ll?arüariJ  Collrgc  ILibrarg 


PKOM  THE   FUND  OF 

GEORGK  FRANCIS  PARKMAN 

(ClasB  of  1844) 
OF  BOSTON 


Digitized  by  Googl 


í 


ČESKO-NÉMECKÝ 


SLOVNÍK 


ZYLÁŠTÉ 


eiíAMMATICKO-FRASEOLOGlCKÝ. 


SESTAVIL 


FRANTIŠEK  ŠT.  KG  TT, 

PaOF£8SOR  O.  K.  AK  AD  £  MI  ORB  HO  GYMNASIA  V  PRAZB. 


 — 4>«=»^i:«^!<  »(U=Oo<t>  »  - 

V  PRAZE. 

TISKEM  A  NÁKLADEM  KNIHTISKÁRNY  FRANTIŠKA  blMÁCKA. 


Digitized  by  Google 


Digilized  by  Google 


Pátý 

seznam  sbératelA  materiálu  (*)  a  pramenů,  z  nichž  látka 

slovníku  vybrána  Jeat 


(Vi  1. 


v  1.  sol.  I.  4llu,  druhý  seznam  za  předmloTon  k  1.  dilu,  8.  K  4. 

n.i  konci  II.  a  III.  dfln). 


ABt.  ^  Bái  duie  podlé  Ut.  spisa  Albertu! 
Velikého.  ! 

Alx.  P.  —  Povídky  o  Alexandrovi  Vel.  1.^13. 
JUx.  V.  —  Alexuudr.  zlomek  svatovítský. 
Akt.  HP.  —  Zbytky  rýmovaných  alefxnD* 

dreid  strř    Vyd.  Huttala  a  Patera 
Alx   B.  —   Alt-iutid.  zluiuek  budéjovksv. 
Cf.  AB. 

Alx.  BM.  —  AlexModr.  stoniek  badéjovako- 

musejní. 

Alx.  H.  —  Alfnndr.  «loinek  jindHehobra- 

decký.  Uf.  Ai 
Ambr.  —  Liymnua  s.  Auibrusii  v  Ž.  wit. 
ÁMm.  —  Cukticmn  Antiae  v.  Ž.  wit. 
Anif-  —  Anselmovo  KozmloaTáni  >  iMonou 

Marii  (St.  ski.  MI.). 
ApoU.—  ApolloDÍus,  král  tyraký,  z  15.  stol 
Jďdi.  rych.  —  Archiv  rycbno^ký  (hrabéci). 
Bari.  e=  Barlaam  v  Bin. 
Bb.  —  Vine.  lUba,  prof.  v  Praz»-.  Pímdd. 
BendL  —  Přeluž.  bás.  FaSkinovy. 

—  Bible  (stará)  Exc.  Jir. 
*Bmt.  —  JíiM  Hr;irir,  stud.  v  Ním.  Hrodé. 
Bft,  P.  —  Fr.  Bartoie  Nové  národní  plané 

momvtké.  1863. 
Bri,  S,  —  Fr.  Bartoie  Skladba  jwjka  {fea. 

a.  vyd.  1882. 
BU.  —  Jan  Botto.  Zpěvy.  1880. 
CŠmrA.  —  T.  Cimrbanzl,  prof.  v  Plzni. 
ČE.  —  Čteni  z  evangelii  zimního  éaau. 
Čerm.  —  M.  Čermák.  Čea.  basid. 

Óa.  mor.  ps.  —  Čeako-moravské  písně.  Vyd. 

Slávia.  V  Praze.  1879. 
Čch  —  Svatopluk  0<  cli 

(^k.  -  tiáané  Janka  (Jjjaka.  1875. 

flk  —  časopis  čea.  lékifflv. 

Ů$.  math.  —  Časopii  pro  pistovinf  natfae- 

m;ttiky  a  fysiky, 

Dai.  C.  —  Dálemi  1.  Zlomek  Hanušův. 

D6i.  SI.  pov.  —  Sloven,  pověsti.    Vvd.  A. 
Ókultéty  a  P.  Dobáinský  V  Kožnav^.  1858. 

Ddk.  —  Ur.  Beda  Diidik.  Déj.  mor. 

De*.  —  Desatero  kázáni  boŽloh. 

Deut.  —  Canticum  z  Deuteronomia  v  Ž.  wit. 

Dij.  -  J.  1>olejS.  Návod  kn  pěstováni  rost- 
lin. 1877. 

iyrf_  —  í?  ist  iv  Dörfl. 

—  Jan  Doležal,  aéitel  v  Jestřabicich 
aa  Mor. 

EJ.  —  Zlomek  rvanff.  sv.  Jana  z  10.  r>fol 
EM.  —  Evangelium  >v.  Matouie  (bomil. 

roim.).  Gf.  M. 
EOlom.  —  Evangeliář  olomoucký  (1421.). 
EZ.  —  Epickó  zlomky  (oJidáéi  a  Pilátovi). 
Atelk  —  Cantícnm  Eäechia»  t  Z.  vit 
Fr$c.  —  Jan  Francisrí.  Zorniíkn 
Oreg.  —  Glosay  avato-kehuřaké,  a  doby 

okolo  r.  1100. 
*aíh.  —  P.  Onth,  etadiii.  v  RyahaoT«. 


Hab.  —  Cant.  Habacuc  v  Ž.  wit. 

Hek.  —  J.  Hflcke.   Názvosloví  koMnieké. 

TLii.  -  M.  Hudia  v  I..  vrH'i  184a 

HU  —  V.  üykei.  Zlatá  zrna. 

*Hlvk.  —  AI.  Hlavinka,  bohori.  ▼  Bně. 

—  J.  Ilanousek. 
Hod.  —  Hodinky  z  konea  U.  věkn. 
Bra  ohoi.  t  —  Hra  o  boilm  brobě  (my- 
stéria). 

Hrb.  —  J.  Herben  (ve  Slov.  aborajkn). 
Hrm.  —  F.  J.  Hromádko.  Pami  kotel.  18801 

Hrts.  —  Fr.  Ilorifpi« 

Ha.  —  Baasův  cennik. 

HVqj.  —  Svet02árHnrban  (Vi^aneký).BD.« 

Besedy  a  dumy. 
Chipk.  —  8.  Chalápka  v  Báňské  Bystřici. 

^IMvy.  1868. 
*lbl.  —  <'>n  ibl,  prof.  v  Pardabioícb. 
Jdn.  —  U.  Janda. 

*Jdr.  -  Jak.  A.  Jindra,  nčlt,  počitoek^ 

méit.  Skol. 

Jid.  —  Zlomek  legendy  o  Jidáii  a  poéátka 

14.  stol. 
JI.  —  bohd.  Jelínek. 
JMI.  -  JeiíSovo  mládt. 
Jrl.  -  Č.  JaroHmek.  Deskr.  i^eometrie.  187& 
Kaúl  —  J.  Kaizl.  Nár.  hosp.  1883. 
Kar.  -  Spisy  Karta  IV.  Vyd.  Emler.  1878. 
Khl  ~  V  Kohl    Návod  ka  cviéenl  aborů 

haaiéakýcb.  1882. 
Klik.  -  J.  Kaliněált.  Poveet}.  1872.-78. 
Klu.  —  Jo.-^.  Kalus. 

*Knrs.  —  Jos.  Konérza,  učit.  v  Slávkovi- 

efeh  na  Mor. 
Koř.  -  NoTý  lákon  I  rokn  1426.  od  Mart 

Kořečka. 

Koamogr.  —  Kosmografie  fee.,  pMoL  od 

Jana  z  Puchová. 
KVR.  "  Kniha  aturého  pána  ziiožmborka. 
Kř.  -  V.  Křižka  Statistika.  1878. 
Kral.  —  Bible  kralická.  Cf.  BR. 
Krist.  —  Život  Kristův.  14.  stol.  Cf.  ZKr. 
*Krjk.  —  Dr.  M.  Krajník,  advokát  v  Praze. 
Krost.  -  Obecná  plynárna  v  Praze.  1880. 

(Přelož.). 

Krž.  -  Dr.  C.  Křížek.  Porodnictví.  1876. 

*K§k.  —  KaŠka,  boboslovec. 

*Ké(.  —  J.  Koéřál,  prof.  v  N.  Bydiov«. 

KTr.  —  Troj.  (skratek). 

Kt$r.  —  Cennik  laéebni  továrny  bratfl 

Kntzerfl.  1888.  ,  . 

Kyt  .^  Kytice.  SMrka  bás.  omladiny  ««ako- 

alov.  1876. 
LAl  —  Legenda  o  av.  Aledovi. 
LAnn.  —  Legenda  o  sv.  Anně.  Cf.  An. 
LAp.  —  Legenda  o  12  apoStolicb  a  o  se- 

sual  dneba  av.  Cf.  Ap.  ^  , 

lApa.  —  Národní  zúhavník.    Vyd.  J.  Vlk* 

torin.   V  Pešti.  löG0.-1864. 
Listy  JÖ.  —  Listy  filologické  a  paedagogioké. 

V  Prm  Od  r.  1874. 
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LMar.  —  Zlomek  leg.  o  Marii.  1300. 
LPr.  —  L^genám  o  sv.  Prokopovi.  Cf.  Hr.  rk. 
Lpř.  >J-  —  Lc'{>nř  Jan,  fed.  tiöitel.  il^stavu 


SI.  M.  $f. 


1823 


Pisné  svéUkó  lidn  slovffn. 
bHofa.  Yyd.  P.  SafaNk  a  j   v  P««ti. 


v  PfÄie.  L>éjei)i8. 
-  Ilai 

ve  Vfdni. 


Mam  V. 


immotrekt  knihovny  dvoni 


SI.  spv.  —  Slovťaské  spevy.    V  Turé.  8V. 

Mart.  1880. 
SP.    -  Sbírka  přednášek  a  roiprav. 
*Ssk.  —  F.  V.  Sasinek,  býv.  prof.  bohosl. 
na  Slov. 


Mand.  —  Cesty  M»iidcviUuvy  překlad  číb. 
Mart.  —  Martitiiani,  Beueáe  z  Hofovlo  pfe- ' 

klad  kroniky  takto  řcčdDÓ. 
Mcha.  —  Kar.  H.  Mácha. 

Milí  —  Million,  čeaký  pfeklad  cestopisu  Strp.  —  L.u\.  struup>  ž  nóký 


^  Sté.  Ä.  —  Aloya  Studnička,  prof.  v  PraM. 
Stn.  —  K.  Steioicha  M  otýlové. 


Polova. 

Mj.  —  Dr.  A.  Majer.  Fysika.  1874. 

Jtfifcr.  —  Otak  Mokrý. 

ML.  —  Modlitby,  legendy  se  14.  stol. 

Modi.  —  8«aro&0.  modlitby.  Kkp.  Ve  veřej. 

kriili.  17.  E  8 
Aíoya.  —  Caut.  Moysís  v  Z-  wit. 
Msn.  Or.  —  H.  Mcjánar.  Oreateja. 
Mtc.  l.  —  Matic.»  lidu 
Mühl.  —  Berta  MüblöU'im)va. 
Mi  —  Ant  Mužik.  Pokl.  avatovit  1881. 


I  Syř.  —  And.  M.  Sytnianský.  Tábor. 

Šand.  —  Fr.  Šanda.  Návod  k  rýaov.  predin. 

stavit,  a  strojnických. 
Šbr.  —  F.  A.  Sul. ort. 

I  Šim  —  Váí*!.  ."íiíuerka.  Algebra. 

■  Šln.  —  Jos.  Solili,  prof.  6oB.  techniky.  Theorie 

zeviiiií  tiic  li       trámů  přímých.  1878. 
Šmb.  —  Frant.  ^nibera,  prof.  v  Pra;io.  Dó- 

juiy  středověku. 
I  Šmd.  -  A.  Šmíd.  Rolnictví.  186t>. 

\šrcl  —  č  Šercl.  Z  oborn  jasykospyta. 

V  Praze.  1881. 


_  Niuorný  atlas  k  S.  N. 

A'M.  —  Nanebevzetí  panny  Marie  (St.  ski.  II.)    

h'.  rad.  -  Nová  rada.  Bás.  Smila  Flašky  Št.  Vč.  —  Štítný.  Knihy  atenf  kfest 
X  Pardjibic.  1394.  Vyd.  <ib.  Va  Bmil.  jl  _  §tjt„y.  ft^öi. 


Ote.  ->  Život  sv.  otcft.  Vs  Žvt  Ote,  a  ŽOS 
Pavi   —  Památky  stnri-  literatury. 
Fai.  —  Pa&ie  (St.  ski.  lU.). 
Pd.  —  J.  Faeold,  prof.  čes.  techniky.  Sta- 
tika konttnikd  poseni.  stavit  V  Prate 
1881. 


•JW.  —  A.  Podlaha,  bohoalovec  v  Praie.  y^^  _1  Vesmír. 


Tand.  — -  Tandariáfi. 
Tésnop.  —  ('es,  těsoopis.  1879. 

Tkč.  —  Jan  r>kač. 
Tóth.  -  P.  Tóth. 

Včř.  -  Ant  Vefef.  Záme^Miietvi.  V  Prase. 
Ib84. 


Peil.  —  1'ekova  Stavebná  mechanika. 
Pil.  —  Zlomek  leg.  o  Pilátovi 
Pf.  —  G.  Pflegor-Moravský 


Pokr.  (J 


Vlč.  —  V.  Vlíek. 

vm.  —  Fr.  Veiíiaký.  Život  &ekúv  a  &i- 
o,    "        j     -  1-^  X  i        manüv.  1876- 

-  Slov  pohlady  na  litor  umělí  a  y,,^  _  j  g.  Vaněček.  KHvé  éáry.  1881. 
t.    \y(l  M.  J.  Hurban.  Vc  Skalici.  jka.  _  Wobankův  cenoik. 

WU.  —  Cennik  firmy  Waldekovy  a  Wag- 
nercvy. 

'  Wu.  —  Vil.  Weis,  univ.  prof.  v  Praze. 


Život 

1816  -51'  —  Od  r.  1880.  pokradi^e  Sv. 
Uurbaii  (Vajanský). 
Fká.  -  Z  Podlipská. 


Hiiil.  Pokurnv 


Wtr.  —  Z.  Winter,  prof.  v  Prase. 
Zachar.  —  Catit.  Zu^ !i;iriue  v  Ž.  wit. 
Zátur.  —  A.  P.  Záturecký,  učit  v  Bř«iioé 

na  Slov- 
Zhr.  —  Jonáš  Záhorský. 
ZČ.  —  Fysika.  Vyd.  prof.  K.  Zenger  a  ioi. 

F.  ČecbA6,  od  r.  1883. 
Z.  d.  km.  —  Zemské  desky  knížectví  kr- 
novského (v  zemském  soudě  opavském). 


řosp.  —  Ed.  Pospíchala  Deut  Leaebuch. 
JPúft.  — '  Postavy  a  mravy  lidské. 
Ppk.  ~  Dbš.  S.  Pepkin  (Mart  MedSanský). 

Poea.  1876. 
JW.      Překlad  proroka  IsaiUe,  Jeremiáie 

a  Daniele  ze  flklotiku  14.  Btol. 
Puer.  —  Cant.  triuni  puerurum  v  Z.  wit. 

*J(Č.  -  J.  Kouě  stud.  v  Nřm  Brodě.  ^^^^^^^  ^„^^^  uH«.«n«u,,. 

iř  pol  v  pr.  ohni.  -  &»Á  policie  v  ptí&né  ^  ^  2^^,^^  ^  kníieáví  opav 

ohne  v  kial.  Ces.  ,     ského  (ib  ) 

ÉIV.  -  P'i^«?«»'»^^'"*;*  D  '  ^-  -  K-  Za»'radník.  O  determinantech. 
ßt.  —  Connik  Bottův  a  VoglAv,  v  Prase  ig^^ 

■u}^'  c  A  «  ».u  •  v  i«8n        *Zhik.  -  Čen.  Zahálka  v  Koudoioj. 

Ittk  -  S  A  Ratíkaj.  Viera  a/d  18^.       ^     ^  _  spolku  architektAv  a 

ßud.  -  Kkp.  knihovny  Lobkovické  v  Roud- 1  inženýrů  v  král  íe£  Vyd.  Salaba  a  8chals. 

nici  ze  14.  atol.  f   2eyer 

Bat  -  Satiry  o  řemeslnicích  (v  Hr.  rk.).  i  ^j^i  «».  -  Zftieni  zemské  král.  českého 
&  Aug.  -  Sanioiuluvy  sv.  Augaatina.       i         ..g^u.   Vyd.  J.  Jireček  a  H.  Jireéek. 


Zv.  —  J.  L.  Zvooař. 
Ž.  glon.     Žaltář  frlosaovaný. 


8^.  —  K.  Sabina.  Děj.  lit  (es. 

Shík.  —  Pr  Sol.otka. 
Sdl  —  Aug.  Sedláček.  Hrady  a  zámky. 

*Semr.  —  Jan  Semerád,  stud.  v  Něm.  Brodě.  Zkap,  —  Žaltář  kapltalnt. 
ßcJib.      Mdr.  Job.  SchObl,  aniversítni  prof.  žKr  —  Život  Kriata  pána.  Cf.  Krist. 

v  Praze.  .  M)S.  —  Život  r»toA  svatých.  Cf.  Ote. 

tfW.  —  ř.  Stranecká  (Kerselmerova).  ,       ^  , 

ßkp.  -  Jos.  Soukup.  Přel.  VésI.  od  Bro-  -f^*"^'  ~  poděbradsky 


dí^iňskébo. 

Sldk.  -  O.  K.  Sladkovid.  Básné.  Vydal 

Kober. 


Žvt.  Ote.  —  Život  sv.  otců  z  poé.  15.  stol. 
v  Listech  fil.  1884.  str.  111.  a  násl.  Ct 
Oto. 


ßl.  ks.  —  Ném.  čes.  slovník  lesnický.  1883.|.^iifc.  ~  List  J.  Žižky  a  alf  saní  vojenské 
81.  p».  —  Ps.  si.  I    X  r.  1428. 
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T.  Ť. 


T  élánktt)e  se  podobným  způsobem  Jako 

d.  Při  olioij  totiž  /epře  se  pokraji  předního 
jiuykA  tak  o  prudiii  patru,  hořejší  čelisf  a 
sab> ,  že  s(>  průlina  z  hrdla  a  skrze  ústa 
vedooci  úplně  zatarasí  a  proud  v/.diicbu 
s  plic  a  hrdla  se  řinoacihu  tia  tom  misté 
zastaví ;  prond  vzduchu  musí  pak  tuto  hráz 
náíijině  pr'-'omiti  h  tím  prolomením  povstává 
zvuk,  jtíji  slvbimo  pri  článkovaných  hlás- 
kách dat.  Ťen  pak  iest  rozdíl  mezi  dat, 
ie  při  onom  iest  nával  proudu  vzduchového 
mtruéjáí  aslaoái,  při  t  pak  prudái  a  ailnéjSÍ; 
teotýz  rozdíl,  který  se  vůbec  mezi  sounale- 
žitými  hláskami  jasnými  a  temnými  ahle- 
divÁ :  t  jest  hláska  temná,  d  jest  sotraále- 
žirá  jasná  a  proto  jmenuje  su  t  zubnici 
temaou.  Gb.  v  S  N.  Na  jiném  místě:  Při 
znbnéni  t  zaviri  se  prAlina  ústni  vztýčením 
konce  a  předního  okraje  ja/.^k  i  k  juitru  a 
otvírá  se  proadem  prudkým  (při  d  proudem 
nirnýnj  ).  CC  Ob.  ÜV.  17.  PH  ť  nhrazuje  se 
průchod  útjfní  prostřťdk'  tu  jazyka  vztýče- 
ným k  podnebí  a  toto  zahrazeni  protrhuje 
ae  při  f  prudkým,  při  d  mírným  proudem. 
Vz  Gb.  liv.  IG.  Cf.  niáák:;.  Ob.  Hl.  20.  Kromě 
toho  jest  t  souhláskou  okamžitou.  ik>dö- 
vadi  se  okaroiitým  přeřítím  pronon  du- 
kuje a  vzliledem  k  složitosti  jest  t  souhl. 
nesložená  či  jednoduchá.  Vz  Gb.  III.  21. 
Vsdiledeai  kn  měkkosti  a  vlfvu  měkčícímu 

jest  t  tvrdou,  i  měkkou  sonli!:'iskon  Vz 
Souhláska,  Gb.  Hl.  22.  —  T  povstuvu  spo- 
dobninim  d  před  souhláskou  temnou  a  na 
kon' ;  flov  n.  př.  tchoř  m.  dcboř  (dicli)  a 
mém  se  taktéž  spodohněnim  v  d:  svadba 
m.  svatba.  6b.  v  S  N.  ^  T  se  střídá  a 
preHírojuJe  (vx  Střídáni.  Přestrojováni)  1 
a  d  ivz  D):  tchoř  m.  dchoř  (di>ch);  svadtia 
m.  aTatba,  ▼  Krkonl.  kladba  m.  kletba ;  dele- 
graf  m.:  telegraf,  na  morav.  Zlínsku,  Brt., 
Q  Boudn.;  drkati  —  trkati,  nudití  —  nutiti, 
labiiď(!slov  )  —  labuf,  Gb.  HÍ.  106.;  kto,  někto 
ji/,  ve  14.  véku  v  kdo,  někdo  se  promßnila  (vz 
o  tom  v  Gb.  Ul.  lUó.).  —  2.  S  í/  v  ob.  niliivé 
střednícii  a  jihozáp.  Čech  v  impenit. :  ]iot, 
potte,  nechot  m.  pojď,  pojďte,  nechoď,  íŠI» 
svaďba  i  Sä.  P.  467.)  —  svatba.  —  3.  S  k: 
krůta  vedlé  trůU  (z  Truthahn),  Ht ,  třešně 
%  census  (Dubrovéané  podnes:  krijeiva; 
v  Wfbrs.,  sr.  strsl.  ěrSSBnja.  Prk.),  trátora 
lu  krákora,  Jir  ,  v  Krkon.í.  třepelka  m.  kře- 
pelkJ^  Kb.,  v  jiiuioh  Čecliácb  tratiknot  m. 
kntÍKnot,  T  Krkon.  bejkman  m.  hejtman, 
Kb.,  v  obec.  m!. :  klusfý,  kloiicr  ni.  tlustý, 
tlouct,  Uá»  octnouti  ae  —  oeknouti  se,  svót- 
niot  —  •▼«koicep  klufie  (tlo£e)  aa  d?éfe  (Si. 

rr. 


P.  128.).  Vz  üT.  —  4.  8  1  ve  yýehod.  Čeeh., 

vz  X.  —  5.  S  p:  tipec  —  l»'pep.  plarapaí 
m,  tlampač,  tiplati  —  piplali,  topul  i  lat. 
populns,  trpati  místo  krpati  (vz  Trpaslík); 
v  ol>cc.  mluvě  \ýchod.  Cerh :  pei-petin^ro. 
terpentin,  tekaá  éetyce  m.  pěktiá  čepice.  Sb., 
Jir.  Vz  P.  —  6.  8  r  v  obec.  mluvě  svarba 
m.  svatba,  kartoun  —  cotton  (Gb.  Hl.  107.), 
vz  B.  —  7.  S  th  v  cizích  slovech:  Atény 
m.  Athény  (ale  toto  jest  lepší).  HS.  —  ». 
S  6:  í  my  tec  m.  smyčec,  řítíce  a  říčice,  vz 
C.  —  9.  S  c.  na  Ostravici  tesař,  otec,  přítel 
vyslovují:  césar,  očeč,  priacel,  co  víe  k  pol- 
ské výřečnosti  ukazuje.  Hi.  Na  Moravě: 
tihla,  tihličk^,  cicvar  m.r  cihla,  ciblifHca, 
citvar.  Brt.  Ucěcha,  užívací  (infinit. cčlíčko. 
lecal,  Sf.  Pdk  22m  23.;  na  Mor  :  tacinek. 
88.  P.  458.  —  la.  9>£mCte  -  vrajte  (jiho- 
česká/. Gb.  III  107.  Prk.  v  Arch.  ť,  ^hiv.  Phil. 
II.  701.  ptavi,  že j  jest  zde  vsuvkou:  vrajCte 
(cf.  majf,  vajď  tn.  mat,  vaď),  po  nfS  k  po- 
hodli střední  (  se  vysulo  —  11.  S  f  v  ob.  ml. : 
břeč(an,  ifopka  m.  břečtan,  stopka,  lirt 
Hor.  8loTá6bna  t  zmékéuje  před  příponou: 
•ba:  klatba,  svařba;  po  rňznu:  balamuřn, 
žlutá  sa;  v  příponě  -krát:  pčtkráí;  ve  slo- 
▼ech:  pěfák.  Sesfák;  naopak  proměňuji  se 
tam  mřkkó  Klásky  ve  tvrdť;-  ti  r-li,  tem.  ře- 
tazek  m.:  těch,  tčm,  řetízek.  Bit.  Ijyt'h, 
tjrin  na  Plsefiako  =  teoh,  těm.  Prk.  —  t  se 
niěkěi  na  prvním  stnpni  měkkosti  v  ř.  na 
druhém,  v  c  (vz  Gl.  Ul.  105.).  V  f  pi  .-d  í, 

1,  i.  Před  1:  Háta  —  Hátin,  v  imper.  metu  — 
mef  fm.:  meti);  před  ě  ku  př.  v  příslovcii  íi : 
hbitý  —  hbitě;  v  kumparat.  před  příponou 
-^ii:  tlustý  —  tlustější;  v  íokáU:  plat  — 
platě,  v  přechod,  platř  ;  kíitc  —  slov.  kafé; 
před  i:  před  příponou  i;  kohout  —  kohoutí 
(péro),  knížecí;  nom.  pl.  ač(jektív:  bohatý 
bohatl  (mužově ;  ale  v  ob.  ml.  ne :  bohatý  mu/i. 
Šb.);  kosi  (-thi.  —  Mimo  to  se  prtdrojujc  \\mí 

2.  stupni  měkčí)  a)  t»  e  přtd  mékkými  samo 
hláskami  (vz  Tvořeni  slov),  Ilř. ;  přeJ  samo- 
hláskou jotovanou  při  tvořtní  jmtn  pudstat- 
ni/ch  íy  tj  změní  se  j  v  á  a  tedy  tj  v  tš  ^  c, 
(Í\k  íli.  105.):  svit  —  8VÍtj.H  —  svíce,  pratja  — 
práce,  pitja  -  píce;  v  J.  os.  .sy.  praeg. :  niňtiti 
—  mutin  —  mutju  —  raúcu  (strč.  ra.  nyn. 
moutim),  metiu  -  mctju,  mecu  —  přehl. 
meci,  mcceš,  meče  »td.  (Gb.  111.  106.),  .dep- 
tám —  šeptji  —  šepci,  trestám  —  tresci, 
chlemtám  —  chlemci;  při  tvořeni  sloves  opi- 
tovacich:  tratiti  —  ztráceti,  platiti  —  splá- 
cet!, vrátiti  —  vraceti;  ale  v  západní  Mor. 
t  se  neméní:  utrátět,  kátěf,  vypláfPf  (děl- 
níky) m. :  utráceti,  káceti,  vypláceli ;  před  -ea 
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v  pričfstl  perjt.  pass.  (ve  PHiesH):  chytífi 

—  chycen  (m.:  chytjen),  mlAHti  —  mlúccn, 
ale:  cttín  (vz  PHíPstí,  Gb.  Hl.  106.h  na  Mor. 

vtisfif  a  řiíi  Slov.  i  se  v  tomto  připndé  iie- 
méni  n  také  ne  ve  slovech  od  tolioto  vřičesfí 
odtozoiúrh :  olwfaatfin  m.  obolMcen  (8b.),  po- 
slatěn  —  pi (Zlatěný^  cliytřn  —  thytřny  ni.  po- 
zlacen —  pozlacený,  chjoen  —  chycený  (ale 
v  Opavgku:  obohacen.  Sb.).  —  b)  Nikdy 
v  t :  inúti  —  inačinkíi  (zelná),  kot  —  kočka, 
jualitk)-  —  maličký,  Jir. ;  před  i  a  6  mí 
M  Öfch&  v  pruském  Slezsku  témiř  jako  ř: 
^ežký,  čichy,  chyrič  in.  těžký,  ticliý,  rhyfif. 
Řb.  ~  c)  V  s  před  a)  t:  pléati  m.  plet  ti, 
čPHf  in.  ri.t  th  nd  ébt,  Scbl.,  méstí  m.  motti, 
lít..  k\  (Sti,  ťísti,  ničsto  a  most  (ra.  móf-to  a 
inoi-ťb,  k(io  mřt-  z  mit  —  obývati,  wnliiifii 
a  mot-  stnpiiovúno  z  met-,  metati),  pčstonn 
(misto  pčt-timii.  kde  pčt-  stupňováno  z  pit  — 
krmiti).  db.  111.  10(5.,  Fk.  11.;  //)  přej 
1  i'  nikiirých  slovech .  číslo  z  kořene  čbt. 
Sílil.,  Ut  Dlo  Prk.  Přigp.  21.  byla  zde 
píip.  -tlo.  Cf.  TI,  -tlo  —  d)  Ts  násle- 
duji'>">  f»  (ts)  v  c:  udatstvo  —  udactvo, 
Tkad.,  bohatstvi  ~  Whactví,  \z  stci, 
-štvo.  —  T  «e  TflouTá  (v«  Fřisoutání 
flOUhlásek  I  do  sicupenin  soiilthUkoviich.  Če- 
SHna  má  sti*  m.  ČK  »b:  atředa  m.  strb. 
čreda,  stříbro  místo  sfebro  (sHebro,  L8.\ 
Ht.,  Htraka  sraka  (srbsky),  Jir.,  pestrý, 
pstruh.  Kt.  Strouha,  ostrov.  Prk.  (I  do  sr 
na  začátku  slov  vsuté  jest  znakem  čeitiny). 

—  r(Kn.  7' dostj»lo  86  do  skupeniny  sr  ntr 
a  d  úo  ukiipunin  zr.  nr,  Ir  (zdr,  niir.  Idn 
atd.  Ve  writlý  na  př.  (Mruikujniic  i)('jpr\o 
*  a  po  Tičm  r.  ohť  lihi.sky  proufictii  imriivm 
a  xvučným  při  r  tetoH  ac  rychle  kon<>c  ja- 
zyka a  přimyká  se  kn  přednímu  ])atrrt  a 
odmýká  se  od  nřho  zase  a  to  několikráte 
po  sobé;  k.izdč  přimknutí  má  náležitou 
mčrou  si'  vyvc'sti;  tuto  míru  v5ak  snadno 
překročujeiiiť  při  prvém  přimknuti,  přemj^- 
kAine  jazyk  kn  přednfmn  patrn  vfee  než 
nált  /.i  a  fini,  aniž  bychom  tu  ničli  v  ťiuiy.siii, 
dáváme  přílc^JtosC  bUsce  d,  dáváme  po- 
vstat! hlMlcám  dr  místo  samotného  r  —  za 
:riih'/  slyšíme  zdrnhj  a  ikmIoIuu'  irflrdlirl-J:;/ 
ta  tziaelský,  Ezdrák  m.  Ezráii,  zdruj  místo 
Kroj  (vz  Zdroj)  atd.  Týroi  cpAsobem  do- 
stává se  /  miiiiovoinč  a  jen  za  danou  příle 
žitosti  tlo  skupenin  str.  stř;  na.strojení  je 
v  rclku  stejnč  v  zdr  i  v  str,  ale  proufl  je 
r(»7.dilnv;  íikii])cniiKi  zr  (ve  zralý)  článkuje 
.se  za  piondn  iiiiinélio  a  zvučného  a  při  za 
čáfku  lilasky  r  miuiovolné  se  ozývající 
hlá.<4ka  je  teily  jasné  d,  naproti  tomu  sku- 
ponina  sr  (ve  sraka)  má  jiroiul  piiulky. 
íjezezvuký  a  ii.iniovolná  hlá.ika,  která  tu  na 
počátku  Jihisky  r  taktéž  se  ozývá  jako  ve 
«<řr,  nemMe  tedy  býti  jasné  d,  nýbrž  teumé 
/  :  straka,  sduha  (koř.  sru  téci).  stře<la. 
Stříbro  a  p  (»b.  Uv.  28.,  29.  (  f.  Bž.  4».  - 
J^iktéi  vsuto  re  sihneéh:  mastný  (krám  m.: 
masný',  vzáctny.  Ilt..  procestí  (místy:  pro- 
cestvij  m.  Processi.  Také  v:  núštčk  místo 
nAiek  (^t.  pl.  slova  nflžky\  jednn^ték  m. 
jednuš.lc  (gt.  pl  od  jedmiškal,  koustíeok 
m.  kou.>»íček.  'IVlcstný  m.  tělesný,  ('f.  (ib, 
III.  IJI.  —  Zunkcm  éeUiny  jetí  t  léi  po  9í 
9  infinitivu  9  obee,  nUuvi:  moct,  pect,  říct, 


8f.,  vlect,  tcct,  utéct,  siet,  Kts ,  píct,  Šb., 
tlouct  m.  moci,  péci,  říci  atd.;  toliko  v  Opar- 
sktt  a  u  SlorákA  na  pomezi  rakouském  a 
po  nlsnu  v  Cechách  fiká  se:   Hv,  séc  atd. 

Sb.  —  T  se  \)»ou\Á  a  sesouvá  se  tku- 
■  penin  te,  té,  fiTe  svl.  ve  výslovnosti  t^eeni : 

I  oce.  jisce  m.:  otce,  jÍ!<tce  (jistce);  z  kt: 
kerý,  kerak  ro,:  který,  kterak;  ze  sth:  jiaba 
I  m.  jistba,  Ht.;  z  stř:  sřex  m.  stifez;  se 
'  stk:  sláma,  sloup,  sklo  m.  stláma,  sfloup, 
stklo  (lit.);  z  st  na  konci  slov  v  obecnč 
mluvě:  radoa,  dos,  veselos  m.  radosf,  dosf, 
vcselosř.  Kb.,  Sl».,  kíín  ni.  křísf,  v  Krkonš.; 
V  váslorí  r  obec.  mluví  ze  skupeniny :  tk  : 
kadlec,  kaňce  va.  tkadlec,  tkaniee,  Jir;  ve 
střediislovi  mimo  to  ze  skupenin:  stn,  stn, 
šik,  /r,  str:  vlasuí,  z\  l.á.šni,  sča-snej.  .šveska, 
tlonška,  poratiti  (alo  ztratiti).  m.:  vlastni, 
/vlářítní,  ÍCastný,  švestka,  tlouSfka.  potratiti 
(v  již.  Čech.'*,  Kts. :  srýnka,  miSný,  zvlá.šní 
m.  strýnka,  mrštný  i  v  Krkouá  ),  Kb.,  kos- 
nice,  esU  m.:  kostnice,  jestli  (vobcj.  mluvč). 
Jir.  Cf.  Gb.  Hl.  116  —  T  se  odsonrA 

v  noHí,  sff.  slov  rodit  střed.,  innjlricfi  (jt. 
-ete  (jichž  kmen  konci  se  v  t):  ditč  místo 
dítet,  holonbé  m.  holonbet;  vmnisktmpH- 
čfsti  prnes.:  nesa.  hoře  m-sat  nesant), 
řfor^t  (gorentj;  v  3.  os.  praes.:  nese,  nesou, 
starslov.  nesetfi,  nesatB,  veze,  veson  vedlé 
strb.  vezetB,  vezati.,  Vorití,,  goriefi..  Ht.  (T. 
liž.  !?•  HíJ.,  87.,  HS,  8H.,  Koncovka.  Zbytek 
zachoval  se  v',;V.«iř.  Koncovka  3.  os.  sf;.  a 
pl.  udržela  m'  v  Ž  wit  velmi  často  v  ./.víiř, 
Slit.  Vsickni  neužiteční  učiňeni  sut,  inutilos 
facti  sunt,  13.  3.;  obklíčily  iUt  mě  tmlostl, 
17.  T).  A  zmnoženy  sut  nemoci.  If).  1.;  za- 
pomanuli  sut,  lO.").  IH  Vz  mnoho  přikladň 
ve  vyd.  ííb  21.5.  A  kromě  toho  ve  příkla- 
dech nilslcdujících :  Čso  zapláču  Hospodinu 
za  vSecko,  čsož  zaplatit  mně,  qnae  retribuit 
mihi,  115.  12.:  (člověk)  nevezmet  všeho,  nou 
siimet,  48.  17.;  (ncroilostivý)  řekl  v  sirdczi 
svém:  nevxtfezet,  non  reqníret,  9.  1.^.  (24. V 
ZPod  Sr  s  fím  ostanet  v  Ev.  sv.  .I:nia. 
pak  v  glossách  svatořohořsjcých;  posty iléli 
sě  »nt,  padoro  eonsternati  tnnt,  ro«tokat 
sa.  liquet.  zpl/.net  ze,  laberetur  atd.  Vz  Ž. 
wit.  vyd.  (íb.  str.  2.07.,  258.  Cf.  Ht.  Zv.  47. 
—  Pozn.  V  padesát  m.  pět-desát  přípodo- 
1»]|(»  se  /  kn  r!  n  za  dd  vyslovuje  se  jen  jedno 
d  ;  t^iktéž  v  devadesát.  V  památkách  sl.. 'ých 
psáno  druliíly  paf<le.s.U,  devatdesál  i  p.ld- 
desát.  Ct.  Prk.  Přisp  17.  Ve  stačifi  m.  stntčiíi 
ist;itek),  svučiti  (.svátek'-,  požičiti  (požitek) 
l^.lynulo  té  v  é  (tč  -  -  tt.H,  f.Š.  ču  (íli.  Hl.  IIG. 
ítíčice  (řítíce)  ra.:  řídčice.  Na  Plaštč.  Prk,  — 
T  liřed  I  r  západních  .<ílovanských  feéech  zů- 
stává: poraotlo;  ale  někdy  přechází  tl  v  kl : 
klottct,  klttsty  ro.  tlouci,  tlustý  (dialekticky). 
Vz  L.  —  Ct.  o  proměnách  hlásky  t  Mkl. 
aL.  215.-2L'7..  Mikhtšičovo  Hláskosloví,  vyd. 
.  Fr.  Vymazal  (v  Brné  1»79.)  str.  26.-  27., 
(Ht.  Zv.  8(5. -M.,  Schl.  Formenl.  8.  144., 
1<;4.  a  ná.s!  —  T  pHpotin  a)  suMontiv 
I  rodu  muž.:  by  t,  must  (met),  prst,  plat, 
mla-t  (od  ml-íti),  vt  Tvoř<*nf  slov;  b)  5.  os. 
S(f.  ivdik.  prnrs.  (Ji-s  t  .  vz  rříj)f)iia  a  T  »e 
'  vysouvá:,  c)  siipitm  (pťaodué  fu,  lat.  tum): 
Ispa-t,  voili-t,  vz  Šupinám;  d)  trpn.  přiěesti 
*per/t.:  bi-t,  kry-t,  mina>t,  aytý  (akr.  a  lit 
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-tas,  řeo  -ro?,  lat.  -tus,  goth.  -ths).  vx  N,  i 
PrW-fÄ/i  /r/mé.  Cř.  Bž  iSi» .  Mkl.  B  .  - 
Subfit.  rodu  mni.  v  t  iilconéená  Hkluiirijí  í*o 
íífc  í.  sklon^ni\  alo  vz  Host,  IVst.  Krajn-t. 
Lokoř.  Bj  t  píí  vzihj  y.  -  t  (f).  /Vříi  I 
mmohlmkami  a,  o,  u  a  ««  Ärow«  ftlopa,  kde ' 
WťTa  i  «.  é  vynechána,  znamená  s«  t  proui- ' 
krm  (v):  fal,  nať;  ne  pink  před  Mánkami 
i  n.  é:  tíže.  tísno.  Jg.  Slov.  -  t  (f)  pM- 
pona  jmen  podst.:  paměf  (pjimetb  z  koř. 
Httbti  cogitarn;  pernř,  labnf,  lonkoř,  zeř, 
ée«t  tDa»f,  propast,  sií,  bImbí,  atrasf,  povésf, 
závist,  niknvřř.  plsf,  pref,  Hf,  lonkof,  pečeť, 
nUt  oiU  vlasí,  pasC,  D,,  f«inrf  (vz  mřitij. 
Vt  TwM  tloT.  Cf  M.  «30.,  Mkl.  B.  m 
Jmňia  iem^ká  v  f  ulovčcná  skloíiuji  sf 
dJe  Koftf:  chnC,  botest,  žádosC;  j>tt:  labuf. 
prt  (chodník  Twmf),  ninif  (nárt),  vrf,  rývrnt 
•klofiiiji  »e  dir  líaíi;  klátí  se:  hnt  hr\(,  laf, 
tit  —  í  (f)  v  iufiait.  alooes  v  -ti  u^-oti- 
^mjM  In«  IM  jEFíitté, «  PNfW^n,  v  Opav- 
sku, r  Krhtnošich:  omřif,  psaf,  hádaf,  délař. 
JŠb.  Vi  Inßn^.  —  jRurn.  Mnohé  půmdné 
wtikhf  t  9  higUtriécé  ieHini  opH  ntwíUo'. 
t;ih  T.,  fj»h,  pol.  PÍag;  '/dř  — ■  7,1, 7vl  na 
konci  slov  ůhlonomných  dle  rsoru  Kost 
vedli  Kost,  strb.  koste  a  «  infiniOvech  n.  p. 
být  vedlé  býf  a  býti.  <Jb.  v  R  N.  Ale  po- 
Dčvadž  toto  (  vzniklo  z  tb,  piSroe  tedy: 
kotC,  iádotf  atd.;  v  Krkonoúfch  a  j.  Hká 
<«(»  po?nd:  radojíf,  židosf,  kn«f  ntd.  Také 
Moravstítia  v  «-  kuieneoh  mu/ských  i  žen- 
ských vinde  pňvodní  měkkosf  zaclií)Yala: 
h»»Hf  zr-f.  ř*mrf  Brt.  Hchl.  v  Gymnasiatzpit- 
Hchriít  1H5L  2y6.  doporaíiijo  tnkiS  t  pravě: 
wolehes  die  Regel  tor(i*Tt  nud  die  Sitere 
Sprache  hat  sowie  auch  die  Volksdiulokfo.  — 
Jini  pU  vždy  I,  nikdy  y.  —  Ethiťké  í  (m. 
ti,  vz  Tf,  Igeoámmtá,  k).  Tl  vytoká  tiof  <>. 
ku  kterému  se  připojuje  a  jest  to.  co  nřui. 
sicherlich,  wirklich,  nur,  flirwahr,  fcau/..  za- 
jisté, ano,  sice,  teíly.  Připojuje  se  1.  ku  slo- 
vesům, kdyi  k  nepochybnému  déje  v  skutek 
nred^ni  ukazujeme  -=  ďojista,  v  pravdé,  sa- 
jfif*.  r  xkufku.  oviem,  sicherlirb.  wirkiicti, 
in  der  That  ap.  Kestaneť  se  nic  stlého,  Bj, 
Pávajíř  moc.  BO.  Aj  přijdeř  hodlmi.  fe  se 
ro/prthnpti'  n  mne  samrlu)  nooliáfí'.  alo  iic- 
jsemC  sám,  nebo  otec  se  mnou  jest.  Br. 
Pro»f«  a  stnnef  se  vAm.  Br.  9.  K  finb- 
staiitivfliTi  a  k  /jijnienftni,  k<hil  Jr  jiným 
pécem  a  o<o6ám  naproti  stavime  n.  když  ku 
jiA  moci  wfHel  wrttiAme  =  a  nic  jiného, 
a  žádný  ji>t>/,  ;*  ??  zafistř,  oršrw,  nur,  ledíc:- 
lich.  und  nichts  anderes.  Pouövadi  se  mně 
wMvnM,  i  ^iai  se  fnrotivi.  Br.  OCeef  ta- 
kých hlodíi,  Jon?,  by  se  jemu  mo'llili  no  na 
bóí  e,  no  v  chrámé,  ale  v  dttchn  a  v  pravdé. 
Hus  I.  304.  Oko  dobrotivé,  onoC  poftehnáno 
bilde.  lír.  Bndeš-li  sd  svýfh  hřiVlrim  na 
zpovědi  tajitl,  Buohf  je  zjevi.  liuí*  111.  1<S4. 
Tof  jest  prvá  pravda.  GR.  Tof  váš  král. 
ZN.  Ale  té(  pH|mu.  Bj.  Myf  jf  toho  přejeme. 
Iláj.  Tentoř  jest  dédic.  Br.  Činil-liby  nepra- 
vosf,  pro  hříchf  svflj  umře  (a  pro  nic  ji- 
ného). Br.  Kdo/,  mne  nenávidí,  i  otoof  mého 
nenávidi.  Tiť  jsú  koni  n  MikubUk».  Půh.  I. 
387a  Ale  tiť  pánu  pracují,  kteříž  ne  svých 
ale  pAnd  ziskóv  hledají.  Hus  II.  Có.  -  ^. 
U  Jmen  pHdavn^eh  a  čiselnýeh  obrucuje 


k  nim  šhtel  a  je  tim  sesiltýe  =  velmi,  zcela, 
ixnr.  ganz,  in  der  That,  fflrwahr  a  j.  Ta- 
kováf  jest  povaha  lidí  nepobožných.  BR. 
n.  9.  b.  Mocnář  ioi*t  ruka  boží.  Háj.  Pane, 
poshovoj  lili  a  VM0(  koř  zaplatím  tobé.  Br.  — 

4.  U  Mpojek  ukazuje  na  spojeni  a  cvláHtni 
jeho  ejulsnb,  sicherlich,  in  der  That,  und  so 
fort,  und  ohne  weiteres,  etwa,  Tlhrwahr  a  pod. 
Uéte  se  ode  mno,  žef  tichý  isem  a  pokorný 
srdcem.  Hns  II.  31.'».  Odejdétež,  nebf  ne- 
amřeia  dévedka,  ale  spi.  Br.  Žef  bylo  milo 
na  to  se  divsti.  Jg.  Proč  pak  jsi,  má  milá, 
tak  /áliy  přivstala,  kdyf  jcšto  skřivánek 
nezpíval?  i  (Jo  pak  se  mám  soužit,  kdy  (já 
máni  ůHMUk  Jako  konkolifek.  Br.  P.  SdS.. 
■153.  Ni  )il.ič,  vždyf  so  k  iohr  /.nánr.  Dyf 
já  tč,  ty  blásene^  dyf  j.l  nechci ! ;  Vždyf  jsem 
jen  obdrSeta.  eo  Jsem  sama  mit!  cbt^a; 
Proč  bych  já  ti  votvírala,  dyf  já  nejsem 
tvoje  milá.  Er.  P.  U.5.,  253.,  328.,  333.  (Ht 
Brs.  176.).  Kdyžf  jiní  práva  svého  k  vAm 
užívají,  proč  ne  radéji  my?  Pr.  —  Pozu. 
V  novéjtti  dobé  mnozí  tó  částice  užívají, 
kdež  ji  tfeba  nenf;  nf^vfee  se  (rtiihá  n  do- 
brých spisovateli^  nad  svrchu  řečené  pH- 
klady  ve  vétácb  vfteobecnýcb,  když  a© 
k  nim  mysl  čtoucího  obracuje.  Zk.  Ski.  581. 
aí  583.,  3.38.  V/,  tam  vi.  o  přikladiV  Mkl. 

5.  124.,  Ht.  Obr.  7.,  Jg.  išlov.,  lit.  Brs.  KMÍ. 
a  násl.  —  Toltoto  i  se  v  jižních  Čech.  rrhm 
časfn  í  jakož  t  ž)  uiivá:  Tcnř  noví  níhdá 
nic.  Ktš.  —  je  splývá  í  r  té:  Tofě  (to 
ti  je)  kříž.  Kts  Jižté  po  nich  veta.  Br.  Vz 
Tě.  Prk.  míní.  žo  je  zde  é  jen  roztnžon<^  ir 
toti  (tof),  jako  diiil.  d.-ít.  ti  v  té  na  Flastč 
a  jinde,  sr.  kožíSník,  kožcříník  a  pod.  — 
Ť  fpnjeno  sem  fat.  i..  O  kterýchžf  (  =^  o  kto- 
rvoli/,  ti)  jsem  pověděl.  Br.  4  Ezd.  6.  25. 
i  ožf  ta  svátosf  rftzno,  jakoby  nebyla.  Ctib 
llád  97.  Když  nsly.šeli  nepřátelé  nníi,  /o 
jist  nám  to  oznámeno,  tožf  Hfih  rozptýlil 
radu  jejich.  Br  Eid.  4.  15.  Neebtf  ho  tob6 
táhne.  Aesop. 

-ta  —  pHpona  jmen  podstat. :  lopata,  po- 
kuta. poil.statA,  Č,,  D.,  «'istofa.  íls.,  draliota 
Z  dragi,  8chl.,  msta,  pata,  dřímota,  kleveta. 
«TÄkota,  poota,  robota,  pěchota,  dobrota, 
lopot.-i,  lioliota.  Iliotn,  .sl.nbota,  .«lopota,  stt^ 
droto.  Mkl.  B.  163.,  105.  —  Vz  příponu 
'tt.  —  Jména  mui,  e  -ta  uhrněmá  skloAnji 
sevpl.  iVr  páv  (VZ  Despota)  n  mají  v  nont. 
pl:  it  é,  řídili  -ovéi  Husita:  -té,  -ti, 
-tové.  Mk.  V«  A.  — -ta  — přípona  přUtíiH 
pf-r/t.  pass.  rodu  iemkého:  hi-ta,  kry  ta. 
-ta  ^  přípona  drahé  a  třetí  osobý  dualu 
pro  VMcky  rody.  Tak  na  př.  mniský  rod: 
hlasy  pfioliáze-s-ta  (Rkk.  9.);  žon  rofl :  olíř 
straiié  sta-s-ta  (Rkk.  37.);  střed,  rod:  oči 
jeho  h1edi-to.  2.  klem.  Avšak  již  velmi  dasaé 
užíváno  v  žen.  i  střed,  rodě  i  přípony  -té . 
dvě  dévě  sebras-tě,  sbieras-tě,  <U-s-tě.  L.  S. 
v.  78.— «0.  Tvář  se  vráská,  blikáta  i  tečeta 
oči.  Hns  III.  110.  Cf.  Mkl.  L.  109.,  15, 

1.  Ta,  zájmeno  ukazovad^  vz  Ten. 

2.  Ta,  zastr,  znamená  mí^to  n.  dobu  =  tam, 
tehdá,  da.  Ajta  knťz  vzě  prapor.  Rkk.  31. 
Posud  na  Slov.  Ke<r  já  z  tato  odtndta> 
pöjdom.  Ps.  sl.  H5.  —  T.  zvuturtiá  iil:oiu''»t'i 
déj.  Ta  umřel:  ta  ho  nařkli.  1'lk  —  Ta-~pryč, 
weg.  Ta  jdi.  Na  Slov.  Jg.  Cf  Zk  Ski.  51.' d. 
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Ťa  —  Tabla. 
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Ťa  vrmtije  odpovétt.  Je  ton  člověk  bo- 1 
haty  y  Ťa  na  mťi  hřišnú,  a  Jak !  Je  nemocný? 
IVi,  nic  ran  neni.  Na  mor.  Zlínsku.  Brt.  Jak 
HO  máto?  Ť.\.  nu  dohřť!  Kepújiietc  (iomňV 
la.  pňjdu.  Na  mor.  Valan.  Šd.  Kde  Hte  byl?; 
Ťa  v  Hrúnovř!  Kterak  so  to  nazývá?  Ťanu, ' 
kď>  ví  V  Ib.  Šd.  --  Jak  se  raá»?  Ťa!  Ťanu 
(==  tak  tak,  ršflijak).  U  Vsetína.  Vek. 

Ťá,  volám  SKI  k'ivkif.  ÍVi,  kavičkf,  fá! 
(V  d.Hí-kó  mluve).  V  i'olicku.  KM. 

TaalfV,  a,  ovi,  m.,  jni.  hrabéci  rodiny 
nyní  v  Rakouska  usedlé.  Vz  S.  N.  Hrabé 
Ed.  T ,  nyni  předseda  miniatentva  před- 
litavského  v  Rakousku. 

Tabačár,  Tabaéárna,  TabaéáHký,  vz 
Tabakář,  Tabakárna  atd. 

Tabáček,  vz  Tabák. 

Tabařenka,  y,  f.  =  tahat érka.  šm. 

labáčinai  y,*f.  >»  špatný  tabák,  schlech- 
ter Tabak.  81ot. 

Tabařisko.  a,  n.  tabáčina  (s  opoTr> 
žeuiiD}.  Na  mur.  Drabaosku.  liý. 

Tabaélité,  é,  n.,  das  Tabakfeld.  Sm. 

Tabařky,  pl.,  f.  ^  druh  hriMt,  eine  Art 
Birnen.  Na  Mur.  Brt.,  Bkř. 

Tabáéné,  ého,  n.,  die  Tabaksteuer.  Rk. 

Tabářní,  -éný,  Tabak-  T.  dflcbodv, 
obchod,  Us.,  skiad.  T.  samotržba,  Tabak- 
monopol,  skladnik,  Tabakverlegw.  J.  tr. 

Tabáčnice,  e,  f.     pyktla,  die  Tabaks 

ose.  —  T.  tabakárna^  die  Tabaktraíik. 
Slov.  —  T.  ==  která  tabák  prodává  n.  délá, 
die  Tabaktraiikantin,  -Spinnerin.  D.  —  Jg. 

Tabáťiiický,  Tabak-.  T.  krám.  Ros. 

Tabáťuiťtví,  n.,  der  Tubakbandel.  Ros. 

TabáéniéUi,  il,  éoi,  Tabakbandel  treiben. 
Us.  Jg. 

TabiU'uik,  a,  ui.  kdo  tabák  délá,  der 
TabakHpiiiner.  D.  —  T.  -  kdo  jrj  prodárá, 
der  Taliakverkiiufer,  Trafikant,  lira  na  t-ky 
na  Mor.  Vz  Mtc.  1«79.  169. 

Tabhk,  u,  tabáček,  oku,  na  Slovensku 
tabáčik,  u,  in.,  od  provincie  Tabaka  na 
ostrove  sv.  Dominika,  kde  Roman  Pane, 
mnich  g))an.,  první  tuto  byHnu  poznal.  Jg. 
T.  (bylina),  uicotiana,  der  Tabak.  Tabák 
obecný,  n.  tabacum;  velolistý,  n.  macro- 
phylla;  pospolitý,  n.  rustíca;  latnčný,  n. 
panienfata.  Vz  Icstp.  1130.  T.  fiirokoUstý, 
úzkolisfý.  Vz  S.  N  ,  Schd.  II.  288.,  (M.  76., 
Kk.  Iü7..  1.S4.,  Slb.  357.,  KP,  1.  23.,  Iii. 
ä66.  T-ák  palčivý,  n.  urens,  nadmnt^,  dd- 
nensis,  zakončitý,  fruticosa,  lyrovitý,  lyrata, 
tenkolistý,  ybardensis,  kopinaty.  lanctfoli«» 
stupený,  bonariensis,  lepký,  viseosa,  ma- 
liíký.  pusilla,  čeřitý,  iindiilata,  klovatý, 
glutioosa,  latnaty,  panicuiata,  jplícníkový, 
pulmonaríoides,  zkrieeiiý,  ceríntboides,  vy- 
krajovaný, repanda.  řcřabitý,  plumbriíjini- 
folia,  libovonný,  suaveolens,  čtverochlopoý, 
qnadrivalvis,  avraskalý,  crispa,  dlonhokvé^, 
néžný,  tt-nclía.  (J>^.).  T.  brasilský, 
buličky,  liavanský,  indijský,  kanasta (kauastr;, 
karolinský,  luisianský,  manilský,  martittický, 
marylandský,  polský,  |)ortorioký.  Hfdnii- 
hratiBký,  stroubaný  (lapéý,  turecký,  uherský, 
varinahský,  virginský,  Kli.,  kroucený,  kuf- 
lavý  (svinutý,  rulíko\\.  paklirkový.  Jg.», 
änupaci,  šnupavv,  ^vykuci,  Kautabak.  Vz 
Tíce  v  S.  N.  Dnnu  (drub  t4kQ  nhenk^o, 


velikolistébo  a  tím  od  baiáku  rozdílného), 
Jg.;  jínosjov.:  tytuú,  tutoň;  silný  t.:  baiák, 
zabiják.  Řp.  Baliček,  Šňupec  tabáku.  Vz 
ňňuj>ec.  llot4)vení,  sklad,  prodej,  prodavač 
t-ku;  továrna,  mlýn  na  t. ;  dficbody  z  t-ku; 
obchod  8  t-kem.  J.  tr.,  Sp.  T.  koařití,  ifin- 
pati.  páliti;  t-ku  si  zavdati,  D.,  Sych.;  t-n 
podati,  vzíti.  dáti  komu  t-ku.  Us.  T-ku  do 
dýmky  nacpati.  T.  kropiti,  řezati.  žvýkatí 
Htd.  Vz  S.  N.  Nestojí  za  fajfku  tabáku.  Us. 
8d.,  Sd.,  Ti.  Hybajte  dolil  ke  Vsetínu, 
půjdeme  s  tabáčkem  přes  novů  dědinú;  Já 
napřadu  potáčeéek,  mužíčkovi  na  tabáéek. 
Sň.  P.  .^ai.,  706.  Přivykl,  odnaučil  se  t-ák 
^ňun  iti.  koinfití.  —  I.,  a»  m.,  osob.  jn.  Jg. 
H.  1.  639. 

Tabakář,  e,  m.,  der  Tabakroacher,  Ta- 
bakhändler. Bern. 

labakáHti,  il,  eni,  Tabakmaoher  oder 
TabakhSndler  sdn.  Bwn. 

Tabakářka,  y,  t,  die  Tabakmaoherin, 
-bändlerin.  Bern. 

Tabakima,  y,  f.,  das  Tab•kgew01b^  die 

Trafik. 

labakábský,  Tabakmacher-,  -bindler. 
Tabakářetvl,  n.,  die  Tabakspinnerei,  der 

Tah.ikliandel.  Bern. 

labakoobcbodnikt  a.  m.  (lépe:  tabái- 
nik,  Jg.),  der  Tabakliínaler.  Kos. 

TabákořťZ,  u,  ra.  —  ndstrqj  k  řezáni 
svinutého  kiiřlavého  tabáku  na  drobm,  die 
Tabakschoeidmaschine.  Techn.  I.  lOS. 

Tabáková,  é,  f.,  die  Ruhepause  (zum 
Rauchen)  =  kiáiká  duba,  po  kterou  se 
poutníci  nemodlí,  nýbri  hoToH,  kouH  atd. 
Na  Hané.  Sd.,  Bkř. 

Tabákovina,  y,  f.,  das  Tabucin.  Rst.  tö. 

Tabákový,  Tabak-.  T.  list,  Ros.,  úýn, 
barva.  Br.  &ane  nn  ťková  bfedka  a  nosn. 
Sych. 

Tabar,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Tiibasir,  ii,  ra.,  vz  Tabaiér. 

Tabalěrka.  v,  f,  z  fr.  tabatiére,  pykala 
na  šňupavý  tabák,  die  Dose.  Rk.  '1\  ko- 
stěná, dřevéná,  stříbrná,  zlatá,  sandavka 
atd.  T-ka  vyprázdněná,  nacpaná,  naplněná, 
nabitá  (fiňupavým  tabákem). 

Tabafka,  y,  f,  eine  Bimart.  Sm. 

TabažťP,  tabažir,  u,  m. látka  bílá, 
suoliá.  řkrulni  jtodobná,  z  kyseliny  křemí- 
kové a  z  nomuoběbo  kysliěníJía  drasUčitěbo 
■loiená,  v  poittfn  bambosn  se  aiámief.  Vm 
Rstp.  IT.).").,  170.').,  Kk.  111. 

labella,  y.  f.,  vz  Tabule. 

Tabellarni,  tabeltariseh. 

Taberna,  y,  f,  hospoda  v  Milevsku. 
PL.  —  1. 1=1=  hospoda.  Z  jedné  taberny  do 
drahé  chodí.  BN. 

Tabernakul'iini,  a,  n  ,  z  lat.,  srátostnice, 
skřiné  na  u»chováni  n^sv.  svátosti  oUářnéf 
svatotMiu^,  S.  N. 

Tabetik,  a,  m.,  tabeticus.  Nz^lk. 

Tabik,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Tabín,  n,  m.  drahá  tkanina  hedbávná^ 
der  Tabin,  Tabinet.  Sr.  vlas.  tabi.  Gl.  340. 
Květovaný  t.  k  ornátu.  lGb8.  Strany  původu 
vz  Mz.  341. 

Tabla,  y,  f ,  na  Slov.  ^  tabule,  die  Tafel. 
Sklenná  t.,  mramorová.  KoU.  —  I.  »  vál, 
das  Nadelbrett  Slov.  Jg. 
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Ttbbtnrs  —  Tabute. 


Tablatnra,  y,  f..  vz  Tabulatura. 

TaUle  ď  hóte  iUbl  dót,  ír.)  spulučný 
obéd  za  určitý  plat  tak,  ie  ▼fen  oostAtn 
táž  jídlu  sf»  dihají.  S  N. 

Tableau  (ír-,  tablúi  ^  obraz,  iidätin,  ná- 
kres j  skupenma,  daa  Tableau.  Kk.  —  T.  vt 
stavittlšM  ^  rnitřni  obruba  dvoru,  ku  př. 
dvefi,  okaa,  kleiibv,  S.  N. 

T^HCt  ®>  T.  Bohuši.,  evaiig.  theol. 
a  tpisovatel  českÝ.  1769.— 1832.  V»  ti,  N., 
Jg.  H.  I.  689.,  Tf  H.  I.  99.,  183. 

Tablice,  e,  f.  =  tabulí  Na  t-ťi  paúti. 
Si.  P.  463.  —  I»  das  öcttiff  in  der  Uuch- 
dradmei.  SIcrr.  Korn. 

Tablieový,  tahličný,  tahliéko^ý,  Tafol . 
X.  kaÜkib  Slov.  Bera.  T.  lupek,  der  Tafel- 

tcfticfep.  SlD. 

Tabllčkovatý,  tnCelffirmig.  Jg-.  —  T., 
mit  Tafeln  vergehen.  T.  knížka.  Hern. 

Tabon,  a,  m.  T>iii,  megapodidae,  ptáci 
0  vvsfskymi  étyřpretýma  iiohuma  v  Atistralli. 
T.  atustralaký,  iutídap(jiliU8  tumulus.  Frč.  ^49. 

1.  Tábor,  u  n.  a,  tábore k,  rku,  m.  Slovo 
fáhnr  üu'^ln  již  strslov.  Bdi.  T.  "  Uieni  (vo- 
jenské), lias  i^ager,  Feldlager.  V.  T.  volný, 
da»  Freilager,  stálý,  das  Standlagor,  Doli., 
r'r'k  ,  hrazený,  befestigtes  Luger.  Kk.  Přišli 
k  mm  dü  täDoru.  Br.  T-rem  ae  klüsti,  he 
položití;  táburem  stanouti,  bnouti,  ustupo- 
vati,  L.,  t.  vytknouti,  Bur.,  stavéti,  posta- 
viti,  zřiditi,  zbourati.  Dch.  Táboru  nájiti, 
chránití;  t.  blidati.  Pozdviie  sé  veSkeii  t  or 
vrahóv.  Rkk.  51.  Tábor  (leieni)  se  rozbijí, 
r  ném  se  stany  %  plátna  na  koliky  zave- 
huji  nebü  baráky  (bivoaky)  ze  dřivi  h  ze 
slámy  se  stavi.  T.  obehnáni  so  násp;  a 
příkopy.  Pt.  Ty  bndei  paal  na  velkém  dvoře 
a  já  budu  pánem  při  tvém  táboře.  Sfi.  P. 
797.  —  I.  pastýHký  ».  pattuH  —  ploty, 
kterými  na  noe  ovce  oftrofioi  die  Httrden. 

I,  —  T  «=  uhrnmú-fJřrtí  lidu  pod  iirým 
nebem,  Meetiog  (mýtink),  m.  1'rvní  český 
tábor  návodem  MikuláSe  z  Huhí  byl  na  hoře 
Tábora  dne  1419.  Pal.  D.  III.  1.  289. 
Omladina  česká  méla  t-ur  ua  Letné  u  Prahy. 
Jiti  do  táboru.  -  T.,  a,  m.  (u.:  Tábor,  n), 
ač  jest  to  jméno  obecné,  vz  A  (strany  geutt. 
sg.  dubat.  1.  dekliii.)  Do  'lubura.  Cť.  Javor, 
a,  m.,  město.  T.,  HradiSté  hory  Tůbor,  luů. 
v  již.  Čech.,  něm.  Tábor.  Dle  hebr.  Thabor, 
hora  v  Galilei,  jtazvala  jedua  stranu  Husitů 
r.  1419.  horu  Tábor  a  potom  r.  1420.  Hra- 
diité  hory  Tábor.  Kk.  Poněvadž  Tábor  na 
vrchu  vysokém  leži,  povstalo  přísloví:  Na 
Tábor  vodu  vésti  (o  marné  práci).  V.,  C., 
a,  Lom.  -  V»  vice  o  T.  v  S.  N.,  Tk.  I. 
882.,  III.  861.,  IV.  74«.,  Tt  898.  —  T.,  sa- 
mota v  Naaavrcku.  —  T.  předměstí  v  Hu- 
$UiipUi  (Auspitz).  —  X-,  ves  v  Opavsku.  — 
T.  ttarý,  Alt-Tabor,  vet  v  Tábonku.  PL.  — 
T.      hvra  s  kostdickein  u  Jičina. 

2.  Tábor,  Táborau,  a,  m.,  pl.  Táboří, 
die  Taboriten.  Táboří  a  Sirotci  táhli  zate 
do  Čech.  St.  ski.  71.  Vz  S.  N.,  Tk.  II.  742. 

láboree,  rce,  m.,  Taboretz,  dv4r  a  Se- 
dMHi.PL. 

Taboret,  n,  m.  —  tamburin.  Mit. 

láboHna,  y,  f.  TáboH,  die  Taboriten. 
uika  se  svon  Mioa  do  Prahy  Sel.  PeKo. 
ad.  en.  1Í20. 


Tábqřifité,  é,  o.,  derLagw-,  derBIvouak- 

platz.  Csk. 
Táborlta,  y,  m.,  der  Taborite.  Strany 

plur.  vz  -ta.  Di.  82. 

TáboHti,  íl,  ení,  íui  Lager  liegen,  lagern, 
kampiren.  Dch.  —  kde  Jak.  Na  misté  ob- 
tnř>/(Mirm  fáboH  vojsko  jjroudmo  tak.  že 
Hi  tnina  za  setuinou  se  táborem  rit/.l»>ži.  S.  N. 
XI.  224.   Cikání  t  ří  k  ohai.   Hlk.  I.  15(). 

Táborni,  táborový,  Lagej*-.  T-ní  stráž, 
Bur,  policie,  barák,  oheň.  Csk.  Vz  Polní. 

Tabomictví,  n.,  das  Lngerwcst  n,  odvétvi 
nauk  válečných.  Va  v  8.  N.  XI.  224. 

Táboniik,  a,  m.  —  kdo  táhor  pořádá^ 
der  Lagerabstecker.  Mm.  IX.  14A. 

Táborový  » táboml. 

TáborskT,  ein  Taborer.  —  T.  'ujeden 
z  bratři  tiioarski/ch.  der  Taborite.  S  brti- 
třimi  táborskými.  St.  let  Va  o  niob  Tk. 
IV.  742.  —  T.,  orob.  fm.  T.  Jan,  plnř.  V» 
KP.  I.  .305.,  S  N  f  ./  j  í  Adam  Ignác, 
Jonáš,  Josef,  Miku  Lis,  spisov.  Vz  Jg.  H.  1. 
68».,  Jir.  H.  1.  283.,  Tf.  II.  I.  203.  -  T. 
samota  v  Pelhřimovsku.  PL.  —  T.  mlýn, 
Taborer  Mühle,  u  Třebíče. 

Tabul,  e,  f.,  lépe:  tabule.  Jg. 

TabulHtur;».  y,  f.,  die  I  t^  ilifnr.  notové 
písmo,  z  \  i  N  Ví^uaceni  harmoua  uad  hlaseui 
základní  II,  <iíi>  parÜtariDiseiffe  Sobreibart 
der  Noten.  S.  N. 

Tabule,  o,  f.  (na  Slov.  tahula),  tabulka, 
tabulťťka,  tabuli6ka,  tabulviřka,  y,  I'., 
z  latin,  tabula » prkmy  detísOf  dska,  das 
Brett,  die  Tafel.  V.  Sklo  v  tnhnlieh,  D.; 
t.  Div  lUi,  perníku,  vaty.  Š.  a  Ž  T.  skle- 
něná, Cilas-,  jadrná.  Kern-,  výstražná,  War- 
nnogs-,  ,koaeluÍ8ká,  Gerber-,  lepenková, 
Papp-.  8p.  T-le  návéStní,  Auskunftstafel. 
Dch.  —  T.  ^  »tu  obdíoužníf  langer  Tisch, 
die  Tafel,  Speieetafei.  Za  tabalf  eed^ti.  V. 
Ubrus  na  t  lc;  veh^jná  t. :  tahule  tu  darmo 
(Freitisch).  D.  Na  t-li  prostříti.  üs.  labule 

1>anská.  Kos.  Hudba  pří  t  li.  Us.  Někoho 
í  t  li  pozvati.  Us.  Po  tabuli  mluviti;  mar 
&alská  t;  tovaryšstvo  okrouhlé  tabule,  die 
Genossen  dor  Tafelrunde.  Dch.  T.  polívková 
k  ustrojení  polívky  ro^fhřitíni.  fr.  tablettes 
do  buuiUon,  angl.  purtai)le  suup.  Dch.  Méli 
dlouhou  t-li dlouho  jedli.  Us.  Dhn.  Dali 
se  k  t-li  najití.  Ski  V.  177  -  T.  právní, 
die  Gerichtstafcl,  na  Slov.  Bern.  — ■  T.  psací, 
Schreibtafel.  Psáti  křídou  na  t-li.  Podstaveo 
k  t-li.  áp.  —  T.  početní  neb  stúl,  Uechen- 
tisch,  m.  Kom.  —  £.  »•  éMta,  na  které  nieo^ 
napsibio,  vyryto  jest,  Tafel,  f.  Měděná  t-le. 
T.  nad  hrobem.  V.  —  I.,  die  Tabelle,  pře- 
hledni eettavený  eemam  jakýchkoli  k  nebi 
náležitých  předmětů.  T.  Frankliru  v  i  hvé- 
zdářslca  n.  astronomická,  logarithutická  n. 
poméroěetná  (čtvř-,  pěti-,  Šesti-,  nmistná, 
Str  Al^r  7G.': ;  t  íe  Statistické  n.  htáfopiané, 
tiigoDouietrické  n.  trqiúhlomčrské.  Nz.  T. 
minoovoi,  die  HAmtabelle,  reakce,  Reak- 
tions-,  rozpustítclnosti,  Löslich keitstabelle. 
Šp-  T-le  lámáni  paprsků,  die  Refruktíons- 
tafeln.  Nz.  —  T-y  na  kollaru  duchovních  ^ 
svislé  černé  a  bíle  lemované,  n  křížovníků 
zcela  bílé,  die  Moseatafelchen.  Žertovně  též 
brynd^ey,  Dch.  T.  o  změu^h  lidnatosti,  die 
Volksbewegungetabellen.  Sd.  Va  Tabwüta, 
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Tabulečni  —  Tódtuk. 


labulečui,  tabellarisch.  T.  přehled.  J.  tr. 
TAbnlik,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Tabulka,  y,  f.  ^  malá  tabule  zvi.  jisací 
n.  početní,  škijlttkáf  drevéná  n.  kamenná, 
ŮM  TSfelohen,  Sehreib-,  Rechen-,  Sehiefer- 
täfelchcri.  Kos.  Ještě  se  n:i  t-ce  ucil  (do 
ókoly  chodil).  T.  piMici.  V.  Do  t-luk  učco  hí 
pozDamenati.  T.  vosková,  abecední.  Kniha 
8  t-kami  (s  rytiriumi;.  Jg.  T.  na  doniich, 
ve  2di,  V  kamvně,  křidlicuvá  <vz  Prm.  III. 
f.  18.),  pergamenová,  papírová,  plechovA, 
Š.  :i  Z.,  sťitací;  niÍ3oí)icí  ínH.s(>l)ilka,  mno- 
žilku;,  (las  EiiiDiuleiiJ8,  odčítací,  die  Sub- 
tmktionstafel,  Nz.,  zvodní  (k  redukování). 
,1.  tr.^ — T.  (tuflička)  rdkolady,  skla.  pernikii. 
Š.  a  Ž.  T.  kakaová,  kůrková  na  liiuyz  (pud 
»pendliky).  Kh.  T-ky  lékořicové.  žluté  ta- 
bulky pro  prsa,  p:i.stH  liquiritiao  fl.iva,  SüM- 
bolztätelchen,  Urustzclt«huQ.  Nz.  Ik. 

labnlkář,  m.  *=>  abeeedářj  der  Abo- 
aehtUer.  Bern. 

TibillkiU'kii,  y,  f.,  die  Abcaclmlerio. 
Bern. 

Tabulué,  ého,  n.,  daa  Tafcigeld.  D. 

Tabulní,  -uý,  Tafel-.  T.  pokoj,  nářadí. 

Tabulnice,  c,  f.  ^  sin,  Me  9$  Hokýt^ 
das  Tafelzimmer,  üa.  u  Kvasio. 

Tabulnik,  a,  ,m.,  vo  skelnich  hutích,  der 
Tafelstreckor.  Sm. 

labulováni,  n.,  deskovmit  daa  Tafei- 
werk.  Ni. 

Tabnlovatl  s  kým    «lofoMti,  tefelii. 

D. 

Tabulový  ~  iábulM,  Tafel-.  T.  obraz, 

dilo,  práce.  Sp.  T.  sklo,  svíčky,  D.,  hora, 
tisk,  barva.  Nz.  T.  řez  diamantu.  V  z  KF. 
III.  206. 

Tal)utin,  y,  f.     hitjnOf  stádo  toni^  eine 

ťferdeheerde.  Mor.  Bkř. 
Tab«ret,  n,'ni.,  z  fr.  tabonret  Msle 

8  politářeni  bez  lenochu.  S.  N. 

1.  Tác,  u,  tácek,  cku,  tárivek,  čku,  m., 
na  Slov.  a  pol.  táca,  původu  orientalskčho, 
vz  Mz.  'Ml.,  M').  T.  —  náčiní,  na  kttrcm 
se  něco  roináši,  dle  'lasse,  ku  pi.  sklenice. 
Tác  chladicí  (plechový  ku  chlazení  piva), 
der  Kíihltfllcr.  Suk.  —  Vz  Hrátky. 

2.  Tác,  u,  Ui.  desátťk  (Z  latin,  decem, 
něm.  der  Tfitz),  dor  Zehcnte.  —  T.  =  daň 
z  nápoj ť,  das  Taigeld.  O  původn  vs  Mz. 
341.  T.  pivní. 

1.  Tacet,  cle,  tavlík,  u.  ro.  ^  krajky  nebo 
okruží  u  rukávů,   die  Manchetle.  Košile 

.s  taclemi.  Us.  Spáliti  »i  tacic.  Dvorsk. 

2.  Tacei,  cla,  m.,  o.sob.  jm. 

Táceti  »e,  el,  eni  potáceii  «0,  taumeln. 
—  kde:  po  moři.  Troj. 

Tuťik,  a,  tacíček,  éka,  m.  -  tatlk,  ta- 
tíčekf  der  Vater,  das  Väterchon.  Matka  jeho 
jemu  laje  a  tacík  mu  nčda,  žech  (že  sem) 
ja  dla  (pro)  ncho  dzěvuclia  cliudobii.i ; 
Z  jednej  strauy  včterenko  povíóvá,  2  druboj] 
strany  moj  taci^ko  pozjérá;  Kedz  by  moj 
tacik  přišcu,  moje  kravičky  najšeu,  ma  (mé) 
Z  hájka  ven  vy  vjedu  (vyvodí).  SS.  P.  368, 
443.,  784.  (Tó.).  Vz  Seaeicati  (konec). 

Tacif  urn-us,  a,  ui.  T.  Jiři  Ilájslsý.  I6IÖ, 
Vz  Jg.  U.  1.  <i3í).,  Jir.  11.  1.  285. 

Tant-ns,  a,  m.,  slavný  římský  dčjepiaeo^ 
nar.  se  okolo  r.  50.—65.  po  Kr.  Vs  8.  N. 


Tácluitt  ae,  na  Slov.    jaotác^i  ae,  tau- 
meln. Bern. 
Tnclový.  taclOcový,  Hánohetltt-.  T-vá 

koáile.  Vz  Tacel. 
Taeami,  a,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

1.  Tář,  ve  frasi:  Táé  jití,  na  táč  jiti 
(k  iiékumu)  —  na  táitjf  s  détmi  na  pro- 
cházku. Us.  V  Cásl.  Kal.  U  Rvcbn.  Pouze: 
táč  jiti,  býti  US.  na  IM.išfi'   Prk.  Vz  T/tíky. 

2.  Táč,  c,  m.  =  dlouhý  kun  UUky  tm  cJio- 
vání  déti,  diúvka  (mof.),  das  Hnekeltueh. 
Cf.  Tačovka.  Us.  Zkr 

Taéas,  a,  m.,  o»ob.  jm.  Vz  Tk.  V.  81. 
Táée,  ete,  n.^^ptáée.  £j  beáo,  beáo  (hufi. 
pryč!)  tá&te,  ni  je  má  hlava  asiSata.  Si. 

V.  92. 

Tácenec,  nee,  m.  •«  pták.  Slov. 

Tářeti,  el,  en,  ení  ^  obraceti,  drehen, 
wenden.  —  se  kde.  Ajíix  táčeje  se  meai 
Trojanskými.  Troj.  V.  se  po  moři.  Twj*  — 
abs  Voda  se  táči.  Tamtéž. 

Táťin,  a,  m.  -   DéCin.  U  Loun.  Iv&á. 

Takřka,  y,  f.,  das  Wickeltuch.  Vz  Táč. 

1.  Táčka,  y,  pl.  tácky,  f.,  také  táčka, 
pl.,  n.  ^  kolečko,  trakaf,  kotouč,  radvauec, 
der  Karren,  Schubkarren.  Strsl.  takati  — 
tačati,  schieben.  Pk.  Vypřah  ju  a  taúky, 
zapřah  jn  do  braný  (Eggo).  Sfi.  P.  677.  — 
Kom.,  1).,  Šp..  Brt.,  Kld..  Mtl ,  Dřk.,  Sd., 
Vek.  Na  táckách  kHmeuy  atd.  voziti.  Us. 
Wt 

2.  Táéky,  f.,  pl.,  cf.  Táč.  T.  ^  prockuka 
9  détmit  návíúva.  Jde  ua  táčky.  Jeat  mt 
táčkéeb.  Us.  PAidn  k  maadose  na  táéky 

(/.ubalím  tam  dítč  do  táče  a  poehovihn  je). 
Uk.,  Zkr.  Cf.  Přástva. 
Taékář.  e,  m.^koMká^   der  Scbub- 

karronschieber. 

Tačkářka*  y,  f.,  die  Schubkarreascbic- 
berín.  Bern. 

Táčkovati      po  táckách  chodit  i,  spsr 
zieren  gehen  ^^von  Kindern).   Us.  —  T. 
táčkami  voziti,  auf  Katren  befördern. 
ťo:  nulu.  Hř.  —  T.  —  len  rázuti  a  puti/tn 
staciti,  binden  und  auťatellen.   ü  V^yzovii^. 
Mtl. 

Táťkový.  T.  střída,  die  Karrensirecke, 

v  horu.  Hř. 

Táčuik,  a,  m.,  v  horn.  ^  koleinUCf  der 
Schlepper,  Kiirr>Mdauler.  III". 

Tačovati  se.  'l'-\ul  00,  yechtč  o  /druvie 
přijíti.  ZN.  (Jir.  exc). 

Tacovka,  y,  f.,  das  iokeltacb.  Vz  Tá£. 
U  Rychn.  Ntk. 

Tadé  tady,  Morav,  a  Slov.  Vz  Tady, 
Tudy. 

Tadial  ^  tady.  Slov.  T.  přisieu,  t.  odi- 
Šieu.  Er.  SI.  čít.  G9. 

Tádiuk,  taidink,  u,  ui.,  z  střuém.  tagi»- 
dine,  taiding,  vz  Hz.  413.  T.  znamenalo  X. 
rok.  dtr  Termin;  2.  co  sc  jedná  na  rokm^ 
.wilouid,  der  Vergluichi  3.  řeč  u  nouJu 
k  obhájeni  $pi  vid,  die  Rede  vor  Gericht; 
4.  zváni,  maníc  nilufíiii.  Jg.  T.  -  i.  jed- 
náni, rokováni.  St.  lot.  Neb  p<^deUt  tak, 
nebndäf  ee  tomu  lidé  divuti,  ánif  se  dále 
dadí  na  tajdinL-ích  držeti.  Ardi.  II.  5.  \;i 
t-cícb  počali.  U18.  Pal.  Kdh.  I.  187.  Der 
Teiding,  Vergleich.  —  2.  NedUodni  fedi^ 
das  Oeaehwlts.  Jel.,  Ctib. 
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TácUukovati  —  TAhadlo. 


Táditakovati,  z  néra.  (vz  Tidink)  »^jed- 
nati.rokovati,  untt-i handeln,  reden;  darenmi 
mluciti,  schwätzen.  —  kdys  kýni:  pH; 
tidyuku.  Jel.,  Si.  let.  G2.  —  jak,  Kdyiby 
JM.  mimo  úuiluvy  pražské  «tiitöna  nebo 

Utadiiikuviiiia  byla.  Arcb.  IL  6. 

Tadle  —  tahle. 

Tadra,  y,  m.,  osob.  jm. 

Tady  =  timťi  iHiatem,  touto  cestou  (na 
oŮ£ka:  kudy),  dadurch.  Sniil  v.  8:^9.,  1052. 
Pojďte  tiidyto,  tadyto  se  nesmí  chodiř.  Mor 
S.1       ilil.i  ti  kaíle  řade  rhodif.  81.  pa.  \:V.K 
Tadé,  kadé  luďó  choďá,  dívky  stujá  a  ra- 
potajä.  Slov.  Tö.  —  T.     zde,  hier.  Svatý 
Cvnll  /.  boži  rady  postaviti  tč  dal  tady; 
VÍlovo,  uiilá  vdovo,  chceš  li  s  námi  jeti, 
DMMÍi  svého  syna  tady  zanechati;  Ach  te 
Ude  nemáá  í-vojilio  üidcka,  už  na  nčm  na- 
rostla zelená  tiav.éka;   Překerak  so  íade 
sám?  MnsiS  jiti  na  vojno  a  já  Ude  zůstano. 
Ss  P.  CA.,  140.,  498.,  6:38.,  713.  (Tč.).  Kadě 
vétr,  tadé  i  pliiSf.  Slov.  Tß.  Aby  řady  za- 
pomenul onoho  myšlení  zlého,   neb  toho 
nečistého  hříchu.  Uus  lU.  89.  Tady  mu 
acházi  (v  hlavé).  V«  ZtřeSténý.  Lh.  My  se 
z  tady  odsaď  vystehujeme.  V  Již.  Mor.  Sd. 

Tadyáá,  e,  m.,  Thaddaun.  ad.j  Jg. 

Taenar*uf»,  m.  nnbo  Taenar-unit  a,  n., 
předboří  a  Lakonie.  Toeitařan,  a, 
UL  —  Haenarský. 

Ťafák,  a.  ni.  -==  hafák,  der  Kläfer.  —  T , 
.u.  _  dlouhý  ttlikjj  tubf  ein  groaeer, 
Utucer  Zaiui.  L>. 

Tafet,  taffat,  tafet,  taft,  u,  m.  ty- 
l.yta,  iler  Taffet,  »  pera.  tftCteb.  M*.  341.  - 

Vuí.,  1'rn. 

Tafata,  y,  f.  ^  «Ottfeennd  WHta,  Sloven. 
81.  ps.  155. 

Tafatář,  e,  ni..  der  Tafíetwebcr.  Hern. 

Tafatářka,  y.  f..  die  Taffetweberin. 

Ťafati  ^-  pomalu  itipati,  ^kutt,  laníjsam 
spalten.  U  Koňova.  Kgl.  —  Ť.  -  -  taffcif  dú- 
9ati,  poličkocatit  Hiebií  voisL-t/.iMi,  Kopť- 
stlicke  geben.  Jg.  —  koUo  ciiil.  laf  ho 
zobákem  do  hlavv  (kloö).  Mor.  8d.  —  T., 
íafnouti,  fnul  a  fi,  nt,  uti  =»  iUkMit  bellen, 
klafen. 

Tafatový,  tafetový,  taftový*  Taffel-. 

T.  pytlíček.  V. 

Tafeluik,  a,  m.,  der  Tafclstrecker  in  der 
Glasbntte,  pol.  L. 

TafelruDge,  e,  n.,  08ob>  jm.  Tk.  I.  626., 
U.J)óO. 

TafkOi  Xi  f.  ^  udeřeni,  facka,  dle  Schelle. 
Ťafka  n6komo  dátí.  Sych.  tafku  dustati. 

Dcb. 

Talie,  e,  táfelka,  táftička.  y,  f.,  i  lat. 
tobula,  das  Blatt.  (W  taíel,  die  Tafel,  Pl.ttfe. 
T.  modu,  pt'iiiikii  'plát,  plást),  čokolády. 
Ros .  I).  Vz  Tabulk.L 

Taflovánit  n.,  die  Tüfluag,  daa  Täfelwerk. 
Jg- 

Tafiovaný,  tessulatus,  würfelig,  sohach- 
brcttartiii,  getäfelt,  na  poliéka  dos£  pravi- 
doluá  ětyiúhlá  rozdélenÝ,  jako  okvětí  řep- 
cika  strakatého,  llat  605.  T.  stAl,  getftfelt 

Vz  Taflovati.  Sá. 
Taflovati,  -vávati      fXeehem,  prknem, 

hiiiiietiein  atd.  pokryti,  täfeln,  aiiurifeln,  be- 
decken. —  CO  čím;  střecha  plechem,  prkny, 


Us.,  »eď  prkny  (obložiti),  Kos.,  mramorem, 
Us.,  strop  prkny.  Rom. 
Ťafuouti,  vz  Ťafati. 
Taftový,  vii  Tafatový. 
Tagliauieuto,  a,  m.,  řeka  ve  Purlánsktt. 
Vz  S.  N. 
Tag-us,  a,  in  .  v%  Tajo. 
Talí,  u»  lu.  •    taicni^  táhnuti,  taháni,  der 
Zug,  das  Ziehen,  die  Ziehung.  —  T.  ta- 
háni, čin  táhnoucího,  daa  Zieben,  der  Zun^. 
Kiiii  k  tahu,  Kos ,  do  tabu.  Sd.  Ta  kobylka 
dobrá  do  tahu.  Brk.  Tah  losii  0"8t>vání), 
die  Ziehung  der  Lose.  Ns.  Vola  k  tabu 
užívá.  Kom.  Jednfm  tabem.  Boa.  Zde  jest 
tuzi!  (lo  taliii  (<io  vrcliii.i.  Ü8.  Jedním  tahem 
sklenici  piva  vypiti,  Jg.,  néco  narýsovali. 
Us.  Přlití  tah  v  pražské  loterii  bude  ve 
středu.  Ml    T.  (při  magnotiaování^ ;  jedno- 
duchý, dvojuásubný,  do  okrouhlá.  Nz.  V  po- 
sledních tasích  býti,  germ.  #p.  m.;  k  smrti, 
k  hodince  smrti  praeovati,  na  smrti  ležeti 
(V.),  Jv..  na  smrtchiú  posicii  ležeti,  skoná- 
vat!, nmirati,  Brs.  2.  vyd.  242.,  na  sotnách 
se  ocitnouti,  bvti  nebo  ixivahovati  so,  Sä. 
(vz  III.  521.  b.),  ua  sotnich  býti,  k  no 
isledni  hodince  se  bráti,  Sm.;  slov.  i:  býC 
na  ilmorii.  .si  b.sky  :  biti  na  úmoru,  rus.  pri 
smerti  byü,.  iJt.  Bia.  287.  Tahy  miti  (k(lyž 
se  člověk  natahuje).  Na  Sloven.  —  T.  (od 
nepřechod.  táhnouti),  der  Zug.  T.  vojska, 
času,  Us.,  vétru,   pUiči.   D.   Kamna  maji 
dobrý  tah,  až  to  buéi.  Dch.  Otvíránim  a 
zavíráním  dvířek  u  popelníku  upravuje  se 
potřebný  tah ;  T.  vsdnebn.  Dch   Zde  Jsou 
veliké  tahy  (pnUan).  U  Olom.  Sd.  T.  kři- 
žácký. &&.  L.  G3.  Čibař  má  čihadlo  na  do- 
brém tahu  (kudy  mnoho  ptAkA  litá).  Us.  ^ 
T.      ■  /    řad,  íliě  Reihe.  Dlůhým  tjUiom 
Némci  tahů.  Kkk.  35.  —  T.  =  čára,  der 
Zug.  T.  pérem.  Pěkným  tahem  psáti.  Us. 
Tah  v  obličeji,.  D.,  děr  (íosichtszug,  lépe, 
tváí',  (jdiiic^.  Ctu  ve  tvých  tazích  m,:  vo 
tvé  tváři,  ve  tvém  obličeji.  Tento  muž  jest 
velmi  sympathické  tváři.  Malíř  obraz  na- 
sÜuU  ve  hlavních  rysecli.  Brs.  2.  vd.  242., 
Km.  1880.  318.  Tah  povahy,  vz  Cbarakter- 
zuií        T.  domu  — ^  patro,  daa  Stockwerk. 
SluN.  ijaix.  -J'JS.  —  T.  kovní,  der  Berg- 
gang.  Zlob.  —  Tah       závitkovitá  rýha 
v  hJnrni  ruémot.  áp.  —  X. »*«o«ftoirý  lákot, 
Us.  Ktk. 

Táha,  y,  f.  —  taháni,  tah,  der  Zug.  Ten 
kůň  jest  dobrý  do  táhy.  U  Olom.  Sd.  Vz 
Tah.  —  T.  ^  pHprava  k  váieni  vody,  der 
Brnnnenschwengel.  Us.  u  Hudéj. 

Tahači,  Zieh-.  T.  stroj.  D. 

Tahaé,  o,  tahoun,  a,  in.  =  vnUník,  der 
Zieher,  Uaspler,  Haspelnieber,  v  horn.  Hř. 

Taháček,  éka,  n.  =  vytah^vák^  der 
Korkzieher.  Sp. 

Tahaěka,  y,  f.  —  ttüuaiiee.  To  je  s  tím 
t.  Us  Öd. 

Tahadlo,  a,  n.,  das  Gestänge,  das  Hebe- 
zeug. Tahadio  vodní.  Para.  kut.,  ruční,  V., 
u  varhan.  T  v  dolec  li.  Hř.,  Bc.  T.  hlavni, 
das  Haupt-,  pumpové  nebo  násosní,  das 
Pumpengestänge.  Hrk. 

Táhadlo,  a,  m.  —  tulákt  béhák,  der  X4ind- 
'  Streicher.  Us.  u  Jilemu. 
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Tabák  —  T&huoati. 


Tahák,  a,  m..  der  ZiebjttDg«.  —  T.,  u, 

m.,  der  Ziehstrick.  Rk. 

Tahal,  a,  m.,  osob.  jiu. 

Taháni,  das  Ziehen,  Schleppen,  die  bche- 
rerei.  Vz  Táhnontf.  Má  •  tfm  nmoho  t-áni 
(práce).  Ua.  S  tim  nošiMiIm  vody  je  už  ncj- 
vétSÍ  t.  Plackerei,  f.  Dch.  T.  kocoura  (bta), 
die  Sti«hekat>e,  das  Sd^ehes.  Jg. 

Táhauice,  tahauice,  e,  f.  ^  táháni  sc 
oi.  das  Gereiss,  Gezerre.  —  T.  =»  dhuhé  a 
těžké  namáhám,  práce,  die  Zieher«!.  To  byla 
a  tím  tohaiiice!  Cm.  —  T.  nK-fpřc,  hádka, 
cáda,  soud,  die  btreitigkeit,  Balgerei,  der 
Hader,  Zank.  T.  mlíčné  b  lidmi.  Kom. 
Mám  s  nim  t-ci.  DL  Nemalá  t  o  to  byla 
Žer.  Záp.  II.  157. 

Tnbank,  u,  m.  Tak  nemalý  t  po6al  o  to 
jiti.  Cv. 

Tahaný ;  -án,  a,  o,  gezogen,  geschleppt. 

Tahati  ^  táhnouti. 

Tahava,  y,  1.,  samota  u  DobřiSe.  PL. 

Tahavka,  y,  f.  —  chuí  protahovali  se, 
die  DehuBUcbt.  D.  „ 

Táhavosf ,  i,  f.  -  lepkost^  vUika,  die  Za- 
hiirkeit  T.  oleje.  Koó.  . 

Táhavý  ^  co  s«  táhne,  ndthkkijettt  s&be. 

Zlob.  T.  iua8o,  Us.  Jg. 
Tahdy  =  telnly,  aastr. 
Táhlavoaf,  i,  f.     táhawmft  UUiiod,  die 

Dehnbarkeit.  L 

Táhlavý,  dehnbar.  L. 

Táhle,  gedehnt.  T.  zpivati.  Hdk.  L.  k.81. 

Táhlioe,  c,  f.,  ruppia,  die  Huppie.  Rstp. 
1673.  CL  Slb.  m  -  1.  =  jil,  mai'tnice, 
die  Letten.  8p.  | 

Tahlik,  a,  m.  ^  výrostek,  der  Aufs(  liöi»9 
ling.  —  T.,  u,  m. «  řemitiek  n.  tkamce,  ea 
kterou  bota  na  noh»  ae  táhne,  die  Strappe.  1 

Táli I  lna,  y,  f.,  eine  Landstrecke.  Dch. 

Tablo,  a,  n  ^  řetéz,  který  fošunik  v  pro- 
.středku  staht<j€  do  hromady,  der  Zug.  Ls.  — 
T  řetéM  na  prifiřei,  die  Zugkette.  -  T. 
fojniské  ^  taeM  voj,  der  Naehaag.  Jg.  — 
T.  r  Uorti.,  die  Zugstange,  l'-c  ,  das  Scbacbt-, 
PuuipengüstäTigo.  Ub.  0.  -  T.  w  sakné  vlečka, 
der  Schlepp,  (bo  Schlenpe.  Na  Mor.  Brt.  —  T. 
ve  stavitťlstrí,  da»  Zugband.  Nz.  -  T.  v  mecha- 
nice, die  Kolbenstange,  Treibkolbenstaiige. 
Nz.  T.  parni  pisté,  die  DampfkolbensUnge. 
Sp.  —  T.  —  dlouhý  řetéz  k  voženi  klad, 
lange  Kette  zum  Balkeullihroa.  U».  illk.  — 
T.  «  prooa»,  jimž  se  pavuza  s  předu  při- 
vazuje, pamznik,  das  Heuaeil.  V  Cech.  a  na 
Mor.  Brt.,  Psčk.,  Sd.  —  T.  re  mlýne,  der 
AMMg.  Sd.  —  T.  ^  co  nevěsta  i  po  svatbě 
S  domu  od  rodičů  dostává.  U  Bydž.  Mý, 

Táhlohrotitý  šip,  rurvykot/ií.  Vký. 

Tahlosf,  i,  1.  -  taiitost,  die  Dehnbar- 
keit. L.  —  T.  --^  trvání,  die  Dauer.  L. 

Táhlý  roztaiitelný,  ziehbar,  dehnbar, 
geschmeidig.  Táblé  kli,  zlato,  kůže.  L. 
X.  mplý,  tenký,  vytáhlý,  dlouhý,  schhink, 
straek,  gedehnt,  rnnk,  gestreckt  T.  hrdlo, 
Rkk.,  ďovčk,  panna.  Us.  -  T.  -  nepřetr- 
ženi trvajici  co  do  wtitta  i  co  do  ča^u,  »u- 
sammenhänge'nd,  in  einem  Zuge,  ununter- 
brochen. T.  zvuk,  dňu),  cesta,  Dch.,  hranice, 
Č.,  seměi  linie,  proporce.  Us.  T.  host  v  domu 


(ustavičnvj.  Banket  pozdé  v  noc  táhlý  (pro- 
dloužený). Jg.  . 
Tahmo  =  tahem,  Mgweiee,  streifRreu«. 

üm.  les.  III.  152. 

Táhnouti,  tahnouti,  tíhnouti  (zastr.  tie- 
hnouti,  tihnoutt),  -hnu,  -hni,  hna  (ouc),  hnul 
a  bl,  ut,  uti,  tažen,  žení;  taliati,  táJiati;  ta- 
hárati,  táhávtUi.  Starší  tvary.  Tahu.  tt-žeň, 
těže  atd.;  ale  naskýtají  ae  i  přikUdy:  taáo 
ducit.  MV.),  těieehn  i  tiieohn  a  p.  a  ne- 
snadno bývá  rozeznat!  praee.  a  aorist  :  táhl, 
tiehli  (Kat.  137.,  157.},  ale  odchylkou  i  při- 
tiehl,  přiť^ebla  a  přitáhli;  táhnu,  2.  po 
ncá  (Smil  i;31.),  3.  tiehne  (St.  N.  22.  a  i.), 
2.  pl.  tiehncto,  imper.  tiehni,  tiehnéme  (Jk. 
Slov.),  impft,  tiehnieše  (Rkp.  hr.);  ale  od* 
chylkou  také  táhne  ;.Šř.  N.  10.),  potiehnú 
(Alx.  1118.),  táhnčm  tát.  N.  219.),  táhutHe 
(Ib.  242.).  impft  táhnieSe  (Alx.  1144.),  táhnie- 
chu  (Ib.  1073.,  1138.).  Gb.  Hl.  65  T.,  strsl. 
t^gn%ti,  koř.  t^.  tendere,  trabere.  Uierher 
^euOrt  wobi  a^  aslov.  teiatl,  aiare,  opus 
lacere,  acquirere ;  tPgT>,  labor.  mrus.  samotež, 
samotužky,  durcit^  eigene  Kraťt;  t^žali  sou- 
visí asi  •  prus.  tetisit,  machen ;  tfg  ist  mit 
sind,  tan  verwandt,  verf^l.  got.  thangan  neben 
thinsan,  lat.  tendere.  Fk.  II.  373.  vergleicht 
as.  thing,  ahd.  dinc  und  hält  Entlehnung^ 
HUS  dem  Dciit.'iclu'n  fUr  möglich.    Mkl.  aL. 
42.   T.,  přechod,  výzuam  ^  jinam  néco 
vléci,  smýkati,  hýbati,  ziehen,  schleppen ; 
taimím  vüsobüi,  dilati,  ménUi^  durch  Zie- 
hen bearbeiten,  machen,  verilndera,  aiehen; 
pryč  Jiti,  woggehen,  fort/.iehen,  sich  fort- 
packen; dostávali,  bráti,  Waaro  beziehen; 
do  hnuti  přivésti,  in  Bewegung  letieo,  sie- 
hen;  ziskiiti.  na  svou  stranu  přivčsti,  Je- 
manden an  sich  ziehen,  für  sich  eiuuuhmen, 
fesseln,  fortreissen,  gewinnen;  následek  w{ti, 
nach  sich  ziehen,  zur  Folge  haben;  puditiy 
hnáti,  vábiti,  lákati,  hin-,  anziehen,  anlocken, 
anreisen,  hinlocken,  wohin  treiben;  néco  ni- 
kam íf.vří,  hinziehen,  hinlocken,  hinleiton; 
vztuhocati,  lykladtiti,   rozuméti,  bezichen, 
deuten;  rváti,  skubati,  reissen,  zerren,  za- 
pfen; zdloHŽiti,  nnpinnti,  prostriti,  dehnen, 
ziehen,  recken,  zerren;  utahovali,  odirati, 
drücken,  sieben,  rupfen,  .»cbinden,  aufs  äusser- 
ste  treiben;  stahovali,  zusammenziehen;  t'd- 
ziti  ze  studny,  Wasser  schöpfen,  ziehen ; 
plti,  in  sich  ziehen,  einziehen,  einsaugen ; 
nepřeťhoduý  význam:  sdlouha  se  pohy- 
bovali nikam,  ziehen,  sich  wohin  begeben, 
wandern;  li'-^t  odrjiti.  yicli  wegschleichen,  in 
der  Stille  da\on  gehen,  ziehen,  fortziehen; 
pryč  jiti,  letěli,  neh  scheren,  sieh  packen, 
sich  trollen,  ziehen;  prodlévali,  anstehen; 
»e     jiti,  ubírali  ae,  sich  begeben,  ziehen ; 
nico  tahati,  sich  womit  schleppen;  roáti  se, 
soudili  se,  víuHti  »e,  sich  um  etwa»  raufen, 
balgen,  reissen,  streiten;  vttahovati  se,  sieb 
erstrecken,  sich  ausdehnen,  eich  sieben;  rog- 
šiřovuti  se,  sich  verbreiten;  přecházeli,  sich 
ziehen;  odvolávali  se,  sich  beziehen,  sich 
berufen;  touiüi,  Hdti  oč,  streban,  suchen, 
verlangen,  lielicn;  usilocati,  namáhali  se, 
sich  anstrengen,  sich  recken,  sein  müglich- 
stes  thun;  rostahovati  $e,  sich  recken,  sich 
dehnen;  dáti  se  táhnouti,  sich  ziehen  oder 
dehnen  hissen;  trvati,  sich  ziehen,  dauern; 
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ry^>/ýrfiř»,4,woraii8  folgen,  sich  abziehen  las- 
aen.  Jg.  —  ab».    Kao  lén  krmen,  ten  lép 
táhne.  Kdo  táhne,  toho  pohánějí.  Pk.  Jeden 
řidi,  mnozí  tálinoii.  Pk.  K<l<i  nyt,  fm  táhno. 
Serovná  spřež  uoráfía  spulu  ;i  zároveň  tuhne. 
Prov.    Chudá  mršina  dohře  táhne  (hubený 
dobře  ptje).    Slova  hnou,  příkhidy  táJinou. 
Bern.  Slovo  učí,  přikiud  táhne,  skorej  při- 
klad k  práci  nahne.  Slov.  Jak  zapřáhl,  tak 
táhl  (  jak  nabil,  tak  střelil).  BK.  II.  255.  Ne- 
táhni (neber),  jeStés  nevynrAl.  Prov.  D.  T-ne 
(silně  pije)  jako  volíček,  mezek.  Us.  Táhni 
(jdi  pryč.  van,  kliď  ae)!  Táhni  odvud!  V. 
Dělej,  abys  už  táhl.  Us.  Deh.  Táhni  nestoja 
Mor.  Brt  Vojáci  táhnou.  Kom,  Táhne  t«m 
v^kč  Tojalio.  Ros.  Ptáci  táhnou  (letí,  když 
M  atélniif).  Roft.  Jelen  táhne  (pomalu  jde) ; 
M0  doliře  táhne  (jde-li  dohře  po  stopí); 
loTec  táhne  (míří,  až  zvěř  dobře  na  muóku 
chyti).  Šp.  Ten  (divaileliif)  km  táhne.  Us. 
Deh.  Jejich  tra^oiMjie  netáhnou  Stnk.  l'ili'ch- 
tilá  jest  mysl  člověka,  Ichčujie  so  dú  věsti 
aei  táfanonti.  Hns  II.  280.  Táhne  oblak,  vítr, 
noc,  povětří.  Ü8.  To  vám  to  zde  táhne !  Kňň, 
vúl  táhne.   Us.  —  co.  koho:  niti  IprÍHtij, 
phril,  mléko  (ssáti),   V.,  jho.  Br.  Úsudky 
a  výpovědi  své  zpi't  t.  (vz  konec  článku: 
t.  «  adv.).  Kom.  Voda  tálnu-  mlyn.  Háj.  Tam 
ome  mysl  táhne    Jel.    Ta  bvlinu  puchýře 
táhne;  T.  pivo,  víno  (silné  piti,  dusití).  D. 
T.  vazbu,  den  Dachstuhl  le{?en.  Mor.  a  Slez. 
šd.,  Mtl.  Loif  táhne  vodu.  L'h.  Dch.  T.  los. 
Tiehiii«'chu  jeho  4  koně.    GK.    A  když  ji 
odtud  prvě  Lahniechu.  Pass.  i5.  (Hý.).  Včely 
plástv  táhnou  (plní).  Kozm.  o  vč.   T.  loď, 
vůz,  kořalku  (dČlati),  drát,  brky  (skrze  hork^^ 
popel  tahati,  aby  ztvrdly),  stavidlo,  olej, 
nicnici  (závitky  v  hlavni  dělati),  sirky  (.si- 
rou nití  napouštčti;  pr)čjíti),  cáru;  t.  zbjží, 
peníze,  úroky  (dostávat!),  zlato,  řeč  (pro- 
dlužovati;,  karty  (vyt^ihovati) ;  Vlk  t;ihnr 
skopce;  VÚ2  táhne  koně  (o  přuvráceucm 
pořádku).  Us.  Onde  ietma  napřed  kóň,  kozy 
táhnúc  z  zadu  puol.  Hus  I.  78.  Tiehue-li  tě 
hoži  chvála.   Bus  I.  44!^.  (II.  l'J2.).  -  co, 
éfan:  slovy  o  néco  se  tahati.  Kom.  Aby 
ho  ke  všemu  heverem  tahal.  Us  T  loď  ve- 
slem; kolem,  vodou  brus  t.  V.  Kulo  vodou 
t  Uar.  Volem  tahal  klády.  Us.  Stav  duchov- 
nich  táhne  lidi  svým  příkladem.  §t.  N.  09. 
K  němuž  (k  svému  úmyslu)  táhnete  řeci. 
Cbé.  610.  Liekrist  velikou  Čásť  křesťanstva 
rejdy  a  šmejdy  po  sobě  potáhne.  Sš.  II  272. 
Kéco  provazem  t.  Us.  Vodu  luirným  ohněm 
t  (distillovati),  kov  kladivem;  stATÍdlo  so- 
chorem t.  Vy.H.  Každá  véc  přirozenou  svou 
iDuci  k  svému  |)úvodu  se  táhne.  Loď  větrv 
a  vesly  se  jen  táhla  (zdlouha  ploula).  Oldřich 
I  Vlkanov.j.  Vz  T.  jak.  —  eo,  se  kam  (do 
ě«ho,  k  ěemu,  v  co,  uaě,  pred  co,  proti 
éemu,  6im,  8  kým,  jak).  Zvéř  táhne  do 
lesa.  Šp.  T.  kov  do  délky.  Vys.  T.  do  pole 
(na  vojnu).  Us.  Vzduch  do  sebe  t  V.  8  ve- 
likou silou  do  Vlach  táhl,  Uar.    Táhli  do 
jednoho  doma.  D.  Táhni  sirky  do  psi  dírky. 
Vz  Odebnati.  Lb.  Ta  eesta  do  vrikn  se  táhne; 
Plstěná  láfka  vlbkosř  do  sehe  táhne.  Dch. 
Táhni  jož  někam  do  čerchmanta.  Us.  Vók. 
Táhne  se  md  jako  kAň  do  hoetinoe.  Us. 
Mik.  Z^fe  do  pole  táhne.  £r.  P.  896.  Voda 


do  lodí  se  tálila.  Ler.  Potom  táhl  k  nií^stu 
Vídni  do  Rakous.   Dač.  I.  38.  Uřiechově 
táhnú  ílo\  Oka  do  vřených  temností.  Hus  II. 
2H>.  Do  hospody  někoho  t.  Ruy  II.  140. 
Voda  do  pisku  8i>  táhne.  Us.  Houba  do  sebe 
vodu  táhne.  Ml.   Dech  do  sebe  t.  Ml.  Vz 
.Mrliaé.    Nohu.  ruku  k  sobě  t.  (krčili).  Jfí. 
Hora  táhne  se  k  východu.  D.  Slon  troubou 
píci  k  sobě  táhne.  Kom.  Télo  tiehno  k  hřicchu. 
Hus.  Protož  to  nikda  více  budoucntüt  k  žád- 
nému příkladu  taženo  býti  nemá.  Ski.  I.  307. 
Obyčejně  vlasř  táhne  k  sobě  svého.  Dač.  I. 
57.  Panováni  k  sobě  t.  Che.  307.  Táhnu  to 
k  jeho  práva.  Půh.  II.  217.  A  ten  sirotek 
již  ke  třinácti  letóm  táhne;  Žaluje  na  Vá- 
clava Drece.  že  sé  jie  táhne  k  statku  die- 
tete  jejího.  Nli  T6.  182.,  206.  VíichnI  tahů 
k  Jerusalemu.  Št.  Jedna  atrana  tiehnc  k  do- 
brému. GR.   Snažné  jej  k  sobě  táhuouci. 
BN.  I  éervíjek  v  tém  kořena,  v  kterém  sa 
vytáhné,  mává  sladké  potěšení  a  k  němu  sa 
ťáhuu;  PřirodčuosC  fáhne  člověka  ku  zlému; 
Iné  knihy  k  mravóm  fáhnů,  iné  ka  svátosti; 
l'řiIežitosC  k  hříchu  fáhne  i  ku  zlej  pověsti; 
Vicej  ťáhne  ku  přátelstvu  statek  než  osoba. 
Slov.  Tě.  Zvyklost  vždycky  k  tomu  táhne, 
od  čeho  má  kořeři.  Mor.  Té.  Milovatí  budeš, 
tak  aby  i  ro/.uui  i  vólu  i  pamět  najviece 
táhla  ku  pánu  Bohu  tvému;  Pak  veznn, 
kiu'ze.    přielbici  spaseino,   to  věz  nailěji, 
jenž  táhne  vzhoru  k  spasenic ;  Všichni  spolu 
mátne  táhnouti  vóz  ctnosti  k  TČénému  ži- 
votu; Věrní  nábožné  táhnú  kspasenie;  A  zkus 
sebe,  již-Ii  Kristu,  k  jehož  télu  se  a  k  stolu 
táhneš,  následujeá;  Ti  táhnou  k  životu  věč- 
nému; (Běhové  světští)  k  hřiechu  táhnů; 
Jako  hovado  to  éiní,  k  čemu  je  vóle  téla 
táhne;  Táhna  váa  k  hi-ísné  radostí;  To  slovo 
táhne  k  jinému  rozuma;  A  poňavadž  Bi)h 
nemdi  voliti,  abv  Člověk  hřešil,  protol  5lo- 
vi'k  ujá  t.  k  té  boží  vóli,  aby  také  hřesenie 
nevolil;  Človék  táhne  k  smrti;  K  světu  mue 
táhnou;  Daie  k  nebesAm  se  táhne;  A  skuse 
odpočívání  v  životu  bohomyslném  k  včcni'niii 
sě  životu  táhne;  Táhnou  se  více  k  obrukóm 
nei  do  nebes  k  prorokóm ;  Konečné  blabo- 
slavenstvie,  k  němuž  věrní  táhnú,  jest  jmění 
váeho  dobrého,  bez  vuole  zlé;  Aby  vždy 
více  táhl  k  náboienstvie.   Hus  I.  60.,  178., 
250.,  323.,  332.,  333.,  II.  87.,  129.,  210.,  216., 
3(19,,  420.,  III.  15.,  18.,  24.,  138.,  167.,  175. 
(Tč  ).   Jakož  bázeň  tiehne  k  dobrému,  též 
tiehne  od  zlého;   Toto  přikaizánie  tiehno 
zlúátó  k  bližním   ctnostným ;    Ten,  jenž 
tiehne  človčka  k  hříchu,  jeho  Jest  největái 
nepřítel;  Protož  k  neum  všemi  mocmi  tie- 
hněmi;  To  nasyccnie  jest  každému  hotovo, 
jenž  vši  iádosU  tiehne  k  té  večeK ;  Milostí 
svú  tiehní  mě  k  svému  následováni ;  K  němu 
naději  tiehní;  Cožkolivěk  najviece  miluje, 
v  tom  najvěčsie  libost  má,  k  tomu  najviece 
tiehne  a  najviece  ho  žádá:  Ktož  tv  pokuty 
na  sě  tiehne;  Nie  k  80b6  netíeitm  tvého 
utrhánie.  Hus  I.  3ií.,  139.,  223.,  473.,  II  252., 
lU.  107..  läö.,  196.,  248.  (Tě.).  Tíhne  srdce 
v  převeiebný  stan.  Hdk.  L.  k.  12.  Lidé 
v  tomto  světě  znamenití  majíce  táhnouti 
proti  nepřátelům.  BK.  II.  109.  a.  Všelijací 
ptáčkové  k  stromu  hořčičnému  se  táhnou 
a  na  něm  hniidi  Bfi.  U.  6a  a.  M^edni 
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táhnouce  se  k  luístňiu,  v  nichž  apoštol  vý-  i  J.  tr.  N»  kti  l  i  tu  na  OBOby.  jiní  pak  uu  slova 
rokťi  řeckého  spisovatelstvii  užívá;  .lešto  ,  táhnou  \  ;  hují).  lír.  'hihli  řiL-  na  kuihy. 
Tavol  1.  Kor.  15.  H.  (mluíi  se  k  té  uiiálu8ti  Phic.  l'ukliiiy  se  i  žid  i  kíe.sfau  t;ilili  nu 
nade  \»i  pochybnottf  vyvýšené  táhne;  Xa  žida,  tehtly  soudce  kresfau  uiá  vyuěsti  soud. 


dí)ka£  toho  táhne  se  ku  písmu,  au  vece  .  . 
Avríak  npoStul  se  netálmc  k  dlovúu),  uýbr/. 
ke  Hiuyslu  a  obsahu  záminv  veškerých  Bohem 
učiněných.    Sá.  I.  1.,  2.,  .'1.,  ,'1     Hý  ). 
apoštol  se  táhne  k  dobám  svéUo  u  nich 


St.  Před  povnosť  t.  Us.  Proti  tiepřiteli  tá- 
hnouti.  Uö.  Loď  proti  vodě  tábnouti.  Vys. 
Všecko  na  svoj  smysel  táhne.  Slov.  Té. 
Úzkosf  na  mne  táhne.  Sš.  P.  133.  ('isař  pán 


tam  Dft  uöj  tábn^že  bo  se  svým  vcúskoui 
pobytu ;  Ovlem  se  Pavel  netAhne  tuto  ani  f  zajme.  Si.  P.  Im  Tábli  na  svobodniky. 


k  iiiili  züiii  sněmu  jeruííalcniského.  ani  k  \  idniu 
Petrovi  danému  j  K  vlastnímu  vědomi  vašemu, 
k  obyčeji  lidí.  ku  právu,  kn  trndici  se  t.  SS. 
II.  11..  17.,  241.,  211  ,  2(íi'  .  a.">l.  (Hv.). 
Macedoniáni  nepravé  se  táhli  k  u'in  slovňni. 
jakoby  .  .  .  .;  'lahíie  se  k  MoJ/.i.^ovi  a  pro- 
rokňm;  Vykla<{aOi  ti  se  táhli  ke  slovu,  .ii  iž 
potřcbí  elova  ta  k  ittiýni  lidem  t. ;  Tiiui 
slovy  spisovatel  se  táhn«'  ku  spisu;  Slovem 
tím  k  celému  shromáždéní  se  táhne.  Ss  J 
14.,  35.,  L.  5.,  4(1.,  Sk.  1.,  75.  (Hý.i.  Někoho 
k  sobě  t.  (na  svou  ."Stranu  přivéstij.  .lel 
Táhne  nás  k  tomu  žádo-*ť.  Kom.  fieé  k  né- 
éeniu  t..  (obrátili i.  J»'!.  K  suirti  t.Uine  u  ve- 
likých těžkostech.  Troj.  To  se  k  zlému 
t;lh'ue.  Jel.  Ud  přirození  k  sobé  podobni 
k  m\\6  BC  tábnon.  V.  ("urael  (cecek)  ho  táhne 
k  domovu  (touha  po  domovu  .J;;  Táhl 
»  vojskem  ku  Pra'i&e.  iáych.  Míry  k  dolu  t. 
Vys.  Táhl  se  ke  korané  SpanStské  (osvo- 
jí ji).  Ml.  Někoho  v  úklady  t.;  táhne 
mne  Ui  véc  v  Debexpecenstvi.  Jel.  Houba 
táhne  vodu  v  sebe.  D.  V  Bftb  v(NtÍ  jest, 
mihísti  tähno'uti  veň.  St.  ()  by  tuto  sv.  řec 
vážili  kiit/ie,  jenž  úřad  v  trh  peněžitý  t^ihnťi. 
Hus  II.  313.  Táhli  jim  ruce  v  hromadu.  Chč. 
452.  Táld  nepříteli  v  oči.   Pal.  Děj.  III.  3 


Dač.  I.  123.  .\poštolové  vždy  táhli  sú  lid 
na  to.  stby  včřili  v  otce.  üus  I.  51.  T.  se 
na  (lar>    CM.  20Í.  T.  moc  na  sebe,  sich 

di(»  Cowalt  anmassen.  Bart.  4.  20.,  1.  34. 
Oé  se  lidé  v  tom  právě  nejvíce  trou  a  ua 
:$tatky  nejvtee  táhnou.  To  v.  Táhla  sS  jest 
žii!o\ka  na  p.iny  pravíc,  žt  by  oni  toho  po- 
\édomi  byli,  když  jcat  to  vpisáno;  Zajíček 
sé  táhne  na  ortel  první;  Ondra  se  na  nás 
táliíif,  iM»it('\ jtí.št  J.iii  la/.i'biiík  před  nátni 
ua  svědky  zíiIoíju  svú  postavil;  Lidé,  ježtu 
■inři  slíbili  jsii,  táhnii  sé  na  to  chtiece  sě 
tiem  vyvaditi  od  dlužnikuf)v  ,  Táhne  sé  jeden 
člověk  přespolnio  ua  statek  přítele  svého 
vedlé  poručenstvie  u  nás,  jenž  jemu  statek 
svuoj  poručil;  Též  také  i  ti  sinttci  sě  n« 
ten  statek  mateře  své  a  njcň  táhnů  příbuz- 
iio.sti  iiápafl<'m  a  plným  právem;  I  táhne  sé 
pán  tej  dédiny  na  tu  odmrí  a  tudieá  na 
statek  bratra  jejicho  neienatého;  A  když 
jest  to  dietě  umřelo,  tehdy  sé  Driec  táliuo 
na  ton  diel  sirotka,  což  jest  jmólo  na  tobo 
sirotka  přijití;  Také  sfi  jest  lékař  táhl  na 
cciliili  židovskli,  žeby  ona  jemu  p.sala,  aby 
k  nie  přisel.  NB.  Té.  18.,  25.,  41.,  U«>.,  191., 
201.,  205.,  278.  S  obé  strany  táhnťi  s5  na 
ubrraanny,  aby  na  ni  h  dosti  raťli,  T.ihnú 


2U4  Trpké  véci  jazyk  v  hromadu  táhnou.  |  se  obapoluč  na  Štěpánka  z  Chudobiua  své 

dorai;  Táhoeta  sé  oba  na  Jana  Pušku,  což 
ten  vyzná,  na  tom  mají  dosti  míti;  Poné 
vadž  «e  obapolně  ua  dsk^  táUuii;  Táhnu 
se  na  f\  jisté  hadéí.  ježto  jsrt  nás  o  to  sou- 
dili; Poii\adž  se  tábneta  na  drženi,  to  dr- 
žt  ui  mají  ukázati  na  posudku.  Púh.  I.  204., 
207.,  258.,  II.  GO.,  309.,  331.  (TČ.).  A  na  ně- 
které obdoby  přírodaó  se  táhne.  Sš.  I.  15(i. 
Otcové  svatí  K  tomu  místu  se  táhli  proti 
Nestoriovi  i  proti  Eutychovi.  Sá.  II.  45. 
Ukázati  cbtéli,  že  se  rovn^  k  rovnému  neb 


Uyl  i  Ibl  béhouneni  (v  šachu)  na  uepr.ivé 
liuli'.  Ml.  T.  nn  iiciiíítele.  Hr.,  na  hranice, 
na  stráž,  D.,  na  luuptž,  Har..  zločinců  mi 
skfípec,  koráb  na  zem.  Us.  T.  nčkomu  na 
pomoc.  Ski.  I,  2Í*7.  NTro  na  sebe  t.  -  oso- 
bovali fei.  Ur.  T.  tic  uaě  ~  dovolávali  se 
čeho;  sťojiti  «  néco.  Us.  Již  vše  na  svit 
mísu  táhnu  ^  na  svou  strano,  po  sobě.  Kat. 
51.  Pakli  by  kto  kde  rodilý  chtěl  se  na  jiný 
statek  po  příbuzenství  táhnuti;  Jestliže  bý 
který  cutéi  se  táhnuti  na  staré  nálezy.  \Í. 


Kř.  160.,  553.  Jeito  se  mój  človék  Vacek  podobná  vSo  k  sobě  podobné  tAbne.  BR 

na  to  táhl  a  svú  pr.odu  d  )ljrým  svědomím  ,  II.  109.  a.  Vtěleni  a  smrf  Páně  k  sobé  v/,á- 
duvuzovaL  Fs.  o  zášti.  Filvod  táhl  se  na  i  jemné  tíhnou  i  Jednim  tiehucmc  k  Bohu  a 
paméf  pánův.  Nál.  158.  Pisař  má  dát!  dsky  I  k 


či.^ti,  kuliiit/.  jest  třeba,  bez  peněz,  kfož  se 


svatostí  Života.  SS.  J.  54.,  61.  (Hý.)  — 
(ro)  za  kým,  /.a  ťim.  Tahno  š.it  za  yeltou. 


Táhli  Tsa  nimi. 


na  dsky  tiehuc.  O.  z  D.  Tak  že  žádná  strana  ^  bs-   To  za  sebou  táhne_  jiné  hříchy^  Br., 

^11.  Br. 

u.(\)í  .'ti').  Mor.  8d. 
Dobrá  chvila  fáline  za  sebú  uešěnsti.  5^lov. 
Té.  —  (00,  §e)  po  čem.  I*o  bohatství,  po 

zboží  a  statku  se  táhuoliti  fdychtiti).  V.. 
Br.  Že  po  meči  pacholíci  před  děvečkami 
táhnu,  ale  když  pacholík  A  nestane,  dčveéky 
též  právo  mají.  Tov.  85.  A  jmenovitě  týž 
Tuiiiánek  pu  své  žené  Aničce  táhne  üe  ua 


př«s  toto  nafie  zřiceni  m  vice  táhaouti  nemá.  I  banb«  (pdsobf).  Scip.  1 

Zf,  F.  I.  A.  X.  7.  Chceme,  aby  ty  a  bratři  ;  Tahají  so  za  sebou  (schá 
tvoji  k  žáduému  ovšem  soudu  pilhony  tažen 
Mni  v  tom  soudu  po.súzen  byl ;  Kdožby  se 
koli  právu  protivil,  že  n  i  r;:;  něj  nejvyšŠí 
puikral>é  praz:;k\  svou  mocí  táhnouti  j 
Táhlv  libv  strany  na  tako\é  svědomí 
ph  íi  udeiu.  Zi.  F.  I.  A.  XXXVIII.  B.  Xí.. 
S.  XII.  2va  pamcf  YKAL  se  ponížené  tiihnú. 

Břez.  78.  Jest  viesko  zřízením  zemským,  '  pás  stříbrný;  Vsak  jsem  já  jemu  máli  a  cho- 
na  kterř  se  táhnu,  vyměřeno.  Ib.  80.  Vodu  j  vala  jsem  jeho.  i)rotož  se  táhnu  po  krvi 


na  mlýn  t.  Vy 
táhnou  na  jih. 


Na  podzim  divoké  husy  jako  máti.  NB.  Tč.  196.,  2a5.  Kancléř  La- 
Ml.    Na  svá  kola  vodu  í. ,  raojskV'  táhl  silné  po  něm  a  dohonivSe  ho, 


(k  svému  užitku  obraceti.  Sobek).  C.  Na  |  ieiobí^líéili.  Dač.  1.  162.  Ten  Človék  všecky 
statek,  na  právo  so  t,  sin  Gut  ansprechen.  'lidi  po  sobfi  vede  a  táhne.  Brt.  S.  81.  Sv. 
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JoliiM  ven  jcLúci  po  sobó  ďál)l:i  svázaného 
táhDÍeie.  Paas.  391.  Bratr  táhl  po  núin  {ui 
nin).  Let.  41».  Po  nidiž  (věcech)  by  déti 
tiUy  úiiiyal  k  vóU  božic.  št.  N.  Ö.  Aby 
viieiiiii  táhli  hned  po  uich.  Let  30.  l  ii  hnčm 

fo  ném  finy  svatýnii  Hus  IL  110.  Ihi<-i'li 
néisk^  ta  btruau  ciuikvi,  jeiú  by  měU  b)  ti 
najčistějáie,  prsní  a  jiné  tíchne  po  knězi ; 
Tiťhui  mé  po  aiíbé  a  pohcliMein  u  vóni 
austi  Ujch ;  A  v  tom  čluvúku  vnitřuicm 
trojice  sv.  přebývá  miloetf,  když  patuétí, 
rozumem  a  volí  naiviece  po  ní  tiebno.  Hus 
IL  185.,  m.  11.,  lOü.  A  Olli  tíhli  po  Bvvth 
(vieech,  povinnostech  atd.).  Ui.  Dbv.  ďí 
tahuou  po  slanině.  Kdo  86  chce  klubka  do- 
ptati,  táhni  se  po  niti.  Prov.  Táhni  po  svých 
(jdi  pryč).  S^ch.  Táhnout!  po  zvěři.  Šp.  — 
oé  (jfotykati  se,  hádati  u),  Károdové 
o  meze  se  Mnji.  Kom.  O  pal  Kot  se  tahati 
(o  kozí  srsfj.  V.  Nejvíce  o  ty  půhony  su 
UhaU.  Let.  386.  T.  ae  uč.  ;^er.  Záp.  II.  83. 
O  tn  v6e  táhoA  aS  na  Oldřicha.  Ptth.  l.  304. 
Také  Stí  táhnů  tři  soukeníci  na  ten  statek 
o  18  zL  NB.  Té.  22H.  ivterak  se  mládeuci 
tahají  o  mue;  T.  be  o  uirchu.  Er.  P.  118., 
378.  —  kde.  \'oluvé  při  jhn  táhnou.  V. 
Táhne  na  duluěiu  konci  (vyhráváj.  U  Nové 
Puky.  Vik  iaibati  koho  v  trhu  (odírati). 
L  Zeif  okolo  hradu,  přikop  okolo  lesa 
táhnouti.  Ml.  Kůň  ua  (po)  železné  dráze 
vozy  táhne.  Ml.  T.  před  kým.  —  (co,  se) 
s  kým,  *»  řim.  Kun  s  volem  táhne  \ůa. 
U.-*.  Tiehue-li  jeden  s  jiuýiui  vůz.  Hu»  1. 
'2M.  T.  někoho  s  sebou.  D.  Táhl  s  nim. 
Kuvué  fl  rovným  rádo  táhne  zároveň.  D. 
Ten  se  ti  s  tím  natahá  (napracujc).  Ta 
dívka  tuhá  se  s  chlapy.  Sych.  Siguiiind 
•  Uliry  táhl  k  av.  Pankraíci  celém.  Let.  3U. 
Téže  8  voji,  kamo  aloncc  spéje.  Rkk.  46. 
Ten  nám  dá\á  rady,  moh'  by  tahat  8  ná- 
ručuím  v^lem  dohromady  hloiwé  véc  vy- 
khidá).  D  Třebonina  Olv.  Protei  se  k  nim 
formovat!  a  s  nimi  jha  t.  nemají  BR.  II. 
45.  a.  Nenáleželo  hned  z  počátku  zpříkra 
(k  nim)  přikvačovati  ....  u  k  tomu,  aby 
s  jinými  zvyklými  zároveří  tálili,  je  píivlr- 
žovatí.  BK.  II.  40.  b.  —  co,  kolio,  se  za 
co.  T.  ZH  provaz,  za  kabát,  sa  svon,  D., 
!n'kuli<>  zu  vIhb}'.  Táhni  se  za  nos  (meř 
před  tlveími  avými).  üa.  Kdo  mezi  pány 
eedá,  bývá  tnhán  >a  nii.  Chch.  Téžko  jest 
dítěti  s  <>!)ry  za  prsty  so  tahati:  Není  dobře 
o  pány  za  prsty  se  tahati.  0.  Jedna  tahá 
ta  ruce,  druhá  sází  trganco.  Sš.  P.  688. 
T.  tu  nejtloatií  konec  (nejvíc  práce  luíti). 
Ü  Olom.  SW.  T.  «a  jeden  ocas,  provaz  (k  té- 
muž cíli  sméřovati,.  Deh.,  Sd.  Bylo  tam 
aoiatnu,  zrovna  to  za  vlaay  tahalo,  v  Kun  v. 
Nsk.  Za  provazy  tiehli.  Kat.  2783.  —  co 
s  kým  v  řem.  S  nimiž  v  témž  zlém  jlio 
táhl.  Ur.  T.  rudy  v  kožich  volových  %  dolů. 
Vys.  Tahá  mne  v  údech.  Bern.  V  tom  se 
Ulier  na  svědomí  táhne  listovní  z  IVstu, 
ktwó  vám  posýiúme.  NB.  Tč.  A  tak  učedl- 
dei  Kristovi  táhnúce  v  kárách  jeho  lehce 
práce  nesli.  Huí?  U  51.  Jalovice,  ježtO  iest 
uctálila  ve  jhu,  ani  zemi  krojila  radItcLBO. 
y  tom  ve  všem  se  na  svédomí  táhnon  vSi 
obce  pražské.  Cr  —  (co)  jak.  Ode  dne  ke 
diu  nčkoho  tahati  (slibovati  mu).  Ua.  T.  kUži 


ua  uřió.  Ua.  Na  rovny  náklad  vodu  z  dolu 
t.;  Na  ťn  hřeby  vodn  na  prizdno  t.  (ve 

mlýně).  Vys.  Kudy  po  i  imi]i:ile<  li  na  den 
t.  V\a.  S  velikou  ailou  pioti  nepiíteti  táh- 
nouti. D.  Přee  nařízeni  na  vfce  se  táhnouti. 
V.  Táhli  na  vojnu  podlé  k-ňle.  čv.  'V.  v  po- 
chod. Dch.  Koně  tiUinou  ua  celou  silu.  Ua. 
Brt.  évéda  rovnou  cestou  na  Brno  tilhl. 
.Morav.  1878.  3(J.  A  tak  šiknn  táhli  ])ét  dní. 
Let.  7tí.  Táhli  bezčetnými  tlupami.  Brt.  In.str. 
16.  Jiřík  slíbil  8Ö  se  mnú  zdáti  a  s  tiem  táhl 
mne  do  trní  a  on  mnťi  jest  vinen  \hnt  sieh 
an  mir  vesehuKlet) ;  Na  ton  statek  právem 
80  táhnu ;  Opet  hned  zasě  tudiež  Tománek 
na  micsté  Aničky  ženy  své  táhne  se  po  nie 
na  statek  Doroty.  NB.  Tč.  92.,  97.,  196.  To 
aby  volem  (jako  vůl)  tahal  (neprojioubti-li 
dýmka  n.  doutník  vzducha).  Us.  u  Kycbn. 
V  tesknostech  k  smrti  táhne.  Troj.  Vflchni 
veselou  tváři  táhnouce  u  Turka  se  pol<tžili, 
U^.  Ö3.  A  tak  v  té  vůni  mé  Uehni,  abych 
tebe  mohla  následovati  aJk  do  nebes.  Hns 
m.  IL  žádný  žádnéli(»  slyžeti  nerlitr-I. 
každý  tvou  tábL  Cr.  Táhnouti  celým  srdcem 
k  Bohn.  St  K.  3S1.  I  tažeehn  polem  proti 
jemu.  Ukk.  4(>.  Každé  roznmné  stvořenie 
má  najvicco  to  dobré  (»  Boha)  milovati,  a 
tak  naj vičce  mýsli,  voli,  rozamem  i  tAdoeti 
k  němu  táhnúti;  Též  i  my,  kto  (áhneui  po 
naši  hlavě;  Co  tu  učí  prorítki*  Jistě  to, 
aby  lidové  táhli  po  hlavé  (ihrem  Oberbaupto 
folgen);  Táhli  by  pokorii  a  jinými  ctnostmi 
k  životu  svatosti;  Milovati  bude.š  pána  Holia 
ze  všeho  srdee  .^veho,  věz  v.šim  lozuuiem 
k  němu  t;ihiia.  Hus  1.«;").,  II.  138.,  III.  137., 
II.  371.  ( le.  .  Táhnu  ji  po  sobě,  aby  neod- 

Badla.  llus  IL  99.  Táhli  u  velikém  poctu, 
lar.  1.  248.  Naposledy  s  hanbou  do  Nou- 
zová a  Chudobic  táhnouti  nusi.  Prov.  DhV 
hým  tahem  Némci  tahů.  Rkk.  3").  l'(i<I.\  t;i/e 
Zábojcvým  slovem,  onamo  slovem  prudká 
Slavoje.  l\kk.  10.  TAbne  se  k  příkladu  tomu 
s  výtkou:  Jini  táhnou  slovo  ....  ke  slo- 
vům ...  V  teuto  způsob.  Ss.  L.  71.,  88.  (iiý*)- 
Písmo  od  levé  raky  k  pravé  t.  L.  Jeden 
pastorek  táhne  proti  ráně,  druhý  po  ráně. 
Vva.  —  odkud  kam.  Od  cirkeviuiio  státu 
táhnou  se  Apcidny  k  jihu.  Ml.  SňAru  od 
rumpálu  uékam  t.  Vys.  Koho  od  koho  f. 
Holť.  Mokrost  od  oči  t.  Lk.  Táhni  mi  í  oči. 
Kos.,  z  mésta.  Ze  žita,  z  bramboni  kořalku 
t.  Ml.  Rudy  z  tlolň  po  rumpátích  v  tiěr.  ni 
oa  den  t.  Vys.  Vodu  ze  studny  provazem 
t.  Ua.  Zboží  z  Prahy  táhnouti  dostávatii 
kupovati.  Ta  věr;  z  předcí^lé  se  táhne  (vy- 
plpřvá).  L.  CžiteL  z  něčeho  táhnouti,  lépe: 
miti,  docházeti.  Rs.  Ráda  přadeš.  ráda  len, 
co  se  tahá  z  beěky  ven  a  to  pěkné  tenůéko, 
až  je  v  bečce  malúěko.  Sš.  P.  540.  Mohls 
by  z  něho  táhnouti  ol^  (o  špinavém^.  Na 
Poličku.  KSá.  Nevéřte  jim,  oni  z  nás  jen 
rozumy  tahají  (délaji  si  z  nás  blázny,  vy- 
zvidají).  L'».  Křesfané  ze  zemí  ".ápadnieh 
a  velikém  počtu  do  Jerusaluma  táhli.  Uar. 
L  248.  Ot  zbofetskýoh  hor  v  naše  krajiny 
t.  Rkk.  35.  T.  s  šíje  krzno.  A1.\.J128.  Tá- 
hnouti od  m;j'no8ti  (ji  uecbati^.  Št.  N.  279. 
Áby  výstraha  druice  od  chlípnosti  viece 
tálila  Uťž  lilio.^f  tť!(  stná;  A  již  pohřieehu 
Cechové  velmú  ae  od  dici  a  táhnu  k  trhu, 
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aby  brzy  byli  bobatí;  Opustí  pomoCf  již  by 
mohl  tánnůti  ho  od  MitnuseoM  k  spatMiie; 

Aby  (ústil)  k  životu  věčuémn  vr  lln  h  od 
smrti  véčné  táhla;  Že  je  kruiie,  z  hřiechóv 
táhni\  a  v  dobrém  uéi;  Ktož  isa  dobře  živ 
bli/.iiii  ho  táhne  od  hfit'chii  raaůj  napomftiá- 
lúm  iiul.,  ten  jmt  jeho  vériiý  přítel :  Od  ne- 
beských věci  sé  k  nobcským  táhnii;  Kohož- 
kolí  tiJizefí  oil  liřiechu  táhne,  tioth'  dokonalý 
v  lásce,  neb  dokonalá  láska  vytiaiii  liázeĎ; 
Milosř  božie  tielmo  élovůka  od  aeinakých 
véci  vzhuorii  k  nebeským,  ale  milonf  tělestná 
zase  táhne  od  nebeských  věcí  k  zemským. 
Hus  I.  2(X).,  219.,  22-2.,  232 ,  II.  334., 
UI.  47.,  64.,  115.  íTč.).  Spasitel  tůto  sv. 
řeči  své  věrné  tiehne  od  zlého  milovánie 
zemských  \  ěc'í  a  k  milování  nebeHkych  vřci 
je  tiehoe.  Uus  II.  345.  Protož  i  pohauáti 
mudrci  táhK  Ifd  pd  ndttdn  kn  iteehetno- 
.sfeiii.  Kseb  2.  Úzká  ta  krajina  náramně 
lidun,  potravu,  Uto  a  věci  podobné  táhla 
Ke  xemě  palaetthifiké.  Sk.  146.  —  Ben. 
V.  '  co,  se  kudy:  SĎfirii  no  drnu  tahnouti. 
Vys.  VAz  ktilejmi  t.  Vodu  splavem  t.  Us. 
Tabní  btou  ceatou.  lis.  Vojáci  polem  táhli. 
Sych  V.šo  tou  r  i  sťm  táhne.  Ilar.  Větry  tá- 
hnou šachtou.  V>d.  T.  8at  po  zemi.  Sp. 
Bldnö  po  světě  se  tahati.  Th.  Táhne  se  od 
nich  t«n  obyéej  ^  škeré  zemi  (rozSiřuje 
se).  Plk.  Vodu  skrze  aiumbík  t.  Vys.  —  se. 
Vojna  se  tähla  (trvala).  Hlas.  Dny  se  táhly. 
Us.  Mléko,  zlato  se  tálino.  D.  Ložiště  se 
táhlo  blíže  vsi.  Vys.  Tahati  so  ( é.iato  /e  evt't- 
nice  vycházeti  a  zase  se  vracetí).  Táhne  se 
jako  rtuf  (pomalu,  hlavně  jako  aěvée,  když 
jde  nastrojené  do  kostela,  aby  je  každý  viděl). 
U  Žamb.  Dbv.  Táhne  se  jako  milo.stivé  léto 
(o  ženských  s  vjcěkoo).  Ib.  Kdo  se  kdo  zlí  hne, 
tam  se  i  tihnc.  C  M.  986.  Táhne  se  jako  smůla, 
jjtko  mlezivo.  Uý.,  Pk.  —  se  kde:  podél 
hranic.  Ml.  —  «e  řehq  kam  (naé).  K  niežto 
dSdíné  má  Icpšie  právo  nelu  on  a  toho  se 
táhne  na  dsky  zi-mské.  O.  z  D.  Tohof  se 
na  Tvú  mtlosi;  táhnu,  že  jest  mi  Tvá  milosC 
o  tom  přfméKe  nic  neřekla.  Fi.  o  stftí. 
.\riio5t  odepřel,  že  jest  stál  na  sondu  zem- 
ském a  toho  se  táhl  na  pány.  Dsky  I.  139. 
A  tobo  sé  táhne  na  rajstra  fojtova,  kdei 
psáno  stálo,  že  .  .  .;  Toho  sé  táhne  a  od- 
volává na  rajstra  židovská;  Toho  sě  Šojcar 
táhne  na  svMomie;  Že  katem  nenfe  a  toho 
se  táhne  na  obec;  Toho  se  táhne  na  ^iřed- 
niky  naše.  NB.  Tě.  25.,  30  ,  31.,  62.,  70., 
11.').,  190.,  243.  Toho  se  na  dsky  táhne; 
Táhnu  Hě  toho  na  dsky,  žo  to  ve  dskách 
mám;  Nad  tu  z  obé  strany  táhnu  sé  tuho 
na  dsky ;  Toho  sě  táhnem  na  póhonné  knihy 
nlninní-kt-;  l'oho  .so  táhnu  nalandfrid;  Táhne 
.>so  tolio  na  inarkrabino  vyznání.  PAh.  I.  121., 
147.,  202.,  229.,  II.  .'K).,  115.  (Té.).  Na  mar- 
krabinu  milosf  se  toho  tiehnem;  Ale  tíhnu 
se  toho  na  ten  list,  jeSto  ode  mne  má ;  Toho 
se  tíhnu  na  ty  li.^ty,  jesto  i  dnes  mám; 
A  toho  sě  tíhna  na  ty  úředníky.  Půh.  I. 
133.,  226.,  300.,  IL  2o4.  —  kudy.  Polem 
řadv  ovocných  stromů  se  táhnou.  Brt.  Ta- 
hiti se  po  svötö.  Us.  Sd.  Vzpomínky  na 
ifiwtné  dni  mladosti  táhly  jeho  hlavon.  ü«. 
Táhnou  roty  polem,  táhnou  roklemi.  Č. 
Tudy  taže  Zábojev^m  slovem  hlubinami  le- 


BÓv  k  modru  vrchu.  Bkk.  10.  T.  horami. 
Rkk.  IS.  K  tomn  livota  a  tA  etňth  a  pravdá 

chtí  jiti  a  jiné  t.  Hus  I.  173  Z  dálky  do  dálky 
života  proud  osudnou  cestou  tíhne.  Kká.  — 
kdy  Za  tmy  k  městu  t.  Troj.  60.  Po  téeh  vi> 
děnioh  táhne  milovánie.  Hns  I.  Gí.  I  tažeeha 
oted  sluncem  (před  východem  slunce;  záhe. 
Kkk.  17.  VSecky  ostatní^  (bouře)  táhnon  po 
ní  (po  první  '.  Er.  P.  b'A  Tirou  traon  t.  (instr. 
ěasuj.  tllk.  A  v  tom  časi  dávném  žáduý  so 
oa  purkrecht  netáhl;  A  táhnú  se  do  smrti 
přítele  hvého  na  ten  jeho  statek  oaerařelý; 
Jestliže  byste  věděli,  v  kterii  chvili  že  by 
hodina  ma  táhla,  abyste  penieze  z  truhlice 
vzali  a  u  tebe  hospodáře  aby  byly.  NB.  Té. 
168.,  194.,  19H.  Proto  se  k  výroku  tomu 
táhli  svédei  v  jjii'ce  s  Polagiany.  .Sš.  J.  109. 

—  Jftk  diouJio.  I  taž  echu  přes  ves  deík 
i  po  slanel  tamo  k  pachrbu.  Rkk.  17.  — 

Íiroé.  Uslyševše  to  Pražané  a  Žižka  táhli 
ihvalovi  na  retuňk.  Let.  44,  Pro  vyrov- 
náni toho  odporu  táhnon  ae  k  némn.  81. 
Sk.  76.  (Hý.).  Táhli  ku  Praze  na  pomoc 
Pražanuom  proti  králi  Zikmundovi.  Dač.  L 
38.  Aby  z  lásky  a  se  akrovnosti  pokorné 
najprve  tábl  k  míru  nepřietele,  m  ;  li  hýfí. 
Hus  I.  160.  Pro  veliká  bolest  počala  k  smrti 
táhnúti.  bO.  —  před  kým.  Že  po  meói 
pacholíci  před  deveéknmi  táhnú  (přudnosC 
mají).  Tov.  öö,  —  komu  uaě.  Táhne  mu  ua 
třetí  rok.  Us.  u  Solnice,  u  Rychn.  Ptř.  Táhne 
Uli  na  56.  rok.  Vs.  Zhť\ru  chaso,  zhňru.  hody 
už  nám  táhnou.  8Š.  P.  716.  —  aby.  V  té 
židovské  kapitole  Jest  mnoho  nynějších 
knéžf,  jenž  táhniV,  aby  jim  radéjše  dávali 
než  otcúu,  materám,  dietkám  a  chudým 
přátelóm.  Hus  I.  149.  Apoštolé  vždy  táhli 
Bú  lid  na  to,  aby  věřili  v  otoe.   Hus  1.  51. 

—  pi>e8  koho  —  nehezky  o  nim  mluviti^ 
(jcrman.,  über  einen  herziehen  m.:  přctře- 
pati,  přemitati,  na  %ub  brátt  —  » inít  « 
proálSoatí.  Tendi  netáhl  ee  av.  Leonardna 
Bohu  pomodliti,  až  králová  jest  vzkřiúena. 
Pass.  —  8  adv.  Ndco  vahoru,  dále,  Us., 
pořád,  D.,  napřed  1  V.  Katolesti  palmové 
vzhuoru  af  tánnů.  Hus  III.  »"^5.  Táhl  vojensky 
na  Zikmunda.  Dač.  1.  188.  Dobrý  kůh  dva- 
krát tihne.  V  Kunv.  Msk.  T.  se  zpét.  Och. 
Své  slovo  zpét  t.  (HČ  dle  Kom.,  vz  T.  co, 
přece)  léj>e:  ve  šlové  ncstáti,  slova  svého 
nedržetí,  svým  slovům  dosti  neíiuiti,  víru 
zrušiti.  Ve  smyslu  $ein  Wort  iri,l.  rmfzn 
správno  jen:  slovo  své,  slib  svňj  odvolali. 
Brs.  2.  vd.  242. 

Tahnutelnosf,  i,  t  ^  taknoU,  die  Zieh-» 
Dehabarkeit.  Bos. 

Tahnutelttý  toMý,  slabbar,  dehnbar. 
Ro.s. 

Táhnuti,  n.,  vz  Táhnouli.  Tažení. 
Táhnu^;  -mI,  a,  o,  vz  Táhnout  i,  Tažený. 
Tahomech,  u,  m.,  der  Schlauch.  Šm. 
Tahoun,  a,  m.  =  který  táhne,  člověk  i  sviře^ 
der  Ziehen.  T.  =  fcúň  n.  vůl  tažný,  das  Zug- 

gřerd,  der  Zugooha.  V.  —  Přip.  -uni.  Mkl. 
>.  1^.  —  T.  gdtovhavú ýtovik,  ein  lanj^- 
eamer  Mensch.  Koll.  U  Slístka.  Skd.  —  T., 
n.  m.  ^mrovä»ekfßmi  se  háH  čluiuk.  U  Ry> 
ehnova.  uk.  —  T.  «  taMtt,  die  Stnrope. 
Utrhl  se  mi  t.  u  boty.  Us.  na  mor.  Dr.ihan- 
sku.  Hý.  I.  houbový,  der  Sehraub^ug. 
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íSp  -  T-ny  vdiké  hrábé  ku  ahrabování 
klásků  na  poli.  U  Písku.  Ug.  —  Tahouni  =• 
tUrwé.  ponévadi  Utd  proti  větrům  táhnou. 
Kom.        Jg.  —  I.  váhtý,  der  äeilsielier. 

Tahounek«  nka,  m.  —  očko,  za  néi  se 
natahtýi  boty  na  noAy.  Us.  u  Kostel,  n.  O. 
V  KniiT.:  potahá.  Mak.  Také  mor.  Mřk.  Vz 
Tahlik. 

TaliooBka,  y,  f.  —  taMtá  krávot  ei^e 
Zofrknh.  Ui.  8ď. 

TahonnovatÝ  B  (ainý,  Zieh  .  Re3. 
lalMTá,  é,  t,  Tahowa,  samota  a  Sedl- 
Cul  PL. 

Tahovaika,  y,  f,  das  Brenneisen.  Kom. 

Tabo¥ito8f,  i,  f.,  die  Zähigkeit,  Klebrig- 
keit. Bera.,  Vys.  32. 

TahoTitý  » tuhý,  zäh.  T.  man».  Hor.  Brt 

Tachan,  a,  m ,  usob.  im. 

Tachecú  iho,  m.,  osob.  jm. 

Tarhlovire,  dle  Budějovice,  Tachlowitz, 
ves  u  Únoště.  Vz  S.  N.,  Tk.  I.  47.,  II.  550.. 
IV.  743.,  V.  260. 

Tachometr,  u,  m.,  z  řec.  =  nástrc^  * 
rtni  rychlosti  nijakého  pohybu^Mho  se  ti- 
lna,  der  Tachometer.  8.  N. 

Tachov,  a,  m.,  mě.  v  kraji  chebském, 
Tliehan.  Vi  vlce  v  S.  N.  Cf  Tk.  I.  440.,  II. 
r/><)..  IV.  743.,  V.  2a).,  Tf.  393.  —  T.,  něm. 
Tacha,  vet  a  Doket.  FL.  —  Ťocftovan,  a,  m. 

Tachyafaltit,  n.  m.,  nerost.  S.  N. 

Tachysrafie,  e,  f.,  z  řeo.  »  »tenografie. 

Tachynydrlt,  ii,  m.,  nerost  Vs  Br.  119. 

Tarhylyt,  u.  m..  nerosí.  Vz  Bř.  249. 

Tachylytovv  čedič.  Vz  Krč.  %9. 

Taldink,  y%  Tádink. 

Taille  'fr.,  talj)  —  tiřih,  der  Schnitt; 
trust  lidského  téla  gvl.  V  bocích,  der  Wuchs, 
die  LfCibeageetalt.  Též  Čásf  oděvu  v  těch 
■iatech  těsně  r  tělu  přiléhajfci.  8.  N. 

-t*j  =« přípona :  rataj  (m.  orataj),  vozataj. 
Mkl.  B.  Í71.,  Bi.  230. 

1.  Taj,  e,  m.  ^  tajemství,  das  Geheimniss. 
T.  ta-j-i,  taiti,  celare,  tatt,  fur,  stind. 
stěna,  tajů,  Dieb,  sthnktr.  toja,  Diebstahl; 
koř.  -sta.  Mkl.  aL.  107.  Pod  ti^em  nölromu 
oěco  svěfiti.  Scip.  Poet.  128. 

2.  Ts^,  e,  f.,  aas  Geheimniss.  Co  nějakú 
tai  o  aeoe  diová.  Tract  15.  atol.  U  veliké 
kjf  réám  dávám.  Areh.  IL  417.  Po  taji  » 
po  tajmu.  Prk. 

Talanov,  %  m.,  Ti^ancw,  vei  a)  u  Kla- 
tov, b)  a  Yelliartlo.  Vs  8.  N. 

Taijba,  v,  f ,  strsl.  s  mibft,  nyateriinii, 
pHp.  -ba.  Mkl.  B.  214. 

T^é,     m.  ^  wOHk  ttmec  Vt  Brt 

Taje,  e,  f.  ^-  tnjnnsf,  ve  frasi :  pod  tají, 
insgeheim.  Kos.  A(  se  to  neděje  pod  taji. 
Kom.  J.  9*20. 

TiUeniilovný,  mysteriös.  Rk. 
^^Tajemkyné,  ě,  f.,  die  Geheimschreiberin. 

Tajemné  —  pod  tají,  heimlich.  V.  Umlu- 
vichu  mezi  sebů  t  8t  ski.  Které  věci  ději 
se  t.  Hus.  L  248. 

TiO^niniiiit       der  Myatíoismiu.  Mna. 

XI.  171.       •  ^ 

Ti^emníre,  e,  f.  =^  místo  tajné,  ein  ge- 
keiner  Ort  Mnohé  véci  jaaykem  toliko  ř«o- 


kým  a  latinským  sepsány  a  v  té  řeci  jako 
v  taieranici  schovány  byly.  BI.  —  T.  —  krá- 
lovsKá  kancelář,  geheime  Hofkanzlei.  T.  =« 
tajná  písařka,  die  Geheimschreiberin,  Sekre- 
tärin. Plk.  —  T.  tajná  pHtelkyné,  ver- 
traute Freundin.  Troj.  —  T.  —  tajemství. 
Slez.  ád.  —  I.  tajná  pracovna.  T-ei 
ducha  Hdekébo  odkrytí.  S8.  I.  77: 

Tajemnický,  Sekretair-. 

Injemnictvi,  -tvo,  a,  n.,  das  Sekretariat 
J.  tr.  Přednosta  t-tva.  Oeh. 

Tajemniříti,  il,  eni,  taimttiiivaH,  Ge- 
hoimschreiber  sein. 

Tajemniéka,  y,  f.  tajemniee. 

Ta^jemnik,  a,  m.  =  tajemný  písař,  sr-l-rr- 
tář.  der  Sekretiir.  J.  tr.,  Jg..  Kom.  J.  670. 
Knížecí  t  Ui.  Sonkromý  t,  aer  Privatsekre- 
tár.  Dch. 

T^jemnosť,  i,  i.  skrytost,  die  Hoiiuiicli- 
keit,  daa  GeheinmiBs.  Ros.  T.  z  nět^eho  dé- 

latí.  Bern.  —  T.  ==-  mlřfUrosť,  zadrženi,  die 
Verschwiegenheit,  Zurückhaltung.  V  t-sti 
něco  miti,  držeti,  cbovati.  Bern.  —  Jg. 

Tajeninů!«tkái>,  e,  m.,  der  GelieimnÍM- 
krämer.  Srn.,  Kos. 

T^feamůstkAHtTi,  n.,  die  flebeiinthiieroi. 
Us. 

Tafenmůstkováui,  n.,  die  Oeheimthuerei. 
T.  bludařů.  Sá.  II.  191. 

T^emný  netečný,  skrytý,  tß}**!/t  ge- 
heim, verborgen.  Jg.  T.  smysl.  88.  II.  136. 
T.,  tajeuiLn^  z  tajemt,  což  jest  vlastnr  instr. 
od  ta).  Prk.  Př.'31.  T.  břiechj  Tehdy  by 
t-mnn  vée  na  ném  vsvéddl;  Danielovi  Pán 
zjevil  jc8t  t-né  věci,  když  sé  proto  postil; 
Ale  již  lóno  Abrahamovo  slově  t-né  odpo- 
činotie  n  oteé  v  radosti  nebeské;  Má  hněv 
t-ný  v  srdci.  Hus  1.  100  ,  II.  «8.,  W.,  243., 
III.  181.  (Tč.).  T.  vřed,  zimnice,  V.,  jed, 
Vš.,  spis.  Hlas.  —  T.  =  kdo  taji,  verschwie- 
gen, zurflclchaltend.  T-ný  aluba.  Pulk.  Ys 
Tajný. 

TujeniKtvi,  tajenství,  ti^emstvo,  a,  n. 

—  tajnusf  nezjevná,  nri-^sirtlená,  ruber  ne- 
snámá  věc,  etwas  üeheiuie.s,  das  Geheiuiniss. 
V,,  BO.  To  ať  t-stvim  zňstane.  Sych.  To 
jest  posud  tajemstvím.  Us.  Vtělení  Krista 
pána  t-stvim  jest.  (Chválím  tě,  že'8  skryl  ty 
véci  (^~-  tajerastvie  o  mém  příchodu)  »»d  raú- 
drých  a  opatrných  a  zjevil  si  je  maličkým; 
S  nimi  jest  mluvil  a  pisma  t.  o  sobé  jim 
vyložil;  Budr.š-Ii  všecKO  t.  včdéti  a  nepo- 
zoáé-li  sebe,  budeá  podoben  k  domu,  jenž 
jest  bes  sákladn.  Hne  n.  61.,  140.,  11.  179. 
(Tč.).  T.  ohnási  sebou  zajisté  pojem  .skry- 
tosti a  neznámosti  a  nepochopitoloosti:  T. 
odvěěnft  ▼  Boba  skryté  a  ekrse  erangeliam 
nvní  vyjevené;  Zvěstování  toho  tajemstva; 
V  těchto  slovech  Pán  celé  t  byti  svého 
vyjevuje;  Joief  nebyl  do  vfieeliněch  t.  bo* 
žfch  uveden  a  v  nich,  smim-Ii  říci,  tak  udo- 
mácnén  Jako  Maria;  V  t.  vniknouti.  Sš.  I. 
IIH.,  II.  10.') ,  228..  J.  129.,  L.  40..  U.  illý  i. 
Tak  HO  lil)ilo  Holin  skrze  ty  hmotné  věci 
vyvoleným  svým  tajcuistvi  svá  zjcviti.  BK. 
II.  58.  —  T.  «  kf^ne  naučeni,  tnjemnosí,  réc, 
hu<f  jenom  jedné  anebo  málo  osobám  známá 
a  ud  nich  z  jakékoli  přicinij  re  skrytě  dr- 
lená.  S.  N.  T.  zachovat!.  On  (Uúh)  zná  ta- 
Jematvie  ardce.  2.  wit  43.  22.  Z  něéebo  t 
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dí*líiti.  Bern.  Knihy  t.  zjevení  sv.  .lana,  I 
Apokalypsig;  O  tom  piée  ve  knibácb  taiem-  \ 
ntvi.  Pnw.  12.  (H> .).  Vyknuli  uin  t.  dnle  i 
(když  liť-kclf)  sp.nní  iiiliiTÍ  a  Jiný  ho  jxt- 
slouchdj.  U  Žuub.  Db  v.  Badü  nám  to  nej- 
vStitm  t-Btvlm.  Deh.  Zredn  sobS  zpflsobnjc, ; 
kdo  t.  siílca  .HvC'lio  snadno  vyjevuje.  Mor. 
Té.  r  sivi  prunésti.  Kat  571.  Mnohomluvný, 
když  sě  ma  nedostaM^,  o  éem  by  mlavil. 
vyrazí  h*ž  a  vynono  t-ství  a  dá  se  na  prázdné 
řeci ;  A  že  t.  jemu  povédňtié  Jest  inii  zna- 
menito  ▼  trtlei,  protož  blrkotnému  jest  brry 
na  jazyce;  A  kterú  odpl.ifii  nui  (lilekolnV  . 
že  zjeví  t.,  die  písmo:  Ktož  odhaluje  t.  Iiliž- 
nielio,  vieru  tnití}  Protoi  t.  vzjl'viti  jest 
hřieeh ;  On  se  pro  mne  nrodii,  ah?  t.  jt  ho 
nrozenie  plné  neznám;  Vám  dáno  Johí  znáti 
t.  královBtvie  božieho  (Luk.  H.) ;  Když  Kri- 
stus dusí  t.  pravdy  své  oznamuje;  T.  krá- 
lovstvíe  nebeského  skrze  Krista  zvěstováno 
l.vlo.  Ifiis  1  1'71  ,  L>72,  11  22.,  71.,  III.  ir... 
bÍ>.  Kdo  odkrvvH  t,  hubí  vérnosf.  Pk.  Ze 
viecb  Téef  nejvftSi  zmléeti  t  Pk.  Vz  Ifl- 
ČeDltvosf.  T.  plny.  Us.  T.  chápat!.  Krain. 
O  srudť  tajemstri  rz  :  Biřic,  Jazyk,  Kord, 
Lapaéka,  llnika,  Pánviékn,  Pfsknonti,  Po* 
věilřti.  Trojn'.'^kati.  Hesi^fi),  lío/.puknonti  se. 
Hoztroul»iti.  líozura,  Slepice,  Óiďlo,  Vlk,  Vy- 
řeeati,  Zrada,  Zvoneček,  Zalndok  s  hlavné 
Mlčení,  Mlfolivý,  Tajnoil  a  opak  tobo: 

Tlachal. 

Tajem,  n    das  Geheimhalten,  die  Ver- 

liťtiliiiiu'.  \'iTt>cr£runp:.  T.  v  mysli,  die  Gc- 
iiiiith»liiiiti'i haltuii*^.  J.  tr. 

TlO^n^'i  i<V^".  o,  ffeheim  gehalten,  ver- 
boff^tMi.  T.  zlosC.  T.  lék  (arcaniim).  řiz.  Ik. 
T.  láska. 

Tajeplný,  vz  Tajuplný. 

Taji,  vz  Táti. 

Tnji^.  tnjitel,  e,  m.  ^ulryraó  der  Hehler, 
Verheimlichor. 

Xiljii*  rostl.,  stliquar,  zastr.  ßozk. 

Tiijil<'k,  Ika,  m.,  der  l-ten^Trnifsskrfimer. 
Dch. 

T^ilkování,  n.,  dio  llcimlichthucrei.  Dch. 
Ti^illtovati,  heimliehthnn.  V?.  Ta}iti. 

Tajitel,  o,  ni.  -  Ido  ntco  loji,  ttijir,  uknj- 
vač,  der  Hehler,  Verhchler.  T.  zloddjstva. 
Bríkc.  —  T.  —  Mo  tmi  tojití,  der  die  Ge- 
hcinuiiř>í«'  /n  wahren  weÍH.t.  dfr  Ooheimniss- 
hewahrer.  Ho8.  —  T.  —  odpirať,  der  Läu;,'- 
ner.  Slov.  liem. 

Tajitelka,  y.  tajiťelkyně,  č.  f..  die  Hehle- 
rin. —  T.,  die  (icheiranisshewahrerin.  —  T., 
die  Ii:iu;?neriu.  Slov.  Bern. 

Tafitelua,  y,  t^taýmnkef  ein  geheimer 
Ort.  Kos. 

Tajit«*Iné      (<ijrwui\  heimlich.  Ho.'*. 

Tajiteliiosf,  i.  t.,  die  Verhehlbarkeit,  die 
Möglichkeit  des  ( Jeheimhaltens.  Ros. 

Irajitelný  =-=  eo  he  tojiti,  verluhlhar. 
Boa.  —  V.  tqjnogti  potrebujic^ .  tajný, 
heimlieh.  Ros. 

Tajiti,  taj,  tiiji  ici,  il,  on.  eni;  tajirnti, 
strslov.  taiti,  oeciiltare.  Mkl.  B.  437.  T.  = 
skrýtiy  nhrfirali,  bergen,  geheim  halten,  ver- 
halten, hchli  ii.  v(  rf>t<*IIo!i.  ---  abs.  Povézfe  a 
neťte.  NB.  Tč.  T-asem,  t-n,  nžt.ijif  nčbudu, 
ehystaj  mamko  pefiny,  vydavaf  se  budu. 
Si.  P.       —  co:  svou  mnuUMf.  D.  A  ona 


to  tajila,  ei  (až)  do  poln  přijela.  Ss.  P.  85. 
T.  své  milosrdné  skutky.  Bii.  II.  20.  a.  — 
co,  se  kde  (v  řem.  na  ftem,  ntozi  řím, 
před  kým,  ii  íebo,  nod  řim,  za  říni). 
Za  dveřmi  dedi  t.  Ml.  ťokrytstvi  v  někte- 
rých osobách  se  tajilo.  Bart.  T.  se  v  horáeh. 
íiR.  T;ijil  se  v  nřní  dcrli,  Idyž  n.i  fo  hle- 
dčl.  Us.  8d.  Neroď  toho  přeď  námi  t<iiíti. 
Výb.  IL  492.  VSzte,  fe  sta  tato  dva  bohy* 
icžto  říc  pud  ^Invr'fi  tváří  f.ijíta.  Pass.  928. 
Net.ijíuie  před  vámi.  Zer.  Zán.  II.  16,3.  On 
(Kristus)  rá(MI  Jest  t.  sv  ii  vodách  t.  j.  v  po- 
kušeních ěloveekých;  Juiéno  jeho  jest  Kri- 
stus, jenž  se  vykládá  pomazaný  ■  kteréžto 
jméno  dřieve  se  v  žídovatvn  tajilo,  neb 
jedné  králové  a  kuéžie  a  prorokové  olejem 
mazáni  býváchu;  Také  za  sténú  naší  stál 
jest,  když  jest  télesenstvie  naše  přijal,  pod 
nímž  se  božstvie  jeho  Jako  za  sténů  tajilo ; 
Tajiti  se  hřieehnov  na  zpovédi.  Hns  11.  148  , 
111.  10  ,  (Tě.).  Že  v  pfsmé  pod  halinou 
písmene  taji  se  vysůt  pravda;  Co  v  podob- 
ných případech  teiko  t  se  dá;  A  což  te- 
prva  pl:ifí  o  ffch.  kteří  ve  .«v.  zf  o.r.li 
hlavni  věc  a  okolnost  k  ťi.sudku  o  híiclm 
potfebnoQ  tajf  aneb  «méňiiji.  S$.  II.  51.,  fik. 
^7.,  5.5.  (ITý.).  A  viíitřiiie  mysl  v  sohř  só 
faiéc  jemu  zjevuje  svá  tajemstvie.  Pass.  17. 
(Hý.).  Kterottito  moc,  prve  se  v  něm  jako 
tající,  mocnými  skutky  svými  pronášel.  BK. 

II.  212.  b.  V  takém  zabíjení  faji  »e  veliké 
nebezpecenstvie.  Hus  I.  Ír»7.  Oni  se  v  tom 
tJtjiti  nemohou.  St.  ski.  V.  2l?S.  I>řievo  u  vieře 
sé  tajie.še.  Výb.  I.  2Í/8  T.  v  sobe  dech,  Us. ; 
t-né  nepřátelství.  V.  Oheň  v  popeli  se  tají.  I). 
Tají  se  často  ve  mdlém  tele  silná  mysl.  Jel. 
Nemilže  se  éídlo  v  pytli  tajiti.  Prov.  Tajiti 
néeo  ua  srdci.  V.  Své  uroeni  i  mezi  sebou 
t.nji.  Kram.  Ti  v  mésté  mezi  jinými  se  tajili. 
Háj.  Před  Vaänosti  net.ijitn,  že.  .  .  .  Äcr. 
Toho  v.šeho  před  ním  tajili.  Hrt.  S.  .3.  vj'd. 
43.  d.  Před  nékým  se  v  něčem  tajiti.  V.  — 
.7.  tr.,  Kl.  U  jedné  vdovy  se  tajil  ískrýval). 
I-e^'  Často  pod  chatrným  rouchem  taji  se 
moudrusf.  Sych.  Dech  pod  vodou  t.  (zadr- 
Zovatf).  Ml.  —  řeo)  kdy.  Byla  tak  krisná, 
že  se  pH  pohledu  na  ni  élovrkti  dech 
v  prsou  tajil.  Us.  Dch.  Mezi  hodováním  a 
plám  se  ma  tajilt.  BO.  —  Jak  dlouho. 
A  ona  to  tajila  od  rána  do  večera  SS.  P. 
8.5.  —  proč.  Vyvrhle  se  jemu  dvě  hlize  a 
on  jich  tajil  pro  dolejší  hanbu.  Let.  167.  — 
S  adv.  Oči  tvoji  hobíhiěie  kromč  toho,  co/, 
sě  vnitř  taji  (Pis.  Šal.  4.  1).  Hus  III  42 
(Té.).  —  f-o  ke  komu.  Netaj  nic  k  nám. 
St.  ski.  -  (se)  ěeho  (kde^.  Kdo  taji  hřichn. 
Ben.  V.  Kšaftu  kdo  by  tajil.  Kol.  64.  Toho 
všeho  před  nim  t.njili.  Bl.  Ačkoli  toho  taiíi 
v  srdci  svém.  Br.  Budeš  li  se  svých  hlio- 
ehnov  na  zpovědi  tajiti,  Bnohf  Je  zjeví.  Hoá 

III.  184.  'ioho  víeho  před  nim  tajili.  B|. 
60.  Aniž  víeu),  by  kterých  hřiechiiov  lidé 
▼leee  tajili  a  tieie  se  jich  /.poviedali.  Hus 
I.  194.  Lži  na  ného  skládali,  skutky  jeho 
dobré  tlačili  a  jich  tajili.  Hus  1.  229. 
1  Jde  před  král  toho  taje.  Výb.  I.  840.  — 
co,  se  koMiTi  Mnohý  kámen  taji  se  oku 
v  mořské  hluUinú.  Hlas.  Ale  ani  tím  se  jim 
Pán  tajiti  nehodlá.  Bi.  J.  96.  Nie  lékaH  na- 
tajiti.  D.  —  M  0  Mm  «^f«^  fi^.  S  prav- 
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don  M  t.  Sych.,  Ml.,  Ddh.  —  ae  Hm.  Po- 
.  liyini  ><:fmi  BTými  se  tiefte,  lépe:  ■  poebyb- 

ntístmi.  Jg. 

T^Jitkft,  y,  f,  yoandsfllji,  die  An^olaerbee. 

T  poflzorani  v.  siibtPiranPa.  Kst  4.15. 

Tiylvosf,  i,  f.,  die  Ilehlňiiohf,  Veisclilos- 
«mbeit.  Č. 

Tajivý  —  f^'fin  rád  tají,  znrílckhHltend,  ver- 
wliloi^wn.  /?ern  verhehlend.  Jjf. 

Tejmo  ^  tajn^,  hrimlicb.  im  Geíii  iin.  Po 
t  n  podloticlinti,  lauschen.  D.  Po  tajmii.  Sá. 

Tajná,  y,  f  ^  tajfmMvi.  Slov.  Není  t., 
ro  dvonm  známo,  licrn.  Považ.  8  kým  M 
doby  uiny  (sv.  roie)  stojíé.  Si.  II.  124. 

Tkjní,  é,  f..  Thein,  Tein,  ▼es  n  MSefiA. 
PL.  -  T.  =  Škodná  (zvřř).   U  Rflohr.  Rf 

T^Onaplný,  gebeironissvoU.  T.  hrob.  Dch. 

Tajn*',   tejTn'        f^kri/ť'.    tni' mru',  s^nn- 
kromné,  pokoutné,  kradmo,  kradí,  hcimlici), 
inagriiniD,  verbnrcren.  Jg.  T.  vydffti,  nfftf, 
K  chovati.  V.    T.  m-komii  nřco  (»zn.iinifi. 
T.  néco  přináěeti,  prodávati.  Us.  .Jjj.  'J".  lu'- 
koho  odsoiiditi,  r  nékým  jednati.  Dcli.  T. 
»p  v\  «t('lm\ Mti.  pr-kaiii  jiti.   Mi.  TO  24.']., 
ir»J."('liL."  to  tajně  vésli.   Hl.  Živ.  Aiig.  lí>. 
Toho  se  varnje  t.  před  lií^hcin  a  zevnö  před 
lidfiii  néiniti:  'i'o  v.^ip  t.  k  luHlúciemu  vf'kii 
84'  ZHchov;kv;l.  Hus  II.  10  ,  111.  75.  (  Ti.). 
Tajnéř,  e,  m.,  assectarius.  Lex.  vet. 
Tajuice,  e,  tajniřka,  y,  f.,  na  Slov.  ta 
jemníce.  srkretářKa,  die  Oeheimschreiherin. 
Bern.  —  T.  —  injitdka,  die  Geheinihalterin. 
Bern.  —  T.  =  vie  co  tqjniho  jeH,  místo 
i  rěet  tajná  svHniee,  arďtiv.  Zlob.,  Pnik., 
Výb.  I.  iH\.:  pirnir>\  sklep.  Keller;  klrnu(í\ 
tajtmstrí,  QelieimniiiS,  St.  ski.,  Leg.\  zjc- 
vftú  99.  Jana,  Z^^  SkrÝfeS  je  t  tiijniei  (nb- 
ísrcinditnin).  Sedl  v  t-cich  (fn  occulMs),  aby 
z.ibii  nevinného.  Ž.  wit.  48.  S3.,  9.  8.  Y  t-ci 
(in  nbseondito).  BO.  Ve  svýeli  t-eieeh  bnde 
»p  radítí.   Bí).    Tožkoli  niluvíS  ve  své  t-ci 
(in  conclavi).  Kj.   1.  sv.  Trojice  (  -  tajem- 
ství);  Sv.  Jan  v  t-ci  (▼  apokalypsi)  pfSe. 
Pass.  78*2.,  9.'»^  I'^vedl  mne  král  do  t-ee  svi^ 
fociž  do  VHÍ  slávy  radosti  svě ;  T.  neb  jmv- 
nice  i»ťi.  v  nichžto  rozličná  pitic  chovají. 
Hus  111.  11.  (Tč.).    Blažen  život,  jenž 
nosil,  ješto  se  stal  chrámem,  t-cí,  trrtncm. 
nehcni  božím.  88.  Život  (panny  svaté)  stal 
sc  chrámem,  t-ci,  trflnem,  nebem  božím.  kš. 
L.  11.5.    A  protož  věí  to,  že  křiž  sv.  jest 
veliká  a  slavná  věc  ve  t-ci  boží;  Kterak 
iest  vdemohouci  Baoh  a  vMné  evé  t<ci  lidské 
■ptsenfe  nn  sr.  kffSi  nrievl.  Pus.  91..  92. 
(Wy). 

Tajnifka,  y,  f.,  vz  Tajníco.  —  T.,  leersia, 
dle  Leersfe,  rostl.  T.  obecná,  I.  oryKoides. 

V/  Kstp.  J7'>í>.  řf.  FB,  8.  Sil.,  ir.9. 


leim,  ver- 


Tajniřný  —  řtyn*/,  skrytý,  geliei 
borgen.  Pnlk.  88. 

1.  Tjvjllík,  .1,  m.  —  řflyVwMří".  f^d  rrtňř.  der 
Sekretür.  OU.  —  T.  =  tajitd,  der  Hehler, 
item. 

2.  Tnjnik,  n,  m.,  gaxophilaeia  (pars  do- 
nos). Hozk. 

Taj  no,  vz  Tajný.  —  T.  tftjm-  místo. 
Vstav  i  jidf  v  jedno  tajiio,  ježto  iinVra  bieňe 
lujno.  Kat.  SólHň,  3108.  Což  si  činil*  v  t^ijné. 

1  wU.  188.  a  y  lajnu.  Deh. 


TaJnokraMk,  skn,  m.,  vanqnelinit,  nerost. 

Miner.  51«. 
TajnoniléeIívoí!iť,i,f.,  dieCit'heimhaltnng 

Cíl  a  prakt. 
Tajnonifstvo.  a,  m.,  erypío.afemonis,  tfííla 

rostlin,  j<'ji('liž  f^ť-inkv  iu-j.'*(»ii  patrní.  Kosti. 

1.  im.  b. 

Tajnosled,  a.  m..  der  Spion.  PI. 
Tajnosniibný.  T.  rostliny,  krypt(>;;auiae, 

cévnaté,  ndň  rozplenjeňovacich  jc<lnerýeh, 

t.  ťídň  plodících  čili  plodidd  (tyčinek)  žád- 

dných  anebo  pochybných,  semen  hezkelných. 

Vz  Kstp  17(;.^..  Scbd.  U.  261.,  Úl.  172.,  168., 

Kk.  43..  GH.,  m. 

Tajnost,  tejuosf,  i,  f.  =  o  ěem  jini  ne- 
'  rédi,  das  (íebeimnins,  die  IbMinlicIikeJt.  T. 
jardeúná;  své  t-sti  nekomn  svčtiti;  v  t  stf 
jnéco  cnovati,  vachoTati,  ro(H,  povMdti; 
,  v  t  sfi  -/složený,  z.ich<ivaný,  7.avři>ny.  V.  T. 
j  vyje  vi  ti,  Har.,  vyblekovati;  nejtajnéjsi  t. 
I  Kom.  V  t-sti  ^  pod  tiji,  tajnö.  D.  Kie  ne- 

/.ristává  v  t-8ti.    Xcní  t.ijtiosf,  o  četu  dva 

maji  včdomosř.  llcrn.  Z  t-nti  snicť  svého 
I  d6k(»vati.  T.  ňfední  vvnáseti,  J.  tr.,  vyzra- 
'diti;  t  úřadu  .1.  tr  T.  rady,  vz  Kb  273. 
j  Aby  to  do  ji.Htélitt  éasu  y  t-sti  méli.  BR. 

I  II.  75.  V  t-sti  ran  psala.  Sd.  On  s  fiui  délá 
t  sH :  Nikdo  nic  ni^íí-kiic.  vío  so  děje  v  t  síi 
Dch.  S  tajnosfou,  uiá  mihi,  k  \  ám  cliodiv  áu), 
aby  sa  to  naší  nezvßdili.  SI.  ps.  T.  »po- 
včnná.  Šd.  Ti  ho  tam  drželi  v  tajnosti  (ptali 
se  ho).  U  Rychn.  Přísaha  t-sti;  t  vdci  úřed- 
ních /achovati:  t.  li.siň.  .1.  tr.  Já  před  nim 
nemám  žádnycn  t  stí.  Us.  Šd.  S  t-sfon  já 
7.ft  tebon  pozfrám  (tajnč).  SI.  ps.  78.  Podíl- 
začně  k  tebe  iiriiidc.  kdo  chce  zknsif  tvnjn 
tajnosf;  Nezjaviij  váem  svých  t-sti,  mnoho 
v  svf  tť^  podvodnosti ;  Casom  sa  I  z  oka  hij- 
nosf  srdce  na  z;av  vytoc^f;  I  od  eudz-ých 
t-8ti  uši  tvoje  hamiúj  Cudzé  t-sti  zdržuj 
v  skrytosti ;  Kdo  t-sti  své  zjavuje,  nezamlČi 
ani  tvoje;  Z  hncvn  t.  fvoju  na  zjav  pod 
víchu  vystrči  člověk  ncdověmý;  Svým  í«- 
sem  BC  vyjevajA  kdefaké  t  sti :  NtddedaJ 
t-sti  cndzé.  \tys  t>si'!  s.ain  do  inid/.c.  Slov. 
Tě.  .la/.yi^,  oko  i  rhov;ini  tvr  t  .sti  nf/,a- 
ehrání;  T.  hříchu  nezmtMi.íiijc;  Tvojf  t-sti 
zdržuj  (^\\•f^  v  skrytosti;  Kdo  v  rajnosti 
zlému  zvykne,  potom  ciiií  zjevné;  Komu 
zjevíš  své  t-sti,  ten  bude  tvojiui  |)ánera-, 
i<omn  zjevíš  své  t-sti,  nesmis  ho  hnévati; 
Kdo  má  tvé  tajnosti,  v  hrsti  té  diží;  Ne- 
odkrývej  nikomu  t.  srdce  svétio;  l.i>kii 
tajně  ačinénou  odslnhnj  v  t-sti.  iMor.  Tě. 
Tak  Rristns,  dokudž  byl  v  t-stl  otce  svého, 
jako  žádné  vuoné  nedal  jest;  Vyjdi  od  po- 
koje* t-sti  sv^'ch  na  jevo  ukazujíc  známost 
svých  dol>rých  skntkóv;  T.  srdce  svého  mu 
zjevuje:  Ustaviéné  v  sfarénj  a  novém  /.ákoné 

I I  8ti  proti  cliytrostcra  ďábelským  vylilcdú- 
I  vajl.  Hns  III.  10 ,  .32..  (52.,  66.  (Tč.). 

'Ta  jrM»sta,  y  ui  ťiji  mnlk,  der  Sekretftr 
(slovu  nové,  jež  se  neujalo).  Jg.  Slov. 

TaJno!»tlÍvý,  geheimnissvoll.  Rk. 

Tajnouěeni,  n.,  die  Mysterien.  Rk. 

Tajnovědoinec,  mce,  m.,  dtr  fJno.stiker. 
Šm. 

T.ijnoztiatelství,  n  ,  ili*'  Krypto;,'ii(»sis 
Věštba  jmenuje  se  t-stvim,  když  .se  néjaké 
tajemstfi  pNtomností  odkryje.  ťS.  14. 


Digitized  by  Google 


16 


T^fnftstln  —  Tak. 


Ti^BŮstkm,  y,  t,  wwtfaloMt  GelMiiiiiin. 

Rk. 

Taj  n  ú  stk  ář, «» n^f  der  GebeiiniiiMkifmer. 

Šp.,  Uch. 

TaJuÚMtkárka,  y,  f.,  die  Gebeimiiísskrii- 
merin.  Us. 

TajnůstkAřKtví,  ii.,  die  Gebeinmiflskrft- 
niorei.  8p.,  Sb.  11.  75. 
Tf^nůstkOTáni,  n.,  die  Geheimnlaaihaerei. 

Dch. 

T;^iiiistkovati,  geheim  thun.  Rk. 

1.  Tajuý,  tejný  (vz  Bž.  18.);  tajen,  jna, 
o.  Str»l.  taini,  abditus,  pfíp.  -bni.  Mkl.  B. 
146.  —  T.  —  skrytý,  neznámý,  zarfený,  ne- 

Sjevni},  heimlich,  verborgen,  gehriin.  dunkel, 
g.  1\  piuif,  přátelstvi  (dAvßrnC«),  pntel,  hoř- 
kost V  srdel,  nenávisf,  myčleni,  vřed,  pokoj 
(záchod),  /.ininiro.  V  ,  véc,  rada,  nioudrosř, 
nepřátelství,  Kom.,  písmo  (vykládali),  D., 
bouření,  Us.,  nemoc  (Žen,  měsičné),  Mand., 
plán,  Bpolck  Us.  T.  vyzvřdaf.  Dch.  Svrbi 
jazyk  toho,  kdo  ví  co  tajného.  C  Každý 
blásnen  tucého  podkládá,  kdo  své  tajné 
víci  na  tíinír  (talíř)  vykládá.  Slov.  T6.  Mám 
já  poslíčka  tj^ného,  co  mně  pude  pro  mi- 
l«^ho.   Si.  P.  187.   Tajných  VaŽich  milostí, 
kterak  ....  (v<^děti  dáváme);  Službu  nasi 
vzkazujeme  tajno  nečiníc,  že  ...  .  NB.  Tč. 
109.,  151.   Čim  více  sem  čiln  přítomnost 
chotě  mého  skr^e  tajné  vdešení  jeho.  tím 
více  ....  Hus  111.  Ü2.    Tajemství  královo 
dobro  jest  tajno  jmieti.  BO.  Nu  Horách  Kut- 
ných t.  rozmlouvání  měli.  Daé.  I.  120.  Noní 
nic  tak  tajného,  aby  se  neproneslo.  Tajný 
chAdce,  tajný  Škůdce    Vz  strany  pořeka- 
del: Domakatí  se  čeho,  Mliti,  Puklička, 
Rflžc,  Tajnost.   Badef  to  tajno,  jako  ifdio 
v  pytli.  Mu8.  I  tajné  věci  na  jcvo  v\jdou. 
Kom.  Nemůže  tak  tjyná  věc  býti,  aby  vy- 
jevena nebyla.  Ys  Zlofln.  D.  Nie  neni  tak 
tíijného,  aby  nebylo  zjcvenélu).  Cheeš  li  tajnou 
věc  aneb  pravdu  vyzvědéti,  blázen,  dítě, 
opilý  ělovftk  o  tom  umějí  povédSti.  Bým. 
('o  rhreni  níiti  tajného,  nu'j  u  sobe  samého. 
Č.  —  koho  (gt.).  V.  Nebude  vás  to  i  všeho 
avSta  tajno.  Br    Mohlo-Ii  to  tebe  zAstati 
tajno?  1).    Nebuď  tebe  tajno.  D.    Ta  věc 
krále  nebyla  taina.  Jel.  Lnianů  ta  věc  ovSem 
tajná  nebyla.  Háj.  Neni  mne  tajno,  že  .  .  . 
Sych.  Není  vás  tajno.  že  to  chtöl  provésti. 
NB.  Tí.  31).  Mužie,  nebmliž  vás  tajno.  Ilkk. 
40.  V  tom  Pavel  ušel  z  mčsta  i)ro  dluhy, 
jakož  Vil."  tajno  nenič.  NB.  Tč.  129.  A  jakož 
mne  sluiebnika  svého  k  JMsti  poslali,  jehož 
tebe  tajno  není  oč.  111.   Úklad  krále  tajný 
nebyl.  Háj.  —  pred  kým.  Před  ptactvem 
nebeským  tajná  jest.  Ben.  V.  Ohavnosti 
|ejicli  před  nimi  tajný  nebyly.  Br.    V  čem 
Í8i  iLřiv.  to  před  teboa  aC  taioo  není.  äycb. 
To  nenf  tajno  před  Bobem.  Bt.  81.  mt.  Tof 
před  Bohem  tajno  neni.  Smil  17r)3.  Hrozné 
(slovo  jest),  že  die  pán,  před  nimž  nelze 
nie  tafna  Mti.  Bns  11.  301.  —  Posn.  Dle 
Brs.  -J.  \yi\.  '2t2  h']>e:  t.  loho.  —  komu. 
To  jim  tayno  nebylo.  U^j.  Tejno  jest  mně. 
Kom.  Tobé  o  tom  netajno  jest.  Biancof. 
Jakož  vaSí  milosti  t-ná  věc  nenie.  NB.  Tč. 
206.  Tainý  hřích  je  tajný  ludóm,  ale  známý 
Boho.  Mor.  Tč.  Jemu  (nebeskému  súdci)  nic 
ti^BO  nenie.  Paae.  17.  {Eý.).—  I^ino  býti 


nemá  prý  u  sebe  nikdy  dativu,  nýbrž  ee- 
nitiv.  Os. :  ale  klade  se  i  dat.,  vi  pftdmá- 
gt^iei  příklady.  —  T.  ~  fcáe  o  ničem  luvi, 
unwissend,  unkundig.  Čehož  jsem  tebe  tajná 
éiniti  iicchtél.  Žer.  —  Apol.,  Zlob.  —  T.— 
tí^jemsti  í  ^(icJwrárajlcí,  mJcelieý,  verschwie- 
gen. T.  rada  (titul).  S.  N.  Tajný,  jakoby 
biřici  gros  dal.  Prov.  Taje  tajná.  Us.  v  Plzeíi. 
Prk.  ■  -  Y.  —  a  f  im.  8e  evým  n^fonlm  bode 
tajný.  BR.  II.  20.  b. 

2.  Tajný'  rozpou,itéjM  se,  tbanend,  auf* 
thauend.  T.  sníh.  Puch.  Vz  Táti. 

Tajo  (Tacho),  za  starých  dob:  T^-na,  a, 
m.,  řeka  ve  Španělsku. 
Tajopis,  u,  m.,  die  Kryptographie.  Bk. 
Tajopisný,  kryptographisch.  lik. 
Tajtrllk,  a,  m.  -=  šaiek,  kaSpárek,  der 
Hanswurst,  Lufts|)ringer.  D.  —  T.  =  loutka, 
která  čini  šprýmy,  Us.  Šd.  —  Vs  Daidrlik. 
.  TaJtrlfkoTatl  =  laipara  dHaH.  Morav. 
Sd. 

Ii^upluý,  špatně;  máme  taj,  e,  m.,  taJCf 
e,  f.,  tedy  tajeplný,  tajuplný^  obyd.  vÄk 
postačí:  tajemný.  Cf.  Bra.  2.  vd.  242.,  Brft. 
v  Km.  187b.  172. 

1.  Tak,  zaatr.  teko.  T.  —  tím  apdMdem, 
SO,  auf  diese  Art.  flcrtn  issen.  Tak  se  to 
stalo.  V.  Tak  »lurf  kouL-i  všecko.  Kom. 
A  tak  dále.  Roa.  Tak  kostka  padla.  Tak 
to  býti  musí.  Biuf  jak  hxnT,  tak  Či  tak.  Ne- 
mohu to  tak  nechuti.  Tak  či  tak,  čert  jako 
ďábel.  A  přece  je  tomu  tak;  Když  nechceš, 
nech  tak.  Af  tak  či  jinak  ciniš.  Neni  tomu 
tak.  Dch.  Na  faře  mu  tak  radili.  Sš.  P.  90. 
V  tom  se  tak  zachovati  chceme.  NB.  Tč. 
104.  A  když  to  tak  jest.  Ót.  N.  181.  27. 
Kniežata  světská  panují  jeden  nad  druhým, 
ale  vy  (kněžie)  ne  tak.  Hus  I.  473.  Ďyž 
tak,  tož  tak  (volenti  nou  üt  injuria).  Mor. 
Brt  Dobfe  tak  na  tebe.  DSIan  se  tak,  ja- 
koby .  .  .  Dch.  Je-li  tomu  tak.  te(l>'  .  .  . 
Dob.  Ale  svědomie  toho  tak  netrpim  a  to 
z  té  pfíěiny,  že  nenie  sHaené  podlé  práva 
městského.  NB  Tr  19  Tedy  vy  tak?  Dch. 
—  T.,  bez  jistého  původu  (pHčiny),  so,  ohne 
bestimmten  Beweggrund.  Co  se  ptáá?  Jen 
tak.  Us.  Já  ji'n  tak  rliodím.  Us.  Jen  tak 
dčlati;  Jťti  tak  luimochmtem.  Dch.  —  T., 
ukazuj'  J:u  stavu  nijakému,  so  (einen  Zu- 
stand aiidi  nteiid).  Lépe  jest  mi  tak  zilstati 
(i.  e.  ne/,eiiatým  atd.).  Nechoeš-li,  neeh  tak. 
Ostane  to  tak.  D.  Tak  tak  že  se  udržát. 
Mor  Brt.  Jen  tak  tak  :  Ješté  se  tak  tak 
drží.  Jak  pak  sc  máte  V  Tak  tak  (ani  dobře, 
ani  špatně).  Jak  je  mně,  tak  je  mně,  šak 
mně  dobře  néni.  S».  P.  242.  Bfaso  jame 
měli  jen  tak  (bez  omáčky  atd.).  Us.  Ntfe.  — 
T.  bez  tuho,  SO  schon,  no,  olinediess,  aiicli 
schon  SO.  Bez  tak  ^  bez  toho.  Na  Mo- 
niTfi.  Brt.  Neehvil  ho,  on  jaat  tak  pilny^.  — 

T.  ^  dejme  ře  by,  na  přiktodtlMhodon ,  so 
zum  Beispiele,  gesetzt  den  Fall,  suIhIIík, 
alieniUls.  Kdyby  t.  pHiel,  ten  by  se  divil. 

Us.  —  T.,  prü<vedc»jeme-1i,  ja.  Tnk  jr.sf.  V. 
Že  jest  tak  a  ne  jinak.  Br.  Tak  ovšem.  V. 
i  Tak  v  pravdě.  V.  T.  jest  tomu.  Nechf  jest 
i  tak.  V.  Tak  jest,  jakož  pravil.  Har.  Tak 
'  mi  Bóh  pomáhej  a  viiiclmi  Hvéti,  so  wahr 
I  mir  (Jott  helfe.  O.  z  D.,  Zř.  F.  I.  B.  VlU. 
1  By(  i  to  tak  bylo}  Jest  oviem  tak.  8kL  II. 
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261..  (990.  To  neni  jebo.  A  tak!;  To  je  I  Jg.  Jaki  toki  te  mu  vede.  Us.  —  Tak,  tak^ 
tira»,  5('  tak?;  Doble  tak;  Pěknt?  prosím,  I  so  und  so.  Ti  dva  se  neshodnou,  neb  jeden 
je  touju  t.ik.  Dch.  —  T.  snaói  títupen  ==  i  chce  vždy  tak  u  drahý  tak  (na  opak,  jinuk). 
do  toho  stupně,  ao,  in  einem  solchen  Orade.  j  Us.  —  Jakl  —  t(UCf  v  gávéti,  so  (ini  Nach» 
Již  ani  noh  necítim,  tak  jsem  unaven.  Us.  satse).  Neb  jakž  jaro  plijde,  tak  hned  dila 
Taií  fa  lepnu,  tak  ťa  řiznn!;  Tak  sem  se'rolni  přijdou.  V.  —  Pozn.  Předcháň-li 
lekl  (velice).  Us.  lirt.  Jest  ona  ííž  tnk  bo-  nijaká  jiná  spojku  re  vité.  Marné  ca»,  pod- 
iuUa  (gar  ao  i«ieh)y  Nesabijej  jich,  jen  jimi  minku  n.  příčinu  enačiei,  tak  r  zárétí  se 
tak  tníti^.  'Rom.  Flrif  tak  Inpoce  (tak,  že  obyčejné  neklade.  Chee5-H.  tak  jdi  (lépe": 
Hiip^ire;  o  de.šti  silnřjSira);  Prší  tak  sa  leje  ChceS-íi,  jdi,  MoVm  ff  h  idi  Když  je  dosti, 
(o  lijáku).  Na  mor.  ŽHaaku.  Brt.  —  T.     '  (tak)  přestai.  Kdyis  pil,  ítak^  piaf.  Do- 


mi,  ungeAhr.  Tak  dva  roky  hýi  n  rtún; 
Dyž  sem  h\-\  tuk  rok  v  OUnuúfi:  Du  t«k 
roka  oebude.  Mor.  Brt.  Tak  dvé  iótč.  Kom. 
~  T. » pokud,  SO  weit.  Tak  jakž  já  ho 

znám.  D.  —  S  přh-fovci  a  jmény  prldav- 
nyíM.  Ne  tuk  dävno;  ne  t.  snadný.  V.  Tyto 
íak  nejisté  správy ;  Tak  milostivá  a  otcov- 
ská péče;  Tak  šv;U>ská  odpově(f.  Ski.  I.  ' 


(Misn-lí  se  blISnf  čeho,  (tak)  do  pokárej. 
Sřa8fný(-lli  kdo  jest,  přej.  Kom.  Přijdeá-rí, 
tak  ti  to  dám  (lépe:  dám  ti  to).  Ale  ies 
nanic,  tak  jich  máfi  vie.  SI.  pa.  11.  38.  Kdy- 
bych SP  ncslitovilu  tak  by  zahynul  (lépe: 
zahynul  by).  Aie  přikladu  tnkot^ho  uiirAni 
ntMeáme  jti  re  starší  dobr  Jestli  kto  tich, 
tak  hned  praví,  že  blázniv.  Tkadl.  Když 


57.,  á3.,  182.  l  ak  hriibú,  tak  velice,  tak  i  ten  kříž  iia  mrtvého  položen  Wl,  tak  ihned 
Dáramné,  t.  mnoho,  tak  daleko,  tak  dobře,  |  ožil.  Plác.  Jakž  sé  jechu  (Česie)  v  tumej 
tak  horko,  .studeno,  draho.  ThIí  malý  t-ik  ihr:íti,  t:\k  za  nic  pofiěchn  v  bojů  atáti.  Dal. 


veliký.  Ne  tak  milý  Hospodinu.  Lt-^.  l  .ik 
velikou  a  řidkon  ctnost  na  blekotném  Ja- 
zyku zakládá.  Kram.  Jazyk  jim  tak  milý, 
8  pokrokem  vékA  béře  na  se  vždy  nové 
formy.  Pal  Rdh.  I.  194.  V'edo  se  mu  iešté 
tak  obstojné;  T.  dalece  sem  zdráv.  Dch.  «- 
TA  aby,  tok  —  ,  iak  —  eo  hy,  tak 
ée,  to  —  daes.  Tak  dlonho,  az  !  }  ...  V. 


NejnAie  t  dloubá  piaeA  býtí,  aby  Ji  konce 

inie, 

íi  alunci  spatFiti  nei 

Neiuúžtí  tak 


Debyto.  Nie  ee  t  tenoe  vplfati  nemf 


ab) 


142.  Kdvž  se  nemflž  chleba  koupit,  tak  se 
hledí  vSichni  skoupit  (uskrovniti).  Dh.  9.  Cf. 
'Enri  fiírroi  tyvutv  (raOrn),  oťrw  íi  nißttu 
rre^i  naidtav.  Xenoph.  Cyrop.  Zbytečné  klatk 
se  také  v:  tak  poif  m. :  tedy  pojď;  tak  lüi 
to  přines  místo:  tedy  mi  to  přines  (přines 
mi  to).  Tak  s!  zutím  n  nás  sedněte.  Ua. 
Bkř.  Tak  s  Bohem?  -  Tak  dlouho  ~ pokud, 
Hprám^i:  potud  ■—  pokud.  Brs.  2.  vd.  243. 
Tak  mnoho  Casio  abyteřno,  kde  ntai  Tjii 
dHti  množství  m.:  tolik.  Brs.  Ib.  —  Tak 


■  ^7 

toho  Ild<^  při  alunci  spatFiti  nemohli.  V. 

tajná  věc  býti,  aby  vyjevena  i  řečený,  eraný,  vz  ílečený,  ZvanÝ.  —  T. 
nebyla.  Bohu  slouží  tak,  aby  mrta  neros'  albnw  to,  proto,  pak,  dadnrefa,  aatra,  aomit, 

hT  řv.«»l.  Tak  horkého   přín /cní  jöon,  až  also.   Sotva  vidim  véí,  a  tak  tím  méné 


zpruzuji.  Byl.  Tak  veliký  smrad,  že  jim 
z  toho  až  těžko  bylo.  Vrat.  Tak  dlonho 

(o  trvnti  bude,  co  od  wtťdrého  večera  do 


kostel.  D.  Podlé  spravedlnosti  a  tak  práv 
božích.  Br.  —  Tak  vSak,  jen  tak  =  pod  tou 

podmínkou,  so,  nur  so,  doch  so,  unter  der 
vánoc,  l'rov.  Toho  kořene  dává  se  t.  mnoho,  Bedingnn;^.  Jen  tak,  jestli  se  neminou.  Plk. 


Nahradím  to,  tak  však,  bodete-H  «I  to  Jeho 
milosti  žádati.  Solf. 

Taka.  y,  1.,  die  Tacce,  tacca,  rostl.  Vz 
Ilstp.  141». 
Takarm,  y,  f.,  dlanella,  mátl.  Vs  Batp. 

um. 

Takarú,  m.,  orykteropiia  cqmiaía,  mra- 

venečnik.  Vz  Frč.  385. 

Takati  tak  říkati,  pHsvfáfomti,  ja 
sa^n,  bejahen.  Glaj?.  Ecel.  7.  (3. 

lakavyt  ^  sagend,  zunickend.  Přítele 
a  fakaron  bnvoa ' 


nbthej,  s  přímým  ^lem 

5.  M.  §33. 


coby  do  vaječné  skořepiny  Be  vešlo.  Byl 
Jest  t.  stažená,  až  praská.  Tak  dloulio  vař 
vejce,  co  bys  se  otčenáš  pomodlil.  Us.  — 
Tak  -  jak,  jak  —  tak,  so   -  wie;  wie, 

řleichwie  —  so.  RovnC  tak  —  jakoby; 
adlo  mi  tak.  jak  jsem  žádal  (tA.  jakž 
jsem  míti  chtél).  V.  Každý  jak  započal,  tak 
subö  vésti  chtél.  Kom.  Známo  Činíme  viem 
tak  bndAeim  jako  nynéjdim.  Zř.  F.  I.  A.  X 
Tak  dobří!  o  vySiH  jak  o  nižSi  kovy  sralu- 
viti  se  ráčil.  Nar.  o  b.  a  k.  Jak  to  řeie, 
tak  to  řeie;  Jak  to  mele.  tak  to  mele.  üs. 
Sd.  Zlý  človčk  tak  brzo  lež  s  přís:ihú  jako 
bez  pHaahy  povie.  Hus  I.  101.  Že  Kristus 
■  toho  milovnika  s  oleem  aobé  přiebytek 
nčinie,  to  věz,  že  h  ním  tak  dblho  on  tiude 
8  otcem  i  8  duchem  sv.  přebývaíi,  kterak 
dlúh  o  on  bude  řeč  Kristovu  chovati.  Hus 
II.  2<)9.  Bánč  tak  stříbrní'-  yiko  zlaté  po- 
brali sú.  Bj.  Tak  červeny  jako  růže.  Jak 
nabyto,  tak  pozbyto.  Kdo  jak  činí,  tak  od- 
platu béře.  D.  Jak  zai  rihTio,  tak  potáhne. 
Jak  si  uatele,  tak  lehne  (tak  spí).  Us.  Nu 
tak  kusá,  jako  s  ocasem  (pčnkava  zpívá). 
Prov.  Jak  atoií,  tak  stojí.  Jak  délái,  tak 
délá  (ale  a.  dobře,  vtíe  mu  jedno).  Us.  — 
Tak ;  jaho  —  tako,  jaké  takž      moiné.  dle 

možnostif  poněkud,  jn-oeiíedni,  ao  so,  «oFiel  1  dAvá.     Takéi  =^  tii,  to/pé,  eben  so.  gleich - 
~  "  'i,  SO  wies  gehen  «rill,  s»  wie  alehs  tdis.  Takéft  I  vite  V9  viéHké  krajině  včjc. 

 "  1  Jett  poilimiM^  tak«  téi 

91» 


(pritide)  objímej.  Ö. 

Také,  vz  Taký.  —  Také,  adv.,  v  obec. 
mln^S:  taky  podobni,  iii,  k  tomu,  auch, 
ingleich»  n,  gleichfalls.  Také  klade  se,  kdy4 
vytýkáme,  že  se  činnost  n.  vlastnost  mimo 
véci  řečené  i  k  té  véci  táhne,  kterouž  jme- 
nujeme. Odpovím  t  já  také  za  sebe.  Zk. 
Ješté  t.;  ano  t.;  nýbrž  t.;  Vlk  t.  i  Čtené 
a  znamenané  béře;  Mali  lidé  také  se  uméH 
hnévati.  V.  Má  jako  za  lid,  tak  t.  i  za  sebe 
samého  obětovati.  K  židům.  íj.  3.  A  také 
lesy  mýtl.  Pflh.  n.  472.  A  měl  t  čas.  Dch. 
Ale  chci  to  dskami  i  t.  i\ředničími  knihami 
ukázati.  PAh.  II.  473.  Také  stěnatAm  zuby 
dorostají.   Také   černá  kráva   bílé  mléko 


Hnm  liest.  Musím  sobě  jako  tiko  pemiliaH. '  8ea.  V.  Jakl 

17. 
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(tak<'zi  mnou  jest  tuto  UBtaveno.  Dal.  Ja 
kuž  buiy  8l)'8L'li,  takéž  siuy  viděli.  2.  wit 
47.  9.  A  on  mi  mel  toho  hradu  i  8  Hm 
obojím  zbožím  takéž  zase  í  s  tim  se  vším 
postúpiti;  Mezi  pannu  Annú  tůž  a  p.  Be- 
neäem  (akéž  tu  véc  páni  do  Brna  odložili 
jako  prvni.  PAh.  II.  517.  Jakoito  kto 
xasláii,  takéž  jemu  Bitoh  odplatí.  Em  III. 

I. Ms  líyl  človék  t.  jako  i  my.  St.  Jaknž  Jsi 
činil  otci  mčfflu,  t  mnö  aČiĎ;  Abraham  jest 

E-ietel  boSf  nazván,  t.  Isák,  t  Jakob,  t. 
ojžieS.  BO. 

Xakrbeioiit,  a,  m.  (=>  tak  chci  mítí; 

0  •▼éMavém  sondei),  der  Rechthaber.  Kom. 

L.  19.  5. 

JhIj   jak  v  z  Vak 

Tákll  taklif,  toklíi  ^jtOHU  lak,  ob 

denn  so,  ob.  ('tib. 

Taklovice,  dle  Budějovice,  ves.  Tk.  1. 
46G. 

Takmér  -=-  třměř,  skví  o.  lu-inahe,  fast, 
sťliier,  einigermasMun.  so  zu  8:ií<en,  gleich- 
sam. T.  všecko.  V.  Zbito  v  té  bitvé  t-méř 
4U(K)  mužův.  Br.  T.  mládne.  D.  Protož  va- 
rujme sě  mrzkých  a  oplzlých  fočí,  z  nichi 
t,  všichni   hnecliuvť;   smilatvie  puchazeji ; 

1  také  sě  ostHtthajme  od  každé  řeči  ne- 
platné, již  t.  kaidý  nynie  élovtk  Tinen; 
AU-  mnozí  mistři  a  t-měř  včééí  strana  jich 
k  tomu  potupenie  sú  nepřístúpili;  Lhářóv 
8  odpustky  ^rt  jeet  viody  t.  nasál ;  Záko- 
níkům, jenž  byli  obec  f.  vširhnii  svedli, 
aby  Krista  nevyznávali;  KtťrÝmi  bludy  jest 
t.  veiken  lid  starý  okliéen;  Již  v  tom  při- 
kázánie  t.  veškeu  svét  blúdi.  Hua  L  374., 

II.  r.!),,  iHl,  II»;.,  184.,  372.  (TČ.j. 
lak  iiiDoho,  vz  Tak  (ku  konci^ 
1'akuosf,  i,  f.,  tantltas.  Boa.  Dle  ^g. 

»p(Uné. 

Takuý,  su  gross.  Ros.  Dle  Jg.  ip. 

lako,  sastr.,  nyni;  tak  tim  apAso- 
bem),  SO. 

Tmkoj  ^  taký.  St.  N.  289. 

Takonin«  a,  ro.,  ves  u  Beneiova.  PL. 

TakoDNký  útvar.  Vs  Kté.  960. 

Takořka,  takřka,  so  zu  sagen.  Vz  Tako. 
Dle  Brs.  2.  vd.  243.  lépe:  Ukořka. 

Ta^kosf,  i,  f.  =  tttlmvá  pot/aha,  talitas, 
sastr.  Troj. 

Takotuosf,  i,  f.,  tautitas.  Berg.  exc.  Slovo 
dle  Jg.  ipatné. 

Takotný,  so  gros«.  Slovo  dle  Jg.  spatné. 

Takově  tak,  na  ten  způsob,  so,  der- 
geftalt,  also.  Truj.  Protož  jestliže  spolud«y- 
cové  meai  aebA  iýednali  by  se  takovö.  CJB. 
369. 

Takoviéký  e^práeij  takovýj  gans  solelior. 

Ros. 

1.  Takoviíý  na  způsob  taky.  Jg.  T-tó 
rostliny,  tacceae:  taka.  Vz  Rstp.  14.W. 

2.  Takovitý  -  odminný.  Žalobuik,  ne- 
mú-li  spravedlivé  pře,  pokutě  t-té  totiž  od- 
uiénné  poddán  býti  má  (na  kraji  pfípsáno: 
jus  talionis);  Crimine  laesae  majestatis  po- 
desřelébo  viniti  mAžc  každý,  léčby  t-vitou 
pokutu  nésti  chtěl.  Bdž.  173. 

lakoTosf,  i,  f.  =  takotf,  Solchbeit,  f. 
Bos. 

Takovskv  řád  v  Srbsku  na  vyznamená- 
váol }  od  uusta,  jež  sliye  Taktyvo,  j^muž  na 


blízku  jest  kostelíček  s  památným  dubem, 
kde  roku  1810.  náčelníci  se  usnesli,  znova 
podslonpiti  boj  s  Turky.  Dch. 

Takový,  takÝ,  takovlikÝ  —  toho  způ- 
sobu, tomu  podobný,  ein  solcher,  solcherlei, 
dergleichen,  desgleichen.  Na  ten  a  takový 
zpAsob;  tim  a  tuovým  zpOsobem;  taková 
věc  jest;  rovnS  takový.  V.  NékteH  z  téch 
takových  i  v  závraf  upadli.  Kom.  1..  10. 
Na  t.  způsob.  D.  Kde  se  t.  lidé  berou  V  D. 
Takový  kámen  ta  neilepii  býti  se  pokládá. 
Háj.  Stala  se  jest  smlouva  dobrovolná  mezi 
osadou  Matkv  boží  před  Tejnem  s  jedné 
a  mezi  poctivým  knězem  Janem  s  drahá 
strany  a  to  taková.  Jedn^  206.  T-vý  hrdina 
z  Hubovic  (Maulheld);  Sel  t.  kus  cesty  a 
nic  mu  neni ;  Když  vy  jste  dobrák,  myslíte, 
že  je^t  každý  t  vý.  Ďrh  Jakový  hospodař, 
taková  gazdina,  nabrali  popela,  vezli  ho  do 
mlýna.  Sí.  P.  683.  Dali  ji  je  takovů  mierú, 
jestliže  by  .  .  . ;  Ponévadž  jest  odpovidatel 
védél,  že  jest  to  takový  élovék,  proé  jej 
věrnu  nikú  dělal  a  mé  penise  jemu  chovati 
dal?  NB.  Té.  282.  Pani  jest  v  letech  a  to 
takových,  která  leta  vaše  vysoce  převyšují. 
Žer.  320.  S  takovou  (ženskou  i  málo  poří- 
ditej  Nevádál  jsem,  ie  na  takovou  přijdu. 
Brt  8.  18.  Co  bf  mffi  takového  od  prste- 
nuov  atd.  Pi^h.  II.  370.  Jaký  oblek,  t  vá 
česC  Už.  K(Kž  jest  to  takové,  to  nechci. 
Us.  Jaef  páni.  takoví  poddaní.  V.  Jaká 
otázka,  t-vá  odpověíf.  Jaká  pAjčka,  taková 
oplátka.  Kdo  se  zlým  obcuje,  za  takového 
držán  bývá.  Fraiky  takovým  kvadrátem  no> 
pohnou.  Prov.  —  Co  takový,  als  solcher. 
Člověk  cu  takový,  lépe  se  opakt^je  vidy 
'jtnhtút  člověk  co  člověk;  aneb  kladeniě 
islora:  prořež  i:  Pročež  i,  sluje  Perun  hro- 
I  movláfke.  Os.  I  jinak  :  Človék  co  takovV, 
:  lépe:  Clovék  jakožto  n.  jelikož  človék.  Va 
Pdg.  1880.  400.  N.  bvl  radou  a  co  takový 
dán  byl  na  odpočinek,  lépe:  N.  raduu  jsa 
dán  byl  na  o.  Km.  —  Tvto  úmysly  nejsou 
podlé  tobo,  sind  nicht  darnach  germ.  m. : 
nejsoa  takové,  aby  . . .;  Jeho  mimi  povaha 
neni  podlč  tuhu,  aby  ...  m.:  neni  taková, 
aby  ...  tít.  Brs.  276.  —  Misto  takový 
klademe  éaato  lépe  od.  Proeime  pánů,  ktan 
dluhů  posud  nezapravili,  aby  takové  (lépe: 
je)  zaplatili.  Bs.,  Brs.  2.  vd.  243.  —  Tako- 
výto (dfirasnějil  nei  foAot^;.  T.  byl  jejich 
konec.  Jp.  —  Takovýž  —  prdír  takový, 
téhoi  způsobu,  eben  solcher,  gleichflirmig. 
l  ukovoui  těžkost  trpěti.  T.  nebezpečenství. 
V.  A  ta  sukna  jsem  vezl  do  Uher,  jakož 
jsem  prodal  za  takováž,  jakož  jsem  od  něho 
kůpil   Exc.  —  Br.,  Háj.,  flar.  Vz  Jg.  Slov. 

Takož,  ebenso.  Takož  jest  i  nade  mnů 
udélal,  jakož  sem  tu  provedl  listem  tt*áin- 
ským.  Na  Té. 

Takpin,  a,  m.  potakac,  poc?Uebnik, 
der  Jaberr.  Vz  Potekač,  Takavý.  Kom. 

Takra  ^  síaX;ra.  Ten  tůknmmitt  Takn- 
mencká  duiel  Mor.  ad. 

Takřka,  vs  Takořka. 

Tuksa,  vz  Taxa,  Suba.      T.,  j, 
osob.  jm.  Sd. 

Takso.  a,  n.,  tacaonfak  Boatl.  I.  887.  a. 

Takt,  u,  m..  z  lat.  ^  dotýkáni,  die  Be- 
rührung. —  I.,  nudileni  hitdebM  skladby 
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IM  9%tíni  éásH  eÜ»  a  tíut^n  íiéMcimu  při- 

tnřrmť,  dor  Takt.  Rk  ,  Nz.  T.  Jest  pořádek, 
UkÝm  se  tony  s  přisvakem  s  tony  bez  pfi* 
firsvidehi«  ttřfds)!.  Mil  Hlavni  »«tka 
taktu  n:i  niž  spočívá  názvnk  «arcent),  jme- 
Duje  se  dopad  (thesis),  částka  bez  názvuku 
xdvih  (anis).  T-y  jednoduché  a  lloiité.  S.  N. 
Gleicher  oder  gerader  Takt,  wenn  die  He- 
bungen and  Senkungen  eines  TaktM  glei- 
ch«« 1ÍMS  haben:  (wie  9:9),  takt 
sudý;  ungleicher  o.  dreitheiliger,  w  (wie 
2:1),  t  lichý.  Na.  T.  neúplný,  lehký  (lehká 
doba,  dvih);  způsob,  druh,  zHzení,  spořá- 
dáni, rozdríoni,  článek,  dáváni,  těžká  nebo 
lehká  doba,  ztuěna  taktu;  takt  rovný,  ne- 
rovný, sl<Klený,  smíšený;  do  taktu;  rozinčr 
taktn  (dvojný,  trojný,  čtverný,  iesterný, 
o«merný.  devati;rDý,de8atemý,  dívanácterný); 
celotaktni  pausa;  označeni  fakdi  (dvou- 
čtvrtni,  dvonosminoTý,  dvoupiUai,  třipAlni, 
oaridiiový,  dvonjednotni,  čtyrétrrtnf  nebo 
celý,  čtyrosuiinový,  čtyrpiilní,  třiótvrtní  atd). 
Hd.  Va  Hlt.  Takt  dávati.  D.  Podlé  taktu. 
Sifai^  ▼  taktn.  D.  T.  drieti;  %  taktu  vyjiti. 
Rwn.  Zpévákům  takt  dávati.  Dáváním  r  tu 
gpév,  hudbu  řiditi.  Yz  Metrum.  S.  N.  Do 
tiktn  M  neiniili.  Kos.  01.  I.  167. 

TMcf  =^  tak  Mt^kté^  wokl  so,  so.  T.  jest 
Bos  Vz  T. 

Takté     tak  jttíy  ja,  so  ist  es.  Jel. 

Taktéž,  s/oro  nové.  Nz.  Dobři  spisovjítpiló 
oiívaji :  tak,  podobné,  týmž  způsohem,  též, 
toliku,  také,  takéi,  téi  takj  tak  rovné,  tak 
podobně,  rornéi  tak,  ne  jtnak  atd.,  eben 
80;  eben  so  auch:  tak  i,  podobni  i.  téi  i, 
toUkél  také,  týmž  epůtobem  také  atd.  Tak 
jeot  lat.  »  iu,  ttf  a-  lat  item  a  jakoi  se 
nespojuje  v  latin.  Haitem,  rovněi  také  ne- 
skládá se  v  Češtině,  taktéž.  Oh.  Bra.  ve 
2.  vyd.  283.  doporučtúe  také  ostatui  uve- 
dená přislovee.  VB  Tam. 

Taktický,  taktisch,  T.  důvtip,  Kos.  01. 
L  253.,  jednina.  S.  N.  XI.  213. 

IMmka,  y,  f.,  *  He.  nauka  o  pHmi- 
řrném  používáni  tnýsk  ku  gdámému  ri/.s/cf/A  « 
bitvif,  die  T^tik.  T.  vyŠSi,  niUij.'''^"^"'''*'- 
Ya  8.  N.  T.  theoretická,  reine  T.,  navka 
o  Šikováni.  S.  N.  11. 

Taktní,  Takt-.  T.  čára,  čásf,  amvsl.  Uud. 

Taktnik,  taktovnik,  a,  m.  —  kdo  dává 
takt,  der  TaktfUhror.  Jg. 

Takto  =  tak  hU,  timto  způsobem,  so.  T. 
<fphm}e,  poéal  minvitl.  D.  Tu  pak  páni  na 
obecném  snémn  t.  se  o  to  svolili.  Zř.  F.  1. 
B.  XI li.  —  T.  ^  jinaký  ňce,  awar.  Jest  t 
liodný,  ale.  Us.  ^  T,  rok  ^  ted  rok.  Na 
8k>v.  Plk. 

Taktomf r,  u,  m.  (metronom)  =—  nägtroj, 
kterým  se  udává  stupeň  rhythroického  po- 
lijba  čili  éasomiry  taktu  t  J.  trvání  jedno 
éřféh  «istí  taktn,  der  Tai 


V» 

8.  S 

Taktovali  takt  áávatit  taktiren.  — 
étet  smyéeen.  Us.  C. 

Taktovka,  y,  f.  húf,  jí:  ředitel  dává 
takt  (naznačiye  doby  taktové),  der  Taktir- 
Stab.  Bk.,  mt 

Taktovnik,  a,  m  ,  der  Taktflihrer,  Takt 
seklü^er.  Bk.  Vz  Taktník. 

ňJbraý,  tnktaiMig:  Bm 


Taktový,  Takt-.  T.  «ára  (d^li  takt  od 
taktu).  Mít.  T.  zámlka  (pausa).  Srn. 
Takúcný  =  takový,  solcher. 
Tkky,  vs  Také.  in\|[  tatféek  starý,  mi 

matička  taky,  komu  )ich  raám  zanechati, 
ubohé  žebráky?  Sš.  I'.  r)74  Ale  žc  mi  Pán- 
biČek  vSecko  dobré  přeje,  taky  .'<e  mi  na 
světě  všecko  dobré  děje.  Sš.  P.  53. 

Taký  ^  takonj,  ein  solcher,  solcherlei. 
V.  Taká  sídla  méli  králové.  Ráj.  Divichu 
sě  kráse  také.  Rkk.  Jaký  oděv,  tAká  česf 
Jaké  odéni,  také  uctěnL  Koll.  Jaký  páu, 
taký  sluha.  L.  Jaké  pole,  takiř.  i  semena. 
Ben.  Avšak  ktoracíž  sú  oni  byli  k  vleře, 
taciž.tito  jsú  k  skutku,  lius  II.  124.  Jsme 
jaciž  taciž.  Let.  č.  297.  Jaký  omluvač,  t  ý 
posluchač.  Jaký  cbýr  chceš  jnaf  o  sebe 
(sobě),  buď  sám  taký  v  sebe;  Jaký  hnBee, 
taká  i  muzika;  Jukr  srdce,  také  skutky. 
Mor.  Tč.  K  posilnění  jakémož  takémuž  na- 
pomáhají. Ler.  Bože  mdj,  Bože  m6j,  čvoie 
som  já  taká?  Čvo  vidím  jedneho,  ráda  bych 
každého.  81.  ps.  200.  Pbvedi\jů,  že  som  já 
taký,  že  ti  já  preberám  medit  dievdaty.  SI. 
ps.  220.  Ah,  či  }o  l:isk;i  taký  hřích?  SI.  ps. 
59.  Choj  (—jdi)  tam  do  pola,  naber  ko- 
řefia  jakého  takého.  Si.  P.  664.  Ty  taký  a 
taký  (eufemicky  místo  nadávek)!  KB.  Ji 
zastavil  čtyři  kopy  platu  ve  své  vsi  Ujezdé 
k  vénné  zástavě  v  takéto  úmluvě;  Kohožhy 
se  tďkáž  věc  dotýkala;  Tu  mi  jest  slíbil 
zprávný  list  takýž  učiniti,  jakož  ve  dskách 
stoji.  Půh.  II.  87.,  489.,  2.57.  (Tč.).  Oboji 
tacijsů jedni  druhých  vražedníci;  Odpustkóv 
takých,  jako  dávají  nynie  kněžie,  nižádný 
svatý  nepoložil  v  plsmé.  Hus  I.  156.,  375. 
(Tč.).  —  Takýto  =  takovýto.  Přyďtež  ke 
mně  takáto  hodinu  zajtra.  Bj.  Aby  máti 
s  mužem  od  sirotkuov  byli  odděleni  vedlé 

Íráva  naiebo  takůto  mierú,  aby. . .  NB. 
fi.  204.  Ve  pfedehásejiei.  -  Takýt  — 
právě  taký,  takovýž,  ein  solcher.  Y  témž  a 
Ukémi  nebezpečenství  bytí.  V.  Já  pan- 
ským nálezem  jsem  se  okvAidln  takemnt 
pohonu,  jakož  mé  byl  pohnal  p.  Předbor. 
Půh  II.  596.  Vz  předcházející.  —  Jel.  — 
Jakýi  takýi  =  pro8tř«lni,  einigennasseo, 
einige.  Je  to  jiika?,  takáž  pomoc.  Ros. 
Takyklek,  a,  m.,  samota  u  Křelovic.  PL. 
Takýta,  y,  f.  « tykyto,  tqfst,  der  TMíbI 
Plk. 

Takýžto  =  takýž,  eben  ein  solcher. 

Takž  =  tak  též,  eben  so,  wohl  so,  also, 
80.  Jg.  T.  pak  zvolili  sobě.  Kom.  Prot.  T. 
všeliký  řemeslník.  Hr.  —  Jakž  takž  —  pro- 
středni, ziemlich,  einigermassen.  Jak  se 
vede?  Jakž  takž.  D.  Za  Davida  teprv  ten 
lid  byl  v  způsob  království  uveden,  ooi 
vždy  jakž  takž  až  do  ujeti  babylonského 
trvalo.  BR.  IL  7.  b. 

Tal,  tale,  snsir.  ^  ták,  so.  St  sU.  IV. 
403. 

Tál,  n,  m.,  v  hom.,  z  něm.  Tbeil  —  dU, 
knhiš,  H$ftpoiU  dtOu.  Jg.,  Kal.  Co  by  irifiHo 
na  mé  tále.  Dač.  L  841.  Vs  Talek,  Tile. 

tal,  vz  Titi. 

Tala,  y,  f.,  tanagra,  pokolení  vrabefl 

covitÝch.  Krok.  I.  c.  120. 

Tála,  y,  f.  Na  konec  v  tom  prahu  zako- 
páte iák  Si.  P.  779. 


Digitized  by  Google 


# 


Taláceni,  vx  7Vi/«iceti.  T-oenf  bwev,  die 

FarbenwHndlung.  Nz.  —  T.  niírostfl  =-  dui- 
kováni  (nabývání  barev  duhových).  Ví  Schd. 

lí.  IH 

Taláceti  se,  el,  ení  ^  toulali  se,  hfriím- 
schweifen,  -laufen,  -irreo.  —  kde:  po  lo- 
vích.  M9.  14(>4.  Ten  ae  t-eel  po  rosliénýeb 
toé8ř<  r»i.  Let.  159. 

Talácivee,  voe,  uk,  dtr  11}  perathenit, 
křeman.  Nz. 

TalAdvi^  »die  u  leíkttouci,  matt  gl&n- 
senď.  RoBtI.  I.  91.  a. 

Ta  lucko*  a,  m.,  oaob.  Jm.  Žer.  Záp.  I. 
176.,  177. 

Taiaftliit«  a,  m.,  oaob.  ^m.  Sd. 

Talafous,  a,  m.,  (»»ob.  jro.  Ad. 

Talaf'uN«  ^  m.  '  wezdivka  hloupému. 
Kprustý  jako  T.  Mns.  Vl.  400. 

Ťalaraba,  y,  ui.  dumíala,  číovék  ne- 
ohr^anýf  ein  nageachickter  Menáoh.  U  Opav, 
Kli. 

Tftlapaé,  e,  m.  ^  ffainpiaé,  ploaipat-.  Kgl. 
Ťalaipka,  y,  ro.,  aa  SiovsD. drakc, 

SUilín^,  m.  Bern. 

Tal'ar,  u,  la.  •=  loJar«  der  Hnil  er.  PfíSol 
ku  mne  mladý  pan,  pytal  Tieoek  sa  tal'ar. 

SI.  p».  i'o. 

Talár,  u,  ra..  z  lat.  --  dlouhý  a  volný  Řat 
xlnrnoHtní  aé  do  k&lku  xahajici,  Talár,  m. ; 
2.  kutna  kvééskó,  klerika.  Jg.,  ^Rk,,  S.  N. 

Talaša.  »llc  H;ic«,  osob.  jui.  Sd. 

Talášek*  ák»,  m.,  osob.  jm.  8d. 

TalavaAka.  y.  f.,  zattr.  krytý  vAx  pro 
nemodli'  uvbo  lože,  l-tcrť  2  koni  mezi  sthoii 
nesou,  r  iiic  S.inťte,  Hoasbahre.  Pam.  kut.  72. 
Bet  porhjlty  cial  alovo.  Va  Ifs.  til. 

Talbotypie,  f.  —  hotoreni  nrételných 
obrojsů  na  papíře  die  národu  1'o.ca  Talbota. 
Va  KP.  IV!,  617. 

Tále.  p,  f.,  z  ném.  der  Theil.  Jg.  —  T.  = 
dil,  podii,  der  Theil,  Aíitheil.  Dnes  já  mu 
čÍ8to(u  v  táli  tvej  milosti  pomíeji.  Kat 
1030  -  St  8kl.  III  "Jll.,  199. 

T.  -  kus  dolu.  Kux.  '1'ále  v  dolícli,  ve  sto 
lách.  V.  Vz  Tál.  ~  T.  =  z<i.xtara,  da.s 
ITaiul.  V  MV.  nepravá  glossa  Pa.  Dal  lidi 
v  táli  (obsidos).  BO.  Dáti  život  v  MU.  St. 
8kl.  I.  Výb.  I  284.  Byl  ▼  ílámŘ  v  táli 
(obsea).  BO. 

Talee,  Ice,  m.  -  ^  Salhn,  klam,  lest,  úakok, 
der  Trug,  Betrug,  Kunafgrifif,  die  Arglist. 
Pr.  méflt.  PaSek  chtél  svým!  tálci  a  I>*tí 
«räbehkou  krále  k  sobě  obrátiti.  Bart.  L^bO. 
1*J.  J  akt.vy  t.  na  ně  vymyslili.  Bart.  293. 
19.,  :no.  31.  'lo  učinil  8kr7.o  praktiky  a  t-oe 
dosti  příjemné.  Karj'on,  131. 

Talek,  Iku,  taik,  n.  m  -  maste!i\  der  Tálo;. 
Taik^  méné  Rprávnd  talek^  dmb  kamene, 
z  arab.,  vr  Ifs.  342.  T.  obeataoje  vodu,  ky- 
selinu křemiřífou  Ä  kysličník  hořeónatý.  T. 
míakovitv,  lupeuatý,  vláknitý,  celistvý.  Vz 
Steatlt.  Bř.  169.,  241.  T.  --^  laikovi  eUda, 
jest  hlodozelená  hIíiIu  v  li.Hft  ch  šťstibokých, 
opticky  dvouosýi-h,  na  uumk  mabttiých,  jest 
vodnatým  silikátem  hof-ečnatým.  Z  něho  se 
podstatné  skládá  talková  tfi  llir c  Kk'.  181. 

Tálek,  Ikj,  m.  ^  tál.  Louku  na  tálky 
najali.  V  Třeboňsko.  MA,  -  T.  «-  %  lokte 
U  Strtftaioe.  Jbč. 


Talent,  a,  m.,  %  řec.  rálavror  =r=  uriHá 
váha  a  ntma  peM»  u  ttarých  Řekův,  hřimn, 
das  Talent  Attleký  talent  platil  asi  2060  zl. 
Latiné  stojí  talentiim  a  znamená  v  penézích 
najvřčrí  ráz,  jenž  vedló  roalidoýoh  zemi 
jiímk  a  jinak  se  mint,  flu«  Tl.  990,  —  T. 
dobrá,  rýtečná,  nadaná  hhí  1  rf/i^<ifil,  eloAe, 
das  Talent  Nz.  T.  hadebni.  Mit 

TalentoVHH,  mit  IMenten  begaben.  — 
koho  Čim.  Pěkným  ho  Btth  talentoval  rot- 
umem.  L. 

Talentový*  ein  Talent  wertb.  L. 

Taléi*,  e,  m.  taliř.  Mdp  ,  alez.  a  slov. 
Ukrojiee  krmě  nějaké  ku»  na  íaiéř  kladou. 
BR.  II.  "i^i^K  a, 

Tal  haj,  e,  m.,  na  8lov.  darébék,  der 
Lump.  KoU. 

Tália,  e,  f.,  saatr.  ĚŮHmva,  picanB.  JIr 
Vz  Tále. 

Talián,  a,  m.,  v  obec.  mluvě  =^  /ta/ťon, 
Vlach,  der  Italiener.  T.  -  kdo  neeMjpe, 
der  Tölpel.  Tys  Talián.  Us.  Sd. 

Tallanka,  y,  f.,  vi  Italianka,  die  Itálie' 

net  in 

Talianský  =^  it«d*ký,  vtaišký,  vlaak^^ 
itallenleeb. 

Tallřkáf,  e,  m.  ^  koleékář,  der  Karren- 

schieber.  Slov.  Vz  Taliěky. 

Taliékářka,  y,  f.  ^  koleikářka,  dle  Kar- 
ren8cbieb*>rin  Slov.  Vz  Taličky. 

Taliřkovati,  mit  dem  Schubkarren  flir- 
ren. Slov.  Vz  Taličky. 

Talij^kový  =  koleékoTý,  Hebnbkarrott'. 
Slov.  \i  Taličky. 

Taliéky,  pl.,  1.  ^  lboMe,  der  Sekieb* 
bock,  Karren.  Slov.  Bern. 

Tali^;a,  y,  f.  kára,  der  Karren.  Slov. 
Také  ve  Valas.  na  Mor.  Vek.  VA.  Telegs. 

Taligář,  e.  m.  kámtítt  der  Kairen* 
Schieber.  Cf.  Tallga. 

Taligářka,  y,  f.,      K  irren Ahierin.  Slov. 

Taliťh,  a,  m.,  osob.  im. 

Talijan,  a,  ni.     Ttikam.  IJs. 

Tnlíjanka,  y,  f.  JlnNonlr«,  F7eM«,  die 
Italienerin. 

TalUanský  -  italiký,  Mátý.  Ut.  Sd. 

Talina,  y,  f..  Talin,  ven  n  Plakn.  PL. 
Vz  Tk.  I.  437.,  Ti.  2HS. 

Talíř  (zastr.  a  posud  na  Mor  a  Sleven* 
(nléř),  talířek,  rkn,  talfHéek,  čkn.  m 
:námt  váHní  stolové,  der  Teller.  Taliř  dře- 
věný, cínový,  střibmý,  zlatý,  Us.,  okrouhlý, 
rtvcrhranný  lítverhranatý ,  Kom ).  Kos., 
melký,  hluboký  na  polívku,  z  hlíny,  z  ka- 
meniny, z  porcnlánu,  ze  stříbra,  ze  skla, 
ze  dřeva,  ze  zlata.  Š.  a  Ž.  (Valter).  Talíř 
ubrusem  přistříti.  Kom.  T.  polívky,  ovoce, 
jahod  atd.  n  Ž.  Tiilíř  vývévy,  vývěvaý 
(Luftpumpe-T.).  Nz.  Vs  KP.  II.  85.  T.  otla- 
čený, Dch.  ;  taUřek  likérový,  enkrevý,  na 
příkusky,  Hsg.,  desertový.  Nf  Kraj  (  kraj 
t-ře.  Ua.  Dch.  Čbtélby,  abych  mu  toho  ploý 
t.  nandala,  nakěela ;  Jiným  nepřeje,  ale  aim 
si  na  t.  navalí.  Dch.  Tn  jeden  nXnrn  pro- 
stíral, drahý  talíře  rozkládal,  jiný  krmě 
rosdělovai.  Brt  8  H9.  Jen  s  tim  na  taW 
(jen  to  po\r7V  Us.  Dhn.  A  nnž  jsem  se 
nadála,  méla  jsem  ni  na  talíři  (^naloženo). 
Smi.  lU  to  kUdoa  obvili  na  t-K  (na  miae); 
vysypal  mn  to  wi  taUř  (vyóeti  an  to).  Ua. 
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Kiá  Klobásku  na  svůj  taléřek  dala.  Mor. 
iiá.  Prodrhlo-ii  dévče  t,  bny  »e  vdá.  Mna. 
1^53.  473.  Hotajče  ty  ležky  (lžice),  titléře, 
•i  tlnée  ndvieta  na  dveře;  Stoji  za  voře- 
fhem  A  drátuVHDém  t  řem;  A  k  tvm  inisain 
dajte  taJéře.  SL  F.  46i^  732.,  799.  (Tč.). 
Lepéi  plný  t  ntlti  pristiá  VÍM.  Va  Spoko- 
jťoy  hh  JiBtčí  pták  na  talíři  pečený,  nežli 
dva  T  povčtii  vsiiei«ni.  Prov.  Jf«.,  Š.aŽ. 
—  T.  =  kovový  nágtný  hmMni,  Hmkai, 
tineíy,  Bocken  .frdtMi  t  jrsř  ptiiifvnén  rm 
babou  a  drubyiu  bubeník  o  nči  bije  sou- 
fiMrt  (liée  do  iMibíHi.  Vi  KP.  iL  :296, 
N  ^  T.  —  lehátko  okrouhlé,  v  nimi  m 
moM  pii^iiena  jtou,  orbiculoa.  Koatl.  1. 
tt.  b.  -  T.  Kladniea  mívá  větií  pud^  oév 

I  slir'f'  f  nhen  nohd  fnlir.  F'rm.  IV.  '200.  — 
T-t  ktmaU  (kroupy  tlouci^  říkají  déti,  když 

iiiáy  k  sobé  Jaoace  obráceny  la  lokty  ae 

chytí  a  se  vyzdvihují.  Hk  —  T.,  otob.  jm.' 

T.  Mat..  »[iis.  Vx  Iť.  H.  i.  IM. 
TalJi-ový,  Teller».  T.  atfop.  T.  ielawt  vs 

Železa.  Ap 

Taliinik,  a,  ui.,  der  BeckenaolilüKcr.  Yi. 
Talíř. 

Talkm^n.  ii.  tn  t  arnb  v/  Mt.  ;M2.  a 
413.  T.  ~  kooieinA  věc  ucbrauua,  koupelny 
prurtředek.  Rk.  Vs  8.  N. 

Talk,  vz  Talek. 

Talkový,  Talg  .  T.  břidlice  —  břidliéný 
kánen  z  tidkové  slídy,  nieo  křemoBa  a 
tÍTce  aloiený.  Krč.  263. 

Tallay,  e,  ra.  T.  Daniel.  Vz  Jir.  H.  I. 

285. 

lalUt,  u,  m.  —průtreni,  kUrým  se  židé 
Htue«  gtarý  sákon  a  modlice  ae  ůkrt/wtji, 
das  viereckij^e  Tuch,  womit  sich  die  Juden 
b«a  üebete  in  der  ^nagoge  Kopf  and 
Bab  bedeeken;  ruftdl,  das  TodtenlieBMl, 
Tileth.  tallith.  S».  1.  321.  (Hý  ). 

Taináéek*  čka,  m.,  oaob.  jin. 

Talm^erk,  a,  m.,  vee  ee  roofenýs  hra- 
éem  v  Cáslavsku.  Vz  S.  N.  Diví.š  z  T-ka 
a  >  MiličinH.  Tk.  U.  99.,  UL  títíl.,  V.  261. 
Vi  8.  N. 

TalmoTý.  T  ové  (strajené}  ilato^  kofiči 

tUto,  ralmigold.  Us. 

Talmud,  u,  m.,  bebr.,  sbfrka  židovských 
podáni  a  zákonilv  /  fl  .stuletí,  Již  jüdna 
itiaoa  židů  kromě  starého  ziíkuím  přijímá 
u  základ  svého  náboženství.  —  Talmu- 
UtU  ^  pHvrienci  talmudu.  Rk.  Vz  S.  N 

Talon,  u,  m.,  fr.  —  pata,  opatek,  die 
Ferse,  der  Absats.  —  T.  výbéJkk  MvnüH 
hradby,  der  Vorspriing  hh  Bnstionen.  Rk.  — 
T.  te  hře  v  kartu  ^-  ty  karty,  které  po  ros- 
dáni  kutii  a^jý>  der  Talon,  Kartenrest, 
«u  dem  gekauft  wird.  S.  N.  —  T.  pH , 
tíitnieh  papiredi  poukázka  na  mvy  arch 
btoonikf,  der  Talon.  S.  M.  —  T.«  frvw.  « 
iahka  u  smyčce.  Mit. 

Taloi^,  e,  m.,  oaob.  joi.  Mor.  Šd. 

Taloupiti  ae,  il,  eni  =•  Mdiovha  ktáétti, 
Unnam  gehen.  Ros. 

Taloiia,  a,  m.,  oaob.  jm.  2er.  Zip.  1.  2ö2. 

T;il()\  ,  tälov,  u,  m.  —  hniij  z  rány  tekoucí, 
der  (dbnoe)  Eiter,  die  Materie.  MV.,  Jg.,  V. 
vemý  t.  (smrdatý  hnis).  Jg.  Neboj  avrehn 
rioy  své,  leč  t.  vyřistlš.  Pis.  br  Neb  ten 
pnčh  odjimá  talov  od  ráay  a  nežita  a  plodi 


maso  beze  váebo  úrazu  a  leptánie  a  vysu- 
šíme talov.  ShI.  '23J.  Ui.  Ažby  se  z  rány  t. 
vytáhl.  Db.  1,  v  rohovce,  onyx.  Nz.  Ik, 
Krev,  která  z  tftta  mrtvého  vyjde,  již  ne* 
slove  krev,  ale  tjílov.  Bari  Jako  talov  snir- 
|dal;ý  oaposledy  zatracen  bude.  tír.  (Job. 
SO.  7.).  Lékař  nejprve  ten  mnntý  t.  odjal. 

I  HR.  II.  '.VJ  li  S.  N.  a  Kom  ru/,e/iiavají 
I  talov  od  hnufu.  Když  se  vřed  propukne, 
I  hnia  (hnůj  i  a  takiT  (tonkrviee)  a  aého  tefe 

I  (t;itiU::i  rt  v  ittifs  pruflllil).  Koni.  J  316.  T, 
jest  hQitt  smrdící  a  částky,  po  nichi  te2e, 
rozežirajicl.  Presl.  Chyra  II.  203.  —  T., 
der  Schleim.  Talov,  který  jest  v  žaludku  a 
v  tlrobiech.  Jád.  ~  Vz  S.  N.  —  T.  labee, 
macuia  veatiut^ntorum.  Lex.  vet 

Taiovatéti.  rl,  (mi.  i-itcri-  ncrdon.  Oh- 
jitřeuí  po  niikuhka  úuvch  uiovatí  a  hnis 
vy  tíká.  Ja.  —  kde:  v  prateeh.  Lk.,  Mkl 
B.  195. 

Talovato»»(,  falovitOMf,  i,  f.,  eiteriges 
Wesen.  Byl.  28í>.  T.  krve,  pyaeniie.  Va  S.  N. 

T.  hrufiniku,  das  Empyäm.  Nz.  lk. 

iMiuvaty,  -vitý  plný  taiocu,  eiter- 
förmig,  eiterig,  Eiter-.  Vs  Talov.  T-vatd 
krev,  V.,  nežit,  průjem  Ja. 

Talovce,  dle  BuUcjuvice.  Mátik  z  T-vec. 
Vz  Tk.  IV.  463. 

Jalovic,  e,  m.,  osob.  jm. 

Talo\iu,  u,  m.,  erauthis,  rostl.  T-ia  za- 
padni, e  hieumlis.  Vz  Rstp.  1tí.,  Slb.  670. 

Talovina,  y,  f.  —  talov,  der  Eiter  .Ifí 

Talovioovina,  y,  f.  -  hmota  ostrá  a 
leptavá  bvliny  talovinu.  Rostl.  III.  a.  38. 

TalovUý  taloratý.T.  priijem,  der  Eiter« 
fluss,  otok,  nežit.  Us.  Srn. 

Talový,  eitrig.  Na.  lk.  T.  nefiloviee,  dle 
Eiterblatter.  Sm. 

Ťaleký,  ého,  m.,  osob.  jm. 

Taliitu,  y,  taluť,  i,  f.,  příkop  vedlč  sil- 
nice, ikarpa.  V  již.  Oeoh.  Mrk.,  Mý.,  Vrú. 

Tam  a  tamo.  T.  =  do  toho  mieta,  na  to 
misto,  dorthin,  dahin,  hin.  Iiiii/u,  hinein, 
biuwätts.  Odjeti  tam.  V.  Zítra  tam  půjdn. 
Béž  tam.  Ta  vde  ai  tam  příftla,  ie  . . .  Bern. 
Prolétni  losy  tamo  v  diibravu.  Rkk.  A  vedě 
tamo  ruka  tvá  přivede  mé.  Ž.  wit.  13b.  lu. 
lam  vedé  aaSli  národové.  Ž.  wit  121.  4. 
Bojím  sc  tjiin  jiti.  Dch.  1'ovidá:  rnjdeá  tam 
a  tam.  Er.  íšl.  čít.  2.  Až  se  dostal  tam 
(zemřel).  Bdi.  Nebývala  t..  kde  měla  býti, 
dostala  se  tan»,  kde  nemá  byt  i  (o  padlé 
vzhledem  ku  přísloví:  .Sedávej  panenko 
v  koutě,  budeá  lí  hodna,  najdou  té).  Bdi.  — 
Néch  tam  ^  buď  si,  af  si,  )i>\h('  si.  Slez. 
Šd.  —  Kam  —  íu/u,  lum  kam,  wtdiin  — 
dorthin.  Kam  vítr,  tam  pla^ť  (o  rjestálvch). 
Prov.  A  chytĎa  palicu,  kam  honí,  tam  honí. 
8é.  P.  669.  —  T.  na  onom  místi,  dort, 
drflben,  dast^lbst  Stojí,  leží  tam.  V.  znénu, 
kde  přestal.  PrSi  t:tm  Us.  Ty  tamo  jsi.  Ž. 
wit  13H.  8.,  l'J.  2.J.  lam  jo  všeho  dosř. 
Dch.  Co  se  tam  staráš  o  to?  Na  tom  mí 
tam  nic  nezáleží.  Na  Ostrav  Té  Tu  iná.^. 
dité,  klíčky  od  malé  truhličky,  vem  ú  tam 
tu  róchii,  dej  udit  koéulku;  Něni  tamo  žad- 
nebo,  kdoby  tam  čaroval,  ach  žeby  (ausser) 
to  dsevtotko,  co  sem  tam  chodzival ;  A  kdo 
se,  můj  milý,  pro  bohatší  ví  berú,  tam  dabei 
přebývá  se  svU  ala  ro  Unů.  Sé.  P.  161.,  200., 
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Tam  —  TamUdy. 


h  (Tč.).  —  Br.  —  IV  í  tom,  zde  i  tam, 
tam  zde  ^  leckdes,  na  nikterém  misté,  hin 
und  ber,  bie  ond  da.  I  váleno  zde,  i  váleno 
tauo.  Rkk.  —  Taní  m.  novéJUho  tanuii, 
dortig-  Jitn,  tam  úředník,  vypravnjo.  Ua. — 
Jaw*  s  teu.  Tam  ten  to  řekl.  Ťaiu  toho 
roku  (v  loni).  Us.  Je  s  tamttj  strany  Mo- 
ravy. SI.  ps.  62.  —  Tam,  ten  (ta,  to)  tam  — 
pryé,  po  ném  veta,  hin,  weg,  fort.  Jdete 
taui  zlé  žádosti.  V.  .Statek  je  ten  tain.  Dch. 
Je  tam  ten  ^  ten  tam.  U  Ffer.  Kd.  Škrtnu 
perem  a  tmdei  ten  tam.  Us.  Sebral  se  a 
tam  ten.  Na  Mor.  a  Slov.  Sd.  Co  tam,  to 
tam.  Keá.  Co  tam,  to  tam,  o  to  hlavy  nelam 
(neb  na  to  jli  Udnf  iiů  nie  nepůjči).  V. 
Ten  tam  ztratit  se.  Je  ten  tam.  Již  jo 
to  tam.  K.do  zabit,  ten  tam.  Prov.  —  Br.  — 
Tam  i  sem>  «mí  i  lam,  mmo  tamo,  aemokmy 
sem  tam,  sem  a  tam,  tu  a  tam  (in  locam 
vol  in  loco),  hier  und  da,  hierhin  und  dort- 
hin, hin  und  her  Sem  i  tam  hiedöti,  bč- 
hati.  V.  Vhnňl  \iiiv\{{]  «emo  tiimo.  Nemohl 
ani  sem  ani  um.  .Sem  tam  lézti.  U».  Dch. 
Vymloavá  se  a  sem  a  to  tam,  nic  naplat 
U  Kvasin.  —  Tamtéž,  eiídem,  ibidem,  eben- 
daselbst, ebeudalim.  Kum.  Tam  též  del. 
Us.  -  Tamto  tam  to,  dort,  bin.  Br. 
Hledej  tamto,  já  budu  hledati  tuti>.  Us. 
Tamak,  tamek,  tamok  tam.  Slov. 
Tuiiiaiida,  y,  t.,  tamandoa,  aaaveo  mra- 
ven6ik.  Krok. 

Tamaoina,  y,  f ,  elaidinam,  das  Elaidin. 
Bstp.  35.,  505. 

liuDaiiiid,  u,  m.,  -rinda,  y,  C,  rostlina, 
tamarlndne,  der  Tamarindmibanm.  T  vý- 
chu  ltii,  t  indica;  západní,  t.  nrcidentalis. 

lt«tp.  451.  T.  indijský,  t.  indica.  Kosti. 
Va  Scfad,  11.  312.,  Kk.  256. 

Tamarindovlty.  T.  toatliny.  Va  Bstp. 
346.,  S.  N. 

Túiwrindový,  Tamarinden'.  T«tí  qfro> 
Tátka.  Nz.  Ik. 

Taniarl^ek,  Aku,  tamari^k,  u,  m. ,  na  Slov. 
a  na  Mor.  tamariŠka,  y,  f.,  tamarix,  dle  Ta- 
mariske. Vz  Hrebeiiěik,  lÍHtp.  563.  O  pů- 
vodu vz  Mz.  312.  T.  ťrancou£Hky,  němeCKÝ. 
Jg.  Cf.  Kk.  299,,  Cl.  Kv,  800.,  PB.  77., 
Slb.  556.,  S.  N. 

Tamari&kovltÝ.  T.  rostl.,  tamariscineae. 
Vz  Kstp.  562.,  Síb.  556.,  Kk.  229 

Tanuuridkový,  Tamariaken-.  X.  kořen. 
Byl.,  dřevo.  Cm.  lea. 

Tamati  (fúpati).  —  kde  Jak.  Aby  t-Ii 
ve  tmé  bes  svötla.  SkJ.  I.  344. 

Taniboiir,  ▼  obec.  mlUTé  tambor,  a,  m., 
z  fr.  t.  (tanbrtr)  -  fnibcnnlk,  dor  Tauiljour.  — 
T.,  u,  m.  ^  nástrqj,  na  němé  se  šije,  vy- 
iívá,  ein  Tambour.  L. 

TambonroTacá,  tamborová  Jabla.  Va 
Tambour. 

TambouroTatl,  tamborovaHt  hakliol  vy- 

iivati,  řotizkoval!  Sp 

Tambourový  hacek,  tamboravý  \  i  lam- 
bour. 

Taniburica,  e,  tambtirn,  y,  f.  —  hudební 
nástroj  Jüioslovanä  podobný  citeře,  ua  jehož 
strunách  hraje  se  brkem.  S.  N.  XI.  224. 

lamburioa,  y,  f.,  tambureüo,  tamburetto  — 
dievétiý  kotoué  potaženy^  napiatou  blanou 
le  aviřeei  kůie  a  nákdy  I  rolnifikaml  poaá* 


zený.  Tanenjicf  drti  iednon  rnkoit  t-an  nad 

hlavou  a  kotnikem  druhé  mlnr  do  nl  biie. 
KP.  II.  29j.  Vz  S.  N.,  Mit. 

Tamější,  lépe  než  tamn^H,  dortig.  Lépe 
od  tam  odvozeno  než  od  tamní,  jehož  se  ne- 
užívá. Včera  —  včereiii,  nékd)r  —  nčkdejái, 
tehdy  —  tchdejfii,  zde  —  adejíf,  vedle  — 
vedlej.íí,  dole  —  dolejší,  tam  —  famřJSí.  Mk. 

Taniťjhek,  »ku,  ra.,  der  dortige  Urt  Sé. 

Tamek  -  tam.  Slov. 

Tames«iii,  a,  m.,  Tamesa,  y,  f.,  leka 
v  Anglicku,  nyni  Tnemse,  Temie. 
,    Tamhle  (äp.  támhle.  Km.)  ^  Um  JUe,  tiéb 
dort,  dort  T.  letek  lítá.  Sych. 

Tamcihyna,  y,  m.,  osob.  jm.  T.  i  Don« 
bravice,  starožitoA  vUdycká  rodins  v 
chách.  Vz  S.  N. 

Tamta,  n,  m. «  druh  tkmmj/^  der  Tamin, 
snad  z  fr.,  va  Ka.  di2.  klukn«  a  tamiaa.  Cf. 
GI.  340. 

Tamiř,  e,  m.,  mlýn  u  Sušice. 

Tamisa,  y,  f.  ^  Tamem. 

Tamle,  v  obec.  mluvě  —  lam  kk 

Tamnějsí,  vz  Tamější. 

Tamui,  dortig  ;  tohoto  slova  OK»  lid  osť 
lepší  spisúcatelč  neuéívc^jí.  D. 

Tamo,  vz  Tam.  Budú  lidé  putovali,  zdrávi 
tamo  nabývati;  A  v  te  naái  zahrodce  pěkné 
obruvnane,  něchodz  tamo  syneěku,  je  tam 
čarovHijc.  Sš.  r.  41.,  20.'). 

Tam  odtel  ~.^<am  odtud.  Jakž  tam  odtel 
odjedzécé,  každý  katék  BHUI  vymecó,  ma- 
mičko iijom.  Sš.  P.  468. 

Tam  odtud,  vod  dort  ber.  Tam  odtud 
uvidtt  to  bménskn  vtttt.  8i.  P.  m  Ne< 
on  z  tam  odtiui  .snu  přyde.  YJii.  Hor.  Sd. 

Tamok     tam.  Slov. 

Tamoplaval  Ustok,Tottrkarte  amr  Waím- 
fahrt  Dcb. 

Tamotný     tam^ii  Mor. 

Tamovati  ^  tamou  (tama  hráa,  L.) 
hraditi,  sahraditi,  heauttea.  eo:  teka, 
kolo.  L. 

Tamovozný.  T.  Italek,  Toarkarte  aar 

Wairentahrr  IVb. 
Taiuo/.emee,  mce,  m.,  der  Durtlander. 

Srn. 

Tamozemiiký,  dortländisch.  Rk. 

Tamoi  (tamo  ie)  tarnt,  dort  St  ski. 
IV.  77.,  Kat.  2(:h:i8.,  Mkl.  B.  2M. 

lambel,  plo,  m.  ^  dřeso  na  o6otf  I;oacíc4 
í^haaini  v  sfava  tifcadleoesftMo,  die  Wlede. 
D. 

Tampl,  a,  m.,  osob.  jm. 

Tampon,  u,  m.     i\pek,  chomáč.  Tampon. 

Nz.  Ik. 

Tampouováni,  n.  »  aqpání,  die  Tampo- 
nade.  Na.  Ik. 

Tampon  o  vafi  ucj)a<t',tamponirt'n.Nz.lk. 

Tampou^^ek,  bku,  m.,  das  liäuschchen. 
Na  přitlumenou  ťskn  si  pHhnouti  může 
riékolik  kaUiků  iampaáakého.  Koa.  01. 1. 
11;").  17. 

Tampus,  u,  m.,  der  Rausch,  der  Tambis. 
Dch.,  Vz  Tampouaek.  Má  L  (je  navalený). 

Utí.  Sd. 

Tanitady,  tamtudy  tam  tou  cestou, 
dort  durch.  Od  tarnt ud,  od  tamtad  ^  e  onoho 
miskí.  áel  tamtady.  Přišel  od  tamtud.  ü>. 
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Tamtam,  čínský  hudební  nástroj,  kruho- 
vitá deska  na  kraji  trochu  ohnutá,  která, 
ndeří  li  ?p  T^a  ni  mékkou  patičkou,  proni- 
kavý zvuk  vydává.  KP.  II.  296.  Vz  S.  N., 
Mit 

TuntfJSek,  Skn,  m  ,  das  Dort-.  Jenseits. 
Dobra  nám  oitědřována  z  t-ška.  Sä.  II.  bO. 

Tamten,  tamta,  tamto  z:  tam  ten,  der 
dort  Tamten  to  udělal.  Us.  Len  ten  jeden 
B  tamtej  stran  v  Moravy  ten  mé  Brdce  po- 
ranéné  ozdraví.  SI.  pa.  52. 

Tantéi  jest  rotdélití  ve  slova  dvé  a  paáti 
důrazné  téi  napřed.  N.  Jest  město  pHitavnl, 
tantéi  jsou  veliké  trfiy,  (♦'?,  Jmjii  tain 

v.  trhy.  Mnohdy  užiti  Iza  oámčstky  týi. 
Byli  jsme  t.  jako  ▼Sera,  lépe:  Byli  jsme  na 
témž  mlsté,  na  kterťm  \  cera.  Brs.  2.  vd.  243. 

Hmt/9  (VI  Tam),  dort,  dortbio.  Bie  teď 
(ade)  Krittu!  hyn  tunCof  Havéflel  Hne. 

m  314. 

lantoroéni,  na  Slov.  «-  loúeký.  vor- 
jĚMg.  Plk. 

Tamy  ^  tam.  Slez.  Klš. 

Tamyk  —  tam.  Rosée  t.  břesovy  prute- 
éek;  Za  Kravařem  Knty  Jto,  ifama  dsévky 
t  Sé.  P.  2(>H ,  mo. 

Tamyki^ky,  tamyky  —  tam.  Sles.  Klfi. 

Tamie,  UÁni  «■  na  Umš  mM,  eben- 

díiíielhpt.  Jjf. 

Táň,  é,  f.  —  dťorec,  der  Meierhof.  A  nás 
nechte  nebožáky  od  táné  jit  k  táni;  Jako 
lifiák  krade  se  od  koUby  k  táni.  81o?.  Hdk. 
C.  173,  119. 

Tana.  y.  f.,  cladobatet  javaniea,  hmyio- 
iravec.  Prd.  394. 

Tafta,  Ö,  f.  «»  šiaňa.  Slov.  übi.  49. 

Taua^ra,  y,  f.,  mě.  v  Boiofií.  -  Tana 
§řan,  a,  m.  —  Tattagersteý.  —  I.  Tana^ry, 
tMia^dae,  ptAei  6  trojbrMným  sobákcoi  a 
lepktv^ai  peřím  v  Amenoe.  T.  dervfloá,  tnna- 
gtiL  rubra.  Frč.  353. 

Taaa^is,  ida,  m.,  řeka  v  Rusku,  nyni  Don. 

Tanaquil,} .  f  ,  manielka  TarquiniaMtka. 

Tauatat,  wanken.  U  Opavy.  Pk. 

Tane,  e,  m.,  oaob.  jm. 

TancepiN,  n,  m.,  die  Chorographie^  Tanz- 
zeicbnanKskuDst.  Nx. 

Itacér,  tanetf,  e,  m. » foMéiiijt,  der 
TLnier.  D. 

Taocéťka,  tauciřka,  y,  f.  ^  taneúnke, 
die  Tänserin.  D. 

Taneevod,  a,  m.,  der  Beigenfllbrer.  Bk. 

Taneidura,  vz  Potměchnf. 

Tanrmiütr,  a,  m. «>•  taneéaf  mialr,  Bttöm. 
Tanzmeister. 

Tancraifltrský,  Taatmeftter«. 

Tancmistrství,  n.,  die  T,Ln/.ni*'i.vti'n.'i  Jg. 

TancmiíitryBČ,  é,  f.,  die  lanzmeisterín, 
taneéoi  nCitelia. 

lícováni,  n.,  da«  Tansen.  T.  po  míi 
jeet  Blé.  Hus  II.  489. 

Taneovati,      o  pAv>)du  temee.  Ořive 
také  tankornd  t.Tn/en   TanHti.  Íl,  en,  eni; 
tnfwmámii,  tancvati.  Tancovati.  V.  Ú  V. : 
skákali,  poskakocati,  loékovati,  dedkovati, 
^koky  proroditi.    L'ud  hovori  radSej :  tarif 
$a,  cifkrúcat  ta,  křepHt,  pokreskávai  (kdy2  , 
earnje  —  poskakuje  a  při  tom  podkovkami  { 
na  op.'ifkii  f>  sebe  kfeSe),  iTříř       Hrijnf  ' 
(o  zviaätnicb  pohybech  v  tanci).  Dbň.  2d.  —  ' 


Ü  Třebonina  vCáslavsku;  tanovati.  Olv. — 
abs.  Přestal  brzy  t.  Sych.  Jak  bndon  pis- 
knti.  tnk  musíš  t.  D.  Ty  mtlsíS  t..  jak  já 
budu  pi.seň  zpivati.  D.  Jak  ólovřku  hraji, 
tak  t.  musí.  Bern.  Jináée  tancov.-di,  ne?,  jim 
houdli  (neuposlechli  rady).  Sych.  Tančil  by, 
i  kdvby  jej  pod  sud  dal'  a  lirál  mn  na  pytet 
(na  koítři.  U  I-itomň.  Dr.  Co  by  dievča  ne- 
tančilo,  keď  má  zdravé  nožky  ?  SI.  p.s  .1f»ř>. 
Proč  by  dévée  netančilo,  když  ono  má  nožkj  ? 
Ss.  V  i'Ah.  Když  lidé  nemají  od  nikud  přie- 
kazy,  rádi  tancují,  hodujú,  smílnie.  hrají  a 
jiné  hHechy  pááí!  Hus  II.  212.  Dobrý  dycky 
po  zdaleku  plecami  utiHká,  jak  tak  nechce 
tancovati,  jako  mu  avét  piaká.  Na  Oatrav. 
Té.  Do  boty  v^jedotttto  Vémce  byi  mohl 
däfi  oh'^  nohy  a  jeŠtě  bys  tam  mohl  t  (  má 
veliké  boty).  U  Žamb.  Dbv.  Učil  sa  gajdo- 
vat, nonaral  taneoTaC,  taneovaf  neuměl,  nuhy 
lipové  měl;  Tancujte  my.íi,  k  ii  kde)  kera 
slyái:  kcra  je  chruma,  něch  sedi  doma.  8ř.  P. 
619.  Snadno  tomu  pískatí,  kdo  rád  tancuje. 
D.  Kdo  rád  tancuje,  lined  musiku  Čuje.  Slov. 
Do  kostela  jiti  a  m  nemudliti,  do  nospody 

1'íti  a  netancovatí,  raději  doma  zůstati.  Oslu 
ídyi  se  dobře  vede,  jde  na  led  t.  Prov. 
D.  —  co:  polku,  kvapík  atd.,  vz  Tanec. 
Jakou  budu  piskati,  takovou  mnafi  t.  C.  — 
kde:  před  nßkVm  t.  D  Nřkonm  po  hlavě 
(po  nose)  t.  (nedbatí  ho).  T.  na  tnivuiku; 
v  hospodě  tancovati.  Vždycky  hvězdy  na 
nebi  tancuji,  dyž  mé  oči  milého  spatřují ; 
Za  Ostraviü  v  malovanej  tej  kameniei  (v  ka- 
menném domé)  tancovaly  Myry  panny,  ítyro 
panici:  Heliika  v  kole  tancuje,  ráda  mlá- 
deneo  mlinfe.  Si.  P.  298.,  409.,  724.  (TČ.). 
Všichni  svati  'ancovali,  mezi  nimi  pámbň ; 
svatÝ  Petr  vyskakoval,  až  se  chytal  trámu. 
Er.  P.  200.  a.  T.  ▼  kostele.  Hnt  I.  909.  T. 
po  prknř  Er.  P.  264.  -  jak:  dn  k  Vi  i  > 
kolečka.  Kram.  Podlé  noty  něči  t.  ^pošlou- 
qhati  ho).  D.  Podlé  piSfaly  néči  t.  Bern. 
Člověk  nemůže  pnr«f!  ym  hlavě  tančit.  Stnk. 
T-vati  hodné  vys  k  >  aby  prý  len  varttstl. 
Us.  Deb.  TancovHíi  bez  aoty.  Er.  P.  440. 
Jiné  panny  tancoiú  pěkně  jedna  xa  druhii 
a  já  nebožátko  chovám  pocnolátko.  Sh.  P. 
9(».  —  8  kým.  Tancovala  s  Koutovic  Jan- 
kem a  8  Lavicovic  Honzou  (sedřia  v  kontě 
UH  lavici).  C.  Tancovala  s  Honzikeiu  Stoja- 
novým (stála  při  muzice).  Us.  v  Hradecku. 
Kit.  Dy  mne  doma  něni,  tancuje  s  ji- 
nýma; A  v  tyra  naěim  lese  pod  sosnum 
(sosnou),  tancuje  tam  bratr  se  sestrnm,  Má 
Ipančoáky  s  kvitkama,  ráda  tančí  s  chlap- 
jcama;  A  ty  klokn  za  mé  pijefi  a  s  jinýma 
tancuješ;  Za  nai^éma  stoji  mája,  tancovala 
má  panenka  s  husarama ;  b  naiéma  fnýer- 
kama  tanenvat  vám  dáme;  Vik  s  kosů  tan- 
cuje, nedvěd  jim  pajduje.  Sí.  P.  389.,  IRS , 
Wji).,  688.,  6ík).,  718.,  722.  (Tč.).  TanČí-li 
bratr  se  sestrou,  provází  je  neyiditdné  an- 
děl (andělský  párek).  Mns  1'  vala  Hanka 
s  Tomáem,  bylo  hovno  po  všeiu.  Na  mor. 
Drahaasku.  Hý.  —  kde  Jak  dlouho.  Já 
v  hospodě  tancnju  od  večera  do  rána.  Er. 
P.  263.  kdy  (zač).  Bartákova  dcera 
půjčila  mu  peněz,  aoy  s  tancoval  t  hody 
za  interes  S.š  P.  699.  Sedláci  ¥  svátky 
tancuji.  Hus  I.  311. 
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Taucovod  —  Tauečuik. 


Tkncevod«     m.,  ó  x^f^^*  der  Reigen- 

filhrer.  (Takoví  knéží)  jsii  vóďcě  a  jako  U 
tancč  ďáblova  proti  Kristu.  Has  I.  222. 

TaiM-ulena,  y,  f.^  která  nMs  f iMMHfe, 
eine  Tanzliistigo.  Mor.  8(1. 

TauČibudek,  dka,  lu.,  sumuta  u  ijedlčau. , 

Tančirna,  y,  f.    síň  tautimit  derTmaud.  { 

Taiičiti,  VI  Tancovati.  ' 

Tani^ivý,  tanzlustig.  Kk. 

TandariáS,  e,  m.  —  rvtiřská  bistorie  ■  Čaau  | 
krále  Artuáe  z  anccl.  do  češtinj  v  lýneeh 
přeložená.  S.  N.,  Jir.  Ü.  1.  285. 

Taudeliuarkt,  na  motav.  ZUmIui:  ětatri 
krámy.  Brt. 

Tandler,  a,  m.  T.  Joe.  Jak.,  »p'm.  český, 
1765.- Vz  S.  K.,  Jg.  H.  1.  039. 

landléir,  e,  m.  v^änUc.  der  Tandier. 
Vs  Tk.  n.  660. 

Tanaei  nce,  taneček,  tanček,  nečku,  in 
Bulh.  tanec,  sluv.  tanec,  chorv.  srb.  tanuc, 
ruB.  tánjec,  mma.  tanec,  tanok,  pot.  taniec, 
tant'k,  fr.  daiisc,  vla.s.  (hiiisa.  T.  nemusí  býti 
od  střaéui.  diustsu,  nýbrž  slovo  toto  moblo 
na  půdě  domácí  vzrilsti ;  uvážení  hodno  jeefe 
poj.  tany,  pl.  ra.  od  neužívaného  lan  t.  c. 
taniec;  tan  jest  tvar  prostéjái  a  původnější, 
od  ndhož  tenae  odvoseno;  dflleSité  jcdt  také 
íes.  tann,  raoveo:  ani  prstem  netanul.  Vz 
Tanouti.    Pravý  kořen  jest  ta;  skr.  ta  iru, 
se  movere.  Vz'  více  v  Mz.  82..  83.  Cf.  Ta- 
novati.  U  Místka  tanéc.  Škd.  T.  jest  umění 
rbytbmickébo  pohybováni  těla  záležejicibu 
v  krocích,  skocích  a  rozličného  nachylování 
postavy  a  prováděného  obvě.  jptři  zvuku 
nudbv.  Národní  tanee  ěeske:  smtfiák,  rej- 
dovák,  polka.  S.  N.  Břitva,  bavorák,  cibu- 
lička, cvrček,  dupák,  furiant,  bulán,  busička, 
kabinuuka,  kaplan,  klatovák,  koeoar,  kohou- 
tek, kolo,  koloinuzriii,  kominík,  koště,  ko- 
sák,  kukavice,  kuželiůka.  maděra,  motovidlo, 
myika,  nůžky,  obkroéák,  otava,  oves,  ro- 
kycanská, ruchadlu,  sedlák,  stolička,  straka, 
strašák,  dary  vary,  áoupák,  ivec,  vážky,  ve- 
verka, vidlička,  vrták,  zbojna.   V  Palečku 
IX.  28 ,  36.,  44.    Koulaná  u  mor.  Slováků. 
Dob.  T.  opačitý.  Ss.  P.  733.  T.  končiřský, 
der  Scbwerttanz.  Deh.   T.  vaječný  (mezi 
vejci),  der  Eiertan/,  páví  (starý  špauél.  t. 
krokem  odměřeným,  pavune),  uer  Pfauen- 
tuz.  Dcb.  Vz  OsĎák.   Beseda,  dvořanka, 
mazurka,  skotská,  sousedská.   T.  umělé: 
valčík  (vz  Škrpaný),  kvapík,  čtvcrjrlka,  ko- 
tilion  atd.,  vz  více  v  S.  N.  T.  vésti ;  vůdce 
tance  i  k  tanci  jpiskati.  V.   T.  poslední  ve 
sbrani,  D.,  polský  (polák,  kiakoviák,  ma- 
zurek),  nčuiecký,  štýrský.  L'8.  Pro-^iti  (táuiy 
O  tanec.  Provoditi  pannu  v  tanec.  Sla  s  nim 
▼  t.  Vzal  ji  k  t-ei.  Do  t-ee  jiti.  Bern.  Mn- 
seti  do  t  ce.  Chodcovský  t.  začali  (utekli). 
Sych.   Plinci,  planci,  půjdem  k  tanci  (.Ne- 
smysl). Č.  Včera  byla  jeitÖ  v  kole  v  tanci. 
Us.  Šd.   Jak  se  dá  do  t-ce,  celou  noc  by 
tančil.  Us.  sd.  Vyučování  tanci.  Dch.  Není 
mi  do  tance.  Nömc.  I.  261.  Takový  t.  vedli. 
Ü  Dobrušky.  Vk.    Mládenct-ký  t.  (luavaji 
ženichovi,  než  odejde  z  dontu  na  oddavky). 
Slov.  Dbš.  16.  Keď  sa  nový  t.  .^trhne,  pa- 
mät^te  na  inňa.  81.  ps.  '2',M>.  Ej  t  ieže  je  to 
ivárno  dievča,  ej  do  tauca  ho  neberu,  ib. 
888.  Přiila  smrt  a  bylo  konec  tenoi  (vie 


stneeno).  U  Žamb.  Dbv.  Viodco  le  k  t-ei 

mÖlo.  Er.  P.  345.  K  t-ci  jiti.  Ef.  P  14  Chci 
ačíniti  t.  8  vámi.  Ib.  310.  Taůca  bv  si  ne- 
chala, k  milému  běžela;  Panna,  k  taftcu 
chodzí ;  Ja  přijdu  k  musice,  stojím  vedle 
kola,  můj  milý  se  toči,  něboji  se  Boba,  kole 
mne  se  otira,  jiuu  do  taňca  Mi»;  K  muzides 
ju  pojal,  do  tanečka  volal,  ona  smutně  za- 
plakala pohledaja  k  horám ;  Když  povedzeá 
jinu  do  tanečka  v  nedzěln;  Ona  v  tanečku 
chodzí  ^ak  ta  rybka  po  lodzi ;  Panenka  ide 
k  tanoi  jako  maj holenka,  vdaná  jak  hus 
pod^kubaná;  Pozná,  pozná,  pozná,  kerej  je 
ieoatej,  a  on  když  jde  k  tanci,  jak  pee 
cafinatej ;  Poeuá,  posná,  posná,  líerá  je  ni 
vdaná:  ona  když  jde  k  tanci,  jako  bus  pod- 
ikubanáj  Kotem  se  nazývá  t.  proplita  vy, 
probttiavy  n.  proléaavý;  A  ten  kanoe  vede 
tanec  a  fa  uvca  běží  s  kopca;  A  ten  pre- 
uesčasny  tanec  tři  hodiny  trval;  Já  půjdem 
do  taneoka,  bodem  tylem  třástl;  Napeču  jim 
plaganců,  sama  půjdu  do  tanou,  dá-li  Buh; 
Zaiic  s  liškou  tanec  vede;  Vzal  ji  vrablec 
V  Jedem  lanöe,  stnpil  ji  na  pravý  palec;  Na 
to  zase  t.  proměňuji;  Dovolcó  mi  jenom  tři 
tjince  s  nevěstu;  Ty  čižmičky  ty  telaci,  co 
»em  Jich  mr;ia  v  t-ci;  Neželím  tak  obojího, 
jak  tanečka  poskočného.  Sá.  P.  188.,  211., 
288.,  341.,  3a'j.,  44«.,  473.,  618.,  621.,  671., 
674.,  679.,  695.,  697.,  657.,  790.,  792.,  798. 
(Tč  ).  K  t-ci  se  strojiti.  Db.  Tepruv  se  tu 
počal  sediský  t.  (^  spali  spolu).  BN.  Ženy, 
ježto  tancč  vodiechu  (ducebant  choros).  BO. 
Hudci  k  t-ci  budoa  pisnÖ  tanečné,  taneč- 
kům příjemné  a  libé.  Bart  Snále  jiáee 
zle  živi,  ač  ústy  vyznávají  Krista,  však  t. 
vedú  Antikristův ;  A  po  třeeb  dneoh  naleali 
sů  ho  v  ehrámé,  ne  v  krimě,  ani  u  tanoe, 
ani  v  které  hře.  Hus  I.  369  ,  II.  29.  O  histo- 
rickém vývoji  tance  a  jeho  kulturním  vý- 
znamě  vz:  Ceeký  tanec  národní.  Napsal  F. 
Dlouhý.  V  Praze  1880.  u  Urbánka.  Tam  2t)0 
českých  tanců  vyíCeno.  Ü  tanci  a  hudbě  vz 
(■lánek  od  Kos.  v  Km.  18b8.  é.  1.  a  nát«l.  — 
T.  kočiči  -  hrách  a  kroupy.  Vz  Svarba. 
U  Chocně.  Ktk.  —  Sv.  Vita  tanec  nemoc, 
při  niž  se  člouék  křečné  točí,  der  Veittana. 
—  Martiiv  tanec  (vz  Mars)  ~  bitoa.  L. 

Tauečuě,  tanzend.  Ros.  T.  poskakovati. 
Kram. 

Taneční,  -čný,  Tanz-.  T.  siii,  V'.,  místo, 
D.,  piskač,  lioni.,  střevíc,  dům,  ákola,  Us., 
uměni,  hudl)a,  Nz.,  zábava  (v  již.  Cechách 
1  masiky,  pL,  KtsJ.  Us.  T.  kAr  věsti  (napřed 
I  tancovati).  V.  T.  mistr  Hanni.  Va  Tk.  II. 
379.,  382.  T.  dům  v  Praze  (za  stjtré  doby). 
.  Vz  Tk.  U.  222.  T.  piseň.  Vs  Tanec.  Bart. 
Povoleni  k  t-mu  veteli.  J.  Ir.  T.  néitel 
1  (mistr).  Dch.  T  svatá  píseň.  Sš.  P.  62. 

Tanečnice,  e,  tanečuička,  y,  f.,  die  Tän- 
zerin. Připil  své  t-ci.  S  t-cí  nebývej.  BO* 
TaueČuický,  Tänzer-.  T  /.pfMob. 
Tanečnictvi,  n.,c/ioreutika,  die (Jhorcutik, 
(liť  rnnzkunst.  Na.,  D. 

Tanečník,  a,  m.  —  kdo  tancuje,  der  Tän- 
zer. V.  Kteří  ste  bývali  moji  tanečníci,  tíš. 
P.  4.%.  -  T.  tanM  mMr,  der  Tana- 
meister.  Bern.  —  T.,  u,  m..  btjlina  ~  třeslice^ 
briza,  das  Zittergras,  die  Wiesenraute.  Jg., 
81b.  143.  . 
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laneénoitf,  i,  f,  t4uteéitá  Jaktut, 
lM6tat,  VE  Taoatef. 

Tail«jstra,  vz  Tanystra. 

Tanfeld,  a,  m.,  o&ob.  jm.  Žci.  Zap.  II.  132. 

Tangenta,  y,  f ,  z  Ut.  t.tni^enB  —  Učná 
čára,  tečná  přanfcr  frčná.  Nz.  T.  (tečUH) 
«\o\v  přímka,  kteni  uim  a  kruli<>ni  ji<Q  jeden 
t)Oi1  bpolečný,  v  némito  se  kniliu  dotýká. 
Hlř  \r  vir,,  v  S  N.  —  T.  u  klavini 
LnAiiX  ii)iiík.  T-tij  ve  klaviiüch  kovové 
jazýčky  a«  konci  klnvcHŮ,  jimii  ne  spllao- 
bovÄl  tor..  Mit-,  Vz  KP.  11.  299, 

Tangentialni  sila  jest  pK  puhybu  stiedo- 
béžDém  ona  velikost  hybu,  kterou  pohybu- 
jiei  mt  této  mé  v  některém  bodu  své  dráhy 
▼e  sméra  tefiné  v  tomto  bodé  dráhy  so  do- 
týkající. Ví  S.  N. 

Tangentový,  TaogMten-.  T.  bosrala.  Vz 
KP.  iť:  m.  8.  M. 

Taní,  oaob.  jm.  Vz  Žer.  Záp.  II.  100 
Táni,  n.,  das  AuUhauwi.  T.  anébu.  Deh. 

Bod  t;  dar  Sehmelspiuikt 
Taníř,  e  (tanir^  u),  ol,  na  Slov.  talir. 

Jg.,  T6.  Saidý  bbUoem  takého  poUád:l, 

kdo  své  ta|oé  v^ci  na  t  ▼ykládá.  Na  SIot. 

Tč 

Tanistra,  vz  Tanystra. 

Tutkyn^t  yi  f-,  tangbinU,  rostl.  Jg. 

Taukyno|Viua,  y.  f.,  das  Tanghinin,  jnvefc 

r  tanky né  jgouci.  Cbym.  IL  113. 

Tanner,  a,  m.  T.  Mat  a  Jan,  spisov.  Vz 
Jg.  H.  1  ^l't ,  Jir.  H.  1.  285.,  Tf  II  I.  72. 

Tanuin,  u,  m.  —  tHahvitm  dubéiUcová 
(r  lékařství  progtrédek  stahujici,  Pta.),  der 
Gallu>«{i  rbtttufT,  ci  kyselina  dubénkotříslová^ 
die  Gailuagerbsäure.  Vz  Sfk.  570..  S.  N., 
Na. 

Tanuomelanevý.  T.  kyaelimi,  Taam>- 

melaiiřiiure.  Sp. 

Tannoü,  a,  m.,  osob.  jm.  Vz  Tk.  V.  120. 

Taaoutl,  tanu, ul,  ut,  Uti  -  ht}>"ih,  hnouti, 
regen,  buwrtsgeo.  —  éím.  Ani  prstcui  jnum 
oetaoni  (nebalil).  Us.  Ani  jsem  seboa  neta- 
nul.  Uos.  —  ne  prof.  Chtdifc  pro  zimn  m 
letia  U/kut.  .Sř.  ~-  komu  kuiii;  v  srdce, 
v  mysl,  na  mysl  mukmuti,  eingeben. 
Jadáéuvi  ihned  diabel  v  srdce  tanul  poiie- 
lenie  jeho  prorady.  Ms.  leg.  199.  1.  Saul 
netáhl  tčch  slov  doslyfteti,  až  jemu  duch 
be^  tanul.  Bj.  1  tauul  ^est  Hospodin  Davi- 
dovi řka.  Bj.,  Pnik.  Musí  nám  ihned  t.,  že  . . ; 
AjQa  mil  (l^MvIovh  tuniila  ta  o  vzneíenosti 
Páně  myšlénka;  Aé ^ini  smýáteji,  že  mu  (Pa- 
vlovi) tanov  ty  véoi,  jež  daleji  vyčítá.  Sá. 
JI.  'JG,  m,  róH.  (lly.).  kde  kam  i-o  : 
na  mjfdi  n.  na  mpl  ^-  připadmuti  na  mgtl, 
pfiýiti  9  mysl,  einfallen,  in  den  Kinn  kom- 
men. Tanulo  Ulil  na  mysli  že  ...  .  Kon. 
Mélo  by  vám  to  na  mysl  t.  Hokyc  To  slovo 
mo  na  srdei  tannlo.  ijeg,  Ai  vátn  to  v  pa- 
méti  tane.  Deh.  Teluly  um  n  i  mysl  tunu 
(laniUoJ.  St.  ski.  11.  Í61.  Zlě  myšlenie  tane 
aa  myel.  Hus.  Když  jej  na  mysli  tann.  Kat. 
419.  Když  ih^ftš,  ano  mliidý  s  mlndú  ochotné 
mlavi  a  tubů  taue  na  mysli,  že  o  smilství 
■e  MDlúvaji.  Hus.  I.  346.  A  tak  rozuměj,  že 
B^IHrv  tane  élověku  m  uiytdi  smilstvie.  Uus 
i.  M7.  Uřiech  najprv  tauu  na  mysl,  potom  . . 
Hus  U.  89.  Nežl  i  mu  na  mysli  t  mohlo; 
A'e  Pána  tanula  před  arakoma  naba  ieigr 


a spoluméfttanů  jejich;  i  antiiy  Pánu  vfiechny 
ty  strasti  na  mysli.  Sé.  Sk.  3tí.,  .).  74..  L. 
186.  (Hý.).  A  což  ani  na  mysl  netanulo  žád- 
nému smrtelníkovi;  Netápe  mu  zhola  na 
mysl,  fte  Ježiá  tu  pomoci  mílže  zázrakem; 
.\iiiž  mil  tenkráto  nu  ipvh!  tanulo.  Sí.  I  '51., 
J.  ÜÜ.,  II.  17.  (ilý.).  A  to  uiu  JIM  mysli  tanu. 
Dal.  130.  —  kde  kam:  v  frďi,  v  srdce, 
na  srdci  -  hnouti  srdcem,  da.-?  Herz  bewe- 
gen. Kristova  slova  hned  mu  v  srdci  ta- 
nula. LfCg.  To  slovo  na  srdci  tanulo.  Leg. 
.IcrtvH  slaliá  podoba  v  paměti  nám  tane. 

komu  kde,  kam  kdy.  PH  otázce 
o  křestu  tanulo  Pavlovi  na  myslí;  .\le  arci 
při  těch  slovech  tane  mu  na  mysli;  Jaký' 
záměr  Pavlovi  pfi  spisováni  listu  našeho 
na  mysli  tanul;  Při  té  žárlivosti  bratrů  Jo- 
sefových tane  Stépáuovi  jasně  na  mytU 
zloba  židů.  Sá.  I.  161,  II.  103.,  23tí.,  »k. 
77.  (Hý.), 

Tatiovatl       latu-ovatty  tanzen  ahs. 
Ten  tanuje  jako  pírko.  U  Trebonínu.  Ulv. 
Tanovitý.  T-ti,  tupaiaeea,  aaavci  ielmy. 

lani,  u.  m.,  pl.  iant^,  pL  s  uěm.  Tand  ^ 
nedúeoána  řeč,  šváiU,  dna  Geaehwitz,  Mus.; 
prázdná,  manuL  ničemnáviCj  unnützes Zetig, 
Tand.  Aby  mé  psáni  na  tut  nebylo.  Ctib. 
Světských  tantóv  nechati.  St  Zlý.  duch  po- 
hanstvo zavedl  ve  mnohé  tanty.  St.  N.  ')i)7. 

Tantal,  a,.m.,  velmi  vibácuý  prvek,  der 
Tantal.   Vn  Sfk.  297.,  S.  N. 

Tant  1  lan,  u,  lu.,  tantalsaurua  Salz.  Nz. 

Tuutttleť,  Ice.  m.  —  tanUUU.  Miner.  557. 

Tantailéltý  kysUenik,  das  Tantatoxyd. 
Nz. 

Tantaličnatan,  u,  m.,  columbates,  sAI 
z  tantali^natě  kyseliny  a  z  nějaká  zásady 
povstal«  I'i  i  -l.  ühym.  228. 

Tantuličnatý  —  tuntalik  o  »obé  drHci. 
T.  kyselina  Ib. 

Tantal ik,  u,  m.,  tantatttitt,  colanbiunt^ 
prvek  kovuí.  Ib. 

Tatttallt,  u,  m.,  vY.Hcný  nerost  Vs  8.  K. 
Vz  Tantalec. 

Tautalový.  T.  kyselina,  die  Tantalsinre, 

Ta  O,.  Vz  Šik.  29«. 

Tantal-UH,  a,  m.  bájočný  Kek  v  pod- 
zemí žizní  a  hla<lem  trápený,  ač  stál  ve 
vodě  a  nad  ním  ovoce  viselo.  Vz  S.  N., 
('imrhanzl.  M^  th.  209.  Tantalovo  trápeni  ^ 
které  ukojeni  nedochází,  ač  jest  ho  blizko. 
Bdi.       Tantnlovič,  Tantalovec  ^  Petops. 

Tantéť,  e.  m.  kdo  s  tanifß  ofreáodl,'  der 
Betrüger.  (Jlib.,  Št.  N.  249. 

Tante»,  u.  ra.  —  »oé«*n(  gro.í  (ve  hřej, 
der  HfclK'npIt'niiij;.  D.  r'očt;iř  por-itú  bttď 
Čísly  buď  tantosy  na  stolku.  Kom.  Orb. 

"nuittenia,  y,  f ,  z  fr.  podU  t  éigtého 
výnosu,  lisku,  lík  ,  jim  r  o  iré  rasf  iitíjinu 
z  divadelního  představeni,  která  se  dává 
spieovatelAm  dramatickým.  B.  M.,  Skf. 

Tantofiitl  tnírťríiti. 

Tantovatl  kuho  oé:  o  peníze  -  štdui^ 
betrügen.  He.  1404.  Posnd  n  HoHe.  Hk.  — 
T.  —    '-rraíi,  pla^ícn.  Slov. 

Taut  um.  lat.  Alterum  tautum,  lut,  jeáté 
jednou  tolik.  -  Ía/((NSt  aftesf,  «1 . . . .  va 
Váta  podstatná,  Merci, 
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Tantas  —  lápati. 


TuitiM,  a,  m.  =  taniet. 

Tanttl^iti,  fantnsiti,  il,  en,  ení  rdnu- 
tiOt  biti,  tle  s  kým  zacházeii,  wUrgen,  schla- 
gto,  miaabaiideiii.  Na  Slov.     koho.  Koll. 
'  —  M,  na  Slov.      MM»ť,  ndH  $e.  KoU., 
Kd. 

TOub,  saatr. « lomili).  Kat  419.  Vs  Ta- 
nout! 

Tanuti,  n  —  hnuti,  die  Bewegung.  Vz 
Tanouti.  —  T.  vnitrní,  hnuti  mysli,  myšlení, 
die  Regung  des  Gemüthes,  der  Gedauko. 
Vieliká  mysli  t.  zná  Bůh.  Br.  Jiné  t.  na 
mysl  tni  připadá  Br.  T.  na  mysl  —  připad- 
nuti na  mysl,  mydléoka.  Kdo.  —  Z  t.  bo- 
Hho  s  fmuknutí,  die  Eingebung.  Pam.  kut. 
—  7'.  srdc  -  hýbání  n.  hnuti  žádosti  srdeč- 
ných, die  Aufregung,  Bewegung  des  Herzens. 
Kom.  T.  erde^  1  viecky  smysly.  Br.,  BR. 
II.  249.  b. 

Tauýř,  e,  m.  ^  talir,  der  Teller.  Vysoký 
|e  (chléb)  )ako  t  a  iehúčkýjako  kameS.  Sé 

P.  682. 


Tan)'»itra,  tanip«tra,  tanejstra,  y,  f.,  snad 
I  it.  canestro,  koš  na  chléb  —  kapsa,  mošna 
zvi.  vojenská,  kožená  na  chUh,  prádlo  atd., 
v  obeoiié  mluvó  také:  teU  (ponévadi  jest 
teleci  koží  piitaiena),  derToniiiter,  Ranien, 
Keisebiindel. 

Tany^traí*,  tanistrář,  e,  ra.,  der  Tornister- 
handler,  -macher.  Bern. 

Tanyntriřka^  tanistrářka,  y,  f.,dieTor- 
nistorhándlerin.  -macherin.  Bern. 

Taiiystrářský,  Tornistormacher-.  Bern. 

Tanyatrářatvit  taniatrárstvij  n.,  die  Tor- 
Disterfabflkatlon,  der  -handel.  Bern. 

Tap,  adv.  a  též  tap,  ii,  m.  tJijjp,  Tapp. 
Timto  alovem  oznamuje  hráč,  io  má  pro- 
atfednl  hm  v  mee  (ui  pHIii  dobroa  ani 
příliš  špatnou).  Zkr. 

táp,  u,  m.  cáp,  dlapa,  die  Tappe,  der 
Fuaa.  D. 

Ťápa,  y,  m.  hafapa,  hňápa,  hlupák, 
der  Tölpel.  Us.  —  Ť.,  y,  f.,  nudácka  žen- 
ským na  Slov.  Dbi.  45. 

Tápaé,  e,  m.  » Icdo  l^pá,  der  SebiffbrU- 
chigť.  Zlob. 

Tápal,  u,  m.  M  rybářská  u  mí^nůo 
obyčejná,  Fischnetz,  n. 

tápala,  y,  fapalák,  čapalák,  a,  m.  ^ 
maU  dité  caókqjici.  V  Přer.  Kd. 

Tápaleť,  Ice,  m  ,  kdo  tápe. 

Tápánif  n.  —  potopováni  se  ve  vodé,  das 
Sinken  im  Waaser.  T.  lodi.  V.  Z  velikéiio 
t.  vyplyriouti;  v  téžkém  t.  tápati.   Jel  ,  Jg. 

Tapauky,  slov.  topanky  ^  krátké  boty. 
U  Zbirov. 

Tapárka      topárka.  Slov. 

Tapart,  ťapart,  tapartik,  capartik, 
u.  m.  T.  ^  vojenský  plást,  daa  Kriegskleid, 
der  Waffonrock.  Veleš.  Též  jiný  podobnu 
dlouhý  šat  v  14.  stol.  užívaný,  ein  Mantel- 
kleid,  Tappart.  Pohřiechu!  také  sein  mčl  ty 
t-ty,  suknČ  a  křidlami  i  kápé  s  béliznami. 
Has  I.  454.  —  T.  —  iai  rottrJMný,  otře- 
paný, abgerissenes  Kleid,  der  Ikttlermantel. 
Otrok  v  taparticb.  Jel.  Nejboréi  t-ty  na 
aebe  vžiti.  Os.  T.  eplieený  nosným  náleSÍ. 
Kom.  —  T.,  v.  -  vonuce,  cancor,  kus  .šatu, 
der  Lappen,  Fetzen,  Lumpen,  Hader,  Wiscb, 
ein  Stfiek.  Jg.  Na  c-^  roiřwatí,  vyfeuU. 


D.  Kabát  na  c-ty  roztrhaný.  Je  to  na  c-ty 
(roztrhané).  —  Na  c-ty  rozsekat i,  rozdrtiti  — 
IM  coHcory,  in  Stücke  bauen.  Roztrhám  tu 
láskn  na  c-ty.  Vit.  P.  916.  —  Caparty  — 
drobni  pem:>\  das  Kleingeld.  Pik  —  T.  - 
I  rie,  CO  neznamemttho,  chatrného,  maltčkéko 
die  Kleinigkeit,  Bagatelle,  kalé  dlnfay 
nHzývaji  caparty.  Us. 

Tapartováui,  n.,  die  Zerstückelung,  Zer- 
fetzung. —  T.  —  nevole,  hádáni,  der  Zank, 
Streit.  Z  toho  povstalo  veliké  t  Bdž. 

Tapart  o  vati,  capartovati  na  caparty 
déliti,  trhati,  leratifekeln,  in  ťMien  řemen. 

—  co.  Jg.  —  se  oí  ^-  o  věc  nepatrnou  se 
háduti,  einer  geringen  Sache  wegen  streiten. 
Kos. 

Tapartovitý,  rAportovltý,  lappig,  voll 

Fetzen.  Um.  les.  I.  40. 

Tapart  ový,  eaparto¥ý  -»  oofieorový,  lap- 
pig, zerfetzt. 

Tápati,  tápávati  »  potápěli  se,  tonouti 

aneb  namáhafi  se,  aby  neutonul,  in  Gefahr 
sein  zu  ertrinken,  mit  dem  Waaaer  kämpfen, 
sinken,  nntergehen;  poMÜenm  býti,  ver- 
hunken  sein;  bloudili,  makati,  tappen;  po- 
topooatt,  untertauchen ;  se  ^  topiti  «e,  unter- 
sinken. Jg.  —  abs.  Na  vodách  obodil  a  ne- 
tápal ínetoniilV  Lo;^  Mnohokrát  tápala  jest 
ta  lodička,  ale  nikdy  se  nepotonula.  Št.  N. 
175.  Třikrát  jsem  tápal  (nanfragium  feei). 
ZN  Koráb  tápáSe.  BO  —  ro,  koho  pn- 
tápřti  (transit.),  Ctib. ;  jinak  jest  intrans., 
nepřechodni.  —  kde.  T.  na  moři  (tonouti). 
V.  Koráb  na  moři  tápá  (topí  se).  Leg.  Loď 
po  moři  tápajici.  Jir.  exc.  Tápáš  a  hoHš 
v  lásce  a  milosti  jedné  ieny.  BN.  Ježto 
béohu  vypluli  tápaváe  v  moři.  Št.  Mezi 
vlnami  mořskými  t.  (tonouti).  Troj.  Tápati 
v  hrozném  vlnobití.  Bi.  T.  v  bludico  a 
hříších,  ve  tmách,  v  rozkoiech,  v  žrádle 
a  piti  (— ^  pohříženu  býti).  V.  T.  ve  světě 
(blouditi),  Kom.,  v  temnostech  (makati,  blou- 
diti).  Kom.  Ve  tmě  po  schodech  t.  (makati). 
Kk.  —  v  Cem  Jak.  V  hHiich  tápá  ai  do 
lisí.  GR  r  na  nejisto.  Smi.  Manželé  v  ne- 
jistotách búře  moře  tohoto  svéta  do  krá- 
lovatvi  nebeekého  bfeddee  tápají  ai  do 
hrdla;  Lidé  netbají,  ani  jsi'i  pilni,  aby  se 
úplué  svyoh  hřiecbóv  zpoviedali  a  pevně 
8«  fieh  káli,  ale  v  nich  vidy  blAbě  iápt^i 
deň  ntr  dnr.  Hus  III.  197.,  296.  (Tř.).  — 
kde  proč.  Koráb  pro  veliká  búři  na  moři 
tapä.  Pasa.  —  oe  kudy:  blátem.  Us.  8d.  — 
I  se  kde :  ve  vodě,  v  blátě  ^  brodili  se. 

IŤápati;  iapnouti,  pnul  a  pl,  ut,  uti 
hhufi  fíápati  n.  hmatali,  tap])en  —  abo. 
,  Kam  řapne,  tam  fapne.  Us.  Jg.  Ť.  ~=  stou- 
'  pnti,  silné  naslapovati,  stark  auftreten  (mit 
den  Füssen),  mor.,  Vek.;  néco  .špatného  tnlu- 
viti,  etwas  Unanständiges  reden,  u  Příbora, 
Mtl. ;  oi'oce  se  stromu  stloukali,  das  Obst 
von  den  Bäumen  herunterschlagen,  u  Pří- 
bora, MtL;  ivásttUi,  plauechen,  achwitien. 
U  Prenit.  Dfk.  -  TápnouH  »  tepnomiL 
Mor.  Kid.  —  po  cera:  pu  klice  f.  —  eo 
odkud:  ovoce  se  stromů.  Mtl.  —  se  » 
hloupé,  edioúha  t^odUi,  loNdaN  «e.  Us.  — 

—  Hv  k  řemu.  Záv.  —  se  kudy.  Sedlák 
opilý,  jenž  cestou  necestou  se  fápá.  Bl.  Vz 
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iapátka,  pl.,  n.  —  dttaké  noiičky  (žertem), 
áfo  ntaie  eines  Kindes.  Us. 

TUfATý,  schiffbrüchig.  D. 

tlMftTý,  tippiscb.  Ť.  chůze  (neiuoturná). 
Deh.  Osad  slepý  a  tfpavý.  S«.  Sk.  207 

Tape<?ír,  a,  m  ^  čalouník.  Us.  Zlob. 
T.,  poL  topicyer,  tupicer,  něm.  Tapezierer, 
Hía  tapesziere,  fr.  tapissier,  slřtot  tapiea- 
ríns.  tHpiciarius.  Vz  Mz.  413. 

lapecirka,  y,  f.  ^  čalounikova  žena,  die 
TuMDererín.  Jg. 

TaMeinký,  Aiw:  éahumek^,  T^Miie- 
rer-.  Jg. 

TapeeintTi,  a. fateaiiiclpi,  die  Tape- 

sierkanst.  Jg. 

Táp^é,  e,  m.     potápěč.  Rk. 

Tapeto,  y,  f.  ^  čtdoun  na  zeď,  pol.  tn- 
peta,  něm.  die  lupete,  vlas.  tappetu,  fr. 
tspís,  lat.  tapťs,  Otis,  tapetě,  tapetám,  řec. 

*»/Tij.r,  Ta/rřriov.  Mz.  413 

Taoiolm  y,  L  »  ikrob,  maUMßjM  te  ve 
toii  Cl*  prapUiékináM  feořňie  manyhotwéko 

patrebocarU.  Presl.  Chytu  II  l.u; 

Tapir,  a,  m.  —  $tavec  innohokoputitý,  der 
Tairier.  2*-fi,  naMta,  maji  knietoviioa  hlaTn 

B  krátkým  rypákem,  vyaoký  krk  8  kr.itknu 
hhvou,  na  přednich  nohách  po  čtyřech,  na 
ndaicb  po  tfodi  pntadi:  oA  mm  malé, 
boltce  prodlonžené.  Frč.  376.  VI  Schd.  II. 
423.  T.  americký,  tapinis  americanus,  in- 
dijský.  t.  indiem,  konL  Vs  viee  v  8.  N. 

Tapirovitý,  tapliaMiis,  tapim  jMdo&isý, 
t-;pieráhnlich. 

Tapisaerle  (-rý),  franc.  práce  iahu- 
nická.  čalounictvl,  die  Tcppicharbeit. 

Tápka,  y,  í.  —  potápka,  diu  Tauchente. 
C  Chlumce. 

Ťapka,  y,  f.  -^  plovací  nuha  ptači,  der 
Scbwimmfuss  eines  Vogels.  Plk.  —  t.  = 
wuUá  ivifeci  ilapka,  eine  kleine  Fussspur. 
Ko^k»  nndřlala  samých  fapck.  .Mor.  S<i 
Rg\.  —  iapku  ~  ručky,  lapkv  zlaté  bacu- 
laté poloi  doffl.  Hdk.  (.'.  286. '—  Ť.  ^  hra 
iét$ká  (jeden  huní  ostatní  a  dohoni  li  a 
ndeH-li  nčkohu,  uiuhí  potom  ten  zase  ostatní 
honiti).  Kld.  —  Ť.  u  bičr  proplMM^  die 
íichwippe  an  der  Peitsche.  Koll. 

Ťapkuč,  e,  m.  =  kdo  (avká,  der  Streichler. 
T.  niKama,  pleskač,  der  Klatschet.  Slov. 

Ťapkati,  (apkávcUi,  na  Hor.  a  na  Slov. 
pUnkati,  popleskávati,  mít  der  flachen  Hand 
leise  schlagen,  streicheln.     ab*».  Kde  koho 
boU,  tam  téi  i  fapká.  (Cf.  Kde  bolesf,  ta 
raka.)  Bera.  —  Ten  človék  již  yeltee  fapká 
téfhi,  zdrobiiH  vyšlapuje,  trippelt).  Mor. 
By*  ~  koho.  Pořád  ho  Capká.  Mor.  ^d.  —  , 
kafco  kde:  po  pleoeeh  >mkoo  na  pleee! 
tepati).  —  tim:  mkaua  (pleskatí,  plénti), 
in  die  Hände  klatschen.  Bern. 

Tkpaa,  (apnák,  a,  m.  Mohhnát, 
der  LOmmel.  Slov. 

Tapia,  dle  Káča  ^  plech  na  koláče  do  j 
píw.  Rov.  I 

Ťapa!«ky-  Ťap.  řap  fapušky,  pňjdetne  n  i 
bniiky  (Hkaii  dětem  ručkami  jejich  tlesku- 
jteé).  Vor.  éd. 

Tu»,  y,  f;  z  arab.,  vz  M/..  34.S.  -  váha 
uádrity  n.  obálky,  v  niž  jesf  tbozi  a  jez  činí 
mdbáŘm  váktí  i  hraba  (bratto^  ;  udečte  li 
■e  laia  od  hrobó  váhy,  tbnda  Utíá  véha 


(netto).  Der  Abzug,  Abnng  vom  waaren- 
gewielito.  B.  H.,  SkF.  T.  nrOka  na  vise, 

váha  nádoby  n.  obálky  na  zboži.  Nz. 

Taraba,  y,  m.,  osob.  jm.  —  T.,  ein  Un- 
geschickter. Rk. 

Tarabiti  »»e,  il,  eni;  tarabivati  se  trň- 
j  kati  se,  hrncovati  st;  gerumpelt  kommen.  — 
I M  odkad  kam  na  čem :  ze  dveří  ven, 
na  voze,  na  divadlo  (na  jeviité)  %  oblé- 
kárny.  Div.  z  och.  —  Jg. 

Tarablca,  y,  f.,  samota  n  Nasavrk.  PL. 

Tarač,  e,  ro  ,  na  Slov.  —  hreptač.  plrshiř, 
der  Schwätzer,  Plauderer.  Bern.  —  T.,  druh 
pna,  die  Dogge.  S.  N.,  Dch. 

Tarařka,  y,  f.,  die  SehwiUaerin,  Plande- 
reriu.  Slov.  Bern. 

Taraéi,  einer  engl.  Dogge  aogdiOrig.  T. 
hlava  Svřtz.  Vz  Tarač. 

Taradiu,  a,  m.  ^  nijaká  roati.  Slov.  Koll. 

Táradlo,  a,  n.  —  kdo  se  tárá,  toald,  der 
Hemmst  reicher.  Slov.  Koll. 

Taradye,  e,  f. »  váda,  ríUmiee,  der  2ank ; 
táhanice,  das  (leschlenpe.  Byla  s  tim  t.  Ut* 
To  byla  t.  (mela).  U  Kychu.  Msk. 

Tarajka,  y,  toriv|ečka,  y,  f.  »  MM» 
na  ostruhy,  das  SponrildleiB.  SkiT.  Bera. 
/  maď.  Mz.  343. 

Tarakán,  a.  m.,  ms.,  pol.  tarakan,  hmya 
šoábf  blatta.  (lio  Sfhabe.  »lovo  cizí  z  někte- 
rého orient,  jazyka.  Mz.  348.  T.  obecný 
(iráb,  blatte  orientalie),  německý  (ilutJivy), 
lapskÝ,  americký,  velikánský.  Jg.  Vz  Šváb. 
Dle  iré.  143.  t.  —  ruslesni,  blatta  lapooica. 

Tarakanovitý  »  ihi  lorakdnM  jHMoftuý, 
bhitteus.  Krok.  II.  258. 

Taramtaram,  hlas  irouÁty.  L. 

1.  Taran,  n,  m.  — ^  Aeraa  Jb  tatloukáni 
kolú.  T-neuj  koly  v  řece  býti.  Mor.  Skd., 
Dřk.  —  T.      na.struj  (beran)  ieiC  bořicí,  der 

'  Maaerbneber,  Sturmboek.  pol.  taran,  nu. 
taram>;  sr.  .stíněni,  farant  téboi  význama 
zdá  »e  též  cizím  býti.  Možno,  že  jest  pů- 
vodu orientalskébo;  m* né  pravdépodoOBO 
jest.  ž>'  by  t.  přetvořeno  bylo  z  ftar/in,  pro- 
tože Itaran  v  témž  vý/.namu  se  všude  udr- 
želo. Mz.  843. 

2.  Taran,  a,  m.,  bnatera,  ^prinne  Zerta, 
die  Ziirte.  1>. 

Tarundu,  y,  ť,  na  Slov.  JUeeelHMe,  die 
Plaudertasche.  Plk.,  Dbs.  45. 

Tarandák,  a,  ra.  -=  tlampač,  pleskač,  der 
Plauderer.  Slov.  Plk  ,  DbS.  41. 

TarAnek,  nlca,  m.,  osob.  jni 

Taráni,  n.  »  nerotumm  i^Uskání,  das 
Plaudern.  -  T  totOdmi,  da«  Sehleadera, 
ilerumechweifen.  Jg. 

Tanmka,  y,  f  ,  myslivně  n  Dnespek.  PL. 

Tarant,  a,  tarantík,  a,  m  kúň 
n.  cokoli  taranlového  (strakatéhoj,  ein  schek- 
kiges  Pferd  new.;  barvy  Medi  iervemé,  blase* 
rother  Farbe.  L.  O  nejistém  původu  vz  Mz. 
346.  —  T.  —  kapr  s  velikými  šupinami, 
kráiOty  der  Spiegelkarpfen.  D.  —  T.^  oiob. 
jm.  —  T.,  u,  ra.  ^  barva  :  l>l^(Ja  örrrnn, 
blassrothu  Farbe.  T.  —  druii  tína  ná- 
červeného,  der  Schiller,  Tharaad.  V.  T.  bilý 
(d:i\:i  hilé  vitio>,  řcrvcuÝ.  ('i'rný.  Us.  Der 
St  liillerwťin  nach  dt  r  Stadt  i  aranto  in  Ita- 
lien o.  nach  der  Farbe  des  blutrothen  En« 
liaa,  der  aneb  T.  beiiet?  Gl.  340.  Vs  Vlno 


vom  Waaren- 
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iaraotella  —  Tarčavý. 


Tarantella,  y,  f.  —  národni,  rychlý  tanec 
itahl'j.       THrantt  lhi.  Volkstanz  in  Italien, 
laraatík,  a,  m.,  der  A.pfelichimm«l.  Slov. 
"niniiitliia,  y,  f.,  waa  ntinrolli  lat.  Boa. 

Tarantovv,  Tar.tnt-.  Pršel  déář  krvavý 
rovnö  jako  dubře  červeué  t-vé  víno.  V.,  Kol. 
178. 

Tarautule,  e.  f.  -  sUďák  Jižní,  die  Tu- 
rantel,  lycosa  tarantnla,  akukan,  veliký  chlu- 

Satý  pavouk  v  již.  Eiiropé.  Fíů.  120L  Cf. 
cbd.  II.  .542 ,  8.  N. 
Tarnrn,  /dua  UouOy.  L. 
TftraN,  II,  tará*iek,  sku,  m.  T.  ^  drobný 
kámen,  der  TurMs  I;  T..  da.i  Maferial 
zam  6traHä(;nbnii.  Nabravše  Laraiíil  šli  do 
nésla.  Let.,  Gt.  340.  —  T. »  každý  ntutyp 
ze  sem/  uóinéni),  dio  TcniRíe,  der  Erdwull, 
die  Batttei.  Z  ťr.  terrasse,  su  fitřlat.  te  riuíia, 
z  terra.  Mz.  344.  Na  t.  ho  uvázali  a  k  iiému 
Btřileti.  V.  —  T.  =  <r«i,  proutí,  dHvi  k  za- 
děláváni mextr  jakýchkoliv,  die  mit  Weiden- 
rutliťii  durchriochtentí  Wehr,  Rob.,  ku  př. 
v  iezu.  Tanbek,  malý  jez.  Ros.  —  I.  m  ryb- 
«M»,  teä  9  tvríňko  hmnmw  a  meo%«  é&aná\ 
též  hráz  sama.  Jg.  T-ny  od  kamene  poíal 
k  hrázi  kláatí.  die  Terraaae.  Břez.  162.  T.  - 
kryiM  podobná  IomM  vmm^mi*»  která  vqjíny 
zdi  dobývajících  chránila,  latin,  vioea,  das 
Sturmdach.  V.  —  T.  •^prkmt  »  předu  zo- 
střené a  železem  pobité^  eío  an^eapitztes  mit 
Eisen  beschlagene«  Rreft  zum  Stein Vircchen. 
Gl.  340.  Dělali  příkopy  a  tarasy  akalti  lá- 
majii'e.  Háj.  T.  a  berltiu  n  derou,  eine 
Vorrichtung  in  der  huKí^itisehen  Waf?enbiují. 
wahrac'b.  ein  Bollwerk.  Muü.  182Ö.  2.  23. 
Válečná  robatiaa,  již  nživali  naái  staří  vá- 
lečníci ^men.  ve  válkách  husitských  zatara 
ßujice  ji  vuějši  btrauu  vozů  hradeb  vu 
zových.  S.  N.  XI.  22.'>.,  IX.  872.  A  při 
každém  vozo  aby  byla  jedna  hakovnice  se 
vší  pHpravú  a  nvě  sekyře,  dvé  lopnté.  dvé 
kratei,  á\é  motyce,  dva  rýče  a  tar;i8  .i  berlú 
a  jedno  kopie  s  bákem  a  praporečkem.  (Uáj. 
z  Hod.)  Výb.  n.  176.  S».  —  T. na  stuho 
(bez  malty)  z  kameni  r>jslmňiá  zed  k  fiotl- 
piráni  sUmena  (stropu)  ce  stoládi.  Yya. 

TÉriiek,  tka,  hl  >»  ma^  ttmw.  —  T.. 
das  Giessbrett  im  Bräuhauso.  D 

TarMidlo,  a,  n.  nástroj,  kterým  se  ta- 
rosi,  ein  Werkxeng  snm  J  erraa.^iren.  —  T.  -- 
obrana  tt  soudu,  pr&vod,  das  Allemal,  In- 
strument, die  Beilage  Rus.  Ou  má  pud- 
ttatDi  8VČ  pfe  t-dla.  R»».  —  Jg. 

Tara»»lfi,  it.  eii,  cni;  taraHorati,  tarasi- 
vat$,  tarasüvdvati  —  tarasem  zadélatt.  up^c- 
nUi,  verwehren,  befestigen,  verrammeln,  ter- 
laasiren.  Ros  ,  HO  —  co  čim:  kamenem. 
Vys.  —  T.  Z'i.'itäoati,  vymlouvatit  Hčiti, 
hájiti.  wehren,  befestigen,  vertheidigen.  — 
CO  éini :  důvody  vytaženými  spiaem  ava^ch. 
Br.  Ti'mi  i  jinvmi  zámysly  konltlé  taiaao- 
valí  svou  zloTolnoat  Bart.  SOG.  7.  ViOffilon- 
vati  tu. 

THraanice,  c,  f.    dfío  k  bouráni  taragú. 

V.  Ein  Relagerungsgeschütz  ztim  7<  isrrimi 
der  Bollwerke.  t-ci  dlouhou  půl  »eilma 
lokte  ae  90  MntaéfA,  die  TenMa>,  Wall- 
büchse. Vz  Svibovk  i  f;i  ''.11  (;f.  S.  N. 
T.  die  Vocela  hrubé  dúlo  »kladajici  ae  z  nö- 
kollka  Y6dM  Mb«  leUeiob  tmb  m  ktovnt 


a  užívalo  prý  ae  ji  k  ochraně  tvrzi  a  jich 
tarasů  (zdi),  odkud  své  jméno  vzala.  Dle 
J^.  byla  L  déio  na  bořeni  tara«ü,  valA.  die 
TérrtaMlehae.   HytHm,  ie  oMeioai  nilTali 
'  t-siiic  proti  nepříteli  k  obhájeni  tarasil  svých 
la  oblékající  zase  na  bořeni  taraaů  a%átá- 
I  teltké  tvrsí.  Že  by  viak  t.  a  několika  piiCal 
se  byla  8kl:Hal;i   pochybují    T  co  lity  byly 
I  z  mosazi  a  z  mědi.  Hxé.  v  Km.  11.  n.  b.  aí. 
I  Cf.  Pal.  IV.  8. 444.  die  SebneUbaiik. 

Kohn.  220. 

Taraanik,  u,  m.  náittrqj  k  zatarato- 
váni  se,  tarasnice.  Mají  mnohé  t>ky  A  tnbé 
povéry,  lidi  saaineitíté  a  ve  avétě  noené. 
Bech. 

Tvrmmf,  Temmmelnd.  Rk. 
Tara<«ováni,  n  ,  vx  Taradtt  T.kanenDé. 

Stat.  př.  ku.  Ib77.  UÜ. 

Taraaovitý,  terrassenförmig.  8p. 

Táratl*  tárácati  nerozumné  mÍMNÍlt, 
pleskatí^  iváti,  tiampati,  pbantasiren,  sohwat* 
zen,  plappen,  plaudern;  beze  dle  obchmeti, 
ohne  Ziel  benuDgebea;  ae  toutoli  s«, 
betě  ettš  dWNÜI»,  se  cárati,  na  Hor.  a  na 
Slov.  Kd.  Co  tárnš?  ~  kani:  do  svéta. 
KoU.  Zp.  IL  -m.  -  co  Jak.  U  kéž  pravda, 

00  tak  namé  tárá  Uehovtftec  oliválon  !»• 
cinou  Sš.  Ba  166.  —  kudy  Jak  pro*. 
Eliáši,  jeiiiÄ  iiii  ua  přemnoae  pro  pomstivosC 
clého  krále  táral  •  blondivé  núm  tim  se 
noze.  8i.  Bs.  195.  —  »e  někam  pro  nřco. 
Baiz.  —  a  kým.  Jeden  s  druhým  se  tárá. 
Udk.  C.  340. 

Ťarafi  potřebu  sfou  konat  i  seine  No  th- 
durft  thuD.  U  ťřibora.  Škd.  —  Ť,  ^  prdéH, 
faraen.  U  Mlslka.  Skd. 

Ťarba,  y,  f.  -=  ženská  1.  i^pafnd  a  2. 

zdlouhavá.  Slov.  Dbá.  46.' 
Tarbař,  e,  m.  ■-  ^  Utrbák. 
Tarba^ka,  y,  f.  ~-  korba, 

Ťarbák,  farpák,  a,  m.,  na  Slov.  » 
éjorěk  1.  špatný,  2.  zdlouhavý.  Koll.,  Plk. 

1  ťarbavý.  Dbš.  44. 

Ťarbati,  ťarbávati,  na  Slov.  —  zdlouha 
Jiti,  váhat  i,  zaudern,  trödeln.  ~  se  —  (ar- 
\  bati.  —  ne  v        (▼ábavé  laéoo  konali). 

Hvrn  Shi, 

larbilvost,  tarpavo^f,  i,  f.  —  váhavost^ 
I  zdlouhavost,  die  ZauderhafdgkeiL 

tarbavý.  farpavý  ^  zdlouhavý,  zao- 
derud,  zaudertiaft,  ungeschickt.  Hlov.  Bern., 
,  Plk. 

Tarbík,  a,  m.,  ssavec,  dipiis,  das  .Schnell- 
thier.   T-ct,  uittcrupuda,  jsou  puluzajici  ma- 
:  jící  /ad ni  nohy  velmi  dlouhé,  přední  skoro 
I  zakrnělé ;  ocas  je  dlouhý  chvostnatý.  Frč. 
'  38<i.  T.  aegyptský,  dipus  aegyptius,  labra- 
dorský, jaculus  labradorina.  Frč.  387.  Cf. 
8ebd.  II.  416.  1.  střela,  dlouhoooaaý,  ipka, 
čtvcroprstý,  trček,  indijský,  oittolMibý,  py- 
run  int,  tamaryekovýy  dloohonobý,  kanad- 
ský, äsav.  266. 
Taré,  e,  m.,  aaatr.  ->  ICK,  der  BeMbL  V. 
Taria^  f.,  dle  Kářa     nizka  čepice  s  okrou- 
,  hlytn  vrchem.  —  T.,  m.,  dle  Báéa  ^  plaček, 
kméák.  U  Olom.  8d. 

TarřaJ,  e,  m  ,  osob.  jm.  Pal.  V.  2.  53. 
.    Xarčavý,  weinerlich.  T.  dité.  ohlapee. 
<  D  Otou.  Sd. 
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Taréena,  v,  f.  ^  trtm/á  ůtee^  ein  stSa- 
ri^«8  Sehaf.  Na  rých.  Mor. 

Tarf  iti,  ii,  euí,  weinen,  winseln.  U  Oloui. 
Sd. 

Taréiv^      íoríFavý.  U  Olom.  8d. 

Tardando.  tardafo,  it.  (a  to  z  Ut.)  —  rá- 
Aa(H='.  r-Ti/fřřnť  ív  Iiii'IIm').  Rk. 

lard\ ,  ho,  m.  i.  ämu.  Vx  Jg,  H.  1.  640. 
Z  Taráy  Heř.  Tf.  H.  I.  1«8. 

Tareut-um,  a.  n.,  nu',  v  jižní  Itnlií.  — 
rormtof»,  am.  —  Tarentíký.  —  V»  víc© 
▼  8.  H. 

Tarfa,  y,  f      mannovrc,  hřebfnrik  mftn- 
DOTj  ▼  Arábii,  keř.  MP.  Dj.  bib.  I.  88. 
TsTilMikft,       f.,  tar^onla.   Roatl.  I. 

273  « 

Tairha,  ťarrha,  t^rrha,  térueha,  na 
SioT.  tiie.  Vi  Tércba.  A  ta  letí  domA 
fp*tky  plnu  sladké  i  chy.  ÍIdk.  C.  34 

ŤarehaT)      téhotný.  I  .  žena.  Slov.  DbS. 

HaHc«,  e,  f.,  alyasnm,  rostl.  T.  bledá,  a. 
caijcinum;  chlamní,  a.  montanuin-,  {«knlnf. 
a.  sajiatil«;  i«divá.  šedivka,  a.  incaniiiu.  FB. 
74.  Cf.  SIb.  ••,«2..  Cl.  Kv.  288. 

Tarif,  u,  m.,  fr.  >=>  šmím  (ceM>,  der  Tarif. 
T.,  z  arab.,  vz  Ms.  844. 

Tarifovati  ^  sadSU,  tymuHíi  (cmmi),  ůw 
Tarif  beatimmen. 

Tkrlrky,  pl.,  f ,  die  TaHrwage.  6p. 

Tarkan,  u,  m.  febřiiékperňnf  oairam, 
der  Bertram.  Vz  Slb.  414. 

TartrsnoYÝ,  z  tarftimN,  Bevtnun-.  B«ni. 

Tarkavnsf,  i  f  fríihitos(,ziiMÍ.B\o\. 

Xarkavy,  fitrakaly,  »oheckii^,  *  ro** 
8hrr. 

Tarmařťiií  atd.,  vz  Tarinaréení  atd. 
Tarmak,  u,  m.  ^  dt^tčí  trh  (v  Přerově 
rvDf  dea;  drahý  dm  hlavnf  Irii,  fannak). 


I' 


1. 


Tarmaiiřiti,  il,  en,  «ni  —  ínuloiivnfi.  Kcp. 

Tarmarřřuí,  n.,  vz  Fariuarriti,  das  Scha- 
chern, Trödeln,  der  8chaeber.  Obraceli  ae 
k  t.  Bl.  Živ.  Aug.  35. 

Tarmaréiti,  na  Slov.  tamtariti,  il,  en, 
eai;  tarmarriifati  —  tarmareénický  obchod 
tésti,  trödeln,  schachern,  mftkeln,  handeln, 
ulte  Waaren  verkaufen.  i'im:  vojnou. 
V.  —  ač:  o  úřad.  Plk.  -  v  éem;  v  kooicb. 
Ro«.  —  3g. 

Tarmare('ni  dlla  (a  tatmurko),  TVBdier-, 
Trödel-.  Hus. 

TtamMtMeě,  a,  f.,  dt»  TYBdlerfn. 

Tarmareinieký,  Trödler-.  T.  obchod. 

TaraiareinietTi,  n.,  die  Trödlerei.  Kos. 

Tarmareéafk,  a,  m.  ^-  vetehiík,  kdo  staré 
haraburdi  prodává,  der  Tfikller,  Mikler. 
V..  Kom.  J.  492. 

Tarmark«  na  Slov.  tarmak  =^  trh  va  vid 
itarě  vetché,  retehti  trh .  der 'IV(»(if»|  .  'I';ítiiÍ(  ! 
Oiarkt.  V,  Co  se  týče  traiiuiku  pn  jarmaiku 

0  tom  éase,  po  ty  dva  dni  každý  má  mit! 
Bvolmdu  fotil  v  tarmark  a  jarmark  péci 

1  pri>dávatí.  01.  341.  T..  z  ném.  1'attermarkt 
n.  Vormarkt,  vz  Mz.  34-i. 

TaniiBik,  a,  m.,  tormentator,  zaatr.  Rozk. 

Taméf",  e.  m.  ^  přihrádka,  pousdro, 
mohta,  die  laaoheL  d«r  BehiltAr,  v  vlas. 
eamiére.  QL  S4L 


Mk,  a,  m. '  jMMaMfc,  der  Tavar- 
a  m£  Slov.  ^9«voda  va  Mt.  814. 


Taniopol,  e,  t,  mé,  v  Halifi.  Vz  vlee 
v  S.  N.  —  IWiMfMilan,  a,  na.  —  Tamo- 

poUký. 

Tnrnov,  a,  m.,  uié.  v  Haliéi.  Va  viei> 
v  S.  N.  —  7'arnovant  «j  m. 
TarnovHký     «  Tamova  poehiai^lef.  — 

T.,  ého,  m  .  osob.  jm.  Vz  Žer  Záp.  II.  190. 
T.,  jm.  strakatého  psa  SIuv.  Dbá.  51, 

farok,  n,  m.-,  tamkij,  pl ,  %  it.,  hra  a 
kartami.  N(  im/M  t  ji  pnfiat,  nvjyy^ii  ffey* 
(iký*),  das  Taroťkepiel.  iiráti  v  t-ky. 

Tarakáf,  «.  m.,  der  Taroekapieler.  Ni. 

TarppJ-a,  p.  f,  dcera  Spiiria  Tann  jí'  Vz 
S.  N.  ~  Tarpejiita  n.  tarpt^ská  akálu  v  sta- 
rém Řimě,  s  nil  sloéinee  a  aemésrádoe  io«- 
tíili  V 7  S.  N. 

Tar([Qiiii-e,  j,  Am,  e,  e,  ich,  emi,  pl.,  dle 
Bndéjoviee,  atarovéké  nŘ.  ▼  jiCni  Etrurif. 
Vz  S.  N. 

Tarquini-U8,  a.  m.  Luc.  T.  Priacus  a  L. 
T.  Superbus,  římští  králové.  Vs.  8.  N. 

Tarrarina,  y,  f.,  mě.  v  Latin.  —  Tarra' 
liitan,  a,  m.  —  Tarracimký. 

Tarrak-o.  ona,  m.,  mě.  ve  Spanělaku 
(v  Hispaiii  í    V  z  S.  a.  —  Tarrakoúan,  a, 

m.  —  Tnrrtdoiutký, 

Tara-as,  a,  m.,  mé.  v  Cíli(ii,  vz  viee 

v  S.  N.  —  Tarsnn,  a,  m.  —  Tarskff 
Tarianý     (archavý.  Slov.  Dbš.  6. 
TarüeiHK  y,  f.  ^  iewa  lAofftd,  ^oe 
Slov.  Plk. 

Tartaua,  y,  f.  lod  jednostéinová,  die 
Tartane ;  alovo  tolo  Jest  pftvodu  roman.,  .ra 

Mz.  34.5. 

Tartar-iiH,  a,  m ,  tartara^  Ur,  pl.  n.  =^ 
Hie  mrtvi)íh  (u  ílekAv  a  Kimanilv);  dle 
jiných  ta  čásf  podztMui,  kúo  bi'/bo?iií  Tiuika 
trpěli,  protivou  k  elysejskym  nivátu^  itíUlu 
tu  diiii  blaieaýeb.  8.  N.  v  t-ru  «  v  pekie. 
«J  rsk« 

Xartaa,  o,  m.  hřmot,  řvam,  křik,  der 
Lim,  daa  OetOea.  T-taa  saditi.  Bei.,  Plk., 
Puch.  —  T.,  a,  n.  ^  koiira«iHe»  Weib. 

U  Mistka.  Škd. 

Tartaaiti,  il,  eaf  >^  do9ádiU,  liroMtt. 
V  Kunv.  Msk. 

Tartiee,  e,  f.  -■-  dska  č%  prkno  pilou  ře- 
sani,  daa  Brett  Plk. 

Tartofle,  pl.,  houba,  vz  Ilomolika.  Cf. 
Kk.  76.  Z  vhis.  tartufo.  Mz.  :í4'j. 

Tartnfle  (-tafi,  a,  as«  fir.,  pehrvtee.  Ta 
S.  N. 

Tatí,  H,  m.,  osob.  Jm.  Pal.,  PAb.  II.  34., 
Dat.  156.,  Tk.  m.  20.,  V.  4».  Z  Protaaiaa. 

Tasan,  a,  m.  zlý  rhtrh,  fert,  böser 
(teist.  (?'f.  stfním.  duRf.  [  iiliolfU*;  připomíná 
res.  <fas.  Mz.  345. 

Ta'innii'e,  pl..  f.      Furie.  Dch. 

ra*<ák,  taNati«  vz  Tesák  atd. 

Tašek,  ska,  m.,  osob.  jm.  Gl.  341. 

Ta«í<»Tiirovitý  dlouhý  plosko  smáč- 
knutý, u)i»tem  (v  stejné  odlehloati)  zužo- 
vaný, bandwurmfbnnig.  T.  Imk  kapiaiee 
arabské.  Rst.  Sm. 

Ta§eraec,  vz  Tasemnfee. 

Taseniuire,  tastMuice,  taKinanice,  e.  f.; 
atarái  jest:  taaemec,  mce,  m.  ^  kaíounicet 
der  Battd-.  Neaialinm  Ta  Ikeaia.  T-ee. 
eaatodeai  ale  Bandwönner,  na)!  těle  dhniM 
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Tasemnioe  —  Táta 


buď  nečlánkované  buď  '1  Inkované,  ve  kte- 
rémžto pHpadě  sluší  jednutlivé  články  zssk 
jedince  živočiiné  pokhldati.  Sem  náležejí 
tK  čeledi :  tanentnín^  šJculoi-ci  n  krětnrei. 
Tasemnice  maji  patrnou  hlavičku  se  čtyřmi 
prÍ88avnýDii  deskami  a  někci^  i  s  krofaem 
háčků.  T.  dlouhočlenná,  taenia  soliuni;  ja- 
terní,  t.  echinococciis ;  t.  ovčí,  t.  coenurus; 
psí,  t.  serrata;  t.  kočičí,  t.  crassicolHs;  bez- 
onuiná,  t.  mediocancilata;  velká,  t.  expansa. 
—  Škulovci,  botbriocephalidae,  podobají  se 
taseninicím,  uiaji  vsak  na  hlavě  jen  dv;ě 

řodélné  skaliny  a  obvč.  žádných  háčků.  Š. 
irok;^,  botbriooepfaiuin  latns;  lososí,  b. 
pruhoseideus;  dvojitý,  schistoeephalus  di- 
morpbua;  átiči,  tríaenophorus  nodaloausj 
řeDenstka  prostá,  ligula  símpliciMioft.  — 
Kvitovci.  caryophyllidae,  maji  táhlé  neclán- 
kov&né  tělo  bez  pHssa^mých  desek  a  bez 
háékA.  K.  kapH,  «My  ophyllMot  rnntabilis. 
Vz  Frč.  59  -Bl.  (  f  s.  hd.  II.  532.,  S.  N. 
T.  tykvový  n.  tykevný,  niroký.  J«.  Vz  více 
▼  S.  K.  T-ei  s  téla  vypndíti. 
TaHeni,  n.,  vz  Tasiri 
Tasený;  -en,  a,  o,  gezuckt,  geschwungen. 
Taset,  u,  m.  U  mne  pobrala  t.,  vlaskť- 
plátno,  hedvábí.  Půh.  II.  350. 

TaMice,  e,  f.,  Tassitz,  äklärnu  u  LedČe. 
PL. 

Tasil,  a,  m.  —  tasici,  der  Stosser,  Ilaner. 

Tatiiti,  il,  en,  cni;  titsívati  -  máchmuti,  &tr 
éitífSékmtmii^  temwttitk  uhozeni  zdvihnouti, 
stOHsen,  schwingen,  zum  Hieb  führen  /..  li. 
das  Schwert.  Jj?.  —  co.  I  tasi  (tasil;  Ludek 
meč  sě  smeče  po  koženě  Mité.  Rkk.  12. 
Taste  zbraň!  Us.  Dch.  —  6eho :  zbraně, 
hp.  ui.:  '/.braů.  Brt.  —  co  pro  koho:. pro 
nějž  jste  tasívali  meče  (meči  sekávali).  0.  — 
86  na  koho  rht/?(tati,  strojiti  se  na  brání, 
sich  rüsten.  —  Pozu.  Někteří  myRil,  že  t.  zna- 
mená jenom  máchnottti,  seknouti,  schwiu^en 
a  nikoli:  dobyti,  vutáhnouti,  extrahere,  ale 
toto  míněni  jest  mylné.  Cf.  Meč  do  poHvy  vta- 
sití  (vstréitit  V(|.  707.  Vytjisiti  nieě  z  po.svy 
Vq.  70G.  Vytasil  z  kapsy  listy.  Kos.  V?. 
Poiva,  Ytasíti  a  Vytasiti,  PotiAnonti,  Vy 
trhnouti  (také  v  Jg.  Slov.) 

I^ma,  y,  f.  —  kakrnn,  tkanice^  das  Band, 
odtnd:  taaemee. 

Ta§muilca,  y,  t,  liognla)  obap^  Krok. 

ij.  m, 

TéSUOV,  a,  m.,  Taanow,  hospo^te  n  Plskn. 

Tasnovice,  Taschlowitz,  ves  n  Hostonne. 
PL.,  S.  N.,  Tk.  U.  186..  IV.  17U.,  Arcb.  13Ü9. 

TasoT,  a,  m.,  nfo.  Tasehow,  vos  u  Lito- 
měřic; něm  TsHsau,  meHtořkn  n  Vel.  Hezi- 
řiči;  něm.  I  assuw,  ves  u  Strážnice.  ~  Tk.  V. 
S61.  Žer  Záp.  II.  190.  T.  Hěí  vtf  Branko- 
víc  na  Mor.  Mfk. 

TaNOvice,  dle  Budějovice,  něm.  Tasso- 
witz,  vsi  a)  u  HeřD.  městce,  b)  n  RanitilQ ; 
néra.  Tasöwitz,  ves  n  Znojma.  PL. 

Tuřiovný,  zastr.  -  trhavý,  mpavý.  Kat. 
27(55. 

TaNse,  nem  původu  orient.,  n  Ma.  345. 
Tasta,  V7.  Kiavis. 

Ttetatura,  y,  f.,  vlaa.  iaitíM%  hmaM; 

klávesnice.  MU. 
Tanečník,  a,  m.  =  taškář,  der  l'ascbeu- 


Taäek,  5ka,  m.,  osob.  jm. 
Ta.^ka,  ta^ečka,  taštička,  y,  f.,  střlat. 
a  it.  tasca,  něm.  Tasche,  rus.  a  pol.  taika, 
'  nim.  taäk'B,  mad.  táska.  r.i.Hka.  MV.  T.  — 
luéšec  nejvíce  čtverhranný  buď  o  sobě,  buď 
k  šatům  přišitý,  v  němž  se  rozliěné  po- 
třebné věci  chovají.  Jg.  T.  cestovní,  die 
Reisetasche.  Us.  T-ka  v  šatech  slnve  nyní 
ícap:^ií.  Mě.šeíilik  ta^ky  a  niéáee  řeže.  V. 
T.  visutá  (váček).  D.  Na  dvě  taáky  vyěoi 
(měSee  mn  vypruil);  Má  Asta  na  taSky  (ve- 
liká). Bern,  -  T.  brašna,  die  Tasche,  - 
Taéky  nedorostu  lusky,  placaté,  dlaiky, 
unreife  Schöten.  Us.  IMky  poáiouMé 
rtyrr"hř  !:!Í!i>'>i,'  tabulky  ku  kn/tí  střrrh, 
Taschen.  Us.  Vz  KP.  iV.  361.  T.  čelná,  der 
StlmaiaceL  Prtn.  IV.  277.  —  T.  =  pweMr. 
Hk.  —  T.  —  bramborový  knedlík  nnplnéný 

KDvidly  a  posypaný  syrečkem.  U  Jič.  Va 
e^a.  —  Taiktf  =-  hrušky  podhuhU.  — 
T.  bilá  (rostlina,  nyiíi]>!i;u';i  cnndida,  die 
weisse  Seerose,  leknin  üeh«tHyj:  žlutá  (stulík 
žlutý,  nuphar,  die  Teiehroae).  va  BaCp.  S6., 
5<).,  SIb.  691.,  713. 

Taškář,  e,  m.  ^  kdo  dílá  tašky,  der 
1  :iächenniaeher. —  T.  —cihUiř.  Mor  líkř.  — 
T.  =  kdo  miSce  a  taiky  řeze  (krade,  mě.šeč- 
nik),  der  Beutelschneider.  Kuw.  —  T.  ^  pa- 
douch, ielma,  elosytt,  der  Schelm,  Spitzbube, 
Schurke,  Schwindler.  To  je  t,  tai^kářská.  D. 
Na  mor.  Zlínsku:  lhář,  podvodnik.  Cf,  Kmín, 
Porfukäl,  áat,  GIgia,  Balamuta. 

TaškaMce,  e,  f.  Opije-li  ae  kdo,  délá 
taškařici.  U  Jílové.  Mý. 

TafikaHti,  il,  eni  =  taškářstvi  provozo- 
vali, ctveračiti,  Beutelaohneider  aein,  Spita- 
büberei  treiben.  Ros. 

Taškářka,  y,  f.,  die  l^ischnerin;  Beutel- 
Schneiderin;  Spitzböbin.  D. 

TaikáHký==taikářov%  příslušný,  Beutel- 
schneider-, schurkisch,  spitzbübisch.  T.  kns, 
D.  T-kář  taákářská  (taškář  velmi  prohnaaý). 
Ue. 

Taákářství,  n.  l.  die  Tascheumacherei.  — 
2.  Taikářakú  itrno«ť,  die  Beutel  schneidereL 
Ros.  Ten  přyde  na  misinn,  ponéradS  vie 
vede  t-stvíin.  U  Dobniíky.  Vk.  —  3.  Tai- 
kárský  kus^  skutek^  die  áchurkerei,  Spita- 
bflberei.  D.  —  Jg. 

Tackend,  a,  m.,  hl.  né.  ▼  nápad.  Tnrke- 
stanu.  Vz  S.  N. 

TaftkOTité,  ímbricatinL  Ni.  Ik. 

Taskovitý,  taschenartig.  Üa. 

Ta^ner,  á,  m.,  osob.  jm.  Va  Tk.  i.  260., 
312.,  IL  660.,  nť.  63L,  IV.  37.,  V,  »16. 

Tašnik,  u,  m  fhl.nspi  bursa  pastoris,  das 
Tascbeukraut,  pul.  Linné. 

TaioTlee,  dle  Badéjom,  vea  a  Oder. 
PL. 

Tadviee,  e,  f.  ^  kapsa,  Tasohe,  f.  Bluur. 

Tat,  a,  m.  =  zlodéj,  der  Dieb.  Stor. 

Taf  -  ta  I  ^  vz  ren. 

Táta,  y,  tatek,  tka,  tatík,  a.  tatíéek, 
čka,  tatínek,  aka,  tatoušek,  ška,  tatí- 
ueěek,  čka.  m.,  tatí,  n.  (u  Nové  Kdyně, 
Kgl.),  na  Slov.  tato,  tatko,  tatíčko,  a,  m., 
tatuSka,  tatulka  (mor.),  y,  m.,  tatidtíc  (mor.), 
Ika.  tatenko,  a.  taték  fmor.t,  fka,  m  .  tacik. 
Šd.,  ákd,,  Vek.,  Dbá.  32.,  Fagr.,  iSl.  ps. 
&  6S.  Ma  norav.  ZUmkn  MM-«  1. 
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Tito  —  Ťatí. 


Zí 


2.  tehán.  Brt.  T«tííek  otec  ua  Moravě 
r  dédinách,  v  méstecb  tatínek;  otec  nživiýi 
mluvi-Ií  se  o  osobě  třetí  nepNtomné. 
Brt.  l'  Uher.  Hradi.šté  tatíři^J:  -  ofpr  ph'rn- 
tený.   tiitinek       tfhiin ;  niumuka  mtilka 

Í Hrožená,    maminka  =  tchyné.    Hý.  Nu 
řeboňaku  oslovují  junt-nem  tntiiiek  .šufáre 
koíiecícb  civurů.  Stial.  tHta.  pater,  sliiid. 
tata,  lit  tota,  pr.  thetís.  lat.  tňta.  Mkl.  L. 
K)T    Cf.  Šercl  Z  ob.  jaz.  I.  234.,  235.  Der 
latu,  Vater.  T.  ^  oí^c  nyni  jen  re  mlavé 
obecné  a  dětské.  TáU,  tatik.  V.  Pantáta. 
Paoe  táto.  Us.  Ach  táto,  tatuiko!  Hdk.  C. 
173.,  90.  Ka  xelném  trha :  Dejte  mi  počinek, 
taticu .'  Dch.    Tatíčku  kudrnatý  (zvolání; 
cL  :  iBaaioko  skákavá)!  U  Žamberka.  Dbv. 
CklehMek  ntf  tatfeek,  kale  matka  nai«. 
Pk  Tatík  tomu  nechtěl  věfif,  5<1  si  n  i  faru 
poradit-,  Tvq|fiii  droboým  ditkám  tatik  ae 
4Mtane;  Many  dom  iteiii.  a  ti^  nSmamy; 
Abych        mob  dostaé  do  tatíčka  svého 
k  neuiu>;  Měls  juž  ěasii  doaci  do  l-cka 
jiati      jiti);  Sv.  Jáchym,  křestný  táta,  sv. 
Amn,  krestiiá  uiáiua;    Ty  iněsiékn  krásny, 
kaj  {kde)  je  ntů  tatíček  vzacny?;  To  maS 
taCka  starý,  už  můžeš  na  máry;  Maminka 
potnaly.  t-uířek  nemohli.  To  jsem  já  t  eku, 
co  nua  v  noci  vezli       odvezli);  Tatíčku 
tat)  milý,  co  vy  to  óetete  (     čtt  te),  že  nad 
tím  pláčete?;  Ty  neáčasný  taíku!  Cr>ž  sem 
tě  prosila,  dy  sem  nmirala;  Děte,  tato,  ta* 
ttiličku.  za  ten  nový  dvůr,  jcsli  z  tej  vojnv 
jede  tea  koofaánek  mAj?;  Dyby  můj  tačíček 
Klí,  kniyy  by  mi  nehovali;  Požalovala  bych 
hvéma  bratříčkovi,   přede  to  tak  tiebudi 
jako  tatíčkovi ;  Ach  néuhlídam  bo  mi  možné 
Mm,  bo  an  miíj  tatíček,  su  hlyboko  v  semi; 
Mfij  tatíček  v  hrobě  leží,  v  třetím  lirobé 
zadoicb  dveří;  Tu  (kosu)  oáě  tafko  kúpii 
T  Trenéíně;  Jeité  kAža  na  teletí,  pije  tata, 
pijoQ  děti,  pije  tata,  pije  mama:  sak  se 
nám  jui  běhá  krávu.  ää.  P.  bO.,  10.,  11., 
12.,  29.,  78.,  119.,  123.,  126.,  161.,  410.,  4ti8., 
4«9.,  490.,  492.,  621  .  647.  Už  mi  dali,  můj 
Utenko,  děrné  šaty  síti.  SI  ps.  137.  Když 
tií  tatík  nebožčik  v  nemocí  ležel,  chtěl 
iťti  k Jednomu  knézi  do  KfAřf  Iřk.třHtvie, 
XB.  Tč.  199.  Vece  syn;   J  atiku  nioj !  BO. 
A  syn  koře  se  otci  die :  Tatiku  nebo :  Otče 
milý!;  A  li  mají  tatíka  Jerob^am  krále, 
o  němž  die  písmo.  Hua  I.  315.,  44G,  Po  ta- 
tikoví  ae  vrbl.  Sycb.  VSak  jsi  ty  syn  boži, 
Koé  tvAi  tatík  tebe  nemstí'?  .Modi.  rkp. 
Prat  avélio  pána  a  rci  jemu :  O  mój  milý 
tatiku,  pane  Jesu  Kriste.  Ib.  Kdo  nepo 
•loochá  tátu,  prokáže  posluáuoaC  katu.  Pk. 
Kam  féd  eliodf  tAta,  tam  i  spek  ohvácá.  C, 
Hr^  L'iupil  se  uiU  t;ir:i  V  poamásií  (v  louči); 
Ceata  mimo  vrata :  kdo  vi,  kdo  je  táta  (vz 
KnMBielaký).  C.  Volá-H  dfté  dHTe  máma, 
přivolá   pry  se^třii^ku,  volá-It  táta,  tedy 
bratříčka.  —  Pan  tatik  ^  tchán,  der  Schwie- 
gervater. Us.  —  Vz  Tacík. 

Tatá,  v  dteké  Mi  ^  prjßi,  ^Udeme 
tatá.  KoU. 
Ťaťa  =  faftmý.  Slez.  Klá. 
Tafák,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 
Tatalák,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  8d. 
L  Tatam,  lépei  ta  tam.  die  ial  kin.  Jg. 
2.  Imten  »  Uim,  dorthin.  Slov. 


Ťaftafž  ^^pOmý  (Yékiké  řefi).  U  Ojiavy. 

Pk 

Ťafaný  —pikný  (v  Ml  dětaké),  schön, 
s  vrcbu  faCaiiá,  x  dola  pomoá.  Sles.  Té. 

V/.  Ťafii. 

1  Tatar,  a  (zastr.  Tater),  TataHn,  T»- 
tei'iii,  a,  m.,  pl.  Tataři,  Tataři  (Kos  \  n  sta 
rých;  Tataré,  Tateré,  ^t.  Tatar,  akk.  Ta- 
tary. Gb.  Hl.  58.  Vz  janíii.  Der  Tatar.  Vz 
S.  N.,  Tk.  I.  626.,  Dal.  36.,  137.,  138.  Ob- 
novichu  vrastvie  s  Tatarini.  Rkk.  —  T., 
osob.  jm.  —  T.  Talián,  kdo  nesrozumi- 
telně se  vyjadřuje.  Ale  tys  Tatar!  Ua.  KSá. 

2.  Tatar,  u.  m,  =  karabáč,  dre  Peitsche. 
Mor.  Brt.,  NI..  Kld.  T.  dlouhý  n  tlustii  bič 
poHtýfaký  «  krátkou  násadou^  Mla,  kocar. 
Pastýř  tatar«m  fóohi.  Morav.  Sd.  Mn«  se 
zdá,  Že  t.  bude  raět  hody  (že  l)iide.š  tatarem 
bit).  Mor.  Sd.  Dyž  půjdu  za  stádem,  plesknu 
si  tatarem ;  Mám  1á  lenn  nekii-anú,  kupím 
já  tíi  tHř.ir  Ti;i  řni,  budii  já  jii  tatarovat,  ona 
bude  vyskakovat.  Sá.  P.  48.i.,  610.  —  T.  - 
metla  z  vrbového  proutí,  kterou  o  veliko- 
noční pondělí  mnžští  Ženskč  n)r.ska)í,  dokud 
se  malovaným  vejcem  nevykoupí  \  ?.  Mr- 
skačka.  Mor.  Brt.»  Praf. 

Tatarák,  a,  m.  =  pmŇtwtne,  der  Kalma». 
Slb.  223. 

Tatar^ý  =  jMAotiliový,  Heidekom,  Vs 

Tatarka. 

TataHti  se,  il.  cní.  —  a  kym  —  hádati 
se.  streiten.  Ale  t^-itínku,  nechtějte  se  s  ním 
pro  těch  pár  hrud  t.,  a  nim  byate  daleko 
nedošel.  Ü  Rychn. 

Tatarka,  y.  f,  die  Tatarin.   —  T. 
pohanka  obecná,  polygouum  fa^opyrum,  das 
HHdekom.  Va  Rstp.  1885.  Cf.  Itk.  168., 
Slh  ri.  Kv.  IHO.  -  T.      čapka  hu- 

lánskú  i  dýnkera  čtverhranným  na  způsob 
polských  konfederatek.  S.  N.  XI.  285. 

Tataro^  nti.  v  Krkoníí.  hlasité  ale  ne- 
srozumiteírie  miuttit.  Kb.  V»  Tatar.  —  T.  — 
tatarem  iteftoH.  Vs  T«tar,  9. 

Tatarsko,  n.  «  ůumi  ve  střední  Asii. 
Vz  S.  N'.,  l  atary. 

Tatarský,  tateraký,  tafariscii.  T.  řeč, 
zenič.  kliň,  moře.  kfipímta.  -  T.  ^  ukrutný, 
grausam.  Slov.  Pik.  -  'T.  im  ^  perníkové 
uii,  jež  na  mor.  Strambersku  pekou  o  bo 
žím  vstoupeni  na  památkti,  že  křesfané  toho 
dne  zvítězili  nad  Tatar}',  kteří  křesťanům 
uSi  uřezovali.  Sd, 

Tatantvi,  n.,  das  Tatarentbnm. 

Tatarstro,  a.  n.,  die  Tataren,  die  Tatar- 

SChilft  \\n:i_ 

Tatary,  pl.,  Tatarsko,  a,  n.  ^  tatar- 
ská temiy  die  Tataral.  Jel  do  Tatar.  Byl 
v  Tatařích.  Ih       J^.  Yz  S.  N. 

Tatce,  dle  Uudéjovico,  Tatec,  tce,  m., 
Tattetz,  ves  a  tvra  a  Pětek.  Ys  Tk.  l.  B2ß^ 
III.  71.,  IV.  Fal.  n.  1.  428.,  Tf.  866., 
S.  N. 

Täte,  tý,  tý,  týl  JUoa  knUihlariív.  Šd. 
Tatek,  tka,  m.  —  táta,  ote«.  St.  N.  40. 

Vz  Táta. 

Tatenice,  dle  BadMovtee,  Tktteniti,  vee 

v  Zábřežsku.  PL. 
Tater  =  Tatarüf.  Kat.  üiii.  * 
Ta^ra,  y,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 
1.  Xatl,  va  lUit  IňattU, 


Digitized  by  Google 


82 


Ťati  ^  Tantognnun. 


2.  ŤmU,  m.  -  tatinek.  Us.  Zkr. 

Tátl,  taji,  tál,  tán,  táni;  tárati  roz- 
pouStéti  se,  jihnouH,  Aiifthanen,  schmelzen. 
Strsl.  tajnti.  liqaeüeri  a  dosud  (nestažeiiě) 
II  Uber.  IIradi6t«^.  Zítra  nám  bude  tajati. 
Již  Ujá.  Cť.  řecky  r»>w.  Mkl.  L.  107.  Vz 
Uráti,  biti  strany  časování.  —  abs.  Sníh 
taje.  Dnes  taje.  —  řím:  teplem  taje  sníh. 
Mk.  —  komu  kde.  Taje  mi  na  srdci  Vz 
8rdce.  Pramen  alsí  ve  hrudi  taje.  Dcb.  Snib 
pfed  slmioein  taje.  Si.  J.  67. 

Tati6ek,  vz  Táta. 

Tatičkovati  =  tatičkem  natýcati,  Vater 
naniiMi,  rafen.  Beni. 

Tafířkíiv.  -nra.  oro,  dem  Vater  gi^liiirig:. 
Vderaa  byla  t-ova  a  dneska  jnž  se  (  jsi), 
Bý  slaM  dite,  iena  moja.  Sš.  P  7<^. 

Tatik,  a,  TS  lita.  T.  Mat.  Va  Jir. 
H.  I.  28G. 

latinek,  nka,  ro.,  vz  Táta. 

Tatínkovy  tatínkův,  dem  Vater  ge- 
hörig. T.  oblek.  Bdi.  Obr.  iV^. 

Tatinná,  é,  f.,  německy  l'attlaa,  v«b  a) 
u  Plzně,  b)  u  Poatoloprt.  PL. 

Tatirek,  řka,  m.,  samota  u  Zalužan.  PL. 

Tatiti  Ne,  il,  éni  dařití  m  po  oteif  dem 
Vater  nacbgerathen.  Jg. 

Tktf>afl,  a,  m.,  jm..nmflké. 

Tato,  vz  Tento.  T.,  na  Slov.  -  tuäyto, 
hier  durch.  —  T.,  a,  m.,  na  Slov.  ^  táta. 
Vi  toto. 

Tatoba,  y,  m.      tatobný.  O  ty  t-bo! 

Tatobiti,  il,  en,  ení,  etwas  Naives  her- 
vorbringen. Db.  u  Chudenic. 

Tatobity,  dle  I>oiany,  něm.  Titobii»  ves 
u  1'umova.  PL. 

Tatolmý  —  Hptm^,  tX^,  «uiW-  T.  dité. 
Os. 

Tatoniinet,  o,  m.  Tancoval  Kudrna  tato- 
minet,  nékdo  «im  peniae  a  kapey  vymet. 

SUvia  Nár.  pov.  r>2 

Tátoá,  e,  m.,  nn  Slov.  rychlý  kůn  ;  ktXú 
dirotromý  jako  Šemik.  Slov.  T.  (ichudlý 
kOň  bez  zpodnej  gamby  (delisti),  pást  bade 
sa  na  harínách,  ale  keif  ho  povrieslom  ozn- 
badiiá,  /jineMÍe  f:i  v  okamihu,  kam  cbceš. 
Dbi.  116.  üle!  svati  v  korjubn  tpláhnuli 
t-Í8L  Hdk.  C.  188.  —  T.«=ifcr;Wíf,  derOaa- 
kler,  Betrüger.  Slov.  Heni.  Cť.  Taton.5. 

TatoUk.  a.  m.  Jako  střeček  t-ky  dráždí. 
Hdk.,  Lom.  Y.  942. 

Tatoun,  Tafouii,  a,  m.,  osob  jm 

Tatoaiiovice,  dle  Budějovice,  \os  ii  Be- 
naiova.  PL.  V«  Tk.  V.  42.  ^ 

Tatonfí,  e,  m.,  osob.  jm.  V^z  Zer.  Záp.  I. 
15.,  21.  —  T.  -  kejkliř,  der  (íaukler.  Cf. 
TAtbi. 

Tatra,  interj.  podiveni.  Ü  Jižné.  Vru. 

Tati*att,  latran,  a,  ,m.,  obyvatel  Tater, 
der  1'atranbewohner.  Šd. 

Tatran!4ký  —  Tater  te  tpkßjiei,  Kar- 
paten-. T,  Slovák.  Sd. 

TatrnM,  a,  tatrminek,  nka,  tatnui- 
ník,  a,  m.,  z  sřnčm.  Tatermaan  mtodla 
jako  král  ustrojená,  na  býku  vožená  a  potom 
upálená  (koncem  prosince).  Kine  hIs  König 
angekleidete  Puppe.  Vz  S.  N.  a  Jg.  Slov. 
V.  Pravý  tatmanek  (Cf.  Ona  émxti  co 
modln,  jako  loutka  se  nflme).  Mus.,  ('.  M. 
649.  —  I.  9  knihách  Ukaftkých  »tmiich  = 


rytina  nahého  muže,  na  ktrrimt  ar  ukazo- 
valo, kam  baňky  sáseti  utitečno.  Ms.  kn. 
lék.  —  Ttlißrmdnky  panáci  n.  loutky  dře- 
véné  n.  rycpané  atd.,  jimiž  hru  divadrjni 
nrovozuji,  Puppe,  t.  D.  Skáče  jako  t.  11».  Šd. 
Našla  voičený  tatrmánek  v  svém  domě.  NB. 
Té.  249.  —  T.  kejkliř,  tßjtriik,  poietilee, 
kdo  rád  rettdé  kousky  provádí,  der  Gaukler, 
Luftspringer,  pudelniirrischer  Mensch.  L>. 
Nech  bo,  takového  t-na.  Mor.  Šd.  Při  hře 
na  vodnika:  Hastrmane,  tatrmane,  dej  ai 
kflži  na  buben,  budeme  ti  bnbnovati,  ai 
vylezeá  z  vody  ven.  Kiá.  On  se  spravil  na 
t  na.  U  Ryebn.  Tys  eelý  t.  Kal. 

Tatrmaneřiiílc,  a,  tatrmankář,  e,  m.  == 
kdo  v  tatrmany  hrujt.  der  Puppenspieler.  D. 

TatrmaBfllry,Gauk)e^,  ganlielhaft,  padeK 
närrisch.  D. 

TatrmanMtvi,  n.,  die  (laukelei,  Possen, 
pudolnarrisches  Betragen.  T.  provozovali.  D. 

Tatrovire,  dle  Budějovice,  Dotterwiea, 
ves  v  Loketsku.  PL. 

Tatro vý  k  7Viír<imfiákÍ9lei,  Karpaten*. 
T.  vrchy  (  Tatry).  Bern. 

Tatrwm,  u,  m.  Vyhlíží  jako  t.  (divn«). 
U  Žarab.  Kf. 

Tatry,  pi.,  f.  ^  babi  Aoiy.  vy»oké  horv 
mesí  Khmomt  Uhry  a  SeimmnMem,  die 
Karpaten.  T.  nitti,  vyiíi.  vysoké.  Vz  Krd. 
2Ö8.,  254.,  846.,  346.,  847.,  649..  708.,  80». 
Za  babka  by  (i  kozn>  pfes  T-y  bnal.  Prov. 
na  Slov.  Vz  S.  N. 

Tátův,  -oi'o,  -ovo,  dem  Vater  gehörig. 
Ten  naSel  ^va  lejstra  (má  otoovy  ilozvyky). 
U  Rychn. 

Tatý;  fat,  a,  o,  gehauen.  í  atá  rána,  eine 
Hiebwunde.  Ani  střelena  ani  fatá  (rána)  ae 
ho  nechytne.  U.-^  Brt.  Vz  Títi. 

Tau.  Před  arcibiskupem  nesli  Tau  místo 
kříže,  jakož  obyět^  nositi  před  arcibiskupy, 
dař*  arerjMle  Kreuz,  welches  b<'i  feierlichen 
(ielegenheiten  den  Erzbischüfen  vorgetragen 
wird  (ins  ereetae  enteis  praelbreiiaae).  Gl. 
341. 

Tanbenek,  nka,  ra.  T.  Karel.  Tf.  H.  I. 


19.') 


lauboiaiiii,  a,  m.  T.  Tom.  Vs  Jir.  U.  1. 


Taun-u«»,  a.  in.      pohoří  p  západ.  Nf- 
meckUf  die  Höhe,  der  Heyrieb.  Vz  S.  N. 
Taime,  e,  f.,  zemé  v  jii.  europ.  Rnskn. 

Vz  S.  N 

Taurin,  u,  m.:     ü,  NO,  S,.  Vz  Sf  k.  667., 
Tauroeholový,  S.  lt. 
TaurlnoYé  v  nyn.  PiemonCsktt.  —  Tau- 

riunký. 

Taur-ÍH,  idy,  f.,  ostrov  n  Benátek. 

Taiiroeholová  kyselina  jest  sdrnženina 
ky.sciiiiy  cholově  s  dusičnatým  a  sirnatýui 
taurinem.  Vz  Šfk,  667. 

Taurové  na  Krimu.  —  Taurský. 

Taur-UN,  a,  m.  pohoří  v  malé  Aaii. 
Vz  S.  N  ,  Krč.  257. 

Taaaantmark,  a,  m.,  oaob.  jm.  Vs  Tk. 
I.  626.,  n.  462.,  V.  261. 

Tautacism-na,  n,  m.,  fee.  pekléwek  proH 
libozvMku  řeH.  S.  N. 

Tftiit«gf«aiii,  Q,  m.,  iee.  —  báaefi,  iejii 
verše  vieohiiy  tými  piamMem  ■»  DoenaM. 
S.  N.  . 
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Tautologie,  ť,  f.,  z  řec.  týžmluc,  tái- 
mluctiost,  zbytečné  opakotání  toho,  co  uz 
bfjßo  praveno,  die  Tautoloanie.  Ku  př.  hořem 
a  úriDutkem  přemožen.  Rk.  V«  Mns.  1844. 
str.  435.,  Pleonasinui». 

Tav.  n.  m  .  <hi»  An^geiohmolitC!,  ISmail, 
éet  Schmelz.  Rk. 

Tava,  y,  f.,  x  maď.,  na  Slov.  =-  vettlouH, 
iaru,  d»s  K-iiiietl.  Jjr.,  Sd. 

•tATad  ve  slož.:  dotavad,  podtavad,  bis 
Meher. 

TaTMt  a»     —  poébuH.  Slov.  Némo.  I. 

Tavar,      m.  ^  velbioudářt  der  Kameel- 

trHber  Slov.  D.  Vz  T.iva. 

T»vee,  vce,  tavič,  e,  lu.  =  taviř.  Rk. 

Taveni,  n  rozpouiténí  pevných  Ules 
r  kapaliny,  fii*^  Schmelzung.  S.  N. 

T«Tenina,  y,  ť.,  die  Schtoclxmaaí^e.  Rk. 

Taveni^tě,  é,  die  Schmelzhütte.  Je  tu 
)ako  V  t-Sti  (=-  horko).  U  Rychn.  Dhn. 

Tavernik,  a,  m.,  der  Schatzmeister.  Vz 
T.'irnol;. 

TafidUs  a,  n.     nástr^j^  prostředek  k  řa- 
«eaf,  daa  Sohmrismittol.  T-dIo  bilé,  ócrné, 
Beauméovo  n.  lyoUé.  N«.  Üf.  Sehd.  II. 
KP.  IV.  422. 

TKvikinrlt«^  die  BndéjoTÍce,  nöm.  Tai- 
kowitz,  vea  n  Hfotavla  na  Mor.  rL.  Vs  Zw. 
Záp.  I.  72. 

TaviniMtfJ,  e,  m.,  in  d«r  fitwohtttto  dar 

RennhtTfl  Šm. 

Taviptieů,  hné,  m.,  v  horn.,  díia  llcnn- 
feiier  iSm. 

Taviř,  e,  m.,  der  Selnnelser,  Seboielsar- 

heiter.  Rk. 

Tavirna,  y,  f.  =  mistnostf  kde  f$  rudy 
rozpouitěji,  die  Schmelzhfltte. 

Taviraf,  tavirnický,  Hutten-.  8m. 

Tavirniftvi,  n.  —  tariřsíil.  Sn; 

Taviřaký,  Schmelzer-,  Schmelz-,  Hütten-. 

Tavirstvi,  n.,  die  Schmelzkimst,  da« 
U&ttenweaen,  die  Hüttenkunde.  Kk.  ^ 

Ta^lfttě.  é,  n.,  der  Schmelzhcrd.  8m. 

Tavitelnosf,  i,  f.,  die  Lösbarkeit,  Schmelz 
barkeic.  T.  železa,  říz.,  Doh.  T.  nerostü.  Vz 
Schd.  II.  21. 

Tavitelný,  schmelzbar.  Nz. 

iaviti,  il,  en.  eoi  =^  rozpouštéti^  schmel- 
zen. —  co:  mda.  Vye. 

laTivo,  a,  n..  der  Flnas,  daa  Flaesmittel. 
Bk. 

Tavivý,  schmelzsam 

Tavné,  schmelzend.  Čím  favněji  se  hrnuu 
Tody,  tím  výše  archa  Nofimova  se  pozdvlhA 
k  nebesAm.  Sš.  Ob.  110.  Hý 

laTmi,  -ný,  äcbmelz-,  scbmelzbiur.  Um. 

fa^alee,  e,  f.,  der  Sehnéiaofen.  8m. 

Tavola,  y,  f.,  spiraoa,  die  Spierstaude. 
T.  kalinoliatá,  s  opuliťolia;  oiiankolistá,  s. 
ckamiiedrifolUi;  jiUnoKstá,  s.  ulmifulki;  tfe- 
talkolistil.  s.  hyperfcifolia;  vrbolistá,  8.  sa- 
HoííoIíh;  plstnatá,  s.  tomcntuosa;  udatná,  s. 
anincns;  t.  mednniSník,  s.  ulmaria;  kara- 
éataká,  s.  camtschatica ;  t.  fnžebník,  s  fili- 

Ísodnla.  Vz  Rstp.  483.  Cí.  Kk.  251.  Vz 
kvolnik. 

TaTolník,  u,  m.,  rostlina,  spiraea.  T-nik 
vrbolístý,  ndatný,  tuiebník,  jilmový,  opl- 
Havafk.  IV. 


ch,i!\-.  Ruütl.  -  Jg.  Dle  Rstj».  t.  —  uivola 
uiLduniSnik.  Vz  Cl.  Kv.  372.,  Schd.  II.  307., 
ČI.  45.,  FB.  101.,  Slb.  5(>9..  Tavola. 

Tavolnikovitý.  T.  ro.stliny,  spirpareae : 
zákula,  tavola,  trubnáka,  mydlukur.  Vz  Katp. 
468.,  483.  Cf.  Kk.  251.,  Slb.  509. 

Taxa,  taksa,  y,  f.,  z  řec.  rd^if  c«na 
ustanovmá,  výsada,  plat,  die  Taxe.  V.  T. 
úmrtní  (úmrtné),  úéetni  lúčetné);  t:ixn  ulo- 
žiti,  vydatí.  D.  T.  (saeeni,  sazba)  ;  chleba, 
mata;  taxy  odepsati,  vybírati,  vymáhat!, 
zaprHviti,  zaplatíti,  prominouH.  zaznamon.iti; 
od  tax  osvobodit!,  zprostítii  boz  taxy.  J.  tr. 
Taxa,  výsada  (na  gmnCy),  výsada  na  celní 
mýta;  d!e  taxy  a  sa-^pni  r-h1p)i;i  'Tl'I  rád 
o  taxách ;  aby  z  ni  lu  o  taxách  vyetoupiti 
nedopouštěli.  Er.  í.  přijímací;  t.  za  pro- 
iw\iěení  služby,  hypothecní,  zápiííin'.  man.ská. 
Šp.  T.  branní,  die  Wehrtaxe.  Csk.  T.  za 
zkoušeni  kotle,  dle  Keaeelprobetaxe.  8p.  Va 
Sazba. 

Taxace,  e,  f.  (vz  Taxii)  =  lypoéitúni 
ceny  jistých  plodin  podlé  jistých  pravidel, 
z  Jat.  taxatío,.  die  Taxirung,  Absch&tsnng. 
Um.  les. 

Taxator,  a,  m.  =  kdo  <a»ae<  éini,  der 

Taxirer. 

Taxatorica,  y,  f.,  die  Tuntorln. 
Taxatoraký,  Taxirer-,  Taxator-.  T-ský 

úřad. 

TaxatoMtvI,  a.,  das  Taxatonunt  Jg. 
Taxovatl     cmm'I»,  aclíitaen,  taxiren.  ~ 

co.  V. 

Taxovna,  y.  f.,  das  Paxamt 

Taxovni,  Tax-.  T.  list.  pnvinnoař,  po- 
řádek, protokol,  úřád,  řád,  zákon.  J.  tr. 
^Tay^t^na,  a,  m.,  paht^  p  Fáofometu. 

Tax,  a,  m.  —  Protaflius.  Vz  Tas.^ 
TáZticí  vřta,  der  Frajíesatz.  ['řtif  tázací 
přinté  jsou  bud  eloviié  0menné  n.  nomi- 
notné,  Zk.)  bud  větné  (rýrokoré,  praedika- 
tivnó.  Zk.).  —  a)  Do(mujc-U  se  mluricl  jcd- 
notliiého  alova  u  cété^  slově  otázka  slovnou 
a  uvozuje  se  eldy  nňmittíuaKd  fiefto  přislorci 
tázacÁii.i  Icflíi,  rn  H.  lede,  kdy,  kam,  j.'ik, 
kterak,  kolik,"  jakV,  který  atd.  Zk.)  na  př. 
Kdo  to  pravil?  Odkud  plavete  a  kam  chcete? 
Codices  synninňj?  Rr.  Co  jest  pravda?  Br. 
UdkaU  má  tento  moadrosf  tiito?  Br.  —  b) 
Dotazuje-li  se  mtmfM  platnosti  celé  e^(y  t  j. 
žádá-li  Tia  otiizkti  rvoti  odpovědi  ano  nebo 
ne,  slově  otázka  větnou.  Otázka  vétiui  ozna- 
čuje se  :  n)  toliko  pHztmkcm  bez  tázacího 
slofíce,  eoi  mitto  má,  kdy  i  s  podivenkm  a 
pchm^im  se  táieme,  kladouce  prlzvuk  na 
jistá  slova  na  př.  Tak  nemoudři  jste?  Br. 
J^tě  i  vy  bes  rosomu  jste  ?  Daái  svou  za 
mne  položfi?  Br.  A  nemAli  byehom  my  býti 
moudřejší?  Kom.  Tedy  synové  jsou  svo- 
bodni? Br.  —  ß}  Tá^aciini  slovci:  -li,  -liž, 
ada  (ve  itarA  é^t.  téi  «o,  OMda),  zdai,  zdali, 
éi,  coi  (vr.  tato  bIovpc),  n.  př.  Ttto-li  json 
bratři  tvoji?  Neni  liž  tento  syn  Davidův? 
Zda  my  to  napra\ímeV  ZnAi-li  pak  řád 
nebes?  Rr.  Srozuměli-li  jste  tomu  všemu? 
Br.  Zdali  jste  nečtli?  Br.  Či  to  nevíte?  Dal. 
Coi  jest  ještě  živ  bratr  můj  ?  Br.  Zdaž  jsem 
tebe  neviděl  s  ním  v  zahradě?  Zdali,  čím 
větší  štěpnice,  ne  tím  zdárnější  štěpové? 
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Tásaci  —  Tázati. 


Co  je  ti,  Ulili  koníčku  V  Či  b^  s  j»'dl,  či  bys 
pil?  Což  pokoje  8obě  dári  nemilžeš  a  lidem 
také?  —  řůzn.  1.  Je-li  otázka  vétou  zá- 
pornou, oóťkiiváinf  f)dpovédi  tvrdící;  pakli 
JMU  otázky  tvrdicí,  byvi^  odpověd  obyč. 
sáponia.  Zk.  —  Pozn.  2.  Často  po  néiuecka 
'li  vynecháviimc.  \'z  -U.  —  c)  Částici  že. 
chce-li  ntlucici  pravé  opak  tuho,  čeho  se  na 
oko  dotazuje^  oenaiiti  ta  minéni  své.  Ty 
že  o  tom  nic  nevifi?  Vy  že  ničím  prospěti 
nemůžete  vlasti  své?  —  lozn.  Od  otázek 
Bkutečných,  k  nimž  se  odpověď  oči-kává, 
rozeznávati  jeat  otázky  ietnieké,  k  nimž 
odpovMi  nečekáme  1  J.  vftty  Asiidkové 
v  rouše  otiizk}'.  Alo  pro  Bňh,  což  pak  to 
v  Babyloné  Jame?  MAže-li  vétéi  amčsice 
býtl?  —  Odpovědi.  K  otdtee  slomé  odpo- 
vídá se  slovem,  jehož  sr  tnluriri  dotazuje 
Kdo  té  poavétil?  Bůh  ducb  svatý.  Kde? 
Na  křtn  svatém.  Čim?  Svou  boiskott  mi- 
lostí. Kdť  p;ik  vrtdce  jiikčho  máš?  Já  <>d- 
povédčl:  Žádného  nemám.  Kom.  Kudy  že 
ili?  Letem.  —  K  otázce  vétni  odpovídá  u 
a)  slovesem  otázky.  Neiií  li  to  tvöj  bratr? 
Jost.  Jsi  ty  to  V  Jsem.  Šijnoch  zeptal  se 
tobo  bratra  řka:  Máš-li  jukou  jitiou  odpovčd 
od  bratra  Augusty?  A  on  o(ípovčdél :  No- 
niám.  POjdeš-li  se  mnou?  JáC  zajisté  pilidu. 
Hr.  Milá  paní,  délá-líž  ona  to?  Ona  fekia: 
Ale  délá  —  b)  Zvláétnimi  větami  přisréd- 
čovacimi  nebo  gapiraeími:  Tak  jest,  tof  se 
vl,  tof  HC  rozumí,  tof  jest  jak  živo,  ani 
fea,  pravda.  —  c)  l^uhtvci  a  ůátHcemi 
jpHwfdiovatŘmi  ntibo  fapfroeimt:  ano,  arci, 
arci  orseni,  zajisté,  ba]  «ei  nikoli,  ni- 
kterak, to  —  to  l  —  d)  Zkráttmýmx  otáz- 
kami: Jak  by  ne?  Kam  by  te  dělo?  Což  Já 
vím  V  —  Otázka  rozliiřovací  ri7(  dlsjuiik- 
iivuá  obmhuje  dva  členy  na  vzájitm  sehe 
Vjfpttzt^jicif  8  niehi  jeden  potakáeaje  druhý 
nezbytné  popirati  vtusl  otázaný  (človčkk 
PrvÝ  élen  otuíky  rozlučovucí  uvádí  se  čá- 
atiei;  'li,  druhý  částicemi:  či,  čUi,  čili  nic, 
či  ne  n.  př. :  Ty  li  jsi  ten,  který  přijití  má, 
éili  jiného  čekuti  mámo?  Jsi-li  náš  či  z  ne- 
přátel naších?  Br.  Jsi  li  ty  opravdový  král 
čili  nic?  Flav.  Pfljdeš-li  pak  či  ne?  — 
řúzn.  1.  Nékdy  v  aruhim  členu  opakuje  se 
«loeeiO.  Jest-li  suknč  syna  tvčho  či  není? 
Br.  —  J\»zn.  a.  V  obecné  mlnvé  také:  zdaž, 
zdalii  —  nebo,  anebo,  neboli.  Zdali  zar- 
uiuiiconí  aneb  úzkosf?  nebo  protivenství? 
Jg.  (Zk.).  —  HlepHmé  véty  tázaci  jw» 
véty  podmitni  nmo  předmitmi,  zámňi  na 
slovese  véty  jiné.  Jako  jiřímč  včty  tiUací, 
tak  i  nepřímé  déli  se  v  otázky  slopné  a 
rétné.  Uvozuji  se:  slovné  náméfltkami  a 
příslovci  tázacími  (vz  nahoře),  vétné  části- 
cemi tázacími  (vz  nahoře).  —  Způsoby 
jsou:  a)  indtkatíVj  kdyi  jest  řeč  o  skuteč- 
nosti. Poznali,  co  jest  to  válka.  Br.  Nezá- 
leží na  tom,  jak  kdo  dlouho  neb  málo  živ 
byl.  Kád  80  podivám,  jaký  jest  toho  světa 
béb.  Kom.  Vizte,  čí  jest  tato  dívka.  Pass. 
Otázal  ho,  dávno-li  je  našel.  Br.  Kdo  ví, 
stano-li  tebe  do  večera.  Kom.  Zeptej  sc 
husy,.sdjUi  jí  zábne  v  nohy.  Po&U  mýiliti, 
ve  Bnř-fl  se  jemu  déje  čiří  na  jevě.  —  b) 
Ki'iiililioiinl  na  oznařmou  nrjiitoty  únutlku 
^za  Indikativ  otázky  přímé)  anelfo  rozfači- 


I  tOHti  rtlle  (ve  přímé  otázce  též  konditional 
aneb  sloveso  miti  s  infinitivem  Hnebo  pouhý' 
infinitiv).  Zk.  praví:  Když  řeč  jest  o  věci 
'  pouze  smyšlen*',  dnmnélé  Nemolilí  nalé/.ti, 
I  proč  by  se  v  tu  hodinu  slunee  zatmělo.  Puas. 
I  Uzřev  zdab^n  fík,  íel,  zdaliby  co  oaleil  na 
neni  Hr.  Sfárají  na  všeekv  strany,  zdaby 
někde  něco  vypátrali  mohli.  V.  Po  obédě 
toho  poutníka  zaklel,  aby  jemii  povčděl, 
kdo  by  byl  a  jaké  by  jemu  jméno  bylo. 
Když  jsou  přišli,  otázal  Jich,  co  by  cbtéli. 
A  učil  je,  jak  by  méli  sloužíti  Hospodinu. 
Br.  Nic  nes védčlif  jaký  by  lid  byl,  do- 
mácí čiti  eM.  —  Patrn.  1.  PH  eloíVeMeh 
mitt  a  védřti  bývá  dvoi!  vazba:  «)  kondi- 
tional. Mél,  od  koho  by  Be  učil.  Jel.  Ne- 
měli, koho  by  ee  bálf.  f  mtla,  naé  by  iiva 
byla.  Nevěděli,  co  l)y  jemu  odpověděli.  — 
(i i  Infinitiv.  Neměli  se  koho  báti.  Neměli 
č(m  od  korábn  saplatití.  Pass.  Nevím,  eo 
více  praviti.  Svěd.  I  měla  nae  živu  býtl. 
Nevěděli,  co  Jemu  odpověděli.  —  Místo  in* 
finitivu  milže  býti  přechodntít.  Nevlm  CO 
činé  Št.  Nemají  eu  dél:i)íee  —  Pozn  2. 
Otázka  slorná  muže  ke  dvěma  nebo  více 
čienilm  sméřovati  (roají-li  společný  přísuduk), 
což  nazýváme  vraďováníni  otázek.  Zvěděli, 
kdo  chce  s  kým  býti.  O  dcerách  nemohu 
védéti,  která  se  z  které  manželky  narodila. 
V.  Já  vftecko.  eo  jak  jest,  vyložím.  Kom. 
Poruěniei  dédlcflm  čini  ve  vfieho  počet,  co 
nač  vynakládali.  —  J'uzn.  .'!.  Nékdy  bývá, 
že  slovo  tázací  neobjímá  celé  otáxky,  n^bri 
jen  z  části  ji  podjimá,  náležejíc  k  vetS  veď* 
lejší,  což  slovo  podjiinánim.  Uvažujte,  co 
myslíte,  že  by  činiti  bylo.  —  řúsn.  4.  Pii 
sloveee  Meati  splývá  výpu-itkovi  věta  Cn- 
.sová  (8  až)  8  nepřímou  otázkou.  Čekám, 
až  jak  to  dopadne  (až  uvidím,  jak  .  .  .). 
Počkám,  ai  bude-li  pěkné.  Počkej,  ai  co 
nám  zbude.  —  l^>zn.  5.  Ve  větách  tázacích 
nepřímých  užíváme  těch  časrt,  jichž  bychom 
ve  větíich  těch,  kdyby  samostatnými  byly, 
užiti  musili.  Kam  JduV  pňjdu  J.Hcm  AelV 
Tážeš  se,  kam  jdu?  půjdu?  jsem  šel?  Tn.  — 
Tázai-í  véta  za  imperativ.  Proč  mi  to 
děláá?  Co  se  ho  Im I lis?  Co  nejdete  (nepo- 
sýláte)  si  pro  ty  kiiiliv?  -  Brt.  S.  3.  vyd. 
8tr.  11.  4  ,  131.:  KM  4.,  Zk.  ski.  388.— 3í)2. 
a  404.-407..  Zk.  Ml.  11.  69.-70.  Vz  v  Zk. 
vlce  přikladíl.  O  odporided^  vz  Zk.  Ski. 
392.— 39.'>.,  Zk.  Ml.  II.  70.  Vz  tam  více  pH* 
kladfl.  Cf.:  Otázka;  strany  konditionalu  vs 
Konditional,  X  ,  Brs.  9.  vyd.  948. 

Tazal,  a,  m..  ves  u  Olomouce.  Pí... 

Tázání,  n ,  das  Fragen.  T.  útrpoé,  t-nl 
útrpným  právem,  dfo  peloKebe  Frage,  dna 
Koltem.  V.  Že  při  t.  zločince  žádnej  býti 
nemá.  VI.  zř.  651.  —         porada.  Jir. 

Tasatel,  e,  m.,  der  ťnger.  O.  T.  privnf. 
Ros. 

Tazatelka,  y,  f,  die  řVu^erin.  Jg. 
Tazatelna,  y,  f.      misto  tajné  ku  tásánL 

die  In^iuišitiiHiH.stuhe.  Kos.  —  T.  místo 
kde  se  zpriiry  itávají,  poptai  árna,  das  N«ch- 
fraífeamt.  Jg. 

Tázati,  táži  a  tíži  (zastar.  tieži,  těži), 
zřídka:  tázám;  imper.  taž,  (ěž.  tázej,  přo<di.' 
táže  n.  tázaje;  nl,  án,  ání;  tásávati.  Utaril 
tvary;  1.  os.  tieia  a  tleii,  *J,  tíeieii  nebo 
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tíňiuMf  3.  ttttžt;-,  pl.  1.  tiežeuiv,  2.  tUávU', 
3.  tíeiA  a  tieii  ;  iippcrat.  téii  sé,  též,  téite; 
přech.  tieŽe,  ticžíc;  tv.uy  se  kiuenciii  iiifi- 
nitivuim  sonvisici  muji  a:  tázuti,  nur.  otá- 
zaoh.  přič.  tá/j(I  ntd.  Odchylky  jsoQ  velmi 
řídké.  Gb.  III.  (>5.  T.  —  ptáti,  vyplácali  se, 
rysridati.  tVa^^pn,  erforsclieii  j  mu tázali. 
J^.  T.  oil  t.ih-nouti,  z  nékoho  něco  tubati. 
Potom  t.ikt'  )ii  iriti,  fultern  —  ahn.  Tí- 
žiciuiu  t)dpovOď  iláti.  V.  A  když  tleží,  ne- 
mají, kdo  b^v  je  zpr.ivil.  Troj.  Tážicímii  se 
mlpovi'/.  Kom.  Co  učiním,  když  VätJine 
k  .Huutiu  Bůh  y  a  káyž  tázuti  bude,  co  jemu 
odpoviem?  (Job.  31.).  Hus  II.  30i'.  —  (í*e) 
koho  (gt.).  Tázali  jsme  starSích  Jel.  \»ak 
ne  proto  iich  túziil.  Ottcrsd.  Tiožete-li  očí, 
velmé  dobře  jest  umřel.  Hus  II.  J  I')  Když 
ho  tázali.  Ep.  Po^.  25.  Kteréhož  kat  měl 
tázat!  mučiti).  Arch.  I.  78.  Hospodin 
tieže  pravého  i  nemilostivého.  Ž.  wit.  10.  6. 
Zriedluici  jeho  tiežcta  aynóv  človéčich.  Ib. 
10.  5.  A  Ifátánie  jeho  táMlI.  Ib.  77.  7.  Té«e 
jeho  (iíitcrroííatii*).  Rj.  Tu  hiuo  také  Petra 
I  Jankova  tázali,  jmčl-Uby  které  »vé  »vé- 
donf.  PAh.  n  m  A  ta  eta  mne  táznetn. 
ťbč.  607.  Puče  mistróv  fázati;  Poče  pé- 
stúokv  tázati,  proč  by  se  to  dtiloV  Pass. 
33.,  4t.  lUrkrabie  tául  jeho  velmi  pilně 
Hlavil  8  ní  Střpílnek  a  Robil,  tážiee  jie, 
kana  l>y  naíi  jezdili.  Pé.  18 ,  27.  Tu  jsme 
j«?ho  tahali,  zda  b\  jcšlě  komu  CO  dlužen 
hvl  NH.  Tč.  líló.  Toho  tfhé  kiiiftíe  tážiů. 
Uai  115.  A  proto  jest  kíizal  učidliiíkóni, 
aby  tázali  Krista;  A  tu  netřeba  mnoiio  t. 
příčiny  božie  spravedb  i.sf i ;  Ncnie  potíebie, 
aby  kdo  tebe  láial.  lius  j|.  15.,  52.,  188. 
Kdo  rád  moudrých  lidi  sc  táže,  jest  napolo 
moadrý.  Ktup.  T.  eo  bude  hádaíek,  küze- 
dlnic  a  véátcóv.  BU.  T.  se  i  knéžie.  St. 
Ješté  se  vždy  táži  věrného  práva,  máiu  li 
Jemu  o<ipo?idati  na  dvojí  žalobu  v  jedné 
pfi.  NH.  TS.  29t.  Písaře  jsem  se  tázal, 
je«té-li  nuim  na  se  kter^'  pohon.  Půíi.  II. 
tiOl.  A  také  nám  jest  přiklad,  abychom  sč 
táiali  jiných,  kdyi  co  velikého  máme  nfi- 
niti;  Neroďte  se  očí  t,  k  srdci  se  navraťte, 
neb  budetedi  sé  oči  tázati,  křivdu  vám  po- 
védie.  Hub  U.  109.,  944  (T«.).  Kdy  sA  ho 
táaali  uf'edlnici  o  súdoém  dní,  řekt  jim. 
Bos  1.  1%  ,  245.,  IL  8.  Pro  nežto  přišed 
poée  jejie  péstúnkjr  tásati,  proč  . .  .  Pasa. 
44.  (Hý.).  Ti/  ili  Jíme  se  ho.  Ros.  Téžte  se 
mne.  V.  T.  se  koho  Jel.,  Vrat.  —  ř»e  koho 
(skkos.).  Tázal  se  svou  matku,  sp.  m  : 
své  inifkv  -  (Hť)  o  čem.  Tázati  tebe 
budu  o  tvých  tajných  vécech.  Ben.  Tázal 
se  o  všech  věcech.  Ros  T.  se  jal  o  zámku. 
RN.  Tázáše  jich  u  hodině.  ZN.  By  o  českej 
prosbě  nic  netahal.  Dal.  Ití4  Valerius  poče 
no  t.  o  pokladecii.  l'a.s».  682.  Co  mne  o  tom 
jmái  tázati  ?  Kat.  2492  O  moci  se  táží,  zda 
neužili  tajných  sih  SS.  Sk.  46.  (Uý.j.  O  tom 
tiežete  mezi  sobů ;  rieži  tebe  o  svém  spa- 
seni; Duie  věrná  apoštotóv  o  svém  choti 
tieie.  Hitt  II.  177.,  232.,  III.  35.  (Tč ).  O  bii* 
doncích  vécech  tiezte  uinc  na  syny  své. 
Beo.  T.  se  koho  o  čem.  V.,  Br.,  Dal.  O  čem 
tfif  sjnové  svého  etee.  St.  Pán  se  tase  ttte 
o  křiu  Janovu  BR  II.  y74.  —  kde  Pověz 
mi,  co  tebe  těží  před  právem.  Št.  skJ.,  NB. 


Tč.  m.  Táaán  mučen)  ua  mukách.  Kn. 
dip.  Vb  Právo.  Hledati  budu  a  i,  jehož  mi- 

Uye  du5e  má.  mezi  témi,  jenž  jdu  .  Hus 
IIL  35.  Milý  Biyku,  táiiC  tebe  před  kon- 
šelem, jestli  syn  Václav  vinen.  NB.  Tč.  73. 

Chi  (-li  žalobník  a  žádá  toho,  muž  odpo- 
ví(iat<íl  v  tej  při  dále  tázán  býti  mukami. 
NB.  Té.  —  na  kom  tázati.  Troj.,  Dal. 
I  na  Abelských  mélo  býti  tázáno  a  podlé 
toho  koncováno.  Br.  Tíežíc  na  mně.  Žk. 
1G2.  —  koho  iim.  Tázati  někoho  útrpným 
právem  V.  Neiná-lif  podlé  práva  mukami 
tü/.ün  býti;  Podlé  vyznánie  maji  ti  vězňové 
dále  na  jich  činy  mukami  tázáni  býti.  NB. 
Tř.  7<;.,  1 13..  24H  -  (so)  mezi  k<in  o  řem. 
O  tüiu  tižctu  mezi  aebou.  Beu.  Lk.  Tižice 
mezi  sebou,  co  by  bylo.  Br.  Tieží  se  mezi 
sebú.  Troj.  O  tom  mezi  sebou  se  tážete. 
V.  —  §e  na  koho,  na  co.  Těžte  se  na  to 
dietě.  ZN.  Proč  také  věci  na  luě  tiežcš? 
GR  Kdo  Dochce  odpovidati,  oemá  se  nač 
t.  Vi.  U.  14.  Tehdy  tásáSe  se  na  hodino 
od  nieh,  v  kferú  lépe  so  měl.  Ilns  II  3H:i 
Na  nevděčné  jako  na  neznámé  tíežo  řka: 
Kde  jsú?  Uns  11.849.  Vlee  se  na  nie  tásaH 
nesmi^li.  RR.  TI.  100.  Tázal  se  na  víccky 
včci,  ilos.,  ua  příčinu.  Rt  u.  V.,  Ski.  II.  181. 
Svědkové  mají  na  tyto  otá/.ky  t-ni  býti  Er. 
—  se  oř  (•»  kym):  o  radu.  D  ,  Ml.,  Rl.'A  kto- 
rému  pánu  káže  ťnejvyšši  »udi;  »u  páuy  se 
oč  t.,  ten  má  poslušenství  učiníti.    O.  x  D. 

0  to  nejsem  tázán.  0.  z  L>  O  m  nic  se  ne- 
tázali.  Kut.  Zeiuené  tazavše  se  o  to 

1  neuměli  toho  nalčzti.  Půh.  II.  162.  ~  Jak. 
V  odvěť  8»>  t.  Ko.-<.  Ol.  I.  183.  Tu  sme  jeho 

£o  třikrát  tázali.  NB.  Tč.  234.  Ač  jsu  ho 
tivé  a  ze  zlosti  tázali,  avšak  iest  jim  po- 
korně odpověděl.  Hus  II.  366.  A  proto  apo-' 
štol  »  tím  větším  důrazem  se  t.  mdžo.  Sš. 
II.  10.  Alf  matka  z  obyčejně  milosti  tieže 
pí  ičm)  .  .  .  Hus  li.  30.  Zákonnik  tázal  jest 
chytře,  aby  mohl  Krista  potkatf.  Hns  II. 
368.  —  za  koho.  Jeden  jest  taízal  za  všecky, 

Eřtímohl-by,  aby  všichni  byli  vítézi.  Hus 
[.  867.  —  kdy.  A-  v  ten  den  se  mne  ne- 
budete t.  o  ničem.  Sš.  J.  254.  V  (ě  skron- 
šonosti  táži  se  Petra.  Sš.  Sk.  29.  (Uý.).  — 
se  od  koho.  A  tiei  se  od  ného  a  on  tobd 
okáže.  Ui!  se  s  kfm  (=raditi  se),  T. 
se  B  leckýuiíi.  s  moudrými.  Št.  —  se  po 
tem.  BIc,  Ocn.  —  se  pi'es  co,  ip,  m.  před- 
cházejících vazeb.  Vz  Mluviti.  . 
Tázavý,  fragend.   T.  pohled.  HvI.,  Dch. 

1.  Taž.  Za  našim  huménkem  na  luce  pásla 
tam  děvucha  kaéice  a  volala  iich  taž,  taž 
tažl,  pro.š varný  syncčku  přiid  že  zas.  išá. 
P.  405. 

2.  Taž,  vz  Tenže. 
Táž  -=  tá  ž,  vz  Týž. 

Tažadlo,  a,  n.,  na  Slov.  ^  bitUteeupUthu, 
die  Jochstanffe.  Dbš.  24.,  dO. 

Tažadlový,  Jochstangen-.  Slov. 

Tažalo  ^  tažadlo  Tm.  r>0 

laiba,  y,  ^  »  taiení^  der  Zug,  Zlob. 
KůĎ  do  taiby. 

Tažťbuí,  Ziellun^^s-.  T.  listina.  Deh.  T. 
mlýn,  die  ZugmUhle.  D.  exc. 

Taienf«  n.  =  eleéeal,  das  Ziehen,  Schlep- 
pen. T.  vozu.  —  T.  ramiiál.  kolo  ve  hři- 
deli,  das  Had  an  dur  VVcUe.  T.  stožárové 
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Ta«enf  -  Té 


(stojí-Ii  hřídel  prustopúdnéji  sciikreclitu  \V«^]I(5, 
koňské.  —  T.,  der  Flaschenzu^.  Techn. 
I.  Od.  —  T.  z  loterie,  der  Zug.  die  Ziehune. 
D.  —  T.  wUek\  vodky,  kořalky  (páleni, 
dus  Lichter-,  Bmiitweinzfeheii.  —  T.  iát-y, 
der  Zují  oincr  Linie.  —  T.  -  chod  upnhén;}. 
der  Zug,  Anzug.  Aufzug,  Hnng,  Marsch,  die 
Anrilekniig.  —  T.  váleřné  n.  vojenaké  {—  vý- 

Brava).  der  Heer-,  Kric^'sziiii'.  der  Aiizufj, 
8.;  křížové  t.,  der  Kreuzzufí.  Dcli.,  vojsku, 
der  Maraeh,  t  do  pole,  der  F<>lil/.ti^'.  V.  K  t. 
hotov,  připraven,  marsclifortij;.  l).  1'.  před 
80  v/iti.  Korn.  —  T.  j)t<iku(\  der  Zug,  Strich. 
D.  -  Poslední  t.  umirání,  das  Sterben. 
V  posledním  t.  ležeti  =  ke  smrti  pracovati. 
D.  V  posledním  t.  býti.  U.  Otec  byl  v  posl. 
t  ,  když  sem  přišel.  Ml.  Vz  Tah,  amvt 
Taženka,  y,  f.  —  tažnice. 
Taften ý;  taien,  a,  o,  gezogen.  T.  cnkr, 
gi^Hchinolzenor,  f;c7.o<^cuoi  Zucker.  Ua.  T. 
zlato,  stříbro  (drátové),  gezogen.  T.  ubrus 
(b  fignrami  tkaný),  gezogen,  Sych.,  račniee, 
zhniň  (raá-II  vnitř  zůvitkovité  rýhy).  I)., 
Sp.  Vz  Tažnice.  T.  los,  správně:  vytjížený 
lo.'^.  Hrs.  2.  vd.  243.  T.  teletína,  gezogene.«^ 
Kalbtoll,  zboží,  die  Zugwaare,  Šp.,  závinok, 
gezogener  Sírudcl.  Dch.  Udébíl  sklenici 
diolem  taženým.  (íU.  —  z  čťho:  voda 
z  medu  tažená.  Ua.  —  k  éemu:  k  aondu. 
VI.  ař.  10. 

TažiciDka,  y,  f.,  ve  varhanách,  das  Zin- 
kenzeug. Am. 

Tažihlav,  u,  m.,  uustroj  lékařský  ku  vy- 
toAomlal  áiH,B  lůna  mateřškiho,  der  Kopf 

zieh  er.  Sm. 

Tažiliole,  pl.,  f.,  v  solivarnách,  der  Ziig- 
atab.  Sm. 

TažihHb,  ii,  m.,  der  Magelaoazieher.  Techn . 
I.  46. 

Taiikleštr,  pl.,  f.,  die  Ziehzange.  Šm. 
Iažlkot«viiik,  a,  m.,  der  Krahnmeiater. 
Sm. 

Tažina,  y.  f.,  dor  Kopci,  l.itka.  Bk. 

TažitelllOHť,  i,  f.  ^-  vlastnost  perných 
tiies,  ze  lze  je  tlakem,  tažením,  tlučením  ros- 
táhnonti  tak,  ze  se  tím  ani  nerozpadají  ani 
do  gcé  prvni  potohu  nevracejí,  taénosť,  die 
Dehnbarkeit,  die  KQgigkeit,  Zugfuhigkeit 
Va  S.  N. 

Tažitelný,  taUtý,  dehnbar,  zügig.  T. 
kov,  Us.,  síln,  Zugkraft. 

Tažiti  -  tiziti.  Slov. 

lažitogf,  i,  f.  »  prminosif  die  filaatízitát. 
IjCika. 

Tažitý,  (<i:itt-lnii,  dehnbar.  Přípona  -i ty. 
Mkl.  B.  19.0.  r.  dílo,  Btav,  nee.  D.,  Techn. 
—  T.  ^  pružný,  elastisch.  Leáka. 

Taiizvon,  n,  m.,  der  Klfngreisng,  Glocken- 

zug.  Techn  I.  48. 

TažizTouka,  y,  f.,  die  Kiingclschnnr.  8m. 
Taiyar,  n,  m.  =>  Mie,  Memeno.  Na  Slov. 

Ťažko     télko.  Mor.  a  slov. 
ŤažkoKf,  i,  f.     léžkosf  Mor.  a  elov. 
Ťažký  =  tézký.  Slov.  a  mor. 
Tailivoaf,  i,  f:  =  die  Zugkraft.  Dch. 
Ta>.livý,  zugkräftig.  Dch. 
Tážmliivuo.^f,  gt.  téžmiuvnoati,  f.  ^  týi- 
mlur,  dle  Tantologie.  Ns. 


Tažuio     tázaje  w,  fr.igender  Weise. 

Tažné,  ého,  n.  —  piro  k  okaSeni  ze  sudu 
vytažené,  das  Kosthior.  D. 

TaŽDi  =s  taiený.  táhlý,  poMvolný.  MjO' 
tam  t.  aehody.  U  Ryehn.  Mak. 

Tažnice.  >\  f  tdřrná  ručnice,  die  Kugcl- 
bUchse,  gezogenes  Ueweiir,  der  ätutz,  das 
Stntzrohr,  Scheiheiirohr.  8p.  T.  nasývá 
na  rozdil  od  riiciiice  s  hlavni  hladkou  rudni 
palná  zbraň,  jejíž  hlaveň  vnitř  opatřena  jest 
4—5  úzkými  bráadami  nebo  rýhami,  do  nichž 
olověná  kulka  se  vfřsná  a  tak  u  výatfela 
jistéj.íí  snuV  tiostiivá.  S.  N.  XI.  220. 

Tažiiik,  a,  m.  =  št&tovavý  pták,  der  Zog-, 
Strichvo;;el,  8p. 

TažnoMf,  i.  f..  die  Dehnbarkeit,  Dehnung«- 
kraťr,  vz  Tažitelnosf.  T.  bláninoviny  mnai 
se  n  jednotlivých  druhA  nártovic  roamno- 
KH.   Sp.  T.  mMi.  Preai.  Chym.  208. 

Tažný  táhnut'  Inf/,  hrhký.  ohebný,  dehn" 
bar,  geschmeidig,  ziehbar.  V.  T.  kAžc,  krok, 
slato,  Koa.,  atřibro,  kov.  Vya.  —  kde :  pod 
kladivem.  V^vs.  —  T.  nl:ni\  der  Zicheinjcr, 
splač  (kterým  se  nřco  táhne),  die  .Schleusso. 
Vs.  —  T.  který  táhne,  Zug-.  T-né  ho- 
vado,  vrtl.  V.,  krtň,  D.,  dohyfck,  pila.  die 
Zuf;s:iří»>.  Hc,  íemen.  der  Zugriemen.  Šp. 
l)\a  iirablce  oí*kiibanc,  to  jsú  naše  voly 
fnžnó.    Sš.  P.  672   -  T  pfdk.   Vz  Tažník. 

tažoba,  fažobeěka,  y,  l.,  ua  Ülov. 
téžkost,  die  Uibelkelt;  iihota,  Beaohwerlieh- 
keit.  Bern. 

Ťažoblenka,  y,  f.  »»  mdloba,  téikost,  die 
Ohnmacht,  Uibelkeit.  Slov.  Ps.  sl.  171. 

Taiovice,  dle  Bnd^ovice,  Taachowitx, 
vea  II  Strakonic.  PL.  Vs  S.  N. 

T.'ižu.  vz  Tázati. 

•tba,  přípona  jmen  podst.  rodu  ien.:  mo- 
dlitba, kletba,  krytim.  Mkl.  B.  S18.  Vs  Tvo- 
ření slov,  -tev,  l?ž 

Tbalosf,  vz  Dhalosf. 

Tbalý,  vz  Dbalý. 

Tbáti  dháti.  Co  jest  človčk,  že  tbáfi 
na  něho  V  Ž.  wit.  143.  3.  —  íeho.  Hus.  — 
uai*.  Hus.  Vz  Dbáti. 

Tbavý  ^  dbalý,  pečlivý,  zastr.  BO 

Tblty.  dle  Dolanv,  ném.  Hbitt.  T.  dolejš! 
a  hořejší,  vsi  u  Příbrami.    Vz  Tk.  V.  Hf). 

Tci,  gt,  tceře,  f.  Va  Máti.  T.  =  nevěsta, 
snacha  (zastr.),  dle  Schwie^ertoehter. 

Tčení,  n.  tknuti,  die  Berührung.  V.  — 
T.  ^  nedílná  malost,  punctum.  Mm. 

Tfeuý ;  tčen,  a,  o  » tknutý.  berOhrt  — 
T.  =  skropený,  panctatui,  pnnktirt.  Rostl. 
I.  100.  a. 

Téeti,  el,  en(  (saatr.) »  strmití,  čnéti,  ber* 

vorragen.  Ramena  tčie  vzhrtrii.  Výh  f.  960. 
Vzhňru  fčící.  Br.  —  kde:  nad  vodou.  1^. 
C.  okolo  jezera.  L.  V  hůni  šípi  tčieohu 
vázly).  Dal.  .'>!•  Vinný  kořen  na  Jívc  t. 
má.  Jg.  —  kam  odkud.  Položeno  iia  dýl 
dřevo,  aby  se  semö  k  nebi  .ttalo.  Kaae.  a. 
Stép. 

Tfiti-^tSHei.  Ž.  wit  118„  142.,  St,  ski. 

4.  390. 

Táj  »  tedy.  Dal.,  B2.  35. 

1.  Té     tefte  (akk.).  Té  nestojí  nikdy  na 

počátku  věty.  Vz  'ly.  V  již-iírir (  crli  |)řed 
akkus.  tebe:  Já  tc  tebe  nančiw  českou  mu- 
nýrn.  Kts. 
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Tě  v  upjivskii  ;t  v  Přerovsku  lu. :  te: 
třbc  na.  tebe.  8b. 

iV  Tě  ti  dat  ťfliický)  {  jí'  jostl  u 
U£ÍVH  se  ho  surdvuO,  když  ve  přiaudku  ku 
poloiiti  Jest.  Brs.  2.  vd.  244.  Bóh  tě  s  tůbú. 
Kat  ltiU3.  Tvá  tč  prosba  uslyAána.  Ib.  1591». 
ByU  té  lúka  zelená,  po  ní  rosička  krvavá; 
Postil  86  té  pán  Bůh  40  dní.  Sá.  P.  27.,  34. 
Mílovai  tö  ho.  Berg.  Totö  t«  hřUiiioe  ienA. 
Lom.  Roskázaltč  b\  1  Bfib.  Br.  To  tS  tm 
svaty  otec.  Lev  papež.  Pa.s.s.  To  tě  byl  cil 
práce  jeho  ^  to  ti  jett  byl.  Mk.  Musila  té 
tn  bfU  dnhá  řeí  boil.  Br.  Nic  na  to  nedbá 
a  vse  tt'  tmi  jedno.  Jel  IVoto  ťhybnř: 
Jsouté  lidé,  kteří  m.:  Jsouf.  jsoa  lidé, 
ktéU  . . .  Játi  ji  jakživa  nevtdöla  m.:  Já  ti 
jí  j.  n.  Brs.  2.  vd  214.  Vz  Dativ  prospécbti, 
Slov.  I.  563.  a.  y,  r.  zd..  T. 

4.  Té,  dual  -«  ty  dvé.  Té  sé  obé  zménivie. 
Kat  2309.  —  Kat  8807.,  2324. 

5.  -té-  V*  -ta. 

1.  •teapfipoMa  9.  os.  fi.  indik.  a  ťm- 
perat.  praes.:  mjote,  bijte,  soudíte,  sndtc. 

2.  'te  sesihvaci  m. :  to  na  mor.  Zlínsku: 
t^te,  táte,  tote,  tyiib  tento,  tato,  toto, 
tyto,  při  čemž  o  v  g«ttlt  dg.  ee  odaoová : 
tobte  =  tohoto.  Brt. 

Te  místo  ti  (tobé)  v  Krkoni.  Já  te  dám; 
na  Mor.  tě:  uškodí  té.  Šb. 

1.  Té,  gt.,  dat.  a  lok.  sg.  fem.  zájmen  ta, 
dieser;  vz  Ten. 

2.  Té  =  to  je,  v  iii.  Cech.   Té  chlap 
to  Je  chlap.  Té  melnnba.  Kts. 

Tean-um,  a,  n.  bylo  mé.  v  Kumpanii  a 
v  Apalií-  —  Teaňan,  a,  m.  —  Teamký. 

Teaťe,  a,  n..  bylo  métto  ▼  Sannia.  — 
Tea('0',  A.  !i;   —  T':'t!-ký. 

Teatr  (teátrj^  theatr  Itheátrjt  u,  m.,  a  řec. 
»  éwadh^  daa  Theater. 

Teatrální  (teatrálni,  theatralni,  títta- 
tráimi)  ^  dicadelni,  Theater-. 

Tm.  y.  m.,  osob.  jm.  Pal.  ^b.  126., 
MtM.  V! 

1.  Tebe,  gt.  sg.  zájmena  ty,  vz  Ty. 

2.  Tebe  ^  /e,  gt.  jako  akkus.  sing,  zá- 
jmena fy.  y  Víf-  kl:idp  !*»»  na  poéátku  véty 
{im :  te.)  a  po  předložkách;  alc  po  předlož- 
kärti  klade  se  někdy  tiké  ti.  Povím  to  nu 
té.  Mk.  Vz  8e. 

Tebef     tebe  +  ř.  Vz  Ty,  t. 
Těe,  V«  Téci. 

Téei  (v  ob.  ml.:  ťýcť,  tect),  teku.  tet^eš. 
teée,  teéěme,  teéete,  tekou;  tec  (v  ub.  m\.: 
f^é),  teka  (ottC),  tekl,  tečení;  tekácati.  Koř. 
tck,  currpre.  Mkl.  B.  421.  Tl.  i  m.  tekti,  vz 
Kí.  Cf.  Péci.  —  T.  —  plynouti,  běželi  jako 
eoďta,  flieseen;  déliti,  promočiti,  einregnen, 
einnässen;  roepouitéti  se,  schmelzen,  laufen; 
bizeti,  hnáti  se,  lauten,  rennen;  He  —  hé- 
hati  se,  pujimati  ie,  läufig  sein.  Jg.  -  ahn. 
Mléko  teče  (kypí),  üa.  YrA.  A  teče  vodička, 
voďiéka  stodeni,  ▼  nf  ae  vrofvala  panenka 
Mari.i.  Sil.  P  Vpadl  mi  v  nu;  zboží  v  ju- 
řínaké  závrbky  přes  lekúci  meze.  Püb.  I 
370.  Tvář  •«  viáská,  veHkoef  aé  kréf.  bií 
káta  i  teéeU  oH.  Hus  Ul.  110.  Védtli  a 
znali  život  nynéjái,  tekúcí,  ne|iatý,  krátký, 
v  marnosti  poloiený;  Oko  dIíIm  a  teM, 
noho  obIú.^ie.  nos  zpnlchnie.  Huh  II.  133, 
136.  Teče  jako  řeka,  jako  potok  atd.  lé|»e : 


vodu  teče  řekou,  potokem.  Km.  Tec  voda, 
kam  pán  káže  (-  déi  se  vůle  boÍi).  D.  On 
tec  vuda.  kam  p;in  káže,  tPcIias  na  mako- 
vici ^uecliaf  je.st  pán  práv,  když  t:ik  pi.iví, 
byř  pak  byla  poiilia  lež,  nebo:  KdyJ  chcete 
tak  míti,  nechať  je  tak,  ale  uzříte,  že  z  řolio 
nic  nebude).  Mus.  Vodu,  když  teče,  prouUcui 
nazývej.  Kom.  Jako  voda,  kam  ji  dolů,  tam 
teče  ťCf.  Kam  vitr,  Um  plááf).  Mus.  Úřad 
nemýlí;  Jestii  neteče,  aspoň  kupe.  Hos. 
Bečka,  sud,  nádoba,  hrnec  atd.  t« ce.  Pytel 
teče  (trousi  smij.  Ua.  Proso  teče  (prii,  vy- 
padává, je-li  vétmo).  Mor.  Sd.  Svfeica  teee 
plaví  sej.  Us.,  D.  (kam)  kudj  (kolem, 
vůkol  éeho,  mimo  co,  pod  čím,  po  čem» 
akrae  co,  pfe«  ee,  mexi  éim,  pri  éem, 
za  čím,  podlé  Čeho,  insfr.).  leče  voda 
koleiu,  vůkol  města.  Kos.  Potok  mimo 
zahradu  teče.  Us.  Pod  méstem  potóéek  teée. 
D.h!,,  St.  ski.  Krev  ze  silná  Vlaslava  po  ze- 
leně tiávé  v  zemiu  teČe.  Kkk.  23.  T.  skrze 
zemi.  Us.  ^'udu  strouhou,  trubami,  loukon 
teče.  Jd.  Aj  pnW  Pražan  jamo  př<'8  7,di  teře. 
Rkk.  19.  Potok  teče  mezi  vrbami.  Us.  Voda 
teče  pii  zdi.  Teče  ti  mléko  ješté  po  bradé 
fo  nedospčiém).  Us.  Ag.  Ti  čie  voda,  teěio 
itolo  nágíio  domu.  SI.  ps.  11.  Sv.  krev  jťst 
po  něm  tekla  z  hlavy,  z  boku,  z  čistého 
života;  Zkazuju  mu  jesče  více,  by  nm  tfkly 
bokem  plíce,  bokem  plíce,  játra,  srdce,  bý 
nešidil  panen  více ;  Ač  teče  voda  za  vodó, 
za  Dřímalovó  stodoló;  Teče  tam  vodčnk-a 
dolů  po  dédině;  Co  je  po  vodince,  co  teče 
koJajó  ^kolejí).  ;  po  patifi.cc,  dyá  mne 
o  ůu  lajó  (liýí);  Kole  naáich  oken  tam  teče 
voda  dobrá;  Teée  voda,  velká  voda,  kolem 
do  kola  jabora;  Teče  voda  po  potoku  dolň, 
poď  má  milá,  povandrujem  spolu;  Teče  voda 
Ltdeikem,  tvm  fojtovým  dvorečkem;  Dold 
Komnicú  kalná  voda  teče.  Teče  voda.  \o- 
děnka  podlé  kováře.  8ft  P.  <Í8.,  114.,  201., 
210.,  214,  265.,  866.,  423.,  ÄfiO.,  718.  (Tč.). 
Okolo  javor:'  ("'e  vodu.  Tlv"''  \  nt\n,  trce 
po  potoce  k  recf  uíi  ty  pansky  mlejny. 
Er.  P.  100.,  170  Potok  teče  údolím,  ^ref. 
2fi7.  Pü  trAvč  fnkl  potok  krvavč.  -\lx.  Po 
lidských  žlabech  kaluá  voda  teče  (pomluvy). 
Č.  T.  po  atružce  k  mlýnu.  Er.  P.  190.  Téci 

1)o  kom,  po  čem  hěUutt.  honiti  st.  Troj., 
.{ad.  zviř.  —  jak :  crkotem,  S)  eh.,  crčkem 
t.  I  s.,  proudem.  Us.  Potok  proudem  krve 
Iid.>.ki'  tekl.  V.  Voda  tcce  ))o  žl.ibcfrh  na 
ndvu.  Krev  potňékem  toúe  Jako  putňéek). 
Us.  —  řira.  Pahrbkové  budou  téci  mlékem. 
Ben.  V.  Proto  již  tekú  slzami  oči  mé.  Orlog. 
Obližní  jezero  krví  tčei  vidieše.  BO.  Oči 
tekly  slzami.  H().  Do  zemř  ti  kúcie  mlékem 
a  strdí.  BO.  Ktové  rigských  kvítek  medem 
tekoucí.  Koll.  Mohan  vodd  teče  hlnboků 

(instr.  jakosti).  Výb.  I.  Z  ko.stí  sv.  Ka- 
teřiny  božím  divem  olej  teče  Uustr.  příčiny). 
Výb.  I.  800.  SHbil  jest  pán  Bdh  oteóv  tvých 
dati  folie  zemi  mlékem  a  strdí  fekú.^í;  Také 
cierkuv  sv,  jest  studnice  zapcčeténá.  Proto 
slově  atndniee,  neb  nebeským  naoéenfm 
Hus  1  -1    in  .5í>       komu  odkud 


teci' 


Z  éťlio,  8  čeho,  úd  čeho).  Oči  mu  tekou. 
>.  Ze  lemé  voda  teče  (pramení  ee).  Slzy 

z  oi^í  mn  tekly,  krev  mu  teče  z  rány.  D  , 
z  ni^bu.  Us.  Ž  jeho  úst  řeč  tekla  nad  med 
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Hladáí.  Bern.  Voda  teče  od  niC-sta  k  lesu. 
Od  mAjho  srdieSka  krv  jarčekom  te<Re.  Ht 

S!.  mi  'ins.  Tak  ho  ona  hnfrc  íhiičto^  el 
z  něho  krev  tede;  Nevidím  t-aoi  žátlnélio, 
jenuto  svého  milého,  a  on  sobě  smutně 
vzdýchá  a  krev  ti  od  nöho;  Dy  mi  hlavti 
éeŠ<^  to  mi  z  ni  krt  v  teíe;  Tvrtj  bratr  je 
v  Netálfi,  teče  z  něho  pramen  vody,  Ta 
vodinka  bystrá  teČe  od  Hradíšča,  vzala  mnč 
milého  jako  jiskra.  Sš.  P.  12.,  80.,  160.,  173., 
244.  (VC.).  Prvcj  tiy  /.  kuiiienja  bystrá  voda 
tíékU,  lei  (nei)  by  moja  milá  ke  moö  slovo 
tekh  SI.  P.  9Ž6.  Teée  voda  od  hor  dolA. 
Er.  P.  m.  Jt  n?.  f.  čcte  dOni  od  domu.  Žk. 
117.,  VÝb.  I.  26.  Krev  mu  z  srdce  teče. 
Alz.  1134  Potl  B<^,  tak  n  něho  tede.  Mor. 
Hrt.  ^Teklo  h  ii'Iio  j.ik  s  vola  (pot,  krev). 
Us.  Sd.  Teče  voUa  od  tábora,  teče  okolo 
javora.  Er.  P.  470.  Z  ni  tekla  kn-v  12  let. 
Hus.  II.  10.3.  Sfinby  /v  skal  tekúiic.  BO. 
Vodu  £ti  sšudti  u-ki:i,  neb  and  jest  byl  |)ln 
děr.  GK.  Po  jistbě  z  oděnie  krvarl  potoci 
tečiechu.  Dal.  128.  Dře,  div  mii  krev 
z  oči  neteče.  Us  Fch.  —  komu  kam  (do 
čeho,  niíč,  k  ('enni,  v  co,  proti  čemu, 
za  co,  pod  co).  Teče  mi  ďo  dvora,  do 
světnice  istíechou).  Voda  mi  teSe  do  stře- 
vícfl.  Ua.  Voda  neteče  proti  vrchu.  Ml.  Ta 
voda  teče  až  sa  iiaái  zahrada.  1  tekli  utí- 
kali) do  vii.  Pflh.  brn.  1406.  Voda  mn  tečo 
do  hnby,  do  bot  (  jo  mu  zlcl.  Jd.  VoiJa  f*-če 
na  kola.  Us.  T.  na  koho  ^  hnátt  se.  M.  ski. 
VvHchnú  skoroj  víecko  vody  do  mora  te- 
kucé,  tie/.Ii  méno  utratčiié  přijde  zas  ku 
ruce.  Nn  Slov.  Tč.  Všecky  vody  do  moře 
tekú.  BO.  Mela  soui  galana,  utčla  sem  ho 
ráda,  vzala  mně  ho  voda,  (era  do  Dunaj»; 
Do  nnSeho  dvora  ttče  voda  dvoja,  nemysli 
.s\  iu  éku,  že  já  budu  tvoja.  S5.  P.  116.,  400. 
Pod  ten  pražský  most  teči^  vodička;  Teče 
voda  po  potoce  k  řece;  Teče  voda  proti 
vodě.  Kr.  P.  122  ,  171..  216.  Žito  (pšenice) 
nemá  rádo,  když  mu  za  krk  teče  (když  mu 
prii  do  klaso).  Mor.  Brt  S  kloboakn  teklo 
mi  za  krk.  Šd.  Krev  ]io  niečieh  v  ňadra 
teeieäe  Dal.  128.  Jak  kdy  proti  sobě  oheň 
s  vodil  teče.  Kká.  á.  7.  NemSvSe  na  tom 
dosti  i  tekli  do  vsi,  dobývali  mi  lidi  z  do- 
móv.  Prth.  II.  314.  Tu  siěn  ješutno  v  Tatary 
teče  (běžíK  Rkk.  49.  Toče  mu  do  boudy; 
Již  mu  nu  kfiíi  teřtv  Vz  Nebezpečenství. 
Lb.,  Jij.  Voda  k  ině-itti  teče.  Us.  Aj  k  hradu 
voji  tecte  (-^  žeĎto  se,  bi  žt.i)!  Rkk.  18. 
i  hned  k  boji  tekik*o  (se  ženouce).  Troj. 
Prokni  teíe  rnče  k  (koněm)  svojim.  Rkk. 
18.  —  za  kým  hnáti  ne,  héžeti.  Rkk. 
Nehaj  mi,  mesiačik,  slza  v  očiach  mojich, 
veď  to,  sa  kým  teřA,  neavfe  nikto  o  nlcb. 
81.  ps.  113.  Krev  za  dtiíi<  ú  toče  Rkk.  26. 
Za  nímž  (vlkem)  lačni  áténci  tekú.  AIk. 
1115.  —  pi-ed  kým  '^btíeti.  St.  ski.  Jelen 
přr  l  T  im  Tip  '  ilr  ko  tečieše.  Výb.  I.  187.  — 
jak.  Leti  kulka  za  kulkama,  krvi  (krev) 
teče  potokauia;  Teče  z  tebe  pivo  jako  na 
prov.-izkn.  S.Š.  P.  124  , 647.  Také  řeč  a  mluva 
apoštolova  proudem  svým  tečo.  Sh.  II.  26. 
<Hý.).  Z  oči  valnou  řekou  slzy  sla.sti  tekou. 
SS.  P.  17.  T.  ze  Šíje  potokem.  Kat.  1454. 
.Mlčko  bělťicie  tečieŠe  potokem.  Kat.  3453. 
Proadem  tóei  (instr.  apftsoba).  V*  Krev  po> 


tůčkem  teše.  Er.  P.  467.  —  jak  daleko. 
Pramen  ten  prudkým  tokem  ta  dvé  mile 

akkn  Ti  íryl  teře.  Har.  —  proč.  Ze  všcch 
ran  krev  teče  pro  tebe  člověče.  SS.  P.  75. 
.•\by  od  mých  oči  pro  mou  nejmilojši  ilal 
potok  tek.  Er.  P.  190.  —  s  kým  kam: 
(8  vojskem)  k  šturmu  téci.  Alx.  1134.  Tekli 
8  řebřími,  s  motykami.  Alx.  —  kdy.  .\  po 
jeho  (.Mikulášové)  skončenie  z  jeho  sv.  hrobu 
božicm  divem  olej  tekl.  Pass.  40.  (Hý.).  — 
kde.  Po  čem  teČ*  v  mlýnO"  vudn  iia  knlay 
Er.  P.  23.  Cf.  T.  kuUy.  —  jak  dlouho. 
I  aváxnv  jest  rány,  prve  staviv  krev  na 
krsfu,  aby  netekla,  t  \  '  shladiv  liíii 
ionž  teče  po  človČku  až  do  krstn.  Hus  11. 
S37.  -  aév.  Na  skrse  téel,  V.,  dolfi,  D., 
ven  t.  <  praTTiotdti  ro'<.  —  se.  l'si  se  tekou. 
Roá.  Varuj  se  ji  lt  iia,  vlka,  psa,  býka  i  ned- 
věda,  kdyžf  sě  teki).  Hus  I.  201.  Vc  na- 
hoře. ~  «ie  a  kým :  klisiee  a  ořem  se  teče. 
Mar.  Pol. 

Teeln,  n,  m.  Z  těchto  kostelů  mi  k&iáÝ 

miti  kus  svobodného  pole  a  roční  požitek 
mešní,  který  se  obecně  tecin  nazývá  Listina 
nájemní  1308.  (Vek.  Vsacko,  str.  110). 
,  1.  Teča,  Tyča,  dle  iCáČa;  řeka  Gtteh, 
isíio.,  Ečava,  Adiže.  Rk. 

8.  Teča,  dle  Bjíča,  m.,  od  tek  <ii>tek  a)  -|-  ja, 
cnrs.-r  Mkl.  H.  77. 

Tťčečkovaný;  -á«,  a,  o,  tečkatý  —  drttb- 
nýini  tečkami  tnameHaný.  punktírt.  Bat  605. 

Tečelec,  lec,  m.  ^  řeka  Morava  tekoucí 
mohutuéjáím  proudem  ud  Veselí  bzeneckými 
Inkami  k  Rohatei.  Sd. 

Tečení,  n.,  das  Fliefsen,  der  FIups  Žeua, 
jenž  krve  tečenie  trpieáe  t.  i.  krvotoků. 
Has  II.  408.  T.  krve  %  nosn,  V. ;  t.  oči  (sl- 
zení, krhavosfi.  V.,  svíček.  D.  — -T.  «sM* 
hni,  das  I..aufen.  D.  Vz  Téci. 

Tečený ;  -<«,  «,  o  *^  dotčený,  jmenoooMý^ 
obbenannt.  Bratr  tečené  tievárovej  tony 
znal  hé.  že  .  .  .  NB.  Tč.  163. 

Iťťiee,  dle  Budftjoviee,  Tetaeldts,  vea 
u  Zástavky  na  Mor. 

Tečieše,  zaatr.  ^  teklo  (mlčko).  Kat. 

Teči  u  č  ves,  vsi,  f.,  Teschendorf,  ves  n  Oniti. 
Vz  8.  N. 

Tečisiř,  ě,  n.  —  řeiiSté,  pvtočišté,  koryto. 
das  Ihút.  Nz. 

Tečka,  y,  f.  dtitknutí,  die  Í^M^^lruníf. 
Uhodil-li  hráč  o  míč  palestrou  jen  tuk,  žc 
se  ho  dotekl,  udělal  tečku,  pakli  jfj  pind 
uhodil,  udělal  koláč.  Ü  Jičína.  Jg.  —  T.. 
rus.  točka  =-  bod,  punkt.  Ki  (»k.  Sti  sl.  ťbčbka, 
tyčka,  punctum,  od  ťhk  ve  tknu,  piip.  -ika, 
der  Punkt.  Mkl.  B.  266.  T.  desetinná.  'I  ečku 
desetínnon  o  jedno  místo  k  pravé,  k  levé 
pomknoiiti  n.  posuiionti.  Nz.  —  T.  r  Imhiu. 
»  krúp^e  drobničká,  stejná,  jinobarcá.  Kat. 
aOft.  —  T.  =  i^čka  H  plotu,  die  Zaunstange. 
U  Blanska.  Ivtz  —  T.  it  nolij  prodlužuje 
ton  o  polovici  jeho  trváni,  dvé  t^ky  o  po- 
lovici a  čtvrt  Vz  Mit.  109. 

Tečkatý.  vz  Teřkovnný. 

TťťkoptM,  u.  n)  ,  die  Stmnogmphíe. 

Tečkovaei,  Punktir'.  T.  péro,  spflsob, 
die  Punktirmatiier  Nz. 

Tečkováni,  n.,  die  Punkiirmanier.  Nz. 
Va  KP.  I.  m. 
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Teékovaný;  -rd/i,  a,  u,  tevkat;},  punk- 
tatns.  pankttrt.  V  rostl.  —  volnii  <lr<>liii\ mi 
a  •tejnými  krůp^emi  itnob«rvýiDi  ziuúne- 
winy  n.  př.  fiernS  t-wft  rttb  Nstft  kfbrako- 
vých  čili  brusnicových;  Žlaznatř  t-nv,  kdyl 
téčky  pochodí  drobnými  iUzkami  jako  liatv 
oiankovit)  ch.  Bat.  606.  T.  lodyha  atd.  Rotil. 
T.  čára.  Ni. 

Tečkovali  ^  tečky  délati,  punktíren. 

Teékovátkp,  a,  n.,  o  klemplřA,  der  Rar> 
niíTeimeiasel.  Šm. 

Teékový.  T.  vyšíváni,  die  Stiřjnia.stic  koni. 
Dch.  T.  m  (q  vyšiváiri),  das  Pmiktnetz.  Dch. 

Tedna,  y,  f.,  die  St-hne  (^kruba).  Ck.  Vz 
r«  ("tiý.  btrojeni  tvčťix  Dch. 

Tečná,     t,  vz  Tccný. 

Teřný,  tangens.  T.  (úrn  doplňku.  dot<'íná, 
dotečka,  die  Kotangent«.  Nz.  Vz  S.  N.  T. 
éára  n.  přímka,  tečná,  tangenta,  die  Tan- 
ceate.  T.  plochy,  tangirande  Fliehen.  Nz. 
V«  Tangenta. 

Teč  o  vice,  dle  Bndéjovioe,  Tetaohowitz, 
vea  a  Kap^edel. 

Teď^  ▼  obec.  mlavě:  tyd,  prodlužuje  se 
pod  Krkonš.  a  j.  v  ttjitkn,  tejdkononc.  Kb. 
i^uuaená  1.  ityni,  jetzt,  nan,  diesmal,  gleich, 
dennalen.  V.  Teif  deeet  odbilo.  Üs.  Aj  tcd 
kdyi  půjdeš  ode  imit\  ndávi  tß  lev.  Br.  Teď 
urávé,  teď  nynL  Kos.  Teď  a  téchto  čaaAv. 
Or.  —  KooL  —  9.  *B>  sde,  ta,  ejhle,  hier, 
da.  Adame,  kde  jsi?  Odp.:  Teď  jsem  pane. 
Solf^  Kom.  Teď  nižo  vypisovali  budu.  Har. 
STéakoTé  moji  teď  jsou.  Lom.  Odkud  jo. 
kdo  teď  moci  hiide  iiasytiti  chleby  na  piištir 
Teď  sem,  sluha  tvój.  Bj.  Tecf  niáá  to,  což 
jest  tvé.  ZN.  VsUlť  jest.  neuleť  teď (=  tuto); 
jfáte-ii  teď  néco,  jenž  by  se  jedlo?;  Když 
sů  řekli  apoštolé:  Aj  dva  meče  teď!  ilua 
IL  133.,  147.,  I.  177.  (T«.).  Teď  smyl  Smil 
v.  2072 

Teda,  tedaf  -  tedy,  so,  jiLso.  Veta 
výsledná.  Klade  se  z  pravidla  za  prvním 
afovem.  Strany  užívání  ho  vz  Tedy.  Proč 
teda  křtiS,  kdyi  nejsi  Kristus?  Na  teda. 
A  tak  teda  a  tak  tedy.  Roe.  —  Jeatli  — 
kdui  —  teda.  Kdyi  mají  spáti,  teda 
choai.  Baá.  st.  Jaatli  nezapřel,  teda  té 
sklamal  ten,  kteiý  řekl:  THkrát  mne  za- 
přiá.  Lom. 

Tednf  ^  iehdá.  damale.  Sles.  Kli. 

Tedajiíí  -  tehdeßi.  Slez.  Klí. 

Tedái  —  teda,  tehdáit  tum,  tunc,  daun, 
alsdann.  Kdyi  nmírime,  tedái  sonaenl  bý- 
váme. V.  Když  domů  přijdei,  tedáž  to  psaní 
Ute  vři  {ie^w  potom).  Bos.  —  X-  na  blov.  ^ 
rdmi,  sehr,  gaas  nnd  gar,  ginslich,  vOllig. 

T.  pěkné.  Bern.  —  .1^^. 

Tedé.  A  t«'dé,  nunc  ergo.  BO. 

Tédeú      týden.  Mor.  Vz  Týden. 

Tedét.  Odpovčdé:  Tedöt  sem  (tn  jtem, 
ecce  adsum).  BO. 

T6  deum,  skrác.  z  lat  te  deum  landa- 
tnns  té  Boha  chválíme,  chvalozpév  cir- 
kevni.  Duca  máme  te  deum  ^~  takovou  mSi, 
pK  které  knés  aiii  •▼.  aioutid  ipivi:  te 
deum. 

TeíTko,  teďky  =  právě  Ud.  eben  jetzt 
T.  tu  b}  l  Ai  do  teďka.  Zlob.  Já  teiFky 
mám  na  lži  dosti.  Dač.  -  T.  «>-  *de,  hier. 
Ble,  teďky  jest  Již  ten  mol.  Lom. 


-tedlný,  vz  -telný. 
Tedni      nynéjH,  jetzig.  Us. 
Tednoaf,  i,  f.,  das  Daaein.  Boiaká  t  MM. 
Tedova  =  teMa.  U  Bélé.  Olv.  V«  Tedyra. 
Tedraiice,  dle  Budťjovice,  Tedrasefrits, 
vea  tt  Sufiíce.  PL.  Vz  8.  N. 
Tedf  (ecce)  onferajie.  BO.  Vs  T,  Teď. 

Tedy,  tedyf,  ll<ide  ohyč.  :a  prrnhn 
slovťm  vétv,  lat.  ergo,  igitur,  itaque.  T.  klade 
se,  1.  kdys  eo  ryímUme,  cú  $  předcHázfjM 
r/ty  juko  :  prantenf  svého  rycházi,  so,  also, 
daher,  nun,  denn,  dann,  demnach,  folglich. 
Láska  aflataoe  na  věky.  Co  tcdy  k  vi^enost! 
patři,  to  za  základ  všemu  Jiriť-inu  kladeno 
býti  má.  Kom.  Když  jakýsi  1'oi.ian  k  La- 
ccdaemoAanu  pravil:  ,Pro  množství  střel 
slunce  vidřti  nebudete,'  odpovédť-l  tento: 
,Tedy  v  stínu  budeme  bojovati.'  Kos.  Ná- 
sleduje tedy  z  toho,  le  .  .  .  Ros.  Má  se  tedy 
říci.  Knst.  Kdyi  den  nastane,  tedy  i  mrá- 
koty zahnány  budou.  Br.  Když  přijde.4  domA, 
tedy  to  psaní  otevři  a  dříve  nic  (i.  e.  tehdáž). 
Kos.  —  Foxn.  V  lávétí  po  spqjkádt  ted¥ 
ttki  se  vyrucMrá.  NebudeS-lf  poslonobati 
tedy,  tak)  budeš  bit.  Vz  .Ti  ^fliž. ,  T;ik.  — 
^.  Ňdviee  v  otátkách  a  v  imperativu^  ve 
kterém  pHUni  vity  takové  ta  úHnek  vH 
předcházej fciih  zvitmt^páme:  Nejsnief  syn(»vó 
noci  ani  tmy:  nespémei  tedy  jako  i  jioi, 
ale  bdéme.  Br.  Jděme  tedy  po  av^h.  Ue.  Nn 
tedy  délejte,  jak  rozumíte.  Zacnffme  tedy. 
Tedy  tam  jdi.  C!o  tedy  máme  ěiniti  ?  —  3.  Po- 
ukazuje m  okolnostem  předcház'jicím  »y- 
grétliijf  :  nich  nějakou  událosf.  Tolio  éai^u 
byl  .Miltiadea  nemocen,  tedy  mluvil  /.a  neho 
jeho  bratr.  Kos.  —  4.  Touto  spojkou  se  mlum 
vid,  uchýliv^  se  od  céci,  k  hlnrnl  véd  znue 
zpit  ťrocé.  Často  se  pnu  im  přiéiňuje.  Kos. 

—  POSB.  Neteří  8pi.oovatelé  nemíchají 
tedy  proto  x  ťhdy  tehdáž,  tenkráte; 
ale  obé  slova  mají  týž  význam  a  tedv  se 
tehdy  klade  místo  tedy.  Když  jest  nejíepší 
hra,  tehdy  (tedy)  přestaň.  D.  Nechodivej  z« 
mnd,  oči  ti  vypaanó,  tedy  (=  tehdr>  bylo 
chodit,  dyž  sem  byla  panmV  S.í.  P.  2í>0  ("f. 
Tehdy.  —  Vz  Véta  výsledná,  příčinná  a 
Teda.  —  Tedy,  v  tedy  (na  Slov.),  adv. 
toho  <5rt.s//,  damals,  zu  der  Zeit  Haiz.  — 
ledyf  (tedy  }  f^l'tde  se  na  počátku  věty  ^ 
tedy,  also.  T  dvf  ho  nraeirbfti.  Hob.  T. 
jdřme.  Us.  -  Tedyž  (cdyA-ř),  když  tedyi 

—  nikdy,  co  nevidéti,  einmal,  ehe  man  siehe 
versiebt  Řekl  pak  David :  Kdvi  tedyi  sejdn 
od  ruky  Saulovy.  Br.  Vz  Tenyž. 

Tedy  va  —  tehda,  ü  Poličky.  Kd.  Vz  Te- 
dova. 

Tedyž  Přidé  d\  /,  t.  -  přijde  co  neviděl, 
z  nenadáni.  Slez.  Klá.  Vz  Tedy  (konec). 

Teedka.  v,  f.,  teedia.  Kosti.  1.  257.  b. 

Teesdalka.  y,  f .  teesdalia.  Kosti.  I.  217.  a. 

Tefroid,  u,  m  .  nerost.  Vz.  Bř.  171. 

Trge-a,  e  (akk.  -u,  instr.  -oui,  f.,  bylo 
mé.  v  iVrkadlL  —  Tegean.  a,  m.  —  Tegyský. 
Vz  S.  N. 

Tegl,  e,  tesUk,  u,  m.,  tyglík,  není  nutně 
z  něm.,  vz  Ms.  346.  Tiegl,  m.  T.  z  hlíny, 
Br.,  tyglik,  kelímek,  pánvtee,  rendlík,  pámev, 
test.  V  z  Test  —  T.  -=  modravý  mastný  jil 
plný  skořápek,  der  Tegel  T.  mušlový,  her- 
nalaký.  Krl  9S&,  989. 
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Itli  -  Véhlt. 


Těh,  u,  in.,  autr.«  ftioKft,  das  dlfed,  Ge 

liMik. 

Tí-Uan,  a,  a.,  nephrotoma,  hmyz  dvol- 
křídlÝ.  Krok.  II.  2tí4. 

^  Téhař,  e,  m.  T-ři  lid  obecný,  oráči, 
řemesíníci,  kramáři,  St.,  rolníci,  tuidennki. 

KSch. 

Tehd  —  lof.  I.sáku,  dežs  bvl?  A  on  mi 
dal  odpověď:  Tehd  jsem  u  Jana  byl.  NB. 
Tč.  Mne  potřebie  nic  nenie,  než  t.  žid  pro 
tě  poalal  a  chc",  jiln-  '>nin  plátfv  }>v}:  Obe- 
slal nás  t.  üOini  zHiobnikü,  Jibyclioiu  k  nčinu 
přišli;  Svédomie  židovo  tehd  máme.  jakoby 
v  tom  liatě  stálo;  Svédomie  to  vám  tehd 
V  tomto  listu  posíláme;  Štěpáne,  t.  váa  z  ru 
kojcmstvie  vyvažuji;  Ten  list  t.  nedávno 
před  náa  přinesen  jest;  Kmotře,  t.  jsii  (po- 
níže) ;  A  od  té  ehvfle  nejsem  napomínán  aŽ 
t;  T.  avédomie  máte;  A  t.  (— -  zde)  toho 
listu  pHpig.  NB.  Tč.  4..  II.,  27.,  2Ö.,  65.. 
85.,  119.,  129.,  149.,  160.  a  na  ranobýctí 
jiných  místech. 

lebda  =  toAo  času,  v  ten  čas,  dmnals,  zu 
der  Zeit,  alsdann.  Strsl.  tigda,  tum,  příp. 
■da.  jíž  r\ořimc  adverbia  vystihující  čňs,  do 
néhož  spadají.  Mkl.  B.  207.  T.  jemu  fojt 
řekl ;  Kdvž  folt  i  koniely  jat)  se  jich  ptati 
hned  tehda,  když  se  jest  fa  vražda  stala... 
iNB.  ra.33.,  72.  Tehda,  ježto  byl  jat;  Tehda 

mail     nfarlntni     t^m    tr^iJ       ^^mm^A^tl  l-m.  a 


,  vynelen  býti  měl,  t.  k  vynášeni  potahu  nej- 
[  vyšší  sudí  král.  ées.  má  kázati .  .  Zřiz.  F.  j. 
I  A.  X.  2.  A  když  jeet  Maátalc  nruěen  bvl,  t. 
jest  Hnifk  obealal  Klfmka;  Tehdá  Václav 

<lal  Jurkovi  r:tl;t'vek  a  on  jemu  zase;  Aon 
jest  živ  lni  ieátň  t.,  když  jsú  právo  osadili. 
!  NB.  Tč.  i.,  Ý2 ,  96.  Mftv  s  Bohem,  ehce-lí 
tě  úředníkem  mieti  a  kdyžř  povie,  že  chce, 
t.  buď  knězem.  Hus  1.  2iu.  Kdyi  nenié 
v  mysli  lihého  uiy.šlenie,  t.  nenlc  I  elého 
přivolenie,  jímž  najprve  hřiech  jest  dokonán  ; 
I  Jakžbychom  co  prosili,  jenž  by  od  nás  ne- 
vedlo k  té  plnosti,  těhdv  by  nebyla  hodii» 
prosba;  A  jakož  sem  t.  lid  s\ój  od  Faraoua 
vysvobodil,  tak  i  tě  vysvobodím  z  kacieřúv ; 
Nynie  vidíme  skrze  zrcadlo  v  podobenství, 
ale  t  uzříme  tvář  v  tvář.  Hus  I.  'ÍIO ,  27 


mají  úřednici  tam  Jetí  a  ceptati  se.  které 

by  lány  její  byly.  Pňh.  II.  210,  .')50.  T. 
jeden  z  knížut.  Lom.  Pukli  hy  kter^  ne- 
přijel, tehda  ten  aby  přiěinu  .svého  nepN- 
jezdu  oznámil,  '/fíz.  Ford.  Vz  Tedy. 

Tehdáž      t^hda,  toho  čamt,  dazuiual,  da- 
mals, zu  der  Zeit,  dann,  tunc.  V.  T.  a  tehdy 
prací  M  o  minulosti  (tunc,  dam.*!"'.  ni  Mik 
uůci  o  hudmienosti  (tura.  (laim).  A  když  ne 
smířili,  tehdy  (tehdaž;  se  zase  sem  přistě- 
hoval.  Budu-li  ty  oenize  kšaftovati,  tehdy 
bych  je  dala  po  pfitelfeh.  Zk.  O  blahosla- 
vení ti  lidé,  kteříž  ho  tehdáž  (té  <  hvíle)  mi- 
lostivého míti  budou.  Kom.  Protiž  tomu 
Bartoň  praví,  že  jeho  jest  tehdái  ihned  ob 
žaloval;    Vy.iíavil  jest  před   náa  Tomana, 
kterýž  jest  u  fojta  tehdái  dělal;  Kterážto 
poručila  je^t  něteu  statku  svého  Anné  tetce 
svej,  tehdáž  manželce  spoluměšténína  na- 
šeho. XB.  Tč.  Gú.,  12Í).,  187.    T.  vyšla  na 
jevo  jeho  udatnost.   Flav.   A  t.  nhlédáš. 
Jel.  —  Kdi/i  -  íeMúi;  tehdái  -  když.  Když 
hrušky  zrají,  tehdáž  se  čeaati  ninji.   Pro  v. 
Cechové  tehdáž  zpivaji,  když  se  mijcdí.  V. 
Mluv  tehdáž,  když  hus  prdne  a  ves  zakašh 
Prov.   Senator  t.  se  phmlouvej,  když  uuu 
podáno  bude.  V. 

lehdáiui  =  co  Uhdái  bylo,  damalig. 

Tehdejší,  vz  Nynější.  Příp.  -šjii.  Mkl.  B.  i 
aál.  Damalig.  Uéitelé  tehdejšího  času  Br  j 
Podlé  spAsobn  tehdejšího  mlácení  mluví.  > 
Br.  i 


Tehdejšek,  »ku,  m.,  die  damalige  Zeit. 

Tehdy,  ťehdvf  ^  tehdáž,  tnnc,  damals, 
zu  der  Zeit.  V.  Tehdy  Svatopluk  v  Moravě 
králem  byl.  Dal.  JenuiZ  trhdy  Pšov  děli 
Dal.  A  když  jsme  ))íed  pánu  přišli,  (.  jest 
pán  iekl.  aljy  jej  uruěil.  kto  by  jemu  z  ěeho 
viDu  dal.  řlB.  Tč.  7.  A  kdyby  panský  potaz 


III.  19.,  99.  Va  strany  užívání  slova  ttdioto: 
TehdúL  —  Tehdy      tedy.  demnacli,  daher, 
also,  denn.   Poněvadž  tehdy,  a  tak  tehdy. 
Bos.  Vybeřii  sob«  t  Tkad.  Poněvadž  Sol- 
kovcj  .seístra  měla  8vr  věno  od  prvního  i  od 
druhěhu  muže,  r.  již  dódiěků  nebyla.  Půh. 
II.  221.  Poněvadž  t.  na  véky       má  b>>ti, 
ktož  jie  <Iiiostojně  tělo  božle,  zasě  /,pě'tné 
věz,  ktož  iiejie  dóstojně  těla  božieho,  ne- 
bude živ.  Hus  III.  174.  Vy  tehdy  se  nyní 
pozdržte.  Flav.  Jděme  t.  Us   Vz  Tedy.^ 
Ve  hlavních  rétách  po  vétnch  ř(t,«}vych  a 
podmitwvachh  se  vypouští,  vz  Tedy,  Tak, 
Jestliže.    V  ťhé.  P.  slovem  tehdy  " /í/aí  »í 
véty  počinr^ji  se  velmi  zhusta  v  rozličných 
súKvétich,  jako:  a)  r  časopých:  Protož  když 
rakoví  lháři  Jmenují  a  mluví  slovo  ho/Jc 
listy,  tehdy  jest  jistota  . .  .  1.32.  b.  Nebo 
když  na.^fane  zaniiicenie  pro  slovo  božie 
tehdy  se  pohoršie.  136.  a.   Ale  když  jest 
spasitel  ďábla  přemohl  a  lafanal,  t.  jsrt  an- 
dělé přistiipili.  m.  b.,  5G.  b.  atd.     b)  V  pod- 
minečných.    Protož  nebude  li  to  dielo  míti 
založenie  pravého  z  Boha,  t.  se  pohorlí. 
136.  b.    A  potom  jestli  přikázanie  božie 
k  tomu,  aby  živí  ty  spící  vyprostili  z  pekla, 
f.  množ  právě  ta  věc  zakládána  btH  na 
vieře.^172.  b.  —  c)  Ve  přfči)in>kh.  A  r-mě- 
vadž  i  první  i  posledui  /.  milo.Htl  přijímají, 
t.  jediné  větší  milosř  v  odplatě  rouožem 
znáti.  128.  b.   Poněvadž  poslední  zpozdilý 
dostí  má  dsUé  jedné  hodiny,  t.  nenie  po- 
třebí o  to  pracovati  mnoho  let.  l:iH.  h.  A  po- 
něvadž jest  z  úmysla  hřeSenie,  tehdyf  jest 
hřiech  proti  dttehn  svatémn.  129.  a.  -  di  Ve 
mtalných.    A  tof  ř*e  i  di.es  děje,  že  ktož 
pozná  pána  Ježíše  a  poěue  voíati  k  němu, 
t.  se  duied  nepfíezefi  kdesi  vezme.  147.  a. 
(V.  Hjlinnr  v  progr.  ober   ěes.  real.  pymn. 
v  Praze  na  r.  1877.  str.  ib.).  —  Tdidyž  --^ 
teMái,  damals   -  T.     nékterff  čas,  kdykoli, 
irgend  wie.  Ať  sobe  kdys  tehdyž  nékdy, 
svou  doboiO  nepomstí  prH.vdu.  Št. 
Trlicl,  Ijj.i.  in  ,  osob.  jui. 
léheiiia.  téhla,  těhlář  atd.,  oa  biov.  — 
ciAefno,  cihia,  cihlář.  Jg. 

K  upetméM  eor« 

ku  břehu.  Us. 
Teheran,  a,  m.,  hl.  mě.  Persie.  Vz  S.  N. 
Téhla,  y,  f  ^  eihh,.  Shn . 
Těhlíii',  e,  m.  ^  cihlář.  Slov. 

.,^Í'í.''"'         ^L*"-  *W  H  pluhu, 

die  Pfliigaterae.  D.  »         r  , 
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Téhliee,  u,  f.,  t  ce,  pl.  —  retuky,  které 
připevňuji  k  bkhlci  brány,  das  Kettel  zur 
Befeetii^iiD;^  der  Eggc  an  die  Stange.  Us. 

Téhlík,  u,  ni  —  trdviec  u  pily  me^i  klikou 
a  rámcem.  Ú  Cbrud. 

léliUa,  a,  m.,  aleoteruDÍs  (kámea),  uistr. 
Bofk. 

Téhlo,  H,  11  .  tractnrium.  zastr  Kuzk.  C.'f. 
TáUo.  tttnl.  tego,  lorum,  sUhel.  Mkl.  U.320. 
Těhttlee,  e,  n«  oj»tc«,  die  Tieib-,  Kurbel-, 

ZuífŘtanřre.  §p. 

Těhaik,  a,  m.,  osob.  jm. 

Tétinouti,  vs  Táhnonti. 

Téhoba,  y.  f  n*  Slov.  létolMod;  die 
bchwangerschaft.  Bais. 

Tmmi,  dne,  m.  Br.,  Her.  Lépe:  t^den. 

Je- 

Téhodni,  lépe:  týdenní. 
Téhodnový.  T.  zkonáka.  Kom.  Sk.  pueof. 
29.  Vyd  Zb.  Lépe:  týdenní. 
Téhoroční  =  tohoroCni,  toho  roku.  Slov 
T^bohlasi,  n.,  Barvphonie,  ť. 
féhOBénitTi,  n.,  liiiryinetrie.  f.  Tpl. 
TIhote,  y,  f.     Hhota,  die  Schwere.  Rob. 

—  T.  =  téhotnosC  Šra. 
léhoteiutvi)  n. » téhotnosí  =  stav,  jenž 

nastaae  po  tArodnSnl  vajMk»  sraMbo  a  >  va- 
jťěnika  ženského  do  délohy  vklouslébo  n. 
t  =  volné  vyvinování  ae  euibryona  v  Ifiné 
Mieiné.  S.  N.  Die  Sohwangersctiaft.  T. 
fdcovodovaipčnikové,  zásnétovó,  die  Holen- 
•dswaDgerscliHfc,  puchvové,  die  Vaginal-, 
■iaodéloiné,  gravidita*  extrauterina,  ve 
vejcevodu.  vejcovndové,  g.  tubaria,  mezemé, 
die  luterHtitial-,  vejcevododéložné,  die  Tu- 
bcmterinschwangerschaft.  Nz.  Ik.  Povéryot. 
vz  v  Mu».  1863.  475.  a  Těhotný. 

Téhotéti,  él,  éni,  schwanger  werden.  Dch. 

Téhotiti.  ěl,  én,  Čni  -»  Uhottmm  uÜimH, 
whwiaceru.  Reš. 

Tikmétl,  él,  éni,  schwanger  sein  oder 
»erden.  —  Jak  dlMÍho.  Tdhotnöla  vi  do 
S.  méaiee.  IJa. 

TMiotniee,  e,  f.  —  íihotmá  iena,  die 
Schwangere.  Tak  t.,  a6  böli  sc  bojici,  žádá 
poroditi.  SŠ.  L.  130.  (Hý.).  Kyclilä  je  zastihne 
zihaba  jako  bille  t-ci.  Sš.  II.  260.  (Hý.) 

Tébotnosf,  i,  ť  =  tíže,  die  Schwere.  — 
X.  ^  stav  téhotne  ženy,  die  Schwanger- 
eefaalL  Dáveni  v  t-sti.  Ja.  EUilui  pak  man- 
želka ovdovéla  ve  etava  t-noeií  pokročilé. 
Pal.  III.  3.  307. 

Téhotný     téiký,  schwer.  T.  pouto.  Jel. 

—  T.  »  «  téikým  hiátem,  s  plodem  chodicí^ 
schwanger.  Na  Slov.  tarehaoy,  tarianý.  DbS. 
ó.  Jg^.  T  nou  byti.  V.  T.  žena  v  živott^  plod 
uosi.  Kom.  T-nou  ačiniti.  V.  T-non  ch<Mlití. 
Bei.  T.  na  roabofenf  (na  rosvaleni,  na  ele- 
hnati),  D.,  b  ňnes,  hochschwanger.  Lk.  Kdvž 
jest  arozuméla  t-nou  byti.  Biancof.  Dýchá 
jako  t-ný  mravenee.  U  Jliné.  VrA.  Cbce  ae 
mn  toho  jMka  t-r\<i'  pannř  (velmi).  Ü8.  Vk. 
Nemohou-ii  kuuč  ae  svatebniky  s  místa,  sedí 

rý  na  voze  nepoctivá  panna  aneb  t.  žena. 
"ns.  Navštivi-Ii  t-ná  niliidé  manžely,  při- 
nese prý  jinj  Stéstí.  Koné,  veiou-li  ženu 
t-nou,  velice  prý  se  poti.  Kda.  Žena  t-ná 
chodí-li  prostovlasá  anebo  kopne-li  psa  n. 
kočku,  nedonosí  plodu.  Mor.  Povéry  o  že- 
nieh  t-n^  va  ▼  Mne.  1854.  566.  Gt  Ti- 


hotenstvi.  —  éíni.  Kázáni  siuvkU'ui  t.  — =• 
plné  hlubokého  smyslu  Scip.  Knije  znH- 
vÝmi  vétry  téhotné.  Mus.  Jestli  hrAsoiI 
kildla  t-na  jsou.  Só.  Vz  Kb.  str.  273. 

Tehov,  a,  m.,  ném.  Tehow,  ves  u  Vla- 
áimi ;  ném.  Grose>Tebow,  ves  u  &éan.  PL., 
Tk.  I.  46.,  47.,  III.  110.,  V.  146.,  8.  N. 
Tťhovati      tňfiitouti.  L.sk. 
lohovec,  vce,  m.,  Tehowetz,  ves  u  Čem. 
KoBtelee.  PL. 
Tehovice,  dle  Budějovice,  ves.  V/,  Tt  2im. 
Tehovičky*  dle  Dolany,  Tehowiček,  vea 
o  UhHněvsi.  PL. 
Tehovský  vrch  u  Mnichovic.  Krč.  4M. 
Těhový  —  kloubový.  Glied-.  T.  voda.  Ma. 
bib.  27.  Btf.  117. 
Téhozev,  zvu,  m.,  baroeoiH,  der  Bukko- 


strauch.  T.  zejkovuný,  b.  orenata;  zpilovaný, 
Téhož,  vz  Týé. 


b.  Berratifolifl. 


Tťhul,  a,  m.,  Tiehul,  ovčárna  u  Slaného. 

PL. 

Těrli,  gt  pl.  zájmena  ten.  Místo  téch, 
tem,  fAitft  nka  se  ve  vých.  Oeob. :  tech,  tem, 

tema ;  místo  oněch.  Jodné^h,  oném,  jedněm, 
oněmi,  jednémi  říká  .sc  tamtéž:  vonejch, 
jednojcb,  vonejra,  jednejni,  vonejma,  jed- 
nejraa.  Jir. 

Těcha,  y,  í'.,  toliott»  slova  více  se  užívá 
ve  složen.:  útécha,  potěcha.  D.  J.nj,  kde  tu 
nabraf  těchy?  Hdk.  C.  7»»  r\  p:»k,  světflra 
y  t^chu,  dech  j»i  z  jeho  dechu.  S».  B».  3. 
Ó  kajících  ěáico  blahá,  žádajících  těeho 
drahá!  Nad  marné  vždy  radosti  bytnou 
výše  kladeá  téchu.  S».  líc  53.,  15U.  ^lý.). 
—  T.,  osob.  jm.  ieo.  T  il 

Techau,  a,  ra.,  osob.  im.  Pal. 

Téchanov,  a,  m.,  Zechan,  ves  n  Sovince 
na  Mor. 

lédianovice,  dle  3ud^ovice,  Neuzuhs- 
der^  ves  v  rak.  8)es.  Vs  8.  N. 

Técbařovice,  dle  BodÖjoviee,  Tleeharo- 
witSj  ves  u  Milína.  PL. 

Tedien,  ehna,  m.,  osob.  jm.  Pal. 

Téťhlov,  a,  m.,  TleoJilow,  dvflr  n  Vy- 
žovic.  PL. 

Téchlovice,  dle  Budějovice,  Tiehlowito, 
ves  u  Neátédic;  něm.  Tiechlowitz.  ves  u  Kr. 
Hradce.   PL.,  Tk  I.  440.,  111.  60  ,  Tf.  2bl. 

Těehuice,  dle  Budijoviee,  ves  u  PH* 
brami.  Vz  Tk.  III.  37. 

Technický,  technisch.  T.  vědy,  nauky, 
jež  sméřují  k  potřebám  živnostenským  (pril- 
myslnickým).  Rk.  T.  provedení  něěebo.  Šp. 
T.  ústav,  akademie  (polytechnika),  výrazy 
(umělecké  výrazy).  S.  N. 

léehnič,  e,  m.,  nim.  Tiechuitseh,  ves 
n  Zalnian.  PL. 

Techuik,  a,  m.  -  kdo  se  éUrá  ie^Amkkými 
védami,  der  Techniker. 

Teehnllm,  y,  f.,  a  řeo.  >»  um&ost,  vyeoi- 

čenosf,  ziučnosf,  činnost  umélecká  a  prii- 
myslnická;  Uchnidcý  ústav,  die  Technik. 
Technolog,  a,  a.,  dor  Teohnolog,  Ge- 

í  werbkundige. 

I    Technologický,  teclniulogisch.  Sp. 

Teehuologie,  e,  f.,  z  řee.  —  řenifslorěda, 
nauku  o  vědeckém  základě  řetnesrl,  die  Tech- 
nologie, Uewerbkunde.  Rk.  T.  nauka 
o  vsdélávioi  snrovia.  8.  N.  Va  tam  vfeo. 
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Techübod  —  Tekooký. 


Téebobud,  a,  0.,  osob.  jm.  Pd.  Bdh.  1S6. 

Třťhobuz,  e,  f.,  Tiechobnt,  d  Pkoova. 
PI..  Vz  Tk.  V.  261.,  8.  N. 

Téehobuzice,  dle  Bad^^ovle«,  Tediobn- 
sitz,  vos  u  I.itoméřic. 

Třťhodřly,  dle  Dolany,  nčin.  Tiehodil, 
vi-8  n  Ulice  (Unite).  PL. 

Tťohoři,  5,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Teehoiiice,  dle  Kudřjovice,  Tiechonitz, 
ves  u  Za\Iokonia.  PL. 

Téchonia,  a,  m.,  Linsdorf,  ves  a  Ústí  n. 
Orl.  PL.  V»  TěchovÍB 

Třchoplodný  tťchu  či  átéchn  plodici, 
tro»t»p«ndond.  T.  ooc.  Sá.  Hc.  48.  fjaý.). 

Tirlionif,  e.  m.,  Heeboras,  vet  n  Pel- 
hřimova. Tk.  III.  36. 

Tťchorázfk,  zlu,  m.,  Tiechorasko,  sa- 
mota u  Pelbřimova.  PL.,  Tk.  UI.  36 ,  44. 

TřchoaUiTa,  j,  t,  oaob.  jm.  PaL  Bdh 
126. 

Těehov,  a,  m.,  nřm.  Tecbow  n.  Tieehow, 

ves  n  Blan.ska  na  Mor.  I'L. 

Tťťlioviii,  a,  m.,  Linsdorř,  ves  u  lsti  n 
Oři.  Vz  Těchonín. 

Téehviee,  dle  Budějovice,  Tßchvic  z  Tčch- 
vlc,  itaroiitná  rodina  vládycká.  Vz  8.  N. 

Teich I,  a,  m.    T.  Jos.  Vz  Jg.  H.  I.  640 

Teiut  (ír..  ten)  ^  6arva  téla,  pM,  die 

Teirefll-a§,  e,  m.,  dle  Bá&L  Otmi  9Utec 
íMbtký.  Vz  8.  N. 
T^jMti,  el,  ani     bihati,  tékati,  potulo- 

rafi  se,  nmhcrscfiweifen.  Us.  Hrp.,  Kšú. 
Pořad  nčkde  tejtíš.  Ü  Rychn.  Mak.  — 
kudy:  uo  polích.  Mak. 

T«*j<'PK,  íkji,  ni.,  Toitsohek,  ves  u  Zbi- 
riíva.  PL.  —  T.  Mart  ,  maliř,  f  po  r.  1847. 


TeJ 
To. 


Te 


řka,  y,  m.,  osob.  im. 
denek  =  týden.  Us. 
far,  a,  m.,  osob.  jm.  8d. 
k,  II,  m.,  eie  Art  Leimrntha.  oi 


Te,  kal,  a,  m.,  osob.  jm.  6d. 


kanee,  vb  Týkanee. 


Tejl,  vz  Tlil 

Tejn,  vz  T^n.  —  T.  (Tefnar)  $  Týnek. 
vymfelá  vládyeká  rodina.  Vs  8.  N. 

Tejner,  vz  Týnec. 

Tťjnife,  e,  f.  Pod  vinohrady  t.,  budcm 
sívat  pšenice.  Nár.  ps. 
Tťjníl,  a,  m.,  osob.  Jm. 
Tejuiti,  vz  TýnitL 

Tejno,  a^  n.,  Theiii,  vea  a  Tfebiée.  PL. 

—  T.  =  ř<yno. 
TeJuoHti,  vz  Zpivati. 
Tejuosť,  i,  f.  =  tajnost.  Dac.  I.  ÍH>. 
Tejný  =-  tqjný.  V.,  Has  UI.  306.  a  j.,  Žer. 


ratl,  vz  Týrati. 
rov,  a,  in.  Týřuv. 
rovský,  ébo,m.  Jméno  vymřelé  pMiské 


Te 
To 

TejrovaMLy,  6üo,m.  jméno  vymřete  pMi 
rodiny  v  Ceehách.  Vz  8.  N.  —  T.,  vt  SIraa, 

Tejrych,  a,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

Tek,  a,  m.,  dicaius  (pták),  zastr.  Kkp.  ps. 

Ték,  n,  n.,  na  SIot.  —  tok,  teieni,  der 
Fluss.  Bern.  —  T.  útnk,  der  Sturm.  Jeho 
hned  přemohl  silným  tékem.  Biancof.  93. 

Teka,  y,  f.,  tectonia,  der  Thekbanm. 
Bstp.  IKMj.  Cf.  Schd.  II.  291.,  Kk.  179. 

Těkař,  e,  m.  toulač,  der  Herumschwei- 
fer.  Laufer.  Hk.  —  T.  —  héhoun  r«  hH  ia- 
chovif  der  Lsofer.  Kioh.  Va  áachy. 


Tékaěkft,      f..  die  Benrattebweiferin. 

Jí?- 

Tékal,  a,  m.  —  tékac.  —  T.,  tachydromus, 
pták  dropovitý.  Krok. 

Tékáiek,  Ika  m..  ctenos,  pavonk. 

Tíkáni,  n.,  vz  Těkati. 

Tékař,  e,  m.  =  těkač,  béftoun^  béhař,  der 
Läufer,  Bothe.  Proč  jsi  po  bíHci  nelcázal 
jemu  přijití  než  po  tékaři?  Čteni  Nikod. 
A.  ij.  Kuchaři,  vrátní,  raaStaléři  a  t-ři.  Hus 
I.  405.  Listv  roseslány  po  t-řich,  B0.«  Hei., 
Ben.  —  T.  a  tulák,  der  Hemmatreleher. 
Noční  t.  D. 

Tékati,  tékávati  =»  bihati^  toulati  se,  tře- 
itUi  se,  laofeR,  rannen,  flattera.  Jg.,  V. 
V  těkám  jest  stupňováno  z  e  (teku).  Gb. 
Hl.  145.  —  jak:  v  nepoctivosti.  Rad.  zv. — 
kudy:  po  bórách.  Plk.,  po  méstě.  Br.  Tamo 
i  vele  i  =  mnoho)  duš  těká  sémo  tamo  po 
dřevřch.  Kkk.  15.  —  Troj.,  Lom.  —  okolo 
čeho  starati  te  phlii,  etwas  hitzig  be- 
treiben. L  ,  Kom.  —  odkud  kam:  z  mčsta 
d(í  mě.sta  t.  Syr.  —  se  ^  béhati  se,  läufig 
sein.  Vlk  se  téká.  L.  Téžko  uhlidati  dě- 
večky, která  se  chce  těkatí.  Lom.  Kap.  stř. 
Kráva,  jeSto  sö  téká.  BO. 

Tt^kavee,  vee^  m.  — (Aaeif  ihoik,  der 
L&ttfer.  Jg. 

Tl^htTosf,  i,  f.  —  úHmimd  k  fHMiil,  feii- 
Inrnsf, hihax  ost. die Flattersncht,  Dch., Flüch- 
tigkeit, Unstätigkeit.  T.  mysli.  Kom.  L.  4., 
áf.,  zrakn.  ZN. 

Tekavý  —  co  teée,  nico  tekutého  propou- 
stí.  T.  nádoba.  Hrnriii  říkají  teklavý.  Dch. 

Tékavý  ^  k  tékání  sklonnv,  tottlavý,  bi- 
havt),  vrtkaví),  ztře^tíný,  luuherschweifend, 
umlierlHiíťencí,  dUclitig,  unbeständig,  flatter- 
haft, herumaehweifend,  schwärmend.  Jg.,  V. 
T.  žena,  Br.,  panna,  T<om.,  iák,  kněz,  Brikc, 
nohy,  Jel.,  mysl,  Jel.,  pozornosf.  Marek.  Tě- 
kavým okem  na  něco  hledéti.  Měst.  bož.  — 
kudy.  Ženy  po  krdraách  tékavé.  Rváč.  — 
T.  v  tuibi  =-  iekwý,  uftkavý,  uttíu^jiH,  le- 
tarý,  prchavý,  flüchtig.  Vys.  T.  čistky. 
Hoatl.  T.,  co  toliko  na  krátko  trvá  a  brzo 
mist  n.  p.  prsten  na  tfeni  mnehomorfcovém, 
verpänjilich,  flüchtig.  Kst.  505.  T.  raasř.  Nz. 
—  T.  o  psu  a  vlkti,  když  se  honi  (pojímá, 
běhavý.  jezdivý),  linfig.  D. 

Tekdak,  a,  m.,  osob.  jm.  DaL  66. 

Těkev  » tykeo.  Slov. 

TekUvýi-fsitoiMi  VaTekHrý.  T.  střecha. 
Bhmr 

1.  Iťklík,  vz  Tegl. 

2.  Teklik  —  bod,  iUka,  der  Punkt  Ani 

t-ku.  Ros. 

Teklina,  y,  f.     tdeutina.  L. 

Teklivě,  flüssig,  fliessend.  Aqu. 

Tefclivoaf,  i,  f.,  flOssige  Beachaifenheit. 

TekllTý  —  který  teče,  lieeeend,  niaaend. 
T.  rána,  noha  (s  které  tede),  Jg.,  střecha. 
BO. 

Tekloef,  i,  f.  ^pl^tmoet,  dle  PiOaaifkeit 

L. 

Tekly  =  tekutý,  tiUssig.  L.  —  T.,  ého, 
m.,  osob.  jm.  6d. 

Tekmesaa,  y,  f.  milenka  Ajanta  Teia- 
raonoviče,  která  mu  porodila  Eurysaka. 

Teknouti,  vz  Tknouti 

Tekooký  «  Iqidaoý,  triefäugig.  Jg. 
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Tťkoretíu,  u,  ui.,  uhloiot^fk  r  pidozuM- 
ttťném  dřeré  smrkovém  ve  Smrčinávh.  Vz  8.  N. 

Těkoíiť,  i,  f.  =  tok,  proud,  der  Strom. 
Živé  studnice  dAvá  tekosti,  vivi  fontis  prae- 
bet  fluontn.  Hmn.  1418. 

Tékot,  u,  m..  das  Treiben.  Dch. 

TekonH  Toda,  fliessend;  oči  (plnčtivé), 
v  /.  Krhavý. 

Xěkoau,  a,  m.  —  béhowtt  tulákf  i^ánfer, 

0.  Zlob. 

Tekst,  n,  lu.,  drah  phma.  Vz  Písmo,  T(  xt. 
Tektonika,  y,  f.,  tec,  umóleoké  zobra- 
senf  f;«oiii«trioky  nréitelných  téTetnýcb  tmrfl 

VC  prostoře,  pokud  tím  vjhovéno  býti  n)H 
ji«té  potřebé  životní;  vrcholem  jeho  jest 
mméni  Btavttelské.  Vz  8.  N. 
Tťku,  vz  Téii. 

T«*kúouo!»ť,  i,  f.  -=  tekutosť.  Slov.  Bern. 
Tekúcný  =  tekutý.  Slov.  Bern. 
Tekiiposf,  i.  f.      tekutost.  Slov. 
Tťkutťizna,  y,  ť.,  der  Flussapatherde. 
šm. 

TAkutě,  fliossond,  flüssij?.  Ro8. 

Tťkuteť,  tce,  la.  —  kasik  slouéený  s  cáp- 
nikem,  der  FliiBsspath.  Pr.  Chym.  71. 

Tekuti,  n.  tečeni^  d«s  Flieasen,  der 
Plnss.  T.  krve  z  noea. 

Tekutik,  n,  m.  =>  kaHk,  der  FItorin. 
Kosti.  34  b. 

Tekutina,  y,  f.  *«o  tešeitíé.  üb.  T.  = 
hmota  nopevtiá.  tedy  k;ipalná  i  j)l\nii;i  .S.  N. 
T.,  flncntiiu),  dle  ťUisaigkeit.  dtm  Fluidum. 
BO.  VMiacení,  vvpáchnntf  tekutiny :  íil ková 
t..  d.ts  S'«'rvťnflni<íiim.  Dch.  T.  vodnatá,  \v.i.s!í( - 
ríge  F ,  tí-íslová,  serbende  ť.,  tlislovinatá, 
faimfnhaltfge  F.,  Ulkonotná,  eiweisshalti^e 
F.,  v  huspetiinu  sc  ))roméfiiyfc{,  gelatinircnde 
F.f  k  nabíháni,  die  Schwell-,  k  pildováni, 
die  Grnndirfl.,  lainl  n.  k  loaienf  ^  louh, 
die  Aescherungs-,  neck^*  na  t-nii.  die  Flils- 
sigkeitsmnldo;  množství,  t^loiip,  vrstva,  hla- 
dina, obsah,  přijeti  t-ny.  Sp.  T.  blankytná, 
lasarbiniie  Fl  ,  snniíitť-fi,  vyponStécí.  Šp.  T. 
bélicí,  die  Bleicíití.  Nz.  V.  průplavná,  die 
gpaiíl  Nk.  Ik.  T.  ku  střibfení.  Vx  Prm.  III. 

1.  18.  T.  ph  ktrická.  Jg. 

Tekutiuný,  Fliissigkeits-.  T.  mira,  míra 
t«'kutin,  das  Flttssigkeitsmaas.  Nz. 

TekutnoHť,  i.  f.,  lépe:  tekutosť. 

Tekutosf,  i,  f.,  flicBsende  Beschaffenheit, 
FltlMigkeit.  T.  kovu.  Kom.  T.  vody.  Br.  — 
T.  ^  tekuttfM.  V  L  néco  rozpuatiti.  Beg. 
zdr.  Jg. 

Tekutý  —  tekoucí,  CO  Ud  müie,  fliessend, 
flüasig.  V.  T.  potok,  voda  (opak:  stojatá); 
tekutin  ndélati  (rozpnstiti).  v.  T.  potrava 

(polívky,  ouiňřky,  mléko  atd.)  slabému  ža- 
ludku. Dch.  T.  amiDoniak,  Aetzammoniak, 
m.  ép.  Vlečky  studnice  t-té  zarpáte.  Bj. 
Míry  tekutých  vící ;  t.  rtnř,  Kom.,  télo, 
Öedl.,  občř.  Aqn.  —  T.  =  co  rozpustili 
sebmelzbar.  T.  vosk,  olovo.  Jg.  T.  železite 
niýílln.  flüfisige  Eisenseife.  Dch.  T.  máslo.  — 
T.  hláska.  V  z  lllásk.-s  Bž.  13. 

Tekvice,  e,  f.  ^  tykee.  Vz  SIb.  490. 

-tel  (  telu).  přípona  jmen  podstatných  od 
uloves  odvozených,  skr.  -tr  (  far);  lat  -tor, 
řec.  rtjo,  némcc.  -er:  dateib,  d&t&r,  dator, 
éorrn,  Gelier,  b  v  -telb  vzniklo  z  j<l,  datelh 
m.:  datelji.  Schl.  Jména  v  -tel  ukondená  od 


sloves  odvozená  skloňují  se  podlé  2.  sklo- 
něni a  maji  v  nominat.  a  vok.  pl.  -á  m.  I: 
učitelé,  obyvatelé.  -  PiVd  touto  příponou 
kmenová  samohlalska  se  krátivá:  luanitel, 
hajitel,  hlasatel,  kazatel,  ředitel.  |>isatel.  lé- 
čitel, požehnavatel  (Ros.),  kratitel  (Pk.), 
srovTiavatel,  píijematel  (ef.  příjem),  vyku- 
pitel, xkiimatel."  ("f.  Krt.  2.  vyd.  225.,  IVk. 
Př.  32.  a  násl..  Mkl.  B.  176.;  ale:  misitel, 
hlfdatel,  sifdf  tel  (sliditel),  sde  Jest  {  zástnpeem 

blá.sck  >^  a  Pk.  Mimo  to  jsme  naSli  nej- 
více v  Jg.  Slov.:  předpovidatel,  přítel  (sta- 
ieeé  s  přijatol).  pHznltel,  prodloniitel,  pro- 
hlížitel,  rozIoiK'itcl.  r(izn;isitr'l.  rouhati'1  (S.5. 
P.  767.),  různitel  (šm.,  Ss.),  r^sovatel  lNz.l, 
sloaiitel,  smiřitelny  (V.)  atd.  NékteH  n&, 
iemároe  před  příponou  -tel  kmenovou  yamo- 
blAska  vždy  krátiti,  ale  praxe  s  tímto  pra- 
vidlem se  neshoduje.  Hl  v  8r,  ml.  1B7.  néi: 
Příp.  -tel  .spojuje  se  pravidelné  s  iiifirntiv- 
ním  kmenem.  Hž.  2:i<»:  Příponou  -telj-b  tvo- 
Hme  ode  kmenů  slovesn^h  Iména  osob 
mužských,  které  to  éiní,  co  ve  kmeni  ozna- 
čeno. Tato  pravidla  u  vcci,  o  niž  i.ára  běží, 
nedostačuji  Dle  jiných  rozhoduje  toto  pra- 
vidlo: Která  slovesa  maji  kmenovou  samo- 
hlásku dlouhou  stupAovaním  (dle  Mkl.  dloa- 
žcnim,  vz  Stupňování),  ta  ji  podržují  i  před 
připonami -ci  a  -te/,  poněvadž  jest  tato  dlouhá 
samohláska  znakem  stupňovaného  tvaru.  Mfk. 
ve  své  Böhm.  Sprachlehre,  3.  vyd.  str.  106. 
pravi :  Bei  solchen  Adjektiven  (Substantiven) 
wird  der  lange  Stammvokal  vcrktirzt,  wenn 
die  Adjektiva  iSul'8tai>tiva ;  von  primären 
Verben  abgeleitet  werden  (nicht  vorkUrzt 
wird  er,  wenn  sie  von  interatlven  Verben 
abgoleitet  sind)  Dio  Länge  im  Stammvokale 
ist  «lasselbe  Symbol,  dem  wir  bei  den  ite- 
rativen Verben  begegnen;  wenn  die  symbo» 
lische  Länge  ausbb'ihen  sollte,  dann  könnte 
(bei  den  iterativen  Verben)  auch  die  Ite- 
rierungssilbe ra  weglik'ilii  n  Tak  ucí  také 
Bž.  v  Km.  1881.  22.  a  iiáslodujítí :  Jmen 
podstatných  v  -tel  ukončených  vypsal  jsem 
z  Jungm.  Slovníku  817.  Roztřídiv  je  dle 
třid  sloves  napočítal  jsem  jich  v  I.  tř.  7., 
ve  II.  2.,  ve  III.  18.,  ve  IV.  4%.,  v  V.  180 
a  v  VI.  17;  17  jich  do  žádné  třídy  nelze 
vřaditi.  Pátnýe  po  kmeni  slovesném,  ode 
ktflrého  jsou  utvořena,  povšiml  jsem  si  ob« 
dobnych  sub.stantiv  staroslovanských  a  shle- 
dal jsem,  že  podkladem  jiýich  jest  kmen 
inßnüimt.  Jest  otázka,  má-11  se  dlouhá 

samohláska  kiiicin'  infiiíiti vnilio  před  -td 
krátiti.  Dle  mého  zdání  má  před  -tel  kmen 
Infinitlvni,  pokud  týká  se  kvantity  samo- 
hlásky kmenové,  zAstati  nczménén  a  to 
z  těchto  důvod&v:  1.  Nqivice  jmen  pod- 
statných, o  nöi  béii,  vhazuje  třída  IV. 
a  V.  —  a)  Kmenilv  infinitivních,  od  nichž 
jsou  subst-antiva -příponou  -tel  utvořena,  jest 
ve  tř.  IV.  4ít»;,  z  nichž  má  3;»5  kmenovou 
samolilá.^kii  krátkou  jako:  bavi-tel,  blaži- 
tel,  budi  tel  atd.;  ostatní  kmeny  (101)  mají 
dlouhou  .samohlásku  kmenovou.  Podstatná 
jména  od  nich  utvořitiá  piAc  .Ig,  takto:  »: 
davitcl,  uchvatitel,  travitel,  trapitel,  vabitel, 
branitel,  popalitci,  kratitel  atd  ;  n  :  brázditel, 
rozhlásitel  (ohlasitel),  zápasitcl,  chránitel 
(chranitel),  vyprázdnitel,  v>vrátitel  atd.;  i: 
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ťuKáiřitvl,  ubližítul,  smifítei,  stinitd,  Šíí-itcl, 
řiditul;  í:  uaříditcl,  umínitel,  vitézitel,  sídli- 
tel,  dohlížíte),  uiiřitel,  liéitel  atd.;  ě:  pod- 
nčtitel,  občtitťl,  navštěvitel ;  ů:  pAJéitel, 
přiříiirtsobítel ;  u:  lilubitel,  xastupitci,  odlu- 
čittíl  atd.;  u  i  ou:  nuzitel,  uoui^itel,  rozlu- 
čitel  —  roziotiČitel,  buřitel  —  bourítel;  ou: 
sloužitel,  rinoiititel,  vyhloubíte! ;  y :  trýzni- 
tel ;  ý :  povýiitel.  —  b)  Ve  tř.  V,  jest  kmcr.Av 
inlinitivnich  sem  přislušejicicli  180;  /  iiicli 
luaií  krátkou  kmenovou  Mmohláska  64 jako : 
jednatel,  dftlatel,  plovutel  «td.  Ostatni  (116; 
mají  dlonliou  samohlHwku  kmenovou.  Sub- 
stantiva od  nich  utvořená  píše  Jg.  takto: 
a:  ponmvatei,  kazntel,  vykladatel,  hlasatel, 
pachatel  atd.;  á:  skladatel  duuáSitel,  duliä- 
jíitťl,  vyznamenávat  cl ;  e  (A):  odbérattil,  po- 
rt ratt-l,  zaptTittei,  olilfdatei  atd.;  i:  ostři- 
iiatel,  proetiratel,  odsilatel,  uhřivatel;  Lři- 
niatul,  pisatel  atd.;  i:  napomínateL  ujimatel, 
udpovidatel,  uživatel,  hlidatel  m.\  u:  po- 
kušitel, liliibatcl,  sliieliMtel;  on:  ponoukatel, 
zkoumáte):  y:  kryvatel,  obyvatel,  hybatel, 
potykatel.  Tak  píšeJg.  tato  substantiva.  Je 
patrno,  že  seni  ve  pnuii  jich  žádného  pra- 
vidla. Jg.  kkml  96  ku  pravidla,  dle  kterého 
jest  dlouhou  Icinenovou  samohlásku  krátiti, 
«le  pravidla  toho  důsledné  neprovedl.  Od 
vydáni  Jg.  Slovníku  aditito  v  té  přfďné 
zákon,  že  vzíriupTKl  pnV.sf.-i.ntiva,  liIndiV  ku 
kvantitě  samohlHäek  kuit nov) cb,  jest  kiátiti 
a  to  snad  timto  úbiiulkem.  Ve  i  V.  tř.  a  V.  jest 
4^9  kmcnťiv,  od  uichž  tvoří  se  nomína  n^ren- 
liä  ])nponoii  -tel,  která  mají  krátkou  kme- 
novou .H.-iinoblásku;  proto  třeba  též  ostat- 
tiíili  217  substantiv  o<i  týrh-?.  tříd  odvoze- 
ných psáti  8  krátkou  »aiuuluii/<kou  kmenovou. 
Ale  tento  úsudek  neni  správný  a  platný, 
nvbof  oněch  459  substantiv  nekrátilo  kmeno- 
vých samohlásek,  jež  byly  přirozeně  krátké ; 
přihlíženo  tu  jen  ko  krátké  kmenové  samo- 
.jilásee,  ale  nikoli  ku  příčíné  té  lurátkosti}  byl 
to  tichý  sond  obdobný.  —  2.  Mnohá  slovesa 
piťfítupují  (lo  tř.  IV.  a  V.  ze  tříd  předešlých 
stupňoiánim  (dlouietiim}  kmenové  samo- 
hlásky jako:  nésti  —  noeitl  »  atiájeti,  po- 
depru —  podpírám,  třesu  —  potřásám,  od- 
hadnu —  odhádám  atd.  Fo^orovati  tu  hlavně 
dva  zpťksoby  stupňováni  kmenové  samo- 
hlásky :  a)  nienřn!  méně  závažné  samohlásky 
v  závažnější:  nesu  —  nosím;  b)  měnění  méně 
závažné  samohládcy  a  s  dlouiením:  nosím  — 
snáším,  žiji  —  požívám  atd.  Stupňováni 
kmenové  samohlásky  jest  změna  nejen  fone- 
tická, ale  i  dynamická;  jím  zajisté  netoliko 
znění  (ifoivtj),  ale  i  význam  fraoc,  rjt'»«,,,,^ 
slovesného  kmene  bc  označuje.  Jako  pak 
nelze  od  kmene  stupňováním  do  IV.  tř.  pře- 
loženého na  př.  nositi,  utvoHti  pochodem 
zpětným  snbstanttvnm  nes-tel  (dle  I.  tř.)  na 
označenou  osoby,  která  nosí  (nikoli  nesej, 
tak,  tuším,  nelze  ani  ode  kmene  stupňo- 
vaného (s)náš(eti),  vzniklého  stnpfiovtaini 
kmene  iiosíiti),  utvořili  snjiSitol,  nýbrž  jen: 
saááitel.  —  3.  Hledíme- li  k  opakovacim  slo- 
vesflm  tř.  V.  (-ávati  atd.),  je  důvod  pře- 
dešlý jeáté  makavéjěi;  json  tam  i  slovesa 
v  V.  tr,  dvakrát  se  vyskytující,  ar.:  opo- 
vldám-^  opovídávám,  pořádám  —  pořádá- 
vám, váhán  —  váhávám  atd  Z  opétovieiho 


(nebo  trvaeiho)  slovesa  tvoříme  o])akovací 
tim  způsobem,  že  (aC  sloveao  bylo  ve  tř.  V. 
nebo  v  jiné)  řadíme  je  do  tř.  V.  s  přízna- 
kem též  třídy  —  «  — »  přede  kterým  samo- 
lihLska  piedcházející  se  dlouží  a  vsouvá  se 
hiátové  f:  voditi  —  vodívati,  poiádati  — 
pořádávati  atd.  Touto  délkou  samohlásky 
předcházející  označiýe  ee  právé  též  iakoaC 
děje  sloves  opakovaefeh.  TvoHme-ii  pak 
od  slove.«a  tř.  IV,  voditi  gubí^f.  voditel,  a 
ne  veditel,  nelze  ani  v  V.  tř.  od  vodívati 
utvořit!  vodivatel,  nýbrž  jen  vodivatel,  sic 
jinak  by  vnejM*  známka  (délka,  kvantita) 
slovesa  opakovaciho  zmizela  a  kmen  slo- 
vesný známky  té  zbavený,  sotva  hodil  by 
se  za  podklad  stilistjintiva,  jež  mělo  by  nejen 
osobu,  ale  tnkč  j.tkosř  dřje  tou  ost»bou  pro- 
váděného řádně  oznaéovati.  —  4.  Kdyby  pak 
nicméně  1ti  bylo  ta  substantiva  h  krátkou 
samohláskuu  kmenovou,  jest  otázka,  kterak 
poěínati  si  s  obdobnými  substantivy,  utvo- 
řenými ode  kmenúv  infínitivnich  třídy  VI. 
Slovesa  tř.  VI.  nejson  nic  jiného  než  oddíl  tř. 
V.  Vezmeme-li  na  př.  prostý  kmen  shnesa 
odeimennébo  tř.  IV.  pdiob-iti,  přeneseme  jej 
sesfíenfm  dvojhláakon  úů  do  tf.  V.  a  obdr- 
žíme kmen  ii  finit.:  působ  }  oů-a-ti,  na  od- 
klizeni hiutu:  (s)púsob  ^ov-ati;  kmen  pří- 
tomný :  (s)pAsoD  +  ott-a  *B  (8)půBob  -|-  u(j)-a, 
odkudž:  (8)pů8obui-i  (  -am  =  §  — u«-=i). 
Není  tedy  ov  v  infinit,  kmeni  sloves  tř.  VI. 
nic  neš  eesileni  prostého  kmene  slovesného 
(nebo  jmenného:  kral-ov-aftii.  Nentvořímo  li 
pak  pochodem  zpětným,  totiž  zbavením  iuf. 
kmene  tř.  VI.  (reapective  V.)  charakteristické 
jeho  známky,  na  př.  od  obviňovali:  obvi- 
nitel,  nýbrž  jen  i  obvíňovatel,  nesmíme  ani 
kmenů  sloves  tř.  IV.  a  V.  zbavovati  kvantity 
kmenové  samohlásky.  —  5.  Sloveno  české 
jest  tvary  svými  tak  bohaté  a  vyjadřuje  tak 
dopodrobna  i  nej menší  nuance  jako.sti  děje, 
že  bychom  snad  i  mimo  vůU  zbavili  je  této 
předností,  kdybychom  poshiSni  byli  pravi- 
dla, jež  velí  krátiti  kmenové  samohlásky. 
A  tato  způsobilost  slovesa  ěeskébo  zakládá 
se  hhivné  na  stnpfiovánl  a  dlouieni  kme- 
nové  samohlásky.  Z  těchto  důvodů  navrhují, 
aby  pravidlo,  o  němž  zdu  jednáno,  ;tměnéno 
bylo  v  tento  smysl:  Fod^}tatná  jména  na 
•Ul,  která  mru-u'n  ji  osobu,  jez  Hni,  co  kmen 
slovesný  znamená,  tvoříme  od  nezměněného 
kmene  infinitivního;  má  li  tento  kmen  dtou- 
hon  !iaiiu)hhisln .  podržuje  ji  také  nom^n 
ag€HtU  (v  -til)  od  ného  utvořené,  tedy  :  Uikz- 
ditel,  zápasitel,  napomínatel,  napomáhatel, 
skládatel  atd.  Výjimky:  Jména  hlasatel  n 
kazatel  ustálila  se  s  a ;  má-li  kmen  infinit, 
ou,  krátí  se  ou  v  u:  nuzitel,  vykupitel, 
pokušitel,  ponukatol  atd.  <^  ^*n,  1.  Sub- 
stantiva sem  pNsInSná  tvdPi  se  hbtvné  od 
i  M  neskonalých.  -  Poznám.  2.  Slovena 
tř.  UL  a  V.  2.  příznak  e  (é)  měui  před  -tel 
▼  •;  driitel,  velitel,  bydlitel;  vybízítel,  po- 
kušitel atd.  —  Puzn.  á.  K  substan  i  ňm  pří- 
ponou -tel  odvozeným  chybně  čiu^í  se  ne- 
ústroiná  a  i)roto  chybná:  moijUd  (jež  by 
muselo  býti  j?/íp'r-/.  m.  majetník),  přemožitel 
(m.  nemožného  přeajohtel),  cladUd  (m.  vla- 
stel),  pomocitel  (jíž  v  Pass.,  ro.  pomohtei). 
I  substantiva  pHponaai  -tel  a  -dlo  od  «tows 
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fř.  //.  utrořeuň  •«  >u  fh)'l>ná:  postížitel 
(kmen  infinit,  pohtiíímťtcl i.  ur  i  luužno  je 
odvoditi  od  tř.  IV.);  ostydlo  {kmm  infiait 
o»tydnn(tel).  Rovnéi  tak  newttrojiiá  jsou 
substnnttra :  tirditel,  pHchoditel.  odhaditel, 
vvídvižitci,  protjiziteJ,  nspitel.  obrlžitel  a  p. 
äiarnim  pravidlem  n  tvořeni  substantiv  pří- 
ponou 'M  A  'dío  jest,  že  podkladem  jejich 
mťSže  býti  jen  kmen  ivßnitivni  slovesa  ne- 
akmal^M.  ZíIh-U  se,  ie  jest  kmen  infinitÍToI 
jako*t{  déje  tkonalý  (konďd),  dlnfno  mfti 
ířetel  k  tomn.  že  nfkforá  slovesa  opétovací, 
jsoo-ii  spofena  s  předložkami,  neměníce  ja- 
kosti déje  zůstávají  opétovacimi;  činnosti 
jťjieh  f?<>*t:iv:i  se  předložkou  jen  určitého 
srařru,  jimž  plný  děj  jednotlivý  opčt  a  opčt 
se  vy  vijí.  Cť.  Bž.  §.  liK).  3.  Pozn.,  Slov.  I.  163. 

Tela,  dl.-  Kuhi  -  tele.  Mor.  Brt ,  Vek. 

Telaci    -  tdeci.  Mor.  Tč.,  KIS. 

Telarko,  a,  n.,  ve  Slez.  téladtú ««  Me 
trochu  odrostlé.  Mor.  a  8lez.  Sd. 

Telařka,  y,  f.  —  dieeika,  která  na  sta' 
ro<ti  u;  }  f>  J'ti<i,  die  Kiilbcrmaíiil.  «If?- 

lelafin,  a,  m.  tek,  Mupák,  der  Kalbs-, 
Dmankopf.  Slov.  Plk. 

Telafonn,  a,  ni.      f^iJafi»  Srn. 

Tf  lafouü,  a,  m.  =  talajin.  Um. 

Tťlák,  a,  m.  ^  fhwék  ve  dtůře  nad  U- 
1'ifi/.  úer  Kalberbirt.  —  T.  irr^och,  der 
i^^.iienzer,  m.  L.  —  T.  — ^  hlapaK,  Dumoi- 
kopf.  Jel.  EnciD.SG. 

Telnnioii,  ;\,  m.,  král  salaminský,  otee 
Aiiihiiiv  a  ieukrův.  Vz  S.  N.  —  Telamo- 
nni  fc  Aiat. 

Tplař»  e,  m.  =  telák. 

TelaHk,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Telat  in  a,  y,  f.  —  teletina.  Mor. 

Telátko,  á,  m.  —  tel«,  daB  Kalb.  DyC  už 
mí  hrakej  jako  telátko  (iertem').  V  Kanv. 
Mak.       Ť.,  osob.  jni.  Tk  V 

Telce,  e,  n.  =  teiec,  tele.  Ót.  —  T.  = 
iolauch,  BifMlikalb.  n.  Ae«op.  T.  býkové. 
BO.  -  T.,  pl ,  n.  Tellotz,  ves  u  Píinenské 
Týníce.  Zeiuané  i  Teiec.  Tk.  Iii.  147, 

Télce,  e,  n.  ^  télo,  der  Lelb.  T.  buc- 
kovi', der  Zellenleib,  -kOrper.  Nx.  !k  I'n- 
třobné  věci  maji  žádány  býti  od  Boha,  ne 
pokrniov  sladkosti,  ale  ty  vfiel,  ktetéi  tfilce 
sdrztevajt.  Hus  I.  331. 

Telcov,  a,  m.,  Töltäch,  ves  n  KtáSterce. 
PL.  Ví  8.  N. 

Telcový,  Kalb-.  Vxem  krev  t-vů.  ZN. 
Ustavil  sobé  popy  telcové  (vitnlorum).  BO. 
T.  krev.  HO. 

Telč  n.  Teleč,  Ičc,  m.,  Teltach,  ves  u  Bu- 
ebova.  —  T.,  e,  f.,  Teltsch,  mé.  na  Mor.  V« 
8.  N  .  Tk  V.  T:»r; 

Telěau,  a,  m.,  «hu  Bewohner  von  Telucb. 
TtUOtýTV  tej  teleekej  vili  tam  mfij  mílej 
leži  S.^  P  394. 

Telřár  atd.  =  teldk.  Slov. 

Teiéek,  léčka.  m.  =  tele,  býček,  das  Kalb. 
VdeÄ,  .T:.  T.  f}irnký,  ohřtný.  HO.  Pacho- 
lík. IxTiiiifk,  teicťk  it  tak  i  jiní  Siiinečkové. 
Hii-  I  :V2\. 

Teičíce,  dle  BatU^ovioe,  TeUtchits,  ves 
n  Přelouče.  PL. 

Telčík,  H,  m.,  oaob.  Jm.  Mor.  Sd. 

Teičiti,  il,  eni  ^iolto  teU  »kdkati^  kftl- 
bem.  L. 


Tele,  ffMe  'ff/Ir.  Puf^b  .  teele,  Aqu.),  i;t. 
telete,  n.,  pl,  tiiUiUi,  telátko,  tclátečko,  vy- 

iřezanť-:  výhzek,  roční:  roČek;  býček:  býče, 

\  telček;  kravička:  ja/orč^;  předčasné:  entetek, 
spratek,  vétší,  ostatek,  staré:  obstarče.;  od- 

\  stařeně:  tdrc.  odstán  e.  Šm.  Slez.:  téUi.  Šp. 

i  Telce.  Das  Kalb.  Strsl.  tele  ^  tel  -\-  qt,  stind. 

I  tama  Mkl.  B.  190.,  198.  T.  bečí,  kálá  («kHče\ 
Us. ;  t.  8t;Uiiii)iin',  oddéluti.  Šp.  'V .  /  i  ,t 

mlezivo  8si\je.  Kom.  Kráva  a  teletem  chudí. 
Syoh.  Telat  naehovatl.  D.  V  kaidém  dvoře 
hleďte  přisazovati  tel«t  vvkle.<ftkö,  co  nej- 
více můžete.  V.  Telat«  chovati,  odstavili; 
telata  na  odstav.  8p.  Tele  za  kravou  a  hříbč 
za  kli.-^nou  (kdo  koupí  krávu,  konpí  i  tele). 
Kb.  ,  Dojíme  dobře,  máme  krávu  po  teleti. 
Us.  Sd.  Prodali  jsme  krávu,  byla  teprv  na 
třetím  teleti.  Us.  Šd.  ^  Tváři  se  jako  fclo 

0  půl  noci  t^hloupú/.  U  Žamb.  Kf.  Co  je  tele, 
to  je  půl,  co  Je  celé.  to  je  vůl.  Us.  Smi. 
Lo&aké  (tele)  to  monlo  smlčet  a  letošní  si 
to  moblo  neehat  (odbytí  prostořekého  n. 
kli-vetníka).  Us.  Kráv.t  na  prvním  teleti.  Us. 
ÜHp.  Kráva  po  teleti  (otelená).  Us.  ád.  Aby 
bylo  jasno  a  od  krávy  máslo:  od  toPafa  do 
tel'afa  mlieko.  Dbá.  147.  T.  zpotvořené. 
Dač.  L  113.  Děvčata,  vyžeňte  telata,  vy 
staré  baby,  vyžeňte  krávy ;  A  to  tele  hlava 
mele.  Sš.  P.  .'»23.,  622.  (Tř  )  Tele  tučné. 
Hus  III.  6.  Z  telete  vňl,  z  hillkv  kůl.  Vi 
Mladík.  Lh.  Ano  čekej,  až  bude  t.  kokr- 
liiiti  Sk.  ííezník  řele  poz:tdti  z  chléva  vy- 
náší, aby  prý  kráva  po  ném  nebečela.  Mus. 
Mesi  telaty  se  vychoval  (vz  Hrubý) ;  Tele  nSt 
slepici  kdákati  (vz  Marný);  Jako  tele  za 
kravou  za  nékým  choditi  (vz  Chození);  Už 
se  o  tele  .staráme  a  jeSté  kráva  kdesi  (vz 
Koza) ;  Hýbá  8  konceptem  iako  zdechlé  tele 
oeasem  (vz  Hloupý.  L.);  Hledí  jako  t.  (jako 
kráva'  na  nová  vrata  (vz  Hloupý);  KdyŽ 
se  teleti  dobře  daj4,jde  na  led  a  nohu  zlomí; 
Vymluvil  by  tele  na  krávě;  Vyloudil  by 
tele  na  jalové  krávě  (vz  Výminvn}  j  0.  Vy- 
hádal  by  na  krávě  tele.  I  jalové  krávě  tele 
by  podstrčil.  Huš  tele  na  vlka  (když  koho 
z  nepřípadného  předsevzetí  obviňujeme ; 
uebu:  když  se  opovážlivě  v,  něco  dáváme 
—  buď  už  jak  buď).  Ros.,  C.  Hu  tele  na 
mráz;  Hn  tefe  na  nová  vratu  'o  revlnjíeím); 
Běda  tomu  domoví,  kdo  rozka^ujo  tele  vo- 
lovi; Rozehrál  sa  jako  tele;  Telata  skáčí, 
bude  pěkné  podasi;  Telátka  hrají,  bude 
hezky  (Pk.);  Vice  telat  v  jatkách  bývá  než 
starýrh  volťl  ísmrf  ní-bledi  věku);  Chovej 
tele,  bude  z  něho  vůl  (vz  SetmosQi  Telete 
pod  býkem  Medatl  (hloupS  eo  délati).  .fg. 

1  žádná  ki;U;i  není,  by  telátkem  nebyla; 
Nepíle  volovi  teletem.  Smil.  Já  znám  krávu^ 
která  teletem  nebyla !  Je  to  kráva  na  ko- 
roptve (malovaná).  Mřk.  Tele  do  hlavy 
uboditi  (pochybiti).  Bern.  Lepší  rané  tele 
nežli  raný  pán.  Šp.  —  T.  ^  laňka  od  na- 
rození ai  do  sv.  Martina,  das  Wildkalb. 
Sp.  —  T.  shté,  ku  př.  ze  zlata,  ein  Bild 
des  Kalbes.  Telatům  obětovali.  Hr.  Zlaté  t. 
velebit^  'bolmctví  se  klaniti;.  Bern.  Chodi 
jako  íiú  í}\  zlatým  túlctom  lakomém;. 
Us.  Dhn.  Třeba  starou  krávu  (dáte),  vezmu 
ju  na  káro ;  třeba  zlatý  tele,  vezmu  do  ka- 
belo. SB.  P.  744.  Jcroboam  jest  byl  niHall 
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dvß  (eletc-  zlíité;  Proto  že  lulťlal  lidu  dvě 
tolett>  zhitt*  jimž  sů  se  ui(»dlili  iiocIiuvm.! 
boiicho  přikáúnie.  Uns  II.  417.,  1.  447.  — 
T.  torha,  der  Tornister  (že  jest  z  telecí 
kíižoi.  l's  Sil.  —  T  hlupák,  der  Diiintu- 
kopf,  Tölpel,  dus  Kaib.  Ty  tclel  Svrcho- 
Tftoé  tele!  Deh.  Je  hlúpý  Qt  pHiuifaju  (ne- 
přirovnávajo)  jako  tele.  Mor  Šíi  Sprostý 
Jako  tele.  Di.š.  43./ry,t.  Machovo  t  hlu- 
páku)! Mor.  Brt,  Šd.  Se!  do  svrtu  tclotim, 
dmiirt  voUmu.  Slez.  Tč.  Vyjel  teletem, 
vulem  8e  vrátil.  C.  M.  209.  Teletem  vyjťchav 
volem  se  vrátil  Kdo  telátkem  pojede  v  cí/.i 
kraje,  volem  se  vrátí.  L.  —  Mořské  Ule  — 
tiilťii.  pliooa  vitulina,  da»  Mt-erkalb,  die 
Uol)l»e.  V.  —  Vodní  tele  --^  vodnatelttnut, 
die  Wassersncbt.  üsdravujo  vodné  tele.  Jád., 
Ras.  —  T.  voáni  btíý  tenký  itrv  plowmci 
ve  rod«  (strunovec).  Polkne  li  iit'k<io  a  vodou 
takového  écrva,  dostane  vodní  tele  ~  ta- 
senuttei.  U  N.  Bydi.  Uý.  VKt.  Hradce.  Rif. 

TeleaiiKiektatirký  ti/knjíd  sr  rozSl- 
ření  r/<ls((  »u(',  teleaiigiektatiäch.  Nz.  Ik. 

1.  Telec,  Ice,  m.,  ves,  Telletz,  vz  Teloe. 

2.  Telee,  Ice,  teleéek,  telřek,  lt  <'k.i,  id. 
-  mhlil t)  bi/ček,  tele.  Aqu.,  Hen.  V.,  M;irtim. 
I  činili  telorz;  Zetře  Jé  jako  telczie.  Ž.  wit. 
lOf).  1!^.,  28.  0.    Uíinilí  8ol)č  telce  dutého. 
15U.  —  T.  -  holituch,  Hirschkalb,  n. 

1.  Teleeí,  od  telete,  Kalb-,  kälbern.  Stral. 
telbčb  vituli,  přip.  Jíž  vytvořili  se  ad- 
jektiva poBs.  od  snbstantiv  bytosti  živé 
vilbec  označuj ících.  Mkl.  B.  7;).,  76.  T  pe- 
čené (od  ledviny),  brudi  (áptkovauč),  Úa., 
Deh.;'  t.  nártoviee,  Kalbobmleder,  n.,  holiee, 
Kalhsblťísse.  rartev,  Kalbleimleď-r,  hlazená 
řemenice,  blankes  Kalbfell,  kosf,  chlupy, 
Kilberbaare,  lakýrka,  Lackirkalbfell,  kido- 
vice  n.  glasírkn.  Ki<lk:ilhl{'(lrr,  Kalbglacé- 
leder,  kipsa,  KiijskailtiediT.  Sp.  T.  maso 
(teletina),  V.,  okruží,  Us.,  kýtJi,  D..  žaluilek, 
kflže  (teletina).  zul>,  rhlřb.  Šp  Tclaci  ž.i- 
ludek  slaný  a  dobře  vysušený  a  potom  ve 
vodč  močený  za  tři  dni  učiní  klag.  Us.  Tč. 
Kdo  otce  a  matky  neposlouchá,  bude  po- 
■Inicn  t.  kAie.  Pk.  —  T.  =  hloupý,  dumm, 
kÄllit  in  r.  rozum,  Kos.,  lék.iř.  Keá.  Tele- 
dma  očima  bledéti.  Bos.  —  X.  t<nríttk.ŮM 
Komwieke,  ervnm  bfrmtom.  rostlina.  D. 

2.  Teleci,  ího,  n.,  n6m.  Teletsy,  ves  n  Po- 
ličky. PL.,  Tf.  20í>. 

Teleťina  «  idHma.  Blov. 

Teleekov,  a,  m.,  Telletzknn.  T.  nový  a 
Btirý,  vsi  u  Vel.  Meziiífi.  PL. 

Teleeký,  vz  Tolčan. 

Teleeuik,  n,  m ,  der  Kfilberhirt.  V  Niv- 
nici  na  .Mor.  Kch. 

Tcaeé,  vz  Telč. 

Telefon,  u,  m.,  z  řec.  náulroj  elektro- 
mayneticKý,  jimž  $e  po  dráté  tony  do  dale- 
kých vtdákimti  přwái^i,  Vs  KP.  11.  298., 
S.  M. 

Telefonie,  e,  (.,zHe,'^ěd&a9áidurmiit- 

venýí  h  slor  do  nejoiUi  vtdáUmMi  tu^onem. 
V»  KP.  U.  293. 

Telegraf,  u.  m.,  z  řec.  =  dalekopi»,  da- 
MtOtrést,  der  Telegraph  -  přístroj  r.  1793. 
V  Paříži  vynalezený,  jímž  myšlénky  své 
znaménky  nebo  pismeny  po  dráté  do  nej- 
Vétái  VBOálenosti  osoamitiemé.  PAvodoem 


'  iébo  byl  Ingenieur  Claude  Ohappe  se  svými 
bratiy.  Vz  KP  II.  247  ,  Km  l-STU.  U  Roud- 
nice říkají :  Dostal  jsem  telegraf  m.:  telegram, 
špd.  T-ty  hydrostatieké  a  pneumatické,  8. 
akustické,  3  (optické,  4.  elektrické,  5.  elek- 
tromagnetické a)  8  jehlou,  b)  s  ukazovadlem, 

!  c)  psací,  dl  tiskací;  6.  eloktroobemické.  Vs 
vi(.  S  N  V  KP.  U.  vz:  T.  akustický  24«., 
atlantdký  2til^  Bainňv  2.'>2.,  Casseliňv  cbe- 
1Bleký*Í70.,  271..  Davyův  chemicky  270.,  týl 
8  ukazovadlcni  252.,  clektiieky  1?19.,  elektro- 
niagnetieký  2.01.,  galvHiiiekv  .SummeringAv 
241».,  250.,  Gaussův  a  Webrdv  2Ö1.,  Gintlöv 
dvojčinný  2G6..  GintlAv  chemleký  270., 
hydraulický  218-,  chemický  270.,  HorseAv 
2íV).,  L'.'><j .  týž  opravený  Robin.sonem  25<5., 
optický  Cbappeav  247.,  pneumatický  248.^ 
podmořský  261.,  s  jehlou  251.,  s  nkasova- 

í  dlera  252.,  Schillingňv  2'jI.,  Whoat.Htonilv 

iaCookeův  252.,  Wheatstonúv  s  ukazuva« 
dlem  252.,  958.,  zapisovaef  955.  T.  psaci, 

i  domácí    llau.''-!.    Posel,   úředník  při  t-fu; 

i dopisováni  t-fem;  zlomyslné  p(u  ii.<eni  t-fu. 
J.  tr 
Telesrafieký,  tele^íraphisch.  T.  abeceda 
Morseova,  soustava  Gintlova,  soustava  T«'i- 
richova,  stanice,  desky  zemské.  Vz  KP.  II. 
2.0S  .  2(;7..  2GÓ..  '2r)h.  a  2.Ť6.,  254.  T.  zpráva 
n.  depeše  n.  telegramm.  T.  rtřad,  ředitelství, 
d'>pi.sování,  stanoviště,  čára.  J.  tr. 

Telegrafie,  e,  f.  —  daUkopisectoif  die 
Telegraphie.  Nz. 
Telegrafní  ^  telegrafický.  8n. 
Telegrafováni,  n.,  i  řec,  oas  Telegra- 
pbiren.  T.  dle  soustavy  Telrlehovy,  obném, 
ohýbáním  prř*tň.  snucanné  protivnými  sméry, 
znameními  optickými.  Vz  KP.  II.  265.,  24G., 
245.,  266.,  247. 

Telegrafovat!,  z  řec,  telegraphiren.  — 
komu  kam:  do  Prah>'.  —  ua  koho  hp. 
m.  komu.  Vz  Psáti.  Brs.  2.  vyd.  244.  — 
odkud  :  z  Vidné. 

lelegramm,  u,  m.  (m.:  telegramma,  řec.) 
—  zpráva  tdegrc^ká,  das  Telegramm.  T.  • 
dostati,  zHsIati.  Poplatek  za  t.  ^p  T.  pft- 
vodní,  poukazovaci  (Anweisungs-;,  překrott* 
ccný.  Dch.  V  Roudnici  chodi  lid  na  tebj^row 
a  dostává  telegraf.  Spd.  _ 

TelcJ  um.  STes.  Pk.,  8d.  Mám  za  to- 
lej  čeho.  Ü  Opav.  Klš.  Tokj  ho  (m.  a  n.  sg.), 
tiÁeí  ju  (f.  sg.),  to/g  Jich  (pl.  m.,  ť.  i  n.)  ^ 
tentom,  utekl,  uHtl,  smlael  atd.  Zlodéj  po- 
hodil méch  a  toloj  ho!  Stfelll  a  vrána  toleti 
ju.  U  Opav.  Klš. 

Telemaeh-os,  a,  m.,  syn  Odyssefiv  a  Pe- 
nelopin.  Vz  S.  N. 
Teleii  ^  tuUň.  Krok.  L  b.  83.  Dle  Jg. 

!^p. 

Telenéár,  a,  m.  =  telák.  Slov, 

Telenri,  od  telence,  Kalbs-.  T-éí  zuby. 
U  .Sulkovce  na  Mor.  Ktk. 

leleneť,  nce,  n.  »  tele^  das  Kalb.  Pove- 
deme t  ea  na  pastvu.  U  Vsetína.  Vek. 

Teleuha,  y,  f ,  stra^Mila,  aastr.  Bhmr. 

Teleni,  n.,  das  Kalben. 

Telenko,  a,  n. » téU.  Slov. 

Teleologický  (vz  Tcleoloí^iri  melo- 
slovný,  teleologiscb.  Oüitaz  jsoucnosti  boží 
gřírodoůčekMlovný  (fysikoleraoktgický).  Ua. 
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Teleoloííie,  e.  1.,  řec.  —uéenl  o  úéelttoati 
r  událostech  priroaniát  i  svétových,  úcelo- 
slori.  T.  f^:«ká  a  nr«¥ii<  «  athieká.  Vt 

S.  N. 

Télesenský  -<=  télesný,  leiblich,  körper- 
lich. T.  ein.  Leg.  Byl  v  dí  t-aky.  Ib 

Télesenstvi,  -Htno  (-h),  n.  =  přirození 
tiktiU,  tilů,  df0  KArpefIlehkeif,  der  KOrper. 
T.  Bfih  přiUl  človéíenBtví,  íélescnsrví  ('tib. 
T-atvim  odénÝ.  Bel.  T.  uána  naévbu  Ivté- 
hwf  se).  Št.  lftf.K  UdoV  t-itvi.  St  ski. 
T  <>rnství  po-ífy  tniditi  ítt^lď.  Výb.  I.  312. 
Vizte  Izraheie  podlé  tóleeenstvte.  ZN.  JeŽÍÍ 
Kristus  naše  t-«tTie  pKjal;  T-senstvio  nafie 
v  bKeSe  po6ité,  v  hřieáe  vychované,  vieini 
činy  nebezpečné;  A  zdili  to  velicí  lotři 
■^ú:  ďábel,  svět  a  naše  t?;  Já  Jaein  pro 
vy  t.  přijal ;  A  t.  jest  podstata  a  prirozenie 
zemné.  Pass.  1.,  7.,  16.,  30  (Hý.).  Mého 
t-stvie  ntrpenie  jctt  mé  duie  v  nebesa  po- 
vÝší-nic.  Pasa  mns.  320.  Jest  činvřk  dlužen 
Krista  uiiluvati,  nrotože  ▼  t.  za  něhu  trpěl; 
Bóh  jest  naiim  bratrem,  vzem  na  se  na&ě 
t-stvi  a  tovařifistvie ;  Jakož  oheň  se  veličí, 
když  k  němu  paliva  přikládají:  též  mrzko- 
mlíivinio.  čím  více  ho  přibude,  tiem  viece 
iBjtal  i  t.  pálí  a  zvláété  amilstvio;  A  tato 
voda  avMla  bv  druhA  Todn,  to  věz  {alo- 
stivé  slzy  u^  nřiechy  u  tak  b}  ulcl  oheň 
smila^ie,  jímž  t.  vře,  aby  skutek  byl  do 
konán;  TróJ  jeni  příchod  Kriatóv:  prvy 
v  t.,  Že  SP  stcíil;  Jako  (Krista)  t.  neb  člo- 
věctvie  by  lo  jest  jako  stroj  neb  úd  botstvie 
k  fiaini  divÓT,  ale  tioistvie  svtáitt  Ainllo 
ty  divy  člověčcn8t\'íni  A  na  znamfnic  tř.ch 
tři  věkOv  Bóh  Kriatus  vzkřísil  jest,  zde 
T  t.  pracuje,  tfi  élovčky;  Nezřiezeně  milu 
jeta  mé  t.,  protož  užitečné  jest,  abyeh  skryl 
ílověéctvic  před  vaáima  očima,  aby  žádosti 
lin.io  byly  vzhóiu  povzdviieny;  Svéti,  kteří 
jsu  hodné  viděli  Kri'^r.i  v  t.  a  skutky  jeho; 
A  vloiiv  ho  na  bovHÜo  své  t.  j.  vzem  utr- 
peoie  za  něho  na  t.  své;  T-stvím  z  nich 
po5>'I ;  (Kristns)  i  podlé  t-tvie  každý  smysl 
i  rozum  tohoto  svéta  oiúdrosti  hvú  přu- 
láhá;  (Přijímáme)  mdli  zápal  k  smilstvu, 
aby  t.  nemohlo  na  duái  hřiechem  smilným 
vítézstvíe  mieti;  Maria  t.  Kristovo  počala. 
Hu4  I.  151.,  207.,  273.,  279.,  323.,  II.  48  . 
64.,  löä.,  329.,  338.,  359..  lU.  28^  177.,  213. 
(Tě.  Cf.  Hns  ÍI.  433.,  UI.  29.,  173.). 

Třleneustvo,  a,  n.  =  souhrn  tvaru  téles- 
nýeh  a  vidomých,  die  KOrperwelt.  Sfi.  J. 
14.  —  T. «  MetmtM.  Ts  Abstrakta. 

Tele«ikou,  n,  m.,  z  řec.  ^  daMohl^d,  das 
leieskup,  Fernrohr.  D^ííz.  T.  GreKoHúv, 
Beraelilfiv,  Mewtoiiftv,  BossoAt.  Vs  KP.  U. 
174.,  173 

léleskv,  körperlich.  Bž.  216. 

1!«lMk}  *  MMSMfef^,  Ukm^,  kttrparfieh. 

Xélesué,  körperlich,  tioischlich,  leibhaft. 
Lati  cieaař  v  kláiteře  tělesně.  Martim.  T. 
ji  nepoznal.  St.  ski.  4-  295.  T.  někoho  oku- 
6iti.  8t  »kl  IV.  23*2.  T.  8  někým  obcovati. 
U.s  Nebyl  od  něho  t.,  zplozen.  BK.  II.  7.  a. 
T  pnnišcn  budeá;  Úd  t.  mrtvý  a  od  těla 
odřezaný.  Hud  III.  172.,  29G.  Kterak  lest 
pÉB  Bdb  t  obcovaly  trpěl  a  umřel;  Pěkně 
atwasy  sv.  panan»  yA  kniie  iBali\|i,  aei  Mk 


byly  t.  zpósobcny  ;  íKri.-jtiis)  ncilxdj.iiil  jest 
v  světě  matky  svó  t.  ani  přátyl  svých;  T. 
proti  nepřáteióm  bojovali ;  A  pán  JežiS  t. 
s  nimi  byl;  Eva  t.  jest  z  žebra  stvořena; 
Nevěřil  jest,  by  to,  nej«;i  t.  při  něm,  mohl 
něitíiti;  Prosili  Krista,  aby  t-sně  prví  byli 
B  nim,  jeden  na  pravici  a  druhý  na  levici. 
Hns  I.  71.,  441.,  18«.,  IL  140..  ^84.  (Té  ). 

Tě  letněni*  o.,  dia  Vaikdrperanf.  Kroki 
1.  c.  28. 

Télaanétl,  ěl,  énl     wtMnám  téleimým 

býti,  körperlich,  fleischlich  werden.  Kos 

Tělesníce,  e,  £.  chiiptiá  icaa,  ein  sinn- 
liches Weib.  Jg. 

TéleMDÍk,  a.  m.  chlipný,  vihui  ^Jnrik, 
ein  sinnlicher,  wolHldtigcr  Mensch,  VVoiliíHt- 
ling.  D. 

Tělesniti,  il,  én,  ění,  téUmívati  ^  té- 
Utným  Hniti,  körperlich,  fleischlich,  sinn- 
lich maehan. 

Třl^flIlOSf  (télr:<ttn<)sť,  fluř*.),  i,  f .  ^  té- 
Usná  Jakost,  bytost,  télesenství,  die  Körper- 
lichkeit, Sinnlichkeit.  Vtip  lidský  vdech  tě- 
lesných věcí  tělesnost  odlouititi  ttmi.  Kom. 
Porušitelnost  t-sti.  Hns  III.  189.  —  T.  = 
skl'innosf  k  n^čistoté,  tělesná  žádosf,  sdiusI- 

nost,  die  Fleischeslust.  FleiacMichkeit,  Wol- 
lust, Sinolieiikalt  T.  m  ho  podmanila.  8ych. 

Na  t.  se  oddati.  Us.  Nedati  v  Ale  t-sti.  Hna 
I.  455.  Pouta  t-sti.  SS.  IL  60.  üi  PleL 
TélMttý  (t&estný,  Hus.,  Ch&  617.  a  J.). 

Já  diem:  řr'>,šřni/  a  jiní:  télemif.  Hns  II. 
440.  Přip.  hn%.  Mkl.  B.  151.  T,  —  télo  ma- 
jici,  hmotný,  einen  KOrpar  habend,  körper- 
lieh, leibhaft.  Věci  t  a  hmotné.  J.  tr.,  Byl., 
štelc.  Z  t-ho  stánku  a  podružstvi  vykročili. 
V.  Mne  tělesnýma  očima  spatřito  a  potom 
i  vnitř  ínin  BB.  IL  366.  a.  To  očima  tě- 
leanýma  se  nevidí.  Ib.  II.  767.  a.  T.  úhel, 
roh,  obrazec.  Sedl.  Že  sám  t-ný  l'»'tr  píado 
vraty  sfojí.  S§.  Sk.  UĎ.  Není  láska  va.^.'  t. 
a  pktská,  nýbrž  duchovná.  88.  11.  iy.>.  (Uý-). 
Doiunívaj'^  ee,  žo  Kristus  tělesným  králem 
bude.  BK.  II.  'J.  b.  Bnoh  v  tn  dobu  nebyl 
jeat  t-tný  jako  ny  nie  jest  po  vtělenie;  Ani 
uSkodí  blíiniemu,  neb  nic  jemu  nebéře  bez- 
děky t-tněho;  Dávidic  matce  tělestné  po- 
třebu tělestnú;  Bolstvie  nenie  hmotné  neb 
t-né;  Mněli  (uéedlníci),  že  ducha  vidöH  a 
ne  t-nóbo  Krista;  Oko  t-nó  ji  (pravdy)  ne- 
vidí; Má  élovék  oko  sevnltřnie  téiastné, 
jimž  vidí  t-né  v'(  i;  A  ro/u  nr)  tu,  ž'íř  Blili 
l  otec  nemá  t-nýcb  pravic,  ilus  i.  71.,  108., 
Il46..  868.,  II.  14«.,  230.,  276.,  374.  (Tě.). 
Myslili,  ž  '  jest  t-ný  (Še  má  těfi)  jako 
člověk).  Zk.  exc  —  I.  <^  00  X;  télu  náieéi, 
k  télu  se  VftáhHje^  den  KOrper  o.  Leib  be- 
treffend, dem  Körper  gehörend,  köraerlich, 
leiblich.  Leibes-.  Jg.  T.  potřeby.  Dch.  T. 
trest,  die  Leibesstrafe,  price,  dílo,  váha, 
obsah.  Sp..  J.  tr.  Na  sám  skutek  a  neřáil 
t-ný  to  přikázání  obraceli.  BR.  II.  22.  Zví- 
tězil ne  silů  tělestnú,  ale  slovv.  BO.  Dcera 
ta  byla  v  t-né  lepoté  velmi  knlana.  Pasa. 
32.  (ilý.).  Ne  tak  ovšom  úxce  varujme  &é 
ot  děl  t-ných  v  neděli  jako  židé  sě  varují 
v  sobotu;  Rád  by  vzal  pomoc  tělesná  od 
svého  menšieho;  Pakli  by  neměl  dítek  tó- 
lesných;  Pro  krádež  t-ný,  /.řejniý  mnoho  sú 
nakonali  práv  a  ustaveni  ukrutných  a  ta 
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držíc  poviiějč  iivi.  bužic  /..ikon;  Nazývá 
vňickii  t-nů  putřebn  clilebem ;  T.  chléb  pře- 
jiedH  8é;  Prosili  pánóv,  aby  ridnli  jicli 
tisknůti  v  ten  hřiech  i  v  Škodu  t  mi,  Ná- 
jemník pro  užitky  t-né  ovcé  pase;  Proto 
ii\pie,  «by  a  pokuji  bydlo  fc-né  dobré  mdli ; 
Biedn  dnie  }eet  mnoho  horíiie  nei  bfeda 
t-ii;i;  Olejovanie  i  pohřeb  a  Jint'  víci  dn- 
cbovnie  m  iih  ziak  t-iiý  obrátili;  Pracovitý 
život  plodný  jest  v  t-iiycli  věcech;  Dmbov* 
nieho  života  pro  obchody  t-né  sem  opn- 
Ktila;  Krása  tólcsná  nic  jiného  ncnie  mí 
zástéra  ohavnosti;  Pokrm  tělesný  odhánie 
lačnost  a  nápoj  žíczefí  télesnrt;  Pokrm  n 
nápoj  t-ný  jest  k  zachov.lní  téla;  Pán  Uuoh 
jest  zapovčdél,  aby  sebť  tie]>(>jím:«li  ti,  kteříž 
rtoliň  v  t-ném  rodř  jsů:  llUva  t-ná  dává 
správu  rtdom  těla;  Pét  jest  cichuov  t-ných: 
srak,  sluch,  vidění,  čich  a  dotknutí-,  Pa- 
nenstvie  jest  zachovánie  vóle  od  t  ného  po- 
rtiSonie  v  tom  nebo  v  té,  jenž  jest  nikdy 
lu'privolil  -  ani  přivolila  —  k  tělestné  li- 
bosti; ŽadosC  Bvii  toliko  v  t-nýoli  vdoeeh 
vakládaji,  coi  hovada  čini;  V  bo)f  C-nési 
mnozí  ranéni  bývají,  však  ne  hned  padají. 
Hug  i.  3«  ,  146.,  147.,  209.,  328.,  329.,  461., 
IL  l«9.,  311.,  269.,  313.,  III.  4.,  15.,  14Ö., 
171.,  205.,  25(5.,  2.-7.,  270.,  307.,  30H.  (Tc  ). 
T.  zpüsoba.  Troj.,  smrt,  V.,  síla,  povaha, 
!>.,  iivot,  Rad.  zv.,  smysl,  Uar.,  krása.  Jel., 
úraz,  vada,  uihIiüi.  J.  tr.  T.  skutek  a  někým 
míti  (tělesné  s  uim  obcovali).  J.  tr.  T-ný 
ústav, pro  cvik,  kp.  m. :  ústav  pro  cvičení 
téla.  Sb.  —  T.,  osobni,  I.cib-,  leiblich,  por 
sönlich.  T.  pokutíi.  V.,  stráž,  přisahá,  D., 
svoboda.  Rvač.  T.  trest.  J.  tr.  T.  stráž,  die 
Lwbgarde  »  v>  brané  a  oavědčené  vojsko 
slottsie  výhradní  k  ochninS  osoby  mocná- 
řovy. S.  N.  XI.  227.  Ví  Stráž  {III.  ('.90  ni. 
Pokioaéiáe  přisloiie  k  poctivostí  t-né.  Hus 
JL  79.  Pánové  mlnvi  přod  svým  ■ondom 
jitiuk  Tii  :>  ve  svých  tělesných  (lépe:  vlast- 
ních) organech.  —  T.  —  smy&lný,  o  smysly 
špadqfiei,  sinnlieh,  la  die  Sinne  fiillena. 
Každé  naše  t.  kochánie  v  tomto  životě  jest 
smiešeno  s  utrpentm  a  ü  bolesti.  Hus  I.  63. 
Kie  nevidí,  než  což  tělesného.  Jel.  U  jeho 
budúciew  t-ném  vidění.  Hus  J.  77.  t.  ^ 
na  smyslech  založený y  sinnlich,  in  den  Sinnen 
gekündet.  T.  člověk  (a  ne:  člověk  duchovni). 
Har.  T.  žádosf,  libost;  nenakažený  t-snou 
cbiipností;  váloti  m  v  blátě  žádosti  těles- 
ných jiiku  svině  v  kališti.  V.  Sami  tt^ž  i»iši, 
aby  libost  t-nú  mölij  Život  %.  starého  zá- 
kona má  nedéll  na  odpoélnntie  nedokonalé ; 
Pro  t.  utěšeníe  iiokoho  milovati;  Pro  přízeň 
t-nů;  Lev  papež  byl  sobé  ruku  uCÍd,  že 
mél  hnnti  t-né,  dotekl  m  ůsl  jedné  ieny, 
když  ji  tělo  božic  dával;  Dobrým  úmyslem 
bez  přicbýlenie  t-ho  méli  by  voliti  několik 
dobrých  k  biskupstvie:  Pro  eldlpa  t«nů 
ženy  žádati;  A  tak  byli  sti  v  t-ném  nepo- 
koji i  v  duchovniem;  Uč  t-ná  niyšlenie  svá 
vedli'  životúv  otcóv  svatých;  Buď  živ  sde, 
jako  chceí,  u  veselí,  v  libostí  t-né  a  v  roz- 
koúi;  Uuái  dáváš  zu  hubenu  libus£  tčlcsnú; 
Radosti  t-né  konec  jest  bieda  věčná;  Cím 
viecu  a  hlůbě  milost  t-nú  od  sebe  zapudí 
éiovék,  ticm  viece  okusí  milosti  božské; 
Jedni  pqjfmiýl  n  pro  eUipiioaC  t-atml.  Hne 


I.  54.,  113.,  155.,  443.,  419.,  460.,  II.  88., 
145.,  III.  18.,  114.,  143.,  145.,  204.  [TL).  Muž 
ženě  dluhu  t-hn  (debitum  conjugale)  navrátiti 
aemožeše.  GR.  T.  žádosf.  GR.  —  T.  =  véci 
tělesné  milujici,  sinnlich,  den  sinnlicbon  Be- 
gierden nachlebend  Vždycky  byli  a  Jwh 
knéii  t  i.  Hns  III.  815.  HnozI  jsou  tak  fe-ni 
a  zhovadili.  Rud.  /v.  —  Kram.,  Rváč.  — 
X.  —  svétsh/,  zemský^  irdisch,  weltlich.  T-mi 
vtomi  zapletený.  Knun.  T.  posůtliiticy,  die 
sterblichen  Reste.  Dch.  Aby  pokorni  v 
nereptali  pro  mnohost  zbožíe  t-ného;  Oiňto 
přátely  ze  zboftie  t-ho;  Ne  pn>  tvételra  sobS 
chválu  ani  prn  t-ně  zbožie.  :\by  sř  s.i- 
mému  Bobu  Ubila,  dobré  skutky  éinís.  Hus 
I.  166.,  n.  804.,  ni.  »1.  (Td). 

Téleso,  a,  n.,  slovo  noréjSi  z:  télo,  gt. 
tělese,  n.  Cf.  Nebe  gt.  nebese,  pl.  nebesa, 
Schl..  Ob.,  kolo  koleso.  Přfp.  -es.  Mkl. 
B.  821.  T.  =  télo,  der  Kíhper.  T.  tekuté, 
tuhé,  hntné,  měřické  (plochami  obmezené), 
přfmé,  nakloněné.  Sedl.  T.  hranaté,  kulaté 
(koule,  ellipsoid),  pravidelné,  nepravidelné, 
ústrojné  (organické),  bezústrojné  (neorga- 
nické), saino.svitiié,  vzduiné;  míra  těles  (tě- 
lesná). Nz.  T.  nebeské.  Povstání,  pohyb, 
světlo,  teplo  těles  nebeských.  Vz  KP.  11. 
50.,  3.}7.  Tížní  bod  těles.  Sedl.  Vlastnosti 
těles  podstatné  a  nahodilé.  Vz  KP.  II.  8. 
Tělesa  hygroskopická,  kapalná,  pevná  a 
plynná.  Vz  KP.  II.  311.,  9.  T-so  ro.stlinně. 
b.  (Jelé  t.  dráhy,  der  ganze  BahnkOrper. 
Dch.  V«  Tělo. 

Tělesohled,  u,  m.  ^  Stereoskop. 

T  é  1  o  s  o  n  i  é  r  ■»  k  ý ,  s  t  c  r  e  o  t u  o  t  r  i  sc  h . 

Tělchoniěrství,  telcsomcřatvi,  n.,  die 
Stereumetiie.  Sedl.  G.  4. 

Tělesopis,  n,  m.,  die  Stcreographíe.  Rk. 

Xélesopiftiiý,  storeografícký,  stcreogra- 
phisdh.  Nz. 

Tělesový,  Körper-.  T.  raira.  Dch. 

Telestereoskop,  u,  ni.  ^  stercuakop 
k  poznávání  předmětů  vzdálených,  skuted- 
ných  krajin.  Vz  S.  N  ,  KP.  II.  156.,  1(;6. 

Télestné,  téle8tao»»t,  téle^tuý,  vz  Tě- 
lesně atd. 

Tělestvi,  D.  »  téluetutvif  tilo^  der  Leib» 
Körper.  Leg. 

Teleš,  e,  n.,  oflolib  Jm. 

Teletiu,  a,  m.,  ves  u  Neveklova.  PL. 

Teletína,  teietiiikü,  y,  f.  —  teleci  kůže, 
(iaa  Kalbfell,  -leder.  Příp.  -lna.  Mkl.,  Ros. 
T.  barevná,  lakovaná,  hlaseoá,  hnědá,  ho* 
lená,  Asmá  lehká,  chlupatá,  těžká,  juchto- 
vitá,  Kh.,  červená,  francouzská,  ang^lická, 
americká,  černéná,  mazaná,  ílapauá,,  vyšla- 
paná, leiténá,  obráeená,  nicozemská,  bilá, 
('■inná  z  kamence,  weissgar,  slab'i  foli  tinka), 
silná,  třiliberni,  kamzíkově  barvy,  bezhlavá, 
satíoovaná  (hlazená),  tlačená,  první,  předni, 
s  černěným  lícem.  pověSená,  třísleui  vrbo- 
vým vydělaná,  dubená  (dubovým  tříslero  vy- 
dělaná), nasolená,  strouhaná,  s  nevyvinutou 
tkaninou;  tov.imik  .  výroba,  vydělávání, 
ccua  t-ny;  odpadky,  obsazeni  (Besatz),  ho- 
lénka, řemen  ,z  t-ny;  továrna,  koželužna, 
lak  na  t-ny.  Šp.  Ženitina  je  drahSí  než  t. 
Slez.  Tě.  —  X.  =  teleci  maso^  na  Sloven. 
ttkeim,  dus  Kalbaefeob.  Bos.,  Syslí. 
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leletnlce,  e,  f.,  die  KalbspHeKerin.  8in. 

Metaik,  a,  m.  =  teUUt,  der  KiUberhirt.  — 
T.,  n,  m.  1.  chlév  na  telata,  der  Kälborstall ; 
2.  déloha  kravi,  die  Gebürmatter  der  Kuh. 
Ja. 

Telib,  é,  f.,  Teljip,  myslivna  a  dvůr  u  Ml. 
BoleslAvi.  PL.  —  T.  novai  n.  Nová  ves,  ves 
o  Ml.  BoleflUvi.  PL. 

1.  Telice  (telioa),  e,  t*^  jalovice,  vitula, 
od  teil,  přip.  -ioL  MU.  B.  294.  Bvste  bvU 
Qeorali  t-ci  mú.  BO.  —  T.,  hran  jm.  Na 
laor.  ZlioskiL  Brt. 

9.  IMtee,  nim.  DOUitsehan,  vet  v  Kla- 
drub. PL. 

leUélu,  y,  f.     teUct,  1.  Ve  Slez.  ti- 
USm.  KO. 

Tf  líéko,  téliiko,  a,  n.,  ein  kleioer  KOr- 1 1  vpnstl  je  v  t  mn  pastnSÍ,  v  nlito  obléb 
per,  Leib.  Us.  Dch.  nusieáe.  Ib.  Neroďte  nositi  t-my.  ZN. 

Telik,  a,  B.  —  iflie.  Ü  Vtetina.  Vek.      *    Télnaté     tlusté.  leibig.  Us.  Jg. 

TeUn,  a,  m.,  mlýn  n  RokyeM.  PL.  Třlnatřti,  ri,  í^ní;  télnatíoati  —  tila  na- 

Télinko,  a,  D.  =  teličko.  [  bývati,  fett,  atark,  Icorpulent  werden.  Bos.  — 

Teliako*  a»  o.  —  ««Kfel  n.  ipaini  Me.  Us.  i  éim :  stravou. 
M«k.  .      I    Téluatiti,  il.  én,  čn{,koipnlentiiiaobMi. — 

Tělisko,  a,  n.,  ein  kleiner  o.  sehr  grosser  koho  éim:  stnivon. 
Körper.  T.  řaáinkové,  der  Strahlenkranz ;  t.      Téluato^t,  i,  i  ,  <lie  Körper-,  Lcibesftlle, 
rohovky,  das  HomhautkörpercbeD ;  tčliska  |  Dicke,  Dch.,  das  Embonpoint,  die  Korpu- 
ikrobovitá,  am^'lacea  corpora,  pohyblivA, !  lenz,  otyloit.  Nz.  Ik.  Uyzai  ho  neforemná  t. 
corpuscula  mobilia,  t.  mízová,  die  Lymph-  Sych. 

kArp«rcbepi  A**1ko  UUCálové,  der  KrytteU-  {    Télnatý  ^  při  tHe^  beleibt,  dickleibig, 


Tellurik,  u,  m.,  nerost  T-rik  olovnatý 
raltald),  filMnmkOTý  (fylvanit).  Ys  Bř.  SlO., 

'211 

Teliuri-uiii,  a,  u.,  dle  Gymnasium,  zemé- 
stroj  Btroj,  jimi  eobramgi  at  výjevy  pH 
ručním  ohéhu  kolem  slunce  se  twajkytaiMi, 
das  Tollurium.  Vz  S.  N.  Z  Ut 

Tellurovodik,  u,  iD.«Kpljrn  betbarvt. 
Va  Sf  k.  294.  (Te  H). 

Telluro^-ý,  Tellur-.  T-vi  kyselina,  die 
Tellursäure:  Te  O,.  Šfk.  294. 

TeU-ua»  ary,  f.,  lat  —  leUur- 

ský,  vs  Tenoneký. 

Telraa,  y,  f  kapsa,  vak,  tlumok,  die 
Tasche,  der  Brodsack.  Lex.  vet  Chleba  se 
nim  nedoBtivA  ▼  ^mAdl  ndtteh.  BiU.  14M. 


kOrper.  Ki.  1k.  Oblh  krem/eh  t-Mk.  Deb. 

Teličko  vitý,  korpuskular.  Na.  Uc. 

leliäek,  éka,  m.,  osob.  jm. 

fallti,  il,  eni  =jiti,  gehen.  U  Bmiperka. 

Mtl. 

leliti  ae,  en,  eni:  oteliti  $e,  telívuti  se  ^ 
tde  rodiN,  kalben,  kilbeni,  werfen.  —  abs. 

Tdi  se  kráva,  losice,  laň  (o  Jiných  zvířa- 
tech praví  se:  okotiti  se,  oStěniti  se,  opra- 
iHi  se,  ohřebtti  sc  atd.).  Jg.  Kráva  ta  pře- 
sula se  t  tí.  D.  Ta  kriva  ae  tttee  teUvá. 


wohlbeleibt,  korpulent  Nad  jiné  silný  •  1 
člověk.  V.  —  Kom. 
lelné     itelnéf  trächtig.  < 
Télné  =>  Wišni. 

Telnlce,  e,  f.,  Telnitz,  ves  \x  BrUL  PL. 
lélník,  a,       der  Leibtrabant.  —  T.,  u, 
m.     křii  na  téle  nošený. 

Třlnořjf,  i,  f.  — ^  objem  tHa,  der  Umfang 
eines  Körpers-,  obsah  vnitrni  tela,  der  ku- 
bische Innalt  Sedl,  —  T.  -=  reUkoaí  téla. 


Hoí.  -  Je. 
Těliti,  U,  tD,  eni,  ve  složených 


die  Grösse  eines  Körpers.  Ja.  —  X.t  MImk 
'  nosť,  die  Körperlichkeit.  Kus. 
vtiliti,  1  -tolný,  připona  -tedlnú.  VlastnS  Jeat  to 
pHctéliti.  —  se  ^^'telo  dostávati,  Körper  '  připona  -ný,  která  se  ku  kmenům  jmen  na 
bekommen.  —  k  čemu.  K  milému  se  varná  -teí  připíná:  smr-telný,  pominu-telný,  ne* 
télí  duée.  Nej.  V.  —  kde.  Ta  jedna  byla  vyhnu-telný,  či-telný,  snesi-telný,  zře-teln^, 
pfemili,  Yie  aUdnotf  se  v  ni  töUla.  Sé.  am. .  srozumi-telný,  viditelný,  spasitelný,  neukoji- 
bs.  86.  :  telný,  oklama-telný.  Jako  Jména  na  -tel  nej- 

Telitko,  a,  n.  =^  telátko.  Slez.  KIS.  raději  »e  tváří  od  sloves  4.,  6.  a  6.  třídy, 

TéliTo,  a,  n.  «  télOt  der  KOrper,  Leib,  j  tak  jest  i  ade  při  jmAneob  přídavných  na 
8bT.  Má  bodné  t  KolL  -  -  — 


«taUCA,  přípona  jmen  vodstat.  rodu  ien. : 
■íílelka.  Yychovatelka.  Vz  Tvořeni  slov. 
TéDM  —  toUko,  U  Opavy.  Pk. 
Telký  —      vdiký,  w  groa.  U  Opavy. 

Kli. 

•telkyné  *=  -tdkat  Tyehovatolkynfi,  do- 

broditelkyně  atd. 

Teil  ar,  u,  m.,  nerost  srnitého  sloicní, 
lemník,  daa  ToUnriom.  Vs  Bf.  909.,  8.  N., 

áfk.  293. 

lellaran,  u,  m.,  tellursaures  Salz.  Nz. 
Tellnrieký,  telluniký  —  vie,  co  k  zemi 
se  vitahujů,  tméb  a  ni  pwMaL  tellnrisch. 

Vi  S.  N. 

TellaričitiMi.  kyseUna  teilnričitá 

se  zásadami.  Sf  k.  2&1. 

Tellnriéitý,  tellurig.  T.  kywHiia,  daa 
Telluroxyd:  TeÜ,.  Sfk.  2G4. 

Tellurt<L  u,  m.,  ilaa  TeUnrmetall.  X.  dra- 
ishiatý,  ttÜlHMl^,  vlanatový.  Vs  Sfk.  894. 


jmano 

idm^.  2k.  HL'L  197.  Do  přídavných  po- 
šlých od  podatelnÝch  na  -ttí  vsouvali  staří 
d  před  l:  spasitedíný,  viditedlný,  zřetedlný, 
n>'ni  se  obyč.  píie:  -telný.  Ht  Br.  ml.  314. 
Tuto  příponu  lze  nahraditi  a)  ve  slovech 
kladných  příponou  -bn,  -bna,  -huo:  těsný 
kámen;  b)  ve  iloveeb  aápomýoh  parte. 

Eerfí.  passivi :  nevyznytaný,  neoceněný.  Pk. 
Lósto  pevnó  a  nedobyté.  Lobk.  Vz  -tel. 

1.  Telný  ^  březí  (o  kravách),  trächtig. 
T.  kr-iva,  V.,  Kom.,  laň  (vz  Teliti  se).  L. 
Prodavači  jest  každá,  kráva  lelná,  když  ta- 
kovou míti  chceme.  C.  M  330. 

2.  Telný  otylý.  oduUL  ao^K^unsen.  — 
éim.  Bieie  vodú  teln;^.  ModL  am.  14.  stol. 

Tělný  tilu  podobný,  Loib-.  T.  barva. 
V.  —  I.  — Iá<emý,  körperlich.  Ros.  ~  T.  = 
tilnalý.  Tělná  dívka,  díté,  Puch.,  dobytek 
(tlustý).  Us.  Dobře  t-ná  má  býti  chůva.  D. 

leťo,  tofko  tolik.  Sloven,  ád.  Oéka, 
«HM  <akM,  «0  tol'0  plaSeoe?  8i.  pa.  68. 

914 
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Tel'o  —  Této. 


Červené  jabičko,  teVo  sa  negúr^,  moje  pu 
(eienie  teVo  sa  netúlaj.  SI.  ps.  156. 

Třlo,  a.  mm,  e  tííko,  H,  třli(ko,  té- 
liéko,  télinko,  těliuko,  s,  n.  Stn\.  tělo, 
té!*,  téleae,  tmtorium  (umbrai,  \mngú^ 
corpa«:  kořen  ski,  odkndž  i  stónb,  séob, 
ténja.  Mkl.  B.  96.,  321.  (Hý.).  I>Ie  Jir.  koř. 
té  (tČ-jn'),  yyníkati,  růsti.  Vz  Mus.  IBííS.  4. 
T.  =B  cofco/t  hmttného  jest,  vidéti  a  makati 
M  můie,  00  pod  mysly  p<idá^  der  Körper, 
jede  Subaunz,  die  nicht  geistig  ist.  T. 
ve  amyalu  fyaikalnim  ~  pruatora  ae  väech 
Siran  otR«c«ni  a  hmotmi  ▼yplněná.  Vi  8.  N. 
Ve  sTKvsln  iiiftthematicki'm  -=  prostora  »e 
všech  strau  omezená,  al©  bez  braoty.  T.  hra- 
naté (mnuhostén),  kulovité.  Vz  S.  N  Télo 
přirozené,  V.,  nebeské,  Troj..  fvHické.  Nej. 
Téliéka  útlá  a  ulzká.  Kom.  T.  mtrqjné  (or- 
ganické) :  t.  lidi,  zvířat,  bylin;  bezústrqjné, 
kn  př.  kniha,  voda,  vzdnch.  Živým  tvorům 
připisujeme  téla,  ale  neorganickým  říkáme 
r!i(lť''ji  tělesa:  v  nesmirných  prostorách  ko- 
ligi  téiesa  nebeaki.  ákolnik.  T.  strqjené,  dé- 
lané  (umčié,  Knnatk.).  Ns.  T.  teknté  (teku- 
tina), tuhé,  hutné,  houbt»vité,  zoubkovíité, 
zabóvité,  méřické;  složeni,  příatroj,  sklad, 
tvar,  tvárnost,  zpflaob,  zevn  éjiektéla.  Sp. 
Tělo  pni%'i(b'hi(^,  nepravidelné,  samosvitné, 
aeibstleuchteud ;  těla  rovné  pevnosti.  Nz. 
Tílka  bélavá  éi  ceciková,  corpora  candi- 
cantia,  řiisnatú.  Nz.  Ik.  Téla  hranatá  nebo 
iDiiohoBtény  a  téla  kulovitá  ivákc,  kužel, 
koule,  ellipsoid,  hyperboloidy  a  paraboloidv). 
Vz  S.  N.  Což  hmotné  jest,  že  se  móž  ho 
dotkníiti,  to  télo  lest.  Hus  IT.  147.  Téla 
i  tvaru  nabyti.  Dcn.  —  T.  -  zvířn-i.  'iro- 
čiiné  téhj  ein  gegliederter,  thieriachor  Kur- 

Eer,  ofn  Lelb.  Jg.  Télo  ÉvojHehé:  kulaté, 
ranaté,  nípaťé,  oblé,  ploché.  ?)fran  smáč- 
knuté, válcovité,  dloubé,  kluzké  (vz  Jhl. 
253.,  Trup),  sedmihmnné  (Q  nohkého  ko- 
níčka), pétiliranné  (u  vyzy);  tělo  bmyzA 
skládá  se  z  hlavy,  z  hrudi  n  břicha  nebo 
Mdku;  ts  kroužků,  členů  složené  (u  éervA) 
na  koncích  zajpičatilé,  slizké,  útlé.  Jhl. 
Čáf^ti  téla:  kůže,  svaly  (maso),  kosti,  cévy 
(žíly  (ivy  ('ily,  nervy i,  vnitřnosti:  hlava, 
trup  (dřík)  a  okončiny  (ruce,  nohy);  vz 
Bfnet,  Krk,  Noha,  ťraa.  Hlava,  Trup.  T. 
•dravé,  neduživé.  Us  /í  ú^t  t<kl;id.  .složení, 

Kvaba,  přirozenost,  plnost,  tlouštka.  bou- 
latoflf,   masitosf,   knlovatosf,  bneiatosf, 
otylost,  drženi,  éist,  ůrvr  ti^ln    Nr  Ik-  T 
pékoé  rostlé,  zrostlé,  hrbaté,  zpotvořenó ; 

Sratava  téla.  8p.  Télo  lidské,  V.,  hovadí. 
08.  Téla  naieho  spojp-ní  ?.  kostí,  chrnsta- 
ček,  avazü,  nurvil,  uiaäii  atd.  Kom.  Téla 
urostlého.  Rkk.  Télo  nahrbené.  Dch.  Ovéá 
košaje  po  zvenku,  ale  télo  vlči.  Mor.  Té. 
Téla  omylná,  jež  duch  xlý  na  aé  vezma 
lidem  .sé  ukazuje,  nemohu  jiesti,  Jakož  nejsú 
živa,  ač  ďábel  je  nosí.  Hua  II.  148.  —  T.^ 
oioba,  člověk,  der  Henteh,  dle  Person,  der 
KOrper.  Žena  není  sama  svého  téla  mocna, 
bvcb.  Máte-li  pak  za  mák  cti  v  téle  V  Sych. 
Objnl  to  tělo.  Dch.  Vzkazujíc  od  pána  svého, 
že  podává!  slavnému  království  fe.-^kť^mu 
ke  službám  viim,  což  mél  i  s  vlustnim  ' 
télem  a^.  Pal.  Děj.  III.  3.  94.  Muž  nemá  ' 
mod  sad  avým  télem,  ale  ieua,  jleft  aé  jeet ' 


k  placeni  dluhu  zavázal ;  Žena  ta  nemá  muct 
nad  svým  tělem,  aby  zapřela  dtuha  nndll 
svému.  Hns  III.  198  .  m.  -  T ^  opak 
duše,  der  Leib  im  Gegensätze  zur  Seele. 
Trestání  na  těle.  V.  Vétáí  péče  o  dubech 
a  o  tělech.  K  nabyti  zdraví  těla.  V.  Kdo 
nemůže  platiti  penězi,  nccbt  platí  tělem. 
Již  ten  čas  ujístai,  aby  každý  své  břeménko 
před  Kristovu  stolici  ueai  a  za  to,  co  do- 
brého neb  ilébo  ve  svém  tfile  éinil,  odplatu 
bral.  BR.  11.  112.  b.  T  em  blýskatí  (svítiti  ^ 
otrhaným  býti.  Vs  Chudoba).  C.  Povaha, 
úraz  téla;  trest  na  t61e.  J.  tr.  T.  prací  amo* 
ženó.  Télo  rouchem  pokrytí.  Nt  tMo  jiti 
(tělnatéti).  D.  To  ti  bude  oa  zkázu  téU 
i  duše.  Ml.  Nad  to  i  t.  odpočine  v  nadéjf. 
Z.  Mit.  If).  9.  a  J.  Člověk  drobného  téla, 
leibarm;  Dokud  duše  v  těle;  Radostí  mu 
duše  v  těle  skáče.  Dch.  .lak  lidé  télo  své 
opravují,  aby  prý  neonemocnělo.  Vz  Miis. 
ia34.  586.  l>oketové  Krista  pána  skuteč- 
ného téla  odsuzovali,  napohleané  t  lo  jemu 
toliko  přikládajíce;  T.  sbanobiti,  poskvr- 
nili, zprzniti.  znenetítí;  Kriattta  podatuttt 
tél.a  li(I-kř!^(i  z  panny  vzal;  T.  učiněno  jest 
pru  duál  a  ne  naopak,  tiniy  tělo  je  doplněk 
duše;  T.  plefeké  ei  masité  nn|)rotí  tělu  du- 
chovnému a  oslavenému;  T.  křehké,  pod- 
trpné,  strádavé,  bolesti  poddané.  ísá.  J.  21., 
I.  31.,  II.  45.,  ítO..  202.  (Hý.).  Plynou  léta, 
tělo  stárne.  Km.  Duch  zajisté  ochoten,  ale 
t.  slabo.  Ml'.  Dej.  bibl.  II.  163.  Télem  býti 
v  Aegyptě  a  myslí  v  zemi  svaté;  Ve  svétč 
buď  tělem,  v  Bohu  srdcem.  Št.  Povolal  lé- 
kaře svého  ^a  (osobnfho  lékaře).  Rgl.  sdr. 
Télu  mravy  a  ctnosti  duši  vždycky  shro- 
maždovat  siuáii  T.  zvykne  ku  bujnosti  skrz 
dlúhé  spávAnf.  MoruT.  TS.  Botevé  féoj  na 
těle  den^tavo  mastíme;  Hordár  duSi  ne- 
uškodí, kďíž  télo  zabije;  Tělo  Indské  niit 
jiného  len  popel  a  bláto;  O  tělo  niät,  keď 
je  duSa  Bohu  najmiiejša.  Slov.  Té.  Nehleď 
velo  {=  tolik)  na  své  télo.  Slez.  Té.  Libosti 
téla;  Z  těl  našich  příbytek  duchu  svému 
učinil;  Ze  jste  podlé  těla  z  rodu  Abraha- 
mova pošli ;  Ani  sobě  Krista  v  těle  přítom- 
ného neméli.  BR.  II.  1  .  H  b.,  13.  a.,  44.  b. 
Télo,  télo,  télo  hříiné,  bývato  jsi  v  nvété 
pyšné;  chodilo  sl  v  «tHbfe,  r  slaté,  a  já 
liiíi  trpím  za  té;  A  to  t.  hřešilo,  véaečky 
ve  máu  vilo;  A  když  duše  z  téla  vyjde, 
přijmi  ji  pod  svůj  plášt;  Byla  jsem  vyhnána 
a  iíříehi'5m  prodána,  hynula  sem  celo,  na 
duši  na  téle;  Zuatavej  tu  tělo  s  télem  a 
duiíéky  s  pánem  Bohem;  Já  mám  kyrys 
na  svém  téle  rehnjiiu  se  nepřítele;  Bosýmu 
zuli  fcstřevíct:  íi  iiiiii)  mu  dvé  ko.íule,  co  jich 
neměl  na  svém  těle.  Sš.  P.  17.,  l>l'..  63.,  67., 
90.,  566.,  686.  (Té  ).  Jako  tělo  bez  duie. 
Bart.  Budete  dva  v  jednom  těle.  ZN.  Ani 
krůpěje  poetívé  krve  v  féle  nemá.  Pk.  Dttíi' 
opuatila  télo.  By  1té  muž  vysoké  p<»tavy  a 
silného  téla.  Puí.  Di.  lU.  9.  Wň.  tneh  élo- 
vékaji  st  drtštojnéjgí  než  télo  jeho;  Nižádný 
nikdy  svého  téla  v  nenávisti  neměl,  ale 
krmi  je  a  chová  ho ;  Aby  časem  svým 
8  učeíllníky  odpočinul  vedlr  ti'^la ;  Také  ae 
Jim  ukázal  na  télc,  kteraký  jetit  u  nich  byl 
v  mysli:  Řka,  bv  Kristus  neměl  pravého 
téla,  jakoi  filovék  má  mietí,  ale  fteby  mél 
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OBjrlné  télo;  Nékdy  čluvěk  pro  jiuých  pio- 
néch  mohl  by  jiesti  x  lásky,  ac  by  svému 
IM  nené!  potřeby  jiesti :  ZHoMoá  láska 
lom  ehee,  aby  každý  človlk  viece  mfloTal 

doái  každť-ho  hli/nieho  nei  BVé  třlo;  Což 
oroieDO  jest  z  tčla,  télo  j«at  a  co  urozeno 
idasha,  dneh  jest;  Tú  fe6{  akasnje,  že 

kiídý  člověk  jest  dvě  vrt  i  t.  j  duch  a 
téio;  Zsbítie  na  dnši  břiecbem  jest  tčždie 
ad  aa  tOe;  Télo  velmě  váži  dnSi  k  věcem 
seaiským;  Život  člověka  jest  dóstujnějSi, 
dniži  s  tak  lepši  než  jeho  pokrm  a  tělo 
lepii  než  rúcho;  On  jest  byl  umM  na  těle, 
*le  oni  mrtvi  jsů  na  duši ;  Prve  na  duši 
léci,  potom  na  těle,  aby  ukázal,  žo  těžisie 
jot  nemoc  daáe  než  ta;  Prve  ďábel  vládne 
dojí.  potom  tčlem;  Byl  jest  malý  na  těle, 
tle  velikv  hřieáník  na  duái ;  Tělo  se  duSi 

Bivi;  kristus  vstav  z  mrtvých  vcdió  t-a, 
le  na  výsost  neboaků;  Télo  slovo  člo- 
▼flt  mmitřnf,  dnie  élovék  Tnitřni;  tělo 
tiehne  k  hKechu  a  duše  k  ctnosti;  T.  mé 
z  blata  jeat,  protož  biataái  nečistá  a  roz- 
koioi  myllenie  ot  ného  mám;  Od  téla  ated 
nemohu,  ani  ho  od  sebe  sahnati  mohu,  alo 
muim  je  tépati,  neb  Jeat  pHv&aáno  a  zabiti 
ho  aesToii,  fiviti  {•  amitiD;  Plroto  t.  vidy 
řepce  proti  duchu;  A  proČ  duSi  svů  málo 
vúiš  a  jie  předkládáš  tělo?;  Pročež  tehdy 
tito  své  dranými  věcmi  okrašluješ,  kteréžto 
p<i  malých  dnech  črvie  budů  žráti?;  P»)krm 
&  nápoj  télestný  jest  k  zachováni  téla;  T. 
Vlak)  jest  dóstojenstvie  a  daáe  ztratila  jest 
poctivosť;  Živý  chlebe,  kterýž'8  z  sebo  život 
zpoosobil  zvolctiVui  télem,  na  křiži  umu- 
ěeným.  Hus  I.  328.,  II.  38.,  49.,  140.,  ]  líJ., 
1Ä,  171.,  227.,  233.,  284.,  304.,  350.,  3ó4., 
aWi,  391.,  411.,  432.,  III.  34.,  105.,  118  , 
nu.  14a.,  lá;j.,  171.,  235..  206.  (Té.).  Vz 
Lkáska.  Na  naiich  télích  i  dušich;  Pohodli 
tÜB  fvéam  faledéli;  Abyste  za  pHjSnoo 
svobody  ducha  nepovolovali  tělu.  BH.  II. 

a.,  614.  a-  639.  b.  Tloaté  (hrubé)  tělo, 
hrubá  mysl.  a  Oo  tIKl  ttbo,  doU  iel.  Č. 
^  toaJém  těle  bývá  obyčajně  malá  síla. 
^nv.  Té.  Kde  málo  na  těle,  tam  málo 
▼  tOa.  Ví  Chudý.  Lb.  Velké  tělo  malý 
•ÍQfh  ítoran.  kdo  se  chlubí,  že  je  vzrostlý). 
L  iamberkíi.  Dbv.  Vz  k  tomu  a  k  před- 
chizejícimu  strany  prislovi  a  pořekadel 
j«4té:  Baga,  Baita,  Bélidlo,  Bič,  Boube- 
iotý,  Břicho,  Dar,  Dévce,  Ďřevce,  Hlava, 
Hluchý,  Holka,  Hrách,  Chlap,  Chlapce.  Ko- 
s^,  Kopi.  Krajíc,  Krása,  Krásny,  Máslo, 
mn,  Muiátko,  Mýdlo,  Neitomce,  Noha, 
Obo,  Oko,  Opéci,  Paúáfko,  PanstiH,  PéknO, 
hs,  Pokladnice,  Předsevzetí,  Předsudek,  Pre- 
íaíaro,  JVoso,  Silný,  Stéblo,  Stmiité,  Suchý, 
Svinský,  Tenkí),  Tlust<}.  Tvaroh,  Útor,  V^ce, 
yHHk,  Mi,  ZÁvaiiy  Zrcadlo,  Žena.  (Při- 
Itovi  z  C).  —  T.  —  ealoaf  niéeho,  der  Kör- 
per, die  Kommunität.  T.  obce.  Dch.  T.  cirkve 
spuleěnosC),  üs.,  městské.  V.  Otyři  sta- 
vové aby  jedno  télo  byli.  Beck.  II.  2.  146. 
T.  duchové  (o  církvi);  Odřezání  a  odsečení 
od  téla  cirkve.  Sí.  I.  161.,  II.  (Ilý.).  Na- 
iývář  Bv,  Pavel  télo  Kristovo  veěken  sbor 
lidi,  jenž  spaseni  budů;  Kteréžto  Kristus 
jiko  jie,  když  je  skrae  smitjich  k  věénóma 
avQtavoUajevivé  tito,  t  k  tovifiiakva  > 


svému,  jako  krmi  přijímá.  Uuh.  II.  38.,  III. 
58.  iTč.).  —  T.     smyslnost,  die  Fleischlich- 
keit, Sinnlichkeit  Dobuď  se  z  okovů  těla. 
Kom.  K  vilnosti  téla  nakloněný.  V.  RoskoSt 
téla  uzdu  pustiti,  povolili.  V.  —  T.  mrtvé, 
mrtvulut  entaeelter  Körper,  der  Leichnam. 
T.  bes  daie;  mrtvá  téla  poenovávatt,  pálíti; 
télo  zcrai  navrátiti.  V.    Chodí  jako  t.  bez 
duse  (bez  mysli,  utrápený).  Kos.  T.  mrtvě 
od  hrobaFfl  se  ▼ýnáif.  Kom.  Aby  nékdo  nad 
tělem  tím  mrtvým  tyranství  neprovodil.  BR. 
II.  131.  a.  T.  otevřití  (dutinu  prsní  a  břiáni), 
okrástl,  sprzniti;  ohledání  mrtvého  téla.  J. 
tr.  T.  umrtvené.  S5  1.  f)*!.  1'  pak  mrtvé  od- 
vezeno jcht  do  Uher  kii  puiiřbu.  Pal.  III.  3. 
264.    A  pomáhali  mrtvé  tělo  připravovali. 
NB.  Té.  198.  Ej  hukša,  huksa  s  milého,  ne- 
jezte těla  bílého;  Kdo  tum  cestum  pňjdže, 
přecitaé  so  može,  že  v  tym  jednym  hrobě 
dvě  čel|i  (těla)  při  sobě.   Sä.  Ps.  92.,  453. 
(Tě.).   O  jsá-ll  v  tobě  lítostivá  třeva,  kře- 
sťane, jenž  pláče.?  téla,  od  něhož  jost  od- 
stúpila  dude  a  nepiáéeá  duše,  od  kteréi  jeat 
odatdpil  Bóh?;  Télo  ▼  hrob  nvalfti;  Pnre 
čertie  donesu  duši  do  pckJa.  než  lidé  tělo 
do  hrobu;  Mirra  jest  mnst  lékařská  a  hořká, 
jtžto  téla  mrtvá  muži.  aby  červie  a  smrad 
jich  neporušil.    Hus  II.  357.,  35S .  IT  20. 
'Tč  ).  —  T.  Páni,  boií,  der  Leib  Chris«. 
I  Páně  přijimati.  Us.  Hod  božího  téla.  Us. 
Nehuilc-li  nn  boži  télo  éaa,  nebudeme  míti 
busty  kvas  (bude  ueaporé  obílí).  Hrš.  O  bo- 
žím téle  W9étí  ae  vénoe.  Ml.  Bratrstvo  téla 
l)ožího  se  znamením  obruče  (kruhu)  a  kla- 
diva ve  14.  stol.  v  Praze.    Dch.    Zvláář  se 


raé  přimlouvati,  když  budem  umírati,  bv- 
chom  hodně  t.  Páně  přijali ;  Kněz  boží  tělo 
zdvíhá,  druhý  posel  přibíhá.  SS.  P.  54.,  795. 


(Tč.).  Ó  avatém  Duše  ješté  v  koiuSe,  o  bo- 
žím téle  skoč  do  vody  sméle.  Nedává  ae 
nám  (za  pokrm)  télo  (Páně)  hmotné  a  ha* 
matné,  néorž  oslavené  a  zduohovnělé  a  zsvá- 
tostnělé;  T.  Pánč  bylo  po  vzkřesu  o  mnoho 
vzdušnějším,  tenéjSim,  duchovnějším,  nejsoao 
místu  a  času  p(jdr()beno.  SŠ.  J.  117.,  299.  (Ilý.). 
Bužio  télo  dóstojné  př^imá,  ktož  milostí 
v  Bohu  přebývá,  ač  k  oltáři  nepřistůpí; 
Téla  bo/.it  ho  v  zpósobn  chleba  přijímánie 
dobrým  často  dobré  jeat;  Když  nemoc  ve- 
liká připadne,  tehdy  sé  zpoviedi^í  a  téla 
Ježíšova  žádají;  A  tak  jsú  v  první  blud  a 
v  kacieřstvo  upadli  o  božiom  téle.  Hus  1. 
364.,  382.,  II.  323.,  III.  172.  (Tč.).  —  T.  - 
dřik,  trup,  peň  téla,  der  Rumpf  des  mensch- 
lichen Körpers.*  D.  —  Tilko,  a,  n.,  das  Lei- 
bel.  —  T.  -  maso  na  t/lf,  das  Fleisch. 
Bráti  télo  (tyti),  tratiti  télo,  spadati  z  téla. 
L.  Jest  při  téle  (télnatý).  Ros.  V  téle  ee 
přopadati,  hubeněti.  Os.  Úmysl  Bfal  se  télem 
a  krví,  das  Vorhaben  wurde  fleisch  und 
Blut.  Dch.  Ten  kdfi  byl  pK  téle  (tlustý). 
Us.  A  slovo  télem  učiněno  jest,  das  Wort 
ist  Fleisch  geworden.  Chutnéjši  Jest  kúsek 
chleba  suchého  v  pokoji,  nežli  télo  upečené 
v  rozbroji.  Slov.  Té.  Télo  mé  jost  pravý 
pokrm  a  krev  má  jest  pravÝ  nápoj;  Tělo 
cervóm,  zbožie  přáteióm  a  duše  čertóm  se 
dostahi.  Hus.  I.  279.,  II.  243.  (Té).  Nejsem 
iá  to  dřevo,  Jsem  já  krev  a  télo;  kořen  vy- 
n»|H)|to,  otel  mé  dod^;  Paatvov  té  na- 
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knuitn,  svým  tůletn  misytiiu,  navrať  se  br- 
zičko, ztracríiá  ovečko.  SS.  P.  143.,  67.  — 
T.  =  Život,  ieüudek,  der  Leib,  Magen.  Mějky 
(májky)  přijaté  do  těla  jen  méchýři  Skodi. 
Byl. Žluč  mi  v  tt'^le  kypí  (Imóvám  .so).  Sycii 
—  T^^délolMf  der  Loib,  die  Gebärmutter. 
Vele8  —  f.,  der  Körper,  Extnikt  (vina).  Sk. 
Vino  .síalx-lio  tčla.  Dch.  —  Těla  étv«^Fiéuá 
(paborkj)  v  mozku.  Vz  Schd.  II.  333.  — 
ivma  krevná,  Vz  Sehd.  II.  858.  -  Této 
sktové  v  oku.  Vz  Schd.  TI.  .'^40  .  Oko.  — 
T.  dřevní,  dřevové,  corpus  íigui,  der  Holz- 
körpcr,  nojhlAvnliJn  dil  svazKU  cévnatého; 
t.  kořrnoiť.  rorpns  radicis,  der  Wurzelkör- 
per, dil  koioiie  püovity;  t.  délohové,  corpus 
cotyledoncum,  der  Samenlappenkörper.  Vz 
Rst.  505.,  53.,  69.,  58.,  168.,  Schd.  II,  176. 

TélobÚee,  c,  m.,  der  Leibesmörder.  L. 

Těloelt»  n,  m.,  eoenaesCberii.  Has.  XI. 
173. 

Téloevléna*  y,  f.,  die  Turnhalle-,  v  Praxe 

a  i. :  sokolna,  sokolovna. 

Tělocviéník,  a,  m.,  sokol,  der  Turner.  Srn. 

Télocviřuý,  gymnastisch,  Tnmer-,  Tum-, 
T.  pohyb  atd.  T.  střevíce,  odév,  Turu-.  Dch 

Tělocvik,  u,  m.  T.  =  pravidelné  a  sou- 
stavně pěstované  cvičeni  těla  lidského  v  po- 
hybech, které  třlo  a  vtdoraim  a  z  vůle  člo- 
véka  vykonává.  Das  rurncn,  die  TurnUbung, 
I.t'iliesübung.  Gymnastik.  S.  N.  Veškerá  cr- 
čeni télesoá  lze  vykonati  buď  bez  pomoci 
aneb  bez  odpom  spolucvičencA  jiných  a  anebo 
toliko  pomocí  n.  za  odporu  Jiných.  V  obo- 
jím pak  případé  sluáí  rozeznávati,  může-li 
provedeni  evlkn  běse  vleho  zvliitnfho  pff • 
stroji  a  nářadi  býti  podniknuto,  aneb  zdali 
takového  nářadí  k  nim  jest  potřebi.  Přiči- 
nime-li  k  tomu  Jegtě  rozdíl  ten,  že  nářadi  | 
roňže  býti  bufT  pevné  tak,  žo  pohyby  přes  í 
ně  aneb  na  uém  se  déji,  rdou  pohyblivé 
tÜK,  Se  náčiní  toto  zvedáme  aneb  jim  há- 
zíme, naBkytnji  so  nám  následující  druhy 
cvičení  téla:  A)  cvičeni  bee  nářadí  a  bez 
pomoci  n.  bez  odporu  cvičenců  jiných  (c. 
proetuá):  B)  cvičeni  nářadová  a  to  a)  na 
nářadi:  skok  prostý  (do  dálky,  do  výSký 
a  do  hloubky'i,  skok  iitokcm,  skok  o  tyči, 
metv  na  koui  a  na  kozo,  cvičení  na  bra- 
dlech, na  brasdé,  v  krasfeh,  v  kolovadle, 
na  řeořících  a  Šplhání,  potom  cvičeni  k  udr- 
žení rovnováhy  čelící,  na  chůdách,  kladi- 
nách a  na  kouli ;  ß)  cvičeni  s  nářadím,  k  ně- 
muž náležejí  zejména:  činky,  závaže,  pytle, 
holi,  oštčpy,  kouio  kamenné  nebo  železné; 
C)  cvičení  toliko  pomocí  jiných  provodi- 
tclná:  skupin}-;  D)  úpoly,  u  nichž  hiní  hoz 
náčiní  burf  a  náčiním  odpor  síly  živé  pře- 
máháme :  odpory,  zápas,  rohování,  šermo- 
váni sekem  a  bodem.  VtlUedm  k  télu  Ud- 
dtimu  alnif  rocdéliti  velkerá  nSeni  tato 
hlavné  na  cvičení  paží,  trupu  a  nohou, 
u  nichž  všech  tří  pak  jeat  ncjbUivnějáí  čin- 
ností ohýbáni  a  napínáni  6111  cpHmovánl. 
S.  N,  Vz  T.š.  (KP.  I.  414.  atd.)  a  jména 
jednotlivých  nástrojil  zde  jmenovaných.  — 
Cvičeni  télocviéná  Jsou  buď  prostOüVÜCff 
aneb  dějí  ^e  pomoci  nástrojdv.  rři  pro.ito- 
cvicích  hvbáme  hlavou,  rukama,  nohuma, 
běháme,  skákáme  n.  poskakiUeme.  Nástrqje 
tólocvičné  Jsou:  kňň,  kosa,  nraada,  bradla, 


kruhy,  řebřik,  štihiy  (chůdy),  paličky  u. 
^ňky,  kolovadlo,  tyče,  visací  řebřik,  pro- 
vaz; vz  tato  slova.  Na  koni  se  natahujeme, 
přes  kozu  skáčeme,  na  hrazdě  a  bradlech 
vÍ8Ínie  n.  so  houpáme  n,  se  otáčíme,  v  krxi- 
zicb  se  boupáme.  po  Žebííce  leseme,  na 
Stihláeh  (ehAdáeh)  ebodime,  paličkami  to* 
číme,  kolovadla  se  držíce  do  kola  běháme, 
po  tvčich  a  po  provase  nahoru  lezeme  (ae 
Šplháme).  Pt.  O  spAaobech  cviSeni  ve  Ško- 
lách národních  vz  Km.  1874.  663.-665.  T. 
léčttelský,  das  MeillurDen.  Dch.  T.  vojenský 
dělíme  a)  ve  prostocviky  (cvičení  ohbi,  Ge- 
lenkUbungen),  b)  ve  rviécní  v  poklusu  (Lau- 
fen), c)  ve  skoku  (Springen)  a  d)  ve  pře- 
máháni překážek  (Uibersetznng  von  Hinaer- 
nissenl.  Csk.  Vz  o  t-kn  Ukó  S.  N. 

Télohřej,  e,  m.,  der  Leibwfirmer,  pol.  a 
rus.  Jjí.  Dle  Kk.  tHohřejka. 

Ičlohyb,  u,  m.  -^hntUi  tilaftéksný pohyby 
die  Aktion  des  KOrpers.  Ks.  Beč  t-by  pro- 
vázet! Nz 

Télochranitel,  e,  m.,  der  Leibwächter. 
Johannit.  167. 

Télokupec,  pce,  m.  =  Kdoknpee,  der 
Menschenhändler.  L. 

Třlolibný,  sinnlich,  tleisehlidi.  L. 

Téloměr,  n,  m  ,  der  Körpermesaar.  om. 

lélouosný,  leibtragend.  L. 

THopásek,  ska,  m  ,  ein  sinnlicher  Mensch, 
der  nur  den  Leib  pilegt,  Kačín.  73. 

Tělosloví,  n.  =  popis  téla  a  jeho  částí, 
die  Somatologie.  Kat.  2. 

Tčloslužebuosi,  i,  f.,  der  KOrperdíenst 
KdoS  by  ebt§I  skrse  t  samého  sebe  od  krá- 
lüvs'vf  nebeského  odciziti?  fierl.  král.  141B. 

Xěloirapný,  kasteiend. 

Tél<^tvorce,  e,  ro.,  der  SehOpfer  des  Kdr> 

per.=^-  Sm. 

Tělověda,  y,  f.  —  tiloslovi,  Dch. 
Télovitý  =  télnatí, 

Télovodný.  T.  nemoe  =  vodnatdnosi, 

ZN. 

Tělový,  Körper-,  Leib-.  T.  dstrq}ao0i; 

barva,  die  Fleisch  larbe.  \J». 

Téloupyt,  u,  ui ,  die  Somatologie.  Vz 
Téloslovi.  Kk, 

Tělozpytee,  tco,  m.,  der  Somatolqg.  Šm. 

Telpb,  n,  m.,  nadávka  =  ruIjNM?  Teipis! 
Chnniaj.  co  kefy  žere.  Nitra  41.  352. 

Telüko,  a,  n.  =  špatné  télo,  ein  elender 
Körper.  L. 

Tčl^tvi,  n     mo,  der  KOrper,  saatr.  Z. 

wit.  64.  3.  (Jg,). 

Teltieha,  y,  f.,  stragula,  natr.  YeleS. 

Tťlý,  á,  é  tah  rr'iky,  so  grOSB.  ĎBnii* 
perkii.  Mtl.  U  Frtjuátatu.  iJyk, 

Telyn,  %  m.,  harfa  staronordická. 

Tem,  u,  m.,  místo  lepšího  tma  —  legie^ 
die  Legion.  T.  dělá  13000.  Háj.,  Solf.  Tem 

Slórnllidu  jízdntMio  i  pf.šiho  n.  dle  jiných 
6100  pěších  a  730  jízdných.  V,  Cf.  Dvaňádcts 
tem  angeldir.  (lépe:  pluk),  dasBe- 

gimrn^   Scip.,  Th. 

Těm,  vz  Ten. 

Tema  ^  thema. 

Témdni,  vz  Týden. 

Témř,  vz  Tímě. 

TemechOT,  a,  m.,  Temechan,  dvflr  n  Kfo- 
lovte  PL. 
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Temelín,  a,  n.,  Grofls-TemeUn,  ves  a  Vl- 
tavo-Týna. 

TeniVliuee,  noe,      EMn^Temellii,  vm 

a  VlUvo-Týna. 

Témenróvatý,  wassergallig.  T.  pule.  V  z 
Témenee. 

Témenec,  týmenec,  temenee,  tymenee 
(V.,  Reé.),  nce,  m.  místo  rlhké,  b(ütniti  v  poU 
<i  jinde  n.  malá  ňtudánka,  die  Wassergalle, 
Nasa^alie,  QaeUe.  Mořský  t.,  aestuaría.  Jg. 
V»  Temeniité.  Kul.  —  T,,  lupen,  lupének, 
rfed  uméJý,  fontanella.  Nz.  Ik. 

Teoienice  dolnL  Mieder-HermeMiorf;  T. 
bonif ,  Ober-Honnesdorf,  vsi  o  Samberka  na 
Mor.  PL. 

lemenidté,  ö,  temeniáfko,  a,  o.  mi- 
tt»t  tde  těmtm«e$eti  i  Mha  temenee^  báhnUté, 

mokvar.  Vz  Temcnec.  —  T.  v  poli,  v  louce, 
holiitUL,  kahler  Fleck.  V.  —  T.  bahnOf 
v  némi  se  itviné  n.  jeleni  chladi,  der  Pnidď, 
ilie  .Suhle.  Us.  —  T.  místo,  kam  vystu- 
puje iHořey  aestuaría,  vz  Teiuenec.  —  I.  — 
místo,  kde  pramen  vyehásí,  der  Or^  wo  die 
Qnelle  herrordringt.  Sm.  8r.  PiamCB.  (U. 
a). 

Temení^itoatý,  yoll  UflmpfBy  noíittig. 

Krok.  II. 

Teuieai.štaý  -  temeniité  obsahiůici,  sum- 
pfig, (juollig.  T.  louka,  KoD^  pole,  mláto, 
dno  (mokré,  vlhké).  Y. 

Temeaiti  se,  il,  énl  «=  prýíííW  «e,  quellen 

—  kde.  Pod  javoreii)  tui  louct'  vud;i  se 
temeni.  Č.  V  nöm  (Bohu)  ti  žiti  temeni  se 
loÚM.  81.  Ba.  186.  ~  jie  t  m.  Vreh  te- 
tal  ae  ve  dvě  špice.  Smi. 

Taaieiíitý  »  pramenitý^  queUicht.  äm. 
ToBěnko,  ▼»  Ttmé. 
Temenni,  témenní  -  k  temeni  náležející, 
tom  Scheitel  geburíg.  T.  kusf,  D.,  zubové 
(Uení,  nejzadnéjii).  V. 
Temenný     temeniitný.  Aqo. 
Temeno,  vz  Tímé. 
Temený,  ébo,  m.,  osob.  jm.  Sd. 
Térnéř  =  tákmif,  skoro,  blízko,  beinahe, 
fmtf  schier,  einigermassen.  V.   T.  Jedno ;  t. 
mmňf;  ai  t  k  smrti  se  báti.  V.  Veliký  t. 
jako  mftj  palec.  D.  Nebylo  téměř  žádných 
Hjmů.   Dch.    T.  všecko  město  se  sebralo. 
N.  üra  na  Libuáu  provozovaná  v  Oseku 
a  v  okoli  t.  totoina  jest  se  hrou  čančaráka. 
8á.  P.  764.  Pro  mnohé  nepřfhodnosti,  kteréž 
1  bez  přestáni  |)ři  takových  jízdách  mne 
potkávaly,  a  maáení  této  povioDOsti  jsem 
ponniiil;   Keni  t.  co  psáti.  Zor.  16.,  317. 
Jiní  Vjudú  zahanbeni  a  t  za  nic  poětěni.  Hus 
lU.  206.  T.  ho  cititi  uebvlo.  üar.  KaidÝ  t. 
■von  wňíi  sa  máTO  aiá.  Jel.  —  T.  r=raaéji, 
ktted,  gar,  lieber.  Aniž  vypraviti  uměii  jejie 
ilecbetnosti  t  budu  mlčeti.  Tkad.    Pros  t. 
i  ta  království.  Ben.  —  Solf.,  Har. 
Temeíivar.  a,  xn.,  mP.  v  UhHch.  Vz  S.  N. 

—  Temeschwar,  vsi  a)  u  Tábora,  b)  u  Kr. 
Bgaďee;  T.  not^j.  Nová  ves,  Temeeeliirar, 

ves  U  Pisku.  —  Temešrarski'/. 

Temétin,  a,  m.,  hrad  sev.  od  Písfan  na 
Slov.  Sd. 

Třmíce,  Tiemitz,  dvflr  uMl.  Vožice;  něm. 
Tiemnitz,  ves  u  Kameoice  n.  L.,  PL.;  uěm. 
Temoiti,  vet  Q  Uber.  Hradiité  (vs  Temnice). 


Temin,  a,  m.,  ban>alus,  hmyz 
křidlý,  hrayzožravý.  Krok.  II.  251. 

Temka,  y,  f.  -  nástrcj  ku  ztišeni  hudeb- 
nich  nástrojů,  die  Sardine.  Vid.  llsfc. 
.    1.  Temiik,  a,  m.,  osob.  jm. 

2.  TemlÍk,ii«m.,ii«NikennikA,daB8paan- 
eisen.  Rk. 

Teml'ov,  u,  m.  -  kozí  kůže  na  gajdúdi 
'  či  dtnhch.  Dbš.  64. 

j  lemlovati,  oa  Slov.  =^  jisti  (•  pHhanou), 
t  eseen.  —  co  =  chléb.  Koll. 

Temnavoet  i,  f.     éitttěitá  temM<  daa 

Dunkel.  L. 
TemiMTý     přítemmj,  etwas  dirakel.  L. 

U  Opav}-:  tf-mnnvý.  KI.^. 

Temně  ^  tmavé^  dunkel,  finster  j  uuver- 
st&ndlieh,  leise.  T.  mlnvitl  (▼  teooÝeh  slo* 

voch,  nesrozumitelně  ;  2.  polovičným  hlasem). 
Ros.  --  T.  ^  pričernaky  schwärzlich,  dunkel. 
T.  zelený.  Jg. 

Temnřbarvý,  dunkelfarbig.  §ra. 

Temněrudý,  dunkelschwarz.  T.  střecha. 
Hdk.  L.  k.  59.  * 

Teniněti.  él.  éni;  ztemněti  počítiám 
temným  býtí,  dunkel,  ünster  werden ;  lesk 
tratUiy  den  Glanz  verlieren.  Jg.  —  komu. 
Oéí  mu  ztemněly.  L.  —  kde.  To  mluvě  pá- 
novitčho  užíval  hlasu  a  temněl  ve  tváři. 
Ces.  Vč.  —  éim.  Aby  jí  závistí,  nenávisti 
a  jinými  nánišívoatmi  t.  nedopouitöl.  Sá.  L. 
116.  (Uý ). 

Tenmiee,  o,  f.  —  temné  wisto.  ein  dunkler 
Ort.  Finstemiss,  f.  StrsL  tbmiiuica,  přip.  -ica. 
Mkf.  B.  291  Bei  dmee  byla  hy  nsie  semS 
hrozná  t.  Koll,  Položili  mne  v  t-ci  a  stiiui 
smrtelném.  2.  wit  87.  7.  Bač  vliti  svit 
v  duli  nsiieh  ťd.  81.  He.  Jedna  diia,  avaná 
oknem,  osvětily e  tuto  t-ci.  Koll.  Cestop.  I. 
1.  4.  Upadl  v  t-ci.  BO.  Ukryli  ste  se  mi  do 
tmavěj  t-ee,  ni  ja  vas,  mamnlko,  neuvidím 
vice.  Sš.  P.  489.  Do  temnic  přiSid.  BN.  — 
T.  starých  otcůc  ^  víistec,  aas  Fegefeuer. 
Almužna  nepNpusti  jiti  duši  do  temnic.  BO. 

—  Lom.,  Št.  —  T.  temný  vchod  do  dolu 
rudního,  der  I-'ahrschacht.  Vz  Báně.  —  T.  ^ 
temný  žalář,  finsteres  Gefangniss,  der  Ker> 
ker.  J.  tr.,  Pal.  Také  na  Slov.  Vsadili  Jcro- 
uiiúáe  v  t-ci.  BO.  Klice  mu  ukradem,  t-cu 
odemknem.  8š.  P.  793.  T.  osamotnělá  cela 
k  ttvésňování  vojínů  atd.,  do  niž  iádné 
světlo  nevniká.  S.  N.  XI.  227.  -  T. «  tmavá 
komůrka,  camera  obscura,  die  dunkle  Kam- 
mer. Sedl.  T.  —  nástroj  skládiOi^  '  ze  zr- 
cadla a  s  nékoHka  éooek  brouéon}  ch,  jimi 
se  obraz  předmětu  některého  na  stěně  tmavé 
prostory  obicvtýe.  Vz  S.  N.  T.  přenááitelná, 
pro  fotografy,  aákbul  fe)l.  Vs  kP.  IL  146., 
151.,  152.,  IV.  519.  T.  8C  Řikmým  zreadlem, 
s  brouáenou  deskou.  Chevalierova  8  právo* 
úhlým  hranolem  a  odvěenon  plochou.  Ck.  — 
T.,  lépe  (jak  lid  vyslovuje):  Temiee  (Bý.), 
Temnitz,  ves  u  Uh.  Hradi.ště. 

Temuiěár,  e,  ni.  -  žalářníky  der  Kerker^ 
meíster.  Koll.  Zpěv.  I.  47. 

Temnička,  y,  ť.  -  satlara,  linstornr  Ar- 
rest, Kerker.  Vz  Temnice.  Dala  bys  mně 
voničku,  tu  korydansků  temnidko.  Si.  P. 
1.38.  —  T.,  y,  m.,  osob.  jm. 

Temuik,  a,  lu.,  myslivna  u  Jihlavy.  PI*. 

—  I.  =  velitd  team.  Va  Tem.  íib. 
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TenmU  —  Tempný. 


Temnil,  a,      der  DimkélmMui.  Dch.  Vs 

Tcmuoiuil. 

Teninltl,  il,  én,  ěni;  temnivati  «  temným 
činiti,  dunkel  mMheSj  Terdnnkeln.  —  ro 
řím:  pokoj  sáslonmmi.  —  eo,  se  komu. 
'ICnii.i  se  mu  zrak.  Us.  Jakée  Sero  tobě 
temni  zrak.  Sm.  ba.  131.  —  kde.  Po- 
hoř! se  ▼  dáUee  temni.  Dob. 

Temno,  vz  Temný.  —  Temno,  a,  n.  = 
temnota,  das  Dunkel.  Z  temna  modr^.  V. 
Chvátá  temnem  nočním.  Rkk.  —  T.t  edv. 
Temno  tn.  Zvony  t.  hučí.  Us. 

Temuobarevuý,  -barvý,  (liinkeltarbii;. 
lifisL  bož.  III.  4G. 

TenmoblankTtný,  dunkelbUu.  Jg. 

Temnobruuátný.  dunkelbraun.  J^^. 

Temnoéelkft,  y,/.,  melltniU)  hanjn.  Krok. 
U.  261. 

Temnočemý,  duakileehwanL  Rei. 
Temnotírýt  donkelaohmn.  T.  noc.  Hdk. 

L.  k.  d3. 

TenmoUafnitt-bUitý.dnnipftOiieBd.  Nej. 

Teninohlávek,  vku,  m  ,  nigritolla,  der 
bohwärzliug.  T.  úzkolistý,  n.  anguatifolia. 
Batp.  im. 

xemnohnřdý,  dunkelbraun.  Jg. 

Temuomil,  a,  temuo^milec,  Ice,  m.,  der 
Obskurant,  Finsterling  šm 

Temnomodrý,  dunkelblau.  Tpl.,  C. 

Temnooky,  dunkeläupji.  Us. 

Temnorod,  a,  m  ,  der  lilimlgcborene.  L. 

lemnorudekt  dka^  m.,  pyraiigyrit.  Vs 
Bř.  997. 

TemnornsÝ,  kastanienbrann.  Jg. 

Temnosivy,  dunkelgrau.  Jg. 

Temnosf,  i,  f.;  temnosti,  pH,  die  Dankel- 
hflt,  FinstemisB.  V.  Údolí  t-stí  (peklo).  V 
T-8ti  noční,  Troj.,  véčné.  Ros.  V  t-stech  jest 
až  dotad.  ZN.  Múdrého  oči  ▼  hltvé  jebo, 
blázen  v  t-stech  chodí;  Zrtvrzme  skutky 
temnosti  t.  j.  odbuďme  hřicclnn-,  jenž  vedú 
k  věčnč  t-sti;  Den  t-sti  a  mrslkoty;  Pf^de 
ten,  jenž  k  věčnému  ohni  a  k  t-sti  a  viell- 
kake  psotě  zlé  odsůdí ;  Protož  vyjděte  z  tem- 
nosti své  iiovřry;  By  jiné  pomsty  nebylo, 
jedné  ty  t-eti  pekelnle,  jimi  konoé  nebude, 
dosti  měl  sé  <l0Ték  leksti  e  hfiwMr 
varovati :  A  slovrt  ty  t-sti  zevnitřnie  prvé 
pro  rozdiol  t-sti  vnithiiech.  jenž  si\  nedo- 
statek milosti  božic  v  duái;  Lidé  milovali 
sň  viece  t-sti  než  svřtlo;  A  slovii  hřieohové 
t-sti,  protože  člověku  rozum  Jako  zatmie- 
vají:  Lidé,  kteříž  hřeéie,  hledíají  t-sti,  aby 
mohli  hřešiti;  Jakoi  po  temnosti  nočnie 
sáře  vzchodí,  tak  ten  lid  židovský  po  t-sti 
své  nevčry  vyzná  světlo  své  pravé  viery ; 
Spasitel  cini  z  poko^nie  prospěch,  když 
jedné  élověk  nesetyrdl  sebe  t-stf  hnechóv; 
Zen.ím  i  tesklivýni  i  báznivým  jo.st  dobře, 
al»y  samy  nebývaly  a  t-sti  aby  se  varovaly. 
Hus  I.  28-2.,  II.  6..  13.,  42.,  47.,  213.,  216.,  I 
III.  77.,  115.  (Tč.).  T.  mluvy.  L.  T.  =  mrá- 
koty, poilosí  očí,  die  Blindheit.  Jel. 

XBOIBMtilIllONf,  i,  f.,  das  Schattendunkel. 

Temnostinný,  dankelschattend.  T.jedlo- 
vlna.  Kam.  Bs.  81. 

Tem  nos  větu,  n.,  toaUMVit,  n,  m~  das 
DuQkellicht.  Šm.  ' 

liflUMMTétlý,  dmkaUlebt 

Iteiuoiedý,  duakelgittti.  T.  nebe.  8á. 


Temnoierý  —  temnosicý,  duukelgrau.  Jp. 

Temnota,  y,  f.  -=  temnost,  die  Dunkel- 
heit, das  Bnnkel.  D.,  Báj.,  Krok.  Stralov. 
tbmbnota,  obscuritas,  přip.  -la.  Mkl.  B  164. 

Temnotáh  e,  m.  =  temtumit.  Rk. 

Temnovid,  a,  m.,  der  Hlr»ilsicbtifie.  L. 

TemnovlAeaé,  e,  m.,  wer  dunkles  Uaar 
hal  Lik. 

Temnovla^ý,  dankelhaarig. 

Temnovraný,  dunkelrappig.  Jg. 

Temnozelený,  dunkelgrün.  J|r. 

Temno/.lutý,  dunkelgelb.  Jg 

Temhule,  e,  f,  helops,  hmyz.  Krok.  II. 
25.5. 

Temný,  (zastr.  temen),  mna^  O'^beMsceÜtj, 
nejamv,  dunkel,  dUster.  T.  véei,  D.,  mrá- 
koty, Troj.,  barva,  Us.,  voda.  2.  wit.  17.  12. 
T.  vésení  (temníce),  hrob.  Dch.  Adam  a 
Eva  drahné  sft  ntrpell  mnoho  se  kafiee  sde 
na  světě  několik  tisíc  let  u  vězení  temném 
sú  přebývali  po  smrti.  Ilus  II.  433.  T.  les. 
RkM.  —  T.  neicnammitý,  nnbedeotend, 
iirKitiíi^hnlioh.  Jel.  —  T.  pojem  (ponětii,  před- 
staveni (představa)  nejasné,  dunkel,  un- 
klar. T.  cil,  řeč,  slova  (nesrozumitelná).  Mlu> 
vil  slovv  temnými.  BR.  II.  3títí.  -  T.  - 
sUpý,  blind,  blöd.  T.  zrak.  Krab.,  lír.  kr. 
Lid  t  =»  neoscUxný,  blind,  unan%eklflrt.  — 
T.  aarnoMátka,  vz  Samohláska.  —  T. 
mdlý,  gdaleka  gn^jtci,  nesroxumitelný  (co 
do  sluchu),  dumpf,  hohl,  undeutlich.  Kom. 
Má  temný  hlas.  Kos.  T.  břimání.  Hlas. 

TenoTaH  klfay,  Patterkeile,  m  ^p. 

Temováni,  n.,  das  Kutterholz. 

Xemovati,  z  něm.  dämmen,  zacpávati, 
Doh.,  v  lodn.,  die  Fugen  mit  Hoos  verstopfen. 
Nz.  —  co:  hráze.  l's. 

Tempe,  gt.  do  Temp,  dat.  k  Tempům, 
lok.  v  Tempicb,  inst,  za  Tempy  (,dle  Slovo), 
pl.,  n.  ^  krásné  údoli  hli^ké  a  ttifcé  M 
vých.  Thessalii.  Vz  S.  N. 

Temněl,  plu,  m.,  a  lat.  •«  éhrám^  nléité 
pohanský.  Rk. 

Temperament,  a,  m.,  z  lat.  vUutnoat 
téla,  iHora,  druh  hnutí  mysli  zakládající 
M  na  pavaxe  téla  (Da.),  das  Temperament, 
die  Qemtlthsbesehaffenheit,  -art  T. «  pH« 
slušné  v  tt^le  suchosti  a  vlhkosti,  horkosti 
a  studenosti  spohUláni.  Kom.  Cent.  2G.  T.  — 
způsob  mysli  a  povaha  těla.  Rk.  Vz  Letont. 
1 .  cholerický  n.  horkokrevný,  melancholický 
n.  kalokrevný,  tiegmatický  n.  chladnokrevný, 
sanguinický  n.  lelikokrevný*  Na. 

lemperatura,  y,  t,  z  lat.  -—  teplota, 
Orad  ďer  Hitze  o.  Kilte,  die  Temperatur. 
T.  střední  ;  ména  t-ry.  Nz.  Vz  Kl'.  II.  5í» , 
331.  —  I.  =  odchylka  od  mathematickýeh 
pomérA  tónových  při  ladéaf  varhan  a  piana, 
die  Temperatur.  Mit. 

Temperovat!,  z  lat.  =  mínňti,  mildern, 
lindem,  massigen,  temperiren.  —  eot  slé 
nák!o!!no.s(i.  Br. 

Iempe!ito(>0,  v  hud.,  it.  bouřltré,  velmi 
prudce,  beft^. 

Templář,  e,  m.,  der  Templer.  T  ři  du- 
chovní rytíidký  fád  povstalý  za  časň  kři- 
žáckých válek,  1119.  Vz  S.  N. 

Templárnký  řád,  dor  Templerorden.  Šd. 

Tempuý,  zastr.  »  temný,  dunkel.  Mus. 
OL  e.  66. 
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Tempo,  a,  u.,  it.,  fr  teiups  itán),  das  Zeit- 
mass,  Tempo  —  pohyb,  časomíra,  jíž  trváni 
jednotlivých  taktův  a  tudíž  pohyb  celó 
skladby  neb  její  části  říditi  se  má.  T.  zdluu 
havé  (largo,  lento),  pozvolné  (larghetto, 
adag-ietto  atd  ),  mimé  (moderato,  al legre tto  , 
rychlé  (allegro),  velmi  rychlé  (allegro  vi- 
vace). Yz  vTce  v  MU.  109.,  110.  a  8.  N.  — 

V  tělocviku  atd.  znamená  určitou  dobu. 
v  nfi  třeba  rozličné  hmaty  ku  př.  se  zbrani 
(Gewehrgriffe)  na  rychlo  a  precistiě  vyko- 
ruú,  u*  př.  nabíjeni  čtyHiberniho  déia  dčje 
ee  nm  tiH  tempa  a  to  lui  povel:  Náboj  v  hle- 
veĎ  (Ladung  eintlihren) !  1.  doba;  Na  x  krokň 
dělo  řiď  (auf  X  Schritte  richten)!  2.  doba,  na 
povel:  Zápalkn  vlož  (Braudel  Ml) I  3.  doba. 
S.  N.  XI.  21'8.  —  T.  v  kupec.  —  cíw,  die 
Zeit.  A  tempo,  na  čas,  do  času,  na  Ihiitu, 
ein  Verkauf,  bei  welchem  der  Verkäufer 
dem  Känfer  eine  bestimmte  ITriat  sur  Zah- 
lung einräumt.  Kh. 

Temporali-a,  i,  n  ,  pl..  die  Gymnasium 

V  pi.,  s  lat.,  Bvčtflké  poiitk^y  osob  dacbov- 
nieh,  weltliche  E^nUnfte  der  GeliClfolieti, 
die  Temporalien. 

lempováni,  n.,  das  Tempiren,  u  délo- 
stfelců  vhodné  upraveni  sifMuky  shrapnelův 
a  jiných  dutých  trhacích  střílidel  a  to  upra- 
veni takové,  aby  se  střilidlo  v  patřičné  dálce 
m  ▼  určeném  okusüka  rottrUo.  8.  M.  XL  828. 

Tempovati,  tempiren.  —  co:  shramiel. 
V»  Tempování  a  8.  N.  XI.  228. 

Tonipoviii  deska,  die  Tempirplatte,  šroub, 
die  Tempirschraube,  otvor,  -Öffnung,  uka- 
zovatel,  -zeiger,  stupnice,  -skala  jsou  sou- 
částky přistroje  ku  tempováni  zápalky  shra- 
poelA;  t.  nebozez,  der  Tempirbohrer,  klíč, 
-Schlüssel,  vidlice,  -gabel,  -kleštč,  -zange, 
přistroje  dělostřelce  k  tempováni  potřebné. 
V»  vioe  v  S.  N.  XI.  228. 

Temýnko,  a,  n.,  vz  Týmě. 

Temže,  e,  f.,  die  Tpm.«ie,  .Hugl.  Tbames, 
lat.  Tameai«  n.  Tamisa,  řeka  v  Anglicku, 
vs  vfee  v  S.  N. 

Ten,  ta,  to:  gt.  toho,  té,  toho;  dat.  tomu, 
té,  tomu;  akk.  toho  (u  životných;  u  neži- 
votných: ten),  tu,  to;  lok.  tom,  té,  tom; 
ínstrum.  tím  (dříve  také:  tým),  tou  (=  tů 
z  toju,  strsl.  toja.  Bž.  153.),  tím;  pl.  nom. 
ti  (u  životných ;*u  neživotných:  ty),  ty,  ta, 
gt.  técb  (vz  Těch),  dat  těm  (vz  Těch),  akk. 
ty,  ty,  ta;  lok.  těch  (v«  Těch),  inttr.  těmi 
(vz  Těch).  -  Pozn.  Na  Slov.  tým  {=  tím, 
instmm.),  tej  (=  té,  řt.,  dat.,  lok.  í.  sing.), 
ty  (=  ta),  tých  (=  t«sh>,  tým  (těm),  tými 
(=  témi).  Ht.  Sr.  ml.  239  ,  240.  V  Doudleb- 
•kQ  řiki^i  v  akkttsat  aing.  fem.  tou  m.  tu; 
v  inetr.  sg.  m.  a  n.  Hkajt  s  tim  m. :  a  tím, 
Kts.;  v  pl.  Hkú  se  v  on  mlnvé:  ty  páni, 
ty  telata  m.  ti  pjuii,  ta  telata,  a  jinde  zaae 
hlavně  ve  vých.  Cech.  ti  voli,  ř»  krávy,  ti 
telata  m.:  ty  krávy,  ta  telata,  Jir.;  u  Cechů 
v  pruském  Slezsku  skloňuje  se  ten,  ta,  to 
dle  Nový:  tého,  tých  atd.  »Sb.  U  Opavy: 
ten,  ta,  to;  teho,  tej,  teho;  ternu,  tej,  temu; 
tého  (ten),  tu,  to;  tým,  tej,  tym;  tym,  tum, 
tym;  pL  ti,  ty,  ty;  tycb;  tym;  tych  (ty), 
ty*  t¥\  tych;  tvma.  Klá.  Štrany  skloňo- 
viai  v  M  vsltt.  lir.  4»^  81  Pč.  starč. 
wL  7fi.  (ve  Výb.  L),  Bi.  U.  O  sklonb«  si- 


jmena  teti  na  morav.  Zlínsku  vz  Mtc.  1878. 
18.  —  Ten  {t»),  ta,  to;  řeo.  A,      rrf;  lít 

tas,  ta;  skr.  sa,  sá,  tat;  goth.  sa,  só,  thata; 
nném.  der,  die,  das.  Sch.  Fischer  má  ten 
za  starý  akku».,  vz  Sborník  vědecký  král. 
českého.  Odbor  hiatorický,  filologický  a  filo- 
Hoíický^  I.  8tr.  34.  a  náaí.  T.  vzniklo  'í  ťb 
přisutím  zdúrazňi\jíci  přípony  n  (wb).  Oístý 
kořen  ť&  zachoval  se  ve  strč.  jen  ve  pří- 
slovci :  ve-t-čas  (=  v  ten  &ís,  illico)  a  v  mezi- 
slovci  rcř  jako:  Vet  ty  zljraní.  Kkk.  Druhdy 
ae  tib  zdvojovalo  v  tet,  jako :  tet  povod.  bI. 
158.,  Ht.  Wt.  ml.  888.  Ct,  Hkl.  B.  151.  —  T. 
ukazuje  na  věci,  které  místem  n.  časem  filiiH 
Jaou  nebo  ukazuje  na  véci  přítomné;  onen, 
ona,  Otto  t^kaz^ji  na  vid,  které  jsou  místem 
n.  časem  od  mluvícího  rirdálenčjSí ;  der,  die, 
das,  dieser,  diese,  dieses.  Zk.  Vz  Onen.  Ve 
strč.  ukazovalo  k  blíiáimo  předmětu  sien 
{=  hic),  ku  vzdálenějšímu  ten  {—  ille).  Vz 
Bž.  ířň.  Ópatně  se  v  té  příčině  psává;  prv- 
nčjší,  posledn^ií  m. :  onen,  ten.  Brt.  Ta 
dcera  jest  pečlivá,  ona  nedbalá.  Us.  Tu 
■křfni  dala  jaem  synu,  onn  dceři.  Těchto 
šetřiti  budu,  oněch  nic.  Svěd.  (Zk.)  Tim 
časem,  v  tom  čase,  mezi  tim  časem,  mezi 
tim,  za  tim,  v  ton,  v  té  chvil! ;  před  tím 
časem,  před  tim,  málo  před  tim;  po  té,  po 
tom ;  nad  to,  přes  to,  k  tomu ;  to  samo ;  od 
toho  času.  V.  Ona  kýiky  nechce  a  já  su 
ráda  tej  (kýSce).  Mor.  Brt.  Tím  hájíček 
pěkný  zelený  a  v  tém  hájídku  svaté  by- 
dlení; V  tejto  chvíli  a  v  tej  dobé  zemsKÖ 
žáby  měla  v  hubě;  Narodil  se  Kristus  pán 
teho  dno;  Kdo  tobě  zbraňuje  před  te  naSe 
(okýnka)  chodit?  Sš.  P.  5.,  7.,  24.,  21.5.  (Tč.). 
Mimo  této  dvě  péči  kaidá  jiná  ie  siá;  iiidó 
mohú  jako  hmatati,  ie  vieee  ta  kletba  Ikodf 
těm,  jenž  klnú,  než  těm,  ktoři  od  nich  kletbu 
trpie.  Hus  II.  360.,  III.  226.  A  to  v  ten  pon- 
dělí po  Bv.  Blaieji :  V  tém  lišta  neatoji  jména 
pánů  těch.  NB.  Tč.  167.,  70.  A  tO  se  stalo 
ten  úterý  před  sv.  Havlem;  Což  jest  mimo 
těch  300  zl. ;  Podlé  těchto  výpisuov  z  desk; 
A  ti  jsů  též  vyznali,  že  jsu  toho  léta  po- 
loženy (peníze).  Půh.  II.  14.,  287.,  331.,  491. 
Tvoje  mamka  leží  ten  hrob  ode  dveří.  SS. 
P.  m\  Mozi  toiu  (dobů).  Bž.  216.  A  to 
všecko  ten  Nikal  s  nimi  požívá.  Pč.  19.  Od 
letare  svolili  sobě  rok  do  té  soboty  po  svá- 
tosti bez  obů  práva  pohojréenie.  Poh.  L  211. 
A  poněvadi  ilvotf  těla  jest  menüe  dobré  nei 
živosf  neb  spasenie  duše,  protož  pro  toto 
má  ono,  když  Jest  čas,  opuéténo  býti.  Hua 
II.  171.  Ten  diim  jeet  na  láně.  D.  To  lio  do 
o('i  píchíi.  D.  Ten  zde,  ten  tam.  Us.  V  té 
véci.  Us.  Ta  smlouva  neplatí.  D.  Do  toho  dne. 
V  tom  dvéře  odevřlny.  Háj.  Mám  za  to.  D. 
Ten  sám,  ten  samý,  tenž.  V.  Té  hodiny  od- 
jedu. Toho  roku  isem  tam  byl.  Har.  Změ- 
nila se  kn^ina,  jakoby  ta  nebyla.  Ten  ne- 
řád s  lavice  spadne.  Ten  se  chléb  k  tomu 
sýru  hoditi  maže.  Prov.  Ten  úterý  po  smrti 
(nikdá).  Těmi  zuby  té  (takové)  kůže  nodo- 
táhnei.  Prov.  —  Ten,  to,  to  ukazuje  na  vécL 
Heri  na  mysU  mátne^  o  kterých  jsme  právě 
mlurili  n.  o  kterých  mluviti  chceme.  Zk.  On 
mi  za  to  rukojmí  byl.  Svěd.  Pohrdá  tím, 
kdož  mne  poslal.  Br.  Odvedoa  tě  tou  cestou, 
kterou  jsi  přiitol.  Br.  Ze  se  sná  něedníkem 


Digitized  by  Google 


56 


Ten. 


toho  svaté  pamétí  mistra  Jana  Husy.  Ski. ! 
I.  47.  Poslal  Mojitto  slohu  svého:  Aiirona, 
k>hož  vzvolU  toho  (ipsiim').  Ž.  wit.  KU.  2G.  — 
T.,  ta,  to  klade  se,  když  o  néčem  s  opovrže-  I 
nim  tnluvime,  lat.  iste.  Ten  zajikavý  Blažej  ! 
Svéd.  Ten  kluk  se  to  ojpováiil  řioi?  &08. 
Nejen  tcfestimAy,  ftle  tRRé  tSeh  pohtnfiT  ft 
Tmkň.  Ski.  11.244.  -  Tou  -  který,  ten  — 
eo.  Nic  tobo  nečinil,  co  slíbil ;  Ne  toho  pták, 
kdo  ho  lapil,  ale  kaož  jej  snědl.  V.  Nena- 
rodil 86  ten,  co  by  se  líbil  vSein.  Koll.  Co 
komu,  to  tomu.  Prov.  Jinde  toho  hledá, 
čeho  doma  na  zbyt  má.  Vz  Ten  který  (za: 
Tenkterové).  —  Poznám.  Před  cztnžfv}:ní 
gctítnenj^  často  ten  se  vypouštivá.   M  o  udic 

{edná^ten),  kdo  v  Štěstí  na  neitěsti  puuiHtuJe 
^jcvujef  na  se  zlý  skutek  (ten),  kdož  před 
soudem  utíká.  (To),,co  chci,  udělám.  (Ten), 
kdo  uvidí,  řekne.  S.  ;i  Ž  —  Kdo  —  ten, 
který  —  ten.  &tož  má  moc.  teo  právo. 
Prov.  Co  oko  tfiin,  to  tvédoml  dulL  Go  j.som 
psal,  to  jsem  paal  (to  platiž).  Glm  hrnec 
poprvu  uavřCi  tim  potom  dlouho  upácbá. 
V.  Bez  ten:  Ji  však  co  vidím,  vidím  (=  to 
vidiiii).  Kom.  —  8  že:  To  je»t  tim,  že  jest 
chudý.  D.  To  dělá  to,  Že  jsem  .  .  .  Us.  — 
Pleonastieky  (dle  Brt.  S.  3.  vyd.  32.  má 
zde  ten  význam  ethick;)  (sdílný),  když  mlu- 
vimu  o  nécem  milém,  nemilém,  známém  ;i  p.). 
Naděje  člověka  ani  v  tu  smrf  neopouští. 
I  ti  nectncwtoi  ctaostným  se  divi.  Až  do  tó 
smrti  (do  smrti).  Smri.  Tn  nie  tobo,  vieebiio 
všeclin(5m  společné,  i  ta  duše.  Kom.  Laskav 
jsem  na  tebe  z  toho  srdce.  V.  Sdělil  (roz- 
deiil),by  tu  duli.  C.  Já  byeh  r«da  %  té  daie. 
Us.  Sd.  Kery  ten  kílň  tuhši  b?ži,  ten  tu 
dévuchu  obdrži.  Sá.  P.  (tíl.  Uměni  nadýmá, 
ale  míloaf  ta  polepšnje.  ZN.  Že  by  on  ně- 
Jakon  pomoc  z  toho  srdce  Batfirnmvj  po- 
elati  chtěl.  SI.  Ub.  1.  1.  Zřetel  královský 
Dejvice  naft  obrácen  byl.  aby  bvl,  dosazen 
i  s  tim  svým  Jakubem.  Aug.  8.  Hrdost  tvá, 
ta  tě  jest  oblúdila.  BO.  Doma.s,  ten  mne 
jeat  opustil.  ZN.  Z  té  diišo  k  němu  ná- 
chylný. Br.  A  bohatá,  ta  vidoruje.  Plk. 
I  toho  ilTOta  sdáli  ae  nehodni  býlJ.  V. 
Faxn.  1.  Ten.  ta,  to  při  superlativu  nyní 
velmi  zhusta  kladou  jako  v  némčiné  člen  ur- 
čitý. V  čeStině  může  ten  při  suporlativě  Jen 
tchdáŽ  býti,  jde-li  o  důrazné  i^ytčeni  před- 
mětu znániélw.  Ule,  to  jest  ten  nejvérnéjái 
sluha  (ten  snAmý  nejv.  sluha),  jako  rovněž 
tak  Hk.ňme  vpositivé:  To  je.st  ten  írrtňTný^ 
po  učiLiž  se  ptáto  atd.j  vérnv  sluha,  laiu 
stoji  ten  nejstarái  syn  (kteréno  jste  chtěli 
viděti).  Proto  dlužni  jsme  o  takových  dr- 
ietl,  ie  viichni  spolu  json  "ten  r> oj  vyšili 
Antikrist,  který  vSemi  (,ili\  'cii  uirřvi  Knst:; 
Chd.  P.  46.  V  přikiadečh  těchto  i  důraz 
padá  na  námCetkn.  Brs.  9.  yd.  344.  Bůh 
jest  tu  největSÍ  raoudrosf.  St.  A  za  tak 
svaté  se  vystavujete,  jako  byste  povinnosti 
syé  k  Bohu  ani  v  těch  nojmenSích  věcech 
nezadržovali.  Br.  Cf.  14xti<;  ňfUov,  ró  «áA- 
lidrov  inranvkM  yartf  &tj,Ja  tůr  7T(toTéi>Mt 
Sophok.  AnHř.  v.  100.  Zbyteěnf 
fjývá  náméstka  ten,  kde  nemá  této  uknzo- 
laci  platnosti:  Těm  nejhoršim  lidem  často 
nejlépe  se  vede.  Vybral  si  tu  ntMpékněji^í 
kniha.  Sedli  si  aa  ten  nejdeláí  stál.  Eáže 


jest  ta  nej krásnější  květina.  Brs.  ib.  bel  tim 
největSím  lesem;  Poslal  mu  ten  nejlepSí 
kabát.  Brt.  Má  ten  nejpěkněji!  stjitek.  Kos. 
Sprosté  věci  nad  ty  nejdražéí  kladli.  Dyby 
mně  kdo  koí^a  sedlal,  také  bych  se  na  vojnu 
dal.  Starži  sestra  oslyiela,  bratrovi  koňa 
sedlala,  ta  prostřední  iabra  dala,  (a 
mladší  zaplakala.  S.?.  P.  173.,  17.5  Cf.  A  po- 
fiavadž  modlitba  má  dostojenstvie  a  moc  od 
skladaěe  svého,  zjevno  jest,  že  ta  modlitba 
Otče  náš  jest  wýdóskffn^Si.  Hus  I.  311.  Vz 
Čkii,  Brt.  S.  3.  vyd.  33.  —  Pozn.  2.  Často 
i  jinde,  kde  na  náméstce  žádného  důrazu 
není,  klademe  zbytečné  ten,  ta,  to,  kde  Xč- 
mec  určitý  člen,  der,  die,  das  klaile.  Mám 
to  přesvědčení,  zastávám  tu  zásadu  atd., 
vz  Přesvědčeni,  Zastati.  Sb.  Ta  klekánie, 
to  do  kostela  časté  chozenie  i  to(  by  mohlo 
v  Hcomérstvie  na  jalovo  býti.  St.  N.  108.  — 
Zbytečné  klade  prý  ae  ve:  .Trvnlo  to  6  ne- 
dél*  Ale  neviá  Mme  toho  jincmy.  —  Jinde 
prý  se  klade  5p.  věc.  jí  nuVioii  du- 
devní  má  se  tu  ještě  hůře  m.  ujú  se  věc 
ještě  hůře.  OvSem  núieme  slovo  oic  po- 
ložití, než  toto  slovo  znamená  jako  8lov<^ 
to  něco  neurčitého  a  tedy  můžeme  i  to  po- 
ložití. —  Šlo  to  přece,  ip.  prý  m.:  Věc  se 
přece  podala.  Ale  frqse  první  také  neni 
spatná,  vz  Jiti,  aba.  Říkáme :  Jde  to,  tak 
to  nejde.  Kdyby  místo  slova  to  vůbec  klástt 
bylo  slovo  o^c  jak  bychom  vyjádřili  známé 
ötenl:  To  je  to!  To  prší!  To  to  jde !  ?  Brs. 
2.  vd.  244.).  —  Pozn.  Zf>y tečné k\aÁe  se  to  tam, 
kde  není  na  něm  důnaa;  Jest  mi  to  mílo, 
žes  přišel.  Jest  ml  to  podivno.  Brs.  ib.  — 
Již  jest  ten  tam  —  jest  po  ném  veta,  je 
8  nim  konec.  Umru-li,  teu  tam  (budu).  Prov. 
Když  Jsem  přišel,  byl  on  už  ten  tam.  Us. 
Petr  Raníš  řekl  jest:  Stúpil  na  nebesa  ten 
tiím  (=  a  zmizel).  Vavř.  z  Břez.  Vz  Tam.  — 
Ti  jedou,  ti  skáči,  ti  jdou  =  jedni  jedou, 
druzi  tkáči,  jiní  jdou.  —  To  absolutně, 
das.  Na  tom  býti ;  na  tom  ustrnouti,  se  po- 
staviti.  V.  A  co  toho  víc.  Kom.  Z  toho  nic 
nebude.  Co  tobě  do  tobo?  Co  má£  z  toho? 
NavckasoTal  mn  toho,  tá  hořko  povidati. 
S}  rh  (  "o  je  p(»  tom.  ilok  tomu,  co  jsme  se 
neviděli.  Us.  To  už  jako  to  (to  be  pHpu- 
stiti).  U  Olom.  Sd.  Giovlk  nebyl  by  od 
toho,  man  wiirn  nicht  dangen;  Co  na  toni, 
was  livrt  daran?,  Toho  není,  daa  giebts 
nicht;  Nejsem  ten.  abych  mu  ublížil;  Jea 
do  toho.  nur  d  rauf  los;  O  to  není.  dartira 
handelt  es  aich  nicht;  Nechrne  tuhoj  MIcme 

0  tom;  Co  komu  do  toho?;  To  je  toho, 
das  sind  Geschichten,  Flausen!  I>eh.  Ale 
taky  brani,  co  mu  nie  do  teho.  81.  ps.  109. 
Po  ty  (potonj)  zase  se  vzchopil.  U  Uychu. 
Yk.  Bez  toho,  »ai  «^tm?,  i  tal^  Tys  temn 
Tinen,  ie  mne  nap^jal  fierreným  vfnem; 
Nént  tém  žádné  vinen  jak  pudmtstr  s  rech- 
tjiřem  Si.  P.  424.,  575.  (Tč.)  Ternu  sem  si 
kaza])ajku  kúpila.  Slez.  Pk.  K  tomu  jej 
v  hlavu  udeří.  Zk.  161.  BUČ  chůvi6kf>  ne- 
žcl  teho;  Budě  ternu  jina  pomsta;  líophjdu 
děvucho  až  jutro.  Prošvarny  syneektt,  flemn 

I  toV  Prošvarna  děvnclio  fn  temn  proto), 
žes  dala  hubičky  jinéuiti.    Sš.  P.  I7í<.,  405. 

1  ič.).  O  tom  potom  (toho  nochmo,  o  tom 
1  nemlavme).  Brt.  Na  tém  áalobnik  přestátí 
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nechce.  NB.  Tč.  250.  A  oni  proti  dóvodu 
odpieraji,  že  toho  nenie.  Has  II.  123.  Jest 
toara  tri  léta.  Us.  Nefsen  tím  vhMii.  Ds. 
Tím  je  těSi.  D.  Proti  tomn  V.  Nejsem  s  to. 
Cs.  Vz  S,  S  to  (111.  670  b.).  Dati  čo  to  (byť 
De  mnoho,  přece  něco).  Mor.  Brt  —  Aím.  1. 

to,  předmět  neurčité  znamrnnjfcf,  ne- 
gUýí  infinitiv,  který  by  tentýž  předmět  ze- 
trttbn^ji  uriwai,  nýbrž  nová  véta  8  aby. 
On  se  v  to  avázal,  aby  pečoval  o  jeho  cvi- 
éeni  (ne:  pedovati).  Nejsem  s  to,  abych  cho- 
dil {ne:  choditi).  Je.  Vz  S  to  (III.  670.  b.), 
Konditional  XIII.  1.,  2.  —  On  byl  na  tom 
nmřiti,  lépe  prý:  on  umtral.  AÍe  vi  Bftí 
I.  116.  b.i.  —  Pogn.  2.  Při  slovesech  sice 
bezpodmétn^ch  vyskytiye  se  dmhdy  obecný 
podměfe  to,  «ka«i)e-li  ae  k  nMenn  dflve 
označenému  anebo  mluví-Ii  se  s  drtrazem 
a  výkřiku,  na  př.  Vidél  jsem  ho  kdysi; 
bylo  to  ie  jsem  ho  vioSI)  o  ▼inoďeh. 
To  pršelo.  To  se  zablýslilo!  To  jsem  se 
udeřil !  To  jsme  se  nasmáli !  To  mne  ros* 
bolely  zuby!  Brt.  S.  3.  vd.  32.).  Mimo  tyto 
případy  chybno  iest  pHčiňovati  námřstku  (o. 
Brt.  S.  3.  vd.  14.  Vz  Ea  (ném.,  na  počátlíu 
článku).  —  Misto  ten  kladou  náflledujicf, 
v  z  Xá.'<kdnjici.  To  tastupujicí  všecky  rody. 
To  jest  ten  pán.  Jest  to  tvöj  bratr?  To  je 
star^'  kůĎ.  Cí  je  to  včc  V  Kos.  Jste  vy  to  ? 
My  jsme  to.  To  sú  vělikó  dědiny.  Ut.  SI.  ml. 
im.  To  je  lež.  D.  Kdo  jsou  to  ?  Koro.  To 
je  pravda.  D.  —  Ten,  ta,  to  je-li  podmé- 
tem,  Jok  se  $romává  $  pfUudkem  f  Vz  Shoda 
přisncUra  s  podmMen,  Zk.  Sld.  §.  81.  a  To. 

—  To  přikládá  se  za  příčinou  vétšiho  dá- 
raiu.  Zk.  Neb  nenie  jiného  jména,  v  kterém 
bjrdioB  mohli  tpaMoi  hýtt,  jedné  to  jméno 
Ježíš.  Hus  II.  150.  Jaká  jest  to  řeí  V  Br. 
Načež  se  to  díváte?  Br.  Co  to  mluvíš  na  tu 
ienn?  Svéd.  Vidím  fíky  a  to  velmi  dobré. 
Br.  (Zk.t.  Divná  jest  to  řeč  vyšla  z  úst 
jeho?  Jel.  Kam  jsme  my  to  přiáli?  To  bych 
'se  podíval!  Cř.  Bl.  Gr.  č.  249.,  Filolog,  list 
III.  219.,  Brt.  S.  3.  vyd.  32.  2.  —  A  to 

a  sicCf  und  zwar  (má-li  přívlastek,  výrok  n. 
pMrioTeéoé  nréeni  důrazně  se  vytknouti, 
připojuje  se  slovy  a  to.  Brt.  S.  3.  vyd.  M  > 
Slunu  a  to  véméno  z  něho  máš.  VylÁ\  mu 
a  to  na  veřejné  ulici.  Anně  dal  díl  a  to 
výborný.  Br.  Nepřitely  stírala  a  to  moci 
boiakon.  Br.  Navraf  a  to  bez  ujmy.  Kom. 

—  7o  to!  ^  ne,  warum  nicht  gar.  Chodí 
k  Vám?  To  to!  Zaplatil  Vám?  To  to  (kde 
pak)!  Deh.  Yt  Toto.  —Tím, n  htmpar.  Tím 
iVpe,  hftře.  Aby  tím  ochotnější  byli.  Br.  — 
Cim  —  tini,  je  —  desto,  um  so  -  defto. 
Cfmi  Tieee  má,  tiem  vieee  iádl  OR.  Cfm 
více  kmotrů,  tím  více  šelem.  Cím  větSf  Šelma, 
tím  vétií  itésti.  Tím  tížeji  padá,  čím  kdo 
▼ýi  l«ie.  D.  —  Tenhle,  tenli,  tenť,  tenté, 
tento,  vz  tato  slova,  —  Ten  který  vz  Ten 
který  (za  Tenkterové).  —  Vz  Zájmeno. 

-tén  a  -cen  v  pfiéestí  perf.  paas.  Vz  -sen. 

Tén,  týn,  zastr  tenét^  dttnner.  JeL 
Týn  příati.  Marek  ex  osu. 

Tenakl,  u,  m.,  z  lat  tenacninm  =  dr- 
iadlo  rukopisu  c  knihtiskárnách,  jež  se  do- 
itjü  8picí  do  kasy  zastrkuje,  der  Halter, 
das  Heft  Dle  8.  N.  —  T.  —  rámee  o«Hd, 
dM  Tonakel. 


Tenatiř,  e,  m.,  vz  Tenetář. 
Tenaténkaí,  y,  f.,  hydrodiction,  der  Netz- 
bdeR.  T.  pMhraniáti,  h.  pentagonům,  roetl. 

Rstp.  iR7f.  cf  schd.  n.  m, 

Teuato,  vz  Ten«§o, 

TUlftTft,  y,  f.  >»  «Mm,  der  Sehatten.  Slov. 

Plk. 

Tenee,  tenoučce,  teničce,  tettouěičce,  teni- 
éičee,  komp.  tenčeji  (téněji),  superlt.  nejten- 
čeji. T.  ^  ne  tlusté,  nicht  dick,  dünn,  klein, 
fein.  klar.  T.  příští.  D.  Nie  se  tak  teoco 
upříst!  nemůie,  aby  to  Mé  pH  slnnei  spa- 
třiti  nemohli.  V.  T  nilttvUi,  knljeti.  Někdv 
temněji,  téněji,  někdy  jasněji.  BI.  mas.  T. 
(po  tčnku)  je  řiv  (tenkou  stravoa).  T.  dySe 
(bojí  se).  Ros. 

Tenéejgi,  vz  Tenký. 

Tenéeni,  n.,  das  DQnnermachen,  die  Ver- 
dünnung (od  tanditi);  das  Dflnnerwerden 

(od  tenceti). 

Teněený;  -en,  a,  o,  verdflnnt,  verfeinert, 

geschmälert. 

Tenčeti,  el,  eni  — -  počínám  tenkúm  búti; 
řhlnouti,  dttnn  werden;  dfinner  werden.  ReS. 

Tenčí,  n.  polovice  meče  odš  štfůdn  km 
hrotu.  Vz  KP.  1.  533.,  555. 

Tenéiee,  e,  f.  tenká  ko)<ile,  feines  Hemd. 
Us.  v  Chrudimsku,  v  Hradecku,  u  Jižně. 
Hk.,  Kšř.,  Vrö.,  Zb.  —  T.  ^  širočina,  Unká 
tesacka  tesařská.  U  Strážnice.  8d. 

Tenčina,  y,  f.  »  néoo  tenkého,  dünnes» 
feines  Wesen.  Jg. 

Tentíř,  o,  m.  ^  pomocník  pekařův.  Jg. 
T  délá  houskv.  Pt  T.,  Mpo^  bUý  étiraé, 
der  Weissmischer. 

TenČitelný,  verdQnnbar.  Eccl. 

Teuéiti,  il,  en.  eni;  teniÍ9<Ui  tenkým 
činiti,  dttnn  msenen,  verdfinnen.  V.  —  eo, 
koho:  něčí  zásluhy.  Jg.  T.  někoho  chu- 
dým dčlati.  —  co  čim:  húl  strouháním. 
Us.  — .  8«  «8  tenietí.  —  se  komu.  Tvář, 
poklady  se  mu  tenčí.  Us.  —  Jg. 

Tenčivka,  y,  í.,  u  zlatníků,  die  DUnn- 
schlagform.  Sm. 

Tendence,  e,  f .  z  lat.  ^  ymér  poli- 
tický nékteré  strany,  der  Zweck,  die  Ab- 
sicht, Richtung,  Tendena. 

Teudeuení  -  se  ntnřrem  jistým  M  SÄO« 
dující,  úmyslný,  Teiitk-U2-.  llk. 

Tendere,  a^  n.  —  panděro.  U  Písku. 

Tendr,  u,  m.,  ang.  =  průvodci  nebo  ofr* 
služná  loď  při  řadorém  korábu,  das  Be- 
glcitutigssehiíf.  —  T.  —  žoleziiiriií  vilz  pM- 
piatý  k  jparostroji,  na  němž  vozí  se  voda 
a  uhli,  der  Tenoisr.  Vs  KP.  II.  874.,  S.  N. 

Tendle,  vz  Tenhle. 

Iened-os»  a,  m.,  ostrov  v  aegatýském 
moři.  Vs  8.  N.  —  IVnedbn,  a,  m.  —  2^ 

nedský. 

Tenesm-us,  u,  m.  =  nuceni  na  štotíeL 
Tenetář,  e,  m ,  der  Wiidgamer,  Netoi- 
stricker.  Dch.  Vz  Tenetnik. 

lenetce,  e,  n.,  vz  Teneto.  —  T.  =  brá- 
fitee,  mázdra  plstni,  plst,  das  Nets.  Ja.  Zá- 
nět t.  Šm. 

Tenetiňté,  é,  n.,  lesik  u  Prahy  blíže 

Troje.  Dch. 

Tenetní,  tenatni,  Netz-.  T-tní  hťil,  tyč, 
bidlo,  provas,  Us.,  vidličky,  V.,  soiky.  Kom. 
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Tenetnice  —  Tenkovlasý. 


Teuetuice,  f.,  teneti»té,  ě,  n.  ^  prů- 
tdbf  kde  u  Unata  roBtahi^i,  die  Kchtstett, 
Sdíneisse,  der  Ríchtweg,  Stellwog.  Šp. 

Tenetnik,  a,  m.,  kdo  Unata  váic  n.  plete, 
der  Nets>,  Ganstricker.       Téoetář.  Aqn. 

Teneto,  a,  n.  (zastr.  teimto),  tenátko 
Jg.  Pl.  tenata  jest  uživančjái  než  teneta. 
D.  T.,  strsl.  též  tonoto,  tenoto,  laqueus: 
ten,  ton,  strind.  tan,  extendere,  tantu  filum, 
tcxta  aranea.  Mkl.  B.  161.  T.,  tonoto,  a,  n., 
reto,  strsl.  tolo  z  tendlo,  cf.  stind.  tan,  ta- 
iioti,  got  tlúuijan,  dehnen,  strhrnčm.  done, 
SpMnnnng,  lit  tfnklts,  Nets.  MU.  L.  11 , 
71.  (Hý.).  —  T.  konopni  sit  na  zviř,  das 
Netx,  Zeug,  Wildgarn,  Jägergnrn.  Jg.  V  MV. 
nepravá  glosaa.  Pa.  Teneto  lovei,  mysli- 
vecké, zajeéi.  V.  líkll.i,  tyí,  hůl,  provaz, 
vidličky,  soáky  u  tenat.  T.  na  ptáky,  tia 
•křepelky  atd.  Tenátka,  n.,  pl.,  skládají  se  zc 
dvoa  síti,  jedna  slovo  jádro,  drnhá  obuzek, 
daa  Doppel-,  Steckgarn.  Dch.  Teneta  roz- 
táhnouti ;  tenetv  zatáhnouti,  obtÄhnonti ;  do 
teneta  Upiti.  V.  Tenata  vázati,  dělati,  tvr- 
diti,  spravovati;  do  tonet  hnáti  (do  tenat), 
chyťiti.  Us  Teneta  v  lese  roztáhnouti.  Háj. 
V  tenato  jelena  uhoniti.  Bad.  av.  Tenata 
na  někoho  rosvinontf.  Tkad.  V  t-eeh  ně- 
koho tapléstí.  Rvač.  78.  Padnu  v  teneto 
jeho  hřUné  země.  2.  wit.  140.  10.  Pauk, 
kdyi  ee  tenata  jeho  kto  dotkne,  ihned  se 
hne  a  učije  Hus  III.  199.  Slíbil  mi  dáti  te- 
nato zvířecí  nové,  dol)ró  konopné;  Aby  to 
tenato  vrácili.  Pflb.  I  231.,  II.  621.  Upletl 
jeat  ▼  teneto  nohy  své.  BO.  Teneto  léceti 
nCěfm  nohára.  liO.  Vz  Tenký.  —  T.  =  provaz, 
kterým  spojují  Mcwy,  Tedon-U  Je  na  pastvu. 
U  Bydž.  Mý. 

Tenhle.  foÄfe,  toMe  =«  í«i  -f  Äie.  V  obee. 

iulii\ě:  trn'Ve.  der  Kt.s. 

Teuice,  e,  f.  =  Uno.  äi.  Zi.  476.,  L.  163. 

(Hý.)- 
Teníéce,  vz  Tence. 

Teniéenka,  y,  f.,  colobata,  hmyz.  Krok. 
11  266. 
Teni^kosť,  i,  f.  —  tenkott. 
Teniřký,  vz  TenkÝ. 

Teiifn,  a,  m.,  osob.  jm.  od.  —  T.,  lep- 

tiiptm,  hmyz.  Krok. 

Teuinký,  v/,  Penký. 

Tenlti,  il,  tn,  énl,  zastr.  ^  tenčiti,  tenkým 
čmitif  dUnn  machen.  —  co:  nit,  řeč  (vy- 
broneltl,  verfeinem).  Vs.  —  Strsl.  t&niti, 
exti'nuare,  od  tbnt  v  íLntki..   Mkl.  B.  437. 

leuitka,  y,  f.,  aalacua,  hmyz  lumkovitý. 
Krok.  II.  WO. 

TenitkoNf,  i.  f.,  vz  IMtolt. 

Tenitký  ^  tenký. 

Ten  jistý,  der  gewiaae,  erwähnte.  Ale  ty 
ten  jistý  jsi  (tu  idftn  cs)  a  léta  tvá  nezhynu. 
Ž.  wit.  101.  28.  A  jestiižeby  která  osoba  žádala 
při  tom  také  býti,  aneb  na  misté  svém  vy- 
slala dva  dobrá  člověky,  tehdy  ten  jistý  . . . 
aneb  kohož  by  poslal,  maji  k  tomu  pHpu- 
šténi  býti.  Váel.  IX  (Právn.  1861.  27.). 

len  každý,  vz  Ten  který  ím  konci). 

Tenkel,  kin,  m.  »  ipaída.  SIb.  180. 

Tenkuouti,  knul  :i  kl,  Qti  =  poéindm 
tenkým  býtif  dUnn  worden.  Slov.  Leika. 

Tenko,  tenouiko,  teničko,  vz  Tenký.  — 
X.  v  Unie,  dflnn.  T.  apivá.  Po  lanko  po 


málu.  Konopé  t.  jpřisti.  KfilL  Po  tenku  živ 
jeai  Z  tenká  ehviatá.  Syeh.  Za  tH  léta  bode 

po  renku  se  řemeslem.  Us  Bylo  toho  po 
tenku.  Us.  Dch.,  Sd.  Věru  ten  tvói  klinčok 
uroben  bol  z  těnka.  Pok.  Z  hor.  o9. 

TenkobHtka,  y,  t,  limaeina,  blaoýi. 
Krok.  11.  123. 

Tenkoénřlec,  Ice,  m.,  cofíma,  roatUnn 
pryscovitá  Rostl.  I  237.  b, 

Tenkohlasý,  dünnstimmig.  T.  píáCala.  Jg. 

Tenkohlavec,  vce,  m.  T-ci,  trichotrache- 
lidae,  jsou  hlistové  těla  oblého,  velmi  ten- 
kého a  na  hlavě  biéovitě  prodlonieiiélio.  T. 
biéíkový,  trichoeqthaloa  abpar.  Frě.  71.  CL 
Schd.  IL  ÖS1. 

TenkohtoTka,  y,  f.,  drypta,  hinyz.  Krok. 
II.  251. 

Tenkohlavý,  dUnnköpfi^^. 

Tenkohi*bet,  a,  m.,  taenionolus. 

Teukojazyénik,  a,  m.  T-ci,  phuB,  ver- 
milinguia.  dle  WurmzUngler.  Nz. 

Tenkojazyřný,  dQnnzQngig.  T.  ilvoéleb. 
Krok  I.  b.  76.  Vz  Tenkoiazyčník. 

Tenkokorý,  dQnnschälig,  -rindig.  Kosti. 

Tenkolisty,  dünnblStterig.  Kosti.  III.  48. 

lenkomčanik,  o,  m.,  echitea.  Uoatl.  1. 
S50.  a. 

Tenkomluvný,  zart  redend.  Jg. 
Tenkonártoc,  rtce,  m.,  hippa,  korýá. 
Krok.  II.  248. 
Tenkonitnák,  o,     atenoatomm.  Boatl. 

I.  256.  b. 

Tenkonohý,  dflnnfllaBlg.  Hlas 

Tenkouožák,  a.  ok,  laptopna,  koxýi. 
Krok.  II.  247. 

TeukoodU,  n,  m.,  leplolaena.  RoatL  L 
250.  b. 

Tenkopaleák,  a,  m.,  ilia,  korýi.  Krok. 

II.  248. 

lenkoploiiký,  flach  und  dünn.  Jg. 

Tenkorepec,  pce,  m.,  oxyuris,  hltala. 
Krok.  II.  517. 

Tenkorouuý,  dUnnwollig.  T.  ovce. 

Tenkoroika,  y,  £,  erioeeris,  hiaya.  Krok. 
II.  256. 

Tenkoryp,  a,  m.,  stcnorrhynchus,  tuleň. 
Ssav.  23Ó. 

Tenkoskořepý,  dünnschalig.  Sm. 

Tenkoslovec,  vce,  m.,  der  Spitzfindige.  L. 

Teukoslovf,  n ,  subtilis  disputatlo.  L. 

Tenkoslo^nv,  spitafindig.  L. 

TenkosC  i.  F.,  tenouíhoštf  tmUkoH,  le> 
nitkosf,  teničičkosf,  die  Dünne,  Dünnbeit, 
Feinheit,  Klarheit,  Zartheit.  TenkoaC  V.  T. 
plátna,  Bokna,  hlaan,  těla  (netiaatoaf,  Ua.; 
churavüsf.  V.),  sluchu,  D.,  Sm. 

Tenkostebelný,  dünnbalmig.  Šm. 

Tenkoaténný,  dünnwandig.  T.  bufika.' 

Teukošpítulný  tenkou  šehtli  m^jícl. 
T.  kapara,  capparis  tenuisiliqua.  Kostl.  HL 
b.  2G5 

Tenkotok,  tka,  m.,  omalium,  hmyz.  Krok. 

II.  252. 

Tenkotěl,  a,  m.,  hymeooaonuL  korýi. 
Krok.  IL  247. 
Tenkotfaiika,  y,  f ,  a  sUtalkA,  die  Dflnn- 

quetsche.  Sm. 

Tenkovlaa,  u,  m.,  leptothrix  buccaJis. 
Mz.  Ik. 

Tonkovlaaý,  dttnnhaarig.  Jg. 
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Teukozubec*.  bo«,  m.,  pták,  der  SoÍhimI- 
•cbnibler.  Hk. 
Teakosiriblu,  y,  l,  tridioatoniiii,  der 

Haarmnnd.  T.  vFesoviti,  t.  ericoidee,  ■krou" 
eená,  t.  tortile,  roBtl.  lUtp.  1811. 
Tenkozwký,  Mn  tOnend.  T-ká  |»iiida.. 

KoU.  Zn.  478. 

Tenkrát,  -te  =  tehdáž,  toho  času.  diea- 
mal,  dazumal,  dasmal,  dann.  T-krát  Ndmee 
Č*?cím  přeje,  když  se  had  na  ledě  hřeje. 
Prov.  Ach  Hože  múj.  mocny  Bože,  kaj  mňj 
nocleh  bud?é  t.,  když  moja  dolička  z  meho 
cébi  vyjdzéy  Až  já  vöneöek  posbndu,  t  ji 
oz  víc  veselá  nebudu.  Sš.  P.  o4.,  798. 

Tenkterové,  kmen  germánský. 

Ten  který,  der  betreffende.  Ta  která 
•trasa  neebf  náklady  sondnf  tapraví,  lépe 
prý:  strana  odsouzená,  ntrana  padlá  aneb 
dle  připadnoati  kaSdá  strana  necbt  náklady 
•onmii  naprarf .  Skrra  ten  H«rý  teon  staro- 
dávný phStipek  kancelářský  j;iKo  nfmec. 
slova  respektiv,  betreff«  a  užíváno  jich  buď 
4ea  ifidta,  toHko  ▼  éas  nntaé  poCieby, 
jako  slova  potahmo.  Sb.  Ale  &patn<^  práré 
toto  spqjeni  slov  neni,  Skála  hu  často ; 
nživá  a  kromé  toho  ef. :  Jestliže  by  v  tom 
kterém  kovu  stříbro  nebo  zlato  bylo.  Nar. 
o  h.  a  k.  A  jestližtíby  tuho  pohnaného  ten  j 
který  artikul  nahoře  dotčený  zašel.  VI.  zř. 
ÍM.  A  to  tehdy  vchází  póvod  ve  zmatek, 
když  se  komu  výboj  n.  uioc  nebo  škoda  oa 
úředníka,  služebníka  nebo  žoldnéře  někte- 
rého pána  stane,  lidi  Jeho  pohánie,  maje 
pána  samého,  u  kohoi  jeet  ten  který  bvl, 
pohnati.  Vé.  411».  Z  té  kt*'rě  duby,  aus  der 
DetredBBwdeo  Zeit  Dch.  Ta  která  strana 
(atenaa,  jtt  se  dotýde;  nikterá  nebo  kaidá 
strana).  J.  tr.  Mnž  toho  kterého  předmětu 
saalý.  ib.  Také-li  sou  pak  o  toho  kterého 
pána  lidé  nestydatí  jazyk  svikj  ipinavé 
utírali  Ski.  V.  29.  Vz  Neorázný.  Jestliže 
by  neráčil  J.  H.  K-á  do  vyřízení  té  které 
pie  ▼  kiÁlovství  tomto  zůstati,  tedy  aby 
na  sond  zemský  ji  podati  ráčil.  Er.  exc.  Cf. 
fUmané  v  té  takové  moci  a  síle  nemohli 
toho  strpěti  a  snésti.  V.  Že  jemu  tomu  (dem 
Betreffenden)  dosti  neučinil  na  ten  Čas,  což 
jemu  řukl.  Václ.  Xill.  Pro  snadši  nalezeni 
toho  každého  nálezu  rozdílně  poloienébo. 
Nál.  Někteří  a  téch  Ukových  i  ▼  sávraf 
upadli.  Kom.  L.  10.  7.  Kterýž  nměnf  lékař- 
ského jakouž  takonž  známost  má.  V.  K  po- 
atlnéni  jakémož  takémnž  napoa)áhi||i.  Ler. 
Jestliže  by  který  dlninik  toto  svkno  sta- 
větí chtřl  pro  8viV|  kterv  dluh,  to  hýti  mňž. 
1038.  Nách.  117.  Choj  (jdi)  tam  do  pola,  na- 
her kořefia  fakéfao  takého.  81.  P.  (»i  —  Brs. 
2.  vyd.  214.  nedoporučuje  tohoto  obratu  tam, 
kde  í(c  jasn^i  vyjádriti  můžeme:  Ta  která 
Strana,  správně  prý:  Strana  dotéená,  při- 
aiainá.  Ohlaatež  se  každý  u  toho  kterého 
ftřadn.  Rprávné  prý:  u  svého,  u  příslušného, 
toho  jistého  úřadu. 

Teukule,  e,  f.,  physa,  plž.  Krok.  II.  125. 

Tenký,  (zastr.  tenek),  nka,  o;  komparat. 
ten -i,  tr)i(:i,  teni^H:  tenoučký,  teničký,  te- 
ničký,  Uninký,  tenitký,  teničičký,  tenoueičký. 
Tbn&ki>,  lat.  tenuis,  skr.  koř.  tan ;  ex-ten- 
dere,  řec.  rát-vfiat,  rrr  v  rtirm  (m.  Tfvjat): 

cC.temeto,  tětiva.  SchL  StrsL  tbnbkb,  teniüs,  < 


rus  tonoki,  Iitev.  tonvas,  lett.  tívs,  jfot. 
tbanian,  stnord.  thanr,  strhímém.  dunni,  lat. 
tennls,  řecky  rtiím,  tmmér,  táná.  tann, 
Wunel  tan.  Mkl.  aL.  27.,  B.  256.  (Hý.).  — 
T.  =a  ne  tlustý,  dünn,  nicht  dick,  ťein,  zart. 
Jg.  T-ká  niř,  Us.,  příze,  Švch,  prkno,  Us., 
sukno,  papír,  plátno..  V.  T.  jako  niř.  jako 
vlas.  Us.  T.  klíže.  Šp.  Ten  tuze  rád  píchá 
do  tenkého  (o  lenochu).  V  Kunv.  Hsk.  To 
umřel  nřkdo  v  tenké  košili  (když  se  komu 

So  smrti  dlouho  uuiíračkeiu  zvoní).  Us.  Všk. 
ech  mně  poSle  košulenku,  tu  konopnň  a 
to  tenkú;  V  konopné  (košuli)  budu  cboditi 
a  v  tenké  budu  viseti.  Sš.  P.  91.  (Tě.).  Ja 
synečku,  synečku,  máš  tenkú  košidečku ; 
košuleuka  tenká,  šila  ju  panenka.  Mor.  pía. 
Za  tenký  konec  chytaf  (voliti  si  snatif 
práce).  Mt.  S.  Život  jeho  na  tenké  nitce 
visi  (v  nebezpečí  jest).  Ros.  Ctnost  a  žtčsti 
▼isf  na  tedcé  niti.  Koll.  Dvoiské  it«sti  na 
teničké  pavučině  visi.  Prov.  Neohýbáí-ii 
tenkou  hůlku,  tlustou  neohnei.  Prov.  — 
T.  ^  Mplý,  útlý,  táhlý,  ŠHM,  sehlank, 
rank.  ■srhm.'iehtifr  V  T-ký  mládenec.  Troj. 
Jest  tenký  jako  konopé.  Vz  Tělo.  u.  Lo- 
penické  sady  rjedké,  lopenické  dzjevky 
cjenké;  také  cjenké  jako  trsci,  ohýbajú  «a 
I  mi  v  hrsci;  Vzal  sobé  ženku  tenku,  němohla 
vylézt  z  venkn;  Namióval  tenké  tenkó 
v  zahrádce  pod  višinkó  S.š.  P  :W>3.,  710., 
758.  (Tě.).  Tenká  ženka  i  rozkošná  (tener  mu- 
tier et  delicata).  BO.  —  kde.  Tenká  v  dřieku, 
ieby  jn  mubol  prefitiknúf.  Mt.  S.  —  T.  ne 
hwttiý  (o  tekutinách),  dünn,  fein,  klar.  T. 
káva  (řídká),  pivo  (Hus  I.  438.),  omáčka, 
víno,  povětří,  pot  D.,  Troj.  —  T.  =»  jemný , 
fein,  dflnn.  Pradlena  t-ho  prádla,  die  Pein- 
wiischerin.  Dch.  T.  jak  pavučinu.  Us.  Brt. 
Má  tenkó  punčochy  (hned  váemu  rozumí), 
tenké  uii,  tenký  (čišný)  nos.  C.  T.  sinch, 
leise.  D.  —  T.  ^  churavý,  schwach.  T-ké 
zdraví.  V.  —  T.  ^  skrovní) .  massig,  frugal, 
gering.  Kedy  bývá  těnký  bbed,  večera  (ve- 
čeře) ämakije.  SloT.  Ti.  T.  stinTa.  Bos.  T. 
déšf.  Dch. 

Tenkýn,  u,      oaprella,  kývoft.  Krok.  IL 

24.5. 

Ten-li,  ta-li,  to-li,  ob  dieser.  Ten-li  víno 
pije,  ješto  je  kopá?  Bmii.  To*li  jsoQ  básně? 

Apol.  100. 

Tennantit,  u,  m.,  nerost,  das  Oraukapfar» 

erz.  Vz  Bř.  219..  S.  N. 
Xenný,  vz  Tený. 

Teno,  a,  n.  »  aegypteké  plátno  tenké  a 
kráuné,  bus,  Ti  Bos  (V  dodalofeh),  Byssns. 
Sé.  2ó.  476.  , 
Ten  onea.  Ceti  Jsem  to  ono  v  Jedné 

knize.  Jg. 

Tenor,  u,  m.,  a  it  =  vysoký  lUas  muiský, 
der  Tenor,  die  Tenorstinme.  Vs  S.  N.  — 

T.  hlas  psi.  Sp  —  T  nepřetrženi)  héh 
nijaké  réei;  rada,  posloupnost,  smysl  ndto 
ohsali  tu-jákéhú  tákona,  der  Tenor.  S.  N. 

Tenorista,  y,  m.,  dle  Despota  i  vz  -sta)  --^ 
spévák  tenorovým  hlasem,  der  Tenurist.  Rk. 
Tenorit,  n,  m.,  nerost  Vz  Bř.  200. 
Tenorka,  y,  f.,  tenoria.  Rostl.  I.  258.  b. 
Teuerovati,  Tenor  singen.  Kom. 
Tenorovkft,  y,  i,  die  Tenoixeige.  Tt 
'Hlt  110. 
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Tenorový,  Tenor-.  T-vv  hlas,  kU6,  Ü8.» 
fagot,  liouhle.  Hd.  Ví  S.  N.  * 

Tenořiť,  j,  f.,  die  Foinheit.  Stsl.  tbnostb, 
aubtílitaai  příp.  -stb.  Mkl.  B.  169.  S  attickoo 
t-ati  ae  tu  (v  listu  1.  ka  KorinCanům)  de- 
moathaDická  sila  atHdá.  Si.  L  157.  (Ib.  L. 
168.  —  HjřO- 

Tenotoml«,  tenontotomie,  o,  f.»  ilaeho 
í>  /,  ;est  chirurgická  oper<ice,  jfi  akráooné 
úlacby  so  prořeziávají.  \  z  S.  N. 

Tenoviký,  ▼!  Tanký. 

Tenounko,  dünn,  schmal,  gering.  Va 
l  enký.  Ty  jíš  t.  -  málo.  Us.  Dhn. 

Tenounký,  sehr  dlinn,  schmal,  schlank, 
lUHSsig  atd.  Va  Tenký.  T.  nif,  stéblo.  Dch. 
Rouchu  má  bflé,  tenounké  jak  pavucinku. 
Er.  SI.  (5(t.  30. 

lěnovice,  Tienowitz,  ves  a  Sokycan. 
PL. 

Ten  samý.  V.  Pro  tu  samu  příčinu;  Ta 
sama  věc.  tíkl.  I.  83.,  171.,  aoi.  Ále  oživějme 
mdSJi:  týi,  tentýS. 

Tenta,  y,  m.,  osoh.  jm. 
Teu  taký,  ten  takový,  vz  Ten  který. 
Tenf,  tenté.  tenti,  tentil,  taf  atd.,  tot 
atd.  =-  ten  (-f  ť  |  té  f  ti  |  tiž),  der  wol. 
der  ja,  dann,  so.  Jg.  Tut  jsou  blázni.  Kos. 
Tof  byste  byli  ěCastni.  Totč  vše  nenáleielo 
na  jeho  povolání.  Br.  —  Jg.  Vz  Ten. 

Ťeuťo,  tato,  toto  =  ten  to,  ta  -f  to, 
(o  {-  to  ;  gt.  toho  |-  to,  té  \  to,  toho -}- to 
atd.,  skloňuje  se  Jako:  ten  (to  se  přivčSuje). 
V  oW.  mrovt  nká  se:  tňile,  tendle,  Jir., 
vz  Tenhle.  T ,  dieser,  hicce,  nemá  se  klásti, 
léčby  se  na  néco  přitomného  ukazovalo.  Zpét 
se  nemá  íei  jen  tehdy  táhmuti,  kdyi  věc, 
nn  kterou  ukazuje,  hned  vedlé  a  jako  ješté 
před  očima  jest.  Tento  strom  vysoký.  Kde 
t«  na  předešlý  phdmit  úkiun^e,  stačí  ien 
n.  onen  Již  ten  strom  vykopali,  který  ne- 
nesl žádného  ovoce.  Š.  a  Ž.  V  tento  zpiiaob; 
od  této  hodiny ;  tímto  způsobem.  V.  Tento 
dar  přijmi  vdééné.  Kos.  Radoval  jsem  se 
v  těchto,  jež  mi  Jsú  povéděna.  Ž.  wit.  121.  1. 
Tato  žeua  to  učinila.  D.  S  této  strany  řeky. 
D.  Že  nám  to  naučenio  tentopondéii  vy- 
dati  rMIte  po  tomto  posla.  NB.  Tč.  194. 
Tímto,  hiermit.  D.  Chybnř  uHvátne  této 
námistky  a)  kde  jí  neni  třeba.  Otec  chválil 
syna,  ponéVadS  (tento)  vyplnil  vůli  jeho. 
Aby  dal  psu  chléb,  aby  (tento^i  hladem  ne- 
zahynul. Tím  přemluvil  mladíka,  že  (tento) 
slíbil.  —  b)  Tam,  kde  by  méla  býti  nď 
městka  nn.  Přišel  k  sousedovi  a  počal  to- 
muto (in. ;  uni)  domlouvati.  tírs.  '2.  vd. 
Nakrájel  řeuienúv  a  učinil  z  těchto  (z  nich) 
dlouhý  proraz.  Brt.  S.  3.  vvd.  32.  Vzala 
apír  á  napsala  na  tonto  (naň)  ...  —  Často 
épe  substantivum  se  opakuje.  Přišel  do 
města  a  v  tomto  ae  procbáseje  (a  prochá- 
t<>|e  se  mfittem).  Brt  v  Pdf.  1880.  896. 
Mittto  tento  užívají  sloTft  n&MhýkL  Vs 
Následi^icí,  Toto. 

TentoékoTSti «»  MimiStl  wé  myilénky 
vyjádřiti,  tentoooiw  »  p.  fikatf,  DiQga  dia 
sagen.  Rgl. 

ientoéky,  gt.  tohotoěky  atd.  Us.  u  Bo- 
lesl.  Ale,  tentočky,  hospodáři,  udělejte  mi 
to.  Ü  Rychn.  Ntk.  TentoČky,  otočky,  ono- 
hočky,  od  kodky  (nomtie-U  kdo  ▼  MH 


f 
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z  místa  neb  svou  řeč  příliš  rozpřádá).  Vz 
Tlachal.  Tentočky,  onohoČky,  natočky  šiti. 
Lb.  Tentočky  onohočky  od  kočky  —  títelgr 
plesky,  tlachy  machy.  C.  H.  603. 

Tentohle,  tatohíe,  totohle,  dieser  da. 
Krok.  Tedy  tatohle  musi  enuM  za  luiiáka 
vně  děvčat  a  kolkem  státi.  Sě.  P.  72S. 

Tentokrát » lenftrdA.  dioBetmal,  dicimal. 
Minula  je  t  aboaba.  Mlot  boi.  T.  ti  to 
promíjím. 

Tentolli,  tatolii,  MoKi^tenio+U-^itt 

jestli  tentOf  ob  dieser. 

Tenton,  tentonon  =  tentowme.  V  obeo. 
mluvě.  Bi.  51. 

Tentononc,  v  obec.  mluvě  m.:  tento. 

Tentof,  tato(,  totof,  der  da,  der  Dings 
(la.  Vz  Tento.  Přišel  tu  tentof,  jak  se  honem 
jmeniye,  no  tentot  1  nemohu  si  zpomnéf.  Mor. 
Té.  I  00  ste  vyiK  Tfcieti?  proroka?  OvSem, 
pravím  vám,  vicce  než  proroka;  tentof  jest 
jistě,  o  němž  psáno  jeat.  (Mat.  11.).  Has'  11. 
14. 

Tentotiti,  tentnvafi,  jest  přílepek,  kde 
člověk  neví,  které  slovo  by  nejlépe  po- 
věděl, tbuD,  machen,  irgend  wie  machen. 
Sr.  Tentof.  Již  to  musíme  jaksi  tentotiť, 
aby  ten  chlapec  prošel.  Mor.  Tč.  Obecný 
lid  nživá  někdy  tohoto  slova  eufemisticky 
m, :  scáti,  sráti  a  p.  Byl  jsem  tentovat.  On 
ji  tentoval,  stentoval  (tělesně  s  ní  obcoval). 
.Mor.  JT. 

lentyrek,  rka,  m.,  teutyra,  hmya.  Krok 
II.  854. 

Tentýž  (ten  týi),  tatáž,  totél,  gt.  toho- 
tébož,  tétéž,  tohotébož,  dat  tomutémuž  atd^ 
skloiínje  se  tedy  tea,  to,  fo  a  týi^  idi,  tiš, 
vz  Týž.  Mnozí  druhé  částky  řýi  nesklánějí: 
v  tomtýž  (m.  v  tomtémž)  bytě.  T.  Kromé 
nominativu  (a  akkus.,  pokud  se  rovni  no* 
minativu)  obou  čísel  užíváme  ostatních  ne- 
ohrabaných pádů  zřídka  nahrazujíce  jo  pády 
slova  týž.  —  Totéž  (též)  mysliti ;  téhož  se 
držeti;  totéž  rovně  činiti  (nasledovati).  V. 
Tatáž  přísnost.  Br.  Na  tentýž  způsob.  Ce> 
remonie  u  všech  tytéž  jsou.  Kom.  Rodina 
Ditriohova  či  vlastně  potomci  téhož  6p.  m.: 
Jeho.  Brt  Cf.  Tonto. 

Tennřko  —  tenko,  tenounko.  Ráda  přadei 
ráda  len,  co  se  táhne  a  bečky  ven  a  to 
pěkně  teni\čko,  ai  je  ▼  beéee  maMéko.  8ě. 
P.  540.  Vz  Tenký. 

Tenuťha,  y,  ť.'  trachelium,  das  Halskraut. 
T.  modrá,  t.  caeruleum.  Kstp.  976. 

TeĎunký  tenounký,  tenký.  Zdálo  se 
mi,  zdálo  tej  noci  po  vAlL  přišel  k  nám 
šuhajek  v  teňunkej  koiall.  Si.  P.  418. 

Xenuika,  y,  f.,  trichonema.  T.  ]Modloii- 
žená,  t.  bnibocodium.  Kstp.  1541. 

Tenušký,  tenuřký  =  tenký.  Odpadld 
liatoček  s  javora  tenuskjf'.  SI.  ps.  319. 

Tonuto  (ten.)  nad  noton,  která  se  má 
přísně  vydržeti.  Huslialten  Fld. 

lény,  dlo  Dolany,  Tien,  ves  u  Zbirova. 

Tený,  tenný  •=  tenký,  dflna,  teHn.  I  pro- 
mluvil teným  a  přimlklým  hlasem.  Ms.  Vli» 
vlčatá,  jadrná  a  tenná  aby  oddělována  bylo 
od  prostřední.  Hosp.  instr.  1574.  Teným 
duchem  něco  vníraati;  T.  rozdíl;  Lidskou 
duši  měli  za  hmotu  velmi  tenou:  T.  prach. 
Si.  P.  90.,  IL  6.,  Sk.  MO.,  Mt  183.  (Hý.). 
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TeBynko  =  tenomko.  Bl.  Žiy.  Aug.  81. 

Tenzona,  y.  f.,  eine  der  (ílusso  ähnliche 
Diclitungsart  der  Spunier,  das  Streitgedicbt, 
die  Tenzone.  Ns.  T.,  (tentm,  zápas)  slula 
sttídavá  rozmlnva  o  spomvcfi  otázkách  v  zá- 
Mse  lyrických  básníků  pruvenealskÝch. 
Skládá  se  ze  tH  částí:  první  čásí  —  obyč. 
sloha  o  čtyřech  trochejuh  řtyřstopých  — 
obsahuje  otázku,  oa  kterou  xpúsobcai  dvo- 
iiin  lze  odpověoétL  Odpovídají  na  ni  dva 
MaDki  tolika  decimami,  kolik  veršů  thema 
olmhnje,  tak  že  povstávají  tím  dvě  glossv. 
J.iko  při  fflosse  končití  se  musí  i  zde  každá 
decima  jodnijii  veriem  themata  a  aic«  v  první 
flone  ▼  tom  pořádkn,  jak  v  thematu  po 
»übe  následují,  v  glossc  druhé  pořádkem 
obráceným,  tak  ie  první  veri  themata  jest 
i  potdeoBim  ▼erieni  eelé  báané.  Mei  i  básné 
íjíomé  vAbec.  vc  kterých  dvč  neb  více 
oaob  o  přednost   buď  mezi  sebon  aneb 

0  pfedBOaf  jiných  předmětů  aapolí,  nazývají 
H  tenzonami.  KB.  187.  Ku  př.  o  8|)orru^ 
Ofeásce:  Co  jest  větší,  zda  slasti  aneb  strasti 
lálky?  Zápas  ten  vedli  obyč.  dva  bilsníci 
strotami  aneb  i  celými  básněmi  vystřída- 
nými stejného  metra  a  rýmu,  naéež  k  iich 
ocenění  zvolen  rosandi.  S.  N.,  Dch.  Přiklad: 
Meé  a  pluh  ve  SvöUMoro  1874.  &  26.  atr. 
308.  0(1  Dch. 

Teaie,  taie,  toi»;  tmi,  tai,  toi;  genit. 
toiioi,  téi,  tohoi  «»  tm,  tmto,  dieser.  Do 
■rého  domku  pozval  jich  a  jediný  telček 
maje  doma  i  tcnž  jim  zabiti  kázal.  Leg., 
Mna.  Tohoto  a^mena  zřídka  uživíme,  neníf 
8  dostatek  dolMeno.  Ve  výnmam  eften  Šer- 
,uO>e  užívejme  týi.  Brs.  2.  vyd.  245. 

Teodolit.  o,  m.  T.  opakovači,  ttepetitíons- 
tboodoHt  Ml. 

Teoretický,  vz  Theoretický. 

Teorie  atd.,  vz  Theorie  atd. 

Tep,  n,  m.,  der  Schlag.  T.  iO  pradiím 
ehodiin  odliší.  S.í  Snt.  167.  —  T.,  oin 
Palaschlag:  t.  sítnicový,  der  Ketinalgefíiss- 
pola.  Na.  Ik. 

Tepák,  a,  m.,  der  Hauer,  Scbläger.  »m. 

Tepáni,  n.,  das  bchlagcn,  i'ulsiren.  Nz. 
Ik.  T.  ardee,  d«r  Palsschlag.  Dch. 

Tepatel,  e,  m.,  der  äeUiger,  *  Zoreobt- 
weiser,  Züchtiger.  Dk. 

Tepatelka,  y,  £,  die  ZIlMgaiin,  Zo- 
reehtweiaerin. 

Tepati  (na  Mor.  Upati,  zattar.  típ»H)t 
tcjiáiu  a  tepu,  eá,  e  atd.,  tepej  u  tep;  te- 
pi(}o  (íc),  ai,  án  (a  en),  ání  ;  tepávaU\  tep- 
nOMfi  (na  Hor.  tipnouti),  pl,  nt,  utl.  Strsl. 
tepa,  ferio,  lit.  tapštercti,  damit  ist  viel- 
letcHt  t^prbtati,  calcare  u.  tapi,  obtusus 
T«madt.  MU.  B.  11.  —  T.  thuci,  bUi, 
wétíagen\  gab^jeti,  todt  schlagen;  háseti, 
werfen;  týrati,  necken-,  §e,  sich  Mhlagen. 
Jg.  —  sbs.  Žíly  tepoa.  —  komu.  Žíla  pul- 
aovní  rychleji  žene  tepe.  Kn.  lék.  —  co, 
koho.  Dubrá  vůle  koláče  ji,  zU  hlavu  tepe 
»  fidké  pivo  pi.  Prov.  Poandvali  se  jemu 
tepoace  ho  Br.  Prsv  své  tepouce.  Br.  T. 
nepřítele,  D.,  vepře  (zabíjeti),  minci  (raziti). 
T.  koho  také  —  týraU.  Jel.  Bylo  jest  ve- 
nké  bitie,  ano  tepá  mladé  i  ataré,  ieny 

1  děvečky.  BO.  Přichází  mi  na  dédiny  a 
tepe  mi  aé  IMi  ft  Jidi  dobytek.  Půb.  IL  «8. 


Ale  káyi  oni  koho  tepAoe  kottel  akrvavi, 

to  neskodie;  Když  je  lüpie,  jímají,  pudle  a 
tepů ;  Nepřietete  tisknout!  a  t.  Hus  II.  124., 
S13.,  265.  —  co  koho  čim:  železo  kla- 
divem, někoho  holí  tepati  Kohout  slepici 
křídlem  tepal.  Puch.  Kohouti  ostruhami, 
křidly  se  tepoQ.  Jel.  Kůň  podkovou  pildu 
tepe.  Vlnu  strunami  t-ati.  Jel.  —  se  kam 

řroč.  T.  se  hněvy  v  čelo  linstr.  příčiny), 
asé.  55G.  —  koho,  eo  kam  (čím,  odkud^. 
A  trii  sě  prosieoe  za  obroky  a  nohy  líbají, 
aé  dopustí  oděnci  žoldnéři,  jenž  kyji  chudé 
od  noh  tepů.  Hub  II.  12))  Koleně  jeho 
v  hromada  aö  tepiešta.  BO.  Tepác  ae  v  prsy, 
v  hlava.  Zk.  961.,  4S8.  Ze  mé  tepeš  za 
mé  ucho.  Mast.  v.  387.  T.  se  nikami  k  srdci. 
Kat.  )^7.  lepůce  trati  v  hlavu:  (Jhudé  od 
nieh  kyji  tepitoe.  Boa  IL  79.,  wL  (Té.).  T. 
koho  na  hlavu.  Us.  T.  na  koho.  Kom.  Ho- 
diny na  zvoneček  tepoti.  Schön.  Hromem  t 
na  koho.  Jel.  Obném  na  mésto  t.  Palk.  T. 
koho  pres  hlavu,  v  hlavu,  Kos ,  přen  ruku 
metlou.  Koly  do  země  berany  iburuuem)  t. 
liei.  —  kým  oé:  o  zemi  (tlouci).  Ben.  — 
se  8  kým  (Jak  dlouho)  s  nepřátely  Háj., 
Troj.  T.  se  s  kým  od  poledne  až  do  ne- 
SporŮT.  Bmncv.  —  se  a  kým  oé.  Tak  so 
spolu  o  to  tepů.  Let.  42.  Viz,  oé  se  tepů 
i  světští  i  kněžie  nejvieoe.  Hus  1.  278.  — 
Výb.  IL  64.  —  ae  kdy  (éim):  po  odpo- 
činuti zase  se  tepali.  Iroj.  Urozným  bitím 
na  modlitvé  se  tépíechn.  Dal.  64.  —  e  ad  v. 
Li'höejet  tepe  dievéiu  ruka,  od  mužské  rány 
bývá  veliká  muka.  Dal.  10.  Vraiedlné  ae 
tepali.  Troj.  —  koho  Jak:  bes  miloati. 
Troj.  T.  koho  po  hlavě.  Chě.  445.  kde: 
ve  vojska  t.  (zabyeti).  Troj.  Srdce  v  ném 
tepalo.  81.  U.  166. 

Tépati,  na  Mor.  tepati.  —  T.  —  hou^ 
sati,  Mpati  jako  Amyt,  stechen.  Us.  — 
T.  tépiti. 

Tepátko,  «,  iLmmnättmi  hm  tepáni,  plee- 
trnm. 

Tepavý,  pochend,  pulsatil.  Dch.,  Nz.  Ik. 

Tepec,  pce.  m.,  ve:  zlaUdepec. 

Tepelný,  Wärme-.  T.  ůéinky  elektřiny, 
galvanického  proudu,  therraoelektrického 
proudu.  Vz  KP.  II.  202.,  218.,  244.  T.  pa- 
prsky {—  tepla),  Wärmeatrahlen.  Nz. 

Tepelský,  vz  Teplá. 

Tepel ý,  zastr.  ztepilý,  štíhlý,  nj^^oko 
strmicif  acbUnk,  hochragend.  Jiř.,  Č.  exc. 
T.  dfevo,  nebnde-li  jmieti  hlubokého  ko- 
řenu, spieže  vietr  V5'vrátí.  St.  Stála  v  f  • 
pčlém  Cstetit  in  directo).  Ž.  wit  25.  12.  (  tou 
také:  na  topélém.  T.  leeové.  Troj.  12. 

Tepenka,  y,  t,  arteriola,  kleine  ScUai^- 
ader.  Nz.  Ik. 

Tepennatý,  arteriosna.  Na.  Ik. 

Tepenný,  arteriell.  T.  háček,  Arterien- 
hakcn,  prostěpec,  die  Arterienpincette.  Nz.lk. 

Tepera,  y,  m.,  osob.  Jm. 

Těpeře,  dle  Budt^joviee,  Tiepeř,  vee 
u  Něm.  Brodu.  PL. 

TepeHti,  il,  en,  ení,  teperivati  =  strHtif 
Btoflsen.  Slov.  —  komu  co.  Slonchá,  jak 
si  cvréik  cimbalik  tepeří.  Hdk.  C.  2óU.  — 
komu  kMD.  AJ  podivný  bnehtot  tepeří  mu 
v  ikfAně.  Hdk.  G. 
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Tepetatl  —  TeploloA. 


Tepetati  *  tepati,  aehlagett.  Tn^. 
Tenidari>niii,  t,  n.,  lat.     niti  pro  vlaiiti 
lázní;  nyní  tiainý  tMftiník.  S.  N. 
Teplelý,  \i  Tepílý. 

Tepilosf,  i,  f.,  die  Feinheit,  Schlankheit. 

Tepilý  -  Unh'f,  fein,  schlank,  dttnn.  Ata 
Žilna  jest  prázdna  a  topila,  Sal 

lěpiti,  il,  en,  eni ;  tépati,  tiepati  ^  nositi, 
tngent  aehleppen ;  se  »  ztuomá  jiti,  platiti 
xe  Bchificheiid  gehen,  schleichen;  tuisiti  se 
s  čím,  etwas  mühsam  tragen,  scliloppen. 
Jg.  —  co,  koho  Aé  ďábel  je  tiepa  neb 
nosl.  Hn8  Iil.  148  Od  tčla  nteci  nemohu 
ani  ho  ud  sebe  zahiiati  mohu,  ale  musím  je 
t  ati.  Hus  III.  118.  T.  břimé.  Troj.  —  koho 
kam.  A  tak  i  tépie  ho  na  du&i  umrlého  ti 
nonči  ▼  hrob  xlého  obyčeje  a  chtie,  aby  . . . 
Hus  II.  'i'»".  T.  koho  na  hrad.  Piu  lnu.  — 
se  s  Um  kam.  Smrt  s  ním  k  soudu  töpi 
se.  D.  —  fle.  Ten  se  t6p(.  Us.,  Koa.  —  M 
kudy:  po  pútech  se  t.  (zdlouha  chodili). 
Ms.  kokyc.  T.  se  svétem.  Us.  Ugl. 

TépiTý,  radieaos,  wurzelnd  —  Icořeny  vé- 
tmé  totiž  nadzemní  vypou.^tfjíci  a  na  před- 
měty se  upevňující  na  pí-,  kmen  a  vétve 
břečtanu,  ňkumpy  kohnivé. 

Tepka,  y,  f.,  horavka,  rbodeui  anarns, 
der  Bitterling.  Fré. 

TépkoT,  a,  m.,  ves  na  Stov. 

Teplá,  é,  f.,  mé.  ▼  MTeroiáp.  Cech.  a 
▼  Ubřiob,  Tepl.  Vs  vfee  y  S.  N.  —  Teplá, 
kláiter,  Stilt  Topí,  Töpel,  ves  u  Tepk\  — 
T.fněm.  Tepley,  TtoUty,  ves  v  Lobosicku.  — 
T.,  fete  m  Kanavýtik  var.  Jg.  —  Tepebký, 
Tepler-. 

Teplárna,  y,  f..  lépe:  topírna,  das  Ulas 
haus,  die  Ueitzstube. 

Teplavosf,  teplovatosť,  i.  f  ^  malá 
teplost,  die  Lauheit,  geringe  ^Vá^me. 

Teplavv,  teplovalý  —  vlainý,  lau.  Jg 

Teple,  kompar.  tqtUýi,  warm.  Kosatec  t 
na  lilno  přiložený.  Bvl.  T.  se  oblékatí.  T. 
•edi,  tři'  iju  bohat).  Kos. 

Teplica,  e,  f.,  Teplitza,  mlýn  a  Hole- 
8ova. 

Teplice,  e,  a  pl.  teplíce,  -plic,  f.  T.  — 
teplé  lázně,  teplá  voda,  aneb  která  v  zimé 
aspoň  nezamrzá  jsouc  jinak  studená,  ther- 
mae,  das  Warmbad  Vodři..  V.,  Us.  T.  lázeň 
n.  voda  od  přiruzetii  teplá,  horká.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Pojedeme  df»  teplice  n. 
do  tťplic.  Ros.  Mýt!  se  v  t-ci,  Záv.,  v  te- 
plioich.  Krab.  Teplic  uživati.  Pozdéji  neslo 
mřsto  to  jméno  Thcrmae  t.  j.  teplice,  od 
mineralnicb  pramenů.  Sá.  II.  235.  —  T.  — 
stíennik,  das  Treib-,  OewSchshans.  Toms.  — 
T.,  0,  f.,  mřflto  V  Čech.  na  patö  Krušných 
bor,  Tepli  tz.  Táhli  k  T-ci.  Háj.  Pojedeme 
do  Teplice.  Vi  vfee  v  S.  K.  T.  videfiski. 
Žer.  Záp.  I.  9.  —  T.,  Töplitz,  konpárny 
u  Hranice  na  Mor.  —  T.,  ném.  Wermsdorf, 
ves  u  Sobotína  na  Moravě.  —  T.  dolejši, 
Unter- WfkťlHdorfí  T.  horeßi,  Ober-Wekels- 
dorf,  vsi  v  1'olicku.  PL.  —  TepUčan,  a,  ni., 
pl.  -né.  —  Teplický,  Teplitzer.  T  luéíifaii, 
yoda   T.  vrstvy.  Vz  Bř.  266.,  KP.  III.  22. 

Teplil,  e,  m.  ~  topič,  der  Einheitzer. 
Slov.  D. 

TepUčár,  a,  m.,  na  tilov.  —  kouptMk, 
der  Bad«n«iitw.  Bern. 


TepUiks,  y,  i,  Nan^TepHts,      a  La- 

bence. 

Tepllřní,  -énv  Jfc  tepliči  náUidM, 
Hade-.  T.  voda,  Jilob.,  pramen,  zdroj.  L. 

TepUk*  u,  m.,  der  Wärmestoif,  das  Ther- 
mogen.  Krok.  L  a.  1S8.  ~  T. » téplík,  warme 
Quelle.  Na  Ostrav.  Tč. 

Teplinec,  nce,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Dob. 

Teplinky,  dle  Benátky,  mé.  DObling. 

TeplÍMOvice,  dle  Hudfjovioe,  Teploy- 
schowitz,  ves  u  Benešova  v  Budějovsku. 
PL. 

Teplitif  il,  en,  ení,  tepUvati,  wärmen, 
wanu  machen.  Ros.  —  co  kde  ^íni. 

1.  Teplo,  vz  Teplý.  —  T.,  adv.  í«pte, 
warm.  T.  se  obléci.  Mně  je  t.  D.  Daea  |e 
poSmonrno  a  t.  Us. 

2.  Teplo,  a,  n.  -  teplost,  dIeWSrmo.  V. 
Zima  je,  kde  tepla  neni.  Tome.  T.  mírné, 
▼  Céle  lidském,  iaiedkové.  Us.,  vásané, 
skryté,  pomérné,  vztažité,  titaji m'  /.áíící, 
sálavé,  zápalné  n.  spalné  (Verbrenaungs- 
temperatnr),  paroo  pohlcené;  ohápavoef, 
chopnosř.  jímavosf.  stiipofi,  vodič,  paprsky 
tepla.  Nz.  Vedení,  pohlcováni  tepla;  .Špatni, 
dobři  vodičové  t-a.  Š.  a  2.  Kámen  z  mrazu 
do  tepla  přecházeje  pláče;  Véku  přibývá, 
tepla  ubývá.  Dch.  Teplo  téla  zachovává. 

I  Rg.  zdr  Mně  z  toho  není  teplo  ani  zima 
(to  se  mne  netýká).  U  Žamb.  kf.  Je  tam  t. 
jako  ▼  koetele  za  oltářem  (zima).  U  Lüom. 
Co  pro  zimu  dobré  i  pro  teplo.  Sk.  Buď  ti 
v  tom  t.,  co  mái.  Ctio.  Ud.  Bude  asi  toho 
tepla,  jako  bo  má  elmrá  bebe.  Br.  P.  94. 
Dčlá  80  f ,  Iť^pe:  oteplívá  se.  Brs.  2.  vyd. 
•J-l.").  To  t.  projde.  D.  V  teple  se  chovati 
ti.  držeti.  D.  Ze  studena  do  tepla  chodi  ti. 
Z  tepla  vydělaná  kůže.  D.  Za  tepla  do  ně- 
čeho se  dáti  (hned).  8ych.  Za  tepla  něco 
hledati  (hned.  Vz  Čas).  Č.  Jděte  tam  icště 
za  tepla.  Smi.  Ta  klepna  to  vyřídila  hned 
za  tepla.  Us.  Za  tepla  přeloženy  v  němčinu 
(hnedj.  Kos.  01.  I.  53.  T.  hinoty  roztahuje; 

Séplem  hmoty  tuhé  se  taví,  kapalné  vron. 
.  e  Z.  Keiefi  sa,  synečkn,  neiefi  ee  na  leto, 
lehni  pod  jedličku,  bude  tobö  teplo.  S§.  P. 


641.  Má-li  býti  teplo,  nechat  bude  znoj 
teám>li  &  jemm  aohv  vieeti,  lépe  sa  obé). 

Prov.  Musi  ae  dým  pro  teplo  snáSeti,  trpěti 


(o  vadách  éeWlnův  a  manželů  jinak  uži- 
tečných). Prov.  O  teple  vůbec,  o  působeni 
t-a  v  těla,  o  utajováni  a  uvolňování  tepla, 
o  chápavosti  t-a,  o  účincích  uvételných  atd. 
vz  S.  N.,  Schd.  II.  231  T.  a  svétio,  Jednička 
jeho;  t.  sálavé  či  zářící,  ůčinkyjeno;  t-lo 
utajené,  uvolněné,  v  přírodě.  Vz  KP.  II.  8S9., 
330.,  345  ,  331.,  332.,  337.,  339.  Cf.  Tepelný. 
-  T.  =  náklonnoiit  liebe,  £  V  té  nnUné 
nebylo  lidného  tepla.  V.  Bardoun  v  Mte. 
lidu:  Jen  vyš.  MG.  T.  léto  (u  rybářův), 
der  .Sommer.  Kv  bník  ua  2,  na  3  tepla  (který 
se  v  2,  8  letech  loví).  Us.  Rybník  kaprový 
na  jedno,  na  2,  na  3  tepla  (horka);  Výmět 
(plodi^iia  2,  3  horka  nebo  tepla.  Vz  Ryb- 
ník. Sp. 

Xeplohled,  n,  m.,  das  Thermoskop.  Dob. 
Teplokrevuý,  cholerisch.  Šm. 
TeploliN,  u,  m.,  jdie  Wiímpreeee  (bei  der 
ötearinbereitung).  8m. 
Xeplolod,  i,  £,  katorischee  Sohiff.  fik. 
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Teploměr,  u,  id.,  thermometr  --  náAitoó 
ku  měření  tepla,  der  Wärmemesser,  das 
Thermometer.  T.  Tsduchov;^,  Sedl.,  teplo- 
krajnt  (llaziiBiraiMi.),  mrtsokrajný  (Mini- 
roanirTi.).  Nz.  Teplomér  Celaiňv,  Dolisleúv, 
DrebeliůT,  Fahrenheitův  (o  hotoveni  jeho), 
kovový-  BregaetflT,  kovový  Holsmannov,  li- 
hový, Ríí^umnrův,  rtufový.TidnIný,  Walfer- 
cUnúv.  \z  KP.  II.  332.,  d8&..  888.,  336.,  334 , 
8.  N.  T.  rozdflojevný,  Imftrentialthernio- 
meter.  Nz.  Bod  torazn  a  varn,  stupnice  tepla 
a  zimy  na  t-ru.  S.  a  Ž.  T-měr  za  okno,  na 
sIíbii,  k  poknsAm  fysikalnim  se  stojanem, 
výmetný  na  neJvětSi  teplotu,  Haximumth., 
I.«8lielAv  rozdílový  (Differential-),  jedno- 
duchý vzduchový.  Ck.  T  s  jednou,  s  trojí 
•tapaici,  ve  sklenčoé  trubce,  normální,  vý- 
tokový  (AttsflttM-).  Ok.  Stupnice  n.  tkim 
t-u.  Nz.  T.  ukazuje  dnes  dne  4.  června  1874. 
o  V,9-  ho<l-  dopol.  29»  K.  (na  slunci).  T. 
kkíf  o  5*  pod  O.  T.  stoupá.  Us.  Vs  S.  N. 

Teplonosný,  wSrmebringend. 

Teplorodný,  wärmerzeugend.  T.  jižní 
vétry.  Jg. 

Teploülonp,  n,  m.,  die  Thertnosiíulo.  Dch. 

Teplosť,  i,  f.  —  teplota^  teplo,  die  Wärme. 
V.,  Kom.  Slepice  svon  teplosti  (veJeAm)  jako 
iivotM  dodává.  Smrž.  T.  slunečná.  Troj. 

Teplosncbý,  warmtrocken.  Jg. 

Teplota,  y,  f.  =  teplosf,  teplo.  T.  =-=  onen 
stav  nčjakého  téla,  v  jakém  se  zevně  jeví 
▼  pflAnS  tepla,  ^éí  ▼  aobě  obsahuje.  S.  N. 
T.  zúrody  ninoži.  Gníd.  T.  zemP.  vz  Schd. 
U.  60.  Ju-ve.  Ib.  369.  T.  potažná :  chápavost 
tepla,  vs  df k.  7fi8.  O  teplotě  vflbee  a  o  t-ě 
vadoebu  vz  KP.  JI.  331 ,  59.  —  T.  =  tem- 
penUmra.  Kolísáni  t-ty,  der  Temperatur- 
wediael,  změna,  poměry,  sníženi,  zvýšeni, 
stav,  rozdíl  t-ty;  t.  pödy,  die  Bodentemp.; 
obyčejnů.  stálá,  mírná  t.  Sp.  T.  středni,  die 
irittlere  T.  Teplota  horečková,  dle  Fiebert. ; 
nepravideinosř,  vliv,  měřeni  t-ty;  t.  výši- 
nová, die  Höhcntemp.;  t.  těla  vlastni,  die 
Eigenwärme.  Nz.  Ik.  Jinaké  bývá  počasí  a 
jinaká  t.  na  horieb^  jinaká  na  ostrovech  a 
ua  iwbVeCfch .  Ohnfnis. 

Teplotlakomť^r,  u,  ra.  —  teplomi^r  k  ústa- 
»oveni  tlaku  vzduchu  při  varu  vody.  V  z 
8.  N. 

Teplotoměrný,  kalorimetrisch.  Dch. 

Teploaéko,  teploačkosf,  (eploniký, 
vz  Teplo,  Teplost,  Teplý. 

Teplovlhký,  warmfeucht.  Vus. 

Teplovod,  u,  m^  die  Wärnieloitung.  Nz. 

Teplovodný,  winneleitend.  Šm. 

Teplatko  =  teploučko,  warm.  Slez.  Sd. 

Teplý;  (zastr.  tejf>t),a,  o;kompar.  tiplejši; 
teploučký,  teplounký.  Strsl.  tepl-b  vedlé  topl-i, 
ealidos,  stind.  tap,  tapati;  pHp.  -1%.  Hkl. 
aL.  11.,  B.  94.,  éS.  (Hý ).  Oř.  lit  tepere. 
Bž.  227.  U  Opavy  těplý.  Klš.  Tepli,  skr. 
koř.  tap  caiefiacere,  urere,  lat.  tep-idus.  Schl. 
T.  neHudmý,  wtnn,  lan.  Velmi,  mírně 
t.;  teplým  býti,  teplým  ndělnti.  V.  T.  oheň 
(mírný).  Db.  l*o  celý  den  nic  t-ho  v  těle 
nemiti  (=^-  žádného  teplého  pokrmu).  Dch. 
T.  jako  louh.  Us.  Brt  Dnes  je  o  kožich 
tepieji.  Us.  Dř.  TepU  li  jest  ěi  studené  co, 
dorHiánim  shledái.  Kom  T.  voda,  pivo, 
viao,  aUep  (JiwgkeUer,  tik.),  Ds.,  hi«da 


(pařtště).  D.  Buď  8  tím  ticho  jnko  s  teplým 
koláčem.  Us.  T.  krev  teče.  Ukk.  Netřeba 
mnö  maital  teplá,  ani  tobé  panna  pěkná. 
Si.  P.  689.  T.  vHdfa  Seská.  Vz  KP.  III.  60. 
Teplý  říjen,  studený  únor.  Er.  P.  91.  — 
T.  =  horlivý f  eifríj^,  nicht  gleichgiltig.  Ani 
teplý  ani  studený.  Vi  Nepotřebný.  O.  — 
T.  =jemiiŠ  teplo  jest,  erwärmt.  Syt  rblelia 
neodhoď  a  tepl  jsa  rúcha.  Prov.  —  Teplou 
rukou  =  za  hvota,  bei  Lebieiteo.  —  T. 
bohatý,  roirh ,  vermögend,  wann  sitzen«!. 
Také  na  Mor.  Brt.  Ten  strýc  Jest  teplý, 
neb  má  2  svobodné  lány  v  p&enjčné  půdě. 
Sych.  Oženil  se  s  teplon  babou.  L.  Má  teplé 
nohy  (vše  se  mu  daří).  L.  —  T.  =  teplo 
působící,  Wärme  erzeugend.  T.  vrch  ^  pří- 
krý. Ha  Slov.  -  Teplá,  vz  Teplá.  -  T., 
otob.  jm.  T.  Jan,  spisovatel,  nar.  *%  1780. 
Vz  Jg.  H.  1.  640. 

Tepoa,  y,  {.,přivodice.  T-nyjaou  cévy.kte- 
rýmtkreo  w srdce vycháei  (dle  Arterien, Pnls> 
o.  Schlagadern;  poněvadž  tepajíl.  Postrky 
krve  Bvíráním-se  srdce  činěné  jeví  se  v  tep- 
nách jakožto  puls  n.  t«pot.  T  ny  skládají  »e 
z  pružných  kroužkovitýeh  vláken,  které 
jako  srdce  se  svírají  a  rozevírají  —  tepuji 
a  krev  pohánějí.  Pž.  ZAieni  tepen,  arterio> 
Stenosis,  sekám  tepny,  pouštěni  (krve)  tep- 
nou, arteriotomie ;  t-ny  okružné.  GmtrOe- 
arterien;  t.  játrová,  Leberarterie,  ledvinová, 
Niereaarterie ,  věnčitá,  arteria  coron&ria; 
roritfření  tepen,  arterlekteds,  xáoSt  tepen, 
ozva  tepen,  der  Arterienton.  Nz.  Ik.  T.  ra- 
menni.  Vz  Žila.  8ohd.  U.  357.,  859.,  S.  N. 
T.  ramennL  Sehd.  II.  869.  Nástroj,  háMc, 
prostý  hák  na  tepny,  va  Nástroje  ampn- 
tačni.  Cn.  Ustrnuti  (ustání)  tepen,  der  Puls* 
stillstand.  Sm. 

Tepniee,  e,  f      tepna.  Sm. 

Tepnoměr,  u,  m.,  der  Pulsometer.  Dch. 

TepnoBádor,  u,  m.,  die  Schligaderso- 
schwulst,  das  Aneurysma.  Sm. 

Tepnopisaé,  e,  m.,  der  Pulsschreiber. 
Dch. 

lepBotřes,  u.  m.,  das  Pniszittern.  bm. 
TepBvtf,  n.,  oer  Palisehlag.  Sm. 

Tepot,  u,  m.  =  tepání,  das  Schlaffen  T. 
Žil.  Rk.  T.  srdce.  Sá.  L  157.  Znái-li  skryty 
přetMjemný  t  ▼  <loT<ekdho  tila  sátíil?  Si. 

Snt.  167. 

Tepový,  Puls-.  T.  vlna,  die  Pulswelle. 
Nz.  iL 

Teprom  —  teprv.  Na  Mor.  a  ve  Slez.  Sd. 
TepřiVB «-  Uprv.  U  Nové  Kdyné.  Rgl. 

U  Domžl.  Er. 

Teprom  =  teprv.  Slez.  Šd. 

Tepru,  teprú,  teprü  =  teprv.  Teprd!  Na 
morav.  Zlínsku.  Brt,  Na  raorav.  ValaS.  Vek. 
TeprA.  V  Krkoná.  Svétz.  Tepru  ju  malíH 
manmti  bodů;  Já  ti  nečarnju,  ale  tcprů 
budu,  teprú  ta  šohajku  prnbirovat  budu;  Až 
ua  ten  osmý  (rok)  iatelinka  zeála,  teprú  U 
děvečka  páva  iMjpéalá.  Si.  P.  218.,  868.,  6«ö. 
(Tč.). 

Tepruv  teprv.  ZN.,  Pass.  723.  a  J.,  Zk. 
218.,  Sš.  L.  96  ,  Bž.  2Ul  Na  Mor.  n  Blanska. 
Hý.  TeprAv.  Půh.  I.  344.  Jak  (a  bodu,  mi\j 
synečkn,  znáti,  tepruv  bvdn  b  tebů  sed^ 

vati  pod  tů  naáú  javorovú  stim'i.  Sš.  P  3.^).3. 
Potom  kdyi  sme  jii  byli  několik  nedčl 
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TeproT  —  Tort, 


v  niiiku,  tepruv  jsú  Žalovali  na  nás;  A  že 
notou  tepruv  oheň  vyšel ;  To  je«t  Martin 
Liehý  svMomie  t«»bo  teprav  sainital,  že  tu 
Havel  nebyl  NH.  Tř.  U2.,  185.,  275.  Tu 
tepruv  dívnuu  véc  ZDameDÚm;  A  tepruv 
tlťtio  važte  banba  a  křivdo,  která  se  vám 
bei  viny  flTje,  A  tn  teprav  (svéti)  ťiplné 
božie  přika/.aiiie  uaphiie  v  milovánie  božiem 
a  bližniebo.  Hus  U.  97.,  HI.  274.,  2Í>8.  (Tč.). 

Teprv,  teprva  [teprvo,  tepru,  tepruv, 
tepruca  (Kat.),  teprve  (ner  teprvé),  tepřiva, 
ttprom,  teprtivn,  ua  M(.)r.  a  ve  Slcz.  teprcnij. 
Tepruv  z  teprv,  u  zastapi^e  %  ve  staral. 

{tnvit.  Kt  Strb.  topfTO  (o  b6  sealabllo  v  e). 
fb.  HI.  78  y  ji/  ('ecli.  teprc  před  .samo- 
hláskami a  teprva  před  souhláskami:  Jdu 
teprva  domft.  Je  teprv  osnm  faoďln.  Rtt.  Vz 
'I'epHca,  Ttprom,  Teprii,  Tepruv.  T.  ^  ne 
drive  než  taf,  komůné,  n^ni,  erst,  aoitzt. 
Kdy  i  blázna  uperou,  teprv  80M  Usrozumi. 
V.  Čcuju  na.še  braň  jiná  tepniv  ot  vrcba 
soptíiti  krutosí?  Kkk.  10.  Toprv  onehdy 
jame  se  seznámili;  teprv  budoucně  toho 
ttiijed;  tu  t.,  když  . .;  z^tra  t.?;  Blázen  t. 
rožnmi,  když  se  stane;  Teprva  závory  dělá, 
když  mu  koné  vyvodli.  U.  Na  vině  se  t. 
dotrhlí.  Sycb.  Jesii  se  rozselená  (suchá 
jedla),  teprein  si  tebe  veainii;  Tvého  veaelf 
je  na  male,  ilíjktni  maš  vineíek  na  hlavé; 
jak  vinka  i  hlavy  pozbudzéš,  teprem  ty 
piakaei  badzěš.  Si.  P.  264.,  461.  (Té.),  To 
t.  ne;  Ten  je  t-va  rozkřičen.  Dob.  Čemu 
jäte  nám  hned  po  prvé  to  neohlásili,  n^  t 
icdyž  rád  platiti  máte?;  Než  po  poluleti  t 
ji^  viní.  NB.  Td.  244.,  260.  On  mě  teprv 
vyvedl!  Půh.  11.  419.  Teprva  mne  bratrem 
zveS,  kdy  v  ohni  věčném  bytuješ;  Teprva 
Je  mnö  tobo  alibu  lito;  Teprv  mia  vezú 
selenú  mesú,  nŠ  mné  ukazu  j ů  bměnsků  věžu. 
Sš.  P.  20.,  428.,  568.  (Tč.).  Blázne !  již  kňpiv 
t-va  chceš  pokuaiti;  Jako  i  prvy  blázen, 
kApiv  tepniv  ehtéi  vyjiti,  aby  obMdal.  Hn§ 
II.  254.  Tn  t  dolů  sKiedl.  Har.  Až  mi  dáS 
jisti,  teprva  mi  pískej.  Prov.  Tepruv  tehdáž. 
Jel.  T.  abeccdé  se  nči.  Reš.  Poněvadž  jest 
ve  všech  lidech  řídká  stálost :  v  ženách  pak 
tepruvo  žádné  není.  Jel.  —  T.  —  kdy,  čas, 
Zeit,  Müsse.  Byť  bylo  teprv  (kdj).  Št.  — 
T.  uiivá  se  ta  odpovéJ  přisriácovaci.  Ti 
tam  hýřili!  Odpověď:  A  teprva  (  ^  mnoho, 
nad  mim,  náramné/!  Na  Želivskii.  br.  — 
Tcpro-lLoh  erat.  Teprv*U  ty  na  jarmarky 
jejsdll?  Klat.  r  #  -* 

Tép§ti  (vz  Zábsti),  tepu;  nyní  uitváme 
obyč.  slovesa ;  tepati.  Cí.  Bi.  ISO. 

Tépi^a,  tepda,  dle  KáSa,  na  Slov. «  pe- 
káč, Blech  zum  Kuclicnl  nclcon.  Plk.  —  T.  =^ 
přetdivka  ženám  nemotorným.  Slov.  Pik. 

Tépta,  y,  m.,  osob.  jtu.  Pal.  I.  198. 

Xěptiu,  a,  m.,  Tieptin,  ves  u  Jílového. 

-ter  ('ter%)  přípona .  který,  úterý.  Mkl.  B. 
174.,  175. 

Tér,  u,  m.  třeni.  T.  klády  (proříznuti, 
der  .Schnitt  mit  der  Sage.   Od  téru  platiti. 

Ter,  tři,  Í.  —  tri,  tré.  drei,  die  Dreiheit.  — 
T.  =  tmoice,  trinitM.  Neoboáhlá,  najsvčtčjšf e 
teř.  ^tníIl.  14.  stol 

Ičraei  způsob  kresby,  die  Wiscbmaoier 
der  Zeiehtiiiiiy.  Ui.  Dek. 


Třrařka,  y,  f.,  die  Raspel.  Rk, 

Téradlo.  a,  n.  —  téračlut.  Rk. 

TéFadny  =  ii  fady^  dereelbeo  Ordnung. 
T.  rostliny.  Rostl.  TTl.  a.  46 

ler^j^i  ^  nynQéi.  Sluv.  Šd. 

Terantn,  y,  t,  erigeron  acre,  turau.  Ta 
kvt^fir i.t  moena  jeet  proti  čar&m.  Si.  P.  735w 

\  z  iijipania. 

Teras,  vz  Taras. 

Těrátko,  a,  n.,  vz  Těrka.  Dch. 

Teraz  (eerae),  teráz  ~  ted,  nyni,  jetzt, 
nun.  Na  Slov.,  Álor.  a  Slez.  Ze  Spisa  chlapci 
dvoria  si  t.  okolo  Trenčina.  Ht.  SI.  ml.  2U7. 
Sů  dobrje,  ale  ea  mi  toru  nfiohoe.  Er.  SL 
čit.  fjl.  Miltýem  ía  od  maliíka,  od  m.iliřk.i 
až  po  teraz.  SI.  ps.  55.  Na  koho  ma^  tcraz 
nařikač?;  Ku  komu  mé  srdce  teraz  smutné 
pi^dzě?;  Ale  cech  ja  chodzila  dycky  o  púl 
noci,  teraz  mi  něoaechnu  moje  ěeme  oěi; 
A  tys  nřbyl  ternu  vděčny,  musis  teraz  v'oheň 
véčny.  Sš.  P.  39.^,  r.^:?  ,  7š!  ,  789.  (Tc.).  T. 
tvoiu  sláva  v  túai  akryta  ieži.  Slov.  pis.  Té. 

Terbioitt  kyaU&nik,  dleTerbinerda.  TrO. 
Vz  S.  N. 

Terbi-iun,  a,  n.,  vtácný  prvek  chemický, 

Vz  8.  N. 

lerbiž,  e,  Tarvia,  mö.  v  ^oratanaku.  Vs 
8.  N. 

Terbuch,  u,  m.  Žalude}:,  panděro,  ranec, 
der  Wanat,  Smek.  Nacpati  si  t.  (střevo  na- 
prati).  D.  Gf.  Třebucha. 

Tere.  o,  f.,  t-  hHdbé,  die  Terzo,  der  3.  Ton 
vom  (inindton  aufwärla,  třetice.  Ud.  Har- 
monické spojování  po  tercích,  terzenweise 
Verbindung.  Hd.  T.  maU,  veliká.  Vs  KP. 
II.  285,,  2í^.,  S.  N. 

Terce,  e,  f.  třetice,  die  Terze,  v  ko- 
Želužstvi.  T.  z  1.,  2.J  3.  základu,  ein-,  zwei-, 
dreisätzige  Terze;  ětnná  t.  s  třiala,  lohgare 
T. ;  váUnú  L,  gewalate  T.  Ua.  v  kotolni* 
Šp.  Vz  Tercový. 

Téreerol,  a,  m.,  z  vlae.  tortetta,  dndi  nien> 
šich  bambitek  s  krátkou  hl^ivT  Í  pro  blízký 
výstřel,  die  Taschenpistole,  das  TerseroL 
S.  N.  XI.  229. 

Terrett,  u,  m.,  tercetto,  a,  n.,  z  it. 
skladba  hudební  pro  tři  koncertantui  hlasy ; 
instrumentální  t.  nasýváno  obyč.  ario,  Ton- 
BtUck  mr  drei  8tinnn«n,  daa  Tenett.  Vs 
S.  N. 

Tereiua,  y,  f.  =  strofa  o  3  verších,  každý 
verš  po  jedenácti  slabikách  míry  iambicke. 
die  Tertine.  Vs  o  rýmech  jejích  v  S.  N.  ^ 
Zk.  Ml.  II.  210.,  SS.  42.,  Sloha  a  pHklad  ve 
Květech  1867.  č.  11.,  1868.  č.  13.  Dch. 

Tercový.  T.  (třeticová)  useň,  daa  Tenen- 
leder.  bp;  T.  (třeticové)  odpadky,  Teilten- 
abfalle.   Sp.  Vz  Terce. 

Teré,  e,  m.,  terče,  e,  terč,  i,  f.,  terček, 
čku,  m.,  střlat  tarcia,  targia,  nřec.  rÚQya, 
střnéro.  targa,  strněm.  targe,  nněm.  die  lart- 
sche.  Gl.  341.  Slovo  toto  jest  původu  orient. : 
arabsky  tars,  tors,  clipens.  Hammer  Purgst., 
Mz.  83.  —  T.  stit,  der  Schild.  Mužio  bo- 
jovní terče  nosůce  a  lučiště  táhnúce.  BO. 
Jdi  na  RýD,  tu  nalezneš  na  biaknpicb  prsně, 
plechy,  meče,  kopie,  terče  I  odfinie.  Hus  L 
175.  Přikryt  Jh!  terri  K.nu.  S  terči.  V.  Naie 
terče  dobře  nás  ořed  šipkami  bájily.  Fre£.  — 
«.    dl  ftv  «mmf»  díln  SobieaiiMlnib«.  T. 
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obyé.  dřevi-ná  n.  papírová,  černými  kruhy 
opttfená  dvHka,  do  niž  se  střiií.  V'z  S.  N. 
XI.  229.  Postavil  se,  aby  stál  mn  terčem, 
li.  Býú  někomu  ter('»»ni  (vtipů),  Stichblatt 
sein.  Üch.,  V  Koulemi  do  terče  střileti.  D. 
K  terči  střileti.  do  terČe  trefili,  terče  chy- 
bit) (ae).  Ros.  Maji  ho  za  terč.  8ych.  Bobě 
nás  tt  t  vystavivSe.  Kom.  Vzlti,  vybrati, 
fjToHti  sobé  koho  za  torč.  Vybral  ho  za 
tné  úitíjMénéuQU  vtipu  svému.  Vzal  si  za 
Iwé  krajany.  Brat.  pr.Sam.  Mart.  (C.).  Střelec 
áv  tcrčt'.  Ď  Zeď  7.a  terčem;  rána  do  terče. 
8p.  Má  biích  jako  terč  iveliký).  U  Kychn. : 
luL  —  T.  Kvftft  epoInlůŽDých  prostředek  I 
icčvko vitých  kvítků  složený  slově  t.  (discus"), 
die  Scheibe.  Rostl.  1. 69.  b.  T.  v  bot.  1.  vůbec  . 
dB  teHSovité  rosiiřený ;  t  podplodni,  discus  j 
hypogynus.  proměna  ppstík(>n(»še.  pod.'^ada 
duinatá  nebo  Žláznatá  pestiku  piplovitýeh, 
Bticfala;  2.  prostředni  ploeha  rozvířeného 
dílu  pokrajem  omezeného  n.  p.  stélky  liňej- 
aikův,  anebo  prostředek  úboru  ze  květů 
ti^kovitých  složený,  květy  jazykovitými 
obklíčený.  Rst.  TA".  Dle  C.  Kv.  XXVllI.: 
terč  1.  ve  kvétu  naduřená  a  žláznatá  čásf 
lůika,  zvIhSC  okolo  semeníka;  2.  v  úboru 
kospÍMit  střední  sptoátčlá  jeho  čásf,  z  květů 
trobkovitých  ie  skládajici,  naproti  paprsku 
kvřtil  jazykovitých.  T.  u  okoličnatých  také 
mih.  81b.  Besídka  obrostlá  terčemi.  Sá. 
Hii^tý  jako  terft.  Ut.  BgL 

TerMk,  a,  n.,  pl«i;iiiiii,  korýi.  Krok.  II. 
247.  i 

IMitka,  y,  f.,  delphinolflli  pli.  Krok. 

U.  V2'y. 

Tercejs,  e,  m.,  orbis,  ryba  ježanovitá. 
Krok.  I.  d.  106. 

Terčel,  u,  m.,  jobnia,  die  Jobnie.  T.  celo- 
iistÝ,  j.  aalacioídes.  Rstp.  208. 

leréenoA,  e,  m.,  diseopkora,  dle  8ekeiben> 
qnlten.  Nz. 

Teréík,  u,  w.  -  tcrhach.  Nz.  Ik. 

lerélftté,  ě,  n.,  der  Scheibenbestand.  Šm. 

Teréodobný,  discoideus,  scheibenförmig: 
ibor  spoluložných  složený  ze  samých  květů 
trubkovitých.  Kat  505.  Vz  Terč. 

lerčoplodý  -  mt^UAplodk  terü  podobný, 
■rfiildfSrniige  TVnekt  trasend.  T.  Inanura, 
g<  '.;uii:i  cyclocarpa.  Rostl.  111.  b.  óOG. 

lerěovitý  podobqjicí  se  terči  více 
Mibo  aéné  ookonilémii,  diseiformis,  8ckel> 
baAnnig,  na  př.  jeile  donedoioe  obeené. 

t  TeréoTka,  y.  f.,  cyeHdlam,  prvok. 

Krok.  II  521. 

2.  lerčovka,  y,  f.,  parmclia,  die  Schlds- 
MMeekt«.  T.  podčemá,  p.  saxatllis;  jalov- 
cová, p,  juniperina;  jedoraá,  p.  eacnienta; 
lední,  p.  pariťtina;  strupatá,  p.  tartarea; 
íedivá,  p.  sordida ;  zbledlá,  p.  parella.  Rstp. 
1836.  Cf.  Schd.  11.  _';'><;  ,  čl.  178.,  Kk  86. 

Teréovkovitý.  T.  rostliny,  parmelidei: 
provazovka,  skalačka.  včtvičnik.  řvinák,  roz- 
idbvha,  pukléřka,  bávnatka,  ďuikatec,  ter- 
^vka,  huspennik.  Rstp.  1830. 

Teriovni  ku  terči  se  vztahujici,  Schei- 
ben-. T.  bambitka,  prach,  stanovisko,  tai- 
•i«.  Sp. 

TerioTolee,  c,  f.  ^-^toJiitee,  Hue,  das 

nchrihenrohr.  D 

lotMiT  :  C«»ko-iiöai.  »lovnik.  IV. 


Teréovník,  a,  m.      kdo  rány  v  terii 
ukazuje,  der  Zieler.  S.  N.  XI.  229. 
,  TeréoTýB--o<i  ferás,  Scheiben-.  T.  prkno. 

Sp. 

Terřule,  e,  f.,  sericomya,  hmyz.  Krok. 
Tereba,  y,  m.,  osob.  jm.  -  T.  tdralnx. 
Tereben,  u,  m.   Kyselina  sirková  méni 
silici  terpenti novou  v  uhlovodík  zápachu 
I  tyraianověho,  hutnoty  087,  vroufi  při  -}  171", 
Ijeuž  sluje  t.,  d)is  Terebeo.  Vs  Sfk.öli).,  Nz. 
'    Terebilen,  u,  m.,  íťřfce:  €,„  H,,;.  V«  8fk. 
r)i9. 

;  Terebiuový.  T.  kyselina,  die  Terebin- 
!  säure.  Nc. 

'    Terohint,  u,  tu    P>().  Kečík  t.,  pistacia 
.  terebinthus,  der  Terpentinbaum.  V.,  Rstp. 
395. 

'  Terebintina,  terebentina,  /  Imí  fec. 
terebinthina,  vz  Mz.  414.  = /c/jyfuť/H,  tekutá 
pryskyřice  z  rozličných  stromů  jehličnýcb 
dobývaná,  der  Terpentin.  Jg.  T.  vlastni 
I  (z  terehintu  v  již.  trancii  a  v  sev.  Africe 
I  rostoucího),  benátská  (ae  dHno),  obecná  (ze 
smrkův  a  jedlí),  Jg.,  cyperská  n.  obijská, 
hustá;  karpatská,  štra^burská  n.  jedlová. 
Kb.  T.  bofltonská,  vz  Rstp.  1436.,  ci perská, 
.325.,  chijská,  325.,  kanadská,  1440.,  modří- 
nová, 1440.,  pravá,  325.,  strasburská,  1439., 
benátská,  U40.,  vyvařená.  1433.  Vz  Rst. 
49.,  Kk.  11„  101..  102.,  išchd.  11.  273.,  Sfk. 
518.,  528.,  KP.  ni.  888.,  S.  N. 

Terebiutový,  vz  Terebint,  Terpontin- 
baum-.  T.  živice,  strom,  olej.  V.,  D. 

Terc^,  e,  m.  T.  bflý,  snla  twssana,  pták 
veslař.  Frc.  311. 

Teremtiti,  íl,  čni  =  klnouti,  vadili  se, 
fluchen,  scheiten.  Us.  Z  maď. 

Terenti-a,  e,  t,  manielka  Ciceronova. 
Vz  S.  N. 

Terenti-as,  a,  m.  T.  Publius  Afer,  ko- 
mický h.isirík  řimský  f  159.  př.  Kr. 

Teresie,  Terezie,  e,  f.,  Tereza,  Terezka, 
Teroziiku,  Těrka,  Teryaks*  y,  i ,  z  lat. 
Theresia.  Vz  S.  N.  -  Teresiiit,  a,  O,  TereM- 
čin,  M,  o,  Terezin,  a,  o  atd. 

TereÄov,  a,  m.,  Tereschau,  ves  u  Cerho- 
vic.  PL.  Va  S.  N.  —  T.,  Thereschau,  ves 
u  Vflkova.  PL. 

Tereti,  el,  ení,  na  Mor.  =  tlíti,  faulen.  — 
od  ťeho,  kde  Ta  bota  od  bláta  tuří :  mi\j 
táta  (pohřbený  I  pod  hromadeékou  bliny 
teří.  MM,,  ve  hrobě.  Us. 

Terezín,  a,  m^  mé.  v  Cech.  u  Litoměřic, 
Theresieneladt.  Va  vfee  ▼  S.  N.  —  TertH- 
«a».  a,  m.,  pl.  -ně.  —  Terezínský. 

Terezlnov,  a,  m.,  Theresienhof,  dvůr 
u  l^bejnova.  PL. 

Terezo  v,  a,  m.,  Theresiendorf,  ves  v  Ky 
jovsku  n.i  Mor.  — ■  T~  Theresienhof,  dvúr 
u  Zdounek.      T.,  AiťTheresienhof,  dvOr 
u  Napajedel. 

Tťťclia,  y,  f.  (m. :  téruchu,  Koll.),  na 
Slov.  -=  tíhotu,  tiž,  břímě,  die  Last,  das 
Gewicht,  Schwere,  Wucht,  Beschwerde,  Be- 
lästigtmg.  Takč  na  Moravě  a  ve  Slez.  Brt., 
Škd.,  /šk.  Je  to  t.  iroá  to  váhu) !  8le/..  n 
mor.  ^d.  Svoa  mocnou  pozvčdaje  térchu 
téla.  Sole.  PřvOB-  Nevyjel,  vždyť  mél  veli- 
kou térchu.  Mor.  Mřk.  To  je  t.  ten  náklad 
(na  voze).  Us.  Hy.  Člověk  pod  tčrchuu  a 
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tíži  jednoho  břeiuenu  zhusta  již  klesá.  Si. 
Ob.  \6S.  Onino  potomci  pod  t-chou  starého 
zákona  se  nalézají.  Sš.  II.  52.  (Hý.)-  Kflů  pro 
tSrchii  upadl.  Baíz.  —  Koll.  Zpěv.  IL  271. 

Térťhavý,  na  Slov. «  UhotHg,  sehwuiger. 
T.  iena.  Plk.,  Šd. 

TCrehoTny     t^Aý,  aebwer.  Slov.  Ben. 

Teriak  (zastr.  tryak,  MV.),  n,  lu.,  theri- 
uca,  der  Tberíak,  téhož  původu  jako  dryak. 
Ms.  858.  Tm  lék  pruti  jedu.  Jg. 

Teriakář*  e«  m.  =  dryačnikf  Theriak- 
krämer,  m. 

Terlgati  ne  »  st^ovati  se  «  oti«em»  na 
létl*  tid  BalaŠ.  Na  mor.  VulaS.  Vek. 

TeHch,  terych,  u,  in.  ^  břicho,  der 
Raucb,  Wanst.  T.  spodLÍ  (řitní  střevo).  Reš., 
V.  Má  bodný  t.  T.  si  nacpati    Us.  u  Vui 
llka.  Jenž  pro  hrícb,  svůj  teřich.  Ski.  I.  V). 

V  té  jsem  uvržen  i  teřicba.  Ž.  wit.  21.  11. 
(Gb.  íte:  w  tie  wirzem  sem  z  ložie).  Po- 
stavil vody  jako  v  teřiše.  Ib.  77.  3.  (Gb. 
čte:  y  postawil  wudy  yako  w  kozniku,. 
Jedtér  éi  smije  (viperá)  rodi  se  z  vyhryz- 
lého  t-ehti  marana,  jak  Plinins  Bist.  nat. 
10,  (]■>.  (,  fom  s.'  zmiňuje.  SS  Mt.  4R.  -  T. 
v  boLf  uteruB,  der  Mutterbale:  a)  díly  bla- 
novité  olmlnjici  roxmnoiovaerúdy  bub,  jako 
jlOti  pliifliftka,  závoj,  okrovku,  lehátko; 
b)  okrovka  břicbatek  vnitřní  nedorostajici. 
Rst.  506.,  896.  —  T.  —  dihha,  niaterník, 
die  (iebärrnnttor.  Aqa.  ^  T.,  m.  =  kdo 
má  tfHch. 

Terirhatec,  tce,  m.,  rostl.  B»lp.  9066. 

Teí*i('liatý,  dickbäuchig- 

Terichový,  od  teřichu,  Biiuch-.  T.  mázdra, 
Bas.,  zánét  (n.  střevní),  průtrž.  Ja. 

Teřiny,  pL,  f.  —  |iilůiy,  Sfigespine.  Us. 
(Tum.). 

TeHäek,  Sku,  m.,  peridiiiui  internum,  die 
mnere  Peridie,  okrovka  voitřni  břicbatek. 
Rat.  506. 

Teřisuí  maUmi,  va  TéHch.  T.  üla, 
die  Mutterader.  I). 

TeMSnlee,  e,  f. » vráttiUx,  y«ok  por- 
tarum,  die  Pfurtader. 

Téríti»  il,  eni  biéeti,  reuueu.  —  po 
kom.  Troj. 

Těrka,  vz  Teresie. 

Těrka,  y,  f.  ^  núMroj  ku  stíráni,  k  vy- 
mazáváni pLma,  skvrn  atil.  zvi.  íuikou  udě- 
laných U/.Iv;i  ji  hluvné  při  kreslcuí.  T. 
kožená,  korková,  papírová,  der  WíslIut. 

Termlll«  -miil,  u,  m  ,  z  lat.  terminus 
konec,  meze,  cil,  der  Termin,    das  Ende 

V  dobrých  terraínícL  vúc  naše  stoji.  líua. 
Vojsko  naše  bylo  v  téžkých  terminich  (v 
kých).  Kom.  —  T.  rok,  lhůta,  der  Ter- 
mín, die  Frist.  Na  t-ny  platití.  To  jest  po- 
sledtii  t  .  který  ti  dávám.  Do  t  nu  sv.  Mar- 
tina. Daé.  1.  72.  —  T.,  vz  Terminus. 

Terminali-a.  i,  n.,  dle  (gymnasium  v  plnr, 
Hm.  slavnosř.  Vz  ťimrh,  Myth.  223. 

Terminologie,  e,  t.,  z  lat.  řec.  ^  názvo 
t^vif  die  Kunstsprache,  Tenninologie,  Nz., 
soubor  uinéleckýf  li  :;lnv  a  obratíí,  jichž  ve 
védé  aneb  v  jaki-mkoli  zaměstnáni  k  oena- 
éenl  předmětů  včdy  aneb  jistého  san^tnáni 
se  týkajících,  ve  /vlúštním  vý-n  imTt  ^"  uživá. 
T.  právnická,  lékařská,  strujuicka,  krejčov- 
ská ald.  S.  N. 


Tennin^us,  n,  m.,  lat.  název,  výraz, 
slovo,  das  Wort,  der  Ausdruck.  Rk.  T.  vo 
filosofii  článek:  víStM  (vv^šf,  mi^or),  meoü 
(nižgí,  minor  1,  prostředni.  Ní. 

Termit,  a,  m.,  termeti  viekaa,  hmyi  sifo* 
křidlý.  Vz  Teriuiti. 

Termiti,  pl.,  m.,  tennites,  viekazi,  bili 
mraccnci.  kteři  v  již.  krajinách  dělají  si 
homohviti  kopce  uméU  sřistaé  a  ai  na  lít 
vysoké,  die  7%miten.  Rk.  Vs  Schd.  It.619. 

Ternio-,  vz  Thermo-. 

lernik,  u,  m.,  tiarodávný  peníz.  Boé. 
z  rkp.  1495. 

Terno,  a,  n.,  z  lat,  v  mluvě  nbcí^né  m. 
trojina.  Nz.  —  T.  =  sázka,  výhra  ua  tri 
ěída,  das  Terno.  Vz  Stč.  Alg.  17'J.  Temo- 
Vorschlag,  předložení  fří  osob.  J.  tr.  LMůIal 
»  tou  vdovou  terno  (dobře  pochodil,  že  si 
ji  vzal).  ÜS. 

Temstrémka.  y*  L*  ternatroemia.  EuaU. 
I.  219.  a. 

TérodoTý     téhoi  rodu,  derselben  Gat- 

tuníf.  T.  nemoci.  Ho.Htl.  III.  414.  b. 
Teromér,  u,  m.,  der  Tribometer.  Ck. 
Terpaiidr-o§,  a,      řec  báanfkyfi.  etoL 

př.  Kr.  Vz  S.  N. 

Terpentin,  -týn,  u.  m.,  vz  TerebintiíM. 
Der  Terpentin  I  Imrdus  alský,  francotH" 
ský.  Vz  Hstp.  1433.,  U37.,  14.12.  T  vyva- 
řený, terebinthina  cucta,,  auíigekochter  T., 
benatskÝ,  t.  veneta,  venetíaniscner  T.  Nz.  Ik. 
Béži,  jakoby  mu  t-nem  řiC  namazal  (jakoby 
mu  péro  do  fíti  strčil).  Us.  na  Mor.  Hý. 

Terpentínový,  Terpentin-.  T.  olej,  silice, 
lib,  pokoftC  Nz.  Vz  Sf  k.  518.  Vz  Terebin- 
tinový. 

Terpln*  u,  m.,  der  Terpin  o.  das  Ter- 
pentinölhvdrat.  Nz.  T.  hydrát  silice  ter- 
peutiuavé:  C„  U.«  -f-4U0.  Vz  Šfk.  518. 

Terpodion,  n,  m.  nástroj  klávesový, 
v  némž  tony  povstávaji  třenim  dřevénýdi 
hůlek  na  válei.  Ifit. 

Terp^írhora,  v,  f.  mu$a  ten«e  (tanoe- 
milovná).  Vz  S. 

Terrft,  lat.  temC.  T.  eotta,  vlaskA  bHna 
k  dělání  8o5ek,  gebrannte  Eníe.  Vz  Ti  i  ra- 
koUa.  —  T.  incognita,  aemě  neznámá,  unbe- 
kanntes Land.  Rk. 

Terrain  (fr.,  terén),  u,  m.  =--  územi;  po- 
lo?M  zemi;  půda,  das  Erdreich,  Terrain, 
der  Grund.  Boden.  Rk. 

Terrakotta,  y,  f  .  latin.      každí  zhoi'i 
%  pálené  bliny;  v  užáím  smyslu  ^  duté  ne- 
polévané  iinté  n.  fervené  aboSi  a  j^ené 
,  hlíny  k  ozdobám  stavitelakým.  Va  KP.  IQ. 
368.,  Terra. 

Termlit,  n,  m.  =  »iämtUt 

Territorlalní  k  úzenú  se  iztah%tjici, 
Territorial-.  T-ni  politika,  princip,  recese, 
soustava.  Vz  8.  N.  T.  právo,  vz  Právo. 

Territori-um,  a,  n.,  dle  Gymnasium 
zemiité.  územi,  oblast,  der  Bezirk,  daa  Ge- 
biet. Rk. 

Terrorisni-u«,  u,  ra.,  z  lat.,  hrúzovhidn  — 
polittcký  systetUf  který  usiliye  dosici  svých 
účelů  pouifyánfm  krutých  prostředků,  jimii 
chce  odpůrce  své  zastra.HÍti  a  všcrkn  oppo- 
sicí  zlomiti.  S.  N.  Die  bchreckensberrüchatt, 
der  Tenoriamua. 
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lerrorifiovati.  —  koho  =  hr&tou  nebo 
ttnéktm  nSkoho  k  nČéenra  pohánéti,  terro- 

risíren.  Rk. 

Terst,  Irst,  a,  m  ,  Tergeate,  Triest,  vlas. 
Trieste,  mě.  rakoiis.  při  moři  Jaderském.  — 
Ttrs^an.     m.,  p!.  - nó.  —  J«r«(«lcý,  Tdester. 

—  \í  vict!  v  .S.  N. 

TeHi-a,  o.  ť.  thti  třída  latin.  Ueol 
Rk.;  lat.  —  T.,  v  hud.  ^  terc,  třetí  ton  od 
základního^  der  3.  Tun  vooi  Grundton.  Mtl. 
Vs  Terc.  ~  I. « tiifMClvi  —  třetí  (horši)  drah 
sboží.  Kh. 

Tertian,  tertián,  a,  in.,  2  lat  »  iók  tertie, 
der  Tertian. 

lertiarni,  terHámi,  z  lat.,  v  n^aké  řadé 
títH  mMo  MM.  T.  átvar  (tfetihonil).  S  N. 
Tcrtiíir. 

leřtina,  ^p.  m.:  třtina. 

Tertiogeiiirara,  y,  f.,  třetíroceiwtvf,  die 

Terti<»t;t'nitiir.  S  N. 

Térucha      tércha.  Slov. 

Teruna,  y,  f.,  fedia,  die  Rapunzel,  rn^tl. 
Vx  Slb   47S    Schd.  II.  284.,  Rostl.  I.  2.%.  a 

—  T.,  sanscviera,  die  Sansevicro.  T.  voíiiui, 
8.  odorata;  cejlonská,  s.  zeylonica.  Rstp 
l'.fil.  —  I.,  valeriaiiH,  der  Ft-Idsalat.  T.  lo 
cykovů,  v.  olitoria,  kýhita,  v.  oarinata,  ušařá, 
v.  auriculata,  znbatá,  v.  dcntati.  Rstp.  840. 

Téruditi,  O,  en,  eni,  na  Sloven.  »  něco 
tiikého  néstif  vUei,  vézti^  etwas  Schweres 
schleppen.  Cf.  Tércha.  Jg.,  Kmp.,  Koll. 

lervis,  xastr.  =»  Treviso.  Jir. 

Teryefc  —  téřúA. 

Teryna,  y,  f.,  Soppentopfi  m.  Sles.  KIS. 

—  T.  =  Teresie. 

Terynka  =  Tereth.  Za  tabó  aem  při- 
vandroval,  má  zlatá  Terynko!  Si  P.  »85. 

Terzerol,  vx  Tercerol. 

TensettOt  a,  n.,  Mae^  pro  ifi  Masy, 
das  Terzett.  Mit. 

Ter/ina,  y,  f.,  die  Terzine,  vlasky.  Vz 
Tercina. 

Teržic,  o,  ro.,  Netunarkfl.  nn'  v  Krajine. 

Xe»,  u,  m.  jeditu  ttsnuii.  sf  knnli,  ein 
Hieb,  Schlaf,  Streich.  Ros.  -  T.  strom 
od  pařezu  meknutý,  okleiténi/,  khiJa,  ein 
abejeLauener  Stamm  ohne  Aeste.  DvAr  tesy 
ohraditi.  Ros.  —  T.  —  otesané  dřiví  (kämen) 
ku  Mtavéni,  das  Zimmerholz.  Tes  u  jezu. 
V  eblévich  byvuji  tesy  misto  dlaSeni.  Us. 
Tesy  dubové  (ote«ané  tiáinyi.  Let.  416. 

lěa,  a,  m.,  osob.  jm.  Mna  IV.  BG. 

Teaa,  y,  teseje,  e,  tesej,  e,  teska,  y, 
t  s=a  otesané  dřevo,  trs,  daa  Zinmicrliolz,  be- 
•ehlagenes  Holx.  Roa.  Ü  Chucnč  dlouhá  ta( 
a  plota,  na  nii  přibíjej!  tyče.  Ktk. 

Tesaři  zbraň,  ziim  Hauen  dienend.  Tr.  zák. 

Te»a€i-U!«,  a,  m.,  osobní  jm.  T.  Adam 
Brodský,  Školní  správce,  spiaOT.  aa  Dodát. 
17.  stol   Vz  Jg.  H.  1.  G40. 

Tesáček,  cku,  m.,  vz  Tesák. 

Teaaéka,  y,  ř.      sekera  tesařakd  k  ofda- 
tocání  n.  tesáni,  oštipařka,  šiiučina,  die 
breite  Axt  der  Ziiumerleut«.   Us.  —  T. 
uUi  sekera  k  tesání,  die  schmale  Axt  der 
Zimmcrleute.  D.  Vz  Tenčina,  Tesařka. 

Tesák,  u,  te^áček,  čku,  m.  sektra 
k  tepáni,  die  Hau-,  Zimniera.vt.  Ros.   -  T. 
diouhjf  Hroký  ntU,  jehoi  místo  kordu  uii- 
taU  M«,  daa  Han-,  WeidnoMer,  d«r  Han- 


degen,  Hirschlänger.  Český  tesák  po  jedné 
straně  brouSený;  t  (meS);  křiyý  t  (tareeká 

šavle  ;  jilce  u  uieeo  n.  u  tesáku;  t.  připá- 
saný  míli.  V.  T.  kuťhaf.sk\ .  Pref.  Tesák 
krátký,  T  vvtrhnouti.  Brikc.  T  keni  truhly 
vylamovati.  Pí^  li>.  Běhal  za  ni  s  doliytyui 
tesákem.  Sved  l."»HÍ>.  Te.tákem  zvéř  rusiti. 
Jel.  Dobvti  t  u  na  jelena.  (Hir^cliťiinger,  m.). 
Šp.  --  T.  A'7.  zul)  špičatý,  <iir  Ilauzahn. 
Nz.  T-ky  divokého  kance.  H.h.  T  ky  sekati, 
klektati;  t-ky  vylomiti,  opilovati  (pra-satilra). 
Sp.  —  T.,  a,  m.,  osob.  jm.  T.  Jiří  Moäov- 
ský,  dékan,  spisov.,  t  1617.  Vz  Jg.  H.  I. 
H40.,  Tř.  H.  1.  ÓO.,  Jir.  H  I  2S(; .  s.  N.  — 
I.     tesař,  der  Zimmermann.  Uus  I.  417. 

Teaánek,  nka,  m.,  osob.  jm. 

Tesáni,  n.,  das  Hauen,  Zimmern. 

Xeüauice,  e,  f.  =  tesané  dřiví,  tesa,  tes, 
beschlacenea  Holt,  Zinmerhols.  V.  T>cenii 
8v^  d\-nr  ohraditi.  Pr.  mést. 

Teiiauiua,  y,  f.,  das  Ziannerwerk.  Zlob. 

Tesaný;  'án,  a,  o,  gehauen,  gezimmert 

Tesař,  e,  m  kdo  z  tesaného  drh-i  doiny 
staví,  der  Zimmermann.  V.  Přip.  -ari>  (-aiji>). 
Mkl.  li.  89.  Na  Ostrav,  tésař.  Tč.  T.  břevno 
železnými  klamry  upevnéné  otesává  Kom. 
I  miatr  tesař  nékdy  se  utkne.  Ros.  Tesař 
zdvihá  klády  na  kozu.  spíná  (přilužaje)  je 
skubami,  méH  (dlouži)  sAůrou  tesařskou, 
osekává  tesnon  (Siročinou,  oštčpačkou,  hla- 
vatkou,  tesjíckou,  siročinou,  pantokem) 
klády,  při  čemž  otesky  (tříšky,  tesliny) 
dolů  jjadají;  pak  viže  (spojuje,  roubí)  ron- 
bení  (sruby,  stěny,  krovy  (kryty,  \,izbu) 
a  sbiji  břevna  (trámy)  looíky  (uárožniky). 
Pt.  nádobí  tesařské:  beránek,  drainik,  dni- 
nik,  krokvice,  napinaé.  řírasovnik,  střihovaé, 
úhelník,  výtah,  žlábkovec.  éip.  Vz  předchá- 
zející. T.  důlni,  dřevič,  der  Zimmerhftuer, 
Grubenzimmerling.  Hř.,  Bc.  Jaký  t.,  takový 
klín.  op.  Potřebuje  tesaře  (--je  surovec). 
Bdi.  Tesaři  řemesla  čistého,  vy  8te  ndélali 
kříž  8V.  pro  syna  božího.  Sä.  P.  óis.  -  T., 
vz  Tesařík.  —  T.,  osob.  jm.  T.  Frant.,  spis. 
Vz  Tf.  H.  1. 17;-,.,  lí);-,..  s.  N.  —  T„  samota 
a)  u  V^odňan,  b)  u  Pelhřimova. 

Tesaře,  ete,  u.  dévče  tesařovo.  V  Krko- 
noších. Kb. 

Tesárek,  řka,  m.,  osob.  jm.  T.,  demin. 
slova  tesař.  Šd. 

Tesařík,  a,  m.  itČedhilk  tesařsl,'/,  dor 
Zímmerjange,  Ziromermann.slehrlinei  nepa- 
trný tesař.  —  T.,  osob.  jm.  —  T.,  brouk. 
T-ci  mají  dloulié  tvrdé  téln,  dlouhá  jedo- 
náctičlenná  tykadla,  vyuiklou  hlavu  s  če- 
listmi n  samed  avérienými.  T-řfk  domáci, 
lamía  acdilis;  viImu  v.  s.ipi  rda  carrharias; 
pižmový,  cerambyx  iiioschatus;  piliina,  pri- 
onns  coríarius;  t.  harlekýn  ka}(  iiský,  acro- 
cinus  longimaiuis.  Frč.  184.  Cf.  ächd.  II. 
510.,  KP.  III.  313.,  3I  i. 

Tesai>iti,  il,  eni  tesařem  býti,  das 
Zimincrliandwerk  treiben.  D. 

Tesařka,  y,  ť.  -  tesařuva  zena,  Zimmer- 
mannsfr&u.  D.  -  T.  tesařská  sekera,  daa 
Ziromerbeil.  Rei.  Vz  Tesačka. 

Tesárna,  y,  í.  =  tesařská  dilna,  huf, 
dvůr,  der  Zimmerhof,  Zimmerplatz.  -  T. 
kamenná  (Aqu.),  kamenická,  dor  Steioroetz- 
hof,  die  Steinmelaatnbe.  Aqn. 

816* 
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Tesařsk}'  Tesknice. 


TesaHký,  Zimmer-,  zimmermännisch.  T. 
sekera  (lilavatkn  atd.,  vz.  Tesař),  huť  (te- 
sárna),  V.,  dilo.  jiiáoo,  Har.,  tovaryš,  D., 
ruda,  mistr.  O  t.  práci  \l  KP.  I.  205. 

Tcsiii'Htvl,  n-,  das  Zimmergewerk.  Dcb. 

Tesai-s(vo,  a,  n.  -=  UmH.  —  X.  =  <«- 
saHlvi  Vťlťš. 

Tesatelný,  r,immcrbar.  Šni. 

Tesati,  te.sám  a  teši,  e»  atd.,  tesej  a  tes; 
tesávati;  testiouti,  8nul  a  teší.  ut.  uti.  Vz 
Mazati.  T.  od  tnu  -titi,  s  jest  vsuto.  8f.  T.. 
caedere,  Uter.  taaiti,  lett  test,  stiud.  taká^ 
taklati.  Mkl.  aL.  11.  T.  ^  sékaii,  haněn, 
zimmern,  behauen.  Jg.  —  c*o,  koho:  les 
(mÝtiti),  D.,  kámen,  V.,  mramor.  Jel.  T*ati 
kooo  =  cepovnti,  hobeln.  —  ro  ěfm:  mechem, 
Rkk. ;  kladu  šíročinon,  kámen  o  I.i  l  Mti 
čim  kam:  zuby  do  stroniu.  Hlas.  —  odkud. 
I  výi  nad  vrSinn  lem  dmkaefaa  me^fi  jich 
v  hrad,  bř;<Tii  protiv  meéem  z  brada  te- 
s:ijťiciem.  Kkk  is,  —  fo  z  ieho.  Dýhy  t^, 
»yneeku,  z  karoena  tesali,  tak  tě  ncvyté»<\ 
jak  tě  vycliDvali.  Sš.,P.  2l*.'>.  m  křeniii: 
dřiví  ku  slavení.  D.,.Sp.  —  jak:  pi'essüiiru, 
přes  čáru  t-ati  —  příliš  díilďo  ne  poti.itéd. 
Uber  die  Schnur  haiien.  V.  'I'i-sati  z  hrubá, 
z  tlustá  1.  ne  na  hladko,  2.  příliš  thaiti, 
grob  lügen.  Z  hrubá  tesá.  Vz  Lhář.  Lb. 
Jiní  praví,  že  s  hroba  teéí,  ale  v  celku 
pravdu  maji.  SI.  J.  135.  T-atÍ  %  hlonpa 
hloupipii  lit/ti,  all)i'rn  sein,  plump  darein 
geben.  Tak  z  bruba  tede,  že  se  pHroxeny 
étovék  před  nim  desíti  moai.  C.  —  eo 
komu  kde:  klíny  ii.i  filavé  někomu  tcs.iti. 
Vs  NcvdččnÝ..  Snad  mi  nechceš  kliuy  na 
Mave  Cflsati?  Ö. 

Téfici,  teskii,  f< -^kl :  traknonti  ^  stézovaíi 
kí,  sich  beíichwi  ien,  klagen.  — ^  si  proř: 
pro  práci  a  ťisili.  O  7  vstup.  8t.  Tusknu 
sobč  (teskním,  mir  ist  ban^n  ).  Ms.  1J  stol 

Te^ee,  Hce,  m.,  der  llatier.  ťesci  kamene 
před  ( iiisaře  kaménky  roslidného  mramoru 
sú  nesli.  Uns  1.  2K4. 

Teseje  —  tesaní-  dříri,  dító  Zimuicrholz. 
.Šm.  Cf.  Tes,  Tesanioe. 

Te«iel,  slo,  m  leslik,  die  Krummhaue.  D. 

Tebelice,  e,  f ,  li-pf:  teslice.  Jg. 

Teséř     tesař.  Bnmr. 

Tesťhenit,  u,  m.,  nerost.  Kré.  812. 

Tesiua,  y,  f.  /w,  gezimmertes  Holz.  Její 
stěny  jnoii  pobity  tesiti.imi.  Omv.  isTs.  ř. 

Xéaiiitéf  o.,  der  freie  Ziiumurplatz. 
Deh. 

Tesk,  u,  ra.  te.ska,  tesklifouf,  die  Angst. 
K  Hohn  volám  z  tesku  svébu.  íšvob.  Vác. 
AI.  (Nov.) 

Tě><k.  u,  m.,  na  Sloven.  »  MébiOf  díe 

Feuerkrilcke.  Bern. 
Teika,  y,  f-     tesák  (nflž);  2.  te$kno$f, 

die  Angst,  Unruhe.  Jg.  Sloves.  .52. 

Teskeíi,  tésket),  skně,  1.  tísai,  tlače- 
nice, «las  (iedränge.  St.  ski.  (zastr.).  —  T., 
das  Heimweh.  V.ilarh  mře  v  cizině  teskní 
nebo  tesknobuu.  Na  mor.  Valašsku.  Brt.  Vz 
Tesknice. 

Te«^klpiii,  II .  das  fiangen,  Bangeaein, 
Trauern,  die  Angst. 

Teekliti,  il,  en,  ení;  trsklivati  -  teskli- 
vým  činiti^  miUitif  betrüben,  Bangigkeit 
verursachen;  mutití  se^  tmoutiti  sc,  sieh 


I  betrüben,  bekiouuuen  sein,  traurig,  bange 
sein;  ee  -  teskliti,  sich  betrüben;  sobé,  sieh 
bang  werden  lassen.  J<^.  —  abs.  DnS*^  má 
teskli.  Kom.  —  koho:  svého  otce.  Stele.  — 
Svěd.  —  pro*.  Pro  hřích  svůj  teeklim  ^ 
rmoutím  se.  Br  —  komu.  Dnít*  tvri  »obé 
teskli.  Sixt.  kid.  —  komu  n  eiiu  kde. 
Že  všichni  zemané  mAdřejŠi  i  vět»í  rodem 
v  tom  kr:ilov8tví  tesklili  sobě  s  neřádnými 
obyčeji  svého  krále.  Kšch.  5.  —  že.  Vz 
ChMiliti.  —  se.  Mysl  jeho  ae  teskli.  Kom. 

Xesklivč  =^  téécc,  obtížné,  smutné,  s  ttšk- 
no»tl,  verdrleMlich,  bang,  beklommen,  mltr- 
ris(  h.  rratirig,  ttnwINig.  Jg.  T.  o  néeo  pečo- 
vali. Ja, 

TeflkllTM,  vee,  m.     (e8tiít<f?  ^ovik,  ein 

viTdriossliclicr,  iínfísflichor  Mensch.  Zlob. 
Tesklivo  ^  tesklict,  adv.  Je  mi  t.  Us. 
Tesklivoflf,  i,  f.  »  teOleni,  tiíkosf  nrdce, 
die  Aengstlichkeit.  Beklommenheit,  Bangi|^- 
keit,  Angst.  T.  mysli.  Krab,  A  nerozuměj, 
by  Boha  mohl  hřiech  v  božstvie  uniziti, 
tak  aby  ho  zamůtit.  bolesf  n.  tesklivosí 
kakií  jemu  učinil ;  Jintě  nižádná  bolest  ani 
t.,  kteráž  na  vás  bývá,  v  tu  dóhn  Boha 
nedotkla;  Abych  vždy  v  t-vosti  znova  aé 
üpovitnial.  Hus  I,  335.,  III.  117.  (Té.).  — 
Smrž.  —  T.  obtlsno.tf,  nepřijemnosif  die 
Beschwerlichkeit,  Verdriesslichkeit  Ja.  — 
T.  tUkosf,  tetknosf,  die  Angst.  —  T.  — = 
nelibosf,  omrzeloHf,  nechuf,  der  Ekel,  Vcr- 
drnss,  Widerwille,  das  M isafallen,  Grauen.  V. 

Tenklivý;  tei^kliv,  a,  o  ietlcliei.  T. 
(fsl'fiüHf  cítící.  ZfiniKuicrnfi,  .snutti)>'/,  ;inf;»t- 
lich,  voll  Angst,  bang,  beklommen,  betrübt, 
angstvoll.  V.  —  s  éeiio.  Poéai  t  té  ikody 
vcTmi  teskliv  býti.  Sych..  Iláj.  Knil  byl 
z  toho  teskiiv.  Let  li\(K  —  čím.  Duch  můj 
tím  jest  často  tealdiv.  Troj.  30»í.  —  po 
koni.  D()hri)inír  jio  sví m  bratru  dlouho  byl 
teakliv.  Háj.  .'W.  —  kily.  Libuše  při  spra- 
vováni lidu  iiť/.lti-dného  t-liva  byla.  Háj.  — 
za  ěira:  za  rodiči  (zcmfclynii).  ívn.  poh.  II. 
51.  Cf.  Tesknili.  —  T.  -  ucchut  mající,  omr- 
zelý, lenivý,  verdriessiich,  mürrisch.  V.  Ne- 
bmfteskliv.  že  diúho  sem  tuto  psal.  Hus  I. 
í>3.  T.  život.  Hus  I.  455.  T-vá  mysl.  Jel. 
Nevděčný  plátce  činí  tesklivého  dělníka. 
Sych.  —  nad  čim.  Jest  nad  tím  teskliv. 
V.  Byl  jsem  nad  tím  velmi  teskliv.  Žer. 
Sn.  {>5.  —  kdy:  při  práci.  Kol,  —  T. 
tesknost  činici,  zarmuctďtcít  ängstigend,  be- 
ängstigend, ängstlieh.  T-vé  pečovaní  (p^íe, 
íítarosf],  .li'l.,  temnosf,  Kniu,.  neStí^stí.  Troj. 
T-vá  jest  věc  i  žalostná  u  tom  připomiuati. 
Bart.  6  vSrný  křesfimef  nectraenj  toho  v£<- 
ného  l)ohafstvie  za  časní'-  a  kratičké,  ne- 
smírného za  velmi  malé,  a  za  t-é  utišeného. 
Hus  I.  470.  Oerv  ten  jest  v  dnfii  tesklivé 

;  vrtlánie  a  oheň  ten  jest  věrné  tčla  pálenie. 

i  Hus  11.  47.  (Tc.).  —  T.      ubíižni/,  omrzelý,! 

'  protimyslný,  beschwerlich,  verdriessiich,  un- 
angenehm. V.  T  vý  j)oí*tnéch,  Jol  ,  «tnro.sf, 
Lom.,  čidvék  ((ilitížii)  1.  Rits.  —  komu  Jest 
mi  již  tcsklivý.  Us. 

Tesknice,  pl..  f.  —  tesknota,  touha  po 
vlasti,  das  Heimweh.  Na  mor.  Valašsku  a 
ve  Slez.  Brt.,  Šd.,  Vek.  T.  ho  berrt,  es  er- 

i  greift  ihn  das  H.  Klš.  Od  tesknic  nmřiti. 

I  KW.  Cf.  Tesknota,  Te$ktú. 
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leiikiaiti,  il,  éoí;  teskntcati  ^  t&ikliti, 
fWiomNH  ne,  beklffmmen  sein,  sich  ängstigen ; 

j>o  tn'knm  iouliti,  Vcrlanp'n  haben,  sich 
sehnen ;  proiimyslně  nesti,  nerdd  miti,  über- 
drfinlg'  werden,  einen  Ekel  bekommen; 
vŤýskiift  .sr,  sich  langweilen,  Innjio  Weile 
hüben.  Jg.  —  ahs.  Püial  t.  Us.  —  koho. 
«}n  (Ježiš)  svých  chotí  nerusi,  nepraní,  ne- 
teskní (=^-  neteíkli).  iira  se  nikdy  nrprone- 
vérí.  Hos  III.  269.  Ta  bázeu  netesiviii  »va- 
f  \  h.  ne]}  v  nebi  ni-muok  býtl  teaknosf.  Hus 
III.  107.  -  pro  koho:  pro  uiiluvníka  tesk- 
ním (sunitii:!  Jsem).  Hlas.  po  kom.  O  bys 
po  mnt-  t.-tk  tesknila,  jako  já  tu  toužím  po 
fobé.  Puch.  Po  ní  t-ní  srdce  člověka.  KH. 
S.  106.  —  Ros.,  Gníd.  —  sobě  v  čem, 
nad  <'im :  v  čítaní  dlouhých  historií  (proti- 
Bjrelné  nésti).  Cf.  Tesklivý.  L.  Nad  dlou- 
ímttí  £mn  (stýskati  si).  Jg.  —  za  kým 
(kdy).  Za  k}ni  mé  srderko  ve  tinč  v  noci 
(eakúí.  P.  Ibd.  Teskním  Bože,  teskním 
la  ^eďcea  heským,  žalovala  bych  já  svej 
niaměuce,  nesmím;  Má  niami^ka  neví,  ani 
Tddét  nesmi,  za  kým  mv  srdečko  ve  dne 
▼  Doei  leeknf;  Zpivala  bych  sobé,  ale  hrabě 
neumím,  dyž  moje  srdenko  za  iijilúnkvin 
teskni.  6ó.  P.  199.,  214.  (Tč.).  —  se  komu 
kde.  Teskní  se  mi  život  IW  tom  světě.  Us. 
N:i5e  tle  ti  ve  škule  SO  t  níly.  81ez.  —  sl. 
O  neteskni  sube,  milá  dievko!  Kat.  l.Vj5. 

Teskao,  vz  Teskný.  —  T.,  adv.  ^  te- 
milivo,  bangf,  äiiKstlicli.  Katu  «i«  xobrálíin, 
VHade  t.  Sš.  P.  2SL  Mám  já  uiili»,  ieda  bylu, 
leda  by  teskno  nebylo.  Id.  834.  (Tč.).  Mieti 
mnoho  peněz  a  nevěděti,  kde  ležio  v  ko- 
moře, bývá  teskno  hledatí,  když  přijde  po- 
třeba. Hus  l.  3tí2.  —  komu.  Jest  mi  úzko 
a  teakoo.  D.  Váudy  mi  L  (stýská  se  mi>. 
Rofl.  Teekno  mi  (obHino,  tóžko).  Teskno 
jich  jednomu  pu  driiliém.  Z!oi>.  Dejte  si  ji 
sa  sklo,  af  vám  není  teskno,  choďte  sc  na 
Dí  dívat.  Pfsefi  od  Kat  hory.  Teskno  je  mi 
vŇidze  ;  Teskno  je  mí  tt^skno  bez  mcho  mi- 
lého, že  nevim  cestočky  do  krajiny  jeho. 
81.  P.  3»>3.,  416.  (VČ.).  Křtem  se  mám  křtiti 
■i  ny  kakf  mi  jest  ú/.ko  neb  teskni,  dokud 
8e  Ui^bkouá.  Uua  I.  a3ö.  —  komu  í»  kým. 
Je  mi  8  nim  teskno  (je  mi  obtížný,  mrzí 
mne).  Ros.  —  koho  (akk  ).  T.  mé  doma. 
Brt.  S.  3.  vyd.  35.  2.  c.  Za  hory,  za  hory! 
nad  zahory  jasno,  je  i  te  ^ubajku,  je-í  tě 
tam  t.y  S?  P.  410.  IVin  Hilli  laě  dále  po- 
máhati,  duali  mne  při  tum  t.  Žer.  326.  We- 
hnde ho  l.  Žer.  L.  I.  55.,  76.,  Kn.  poh.  459. 
Mne  (^  mně)  teskno  jest.  Kom.  —  koho, 
komu  po  kom.  Teskno  tebe  po  té  paní 
(stiská      ti  po  ní).  St.  ski.  V.  110.  Je  nás 

etobé  velice  teskno.  Mor.  Šd.  Teskno  je 
teskno,  ale  nevím  po  kem,  to,  po  tem 
íytieěkii,  (;o  je  za  potokem.  Slav.  Ceá.-mor. 
pis.  143.  6  jak  je  mně  teskno  po  tobě,  6o- 
hajku;  SSelene  sem  sělft,  zelené  mi  zeBlo, 
žáden  Člověk  nevi,  jxi  kern  ie  mi  teskno. 
HL  P.  242.,  416.  (Tč.^.  Bude  tebe  t.  po  tvém 
■fléo.  Sa.  P.  679.  Nepochybuji,  že  viis  po 
nich  tcbkno  jest.  Žer.  L.  I  92  —  s  iuft. 
Až  bylo  teskno  posloucbati.  iíolf.  Jest  mi 
t.  vy  právo  vati.  Jel. 
leskuoba,  y,  f.,  vz  Teskeň. 
lefiknosf,.  i,  f.  =  téžkost  mynU,  ne^itokqj' 


nwi(,  die  Beklommenheit,  Bangigkeit,  Be- 
trfibnlss,  Aengstliehkeit,  Angst,  der  Gram. 
T-stí  umřití;  t.  raíti  (ti'f^kniti) ;  t.  po  někom 
míti  (touhu).  V.  Pro  břichy  v  t-sti  býti. 
Ojír.  V  divných  t-stech  býti.  Kom.  Zpěvem 
t.  mysli  odháněti.  Kom  Svědomí  t.  človřku 
činí.  GR.  Stálé  t-sti  stále  mi  mne  dou ;  Ted^ 
mám  t.  na  srdci  Slav.  Čes.  mor.  ps.  155., 
128.  Vuitrnieho  ducha  ve/.dajší  t.  Pas.s.  H. 

i  (Uý.).  Bože  miij  nebeský,  jdu  na  uiíia  t-sti, 
že  mňj  milý  leží  ve  velkej  nemoci;  Te.st- 
kno.sti  mne  pomínnjň.  žalosf  mi  nastává,  ach 

I  měla  jsem  »yuetka.  nZ  mne  zanechává;  Od 

j  bolesti  zelená  bylinka,  oil  tesknosti  je  he/.ká 
panenka.  Sš.  P.  122.,  210.,  246.  Mali  veliké 
tesknosti,  Že  tak  jiní  blůdie;  KtemkA  hrózn 
a  bázeň  má  každii  du.^e  zlá  od  dVíbla  ve- 
likú,  kteraká  má  u  přetóžků;  V'elikU'li  za 
ně  (za  hHeehy)  t.  a  Sdosf  mli?  Hns  II.  10., 
III.  130 ,  114.  (Tč.).  —  I.  ucchuí,  omrze- 
loitíf  der  Ekel,  Verdruss,  das  Grauen.  S  t-ti 

I  něeo  dělati;  k  t'Sti  býti  (mrzeti).  V.  S  t-sti 

I  snáší  i  maličké  chvilky  nrodlení.  Kom.  Kečí 
obdélnou  t.  učinil.  Sych.  Máqi  ženu,  ješto 

'mi  t.  činí;  t.  života;  t.  zahnati.  Jel.  Jsem 
suhé  samému  k  t-sti.  Jel.  Velikťi  tesknost 

,  toho  jaem  měl.  St.  ski.  IV.  124.  Kdež  lidé 
mají  najviece  libosti,  tu  najviece  maji  teek« 
nosti;  Ana  se  již  jako  práce  liknuje  a  t-sti 
tohoto  sveui  sě  viduluje ;  Neopouštějte  jeho 
pro  jiného  hříešného,  mrzkého,  biedného 
t  zprznilého,  f<  nímž  viefc  ie^r  ff^řtknosti  než 
utěéenie.  üm  1.  297.,  Iii.  24.,  III.  269.  (Tč.). 

Tesknota,  y,  f.  tesknost,  die  Bangig- 
keit. Opanoval  nás  smutek  a  t.  strašná. 
Gníd.  T.  po  domu.  Cf.  Tesknice.  Na  Mor. 
Obešla  ho  taková  t.,  že  si  nevěděl  rady. 
Kmk.  v  Moravanu  1878.  111.  Již  jde  na  mne 
zas  ta  tesknota.  SS.  Snt.  168. 

Teskný,  zaetr.  léskný  —  úský^  neširoký, 
ncroJiiff,  eng.  T.  příbytek,  pouta.  Jol.  T. 
nú^c.  bt.  —  T.  teskiic;/,  bang,  angstvull, 
beängstigt.  Ros.  Krutý  žel  tu  teskné  srdce 
rváše.  Kkk.  .Stav  te.ikné  nejistoty.  Dch. 
V*  teskné  duai  to  luje.  Dch.  —  T.  —  nudní), 
lan^eilig.  verdriessiich.  Marek.  Teskné 
dnmy  usedly  si  v  ladné  hájů  stráně.  Dch. 

Te*»kovati  teskliti.  Tu  slavíček  teskuic. 
C.  Bs.  94. 

Tesla.  y.  teslíce,  c.  tesllřka,  y,  f.  ^ 
sekeru  ttsahkd  Jako  moh/kn  viftfi  na  přič 
majkl,  die  Krummliaue.  Oeohsel.  Jg.,  Šp. 
VJ.  T.  rovná,  die  Flachdeeh.sel ;  okrouhlá 
(se  ;^ubnutým  ostřím  k  tesáni  žiabil),  die 
Uohlhacke,  Hohldechsel.  —  T.  —  tetáJk^  die 
Hau-,  Zimmera.xt.  Ben. 

Teplárna,  y,  f.     hoblovaci  »tolice,  die 
Ilobelbank.  Kom. 
Tesleni,  n.,  vz  Tealiti. 
Te§líce  tcsla. 

Teslík,  u,  m.  ^  sekera  tesařská  na  rpú- 
80h  Utery  T,  m  kturiř  jalno  ostří  v  směru 
topurka,  druhé  tomu  )i<i  přtč  jď:,  die  Kreuz- 
axt der  Zimmerleutc.  T.  t(í<la  okrouhlá. 
—  T.  (UátOt  der  Meissel.  Bei.  —  I.,  osob. 
jm.  8d. 

Teelin,  a,  m.,  samota  u  Rožmitála.  PL. 
Teslina,  y,  f.  T-y,  pl ,  f     drobné  tří^y 
za  teslou  odskakiýíoi.  Cf.  üobliuy.  Us.  C. 
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Teslití  —  Test 


Tesliti,  il,  cn,  oni^  teaUvatif  m  Slov.  » 
UmUí  Bern. 

TcnIo,  h.  n.,  zasfr      hohlik.  Kom. 

Xcsiovati  =  hoblovali.  Knm. 

Tema,  y,  f.  =>  oif^^^a  í<r«afslfc4,  die 
Ziiimioraxt.  Te<^:iř  tesnon  seká.  Kom. 

TťNuati,  \  7.  Tésnitl. 

TéHnř  =  iuce.  enjf,  knnpp.  gedrängt.  T. 
liviizaný.  V  Ten  Šat  f.  přiléhá,  schliesst 
dicht  an.  Živťitťk  t.  přilehlý;  t.  zh  sebou 
jiti;  t.  na  hranicích;  du  t  odměřenÝ;  t. 
8  nécim  spojený;  srdce  se  n»u  t.  stáhlo;  t. 
vedló  8('be;  t.  za  ním  hIí;  t.  ho  obkličili. 
Us.  Dch.  Ten  šruub  jde  jakli  t.  Us.  Sd. 

Tésuěui,  n..  v  z  Tčsniti. 

Tříinřiiý;  f  «,  a,  o,  v«  Tfimíitl. 

Tésnenka,  y,  f.,  niicania,  die  M'kanie 
T.  jedomorná.  ta.  ku&co  \  čabrolistá,  m.  sa- 
tuT«jaefb1ia.  Retp.  868. 

Tesněti.  ěl^  étii,  enge  werden,  aieh  ver- 
engtin-  Hos. 

Tésnire,  c,  i.  ^  uléi  tMce,  fíiťce,  das 
(iässchen.  T.  či  Alice  Jsou  niii  ulice.  81. 
L.  143.  (Uý.j. 

Tesnfk,  a,  m.  —  kawuník?  der  Slelo- 
metx.  Plk. 

T(*«triitia,  y,  f.  —  místo,  úiina,  diu 
Enge,  Klemme.  T.  v  horách,  Kom.;  t.  moř- 
ská. L.  \'z  Hora.  T.  střsněnó  uii»to  řeky, 
die  8troinenge.  Deh.,  Š.  a  Ž  —  T.  téžkos(, 
ohtižnosť.  dle  Schwierigkeit,  Enge,  Klemme. 
Frudral  se  skrze  všecky  t-ny.  Rj^. 

Třsnitl,  tísnili,  i1,  ěn,  (ni  -,  tisnivati; 
téstiati  těsným  iičitíiti.  ein-,  verengen, 
eng  o.  enger  macheo,  drängen,  beschränken, 
sehrnftlem.  Ros.  —  co,  w  kam.  Neebtice 
V  üzknu  rozprávku  tu  vře  třsnati.  Mést 
bož.  III.  177.  Y  hromadu  so  těsnal  brav. 
Hlas.  ~  «e  UtniH.  TM  se  fak  mflle, 
přec  důchodem  nevyjde.  L.  Téan^)i  ae  břdíy 
juji.  C. 

Téanlvý,  beengend,  beengsam.  bm. 

Tě»íno,  vz  Tě«ný  —  T.,  adv.  úzko, 
eng.  To  tak  t.  roziiiuéli.  Us.  Je  zde  t.,  člo- 
väk  se  nemůže  ani  hnontí.  Dch.  —  komu 
kde  í'i<><'  Piiie  vás  jen  stavřii,  gtodňlky  a 
ktiuiuik\  .•'  Zn.stauete  prázdny,  neldide  vám 
t.  Slez.  Šd.  Všude  jim  t.  bylo.  Hart.  87. 
Spolu  jim  tčsno,  od  sebe  teakno  (nemohou 
80  spolu  srovnati).  Vz  Svárlivý.  Lb.  T.  mu 
je.  Us.  Snad  uiii  Bohui  v  nebi  těsno.  Solf. 
—  ot..  Bývalo  o  hotové  tčsno.  £br.  12,  — 
T.,  a,  n.  —  tinnotf,  tisnogf,  die  Enge.  V  t, 
přijití,  v.  Do  t-a  iiěkuho  vehnali.  D.,  Ur.. 
Sych.  Do  t  a  se  dostati.  Sych.  Z  t-a  ně- 
komu pomoct.  Zlob.  Vindy  má  t.  Vt  Ne> 
sn;'i/.e.  ('.  Často  véci  sví  do  té.sna  vehnané 
viilěii.  Prot.  I  za  uynéjšiho  těsna  si 

do8ti  skvěle  stojí.  MP.  A  když  vyšli  i  lid- 
jkélio  tésna.  S.s.  .Sm   bs  lá'>. 

Těsuodeebý ,  ^  beklommenen  Athouis, 
schwerathmend.  Sni.,  Dch. 

Těsuoduebý,  engherzig.  .Šm. 

iěsuohrdly,  eughalsig.  Šra.  T.  lálu  v. 
Teehn.  III  Sh. 

Tť«tnokalhotnik,a,  m.,  ein  Engho.se.  šm. 

Tesuokolejný,  schmalspurig.  Dch. 

Těsnokrky,  angUHticollis,  engbalsig:  ba- 
nička  nieebová,  dole  tratiei  ae  V  nevelikou 
ztlustlinu  stopky.  Bat  5Dft> 


Teíinol,  Uj  m.,  cordiera,  die  Cordiere.  T. 
trojkv^tý,  e.  triflora.  Ra^».  819. 

TěNnolovitý.  T.  roatllny,  cordiereae:  téa- 
noi.  Hstp.  819. 

TégDoaiyalBý,  enghersig.  Dch. 

Tésnopis,  u.  m.,  Stenografie,  die  St<MM»- 
graphio.  T.  nižší,  vyšší.  V  z  KP.  I.  310.,  314. 

T^snopisPť.  soe,  ni.,  der  Stenograph. 

Těsnopi«*eeký.  Stenographen-.  Sra. 

TI^«inopisaiti,  il,  én,  ční,  stenographiri-n. 
—  co  po  kom. 

TřsnopNný,  stenographisch.  T.  jednota. 
Vz  KP.  1.  31í).,  313. 

T^snosrdný,  engherzig.  Sm. 

Tésnosf,  i|  téanola,  y»  f.  tiscň,  die 
Ktige,  Klemme.  Bylo  tam  nesnadno  pKatoa> 
piti  pro  t.  (rtzkosf)  míst.  Br.  —  T.  =  tWMe, 
útisk,  die  Noth.  Přivésti  koho  v  t.  L. 

TMncka,  y,f.,  clansilia,  plž.  Krok.  If.  125. 

Těsný  trsání,  Han-.  T.  laf^  etne 
Waldstange.  Us.  Dch. 

Tésný;  těéen,  siw,  o.  Rof.  tifek  (tBsk).  Ob. 

Hl.  144.  T.  ^  icf:;).  ttrprnfitraniif/.  verohiý, 
sttsnéný,  eng,  getlrängt.  Tésné  jest,  co  tísni, 
stiská,  skliéuje:  t.  kabát;  úzké     kudy  ne- 
snadno proniknouti:  rtzká  lávka,  úzký  ru- 
káv.   Ve  velikém  davu  je  tésuo  a  mfiže 
!  býti  i  tizko  (nevolno).  Néco  s  néčiui  tésně 
'souvisí  (4p.:  ťizce).  Brt.  S.  3.  vyd   181.  — 
T.  -  ztuha  k  jinému  dilu  přiléhajicí,  knapp, 
opak  :  volný.   Rst.  .'iOG    T.  styky  pospoje  ; 
těsné  pouto.  Dch.  Požičaj  nožička,  dala  mi 
\  mamička  tésného  lajblička.  Sš.  P  148  Do 
;  mést.i  liylH  l)rána  velmi  tčsná.  BR  II.  3*2.  h. 
\  T.  staveni,  dqmek,  V.,  ulice,  roucho,  Kom., 
I  místo  mesi  horami  (tSsnina),  D.,  vfeenf, 
Berg  .  .Stil  více  D.  Vehnafi  koho  v  t.  kout 
(v  těsnoj,  in  die  Enge.  L.   T.  hlava,  be- 
sehrXnkt.  rosnm  (mlaoýcb  a  prostých),  Kom., 
majetnosf.  geriuLT    I-.   V  tésnou  upadl.  Je 
v  těsných  (kalhotách).  Vz  Nesnáze.  Č.  -  T. 
iivoi,  hart,  avédoml  (Acké),  zart.  —  T  právo 
fpříftné),  streng.    I..  —  X.  pojem  (op.  pro- 
.stranný  ,  výměr.  Marek. 
Tesoles,  a,  m.,  v  horn.,  der  ISmmerateiger. 

Sm 

Tesoviee,  dle  Budějovice,  Tessowitz,  ves 
u  Znojma. 

Te§ový.  T.  plot.  Va  Tes.  U  Král.  rodatce. 

Psék.,  Hgl. 
Tessiuský.  T.  .\Ii>y.  Kré.  'J.Vj 
Test,  u,  m.,  %astr.  ^  nádoba  chemickú 

v  hutnietvi,  miska  z  popele  ke  zkonikám 

na  stříbro  n.  na  zlato,  též  k  přehánéní  im 
Čisto,  kapelka,  der  Probeticgel  im  Hütten- 
wesen, Test  dl  841.,  Ms.  aleh.  604..  71., 

15()..  104..  Vys.  Střném.  test,  teste,  h(dld. 
anglic.  test;  z  roman.:  vlas.  těsto,  pánev, 
irdene  Pfanne,  Špan.  tiesto;  s  lat  testam, 

nádoba  hliněná;  také  střřec.  rföra.  Lépe 
by  l>vlo  tohoto  slova  uzivati  než  slova 
tynlik'.  Mz.  346.  Vz  Blik. 

Tesť.  gt.  testé  a  te.sti  (zastr.  ětiel,  dat. 
testi  (zastr.  čti),  m.  Jg  T.  mase.  dle  Muč, 
fem.  dh-  Kost.  Jv.  Dle  i/o»ř.  Cf.  Gb.  Hl. 
111.,  Bž.  yy.  T.,  strsl.  tbsth,  uxoris  pater, 
pol.  ciešč,  rus.  testb;  setzt  ein  Thema  tbST» 
tbhb  voraus.  Cf.  Tchán.  Mkl.  B.  125.,  Biö., 
112.  (Hý.).  —  T.  =  otec  ženy  n.  muže,  tchán. 
der  Schwiegervater.  Výb.  I.  509.  OdpovMéi 
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testi  svému.  V.  A  v  tom  vulání  otflO  M 
■jBWu,  ani  bfstr  •  bntrani,  ani  tMt 

tím,  ani  iife  se  evakem  mtiji  npolu  hýti 
v  úfadQ  přísežných.  CJB.  279.  Manžet  říká 
manielčton  otci  tesC  (tchán),  matco  její  tesfka 
fteif.  te*ta,  testice,  Srckrtisf.  trhyné),  tito 
p«k  Jemn:  ze(.  T.  želvu  svú  poskvrnil  »ť- 
radné  (»ocer  nnruin  suani  polliiit  Ez.  22.  11.). 
BO.  Annáá  bieše  t.  KaifáŠrtv.  ZN  Jan  tcsté 
bratra  svého  v  tom  svědomie  netrpie;  Pak 
po  smrti  jetio  ieny  pustil  jest  zef  testoví 
IBD  porln-echt,  nemaje  čím  platiti ;  Ten,  ko- 
oiiti  purkreeht  jest  ícúpen,  pustil  jej  teatovi 
»véma  a  tesf  i.fif\  vyplnil  prodávateli  téch 
40  bř.  NB.  Tč  14^,  156.  Za  svého  oté 
(taté).  Půh.  II.  80. 

Teste,  y,  f.  =  fekyn^,  di«  Sehwi^gor- 
■lutter.  Vz  Tesf. 

Testament,  u,  m.,  z  lat  <»  BádHy  kšaft, 
posltdní  rule,  punJedni  jjořizeuí,  das  Ver- 
ažebtsiaa,  Teatameot»  teteter  Wille.  —  T.  ^ 
pUmo  aoaté,  die  Bibel. 

Teatař,  e,  n.,  der  Ti^gelMhliger.  8d. 
Va  Teat 

Tlestetor,  a,  m.,  lat.  » tdvAee,  kdo  dfíá 
fOsUdni  pořisení,  der  Erblasser,  Testatinr. 

Testénice,  e,  ť.     testice,  Velei. 

TMtIee.  e,  f. » teh^.  Vt  Teet 

Teslilllcaee,  e,  t — dd&M  MMiy  Mtiený. 
&  N. 

Veettaia,  y,  f.,  das  Scberbeaftilter  (ein 

inessinpeties  Modell  in  der  Probekimst).  Am. 

lestimoiii-iiiii,  a,  n.,  lat.  ^  vysvédimi, 
ém  Imagiňm.  T.  natoritatis»  vyi.  doapSloetl ; 

t.  mitrnm.  vys.  mravfiv;  L  paQpertatia,  vjar. 

chudobv.  Rk.  Vz  8.  N. 

IleetiBa,  y.  f.  ^  tehyné,  těsta,  die  Schwie- 
řffrmntter.  Spává  nilaďacha  u  t-ny,  dokud 
není  za  muž  súca.  Slov.  B.  Němc.  —  Er.  81. 
fit.  68. 

Tf  «tnatoMf ,  i,  t,  paatoaitaBy  die  Teigig- 
keif. Nz.  Ik. 

Téiitkný,  zastr.  =-  tisný. 

iMtuatý  ^  piný  tésta,  z  tiatOf  teigig, 
von  Teig.  T.  véc.  Ms.  bib.  —  T.  —  * 
fodohný,  teigig,  lelgAnnig.  T.  svaleni,  Balg- 
gei«chwnlRt. 

Tě!»to,  tistko,  a,  n.  Kof.  tisk  (tbsk). 
Gb  III.  144.,  Bž.  229.  Strsl.  těsto,  massa, 
lit.  tailsi,  teéla;  koř.  tisk,  tudy  z  téskto, 
pfípona  -to.  Mkl.  aL.  69.,  B.  161.  —  T.  = 
zaaílaná  mouka,  der  Teig.  V.  TÍHtn  zadiV 
Imné  zádél.  Us.  bm.  Tésto  nexakvaáenó, 
Aqa.,  mastné,  stnrabaiié  do  polivky,  trhané 
^trhance),  Us.,  máslové,  křehké,  paštikové, 
Hag.,  hořkomandlové,  prostředek  kráilici, 
Vrm.  lil.  é.  9.,  nedlove,  Kk.,  ydotkové,  buch- 
tové, chlebové,  koláíSové  atd.,  Us.,  perní- 
kové, iitné,  pdeničné,  dílové  (u  pernikářú). 
8p.  T.  kyše,  kysá,  kvne,  nakvnulo,  vyky- 
■olo,  málo  n.  tuze  kyne,  tuhne,  purhno, 
sitynulo.  Us.  T.  zadélati,  V.,  rozdčlati,  va- 
leti,  převáleti,  D.,  (vypraeovati),  vydélati, 
vyváleti,  stírati  (michatí),  nechati  kynoiiti, 
rosrlaiovati,  Šp.,  stroubati,  nakvasiti.  Us. 
Hákvaaa  tésta.  V.  Pokrmy  od  těsta,  a  Iteta. 
Kop  \'ýrobíi  zboží  z  tésta,  Teigwaarenerzeu- 
guDg.  Dch.  Ty  kachny  (kuřata)  Jsou  jako 
tésto  měkké,  tlusté,  dobře  vykrmené). 
Mor.  ád.  Ukiadla  oáoi  kiit  tésta,  nspekU 


vdolků,  pozvala  pacholku.  8d.  P.  Jaké 
téeto,  takový  ehléb.  Pk.  Přesné  tésto  najde 
v  břiše  místo.  Vz  fhndý.  Lb.  Zanese  li  se 
kus  tésta  chlebového  přes  pole,  tedy  z  té 
díže  nikdy  prý  více  chléb  se  nezdaří.  Mua. 
O  jiných  povérách  chleba  se  týkajících  vz 
Mu«  1855.  2.  —  Tésta,  p\.  ^  pečivo.  Hack 
werk,  n.  L.  —  T.  íbiiove,  kosttkové  n.  fo.i- 
forové,  lekoHcové,  pro  prfíi.  zubní,  Kh., 
gunimové.  -  T.,  tégtoch,  tíntutli.  a,  m.  — 
člověk  mazlarý,  der  Weichling,  Zärtling.  L. 

Téstovitý,  tei^'jtr,  teigurtig.  T.  hm<»jH. 
Mu8.,  Nz.  Ik.  T.  clim.it.  pa.startiger  (írilT.  Sp. 

Té§tovka,  y,  t,  die  Pii,«tete  Tpl. 

Téstový  =  od  tésta,  Teig-.  T.  zboží, 
Teígwaaren;  továrna  na  t  výrobky.  Dch. 
T.  kvašení.  Šm.  —  T.  strup  téUU  (neduh 
na  hlavé),  das  Teigmahl.  Ja. 

Téstranný  ^  z  té  strany,  diesseitig. 
Ssav.  87. 

Te^,  e,  m.,  osob.  jm.  Pal. 

Téšánka,  y,  f.  =  krátká  ručnice  portáifi 
valašských  na  Moravé.  Mte.  Čt.  poué.  III  51. 

Téftanky,  dle  Dolany,  Kleiu-lleBchan,  ves 
u  KromCřiSe.  PL. 

Téíiany,  dle  Dolanv.  Tie.*iohan.  vos  ii  Zdou- 
nek.  PL.  —  T.  hrubéf  Gross-Tiescban,  ves 
u  KronéHie.  PL. 

Těšek,  Řka,  m.,  osob.  jtn.  Pal. 

Těňeui,  n^  das  Trösten.  Veliké  t.  v  hoře 
se  proménf.  Ůa.  T-nfn  někoho  odbyti.  Dch. 
Když  mé  ji  4  f  ním  svélm  \  zkřieSenie  oh- 
radoval  jako  vinem.  j«  »tu  obveseluje  srdce 
člověka.  Hus  IU.21. 

TéAenov.  a,  m.,  Tíeacbenan,  ves  o  Pel- 
hřimova. PL. 

TéAený;  -en,  a,  o,  getröstet.  Tkadl.  1.  60. 

Tří  etice,  dle  Budéjoviro.  Teschetitz,  ves 
u  Buchova:  Tiescbetitz,  vi  s  u  Ulom.;  Töstitz, 
ves  u  Znojma.  PL. 

TéAetin,  a,  m.,  Tieschetin,  ves  a  Kla- 
tov. PL. 

Třftlre,  dle  Budějovice,  Tieschitz,  ves  a) 
u  Hodonína ;  b)  u  Vííkova.  FL.  —  T.  dolni 
a  horni.  Unter-,  Ober-Tieschitz,  vsi  u  Hra- 
nic na  Mor. 

Téi^ik,  a,  m.,  Tiescbick,  mlýn  u  Velkého 
Meziříčí.  —  T,  osob.  jm. 
^  1.  Tésikov,  u,  m.,  Tseheschdort  ves  o 
Šternberka  na  Mor. 

2.  TéSíkov,  a,  m..  potok  vsacký  i  pole 
podlé  néht).  Mor.  Vek. 

IHiU  a>  téhúek,  Ika,  m.  téšitd,  der 
TrOster.  Ros. 

TěMÍn,  a,  m  ,  mé.  v  rak.  Slezsku,  Te.solu  n. 
Vz  vice  v  S.  N.  —  T.,  něm.  Tieschin,  ves 
n  Vodlian.  —  TéSiňan,  a,  m.  —  TiHmký. 
T.  knížectví.  Vz  Žer.  Z;ip.  II  VM. 

Tě^ina,  y,  f..  samota  u  Středukluk.  - 
T.,  y,  m.,  osob.  Jm.  od. 

1.  Tttinka,  y,  f.,  Tiesehinka,  ves  n  Ko- 
lína. 

8.  TéMnka,  y,  f.  =  avětUk,  ambroika,  der 

Zahntrost,  euphrasta  odontides,  bylina.  Jg. 

3.  Téáinka,  y,  f.  —  čenetu)  brauihor , 
rothe  Kartoffol.  U  Mistka.  Škd.^ 

4.  Téi^inka,  y,  f.,  ručnice  r  TišUié  délanáf 
die  Teschine  (ein  Oewehr).  Šra.,  Dch. 

5.  Té^inka,  y,  f.  potéšUdná  evésť,  er- 
firenliefae  Naehrieht,  der  Trost  Srn.,  ttd. 
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TěŠinov  —  Téskovice. 


Těiinov,  a,  m.,  Tieiehiii,  vm  n  Nových 
hradň.  PL. 

leninsko,  a,  n.  =  okoU  města  Teima. 
Ü8.  Já. 

1.  Těšínský  mr-Sfan,  \í  Téšin.  —  Tčii»- 
ský  (od  těííitii.  T-skú  jablka  —  prázdná 
nadéje,  loere  lIoíTnungen,  eitlt-r  Trost.  T. 
!.tl»lky  lu'kulio  kraiiti.  Sycii.  T.  j!i!)lky  měšce 
jiacpavati.  rjiui.^knt.  Üaruio  t.  jablka  oce- 
kávati  (tóěeni).  Č.  Jsou  to  jen  t  jablka.  T. 
jahlióka  někomu  lualovati;  T.  Jablkn  ně- 
komu ukazovali.  Us.  Dch.  Vz  SlibovAl.  T-á 
jablka  isoti  laciná  (snadno  joBt  koho  téiiti. 
ne  véak  pomoci).  Us.  Hý. 

2.  Téliinský,  ébo,  m.,  osob.  jm.  T.  Jan, 
kiK-/  \  itJ.  stol.,  afriiov.  Va  Jg.  H.  1.  640., 
Jir.  Ü.  1.  2S1. 

TMItel,  e,  m.,  pl.  -lé;  der  Tritoter.  T. 
v  zármutcích.  Vrat. 

léšitelka,  v,  t«ditelkyné,  ě,  f.,  die 
TrOaterin.  Jg.  Byla  t-koa  milovaného  otee. 
Nitra  VI.  31H. 

Tťíiiteliiik,  a,  m.     téšitel.  Ros. 

Téšitelnosf,  i,  f,  die  Trfístlíchkeit,  Er- 
freulichkeit, die  Trostbarkcit.  .Ijí 

Těšitťluý  -  co  ťť.ší,  íťši/i  muže,  tröst- 
lich. T-iiá  naděje,  D.,  žalm,  Reš.,  odplata. 
•  V.  —  T.  (O  těsUi  lze,  tröstbar,  getrost. 
Abychom  v  zámutcich  t-ui  setrvali.  Reš. 
T-ně  na  vsemohoucnosf  se  pouStěti.  V. 

miti,  těš,  těše  (íc),  U,  těšen,  eni;  téii- 
vati.  Koř.  tícb  (tbch  v  tichnouti).  Gb.  Hl. 
144.,  Bž.  —  T.       zármutek  odniti, 

kťotitif  srdce  dodat  i,  posUitif  trüsten;  na- 
ději Komu  Hniti,  připottědmi  cMácholiti, 
voi  fröüteii.  HolViiung  machen ;  rozi  escUti. 
eilreuon,  treuen,  vergnügen;  bavili,  unter- 
halten ;  ae  —  HíiH  svÚj  gármvtdí,  kojiti  se, 
sich  trösten:  naději  se  kojiti.  nudéji  mlti, 
sich  Hoffnung  machen,  treuüig  ei warten; 
vea^iti  se,  sieb  erfreuen,  sich  vergnügen.  Jg. 
—  abs.  Kde  plaěi,  tam  těšit",  kde  smutno, 
tam  bavit'.  L.  —  koho  lilav.  ve  významu 
tröaten.  Ve  významn  es  Ireut  Jemanden 
was,  lépe:  t.  se  temu,  z  čeho.  Hrs.  2.  vyd. 
245.  —  V.,  Br.,  Vrat.  lo  ume  těSi.  D. 
Dnes  mne  nic  netěší.  Us.  Co  mne  těžívalo, 
již  mne  víc  netěší.  Pis.  Co  mě  téšívalo, 
vodou  uplynulo.  Us.  Bohy  těSÍ.  BO.  fškoda 
jest  tě,  děvče,  že  mé  ncbjídeš,  které  pak 
srdce  těší  vat  budeš  V  Pis.  Ód.  Vy  jste  si  to 
brali,  Svo  aa  vám  Inbllo  a  mně  abrafiujete, 
dvo  by  ma  těšilo.  Ps.  sl  rj.lO.  Těší  val  mja 
ze  všech  najmilejsi,  včil  mja  teši  obraz  niů* 
avétéjši;  To  mé  srdce  teil,  te  sem  tebe 
dostal;  Těšival  mě  syneček,  už  mě  netěší, 
bude  mě  těší  vat  syneček  inši.  Sš.  P.  293., 
478.,  634.  (Té.).  Téšf  (baví)  mne  jeho  dů- 
vody. L.  —  koho  (gt.):  chorých,  šp  m.: 
akku^.  Brt  —  koho  kdy  (v  čenij:  v  zá- 
rmutku, Ros.,  v  bídě,  Us.,  v  rozpači.  St. 
Velmi  sa  v  tomto  svojom  jedináěkovi  těšil. 
Po  v.  165.  V  čom  som  sa  těšila,  to  som  utra- 
tila. Sl.  ps.  101.  ^  ro  komu.  Hej  milenko, 
dřvf*ěko,  potěš  moje  srdečko.  Já  sem  ti  ho 
těšila,  dokud  sem  živa  byla.  Sš.  P.  93.  --se. 
TěS  se,  až  přijdu  domů  (budeš  bit)!  Us.  — 
koho,  se  cim:  slovy,  D.,  svou  přímluvou, 
Kom.,  se  pláčem.  Syn  povolnosti  srdce  mé 
těif.  Jg.  Ale  oni  ie  téit  ac  v  té  pH  dobi:^n 


svvm  Bvédomim.  8kt  II.  4S8.  Tfan  ao  tML 

Jel.  Těšily  se  nadějí  na  pražský  tah.  Ml.  Čím 
som  sa  těšila,  to  som  i  ztratila.  Ut.  81.  ml. 
250.  Blahou  nadějí  se  t.  Dch.  Těší  se  vý- 
rokem žalmu.  Ss.  Sk.  50.  My  ve  svóm  ja- 
zyku těsime  HC  tou  výhodou.  Sš.  Mt.  10. 
Nemohla  ho  slovem  těšit,  ai.i  jeho  sv.  krev 
•zastavit;  Ošéepoval  jednu  (jabloň),  dvě,  pro 
Františku,  pro  sebe,  bý  se  měla  čěm  těsiti, 
když  on  Imde  na  vojně.  8Í.  P.  68.,  766. 
Ale  těším  se  dvojím,  jedním,  že  jich  (těch 
soudil)  neslyším  a  druhým,  že,  když  ustanou, 
mluviti  přestanou.  Žer.  1591.  —  (se,  koho) 
na  co.  T.  koho  nač  =  Jemanden  auf  etwaa 
vertrösten.  D.  Těšit!  se  na  néeo.  Ros.  Co 
na  chvilku  těši,  to  na  věky  mučí.  Na  Slov. 
Nač  se  kdo  přiliš  těói,  to  se  mu  akaai.  Ua. 
TéSi  se  na  to  ako  sedliak  na  iatvn.  Mt  8.  — 
se  čemu.  Těším  se  tomu.  Ros  Požehnání 
božimu  se  těšiti.  Již  se  těší  zlému.  Ž.  wit. 
84.  T.  ae  svému  itésti.  V.,  pravdě,  Br., 
zlému.  Lom.,  dobrému  zdraví.  Ml.  K  rál  se 
koĎovi  těšil.  Ilt.  Sl.  ml.  22í».  Těš  se  sauu  mu 
Bohu.  Kom.  Těšil  jsem  se  mnohému  bohat- 
ství. BO.  (Kristus)  tak  se  těm  svízelům  těšil, 
že  .  .  .  Sš.  II.  240.  Tobě  se  nié  srdce  těsi. 
Dh.  Těš  se  tomu.  Smil  v.  12a3.  Bohatý  aa 
smrti  děsí  a  chudobný  se  jí  těší.  Na  Ostrav. 
Tě.  Té.-iila  som  se,  syuečku,  tobě  a  včil  ležíš 
na  krchově  v  hrobě;  Téšívali  se  chlapci 
móun  marijanku.  Sš.  P.  185.,  782.  ^Tč.). 
PoknSenfm  synové  božíe  se  téšf.  Hns  I.  377. 
Kotzebue  po  své  smrti  těšil  sc  u  překla- 
datelů veliké  přízni.  Zde  ae  téiiti  (o  mrtvéoi) 
nehodí,  tedy  lépe:  K.  byl  u  naileh  překl. 
velice  (itililh-n  Vst  —  se  z  řeho  íznamfiiá 
důvod,  pramen  pocitu,  tedy  něco  přítomného. 
Novák  v  Km.).  T.  se  a  dobrého  adravf.  Ros., 
z  něčího  přii  luMiu  (už  přiši'!).  .Sych.  Z  toho 
sa  těš,  že  si  dožil  dilůhého  života.  Slov.  Tč. 
Těšil  se  z  dobrého  stavu  církve.  Sš.  Sk.  136. 
Těšil  ,sc  z  daru  toho  Pavel.  Sš.  II.  l.')0.  (Ilý.). 
Uslyševše  o  smrti  jeho.  těšili  .se  z  ni.  l*al. 
D.  III.  3.  226.  Z  toho,  eo  jim  Bůh  dobrého 
i  učinil,  náramně  st-  fě<i!i  Uli  II.  10.  —  se 
I »  kým.  On  se  8  ni  teši.  L  Vyšila  mu  Šh- 
{ tečku  na  daleku  eestečku,  aby  se  s  ni  cěšil 
a  ji  v  srdci  nosil ;  Tenf  (věnec)  jest  sobě 
I  nechala,  aby  se  s  nim  těšila.  SS.  P.  395., 
75•.^  (Tč  ).  —  se  s  kým  Jak  dhmlio.  Pak 
se  budeme  spolu  t.  až  do  dne.  i:<r.  P.  128. 
—  kolio,  ne  prod.  Zshynnl  mně  a  rAie 
květ,  pro  který  mne  těšil  celý  svět.  Kr.  P. 
497.  b.  Kterak  jest  téšil  své  učedlníky  pro 
bndúcie  jich  aamAoenfe.  Hna.  II.  178.  T.  ae 
k  jiov/lm/cní  mysli.  Ml  —  ^.e.  Těší  mne, 
že  jste  zdráv.  V  z  Chválili.  Us.  Těšil  jsem 
se.  Se  k  nám  pKjd^.  Us.  —  Ne  uad  néeiiii, 

nemá  ž.ňdnělio  «Inkl.nlii,  zda  íie  bfÚ  gWttUOlf 
Ilépe:  t.  se  čemu,  z  tehu  atd. 
I    Těšivé,  tröstend.  Havlasa. 
[    Těslvoj,  e.  m.,  osob.  jm.  Pal. 
'     Tťšivoja,  e,  f.,  osob.  jm.  Pal.  Hdh.  126. 
[     1.  Těšivý,  ého,  m.,  osob.  jm.  Pal. 
[    2.  Těšivý    potiiný,  Trost-,  tröstend.  T. 
spis,  psaní.  fc>m. 
Těška,  y,  f.,  osob.  jm.  Pal. 
Těškov,  a,  m.,  Tieschkow,  ves  u  Zbirova. 
Téákovice.  dle  Budějovice,  Tieachkowita, 
▼es  a  Üelom  PL. 
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Teslák,  a,  ni.,  osob.  Jm.  T.  Pavol,  slov. 
kmi,  spis.  i  1801.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  640., 
Jir  H.  I.  287. 

Tetile,  t«»»lice,  e,  f.,  n«  Slov.  teiiot 
die  Zimmeraxt.  Plk. 

Tešnice,  Ticschnitzl,  vee  n  Klatov. 

IfSoice«  e,  f.  téHnka,  tiiitiská  ručnke, 
ik  Tesehine. 

TcHnov.  a.  m.,  TeBcboow,  vm  a  Mnichova 
Hradiátó.  PL. 

TüftoT,  a,  m.,  Teteben,  ves  a  Om.  LIpj. 

Té&noTlce,  Tieaohnowits,  veB  u  Siomé- 
nic.  PL- 

ToftnoTuký  mlýn,  Teaehnay,  n  Král. 

Hradce. 

TéSnýf  coQsoliitoritia,  tröstend,  trOstlicb. 
Ptoroetvl  jebo  jsou  taná.  HP.  Di.  bibl.  2-19. 

TMov,  a,  na.,  Tiesrhau,  ves  n  Uher.  Hra- 
dUt<}.  PL.  —  Těíui;  dúlni  a  hořejší.  Unter-, 
Ober-Tíesehau,  vsi  u  SnSicc.  PL.  Vz  S.  N. 

Těí»oviee.  dle  Budějovice,  Tiesebowitz,  ves 
a;  u  Prachatic,      u  líoršovu  Týna.  VzS.  N. 

Te^f,  tese,  tšti,  ítí,  zaatr.  -=  prázdný, 
leer.  D.  Posud  ve :  Ótitroba,  tititroba.  Ct  TiÚ. 

Tř*tltl.  téičiti,  il,  en,  ení,  zastr.  =  *4- 
htt'i'Hi.  ziehen  Jg. 

let.  a,  0,  str£.  ten,  ta,  to.  dieser.  0. 
Vt  Ob.  m.  m.,  Bl.  51.,  Plic.  TAnih.  f.  si. 
Ph  II.  710.  Zameška  li  sf  tet  povědieti  ko 
uornikovi»  Jenž  sljšie  od  koinoroika  póhon ; 
Kdyi  chce^  by  pöbon  proiel,  tet  póvod, 
jent  |>oboiii  .  .    Kn.  rožm.  k.  35.,  S9. 

lit  ^  ř«  4-  í,  vz  Ty. 

Tel«,  tetkm,  tetleka,  tetinka  (slov., 

mtir.  a  slez.  také  tétla),  y,  f.  Tetrt,  vok.  8^. 
v  obecné  intavé:  teta  m.:  teto!  (Kt8.>,  vz 
Anna  T.,  amita,  lit.  teta.  Sr.  stind.  táta, 
V:itiT  Mk!  I..  11.  T  -  uter  inřho  sestra, 
jftriina  (je|i  ujuz:  stfijn.  Její  syn;  stnjnik, 
j^ji  ilcera:  strýnina,  spoleétiě:  «řrýmncť,  vz 
Cjka.  Pt.),  die  Vaterschwester,  Base.  V.  — 
T.  =  sestra  matčina,  die  Mutterscbwester, 
Mahme,  V.,  Kom.,  ujťina.  .1.  tr.  Pozdrav 
tétko.  Er.  SI.  Čt.  Ö2.  Pani  Kedrata»  tetka 
Ol.  PAb.  If.  499.  Této  dvě  HaH  byle  sta 
Kristové  tetcě.  Hus  IL  134.  Vz  Tcfčenec.  - 
i,  tetka^  cábtc  přUmsitá,  die  Muhme,  Ver- 
«aodti».  Paot  t  ü«.  Bodel  niti  Mbenid 
jistou  tetku.  Pokolíhi^i  mnf  ho,  bnde§  tetka 
jeho.  Sd.  P.  202.  Bliz.si  kusile  téla  než  ro- 
teci  tetka.  L.  T.  ^  kaidá  prordaná 
ffwjírr  V;  Totíčka.  Tétko,  kal  iděte?  Slez. 
Sd.  Svěř  se  teté,  roznese  té  po  všem  svété. 
C.  Vz  Kdyby.  T.,  jedna  ze  tN  dcer  Kro- 
kových. Vz  S.  N. 

Tetan-as,  u,  m.  strnuti,  die  Erstarrung, 
der  Starrkrampf.  Va  S.  N. 

Teteenec,  nee,  m.  tctřetvt  hratr,  der 
<Sobn  meiner  Base  u.  Muhme.  Vz  Tcta.  Ros., 
St  N.  200. 

Tct^enice,  e.  f.,  sestřenice,  die  Tochter 
■Hner  Base  o.  Mohrae.  Bern.  Vz  Xeta. 

Teté«iiý od  t«tif*  T.  bratr  —  telíti  «y», 
mtfenůc.  Bos. 

fetHe,  e,  m.  =  Ut6mte,  tOinM^  der  Ge- 

ichwisterbruder,  consobrinlll,  filiUS  mMter 
tcrte.  St.  Ski.  UL  72. 

fetüee,  tetěaiee,  t »  MAui  «estra, 
i^^ä  seithmoB,  meiner  Baee  Toehter  tn 

fflir.  Jg. 


Tetříii.  it,  <>  ^  ro  tetky  der  Base  o. 
Muhme  gehüiig.  J^f. 

Téte,  fr.  (tét) -=  h'ara,  předek,  celo;  odpor, 
der  Kopf,  die  Spitze.  T.  á  t.  —  čelo  proti 
čelu,  soukromě,  unter  vier  Augen.  Prk. 

Teteleni,  n.,  da»  Zittenir  Smwingen,  Be- 
ben, 

Teteliti  86,  il,  en ;  tetdivati  se  reimi 
se  tfásti,  chcéti,  stark  zittern,  beben  se. 
Zvon  ae  třepetá  a  tetelí,  když  se  naň  udeH. 
Ktk.  —  se  v  éem  (kde).  Zen«  eyrá  tetelí 
80  V  hrůze.  S5.  Bs.  182.  Slepice  se  v  prachu 
teteli.  Ü8.  u  Kostelce  n.  O.  Ktk.  —  íte  od 
éeho.  Hlas  od  sloeti  se  tetelí.  Kos.  01.  I. 

110.  —  lie  Hm\  Zimou.  Us.--!.  w^tffy- 
iéti  «e,  Bchimmcra.  D. 

Tetelnetf,  i,  f.,  daa  Tremolo  der  Stimme, 
dm. 

Tetelný  tetelici  se,  bebend,  zitterad. 
Dch. 

Tetťu,  a,  m.      Ménee.  Gl.  324. 
letéuť,  éte,  n.     tcténee.  Mest,  bož.  IL 
48. 

Tětenec,  nce,  m.  ^  mé  tety  syn,  amita- 
rius,  der  Sohn  von  der  Schwester  aer  Mutter. 
Lex.  vet.,  D..  (41.  324. 

letiiUice»  e,  tetčoa,  y,  f.  ^  die  Tochter 
von  der  Sebwester  der  Miitter,  amitaria.  Ol. 
324. 

Tétený,  od  tety  po  otci  n.  íhoUH,  ami- 
tinus,  meiner  Base  o.  Hohme.  T.  bratr,  t 

sestřenec,  t  e  tra,  t  sestřenice.  D.  T.  bratr 
nemóž  pojieti  ženy  ...  po  smrti  jeho.  Ilus 

111.  áOt.  —  Troj.,  Martin.,  Rad.  av. 
Tctera,  y.  m.,  osob.  jm.  Sd. 
It>t«ticei  dle  Budějovice,  Tetetitz,  ves 

u  Zdounek. 

Tététice,  dle  Budějovice,  Tietietits,  vea 
u  Klatov.  Vz  S.  N. 

Tétévnice,  e,  f.,  neurada.  Rostl.  1. 231.  b. 

Téti  ž.  To  Jemu  t  (orebrioe,  daetí^ji)  pra- 
viechu.  BU. 

Těthati  se,  téthocati  se,  téthůrati  se  — 
tižce  jiti  n.  lésti^  mtthaelíg  gehen  o.  krie* 
eben.  Ros. 

Téthavec.  vce,  m.  —  téthavý.  Ros. 

léthavosl,  i,  f.    jakost  téthacého.  Bus. 

TéthaTý  ^kdft  $e  tHhá,  mflbeeligr,  lani^- 
sam  gehend.  Ros. 

letby-s,  e,  f.  (diu  Miiie)  ^  bohyně,  man- 
želka Olteanova.  Va  8.  N. 

Téti,  n.,  der  Flieh.  Streich.  Jg. 

TetiČiin,  a.  o,  der  Batie,  Muhme  geliürig. 
T.  klobouk.  ÜS. 

Tetická,  y,  f.  teta,  die  Tante.  —  T.  — 
na  venkově  každá  rfUmá  ženská  ršem  délcm 
a  svobodným.  Us.  Brt.,  Vek. 

Teti^kováui,  n.,  die  Frauen!)  is  r»i.  ^m, 

Tetiékovatl  »I»  zu  Einer  Tante  sagen, — 
s  kým.  Da.  Hý. 

Tetin,  a,  0  —  tetivčin.  T.  dům.  Us. 

Tetín,  a,  m.  ^  hrad,  nyní  ves  u  Berouna. 
Vz  S.  N.  —  T.,  ves  u  Míletína.  —  Vz  více 
v  S.  N.,  Dal.  8.,  44..  4&  —  Tetiňan,  a,  m. 
~  Tetinský.  Vád.  VojáSek  Tettntký. 

Tétiné*  4te,  n.,  mein  Solln  la  meiner  Base 
EokeL  D. 

TéHnka,  vs  Teta. 

Tetinný  ^  Min.  der  Baie  o.  Hnbme  ce> 

hörig.  Plk. 
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TČtiiiy  —  TetřevoTil^-. 


Třtiny,  pl..  jm.  polí  v*:  Hlui»otci  vo  Slez. 
Šil. 

Třtiva,  y,  f.,  tétivo,  a,  n..  lít.  řompHv.a 
(od  tetnpju  cxtendo),  skr  ínti  (m  tau  ti i 
chorda,  vz  Tenký,  8chl.  Stříl,  »etiva,  chorda 
ist  auf  cifi  'l  lioma  teťt  ziirückzufllhrcn : 
»find,  tan,  txtendore.  Cf.  lit.  temptiva, 
chorda,  von  teiopjii,  extendo,  spanne;  tě- 
tiva steht  demnach  fíir  temptiva.  Mkl.  B. 
226.,  L.  42.  T.  ^  u  UtčiŠté  Htira  nataho- 
vad,  die  Sehne,  \'  Ti  tiva  na  kuši.  Kohn. 
Jmkoby  t*vou  mdťú  (přiině,  7 rovna).  HoA. 
StFeId  « totilii  stř«ly  dobývati,  hik  tětivem 
iiapln;ifi  /,\ vk«  if<\  Kom.  .1.  702.  Šípy  na  tf 
tivQ  pnkliďati.  Br.  S  t-vy  6my  vyponátčti. 
Onid.  TStívn  oblevitf.  Pwis.  94.  T.  pnkla. 
Sych.  Vr.  Palec.  -  T.  =  šAtirn  r  /,o/ ^  r  ifi-«. 
která  i>f^i  vorUekjde^  die  Schnur  beim  íípinn- 
rade.  Us.  —  T.  =» »  mttth.,  chorda,  dift  Sehne 
de.s  rÍDtrtMi.i^,  Tangente  T  iHÍmka,  která 
dva  hody  kruhové  čár}'  .spojujíc  jejím  stře- 
dem neprochaíí,  BIř.  Vz  S.  N.  T-VB  vésti ; 
t.  pf('iiín;l  olilonk.  Nz.  Steint''  t-vy  podpí- 
nají  stcjtK'  oblouky  a  připinuji  stejné  úhly. 
Sedl.  —  T,,  y,  m..  osob.  jm. 

Tetivatka,  y,  f..  chordaria,  der  Sehnen- 
tang, rostl.  T.  obecná,  c.  flagelliformir*.  Rstp. 
1854. 

Tetívka,  y,  f.     pás,  Zona  Vyb.  1.  388. 
Tetivný  —  od  Micy,  Sehnou-. 
TetiTO,  v%  Tětiva.  —  T.,  nadávka.  Slov. 
Dbá. 

Ttttka,  vz  T«tH.  —  T.,  doi  Kroková.  V/ 

Dal.  8 

Xetkovati  ^(a  řikati,  Jemanden  Tante 
nennen.  V  nailch  vaeeh  na  vsAjem  sob^  po- 
dnes .strýčkují  a  tetkují.  Us.  Tč. 

Tetliicha,  v,  ('..  aialiiisa,  die  Gleisse.  T. 
dlouhopokryvková,  ue.  cynapinm.  Kato.  7^7  , 

ři.  Kv.  310.,  sn.  ruH 

Tetour,  a,  m.,  osob.  jm.  Vz  Žer.  Záp.  il. 
11«  !   Tř.  393 

Teto  v,  a,  ra.,  Tettaa,  vet  a  Chianee  v  Ji- 
čínsku. PL. 

Tetovováni,  d.  —  mfvánt  barvff  do  tila. 
das  Tíitowtren. 

Tetovovati  — ^ /íctťí  kůéi  na  tiU  barvami 
vri)r,ij(  .;>,  tiitowiren.  —  koho.  Va  KP.  I. 
37^2<í2.,  S,  N.  XI.  2.30. 

Tetovský.  Nový  zákon  t.,  v  bibliot  mi- 
norit, kláštera  v  Bmé.  Sb.  L.  3.  vyd.  211., 
Mtc  1876.  97. 

Tfítradymit,  u,  m..  neroeL  Vs  Bř.  211. 

Tetraedr,  u,  m  řftfrstén,  tölo  omezené 
čtyřmi  rovnostraniiymí  trojúhelníky.  T.  má 
4  rohy  a  6  braň.  Va  8.  N.  Daa  Tetraeder. 

Tetraedrit.  n.  m  .  lyz  pUvý,  dasFahlerz. 
T.  antimonový,  smÍMeiiý,  svétlý.  Bf.  218., 
219.,  S.  N. 

Tetrn^nn,  u.  ra  ,  z  řec.,  H$růhébúk.  8.N. 
Das  l'í  tragon,  Viereck. 

Tetra^yni-a,  f ,  fee.,  iifriautno^  řád 
rostlin.  V  z  S.  N. 

Tetrachord,  u.  m.  ^  ruda  4  toniiv  a  to 
2  celých  a  1  páltonn.  Mít.  —  T.,  tín  vier- 
saitiges  Toninstrument. 

Tetrák,  a.  m.  ^  drop  tmlý,  otis  tetmx, 
der  /wcr^'trappc  Pdy. 

letrakol-on,  u»  m  ^  řec.  čtoeroverii, 
i^ffero&eniu  Rk. 


retralemiu>a,  aU,  n.,  das  Tutralemma, 
vierglíedríger  Schluss.  Nz. 
^  Tetralogie,  p,  f ,  fcc,  hyln  ;i  v':,rých 
ííekfi  souhra  ftyř  kiiHii  dramatickycli,  které 
pH  závoiiťcli  o  slavnosti  Dyonisové  v  Atke- 
nách  ka?.dý  básaik  dával  provosovati,iéíeero> 
hra.  Ví  S.  N. 

Tetramethylarsen,  n,  m.i  Aa(C,  E.)-=« 
Mc,  A.  Vz  Sřk 

Tetramctr,  u,  m..  řec.  itynncr,  čtyr- 
wéři,  verš  složený  ze  ítyř  élenů  či  taktů. 
Trochejský,  ianibský  a  anapaestický  t.  skládá 
se  «  8  stop  či  ze  4  dipodií;  t-ry  ostatních 
diiiliů  vurí.o\ iiích  jsou  čtyrstoptV  Každý  t. 
iBiuí  míti  caesuro.  N.  Cf.  Zk.  Mi.  II.  188., 
8i.  16.,  24. 


Tetrandria, 


f. 


%rmtilrteo,  tfffda 


rostlin.  Vz  .<  N  .  Klí.  5. 

Tetrapodiť,  < .  f ,  z  řec.  =  ctyrstopí.  Rk. 

Tetrarcha,  y,  m.,  řec.  čtcrtnik,  předsta- 
vený 4.  Cíisti  nčjakč  krajiny.  S.  N.  —  T.  --^ 
vůbee  menši  vladař,  der  Tetrarch.  SS.  Mt. 
204. 

Tetrarcbie,  e,  f.,  řec.  »  diaUiif»Q»(  te- 
trarchova, die  Tetrarchie. 

Tetrastich-on«  u,  m.,  řec.  (alkajské,  sa- 
pfické,  aisklepiadovské),  rozměr  čtyřřádkový 
í rozměr  básuí  ve  čtyřřádkové  slohy;,  daa 
Tctrafltichon.  Vs  HU.  Ml.  3:řl.,  382.;  Zk.  Ml. 
11.  199. 

Tetřev,  a,  ra.,  na  Slov.  tétrop  n.  tetrev. 
V.  hluSec,  tetrao  urogallus,  íUr  .Auerhahn. 
Frč.  .3r>0.  Cf.  Schd.  II.  461.,  KP.  III.  348. 
Strs!.  tťtrévb,  phasiatius.  aas  tetervb,  lit.  te- 
fervas,  pn.s.  tatarvis.  Mkl.  L.  11.  T.  hluchý' 
(vétái,  hluŠec.  na  Slov.  hluchán,  veliký  pták), 
der  Auer-,  Ur-,  Ried-,  Haid-,  Krugelbahn, 
Hergfasan,  TrOddvl,  rousný,  písečný  (pisko- 
niil);  tetrecka,  tetrevice  (samice  ,  die  Auer- 
honne.  Tetřev  so  kodrcá  (se  třese  při  toku), 
kšáká  n.  pliouká  n.  dudlá  (křičí  při  toku), 
toká,  tokuje,  totkujo,  brousí,  puká,  zabrkl, 
se  shladil,  se  čepejří,  čepejří  ocas,  tábno, 
klochtá;  t.  luá  svť'  stanovisko;  Tetřfv  to- 
ká vý  ;  Zábrk  tetřuva  ^  zapadnuti ;  Červená 
kAie  na  od(eh  tetřevAv:  emiika;  teiřtvimí 
—  maso  totřevi;  honba,  lov  na  t  vy  ;  Tetřev 
menáí  n.  malý  n.  tetřívek,  vz  Tetřívek.  §p. 
My  sde  tak  pySné  netrávíme,  8  t-vy  musíme 
zíivddk  pfijimüfi  Žer.  'Ul.  —  T.  člověk 
hluch'j.  hliis'  t ,  der  Taube.  L  Cf.  Jest  hlucbÝ 
jako  t.  —  T.  hliipec,  ein  dummer  Kerl. 
Hei,  Klat.  4:3.  Ukázali  jste  ae  brabymi  t>vy. 
Koule.  —  T.,  osob.  jm. 

Tetřevec,  vce,  m.  =  malff  teirec  jeřabatú 
r  Tatrách^  eine  Art  kleiner  Auerblbne.  Slov. 
Plk. 

Tettevf,  leffeeoeý,  Anerhahm».  T.  péro. 

Jpr 

Tetřevire,  e,  f.  ^  tetfeeka-  Aqu. 
Tetřevina,  y./.  »>  «eijM  «mso,  daa  Atier- 

lifihtierrtci.iích.  8p. 

Teti  evka,  y,  1'.,  die  Auerhenne.  Dch. 

Tetřevník,  a.  rn.  a  joaee  tof#ee4,  der 
AiHTliilhnerjüger.  Sp. 

Tetrevovitý,  vz  Pták.  T-ti,  tetraonidae, 
niaji  na  hlav^  nad  okem  bradavičnatý  oblouk ; 
kohouti  nemají  ostruh:  tetřev,  jeřábek,  ko- 
roptev, křepelka.  Va  Fr&  850. 
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Tetppvový  tetřeví. 

Tetřevstvo,  a,  n.  -=  řeťř<?»<^  «íJ<fř,  teířevi 
« tefřeviee,  das  AnergeflUgel.  Sp. 

Teffice.  o.  f.  -  /v-noloVM,  ftotMWlt  lychnÍB 
githifo.  Katp.  124. 

březák,  hfezan,  hřeznák.  tetrao  totrix,  der 
fiirkbaliD.  Fré.  .350.  Cf.  Schd.  II.  4tíl.,  S.  N. 
T.  loknje,  kodrcá;  tetrivíca,  die  Birknenne; 
tetřiřcf  ~  mIrtdV-  tetřívek;  honba,  lov  na 
i-kj.  Sp.  \%  Tětřev.  KP.  III.  348. 
I«    


feCHTkoTý,  Birkbnbn-.  Rot.  T.  xvSf. 


Teti-ivstvo,  a,  ii.  —  vmnHivi  tdřlvktí, 
das  Birkwild.  üs.  Dch  Vz  TetřevstVO. 
Tetul^ka,  y,  f.  -  tetička  Slov. 
TetTa,  y,  m.,  osob.  jm.  Tetva  Popel.  LS. 
v.  1.5.  Vz  vice  v  Miis.  1878.  141.  (Jir.). 

Ieukr>os«  a,  m.,  syn  Telamonův.  Vs 
8.  R 

^Tratobiirský  les  ve  ISTeatfidskii.  Vz 

TratonoTé  »«  imm  nimeekij  vři  moři 
baltickém.  Vz  S.  N. 

•tev  (-tvb),  přip.  anbetantiv  rodu  žen.: 
vüev,  pleatev  neben  kleatev,  dfe  Zaanmte. 

Mkl.  B.  182..  Bž.  ť.-íO  -  -tpv  (tv^).  přip. 
adi.:  mrtev,  derstt  v.  Mkl.  B.  177,  Bž.  230. 

Teverný  —  dvírrnt),  zdáStni,  neobyčejný^ 
dirný.  arti*?,  höflich'  Ms  1464.  (Mus.:.  To 
jf  t.  déveéka  Ü8,  Pal.  Rdh.  I.  179.  Žádn^ 
uk  pékné.  t-né  a  [třípravné  cti  nikda  ne- 
viMřl  Bart.  1.S4   Us.  u  N.  Kdynč.  Rgl. 

TexaH,  a,  m  ,  jihozáp.  stát  ve  Spojených 
obcích  severoamerických.  Vz  S.  N. 

lext,  o,  m.,  %  lat  textas,  slova  spisova- 
telova na  rosdfl  od  slov  vykladatelových, 
der  Text  T.  biblický  kúzánira  vykládat!. 
Kooi.  T.  latinský,  i^ecký,  českÝ.  Ka  nějaký 
t  kisatf.  Dcera  knlesete;  jiní  tekstové 
asii:  dcera  Aminadabova.  IIus  III.  82.  Nťkdc 
ikíVa  sméĎována,  nékde  výkladu  přimie- 
ieao  v  tekst,  někde  přidáno,  jeSto  nemá 
bvti,  někde  iimenšováno.  HusIII  2í;n.  \Tc.]. 
-  T.  ne'komu  čisti  (láti).  V.  Hluboko  do 
trxtQ  přijíti  (pHIiS  mnoko  o  véd  mlavitl). 
Bern.  Musi  ?e  ti  vípcko  textem  raluviti  (vý- 
Bk»nč,  ano  se  nevtipiš,  ausdrücklich.  Vz 
Oíoopý)'  ^'  Textem  mu  oznámeno  (vý- 
jlovnř\  —  T.  r  hudhé  —  alorn  veho  báseň 

i rotnou  k  hudbc  inatruineutnlní.  S.  N.  — 
'.veknOUiskař.  ^  druh  písma.  V/  Písmo.  — 
1.  >»  nápia,  die  Aafsobriít  T.  na  hrobö.  T. 
■s  pn>il.  v. 

Textu ri-us,  a,  m.  T.  Václ.  Dvorský,  spl- 
wTatel  v  17.  stol.  Vs  Jg.  H.  1.  646.,  Jir.  H 
I.  287. 

Textoviiř  —  rýslovni  ausdrücklich.  To 
L  V  pisnicb  se  nalézá.  Br.  Čeho  písmo  sv. 
•vMe  a  t.  neosnamnje.  BR  II.  180.  b. 

Trxtovní textu  se  wťa7íiyfc{,  Text-.  ' 

Téi  ==-  (to  samé),  totéž,  vz  Týž.  —  X. 
Uiki,  k  tSkui,  jakúi  i,  toKJtii,  téi  «,  In-,  des- ' 
sl«'ifht-n.  anrh.  obonfalls.  nehstdem.  znalcích, 
."lachfalh.    Klade  se,  když  se  k  jednostei- 
n  i<ti  a  rovnosti  výroku  a  jeho  vztsha  hledí. 
?-k.  Udělal  též  před  domem  sloupy  dva.  Br. 
On  a  jeho  dcera,  též  i  vnukové.  D.  Cokoli 
řecky  může  pověděno  Wtí,  to  též  i  Česky.  I 
AiiB.  Jakž  jaem  dřiere  povidAi,  téii i^d I 


řku  ZN.  A  druhé  t.  znal  a  třotí  súscd  znal 
řka.  NB.  Tč.  105.  Udo  (kdo)  též  na  ni  viset 
budě?;  Co  je  mi  teS  ale!  nSmam  ladného, 
co  mno  lutuje;  Aj  žali  ženci,  žali  TtAy  mw 
nejmilejái  s  nimi  tež.  Sš.  P.  158.,  465.,  654. 
(m).  JakoS  etnostl  svázány  jsú,  že,  kto 
má  jednu,  má  jich  mnoho,  též  i  hfiochové , 
Ano  knéžie  tak  Jsú  živi,  proč  bychom  ne 
též  živi  byli?;  Netoliko  jest  lakomstnc  na 

f)enězích,  ale  jako  na  kravách,  neb  koby- 
ách,  též  i  na  ženách:  Adie  též  Jako  prvý: 
Méj  mě  vymlnvena.  Hne  1. 119.,  353.,  II.  78., 
254.  (Tč.). 

1.  Též  (zastr  )  ^-  tii. 

2.  Těž.  i,  f.,  zastr.  =>  »oeoA,  das  Gespann. 
—  S  téH,  stéH  pilné,  na  kvap,  rycÄ/e, 
v  jednom  tahu,  in  einem  fort,  eilig,  sogleich. 
Protož  přitáhni  s  těží.  Br.  Stěží  proto  \nom 
př^el.  Bos.  Cisař  Zikmund  tábl  a  téži  do 
Prahy.  Rnthen.  —  St.  let,  Pláe.  Va  StiÜ. 

3.  Též,  i,  f.  »  Im«  tmi,  ein  Strich  Lan- 
des. Lex.  vet. 

Tündlo,  a,  n.i»MďeIoe  n  pIuA»,  w  které 
xr  vnii  předtii  Mt^ahßfit  die  Ziehstange  am 
Pduge.  D. 

THsl  »  UM,  VI  TéHti. 

Těžan,  u,  m.,  scbeolas  -  -  sůl  v.  -pndina 
chemičná  povstalá  z  kyseliny  téličité  s  alka- 
liemi.  Presl.  Cbym.  L  228. 

TéžAr,  u,  m.   -  ť^rcha.  Slez.  Sd. 

Téíař,  téhar,  tí  /ír,  e,  m.  -  kdo  téži, 
der  Anbaner,  Bauer.  Slovút  tiezarzi  od  tie- 
ženic,  jako  sedláci  ticži  dicdiny,  též  hory. 
Ms.  pr.  lior.  Též  cierkcv  svatá,  jenž  jest 
sbor  z  panstva,  ze  žákovstva  a  z  téžařóv 
ustavený,  má  dva  meče;  Tak  i  oráči,  tak 
těžaři  a  vSiehni  řádové  iiditl  od  sebe  je  po- 
ženů.  Hus  I.  176,  237.  iTř  ).  Téžioi "  .i^-i  i- 
cola).  ZN.  T.  xvl.  ^rn ÍJl-  lénem  nadaný, 
fMaaänfk,  der  Gewerkc,  Berggewerke,  Berg- 
banbesitzcr,  BergbauiintornchuuT,  Ilř.,  ZN.; 
více  jich  činí:  téHřatvo,  težařstvo,  náklad- 
«lefvo,  gáwdnietffo,  die  Oewerksebaft.  Am. 
V  obec.  mluve  z  něm.:  Irrrk.  Jsúf  potom 
téžaři.  jež  obyč.  kvcrkové  slovu.  CJB.  271. 
T.  třetí,  der  Aftergewerke.  Šp.  Nepravý 
téžieř,  publicanus.  ZN. 

Téžařský,  Bauer-,  Gowerk-. 

Té/ařství,  n.  =  orfta,  der  Landbaa.  Rd. 
zv.  VI.  Kteříž  řemeslem  n.  t-stvim  se  obie- 
rají.  Št.  N.  yo.  —  Vz  Těžařstvo.  —  I.,  der 
Bergbau. 

Téžařstvo,  vz  Těžař. 

Ti'zba.  y,  f.  -=  tézeui.  die  Förderung, 
Sclia<  }itf(h(leruiig,  das  Zii'lieti.  T.  jámová, 
di(  sehachtförderuog:  t.  ubli,  Koblenftfrde- 
riiiiří.  Hř.  —  T.  ««lelienl,  provotováni  Hif- 
nosti,  řemesla,  jyrůmysln,  der  Erwerl),  Be- 
trieb, das  Gewerbe.  Nz.  T.  řemeslná,  das 
Handwerk.  Ns.  Gf.  Mkl.  B.  214. 

Téžee,  komp.  tizeji,  tíže,  tíž  ^  s  luihou, 
8  tiži,  mit  Gewicht,  schwer.  T.  naložený 
vúz.  T.  choditi.  Tfm  tíieji  padá,  ěim  kdo 
výš  leze.  —  T.  —  nesnadné,  pracné,  obtížné, 
schwer,  mit  MUhe.  T.  a  s  nesnází;  t.  oddy- 
cbnti,  se  nfltl,  úmysl  avúj  měniti,  V.,  min- 
viti,  pracovati,  se  živiti,  peněz  dobývati, 
zaživati.  Us.  T.  to  půjde.  Ros.  Nemazaný 
vflz  t.  se  táhne.  Frov.  —  T.  =  a  nepřijem' 
ným  ^Bňf  tébirer,  ndt  nnangenebmer  Em- 
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{tiuduug.  Jiní  pak  L  to  nesli.  V.,  BH.  II. 
69.  T.  nčknmtt  nSoo  nétti.  Syeh.  T.  mu  to 
váženo  bylo.  Br.  T  to  niiisíš  vypiti.  Prov. 
To  slovo  t.  V7.;il  Alimham.  BO.  Aby  do 
mloiivání  Jrho  Oalatským  t.  nepadlo.  BK. 
II.  638.  —  T.  ^  velmi,  schwer,  sehr.  T.  sto- 
nati.  ležeti,  snirdčti.  V.  T.  nemocný.  Ü8. 
liřešie  lidé  tiežo  než  Adam  sbřešil.  Hus  I. 
Ml.  Ni-šlcsfíni  t.  posti/ctiý.  Doh  Zabodla 
bo  (smrť;  \  srdcť  převelice  Ičžce;  A  piclila 
bo  v  srdce  převelice  t.  Sé.  P.  11.,  10.  Vla- 
dislav t.  ohroiený  s  mnohých  stran.  Pal. 
T.  jeČíd  mofe,  noliitXoiößov.  Kuzmány.  T. 
boha  bnčvati,  Hur..  někoho  treststi.  Br.  — 
T.  « tiiíf  a  téH^  sQtvOf  schwerlich,  kaum. 
BUari  lišku  t  te  uitvati  dá.  V.  T.  <m  je  to. 
Bos.  T.  vránu  věcbtero  zabiieS.  Smll. 

Težcie  (téi  tU^  auch  woí)  bych  já  maü- 
roval.  dyby  ml  kdo  kofo  sedUl.  Si.  P. 
17'    'V    bvch  ja  něplakala,  dybych  se  ci 
jfii  (luötala.  Ib.  599.  (Tč.). 

Těžélti,  il,  en,  ení  -  nésti.  —  l»k.  Vlo- 
žichu  naň  kříž,  aby  téiéil  po  Ješliovi  (por- 
tare  post  J.).  ZN. 
Téidé,  ubique.  Cato. 
Téže  ^  ta,  dMselbe,  n  Týš.  St.  ski.  I. 
136. 

Téže,  vs  TábDOOtl.  Bkk.  J«r.  9Q.  T., 

vz  Tázati. 

Téžebuv,  Erwerbs-.  T.  důložek  (důložek 
na  téžbu,  d.  těžby  n.  živnosti),  der  Erworbs- 
fond.  Nz.  T.  náčini  (řeme^lnioké),  Gewerbs- 
mobiliar,  n.  Nz. 

1.  Třžek,  vz  Tézký.  -  2.  T,  iku»  m., 
das  Scbeelerz,  norust  Min.  552. 

Těimii,  n.  dobývání,  das  Erwerben, 
Gewinnen.  T  ri  f  iivuou.  Jg.  —  T.  -  I  i 
liMidbsu.  T-oi  dědin,  roli.  Jel»  Troj.  K  t. 
nékomii  vydatí.  Troj.  —  T..  der  Borg- 
bau.  Hory  jsou  v  t.  Vys.  T-ní  hor  ležaté, 
ůstupné;  t.  hor.  Vz  KP.  III.  66.,  73.,  74., 
135.,  J.  tr.  Narovnáni  o  horv  a  kovy  a  jich 

Eivováni  neb  téženi  v  kr.ilovstvi  leském. 
ar.  o  h.  a  k.  —  T.  -=  místo,  kde  .sc  téži. 
Vys.  Vykládali  vonné  kořeni  na  tvém  t  ni 
(in  mercatu  tuo).  BO.  —  T.  ^  ffitkopy, 
der  Streckenbau.  Techn.  II.  15. 

1.  Téžeti,  iité,  ni.  — ^  uaiU,  der  Sehwer- 
punkt.  Smet. 

•2.  Tezeü,  žné,  f.,  baryxylum.  T.  rySavý, 
b.  rufum,  rostl.  Kstp.  450. 

Xéžeti,  el,  ení  ^  tčíhjm  bffti,  schwer 
sein.  —  kde.  TéŽela  uade  mnou  ruka  tvá. 
Pis       ,1-    -  T.  těžUi. 

Těžíce,  e,  ť.  -=  té£ko9(,  tenknwí,  die  Ani^st, 
angustia,  zastr.  Z.  wit 

TéHéitý  ^  z  mihu,  Wolfram»,  T.  kyse- 
lina. Presl.  Cbym.  228. 
Téžiftko,  a,  n.  =  Ulko, 
Těiik,  u,  m.,  scbeeliun,  wolftamloni,  kov. 
Presl.  Chym.  227. 

Téžina,  y,  f.  =  kaidá  htnota  vůbec  tizi 
Jt  riví,  wiifjbarcr  StoíT,  ponderabile.  C.  — 
I.,  ilolzdosü  vou  lu  Tafeln.  T.  délá  40  vorů 
dří^  i  L^í. 
Težíi-,  vz  Téžař. 
TéžiřHký  =  tézahký.  Šm. 
Téžířstvo     télafstcu.  .1.  tr. 
Těžisté,  ě,  n.j  der  .Schwerpunkt  onen 
bod  pevného  tela,  při  jehož  podepřeni  n. 


zavěšení  télo  zůstává  v  každé  poloze  ve 
klidu.  Vz  S.  M.  Střed  hmoty  jest  jefim  té- 
žíštém.  Zemní  f  Kink  Kde  má  íatu  ^ninfa 
své  t.V  T.  této  ko8tky  jo  v  bodu  «.  Ls.  Vz 
KP.  II.  32.  T.  všeho  pÁsobeni  a  vdech  dějů. 
Sá.  Sk  2!t4  -  T.  ^  téiné  misio»  derťOrder- 
punkt,  v  horn.  Hř. 

1.  Téžiti,  il,  en,  ení;  téžeti,  el,  en,  eni ; 
tt':ir<iti.  Ttžťti,  přitéieti  =  pHipojiti,  ziehen, 
;iu  sieb  ziehen.  A»tu.  —  Téieti,  téžiti  =  pra- 
corati,  získati,  ziehen,  treiben,  fördern,  ar- 
beiten, werben,  zu  erwerben  sacben.  Jg.  — 
eo:  řemeslo  t.  nebo  provádět!,  ein  Uand- 
werk  treiben.  Ms.  1G84.  T.  bory  (pavovati, 
zdélávati,  dobývati  z  nich  rudv),  £n  bauen, 
•ehflrfen,  D.,  pole  (vzdéMvan,  mftf  z  néfao 
užitek),  Felder  anbauen.  íti  lu  li^iiti",  den 
Stollen  treiben,  rudu.  vort  (debili),  důl  (dö- 
lati).  Vyě.  Skrze  to  ml  mi  mnoj  dvuor  opustil, 
že  jsem  jeho  proto  t.  nemohl.  PAh.  U  1  ».'>. 
Těži  mnoho  sena  ročné.  Us.  Ta  krámská 
denné  mnoho  téží.  Us.  T.  vodu  (z  dolu  ji 
táhnouti).  Vys.  Kto  by  jazyk  svój  těžal  jako 
dobrú  roli.  Hugo.  Aby  zboží  uašé  osazovali 
a  dédiny  tím  lépe  téžili.  Tov.  148.  -  co 
(komu)  éim.  T.  penézi  (zisku  dobývati), 
mít  dem  Oelde  wncnern,  spekuliren.  V.  T. 
pánu  svému  hřivnami,  Br.,  BR.  II.  148.  a., 
véuem  své  manželky,  Ml.,  doly  svým  ná 
kladem,  Vys.,  moudrosti  t.  Br.  Tčite  jimi. 
ZN.  T.  služebnostmi.  Chč.  304.  T.  peníze 
Bohem  i  svatými.  ChČ.  378.  —  Št.  —  éeho. 
Ti,  kdož  kupecky,  těží  peněz,  povinni  jsou 
platiti  mýto.  8t.  S.  kn.  o  v.  ob.  155.  Ntohaf 
doma  &yjch  mužóv  téii.  ZN.  —  v  čem 
(kde).  Lom.  T.  v  lichvé,  Klat,  v  doleob. 
\ys.  A  v  nich  budou  t  fi.  Um  I.  .'?fS.  — 
kóUk.  Da&ě  jsme  t-ili  (stržili)  pi*eíi  100  zl. 
Ml.  —  %  ieho.  Ü8.  Deh.  —  Jok:  po  pra> 
menu  (po  žilo)  f.  Vvh  fo  í-im  kam: 
vodu  v  jedno  miuto  nádobami  t.  (odstraíio- 
vati),  entfernen.  Vys.  —  co  jak  dlouho: 
(in!  od  ěasu  taženi  mfr  t  Vy.s.  —  s  řim. 
Jalc  k<lo  öe  jiut'iiim  od  Boha  propňjěeným 
těžil.  SS.  L.  156.  .\pollo  s  tou  hřivnou  dobře 
mw.  S.;.  šk  '.U'K  (Hv.).  —  kde  jak.  Téžio 
na  zt  ini  s  uoilíui  (colunt  terram).  BO.  BóU 
ehce,  dada  člověku  své  zbožie,  aby  čtovék 
téžel  ku  požitku.  Hus  I.  Jití.  —  proé.  A  na 
tom  dvoře  jsem  skrze  to  zme&kúna.  že  mi 
mój  dvór  ležal  pust  sknsc  ta  tři  léta,  žo 
není  téžea  akrae  toho  rychtáře  a  toho  po- 
kládám za  100  hř.  g.  ikod.  Púh.  1.  193. 
Aby  bohaté  plody  téiili  pro  SVOU  a  lidí 
spásu.  6h.  L.  188. 

2.  Téžiti,  il,  en,  eni;  tiHvati  ^  téik^^m 
čittiiH„  erschworen.  —  co  tim.  T-ti  oboc 
rovDÝm  pořadem.  Troj.  —  se  komu.  No- 
m  se  mi  to.  Kli. 

3.  Téžitl,  il,  eni  f.Vnr,uř{.  J'fi,  sieheo, 
gehen.  —  káji  pi'i  měsíčku.  Ilias. 

Téžitkp,  a,  n.,  der  Besefawerer  (auf  Briefe, 
Papier).  Šm. 

Těživec,  vce,  m.  ^  barift,  der  Baryt.  Ba- 
ryty  mají  nekovový  vid,  rozličnou  barvu, 
vr}'p  bílý,  malori  tvrdosf,  velikou  hutnost: 
ocelek,  baryt,  kalamm,  běloba,  /elenoba, 
žlutoba,  vz  tato  slova.  Bi.  104.,  147. 

Těživo,  a,  die  Fördermasse,  das  Hatt- 
werk,  v  horn.  Hř. 
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Tfživosf,  I.  f.,  der  Erwerbssinn.  Nz. 

Tťžkáni,  u.,  vz  Téžkati.  Neodvracuj  se 
s  oťaluiQtim  se  a  ťniin  na  ntho.  BR.  II. 
25.  ». 

Kikatl,  tiikáraH     HOtí,  b«Rehw«reti. 

Jg.  —  T.  sobě  -  re  :h'  rykláddii  "^  hwar 
tngen.  Netéikej  sobč  tobo.  —  se  na  koho  - 
ffüowrff  9i  äo  deh  beseliweren.  Vns., 
Sclp.  —  na  kom.  Necbř  se  tedy  na 
bratřích  proto  Stonu  tak  netéžkn,  v.c  .  .  . 
Ofaran.  bmt.  58. 

Třiko:  komjKir  tí-ni,  fíie,  tiž;  tezičlo  - 
ne  lehko  co  do  rtihy,  schwer,  von  Gewicht. 
Olovo  t.  Táif.  L.  —  T.  «MnadMO,  s  na- 
wuihánim,  praaio,  schwer,  mit  Mühe,  hart. 
T.  a  tebou  obcovati.  V.  T.  věHcI.  Dch.  To 
pöjde  t.  Dch.  Téžko  Hci,  zdali .  .  Je  to, 
Bňh  ví,  téžko.  Dch.  1  ažko  k  ('ni)sti.  snadno 
k  zlosti.  Slov.  Tč.  í  ažko  je  bojuvař  proti 
ilej  zvyklosti.  Mor.  Tč.  Co  pak  ty  koníčku, 
eo  pak  t:^  Uk  těžko  jdeš?  Zdaliž  mého 
tSla  nnéflt!  nemůžeš?;  A  vy  jste  navykly 

8  iohajem  hrávat  a  vcil  je  v;itn  téžko  tuho 
odvykávatl;  Labof  piyae,  viaek  tone  až 
Bs  samé  dno;,  tSŽko  je  ji  bo  doiibat,  dyž 
je  neskoro ;  T;:.*.ko  je  inn'  iiiníif,  keď  niia 
aic  neboli,  éohajička  ai  vzít.  keď  mej  vťile 
Béol;  Lebko  je  navykat,  těsko  je  odvykat, 
třJko  je  srdeckn  n:i  zfimrk  zatuykat;  Co 
tobé  máti  dá,  bleif  si  toho  vážit,  ona  to 
■usela  tétko  bospodafif;  Třeba  ste  mé 
téžko  choval,  to  je  mně  nejlitějSi,  že  ste 
mne  m  vojnu  dal.  Sfi  P.  87.,  242.,  352., 
354.,  861.,  884.,  57«.  (Tó.  i.  Knť-zom  té/ko 
býti  pro  mnohá  zpletenie.  Hus  I.  476.  T. 
BO  pHcházi  pracovati.  T.  to  půjde.  Kos.  T. 
osla  bez  děky  na  most  hnáti.  T.  a  kamene 
olej  vYtlaéiti.  T  hlavon  zeď  proraziti.  T. 
jisti,  když  není  co.  To  nemoci,  po  pouti, 
těžko  dobrým  slouti.  D.,  Ros.  Těžko,  jako 
t  branami  do  lesa.  Pk.  —  T.,  z  téžkn, 
»  tfitrm,  s  tiiky  (pl.,  V.)  =  sotm,  téšce, 
nu:nf'.  jedva,  schwer,  «chwcrlich,  mit  Noth. 
ä  tčikem  (V.)  doma  bade.  Bos.  S  téžkem 
tosm  za  pravda  dii.  8ych.  Kdy<  se  to 
tun  proneslo.  8  řřžkeiu  skrze  to  o  hrdlo 
iiepřií«l.  Čr.  Křijč  Jak  kři^  s  téžkem  se 
WToUi.  Syeh.  Gema  se  HonsMek  neučil, 
s  třžkcm  se  Honrji  nanči.  Pr  >v.  Pochyb- 
nost vyjadřuje  se  v  odpovčd«ich  slovy: 

9  télkem.  Us.  Brt.  —  T.  ^  ntmih,  obHžno, 
beschwerlich,  lästig  Knk  by  dßvö  t.  bylo, 
by  vezdy  sama  byla.  Kkk.  išvády  jejich  t. 
poslotichati.  Br  Přichází  mu  to  za  těžko. 
Dch.  Nebylo  mn  7.1  tižko  vylézt  na  skálu. 
Némc.  Co  pak  je  ti,  moja  miíá,  těžko,  Že  já 
chodim  pod  okýnko  často?  Sš.  P.  21.').  T-ko 
leícti  nízko,  icniž  st  b}  I  nad  jinými  vysoko. 
Has  IL  245.  l'askovi  bylo  to  velmi  t.  slySeti. 
bart.  Nechf  Vám  neni  t.  poslechnouti.  Sych. 
T.  mi  na  jeho  smrť  patfiti.  Vz  Přirozený. 
Troj.,  Háj.  —  T.  =  tésno,  úzko,  drückend, 
listig,  en^fe,  ang.st.  Jg.  lak  veliký  smrad, 
ie  jim  a  toho  až  t  bylo.  Vrat.  Přišlo  mu 
t  T  koolete.  Ree.  Těiko  mi  je,  těžko,  těžSie 
od  kam»  ;  ad  kamen).  Koll.  1.  112. 
U  amnčeuim  mám  umrtven  býti,  a  jest  mi 
líiko,  Ifiiko  kr^avýni  potem  se  potiti,  až 
jako  do  smrti.  Hus  I  33.''»  Mnř  je  téžko 
iipattté).  Tak  b^e,  až  zemi  fažko.  Dbi.  45. 


Ťažko  je  mně,  fažko  na  srdečku  mojem, 
jakby  naňho  vložil  sedem  centA  kameň ; 
Těžko  tomu  kamcfui,  co  pod  vodii  plyne, 
eiče  je  tomu  též^,  kdo  koho  miluje ;  btaft 
ma  mlla,  nCeSS  som  eSií  (tii)  mi  je,  nelil 
tobě.  S5  P.  3.'>4.,  3r)0,.  379.  (Tč.). 

léžkoderhý,  scbwcrathmig.  Nz.  ik. 

lěikodvchajfei,  schwer  aihmend.  Nej. 

Třžkohlavý,  schwerkíipfig.  Jg. 

Třžkoťhodnik,  a,  ra.,  wer  einen  schwe- 
ren Gang  hat.  Jg. 

Těžkorhodý     tiÜBiho  ehöäut  aehwer- 

TěžkojazyčuÝ,  schwerzüngig.  Jg. 

Té/.kokreYaý,  těžkokrvý,  melancho« 
lisch.  Sia. 

Téžkomřr,  u,  m.  =  barometr. 

TéžkomvMlnosf,  i.  f  j^<'^iim^>oať,  der 
Schwermutb,  melancholia.  Nz. 

Téžkomyslný,  schwermfithig,  metancho» 

lisch. 

Tf'/konohy,  schwerfßssig.  J^. 

Tť/kooděnec,  nre,  m.,  der  Solnvorlfe- 
waffnete.  Ponévadž  křesťana  co  t-nce  před- 
stavuje. SI.  II.  149. 

Tézkoplynný,  schwerflÜBsip:  D. 

TČikorobotnýf  sich  schwer  abmühend. 
Dch. 

Tť'>koro^topný,  schwerheiabar}  schwer* 
bchmelzeud.  Pr.  Cliym.  lt>(>. 
Tižkoraký,  schwerhfindig,  -armig.  T-ká 

strasť  se  jich  dotkla.  Kram. 

Těžkoslýchavý  =»  nedoslýchavý,  schwer- 
hörifj.  Nz.  Ik. 

Té/kosrdd,  von  sohweren  Heraen.  Cf. 

Tčžkomyslný.  Jg. 

Téžkosf,  i,  f.  T.  co  dty  váhy  ^  říi,  die 
Schwere.  I^ast  'V  hnuitni*  věci,  Aqu.,  po- 
větří. D.  Země  luá  í-ko.^ř  a  vždy  dolóv  sě 
tiehne.  Hus  II.  7(5.  —  T.  —  nerychloaf,  ne- 
japno$(,  dle  ScbwertUlligkeít,  UnbebUltiich- 
keit,  Langsamkeit,  Unhist.  S  t-stl  (neřád, 
nechutné).  Bojim  .se,  že  liy  nii  k  shihiu'uiii 
a  náležitému  dékováni  slova  8  t-sti  posu- 
éila.  Žer.  15.  1  velikon  t-stl  mn  to  prodal. 
Ros  ,s'  {-stí  —  stéii,  rychle,  eiliLr  A  t.  r 
8  t-sti  jeda  y  tom  poselství  jcdva  ueati  lial 
konS.  fis.  (C.  exe.).  KaSdý  kvapné  a  s  t*tl 
pospíchaje  ujeti  vždy  se  ohledal  na  to  vi- 
dénie.  Kon.  o  smrtí.  (0.  exc).  Vz  Stěží, 
Téí,  2.  —  T.  =  trudnosť,  ttesnadnosf,  oh- 
fí.-ř  I  sř  fysická,  die  Schwierigkeit,  Mühe, 
íSchwere,  Beschwerung.  T.  oddechu,  prsou, 
Us.,  močeni.  D.  Přes  t-sti  se  přepravili, 
über  die  Schwierigkeiten  hinauskommen. 
Dch.  Smělosť  při  múdrosti  přemáhá  t  kosti. 
Na  Mor.  Tč.  Těžkosti,  nesnady,  zádrhly. 
Brt.  exc.  —  T.  bolesf,  der  Schmerz,  die 
Beschwerde.  Prustvořec  redl  atd.  bez  těž- 
kosti. Byl.  Mám  t.  na  prsou;  bez  t-sti  od- 
dechovati.  Ml.  —  T.  =  nemoc^  ti«dNA,  die 
Krankheit.  T-osť  zubüv.  Ms.  bib.  —  T.  = 
mdloba,  die  IJibelkeit.  Přišla  na  mne  t.  Kos. 
Přiily  naň  v  divadle,  na  ulici  t-sti.  Ml.  — 
T.  ^wáee,  die  Mflhe,  Arbeit  S  téCkoeti  =^ 
»  prací,  téžce  (takó  —  sotva).  V.  <'  >  při 
cházi  boz  t-sti,  jíž  to  nem&že  býti  ctnosti. 
D.  —  T. »  nome,  neátutaték,  die  Noth, 
(Ut  Mangel.  O  to  ni'l»ud(^  y.-.'nhvX  t.  Ros., 
U^j.  —  I.  *^  iukostf  neumu,  tfouéeni,  bida. 


Digitized  by  Google 


78 


Tiikoil  —  Téiký. 


neřest,  die  Bedrängniss.  Beschwerde,  Be- 
drückung, das  Ungemuch.  Mnohé  t-sti  sná- 
»cti,  vyjitttti.  trpéti,  míti;  v  t-stí  býti;  v  t. 
upii'iiHmti,  přijití;  u  veliké  t  stí  l)ýti;  bude 
Uliti  t.\  do  t-stí  se  uplésti}  na  L  oab^b- 
tiotiH ;  nft  t.  koho  pf ivMti.  v  t  n^^ésti ;  dětí 
z:i  rodíť^e  t  nosívají.  V.  Též  hřiť-cli  tlehne 
duii  doluov,  ale  té  t-sti  nečiie.  Uus  l.  115. 
VAfl  k  tomn  néjaká  obBvIáStnf  a  nesnesitelná 
t.  pHvésti  niusi!:i.  Žer.  "1í>.  Každý  bfíech 
má  zvláštní  t.  nad  jíuý  břiech.  Hus  I.  201. 
Mv  na  tom  nejsme,  abycbum  měli  komu 
jakoji  t.  ítniti.  Cr.  Hňli  nmohí'' i  t  stmi  k  své 
milosti  ubraci.  Bii  II.  31.  b.  íažkosř  jakú- 
kolvék  lii.^kji  ulev  lije.  SloV.  Tě.  Viecka  ne- 
Stěslí,  bidy  :i  třžkosíi  se  na  mne  svalily. 
Bž.  69.  V  čas  ubtícné  t-sti  (nesnáze).  J.  tr. 
A(  už  u  mne  néplačů,  téžkusti  (-^  těSkébo 
srdce)  nédélajů.  Sš.  P.  1G2.  Zjevena  jest 
faleš  v  tulařích  děláni,  i»  čež  mnozí  t.  jméli. 
Dač.  I.  139.  T-8tmi  obklíčenu  býti.  Véudy 
B  t-ti  se  polkati.  öyob.  To  mi  působí  iäini, 
Ü8.)  t.  D.  y  t  někoho  uvrcí.  Ráj.  —  T.== 
Rturusf,  pne,  d;is  Anliegen,  die  Beküinnier- 
nias,  äur^e.  Nad  tím  L  v  srdci  cítil.  BE. 
II.  86.,  y.  T-stl  své  někomu  osnámití.  Br. 
Má  dceruSko  nSvolaj,  téžkusti  mi  lu  délaj. 
Si.  P.  100.,  493.  —  T.  stížnost,  žaloba, 
die  Beschwerde.  8vó  t-sti  předložití.  Pr. 
mést.  Tehdy  lutd  svubodn  ten.  na  kobuž  se 
t.  valila,  ud  uur^iuistrú  ua  všecku  obec  se 
odvolati.  V.  T.  =  protimifi^w»(,  neprť 
jemnost,  der  Verdnisf,  Kutntaer,  die  Krän- 
kung. Zdaliž  iia  spnivediivéhu  soudce  sluái 
podhlídavým  býti  a  bez  příčiny  někomu  na 
t.  sřáti.  Btt.  II.  STf).  b.  T.  kulim  éiniti  (trá- 
pili ho),  V.,  dělati.  Kinu.  Jest  jiiu  tu  ua  t. 
Keš.  Téžkusti  někomu  přičinit!.  Br.  Míti, 
nésti  t.  nad  něčím,  lis.,  Boč.,  Ferd.  m  ukl., 
Sulf.  T-osf  k  něčemu  nésti.  Akt.  m.  Ferd. 
No(  btěl  naň  těžkosti  dopustiti.  Žer.  Kristus 
páu  věda,  že  PtUt  dobromyslně  mlnvi,  Jemu 
na  t.  stát!  nensHuje;  Nikdo  mi  ťstí  neěifi. 
SS.  J.  2S'0.,  II.  Ü8.  (riý.i  Nésti  t  «ti  od  né 
koho.  Bart.  11.  6.  Velikou  t.  měli.  Dač.  i. 
121.  Abyste  na  mne  t-ti  dopouitéti  neráčilí, 
prcisím.  Žer.  1591.  —  T.  o'-i»'/'  '  die 
Last,  Lästigkeit.  Jak  dlouho  uáiu  budeš  na 
t  sti?  Flav.  Bojím  se  vám  tou  prosbou  v  t. 
jířijit).  Sych.  8  neinaluu  ^t-stí  a  rulkladein 
nu  tuto  cestu  se  vydul.  Žer.  15ÜI.  --  T. 
mysli  —  tmkiio.i(,  úzkusť,  die  Scbwermuth, 
(ieiiiiítliskraiiklieit.  V.  T.  na  niy.sli,  ua  ardci; 
t'.'iti  äidce  äliasnouti;  t-sti  srdce  puletiéiti, 
umenšiti,  odníti  (těSití).  V.  T.  smrti.  D.  — 
T.  —  t^tlikosf,  nebezpečnost,  die  Grösse, 
Schwere.  T.  nemoci.  L. 

Těžkostný,  bescbwerlicli,  schwer.  Kam. 
Lépe:  těžký.  Jg. 

Tikotu  VII  ý  =  tiikorottopný,  schwer» 
schmelzend.  Sm. 

Kikotčlý  —  téikého  iélaf  schwerlcibíg. 
Sm. 

Třžkouťiiý,  ungelehrig.  L. 
Xéžkověruý,  sebwerKläubig.  Mark.  L. 
192. 

Těžkovon,  u,  m.,  bnryo.smSi  rofltl.  tMOť 
ryndovitá.  Hustl.  1.  230.  b. 

Těžko  vonný,  von  schwerem  Gerüche, 
stwrkdnftend.  T.  malanoška.  Rostl.  HL  b.m 


if 


Těžkozev,  n,  nt,  bsrosma,  loatL  Botll. 

I.  227.  a 

Těžký ;  těžtk,  ika,  o;  h*mpar^  téžší  (těžčí, 
Jel.);  superlt.  ueJtcžSi:  (écičký.  .Stral.  težbkt, 
gravis,  přípona  -bkiij  oteg^čati,  gravari, 

r-ki,  lit.  stengti,  stengiu,  schwer  tragen, 
jedoch  tirigus,  träge,  ting:aii.  tinkti, 
träge  werden,  stingtt,  gerinnen.  Mki.  aL. 
42.,  B.  2&7.  (Hý  ).  T.  ^  kolmo  ke  středu 
zemi  se  táhnoucí,  schwer.  T.  moc.  D.  — 
T.  ^  vážný,  co  mnoJio  váži,  opak  lehký, 
schwer,  gewlelitig.  Vz  Lehký.  T.  břemenu, 
váha,  V.,  meč,  země  (která  .se  \  hrotnudé 
drží),  Puch.,  obili  (pieYiieü,  žitoj,  l'k.,  vůz, 
D.,  dělo,  střelba,  jezdec,  jízda.  Us.  Zlato 
téžší  íeat  než  olovo  a  ulovo  téžíí  než  železo. 
L's.  T.  jako  železo.  Pk.  Těžká  kůže,  useů, 
libernice  (Pfundleder),  kov.  äp.  A  vždycky 
z  hrubé  vlny  sukni  mival  těžkou.  Hudr.  Je 
těžký  jako  zvon.  Mor.  ^d.  Ten  snop  je  za 
ňtyrv  těžký.  Us.  Brt.  Puv<»zy  těžkých  věcí 
a  nákladů,  Last-  a.  ťrachtfubrwerke ;  Cluvěk 
t-kt  jako  hlfna  (n^xe  ho  svednouti).  Us. 
Dcíi.  Soliiijova  láaka  je  velice  těžká,  na 
^dečku  na  mém,  jako  mlýnský  kameň; 
Tkiii  tráva  neŽ  byla  otava,  nae  si  milá, 
naé  si  íolé  (tolik)  brala? j  Mám  na  srdci 
fažký  kameů,  neodvalí  mi  ho  žáden  ^  Já 
sem  cblapee  těSký,  netróttm  si  péšky.  SI. 
P.  240.,  538.,  795.,  709.  íTé.i.  Tubě  jmn 
v  hlavu  tčžek  železný  mlat.  Kkk.  28.  i  -ky 
jako  olovo.  Lb.  Co  je  hezké,  není  téžké. 
jh  —  Vůzn.  Na  otázku:  Jak  té^l-ú  klademe 
akkuííat.  Ten  kus  zlata  jeat  icůky  fváii) 
2  libry.  T.  Vz  Akkusativ.  —  T.  nerychlý^ 
n>'ohebný,  neobratný,  sciiwerfiillig,  schwer. 
,  T-Ký  kůů,  člověk,  jazyk,  Us.,  pes.  řšp.  — 
j  ěím.  Stařec  lety  těžký.  Us.  —  k  6«mu. 
!  Jazyk  těžek  k  mluveni.  Krab.  —  na  co: 
I  na  chůzi.  Ulas.  Je  téžký  ua  nohy.  Km.  — 
i  T.  ^  trudný,  nesnad/o).  pracný,  schwer, 
1  mit  Schwierigkeiten,  ^it  Mühe  verknüpft, 
jy«  Trudný,  ^ozn.  Casto  klademe  raději 
ne.snadný  činíce  rozdíl  mezi  tézký  a  ne- 
snadni) jako  latiník  meai  gravi*  a  difňeilit. 
Vz  Lehký.  T.  oddeeh,  dueh,  věe.  V.  Ale 
to  těžké  (nesnadné)  snad  bude?  Kom.  T. 
práce  (nesnadná;  hrubá,  namáhajicí);  Jest 
mí  t.  věc.  D.  T.  pouštěni  vody  (močení), 
iíyl  T  práci  konatí.  D.  Téžké  s  ním  jed- 
naní. Šycii.  V.äak  je  to  dosť  téžké;  T.  věci 
éiniti;  S  ním  jo  těžká  řec,  téžké  jednáni ; 
Nečiňte  mi  to  tak  těžké.  Dcb.  Učiníme  jemu 
třetí  otázánie,  najtéžšíe.  Pass.  30.  (Uý.). 
Naříká  na  těžké  časy.  Us.  CožkolivÓk  těžké 
nynie  se  zdá,  hrdc  lehké;  Ty  véci  v  pří- 
slovích mluvil  jseiiJ  váiu  v  podobenstvích 
těžkých.  Hus  II.  13.,  188.  (Tč  ).  Po  účinku 
t.  rada.  Sych.  —  k  čemu.  To  jídlo  je  L 
ku  strávení.  Us.  K  srozuměný  těžký  (ne- 
snadný). V.  Sluva  téžká  k  vyřknutí.  Ler. 
Téžký  k  aapáleoí,  schwer  entzUndliob.  Deh. 
—  naě.  Letos  je  tt»e  těZký  ěas  na  prodej. 
U  Rychli  Mak.  —  s  íofinit.  Kůň  těžký 
adržeti.  Db.  -  T.  ťíno,  schwer.  Us.  —  T.  =^ 
oMiný,  nesnadný  ku  tnáSení,  nepříjemný, 
beschwerhVlí,  Irückend,  empfindlicli,  schwer, 
lästig,  unangenehm.  V.  liebuď  mi  těžek. 
RK.  U.  2i2.  b.  (dd.).  T-ký  smrad, 

vAně;  v  éasich  těehto  sarmonoenýeh  a  těž- 
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ifch.  V.  T.  %|>üäub  Kiurů.  Jel.  T.  povětří, 
priße,  sny,  odpověď,  üs.,  závazek,  porobu, 
Kmn.,  péée,  Plk ,  léta  (drahá).  I).,  poddá 
Dosf.  Sych.  V  t-kou  poddüQOäf  up^ilnouti. 
FUv.  Mám  s  ním  svou  těžkou  nouzi,  meine 
\khe  Noth  ;  Ryti  v  třík/-  nťanázi;  (k)  mne 
téikéliu  dnes  zoä^  putkáť;  Těžká  pčbí 
Modu.  (Ja.  Deh.  Lámala  matka  své  ruce, 
když  vidéla  syna  v  téžké  muce;  Číži  ini 
je  ^  tvým  vínečkem  nežli  tobč  8  dzicjuteé- 
kein  Ss.  P.  68.,  379.  (Tč.).  Pro  milého 
Die  těžkého :  pro  milou,  touž  měrou.  Prov.  D. 
Za  téžké  něco  .^i  pokládati.  Kom.  —  komu. 
Těiek  býti  někomu  (obtížný).  Cs.  I  sám 
•obé  i  jin^ffi  tdžek  jeai.  Zá?.  DobřeC  roz- 
iiAMMm  urimréřské  pKIcÜ  ve  svém  ňHáa 
takové  ítniky  míti,  jicližto  víra  a  opa- 
tnml  títtíú  aimi  byla  dokázána  a  kteříž  by 
Bebyli  udim  Kdmn  t«£ci.  GJB.  S77.  Ab}r 
Jt-ii.5  světu  nebyl  třžck.  Chč.  303.  Jest  mi 
to  \eluii  těžRé  (proti  mysli)  Bart  3.  3.  Jsou 
tt  žci  nemoenémn.  Ler.  Nikomu  t.  nt  l»yl 
Ben.  V.  —  komu  éim.  Čtenářslui  dlouhyui 
vypravováním  tčžek  býti.  Pnm.  kul.  Moc 
téžká  ukrutenstvim.  Chó.  445.  Vzduch  t.  kou- 
řem. Ü8.  Dcb.  •  v  í*o.  Byl  iim  tóžek  v  oíi. 
St.  O  obec.  vcc.  —  b  iuiiiiit  Zdášu  su 
ji  BéAÚ  téžek.  Výb.  I  228.,  898.  —  komu 
v  ř*m.  V  čem  jsem  byl  těžek  tobě?  V.  - 
T.  —  důleiitý,  vážný,  veliký,  nebezpečný, 
schwer,  gros»,  wichtig,  heftig.  T.  nemoc,  věc, 
V.,  boj.  Troj.,  neduhy  pád,  Jel.,  lána,  hHch. 
Je  to  Ba  téiký  peníz,  es  kostet  sebwereB 
(leld.  T.  daně.  drückende  Abgaben.  J.  tr. 
Bože,  mué  tétký  hřích  odpusť.  Us.  Brt. 
IWlo  glovo  fafleeh  těžký,  neb  jakoS  véc 
vily  fíbne  dolóv,  což  móž  najniže;  Ale 
ov&em  ten  hfiecb  jest  téžái,  v  němž  jest 
veliéejgi  nevdéénosf :  Co  má  býti  téžěie  než 
btiecfa  smrtelný  a  zvláště  lichvs,  jenž  ticbne 
véicbmi  mysl  a  piluosí  k  zemské  věci?; 
Kto  ZH  hhechy  lida  se  postaví,  když  kněz, 
jenž  by  měl  se  modiiti,  těžších  se  nříechtn 
dopůstí;  Čiui  vzchod  vyáái,  tím  pád  těž.M' ; 
Jisté  téžký  pád,  nemóž  býti  těžáí,  než  do 
věčného  ohuě  v  peklo,  ani  ífžSie  oblúpenie 
jedaé  váieradobti  zbaveuie.  lltiM  1. 115.,  204., 
216.,  III.  864.,  II.  432.  (Tč.).  -  čim: 
Maěiks  bouří  těžká,  gewitterscb wanger.  Dcb. 
—  T.  —  smutný,  tesKlivý,  ängstlich,  schwer. 
T  my  öl,  srdce.  D.  T.  mysl  míti.  V.  íažké 
Diše  rožiůčeai,  keď  sme  spolu  naučeni.  81. 
ps.  91.  —  kde.  Taiko  je  mnS  taiko  ua 
srdečku  mojem.  Sä.  P.  304.  -  T.  tu-mocnf/. 
weduéivý,  krank.  Je  hrubé  téžek.  tio«.  —  X. 
=  mevlidný,  pHsný,  streng,  sofanf.  V.  Měli 
■  meh  těžké  vězení,  lil.  Živ.  Aug.  80.  T. 
tMML  BR.  U.  22.  a.  T.  trcbt.  J.  tr.  Vézí 
mt  bratříčka  v  tom  těžkém  vězeni,  v  tej 
tnreckei  7emi.  SS.  P.  793.  Adam  vymlúval 
K  Evu  a  ona  hadem,  a  protož  pomsta  těžáie 
aa  ně  dána;  Ha,  ha,  tfiäie  tu  odsůzenie  než 
Dvíiie  bývá  na  lotry  a  na  zloděje.  Iliis  I. 
228.,  II.  222.  —  v  čem.  Ani  lahkÝm  ani  taž- 
kým  Y  mravech  býť  nesvéda.  SBov.  T«.  — 
komu.  Sliihäm  t.  Troj.  —  na  koho.  Na 
téecky  milosrdný,  na  hcbe  těžký  byl.  L.  — 
Nad  rtééim  téiek  b^ýti  ttžce  nésti,  betrübt, 
iagatlich,  verdries-slich  worfiber  sein.  V. 
247.  Jisté  sám  nad  tim  téžek  jsem,  že  své 


sestry  navštiviti  nemohu.  Břez.  206.  —  Br., 
Keš.,  Rvač.  —  T.  =  iikotný,  schwanger.  T. 
ž.ivot  iDÍti  pocítí);  8  t.  životem.  V.  Chodí 
těžká.  T.  žeaa,  dančice,  srna,  divuká  i>vině 
atd.  Us.  ifoře  těm,  ježto  sú  těžký  a  těm, 
ježto  ještě  sú  dojky  (kojí).  M.  —  kým. 
rěžka  byla  Janem.  Št.  Kn.  á.  178.  T.  dí- 
tětem. Leg.  Ženy  détmi  titké.  Bj.  —  ti  kým. 
S  niiu  těžká.  Us. 

Težměi*  -  řťmtř,  beinahe.  St.  ski.,  K». 
kr.,  Bž.  216.  T.  nah  sě  skryl.  BO. 

1.  Tčžnik«  a,  m.  =  hospodář'  setUstý^  der 
Landwirth.  Puchm.  Cf.  Těžař, 

2.  Té/nik,  i.i,  m.  tHUtít  der  Scbwer- 
pankt.  Smít.,  šp 

Těftttý  =  orii!/.  urbar.  T.  krajina.  D.  T. 
role.  S5.  .Sut.  '.»4.  —  T.  —  téžký,  schwer, 
lideři  tiežuým  mlatem  u  prší.  Kkk.  26.  — 
T.,  Förder-.  T.  traf  (nesi  dvěma  po  sobé 
následujícími  patry  jednoho  »loje  vyslíděné 
těžně  pole);  culík,  <las  Abbauraittel,  pole, 
das  Abbaufeld,  stroj,  die  Förilermascnine. 
Iii.  T.  klec,  die  Fíirder.selialc,  nádoba,  das 
Köt  dergefíůs,  luno,  dan  Forderseil,  oddělení, 
die  Förderabtheiiung,  patro,  die  Förder- 
sohl*-,  plotny,  die  1* örderplatten,  vňz,  der 
Fürdur-  o.  Grubenhund,  v  horu.  Bc. 

Těžoba,  y,  f.  ^  tiškott.  Koll.  Zp6v.  U. 
288.  ü  .Mi.stka  Skd. 

Teiovec,  vcc,  lu..  der  Baryt,  nero&t.  Nz. 
Vz  Téživec. 

Těžtiti,  ěn,  čoi  néco  téikého  nésíi,  etwas 
Schweres  tragen.  Slov.  Koll. 

Th  jest  Hoiihláska  zubná,  triuuá.  aspiro- 
vaná. Článkuje  se  jako  t  spojené  s  A,  totiž 
vzepřením  konce  jazyka  o  nořejfii  dáseA 
8  přídechem  h  a  jest  v  jazyku  sariHkrf.skěni. 
zendském,  řeckém,  keltském  a  gotakém. 
Th  v  nynější  psané  ném^iné  nenf  nic  jiného 
než  t  a  tak  8e  také  správně  vyslov  iijc:  thiin. 
vysl.  tun,  Katb,  vytsl.  liat.  l.»ruhý^  člen  tě 
spřežky,  h,  náleží  vlastně  k  následlýici  nebii 
ku  ])ředchá/.ejíci  satttoblátce  A  snamená  jeji 
délku.  Gb.  v  S.  N. 

Thaddae-u»,  a,  m.  Br.  T.  Jan,  tl6Bfi!. 
V/,  .lir.  H.  I.  287. 

Xlia-iü,  idy,  f.  '^pověstná  nevěstka  at)iai- 
ská.  Vz  S.  N. 

Thal,  něm.,  vz  Údolí. 

Thale-s,  tji,  m.  mudřec  řecký,  okolo 
639. -.'■m  pf.  Kr.  Vz  S.  N. 

Thali-a,  e,  f.  ^  jméno  jedné  m«  tři  Grw:ü\ 
též  jméno  muay  dictuMnt.  Kk. 

Thaliotky,  )d..  f  T.  ze  attkna,  oblek. 
Pam.  Val.  Meziriéi.  187. 

Tluillt-iiin,  a,  u.,  prvek  chemický.  Vs 
KP.  II.  144.,  S.  N. 

Tham,  a,  m.,  osob.  jm.  T.  Karel  Ig.,  spis., 
1 180G. ;  T.  Váel.,  apis.  na  kond  18.  století. 
Vz  Jg.  H.  1.  640.,  Tf.  H.  l.  95..  120.,  173.; 
98.,  120.  -  Br.  T.  Miobal.  Vz  Jir.  H.  1. 
288.,  S.  N. 

Thapsak-u§,  a,  n*,  bylo  mé,  nad  Enfra* 
tem.  Vz  S.  N. 

ThaMtt«,  psa,  m.,  bylo  mé.  ▼  Afrioe.  Vs 
S.  N. 

ThaN,  a,  m.  ^  Protasius. 

Tha8-os»  a,  m.,  ostrov  moře  aegaejskébo. 

Vz  S.  N 

Thauma-s*  nta,  m.     otec  Iridin. 
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Thaamatologie  —  Theolog. 


ThauniatoLogie,  e,  f.,  řeo.  muka  o  za- 
mracUh. 

ThaumaÝrop,  n,  m.  přhtroj.  jímž  dvě 
vici  najednou  vidimc,  ač  jc  v  uřm  jednu  pu 
druhé  spatřHjeme.  Vz  KP.  II.  l'.i».,  Ck. 

Thét  &.,  nesklonné  (jen  v  instr.  (ikátnc 
ihim^,  der  Thee,  thea,  rus.  é»j.  Jg.  Cini  se 
rozdíl  mezi  čajttu,  mipojoni  z  Vmti  čajov- 
nika  čioskéha,  p:ik  mezi  thém,  odvarem 
1!  liltf  TOfeIféDvch  bylfo  lékafakých.  Rk.  T 

í»'iij)  císařské.  V/  ("aj.  —  Thé  jest  odvúřka 
neb  burky  nálev  z  rozliČDyoh  rostlin,  kter^ 
lidé  pijí  buď  pro  úéinek  lééivý,  aneb  ná- 
hradou jiného  nápoje  rozrilniin'hi  i  aneb 

7.  pouhého  zvyku.  Slovo  ic8t  původu  Čín- 
ského A  vztahuje  se  původně  k  proalalémn 
nálevu  cajovníku  čili  íaje,  zobecnělo  vSak 
mezi  lideiu  a  to  ve  všech  vrstvách  jeho 
mnohem  dříve,  nežli  se  piti  čaje  čínského 
stalo  v  Evropé  obyčejem.  V  nás  je  slovo 
toto  hlavnč  názvem  odvaru  léůivéíw^  kúaíto 
pro  nálev  čajovní ka  stalo  se  obyčejné  po- 
jmenováni čaj.  Hlavnější  thé  jsou:  bezové, 
lipové,  ibišové,  úby(ové,  Davidovo,  heřmán- 
kové, nuitoré  a  j.  Vz  více  v  S.  N.  XI.  231. 
Jiné  druhy  thé:  t.  aromatické,  diviznové, 
jevovitské,  kakaové,  nahořklé,  obměkči^ ící 
(erweichend),  počišfující  (eríiffnend),  pra- 
chové, praoi  n.  pro  prsa,  řecké,  šalv^ové, 
Kb.:  i  Tabiiské  na  Mor.:  kořalka  vařená 
se  skořici,  hřebííkem  a  ruktoin  n.  inedem. 
Vek.  T.  vařiti,  piti,  na  thé  po&vaü;  áálek 
thé,  na  thé,  komnéka  na  thé,  samoTar.  Vz 

8.  N.,  Theovník. 

Theater,  tru,  m.,  z  řec,  vz  Divadlo,  die 
Schaubühne,  der  Schauplatz. 

Theatráúá,  iheatfúíni^dmaddnif  thea- 
tralisch. 

Theby,  gt.  Theb,  pl.,  f.,  bylo  hl.  nfisto 

Ropotie.  -  T.  stobranné,  mé.  v  Acg-ypté. 
V/,  KF.  1.  110.  Vz  S.  N.  --  Thcban,  a,  m., 
pl.  -atR'  —  Thehský. 

Thed  =^  ede,  hier,  inliegend.  Tento  list, 
kterýž  VaMm  Milostem  t.  posíláme,  k  své- 
douii  a  ku  právu  položil  ;  Jakož  vám  t.  k  žá- 
dosti jich  prvnie  naačenie  posíláme :  Jakož 
t  list  jefiob  yyznánie  posíláme.  NB.  Té.  47., 
261  , 

Thedá  =  tehda.  Pakli  toho  prokázati  ne- 
mohd,  tbedá  pOTinnovati  jsú,  židovce  na 
jejie  žalobu  dáti  hlavně  peníze  28  zl.;  Jest- 
liže ten  tovařiá  Tlokuov  v  teJ  při  a  žalobě 
jest  a  Tlukem  jmenoviti  oblaioviD,  thedá 
.s  týmž  tovnřiSem  nemúž  tej  předpHsaze 
dosti  učiuiti.  NB.  Tč.  69.,  82.  (37.). 

Thedy  ^  tehdy.  Pakli  by  to  nfiniti  ne- 
chtěl, thedy  chceme  plným  právem  dobý- 
vat];  A  když  jest  ta  vína  domuov  vezl  do 
svého  domu,  t.  sem  jA  pfQel  sa  tČmi  víny ; 
A  toho  jest  na  ten  čas  neprovedl,  thedy  jest 
vedlé  práva  při  své  pohoršil.  NB.  Té.  149., 
43.,  39.  (40.,  72.). 

Theilfremd.  ném.,  ▼  nathein.  —  iMtou- 
délný.  iiíc. 

Theils-theiU,  německy.  Toho  dne  bylo 
jjsdnok  ticho,  jednak  práelo,  jednak  zase 
jaano,  A  pod  tím  stavením  jest  dvAr  a  místo 
prázdné,  ncco  klenuté  a  nico  trámy  pode- 
přené. Proti  tomu  jsou  práva  a  nařiaeni, 
4U  a  Boha,  dfl  %  Hdi  poil«.  Nohy  toho 


obrazu  byly  z  Částky  ze  ieleaa,  s  částt 
i  z  blíny.  Hk. 

Theilverwandf,  ndm.,  v  laath.  =  sou- 

dél  ni).  Stč. 
Thein,  u,  n.,  látka  ▼  llstl  6^0Tém.  Va 

8fk.  628. 

Thei§>mas,  u,  ui .  z  í  ec.  =  víra  v  Boha, 
der  Glaube  an  einon  (lott,  dor  Th-mus. 

Tbeista,  jy  m.,  dle  Despota,  kdo  v  Boha 
▼6řf,  bohoífirec,  der  Oot^Snbige,  Theist 

Theka,  y,  f.,  z  řec.  schránka,  sesittk 
na  školní  tápiaky,  das  Hehaltniss,  die  l  asche, 
Theke.  Rk.  —  T.,  teka,  y,  f.,  tectonia,  der 
Thpkbanra.  T.  holemá,  t.  grandis.  R^tp.  190Ö. 

Thema,  gt.  tbemata.  n.  ^  základy  základní 
vita,  das  Thema;  předmět,  věc,  der  Gegen- 
stand; úkol,  die  Aufgabe;  obsah,  der  In- 
halt; látka,  der  Stoff.  Nz.,  Ek.  Vz  S.  N. 
V  hudbě:  hndebnl  myflénka.  Hlt.  -  Vs 
Kmen. 

Themi-8,  dy,  f.,  řee.  —  bohyně  prHV»  a 
sákonflv,  spravedlDOSti,  představíme  se  ta 
zavázanýma  o4Íma  drile  t  roce  vuky.  Rk. 
Vz  8  N. 

Themtstokl-ea,  ea  n.  a,  m.,  státník  « 

vňdce  athénský.  Vz  S,  N. 

Theuardit,  u,  m.,  nerost,  liř.  118.  T. 
bezvodý  stran  sodnatý.  Krč.  58. 

Theobromin,  u,  m.,  látka  v  bobech  l  nhu»- 
rijch.  0,4  H,  N4  0„  der  Theobromin.  Vz  šfk. 
6:29. 

Theodolit,  u,  m.  =  nástrcj  v  tmtrono- 
flui  k  určování  výšky  a  aeimutu  hvézdjf  a 
k  wriováHi  poUMkth  Vs  a  N.  T»  hvös- 
diitwky,  ^eodotický.  Der  Theodolit,  Hohen- 

lue^bor.  Mz. 

,  Theodora,  y,  1,  Bohdana,  Si.,  Boieua. 

Sd. 

Theodor-o»,  a,  m.,  sofista  řecký  ku  konci 
IV.  stol.  př.  Kr.  Vz  S.  N.  Theodor  po  niaks 
Bohd rir  éi  Bohdan.  Sá.  J.  3.",.  (Hý.). 

Theuíau-es,  ea  n.  a,  m.,  dějepisec  řec. 
Vs  8.  N. 

Theofaníí',  e,  f.  n:-c  .  /.jt-vrnl  líni. a, 
bohqjev,  die  Theophanio,  GutteiteiHcheiímng. 
CHitělI  néjaké  th-nle,  bohojevn  nějakého  se 
domoci.  Sfi.  J.  141.  (Hý  ). 

Thcoft'a9t*e8|  a,  m.,  řecký  tilosuť.  uai 
3H0  -286.  př.  ». 

Theojs;iii-K,  e  n.  da,  m.,  báanik  řecky, 
540.— öOü.  př.  Kr. 

Theog;no8Íe,  e,  ť.,  z  řee.  — >  bofmnuüaM, 
Gotteskcnntniss,  f  Hk. 

Theogonie,  e,  f.,  z  řee.  —  náuka  o  pů- 
vodu boM  v  bßiewM,  die  GOttermtstehnngr* 
Theogonie.  Rk. 

Theokrat,  a,  m.,  řec.,  svatovládce.  Sd.  J. 
285. 

Theokratický,  theokratiseh.  T.' vláda. 

Vz  Theokratie. 
Theokratie,  e,  f.,  z  řeo  =^  si^atO'^  boko- 

rhrffn,  taková  forma  vlády,  kde  líňh  za  pa- 
novníka tšo  luá,  avšak  na  zemi  vidiíelnč 
knčžíroi  zastoupen  je«t.  V«  8.  N.  Ole  Theo- 
kratie, Gottesherrschatl. 

Theokrit-Oü,  a,  m.,  bukolícký  bá»iiik 
řec.,  okolo  270.  př.  Kr.  Vz  S.  N. 

Theolog,  a,  m.,  z  řec.  ^  bohoshtee^  ^o< 
védec,  Gottesgelehrter,  Theolog. 
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Theolosieký  =-  bohoslovecký,  gottesge- 
M)rt,  theologisch. 

Theologie,  e,  f.  ^  bohosloví,  bolMvéda, 
iniäka  o  Hóbozenstci  a  řádu  kněžském,  die 
Gott«^lebrMiDkeit,  Theologie.  Rk. 

Theomantie ,  e,  f,  řec,  pfedporidáni 
'iťioudch  téci  betprostředním  vnuknatim 
^  iim,  die  Theoneatie.  Vz  M. 

Thetíplastika,  y,  f.,  řec.  -=  vyobrazeni 
Mm  n.  bohů  výtvarnými  dily  uméleckými, 
die  Theoplastík.  S.  M. 

Theepomp-os,  a,  m.,  řecký  dějepisec.  8.  N. 

Thřorem-a,  atn,  n.,  řeo.  -  poučka,  der 
Lehrsatz,  das  Theorem. 

IheoretickÝ,  z  řec.  ^  skumný,  návodný, 
Aeoretisch.  Ynímavosf  pomyslová  6\  t-ká. 
Si.  J.  125.  aiv  ),  Kos.  01  I.  2W. 

Ikeeretik/a,  m.  =  náučMk^  kdo  «e  obirá 
■Mou  itdiiedé  k  jtjimu  pnůáiékému  vlfN, 
dřr  Forscher,  Theoretiker. 

Ikeerie,  e,  f. »  «í;m«i,  vědecké  táaculjf, 
ttíedké  pravidla.  Rk.  Die  geietlfe  Betraeh- 
tiing,  Unter.Hiichun^,  Theorie.  T.  vftbec 
pruflté  poznáni  beze  vňeho  vztahu  k  výkonu 
nebo  jednáni,  kteréž  padaji  do  obora  piue. 
Vi  S.  N  T.  v  luřbé  antitlo^Mstická,  atomieká, 
elektrochemická.  Vz  6ík.  730.,  781. 
T.  wfMtteMi,  lYěda,  YlnM  «  fĚnáMná 
t,  Týronn  čí  emanačná.  Vz  KP.  II  238  . 
118.,  119.  T.  atomová.  Atom-.  Nz.  T.  mi- 
miokého  n.  tvaHtelského  nmění  (t.  tváři- 
t<'l8tvi.  mimika),  die  Mimik.  Nz.  T.  nMlikal& 
v  mtth.,  die  Kadikaltbeorie.  Nz 

Thfovnik,  a,  ro.,  thea,  der  Theestraucb. 
T.  činský,  t.  chinensis  a)  zelený,  t.  viridis, 
h)  hnřdý,  t.  bohea,  c)  tuhý,  t  stricta.  Vz 
l''^^..  8.  N. 

Thřovníkovitý.  T  rostliny,  camelllaceae: 
tb«ijMiik,  kamellia.  Kstp.  181.  Cf.  Schd.  II 
Vz  Theovník. 

Tkf ramen ea  n.  a,  m.,  jedOB  se  80 
tjrunův  atbenakých.  Vz  8.  N. 

IWnfWKttk*,  y,  f  .  z  fee.  »  <éé6a,  ole- 
tmáni  nemocných      therapie.  Rk. 

Therapie,  e,  f.,  řec.  ^  souhrn  všech  zpú- 
»obi  lif-eni,  die  Heilknde,  Tberaiiie.  Vz 
TWnpeatika. 

Iberesa,  vz  Teresie. 

Theriak,  a,  m.,  vz  Teriak. 

Ikerraický,  thermiaeh.  T.  dčínek  (teplýX 
tk.  Wirkung.  Nz. 

Thermobaronietr,  n,  m.  -  dplotlakomir. 

Ikermod-OD,  unta,  m.,  byla  řelia  vPonta, 
pR  irfi  Amazor.ky  bydlely.  Vj. 

Thermoelektrický,  thermoelektriieh.  T. 
prvky,  sloup.  Vs  KP.  II.  24a 

lherai«ä«ktHna,  y,  f .  —  etifcifiíiia  te- 
die  Themoelektridtil  Vs  KP.  II.  348., 

^^TIicnieluiíMtleký,  theraiokmistiseh.  Ns. 

Ikermometr,  a,  m  ,  vz  Teplomér 
Aemometrograf,  u,  m.,  der 

netrograph.  Vz  KP.  II.  336. 
ThermomuIttpUlUítor,  u,  m.   Vz  KP. 

n.  243. 

Therraonatrit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  1T9 
Thermouyiae,  -pyl,  pl.,  f.,  proslulff  pm- 
"»^k  v  Locridé  mezi  Oetou  a  mořem,  kde 
Leonidas  e  reky  svými  padl.  V}.  Vs  8.  N. 
tak  •lovalk.  IV. 


Thermoskop,  u,  m.,  thermoelektrický 
sloup  k  určováni  roadllá  teploty.  Vs  KP. 

II.  243.,  S.  N. 

Thermy,  pl.,  f.  =-  veřejné  lázně  v  Himi 
a  j.  Vz  KP.  I.  194. 

Thersit-e«,  a,  m.,  Řek  z  řec.  vojska  před 
Trójou  na  slovo  vzatý  p.u  svou  ošklivost  a 
utrhaMTi.  Vj.  Vs  S.  N.,  Hom.  JI.  II.  211.-276. 

Theee  US,  a,  m.,  král  athénský.  Vz  8.  N. 

Thet»-iü,  e  {thesa,  y),  t.,  řec.  vita^  v  log. 
pak  tvláété  taková  véta,  kterou  jest  dtíbď 
zati,  die  These;  podobně  slově  thesis  vy- 
slovená věta,  o  které  chce  se  nékdo  hádati, 
jako  se  déje  na  př.  při  veřejných  disputa- 
cích na  universitách,  der  Satz.  KB.  312.  —  T. 
^  zásuddc,  záréta,  závéti,  der  Nachsatz.  — 
T.  v  metrice  ^  klad,  položka,  Rk.,  kles.  Vz 
Mk.  Ml.  315.;  Zk.  Ml.  U.  188.;  Si.  3.  V  budbé 
<=--ton  8  přizTokem.  Mit. 

Thespi  ae,  í,  pl.,  f.  (dle  Růže),  bylo  mé. 
v  Boeotii.  Vz  S.  N.  —  Thup^ký.  —  Thes- 
pian,  a,  m.,  pl.  -né. 

The^pi-s,  da,  m. ,  pfivodee  komoedie 
attickó,  okolo  540.  př.  Kr. 

Theemlie,  e,  f.,  krajina  feeká.  Vs  8.  N. 
—  Thessal,  a,  m.,  der  Thessalier.  —  Thes- 
aalka,  y,  f.,  die  Theeaalierín.  -  ThessaUký, 
thesmluMBb. 

Theti-s  dy,  f. wdti  ilcWflopa.  Vz  S.  N. 

ThetíNch.  ném.,  snaemmenlegend,  v  oaUk 
skladný.  Stč. 

Thialdin,  u,  m.,  v  luč.,  der  TbUldhi.  Ms. 

Thlerkreis,  ném.,  vz  Zvérokruh. 

Thílle,  c,  m  T.  Jos.,  spísov.  Vz  Tf.  B. 
I.  1G(».,  11)4. 

Thiocyauovodik,  u,  m.,  v  luSbö,  der 
Thiocyanwasaerstoft  Ns. 

Thiofurftirol,  n,  n.,  ▼  loibé,  der  Thio- 
furfurol.  Nz. 

Thionnrový.  T.  kyselina,  die  Thionar- 
siiure.  Nz. 

Tliiosinnaiiiin,  Ui.  m.,  zásada  simatá, 
drah  močoviny.  Vs  Sík.  679.  Der  Thioeín- 

namin.  Nz. 

Thla«i-is,  e  n.  y,  f.,  řeo.  —  akaMJdéiii, 
die  Quetschung. 

Thlips-is,  e  n.  y,  f.  =  tňaSeni  eh.  Um 
obéh  krve  vázne. 

Thoa-s  nta,  m.,  král  v  Taurii.   Vz  S.  N. 

Thodle  -  dle  toho.  Kat.  3'>91. 

Thonayer  (Jamot)  Job.,  apiaov.  Vz  Xt 
H.  I.  148.,  192.,  193. 

Thoni§onit,  o,  n.,  nerost  Vs  Sohd.  II. 
42.,  Bř.  140. 

Thora  (tora),  y.  f.  desatero  v  židov- 
ské synagoze,  die  Thí)ra.  Sd. 

Thoriřitý.  T.  kyselina.  Vz  KP  IV.  304. 

Thorit,  u,  m.  kámen.  Vz  8fk.  214., 
8.  N. 

Thori  um,  a.  n.     osáenA  9reefc.VtSfk. 
214y  KP.  IV.  304.,  S.  N. 
TliořOYlee,  dle  Badj^oriee,  'HHriPoirits, 

ves  u  Lnář. 

Thracie,  e,  f.,  nyui  Humilí  v  jihovýcb. 
éistl  Europy  již.  od  Dunaje.  —  ThmMíi^ 
n,  m.  —  rhrackýt  Tbraktach.  T.  Boeporas» 
Cliersonosus. 

Tlirasybnl  os,  a,  m.,  Atheňan,  jenž  vlssf 
od  80  tyraanflv  osvobodU.  Vj.  Vz  S.  N. 

816 
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Threpsis  —  Tiberidský. 


ThreM-if»«  e  n.  f.,  řee. «  vrihrovad 
činoose  té]&.  S.  N. 

Thrombog-is,  e  n.  y,  f.,  trombosa,  krevný 
atot  S.  N. 

Thromb 
iUHna  krevná.  S.  N. 

ThuJa,  e,  f.,  ro«tl.,  ti  Zenv,  Soniovitý. 

Thukydid-efi,  n.  m.,  tUam^  ém^pme 
iecký,  nar.  472.  př.  Kr. 

Thüle,  7,  f.,  II  flUrýeb  U^ainý  ottrov 
v  Sevorníra  moři.  Kk. 

Thuni*ihirii,  a,  in ,  os.  jm.    Vx  Tf.  393. 

Thun,  a,  m.  T.  Jot.,  brmhé.  Vt  Jg,  H.  1. 
640.,  S.  N. 

Thunfisch,  něm.,  vz  Bahoík. 
Thvfoné,  v  j».  ItalH.  Jejich  mteto  Thorii. 

Thum,  a,  m.  T.  Taxis  (gt.  Tbnma  Ttaisa) 
Rud.,  kDiže.  Vx  Tf.  U.  I.  180. 
Thyest-M,  a,  m.,  syn  Pélo|iftT,  bratr 

Atroňv,  otec  Aegistcňv.  Vj. 

Thymiáu,  thym,  tf/ni,  ti,  III.,  7.  lat.  thy- 
milt,  mateřuluu.ška  řhiiská.  runny  thyiu,  rö- 
Diisrher  Quendel,  Thymian.  D.,  Vj.,  Kom. 
J.  132. 

Thymoil,  u,  m.  —  látko  těkavá.  C,«  H„  O, 

\z  Stk  r)22 
Thymol,  11,  la.:  C„  H„  O,.  Vi  8fk.  522. 
Thymový,  týmový,  íhjfwUákový^  od  tbymu. 

T.  dřevo.  lír.,  V. 

Tchán,  a,  m.^1.  tchAnové.  D.  PHp.  -an%. 
Mkl.  B.  186.  TV  — r  manielflv  n.  manfeltln 

oteo.  der  SchwíihtT,  Srhwicgcrv  iít<T.  V. 
Na  mor.  Zlínsku:  tatíček.  Brt.  Kdo  dceru 
▼dal,  tchán  jest  Kom.  Ts  Test,  Tcbvné. 

Tfhnottti,  vz  Dechnouti.  —  T. »  uatimti, 
berühren.  U  Opavy.  Klí. 

Tehnntf,  n.,  v%  Dechnuti.  Br. 

Tchoř,  v  obec.  mhivř  schoř,  e,  in  ,  mliidý 
t.  =  tchoře,  etc,  tchořátko,  a,  n.,  der  jun^e 
litis.  T.  miato  (Ichoř  od  thek  ve  ébAnouti 
v  nadchnouti.  T.,  foetoríns  pQtoríllfl,  der 
litis.  Vz  Frč.  390.,  Schd.  II.  398.,  KP.  III. 
348.,  S.  N.  Strsl.  ťbhorb  ze  dih-orb,  felis, 
eiff.  Iltis,  od  ďbch  v  ďbhnafi,  spirare  (lit. 
dusu,  du8fi,  graviter  spiriíuui  duccre).  PHp. 
-orj-h.  Mkl.  aL.  143.,  K.  Tchoře  stHleti, 
lapati;  vnada,  pasf,  klopec,  sif,  honba  na 
tchoře.  Šp.  Smrdí  jako  t.  Us.  Páchne  co  t. 
Bázlivý  jako  t.  Us.  Páchno  tclioh  in .  Smrdí 
pýchou  jako  t.  0.  Je  na  hochy  ^atará  panna) 
jako  t.  na  drflbeř.  Ü  Litomlf.  D8.  Mám  já 
mola  maličkýho,  scliořa  se  boji,  a  dyrky 
doma  pro  schořa  v  kóté  si  stoji;  Méla  žena 
muia,  on  se  sehořa  bál,  po  štyry  neděle 
doma  iiolíhal ;  Přijde-li  ten  schoř,  do  pytla 
mne  vlož;  Zašiju  si  jé  (jej)  do  uiěcIiH  a 
dám  jé  pod  hnu};  odpočívej  niój  roožičko, 
srhohi  se  wVnY].  Sš,  I'.  B<;6.  (T6."i.  —  T. 
iluvťk  .siiíituilavý.  der  Stinker.  Tv  schori! 
Pk.,  Ntk.  ^Nenl  uic  než  tchoř  srardutý  (  jen 
smradí).  0.  —  T.  človék  bázlivý,  zajic, 
der  P'urchtsame.  Doma  lev,  iia  vojně  t.  L., 
(';.  Vz  Hojacnosť.  -  T.  -  lUkrabek,  der 
Schwanzo!j)fVnnig.  Udělati  tchoře  (praví 
rolatci,  když  na  mlaté  pánu  kradou.  Také 
to  obili.  kt(>ré  selka  n.  děti  sedlákovi  bez 
vědomí  hospodářova  prodigi  a  penise  str- 
žené podrii).  Vzal,  koupil  tchore  (kradené 
▼éei).  Ba.  Jg. 


Tchoře,  ete.  n.,  vs  TeboF. 

TohoH,  Iltis-.  Rk. 

TťhoHna,  y,  f.  =  maso  tchořové,  das 
Iltistieisch,  Bern. 

Tchoriti,  il,  en.  eni  (^  tchoře  sedláka 
bráti).  Vz  Tchoř  (konec). 

Tehořovlee,  e,  f.  =  vyaoká  čepice  z  tcho- 
řovýdi  koiif  eine  hohe  Matze  aus  Iltisfellen. 
Us.  C.,  Zokl.  —  T.  tchořovina. 

Tchořovina,  y,  f.  ktU«  ««  fdhofc,  der 
Iltísbalg,  das,  Iltisfell.  Zlob. 

TehofoTka,  y,  f.  =—  tt^ofaviee  (iepice). 
Kos.  Ol.  I.  2G3. 

Tchořovi,  Iltis-.  T.  kAie  (tchořovina), 
maso  (tehoHnal. 

Tchyně*  é,  f.  =^  manírlora  ??.  manželčina 
matka.  in^nUe^  zastr.  avekra,  die  Schwieger, 
Schwlesemratter.  Kom.  Vs  Tchán.  Na  mor. 
Zlínsku :  maminka.  Thema  ist  tbh.  Sr.  tbstb. 
Přip.  yi^ja.  Mkl.  B.  145  Zlá  t.  Us.  Téžku 
tchvni  po  seCové  sinl.  ťk.  T.  s  nevfaton 
zřídka  se  srovnává. 

Tchyniu,  a,  o,  der  Schwiegeruiutter  ge- 
hörig. T.  domek. 

Ti,  dat.  zájmena  ty  tohi:  pod  Krko- 
noši:  té.  Co  tt^  mám  koupířV  Kb.  —  IV 
uesťini  nikdy  na  počátku  véty,  vz  Jlíí.  — 
Ti,  dat.  ethický.  Dal  ti  jí  viude  svomt, 
všudy  na  vie  zvony.  8í.  P.  126.  Jás  ty 
jsem  hospodin,  ego  enim;  Čso  ti  jest  učinil, 
quanta  fecit;  Ani  tfjvH  vedé  obsědli  zemju, 
nee  enim  possidenint;  Ai  ty  právo  obrátí 
sň  v  súd;  VOzte,  že  ty  Hospodin  on  jest. 
Ž.  wit  80.  11.,  tí5.  16.,  43.  4.,  93.  1Ö..  99.  3. 
A  tn  ti  ji  sidson  alebo  tím  sansaie.  Dbi.  25. 
To  ti  tam  bylo  lidí.  Vz  Dativ.  V  již.  Cech. 
klade  se  před  tobé:  Já  ti  tebé  dám.  Ten  ti 
tebé  posviti.  Kls.  Oi  Mkitto  dativu  i  «e  od- 
souvá a  z&stárá  ř:  b}ř  m.  by  ti.  Sf.  Vs  T. 

1.  -ti,  pripona  inßnittiu:  nés-ti,  vola-ti, 
véz-ti.  Tato  přípona  skracqje  se  V  R1181I, 
Polákfi,  Slovákň,  na  Hané,  v  severových. 
Cech.  v  ř,  jinde  v  obec.  mluvě  v  t:  mluvif, 
mluvit,  voďiř.  chodif.  Vz  í'.  Ale  -t  se  nemá 
klásti,  nekladli  ho  staří  a  kromě  toho  Jest 
tvrdé  t  příponou  supina.  Vz  Supinum. 

2.  -ti,  i)řij>ona  jmen  podstatných.  Paměť, 
pam^f,  koř.  min,  pflvodně  man  =  cogitare, 
tedy  ;)flvodně:  manti;  bělost  místo  bělosti, 
s  jcsf  vsuto.  Schl.  Vz  Ť. 

•ti.  Připonoa  «Ii  tvoříme  čošOilovná  mb- 
stantiva,  kmenůvá  tamokláikamkréU:  biti  — 
biti.  vyti  —  vyti,  hnotttí  —  hnoti,  pM  — 
pití.  Vs  Abitrakta. 

nm,  y,  f.  —  kmruna  H.  hrálú  perských, 
nyní  trojnásobná  koruna  papeiova  jakožto 
znamení  jeho  moci  nad  církvi  bojující,  trpící 
a  vítéxici,  die  Tiare.  Rk. 

Tibelli,  ho,  m.  T.  Váel.  Jan.  ok.  1712. 
Jir.  U.  1.  289. 

Tiber,  a,  m.  (Tibera,  y,  f  ).  řeka  v  Latia, 
nyní:  Tevere  n.  Tibro,  lat.  Tiberis,  m. 

Tiberia«»,  dy,  f.  =^  mě.  v  Palaestině.  T., 
kteréito  (město)  jest  na  tom  moři  od  Erods 
ustaveno  ke  cti  ciesaře,  jeoi  jest  sinl  Ti> 
berius.  Hus  II.  108. 

TiberidNký.  T.  moře  jezero  galilejské 
na  Jordáně.  Bibl.  Dále  jest  z  Prahy  do 
íiima  než  od  zámoří  t-dského  do  Jemsa- 
lema.  Hus  II.  112. 
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Tiberi-ns,  a,  m.  Hmaký  cisař,  punov. 
14.-37.  po  Kr. 

Tibet,  a,  m.  a>  semě  ve  stíPední  Asii.  — 
I,  o,  m.  ^jmná  a  luutá  látíta  vlnéná. 
Rk. 

Tibi-a,  e,  f.,  lat  6étnft;  onuiitopový 
Um  ve  varhanecb.  Mit 

lltaU-iw,  a,  m.  »  Hm.  elegik.  t  19.  př. 
fir. 

nbw,  ni.  —  bylo  mé.  v  Latin.  Vz 
S.  N.  —  TIMofl,  a.  m.  —  Tiburský. 

Tic  =  téci.  Oatrav.  Té. 

Ticiii-os,  a,  m.  =  řeka  t  Itálii,  nyni  Ti- 
dno  n.  Tesaino.  Vz  S.  N. 

Tie,  aaatr.  ^  té  n  ti.  Slova  s  tie  »e  za* 
éÍMiiei  hledei  v  té  nebo  ti  (n.  tá), 

Ilefenliaeli,  a,  m.,  oiob.  Im.  Yt  Zet. 
U.  191. 

ileflrunk,  a,  m.  T.  Karel,  prof.  a  spia., 
Mfoi.  1S29.  \i  Tf.  II.  1.  IM.,  158.,  169., 
170..  171.,  175.,  S.  N. 

Hehl  i  -  táhli.  Kat. 

Tiřťhan,  a,  m.  T.  Jak.  Jir.  H.  1.  288., 
Jg.  H.  I.  640. 
liema,      f.,  osob.  jm.  T.  z  Koldie.  Pal. 

ÜMMiniiit,  n,  ID  ,  selenik  rtufnatý,  nerost. 

TieKticeb.  knö,  U  astr-  Výb.  I. 

1122.  26.,  Jiř. 

Tieii  =  táii,  ptám  m.  KUL  V%  Bř.  2U. 

TiPŽný  =  ťtzný.  Rkk 

liÜe,  e,  f.  —  buchtička  miülli^  n.  seka- 
1tými  hruškami  msplnéná.  V  Hradec.  Kfif. 

Tiflis,  a,  m.,  mě.  v  Kavkaau.   Va  8.  N. 

Tlglik,  vz  Tyglik,  Test 

Tigr,  a.  m.,  z  lat.  tiffrís  —  šeliuu  kočko- 
vttá,  velmi  dravá,  der  Tiger.  V.  JMoaží  se 
jiko  t,  aby  élovéka  přepadl.  U«.  Deb.  ^ 

TigTí,  Tii^M  r  .  T.  kAže  =  tigrovice.  Sm. 
T.  volaviu^  ardea  tigrina,  der  Tigerreiher; 
ndoika,  veDiis  tigrina,  dio  Tigerzange,  om. 

Tlgfice,  c,  f.,  tipri  l  a  líc  Tigerblume. 
T.  obecná,  t.  pavouia.  Kstp.  1539.  —  T., 
4iř  Tigerin.  Ue. 

Tigri-s,  da  n«bo  ligre-S,  ta,  m.,  řeka 
»  Asii  Yz  S.  N. 

BgMohý,  tígerfOssig.  T.  vztek.  Dch. 

TIgroTice,  9,1^  UgH  kúie,  die  Tiger- 
haut  Srn. 

Tigrový,  Tiger-,  T.  xavinatec,  cypraea 
tifris.  flie  Tigerporzollanschnecke.  Sm. 

lUi  (tíeb),  o,  m.,  zastr.  khub.  das  6e- 
Imk,  OUed.  Rm..  Jíl,  Krok.  Cf.  m. 

Tfha,  v,  f ,  Sedl.,  Up«  i  Mle,  die  Sehwero, 
Wncht,  Last.  Jg. 

Tihiéelc,  čka,  m.,  osob.  Jm. 

Tihe.  Hat  1!  di  t.  (aynl:  hoU&hy).  Koiu. 
L.  8.  7.  Vz  Tihy. 

libelka,  y,  m.,  oeob.  jm.  Mor.  dd. 

Tihelnik,  a,  m.  ^  vůl  tihim  «  jiHým 
wioa  spojený.  Us.  a  Beroun. 

BhU,  y,  f.,  na  Mor.  ^  cUUa^  Ziegel,  m. 
U  Přer.  Kd.  Na  Zlínsku.  Brt. 

TiliUé,  e,  m.  ^  tihdnik. 

Tihle,  e,  f.,  tkhie,  pl.  ^  iUeée,  «oAy,  «ocAy 
»M«,  die  Rüster,  üs. 

Tibitékovati.  na  Mor.  »  itUUi^  bttgeln. 

TihU,  a,  n.,  da»  Joeh.  V  t-hlo  lapřaÁen. 
Oeh. 


Tihlov V.  Nezná  t-vé  barvy  («-  iMStydatÝ). 

Bdi.  Li.  TiLla. 

Tihlý  =  HMý,  schlank.  U  Jiln«.  VrA. 

Tihnouti,  vz  Táhnouti. 

Tibnuti,  n.,  n.,  der  Zug.  Dch. 
I    Tíhoba,  y,  f.   -  fřžkosf,  kterou  jmsoM 
nemoc.  T-ba  na  prsou.  Mor.  Brt.  Přišla  na 
mne  t.,  die  Athambea(diwetde.  Mor.  8d.  . 

Tíhoinr-r,  O,  m., de? SehwermeMer,  Oi»ii« 
i  meter.  Šm. 

THioměrný,  Oraviats-,  Bela«toiiga>.  T. 
zkouška  mustu  atd.  Rk. 

Tíhota,  y,  ť.  —  téikosí,  tiie,  brimé,  die 
Schwere,  Last.  BUrde.  Strsl.  tfgota,  tfžeta, 
onus,  přip.  -fa.  Mkl.  B.  164.  Bez  těch  tíhot 
lehčeji  by  jeli.  Kom.  Bolestuá  se  t-ta  do 
žil  tvorů  líje.  Si.  Bs.  57.  Líná  t.  —  Tíhota 
(těžko)  jest  nám  tolikrát  se  svlékat!  a  oblá- 
četi,  eine  Lust.  Kom.  T.  =  nesnadnost,  hf. 
Jest  ovšem  t-ta  (nesnadnost)  věci  božské  po- 
ziiati.  R.ij.  Proudem  tvýmnerh  plesněplová, 
kdo  dobyl  se  z  tíhoty.  0.  Hů2.  Bt.  25. 

Tihotný  tíhotou  tlačici  n.  dopadající, 
schwerfällig,  lästig,  durch  Last  sinkend.  T. 
koule.  Us.  Óch.  T.  choroba.  Koe. 

Tihovina,  y,  ť  mok  tthmtý,  tynovia, 
der  Geleukschlcim.  Na. 

TfhoTflký  mlýn,  Hanmermflhle  n  Ji&m. 

Tihový  —  Idouhni.  Oelenk-.  GHed-.  T. 
voda,  Krok.,  mok  nebo  maz  (vz  Tihovina), 
pochvy,  SynoTialsebeide,  vagina  teodinnni, 
vak  (slizový),  der  Schleiinbeutel.  Nz.  Ik. 

Tihy  »  čihy.  links.  Žena  t-y  Jede,  maž 
hat  Pneh.  Ys  VAl,  Tfhe.  Jeď  tiby.  Momt. 
Sd. 

Tichá,  é,  f.  T.  Ludm.,  spisov.  1838.  Vz 
.Iři  U.  1.  640.  —  T.,  Oppolz,  ves  u  R.tpUee; 
Tichati  u  Místka  na  Mor.  —  T.  SklomiM 
8  tichou  (tiše)  8  peciny.  Kychn.  D»k. 

Ticháček,  éka,  m.  =  tichý  člorék  ale 
sáropeň  potutelný,  der  Duckmäuser.  Takový 
t.  dubře  mťU  přirovnán  byti  k  tiché  vodě 
břehy  podmilajicL  Ita.  G.  ->  oeob.  jm. 
Vz  S  N 

Tiťhák,  a,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

Tiťhánek,  nka,  m.,  osob.  Jm. 

Tichaplný,  ganz  still.  PI. 

TichaTa,  y,  f.,  Tihawa,  ves  n  Hofovie. 
PL. 

liohelka,  y,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Šd. 
Tleheil,  ohně,     lépe:  tiieň,  aura.  Boik. 
Ti  ť  hni  o,  alovo  spMiié  tvořénéí,  atíll,  im 

ätilien.  Jg. 

Tldinoiitl,  ehniil  a  ehl,  nti »o^fimfm 
tichým  býti,  still  werden.  —  »ba.  Tlehnolt 
větry,  Us.,  bolesti.  Has. 

Tteho,  etni,  ví  Tichý.  —  T.,  tichoučko, 
tichounko  ^  tiše,  still;  v  jižnfcli  Čechách: 
řicAo.  Kta.  Ticho,  vše  tichounko  Kkk.  Ty 
secř  t.  a  mlé.  Plk.  T.  spáti.  0.  Ticho!  ruhig! 
Nuž  tioho!  Dch.  Mrtvý  v  zemi  zakopaný 
tichu  Icii  v  hrobě.  Mor.  Té.  Je  ticho,  ani 
nepškue,  ani  nefoptá,  ani  neuirká,  ani  nc- 
muká  ^parataxe  že  ani  nemuká).  Brt. 
(S.  140. j  T.  inluviti  (pošeptmoj.  Us.  Tč.  Jak 
dostal,  sedí  ticho  ani  nepškoe.  V  již.  Mor. 
Šd.  Bylo  ticho  jako  v  hrobö.  Us.  ř>d  T  o 
po  celém  domě  bylo.  Us.  Ale  jakkoli  ticho 
nyní,  ule  mračí  se  se  všech  stran,  tak  že 
80  obávati  jest,  že  brzy  n^kc^  noviny  osly* 

216* 
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TicbD  —  Xieliý. 


iim«.  Žer.  3i7.  —  T.,  a,  n.  tichoif,  die 
Stille.  V  dolině  bývá  tieho  n  puno.  »ych 

PřefrŽe  se  ticho.  Rkk.  41.  Já  t<jiiii;  (i(^hn 
uevéřim,  ioli  trsae  dem  Landtrieden  uicbt; 
Pokoj  a  tiebo,  Frfedenf  n.  Rnheatend.  Peb. 
Tiřhn,  že  bych  počni  muSku  prebruknút 
»luv.  Pbá.  i&.  Hrobové  t.  Ua.  Nastane  li 
▼e  spoleénoeti  tieho,  mi  nékdo  nohy  kH- 
y.vm  píeložěm^.  Miis.  Je  tu  ticho,  jak  (lyby 
mák  8Ú1.  Morav.  tirt.  Je  tu  t.,  že  by  bylo 
myš  ěnstDOiiti  iljrMC.  Us^  ěd.  Rothostiio  se 
t.  hroboví*  že  nikdo  ani  ne<Iutl,  nikdo  ne- 
bleal.  Ua.  Ktk.  Ó  to  ticho  kochané  I  kdy  áf. 
■mě  ho  dostane?  Sš.  Bs.  34.  Co  v  tichu 
VSešlo.  7fiáriifji  proapívii ;  Miit  riý  poéátek 
tJchý  konec  uílvá.  I*k.  od  6eho:  od 
vétrii.  \.  —  Z  Ucha,  po  tuhu  ^-  ticho,  tiše, 
still,  sanft.  '/.  ticha  mlnvití.  V  l'n  firbu  jiti 
D.  Je  se  milá  žalovali  po  tirhoiuikii  v  borce. 
Rhk.  Bqtfte  no  tichu  Uh  Tó.,  Šd.  Pod  sy- 
nečkem  z  ticha  koně  kráéé,  galánečka  pře- 
žalostné pláce;  Dva  kohóti  mlátijó,  slepica 
Bim  věje,  kapón  chodi  po  patře,  z  ticka  sc 
ním  amřje;  Hraj  muziko,  hraj  z  čichá  na 
duiiaj,  budem  se  ubírat  na  milého  kraj.  Sš. 
P.  -Mni,  tiín; ,  THS  (Tč.).  Královna  by  po 
tichu.  Kat.  2521.  Po  tichoučka  povMala. 
Kn.  poh.  192. 

Ticboblahj,  .stillbe^lflckt.  Hiu 

Tichocbod,  a,  m.,  bradypus,  daa  Faul- 
tWer  írai.  a  pol )  Jj?. 

Tiťhfljeiniiv  fuln}  a  jeunv'i.  still  und 
sanft.  T.  Táni  větru.  Chmln.  Bs.  liij. 

Tleluiklfdifý,  friedHchstJll.  gm. 

Tic'holov,  II,  ID.,  b:ij  u  SlVihlavy. 

lieholovec,  vce,  m.  pytlák,  der  Wiki- 
dieb.  8p. 

Ticliomiaviiv,  stilbedend.  Koll. 

TiehoBlAřskÝ.  Trgké  ostrovy,  im  stillen 
Ooean  befindlieh.  T.  dráha  ve  Hpojených 
obcich  Hcveroamcrirkvch.  S.  N.  XI.  18i. 

TichomyslnoHt,  i,  ť.,  die  Sanftmfitbig- 
keit,  die  Leutaeligkeit.  Tudy  s  přetvářenou 
ťati  Kristu  oslovuji.  86.  Mt.  283. 

Tichomy^lný,  sanftmttthic.  Jg. 

TIchouire,  dle  Budějovlee,  Titbonita, 
ves  u  Vlašimi  Vz  S.  N. 

Tichonoéni,  still  (wie  in  der  Nacht), 
nachtstill.  Bern. 

TiťbopIaTný,  tichoplyniiý,  aaofifliesMM}. 

T.  voda.  liáj.  2.  19. 

TIchořeéný  -  tlrhomluvný. 

Ticlioííť,  i,  f.,  tichoučkou f,  tichounkosf - 
pokojnoxí,  die  Stille,  Ruhe.  Gh.  T.  noční, 
mořská.  V  t-sti  (po  tichu).  Us.  Pro  vieru, 
ticbosC  a  pravedlnosf.  Ž.  wit.  44.  5.  Práce 
pH  t-atl  bývá  v  nctivosti.  Mor.  Tč.  -  T.  - 
tujnusfj  geheim.  Všechno  se  dálo  v  t-sti. 
Ktwa.  —  T.  iktceka  ^  dobromyslnosí,  po- 
feoro,  Btfilea  Wemn,  die  Sanftmtith,  Leatae- 
ligkeit,  (íeI,t»soiiheÍf.  V  duchu  tidiosti  a  ne 
uyáuě  a  tyransky  napravovali  učí  padlé. 
BR.  II.  641.  T. » povaha  diiěe,  *a  kterou 
se  dává  ke  všemu  l  nakloniri  a  uražena 
byvši  Tšechno  oUpouiti.  Sá.  11.  63.  Udua 
řeči  hněvlivé  tichosfú.  Slov.  Tě.  T.  v  tre- 
stáni zlosti  7.abání.  Mor.  Tč  Važte.  Itraffie 
iiajuiilejií,  t.  boží;  Divná  jest  i  náaiedovná 
púiia  našeho  pokora  i  t.  Htis  II.  U7.,  403. 
(Té.).  T.  >^  modMtia  v  BomiláH  opat  se 


18.  atoleti.  Vi  Mm.  IBbá  123.  Abychom 
v  daehn  t-atl  je  napravovali  BIL  Vk  5.  %. 

Tiťho^Iápek,  pka, der  Htteker,  MM- 
ober.  Ü8.  Dcb. 

Tlehoftiapstvi,  n.,  die  lluekerei.  Sm. 

Tiťhoi^iiinný,  leise  rauschend.  Krok. 

Tichota,  y,  ť.  ^  tidutsí,  die  Stiéie,  Ruiie. 
Kam.  -  T.  ^  <loAfOfliy«liM«r,  die  Smftbdft. 
Ctilt  I>nnb  tichoty  (mnuRuetudo).  ZN.  — 
T..  o.Hoí..  jm.  Cf.  Ticháéek.  ád. 

Tichotiaa,  y,  f.,  das  StllUtbe»  8m. 

Tiebotici  tMina  je  tam,  mftaicbenetill. 

Drh. 

Ti«'boučko,  vz  Tieho. 

Tícboučkosť,  i,  ť,  vz  Ticboat. 

Tiťbouiiko,  vx  l  icho. 

TíchounkoNf,  vz  Tichuaf. 

Tichounký,  \t  Tiehý. 

Tichovét,  u.  m.,  der  Zephyr,  zastr.  Kuxk. 

Tichúřko.  Vz  Ticho.  BndA  děCf  aedět 
p-»  r  f'kn   S5.  P.  700. 

íiťhotko  tii:ho,  tichoučko,  tichounko. 
Vu  Slez.  Šd. 

Tichý;  tich,  a,  o;  kompur.  tiSJíi,  tiS^H; 
tichoučký,  ticfwunký.  Strst.  tihx,  (ranquillus; 
lit.  tíkas  ist  entlehnt.  Mkl.  L.  130.  T.  — 
hnuti  nenudící,  pokojným  ruhig,  still.  T.  po- 
větří, vétřfček,  čas.  V.  —  ed  éeho:  od 
vřfni    Ü.   —  T       he:  rt!ik/-ho  hnuti,  still, 
sanft.  T.  moře  (nezbouřené;  2.  daa  atiile 
Meer,  die  grosse  Slldsee,  tichý  oeeait  mezi 
Amerikou,  Am  a  Austrálii,  vz  S  N.  V. 
I  MevčKm  té  tiché  vodě,  ich  traue  dem  Land- 
frieden nfeht.  Dch.  Tlebé  moře  k  vlnobití 
skr/.  Větry  sa  zburí,  (íebý  elovck  skrz  tvoj 
1  nemrav  k  hněvu  sa  naduH.  Slov.  Té.  Tichá 
voda  ticbA  aakalila  al  aa,  moje  potěSenl  od- 
'  dálilo  si  sa.  Sí.  P.  263.  Tichč  vody  břehy 
;  poduiývaji.  {'.  M.  270.  T.  voda  bývá  hlo 
'  boka  (břehy  láme  n.  břehy  bere,  podaiifá, 
podrývá,  ryje,  reje,  na  ^!"v  Tnyjn.  ni  ?ir.  ■ 
hlubši  bývá,  nebo:  podrývá,  i)nitil{a  pak 
přeflae  béti,  nebo:  ráda  se  výří  -=  človék 
zevnitřní  pokojný  uvnitř  tiývA  nekKdný). 
Jg.  T.  ohoň  (míruyi.  Jmt  tichý,  ale  lichý 
(onálMjžm-m  pokrytci).  Č.  — T.  —  6er  hloAH^ 
bez  sustu,  ohne  Laut,  ohne  Geráascb,  still. 
Tichým  býti  (mlčeti);  t.  noc.  V.  Jest  tam 
všechno  ticho.  Ros.  V  tichej  Praze.  Rkk. 
T.  háj,  večer,  obydlí,  lov  (bez  hluku  n  lr<»z 
střelby  toliko  tenety  atd.),  dcHtícek,  Us,, 
chod,  hlas  (temný).  D.  T.  drepdní;  T.  mí- 
stečko; T.  činnosf.  Us.  Dcb.  T.  společnosf 
(úřednč  neoznámená,  neprotokolovauá).  UGB. 
OtVr/.al  .se  tichým  (hichora  (šeptem).  Drak. 
Aby  nám  pámbu  dal  tichého  deěéiěka.  Sá. 
P.  728.  Z  tresfáníe  tichého  bnderae  polep- 
Řeni.  Hus  I.  217.  Tichými  slovesy  hovořili. 
Rkk.  Jest  tichý,  jakoby  ho  ta  ani  nebylo. 
Us.  Tichý  jako  pěna  (jako  bertoek.  CT. 
Jeist  |»rav;i  ove'k      ('    V/.  Puk  irný.  Tichý 
jako  myáka.  Sm.  Mluvtti  tichým  hiaaeiB. 
Ul.  —  T.,  o  eitedt^  c  «MnMk,  ]U«a»  Mte 
hnutím  se  n^ievicich,  still.  T.  modlitba,  ra- 
dost, soud  (t^ný),  máe  (malá,  nezpívaaiá), 
moBíka  (kdvi  kaidý  tak  ev  pohybuje,  ^o 
by  na  nějaký  nástroj  hitdl;  Jří.  ,  2  svmf>. 
praÁivina,  die  Krätze.  Má  ti«hou  muzika. 
Us.  Jg.  Šm.}.  S  tichou  ode}ftí  (jiti,  nio  ve> 
Hka^),  Ua.  Tichý  p^ák;  Oddati  te  ' 
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Tichý  TkM^yiti. 


fgti  (ehlMta);  Žiti  v  bl«liéa  tichu.  Us.  Dob. 
29e  •  BÍTlieliém  maniriatW  (maunieltky). 

D«.  Baď  s  tichou;  Stdri  pékně  s  tichou. 
Mor.  &á.  —  T.  =  poiuQný,  klidný,  knitki/. 
tUdný,  povlovný,  dobromtfHlný,  atill,  l  iiiKt* 
zo^en.  míid,  gelassea,  ruhi^,  aanftmüthifr, 
«Mit,  fromm,  friedlich.  Jg.  T-ý  üvot,  V., 
(dobrá),  mysl  (dlovek  tfehé  mysli), 


smrf  (lehká I  D.  Dnes  möl  nemocný  tichou 
noe;  Starý  učit<;l  byl  tichá  doie.  Ml.  Za- 
iaoNiýebt  pHUioé  tichých  hleď  itHd  sc 
tviH,  rádn  tichá  břehy  podiuýlá  vodn,  ráfhi 
•e  vití.  Km.  Cat.  pouč.  Nebo  ty,  hospodine, 
sladký  a  Úébf.  2.  wit.  85.  5.  T.  povaha. 
Dch.  Byl  to  maž  srdce  tichého,  jednoduchý 
a  přímý.  Us.  Dobrotivosť  čiui  tiché,  aby  se 
MDDévuli;  Blaieiii  tiší,  neb  oni  vláati  bndú 
lemí.  Hus  II.  42t>.  iTÓ.i.  Jakž  ticli  byl,  viem 
na  vojnu  vstáti  kázal.  Dal  Panenko,  se- 
dávej v  kouté.  budeš  li  ťá  (hodná  i,  najdou 
té,  Prov.  Vz  Pokorný  (strany  porikadfl).  — 
k  éeinu.  Sluha  boží  mu8Í  být!  nedvárlivý, 
ila  tichý  má  býti  ke  všem.  üus  I.  251.  — 
v  éein.  Žeř  jsem  tichý  v  obyčejích  a  mílo 
srdný  v  pomsténí.  Uus  11.  53.  —  tím.  Učte 
se  ode  mne,  žeť  t-ý  jsem  a  polcomý  irdc^'m. 
Hns  II.  315  (Tč.).  —  T.,  ého.  ro.,  u«ob.  jra 
I.  Jos.,  kněz,  spisov.,  nar.  1H<)1.  Vz  Jg. 
B.  I.  t>41. 

TlK,  a,  m.  =^  tikáni,  ¥kot,  das  Pochan. 
T.  v  oáich. 

Tik,  u,  m.  =  kloub,  dM  ttelaok.  Skouly 
json  vaxby  a  spoj  by  nenrův  a  klonU  li 
tíkův.  Sá.  Ž.  41.  (HýK  V(.  Tíh. 

niulé,  a,  m.,  aatipa,  sastr.  Veleá 

nkéal,  B.  T.  hounek,  daa  Tippen. 

TftBtfi  Bipcn.  Mladý  bažant  tíká  Dvéh' 
tflDiH(vrMMfl).  Us.  Nesmélani  tikDouti,  muok- 
m.  Ita.  »1  —  T. «tfto«,  vMkaH  u. 
ffltd^  klerak  tikají  (traky  po  stole  se  roz- 
hflii^.  Ua.  v  Táboiak.  —  I.  Moytovatt, 
«fenebeo.  Poknienle  JmI  vytfk4iiic)  ka  se- 
znaní, jimž  rozumné  stvořenie  tíká  neb  vý- 
uka n.  vzpytuje,  aby  .  .  Některý  uiuž  ne 
vie,  chtělÁ-li  by  jema  pNvoliti  Béu  k  man- 
želstvi,  a  on  cbté  tu  véc  skrytů  sobě  jíž 
uznámiti,  tiká,  vzpyti\je  řeči,  dary  i  naaie- 
Uoim,  eho»-li  ho  pojietí.  Has  I.  346.  —  tie 
túknti  se,  angehen,  sich  beziehen.  — -  me 
reho.  Bezboznoü(  služebnická  pána  sa  tíká; 
Slovo  odporné  sa  tiká  i  srdcH  i  žlci ;  Slovo 
bolí,  kdy*  aa  tiká  ardca.  Slov.  Tě.  -  T.  ~ 
khtati,  kitzeln.  —  co.  Titul  tiká  uši.  Slov. 
Té. 

Tikhur,  u,  m.  (kova),  druh  škrobn  z  bí- 
lých bambolá  kurkumy.  Vz  Kk.  135. 
TlkM¥ý  ^  fmimtýf  kenuageheod.  Zák. 

8V.  Ben. 

Tilcut.  u,  m.  '^^^.tiilcáiii,  tik,  das  Klopfen, 
Pípen.  T.  hodin.  C. 

TikoT,  a,  m.,  nčm.  Tikuw,  a)  vea  u  Uořic, 
b)  Toe  o  Lom.  v  Jié. 

TtkovAký,  ého,  m.,  osob.  jm.   Vz  Žer 
Záp.  L  191.,  224.,  238  ,  254..  257.,  m. 

TiloaMii,  a,  "m.,  spisov.  Jg.  H.  1.  641. 

Tilko,  a,  n.  —  hořcjH  čásf  selské  ženské 
koMe  (dolejší:  podolek),  der  Obertbeíl  des 
Brnům,  Mý.,  1^.,  Uch.,  Khk  T.kokité,  vy- 
rtHieiié;  na  Slpr.      {fití^  fixúb)  k^nta^ 


u  Yabiédk  na  Mur.  /flfliUi.  áp.  Vx  T«lo.  JUka 
vředMvitá,  corpora  Mfeheliana,  éie  Miehae* 

lischon  Kíirper  «klipky  ('-isto  vi>!ik<'  ve 
vrstvě  vřeokonoeaé  hub  mezi  sklípkami  oá- 
hodnými  nmftténé  a  na  pohled  naplnéné 
hmotou  slizko-zniatnu,  jt  ž  iit^ktoři  maji  za 
prášniky,  ač  bez  důvodu.  Est  218.,  506. 
T-ka  prvotná,  xákladná,  die  BlemeatarkOr- 
jMTchen.  Nz.  Ik.  T  ko  krevm^  das  Bl.utktt- 
gelcheu:  t  moučné,  der  Meblkürper.  Šp. 

TilUndska,  y,  f,  Hlfandaia.  RoMl.  I. 
268.  a. 

Tille,  a,  m.  Dr.  Aut  1.,  zems.  inspekt. 
a  spisov.  ées.  Vz  8.  N..  Tf  H.  I.  208. 

Tillkii,  y,  f.,  tillaca.  Kn.stl.  I.  238.  a. 

Tiily,  íít.  Tillyho.  m..  osob  Jm.  Vz8.  N. 

Tilman,  a.  m..  osob.  Jn.  T  Jindř..  \% 
Tk.  I.         IV.  7i:v 

Tllor,  JI,  m  ,  vz  Tyrol. 

Tilovlce,  Tillowitz.  ves  u  Kožnova. 

Tilovský.  T  p'isfky,  Tilowitzer  ťaiisekeD, 
nékoUk  domku  v  Karlovarsku.  PL. 

TUier,  šra.  m ,  osob.  Jm.  T.  Fr.,  prof. 

a  spisov.  Tf.  H.  1.  18r,. 

Tim,  čím       tím.  Vz  Ten,  Tím. 
Tima,  y,  n. ««  Timotheus. 
TimakoT,  a.  m.,  něm.  Timakow,  vea  u  Fl- 
zence.  PL.,  Ik.  III.  61. 

Timav-us,  a,  m.,  fek«  t  btrii,  ajrai  Ti- 
mavo,  slov.  Timav. 

Timbre,  u,  m.  (fr.,  tenbr)  -  barňtost  tonu, 
der  Timbre.  MU. 

Umé,  témé,  týmé  (zastr.  témě),  gU  jene, 
ténmto,  temeno,  teménko,  téminko,  temýnko, 
témýnko,  m,  n,,  ii.i  Slov.  třma.  gt.  tÖmena, 
n.  —  přední  dil  Mavjft  das  Vorderhaapt,  der 
Vorkopf  V  MV.  nepravá  glossn.  Pa.  8Cnl. 
těme,  příp.  -mcn.  Mkl.  B.  t>;í7.  Téi  =  fT* 
choisk  hÍMU,  vrchol,  poutec,  poutek,  iesalka, 
der  Scheitel,  vertex.  v .,  Šp.  Daj.  aby  sraysl 
jich  temeno  zhliipfl.   Kat  Ni-ni  ten 

člověk  v  t.  unuMu  ^obraien.  Vz  (jbytrý). 
KoB.,  G.  Ne  bito  ho  ▼  iémé.  L.  —  T.  Mry, 
<I(T  Berggipfel.  Vz  Hor.i 

f  iiueaec,  noe,  m.  —  nečutota  na  dobytku, 
der  Sohmnli  an  Vieh.     «Sanfato  Json  aainý 
t.  U  Ronovu.  Kgl. 
Timeno,  a,  n.  ^  bláto.  Bi.  238. 
Times  (ang.,  tajuis),  časy  (jméno  nejzná- 
uiřjřiíeh  novin  anglických  v  I,ondýně).  Rk. 
'    Timkii.  y.  f  ,  timuiia.  iiosti.  I.  ''2l2.  b. 
I    Tím  méuť,  viel  weniger,  geschweige  denn. 
I  .\ni  j^cni  ho  neviděl,  tím  méne  s  ním  mluvil. 
Staří  kladli:  orném  (s  pHsudkem  záporným, 
kde  toho  třeba*,  nerci-li,  nad  to.  Aby  žád- 
ných příčin  k  různění  nepozAstiivalo,  ovšem 
hkrze  VHS  podáváno  nebylo.  Koui.  Ani  (io- 
'  bytku  není  eo  dávati,  nerci  li  čeládce.  Br. 
'  V  domě  nemohou  všichni  býti  hospodáři, 
nad  to  v  obci  páni.  V.  Cf.  Ovšem,  Kerci-Ii. 
Vz  více  v  Brs.  2.  vyd.  245. 
1    Timnavý     drobet  tmaoá,  etwas  finster. 
I  Už  je  timnavo.  Na  Ostrav.  Té. 

Tiiiioťané,  větev  SlovanA  jižních  í[M»t<>m 
bulharských)  na  pomezí  ttrbska  a  Bulharska. 
Vi  8.  N. 

TintoJ,  e,  m.,  siler,  der  Rosskfimmel.  T 
orlíčkolistý,  s.  trílobum.  Rsfp.  748.,i>lb.  tí02. 

naiqiovitý.  T.roMttDT.iUerineao:  timoj, 
galbáBaL  Batp.  748. 
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Tfmok  —  Tintüek. 


TiiDúk,  a,  m.,  lat  Tiuiacují,  řeka  v  Srbsku. 
Vz  S.  N. 

Timokl«e§,  oa  n.  a,  m.,  bás.  attic,  ko- 
medie za  doby  Demosthenovy.  Vz  8.  N. 

Timokratie,  c,  f ,  z  řcc.  —  statkovláda. 
zHzoni  obQoni  nebo  státní,  jimž  se  ud61i\ii 
úÍF>dy  n  dÄBtojetistrl  dle  jménl,  dfe  Tiino> 
kratie.  Kk    S.  N. 

Ximoleo-u,  nta,  m.  —  vůdce  korinthský, 
t  387.  př.  Kr. 

Timon,  a,  ni  ,  Atheňan  /.a  dohy  pelepon- 
ncské  války;  jiný  T.  byl  skeptick^Jm  filo- 
sofem. Vz  S.  N.  —  T.,  o,  m.,  timouiua.  T. 
kopinatý,  t.  Kumpbii,  roatl.  Katp.  823. 

Timoteovka»  y,  f..  phlenm,  rostl. 

Tiinpaiio  pl.'-ni),  \\'Mi.  hotely  9kuký 
buben,  die  Pauke.  Vz  MU.,  S.  N. 

Timpromanie,  e,  f.,  řec.  —  iá«'f/(  re  sbí- 
ráni poiUmái^  gnámek.  S.  N. 

Tin,  n,  m.  =  stin.  Mor.  Sd.,  tíd.,  Dik. 
U  Opavy:  tiú,  d,  f.  Klá. 

Tina,  y,  f.,  skrác.  z  Kristina,  Celestina, 
Klementina,  Albertina  atd.  —  I.  =>  bahno, 
Máto,  hni^,  der  Koth,  Morast  Lex.  vet  — 
X.,  y,     ■  iit  jvy.š.ši  liúli  utriirský.    Vz  S,  N. 

linoma,  y,  f.  T-my,  cryptnridau,  mali 
hrabavf  ptáei.  T.  naradlá,  crypturus  rafes- 
oen-  \'    Frč.  M9.,  m.,  Schd.  II.  4G5. 

liuati,  vz  Títi.  —  Thiáni,  o.,  das  Uauen. 
Kotn. 

Tlnaviký  mlýiii  Tbam^  wAfn  n  PoäUek. 

PL. 

TlnAYÝ  =  špinavý.  Cf.  Tina  .Mkl.B.220. 
Tinda,  y,  f.     Klementina.  Prk. 
Tinsl,  a,  m.  T.  Fr.,  spisov.  Vz  Tf.  H.  1. 

Tíniti  =  atiniti.  Mor.  Vek. 

linka,  y,  f.  T.  do  plotu,  ü  Puéát.  Zl 

TinkM,  e,  m.  íůto  vk  pomaim  dělá, 
loudal  Kb.,  Lg. 

Tinkal,  u,  m.,  v  loé ,  der  Tinkal.  Nz. 

Tinkalzit,  a,  m.  =  hayesin.  S.  N. 

TInkati  se     loudati  k.  U  Vysok.  Lg. 

Tinktura,  y.  f.,  z  lat. »  mok,  silivá  voda 
přfhtHDui  :  ro-iicni)rh  hifliii,  lik,,  k  uti- 
iocáni  boUsti.  Vz  S.  N.  Ť.  tekutina  8  út- 
kami réei  některé  smfclumA.  Jg.  T.  aaffno- 
nová,  jantarová,  tm  liinyz,  prliovů,  zlatová, 
z  kořene  čemefice  černé,  lieiezitá  Kiapro- 
tova.  Kh.,  perlová,  od  bolesti  zabA.  Gf.  dft. 

T.,  Tinktur,  T.  al»í?ynthii  comp.,  t.  pe- 
luAková,  VVermuthtinktur ;  T.  .^Iořh,  t.  aloe- 
Bová,  Aloetinktnr;  T.  amara,  t.  horká,  bit- 
tere T.,  bittere  Magontropfen ;  T.  aniicae 
florum,  t.  z  květu  prhového,  Arnicatinktur ; 
T.  aromatica,  křečové  kapky,  aromatische 
TropftMi ;  T.  assne  foetidae,  t.  Z  čertova  zla, 
z  kjiia  čertového,  Stinkasanttinktur ;  T.  au- 
rnntioríaro,  t.  oranžová,  Pomeranzentinktur; 
T.  balsamica,  t.  balsámová^  balssim.  Balsam ; 
T.  belladonnae,  t.  mliková,  Tollkirschen- 
tinktnr;  T.  bcii.^^oťs,  t.  benzoová,  Bensoe- 
tinktur:  T.  cartninativa,  t.  vétrová,  kapky 
větrové,  WIndtropťen;  T.ealami,  t.  pnškvor- 
cová,  Kalniustiiiktur ;  P.  cantbandum,  t. 
z  much  španělských,  Cantharidentínktur; 
T.  capsici,  t.  z  pepře  Španělského,  Spa- 
nisríipiťfrertitiktnr ;  T.  caryophylh»rniii,  t. 
hřebičková,  kapky  břebičkuvé,  (iewUrznel- 
ken  tinktar;  T.  eaftorei,  t  m  ■tvoje  bobro- 


;  vébo.  Hiberf^ail tinktur;  T.  catechu,  t.  z  ka- 
techu,  Catcchutinktur ;  T.  charaomillae,  t. 
1  heřmánková,  ChamiUentinktari  T.  cbinae 
I  comp.,  t  c  cniny  sloiená,  «nsammengeeetate 
:  Chinatinktur;  T.  china  ^  siinpl.,  t.  z  chiny, 
Chinatinktur;  T.  clnaamomi,  t.  skořicová, 
ZimmttlDktiiT;  T.  oolefalei,  t  ooánová,  ZoiC> 
losentínktnr ;  T.  roldrvuthldUBi,  t  kolo- 
kvintů,  KolfráuinthentinktQr;  T.  oroci,  t  ia- 
fráoová,  Saphrantinktar;  T.  dliritalis,  t  ni- 
pratníková,  FiTTírf^rhnttínktur;  T.  enpborbii, 
t.  %  eoforbia,  pryácuvá,  Euphorbiamtinktur ; 
T.  ferri  aeetiet  aetherea,  t.  s  octanem  žele- 
zitým,  Penriacetattinktiir;  T.  ferri  poronti, 
t.  s  jablečnanem  železnatým,  ápťelsaure 
Eisentinktur ;  T.  gentianae,  t  z  hořce,  En- 
tiantinktur;  T.  ^najaci,  t.  gniyakoví,  Gua- 
Jaktinktur;  T.  hollebori  nigři,  t.  z  čemerky, 
Niesswurzeltinktur;  T.  hyosc^ami,  t.  blí- 
nová, Bilsenkrauttinktur;  T.  ipecacuanhae, 
t.  z  kořeno  dávivého,  z  ipekakuanhy,  Brech- 
wurzeltinktur ;  T.  jalappae  res.,  t.  z  pry- 
skyřice Jalappy,  Jalappentínktur ;  T.  }oai, 
t.  jodová,  Joatínktnr;  T.  kino,  t  kino,  Ki- 
notinktur; T.  íftppae  aluminoaa,  t.  z  lakn  ka- 
menců viuiá,  alaanbaltíge  Lacktínktar;  T.  li- 
gnoram,  t  dřevová  4.  ao  dl^,  HOlsertlnktur ; 
T.  lobeliao  inflatae,  i.  ebylanu  nafouklého, 
Lobcliatinktur;  T.  macldis,  t.  macisová,  Ha- 
eistinktnr;  T.  myrrbae,  t  myrrová,  Myrrhen- 
tinktnr:  \\  nucis  vomicae,  t  z  vraních  ok. 
Krähenaugentinktur :  T.  opii  crocata,  t  z  o|)íh 
složená,  i^rnnhältige  Opiumtinktur ;  T.  opii 
simplex,  t.  z  opin  ifřlnoriTirhrí,  einrache  Opi- 
umtinktur; T.  pinipinellae,  t.  bedrniková,  Bi- 
bemeiltínktur;  T.  pulsatillae,  t.  koniklecová, 
Küclu-nschelltinktur;  T.  pyrethri,  t.  bertra- 
muvá>  I3ertraiii\vurziiiiktur ;  T.  ratanhiae,  t. 
z  ratanhy,  Eatiinhiatinktur ;  T.  rhei  aquosa, 
t  rcbarborová  (rťvoňová)  vodnatá.  Nz.  Ik. 
T.  dubéiiková,  die  Galhistinktur,  iodová,  die 
Jodtinktur,  lakmusová,  die  Lakmustinktor. 
Tinký  =  tenký.  Na  Ostrav.  Té. 
Tinta,  y,  f.  dle  Tinte,  «ft<in»«il.  T. 
hlavni,  difi  Ilaupt-;  střední,  Zwischen-;  po- 
lovičná,  {)oloubarvá.  mezzo  tínto,  Ualbtínte. 
Na.  A  i  jak  V  ebráme  svaté  na  akleeh  se  tn 
vleptaly  rinty.  S5.  Sm.  bs.  183. 

Tintéra,  tintčrka,  y,  f,  »  m.  malá 
onoba,  daa  Minnleln,  weilHeln.  Ü«.  ve  vých. 
Cech  K.íá  .  Xtk  T.,  y,  f.  ^  loutka,  hříčka 
dětská,  da»  Tündelzeug,  Spielzeog.  Dité 
tintérkamí  hraje.  Kom.  J.  230.  Ženaké  tln- 
tčrky.  Lom.  Vs  Titěra.  —  I.,  y,  m.,  oaob. 

^'"Ťliitiniý  »  4HUuký,  Undiaofa,  lippbdi. 

Us. 

Tintidlo,  a,  n.  ^  pudivitr,  třeétidlo,  dor 
I  Sauuewind,  Laff,  Narr.  D.  —  T.,  néco  drob- 
!  ncho,  .  (was  Kit  ines.  üs.  Kšá.  Vz  Tintírko. 
I  TintíU  vautili,  koné  se  splašili,  v&z  se 
jtii'  :  rhnul  (kočička  broid\  n.  ^išky  rmu, 
'u.  kočka  vře,  albemos  Zeug).  C.  Vz  Ne- 
I  smysl.  Tlachal,  Trétk. 

Tiuf  írko.  a,  n.  =  vec  maJá,  drobná,  etwas 
Winziges.  Co  tím  t-kem  plátna  mobu  vy- 
I  spravit!?  Ut.  Deh.  V%  Tintéra. 

TiutíSek,  5ka,  ni  —  tintidlo.  Hlupec  smí- 
šek aneb  tintUek.  0.  M.  212.  Tys  pravý  tl 
Ua.  Deh.  —  Tn  oaab.  jm.  Jg. 
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Tiopák.  v/.  l  upák 

Tip,  u,  m.  —  hlas  slepic  majicídi  ttpcc, 
dasPíppen.  —  T.  tipec.  —  Tip,  tip,  Jip. 
Tak  volá  se  na  slopicf*  ii  kiihitu.  Mor.  Sk«i. 

Típalka.  y,  f.  —  kuřutko,  daü  Iliiiiiili-in. 
Ty  malé  tipalky.  Us.  Dch. 

Tfpati,  tipávati  —  hla$  vydávali  jako  sie 
p\ce  mající  tipec,  schreien  wie  pipp^igu 
Hühner.  Slepice  tfpaji.  Ros.  Kuře  bylo 
éeraé  a  naoklá,  iřAslu  se  simoa  a  típalo. 
Er  81.  ěit  24.  -  T. »  vhkati,  Laase  sachen. 
Us  —  se  —  jako  tlpavá  slepice .  chodili, 
pippaen.  —  se  »  čím  MdUmha  lUeo  dé' 
mtf  etwM  lunám  thnn.  —  te  kde;  Tnose 
(dknbati  ne).  Ros.  Típá  se  s  tím  v  kotnorr 
jS  na  dvě  hodiny.  Ros.  —  T.  itipati, 
spalteiL  Kto  tiepá  drva,  bývá  ot  nieh  nnien 
(scindit  li^na).  HO. 

lipátko,  a,  o.  »  kuřátko,  das  Hühnchen. 

ÜB. 

Tipavosf,  i.  f.,  die  Pipp.9igkdt  —  T. 
váhavost,  die  LaugBHnikeit.  Ros. 
Tipavý      tipec  vutjici,  pippsig.   T.  de- 
Boa.  —  T.  tíovik  »  vMooý,  laogMn. 

flfeOTitý     ft  Upd  podobný,  píppsarfig. 

Tipec,  tiper.  pce,  típek,  tipek,  pku, 
tipet,  tipetf  ptu,  třpit,  u,  in.  neduh 
fteü,  na  Slov.  slepičí  smrknčka  (jevi  se 
v  taráéai  nosových  dírek  a  biló  másdfíci 
a.  koiee,  robovité  na  konci  jazykn).  Jg.  T. 
zäleü  v  tom,  le  Spiéka  jazýčku  se  podebere 
a  tdf  povlak  töto  části  sběU.  T.  dluino 
•trimoím,  jinak  pták  pfeeCaiie  iráti  a  sdpae. 
S.  N.  Der  Pipps,  Zips.  Slepice  niů  tiper  T. 
slepici  vaiti,  sejmouU,  saiti.  Us.  ölepice  du- 
Uda  tipee.  Üs.  — T.  dit$ký  ~~  táikrt,  prým, 
die  häutige  Rniiine,  .niigina  pulypo»a.  Jh.  — 
Prcnet.  Má  tipek  na  jazyku  (i.  e.  nemluví ; 
je  opilý.  Vs  Mléenf).  C.  M.  604.  Někomu 
tip«'k  (tipet,  tipec,  tř])it  i  vzitj  ^  k  řeČi  ho 
phvésti ;  2.  jej  zkrotili.  D..  C.  Sedřel  mu 
tipet  (kdyi  s  někoho  veliká  pokuta  se  vezme. 
Vi  Skroceni).  Č  Nejde  mu  to  pod  tipek 
tpud  0.O«:  nevoni  mu  to.  Vz  Mrzeti.  Ne- 
milý). Ó.  11.654.  Spadl  mu  tipec  (rozvázal). 
Ub.  Už  mu  smrf  sáhla  na  tipet   U  Poličky. 

Tipecka,  y,  m.,  osob.  jm.  sd. 

Upek,  ?i  npee.  —  T. «  ůlpdt  v  krku. 
Krok. 

Tipéfti,  cf.  Vpiti,  Trpiti. 

Tioetný.  T.  žláza,  podvÜA,  hypopbyib. 
Nz.  Ik.  Vz  Tipek,  Tipec. 

Tipioka,  y,  t  cipika,  mattiaache,  přé- 
drobná  a  béíostná  mouka  ze  šřňvy  z  bulev 
laaaihotových  ku  ikrobení  plátna.  Kostp. 
1841. 

Ti  nit  i  (tipí^ti  ferre).  A  tehdáž  sedie 
s  bohatými  v  tajuici  mysli,  ^aby  zahubil  ne- 
vmiého;  oěi  jeho  typyta  (ývuu)  na  ehndého 
t  ükoden  jsji  jemu  v  tajností  mysli,  aby 
upocbvatl  jeho  jako  lev  v  ložci  svém. 
Sout.  Jeron,  ms.  i410. 

Tipka,  y,  f.  =  úzkost,  nesmUe,  die  Klemme 
ílertem).  V  típkách  býti,  im  Pfeffer  sitzen. 
Vi  Dch.  —  T.  --^  slepici  ves,  émelik,  die 
Hflhnerlaus.  Us.  u  Písku  a  Jindř.  Hradce 
a  j.  Šg.  Zajíc  8eče  na  louce,  liška  pohra- 
baje,  veverka  ji  nakládá,  tipka  naiupilie. 
Slav.  Nár.  pia  Í17. 


Ttpláuí,  II.,  da»  Kiinsíein 

Tiplati,  tiplávati,  künsteln.  —  na  čeiu, 
Ne  s  dim  ^  uinéle,  zvolna  nico  »trqfiH^  di- 
htti,  künsteln.  Sf..  I).,  Ntk. 

Tiple,  ete,  tiplátko,  h,  u.  kure,  das 
Hühnchen.  Ua 

Tiplice,  e,  m,  v  Klatovsku:  šmiter,  ti- 
pula,  die  Gcise,  hmyz  komáruvitý  zdržující 
se  na  blízku  vod,  kde  v  podvečer  u  veli- 
kých hejnech  lidi  i  avifata  souží.  S.  N.  T. 
luční.  t.  pratensis;  obrovská,  t.  gigantea. 
Frč.  15ti.,  Schd.  II.  Hifi. 
^iplotiti  se  M  Čim  ^  tipUUi.  V  Kuuv. 

Tiployý.  T.  půda  n  tesařů,  der  Dippel- 
bodcn.  Sm. 

Tipnuti,  n.  —  BkontkOf  die  Haatatippe. 
Nz.  ík. 

Tlpot,  u,  m.,  der  Tips. 

Tintovntoef,  i,  f.  tipet,  die  PIpps- 
krankheit. 

Típtovatý,   třpitocatij  —  tiptt  uuijut, 
pippsig.  Bel. 
Tipuftka,  y,  t  »  cspatto,  slepička.  Vs 

Tiráda,  y,  f.,  z  fr.  tirade  chvastavý, 
zbytečný  proud  slov;  nadutá  průpověď, 
leore  Wort-  und  Uedankendehnung,  hoch- 
trabendes, leeres  Geschwätz.  Rk.  —  T-da 
V  hudbě  —  řada  sestupujících  a  vyatiipu- 
Jících  tonů,  dobu  jednoho  intervalla  vypl- 
fiiíitťich,  jichi  hrá*^  nebo  zpěvák  ozdobou 
užívá,  die  Tirade.  S.  N.  T.  ^  dlouhá  řada 
tonů  bet  výsnann.  Mit. 

Tirailleur  fr.,  tirnljén.  a,  ni.  harcoo- 
nikf  der  Plänklerj  ostro«iíře/ec,  der  Scharf- 
schBtse.  Ys  8.  N. 

Tiraillovatl,  Weohaelreilerei  treiben,  Kh.*, 

plänkeln. 

Tiran  atd.,  vz  Tyran. 

Tíratl,  firnrciti  třiti,  reihi"!  —  co: 
kvét  vlčihu  máku.  —  T.  —  cvaiut^  rennen. 
Cvalem  t.  Rybay.  —  nm  éem:  na  velblou- 
dích Rvi. 

Tirh  —  trh. 

Tiri.  Tiri,  mamko,  tiri,  mám  fin^erky 

iíyry.  SI.  ps.  5<). 

Tirlica      trlice.  Na  Ostrav.  Té. 

Tiruoutl,  ul,  ut,  utí  —  pérem  pcmátnouU, 
mit  der  Feder  bestreichen.  Us. 

Hrn»,  ona,  m.  =  nováček  ve  slaibé  vo- 
jenské: vůhťc  norářek,  začátečník  hl.  ve  vidi 
a  uménif  der  Aniauger,  Tiro.  S.  N. 

Tirol.  TS  Tyrol. 

Tlrolka,  y,  f.,  samota  n  HoleSovIc  n  Prahy. 

PL«. 

Tiry«-s,  ta,  m.,  mtsto  ▼  ArgoUdé.  Vs 

S.  N.  —  Tiryntan,  a,  m.;  Tiryntský. 

1.  Tis,  a,  tisek,  ska,  m.,  tiská,  y,  f. 
k&k  hnědé  barvy,  Kothsehimmel,  m.  TVs, 

Ros.;  tisek,  RcS.,  tiská.  D.  —  .Tg. 

2.  Tis,  u,  m.,  rüütlina,  der  Kibon  ,  r;i.x- 
baum,  taxus.  Strsl.  tisi,  taxus,  tisa,  pinus, 
maď.  tisza.  Cf.  (ít.  Lit.  Stud.  CS.  Slkl.  L. 
130.  V  MV.  nepravá  gloasa.  '1\  obecný  n. 
červený,  t.  baccata,  ořeéný  n.  olejodarný, 
t.  nucifer.H,  přeslenatý,  t.  verticillata,  Rstp. 
1422 ,  Schd.  II.  274.,  ČI  Kv.  8r).,  Cl.  167., 
Kk.  99.,  m.,  FB.  4.,  Slb   28(j.,  KP:  UL 

velkoUstý,  t.  maoropbylla.  Us. 
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Tis  ~  Tiiiciročoi. 


3.  Tis,  a,  m.,  Tiess,  ves  ve  Žluticku.  Vz 
S.  N.  —  T.»  ve»  u  Haber,  ném.  Tita.  — 
T.,  něm.  Tys,  vea  u  Nov.  mčsta  n.  M.  — 
T.,  ném.  Tyss,  ve»  u  Lubenc«.  PL.  —  CA. 
Tk.  L  486. 

Tisa,  y,  f  —  tis,  1  -  T.  řekn  v  Uhřlch. 
die  TheiBs,  mmí.  Tinia,  lat.  Tibiscus.  V. 
Vs  8.  N.  —  Jüan,  Tümt,  a,  m.  — odymrtel 
j»  Tise,  der  Theisser 

Tiaá,  é,  f.,  nöm.  Tysaa,  ves  u  Petrovic. 
Ts  8.  N. 

Tirana,  tysana,  tyzana,  y,  t..  /.astr. 
tMjt  opichaný  ječmen^  krouva,  Graupe  j  od- 
vána i  krup,  Gtoratenalwad,  m.  S»1.,  Jád. 
Btřlat.  ptisana.  Ol.  34.Ó. 

Tisai',  e,  m.  =  cfaojr,  der  Kaiser.  Na 
Ottrav.  Té.  U  Opavy.  Kli.  Mám  ^-iblenkii 
ocelovu,  od  fisařa  darovánu.  S.s  P.  261. 

Tisarka,  y,  f.  ^  1.  císařská  silnice,  die 
Kaiserstraese ;  2.  dmk  Antfcft,  die  Kaiter- 
bime.  Siez  Tč. 

Tisai-ův  -  chařúv.  T.  dcera.  »š.  F.  89. 

TÍ§avý,  na  Slov.  ry«i,  Imiiáf  bnim. 
Jg.  T.  -  kaštanoví),  badias,  spadfceai,  oa- 
staneus,  kastanienbraun,  svétleii  an^b  tma- 
věji hnédý  do  dervenava  padajici.  Rst.  506. 

Tlsek,  ska,  no.  =  Hska,  tis.kúň  eahnéeUý, 
hřicy  a  ocaau  bélavých.  Us.  Uch.  —  T.,  ves 
u  Pravonína.  —  T.,  něm.  Zeiske,  ves  a  Bí- 
lovce ve  Slez.  PL.  —  I.,  oaob.  jm. 

Tlsein,  srna,  m.,  tw  q  ByatÍFtoe  ▼  Biidi- 
jovska. 

Tíseň,  sně  (tímé,  é,  Ros.),  f.  -  témosC, 
die  Enge,  Klemme.  T.  od  téa  (těsný),  vz  cú. 
V  úzkostech  a  tísni ;  v  t  avésti.  V.  V  týsni 
býti.  D.,  Ros.  T.  královny,  nenadále  obklí- 
čení matky  od  včel.  Lš.  V  tísni  práce.  Dch. 
T.  hrůzy,  bázně  a  strachu  před  smrtí.  SS. 
L.  130.  —  T.  prsů,  asthma,  die  Engbrüstig- 
keit V. ;  die  Angst,  Beklemmung.  T.  V  kra- 
jině srdečné,  die  Präkordialangst.  T-eft  na 
prsou,  úzkosť.  die  Bnutbeklemmunje.  —  I. 

UoAmlce,  Geditnge,  n.  V  An  ▼elilté  t-né 
H  tlačení  lidu.  Kom.  Veliká  v  ulirich  t  eň 
>yla.  Hau.  —  I.  =  bida^  útisky  Bedräu^iss. 
Bel.  Do  tísné  se  dostati. 
Tise  tik  a,  y,  t  =jakoda  U$ováf  dle  Eichen- 
beere.  D.  oxc. 

Tisic,  e,  m  ,  Taasend.  üt.  pí.  =  tÍ8Ícftv  n. 
starý  gt.  tisíc:  pět  tisíců  nebo  tisic.  Pozn. 
Připomenoati  sluü,  2e  privö  ve  atarých  pa- 
mátkáeli  genitivn  arehnsdekélio  (tisfe)  méně 

užíváno  než  toho,  kter^  se  n;im  novéjšitn 
býti  vidi  (,tisic<)v).  Čtyři  sta  tisícóv.  Alex. 
Jir.  —  Strany  sUoffováni  v  strées.  vs  Kt. 

4ó.  —  T.  místo  tysíc,  strsl.  tysašta,  tysešta, 
mille,  das  sich  von  einem  Parte,  von  tys 
(sr.  tü,  crescerc)  nur  durch  den  Auslaut  a 
unterscheidet.  Přip.  nt.  Mkl,  H.  2i)3.,  •2<»4.. 
L.  88.  Lit.  tukstantis,  Í.,  prus.  tusimtuns, 
acc,  got.  thäsundi.  Mkl.  L.  162.  Odkud  Sf 
nIovo  tviic  odvozuje,  vz  Mus.  1848.  I.  3. 
Btr.  247.  —  T.  pokládá  se  za  suhstant.  a 
má  tedy  ve  v.šech  pádech  za  sebou  yenitiv 
kolikoati;  ale  inu^r  tnkc  jnku  adjektictim 
se  svým  jménem  c  pádč  »rovimi  ati-  Zk.  Vz 
Genitiv  kolikosti;  Číslo,  Sto.  Tisíc  hromú 

8Jeni)!  Tisíc  hřmených  do  tebe  páralo! 
bft.  t«boBO  medai  naiuí,  medzi  námi  dvoma 


nenajdze  Še  taka  medzi  tištcoraa.  SI.  ps  57. 
Tam  si  ty  dostMMŠ  statky  a  tisic  e:  ti  mňa 
nedostaneš  iba  věrné  srdce.  Ib.  SM.  Zka- 
zi^u  mu  na  tisíce  (se.  krát),  aby  nnel  äibe- 
nloe;  Co  byeh  naříkala  o  svnka  mrtvého, 
dy  d  mo2u  vybrat  z  tisíca  jednoho .  Byla 
láska,  byla  mezi  nama  dvůma.  jaká  už  ne- 
bude mezi  tisicama.  Sš.  P.  114,  117.,  282. 
(Té.).  Tisíce  hladem  iicb  umírá  a  sta  jedě- 
n(m.  Trnka.  To  ^e  jako  tisíc  a  jedna  (když 
se  něco  srovnává).  Us.  Sd.  Čině  milosrden- 
stvie  v  tisice  tém,  kteřii  miliyi  mě  a  aa- 
chovávaji  pNkásáoie  má.  Hns  I.  65.  Ani 
také  chce  Bóh,  aby  kto  tisíc  kročejf  Sel 
kam  v  neděli}  Osmdesát  tiaicóvi  Bt^iovnioi 
a  zvláitě  knleiata  pro  lehké  sIoto,  jeni 
vzní  proti  jejich  cti  světské,  tak  bývají  po- 
puzeni, že  mnoho  tisícóv  svého  lidu  i  »ami 
sé  na  těle  i  na  útíi  zahubuji;  Muže  Jed- 
noho z  tisice  sem  nalezl;  Po  tisic  tisiciech 
letech  jedno  zrncě  (by)  odloženo  bylo; 
A  byf  jich  tisíc  tisícóv  s  oniem  drželo; 
Neb  nižádný  nebyl  jest  živ  zde  ve  svété 
tisíc  let,  ač  někteří  blízko  aú  tnhVi  k  tisii' 
letóm;  Jenž  dlužen  bieáe  desét  tisicóv 
hřiven;  ZnamenaJ,  kterak  mnoho  tisicóv 
tobě  bú  cestu  Utlačili;  Ten  jest  desět  tisic 
Kristovi  hřiven  dlužen.  Hus  1.  131.,  162.. 
163.,  27«..  200.,  472 .  II.  178.,  im.,  IIL  128., 
lí.  390.  (Td.).  Milý  múj  jest  bílý  a  fervený, 
znamenitější  než  deset  tisícóv  jiných.  Pí.s 
Sal.  5.  10.  (Hus.).  Kromě  devádesáti  a  sedmi 
tisicfl  zajatých  jedenáctkrát  sto  tíslefl  jieh 
zahynalo.  ĎR.  II.  108.  a.  Sf  dvéma  dcat  a 
dvěma  tisiooma  (22000).  BO.  Pět  a  osm- 
desát ke  sta  tisieóv  Kdo.  BJ.  PSt  Hsfedv 
mvftf.  ZN.  Satan,  mistr  tisťc  řemesel.  BR. 
IL  611.  b.  S  tisícem  muiav.  Br.  V  desíti 
tisících  hřiven  město  sestavil.  Plk.  Před 
tisícem  let.  V.  Naiali  20  tisíců  pěších,  Br., 
dvaceti  tisic  pčdícb.  V.  Dvě  sté  tisíc  nebo 
dvakrát  sto  tisíc.  Tisice  let  bude  živ.  Rad. 
zv.  Umřelo  jich  na  tisíce.  Zemřeli  až  do  ti- 
síce lidi  V.  Po  tisíci.  V.  S  t-ci  statečnými 
rytvřóv.  Troj.  V  tisících  jede.  Vz  Blahobyt 
('.  Před  třemi  tisíci  lety.  Ke  sto  vozům  a 
tisíci  mužům.  T-ci  pánům  službu  činí.  Mudr. 
S  tisici  muži.  Ben.  V.  —  Púsn.  Jak  a  pří- 
kladů uvedených  vidčti  Ise,  užíváme  ^ova 
tisic  raději  jako  substantiva  než  jako  ad 
jektiva.  T.,  rostl,  néjaki,  keř  vysoký 
s  modrými  kvöty.  üs.  u  Litovle.  K«c 

TIsiMterý  »  tMcerý,  tansendfaeh.  Ue. 

Tisíťálý  —  tisíci. 

lisioerné,  auf  tausenderlei  Art.  PL 
Tlsieeranáeobný  —  tUkerý. 
Tisícerotváruý,  tansendRhioig.  T.  isJhy. 

Mést.  bož.  V.  60. 
TisicerÝ,  Üsiesro,  lansendfiMh.  Tisfeerá 

práce.  .lidla  na  t  ro  se  připravuji.  Us 

Tínící,  dle  Dnešoi;  v  obec.  ml.:  tudUd. 
dur  tausendste.  V.  T.  lépe  nei:  fisiee^. 
ve  Hložení,  vz  -stý. 

Tiüicileti,  D.,  tí»ícUti,  eine  Zeit  vop  1000 
Jahren.  Kká.  S.  79.  Mést.  bei. 

Ti*»iťiletý,  tftusoiidJHhrijf. 

Ti»»i('ÍDa,  y,  i.,  ne:  tisictina,  da»  Tausend- 
tel.  Pět  tisícin.  Nz. 

Tisicinka,  y,  f.,  der  Millimeter.  Nz. 

lisiciročui  ^  tisicrocni.  Na  Ostrav.  Td. 
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TiMiťka,  y,  ť      bmUcovka  1000  tl,  der 
Taiu«  Dder  (eiue  liaJiknoto).  Ns.  Vz  TíbíouvIm.  i 
T.    éÁa  tm  ifi.  něd  t-kra  viriily 
k  nám  nepijátélské  (Arpadoveflv)  voje.  Ka 
Slov.  Té. 

Tisiekrát,  f«,  uusendidal.  Na  t.  Déknji 
na  t.  D.  Kdyby  to  élovék  f .  povidal,  přece 
8Í  to  nezapamatujeá.  Mor.  Ód. 

Tisifleti,  D.  =  tit^tti. 

lisírletý.  Z  hrobor  i>^eb  ka  ponstč 
volajö.  Na  Slov.  Tc. 

Tisírnáítobnotif,  i,  f.,  THUSťndfíiltigkeit,  ř. 

ItoicnáaobBý,  tanaeiidfiMb,  tMuendfiUUg. 

ISsieBik«  llil£uík,  tisičnik.  a,  m. » Ikdo 
Má  f<*á  «dMW  lOüO  muit&p,  čAtÍMircfc  (i^ec.), 
tribun,  Obent.  Jg.,  Si.  Sk.  250.  Herodes 
učinil  večeři  t-kňui    HR  II.  154.  b. 

roM^  millenítnimi.  Sd. 

Xisicnituý,  -M,  faufiendfiidig.  Kartig. 
nBicnoh,  a,  m.,  der  Tausendfius.  Šm.  Ys 
TMcDoiee. 

TisfcnOSf,  I,  f.  ^  tiiicnásohnost . 
Tisftcný,  ttírtéiiý  —  ti^enáaobný^  taosend- 
fiMh,  uaaendflOtig.  Tleienými  tpAtol^r  bo 

trápí.  Lom. 

TíHicokvét,  u,  lu.,  myrianthus.  Kosti.  I. 
237.  H. 

Tisicoletnik,  a.  ni.  stoupenec  náuky 
či  radéii  snu  o  tisíciletém  Panč  na  zemi 
vUdnnti,  cbiliasta,  der  Chiliast.  Dionysius 
alexandrijský  maje  éiniti  •  ehiliaaty  diH  •  ti- 
síeoletniky.  Sá.  Žj.  343. 

TisieoIi§t«k,  etku,  m.,  myriophyllnm,  das 
Federwassergam,  Federkraut.  Sm. 

Tiiifeonoiee,  ice,  m.,  der  TansendfQssIer, 
lool.  Dch.  Vz  Tisícnoh. 

Tisicovali,  na  íilov.  «  tótt,  schelten.  - 
komu  Jak.  Tliietrfal  nv  do  matefo.  Leika. 

Tisícovka,  y,  f.  =■  tisicka. 

Zisieový.  T.  polívka  »  z  kmpioe.  Ua. 

Ti!«i(*raz     tisickrát.  Er.  SI.  čít  69. 
Tiaicročni,  tauaencyührig  T.  atroin.  ťlk. 
T.  rány  hojte.  Na  Slov.  Té. 
Tisícroký  =-  tůsicročM. 
liiiiénik,  vz  Tisícník. 
Tfarifon-e,  y,  f.,  řec.  ^  iMlAettyni  vnMiift 
Judna  z  Eamenid.  S.  N. 

1.  Tiaina,  y,  f.,  hájovna  u  Kočová. 
S.  TtolM,  y,  1  «I  tiaMé  dftvi,  daa  Eben 


Tltfkt  a,  m.  ^  ti^knuH,  tlačeni,  der  Druck, 
die  Bedrückung.  J.  tr.  Niž6i  vrstvy  nesly 
vviiích  tisky.  Koll.  —  T.  knihy,  dur  Druck. 
T.  drobný,  Us.,  Hcný  (Schöndruek),  perio- 
dický (občasovýj.  Nz  ,  J.  tr.  (^ť.  l'lamo.  Dr- 
wsaí,  iievásanoaC,  svoboda,  uřestopek)  útraty, 
tisku;  lákon,  nařtsenl  o  tuko;  náklady  na 
tisk;  t.  zastaviti.  J.  tr.  Cbyba,  omyl  tisku, 
der  DrQckfehler;  tisku  j^edstaveuý,  der 
Pieesebef;  t.  vsorku,  der  vordmdi;  ttskem 
béiný,  pressläiifig.  Dch.  Nčco  do  tisku  dáti. 
Ns.  Tisk  a  aákkd  Josefa  N.,  po  némecku 
mkĚút  TtekoB  a  nákkidem  Josefa  N.  (i-  e. 
kniha  tiit^na,  tištěno,  atd.).  Šb.,  Vst.,  Urs. 
2.  rjá.  246.  Místo  tisku,  der  Druckort.  Nz. 
Ta  kniha  vyšla  tiskem  a  uukUdem  Josefa 
V.,  vyila  o  JoMis  N.  Va  vke  v  S.  N.  T. 


})]átna.  —  T.-^pečff,  <i.is  Si,  }r»'|.  KhahI  J.^tem 
ist  tisku  svého  přidavem  utvrdili.  Krb.  Ueg. 
14ft.  —  T.  »  IvsAm  n  ßni  podtóne  «na- 
mení  knň.nké,  aer  Flecken,  .fa.  —  T,  na 
Slov.  —  tiMenice,  das  Gedränge.  Také  ve 
Slez.  K1S.,  Baix. 

Tinka,  y.  f ,  tisk,  a,  m.  Iňn  zrznrý 
s  lyKtiiüu  bilou,  der  Rothscliiumiel.  D.  Cf. 
'ri8,  1.,  Tisek. 

Tiskaři,  Druck-.    T.  papír,  stroj,  Us., 
pisnio.  N/.,  Dch. 
Tiskař,  e,  n.  —  der  Dmekor.  Bern. 
Tiakadlo,  a,  n.  ^  strtj  na  oUskováni 
(listA),  die  Kopirmaschine.  Us.  Sd.  Klavesnf 
t.  ameriekó. 
Tiekan,  a,  m  ,  aleiota,  hmyz.  Kn»k  II.  256. 
Tiflkanec,  nce,  m.  »  néco  cytlaitintíio 
na  nř.  na  sténě,  na  kabálŠ  atd.  Má  na  aá> 
dech  t.  Mor.  Sd. 
TlBkáni,  n.,  das  Drileken.  Bern. 

Tiskaný;  -án,  a.  o.  ^edrOckt.  Shn    Hi  iii. 
Titkai*«  e,  m.,  dor  L>rucker.  T.  knih,  der 
Bnebdraeker,  Ros.,  pokontni,  8dileiebdnik- 

ker.  D  T.  tiskne  knihy. 

Titikařik,  a,  m.,  der  Streichbulx*.  Šm. 

TiskaHti,  il,  eni,  Drucker  sein.  .Ig. 

Tiükarka,  y,  f.,  die  Druckerin.  .Ig. 

Tiskárna,  y,  f.,  die  Druckerei.  Vz  Knih- 
tisk v  8.  N.  0  etariteh  ^náeh  r  Ceoháeh 
vz  KP.  1  32.^. 

TiskatHký,  Drucker-.  T.  papir,  práce, 
Us..  mzda,  závod.  .1.  tr. 

TiNkaHtvi,  n.,  diu  Drnckerei.  Knih  t. 
Us.  Vz  Knihtitk  v  S.  N. 

Tiskatatvo,  a,  n.,  die  Dmeker,  das  Urnk- 
kerperson.ile.  Šm. 

TlNkávati,  vz.Tisknouti. 

Tiüken  (die  Č.  lépe:  tlsken),  knü.  f. 
li«en,  das  Gedränge.  Martim.  Nemóieé-li  se 
dotřieti,  jakoi  se  pHbávf  v  tienkni  Natié. 
ms.  (Č.). 

liskUvý.  T.  řeč  blázna.  V. 

Tlaknontl,  tiskni,  kna  (onc),  knvl  a  kl, 
uf,  urí  a  .4fěn.  šténí  (tisku,  zastr.);  na  Slov. 
titkati.  tü/kdvati-,  přech.  miuul.  čiwu:  tisk, 
tiekil.ie.  T. —sřloéoeali,  drileken;  hHOHae 
nn  koho.  dottrati.  hnáti,  nnlříhati  naň.  .tti- 
hati  Jemanden  drängen,  auf  einen  drin- 
gen, treiben  -.  knút^  tíaiitiy  BOcher  drucken ; 
»e  =  tlačiti  se  v  co,  nač,  sich  drängcti  Jg. 
Strsl.  tisnati,  z  tbsk.  couiprimere.  Mkl.  H. 
423.  —  ab«i.  Lže,  jako  když  tiskne  Us. 
Ml.  Tiskl  (—  utíkal  I  každý,  kam  kdo  védél. 
Dh.  Ncchtie  mieti  dosti  na  dobré  odpovČdi, 
ale  ti8knú  fkúc:  Což  tedy  krsdi?  Has  II.  2(>. 
Kázal  milostivý  kazatel  podlé  jezera  na  břehu 
a  jsa  tištén  od  zástupóv  vstúpil  jest  v  lodičku. 
Hus  II.  278.  —  ro,  koho.  Všecky  bídy  mno 
tisknou.  V.  T.  knihy.  V.,  šátky,  plátna.  Us. 
Donfdi  bydlo  zemské  duši  tiskne.  8t.  N.  2»Ě. 
Hluboce  umřel  Jest  ten,  kohož  obyčej  lií  ieclia 
tiskne  a  tlači.  Vidíš  zástup,  jenž  té  tiskne 
a  diei:  Kto  sS  mne  dotekl?  V>ojové  tiskiiú 
nás  nepřátelSéí,  protož  daj  posilnénie  i  po- 
moc svú  svatů.  Hus  11.  3otí.,  4U4.,  Ul.  177. 
Pakli  by  nás  kdo  tísknáti  eht6)  na  pomoe 
vezma  ruku  Hvétoků.  Výb.  II.  -ÍSí.  —  řeho, 
6patně  m.  co,  lei  ve  smyslu  partitivném. 
Ten  toho,  těch  Inih  tiskl  i.  e.  mnoho.  — 
60,  koho  éimi  aéeo  poleem,  Kool,  břo- 
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TiBknonti  —  Tiiéeoý. 


ineneni,  V.,  Che.  450,,  nohou.  Us.  —  Arch. 
I.  52.  —  se,  koho  jak.  Ty  věci  nás  se 
všech  stran  tisknou.  Jel.  T.  se  proti  vóli 
božie.  Št.  N.  92.  T.  nékoho  bezprávné.  Pal. 

—  kde.  Aby  jízdní  před  pésími  předse 
tiskli.  Us.  Mus.  Tiská  mne  v  /.aludku.  Na 
.Slov.  Koll.  Divnou  věc  tiskli  v  Cechách. 
Dač.  I.  195.  —  co  komu:  nika.  Jg.,  Dch. 

—  co,  koho  kam  (f-íni).  Néco  nohou  k  zi  mi 
t  Us.  X.  uěco  pod  sebo.  Tkadl.  Někoho 
k  srdcí  t.  Ut.  Tiskne  mne  k  temi  tlie.  Jel. 
!  (išřt  ( hu  jej  v  přcsilná  páži.  Rkk.  9.  Jaká 
tč  příi^na  k  tomu  tiskue?  BN.  Moci  nepo 
sluíné  k  vfře  t.  Hns  L  411.  Nepřátelé  valů 
SO  zmoťtiilí  a  mnohé  povraždivši^  (Id  lirr  iu 
SO  tiskli.  FaJ.  Dčj,  III.  3.  256.  Vioudiu  du 
chem  86  do  nibo  tisknou.  BR.  n.  49.  b. 
Prosili  pánóv  a  obce,  aby  se  k  tomu  při- 
činili a  nedali  jich  t  v  ten  hhVch  i  v  škodu 
tc>le8tnú.  Hus.  I.  4»)1.  N. m  ni  k  toinu  tiáténi 
býfi.  VI.  zř.  472.  Ihned  jimi  lodí  do  hlubo- 
kosti vod  mořských  tiátěna  byla.  Hiancf.  98. 
'r.  peníze  v  sáček.  T.  se  do  království  ne- 
Im  !;<  íiii.  Br.  Tiskli  se  do  kouta.  —  (se) 
ua  koho,  naé  —  naléhali  atd.,  vz  nahoře. 
T.  na  odstoupení  víry.  Kom.  Na  někoho  t. 

se  tlačitL  V.  T.  se  na  království  (dotirati 
sc).  Kom.  I  jiní  tuto  na  Pána  se  tiskli,  jeho 
se  dotýkali.  BR.  U.  151.  b.  Tiskl  na  ně  j)řece 
Mé  na  nepHIežitéiD  inistě.  V.  T.  na  Koky. 
Troj.  Moc!  nit  nikoho  t.  Troj.  183.  —  koho 
odkud:  od  zlioži  přátel.  Huh  Kdo  sa  tifskm' 
Uk  klín  z  vreca,  i  dobrým  se  zhnusí.  Na 
Slov.  Tč.  Chválil,  nedavie  setod  pravdý 
ZMSadili  se  byli  o  ni  /br.mi  v  ruce.  Pal.  Déj. 
III.  3.  173.  Fotuu)  na  tom  zuostali,  aby  se 
zapsali,  kdoby  je  od  pravdy  b<HH  ohtSl  tisk- 
nůíi.  Let.  lM.")  A  tady  mé  od  mého  dvora 
tiskne.  Půh.  li.  435.  Jenž  křesťany  věrné 
tisknei  bezprávně  od  přijímání  velebné  svá' 
to8ti.  Pal  D.  III.  1.  -  (n  Mm)  za 
kým:  t>  vozy.  Ms. uu».  Iři  kopinniui  tunějíc. 
hy  houfové  za  nimi  tiskli,  i  vzkočichu  do 
Uherského  Brodu  l  et  jOl.  koho  zař. 
Tiskl  mne  tak  upřiume  in  ruku,  az  mi  na 
čelo  pot  vyvstával.  Us.  Dv.  —  o  tem. 
O  rybě  jakčsi  podivné  se  tisklo.  Dač.  I. 
208.  -  koho  profc.  Chč.  624.  A  dóm  na 
ddm  padá,  když  moc  věččie  tiskne  nižní 
7.  pyšné  závisti.  Uus  II.  lOíi.  —  néco  po 
koni:  knihu.  Pr.  H. 

.  TisknutelniMf,  i,  f.,  die  Dmekfiblgkeit. 

Um. 

Tlaknutelný,  draekfíUiig. 

Titiknuti,  II .  der  Druck.  Kniha  1.,  2.  tisk- 
nutí —  vydáui.  iáU:  Při  processí  stalo  se  t., 
kfík  8  rozbroj  ▼  lidu.  Da£.  I.  161. 

Tiskinitý,  tií.tí'ný,  ^edrttckt^  gedruckt. 
T.  kniha,  Us.,  pismo.  Kos. 

Tlskomérný,  iyponietrisch.  Srn. 

TÍHkopÍN,  u,  m.     tišténý  spis,  die  Druek 
Schrift.  .1.  tr.  T.  zruňiti,  zerstöreuj  zevnitřní 
liprava  t-sů;  potiaoití  t.  J.  tr.  Drobné  t-sy, 
Diiul;    rfpn  Dch. 

Tií»kí>v\,  Druck-.  T.  svoboda,  zákon,  pře- 
stupek, dílo,  přečin,  nařízení,  arch,  chyba 
(chyba  ti.sku),  papír,  pnil)a,  .).  tr.,  soud. 
Vz  S.  N.  T.  úprava.  ;íHloba.  Dch. 

Tisniiee,  ves  u  Čes.  Brodu.  Va  8.  N., 
Tk.  IV.  6,,  V.  168.,  Tf.  287. 


TisDABy«  dl«  Dolany,  revír  u  Rožnova. 
PL. 

Tisněti.  él,  ftni,  eng,  gedringt  werden. 

Ros. 

Tisnit*»!,  e,  m.,  der  Bedränger.  Us.  Doh. 

Tí>»niti.  il,  ěn,  éni,  drängen.  -  koho  — 
r  tíseň  uvésti.  V.  Bota  mě  tísní.  Dcb. 

TÍKnouti,  suul  a  sl,  ut,  utí,  ve  Slez.  a  na 
Slov.  tiskmuti. 

TiaoT,  a,  m.,  Tisow,  dvůr  u  Jísteboicc; 
ves  u  Blatné ;  osada  n  Příbrami.  Tf.  889. 

Tiková,  é,  f.,  něm  Tissa,  ves  v  Vk  Iiov- 
sku.  Vz  S.  N.  —  T.,  něm.  Tissau,  ves  a) 
n  Bečova,  b)  u  Vys.  MýU.  PL.,  Tf.  287. 

Tisovalý  «  Imédif  fßko  ü»,  bnntaoth. 

Aqu. 

Tisovec,  vce.  m,,  Tissowttx,  ves  u  Chrasti. 
PL.  —  T.,  toxodiuro.  Rostl.  I.  2tí2.  a.,  S  K  , 
Kk.  108.  T.dTojfadý,  t  distiehum.  Vz  Bstp. 
1430. 

TiDOVi«  tisové  itrůmif,  der  Eibenwald. 

Jg. 

Tisovik,  u,  m.  len  iisoeý,  der  Eiben- 
wald  Us. 

Tisovitý  =  k  tLstf  f>'M^ohný.  T.  rostliny, 
taxineae,  taxoae:  tis.  nídioplod.  slznik.  \z 
Kstp.  1422.,  S.  N.,  Slb.  286. 

TiNovka,  y,  f.  =  skála  u  ZpI.  Brodu.  Plr. 
—  T.,  Neuberk,  ves  u  Chvalšin;  něm.  Ti- 
sow ka,  samoty  u  Turnova  a  Ném.  Broda; 
Tistlowitz,  ves  n  Krumlova. 

Tisový  =  co  ifc  tisu  náleží,  Eiben-,  eihen- 
artig.  i"  rostliny,  taxineae,  eibenarti^e  Pflan- 
zen :  tis  obecný.  Vz  Kk.  103.  Pojedémy  přes 
lesek  t-vý.  8š.  P.  623.  T.  dříví,  BO.,  strom, 
D.,  stůl,  Kos  ,  jakůdkv ;  barva.  Pndeme  roy 
tam  k  t-mu  lesu,  podíváme  se  jak  Andulku 
vezú.  85.  P.  469. 

Ti»í4afcrn-es.  oa  n.  a,  m.,  peraký  satrap 
v  Lydii.  Vz  S.  N. 

Tista,  tista,  tíslka,  y,  f.  —  pes  samice, 
suka,  hodka,  fena,  psice,  die  Hündm,  l.unpe, 
Petze.  Zeuíhe.  Tiffo,  Thöle,  Jg.;  zdá  sc  býU 
cizího  původu.  Mz.  347.  T.  se  podběhla, 
očupčila.  D.  T.  se  štěňaty.  Kom.  Dva  chrty 
od  jedné  čubky  z  jednoho  hnízda.  Lom. 
A  tu  almužnu,  kterůž  maji  eblidí  laaaitové 
jiesti,  je<lie  jich  psi  tučni,  chrtie,  ohaři  a 
tjiké  íisty,  kurvy  u.  ženimv.  Uus  II.  242. 
Opět,  potvoro,  kleveeoi  a  Jako  tistka  žtě- 
beceü  Dh.  111.  Jak  ti  se  oblízá  co  mlynář- 
ská tisu.  Prov.  —  T.,  y,  m,,  osob.  jm,  Pal. 
T.  Jan  Vriovle.  IIW.  VaDal.  99.,  m.,  Tk. 
1. 117.  T.,  purkr.  na  Beadéal,  v»  Tk.  II.  101. 
T.  Boreá.  Tk.  111.  619.  ^  ^ 

Tiatko,  a,  n.  nátMko,  &tws,  abytek 
těsta,  který  v  díži  se  nechává,  abv  m  při 
novém  pečení  jchleba  z  něho  zamísiii  mohl 
kvásek.  Mor.  Sd. 

Tisúc  =  tisk.  Ž  wit.  118.  T2.  a  j. 

Xisý  =  červeny,  roth.  V  mor.  V  alaisku. 
Brt.  Krásných  tré  telátek,  )edno  bylo  lyaé, 
druhé  tisé.  Brt. 

Tléce,  e,  m.  =  tiskař.  Bek.  II.  1.  180. 

Tlačenka,  y,  f.  =  iiMitd  stM.  Ü  Pler. 
Kd.  Cf.  Tištěnka. 

TiSéeoý;  -en,  a.  n  =^  HHéný,  tisknuty. 
Hybaj  děcko  šeredné  í  mé  kollbke  lelené 
a  a  peřinlíe  t*nó.  i:>é.  P.  786. 
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Tise,  tise,  komp.  tišeji,  tišeji.  T.  =^  ne- 
hiaené,  bez  řeči,  still,  ohne  Worte.  T.  sedéM'. 
Oi.  —  T.  ^  bez  velikého  kfiku,  hřmotu,  leise, 
wehte.  Tífip  minviti,  jfti.  V  .  téci.  Br.  T.jako 
kraec  bezedný.  T.  nřijiti.  Ro8.  —  T.  =  bez 
tairfi,  Btill,  ruhig-,  uhne  Bewegung.  T.  ležeti. 
—  T.  =  vlídné,  la^skavé,  pokojné,  sanft,  ui lid, 
felaasen.  T.  si  počínali,  ilar.  SluSelu  by, 
•bjr  bojovali  téi  o  viern  b  boiieho  přiká- 
liňie  v  novém  sákoné  jako  v  starém  ale 
tiieje.  HnB  1. 166.  Takoví  svou  véc  tiáo  ve- 
dúiire.  dt'le  Z  boUho  poiebnánl  iivi  badoa. 
B£.  II.  19.  a. 

TUe,  e,  f.  ticho,  die  Stílle.  Celá  ta 
odilosf  světodějná  stala  se  jako  v  noci  a 
sa  ttte  a  mlčemnosti  tajemné.  Sá.  Sk.  145. 

THeft,  iné,  f.  -  tma,  die  WindsHne. 
Hjmk.  Sbr. 

menko  »  tiše.  Hor. 

mt  oom.  pl.  ad),  tichý.  Till  hoü.  —  I., 
S.  0«.  pí.  a  sg. :  tÍ8i  je. 

Tüiee,  Tiechitz,  ves  u  Neratovic. 

HMha,  y,  f.  =  tichos<,  tichota,  die  Stille, 
Gerinschlosif^keit.  Windstille.  Strážná  t. ;  t. 
na  moři,  D.,  na  řeco.  Ros.  S  oboji  straiiy 
lefení  v  t-ně  bylo.  Troj.  PHjdno  bouřně  čili 
t-tion  ?  Si.  Sm.  bs.  93.  Zdráva  budiž  chloubo 
svého  lidu,  ve  vesnické  skrytá  t-né.  8á.  Snt. 
69.  V"^  samotě  a  Mlé  duoh  M  skfaiHye.  8k. 
L.  92.  (Hý.). 

TiKitel,  e,  m.,  der  Stiller,  Ik'rubigar,  Be- 
linftíger.  Jg. 

Tl^itelka,  y,  f.,  die  Stillerín.  Jg. 

miti  (tiSiti),  tiš.  Se  (íc),  il,  en,  ení; 
tiHvati  —  tidtým  činiti  co  do  hnutí,  do 
Uawj  do  hhikit,  atíUen ;  pokqjiti,  krotiti, 
dlíótntaiii,  stillen,  besXnftigen,  bernhigon. 

—  eo,  koho:  moře.  větry,  dítě  plaěící, 
IkL  poboofeoott  myal,  hoév.  Us.  —  se.  Vitr, 
bow«  se  tiif  Us.  Ty  viádnei  moef  mořsků, 
ale  hnntic  vln  jeho  ty  tiSíS  Z  wit.  S8  10. 
(121.).  —  koho  éimi  boévivébo  laskavými 
alov^.  ITs. 

Ti§Äov,  a,  m.,  Tischnowitz,  nu',  na  Mor. 
Tischnovitz  n  Brna.  V  z  vico  v  Ö.  N.,  Tk. 
III  ^1.,  IV.  33.»  189.,  397.,  398.,  V.  261. 
Z  T  vA  Mart.  a  Sin.,  spiMV.  Vi  Jir.  a  1. 
II.  289. 

mňovice  klááter.  Vz  Tk.  I.  159. 

Tisnovský  chrám.  Vz  KP.  I.  156. 

Ti^üovsky,  ého,  m.,  usob.  jm.  T.  Jan, 
tpisov.  Jir.  H.  L  II.  289. 

Tištéc,  tce,  m.,  8p.  m.  piitéc. 

Tliténi,  n..  das  DrQcken;  der  Andrang. 
Aon. 

niténice.  e,  f.  =  tiitinff  týr^  UMWoh,  der 
Sehafkiee,  der  fai  ▼erseUMsae  Formen  ge- 
presst  wird.  Sýrů  26  a  tUtéaic  7.  Pflh  iSl. 
(61.  342.).  —  Kad.  sv. 

TiiltCaliia,  y,  f.  »  mime«.  Velel. 

Tistěnka,  y,  f.,  ohyü.  v  plur.  —  svrchní 
sakné  aneb  celý  svrchní  áat  ženskV  jedno- 
imhý  %  plátna  n.  s  vlny,  nodfe  nirvené. 
Spodní  sukně:  eqfOy.  Há  nové  t-lcy.  Ü  Bro- 
aova.  Hrš. 

Tlitéoý;  tatin,  a,  o.  Ys  Tiskna^.  >  T. 
die  gédmekten  LaodtsgsbetebliiMe.  61. 

34S. 

UMíb,  a,  m.,  Tiidiliii,  néstefko  v  Vyš- 
kova. 


Tištné,  čho,  n.,  din  Druckfrffebühi.  Kk. 

Titau,  a,  m.,  der  Titan.  Titanové,  synové 
Uranovi,  byli  Jupiterem  s  nebe  svrieni  do 
Tartara  a  jich  náčelník  odsouzen,  aby  nosil 
nebe.  Hk.  Vz  S.  N.  —  T.,  u,  m.,  titanjum, 
prvek  kovová',  chao8i)ik;  l  i  ^  24.  Vs  Sfk. 
2í<8  Sirnik  t-nu.  Vz  Šťk.  299. 

Títauatý  kysličník,  Titanoxydul.  Ti  O.  Vz 
Šfk.  298.  T.  ehlorid,  TitmoeUorid.  Va  8fk. 
299.  Nz. 

Titaniéitaii,  u,  m.,  kov.  Vs  Štk.  299. 
Titanii^itýknUéttik,  dieTitansiaro:  TiO,. 

Vz  8řk.  298. 

Titanit,  u,  m.,  sphen^  gremomt  —  Meroef, 
který  hraní  se  v  soiistavé  Jednoklonné.  Va 

S.  N.,  Bř.  170. 
Titanitý  kyBliénlk,  das  Titanoxyd :  Ti,  O,. 

Vz  Sfk.  298.  T.  chlorid  (Ti,  Cl,). 

TitanoTÝ.  T.  železo,  daa  Titaneisen,  der 
Ilmenlt,  roda.  Va  Sfk  899. 

Titnnský  ^  veliký.  T.  imétoBt  (ie  TitBni 

nebe  dobývali).  Bdi. 
Tflira.  titěrka,  y,  f ,  u  jiných:  «Wim- 

loutka,  hříčka,  derTand,  die  Puppe,  Läppcrt-i. 
das  Spielzeug,  Kinderspiel.  Jg.  Snad  hIovo 
cizí.  Mz.  347.  V.,  Kom.  Vz  Tintěra.  V  ta- 
kových títěrkách  pohybuje  se  život  naéi  in- 
telligence.  MP.  —  T.,  y,  m.,  osob.  jm. 

Títěrkář,  e,  m.  —  fraikař,  der  Tändler.  U. 

Titřrkovati,  déckovati,  hráti,  tändeln.  D. 

Titěrné  (titěrné,  Ros.)  dětinsky.  T.  si 
véstí,  Ros.,  něco  nastrojiti.  Sych.  —  T.  = 
podivné,  wunderlich,  sonderbar.  Přichází  mi 
to  t.  Rob.  T.  svůj  řeč  lemujete.  Sych.  — 
T.  =  tnOostné.  V.  —  Jg. 

Tit^rnik,  a,  ro.  «  ein  läppiscUur  Mensch. 

TitřrnoBf,  i,  f.,  die  TMndelhaftigkeit.  D. 

Titěrný  (titěrný.  Ros.)  — =  détin.'<k;),  ne- 
rozumný,  ničnnný',  kindieoh,  läppisch,  pos- 
senhaft, einfältig.  tXndelhall.  T.  elovSk.  Rob  , 
Kom.  T.  stvoření,  Hiplu  rliches  Subjekt.  Dch. 
—  T.  —  podivný,  mtíostný,  sonderbar,  wun- 
derbar, poasirlieh.  Je  to  t  vée.  Ros.  Jest 
v  těch  šatech  t.  Bos.  8pia  ten  t  bachory 
obsahuje.  Sych. 

Tithon,  n,  m.  Vylit  t.  ^  vápenec  bflý, 
nerost.  Vz  Krč.  692. 

Tithonka,  y,  f..  tithonia.  Rostl.  1.  2ó4.  b. 

TKhon-os,  u,  m.  ^  syn  trojsiiébo  Icrále 
Lanmedonta.  chof  Eoin.  Kos  vyprosila  mU 
na  Diovi  věčný  život.  Vz  více  v  S.  N. 

Títi,  tati,  tnouti,  tnu,  tni.  tna  (ouc),  tnul 
a  fal,  ut  a  fař.  tnuti  a  téti ;  tinati,  tinávati. 
Vz  m  a  n  a  Piti  (pnu).  Tiii  jsouc  složeno 
s  předložkou  o  obec.  mlucé  v  přičestí  min. 
času  mas.  podriuje  jen  t:  ut  (m.:  uCal  mu 
ruku  (ale:  ntla,  utlo).  Jir.  Sloves  iineM,  «- 
nárař*  neužíváme,  leč  složen f/ch:  přitinati, 
utínati  atd.  Strsiov.  teti,  tbn^,  scindcre,  ar. 
pot&na,  pol.  potne,  pociaé;  t&n  ans  tbm, 
íec.  rf.ni;.,.  Mkl.  L.  27..  -12  -  T.  sek- 
nouti,  einen  üieb  geben  o.  versetzen,  hauen ; 
MpAsobüe  něco  ditaH,  mit  Fertigkeit  etwas 
machen.  Jg.  —  co,  koho.  Ťal  mu  poklonu 
(způsobile,  rychle  učinil).  Jd.,  L.  Ten  ho 
fal  (=>Bek1,  odbyl;  ošidil).  Ti  mu  dali,  ai 
ho  fali,  jen  íe  nekrvácel  (chtíce  mu  užko- 
dlti  neprovedli  toho).  Prov.  —  eo,  koho 
éioi :  sekerou,  bičem,  slovy.  Us.  —  1^  kom. 
Vepř  po  ném  fsL  Us.  Koéka  po  pea  pa- 
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-/oiirem  (aU.  Syc-h.  —  kam  titn:  sekerou 
do  dřeva,  v  dřevo.  Us.  Tys  tomu  tnul  puU 
kolena  {—tys  tomu  dal)!  U  Příbora.  Mtl. 
Bylo  zJevQO,  že  porok  lehkomyslnosti  fnl 
ho  do  živého.  Kos.  01.  I.  242.  1'al  ho  do 
živého,  lírt.  S.  IS  Ona  lio  (lueri  wjala,  do 
»vojiho  fala  a  to  pro  aynečka,  že  ¥o  mik>- 
vala;  Tal  prvni  do  nébo  (do  dřeví),  dlevo 
X'  pohnulo.  Sd.  P.  117.,  Í44,  —  m.  Ten  se 
fal  (uákodil  si,  dal  si)!  Us. 
TIK,  n.     tétl,  das  Banmi.  Kurtli^. 

Titirký.  T.  jezero  v  Kaděn. kn   V/.  S.  N. 

Títiové,  kmen  Babinsky,  driiliy  tři  kmenů 
vp  starém  ftimé.  S.  N. 

Titipáti  —  tintlli  vanHli  Pele. 

Ti  tili.  Nejsou  t.  penixe,  Geld.  Us.  Sř., 
Kiá. 

Titi-iis.  H,  m.,  ju).  říni.ské.  Vz  S.  N. 
Titii,  iioiu.  pl.  /.ájiiieria.  tentýž.   I',  lidé. 
Kom. 

litu,  y,  f.,  da»  AbbreTÍAtioBa«eichen. 

Kk. 

Titlik,  u,  m.,  der  Punkt;  der  Oleemp- 
fen ;  die  Bohnennarbe.  Kk, 

Tifma.  y.  f.  —  personifikace  tmy.  Přide 
t.  na  t<'be.  U  Opav.  Kli*. 

ütiice,  e,  f.,  dtallus.  Hozk.  T.  oeb  kúkol. 
Rkp.  vodfi. 

Titrirný  ci  odmemy  rozbor,  die  Titrir- 
analyae,  tr.  aaylvee  par  les  liqaeura  titrées, 
stenovf  ntioiatvi  v  eaeinickýftli  sloitfeDlttáeli 
obsašentch  látek  mířením.  Vi  S.  N. 

Tltal  CIépe  ml:  tytul,  z  lat.  títuius,  Jg.). 
e  a  Q,  titmek,  Ikn,  (tltvUk,  n,  na  SIov.l 
i  i  tul  íček,  čku,  m.  T.  nápis,  nadpis,  na- 
ztVf  jméno,  der  Nanie,  die  Auf-,  Uiberscnrlft. 
T.  knihy,  psaní  atd.  Kos.  Knihu  pod  titu- 
lem X  vydanou  V.  T.  knize  <láti.  T.  slepý 
(u  tinkařiV  der  Schmiertittel).  Nz.  -  T. — 
zámysl,  der  Vorwand,  Titel.  Pod  t  lem.  V. 
Délá  to  jitiým  titulem  (jinou  tomu  barvu 
ílává).  íios.  —  T.  ^  právní  důvod,  dir 
Beehtstítel.  Qao  tituloV  jakým  právem? 
Rk.  —  T.  jméno,  které  dáKtojno9(  a 
peil  hodnosti  osoby  nějaké  v  občanské  itpo- 
lečnoíiti  znamená,  der  Titel,  Ehrentitel,  Cha- 
rakter. Jg.  Tíluiavi  a)  av^Uti:  eisafú  a 
králŮP:  Hajettatnogf,  Velebnosf,  VeliCen 
Btví.  Milosf  eisař,  .TcIm.  Milosf  Císař  a  Král, 
Její  MilotiC  Císařovna  a  Královna,  oař,  sul- 
tán, král :  jiných  pnntwt^kAvt  Výtúst,  vol- 
kfivé\  od:i.  \ clkokiií/.ť,  ktirfttrst,  vévodn.  mnr- 
krabě,  kníže ;  kniiat :  Usvicenosf  (Erlaucht). 
Jaanoaf  (Dnrehlaoéht),  Osviemý  (erlauchter) ; 
ostatnivi :  \  yvnrr  iinr/p- v  vysokorodý.  vy- 
Bokorodn) ,  vy«í>koi  Ulioiotiý ;  niišicli  šlech- 
ticův: urozený;  t^ýt^rfmůiv:  excelU'iice; 
rektoru  universit:  uiHjí^nitíkas;  dékanU  fa- 
kult: spectabilis^Jo^'^/nt :  doctis-simus;  hono- 
rod:  Olihorodi,  blahorodý.  blahorodný,  vy- 
HMce  sI.Mvný,  flnvnV.  .slo\ utu}'*.  vážený,  cti^iiý, 
\'imio»t;  úřadu c  uiiiiistt-rstvo,  luistodržitul- 
ství.  generální  velitelství,  soud,  finanční  ře- 
ditelfífví  ntd.;  bj  kn^žŇti:  papeie  a  patri- 
archiiv:  Svatosř;  /r<ir<iíníj/Mr;  eminence;  vyš- 
ších hodnostářů  knéhkých  Nejdňstojiiéjší, 
vysoce  dilstojný  (^Mjeami:  Vaie  uiilo8(>, 
veledňsfojný ;  nillHrh',  flftstojný.  velebný, 
etihodii}.  Strany  kiiě/.skvch  titulilv  Vl  l)ú- 
Btqiný.  S.  N.,  Mus.  im.  »tr.  m  —  Aki 


z  Kolovrat,  Josef  kníže  z  Lobkovic  atd.,  vz 
Jméno  (I.  tílt.  b).  Přij)ujujeuie  /-de  néktoré 
věci  z  Km.  Urozený  jest  nád  starý,  jadrný 
.1  významný  titul  a  zdařilý  překlad  latin- 
ského nobilis;  blahorodý  jest  nesmyslný 
překlad  nezdařilého  překladu  némeckého; 
pročež  dáváme  t4m  za  pravdu,  kdoi  radčii 

I  pNhodnéjilho  eotl  hledajfee  na  adremy  plit : 
(  fěiif  ma.    í  Ji  rtétiému,    i  tizrnřmu,    relei  áže- 

,  némtf,  mnoítováienému,  Mcícenému,  urozt- 
ttéma.  ^oiUnémUy  «faMbt^mu.  ttéetténii,  cM* 
sti  jnhnu,  ctihodnému  pánu.  Podávárue  nyní 
několik  nápisů,  jak  je  naái  předkové  dá- 
vali. 1.  Vrútenému  pánu,  panu  Janovi 
i  Rclmfu'rkn.  nejvySSiuiu  koraorníkn  krá- 
lovství českého,  jiánu  mému  niilostivéma 
fpíSe  jeho  ])iirkrabi).  Arch.  L  289.  k  r.  UT2. 
—  2.  Urozenému  jxi««,  pnnu  Hanttiovi 
z  Oppersdorfu,  svobodnému  pánu  na  Dobé, 
JMti  řím.  císaře  a  uher.  a  čes.  krále  radft, 
panu  příteli  náni  zvlášté  milému.  15<(8.  — 
ó.  Uroeenému  pánu,  panu  ácbastianovt  hra^ 
béti  jg  Outnstejna.  —  4.  Urozenému  a  »ta- 
tečnému  rytíři,  Janu  Volýovi  z  Křezovic  na 
Doubravaké  Hoře.  —  5.  Urozené  pani,  paní 
Mandalené  z  Dytritejna  na  Vranoré.  — 
ť*.  Vysoce  dii«t€jnému  pánu,  panu  ŽCaspa- 
raci,  biskupu  vraHslavzkémm.  —  7.  Uko»- 


nemu  rkidijce.  j)anu  ^imimiwi  KoniáSovi 
z  Vydři  na  Vydřt,  pfit^li  naéeuui  milému.  — 
8.  réidmimu  hiin  SUftmovi,  opatu  idár- 
.skéwii,  pfítrli  nám  inü/iiin  -  \''''lff>né 
panně  Anně  z  líoUm^  abatyši  kláittra  pusti- 
méMiálO.  —  10.  Ov^emmu  hníéeti,  pámuj 
panu  Frydrnrfinri  Kazimirori.  z  boží  mi- 
losti v  Slezi  knížeti  téšinskému.  —  11.  Mé- 
st&m  psávalo  le:  Moudrým  a  opalrmým 
purkmistru  a  radám  mésta  (Olomouce  atd.h 
—  12.  MužAm  na  ilechtictd  teprve  pový- 
keným  psalo  se  do  3.  koUna:  Slocutnému  pa- 
noši. Jinilřirliori  j  Déhylora  n<i  Dfhtflové.  — 
13.  Obyčejnému  i  roliotuéuiu  sedláku  dávalo 
se  dle  Grindelyho  již  před  bitvou  bélohor- 
horskou:  pan:  tedy:  Panu  Jiříkovi  štítnému 
ve  Lhoté.  —  Proto  se  psávalo  pánům  (hra- 
běti, knížeti  a  svobodnému  pánnt:  uroze- 
nému pémUf  patrn  ,  rytířům,  vládykára  a 
jiným  OBObam  'které  nebyly  pány  ée8kými| 
toliko  jedno  ítiřulové)  panu.  A  toto  jedno- 
iduohé,  titulovú  pan  bluielo  každému  člo- 
věku. Podobné  sdvojováal  posorovali  Jtne 
pfi  s!  n  ě  jiriTi!  kteréž  opét  sluĚí  jen  paním 
A  rodu  pantikthOf  jiným  paním  sluií  jen 
t  jedno  (titniové)  V«  Jméno  d.  646.  a), 

Pán.  —  Driíhii  !•/•,•  tumétu'  dúlcutn  Jť-^t.  aby 
šetřUo  se  u.sieditikjšíck  epuwbů,  kdifš  ně- 
koho oslovujeme.  Naši  předkové  knižatťkm 
Vaáe  Láska,  slechticrtin  Vniíe  milost  říkali 
a  tyto  tituly  tak  se  ru£šířily,  ie  dosud  s  ka- 
zatelen slýcháme :  Oznamiýe  se  Láskám  Va- 
šim a  tilteoué  ViiSuoHf  povstale)  z  Vaše  mi- 
lost; ba  i  8lovo  slečna  ze  slova  šlechtična 
vzniklo  Milostpani  též  Šlechtického  a  uro- 
zeného původu  jest.  V  z  tam.  Km.  187B. 
781.,  797.  T-Iem  vysokým  se  nazývati.  T. 
si  \  /.iti.  Plk.  T  ly  hlavnýrai  nékoho  oslaviti. 
I  Bert;.  Xitttlovó  jaou  frašky  svéta.  01.  D^i 
^  titnl  a  ttfltivotf  kaidémn,  jak  svědčí :  Pře 
titul  nějaký  nebuď  ledajaký  N  i  Slov.  Té, 
Nechtéje  vic  strany  titule  hýbati.  Žer.  Záp. 
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I.  98.  Jak  se  na  oko  vidí,  sní  ten  t. 
ob«rtié;  Dává  Felr,  jak  sluSelo,  náležitý  t. 
Dá<-elnikúiD  a  staroslám  lifta;  Dává  pána 
*!T:5ny  a  ěoHtný  t. ;  Ne  v  tom  smyslň,  v  ja- 
kém nu  něho  židé  t  lu  toliu  osobováni  vmí- 
tHli;  Týž  U  vladařům  v  Judsku  se  dává; 
Táiioi  i-lm  také  přítel  příteli  udéloval  ;  T-ln 
lobo  Lnkái  ve  BKOtcích  a  p.  pomíjí.  8á.  8k. 
]  .  4*;.  47..  28í),  L.  4.  (Hý.\.  ňetřifi. 
Hr.  T-le  a  jména  alavného  si  dobyti,  Br. 
SMti  o  M«.  V.  Jalový  t  (leerer  1  )  8ych. 

Títulář,  e,  m.~'Htui(inii  hniha.  das  Ti- 
tniarbucb.  T.  kniba  (v  Čes.  lit  v  lü.  stol.) 
oWttInijiei  Utah  osob  vleHkýeb  atiiTA,  jakož 
i  fonniilářc  rozličných  prflvTifrh  p(s(»mn08tí 
a  jiné  véci  života  užitečné.  Vz  S.  N. 

Tlfulanii,  tíšMmi,  TMbr-.  T.  rada, 
knih.H  D 

ntulatura,  y,  f.,  da>  Titelwesen,  die 
Tteilatitr. 

.  Titalkéř0tvl«  n.,  kleinllehea  Titehr^en. 

Šm. 

Tttoloi,  TUel-.  T.  lift.  D. 

Titalo  pi«ao  »a  oelýn,  úplným  tUalem. 

Us. 

Titiilovati,  titiiliron,  betíttchi.  —  <J0* 
koho,  se  řtm.  Herodes  královským  iméneis 
se  řitnloval.  Plk.  To  tím  tituluje.  Kom,  — 
fie  po  kom.  On  se  po  něm  tituluje.  V.  — 
ro  komu:  psaní.  Kn»t.  — 

Xit-us,  a,  m.  T.  Flavias  Vespasianus, 
efsař  Hfnský,  40.— 81.  po  Kr.  Vs  8.  N.  — 
T.  Li\  iufi,  vz  Livius.  —  T.  ^  Ue^etný  a 
dobrotivý  panovník.  Bdi. 

TlťiroreBf,  n.,  die  Grimasae.  D. 

TitvoHti  se,  11.  r-tií,  titvofivaH  se  ^- pi- 
tvořin se,  (Ťritomiissen  machen.  D.  Nevolím 
se  t,  kde  se  dlužno  pokořit!.  Si.  Bs.  31. 

TitTorný  ^  pitiomů,  Htěmý,  Ifippiscb. 
D.  Us.  u  Chrnd.  Kd. 

TIty-ON,  a,  in.,  obr  na^  ostroTě  Euboii, 
tfn  Gaiiti.   iTi  p  Kuropiii.  Vx  S.  N. 

nuBiuc  IQ.  tisiuc  Bž.  2ti. 

TiTuk,  u,  m.,  luíb.  T.  oatrohranný,  1. 
-uiiran^ni:i;  acgyptiiký,  1.  Sflgyptíoa;  OOlý, 
1.  petola.  Ustp.  bii). 

1.  TIt  (zastr.  cti,  cis)  v  totiž  =>  to  jesty 
aSmlich.  Sr  ski. 

2,  Tiž,  tiže,  nom.  pl.  u^mena  teni.  St.  skL 
IL  Sfö. 

1.  Tíž,  e,  tiže,  e  (zastr.  tile,  t«i,  ťížka, 
y»  téikoed  i,  f.  »  taieni  ße  k  mwh  die 
Sdíwere.  T.  ^  snašnost  vSeeh        i  ami 

př>f-}í:-fi  Snil.  T  svnliM.  i-ÍIa,  kterou 
kaaži  ae  téleaa  dopHdnouti  do  středu  zemé; 
9tík9  jeti  tlak  na  podložku,  která  alle  této 
v  r.  sT!i  sr  ptMvI.  Kli:  Směr  fíže;  zmenSení 
ji  04Íátfe4Íivu8tí.  Vz  íLV.  11.  48.  T.  obecná^ 
gmvHaoe,  dle  Gravitation.  Nz.  —  T.  ^  váha 
t^ci,  tíha.  tihúta,  die  Scbwere,  Last,  Biinie. 
úm  Gttwicht.  V.  Vz  KP.  II.  29.  Stral.  tcžb, 
onus,  od  teg.  Mkl.  B.  54.,  81.  Větev  so  pro- 
hýbá tíží  jxblek.  Dch.  T.  atomová,  das  Atom- 
g«wi<tbt;  plocha  tiže  (tížná),  die  Schwer- 
ebene. Nz  To  je  tíž  bocba  (—  těžký  hocb)  I 
Ha.  Hsk.  Be::^  n'žt>  a  váby;  pAl  lotu  z  tíží; 
kůl  stříbrná  hum  12  hřiven.  V.  T.  povětří. 
D.  S  riži  jednoho  zrna.  Uoe.  To  je  veliká 
t  Boa.  Otobditi  kom  tiio.  T.  péti  kilo- 


gramů  §p.  prý  m.:  váha  nebo  kámen  pěti 
k-mú;  ale  toto  mínění  jest  mylné,  nebof 
tíže  znamená  také  mhu.  ~  T.  ^  nemaď 
nasf,  die  Schwieriíikcít.  S  t^-ži  ntóci  mohl, 
kauiu.  V.  —  T.  ^  yráce,  nesnáz,  Last,  Ar- 
beit. Velikou  t.  na  hrdle  míti.  V.  Bude 
veliká  tieže  na  zemi  mezi  lidmi.  Pass.  18. 
(Hý.).  Ráda  bych  51a  blíže,  nedá  hříchu 
tíže,  podvést  sem  se  dala,  na  tebe  nedbala. 
8fi.  P.  67.  -  T,=^  téhotnogí,  die  Schwanger- 
schaft. V  tiži  býti.  L.  —  T.  Nékoma  néoo 
(v  lu't»')  k  tí/i  připsati,  belasfiMi.  Na,  —  T., 
titzka^  přulen,  ciroppus.  Lex.  vet. 

9.  Til,  Hie,  ťtzeji,  koropar ,  vs  TSžee, 
Těžko. 

3.  Tiž,  nom.  pl.  m.  zájmena  týi  ;  vz  Týž. 

Tižebttosf,  i,  f.,  vz  Tiittútt, 

Tiženiěr,  u,  ui..  der  Sehwennowor,  das 

Barometer,  liustl.  I.  20. 

Tižení,  n.,  das  Drücken,  Lasten.  —  T.  — 
><})oUčnt  h'l  fie  přitahování,  die  (ir.nvítation. 
Tělesa  mimo  zemi  naáí  položená  tíži  k  sobě 
M  táhnoa,  atla  ta  slovo  t  vieobeimé.  Sedl. 
Fys  U>. 

Tíží  ne,  vz  Tázati  se. 

Tižina,  y,  f.,  ves  na  Slov.  8d. 

Tižiti,  těž,  tíže  (íc),  il,  en,  ení;  tiéivati 
=  těžkým  činit  i,  schwer  machen ;  tile  na- 
loiiti,  belasten;  dolů  tlačiti,  lasten,  nieder- 
drttekea.  Jg.  —  ab«.  To  břemeno  hrubě 
tíif.  Ros.  —  koran.  Netfif  rohy  jelenn  ani 
křídla  pfákii.  ani  ovea  kotii.  l'k.,  L.  —  co: 
zemi  ^  Vidilávati,  bcarbtiteo.  Schön.  Ta 
vée  ko  tIŽl.  Deh.  Kdyby  radü  hledél,  af 
netíží  koně  (nepřitéžuje  koním).  V  Kun  v. 
Msk.  Netíží  tvé  télo,  tíží  tvoje  milá,  kerá 
se  včera  pro  tobe  utopila.  Si.  P.  88.  Ne- 
vděčnost vt  lmě  hfipcb  tieží;  Obvdej  hříechu 
nevymlouvá,  ale  tieží.  Hus  1.  207.,  476.  (Tč.). 

—  eelio.  Ib  hiia  tíží  bujných  kadeři,  kp. 
m. :  bt^né  k  ulr  rp  Hit.  —  eíiii.  8  ďáblem, 
kterýžto  jako  ukrutný  pán  pudí,  nuzi  a  tieží 
svýnn  (  havnými  břemeny  jako  osly.  Hos 
I.  l.Jtj  kara  Jak.  Tvorstvo  všechno 
s  láskou  k  liriidi  jeho  tíží;  K  němu  těžuj 
(=  smiřuj)  visochna  tvoje  touha!  8š.  Ba. 
\m.,  18G.  Vz  ráhnouti.  Mysl  tí/.i  dle  po- 
vahy své  k  vécem  uiy siným,  ducbovij>'m. 
SS.  1.  81.  —  kde  (v  tem).  Ten  nestará  se 
v  Bohu.  kterýž  netieží  sě  na  duši  v  ono* 
stech,  jakož  se  tieží  na  svých  údech.  Hns 
I.  117.  Od  Adama  tíží  na  lidstvu  kletba 
boži.  Si.  I.  25.  —  s  iuft.  Tíži  se  mu  vstáti 
qo  ma  obtiino  valiti).  Us.  Sd.  Prosí,  byst« 
81  netížili  8  námi  do  chrámu  Páně  ho  ode- 
bratl.  Bii.  —  se  z  éebo  Že  láaie  tieží  sc 
s  nevinnosti  osobv,  jíž  laje  kdo  a  také  tieži 
se  ze  zavázání  člověka,  in/  laje,  k  tomn 
člověku,  jemuž  laje.  zjevuo  jest.  Hus  1.  250. 

—  fiář.  Každý  tižf  na  svou  při  (chce,  aby 
byla  předse  vzata).  Pr.  Mnozí  se  na 
to  tieží,  proč  Václav  jiiuau  od  pánóv.  Lot. 
8.  se  =  těžkým  býti,  schwer  werden. 
Tíží  se  tělo.  Kom.  —  si  «->  sUiovatí  «»,  be- 
schwerlich  finden.  Plk. 

Tižmy      éiimy.  8lov.  Dbi. 

Ti/uí  k  tízi  sť  vztahujíri,  Schwer*.  T. 
bod  tělos,  der  Huhwerpuukt.  Sedl. 

Tižnik,  a,  m.,  der  Sebwerpmkt.  8m.  Vs 
Tttnik. 
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Tižnodaehý  —  TkadlcovstrL 


Tižnoduchý    duiný.  schwenthmend.  V. 

Tižnogf ,  i,  f .  « tiškóit,  íUebnoit,  tUeni, 
iiiná  sila,  tile,  die  Schwerkraft,  Gravita- 
tion, Schwere.  'I^élesná  t.  Zák.  8v.  Ben. 

Tfiný  —  Uiký,  schwer,  befehwwliéh.  T. 
inluí.  Rkk.  —  T.  -  k  fi'i  se  vitahnjicl, 
bchwer-.  T.  plocha,  střed,  průměr  (die 
Sebwerlinle),  sIl«.  Sedl.  —  T.  =  obüiny, 
schwer  Tížno  mn  dušným  vzduchem;  Ť 
nehodami.  Dch.  —  T.  —  tlbopý,  khubní, 
(ílied-.  T.  vlhkott  Krok. 

TJ  rozlišuje  se  t  e:  STiaea  m.  svie^a.  Vz 
Rozlišování. 

-tjc,  přípona  ^  ce:  pUoe  (od  plli  m.  pnu). 
Mkl.  B.  172.,  Bž.  230. 

Tk.  Této  »kup^niiiy  souhlásek  Cechové 
rádi  se  zbavují  zamlčuj icc  éaato  prvý  živel 
její  r  kaníce,  icadlcc  m.  tkanice,  tkadlec.  Ht. 

Tka,  y,  ť.,  tečka,  y,  f.,  novější  slovo -= 
bod,  der  Punkt.  Sedl..  Krok. 

Tkací,  Webe-.  I .  stroj,  stav.  Tecbn.  T. 
jehla  (w  provazníkův). 

TkáckÝ,  tkáctví,  tkáí,  na  Slov.  a  ve 
Slez.     tkadlecký,  tkadlectvif  tkadlec.  Pik. 

Tkař,  e,  m.  T.  Jg.,  prof.  v  Uh.  Hradiiti, 
\  elmi  mnoho  slov  a  fi  ;isi  vyp.H.il  aneb  z  mluvy 
lidu  sebral  a  v  tomto  slovníku  uložil. 

TkM,  atral.  t^ka^B,  toxtor,  koř.  tfik  (t%k) 
a  přípona  -(a)öji.  Mkl.  B.  328.  Slovu  řkář 
i  v  Čechách  místy  užívají.  Jg.  Vz  Tkúcký. 

Tkáée,  ete,  n.,  zastr.,  od  tkátise,  herumge- 
hen =welchfT  ki  ini«n  liegenden  BcHitz,  kei- 
nen fixen  Woíiusit/.  hat;  deshalb  wurde  ein 
solcher,  wenn  er  gerichtlich  belangt  werden 
sollte,  auf  dem  Markte  jener  Stadt,  die  sei- 
nem jeweiligen  Aufenthalte  am  nächsten 
war»  durch  den  Gericbtsboten  citirt.  Ale 
proto  třmi  trhy  pohonie  tkáče,  že  sv«^ho 
nikde  nejuiá  domu  ani  sbožie,  ledtio  tká 
80,  Že  není  zasedlý  a  proto  ie  odnikudž 
sehnán.  Kn.  rol.  (50.  Vz  Odnikudž.  Kdvž 
do  brada  xa  tkáče  pohonie  koho.  Ib.  59.  ť. 
nazýval  se  v  strč^'^.  právě  ten.  kdo  žádného 

Kozemkového  statku  neměl.  Pr.,  Výb.  1. 120» 
[n.  dm.  XL  VIII.  Tkaěata  (tuláci)  i9  semd 
české  obíjieťhu  (stranila  .se),  lu'b  «e  knízé 
Soběslava  stydífcbtt.  Dal.  67.  23.  (str.  IIG.). 
Pohonim  Jana  G.  za  tkáée  a  trhem.  Půb. 
II.  18.  Abv  tebe  tkáéateoi  nq[M>hoiifli.  Arcb. 
1.  464.  Cí.  Tkáti  se. 
Tkiéltl,  il,  en,  ení,  Weber  sein.  Slov. 
Tkářka,  y,  f.,  die  Weberin.  Ve  Sles.  a 
nu  Slov.  Dbš.  101. 

Tkiéna,  y,  f.  =  títadkoma,  die  Weber- 
atStte.  Slov.  Bern. 
Tkadlcová,  é,  f.,  die  Weberin. 
Tkadlcovatl  ^-  tkadléiti. 
Tkadlcovina,  tkadleovStina,  y,  f.  = 
fknďlcovství  (opovrženě),  die  Weberei,  das 
WVl  rhandwork.  Ta  t.  letos  nic  nenese.  Us. 

Tkadlcovka,  y,  i  'tknlrtn-kn)  drnh 
hrušek  velikých,  podlouliiyeh,  žlutých,  eine 
Art  Hirnen. 

Tkndlcovna,  y,  f.  =  místo,  kde  tkadlec 
tká,  die  Weberwerkstatt,  die  Weberstätte. 

TkadIcov§ký,  v  obec.  mluvř :  kalcocský 
(vz  Tk),  Weber-.  T.  řemeslo,  Br.,  tovaryš, 
clunek,  stav,  D.,  nástroj,  stolice,  cech,  uzel, 
dilo  (plátna,  kaoa&ij,  abniij,  mdnUiy  ald.). 


IkadlcoTatTi,  n.  —  řemeslo,  jehož  úko> 
lem  jeit  sbotovoTati  vieliké  tkaniny  z  při  ze 

lněné  a  bavlnřnť,  in'kdy  také  z  příze  vlnSné 
i  s  bedvábi  na  stavu  tkadlcovském,  die  We- 
berei, Leinwebwei,  das  Weberliandirerk. 

Vlnu  /.dělávají  nhyí  soukeníci.  Ku  t.  nálež! 
připravování  hotové  jíž  pHze,  tedy  namá- 
čení příze  režné,  vmnd  y  popela  a  lonlm, 
máchání,  sušení,  tlačení,  aby  změkla,  son- 
kání  a  posléze  mověiti  t,  j.  převíjeni  urči- 
tého počtu  nití  z  olvek  ve  evaaek  éi  jmnA 
jediný,  eož  se  děje  na  snovadle.  Tento  sva- 
zek či  proab  jest  pak  omova  na  stavu. 
Osnova  třeba  dříve  ilichtovcUt.  i.  j.  škrobem 
a  p.  tužiti,  aby  byly  niti  tnžši  a  hlad  či  Vz 
S.  N.  —  Částky  .itroje,  na  nimi  se  pracuje: 
stav,  der  Webstuhl;  stativa,  die  eine  Seite 
des  Webstuhles.  í''íi«fřjty  příční:  vratidlo,  vál, 
der  Weberbaum,  na  něž  se  osnova  naviji; 
kolo  (dole),  na  než  se  tkanina  hotová  na- 
táčí i  firsnUt  =c=  kulaté  dřevo  tvrdé,  přes  néž 
tkanina  jde  a  o  něž  se  tkadlee  ucaje  prsý 
opírá;  svůrek  =  (i^nn  ríyH)  přední  boření 
a  doiení  a  sadní  hoření  a  doleni.  Svůrky 
éili  svorky  slonU  k  tomu,  aby  postranni 
hlavní  části  stavu  (stati vy  t  spojovaly  a  pevně 
v  hromadě  driely.  Jest  jesté  jeden  pro- 
středni <s  trrdéno,  hlášeného  dřeva  jako 
pr-itťik)  který  k  tomu  jest,  aby  plátno  nad 
kolciu  pros  něj  šlo,  aby  totiž  tkadlee  pH 
práci  místo  měl  pro  kolena,  aby  kolenoma 
do  tkaniny  nevražel  (netloukl)  a  aby  tka- 
nina sama  jdouc  z  přima  se  shora  lépe  na 
kolo  se  navíjela ;  překládka  ^  jest  prkénko, 
oběma  konci  na  stativách  ležící,  na  némí 
tkadlec  sedí;  bidla  =  ona  pohyblivá  část. 
kteroQž  plátno  se  utkává.  Visí  na  hoře,  a 
dole  sem  tam  se  honpá.  Bidla  tr»  pk1.<id?!if 
80  ze  tří  dřev  příčních  a  dvou  posiraunich 
plochách  jdoucích  dolů  a  visi  na  boře  na 
stativách  na  příčním  4branném  dřevu  (též 
svůrkuj,  skrze  něž  dvě  ploché  postranni 
části  bidel  jdou  a  hřebíkem  připevněny  jsou. 
Doleni  přiční  dřevo  bidel  jest  tlustší  a  z  tvr- 
dého dřeva,  aby  bidla  těžší  byla  a  při  tkáni 
lépe  přiléhala.  Prostředni  přírní  drcvd  dlouži 
k  tomu,  aby  tkadlec  na  ně  ruce  klásti  mohl; 
jest  oa  hoře  hladké,  polokalaté  a  i  tvrdého 
dřeva  a  zove  se  slupka.  Mezi  ní  a  dolením 
těžkým  dřevem  bidel  jest  paprsek  6.  papr- 
slek,  pAr  ze  třtin,  skrze  něji  se  osnova  po  pani 
vede;  aby  paprslek  svi.Hie  (kohno)  stál,  jest 
na  spodní  ploché  části  slupky  a  na  hořeni 
straně  doleniho  dřeva  Uděl  tak  zvaná  stfrsl, 
vz  Paprsek;  brdo  ■—  onen  nástroj  ylintovrny 
ze  silných  nití  a  šínek,  skrze  nějž  m  osnova 
vede,  a  který  při  prošloupnuti  osnovu  na 
dvě  stejné  (hoření  a  doiení)  části  dělí  a  tak 
onen  průchod  (fok)  činí,  jímž  před  bidlama 
a  paprskem  tkadlec  člunek  .s  cívkou  pro- 
hazuje a  tká.  Skládá  pak  se  brdo  obyčejní 
ZÜ  4  částí  u  osmi  áínuk.  Pro  každou  nit 
v  brdě  je  očko;  hořeni  část  slove  adlaff 
doleni  patka.  Brdo  zhotovuje  hrdaf,  papr- 
slky  paprskář.  Brdo  visi  na  skHpd  ;  skřipec 
nebo  skřipce  (pl.)  =  ono  náčiní,  na  nčmí 
brdo,  pod  brdem  rojsporky  a  pod  rozpor- 
kami  MwUe  a  pod  f^mi  podnoiky  visi.  Jest 
pak  skřipec  na  hoře  na  stativách  na  přič 
nad  bidly  i  a  aby  brdo  a  vie  pod  brdem 
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jsoucí  buď  výše  neb  níže  dáti  sc  mohlo, 
j»ou  po  stranách  ve  skřipci  dva  šrouby 
(ttory,  tocenicr);  na  těch  připevněno  jest 
pKcní  úzké  prkénko,  skrze  které  Šrouby 
idoo  a  kttT«;  Jest  matkou  ároubu;  na  pr- 
iMn  tom  jest  upevněn  Mfbi;,  na  válku  na 
dvon  přes  něj  jdoucích  popruzích  visi  hrdo 
i  8  ostatním  náčiním  (das  Zeug);  jak  mile 
srooby  témi  se  zatočí,  pohybuje  se  vše  buď 
výš  buď  níž;  válek  ti  skfipcc  jest  k  tomu, 
aby  při  prošlupováni  pul  brda  šlo  na  horu 
%  pw  dolů:  roeporky  visi  na  hrdě  a  pod 
ním,  a  jejich  účelem  jost,  aby  brdo  všude 
stejné  »e.  dolů  táhlo  a  všude  stejně  bylo 
rozpiato.   KJeviie  jsou  pfípeviiéliy  na  levé 
stati  v  é,  konce  jejích  šňůrou  na  rozporkách 
a  jsou   k  tomu,  aby  brdo  stejně  chodilo. 
ndfíoikami  tkadlec  proilapnje;  on  pracuje 
nohama  i  ríikania.  Tká  buď  rukama,  ruční 
iJkadUc,  aneb  na  iiiorc.   Kukama  sám  clu- 
adt  sem  tam  prolmii)e.  Snore  jest  náatraj, 
kterým    člnnelc  se   ze  stran)*   na  stranu 
lychle  posouvá.    Jsouť  k  tomu  konci  na 
obou  stranách  bidel  truhlíky  a  v  nich  ko- 
sené bahky;  ty  přivázány  jsou  na  špagátě 
idoucím  před  tkadlce  do  prostřed,  a  nahoře 
na  bidle  připevněném;  od  prostředka 
kratší  špagát  silný,  jfjž  drží  tkadlec  v  ruce 
a  ktery^cn  cuká  —  do  babek  člunek  (na  ro- 
zích okovaný)  vráží  a  cuknutím  zase  zpét 
žene.  S  ním  zároveň  musí  i  tkadlec  prošla- 
povati,  nebo  za  ksíždým  proběhnutím  clunku 
■nsi  se  prošloupnouti,  aby  nikdy  dvě  nití 
outkn  k   sobé  nepřišly,  nvbrž  aby  vždy 
u  jedné  nití  osnova  a  outek  se  proplítaly. 
Xa  ndta  m  dělávala  plátna,  na  inorc  dá> 
rlna:  rozumí  se,  že  druhým  zpňsobem  mno- 
hem rychleji  se  pracujo.    Ku  protkáváni 
ornovy  oatkem  potřebi  má  tkadlec  éhmkm. 
Jest  pak  tento  dvojí:  na  ruční  dílo  a  na 
Inorcové.    Onen  jest  štíhlejší  a  slabší  než 
tento  a  jest  na  rozích  poněkud  zahnut  a 
drátem  ijhlaz*>nýjn  obit,  aby  příze  do  dřeva 
se  nezadírala.   8nt)rcový  člunek  jest  rovný, 
lilnéjší,  má  rohy  celé  železně  a  běhá  na 
kolečkách.  Do  člunku  ho  dává  círka,  a  nížto 
nit  při  tkání  hc  svijí.  Patrno,  že,  jakož  dvojí 
jeat  činnek,  též  dvqjiho  druhu  jsou  «ivifcy. 
K  rurnímu  dílu  jsou  civky  z  rikosa,  na 
nich  přizc  80  souká  kopečkovitě,  cívka  sama 
W  ▼  člunkn  navléká  na  tak  zvanou  duSi 
^onaek  kostice),  na  které  se  otáčí  a  tak 
iHpfí  práci  svijí.  Jest  pak  duše  tenké  vře- 
ténko aikrábané  z  olMinié  lybi  kosti,  které 
kdykoli  cívka  došla  a  novou  navléknouti 
tfeba,  ven  se  vyndá  a  novou  plnou  cívkou 
OfĚtíi.  Cívky  na  bavlnu  jsou  dřevěné  s  krouž- 
kem na  jedné  straně,  k  němuž  se  nif  pořád 
jako  do  kopce  po  celé  cívce  souká.  Tato 
dvka  T  ďunkn  se  neotMi,  nýbrž  na  ielez- 
mra  doii  nabodne  a  připevni;  nif  rozumí 
ae  jde  přes  biček  a  při  svijení-se  cívku 
a  Jedné  strany  tak  dlouho  obihá,  doknd 
něico  na  cívce  iest.  Aby  tkanina  v  patřičné 
šířce  se  udržela,  k  tomu  slouží  tkalci  tak 
srané  áparežné  (z  něm.  Sperreisen),  nástroj 
mzpéraci,  rozpérák:  Hkládá  se  ze  dvou  části, 
které  u  prostřed  ae  zdvihati.  vynduti  a  kdy 
tfoba,  diue  posonvati  mohou;  jsou  na  kon- 
eieh  ÜrU  M  !'/•  aeb  8  pale^  a  krátkými 


mosaznými  hřebíčky  a  žlutou  žrstí  obity; 
na  hřebíčky  se  kraj  tkaniny  nabodá  a  celá 
tkanina  as  tak  roztahuje.  Jak  osnova  v  pa- 
prsku široce  rozvedena  jest.  Aby  tkadlec 
tkaninu  poněkud  cistou,  bez  konců  a  roz- 
ličných přívěsků  ffuflíků)  udržel,  k  tomu 
má  malý  rovný  nnzik  (nožík  tkadlcovský), 
jimž  věci  takové  uřezuje,  a  tak  plátno  čiati. 
Malé,  avšak  ku  stavu  náležející  a  nevyhnu- 
tedlně  potřebné  n;iťiní  jest  tak  zvaná  éenkle 
(die  Senkelnadcl,  der  Schnürsenkel),  sloužící 
k  torno,  aby  tkadtoe  ntiiraoii  a  saae  navá- 
zanou nif  brdem  a  paprskem  provléknouti 
mohl.  K  rozvedení  šlichtou  spečených  niti 
slouží  Hnky  umístěné  mezi  brdem  a  vrati- 
dlem, které  před  brdem  (jest  jich  obyčejné 
5,  může  jich  však  i  více  i  méně  býti)  páry 
na  jednotlivé  nití  rozvádějí  a  tak  osnovu 
celou  na  dva  co  do  počtu  zcela  stejné  díl\ 
dělí,  které  v  brděprošlapo váním  pak  na 
horu  dolfl  chodi.  Trafidto  musi  pevně  se- 
déti;  k  tomu  na  pravé  straně  sfavii  a  tu 
na  přední  kolmé  části  stativy  uniíbtěn  jest 
popttgt,  který  ve  stati vě  na  roubíku  při- 
pevněn jsa  dolů  též.HÍ  části  a  dvěma  zuby 
v  t^k  zvaný  věnec  sahá  a  tak  vratidlo  drží. 
Jest  pak  vénec  kolo  tvrdé,  zubovité,  majíc  i 
podobu  věnce.  Kdykoliv  kus  utkán  Je.sí, 
popustí  tkadlec,  an  za  šíiůru  na  druhém 
konci  popnstu  zatáhne  a  tak  doleni  koaec 
vyzdvihne;  tím  vratidlo  se  o  kus  posune 
a  další  cjibí  obnovy  ku  tkáuí  podá.  I  olik, 
kolik  jeden  zub  na  věnci  obnáší,  n;»zývají 
tku<l!ri  pnpust  čili  klapku,  říkají:  IMélal 
jsem  jeden  popust,  dvě  klapky  atd.  Též  na 
kole  dole  na  pravé  strané  jeat  vénec,  avšak 
včt.ii,  než  \i  vratidla  maje  zuby  nien.ši ;  toho 
nezadržuje  popust,  nýbrž  dvě  klapky  ue- 
atejaé  (na  pAla  toliko  zubn  kola)  dop:id«j(ci, 
aby  na  tnenší  části  tkanina  se  přitočiti  mo- 
hla; také  nazýv;iji  kolem  věnec  i  válec,  tak 
na  př.  možno  tkadlce  se  tázati :  Kolik  mái 
již  na  kole  (t.  hotovo;.  Když  se  dává  na 
stav,  třeba  osnovu  po  vratidle  stejné  roz 
vésti.  K  tomu  slouží  prameny,  z  nichž  st; 
osnova  skládá  a  na  kteréž  při  snování  hjied 
80  rozdélujr,  kolik  cívek  v  cívtíčnici,  to  jest 
jeden  pramen;  pramen  může  míti  2f),  30,  až 
40  niti  či  10,  ir»  až  20  páru.  Na  vrntidbí  go 
rozvádí  ci  rozkládá  stejně  po  pramenech 
osnova  takto:  Ve  vratidle  na  podél  iest 
zdraž,  do  té  se  dá  biřík,  ten  se  provlékne 
na  konci  osnovy  okem  čili  klid,  jakouž  tato 
činí;  na  bičíku  se  prameny  stejně  rozvedou 
v  šířce  takové,  Jakou  plátno  má  míti,  spíše 

0  něco  vétši;  pak  se  dá  bičík  do  zdraže  a 
roubíčky  se  v  ní  připemf;  ďwiU  pak  biěik 
hlavně  k  tomu,  aby  osnova  co  možná  stejjiě 
na  vratidlo  se  připevnila.  Při  dáváni  na 
sta\  tírba  též  a  to  nev3'hnntelně  tak  zva- 
ného rtjkanfu  (Ueihkanimi,  Upe  řehřířku 
tkadlcovského  (Jsou  pak  tyto  rozličné,  hustší 

1  řidši,  dle  tloušfky  osnovy  a  mnohosti  pra- 
menů), jenž  slouží  k  tomu,  aby  při  kladení 
na  stav  osnova  stejně  široce  na  vratidle  se 
rozložila;  proto  mezi  každý  roubíček  se 
klade  pramen.  Při  práci,  ku  př.  při  dávání 
na  stav,  nři  šlichtování  a  p.  vratidlo  se  otáčí 
klikou.  Když  se  nif  po  oltí  skrze  nové  brdo 
protahuje,  fiká  se,  ie  M  navádii  jeden  piehá 


Digitized  by  Google 


96 


Tktdlcovstvt  Tksň. 


nwsazvott  pleskatou  jehlici,  maiici  soui>ek  na 
konci  (jeMůu  naifá^M)  a  draný,  au  t  pro- 
tí  jsi  rr  Tiy  niř  po  niti  mn  na  jehlu  a  do 
'/(iiihkii  puUává;  fiká  se,  ie  nahtuuje.  To 
(I* ))'  se  tenkrát,  kdyi  nového  ce^lw  (SSen^), 
náčiní  (rozuměj  bril<»  s  paprakom,  jak  tka- 
<llci  tuDiu  řikaji)  ožiti  m  mi;  dé)á-li  se  do 
starého  ei^kn,  oo  néhož  jii  praeovAno  hylo, 
pak  86  nenavádí,  nýbrž  |)onxe  pfi,s«fcm>, 
navazuje,  dřin  to  takto;  zi;  starc^ho  kusu 
zůstane  částka  ostiovy  hh  '  ^  lokte  i  víee 
v  čajku  t.  ).  v  paprsku  »  v  brdé,  totiž  zadni 
či  pohledni  konec  osnovy;  prameny  se  roz- 
říznou a  nif  po  niti  n.i  novoti  ohiiovu,  tak 
jak  páry  v  iinkácb  provlečenj^cb  jmu,  se 
přtsfDoir  Kdyi  Tie,  kaidá  nft  svTáif  přl- 
Miiiilriiii  t  j.  přisouknuta  byla,  celi  osnova 
se  brduui  urotábue,  »\ty  přítmolky  na  druhou 
Btrann  hrda,  ano  i  přeď  paprsek  přišly,  na 
čež  se  I  r  )>li)Ui)ne,  osnova  juiitcu],  xarái- 
knu,  protáhne  h  tak  &e  zarasi  (eapočne). 
Když  kus  (popustí  Qdélán  jest,  šparežné 
se  pipplnají.  N  i  nir-!i  mívá  tkadlec  žeokli 
a  nožik.  Oásti  evurku  ven  ze  stativ  vyční- 
vajkicfa  sluji  čepp ;  v  nich  jsou  kliny  i  po 
straně  v  lu  ll  rh  stativy  maji  kaf'enkii 
(zdraže).  Ai)y  nrav  vodorovně  stál,  užívá 
»e  krokve  či  krokvice.  stativy  se  podpírají 
prulpiirami ;  pod  stativní  nohy  se  dávají 
píjtMoikt^.  Ü  vratidla  bývá  stav  výše.  K  šlich- 
tofNffii  (kaiováni)  osnovy  slouží  štétky  trojí : 
I.  namáčečky,  Ú.  lojotacky,  3.  vytéračky. 
K  loji  potřobi  lojového  prkénka.  Ůlichta 
se  dělá  ze  žita,  z  mouky  a  ze  ^emrat,  na 
bavlnu,  na  přízi  %  járky  t  j.  z  jarního  žita. 
Kn  snováni  třeba  «nomd«^  (Bcherrabmen); 
na  třeli  jííou  dvoje    rohi/  niiliofe  a  dole. 

0  něž  se  pramen  otáčí  a  zpét  na  snovadtech 
vede.  Osnovové  cívky  se  naviékajf  na  dráty 
a  civečnici.  Niti  jdou  párem  skrze  desku; 
2()  párů  čili  40  niti  dává  ohod.  Dle  počtu 
chodA  jest  plátno  bnď  tlnstif  neb  tmtí  — 
od  40  až  do  180  i  yiX)  chodrt  K  f^oukání 
cívek  slouží  kolečko  č.  kolovrat;  cívky  jsou 
dvojí,  osnovové  a  ontkové;  na  každé  třeba 
jiiiélio  kolečka.  Oásti  kolečka:  stroj,  tře 
tem.  kolo,  klika,  podnožka  t  j  atrcjku 
Přaaénko  se  dává  na  v{ják,  vijak  do  stá- 
vce   !>!('  rozličnosti  objemu  přaili  iika  jsí  ii 

1  vijáky  rozličné.  Na  cívky  ina  tkatUee 
u  sebe  na  překládce  škatulku.  Ku  poznáni 
chodA  plátnu  slouží  tkadlci  zvétšujírí  aklo 
(die  Lupo).  Cévky  osnovové  jsou  ze  Uřeia, 
tnitkové  z  rákosu,  na  bavlnu  též  ze  dřeva. 
Otytí  phtdéoka  čini  stuku  (štůčku),  přa- 
dénko  má  8  Steniky,  iteník  10  hrubých  ( vel- 
kých"), anebo  20  nialýcli  p:ÍHeni ;  pásmo  velkč 
46,  malé  20  niti  i  pásma  dčli  nič,  tak  sváná 
pagmiee.  Ek.  T-stvfm  se  Sivfti.  Syeh.  Vs 
Stav 

Ikadictvi,  n.     tkadlcctvi.  Jg. 

Tkadlryné,  ě,  f.  Pam.  knt  Up.  m  :  Aw« 
dli<i\  tkadlojvá.  Jg. 

Xkadlcik,  a,  m.,  der  Weberjunee.  D. 

Tkadl«iti,  n,  eni;  IjMAmM,  Weberei 
treiben.  D. 

TkadK^ný  ^  tkadlcovský. 

Tkadlec,  dlce  (v  ob.  mluvě:  karlec,  ka- 
dlec, kalec),  tkad!e^*ek,  čka,  m.  Jeho  žena: 
tkadUce^  tkadliika,  tkadková.  V.   Vz  Xk. 


Der  Weber.  'V.  stammt  von  einem  alten 
parle.  Ckadl,  jetzt  tkai.  Mkl.  B.  818.  Ot  tto* 
diee,  a  texente.  Ž.  wit.  E/.cch.  12.  Ot  kadlice. 
Z.  floasovaný  ib.  Měl  jest  kopie  jako  tka- 
dtoové  vratidlo.  BO.  Který  t.  čas  svflj  mrhá, 
ka]>H:i  SP  mn  trh:i   Ti*    T   'lAlá  Z  návodo  a 

Sekar  z  přiť-iny.  Pk.  i  .  tká  ,  t.  prýmA,  htd- 
ávní  <véci  hedvábných).  D.  T.  do  osnovy 
útek  připravili r,  plátno  a  kment  dřlá.  Kom, 
T.  od  kazti  xHcíuá;  1  starý  t.  iiékdy  pHzi 
zmate.  Vc  Vada.  G.  Znk,  suk,  znk,  f^rdUi 
vyděláni,  krejear  prodělám  (posmívají  se 
tkadlcúm  .  Jg,  U  r  eich  staréi  doby  vz  Tk. 
II.  873.,  381.  —  T.  =  oavouk  dlouhonohý, 
phalaa^,  jehož  velmi  alouhé  a  tenké  nobv 
od  těla  odtržené  jeitě  dlouho  se  pohybuji. 
Sehd.  II.  rrJn.  —  T  ,  onob.  jm. 

Tkadleck}'  ^  tkadlcocský^  Weber-.  C. 
T.  éittnek,  ésa  WebersehlMn.  J;. 
Tkadlectvi,  dlctvi,  n.  =  tkadlcovstvi.  V. 
Tkadleéek,  Čka,  m.,  vs  Tkadlec  ~  T. 
Ludvik,  spisov.  éea.  v  1.  pol.  14.  atol.  Va 
S.  N.,  áb.  H.  1.  297  ,       n  1.  ftél.,  Tf.  H. 
I.  21.,  Jir.  H.  I.  II.  2«y.,  Listy  filol.  1875. 
114  —120.  (Gb.). 
Tkadleciti,  il,  oni      th'uUrifi.  Slov. 
Ikadlečka,  y,  f.  —  tkadlice,  <lie  Webe- 
rin  Slov.  Bern. 

Tkadle^na,  y,  f.^tkadkovnot  die  Weber- 
státte.  Slov.  BÓrn. 
Tkadletaý— ftolieoMft#,  Weber^.  TkMlU 

I.  12. 

Tkadli,  f.  =^  ticadlice,  zastr.  Jg. 

Tkadliee,  e,  f.,  die  Weberin.  —  T..  vs 
Uhněnětice. 

Tkadlictvo,  a,  n.  =■  tkadléctvi.  Veleí. 

Tkadlií-ka,  y  f.      tkndlice.  V 

TkadUk,  Kadlik,  a,  m..  T.  Frt,  slavný 
maHř  ées.,  1787.-1840.  Ta  8.  N. 

Tkadlna,  7«  f. «  íkadhovnOj  die  Weber> 
Btäite.  Aqn. 

Tktdlni,  n.,  teetorinn.  VeleS. 

TkadhiiťP,  e,  f.  tkadlirr  T  —  tka- 
nina, das  Gewebe  (zastr.).  tím.  Které  hed- 
vábí, která  klAlová  purpura,  které  zmalo- 
víliiie  tkadhsic  mót  kvtoti  ae  pHnrviiati  ? 
Hus  II  352. 

Tkadlo,  a,  n.        ni  textura.  Žid.  rkp. 

Tkrilcovafl,  Weberei  treiben,  lis.  Rk. 

ikalcovina,  tkalcovstina ,  tkalcov- 
ištvi,  die  Weherei. 

Tkalťovitý.  l-ti,  aedentariae,  Weber- 
spinnen, zoul.  Nz. 

Tkalcovka,  y,  f.,  die  Weberin,  üe. 

Tkalcovna,  y,  f.  =  tkalcovna. 

Tkalcovský  ^  tkadlcovský. 

Tkalčik,  a,  m.,  der  WebeiiJaQge.  —  T., 
plocous,  pti&k.  Kk. 

Tkaloun,  u,  m.,  v  ob.  nlnvé  Imloan  ^ 
barevná  bavlněná  tkanice.  Yz  Kalotin. 

Xkaloimka,  y,  f.  =  tkaloun.  Us.  Káá. 

ncftloiiiikár,  e,  m.,  vz  JSalomiltiř. 

TknlriTinkářský,  vz  Kalounkňř.^iký 

Xkalounkáťstvi,  n.,  vz  Kaloankářstvi. 
Prm. 

Xkalský     ítod/cor-^ív/    T  íknla.  Bdi. 

Tkalstvi,  n.  =.=  tkadicovstvi.  Mí. 

Tkaii,  ě,  f..  strslov.  tkanb,  připeoa  -nft; 
tka(tl).  Mkl.  li.  120.  I.  —  Umuuini,  v  raetl. 
Bat.  C06.  Vz  Tkanina. 
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7,  f.     tiBanke.   Stflbrná  t. 

k  ^lu  mi  přirůstá.  Sá.  P.  422. 

Tkanť««lovi,  d.  T.  iedná  o  uejtnenáicb 
(utrujích  rostliny,  o  baňkiloh  ft  spolu  i  o  tka- 
■ÍDich.  kter«"  se  /,  buiiťk  skl  i  l  ijí;  dHvp 
sioala  tato  čmi  pUcou  aneb  unuttHmi  rost- 
lin. Vz  Schd.  II.  153..  Kk.  1.,  3.  Dte  Htcto- 
lOj/i««  '2..  4.,  řm. 

Ikaui,  n.,  ilüs  Weben.  T.  na  stavu.  U. 
Anna,  Žena  sv.  Tobiáše,  živila  bo  ^yui 
tkáním,  když  jc.'»t  hyl  osinul.  Ho»  I.  140.  -- 
T.  -=  tkaninu,  dna  Gewebe.  Reš.,  Dch. 

Tkanice,  e,  tkanička,  y,  f.,  v  ob.  ml.: 
kútticey  kaniika,  vz  Tk.  T.  =  tkaná  stužka. 
T.  T.  ^  úzká,  dlouhá  tkaninu,  rozeznáva- 
jící se  od  stužky  toliku  tím,  iv  jest  prostá. 
ubyL  besbarvá,'  sloužíc  ku  «vaaoviai  éáso 
ndéni;  stužka  má  Tedtö  toho  okraiii  xa 
ikV!  Vz  S.  N.  Das  Band,  die  Borte.  T 
hedvábná,  k  budinkám.  üb.  T-cemi  vlasy  a 
jhé  ▼Cd  obtátetí  a  oidobovstL  Kom.  Opá- 
uJ  ho  t-cí  spravedlnosti  (zona).  BO.  —  T 
k  oöloieni  kraje;  t.  zlatá,  střibmá;  t-cemi 
ieoiovatí;  t-ce  přišiti,  Us.  —  T.  =  hrßjka, 
diě  Spitv     Ü  Opavy.  Klá. 

Ikaníciti,  il,  ení,  in  ein  Baiui  verwan- 
deln.  Jg. 

Tkanička,  y,  m.,  osob.  jm.  V»  Tk.  IV. 
74a.,  V.  »4.  —  T.  tkanice. 

Tkauii-kář,  e,  ui.,  der  Bandmachor. 

Tkaaiékářiti,  il,  rai,fiaDdmaoherei  trei- 
ben. 

Tkftsiékáiaký,  BalllUnaoh6]^.  T.  řamealo. 

Tkauiťkúrhtvi,  n.,  das  Bandmacherhand- 
»erk.  Jg. 

Tkaidénice,  e,  ř.  T-ce,  taenioidei,  ryby, 
maji  této  pnskuvité,  obyč^ejně  stříbrolesklč, 
ploutev  hřbftni  táhne  se  po  celém  těle: 
páskuuD,  Kosoicaj  t.  vláknorepá,  trichiurus 
wplQf Ba.  Va  ktŮ,  St9?. 

Tkauiřuik,  a,  m.,  der  Bindmaéher.  Troj. 
Ya  Tk.  U.  372.,  380. 

TkMina,  y,  f.  »  nico  ikanffto.  PHpona 
-ina.  Mkl.  B  13í«  Gewebtes  Zeug,  da.s  Ge 
webe.  T.  látka  povstalá  spletením  příze 
dJe  určitého  itraTÍola  na  stavu  fkadlcov- 
fkéni.  S  X  T-na  lněná,  bavlněná,  vinčná, 
hedvábná,  polobedvábná:  biadká,  kepro 
vaná,  vzorkovaná,  aksamitová.  —  Hladké 
tkaniny  h)  lueiié:  i>h'ifnn.  haiist,  Jition, 
organtýn,  tyl:,  b.i  bavlněně:  kartoun^  »ir- 
trnky  kumbrjfk,  dykyta,  ryps,  mmdinf  Stra- 
min, gáz;  c)  hedvábné:  dykyta,  gros  de 
XapUs,  Jior,  gáz;  dj  vLucué:  sukno,  me- 
rino,  kaimir,  tibet,  flanel.  —  Tkaniny  ke- 
frované:  a)  luéné:  cvUik;  b)  bavlněné: 
mtin,  barchan.  multon,  croisé,  barln/né  mť 
ňnf).  dril.  c)  vlnéné  a  bedvnbué:  ailnx.  — 
TkwßijM  vsorjcované:  a)  Inéné:  damahek; 
b)  %a:Vlnéilé;  poáoimý  áamaíek,  pik;  o) 
vlněné:  ■■^haicly  (šály),  čalouny,  kofnrce;  d) 
hedvábné:  d^kyta^  damaéek,  atla^,  zlato- 
Mflv.  —  Aat/omit  a  hedvábí,  %  bavlny  (man- 
ifsir),  z  vlny  (pliš  afelha).  Vz  více  v  S.  N 
—  T.,  roitl.,  tkáň,  tela,  das  Gewebe,  jako 
}U%  skiípkatina  čili  celnina  tkaň  cévnatá, 
jednoduchá,  složená.  Rat.  50.,  50b.  Spojením 
boačk  Jednoho  druhu  vzniká  t.  bunéčná, 
textna  ceDvloaciaf  daa  Zellgawebe,  která  dle 


I  tvam  a  podoby  bnnSk  má  téi  rosmaottoii 

I  podobu  a  ná-sledovné  i  rozmanitá  pojmeno- 
I  váni.  T.  z  buněk  dotýkavých  složená  slove 
'  t.  výOvná  (Parencbym;.  Z  malÝeli.  kulatýéb 
a  tenkusténnýeb  buněk  skládající  se  tka- 
liivu  slove  t-nou  prvotni  (Urparenchym). 
Maji-li  buňky  jeji  více  podobu  vejčitoo  n. 
ellipsuvitou,  slove  t.  ta  hélnl  éili  hi'1  (cam- 
bituu).  Z  buněk  vřeten  o  vitých,  tlu^tostěn- 
i  ných  a  zdřevnatělých  povstává  t-na  dřevní 
!  čifi  prosenchynut.  das  Fasergewebe,  a  z  baněk 
lykovýťh  í.  lýková,  Bastgewebe,  n.  Vz  více 
v  Schd.  II.  165.  T-na  nesotmezná  (meren- 
cbyma)  z  buněk  zakuUtělých,  nesoumezných 
složená;  •ioumezná  (parenchyma)  z  buuék 
mnohoploťhveh,  soumezných  složená,  která 
slove  též  pyiivnái  ^*  pi^^natá,  das  Filzge- 
webe, kterou  nalraáme  pouze  u  hub  a  lisej- 
nikň,  jest  složena  z  buněk  pisfnatých.  Vz 
Kk.  5..  6.  —  1.  t;  zool.  T.  rohová,  Horu-, 
saídelna,  Fett-.  Nz.,  Sp. 

Tkaninof^Iovl,  n.  =  nánka  o  tfumináát, 
histologia.  Nz.  Ik.  Cf.  Tkaneslovi. 

Tkaunovka,  y,t,  cajkovka^  der  Weifoer- 
rook  von  Zen^r  Sm. 

Tkaninový,  Gewebe-.  T.  hmota,  padrť 
(  trlimmer),  změna,  Gewebeveränderuu^,  Nz. 
Ik.,  vlákno,  (>ewtbefa8er,l.  Čp.  X.laálui,  die 
Ilistocbemie.  Nz.  ik. 
Tkaninoq^ytiiý,  hístologisdi.  Sm. 
Tkáni vo,  a,  n  ,  v  bot.  —  pieíiro  S  N 
Buňky  pevně  opojené  činí  t.  čili  (kuuum 
buněčnou.  Vz  Schd.  II.  157.,  Tkanina.  — 
T.  v  zool.  T.  základné,  pučnice,  das  Stroma; 
rosolovitě,  das  Gallertgewebe.  Kz.  Ik. 

Tkáuka,  y,  f.  ^  pásek  pláténý  perličkami 
srcadhvými  ve  4[f»tisodé  kvétu  tpyaáteHý.  Ka 
mor.  Zlínsko.  Brt 

Tkanoviee,  dle  Budějovice,  Hanowíta, 
vos  u  Mohelnice. 

.  TkaDÚtka,  y,  f.     M^X»  etaiui.  Mor. 

Sd 

Tkaný;  tká»,  a,  o,  gewebt  T-ná  éůůra, 
Ros.,  véo,  D.,  sboži,  dílo.  Us.  —  Jak:  na 
)'  dno  brdo.  Th-  Vk  Tkáti.  —      ého,  m., 

usob.  jm. 

Tkárna.  v.  f.  <IUna,  kde  ae  tká,  die 
Spinnerei,  WebereL  T.  na  vlaa,  na  hedvábi. 
S.  N.  XI.  127. 

Tkáti,  stral.  tbkati,  t%kf,  texere,  stind. 
takš,  takšíiti,  brlianen,  maehen.  Curtiiis  219. 
vergleicht  pr.  tuckuris,  Weber.  Mkl  L.  79. 
T.,  tkám  (zastr.  tku,  tceá  atd.),  tkej.  tkaje 
(íc^  tka,  tkouc),  tkal,  tkán,  tkání;  tkávati, 
tkacácati.  T-ti  —  cpáti,  strkati,  stopťen, 
pfropfen,  hinein  stecken;  útek  skrze  osnovu 
proeijeti  a  n  hromadu  srážtU  (plátao  atd. 
'  tkáti),  weben    wirken ;  se  «  touktti  se, 
keinen  festen  Wohnsitz  haht  n;  hmim^ehen, 
.achwärmen.  Jg.  —  co:  plátno.  Jel.  T.  mí- 
'  strná  dila.  BO.  KHvda  tká  strasC  dvojná- 
;  sobnou.  Ss.  Bs.  201.  —  co  komu:  roucho. 
1  Hugo.  —  (oo)  kam.  Něco  na  někoho  t. 
ttviuovati,  sváděj.  V.  Jaki  to  na  ženy  ne- 
motorně tká.  V.  Cesť  a  n.  í?20.  Něco  v  pytel, 
I  v  bečku  tkáti  -  cpáti.  strkati.  L..  Kos.  — 
Ijak.  V  iedno  brao  tkáni  jsou.  Sych.  Na 
Jedno  brdo  väecku  (každou)  přízi  t,  alles 
I  nach  einem  Leisten  machen.  Prov.  T-ti  se 
*  9é  mésta  k  mtetu.  Zer.  —  eo  Um.  Ne- 
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umíš-li  rukavici  zatkati,  ale  bodeS  tkáti 
(cpáti)  pláštěm.  Hus.  —  co  s  čim.  Umí 
<tot»F8  lháti,  1e{  jednn  s  druhou  tkáti.  C.  — 
W  kudy:  po  /.<'mi  (tnulati  se).  Cf.  'Tkáče. 
Dal.  Kde  sé  t«k  dlůho  tkáš,  že  o  svém 
mistře  nie  netbái?  Hst  v.  81.  T-tl  se  po 
horách.  BO.  —  kde  jak  I  dal  se  )i  i 
V  xemi  j>o  vóli  t.  (toulati).  D«l.  77.  —  co 
s  ěeho.  Z  osnovy  a  Atkn  téo  sobS  plátno. 
Hntr*>  Z  Wyskú  »hmka  zoH  tkáš  SS  l',s  '2. 

Tklivě,  ríihi<;!id.  T.  mluvil  mu  do  svě- 
domí. Us.  Sd. 

Tklivo*if,  i.  f.  ítnadnost  k  pohnuti, 
éilosí,  Tozčilenoat,  popudlirosi,  dotklivosf, 
die  Rührung,  Empfindsamkeit.  Kruk.,  .Ja. 

Tklivý  '  snadný  k  pohnutí,  ptihmi^rlný, 
itiiivß,  iihj  (pasa.  význam),  leicht  zu  luliren, 
emprnidsain  I .  srdce.  T  vá  a  vémá  láska. 
(íM  —  T.  -  hýbající,  rührend  (aktiv,  vý- 
ziiíiiii).  r.  prostota,  Jg.,  slovo.  T.  Poroučel 
jim  slovy  tklivými  syna  i  dceru.  Pal.  III. 

3.  263.  Tklivým  hlasem  se  loučitl.  C.  Smrt 
šlechetného  Ondřeje  Puklice,  o  nfi  obras 
živý  a  tklivý  nám  MohovAn.  Pil.  D«j.  IV. 

4.  m 

Tkmleti,  vz  ZaOcmití. 

Tknout!,  tknu,  ul,  ut,  utí;  f/.a.'^tr  tkii), 
tkl  nebo  tekl,  tčeo,  tčení;  túkati,  tfkkm  a 
týSi;  týhávaH.  Tknovtt  ^bodmouti,  pich- 
nouti,  iríuiti.  sftchí-n.  stocken;  dosáhuouti, 
eavaditt,  makatt,  beriíhren,  anrühren,  tas- 
ten»  betasten;  dotknouti  (krátce  se  zminiti, 
y.},  erwähnen,  berühren;  pohnouti,  rühren, 
erschnttern;  itipnouti,  einen  mit  Stichel- 
reden angreifen,  ihn  treffen ;  96  =  iknottti, 
o  néco  lehce  savaditi,  berühren,  anrühren; 
biH  0Č,  jde  oč,  es  betrifft,  es  geht  an.  Jg. 
Staroslov.  tiknati,  tangere.  Srov.  gof,  tě- 
kán, berühren,  .nnrühren.  řecky  TtTftyióv.  Mkl. 
L.  79.  Tkiiuuti,  Vh:  puttkuati,  impinijere. 
Mkl.  B.  423.  —  CO,  kobo  Hm:  ápendlikem, 
Vrat.,  rukou,  prstem  (dosáhnouti,  makuti, 
V.).  IJs.  Pečetí  není  tknuto.  D.  T-ti  koho 
roik  iu  (o  přibuzných).  Üb.  —  kobo  po- 
bnouti,  átipnoatí  (slovy).  L.  —  s<*  řrhOy 
koko.  Jen  se  bo  tekl.  Ros.  Nepřindeš  k  po- 
koji, jak  80  nechceš  práce  tknouti.  Morav. 
Tč.  Co  se  svědectvi  faleénébo  tkne.  NB. 
Ti,  231.  Zabrada  týká  se  feky.  D.  Tekla 
se  kopřiva  plotu  (Cf.  Napila  na.íe  kráva 
z  vaái  ka.^ny.  O  dalekém  příbuzenství  se 
říká).  Prov.  Co  se  tkne  ien  (betrifft).  V. 
Tykachu  se  rtruh  druha.  Rkk.  Cn  so  tklo 
navrácení  todi.  Ler.  Co  sc  tkne  let.  Žal. 
Tak  že  by  se  tklo  někobo.  Dh.  111.  Co  se 
toho  týká.  D.  Tebe  se  to  týkalo.  D.  Co  se 
mne  týce  (což  na  mně  jest).  Co  se  cti  týČe. 
.Sych.  To  se  tebe  netýká.  Us.  Na  völöim 
díle  nás  se  to  týká.  Sych.  Cizího  se  netkni. 
T.  se  břitvy.  Jd.  —  Br.,  Har.,  Kom.  —  se 
s  kým.  Týká  se  pole  s  polem.  Ros.  —  se 
řeho  kde.  Plech  na  plechu  přiléhá,  neb  se 
ho  v  mnohých  punktech  týče.  Hlas. 

Tknuti,  n.  ^  bodnuti,  píchnutí,  der  Stich. 
Ben.  -—  T.  máknuti,  sáhnutif  dotkMttit 
dle  BerÖhrung.  V..  Kom.  —  T.  —  dorae  na 
fnht.  (\ťt  Kimlmck.  I).  — 

Tknutý;  ikntU^  a,  o,  berttbrt  V.  Tehdy 

i'ii  tknaté  nlo1{iilci  fcháai  na  syCdonio;  Otce 
Seny  Tomana  tknutého.  NB.  Tfi.,  94.,  144. 


•tko,  přípona :  čerpátko,  délitko.  Vi  «dlo. 

Tkvřlec,  Ice,  m.  ='  tkvínec.  »m. 

Tkvinec,  nce,  m.,  belemnites,  živočleb 
studenokrevný.  Krok.  I.  c.  loó 

Tkvi  ti,  tkvím,  (tkvil)  a  él,  ěni  »  vetknu- 
tým  být  i,  trířti,  vf-zHi,  steeken.  Jg.  —  kdo. 
Ž(  !ezi)  tkvi  v  ninč.^L.  To  dobře  tkví  v  pa- 
měti. Us.  —  Háj.,  Č.  No  nebi  hvězdy  tkvi. 
L.  Pod  oboéím  jeho  beastrainá  tkViia  od- 
vaha Rííj  Ustaviční  pH  nřm  tkvřla  L. 
Tkvi  na  ném  domnění.  Dob.  Na  omylu  t. 
Kos.  01.  I.  88.  Jež  tak  ▼  drabej  krásě 
tkvieSe.  Kat  191  Kříž  —  to  znak  ti  známý 
jest,  v  néiu  tkví  váecka  naše  čest.  SS.  Bs. 
V.4 

Tkvu,  zastr.  ^  kvetu. 

Tkymař,  e,  m.  béhal,  tulák,  der  Schwär- 
mer, Vagabund.  Aqu. 

Tkýmati  se  toulat  i  se,  schwärmen, 
hemtuseh weifen,  herumlaufen.  Aqu.  — ■  od- 
kud. 2ivot  se  jim  ze  Žil  tkýmá  (kypí).  Sá. 

Tkyíiati ;  tkyaiti,  il,  en,  eni  dotýkati 
se,  ligati,  lieánim  okouSeti;  knáti  se  ta  Hm, 
napndati.  liťiiíhren,  lecken,  leckend  kosten ; 
anfallen,  treiben.  —  kobo,  čeho  llřešíe 
lakotni,  když  to  jedie,  toho  tkyeinjí,  jehoi 
liy  jicHti  neměli  neb  tkysati.  Št.  Nestydaté 
koho  tkysati.  Št.  —  se  a  kým.  át.  —  éeho 
Jak.  Nebo  aby  opět  b«z  ftuni  za  obyčej 
jídla  tkysali,  neclit^jiece  toho  obyéejo  la* 
koty  přemoci,  ťhč.  P.  a. 

TI.  Ve  skupenině  této  rozlišuje  se  f  v  «: 
m.  ríttlo  od  Čt  (čbt)  v  čisti.  Vz  -tlo. 
Rozlisování,  T.   Kt.   —  TI,  kořen:  tlití, 
talov.  Bž.  31. 

TIrt.  y.  f  strop,  die  Decke  Na  Mor 
Hrt.,  Kd.  U  Brodu  Uherského  starší  družba 
palicí  o  tlu  opírá,  načež  se  hosté  k  tanci 
berou.  8m.  P  MT^.  Postel  peřinami  ai  do 
tly  vystlaná.  Brt.  Vz  Strop. 

Tlaěar,  a,  m.  »  ftsfcař,  der  Droeker. 
.Slov.  Plk. 

Tlaěba,  y,  f.,  na  Slov.  ^  ilapáni  obili 
koňmi  (m.  mláoenl),  daa  Traten  dea  Oo* 

treides.  Plk 

Tla6eni,  n  ,  das  Drücken,  Pressini,  der 
Druck.  T-nim  vytjibnoiiti  (vytisknout!).  V. 
T.,  tíak,  ráf,  airknutif  atrkánit  strk^  der 
Stoss.  Dmek.  Sedl.  —  T.  v  iaiuäku  «=  ho- 
Irn'i.  (las  Magendrücken  D.  —  T.  knihy, 
tisk,  der  Drude  T-ni  knihy  opatři  ti,  vésti, 
říditl.  Srn. 

Tlafeniee.  c,  f  vmřkanice,  d.as  (íe- 
dränge.  Taková  t,  byla  ua  mo^tč.  V.  T., 
žehy  jablko  nepropadlo.  Dch. 

Tlářeniěka,  y,  f.  tlaóená  sukné,  sukni 
z  látky  tlatené.  Na  Slov.  Kd.  Vz  Tlačenka, 
TiStěnka. 

Tlařenka.  y.  f      (fačenička.    Mor  Mtl. 

Tlaéeuý;  -cen,  n.  o.  gedrückt,  gcpresst. 
Míza  z  tlačených  lirozml  Kom.  T-né  víno, 
kniha  (tiěténá).  Ros.  T-čené  zboží  kovově, 


gedruckte  (gepresste)  Hetallwaaren,  Dch., 
sukné.  Vz  Tlace 
Valaá.  Šd. 


Senička,  Tliténka.  Na  monT. 


Tlačiar,  a.  m ,  der  Ctotrddetretar,  kdo 
šlapaíe  na  obilí  /.rna  a  klasu  vyluptiio.  StOT. 
Dbá. '98,  Cf.  Tlačba. 

n«éle&  péro.  pAka,  zpruha,  stroj,  síla, 
vAlee,  Dnifiik*.  ue. 
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TU^idlo,  a,  n,^ětm  se  tiači,  $tlačo- \  protoi  snažně  do  ní  m-  r  nále/í.  HR.  IL 
tadlo,  das  Koraprpssorinio,  die  Druckvor-  i  254.  On  so  k  ní  tlačí.  Kr  l\  ;!  jO.  Tcu  tlačí 
ríchtim^.  T.  na  xlatou  žílu  Amassatovo,  vz  |  k  hornímu  konci  (Je  z.i  jednu  s  lioi  nim), 
mitroje  k  operaci  na  konečníku.  Cn.  —  i  V  Kunv.  Mak.  Druh  druhá  pod  sebe  tlací. 
t  ^  «|Mddk  tM»*y,  iiapadio,  die  JiHuaMlU«.  I  Žk.  468.  T.  koho  pod  co.  6t.  —  co  kdy. 
Krok.  !  V  noei  můra  mě  tlači.  Us.  M.  Vm\  jsem 

Tlaeiř,  i  .  n      tiskař  i  mezi  židy,  ani  tlačie  lisieo  v  noděli  a  nosie 

Ilaéima,  y,  i.  » (MÁúrita.  Rus.  břemena,  fiua  I.  132.  —  Jak.  Líd  se  tlačil 

TItělsTét,  a,  m.,  oeobw  jm.  T.  Jm.  Tov.  |  hrmaéUmi.  BH.  I.  17.  Voda  tlaíSUa  se  ná- 
.'>  '^3.  -  T.  '  élovťk  ničmn^f  Hný,  p«htida,  sílím  k  nám.  Kom.  L.  33.  He  hhnotem  ke 
d«r  iangenichts.  Ua.  Č.  j  dveräm  sc  t.  Let.  430.  —  po  čem.  Zemé, 

nadtel,  e,  n|.,  der  Drücker,  Prasser,  i  po  nlei  tldHI  (terra,  (luam  ealeaa).  BO.  — 
Treter.  T.  vlna,  Htelc,  kněh.  V.  —  T.  -  co  odkud.  Z  toho  solié  víno  tlafí  ku  jiiíí. 
potiaiosiUeL  der  Uoterdrikker.  T.  pravdy. !  Půb.  li.  412.  —  t-o,  kde.  T.  se  kolem 
Kae.  sv.  SKp.  Dal  ▼  rtkhánle  tlaSitele  mé.  |  někoho.  Us.  Dch.  T-čili  víno  v  lísici.  BO. 
Z.  vi'  '^'^  4  I  Aby  ho  ani  kainiix-k  v  liroln'  nťtkiřil.  Us. 

Tlačitelka,  y,  tiačiteikyai*,  ě,  £.,  die  Dch.  — 8«  oř,  sich  um  etwa«  ins  GtsUrüiige 
Drůčkerin.  Presserin.  Jg.  !  machen.  Us.  Dch.  —  «e.  Kam  se  tlačíš? 

llméittílskj  ===  tifikařskij,  Drnrker-.  Samo  se  tlačí;  Již  se  ta  kniha  .tlači.  Kos. 

TlačiteliitTi,  n.  ~  tiskoř.itri.  Jg.  >  Kde  se  ttnčí,  tam  se  odtlačujc.  (3. 

Tlaéiti,  tlač,  če  (ic),  il,  en.  oni;  tlačívati.  '.  TlaéitkOf  a,  n.  ~  péro  (u  nožířň),  der 
Koř.  tik  (tluku,.  Oh.  Hl.  UH.  Kořen  tik.  Druck  d.  i.  das  schmalo  Stückchen  Eiaon  am 
I  dloQžrnu  v  la:  tlak:  tUčiti,  cHlcure.  Mkl  ,  Eude  der  Klinge  eines  Eiuiegmessert*.  Šui. 

J.  ---  tisknouti.  drticken',  hněsti,  hoUsí  \  Tlaélvosf.  i,  f.  »  MaánMf ,  die  Dniek- 
Hniti,  íkodUi^  drücken,  drängen,  pressen ;  i  kraft.  Rk. 

Ahtů  drücken ;  strkati^  puditi^  drücken,  |    Tlaéivý  obvazek,  der  Kompressionsver- 
Stessen,  fortachioben,  treiben;  hnáti,  naU-  h-.xná.  Nz.  Ik. 

hatit  phérífti^  betreiben,  auf  etwas  dringra ;  I  liačka,  v,  f.,  der  Drucker.  T.  ^  sochor, 
9t  se  KtfefMMrtt  se,  sieh  drticken,  sl^  drXn-  kterým  se  waěi  na  nafe$tmý  strom,  aby  se 

iTLTi.  dringen.   Jg.  —  ab».    Réva  tlači  (\y- \  skárcJ  \  2.  sochor,  ktirf/m  narovnávdji  ^ 

riuÜ)»  Ck.j  strom  tiaci,  ui  brzu  opukne.  I  Anu^ý  4oeW,  Jmi  Jsa  do  zemi  zaraienf 

Mor.  8d.  ^  eo,  koho.  Baď  nebe,  jenž  nad  ímatUsi  äHvi  drH.  Na  ZeliTskn.  Si, 

tebú  jest.  mědčné  a  země,  jíž  tlačíš,  železná ;      Tlaěkati     tlačiti.  —  co.  A  ta  kftSka 

Ty  maličké  věci  tlačí  tvú  pýcha;  Lži  na  bláto  tlačká.  Slov.  DbŠ.  109. 

aiho  skládali,  ekntky  jeho  dobré  tladili  a     TUftnose,  i,  f.     Oačivoší.  Rk. 

jich  tíijili,  nmcnSnvali  a  ve  zlé  proměňovali ;      Tlačný.  Druck-.  T.  pumpa    ílř    I  l  ióná 

Kterak  ukrutuú  lisici  t.  J.  km  tlačil  pán  zpruha,  die  Oruckfeder.  Sp.  T.  záklopka, 

tMo  světa;  Tak  aby  tlačil  netoliko  žá-  '  ná.so.s.  Hrk. 

dosti  ale  i  neužitečná  myšlenie,  jenž  vklu-  I  Tlafati  =  évaniti,  plfskatif  plauschen, 
zují  v  dnši;  Nyní  mnozí  lidové  toho  íčla  ;  Ü  Vsetína.  Vek.  Cf.  Blafati. 
trpí  od  zlých,  ani  je  tlaéi.  Hus  I.  fy>).,  84.,  |  TlMth,  n,  m.,  obyč.  pí.  Üachij  —  tlacháni, 
229  ,336.,348.,  III.  168.  (Tč.).T.  kartoun ''!)ar  í/ampy,  mnehy.  das  r.e.scliwiitz.  (íepiauder. 
vití.  Vz  Tlačenička)  Us.  Mtl.  Tlačí  lis  vína  ^  riachem  dölati  -  tlacliati,  klcvotiti.  Umí 
(odcat).  ZN.  Vzchody  (gradus)  v  jeho  dve-  dobře  tlachem  dělati.  Vz  H.k  hal,  Výmluvný. 
Kch  tlač  noha  tvá.  BO.  Tlači  ho  miUa ;  T-či  Ros.,  V.  í^elé  ty  tlachy  jsou  jen  strachy  na 
ji  mléko.  Us.  8d.  T.  cestu,  vňz,  Us.,  víno,  i  \tkc\iy;  T.  kmotřin,  kmotřinek,  babský.  Dcb. 
Br.  olej,  D.,  knihy.  V.  Tlačili  mé  nepřietelé  !  To  jsou  leda  tlachy.  I  s  Sd.  V  tom  pro- 
moji  celý  den.  Z-  wit.  55.  8.  Střevíc  mne  >  blidá  Pavel  ku  t-chhm  a  machům  nečistým, 
tlteí.  D.  Každý  nejlépe  ví,  kde  ho  (střevíc) '  SI.  TlaebT  machy,  zač  bábo  tvaroh  (když 
rlači  Prov.  —  co,  koho  ("íni:  nohama  (5la- |  kdo  něčeho  protlachati  neumí,  když  tla- 
pati}.  V.,  St.,  břemenem  (tižiti).  V.  A  k  tomn  j  cbavÝ  dále  nemůže).  0.  Vs  Tlachal.  Ne- 
jsile  i  jiných  temi  bordlive  •  jlek  erby  také  moudré,  ienské  tlachy.  D.  T-chy  vaše  odpo- 
zí^pal  a  nohami  tlačil.  L-  t  ir>n.  T  koho  včdi  nepotřebují.  Str.  —  T.,  a,  ra.,  osob.  jm. 
koftmi.  Alx.  1124.  Také  prosím,  aby  sě  mi-  j  Tlacbaci  ^  tiachavý,  Plapper-.  T.  huba 
hmdi«  dol»rfeb  Kdt  nislifm  tlaěltf  nedali  a  I  (tiachna).  Ros. 

flSfdy  každému  přáli.  Hus  UI.  283.  Mého  Tlachač.  m.  pliskač,  plampač.  dar- 
nstýnka  bil  a  koněm  tlačil;  Mú  čeleď  bil  I  motlnch,  hrr/xa,  žváč,  der  Wüscher,  Plau- 
■yff  a  nohami  tlačil.  Půh.  I.  284.  Tlačí  po- !  derer,  Mauimacher,  das  Plappermaul.  D.  T. 
»étří  nohama  Vz  Marný.  LI».  (číni)  staU-  i  nestalé  věci  tlampe.  Kom.  J.  838. 
saf:  rukou  na  stdl.  Us.  T.  uaě,  woruut  Nel/.e  t-ačc  jinuk  léčití  leč  mlčením.  Pk. 
Irinfren,  Ap.  m. :  naWiati,  nastupovali  nac.  Vyzvědačo  ubíjej  a  tlachace  odbývej.  Lb. 
Brt.  8.  3.  vyd.  170.  —  na  koho.  Výpovétr  Stran\  přf«íloví  vz :  Tiii/>'i.  Barva,  liorky, 
L  bude  na  odsouzené.  Plk.  -  co,  se  kam:  Darumtlach.  Dluh.  Dub,  Dudy,  Hrdlo,  Huba, 
Tůz  do  vrchu,  Us.,  se  do  něčeho  (do  ko-  ,  Hm,  Jablko,  Jacyk,  Kaéel,  Klep,  Košťály 
•tela)  t  D.  To  jtý  k  tomn  tlačí  fnutí,  žene),  i  Koza,  Krttchta,  Mlátili,  Muka,  Nabiti, 
V,  Voda  se  k  nám  tlaěila.  Kom.  T.  se  ku  |  Nos,  Okno,  Pata,  Pazdeřl,  Pečený,  Plšfala, 
pfedu.  Sm  ,  Dch.  T.  se  v  něco.  V.  Voda  Přijeti,  Ráj,  Řeč,  liohoi,  Rozum,  Slinoy 
tlačila  se  k  nám  a  nás  v  sebe.  Kom.  T-čiti  Spustili,  Stříleli,  Svét,  Tlach,  Třesk,  Vidéti, 
ss  do  popfedi,  k  někomu,  na  někoho,  ku  VHr,  Vrzali,  Zazpívati  a  hUvně:  Tajem* 
rahodn.  Dch.  Jeat  těsná  bráiM  do  nebe» '  ttvi»  TImImI. 

SUT* 
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Tlachačka,  y,  f.  »rqicliU»,  die  Pl»n- 

dererín.  Rob. 

Tlachal,  a,  m.  —  tiachač,  mflnsijrer  Sciiwiit 
zer,  Phrasniiďreschfr.  T.  ziuflc  křtžiiť-ho  na 
otrtibv  a  zuiyjo  bez  vody.  Mor.  Tr  Marný 
t.  Den.  Dělá  pifiťaly,  jak  se  mu  lilii  \<>  rla- 
chula).  0.  Strany  pnslovi  vs:  JEfuňa,  Jazyk, 
Klevetář,  Kobia,  Mtátiti,  Mléeti,  MImoiH, 
Nabiti.  Nota,  (Hp'irrd,  Pofííhjurač,  Řeč, 
Siibovai,  Svoboda,  TentočkVt  Xlaeliač, 
roh,  ZazpivixH.  ~  T.,  osob.  ím. 

Tlarhání,  n  daremné  mluveni,  iváni, 
daa  Plaudern,  Geplaader,  üeplapf^er,  Ge- 
wladi,  die  Planderal,  WSseherai.  nesmyslné 
t.  D.  Oplzlé  t.  Lom. 

Tiacliank«,  (.  =  žeaiHUf  daremné 
řeči.  das  Ctoplattiler,  Chssébwftts.  Ros.  V  z 
Tla  lháni. 

Tlaehauiua,  y,  f.  ^  tlachamrc.  Us.  Sd. 

Tlachař,  e,  m.  ^  tlachac.  Boé.  exc. 

Tlachárna,  v,  f.  ^  míato,  kde  lidi  tia- 
dmji,  der  Waacnmarkt.  D. 

TlMhati,  tiachotati  (-tám  a  -cii,  tlachá- 
vati  -=  něco  neuiiieěnéfM  nUunti,  žváti.  zva- 
tlati,  pUskati,  plampati,  brehencovati,  plap- 
pern, schwätzen,  waschen.  Jg.  —  »bs.  0« 
•lína  na  jazyk  pKaesei  tlacbati.  D.  Tiacbati 
nenf  oepem  nlatitl.  f!.  —  to.  Opixlé  fnči. 
í.riiji  komu:  vorplaiidťrii  1>  —  co 
O  éem,  o  kom.  Kk ,  äd.  At  o  láace  mi  ne- 
flaebA.  Sě.  P.  114  Kdo  pHIii  avobodnö  a 
sniid  rtStipavě  o  mne  t  l>ude.  Žer.  IřtiH 
na  koho  Jak.  Protož,  když  přijdu,  pfipo- 
menn  jeho  skatky,  jež  dinf,  slovy  zlostnými 
tlachaje  na  n.í-        Ob  ?A7  iUý  ). 

Tlachavé,  srhw:iuei)d,  plaudernd.  Res. 

Tlachavec,  vce,  m.  =  tladuti.  0».  Drh. 

Tlachavosf,  i,  f.  Htehetamsr,  plíakavogí, 
kUihosivost,  die  Plauderhaíligkťir.  Wasch- 
bafti^keit.  Jg. 

Tlachá vý  —  ivavý,  stébetavý,  plauderhaft. 
geschwätzig,  waschhaft.  V.,  Lom.  T.  dry- 
aßnik.  Smrž.  Vz  Tlachavosf. 

Tlachna,  y,  f.  ^  tlachací.  ivavá,  tlam- 
pavá  huba,  daa  Plappermaul.  T-nu  zastaviti. 
Rad.  zv.  T*fl  přívirati.  Bei.  —  T.  ^  Uadutvá 
Jma.  Bf  . 

Tla«haoTfttt  ^  tíatíwH,  plappern.  Lom. 

Tlachot,  tt,  ai. »  Uadtáni,  daa  Oepbipper. 
Div.  z  ooh. 

Tlaeliotatl Uaehatí. 

Tlachotiiia,  fft  =  tíachdni,  das  Ge- 
schwätz. Stach. 

Tlachy,  v%  Theh. 

Tlak,  n.  m.      tlnrmi,  tisk,  hnéténí,  mač- 
káni, úm  Drücken.  GodrOcke,  Gepreasc,  Oe- 
drftnge.   T.      ono  působení  na  sebe  dvou 
ve  vzájcmiK^m  klidu  ^soiicíih  tolos.  jímž 
jedno  při  druhém  snaží  se  ^pCiäubiti  změno 
tvaru  n.  mista  a  zmenjieni  objemu.  Vz  8.  N. 
T.  sněhn  D.  T.  vody:  tíhota  téla  pňsobí  tl?ik 
Sedl.   i .  páry.  Vys.   T.  vzduchový ;  výbkíí 
tlaku  hydraulického,  hydro»tatického;  pompu 
na  t.  (tlakostroj).  Nz.  T.  kapalin  na  dno  ná- 
doby; t.  vzduchu,  ubývání  jeho  do  výéky. 
Vz  KP.  a  9<l.  .V_'  ,  89.,  UA.,  53.  T.  lu-ční. 
na  atény,  der  i>eitendrack,  krovni,  der«ťir- 1 
stendniek.  Be.  TMt  kohný,  der  Normaldreek ;  I 
parostroj  s  nízkým  tlakem  (o  nízkém  tlakiť 
Nií.  Trubina  na  tlak,  der  Driiokaťhl^tuii, 


pump»  nn  tlak.  die  Druckpumpe ;  sila  tlaku, 
dle  bi  uekkraft;  t.  zpruhový,  der  Federdruck; 
f  válcový,  der  Walzcndruck ;  t.  tekoliny, 
der  Flii.-isi'rkoit.'idruck :  t.  vody;  vysoký  t., 
der  llochdriick;  mrni  kotel  na  vysoký  tUk. 
Us.  Šp.  T.  u  kliky,  der  Schfossdriickaff 
(Handhabe  o.  Griff,  womit  die  Sebnalle  der 
klinge  aufgedrückt  wird».  8m. 

TIaka.  y,  f..  /.mr  -  chlup,  dat  Haar. 
MV.  llaky,  pubes.  Lex.  vet. 

Tlakoéerpák,  u,  m.,  das  Blasdroakiraik, 
ve  stavit. 

TUk<yev,  0,  au  ^  memometr» 

Tlakomér,  u,  m. »  ftoromefr,  der  Sehwer- 
liips.sor  fdiT  Luft),  das  Barometer.  T.  na 
Htruj  k  tnéřeni  tlaku,  její  vykonává  vzduch 
na  poord^M  mmMm.  Vz  8.  N.  Výika  t-ra 
tlakniiířniá ' :  t-rrm  im'riti.  N?..  T.  dvou 
rauiťiiný,  Korfitiův,  Gay-  LuäitHCi'tv,  brui^kový, 
kovový  íaneroidový),  Bountonův,  Vidiftv, 
iiůdr/.kovy.  s  krnhem.  Vz  KP.  II.  řýi\ .  .H., 
:Vi.,  ;')(;,  1.  jtiidá,  vystupuje.  Šp.  vice 
v  N.  T.  okrouhlý  s  raéiěkaml,  der  Anc- 
roid.  Dch.  T  obecný,  n  kovovou  :^tivpnici. 
HC  schránkou.  Bunscuilv,  uádobkový,  Gue- 
rickeilv,  skrácený.  Ck. 

Tlakoméťický,  tlakomérský,  baroaka> 
trisch.  T.  méřeni,  krok,  výška.  8edl. 

Tlakomérka,  y,  f.,  die  Baimneterproba. 
Nz 

TiakoiiuTiiik,  H,  m.,  der  Barometermu' 
chi  r    Tcchn.  I.  374. 

Tiakoměrný,  Barometer  T.  zkoiiíka 
u  vývévy;  t.  méřeni  výšek.  Vz  KP.  11.  tó., 
60. 

Tlakostroj,  e,  m.  —  atroj  J:  reJeni  tudy 
do  výšky,  das  Druckwerk,  die  Druckpumpe. 
S«dl.  T.  ÜBU  hydraidického.  Va  KP.  II.  113. 
T  na  pivo,  pivní,  die  l'i  '  Iniokpumpe,  Dch., 
Vddni,  daiS  Wasaerdnn  k  w  i  rk.  Nz. 

TlakoNtrojný.  r.  jjuinija  —  pumpa  na 
tlak.  tlakoatroj,  die  Druckpumpe.  Ns.,  8.  N. 
XI.  3. 

TIakoToiL  n,  m.,  der  Wasaerdrnekappa- 

rat.  Dell, 

llakový,  Druck-.  T.  pHcky  či  ro*p»'rY, 
die  Dmekapreitzen.  Bc.  T.  úbyt,  die  Druck- 
atro|<lii".  anvi,  der  Druckbr.tTsfl,  '^Tin  =;!.  Ai-r 
Drui  k  u  II.  Nz.  Ik.  T.  záklopk.H,  da;*  Druck- 
\t'titil.  Hik. 

Tlalpk.  Ika,  m.,  osob.  jm  Sd. 

Xialka,  y,  m.,  uaob.  jm.  «sd. 

Tlam,  a,  m.,  osob.  jm.  Tk.  III.  10.,  y. 
46. 

Tlama,  tlamka.  tlauii^ka,  y,  ť.^ii«l<K 

zvi.  huba  vétíkh  čtvernohých  ňihtt,  der  Ba- 
chen, das  Maní.  V.  Rozdírati  t-u.  í>  I)o  t  y 
nékouiu  itéco  r|i:'iti.  Stele.  Slá  aectnoii,  sviň- 
skou  t-u.  Kypí  inu  péna  a  t-y.  Syob.  Orft 
t-n  D.  Má  liovHd.skou  t-ti  fo  vndivémi.  Us. 
Sd.  Ti4  budi'  luiť  naň  t-u  ; vynadá  uiu).  Us. 
Msk.  Loví  vlk  na  t  u,  než  když  ho  (vlka) 
.'hyti  (iidét,  běda  mu.  Pol.  (C.  M.  146.».  T. 
ohnivá,  der  Fcuorrachen.  Us.  Dch.  —  T.  - 
krp.  Jg.  —  Tlamy  icamy  —  klevety,  tlachá - 
tUee,  zranice.  das  Gewiisch.  V.,  Kom,  J. 
—  T.  l  icí  ryba,  das  WolCsroaul,  apua  en- 
rr.M.sicholia.  V.  —  V.  jwi,  jeskyni-  aa  Mor. 
Dch. 
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Ttautac,  c.  rn       huháó,  dus  GrosRínMiil. 
Dell.  Vera  si  to  ]nni  nos,  tU.naři!  Schmecke  i 
^,  Kropfiger!    L>ch  —  I.  ^  liomotý  jmi,  ' 
der  Birenbeimer. 

Tlamák.  h.  no.,  eoelogoay«,  das  Baeken« 
fhi>r  SsHV.  295. 

TLiUiäni,  n.  -  tlampáni,  tlacháni,  žcaniy 
iiás  Schwätzen,  Plnndera.  Sí.  Mt.  90. 

Tlanialčtt,  Ö1,  öni,  groannialig  werden. 
Ros. 

TUBStl  ItaMfMl»,  tímhaH.  Vi  Tlam- 
páni. 

Tlámati  —  tlamou  lapaH,  šůékaH,  jisti, 
ksaea.  eseen.  l  en  Jen  pořid  tiáíoM,  viaako 
by  rárl  ^tlámal.  Mor.  Sd. 

Tlamatka,  y,  f.,  myopM,  hmyz.  Krok. 

Tlaoiatosf,  i,  f.,  dto  GroiuaaHfkeit 
Ko«. 

Tlamatý  huhatih  irrossmiiuliff.  T.  vlk. 
V.  —  T.,  r«chenfrtriuis,  luchifr;  koruna  dvoj- 
pyská  pyskfl  vío«  n.  méně  k  »ubé  sklime- 
ných  na  př.  n  iíUvéje,  sapě  «  jiných  ož«n< 
kovitých;  též  okvětí  ninoholnponni''  niívii 
rozposlavení  takové  lupepA  na  př.  u  meéikú. 
Rst  506.,  Cl.  Kv.  XXVin.,  Cl.  82.  T.  lupeny, 
Rofi.,  rnsrliti\-  jtersonatHe). 

Tlantazna,  y,  f.  ^  Üama,  D. 

Hamich,  H,  in.,  osob.  jm. 

Tlamka,  y.  f  maiá  lisMo.  Hankou 
délati  (vz  Tlach).  HdL 

Tlamkati,  AnaJfeAraft*  Üat^ti,  plap- 
pern.    Zwätzen.  —  CO.  Uf».  Ctib.  Hd.  111. 

liaiBOtitt,  il,  oeni  «  Amöou  (totia,  Ua- 
éhaH.  —  eo.  PisHd  ii<eo  tiamotf.  V  Knnv. 
Msk 

IlMMpa,  £i  (iama,  daä  äckwaUHMUii, 
4ie  Plirra.  liaopy  ivampj,  saé  bibo  tra- 

rnh?  Vz  Tlach,  Tlama.  -  T.  ^  ilmhaika. 
die  Plandareria.  —  T.,  y,  m.  MacAač,  der 
Sehwitaer,  Plaaderer.  Us.  Dch. 

Tlampač,  e,  m.  irác.  f]nih<i'-.  Jnrmo- 
Üack,  der  Plaaderer.  V.  Necbtitoj^  t.  Koin.  — 
^  T.  ^  ndmliMél.  Ua. 
Tlampat'ka,  y,  f.,  die  Plaudererin  .Tg 
Ikuapi^ZBa«  ^  ''oima*  da»  Maul, 
WiwUfBunT  0B.  VrA.  Za^H  «I  pfece  jednou 
ta  BVM  t-nm.  Ua.  Va  Tknopania,  ťlani' 


'  ^laaii 


ipál«  a,  m.  «=>  tfam)9a^. 

Tlampalka,  y,  f.  =  fhmq.aika.  i:^ 
HamBáni,  o.,  das  i'Uppem,  PlauUetn, 

QaaihwMB.  Oklepané  a  zopáleiié  t.  D.  Na  t. 

je  ho  dosti,  ale  iih  dílo  r;irv  It  i? 
Ilampáma,  y,  tL  =  muto,  kde  se  tiampát 

die  Plaadenmbe.  Vt  TlaeMraa.  ^  T.  « 

tUtmn.  tlnchar  'r  huh.r.  rlu.s  ri.-iiuíeriDaul,  dle 
Plärre.  On  má  tioUauu  t-iiu.  Kos. 
TlataMtl,  •pám  a  «pl;  OmitpáeaH^m^- 

umélr  nuutiti,  angogchirkt  r^rirn ;  fhrrJiafi, 
icátit  weittántíg  reden,  plappern,  plaudern. 

—  aW.  Ttanpati.  oo  BMa  k  Mkn  při- 
•eee,  bUznúm  nál(^ží.  Kom.  Inf.  9.  —  co. 
Jh.,  Cjt.  Uo  netřeba,  to  tlampáte.  Dh.  2i 
Tes  tlampaé  «i  zase  eoíá  tlaropá  a  latlampá 
tebo.  »0  to  ani  í»viri;hn  '!fi  koryta  nehodí. 
Mor.  hú.  —  komu  o  č«ni  jak.  T.  o  něúem 
ai  da  oülivoad.  Kon.  .0  Uaoe  af  nl  ne- 
tlaaipi.  ü.  -~  H  kým  Stele.  m  proé: 
ae  tlotíL  Sych.  —  kde:  mezi  holuby  » 
«Mti»  «0  tUm  na  >ayk  pHnUL  ^  fe. 


TIampä,  že  naft  nočního  ^jisn  mfira  chodf. 
8ych.  —  >»  adv.:  hanebné  t.  Scip. 

Tlampav^  ---  tlacharé,  plauderhaft. 

Tlampavojif,  i,  f.  tlachaiogf,  havosf, 
die  Plaud»  rhiiťtij^keit.  Jg. 

TlampaTý  »» (iodMoý,  ioavi^t  pUaderiiatt. 
Ros. 

Tlanipazna.  y,  f.  —  ÜamOt  die  Plärre.  D. 

Vz  TIarnpajzna. 
Tlainsa,  y,  in.,  osob.  jm. 
Tlanty,  vz  Tlama. 

Tláp,  u,  m.  (Upe:  tlapa,  Jg.),  die  Pfote, 
Tappe,  der  Fuss.  Udiäpl  mé  svým  tlápem. 
Sych  Tlápy  koné  potluéen.  D. 

Tlapa  (tlápa,  Us.),  dlapa^  tlapkat  dtapka, 
tlaptéta,  dlapička,  y,  f.,  na  Slor.  tahá, 
lahka  ----  kontc  ploskú  nohy  m^dr^ili,  opiéí 
Atd..  die  Tappe,  Tatze,  Pfote.  Zaatr.  lapa^ 
lapka.  Jg.  Na  tlapách  cbodlti.  Br.  T-n  ii- 
7,  iti,  Hsäti  ijako  medvéd).  Nehraj  kořko 
uhlem,  tlapku  si  spáliá.  Č.  M.  32.  —  T.  ~ 
spodek  nohy,  die  FnsssohkL  Na  celé  tlápy 
našlapujiri.  Krok.  I.  b.  79.  —  T.,  v  olioi-. 
mluvě  také  ^  noha,  dle  Pfote,  der  FoM. 
Ros.  —  T.  ^  ilápije,  der  FnMatapfén.  JIH 
po  tlápt'.  Ros 

Tl|ipadlo«  a,  u.  -«  podnoika  u  podatarce 
90u$tntšnidtéh9.  Hk. 

Tlapák,  a,  m..  osob  jm 

!na|>ati  ^  čabrati,  wackolu,  trampeln. 
Us.  Te.  —  za  éim :  za  pinhfltt.  Er.  P.  418. 

-  co.  Lcdajukvi  otro|ia  :if  k  TláM  Oestll  nc- 
tlapá.  Er.  P.  lU.  Vz  llapití. 

Tlápati  ^  mnoho  ßMt%  viel  eaien.  Ten 
toho  do  8obp  tlápe.  Na  Mattá.  Bkř,  —  T.-= 
tlampati,  schwätzen,  ölov. 

Tlapié,  e,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Tlapiti,  il.  en.  cni  :  tlapnti  i  tlapúin  a  tlapu), 
tlapávat%;  tiapnonti,  pnul  a  pl,  ut,  uti.  — 
T.  =  ilapati,  treten,  tappen ;  o  peraaté  avéři 

pojimati  a*'.  Od  tlap,  mitigare  Mkl.  R, 
487.  —  abs.  Medvéd  tlapá  jde.  D.  — 
kon«  kam  (čiui).  Nevdeiřnémn  BA  eo  Afi, 

nic  niu  vdék  není  (a  by  mti  i  na  krk  tlapil). 
ProT.  Uotou  samý  ovoóek  tlapaul  rou  na 
nofan.  Ua.  T.  komn  na  nohu.  —  Mm  pa 
čem.  Po  télích  nohama  tlapali.  Plk. 

Tlapka,  y,  f.,  das  Pf&tcUeu,  l^tzcbeo,  va 
Tlapa.  —  T. »  ▼«  ikfffaee  na  ptáky  ono 
dřívko,  na  kt.  ri'  pták,  by  p'>krinii  doflúhl, 
skoáíti  nnaí,  daa  FailböUcUen.  i»p.  ~  T.  — 
podmSka  etroje,  «a  kleroa  ae  ilape^  Ua. 

Tlapkati,  na  Slov  =  MMAdÄTUaaioben. 
Na  Mor.  (apkatt.  a,d. 

Tlapkavý  jako  tlapka  p/o«jq^  Haeb. 
T.  tvář.  Koll.  U.  lá 

Tlapna,  y,  f.  ^  podnoika  u  Moermtu^ 
der  THtt.  Ua  Jff. 

Tlapnoiiti,  vz  TlapiH. 

Tlapat,  o,  n.  ^  áapam^  das  irutappu. 
Zlob. 

Tlaak,  u,  m.,  der  Schnalz.  Uti. 
Tlaakaé,  e,  m.  ^  kdo.  tíaaáá,  der  behual- 
zer.  Jg. 

Tla«ík;il.  t  tn      tlrtfikaě  -  T.,  osob.  jm. 

Xlaakáni,  u.,  das  Schoalzieu.  Us.,  lios. 

TfaMkatl  (tláškatí,  D  \  tlatikéomti;  tM- 
nouti,  flknul  a  ski,  ut,  Hti  ^  lusknfi.  utlmkatf  , 
aeknaiaen.  Hchnal^a,  nclinellen  nut  der  Zunge, 
má  dw  ťingem. --lÉni:  prsty.  D. 
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Do  «tbc  ť  žaluclok  Dacpávati),  »ich  den 
Bauch  vollstopfen,  —  T.  na  alov.  =^  tkfkati 
rtttowna.  klatsehen.  Rybay.  —  T.  —  Oachati. 

Již,    Mn,  S.i. 

Ila»kaTČ,  schtmUeod.  Kos. 

TlMkaT0tf,  I,  f.,  iehii«li«iHleBMelNifen- 

heit 

TU§kavý  »  ftcio  tlosftif,  der  Sobiuüiende. 

Tlaskuouti,  vz  Tl.iskati. 

Tlnsknuti,  n.     /í<*^íi«íí,  der  Schnalzer. 

D. 

TlaHkot,      m.,  das  Schnalzen.  Hk 
Tlaiiei,  několik  domfl  a  Vaetina  qh  Mor. 
PL. 

TlaSfpf  -  tlnxJcnti  Mokrv  bot  tlaiéí,  »ci 
tlaší^íin.  Na  Mor.  Zlínsku.  Ürt. 

Tlátolifttě,  <,  n.,  ledtts,  sMtr.  Rock.  Cf. 
Tratoli.itf. 

Tl'ct   ^  tlouci.  Na  Slov.  Sl.  ])s  114. 

Tlř,  na  Slov.  =  «ur'.  Plk. 

TlČek.  čku.  m.  =  tlúček.  kotulka,  tiouk 
o  máselnici.  Mor.  Brt.  V»  Tlůéek. 

Tléenka,  y,  f.  dnlnpa  tak  bndovaná, 
že  na  základ  z  kampne  vjr,á1^r)ý  pHíinily  s«- 
mezi  koly  desky  tak  vzdálené  od  sebe,  jak 
Široká  mél.i  býti  zeď;  mezi  desky  ty  sypala 
se  hlína  a  utloukala  v  pevnou  mum :  pnk  se 
desky  posouvaly  do  dálky  i  do  výáky,  až 
xdi  dokol.i  patřiénýeb  toiměrů  ntdmjr.  Mtc. 
1877.  139.  (Brt.). 

Tle  =  fiel.  V»  Tie«.  —  T..  «.  f  -  tkni  ? 
Bad.  SV.  Mar.  Rkp. 

TlelAt,  a,  m.  =  $práchnivéié  dřevo,  ver* 
modertes,  morsélies  Hols. 

TleloHf,  i,  f     retlelost,  die  Mortekhelt. 

Tlelý,  seiklý,  morsch. 

Tleni,  B. — jBŇMmi.  Ancrt,  dta  Verwesung. 
T.  ^  nnen  posttip  rozklníbí  ii-^tminých  slou- 
čenin, při  němž  půflobenim  kyslíku  vsdttchn 
zvolna  «<>  okysličuji.  Vz  8.  N.  —  T.  dlfa- 
dnuti  tda,  die  Dürrsucht  V. 

Tlenina,  y,  f.  =  stUU  dřevo,  etwas  Ver- 
\vcpft»a. 

Tlenivý  «>  Mdiwindsflohtig,  verwesend; 

glimmend. 

Tlesk,  u,  m.  ^  tlesknuti,  Klntscli.  ra.  T. 
rukama.  BO.  T.  křidel  (ptaťfichK  BO 

TIPMkai,  e,  m..  der  Klatacher.  Flacťný  t., 
der  Claqucnr.  Drh. 

Tleskaéka,  y,  i,  die  Klatschetin.  Us. 

TlMkal.  a,  m.  -=  tleskač. 

Tli  skula!  y,,m.  »  tlodbal.  Ten  t  toho 
natláská.  Mor.  Sd. 

Tieitksiiee,  nce,  m,  ^  pltthum,  mák 
pohi  -  n  vléi,  papaver  rhooas.  dle  Kfatsch- 
rose.  liostl.  III.  65.,  Rstp.  60. 

Tleskáni,  n.,  das  Rlataebea.  Je?.  T.  v  tölo- 
cvikn.  Vz  KP.  I.  m. 

Tleskatcc  tce,  m.  ^kalounice,  der  Bund- 
wurti).  Plk. 

Tlrskafl.  tlfisMrnti:  tlesknouti.  sknul  a 
ski,  ut,  uti;  tkititi,  il.  ěn,  ěni,  klatschen, 
klappen,  plätirhern.  —  abs.  PrSi,  fen  tleská. 
D.  -  říni:  nik  ima  V.,  Br.,  D  -  hmíI  Hm. 
'l.  budu  rukama  nad  nim,  uad  iHkutnstvim 
tvým.  Prodi.  Détt  vipcky  jako  na  poRméoh 
mň  hlftv«»n  rukama  tleskaji.  Sř.  P.  727.  — 
éiiu  (kam):  nikou  v  ruku,  Procb.;  rukama 
v  hromadil.  Vns.,  Aeiop.  T.  nikama,  fkM' 


dere.  Ž.  vrít.  46.  2.  Rukama  tleekala.  Si.  P. 

02.  Je  sě  rukama  tleskuti.  BO.  TleStíti  zvo- 
nečky. BO.  —  komu.  D  ,  kde:  v  divadle.  — 
komu  kam:  rukou  na  rameno.  Sych.  — 
proč.  T.  někomu  na  znamení  pochvaly.  J. 
tr.  —  kdy  kam.  PH  hromu  tlessá  sí  v  ruce. 
Kká.  Š.  4« 

Tleakatoof,  i,  f.  ^  fkěkatwt,  di«  Flach- 
heit 

Tleskatý  pleskatý,  splatklý,  tpkHO^t 
flach  gedruckt.  KostL  I.  95.  a. 

Tleokiioati,  w  Tleskatl. 

Tlesknuti,  n.,  der  Klatsch. 

Tleakohlav,  a,  m.,  anthríbos,  hmyz.  Krok« 
II.  2S6. 

Tle<;kot.  n  m  tMtánL  D.  Hlasitý  t, 
lautea  Klatschen.  Us. 

TlefikouA,  e.  m..  ptotostts,  ryba  snnieo« 
vitá.  Krok.  I.  d  loi^ 

Tleükuchtivy.  klatacbiuatig.  Šm. 

Tleskfva,  7,  f.,  taleoa,  hnya.  Krok.  U. 
b.  260. 

Tieätiee,  e,  ť.  ■=  ielesné  náčiní,  liňi). 
^  TieMka,  tteika,  y,  f.  »dtosdb,  die  8ehot«e. 

fleti  se  chvéti  «e,  tettliti  se,  zittern.  — 
komu  proi.  Doüika  se  nu  straehom  tlela. 

U  Opav.  KlŠ. 

-tlir«  (  tli,),  přípona:  petlice.  Mkl.  B.  175. 

Tlítl  m.  tleti),  tlím  (na  Ostrav.:  tlu,  tleí, 
tlel  a  tlil,  tleti.  Té.),  tlel,  eni;  tUvaU^tAý' 
vati.  mieetif  schnouti^  absebren,  abnehmen, 
schwinden;  prádmivéti,  nio  b  rn.  morsch  wor- 
den, verwesen;  doutnati,  M^liuimen.  Jg. 
Strsl.  th\6a,  eonrnmpl ;  tBi  hSngt  mit  tbr  su* 
sanimen.  Mkl.  L.  27..  B.  4.'íl.  (ný.).  -  abs. 
Aniž  toho  bUženie  dokonalého  Hvéti  v  ne- 
beském království  »ň  dosáhli,  poněvadž  jeSée 
jich  těla  7  1p  nynie  hniji  a  jich  kosti  hnijíce 
tlejí.  ÍIiis  lil.  298.  Ten  élověk  hrubé  tli. 
Ros.  Dřevo  tli  (schne;  praehnivi).  O.,  V. 
Oheň  tli  (počíná  se  rozhořovati\  Kos.,  popd 
tlí,  D.,  uhlí,  hubka  tli.  Sych.  —  od  éeho: 
iat  od  molA  tli.  Peéin.  —  v  (^cni.  kde.  V  za- 
pomenutí tleliby  skutkové  :i  jmónn  Mudr. 
Msta  v  srdci  jeho  tli  Sych.  V  téch  kamnech 
to  jenom  tli  (doutná,  nehoří  plamenem),  es 
glimmt  nur.  üs.  Šd.  Uf.  v  něm  tlelo.  V  Již. 
Mor.  Šd.  Vz  násl.  —  komu.  Už  mu  tlela 
ko('ickíi  ízajeíí  ocások  —  byla  v  něm  malá 
duiička,  er  war  in  der  Klemme).  Mor.  Brt 

TIfvavec,  vce,  m.,  pyrorthit,  nerost.  Minor. 
482. 

1.  irk,  u,  m.,  na  Slov.     tlttk.  To  moje 
srdénko  v  takovém  ialári,  jak  keby  ho  tl'kol 
v  měděném  mažári.  V  měděném  ma^.ári  me 
denyma  tl'ky:  to  moje  srdénko  má  takové 
mnky.  Sl.  ps.  115. 

2.  Tik,  kořen:  Úokn,  potlottkte,  tiafifn, 
vytláčím.  Bž.  31. 

TlkraieA,  e,  f.,  die  SehlagCukei.  Slov. 
Plk 

-tlo,  přípona  jmen  podstatných.  Před 
touto  příponou  zubnice  se  rozlÍKiije  v  s,v  něž 
se  i  fiyka%'ka  z  dňvodftv  eiifonických  spodo- 
híla:  oiau-ílo,  vea-tlo,  obás-tlo,  povtes-tlo; 
čis-tlo  a  p.  z  maz-tlo.  vez-tlo,  povřez-tlo  (sr. 
povrsz,  provaz),  čit  tlo.  Ve  tvarech  zmíněných 
pak  zubnice  (  vypadla  mezi  a  a  /  jako  v  Čas. 
•h>op  proti  strsl.  Btl»p»  a  stoveii.  atlpi  v  dea. 
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sklo,  zblo  fvpdlt'  stéblo)  proti  8tr*«!  «fhklo 
ů&trčea.  athlo.  8r.  spouzDouti  (Uh.  ua  ťlH^tt-) 
m.  spoustnoatí.  Přípona  -tlo  přeila  také 
nékil}'  v  -.«řo  jako  t  nezřídka  v  s,  ne  vSak 
k  Vlili  /,  srv.  řec.  W(»ac  z  r^mt  &  p.  -slo 
pak  připíná  fe  obyč.  na  otevřené  kmeny: 
reme-alo  (vz  Řemeslo),  ku-zlo  foneticky  m. 
ka  slo  z  koř.  ku.  Prk.  Př.  22.  (dle  Sehiúidta 
v  Kobnových  Beitr.  VII.)  proti  Mkl.,  jenž 
\?e  slovoch  naboře  uvedených  vidi  příponu 
lo,  uted  niž  zubnice  přeála  \  s.  üb.  lil.  106. 
praví:  Nékdy  ukazuje  se  proména  xl  v  sl; 
zejména  ve  slovieh  vez  —  veslo,  vrz  —  po- 
vříslo,  maz  —  máslo,  vaz  —  obáelo  (len  ob- 
vázaný na  přeslicil.  Ale  tu  je  příponou 
vlastně  -tlo  a  veslo  atd.  nevzniklo  tedy 
z  vez-lo,  nýbrž  z  vez-tlo,  totiž  spodobenim 
jssoébo  M  %  teamým  I  •  pak  odsntia  Uáiilty  t 
Ct  T. 

TloJIti,  il,  en.  ení  ^  trápiti,  boleti,  quä- 
len, schmerzen,  arücken.  Slov.  —  koho  kdť. 
V  žaludku  mne  cosi  tluji.  Na  Slov.  Koll. 

Tlók,  a,  m.,  vz  Tluk. 

Tlolkm  y,  f.  -  tlelka,  ztyřelé  dřevo,  které 
tlí  a  jehož  aauieného  jako  hubky  nživaji. 
Na  Ostrav.  Td. 

Tlo«ikov,  a,  m.,  ves  u  Neveklova.  Vz  S.  N. 

Tlouei  (m.  thukti^  vz  Kt. ;  v  obec.  mluvé : 
tionet),  tlaku  (na  Slov.  tiku,  v  obec.  mluvě 
tlnéu),  čeá  atd.,  tluc  (tlucte;  v  obec.  ml.: 
tlué),  tluka  (ouc;  zastar.  tlače,  ic),  tloukl 
(přechod,  tionk,  tloukli),  tlučen,  ení.  Vz 
Péci.  Tloukati,  tloukúvutt.  Starosl.  tlika, 
palao,  koř.  Uik.  Mkl.  L.  2».,  tí.  421.  (Hýl 
T.  ^  tuho  frMi,  mocni  udiriti,  schlugeu, 
stampfen,  stosson;  hmoiditi,  stufen,  pan- 
schen ;  pohi^bovati  se,  schlagen ;  búttřiti,  kle- 
pati,  pochen,  lärmen ;  xpívati,  singen,  schla- 
fen; se  -  Míťiie,  sich  berumschlagen,  balgen; 
poUoukati  se,  totdati  se,  unruhig,  herum- 
ziehen, poltern.  Jg.  —  abä.  Tloukl,  přiSed 
k  jeho  domu.  GH  Tuk  dlouho  tluče,  ni  mu 
pro  jeho  nezbedné  tlučeni  otevřiuo  bývá. 
BR  II.  32.  a.  Svatý  Petře,  vemte  klíče, 
pohletlnétť,  kdo  fo  tluče;  Kovář  vždycky 
tlúká,  byla  bych  já  hlúpá.  SŠ.  P.  25.,  483. 
(Tč.).  Hodiny  tlukou  m.:  biji.  Brt.  Přijdu, 
kdyby  7o  hromů  tlouklo.  *  Ua.  Kf.  A  já 
•tojím  n  dveří  a  tluku,  uslyái-li  kdo  hlas 
můj  a  otevře  mi  dvéře,  vejdu  k  némn  a 
buau  s  nim  večeřeti  a  on  se  mnú.  Ilus  II. 
3.  Tlouci  ano  neotevrou,  volatí  ano  nepře- 
▼esott.  Vz  Marný.  Lb.  Kdk>  tinče,  torno  ee 
otevře  C  Ktož  tluČe,  tomu  otevru.  FlaSka. 
Tluče  srdce,  D.,  mlýn  (když  béhoun  nejde 
irodormi,  a  o  spodek  tluče).  Vys.  Kdo  to 
tluče?  Us  Tluki  iicimu  otevřití.  Br.  Puls 
tlače.  D.  Slavik,  pénkava,  křepelka  tluče. 
(Jg.  myslí,  že  jest  to  german.,  aiíváf  prý 
•e  Jindy  slovesa  cpivati.  Pénkava  zpíval. 
Ua.  —  co,  koko.  Co  mue  tlučeš  Us.  T. 
mášio  (tfnkadleni),  Ua.,  len,  D.,  cukr,  ko- 
řeoí.  pi 'pruhy  (tkáti),  Dch.,  í^achtu  (hloubit!). 
Tya.  Kolik  je  bodlo?  Tlouklo  .šest.  Us.  Dch. 
l^ei  berana  fdKmati),  épačky.  Vz  Špaček. 
Tlouci  (  třít!;  bídu.  Ve  Slez.  Sd.  —  (co, 
kobo,  se)  čim.  T.  nikoa,  křídlem,  hoU. 
Uadhrant.  Ua.  TMSe  ■i!n«  pMtt.  Bkk.  48. 
T.  pecky  kamene  mlýnski^ho  perurlirí  Yy-š 
X.  Bobott  (hubovatí).  Kom.  UotMÚ  hubou 


tloukl,  až  iiAra  fo  namluvil.  Syeh  Druhý 
pak  žť  pěsti  tloukl  na  uliraz  jákýai  svatý. 
Pal.  III.  3.  78.  —  n  čím.  Tloukl  s  pěsti  na 
řitť^I.  íip.  m  :  tloukl  pěstí.  a  Ž.  -  (co 
koho,  ťiui)  kam.  T.  nu  buben.  D  Na  ve- 
liký buben  t.  (néco  hřuiotiu'  rozhlašovati). 
Us.  Dch.  Když  pak  tloukl  na  dvf'rco  vrat. 
Sš.  Sk.  140.  Když  tlučete  na  dveťu  jeho 
milosrdenství.  BK.  II.  32.  a.  Na  jedno  ko- 
vadlo  tlouct  (sobě  pomáhati);  kladivem  na 
dvéře.  V.  Kdo  nám  to  tluěe  na  naáe  vrata? 
A(  neotlouká  .stříbra  a  zlata,  T-ěe  na  okno 
i  na  dveři:  PotF  mi,  má  Františko,  poď, 
odevři;  Tluče  na  dveří:  Bratře  otevři,  založ 
mne  bratře  penězi.  Sš.  P.  l'J7.,  219.,  ft2.'>. 
(Tč.).  Tluč  v  buben.  Us.  Dch.  Učení  do  ně- 
koho t.  Us.  Dch.  T.  se  na  koho  na  dvéře 
k  němu  tlouci.  Lom.,  Br.  Kamenem  v  nebe 
tloukl.  Peyt.  T.  někoho  přsfí  do  zad,  do 
hlavy.  Us.  Tluče  ho  Janek  pud  kolena 
(o  lenochu).  Č.  Tomu  tupému  klukovi  aby  tu 
člověk  do  hlavy  tloukl.  Us.  Dch.  Z  mladu's 
mé  česal  zlatým  hřebelcem,  včilé  mě  t-Čeá 
do  hlavy  tylcem.  SS.  P.  .'j32.  —  co  oé.  Tluc 
(tluč)  hlavu  o  zeď,  co  si  vytlučei?  (Hlavou 
zdi  neprorazíš).  Prov.,  Č.  Tluče  si  nohy 
o  kamení.  £r.  P.  74.  —  eo  odkud.  Jelen 
lýko  H  nových  parohů  tluče.  Šp.  Vz  Tluč.  — 
co  kde:  Kroupy  v  stoupě  t.  (opíchati),  Us., 
cukr  ve  hmoždíři  pisti.  Kom.  Smetanu  t-cí 
v  maselnici.  Dch.  A  posavad  se  to  přátel- 
ství mťsi  nimi  tluče  (jaks  taks  udržuje). 
Us.  Vk.  Slavíček  v  háječku  tluče  svou 
písničku.  Er.  P.  462.  V  téch  místech  zlo- 
dějové se  tlukou.  Ler.  Kerá  se  myšlenie 
najviece  v  tvém  srdcí  tluků?  Hus  111.  144. 
Tlouci  na  véii  na  poplach.  Us.  Dch.  Máslo 
v  belíku  t.  MI.  Pecky  kladívkem  na  stole 
t.  Us,  Nevděčnému  nic  není  vděk,  by  mu 
pak  i  pecky  na  hlavě  tloukl.  Vz  Nevděčný. 
0.  —  za  eo.  Srdce  sa  minutu  75krát  tlnj^ 
Us   (Ml  ).  Za  5  zlatých  to  kamení  tluěe.  — 

CO,  §e  Jak.  Podlé  řádů  se  netlouci,  ale 
v  hospodě  zAstáTati.  BR.  II.  338.  Ten  pút- 

nik  bez  j)ř<'stáníe  tluka  voláse.  Pasa.  "29. 
(Hý.).  —  se.  Kde  se  chudoba  tluče  (je). 
Reě.  Co  se  to  tam  t-ée?  Ros.  —  tte  »  kým: 
8  nepřítelem.  —  se  s  ciin  kde.  Že  ten  lotr 
6  svými  loďini  se  tu  nedaleko  tluče.  Pref.  — 
se  ke  komn  na  ávétt  k  němu  tlouci. 
Jg.  —  »e  kde.  Tlukou  se  mezi  sebou.  L. 
Tluče  se  lodi  mezi  vlnami  (je  tlučena).  Jel. 
—  se  kudy :  T.  te  po  světě,  Us.,  po  všech, 
Zlob.,  po  dědinách.  Sych.  Po  pustinách 
bloudi  a  kamením  ee  tlaöe.  Tyl.  Tluče  se 
kdesi  svStBm.  Us.  Sd.  T.  se  po  slnibáeb. 
Arch.  I.  176.  Pokostnice,  že  se  po  kostech 
tluče  a  obecné  slově  dna.  Uua  II.  376.  T. 
se  po  frejích,  po  pitích.  V«  Zhýralý.  C. 
Neštěstí  ne  po  horách,  ale  po  lidech  so 
tluče.  Prov.  Dna  se  po  mně  tluče  i  pakoat- 
nice  po  těle  se  Ůndt.  Lk.  T-ée  le  po  yieeh 
peklich  Č 

Uottčatka,  y,  f.|PÍ8tiUaria.  T.  mčůavá, 
p.  mieans.  R^.  1927. 

Tlouřek.  'ku,  m.,  na  Mor.  a  Sloven.  — 
[palička,  die  Keule,  der  Schlä«;«!.  T-ček  do 
Ibnoidlře.  D.  Ys  Tloak. 

TlouČka,  y.  f.,  na  Mor.  ^  htnožíjír,  der 
I  MOrser.  D.   Tloučka  je  dřevěná  a  tluče  ae 
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v  ni  obyéejně  nák;  hmoidiř  je  žtilesný  n. 
motuný  lut  cukr^  kořcmí  atd.  Mřk.  —  T., 

y.  111  ^^sIuIm  vesnický  hnmadu  OTolátMvid, 
ď«r  Durfservus.  Us. 
Tlonkf  tittk«  n,  n.  -=  náéini  ku  tluótni, 

jiolička,  vwutfv.  moutricf,  tluJcadlo,  pich.  der 
ätüssel,  Schliijíťl.  StaiiipCtT,  Stampfel.  T.  — 
palička  uhuioždíře,  die  MürscikeiiUi;  tlakadlo 
cmdglnici,  der  Butterstämptel.  T.  valchovncí, 
heran,  die  Stampf keule  bei  dtr  Walke).  Sp. 
T.  ^  dřevo,  jimi  se  drúbi-ři  nebo  ilobv  tku 
brambory  tlukou.  Us.  Ktk.,  VrÜ.  —  Ť.  = 
rybářská  hůl  k  vytloukáni  hlubin  a  k  na- 
háněni do  saku.  die  Stan/f^o,  die  Sturstanf^e, 
Trampe.  KeS.  —  T.  ^  klát,  který  v  tlučce 
na  lapené  zviře  padá,  der  Fallprilgel.  Šp.  — 
T.  ^  přistodolck.  Ü8.  u  Fardub.  L's.  Psčk.  — 
T,  a,  m.  =>  fKobratftj/  clavěk^  ein  unge- 
■elkiektor  Hemeb.  KK . 

Tloiikadlo,  tliikndld.  n,  n.  —  ť/otiifc 
i'  tlučeni  másla,  der  Butterat&mnfei  4  t.  — 
pmiiéka  k  hmOdifi,  <ltr  StOiMl.  Plk. 

Tloukati.  vz  Tlouci 

TlOttstBOUtl,  tlustnouti,  hUmI  a  stl,  iiti, 
dick,  fBtt  werden.  —  abs.  On  tlonetne.  Ros. 
—  po  řem.  Po  bnkvioieh  pvewto  nebrobě 
tJoustnou.  D. 

Tlojistý  -  tlustý,  zastAr. 

1.  Tliíiisf,  ě,  m.  —jelec,  ryba.  D.,  fiqualius 
dobuhi,  Uer  Haseling,  Maifiscb.  \'z  Fré.  208., 
KP.  III.  387.  —  T..  osob.  jm.  Šd. 

2.  Tiou6f,  i  (tlouáté,  ě,  Bos.),  tlousfka, 
y,  f.,  v  obec.  mluvě:  tlouška,  \z  T.  Strsl. 
tlišta,  pinguedo.  Mkl.  B.  78.  T.  ilustoaí, 
die  Dicke.  7.  (s)  tloosd  (cf.  xtloušti)  čeho. 
Mtroro  s  tlouáti  sáha.  Ros.  Kámen  pidi  velké 
/,  tloustl.  Har  Tlůštio  i  vastitas)  jeho  bleše 
pkdi.  BO.  Slüp  12  loket  %  tlditi.  Bi.  Yétve 
c  tlotigtí  pruta  konopného.  Ler.  TtonlCka 
kfi/.e.  Šp.  Koláčky  dvou  prstŮ  z  tloušti. 
Uar.  Má  tlouätbu  10  loket  —  I.  <^  ttté»o$(, 
die  Fettigkeit  T.  člověk*.  ~  ThtOtka  =» 
konopné  plátno,  dle  HanfleinwHnd.  I). 

Xlou&ie»  čte,  n.  1.  moíý  ntbo  mladý 
Uouít,  fUmiiik,  ryha\  9.  tímÚ  dHáiko  v  pe- 
httce.  C. 

Tlouštík,  a,       der  Dickleibige.  Uk. 

TlouStiti,  il,  Ái,  — fJiM^  iimti, 
dick  machen.  Aqn. 

Tlirtý  -  tlustý.  Na  Slov. 

Tl««,  I,  tluée,  e.  í ,  na  Slov.  «d,  I,  f. 
ječmen  n.  Jiné  ohilí  Hthu'etu  n.  na  hrubo 
semleté,  šrot,  da»  GcstoBs,  der  Schrot.  Kos., 
IfV.  T.  ječná,  iitná;  JeČmon  na  tluč.  V.  Na 
t.  semleti  n.  šrotovati.  Vaň.  Na  mlýnu  sla- 
dovém slad  »e  rozmilá  na  t.  Techn.  Zrno 
na  tluč.  Dch.  Thui  kůži  nékomu  vycpat! 
(Bbíti  ho).  Mus.  186á.  27.  Chrtům  n.  voha- 
HkAm  při  dvořicb  npravnjí  tluč  a  kasy 
rtileba  Hi-  dávají,  nežli  téin  lidem.  Har.  II. 
m.  Dobytku  tluč  dáítL  miobati.  T. » 
hm,  Sofaiage.  Lom.  —  T.««fr«lN««é«iáibno. 
které  jdeni  a  smci^s  mlaáýéh  jnmvM  ttlou- 
kqjij  úá&  Gefege.  Sp. 

Tinéec,  čce,  m.,  der  Sehligier.  Ue. 

Tliiček,  čku,  m.  ~-  tlnřec,  der  Schlägel. 
Ha  Ostrav,  Tó.  Vb  Tlčck.  Tlokadlo,  Tlouk. 
T.  na  dveřích,  der  Thttrklopfar.  Sd.  8edi 
iako  t.  ▼  BMlde  («  má  ee  dobře).  U  Opav. 


Uučeň,  čně,  f.,  německy  TlotscheOf  ves 
a  UhHř.  Janovie;  nSm.  Tlntsen,  vee  n  Li- 

toměřic  PL. 

Tlučeni,  n.  ^  btti,  das  Schlagen,  Prü- 
geln. T.  pěstí  do  zad.  —  T.  na  dvéře,  bou- 
cháni, das  Schlagen.  Pochen,  Klopfen.  V. 
T.  kladivem.  D.  —  T.  srdce,  žíly.  daü  Schla- 
gen. —  T.  -  roetloukäni,  d«c>  S  n  s.sen,  Zer- 
schlagen, Stampfen.  D.  —  T  slavíka,  kře- 
pelky (novějái),  der  Schlag-  Vz  iluuci  (abs.i. 

Tlučenice,  e,  1     pronsce^  die  Scbii- 

gerei.  Ros. 
Tlučeuina,  y,  f.  1^  uico  UmSenätOf  da» 

üestoes.  RoB. 
TInčenky,  pl.,  f.       brawhorúrá  htie. 

V  Krkoiiä.  Kh. 

Tlučený ;  -en.  a,  o,  gei^tosseu,  gestampft. 
T.  mák,  Dch.,  dubénky,  geelossene  Oall- 
iipfel.  Šp.   1    krok,  der  Scniagschrítt  Km. 

Tlučhuba,  y,  m.,  dle  Despota  ^  habařt 
Uodkaé,  ivái,  der  Zongendreieher,  Manlbetd. 
das  Plaudermanl.  Tys  hrozná  t  ba  I  s  Id 
pomlouvaěný  t.  nikoho  aeuáetři.  Dch.  l  omu 
t-bovi  vieeko  vfiHte.  S>'eh.  V«  Tlachal  a 
Složená  podstatná  jména  s  r:i'-n'.\n\-y. 
,  TlučJlubařtitvi,  a.,  die  (^ru.s.nspreeberei. 
Srn. 

TluČiniiiž,     m.  ^  tuiuý  muiik,  aedua 
acre.  U  iiusnova.  Bayer. 
Tlučísvét,  n,  m.,  osob.  jm. 
TI  učiv  o,  a.  n  .     aialo  a^ednon  stlu-> 

čeué.  U  Opavy.  Klět. 

Tlučivý,  st^sflig,  lépe:  trkavý.  Jg. 

Tlučka,  y,  f.  =  kláda,  mcliorec,  náčiM 
k  chytáni  evířat:  liiek  atd.,  nlupice.  pasf, 
sklo]tei\  die  Baumfalle,  PrUgelťalle,  Scbriell- 
ťalle.  Vz  Poklopee.  Sp.,  Bek.  L  1.  m 
Jg.  T.  «-  stoMfHB.  llučky,  die  Stampf« 
mllhle  Šel  do  tluček.  Us.  na  Zbir.  T.  na 
mák.  Má  nohy  >ko  t-ky  (opuchlé).  Morav. 
Sd.  —  T.,  něm.  Tlntaehka,  mlýn  n  Plako. 
Pí.. 

Tluéky,  pi-,  f.  —  bramborová  kaie^  die 
Manko.  Us.  Vz  Tlač,  Tluéka. 
Tlučná,  é,  f.,  ném.  Tlntzna,  ves  u  Plzné. 

V  z  S  N.,  Tk.  V.  113.,  Tf.  28tí.  —  I..  sa- 
mota u  Plas.  PL. 

Tluěn^'.  T.  hra  ^  hru  tMtm  «  miétmi 
Kolbenspiel,  o.  Dob. 
Tluchoř,  e,  D.,  osob.  jm. 

1.  Tlnk,  u,  ro.  -  tlurcni,  tlukot,  das 
Klopfen,  Pochen.  T  srdee.  Mué.  Než  srdečku 
zhyne  od  žalu  a  tluku.  ildk.  C.  223.  Ať  mí 
z  ruky  nejdou  tluky.  Ps.  srb.  —  T.  =  tlouk, 
tlúčka.  1  luk  stoupni.  Lru.  les.  Protož  volá 
Amos  prorok  na  kněží :  Krávy  tučné,  slyšte 
slovo  božie:  Že  vzdvihnú  vás  na  tlaky  a 
v  hnicich  badá  vařiti  maso  vaie.  Has  L 
221.,  2:ir,.  (Tč  ).  --  Tluky,  tlučeniny  --^  rum, 
(Ue  Trfimmer,  der  Schutt  KolL  —  Jg. 

2.  Tluk,  a,  m.  Tlnk  z  Toionovíc,  ry- 
tířská rodijia  v  TčSínsku.  Vz  S.  N.  — 
I.  '=  kdo  ae  sem  tam  tluče  po  cesládif  der 
Hemmatteioher,  Strolch,  Va^nnd.  Ka  Mor. 

Tč  Jeho  paniinnn.  i  kuku:  Co  mi  to  vedzŠI 
za  tluka  ? ;  M^trtinak  ten  kóká  ven  z  vokna: 
Co  nám  to  vedete  sa  tidka?;  To  neni,  llar^ 
tinku,  žádné  tlók  a  to  je  pro  tebe  slaté 
slúp  (sloitp).  S«.  P.  462.,  m.  (TČ.). 
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Tlakaoí,  Schlag-.  T.  stroj.  Techn. 
Tlukar,  e,  m.  =  péchař,  der  Stampfer, 
bp. 

Tlukaéka,  y,  f.,  das  Butterfass.  Am. 
Tlukadlo,  a,  n.,  tloukadlo,  tlouk  —  ná- 
'  ku  tlučeni,  der  Stössel,  Stampel,  Schlíi- 
«er,  Klopfer,  Stämpfor  T-dlo  ku  hmoždíři. 
Us.  T-,  palička,  trio,  trdlo,  trJelko,  trdeke, 
tlučko,  tlučka,  tiuéek;  u  mÚ8elnice:  inottteo, 
wumttňct.  áp.  T.  na  dveřích:  hurda,  bnr- 
tfléek,  klapák,  klepadlo,  klepátko,  poplat- 
ník, der  Thürklopfer.  Šp.  —  T.  pich, 
gogpwtf,  der  Stampfer.  Stoupy  n.  tlultadla. 

Tlakárna,  y,  f.,  vz  Hoř. 

Tlukati  se  =  potloukali  «e,  herumstrei- 
ehen,  vagiren.  Na  Mor.  Td.  Yi  Thik,  >. 

Tluket  ^  tlukot.  Rkk.  28. 

Tluko§troJ,  e,  m.  —  bamr  v  hati.  PI. 

Tlukot  (zastr.  tlukH)^  n,  ra.  —  tlučeni. 
Tlnket  silná  pósfů  (na  vrata).  Rkk.  28.  T. 
některého  řemealnika.  Unid.  T.  žily,  slu- 
▼ika.  8m.  T.  srdce.  Pohyb  srdce  oznamuje 
M  t-tem.  V  prAřezu  udeři  srdce  TOkrát  za 
vhiatn.  Vz  Schd.  II.  363.  Tlukot  (cvakání) 
kodin.  Šm. 

Ilakaa»  J.  m.,  oaob.  jm.  T.  s  Vrabi.  Vi 
8.  N.,  Tk.  IV.  748. 

Tlum,  u,  m.  —  veliká  hromada,  četa, 
timptí^  ein  ^^Mer  Hanfe.  L.,  St  T.  hojskA, 
6ÍB  TVon  Tm  trteten  Ctookén;  1  nepřátel, 
eine  Schaar  von  Feinden.  Dch.  Voď,  ])a8Če 
milý,  t  svých  ovedek.  8á.  IIc.  37.  (Uý.). 
Tam  £ápA  tlmn  na  ttřeehy  padá.  Pokorný. 
Z  hor.  6.  Nová  nebezpečenství  zahrozila  Slo- 
vanům vyrojením  se  z  téhož  hrňz3'plného 
fieUoM  Mýeh  tlmn.  8f.  II.  209.  Vz  Tluma. 

Tlnina,  y,  f  tlupa,  četa,  kupa,  tlum, 
der  Haafen,  die  Kohorte.  T.,  četa  či  ko- 
borU  lUlská.  Si.  Sk.  121.  Vz  Tlum. 

Tlnmaé,  e,  m.  =  tlumočník,  vykladač, 
der  Dolmetsch.  J.  tr.  Skrze  tlumače  s  nimi 
mluvil.  BO.  T-mač  lépe  než:  tulmut'.  Oboje 
sbosta  v.  Bar.  Ys  Tlamoönik.  T.,  tlimaůb, 
fnterpree,  elov.  tolma^,  erb.  tolmad,  s  mi. 
o.  ze  slov. ;  pol.  tliimacz,  homoluž.  tolmač, 
lit.  tlamaesoB,  rnm.  ťblmač,  maď.  tolmact 
te  dor.,  miěiD.  Dolmetaeh,  ttřnto.  tolmet- 
sebe,  dulmetscb.  pera.  tilmači,  telmiz,  tur. 
dilmadž.  Mz.  348  —  I.,  strepsilas,  pták 
pHmořaký.  Yz  Schd.  II.  469. 

Tlnmačeni,  n.,  die  Verdolmetschung.  T. 
dél  básnických.  Lumír  1855.  II.  1095. 

1.  Tlasáélti*  II,  «0,  ení,  zastr.  —  alkro. 
máiditi,  coaeervare,  sammeln.  Bíbl. 

2.  Tlnmaéiti,  tlutnočiti,  il,  cn,  ení;  tlu- 
tuiHvati,  tlumoČívati,  tlumačovati  tlu- 
wtačem  býti,  dolmetschen.  V.  Vz  Tlumoč- 
ník. —  abs.  Jini  jinač  tlumočili.  V.  —  od- 
kud kam.  Od  nich  ke  mne  tlumočil  Kron. 
tcip.  —  eo.  Bk.  Slovo  lat.  caro  veady  télem 
thoBo^tl  neadtfo  se  jim.  Br.  Mat.  7.  — 
o  řera.  Nad  to  ještě  slovo  ono  nejlépe 
o  vskřesu  Pánč  se  tlomoči.  Sá.  Sk.  161.  ^ 
JdL  Z  jedné  lefi  áo  drahé,  Y.,  v  drahon 
t.  Krab.  Podlé  toho  nejlépe  v  našem  jazyku 
ióyoff  ilovem  tlumoíiti  přijdo  ;  Což  (Tabitba) 
M  tlnaoči  řecky  Dorka»,  po  rusku  ^tzelu 
nebo  sajha.  Ss.  J.  13.,  Sk.  118.  —  kde. 
Kterýž  př«d  nim  od  orátora  tiamočU.  V. 

úonOu  IT. 


Tlumačka,  y,  f.,  die  Dolmetaehérin. 
Tluma6ov,  a,  m.,  Tlumatschan,  mteteéko 
u  Napajedel  na  Mor.     T.,  TilmitMhau,  vet 

u  Domažlic.  PL. 

TlumaéoTNká  pani,  vz  Žer.  Záp.  L  228. 

TliimaéNký  fojt  =^  tlamiiéovaký,  %  Tlo- 
mačova.  NR.  Té.  148. 

Tlumili,  il,  en.  ení  =■  pHtisknouti,  aby 
na  vrch  nerzeělo,  dämpfen,  niederhalteil. 
co:  živly  výstupků  chtivé  tlumiti,  exoess- 
lustige  Klemente  niederhalten;  hlas,  hoře. 
Dch.  Z  tlir.i  hiikem-li  jest,  který  tlumi  neie- 
tmé  hrádky  milosadé.  Sě.  Ba.  194.  Tlnmi 
pán  nadienosC  apoStolA.  8é.  L.  98.  —  eo 
komu.  Nám  tma  vnitřní  tlumí  vnč-ďnó  léřé. 
i  Sá.  Bs.  175.  —  eo  čim.  Víra  křesCuaká 
má  jimi  (plody)  vielikoa  bntaň  bhidá  a  ne- 
mravů tlumiti  a  ničiti.  Sš.  II.  218.  —  ,C© 
kde.  Nevole  v  člověku  mysl  tlumi.  L.  Útlé 
city  ve  vnitřnostech  t.  Mus. 

Tlumočeni,  n.  —  tlumaceni,  die  Verdol- 
metächung.  Jsou  slova  ta  t-ním  jmčna  Jo- 
chaiiam.  Sš.  J.  2I8b 

TlumoČitel,  e,  m.  =  tlumač,  der  Y«r- 
dolmetscher,  Dolmetsch.  Dch.,  Kos. 

Tlumořitl,  vz  Tluraačiti. 

Tlumočnice,  e,  f.,  die  Dolmetscherin.  D. 

Tlumočnický,  Dolmetscher-.  T.  úřad. 

Tlumořniťtvi,  n.,  die  Dolmetscherei.  Kos. 

TiumoČnikf  a,  m.  Uumač.  V.  Snad 
z  orient.,  w  Tlama&  Mz.  848.  Kásal  Rapi- 
stráň  skrze  tlumočníka.  V.  —  T.  doha- 
zovač, der  Zubringer.  Kos.  —  T.  =  tlumoky 
dibtíieL  vaikář,  tobokénik.  der  Tasehner. 
Vz  Tk.  n.  372.,  Troj. 

Tlumočuý,  dolmetschend.  T.  posel.  Dch. 

Tlumoeh,  a,  m.  ^  tlumočník.  Qyt, 

Tlumok,  u,  tlumočck,  čku,  m.  ^  méSec, 
tobolka,  torba,  vak,  vaček,  uzlík,  ranec,  der 
Reisesack,  die  Reisetasche.  Kožený  t.,  der 
Lederkoffer.  T.  s  rúchem.  Pč.  8.  T.  zava- 
zadelní,  Packtornister.  Csk.  T.  na  se  vžiti, 
odložit!,  sundati,  s  sebou  vozifi;  stlačiti, 
aby  mnoho  věci  do  nébo  veij^.  Ua.  áp., 
Den.  Pikf  neponean  Üamoka.  Zk.  878.  Dva 
t-ky  nacpavše.  BN.  —  V.,  Kom.  J.  4S(;.  Mónč 
včH  Boko.  než  avému  tlamoka  (lakomý). 
Ros.,  D.  Do  t-n  něeo  akládatl;  t.  natlaéfti. 
Us.  v'^  t  ku  prádlo  míti.  Sych.  Pro  pohodlí 
tlumoky,  kdyby  jízda  byla,  vézti  se  jim 
měl  v.  Bret.  173. 

Tlup,  u,  m.  =^  tlum,  der  llanfeu.  Pl. 

Tlujpa,  y,  f.  ^  tlum,  hruinada,  několik 
kusů  jeleni,  dančí,  srnčí  a  černé  zvěři,  die 
Schaar,  der  Haufen,  das  Kudel,  die  Monge, 
Rotte.  T.,  strsl.  tli^pa,  turba.  Mki.  B.  30. 
Tlupy  bystrých  krab  ujce  v.  Rkk.  Om  ébljftM 
někoho  z  tlupy.  SS.  P.  728. 

Tlupovati  se  .=  v  tíupu  se  sdiátůH 
(O  zvěři),  rudoln.  Šp. 

Tlusiák,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Tlnstan,  a,  m.,  rhinoaaoer,  hmys.  Krok. 

Tlu§taiika,  y,  í ,  craaaatella,  mlž.  Krok. 

Tlustě,  kompar.  ihut^i.  tlouSt^i,  tlouiti^ 
tíoušt;  dick,  fett,  ^b  T.  psáti.  Tomu  to 
nejde  tlusté  (nedah  se  mu  to  velmi);  Ten 
tuze  tlusté  nekadí  (je  pozorovat,  že  nemá 
mnoho  stravy).  Ua.  n  Žamb.  Dbv. 

Tlustec,  stce,  ta.,  ném.  Xölaeldorf, 
u  Jablonnébo.  PL. 

218 
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Tlnsteti  —  Tlustý. 


TIuf$téti.  él,  ěni       tíoutíntmtif  diok 

werden.  Lex.  vet. 

Tlustice,  e,  f.,  crassnia,  das  Dickblatt, 
rostl.  T.  stromovitá,  c.  arborescens ;  mléčná, 
0.  lactca;  čtyrbodná,  c.  tetra^f^ona;  pro- 
tkiuitú,  c.  perfos.sii;  ardčitii,  r.  cordata.  Vz 
Rstp.  656.  —  T.,  ve«  u  Hořovio.  Ví  Tk.  1. 
879. 

Tlnstleovitý.  T-vité  rostliny,  crassuleae 
legitimně:  nadsobickn ,  tlustice,  řapaclia, 
kolopujka,  náduf,  pupuvicf,  cyinbátek,  roz- 
ebodnik.  Vz  Rstp.  656. 

Tlustiéký,  vz  Tlustý. 

Tlufititi,  il.  Stěn,  éni  =  tlustým,  hmtúm 
Hniti,  dick,  dicht  inachen.  Lex.  vef. 

Tlast&ák,  a,  in.,  aptenodjtes,  pták  ča- 
patý.  Krok. 

^  Tlastiilce,     f.,  eraasala,  dtt  Dickblatt. 

Sin. 

Tlustnoucf ,  dicker  werdend :  na  jednom 
uií»ti^  tlustíi  II.  p.  n;i  huni  tliistnoii  »topky 
kozibrady  včtiii  jinde  zaae  tltutnou  doitt. 
Bat.  606. 

Tlustnouti,  vz  Tloustnout!. 

Ilaato*  dick,  fett.  Dnes  t  a  zejtia  pustu. 
Va  Hni,  Nic.  C. 

Tlustobýl,  u,  m.,  sesuvinm,  d.iH  S.  Huviiim, 
rostl.  T.  plazi vý,  s.  repens.  Vä  liatp.  (>71. 

Tlustohlavpr,  vce,  m.,  der  Dickkopf,  m. 

Tlustohlavý,  dickknpiíg.  T-hlavá  želva, 
testudo  caretta,  der  Dickkopf.  Šm. 

Tlustocliobotkft,  y,  f.,  paebystoma,  bmyz. 
Krok. 

TlustoJazyČDik,  a,  m.  T-ci,  plazi,  crassi- 
Kiuniia,  ď]6  Dieksflngtor.  Nz. 

Tlustokelec*,  Ire,  ra..  f^regi^hi,  drubmyrty. 

Tliistokorý,  dickrindig,  iioffl. 

Tlustokožťi,  vz  Mnohokopytnici  T.  ště- 
tínatf.  fhohotii.itl  a  t.  praví.  Cí.  Vrč.  ^15. 

Thistokožec,  žcc,  m.,  der  Dickhiiutler, 
Dickhäuter. 

Iloatokožnogf,  i,  die  Dickhftutigkeít. 
8m. 

Tlustokožuý,  dickhäufifj.  T-žiii  ssavci. 
pachy deniiíit!!  Nz.  V/,  Tlustokoici. 

Tlustokrky,  dickhuUig. 

Tlnstomasty,  dle  Dolany,  osada. 

Tlostomnzok,  zka.  ra.,  osada  u  Viškova. 

Thi«*tomostí,  n.,  Stolzmtitz.  ves  ve  pnis. 
Slez,  š<I 

^  Ilustonitka,  y,    pyeuantbemum.  Koatl. 

Tlustónohý,  dickfllssíg.  T> 
Ilustonožka,  y,  f.,  coropbium,  bmyz. 
Tlnstooeasý,  aíeksebweing. 
Tlmitfiprd,  a,  m.,  ein  aebr  fetter  Henách. 

Us. 

Tlastopný,  grobbriletig.  Rk. 
TIu§topy8k,  a,  m.^^pptítáčt  eine  Person 
mit  dicken  Lippen.  Šia. 
IluitopyiikMC,  i,  f.,  die  Dieklippjgkeit. 

8tn. 

Tlustopyský,  dicklippig.  L's. 

Tlustoret«  rtu,  ui ,  sarcochilos,  die  ř^kiso)!- 
blume.  T.  ukousnutý,  a.  praemoraum.  Vz 
Bato.  1517. 

Tliistoroh,  a.  ni ,  lethru,",  hmyz.  Krok. 

Tluíttorub,  n,  m.,  couepia,  die  Couepie, 
roetl.  T.  bořký,  c.  gniaaenaii.  Hstp.  471. 


Tlustosliipka,  morrava,  die  Mnrraye.  T. 
hitnaiá,  tn.  paniculata.  \^z  Rstp.  187. 

Tlustosf,  i,  f.,  die  Dicke.  \ .  1'.  stroma, 
D.,  töU.  Jel.  T.  zemská.  2.  wit.  140.  7.  — 
T.     tuěnogt,  die  Fette.  Ros. 

Tlustofitehan,  a,  m.,  nomia,  hraya.  Krok. 

Ilttstoeténný,  dickwandig.  Us.  Sp. 

TlnfltoS,  e,  in.,  hyrax,  ssavee  vepřovitý. 
Krok. 

Hustota,  y,  f.     tlustosf.  Aqu. 
Tlafifonnký«  bflbaob  dick. 
Tlustovtek.  ik«,  m,^p0mt  Todni  pták. 

Hlas. 

Tluetwvomiy,  dle  Doinny,  nSm.  Tlasto- 
(aiis.  ves  u  Uval,  PL.  Vs  Tk.  L  «26-,  UL 
115.,  IV.  445. 

1.  Tlustý;  tlust,  a,  o;  komp.  tluätsi,  tlm- 
tmši;  thtsfoH^kff,  tlu*i(ounký^  tlmtiéký.  T.» 
rdikéJw  ohjcmn,  von  piro.^sem  Urafiinge,  diek. 
V.  Str»l.  tliiStT,,  piniiui».  piip.  -ti.  T.  =  prů- 
měru nn  pHč  anamenítébo  n.  p.  listy  per* 
lucby  obecnö,  dnClka  eftronfko.  Rat  606. 
T.  Strom,  kniha.  Us.,  řeíPz.  Dal.  Jehla  t  tá 
jako  poleno.  Us.  Dob.  UdeHl  ho  dřevem 
j  iko  prst  tlustým  dvakrát  v  hlavo.  NB.  Té. 
96.  Ten  to  chytil  za  tlustý  konec  (uchopil 
se  nepravého  prostředku).  Ü  Žamberka.  Kf. 
Tlustý  jako  ruka.  D.  Já  la  tenči  koufc.  ty 
za  tlustší  tu  kládu  poneseme.  Us.  Neohý- 
báá  li  tenkou  hAlku.  tlustou  neohneš.,  Prov. 
—  Fozn.  Tlustý  eeho,  vz  Dlouhý,  8iroký» 
Vysoký;  v  novější  době  klade  se  akkusativ, 
jehož  i  staH  uživali.  Brt-  Vz  Akkusativ, 
Brt.  S.  3.  vyd.  .'.().  3.  b.  -  T.  ^  při  tele, 
ne  htňtený,  dickleibig,  dick.  1 .  jako  cvalik. 
Ua.  Tlustý  jako  krmený  Šindel,  jako  Cenatý 
vrabec  thubený,.  Smi,  Sk.  Chudý  kilu  Je 
tlustý  jako  plachta.  Mor.  Bkf.  Je  tlustý,  Že 
by  se  élovélc  ofi  nHtI  (suchý).  17  Litomi. 
Bda.  T.  jak  jikavec  (jmenovitá  dCti),  jak 
válec.  Us.  Tlustý  jako  švec,  iako  sedlák 

Sod  kolenem  (hubený).  V  Poličku.  Kšá ,  6. 
e  tlu.stý  jako  švec  na'  koleně  (hubeuý). 
Vz  Suchý.  Lb.  Tlusté  buvádko  hezké  a 
moudré.  Pk.  T-tý  kus  (kousek)  vidy  heský 
a  bohatý  moudrý.  Pk.  Je  trik  tln^ty.  že  by 
myší  dt^roii  prolezl.  Sk.  Jak  pouiahaji  od 
titujtóho  krku?  V/,  Mus.  1856.  62.  -  Háj  — 
T.  =  íu^rtw,  fett,  feist,  speckig.  V.  Tlusté 
maso  (opak:  libové),  vill.  tělo.  Us.  Clovék 
tlu.stV  jako  vepř;  Tlustý,  sotva  břicho  nosí. 
Us.  Dcb.  Tlustý  jako  vůl.  Us.  Sn.  Tlustá 
▼eJteře.  U  Litovle.  KSr.  Ta  lemká  jeat  ne* 
přirozeně  tlustá.  Us.  Dbv.  Je  tlustý  jako 

eraesidentiiv  pilíř.  Us.  u  Litomi.  Dř.  Do 
onca  sábonku,  do  konea,  peče  nám  ho« 
spndyň  baranca,  baranca  pěkného  tlii8t»5ho, 
uuóíh  ho  za  plotem  zdechlého.  Sš.  P.  ä.'>ö. 
Navařila  kapusty,  abych  já  byl  tak  tlustý, 
jak  je  ona;  Není  možná,  abych  já  byl  t-tý 
z  ledajaké  kapusty,  jak  je  ona.  Sš.  r.  678. 
Tlusté  tělo,  tlustá  mysl.  Ros.  Vz  jeátét 
Basa,  Dar,  Opéci,  Tělo,  Tučný.  -  jak. 
V  pěti  dnech  budou  slepice  v  divy  tluaté. 
.Iv.  —  T.  =  hrubý,  grob,  dick.  T.  plátno, 
nif,  kůže,  Us.,  papír.  D.,  mázdra,  střevo 
(slepé,  veliké  nebo  denní).  Dickdarm,  m.  Č., 
Krok,  —  T.  ^  hluhokil  tief  T.  hlas,  D., 
řeč.  Ski.  —  I.  mitiii;,  »valnUek,  sedům 
aere,  roiCI.  Blb.  £67. 
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I  iust>  ,  ého,  ni.,  osob.  jm.  Tk.  V.  261. 

Th;^!^,  (\  ť      tlouSf.  Sm. 

Iiiia  I  VO  ölt  i.  ótna,  řma,  Klš.,  Šd. ;  na 
v  fuui,  tima),  y,  f.  nedostatek  srétla^ 
mákota,  temnota,  temnost^  die  Finsternis^ 
Stral.  tbma,  tenehrae,  pol.  (íma,  lit.  teniti, 
tímni,  bleifarbig,  stind.  taiaas,  tamisra  ne> 
liPTi  tttnir.i,  stbakt.  tomafih,  štír  teinel.  Tf.tna. 
uuuiťíitó  íuliuitivus  stťllt  Fk  2.  572.  als 
tím  m  tyti.  Mkl.  L.  27.  Ve  tiiié  <jťí  rukou 
nastaTenou  si  chránit).  Dch  HustÁ  a  hrozná 
tma.  BR.  II.  813.  b.  Tuiou  obklíčený,  pH- 
Icrytý  (teraný);  tinu  udělati  (zatemniti) ;  za 
tmy,  když  tma  bylo,  V.;  do  noční  tmy,  až 
du  tmy.  V.  Hustá  a  jako  makavá  tma.  Br. 
V  husté  tmie.  Kkk.  Černá  tma  zastřela  hory 
JI  doly.  Hlaa.  Nad  ohradou  byla  čirá  tma. 
Kom.  Tma  oči  zakryla.  Hlas.  Strach  a  třieaka 

SHsIy  na  mneapKkryly  mé  tmy  (tenebrao); 
ebo  upravili  šípy  v  svém  tťile,  aby  stiie- 
let!  ze  tmy  (ex  abeetiro);  U  pól  tmé  (in 
ijml.ra  Z.  wit.  54  6..  10.  3  ,  22.  4.  Pod 
sneot'io  tu«.  Us.  Dch.  Je  hladný,  že  by 
fnn  neÍTtň.  Slez.  KM.  Ve  tmáeh,  ve  tmě. 
Tvnliu  i  A  fnia,  ťu-fos  Dunkel.  Slez  Kls.  Je 
to  tma  jako  v  limbu,  v  pytli.  C.  Tma  jako 
v  ranci  (ncproirfknatelná),  Ua.  Kf.,  jako 
v  rohu,  hli)V.,  Mt.  S.,  Némc,  jako  v  sutlě, 
jako  v  pekle  na  dač,  Mr  s  ,  jako  v  knbuli, 
jake  ▼  něclni  (—  v  pytli). ^  Mor.  Brt.,  Šd. 
Je  tam  egyptská  tma.  Us.  Sd.  Tina.  že  by 
mohl  pod  nos  pichnouti.  U  Olom.  8d.  Jo 
tm  tma,  že  jo  moie  krájat,  mor,,  Brt,  že 
f  r  ji  mohl  krájet.  Us.  i  v  Cech.,  že  može 
Doblavkovat.  Us.  Brt.  Mrači  se  až  tma.  V. 
MlíivHi  po  tmfi  ^-  tlachati).  Kam.  My  táhli 
Tiroa  tmou.  Brt.  S.  57,  Vyšli  jsme  hned  ráno 
jeélé  za  tmy.  Us.  Šd.  Tma  tmoucí.  Us.  Hgl. 
Ptadim  to  i  po  tmé  (lidé  to  koopf,  i  kdybv 
to  nevidčli  jsouce  přesvědčeni  o  dobrě  IhxI- 
notě).  Ü8.  Dbv.  Netřeba  svčtla  L«uť,  uebo 
sama  svití.  Tč.  ze  Shakcsp.  A  já  večer  ne- 
přijedu, z  večera  bývá  tma.  Ss.  F.  187.  So- 
<UÍa  jsem  po  tmč.  8á.  P.  202.  Sel  bych  j*h 
k  ní,  je  zlá  cesta,  ve  dnč  prší,  v  noci  je 
tma.  Mor.  ps.  (Slav,  75.).  Kterak  bych  ji 
choval  po  tmě?  NB.  Tč.  198.  Ve  tmách 

evétoTých  se  kutáleli.  Sá.  L.  před  ml. 
n  ro7.nmí  sc  tuto  tma  duclinvní,  ulcldá 
nad  pohanským  světem,  t.  hiicliúv  a  hludň ; 
Tnaje  symbolem  nepravosti  a  tievčdumo.sti 
a  tudy  smrti Poiibá,  čirá  tma  Sš.  II.  111  , 
197.,  J.  56.  Clovék  iievčda  sobé  rady  dáti, 
mul  jako  po  tmě  šámati.  BR.  II.  109.  a. 
Tma  veliká  okolo  poK-dm'  byla.  BR.  II.  289, 
Vlčí  tmu  v  očích  maji  na  večer;  Zlodtij  du 
růdzé  komory  i  po  trne  (tmě)  uhádne.  Slov. 
Té.  Tm:i  byla  jako  v  sonmrak  večerní.  V. 
Má  tmu  v  Ulavč  a  svčtlu  v  kapse.  Vz  Opilý. 
Tmy  tak  husté,  že  by  je  mnkati  mohl;  Ve 
tmách  nočních  i  v  mraku;  Ve  tmách  chodil; 
Tmu  lapá  a  viotr  houi .  Nebo  aj  tmy  při- 
kryjí terně.  BO.  Učinichu  sě  tmy  po  väie 
zemi.  ZN.  Po  tmě  choditi  po  paměti). 
1'b.  Po  tmě  každá  kráva  černá.  Č.  Po  tmě 
jako  v  noci.  Vz  Stejnosť.  0.  Za  tmy,  vz 
Doma.  —  T.  ~  tlum,  houst,  táatupf  mrakf 
offíak,  die  Menge,  Schaar,  der  Hänfen.  BR. 
II  l"x>.  a.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Ne- 
smirai  k.  myiL  L.  T.» 6830.  Bl.  Šestnácte 


tem  výborného  lidu.  Jel.  T.  =  řOOOO,  hi'í<»íí?, 
i>ť-nrf>t.  Kor  .  Krok.  Voj.sk.i  T.it.inl  rozčlán- 
kována  na  tmy.  kuždá  t.  puí  itala  UKXM)  mužá. 
Pml.  V  jazyku  t.itarském  turaan  1000,  tu- 
rnen ^  iiilil;;.  Prk,  Aby  dal  jemu  \\vc  uiv. 
12  tčiu  aiiííťlúv;  Tma  činí  GtítíG  a  tak  12  tem 
činí  sedmdesát  tisicov  a  devět  tisícóv,  devět 
set,  dovad.-'iät  a  dvó.  IIu.h  I  171.  T^  13000. 
Iláj.  1.,  tutéi  cu  mrak,  obial.  -,  tak  sc  tohoto 
slova  v  přemnohých  jazycích  užívá.  Pro- 
rokňv  oblak  voükv.  Br.  —  T.  neb  tem,  no- 
vější význum  pluk  (vojákův;  lépe:  pluk), 
da«  Regiment.  Jg.  —  Tma,  adrerbialné, 
korop.  tměji.  Cf.  Bž.  137.,  Mkl.  B.  325.  Také 
na  Mor.  Brt.  Tam  jost  tma,  tměji.  Bylo  tma. 
Tma  bylo  ve  dne  jako  v  noci;  Když  tma 
bylo.  V.  (Jg.)'  Ostatně  vs  Věta,  Shoda  (UI. 
328.  b.). 

Tm  an,    m.,  poterinm  sangiiisorba,  rostl 

liřýS. 

Tamil,  ů,  f.,  ves  u  Berouna.  Vz  S.  N., 
Tk.  I.  374.,  III.  5G.,  83.,  IV.  378.,  2,53. 

Tmáo,  ě,  f.  -=  místo  stinná,  houšt,  schat- 
tiger Platz,  locus  opacus.  Us.  C.,  figl.,  Šp. 
.1.  1  nu'U. 

Tmái*,  c,  m.  —  temnotář.  Rk. 

TmaToj,  e,  m,,  rripticus,  hmys.  Krok,  II. 
254. 

Tmavé,  finster,  dunkel.  List  tma?d  zelený. 
Um.  tes. 

Tmavt  c,  vce,  m..  dor  Fin.storling.  Dch. 
Tmavobareviiý,  dunkulgefärbt.  Šp. 
TmaTobrYný,,tin8To1irvý,  von  daokleii 

AUi?i'ii!)r,itn  ri  Sf. 

TluaYočeruoilUČdý  kořen.  Rostl.  ill.  a. 

TtnnA  nřervený,  dunkclroth.  T's. 

Xiuavofialový,  dunkelviolet  Prosí. 

Tinavolinédak,  a,  m.,  Dankelfnclis,  m., 
kůi^.  Dch. 

Tmavohnědý,  dunkelbraun.  Us. 

TmavokarminoTý,  dunkel  karminrotb. 
Prsl. 

TniavokaHtanový,  kastanienbraun.  Us. 

Tmavomodrý,  dunkelblau.  Us. 

Trn  a  \  o  ti  a  ch  o  vý,  dunkel  purpurřotfa.  Roatl. 

Tntax oiasny.  dunkelfaltig. 

Tinav4»sť,  i,  ť„  dio  Dunkelheit,  das  Dun- 
kel, dio  1  insii'iiiis-i.  I.^i23. 

Tmavosvctlý,  Iklitdunkei. 

Ituavoáedý,  dunkelgrau. 

Trnavoi.iTý,  dunkelgrau. 

TuuiVťíía,  y,  1.  -=  tmarost.  Bern.,  Nej. 

Tmavozelený,  dunkelgrün.  Us. 

Tuiavv,  komp.  tmnríi  a  tmavější;  příp. 
avý  -avi).  Mkl.  B.  2-'l.  T.  ^  nesvitlý, 
finster,  dunkel,  düster.  T.  noc.  V.  Až  do  L 
roci.  Sycli  T.  světlo,  Kom.,  barv.i,  Us  ,  dňm. 
\ i.  Tk.  II.  116.  T.,  sklepní,  ueídiavý  byt, 
včzi  iií;  ve  tmavém  hrobě  ležeti.  Dch.  T. 
jíly.  Krč.  tí79  T.  pán  čert.  Bdi.  Která 
jest  ta  hvězdička  má  V  Jc-U  tmavá  n.  světlá? 
Písei^.  Šd.  T.  les.  Brt.  Zaněstě  mne  kr- 
chovo  do  tcj  tmavěj  země;  Aj  do  vězeni  do 
čmavého  dali  synečka  nevinného;  Co  sem 
se  nachodil  po  tej  tmavěj  noci,  ešče  sem 
neviděl  dnbovej  nemoci,  dubovej  nemoci, 
hrabového  sádla.  SS.  P.  59.,  374.,  400.  (Tč.). 
—  T.  ^  tmu  milující,  die  Dunkelheit  lie- 
bend. T.  sova,  kalous,  výr.   Kad.  av.  — 
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T.  -  -      ítmavý  ini  )  :-]\  bOie,  fioBler.  Ráj. 
Vvzirái  velmi  t-vý.  blov. 
Tmel,  e,  m.  »Ibt^*,  hntota  ku  »p<ýováni, 

sofiiasováni,  der  Kitt.  Vys.  T  tÜ^Nfovit;! 
hrnuta  z  rosličných  táttjk  vudou,  uleieui  a  p. 
r()7.niícbaných,  kteró  užíváme  k  pevnému  spo- 
jováni rozliíných  částí  prodint  tü  kovových, 
porculanových,  hliněiivch,  akleněnýeh  mezi 
sebou  a  s  dřevěnými,  Kde  klihti  užiti  nolze. 
Vz  S  K  T.  sJchtuiřskújt^  tésto  z  kKdy  tlučené 
a  zu  hičnéha  uk-je.  Tuielování  skla  puklého 
děje  80  roztokem  liliovým  mastyxu,  který  byl 
dAkladné  (třenim)  smiáen  ■  klihem  %'yzibo 
méchýře  a  troškou  g^ummlamnoniakn.  Parni 
Btroie  a  p.  tmelují  h»  (  "^t. m  zo  KÍry  a  /.clez 
Dýco  piltD.  Jřorculán  tmeluje  86  buďpoubým 
Sellakeni  rostopeným,  jimi    rozpálené  kraje 

pukliny  pomaži  h  |):ik  silné  .stliícl,  am  l)  snu';- 
sici  bílé  smoly,  roastixu  h  éellaku  s  truákou 
■Iry  a  cihelné  moučky.  Podobný  tmel  aneb 
pcó(*tiu'  vosk  slouží  k  upevňován!  násad  ko- 
vových ua  stroje  sklenéné.  Af  k.  r)3M  O  tmeli 
lodnickém  Jefferyovu  vz  tanitóž.  Kořen  zubu 
jpst  pokryt  vrstvou  kostěnou  mujii  í  í' i  to-f 
kusti  obyčťjué.  již  tmelem  iiibnitn  n:4/>  ^niui-. 
Schd.  U.  328.  T.  kamenný.  Dch.  T.  nk  usně, 
der  Lederkitt,  das  Lederccment,  kaučukový, 
der  Kautschukkitt,  trubní,  der  Höbrenkitt, 
Sp  ,  olejový  n.  olejny,  der  Oelkitt  Nz.  Spo- 
jovný  t.  8á.  J.  269.  Tmol^  ua  koňská  ko- 
pyta, Prm.,  které  ▼  obni  i  ve  vodě  vydrží, 
na  porcelán,  na  akvária,  na  dřevo,  vz  Pnu 
UI.  é.  12.,  19.,  21.,  IV.  151-  178.  č.  4.  Cl. 
o  tmeleeh  Km.  III.  200.  T.  bednáf^ký,  der 
ílolzkitt,  na  Železo,  der  Eisenkitt,  8p.,  tva- 
rohový (ze  dvou  dilü  tvarohu  a  z  jednoho 
dlln  nehaieného  vá|»iui  ku  pKlepování  ná 
«tnvkfl  voštinu <f^íi  Tin  růniky);  t.  V  Alecb 
(pryHkyřnatá  laika  k  zalepeui  skulin,  k  hla- 
zení stén  atd  ).  I.s  T.  porculánový,  na  zuby, 
íclr-Ti v.  Kil.,  ("iii-kv  Sknlitiy  vŠecky  tmelem 
zauiazaii,  zaiepiii.  (  hym.  ímeleui  néco  spo- 
jili. Vys. 

Tmelák,  o.  m.  T.  sklenátek^,  der  Glas- 

kittmeseer.  Hlt. 

Tmeleiii.  n.,  die  KittiuiK' 

lotelistonek,  nku,  m.,  der  Kittstoisk  (bei 
Ooldeehmleden  n.  S^wertfegem).  dm. 

Trneliterj',  ,c,  m.,  dle  ÉittMihrtbe  (bei 
Uhrmachern).  8m. 

Tmeltti,  il,  en,  ení,  tmáovati  —  tmelem 
tpojiti,  kitten,  verkitten.  Nz. 

Tmělosf,  i,  f.  =  šattnélosf,  die  Dunkel- 
heit. 

Tmelovina,  y,  f.,  vz  Tik  [  i  ,  v 
Tmelový,  Kitt-.   T.  bmotH,—  tmelovinn, 

die  KittDUMM,  Kíttsubstanz.  Sp. 
Tiuťlv  —  zatmělá^  verfinstert,  dunjcel. 

Zlub.  lile!  muž  zde  leží  v  rakvi  traélé.  Ces. 

pis.  Šd. 

XmčA,  Ö,  m.  a  f .  «i«  hmtú  ^>  ein  dichter 
W«bL  Rm.  Cf.  TnAS.  —  T.,  )ei  n  Přerova. 
Sd. 

Toiéni,  n.,  das  Dunkelwerdca.  J^. 
Tnéoý;  -in,  a,  o,  verfinetert,  veraaidcelt. 
Ráj. 

Tine*.-iíí,  e  n.  y,  f.,  z  řec.  T^»]tf*f  i^ianeč, 
rozpokni  Mora),  die  Tmesis,  Trennung 
zweier  Tlieile  eines  WorteB.  Nz.  2\  —  od- 
lotřeni  dvou  k  sobé  náieiitých  a  Jeden  cekk 


cinicich  s/or:  .laky  osnd  koli  nás  potká  ra.: 
j  Jakýkoliv  osud  o.  p.  Kdy  on  by  cbtél  m. : 
I  Rdvby  on  ebt«.  S.  N.  V«  Zk.  Ml.  IL  IfiS., 

Mk.  MI.  m. 
Tiiiťti,  tmiti,  ěl,  ěni.  finster  werden,  aieh 

verdunkeln.  —  abs.  .liž  tam  tmí  (poéíná 
!  tma  livtii.  Kos.  Vz  Tmíti.  —  kdy.  Ve  ve- 
I  liký  patvk  blance  tmělo.  Lom.  Knnc.  ned.  — 
'  v  řem.  Prostá  žena  pravdy  nuSla  sUipu, 
,  vzdélnnci  kdyi  tmöli  v  aepoehopu.  8i.  Snt. 

69. 

Tniíti,  tmím,  tmil,  én,  ěni;  tmiti,  él  a  il, 
ěn  a  ín,  ěni;  tmícati  ^  tmu  činiti,  verfinstern, 
dunkel  machen.  —  ťO.  Mha  tmi  tvé  oci.  L. 
—  Pnelim.  —  se-  tma  hýti,  finster  o.  dun- 
kel werden,  dämmern.  Tmi  se.  V.  Tmito  ae. 
D.,  Ráj.  Oči  ee  tnéll.  Knun.  —  fte  od  Mo. 
Tmí  se  od  páry  kořiské  .n  li  f-ki'-  povětří. 
Troj.  —  ge  komu.  Mých  očí  ji^  oe  mí  světla 
tměji.  Kom. 

Tmívka,  y,  f  r1ip  r>;immrrnng.  PfiftH 
jsme  dum  tiž  zh  tmivky.  Mor.  8J. 
,  Tmola,  y,  f.  ^  stin,  der  Schatten.  Slov. 
S'l  Len  8.H  tak  ako  fmola  /  v.'hy  do  ízby 
vláčila.  Er.  SI.  čit.  6Ü.  Chorv  ako  tmoift 
tmoliC  bude.  Dbš.  10(».  -  f .  ^  nadáx^ 
iensh'tm,  Schattenbild,  n.  Dbš.  45. 

Tmoliti  se,  il,  ení,  na  Slov.  =^  plénti  se, 
tanmein,  irren.  —  se  kde:  před  noham.n. 
KoU.  —  I.  se  «  iwlati  ee,  herumstrcicben ; 
vléci  ee,  eteh  eebleppen.  —  Vs  Tmola. 

Tmol-iis,  a,  m  ,  pohoří  v  L\  dii  Vz  S.  N. 

Xmomil.  «,  m.,  der  Freund  der  ťiuster- 
nitt.  KoH. 

Tmon(1  fi;ia.  Ktockfinster.  Ue.  Bgl.,  Jnik. 

Tnouti,  vz  Titl,  Ťati. 

Tnutí,  n.  a-  UH^  der  Hieb. 

Tnutý;  ut,  n,  o      (atý,  gehanen. 

•to,  přípona  Jmen  podstatných  :  síto,  žito, 
jelito,  dláto  (dinbati),  D.,  město,  místo,  mláto, 
pouto,  teneto,  těsto,  risto.  zlnto,  mýto  Mkl. 
B.  IÚ2.  Vz  Es.  -—  -te,  pHpmia  přičeM  trp- 
ného neutr.  podotknut,  ta,  to.  Vz  Pří- 
čestí  trpné.  —  Přípona  k  zájmen  Am  a  či- 
elorkám:  ten-to,  kterýžto,  tuto,  tamto,  od- 
kudžto. 

lo  » pak,  potomt  dann.  Kdo  tu  trávu  inúti 
bndS,  to  ten  prstefi  noeií  bndé.  8S.  P.  168. 

A  jak  mi  to  jedno  kvítko  urved,  to  se  mne  ty, 
aynečku,  nevezmeš.  Sš.  P.  292.  Jak  zakrmil 
do  ehleba,  to  krev  z  něho  běžela.  8S.  P.  91. 
Je.«iHi  kadě  pozdvihneš,  to  ty  pekla  vymineis. 
Sá.  P.  774.  (Tč.y  Rob,  švagrova,  jako  jn. 
to  budzěS  měč  kus  chleba.  S^.  P.  91  Starý 
pták  ui'i  m!:ttfi'!;f>  okolo  hnízda  se  vtoníít»'ti. 
tu  s  ratole.sti  na  ratolesř  létati.  Kom  —  Tu, 
a  to,  und  das,  und  zwar.  Tým  dálej  iu  vy* 
dala,  to  do  cizej  krajiny  mezi  ty  'furky; 
Mamičku  nám  umřela,  to  včera  od  večera. 
Sš.  V.  1(1»),  A  já  za  pravdu  nechci  sě 
liknovati,  ni  toidéma,  ni  (o  velikému  řádem 
odpoviedutl.  Uns  m.  876.  Ami  dal  dfl  jedeo 
a  to  výborný.  Vz  A  ve  větách  sj  inj  o  vacích, 
č.  4.;  Věta  spojovnoi,  Teo.  —  lo,  neutr, 
zájmena  ten.  Vb  Ten.  —  Fa  tm  ndäe^  m 
inßnitiv,  nýbrž  nová  r^ta  s  aby.  Vz:  Ten, 
S  to.  —  To  appositioné  jest  zbytečná  vymo- 
žonosf  doby  novější.  Včely,  omyt  to  uži- 
tečný, snášejí  nic  I  Hrt  To  —  tit.  da.  Kde 
ste  se  to  Už  muiucnku,  kdu  ate  se  to  vzali  i 
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šak  bte  to  take  hévali,  (lež  ste  l)e!i  máli; 
Co  tu  slovo  promiiivilA,  to  tři  yf;i  luil  uje- 
chal*.  Sš.  P.  V>0.,  791.  iT('  ).  To  to,  wa- 
rnm  nicht  gar!  Urazil  i»oiu  váaV  to  to!  Uh. 
JDeh.  Má  penise?  I  to  ťo.  nemá  nideho.  Nvk. 
Vz  Ten,  Toto.  -  lo.  Je-li  podmétem  eá- 
jmtno  to,  srovnává  te  tj^om  býti  s  vy- 
rokrm  r  roHé  a  <'islf\  To  MOU  Šáei;  tO  hjh 
hc^.  Kz.  Va  Ten. 

ToMSt  (anK-.  tósti,  u,  m.  =  připit ek  na 
g^aci,  der  Trínluprucb,  Toast.  Kk.  Vz 
8  N. 

Tobašek,  ika,  m.,  nékoUk  donkA  o  lUatka 

na  Mor. 

Tobé,  vz  jy. 

Tobek,  bka.  m.,  vz  Sobek. 

Tober,  bra,  m  ,  osob.  jm. 

Toberný,  ého,  m.,  osob.  jm. 

Tobiáš,  e,  m.,  jméno.  Vz  S.M.  —  I.  a  Be- 
ehyné,  vz  S.  N.,  Tk.  I.  626. 

Tobíá^ek,  ska,  m.  T.  Joa.,  mioov.,  f  1846. 
Va  S.  N.,  Jg.  H.  l  641. 

Tobtii,  va  líbili. 

Tobiš,  e,  m..  osob.  jm. 

lobiaek,  ika,  m ,  osob.  jm. 

Tobola,  tobolka,  tobole,  toliolleo  (Hw 
I.  429 ),  e,  tobolicka,  tobolečka,  y,  f.  ^ 
wtéiec,  vak,  taika,  die  Tasche,  Pilger-,  (rcld- 
tHsche,  der  SdínappMek.  BK.  II.  332.  b. 
Strsl.  tobolbcb,  saotnn^  pol.  tobola.  Mkl.  L. 
71.  —  V.,  Kom.  T.  vojenská  na  patrony, 
Fatrontasche.  D.  T.  pastufií,  braäna,  Uirten- 
tasohf  U».  Jidáš  pilen  l)yl  8v6  toboly.  Lora. 
K.ilťndář  do  tobolky,  Purtemonnaiekalonder ; 
t  i)H  obrazv,  die  Hitdermappe,  t.  minister- 
aká,  das  lunistor-Portcfeuille.  Dcb.  T.  na 
penise,  na  směnky,  Geld-,  Wechsel -Porte- 
fenille.  pro  dámy,  Damen-P.  Nf.  Žc  bv  jemu 
paebotek  achovati  dal  a  t-kú  3  sl.^  bal  mi 
aeboTati  iaty  a  toboikn  a  fekl  mi  .  .  .; 
A  vjjdůc  přišli  z;i8f  pravic,  že  by  jim  3 
zlaté  a  t-ky  zhynuly  (smixely).  NB.Tč.l<d. 
Féš  8  tobolků;  Kápil  tobolky.  P«.  5.,  15. 
Bodláfi-li  přes  polí\  nenaplň  řobole.  Vz  JCo- 
•td.  Lb.  T.  psaci,  die  Brieftasche.  Csk. 
Utrhla  se  ma  od  pasa  tobolka  ( =  mnoho 
dal  \  /.  Skonpý.  Lb.  —  Dal.  3."),  Pan  Brth 
»tvorii  dva  volky  a  čert  spolky,  hleff  každý 
avé  tobolky.  Prov.  V  stodole  není  a  v  to- 
bolro  málo.  Ros.  Myá  v  tobolce,  had  v  lúné 
a  uíioň  v  podolku  svým  hospodářům  zvykli 
jsú  škodu  činiti.  Prov.  —  T.  —  terč.  die 
Ziclaeheibe.  V.  —  T.  =  tabulka  psací,  po- 
četnice, die  Schreibtafel.  D.  —  T.  rostlin 
fllod  pukavý  a  suchý,  Capsula,  die  Kapsel. 
Vz  Plod.  T.  —  plod  vice  méné  suchý,  chlo- 
pnc'mi,  zuby,  vieken  neb  otvory  puka|{d  a 
Berot-na  volné  propouitějirí.  Cl.  Kv.  XXVIII. 
ÍA.  Kk.  57.  T.  jest  plod  pukavý,  skládiýici 
ae  s  nékoltka  noetlÝch  plodoKsCA;  listy  tjrto 
json  buď  jen  na  některých  krajích  spoimi^ 
(t.  jeJnopoutdrá)  aneb  dovnitř  zahnuté  a 
pak  éáalMBé  (u  máko)  neb  zcela  s  osou 
plodovou  srostlé  ťt.  mnohopouzňrá) ;  u  vi- 
olky,  reseíiy.  Schd.  II.  211.  T.  obřiznutá 
kolem  do  kola  pukajíci.  Ys  Rat.  156..  506. 
Sem  náleží:  měchýřek,  lusk,  ieSule.  ČI.  T. 
bobuioi,  die  Beereukapsel.  Nz.  T.  éeiulko* 
im,  kulovatá,  oateoali»  pötieUopiMl,  ipi- 


čatá,  trojlaločná,  vojčitá.  ČI.  —  T.  pmtuši^ 
kokoška  (bylina),  capsella,  das  Hirtentäschel. 
T.  pospolitá,  c.  bursa  pastoris.  Vz  Katp.  77., 
Kk.  215.,  Slb.  Úbl.,  Kom.  J.  lU.— Tobolka, 
ves  u  Berouna. 

Tobolář,  e,  m.  =>  kdo  dilá  toboly,  der 
Taachenmacher.  Sd.  Ck>  sé  pasieřuov  a  to* 
bolářuov  z  Olomúce  u  pánč  Jiříkových  lidi 
a  Břeaka  dotýče  ...  NB.  Tč.  lia  —  X., 
vlaat  Jm.  8d. 

Dibolářka,  tobolkářk«,7,  f.,  dioTaiehen- 
macherín.  Jg. 

ToboláMý,  tobolkátaký,  Tasehenma- 
cher-.  Jg. 

TobolářNlví,  tobolkářstvi,  n.,  die  Ta- 
schenmacberei.  Us. 

Tobolčitý,  tobolkatý,  capsulatu,  to- 
bolku nesoucí,  mající.  Rstp.  506. 

ToboleiDice.  e,  f.  tubuláfka.  —  T., 
dídelpbis  opossum,  die  Beutelratte.  Ja. 

ToDoIeinik,  a,  m.,  der  Taschner.  Vs  Tk. 
II.  bol  .  Troj. 

loboleiný  =^  tobolkový. 

Tobolina,  y,  f.,  neslia,  T.  iatoatá,  n.  pa- 
niculata,  rostl.  Vz  FB.  75.,  Slb.  707. 

loboUnka,  y,  f.  T.  v^eči,  gromia  ovi- 
formia,  kořenonožee.  Va  Ft6.  9. 

Tobolka,  vz  Tobola. 

Tobolkám,  e,  m.  ^  tobolář. 

Tobolkáfko,  y,  f.  tobotáHea, 

Tobolkárnn,  y,  f.  ^  torárna  na  toboUfff 
die  Portefouillelabrik.  Taschenfabrik. 

Tobolkářský  tobolářský. 

Tobolkářstvi,  n.  -  tobolářstvi. 

Tobolkovitý  tobolce  podobný,  kapsel- 
artig. Rst.  506. 

Tobolkový,  toboleéný,  capsularis,  Kap- 
sel-, tobolce  náležející.  T.  chlopně,  přo- 
hrádky,  pouzdra.  Kst.  506. 

loboloik,  a,  m.,  perator.  Ždk.  rkp. 

Tobolohra,  y,  f.  —  ftra  v  «oMiy,  dat 
Tascheospiel  (nové  slovo).  Jg. 

lobož  =«  tim  vice,  desto,  um  deato.  Slov. 
Bern. 

Tobú,  zastr.  ^  ttbott,  donh  diob. 
Tociá,  tociž,  vz  TočU. 
Tockati  se,  mi  Slov.  —  foMutH  te,  tor- 
keln. Plk. 

Tocov,  a,  m.,  Totsau,  ves  u  Doupova.  PL. 
Toťuž  ^  UaU.  Prk.  ▼  Aroh.  für  sUv.  Phil. 

11.  7()J. 

1.  Toč,  e,  m.,  das  Drehen.  T.  kolmo,  na 
před,  na  zad,  z  podporu  v  předu  (v  zadu), 
na  břiáe,  v  rozkroku,  z  podpaždí,  pažo  přes 
křiž,  z  váhy  do  váhy,  na  hrazdě  (vz  Hrazda, 
Kruh)  1  A.  V  z  KP.  I.  486.,  496.,  499. 

2.  loé,  e,  m.  ~  báé.  jídlo  bramborové  pe- 
éeni.  U  Nové  Kdynfi.  Rgl..  PsO. 

,  Tottk,  o,  m.,  der  Dreher  (beSm  Weber). 
ISm. 

Toéanka.  y,  f.  =x  hillái  na  spA»éb  š»i»m- 
fřhn  hada  cUŘmi^t  sowoodenor  Koeken.  Us. 

\  /.  l  očínek. 
Toíek,  ékn,  m.  Slov.  Bern. 

Tv»éenee,  nce,  m.  =  brus  k  točeni,  ein 
Schleifstein.  —  T.,  voskový  sloupek,  das 
WachsstOckel.  Ros. 

Toéeuí,  n.  konáni  točicího,  das  Drehen, 
Winden,  die  Windung.  Vz  Toöiti.  D.  —  T.  =- 
nieo  toůmMů,  das  Gowinde.  D.  —  I.  «tao, 
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Točení  —  Točití. 


piva  (stáhnuti),  das  Zapfen.  O  tojSeni  a  vy* 
náSeiíí  vína.  NB.  Tč.  124.  -  T.,  na  Slo?.  — 

osérání,  die  Besänng. 

Tořenice,  e,  f.  ==  točeni,  das  Drehen,  Ge- 
drohe. To  je  už  t  ,  ]ii>f;\d  sc  tn  točí.  Mcr 
öd.  —  T.  néco  točtnthú,  die  Windung,  d;i.s 
Gewinde.  To  střevo  mA  pod  jatrami  několik 
točenic,  Volk.  Sloupy  dva  n  dvř  f-re,  které 
otočovaly  dvé  makovice  aluupuvé.  Točenička 
30  loket  obkličovala  je  vůkol.  Mel.  bibl.  — 
T.  obruč,  der  Reif.  Us.  —  T.  =  ^roub 
ßrouU'nice,  svéradlo,  vratidlo),  die  Schraube. 
Sedl.  T.  vodní,  bez  konrc.  — T.  okolo  hlart/, 
turban,  das  Baret.  Koro.  J.  &U.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  T-e©  =  náramdt, 
Ariiil  M  1.  n  Rr>.  —  T.  šňůra,  Schnur, 
f.  ür.,  Klat.,  Ctib.  Točenice  perlová.  Per- 
lensehniir.  Br.>  Dal  Jsem  námrnkv  na  ruce 
fv('  a  t  ri  nn  hrdln  tvoje.  lír.  .I:ií<i)  t.  čer- 
vencová rfiivc  tvoji:  T.  vlai*y  hpojuje;  T-cí 
iarlatnň  vl.i.-}  .spojujeni.  I!u»  III.  44.,  4r>.  — 
T.  diť  M;iiV«c'lR'tt('.  D.  -  T.  točna,  kla 
yjařkn  u  i-iiii,  úm  Thorgrengel.  D.  —  T., 
der  raii.vli  in  der  Heraldik,  ozdoba  )tt  ntl- 
dická  tta  helmu  /•  itllu.  Ol.  :i4'2.  —  I,,  bě- 
li xanthera,  rostl.  Rostl.  111.  b.  VJ. 

Tořeuina,  y,  f.  ~  néco  točeného,  das  Ge- 
winde, Gedrehe.  Když  námi  t-ny  a  inuta- 
niny  «vtita  zraftaji,  bdAkc  jest  nim  na  znn- 
ftní  i  i  :  íti  nežli  k  Bohu.  Kom  Cent.  54. 

ločeiika,  y,  f.  tocetiá  fu)U9kat  eine  Art 
Semmel.  T.  loéemctf,  stužka  na  hlava, 
vítta.  '1 1  lUrel.  ToČenku  iinicío  na  hlav' 
(birét;.  Zk.  au.  Výb.  I.  944.  11.  -  T.,  die 
RandmOtze,  welche  faltig  und  reich  ge- 
schinüfkt  War  Gl.  342.  -  T.  per!eřová,  špi- 
nila Pťronii,  iněkkýS  zaviika.  I  rí.  2*J4.  T. 
kulovitá,  valvata  piscinalis,  břithono/.oc.  Frč. 
'24:).  T.  růžová,  biepharisma  lateritia,  prvok. 
Vz  Frč.  18. 

Točený;  točen,  a,  o,  gedreht.  T-né  ka- 
deřavé vlasy.  V.  T-né  scnody.  Sm.  T.  pivo 
(natočenó),  Us.,  gezapft.  Na  ten  ubnm,  ta- 
tulicku,  tiiliř  točeny,  na  ten  taiiř,  tatiilíčka, 
kaplan  (kaponn)  pečeny.  Sš.  ť.  4lO. 

Toélce,  dle  BnoAJovice,  Totsebitx,  samota 
n  Velimova. 

Točiťi,  drehend,  Dreh-.  T.  čerpadlo  (ro- 
tační). Prm. 

Tořiř,  p,  m.  ^-  kdo  točí,  der  Dreher.  — 
T.  -  luíeiní  k  točeni  pečené,  točidlo,  der 
Braiw  t  nder.  D.  —  T.  ^va.  D. 

Točidlo,  a,  TI.  -  nnsfroj  h  točení  (ruvi- 
pálj,  die  llaspel,  iStrül.  točilo  torcular,  od 
toči  (ti),  příp.  lo.  Mkl.  B.  í)7.  T.  na  pečeni, 
der  Brafwender.  Sp.  VzTodiö.  O  t-dlev  lélo- 
cviku  \z  KP.  I.  499. 

Točikle^té,  pl.,  die  Drehsange  (in  der 
Glashütte).  Sni. 

Točikolo,  a,  .  n.,  dio  Drehscheibe  (bei 
Knopfmachern).  Sm. 

loČilivý.  Oslík  t,     nepo8lu.ínÝ.  M. 

Tofina,  y,  f.  '"^strouha,  rýha,  dle  Rinne. 
1548 

Tořínek,  nka,  ra.  =  s  chlebové  mouky 
Jfeotóč  točený  jako  had.  Us.  Jg.  Vz  Točanka. 

ToČirka,  y,  f.    <M>'  Docke  bei  Dreeli-lem. 

Točiskok,  u,  tu.,  der  Drehsprung,  eiu 
Sprung  in  die  Höhe,  bei  dem  mjin  «eh  in 
der  Luft  amdrebt  obl 


ToéiStřeble,  e,  n.,  der  Drehstift  (beim 

ühmiarhiT  cíne  píserne  Si)indpl,  aufweleber 
die  liädcr  angebracht  t»iud;.  Sui. 

ToéiAté,  ě,  n.,  der  Drehiingspunkt.  Sm.  — 
T      pmvazisté,  die  Drehbahn  (der  Seiler). 

Tocitel,  e,  ro.,  der  Dreher.  T.  stroje. 
Doh. 

Tořiti,  toé.  fofe  fiel,  il.  en,  ení;  točicati. 
Teku  —  tučím  (ua  pí.  tučiti  víno;  potočití 
posla,  strč.  =  uiíiniti,  aby  posel  tekl  či  bě- 
žel), üb.  Hl  141.  —  T.  ^  phobiti,  abjf  Uklo, 
rinnen  o.  fliessen  lassen,  zapfen  ;  na  mátff 
prodávati,  /.ajiien;  rahul  viimuti,  ohriKuti, 
drehen,  herumdrehen,  berumtreiben,  wenden, 
haspeln,  schwenken;  túčmim  iiniti,  drehend 
formen,  runden;  sc  ii.  sebou  ohraceti  se^ 
sich  drehen,  sich  wenden,  sich  krümmen, 
sich  seblingetn,  kreiseln.  Jg..  —  ab«.  To6! 
kehrt  tun!  Us.  Dch.  —  co.  Cerv  dřevo  točí 
(vrtá,  hryae;  et.  Červotoč).  D.  T.  kámen, 
kládu  =  viled.  Korouhev  sem  tam  t.  D. 
T.  rožeó,  prova/,.  válk  i  (vésti).  Dali  mu  t. 
]>r(>vázck  (dali  uiu  výhost,  vystrčili  ho).  Ua. 
Tabák  t.  (víti).  D.  T.  pivo,  zapfen,  Us.,  koie, 
eintreiben.  Ap.  Tu  jsú  vino  točili  a  pili  a 
potom  vodu  Úťruíkovi  cep  mazali,  aby  ple- 
snivěl. XB.  Tč.  124.  -  co  odkud  kjkm  : 
vino  ze  sudu  do  džbánu  t.  Us.,  Ml.  tfeka 
se  točí  od  rýehodn  na  jih.  H1.  A  s  sebe 
střeva  tucie.se.  Dal.  69.  Vína  z  velikých  sndft 
si  točili.  Pal.  D.  lU.  2.  m  —  éim  kde  co. 
I  ehorAhyA  výi  nad  hUivů  toéi.  Rkk.  60, 
Néřo  té/.kého  na  válcích  t  V»..  hrnce  na 
kruhu.  L.  Točí  se  jako  holub  na  báni,  na 
obrtUkn  (o  nestálém).  T.  se  jako  holub  na 
stíeSe  1'!:  Na  koni  (s  koněm)  bc.  t.  Ros. 
(se)  iini,  kým.  T.  koněm,  Us.,  kolem,  V., 
Svéd.,  praporem.  Kos.  Plato  točit  frejem  a 
nevážné  zamiloval  ji.  Smrž  Od  kamene 
Uuuiy  htitvěti  a  klenutím  vrchní  půdu  tučiti 
věc  u  Turků  neobyčejná.  Lesl.  leg.  (U, 
Stará  žena  bičem  točí.  85.  P.  7.,  Nnl&ite 
sebou  t.  vlnami  světa  zabylého.  St.  S.  kn. 
180.  Toče  sebťi.  BO.  Fortuna  světem  toči. 
Dač.  I.  äOO.  Tento  svét  rosličným  točením 
vždy  se  točí.  Výb.  T  548.  Lehké  peH  vánfm 
vétrň  vždy  .se  toéí.  ílar.  1  ^.  Stéstí  námi 
okolo  točí  a  hrá.  Jel.  Točili  se  každým 
větrem  (nestálí).  BR.  n.  671.  Kolo  vodou 
se  toH.  V.  T  kloboukBm,  očima.  Ml.  T-ti 
nebozezem,  Vys.,  čápem  (o  chytrácích). 
Prov.  T-čiti  kamenem.  Tkad.  —  se.  Cesta, 
řeka,  lodí,  Stéstí,  brus,  kolo,  ^itr  •  točí; 
)ivo,  vino  se  točí.  Svět  se  toči  jako  kolo. 
'.  ÍMti,  ažby  se  hlava  točila  (až  se  nolie 
točí.  D.).  V.  Točí  se  jak  motovidlo  třirohé. 
Pk.  Svét  se  toči  jako  kolo.  Us.  Du  vody 
skočila,  kde  se  kolo  točí.  Siav  Cv».  morav. 
ps.  88.  Tam  se  voda  točí.  Ib.  130.  A  země 
se  přece  točil  Dch.  V  tom  pokoji  je  zima, 
až  se  vítr  toěi  Dch.  Kačenka  bo  toěil  8S. 
P.  779.  —  eo,  s«  8  k^m*  Ermanrik  s  Ve- 
nedy  krvavé  války  toéil.  Sf.  Hlava  se  se 
mnou  točí.  D.  ^'še  se  s  ním  točí.  Br.  Dívají 
se  oči  jak  se  můi  syneček  s  jinou  pannou 
toči.  Fs.  mor.  So.  Hlava  m^i  jde  kolem  a 
všecko  se  se  mnou  točí.  U».  Ail.  (Celý)  svět 
se  se  mnou  točí.  Er.  Ps.  109.  a.,  205  Po 
zahradě  chodila,  šátek  v  ruce  držela,  točila 
s  nim  (u.:  jím),  todUa,  ai  do  vody  .škodila. 
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Si.  P.  607.  —  86  Jak.  Točití  ae  kolečkem 
Qáo  koledo).  Jg.  T.  ae  do  kola.  D.  Vltr 
f  kok)  ac  toči.  Kom.  Lb  14.  Hlava  se  mně 
btoa  toči.  Us.  Když  už  hlava  upitého  do 
kote  M  toď,  I  nisbylnoof  ku  zjavnotti  ven 
z  nřho  vyskoři.  Slov.  Tf.  Kdo  se  po  včtrn 
toči,  tomu  nepadá  prHch  du  oéi.  Cheb.  Du 
kroaiečkfl  vlisky  ae  vám  točí.  Er.  P.  224. 
Celý  pvi^t  se  se  mnou  do  kola  toči.  Ib  224. 
MU  voda,  béží,  kolečkem  se  toči,  a  už 
>eiu  ji  vyplakala  svoje  černé  učí;  Tam  se 
danaj  kolem  tocí ;  T.-im  m  t\  oje  černé  oči, 
kde  sa  duuaj  kolem  toči;  Po  dvoře  cho- 
dila, kolem  se  točila,  do  kola,  do  koMka 
do  kola.  Sš.  P.  53..  165.,  t;62.  -  se  za 
kým.  Falešný  galáne,  nechotr  mi  na  oči, 
necli  ea  mé  srdenko  sa  tebů  netočí.  Sš.  P. 
28«.  Točí  se  vám  za  dcerou.  Er.  P.  271.  - 
se  na  éem  (vz  kde).  Kat  se  toči  na  bo- 
tičce. Er.  P.  490.  —  čím  po  kom:  očima 
(po  dévčatech  atd.).  Er.  P.  289.  Po  boha- 
téeb  vočma  toči:  chudobná  děvčico,  jdi 
■né  t  točí.  8Ö.  P.  212.  Která  očima  po 
oné  točivá.  Pis.  Šd.  —  kdy.  Syneček  se 
•  Boziky  točí,  že  má  Černé  oči,  gklinku 
Vinn  tobě  nalívá.  Sš.  P.  Gp2.  U  mozikv  sá- 
te&em  toči.  Slez.  pis.  Sd.  —  se  kam. 
Vltr  »e  toéi  k  západu.  D.  Všecko  se  ku 
skáie  toéi.  Slov.  Tc.  —  ne  komu.  Hlava 
M  mí  kolem  točí.  D.  Pije,  až  se  mu  nebe 
toéi.  Us.  Šd.  Pékně  se  mi  toč,  já  ti  koupím 
šáteček,  abys  méla  proč.  Er.  P.  263.  a.  Vo- 
dénka  mn  kolo  toči,  sedláček  mu  Üto  vozí. 
8i  P  537.  Z  toho  by  se  mně  toSiia  blava. 
Ca  Šd.  ~  se  od  čeho  (kam).  Třtina 
Mkoa  od  větru  toči  (na  v&eoky  strany). 
Tkad.  —  se  o  čem.  Ni  sě  kto  bnď  o  tom 
toče  viec  (nikdo  o  tom  nemluv).  Kat.  357.  — 
se  kde.  Oéi  se  mi  v  blavé  točí.  D.  Točí 
•»  |ako  moto-vidlo  v  pytli  (o  neohrabaném 
člověku  Bda.  Točí  se  jako  ka.4a  v  čepicí, 
jako  holub  na  střeše,  Pk.,  jako  bulab  v  pod 


(t*  Nejapný),  jako  Bohib  na  báni  (vz 
Ripoeeda),  Lb.,  jako  hrom  v  polici.  U  Li- 
tovle. Kér.  Pode  mleýnem  nade  mlejnem 
husy  se  to<f.  Pis.  (Slav.  72.).  Poznii  %  fe^f, 

i  oči,  co  se  v  srdcí  toČi.  Mor.  Tč.  T.  se 
na  svém  koni.  Výb.  II.  45.  Kůň  so  pod 
■(n  tofiL  Ib.  49.  y  potoce  se  yoda  toéi; 

Na  rirbnlee  husy  se  točí  ;  Tam  ne  v  kole 
točL  £r.  Pi.  147  ,  232^  262.  Jeji  černé  oči, 
pbek  se  t  nieh  toéi;  Nad  naMm  hninenkeiD, 

nade  dvorem  točí  se  syneček  s  vrančin 
kooém;  V  úboči,  v  úboči,  tam  se  voda 
toéi,  korá  má  d^éch  galáoft,  neoh  mi  jed- 
noho pojči;  Nepřestanu,  ješčo  povolím, 
potom  tě,  má  milá,  do  dunaja  hodím;  do 
danaja,  do  tej  hlubočínv,  co  by  se  nad  tebi\ 
k!  )knřky  točily.  Nad  dubem  se  točí  (pták), 
zdvihá  k  nebi  oči,  smutné  pohlídá.  Sš.  i^. 
146.,  278.,  376.,  478.,  766.  (Tč.).  Nič  sa  ne- 
starajmc,  Jak  sa  v  světe  točí.  Na  Slov  Tč. 
Již  sv  vítr  o  nčho  toČí.  Jam  proximus 
wdet  Ucaleeon.  Us.  —  se  kudy.  Cesta  se 
toči  lesem.  Ml.  Už  mé  černé  oči  po  horách 
se  točí.  Er.  P.  492.  Červené  jauučko  po 
zemi  SH  točí,  ode\  fi  mně,  milá,  máš-li  éerné 
oéi.  Sš.  P.  241.,  407.  (Tč.).  —  se  oč.  O  tento 
rozdíl  točily  se  veškery  hádky.  Pal.  Dí.  IV. 
1.  8S.  Ale  tt||aé  jedaiiií  toöilo  le  vidy  jen 


o  povýšeni  královo  ua  království  římské. 
Ib.  IV.  2.  148. 

Tořiií,  vz  Tudiž. 

Točitý  ^  točící  «e,  sich  drehend.  T.  brus, 
Zlob.,  schody,  Wendel-,  Behneekenstiege, 

chod,  D.,  8m ,  piTo  ^•  hodinkách),  třeni. 
Sedl.  T.  kolo,  daa  Drebrad.  BO.,  Dch.  T. 
záslonv,  Rouleanz.  Deh.  Po  t-tém  Tiehoda, 
in  rochíeam.  BO. 

ToťiňS  =  točíš  =  řočti,  zastr.  Bž.  212. 
r.  to  o  tom  dni  si)dném.  EZ. 

Točivý  —  st^lačiv;'/,  volubilis,  windend, 
jifewundeu  —  okolo  jiných  tčl  se  otáčející 
a  tak  po  nich  ee  vzbAra  pnoucí  na  př.  lo- 
dyha. Jestii  přijmeme,  že  stojíme  uvnitř 
;  tohoto  točeni,  točí  se  hned  v  právo,  hned 
v  levo,  tak  že  jest  pravoioěivý,  dextrorsum 
volubilis,  rechts  gewunden,  und  Ucotočivý, 
sinístrorsum  volubilis,  links  gewuuden;  při- 
klad prvního  jest  lodyha  chmelu,  druhého 
lodyha  svlačcň  rozdílných,  fazolův.  Rst. 

Toéiž  -  tütii,  zastar.  Št.  Točiž,  točié, 
tocii,  toeii.  Cf.  Toeuž.  Strč.  kusé  sloveso; 
čiůš,  Čňš,  číš,  2.  os.  od  čiuti  (ve  smyslu  — 
alyáeti)  m.  čiujeŠ.  To  čiúš  to  o  tom  dni 
súduém.  —  Tooiúá  přehlášeno  v  točíš,  točiž. 
Nynější  totiije  z  :  toť  již  to  již.  Vz  Totiž 
(konecj.  Dle  Prk.  z  č  «=  ťá  zbylo  pouhé  t, 
ct.  ješče  —  ještě.  Ruka,  toéiž  moc,  má.  BO. 
Dada  jich  právo,  tocii  což  na  ně  sluši^  to 
jest  4  libry  vosku.  Sedl.  Rychn.  Neviete 
(tociž  i  zdali  neviete),  proč  to  řečeno  jestV; 
Rebeku  z  Hexopotamie,  tociž  z  tekůciecb  a 
mfj^iciech  véci  tohoto  světa  k  Izákovi  při- 
vedli  jsů;  On  jest  první  cierkev  z  Ao^'vp^'* 
přišlů,  tociž  židovstvo,  jako  dceru  liara* 
onovu  skrze  Tfera  zasnabil ;  David  vieekny 
tajnosti  choti  a  chotč,  tociž  Krista  a  cierkve 
sv..  v  žaltáři  o  deseti  strunách  vyzpieval  ^ 
Aj  ty  krásná  jsi,  to.ciž  v  svýeb  dobrýeh 
.skutciťcb  dokonalá;  Udolé  znamenaji  mysli 
pokorné,  Jichžto  lilium,  tociž  okrasa,  jest 
Kristns.  Hns  n.  leo.,  in.  3.,  5.,  21 ,  24. 
(III.  10.,  59.,  204.  Tč.). 

loéka,  y,  die  Drehung,  Windung. 
Deb.  —  T.  na  Blov.  =  éq»,  der  Zapfen.  — 
T.  zámysl,  kroucení  práva,  smyslit,  pře- 
kážkat  das  Hinderniss,  die  Ungelegenheit. 
AnsflQehte,  AnfeebtnniTi  Verdrehimg.  Há 
přijíti  úrok  a  nemá  jcran  tnoČek  Činítí,  te- 
netur  suscipere  ceusum  et  non  impugnare. 
61.  842.  Neebtél  s  barven  ven,  pofád  mně 
dčlal  tof'fky.  Ü8.  —  T.  spodní  část  vrat, 
o  kterou  se  vrata  v  díře  utáč^i.  béhoun. 
Mor.  Kda.  —  Toéky,  pl.,  f  .,  na  Sloven.  •>« 
kytka  z  peří,  dor  Federouach.  Bern.  —  T.-» 
kolečko,  der  ^chiebkarren.  Mor.  TČ. 

Toélivý  =  točM  se,  sich  drehend.  Před- 
sevzetí lidská  jsou  nestálá  jako  t-vó  kolo. 
Prov.  T.  nebe.  Jel.  T.  kHž.  Dch. 

Toéua,  y,  f.  T.  u  hřídele  mlyjtářského^ 
okolo  tiéhoi  se  kolo  točí,  čep,  der  Zapfen 
an  der  Radtrelle.  Us.  Jg.  T.,  osa  otáčení  n. 
otáéed,  dle  Drehun^^^a.xc,  Nz.,  die  Um- 
drehungsaxe.  f^p.  —  T.,  die  Schleudormiihle. 
Šp.  —  T.  sloupek  u  vrat  stodolních  v  pán- 
vičce zasazený,  na  svrchním  konci  s  krkem, 
aby  se  mohl  v  kruhu  točiti,  das  Thorgreuřel. 
D.,  Šp.  —  T.,  die  Drehstelze.  Prm.  IV. 
m  —  I.,  die  Sehwenkimgsliida.  COc.  - 
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Točna  —  Tok. 


T.  pol,  der  Pol.  T-ny  zemské  iaoa  ko- 
neíiH^  body  osy  zomskt^  BIř.  Led  nu  toč- 
nách. Frosl.  Točnu  soverai,  jižni.  Vx  TÍoe 
v  8.  N.  T.  MVttrni  ěi  trktieká  a  «inf  «I 
antarktická,  odlolitosf  toinj;  vzdájeiioBf, 
odlehioflC  od  toóay,  die  Poidistanz.  Š.  a  Ž. 
Mruni  t,  dw  Iroiag«  Brdpol.  Dch.  Točna 
svéta  tWMovd,  der  Welteol.  8.  m  Z.  Vz 
Pol. 

Toéni,  é,  f.,  Totschna,  vm  a  Ebradavi. 

PL 

ločni.  Wende-.  T.  krub.  D. 

Toéniee,  e,  f.  >—  toiM  w  ruiniee  a  dvěina 
UaTnéraí;  spodní  hlaveň  so  nahoru  ofáíí. 
má-ti  se  druni  rána  vystřelili,  der  Dreher, 
ěp.  —  T.,  helleia.  Bottl.  l.  267.  b. 

1.  Toéník, .  u,  OL  i«  bod  ofdéMi,  der 
Drehpunkt.  Šp. 

2.  Toéofkt  a,  m.  =  zámek  a  ves  u  Zr- 
bráka;  ves  n  Klatov,  Totflchnig.  Us.  Vz 
Í5.  N-  -  Tk.  III.  »561.,  IV.  743.  -  T.  *  KH- 
mic,  staroées.  rodinu  vMdyeká.  Vi  8.  N., 
Pa!.  III.  1.  14<J.,  2.  235. 

Toínovous,  u,  m.,  streptachne.  Rostl.  L 
264.  b. 

Točnování,  n.,  die  I'olarisation.  nové 
slovo,  kteró  se  noujaio.  Sniťt.  Astr.  118, 

Toenovy,  Polar-.  T.  krajina,  led.  Krok. 
^  Tořný.  T.  křídlo,  der  Sch  wenkun^^sflllgel. 
Čsk.  T.  rohatiua.  Sm.  —  X.  krainik  v  tělo- 
cviku, TS  KP.  I.  m  —  I.  mátlo,  gedreht. 
Mřk 

Toéuž  —  totiž.  Ur.  rk.  Vz  Točiž. 

Todě  =^  filc,  ovšem,  vrdé,  otenim.  A  t. 
slúba  tvoj  střeže  jich :  A  t.,  hospodine,  ty 
poznal  jsi.  Ž.  wit  18.,  12.,  m.  ö.  Nebo 
todie  králi  eebiali  aá  té,  Ib.  47.  Ö.  Vs 
Torfka. 

Todice,  Toditz,  ves  u  Jesenic.  Tf.  267.  ~ 
T.,  Dirtaéb,  mé.  ▼  Bakoueich.  Bb.  Lft.  I. 
27.  (tid.). 

TtNlka    MU.  Na  Mor.  8d. 

Todné,  ě,  f.,  vea  v  Baddiovakn.  Va  8.  N., 
Tk.  m.  75. 

Tof,  tuf,  u,  m.,  z  latin,  topbas,  kámen 
vápenatý,  der  Tof,  Tofsteín. 

léfar,  u,  m.  »  porcelánové  xboii.  Na 
Hor.  Kd. 

Tofieldka,  y,  t,  topUelda,  toiCI.  efCovitá. 

Rostl.  I.  266.  8. 
Tof-vfl,  Q,  m.  (tophns)  =  tvrdá  naroatlina 

povah}'  vňponíté  v  ohybech  a  na  po\Tcbu 
koeti  po  dně  a  př^ici.  Tophi  pulmonum  ^ 
VÚj  v  pUeich  povahy  vápenité.  S.  N. 

íoga,  y,  f.,  lat,  starořfniský  bilý  svrchní 
oděv  mu^ký  z  vlny  bez  rukávů,  jejž  nosili 
nad  taalkoo  v  Ub  mim.  Toga  pnetexta, 
top»  olemovaná  pruhem  purprirovyra,  iakou 
nosili  03oby  vyššího  ťiňstojenství,  die  Toga. 
Jg.  Vz  8.  N. 

TohOjka,  y,  f.,  diomeda,  pták  ěapatý.  T. 
hýkavá,  d.  eaulans,  AJbatroe. 

Tohanee»  nee,  m.,  jídlo.  Ka  mor.  ZHnaku. 
Brt. 

Tolio,  VI  Ten. 

Tobodle  ^  dle  tvhn.  icmnaoh,  nach  dem. 
—  T.  =  tedy,  also,  daher. 

Tohoroči,  tohoroěiif,  na  Blov.^Moání, 
diei^ihr^. 


Tohotéi,  iStp.  m.  tohotéboi,  raduji:  tčboi. 
Vz  Tentýž. 

Tohoto,  ve  Tento. 

IMiotocky,  vz  Tentodky. 

TopU  to  sem.  Né  nfi  tnch  té  vřocil,  že 
bych  tě  retoval,  ene  tobě  Jaňo,  duna|  ve- 
flaet^val.  81.  P.  777.  —  T.,  a,  m.,  oeob. 
jro.  iSd. 

Torha,  y,  f.  Lesknoucím  se  duěem  skvoucí 
tochy  Sat  80  odívá.  8Í.  Hc.  69. 

To(  h.-iřek,  čka,  m.,  osob.  jm. 

Torhovicc.  dle  Budějovice,  ves  n  Břez- 
nice. Vz  8.  N.,  Tk.  V.  179. 

Toilett«',  (fr.,  toalet),  obyč.  toaleta,  y,  f.  = 
stolek  dámský  na  Šperky,  der  Putztísdsi; 
potřeby  ku  iperkováni  tlrqjné]  odéVf  der 
Anzug,  iperk,  der  Putz.  Šp.,  KB. 

ToJ     to  je  (jest).  St  ski. 

Toji  šf,  i.  f.,  rostlina,  apocynum,  die 
Schwalbenwurz,  die  Giftworzel.  Vz  8.  N. 
T.  mneholapná,  a.  andronemifbKom;  kO' 
nopná,  a.  cannabinum;  ndrlatsk-l  a  vene- 
tum;  jedlá,  a.  reticulatum.  Vz  Kstp.  1062. 

ToJei^foTitý.  T.  rostliny,  apoeyaaa«.  Va 
Rstp.  1051.,  Kk  174. 

Tojexnice.  Z  Tojeznic  Bedřich.  Tk.  V.  179. 

Tojí;  tnezi  tojí  (mezi  tojů  i.  e.  dobú)  = 
mezi  tím,  inzwischen.  Mezi  tojí  Jednn  k  niej 
ženu  pmtúpivši  i  poéejiej  rozprávčti  a  rkúc. 
Leg.,  Výb.  L  266.,  3Ý.,  Št. 

Tojlce,  Tojitz,  ves  u  Nepomuk. 

Tok,  u,  m.,  od  tek  (tek-u).  Strsl.  tok%, 
fluxns,  tek  v  teka;  lit.  takas.  Mkl.  L.  62., 
71.,  B.  24.,  26.  (Hý.).  I.  =  tečtmi,  da« 
ťliessen,  der  Ploae.  Bahna  jsoti  pramenové 
bez  ti  ku.  Kom.  T.  raěsícný  ičmýrjť  ,  Mon;it- 
llusa,  m.,  čerwn^  (červenka),  ruthe  Ruhr, 
bilý,  weisser,  Fíusa,  břicha  (etolioe), 
Banchfliiss,  Cern.,  jatrmí  (běhavka  za  pří- 
činou zatvrzeni  jater  u  kuní),  Leberfloas, 
daný  (liie)  leptAvý),  Sal?tlass,  m..  Ja.;  t 
í*eineTn\  cfiHmotok,  der  Samenfluss,  Nz.  lk.j 
t  krve  — -  krvotok.  V.,  BR.  II.  231.  b.  — 
Tok  (tečeni)  kapalin  (tropfbarer  Körper): 
ohnivÝ,  vodnatý.  Nz.  —  T.  «  vlna  (mořská), 
die  FInth.  Marti m.  —  T.  vody,  řeky  =  bih, 
tečeni,  der  Lauf  des  Wasser«,  Fln^si  Jf^., 
J.  tr.,  der  Strom,  die  Strömung,  Fluth,  das 
GestrOm.  Deb.  Iteka  upřimým  tokem  ila. 
Cyr.  Tokem  se  rozdéUti.  V.  Tokem  valným 
hlučí.  SI.  Sut  80.  Tok  řeky  její  rozvoj. 
TI ,  Km.  —  T.  MHU,  das  FInssbett  V. 
Tak  vystnupí  ze  vSoch  toku  svýcti  Br. 
Tok  horní  (vyáší,  vrchní),  střední,  doluí, 
niini  (při  ústí).  Tl..  a  2.,  hořejll,  středni, 
dolcjhí.  Nz.  Každý  luňž  vodu  na  svých 
gruutích  .  .  .  vésti  a  zase  t«^  po  gruntich 
svých  do  starko  toku  ji  pustiti.  VI.  zf. 
47(5.  -  T.  ^  rameno  řeky,  der  Arm  dea 
Fliiswes.  Odjal  t.  vody,  kterýi  vcháal  do 
mět^tu.  Flav.  —  T.  ==  stoka,  strouha,  der 
Wassergraben.  V.  —  I.  —  šito,  řeieto  (místy 
v  Cech  ),  das  8teb.  XT  Král.  I^ěstce,  Psék., 
v  Čáslavská,  Kal.,  ve  vých.  Cech.  Jir. 
T.  »  mlcUf  die  Tenne.  Na  proetried  etodoly 
bývá  tok.  Slov.,  Dbi.  00.,  Plk.  —  T.,  na 
Slov.  =  pouzdro.  Born.  —  T.  přens.  V  oby- 
čejném toku  Života.  Só.  Ob.  176.  (Hý.).  Pro- 
tivné zásady  v  toku  věků  podnes  slýkelC 
a  potýkal  ee.  PeL  Dj.  IV.  906. 


Digitized  by  Google 


Tdk  —  ToU. 


113 


2.  I«k,  D,  m.  =  tokáni  tetřevú,  JeřálM, 
HkHtLánpu,  Jeřábu,  die  Bals,  FjUs,  dM 
fiAi^  BOmu;  Aw  j>éM  mjkh,  die  Bab- 

i,  ID.,  aniÄcaeug,  die  Tinke,  ryba.  Slov. 

tok,  o,  m.     Moi  ptáků  votaoých,  pén- 
iav  atá.  Mi  tok  (jMt  ehytrý).  Us.  (Tum.)  — 
t.  =  dmi.  kohoutek,  die  Lust,  der  Appetit 
Snúti  niKoma  (ok.  U  Jilemn.  —  I.,  a,  m., 
oaolkjii.  8d. 

1.  Tokft,  y,  £  °-  strouha,  die  Rinne.  Us. 

8.  loka,  ý,  f.  —  krátký,  Omtý  aloup,  die 
Plbili^  Doese.  8r.  ttfiiMB.  todn^  tnueiu, 
l^n,  lata.  Doeka^  ftw«  «olnmiia.  Ms. 

TokaJ.  e,  m.,  mé.  v  Ubřícb,  ném.  Tokay. 
-  Tokeýam,  a»  B.  -  Mt^tkií,  T-ké  vino. 

Vs  8.  N. 

TokaJttu,  7,  £  —  MtßiM  9k»o.  Hl  81. 

Bl.  222. 

Tokaniako,  a,  tokaniitč,  ö,  n.  místo, 
Ue  ptái^  tektífi,  dor  BaltplMi. 

Tokár,  e,  m.,  na  Sluv.  —  fOMlrMiiiift, 

tler  Drechsler.  Plk.,  Šd. 

Tokáreň,  mě,  f.  aoustružnická  stolice. 
Na  Slov  Kde  t.  nuúd,  kotajů  i  drevaaé 
taniere.  Dbá. 

Tokářka,  y.  f.,  die  Draekaletiii.  BIot. 

Tokářský,  Drechsler-. 

Tokáhitvi,  n.,  die  Drechslerei.  Slov. 

Tokatl,  tokocati,  tokávati,  tokovávati  — 
křiétíi  jako  tetřfv^  hlas  v  toku  (v  pářeni -se 
tetřevů)  vudávati,  balzen,  falzen,  krolzen, 
krollen.  Jg.,  Šp.  Tetřev  hluchý  toká.  D. 
Kdyi  tetřev  toknje,  takdái  naft  atřileti. 
Ros.  Cf.  Chámiti. 

Toke,  e,  ovi,  (L  SIS.  b.),  oaob.  Jb. 
Vi  Tk.  IV.  743. 

lokma,  y,  f.  =>  cena  (ovci,  jehňat  atd.), 
der  Preis.  Slov.  Jir. 

lakmiti,  U,  en,  eni  »  eemM,  aebUUiea. 
flav.  Jít.  Y%  Tokma. 

Mološi e,  e,  f.,  řeo..  porodnioM,  náuka 
ůMrodech,  die  T.  S.  N. 

TMiMBěnt.  T-n^  étvaralk,  der  Strom- 

qnadrant,  kývadlo.  Nz. 

lokonénký,  liydraaliach.  T.  atroj.  Sedl. 

TakmuénlTi,  hydrautika,  n. «—  dle  Hy- 
draalik.  Sedl. 

lokeeký,  lípoi,  triefMagig.  Jg. 

Tékelknb,  n,  m.-«  fíarábáni  pryskyHee 
M  stromA.  Um.  les. 

lokoun,  a,  m.  —  Movec,  das  Tascben- 
(Uer.  T-ttI,  phálangistae  —  sali  aaavei  Ta6> 
nati  8  chrupem  jako  klokani,  aviíak  viecky 
noby  jsou  stejné  dlouhé;  ocas  je  točivý.  T. 
Ktkoi^,  phalanffiata  vulpina;  vakodlak  po- 
peUvý,  parovnik  poletnchový.  Frč.  372.  T. 
iualoDcby,  microtia,  tleakobiavý,  Cookii, 
■tdfidovtt  vniaa,  dnrnalý,  maealata. 

OMV. 

TokoTati,  vz  Tokati. 

TokoTina,  y,  f.,  maso  a  rybj  tolm  (vt 
Tok,  1),  Tinkeufleiacb.  Slov. 
_IokoTý,  Pfoaten-,  Dooken-.  T.  ieblioe. 
Ma.  Y%  Tok,  Toka. 


Tokoielka,  y,  f.,  pontederia,  die  Ponte- 
derie.  T.  obeeni,  p.  vaginalis-,  Sípuvitá,  p. 
baataU.  Hat.  imi. 

Tokoaelkovitý.  T.  roatliny,  pontederia- 
oeae:  tokotellca.  va  BaCp.  IWI. 

toktati  -  fok  křiíetf  Vz  Tok. 

Tokoaaa.  Kaluioice  t.,  elenaine  tocusaa, 
rottl.  Ys  Batp.  1727. 

ToUPt  ü  (v  obec.  ml.  toral),  tolárek, 
i  rku,  toláreiékj  čku,  m.,  z  ném.  der  Tbaler 
a  to  a  JoaehiiDa-Tiíal,  kde  r.  1519.  nc^prTe 
hrabé  Slik  tolary  razil.  Dle  Narodn.  li.stťl 
II.  č.  72.  správné  dolar  od  dol  =  údolí.  Vz 
Tolaký.  Tolar  vieobecný  náxer  ▼StíHeh  přes 
1  lot  vážících  stříbrných  minci.  T.  tvrdý, 
Specieatbaler,  ra.  =  2  zl.  10  kr.:  t.  řišský 
IV,  zl.  Tolar  kHžový  =  2  si.  80  kr.  Tolar 
s  pannou  Marií.  Dch.  Když  sp  žení,  tolary 
měni;  jak  se  ožení,  malébo  peníze  není. 
Prov.  Mám  \i  v  HodslaTidkoh  galánku,  dal 
aem  jí  tolarcR  závdanku;  ona  mně  závdanku 
nechce  vzít,  ani  mú  galáukú  nechce  byC; 
Péro  z  marijánkn  je  velice  drahé,  jedna 
haluzenka  za  ctyry  tolare;  Ach  choé  ja  ju 
ztrácím,  něvelka  ikoda,  dam  ci  tolareček, 
zas  budzé  nova;  Né  tvoja  dzěvucho,  ně 
tvoja  8koda.  zaplácím  ci  ja  iu  baj  tola- 
roma;  Žena  lůbi  tolary  a  ja  lúbím  pohár}'; 
Má  na  krku  goraly,  mezi  nima  tolary ;  A  ja 
vam  dam  dva  bite  tolary.  SS.  P.  271.,  366., 
398.,  im.,  609.,  660.,  745.  (Tč.>.  —  T.,  a, 
m.,  oaob.  jm. 

Tolarový  ráz,  das  T^ialergepräge.  Boa. 

Toledo,  a,  n.,  mě.  ve  Španělsku,  lat  To- 
letttiB.  Va  Tiee  v  8.  M.  ^  Tokétan,  a,  m.  — 
ToUdský. 

Tolej  tolik,  80  viel.  Na  mor.  Slov.  Šd., 
Brt.  A  šak  ty,  Michalku,  toleí  hřichA  nemáš; 
Povéz  mi,  synečku,  co  od  teoja  ptajú  (=  žá- 
dajirí*  Sto  rýnských  stříbrných,  ještě  tolej 
drobných;  Blavičko,  hlavo  má,  co  mia  t. 
bolíš?  ani  neodpadáš,  ani  sa  neholíš;  Moje 
potěšení  netnlaj  se  tolej.  Si.  P.  166.,  32Ö., 
467.,  406.  (TČ). 

Tqleu,  u,  ok,  dmk  nblovodikii:  C,,  H,«. 
Vz  Sfk.  530. 

Toleranc,  e,  m.,  z  lat.  »Jidh,  tvaroh 
8  máslem  iwUdkaný,  roshmÍ€k  Sp. 

Toleranco.  e,  f .  z  Int.  gtiášeliros^  zrl. 
náboženská,  die  Toleranz.  Rk.  —  T.  = 
malá  dovolená  dehylka  od  zákonité  Htřiže 
n.  zákonnábo  srna  minee,  daa  Pasairgewicbt. 
Skř. 

Toleranéni  patent  ntflaani  eto.  Jo- 
sefa  II.  o  8ná.4olivo8ti  náboieaaké,  daa  To- 
leranzpatent. Va  S.  N. 

Mermitiil «  ntáhUmí,  tolerant 

Tolet,  U,  m.,  eine  Art  Hatti.-^t.  01.  312. 

ToU  «loiäk,  80  viel.  Strsl.  tolé,  tolí;  na 
moraT.  SloTáeka:  tolé  (Hý.);  pHp.  -lé,  -II. 
Mkl.  B.  104 ,  L  132.  Vs.  u  Přer.  Kd  Také 
ve  Slez.  Tč.  Zapřabajtě  dvacet  koni,  iešče 
k  toam  TOlfl  toli;  Žáden  tolf  névystoji,  co 
vojaček  musí.  SS.  P.  41.,  595.  (Tč  ).  —  T.  - 
vidví.  A  t.  sem  ti  povědal,  ich  habe  dir  ja 
doeh  ersiblt  U  Opav.  Kli.  —  T.  tantoa, 
blos.  I  pHdechu  ne  die  1ha,  toli  neže  aby 
Lasar  viděli,  jej  ie  vzkřed  od  mrtvých. 
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ToUce  "  Toliko. 


1  Ttili«***,  e.  f.,  rostliiui,  medicage,  der 
Si-lnii-''ki-[,kl<M-   Toliee  vojtfilka,  m.  Mtíva; 

í<ijiki>\:i.  iij.  ťalcata;  stromovitA.  m.  nrhorea; 
piatia-uatá,  lit.  n>diata;  teréitá,  m.  orbicit- 
íarís;  čiliovitá,  m.  turbinuta;  zpletená,  BB. 
inř»  itexta,  vz  Kstp.  375.:  položená,  procnm- 
bcnx,  dčtelová.  lupulina,  nejmenSi,  minima. 
Flora.  -  .T-.  Srh.l.  11.  310,  ČI.  Kv.  878., 
Kk.  ý-25.,  M'..  brj.,  S!Ik  f>38. 

2.  Tolice,  ;mIv  tak,  tak  velice,  su.  Aby 
t.  den  ftúdný  i  .i  ny  vzevřel  miloardnýina 
očima,  jako/'s  i  účil  vzevHeti  na  lotra.  Mb. 
14.  stul.  tV  Kozb.  1840.). 

Tolije,  e,  f,  pamassia,   du  Einblatt, 

SfTi'lc'rifcniriscIici).  rostl.  T.  srdřitá,  bíilitii. 
paltihCii:»,  Uiaiokvětá,  putvitiora,  vejčilá, 
ovata,  okrouhlá,  caroliniana,  kopytníková, 
aí«;triť(»!i.i.  \  i  !ik(.!i.sfá,  grandifolia,  tfísňatá. 
limbríatii.  1  iuia.  Cf.  ČI.  Kv.  301.,  ČI.  60., 
Kk.  ÜI8.,  219.,  FB.  78.,  SIb.  647. 

Tolijovltý.  T.  rostliny,  pturoMsieae:  tal^e. 
Vz  Kstp.  110  ,  Slb.  647. 

Tolik,  vz  Toliku.  Slez  íolej  KI8. 

loUka,  y,  f.     loHta.  DU.  102. 

Tolikaéiseluý.  T.  soastaví.  8tí.  Alp.  4. 

Tolik.-ikopový.  Kopa  jc  pásmo,  kolik 
pádem  na  loket,  t-vé  plátno.  Ú  Douú^l.  Kl. 

Tolikátý,  der  sovlelte. 

TnIikťruáHobný.  sftvielcrlei.  Kom 

TolikeroHf,  i,  f  ^  talikofd.  lios. 

Tolikerý;  (zastr.  toliker»,  a,  o  ^  toliký, 
tolik  ná>obntf,  »(»vielerlei.  Kolikerý  jest?  Odp. 
Tolikí^rý.  -  T.  ^  mnohý,  vielfach.  T-keré 
ji^Hi  i  j.Ht  iii  mu  poslal.  Kos.  —  Vz  Kolikerý 

Tolikéž  ^  také  tolik,  eben  soviel,  gleich- 
viel. T  éž  studnic,  litóii.  V.  Rovina  na  2(X) 
kroéejil  dlouhá  a  t.  široká.  Kram.  Zavěaiž 
každému  na  sedlo  tisíc  hřiven  zlata  .i  já 
chci  t.  ze  svého  vybrati.  Výb.  II.  42.  Pe- 
níze jim  dada  t.,  což  jsú  bratru  iněniii  dali. 
Půíi.  11.  Sü7.  Jestliže  Jest  ta  rána  a  kyjem 
modrá  byla,  mnsi  dáti  podlé  práva  SO  t^r. 
viny  u  ranénému  dvakrát  tolikéž.  NB,  Té. 
lá.  T  kéž  o  8v,  Jiří.  Půh.  II.  239.  (Té  )-  — 
T.  =  podobni,  iaki  tak,  toui  měrou,  tými 
xuů^ohem,  eberiHo,  g-leichfalls.  .niich,  inglei- 
chen. Jg.,  V.  \  y  nic  nejate  a  dílo  vaše  t. 
nie  není.  Br.  Nebylo  mi  t-kéž  možné.  Žer. 
Kťzník  klobásy,  jelita,  t.  vepřové  pléce  atd. 
déhi.  Koni.  Onen  k  prostřednictví  mezi 
Bohem  .1  liiluii  bráván  byl,  Kristus  tolikéž; 
Onen  řádné  byl  k  úřadu  povolán,  t.  Kríatiis. 
BR.  II.  7r>0.,  7Ó1.  Vz  Též. 

Tolik  násobné,  00  Tielfiwb,  anf  ao  viel 

faclie  Ar» 

Toiikuá.sobui,  so  vielfach.  Ros.  ~  X. 
tolikerý,  mnok^,  vielfach,  violOUtig.  T-bnI 
psaní  )8em  mu  poslal  Ros. 

Tolikiiá*»obtio<>f,  i,  f.  =^  tolikenj&L  die 
Sovielfachheit,  Vicltachheit.  Ros. 

loliknltiii  ^  tolika  niti.  T.  rostliny,  iso- 
steraones,  které  tyčinek  tolik  mají,  kolík 
lupenů  nebo  dástek  konmovýcb.  Bostl.  1. 

2f»f».  a. 

Toliko,  neutr,  adjektiva:  tolik,  vz  Toliký. 
T.,  obyč.  tolik,  sabat,  adj.,  adv.,  vz  Koliko. 
T.  -'-^  tak  mnoho,  so  viel.    Za  tolikoli  jste 

Sole  své  prodali  ?  A  ona  řekla :  Ano  za  tolik. 
T.  Jiato  jest,  Že . . .  Dch.  Mni  jíl  aám 


nemá  v  moci  téla  STého,  neb  Již  žeua  má 
jeho  tělo  v  moci;  též  žena  nemá  v  moci 
;  své  t.  (touž  měrou  těla).  II us  U.  40.  Pij  lep 
tolko,  abys  mohel  žižeň  zabasit.   Mor.  Tč. 
Hlof  na  tolko,  by  sa  mohlo  změstiti  do  uší. 
Slov.  Té.  —  S  pt.  (sub.st.)  T.  Jich  tam  bylo. 
Kolik  jich  bylo  ť  Tolik.  Kus.  T.  dni  o  hladu 
byli.  Lom.  Na  tolik  mnoho  sekt  roztrliána 
jeat.  äkl.  11.  76.  Námluvy  o  vážných  ooéeh 
otiskieb,  pro  které!  od  tolfka  let  t  krve 
lidské  již  prolito  bylo.  Pal.  Dj.  III.  3.  131. 
Ach  nemáš  na  tolilio  statku  (neisi  a  tolik). 
Us.  n  Bnehlovie.  Viaks  náa  t  tolika  dinbnov 
nciipouiiníil.  NB.  Té.  19"    yi-lm  na  ni  s  t"Hk 
svědomí,  co  mi  k  mému  právu  třeba;  Mčla 
mnie  a  potom  ovdověvši  i  mléala  toliko 
éasuov.  Púh.  I.  163.,  390.  Není  n'  za  tolik 
(nejsi  s  to).  Mor.  Brt.  Kdo  jest  kdy  sWchal 
o  toliku  králův.  Ski.  140.  —  Jako  a^Jekt. 
Po  tolika  létech.    Obklíčeny  tolika  nebez- 
pečenstvím.  V.    Ušel  tolika   tenatům.  V. 
Tolika  hostem  nebude  se  místa  do^távuti. 
Sych.  O  kolikátí  vstáváte?  O  tolikati  (ho- 
dinách).   V  již.  Mor.  Šd.  —  T.,  jako  ado. 
Po  toliko  Škodách;   po  toliko  žalostech. 
Troj.  V  toliko  letech.  Ben  V.  Že  nemohu 
táhn  toliko  slého  npomendti.  Dal.  153. 
Tulik-co;  tolik-kúlik,  sovlel-als  (srovnávací). 
Toliko  múdrýob,  co  bláznů.  Jel.  Tolik  semL 
co  by  slepice  brabati  mobla.  üa.  Obdrieí 
tolik  rn  nic  Us.  Dell.  Tolik  a  jodnostejnej 
počet  osob  nahoru  vstupujících  aneb  rodičů 
se  nachází,  tolikýž  jest  mezi  dolů  sstnpu- 
Jícítiii.  Bdž.  87.  Což  ir^ít  (ildnrh  dal  věna 
po  tom  sirotku,  tolik  jemu  mají  zase  od- 
vénovati;  V  tomto  čtení  slovo  jmtifieate 
se  ip.sum  tolik  sř  míeni  jako  zpraviti  se. 
Půh.  II.  325.,  335.  (lí-i.  Tolko  píjuj,  kolko 
třeba,  ne  tolko,  čo  móžeš.  Slov.  Té.  Boháč 
tolko  má  přátelů,  kolko  je  ve  světě  ludí , 
Kolko  Indi,  tolko  chutí,  co  ten  spraví,  to 
ten  zřutí.  Mor   Té.  Kolik  krajň,  tolik  oby- 
čej ův.  Koliv  hlaVy  tolik  klobouků  (tolik 
smyslů ;  tolik  roanma.  V.).  Kolik  dér,  tolik 
vér,  kolik  nilynářň,  tolik  měr.  —  Tolik  (na 
Sloven,  také:  na  tolik)  =^  tak  velmi,  sehr. 
Tolik  Koeban  na  Jaromini  aoéi,  ai  I  kása 
kniez  hnitni  vylrtpiti  oři.  Dul     Na  tolko 
(toliko)  chybila.    Baiz.  —  Toliko  (na  Slov. 
tolko)  ^jm,  jenoMf  nur,  blose.  lediglich, 
nur  allein.  Vz  Véta  výluéna    Kffyí  z  víee 
včcí,  činností  a  vlastností  jednu  vynímáme 
a  ne  více.  Zk.  Véřte  t.  těmto  svědKům.  Ne 
toliko,  ale  i  .  .  .  Půh.  I  298.  Co  mnsf,  to  t. 
dělá.  Toliko  ty;  t.  že  ne.  V.  T.  žo  on  pét 
hí .  sirotčích  vymienil ;  Za  to  prosila  vy- 
vedši náa  před  duom  Tománkův,  abyohom 
Jednie  hlasem  toliko  bez  skntku  sHbflí.  NB. 
Tc.  1I»2.,  19(5   (Tč.).   Kteréž  tolik  přísluSio 
dokonalým.  Hus  111.  51.  List  břízy  podobný 
jest  éemémii  toiwli,  t.  ie  vnitř  jest  draná- 
tějŠí.  Byl.  —  Puzn.  1.  PNdává  se :  jen,  jediné. 
Ta  hlava  jistě  zuúsob  jako  živého  člověka 
měla,  jediné  toliko  ie  nemloviU.  Háj.  (Zk.). 
Jen  toliko  hnévají  mne.  Bibl    Světem  pn- 
hrzejíce  tolik  jedno  o  nebeských  věcech 
mysló.  Hus  III.  73.  —  Bw».  2.  V  záporných 
vctáeh  nekladou  toliko  na  mor.  Zlínsku  do 

řeuitivu.  Brt.  —  Z  tolika  =  toliko.  Akt.  m. 
erd. 
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Tolikoletý,  sovieliifaríg.  Kom.  Cent.  93. 

ToUkonitný,  vz  Tolikonitni.  T.  květy. 
Rosil.  ^ 

Xolikosf,  i,  f..  na  Mor.  a  na  Slov.  tol- 
tosf^  ůu  Aeqaivaleiit  Bos. 

Tolfko^triiný,  =iovieIaeitíg.  Prsl.  ' 

Tol^ověky,  6Q  viele  Jahrhunderte  dan- 
enid.  Sm. 

Tolikrát,  -te  —  tak  často,  sovielmal.  T. 
jseui  ho  napomínal.  Kos.  Kterýž  jsa  t.  od- 
byt, pfeee  se  navntenje.  Žer.  310.  Kolikrát 
kuli^ék  nestydatř  uzfi  žemi  ku  požádáníc 
Jie.  t.  zhreáL'  Hus  1.  276.  —  Kom.,  D, 

Tolikt  («•  Slov.  a  na  Mor.  tolký)  =  tak 
veliký,  SO  gross.  Ros.  Koliký  -  toliký. 
qiiHiitUd  —  tautua.  Brt.  Ponévaclž  v  tolikém 
č:if^u  žalobnice  o  U?n  podsedck  mlěela,  má 
již  dále  také  mlčeíi.  NB.  Ti-  •  Vtip 
jvjií  h  toliký  bývá,  že  . . .  Baiz.  —  T.  =  tak 
mnohý,  ao  viel.  T-ké  a  tak  mnohé  vAci  zlé. 
V.  Tolikem  (instr.  sg.í  křivdu  řim'Š,  kolikem 
moha  pomoci  i  nepouiúicá.  8t.  Je  nehodcn 
tol  kej  láaky.  Ut.  SI.  ml.  172.  Při  tolikých 
vědách  paměC  se  cvičiti  musí.  Jf^  Tolikých 
(=  tolik)  má  dlnhfl  a  přece  hýří  {\z  Spo- 
doba;.  Brt.  Tolikfj  je  i  bratří  rozdíl  (spe- 
cies), koliktciej  jest  dítek  a  rodičO.  Bdi. 
89.  V*  Koliký. 

Tolita,  y,  f.,  aselepiaa  (dle  Retp.  1048. 
evnancbam,  die  Schwalbenwurz),  rostlina. 
T.  pofpolitá,  a.  vincetoxicnui ;  žlutá  aj  bla- 
touch hahni,  hohocko,  másknka,  mexiček, 
čerciiak,  žliiiák,  caltba  palustris,  vz  Rstp! 
15.;  b)^yr_í/,<Uř«íA  ;j7íjmÍHeA;,  ranunculusflam 
mula,  8umpfnah>H-rifiiss.  m.  -  T.  =  vlaštocič 
nik  cétH,  nebeský  Uar^  chelidonium  maius, 
das  grosse  Schellkmat.  D.  —  Ť.  «M  n/litá 
-  zlitfák  proklatý,  ranunculus  sccleratiis, 
der  Gifthabneníuss.  Ja.  Vz  Slb.  374,  Ksto. 
104« ,  Sehd.  II.  m.  Cl.  Kv.  m,  Kk.  175  , 
FB  ' 


Tolokuenka,  y,  f.  —  inch  řiUcc,  kostrou- 
nek,  arctostaphylo«  uva  ursi,  die  Sandbeere, 
rostl.  Vz  Retp.  988.,  Cl.  Kv.  270.,  PB.  67., 
Slb.  382.,  Nz. 

Tolosa,  y,  f.,  mě.  Spaň,  Vz  S.  N. 

Tolský  m.:  doMtý.  T.  groi  fotar,  V. 
Vz  Tolar. 

TolStein,  a,  lu.       Tk.  IV.  743. 

Toluánský  balsám  a  jižal  Ameriky.  Vz 
S.  N. 

Tolllidin,  u,  m.,  v  lučbě,  daa  Tuluidin. 
Nz. 

lolaol,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Toliiol.  Nz. 
T.  =  <lnÄ  uhhvodiku.  C,,  n,.  Vz  Sfk  442  , 

Toluylan,  n,  m.,  v  luěbě,  toluylaaores 

Salz.  Nz. 

Toluylový.  T.  kyselina,  die  Tolnvisäure 
(Nz.).  T.  kyselina:  C„  U,  O..  Vz  Šfk.  442. 

Tom,  lokal  tg.,  v/.  Ton. 

Tomala,y,  m.  —  ToMitíií (opovržlivě/.  Ten 
Tomala?  Co  chce  tu  ten  T-laí  V  již.  Mor. 
Sd. 

Toman,  a,  m.  Torná?  .  osol.  jm  Pal, 
T.  Hugo,  advokát  a  spisovatel  v  Praze,  nar. 
1H38  Vs  S.  N.,  Tf.  H.  L  180.  -  T.,  va 
Torní. 

Tomanec,  nce,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Šd.. 

Arvh   ]  113. 

Tomauek,  nka,  m.,  osub.  jm.  NB.  Té.  196. 
Tomauikl,  a,  m.,  osob.  jm.  Vs  Žer.  ZAp. 

I.  &> ,  li'"  .  II,  4. 

Tom aii  11  v  mlýn,  Klentscher MUhle, u  Roud- 
nice. 

TomáS,  e,  Tomrí,  v,  Tom.  ji.  TnmeU, 
mka,  Tomík,  u,  iumirek,  čka,  lu.,  %  hebr. 
Thomas.  Nevěřící  T.  Praví  sv.  TomáS:  Jez 
doma  co  máá,  u  lidí,  co  fi  díijí.  LepSí  Tomáš 
(-=  to  n.  tu  máá),  neŽlí  Adam  f  -  a  dám).  — 
T.  ^  samota  u  Cliotrlioře.  —  T.,  osobni 


lolitUk,  u,  m.  ^  pobkkla  modrá,  eata- 
naoche,  Zwangkrant,  n.  Rstp.  946. 
Toliťovina,  y,  f.  —  jwtwJÍ  v  toUté,  Pi«sl. 

Chym.  II.  126. 

Tolltovitý.  T.  rostliny,  aselepiadeac : 
Bvícitík,  smrdutka,  perluclia,  !)!iijura,  besed- 
nictj,  nevénéenec,  klejicha,  ostnoplod,  plcho 
plod,  tolita,  dužnovénec,  skamona,  svidina. 
Vz  Rstp.  inja  í»  nás!..  Kk,  175  ,  Slb.  374. 
T.,  Schwalbenwurz-,  Hatinenfu«is-,  Schell- 
kraiit-.  Vz  Tolita.  T.  kořen,  květ.  —  1,  ho- 
řepnik^  schwalbenwurzartiger  EnzUn,  pneu- 
nonanthe  asclepiadea.  Rostl. 

Toliž.  Jtliž  —  toUz  =^ jestliže  — tehdy,  so, 
aUdann.  St.  ski.  I.  79.  Ale  až  se  pokrstí, 
toHI  má  milá  ebof  bnde.  Kat.  (Výb.  I.  291. 
10  ).  Jeliž  bude  vyňata  (.střt-la)  z  ji-zvoného 
téla,  t.  lékař  všelikého  tak  nlóéi  (raněného). 
Hr.  rk  399.  ^ 

Tolko.  oa  Mor.  a  na  Slov.  ^  UOiko,  so- 
viel, nur. 
Totkož,  na  Slov.  ^  tolikéi. 
Tolký  =  tolik  I/. 

Torjue,  oa  Slov.     toUk.   Ani  by  som 
*nie  neoariekala,  keb^'ch  fa  na  svojich 
o&eh  nemata.  SI.  ps.  l.x) 
loVo^  tol  ko,  tolik,  ao  viel.  Slov.  Dbá.  71. 
TolMh,  a,  m.,  osob.  Jm,  Mor.  dd. 


Ijm.  Vz  Jir.  U.  1.  II.  290,  Tk.  1.  G2íJ.,  Tk. 
II.  551.,  V.  261.  —  T.  élorék  neréHd. 
ein  ungläubiger  Mensch,  üs.  Bdi.  Ty  ne- 
věřící T-ěi!  Ug.  Sd.  Vy  jité  a  zúsUnete 
nevSfícfm  Tomálem.  Stnk. 

1.  Tomášek,  .íka.  m.,  samota  u  Volyně. 

2.  ToriiáŇek,  áka,  m.,  osob.  jm.  T.  Václ., 
hudi  l)  skladatel.  —  T.  piiař.Yz  Tk.I1.121. 

Tomár^enec,  nce,  m.  —  pricrženee  To- 
mM^  nkrinského,  der  Thomist.  1522. 

Torna  šik  Pavel  Jan  a  Samuel,  spisov.  V» 
S.  N.,  Jg.  íí.  I.  (Ul.,  Sb.  H.  1.  2;m 

Toma^iov,  a,  lu.,  mÖ.  na  Mor.  a  v  Polsku. 
Ví  S.  X. 

lomá&Uk,  a,  m.,  osob.  jm.  Na  východ. 
Mor.  dotnd  jeStS  úplné  neutuchlo  naznaěo- 
váiií  při1mzenstv;i  tak  pravidelné,  když  se 
někdo  jmenoval  Tomáá,  aby  tsyn  TomnSek 
a  vnuk  sinl  TomáStfk.  Pk.  v  Mtc.  1880.  126. 

Tombak,  tompaeh.  u,  m.  -  kov  udě- 
laný i  médi  a  jiných  kovíiv,  od  Angličana 
Dombaka.  Snad  z  malajského  tsmbága.  Mz. 
348.  Ném.  Tomback.  Z  mědi  a  činku  bývá 
t.  Koll.  T.,  kovová  směs  z  mědi  a  malého 
dílu  činku.  Vys.  T.  -^slitina  Su^  -85V,  mědi 
a  15  zinku.  Šfk.  3:Ji>.  V/  KP.  [V.  15r,. 

Tombakovec,  vce,  m  -  siříCmk  itk- 
Zit!/,  úcv  Magnetkies.  Prsl.  Chvm.  I.  203. 

Tombakotepec,  poe,  m.,  der  Tombaok- 
sch%er.  Plk. 
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Tombola  —  Toničky. 


i; 


Tombola,  y,  ť.,  it.  =  veřejná  hra  hterni 

v  Itillli 

Tuiuťik,  a,  ID.,  osob.  jm.  Mor.  Šd. 

Toiyříu,  a,  m.,  ves  na  Slov.  u  sv.  Mař- 
tion.  8d. 

Tomec«  mce.  lu.,  usob.  im. 

Tomefelc,  ésa,  m.,  omh.  i  IQ. 

Toin«'k,  mka,  m.  r(im:iš.  ~  T.  Miknl., 
Jg.  fl.  1.  641.  —  T.  Váci.,  nar.  löl«.,  prof. 
A  ées.  apisov.  v  Praze,  prvni  rektor  české 
xuinrsiti/  V-/,  S.  N..  Jg.  H.  I.  )>11., 

1  t  ,  11.  I,  1Ó3.,  154.,  .Šb.  H.  I.  299.  —  T. 

2  Čejková,  jm.  ttaroč.  rodiny  rytihki.  Vs 
8.  N.  —  T  ,  samotil  u  Kolotit^j. 

Tomci,  lule,  in.,  »iiuspyros,  die  Üattcl 
)Haume.  r.  obecný,  d.  lotus;  japRDtký,  d. 
aki;  lepiiHtý,  d.  embryopteria;  virginský. 
d  virginiana;  ebeuoiiS.  d.  ebenaster;  t.  ze- 
lenodřev,  d.  chloi  oxylon ;  t.  čeniodruv,  d. 
melnnoxylon.  Vz  Katp.  1010.,  Kk.  192.  — 
T.,  nila,  m.,  osob.  jm.  Arch.  II.  46^. 

Tomei,  m^e.  tu.  =  3\mái,  Us.  Skd.,  8d. 
—  T ,  oaob.  jm. 

Tom-t,  dle  DoUmy,  nebo:  Tom^tii,  idy, 
f.,  iiio.  v  Hoesii.  Vz  S.  N.  —  T:>iiiait  n. 
Tomufaiiy  a,  m.  —  Tomský  n.  I'uundsky. 

Tomioe,  Tomitz,  ves  ii  Dol.  Královic. 
Vz  Tk.  I.  10<; .  m  ,  III.  73. 

Toniiček,  čka,  m.,  o8ob.  jra.  T.  Jhii  Slavo- 
mír, episov.  ÍP9.,  1  1866  Vz  S.  N  ,  Jg.  H. 
1.  611.,  Tf.  H.  1.  163..  172.,  Šb.  H.  1.  2ít;». 

Tomík,  a,  m.  ( —  Tomáš),  osob.  jm.  Pal., 
Tk.  I.  312 ,  Dal.  ic.  104.  (Jir.  čte:  KanÝk  , 
Arcb.  I.  342. 

Tomfn,  Tmin,  a,  m..  vIm.  Tolmino,  něm. 
Tolliiiťiii,  městečko  v  (íoritku.  Va  8.  N. 
Tomi&,  c,  m.,  osob.  jm.  8d. 
TomiSek,  ška,  m.,  osob.  jra.  H^. 
Tomka,  y,  f.,  antboxanthum,  das  Ruch- 

fras,  rostl.  T.  vonná,  a.  odoratura.  Vz  Rstp. 
723.,  Schd.  II.  262.,  Cl.  Kv.  104.,  ČI.  155., 
Kk.  110.,  PB.  9.,  81b.  m.  -  T.,  y,  f..  OBob. 
jm.  Pal. 

Tomko,  a,  m.  •»  ToméU.  —  T.,  oeob.  foi. 

Slov.  DI.S. 

Tomkovioe,  c,  f.,  bierochloe.  T.  půl- 
noční, h.  boroalis;  jižná,  h.  aiistralis.  \  z 
Ratp.  1724.,  ČI.  Kv.  105.,  FB.  9.,  Slb.  m. 

Tomola,  y,  m.  ^  Tomáš,  osob.  jm.  Mor. 

Tomotoniie,  e,  f.,  řeo.,  porad  vyřeMánim 
dítěte.  S.  N. 

Tomsa,  y,  m.,  osob.  jm.  T.  Frant  Jan, 
CCS.  řtpisov.,  nar.  1753.  Vz  S.  N.,  Jg.  II.  1. 
642m  Tí.  H.  1.  97.,  172.,  173.,  Šb.  H.  1.  299. 
T.  Fr.  Bob.,  des.  spieov.,  naros.  17^.  Vs 
S.  N.,  Jř?.  H.  I.  642.,  Tf.  H.  1.  125.,  Sb.  H. 
I.  299.  T.  Ant.,  lékař  a  spisov.,  nar.  1832. 
Vz.S.  N. 

Tomsk,  n,  m.,  mö.  v  Rusku.   V»  8.  N. 
Toniíía,  dle  liáúa  =^  Tomáá. 
Toiiťšej,  e,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 
TomŇík,  a,  tn.  Tomáš. 
TomHŮ,  osub.  jm  Vz  Ú,  Petrů. 
Tomto,  lokal  sg.,  vz  Tento, 
lomyr-is,  y,  f.,  královna  Maaagetů.  Vz 
8.  N. 

1.  Tou,  u,  111  .  z  lat.-řec.  T.  ^  evuk  ur- 
ati  eyaofcý  n.  hluboký,  der  Tou.  Hd.  T.  «■ 
svnk  nrfiité  výgky  »  hlonbky.  Mit.  T.  » 
svak,  jeni  at^noródymi  pravidela/mi  vlnami 


zvukovými  povstává.  KP.  II.  2öO.  Ton  a 
vÝika  jeho,  nejhlubái  a  nejv^čái;  tou  nej- 
híubSi  v  rouře  otcvřenó,  t.  nejhlubéí  v  rouře 
zavřené;  o  povstáváni  tonu,  rozdílový  ton, 
součtový  t.;  o  způsobováni  tonu  vidličkou 
ladioi;  výška  tonu,  základní  ton.  Vz  KP.  II. 
279.,  28í..  280..  309.,  308.,  281.,  290.,  291.. 
2sl..  2H1..  •JS3.  Tony  liarraoiiické  ci  hořejší, 
kombinačné,  souzvučnó  a  nesouzvučné,  lar- 
tiniovy,  v  ronrieb  uvfenýeh  a  otevřenýeh. 
Vz  KP.  II.  283.,  289..  308.,  290.,  284.,  291., 
308.,  S.  N.  T.  bas  (tón  ba;  —  snížený  ton; 
t.  baut  (tón  6)  =  zvýšený  ton ;  t.  t:.  iu  ra- 
teur  (ŽPíieratér)  ^  hlavni  tónina.  Mit.  ron 
()8mi»topní  (^Ac-htťusHt.);  t.  se  snadně,  ostře, 
tvrdě  ozývá  der  Ton  epriebt  leícbt  etc. 
an);  t  piedjatý  (Anticipation) ;  hlavni  tony 
v  každé  tóninu  (Tonart;  jsuu:  základník, 
(irimd-,  vládnice  hořejší  a  dolejší,  střed- 
nice dolqjií  a  hořejii;  tony  středoblasu  n. 
prostředni  (MitteltOne) ;  tony  parallelní  n. 
rovnoběžné;  t.  trylkové;  t.  celý,  půlton, 
velký  půlton,  malý  půlton,  chrumatický, 
nesměněný,  původní,  dlatonický,  prosoov- 
iiutý,  íisfý,  falešný,  vysoký,  hluboký  (liniliv) 
Kontra-,  hořejší  piilton,  dolojái  půlton;  tou 
průtainy,  doiů  n.  nahoru  jdoucí,  pomocný 
(Zwisrhent.),  dvojrážkový,  Doppelschlags-, 
flažeoletový,  Flageolet-,  jednostopný,  Lin- 
fuss-,  církevní,  Kirchen-,  nepřipravený,  frei 
anschlagender,  puzů>>talý,  vcrlilitliener  I'.; 
tvořeni,  -bilduug,  délka,  -laiii;» ,  po.'itup, 
-folge,  posloupnost,  rozsah,  -gnií^.se,  poloha, 
-lase,  míra,  -roass,  řada,  -reihe,  pořadi, 
•reibe,  soustava,  -systém,  poměr  tonu,  -ver- 
hiiltniss;  dálka  tonu,  die  Tonentfernung, 
třetina  tonu,  der  Drittelton,  vynechání  tonu, 
dle  Antlassnng  des  Tones,  zdvojeni  tonn, 
die  Verdoppelung  des  Tones;  ton  držeti, 
vydržet!  (aushalten);  t.  pHmrtviti,  pfidusiti, 
pHtlnniti  (dämpfen);  t.  udati,  nasaditi,  an« 
ge!)en.  roziriähati,  rozdouti,  zträreti  ;  ton 
vyznívá,  trati  se;  uliuditi  do  tonu;  ton  su 
amáhá,  trati;  kus  jde  do  toho  n.  onoho 
tonu,  do  fé  n.  oné  tóniny.  Hd.  Výška,  stup- 
nice n.  nkála  tonu;  ton  vzíti  (intonovati). 
Nz.  Ta  mini  tony  (oBhnbnje).  Us.  Ale  ovšem 
city  radostnými  se  proplétá  ton  elegický. 
8š.  II.  1.50.  (Hý.).  —  T.  t>  mluvnici  =  pH- 
zvuk,  Akcent,  m.  T.  temný,  tvrdý,  jasný, 
ostrý,  měkký.  Nz.  T.  ebl^ový  »  chrop; 
pronášený;  plnosf,  chod  tonn.  Sm.  —  T. 
r  maliřstrí,  der  Ton.  T.  tmavý,  svitíÝ,  místní, 
t.  barvy.  Nz.  —  Dobrý  ton  —  dobrý  mrav 
a  gpAšob  společenský,  guter  Ton.  Bk. 

2.  Tob,  a,  m.  —  TíMda,  AntoMn,  U  Mistka. 
Škd. 

Tona,  y,  f.»  strč.     túttě.  8b.  Vs  Toné. 

Na  Slov.  tóna.  Dbš.  .58. 

Tonar,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  8d. 

Touťi,  f.,  Antonie.  Us.  Dcb. 

Tonda,  y,  m.,  vz  Ton,  2.  —  T.,  y,  f. « 
Antonie.  II  Příbrami.  Prk. 

Toné,  vz  Tůné,  Tona. 

Tonek,  nka,  m.  »  Autonín. 

Toněvý,  Tümpel-.  V.    T.  rybník,  zastr. 

Tonice,  e,  f      tónina.  Sm. 

Tonický  «  co  k  jisté  tonini  se  ottahtact 
tonieeb.  ToniekA  (avnkové)  nay,  tondeu 
nmftnl,  twdiohe  Kttnste.  Ma. 
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Tnoikn,  y,  f.  ^  tákladnl  ton  mi  Mvuk 
MttujptMI^  Urning,  die  Tonik.  Vs  S.  N., 

Tónina,  y,  f.,  die  Tonart  =^  gpAíwh  lomí, 
na  pK  uiékký  n.  tvrdý;  v  toniné  jo  základ- 
nim  a  prvnim  tonem  tonikn.   T.  ^  pomčr- 
nosf  tonů  skladby  hndebni  k  tonu  základ- 
nimn,  jak  se  nám  ve  skále  jevi.  \'z  S.  N.. 
Mt  T.  snthentická  či  hlavni,  pltigalní  či 
ve«lh\jňí.  rizí  či  nevlastní,  poboíní,  Scit<»n-,  j 
loékká,  Molltonart,  neolioká,  »fulischo  Ton- 1 
«t;  poblvrf  tónin  (tvrdé,  mfkké\  das  Ton- 1 
>;»'8<?hlecht,  /iink  t  ny,        Kennzeichen  der 
Tonart,  příbuznost  tónin,  die  Verwandt- 
•elnft  der  T.  Hnd. 

TonlH,  e,  ni.,  osob.  jm.  Pal. 

Toni&OT«  hora.  Vz  Tk.  III.  ÜI. 

ToBtti     HinUL  Na  Slov.  Cf.  Thtití. 

1.  Tonk.i,  TonMka,  Toniitkn,  j,  f. 

Jntonúj  Tony. 

2.  Tonka,  y.  f. « jnvia,  IwrCliolletía,  roetl. 

ve  v^^rh    Amer.  Rstp.  Hll. 

Tonkovýi>ob,  die  Tonkabobne,  loidnatÝ 
plod  stroma  dipterix  odorata.  Vs  Sfk.  624. 
Vz  Tonka.  2 

Toiuiý,  Tonnen-.  Slov. 

TmiOBifra,  7,  f.,  daa  Tonniess.  Um. 

TOBOpohiaví,  n.,  das  Tongesohiecht.  Srn. 

Towner,  a,  m.,  osob.  jm.  T.  Eman.,  ťrt 
a  Aar,  Mtl  spisovat.  Vz  S.  N.,  Tf  H.  1. 
leo..  163.,  190.,  Šb.  H.  1.  300. 

Toaologie,  e,  f.,  řec.  •=  náuka  o  tonech,  \ 
die  Tonleore.  8.  N. 

Tonomctr,  u  m.  tonom^r,  srnkomčr, 
nástroj  k  niófeni  tonA,  der  Tonometer,  Ton- 
nie^aer.  Kk.  V»  Ton. 

Tonornd,  n,  m.,  das  Tongeschleeht.  T. 
tvrdý  a  mékký.  Vz  Mit.,  Tunjiia.  I 

ToBOnled,  n,  m  =  ikála.  Sm.  i 

Tonouťi í Ros. také  tuuouti\\\\,uť\  topiti 
se,  ertrinken,  sinken,  untersinken,  inj  Waiiser 
niedersinken;  plynouti,  plouti,  schwimmen. 
Jfí  T.  m.:  topnouti topiti  se.  Mkl.  H.  12« 
V  již.  Čechách  tynouti.  Kts.  —  abü.  To- 
noucí břitvy  se  chytii.  V/.  Nešřaatnv,  Prov, 
TonnI,  až  utonul.  Ús.  Kdo  tone.  seícent  sli- 
buje a  kdyi  ho  vytábneé,  i  topArka  (mu) 
Hto.  Pk.  —  kde  v  *eni :  v  bláté,  Hr.,  v  bí- 
dách, Kraro.,  v  lásce.  Dch.  Tone  srdce  v  krvi; 
v  moři  svétských  žádosti  t.  Kom.  V  žádo- 
stech tělesDÝcb  t.  Scip.  T.  v  rozko.ši,  ve 
slasti.  Dch.,  stnk.  Pohlédaje  v  jeho  řásv  tone 
di9em  také  krásy  v  přeradostném  4cnvatn. 
Si.  Bs.  ^H.  Spatřiv,  že  lidé  v  hHeších  velmi 
tonů.  Uos  111.  1Ö2.,  L  457.  —  éin  (v  Um). 
Cwodéjná  Slovač  zpévem  tone  v  plMi.  Hdk. 
C.  38.  Ta  vSak  duíe  rázná  ton«-  i)r(iu<lem 
citů.  m.  Bs.  45.  —  kde  kdy.  Když  judná 
leité  za  ilvota  sv.  MikaláSe  lidé  na  jednom 
korábu  nu  moři  toniechu.  Pasa.  39.  (Uý.). 
Tononti  na  moK:  Kom.  Vz  Tonutí.  —  Jak. 
Tak  ie  bM  nala  tonicita.  ZN.  —  luun. 
Téžká  jako  kánen,  jaito  vidy  tone  nn 
dao.  BoÍ5. 

TOvový,  Too'.  T.  dirky.  Vs  KP.  II.  810., 

320.  T.  soustava  ^souhrn)  všech  tonň,  jichž 
v  hudbé  užíváme,  das  Tonsystem.  Mit.,  Ud. 

Tonsori-ns,  a,  ra.  (Barvif),  spisov.  Vs  I 
Jg.  U  1  (')42.,  Jir.  n.  1.  II.  290.,  ' 

lottatvi,  n.,  das  Tunwesen.  išm.  1 


TonKura.  y,  f.,  z  lat.  -  postřiika  vlaríí 
na  hlnré  knéží  při  Bvéceni  Jieh  a  pntom 
oholené  místo  na  temeni  kutol.  knéží,  plei«, 
koraná,  die  Tonsur.  Rk.  Va  8.  N.,  PoetN> 
žiny.  Blř.,  8d. 

Tontalka,  y,  f.,  tontalea.  Kosti.  I.  225.  b. 

Tontina,  y'  f.  =  druh  ročního  důchodu. 
Jistý  poéet  úéastník<^  slo/.í  knpitál  na  ťirokv; 
uraró-ll  nékterý  /.  nich.  připadají  úroky  |oíu» 
ostatním,  kdo  z  nich  ostatní  přežije,  nifvá 
sám  až  do  smrti  celého  úroku.  8kř. 

Tonuti,  n.  T.  na  moři,  das  Unter-,  Ver- 
sinken. V. 

Toona,  tuna,  y,  f.  ^  desnekomikj  ce- 
dreila,  die  Cedrelle.  Vz  Ratii.  233. 

Top,  H,  m.  =  topeni,  d.is  Heizen.  Silným 
topem  topití.  Us.  Jáél  mi  dávati  t.  do  vý- 
měnko. Sles.  Sd. 

top,  11,  fopák,  a,  m.  =-  ptaěi  sobákf  der 
Schnabel.  L'a. 

Topa,  y,  f.,  iMfetf.  -B  «tooa,  dio  Spnr. 
Tkad  T  indšká  hrobka  ěUwnýchmuiú, 
Vz  KP.  I.  97. 

Ťopák,  u,  m.,  vz  Ťop.  —  Ť.,  fouan,  a, 
m.  krocan^  der  Tmtiuilin.  Vs  Kroesn, 
KP.  III.  293. 

Topan,  a,  ni.  fopák.  T.  —  ěetnik 
(ve  mluvé  trestnické).  Sí?. 

Topanky,  pl.,  f.  =  krátkč  boty,  čižmy, 
IlalbstielMn.  Bais. 

Topanov,  a,  m.,  saniklá  vet  n  Mor.  Krnn- 
lova.  Vz  S.  N. 

Topárka,  y,  f.,  na  Mor.  a  na  Slov.  » 
moiítťv,  der  Htitter.^tr»3.sel.  .Tfj.,  Vek. 

Topas,  u,  m  ,  drahokam,  der  Topas.  V. 
T.  obsahuje  kyHelinu  křemičitou,  kysličník 
hlinitý  a  fluor  T.  ^  křemen  hlinitý,  ve  kte- 
rém jest  jisté  množství  tlnorn  obsažt-no.  V  z 
Sehd.  II.  19..  KP.  III.  191.  Topas  dýmový, 
oiien(.skv.  Vz  KP  III.  19.".,.  is7.,  188.  T. 
průhledný,  stipatehiv,  hlede  vinný,  Iti  zbarvý, 
éervený,  modry,  žlutý,  růžový,  zrnitý.  Vs 
Topazion,  Drahokam.  Hř.  181.  Dle  barev 
šl«»ve;  aquamarin,  chrysopran,  rubicel,  Chry- 
solith, rMn,  uýír.  Vs  8.  N.  T.  kfemenn^, 
vz  Křemen. 

Topasový,  Topas-.    T.  kámen.  topas. 

Ťopati Í(]X;o  krAta  křičeti.  KrAta  Copi. 

Topazion.  Protož  jsem  miloval  kázáni 
tvá  nad  zlato  a  nad  t  »*  topu.  Z.  wit  118. 
127.  Vz  Topas. 

Topek,  pka,  m.,  osob.  jm  Ad. 

TopelM  n.  tqpélec,  Ice,  m.  kdo  ne  tni.í 
n.  topa.  Ü.  —  T.  »  vodník.  Na  Slov.  Hdk. 
C.  Sí8I.  —  T.,  osob.  jm.  C.  —  T.,  něm.  To- 
pieletz,  ves  u  Písku.  PL.,  Tf.  l'SS. 

lopelnik,  a,  m.  —  vodníky  der  Wasser- 
mann. Rffl.  Vs  Topelec. 

Topěly,  vz  Tepélý. 

lopeué,  ó  (na  Mor.),  topenice,  e,  to- 
pénka,  topinka  a  topinka,  topenleka« 

y,  f.  —  .skyca  rhlclxt  súiUem  mazaná  a  na 
uMi,  na  platné  atd.  amaiená^  das  BrotkrUst- 
chen,  gerosteter  Brotsehnitt  Br.,  Krab.  T  y 
péci.  Tah ,  suSiti.  D.  On  ťi  t  ku  l  ití,  er 
riecht  den  Braten.  Dch.  Dust^il  t-euliu  (do- 
mluvu, kterou  se  mu  zatopilo).  Us.  äd.  Vz 
Topinka.  —  I.  *  sncMr,  aer  Zwietmck.  Ql. 
U2. 
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Topeni  Topiti. 


Topeni,  n,  ťj-leni  V.  —  T.  =  zaJiH- 
váni  rtduchu  v  uxacřtném  prostoru.  V  z  N., 
KP.  I.       Die  Heizmi^,  Feneranr.  PNIflhié 

topení-  lífh-  Kamna  k  t.  z  venku,  z  po- 
koje; arovnati  hraničku  k  t.;  přistroj  k  t. 
hvozdn ;  pHstroi  k  t  bes  konfe  (dymotrav, 

der  Ranchvi T/.chrcr' dříví  k  t.:  priliínť-  t. 
Us.  Dch.  T.  parního  kotlá,  dle  Dauiuťkessel- 
heicnnpr;  T.  pod  kotlem,  ďte  Kesselneicnn^; 
t.  1)»'7.  kouře.  rancMose  Fetiermii:';  t  /ara- 
ziti,  abstellen.  Šu.  T.  místné,  die  Lokullici- 
zmg.  Ns.  Ik.  l^kto  opatř  jeden  každý  t.. 
aby  jedon  skry.c  drnbi'lio  ohm'^m  ku  í^kixb' 
nepřiáel;  Ü  koho  by  bylo  zlé  a  nebezpečně 
1,  teti  opraviti  dej.  Smila  osov.  Zř.  selské. 
T.  řím :  kamny,  krby  (vlaskými  komíny), 
parou,  vzduchém,  vodou,  dřívím,  tílslem 
(Lohheiznng)*,  kominem,  die  Kaminheizung, 
petrolejem,  lisovaným  nbllm.  S.  N.  Sp., 
Nz.  Ik.  —  T.  =  topivo,  palivo.  Výlohy  na 
topeni.  Šp.  —  T.  rozhřivání.  ro'i)oušténi. 
dif  Sohinclznng.  T.  másla.  Tab.  lid.  —  T.  ^ 
piihirtžováni,  das»  Versenkon.  Mlčim  o  bouř- 
kách a  t.  Jel. 

Topeiliee,  e,  f.  =  topinka.  Naqrp  Mmene 
kourtvového  na  t-ci  Rkp.  kd. 

Topeniftté,  é  n.,  der  FeaermniD,  die  Eeit- 

Stätte.  Šp. 

Topénka,  y,  i.  topinka,  topen ice.  Dch  , 
Jir..  .sd.  Vz  Topeoé. 

Topený;  topen,  a,  o  =  teplem),  geheizt. 
T  pokoj.  Us.  -  T.  chléb,  gt-bäht,  vz  To- 
pené. —  T.  máslOf  na  Mor.  a  nu  Blov.  - 
přepotiSténé,  zerlassen,  Schmalz.  D.  T.  zlato 
do  hrdl»  mu  liti  dal.  Pal.  Děj.  III.  2.  76.  - 
T.  ^  pohiiženif,  radou  přikrýtýf  versenkt, 
ersäuft ,  Überschwemmt.  Jg. 

Topěti,  topim,  zastr.  topřji,  él,  ěni  ^ 
tonouti.  topiti  ^f,  ertriiikeii.  —  v  cení*  Došo 
má  topřje  v  hřiešieeh.  Modi.  ms. 

Topiči  přístroj,  topidlo,  der  Heizapparat. 
Šp. 

lopický  =  mistni^  Lokal-,  z  tec.  1.  pro- 
středky, které  jenom  ▼  nréiton  cborobnoa 

r;isf  téla  mají  piisobiti.  Vz  S  N. 

Topič,  e,  m.  =  kdo  topi,  der  Heizer,  m.,D., 
V.  T.  parního  kotis,  der  Kesselheiser.  8p., 
Hik  —  T.  pnhvo.  Brennholz,  n.  Ze  dřiví 
vrbového  jest  špatný  t.  Um.  les.  —  T.  = 
Ir<i9  ro«po«MfH,  der  ScnmelBer.  Bern.  —  T.  — 
tiástr<;i  (■  >:iiřski),  který  se  do  rudníku  .«trkH 
či  topí  když  zDameoají  rudkou,  dir  Tau- 
cher. Us.  —  T.,  osob.  jm. 

Toplřka,  y.  f..  dir  Heizeiin,  Tkadl.;  dle 
Schmcl/.frin.  Bera.  Vz  Tonié. 

Ťopiéka,  y,  f.,  vs  Ťopita. 

Topiěný.  Heizer-.  Jg.  —  T.  A  roiípou- 
Schmelz-.  T.  buf.  Bern. 

Tcpiěovskýt  ébo,  m.,  osob.  jra. 

Topidlo,  a,  ra.  ^  žumpa  r  doHrh,  tíinř', 
der  Sumpf.  —  T.  ^  prostiedck  k  topem, 
k  rotpouitinif  dss  Flassmittel.  Techn.  — 
J? 

Topika,  y,  f.,  z  řec.,  vyt  ali'zani  l:itk\ 
k  řečnickému  pojednáni  o  ndjakém  před- 
mětu; stáři  roznnu'ii  tím  slovem  sestavení 
všeobecných  pojmuv  a  vět  (\oc\  communes) 
v  pořildku  systematickém  jako  pomůcku 
k  nalezení  a  k  vhodnému  volení  důkazfl. 
S.  N.  T.,  die  Topik.   Rhetorische  Topik, 


pramenosloví.  zdrojeslovi,  dokazovatelstvi 
,  (odkud  doličovati  čeho,  prameny  diikazu 

a  pfesrědéenf);  ^mmatisehe  Topik  d.  i. 
'  Wort-  und  Satzstellnng,  ninka  Q  kladeni, 

pořádám  slov  a  vět.  Nz. 
>    Topinambar,  n,  m.  —  slunečnice  hUznatá, 

liclianthus  tuberosus,  die  Erdbime.  Cl.  100., 

Kk.         FB.  42. 

I    Topinka,  y,  f.,  ts  Topené;  na  Slov. 

hráťika.  Tik.  Mastnou  t-ku  přátelrtm  od- 
kázal ibyl  bohat,  vz  Blahobyt) i  Co  platná 
tnéná  t.,  ano  zubň  není!  C.  M.  198.  —  T.  - 
j)rkfio  tenké,  (liinncs  Hrctt,  —  T.  —  slabÁ 
tenká  cUila  n.  dlažička,  rHastt  rziegel,  ui.  — 

I T.  «  vijtopek.  der  Wischer.    D.  —  T,,  aa- 
mota  u  Mirovic;  mlýn  u  Písku. 

Topinkový.  T.  prkuo,  dünnes  Brett,  üs. 

,  Dch. 

Topírna,  y,  f  mř.s/o,  kde  ff  a)  ťjpi, 
j  kamna,  das  Heizhaus,  die  lleizkammer,  Šp., 
Dch.,  b)  £aliřim  (das  Treibhaus). 

To  pisté,  ö,  n.,  derMuffelberd  in  der  Mala« 
dorre.  8m. 

Topitelný  povrch,  die  Heizfläcbe.  Ns. 

Topiti,  topim,  top,  pě  (íc),  íl,  en,  eni; 
toph'ati  ^  teplo  činiti.  hřiti,  wärmen,  hel- 
len, feuern;  rozpouštéti,  schmelzen,  zerlas- 
sen; pohřížit  i,  in's  Wasser  tauchen,  senken, 
ersäufe»;  vodou  pokryti,  mit  Wasser  bedek- 
ken.  Jg.  T.,  immor;?t  re,  lit.  tepli,  tepu,  be- 
schmieren; calefacere,  heizen,  lat.  tepere, 
stind.  tap,  tapati.  Cf.  Teplý.  Mkl.  L  71.  Na 
Slov.  říkají  kouřiti.  Jv.  —  abs.  Už  jsi  tt»- 
pil  ?  Us.  Jak  ten  rybník  od  starodávna  stál 
a  topil  a  topiti  može,  der  Teieh  nnd  sein 
ganzes  Inundationsgebiet.  Z.  d  op  —  co: 
lázef),  světnici,  pec,  Ua.,  pokoj,  D.,  MI. 
(hřiti);  rudu,  sádlo  (rozponStéti).  D.  Voda 
topí  doly.  Vys.  T.  rybník  v«m1ou  napastitiK 
lÍÁHi.  Král  se  na  to  rozhněval  a  pec  hrozně 
topit  dal.  S9.  P.  8.  Af  Katefiny  nebo  Kfíie, 
kilyž  mrzne,  topte  chýže.  Pk.  —  co,  se 
kde.  T.  v  kamnech.  Ros.  Stéň&ta  v  rybníce 
t.  Ml.  T.  se  v  roskoieeh.  Hlas.  Wlý  se  él 

tam  t(>]ti  v  tyin  bystrem  diinaji.  Sš.  P.  188. 
—  (kde)  jak.  Toho  rybníka  dále  topiti 
nemá,  nei  v  fté  mffe  má  t . .  Pfth.  II.  44a 

A  kam  by  si^  dřli  kubřnáři  knřžie  a  mniíie 
a  my  more  nemáme?  A  snad  s  ženami  svými, 
by  méli  s  iernovy  n  potoce  topeni  býtí, 
zastavili  by  i)()tok  a  nřinili  bý  rybník.  Hus 
II.  284  —  čím:  dřívím,  uhlím  t.;  světnici 
kamny,  krbem  t.  Jakýmas  drrama  topila? 
Ss.  P.  Topí  slámou  fříká  se  o  vyzáblóra 
člověku).  U  Olom.  Šd.  Jednu  rukú  pila, 
dmhú  se  topila.  Sš.  P.  148.  —  kam:  do 
vody,  do  zemé  ipolii  ížiti  .  V.,  do  zatracení. 
Výb.  I.  719.  Voda  topila  až  do  obočí  bra- 
dáče pod  mostem.  V.  Voda  v  Praze  k  bra- 
dáči, k  židům  topila  (ae  rozlévalaX  Stole, 
liž  ku  chlévu.  U)biiik  tehdáž  už  /a  naái 
zahradu  topil  (se  rozlil).  Us.  T.  koho  v  co. 
Vz  Váznouti.  St.  Přes  ty  hranice  tm  ryb- 
ník t.  bude  ua  páně  Jindřichovo  zboží.  Půh. 
II.  67(>.  —  co  proé.  Troje  hody  mu  chy- 
stala, topila  proüho  pec.  Šs.  P.  761.  —  «*e. 
Loď  SO  topila;  kluk  se  t(»pí  padá  pod  vodu). 
Ml.  Kdo  se  topí,  slámy  ibřitvy)  se  chytá. 
V^z  NeSfastný.  Lb.,  Kmp.,  Pk.,  Jg.  Kto  aa 
topí,  i  bHtvý  sa  lapá.  Mt  S.  PHáel 
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kde  se  raálo  topí  (do  vězení).  Bdi*.  Sníh  se 
topí  (rozponáti).  T»b.  lid.  Hory,  doly  se 
topi ;  kolo  mlýnské  m  topf  (broďi  M»  Jde 
brodem).  Vys.  —  eo  kdj.  V  siné  topili 
tři  pokoje.  tJs.  Ml. 

Topivo,  a,  T}.,  palivo,  dm  Brenn«,  Hdz- 
matenal.  Nz.,  Sp.,  8d. 

Topivosf,  i,  f.  výhřevnost,  die  Heiz- 
kraft. Nz. 

Topivy.  T.  plocha,  die  Ft  uerfliiche.  Óp. 
Ťopka,  y,  f.  ^  krutá.  I).  —  t.  =  a  při- 
hanou  o  ženské  přihlouplé,  uřoéimavé,  daa 

Íecboperl.  Dch.  —  t.     stopka.  Stiel,  m.  — 
.  as  bidh  ve  študnicích,  pumpách,  der  Stiel. 
Topl'a.  y,  f.  =  topola  =  topoJ.  PI.  Pre- 
neéčaaoA  t.  eiéi  bariců  seskla.  SI.  pa.  79. 

Tople,  pl.,  topliee  =  teplíce,  léíné  pra- 
meny. Slov.  Dbš.  67. 

Topnice,  e,  L.  na  Slov.  hui  k  rozpou- 
itémi  rudy,  der  Schmelioftii.  Bern» 

Topalctvi,  n.,  dae  'Schmelienunt.  Slov. 
Bern. 

Topnik,  a,  m.  »  kdo  ruáu  topi^  roMpou- 

iti,  der  Schmelzer.  Slov.  Bern. 

Topný,  Schmelz-.  —  T.,  ého,  m.,  der 
Schmelzer. 

Topo^raf.  a.  m.,  z  řee.      mistopisec.  lík. 

Xopogratiťký,  z  řec.  =  mistopisný.  Kk. 

Topografie,  e,  f.,  z  řec.  =  miilfpj^  po- 
pů tiüst,  die  Topographie.  Rk. 

Topol,  e,  ra.  (na  PlaSté  a  Plzeň.  f.  Prk., 
slov.  topola,  topla;  u  Opavy:  topiil,  Klá.), 
topolik,  u,topoU6ek,čkaJopoléek,ečka, 
m  ,  topolí,  n.  Ve  Týeti.  Cecliieb,  také  na 
ÍM.-tsku  a  PHbrainskn  Prk.);  topol,  u  Vz 
L.  T»  a  lat.  populus,  die  Pappel.  Vz  (. 
Topofi  aoiiTisl,  jak  ni  8f.  t  Roib.  191.  po- 
znamenal, 8  adj.  topielý,  tepielý,  topčiý  ^ 
directua,  rovný,  Stihlý  (tepilý,  ztepilý).  Prk. 
Př.  17.  T.  bílý,  třesutý  n.  osyka  (libický 
V.),  Jg;  jehličnatý.  Šp.  T.  litida,  p.  alba; 
t.  aokora,  p.  canescens;  t.  osyka,  p.  tře- 
mala;  t.  vlaský,  p.  pyramidalis;  t.  černý, 
p.  nigra;  t.  kanadský,  p.  monilifera;  balsa- 
mítý.  p.  balsamifera.  Vz  R«tp.  1408.,  Schd, 
II.  •_'74  .  ri  Kv  14Ó.,  Cl.  113..  KP.  III.  308  , 
&k.  14d.,  ťB.  29.,  Slb.         Kk.  227., 

81b.  699.  Kdekoli  v  písních  slovanských 
se  zmínka  o  topolí,  nevyroziimivá  se, 
trrám,  vysoký,  nudný  topol  vlaský  (po- 
palas  pyramidalis),  který  ae  ďoetal  do  Cech 
teprv  zaóátkora  18.  století  a  do  ostatních 
kiaiin  slovanských  snad  jeité  posdéji,  nýbrž 
kofetá,  b«loli»té  linda  (popalae  alba),  jejíž 
zjev  má  do  .sebe  cosi  ženského,  pročež  v  ná- 
tečícb  ruských  i  v  puiakém  jest  topol,  fo- 
polja  fem.,  a  ms.  topol*,  Itrsl.  topola  zna- 
mená skutečně  bílý  topol  (naši  liiidu).  Jest 
pak  linda  obrazem  mladé  dívky.  Sbtk.  125. 
Já  koníčky  vodím  pod  zelenú  lindu.  A  jit 
tam,  synečku,  na  travěnkn  přindu.  Sš.  r. 
246.  Podívej  se  milá  na  tu  suchú  lindu:  až 
se  rozzelená,  teprv  k  tobě  pMndu  (—  nikdy). 
Si.  P.  377.  jPoari  ie  děvčátko  na  ten  euchý 
topol:  keď  aa  ten  rozvije,  potom  já  bndem 
tvoj.  Těžko  je  rnzvíjař  suchým  haluziiikiuu: 
téiiíe  savvdávat  cbudubným  dicvčiukúm. 
KolL  I.  S9S.  Z  pnpenefl  topolových  dělají 
aiaať,  po  které  prý  vla-sy  dobře  roetoa. 
8btk.  125.-128.  Cf.  Ib.  U. 


Topola,  y.  f.  topol  Slov.  Popater  ty, 
mila,  oa  auhá  topola.  SI.  ps.  79. 

Topolany.  dle  Dolany  ném.  Topohin, 
vsi  ui  u  Vítkova,  b)  n  óluiiiouce;  némco. 
TepiitzhoiL  dvflr  O  Badonic.  PL. 

TopoUr,  e,  m.  —  towOnik.  Rk. 

Topolřnuy.  dle  Dolany,  mé.  v  UhHoh. 
Vz  Tk.  IV.  G6L 

Topolčárks,  7,  f.  ^  druh  hruSek,  dle 
Plutzerbirn,  pyrnm  lacteum.  Slov.  Bern. 

Topolček,  vz  Topol. 

Topoli,  n.  »tosol^,  die  Pappeln,  šd. 

TopoUaka»  y,  l,  popolina,  keř,  aastar. 
Kozk. 

TopoUsko,  a,  n.,  veliký  n.  spatný  topol, 
eine  sehr  fi^rosse  o.  Hchlechto  Pappel.  (Minrli/.. 

TopoliSté,  ě,  n.,  der  Pappelfíaríeii.  šiu. 

Topolka,  y,  f.,  samota  u  Hlinská. 

Topolná,  «■•,  f.,  ven  u  N.tpajedel.  l'L. 

Topolnik,  a,  I«.,  dor  Pappeltrennd.  Mas. 
IV.  b.  166.  Vz  Topolář. 

Topologie,  e,  ť.,  řec.  —  náuka  vMtípiti 
sobě  v  paméC  vlastnosti  nSjaké  věci  dle 
jistého  pořádku.  S.  N. 

TopoloUstý,  pappelartige  Blätter  habend. 
Kosti. 

Topolovina,  y,  f.,  das  Pappelbols.  Bk 

Topolovltý,  pappelartiff.     Sm  . 

Topolovka,  y,  f.  ~  proskurník  t.,  aithaea 
rosea.  ČI.  24.  Vz  Rstp.  134. 

lopolovÝ,  Pappel-.  T-ý  dříví,  BO.,  list, 
strom.  Os.  Třese  se  jako  t.  (ist  f  jako  osyka). 
Ros.  Zdání  své  na  t<)p<jlověin  (osykovéni) 
lišta  zavěsit!  (kdo  se  nemůže  na  nčcu  ji* 
stého  roamyslin).  Ros. 

Topoly,  dle  Dolaqy,  ném.  Topol,  vee  u  Dob- 
kovic. 

Topor,  n,  toporek,  řka,  m.,  od  tep  (te- 

patij,  vz  e,  -«>r.  Strsl.  topopi.,  ascia,  srv.  arm. 
tapar,  pers.  tabar.  Mkl.  L.  71.  (Uý.^.  T.  <=> 
náiini  tesahia  (sekera),  die  Zimnteraxt.  T. 

řeznický,  dio  Fleischera.xt.  V/,  ná.-íl    Co  z  i- 

Esáno  perem,  toho  nevyvrátíš  toporcm.  č. 
[.  79.  Vždyť  má  nožky  jako  hfliky  a  mce 
jak  topory.  Nár.  ps  N:i  tvrdý  suk  silný  to- 
por. Kmp.  In  den  llanuuerwcrkcn  der  ílam- 
merstiel.  Nz.  Na  Slov.  »  Ml  a  krátkou  se- 
kyrkou. S.  N. 

Topořisko,  a,  topoi'i»té,  ě,  toporiäice, 
e,  topořiifko,  a,  n. » násada  u  toparu. 

Strsl.  topořiStě,  manubrinui  a.'<ciac,  příp. 
-iske  (-isko);  von  topoi~b,  asciu.  Mkl.  H. 
277.,  274.  Der  Ilackenstiel.  Spadla  sekyra 
8  topoíišté.  HO  Tehdy  Jan  ívec  sekerťi  8\  ú 
chtěl  toho  kúši  udeíiti,  i  přesáhl  jeho  se- 
kyrů, než  toliko  toporištěm  j(^ho  v  hlavu 
ranil.  NB.  Té.  107.  --  T.  —  ná.^nďt  u  kla- 
diva, der  Hauiiuerstiel.  llar.  Na8;iditi  ně- 
koho na  .své  topořiště  (jeho  za  ná.stroj  svňj 
užívati).  Jest  na  jeho  topoHátě  (topořisko) 
nasazený.  Sych.,  Ros ,  Kom.,  BR.  II.  7í>0. 

Topoi'iti,  il,  en,  ení  —  arrigere,  exten- 
dere  virilem  virgam.  Lex.  vet.  Č.  —  ae  — 
pHmití  ttf  sieh  aafreeht,  steif  stellen.  Farao 
sám  se  nakloňoval,  ohmékčoval  a  ohýbal  a 
(»pét  se  topořil,  se  tvrdil  (.zatvrzoval;.  Sš.  i. 
103.  (Hý.). 

Toporka,  y,  f.,  torda,  pták  vodní,  éápo- 
vitý.  Krok.  1.  c.  126. 
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Toporko,  a,  n.  =  řopilrJto.  Vz  Toporo. 
V  již.  Mor.  Řd.  Jede  Polaob  po  draze  s  tym 
nmlym  topoiltem.  Si.  P.  984. 

Toporo,  a,  (zastr.),  toporce,  topůrce, 
e,  topůrko,  a.  topůrečko,  a,  d.  —  topo- 
Héko.  Misty  driaéao  vAbee:  a  kosy  (koalako), 
u  sekyry,  u  motyky  u  rýče  atd.,  ve  Slez.  to- 
vár. Kd.,  Ktk.,  Šď.  Der  Stiel.  KladÍTO  spadlo 
(•meklo  88)  B  topArkm.  D.  Sláva  jeho  bade 
na  krátki^m  toprtrkn  (budo  brzy  »  konce). 
Syeh.  Má  řeč  na  dlouhém  topArku  (dlouho 
mluví).  Us.  Nékoho  na  btó  topůrko  nasadití. 
VxTopořisko.  Přidělává  ku  svému  kladívku 
vhodné^  topůrko  (chce  někoho  k  nččemu 
niiti).  dm. 

Toporový,  Beil-.  Vz  Topor. 

lopoíikop,  u,  m  ,  iopognom,  z  řec.  =  ná- 
stroj, kterým  možno  ustanovili  místo  poiáru 
nu  perspektivní  mapt^  nřj.iké  krajiny;  také 
se  jim  měří  vzdálenost  loili  oUpobřeii.  S.  N. 

Topot,  u,  m,  sCnI.  tepeCft,  sonltne.  Mkl. 

B.  IHH.  (llý.). 

Topovaii  —  mísy  klaay  v  bílé  hlince 
omočeními  tedkovati.  Mý. 

Topovua,  y.  f.  (nové)  topmu,  die 
Schmelxliiitte.  V^z  Topnice. 

Topsovitý,  tophaceus,  tufisteínartig  n.  př. 
stélku  některých  lišejiiíkň,  obrostlá  mnohými 
pupcnci  uiiebo  přičepky  přemnohými  sléva- 
jícími se,  éin)ž  má  pohled  dématodabkatý 
jako  to  peň.  Kst  506. 

Topili  -=  túpol.  U  Opavy.  Klí. 

Topúr,  v  z  Toporo. 

Topůrce,  topůrko,  vz  Toporo. 

Topuška,  y,  f.,  balypus,  hmyz.  Krok. 

Tor,  u,  m.,  tora,  y,  f.,  na  Mor.  =  utřená 
eesktf  Bahn,  f.  —  T.  svéři  =  stopa.  Na  Mor. 
Vrátif-li  se  nemá  zpětným  torem.  SS.  Ps. 
193.  Ale  Lukáá  nemusel  všady  jedním  torem 
cbodití.  Sé.  Sk.  161.  (Uý.).  —  Tim  íorem  « 
xpflsobem.  81ei.  Kli. 

Tora,  v  z  Tor. 

Toral,  vz  Tolar.  Začjedna  formane?  Za 
ityry  torale.  Si.  Pi.  726. 

Torba,  torbij^ka,  y,  f.  =  tobola,  der  Heu- 
tel,  Tornister.  T.  pocestní,  die  Reisetasche. 
8p.  Mamnika  jemn  nakladla  pninn  torbeSkn 
priplamkoch.  Er.  SI.  čít.  72  Rudn  ii  žebrá- 
kem, budu  torbo  nosit,  nad  svými  knyičky 
boda  88  honosit  8i.  P.  616.  Totby  éili 
mSiec  pod  kAží  tvářní  (o  opicích).  Ssav. 
T.  nyiareeká,  braina  lovecká.  Sp.  Vz  Tor- 
nletra,  Torbima. 

Torbiee,  e,  f ,  mléénice,  vUod^  polygala, 
dio  Kreutzblume.  Vz  Sib.  658. 

TorUěkt  ▼  botan.  —  díl  blánovitý,  py- 
tlovitý.  zavřený,  n.  př.  obálka  zrn  pelových 
a  pelatek  obsahující  látku  zůrodivou,  tak 
nasTaná  t.  mateční  u  řas  čili  iabincä,  utrí- 
culns,  der  Schlauch,  Anthcridienbeutet.  Rst. 
18«.,  196.,  199.,  506.  T-ky  pelové.  Ib.  118. 
Vz  Torba. 

Toreador,  a,  m.,  ve  Span.  -~  zápasník 
8  h^ky  koňmo;  zápasník  pěší  slově  torero. 

Torehník,  a,  m.,  der  Beiiteldnchs.  pera- 
raeles,  ssavec.  T.  ostrouchý,  dlouhoiichý, 
tupouchý.  Ssav.  —  Jg. 

Torer,  ree,  m.,  der  Thorít,  nerost  kře- 
men. Min.  366. 


Torecký  =  turecký.  Sš.  P.  580. 

lorénkAi  y,  f.,  torenia,  roatl.  krtiöniko» 
▼Hi.  Sosd.  I.  sis.  a. 

Tořenka,  y,  f,  sporgularia,  roeU.  koa- 
kolovitá.  Kosti.  I.  2d9.  b. 

Tsrcro,  va  Téreador. 

Toreska,  y,  f ,  toieda,  triv»  iverépovftA. 
Rostl.  I.  264.  b. 

Tomtika,  y,  f.,  řec.     feshářstvi.  S.  N. 

Torf,  u,  m.,  lat.  turpha,  der  Torf,  rme- 
lina,  borky  =»  země  tučná,  hustými  a  rozlič- 
nými kořínky  prorostlá,  která  v  kuay  aa 
zpAsob  cihel  vykopaai  a  TysoieBá  k  pálivá 
slouží.  Jg. 

TorfeTý,  Torf«. 

Torgov,  a,  m.,  nřm.  Torffan,  mi.  va  pm. 
Sasku.  Vz  S.  N.,  Tk.  II.  513. 

Tořire,  e,  f.,  torilis.  dle  Borstdolde,  rostl. 
T.  třebniovitá,  t.  anthriseos.  Va  Rstp.  761, 
Cl.  Kv.  346.,  FB.  94. 

Tořié,  e,  m.,  opbrys,  das  Knabenkraat. 
T.  muchonosný,  o.  muscifera;  pavoukonosný, 
o.  aranifera ;  pavoukový,  o.  arachnitee;  včelo- 
nosný,  o.  apifera.  Vz  Kstp.  1606.,  Cl  Kt. 
ISf).,  ČI.  137..  FB.  23. 

ToHéek,  čku,  m.,  herminium,  rostl.  Vs 
ČI.  Kv.  135.,  FB.  23. 

ToUřovitý.  T.  ro.stliny,  ophrydineae: 
vstavač,  uzdouku,  rouďntka,  vemcnník,  temno- 
hlávok,  tořič,  helmatka,  bezostroika,  brbo- 
liiHka,  sehnutka.  Vz  Rstp.  1499.  a  násl. 

Tořik,  u,  m.,  das  Thorium,  nerost.  Kk. 

Tormina,  y,  i  —  #mI>  trháni  ktffšmlk 
v  břiše.  S.  N. 

Torna,  y,  f.,  mě.  v  Uhřich,  Torna.  — 
Tornan,  a,  m.  —  Tornský^  torenský. 

Torna  v,  a,  m.  (Tomava,  v,  f,  Ros.),  mé. 
ve  Flandrii,  Tomaw,  Domek.  V.  —  Torna- 
van,  a,  rn.  —  Tomavský.  V. 

Tomistra,  y,  f.,  v  jii.  Cech.  tanejstra, 
der  Tornister,  das  Ränzel.  Kts.  —  T.  «■ 
torba,  tlumok  vojenský  z  teleci  kúie,  Jg., 
v  obec.  mluvě:  tele.  Va  TaaejstnL  Torte. 

Torone,  y,  f,  bylo  m6.  v  Maoedootf.  — 
Toroikan,  a,  m.  —  Twonský. 

Torovatl,  vs  Stopovat!.  Cf.  Tora.  — 
koko:  slodéje.  Slov.  KU.  Také  aa  Mor. 
Mtl.,  Dmi. 

iMVedo,  a,  n.  —  8trM  nátír^  k  bořeni 
ML  T.  —  oflimsivnl  ibrafi  námofal  tvam 

válcovitého  na  obou  koncích  zaostřeného, 
opatřená  strojem,  kterV  ironb  iene,  a  ná- 
bojem dynamitovým  neSo  stVehnm  bavhww; 
t.  tyční,  vlečné  fSchlopptorpedo).  Kpk  JuK^no 
má  od  ryby  torpéda,  rejnoka  elektrického. 
S.  N.,  l^okrok  1877.  &  148.,  Pekehiý  alntf. 
—  T.,  a,  m.  -  rejnok  elektrický,  trnák^ 

Torpedni,  Torpedo-.  T.  loď.  Kpk. 

Torpedovka,  v,  f.,  das  TorpedoDoot|  étaa 
rozvážející  torpéda.  Kpk. 

Torpidni,  z  lat » itmulý,  zmrtvil^  bmh 
cit«ýf  trSge,  entanl  8.  N. 

Torpor»  a,  m.,  lafc  «  §inmM,  mm  tttiM. 

a.  N. 

Torrefakce,  a,  f.,  lat.  ■«  faifiil,  pralMi, 

gvl  rud.  S.  N. 

Torričelský.  T.  prázdnota,  rourka,  toni- 
cclltseha  Leere,  Röhre.  Sedl.  F.  186. 

Torse,  e  n.  y,  f.,  z  lat.  »Mtni,  aAraa- 
c«ni.  T.  arterii.  Vz  H.  N. 
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Tort,  dort,  u,  m.,  torta,  } ,  f.,  tortik, 
éottik,  tortfeek,  dkn,  m.,  tortka,  tor- 
tiéka,  y.  f.  te  střiat.  torta,  eine  Art  Back 
wert,  die  Torte.  Mz.  349.  T.  chkbuvý,  ja- 
bleéný,  čokuládový  ald.  To  ju  iako  lort 
.  křrhki  ).  Tort*.  V.  T.,  tykanec»  jídlo  %  ca- 
kruvéhu  téata.  Rk. 

Tortáh  e,  m.,  der  Tortenbacker.  Jg. 

Tortářka,  y,  f.,  die  Tortenbäckeria.  Jg. 

Tortový,  Torten-.  T.  téato.  üs. 

Tortura,  y,  f.,  z  lat.  -^^  muka,  dikú  hÍ, 
die  Marter;  muéidlo,  skřipec,  die  ťoltor, 
Bk.,  útrpné  právo,  peinltehe  Praffe. 

Torun,  é.  f..  mó.  v  Průších,  Tliorn.  Do 
Toruné.  Koiu.  Vz  více  v  S.  N..  Tk.  II.  .013. 

—  TomAoUj  a,  m.  —  7on«AsKý. 

Tory,  přívrženci  staré  soustavy  viádiii 
T  Ani^licku.  strana  dvorská;  v  nověj^i  dol>ó 
nemá  již  tóno  výulamu,  a£  násev  zachován ; 
obyčejné  »e  tím  rozumí  strana  ničnC'  svo- 
boUum^  slná;  strana  ji  protivná  jsou  whigy. 
Bk.  Nyní  jsou  tam  v  obyčeji  iména  Mok' 
šerraticcůr  a  radikálů.  Vz  S.  N. 

Tos  =  to  jsi.  Tos  mu  dal.  I  na  tos  pu- 
IMtOflI.  V. 

TosanioHÍ,  i,  f.  ^  totoinotí.  L. 

Tosuiuý  —  totožný.  L. 

Toskana,  y,  f.,  země  v  Itálii,  jejímž  hlav- 
ním městem  iest  Florencie;  od  r.  1859.  jest 
spojena  s  královatviai  italskýnu.  Rk.  V«  8.  N. 

—  ToHk<auký,  toakaniacb.  T.  alonp.  Vs  KP. 
1.  122. 

Toftkftiika,  y,  f.,  hospoda  o  Unoětě. 
To>sati,  a.  m ,  smaoT.  Jg.  H.  1.  6i2., 
Jir.  IJ.  1.  II. 

,  a,  m.,  o 

IV.  570  ,  V.  12'). 

Tost«ii,  o,  m.  =  mateří  ličko,  rootl. 
To6,  e,  m.  Üdilal  to  na  tot     na  vsdory). 

Klda  210. 

Tošek,  ika.  m.,  osob.  jm.  Vz  Tk.  V.  261. 
T«»a*ii,  ěl,  tel,  na  Slov.  ^  touitti,  traoh- 

ten.  sich  sehnen. 

Toítnovec,  vce,  m.  T.  Adauu.  Tť.  320. 
To&ov,  a,  m.,  Toaehov,  ves  n  Honborok. 

Vz  .S  N 

Tot  ^  ten ;  totot  —  tenio.  Slov. 

Toť  =  ťo  4-  ř.  Vb  Tont  Toť  jest.  Tof 
b\-ch  rád  védél.  To(  se  ví.  Us.  Tof  by  bylo! 
Tof  ai  myslim !  Tof  samo  sebou  se  rozumí. 
Ü8.  Dch.  -  T.  =  hU.  T.  ho  m;i.š.  1.  í>či 
apismo  jeho.  Vyzn.  Tof  země  všecka  přud 
viní;  Tof  jest  pán  tvój ;  To(  5e1eď  má  naj 
■ittíe.  HO.  Ten  sirotek,  tof  iiž  žalubiiik  nu 
t^  dčdioé  otcizny  nemá.  NB.  Tč.  1Ü0.  — 
Koaa.,  Plk.,  Leg.  —  T.  v  jii.  Ceeháeh  — 
Oc.íem,  zcela  přirozené,  arcif,  :  t jisté,  ja  wohl, 
freilich,  sicherlich.  Kts.  Také  jinde  i  na  Mor. 
a  ve  Slez.  Je  tam  pěkné?  Oap.:  Tof!  Slez. 
8d.  .Sú  ty  hru.šky  n/.  zrale?  Tof  žo  Mor. 
Brt.  Pravda,  že  krejcar  dáte  V  Tof!  8d. 
O  Kriste,  tof  v  tu  pokoru  nebrzy  pyšní 
knéži  vslupí,  aby  se  tak  poddali,  jsůce  vinni, 
obci  tresktati,  jako  si  ty  se  poddal,  jsa  ne- 
vinný. IIus  I.  4(>7.  Tys  dostala  od  matičky 
Samnč  .satyV  Tof!  Slez.  Š.l  Tof  ano!  \h-h. 
Bodu  tatíčku,  tof  budu  (va»  i^iviti)  do  vaši 
Marti,  dá-li  Bňh.  SS.  P.  118.  -  T.  tu, 
zde,  da,  hier.  Kde  je  to?  Tof.  Mor.  Brt. 
Hned  mu  íe\  naproti,  přivítal  ho  a  pobízel, 

tfovBlk.  XT. 


To«t,  a^  m.,  osob.  jm.  Ya  Tk.  IIL  17a, 


uby  slčzl  s  koňa,  že  si  tirijdou  k  tof  té  stu- 
dénce sednout.  .Slav.  Pi>li.  a  pov.  18.  Ale 
tof  je, to,  nevidíš  V  Mor.  .Šd.  Ale  tof  to  uiá.š. 
Mor.  Sd.  —  T.  — -  unchdy,  tudumo,  neulich. 
Tof  sem  ho  vidél.  Mor.  Brt  Tof  ae  tO  ttalo. 
Na  Mor.  Vek.,  Šd.  —  Vz  Toti. 

Tota,  y,  ni.,  osob.  jiu.  Pal. 

Totaeli,  u,  m.  =  nástroj  ku  střílení  vái- 
kými  kameny,  der  Schnellbock,  Wurfschwen- 
gel,  catapulta,  aries,  machina  ad  ejaculau- 
diiin  jaciila  ct  lapides  nia^^nos.  Zdaleka  ka- 
mení Z  praků  a  totachil,  uáatrojů  ku  stří- 
leni velikých  Sipil  neb  kameni,  vyhazujíce. 
Kinn.  J.  712.  Presentovali  585  hlav  lid.-kýcli. 
kteréito  Matiáé  viecky  na  veliké  praky  čili 
totachy  nákládatl  a  jtmi  do  feakebo  feieni 
střílet!  kázal.  Pal.  TV  -2  48.  Vz  Totyž. 

Totální,  totálui,  z  lat.  úplný,  celý. 
T.  zatměni  měsíce. 

Tot«>  z  toCje.  Toté  alé.  Ua.  Ya  í'na  konei 
článku. 

1.  Toten,  u,  m.,  rostlina,  sanguisorba.  der 
Wiesenkiiopf.  T.  obecný  n.  krkavec.  D.,  Kk. 
251.,  FB.  09.  Vz  S.  N.  T.  lékařský,  s.  offi- 
cinalis;  kanadský,  s.  canadensis.  Vz  Ratp. 
489.,  Schd.  II.  307..  Ol.  Kv.  302.  T.,  černo- 
býl  zahradní,  škodí  prý  čarodějkám.  \  z 
Mu8.  1855.  181.,  Sbtk.  334. 

2.  Toten  ^  túi,  derselbe.  Slov.  £r.  Si. 
čit.  72. 

Totnuka,  y.  f.,  sclerochaena  -  plod  hIo- 
ženÝ,  podobný  mrheici,  od  nébož  se  liái, 
ie  kalich  a  Ifltko  nejsou  sdninatély,  na  př. 
toten,  řepík.  Rst  vil  ,  .5(M5. 

Totenovltý.  T.  rostliny,  sangiiisorbeae: 
krvavee,  toten,  pertouiek,  kontrybel.  Vs 
Rstp.  488  ,  Kk.  861. 

Totéž,  vs  Tentýi. 

Totl,  tof  =  eeee,  Meď,  mr.  Totj  slyiel! 

jsmy;  Toty  člověk;  Toty  jdu.  ecce  veiiio; 
toti  tičdiria  Hospodinova;  Totn  jsi  mierný, 
postavil  dni  mé ;  Tot  nepřietelé  zvučeli.  Ž.  wit. 
131.  6.,  51.  9.,  39.  &,  126.  3.,  3&  6.,  82.S.  a  j. 
Vz  Tof,  Ten(. 

totii,  toti/to,  neutr,  zájmena  Untii.  — 
T.,  adv.  ■-■  to  jest,  jak  následuje,  jmenovití. 
Jg.  Vz  Včta  spojovací.  Šestého  z  sebe,  t. 
Bamabu  poslali.  Dal.  Vím,  co  chceš,  totiž 
abych  odešel.  Bern.  Tesař  ukazuje  učedl- 
níku, jak  se  staví,  t.  rozméřuje,  vrtá,  klade, 
pojí  atd.  Tudiež  opět  odpovidatel  praví,  ze 
JÍ  zlatý,  totiito  ten  třetí,  dal  před  jedniem 
zde  osedlým.  NB.  Té.  82.  O  jiné,  totii 
o  ostatek  jistiny,  má  se  doiipomínati  na 

jiných  PAb.  11.  517.   Proč  činite  také 

věci,  totiC  ie  s  ienami  teilte.  PfidAee  k  ne- 
mocnému ihned  vodu  ho  na  to,  aby  najprve 
Bohu  odkázal  totiž  jim,  a  netbaji,  že  má 
chudého  otcö  neb  mátoř.  Hus  I.  94fi.,  810. 
(;f.  Aby  mu  je  tam  někde  zjednal,  to  j^ 
2(X)  kop  Vil.  z  Pern.  ^Bž.  212.).  Vz  Tocui. 

TofkaJ,  adv.  ^  zde,  bier.  Na  Mor.  Brt,, 
Kld.,  Šd.  T.  do  féj  stiKlčnky.  Mor.  ííd. 

Toto.  nrutr.  stijmenn  tento.  Vz  Tento.  — 
T.  (zapírá)  nikoliv.  Byls  tam?  Odpov. : 
Toto!  Us.  Už  jste  hotovi?  Toto!  Ut  jste 
zorali    Toto!  Us.  v  (  ech.  i  na  Mor. 

Totoliž,  nentr  k  tentoliž 

Totoi^niluv,  o,  m.,  die  Tautologie,  ám. 
Vz  Tožmlnva. 
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Totožník  —  Tonlatí. 


Totožník,  a,  m.,  der  Selbsíeigener.  Štn. 

Totožnosf,  i,  f  ~-  identita,  tosamoaf,  slovo 
nové,  die  IdentitÄt.  Neni  pochybnosti  o  t-sti 
osoby  Josefovy,  lépe:  není  pochybností,  že 
Josef  jest  tji  pravá  osoba,  n.  že  Josef  jest 
ten,  koho  hledají.  Nabyli  jistoty  o  t-sti 
osoby,  lépe:  nkhjM  jisto^,  že  jeet  to  ttí 
osoba.  Sb^  S.  A  Ž.  idflnti^hioif.  Bb.  Vi 
Tožnosf. 

TotoĚnwMf  IdentftltB-.  HadretW  i  Mat. 

XI.  177. 

Totožnýt  slovo  nové  -  tdentiéný,  týž, 
denelbe,  raeiitisob.  Cf.  Tožný.  Jest  jim  t-ný 
zákon  tlřpe:  tý?.).  T  nsu'ick  Marek.  Ponětí 
ta  jsou  totužná.  Kruk.  Mají  totožné  zájmy. 
Dcb.  Hra  na  Libuin  provozovaná  v  Oseku 
a  okolí  téiu0ř  t>M  jest  se  bron  éMaAunUui. 
SS.  P.  764. 

Tofai  -  tim,  an  desto.  Slov.  T.  méné 
n.  vlee.  Kol). 

Totyi,  e,  la      totach.  Slov.  Bern. 

Ton,  instr.  fem.  zájmena:  tm,  ta,  to, 

Toaboř,  a,  m.,  oim.  T«oboř,  Tes  a  Kom- 
itatu. 

Touřek,  čk»,  m.,  samota  n  N.  Knina. 

Touí-ný,  zaatr.  —  tučný,  fett.  Rd.  zv.  52. 

Touřar,  túfar,  a,  m.,  na  Mor.  =  hmHř, 
■/.  iiéra.  der  Topffr  Mz.  —  T.,  ii,  m., 
dílo  hrnčinké  na  bUo  polévané.  Mor.  Kd., 
Zlob.  V«  Tař. 

Toiifaruík,  a,  m.  ^  hnu'n,  toufar.  Sd. 

Toiifarovj^.  T.  taliř,  miaa.  Vž  Touíar. 
Mor.  8d. 

Toulia  (zastr.  túhn),  y.  f.  Tuha.  V.  Strsl. 
tága,  angor,  moeror,  od  tejf.  Cf.  Tuhý.  Mkl. 
L.  1(X>.,  R.  38.  T.  ---^  touieni,  tiikosí,  tuiba, 
úzkost,  třsktwsf,  tužebnosf,  hoff,  smutek,  zá- 
rmutek, Idie  Sehnsucht,  Bangigkeit,  Angst, 
HetríilmisH.  Jg.  (Mesaře  vzpodjfiehu  fúhy. 
Kat.  31»><;.  Touhy  plný  zpřv.  Hdk.  L.  k. 
f)8.,  pohled.  Němc.  T.  »  hořem.  St.  Touha 
mítí.  Aesop.  Tiihaf  jest  mezi  cuslnii  a smutuý 
utééí  sě  svými ;  Skotu  odpočinem  a  snad  sé 
tu  8  túhú  minem ;  Dříeve  Čechy  túhn  jniiechu, 
že  je  Nřuici  zahladili  chtiechu.  Dal.  11.,  7., 
156.  a  j.  Pro  díC  v  túbácb  vadnu.  Mus. 
VidnA  třM  lkáti.  8t.  ski.  T.  naft  přišla. 
§felr.  Dokudkoli  žiti,  vSí  touhy  nelze  zbýft. 
C.  T.  po  éem:  po  milé.  Mas.  T.  po  nebi. 
MP.  85.  T.  po  sláTě.  H<st.  bol.  Ani  mn« 
je8t  po  něm  t.  St.  ski.  III.  Nebuď  tebe 
(akkus.)  po  tom  touha.  Brt.  S.  3.  vyd.  3.5. 
3.  c.  T.  po  domové,  Šm.,  po  otéiné.  Ml.  — 
ťeho.  rojala  mne  t.  dobrých  časů  n.  po 
dobrých  časech.  Us.  —  pro  koho.  Rk. 

Toucb,  a,  m.,  osob.  jm. 

Touťlia,  y.  f.  tušfnf,  předtucha,  die 
Ahnung,  die  Vorempliudung,  das  Vorgeiiihl. 
Na.  T.  té  včci  \émy  prochodila;  Podiveni 
to  vyjde  u  svřtákňv  a  nevěrertv  od  tajné 
vnitrné  přirodilé  t-chy ;  Touchu  v  někom 
o  éem  vzbuditi;  Pán  y  ni  nějakou  napřed 
t-chu  o  vy6áí  bytnosti  své  vzbuzuje;  Ne- 
miti  o  čem  ani  tonchy;  Zmocnila  se  obou 
posvátná  t.  Ss.  Zj.  442.,  469..  J.  67.,  99. 
Neméi  on  ani  txiucbv  o  slobé  a  duchové 
aaSkondlosti  nepřátelfl  Kristových;  T.  pří- 
rody; Tli  potě.šivá  t.  ve  slově  tom  nazna- 
čena; Tím  nejblubií  i.  a  touha  srdce  lid- 
ekého  se  oanafiovala.  Si.  J.  86.,  L  17.,  106., 


Sk.  lo9.  (Uý.).  Jaká  vede  přirodn  tu  toacha! 
SS.  Snt  134. 

Touchati  éemu  -=  iádati,  pfáti  «í  reho, 
beffehren,  wünschen.  Knst,  Vký.  Vz  Tu^iti. 

TouťhoHny,  dle  Doieoy,  Tanehereebia, 
ves  u  Litomönc. 

Tonehovlee,  Tanchowitx,  dle  Badějoviee, 
ves  v  Lounsku.  Vz  S.  N. 

loni  (zastar.  túl),  e  a  a,  toalec,  Ice, 
tovleéek,  čku,  m.  T.  »  paušékro  na  Hpy, 
V.,  knlnw,  Vký.,  der  Kfirher.  Strsl.  tuli., 
pbaretra.  Mkl.  t.  176.  V  touli,  v  toule.  D. 
Střelci  z  toobi  stíFdy  dobývali  zvykejte. 
Kom.  Plní  trtli  na  plecech  řechců.  Rkk. 
V  tůlu  svém  skryl  mě.  BO.  8mr(  svůj  t. 
vyprázdnila.  Dcb.  Nosf  toulec  bes  ifpn  (mi 
hrb).  Bdi.  Zarachore  nad  ním  tnleo.  Hkk 
Z  cizibo  toulu  áípy  bráti  (pHklad  bráti  od 
Jiného).  Bart.  89.  Ys  Všetečný.  Č.  -  Tou- 
lec pouzdro  na  prach  a  kulky,  das  Pul  ver- 
horn. UoM.  Toul  na  patrony,  die  Patro- 
nenhülse. Čsk.  —  Toulec,  toul,  jtr&,  Arftee« 
kri,  klubané,  tulejka,  Schlotterfass,  n.  — 
pouzdro  na  brousek  sekáčů.  Šp.,  D.  —  T. 
v  bot.  -  příkrov  květový  z  ojedinělého  n. 
nemnohých  listenů  se  skládající,  hned  kvéto 
jedinému  n.  př.  n  narcisu,  kosatce,  hned  ee- 
léniii  kvóíeiistvii  přináležející  n.  př.  u  aronů, 
ďáblíků,  spatha,  dle  Biathenscheide.  Dílv 
jeho  slovon  géhilkff,  valyalae.  Ret  91.,  565. 
Květy  hrnmndéné  mívají  .společnou  stopku 
či  vřeteno  a  bývají  před  rozvitím  ve  tvláit- 
nim  listu  nzavfené,  Jeni  elove  toul  él  tmáěe\ 
toul  liíf  8e  od  listťl  svou  barvou  a  velikostí 
a  vyniká  uálevkovitou  svou  podobou  u  ro- 
stliof  kolokasie  (calla).  Je-li  květenstvi  ob- 
stoupeno  vétáím  množstvím  listenA  přešle- 
novitě  seřadénýcb,  jmenují  se  tyto  společné 
eákrov  řinvolucrum),  jenž  je  zvláitě  vyvi- 
nut u  slunečnice  a  jiných  rostlin  spoluloi- 
ných.  Sehd.  II.  207.  T.  ^  listen  břichatý  n. 
poSvatý,  podporující  a  objimajicí  baď  jeden 
květ  buď  celé  květenstvi,  jako  u  nardskfl, 
česneku.  Cl.  Kv.  XXVIII.  Cf.  Kk.  38. 

Toulaékn,  y,  1.  -  návitéva,  beseda,  přá- 
stva,  der  Besuch.  Us.  ve  východ.  Čechách. 
PKjď  k  nám  na  t-éka;  SK  jsme  na  t-<ka. 
Uh.  Bda.,  Kal.,  VSk. 

loulák  ^  tulák. 

Toulal,  a,  m.,  der  Bammler.  Vs  Ttilák. 

Lovecký  t.,  der  Ja^dbnmmler.  Dch. 

Touláni,  n.,  das  Uerumschweifen,  Vagl- 
ren.  Tůlanie  bes  domo.  BO.  T.  nékoma  pře- 
trhnouti,  Einen  das  HennMehlenkeni  Icfen. 

Dch. 

Toiilaf',  e,  n.,  der  Bogeaver  faltiger.  Tk. 

II.  377., 

Toulati  (zastr.  túlati),  toulávati.  —  čeho, 
O  éem  =  po  čem  jiti,  snažiti  se,  wornacb 
gehen,  »treben.  Nebude  jim  třeba  lovóv 
túlati.  Št.  O  tom  tulaehu  tudy  i  onady. 
St.  ski.  —  se  =  béhati  sem  a  tam,  umher- 
streicben,  heramschweifen,  hemmschlendem, 
umstreichen,  herumstreichen,  irren,  schwär- 
men, umziehen.  Jg.  Kde  se  ona  toulá,  o  tom 
sám  pán  Bůh  vi.  Si.  P.  137.  Sem  i  tam  se 
t.  jako  sv.  Antonfna  prase.  Refi.  —  ae  kudy 
(s  kým):  do  světě  Chč.  379.,  V.  T.  se  po 
ulicAch,  BU.,  po  pustých  lesiech,  po  semi. 
DaL  <7.,  188.  Zlmb,  BMtouko^  ibab  to  áhě, 
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DCtolé  »e  H  mm  po  svété;  üdeHU  jedna, 
niefila  drahá,  eice  aa  iobajek  po  aSdind 

táli;  A  dyi  ono  (jHbko)  spadne,  po  zero! 
te  kůle,  ni  sa  múj  syneček  po  tom  světě 
tile.  8S.  P.  iri8.,  366.,  588.  T.  se  horou 
?<i7  75.  Af  sé  nepočnu  tálati  po  stádách 
{oftKióv  tvých.  (Pis.  Šal.  I.  7.).  Has  III. 
16.  Jakuby  se  nntil  po  poadti  toulati.  BR. 
111.  56.  b.  Subaja,  áiuiaja,  čertí  fa  túlajá  po 
tej  tmavěj  noci,  vybiješ  si  oči.  Slov.  Tč.  — 
odknd  kam :  a  krajů  do  kriýt.  Chd.  877.  - 
jak  T  »ř  k«it  od  kůU.  BÜ.  —  se  čím: 
mysli,  očiua,  uáima  jinde  se  toulati,  Kram., 
nvlléakami.  Sych.  Pakli  sě  modli,  rty  hý- 
l>"jí  a  mysli  sé  jiiíiifiy  túlají.  Hus  1.  130.  — 
»«  sa  élm.  Mysli  nvou  za  nepřítomnými 
ilsnf  ae  i  Br.  Nebude  mi  třeba  daleko  za 
'  tm  t  Žer  'že  se  infli  milej  za  jinou 
r.mia  fcr.  P.  lul.  —  se  kdy:  v  noci,  za 
das.  Kdo  se  v  noci  toulá,  ČMto  se  mu  bu- 
chet dostává  fje  bit),  Pk,  Cemovocf  mlá- 
denci tóiali  se  po  noci.  SS.  P.  43i».  Vši-ci 
lidé  povidajó,  ie  já  se  v  nod  tálám,  a  já 
filedam  n<>třM<'ni.  kterého  doma  nemám.  ím. 
r.  *i3t).  V  kuži  lvové  oelové  se  túlaji.  Jel. 
Ed.  m.  9. 

Toulatka,  y,  f.,  coniioopiae^  tráva  tfti- 

novitá.  Kosü.  2ti4.  b. 
Toulatý  v  bot.  ^  toulem  opathmý,  Ulttheii- 

tcheuhfr  Rrt,  506. 

Toulavě,  herumschweifend.  Ros. 

Toalaver,  vce,  ra.  tulák.  —  T.,  sphinx 
pinastri.  der  FíchtenBchwiirmer.  Um.  Ich. 

Toulavosf,  i,  f.,  das  Schwärmen.  Uos. 

Toolavý\  túlapý,  bemmschweifend,  un- 
ítit.  V.  T.  lidé.  V.,  kozy,  Sych.,  Stč.stí, 
mysl,  Jel.,  délnik.  žebrák,  Dch.,  život.  J.  tr. 

ToulcO¥Ítý,kí»cherfí.rniig.  T.  listen.  Rostl. 

Tflulpf,  vz  'loni.  —  T.  v  botan.  —  toul 
malý  nebu  druhořadý,  spatha,  die  Blumen - 
Kbeide.  SIb.  XL  VII.,  daa  SolMideheB.  Bat. 
W*.  Vz  Toul. 

Tonleénik,  u,  m.,  cboretuu.  Rostl.  I. 
Í34.  b. 

Toulení,  n.,  vz  Touliti 

Tonlenka,  y,  i.  —  búložilcc,  vaginicola. 
Klok  II.  51X1. 

Toulice,  e.  f.,  chironia,  die  Chironie,  rostl. 
T.  lahodná,  ch.  fnictesceus.  Vz  Kstp.  1080. 

Toulirovitý.  T.  rostliny,  chironiene:  ho- 
|e^BÍk,  plehokvét,  xavilka,  touHce.  Vb  Ratp 

Tíjulíti,  tuliti,  11,  en,  eni;  touUvaH  = 
cAýhti,  mnouti,  točiti,  bieg-en,  schmiegen*. 
f^^ániti,  ehovati,  bergen,  verbergen,  in 
^'icíierheit  bringen;  tiSiU,  kojiti,  beruhigen, 
stillen  ;  ne  -«  toriti  se,  HnouH  se,  chouliti 
chýhti  «,  sich  biegen,  sich  drehen,  sich 
bücken;  usmirati  (te  stydlivé,  uwjpati  se, 
üeh  zieren,  verschämt  thun,  ^ednclct  lächeln ; 
••■íiíť  «,  pokorné  se  stavéti,  geduckt  schlei- 
chen, anscnmeicheln.  Jg.  —  co :  dité  (k  sobé 

C"  »knouti,  kojiti,  tiSiti).  L.  T.  pysky  (sta- 
ti, zusammenhalten).  Us.  TČ.  —  eo  kam. 
f'tik  hiavn  pod  křidlo  tonli.  L.  —  ae.  Tonil 
»jako  pea.  Kos.  Dvorně  se  tuliti.  Tuli  se 
(liaiyá  se)  jako  staré  boty  pod  schody, 
^'s.  1'  M.  .V_'l  —  se  kam  (před  kým). 
fiH  vichrem  se  do  kře  touli.  8é.  tíe.  96. 
lÄta  M  touli  (loudi  se)  na  slepice,  vlk  na 


ovce.  Ros.  On  se  k  němu  touli.  Rus.,  Br.. 
Kom.  —  se  kam  Jak.  Kterái  tigHce  netonit 
se  krotkým  klaacm  k  Vffm  máfm?  MAit 

boi.  —  jg. 

Tonika  (zastr.  Inlfen),  v,  pí.  toulku  ^ 
touláni  se.  das  HerumvafirMi,  Httssiggeben. 
V.  Po  toulkách  chodití,  čas  mařiti.  Ros.  Sel 
na  t-lky.  Ua.  Daremné  toulky.  Br.  Na  t-lkn 
nikde  Bc  z.nataviti  (na  pobyt).  Us.  Jrek. 
Přijď  k  nám  nékdy  na  toulku.  Us.  u  Ky- 
phntjva.  Cf.  Toulačka,  Tá<'ky. 

Toulnice,  p,  f.,  pliyllactia.  Kosti.  l.  a. 

ťoulou,  a,  m ,  me.  ve  Francii.  Vz  S.  N. 

Touloaae  (Tubis),  y,  f.,  mé,  ve  FmeU, 
Dolny,  pl.,  Mus.  IV.  323. 

-toun  (-tum),  připona:  pěstoun  (pit  — 
iiviti).  Bi.  880. 

Touné.  p,  f .  vz  Tňné. 

Ťoupalik,  a,  m.,  osob.  jm.  i.  Jan  Manrtis, 
čes.  básník.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  I.  642. 

ŤoiipA.  <^ť\  n.,  pl.  foupata  i  ťapata 
(opky,  miadé  krůty.  U  Pelhř.  Ptů. 

1.  Tour,  a,  m.  =  tur,  der  Anarodw.  Zdk. 

2.  Tour  (fr.,  túr),  obyr.  tura,  y,  f.  obéh 
do  kola^  obéh,  okruh,  procházka,  cesta,  oft- 
chúzka,  řodax  v  tanci  ,  obrat,  zména  tance^ 
der  Gang,  Umlauf,  die  Runde,  die  Reiae, 
Tanzwendung,  Tour.  S-  N.,  Rk. 

Touri8ta,  y,  m.,  die  OMpota  (i  fr.,  tn- 
rista),  cestovatel  %  obliby  a  pro  sáhavn. 
Rk..  S.  N. 

TonrniOské  sukno.  Vz  Tk  1  ;i)2.,  S20. 
Toiirneforlka,  y,     toaroetortia.  EostL 

I.  244.  b. 

Tonrnora,  y,  f.  (fr.,  tumýr)  « 
obratné  chováni,  Toumure.  Rk. 

Xoarové,  ého,  n.,  něm.  Taurow,  ves  ti  Ba- 
vorova. PL. 

Tourretka,  y,  f.,  tourretia.  Roatl.  I  ^4»;  a, 

Tours,  dle  Úolauy.  .Sv.  Bž.  120.,  mé.  ve 
Francii. 

Touš,  e  (na  «Slov.  tiiz,  a),  z  řec.  fJi  ík-,  das 
Daus.  Mz.  358.  T.  v  kartách  n.  na  kostkách 
dvé  oka.  V.  V  kartách  německých  t.  je.it 
to,  co  ve  franrouíských  eso  čili  ei.  Hráti 
tuuáo  (m.  touš ,  ii«ku  u  životných).  Us.  V  toněe 
hráti.  1563.  Propašovat!  tonie.  D.  Žiž,  oiňk 
ntdá.  eš,  touš  nemá,  kotr,  dryjo  íapbiř.  Prov. 
Touš,  eá  nemá  nic,  žiž,  ciůk  nuda  nic,  quator, 
drye  pomáhej.  V.  Pohořel  od  iaindového 
touše  (v7,  Pohofeti);  Obloupil  ho^tonš  íhra 
v  karty}.  V  /.  Žebrota,  Karbaník.  0.  Kdo  se 
honi  za  touáem,  peníze  mu  vypadají,  O.  M. 
142.  ~  T.  okro^iá  koule  z  kamene  n. 
médi,  kterouž  háe^i,  klub,  frček,  kotouč,  die 
Scheibe,  discus.  Br.  Toufi  =  koule  podoby 
čočkovité.  Tři.  Po  obCdich  z  kuSf  stříleno, 
touši  (f.)  házeno,  liřez.  142.  T.  v  tělocviku, 
vz  KP.  I.  517. 

Toulek,  ika,  m.,  osob.  jm.  Arch.  I.  437. 

Toušeň,  dně,  f.,  městečko  v  Brandýskn. 
Vz  8.  N.,  Tk.  II.  421.,  476. 

Touňice,  Tanscbitz,  ves  n  KoaKnl.  PL., 
Tk.  III.  78.,  Tf.  287. 

Touskov,  a,  m.,  Woiss-Tuschkau,  mř.  ve 
Sttíbrskn;  T.  HartmanAv,  Tnschkau.  ves 
ve  Stodsku.  Vz  S.  N.  —  T.,  Tausehkov, 
vea  n  Zalnian. 

Toniovati,  ip.  s  něm.  tauaoben,  améiíití. 
V. 
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Touž  —  TorariSiti. 


1.  Toni,  tont«,  rt  Týi. 

2.  Totti,    triný-         ioužfji,    V7  Tii7ř> 

T.  Hce.  U».  v  Krkoná.  Svétz.  Dvojnásobné 
t,  křitoli.  Ler. 

Tottžba  íJépe:  tuiha).  y,  f.  Kam. 

Toužebuě,  toužebnošf,  -bný  »td.,  vz 
Tužebně  atd. 

Toožřji,  V7  Trne. 

Totižciii,  u-  i.  jxi  úem  ^  MdánL  žádu- 
stívoií,  die  Sehnsucht,  dna  Sehnen,  Verlan- 
gen, der  Wunsch.  V.,  Kom.  T.  po  ctí.  D.  T. 
mi  neplni.  Ps.  sl.  186.  —  T.  na  co  =  nrf- 
fř/i,  žaíítvání,  bédováni,  das  Klaffen,  der 
Jammer.  V.  T.  na  avAj  otttd.  Ua.  —  I. 
nad  éim  (náf«k  atd.).  T.  jebo  nad  sonie- 
n(m  lidu.  Br. 

Touženlce,  e,  f.  Die  té  tuibj  a  žádosti 
aloola  velebná  svatotf  t*ef.  Si.  L.  197.  (Hý.). 

Tonžetin,  a,  ui .  Tatižetin,  ves  v  Loun- 
aku.  Vz  S.  K.,  rk.  1.  Ö7.,  111.  13Ü. 

TooMk«  vs  Tds. 

Toužil,  a,  m.,  der  Sehnsilchtler.  Dch. 

ToOžIra,  i,  f.,  TheiiHing,  mé.  v  Cheb- 
aku.  Vz  8.  N. 

Toužin,  a,  m.,  Thnsing,  m  s  i  Dačic.  PL. 

Touiitel,  e,  m  =  tuiebnik  Sai. 

Tdužiti,  tuž,  touže  (ic),  il,  eni ;  touživati. 
'V.  od  (ouhn.  Jg.,  Schl.  Strsl.  tažiti  ruoorore. 
Mkl.  B.  437.  —  aba.  Krásné  tam,  »1  duši* 
touží.  Us.  Dch.  —  po  čem,  po  kom  (tuze 
néčeho  žádati,  po  něčem  dycJititi,  verlangen, 
sich  sehnen,  streben,  leehsen,  ^oi7.en).  BR. 
II.  BSf).  b.  T.  po  milostí,  po  cti  a  chválo, 
po  bohatství.  V.  Habe  (aby)  mý  srdečko 
po  ném  netAiilo.  8i.  P.  868.  Po  němf  vidv 
tou/.íui  Dr.  v.  88.  Po  ní^  t\<>]  otpc  tůlil. 
Kat.  m\}.  (306.).  T.  po  králi.  BR.  U.  i>.  Oba 
po  jejiem  milováni  t^ifata.  BO.  Po  dobrých 
•skrifrich  t.  Vfb  I  M'JH  Jel»»n  touží  po  vo 
dácii,  duáe  po  Boliu.  8».  J.  132.  Mé  srdečko 
po  ni  touží.  Er.  P.  119.  Kdo  po  vysokých 
véťOfh  fnir/l,  po  tieštřfttf  touží.  ('      s  Infi. 

žádati.  wünschen,  gern  wollen.  Tím 
toužím  krajanäm  poslooiití;  kralovati  tou- 
žím. Sych.  -  čeho  —  tuze  Utorati,  ieleti, 
pykati,  reuen,  bereuen.  On  toho  velice  toužil. 
Ros.,  Zk.  Poče  toho  Triatram  ardečně  tdüti. 
Trisfr  —  í-eho,  komu  *eho,  komii  rn, 
o  ťo,  uud  éim,  proč,  na^,  o  (em,  oa 
kobo  proti  komu,  do  koho  s  že  aneb 
hen  niko  ^  nařikati,  ntýskati  ň,  ialovaii, 
téŠce  nisti,  kladen.  Klapre  fUhren.  O  čel  tedy 
na  ná.s  touží  Uh  98.  A  jemu  takového  ha- 
nebného akutku  slzavě  toužil  a  žaloval.  V. 
T.  nékoniti  avé  bidr.  Rom.,  Br.  Na  nikteró 
bratří,  že  ho  opustili,  sobé  t*  i  /í  UR.  11.  720. 
Toho  Uli  toužil.  V.  Takové  křivdy  toužila 
pani  přátelflm  avým.  V.  T.  komn  éeho:  Br., 
Krani..  Plúc  ,  Plk.  Toužili  rni  toho  srdečné. 
Keš.  Hdh  proto  t.  ráči  u  proroka.  Keá.  Na 
svůj  rod  t.  Dal,  Tonil  na  to  a  těžce  to  neae. 
BR.  IL.ma.  T  Tlil  co,  na  koho:  Br.,  Lom., 
ReS.,  St.  ski ,  Smil  v.  642.  T.  o  néeo.  Reě. 
T.  o  bídé.  Kat.  Žer.  Hrozně  sob^  proti  nému 
n.  do  něho  touží.  Ros.  T  dn  zlý  Ii  p.aeů. 
llhis.  Tu  všichni  nad  tak  nkrntnym  divudiom 
toužili.  Ottersd.,  Br.  Tajné  jim  toho  touží. 
Jel.  Enc.  m.  f)3  Herktilp-í  ke  všem  králům 
jezdil  touže  jiiu  tohu  bezpráví.  Troj.  62. 
Pode  toho  Triatrnmovi  ardefoé  t  St.  tkl. 


TV.  868.  Kdei  BAh  toužj  nevděku,  vrátkoeti, 

ncít.Uosti  lidu  svého.  Z.  99.  (Hý.).  Chceme 
jemu  své  hanby  túiiti.  Výb.  II.  382.  Ale 
oviem  touží  o  těch  zvěstovatelích  apožtol. 
.SS.  II.  157.  Toužil  »irotek  na  otčima  svého, 
že  flodie  na  purkrechtu  otce  jefieho  NB, 
Té  1(13.  ('ož  má  duše  pro  ten  národ  touží. 
Sš,  B»  17;').  Na  PHtrona  túže.  Aix.  Ni^po- 
chj'buji,  že  jste  nemálo  sobě  na  mne  tou- 
žili 2er.  22.  A  že  židé  práva  nemají,  protu 
na  Boha  .  .  .  křivdy  nějaké  na  né  zašlé  tou- 
žili. Si.  I.  104.  (Hý.).  —  za  kým.  Ten  mdj 
šohajko  za  mnou  eňté  túži.  Sl.  ps.  187. 
Mojbo  ardca  žiale  za  ňů  tůžá  neustále.  Na 
Slov.  Té.  ~  8e  kde  isé.  Y  tomto  krail  en 
nftsméjň  za  křivdy  vselijskt'  túžiř.  Slov. 
Tč.  —  kde  čeho.  Jak  toho  několikráta 
▼  Hsteeh  avoHeh  tonii.  8i.  1.  148.  Blaknp 
Ondřej  přijel  do  Říma  toužit  křivdy  své 
u  papeže.  Pa).  —  po  čem  Jak  dlouho. 
(Daíe  tvoje)  po  nebeekém  pokMdn  tonUvnla 
od  mládli  S§.  Bs.  5.  —  odkud  kam.  Pra- 
meny až  z  hloubi  k  světlu  toužL  Kká.  S. 
lo7.  Ten  sám  sobě  škodí,  kdo  kn  alému 
túží.  Mor.  Tč.  —  Jak.  T.  k  někomu  a  plá- 
čem. Bhm.  ecd.  Kterak  toužím  po  vfiechnécb 
vás  v  útrobě  Ježiěe  KrísU.  S«.  II.  162.  Po- 
mněnko, ty  zemé  oko,  kdo  tak  touží  pře- 
hhibokoV  Sš.  Bs.  66.  Nebo  pani  od  zemana 
horko  po  ném  touží.  Hdk,  C.  260. 

Touillvý,itti<M#,aehnMehtavoU.  U  Uber. 
Hrad.  Tč. 

Toužná  ^  tužebné,  tébuneii,  beglerlf .  T. 

výlevy  písní  asáti.  Č. 

Touinosf,  i,  f.,  tnžebnosf,  die  Sehnancht, 
Beglefde.  Jg. 

Toužnovatí  někoho  ■:  íuha  k  niéemu 
mUi,  naUhati  naá,  auf  dem  Halse  lie^n.  — 
koko.  Ustavičné  mč  t-val.  TMě.  Us. 

Toužný  tuřebný,  sehnend,  bejj^ieríg,  T. 
zvuk.  Hdk.  L.  kv.  14.  Děvčata  nejsou  nyai 
tak  snivá  a  t-ná  (schmachtend),  jako  byla 
dříve.  Kár.  listy  feul.  1872.  č.  240. 

Tovaéov,  a.  m.,  mě.  na  Mor.,  Tobitschau. 
Vz  S.  N ,  Tk  IV.  743.  —  Tovaéovan,  a,  m. 

Tovačovský,  Tobit.aoíiniirT.  T.  kniha.  Vz 
S.  N.  T-ští  Dáni  z  Cimburka.  Vz  S.  N.  T. 
panství,  vz  Zer.  Záp.  L  166.  —  T.  l  GllB- 
burka  Ctibor.  Vz  Jir.  H  1.  II.  291 

Tovar  (továrL  o,  m.,  na  Mor.  a  ua  Slov. 
»  gboHf  výrobek  lidské  rtdcy,  jákojwt  plátno, 
tkaninu  atd.,  die  Waare,  das  Fabrikat.  Kd., 
Kid.,  Tč.,  Kék.  Jaký  dělník,  takové  tovary 
(dílo).  Kká.  Š.  m.  Domácí,  cizí  t.  Sp.  T. 
hrnčířský  (nádobí)  Ko!l  Já  jsem  kramářka 
z  Opavy  a  ve^u  tovar  do  Prahy.  Sá.  P.  104. 
—  T-ry,  pl.  ==  práce,  výdélek,  die  Arbeit 
Jdi  aspoň  níi  tovary  (mí-^tj'-  na  tovarveh). 
Mor.  K»m.  Jeli  du  luétiU  ua  í.  (ua  Irh^. 
Kd.  —  T.,  a,  m.,  osob.  jm.  Vz  Žer.  Záp.  I. 
Ö ,  6.,  16.,  17.,  S8.,  U.  191.  —  Va  Tofáraa, 
i  Továrník. 

TovaHs,  vz  Tovmfi. 

Tovařišie.  kullect.  =  torařih  Srb  rachu 
sě  všechna  náe  i  milobuzká  Covařišie,  po- 
jemáe  sě  všecka  obee,  fid4  ▼  bom,  Jejl  oéjl 
Lobec.  Hr.  rk.  35. 

TovařlMti,Tovai*iáka  atd.  vz  Tovaruht* 
atd. 
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Tovarkftt  y,  f-,  tuvarÍM.  Ro«tl.  I.  242.  a. 

Ttováraa,  y.  f.  =  dilna,  oeiedilna  na  to- 
rory,  t.  nazhozi,  lat.  pojmenovánloj :  fabrika. 
die  Fabrik.  Vétéí  ííílny  nežli  jsou  řemesl- 
nikAv  a  umělců  sluvua  fabrikv,  továrny. 
Techn  T.  (veldílnai  ^  budova.  kd«  se  tovary 
(Výrobky)  obyčejné  stroji  (vodou  ii.  parou 
hnaDýini)  ve  velikém  mnoiatvf  vyrábí-ji.  Pt 
T.  na  cukr.  na  tkaniny,  Sp..  na  lihové  na- 

Eje,  Liqueurfabrik,  m  lib,  äpirituür,  na  strojů, 
Mcbinen-,  na  tukoviny,  Fattpn>diikten-, 
na  předení  příze,  Garnspinn-,  na  umélý  vosk, 
F.  tiir  KuDstwachs,  na  lepenkové  věci,  Kar- 
lOBagm*,  na  cukrovinky,  Kanditten-,  na  kru- 
povka,  Gerstenschleim-;  t.  oděvu,  Kleider-, 
železného  nábytka,  kočárů,  Wagen-,  kovo- 
vého zbiiži,  Melallwurmi-,  nábytku,  Möbel-, 
hodin,  Uhren-,  svíček  a  mýdla,  Kerzen- ;  t. 
akciová  jpodílná).  Aktienfabrik.  Dch.  T.  na 
iMBMy,  wanen-.  na  jaeli^(jiichtáma),  Juch- 
ten-, na  obay,  Kratzen-,  na  nsnS  nádherné, 
Luxusleder-,  na  nádherné  tboži,  Luxuswaa- 
ren-,  na  ognC  marokánské  (na  marokánky), 
MHrokko-,  na  cement  (cementárna),  Zement-, 
na  kraviny,  na  kravské  podeivice,  Vache- 
leder-,  na  lakýrky,  Lackleder-,  na  čepičky 
lakýrkové,  na  nárty,  na  svršky,  Vorschuh- 
leder-.  na  nádobí,  na  nástroje,  \Verkzeu|(-,  na 
■kopo vice,  Schafitider-,  na  saíián,  SafHan-,  na 
komce,  Rossleder-,  na  nártovnice,  Oberleder-, 
BagUsirky,  Glacéleder-,  na  holénčičkv,  Schaft- 
eben-;  znak,  znamení,  známka,  zřízení,  za- 
ložení, držitel,  vlastník,  nájemce  továrny, 
ép.  Sklad  klobouků  z  továrny,  Uutfahrfks- 
niederlage.  Dch.  Valnštajn,  továrna  na  ru- 
kavice, ip.  m.;  Valnitaioova  t  d.  r.  Km. 
T  a  na  vodě  %  cihel  velíKým  nákladem  ata- 
včti.  Do  továrny  choditi,  v  t-ně  pracovali 
atd.  T. »  škladiité  na  tboH,  die  Waaren- 
niederlage.  BalM.  —  Vs  Továrnf. 

Tov^ni,  Fabriks-.  T.  práce,  dělník,  spo- 
třeba, ataveni,  účet,  snak,  odpadky,  úřed- 
nik,  olej,  fád,  kolek,  náčiní,  průmysl,  osné, 
učeonik.  eenn,  knitia,  líítka,  výrobr-k,  kapi- 
tál a^.  ép.  T.  kraj,  ťabríksgexend,  zboží. 
Na.  T.  sklad  nábytka  Tomáto  Klepala,  né- 
kdy  lépe :  Sklad  nábytka  z  továrny  (s  dilny) 
ToĎáie  Klepala. 
ToTárnice,  e,  f..  die  Pabrikanttn.  Rk. 
Továrnieký,  Fabrikanten-.  T.  ipolek.  Us 
ToTárnietri,  n.,  die  Fabrikatioiii  daa  Fa- 
bríksweeeo.  8v#ts.  I.  16. 

ToTirnik,  a,  m.,  od  tovar,  der  Fabrikant. 
T.  jachet,  Jachten|iabrikant  Shromáidéni, 
sjexd  tovimfkft.  Sp.  T.  akopovic,  Sebaf- 
léder-,  usni,  Leder-,  laku,  Lack-,  nártovic, 
Oberleder«,  kordoánn,  Korduan-,  usnéoÝch 
leněni,  Lederriemen-,  Šp.,  obuvi,  Beeeha- 
bnni^  ,  hodinek,  Uhren-,  ibrani  (sbrojfl), 
bičů,  ťeilMsh  .  Dch. 
Toiriniité,  ě,  n.,  der  Fabrikaorl  Tpl. 
Tovarych,  u,  m.,  na  Mor  a  na  Slov.  ^ 
denni  piót,  der  Taglohn.  Kam.  Na  t-ch  robit. 
Bern.  Vs  Tovar. 

Tovaryrháh  e^  m.  *  nádmrnUt^  dUnlk, 
der  Taglöbner. 

TofvaryekaHfl  ^  fuMénn^  TaglOhner 
•ein. 

TovarycbáHký  —  nádmmídtý,  Taglöh- 
Jg.,  Ben. 


Tovarýn,  a,  m.,  Vký ,  zbytečně  ra.:  to- 
i  varyi. 

Tovaryš,  tovariš,  o,  tovarysek,  ška.  m. 
:  'i.  —  kdo  ti  mistra  z  platu  pracuje  drive  než 
I  mistrem  se  stane,  der  Geselle.  Knappe.  T. 
truhlilřský,  nožířský,  zednický,  lis  .  misírov- 
j  ský  (který  dělá  kus  mistrovskv,  der  Stu«;k- 
I  gesell  I,  SIM lací,  Sitz-,  řemeslnický,  der  Iland- 
werksburache,  domácí,  einheimischer  G  ,  po- 
kladniční, Laden-,  jirchářMký.  WeisR^'.irber-, 
ohlidad  (na  oblídcc),  Umschau-,  koželužský, 
Gerber-,  zasedací.  .Muth-.  Sp.  Přelezení  ne- 
dám, moc  tovaryšů  mám,  ve  dné  v  noci 
kiijů,  nikdá  nenocujú.  S$.  P.31.  Prosil  mno, 
abych  jemu  svých  tovařiSuov  pojičel.  Fůh. 
n.  401.  T.  starii  u  mlynářů:  stárek,  v  pivo- 
\Áfe:  podstarSi  (vz  Řemeslo) ;  tovaryš  mládci: 
mládek,  Juriprřípsi-lle  Něk(»ho  tov^aryáera  udó* 
lati;  t-ée  odlouditi,  zvilbiti.  8p.  T.  ^ 
stoupenec,  druh,  společník,  der  Geselle,  (io- 
no88P.  Kanierade,  Gesellschafter,  Gefiihrte, 
TheilnelinuT,  SpiessKcselle.  V.,  T.  jednoho 
bytu  a  pokoje,  na  vojně,  bitvy,  cesty,  v  je- 
dnom úřadě,  dobrý,  věrný.  V.,  Pt.  Tovaryši 
a  t  éí.  Bohatiímu  sebe  (nežlís  sám,  Ken.)  ne- 
buď  tovaryiem.  V.  T-ši  zlodějův.  Br.  Také 
společníci  neb  tovaryši  pře  tě  mohu  při 
vésti  bez  přikázáni.  CJB.  38L  Neboř  dobře 

Eřisluší  lidské  rozumnosti,  aby  tovařiš  prúcu 
yl  také  účastník  utěáení.  Ib.  349.  Tehda 
hrazký  komorník  jmá  toho  kraje  ot  úřada 
komorníka  s  sebů  tovafíšem.  Kn.  rož.  4S. 
Zlý  tovarvS  z  nenávisti  nepokoj  proti  tobö 
vzoudí ;  TovarySa  poznáš  z  tovaryšstva.  Hor. 
Tč.  Už  mne  opuscili  bratři,  tovarySi,  ene 
(=  íenom)  mne  ty  néopuičig,  můj  Kriste 
Ježíši.  8í.  P.  53.  S  podobným  buď  tovaryš, 
když  to  musí  bý(,  ale  časté  schádsky  (schil/e) 
a  nikým  nechcej  miC.  Mor.  Tč.  Mnoho  ie 
v  světfi  tovaryidv,  ale  málo  prátelóv;  T-ia 
v  zlěra  nesluší  prátelóm  menovat  ,  Dftbrých 
a  cnostlivých  tovaryšóv  sa  přidržuj  a  zlých 
sa  varnj.  Slov.  Tc.  A  když  Bttdel  pecne 
metati  ikostkv),  i  uvrže  Beranovo  :i  f-Si 
okolo  sedlec  diejí:  Berane,  ber  peníze,  tvé 
sedí  I ;  Proti  tomu  Jiřik  mluvie,  že  jest  byl 
jeho  t-řiš.  ale  že  již  jeho  t  Šem  není  na  tři 
léta.  NB.  Tč.  lOG  ,  140.  Pobral  mi  je  a  mým 
tovafíióm  bez  práva;  Jeho  t-H  pobrali  mi 
tia  ce.stě  svobodné  vozy  ;  Museí  se  všemi 
t-Semi  (m.:  t  ši)  jeti  do  Brna.  Půh.  L  163., 
n.  27.,  84.  (Tč ).  Mái-H  kakébo  t-le  k  té 
řeéi,  abych  lépe  věřil  dvěma  než  iednomn?; 
A  vzkáži  svým  t-éóm  do  Benátek  a  jinam, 
aby  jim  psali,  že  dnho  jest  ▼  Benátkách; 
A  ponuknuli  hú  t-§(^m.  kteříž  .'»u  liyli  v  jiné 
lodi ;  A  také  má  žena  ctiti  muže  svého  ja- 
kožto Me  a  pána  avébo.  Hne  I.  79.,  218., 
277.,  III.  209.  Nechci,  abyste  byli  t-šie  dÄ- 
blóm;  Byl  t-řii  naieho  putovánie.  ZN.  T-říí 
za  stulem,  toeios  nenne.  BO.  Térnémn  t-U 
věrný  buď.  Kom.  T-še  někomu  dáti.  V  T. 
v  hřeáeni.  lü'am.  Máte  býti  mé  žádosti  t-ši. 
Troj.  N«koma  Mem  býd.  T-ie  evébo  tri- 
pem  míti.  Sych.  Veselý  t.  na  cestč  za  dnhrý 
koč  (.koéár)  stoji.  Na  Slov.  Bern.  Z  t-áe  se 
posnává,  kdo  se  se  eebe  eamého  nesnává.  Na 

Slov.  -  T.  I:nplatt.  Us.  v  horn.  —  T. — 
penis.  A  Btanet  pau  tovaryš  jako  rob.  Rltp. 
blbl. 
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Tovarv&eni,  n.,  der  Umgang,  die  Geeell- 
Bchaft.  T.  8  jinými,  V.,  8  lidmi,  Kram.,  ae 
světem.  Pik.  Vaše  t.  spoloioé.  Kom. 

Tovaryšenka,      f.     tomiyfíta.  T-ko 

m»,  chocfme  my  bi  v  modře,  nevyd;lvajme 
sa,  sali  Je  nám  t»k  dobře.  6L  P.  541>. 

TovaH^iie,  toTsHilla  aoeietaa.  Leg. 
o  »V.  Prok. 

TovaryUtl,  il,  «d,  eni;  tovarySivati 
tacar^em  uüinm,  »pOiéiti,  zugesellen ;  to- 
varyšem hijti,  fic8«'ll  sein,  «ich  gesellen,  mit 
Jemanden  umgehen.  Jg.  —  koho  a  kým. 
Konaa  tovary«  Clovéka  a  CtoTékem.  Ua.  - 
s  kým.  Dňvřrné  s  ním  tovaryäira ;  Dobrý 
rád  s  podobným  tovaryfií.  V.  PÝchn  i  s  do- 
brými i  86  slymi  t-Šic  vždy  ikodu  činí.  Hus 
I.  317.  S  modláH  t-8i  a  sv^'-volr,^  .  hříchy 
lesw.  BR.  II.  16.  b.  S  pochlelniik^  nebez- 
pe&M  t.  B^aS.  Badúf  s  tobú  t  eestú.  BO. 

—  Br.  —  v  řem,  S  nřkým  v  přijímání  roz- 
kolných pokrm rt  t.  Troj.  —  komu.  Pňjdeš 
váléft  8  Marsy  a  otec  tvnj  t.  bude  tobě.  Nej. 
Lefi  ty  (krás(t)  svřtcílm  v  nebi  tovaryšíš; 
Milosf  boží  tu  člověku  vSudy  t-Sí.  SŠ.  Bs. 
185.,  147.  Klín  tesaři  tovaryší.  Pk.  —  kde 
Jak  dlouho.  U  ného  jsem  tři  léta  tova- 
ryšil. Pal.  Dj.  IV.  1.  397.  —  se  ke  komu, 
se  H  kým,  se  mezi  jiué  totaryšiti, 
spolčili  se.  k  nikomu  se  chtiícholiti^  louditi, 

feselien,  Jemanda  Chasellscbaft  «neben. 
Rovný  k  r  \  ni'ina  se  tovaryši.  V.  S  mo- 
dláři se  netovaryšte  a  nepřízněte.  BR.  li. 
608.  a.  Kdo  ae  s  pyiným  tovaryši,  sám 
pýchy  nabývá;  Pohledni  na  toho  mravy, 
s  kým  se  kdo  t-ái;  8  Jinými  se  t-siá,  též 
takým  zůstaneš.  Mor.  Td.  On  te  s  blázny 
t-šiamůdrých  vysmívil.  Slov.  Tě.  S  nopřá- 
tely  se  t.  Kom.  Zrádcové  mezi  lidí  se  to- 
vaiyiili.  Plk. 

Tovary$ka,tovaHska,  y,  tovary^kv  iiř, 
Ö,  L  «  spoleČHŮx.  die  Genossin,  (ieiahrtiu, 
GeMtlln,  Oeeellsehafltertn.  J^'  Za  tovaryškn 

loie  (za  manželku)  )ojiti.  V,  Závisf  jest  (o- 
varyska  Áíéňú.  Uvea.  Manželce  a  t-áctí  mé. 
BR.  II.  83.  b.  Výdaj  sa  len,  výdaj,  t-ko 
moja,  šak  sa  veru  zdovješ,  jaká  je  fn  vnola. 
Hh.  425.  Žena,  jii's  mi  dal  t-řišku.  dala 
mi  8  dřeva  a  jedl  sem ;  Muž  má  ctiti  svA 
ženu  jakožto  t  íiškn  od  Boha  sobé  daná. 
Husí.  199.,  lU.  2u'j  Mnie^  ju  s  jejie  t-kami 
jíeti.  Dal.  12.14.  K  ni  i  vydra  tovařiika  tái 
iniiivierhn.  jako  H^kn.  8mil  v.  1411.  ' 
lovaryšuoíít,  i,  í.,  die  Geselligkeit.  Bein.  , 
TovarySný  =  kdo  rád  tovaryši,  gesellig,  i 
(fenief  tovařišný,  jest  kakýs  sám  svój.  St. 
Ciovék  jest  zvifo  t.  Ms.  Kn.  lék.  Vz  Dru- 
žebný.  —  ke  koma.  Jaou  k  tobě  Mní. 
Mantl.  11 G. 

Tovaryšský,  Gesellen-,  Gesellschalts-.  T. 
pořádek,  Ros.,  máry  Folterbank).  D.  Na  t. 
márj'  dáíi  (mucitil.  V.  Se  v§í  rotu  tova- 
rysku  čekááe.  Troi.  T.  bratrstvo  i  malý  po- 
tadok),  léta,  pokladnice,  mzda,  stav,  kus,  j 
práce.  8p.  T.  list.  Gesellenbrief,  hostina,  čas, 
doba.  schůze,  řád,  kmotr,  zkouška,  neplechy, 
neřády,  Gesellenunwesen,  otee.  zvyk,  peéeť, 
průpověď, -sprurh.  pozdraveni,  hospoda,  áp. : 

—  T.  IM  lafMiryj>»ý,  gesellig.  Rys  jest  aviře 
t  Bad.  ST.  TofiÍTMlgr  n&oho  ožÍTatL  V.  1 


Tovaryfratvl,  n.,  tovaHástvi,  vz  ttví. 

T  -  spojeni  dvou  n.  ťíct  osuh  k  jístřnm 
umt/slu^  die  Gesellschaft.  Člověk  a  člověkem 
v  t-  žije.  Ü8.  V  t.  se  dáti.  V.  Nosiči  znatue- 
najf  zlé  žádosti  neb  zlá  fnvnrisstvie, Jenž hřiei- 
néhu  k  zatraceuití  uesú.  Hus  II.  363.  —  T.  — 
přátelství,  obecenstci,  die  Kameradschaft,  Ge- 
sellschaft, der  Umgang.  Zavázati  se  t-stvím 
někomu;  t  s  nékým  míti.  V.,  Chě.  6.35.  Na 
t.  někomu  ruku  podati.  Br.  Pro  dobré  t. 
Klát  Kteří  Jemu  oa  t.  rukou  podali.  BR. 
IL  614.  K  jloh  tovařiství  by  mohli  přejiti, 
neúfaji.  Uu^  II.  137.  —  T.  —  iovarysnosty 
die  deselligkeit.  Kom.  Vz  Spolek,  Rb.  273 
ToYftryiatvo,  a,  n.  »  tovarylrtpf ;  strany 
gt.  pí.  vz  -stvo.  Die  si  lis  (:  ift,  der  Um- 
gang. T-stvo  tovaryšů  sobě  rovoýeb  čisi; 
Věrné  t.  bídy  ulovuje;  T.  věrné  vaánnttCka 
důvěrné  :  T.  zbyteěn*'  nmí  tižitcčné;  T.  činí 
podobnéno  zlého  nebo  dobrého  j  Nechtis  ta- 
kým t.  míli,  jenž  tvýn  alabi  ěasem  může 
býti;  CliCf.š  li  bez  potupení  v  t-stv6  býti, 
necliti  a  žádným  zbytečné  t.  mi  ti.  Mor.  Tč. 
Varuj  sa  vždy  t-stva  kyaďébo  kvasu.  Slov. 

Zlé  t.  kazí  dobré  mravy.  f».  Kal.  Věz 
to,  že  s  Jiáuii  tovařisatva  nikdy  nebude  jmieti. 
Dal  10.  70.  Vidél  jest,  že  i  t-stva  jeho 
bratří  přibylo  by  jemu  muk;  Vyvésti  ně- 
koho ze  zlého  tovařišstva;  Žádosti  vašeho 
tovaři.i.stva  nemocna  jsem ;  ("lověk  umuče- 
ním Kristovým  oetolik  od  hřieohóv  móá 
uěiatéB  býti,  ale  tdcé  i  nebeského  t^tva  do- 
jiti. Hus  II.  248.,  3-.'4.,  III.  27..  45.  Obnoviti 

f>řiezeA  a  dřevnie  tovařišstvo.  UO.  T.  roz- 
onéitL  V.  T-stm  roipmtiléma  vyhýbej. 
Kom.  Z  t  sív  í  dobrého  užitek  pochází.  Ctib. 
— •  T.  =^  spolek^  společmsif  družstvo,  die  Ge- 
sellsehafl,  daa  Geseileowesen.  Spolek  n.  to- 
vařišstvo  je-^f  společné  osob  snešení  k  na- 
byti hointJ.Miho  zisku  n-  výdělku.  Pr.  měst. 
T.  K  někým  učiniti;  v  t.  vjiti,  se  dAd;  t 
udéiati.  v.  lovaryšHtvo,  radujme  ae,  maso* 

Rust  přibližuje  ae.  Dač.  V  t.  někoho  přijati. 
US  III.  7.  Vz  Spolek.  ~  T.  ^  lidé  k  úmyslu 
nfjakévíu  spojeni,  die  Gesellschaft,  Gildo, 
Geuuaseuöchait,  dör  Verein.  T.  učené,  sstou- 
pené, geschlossene  Gescllschi^.  V.  T.  Jati- 
ŠOVO  (Jesuité).  ()f.  předcházející. 
Tovéř,  e,  f.,  Toweř,  ves  u  Olomouce. 
Tovránek,  nku,  m.,  ro^tl.  na  hrdle  divéiio 

savěéeoá  srdoo  mládeoců  tužbou  aaplůtůe. 
Jrsk. 

Tovúz,  tuvúx,  e,  m.      motOVASf  INVaOff, 

houiev,  ťuuis,  resris.  Lex.  vet. 

Tower  (angl.,  tauer,  z  lat.  tnrrts),  a,  m.  ™ 
véie,  pecnů  zámek  v  Luvdýnr  J''tiž  byv  prve 
sídlem  královským,  ötal  se  vě2>euiiu,  archivem, 
zbrojnicí  atd.  Rk. 

Toxikologie,  a,  řoc. náiuka  úitAsek, 
S.  N 

Toxik-um,  a,  n.,  řec.  -^ieď  k  maipwiUM 

^ip\\,  pák  jed  vůbec.  S.  N. 

Tož,  neutr.  zájm.  tcni.  -T.  =  pak,  tehdy, 
SO,  also,  dann.  Pak-Ii  nad  hlavu  viehiice 
přijde,  tož  nevíme  kudy  kam.  Kom.  Tož 
slyšte,  nun  höret!;  Třeba  öe  nehlásil,  třeba 
se  dělá,  jakoby  o  to  nestál,  tož  mu  to  přece 
dáme.  Dch.  Byls  tam  V  Tož  (-^  ano).  Mor. 
Vek.  Byli  ate  ui  v  Bolomúd?  No  tož!  Mor. 
Brt  Dy  jn  pochovalii  tol  mně  povídali,  to 
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■oje  grdenko  t^žce  zartnútíH ;  NepKila  via- 
fi«a,jen  malá  roRÍčka,  tuiseneojala  modiá 
fiale&a;  Dyž  si  pKgla,  tuž  ta  buď,  zaplatiá 
ta  la  mne  dluh;  Oženil  bych  ae  brzičko, 
ale  mim  penéz  maličko;  ale  až  grécar  pro- 
ménim.  tož  se  já  teprv  ožením.  Sš.  P.  142., 
3íř7.,  648.,  670.  Vz  VéU  čaau,  spojovací. 

Toiedrnžnosf,  i,  f.  ^  jakosf,  kdyí  co 
téhož  s  jinou  réci  druhu  jest,  steJtwdru:nos(, 
die  Gleichartigkeit  Příbuznost  a  t.  listu 
toho  8  horným  kázáním  všude  prozirá.  S8. 
Ob.  136.  /Hý.). 

Ittiemluvný;  -ven,  ma,  ono,  tautolo- 
tifdi.  Ni.  SloTft  te  nejsou  t-vu:  Bovno- 
béžoy  jsou  včci  ty.  mviak  Uwny.  81.  J.9S9., 
Sk.  40.  íHý.). 

Toie«lovi,  n.  =  »looo  tii  ve  tmyslu  ros- 
háiim,  Ploke,  nlo»ř,.  Nz. 

IMke,  dle  Badöiovke,  Uké  StoOcCf  vea 
ve  Totidni.  Vs  8.  iT. 

Tožka,  y,  m.,  osob.  jm. 

leteiava,  y.  t  tautologie,  totoimluv, 
MDotíFebné  oMkoTánl  téhol  podmétn.  Jg. 

Toimln-vny      tozemluvm)  Sh.  Sk.  40. 

laiiíitL  iL  én,  éni  tývú  činUi^  gleich 
■taBni,  ioimáseh  Bnebeo.  —  (co)  h  éim. 
Abv  se  víra  k  naději  nemátla  a  nctužmla.  Ss. 

IeÍBO«f,  L  £,  jtdinakoeU  Jedno$t^no»(, 
die  Uentitit,  Einerielbeit  Ns.  Aniž  také 
v»dí  t-8íi  ddtří-tié  to;  Obecnosf  a  t.  veške- 
rého čiovéckébo  rodu.  Si.  11.  18.;  Sk.  S06. 

ložný  ^  jednaký,  jednostejný,  totožný, 


einerlei,  ideotíach.  T.  rVm  koncový,  identi- 
•ebsr  Endreim.  Ns.  Tak,  ie  by  tento  Kun* 

byl  tožným  s  praotcem  rodu  Kunstatského. 
M.  Sv.  Aoguatín  vypravováni  viech  tři 
•vngeňetft  w  toiné  povniiOe;  PHMh  oboji 
za  tožný  pokládají.  S§.  T-né  osoby;  Řeči 
obé  u  Matouáe  i  n  Lukáie  za  toiny jie  po- 
Tiieviti  maji.  Si.  TL  115.,  L.  79.  Úsadky 
tožné,  jichžto  podmět  i  výrok  jsou  pojmý 
jedaaké.  —  s  tim.  Dví  formy  hebrej- 
iktto  fiMOliova  Dejaott  doeda  t  perfektem 
ft  fetmem  našich  časoslov  tožny;  Héřeme-Ii 
pHbib  tt  av.  Lokáie  za  tožný  s  tím,  jejž 
vykUdá  Hntoni;  Cesta  ta  neni  tožna 
B  cestou,  o  niž  .  •  .;  Nathanael  bez  mála 
tožoa  a  tatái  jest  osoba  s  Bartolomějem 
•IMiloleB;  Gesta  toto  Páné  n  Luky  tožna 
jeit  s  cestou  na  svátek  stanů;  Sostíienes 
Mk  ten,  zdá  se,  není  tožnou  osobou  se 
oostbeneei^  nadebomi2nikem ;  Nékteří  měli 
M  to,  že  Simon  ten  je  tožný  se  Simonem 
cyp«rským ;  Nesouhlasí  vykladači,  zda  stejen 
»  tožen  jest  příběh  tento  s  oním  u  Matouše 
položeným.  SS.  Mt.  60.,  61.,  111  ,  257.,  J. 
35.,  120,  L  150.,  Sk.  96.,  L.  tó.  (Ilý.). 

Stic,  adT.  ioi,  tu,  tehdy,  pak,  nena- 
Ute,  pqjednou,  so,  also,  dann,  alsdann.  Jakž 
provinil  při  Báloví,  tožf  umřel.  Br.  Ale  když 
vH  silon  bojoval,  t  král  uherský  také  se 
K^vihl.  Krou.  trip.  T.  naši  tak  nechali. 
Cr.  Pocne-li  od  něho  dietě.  t.  bolest  v  no- 
ření i  v  rozeni  i  v  chováni.  Hus  III.  269. 
Bado  li  opilý,  náhlý  neb  jinak  bidný,  toif 
(fábla  dostí.  Has. 

Tpáti  ^  epdift,  atopfaa.  81ez.  Klš. 

-tr,  pHpona:  bratr,  vítr.  Mkl.  K.  171., 
fii  230.  V  z  Tvořeni  slov.  -tr  méni  se  při 


jménech  y  dt:  kmotr  —  kmoefa,  bratr  — 
brach,  vitr  —  vichor.  Vz  Ch. 

Tr  ( n.  -s)  <=s  chemická  známka  tinktury. 

i  Tr,  kořen:  třel,  třiti,  natírati,  natěradlo, 
j  nátěr.  Bž.  31.  —  Ir  cUe,  aber,  iáada  imam 
jednoga,  tr  mi  ni  Bnoie  dng  (teď  mám 
jednoho,  ale  mi  neni.  Bože,  drahý).  Sš.  P. 
799.  —  Tr.  A  jakož  ve  mlýně  žernov  hřmi : 
tr.  tr,  tr!  téŽ  taký  modNtebnIk.  Hus  1.  907. 
(Tč.). 

Tř!  volá  se  na  ptáky,  by  letěli.  Mor.  Bkř. 
Tra,  tra,  tra!  tralala!  Us. 

Tra,  přech.  přitom,  času  slovesa  tříti.  — 
•tra,  pripona  subst.  ses  tra  (m.:  tar).  üchl. 

Třá,  tra,  posud  v  Krkunš.  třeba.  Kb. 
Také  na  Mor.  třtja.  Tč .  Mtl.  Takč  ve  Slez- 
sku. Klš.,  Šd.  Bvlo  by  třá;  tuho  nctřá.  8d. 
Bylo  třa,  děvečko,  zamknut  se  v  komoře 
a  nepímfit  synka  d««  svojeho  lože;  Hylo  třa, 
děvečko,  bylo  třa  zavčasu,  dokavad  si  luěla 
svojn  krásu;  Bo  u  panny  ctnota  jako  kula 
zlau,  třa  ji  nad  dyamant  ianovač.  SA  P. 
296.,  393. 

Trabacolo,  a,  n.  druh  menškli  !',ilí 
uživanýdi  v  moH  ithdoMeumim  ajadertkém. 

S.  N. 

Trabant,  a,  m.,  o  pflvoda  ts  Ht.  146. 

T.  ^  drabant,  životni  strážce,  pr9^iooáH\ 
$ouputnik,  družice  (ve  hvézd.).  Kk. 

"nace  (fr.,  trás),  v  praktic.  geometrii 
dedy,  die  Spur;  čáry,  Nz.,  nóArp.s,  obrys, 
die  Zeichnung,  der  Abriss.  S.  N.  Vz  TraaO' 
vaU. 

Traceni,  n.,  das  Verlieren.  V/  Tratifi. 
T.  pře.  NB.  TA  36.  —  I.  u  maliřU  —  bled- 
mm  barvy,  der  Versehiess.  D.  —  T.  -s^ 

venl.  vrhnutí,  das  Brechen.  Speien.  Kral»., 
Jád.  T.  krvi.  Jád.,  Čerň.  T.,  die  Seekrank- 
heit Plk. 

Traciren     cytýciti.  rt/tifcovati  (dráhu). 

Tračálí,  u,  m.  trakař,  der  Schíeb- 
Icarren.  Ue. 

Traéee,  čce,  m.  ^  točenice,  hal:< .  toi  - 
ques,  Výb.  1.  338.,  řetěz.  Proch.  T.  zlatý 
okolo  hrdla  (torques),  die  Haiekette.  BO. 
Vz  Obvčsiti.  —  T.  jJíív,  (lerííiirtel.  Ojjásán 
bude  traěcem  Inčným.  Lev.,  BU.  A  opásán 
bieSe  pod  auné  prsy  traéoem  slatým.  ZN. 
Cf.  Trak. 

Tramek,  traéky,  vz  Trak. 

TraéBf  dřevo.  Cf.  Trak.  Světz. 

Traěnik,  u,  m.  —  tlusté  střrro.  flor  Dick- 
darm, Nz.  Ik.,  Gtimmdarm.  Nz.  Ohyb  t-ku. 
Nz.  Ik.  Řez  t-ka,  eolotomia.  Ib. 

TraČniko§Ie7.inový,  cololinealis.  Nz.  Ik. 

Traénikový,  Dickdarm-.  T.  kruáf,  meso- 
oolon,  ohyb,  nexura  coli.  Ns.  Ik. 

Ti^da,  y,  f.  «  třída,  ulice.  Hank.  exc. 

Tradadie,  e,  f.  ^  chutnelenicc,  Schnee- 
gestöber. U  Kychn.  Brv.,  Ntk. 

Tradice,  e,  f.,  z  latin.  —■  podání  ústní, 
potěší  o  nějaké  událonti  na  rozdíl  od  pí- 
semní zprávy  o  ní,  die  Uiberllefernng,  Tra- 
dition. T.  ^  dějiny,  jich:  pamřf  se  zacho- 
vala vypravoráním  lidu.  Kk.  Tradicím  sta- 
rým v  zákoně  nepsaným  se  iiOiíi;  Tradice 
usvědčená.  S».  l,  l.  Va  S.  M.,  Podáni  ústni 
(U.  624.  b.j. 
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lYftdlenkft  —  Tragédie. 


Tradlenkíi.  >.  f.  yihch  pri  ri>:r  und 
nápravou^  zablatnik,  zákulu tkAinxl  »<•  kme, 
aliy  bláto  M  ni  nepudalo.  U  Srfoee  i»  Hor. 

Bkř 

rraduťiaiiisni-u<s,  u,  m.,  v  th«Milugii  — 
náuka  stanovící,  žo  dti^e  lidské  spolu stdlem 
rudičA  pocházejí  původem,  pfonosem  n 
odnoži.  Sá.  Ž.  61.  Vz  S.  N. 

TralUgar,  a,  m.  ^  predhoH  te  iptmil. 

prorinrii  sevUtské.  Vi  S.  N 

Trubka,  y,  1.  (z  vlas.  frafíito,  ol>ťbod/— = 
obchod  MvL  9  kÁákem  i  také  místnost,  ve 
které  se  promzuje.  der  Handel,  das  Gewerbe, 
ú'A»  Verkuuťslukale,  die  Trafik.  S.  N. 

Trafikant,  n.  obchodník  svláité 
8  tabákem.  Rk. 

Trnfiti  —  trefiti.  Na  Slov.        1  n  titi 

Tragae.  e.  lu.  =  trakuř.  Slez.  a  uiorav. 
Dšk.,  Brt..  Tě ,  Ní.  T.  je.-t  delší  valcha, 
jejíž  válec  se  otáčí  kolečkem  uproslřed 
válce  npemČD^m.  T.  m  drti  v  ubou  rukou 
a  k«»leíkenj  se  jede  po  zemi  jak  obyčejným 
trakařeni.  Brt.  v  .Mtc  188<).  íj.  [K^lá  si 
7.  hubv  tragač  kdo  nestojí  ve  f«l<»'.ř  .  Mor. 
Urt  iÍÁ  hubu  jako  t.;  Huba  ji  jedf  jako  t. 
Mor.  8d.  Na  Cajcu  mám  galánku  Káču,  já 
81  tam  pojedn  pro  fin  na  tragaču.  Si.  P. 
(Té.). 

Tragařovati      klábositi,  žcaniti  Mor. 

Tragant,  n,  m.  keř;  též  kli  (siiz)  z  toho 
kře  se  prýStici,  Traganth,  weisses  (íuumii, 
der  Bockádomsaft.  Tragant,  bassorin  ^  sliz 
rostliooá  vytókajíci  z  kozincA  (astragalua), 
trnatých  kfíkú  jiboeuropakvch.  Sfk.  íAd., 
Schd.  II.  311' ,  Hstp.  380.,  882.  Vi  Slis,  ČI. 
Kv.  385.,  Kk.  -'ár, 

^  TragantOTina,  \ ,  f.,  der  Traganthstoff. 

ém. 

.  IragMitoTiiikt  o,  m.,  die  Traganthatande. 
8tn. 

Tragantový,  Traganth-.  T.  ^nmmi,  Jg.. 
Kk-,  sliz,  Traganth.schleim,  m.  Nz.  Ik. 

Tragár.  u,  m.,  podreitotmik,  der  Quer- 
balken. Tragbalken  am  Plafond,  i:a  nöuii 
ae  dluhy  zaznamenávaly.  Mor.  Tc.,  škd. 

Tragati  se  n  éfm,  sich  sehleppen,  her- 
umschleppen. Tra^'ä  .»e  ven  se  stolkem.  Mor 
ád.  —  se  kud/  k%iii.  Ui  so  zase  no  ulici 
IcamsI  tragA.  Mor.  Sd.  —  se  Jak  dlonbo. 
Celý  den  se  tra^'i  (luüdä/.  Mor.  Sd. 

Tragédiant,  a,  m.  =^  tragický  básník. 
Smrž. 

Tragédie,  e.  f .  tragoedie,  z  fi-ckého 
«mtftfto-,(rucAtoAra,  divadelní  hra  truchlivého 
(tragielcého)  obsahn.  das  Tmnerspiol  die 

Tragödie.  Nx.,  Kk.  T  u  sfarýt  h  Řekft  jakož 
i  v  dobé  křesíaoské  prvotiií  původ  má  ve 
výlconech  náboienských,  tam  ve  slavnostech 

k  poctě  hnli.1  Diony^H,  tiitn  v  tak  zvaných 
hrách  paáijových.  I'ri  i-eckých  Dionysíícli 
xáhy  VKoikl  obyřej  přiíiňovati  velebným, 
vážným  pro/.|)é\ nin  kuru  i  monologickc 
provedeni  néjakého  dčje;  z  roonologického 
tohoto  provosováni  ntvořil  Aetchyms  dia» 
logické  pf)vznes  je  na  vý.«i  íra^rickou ;  So- 
fokles  zdokonalil  tragédii  dle  obsahu  i  dle 
formy.  Zpévy  kAm  na7.ýv:tny  staiitiM,  MsH 
dialogické  episodin,  první  vstupní  zj»ěv  kňni 
jmenován  parodos.  Každý  sebe  vzneáenéjáí 


jednotlivec  proti  svétovéniu  JŤidu  stranný 
jest;  ve  strannosti  této  tkví  popřcdoi  pů- 
vod všeho  tragického.  Meze  této  strannosti 
nsiluje  jednotlivec  zpupné  překrořiti  n  pnien 
j.sa  beíuiémou  náruživosfi  přeriišiti.  ba  pře- 
kotiti  obvyklý  řád  svétový  V  nerovném 
tomto  boji  padá  hrdina  /.a  obéř  své  obrněné 
avšak  strannické  vůle,  a  proto  konči  t-die 
smrti  hlavni  osoby  v  ni  jedni^ci.  Proto 
zrcadlí  se  v  řecké  t-dii  tyto  přede  vSím 
nauky:  Nic  přes  míru  (ur^ttir  ňy<tr),  vládne 
zajisté  nad  Kvotem  jednotlivcrtv  i  celýeh 
nárudii  neúprosná  Neraesi»!  Měj  v  úrtř  xá- 
koiiy  božské!  Pokoř  se  klidnou  myslí  osndu 
neodvratnému!  Nebezpečno  jest  přílišné 
štéstí ;  zména  jeho  rj'chla  a  neočt  káv.iná ! 
a  p.  Tragický  rozpor  (konílikti  spočívá  bud 
v  eliarakteru  dramatického  hrdiny,  neb  v  po- 
lome, v  situaci,  v  jakovou  okolnostmi  č»sto 
neodoUtelnýrai  vehnán  bývá.  Hrdina  jednaje 
podlé  své  letory  i  podlé  svých  itranných 
náhle<lii  vráží  překotné  proti  zákonům  mrav- 
ního svéta,  tyto  pak  vzpírají  se  proti  sna- 
hám jaho,  až  záhubou  téhož  hrdiny  osmi- 
fuje  se  poru.Sený  jim  ve  svété  soulad.  Ta- 
kýmito  charaktery  jsou  rozbésilý  Aiaa  n  So- 
foklea.  divoká  Médea  u  Euripida,  u  Shakes 
peara  Makbeth.  Lear,  Othello,  Richard  IIL 
a  j.  Dojemnější  jest  tento  rozpor,  jenž  leii 
v  situ.-ici  jednajicieh  osob,  jsou-li  mu  zá- 
kladem dvé  stejné  oprávnéné  moci  (kollise 
povinností).  Jedná-li  hrdina  dle  jedné  z  nich. 
poruSnje  druhou;  i  tu  záhuba  jeho  uvozuje 
smiř  v  poméry  jednáním  jelio  poruíené. 
V  takovouto  kollisi  stržena  Antigona  Sofo- 
kleova.  Má  se  rozbodnouti  v  boji  mezi  po 
véčnýrai  zákony  sesterské  lásky,  upraviti 
totiž  pohřeb  odsouzenému  bratrovi  a  mezi 
rozkazy  vladaře  Kreonta,  zapovíd.ijíciho  po- 
hřbiti  v  posvátnou  půdu  ňkadce  řádu  obec- 
ného. Ooa  jsou  ve  svém  právu;  každému 
zemřelému  přisluSi  poslední  pocta,  tím  více 
ji  vymáhá  láska  rodinná;  av&ak  Polyneikea, 
bratr  -\ntigonin,  rozhněval  domácí  bohy, 
obmýšleje  jich  svatyni  zapáliti.  luá  tiidfí 
i  obec  právo  proti  uémn.  V  tomto  rozporu 
podléhá  Antigona,  spláči  své  provinéni  proti 
zákonům  ohecnítn  pokutou  smrti;  aví.ik 
i  Kreon,  přirozeného  práva  v  jednáni  An- 
tígonini  nenznávniicí.  stfien  trestem  nemfnř 
zhoubným,  jelikož  jeho  u  mrtvidy  uii 
lované  dévy  vlastni  rukou  sahá  na  život 
svůj.  V  podobný  tragický  rozpor  přicházejí 
všichni  výtečníci.  Již  v  dějstvu  postavili  se 
'  V  čelo  pokroku  v  národech  i  v  človécen- 
•tra.  I  v  takovýchto  podnicích  objevuji  8« 
dvé  .stejné  fjprávnéné  moci:  dosavadní  vý- 
voj ve  přítomnosti  a  idea  pokroku  v  bii- 
doaenosti.  PrAkopnfei  nových  ťitvarrt  polí- 
tických  i  společenských,  vysokt»  v/,t\i'env 
nesouce  prapor  pokroku,  bořivé  dotkuoufi 
se  musejí  vainé  a  stolettmi  ntvnené  anto- 
rity  dos.avadního  rozvoje  v  ži\i>fě  národilv 
i  lidstva  a  klesají  za  obéf  nadátinosti  v  zá- 
pase 8  Qstálenon  tonto  moci.  Takýmito  tni- 
^'ickýnii  charaktery  ]í^on  na  př.  Sokrate?. 
I  Caesar,  Kolumbus,  Hus  a  j.  Podlé  toho 
I  v8eho  tragickým  nasnaéití  Ife  kaSdý  strutný 
oHud  zavinéný,  kdež  pak  pokuta  není  v  íou- 
méru  8  vinou,  tuto  daleko  převyšujíc,  čtmx 
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vzniká,  jak  už  (lotceno,  v  ntrobř,  divákň 
soautratiť  »  bů/eú,  suiistrHsf  s  tragickým 
kidinoo,  báieft  vzhledem  k  oniemu  vlwt- 
irfinn  o»iidu;  draniatickf^  pak  provedeni 
feoho,  což  tra^ckýtn  naz^naceno,  jest  tra- 
gédie. Sloh  tragédie  musi  býti  vážný,  dů- 
stojný, vsIetnÝ,  pH  tom  ovšem  rázný  a  cha- 
rakterflm  i  ndálostem  úplně  přiměřený,  T. 
básni  jsouc  požaduje  i  formy  hásnické, 
verie.  U  starých  Kekúv  užíváno  trímetru 
ianbfekébo  (senani),  jcnZ  na  slavnostný 
chod  tehdejší  t.  tii)lnO  připadal;  nehodí  se 
véak  pro  doba  nynéjši,  kdež  t.  vymáhá  ve 
svém  prflbSbn  risnějli  pobyblivoBti;  nepH> 
sluší  JÍ  ani  čtyrstopý  trochaeus,  ohvyklý 
v  dramatice  španělské,  ani  jednotvárný  rý- 
movaný verš  alexandrinský  franconzským 
tragikňni  doby  klassické  oblíbený;  hodí  se 
více  pétistoi»ý  iamb  bez  rýmu,  jenž  u  Némen 
▼  užívání  vešel  a  jehož  i  novřjší  básníci 
naü  užívají  (Hálek.  Pfleper),  nebo  nadměrný 
pétistopý  trochej  (Macháěkilv  Záviš).  Avšak 
I  prosou  dobré  t.  sepsány  jsou  (BozděchAv 
Baron  Görtz).  KB.  193.  T.  nábožná,  světská, 
didaktická;  básník  tragédií  (smutnoher,  b. 
tragick|^.  Nf.  T.  smiitiiö  má  skončeni.  Kom. 

Trai^cký,  z  fec.  =-  kiloHný,  tnuMUtýt 
traurig,  tragisch.  Uk.  V/  Tragédie  V  8.  «. 
T.  konec  slov  Janových.  Sš.  J.  282. 

Trairl^nosf,  i,  f.,  das  Tragische.  Ns. 

Tragiřuý,  tragisch.  Nz. 

Tragika,  y,  f.,  z  řec,  die  Tragik.  Nz. 

Tnglkonédle,  tragikomoedie,  e,  f.,  z  řec, 
die  Tragikomödie.  Nz. 

Traf^lkomickÝ  —  truchhumfíiný,  tragi- 
komisch. S.  N.,  Nz.  T.  jméno.  Kos.  01,  I.  295. 

TracilceiiiléBOsf,  i,  t,  das  Tnurikomiiehe. 
Na. 

Tnigeedle,  vz  Tragédie. 

Tracova,  y,  f.,  tragia  H(»stl.  237.  h 

Trenok,  a,  m.,  anacyclus,  die  Ringblume. 
T.  pmnlm,  a.  pyrethram,  obecný,  a.  offíci- 
narum,  valentínský.  a.  valenťinns.  Rstp.  893. 

Trach,  a,  m.,  osob.  jm.  T.  z  Březí,  jui. 
šlechtické  rodiny  slezské.  Vz  S.  N. 

Xraebanda,  y,  f.  pradtanda,  U  Golč. 
Jeník.  Kal. 

Tracheit-is,  y,  f  [z  trachea  =  =  prňduS- 
niee)  ~  Mánét  prúduinice,  die  Luftröhren- 
entsllndiing.  Vs  8.  N. 

TrarheoKtenoNa,  y,  t,  s  fee.  *»  túfmií 
prúduénice.  Vz  ä.  N. 

Tnebeotom,  n,  m.,  a  řec.  ^  přiatrqj 
dnrurgieký.  kliStkám  podobný,  k  hrdlořezu. 
Vx  8.  N.  T.  s  trubkami  1'ithrtv,  Langen- 
beekúv,  UllrichAv,  ThompsonAv;  s  háékem 
ipičatým,  žlábkovaným,  s  tupými  háky 
Broniueldňv.  Vz  Nástroje  k  operacím  v  ÚBtecli. 
Cn. 

Tracheotomie,  e,  f.,  z  řec  lirdUm:, 
oi)erace,  jíž  neprůchodnou  prúdu.iniťi  otvi- 
raine,  abychom  v  ni  rourku  vložili  a  tak 
vzduchu  k  plicim  prAchod  zjednali,   S.  N, 

Trachi-s,  ny,  nebo  Tracpy-s,  ny,  t,  = 
bvlo  město  ve  Ftbiotidě  v  Keekn.  —  Tra- 
C^fin,  a,  m.  —  Trachinský. 

Trachta,  trakta,  y,  f.,  na  Mor,  =■  hostina, 
der  Schmans.  Mz.  115.,  Brt.,  Sd.,  Skd.,  Mtl. 
Také  v  jižních  Čechách.  KaL  Slovo  cizi. 


Rrt  Čt.  Trachtace.  T  u  délati;  na  t  tě  býti; 
t  u  vystrojiti.  \]».  —  T.,  y,  m  ,  osob.  jm.  Šd. 

Trachtace,  e,  f.  •=  írocAťa,  trachtina, 
traktaee^  hmtina^  der  Schmaua.  Us.  Kb. 
Také  na  Mor.  Sd. 

Trachtář,  e,  m.  «-  trff^kiýř.  Bern.  Vs 
Trachtýr. 

Trachtin,  a,  m.,  Tracht,  mSsteéko  a  Mi- 
kulova na  Mor. 

Trachtina,  y.  f.,  vz  TracMace.  Ü  Ko- 
stelee n.  Orl.  iCtk, 

Trachtovati  koho  íím  ča.Horati^  ho- 
atiti,  traktiren.  U  Kostelce  n.  Orl.  Ktk. 

Trachtýr,  n,  m, » trfféktýř.  Vs  Traehtář. 
Na  mor.  Zlínsku.  Brt 

Trachtýř,  e,  m.  ^  irakojr. 

Trachtyrovati  —>  vs  Traktirovati.  Mor. 

Trachyt,  u,  m.  — -  mnohutcará  odrůdtx 
živce,  skládá  se  z  celistvé  hmoty  živcové, 
v  niž  jsou  žlutobílé  krystalý  n.  zrnka  sani- 
dinu.  der  Trachyt.  Jest  dirkovitý,  drsný, 
r.  šedý,  zažloutlý,  éernožlntý.  Bř.  243.  T. 
vlastní,  křemenný,  zelcnokamenný.  KrČ. 
903.,  9B4  ,  149.,  962.,  492.,  749.  Vz  Hor- 
nina, Schd.  II.  73.,  KP.  III.  13,,  43.,  S.  K. 

Traohytový.  trachytisch.  T-vé  kaaieni, 
Na.,  Krč.         %2.,  Uorstvo. 

Traln  (fr.,  tr^i)  v^Ouré  pommietvo 
rojskd  íi  x^flzy,  potahy,  «  miiMeim  i  .s^  >•<:(- 
likým  přklu»en»tvím,  das  Gefolge,  Gepäck 
einer  Armee;  OeeehHtswerIc  —  T.  —  tMk 
žeUzHiťni,  der  Eisenbahnsag.  8.  N. 

Traiteur  (fr.,  trelér),  a,  m.  ttravomik, 
hoittiiuký,  stroBOvatel  (v  nemocnicích,  ve 
vězeních,  ▼  iemináNeh),  der  Speisewirth. 
Rk-,  S.  N. 

Triüau,  a,  m.  T.  Adam,  spiiOT.  Jg.  H.  I. 

643. 

Tr^au-u»,  a.  in.  —  římský  císař,  52.— 117, 
po  Kr.  Vz  S.  N. 

1.  Trajda,  y,  f  héhna,  lehkorážná,  po- 
tulná čenská,  die  Heruinläuferin.  Us.  Kká., 
Zkr.,  Rgl.  Má  dcera  není  taková,  aby  si 
vedla  po  takové  trajdě  (aby  se  tak  nosila). 
LI  Kychn.  Mak.  —  Ť.  =-=  mnoJMmluvná  žena. 
Ft. 

2.  Iridda,  rajda,  n^á*,  oienU  ae  Kliýda, 
vsal  Bobe  kadlátkn  y  Serreném  kaliátkn. 

Si.  P.  636. 

Trajdati  =  mnoho  nUuoiU.  Vz  Irajda. 
Ta  tobo  natrajdi,  Ua,  Ft, 

Tr^ektorie,  c,  f.,  z  lat  vrinice,  křivka, 
jíž  pobybme  se  tělo  šikmo  hozené  násled- 
kem okamfité  sily  a  tíže.  Vs  8.  N. 

Trajer,  jra.  m  ,  osob.  jm. 

Trajtrlík  tajtrUk,  a,  m.,  der  Hans- 
wurst. Mor.  dkd. 

Trak,  u,  tráěek,  Čku.  trařec,  ěee.  m. 
popruh,  das  Tragband.  Us  T-ky  —  šňňrky 
n.  provazce  pH  sukních  šarce  zvaných  aneb 
při  malých  plachtách,  v  nicliž  selky  bře- 
mena nosívají.  Mor.  Kch.,  Kda.  —  T.  — 
jfZ«,  kšandy j  Hosenträger.  —  T,  na  sukné  — 
kraj,  okrajek,  die  Borte.  Bern.  —  TrtUty, 
zastr..  pl.  trnkar,  káry.  D.,  St.  ski.  — 
T.  n  s\ti,  vz  Nevod. 

Trakač,  e,  m,  =>  tralMŤ.  Us.  Jede  jí  huba 
jako  t.  ÜS.  Vrfl. 

Trakal,  a,  m.,  osob.  jm. 

Irakanda,  y,  i. » trakařnice.  8m. 
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Trakař,  e,  in.  Dle  Mx.  350.  z  ném.  tra- 
gen. T.  --^  kdo  něco  traká,  twsl,  nosič,  der 
Träger.  V.  T.  mrtvých.  V.  Odneseny  od 
trakalA  neb  nosičfl  na  Maloa  atrann.  Ski. 
IF.  171.  -  Tk  II  m  -  T.  kárnik, 
vosat^jf  der  Karrenfttbrer.  Beč.  Vs  Jiti 
(abs.).  —  T.  »  náčiní  o  jednom  hotě  k  vo- 
žení břemen,  na  Mor.  tářky,  na  Slovensku 
turýk,  slez.  a  mor.  i  tragaé.  miaty  trakaé, 
der  Schieb-,  Schabkarren.  Na  mkaH  véstí; 
8  t-řem  jeti.  Us.  Trakař  —  trapič  (říká  ná- 
dennik).  U  Petrovic.  Dcb.  Zlámal  si  tra- 
kárek,  zAstal  mu  jen  popruh.  U  Strakonic. 
Huba  rau  Jede  jako  t-kař.  Us.  Tu  mu  huba 
jako  t.  drei.  Puch.  —  T.,  na  Horavé  a  na 
uher.  hranici  —  tanec  podobný  r^dováku. 
Jg..  Dch.  -  T ,  osob.  jra.  Tf.  52. 

Trakarití,  il,  en,  eni  —  noaicem  býti, 
Träger  sein,  tragen.  V.  Vz  Trakař. 

Trakařnice,  e,  f.,  die  Karrenachiebetin. 
Zlob.  Ví  Trakař. 

Trakaruík,  a,  m.,  der  Kai  rt  iischicbt  r.  Us. 
Ktk..  Kos.  01. 1. 307.  O  t-cich  se  říká:  Mnoho 
skosíme,  ktsH  jedeme  a  eoi,  kteří  Jdon! 

Trákati,  írakati,  trakovati,  z  ném.  tragen, 
Mz.  3d0.  —  iáhatit  vUcif  téice  nonii,  ziehen, 
schleppen,  —  mí  éim.  Us.  (u  Tom.  a  na 

Moravo).  Takových  semotam  se  trakujicich 
(ioolajicioh  se)  a  tuláků  mnoho  a  často 
tiescl.  Har.  II.  168. 

Trakt,  n,  m.,  z  lat.  obdil,  oMrei,  dle 
Strecke,  der  Strich,  Trakt.  Rk. 

Traktace,  e,  trakta,  y.  f.,  s  lat  Ao- 
Btina,  hody,  div  Gasterei.  Rk. 

Traktament,  u,  m.,  z  Ut.  -  jednání, 
gacházeiií  s  kým,  die  Behandlung;  mzda, 
a/uiné,  der  (f ehalt,  die  Besoldung;  Iwstma, 
die  Bewirthung,  der  Schuiauss.  Vz  Trak- 
tace. Kk. 

Traktat,  traktát,  u,  m.,  z  lat.  «  spis,  člá- 
nek, pojednání,  roiprava  o  ničem,  aI.  o  vě- 
cech náboženských,  die  Abhandlung:  státní 
$íHlouva.  der  Vergleich,  der  Vertrag.  Bk.,  S.  N. 

Trakiér  —  traitemr. 

Traktovatl,  lépe  než  traktirovati,  z  lat. 
tractare » »mlouvati,  handeln.  —  »  kým 
ofi:  o  pokoj.  Kom.  —  T.  »  nAom»  se 
míti,  behandeln;  jej  čcutovati,  hnstiti,  bc- 
wirthen.  —  koho.  Grobiánsky,  zle  nékoho 
t..  Smrž.,  Plk.,  stédře,  dobrotÍT«.  V.  Vs 
Trachtovatí. 

Traktýi*,  e,  m.  ■=  trachtýř,  z  střlat.  trac- 
toríus.  Bdi. 

Traky,  zastr.      trakař.  Jir. 

Tralaltt.  Kdybys  mně  tam  umřel,  dala 
bych  ti  trůbit  tralala,  tralala,  tialalenka, 
tralala  Sš.  P.  fír,2. 

Tralahe,  ra..  pl.,  z  fr.  treillage  ■=  stromky 
k  latim  vásané,  das  Geländer,  die  Treillagen. 

TralářkoTý.  T.plot  ťrm.  IV.  r.  211.  Vz 
Tralaře. 

Tralati,  trala  singon,  träten.  Rk. 

Tralda,  y,  f.,  naoÚívka.  Jrsk. 

Tráler,  Ice,  m.,  strádcUee,  certator,  nolé- 
tlas.  Vký.  Vz  Trálý. 

Traliee.  e,  f.  T.  na  len.  —  T.  =  neohra- 
baná ienutá.  Ve  výcb.  Ceeh.  Jir.  . 

TrálivÝ,  aastr.  »  trwmtfeý,  dauerhaft. 
Dluhu  t.  M. 

Trálý  -» troaJý,  siatnj^t  Irálee,  aoadaaemd. 


Trám,  u,  trámec,  mc«,  trámek,  mku, 
trámeéek,  trámček,  ečku,  m.  T.,  kořen 
tmi,  cf.  strmý,  strom.  Jg.  T.  —  břevno^ 
Balken,  Tram,  m.  BO.  7".  otesaný:  te$a; 
in  dl)  :  (rámec,  hrada  n.  hřada  ;  kr<uký:  pfe- 
rubek;  neotesaný:  neoUsek;  stojací:  stinýř\ 
k  podlaze:  pod4aiina\  kn  stropu:  poval;  do 
stodoly:  odřice,  pateřnice;  k  lávce:  líha;  do 
wUýna:  svor  ;  na  jedné  strané  otesaný:  plo- 
cha; t.  pfíkusatitl,  knsatiti,  připraviď,  npra- 
viti  í abtrumpfen).  Nz.  T  na  stropy  také: 
stropnice,  stropomice,  stropovka;  ten  kus, 
který  pro  slaboif  iádných  hran  nemá:  oblina; 
trámy  kampovati,  podtemovati,  znpuHtiti. 
8p.  T.  k  vázáni  jiných:  vazný,  upénka;  t. 
rakosný  (Fallfram).  Nz.  T.  přični,  nároiný, 
valbovni.  ňp.  T.  hřebenový  nebo  kuklový 
(slémč),  der  Firstensparren;  t.  kovaný,  oko- 
vaný, armirter  Balken.  Mz.  Trámové  domů 
naáicn  ison  z  cedru.  Hus  III.  23.  Čouhavý 
trám,  hervorragender  Balken,  t  ohořelý, 
abgebrannter  o.  Dch.  Trámek  -=  příčka 
V  úlech  dzierzonských.  Vik.  T.  průvlačný, 
prUvlaé,  Untenagabalken.  6p.  T.,  tlustý  tee 
n.  dřevo  ve  stavení.  V.  T.  hlavní.  Trámů 
spojeni.  V.  ävrohni  trámy  na  podlaze.  V. 
TrmA  do  ehtf  sdi  neklaď.  Er.  Tramd  do 
cizí  zdi,  kde  toho  prve  nebylo,  neklaď.  Pr. 
Právo  pustiti  nebo  vložiti  t.  do  cizí  stěny, 
das  Balkenreehi  Vs  Právo.  Mám  malléko 
ve  žbánečko,  nevepijo,  já  ten  žbátn-rok  vo 
ten  trámeček  bncď  rozbijo;  A  my  uiáme 
devět  psotek  zavrtaných  na  trámé;  Je-li 
váš  mostek  tvrdý  ?  On  je  tvrdý  jako  kameň, 
jsú  dubové  trámy  na  ném.  SS.  P.  «49.,  (172., 
730.  Na  trám  píši  šenkýři  křídou  na  dlah 
pijícím  čárky,  odtud  přísloví:  Napjš  na  trám, 
vezmeš,  až  dáiu.  Vz  Odbytí  C  Co  byl 
dlužen,  smaže  s  trámu.  Lom.  Má  opici  jako 
trám  (o  silně  opilém).  Vz  Opilý.  Us.  Žizeň 
jako  trám  (veliká).  Us.  Vrů.  Nebnde  tam 
t-iny  hlapati  (nepořídí  tam  mnoho.  Vz  Ne- 
átastný).  Lb.  ilioupý  jako  trám.  Dch.  — 
Trémoe  v  bokmiee,  trabeenia,  trabes,  das 
Querbälkchen,  Snorek  silné  vyvýšený  (obyc. 
mnoiitý)  na  zubech  obůsti  jednoduchého 
nebo  vněloMio  mnohých  meehd,  často  |»fee 
kraje  se  prodlužující  a  je  ozub:u  njirí,  riraž 
vyhlížejí  jak  článkovaué.  Rst.  50«.  —  Trá- 
mec kosý  v  tělocviku,  vz  KP.  I.  412.  — 
Traniecky  jiiterntS  d:i8  LebergorHste,  trá- 
mecky  slexiiiy,  Milztrabekeln.  Nz.  Ik.  — 
T.  ^  šibenice,  der  Galgen.  V. 

Trambulina,  y,  f.,  z  fr.  tremplin  (ttíri- 
plen),  it.  tremplino,  skákací  lávka,  skákacka 
(v  plovárně  a  v  tělocviftié),  leiesl  M  ikákáni 
n.  skákací,  vz  Lávka. 

Trám j>itý,  querbálkig  trámci  opatřená. 
T.  zuby  ooáatOTé  dvq}hrotefl|  derkavek. 
Rstp.  507, 

Trámec,  va  Trám. 

Trámeěko¥ltý.  T-tá  tkanina,  Balkeoge- 
webe.  Nz.  Ik. 
Tráaek,  vs  Trám. 

Trámeň,  mně,  t,  ve  aiavlt,  das  ťriea, 

zophorus.  Nz. 
TruBfn,  o,  m.,  druh  vlna.  T-ln  kofeoný 

(Gewürz-  o.  Hnscattramtner),  bílý  (weisser 
M.).  Vz  Vino.  ák.  —  T.  ohrazené  přede- 
dvoHkláittra.  Dch. 
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Xnuniilí,  u,  m.  briüie,  der  ätichbalken. 
Ns. 

Trániulk,  u,  m.  —  podnoika  u  cozu  na  ro- 
awitecA       leMci,  das  Risckt  am  W^;eii.  Us. 
Tránovl,  n.,  <Im  Balkenwerk,  GéMUke. 

Ü».  Dch 

Trámovice,  e,  f.,  trámové  zhlavi,  ve 
StmTÍt.,  d«r  Balkenkopf.  Nz. 

Trámový,  Balken-  T.  kláda,  dřevo,  Ros., 
hřebák  (nwoioik),  Us.,  most,  postavec.  Üch. 
TnuMpalálí,  n,  m.  =  bič,  U  Třebonina. 
Tr»mpota,  y.  f.,  trampoty,  pl ,  f. 
trámové  přiční,  Querbalken.  D.  —  X.,  trá- 
pemi,  staro$(,  die  Qual,  Sorge.  V  t-potách 
mysl  na  néco  jiného  obrátiti.  Kmm.  Z  tram- 
pot Dťkuhu  vysvüboüiti.  Berg.  Oiiií  tram- 
poty, ie  .  .  .  (stěžuje  si).  Bl.  Bože,  hochu, 
ty  jrái  trampota  (trápiá) !  U  Kvasin.  V  máji 
hřinoty  nedélaii  trampoty.  Pk.  —  T. 
obtíinott,  daa  Unheil,  verdriessliclio  Händel. 
ViMk  —  I. » tnrtocA,  brykuUf  die  Grille, 
Sdífolle.  I>.  Ten  ná  t-y  v  htevé.  Zlob.  — 
Stranif  jt-řhlrri  rz:  Bkcha,  Bryndo,  Bychy 
Vrbati  m,  Kotrba,  Noha,  Oko,  FolUka,  Sta- 
túfí,  ANrtfto,  Ucho,  VŮU  a  hiavni: 

Péée.  —  T  ,  y,  m.,  osob.  jm. 

Trampotar,  &,  m.  <->  kdo  má  v  hlavé 
ěramfoty,  der  Grillenllnger.  D. 

Tnunpotlna,  y,  f.  =  trampotn.  Si.  Bs.  77. 
Trampotiti  se,  il,  cení,  sich  abmüden.  — 

«Mbm.  Kos.  Ol.  I.  146. 
Trnni|>otn>      plný  trampot,  grillenhaft. 
Irampotovati  hü  ~  s  trampotami  zápa- 
»^t&th  plagen, sorgen, in  Armuth  leben.  Ros. 

Trampotst  vi,  d. — trampotktfßt  die  Grilieo- 
f^ngerei.  Jg. 

Tramway  (angl..  triimvé,  Dch  ,  triiinuó, 
gt  trámuéje,  m.,  8v.,  die  Meč.  Brs,  2.  vd. 
67.),  draiová  cesta,  draiovka,  aer  Falzweg. 
8v.  Ib.,  Bž .  122.  V  iinfíl.  Jost  toto  slovo 
BMC,  ale  Ud  náí  uiivá  ho  v  rodfi  ien- 
•kéa:  tat,«.  Deb. 

Trán,  n,  m.,  /  n'm.  Tlirnn,  ryhi  tuk.  D. 
T.  velrybi,  Walltischtbran,  tuleňový,  S^e* 
"  tluaa  a  " 


Wirbel,  cbundríila.  Kom.  J.  laü.);  jelení  (srp- 
nik,  «r|iek  barvířský,  serratula,  die  Scharte); 
krll  ivský  (traňk  sv.  Kunhuty),  aříriinoniH 
eopatorium;  májový  (lomikámen,  saxitruj^M, 
Steinbrech,  ro.),  psaný  (eeterák,  jeleni  ja- 
zyk, die  Hirschzunge,  scolopondrimn  nfft'-i- 
nale,  Koui.  J.  vys(»ký  n.  hadi  (svaiuik 

prostřední,  celík  obecný,  »olidago  virga, 
die  (Joldruthe);  stbóbový  n  ir  tbský  íronp- 
nik,  ajaga  rcptans,  Goldenguuail} ;  zl^lý 

{ (oman  chlustava,  inula  eonyza,  der  Alant) ; 

I  hořký  ^podražec  <ilM>oný,  kokorňák,  vlkové 

I  Jablko,   OsturhiztM,    :tristulocbia  clematis). 
Ko.stl.,  Rstp.  Kl.í  ,    »40.,  869.,  873, 
Třanovlce  dolai  a  borni,  vsi  v  Tédiosku. 

'  \z  S.  N. 

Tránovitý  ^  pííiý  tránu,  thranicíií  O. 
TřanovMký,  ébo,  m.  T.  JiH,  spisovat«! 


tieekový.  Stockfischtbnii.  T. 
z  jater  třeťákových  je  lékem  vybláleným. 
bík.  498.,  Schd.  11.  437. 
Trafta,  m.,  dle  Báča,  osob.  Jm.  Mor.  8d. 
Tranda,  y,  f.  trandalka. 
Traudalka,  y,  f.,  die  Schwätzerin.  (I  Lito- 
myile.  Hrp. 

Trandafi  ^  Héhetati  (zvhlSté  o  husách), 
ucbwatieu,  plaudern.  \z  Protraudati. 
Trandayý,  geschwätzig.  U  Litomš.  Hrp. 
Trancbée  (fr.,  traaáé)  —  prékopy,  zákopy 
vojenské,  Laufgräben.  —  Trantner  (tranáé, 
fr.í.  obyč.  trausirovati,  v  obecnťf  luluvě: 
draniirovati  »  frcdkra^Qvaiif  krájeli  tnoM, 
lefeehoeidea,  traneblren.  —  2VaiMfteMr(tnui- 
iér)  —  prtdkrajomč,  der  Vorschneider,  Vor- 
leger. —  TroMchirmeatser^  n. kráječ,  hra- 
jA,  rozkre^jopák  (nfti).  Rk. 

Trunk,  u,  tranééek,  traúř^-k,  <  í  1  u. 
traňklík,  trankliček,  čko,  m ,  í  učmee. 
der  Trank  ^  nápoj.  Jg.,  Rk.  kr.  (D.  811.). 
T.  frejfřský,  milosti,  V,,  pm  prsu.  D  Pravil, 
ie  by  ji  t.  (lék)  přinesl  v  lualé  daéce.  NH. 
Té,  278.  —  T.  jméno  roztíŮn^  bylin .  t. 
angťlský  •  prha  chlumní.  ariiica  montana,  Wol- 
v<irleiji  císařský  (kosi  ceoek,  der  Sonaea- 


1591.-1637.   Vx  8.  N.,  Jg.  H.  I.  648.,  Tf. 

H.  i.  10  ,  49..  Jir.  IT.  I.  "      -    -  - 

I.  Sam.  Jir.  fl.  i.  293. 


Ib.  H.  I.  800. 


Tranqullluneste,  It  »  klidnü,  v  fand. 

Transakce,  e,  f.,  z  lat.  vyjednáváni 
o  narovnémi  »p'jrm\  téi  narovnání  samo, 
die  Verbandlnng;  der  Vei^leicb.  S.  N. 

Transaktor,  a,  m.  ~  vyjednával,  roz- 
hodce, der  Unterhändler,  Schiedsrichter 
(v  kupec).  Kh. 

Trausalpinský,  transalpský  •=  zaalv- 
skli,  za  Alpami  ležící,  transalpinisch.  S.  a. 

Trausatlantský  ^  zaatlantaký,  za  móřeiD 
Htlanským  ležící,  trnnsatlantiach  S.  N. 

Xrauscendentni,  tran.scendent^il,  traus- 
cundent  -=  přesaznij,  přesazitú,  transcen- 
dente  Kurven,  Funktionen,  Gleichungen, 
t-tuí  křivky,  úkuiiy,  rovnice.  Na. 

Transftgurace,  e,  f ,  z  lat.  přetvořeni, 
die  Umgestaltung;  proměnění  ťánó,  die 
Verklärung. 

Transfonnacť,  «  t  :  it  =  pfct09hiU, 
preménénif  die  Iransíurmatiou.  Üb. 

TraneformoTati  přetvořiti,  umge- 
stalten, transforniiren.  Us. 

TransfUse,  e.  f.,  z  latin.  =  přeliti,  pře- 
Mrfea  krve  ku  př.  zvfřeci  do  človéka.  pře- 
léváni, die  Transfusion.  Rk.  Vr  S  N  T. 
krve  jebndčí,  die  LanimbUittransiusion.  Nz. 
Ik.  Překrvení  při  t*d,  tiMefDaÍoiiq»lelliora. 
Ib.  Vz  S.  X 

Trauiigresitiiv,  u,  m.,  z  lat.  ^  přestupný 
zpAsob,  přeztupnik,  phdiodnik,  ponévadž 
]\m  vztažná  zájmena  a  "pojky  (a,  když, 
HŽ,  piiuóvadz  utd.)  pumijuji  éili  přeciiážťjí, 
der  Transgressiv.  T.  Jakožto  úvod  přede- 
sýláme  toto:  Konstrukce  participiální  vy- 
skýtají  se  ve  všech  jazycích:  ale  ten  iest 
rozdii,  že  v  jednom  jazyce  hojněji,  ve  aru- 
hém  lidčeji,  v  jednom  dle  podrobnýeb  a 
jemné  efténých  pravidel  se  jioh  niivá,  kdešto 
ve  druhém  bez  jemných  odtjtinňv  a  jakoby 
bez  pravidla  býti  se  zdají.  Í^Ueži  pak  ona 
jemnoaC  v  jazycieh  poprvé  mfnénýen  v  tom, 
že  předně  pni  rozmanité  poroéry  času  a 
činností  voli  se  vždy  jistá  participia,  tvoří 
se  jiný  kmea  participialnf  a  ie  sa  drahé 
tento  kmen  participiální  ve  vítč*  se  svým 
sounáležitým  jménem  shoduie  se  v  čísle, 
rodě  a  pádé.  Kn  př.  ve :  Aby  haiaii  tei' 
sti'mli  'ihoHnííce  (Rkk.)  máme  kmen  parti- 
cipiální uhodnue-f  ponévadž  jeat  výuuuaii 
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činného  a  budouciho  jako  véta  aby  uhodli 
m  dána  mu  koncovka  e,  uhodnúc-e,  aby  86 
8  podmétem  hadači  nhodoval.  V  nöm.  pře- 
kladé  damit  si  trrathend  verkitndiaen  není 
té  jemnosti,  poněvadž  errathena  nodrii 
v  sobí'  významu  budoucnosti  ,a  neoznačuje 
na  sobů  ani  čísla  ani  rodu.  ('cátina  náleží 
bez  odporu  k  nemnohým  těm  jazykům,  je- 
jichž participiální  a  zvláŘté  přechodnikové 
konstrukce  i  subtilné  shody  syntaktick«' 
i  rozdíly  dějové  vyjádřit!  mohou;  ze  sou- 
rodých  jaiyKň  Klovanskych  jfnom  strslov. 
»e  ji  vyrovnává  a  poněkud  ji  předstihuje, 
jaayky  pak  siovanské  nově  vesměs  daleko 
za  ní  zůstávají  a  z  jazvkii  jiných,  pukiid 
nám  známo,  jenom  jazyky  zachovalého  ata- 
robylého  rásn,  jako  liteviiký,  latinský,  řecký, 
lanskrtaký  a  p.  podobnými  konstrukcemi  se 
honosí,  pročež  neváháme  tuto  vlastnost  ja- 
syka  českého  zárovefi  za  velice  vzácnou 
pokládati.  Pro  tuto  pak  Vtácnon  vlastnosf 
zasluhuje  jazyk  český  uznáni  a  obdivení, 
svl.  kdyl  uvažime,  že  jazykové  ronaniti  a 
novorccký,  kteří  hotové  již  a  zavedené 
konstrukce  i)řecht»dnikové  po  předcích  svých 
př^iti  a  zacbovati  mohli,  nebyli  toho  dbali, 
jako  čeština,  nýbrž  jim  dorcla  vytratiti  se 
dali  a  8  pouhými  absolutivy  ^gerundiemi)  se 
•pokojiQl.  Čéitina  •  litevětina  jsou,  pokud 
nám  povřdomo,  z  novověkých  juzykův  in- 
doeuropských  jediné,  které  konstrukcí  pře- 
chodnikových  způsobem  jazyků  staroklas- 
sických  dosud  užívají.  Zásluha  o  to  v  češtině 
náleží  především  jazyku  samému;  kdyby 

X"  té  jasyk  k  takovým  konstrukcím  H.im 
u  nebyl  způsobilý,  nevpravil  by  jich  do 
něho  liáuý  človék  žádným  uměním.  Ale 
neniénč  to  Jett  dékovati  spisovatelům  a  zvi. 
dobrým  prosaistům  českým  doby  staré  i  po- 
zdější,  kteří  do  ducha  jazyka  vniknout! 
uměli  a  k  udrieni,  vyvinuti  a  zoheonění 
těchto  konstrukci  přispěli.  Bez  iejich  při- 
číněni zajisté  byla  by  se  přecnodniková 
konstrukce  nikdv  jemně  a  přesně  ne  vy  vi 
nula  a  nezachovala,  nÝbrž  naopak,  jak  podlé 
analoifie  jazyků  jiných  soudit!  smime,  k  hru 
bým  absolutivAm  by  byla  sklesla.  Ale  ne- 
třeba nám  dovolávali  se  ani  analogii  cizich. 
sami  nali  spisovatelé  stáři  i  novt  důkazů 
dosyta  poskytuji,  že  musí  s  jazykem  velmi  | 
jemně  cit!  ti  a  pozornost  neustále  mi  ti  na- 1 
piston,  kdo  v  těchto  konstrakefeh  nemilých  ' 
pokloskťiv  uvarovat!  se  chce.  Poklesků  ta- 
kových nu  sta  jest  možno  sebrat!,  ale  ty  i 
json  přece  jen  výjimkami,  jimiž  se  pravidlo 
ovSem  porušuje,  ale  nevy vracuje.  Gb.  v  Mus. 
1870. 2il.  —  P.  pHtomného  času  odvozuje  se 
aá  kmene  pHtonm^  fatw,  předtodnik  minu- 
lého času  od  kmene  infinitivného.  Vz  Kmen. 
—  řHpoua  pnchodnUcu  přitowmého  iatui 
jest  -nC  Přfponn  tnto  připínáme  kn  kmeni ' 
přítomného  času,  jako:  nesa-nt,  bija-nt 
nesf,  bye;  §  aaménéno  ve  staroslovanštiné 
T  oy,  v  eeit  na  rosdn  od  1.  os.  s^.  (nesu)  | 
a  3.  pl.  (nesü)  v  -n ;  nesa.   Po  souhláskách 
podnebných  f  zaměněno  hláskou  {,  ze  které 
▼sniUo  e  (é) :  bije.  V  im.  rodi  přistupuje 
ku  příponě  -ní:  •ji  (z  -ja  seslabené),  jehož 
první  živel  s  příponovým  t  (tedy  t-\-JJ^ 
mMůa^  ae  Y  -CS  «es^ci,  bij^  — 


(nesoucí),  bijici  (bijóci).  V  nové  čeltiné  -i 
v  záslovi  se  otřelo:  nesono,  bijte.  StředtU 
rod  měl  původně  týž  tvar  jako  rod  mui- 
8ký\  nyní  rovná  se  tvarem  rodu  ženskému. 
Mnokü  čislo  přibírá  »Je  ku  pNponé  -mi 
(tedy  nt  \  je),  z  čehož  vzniklo  nesouce,  bi- 
jíce pro  všecky  tři  rody.  Bž.  17-4  (Das  Suffix 
des  Praesens  ist  e,  das  vor  m  und  n  ta  o 
Uberffeht  .  .  .  Das  Suffix  des  Parte,  praes. 
act.  \Btnt,  das  mit  dem  vorangehenden  Prae- 
senssuffix  o  in  qt  übeiveht  Im  AnalMt  moas 
nicht  nur  t  abfallen,  sondern  auch  7  ze  f 
oder  zu  y  geschwächt  werden,  zu  jenem, 
wenn  ein  zu  diesem,  wenn  ein  anderer 
Konsonant  vorhergeht:  pije  hus  pij^,  idy 
aus  ida.  Mkl.  Worth.  89.,  95.).  —  1.  Znám- 
kou preehodniku  pj[>itoniné  neKlconaléko 
a  budoucné  Mkonalého  jest  tedy  nyní 
v  rodč  mužském  sing,  přípona  -a,  v  rodě 
ženském  a  středním  přípona  -ouc  (m.  ouei; 
i  obyčejně  se  odsouvá;  za  starodávna  hcí), 
v  čísle  množném  ve  všech  rodech  přípona 
•OMM,  Jako:  nes-a,  -ouc,  -ouce;  vstan-a, 
-ouc,  -ouee.  Po  mékktjch  souhláskách  přehla- 
«H;í se (VI Přehlasování)  přípony  tyto  v;  -eié), 
•<e  (sa  Starodávna  éci),  -icr.  jako:  pij-e,  »ic, 
-ice;  volsj-e^  -ic,  -ice.  Cl  Zk.  Ml  I  0,'>.  —  rřl- 
cáme  tedy  přípon  -a,  -ouc,  -ouce  u  sloves  prvé 
třidv,  je-li  jejich  kmen  MTfený  (kondici  se 
souhláskou) :  vézti  —  vez  —  veza.  pást!  — 
pas  —  pasa,  hryzli  —  hryz  —  hryza,  vésti  — 
ved  —  veda  (  ouc,  -ouce)  atd.  a  u  sloves  dmhé 
třídy  (vz  Časování):  plýnout!  —  plyn  — 
plvna  (-ouc,  -ouce),  odpočinout!  —  odpočin  — 
odpočína,  řinouti  —  řin  —  řina,  vinonti  — 
vin  —  vina  (vz  Kmen);  příp.  -e,  -ic,  -ice  pttk 
připojujeme  k  slovesům  1.  třídy,  je-li  kmen 
otevřiený  (končf-li  se  Humohlánkou):  bití  — 
bi  —  bi  4-  j  -I-  e,  krýt!  -  kry  -  kryje, 
hnití  — •  hni  —  hnije  atd.  a  v  ostatuich  tri- 
dách  (kromě  druhé):  kn  př.  ve  III.:  hořett  — 
hoři  —  hoře;  ve  IV.:  činit!  —  čini  —  éiné; 
v  V. :  volatí  —  vola  —  vola  +  j  -i-  e  (vo- 
laje), v  VI.:  milovat!  —  milu  —  mjlu  f- j  -f-e 
(miluje).  —  Posn.  1.  U  sloves  III.  tru^, 
která  se  konči  v  3.  os.  pl.  v  -di,  přidává 
se  ku  kmenu :  -je  jako  u  sloves  V.  a  Vl.  tř. : 
uměti  —  umějí  —  nmé-|'j'f'0<  háaetí  — 
házejí  —  báze  f  je.  —  Posn.  2.  Ve  strée^t. 
setkáváme  >e  i  s  neústrojným!  tvary'  jako: 
čiňúo,  bnřúc  (místo  činéc,  buřec  čili  činie, 
buNc).  Odtud  máme  I  ▼  nové  čeitiné  oé> 
které  tvary  přechoduiku  nrritťlio.  jalDo: 
horoucí,  stkvoucí,  žádouci  a  p.  Bž.  174.  — 
Porn.  3.  Vyhynulý  přechodník  bndonefho 
času  měl  touž  příponu,  ale  před  ní  jeátě 
příznak  časový:  byš$  =  by-sj-a-nL  Bž.  17& 
—  Posn.  4.  Přechodnik  časn  pHtoninélio 
končí  »e  na  mor.  Zlínsku  ve  všech  rodech 
obou  čísel  příponou  'MI,  jejiito  jotový  ptí> 
deeh  ve  předeháaefief  hinee  mOcké  «sf, 

tvrdť'  souhlásky  d,  ř,  n  změkčuje  a  toliko 
po  retnicich  oživuje:  nesa,  veifo,  přeďa, 
sedfia,  vezfia,  naifia,  roMa,  sedV^  leia,  stoja, 
hofa,  umt^ja,  mláfa,  živia,  lovia,  spia,  f^ypia, 
najmia,  voiaia,  stavjaja,  púSč4kja,  pracíma. 
Slovesa  tf.  v.  viom  fesófs  maji  v  přeéÍM>é> 
niku  -aja:  dříraaja,  dýchaja.  Kratší  tvar  -la 
miyi  toliko  slovesa,  jichž  prostý  kmen  se 
konS  aonhláskaurf  s,  s,  r  »,  má  komrio^ 
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samohláska  krátkou:   raiiia,  MbL  kfeia, 

kyáa.  te^:\.  řeža.  ořa.  Pakli  jpsf  Kmenová 
Mmohiáiikii  dloiina,  vyzvukujo  přechodiiík 
v  -aja:  kúsaja,  kázaja,  lizaja^  vázaja,  pá- 
Baja.  Přechodníky  v  json  )en  dva:  Dé- 
kajíc  pánu  Boha;  Tak  říkajíc,  vedlé  kterého 
častuji  se  uživá  řekňa      č.  takřka).  Mtc. 

19.  (Brt).  Také  u  Přerova  xastnpuje 
rod  mui.  všecky  rody  obou  čišel.  Přinda 
dom  yidöla  jsem.  SeBera  BS  nlfkali  Jsme. 
Kd.  Ve  staró  čeitiné  byl  nora  ng.  nentr. 
ruveo  nom.  maac. :  dietě  umru,  zvieře  jsa, 
déCátko  úrodě  aě,  télo  obráté  sé.  8t  —  2. 
Známkou  přestupníku  minule  skonalého 
a  minaie  neskonalého  jest,  kdyl  kmen 
iUlhiiYiBiiý  (vc  Kmen)  jest  otevřený,  v  rodé 
■ni.  9S-  pHpona  r  (vlastně  t-i>  místo  vbs 
S  Tana),  v  roač  ien.  a  Btfedníiu  -iki  (místo 
•valQ,  ▼  Äala  množném  ve  vftecb  rodech 
pHpona  -vie  fm.  -rhie) :  chváliti  —  cbváli  — 
chváliv  (-vli,  -vše),  krýti  —  kry  —  kryv, 
doaosHi  —  donaai  —  donosiv,  pomilovali  — 
pomilova  -  pomilovav.  Fakli  jest  kmen  in- 
Jiitttťmt  souhláskou  zavřen,  tehdy  nepři - 
piná  se  v  rodé  mui»kim  tg.  žádná  přípona 
(vlastné  -"h  m.  -bs  r.  nns).  v  rodě  ženském  a 
středním  přípona  ši  (místo  -iJi)  a  v  čísle 
wtnoiném  ve  v&ech  rodech  přípona  -ie  (místo 
•■hšf).  Dav^  (z  da-VT.8  m  davan«-8),  f.  davi>ii 
>,m.  davbsjá  z  da-vans  jä',  pl.  da-vbSe;  někdy 
■aji  i  otevřené  kmeny  pouze  koncovku  ans, 
na  př.  starosl.  chval,  chvalái,  chvalSe  místo 
chváliv  atd.  z  chvali,  é.  chval -f- ans.  S.  N., 
6b.  Donéflti  —  dones  —  dones  (donesSi,  do- 
nesíe),  seknoatl  —  sek  —  sek  (sekSi,  sekše; 
ale:  seknuv,  ňi,  íe);  vésti  —  ved  (vedSi). 
Zk.  Ml.  I.  9Ö.  Tedy  v  I.  tř.  a)  u  kmenů  ta- 
vřených:  nésti  —  nes  (nesií):  b)  u  kmenů 
otevřených:  napiti  se  —  napiv  se;  v  II.  tř. 
padnoQti  (padl:  pad,  padsi ;  padnul  ~  pad- 
nol  —  padnuv);  ve  lil.  tř.  letéti  —  letěv, 
kráieci  —  krájev;  ve  IV.  tř.  hoditi  —  hodiv; 
T  V.  tř.  hlásat!  —  hlásav  ;  zádav.  Hus  I. 
496.;  v  VI.  tř.  milovati  —  miiovav.  Dopl- 
ftoji  a  61.  175.  věc  takto:  PHpona  pře 
ebodnikn  minulého  jest  (vlastně)  --hs  PH- 
pona tuto  připínáme  ku  kmeni  infinitivnému; 
Je-li  otevřený,  vsoaváoie  k  odUfawni  prú- 


chváli-v-'bs.  V  rodě  mužském  •#  v  láalori 

zaniká,  naíež  -t,  beze  sfopy  mizí:  nes,  pad; 
umév,  chváliv.  V  rodé  ženském  na  označenou 
rodu  připínáme  ku  příponě :  -ji,  iehož  první 
živel  s  příponovým  s  (tedy  s  -\-j)  splývá 
v  š:  nes  ši,  pad-Äi ;  umě-v-ši,  chváli-v-ši. 
Střední  rod  rovnal  se  mužskému,  nyní  roven 
jest  ženskému.  Ve  množném  Čísle  pro  všecky 
tři  rody  přičiňujeme  -je,  tedy :  nes-ie,  pad-áe ; 
nmé-v*ie,  ehváu*v4e.  —  Patrn.  1.  Prsehod- 
níky  od  kmene  eanřeného  pomocí  -v,  -vit, 
-vie  utvořené  (jako:  nes- v,  pad-v,  neb  i: 
n^v,  padev)  vznikly  lichou  obdobou  dle 
prechodníkův  utvořených  od  kmenílv  ote- 
vřených. Ač  i  u  některých  spisovatelů  doby 
klassické  je  naléstoe,  nejsou  přece  náale- 
doviiní  hodny,  protože  jsou  chybný.  — 
Putn.  2.  Ve  strslov.  nalézáme  vedlé  přípony 
-M  téi  m;  příponou  tou  zdají  se  býti  utvo- 
řeny některé  tvary,  jež  nyní  za  přídavná 
jména  máme,  jako:  předchozí,  pri-chozi 
(-choz  místo  chod-b),  světo-ploz-i  a  snad 
i  březí.  Bž.  175.  —3.  Přechodnik  oá^iledný 


(když  děj,  v  přechodníku  etáti  majicl,  po 

'  e,  když 

z  ného  vyrostá)  opisuje  se  takto:  a)  pre- 


hlavním  diji  natttipHgét  na  ním  jde,  ků 


chodník  následné  neskonalý:  chtěj-e,  -Ic, 
-íce  chytati ;  maj-e,  -ic,  -íce  chytati;  chy- 
staj-e  -íc,  -íce  se  chytati;  b)  přestupník  ná- 
sledovně §konalý:  chtěj-e,  -íc,  -íce  (maje, 
-íc,  -ice.  chystaj-e,  -íc,  -íce  se)  chytiti.  Zk., 
Kz.  —  V  rodě  trpném  opisuje  se  přestup- 
ník příěestím  trpným  s  přestupnÍKv:  jsa, 
byv,  buda,  bývaje:  bývaje  chytán  (cnycen), 
jsa  chytán  (chvcen),  byv  chytán  (chycen), 
buda  chytán  (cnycen).  —  Co  se  moci  pře- 
stupníku českého  dotýče,  rozdíl  činěn  bud 
mezi  formou  neuréiton  a  určitou.  Zk. 
Přestupník  formy  neurčité  jMt  ten,  o  kterém 
jsme  posud  tnluvili',  přestupník  určitého 
Mokončení  konéí  s«,  je-li  přítomni  neskonalý 
n.  budoucné  skonalý,  v  •irf  n.  -ouci:  chy- 
tající, chytící,  beroucí;  pakli  je  miniilr.  sko- 
neUy  n.  neskonalý,  končí  se  ve  -yki:  chy- 
tavsí,  ehytivií.  V«  Určitá  forma  přechod- 
níku (konec  článku).  Přechodníky  neurčité 
času  přitom,  a  min.  měly  ve  strč.  obyčejné 
tÝž  tvar  pro  muž.  a  stř.  rod  číala  jednot. ; 
•klonAni  j^ioh  bylo  «u6  toto: 


N, 


len. 


mul.  jsa, 

0.  jsúca, 
D.  ^súe«, 

A.  jsůc,  -e, 

1.  jsneem. 


súcť, 
,  sAce, 
sAcť, 

SŮCII, 

sůc^ 
soew. 


stř.  jsa; 
jsúca, 
Jsiictt, 
jsůce, 
laáci, 
áecak 


číslo  množ.: 


H.  mui.  )tůee, 

G.  jsůc, 
J).  ^SACMI, 

A.  j|sÄoe, 

X  jsiicecÄ, 
i.  jsúci. 


jsAc«, 

jsúc, 

jsúcdfn, 

jsůcř, 

jsúcťíríí, 

jsůcami. 


jsAce, 


ISMC, 


(?í*ío  dvojn.: 
N.  A,  jiAea    |  jsúci, 

e.  L, 


isAc», 
•ŮMI 


^SÚCťlN, 

jsAea, 

jsAcfcA, 

Jiúct. 


byv, 

byvša, 

byväw, 

byvš,  -f, 

bývái, 

byvión. 


byví«, 
byvS, 
byvšew, 
byvSř, 
byvsfcÄ, 
li  bjvM. 


by  v  8  i, 

byvSf, 

byvSť, 

byvšu, 

byvát, 

byvsií. 


byvá«, 
byvš, 
byvSawi, 
byvsř, 
byvSác/i, 
byviai 


by  via, 
byvin, 
byvfe, 
byvli, 
byvisNi. 


byvš^, 

byvš, 

byvSřm, 

byvSři, 

byvSedk, 

bývM. 


byvša,    |  byvět,     j  byvit, 
byvSú, 
tqrviiáia. 
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Od  tohoto  vzoru  nalézáme  iiiiu»h(>  výni- 
mek. —  €ieiiiti¥  jedn.  mui.  r.  pribási  se 
jen  8  i^hláskoo,  jako:  Hospodina  hnéra- 

j!cf  sě  neíijů;  Hospodina  vstavme  neviděl, 
ťua.  —  Dativ  Jedn.  mui.  rod  mívá  pře- 
Miskoa  -iy  neb  i  neeprivně  -e,  Jako:  nda 
fíř  lovri  honierí  zvěř  viděti.  ŽT  S.  O.  — 
Lépe  jesC  tobě  u  vdčnÝ  iivot  vjití  mdlu 
jtAee.  2.  J.  R.  —  Akknafttiv  a)  muš.  r. 
hiuF  vyzvnktijp  soiihláskon  jako:  «lySachn 
jej  čintac  (m.  činiec)  se  známé,  Ev.,  usly- 
seeh  hlas  a  nebe  Bvnééc,  Zj. ;  —  anebo  má 
koncovku  -ř.  jako:  nslySe  zástup  jdrtcc,  Č.  E., 
viděli  jej  bécuu  z  mrtvÝch  vstavěe.  Ž.  J.  K. ; 
fl)  šen.  r.  má  m.  -u  nrao  přehl.  •«  obyčejně 
•e  anebo  konči  se  sonhláskou,  jako:  uzfel 
ji  atojéce,  Paas.,  uzřel  ji  plačíc.  —  Někdy 
akk.  vfieeh  rodft  rovná  ee  nominativn  mn. 
rodu,  jako:  uzřela  obraz  syna  božieho  na 
křiží  pn*e.  ťass.  —  Srovn.  s  tím  novočeskě: 
fini  se  nevMa,  nevida.  neslyS«.  —  Ham., 
Akk.  droj.  ř.  muž.  r.  mívá  přehláskou  e, 
Jako:  ta  muie  zrádná  leieta  mluviece.  Aix. 

Zbntta  uKvá  ee  ě.  wnoi.  aa  dvojné.  — 
^^ominativ  vmnř.  mít:,  mám  -t  pravidelně 
-e,  kteréž  někdy  též  se  odsouvá,  jako :  vlá- 
dýkn  B^  a  rada  vyberüe«,  L.  S.,  ioenci  Ivovi 
řujúf.  'X.  K  —  Z  posledního  přikladu  vy- 
svétiiti  lze  nynéjši  absolutní  přechodnik: 
poéftajle,  vyjmoae,  bledfc  a  p.  —  N onil> 
nativ  a  akkiisatlv  atř.  md  mívá  v  čísle 
mnoinóm  přehláskou  e:  vidiec  mrtvá  téla 
leiieee.  Pass.  —  Bi.  132.  —  Pi««itupiiik 
sfnri  yut  jrt^n  řitiriosl  Cdsnslorn,  rovníiž  tak 
jako  přiéesti,  ve  způsobu  jména  přídavného 
oes  traceni  povahy  a  moei  své  éasoslovné. 
Zk.  —  A)  Neurčitá  forma  pf^sŤupnfku. 
Úeátina  má  co  do  tvaru  dva  přechodniky: 
1.  pht^OthMt  (mu  přítomného  v  -a,  -ouc, 
-ouce  n.  v  -e.  -Ic,  -Icc  a  2.  přechodnik  vafnt 
minulého  tvořený  příponami :  -v,  -vsi,  -vše 
(letév)  n.r  •«11,  -lUe  (pad,  padňi,  padáe). 
Co  do  významu  mzeznávati  jest  přechod- 
nik čiLHu  pritomnéiw  sl<wes  nedokonavých 
Okákaje)  a  hIopm  dokonavých  (skoče). 
Hledice  tedy  k  syntaktické  platnosti  máme 
vlastně  tři  přeclMidtiiky:  l.  přechodnik  éasu 
pHtomného  sloves  nedokonavých  (trva- 
cícb),  který  označuje  NOUčasnoKf  ku  kai- 
déniu  d^ji,  a(  přítomnému  af  minulému 
af  biidoucimii:  Dělníci  pracuji  zpívajíce. 
Dělníci  i)rHCovali  zpívajíce.  Dělníci  budou 
pracovat!  zpivaiice.  —  2.  P.  času  pHtom- 
■ého  «tovet  dakanavých  (p.  času  budou- 
cího sloves  dokonavých),  jímž  označujeme 
déj^  skonalý  v  biidoucnosti  dřire  jiného 
budoucího  (lat.  futanun  azaotnui):  Pad- 
notice  rm  kolena  budeme  se  modliti  (pad- 
neme a  pak  budeme  se  modliti,  (juum  in 
f^enua  procnbnerimns).  —  3.  P.  času  minu- 
lého, jimi  označujeme  déj  skonalý  v  ml- 
uulo*4ti  drive  jiného  děje  minultho  (lat.  plus- 
qnamperfectum) :  PadSe  na  kolena  modlili 
•e  (padli  a  pak  se, modlili,  quum  in  genna 
procubuissent).  —  Čím  dále  do  minulosti  ja- 
zyk stopujeme,  tim  hojněji  a  tím  správněji 
užívá  se  přechodnikú  Po/.deji  přcrln)dníky 
jednak  z  řeči  mizej  i  :i  \ui  jich  místo  nastu- 
pují věty,  jednak  jich  uživáni  kolísavým  a 
neipiávn^  m  ětiná,  —  ř.  ioiu  minuliho 


]z  řeči  obecné  vyraizi  l  naprosto;  p-ku  času 
přítomného  v  moravskjcn  nářečích  hoiaé 

I M  iriH^  t  obecné  feA  eeeké  I  ten  vymliel 
až  na  skrovné  zbytky.  Skladbě  historické 
náleží  ukázati,  jaký  význam  p-ky  maji  a 

I  jak  se  jich  od  nejstarSieh  éasA  linrá.  9  «f> 
tiimi  >7.  rřifV)»v)/ii  historická  skladba  nic  čiuiti 
uemá|  poněvadž  nevznikly  p-kjf  Jt  vět,  nýbrš 
naopaM  vity  z  přetSiioěmíoí,  a  ponévádi  val- 
nou  cásř  přechodníkň  ve  věty  náleiitě  roi- 
vésti  ani  nelze.  Brt.  v  Km.  1Ö74.  723.  (CC 
Pdg.  1880.  148.,  1880.  579.,  Bi.  Stniéaá 
ii;mk;i  o  větě,  str.  fil.).  —  1.  P.  má  V  čeS- 
tině  rouab  veliký.  Dle  toho,  náleii-U  pooae 
k  jednotUvémo  jménu  ii  vfte  apůsobem  pH- 
vlaatku  čili  k  celému  přisudku,  dělí  se  v  pře- 
chodnik pHvlaatkový,  pí^audkový  (vy., 
rakový)  a  kromě  toho  zpaiatataélý  (tuh- 

stanfivni),  má-li  platnosf  nubstantiva.  — 
2.  P.  ncnui  svlásíniho  podnUtu^  nýbri  všta- 
huje  M  k  nikterimu  jmiím  n  viti  (nejčastéji 
k  podmětu  řídicí  vé^)  —  přechodnik  üpo- 
jitý.  (Proto  čitáme  ve  mluvoicicb  toto  pra- 
vidlo: Neurčité  formy  p-kn  oiiváma  mt^' 
hnHtěJi  tehdy,  když  se  věta  příslovečná 
činem  skráceným  vynáái,  coi  se  uváem  jea 
tehdy  s  pravidla  dítí  mAie,  kdyi  vöta  akra- 
covaná  8  větou  hlavní  jeden  a  tyl  podmrt 
máy  v  kteréžto  přičiaé  pak  spojka  se  vy- 
pustí, sloveso  věty  skraeované  pfevede  se 
ve  příslušný  p.,  který  se  se  slovem  hlavni 
věty,  ka  kterému  se  táhne,  a  obyčejně  to 
bývá  podmét,  v  pádě,  Čísle  a  rodě  srovnA 
Dle  Zk ).  Avíak  užívá  se  ho  leckdy  i  mimo 
větu  obyč.  o  podmčté  neurčitém  (německé 
man)  a  to  v  nominativě  —  p.  nespojitý  Ü 
absolutní.  —  A)  O  p-ku  pHsnakovém. 
P.  pHsudkoúý  bud  jest  doplňkem  aneb  ur- 
ienim  přisudku;  dle  toho  jest  a)  doplh« 
kový,  b)  určovací  (dle  Gb.  v  List.  filol^. 
1875.  127.  Uké  pH^lovkový.  Vz  tam  více), 
—  a)  O  p-ku  doplňkovém.  P.  doplňkový 
obsjíhuje  nutný  doplněk  přisudku;  i  poznává 
se  z  toho,  že  lze  jej  vvjádřiíi  substanttrem 
nebo  větou  iubHamUtmí.  Dle  toho,  vztaha* 
je-li  se  ku  podwétu  n  ku  předmětu  věty, 
rozeznáváme  přechodnik:  1.  podmétný,  jejt 
lze  proměnit!  v  podmět  jmenný  nebo  vmi 
podniětnou  ;  II.  předmětný,  jejž  lze  pro- 
měniti  v  předmět  jmenný  nebo  ve  větu  před- 
mětnou. P.  podmitHlf  kinde  se  vždv  v  pádě 
podmétu  (nomin  );  p.  předmctný  klade  se 
v  pádě  svého  přistojiciho  předmětu  (nejca- 
1  stěji  v  akktis.) ;  e»kdt  je-h  předmětem  sám 
i  podmét,  klade  .te  p.  v  nominatiré  (tak  ve 
spojeni  8C  slovesy  mniti  a  činiti  se).  —  1. 
P.  dopIftkovÝ  podmétný  přibírají  k  sobě 
(vnom.):  1.  sloveso  býti.  Hoře  mně  i  béda. 
Že  jsem  to  kdy  věda;  Hyl  jsem  často  slý- 
chaje,  že  po  Štěstí  neštěstí  bývá;  Nestala 
se  jemu  rnkdy  ta  příhoda,  by  jeho  byl  kto 
8  koně  shoda.  St.  ski.  IV.  2í.3.,  V.  «K'i.,  IV. 
241.  Lepířjsem  za  to  život  dada.  než  bych 
jemu  nevěren  byl;  Nebuďme  milujíc  svět.  Št. 
N.  67..  2m.  tíxul  nežádaje  jich  zbožie.  St 
ski.  Jsem  věda  a  chtě  a  chci  jsa  a  věda. 
St.  A  pastýři  byli  v  krajině  té  ponocujíca. 
Br.  Bu(f  vás,  vece,  každý  slyáe.  Kat.  ir,9l. 
Ten  mni  mi  byl  věrně  slúže.  Alx.  Diet  sám 
Kristus  o  téeh,  Jaito  Js&  svöt  mik^ia.  Ib. 
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247.  Die  na  počátkn  čtenie  byl  Jeifi  vymí- 
ujedübelstvie;  Tak(  jest  i  pokolení  lidakó 
ukládaje  se  na  základu  těla;  Antl  na  to 
kdy  pomysle,  že  jsú  pára  brzy  potaínúc; 
Tiké  fečí  dril,  pyšné,  toC  jsú  vše  z  srdce 
pyiného  pochodice.  Chč.  P.  173.  b.,  24.  b., 
32.  b.,  39.  b.  A  i  Lot  byl  dobrý  a  se  zlými 
bydle.  Št.  N.  .'>5.  Agamemnon  byl  muž  údů 
mocných  rád  pracuje  a  neřád  odpočívaje, 
smélý  a  krásných  řočí.  Lot.  Kto  přiima 
v  svátosti  nepKjme  duchovně,  byl  by  lepí 
T  avitosti  nepřijímaje.  St.  Žádný  tehdáS 
nebyl  lomu  odpiraie.  Bsrt.  Však  jsú  vŘoch 
zem  řeči  znavše;  Zbožie,  jehoi  byl  jest  málo 

Kiiv;  Že  jsi  vsitt  hrdotf  vkrottv  «Cd.  JIr. 
tr.  84.  Lepí  jest  jeden  človék  senda,  než 
by  vešker  lid  zahynul i  Byl  jaem  pravdy 
brinč;  A  já  byl  00  kÜT«  vMÍ.  JIr.  Anttí. 
I.  80  Bez  Boba  jak  bez  hlavy  tělo  jsme  a 
wn  i  tam  se  klátíce.  Žer.  L.  I.  148.  Lidé 
ímm  ivého  niltkn  hledajíoo  a  ke  slémn 
Mtori.  Arch.  I  lf>.  Či  jsem  byl  v  čem 
IKávo  mioa?  Byl  svú  vlast  pohané;  Krista 
ně  přichopiece,  bvH  svých  nródl  odatdpieee ; 
DvistéjinoŠ  béch  u  mu  přislnhujieoť ;  S  dob- 
lÝmi  swedy  baď  ukliden,  bud  nežádaje  jich 
ML  Výb.  I.  168.,  158.,  166.,  1075.,  916. 
(Brt).  -  2  Slovesa:  přehtati,  meňkati, 
lááti  te,  JeviU  tte,  setrvali,  nalezenu 
Wtt.  A  kdoi  wBtrrA  tloka,  vidy  se  dotlač 
lby  jemu  otevřeli.  Chč.  P.  IGG.  9.  Neustane 
ceetů  hraje;  Licoročmosf  za  náboienstvie 
nsjí,  áb^  totii  Boba  nihijfef  sdáli  ee;  Zjevil 
»<>  spasitel  na  kříži  pně  králi  dúti.tkčum. 
Jir.  Anth.  I.  91.,  84.,  88.  Prokní  jda  kol 
oUti  niYDée  nemelkale.  Výb.  I.  itt.  - 
n.  P.  doplňkový  přťdinřtnv  přibírají 
k  lobě  (buď  v  pádé  svého  předmétu  aneb 
v  aoBdaattTé):  1.  aloveta  imiftl  a  ^Itl 
M.  Ifoéch  ztepa  všecka  kniežata;  MnieS  sč 
kteS  a  Vltavě?  Dal.  40.  17.,  öO.  31.  Ač  sú 
ne  aURee  maěK;  Kdež  sé  mntt  v  ělaté 
trávé  sedá,  varuj  sě  lítého  hada;  Kdež  mníš 
viicku  svú  péči  sloie.  Jir.  Nkr.  84.  Liška 
■nicěe  tklaouifAe  ěbána.  Jlr.  Antb.  I.  74. 
Sv.  Jan  toho  sč  nevčda  nčínil.  Pass.  179. 
MeäA  se  mněie  ale  věda.  Tkadl.  IL  74.  Oč 
se  fiaü  ncfTwa.  1b.  I.  78.  Aneb  se  néinie 
toho  nevěda;  A  mnohého  činie  se  (plur.) 
nevédůc.  Chč.  P.  31.  a.,  133.  a.  Vida,  učinil 
K  toho  nevida.  St  ^kl.  V.  122.  Činil  se  ne- 
dbaje. Výb.  I.  565.  Cinil  se  neslyše.  Bl.  20. 
Cioi  se  nevida,  zatím  má  za  ušima.  Č.  M. 
44.  -  2.  Sloveša:  Tldětl,  viHtl,  spatHti, 
nalézti,  najiti.  Sv.  Jan  nerild  ve  mši  lidí 
Toi  stojiec  vidieše;  Sv.  Nazariáš  velmi  sé 
tivH  vida  otce  i  matef  v  rosliěné  vleře  by- 
dléce;  Uzřel  sedm  andélnov  podlé  sv.  Víta 
síoiiec.  Paas.  181.,  593.,  403.  Uzřel  se  na 
»ůdé  stoje.  Paaa.  A  v^Sed  v  hodinu  třetí 
Mřel  jiné  stojiece  na  nájmišti.  Chč.  P.  119.  b. 
Vidél  jsem  satana  jako  blesk  padnúce ;  Uzřel 
pýř  vihóru  jdúce  jako  dým.  Blbl.  Vidaci 
ďeťátko  kověkujíc  (vaf^ientem).  Hospodáře 
t^<ho  jsem  v  sadu  umřevše  nalezla.  Paas. 
Vida  svého  spasitele  tak  pokorně  bydlevSe. 
Jir.  Nkr.  77.  Viděch  v  slunci  stojiece  pannu. 
Kat  1806.  Uzře  dva  člověky  stojíce  v  pút- 
BÍkoTé  poataTě.  Pass.  42^.  Alexandr  uzřev 
Mikupa  Jdonefto  proti  tobě  ryehla  a  koně 


skočil.  Jir.  Antb  II.  233.  Kolikrát  dibla 
slyší  jmenujíce  že  kdo  jmeniúe),  tolikrát 
se  Sehnaji.  Pass.  571.  Ten  Kd  nalezen  bode 
zjevné  růhaje  se  a  mluvě  proti  všemu,  což 
jest  Kristovo.  Chč.  P.  55.  a.  Nalezl  je  apice; 
Hospodina  z  mrtvých  vstavle  videi;  Otoe 
náhlú  smrtí  umřevše  nalezli.  Pass.  281.,  359., 
556.  —  Potn.  Vétši  dii  těchto  vazeb  doplú- 
kového  p-kn  pHsndkového  Jfi  ve  ttfedni 
době  literatury  n:iöi  z  obéhu  vymizel,  po- 
něvadt  p-ky  pozbyly  jmenného  sklonění. 
Piknon  a  ttraenon  yason  p-kn  to  spojeni 
se  slovesem  ('iniii  se  bylo  by  však  opřt 
obnoviti  tím  více,  ponévadi  ji  tytýž  i  z  iist 
Ndn  slyšeti:  děla  ee  nerCda.  —  b)  O  pře- 
chodníku  určovacím  Ten  obsahuje  pří- 
slovečné určeni  přisudku;  i  poznává  se 
stoho,  že  jej  lze  vyjádřiti  pfisiotwéné' Jako: 
To  povědév  odešel  když  to  pověděl,  po 
téch  slovech,  s  těmi  slovy  odešel.  Z  pra- 
vidla h»  ^Mvánit  jen  tehdy,  když  podmét 
jeho  a  nodniet  hlavni  věty  Jest  jeden 
a  týž.  MiUe  pak  býtí  1.  apojitý  anebo  II. 
nespojitý  &  abaolntnl.  —  I.  P.  nréo- 
vacl  spojitý  označíme  čas,  podmhiku,  pri- 
puitiníf  příčinu,  způsob.  Která  z  těchto 
platnosti  mu  právě  přísluší,  poznává  le  ze 
spojitosti ;  někdy  mívá  tu  i  onu  zároveň.  — 
1.  ii-echodnik  datový  a)  p.  étuu  přítom- 
ného tíotm  neáokonaÝýeb  onuietýe  éUS 
současný  s  jiným  dějem  (s  dějem  věty  ři- 
diči) aí  ptítomným  a(  minulým,  aí  ba- 
douefni  —  «)  flbiiAMnofť  r  přitmmotH. 
Píši  sedě.  Kdo  miijo  ('.n  ("asn  řekil  tratí 
čas.  C.  M.  261.  A  my  nu  to  mlčíc  hledíme. 
Troj.  Člověk  kárán  bývaje  aatvrznje  Šíji. 
Br.  Na  lodě  stojací  sa  vozí.  Mor.  Vek.  Súdce 
maje  zvláštní  miloaC  k  jedné  atranč  aneb 
koláčena  jsa  oslepen,  má  do  roka  neniatl 
úřadu.  Št  Sil  to  iiemúdiě  panny,  které  stojie 
po  takÝch  frejích,  dráže  vážiec  svět;  I  má 
SVÜ  <eieď  boapodář  napomínat! ...  a  pravé 
jim  ....  co  mieníme  svátky  světice;  Páni 
berúc  lichvu  nechtíe  slúti  lichevnící;  Poné- 
vadi (ělověk)  spě  nemá  vóle  svobodné  a 
ro7.iinin ;  Stoji  vždy  kňřéc  sě  dýmem  pusfá 
zcníi'.  Št.  N.  7.,  57.,  91.,  137.,  139.  Pláče  vstá- 
vaja  léhala.  Ua.  mor.  —  Amu.  1.  Jdon-li  děje 
vedlé  sebe,  bývá  často  jedno,  af  ten  neb 
onen  přestupník  se  položí:  Pták  zpíviýo 
létá  n.  Pták  létaje  zpívá.  T.  —  ß)  Simia»' 
nosí  v  minulosti.  Ludvík  utíkaje  z  bitvy 
utonul  v  babné.  V.  Vida  jejich  nešlechet- 
ností trápil  ae  nad  tim.  Br.  II.  812.  b.  Já 
bych  z.ipomněla  na  tvé  sladké  slova,  co  sme 
rozprávéli  v  našem  humně  st^a.  Sš.  P.  236. 
Dělníci  pracovali  zpívaja;  Ohtapeo  chodil 
zpívaja  ;  děvečka  chodila  zpívaja  ;  di^vře  cho- 
dilo zpívaja;  Chlapec  nesaci  džbán  upadnul; 
Na  železnici  sedací  spali;  Leiaei  aa  mo- 
dlili ;  Plit  tlící  modlaci  šli  do  Svaté  země. 
U  Vsetína  ua  Hor.  Vek.  Takf  sú  bývaly 
šlechetné  dievky  v  čistotě  čekajíc  maniel- 
stva;  Pracovali  pro  dobré  jiných,  vidouce 
v  tom  vúli  boží ;  Ješto  sú  zaň  slíbili  křtioc 
jej;  Jenž  bděli  stád  avýeh  atfehúce.  Št.  N. 
7.,  73  ,  315 ,  329.  Co  sme  si  pravili  sedávaja 
spolu.  Brt.  P.  22.  Čechové  domů  se  navra- 
cujíce veliké  nesli  a  aebon  kořisti.  V.  To 
mhtvil  Jaem  ván  a  via  pMbývi^e.  Br.  Pa- 
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stýřové  pasouce  svá  stÁda  po  lesích  nalezli 
pramen  horké  vodv.  Háj.  26.  Král  z  VrHti- 
slavi  se  vtHceJe  na  iarad  pražský  přijel.  Bart, 
m  Honé  v  lese  oko  ztratil.  Dal.  81.  19.  — 
P-kem  buďa  pHpojuje  se  pravidelně  při- 
Btavka  pHvUutková  k  podmétu.  Já  sem  sa 
bndli  mladým  nadělat.  Badh  pudraistrem 
hleďél  pofádkii  v  obci ;  Buďa  roaíým  clihi- 
pcem  slýchávat  sem.  (SUrší  spisovatelé  naéi 
Difvail  T  té  pNéině  p-kn  jsa,  novčjšim  lépe 
ielÍDijrermanismus  co).  Nh  mor.  ZIÍfihK  u  l'rf. 
—  r)  Současnost  v  budoucnosti,  l.  Sindikat. 
huíhueiho  éaěu.  SlyKce  nstanoTenl  toto 
řeknon :  Jistě  lid  moudrý  k  roznrniiý  jest 
národ  tento.  Kom.  I)  146.  Lakomství  a 
ohné  pHkládiýc  neuhu»iš.  C.  M.  52.  Ziatavi 
ge  poslúcbaje.  Výl  li  W  A  majíce  ve  svt^ 
moci  vlaské  zeroé  budou  bez  pocbvby  také 
ehtíti  zadrželi  při  sobě  i  cisařstvl.  V.  Á  vétSl 
se  rozkoSf  kocnati  budi-s,  maje  mne  za  vír 
ného  přítele.  Truj.  Malér,  clitiec  knbuý 
obnut  néiniti,  nejprv  položi  bielů  barvu; 
Poprzní  své  mysli  oblibujíc  tukové  věci; 
(Hospodář)  sláze  Bobu  k  témuž  ruzuieti 
i  svú  éeleď;  (Člověk)  starSích  poslušenstvie 
nedrže  i  duši  umrtví;  Drž  svó]  stav  řádně, 
tiem  budei  mlče  lépe  jiné  kárati,  neili  by 
jf  reíí  káral;  Múdrv  slyše  múdřejí  bude. 
Át,  N.  10.,  21„  Ö6.,  Í50L  305.,  68.  -  2,  Ve 
viti  «  imperativem.  Hloď,  by  <loMdii|je  vína 
neroilil  piva;  Pracujíce  jozfe  více;  Vida 
Jáma  v  ni  se  nekof.  C.  M.  256.,  295.,  416. 
Vidy  se  cbnfite  hrieehn  dlstieo  se  den  ode 
dne  l(''pf^ž  I<*pež;  IJolia  se  bojte  vžríy  žáda- 
jíc pomoci  jeho;  Ale  tuto  radu  slvše  člověk 
opusf  náramnů  lakomú  péči.  Št.  N.  33.,  44., 
SÍWi.  Di  nezavíuríj  i.  tiehnévaja,  ned<ipaluja 
nedomřziga,  nedožiraja;  poď  nečekaja,  t^Umi 
nestoja;  dinj  nepostávnja  (t.  j.  nezavataj 
a  di,  nepostává)  a  délaj  atd.).  Na  Moravě. 
Brt.  —  5.  Ve  vété  s  konditionakm.  Kdožbj 
Žádosf  obliboval  v  mysli,  kochaje  sč  v  ta- 
kovém myšleni;  Aby  poéestnosf  držiilí,  ta- 
kových ueziiabnob  neposlúchajic ;  Aby  jeden 
druhému  spasenie  hledal,  od  hřiecba  odvodé  ; 
AC  by  lidé,  vidůce  vaše  dobré  skutky,  chvá- 
lili otce  vaieho.  gt.  N.  32.,  46.,  167. 
Buďa  tebú  nedÖlat  bych  to ;  Buifa  varna 
necbál  Iwcb  bo.  —  4.  P.  casu  přitomniho 
vedU  mßmtims.  Pokonf  jest  mvsH  své  po- 
nížit! vidňce  své  nedostatky;  Ale  dobrá  jest 
naděje  v  Boh»  ufaífc  činiU  dobře.  Št  N. 
215..  268.  Vs  Yfee  v  List  filolog.  1876.  130. 
a  Prechodnifi  ?!  7  jířv  (je-H  jdio  podmět 
neurčit).  —  Poznám.  \.  P.  éasu  pHtomnéfio 
jlotwf  nedokonatfých  klade  se  tedy  o  součas- 
nosti, arsak  užírá  se  ho  i  O  diji  prfdrhnd- 
ném,  když  dřj  hlavni  z  vedlejiilio  vyplývá 
a  tudy  icdyi  děj  hlavní  jako  výsledkem,  či- 
lém, účelem.  !  luem  jest,  A  celý  den  pra- 
cuje nic  jsem  iitiihonil.  Troj.  Pije  vino,  opil 
se.  Br.  Statečně  se  bráné  obránil  se.  Kom. 
(Zk.).  —  Pozn.  2.  Kozvésti  se  miíže  n  věty 
čjujové.  —  b)  P.  času  pHtomuého  sloves 
dokonavých  otnačuje  d^  skonalý  r  bn- 
dttuenoBtl  dHoejinélto  děje  budoucího  (ozna- 
či^je  děl  v  bndoncností  dříve  dovršený,  než 
budoucí  déj  věty  řídicí  .se  počíná.  Brs.  2. 
vyá.  194 ).  Jiný  tento  d4j  budoui^  miíže 
omočen  býti  aj  iailUuiIlvem  iatu  bmUm- 


ciho.  (Krejčí  koupi  sukno  a  niije  (potom) 
z  něho  plaěC  =  krejčí  koupé  sukno  uiye 
z  něho  pláSř.  Ob.l.  Jižtč  blízko  ten,  jenžto 
přijda  té  utéái;  Poaeďie  tuto  a  já  odejda 
maličko  pomodlím  se.  Pass.  223..  279.  Pad- 
nouce  na  kolena  modlitby  konati  budou.  Žer. 
L.  1. 39.  Síp  příletě  učiní  vSemu  konec.  Kom. 
Zatím  nebuda  zdmýrhán  tento  olu-ň  vzteklý 
uleví.  £ái.  Ty  potřen  buda  a  nebe  dolii  na 
divadlo  snlédiiM  •  ťksttScbem.  Ráf .  Rdyž  jset 
třeba  k  řečníku  se  utéci,  fenř  ni/  i  i  vezui:t 
ialobu  stvoří.  O.  x  D.  Mlčením  obrátíš,  kaia 
efacei  koli;  promluvě  neobrátíš,  byf  bylo 
široko  v  jioli.  Rým.  Držitel  pořádný  ^unty 
den  a  rok  pukujué  výdrže  pfi  tom  zAataveu 
bude.  Pr.  Pobuďa  tam  týdefi  pHdn  donA 
zas.  Brt  P.  S9,  Cbytfia  kozu  za  roienre  po- 
vedu k  uiasaH.  Brt.  P.  3?l.  Snadný  já.  dě- 
večko, snadný  já  p<»čet  liám,  dojda  k  fará- 
řovi lined  sa  vyzpovídám.  S>  1*  iili.  Jiiiocli, 
svůj  stKV  přestůpě,  přestúpie  božif  ptiká- 
zánie;  (Jiní  lidé)  veamúc  milosf  k  Bobu 
budil  proň  skrovniti  se  v  takých  věcech ; 
Xt^kto,  uzře  cbuzňieho,  bude  jim  smiech  po- 
bíjeti;  Můdrý,  slovo  ....  uslyšc,  přistůpí 
k  němu :  Některá,  dopostiec  sě  i^edstva 
toho,  plakat!  téměř  nepřestane;  Takový 
vietr,  z  pÚHtř  píijda,  vyvrátí  dúm ;  Ruz- 
šafnosf  spatiéc,  že  všecko  světské  jest  mar- 
nost, odtáhne  nnrsl  od  milováni  tohoto  světa. 
Št.  N.  43.,  70.,  92.,  136.,  147.,  202.  A  přij.t  i 
nalezne  jej  (dAm)  prásdný:  A  otevra  ňst.i 
její  nalesneS  noK.  Hat.  12:  44.,  17.  27.  Eliáš 
!  přyda  napraví  vSecky  věci.  M.ir  !>  12.  Žádný 
I  rozsvítě  svíci  nepostaví  ji  do  .>ikrýáe;  \  »tuna 
I  pAJdu  k  otci  svému;  vejdoaoe  naleznete 
oslítkíj  přivázané;  Potrestaje  propustím  ho. 
I  Luk  11.  33.,  15.  18.,  19  30.,  23.  22.  A  onf 
přgda  obvlAovati  bude  svět  z  hřiechu.  Jun. 
tn.  18.  Oni  pak  očekávali,  že  padna  poied- 
,  nuu  umře.  Bn.  Skut.  2b.  Ú.  Již  potom  skriß 
pravdu  prozřiece,  nzřie ;  Protož  postavičce 
pravdu  Kristovu  proti  mistrom  učeným,  po- 
známe ;  Vtínk  priměřiece  pravdu  Kristovu 
jejich  zlým  životům,  shledáme  a  na  oko 
uzříme ;  A  přgda  ďábel,  vyfime  to,  což  vsáto 
jest  v  srdci.  Cbě.  P.  19.  b.,  23.  b.,  24.  a., 
133.  R.  Oni  to  pHimouce  budou  .se  a  tebou 
zlatem  sdělovati.  Háj.  30.  Zjezdioc  ves  svét 
Uk  veliké  krásy  miihUdáte.  Kat  168.  AI 

fwdiia  budeř  mi  1  kbiniti.  Chč.  30.'').  Ko- 
ena  sklonice  budú  piti.  BO.  Odsúdé  živé 
I  mrtvé  bade  kralovatí  na  věky  Hus  I.  49. 
Já  tě  do  pekla  poSli  zádrže  tobí  hřirchy. 
Hus  II.  163.  Obrtnüce  sě  uraziu  váa.  ZN. 
A  já  se  obrátě  pojedu  preč.  BO.  Člověk 
k  sobě  přijda  bude  íeloti.  GR.  —  ^)  Inipe« 
rativem.  Anania,  vstana  jdiž  do  té  ulice, 
ježto  slově  pravá.  Pass.  Protož  sáni  sebe 
zkuse  tomu  jiné  uč,  sec  sám  býti  nnV7,i  §  (až 
sám  sebe  zkusifi,  potom  uč  budca  učiti). 
T.  Déšcku  vezmik  k  sobé  beř  se  domóv. 
Kat.  t>ó<)  Dada  peníze  uvaž  se  ve  své  dě- 
dictví. Půh.  I.  204.  Vscda  na  mój  kóň  jezdiž 
do  Prahy.  Arch.  I.  171.  Přistúpě  před  úřed- 
níky předlož,  proč  pAbonn  žá4áá.  Dsky  I. 
130.  Obraťte  sc  k  boiie  milosti  přijmúc 
hodnť'  pokánie;  Závi.sti  se  vy.střiehajte,  po- 
mniec,  ief . .  . Vezmůc  prve  úrody  obilě 
•vébo  Jdii  na  to  miesto;  Dstanovieo  mysl 
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v  tom  počni.  Št.  N.  36.,  96.,  295.,  12.  Vstana 
vexmi  C4>  défátku;  Potom  přijda  obétuj  dar 
lfl|.  Mat  9.  20.,  6.  6.  Ten  vezma  dej  jim 
mwmě  i  za  sebe;  A  zaplaC  jim  počna  od 
poiledikich;  Sviiícc  nohy  jeho  i  nice  vez- 
měte bo.  BB.  Mftt  17.  27.,  20.  8.,  '22.  IB. 
Nislednj  mne  vexma  kHž.  BK.  Mař  10.  21. 
ViUfi  a  vezma  loie  své  jdi  do  dumu  svého; 
A  do  kteréhiAoli  města  .  .  .  nepřijaly  hy 
xia,  vyjdonce  na  nlice  jeho  rcetoi;  A  při- 
vedouce  to  tele  tučné  zabijte;  Vezmi  rejistra 
•vi  a  šedna  ryehle  napiš  padesát;  A  tv 
nékdy  obrátě  se  potvrsui  bratří  svých.  BR. 
Lok.  6.  24.,  10.  10.,  16.  23.,  16.  6.,  22.  32. 
Pfifda  do  Macedonie  pomoz  nám;  Protož 
ayni  tyidoace  jděte  v  pokoji ;  Vstana  Jdi 
doDatndkn.  Ib.  SknC.  16.  9.,  16.  86.,  29. 10. 
I  rotož  složice  lež  mluvte  pravdu.  Ib.  Efes. 
i.  26.  ťrotoi  přepááiee  beora  myaii  avó  do- 
koBilď  d<rafejte.  Ib.  I.  Petr.  1.  18.  Protei 
sloiice  vielíkou  rlosf  božího  slova  žádostiví 
budíte.  Ib.  2.  1.  Ma  to  tedy  samo  véecku 
Mtisoef  irrnaloifee  přičinéjte  k  víře  tvé 
ctDosř.  BK.  II.  Petr.  1.  5.  Ráno  i)rocitč  a 
Bohu  sa  ochrauu  podékaie  hned  se  na  vóe- 
rajtt  téá  imwnt  Kon.  D.  197.  NavrAM  ee 
m  fofňt  m  pokání.  Bart.  233.  Nuže  vez- 
■QMt  dobrou  mysl  rychle  oblecte  se  v  odění. 
Bij.  18^  Pojď,  následuj  mne,  renaa  kfli 
svůj.  Br.  Sberonce  obec  všickn  přijcfte  na 
Biůj  dvAr.  Madr.  Odeyda  ukaž  se  knézi.  Br. 
Vsun  BíMé  erdee  iMd«H  měj.  Výb.  II. 
42.  Poklad  vvbera  otplaciž  každému  mile. 
Alz.  1098.  Vypustě  z  svěho  srdce  zlostí 
pHjai  je  mile  k  miloeli.  Smi!  567.  Kon- 
iaté  potknouce  sv  slovy  z  rady  nechoďte  leč 
▼  bít  uvedeni.  Kol.  3.  Sám  procitě  vzbuď 
mě.  Kom.  Klaď  maso  do  lA&a  vrstva  i»o> 
loismlovcovélio  chvoje  a  vrstvu  masa.  Bo& 
ex&  Toho  na  kúA  vsadice  veďte  sem.  Dal. 
Vwda  mi  kůfi  pojeď  s  nimi.  V.  Ty  v»ecky 
véei  stluka  v  moždíři  spolu  smíchej.  Reg. 
zdr.  Ztratiec  panenstvie  slož  vínek  s  hhivy, 
jenž  znamená  panensko  otplatu;  Zavra  dvt^rcě 
modl  sé  otci  svémn  v  skryté;  Jehožto  ži- 
vota rač  nam  skoro,  z  tohoto  biedného  nás 
meda,  dopomoci  milý  a  věmÝ  mistr;  Svie- 
utě  racé  jeho  i  nohy  pusfte  ho  v  temnosti 
wndlřnie.  Hns  I.  206.,  289.,  lí.  237.,  379. 
Vejda  u  vinnici  zobiž  hrozny,  coŽ  se  tobě  { 
libL  BO.  Vezma  sohě  oružie,  fúl  a  liióištč 
jdiž  na  lov.  BO.  —  1'oznatncnáni.  Chceuie-li  t 
označiti  jednotlivý,  nrěltý  déj  v  miou- 1 
losti  dokonalý,  dříve  než  nastati  má  jiný 
déi,  užívejme  i  při  imperativč  prechodniku  \ 
miámloeti.  Nerozmluviv  s  hlavou  nechvá-  j 
tq  rukama.  Č.  Mudr.  259.  Koupiv  statek 
když  Jsi  koupil)  kup  také  správce  {ne: 
■oepěj.  C.  M.  420.  —  r)  Konditionalem. 
Nechceř  Buoh,  aby  kdo  ukradna  dával; 
Počne  myslití,  aby  svét  opustě  přijal  stav 
lidi  bohabojných.  Št.  N.  67.,  258.  Cheem 
■ieti,  aby  své  hrady  osadě  a  opatře  k  nám 
divátal  i  Žádáme  od  tebe,  aby  vsedá  na 
koně  k  nám  přijel.  Arch.  I.  16.,  29.  Jest  se 
<Mvati,  aby  tento  Němec,  v  nás  se  vko- 
řeně,  nekázal  nám  našich  Dohuov  ztrosko* 
tsti;  Boleslav  povolav  svých  slnžebnikuov 
kázal  jim,  aby  télo  bratra  jeho  vykopajice 
s  na  vůx  vldtiee  do  Praby  noěně  oaveiH. 

XT. 


Háj.  62.,  74.  Jako  syn  boží  nebyl  na  zemi 

groto,  aby  stále  byl,  než  jen  aby  pobyl,  po- 
uda  pak  a,  proč  poslán  byl,  vyřidíi,  tam 
se,  kdež  jemu  sláva  noskonalH  připravena, 
odebral:  tak  rovné  my,  účastnici  jeho,  ne 
proto  jsme  íMt  abvehom  byli,  nei  abychom 
pobndouc  a  v\  Hdfc,  proč  posláni  jsme,  ubí- 
rali se  tam,  kdež  nám  připraveni  jsou  pří- 
bytkové věčnosti.  Kom.  D.  9.  Abvoh  ráěil 
milostiv  býti,  spatře  ůtlosf  a  krátkosf  jich 
včku.  T.  Kdož  by  nuzného  z  moci  násilníka 
vjrtrhna  na  prostranno  stavél  f  Kom.  On  pra- 
vil, abych,  pojmouc  s  sebou  své  dva  syny, 
brala  se  s  nimi  pryč.  T.  KnblaJ  káže  vSem 
svým  čarodéiňui,  aby  zvěstovali  uhodnouce, 
kterakÝ  by  konec  boj  měl  vzieti.  Rkk.  46, 
Kteří  Které  maji  mravy,  abyste  je  mobH 
znáti  a  poznajíc  se  chovati.  Výb.  I.  957. 
Raě  jim  toho  pfíeti,  by  i>ravů  zpověď  při- 
jmdee  v  právej  vléPe  •BonaH.  v;^b.  IL  14. 
Pass.).  Pakli  by  nás  kdo  tisknAtt  chtél  na 

Somoc  vezma  ruka  světskú.  Yýb.  II.  382. 
[terýžby  něednfk  nevjraěe  le  stel  (i  nteni 
utekl).  Sedl.  Rychn.  38.  10.  Má  rada  jest, 
byite  se  zde  oba  oženili  někde  pojmouc 
sobě  MSÍ  dcerky.  Dh.  11.  Mlynář  mott 
podlé  sebe  jest  smetával,  aby  kupci  k  tomu 
motta  pfíjedúc.  tu  se  zmeákajíc  zlúpeni  byli. 
Pě,  16.  Ottovi  káial,  aby,  pojma  ptactvo 
viaké,  byl  u  jeho  dvora  také.  Jir.  Anth.  I. 
39.  9.  By  mohl  (pohnaný)  uradě  se  jema 
(póvodovf)  odpovíedati.  vS.  HfeiiK  by  po- 
pravce  pustě  zlého.  .St.  Prosí,  aby  oberúce 
místróv  50  poslali  je  k  dvoru  i  Aby  pravdu 
poznajúce  tvému  |měBa  chvála  vidan.  Kat. 
1455.,  1587.  Aby  jira  setniic  hlavy  pak  tčla 
metali  psóm.  Kat.  3147.  By  hned  zemrúce 
ili  do  nebe.  Ghd.  806.  Aby  se  jeho  leknoucu 
utekli  od  ovec.  Chč.  304.  Kdoikoliby,  udö- 
laje  pAhon«  k  svému  půhonu  nestál,  ten  pů- 
hon  tvfij  itratí.  Boč.  exc.  Chtiece  mieti, 
aby  (abys)  své  hrady  opatře  k  nám  chvátal ; 
Aby  je,  vybera  je,  mél  k  potřebé.  Arch.  I. 
16.,  72.  Některým  do  města  jiti  rozkázal, 
aby  vy/vědouce,  jakého  by  ůmvsiu  měSCanó 
bvli,  jemu  oznámili.  V.  Potřebí  jest,  aby- 
CDom  odložíce  vfiech  záSti  a  nevolí  asnoň 
to  udělali.  V.  (v  předml.  ad  Aen.  Sylv.). 
Hodné  jest,  aby  (člověk)  ty  tři  věci  poznal 
a  posnaje  aměl;  A  držel-Iiby  co  proti  pisma, 
aby,  pravdu  poznaje,  ihned  ustúpil;  Aby 
potom  z  mrtvých  vstanúce  na  včky  so  ra- 
dovali; A  seznajíoe  v  pravdě,  že  tak  ni^tá 
živi,  ať  yyznaji,  že  falešně  Kristovi  eo  pro- 
tivie;  Často  starý  nepřietel,  když  již  člo- 
věka pokuSením  porazí,  za  čas  otejde,  aby 
potom  brzcé  sč  navrátě,  lehčejie  pokusil; 
Zlý  jest  dán  dobrým  na  pokufienie,  aby  se- 
trvajíce  proti  jeho  zlosti,  měli  veliků  od- 
platu .  Aby,  srdcí  k  nebeským  věcem  po- 
zdvihnúce  dary  duclia  sv.  byli  hotovi  pH- 
iieti;  Tak  žádosti  tělestné  potlačiece  účastni 
Dy  byli  sedmi  daróv  ducha  sv.;  Aby  jistotu 
vzvěda  mohl  právě  tresktati;  Nenie  spra- 
vedlivé, abychom  opustiece  slovo  božie  slů- 
žili  stoluom;  Nenie,  kto  by  oleje  nalne, 
uvázal  ránu  vaši.  Hus  I.  1.,  7.,  19.,  222.,  II. 
58.,  61.,  183  291.,  301.,  111.  140.  (247.), 
271.  (Tč.).  Bál  se  jest,  aby  snad  lapiec  jeho 
Udé  I  nesabiU.  ZN.  Umra  Mel  bych  v  po- 
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küji.  Kteráž  In  panna,  ustanovioc  »vii  luysl, 

f)U8tiUi  od  Bvcfa,  jpj  za  chof  vezmAc;  Ač 
ly  puk.  /.údusti  své  ii('|)f('m(iliri(',  v  íťTed- 
8tvo  upadli;  Aby  u  \vthi  lirit'ch  padly,  au- 
Mlriieo  slibu ;  Aby  hospodsiř  noupříeti&e 
v  něčem  v  ni'f'ád  neju»š»!l ;  Nochceř  Bnob, 
liy  kto.  ukradna,  pro  Hnoh  dával ;  Abychom, 
od<liýlrc  sé  od  zlého,  dobré  činili;  iUide-li 
syn.  neutratč  toho,  coŽ  má  od  <»tco,  viece 
ptiaobývati,  bohatřjí  bude;  Aby  člověk, 
uvéře  toijiu,  molil  ^kr/.v  tu  \itTU  dojiti  pl- 
ného po^náuie.  Št.  N.  tí.,  16.,  52.,  67.,  110., 
rJ8.,  180.  V«  Tlee  přikládá  ze  St.  v  List. 
filol.  187.'>.  134  Af  i  já  pHjda  [(okloníin  se 
jemu;  Jestliže  padna  budrá  nii  &e  klaučti; 
Afby,  <ibrátioo  8e,  neroztrhali  vás;  Rluho- 
slavtni}''  .slii/cbiiík  ten,  kteréhož  přijdu  \nu\ 
jeho  lutlezlby,  :iu  trik  cini;  Poaeďtež  tutu, 
aif  odcjda  poroodlim  se;  Rozkazii  ledy 
ostříhat  i  hrobu,  afby  snad  učedlníci  jeho 
pfijdouoe  v  noci  neukradli  ho.  BR.  Mat.  2. 
8..  4.  9.,  7.  6.,  24.  46  .  26.  íítl.  27.  CA.  Aby 
snad  přijda  v  nenadále  nenalezl  vás,  a  vy 
špite.  Ib.  Ifar.  19.  36.  Loa  nafl  přiSel,  aby 
položil  zápal  vejda  do  chrámu  Páně;  Pro- 
pubč  zástupy,  íú  rozejduucti  se  jdou  a  hle* 
daji  polarmn ;  Pakltby  Biln6|8i  nei  on  pKjda 
přemohl  ^ej;  Blaze  sliižebuikrtin  tém.  ktorí^ž 
přijda  pam  naU-ztby  a  uui  bdí;  Kdo  z  vás 
jest,  chtěje  stavětí  věži,  aby  prve  šedna  no- 
pi)rptl  riákl.nlii ,  \  přijda  dunul  vď  ilby 
Hniisi  dy  apiáttily;  Ntiialezli  sc,  aliy  viiitice 
se  <  hvallu  Bohu  vzdali.  Ib.  Luk.  l.  9.,  9. 
12.,  11.  22.  12  87.,  14.  28  .  LO.  6.,  17.  18. 
Neiii  slušné,  abychom  ujy  upustico  slovo 
l>oží  přisluhovali  stoUlin;  Uložil  Pavlu,  aby 

Srojda  Macedonii  áei  do  Jerusalema,  lu. 
kot  6.  í.,  19.  21.  Tíeboř  se  bojím,  abych 
snad  přijda  iiciijile/.l  vás  tukových.  Ib.  11.  Kor. 
12.  20.  Vz  více  příkladů  z  Br.  v  Mus.  1870. 
251.  Aby  jeho  iiméla  hodnfi  ^ekati  poctivé 
sě  přij)i  ;ivi<M  Í ;  Ale  byf  na  to  přiře!  J.iti  a 
vytrbna  meé  pravdy,  řekl  by  jim;  Kd}ž  se 
kto  tieŽe  lstivé,  aby,  vyzvéda  úmysl  jeho, 
připravil  o  statek;  Dobrým  aby  pokoj  pH 
vedl,  8  Bohem  se  sniieře;  Až  by  smiř  pH- 
jdiu'i  do  pekla  je  provodila.  Clié.  i',  ."i.  a., 
1»'..  h.,  29.  a.,  38.  h  ,  44.  b.  —  d)  lußui- 
tiveiii,  který  slawsiiu,  na  němž  viaí  (^á- 
tati,  chtíti  7nHi  a  p.),  pošinut  jest  do  bu- 
doucnosti. Súdce  kázal  jej  za  ruce  pověsiec 
žel«'znýrai  hřebeny  dráti;  Kníže  kázal  jiy 
jmúc  v  žalář  \s.'iditi;  Snad  mru'  opét  chce 
jnuic  svuzutli  Sv.  Aruulfaa  chtěl  miesto 
sebe  jiného  biskupa  ústavě  na  pditě  jicti. 
Pass  203.,  223.,  222.,  522.  Já  chci  íé('|.  12 
podslúpiti  vizma  sv.  Václava  na  pomoc. 
Výb.  II.  42.  Ten  má  krásen  ntiniti  ten  dorn, 
prostra  na  podlahu  viery  pokoru  IIiis.  Pán 
naj lepší  jcsi  Buoh,  jemuž,  opn»tice  puuiocí 
lidské,  máme  sliižiti.  Hus  1.  376.  Lépe  ie 
dr/eti  řÍHtotu  nezaslibiec  než  zaslibiec;  I  bylo 
by  (iolji  é  .  .  ,  k  Bohu  so  obrátiec  chutné  ži- 
votíi  polepšiti ;  Slíbiec  nespltdtí  nenief  viera : 
Cnosťjest,  všeopustiec,  chtidii  býti;  Dobréf 
by  bylo,  opustiec  všecko,  isbýti  cti  tohoto 
světa  >it  N.  16.,  126.,  145.,  223.  Jde  za 
urnou  silnčjái  neili  já|  kterélioi  mýseo)  ho- 
den Mluia  se  rozvásati  feménka.  BB.  Mar. 
1. 7.  Ze  mél  Kristus  a  mrtvých  vstana  prvul 


I  zvěstovat!  svéilu;    Zduby  mohli  přijdonce 
do  Feuicen  přes  xiittQ  ta  pobyti ;  Měli  jste 
'  zajisté  uposlechnouce  mne  nehýbati  so  od 
Kiéty.    Ib.  Skut.  26.  23.,  27.  12..  27.  21. 
I  Vezměte  colé  odění  Ixtží,  abyste  mtihli  všecko 
I  vykouajíce  státí.  Ib.  Efes.  6. 13.  Protož  muai 
'  každý  nebo,  nvěře  pKkáxánie  jeho,  k  nénra 
jiti,  iie!)o  ud  něho   v  zatracenie ;   Má  raoe, 
zmuěo  jej,  stiti  a  spáliti  dátií   Dnie  musí 
sknse  viem  bledati  dobrého  irddoniie,  nft- 
vráticc  se  k  Bohu.   ChČ.  P.  145.  a.,  1«.  a  , 
i  40.  a.   Veéi  r  má  každý  pilný  iák,  vezma 
'  knížky  své.  přebéhnouti,  eo  toho  dno  slyšet 
I  Kom.  D.  127.  Vyslyše  ho  a  poznaje,  že  by 
vinen  byl,  mám  ho  na  závazek  vzíti.  Žer. 
Záp.  II.  4.  —  O  Praosenteiu  historickým 
a  všeobecným  íbl.  ve  všeobecných  prilpo- 
I  včdeeh,  vypravuji  li  sü  výjevy,  jež  se  opa- 
]  kují).  Tu  svú  krev  pro  Krista  proliie  skoná. 
iPass.  400.    Král  vezma  pány  s  sebou  jdou 
)  do  pokoje  některého.  Tov.  63.  Štčpař  ros- 
.štípí  tělo  pláně  až  k  jádru  a  to  uéitiě  vpustí 
tam  roub  hned  za  vláhy.  Kom.  D.  77.  Která 
j  dr|í  panenstvo,  nesiislibtee  jeho  Bohn,  dobré 
;  jest ;  Lepif  sem  za  to  život  dada,  než  byeh 

Heuu  nevěren  byl;  Ano  děťátko,  urodó  sé, 
med  jest  rosnuiné  stvořenie^;  Často  i  zlí 
'  bývají  dobrými,  obrátiec  sě.  St.  N.  17.,  67  , 
173.,  288.  Bývá  strom,  tak  že  nebeští  ptáci 
pnietice  hnízda  sobě  dělají;  Opět  podobno 
jest  království  nebeské  pokladu  skrytému 
v  poli,  kterýž  nalezna  člověk  skrývá.  BK. 
Mat.  13.  22.,  13.  44.  A  vejdotice  přebývají 
tam.    Ib.  Mat.  8  16  ,  Luk.  11.  26.  Protož 
slovo  bužie  pudlé  cesty  padnúc  od  lidi  po- 
tlačeno bývá.  Uhč.  134  b.  Tak  i  jinak  hledí 
ďábel  lidi  lapati,  jako  rybář  ryby,  nastraže 
udice;    Protož  předložioce  věrným  ty  zá- 
kony, tie/.í  se  jieli;    Jakužto   člověk  nevě- 
domý Krista  oarodč  se  přijímá  také  křest 
Q  vodé;  A  netoéie  sebA  jako  tresf  mexf 
větry  počniici  to.  i  chytí  se  opět  jiného. 
c:iič.  P.  134.  b.,  IÖ6.  a.,  32.  a.,  »4.  a.,  42,  a. 
Přistrojíce  se  v  roneho  nádherné,  piimem, 
a  h.ilsamem  se  natrouce  a  natnažice,  pro- 
jíždtíji  se  na  malých  oslích.  Har.  11. 175.  Nej- 
sfastnější  jest  ten  člověk,  který  svět  s  ocf 
pusté  Boha  se  drží.  Kom.  L.  i>  Patnarcha 
vstana  maje  v  ruce  ruz,sviceuuu  svíci  jde 
do  jeskyně  bokibo  hrobu.  Pref.  391.  Nižádný 
rozsvítč  svíci  nepřikrývá  jí  nádobou.  Rr. 
I  Vyrozumčti  cizí  řeči  zajisté  kid^dý  luiUe 
I  trochu  při  tom  pobuda.   Kom.    Páv  svťlj 
I  ocas  rozestra  pyini  se.  Kom.  Přadlí  kužel 
j  k  přesiiei  pHIoŠfee  předou.  Kom.  Uéiníoe 
'  právo  (přísahu)  na  kříži  jmají  toho  prázdni 
]  býti.  Sob.  90.   Ukrojice  krmě  uéjaké  kus, 
I  na  talir  kladen.  KR.  II.  856.  a.   Kdyi  hns 
'  za  moře  zaletí,    |)ři!ctic    za.ic   přecc  husí 
ostsivá.   V.    Uhryza  maso  (tyran)  vysrkuje 
I  mozek  z  kosti  poddaných.   V.  Začnonee 
I  živu  býti  mřeme.  Koai.  D.  itö.   Ptáěník  Či- 
hadlo přístroje  pťáky  eliytá.  Kom.  A  na  tu 
nemoc  mládě,  když  se  rodí,  z  břicha  se  vy- 
válo hned  kvieli;  Křesťaiié.  jsti  li  dolvře  živi 
v  poslední  věk,  umrúce  btíz  vé^enio  v  ne- 
beské královstvie  jdú,  jako  bez  reptánie; 
Běda  jim,  kteříi  podobní  psóro  a  svintem, 
2e  vyvrhQce  ven  zase  berů  a  umyjíce  sé 
op6t  a  bláto  se  nvaliyi.  Hus  L  293.,  iL  68.» 
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106.  (Tč  ).  Ktoi  kíU  veuua  8  vérú  čístú 
iN»e  joj.  Smi!  r.  1969.  Détí  vste  ta  tboSiem 

vládu  vladyku  si  vyberonce.    Rkk.  Df'jcf 

SJc  »e  kapováui  a  prodáváai,  kdjžto  trbo- 
jee  sTolf  se  ▼  urémt  eenit,  neb  sáplata 
jiÁú  natanovíce.  CJB.  363.  Pt;u':ník  skrze 
voJavee  pHvabö  pUky  chytá.  Kom.  Zdvo- 
fllf  frrakA  vyplazfce  jazyk  nelfif.  Kom.  J. 
059.  HHech  jest),  nkradnonc  snístl,  leč  by 
poeledoi  nůze  k  tomu  přitiskla.  Át.  67.  Pu- 
■lieee  sa  rohy  úsflno  la  oeas  cbTátatí.  Dal. 
lOO.  (Vopřikv  z:ibit«^)  kladou  do  soiKikn  na- 
aolic  V.  Strbna  se  vítr  sežene  mračna.  Vy- 
idoitee  %  lesa  aařime  dédinn.  (Při  jednodo- 
líých  vSeobecných  dřjiVh  užíváme  u  vy  pra- 
voTáni  zhusta  čaau  budoucího  na  místě 
pfftoinného.)  —  Potn.  Prethodnik  budoucí 
rOKvésti  lze  bud  u  cétu  ('asnrott,  bwf,  a  to 
iě9t4ji,  aouřadné  spqjiti  s  tím  zpiMobem, 
Jmmmš  ýeat  padřUen.  Vstana  jdi  =  vstaň 
a  jdi.  —  c)  P.  éa§n  minulého  označuje 
a)  dif  skonalý  ▼  mlnuloKti  dříve  jiného 
40*  mi$tulého.  Z  pravidla  klademe  v  této 
přičíně  p.  minulý  sloves  dokonavých,  řidčeji 
sloves  nedokotiarych.  Hlavní  sloveso  jest 
▼  indikativn.  f Krejčí  koupil  sukno  a  (krejčí) 
Iliil  z  nébo  p!  išf  I  pozdčji)  krejčí  koupiv 
■okno  ušil  7.  něho  pláář.  Gb  ]  Ostávši  u  ve- 
BkélD  zboží,  kr>'la  sč  je  světského  lilnku ; 
Pokánie  učinivši  kochala  sé  v  Hospodinu; 
Když  Kristus  trpév  umřel;  My,  poznavie 
cfsty  božie,  zstali  sme  na  cestě  nepravosU. 
."^t.  N.  3<>.,  175.,  270.    Lidč,  vybravie 

sobč  z  najkraaáích  žen,  pojímali  jo  pro  smil- 
•tvie.  Che.  P.  7Ö.  a.  Matka  roztrhši  na  sobč 
roucho,  kvílením  a  pláčem  svým  všecky 
kouty  naplnila.  V.  Lada.  vyšedši  z  vln  na 
svřt,  modré  oči  měla.  Kol.  Měvše  o  nebeské 
véci  stjíti  po  zemských  dychtili.  V.  A  tak 
nemocný  postaviv  oči  v  stloupic  pustl  (=» 
postil)  dnši.  Št.  Ten  chudý  v  rťiSe  se  pro 
néniv,  opět  se  vrátiv  almniuy  poprosil.  Pass. 
179.  Šed  ke  dveřuom  i  klece  na  lavic!  se- 
pnnv  mce,  atu  dobru  chvíli  poklečí>v,  vstav 
!^1  mezi  ně;  A  šed  ode  mne,  sčiniv  ruce 
■A  sklopiv  hlavu  počal  po  světnici  éhodHi. 
Let.  482.  Král  poradiv  se  s  svýrai  věrnými, 
sebrav  vojsko  veliké  vtrhl  do  Polsky.  Výb. 
I.  iřt9.  Zděsivše  se  oirf  tnk  velkých  věci 
požádali  sobě  tří  dnň  na  rozmyšleni.  Prot. 
113.  ČtŤchové  zemi  ohledavše,  žé  jest  úrodná, 
znamenali.  Háj.  1.  Stavibor  pojav  své  éln- 
2«'bniky  a  vsed  na  svoj  kuoň  HostivitÄ  po- 
ctivé provodil.  Uiy.  56.  Stvořiv  Büh  svět 
a  zhotoviv  v  něm  vieeko,  teprv  člověka 
j.ikožto  hospodáře  v  něj  uvedl.  Kom.  D  l  1. 
Na  «LS  v  i  tě  marináři  vytábše  kotev  všecky 
pl;ichty  rozpostill.  Har.  II.  28.  Radovali  se 
nalezše  lio  živého.  Flav.  A  velmi  mnoho 
sbiv  nepřátel  mnohé  zjímal.  Troj.  A  vzhlcdše 
nMy  obalený  kámen.  Br.  Podskočiv  pod 
folio  sloiia  a  podlehna  pod  nej  zubil  jej. 
lir.  To  vidčvšo  učedlníci  přiml<»uvali  jim. 
Br.  Milý  spasitel  vjed  do  Jeruzaléma  nu 
oslíku  po(\il  najprve  trcsktati  bičem  kněži 
s  Iskomstvie.  Hus  II.  20.  Vzdoluv  oltář 
obětoval.  Zk.  e.\c.  Dohonivše  ho  jej  obklí- 
čili. Dač.  I.  Kyj.  Soud  Páné  zrušili,  všeilše 
v  přízeó  se  světem.  Chč.  374..  Udělal  lidu 
dv<  tOtíté,  jini  tú  M  modtlH  oechavfie  bo- 


žieho  přikázáníe:  Spasitel  náš  často  smrti 
ustiipovav.  nestál  jest  na  sAdn  a  Kaifáie. 
Hu8  I.  447.,  IIL  253.  Stál  jest  lek  se.  ÍÍR. 
Ona  přiběhli  oznámila  to  otci  svému.  Br. 
Protol  vstav  bral  se  za  nl.  Br.  Spravovav 

zemi  českou   toliko  sest  let  mršíce  ledna 
umřel.  V.    Přes  celou  noc  pracovavše  nic 
jsme  nepopadli.  Br.    On  vrátil  se  byv  od 
nich  It.inťbné  uháněn.  Troj.  —  Py:».  I^t' 
stupníků  minulých  užívá  se  z  pravidla 

0  předchodnosti,  avšak  když  se  dějem  ve- 
dhjším  neurčitý  obsah  déje  hlavního  vi/pl- 
ňuje  (vyměřuje),  tehdy  se  i  o  současnosti 
kladou.  Zk.  Hpitihnév  kostel  pražský  roz- 
šířil udělav  ze  dvou  jeden  ( ^=  tím,  že  udělal). 
Liáj.  Velmi  zlé  věci  jste  se  dopuatili  žá- 
davie  ho  sobě  za  krále.  Br.  On  odepřel  jim 
toho  poradiv,  aby  zvolili  Kroku  (souč.isně 
jim  poradil).  V.  —  V  této  příčině  kládo  se 

1  místo  přechodnlkn  j»a  přechodník  byv, 
zvi.  jo  li  spojen  se  slovcem  jeiíté.  Zk.  TatoC 
jsou  slova,  kteráž  jsem  mluvil  k  vám,  ještě 
"byv  IUI.:  jsa)  s  vámi.  Br.  —  t>)  J«ien  děj 
jest  minulý,  druhý  přítomný.  [Krejčí  koupU 
sukno  a  šije  (právé  nyní)  z  něho  pláŠf  = 
krejči  koupiv  sukno  Šije  z  něho  plášf.  (ibj 
Volí  vše  chotěm  syna  božieho  kntltůi  s  nim; 
Hořie  v  milosti  božie  odtrhSe  sě  vecf  svět- 
ských; Jiní  stojie  padše;  Neb  jsme  hříšní 
zředivše  se  z  žen.  Št  N.  19.,  70.,  193.,  215. 
Jini  naučivše  se  kůji  se  nauěili)  ciafm 
jazykrtm  vlasftii  svůj  )ako  nehodný  potu- 
puji. V.  Stromy  všecky  okopavše  odpočí- 
váme. Odpočintivie  sobé  dále  pracujeme.  Us. 
Vzdélav  oltiiř  obětuje.  Zk.  —  )  )  Jnltn  <h'j 
jest  minuli'/  a  druhý  budoucí  I.  v  tndikor- 
tipu.  [Krejčí  kotipii  sakno  a  niije  x  něho 
plášť  -=  krejčí  koupiv  sukno  uSije  z  tiého 
plášf.  üb.]  Mnohý,  byv  přietelem,  proměoie 
sé;  Hanbu  budete  mfti,  od  toho  marného 
neupustivše.  Št.  X.  r»»; ,  W).  Celý  den  kvu- 
siváe  pojedú  rOzuo.  Št.  N.  5U.  Vzdélav  oltář 
bude  obietovati.  Zk.  Odpoěinavie  sobé  tase 
dále  p(\j(leme  —  2.  V»  rťt^  s  imperativem. 
Nalezše  to.  viztue,  kteří  su  to  větrové ;  Sly- 
ievie  o  tMb  tfeeh  božích  přikázáních  po- 

slySteŽ  ještě  o  těch  sedmi.  í;t.  N.  11'!  .  m. 
—  Pogn.  1.  Přechodník  času  miiuilélio  roz- 
véfltl  lze  ti  vétu  ímovou.  —  Pozn.  2.  Xa  p. 
času  minulého  užívá  sv  rýjimkou  jH  ml 
ntjstaršich  dob  přechodniku  času  |)í*ÍtoiU- 
nťho  sloves  dokonavých  (velnu  zhusta 
posud  nu  Mor.).  Alt  xuiidr  listy  přečta  (m.: 
přečet)  vece;  Ihncil  před  ním  se  všemi  kní- 
žaty padiia(m. :  pad)  jemu  se  pokořil;  Jfllrie 
kleknrtc  (m. :  kleksii  před  synem  vece: 
Jesmus  tehda  dietěti  kleknu  poděkova;  Slu- 
žebnice dobře  se  prospiec  vstaněchu.  Výb. 
I.  11!.,  :U7.,  371».,  11».')  ,  Iir)3.  Ilovora  jo  se 
trúbiti,  potnibě  je  »ě  mluviti.  Dal.  34.  50. 
Ihned  padna  umřel;  Sv.  JiH  na  kuoil  vsedá 
u  svutviu  se  křižem  požehnuv  Bohu  se  po- 
ručil. Phss.  -'IK.,  X\i>.  Pojezdiec  okolo  něho 
mii.seli  do  vsi  jeti.  Lt  t.  .'><s.  Tuk  si  ona  za- 
plukalu  sednu  u  vodiěky.  Brt.  P.  6«.  Sedüa 
zu  stul  zuplakal.  Brt.  P.  To  sem  nesmyslné 
slíbila;  Tukožf  je  často  leticos  takového 
ICO  nebylo  od  Boha),  počna  sé,  zmisávalo. 
ŠL  N.  Ib.,  177.  Avztáhoa  rnktt  avon  fekla 
Tedf  padna  sioiebnlk  klaněl  se  jemo.  BR. 
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Mat.  12.  49.,  IH.  26.   A  klekna  před  nim  | 
řokl  ieran;  Pailiui  na  zemi  válel  se  aalinil; 
A  poKlekna  před  niiu  otjUal  se  ho.  Ib.  Mar. 
1.  40.,  9.  20.,  10.  17.    Uzřev  pak  Ježiše  a 
zkřikaa  padl  před  ním;  A  padna  k  nohám 
Ježiiovým  prosil  ho;    A  pohrdná  iim  He- 
rodes a  naposmivav  se  jemu  oblékl  jej 
v  roucho  bíK^  i  odeslal  zase  ku  Pilátovi. 
Ib.  Luk.  8.  28..  8.  41.,  23.  11.  Apřinesa  díl 
nějak;^  položil  k  nohám  apoiiolskýra;  Ana- 
niaS  paana  zdechl;  A  nalezna  jej  přivedl  do 
Antiochie;  Herodes  obleka  se  v  královské 
roucho  a  posadiv  se  učinil  k  nim  řeč;  To 
usivšev  setnik  přistoupě  k  hejtmanu  po- 
věděl jemu ;  A  přečta  list  vladař  otázal  se 
ho.  Ib.  Skut.  f).  2.,  5.  5.,  11.  2').,  12.  19., 
12.  21.,  22.  2B.,  23.  34.   Před  nim  klekali 
a  vstanůc  poličky  jej  bili.   Ch«.  P.  86.  b. 
Vstana  ScI  zase;    ŇČkteří  do  brány  na- 
hlédnoae  doufali,  jini  se  vydrouc  zuti  kuli ; 
Obefi  Bejjma  se  ikatnle  popálil;  To  vy  po 
věda  zmizel;  Věnec  upletouc  korunovali  ho; 
Zdvibna  se  iel.  Kom.  L.  18.,  3Ö.,  36.,  51., 
64.,  106.  a  j.  Snicúee  Tateré  stfedem  vfady, 
rozpmuchu  vsie  jich  voje  četné.  Rkk.  49.  A  to 
Římané  uzřice  vojsko  proti  té  zemi  poslali. 
Pus.  Tehda  pontnflt  fhned  nftl  vytrhna  se 
labll.  Pbss.   Ten  ohledná  se  uzřel  je.  T5r 
Některý  padl,  až  uevstal,  jiny  vstana  M 
zase.  Kom.  Pocdvihna  hrde  oboM  rozprávěl. 
V.  M(M  j.sem  Scestí  a  neščeatí,  potkalo  mě 
děvče  hezky;  potkalo  mě,  neznalo  mě,  zajda 
za  mne,  volalo  mě.  SŠ.  P.  271.    A  oni  za 
vřiece  sklep  šli  jsů  k  stolu.  NB.  Tč.  Vy- 
běhňa  ven  nic  nevidčla;    Popudňa  palicu 
bil  hlava  nehlava.    Na  Moravě  (kde  píe- 
chodník  čn.su  minulého  vymizel).  Brt.  IBi). 
Příčinou  této  nesprávné  vazby  byla  snad 
ta  okolnosf,  že  nářeči  české  již  od  pradá- 
vných dob  hlásku  /  participia  perfekty  při 
kmenech  zavřených  nevyslovovalo  a  tudiž 
přeehodnik  i  participium  stejně  zněly  (padl 
=  pad).   Pročež  tvořili  spisovatelé  dobv 
stfedni  i  od  kmenň  zavřených  přeehodnik 
času  minulého  příponou  9  (padv  n.  padev)^ 
kteréžto  tvary  Blahoslav  zavrhuje  a  raději 
přcchodniku   biidoucné   skonalého  uživati 
káže:  Někteři  Čechové  uvodi  zase  některé 
způsoby  nepříjemné,  jichž  někdy  staří  uží- 
vali ante  excnltam  linguam  nostram,  jako 
říkajíce  neb  píšíce  radéji  přišedv.  protrhv, 
vztáhv  ruku ;  jini  piái  protrhev,  při&edev. 
Bl.  Or.  182.  Vgtdhna  ruku  lépe  tak  Hci 
nežli  i:((ihv  neb  vstáfiev.  Bl.  (Jr.  159.  Sr. 
též  Mkl.  IV.  819.  —  2.  Podiuinečný.  Ne- 
hřelil  by  svitosf  tnfo  píljma.   St.  N.  827. 
Braň  se  žalobníku  svému  nejs.i  vinen.  V.h 
49.  Jest- li  pak  při  kom  co  dobrého  a  zdár- 
ného, trin  a  domnění  jest,  přirovnáno  jsone 
k  tomu,  coj  by  v  pravdě  oýti  mělo.  Kom. 
D.  XI.  Ďábel  svázán  jsa  nebude  svazovali 
národů.  Ib.  XH.  Vyrozuměti  zajisté  eitf  řeSi 
každý  mrtže,  tnu-lin  při  tom  pobuda.  Koni. 
—  í^zn.   Přeehodnik  tento  ro/.vésti  lze 
jpMviH  poámtneini.  —  3.  P.  pí*ipoufttief. 
Utöci  moha  neutekl ;    Vyšli  jste  jako  k  lo- 
trovi s  meči,  8  kyji  jímat  mne  na  každý 
den  mě  v  chrámě  měvie.   Pass.  S84.,  285. 
Jsa  vladařem  nic  sobě  nez.mochal.  Kane.  I. 
25.  My  na  to  mlčíc  hledíme  tak  velikou 


moo  milice.  Tro|.  118.  Zlořečený,  kdo  sie- 

Rého  na  cestu  pravou  navěstí  moha  nevede. 
;om.  D.  XV.  Vida  neviz,  slyše  neslyš.  0. 
M.  77.  Sám  ee  biskupem  a  kazatelem  činil, 
nejsa  k  tomu  povolán  ani  vvslán.    Bl.  108. 
Král  moudrý  jediná  jsa  osoba  celé  králov- 
ství spravovat!  může.  —  Posn.  1.  Pf-ed  pře- 
chodnlkem  připouátéclm  býcaji  spqjky:  a, 
ař,  aékoli,  Jakžkoli,  kterakžkoli.  Jaki- 
koli  jednooký  (jsa),  protáhl  až  k  Nitíe.  V. 
Chtěla  by  ve  vSem  pravdu  znáti  a  Jsouc 
slepá.  Št.  N.285.  Ad  velmi  vás  miluje  málo 
jsem  milován.   Br.    Smieme  jiné  tr.-.Hktati 
z  hřiechóv  malých  a  jsúce  naplněni  velikých  7 
Hus  I.  244.  —  J\>«n.  2.  P.  tento  rozvéatt  l«e 
u  vétu  připouštéci.  —  i  F .  pHčinný.  Tka- 
dleöka  DeWvaj  aůdci  neumře  rozeznali 
pravda  a  kHvdti.  Jir.  Anth.  T.  106.  Nékdv 
uéiní  z  pýchy  neb  jiným  závidieee.    Št.  N. 
142.  Proč  bych  iá  v  tom  poručeoie  byla 
mohůe  se  odjieti.  Kat  979.  Nemoha  já  bez 
těch  peněz  býti,  píšu  z  novu  k  pánu.  Žer. 
L.  I.  54.   Tělo  muož  vždy  sebou  mazati 
duši  jsa  (m.  jsouc)  s  ní  v  jedno  mkni  obfo- 
íeno ;  I  tu  necelé  srdce  zuostává,  wuuje  — 
majíc)  mnoho  kalu  v  sobě;  Takt  jest  i  po- 
kolenie  lidské,  nakládaje  (  ic)  ee  na  nákladu 
těla.  Chě.  P.  5.  b.,  123.  b.,  24.  b.  OvSem 
)ak  tu  v  hotové  stoji  malomocenstvie  če- 
cajic  vinde  élověka.  Ib.  99.  a.  Kvapně  eá- 
inouti  nesměl  jsem  boje  se,  abych  nepře 
)ral.  Kom.  L.  Š  1  ti,  kdož  jiných  vůdcové 
b^ti  mají,  zle  idonce,  zle  vedou.  Ib.  D.  XI. 
ísevěda  Titus  zbytí  běhal  .-leraotam  po  chrámě. 
Har.  I.  151.   Vratislav  kníže,  jsa  milovník 
sv.  viry  křesťanské,  myslil  o  to,  aby  ji  roz- 
množil. —  Pozn.  1.    v.  tento  lze  rozvésti 
u  oéta  pHHnnou.  —  Pozn.  2.    K  označení 
přiéiny,  jakou  projevuje  podmét  jednající 
(ať  jest  pravá  ueoo  lichá)  phciňuje  se  ku  pře- 
chodníku  tvtýž  částice  Jako.  Hospodinu 
chválu  vzdal,  již  iako  jistú  naději  maje.  Pasa. 
.518.  Celtiberové  když  se  s  nepřátely  potk.Hli, 
plesali,  jakožto  hrdinsky  umříti  majíce.  Žal. 
123.  Počal  se  omlouvati  jako  na  Boba  klada 
vinu.    Št.    Móž  raluviti  k  jiným  jako  jsa 
1  z  nich  jeden.  bt.  N.  141.  —  5.  F.  způso- 
bový znáči  buď  a)  jakým  Cinetn,  bud  b) 
r  jaké  podobě  aneb  za  jaké  okolnosti  déj 
hlavní  nastupuje^  (a  tu  obyč.  ntlte  ho  roť 
résti  na  réty  !)^  Žha  a  tepa  Chlumec  dojide. 
Dal.  64.  lU.    Ďábel  řeva  jako  lev  obchází. 
Ctíb.  Hd.  21.  Jidáš  v  8.id"vskočiv  poěe  ja- 
blka chvátaje  česati;  Sv.  Prokop,  což  svýma 
rukama  vydělal,  kopaíe,  reje,  mlité,  tiem 
chudé  krmil;  Svatý  Život  isů  vedli  snažné 
Bohu  slůžíce  a  svň  krev  pro  vieru  proléva- 
jice;   Pod  kostelními  dveřmi  žebře  seděl; 
v  pokoji  odpočíván  Čekaje  dne  sťidného. 
Pass.  lí.íO,,  479.,  4K9.,  499.,  618.  Míšeňský 
vtrhl  du  zemé  i  hubil  zemi  picme  a  bera; 
Jan  Kapistran  ehodil  t>o  rotKenfen  mCsteeh 
káže  a  kaceřuje;  Jindřich  hubil  služebníky 
ciesařovy  zemi  jim  plené  a  bubé ;  Křivda 
chudým  éinfli  nepravé  soudíce;  Nedali  mn 
dokonati  reptijíc  a  hlučíc.   Let.  158.,  159.. 
160.,  264.,  430.  Někteří  i  s  svÝm  stinem  si 
hráli,  jej  méHee.  honfee,  lapajíce;  NékteH 
v  zemi  >"  lirabali,  buď  po  vrchu  ji  párajíce 
aneb  se  skrze  vnitřnosti  její  jako  krtice  pro- 
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lýraiifie:  Jini  chodili  péiky.  nělcteři  se  i  na 
iMÍtiEriEnlh^ee.  Kom.  Lb.  17.,  96.,  77. 

Židé  jednotí  rukou  zbraň  držíce,  druhou 
děUjice  Jwasalem  stavéli.  Žer.  L.  IIL  9.  i 
Plato  p(Se  nmřeL  G1ot<Ie  Mle  se  rodl.  I 

Nakřili  pně  umřel.   Zk.  exc.  —  Púznam. 
Zipoiný  přechoduik  způsobový  rovná  se. 
■iňeekým  větám  ohne  dau,  mite  tu.  Vs  | 

Oboe  dass.    Nenie  toho  zvieřete,  by  přes 
rok  svój  plod  nosilo  neporudé.  Št.  N.  258. 
Nebyl  dlovék  tak  lítý.  by  to  vida  stál  ne- 
pláče. Kat.  27í»4.    1  byl  tři  dni  nic  nevida 
aoi  pije  ani  ieda.  Pasa.  184.  Půjdu  nemeš- 
kajíc Ct.  Hd.  6.  Apoštolé  což  viděli  a  sly- 
šeli, vémé  svétu  hlásali  nepřidávajíce  ani 
neajimajice  pravdé.  Žal.  19.  —  Brt.  —  Co 
poutá  povédéno  o  činném  pfeekodniku,  plati 
trdi  O  přechodníku  trpném.  K  vyjádření 
!»ouřaHaosti  pojí  se  ku  ^iče.tti  sluvcs  ne- 
dokonarých  přecbodnik  jaa  nebo  bývaje: 
Člověk  kárán  bývaje  zatvrzuje  šiji.  Brt.  — 
Kvtpádřeni  předchodnosti  v  budoucnosti 
niivá  se  tvaru  jsa  te  príčesHtn  sloves  do- 
Uiuttýeh.  A  posílen  jsa,  Žalm^  tohř  zpívali 
badn.  Žalm.  Vy  pak  rozděleni  jauucu  bucfte 
pfi  kláli.  Brt.   A  chromý  skákali  bude 
udraven  jsH.  Chó.  P.  19.  a.  Již  bohatec  na 
zad  leze  b^den  jsa,  ale  chudý  již  v  radosti 
stoji  napřed  jaa  postaven.  Chč.  P.  16.  a.  —  i 
K  vyjádřeni  předchodnosti  v  éa§e  minu- ' 
lém  nebo  minulosti  v  čase  pHtomném  ' 
bývá  tvar  byv  ee  přícestím  sloves  obyčej.  ' 
dokonavých.  Slunce  nyní  krásně  sviti  byvái 
prve  oblaky  zaetinéno.  V  tom  slunce  zasví- 
tilo byvši  prve  oblaky  zastinöno.  (Brs.  2. 
fydini  196.).  Protož  iestiej  Herodes  v  ialář 
vndn  oslepen  jsa  milosti  feny.  Ch&  P.  16. 
a.  —  Poznámka.  Ciisto  v  tčchto  a  podob- 
ných případech  pomocné  jsa  a  byv  nedobře 
vyponštéjí.  Loupožnik  jut  byl  raned  utIb» 
nen    m.  byv  jat,  jsa  jatj.    —  V  novčj.iích 
mUeniáeh  ušooiiU  novou  formu  přestupníku 
pmod  hnům  9  liitiiltiTmii  »looa  nedoko- 
navých, jako:  buda  milovati,  bada  chválen 
Tito  forma  klade  se  pak  o  pMAodnosU 
f  hdewemoeti  emeb  o  eouiaenoeH  v  Moiie- 
notti.  Nebudouce  činiti  zlého,  nebudete  od 
tíiho  uchváceni;  ale  budouce  rozsivati  ne- 
VnvedlBosti,  badete  iiti  pokuta.  Aviak  ! 
fortna  tato  jest  bez  všelikého  základu  a 
a  niíocatelú  se  nenalézá.  Jest  nad  to  i  zby- 
tečná, neb  když  řeč  jest  o  předchodnosti 
v  badoacnosti,   ažívali   dobří  spisovatelé 
p-ktt  času  minulého  sloves  nedokonavých. 
Tikéi  někdo,  zde  pracovav  mnoho  a  v  ně- 
íem  pochybě  svou  křehkosti,  bude  očištěn 
tobo  (když  pracovali  bude  a  v  něčem  po- 
ckybi).  ét  Pakli  jest  řeč  o  současnosti  v  bu- 
dooenosti,  klade  se  p-nik  času  přítomného 
Bloves  neskonalých.  Nejprve  milujte  Buli.-i 
oeb  jej  milujíce  vše  své  dobré  naleznet<>. 
ot  Jiní  této  formy  užívají  o  nd.4ednosti. 
Vioceslav  tak  se,  o  mír  rokovali  buda,  k  ne- 
přátelům béře  (-=  rokovali  chtěje).  Jg.  Slov. 
'Zk.).  —  Vytýkají  také  poměr  následnosti. 
Ten  jest  tehdy,  když  děj  vedlejší  za  hlav- 
ním jde,  když  z  něho  vyrostá.  Zhusta  se 
v  té  příčině  vyjadřuje  p-níkem  dl  a  účel. 
K  vysloveni  tohoto  poměru  není  v  čeStině 
«yni  otnrMitnf  prott»  fomy,  nýbti  opisiye 


se  slovesy  maje,  chtye^  líkMki^e  se,  strcQt 
eej  hodlaje,  mysíe  atd.  a  ir^nUirem  přitom- 

neho  čojiu.  Latina  v  případě  tomto  užívá 
přičesti  budoadho  času  ukončeného  v  -uras, 
-ara,  -aram  (Msatoras).  .1  tde  mAie  náaled- 

riosf  děje  vedlejšího  trojí  býti  a  to  násleď 
nosí  o  minulosti,  v  přítomnosti  a  v  budouC' 
noetí.  Zk.  KnéžI  majioe  přistupovati  k  Ho- 
spodinu posvěcují  se.  Br.  Přihnav  se  vzvedl 
ruku  chtě  naň  mečem  udeřili.  Troj.  Moížii 
maje  umřití,  Josue  za  vůdce  Hda  israelskemn 
ustanovil.  V.  MojŽÍŠ  chtěje  práce  od  Boha 
mu  uložené  zniknouti,  nehbitým  jazykem 
se  vymloaval.  Koc.  Král  Vladislav  chystaje 
se  ven  ze  země  české  N'}'jeti,  obnovil  rady 
v  městech  pražských.  V.  Na  odpočinutí  Jiti 
maje  vždy  čti  a  slyš  něco  paměti  hodného. 
Kom.  (Vz  více  přikladů  v  Zk.  S.  G73.).  Cf. 
Mkl.  S.  615.  —  l\>zn.  1.  Před  p  kxj  stáraji 
nékdy  spojky,  a)  Jak,  kdiyi  se  činem  při- 
rovnávacim  zpásob  dije  znamená.  A  tu  jako 
lítost  maje  nad  nepřátely  řekl.  Háj.  Kromé 
tuho  vz  P.  příčinný,  pozn.  —  b)  A,«  fté, 
ačkoli,  jakžkoU,  kternkikoli.  Plete  se  a  ne- 
uměje. Dal.  Předm.  5ři.  A  i  Lot  byl  dobrý 
a  se  zlými  bydlo.  bt.  N.  55.  Mnohýf  se 
ukáže  pHtelem  a  nejsa.  i^t.  N.  b(S.  Vz  P 
připouštěci.  —  c)  P.  hlavně  času  minulého 
pojivá  starší  čeStina  k  větě  hlavni  spoj- 
kami: i,  ihned,  tedy,  v^ak;  p.  času  pří- 
tomného spojkou  a.  Mnoho  páuóv  hradv 
zavriice  běchu  v  Čechách  a  žebřiAce.  Dal. 
89.  ii2.  Ráno  vstaváe  před  východem  slunce 
i  šli  jsme  ven.  Pref.  264.  Že  panny  jdů  sa 
beránkem  a  spievajíc ;  Kd^  ž  pozná  neupřie- 
most  světská . . .  ajiž  jsa  přiváaan  man- 
želstvem k  syStu;  Kdyžby  ve  cti  bydlila 
8  nimi  a  strpiec,  bylolif  hy  nelibo  co;  Ano 
lotři  nechtie  slúti  zlými  a  tak  uečiniec,  aby 
mohli  býtidohH       K.  10.,  12.,  14.,  91  aj\ 
Uíiniv  se  mni\  trh  i  kúpil  u  mne  zbožie. 
Půh.  II.  002.  Klekši  i  pokloní  se  iima.  Kat. 
1014.  UAnfvie  pokfík  i  zapálé  mésteCko. 
Let.  35.  Dobrou  chvíli  tu  pobyv.še  i  .^li  jsme 
z  toho  sklepa.  Pref.  317.  Volá  spasitel  a 
fka.  St  N.  281.  A  když  již  ten  rok  pfi.scl. 
tehdy  vstal  jest  ze  stolice  a  vstav  i  řekl 
iest.  NB.  Tč.  2Ö1.  —  Pozn.  2.  Nikdy  uad- 
Dytkem  přetkodniku  uHváme:  Tedy  Jakob 
odpovídaje  Labanovi  řekl       odpověděl).  — 
Puzit.  3.  P-ky  maje,  nesa,  drže  stávají 
místo  předloiky  s;  jsou-li  sápomy,  místo 
předložky  bez.  A  potkii  vás  člověk  džbán 
vody  nesa  (se  džbánem  vody).  Br.  Jdou  po 
jednom,  oruží  nesouce.  Rkk.  Přišel  do  Školy 
nemaje  kněh  (bez  knéh.  Cf  Zk.  .Ml.  II.  140., 
Zk.  S.  677.).  —  Puzn,  4.  Jména  Časoslovná 
jazyka  německého  vyoáieji  se  zhusta  pře- 
chodniky.  Der  Aufgang  und  Untergang  der 
SoiiiiP  bewirkt  Tag  und  Nacht.  Slunce  vy- 
cházejíc a  zapadajíc  den  a  noc  činí.  (V« 
Zk.  Ml.  II.  140.,  Abstrakta).    -  II.  P.  ur- 
čovací nespojitý  či  absolutní.  Všecky 
snad  jazykv  europské,  které  užívají  vazeb 
participiálních,  vytvořily  néjaký  absolutní 
pád  participia:  řečtina  geuitiv,  lat.  ablativ, 
stará  bulharStina  dativ  (vz  Ablativ)  atd. 
Bylo  by  tedy  s  podivením,  ab^-  čeština, 
která  proti  jiným  jazykům  přílišnou  hoj- 
noati  tpojek  podfadnýeh  honositi  se  ne- 
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nnUc,  ničím  podubriým  vykázat!  se  nemohla. 
A  ttkutečné  ualézÁme  i  v  Čedtinň  bojnosf 
přcchudnikAv  abflolutnich  a  to  v  nomina- 
tivé.  Aváak  graramatikoví  naši  vidoucr 
v  každém  přechodoiku  vélu  ukrácenou  a 
položiváo  ]}ravidlem,  že  jen  véty  stejných 

EodmětA  v  jednu  včtu  staženy  byd  mohou, 
uď  všucky  absolutní  přechodnfky  ftmahem 
za  nesprávné  odsoudili,  jako  Dobrovský  ((írt. 
263.),  buď  jen  nékteré  odcbylky,  které  prv 
novejSi  spisovatelé  ▼  krátkých  prftpovSdfch 
•i  dovolují,  ^a  správné  uhnali.  Nejlépe  o  věci 
té  posud  pojednal  Zk.  (S.  676.  Pozn.  5.^, 
j«hoi  poxorováni  my  tnto  místněji  dolí- 
cíti  hodláme.  Nominativ  nespojitý  (ab- 
solutni;  má  celkem  tijtří  plitlnoati  jako  p. 
spojitý,  i  užitá  se  ho  :  1  když  podmět  p-u 
olisalen  jesť  v  loííickrm  podniT^te  rťli/ 
Jilainí,  nyčetn^t  v  daim.  pak  r  (ftnitivé 
iiáiniatkooém  a  v  nominatiié.  Význam  jeho 
bývá  z  pravidla  zp&sobov>).  Třeba  je«t  nám 
prošiti  vatáPtijíc,  lehajíc.  Št.  N.  51.  Nahodíf 
se  (člofékuj  iielibosf  nékomu  učiniti  nereďúf, 
CO  se  Jemu  libi  i  Siuii  nám  necbati  marného 
přemonáe  ftádoetl  pHrozeni  poruienöbo;  C/o- 
r^A:«  jest  k  zasluženie  vériiř  chvály,  př^jmííc 
držeti  pravú  vieru;  Nékteři  nemůuH  muéjic 
ae  náboinýmt,  chce  se  jim.  aby  nékaki  vi- 
dPnio  uířli.  Št.  N.  110..  117.,  1/1. ,  ií77.  Pak 
jim  kázal  po  vdem  svóté  jiti  vieru  kážůc  a 
kntítí.  Kat.  11)89.  Protož  hledíce  k  tomu, 
to  poxnati  byl  by  váni  užitek;  Protož  ta- 
kovým potřebí  jest  j(íipravi(i  duši  svou  ku 
pokuäenic,  vi-lwť  proti  sobé  zástup  hnévem 
zapálený;  Nebot  k  ji  lm  lovóm  jest  jemu 
mnoho  prospéSnéjái  mql  lujtóopušt,  včda, 
že  ... ;  Protož  tato  žena  poznacéi,  že  jeiit 
lékař  veliký  do  jicb  krajin  přišel,  hnulo  se 
jeat  srdce  ftji  k  némn  a  křičela  jest;  Protož 
nám  toliko  ostáv.í  péči  mitl  na  slovo  boží, 
tédúcCf  Žo  jinak  nemuož  nic  hyúi  A  t<>  po- 
védúce  i  my  o  -Kriatoví,  potřebí  fest  mim 
o  ném  Uliti  takové  rozsú/.cnie,  aby  poznáno 
bylo,  co  on  jo»t  a  co  nouie.  Chú.  P.  12á.  a., 
14«.  a ,  lá3.  a.,  165.  b.,  16.  b.,  80.  b.  T«ké 
břímé  Jim  jest  opustiri  to,  vičce  než  na  via- 
nici  tělesné  poté  se  kopati.  ('hé.  P.  12.').  a. 
Také  se  modlčc  naděje  tvrdí  se  n«m;  Nelze 
nám  jest  s  nim  býti  zde  tento  hv»H  mUtijic; 
Potom    pokládá   (Kristu.-ij   ětyíi  (prosliy), 

0  nichž  mluviti  budu,  jichž  nám  jest  zde 
třeba  na  svétč  jsiícc;  Proto  bcrúc  dary  třeba 
opatmn  býti,  každému,  uhy  jej  lakomstvo 
nepodtrhlo.  8f.  Proto  iiniř  a  tobě  sluáí  SO 
biti  nedadúc  Indu  v  boi  jiti.  Dal.  2ti.  2ó. 

1  mßje  já  pééi,  abych  uTadn  avémn  (tostí 
aSiníI,  zdá  mi  se  za  .stii^^ué  l  .jv  :] 
JPišeňakým  snadno  bylo  bojovati  majíce 
ftoldnéřú  mnoho  set;  Jda  od  nkh  ke  dve- 
řům,  událo  mi  se  zasicchnouti;  Trvaje  zde 
iii  dvé  nedéle,  stvšce  se  mu  déle  éckati. 
Let  «4.,  3()J.,  :{:i,'>.  Kteréžto  já  před  ru- 
kama majV  fi  '.idéío  se  mi  ho  .si'iii  vlo/.iti; 
Dosti  dlouiio  8  těmito  příčinami  se  ohiraje 
nebylo  lze  (člověku)  na  éem  raigttiě  se  ustji- 
viti.  111.  66.,  100.  Císař  na  osobu  jeho  po- 
híédna  líbila  se  mu  jeho  postava.  Vrat.  Cý2. 
Až  mi  srdce  trnulo  na  to  hlede.  Kom.  L. 
1ti.  Jgouc  on  jeden  nejvyd^i  úředník,  nená- 
leželo mu  wfatí  se.  Žer.  Záp.  II.  16.  8iiad- 


noř  jemu  píšf;ily  délati  anU  v  třtí.  Ytos.  Cf. 

!/#;ro/íilf  i/'rtc  ff^í0>  TÓv  oxókor  tóuSé  ^oi  rrityéta- 

loí  «im/.  —  MéiCané  budinStl  jsouce  stra- 
šeni Tiirkera.  mnoho  se  jich  z  mésta  vystČ- 
buvalu.  Bart.  225.  To  slyšíce  Turci,  hned 
se  jich  ua  sta  sběhlo.  Vrat.  135.  To  se  jest 
mnidio  lidí  sběhlo  ptajíce  se,  CO  by  tak 
těžkého  vezli.  Háj.  75.  Srétí  otcové  ustavili 
klii.stery,  aby  v  či.stotě,  v  poslušenství  a 
ižádný'  ucřka,  by  co  jeho  bylo,  v  milosti 
bydlie  slúfíH  BohQ.  Bt  N.  77.  Vedouc  wy 
zase  na  .síň  uzřím  já,  íe  těch  nádob  vždy 
přibývá.  Kom.  L.  37.  Jsouce  tedy  tak  po- 
spolu, učinil  pan  Sedlnický  relaci.  Žer.  So. 
5:5.  A  Havel  proti  nám  jda  ve  dvefích  jsme 
se  potkali.  Svěd.  Médea  přijacši  od  lasooa 
přisahu  oba  vstoupili  do  siné.  Troj.  Cas  a 
den  jmenovati  v  mé  moct  není,  nrjfia  já 
sám  svým.  Žer.  L.  I.  33.  Nalehl,  ano  se 

0  TOleni  biskupa  kadeři  a  křesfanv  vadi, 
chtiec  kacdá  strana  po  své  vóli  blakapa 
voliti.  Pasa.  329.  Cf./Fl^rfrr*»-  ó  ,]íimbr  Anb 

i:nnin\;  rt  ««»  ať'il»;>:,  l'';Tí/.e'(ía  *ra«^oi;v,  OdySS. 
IX.  4Ai,  "At^^v  4'iÍoM*ta,  ftoaoňrtfiUí  »>r 
-mvaatův.  II.  m.  911.  n.  X.  224,  Odyss. 
XII.  73.  —  2.  Kdy:  podmřt  phchodndu 
ueurčit  jest  (řec.  tk,  něm.  man),  a)  Ve 
spojeni  9  it^fitUtitm.  Nesnadné  jest  smoly 
se  dotýkajíc  neposkvrniíi  se;   v  těle  jsú€ 

1  býti  živu  kromě  těla,  totiž  nepucoléc  žá- 
dosti, nenie  zemský  ale  nebeský  život  .  Lépe 
jest  čistotu  držeti  easlihiec  než  nr:iis!ifurc: 
Zlé  jest  slibic  nezdržeti;  Než  by  bylo  kradúc 
jiesťi  radše  tu  nebývajte;  llřiecli  jest,  ne' 
thd  jiv  dobrého,  v  němž  nenie  proměny,  přidr- 
ží ti  se  dobrého,  v  němž  jest  proměna  t.  j. 
odcrátiec  se  od  stvořitele  obrátit!  sé  k  stvo- 
řeni; V  tom  by  sluSalo  skrovntfi  sobé, 
strach  IwŽí  nad  sobů  vkiJíc;  Zde  jo  čas  a 
niiestii  pracovati  odplaty  věčné  zasluhujíc, 
ia&úi  uemúdré  dliti  dobrým,  mohác  hned 
učinit! ;  Jestif  třeba  neodkíádaíie  dobré  po- 
éieti;  Lakot  1  ii  k  chuti  jedonie  neb  pitie 
žádost  be/.pt  émiiě  obrátiti,  myslí  velnúc  k  tej 
libosti;  NemAdré  jest  oslepenic  datiúc  sé 
synu  božiemu  vezmác  sé  iomu  dáti  se  zlo- 
synu;  ZIéf  jest  lúditi  Bohem  ueplniec  sti- 
bóv;  Své  zuvrhúc  milosti  hledati  mezi  ji- 
nými neřád  by  !»y! ;  Svatá  niílosf  ji'St  líoha 
iiude  v.Secko  drabo  váUrc  ujib»vati;  Tu  je 
slib  nevěrný,  ústy  sÜbiti,  nemienic  tubo 
držeti;  Proti  Bohu  pokora  má  býti,  ve  váem 
vidúc  velebnosf  jeho;  Ctnosř  jest  vse  opu- 
atiec  chůdu  býlí;  Nenie  uiúdré  muhiic  dále 
býti  nepřietele  i  připnstiti  jeho  bliž  k  sobě ; 
Dobré  jest,  rm^'ic  aboli,  rozpésobovati  je 
k  vóli  božie;  ale  mnohemf  je.nt  lepsie,  ne- 
tbajíc  váecb  včci  světských  i  dáti  so  všeho 
Bobu ;  Nenieí  mudré,  v  talAři  viiUe  veseln 

!  býti;  D  >l»rá  ieat  nadřjo,  v  Boha  úfajic  či- 
j  niti  dobře;  Ivdyž  nepiátt,  nechce  se  mlčiec 
I  tancovali;  Kristus  rat^i  prostě  mluviti,  n«- 
přisahajíc,  necérujíc.  St.  N.  8.,  'J.,  Kl ,  .31., 
67.,  111.,  116.,  121.,  127.,  12Ö.,  140., 
;  U6.,  200.,  208.,  212.,  216.,  223.,  225.,  237., 
!  239.,  268.,  291.,  304.  Počátek  miidrosti  jest 
báti  SO  Boha  najviece  na  jeho  velebnosf 
zriece.  Smil  v.  150.  Protož  ncbezoečné  iest 
opúit^iee  mnohá  napomináni  odkládat!  to 
ku  poslednlnii  ěmu  Cbé.  P.  129.  ^ 
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Patn,  P.  tento  roívésti  Izo  v  souřadný  in-  tHvn  rukň.  že  je  Iiorkii;  Přijďa  t«ni  nebylo 
ßnitic.  Nesnadno  joft  smoly  se  dotýkuti  a  í  tun  žá(bu''lio;  roslü'  huja  ho  ívklby.  "  že 
Deposkvrniti  se  —  bi  i¥»  uréováni  geo-  I  neiiiuí  pět  načitat.  Na  Morové.  Hrt.  T;ik- 
grafick^ni.  Tubo  také  úwc  fortna  zbořena  též  Hkánie :  v/jma  (rf/jmour).  rňci  hlxié, 
jdouc  na  Sjjulenou  ulici  a  druhá  jdouc  na  mysle,  mphroonárajc,  povitaje,  predpttklá- 
Sirokou  ulici.  Let.  421.  1  dal  jt.st  kníže  daje,  pnéuit,  počnouc,  počínajic.  Aby  bylo 
Unčvaovi  dédinu  na  cesté  jdouc  do  Prahy  kázáno  pokáiii  mezi  víi-ini  närudx'  i>n<'iin 
od  Boleslavi.  Háj.  77.  Jdouc  proti  půlnoci  od  Jeruzaléma.  Br.  Má  ti  služba  ii.i  inc.^ic 
jaon  étyři  stupně  na  horu.  Pref.  190.  A  ta  nařizona  býti,  na  jeden  méaic  ti  iceti  duň 


jdúe  do  kostela  na  levé  ruce  jest  kápla. 
Výb.  n.  1118.  Uěinil  jsem  oltář  u  8 v.  Kun- 
huty na  pravé  ruce  vcháxtýiee  do  kostela. 
Arďu  L  141.  To  místo  leží  na  pravé  straně. 
j«da  do  Jmnzalema  od  Betléma  Pref  227. 
Stoje  obličejem  proti  dví-řum  jest  véž  vy- 


počítajíc.  \yjnia  (vyjmouc)  stodolu  vse  sho- 
řelo. U«  Léj)e  jest  nepoéínati  než  počna 
nedokonat!.  Jg.  Vz  předcházejicí.  (Brt.,  Brs. 

vydání  191).  Místo  zobecnělých  těchto 
přechodnikňv  absolutních  obyčejnější  jnou 
věty:  Vyjineme-li  některé  krajiny  země  jest 


•oká.  Preť.  l(i(>.  PovčtH  se  strhlo  s  prachem  I  úrodná.  Brs.  il>.  —  d  i  Kdi/:  podmét  pře 
tak  velIkÝm,  že  Medi  %  Prahy  W  hradu  ne-  \chcdniku  r  podmětě  hlaviií  věty  obs  tien 

bylo  vidčti.   Let.  377.  K  východní  strané  J  Jc.<ř.  A  Ilavel  proti  nám  jda,  ve  dveřích  jsme 

se  potkali.  Svčd.  Médea  přijavši  od  laaona 
přísaha  oba  vstoupili  do  sině.  Vz  142.  b  — 
l'uzn.  1.  Ve  vóeeh  těchto  případech  užívá 


viděl  jsem  brána  jakous,  z  niž  ulička  ila 
do  jiné  brány,  Tie  k  sápadn  Medi.  Kom. 

li.  1.3.   Vidíš,  jak  rozkoSný  jest  ten  sv.'t  a 

to  zdaleka  na  něj  hledé.  Ib.  14.  Ta  brána  i  se  přecbodniku  přítomného  času  od  nejstar- 
Blojl  na  lipadnl  strano,  patfe  na  položeni  ifeh  dob  literatnry  éeské  zeela  pravidelně  a 

Města.  Pref.  S5í>.  —  Pozii.  Ob  má  p.  tento  hÍHtoriťk<4  shlfuVm  nfmá  pražihlufho  práni 


poklesek,  za  hrubý  absohitiv  pravé:  Ale 
tyto  a  podobné  pnklady  i  přes  veliké 

množství  své  přece  jen  výjimkami  se  nám 
býti  vi<lí,  jimiž  se  pravidlo  ovšem  v  hrubé 
aíffe  porušuje,  ale  nevyvraeaje.  Mas  1870. 

-M^  -  c)  Když  p-nikem  výrok  hlavni 
věty  obmezujeme  aneb  určujeme.  Uměni 
jyto  HkaSe  jim  v  nie  pNilo.  Bl.  86.  Latiné 

řkác  dtsnutare  tak  je»t  řečeno  jako  mnicti 
sic  i  onak;  Řkúc  pravdu,  v  čemkolL  kdo 
aedrii  smiemosti,  nenif  Boha  mil.  St.  N. 

173.,  2<>3.  Sice  lidsky  mluvicc,  nemáme  se  ho 
jeáté  proč  báti.  Žer.  L.  1.  i)G.  Pro  některé 
daiy  Fina  Boba  nsi^ho,  kterými  mne  mimo 

hodnost  mon  (bez  r!ilonl)y  to  pravé)  poctifi 
ráčil,  všudy  nějakého  opatřeniéka  doatiiti 
byeh  mohl.  Žer.  L.  111.  11.  A  co  je  bylo 
mádrých  lidí,  ježto  (l(»sfi  nemťidré  děti  osta- 
vili, mlčíte  o  tom,  co  jsme  před  sebou  ví- 
dali toho;  To  pak  již  minúc,  co  je  nesnad- 
nosti v  hospodář.itvi  od  ned«iMtafk(»v ;  Tiem 
obyčejem  jeden  vieter  (duchovné  toinu  ro- 
tuméjíc)  bojuje  v  člověčím  srdci  proti  dru- 
hému; Osmý  kór  jsou  archangelé  a  di  váty 


za  nísprávný  jy  odnuzovati.  Mimo  to  vy- 
skyttijí  9€  ovhm  gvUité  v  pogdJ^iieh  pa- 
mátkách litrrarnk/i  j>rikhid>i  hrubého  a!»- 
Nolutivu»  jak  přechodní  ku  času  prUomnéhOt 
tak  jmenovitě  časn  mťfiitfMo,  které  postrá- 
dajíce v.5eliké  zákonnosti  lo<,'i('no8f  naší 
vazby  hrubě  porušuji  a  tudíž  vším  právem 
ode  vieeb  gnunwatfltů  jednomyslné  sa  ne- 
spr.ívné  aanány  jsou:  Vy  tam  dobře  ro- 
kujice  8  kad^,  oni  na  nás  i  na  syna  na- 
šeho táhli.  Areb.  I.  80.  lida  irucelman  před 
námi  Sli  jxmr  k  stranř  východní.  Jlar.  I. 
114,  Jdouce  srorkati  se  j^ořalo.  Tref.  3ó<». 
ProdUtMfje  p.  komornik  přdiš  dlouho  přijití, 
vstoupili  páni  soudcové  do  lavie.  Žer.  Záp. 
II.  131.  Zaticm  l)líz  připluKic,  malý  ostrovee 
na  moři  se  ukázal.  Pa,8.  ó:JH.  Sjevše  ne  obě 
Str.! '  V  počala  se  bitva.  Jir.  Anth.  II.  12s. 
Vscduvšc  mil  poutníci  do  bárky,  doreeU  nás 
k  břehu.  Pref  m).  Tam  přiíicdAe  byl  oběd 
hotov.  I'rrf.  l  Až  posavad  na  vítr  če- 
kati  jsem  nnisil.  kterýž  teprv  toho  runa  se 
ohrátir  H  k  cestě  mé  se  nakloniv  tutdéji  se 
konečně,  ž<'  zejfra  se  jilaviti  budu  moci.  Žer. 


angelé,  dolóv  élúc.  Ač  bv  sé  píimiesilo  L.  1  (já.  a  mii.  j  (Hrt.).  —  l'o:n.  íž.  Modlil 
málo  jinélw  obilé  jako  necnticc  ku  pSenici,  se  r  kleče,  r  leée,  r  stoje,  v  sedě  atd.  kp.  m.: 
to(  by  nevadilo.  Št.  N.  Ify,  \±.  1  bl ,  í»7 .  ■         "  "  ' 

316.   Shořelo  domuv  (V)  počnúc  od  staré 
šatlavy.  Let.  2tó    Děkujíc  Pánu  Bohu  ne 


klec  -,  leže,  stoje,  sedé  atd.  Vz  tato  slova. 
III.  P.  /puHobuvý  ve  větách  vzta/.uých 
a  t;izaťícli.    Ve  větách  těchto,  vyskytuje  se 


etído  se  to  Vrat.  20.  Věz,  že  nára  zde  Holiu  dosti  z  hustá  p.  jakožto  eástapce  kondicio- 
děkujíc  dobře  se  vede.  Arch,  I.  3.'».  Ale  nalu  a  indikativu.  Zpravovali  neb  zpravo- 
nynie  hledíce  na  duchovní  úředníky  vidéti  vače  poslouchati,  nevédé.  které  jest  horSb'; 
jest  po  skotcicb;  Hledíce  k  osobě  této  ženy,  neb  by  nebyl  kto  poslouchaje,  nebyl  by  také 
idá  sc  protivné  slySeti  o  něm;  Jaká  nevole  ^  kto  zpracuje;  Každý  se  sám  ntitkej,  aby  ro- 
8  čelemni,  vždy  se  s  nimi  rotíc,  an  díla  zeznal  zlé  od  dobrého,  abý  věděl,  r  >  rinř 
meškají;  Obrátíce  řeč  k  tomu,  muož  tato  a  c<>  mdiaje,  rozeznal  co  le  dobré  a  co  je 
řeč  velmi  pravá  býti;  Tomn  má  tak  roz-  j  lepši,  aby  věděl  eo  ohera;  Tak  mi  zle  berně 
nměno  býti,  že  tak  velké  viery  nenalezl  se  líbí,  že  neviem.  co  o  ni  fko :  Neřiek^te: 
mezi  židy  —  obecným  během  mfuvice,  ale :  Již  se  Buoh  nemstie  jako  dři  ve.  čiftme  eo 
v  osobách  zvláštních.  Chč.  P.  2.  a.,  166.  a.,  |  eftfirc;  Máte  f  ekntky  dobrými  milosti  boSle 
137.  b.,  79.  a.,  90.  b.  Ve  světé  mnoho  jinak  hledatí,  coi  mohúc  éiniec  i>i<>  Buoh.  St. 
jest,  nežliby.  roznmnČ  mysle,  mohlo  n  mělo  201.,  37 ,  157.,  100.,  65.  Diufátku  pokrmu 
býti.  Št  ZamkUt  moie  to  tn  byt ;  Daj.i  kdo  přidada  nenie.  Pase.  S89.  Jož  nebyl 
pozor  nic  .sa  neztratí :  To  je  hned  nodaja  kto  pomohu.  Výb.  T.  I07i).  Kána  tvá  nezho- 
pozor;  Uleďa  na  ně  (třeáué)  sú  černé  a^iitelu.l,  nenif  tobě  kto  auomoha.  Pro^  228 
itrhfia  jicb  aá  červené}  Zdálo  aa  pleUia'Töm  by  bodné  byk>  pftmlaviti,  kdyby  to 


Digitized  by  Google 


144 


Tnmsgresnv. 


byl,  kdú  učini.  Bl.  Gr.  237.  Každý,  jaki 
Díitvne  moha^  uvčř  u  vrchnieiio  Boha  Knt. 
2618b  A  ta  jii  nebyl  kdo  pomoha  ni  rady 
přidatí  moha,  Alx.  A  nebyl  kdo  vffěpcbodi. 

V.  Není.  fche  kdo  zde  opařřo.  Svěd.  Proto 
že  lidé  vymřeli,  nebyl  kdo  áédin  oHČvdje. 
GUy.  SL  KrilovatW  momTaké,  když  jeho 
nebyl  kdo  hrtínr.  snhé  osobili.  Háj  Co 
ehttece  z  nich  ucinimy  ;  Jaicž  tnoha  král  se 
brártiese;  Mluvi  jako  nic  netbaje;  Tu  se  jal 
jich  tupiti  kdež  moha:  Kdy  chtirce  bndeme 
je  biti.  Dal.  8.  20.,  tó.  21.,  39.  50.,  92.  28., 
10.  48.  Nenieř  mi  jii  kdo  radé ;  Nenief 
mi  již  kdo  odtuHtt  v  protivných  nechutecb. 
Tkadl.  I.  21.  A  křičiem  éasem  kde  véda; 
Véz  čeho  pykaje  a  oč  sobö  tesknosti  r»ři^'; 
A  také  jsouc  mezi  neznámými  tak  jeet  by- 
dlila, jako  8  přátelv,  zpomienajie  ▼  Vfé 
iu\ sli,  aby  jio  nebyl  Kto  v  čem  potrhna  řeči 
ktoraků.  íb  11.  U.,  I.  46.,  54.  V  tu  hodinu 
vw,  Petr  jaki  moha  prosřel.  Pnu.  894.  Obe- 
iel  ae  jakž  moha.  Aroh.  I.  29  Vymluvil  ae 
jakž  moha.  L^t.  491.  Kde  mohouce  ňkodu 
činili.  Let.  498.  Kam  kto  t^éda  utikáie.  Pasa. 
386.  Kam  kto  véda  sč  rozjedením  Let.  '200. 
Postarej  se,  aby,tu  berní  spravil  odkml  moha. 
Žer.  L.  I.  152.  Č<-8f  čiňme  kuduž  moli n''  \>i\.nn 
svému;  V  komž  moha  porušil  vieru.  št.  N. 
322.,  im.  —  iMtn  Vedlé  p-ku  v  některýrh 
příčinách  uživu  He  druhdy  tnfin^vu.  Vz  Infi- 
nitiv. —  OpakOTáni  pravidel  p-ku  spo^i- 
ttíko.  Nasačátku  článku  tohoto  podotkli  jsme, 
že  z  přechodnikA  v/.nikly  vóty  ;  mňme  U 
naopcí  š  vét  tiaae  p-ky  určovací  délati  — 
jako  tobo  ve  ikoláeh  potřebí  btvi,  řidime 
se  hlavně  těmito  pravidly  :  1.  Dre  vity  (a  po- 
dobné pak  i  vice  vét)  mohou  se  atáhnouti 
p-kem,  kdyi  m€^i  a)  společný  podmét  a 
d)  když  se  proti  tomu  smysl  nevzpírá.  — 
2.  Kterj^m  přecbudnikeni  se  vety  A  a  B 
ttáknomU  wu^ji,  o  tom  Noučasnosf  nefto 
nefioučasnosť  jejich  dyú  rozhoduje.  —  a) 
Jaou  li  déje  jejich  současny,  stahuji  se  pře- 
chodníkem  času  přítomného  »Ions  nedíoko- 
nových,  at  ae  oba  děje  v  minulosti,  v  pří- 
tomnosti nebo  v  budoucnosti  sbíhají:  Žili 
jsme  /.hín ajicf,  žijeme  zpívajíce,  budeme  žiti 
zpívajíce,  ť-kem  budiž  vysloven  ten  d^, 
který  jako  nréovací  yedle  déje  drabého 
pojat  býti  může.  —  b)  Pakli  jsou  d^e  vét 
nesoueiatny,  tedy  pomér  nesuuúasnu.sti  ze- 
vrabnéji  obledati  ae  mnef;  vieeh  moinýcb 
příp.ndn  tu  pět,  rofiž:  1.  ^  a  B  jsou  ne- 
současný v  minulosti,  oba  dč^e  se  sbéhty 
v  minulosti,  A  dHve,  B  později :  vojsko  vy- 
táhlo do  pole  a  zhIitihIo  nepřítele;  2.  A  je 
minulé,  Ji  přitomnc:  vojsko  vytáhlo  a  za- 
bání;  3.  A  je  minulé,  B  budoucí:  vojsko 

Sytáblo  a  zažene;  4.  A  je  přítomné,  B  hu- 
oud:  vojsko  táhne  a  zažene;  5.  ^1  a  Ü 
jsou  nesoučasný  v  budoucnosti,  oba  dé|e  se 
stanou  v  budoucnosti,  A  dřive^  B  do  něm: 
vojsko  vytÁhne  a  siůtene.   7^  k^lcoK  se 

stahuje,  vyjadřuje  se  přechod ník^ni  dtj  dříre 
tbihlý  a  sice  stahi^e  ae  v  prvých  třech  pří- 
paded»  p-kem  nlnvlýn:  1.  yojsko  vytáhSí 

zahnulo,  2.  vojsko  vytáhSi  zahání;  3.  vojsko 
vytáli.ši  zažene:  ve  případě  čtvrtém  vety 
(za  pHčinon  nebezpeči  dvojsmyslu)  s^e  ne- 
■taki^i  a  9  potleiiitiM  pHpadi  »taki^  «e 


p-kem  čaau  budoueiho  (aloves  dokonavých): 
vojsko  vytáhnouc  zažene  Že  86  vaxbíf 
přediodníkooé  mnobdy  ani  přee  fomalni 
moinoaf  ušiti  nemAie,  poniwtdi  «t 

proti  ní  vzpírá,  toho  netřeba  dokazovati. 
Modle  se  pracuj  nebo  pracaje  modli  se  bylo 
by  něco  jiného  než:  Modli  se  a  pracnj.  Vs 
více  v  List.  filol.  187.5.  136.  (ííh.).  —  B) 
O  přechodníkn  pi*ivlaHtkovcm.  P.  pří- 
vlaatkový  jest  přechodník  určitý;  maje  do 
sebe  platnost  jtnéna  přídavného,  obsahuje 
přivlastkové  určeni  svého  jména,  udávaje 
stálou  vlastnost  jeho.  Má  tvar  adjektiva 
alooesniho  a  sklá$U  se  dle  Dneini  Zatím 
SO  rozum  tjeviye  sond  o  vécech  č»nlci,  vAle 
to  neb  ono  sobě  oblibující  a  po  tom  dy- 
ohHcí.  líom.  D.  7.  Dnová  naéi  jsou  jako 
«H»  biiM  po  send  htm  tietavy.  Rom.  D. 
189  To  je  rtnf  vi^yeky  se  mektati  rhtíci; 
Fortuna  na  kouli  atoiaei  koruny  rozdávala; 
Dal  se  ▼  poeiláni  ▼  rimel  WiifMAo  prálkn; 
Ple-iiciho  lidu  hluk  povstal;  Poveďme  ho  na 
hrad  U'if  v  prostřed  stojící;  Hromady  uzříme 
lidí  žebříky  dělajících.  Kom.  L.  29.,  79.,  45., 
9() .  S9..  4<).  Jii  sem  byla  osamělá  sem  i  tam 
přecházející  a  odcházející.  Br.  Tyt  jsou  věci 
poskorhujíei  Človéka.  Br.  Lidé  přes  svét 
pracující  mnozí  na  cestách  mrtvi  naleseni 
bývali.  V.  Svět  se  vši  padottei  roskoši  po- 
tupili. V.  Velikýf  jest  nebe  i  aemi  ohsann- 
jici  svět.  Kom.  —  Posnam.  1.  Po  sloesoeds 
usnamenání,  neděšeni  a  p.  stává  také  asiato 
p-ku  intinitiv.  Uzřeli  fřlo  mrtvé  ležící 
(le/.eti)  na  cestě.  Br.  A  laůku  ku  porodu 
praeiijípí  (pracovati)  spatHl-lii  kdy?  Br. 
A  spatiíin  nčkteré  okolo  nich  stojtVi  'sřáti). 
Najdu  je  modlící  se.  Kom.  —  Obé  vazby 
json  dodry.  —  Posn  2.  Vpáded^  aepHniýdk 
stává  místo  p-ku  formy  neurčité  a  znamená 
v  té  příčině  čas,  příčinu  a  jiné  vztahy  vý- 
roku hlavního.  A  porazil  nepřátely  své  spit 
utíkající  (když  utíkali).  V.  V'ysiycha  je  z  pa- 
mčti  říkající.  Kom.  Václav  II.  císaře  Albrechta 
chtějícihb  opanovati  Horu,  z  Čech  vyhnal. 
V.  Aby  přijda  nenalezl  vás  spících.  V.  — 
C)  O  pterhoduiku  zpoU«»tatnělém  (sub- 
stantivuém).  P.  zpodstatnělý  jest  p.  určitý, 
jeni  jest  bud  podmétem  bud  pi^áméteai 
vitjf  aneb  i  jiné  platnosti,  jaké  kaidi  sub- 
stantivum u  větě  tiýti  může.  Tonoucí  i  slámy 
se  chytá.  Č.  M.  178.  Chtějíckho  anadnó  jeat 
nntiti.  Háj.  93.  Vidim  ief<llefAo  ns  koni; 
S  jedním  raduji(^m  všichni  se  radují,  srmou- 
tkhn  rmoutí;  Jiní  okolo  chodící  prchali; 
Sp  iíril  jsem  nemálo  béhqjících  a  prodtwa- 
jících  masti;  Plno  bylo  měřících  a  vážiclch\ 
Diítgeiios  ze  sudu  vykonkaje  vSecky  mimo- 
jdouci  hiinčl.  Kom.  L.  51.,  122.,  19.,  14.,  46., 
41.  Bi\h  slyší  nejen  nüuvici  ale  i  lkající. 
Žal.  13(j.  Žaloval  to  mimojdoucím.  Kom.  L. 
24  Vzývajícím  pomoc  dává  Maria.  Kane. 
L  lOtt.  S  radHjicími  se  radovati  máme.  Jtr. 
Anth.  Tf.  69.  Sná^e  jest  nemiti  neméoSimu 
než  ji":f>i/rsímu.  (\  M.  58.  Af  se  všichni 
v  tö  (io^/cyéct  radi^L  Br.  Kaidámu  proai« 
ciflMf  tebe  dej.  Br.  —  Porn.  1.  P.  tento  má 
do  sebe  platnosf  substantivné  věty  vztažné, 
v  niž  se  druhdy  rozvésti  může.  Jiní,  kdož 
okolo  chudili  (chodící)  prchali.  Kdo  ohet, 
snadno  Jej  nntiti. —JRMik  A  Dobfo  se  v  télo 
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ntíčini  kUdva  p-ky  ttróité  v  rodé  muákém, 
nife-H  M  k  nim  dodati  ilovo:  éfovA.  ItíU 

atd.  Ale  v  rodé  střednim  aživati  jich  pří- 
kUdem  némčiDy  iakožto  subst&ntif  neui 
wmáuo.  Jazyk  český  pHdHvnie  v  té  přičíně 
pod«r»tn;i  juií^na,  Jm  i  »e  tito  býti  urť^itřjSíin, 
na  př.  V  piedcházejicim  (v  předeálém  ^  im 
Voransgenenden)  jine  akáuli,  ie  tlNdmosf 
iluvéku  prospívá;  r  n<Í!(Iťďi<;iclw  (iiu  Fei- 
lenden) pojednáme,  že  .  .  .  Zde  budiž  do- 
dáno: V  předešlé  úvaee,  části,  stati,  aneb: 
Posud  Jsvie  ukázali,  nyní  .  .  .  Brs.  2  vy<l.  ' 
197.  —  lAuzn.  3.  P.  přítomného  času  hIovch  nc 
datima»ých  gbihá  9t  ve  formě  určité  zhusta ; 
p,  týi  sloves  dokonarýrh  velmi  zřídka:  Ti 
nnoho  jiných  křesíanů  v  Jezukrísta  uvéří- 
eiťh,  tut  lodi  bes  vesel  osadili  uvSřilých, 
uvěHvSich).  Pasa.  Místo  ného  klade  se  pH- 
éesti  minulé  v  -/ý,  -íá,  -U,  nebo  co  je  nyní 
obyčejné,  p.  minnlý  na  »TftL  P.  určitý  auu 
minulého  na  -(visí  (adjectirtim  verhnU  nd 
přtcU.  mm.j  nevyskytuje  se  léméř  ve  spisedi 
dobrých  staré  a  střední  literatury,  hojné 
viak  tvaru  toho  užívají  spisovatelé  novo- 
vécí.  Nechavái  hustí  spátt  ála.  Fass.  Snáze 
je  BMpiti  neméváíma  než  pozbyv6ima.  C.  M. 
r»S.  Na  DiÍ8to  tvarü  téchto  pro  skupeninu 
souhlásek  lé  ne  přilii  lahodných,  bývají  vtí 
alOTé  Btaré  a  střední  a  ve  djIuvö  obecné 
a  s/oi;e«  podmétných  (intransitivných)  pří- 
éesti  minulá.  Tak:  pf-ifilý,  odkvetlý,  zmi- 
uáff  abéhlý  atd.  m.:  pHáedHÍ.  udkvetíi,  zmi- 
zevši, sbéhái-sc.  Vz  -lý.  Za  takovéto  určité 

{>fechodnikv  vedené  od  sloves  přechodných^ 
épe  jeat  dávati  vétu,  na  př:  Vůdce  s  50 
vojíny,  útok  na  nepřítele  učinivřimi,  zabit 
jest.  Lépe:  Vůdce  s  50  vojíny,  kteří  útok 
aa  nepHu'le  učinili,  zabit  jest.  Dopadli  zlo- 
děje kapli  vylonniviiho  (který  vyloupit).— 
Posn.  4.  Vdmi  íuto  uMvají  p  ku  msHuWu) 
mréUého  tam,  kde  luá  býti  p.  minulý  ne- 
uréiiif.  Chlapec  dohoní  vil  (m  .:  dobouiv) 
otce  aréko,  ptal  se  ho,  kam  j<li'.  Matka 
uelyieyii  (m.:  oslyievSi)  tu  novitiu,  utekla 
•e  velmi.  Bn.  2.  vyd  196.  —  Ulavné  dle: 
O  vyznané  a  eprávném  aifváoi  přeehod- 
oiků.  Na  základě  řec  mluvnice  Niederlovy. 
Brt.  v  Ku.  1074.  č.  i5-4d.  (str.  728.  a  násl.) 
Ct  Zk.  S.  667.-680.,  Zk.  Ifl.  IL  184.-142., 
Gb.  v  Mns.  1870.  847.-254  T.  ))řítnraný  ' 
alove*  ieduodobých  a  koučicicb  v  Novém 
xákoné  krallekén),  6b.  v  List.  filolog.  1875. 
12G  —141.  (O  VHzbé  přechodníkové  v  jazyce 
ititeoakém>.  Gb.  ve  S.  N.  VIIL  673.,  %U., 
8.  a  Ž  W75.  97.— 104.,  Pág.  1880.  390., 
67.9.,  Ht  Sr  tni.  85  -  90.,  96.,  265  ,  Brs.  2. 
Tvd.  191.  Mkl.  ä.  Ö1Ö.  a  násL,  615.  Stk.  Strč. 
«1.  ve  V)  b.  1.  115.,  Jir.  Nákr.  77.  88.,  Htc.  | 
1870.  47.,  Pru^rsniui  piserkélio  mnasia  i 
(O  přičesti  jazyka  čes.  a  lat.  Od  Zk.; ,  Chč.  I 
T  iTOffiammu  obec.  čes.  real.  gymn.  v  Praie 
na  rok  1877.  15.  (Hylmar),  Em.  J.  liittner 
(O  sprävnörD  užívání  přestupníku  v  čes.  řeči), 
hrt.  8.8  v.  108.-114.,  Mřk  §.  1)5.,  Stahováni 
Transitiva  (verba),  vz  I^řechodná  slovesa. 
Trausito,  a,  d  ,  z  lat  transitus  průvoz 
tíwM  atd.,  der  TranritohMidel,  Haadel  mít 
dnrchgehenden  VVaaren. 

Iranaiacey  e,  f.,  z  lat  =  přenesení,  pře- 
Umd,  die  Dibamítvuif ,  Uibertragoi«.  Tjww- 


latío  juris  »  převedeni  práva  oa  jiného. 
Rk. 

TranNlaJtán,.  a,  m.  '^'ZaUtman,  der 

Transleithaner.  8d. 
Traaslajtánie,  e,  f.  —*  Zalitonko,  nmé 

koruny  uherské  ležící  za  řekou  Lifavnu 
(něm.  Leitba;,  Transleithanieuj  Ctslujtánie, 
PředUtoMko,  oetatid  imné  nkoneké.  JS.  N. 

TraiiHlaJtánský,  transidthanísoh.  8d. 

Translator,  a,  m.,  z  lat  —  překladatel 
(hl.  úřední),  Uibertetzer,  Dolmetsch,  m.  — 
T ,  u,  m.,  převádčč  galvanického  prondo 
pří  telegrafování.  Vz  KP.  11.  263. 

Tran»lokace,  e,  f.,  zlat.  —  imnu-ni  mista^ 
přestěhováni,  úw  Versef/.uiiíí,  Translokation. 

Transmigraee,  e,  f.,  z  lat.  ^  přestěho- 
váni, jmen.  o  BtČho\áni  dQif,  dle  Volk«', 
Seelenwaiulci  !ing.  S.  N. 

Tran>iinÍM«te,  e,  f.,  z  lat.  přeneaeníf 
přenáška,  die  IJibertragnng,  Transmisafon. 
S.  N.  Hlíivní  t.,  IlHupttranamission  Šp. 

Transmutace,  e,  f.,  z  lat.  —  přestavení^ 
přestává,  přeménOt  Omindemng,  Um- 
wandlung. Rk. 

Transparent,  u,  m.,  lat.-frauc.  =  prů- 
svitný (prosHtaaý,  prutvltioý)  obraz  n.  ná- 
pis, das  Transparent.  Kk. 

Transplantace,  e.  f.  ^  přenášeni,  vrou- 
beni, die  Tnumplaatatioii,  Um-,.Verpflaii»insr. 
Nz.  Ik. 

Transponovat!  ^  do  jiné  tóniny  pře- 
nésti,  versetzen,  transponireo.  Mít. 

Transport  u,  m.,  z  lat.  =  převoz,  dovoz^ 
posýlka,  doprava^  die  Uil>erfahrt,  Versen» 
dun^,  Fortschaffang;  phniMea^  prenoc,  der 
Uibertrag.  Kb. 

Tran§portace,  e,  f.,  z  lat  »  p/ewilnil, 

fřenášeni,  dopravováni,  die  Versenduiif, 
ortschaffung. 

Trantportenr  (-tér,  fr.),  a.  m.  >-*  pfe- 

náSec,  nastroj  k  přenáSení  úhlů  na  p  ipír  a 
vabec  na  plochy.  Vz  S.  N.  T.  pHmočárnýf 
mffitko  tetivné,  der  Sebnenroassstab,  Chor> 

den-,  Grad-,  Winkelmesser.  Nz. 

Transportovati  —  přenáietL  dopravo- 
vati,  ttberbríngen,  fortiebaffen.  Rk. 

Transposice,  e,  f.,  z  lat.  =  přeneseni 
na  ftř.  hudebni  skladby  z  některé  tóniny  do 
jine\  přestavenif  phstava^  dle  Ufber-,  Ver- 
setzung. Transposifiun ;  v  niath.  přesazeni 
členů  rovnice  z  jedné  strany  známky  rov- 
nosti na  dmhoo.  Bk.,  8.  M. 

Trnnsrhenanus,  lat  =  MW^fiä^,  jeoseita 
des  Rheines  liegend. 

Transscendcntalnf,  Mransseendentni,  %  la- 
tinsk.  přesniný,  přesažitif  (co  přesahuje 
smysly  lidské),  Rk.;  co  mimo  obor  empi- 
risma  vyhledává  původní,  první  přídlna  na- 
šeho poznávání,  Übersinnlich.  S.  N. 

Transskripce,  e,  f.,  z  lat.  přepsáni 
(přenesení  vlastnictví  přepsáním  jména  vlast- 
níka), die  Uiherschreibung.  Transskiiption; 
užívání  známé,  domácí  abecedy  při  Jazyku 
dlím,  který  užívá  jinj/ch  liter,  ku  !»ř.  psáni 
ruských  sUtv  latinkou.  S.  N    T.  v  liu(II)ě. 

Transspirace,  u,  f.,  z  lat.  —  vupařováni, 
dýchání  koži,  die  Ansdttostnng,  Tranaspita- 
tion.  Rk.  Vz  S.  N. 

Transsubstantiace,  e.  f..  z  lat  ^  pro- 
měněni jwdflafp  iatU  dbiwa  a  plna  pH 
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večeři  Páné  v  řť7o  a  krev  Kristovu,  wesent- 
liche Umwandlung,  die  TrHns.substántiHtiun, 
Rk.,  přepodstata.   Šd.  ^ 

Transsudacr,  c,  f..  7.  lat.  ^  vyprysfo- 
vání  ittttrct  iluluriii  tekutiny  krve,  die  Trans- . 
sudation.  8.  N. 

Trunssylvaiiie,  o,  f.,  l:it.  Sedmihradsko. 

TransváNká  republika  v  jihovýchodní  1 
Africe.  \z  S.  N. 

Trausversala,  y,  f.,  Ihí.  —  příčka,  přihtá 
čára,  der  Querstrich ;  příčná  lat,  die  Quer- 
staii^e;  příčná  chodba,  der  Quergang. 

Transverzální  (  sálui)  --^  pHéný.  Bk. 
T.  dráha,  die  Quorbahn. 

Trantal,  a,  m.,  osob.  jm. 

Tr^ntarie,e,f.,da8UtopienlHnd.  UMistka. 
hkd.  Sel  doT-c  kh^n  kopat  {-^  nevím,  kam). 

Trantýrovati       vrávoraši  (o  opilém) 
V  Klat.  Kd.  Nu  Mor.  Bkř. 

1.  Trap,  u,  m.  =«  trápeni.  Na  nWi  t-py 
80  divati.  Kr.  SI.  řít.  70. 

2.  Traj>,  u,  m.  =  zudec,  nerost,  der  Trapp. 
Na. 

Ttap.  n.  11)  ,  (ibyč.  v  pl.  ířa/n/  třepení. 
D.  —  T.  v  botan.'=^  A-yáť",  vřeteno  a  jeho 
d(iy  na  liroznn,  obzvláSté  TÍnném,  der  Kamm 
der  WťiiitiHulM  n.  list.  i:U.,  607. 

Tř';«pati      thpati.  llos. 

Trápati,  tnipávati  =  křápnti,  daremné 
vduviti,  plaudern,  schwitxon.  —  ťO.  Kom. 
L.  19.  —  Jak:  do  Tétm  —  daremné  řeči 
mluvitt.  C.  M.  603. 

Trapave.  tn  diK-lig.  UcS. 

Třapcovitoiit,  i,  1.,  die  Quaatcnförmigkeii. 
Roa. 

Trapcovitý,  (inas'iMifiinnif;.  Ros. 
Trapcář,  e,  ui.      třaac<:nik.  Šm. 
Třap6ál«ký     třapečiUeký.  Šm. 
Třapec,  pce,  m. »  Irap^,  vexator,  ustr 
Rozk. 

Třaper  (Kastr.  třepec),  pce,  tf>apeéok,  ikii, 
m.  Koni.  J.  álS.  Thlpci.  V.  Die  Qua.ste.  Na 
Mor.  kyta.  Brt.  S  uxly  perlovými,  s  třapci 
hedvábnými ;  Třapce  zbarvené  n  klobúka 
až  do  zenu',  a  dek,  jenž  kóň  kryje,  až  se 
I  po  zemi  vleče;  S  t-ci  krví  barvenými, 
v  nichž  se  kochá  svétoká  pýcha.  Uns  I.  77., 
II.  12*'k  (Tc.i.  Leze  za  pec  lilidat  třapec 
(povalovat  se,  lenošit)  L'  Kychn.  Ntk.  T. 
na  véncich  vi.>*i.  Ke.š.  Třapci  n.  vláakové  na 
kořenech.  Kis  Dň.sfojnický  t.,  porte-epó. 
Buř.  Vz  Střapec  a  S.  —  T.  ==  ététka,  cho- 
máč chlupit  na^poici  tamHho  ptodidla  černé 
a  sntři  zriri.  Sj). 

Tiapecuatťovitý  ~  ku  třai)cciiafci  po- 
dobný (řád  mlžd,  aviculoa).  Ki  'k  H-  li?7. 

Trnpťťnafec,  tce,  m.,avieiila,  druh  mlžiV 
Krok.  li.  I2y. 

Trapc«kovitý,  HásUovUý,  lanieiatns. 
Nz.  Ik. 

Trapefaice,  e,  f.,  die  Quastenmacherin. 
Jg.  —  T.,  pharetria.  býložtlcc.  Krok.  II.  520. 

Trapeeulcký,  Quastenmacher-.  Ros. 

Thapei'nietvi,  n ,  die  Quastonmachcrei, 
der  Qiiastenhandel.  Jg'. 

IHtpedoik,  a,  m.,  der  Quastenmacher, 
•hSndler.  Jg. 

TrApenee,  nee,  ra.,  der  Gequälte.  Ev. 

Trápeni,  n.  ^  činini  MesUt  das  Quälen, 
nagen,  Marleni.  T.  tvifiit  Jg.  Ys  Trápiti.  — 


T.  ^  tázáni  útrpným  právem,  mučení,  Tor- 
tur, f.,  Marter,  Folter,  f.  Vád.  VIII.  T-ním 
nékobo  roořiti,  k  vyznání  něčeho  přinutiti; 
skrze  t.  na  pravdu  se  ptáti  V.  Po  dlouhém 
t.  ho  usmrtili.  Har.  T.  horkc,  suché.  Va 
Právo.  Co  sem  mluvila  na  t.,  to  i  nyni  ješté 
pravím  a  na  tom  umírám,  že  tak  jest.  L«t 
31G.  —  .T.  bolest  pásobená  čímkoUr  »'<  na 
duši,  der  Schmerz,  die  Pein,  Qual,  Angst, 
He«liän<riii»8  NejtČžší  t.  «jititi;  t.  z  cizího 
ncbtéíiti  Uliti  (ůtrpnosf)  V.  Řemeslníci  jsouce 
živnosti  zbaveni,  t.  nemalé  trpčii.  Bart.  Vezmi 
ai  do  srdce  mó  velké  t. ;  Co  mám  za  t.,  ie 
mnč  vepovídá  moje  potéšenl.  88.  P.  75.,  656. 
(Tak)  kázali,  aby  sv.  Pavlovi  t.  přidali; 
Vččiič  t.  bezbožných;  T.  pekelné  na  mne 
sc  valící ;  Hanbu  ponese  a  v  svédomi  svém 
t.  miti  bude.  BR  II.  10  b.,  11.  a.,  121.  b  , 
i'hVJ.  a.  Skrze  t.  a  utrpení  jsem  mrzata;  Ros- 
ličiivra  ř-ním  ji  mníili.  Hoš  IH.  14.,  6.  (Té.). 
T.  dává  rozum.  Prov.  Tovaryše  svého  t. 
miti.  Ü8.  T.  svédomi.  D.  T.  si  éinitt.  Jel. 
T.  mysli  zažfvati.  Kom.  Dobré  svédomf  nad 
v.íccko  juířní,  zlé  vSak  védomí  jest  hořké 
t.  Prov."  —  b)  Na  téie,  Schmerz,  m.  Bolerf 
a  t.  v  kloubích  (dna).  V.  V  éas  t.  (zimnfee). 
Ras.  ( ím  kto  viece  v  bohomyslném  Životi 
skrze  t  téla  srdce  svého  povyáuje,  ticm  .  . 
Hus  m  62.  Ys  Bb.  S73. 

Thipeni  tfqpeni,  die  Quaste.  Kom.  J. 
518. 

Trápenosf,  i,  f.,  na  SloT.  trápeitL 
Holl.   Trápenosf,  ttápeaotHf  trápila  n  na 

dosf.  Ps.  sl.  l')l. 

Trápený,  gepeinigt,  ^eqnSIt,  gefoltert,  Tf 
Trápiti.  —  ťíni:  haněním.  Hu.^  II  .379. 

Trape/,  u,  m.  =  lichobéznik,  čtyrúhelniiy 
v  némf  dvé  protéjM  strany  jsou  rovnoběžný, 
obé  drulič  v.íak  nikoli,  das  Trapez.  Vz  S.  N. 

Trapezuid,  u,  m.  ^  rň^nobčžuík,  Rk., 
kosodeínik,  das  Trapezoid. 

Trapezový,  Trapes-.  T.  plocha.  Rostl. 
I.  *J1.  a. 

Trapez-U8,  -nnta,  m.,  Dropefunt,  Trdn- 

8  >nde,  tur.  Tarabosan,  město  v  býv.nlém 
Pontu.  Trapezuníaitf  a,  m.,  pl.  -né  — 
Traprzuutský. 

Trapiř.  e,  n.  -  tmpitrt.  nuintel,  trýzni- 
tel, der  Peiniger,  Quäler,  Plager,  Plagegeist. 
V.  Příp.  -či-b.  Hkl.  B.  :m:  Do.srala  sem 
muža  trápíce,  on  mně  mó  hlavěnkci  tluée. 
Sš.  P.  41>.")  T.  jiných,  lidu  božího.  Br. 

Trapicku,  y,  f.,  die  Plagerin,  Quälerin.  D. 

Trapiéaý  =  trápUAf  folternd,  qailead. 
1G19. 

Trapidlo,  a,  n.  -  ntistr  oj  ku  tráprntt 
das  Marte  rwerkzeug.  Ros.  —  T.  rie,  co 
trápí,  trápeni,  die  Pein,  Qual.  Všeliké  t.  na 
sobě  Uliti.  Kos.  —  T.  trapič,  der  PI.Hger, 
Quäler,  Plagegeist.  Modly  svým  ctitelilm 
pouhým  jsoii  t-dlem.  Br.  Hrozné  t.  (o  ne- 
odbytném). C. 

Trápiene  ^  řrái»»7,  a,  o  (ssstr.). 

Trápil,  a,  m.  =^  traptč. 

Trapílka,  y,  f.  -   cliochoJouš,  pták. 

Tťspiuy,  pl.,  t,  ve  vinař.,  die  Kämme, 
Sk. 

Tra|Mrna,  y,  f.    =  murirna.  Kom.  tnf.  111. 
Trapista,  y,  m.  V»  Trappista. 
Trapitťl,  e,  m.  ^  trapň.  I>. 
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Trapitelka,  y,  trapifelkynř,  ě,  t  =- 
travUMa^  die  PUgeriii,  Quálerin.  Jg. 
Tnplti,  ve  alolenéni:  natrapiti. 

Trépiti,  trap,  frApf  (íe).  il.  on  ení ,  (rá- 
ptmtU.  T.  —  bolest  činili,  niui  td,  »uiuiati, 
WMrmeíi,  martern,  qnUen,  plagen,  peinigen, 
foltern,  kninken.  rmjr.sfigcn.  bcilrÜTificn,  be- 
drücken, 7.nf*i'tzen;  hi'  ^  holest  trpéti,  stt- 
iwMrii  se,  sicli  quälen,  strh  grämen,  Rieh 
härmen,  sich  plagen.  Jg.  Trápiti  od  trp  öti, 
r  V  ra.  \'z  R,  Mkl  Ii.  449.  -  ab«.  Klnnl 
▼  boeichf  boleni  srdce,  ledví  méné  trápí. 
Kom.  —  koho  Trápí  ho  kat,  Ros.,  nemoc, 
Ui .  iiifi.  Kkk.  Trápí  nás  to.  Us.  Cert  je 
trápil.  Uus  I.  70.  Trápijii  mia  tvó  ostroiky. 
CO  pícbajá  moje  bočky.  Sá.  P.  173.  Ty  mi 
trápfi  mou  blaTÍ£ka.  Er.  P.  152.  Láska  je 
neštěstí,  kdvž  dn?i  tr;lpí  Us.  Trápiti  svou 
irlasf.  JeL  litftnp  moo.  Míc  ho  netrápí.  Us. 
Svédmnf  ho  trápí.  D.  —  m,  koho  kým, 
éím.  Katem  někoho  t.  (mučiti  :  nemocí, 
n^ubero,  péči,  obležením,  starusti  a  peéu- 
Tinim  ee  t.  nebo  trápenu  býtl.  V.  .lini  vé- 
zeníu)  trápeni  a  nékteři  i  usmrceni  byli. 
Čt.  Trápil  místo  obležením.  Da6.  I.  172.  T. 
nikoho  ukrutnými  mokami.  Cfad.  634.  Ne- 
trap si  tím  rozum.  Us.  T.  se  hořem.  Kom. 
Pohleď  mcdle,  to-li  Jest  l;isk;i  otcovská,  že 
té  hladem  trápí?;  Proí  se  má  ölovök  tím 
t.,  což  íesté  nepřišlu?  BR.  II.  15.  b.,  31.  a. 
Myšlením  na  smrť  se  t.  Kom.  Netrap  se  tím. 
D.  —  se  8  kým.  A  »  nimi  se  trápili  clitřli, 
Ski.  IL  266.  llned  se  8  nim  trápili  (.katovali 
ho).  B^ne.  a.  StSp.  —  koko  oi.  Již  dávno 
mne  o  to  fnípil.  D ,  M!  Zle  činiti  před 
lidmi,  nás  o  to  stud  trápí.  Mudr.  Aby  od 
Üda  o  to  vieee  nikdy  trápen  nobyl.  Nfí.  Té. 
T.  mysl  o  niVf..  Anth.  II.  171.,  355.  -  se 
proč  —  rmouttti  ne.  D.  Pře  teba,  má  milá, 
trápí  ma  rodina.  81.  ps.  4!>.  Co  se  mám  pro 
milýbo  trápit?  Volím  já  jemu  prsten  vrátit. 
SS.  P.  384.  Já  se  pro  tě  ve  dne  v  noci 
trápím.  Er.  P.  157.  T.  se  z  něCího  rozkazu. 
Pref.  ITf).  Jiní  íi'  rfUrHcení  stntkA  se  trápí. 
Kou.  —  co  komu.  i  v  nin<'!  srdečko  darmo 
trápíá.  SS.  P.  231.  l^ozla  I13  cli  .s  -  Jim  pro 
to  trápil.  Us.  Dcb.  —  se  s  kým  Jak  tílouno : 
až  do  smrti.  Er.  P.  202.  —  s»  nad  f f m.  Us. 
Dell.  Viti.H  jfliK  m  .šlcchetnti.sti  trápil  s«  nad 
tím.  BR.  11.  H12.  b.  —  se  od  čeho.  Dcerka 
má  zle  sS  od  ffiíbla  trápí  (líat  15.)  neb : 
dcerku  mň  zle  fr.lhcl  trápí,  llus  H.  W.  — 
se,  koho  kde:  na  mysli,  v  myslí,  %  srdci, 
V.  To  ho  na  smrtelném  loži  trápilo.  Ml.  T. 
Ilékf»ho  na  muČidle.  Us.  —  se  kdy.  Ten 
fíteá  svou  smrti  velice  su  trápil  (i.  c.  než 
umřel).  To  mé  trápf  YO  dne  v  noci.  Us.  i^d. 
Vz  T.  se  proč.  —  ao  MMt.  £h  aa  to  se  ne- 
trapte. Némc. 

Tlapky,  va  Třepení^  Třepky. 

Trapl,  a,  m.,  osob.  jm. 

Traple,  f.,  pl.  =  provazy  žinémi  otočené, 
mit  Rosshaar  nmflochtcnn  Strirke.  Techn. 
IIL  m  mo?o  snad  ciai.  Mx.  3Ö0.  —  I.  — 
jpodnl  Aftff  ná«Me.  Ua.  r  FMIdkn.  Kiá. 

Trapllre,  TrappHta,  ves  U  Uher.  Hra- 
diJté  na  Mor.  PL. 

TrapIlTOsf,  i,  f.  =  traplivý  stav^  bolesf, 
der  Seli  merz,  neinltcber  Znatand,  die  Pein- 
Itchkett.  D.,  lUL  211. 


Traplivý  ^  pf fAo/ť >/*)(/,  tráph  i.  poiiili  li 
ftcbmcrzlich.  1.  mydlóaliy,  chvíle,  milost, 
smrf.  Us.  —  T.  =  lcáo  «e  irápi,  der  sich 
härmt,  der  Tr;iuri-.\  Koll.  SI  dr  100. 

Trapnt^,  pcinlicli.  Trapněje  zhynúti  žizuťi 
I  meča.  Kkk. 63.  Trapné  překvapený;  t  nSco 
I  nčsti.  Uch. 

TrapnV  ^  traplicý^  trápici,  peinlich.  T. 
žizň  Kkk.  T.  myilénka,  stav,  J.  tr.,  nejí- 
Rti)t:i,  flcije'!r  noc,  postavpní.  Drh  ,  mii!<.\. 
Šli.  Milj  «uliaikii  málo  trápny,  skoroli  ta 
i^nu  í  iidávi?  Pis.  a  Klobouk. 

Trápor,  u,  tráporec,  rcc,  m.  —  nebozez 
(kolovrátek),  z  něm.  Drehbolirer.   Mz  3.')0. 

Trápoía,  y,  í.  —  trápeni.  Kle. 

Iřa^uaek,  nku.  m.,  botrytis.  der  Trau- 
benscbimmel.  T.  ooecný,  b.  vulgaris,  pro- 
mčnný,  li  allochroa.  hruborýtnisný,  b.  ma- 
crospenua.  Hstp.  1ÍÍ81. 

Trapový.  T.  kameni,  trap,  das  Trapp« 
gestein,  der  Trapp.  Nz. 

Trapp,  a,  m.,  osob.  jm.  T.  Mauiic  Vil., 
musejní  kustos  v  Brně,  spisov.  Vs  S.  N. 

Trappisté  =  í'Icnnv(^  f  ulu  mnišskélm, 
jimž  se  kronit^  pjiBUVťh  pravidel  ukládá 
té/,  stálé  mlčení.  Kk.  Vz  S.  N. 

Trapiilky,  \)\..  f.     dvíh  karet  hracich, 
7.  it.  carte  da  trappoia  t.  j.  karty  ku  po- 
lapeni, Trappelirkartcn.  Jsou  it,  bastoni 
hťílky,  dl  nari     penízky,  spade  =*=  kordy  n, 
šavle,  coppc      koflíky.  Dch. 

Třapy,  pl.,  m. »  trUtU,  Troddel  D.  Vs 
Třap. 

Trar».  Tn  hncilkv  hráli  btinky^  břinky, 
trara,  fídli  dn),  dty,  dada,  dudli,  dndli. 

U  Rožnova. 
Trarara,  interj..  Mas  trouby. 

Trarníky  (trávníky?:,  pl.,  m.  P'i-y, 
krul>>/.  jimiž  éarnice  k  nápr.ivé  \,u  vo/.u)  ae 
přiilr/.uje.  Us. 

Tras,  n,  m.  pitrolánu,  ru/zohmerde 
Vz  hli.  li^il.  y  tuť  soptíčliý,  jen/,  po- 
vstal zvětráním  lávy  nebo  sopečného  po- 
pelu n  tolik  křeinanu  hlinitého  a  alkalií  ob- 
sahuje, že  as  8  2'/,  částkami  vápna  smíšen 
j«a  výtečnou  maltu  a  vodní  vápno  «l;iv;i 
Mívá  jména  od  míst,  kde  se  dobývá,  ku  př. 
pozzuolane  n  Pozznol  a  Neapole.  RP.  fll. 

Třas,  Ü,  m.  ^  třeseni,  gtradi^  das  Zittern, 
die  Furcht.  Výb.  I.,  Ž.  klem.  T.  «em6  (tře- 
sení). ITdk  ('.  nC).  —  T.,  a,  m.  (zosobnřný). 
T.  je  hnáše  z  bojiŠéc.  Kkk.  13.  Třas  usédu 
četné  voje  vrahóra.  Rkk.  2-J.  Vz  Třes. 

Třá«,  v  KrkonS,  =  třebas.  Káá. 

Třa.*ia,  y,  f.,  z«str.  ~  třesení,  diw  Schüt- 
teln, der  Frost.  PřěsU  tnasaa.  Zalt  wlt. 
105.  30. 

Ttasadlo,  a,  n.  ^  jehla  ve  vlasech  na 
skrouceném  drátu  se  třesottCÍ,  dle  Zítter- 
naděl.  1818.  Vacek. 

TřaHák.  a,  m.,  osob.  jm.  —  T., ,  u,  ui., 
taiitr,  der  Zittertanz  (Polka).  Us.  Sm. 

Iřasáko¥č  kluaatí,  das  Schottischhapfuo. 
Kro. 

Trásati  vo:  tytřásati,  potřá^ati. 
Tirasavé  ^  třesaoé,  zitternd.  Bern. 
T^aaaTee,  vce,  m.  » tfatiaveo. 
Tf-asavlMko,  a,  n.      rosol,  die  Solte, 
i  U  Opav.  KU. 
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Ti'a8aTka,  y,  f.  Arnntc«,  daa  Fieber. 
Us.  u  Turn.  —  T.  »  báhmo.  Mor.  Mtl. 

Trasavosf,  i.  f.,  rastr.  =»  třesavosf. 

Trasavý,  zaßtr.  ^  třeaavý,  T.  ruce.  BO. 

Trasciuuudo,  it ,  zdlounavSt  ▼  hnd.  Mit. 

TFaseni  =^  třesmí.  Kdo  tia  mé  t.  zpo- 
min^,  žádné  7.iranice  nemívá.  Sá.  P.  760. 

Trasenice,  e,  ttaieniaa»  y,  f.,  třasidlo, 
IřMisko*  a,  n.  baiinaté  misto,  které  se 
pod  nohama  třese,  der  Moorgrand.  Bern. 

Ti'asidlo,  a,  n.  ^  třo}>enice. 

Iřasichvost*  u.  m.  =  rehek  dotnáci  Vz 
Tlaaořitek,  TNslák.  Na  mor.  Zlinako.  Brt 

TrasinienMké  jezero,  nyní  Uigo  de  Pe- 
rugia v  Itálii.  Yz  S.  N. 

Thultsko,  a,  n.,  der  Hoorgmnd.  Vký.  Vs 
Třasenicc,  Třasovidlo. 

Ti'Hjik,  u,  m.      iřesk.  D.,  Dch.,  Kam 

Ti-a»íkadlo,  a,  n.  =  třaskavina.  Rk 

Ti'UHkau,  u,  na.  ■—-  sloučenina  zvlá.štni  ky- 
seliny třaxkaré  .s  kovy.  T.  rřiifnatý  či  třa- 
skavá rtuť  llowardova.  Vz  KP.  IV.  48S. 

Třaítkáiii,  n.,  das  Knallen.  D. 

Třaskati,  tfaskávati;  třasknouti,  sknul 
a  ski,  liti.  detoniren,  schmottcrn,  knittern, 
knallen,  kniatem,  platzen.  —  abs.  Hudba 
třaaká.  Deh.  PovétH  HPaskacf.  Krok.  Polka 
finská.  Drh.  —  jak  kam.  KoŠ  s  hrozným 
hlabulem  třaskne  na  zom.  Puch.  Do  néčeho 
t^pUsknouii.  D.  — čim:  dveřmi.  Da.  Rg\. 

THi*«kaviiia,  y,  f.,  der  Sprengetoí!^  das 
Sprengmittel.  Hk. 

Třa8ka%'08ť,  i,  f.,  das  KnaUrermlIgen, 
Knallen,  ťresl.  Chym.  8ř>. 

Třaskavý  =  kdo  n.  co  třaská,  knallend, 
Knall-.  T.  stříbro,  zlato,  Presl.  Chym.,  plyn 
(»chlag^ende»  Wetter,  Hydrooxy^engas,  m.\ 
Techn.,  rtuf,  práSek,  Nz.,  zápalkv,  Knall - 
zUndbölzchen,  účinek,  kulička,  explodireDde 
Koffel,  Ck.,  olej,  Nitroglycerin.  Čak. 

Trasknouti,  vs  Třaskatí. 

Třasknuti,  n.,  der  Knall.  Us. 

Třaelák,  a,  m.,  na  Mor.  »  triMofitika, 
hnrípáaek;  tnši^fttut. 

THlsIavč  =  třesaré,  zitternd. 

Tťaslavec,  vce,  uu,  ein  zitternder  Menscb. 
Slov. 

Třaslavloe,  e,  f  -  třasenice.  —  T.,  pl. 
=^  iřasiavť  rucf.  Zlob.  -  T.,  pl.  ==  Široké, 
plátěné  kalhoty  Slovákův,  dole  třepením 
ubrouljerit'',  (iic  Plundrrhose.  LJs  na  Mor. 
Jg.,  Šd.  ^Lzké,  soukenné  kalhoty  alovoii  no- 
havice. Sd. 

TřaNlavka,  y,  f.  »  perlička.  Mor.  Mtl. 

Thislavosf,  i,  f.  «  třesavosí.  Jg. 

TřatlATý  a-  «fttONci  te,  thOavý,  ilttenid 
Ua. 

Thwlfk,  a,  m.  =^  pKska.  Pdy. 

Třáslo,  a,  n.,  iHHtr.  ^  jnouh,  die  Strecke. 
Byl  mor  na  ovcích  a  třáslem  (strichweise) 
zemřely  ovce,  ie  jich  nic  nesAatalo.  St  let. 
Vz  Meslo. 

Třásnatka,  y,  f.,  hymnorea,  slimýš.  Krok. 
II.  5ir,. 

Třásuatý,  třísnatý  —  na  třimé  či  třásně 
rozdělený,  tímbriatiis,  gefranst  Kst  Ó07., 
Nz. 

Třasné      třesavé.  Krok. 
Třásně,  pl.,  f.  =  třisni^  tfepeni^  Fransen. 
Da. 


Třásniéka,  y,  f.  =  pleva  v  chlup  n.  ité- 
tinu  sušená  ku  př.  u  charpff  fiaibřilla,  die 

Spreuborste.  Rst.  507. 

TřánničkatÝ  =  třásničkami  opatřený, 
spreuborstig.  Rst.  507. 

Tránniti,  drioFeln  —  §e  BA  kollO,  wm 
Střáaiiíti  se.  U  Olom  Sd. 

TřáMuo,  a,  n.  =  třepeni.  Mor.  Šd. 

Třasohlavý,  v  jii.  Čech.,  mit  dem  Kopfe 
zitternd.  Kts.  —  T.,  ého,  m..  osob.  jm. 

Trasochvost  —  třasichvo.'it. 

TřaaoUaU,  tlvoaivvXko^.  LSk. 

TfoseHtek  (V.),  třasoHtek  (Reš.),  tka, 
m.,  třa*iořitka  (v.),  y,  f.  (dle  lat.  oaiida- 
tremula,  D.)  —  hvUdek,  pliska,  konipásek, 
eaeorka^  motaeilla.  Na  Mor.:  pliaka,  třasi- 
chvost,  třaslák.  Brt,  Jg.  T.  ocaaciii  neustále 
třese.  Kom.  J.  158.  Vz  Konipásek.  T-ky,  mo- 
tallieidae,  maji  tenký,  zahnutý  zobák,  štíhlé 
nohy  8  botkami,  v  křídle  sedm  ručních  per: 
linduáka,  konipas.  Vz  Frč.  354.  T.  žlutá, 
bílá,  homi.  8.N. 

Třasot,  n,  m.»(f«aMlt  tfat*  das  Zittern. 
Krok.  II.  482. 

Trasovat!  natrÄnoMti.  nnkrť^Ud.  rytý- 
ČM  (tvčkami  neb  jin^m  apásobem  nasnačitij 
hlavni  linie  hradby,  táoom  n.  atavenf  ně- 
jakého. Cf.  Trace.  S.  N. 

Třasovidlo,  třasovisko^,  n.  =  třasenice. 

Tnnwf  e>  pKroaorý.  T.  pole.  SI.  pa.  108. 

Trassant,  a,  m.  vy  dávce  šminky,  směn- 
kovatel  (Sm.),  der  Auasteller  eines  Wecbseia, 
Traasant.  Rk. 

Trassat,  trassát,  a,  m  xméneinik.  na 
koho  směnka  je  vydaná,  auf  den  ein  Wechsel 
zur  Bezahlung  auagestellt  ist,  der  Trassat 

Trais^iovatf  na  kpho  vménku  na  koho 
rydatt.  sménkovati  (Áva.),  einen  Wechsel  aua- 
stellen  o.  abgeben,  traaairen 

Trastati,  zaatr.  «  trestati. 

Třásti  (zaatr.  tfiesti;  na  roor.  Drahanakn 
postid  tříšti,  třÍ8l,  Hy.),  třesu  (ziustr.  třasu; 
a  posud  ve  viecb  tvarech  v  jii.  Cech.,  Kta. ; 
a  místy  na  Mor.,  na  Slov.  poand;  traso  n. 
třa.su  chybnou  analogií  dle  třeseS.  třese,  tře- 
seme, třesete,  kde  e  vzniklo  přehlasováním 
zpáteioým.  Gb.  HI.  68.,  65.),  třes  (ale  teké 
třas,  Jir.,  ku  př.  v  již.  Cech.  Kta ).  třesa 
(oucj  třeeúci.  Výb ),  třásl,  přechotl.  min. 
tfáa  (oM,  -ie),  třesen,  oni.  Strsl.  tresti,  trfsf, 
movere,  rus.  triaati,  lit.  trimti,  lat.  tremere, 
řec  Ti.iMiiv.  Mkl.  L.  42.  Vz  Néati.  -  T.  = 
sem  tam  rychle  pohybovati,  achtttteln;  če- 
sati,  klátitt,  daa  Obst  schütteln;  se  =  hý- 
bali sebou  čerstvé,  sem  tam  drkotali,  zittern, 
beben,  dröhnen.  Jg.  -  se.  Když  hrušky  zraji, 
tehdái  ae  deaati  (se  třáati)  maÁi.  Prov.  D. 
Počal  se  třiestí.  Jel.  Třese  ae  Jako  pes.  Na 
Slov.  riovek  ."^o  třese,  aby  krejcar  vA-dělal. 
Us.  Zemé  ae  trzaala.  Ž.  wit  75.  9.  Buoh^ 
kypré,  ksidá  se  Jen  třese.  Deh.  A  semě  se 
bude  fřiesti.  Paas.  9.  A  syneček  bčží,  aS 
se  cely  třase.  Ps.  mor.  Třeae  ae  jako  prut| 
jako  osyka.  üs.  Trasiesaako  libaeka.  Mt  S. 
O  jak  ta  sanuti,  jak  ona  ryčela,  městečko 
se  třáslo,  zeď  se  osy  pala.  Šá.  P.  40.  Váak 
já  dosri  běžim,  až  sa  vdetek  (všecek)  třasu ; 
S  pánem  Bohem,  mí  staří  rodiči,  už  se  ud 
vás  ubírám;  uči  plačó,  srdečko  ae  třaae, 
télo  ve  nné  omdlévá;  Mjrnář  sele,  ai  m 
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třeae,  voda  mo  užitek  nese;  Počal  ďábel 
bůstí,  iala  se  zem  třásti.  Sš.  P.  306.,  452., 
537.,  7^4.  Ztrbáni  isou  svazkové  nuzní  smrti, 
třásla  se  moc  pekelnie,  vrácen  jeat  Lazar 
Hus  JL  366.  Třéate  se,  meč  Jsem  si 
dal  nabronstti  a  nynt  —  obonrAm  již  stře- 
vire.  Tyl.  Stál  jsem  tňm  sß.  BO.  Zemř  sT' 
tHeaíeáě.  ZN.  Ďáblové  véřie  »  třaaů  sč.  ZN. 

—  íse>  Mm.  Lelwm  noby  te  nra  tfilsly. 
C  Řychr  T.  se  (chvíti  so)  Masem  Nz.  JA 
pújdem  lio  tanečka,  biidem  tylem  třásti.  Sš. 
P  >!74.  Třesu,  třesu  plotem;  T.  se  zlostí. 
Er  P.  37.,  392.  T.  nohů.  Výb.  1. 1124  Tf  s  i. 
třesa  plotem,  vSecí  svatí  inym  životem,  kiie 
je  ttjňj  niily  dnes,  af  mně  tam  zaStékne  pes. 
Sš.  P-  73.')  Třasechn  sě  litostiú  vsi  udí.  LS 
\.  93.  Svým  srdcem  se  tf  ;  Mimochodni«  i 
Taii  ehodie  toční,  obtiežení  drahým  ka- 
niením,  a  naŠe  nahá  zimA  se  třasů  kolena 
z  hrubých  nohaviček.  Hus  l.  2L,  II.  222. 
Rytieř  třasa  kopím.  GR.  T.  se  veliká  hrózt). 
Pas».  366..  Hus  III.  310.  BieSe  pohanstvo 
ohrozil,  faki  BÖ  Ifiesti . jebo  srakem.  Kat  13. 
Třasúre  .sř  zfmů.  BO.  Duše  jeho  strachem 
ae  třěaieáe.  BO.  Nitro  se  třese  rozkoSí.  Hdk. 
I«.  k  48.  T.  hlavA.  Pé.  13.  Utřel  lest,  ano 
té  vešker)  lid  třese  žádostienú,  chtě  přes 
teka  přeplúti.  BO.  KHž  přetěžký  nese,  bo- 
léatf  se  třesA.  tM.  P.  75.  Bázni  se  třásli.  V. 
Bál  se,  !iž  se  strachy  třásl.  V.  A  Anička 
pyšná  Hiti  ven  nevySla,  ale  světlo  sliasln 
(=*  ahasila),  zima  se  mnú  třásla.  SS.  F.  35». 
Kuma  zimnice  třese  ňdy.  Jád  Trziesly  sě 
strachem.  Ž.  wit.  13.  5.,  52.  6.  T.  stromem. 
Ds.  Třese  fim  zimnice.  Ros.  T  se  nttacht  lu, 
hrůzou,  zimou.  V.  —  co  (komu).  T.  ořeohy, 
V.,  ovoce  (česati,  klátiti).  U.s ,  Šm.  Riiiu'-n 
j«*4t,  Že  jej  bode  bolesř,  trii<lí  práce  .  .  . 
txeee  xima.  Has  U.  431.  Bodiii  Ca,  milý  mój, 
tofko  xíiBTife  tríaslo.  8t.  pe  170.  Zncanka  je 
v  '<  .sr,  \iiFí?ke  (;im  třese.  SS.  P.  500.  —  še 

po  étm.  Šm.  —  se  před  Hm.  Kdož  by  se 
nFed  nim  tHati  neinnsil?  Hr.  —  Háj.,  CbS. 

S"^!  Třic  sli  .-(^,  jako  kuře  ]tfr  í  luňákem. 
Kat.  14.  —  ne  komu.  Třese  se  mu  hlava. 

On  se  jim  třás,  oni  se  ho  ptali:  MáŠ  li 
zimnici  aiiel)  psotnici?  Mor.  Tč  H'"7f  l  tuk 
se  mu  hlava  třásla.  Us.  Šd.  Kačenka  vino 
neae,  až  se  ji  rnka  třese.  Sš.  P.  178.  Již  se 
mn  (staiéuiU'  srdce  třese,  plíce  jedva  vietr 
k  dychánie  přijímají,  pleci  sě  nad  hlavu  po- 
advihuji.  chřbet  sě  k  <  1  télo  sé  třese,  již 
na  patv  cídí  a  smrť  u  dveří  stoji.  Hus  III. 
110.  Třese  se  mu  ruka,  jakoby  žida  zabil. 
Us..  u  Jižné.  Vril.  —  co  odkud:  ovoce  se 
tcrófBU.  Us.  —  se  kde.  Třese  se  jak  list 
um  mycé.  Pk.  Uttkali,  a£  se  na  nfefí  hlavy 
třásly-.  Us.  Sá.  A  budeme  tam  tuk  dlóho 
páati,  pokad  se  bude  keré  klásek  oa  poli 
třásn.  O  Olon.  Tě.  A  pod  nfm  se  země 
třese.  Er.  P.  471.  Až  se  celej  po  l  im  pod 
kHiein)  třese.  Er.  P.  60.  Nohy  pod  nim  se 
tiáaly.  Kam.  T.  se  v  něčem,  vz  T.  se  kdy. 

—  SP  nai  =  velice  áychtiti,  aelir  nach  etwns 
streben,  IQstcn.  Oo  se  na  to  jídlo  jen  jen 
třese.  Us.  Oeh.  VySla  třetí  (panna)  jako 
má^lo,  až  se  na  ni  .srdce  třáslo  SS.  1'.  364. 
Celý  se  na  to  třásl.  Us.  Také  na  Mor.  í>d. 
T-  se  na  maso,  na  víno.  Us.  Šd.  T.  se  oa 
peaiie.  Ua.  Öd.  Mysliveček  ae  na  n<ttio  (na 


z^ioel  tfiMO.  Brt.  P.  21.  Třesu  se  na  ^ro^. 
Us,  Třese  se  na  to.  jako  Mikeš  na  jelito.  Us 
I  —  Mm  ua  koli  )  (jak).  Hněvivě  naň  třasa 
hlavů.  Žk.  437.  —  se  od  deho.    Až  se  ji 
hlava  třese  to  od  dobrých  korálů,  od  stři- 
I  brnýeb  totarA.  Kr.  P.  484.  a.  PreSalostne 
pláče,  až  sa  jei  -nlcnko  od  žalosti  trase. 
I  SI  ps.  115.  Od  Atřibra  i  od  zUta  oelv  se 
I  třese.  Si.  P.  410.  Bádovi  aaéaly  ae  od  lektt 
'  noliy  třásti  Némc.  —  se  k  éemu.  Nad  kým 
i  bude  odpočívat!  duch  mój?   Nad  tichým  a 
pokorným  srdeem  a  jenž  se  třese  k  řeči  mé. 
'  Hus  III.  IG.  ~  se  řťho.    Nedej  na  se  du- 
chovni jho  klásti,  pak  se  lidé  budou  tebe 
třásti  (=  před  tebott).  SI.  p.s.  169.  —  kdy. 
Země  hmotná,  ta  se  také  čanem  a  mísť-in 
třese.  MP.  Zloduchové  za  zemského  P:ině 
putováni  přede  Kristem  se  v  posedlých 
lidt  ch  třásli.  SS.  II.  167.  -  Jak.  Hrozné 
télo  jehu  osykou  (=-  jako  osyka)  se  třese. 
Er.  Kyt.  84.  Ciesař  třá.sl  se  jako  7.  omraza, 
Kat  ^208.  Trase  sa  po  celom  tele  ako  stu* 
deno.  Mt.  S.  Hory  ze  dna  budů  ae  tHestl. 
BO.  —  se  za  kým.    /Cačala  ta  Čereřnička 
ríasti  (rústi),  začal  som  sa  za  dievčencí 
triaaCi.  SI.  ps.  185. 

Traf,  ;  traf  a,  y,  f.,  pl.  traty  aňdřkni 
poli  k  jedné  osadé  n.  vesnici  náleiejicich, 
strana,  poloieni,  poU,  die  Feldflur,  Flur, 
die  Strecke,  der  Strich.  Na  Slov.  =  planina, 
niva.  Hdk.  C,  Jg.  T.  ze  stném.  tiata,  die 
Tratte,  ager  compascuus,  pascuum,  via  pe- 
cudis.  Gl.  343.,  Mz  84.  Na  našich  tratílch 
pěkně  obili  stoji.  Us.  na  Mor.  Pole  v  traté. 
Zlob.  Tři  tratě  pronajmu  a  jednu  trať  si  ne- 
chám sobS  na  potřebu.  Mor.  Šd.  —  T.  rcÄy, 
die  Stromstrecke,  üch,  —  T.  silniční,  díe 
Strecke.  Trať  vozni,  die  Fahrstrecke;  běžná 
traf,  kurrente  Strecke;  místní  traf,  die  Lo< 
kalstreeke;  traf  ielesnidof,  die  Elsenbabn- 
strecke,  přednosta  trati  (železničně);  zkou- 
Secí  t.,  die  Versuchsstrecke.  Us.  Dch.  T.  pře- 
vozná,  přepravná,  dle  Trausportstrecke.  Sp. 
—  T..  v  horn.  —  tížné  pole  na  sloji  n.  na 
žíle  mezi  dvěma  patrv,  t.  téžná,  das  Bau- 
feld, Abbanfeld  zwischen  zwei  Etagen,  llř. 
T  uhelná,  das  Kohlenfeld,  Kohlenaobaufeld 
zwischíMi  z.wei  Etagen.  Hř. 

Trata,  y,  f.,  v»  Tňraf  —  T.^a^ii,  der 
Verlust.  Berg:,  exc. 

Tratar,  u,  tratař,  e,  m.  =  trakař,  Schieb- 
karren, m.  ÜB. 
Trnt:^rek,  rku,  m.,  der  Förderkarren.  Sp. 
Tratai  ella,  y,  f.  =  smineéka,  ein  Wechsel 
über  einen  kleinen  Betrag?.  Kli. 


Trati.  Esli  si  ty  zuby  vylámei,  veti^  vati, 
trnme,  trati,  ty  můj  nebndei. 


8«:  P.  hl. 

Tráti  m.  trajati.  strrf  inati,  dauern. 
Va  Mz.  84.  Najdél  trá  rovné.  Št.  Dokudž 
tento  sném  trá  a  páni  na  sAdé  aedi.  Pflb. 

I.  199.  Život  jeje  tfla  státi  ncmóž  dlrtho  iini 
tráti  kromě  jednu,  ač  ty  růče  zjevifi  sé  jej. 
Hr.  rk.  133.  NeraóžeS  na  dlůze  t.  Výb.  1. 
1130.,  §r  Af  těm  Vigiefóm  klatým  nedá 
déle  t.  IÖ.  stol.  Mus.  1851.  IH.  116.  Bude 
hospodařiti,  dokudž  jest  co  vařiti,  nemienie 
dlňho  trňti  Ih.  lis.  —proč.  Neuto?'í<i  r\'im 
déle  iiLiiü  trati.  Rkk.  52.  —  Jak  diuutiu 
kde.  Diúbý  čas  to  tráti  nebude.  M.  Badete 
na  dlúk^  čas  v  semi  trátL  Br. 


Digitized  by  Google 


150 


Trattci  —  Trantmannsdorfi 


Iralici  se,  vi  Tmtiti.  T.  se  v  bot.  ««- 
kmen  n.  lodyhu  n.  stupka  nějakého  kvS- 

fenství  na  vřtvc  lozilt-lcMiú  tak,  žo  nelze  až 
na  konec  hlavni  osu  vitléti  ku  př.  lodyha 
zeměilučo  pékné,  lata  béru  vhtsového,  ver- 
.srhwindenil,  sich  verlierend,  Rat.  507. 

Tratič,  e,  un.,  der  Verlierer.  C. 

Tratiknotf  u,  in.,  lépe:  Htéradlo,T).,  uté- 
raci  náéki/,  štipce,  die  LicbtpnU.  Us.  Vz 
Kratiknot,  Obarnik. 

Tratileo»  Inu,  m.  ^  hubiteHf  der  I^eln- 
dutter.  Us. 

TratiloJ,  e,  m.  ^  zludéj  na  svíčce,  der 
H  tuhcr  !iia  Lichte,  der  Wolf,  pol.  L. 

Iratiaota,  y,  f.  =  nesroonáni  v  hudlté, 
(las  Verlieren  der  Noten  in  der  Mneik.  Bern. 

Tratiti,  traf,  tratí  íc),  il,  oon.  imií  ína 
älov.  tčQ,  6ui)i  tráceti,  el,  enij  tratívati. 
T.  '=od  8d>e  pouiUH,  ▼eriieren,  von  sich 
ias.^rn;  dáciti  se,  smítati,  brechen,  speien: 
o  meo  pHdiázeti,  pozbývali,  prohrávali^  eiu- 
hnusen,  verlieren,  um  etwas  kommen;  bez 
užitku  fynaf:M(Jafi,  verlieren,  uniHonst  auf- 
wenden; kaziti,  i\\  Grunde  richt«'n-,  se  ■ 
počinuti  nepatrným,  menším  býti,  nemoci 
dohře  již  ridénu,  slyšenu,  (  ttt'nH  ^^ýti,  sich 
verlieren,  herunter  kommen.  Jj^.  -  abs.  Ten 
sud  trati  (vodu),  líos  Di  ravá  rozsévka  tratí. 
Sycb.  Kdo  tratí  (se  dávf)  a  nemflž  zacho- 
vat!. Jád.  Oas  trati,  čas  plati.  í>bŠ.  101.  — 
ťo.  Trati  ovce  vlnu,  husa  peří  (pelichá);  t. 
uko,  zub,  statek,  svobodu  múutdou,  Jg., 
srdce,  Kom  ;  cestu,  stopu  (nepoznávat}  jl), 
Us.,  čas,  V.,  plorl.  Št.,  pamdf,  dt  ch.  Dch. 
Koza  trati  chlupy  (liná>.  Us.  Kdo  mi^sec 
tratí,  aC  hfbetem  platí.  Mamö  trati  jeho 
/božic.  ITusII.  300.  Trati  řeč  (noinluvi).  Us. 
§d.  Dobré  se  zlým  pomiSané  tratí  hodnost 
svou.  Mor.  Ic.  Korbel  (opilosí)  adraví  a  i  roz- 
um trati.  Slov.  Tč.  Čas  vo  svčtó  mnoho  platí, 
nemůdrý  je,  kdo  ho  trati.  Slov.  Tč.  Poži- 
davka  (^  piijčka)  koňa  kazi,  i  podkovy  tratí. 
Slov.  Tč.  Do  te  fniv«^  <  linďa  pavé  chodi 
psivi),  trařa  pui  ko  /.clcnave.  Sí.  P.  629. 
Že  tak  lacino  svů  duši  a  královstvie  ne- 
beské tratí,  jest  oiiirnotratce ;  Protož  sami 
se  tnstiroe.  Boha  hněváme  a  odplatu  tnitfme. 
Iliis  I.  119.,  lííO.  Tratí  své,  kdo  po  fi/.íui 
baží  (touží).  Již  véocku  nad^i  tratím.  Hlava 
tnitf,  jak  v  nesnáz  přifde  (nevi  si  raditi). 
Kil}  i?,  .svítil,  měsíc  ja.snosf  trati.  Jg.  T.  právo. 
Krám.  Cinidoba  ctí  netratí  (polibte  nás 
v  Icaptn  bohatí).  Tratím  eelon  siuka.  T.  pH, 
Jr.,  nru.  Kom.  Ten  pes  .stopn  zvěří  tratí. 
VB.  Trati  notu  CpoCiná  blázuiti).  Bern.  — 
co,  se,  kde  (odkud).  V  dálce  vie  >e  trati 
(menším  se  býli^  zdá).  Us  T.  se  na  téle 
(scházeli).  Lk.  Žínohí  v  krvi  se  tratí.  Ler. 
Jeden  mezi  mnohými  snadno  so  tratí.  Us. 
Tratit  lež  velmi  milost  mezi  lidmi.  Št.  Pe- 
níze po  cesté  z  kapsy  t.  Us.  —  co  po  řem. 
Po  tora  léku  iirkteři  nemoc,  boU-fif  trati. 
Jff.  —  čim.  Stářím  sila  se  mu  trati.  ÍSych. 
T.  krví  =«  dátfiH  se.  Cem.  Ctnosf  ani  ne- 
stéstím  na  moři,  ;  r.i  ]M./;;r(Mii  se  netratívá. 
Kmp.  —  co  v  čem:  vc  břc  t.  (probrávati) 
dva  zlaté.  Us.  Ten  élovék  se  tratí  t  tíHe, 
v  .'^ílc.  U.S.  Dch.  -  řcho  íp.  ni  :  co.  Tratíš 


chuti  k  daláím  výpravám,  šu.  m. :  cbnC.  Brt.  i  Kakottsíol 
Dycky  praj  se  iNi&láei  divili,  prodby  jig'ieh  I  Vc  S.  K. 


Ženy  zub  A  tratily;  odepsala  stará  baba  pen- 
sUkem,  Se  prý  do  nieh  teze  melá  jazykem. 

SS.  P.  612.  —  co  pM  řcm:  práci,  penfzo 
(bez  užitku  vynakládat!).  Us.  —  se.  Led, 
snib  se  tratí.  Us.  Jakai  velice  se  tratí  (hü« 
beni).  Us.  Sd.  Tratí  .so  télo  (bubrn  V  Kom., 
barva  (bledne),  Us ,  vod;!,  ruda  inbyvá  ji). 
Vys. — M  konm.  Zrak,  srdce  ae  mu  trati. 
Kom.  —  sv  kam.  Voda  se  trati  do  zemé. 
Jg.  Když  se  v  oblak  trati  holubice.  Hdk. 
!  C.  57.  —  §e  od  ěeho:  od  nemoci.  Us.  — 
'  se  v  co.  Barva  v  jinou  barvu  se  tratí  (pře- 
chází), Jg.  —  co,  se  jak.  Xtihodou  oko 
tratí.  Jg.  Uleďa  v  oCi  se  tmti  f  schází, 
auxenscheinlicb).  Mor.  Šd.  Co  bez  práce 
Indé  tmfá,  s  praeA  dostávajú.  Stov.  Té.  — 
•;o,  se  komu.  Tratí  .so  mi  paměť.  Us.  Dch. 
Škoda  naši  lásky,  že  se  nám  tak  trati.  Čes. 
nis.  Otec  jaksi  se  nám  iift  tratí  (h^nc).  üs. 
Sd  co  |)ro^.  Mnozí  trařá  svoje  zdraví 
pre  (pro)  žiáéck  (zisk)  maličký.  Slov.  Tč. 

Trativod,  u,  m.  —  místo,  kde  «e  voda  tratíc 
jáma,  stok,  die  Grube,  Schwind-,  Senk-, 
Wassergrube.  V.  —  T.  i?  poli  ^  strouhOf 
járek,  vastrž,  klus  (do  toho  se  voda  sta* 
fiiijo),  die  Drainröhre,  Wasserabzugsleitung, 
-Stollen,  m.,  Feldkanal.  Jg.  —  T.  v  městech 
a  domfch  —  stoka,  rýha.  der  Kanal,  die 
Senkgrube.  Vz  o  nich  více  v  KP,  I.  2J2. 
a  násl.,  III.  219..  Rýhováni.  Téla  do  trati- 
vodň  uvržena  V.  — T.  na  loiU,  der  ScliiřTs- 
boden,  wo  die  Grundsappe  sich  sammelt.  — 
T.,  na  Slov.  ~  nádoba  Jb  gaíéváM  luk,  der 
Schlauch. — T.,  a,  tn.      žrout,  der  Fiímt. 

Iratívodný.  T.  trubky,  Drainageröitren. 
Deh. 

Tratižilný  lint  ^  m  Mt  troHekíí  ae» 
schwindnervig.  Rst.  507. 

Tratni,  Strecken-.  T.  přednosta.  Us.  Dch. 

Tratuik.  a,  m.,  der  Streckenarl)eit<T.  Sp. 

TratoliŘté,  ó,  n.,  die  Lache.  T.  krve.  Us. 
Dch..  Kgi.  Vz  Tratořišté. 

Trátor,  n.  m.,  ii  l'iihrami  trátol,  ^fenge 
vergosseueu  Waasera.  l'rk.  l'f^p. 

Trátora,  y,  f.,  na  Slov.  dloiihč,  prátdné 
mluvení,  langes,  unnützes  Gerede.  Koll.  — 
T.  -  .Špatné  obili,  schlechtes  Getreide.  Ta- 
ková t.!  U  Kyclm.  Msk. 

XratoHSt^  tratory^té,  ě,  n.  ^  (cmie, 
die  Laebe,  Laeke.  T.  krve.  Us.  a  Vorlfka. 
Vz  Tratolištč. 

TrátoHti,  il,  en,  ení  ~  mnoJut  marné 
mlupiiiy  viel  annfitses  Zeug  schwätaen.  KolL 

Tratoiizek,  triďonxek,  ftkn,  m.,  der 
Dreifuss.  Rk. 

Tratový.  T.  výška  —  plochá  výtka  téinó 
tr.iti,  die '  Abbauhöhe,  PfeilerhOhe,  Feldes- 
höhe,  Abbaubreite.  Hř. 

Tratta,  y,  f.  —  vydaná  smétika  na  jinou 
osobu  n.  firmu,  gezogener,  traasirter  Wechsel, 
it.  Vz  Sménka. 

Tratnár,  ii,  ni.,  v  obec.  mluvé  z  fr.  trot- 
toír  —  chodnUtt  der  Fusstoig,  das  Trottoir. 
Rk. 

TrautťDbergii*,  e,  m.  (Trautcnborgcr). 
T.  z  Traiitenberka,  jm.  rytířské  rodiny.  Vz 
S.  N. 

Trautmannsdorf,  u.  ra.,  mřstečko  v  DoL 
Rakottsích.  Vz  S.  N.  Knížata  a  hrabata  z  T-iu. 
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1.  Tráva,  travkA,  tra^-i4^ka,  travina, 
travinka,  y,  trávíce,  e,  f.,  lat.  gramen, 
ném.  das  Gras.  O  kráceni  á  (travou  atd.) 
vz  Brána.  T.  od  tru,  strslov.  =  žtviti,  vz 
U,  Natrutiti.  Trávy  (gramineae)  =  ruatliny 
nuijicí  stébla  oblá,  cívlcovitá,  květv  latnaté 
n.  kkwné,  me%i  néi  i  obili  náleží.  Rostl. 
Trávy  latnaté  a  klasaté :  kakuficovité,  oly- 
rcíiť.  rukrovníkovité,  saccharincae,  béroviíé, 
pamceiic,  clirastioovitó,  pballarideae,  p^ár- 
■ovité,  alopeeuroideae,  enloriskovitá,  ehlo- 
ridoae,  rýžovíté,  oryzeae,  psinečko^  iié,  agro- 
fttideae,  kaviluvitó,  stipaceae,  rnkosovité, 
armdíMae,  otruhaleovité,  ligeaeeae,  pécba- 
vovitt",  seslcriceae,  ovsovité,  avenaceae,  lue- 
djuko%*ité,  holcaceac,  kostřavovité,  festu- 
caceae^  jeČmenovité,  hordttaceae,  sinilkovité, 
uardoideae.  Jhl .  Rstp  1706.,  Kk.  1(X5 ,  111. 
Ne}dáležitéjši  tr:i\  y :  kukuřice,  rýže,  eu- 
krovnik,  ovc^,  proso,  bér  vlaský,  cirok  n. 
proso  índijskó,  rosička,  pšenice,  jeřinen,  žito 
n.  réž,  b;in]bu8.  Jhl.  v  S.  N.  V'^  tam  victí. 
Obyčejné  jménem  trávy  znamennji  se  rost- 
ÜDV  k  pid  dobytka  aluažici.  Jg.  V  hospo- 
dántvf  alove  tráva  kaSdA  bylina,  která  vy- 
skytuje se  krom  vůle  naši  mezi  jinými,  prací 
setimi,  udiechtil^iui  bylinami  jako;  obniC(\ 
holeie«  planá,  koukol,  pýr  atd.  Vafi.  V  už- 
ším smyslu  některé  byliny  zvi.  travou  se 
jmennji  Jako:  hořká  t.  (hlavaček  nachový), 
ttodová,  rosná  (rosička),  vonná  (tomka  vonná, 
r!::rÍTor:,T!thum  odorařtun,  das  Ruch^iras),  kry- 
6toturo^  á  (samorostlík,  v  ranec,  actaea,  Chrl- 
■Copborskraut,  Kstp.  25.),  zlá,  Jg.,  Šp.,  zubí, 
Kb.,  mořská  (vlastně:  vocha  ii  pásemnice 
mořská).  Jhl.  Vz  Schd.  II.  2rA.^  ČI. 
1S3.»  Kk.  116.,  Slb.  125.,  KP.  HL  372.,  S.  N., 
Kom.  J.  134,  IVJ.  T  čínská,  boehmeria 
nivea,  Chinagras;  utticu  nive^i,  chinesische 
Nessel.  Dch.  Tráva  mladá:  únUaď;  Špatná: 
praétci  staiá:  starina  n.  travina;  rychle  vy- 
roiítiá:  pýgkočná,  máholná.  ňp.  T.  slamnatá: 
slamnacka  ;  nikořovilii ;  chrastice  ;  wjktcij 
Graa:  Iwři  trám.  Šm.  Uzel  o.  nůáe  trávy  na 
8lov.:  frotoA.  D.  Plachta  na  trávn:  mědma^ 
Mctuš'?.  Klín  trávy.  T-u  Skubati,  dtikati, 
vjrtrhovati,  V.,  žiti,  strojiti,  chystat!  (srpem), 
srpiti,  sbíniH,  Os.,  vyklidiU,  trhati,  vytrhati, 
D.,  vyplofi,  pleti,  kosíH.  Ú.^.  T.  buji  (wii 
chertj;  81a  trávu  tit;  Chřadnu  jako  tráva. 
I7s>  Dch.  .Šla  kravám  na  trávu.  iJs.  Brt.  T. 
ze  suchopáru.  Er.  P.  IIH  Poslal  Aničku  pro 
kosíř,  že  jí  travénky  nakusi;  Domluvily  se 
dvé  panny,  by  tei  travénky  nažaly;  Po  tym 
dvoreckém  liičt  nka,  na  ní  vysoká  travénka; 
Jenom  ty  uié,  má  paiu-nko,  povéz,  kaiu 
tj-  ráno  na  travěnku  půJ>li8V;  Já  chodím 
na  travénko  do  zelenýho  hi^ko-,  a  já  naše 
koné  vodím  do  drobnýho  Jatýlko;  Travénka 
uvjadnc,  j.ik  na  ňu  mráz  }míí  le  a  vaáo  po- 
ctivoaC  na  včky  xabyne.  áá.  P.  l"7  ,  191., 
916.,  247.,  498.  Jik  mras  na  řui  pádné,  ta 
tnivinka  zvadne,  tež  tak  toj  dzevecce  véněc 
a  hlavy  spádné.  Sá.  P.37&  8i*U  ^.panenko, 
npHinná,  nasekej  travénky  do  kuna.  PH. 
tt  Frenšt.  8d.  Ja  si  zaspivain,  idůc  na  trá- 
vička.  f>i.  ps.  10.  Zelený  jako  tráva.  Pástl 
dobytek  v  trávě ;  dobytek  se  paso  v  trávě, 
Vi.,  na  t-u  jiti  (na  Mor.  Zlinku  dle  Brt.  - 
ua  loac^  na  mezi  atd.  vysikati^  o  trháni 


trávy  v  obilí  HkajI  řam:^  ccrky  «ly  tm  hh- 
danou)\  na  t-é  býti.  D.,  áp.  Narhykati  kra- 
vám trávy.  Us.  T  ou  krmítí.  D  .  š]).  Travou 
živ  byl.  Hr.  T-on  znrňsti  ťs.  Tr.ivka  na  ní 

I  roattí  (puhibenu  Jest),  likk.  Ku  kom  tráva 
roste,  toho  už  hlava  nebolí.  Netužte,  kiuetie, 

j  netužte,  juž  vám  travička  vstává,  tako  diúho 
stApana  cuziem  kopytem.  Rkk.  36.  T-u  na 
řady  sekari.  .Sp.  1  ují  nelnide  dlouho  t-u  šla- 

Ipati  (umře);  Přestál  trávy  tlačiti  (vz  Siuríjj 
Ncrád  by,  at)y  po  nCm  t  rostla  (vz  Závisí) ; 
4<  jde,  tu  pro  ného  tráva  nerostla  (Odbytí). 
C.  Ten,  rozumím,  že  alyái  t-vu  ntsti  (—  no- 
amfrné  se  efalnbi).  Vs  Chlubivý.  C.  Prve  nci 
t.  zroste,  už  koft  nmře.  Snúl.  Z  podrostající 
5ta»e  t-vy  votava  byvá.  Kom.  Z  trávy  se- 
čené na  den  panny  Marie  teče  prý  krev. 
U  Mnich.  Hr.  Sbtk.  12.  Dčvy  utrhnuvše  ně- 
kolik stebol  trávy  svazují  jioh  konec  po 
paměti  v  kUnö  takto  říkajíce :  Trávo,  trávo 
zelená,  po  pnniřti  plefenií,   pověz  ty  mné 

1  pouiiou  pravdu,  aa  koho  sc  vdávat  budu. 
K  čemu  se  pletení  podobá,  takový  očekávají 
na  sebe  osud;  podobá-li  se  věnečku,  brzo 
8©  vdají.  Ib.  33.,  Er.  P.  80.  Na  vysoké  hoře 
zelená  se  tráva,  af  ta  naše  láska  stejná  vždy 
zAstává.  ijbtk.  'óVÁ.  Proto  tráva  zelená,  že 
je  blfsko  vodiSka;  proto  panna  hezounká,, 
že  je  ještě  ml.idií^ka.  Ib.  V  tom  naícni  .sá- 
dečku*  travička  zelená,  v  tom  našem  sádcčku 
tráva  roste:  Cne  Ji  tam  Ančféka,  fe  jeité 
maličká,  já  si  na  ni  počkám,  až  doroste.  Cr. 
P.  140.  Při  ďarmotskom  mostě  tam  trávička 
roste,  trávička  selená  povýše  kulena.  Kdo 
ju  kosit  ljude,  ten  miroj  milý  bude:  kosí  jtt 
Janiček,  sivý  holubiček.  KÓU.  I.  2l><)  Přes 
potok  mAsteček  prohýbá  se:  roste  lam  tra- 
vička ncseká^se  (děvče'  li  neiná  milr)Vtn'ka;. 
Er.  P.  14!>.  Škoda  trávy  /.eleuoučké,  nikdo 
jí  nokosí ;  škoda  jest  pr.stenku  mého,  leda- 
kdo  ho  nosí  (naříká  dě\re  nemilované). 

j  Sbtk.  313.  V  háji  travičku  žiti.  neehtéjto  to 
činiti,  panny  a  mládenci  a  zelenými  Mini; 

1  můžete  ae  požiti.  £r.  P.  W.l   Jo  li  zjara 

j  mnoho  Sluté  trávy,  bude  prý  mokrý  rok ; 

j  pakli  je  zjara  mnoho  bílé  trávy,  bude  prý 

I  suchý  rok.  Er.  P.53.  U  večer  filipojakub^ký 
kladou  u  nás  přede  dvéře  ohlévfi  kusy  drnu 
eo  nejlitr^t.šího,  aby  čanidéjniee  nemť-ly  k  do- 

I  bytku  přístupu;  neboť  která  čarodíýnice  so 
chce  do  stáje  dostali,  (a  musí  dřivu  všeekn 
travičku  v  drnu  spočítali.  Sbtk.  :n5  O  vý- 
znamu trávy  v  nánidnim  podání  vzib.  Uil. 
až  315.  Dyi  pndu  na  trávu,  půda  po  do- 
linč.  al>yeh  uslyšela  ty  f>ehozky  zvone;  Slo 
dévěa  na  trávu  na  birukú  Uíe/,u;  ponejprv 
zažala,  prsteček  odžala;  Co  tv  dívča,  eo  tv 
nám  dáš,  dyž  tu  trávu  kosiviiš?;  Kázali 
otec  a  máti,  zelenej  trávy  nažati ;  Kdo  vám 
tu  trávu  k;izal  žit  V  jedna  miisite  s  nájni  jít; 
Zeleuaj  ae,  zelcnaj  zelená  trávo  v  iesi  I  Jak 
se  já  mam  aelenaf,  dy  ni  jsem  na  pokosí?; 
Ona  trávu  žala,  tráva  dožínala;  S  pánem 
Bobem,  mé  mamičky  krávy,  nebudu  vám 
nosit  moje  záda  trávy;  Kdo  fa  bude  trávo 
kosit,  až  já  budu  paláš  nosit  ? ;  A  tou  travou 
jetelovou  ...  Sš.  P.  72.,  lüi.,  IbU.,  m, 
264.,  329.,  4Ö6.,  «01.,  G51>.  (Vé.).  V  černým  lese 
slavik  zpivo,  tamo  dzevče  trovu  zbito,  nazbi- 
raia  moc,  oěmobla  ji  zmoo.  Si  P.  53b.  Hledej 


Digitized  by  Google 


trávv  prt)  Bvé  krávy,  ona  ti  dá  ztr.ivy.  Té.  T. 
přetl  Jiřím  (rostuuci)  má  st!  rndéji  zatlouci, 
poněvadž,  n>.tte-li  t.  v  ta  dobn,  potom  zima 
Bývá.  VBystersktt.  Sn.  Před  sv.  Juffm  kdybj^ 
trávu  7.e  zetné  kleitéini  táhl.  nevytáhne  ji 
a  po  .sv.  Jiiií  kiiyhy  jí  khidí'.  k* m  do  7.vin(' 
vtloukal,  poroste  přeoo.  Kd«.  Z  trávv  bude 
seno  a  %  krioné  dfvky  slari  mtehi  iena. 
ÍInS.  Na  7])ós()b  lu  dobrcj  trávy  zlé  mravy 
zróstajiV  f  ini  jich  jest  víc.  tim  vidy  větié 
potupeni  niajiV.  Slov.  Té.  Mnfí  trávu,  on  leH 
(vx  Nedorozuuij^nij.  Lb.  Kdjpi  V  leté  pe« 
trávu  žere,  priívá.  IT». 

2.  Tráva,  y,  f.,  řeka  pod  I.ubekem,  ústí 
SO  do  moře  balfickťlio.  Pal,  Dj.  I.  112. 

Travač,  e,  m.     tracar.  Jg. 

Travačka,  y,  f.  =  travařka.  Jg. 

Tr.ivař,  m.,  der  dmaer,  OraMaaintcr. 
Mor.  íád. 

Travařka.  y,  f.»  4fe  OitMaranlerfn,  Oras- 

magd.  Mor.  Sd. 

Travce,  e,  m.  ^  kdo  trávi  tvé  Jméni,  der 
Zelirer,  E^ser.  St  ski.;  kdo  utrád,  jedlik, 
der  Zehrer.  Schlemmer.  Výb.  l  888. 

TMTdlee,  ném.  Dralwebita.  Trabtehitx, 
ves  u  Temíoa.  PL.  Vs  Tk.  III.  58.,  «6.,  V. 
261. 

Triven,  vna,  ra.     Márfe,  w  Herim  tráva 

nejvič  roste,  dor  íírasmonat.  T.  U  starých 
kréten,  trrtopuk,  der  Mai,  Wonnemonat;  na 
Mor.  a  na  Slov.     červeHt  Jáni,  der  Braeh- 
monat.  D.,  Plk.,  Jg.,  sra. 

Trávené**,  nce,  m.=^  kdo  lidi  jedem  trávi, 
(iiftuiisclier,  m.  Kon. 

Tráveni,  n  .  die  Verdauung,  Digestion. 
Vz  Tráviti.  Nt  jhlavnější  stroj  t.  neb  zaží- 
váni jest  žaludek.  Krok,  Vz  S.  N  —  T.  — 
utráceni,  die  Zehroog,  Verzebrung.  T.  zá- 
■oby,  pice.  éasn.  Ub.  —  T.  těla  miti  (sou- 
chotiny), die  Abzehrung.  Us.  v  KrkonŠ.  — 
I.  <=  dáváM  jedu,  die  Yrngiitüng,  Gift- 
miteheref.  Upálen  pro  t  V.  T.  jedem.  Rei. 
f*roti  t.  .Tiid.  Vílstvo.  nefltydatosf,  smilstvo, 
čarovánio.  trávťtjie.  ZN.  —  T.  =  j'd,  vlaský 
éip,  vlaská  polivka,  das  (Jift.  V.  T.  nm  při- 
chystala Biancof.  T-nim  8kí)nal.  BO  Kdsž 
iena  muži  t-nim  anebo  zabitím  hruzi  .ineb 
muž  žené,  ti  maji  rozvedeni  býti;  Jestliže 
by  byl  který  prve  mři  svij  manželku  a  diet? 
8  tli  tnél  a  potom  f-nim  neb  čáry  byl  omiždén, 
aby  »0  nehodil  k  !<kutka  BUlMetokélItn.  Hos 
Ilř.  208.,  207.  (Tč.). 

Trávenice,  e,  f.  =  trávmina.  Slov.  Bern. 

Trávenina,  y.  f.,  na  81<iv  irárnňce,  e.  f. 
» jed,  Qtft,  n.  Cbé.  T-nu  kdo  přejal,  otéká. 
Kom.  J.  806.  Jedem,  t-noa  oCrivle,  t-nou 
napustit!.  V.  T-nou  8f>  svéta  ho  sprovodila. 
Sych.  Vypil  ^na.  Jel.  Enc.  mor.  24. 

Travénka,  tnTiiika,  y,  f,  dasOiielein. 
Vz  •í>ávii.  Č. 

Trávený,  verdwiet,  verzehrt,  vs  Tráviti. 
—  T.  ^  oer4eefH^,i«(ieMiMpiilMRý,  vergiftet. 
Kn.  lék. 

Travéný  -=  z  trávy.  Gras-. 

TraverM,  y,  f.,  z  firanc.  =■  pHčnice.  malý 
příční  násep  proti  střelbě  a  nepřátelským 
útokům  nf  strany  na  petmostnlch  hradbách, 
die  Qiin-,  Vorgrhanze  S.  N. 

Travertin,  n.  m.,  stavehni  kámen  n  ÍíMoul 
Hfimá^  tttf.  Vs  0ehd.  IL  m.,  S.  M. 


Travestie,  e,  f.  (■/.  lat.  frans  vestlre) 
převlečeni,  přeoděnl ;  báseň  uárubná,  na  ruby, 
die  Travestie.  Rk.,  Nz.  T.je  druh  iertovné 
báené,  která  lárku  nějakou,  iiž  básnicky 
vzdSlanou.  odivá  formou  komickou,  čfmž  Hii 
8P  od  parodie,  ktn  l  naopak  látku  vážnou  xa 
suiéánou  vymöäiyic  podrioie  vážnou  formu 
jejiho  vypmvovAnf.  Vs  8.  W..  Hus.  1844.  ttr. 
439.  Parodie  a  t  jsou  napodt  niny  a  pře- 
tvary básni  stávajicich.  F.  luént  obsah  ša- 
chová va|{o  Ivnan  (minvn,  veri),  t  saeliová- 
v;t,ij  ( l  th  t1oii;iv;i  mil  !  jiuébo  tvaru.  1  ta 
i  ona  cell  k  tomu,  aby  básné  vážné  přetvo- 
řila v  komické.  Poněvadž  i  ta  i  una  básně 
mnohdy  vznpípn<^  sprosfáctvlm  káleji,  vknsQ 
uměleckému  ákodivují.  KB.  23L 

TraveKtovati  =  na  rtíkff  f9vňM  mbo 
obrátiti,  travestiren.  Nz. 

Traviee,  e.  f.  =^  trána.  Jediecbu  po  past- 
vinách Jezerních  zelenu  t-ci  BO. 

Iravié,  e.  m.  <=>  kdo  trávi  jmlRi,  44«o6m, 
der  Lehrer.  D.  —  T.  Mo  Km  Jvdem  IrvM, 
der  Vcrgifter,  Giftmischer. 

1.  Travi6ka,  y,  f.,  die  Zehrerin.  Bern.  — 
T.,  die  Ven^flenn,  wftmieelierin. 

2.  Travtéka,  vz  Tráva. 

Trávidlo,  a,  n.,  das  Verdauungsorgan. 
Nz. 

Trávil,  a,  ra..  der  Zr  hrr  Veselý  t  Dek. 
Hostinec  u  veselébu  trávila.  Us.  Dch. 

Travina,  travinka,  y,  f.  ■=  tráva,  das 
Gras,  der  Rasen.  Kum  .  HeS.,  Kram. 

Travltel,  e,  m.      trávil,  travič.  Bern. 

Travitelka,  y,  f.  =  traviäta. 

Tráviti,  trav,  trávě  (ic),  il,  en,  eni;  trď 
vfvati.  T..  od  kořene  tru  (krmiti).  Ms.  416. 
Cf.  N  iřrutiti.  Mkl.  B.  487.  -  T.  zalivati, 
verdauen;  kmUU  <«l  JM»,  sebreu,  lebon; 
(jedením)  spotřebován,  wniiiH,  sebfen,  ver> 
zehren;  nezdravým  u'cim  krmiti,  vergiften; 
se  ^  umeniovati  «e,  zehren.  Jg.  —  abs.  Ža- 
ludek tvflj  dobie  trávi.  Us.  vlno  trávi.  D. 
Ktož  viece  trúvf,  než  mói  jmietl,  bývá  chnd. 
BO.  Vodě  přátoly  trávě,  nnkládiye.  PAb.  I. 
150.  Trávil  jeem  vice,  tiežii  töeh  peněz  jest. 
Půh.  I.  341.  —  co,  koho.  T.  starou  zásobu 
(spotřebo vati  I.  Jg.  Zahaíčivý  život  t.,  věk, 
éas,  V.,  svá  léta.  L).  Noéky  (noci)  sum  trávila 
fbdřia  jsem).  Slov.  Obviňovali  je,  íp  trávi 
lidi.  Mi.  —  co,  se  kde.  Čas  v  huspodé  trá- 
viti. V.  Nad  okrskem  hvězdným  trávili 
chvile  blažené.  Ráj.  Svá  poslední  iéU  v  klá- 
šteře trávil.  Ml.  Dva  dni  trávil  na  břehu, 
fíp.  pr-ý  TÜ  :    |jri)dié\;il,    |iobyl,   prožil;  alr 

káraná  vazba  jest  dobra*  cf.  násl.  Vök  av^ 
pM  někom  travM.  Us.  Ďéá.  ZoldnAFe  své  na 

radnici  riávili  (Živili).  Bart  A  víre  ?,e  u  mne 
trávil  Ke  svými  tovařiii  a  koňmi.  PAh.  I. 
984.  Svflj  mladý  věk  trávit  mnsim  jako 
p.mna  v  klááteře.  Sš.  P.  G85.  Již  prý  veSlo 
ve  zvvk  prodiévati  sněmováním  z  úo^sia, 
aby  chudíi  zumané,  nemohouce  dloidiy  in» 
na  sněmě  tráviti.  rozjeli  se  před  koncem. 
Pal.  Dj.  III.  3.  246.  V  Praze  je  dobře  t.  Us. 
Vino  trávi  se  v  sudn.  D.  T.  Život,  zimu 
v  městě.  Ml.  —  Jak:  t.  na  své  (na  rv<^  Si  v 
býtl).  Pref.  Neměli  nač  déle  t.  Čr.  Jiřík 
prriví.  že  nemá  o  čem  býti  a  nač  tráviti,  a 
ie  ho  z  domu  ven  boai.  NB.  Té.  203.  Pyiné 
oflevá  mm  alamlmi  a  tráíri,  ano  IkU  to 
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tjevné  vMie.,  Hus  If  316.  Na  ciil  méSec 
triTití.  fieé.  Cas  na  pláci  t.  Mkl.  b.  667.  — 
M  ▼  ée*  (s  kým).  Celé  Živobytí  hře 
t  B«n.  T.  dny  v  zahálce,  Kram.,  ve  Stéstí. 
BH.  Cm  ▼  ol>ierstvi  •  nČkÝm  trávití.  Chó. 
MS.  ZiTot  ▼  éšnímo&a  t  Sfov.  T6.  Ow  svůj 
mtó  t.  v  dobrém  živobytí.  Mor.  Té.  Svftj 
ČM  v  klevetáoh  t  Cbč.  451.  —  komu.  2a- 
Mek  ma  ŽpatnS  trATÍ.  Ue.  Deh.  ^  po  Cem. 
Po  tom  by  mohl  raySi  t.  ftJík  to  v  žaludku 
tráví).  U  Žamb.  Dv.  —  z  6eho:  ze  svého. 
IX  —  k^y.  Zrn  téeh  těžkých  äuA  nemAžeme 
skvostně  t.  MI.  —  to,  koho  říni  (jak): 
horkem,  plamenem  nöoo  t,  éas  hrou.  V., 
někoho  jedem.  BR.  IL  709.,  GUL  880.,  V. 
Pod  sladkým  medem  tráví  lidé  lidi  jodem. 
C.  -  CO  Jak  dlouho.  Věk  do  šedin  trávití. 
Kom.  —  •  adT.  Skvoetoé  t  (žití),  Bei., 
ipatně.  Sp. 

Iravka,  y,  f.  =  tráoa. 

ThiTna,  y,  f.,  něm.  Travé,  řeka  v  aev. 
Německu.  Vz  S  N  —X»  TrawemBnde,  mě. 
v  Meklrabaraku.  bb. 

TravBá,  é,  í.,  hora  ve  Slexaku.  Tč. 

TravaatiMC,  i,  1,  gnsige  BeeehafiBiilieit. 
Ros. 

Trávnatý  (travnatý.  V.)  =  plný  trávy, 
tnvou  odfMtlý,  grasreieh,  grasig.  Rat  W7. 
T.  louka,  pole,  Kos.,  místo.  Br  ,  ječmen.  Us. 

Irávaé,  ého,  n.,  něm.  Trawny,  vea  a  Na- 
lavrk  PL. 

TrávDi  -  trávy  se  týkajid,  na  trávu, 
ürM-.  T.  kOM,  loktaie  (vz  Tráva),  jahoda 
(bivaiee).  üt.  Jád.  T.  jelen,  který  v  lóté 
a  na  podzim  žádm^bo  zrní  néiere.  op.  T. 
•eneno,  der  ürassame.  Doh. 

Mvuee,  e,  f .  =  jahoda  červená  vitH, 
die  Grasbeere.  D.  —  T.  jahodnik  kopeční, 
fragaria  oollioa,  die  Erdbeere.  Batp.  497.,  ČI. 
Kv.  368.,  FB.  100  —  T.  hktuše  trávní, 
drhta,  das  Grastuch.  Vz  Tráva.  Us.  na  Mor. 
fiU.  —  I.  =  MAroda,  kde  tráva  rotU,  der 
OiaigarfiaiL  D.  ~  T.  máslo,  kde  tráva  ke 
knm/í  te  skládii  Da.  —  T.  -  kytka  $  trávy, 
dar  Stmois  von  Gras  u.  Feldblumen.  Us.  — 
TL  »«Ale  na  tráv%  der  Graskorb.  Ua  8á. 

—  T.  —  dívka  na  trávu  jdoucí,  íjraaendes 
Mädchen,  die  Grasmagd.  Dch.  Vs  Travařlta. 

—  t,  pi.  =  ptoni,  epivy  UwMthk,  Slov. 
Oiývafá  sa  medze  i  hájo  jttjich  trávnieiami. 
Dbi.  52^  Pokor.  Z  bor.  203.  —  1Í  »  Ja- 
ledcž  jéM,  Améf  «  wmH  »$»L  Sp. 

Tráraif ký.  T.  nUeo  v  Pfeiové:  mlýn 
1  Rychnova.  PL. 

1.  Trávnitek,  éka,  m.,  vs  Trávník. 

%  Trávniček,  čka,  m.,  Trawniček,  ves 
B  Cea.  Ihibu.  PL.,  Tk.  IL  d6L  —  I.,  osob. 

L  fMvaUiu,  y,  i,  atmoto  n  Smfeliova. 
PL 

CráTniěka,  y,  f.,  rostlina,  armeria,  diu 
Gnunelke.  T.  obecná,  a.  vul^raris,  pomofská, 
a  maritima.  Bstp.  123».,  ČI.  Kv.  269.,  Slb. 
PB.  66.,  alpská,  alpina.  Krok. 
3.  Trávniěka,  y,  f.  ^  plachta  na  fráoM, 
VI  Trávoioe.  Přinde  na  tk  mysUveéek,  věsme 
ti  t^ta.  Brt  P.  €0.  .  ' 

Mvniřkolifitý     list9  maíUÍ  jtiko  tré- 
Krok.  III.  497. 


iMtftT:  Cwko-ate.  tloTBlfc.  IT. 


I    Traviiik,  a,  m.,  mě.  v  Bosně.  Vs  8.  N. 
I    1.  Tráynik,  n,  trávniček,  čku.  m.  - 
j  dm  zelený,  místo  travou  obrostlé,  paiit,  úpor, 
I  der  Kašen,  Anger,  Grasplats.  V.  Ležeti  na 
t-ku,  Us.,  v  t-kii;  po  t-kn  se  proháiióti ;  na 
!  t-ku  husy  páati;  t.  popelem  mrvili.  Us.  Na* 
éel  ho  za  kamnv  na  trávníku  (zvi.  kdyi  se 
zlod^  vymlouvá,  že  véc  naáel.  Vz  V3^uiluva). 

C.  Byli  jsme  na  t-kách,  auf  den  Weide- 
j  plStzen.  Us.  Sd.  Tečou  dvř  vody,  obř  proti 
[sobě,  mezi  vodama  trávníček  zelený;  Zka- 
isnitt  mu  toli  zdraví,  co  je  na  trávničku 

trávy;  Vidéla  sem  ho  hen  (=  tam)  v  há 
I  jičku,  seděl  tam  s  jimi  na  trávničku;  Před 

naše  (před  naší  chalupou)  je  pěkný,  hrubý 

trávník  zelený.  Sá.  P.  48..  114.,  331.,  606. 
I  Sady  také  i  s  řekami  i  s  pastvami  i  s  tráv- 

niky,  a  což  k  tomu  pHslnSi.  Pňh.  I,  269. 

T-ky.  (li('  Ulit  weide.  Na  t-káoh.  Šd. 
8.  Trávník,  a,  a. «  pták^  pénice,  die 

(kismQeke. 

3.  Trávník,  staré  jměno  nynějSíhoostiova 
Střeleckého  v  Praze.  Tk.  II.  130. 

4.  Trávník,  n,  m.,  něm.  Trawnik,  a)  díl 
města  Zlina,  b)  ves  u  Letovic,  c)  ves  u  Kro- 
méřiže,  d)  samota  a  Rychnova.  PL.,  Tk.  L 
686. 

5.  Trávník,  vz  Trarnik. 
Irávnikovatý,  rasig. 
¥FáTaÍk«Té,  ého,  n.,  die  Abgabe  für  die 

Orasweide.  Oboe  dává  t-vébo  16.  er.  16.  stol. 

Ol.  343. 

flfavoý.  vonehrend.  PHstoj  dymotravný 
v  kolttinMii,  RanohvenekmngsappamL  Us. 

Dch. 

Trávný  —  trám  mající,  grasreicb,  grasig, 
Gras-.  T.  cesta,  Ros.,  zem,  Troj.,  pole.  Jel. 
Tam  bylo  sedánko  t-né  (z  trávyj.  U  Do- 
bniěky.  Yk.  T.  obili  (travou  prorostlé). 
Us.  Klíš.  -  T.  ^  na  trámí,  Ona-.  T  kosa. 

D.  —  I.  jahody  =>  (rdenÍM  (v  trávé  ro- 
stonH).  Mkoito  aeleoi  travné  spndnú,  dera 
herbiirnm.  Zalt.  wit.  36.  2. 

Travohojný,  grasreich.  Bž.  84. 

TraTOttandá,  y,  f.,  n<m.  Traweniüiide, 
m^.  v  území  svolk  města  Lnlieka.  Vs  S.  N., 
Travná. 

TraTonosný,  mit  Gins  bewaolisen.  Hank. 

Travopis,  u,  m.,  agrostographia,  «Ke  Be- 
schreibung der  Gräser.  Jg. 

Travosné,  e,  f.,  die  Onwnalid.  CT.  Seno- 
seč.  Da. 

Travoseéný,  Grasschneide-.  Sm. 

Travo§ek,  u,  m.,  der  Onssobnitt  Of. 
Senosek.  Dch. 

TravoMÍ,  i,  f.,  zastr.  ^  trvavosL 

TrávoTitý,  glasartig.  T.  listy  (Jako  Jsou 
u  trávy  ,  kosatec.  Rat.  507. 

Trávový,  Gras-.  T.  barva.  Rostl. 

Travozelený,  graagrOn.  Us. 

Tr.iv8tTi,  n.  —  tndtd,  ttíOott.  Ms.  les. 
cath. 

Trá/.nik,  a,  m.,  osob.  jra. 

Trbělka,  y,  f.  kolébka  e  plachty  na 
třech  tiii'ki'uh.  Na  Slov.  Na  Mor.  kolíbač. 
Mřk. 

Trblětaf  i  se  mtíuivé švUiU,  schimmernd 
leuchten.  Deb. 

Trbok,  Q,  m..  na  Slov.  ^  dMtá  9H  na 
rjfhíf,  ein  Fischemeta.  KoU. 
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TrbOB  TrdloTftSkft. 


Irbo»,  u,  m.  =  tirc,  der  Stoas.  Mor. 
Trbufh,  tt,  m.  —  děloha;  břicho,  der 

Bnuch,  Wanst.  Bzd.  V/.  Tcrbuch. 

Trbu»au|,  dle  Dukny,  němec  Pauscho, 
ves  tt  Koniiie  lui  Mor. 

Tře,  e,  ui.  -  strk,  rána,  udfřmi,  na  Mor. 
trbos,  na  Slov.:  sota,  der  Stoss.  D.  — 
T.  --^  prd.  Van,  m.  Mor. 

Trrafi  tn'kati,  drohtu'm  krokem  hé- 
i<ii,  zappi-lm]  iHuťťii.  Opak  je  hupkati  ^py- 
8kak(i\ati,  8kočino  bé/,eti).  Morav.  Šd.,  Sd. 

T.  /.a  kažílyui  p  ifinutio)  nohy  trochu 
hliUHiič'  avšak  i  králka  prdnonti  —  běhaje 
pomalu  prdčti  zvlášť  o  di-tooli.  Mor. 

Trcek,  okti,  m  ,  dor  I  ral».  Morav.  Mtl, 
Jde,  bé^i  trckcm  —  kiutieui,  klutiá.  Morav. 
Sd.  —  T.,  cka,  m.  ^  ttHäHk^  d«  Zaun- 
könig. U  Opavy.  KIš. 

Trrkati  =  klmem  béžeti,  schnell  laufen. 
Trckej,  ať  tam  přiudčá.  Na  Ostrav.  Té.  V'z 
Trcati,  Troek.  —  u  kým.  Mor.  ád., 
Mtl. 

Trckavé  =  trcky. 

Trťkavý  krok.  Jde  krokem  trckavým 
(drobným  a  rychlým).  OS.  Tre«k  a  TfdMti. 

Trcky,  adv.      (nkavL  Trcky  bfžeti 
drolmým  n  rychlým  krokem,  im  žýchnell- 
Bchrittc    gehen.    Ci.    Drckem  éhoditi.  Vs 
Trcek,  Trcati.  Mor.  Sd. 

Ircua,  y,  í.  stará  ženská,  ein  altes 
Weib ;  stará  kráva,  eine  alte  Kuh.  U  Koje- 
tina. Bkf 

Tr^a,  die  Ünca,,  der  TaUKenicbts.  Tr&i 
z  Havřio  (nadávka),  U  KiynMe  na  Moravě. 

Kch. 

TrČala,  y,  m.,  na  Slov.  ^  daremník,  sa- 
h<Ui  C\  der  Taageniehts.  —  otob.  Jm. 
jm.  Mor.  Sd. 

Trčeni,  vz  Trčeti.  —  T.,  eviieni  tělo- 
cvtént  T,  koulí,  iiulmma.  Kurz. 

Trčeti,  trč,  trée  (íc),  el,  eni ;  trčimti  ^ 
šírmiti,  hervorragen;  vézeti,  viseti,  ha:. gen, 
sípckon;  béieti,  rennen,  auf  Jemanden  los- 
stUrnien.  Šm.,  Jg.  Ys  Časoslovo.  Ma  Slov. 
trčatí.  —  abe.  Kde  trii  (v6s()?  Ue.  — 
s  kým.  Z.ichce-Ii  se  jim  frčeti  s  námi 
(bojovati).  Brt.  exe.  —  odkud.  Skála  trčí 
K  moře.  Us.  Prsty  mu  z  čižem  trčaly.  Baiz. 
Kůla  trčí  z  murn  Na  Ostrav.  Tč.  —  kde. 
Klič  trčí  (vězí)  ve  dveřích,  ,v  zámku.  Us. 
ve  vých.  Cech.  a  na  Mor.,  Sb.  Kopie  trčí 
v  zemi.  Bj.  To  mu  v  kotrbo,  v  kotrobke 
trčí.  Mt.  Š.  Šiity  jeho  sů  na  ložu,  srdečko 
trii  na  nožn.  Sá.  P.  97.  Vidy  u  n6ho  trÜ 
(vězí).  Plínu  tríela  ve  vodř  za  koion^m 
vrby.  Věci  mezi  dveřmi  t  i.  Zlob.  —  kam. 
V  oko  trč,  augenscheinlich.  Němčina  tomu 
v  oko  trč  (naopak)  vypěstovala  fraseologii 
nominalnou.  Kos.  01.  I.  72.  (6*;.,  8tí.).  Jaro- 
slav v  Tatary  řičí  .^.  uc  se).  Kkk.  ňá.  1'avel 
vražedloě  trčel  proti  Ivanovi.  Jobanit.  — 
üm  kam:  peienif  ▼  pfed  t  Cek.  —  Jak 
kam  kudy.  Polené  davem  trUtk  (béli) 
k  bráně  příekopy.  ßkk.  33. 

IMSka,  y,  m..  oiob.  jm.  Vs  Žer.  Záp.  I. 
117.,  206.,  Tk.  IV.  743.,  S.  N.,  Tf  372. 

Tpřkov,  a,  m.,  Trčkadorf,  vea  u  Nov. 
Hčsta  n.  Met 

.  Trcko\na,  y,  ř.  T.  Johanka  a  Lipy.  Vs 

Zer.  Záp.  1.  5iy.,  8Ö. 


I    Trčna,  y,  m.,  osob.  jm, 

I    Trdeláč,  e,  m.  ^  druh  fioUm.  Pede  ae 

na  dřevěném  válečku,  který  wá  podobO 
1  kužele.  U  Kroměř.  Vdr. 

Trdelee,  e,  o.  =  Inito,  der  StSaael.  Am. 
I    Trdelni  /.  inti  trdlný),  Streich-.  T.  ryba^ 

kapr,  Streich  lisch,  m.  D.  Vs  náeL 
1.  TrdelHlťe,  e,  L,  saatr.  trUmoe,  mor- 

tarium,  marteollum.  Ždk.  ZetH  to  v  t  i.  Ma 
I    2.  Trdelniee,  e,  f.  ^-  trddna,  trdlová, 
jelitová  polívka,  die  Wurstsuppe.  Místy  téi 

pnir-hurr.  Uö.  na  Mor.  Uý.,  Ktz..  Kčk.,  Kd. 

Trdelnik,  a,  m.  ^  trdtXni  kapr,  který  $e 
tře,  Imtíe,  der  Strelebkarpflm.  Ď.  —  T.,  u. 

in.  jjrr'f'rij,  r'tjrihüJr.  nu  Slov.  téi  kotiič, 
eine  Eierapeise,  der  Kingei-,  Spiesskrapfen, 
Ringknehen.  Bera.,  D.,  MM.  847. 

Trdelný.  T.  polívka.  Vt  Trdelnice. 

Trdlavý.  Sě.  P.  m.  Irdlavým  krokem 
přyiti,  herantrottebi.  Ma  Ostrav.  T& 

Trdlena,  y,  {.  =  Sen/tká,  která  sebou  ráda 
trdlmje,  která  ráda  taneme,  tanzeUcbticee 
Weib.  Mor.  Sd.  —  T.  i»  Mompá  lemM,  dn 
einfáltigee  Weib. 

Trdlcnep,  pop,  m  -  frdlo,  ncmdUo,  hlU' 
pák,  ein  Lümiucl,  Dumuikopf. 

Trdlice,  vz  Trlice. 

Trdliti,  il,  ení,  trotteln,  trottelnd  elnber- 
gehen.  Na  Ostrav.  Tč.  —  T.  se.  trdlovati 
se  r=  strkaje  se  tanóiti;  taDOOVatl  a  niíkfm, 

kdo  tancovatí  neumí. 

Trdlo,  trio,  a,  trdélko,  a,  n.,  «  fr  (tř(ti), 
d  jest  přídech,  vs  D.  T.  ^ndeíroj,  kterým 

se  něco  tře,  palice,  pnh'^ka,  moiitrr,  tlouk, 
tlouček,  Jg.;  nácini  na  Uulejöiia  kuiici  ba- 
kulaté  k  míchání  a  třeni  néčeho  v  pánvi 
třeci,  der  StOssel,  die  Mörserkeule,  der 
Plattstampfer.  V^s.  Hák  se  v  pánvi  trdlem 
tře  Ro8.  T.,  paličku  v  hmoždíři.  Us.  T-em 
někoho  boliti  biti.  Vz  HolÝ).  Ü.  Neholíc 
se  oni  trdlem  (nemají  se  nejhůře).  Mám  ja- 
zyk jako  trdlo  (suchý).  Litmí  Bňn.  —  T.  ^ 
válee  k  váletU  o  k  mékčení  prádla,  die 
Walse  snro  WBBobemsogetn.  ue.  —  T.  — 

dřevo  n.  zul-  na  triiri,  <l:i^.  ohertí  ITolz  b©i 
der  Flachflbrechc.  Koll.  Vz  í..amačka.  — 
T.  =  trdlenec,  hlupec,  troup,  fulpas,  loula, 
tnotovidlo,  der  Talg,  Klotz,  Tapp«,  Tíilpel, 
Oelgötze.  Tys  t.  üs.  Ty  t  o!  Us.  Šd.  Holka, 
tys  trdlo !  Us.  Ntk.  Mé  milé  trdlo  za  tři 
groše.  Vz  Hlonpý.*  Ros.,  C,  Oženilo  ae  nám 
trdlo,  vzalo  sobě  motovidlo.  Sš.  P.  697. 
Takov«  trdlo  a  jeěté  je  pofietilá !  Dch.  Naie 
trdlo  se  vdávalo,  motfn'idlo  sobě  bralo  S5 
P.  Ü97.  —  T.  =  třeštidio.  Ü  Příbom  ra 
Mor.  Mtl.  —  T.  =  klacek,  který  we  dobytčeti 
na  krk  eavééuje,  aby  pasmtc  ne  nebéhalo. 
U  KoHtel.  n.  Orl.  Ktk.  Vz  Rumpál.  -  T.  — 
rohatina,  der  Kleiderstock.  Us.  u  Plzně.  — 
T.,  na  Slov,  =  dřevěný  roieň  k  pečeni  trdď 
nikú,  der  Bratspiess  znra  Braten  der  Spiess- 
knchen.  Plk.  —  T.  trcní,  pojímávi-se  ruh 
n.  žab,  das  Streichen  der  Piaobe  o.  Prösche. 
Ryby  jdoa  na  tnUo.  T.  iab.  Pile.  Plod  na 
výrost  Icapry  třecími  nasaditi.  V.  —  T.,  a, 
m.  osob.  jm.  T.  Viol.  V»  Tk.  V.  137. 

Tvdloéeni,  n.  »  loiieoMbil,  der  Taas. 
Kdybv  toho  t.  nechali!  Ü  Knnv-;ild  Bísk. 

Xrdlovačka,  y,  £.,  tanec  ncjaký.  KSá. 
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Trdlovati  trdlem  tlouci,  váleti,  mač- 
kat^ mit  deu)  btössel,  init  der  Walze  schla- 
fen, Wilsen.  Jg.  —  eo:  len  na  trlici  lá- 
tnati.  brechen).  Len  trdlovaný  lámaný.  — 
se  -----  špatné  a  nemotorné  tancorati,  skákati 
při  tanci  jako  trdlo  v  hmoidlři,  im  en^o 
Kaume  schlecht  tanzen,  sich  ubmUden  mít 
Jemanden,  der  schlecht  tanzt.  Také  na  Hor. 
Brt.,  Šd.  —  se  pH  řcm.  Celoo  ooe  pH 
dudách  so  t-vnli.  Us.  —  ne  h  kim.  S  ta- 
koTOQ  nemoturuu  se  trdluJeéV  üa.  Si.  — 
kde.  Pofád  le  •  nim  v  hotpodé  trdhiie. 
Us.  Vžk 

Trdluvka,  y,  f.,  vz  Trdlový. 

Trdlový,  Stiissel-.  T.  polévka  ti  dlorka, 
ponse  voda  trocbn  omaátěná,  ve  které  se 
drob  věHI.  Vz  Trdelnice.  Us.  v  Krkonoš, 
a  v  Jilemnickn.  Uk.,  Háv. 

Iré,  ého,  n.,  staženo  z  trojCf  drei.  Vz 
Dré.  U  přítomnosti  tré  knížat;  Tré  děti 
apoia  rozených;  Tré  hrabat  na  kusy  roz- 
sekal: Mim  la  to,  Í6  o  tomto  trém  se  ra- 
dite.  V.  Zástiro  na  tré  rocdélený.  Br.  Tré 
bot  (3  páry).  D.  List  na  tré  rozdělený.  Bž. 
145.  Šel  sem  do  Benátek,  tam  tem  si  kúpil 
krásných  tré  telátek.  Mor.  Brt  Tré  náa^ie- 
ielo  v  komoře  na  žoldře.  NB.  Té.  118.  Člo- 
věka a  tré  koni  POh.  I.  174.  A  proto  tré 
pracaje  statečné.  Hns  II.  2*23.  V  tom  roz- 
děleni na  tré  Kristových  předků;  Soudové 
a  práva  na  tré  bvla  roMélenaj  Při  6emi 
považme  toho  tréno.  BR  II.  6.  a.,  SI.  b., 
'2'A>^.  [Sd.i.  Tré  koní  orných,  vooz  a  hřebec. 
Půh.  IL  160.  Ma  tró  rozdčliti.  Ui.  Kromé 
toho  t-bo.  Kom.  K  tréma  le  obraeetl.  Kom. 
Vst'cky  pověry  v  tom  trém  se  zdržují.  V. 
Tré  holoubátek  nletélo.  Us.  Ženská  milost 
jett  jako  hosC,  panská  přisefi  téi  jako  sen, 
růžový  květ,  to  tré  jde  zpět.  Us.  Žena, 
oed,  ořech,  to  spola  tré  hned  požiteénéjsi 
Mvi  obité.  ProT.  D.  Růft  hrdna,  iena  dftra, 
Jaaék  jpachole,  řídko  z  toho  t-ho  co  v  hod 
hade.  Pvov.  D.  Prosby  nedoautek  na  trém 
lálešL  Hns  I.  379. 

e,  f.  —  tunice.  Streit,  m.  Lej?. 

T*é  tri.  Na  Mor.  Kdvi  prostřed  lesa 
pfíjeU,  třé  sbfljnici  vyskofili.  Si.  P.  41. 

Třelrb,  strsl.  pargamentum    Mkl.  B.  42 

1.  IHbn,  y,  t.,  zastr.  obéí.  das  Opfer. 
Kiok.  ▼  Mv.  nepravá  plossa.  Pa.  Vi  Tfe- 
biité.  Kn  žertvám  a  trebám  cliodili  kněží. 
Ka.,  Bdi.  Třeba  obéf  a  to  na  roidll  od 
iertvy,  obě(  MsaUtná,  nekrvaTá,  s  medn, 
obilí,  ovoce  atd.,  již  pohanští  předkové  naáí 
na  oltář  svých  bohů  kladli.  Obétovalo  se 
v  posvátných  bájích,  na  návrileb,  horáeh 
ata.  Odtud  místní  jména:  Třebnicc,  Tře 
biété,  TřebUoe.  Třebín,  Třeboň,  Třeboč, 
TféMee  atd.  8.  N.  XI.  MOi 

8.  Třeba,  y,  f.  =  potřeba.  Moju  mař  ti 
andi,  lebo  sama  nemá :  mnoho  nás  je  dětí, 
kaidéma  nám  tféba.  SI.  ^  887. 

^  Thřba,  ve  frasi:  treha  jest,  ad  v 
nutno  jeftt,   býti  miMÍ,  es  ist  nöthig.  Na 
Sles.  skrácené  trá,  třá.  Sd.  Délá  v(c,  než 
třeba;  Nebylo  toho  třeb.i:  Pokud  by  třeba 

alo.  Dob.  B&b  vi  dobře,  co  nám  třeba, 
Kko  |e  mn  snámé.  Us.  Tč.  Kdo  trpí, 
tomu  volnosf  třeba.  Na  Slov.  Tč.  Není  mí 
toho  třeba.  Hos.  Nabrnucho,  čeho  třeba 


bie§e.  Rkk.  4.5.  Na  koho  se  nám  t^  ohle- 
dali; Na  cestu  peněz  třeba.  Kom.  B^'Io  by 
naň  ostré  oStěpačky  třeba.  Prov.  Není  t. 
daleko  pro  příklad  choditi.  Sych  A  lá 
vínka  nesmím  vít,  třeba  je  mi  na  mjšu  jít ; 
U  pacholka  viara  jako  a  psa  pára,  nétřa  oi 
ho  bylo  nocovač ;  Kerý  má  co  doma  robit, 
toho  doma  třeba;  Nerozfukuj,  větře,  sena, 
bude  mi  ho  v  %émé  třeba;  Keď  ty  věci 
dobře  znáte,  že  mně  už  je  muža  třeba,  jako 
toho  kosa  chleba;  A  pecen  chleba,  toho 
nám  třeba.  Sš.  P.  22,,  393..  674.,  608..  659., 
744.  (Té.).  Ale  chci  na  ni  dovésti  dobrými 
lidmi,  což  mi  k  mému  právn  třeba.  Půh.  I. 
132.,  153.,  243.  Nosiechu.  což  bylo  třeba 
k  dieln.  Bi.  Co  vám  třeba,  toho  ptaite. 
Mast.  v.  320.  Tvého  mi  diela  netřeba.  ZN. 
Vtipu  třeba  časem,  ale  rozumu  vždycky 
C.  M.  202.  Dřiemká  sa  mí.  třeba  mi  po> 
stelka.  Zpěv.  I.  173.  Dobře  mu  tak,  viak 
mn  toho  nebylo  třeba.  Us.  Šd.  A  tak  Jakož 
člověku  třeba  jest  vysvobozenie  z  nemoci, 
tak  také  jest  třeba  jemu  modleníe;  Neb 
duchu  samému  t  a  toho  duchovního  chleba, 
Jeiiie  syna  boiibo.  Hus  L  292.,  III.  265.  — 
T.  nutseti,  mflssen.  T.  s  infinit.  T.  se  mi 
uéiti.  Bera.  T.  nám  umříti.  L.  Toho  vám 
nic  třeba  vödöti.  Kat  2606.  Netřeba  než 
zapřáhnonti  a  jeti.  Brt.  S.  106.  Protož  t-ba 
mluviti  řeč  boží.  Hus  II.  143,  —  T.  se  ry- 
pouiti.  Bude  mi  tam  jeti  (i.  e.  třeba).  Us.  — 
T.  =  spojka  ==  by(,  i,  wenn  gleicti,  wenn 
auch,  sollt  auch,  auch,  wohl  auch.  Vz  Mkl. 
S.  2<iO.  Pes  bližioiho  se  kouše  t-ba  poduji; 
Vyloačenfm,  t.  i  kněžství  odejetím  tresef. 
Kom.  Zlou  při  pěkně  licí  t  pro  pár  stře- 
víců. Br.  Slovensky  si  zpieviý,  vea  (a  Boh 
počnje,  trebars  f  eelý  svet  spev  tvoj  za- 
tracuje. Slov.  ps.  Tč.  T-ba  není  tak  Šřaaten, 
jest  přeee  spokojen.  Dch.  Třebas  nebyl  tak 
veliký.  Us.  Tfeha,  Janko,  vedla  kofia  (I.  e. 
pťijílrm),  preca  bndzem  žena  tvoja;  Třeba 
sem  bledůčka,  bledoáenka  bledá,  přece  mé 
maménka  ledákémn  nedd;  Vesele,  vesele, 
třeba  sa  zlf  (Irje;  srdečko  v  zármutku,  hu- 
I  běnka  sa  směje;  Třeba  isi'i  já  chudobné 
maménky,  ale  jsů  poctivá  jak  jiné  ťrajorky ; 
I  Třob.i  lávek  néní,  přijdi  přen  kanu  iii,  přijdi 
I  edcm,  přijdi,  moje  potéi^ní;  A  já  sem  «v- 
I  neček,  třeba  já  nie  nemám,  ale  sem  syneéek, 
že  .ši  zas  vydělám ;  Třeba  seS  ty  hodné 
I  jonak,  ty  seá  přece  jenom  voják;  A  já  iesti 
(jisti)  ni  půjdu,  tiFeba  dhor  nesořn.  Sl.  P. 
81.,  198.,  214.,  31;).,  347.,  471.,  713.,  784. 
(Tč.).  —  Treba  li,  třebas,  třebasi,  třebaí. 
Třem-K  =  jesOiše  tféba,  wenn  es  nOthIfc 
ist  Klademe,  když  ukazujeme,  že  něčemu 
na  překážka  n^sme.  BadouC  moci  trvati  za 
nékolik  nedSI,  třeha-ll  do  letnic.  Ms.  kn. 
lík.  —  T.,  sei  es,  tneiHethalben,  ja.  Co  mně 
dáte,  to  vezmu,  třeba  trochu  kaáe.  Ss.  P. 
747.  Hnévaj  ^a  ty,  hnévaj,  třeba  aa  popnkaj, 
enom  když  jdM  podle,  na  okno  zafnkaj ; 
A  my  samy  nevíme,  která  se  vám  líbíme; 
třeba  tato  malléká,  co  má  černá  oéiéka; 
T  ba  tutulilc  na  koncu  (si  vyberu),  ja  v  tom 
nUuvém  vo  věnců:  Ja  bněvaj  ty  sa  t.  celý 
týden,  enom  sa  nenněvaj,  dyž  přijde  kraliu 
deň.  SS.  P.  234.,  m^.,  72?) .  7SJ.  /Tč.,.  Chceš 
pit^/  Odp.;  Třebas  (přisvědčíme).  Hos.  Poď 
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nám  {lomocti  Třebas.  Us.  Brt  Pojdmei  ted> 
mezi  tyto  třebas  nejprve.  Kom.  —  TMa$ 

třeba,  by{  i,  wt-nn  auch,  gleich,  wohl  gar, 
glcicbwob).  Opice  zdstane  opice,  hv  na  ni 
tr«b«i8  zlatý  fttH  dal  V.  Třebas  nebri  tak 
vi'Iiky.  1).  Nerhf  tíťlias  po  trcrli  /latých 
platí.  Kos.  —  Ti*ebaA,  opocržlivé,  vru  mne, 
Dieinetbalben.  Keehf  jde  třebas  oo  pekla. 
Ros.  Třoltas  ho  vlk  vzal!  Kos.  Jdi  třebas 
na  viiíálku.  V.  —  T.  někdy  stojí  i  místo: 
i  kdyby  toho  třela  bylo,  aby.  Zjednejte  mu 
pacholíka,  ař  ho  hlida,  t-lias  přes  noc  jemu 
po  třech  groších  placeno  l)}lo.  Zk.  —  Vz: 
A,  spojka  ve  větách  připouétécích,  pozn.  — 
T.,  y,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Uj.  I.  S^S. 

Trebal.  a,  m  .  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Trebalo  -  třeba  bylo.  Slov. 

Tteban,  f ,  něm.  Tfebun.  T.  sadoi  a 
hlásná  n.  přední,  vsi  a  Berouna. 

Třebanice,  ves  u  Netolic. 

Trebár třeba,  třebas.  Trebár  ma  ne- 
▼Idxli,  ale  ma  bneď  posnál.  Pi.  el.  10. 

Tí*ebarov,  a,  m.,  Triebendorf.  T.  hrubý 
a  mal^,  vsi  u  Zábřehu  na  Mor.  —  Třebarov 
dvftr,  THebenbof,      tamtéi.  PL. 

Třebas,  a,  m.,  mysUvna  V  PHbmiL  PL 
—  T.,  vz  Třeba. 

Ti^baf,  vt  Třeba. 

Třebata,  y,  ni ,  osob.  im.  Pal.  Rdh  126. 
Třebati  ^  «tre6ati.  -  komu  kde.  Ostro- 
zobý  ieetfáb  ▼  hlaTÍiiee  mi  třebe.  Hdk.  C 

82<). 

Trebati-us,  a,  m.,  římský  právník  za 
dob  Cacsarovýeh.  Vz  S.  N. 

Třebava,  y,  f.,  osob.  jm.  Pal. 

Trebče,  Ti'eb<iko,  a,  n.,  'I  riebsch,  ves 
n  Svín.  PL. 

Třebíice,  dle  Budějovice,  něm.  Třeb- 
tschitz,  vee  o  Nepomuk;  T.  něm.,  Deutscb- 
'rrcbetitsch,  ves  u  Podbořan;  T.  iiroké, 
Weitentrebetitsch,  ves  tamtéi. 

Tf«bé,  ě,  f.  nýřřil-,  dle  Nlete.  Tecbn 
I.  78.  Vz  Třebel,  3. 

Třebechovice,  dle  budějovice,  Hora  Oreb 
nad  Dédinon,  Hohenbrnek,  mésto  u  Král. 
Hradce.  PL.,  Tk.  IV  74.3.  Vz  S.  N. 

Třebějice,  dle  Budějovice,  Střebejitz, 
ves  n  Soběslavi.  PL. 

Třebek,  bka,  ni ,  osob.  jm.  Pal. 

Třebekov,  a,  m.,  něm.  Třebokow,  my- 
•Uvna  u  Plané.  PL. 

1.  Tiwbel,  bia,  m.,  oiob.  jm.  Pal.  Bdb. 
133. 

2.  Třebel,  bia,  m.,  Triebel,  ves  u  Cer- 
noSína.  PL.  Cf.  Tk.  IV.  743..  S.  N. 

3.  Třebel,  e  n.  u,  ni.,  die  Niete.  Rk.  Vz 
Třebě. 

Ti^belice,  něm.  Střebelitz,  ves  u  Tábora. 

Trebelll-w»,  a,  m.,  a)  konsul,  b)  děje- 
pisec římský.  Vz  S.  N. 

Ttebeiovice,  dle  Budějovice,  Třebello- 
Witt,  ves  ti  Jamnle.  PL. 

Tt'eben,  bna,  m  .  oHob.  jm.  Pal. 

Třebeuice,  dle  Budějovice,  Trebnitz,  mě. 
n  Ijobosie.  PL.  —  T.«  němee.  Tfebenits, 
Střebenitz,  ves  u  MniSka  -  Tk  1.  87.,  IIL 
13(» ,  IV.  349.,  S  N.,  Tí".  300.,  Arch.  I  502., 
Pal.  Dj.  IV.  á.  Ö33. 

Třebenina,  y,  f.  Httá  ij/ravátka  bex 
sýřeni.  Us. 


Třebestovice.  vee  a  Sadské.  Tk.  l.  U,, 
417..  III.  86.,  II  966. 
Trebpš,  e,  m.,  StiebeMb,  vm  «  KiáL 

Hradce. 

Třebelfee,  dle  Budějovice,  TfebeeeUts, 

ves  u  Kutně  Hory.  PL. 

TřebřSlce,  dle'  Budějovice,  ves  u  Bene> 
Sova  v  Rudějovskn.  Vz  S.  N. 

TrebeSov,  a,  m.,  Třebeschow,  ves  n  Rych- 
nova ;  T.  veliký,  ves  u  Skalice ;  T.  malý, 
ves  tamtéi. 

Trebetice,  dle  Budějovice,  něm.  Střebe- 
litz,  ves  u  Holešova  na  Mor.;  něm.  Třebe- 
titz,  ves  u  Dačie  na  Mor 

Třebetín.  a,  m  T  dolní  a  Jíorní,  Klein- 
u.  (íross-Strebitachcn,  vsi  u  Švihová.  PL. 

Třebétín,  a,  m.,  ves  u  Bohdaaée;  nim. 
Střebietin,  ves  u  Letovic.  PL. 

TřebévUce,  dle  Budějovice,  ves  a  Dhd- 
kovic.  Tk.  III.  61. 

Trebi-a,  e,  fl,  bylo  jméoo  řeky  (pNtoka 
Pada)  a  mitäi  t  lálH.  Ví  8.  N. 

Třeblťký,  ého,  m.  T.  Ignác,  průmyslník, 
t  1864.  V»  S.  N.  ~  T.  Frt.,  spisov.  Jg. 
U  I.  643 

Třeblř,  e,  f.,  mě.  na  Mor.  Vz  S.  N.,  Tk. 
IV.  743.,  S.  N.  -  Třebičan,  a,  m.  —  Tře- 
bický  (m.  TfeMdský,  vz  -ský). 

Třebíěko,  a,  n.,  Třebitachko,  ves  n  Svin. 

Třeblhoiiť,  ě,  f,  Třebihoscht,  ves  u  Mi- 
ktina. 

Třebicbovice,  dle  Budějovice,  Střebi- 
chowitz,  ves  u  íšmedna.  PL.,  Tk.  I.  SdO. 

Třebik,  a,  m.,  osob.  jm. 

Tí^biii,  a,  m.,  něm.  Střebin,  ves  u  Bu- 
dějovic; T.,  něm.  Třebine,  Schebine.  ves 
u  Verneřic.  PL.,  Arch.  II.  58.  —  T,  osob.  jm. 

Trebinje,  e,  f.,  mě.  v  Hercegovině,  ä.  N. 

TFebfnka,  y,  f.,  návrif  a  LÍtom«fle.  Km. 

Trebl?íoadť,  vz  Trapezus. 

Třebi^ov,  a,  m.,  Střebiachow,  vee  n  KU- 
tov.  PL.,  Arén.  L  68S. 

1.  Třebii^té,  ě,  n.,  TTébiachC,  StlebiMlit, 
ves  n  Tábora.  PL. 

9.  Třeblilé,  ě,  D.,  strsl.  treUité,  delubrnm. 
Mkl.  B.  274.  T.  =  místo,  kde  pohaaekým 
bohäm  třeby  přinášeli.  Bdi. 

Třebivlice,  dle  Budějovice,  THbliti,  vet 
n  Třebenic.  PL.  Vz  S.  N. 

Trebiz,  e,  m.,  Weisstfaurm,  ves  u  Sla- 
ného PL.  VsTk.lL  480.,  479.,  UL  59^ 
62.,  S.  N. 

Třebizský,  ého,  m.  Václ.  Beneí  T-aký, 
spisovat  bist  povídek.  Tf.  H.  1.  141. 

Trebka,  y,  f.,  osob.  jm.  Pal. 

Třebkov,  a,  m.,  němec.  Třepkow,  ves 
n  Písku.  PL.  Vz  Tf.  288. 

1.  Třeble,  i,  pl.,  Třebel,  nftm.  Triebl,  vea 
u  Čemoiina.  PL.  Ys  S.  N. 

i  Třeble,  o,  f.,  der  8tiH  bel  der  Magnet- 
nadeL  Ni. 

Itebné,  nbertim,  hojné.  Lez.  vet 

Třebnice,  něm.  Třebnitz,  ves  a)  u  Se- 
dlčan, b)  u  Horáova  Týna.  PL.  Ys  Tk.  lU. 
59.,  S.  K. 

Třebnický  Št.  Vz  S.  N ,  Jg.  H.  I.  643. 

Třebnik,  u,  m.,  tavoU  tužebník,  spiraea, 
semni  ořech,  die  SpleratMide.  Rstp.  483., 
720.  -  T.  -  rítual  (obfadová  kniha)  v  tt- 
tnrgii  slovanské.  Šf. 
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TřebnouSeves,  vsi,  f  (Jro$8-Třetuesoho- 
wvš,  vea  u  Uořic.  PL .  i  k.  I.  89.  Tře- 
boDČeves  ve  S.  N. 

Tťebnu^ka,  y,  f.,  nömee.  Stfebnatohka, 
T*st  a  Zbírova.  FL. 

TMraý  =  potřebný,  nöthlg.  L ,  PI.  — 
T     potřebu  mc^iíci,  dürftijf.  Pal. 

Třebobuz,  e,  f.,  nöm.  Zubus,  vesuPkuč. 
PL 

Iteboéec,  čce,  m.,  něm.  Triebsees,  mč. 
v  Pomořanech.  Vat  S.  N. 

TH*bohoüt,  a,  TU,,  osob.  Jra  Šd. 

Třebohostice,  dle  Budějovice,  néoiecky 
Střebohostítz,  ves  u  Strakonio. 

Třeborhovice,  dle  Bud^oviee,  vee.  Tk. 
III.  58.,  62.,  17L,  V.  261. 

Ti«bpinysl,  «,  m ,  osob.  jm.  Pal.  Rdb. 
12í>. 

XrebomsHli/ee,  dle  Budějovice,  Střebo- 
nisKti,  ves  n  Bnm.  PL.  Vz  S  N.  , 

Třeboň,  ř  n<l>o  i.  f.,  mésto  v  rechách, 
Wiai«gmti«  (dle  Vítka  rosenherskóbo).  Vz 
S.  STIt.  in.  389,  IV.  713.,  V.  261  - 
T.,  Throm,  ves  ve  pmn  Slez.  í>ld.  -  Tře- 
bdéoM,  a,  m.  —  Třeboňska,  a.  n.  Pc.  44  — 
ThbMý. 

Ttebonlee,  dle  Budějovice.  Třebonitz, 
ves  a  Duioík.  PL.,  Tk.  I.  Sld.,  416.,  UI. 
8S. 

Trehoiiin.  a,  ra.  T.  dolni  a  horní.  Unter-, 
Obet-Breiteosteia,  vsi  u  Veleiína  PL.  Vz 
&N. 

Třťbon^Vý  T  .  spisov.  Jg.  II.  I.  648. 

Třeboradice,  dle  Budějovice,  Třeboratitz, 
Pleworaditi,  ▼««  n  Cftkovie.  PL.,  Tk.  I. 
372..  III.  6^•!  .  TV.  743.,  V.  261. 

Třeboáice,  dle  Bnd^uvice,  Třebositz, 
ves  a  Fttdabie.  PL,  Vi  8.  M.,  Tf.  286. 

Tí>eboiiio,  a,  m.,  TMbeehen,  mé.  ve  Frank- 
íutskii.  Vs  S.  N. 

IfeboteiM,  dle  Bofléiovice,  Tfeboeeh- 
■ili»  dvtr  a  Neratovic.  Fk.,  Tk.  I.  407 , 
411. 

IfeMtoT,  a,  m.,  nfim.  Tfeboeehow,  sa- 
mota u  Ciraelíc.  PL. 

Iřebotov,  a,  m.,  Xřebotau,  ves  u  iUdo- 
tina.  FL.  Vt  8.  N.,  Tk.  L  47.,  437.,  H.  56L, 
lY.  m,  V.  261. 

Třebotovice,  dle  Budějovice,  Třeboto- 
witi,  ves  n  Lilová.  PL. 

Třebouc.  c,  f.,  Déns.  Tlobots,  vee  n  Bo- 
řejiího  Koěova. 

Třeboateves  <-«  Třebnonieves. 

Tří^botm,  a,  m.,  ntmee.  Tkehelwn,  ves 
a  Toažima.  PL. 

Třebomtice,  dle  Budějovice,  Třeboiititz, 
ves  u  rJtosaěKe.  PL.  Vs  Tk.  ni.  130.,  8.  N., 
Tf.  286. 

Třebová,  é,  f.  Třebová  česUL  BOhmisch- 

Triib:ui.  TTiß.  v  Pjiriínhsku.  Vz  S.  N.  —  T. 
looravaka,  Mähri.sc  h- 1  niban,  mě.  v  Brněn- 
ska. Vjt  S.  N.  —  I.  dlouhá,  Litngetriebe, 
ves  a  Ceskč  Třebové.  FL.,  Tk.  V.  182.  - 
Tfdxman,  a,  m.,  ein  Trübauer.  —  Třebov- 
ský,  VOD  Trfibau. 

THboT«iié»  větev  SiovanA  polabských. 
S.  N. 

TMíoyiíti  ^  poiřebovnti.  Slez.  Šd. 
Trebovrtire,  dle  Budöjovice,  Třebowic- 
Utx,  ves  u  N&clianic  PL. 


Třeboviťe,  dle  BiKlť^jovice,  ru'ni.  :C\  Sie- 
bitif.  ves  II  Změděc  veliké,  2.  Triebii^,  vea 
u  Ct  s   I  řebově.  Vz  Tk.  L  417.,  S  N. 

Ti  ebovízek,  zka,  m.,  .ves,  snad  Třebis 
U  i>laněho.  Tk.  111.  m. 

Třebovle,  něiu.,  Třebaitl,  ves  u  KonHnii. 
PL  Yz  Tk.  IH.  78  ,  661.,  V.  261. 

Třebi^íii,  a,  m.,  něm.  Třepalo,  ves  u  Nc- 
veklova.  PL. 

Třebsko,  .i.  n  ,  nřm.  Sfřfpsko,  vos  ii  Mi- 
lína;  nétn.  IriebíWíli,  ves  u  iSvtn  vz  Třebce. 

Třeburha,  y,  t  ^  tirbtiek,  ' bHeho,  der 
Wansf.  Slov. 

Třebule,  e,  f ,  rostl.,  aothfiscus,  Kletten- 
kerbel. T.  kinbiénntá,  podhomf.  T.  aabradnl, 

a.  cerefoliiiiii.  Sclul.  1!  :'n|  ,  Mr ,  Ustp.  75* I , 
lesní,  a.  silveatria,  via»upIodá.  a.  trjchospcrma, 
ohecná,  a.  vulffaris.  Rstp.  7.W.,  Cl.  Kv.  846., 
S!li  ,^i7M  ,  Fi;.  í»4.,  S.  N,,  Kk.  l!>8.  T.  — 
kcrhitk,  rošti.  V.  —  T.  «yraükä,  daucus  gin- 
gtdiiiin  .1^'.,  Kom.  J.  126.  T.  s  lat  eae- 
refolium.  Mí.  'W\ 

Třebulový,  Kerbel-.  T.  polívka. 

TřeMlee,  dle  Budějovice,  něra.  Třebu- 
sitz,  vea  u  Rr;iM<1'  i  I:  t ;  tiTmii.  Tiiebachtihí, 
vos  u  Mostu;  r.  v'siioke,  Iluhen-Trobetiacb, 
ves  a  Podbolan.  PL.  Tk.  I.  87.,  III.  71., 
72. 

Ti«bii&iii,  a,  m.,  aěmec.  Tríebsoh,  ves 
u  LitOBi«řle.  PL.,  Arch.  L  fi06. 

Třebni^ná,  (\  f.,  !*.traot«  n  Přihrami  PL. 
Ii>ebu6ov.  a,  m.  —  Třebuéiu.  Pal.  Dj.  I. 
9.  495. 

Třebutiěky,  dle  Dolany,  Tfobutachka, 

vea  u  Liběaic.  PL. 

Třeby,  pl.,  f.  —  h<U)ft,  nečisté  řeči,  .ýt- 
břtnky.  HL  (llk.) 

Třebý,  na  .Slov.     po(ře6tij^,  gpúaobilý, 

geschickt.  Koll. 

Třeei,  Reib-.  T.  čfie  (šálek),  kámen,  D , 
ronSka,  Ros.,  šídlo,  zapalovicfo  '!"»'(  hn  T. 
Řelesf,  daa  Reibungsgoniíisch  raiiiuT  Flíiclicn, 
palice,  das  Pistill,  Nz.  Ik  ,  ná.^troj,  Rt  iliim<,'8- 
inatniniont,  lid  ,  kolo,  das  Rcihrad,  Frm., 
sirka,  da.s  Streicli/Jlndhölzohen.  íšp.  T.  miska. 
T.  kladivo,  kotel,  pánev,  pisek,  rouška,  Sra. 
—  T.  rybníky  kdo  se  ryby  trou,  der  Streich- 
teicb.  D.  T.  kapr,  der  ätreiohkarpfen.  D. 

Třeě,  e,  m.,  der  Reiber.  Šra. 

Treiaf,  tretka f,  n,  m.,  das  IV^^ftschHlT 
(Bottich).  1642.  Gl.  343.  Na  Hané  ilievóná 
nádoba  obyč.  na  dešfovkii  Rkř.  Dle  Mřk.  ^ 
Äud  8  jednim  dnem.  Mor.  N.>  mor.  ZHnskit  ^ 
káď,  v  niž  se  dobytku  sečka  jtaií  Brt.  L  Uh. 
Hrad.  veliký  škopek  s  dvřraa  uchy  na 
prádlo,  daa  Waschschaff.  Tč.  Místy  na  Mo- 
ravě ^  džber  zvi.  k  vyměšřováni  hroznů 
8  dvěma  držadly.  Sd.,  Kom.  J.  449.  Hledi 
jako  hrom  do  trečava.  V  již.  .Mor.  Sd. 

Třeíek,  čkji,  m.  -  střeče!:. 

Třeěkovati  slřečkovati.  Krávy  třečkujl. 
Sych.  —  T.  =  neamyslným  býti,  rasend  sein, 
rappeln.  Byl. 

Tředa,  y,  f.,  zastr.  třída,  změna,  der 
Wechsel.  Troj.  —  T.  třída,  ulice,  die 
r»a.s^ Strasse.  Vstanu  i  vztoéim  se  po 
II  I  >M.  po  tíeuách  i  po  idiciech.  liO. 

TrédUný,  dreitheilig.  T.  služby  bßii.  Sá. 
Sk  ;{3. 
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Tředle  —  TrM. 


Th'dle,  o,  ťi-cdlka,  trolkji,  třťdlinka, 
y,  f.  ženská  len  truuci,  dii)  ťÍHcb8t)reche- 
rin.  Kb 

Třed  lovná,  y,  f.  >=  raědlice,  die  Flachs- 
breche. U  Nov.  města  n.  M.  Hrá. 
Třednik,  a,  n,m^9třUMk,  vieariiu.  Jg. 

Vz  Střidnik. 

Tředomistr,  a,  m.  eedmistr,  der  Zunft- 
meister. Kos. 

Tředovnlcký  cechmiatraký^  Zunftmei- 
ster-. Rob. 

Trednviiictvi,  n.  cwMMritol,  das 
Zunftmetsteramt.  Ko6. 

TMovnik,  a,  m. »  eadhuiMr,  der  Znnft- 
meister.  Ros. 

Tředovský,  čbo,  m.,  osob.  jm. 

Tref,  u,  m.  pHpadek,  Mtlařeni,  der 
Zufall,  das  Ereigniss  Trufem  se  přihodilo. 
L.  —  V  tr^  —  v  hod,  passend.  —  T.,  na 
Sloven.  —  bueh,  třesk,  der  Schlag,  TrefT. 
Bern.  -  T.  jistá  karta  ve  hh,  der  Treff. 
Va  Trefle.  —  Jg. 

Trefa,  y,  f.  trefená  vic,  kdui  kdo  co 
trefi,  der  Treffer.  Chyba  n.  trefa?  Us.  To 
bude  t.  Ros.  To  je  t.  Us.  —  T.,  der  Zufall^ 
das  Ereigniss*  Mor.  Tč.  —  T.,  y,  m.  trefný 
čUnékt  ein  geechickter  Menaob.  Tys  trefa! 
Ui.  n  Rvéhn.  Mak. 

Trefák,  a,  m.     tdo  tr^t^je,  der  Treffer. 

Trefan,  a,  m.,  osob.  jn.  Tk.  V.  73.,  73. 

Treiray;  'Oi,  a,  o,  rz  Trefiti.  —  T.  •» 
opilý.  Us. 

Treffen,  něm.,  vz  Ubodnouti,  Treíiti. 

Trefil,  a,  m.  To  Je  ien  Uk  na  T-la  (a( 
■epodaří  ať  nepodařij.  Ü  Kyciin.  Msk. 

Trefioka.  y,  (.  =  ručtiý  třepán,  die 
Trepbine.  Nz.  Ik. 

Trefiti,  tref,  fě  (íc),  11.  en,  eni;  trefocati, 
trefirati,  tr^otávati.  Vyber  rad^i  ně- 
který z  následujicich  významů:  hotenim 
n.  střelením  domhnouti,  dotknouti,  zasáh- 
nouti,  udeřit  i,  uhoditi,  dostihnouti,  dopad 
nouti,  stfeliti,  mrstiti,  titi,  ďq/a/t  do  živého, 
treffen;  nalisti,  dostali  se,  cestu  gnáti,  wohin 
treffen,  wohin  finden  ;  přijití,  kommen,  tref- 
fen, gerathen;  uhodnauti,  errathen,  KäthMol 
lösen ;  uhoditif  ttdeřiti  večf  nad,  pivoadnouti 
naé,  potkati,  neMftiy  auf  etwas  treifen,  stos- 
sen,  etwas  finden;  prihoditi  se,  treffen,  be- 
gegnen;  dokátati,  a  to  býti^  etwas  bewerk- 
•telHgen,  antfBbren,  treffen  •  pnndiei  vyma- 
lovali, vyrušovali,  raahlond  o.  zeichnend  tref- 
fén,  daratellen;  přihodili  se,  mihodUi  se, 
aMH  «e,  sdAnoiff»  se,  sich  zutragen,  sich 
ereignen,  zustossen,  widerfahren,  begegnen, 
geschehen;  potkati  se  s  kým,  mit  einem 
usammenkommen,  ihm  begegnen,  auf  ihn 
■toesen-,  srovnácati  se,  hodili  se,  sich  schik- 
ken,  sich  treffen,  passen ;  týkali  se,  angehen, 
treffen.  Jg.  Vz  Uhodnutí.  —  abs.  Trefiti, 
kde  boH.  VcM?  mne,  Já  sám  netrefira.  On 
tm  túlá,  ueinuže  treíiti,  nechce  mu  panenka 
dveH  otevřití.  8š.  1».  366.  Trefilo  (vyplnilo 
se)  předpovídání.  Kom.  Vdala  se  a  dobře 
trefila  (pochodila)  Us.  —  co,  kohu.  T. 
ptáka,  Us.,  centu  niíijíti).  Ros.  Co  vidi,  vše 
trefi.  Us.  Malíř  mu  tretiLblavtt  (dobře  vy- 
maloval, vykreslil).  Ü8.  Šlak  ho  trefil  (po- 
razil Mrtvice  jej  ranila).  Trefilo  (potkalo) 
mne  neátésU.  Ros.  Nědí  písmo  t  (dobře 


napodobiti).  Us.  Trefil  ho  (uhodil,  udeřil, 
ZAsáhl  atd.);  trefili  jsme  ziodéje  (stihli,  za- 
stihly, postihli,  chytili,  dopadli);  cestu  tam 
netruflm  (nenajdu,  neznám);  t.  los  (ubod- 
nouti); přec  to  trefil  (udělal,  uměl,  na  to 
přišel,  namakal);  to  netrefí  (nedokáže) ;  malíř 
mne  trefil  (dobře  mne  rvpodobiI,jiamaloval); 
ten  to  trefil  (fal  do  HvéhoV  8r.  Ne^  fa 
parom  traíl  SI.  ps.  23.  Mířil  na  vránu  a 
trefil  krávu.  Pk.  —  (se)  kam  (do  ieho, 
▼  co,  pod  co,  k  ienm).  Bár  do  potnod, 
bár  od  piilnoci  trafím  k  raej  milej.  Na  Slov. 
Tč.  Trefil  k  hajnému.  Us.  T.  do  terče,  do 
femého,  Us.,  do  dveří.  V.,  nékomn  do  notv 
(vyhověti  inu).  Us.  Hrom  do  něho  trefil 
(Uhodil).  Bibl.  Ten  klič  se  netrefil  (nehodil) 
do  zámku.  Us.  T.  v  špičku  (nlu>diti)r  ▼  nim, 
v  hod,  V.,  v  cíl.  Us.  Host  se  mu  v  döm 
trefil.  Jg.  Umí  v  to  t.  Kom.>  Vsšie  milosti 
snadně  onde  ve  víecko  trefiti  a  ^protož  se 
vo  všein  Vašie  milosti  důvěřuji.  Žer.  1591. 
Jestli  někoho  pod  nos  trefili.  Dh.  159.  — 
Jak  kam.  Jak  ti  pivu  z  žaludka  do  hlavy 
udeři,  i  8  tvojim  ublíženim  netrefíš  do  dveří. 
Na  Mor.  Tč.  —  koho,  se  ěíni  (naé).  T. 
(uhoditi  >  někoho  kamenem.  Ros.,  prakem. 
D.  Trefil  kyiem  na  palicí.  Us.  —  (se  v  co) 
komu.  Kflidémn  v  jeho  notu  t  (vyhověti), 
jest  neiuožtiiV  Pntv  Dh.  Nédivaj  sř-.  lui'ij 
synečkn,  ternu,  trefi  se  to  i  tobe  samému. 
8i.  P.  S06.  To  se  mn  dobfe  trefi  (bodl). 
Hr.  —  (ne)  na  ťo,  na  koho,  kam.  T.  na 
hospodtij  6té8tí,  na  místo,  Br.,  na  jinou  radu 
t.  (přijití).  V.  Trefil  tamo  na  sestry  jak  na 
pekelně  čerty.  SS.  P.  452  Holanďaně  trefili 
na  moře  ledové.  Dad.  I.  190.  T.  něčemu  na 
rab.  Šml.  T.  na  pravě.  Us.  Šd.  Jeden  oděv 
sa  netratí  na  kaídň  osobu.  Slov.  Tč.  1  slepé 
kuře  trefi  na  zrnko.  L.  Střevíc  na  oh('  nohy 
se  trefoval  (se  hodil).  V.  Trefil  na  suk,  na 
kámen.  Jg.  Trefila  (přišla,  udeřila^  kosa  na 
kámen.  Us,  T.  (přijiti)  na  cestu.  Šm  ,  Ros. 
Trefil  čert  na  ďábla,  piětěc  na  bubeníka. 
Prov.  Chtěje  se  kyji  vyhnouti,  trefil  Jsem 
na  palici.  V.  T.  na  dobrý  byt.  Us.  Trefil 
Bvňj  na  svého.  Vz  Stejnost.  Č.  —  X  £eho 
nač.  Trefil  z  kyje  na  palici.  V.  —  Mlknd 
kam.  Trefil  (pHšel)  s  deltt  pod  ilab  0.  e. 
který  jest  pod  střechou  a  s  kterého,  prŠÍ-li 
silněji,  teěe).  Mas.  —  se.  Kdyby  se  to  kdy 
trefilo.  Zř.  v.  I.  B.  XI.  Máhodon  te  trefilo 
(stjilo).  v.  Ne  vždycky  rak  na  mlýně,  někdy 
také  žába  se  trefuje.  Prov.  To  se  dobře 
trefi  (hodí).  V.  On  se  vSude  trefi  eo  fiileiný 
klič.  Prov.  Trefuje  se  (stává  se)  to  často. 
Ros.  Jak  se  trefí.  Trefí -li  se.  V.  To  se  tre- 
filo (shodlo);  Co  se  přitrefilo  (přihodilo)?; 
Jak  se  to  trefí  (přihodí,  namane).  Sr.  -  «e 
kdy.  Ale  pro  přínos  nemohu,  kterej  by  se 
právě  v  neděli  postní  t.  musel,  coi  by  nám 
nepříležifo  bylo.  Žer.  .3.50.  Benedikta  trefilo 
»e  v  bílou  sobotu  V.  —  kde.  Nějaký  chudý 
ělovék,  kopaje  hlínu,  v  širčm  polí  trefil  na 
čistou  mouku.  Dač.  I.  311.  i  trefil  se  k  tomu 
v  některý  das  ve  Bzenci.  NB.  TČ.  65.  — 
se  Jak  (nač).  Tof  se  v  duchovním  smyslu 
dobře  na  däbla  trefuje.  Br.  Trefilo  se  ná- 
hodou. V.  —  (se)  8  kým.  8  každým  by 
i  a  čertem  trefil.  Prov.  Trefil  se  (potlial  se) 
vlk  se  psem  v  lese.  L.  Ten  měsíc  s  naiim 
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n^MOD  M  trefqje  (sbodiye).  Br.  Mésice, 
nttý  M  8  nsKiB  nMsIoBn  l^fMUMii  s  m- 

malé  dástky  trefuje.  BR.  II.  118  a.  -  se 
k  éeMU.  Žene  ovčák  domů,  trefil  se  pán 
k  toara.:  MAj  milý  ovčáče,  ksn^s  dal  ětyry 
ovfě?  Šla  Naninka  z  trávy  domA,  trefila  ae 
Báti  k  tomu.  Sá.  ť.  132.,  349.  I  trefil  sé 
ktOBV  Blaiek  m  řka.  NB.T«.  385.  Výborné 
^  evangelistovi  k  věci  trefuje.  BR.  FI.  36.  a. 
frefil  (náhodou  přiiel)  ee  k  oému  kdosi. 
U,  D.  Dobfe  m  ta  pokliSka  trefí  k  torna 
hrnci  (&  aýr  k  chlebn).  V.  To  se  k  tomu 
dobítt  txůíaje  (hodí).  Ke  viemu  se  trefí.  To 
M  ko  Tien  iMtovftge.  V.  — >  se  t  éem.  2e 
se  v  tom  tak  jednosteiné  trefili  (shodli).  Bl. 
Žít.  Aug.  86.  —  kaay:  cestou,  ém.  Pro- 
niemMi  oestou  leekdot  trefí.  8d.  —  a  In- 
llnit.    Jestli  SA  ti  trafi  k  velmožnéraii  iť, 


doma  sluioö  sa  přichystjg  v  odéye  i  řeči. 
8hw.  Té.  ~  M  eefco  = 

(^t.  cil).  Uft. 


«r^'.  T.  se  eile. 


Tr^fle  (fr.  trefl,  z  lat.  tritolium  =  troj- 
Hitek  jetelový),  obyí.  trefy,  křiiky  (barva 
v  kartách).  Rk. 

Irefně  ^  hodni^  prihodné,  fpiutoöne,  an- 
MMisen,  passend.  T.  aééelio  nilvati.  v.  — 
\wmfod%vně,podioinshjff  VQndetlieh.  Ten 
le  1  kti.  Na  Hor.  Uý.  . 

TrcfMk«  a,  m.,  der  TrefTende,  Treffer.  — 
T.,  a.  m.,  der  Treff  in  dor  Lotterie.  N.t  Slov. 

Irefnosf,  i,  f.  —  hodnotí,  příhod nust, 
tfUábmtt^  domimtt^  dle  Schicklichkeit, 
Angemetisenheit,  Schönheit.  V.,  Kom.,  Br.  — 
L^tiasimět  tr^t^jMho^  die  Fertigkeit  zu 


Trefný  —  kdo  trefuje  k  cíli,  treffend.  Ten 
ehlapec  je  t.  Ua.  —  T.  ^  hodným  způsobilý, 
ioweiitý,  příhodný,  vhodný,  ořijMMný,  tref 
fend,  zutreflfend,  trefflich,  schicklich,  ange- 
messen, passend,  gemäss.  T-né  a  poctivé 
obyčeje.  BN.  Néeo  treftaého  povědéti.  Us. 
Trefný  jsi  co  jelito  (co  kožich  na  ruby). 
V»  Hloupý.  Prov.  — -  na  éem.  Ani  na  téle 
flie  trefiiéDO  nebyl.  Zlob.  —  T.  ^  divný, 
podíHn.  wunderiieb.  Na  Mor.  Brt  —  T.,  ébo, 
B.,  osob.  jm. 

TrefmtI,  TMfIti. 

Trefovnř,  trefovnik,  trefovnosť  atd. 
naSloT.  =  tr^né,  troník,  trefnust  atd  Bern. 

TrcfUkSt  7»      osob.  jm.  Slez.  Sd. 

Trefuftlc,  0,  B.  » nákodOj  der  Zofall. 
V..  Kom. 

Tr«fý,  TS  TMfle. 

Tréhodí,  n.      trojhodi  Sš.  Mt.  376. 

Trébranatý  štit  Tč.  Vz  Třihraný. 

Tréhranost,  i,  f.,  vz  THhraaonC. 

Tréhraný,  vz  THhraný. 

Ireixler,  a,  m.,  oaob.  jm. 

Tr^b,  n,  nu^^letorost,  z  něm.  Trieb.  Kal. 

TiwU,  n,  m.,  der  LSof^ur,  Hemmichwftr- 

Bf'  SOl. 


Trejeiti  tnfemti. 
Trejfnilka,  y,,  f.,  eine  Länferiu  (von 
Dienstmädchen).  Sm. 
Trejeniti,  il,  ini,  herumlaufen.  Sm. 
Trejl,  trvl,  e.  m.,  ťr^*wř,  sinapis  arven- 
8ia,  der  Ackersenf,  Triller.  Sm.  Vz  Oiinice. 
Trejtnar,  n,  m.,  osob.  Jm.  Sd. 
Trekýř,  e,  m  ,  v  bom.      délnih.  llrrý 
totik  8  rudou  posouvá,  der  K.arreii»chieücr, 


z  ném.  trecken.  Hz.  351.  Yz  PArnik.  Techn., 
CH.  34S. 

Trel.i>,,  e,  f.,  z  fr.  treilla^ie.  mHřnrí,  na 
němž  pH  domech  vino  se  upiná,  das  Gitter- 
werk, Gelinder,  üb.  Vlk. 

Třelre,  e,  n.,  na  SloT. sfrnkMUOi  das 
Keibeiseu.  Koll.  Oit.  56. 

TrelftI,  hentmUMfim.  Bsd. 

Tfelka,  y,  £  »  ktsrd  ff»  lea.  Ktk. 
Vz  Tredle. 

Třelko,  a.  n.      trelce.  Sm. 

TřeloNf,  i,  f.  T.  cesty,  das  Betratenaein 

di'8  Wejiea.  Ü8.  Jg. 

Třťlv  ^  třený.  T.  cesta,  getretener  Weg. 
B4f. 

Trema,  n..  řec.  =  třeseni,  strach,  die 
Furcht,  das  Trema.  Ten  má  t.  (strach). 

Treáuuido,  irtmůtando,  tremolo.  tremulo, 
it..  třesavé,  tony  mají  se  rhvěti.  Mit 

Irembati  —  iunkati,  piti,  trinken,  sau- 
fen. Ut.  v  Jié. 

TrembUiil  (fir.,  tnunblui) « thtmtý,  th- 
sutý. 

Třemdala,  tf'enidava,  třevdava,  třer* 
dala,  y.  í. polej  vlaský,  jesenkn,  dietam- 
nua,  Diptam,  das  Hirschkraut,  die  tiioht- 
wnr«.  T.  bilá,  d.  albus.  Batp.  272.,  Cl.  kv. 
3-27..  FB.  87.,  S.  N. 

Třemen  ^  střemen. 

1.  Třemení  žila,  die  Sporader.  D. 

2.  Třemení,  n.,  das  Steigbügelzeng.  Dch. 
Tfemeničko,  a,  n.,  nöm.  Střemeničko, 

ves  u  Mohelnice.  PL. 

Třemeniíítř,  ě,  n.,  Riemen  am  Steigbügel. 

Třemenni  chrt,  který  na  smečce  lovce 
koftmo  jedoucího  n  třmenu  provisL  Sp. 

Tí*eme*tek,  ška,  m.,  něm.  a)  Johmsdor^ 
zámek  u  Sumberka  na  Mor.  PL. 

Třeme^iiá,  ú,  f.  T.  bflá  a  éerrená,  Weiss-, 
Roth-Třemeschna,  vsi  u  Králové  dvora  a 
u  Miletína.  Pč.  Vz  Tk.  V.  133..  162.,  S.  N. 

Třeme^né,  ébo,  n.,  TVemeeebna,  ves  n 
Jistebnic  ;  Žemschen,  ves  n  Přinidv  PL. 

IřemeáDÍk,  u,  m.,  der  Elsehain,  das  Faul- 
banmgehölz.  Rk. 

Třemeteo,  a,  n.,  mé.  ▼  PonSaasko.  Vn 
S.  N. 

Tremcha,  vz  Střemcha. 

Ti-emi§ko,  a,  n.,  Taehimlsohel,  vee  n  Olom. 

Mus.  IV.  320. 

TřemíSek,  áka,  m.,  osob.  jra.  Zer.  Záp. 
1.  11.3.,  124. 

Tremlnto,  a,  n.,  ném.  Střemblat,  vet 
u  <)ndřejt»\a.  PL.  ^ 

Trfinolec,  lee,  m..  ^  tremolith.  Sm. 

Tremolith,  %  m.,  kalamit,  gramafit,  ne- 
rost. Bř.  174. 

Tremolo,  it.  ^  thstný  n.  thšuiý  Mas. 
j  Rk.  Cf.  Treraando. 

Třemosice,  dle  Budéjovice,  něm.  Stře- 
I  moschitz,  ves  u  Vys.  Mýta.  PL.   Vz  S.  N. 

Themoiiuá,  é,  f.,  něm.  Třemoscbna,  vsi 
lu  l/üomyAle  a  u  Plzně.  PL.  Vz  S.  N. 

Ti'emosnice,  e,  f.,  něm.  Třemosehnitz, 
I  1.  vcM  u  Ronova,  2.  dvůr  u  Plas;  ném.  Stře- 
1  nioí*!  hnitz,  ves  u  DiviSova.  PL. 
'  Tremplin  (tr/řnpleii,  fr.,  tremplino,  it) 
j  skákací  lávka,  skákaěka  (v  plovámé  a  v  télo- 
'  cvičně).  Vz  Tranibulina.  Rk. 
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Třem^in,  a,  m.,  nim.  Hnminelbert;,  vet 
a  Pra(  hatie.  PL.  ->  vreh  v  Bltteiuka. 
V»  8.  N. 

Třen*  a,  o,  vi  THtl.  üt. 

1.  Ti'eii,  é,  m.  --=  peň  u  huh^  Jilouhék^ 
atipes,  der  Strunk,  der  Stiel,  díl  sloapko- 
vitý  či  lodyhovitý  bnb  TlMfne  tek  ivaných, 
nesoucí  ronSko  list.  507.,  201.  Třrň  bilý, 
bladkÝ,  krátký,  tiustý,  dut;^.  Vs  Uoaba. 
Cl.  Kk  77. 

2.  Třeři,  ě,  ra.  stopka  lisf-jniků  plodo- 
notná,  skládájici  se  z  látky  od  stél  kovů 
roidllné  •  tés  Tždvcky  jinak  barvené  n.  př. 
u  malobubek,  Čfšní,  stipes,  dor  Stmsk.  Bst. 
507^        212.«  221.,  224. 

Trmák,  n,  m. »  l^enoMe,  dtns  bnooalia. 
Trénásobný  —  Irqywáwftiiý,  drvifiwh.  T. 
aáseky.  H^j. 

Tteftatý  =  Khubkat^y  ihá  m^jM,  be- 
•trunkt.  Rflt  507. 
1.  Irenéiiit  a,  m.,  aamota  a  Dobf  Ue.  PL. 
Trraěta,  iiftB.  TrentMUii,       o  Ba- 

knvjí.  PL. 

3.  Trenřín.  mč.  v  Uhřlch,  Trentachin.  Vz 
S.  N.  —  Trenčiňan,  a,  m.  —  Trenčínuko, 
Drenčangko.fí,  n.  —  Trenčimký.  T.  stolice, 
Ua.,  hory.  Kr£.  253.,  808.  Dobrý  řemealnlk 
z  tej  trenčanakej  atolice  (drátař).  Dbi.99. — 
Trenčan,  a,  ui.;  Trenčanka,  y,  f.;  trenčanský. 
Bern.  T.  atolice.  —  Tk.  1.  626.,  IV.  743. 

Thmcc,  noe,  m.,  ym  ▼  TiHnakii,  poL 
Trzyniecz.  V»  8.  N. 

11*601,  n.,  daa  Reiben,  die  Reibung.  Vz 
THti.  T.  oól  rukou  (mnuti).  Ua.  Třením  néco 
aetřltí.  V.  —  T.  ^  odpor,  j^ž  pohylwvánl 
tüa  na  jimém  tiU  »a  pHUnou  nett^nosti 
ěai  änrnOotHj^jk^  trpi,  die  Reibang,  Frik- 
tion. Jg.  Kotálecí,  kulicí  8e,  kluzké,  točité 
n.  čepové  t  Sedl.  T.  při  klouzáni,  gleitende 
R.,  při  Tákol,  rollende  R.,  ve  knSn  (které 
ae  maai  přemoci  [Reihimg  der  Rube],  má-li 
ae  klidné  téleeo  pobybovati,  Vya.),  v  rucbu 
(R.  der  Bewe^^g,  které  trváni  pohybn 
lileaa  překáži.  Vys  );  koefficient  (poměr) 
tíFenl;  elektřina  třením  (učiněná);  plocha, 
odpor,  dbel  třeni.  Ns.  T.  télca.  Vz  RP.  II. 
25.,  S.  N.  —  T.  íff  =  napřed  tlačeni,  das 
Drängen,  die  Vordrängung.  T.  se  do  něja- 
kého stavu.  Kom.  Bez  poř^trkáni  a  na  nÖ  ae 
tření  lidí  obecných.  Žer.  1604.  —  T.  =  tře- 
nice mezi  utranami,  die  Reibung  zwischen 
Partbeien.  J.  tr.  0  to  t.  v  řečech  bylo.  Pal. 
D.  IV.  1.  123.  -  T.  lnu,  die  Flachabreche. 
D.  —  T.  máku,  da.s  Zerreiben.  Ua.  —  T.  = 
makáni,  das  Schmieren,  Einschmieren.  V.  — 
I.  —  ryb  pioimánL  die  Laicbseit.  daa  Lai- 
eben, die  Lalehe.  Na  t  do  rybníku  sáselL 
V.  Rybník  na  t.  D.  Ryby  stojí  na  t.  Ua. 

Tl*e]iiee,  e,  f.  =  třeni,  daa  Reiben.  T. 
ledu,  der  Eliatow.  Ue.  —  T.  —  pAtíta,  hcá, 
různice^  der  Streit,  Strauss.  Byly  t.  mezi 
stavem  panakým  a  rytířským.  V.  Měli  t. 
mezi  aeboii.  St.  let  —  T.  «  nieo  třeného, 
(ieriebenea.  Roa.  T.,  na  Mor.  -  prknu,  das 
Brett.  Plk.  Zahradil  aem  mu  okna  třenicí 
a  dabičím.  NB.  Té.  78.  —  T.,  aen.  Tlenits, 
VM  n  Cerhovic. 

Iteniéka,  y,  f.  T.  na  mák  atd.  »  atro- 
]«k,  kteiým  ne  mák  tta.  Ut.  Hk. 


n-eilltý.  T.  roatJioy,  atipenlM:  felenka, 

roipétilec.  Vz  Rstp.  tm,  1951. 

Třenka,  vz  Střenka. 

Trenodle,  e.  f.,  z  řée.,  die  Threaodie, 
das  Klügeliod.  Nz. 

Trénobý,  dreifOaaig.  T.  stAI.  Ua.,  Sd., 
Trip. 

TřttiiOT,  n,  n.  —  isnao»,  der  mhlMeio. 

[Ros. 

I  Ti'enovee,  vce,  m.  —  ůhnůmt  mi6.  ato- 
'  Učka,  der  Stock  ,  der  Mahlwhii.  Mna.  VlUi. 
i  verb.  uepravá  gioaaa.  Pa. 

Třenovka,  y,  f.  »  §hiié  M&mIv,  jtH». 

Us. 

Tl-enovní,  třenový  —  ielistný.  lieni. 
Backen-.  Stock-.  T.  zub  (stolička).  Vz  Tře- 
novec.  Kom.,  I).,  Sych. 

Ti'enoYnik,  u,  m.  ^  třenovM  Mmb,  der 
Stockzahn.  T-ky  lvové  tlámi.  ZaK.  57.  7. 

Tfebový  -  třmi  H  MmM»  Mifeioloi» 
hloubkový.  Kat  507. 

Trénoika,  vi  Tffnoika.  Trénoikt  vHV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

Xihiny,  dle  Dolany,  mlýn  u  Milina.  PL. 

TNliý,  gerieben.  Vs  THti.  T.  cesta,  Aqn., 
BO  ,  chodník  (vz  Stezka),  Kom.,  silnice,  krok. 
zlato,  Tecbn.,  kámen  (pilou  rozřezaný,  te- 
saný, lapis  seetos).  BJ.  Barvy  parou  tfeéé. 
Dob. 

Třenu  (třeoaa),  y,  f.  =  lehká  mda,  stihio, 
die  Trense.  D.  Rns.  Crénsel,  pol.  trf  zla,  bolí. 

trens.  Mz.  .^59. 

Treoütry  =  třUečný,  dreiecbneidig.  Meč 
t.  jest  JazyK  ntrhačfl  tlostný.  Lom. 

Ti^p.  u,  tHpek,  pkn,  m.,  lipet  ttř^ 

die  Scherbe.  Jg.  T.  rozbitý.  BO. 

Třepaci  ^  ku  třepáni  slouHH,  vm  Scbttt- 
teln  dienend.  T.  stroj.  Techn. 

Třepaé,  e,  m.,  třepáček,  čka,  ttepálek, 
Ika,  m.  =  kdo  rád  třepá,  der  Klatacher, 
Srliln^^er;  kdo  rád  hubou  tř^pá,  witíe,  das 
Klatschmaul.  Ros. 

Třepác,  e,  ra.  —  prkno,  jimi  se  hnůj  na 
voge  wtpleskává.  U  PHbrm.  L.  ébk.  U  Nové 
Kdyně.  Pačk. 

Třepáček,  vz  Třepač.  —  T.,  ékn,  n.  — 

placka,  ein  Kuchen;  fisikator.  üs. 

Třepačka,  y,  f.  ^  která  třepá,  die  Schlä- 
gerin. T.  Inu,  konopí,  die  Flachabrecherín. 
Na  Slov.  —  T.  =  která  mnoho  hubou  třepá, 
klevetnice,  das  Klatschmaul.  Peyt.  —  T.  ^ 
nástroj,  kterým  se  třepá,  Querl,  f.  Roa.  — 
T.  na  len,  na  Slov.  —  trliee,  dle  Flacha- 
breche. D.  Má  babu  jako  t-kn  (ustavičně 
mluví).  Roa.  —  T.  moutrv,  dio  Querl. 
Techn.  —  I.  —  oytéraéka,  hadr  k  vytřepá- 
vdiri  proeftu  ImňÚM,  onnce,  ein  Petien  snin 
Pferdeabwischen.  Výl>.  I.,  Ros.,  Ja.  —  T., 
y,  m.,  a  přihanou,  pacholek  od  koni,  pod- 
koni,  der  Stalikneebt  St  ski.,  Výb.  I.  946., 
Žk.  210.  Us.  II  Přer,  Kd. 

Třepačný,  nacbrederiach.  T.  osuba  Sm. 

Tf>epák,  u,  m..  aamota  a  Rožmitála.  PL. 
—  T.,  der  Tremulant  bei  der  Orgel.  Vaň.  — 
T.,  a,  m..  nadávka  méšfákAm.  U  Poč.  Kdá. 

Třepal,  a,  třepálek,  Ika,  m.  ^  třepač, 
třepala,  der  Mauldreschor.  —  T.  ^  kdo  rád 
jiné  přetřepává.  der  gern  andere  durch  die 
Beobel  siebt  Boe. 
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Třepáte  —  Tripotor. 


Třtpala,  v,  na.  —  tfi|Ni^  der  Schwätxer. 
Ten  L  pořád  tou  hubou  třepe.  Mor.  Sd. 

Třepím,  n,  m.,  z  řec.  rgvnarov  ^  vrták, 
rrtúdlo,  rf/(A  /  nibozez,  jMiéf,  d«r  Trepsn, 
Sehädelbohror.  Mz.  .%<1 

Trepaü,  é,  m.  -=  sumi'is  jedlý,  holothuri* 
edoJit,  os  čiDtkých  březích.  8chd.  II.  539. 

Trepanace.  e.  f  ,  z  lat.  ^  obnažení  a  vy- 
rúnim  nékieré  číuiti  kosti  lebečiú.  Vz  S.  N. 
Die  Trepanation,  Sohidelbohruni?. 

Trepanařniy  Trepanatíona-.  T.  násteoje. 
Vx  Náítroj. 

Třepánek,  nku,  m.  Nedám  si  d^lati  ř-ky 
(sedán)  9«  tahat!  za  vlasy).  U  Litomi.  Msk. 

Třtřuani,  n.,  dm  Klatschen,  Schladen, 
Zappeu,  Flattern.  Jg. 

Třepánice,  e,  f.  =  potWkOy  potér<Uka, 
die  Flachsschwinge.  —  T.  «<  provasMka  ie- 
loká  hil  ku  třepání  konopi,  die  Schwinge. 
D.  —  T.  ^  n^Špatn^éi  koudélf  da«  aclüecb- 
teste  Banfwerg.  Jg. 

Třepaniny,  pl.,  f.  -  pazdeři  při  třepáni 
Um  odpadajieí,  potfepankef  dio  Scheven, 
BrechscbeTcn.  D. 

ItSpanka,  y,  f  ,  ^aniota  u  Vorlíka.  - 
T.  =  (Mebopá  iiika  kvamicctiU  sadéianá, 
Knpfen  von  Brodtefg.  Us.  ▼  Prachon. 

Trepanovati  rrtati,  trepanircn,  bohren. 
Vi  Třepán,  Mz.  350.  —  eo:  leb.  Us. 

TrepanoTf .  T  vá  koranka,  die  Trepan- 
krooe.  Vz  Třepán,  šp. 

Iřepaný;  -ixin,  -árta,  -dno.  geklatscht, 
^eiďíUigen,  geschwungen.  T.  len,  hedvábí. 

Irepárna,  y,  í.  —  kde  9C  íea  třepáy  paz- 
imn.  Koll. 

Trepati,  třepám  n.  íř-  pu;  tfepávati.  Strsi. 
trepati,  palpare,  lit.  trept\,  prus.  trapt.  Mkl. 
L.  11.  —  ahn.  Prii  jen  třepá,  es  regnet, 
*  i  ?  klritscht.  D.  Co  (ÍHrino  nvÁi,  af  ne- 
třepáé,  einem  geschenkten  Uani  schau  nicht 
ÍM  ManL  Dek.  —  T.  HášeH,  iřátti,  ht)- 
bati.  mlchati.  thaemm  biti  n.  prdfi.  schwin- 
feo,  scbtttteln,  schlagen,  klopíeui  třUi,  rei- 
ben, b0ebeln ;  m  »  seftoK  náMHif  flattern, 
zappeln.  Jg,  -  fini  (kde).  Pták  třepá 
křidly  (v  povětří,  Ml.),  rrba  ocasem.  Uos. 
T.  Bohama,  Us.,  hnbon  (tvatlati).  Boa.  T. 
h'Hvti  třásti.  Us.  K(l.  Rlázeii  vždycky 
(řepe jazykem.  Us.  —  co:  len,  konopč — 
tm,  brechen.  Bel.  —  T.  >^  mMuUi,  mmUUi, 
íjuerlen.  Koll.  -  koho  biti,  posiizovnti, 
nchteo.  IX  T.  krále  ^  přetřepávatif  ti*pit%, 
dvrdibeeheln.  Dal.  199.  —  koho  za  eo: 
Zit  vlasy.  Db.  —  co  kam:  do  polívky  (mon- 
títi).  Us.  —  kde  (éini).  Okolo  haby  néčim 
t  ttloDci).  D.  Podívej  se,  podívej  na  mi'ij 
Vf^nec  zelenei,  jak  ne  na  ném  kvitka  t-pou. 
te  má  bejt  dnes  zdélancy.  Sá.  P.  479.  Ryba 
se  vodě  třepe.  Us.  —  s  někým  ně- 
koho, beiirthcilen.  Us.  —  «e.  i't.ik,  ryba 
se  třepá.  Us.  CerU  by  v^al,  k(lyt)y  se  mu 
netřepai.  Prov.  —  se  prod.  On  se  pro 
ssmé  dlnhy  jen  třepo  (zappelt).  Prh  —  se 
aaé.  Ustavičné  se  ua  mne  třepai  isápiil). 
Sa  Mor.  Hý. 

Třepato§f,  i.  f.  phOcosC,  die  Flach- 
heit Us.  v  Prack 

g^gatý     sio^,  thikaig,  fbch.  Us. 


TřepAY««l»  I,  U  Mhwiogmide  Benhaftn- 

heit. 

Ttepavý  —  käo  Iřepá,  klatschend,  schwin- 

f end,  schHunnd,  sappeliKl.  T.  jasýk.  Uiuk 
II.  1.  113. 

Třepřin,  a.  m.,  nöm.  Třeptschein,  ves 
a  Olomouce.  PL. 

Třepřiti,  il,  ení.  —  se  naé  '=  tmsli 
T-či  nii  to,  jako  na  boží  smilováni.  U  Ztm- 
berka.  Mak. 

Tteper,  pec,  m.  tfapeCf  die  Onaato, 
Franre.  Ctib.,  Aqu. 

Trepelka,  v»  Trpélka, 

T^ep en ntý  plný  třepeni,  fransig,  firao- 
zig.  r.  kraj  \listu).  Rostl.,  břeh.  Ráj. 

Tlvpeni.  n.,  dna  Auftrennen,  vz  Třepili.  — 
T.  ^  co  třepeno  jest,  thí»Hé,  třapky,  třimě, 
Šp.,  v  obecné  rainvě  frande  (»  ném.  Fran- 
sen). Kom.  T.  na  Satedi.  Syeb.  ^  T. 
třapec,  die  Quaste.  Kom.  —  T.  tfápy, 
cupováni,  die  íichleisse,  Charpie.  D.  —  T., 
taenia,  Čásť  moxku.  Ssav.  —  T..  střebání  — 
podmáúi^  die  Buttermilch.  V  KrkonS.  Kb. 

Třepenitý  len  ^  vláknitý.  Ps.  srb.  II.  IH. 

T^epenka,  y,  1,  dle  rhurjňe.  Rk. 

Třepený;  třepen,  a,  o,  aufgetrennt,  faserig, 
zerfetzt.  T-ná  tkáni  re.  IlťS.  Pokrývka  na 
postel  z  t-ného  heihábí.  Deb. 

Treperenda,  y.  f.  třepna,  klepna,  kle- 
vetnic«f  ditó  Schwätzerin,  Plaudertasche.  Jg., 
Ö.  Kmotra  t.  Us.  Th  f.  z  jedné  véci  ini«''!á 
desateří.  Us.  Dch  Ta  t.  lže,  jak  hubu 
otevře.  Dch.  Huba  wu  jde  iaku  kopnleté 
t-é.  Kos.  01.  I.  IH.*).  —  T.  huba  Jvotfaod» 
das  Plappermaut.  Ten  má  t-tlu  Us. 

Trepeti»,  strsl.,  tremor,  trep  et*,  ist 
mit  trepati  atuammeiisttstolleii.  Mkl.  L.  11.» 
B.  1«« 

Třepet*  u,  dl.  ^  ojrtefc»  fiiror.  Trsepet 
knevn  tvého  popadni  jS.  2aU.  wit  68.  25., 

78.  1. 

Třepetálek,  Ika,  m.,  der  Zappelmann. 
Deh. 

Třepetání,  n.,  da-i  Zittern,  Zappeln,  Po- 
chen. Smáti  se  ai  do  t  Kei.  T.  ardce.  Háj. 

T.  křidly.  D 

Třepetatí,  třepetán  a  tfepeei;  třepeíá- 

vati  —  sem  tam  ''rrstre  se  pohifbovati,  třá<sti 
MCf  drkokUit  zittern,  z^peln,  pochen,  klop- 
fen, schimmern;  ae,  zittern,  zappeln.  Jg.  — 
abs.  Srdce  třepetá  (flu'.  '  Knni.  -  -  (ne) 
čím.  Ruce  a  oči  cblipnu»ti  třepetají.  Jel. 
T.  kHdly.  Bad.  sv.  T.  Dleskem  (blyfttiti  se). 
Jel.  Zimou,  strachem,  nníosn  si>  í.  Ros.  — 
(se)  kde.  Na  kříži  t.  Ms.  Kutuuiiev  na  véži 
se  třepetá.  Motýlové  po  kvitnici  třepetají. 
Puch.  Srdce  v  nich  třepetá.  Boé.  T-tati  h.« 
v  síti.  Us.  Dch.  Křivánkové  v  povétťí  se 
třepetají.  Ros.  —  §•  a  třepetán,  8fdee 
stále  se  třepetá.  Ros.  —  se  Komn.  Gerta 
by  vzal,  kdyby  se  mu  netřepetal.  Č.  Vz 
Tfepati.  TřepeUjí  se  mi  nace.  Ua.  Sd.  — 
se  naě:  na  jídlo.  Sy,  h 

Třepetavý  =  kdo  se  třepetá.  T-vý  skři- 
vánek. Némc. 

Třepetný  =  třepHajíd,  zitternd,  sap> 
pelnd,  flatternd.  T.  praporec,  blesk.  Tkad. 

TrepttoT,  a,  n.  X  tbirý.  Tes.  Tk.  V. 
8S8> 
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Třepice  —  TMu 


Tfepice.  e.      ennaU,  Iwlala.  V  MV. 

nenrHVH  glossA.  ra. 

Trepilosf,  i,  f.,  eoncftTiUs,  prázdnosf, 
die  Leere.  Hal.  196.  38.  -  I.,  die  ZMerig- 
keft.  8p. 

Třppilý.  T  žíla  -  pulsovní,  životni,  bicí, 
srdečnux,  pHvodnice.  die  Puluder.  Ja.  Prů- 
dniná  šCfa  tleplli,  prddoinfee.  Sal.  117.  30. 

Třepina,  třeplnka,  y.  f  střepina,  dio 
Scherbe.  Krok.,  Boé.  Kámeo  rozbil  třepinu. 
BO.  —  T.  ^  ArfMf  Ncla  tenUtháhOt  die 
ObrmoBchel. 

THspiti,  iL  en,  eni;  třepitfati roztlouci 
v  AwdNá,  šéUité  podlouhU  iátti,  splittern, 
faaoni.  D.  —  co.  Hrom  třepí  strom.  Puch. 
T-tl  vlnn,  hedvábí.  D.  —  co  kde.  Skoda 
je  si  na  tom  huba  třepit  (o  tom  nlavití). 
11  Kychn.  Hsk.  —  si  co :  bubn  ^  nadarmo 
tlacbati.  Us.  —  se  =  párati  se,  na  drobné 
iášti  nebo  nitky  se  rozdélovati,  splittern. 
Msem,  sich  íásem,  sich  fädeln.  Co  neni 
obronbeno,  to  se  rádo  třepí.  Bos.  —  se 
kde.  .šátek  se  tfepí  na  kraji,  lui  koiiei. 
Us.  —  co  Jak :  v  třásně.  Dch. 

T^plTOflf,  i,  f.,  die  nwerfclMlt 

Třepivý,,  třepOíí,  nsMriff,  ttserig, 
terig.  D.,  8p. 

1.  Trepka  (thpka^  Un.),  y,  f.  ofrmr, 
Mvl.  dřevený  střevíc,  der  Holzschuh.  T-ka 
také  ^  podeí^ve,  které  řeminky  k  nohám 

SřivazujI,  liip  Sandaleo.  81.  Mt.  60.  Vs  Mi. 
B2.  —  V.  Mnozí  na  vysokých  trepkách 
ebodili.  Kom.  Rez  míry  ani  t-Ky  neupletei. 
C.  M.  2h9  Služebnici  na  dvoře  chodi  na 
trepkách.  Keá.  Trepky  šp.  m.  chódy.  Hus 
I.  134.  —  T.  žvastáni,  das  Geschwätz, 
Geplapper.  OoSla  mu  řeč,  nastala  ho  t-ka. 
Prov.  Napadla  ho  slepičí  trepka  (nemůže 
ničeho  tajiti).  Us.  Choaí  mu  jazyk  na  trep- 
kách (breptá-,  o  opilém).  Č.  H.  602. 

2.  Trepka,  y,  f.  T.  obecná,  paramecium 
borsaría,  nálevnik.  Vz  Frč.  17.,  Scbd.  II. 
647 

8.  Trepka,  y,  f.,  samota  a  Vlaiind.  PL. 

1.  Třepka,  y,  m.,  nadávka  mHtáHm. 
U  Po&  Kiá. 

2.  Ttepka,  y,  f.  —  trepka,  der  Holzacbuh. 
Us. 

Trepkáf,  e,  m.,  der  Holzschuhmann. 
TrepkoTec,  vce,  m.,  pedilanthoa.  Rostl. 
1.  237.  b. 

Trepkovina,  y,  f  ,  das  Pantoffelleder  Rk. 

Trepkový.  T.  dřevo,  korek,  das  Pan- 
toffelholz. Šp. 

Tfepky,  třapky,  ův,  m.  tH^eni, 
die  Fransen.  Ros. 

Třepna,  v,  f.  =  pUskna,  klepna,  D. 

Třepnaty  ===  plný  třepů,  mßjici  třepv. 
Scherben-.  T.  žába,  želva,  Schildkröte.  V. 

Trepuik,  a,  m.  kdo  v  tn^pkáek  diodi, 
der  Holzschuhmanu.  Proch. 

Třcpnonti,  pnul  a  pl,  uti  =  uderiti,  vra- 
ziti,  piesknouti,  schlagen.  Na  Slov.,  na  Mor. 
v  jii.  (Kts.)  a  v  jihosáp.  Čech.  bb.  Dig.  18. 
—  kam;  do  Imbn.  Sb.  Akoky  do  irdee 
třepla  jasná  střela.  Koll.  Sla  •  ttopb  JÍ  po 
hříbetu.  U  Domažl.  £r. 

Třepot,  u,  m.  =  třepáni,  dat  Gékhtoelie. 
Prší  jen  třepot.  Us.  Dch.  V  útrobách  když 
vášeá  zbouzi  třepot.  HL  Hnu  167.  Tak  se 


nooka  sivi  s  dnem  objala  mílo,  ie  soniiéoo 
nad  tím  do  t-tn  bylo.  Rdk.  G.  41. 

Třepotá,  y,  m.  —  třepal,  der  CMwlteer. 

TřepoUti     třepetat!.  Sd. 

Ttepotný,  sttternd.  T-né  hviidtr.  Dob., 
Nrd. 

Trepsa,  y,  m.,  osob.  Jm.  Tk.  V.  144. 
Tropteil     9pÍM  a  nmonmíMai  mlM- 

viti,  drepiati,  breptati,  plappern,  unvenliod- 
lích  reden.  —  tím:  jazykem.  Papr.  -> 
třepaHf  OorliiBek  ■aenen,  klappern,  lastr. 

Ros. 

Treptov,  a,  m.,  mě.  v  prus.  Poroořsku. 
Vz  S.  N. 

Tréřadni  ^o  3  řadách.  Lodí  o  tréřad- 
ných  veslech,  dreirudriges  Schiff.  V. 

Trérohý,  tHrohý,  dreibOrair,  dreiiaekir. 
T.  vidly  V  ,  Br. 

Třes,  u,  ra  třeseni  das  Zittern.  Roll. 
T.  tremor.  Mocné  z  Moaba  obdirzie  (aor.) 
trzies.  2.  wit  Moys.  15.  T.  popadl  jě.  Ib. 
47.  7.  Ž.  klem.  Umtéi:  traas  Jö  popadl.  T. 
zcmé  znamsoin  JmI  ^lonnosli  bošL  81. 
Sk.  197. 

Třeoalka,  y,  f.,  hypericum,  dasHartbea, 
Johanniskraut,  rustl.  Kk.  229. 

Iřenalk ovitý.  T.  rostliny,  bypericineae, 
bartkenartig:  tfwalka,  čajovnik  atd.,  vsKk. 
228.,  229. 

Třeaavee,  voe,  m.  ^  třesoun,  der  Zitterer. 
T-d  (shakers,  Mkrs)  — •  náboženská  sekta 
povstalá  rokn  1747.  aeai  kfakeiy  t  Maa- 

chestru.  Vs  8.  N. 

Tfesaviee,  e,  f.  báseň^  strach,  die 
Angst.  Furcht.  Z  leknutí  (by)  nám  svateb- 
niky  nepopadla  t.  náhlá.  Gsl.  Kapr.  41. 

TťesaTisko,  a,  n.,  der  Moorgrnnd.  Rk. 

TřesaviSté,  é,  n  třesavisko,  třasenice, 
třasovisko,  slatina,  der  Moorgrund,  -boden. 
Kana  město  leželo  na  t-ti  rAkodm  oroelMn. 
Si.  J.  38.  (Hý.). 

Ttesavka,  y,  f.  =  timnice,  der  Sehttttel- 
frost,  das  Fieber.  Řikáni  nad  t  kou. 

TjroeavoaC,  i,  f.  »  náklonnoBt  k  thteni, 
dtCenide  BeeehaffBpbctt.  Bos. 

Třesav^'  ^kdo  se  třese,  zitternd,  bebend. 
V.  T.  nohy  miti.  Eos.  T.  ruka,  Us.,  hlas, 
D.,  vejce  (na  měkko  Tařené).  T.  listy  osi- 
kové (nejsIabSím  větérkem  se  pohybrýici). 
Rst  507.  T.  zákal,  der  Zitterstaar.  Nz.  Ik. 
T-vým  hlasem  spivati.  Ler. 

TrescI,  vz  Trestati. 

Třesení,  n.  -  čin  třesoucího,  das  Schllt- 
teln.  T.  ovoce  (se  stromu).  Jg.  —  T.  -  stan 
třesoucího  se,  das  Zittern,  Beben  Kom.  T 
zimničné.  V.,  s  zimnici.  Kom.  T.  srdce,  D., 
mkon,  mL,  mmí,  Y..  při  simnici,  opílcflv 
i  tretnor  notatonm).  Lk.  —  dim:  strachem, 
zimou.  V. 

Třesenleo,  e,  f.,  anhaltendes  Zittern.  Bk. 

Třesidlo,  a,  n.,  %e:  třesoMo. 

Třesk,  u,  m.  °=  třesk,  der  Krach.  U  Opav. 
K18.  Na  Slov. 

Iřeak  (zastr.  tfatkj.  Strsl.  tréski,  fragor. 
Mkl.  B.  84.,  85.  -  Koll.  Zpiv.  I.  407.  - 
T.,  interj  :  klacks!  platz!  krach!  puff?  T., 
plesk!  (pravíme,  když  kdo  koho  bne,  kam 
rána  padne).  Ros.  —  T.,  n,  m.  =  fféwnidf, 
praštěni,  das  Rasseln,  GerasHel,  Krachen, 
der  Knall,  Klapps.  8  velikým  t-ew.  Martim' 
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Hromový  třesk,  donnerndes  Geschmetter. 
Dch.  —  T,,pk»k!  Tresku,  plesky!  (Láry. 
fciy.  tlnUK  vmtili.  Tentoeky,  onohočky  od 

kočky.  Srhnirkschnaek,  Larifari,  Kirlcťanz 
V  z  Lhář,  TUchal).  Č.  Blesky  třesky.  Km. 
To  Jtoii  Tieeko  Hehé  Cleeky  plesky.  Kos. 
01.  1145. 

Treska,  y,  f.  (místo :  trestka  z  trest)  = 
iHina,  dM  Robr.  Sa).,  Ras.  —  T.,  y,  f. 
(ne:  treska;  polskv  a  rusky  tresk.i),  ryba, 
▼  obec.  mluvě:  itokfii  (z  néro.  Stuckfísch). 
T,  z  ras.  a  to  snad  ze  skandinávského.  Vz 
Už.  35^  Ryhy  troskovité,  gadoidei,  mail 
malé  šupiny  v  kůži  velmi  siiznaté,  na  bradé 
masitý  vous  a  2— 3  břbetní  ploutve:  treeka 
a)  obecná,  gadas  morhua,  b)  hnédá,  g.  ca\- 
Urias,  c)  skvrnitá,  g-.  aegrlennug.  Fré.  Üif2., 
Schd.  11  40^.,  KV.  II.  378.,  8.  N.  Treska 
•  omáčkou,  ooiaitéuá^  a  cibulkou  smaženou, 
nořená,  veh.  —  T.  muSí  vt^jce  (trusek) 
i  červ,  das  FHeg-enei.  die  Fliegenlarve.  T-y 
v  mase.  \  sýře.  Ü  Opavy.  KIS.  —  Tréska« 
y,  f.  —  pipka  k  dýmce.  W»  vých.  Mor.  Kd. 

Trřska  (zastr.),  vz  Tříska. 

Třeskáni,  třaskáni,  třUkánit  das  Knal- 
len. Krachen,  Schmettern.  tJs. 

Tře«ikati,  třaskatí  fzfistr  ),  thalati,  (třís- 
kám a  tříšti,  es);  (řcskávati ,  třáskávali, 
třiskámti;  thtltnouti,  třasknouti,  ^knouti, 
knnl  a  kl,  ut,  utí  .  ^fr'f,  ?,;  3.  os.  pl.  -Stí, 
él,  éní.  T.  třesk  délati,  knallen,  krachen; 
icaniti,  hlafati,  nonQte  plaudern,  schwätzen ; 
nub^jeti,  srhracřterrj,  reraplimettfrn  J^r  - 
ab».  To  staveni  třeští  (strojí  se  ku  8t)o- 
ření).  Plamen  třeítí.  Jel.  Až  kosti  třeštěly. 
D.  Kyj  třeiti,  když  se  láme.  To  po  málu 
třrtti,  rádo  se  zláme.  Prov.  Ziina,  ai  rřeStí. 
Na  Slov  Třešti  led.  D.  Hrom  tříská.  Plk. 
Netřeskej  CnežvaA)!  Us.  Budu  tHskatí  (mln- 
viti),  jako  bá&  star^.  Na  Mor.  Kol.  ván. 
Zena  má  okno  ohradí:  v  tej  chvíli  třeskne ; 
i  die  má  ieoa:  Onvé  svaté  Maří,  jilC  jsA 
jej  saMH.  NB.  T«.  261.  -  kde.  My  ohni 
třešti  (třesk  dělá,  praská).  Ds.  Něco  pod 
kamny  t-lo,  za  kamny.  Us.  —  (eo,  k(Uio) 
Cfn,  womit  ein  Getflie.  Oekraehe  maehen, 
IcTirtllon  klatschen.  Jg  T.nkty  ho  tříská,  až 
ho  (jťkdy  i  s  lavice  shodí.  hs.  P.  7<>4.  Ona 
třískla  dveřmi  za  ním.  Us.  Šd.  Vítr  třeská 
(tříská)  okny,  dveřmi.  Rob.  Co  tak  těmi 
dveřmi  třískáš?  Ros.  Třeskl  dveřmi  a  Sel 
po  svých.  T.  něco  kladivem,  někoho  holí 
{biti).  —  (řim)  kam.  Tříská  íia  flv^ff»  D 
T-ti  pěsti  na  stftl.  .Sych.  Třískal  iioli  <lo 
hmcú.  L'8  Truchlon  zprávu  někomu  ve 
sluch  t  Dcb.  —  od  ieho.  Dříví  od  ohnč 
třaská.  L.  —  koho  za  co.  Duší  lidakých  j 
.  ;i  bidlu'  nii.rnoafi  třiřttě  (tříská).  Kom.  — j 
někomu  ^  nadávali^  htUtovati,  pHsniti, ' 
hmnen,  antbiinsen.  D.     Jak  (koho  proé). 

Trisknl  hn  pro  nf  jiMHlilSnosf  bez  smilováni 
do  krve  (tloukl).  Us.  Třieská  jakitoz  hromu. 
Jir.  Anth.  I.  160.  Vsfekle  kolem  sebe  t., 
■láttti.  Us.  Dch. 

Ti^ükavec,  vce,  m,  =■  siran  sodovápni- 
éitý.  der  Glauberit,  nerost.  Míner. 

T^e*<kavosf,  třiskavosf,  i,  f.,  seblagMde, 
krachende  Bescitaffenheit.  úg. 

THsíkmrff  makKWf,  kmftood.  kfaehend. 


Třeftknonti,  vz  Třeskati. 
Tlesknutí,  traskiiuti,  ti-ískuutí,  n., 
der  Knall,  Krach.  Tioskuuti,  V.:  t.  hromu. 

D. 

Treskonire,  dle  Bud^ovice,  Tfeakonits, 

ves  u  Libí': sic. 

TItoskot,  u.  m.  třesk,  třeskáni,  hřmot, 
lom,  der  Kuall,  das  Geplat/.c,  (íor.jssel.  (u  - 
prassel,  Gekrach.  PHp.  -oťb.  Mkl.  li. 
T.  hromu  rovný.  Dch.  Hřmot  a  t.  od  vřtví 
a  ratolestí  se  lániajících.  Lcr  T  hruimi.  V  , 
bubnň.  Kom.  J.  69.,  ibruic  a  mečňv,  Rob., 
dčbána.  D.  Hlava  mi  od  tobe  t-ta  tIvSti. 
Sych. 

Třeskotat!  tře^íkali,  kraclmn.  —  čím: 
zuby.  Kom. 

Treskovitý.  T-vité  ryby,  gaiíoides,  die 
Schellfische:  treska.  Vx  S.  N.,  Treska. 
,  Tresktáni,       custigatio,  das  Strafen. 
Z.  wit.  7„>  11   V/  Trestáni. 

Ire.»»ktati,  ^aniar.  trestali.  Jir.,  Hus., 
Z.  wit.  Vz  Trestati. 

Trefikutosť,  i,  f.  -  hřmolnoai,  hluónoMÍt 
krachende  Beschaífenheit.  Jg. 

Ti'e§kutý  =  hřmotný,  krachend.  T-kutý 
hlahol.  Bos.  —  T.  ^  krutý,  ukrutný,  ffrím- 
mig.  T.  sima,  V.,  D.,  mráf  V.  LepSí  vánoce 
třeskufó  nežli  tekuté.  ('.  M.  4  )7.  Všady 
mráz  jeu  vládoe  t-tý.  Si.  Bs.  171.  i>  čími 
beze  vSebo  ohlede  na  veliké  třeskuté  mnsy 
odkládat!  se  nevidělo.  Ski.  IV.  5.  —  T.  ^ 
hřmotný,  pHnú„  MuČH^^  Mtait  dobrý,  fleis- 
sig,  thätig.  T.  práee,  Roa.>  hospodář  (vý- 
borný). Ros. 

Ireüky,  vz  Třesk. 

Ti*esky,  ého,  m.,  osob.  jm. 

TíeslavoBf,  i,  f.  —  tfeaa90^,  zitternde 
Beschaífenheit.  Jg. 

Třeslavy  títsavý,^  ifsvoaef,  altternd. 
T.  ruce,  Kom.,  srdce.  Sf. 

Třeslice,  e,  ť.  —  druh  tnit^y.  T.  pro- 
středni, bríza  media,  das  Zittergras.  Schd. 
II.  262.,Batp.  1714  ,  ČI.  Kv.  110.,  SIb.  143.. 
FB.  11.  —  T.  druh  sekyry.  Vy  tesaři 
ne  tak;  vy  mn.site  tct^ut  aekenma,  třetli" 
cema.  Slov.  Nár.  ps.  IIÖ. 

Ti«a1ka,  y,  f.,  zastr.  —  studená  simnicc, 
kaltes  Fieber  Mat  verb. 

Třě^lo  =  třislo.  Muse  (muži)  v  třéslecb 
úpasf  trpěti  bodů.  PaM.  887. 

TrésDa,  strslov.,  fimbrja,  od  tréak;  pfíp. 
-na.  Mkl.  B.  117.  . 

Třesný,  dle  Dolany.  T.  hrabé  a  malé, 
GrusK ,  Klein  Tramy,  vsi  q  Bove(ina  na 
Mor.  PL. 

Třesný  —  iástky  koláčů,  pleUHcü,  pečeň 

atd.,  které  při  selských  svatbách  dsteu  a 
divákům  bázivvi.  Us.  v  Rakovu. 

TřeNuý  tMavý,  zitternd.  T.  mka. 
Koll. 

Třesoblaaý,  wer  eine  zitternde  Stimme 
hat.  Sm. 

Třesohlavec,  vce,  třesohlávek,  vka, 
m.  třesohlavý,  der  den  Kopf  schüttelt. 
Res. 

TřesnM:ivos^  f.,  die  N6i|r*>nK  sum 
Kopfschüttülo. 

Tfesohlavý.  mit  dem  Kopfé  litterad, 
der  KopftehUttnr.  —  T.,  ého,  n.,  osob.  Jn. 


Digitized  by  Google 


164 


Třesomozk,  a,  m.  ^  blázen,  der  Narr. 

Ti«S0B«liý,  dem  die  Fasse  zittern.  Us. 

Ti-esooký,  den  die  Angen  sittera.  Ue. 

Tpé§or,  a,  m.  (fr.,  z  Int.  thesaurus) 
pokladna,  Schatzkammer,  f.;  skrinka  na 
tklmice,  čiškf.  OUuwchrank.  Rk. 

T^eMHtlu^  YS  Třaeofitka.  U  Chocné. 
Ktk. 

Třesoruký,  dem  die  Hände  slttorn.  Us. 

Třeiosrdcčný,  dem  das  Herz  zittert.  Us. 

Tfesot,  o,  m.  ^  třesení.  Vinař.  Pojal  ho 
salieté  t  »  brtsa.  Sá.  Mr.  71. 

TřefltiiB,  der  Zitterer.  Va  Třesa- 
vec. 

Třesovice,  dle  Bndéjoviee,  ves  n  H«- 

ehanic.  PL. 

Trest,  u,  m.  (dříve:  treskt)  =-  trestáni, 
pokuta^  die  Strafe.  V.  T.  každé  zlé  jedno- 
tlivci pro  jeho  proviiióní  způsoboTu^  S.  N. 
T.  —  úmyslná  za  vykonané  zlé  podávaná 
nepř(iemnoaC.  Blř.  Trestem  v  nžSim  smvsiii 
slova  nazývá  se  zlé,  jež  stát  jakožto  ethický 
organismus  jednotlivci  pro  určitá  provinění 
nkládá.  S.  H.  T.  hrdelní,  smrti,  D.,  na  hrdle. 
Us.  Strafe  vom  Baumhacken;  záfinek;  trest 
pro  láni:  jazy čně;  pro  biti:  nedoperné.  Šm. 
Tresty  boží,  církevní,  8vft«ké;  tresty  na 
cti,  na  jmění,  na  svobodě  (káznice  h  v('>- 
zení),  na  těle,  disciplinární.  \z  vico  v  8.  N. 
T.  církevní  n.  duchovní,  tělesný  n.  dasný, 
léěicí,  msticí.  S.  N.  Trest  dňtklivý,  přísný, 
veliký,  ukrutný,  náhlý,  nelidský,  rairný,  Us., 
peněžní,  Řd.,  levoý,  Nz.,  přiměřený,  pří- 
slafiný.  Er,  k  vině  přizpůsobený,  potřídný 
(kde  po  třídě  n.  po  způsobu  zločinu  třída 
trestu  se  vyměřovala,  když  ku  př.  svato- 
krádci ufata  byla  raka),  qualiíizirte  Strafe, 
Dch. ;  t.  na  penězích,  zasloužený,  v  káznici 
(kázničný);  mímoaf,  levnosf,  stapeň,  veli- 
kost, míra,  výměra,  příčina,  polehčeni,  tr- 
vání, uložení,  hodnost  trestu  (trestuhodnost) ; 
aeznam  trestů;  t.  uloiiti  nělcomu,  vyměřiti, 
prominouti;  někoma  trestem  hroziti;  zahá- 
leni nědebo  trestem  (Strafsanction) ;  trestu 
hodný;  přikročiti  k  někomu  trestem;  trestu 
oblehČiti,  polehčiti;  někoho  v  trest  vydati, 
v  t.  opadnoutij  pod  trestem  něco  před  se 
vzíti;  tresty  hromaditi,  J.  tr.,  osvoboditi 
koho  od  ^tu;  Nalézti,  ie  někdo  jeet  trestu 
prásden.  J.  tr.  Zpflsob,  vymCřenl  treetn;  t. 
pořádkový,  řemeslnický.  Šp.  Pod  trestem 
dvou  zlatých  zapovidá  se.  Us.  Má  bo  v  trestiL 
Ros.  Trestem  zapovědfti.  D.  Trestem  na  ně 
koho  dokrDciti.  Htíliati  koho  trestem  (tre- 
stati);  na  mimém  trestě  přestátí-,  trestu  ne- 
ujde. 8yeh.  T-n  nikoho  zbaviti;  t-n  znik- 
nonfi  (lyíři);  k  nékomii  s  uložením  trestu 
přistoupiti,  přikročiti;  bea  t-a.  D.  T.  pře- 
státí; PHiel  nafi  trest.  Us.  Deh.  Nevymlfiaj, 
nevyraineS,  trestn  božiho  nenjdeS.  SS.  P.  251. 
Blaze  obci,  jejížto  obyvatelé  vice  hanby 
nei  trestn  se  boji.  Ramp.  Boisk^  t  toho 
nemine,  kdo  chudobných  pychá.  Mor.  Tč. 
Vylévíýi  se  trestovó  ti  na  váechna  beabož- 
nost  a  nespravedliyosf ;  Kdyi  Bflh  na  hříš- 
níky t.  uvodí ;  Aby  se  t.  ukamenování  proti 
něma  nalézti  mohl.  Sá.  I.  27.,  42.,  Sk.  73. 
(Hý  ).  Dočkal  se  svého  trestn.  Berr.  Trest 
zmirniti.  Sp.  Ač  se  někdy  o  bcrlTch  kul- 
tutYj^  t  vleóe,  ale  přece  zřídka  mu  sioötneo 


uteče.  Vz  Zločin.  C.  T.  nechf  nebýri  Htík 
nežli  zasluužeiii.  Vz  Pokuta.  Rb.  T.  v  str5. 
právě :  T.  jiti  mél  toliko  na  dobrovolná  pro* 

vinční ;  ve  skutcích  nešlechetných  trestala 
se  i  sama  vůle  a  úmysl  zly,  byt  se  i  ns- 
vykonal.  Rb.  str.  320.« SS».   VÝstnpfy  a 

skutkové  kIí  trestali  se;  t  u  zaAlouženémo 
nikdo  ujiti  nemohl;  v  trestáni  mírnost  se 
zachovávala.  Rb.  str.  282.  -225.  Trest  byl 
přiměřený;  trest  nesl  ten,  kdo  zavinil.  Rb. 
225.-227.  Bez  slyšeni  a  průvodů  platných 
neměl  nikdo  trestán  býtí;  jak  měl  vinný 
trestán  býti?  Rb.  str.  2*28.-2:31.  T.  zaslou- 
žilý, na  výstupkv  atd.  vz  Rb.  str.  273. 

0  trestech  vojenských  vz  Čndi.  1.  I.  208. 
a  článek  Vojenský  ve  S.  N.  Strany  přišlo ri 
vz  ještě:  Jiába,  liandurka,  Hanka,  Bedro, 
Brdo,  Březovec,  Brod,  Čelo,  Dlaň,  Faid, 
Holý,  Hotový,  Hřbet,  Hrdlo,  Häl,  Chrám, 
Kabát,  Kabátek,  Kandui,  Kat,  Kliček,  Ko- 
nopí, Konopný,  Kopa,  Kosí.  Kožich,  Krk, 
Káže,  Kvítí,  Kyj,  Lázeň,  Les,  Lískovka, 
Loket,  Metla,  Noha,  01^,  Ostruha,  Palice, 
Pantátný,  Pateří  Pés(,  Pijdvka,  Pupfl,  Práet, 
l\ovázek,  Provazník,  Pysk,  liuka.  Rytíř 
stco,  Seno,  Sochor,  Spropitné,  Smí,  Špaček, 
Trdlo,  Trestati,  Trhnouti  na  koho,  TJcho, 
Uzel,  Vcska,  Vlas,  Vlk,  Voda,  Vůl,  Vyit- 
snti,  Vydrbati,  Záda,  Ziulek,  Zný.  —  Vt 
Trestání. 

1.  Trent,  třesf  (zastr.  řrsO,  i^t  třti,  (rMi. 
tresti,  f.,  tréstka,  trýstka,  treska,  trýt^ka,  y. 
{.,  třti  (tresti,  Ros.,  trsti,  na  Slov.),  o. 
rostlina  bahní,  rákos,  třtina,  vz  tuto.  V. 
Trest.  MV.  Pa.  Strsl.  tn»stb,  arundu,  seta, 
lít  trustis,  Halm;  přip.  -tb.  Mkl.  B.  166. 
T.,  trstina,  milava  křovištní,  calamagrostít, 
das  Rohrgras ;  t.  obecná,  arundo  donax,  das 
Rohr.  Rstp.  1731.,  1735.,  Kk.  110.,  Slb.  132., 
168.,  Výb.  I.  785.  Jako  trest  se  klátily  V. 
Klátí  se  co  t.  na  bahně.  Vz  Nestálý.  C.  T. 
se  neklátí  bez  yčtru  (pověst  ta  není  bez 
příčiny).  Ros.,,  Č.  Chvějei  se  jako  trest  na 
Dahně.  Troj.  Úmysly  ženské  jako  U  vrtké. 
Troj.,  Bs.  Klátí  se  co  t.  na  vodě.  Ba.  T. 
cukrová,  cukrovník.  Schd.  II.  267.,  Rk.  107. 
Cnkr  se  dělá  s  tlačené  cukrové  tresti  (třti). 
Koll.  Hadači  na  dvě  straně  kolo  rozstúpichu, 

1  na  dli  trest  čemů  poloiicha;  Po^ba  trsti 
spolu  vojevati,  i  trest  Knbiajeva  svicesiie; 
By  nepřišli  čaroději  v  nove  přinesůce  ty 
trsti  roačepené.  Rkk.  48.  T.  písařova.  2.  wit 
44.  9.  Co  jste  pHiH  na  p4K  vfdfiti?  tr«sf 
větrem  klácenu?;  Vizte,  Žeř  nehnul  sř  od 
svého  svédectvie  jako  se  hýbá  treaC  přsd 
větrem;  Mníte,  že  Jan  byl  jako  treaf  vnitř 
prá/.dný,  nemaje  v  sobě  milosti  božio?;  JaS 
trest  oebieie  větrem  klácená,  neb  ho  aai 
pHeteli  ehvály  pochlebnlken  nčiiiila,  ani 
cíkolivčk  hněv  ukrutntm  učinil;  Posmievali 
sú  se  jeho  královýma  aóstojenatvie  n  PUáUk 
davie  t.  y  mku  jnko  berlo  a  korano  tmoT« 
na  hlavu  Hus  ÍI.  11..  17.,  18.,  79.  —  T., 
u,  m.,  pozdější,  lepéi  hor^H  tvarg.  Hei., 
Not.  test 

2.  Tresť,  i,  f.  =  vytlačená  šCáva  n.  míza, 
aosgedrrickter  iiaft,  (Ue  Essens.  Trest  vína, 
L. ;  t.  pátá,  dle  QntatesssM.  D.  T.  abafn- 
tová  n.  pelunková  švýcarská,  ananasová, 
broskvová,  brozuová,  bmSková,  jablková, 
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iakodová,  mallnoTá,  máslová,  mcrafikovi. 
Kit.  T.  I^ehliéná,  masitá,  Fleischextrakt.  Dch. 
T.  pro  UM,  Akustikon.  n..  čilková.  der  Nerven- 
«etW.  Dell  V?  Trs(.  —  T.,  ť  lučbé,  aether. 
T.  soUková,  sirková,  vodičnatá.  Pr.  Cliyro. 
Tresť  BÍiy  hoři  plameneoa  žlutým.  Cbym. 
T.  mravenčí,  nakuřovací,  omnniujíci,  rumová, 
Äulnä  lehká.  Kh.  T.  parožuá,  HirschhorQ- 
eeist.  salmUková,  Salmiakgeist.  Sp.  T.  solná, 
Salzsether,  dasiková,  Salpeteraether,  enan- 
tová  (vinná),  Önanthaether,  octová,  Essig- 
aetber.  Nz.  —  T.  ^  bytnost,  jádro,  hlavní 
iáětkjf  vici,  ttntértý  obsah,  fys.  i  moral., 
(faw  WBbre  Wéeen,  das  Innere,  der  Kern, 
die  Hauptsache.  Jg  ,  .Sf  ti  izpr.  120.  I?  l  ata 
t.  udenÝch  sáaad,  reiche  Essenz  der  Lobr- 
rraiidtltM.  Dcb.  T.  T«riA  tčch  jet^t ;  Doxo- 
logie  ta  krátkými  slovy  obsabuj^^  t  ctílého 
tisto  toho.  I.  HO.,  lid.  T.  vojska.  L. 
T.  fedí,  básDd,  knihy.  Bs.  T.  řeéi,  Marné  atd. 
má  Kmp.  za  chybné  m. :  rozum,  Jrldro  řeči, 
ale  jako  jádro  tak  i  trest  klásti  možno. 

Trestal,  e,  m.,  der  Strafende,  Btrafer. 
Treakuč  potoTD  miloaC  má  od  toho,  jehož 
treskce.  Has  1.  3ö3. 

Trestal,  a,  n. » tnstai,  Jg. 

Trestanec.  nce,in.  <mlwij^»d«rStrÍf- 
lÍQ£.  Měst.  bož. 

Trestáni,  n.  ^  káráni,  pokuta^  káteú, 
daa  Strafen,  die  Strafe.  T.  trpéti,  snáieti, 
nésti:  téžké  t.  podniknouti;  t.  na  téle,  na 
hrdli-,  rj;i  tuěšči;  v  přiané  t.  brati,  vzíti;  t. 
prominouti«  Y.  T.  tut  hrdle  smékčeno  b^vA 
vf  povMéuf n.  Kom.  J.  671.  Bes  t.  sůstávatí. 
Er.  Vz  Trest.  Ouřpdnik  rychtáři  poniéil  je 
do  t.  YíitL  Břez.  159.  Jeden  z  oich  poslu- 
ienatrl  udiovati  neehtfil,  tak  ie  jej  sotva 

do  t.  pfípravil.  Ib.  Trestáni  hmlí  (^alov.  pa- 
ttei),  die  Zficbtígang  mit  ötockstreichen. 
J.  tr.  Jestliže  by  oni  skrze  takové  jich  zlé 
finr  iakého  t.  hodni  byli.  NB.  Té.  Hanlivé 
t.  Jel.  En.  m.  70.  Soudce  snaží  se  ortelem 
Bvým  v  t  bráti  ty,  kteréž  žalobník  ho  hiL' 
býti  t.  ukázal.  Bdž.  2.  T.  hHchův.  Pal.  III. 
3.  63.  Lcbo  sa  ia  boHm  božského  trestaii 
na  mojém  statečku.  SÍ.  ps.  71. 72.  Den  trilk* 
tání  a  úkora.  BO.  Lid  vida  nehndnf^ho  syna, 
má  sé  sjíti  k  trestánie,  buď  ayu  ěíz  člověk; 
T.  neb  káráníe  nezřiezené  trpěl  jest  spasitel 
sái,  proto  že  řádem  tresktal  Jest  zlosf  lid 
skú  a  zvlášté  kněžská ;  V  t.  zavierá  se  zpra- 
venie,  tak  že  každý,  ktož  chce  tresktatl, 
ten  má  spraviti.  Bos  1.  143.,  239.  Ucho, 
hferéi  alyif  tresktinte,  Jest  neiio  Hvota  t  i. 
vede  k  životu  dobréma;  T.  přijmi  rX<\- 
Ktoi  zamietá  t,  ten  nenávidí  duše  své,  ale 
kloi  pfiToli^  treslioln,  Tladaf  Jest  srdei^ 
Ktož  Tarnieta  t.,  ten  aoh!^  skodl;  Převráceni 
téice  sé  spravuji  t.  j.  tresktánim  polepáují ; 
T.  miloerdného  nemi  nfklo  tavrci ;  T.  las- 
kavé jest  každémn  přikázáno  od  Krista; 
Alnrcbom  my.  aé  vieme  jich  zlé  činy,  v  tn 
dooB  přemlostí,  proto  abvcbom  dobrého  t. 
neproměnili  v  prchlivé  bránénie;  Obyčej 
hřeéenie  netrpí  t.  Ens  I.  246.,  247.,  282., 
382.,  383.,  II.  120.,  437.  (Tč.).  Bez  t.  svét 
by  zhynul  r  hidsk^j  h*'7!boínn«H ;  Hkrovin'' 
t.  od  hříchu  bráni;  \  duvy  utiäkuui  ueni 
bez  t.;  Světské  t.  od  zlosti  bráni;  Dosf  ie 
času  kn  trastáaL  Na  Mor.  a  Slov.  X6.  T. 


jednoho  skrotí  desátého.  Pk.  —  T.  slovy  ^ 
domluva,  die  Scheltnng,  Zurechtweisung.  V. 

Trcstanlivosf,  i,  í  — hodnost  trestu,  die 
Strafbarkťit,  Sträflichkeit,  Str.it^Miniip^keit. 

Trestaulivý  trestu  hodni/,  strafbar, 
striiílich.  Kos. 

Trestaaý;  -án,  o,  o,  gestraft.  Ys  Tre- 
stati. 

Trestatel,  e.  m.,  der  Strafer,  Bestrtfer, 

V.  T.  mravtV  obyčejftv.  Jel. 

Trestatelnosť,  i,  f.  =  trestu  hodnost,  die 
Strafbarkeit,  Straf  Würdigkeit.  D.  T.  Iieple- 
cbÝch  činA.  Sé.  1.  33. 

Trestatelný  -  treste ftoďný,  strSfHéh^  stiaf 
bar.  Jg.  T.  řeč,  ReS.,  přestupek.  Arpi. 

Trestati  (m.  tretktati,  k  se  odsulo.  Gb. 
Bl.  117.).,  treetáoi  a  tresei,  ceS,  atd  ,  trestej 
a  tresci  (tresceme,  trescetei;  trentápati.  Vz 
Mazati.  —  T.  =  elým  tvl.  bitim  ta  provi- 
něni odplaeovati^  msHH,  strafen,  zQchtigen, 
kasteien,  korrigiren;  slovy  kárati,  láti,  do- 
mlouvati,  mit  Worten  strafen,  verweisen, 
einen  Verweis  geben.  Jg.  —  abs.  Kdvž 
králové  mstí  a  tresci.  V.  Od  múdrého  tresk- 
tánn  býtt  lépe  jest  než  od  blázna  oklamánu. 
BO.  Věziž,  že  tresktati  lest,  z  bludu  sě  neb 
jiného  karati  Hus  I  239.  Tresktati  kdo 
ueehtio,  ti  utrpie,  Kto  pochlebuje,  jedem 
krmi,  kdo  tresce,  vínem  napájé.  Hus  L  383., 
III.  271.,  Chč.  —  koho  (akkus.),  eo,  §e. 
Své  tělo  trestati.  Lom.  Pán  Buoh  na  Cechy 
dopustili  a  je  t.  ráčil.  Dač.  1.  2ß8.  Nejvio 
tresce  nepiátela,  kdo  ma  dobrodiní  délá. 
Na  Ostrav.  Té.  Daie  teba  Pirom  trestal! 
DbS.  44.  Božo  mój,  Bože  möj,  cože  ni  i  tak 
tresceá?  Ps.  si.  93.  T.  bližní  své.  Chč.  ^7.  a. 
Trestal  kovář  syna  svého,  že  pýcbu  pro* 

vodí.  IV  44     Afh  tresci,  tresci  žobr.i 

i  kosti,  jen  mě  nesklauiej  na  poctivosti.  Sš. 
P.  200.  Kohol  niilqje  Bnoh,  treskee  a  mrská 
knždého  syna,  kteréhož  přijím;l;  Trpsl.t.nl 
staršie  a  zvláště  kněži,  že  su  trhúv  v  svátek 
dopustili;  Buoh,  kteréž  miluje,  ty  troskce; 
Treskci  múdrého  a  bude  tě  miiovati;  Ktož 
treskce  človéka,  milosf  nalezne  potom  n  Boha 
viece  nežli  ten,  který  pochlebenstvím  jazyka 
klamá:  T.  kto  chcejint^ho,  má  snm  nevinen 
býti;  Faráře  zlého  maji  t.  osudní;  Kral  má 
moc,  zlé  kněží  t.;  JenŽ  jiné  treskce  a  sé 
nelepí      nelepši) ;  Znamenati  budů,  že  kto 

{*e  tresce,  ten  R  Boha  vede,  a  kto  pochle- 
mie,  ten  je  od  Boha  lilčí.  Hus  I.  143.,  132., 
162.,  241.,  261.,  883.,  476.,  476.,  Ifl.  140., 
271  (TČ.)  Neposlnitté  a  vÝtrSoé  Ndi  tresk- 
tati .\n1i  T  211  Kohož  Bflh  miluje,  tobol 
i  tresce  a  biéiye  (toho  křížem  navitěvnje). 
Us.  T.  nepravosti.  Y.  Vsniklé  neřády  t. 
'  fkfiríitiV  Kr.  Hadr  vonuci  tresce,  žádný  se 
polepšit  nechce.   Mladého  ralca  star^  rak 
trestal,  proč  leze  znak:  neukázal  mu  lépe 
jak,  i  lezou  oba  podnes  tak.  (Cf.  Hm^  kotlá 
tresce,  obá  sta  černá).  Mus.  Velmi  řídcí  se 
sami  tresci.  Jel.  Jenž  treskcze  vlasti ;  Treskczy 
mě;  TrzeskUl  si  človékn  Ž  wit  93.  10  ,  37. 
2.,  88.  12.  Když  ho  žena  jmo  tresktati,  ne- 
dadúc  j'mo  v  kostky  jhráti.    Hr.  rk.  3tí9. 
Jnk  HP  frfíital  strejc  (kolik  strýc  daroval'? 
V  Kikuüi.  Kb  —  kuUo  [gL),  lépe:  eo. 
I  MěéfanA  na  hrdle  t.  lépe  :  méifany.  Pro^> 
i  pán  Bůh  dobrých  tieaee,  aby  ee  ili  káU.  C. 
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Trestati  —  Trestina. 


Cf.  Potreatati.  —  koho  Čím:  luetlami,  smrti, 
nefeniy  vypověděnim  ze  země,  slovy,  V., 

yostem  o  vodě  a  clilebé,  Sych.,  vizcnim. 
.  tr.  Moudří  tie.sci  se  neštčstim  jiných. 
Aesop.  A  též  i  nyni  se  děje  a  bade  ae  Úiti, 
ie  ti,  kteříž  z  dobré  žádosti  písmem  břicity 
treekei  •  pravdn  káži,  ty  bnbi  a  za  kacieře 
majf.  Hns  I.  471.  LoU  mou  lásku  národ 
Tsoorem  trestá.  Sá.  Ba.  199.  Havéři  pro  ta- 
kové vletečné  hádky  Jmq  trestáni  menfm 
Satlnvníra.  Dač.  I,  rí2.  Nechoe-H  trestána 
byti  rukou  dévy  ubcbozL  Si.  P.  761  Vv  ae 
proti  mné  pnřfte  a  treakcete  mne  rllianfin 
(Jnl).  li),  fi.i.  BO.  Ty  věci  (jedovaté)  jsú 
orudíe  božie  a  pí  istrojoTé,  jimiž  Baoh  treakce 
hřieiniky;  Hude  treaktán  treaktánfm  nej- 
ukrutnějšiiu ;  Spasitel  počal  najprve  tresk- 
tati  bičem  kiiéžie  z  lakomstvie;  Vvšel  jest, 
aby  věni  ženy  pohanské  tresktal  nevěru 
mistrův.  Hus  I.  84.,  4ó7.,  II.  29.,  96.  (Tč.).  — 
co,  koho  ua  čem.  Někoho  na  hrdle  t 
V.,  J.  tr.  Trestali  na  Alkibiadovi,  že  byl 
ukrutný.  V.  Tehdy  ti  úředníci  maji  hned 
beze  vší  milosti  na  hrdlech  treatáui  býti  a 
ta  relaci  tak  zap8ána  nemá  Žádné  moci  miti. 
Zř.  F.  I.  A.  XXXVI.  Netrestej  hned,  kohos 
nenapominal,  potom  teprv  možeŠ  trestať  na 
něm  předešlá  i  víilejsí  vinu.  Mor.  Té.  T. 
nékobo  na  penózícb.  iHr.,  Zer.  Záp.  IL  56. 
Žádná  práva  oiralstvf  netretai  oa  hrdle. 
Žer.  349.    On  jich  netreekce,  jedná  ač  ua 

Senězich,  jakož  čioie  i  arcipféatovó  a  jiní 
fedniei.  um  I.  246.  JaUo  bonřlivl,  evár* 
liví  nejednou  nu  statku,  na  pověsti  a  na 
hrdle  trestáni  byvaji.  BR.  II.  19.  b.,  124.  b. 
—  koho  z  éeho:  s  nepravoatí,  Br.,  z  hříchA. 
Št.  On  ho  z  toho  trestal.  Roa.  Pakli  by  se 
kdu  mimo  toto  svoleni  jináce  zachoval,  má 
ten  řečník  z  toho  trestán  býti.  Zř.  F.  I.  H.  X. 
On  jest  vás  tresktal  ze  zlého.  Hr.  rk.  149 
2e  jej  ona  z  toho  tresktáše.  Ib.  427.  Zu  lži 
nilÉolio  treatati.  Us.  Dch.  Zlosf  nepřátel, 
a  nii  je  t.  ráčil.  BR.  II.  39.  Tresfal  mne 
z  toho.  V.  Proto  z  nedověrstvi  také  ua- 
potom  trestán  iest  Sš.  L.  12.  Bademy  tresk- 
táni  ze  zlého  uěinka.  Bj.  Jedni  dmhó  z  vý> 
Btupkfl  trestali.  BR.  II.  540.  b.  Bližního 
v  ničem  nesiidí  zo  zlého  sa  tresce.  Na  Slov. 
Tč.  T.  avét  a  hřiechu.  ZN.  X.  nékobo  z  kři- 
vého slova  Pms.  808.  T.  nékobo  se  slého. 
St.  N.  98.,  204.  TresUl  jej  věrně  z  toho 
kázuí.  ömil  v.  947.  Že  by  je  ohtól  z  toho 
tnektati.  Areb.  n.  86.  Treektiv  Je  («fednflcy) 
z  nevěry;  Židé  pánu  JfžíSc  mrozuiuně  a 
neprávě  aú  treaktali  z  poruseuie  uedéle  neb 
•vátkn;  Ten  )eat  jeho  pravý  přietel,  kterýž 
ho  z  hřiechu  treakce;  Ktol  chce  jiného  tre- 
sktati,  má  sám  od  toho  bludu,  z  něhož  chce 
tresktati,  čiat  býti :  Lid  z  hřiechu  tresktati ; 
Smieme  jiné  t.  z  nriechóv  malých  a  jsúce 
naplněni  velikých  ť;  Sv.  Jan  byl  pest  v  oko- 
vách  v  Žaláři  proto,  že  tresktal  jest  Heroda 
krále  z  cizoložstvie,  Hyběř  bude  tčm,  kteří 
BÚ  lidské  almužny  jedli,  z  hřiechu  netresktali; 
Nemóž  bodné  treaktati  člověk  bližniebo  svého 
s  malého  hřiecha  maje  na  sobě  veliký.  Hus 
I.  45.,  121.,  154.,  239.,  241.,  II.  15.,  18G.  276. 
(Tč.).  —  koho  jak:  bez  ublíženi  zdraví. 
J.  tr.,  Er.  Bez  přestáni  ho  trestal  (káral). 
Tireskci,  pros,  Itý  g  vielikým  atrpcafn  a 


učením.  Hus  II.  172.  Již  vybeř:  kto,  kdy, 
kterak,  koho,  proč,  kterým  řádem  má  t.; 
Protož  budeme  od  spasitele,  ač  nepokaíem 
sě.  ua  věky  tresktáni.  Hus  I.  248.,  234. 
(Tč.).  Tak  je  pán  Bůh  trestal  hodně  a  spra- 
vedlivě. Dač.  1.  292.  T.  někoho  nerozumni, 
neprávě,  vlažně,  svobodně  a  věrné.  Hna  I. 
121.,  -M,!  ,  '77  —  koho  proč:  jiným  k  vý- 
straze. J.  tr.  Klilcar  pro  těžké  přečiněni 
živým  ku  přikladu  a  ostraehn,  sobé  |Mk 
k  zasloužilé  pokutě  mečem  na  hrdle  trestán 
býti  má.  Pr.  (z  17.  atoleti).  Oalioe  treaktala 
proroka  a  pána  tvého  a  to  s  bofia  vdlo  pro 
zlý  skutek,  že  on  na  /lé  jel.  Hus  1.  242. 
Zli  luďé  býviýú  trestáni  pre  (==pro)  svoje 
výatupky.  Na  Slov.  Tč.  Pán  Bflh  pro  ne- 
pravosf  tresce.  Dač  I.  282.  Spravedlivosf 
(hněv)  boží  hřiSnika  pro  zloskutky  trestá. 
Si.  I.  27.  Bože  milý  dobrý,  pro  koho  mia 
tresceš?  Sš.  P.  212.  Nižádný  nemá  treaktán 
býti,  jedné  pro  blud;  Knčžím  nepocblebo- 
val,  ale  viece  pro  výstrahu  jich  zlého  ostře 
je  tresktal;  T.  milosrdně  z  lásky  móž  menii 
vyšáieho.  Hus  I.  239.,  260.,  382.  —  koho 
zač.  Nech  ho  za  to  pán  Bäh  trestá.  Ua. 
Šd.  T.  někoho  za  výatupky.  Na  Slov.  Tč. 
Za  břichy  ji  trestat  musím,  nedávala  ona 
chudým  Sš.  P.  2G.  Za  to  tě  Bůh  ztresco.  Ib. 
239.  Ale  tys  byU  táleáná,  nech  Ca  pámb&h 
sa  to  trestá.  Ib.  860.  (Tč.).  T.  někoho  sa 
hříchy.  Chč.  631.  —  koho  kde.  T.  móž 
nižáí  v  avětu  vyiiieho  a  tak  neknéz  knése; 
PMe  vUn  světem  bude  treatáa  elnlia  a  ne- 
věry. Hus  I.  383.,  147.  —  koho  v  řem. 
Nemůžete  mne  v  akutciech  treaktati  ani 
v  řeči  B  křivdy,  proč  mi  nevěřite?  Hns  n. 
118.  koho  od  čeho.  Pakli  zmeSká  toho 
popravili,  od  hříchu  nebo  pru  břich  buď 
treaktán.  Hua  I.  103.  —  se.  Tehda  biskup 
sám  v  mha  počě  se  tresktati.  Pass.  31.  (Hý.). 
—  koho  kdy.  Ne  v  vydání  tvém  trzeskezv 
mě.  Z.  wit.  6.  2.  Jakož  břichové  jsou  měnil, 
větái  i  nej  větší,  tak  také  méně  nebo  více 
pro  ně  v  tomto  světě  i  v  budoucím  životě 
pán  Bůh  t.  ráčí.  BR.  II.  22.  a.  —  koho 
oč.  Pán  poddaného  svého  o  svědomí  tre- 
stal. O  to  trestáni  byli.  Žer.  Sm.  69.,  121. 
Však  je  zde  fojt  a  konšelé  i  pán :  nechaf 
nás  tTMkci  a  kaji  o  to,  ale  ne  ty.  NB.  Tč. 
244.  Keměloby  písaři  proto  k  hrdhi  jiti, 
ale  má  o  to  trcHtán  býti.  O.  i  D.  —  üo 
s  kým  —  Uratati,  Rei.  —  že,  «hy. 
Trestal  ho,  fe  v  karty  hrál;  aby  podruhé 
v  karty  nehrál.  Moudrý  netrestá,  piotoia 
břešino,  ale  aby  se  nehřešilo.  Lb. 

Trestatlivosf,  i,  f.  —  fretfaalivoeť.  Bot. 

Trestatlivý  -=  trestanlivý.  Ros. 

Trestavý,  trestajici,  strafend,  Straf-.  T. 
hIuvu,  Keň.,  řeč,  Hus  II.  69.,  metk,  BO. 

Trestěuiee,  trstěnice,  e,  f  rákosiMé, 
das  liohrfeld.  Kana  (hebr.)  znaci  toli  co  t. 
SŠ.  J.  38.  (Hý.). 

Třesticha,  y,  f.,  gynestum,  die  Erdpalme. 
T.  holedárná,  g.  bacnliťerum.  Ratp.  1614. 

Tř0SllehvMt,  a,  sastr.  HtšoHObaf 
Ždk. 

Trestina,  y.  f.  »  třtitia,  trest,  daa  Schilf, 
Rohr.  A  bili  nlavu  jeho  treatinou  a  plivali 
na  něho.  Si.  Mr.  68.  Každá  křivda  jenom 
s  t-ay  berla  aoil.  Si.  Sn.  Im.  IIS. 
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Trestinka,  y,  f.,,die  Hirtaopfeife,  Hirten- 
flöte. Binaenflüte.  Sm. 
Tréiitka,  trýstka,  y.  f.  ^  malá  trut, 

da«  Röhrchen.  j^.  —  T.  na  Mor.  ^  troubel 
k  dýmce,  die  Tabakpfeifröhre.   Cf.  Treaka.  , 

Iresf  ni  =  k  tresti  u  vztalnigiáí,  Bohr-,  i 
T.  tTéř.  Žal.  67.  31.  (1487.).  ' 

Trestni«  -ni  ^  ku  trestu  se  vztahující, 
Straf-.   T.  kniha,  Zlob.,  metlu.  di<>  Zncht- 1 
nithe.  Dch.,  případ,  der  Straffall,  Nz.,  jod-  { 
Dání,  ÜS.,  ústav,  návrh,  nález,  suud,  tuoc  | 
Boadní,  lejeni,  zákon,  proatředek  (p.  tre- 
stání), přikaž,  raÍ8to  ^trestnice),  řízení,  řád 
(vz  S.  «.),  protokol,  právo,  dům,  zákonník, 
seznam  (a.  treatft),  aoadce,  vte,  záležitoaf, 
vyměření  (daa  Strafausmass),  obvod  t-ho 
soudu  (der  Strafgeríchtabezirk),  rozsudek, 
skutek,  jistbice,  J.  tr.,  posel,  Šp.,  kyj.  Bj. 
Vz  Rb.  273.  Činu  t-ného  ae  dopustili.  Pr. 

Trestnice,  e,  f.  =  trestní  ddm,  káznice, 
dAm,  ve  kterém  zločinci  k  ialáfi  těžkému 
odsouzeni  trest  svůj  trpí,  jsouce  pod  do- 
hledem a  k  práci  nuceni.  S.  N.  Die  8traf- 
Mstalt,  daa  Strafhaua.  Us.,  J.  tr.,  Nz. 

Treataický,  SttifUng»-.  T.  odiv,  Mtnina. 
Dch. 

Treotaielfi,       dle  SftaÜwchUwlMeB- 
•ehaft.  Sm. 
Ti«stnik,  a,  m.     trestanec,  der  Strat- 
J.  tr. 

Trestnost,  i,  f.  hodnost  trestu,  die 
fttrafnrOrdigkeit,  StrafflUUgkeit,  Strafbarkeit. 

TratnÝ,  vz  Tmtnf. — T.  *  «raffM  hodný, 
ttratbar.  J.  tr. 

TresfoTHý,  aetheriseh.  Presl. 
^  'l^f^tulMdBosf,  i,  C  die  StnMrdi^- 

TrMtuhodný,  atrafwttrdíg. 
THsQ,  v  z  Třásti. 

Třeottika,  j,  f.  »  ihOic«  froOředni, 
hritt  nedh.  BMp.  1715. 

Třesutí,  n.  =  třásni,  Frsnzen.  Švové 
sokné  t-tim  byli  «wdobeni.  Ctib.  Hd.  Ti. 

Tfvsiitkm  n  Jg. » tfmulka. 

Tfesutý  =  třesoucí  se,  zitternd.  T.  osyka, 
popalns  frismula.  Um.  lee.  T.  sito.  das  SchUt- 
lebiéb.  Sp.  T-té  nuraéno  kbsodrtné.  Udk. 
Lnm.  V.  sř67. 

Tre^řa,  m.,  dle  BUsí^  človék  potřeštiný, 
der  ächusabeutel.  Na  mor.  Zlínsku.  Brt 

Treňéet  tMtati,  praskati.  —  kde. 
Lávka  pod  nama  tre6£i.  Slez.  Klá. 

Tiheiie,  e,  f.,  u  tkadl.,  brdo?  VČáal. 

TMéka,  v,  t     prkno.  Jeáín  ad  Dal. 

Tfe^iee,  dvflr  o  Koiio  v  Čeeh.  Vs  8.  N., 
Ardi.  U.  71. 

TMtttl  se,  lépe:  stWOsM,  raOrandelt 
«erden.  Voda  se  třeši.  Us. 
Ireil,  a,  m.,  osob.  jm. 
IMfták,  a,  m.  ^^iermák,  motedlbt  mbe- 

cnla,  (las  Rothkehlchen.  Us.  —  T.,  u,  m.  — 
jkUo  moučné  nadívané  (řein^  der  Kinoh- 
nehen.  Yt  TVeMovee. 

Třesné,  vz  Střešně  a  doplň:  T.  z  lat.  ce- 
rasas,.na  Slov.  éereMo,  m.  ár  užívá  Čech  tf. 
Hl  ČMiMja-MfeiDS—tMné  (ér  smSk- 
noDc  v  tř  stává  se  gkuprninou  obtížnou  a  ' 
méui  se  vsutém  (  ve      a  amöaou  daléi  ve  ' 


stř  a  tř,  Gb.  Hl.  121.  Cf.  Mkl.  L.  31.  U  Opavy : 
střesna,  ě,  í.  Klá.  Die  Kirsche.  T. ptáčnice, 
ardcovky,  chrupavky.  Vz  Viáen.  Cl.  TřcSně 
a  višné:  amarelky,  bt^lice,  beránky,  bcstvin- 
aké,  blvskavky,  cikánky,  černé  jadrnice, 
ěerné  nherky,  černé  velké,  černé  velké  ku- 
laté, černé  velké  nherky,  černé  ze  všech 
nejvétší,  červené  beránky,  červené  bledé 

Eoloulu  rky,  červené  zouvalky,  černice  diott- 
opolské,  drobnice  (černé:  černice;  červeno- 
bílé: bělice  na  uior.  Zlínsku.  Brt.),  chru- 
pavicy,  jadrnice  n.  královky,  janovky,  ksca- 
íírky,  koláky,  kostelnice  (veliké  červené 
rane  u  Nového  Musta  nad  Metují.  Uri.), 
kozlice,  křupky  (veliké  Červené  pozdní), 
kulaté,  májovky,  mařinky,  merhyné,  mra- 
morové, plavé  Uherky,  plavky  (žluté),  pla- 
zivky,  poloaherky,  princezkv,  ptáčnice,  roz- 
těžky,  akalky,  aklenovky,  sladké,  sladnšky, 
smrtky,  ardcovkv,  svatoianky,  ápančlky,  tu- 
recké, Uherky,  vítovky  červené  (.velmi  rané), 
vosenky  (barvy  pivoňkové),  vybliStilky ,  zou- 
valky. Am.  Cl.  Ratp.  480.,  Cl.  38..  ČI.  Kv. 
375.,  Kk.  2.53.,  187.,  ra.  101.,  81b.  514.,  Schd. 
U.  808.  T.  bláznivé  n.  vlčí,  psí,  židovské  n. 
mořské.  Kb.  Začala  aa  čerešnička  primát, 
začal  aom  ja  dievčence  objímat;  zadala  mi 
Čereinička  rssti,  začal  som  sa  za  dievdenci 
triasti.  SI.  pa.  II.  1.  2.  Vz  Třásti.  Po  sa- 
dečku  chodiu,  čerešeňki  sadiu,  čerez  tebe, 
moja  máti,  neženatý  cbodžn  (zpívá  jinoch 
ženiti  se  ohtící).  Sbt.  161.  Zasadil  som  če- 
reiničku  v  zime  v  tej  nádeji,  ie  se  ona 

Stríme.  Začala  tá  čoreínička  pukat,  začal 
uhaj  za  dievčatky  kukat;  začala  tá  čerefi- 
nička  kvitnůt,  začal  finhiU  za  dievčatky 
Upnut;  začala  tá  čereinička  rodit,  začal 
inhaj  za  dievčatkv  cho<jie.  Slov.  Stár.  43. 
Prca  naiim  obloKom  roste  čereinička:  už 
ma  kdosi  labí,  eité  som  maličká.  Koll.  1. 83. 
Slobovali  sme  si,  keď  čereSně  kvftiy :  ée- 
reině  dozrely,  my  sme  si  odvykli.  Koll.  I. 
106.  Zakvítla  čereiňa  aamým  bieiym  kvetom : 
keď  ma  iohaj  nechce,  pnojdem  Sirým  ave- 
tom.  Ib.  I.  111.  Vz  více  v  Stk.  160.-165. 
Ta  třeánč  má  třeáni  iak  driték  mnoho). 
Mor.  Šd.  Kmotr  nekmotr  se  třeiné  dolfl. 
Km.  To  je  tolik,  jako  když  dá  volu  třeáni 
(=  nie).  Vs  Jalioda.  Ua.  Jaké  je  počaaí, 
když  kTetOQ  třelně,  takové  bývá,  když 
kvete  žito.  U  Bysterska.  Sn.  Vz  Třeáfiový. 
Matka,  jiito  lemřelo  déčko,  neami  jisti  ja- 
hod anítřeini  do  nanebevzetí  panny  Marie 
(jinde  říkají:  do  sv.  Jana  Křtitele).  V  ten 
den  rozdává  prý  panna  Maria  ditkám  ze- 
mřelým v  nebi  jahody  a  třeiné;  ono  pak 
dítko,  jehož  matka  přikázání  onoho  neza- 
ehovaia,  nedostane  nie.  Mus.  1853.  475. 
8  Tdlkym!  pány  neni  dobře  třeiní  jisti; 
maso  snědí  a  pecku  ti  mrští  do  očí.  8p.  — 
I.,  ném.  Třeschnie,  vea  n  Pisku.  PL. 

Třeinlee,  e,  f.  *»  fřeMoed  gahrada,  der 
Kirschgarten,  PI.  Us  u  Rychn. 
lireinik,  o,  m ,  der  Kirschmetb.  Sm. 
1.  Třeifteree,  vce,  m  ^  jídlo  o  thMmi, 
bublanina  třeHová,  der  Kirsohkneheo.  Ds. 
u  Koňova.  Hgl  Vz  Třeiňák. 

vce,  m.,  nim.  Keieohhaom^ 
Vť8  u  Kaplice;  r.  liorní  a  dolní,  Unter-, 
Ober-Johnsdorf,  vsi  a  Lanskroana.  PL. 
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TMftovina«  y,  f.,  der  Kinchaaft.  Hm. 
Ti«ftiioyka,  y,  f. »  voda  t  thM  taienA, 

der  Kirschgeist.  D.  Nalij  mi  t-ky.  T-u  plH, 
na  ni  si  pochntoati.  Us.  —  I.  třehUce. 
U  Rydm.  llak. 

TřešĎovo,  a,  n.,  die  Kirschfarhe.  Sui. 

Tf>e6&ovv,  Kirsch-.  T.  knedlíky,  Dch., 
koláč.  Vx  Prm.  III.  Č.  15.  T.  voda  (třelňovka). 
Slil.  Jsou-li  z;i  t  vého  kvétu  hezké  dni,  ison 
také  ZA  kvčtu  žita.  Us.  Vz  Tfeftnö,  lÝei- 
ftovee. 

TMoT,  ft,     Tfeschow,  Tet  a  Námtttě. 

PL. 

TřeSovice,  die  Budějovice,  Třeschowitz. 
ves  u  Strakonic.  —  T.  —  Střešovice.  Vz  Tk. 
L  32.,  II.  5r>0.,  III.  97.,  IV.  66.,  Arch.  L  646. 

TréSpiéatý,  tréš^píci,  dreigespitet.  V. 
T.  krondle.  V. 

IřrópyteL  Ua,  m.  =>  třeitidlo.  Us. 

T^vftt,  é,  f,  Triesch,  mfiataSko  ▼  Jihlav- 
sku. PL.  Jest  dinžen  do  Třcštč  (=  bližní). 
Mor.  Kos.  KonpU  ti  lán  v  Třeití  0=  třeiti, 
blásBi).  Ua.  Vilek.  Vi  &  M. 

Třeiífák,  i¥ek(An,  iMtík^  a,  m.^  hlá- 
šen, der  Narr.  Reá..  Jg. 

Třeftténě,  střešténe  =  &/d«m>i?^,  geadios- 
aen,  nárnack  T.  pobfhati,  Ua.,  pilbfilmonti. 
D. 

TFeftténe«,  gtřeAténee,  nee,  m.  —fuHk, 
blázen,  der  Aberwitiig«i  GoiolKMaone,  Mair, 

Schwärmer. 
TřMténi,  vsTřdltSti,  daa  Knlitara,  Kra 

chen.  T.  ohně.  Br.  —  T.  =  šílení,  blásnéní, 
die  Narrheit,  das  Deliriiuu.  D.,  Nz.,  Na.  Ik. 
T.  Biiřivé,  déliriniu  fnribiuidiiai;  ieptftvó,  d. 
masítans;  t  opilců,  d.  potatoram  (treoMna); 
ospalé,  d.  somnoIentutD.  Nz.  Ik. 

TřeSténý ;  -iUn,  a,  o  ^  atřeiténý. 

TřeStéti,  ěl,  éní,  vz  Třeskati,  krachen, 
prasseln.  —  abs.  Trubai^i  třeítěli  (—  zvuéné 
troubili,  drčeli,  schmetternd  blüBn).  Biancf. 
100  Kopie  třeščie.  KO.  Dnes  venku  třeští 
(uiluě  uirzne).  Us.  Sd.  —  kde.  Ohefi  v  lese 
třeáti  (praská).  Pia.  br.  —  řím  =^  preukctH^ 
apratzen.  Nz.  Ik.  —  1.  blásniti,  närrisch, 
wahnsinnig  sein.  —  abs.  Štěstí  když  chřesti, 
tuť  třešti,  boj  se  neštěstí.  Prov.  —  komu. 
Třeití  mu  moxek.  Roa.  —  kde:  na  inyali. 
Koe. — te:  nikwtí.  V.— kam  «d  iahe. 
Hlava  ml  od  (oho  třeakota  třeitf  (k»lí) 
Sych. 

TřeMtiburda,  y,  f .     třeštikulka.  6m. 

Tfegtiee,  dle  Budijoviea,  Troaehtits,  ves 
n  Telče  na  Mor.  PL. 

TFeitidlo,  stře^tldlo,  a,  n.  —  iMUnec, 
třcštii  ein  geschossener,  sinnloasr  MeiMch, 
ächusa.  D.,  ád.  Va  Tfeátik. 

THMIeelin,  saatr.  <=-  tMtUi.  Kat. 

Třei^tiblav,  a,  m.  —  tfeštikulka.  Sin 

Třeátiehlup,  a,  m.  ířeHidlo.  V  Ura- 
deekn.  Kif. 

Tí*eštík,  a,  m.  ^  treíítidJn,  ztřršténý,  tr- 
ienif,  atřdený,  pošetilec,  blázen.  V.,  áf. 

třcMikuIkA,  y,  tMtIpIdlo,  a,  tře&ti- 
prd,  a,  tteMprdío,  a,  m.  —  iřeiMla.  Ua. 
—  Jg. 

Třeštil,  a,  třcfttilek,  Ika,  m.  ^  třeštidlo. 
Ttei^tilov,  a,  m    Tu      ještě  dloioa  do 
T-va  (posud  tiaéú,  bivum).  Us. 


Ii*e6tiaiadar,  a,  m.,  der  Magyaroman.  Šbb. 
n«ötlna,  y,  f.,  Tritschein,  ves  o  Onaova 

na  Mor.  PL. 

,  Ttektiuémte,  naoe,  m.,  der  Germaoomaa. 
Sm. 

TřeStiprd  atd.,  va  Třeštikulka. 

TřeStipuSka,  y,  m.  a  f.  ^  třeštidlo.  SmL 

TťeŇtiti,  il,  ěn.  ěni;  třeštivati.  Strsl.  tré- 
Stiti  od  tröski,  ferire.  Mkl.  B.  437.  (H\\).  — 
I. ««  uhoditi  oi  treskne,  třesknoutit  achíagen. 
daaa  ea  kraeht  Na  SIot.  —  koho  éini  Jak. 
On  ho  k3jum  třeSčíl  po  hlavř  až  k  usmr- 
cenie.  Slov.  Tč.  —  T.  »  nepokojüi,  trápití^ 
einen  narren,  wahneimilcr  maehen,  betrOben, 
aufziehen.  —  koho.  NaČ  ho  třeštíš?  Ros.  T. 
hlavo.  Bern.  —  co  koma.  Ta  věc  mu  třeiti 
moaek.  Koa.  —  koko  éfm.  Sebe  i  jiné  tfeid 
řemým  uraénira.  Kom.  —  za  koho  ^  tr- 
pitif  leiden,  Schaden  leiden.  Mor.  Mtl.,  Tč. 
—  CO:  zru,  sinnlos  stieren.  Dch.  —  tim 
kam.  Tiem  udeřením  od  železa  i  od  lesa 
(dřeva)  dřízky  (třištky)  v  nebesa  od  těch 
Rol  třeštiechu  (lítaly).  Kat.  2886.  —  se  « 
házeti  sebou,  tlouci  se,  sich  schlagen,  flattern; 
blásniti  se,  trápiti  se,  sinnlos  werden,  toiteu, 
rušen,  schwärmen.  Jg.  —  se  kde.  Pták  se 
třešti  T  kleoi.  Jg.  —  ae  po  kom  =  blá- 
šniH  M.iádaH  m  ho.  Ua.  On  se  po  té  dfvoe 
třeští.  Dch.  —  §e  proč.  Ros.  —  se  kam. 
Jak  třeití  zrak  se  na  oheň.  Kká.  Š.  63. 

TMÜrec,  vce,  m.,  vz  TFeitifc. 

Trefitivo,  a,  n.  ^  dřivi  e poien  néMpmi, 
gespaltenes  Holz.  Ua.  v  Sum. 

TřeitiTOof,  i,  f.  =  fMMM,  twHwsí,  die 
Raserei.  D.,  Nz.  Ik. 

Tředtivý  =  blátnioý,  sšUenýt  acbwärme« 
risch,  närriaeh,  wahamtaig.  T.  WfOň^iN- 
štivosf.  D. 

Iřeifka.  J,  1  -*>  íMténoti,  geschossenea 
Weaen.         naft  1  aedna.  Ua.  —  T.,  y,  m. 
třeštinec,  ein  gesdiotaeaer  Menaeh,  der 

Schusspartl.  Us.  Jg. 

Tret,  u,  m.  -=  stoupání,  kročeni,  krok,  der 
Tritt,  Oang,  Sprang;  snad  z  střněm.  trét, 
stoupnuti.  Vz  Hz.  352.  Činili  za  nimi  bystré 
trety.  L.  —  Trety,  flv,  pl.,  m.  =  divné  -a 
směšné  jednání,  vúuveni,  počínání,  Possen, 
Aifiuiaereien,  allerlei  Sprttnge.  Kom.,  Bar. 
K  Semn  ty  trety?  Ua.  —  Trety  —  Horo- 
hurdi,  harampáti,  véci  roedilného  ttíénUho 
n.  podivného  díla,  der  Plunder,  Tradol,  aaad 
s  ttém.  TrOdel,  Ks.  868.  Vid«  jaem  na  trim 
všelijaké  trety.  Us.  Duti  místo  marným  tre- 
tům,  eitlem  Trödel  Raum  geben.  Dob.  Bídný 
tret,  elender  Flander.  Doh. 

Treta.  y,  f.  =  tret,  haraburdí.  To  je  mí 
trefa^^as  ist  mir  Wurst,  Plunder,  Nichte. 

Třefařka,  y,  f.  —  třetinice,  třetnice,  treti- 
denni  zimnicef  das  Dreitagafieber.  V  MV.  ne- 
pravá gloiaa.  Fa.  Va  Třetideaka. 

Třetók,  a,  m  třeti  mui,  der  dritte 
Mann  —  T.  =  treti  rqj,  der  dritte  Sohwarm. 
Us.  Li. 

Tfeté,  aaatr. »  jm  IfeN»  lom  dilttaaaale. 

Leg.  45. 

Tret^afk,  a,  m.,  odisator,  zaatr.  Velei. 
Treter,  n,  m    Jako  a  treleiem  běhali 

(—  třeátéuě).  Na  Mor. 
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Tretera,  y,  m.,  osob.  im.  Šm. 

Třetí     tHti.  —  eo:  bído.  Ü  Opavy.  Klá. 

THti,  podle  Dneini,  der  dritte.  V.  Strsl. 
tTPtii,  tertins,  lit.  trečias,  prua.  tirta,  got. 
tlirtdja,  latin,  tertins,  strindic.  trtija,  řec. 
r^^of.  Mkl.  Ij.  II.,  12.  (ily  ).  No  moje,  ne 
troje,  ale  třetiho,  duobus  litifi^antibus  tcrtius 
cmdet;  Dva  ae  hádají,  třetí  ae  téií.  Dcb. 
Jatyk  třetí  k  ikodé  letí  (der  Zwischen-, 
AcbieltTägor") ;  Jak  aa  vaďá  dva  vespolek,  ne- 
cbcej  třetí  býf,  neb  sa  rooíA  proti  tebe 
tobé)  oba  obrátit.  Na  Slov.  Tč.  Mezi  dvoma 
ivadlivými  třetí  se  raduje.  Mor.  Třetí 
od  konce.  Us.  Nz,  Tys  dostal  uiue  a  já  málo, 
IMÍmi  m  iiedoatalo ;  A  ni  je  dnéskaj  třeci 
M,  co  ten  můj  pan  co  vyjel  ven;  A  tvá 
matka  leii  třetí  ode  dveři;  Ej  ui  mia  po 
třetí  k  Brna  vezA.  a  nž  mia  má  milá  už  od- 
Tedů;  Ty  dvé  daiičky  plakaly,  ta  třeéja 
•obé  ipivala.  Sí.  P.  16.,  97.,  Ißl.,  678.,  788. 
Jeden  raz  peřiny,  dmhý  raz  truhličku,  a  na 
trefom  raze  dievČa  za  rnčička.  SI.  ps.  381. 
Coikoli  vvdélá  nebo  činíti  bnde,  z  toho  mi 
věřiteli  dati  třetí  peníz,  až  jemn  docela  za- 
platí: Proti  tomu  ^aliame  zlínských  kon&el. 
D7ll*H  Ml  tSeh  cmk  rolraov,  prvé,  dmhé 
i  třetie?  NB.  Té.  19.,ir>l.  Prosila  jsem  iclio 
jedoů,  dmhi  i  třetie,  abv  ...  i  A  pak  na 
Ml»tide-li,  mají  nafi  pHnid  dáti*, 
Tn  nebyl  na  tom  roku  na  prvním  Martin 
aai  na  druhém,  ani  také  na  třetím;  Bvlo 
a  jemn  s  třetfimi  bmtni  ▼«  dalrr  vlo- 
ž  no  Půh.  n.  41.,  139.,  2.01.,  531.  Najprve 
etiece  Boba,  dmhépřipravmic  ditii  a  třetie 
a  nafiMMlé  t«o;  Tatnl  tVetf  dm  Kristu 
z  mrtvých.  Hus  1.  116.,  384.  Třetieho  na 
deét  dne.  BO.  Kde  jaott  dva,  tam  ae  lehce 
di  aeil  niiii  M^t  tfctl  (dftC:  o  nmnieliéh). 
Kda.  T.  díl,  Ua.,  koleno.  V  Po  t.  D.  Bydíf 
v  třetím  patře.  Ua.  Po  každé  t.  den.  D.  Zle 
itatkM  doli^téiio  MdoCká  I  kolmo.  Cokoli 
bývá  zle  nasbromáždéno,-tobo  ncnžfvá  třetí 
nteno.  CrosenÝ,  co  třetí  břevno  pod  la- 
vici Prov.  ijg.  H  (pAl)  tfefa  loMk.  Na  již. 
Mor  Brt. 

2.  Třeti,  na  Slov.      třeni,  das  Reiben. 


Třetice,  e,  t  =  tfetl  ráz,  thti  poiet,  tri, 
das  Dreimalige.  Užívá  se  nejvíce  s  před- 
toikon  do:  do  třetice,  snin  Inittenroal.  T., 
Arch.  II.  90.  MAže  »e  do  t  ve  svó  při  opra- 
viti.  Pr.  měat  Do  třetice  všeho  dobrého. 
Alle  gnte  Dinge  alnd  drei.  Vs  Konec.  C. 
Víetko  dobré  do  třetice.  Mt.  S.  Do  třetice 

3 bral.  GR.  —  T.,  die  Terze.  T.  z  čtvrtého 
Uadn  (1  čtyfíkrit  kladmá).  8|».  Vs  Terce. 
—  T ,  vz  Třetik. 

Třeticový,  Terzen-.  Vz  Terce.  T.  od- 
padky, Teraenabfalle,  t  nsné,  Tofsmleder, 
podeSvíre,  Terzensohlleder.  op. 
Třetidenka,  y,  f.  třetačka. 
TtfetfdMBi  simnioe,  ihtidmtit  —  iře- 
taika. 

Thstihora,  v,  f.,  das  Flötzgebirge.  Nej- 
linii  bory  nazýváme  prvohory,  rnladHÍ  druho- 
hory,  pak  jsou  třetihory  a  nejmladií  čtvrtO' 
hory.  Krok.  Zaťitvarn  třetihorního  pokrývalo 
■oře  Uhry,  Vídeň,  Moravu  až  k  C.  Třeboví, 
éM  Francie,  lUlle,  Švýcarska  atd.  Vz  2Vel»- 
tefMi.  Úíoar  numilitocý  tfetihor  aUádi  M 

IT. 


'  z  vápenců,  plskovoň.  jílflv  a  slepencfl  V  nSiB 
ijest  mnoho  skořápek  dirkonožcA.  Útvar  hni- 
i  dého  t4AZi  skládá  se  ze  8lepencA,p(acovcd,  jilfi, 
InpkiV  hnřdého  uhlí  a  má  místy  veliká  loŽiSté 
solná.  Hojná  ložiáte  hnédébo  uhlí  leži  na  jí- 
lech spočívajících  na  pískovcích  a  slepencích. 
Skamenělíny:  lasturovri,  hmyzí,  ryby,  listy 
dvonděložných  rostlin  r  kmeny.  Vz  Prahory, 
Prvohory,  Druhohory,  Naplaveniny.  Bř.  Sfx'"»., 
267.  Vz  Sehd.  II.  98.,  KP.  III.  43  ,  Krč.  814., 
Frč.  Geol.  2.  vyd.  131.  a  násl.  Starší  t-ry 
a)  alpské,  b)  karpatské,  vz  Krč.  844.;  vy- 
vřelé  hmoty  v  mladších  třetihorách.  vz  Krč. 
961.;  fauna  mladších  třetihor,  vz  Krč.  870. 

Třetihorni  (tertiami)  útvar  tieekjß 
vrstvy  nad  útvarem  křidwým  al  k  ráitmcům 
uložené.  Veškeré  horniny  vrstev  usazentch 
vyznačují  se  svou  nepatrnou  tvrdostí  a  drží 
v  sobě  otisky  zkamenělin  úplně  vyvinutých 
zvířat  a  rostlin,  srovnáv»jicich  se  úplně  s  na- 
ším rostlinstvem  a  živočiistvem,  nebof  mnohé 
druhy  a  Čeledi  tvorstva  tohoto  i^i  posud. 
Angl,  geolog  rozdělil  Atvar  tento  ve  ůé  od- 
dílů: 1.  útvar  eocenorý  (od  řec.  řwc  —  raní 
záře  a  xoirdc  —  nový),  který  vyznamenává 
se  vrstvami  nMmUiiooými  (hl.  mezi  Ter« tem 
H  Lublaní,  v  Alpách  a  Tatrách);  2.  v  útvar 
ittiocenotý  (/uiow  —  tténé,  matróf  —  ^^^)t 
který  vyzn«nenáTA  M  hojnými  skamraeli- 
nami.  i  kosfrai  velikých  saavcA  a  plazů 
(u  Vidně,  Mohuče  atd.);  3.  útvar  pKounový 
(ffiefor  —  viee  a  ntuv6^  —  nový),  ve  ktorév 
jsou  takové  zkamenčliny,  k  nimž  draží  se 
tvoratvo  a  roatlinatvo  nynéjií  a  nepatrnými 
odehylkami.  V  ném  ^est  aM,  hiiidi  «Mf, 
jantar,  trypl,  opal  bhdličný  atd.  Vz  S.  N.. 
Třetihora.  Útvary  t-ní,  Krč.  814.;  atarií  t. 
útnď,  KrS.  819  , 833.,  842.;  mladH  t.  Ahrary, 
Krč.  819.,  mi  \  t.  útvar  na  Islandu,  Grön- 
landn  a  v  aev.  Americe,  Krč.  958.;  ii  Tře- 
bmS  ■  Bndéjovie.  910.,  podapenin8ký,964.; 
t.  česká  fauna  a  flora,  ib.  912.,  91.'). 

Tfetik,  a,  m.  =^  dlté  biliho  nmie  a  mu- 
latkij,  terceron ;  tfetie»,  děvfe  s  týflhi  ro* 
dičňv.  Krok.  II.  551. 

TřetikjsUéiiik,  ii,  m.,  tritozydam.  Krok. 
I.  146. 

Tfetímezeítmý,  zaatr.  =  dvacátý  třeti, 
der  drei  nnd  zwanzigste.  St.  ski  III.  112. 

Třetina,  třetinka,  třetinečka,  y,  f. 
thti  i^ástka,  das  Drittel.  V.,  Br.  T.  lidu 
v  Oeehácb  semřela.  Háj.  Dvě  t  y.  D.  Třetina 
finná  tfiain,  dioLohterze.  Vz  Terce.  Šp.  Do- 
staneň  t-nn  po  sfařikovi  í  nir;  O:,'}  — 0^. 
Mor.  Brt.  T.  dobytka,  což  (který)  kopyto 
déli.  Zř.  mor.  1604.  A  Uké  což  věřitel  u  něho 
najde,  z  toho  mn<>?,  t-nu  vzíti.  NB.  Tč.  19. 
Drží  mi  t  nu  toho  včniiého  práva  v  Něm- 
éiékáeh;  Drží  mi  t-nu  vinných  desátkóv 
a  t-nu  losů.  Půh.  II.  l.')5.,  195.  T.  -  dávka 
v  Z'  luicli  jihoslovanských  tureckým  begAm 
placi  ná  dle  zákona  tureckého.  Sd.  T.  n  ju- 
ristü:  t.  správná,  manželská,  věnni.  Vs  Jg. 
Třetina  správná,  das  Drittel  bei  der  Gewähr. 
Wenn  nämlich  der  Gewihrleister  eines  ge- 
kauften  Gutes  die  Gewfihr  nicht  leistete, 
hatte  der  Käufer  das  Recht,  die  Exekntion 
auf  den  Besitz  dos  GewährmanneH  zu  fllhren, 
wobei  aber  nur  um  ein  Drittel  der  Kauf- 
sumitto  mehr  abgeachltst  wmčň.  Kdyi  klo 
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sa3000dědictvi  kdpi,  třetina  té  summy  jest 
jeden  tisíc  a  přijde-li  nezpráva  na  to  dS- 
dietvi  kúpené  za  tu  sumniu.  tehdy  tomu, 
któA  jMt  kúpil,  dědíctvie  správce  jeho.  coiby 
m  4000  ti.  stálo,  bude  odfaádáno  a  vfee  nie. 
V.š.  IV.  12.  T.  ihxná,  dus  Drittel  der  Mit- 
gift. Dur  Mann  war  verpflichtet,  der  Braut 
vor  antidos  die  HSlfte  der  dos  an  geben.  T. 
vřniiá  jest  toliki^ž,  co  po  pann^  jmenováno 
jest  a  toho  polovice,  jako  takto :  jmenováno 
jest  někonn  po  panně  1000 ti.,  třetina  bude 
l.'iOO  zl.  V8.  V.  8.  Ruíiti  statek  sirotíi  tře- 
tinou vÝie,  das  Waisengut  um  ein  Drittel 
des  8<»SttnngtwertheB  hOber  verbargen. 
Ol.  343.  Vz  vice  ve  Ví.  IV.  12.,  V.  8.,  9. 
(Vá.  Jir.  191.,  218.,  219.).  Aby  mi  pinii  500 
kop.  gr.  a  t-nu  výSe.  Pflb.  II.  126.  —  T.  — 
čtyři  óí.^hj,  míra  tekutých  včcí,  das  Drittel- 
theil von  Nösel.  Kom.  J.  763.  —  I.,  samota 
n  Netolie.  PL. 

•  Tfetfnadetp  -  třinárte.  St. 

Tretinadctj  —  třinuctý.  A  divná  věc  jest, 
že  bez  meóe  železného  jich  dvanácte  s  tře- 
tienadstýni,  s  Pavlem,  takměř  vpžkon  svřf 
sú  v  F^ristovu  vieru  uvedli ;  Toto  při  kázáni 
položeno  jest  v  čteni  třetienadcté  nedéle  po 
sv.  Trojici.  Hus  I.  IHO.,  II.  368. 

Třetinlce,  ti*etnice,  e,  f.  =  třetačka.  Jád. 

Ti-etírozenec,  nce,  m.  ^  fiFsifroMiiý,  der 
Drittgeborene.  Pulk.,  Hái. 

Třetisadra,  y,  f.,  der  ř  lötzgyps.  Krok. 
I.  c.  85. 

TretlTápiui,  «,  n^  der  Ftötskaikstein. 

Krok. 

TretiieniOY,  n,  n.,  der  FlOtitandateln. 

Krok. 

Tretky,  ů,  pl.,  m.  ^  trety,  die  Possen. 
Přiměšuje  k  řeéi  rozličné  tretlty.  Sych.  T. 
a  pletky  i  To  je  mn  tretka  1  Deá.  Vs  Tret, 
Treta. 

Trétlamatý,  dreirachig.  Vtnf. 

Xřetnice,  vz  Třetinice. 

Třetnik,  u,  m.,  halbseidener  Stoff.  Jg. 

Třetníkový,  halbseiden,  üb.  Jg. 

Iretovati,  z  ném.  treten  ^  Mapati,  treten, 
Umeovati,  tauten.  —  ua  iem:  na  nohách 
(trety,  divné  skoky  d«lati).  Výb.  1. 886.,  St. 
ski..  Hr.  rk.  279. 

tretntel,  vt  Stfetniel. 

Třetý,  na  Slov.  — =  třený,  gerieben.  Horn. 

Tréúheluice,  e,  f.  ^  třiúhelnice,  der  Tri- 
angel. Sal. 

TréiihelnoKf,  1,  f.  >»  MIMcImo«/,  die  Drei- 
cclci^lcci^  Kos 

Tréúhelný,  tréúblý  múhditý,  drei- 
eckig'-. V. 

Treuüel,  sla,  m.  T.  Oldřich  zlatník.  Tk. 

V. 

Třevdala,  vz  Třemdala. 

Ti*evdava,  vz  TřemdaU. 

Tiwvdavovltý.  T.  rostliny,  dletamneae: 
tfevdava.  V/.  Hsf|)  1>71  .  212. 

Treverové,  rrevirovc,  kuien  germánský 
v  d<»Iejiiai  Por^l.  Vj.  —  TrevtrOtý.  T-eké 
Tizenii. 

Tl-evi,  n.  střel  í  uhur.  Vtáhla  třevie 
na  eyé  noky.  BO.  Z  té  řeéi  bratHe  Černi 
mniSie  proti  bos.ikr'ini  dovodí,  že  Kristns 
chodil  v  třevích  jako  oni.  Uus  II.  22.  Ševci 
<lnie  t  koie  tferie.  át. 


Třevic,  e,  m.  •»  titihvic.  Töi  Svec  zpósobi 
knoži,  aby  byla  kóie  tfevioem;  Dá-U  kto 
tvým  nohám  t-ee.  HttS  IIL  818.,  898.  (DB.). 
Vz  Střevíc. 

Trevir»  a,  m.,  Trier,  dřivé  Angnstn  TVe- 
verornm,  hlavni'  nlito  TkevetAY.  Ys  Tfoe 
v  8.  N. 

Třevie,  a,  m.,  Weissentirarm,  vee  on  Ve- 

ravé.  Mus. 

j  Ire  viso,  a,  n.,  Trevigi,  mě.  v  sev.  ItaliL 
—  TVevMon,  a,  m.  —  ZVeHsM.  Vi  vfae 

v  S.  N. 

Třevie  —  strevk.  die  Fisohbrot.  Aqo. 
V  Krkoni.  Kb. 

Třevni  =^  střevní.  Dam-.  T-bI 
trápen  jsa  leiieáe.  ZN. 

TFeTo,  a,  n.  —  stfeee,  der  Dam.  

tila  se  t-va  jeho.  BO.  O  jsú-li  v  tobě  líto- 
stivá třěva,  křesfane,  jenž  pláčei  téla,  od 
néhoi  jest  odstápila  dnSe,  a  nepMM  dnie, 
od  kteréž  jest  odstňpil  Brth.  Hn.i  II.  367. 
Vz  Střevo,  S.  —  T.  hrdelně,  die  Halaröhn. 
Kat  3188. 

Thez,  u.  m.,  tfizek,  zku.  m.,  Upe:  střež. 

Třezalka,  y,  f.,  hypericum,  das  Johannis- 
kraut T-ka  obecná,  b.  perforatum,  Čtvero- 
hraná,  h.  quadrangtilarc,  čtverokřídlá,  h. 
tetrapterum,  hezká,  h.  pulchrum,  chiamoi, 
h.  montanum.  Rstp.  193.  Cf.  Ol.  60.,  ČI.  Kv. 
319.,  FB.  Sí.,  Slb.  629.  T.  pochybná,  dubium, 
rozestřená,  humifusum,  srstnatá,  nirsutum, 
Icalifinatá,  calycinum,  širokolistá,  androue- 
mura.  Rostly  Dle  Sbtk  294.  také:  sv.  Jana 
bylina,  dle  Čem.  a  Uayka  svonček,  zvoneček 
červený.  O  povérácb  kn  t^  ie  táhoooeieh 
vz  Sbtk.  294.-295. 

Třezalkovitv.  T.  rostliny  hyperícineae : 
žlutol,  krevníčok,  třezalka.  Rsto.  191.  Ct 
Slb.  629.,  Schd.  II.  312.,  S.  N. 

Třezlivý,  na  Slov.  =  třUlivý. 

Tréznb,  u,  m.  »  troftub. 

Trézubec,  bce,  m.  třizuhtc,  der  Drei- 
zack.  V  Mat  verb.  nepravá  glossa.  ťa. 

Trézabý  —  IMsMftý,  dreisaäiff.  D.  T-bá 
ndice.  Bj. 

Třezvý,  nOchtern.  Vz  Střízlivý.  Bzd. 

Trganec,  nce,  m.  =^  lepanec.  Jedna  (dívka) 
tahá  sa  mee,  druhá  aáii  liganee.  SL  P. 
Ö88. 

Trh,  u,  m.  ^  trhnuti,  trženi,  der  Riss, 
Zug,  V  ,trzích'  lépe  než  v  ,trhách'.  Jg. 
Jedním  trhem  bych  to  roztrhl,  &0  kvičal 
chytil.  Ros.  Navedou  si  ručičku  k  driení 
kridy  a  déláni  trhů.  Rom.  —  T.  ^  taieni 
v  iatMt^  der  Zug  im  Schachspiel.  Uru  mu 
vyhrati  dopustil  a  žádného  užitečného  ne- 
udélal  trhu.  Biancof.  86.  —  T.,  die  Geberde. 
Nějakými  dtvokfmi  a  plaebými  trhy.  Kon. 
Tnform.  4.  -  T.  ^  rostritnina,  dira,  der 
Riss,  das  Loch,  Ms.  bib.  \Í6L,  Mituu  KnL 
641.  —  T. «-  Jbipeedfii  a  proéUMtfd,  der 
Kauf,  der  Handel.  Vymyšleni  jsou  rozliční 
trhové,  jako  koupé,  prodaj,  sména.  V.  Mali 
t.  mest  selMvn  o  to  pole.  JestHie  by  kdo 
od  panského  kláStera  kterou  ves  neb  zboží 
koupil,  že  múi  toho  trhu  oiiti.  Zř.  F.  ].  A. 
XXXIX.  A  jaki  ot  lidi  ototdpf,  dfife  trh 
o  hřiešnej  kiipi  f.smlouv.i  ;  Mnoho  třch 
kunitóv  umčii.  jimižto  hheáný  trh  döii.  Hr. 
rk.  896.  Ufibä  tib.  Pflb.  hrL  1408.  O  ták 
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se  niwjítí,  weg-en  des  Kaufcs  nicht  einig 
werden.  Bianc.  51.  Stoji  spolu  v  trhu  o  to 
pole.  Kozifti  8©  oň  trhá.  Kos.  Trhem  néco 
koupili.  Ü.  On  to  trhem  dostal  (koupil)  Vs. 
Právo  vkročováni  v  trhy.  D.  T.  slově  kou- 
pnrf  a  prodej  véci  vielikteraké ;  T.  pořádné 
vjkonaný  prdchod  svflj  mfti  má.  Rb.  Tn  je 
K  viím  trnem  konec,  du  hört  aller  Gurken- 
handel  anf.  Dch.  Trh  se  rozeiel,  der  Kauf 
wuide  rfickgai^pg;  Kdy  i  se  trh  svede  n. 
•fjde.  J.  tr.  Učinil  jsem  s  svým  bratrem  trh 
a  iboži  sem  u  nřho  kupil;  Učiniv  se  mná 
trh  i  kupil  Q  mne  zboži.  PAh.  I.  155.,  II. 
902.  (Ti.).  T.  konati.  Bart.  I.  27.  A  měiténé, 
ti  tesklivi  jsti  Iwiiioce  ač,  aby  nezmeékíili 
lakoBÓho  trhu ;  Trhovec  álove,  jenž  trhem 
M«di  siskn,  kupuje  nt  sisk  a  prodáváte; 
l'ik  iiiniri  :\  vširími  íAdé  po  trhu  nejedie, 
oeumj^ji-li  aé ;  Mnosi  odév  sákonniči  berů 
Bt  lA,  a  kdyi  niwto  srSoen!  (na  knéfttro) 
příjmů,  Bvafý  úřad  v  zisk  zemsktOio  trhu 
táho&j  Zjevný  hHeinik  bvl  jest  ten,  kterýž 
jMt  oni  iteb  najnna]  neb  tisko  to' 

hnfn  svřtn.  trhrm  hlodnl;  Kupiece  (ianno 
oedadie,  protož  také  trhem  v  svém  iakum> 
itfi»  Mne  ai  do  nafposlednéjliého  MH. 
Hw  L  131  ,  lMÍ'.,  11.  36.,  313.,  316.,  3íř2. 
pTé.).  Podlé  ůmJuv  při  trhu  učinčuýcb;  Toho 
ji  oevteo,  ob€-H  kúpil  élli  jednu,  neb  jsem 
ji  pH  trhli  nebyl  NB.  Tč.  29.,  42.  Nechf 
M  8  trhem  prodli  do  dalit  správy.  Žer.  330. 
Do  deak  trhem  néco  TMIti.  Vi.  Va  82. 
Prosím  tebo.  pnsf  ten  trh  a  popřej  mi  té 
chaloupky.  Areli.  I.  1(56.  (Šd.).  —  T. 
smkntm  trhorá,  <ler  Knut,  Kaufvertrag, 
KaufkonřTukt  T  jiného  nic  ncníc,  rtpž  mrzí 
proilávajiciem  h  kupujíoiem  o  kápi  vedle 
rovnoeti  penéz  a  kůpe  s  obú  stran  dobro- 
volné  k  přijeti  jednoho  za  druhé  svolenie. 
?l  vice  Vi.  IV.  3.  (Jir.  vyd.  str.  163.),  V. 
8S^  Vn.  32.  Trh  zavřití,  učiniti.  Ros.  Né- 
komn  v  trhn  státi.  Ros.  Prodá  H  ?f^na  n. 
služebník  bez  védomi  pána,  neiuH  ätnti  trh. 
Brikc.  Kdoby  o  trhu  státi  nechtěl,  dá  po- 
kiifn;  Trh  se  spétil  (spíčil),  wurde  ríick- 
gäogig;  Nedodáním  t.  se  nerudí;  T.  se  tvrdí 
eobrovolným  sneáenim  prodavače  a  kupce 
o  snmmn:  Trh  8  výminkami  k  utvrzení 
(k  »tvrzeni;  přijde,  když  se  výminka  vy- 
plní. Er.  Ode  vSech  trníi  dě<linných  právo 
ndiho  ieat  od  každé  kopy  groš.  VI.  zř. 
3S7.  Trh  do  deak  zemských  pánu  složil. 
Břez.  169.  Kdyi  odpfsí  jim,  tebdý  ukazigí 
jin^m,  aby  je  zstraiili  a  k  trhu  jich  popu- 
dik;  T.  SO  stane;  T.  mezi  nimi  jednal.  Hus 
L  218.,  395.,  458.  Z  trhu  ho  pr('>pu8tit.  Žer. 
S9S.  O  propuítění  trhu  z  desek  vz  Vft.  VII. 
91  (Jir.  vyd.  str.  340.).  Trh  nčínil  Vašek 
Hizal  8  Janem;  A  když  jest  jim  nezdálo 
triui  drieti,  i  řekl  jest  Miloi,  otec  nevěsty; 
Mtfi  otcem  a  synem  stal  se  t.  dobrovolně; 
A  vedlé  toho  p.  ílanuá  sé  volá  podnes  na 
tf  áolué  lidi,  kteříž  ten  t.  udélati,  je&to  jim 
nedno  věří  ti  jest,  Trhem  yeMf  JeA  t  statky 
loverkf  ihI  jirri  Irt  Hvrfhnpsanýrh ;  Chce 
tm  purkrecht  a  polulánie  v  tom  trhu,  jakož 
Mž  jejie  kiipil,  drieti.  N6.  T<.  IS.  Ale 
kapitel  s>'  tuli  >  /.brafiuje.  držie  sě  t-u  svého 
•  ebce  mu  platiti  horskými;  Též  taiíé  syn 
j«j{e  praví,  ke  o  tom  tniii  nte  nevie  «  se, 


kd}  Z  to  máti  jeho  kňpila,  leta  ncmél;  Syn 
té  vdovy,  kterýž  se  tuho  trhu  mateřina  ne- 
drží a  leta  neměl  jest;  A  ten  tak  znal,  že 
sem  iá  to  kúpil  pravým  trhem:  A  potom 
Benešova  nechtéla  dodati  a  íihu  držeti;  Že 
by  jemu  druhé  peníze  nn  sv.  Jiří  nynie  mi- 
nulého klásti  jméla  podlé  toho  trhu  a  od 
toho  dne  přes  rok  třetí  a  tak  dále  vždy  na 
ten  den,  až  do  záplaty  toho  dluhu;  Ten  trk 
před  nimi  se  stal  i  dokonal;  Protož  má  ten 
t.  před  se  jiti  a  prodavatel  jest  povinovat 
kupiteli  držefi  v  tejto  pH,  co  pronal ;  §alda 
zná  se  k  trhn;  Skrze  to  jemu  roku  pHdal, 
aby  sé  trh  nerozfiel,  do  sv.  JiN.  NB.  Tč. 
12..  53.,  68.,  153.,  159.,  164.,  196.,  255..  2r)8., 
2Ö9.  Učinil  a  nim  t.  o  vea  Uherdo;  Slíbila 
mi  1  ten  drieti  a  potom  mé  t  toho  vystr- 
čila; Toho  trhu  nezdržel;i;  Ten  t.  byl  za> 
ručen  pode  sty  hř.  gr.;  Tim  trhem  adioll 
mf  «tnttok  um  mém  trhn ;  V  ten  t  BOkolál 
upadl;  Činil  ňraluvy  a  trhy  mimo  mů  vóli; 
iäkrze  ten  zmatek  a  pro  ten  druhý  t.  Vaňka 
nemohl  pohonltl ;  Pralcáii  ml  ne  mém  trhn ; 
T.  o  to  se  stal.  Pöh.  I.  374..  II.  156.,  KA.. 
2»2.,  283.,  307.,  312.,  432.,  446.  CTiX  List 
na  potvrseni  trhu  a  kúpení.  Aren.  U.  472. 
T.  (Mm  RP  tvrdí,  tírn  sc  ruŠí.  Rb.  O  trhu  a 
koupi;  éeho  ke  koupi  bvlo  třeba;  jak  se 
měly  smlonyy  tržní  vykládati;  kteri  pfiy» 
a  povinnosti  vzcházely  stranám  ze  smluv 
tržnich,  vz  Rb.  187.— 191.  —  T.  =  cena, 
tač  koupeno,  der  Preis,  Kaufpreis.  Kat.  Žer. 
—  T.  =  co  koupeno,  der  Kauf,  die  gekaufte 
Sache.  T.  za  mírné  peníze.  V.  Vzdání  trhu  ^ 
ode\  zdání,  vydání  konpené  Těel,  die  Ulbor- 
?:)br  fleg  Kaufes.  Záp.  měst.  —  T.  —  ve- 
řejiii  })rodávúni  a  kupováni  zboži,  dobytka^ 
potrav  Htd.,  na  viísté  k  tomu  oykátaniwt, 
der  iMiiikt,  v  obec.  mluvé  jarmark,  %  něm. 
der  Jahrmarkt.  Vz  Jarmark.  Výroční  trh; 
Na  t.  vznésti  (prodávati);  Kdvž  obili  v  t-u 
pHi^kakuje  V  Dnes  jest  t.  v  N.  T  nji  obilí, 
na  tlobytek,  na  vlnu.  Us.  V  triiu  i  pseidci 
prodati  (dokud  kipi|ti).  Smil.  Na  t.  jiti  D. 
T.  o  pouti;  dovoz  na  t. ;  proto  jo  trh,  aby 
jeden  druhého  ztrh.  8p  T.  na  koně.  Na  t. 
něco  vézti,  přinést!.  Na  trhn  koupíti,  Th. 
Vz  S.  N.  Co  se  trhfl  dotýče,  ti  mají  svo- 
bodni býti  v  městech  i  v  městečkách,  tak 
aby  každý  svobodně  bez  útisku  kupovati 
i  prodávati  mohl.  Václ.  XXI II.  Má  tK  ne- 
děle před  zasazením  póhonóv  voláno  býti 
po  \  .'iech  městech  a  městečkách,  kdež  se 
trhové  ději.  Že  král  i  páni  svoUlí  se  právo 
pustiti  .  .  .  Tov.  k.  34.  O  trzích  týden- 
ních a  výročních  v  Praze  za  starší  doby  vz 
Tk.  U.  407.,  410.,  IV.  743.  Knéžím  ne- 
sluiie  8  trhem  olcofo  jiti  (Huidel  treiben); 
A  již  pohřiechu  (Jerhové  velmě  sě  od  dlela 
táiinů  k  trhu,  aby  brzy  byli  bohatl  a  ne- 
délnn  a  lehce  l^li  iivi;  Jdei  na  trh  «  ne- 
roieniS  oklumati,  tehdy  rhválÍH  Boha.  Hus 
I.  219.,  li.  26.  Jarmarky  neb  trhy  saditi 
(nvoioyatí).  V.  V  ty  dni  ifádný  jim  nemá 
bráníti  ani  zapoviedafi  k  trh  ^in  jui.  Arch. 

1.  224.  Peníze  na  trh.  D.  Přeloženi  výroé- 
flffao  trhn.  I>eli.  Hlavní  trh ;  Trh  na  nsné, 
íved«  rin,Trkt  S[i  Prnpustil  na  ně  (na  koně) 
t.  svobodný  v  zomicii  svých.  Pal.  Dj.  IV* 

2.  424.  Kopali  jsme  kobiole  na  aitřek  do 

898* 
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Trh  —  Triianý. 


trhu.  ha.  Hd.  Přivoleno,  ie  voln^  trh  ma- 
lířský jedttAe  y  tébodiri,  totlito  t  ■obotn 
každú,  v  Op.ivř  (lr/.!Ín  hýti  iná  IHŽO.  (Šd.). 
—  Se  Táím  na  trh  choditi  (věe  vyblep- 
tatí).  No  86  Vilm  na  trh,  donta  také  af  se 
něco  snj.  Ro9.  Necborf  vHm  r\n  trh  (na 
h«rc).  Č.  Nedá,  jinak,  hy  nu  l  nrsti  z  trhu. 
Yz  Svéhlsvý.  C.  Vexl  na  trh  cibuli,  zaso 

gřinesl  oiU'jdi  (prodělal).  \'t  N(íf:(šíný. 
>ez  penéz  do  trhu,  bez  koupi  liutiiň.  IJs. 
Bez  peněz  do  trhu,  bez  soli  do  doroa.  Vz 
ZtfoStěný.  Lb.  Nerada  by  koza  do  trhá,  ale 
musí.  D.  —  T.  —  mišto,  kde  se  prodává  a 
kupuje,  ťrií.šřť,  der  Murkf,  Marktplatz,  em- 
porínm.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  T.  spižný 
(potniTnf  *  kuchyňský),  koAský,  veteSni 
(v  obecné  mluvě  tarniaik.  /  iumu  Tríxlt  I 
markt),  V.,  obilný  n.  na  ubili,  zelov  (ne: 
selený)  ovocný,  vinný,  dobytSi,  ahmiý, 
setmý,  slaniný,  masný,  solní,  vjgeční,  l/s. 
(Jg.),  vinný,  I).,  výkladní.  Zlob.,  uhelný.  8f. 
T.  kuří,  fandléřský,  uhelný  v  Praze.  Vz  Tk. 
I.  222.  Trh  íAt.irv.  nový  (n  sv.  Havla).  Ih. 
221..  m.  ;U1.,  'b6l.  Penóžuí  í.,  der  Gehi- 
mftrkt,  viíejiiv.  oflRBntr  Markt,  Dch.,  na  ko- 
žešiny, Uauchwaaren-,  jírchářaký,  Weiss- 
gerber-,  na  jatečný  dobytek,  S<;hlachtvleh-, 
koželužský,  Rothgerberinarkt.  Šp  T.  v  ži- 
dech (v  židovské  čtvrti  méeta).  Uý.  Přinésti 
néco  na  trh.  Us.  ^  Dch.  Na  trh  třeba  Jiti 
skoro  7.  rána.  U«.  Sd.  UcinivSc'  sobé  7.  něho 
(Z  chrámu)  trh.  tíH.  11.  46.  a.  Na  trh  sé 
pořkne  n  k  JlnAmn  do  komory  jde.  ffn«  I. 
§03.  Trh  dobytíí.  itji.-ítiv.  \  .  [iřnvv,  v  Aný 
n  Řimanilv.  Vz  Vlák.  l^).,  »><».,  2Ul.,  WJ.  - 
T.  ^hlavni  tnístú  r  mésté,  v  obee.  mluvě: 
rvřffr,  z  něm.  der  Kinff.  .Str.-slnv.  fn>g%,  fo 
riim.  Mkl.  B.  31.  Der  Markt.  Ring.  Trh 
dláŽditi.  Kom  To  trbu  se  proch:iz(>ti.  T-em 
volatí,  provolati  (veřejné)  něco.  Th.  Pakliby 
snnd  čeledi  nebylo,  učiňte  póhon  na  trhu 
^evtiě  lid  svolajíc  města  toho,  kteréž  při- 
sedí tomu,  ktož  pohnán  jest,  v  němic  on 
neb  služebnici  }eho  obyčejné  na  trhu  bý- 
vají. Arch  ni"  170.  Cf.  Ol.  343.  a  Tkáče. 
Ten  snéiu  trhem  provolati  kásal.  Pal.  UI. 
S.  fiS9.  Pokonfro  Jnnn  u  tkáfe  s  trhem. 
Pflh.  II.  20.,  293.  Mezky  a  koně  přivodili 
•A  k  tvému  trhu  (ťonini).  BO.  A  to  niá 
vsvědieno  býti  ohládenim  v  sůdech  a  v  tr- 
ziech  neb  v  koBtolich.  Ilim  111.  193.  í^íif.-nÝ 
rozum  v  rynku  i  nu  trbu.  Prov.  Jcat  tak 
od  pitf  stHsliv,  že  jest  mu  koňský  t.  úzký 
a  okna  th  kamna  vidí.  Vz  Opilství.  C  — 
T.,  slov  in.  Torg,  něm.  Feldkirchen,  městečko 
v  Korutanech.  Vz  8.  N. 

Trhací,  zum  Reissen  dienend.  T.  stroj, 
Tecbn.,  prach,  das  Sprengpulver,  Dch.,  kra- 
bice, V7.  S.  N  X  17.5.,  pousdro,  din  Sprang- 
bttchse,  soudek.  Csk. 

Trliaě,  e,  m.,  der  Reiseer,  Abpfltleker. 
Ros.  —  T.,  druh  bramborů  T  Migtka  na 
Mor.  Škd.  —  T.  vysoký,  excedra,  vodni 
had.  Aqn. 

Trháěek,  čkn,  m.  náůini  k  trháni 
prutúr  u  koHkáře,  der  Rcisser.  Vz  Trhák. 
Techn.  I.  1.  13Ä.  —  T.  notík  u  zlato- 
ř<7''  íí,  ífjm  Hpjn'inicsser  (beim  OoldschlSger). 

Xrliiu-ka,  y,  f.  =^  která  trhá^  die  Kois- 
Mrin,  Pilflckerin.  T.  ovoce,  kvití,  bjiin.  — 


T.,  na  Slov.  trhánU  das  Reissen.  T.  ko- 
nopí byla  letoe  lehká.  Bera.  Kalend  as 

ťr!i,n"kii,  der  lílnrk k-ilfridor  I>rh.  —  T,  =  ~ 
kmtka  prstii  mladých  kutat,  kobylka,  kteroa 
Iwavé  dva  tahávaji;  kdo  vétii  kos  ji  utrhno, 
ten  vyhraje,  der  BUgel,  das  Brustbein,  üa. 
Jg.  —  T.  v  loterií,  die  Abreissnnmmer.  Doh. 

Trhadto,  a,  n.  =^  druh  oradla  se  $edmi 
krojidly,  Zerreissapparaf,  m.  Vz  KP.  III. 
•231  —  T.  lucni  brány,  die  Wieaenegge. 
Pia. 

Trhák,  II,  m.  «  trhaei  Mub  (dravcá),  der 
Reisitzflhn.  ~  T.,  tfMiek  ==>  kiandtf  pHHti 
nn  irnrtiiei,  na  pi.irhdk'i   Mor.  Rkř 

Trhau,  a,  m.,  na  Mor.  a  na  Slov.  otrha- 
nee,  ikMan,  raSmák,  ein  Haderlump.  PHM 
t:im  jakjfll  t.  Šd.  Vy  trháni,  ihr  Lnnip»*n- 
pack  (nadávka).  Šd.,  8d.,  Škd.  —  T.  ^  i»»- 
iema,  pobuda^  t»MJt.ů»  Lnrop,  Raufbold. 
Na  Mor.  a  taHé  v  Čech.  VrA.,  Ntk  .  jMk., 
Škd.  -  T.  v  Cech.  v  oovějSÍ  dobr-  délnik 
při  gtaréni  idetnie,  také  ikuhan ;  dohližitel 
slovr"  fianrant  (figura,  kus  pňdj*  k  pr-iri 
za  jistou  mzdu  vyměřený),  ein  Lisenbahn- 
arbeiter  ^  X.  zlý  ein  tehllmaiar 
Iluiid.  U  Rychn.  Ntk. 

Trhančt^k,  ečka.  m..  na  Slov.  =  trhán.  — 
T ,  čku,  m.  —  trhané  plátno,  die  Oharpi*. 
Ms.  bib.  T.  do  rány  klásti.  Ja.  —  Jg. 
Trhaná,  ě,  f.,  va  Trlmnee. 
Trhaner,  nce,  m.      trhán  Bern     -  Tr- 
hane«,  ův,  pl..  m.     trhané  té»to,  trhaně 
(Ö,  f  ),  MHiUe,  SkiAmee,  dte  Zwieknodnl. 
Wolfi-  r  Na  Mor.  a  Slov.  Sd  ,  Sd.,  Pik. 
Trbáuek,  nka,  m.  =  trhán. 
Trháaf,  n.  =■  taháni,  Škubáni,  smýkáni^ 
f]:iH   Reissen,    Zupfen,   Zerren;  Pflöcken, 
iiiipfen;  das  Zucken,  der  Krampf.  T.  žilio 
n.  nervfl,  iatä,  strun,  kvítí,  tnivy,  ovoce. 
Us.  T.-se  krtry  příIiSnou  .íiřávnaíostí  nebo 
mrazy.  Vz  H*itp.  322,  Od  t.  tesův  od  jed- 
noho kmene  3  krejcary.  Břex  234.  Od  t-ni 
latí  l  groi.  Ib.  —     v  břiie,  Krab.,  v  subeeh, 
v  ufifcn.  Lk.  T.  éim :  rukou,  nohou,  někým, 
selMJU.    D.  —  Ton  má  t.  o  tu  knihu,  o  tu 


vöe  (nepokoj,  rád  by  ji  dostal).  Nebožka 
tetka  méia  m  to  vidycky  t-ní  (ráda  by  to 

byla  měla).  U  Rvrliii   Ntk  ,  Fch. 


Trhanlee,  e,  f.,  Reissen.  ByU  o  to  ve- 
liká t-ce.  Cf.  Dračka.      T.,  pfoHeiiartig« 

ZannhíSlzer.  Strop  x  hlazených  f  ntr 

Trhaniua,  y,  f.  =  néco  trhaného,  etwas 
(ierissenes;  der  Riss.  Jg.  T.  zvéř,  kteron 
dravá  zvěř  roatrhakt;  také  kftie  raatrfaaaé 
zvěři.  Šp. 

Trtontoko,  a,  m.»»  triům*  Ha  Hmt.  a 

Slov 

Irhánkový,  Zwicknudel-.  T.  polívka.  Sd. 
Trháno  v,  a,  m.,  CMovo,  Ckodeneohkwi, 
ves  u  Klenče.  PL. 
Trhanovice,  dte  Budějovice,  také  Trlia- 

vice,  něm.  Reisendorf,  ves  u  Lilwivy  T'L. 

Trhaný ;  'ám^  a,  o,  geriaaen,  gnaupft,  zer- 
riseen,  gepdtlekt  T*né  kroupy,  Zlob.,  seli. 

Jel.  T.  svitek,  Us  T>rh^.  Inf  'trhnníre),  ha- 
lušky (řezance,  nařezané  kousky  rozvále- 
ného těsta).  Slov.  Dbi.  38.  Za  zelena  trhané 
(česané)  hrušky  k^scl*'  hyvaji.  Prov.  — 
kde.  Není  to  vonička  na  poli  trhaná,  ale 
je  vonlAa  v  kráné  kiqio?aná.  Sk  P.  T86i 
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Iriiatel,  e,  b.,  der  Reiaser.  Šm.  1 
Trhati,  trnávati;  trhmmti,  trhnn,  trhni,  I 

bna  (oac);  ul,  ut,  uti  a  trhl,  žen,  žení; 
předl,  minulý  trh  (trhéi,  -áe).  Vz  Mou-,  Yi- 
vovti.  Steroal.  trb^fti,  rnmpere.  Hkl.  B. 
423.  —  T-  ^  prudce  hýbati,  tahati,  smý- 
kaUf  acbnell  nehmen,  reÍHsen,  anzieheo,  hin- 
raiwsB,  zausen,  zupfen,  rocken,  zerren;  na 
ku»y  rtíSiti,  násilné  rozdéiiti,  rozervati^  tváti, 
reiaseu,  zerreissen,  brechen,  spalten;  zabiti 
fydw,  reiaaen,  tOdten,  schlitzen;  ruěiti,  ka- 
xiti,  ničiti,  muf-iti,  zerrcisaen,  stören ;  bráti, 
Oiiiučovatt,  nehmen,  reissen,  nieder-,  ab- 
reisaen;  jíli,  gehen;  hnouti  aebotíf  meken, 
sich  bewegen ;  oe  »  h$tputi  se,  zocken,  einen 
Ruck  thun;  potrhooaH  se,  sápati  se,  Htiti 
$e,  auf  Jemanden  losgehen,  über  ihn  her- 
lütai,  ihn  antgreifen;  tahati  se,  rváU  «c, 
naStn,  ticb  mu  etwit  balgen ;  ve  ěvi  n 
mätilim  déliti,  reissen,  entzwei  gehen;  od- 
trkovtUi,  vsdalooati  se,  sich  entfernen,  Je- 
■Mi^Bn  vwtaaMB.  Jg.  —  Jib§.  Krohv  ie> 
lezné  jsou  k  přetahováni  hHdole  mlýnského, 
al>j  trhnouti  nemohl  faeboo  hnouti).  Us. 
Dum  trhala  (když  praenem  jaouc  nabita  se 
roztrhla).  Vys.  Tak  jsou  ty  ubozí  vojáci 
trbáai  (týráni).  V  Kunv.  Msk.  Trnie,  jenž 
bod«  a  trÜ,  znamená  nevěrné  a  protivníky 
derkTe  sTaté.  Hus  III.  24.  Taková  výloha 
trhne.  Dch.  —  co,  koho:  ovoce,  trávu,  len, 
zoby,  liuky,  koho  (mučiti),  Us.,  šatv.  Ros., 
ryba  (zabiti).  Kom.,  nééi  povtel,  JeL  sv^r- 
■osf  (mšití  ji).  Kom.  T.  měď,  das  Knpfer 
■chleiaaen  (v  hntn.)  Stemh.  132.  T.  spolek; 
Jinou  kořalku  tam  netrhaii  než  jen  bilou 
(nepiif).  U  RyebB.  Páo  Bob  ně  nám  diti, 
abychom  měli  co  trhati.  Er.  P.  48  ii.  Ko 
nopie  trhal,  svá  diela  dělal  a  kamž  jemu 
bylo  potfebie,  jezdil.  NB.  Tč.  108.  Pan 
Jeííá  vymlůvaje  své  učedlníky,  že  aú  klusy 
trhali  a  mnúce  rukama  zobali,  neb  aú  byli 
lačni.  Hus  I.  210.  Urostly  na  nl  tři  růže, 
žá(i»n  jich  trhat  nemůže;  Chodil»  po  roli, 
trhala  kúkoli,  aj  tu  dubromysel,  cu  by  Sohaj 
pflicl.  Červená  modrá  fiala,  kdes  ju  pa- 
nenko trhala?;  Na  hoře  na  dole,  v  tem 
zeleném  hajku,  trhala  má  milá  modrů  fia- 
lenku;  Druhým  rozem  sem  cé  viděl,  dys 
růže  trhala,  pvtal  sem  cé  o  růžičku,  týs  mi 
jí  nédala ;  Pod  kostolmn  lilija,  trhala  ^o  má 
milá;  V  našim  dvoře  kvitnu  růže,  ja  jich 
trkaft  nébuda:  milovalach  dvu  mládencův, 
Bilm«  lieh  nébDdo.  Si.  P.  116.,  S8&,  220., 
281  ,  373.,  391.,  534.  (Té.).  T.  íwriwio  (vy- 
oraU;.  Ü  Hrad.  Kit.  Za  časo  sinif  hrniky  če- 
Mti,  vUné  trhati,  i  svým  časem  jahudy  sbt- 
tati.  Prov.  —  řco,  koho,  se)  tím.  T.  nohou, 
mkoo.  otéží.  T.  sebou  iako  posedlý ;  Srdce 
M  trhlo  strachem.  D.  Něco  zuby  t.  V.  Co 
onoa  trhái?  Us.  Něco  nehty  t.  Rom.  Trhni 
vozem.  Hos.  T.  pérem  (čáru  udélati);  ryby 
Božem  t. ;  něco  kleštěmi.  Us.  Tato  zpniva 
|im  trhla.  Ut.  Dch.  Trhlo  ho  to  kapaoa 
{=  Btálo  ho  to  mnobo  peněiV  U  Olom.  8d. 
Ji  ani  jednou  perem  netrhl.  Bl.  119.  Chytil 
Matoto  a  trh  jím  a  nedal  sě  jim  xvií.  NB. 
Té.  96.  Udieemi  (tüo)  trhAphn.  Dr.  46. 
Trhne  mnou  Mámil.  Kom.  Skoda  snbé  tim 
kobn  trhati.  Sycb.  Kde  jazyk  svévolný 
pmvda  povídá,  trbi»if.  Viúl. 


I  Skiln  prachem  t-ti.  Sp.  Nádoby  ohněm  se 
trh^jf.  Vys.  T-ti  koho  rukama.  Us.  Psem 
I  spícím  netrhtíj    Kde  tě  nesvrbí,  nedrboj  a 

Esem,  když  chce  apáti,  «a  ocaa  netrhej. 
:ým.,  C.  Lépe  trhati  konopé  rnkama  nei 
krkem  (viscti  na  šibenici).  Mor.  Bayer.  — 
se,  koho  xa  ro.  Vz  předcházeiicí  přiklad. 
T.  koho  sa  kabát  L.  Trhl  Jim  sa  knkln. 
Solf.  T  aje  se  za  svój  nuož.  PAh.  II.  29.  — 
co,  §e  na  koho,  nač.  T.  ruku  na  zabiti. 
L.  Gert  (ďas)  na  něho  trhl.  Prov.  Svch.  üj, 
na  měf  sě  (ďábel)  již  trhal  několiko  let  a 
ješté  mi  jest,  úfám  Bohu,  za  vlas  neuškodil. 
Hus  m.  274.  T.  giti)  na  nepřítele.  Neštésti, 
bída  naň  trhla.  Us.  T.  se  na  koho  (sápati 
se).  Ros.  Trhlo  na  něj  (dohnala  ho  konečué 
pokuta.  Vz  Trest ).  C.  Také  někdy  na  pány 
trhne  (neštéiti).  C.  —  («o)  kam.  T.  chmel 
éo  nAle.  Trfanoati  do  mfeta.  Troj.  Sebravio 
se  polem  trhli  před  hrady  páně  Koldovy 
dobývat  jich.  Pal.  Déj.  IV.  1.  m.  Chytil 
ho  la  vrah  a  trhl  J(m  la  ttnol  t  dal  mn 
dva  poUaTlnr.  NB.  Tč.  96.  Nepřítel  trhl 
T  zemi,  v  moBto.  Us.  Trhala  ie  (jahody)  do 
tčrto8ka,  dávala  je  syoečkovi  do  kloDÓeka. 
S.§.  P.  690.  —  co,  kde,  ua  cení,  ua  kom. 
Šaty  na  hostech  trhati  (nutiti  ie,  aby  jeató 
zůstali;  přílii  pobízeti.  Č.).  Nedá  on  na 
sobě  šaty  trhati  (se  nutiti).  Ros.  Trávu  na 
vinici  t..  Ros.,  květiny  na  louce.  Ml.  T  al  se 
jako  pes  na  řetěze.  Ros.  Pamatuj  si  má  slova 
a  netrhej  ae  na  zdrávi.  Us.  Seje  mój  milý 
hrách,  ja  som  ta  udila  na  fiom  Insky  trhač. 
SI.  ps.  111.  Loupe  a  trhá  to  ve  hlavě.  Dch. 
Budu  trhat  lil^e  u  panenky  Marie.  6i.  P.  9. 
T  la  jsem  ji  v  aabrádce.  Er.  P.  IftS.  T-á  mne 
v  životě.  Us.  Ovoce  v  zahradě,  jahody  v  lese 
t.  Us.  Hřídel  ve  střihách  trhl  (sebou  hnul;. 
Vys.  —  co  odkud.  Vitr  trhá  cihly  se  střech. 
D  T  8(>bě  vlasy  s  hlavy.  Us.,  T.  Kdo  z  ni 
jabka  trhat  bude,  ten  porosty  boží  néujdě; 
Až  se  (si)  všecky  vhieys  hlavy  trhala.  Sl.  P. 
179.,  -124.  (Té.).  ~  co.  ne  komu.  T.  ně- 
komu zuby.  Ua.  ťrhiýi  bc  mu  struny  (při- 
chází na  koráb,  prodělává).  Us.  Zalehá,  aby 
tirhl  chudým  (raperc).  Ž.  wit.  9.  9.  (30  ). 
Skáče  a  hesujc,  až  se  mn  v  nohách  žily 
trhají.  Ctil).  Hád,  Budeme  8i  trhat  jubučka 
červené.  Sá.  P  241.  Zrak  se  mu  trhá  (oči 
mu  ^don  ▼  sloup).  Ml.  —  (co)  kdy.  Hmlky 
trhají-li  HP  za  zelena,  kvaťló  Itvvaji.  Vz 
Trhaný.  Pravili,  že  do  rokováni  uáti  se  ne- 
mohou, neili  až  přes  les  trhnou.  Pal.  Děj. 
IV.  1  214  Ditě  ve  spaní  sebou  trhá  Ml. 
Tak  jest  pán  Ježiá  svým  učedlníkóm  pónt 
odpťištél  a  ▼  svátky  klasy  trhati  a  rukama 
mnťiti  H  zrna  zobati  pro  hlad.  Hus  I.  270. 
Když  se  v  létě  trhají  kunopě  poskonné, 
néktoré  BMlI  nimi  nalezaji  se  kurvičkv,  jsou 
to  s  rozstřepanou  hlavičkou  a  po  řídku  jich 
bývá.  Vz  Sá.  P.  M4.  —  proti  komu  (proč). 
Chce  ua  pomuc  králi  uherskému  trnnoiiti 
proti  císařovi  řeckému.  Plk.  —  »  kým  kam. 
Trhněte  s  Tojskem  mezi  ně  ▼  prostřed. 
Mu8.  —  se  s  kým.  Cožkoli  začne,  vše  se 
s  ni'.u  trhá  (nemá  štěstí).  Us.  Se  mnou  se 
všecko  trhá.  Vs  NeStěati.  C.  TVhal  sě  jest 
8  tim  člověkem  a  2e  jest  jeho  tu  prosil,  aby 
jemu  na  mostu  kvaltu  nečinil.  NB.  Tč.  19. 
Kdyi  jeet  to  děvečka  po  koně  ila  aa  pole. 
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Trbati  —  Trhovice. 


ie  je»t  pftcholiček  k  ni  při  jda  h  nf  si^  trhfil 
a  ji  násité  učiuíti  chtěl.  NB.  Tč.  276.  TriiHl 
jabka  s  pacholátkem.  Sá.  P.  179.  Za  naáó 
v^ú  jahodě  bó,  trhal»  je  má  pan^nkü.  já 
íiikc  s  ňó.  Sš.  r.  —  řse)  od  koho, 
od  čeho.  T.  od  pevnosti  (jiti).  Btir.  T.  se 
od  nrkoho  stran iti  se.  AesoD.  Že  se  od 
nich  \  tíiu)\é  trhají  (odtrhuji).  BI.  Živ,  Aiig. 
91.  Cisar  když  nedržel  smlouvy,  hned  s« 
mnozí  od  ného  triüiü  Pal.  Di^j  IV  1. 
Ihned  od  tohu  hrndu  trhl  do  Praiiy.  Lot.  56. 

—  se  oé,  o  koho.  Trhali  se  o  to  zboži. 
Sych.  Trhají  se  o  kňži  <)«»lovou.  Prov.  O  né- 
kohu  se  trhati.  Ulaa.  1  clitěl  uch)titi  (Jýlec^ 
i  bude  sé  8  niem  o  týlec  trhati;  Praví,  že 
sě  8  tú  děvečkú  o  olilav  trhal  a  že  jí  hanby 
iádné  neučinil.    NB.  Tč.  251.,  27tí.  —  eo 

ftroé.  Trhám  té  pro  itčatl.  Er.  P  78.  — 
ak.  Křižo  váni,  vláfeni,  po  knsn  trháni; 
Každý  jako  po  kusu  trhá  ctnosř  Hus  111. 
22M.,  I.  229.  —  se.  Niť,  provaz,  kabát, 
struna,  šat,  zeď  (se  boři),  dúm  se  trhá.  Us. 
Dlouho  byli  spolu  dobH,  nyní  stí  trhli  (^roz 
dvojili,  entzweiten  sich).  Us.  Dch.  Pivo  se 
trhlo  —  zkalilo,  wurde  trüb.  Techn.  Cesta 
se  ani  netrhla,  tolik  vozA  jelo  (v  jednom 
po  ni  jeli).  Us.  Lidé,  vozy  se  netrhnou  (ne- 
přetržité jdou,  jedou).  Us.  Jsk.  Do  toho 
mésta  bezpečného  množství  se  národů  s  mno- 
hými dary  pobéře,  tak  iLe  se  nikda  cesta 
do  nčho  netrhne.  BK.  il.  887.  a.  A  trhne-li 
se  mysl,  máme  nepřivoliti;  Též  ženo  nežá- 
dej cizího  muže:  trhnelif  se  kdy  vóle,  ne- 

EHvoluj.  Hus.  U.  27  a.,  I.  287.  \Tč.).  —  se 
omu  proé.  Tekly  jí  slzy  jako  z  okapu  a 
slova  se  jí  lítostí  trhala.  Smil. 

TrhaTka,  y,  L  irhačkaf  kúgUca  prmi 
ptdk&.  D. 

Trhavý  —  který  trhá,  reissend,  zerreiss- 
lích.  T.  proud.  Háj.,  bolett        T.  skok. 
Sdk.  L.  Kv.  96.  Hfti  t-von  noc.  t-vý  spá 
nek  =  nepokojný,  unruhig.  IJ  OÍom.  8d. 

Irlidélee,  e,  m.  «  trhad&ce. 

Vrhimwf^'trh^,  trŠný.  Nesmfi  být  taký 
t-vý  Slez.  S<1. 

Irblenina,  y,  t.  =  ikttUna,  Bitze,  f.  üa 
Blov.  Bera.  Vs  THiliíM. 

Trblík,  a,  m.^pofrkllý,  M.  T.,OM>b. 
jm.  bd. 

Trhlina,  y,  f.  <=-  niOríetii,  sIMim,  dle 
Spalte,  dor  líiss,  Ritz,  die  Kliifl,  Fibsur,  der 
öpniog.  die  Lücke.  Us.  Dch.  Dřevéná  üocha 
▼iaia  ikodn  trtiliiuiiiii;  T.  ve  sdi;  T-nu  zpü- 
sobiti.  Dch.  T.  zeme,  výtuol,  der  Erdriss. 
Š.  a  Ž.  T.  řitná,  die  Analfisaur;  cévnatková, 
dle  Ghorioldealraptor.  Na.  Ik. 

Trhiosf,  i,  f.  =  potrhlott,  die  Verrflek^ 
beit,  die  Rissigkeit. 

TrMoaub,  u,  m.,  dryptodou,  derS«lilitť 
zahn.  T.  podoikOTi^,  d.  palvinatoa.  fiate. 

im. 

TrMý  —  rotHrlmý,  gerissen,  ritzig.  Ha- 
Big.  T.  zerf.  D.  T.  staveni.  T.  litina,  Prm. 
IV.  201.»  šat,  Dch.;  ryba  (vvkochaoä).  Us. 
Dbv.  —  ad  éeho:  df«ro  oď  inrasii  t  Vys. 

—  T.  úlovek  ^  náhlý,  poi'Jih/,  bláznivý, 
ztřtímý.  verrückt,  irre,  schuM.  T.  bUUen. 
Rai.  Viem  idál  se  oesmyslný  a  trhlý.  Je). 
Ene.  m.  29.  On  Je  trochu  trhlý.  Us.  Bkř , 
Šd.  T^hlý  Svec  öd.  T.  jako  ivec  Us.  Hý. 


UmSnie  odpú/if  lin^v,  jenž  člověka číni  jako 
trhlého  blázna.  Hu»  II.  426. 

I  i-hmo,  v  hudbé.  staooato.  om. 

Trhnouti,  vz  Trhati. 

Trhnuti,  n..  der  Ruck.  Kis«,  Strich.  T. 
(roztrhnutí)  srdce,  cardiornexis.  Nz.  Ik.  T. 
perem,  der  Federstrich.  Doh.  T-tíai  néoo 
rozevříti.  Us.  Dch. 

Trhnutý;  -ut,  o,  ov  gttiiseo  (eimiat).  ge- 
rupft, <,'ťzuckt. 

Tťhodej,  e,  trhodéjcc,  e,  ui.,  der  Kon- 
trahent Déjef  pak  se  kupováni  a  prodá- 
vání, kdyžto  t-(t>  «ivoli  BO  v  nrčenú  cenu, 
neb  záplatu  ji»tii  u&tanovice.  CJB.  363. 
V  prodáváni  a  v  kupování  svoleid  t-oe  ie 
má  býti,  zjevno  jest.  CJB.  ^IGó.  Je  ven 
luetati  trhodéjcóv  a  kupcóv.  ZN.  Řemealnict, 
kupci  a  t-ci  aby  plné  svobody  t  téeh  tr- 
7Jch  jmí^li.  Ardi.  1.  224. 

Trnomné,  ého,  «.,  nein.  Trahona,  vea 
u  Veseřic.  PL. 

Trhouiee,  dle  Budějovice,  Trhonita,  ves 
u  Jimrumova.  PL. 

Trhonin,  a,  m.,  ves  u  Vimberka. 
^  Trhoun,  a,  m.  =  Ado  se  tM,  topoti.  Mor. 
hd. 

Trhovaéka,  y.  f.  ^  dnOUh,  daa  B«iaa- 

model  (u  bcdnáfn).  Sm. 

Trhovati  ^  kupovati  —  co:  krávo.  L. 
—  T.  kupUti,  handeln.  —  ěim.  Rk.  — 
H  kým.  Krok.  —  v  fem.  Lydia  trhovala 
v  nachu  čí  purpuru.  Sé.  Sk.  193.  —  sc  — 
smlouvali  se,  handeln,  feílsoiMn.  Trimje  se 
jako  žid.  Plk. 

Trhové,  ého,  n.  ^fiat  od  prodře  na 
trhu.  d:i.9  Markt-,  Standgeld. 

Trhovec,  voe,  m.  =  trhodéj,  kupte,  der 
Marktfahrer,  Marktbusucher,  ťierant.  Skř , 
J.  tr.  T.  a  obchodník  jirohlídá  především, 
aby .  .  .  Sá.  U.  130.  Vypoviodámy,  aby  plné 
svobody  řemeslníci,  kupci  a  t-ci  ▼  léch 
trziech  uičli.  Arch.  I  221  Roze.sIa  se  po- 
vést O  vaáem  obráceni-se  na  viech  mlatech, 
bezmála  ikrzo  obchodníky  a  t-vee.  Si.  U. 
'Jll.  (Ilý ).  I  nechali  sú  t-vci  vřoeh  véci 
tržných  i  Z  domu  božiebo  ile  t-vce  vyvrhl; 
A  toniii  na  snamenie  stoly  t-vedn  a  peniese 
převrátiv  a  rozsypav  řekl  jest ;  Ale  ten  ne- 
šlové trhovec,  jenž  svú  véc  prodá,  aby  aobé 
jiné  i)otřeby  dobyl,  netbaje  zisku;  Nebreo 
kto  hude  t  hovceui,  by  nebyl  lichevníkeni ; 
a  proto  nešluSie  linézí,  aby  byl  t-veem ; 
Stoly  převracel  a  t-ce  vymrskal  s  efaránii 
božiťho;  T.  slovo,  jenž  trlieni  hlodá  ziskati 
a  na  aiak;  Spravedlnost  (nicizal  jest),  ie 
%  ehfámn  t-ce  vymetal  Jest.  Hus  1.  132.,  397., 
216.,  238,  3S2.,  II  "07    Slovo  kupec 

xnamená  i  toho,  jenž  kupice,  i  toho, 
prodává,  jako  to  slovo  t^vec  Bm  III.  IŠO. 
(Tč.).  —  T.  ^  ftuih)  voeik  s  dřívím  na  Šrit, 
der  Marktwagen.  Ňa  tnor.  Valaš.  Vek. 

TrIlOTeetvo,  a,  n.  —  kupectví,  «tbďu>d,  der 
Bande).    Za  Doiuitiana  bylo  UaTOa  t-OCva 
I  Řím  město.  Si.  Zj.  476.  (Uý.). 

TrhoTek,  vka,  m.,  trhoTka,  y,  f.  » 

bytck  ří  í  trhu  ion/jeny, dasiMíirktatQek (Vieh). 
Zdála  se  mi  lüiana jpěiuiá  a  byla  přece  jea 
vylIéCBi  trhoTka.  0«.  Deh. 

Trhovice,  e,  f.  ^  cesta,  po  tUré  ae  4e 
trhu  chodíf  der  Marktweg.  Ui* 
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Trbovtoko,  n.,  pHpona  -isko.  Mkl.  B. 
277.  T.  ^  trhoviáté.  Zabili  synečka  a  to 
▼  t-visku.  Oes.  a  mor.  ps.  136.  (Slav.)  Kvetla 
Antíochla  co  svétové  t.  Sě.  Sk.  149.  (Uý.)- 

TrhoTiMé,  trii^tř,  é,  n.  (na  Slov.  a  na 
Mor.  trhovisku,  a,  n  )  ^  (rh,  kde  se  prodárá 
a  kupice.  Marktplatz,  m.  Vs  Trh.  Tržišté 
réti  prodftjiiýeli.  V.  T.  volové,  A(iu.,  ote- 
vřené. Buč.  —  T.  —  hlavní  místo  v  městé, 
rjfnk,  der  Markt,  KíQg,  Hingplatz.  Kat  je 
Ba  tržiště  Dedei«.  Dal.  —  Kom.,  Bek.  11. 
1.  246.  —  T.  =  méato  kupecké,  Handels- 
stadt, L  O  tom  tržiiti,  o  Tyru.  Br.  Jeito  So- 
luň znamenitým  obohodtttSm  a  Crhoviitém 
byl.  Sš  II.  241. 

Trhovka,  y,  f.  ^  núée  na  trh,  ein  Markt- 
kort». ÜB.  -  T.,  ein  MarktiniHtor  (ode  vieho, 
co  se  prodává).  Mřk. 

Trhovky,  dle  Dolany,  samota  d  Zaluian. 

Trhovle,  e,  f. « hipecivL  der  Hradel. 
iLrok.  U.  468. 

Trhofua,  y,  f.,  die  Marktballe.  Deh. 

Trhovní  ^  trhu  se  týkající,  Markt-,  Mess-. 
T.  aboii,  D.,  peníze  (na  trb),  novina  (vy> 
■TileBá).  Rei.,  Tb.  T.  pöhon,  va  Póhon. 
Půh.  I.  125  T.  hhik.  Uý.  -  T.  -  ku  knupi 
K  vztahujíci,  Kauf-.  T.  zápis,  smlouva.  Pr. 
měst.  —  T„  ího,  m.  —  trhttvník.  Jg. 

Trhovnice,  e,  f.,  die  Händlerin.  Jí;. 

Trhovník,  a,  m.,  btrsi.  trbguvbnikb,  roer- 
cator,  kupec,  Händler,  přip.  -ik*.  Mkl.  B. 
247.  T.,  kdo  na  trhu  kupuje,  der  Markt- 
käüfer.  T-ci,  die  Marktleule.  Odejdi  tamto 
na  trh  mezi  t-ky.  Sš. 

Trhoveký,  Harkt-.  Aby  v  odpustky  t-aké 
nedoufali.  Hne  III.  188. 

Trhovsfvi,  n.  =  obchod,  kaprciví,  der 
Handel.  N^eden  kupec  docela  půjde  ve 
erén  t.  8i.  ZJ.  476.  (Bý.).  T.  pilný.  Hus 
ni  233. 

Trhový,  od  trhu,  Markt-,  Mess-.  T.  hluk, 
M.,  místo  (trhoviitě),  V ,  cena,  chléb,  D., 

trávo,  véc,  peníze.  Us.  Obecní  trhoví  lidu^: 
ramáři  atd.;  nebezpečenstvie  trhuvá.  Št. 
T.  xboii,  pospoj,  dílo,  práce  (při  které  bývá 
menší  dúkladnosf  než  při  zakázce),  Dch , 
úředník,  Pal.,  den.  Dch.,  Šd.,  NB.  Tc.  233. 
T.  púhon.  Vz  Půhon,  Ko.  dm.  XLIX.,  Půh. 
1.  229.  —  T.  =  tlí  koupi  se  vttaht^jicí,  Kauf-. 
T-  desky  zemské  (v  nichž  se  koupö  a  pro- 
deje zapisuji),  V.,  Arch.  I.  429.,  list,  zápis, 
eeaa,  D.,  vklad,  ťauko.,  emlouva,  povinnost. 
Ys  Knpnf,  Obehodal,  THIeimi.  —  T.,  ého, 
=  dohledai  trhovy,  der  Markt  mel  ster.  L. 
—  Trhové  Seinj/,  Sehweinitz,  méstečko  v  Bu- 
dlj^ovďni. 

Trhntka,  y,  f,,  riccia,  die  Riccie.  T.  sivá, 
r.  glauca,  plovoucí,  r.  fluitans,  zplývavá,  r. 
natans.  Bstp.  1825. 

Trhu  t  ko  vitý.  T.  roitUqy,  riocieae :  trhotka. 
Bstp.  182.5. 

Trchati.  A(  z  peleeha  tvdiá  ^  Mtává. 
Kol.  ván.  222. 

Tři  (u  životných  rodu  muž.  také  tří;  tři 
je  skráceno  ze  tři,  strč.  třie,  strsl.  trije.  Gb. 
Hl.  138.);  gt.  tři  (Uk  obyé^ni\  také  éitáme 
ířtrh,  tvořené  dle  tájmenného  sklofiováni, 
Ht.,  D. ;  třech  jako  v  lok.  již  v  strsluvan. 
řečL  Schl.  V  obočné  mlnvé  vůbec  trech.)\\ 
dit.  tta;  akkni.  tfi;  lok.  tfeefa;  instniB.' 


třemi  (také:  třími;  třmi  je  zastaralé;  v  ol». 
mluvé  třema.  D.,  Kts.).  Na  luor.  Zlínsku: 
nomin.  muž.  živ.  třé,  než.  tři,  rod  žen.  a 
střed,  tři;  gt  a  lok.  třech,  dat.  třem,  akk. 
tři,  instr.  třema.  Brt.  v  Mtc.  1878.  KJ.  Tři, 
Hkr.  tri,  zd.  thri,  řec.  r(;*r?,  lat.  tres,  .strsl. 
triie,  lit.  trys,  goth.  kmen  thri,  nném.  drei. 
Sehl.  Cf.  Hkl.  L.  122.,  130.  Odknd  to  slovo 
odvozuje  Sf.,  vz  Mus.  1H18.,  1.  3.  str  232.  - 
JH  (tři)  páni,  V.,  muži,  liadi,  dubové.  Vz 
Čtyři.  TH  dni,  tři  léta;  Dvá  jednoho  pán 
a  tří  vojsko;  Tří  kralöv.  V.  Třmi  věcmi 
koná  sě  hřiech.  Hus  l.  275.  Třmi  diivody 
potvrzuje.  BR.  II.  ÜIO.,  611.  Třimi  luí.sfy. 
8kl.  I.  '306.,  321.  Dal  za  to  tři  sta  jak  jeden 
krejcar.  Mor.  Šd.  Tři  sta  bohil  prabohil ! 
Slov.  Třem  ženám  so  jeáté  vždycky  klep 
povedl.  Bayer.  Třmi  kyji  biti.  BR.  II.  771.  a. 
Jeden  za  tři,  druhý  za  pét  bez  dvou  (—je- 
den jako  druhý).  Vz  Podobný.  Lb.,  Dch. 
Třmi  prúdy.  Bkk.  51.  liqjeď  pro  ni,  poili 
pro  nl  tfl  ala  koni;  Jak  n^stara  vdával,  tfi 
sta  (zlatých)  ji  zadával  (vínuval);  Ulianka 
čistá  panna,  u  Dunaia  šaty  prala,  dojeli  tam 
třé  bosaři:  Poďtnííko,  pujeif  snáma;  Pěkné 
pohřeb  bych  ti  ndelat  d:il ;  dal  bych  tobé 
tróbit,  na  vse  zvony  zvonit  a  třema  kné- 
zama  k  hrobu  doprovodit;  Uvila  ho  (vénoc) 
třema  řady,  třema  řady  pro  krajany;  Dva 
naléla,  tři  napsala,  tak  syneéka  oklamala. 
Sš.  P.  82.,  119.,  167.,  247.,  305.,  564.  (Té.). 
A  při  tom  byli  jsú  tři  dobré  člověky,  kte- 
rýmž jest  hodno  véřiti ;  Dává  vinu  Stuhli- 
kuvi  rybářovic  ze  třech  zlatých;  Mohlo  býti 
na  tři  hodiny  před  večerem;  Dávaje  mu 
vina  se  tři  postavftv  a  žádal  práva  n»A; 
Před  tiťiui  třiiiii  olovřky  purncil;  So  trmi 
hospudyňami  přebýval.  NB.  Tč.  49.,  67., 
93.,  129.,  197.,  250.  Ze  tH  set  kop ;  Jim 
třem  věno  vložila;  Dvěma  neb  třmi  pano- 
šemí;  V  třech  nedélícb;  Drží  ji  tři  hřivny 
platn  na  třech  iánioh;  Vpadl  mi  ve  dvór  a 
ve  tři  člověky.  Pfih  1.  ir,7.,  216.,  2(51  ,  M. 
1(X).,  113.  (Tč.).  Tyto  tři  věci:  viera,  nadějč 
a  láska  činie  modlitbu  Bohu  vzácnú ;  Co 
jest  pokánie?  Tři.  Které?  Bohu  zpoviedá- 
nio,  srdečné  želeuie  a  dosti  učiněnic;  Iliiech 
třmi  kusy  se  plni:  vnuknutím,  libosti  a  tiři- 
volením;  Na  světě  (bode  zboiie)  třmi  oo* 
děními,  to  věz:  dobýváním,  držením  a  ztra- 
cením; ueb  těžce  ho  člověk  dobývá,  tCžcc 
chová  a  tóžcc  ztraciye;  A  rci  a  věř,  že  ty 
fH  oooby  jmi  ne  tne  Bohové,  ale  jediný 
pravý  Bóh  Hus  I.  31.'')  ,  341.,  3G7.,  íl.  77., 
229.  (Tě.).  Se  třmi  provazy.  GR.  Tri  halíře, 
tH  páry  bot.  D.  Tří  sta,  vz  Dvě  stě.  TH  a 
dvacet.  Us.  Příkladem  oněch  tří.  Kom.  Třem 
odolati.  Us.  Ve  třech  letech.  L's.  Před  třmi 
dny.  Hr.,  V.  Třemi  koĎmi  (v  obec.  mluvě: 
uťbozí~em).  D.  Pokoušeje  ho  třimi  hříchy. 
Stele.  Tři  božské  osoby.  Us-  Povím  všecko 
ve  třech  slovech  (krátce).  Ani  tři  poěitati 
neumí.  Staví  se  jakoby  ani  tři  počítati  ne- 
uměl. Us.  Tfí  za  dv8  bereš  Na  Slov.  Bern. 
Straka  zo  kře  a  tri  v  keř.  Kázali  mu  tři 
krále  aapsati  (chytře  se  ho  zbavili).  Jg..  Za 
tfí  praeovatl, Jisti  (vydatné).  Us.  Brt.  2er- 
j  tem  říkají :  Kape  se  třech  (m. :  se  střech 
i.  e.  préi-li).  A  odpovidá  se :  Ne  se  třech, 
'  ale  se  étjntít  (L  e.  rohft  atřehy).  Och. 
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Tří  —  Třiby. 


TH-,  VI  Troj-,  Tfott-. 

Triadika,  y,  f  ^  8ou:itava  tHciferná, 
die  Tríadik.  tnadische«  Zahlensystem.  Nz. 

Triam  (triái)  »  pabirky,  vybrakovani 
tboH,  da«  Ansgelesene  (Schlechte)  einer 
Waare,  der  Áusscbuss.  Kh. 

Triakontaédr,  u,  m.  —  tčlesu  o  30  stej- 
ných routovitýoh  plooháohf  der  Triakoate- 
éder.  b.  N. 

Triangl,  n,  na.,  z  lat  =  trojúhelník,  trqj- 
hrm.  Dreieck,  n.  —  T.  =  třinoika,  kovovÝ, 
hudební  nistroj.  Vc  KP.  II.  296..  Třibránek. 
T.,  it.  trianjíolo,  ocelová  tyčku  do  tří  robu 
ubnutá,  na  niž  ae  ocelovou  tyčinkou  tluče. 
Červený  vynaleil  r.  1878.  avonový  t.,  vy- 
dávajici  jasný  zvonkový  blaa.  Mit.  —  T.  ^ 
trqjákf  trqjačkat  podstavec  na  troje  avičky 
o  velikonocích  při  obřadech  cfrkeraleh.  Sd. 

Triangulovati  =  na  trojhrany  rotdétiti 
(aby  se  snáze  méřiti  muhlo),  trcuoovati,  trqj- 
íUttíniěiti,  trianguliren.  Nz. 

Trlarchie,  e,  t.,  z  řec.  řrřyprtnaťeí,  je-li 
vláda  Bvéřena  třom  osobám.  S.  N. 

Triariové,  nejstarSi  a  ncjvycvičenéjií  vo- 
jínové římských  legií.  V  bitvách  stávali  ai 
v  třetí  řadé  v  záloze.   Vs  Ylik.  488..  446. 

Triaií,  u,  ra.  triasový  útcar,  vz  Triasový, 
Krč.  WS^t  Frč.  Geol.  95.  Trias  rázu  ně- 
meAtilO,  lieMkopolský,  anglický,  rázu  alp- 
ského, spodní  alpský,  rbaetský,  svrchní  alp- 
skÝ,  svrchní  v  sev.  Americe,  západné  za 
fekon  H laeiaaipem,  Svýeank'^,  v  Chorvatsku 
a  Slavonsku,  karpatský,  sedmihradský,  ba- 
nátský,  spodní.  Vz  Krč.  612.,  622.,  624.. 
6S6.,  626.,  629.,  660.,  668.,  664.,  641.,  644., 
646.,  647.,  649. 

Triasový  či  kametMsolný  útvar  jest  po 
vötiinÖ  útvarem  mořským  a  skládá  se  ze 
tři  pásem  (odtud  jméno  jeho)  a)  z  pásma 
pestrého  pískovce,  b)  z  pásma  Ustornatóho 
vápenoe  ;i  c)  z  pásma  pestrého  aUno.  Vs 
Bř.  262.,  Kť.  UI.  42 ,  ILtú.  647. 

Triái,  VB  Triage. 

THb,  u,  m.  nástrqj  ku  tříbeni  obili, 
mmyk,  der  Dreschwagen,  die  Dreschwalse. 
Král.  J.  998.  Va  IViSy.  Pfed  éaay  obili  tH- 
bili  třlbem.  Kom.  T-bem  potřiti.  SS.  Snt.  .^3. 

Tribaliua,  a,  m.  T.  Martin  Holický,  faráf 
smolnický.  1000.  Jg.  H.  1.  643. 

THbanvBý  piapotee,  dreifiúrbig,  va  Tri- 
kolora. 

TMbarva,  y,  f.  ==  tři  barvy,  dle  Drei- 
farbe.  Orlové  s  t-vou.  Vid.  list  1815.  38. 

Tribeé,  bče,  m.,  hora  na  Slov  KrČ.  648. 

THbek,  bku,  m.  ^  malý  třib.  —  T.,  bka, 
m.,  THboh,  a,  m.  Čerm^íohf  který  vie 
potirá,  Lnes.  Krok.  II.  881. 

Tříbení,  n.,  (l;is  Dreschen.  —  T.  =  cF»- 
st^ni,  die  Keinigung,  Sichtung.  Kom. 

THbený;  •«*!,  a,  o,  gedroeelien.  ~  T.  — 
čiaténýt  gesäubert,  gesichtet.  Jg. 

THbézek,  žka,  m.  »  smíc  meyicí  jednu 
nohu  postřelenou  ndt  mtHimUMtt  ^  Drei* 
liufer.  Us.  Dch.,  Šp.  . 

Třibié,  e,  m.,  der  Siebter.  Srn. 

THbldlo,  a»  n.«*j)roefeM0o»  das  Siehter- 
teng.  D. 

Tribiti,  11,  en,  ení ;  tříbivati.  Strsl.  trebiti, 
)urgare,  ras.  terebitb;  od  tréb.  Mkl.  L.  31., 
)7. 1.-m  thHim  čwMš  dreachea;  iüitiü. 


I  mtl.  oótK,  eUUH,  ptMttM,  eiébaB,  siebtM; 

potirati,  hubiti,  aufreiben,  vertilgen;  se  ^ 
diti  se,  vor  sich  gehen.  Jg.  —  abs.  Tříbeni 
budete  jako  plevy,  kterw  pomíjejí.  Br.  — 
co,  koho.  T.  obilí,  Us.,  mouku.  Orb.  p.  T. 
I^enici.  Bj.  Čápi  hady  tříbili  aneb  pojedli. 
Stele.  —  co,  kolio  ťim.  Před  časy  obili 
tříbivali  tříbom.  Kom.  PokuSením  nřkobo 
t.  Br.  —  koho  jak.  Že  técb,  kteříž  jejich 
nepřátelé  jsou,  nenávidí  a  je  podlé  svt^  nej- 
včtSÍ  mocnosti  s  pomoci  pána  B^ha  viemu- 
honcíbo  t.  budou  a  chtéfi.  Ski.  ~  eo  od 
řeho.   Krajinu  od  pařezu  třibiti.  Us.  Dch. 

-  se  8  kým.  Tříbili  přebírali)  se  s  nioú 
jako  s  plevami.  Bart  —  eo,  koho  skna 
co:  j)okolení  lidské  skrze  paliče  t.  Br.  — 
kde.  Satan  svaté  sobě  na  řičíci  podané  t. 
se  snail.  Kom.  BAh  židy  pod  správoa  řím- 
skou předivné  tříbil  (sužoval),    rlác.  —  M 

—  díti  se.  Mnohé  neřesti  se  tříbily.  V. 
THbivý,  sichtend.  Rk 

THboéný,  ti-iboký,  trojboéuý,  trigonus, 
dreiseitig.  T.  vajeénik  kosatce  obecného. 
Rst.  507. 

Tribokové,  pl.,  kmen  galský. 

Tribometr.  u,  m.,  das  Reibungsmesser, 
dor  Trihometer.  Nz. 

Tribouian-us.  a,  m.,  slavný  řim.  právník, 
sestavil  pandekty,  f  546  po  Kr. 

THbovati,  zustr.  lesüli»  Uatitít  est- 
mannen,  kastríren. 

Tribraehys,  fee.  —  stopa  veršová:  w  u  u, 
chodila.  Vz  S  N.  Trojkratka,  bclec.  Rk 

THbratrý,  trojbratrý.  triadelpbua,  drei- 
bríiderig.  když  tyčinky  jednoho  kvfita  na 
tři  svazky  srostlé  (soo  na  př.  a  poeeda  mo- 
mordiky.  Rat.  507. 

THbHchy,  dle  Dolany,  ném.  StřlbHch, 
ves  u  Chrudimi  PL.  Vz  S.  N. 

TH  bubny,  uké  Bubeň,  bné,  f.,  Drei- 
tromniel,  vch  u  Slatiňan  v  Chrudim.  S.  N. 

Tribaloci-ua,  a,  m.  T.  Sigm.,  farář  » 
spisov.  1907.  Jg.  H.  1.  648.,  Jir.ir.l  TI.  995. 

Tribun,  a,  m.,  lat.  —  předstai-cni)  trihui^ 
jisté  třídě  lidu  v  ttr.  Áimé,  der  Tribun, 
Znnftmefster.  —  T.  vqjenský  ^  vytti  dA- 
stojník,  jicliž  v  legii  G  byU>.  —  T.  plehin, 
zástupce  obecného  lidu  proti  patriciím.  Vz 
S.  N.,  Vlik.  64..  489.,  441.,  442.,  437. 

Tribuna,  y,  f.  zvýšené  místo  k  řůitM, 
řečnisté,  die  RednerbUhne,  Tribune. 

Triltuual,  o,  m.,  lat.  soudní  stolice^ 
soudní  dvůr,  soud,  der  Richterstuhl,  daa 
Tribunal.  Cf.  Vlák.  61.,  64.,  388. 

Tribuuat,  u,  m.  »  úřad  tribunský._^  Rk. 

Třibunčuiný  baSa  (nové  slovo),  eia 
von  drei  Rossschweifen.  D. 

Tribu-s,  -e,  -i,  s.  -i,  -i;  pl.  -e,  -i,  — , 
•e,  -e,  -ich,  -emi  (poaló  Búáůí  nebo  triö-u«, 
•y,  -Ö  dle  Ryba).  T.  » JM  iHda  lidu 
ve  str.  Hiiné,  jidiž  bylo  z  poáitku  tré,  na- 
posled 35f  eine  Volksabtheilung,  Zunft,  Tri- 
bus. 

Tribut,  n,  m.,  z  lat.  tributům  =  berné, 
daň,  plat,  poplatek,  die  Abgabe,  Steuer, 
Auflage,  der  Tribut.  Pustil  od  ^a  V.  T. 
dávaU.  Br.  Néčim  t.  platiti;  nékomo  pod  t 
náležeti.  Kr.  mosk. 

TMby,  ü,  pl.,  m.  »  gubaU  smyku,  válce 
na  roMmaikání  hrud  na  foU.  Si.  Va  3m, 
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IHeátok,  tku.  m.  Vz  Třidcátok. 
THcátko¥ý.  T.  poplatek,  dávka.  Šp.  Vz 
THdfátek. 

Trifátnik,  a,  in.,  der  A«fiihrer  über 
Dreisaig.  On  Martinuví  Pudivinskému  35 
dal,  pro8«  jehu,  aby  je  Ďarďovi  t-ku  do- 
fie»!  NB.  Tč.  2tí.  —  T.  ^  kdo  má  30  let, 
déf  Dreisaiger.  Ženil  se  jsa  t-kem.  ti.  Jir.  — 
T.,  a,  m.  =  30  krejcará.  Gi.  314. 

Třicátý,  der  dreissígste.  T.  groš:  an.  1570 
i«t  im  I.jindtag  beacblosaen  worden,  dasa 
■n  Ihr  Hajeatät  von  allem,  waa  verkauft 
wird,  den  30.  Groschen  geben  aolle.  Gl.  344. 
Uta  Kriatova  třicátého.  BR.  II.  12.  a. 

Iffe«  IM  Jlfivlee,  Bobtthe.  Ua.  v  Domažl. 
Veum  Vám  nevčatu,  má  nové  třice;  Tříce 
na  přeaky,  jen  jsú  se  leskly.  Er.  P.  325.,  338. 

THcet,  va  Ťřidcet. 

Třicetiletý,  tHcitUeftý,  dreiaaiKiihríg. 

T.  Tálka.  Va  S.  N.  ; 

THcetina,  y,  f.,  das  Dreiasigstel.  Sd. 

THcí  a  tí^i  =  co  třiti  lze,  reibbar.  V. 
—  T.  —  čim  se  tře,  Reib-.  T.  kámen  (péua 
mořská),  V.,  vobee.  inlivé:  pUnétajn  i  něui. 
Bimaenstein.  —  J.^na  im  m  co  Ire,  Heíb  . 
T.  kámen.  Plk. 

Třieiferni,  tx  Tríadika. 

Thdpý,  dreizipfelig.  T.  iátok.  Ua. 

THcitina.  y,  f.  iřicttina. 

THcitka,  y,  f.,  die  Zahl  dreisaig.  Už  mu 
tihne  t. -^bnde  mitt  brao  30  let.  Ua.  Néuio 

Triflini-um,  a,  n.,  lat.  Uhodlo,  byla 
tři  okolo  stolu  pro  devét  oaob.  Vs  8.  M., 
Vlik.  «0.,  90.  134.,  13Ó. 

trieot  (tríkó)  »  pletená  práce,  pletený 
tfodni  pnléhajicí  odiv,  die  Strickarbeit,  ge- 
iDiekta  Kleidnng,  enganachliaaawide  Stnuapf • 
hoflen.  Va  &  NT 

L  IH<,  «,  m.,  Tritaeb,  tm  a  Vyaok^o. 
PL 

^2.  THé,  e,  01.  —  Imío  tře,  der  Reiber.  Ua 
Čak. 

IHie,  ete,  n.,  fip.  m.  trqjie.  Cl  Dvoiée, 
te  ivouée.  Bra.  2.  vyd.  246. 

THéek,  čku,  ro.   =  hmoždíř.  Mor. 

IřttkA,  y,  ť  ,  die  Beiberin.  —I.,  fo.  m. 
Inga.  V«  Bra.  2.  vyd.  248. 

THélen,  »,  m.,  vz  Trinom. 
^^IHéleiiiiý,  dréigliederíg.  X.alova.  Si.  II. 

THčméry,  dle  Dol.-iny,  TfitachiBoneb, 
?ai  a  Nových  hradů.  PL. 
THétrrták,  a,  m.  —  miadú  zqiíc,  který 
V«Mé  dtgkfné  vOíMk  der  jSrailiofer. 

THMrrtleti,  n.,  eine  Zeit  von  9 Monaten. 
Gl. 

fHétrrtletni.  tHčtvrtletý,  drei- 
fierteljibrig.  V. 

THetvrtni  Ukt,  der  Dreiviertolt^kt.  Rk. 

IKétvrtBák.  a,  n.,  der  Besitzer  von  drei 
Tfortel  eines  Btpemholbs.  Rk. 

Třída,  y,  f.  Créda  —  črieda  -  stHda  — 
třída,  jako  u  třeiné,  va  toto.  Gb.  HI.  121., 
BL4K  8k>TO  ffMa  nekrátí  I:  tHdoiL  třid. 
T.^  řád,  řada,  oddHeni,  stupeň,  die  Klaaso, 
Ahtbe^anc,  das  Departement  Třída  daláíbo 
ndilini,  die  Fortuldungakliise.  üs.  Deh. 
TKda  let,  die  Alteraklaase ;  t.  vřřitelť\,  die 
KlMse  der  Gläabiger.  J.  tr.  X.  služební,  die 


[  Dienstklaaac.  Čak.  T.  vťku,  die  Altoraklassc  ; 
t.  zvuku  (zvučí),  Klan^'taclusr  dt-r  Stiuime 
bei  Dcklam  ;  hlavni  (řida,  die  Hauptklaase 
z.  Ii.  der  Einheiten.  N/..  TřiMa  dcMnická ;  t. 

0  dvou,  o  třech  .  .  .  cifrách  (číslicích; ;  uda- 
vatel  třídy  (Klaaaenexpooentj.  Ni.  T.  v  rostl. 

vySši  odděleni  soustavy  rostlin  rozdélu- 
jíci  se  na  podtřidy,  hUly,  podřády  atd.  Kat. 
507.  Cf.  Kk.  tJ.O.,  Sch.  II.  37;>.  Sami  třída 
a  atranu  činili.  Sš.  I.  15.0.  Jeátč  jazyk  í.i- 
méjňí  (aethiopský)  k  Heuíitskó  třidé  se  čitá. 
Sň.  8k.  103.  (Hý.).  —  T.^  slovesa.  Sloveso 
dčli  ae  na  šest  tříd.  Vz  Časování.  —  T.  ^ 
střídání,  der  Wechsel,  die  Abwechslung, 
Ablösung,  Reihe.  Dosta  se  třieda  (řada)  na 
páva.  Sniil  v.  83tí.  Když  svii  třiedu  vypl- 
něchu.  M.  Aby  alúžili  před  skříní  na  třiedu 
(vicissim).  BO.  Střeiéchu  třiedami  (per  vices) 
chrám.  BO.  —  T.  —  ulice,  die  Strasse.  Vníanu 
a  obejdu  méato  po  ti  icdách  a  po  ulii  u-t-h,  hle- 
dati  budu  toho,  jehož  niilujc  dnš^i  má.  Hus 
III.  ;5ó.  Nehledai  okolo  v  třiedách  luestskvch 
(iu  vicis).  BU.  VybČhni  na  třiedy  a  na  ulice 
uičstské  (in  plateaa  et  vicos  eivitatia).  Luk. 
14.  21.,  ZN.  —  Ostatné  vz  Střída  a  S.  N. 

Třidťátek,  tku,  lu  třidcátá  částku  (cf. 
Deaátek),  daa  Dreiaaigatel.  —  T.,  ua  Slov. 
—  třidcátč  m;'/lo,  bývalé  myto  na  hranicích 
uherských  zřízené  r.  1848.  Zoll,  ui.  Šd.,  Zříz. 
aněm.  —  T.,  v  Uhřích  též  úřad,  který  tři- 
dcátki/  (mýta)   vyhirá,   da»  Dreiaaigatamt, 

! Zollamt.  —  i^í  třidaitťk,  vlči  urávo  (právo 
sUnéJMho),  daa  Recht  des  Stärkeren.  Vyiel 
na  psí  t.  (V80  ztrávil)  Beru  PrideS  na  psi 
'  triciatok  (spálíá  suj.  Dbš.  iü  —  Třidcátky, 
pl.  ^  rüienec  se  3  dstdUsy,  roanrinin  enm 
tribus  Pater.  I). 

Třideaternoi^f,  i,  f.,  dle  Dreissigtältig- 
keit.  Ros. 

Třidcatero,  vz  Třidoatery.  —  I.,  subet, 

drciaaig.  T.  dčti.  l). 

THdraterý;  -ter.  a,  o  třidcetnásobný, 
dreissigfacb.  —  I.,  ěrioet  obsah^jici,  dreissig. 
T.  Dočet.  V. 

Třidcátkn,  f.  —  tHeUka,  die  Zahl 
dreisaig.  Sctp. 

THdcátkový  úřad,  daa  Dreiasigatamt 
(Zollamt  in  Ungarn),  výméra,  das  I>rei8sigat- 
auamasa,  úředník.  T.  dávka,  sazba.  J.  tr. 

THdeátnice,  e,  f.  »  třicetiletá  ženská, 
die  Dreiasigerin. 

Třidcátnictvi,  -stvo,  a,  o.,  das  Dreissigst- 
amt. 

Třidcátnik,  a,  w.  —  kdo  má  30  lei,  ein 
Dreíaaiger.  —  T.  —  cúdce  30  muiä.  —  T.  == 
výbérči  třidcátků  (v  Uhřích),  dor  Dreissigst- 
beamte.  D.  —  T.,  u,  m.  mince  30  kr^carů, 
eine  Geldmlinze  von  30  Kreuzern.  V.  —  Jg. 

THdcátný  =  čelný,  Dreiaaigstamts-.  — 
T.,  ého,  m.  =  třidcátnik. 

THdcátý,  der  dreíaaígste.  T.  den.  V. 

TMdcet,  tMcet  (zastr.  třideset),  v  nepří- 
mých pádech:  třidceti,  třiceti  n.  třidcíti, 
třicíti,  dreisaig.  Vz  Pét.  Předposlední  i  je 
zpčtná  přehláska  a  staienina  s  úl,  kdei  nyní 

1  €  přichází.  Ht.  Sr.  m.  247.  Cf.  Bž.  8.  28G. 
Třidcet  let  starý.  D.  Po  tHeeti«  V.,  po  tH- 
delti.  Us.  Ve  tfídefti.  V.  Ten  TiiiÜNlInlk 
vsazen  a  žalobníci  zaručeni  jsú  pode  třiceti 
břivaami.  MB.  ič.     Třioet  tynoA  v  Atbe- 
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nach  VzS.  N.  Zf  třidcíti.  Pub.  1.174.,  151., 
HR.  II.  110.  n  THdceti.  Pub.  II.  108.,  Hub 
I.  'óUi.,  HO.,  Hj.  Maji  pro  mna  Jeti  konina 
třidceti.  Sh.  P.  423. 

Ti*idt*etlcrát,  dreÍMti|pmal. 

TtHdeetnásobBoif,  i,  die  Dreiaei^h- 
beit  Uoa. 

THdeetnáflolmý  «  tNdeaterý,  drmsig- 
lach.  Jft. 

THdcetokovni,  droiaBigeimeri^;.  r.  sud. 
Kartig. 

Tridí  itldpnilí,  dreiaBitftiitfiř?.  V. 

Třidcitiletý,  drcittsigjäbrig.  T.  válka.  Uit. 

THdcitka,  y,  f.,  die  Zahl  dreiwig.  Ua. 
T.  vyšla  z  loterie.  Us. 

Ti*idečuofiť,  i,  f.  rozdčícni  nu  třídy, 
dle  KlasseneinthoinDg. 

Ti-iděni,  n.  ^  roztříděni,  die  Klaasi^- 
ning.  Balb.,  J.  tr.  T.  puzeoinosti. 

Ti^denftátko,  a.^ii.  ^  thdeimi  diti,  ein 
dreitägige»  Kind.  Sin. 

THdeniii,  dreitiijsfig.  T.  mor.  V. 

Trideiil,  a,  m.,  it.  Trento,  nřm.  Tricnf. 
mé.  v  iyrolBku.  Vjí  více  v  8.  N.  —  Tri- 
denían,  a,  ro.,  pl.  -né.  —  Tridentský.  T. 
tném  II.  sbor  r.  l.'")!.").  Vz  S.  N. 

TMdesvt.  Z  třidesiti  br.  PAb.  I.  335. 

THdié,  e,  m.,  der  Sortírer.  Dch. 

Ti  idiliii,  dreitheilig,  dreihindig.  Us.  T 
kiiili.i,  sliivtiik. 

Ti  idiluoMf,  i,  f.,  die  Tiriohometrie.  Bk. 

THditi,  vz  Střiditi. 

THdlo,  a.  n.  nástrqj  ke  tření,  e  in  Kt  ib- 
uiTkzt  u/í,  der  Reilwr. 

THdui,  Klassen-.  T.  uéitel  (blavní  učitel 
některé  tříd  v),  Us.,  loterie  (Klassenlutterie), 
obehud  se  /.bužím  tHdníoi,  kolek  (dle  třídy, 
klaaaeomaaaiger  Stempel),  J.  tr^  aystem  vö- 
soictTÍ.  vs  8.  N.,  dnň,  die  KtasMnatoner. 
Dell  .  j.  tr.  T.  znátnky,  v/.  Známka. 

Ti*iduif'tvi,  n.  ^  siřUintctci. 

THdnfk  ^-^  ttHdntít,  Bástnp<y  faráHv, 
jeho  vikář,  kaplan,  vicarltis.  der  I'farrvikÄr, 
Kaplan.  A  tu  larařo  jali  s  třiednikem.  Pd. 
29.  A  farářové  ndl  střiednikóm,  aby  na- 
bíinřli  za  třidceti  mší,  za  zpovfď,  za  svá- 
toaC  .  .  . ;  Děla  li  včrně  s  lidem  t.,  uu  za 
uvů  práci  udplatu  vezmu  a  farář  vždy  musi 
odpovéď  dáti,  že  jest  prázdnil;  A  mým  do- 
imířním  třiedníci  věrni  jsú  v  cierícvi  sv. 
viťce  než  nynějši  prelátové  platní;  Lakomý 
ťarářik  neb  třiedníéek,  který  spovčdí,  ká- 
záním .  .  .  ziskn  Idcdá.  Hus  I.  456.,  II.  67., 
;í22.  Cf.  Hub  I.  4:'..')  iTc.).  Děkan,  probošt 
i  třiedníci.  Ur.  rk.  U.  —  T.  ve  vqjitif  der 
Gefreite.  Kde. 

THdnOTi,  B. «  doba  tři  dnA,  dw  Tridumn. 

ímdný,  vs  StHdný. 

TKdovni«  klassenmíísslg.  Sm. 

THdový,  Klassen-. 

TMdrátový,  drcidrähtig.  D. 

Ti-idseťikrát      třicetkrát.  Kat  2r.r):j 

Tridil-itlll,  a,  n  ,  lat.  třídiwri,  doba 
th  'lnů,  eine  Zeit  von  3  Tagen. 

Tí*i  dvory,  Oreibüfen,  aamota  u  Gold.  Je- 
níkova. PL. 

Tridymit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  186. 

Xrieúiti>uiu,  a,  n.,  lat.  třileti^  eine  Zeit 
Ton  8  Jahmi. 


Tiůeska,  y,  1".  třeseni,  tttrach,  tremor, 
zastr.  Ž.  wit.  M.  6.  Vz  Tříšti  — -  třásti. 

TřieNli  sě  ^  třásli  «e.  Kat  13 

Třietý,  lastr.  <->  ihný.  T.  ateaky.  £.  V. 
(Bž.  (185.). 

Trifoli-um,  a,  n  -  třilist,  inýUOék,  IVÍ. 
jetel,  das  Drei-,  Kleeblatt. 

Trifyliii,  u,  m.,  fosforečnan  leleinato* 
litbnatý.  Vz  Bř.  148. 

Trigantioft. y^f. » Uhká  řecká lodojedné 
plachtě,  griem.  nhnenf  mit  einem  drei- 
eckigen Sögel,  die  Trigantine. 

Trislav,  a,  m.,  Trihlav,  v  elov.  bäjeslovi 
B—Bün  B  třemi  hlavami  (pKjmi  modly  Slun- 
cový u  PolabatuV  Vz  Mus.  1863.  148.  15(3 )  ; 
v  MV.  no])ravá  glossa,  Pa.;  posud  hora  v  Kra- 
jinská Kk.  Vs  Sbtk.  182.,  8.  N. 

Tri^Iyf,  u,  m.  —  trojřez,  ve  stavit,  ozdoba 
vlvMU  dorickébo  konce  trámu  naznačující: 
skládá  se  z  2—3  úzkýcb,  kolmých  ilabků 
ú/kon  páskou  oddělených.  Vz  ä.  N.,  VISk.6. 

Trisou,  u,  ra.,  z  řec.,  trojúhelník,  Drd* 
fck.  n.  Cf.  Vlak.  217. 

Xrigonaliii,  trigonálni  ^  trq/úhelniČHýt 
Trigonď-.  T.  Ábla     tref Ahelniken  dobená, 

fi;,'iirirt).  Nz. 

Irigonometrieký  ~  trqjúhlomérný,  tň- 
gonometrladi.  Ne. 

Trii;oil4Mlietrie,  e,  f.  ^  iniíáUoméřstvl. 
trqjhranomifatvi.  Kk.  T.  —  náuka  o  určo- 
váni vzájemných  vztabA  čá»tí  troiáhelnikn 
(stran,  uIiIm  atd  )  m  do  jicb  velilcosti  po- 
mocí úkouů  geometrických.  T.  nauka 
o  vypočítáváni  určených,  ale  neznámých 
«bti  trujúlicltiíku  z  určujících  čaístí  daných. 
Jdč.  III.  12.  r.  nlocbá  a  sfaerická  dle  toho, 
jsou-li  trojúhelníky  v  rovině  neDo  na  po- 
vrchu koule.  Vz  i>.  N.  Die  Lehre  von  den 
Dreiecken,  die  Trigonometrie. 

TMgroi^ák,  u.  m.,  das  Dreigroaehenettlek. 

IřibUv,  vs  Triglav. 

THhlavee,  voe,  m.  —  iřWavý,  der  Drei- 
kopf. —  T.      CerberiiH.  Zlob 

Iřihlavý  Cerberus,  dreiköpfig.  Koui.  J. 
240. 

TUhřálka,  y,  f.,  samota  u  Troje  u  Paibf. 

Trihrau,  u,  m.,  vz  Třiúholnik. 

THhranntosC»  tréhrauatoNf,  tMhra- 
noNf,  tréhranoHf,  i,  f.,  die  Dreikaatiykeit, 
Uh.  Trébranosř.  V. 

Ti^íhráuek,  nkn,  m.,  der  Trlaagd.  Korn. 
Vz  Triangl. 

THhranik,  tréhrauik,  trojhranlk.  n, 
m.—  třihraná  figura,  tríúhelník,  trojitln  hixk, 
das  Dreieck.  Vielikó  méřeni  döje  ae  skrze 
t.  Kom.  J.  761. 

Tribrauiti,  il,  čn,  ěni  ^  iHhraiiým 
nitL  dreikantig  machen.  Plk. 

Tnhranltka,  y,  f.,  trigonia,  rali.  Krok. 
II.  262. 

Třihraíika,  y,  f.,  herminea,  hmyz  fiupino- 
křídlý.  Krok.  II.  129. 

THhraný,  fříhranný,  tMhranatý,  tré- 
hruuatý,  ti*éhraný,  trébranný,  troj- 
hruiiý,  trojhranný,  dreieckig,  dreikantig. 
Jg.  Třiliraiiý,  tříbranný.  V.  T.  peníz.  Jel. 
T.  meč.  Rk.  T.  v  rostl.  o  třech  bocích 
rovných  a  tolikéž  hranách  ostrých  na  pF. 
stéblo  skřípiny  mořské,  triqueteff  tríqnetrus, 
dreiscbneiaig.  B«t.  506. 
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nftibetý  —  tři  hřbety  wt^UL  T,  hora, 
dnigipfeUg.  Háj.  Pam.  kut.  1675. 

Tnnrotnice,  e,  f.,  tricaspidaria.  Rustl.  I. 
226.  a. 

THhrotosub,  «t  "'^a  tríoanlodon,  drah 
vyhynulých  slonO.  Vs  8.  N.  XI.  515. 
TrihTéidi,  a.,  4m  DM^gettiiii.  Mas.  V. 

».  9.  (C.). 

TH  ehalnpy.  Drei  Chaluppen,  samota 
u  Lysé  v  Jičínsku. 

IriehiaM«  y,  t,  s  řeo.  —  obrácení  rtu 
proti  dkw.  Vs  B.  N. 

TricUiia,  y,  C,  vs  Svalovee,  KP.  IL  164., 
8.N. 

TMehlopný,  dreiklappig.  Sm. 

TrichloracetylMi,  o,  m.,'  trldiloneetyl- 
uam  SaU.  Ms. 

TrIeklofwetyloTý.  T.  kyMttm,  dleTM- 
chiiK.t^i  fvisünre.  Nz. 

Irichťvř,  vz  Trj  chtýř. 

ntiediný;  -den,  dna,  o,  dreieinlg.  Sm. 

Tmiterni  tři  jUra  obtahnjíd,  drei- 
Domg.  T.  pole.  D. 

Tri  kameny,  samota  n  Prahy.  PL. 

Tríkati,  vz  Stříkatí 

IniüasoYice.  dle  Budčjovicu,  Třiklaao- 
wfts,  ym  Q  SoMMavi.  PL. 

TríkoIoD,  u,  m.,  z  řcc.  —  trojČIonná  vötJi, 
pak  také  háaefi  neb  sluka,  skládaiici  se  se 
tH  I  tím  fádek,  v  niehi  vlak  iotlko  tfl 
roidilné  druhy  veršů  se  objevují  na  př. 

ařhidková  strofa  alkaická.  S.  ř(.  Ys  Zk. 
n.  199.,  8i.  37. 
Trikolora,  y,  f ,  z  lat.  ^  stužka  tříba- 
reviuk  ku  pť.  červená,  bílá  a  modrá.  Kk. 

TMiaiBonii,  drei  Kammern  enthaltend. 
1404. 

TrikoBéltka,  y,  f.,  mathiola,  rostl,  teti- 
dMTitá.  Boetl.  L  817.  a. 

TH  korec,  rce,  a.,  dasDrlttbeil  7001  Sefaef- 
íd.  Kom.  J.  764. 

TNkratiif,  -Bý,  dreiwiokHeht  T.  Unie. 

Kwh.  IS  ,  Roš. 

IH  králi,  samota  n  Pelbfímova.  PL. 
THkrálový.  T.  voda  (na  den     tH  králfl 

ívécená).  Vz  S.  N. 

IHkrát,  -te,  dreimal.  Kolo  t  oběhlo.  D. 
T.  do  roka.  Ut.  Baba  Jest  t  horif  neili 

éert.  Lom.  Povrch  tichého  oceánu  ji  st  tři- 
krát tak  veíikú  jako  starý  svět,  chybné  m. : 
třikrát  yMH.  Brt.  8.  9.  vd.  29.  Každý  ján 
t  do  roka  orati;  Po  t.  pobrala  nié  víno 
ztěcb  Tinohradöv;  T.  tam  jel.  Půh.lL239., 
351.,  571.  (Té.).  Synek  se  obrátil,  t  te  «a- 
točil  a  Bvůj  ostrý  palaš  do  srdce  namočil; 
T.  klášter  objecbal,  Mariianka  savolal.  Sš. 
P.  87.,  98.  jlé  Mia  co  koho  ridamal,  na- 
vracuji čtvero,  to  j€at  t  vioe  (Lok.  19.;. 
Has  n.  305. 

THkrátný,  dre{mali|;.  U  Uber.  BrMliité. 
Tč.  T-ným  tím  opětováním  na  troje  zapření 
jeho  mlčemuě  aamykaie.  Sé.  J.  306. 

THkrátosmtottB,  o,  b.,  Tridtlsoktaéder. 
Krok.  m.  259. 

tHkreJearák,  a,  m.  =  groš.  U  Kromě- 
Hie.  Bkř 

glHknk,  n,  ai.»  d«  Dxeiaehritt  (▼  taaei). 

Trii,  o,  trilek,  Iku,  m.,  z  it  trillo,  fr. 
tiilte,  afin.  der  Triller,  tfemté  drobeai 


ve  zpěvu  n.  ve  hře  na  iiilstroj  hudební.  Rk. 
T.  jest  vícenásobně,  rychlé  a  rovnoměrné 
střídáni  se  předráiky  s  hlavním  tonem;  t. 
jednoduchý,  dlouhý,  odražný  (Prell-)  nebo 
úscčný  n.  krátký;  jednoduchý;  řada  trylkd 
(trylkový  řetěz);  trylkové  tony.  Hd.  —  O  pů- 
vodu vz  Mz.  351.,  Mit.  114..  S.  N. 

Irilateralni»  triiaUrálnít  a  lat  —  trqj- 
stranný. 

Trilek,  vz  2WI. 

IHleták,  %  m.  —  tHkU  kle,  dreUähri«eB 
Kalb.  Paeh.  Cf.  TFfletek. 

THletek,  tka,  in.      dobytče  tfdetť.  zd 
Mň,  ein  Dre^jährling  (Pferd).  Us.  Dch.  Cf. 
Třfleták. 

THIatf,  a.  ^ětlba  IM  daa  Trienniam. 
Rk. 

Třfletfca,  y,  f.  —  imMd  ovce,  teofaB- 

■iebtiges  Schaf.  —  T.  ^  iHUU  áobfftie,  D., 
Ua.  Dch.  Cf.  Třiletek. 

TMlfitilL  -letý,  dreijährig.  TViletn!  Aw, 
Keš.,  tříletý  čas.  V. 

Iřiliberka,  y.  t.,  ein  Gewicht  von  3 
PArad.  —  T.     d«lo  tHHbenif  koule 


tající,  der  DreipfUnder.  Jg. 

TMUberui,  drcipfllndig.  Je. 

THIich,  u,  m.,  z  ntoTlhriilieh  a  to  a  lat. 
trílicitiin  —  tkanina  třlnitná,  taiené  plátno. 
Kom.  Třilich,  drill,  vz  Tkanina. 

Milou,  n,  m.,  vs  Trillion. 

THIist.  u,  ra.  —  trojhran  v  podkopn,  daa 
Kleeblatt  in  der  Miene.  Bur. 

THIfatek,  atku,  m.,  das  Dreiblatt.  Jete- 
lový t.  Us. 

IHlistnik»  u,  m.  ^  trojlistnik^  Jetel  vodni, 
hofleý,  trojice  todni,  troj  an  eodiH,  bobrek, 
vachta  trojlifitá,  tnenyanthes  trifoliata,  der 
Bitterklee.  Kat.  1082.  Cf.  Kk.  177.,  FB.  62., 
81b.  876.,  Sehd.  n.  889. 

THliüity,  drcihliitteríg.  T.  rosraatl,  vero- 
nica  tripbyllos.  Flora  2. 

Triika,  y,  f.,  va  Trii. 

Trilkovati,  trillern. 

Irillioo,  u,  m.,  tisíckrát  tisíc  billionú  n. 
millionkrát  billion,  jednlAa  s  18  nnllami. 

Vz  S.  N. 

Irilobit,  a,  m.  T-ti  »  nejstarái  zřetelné 
akamenělfny,  tmjlalo«n{  korýii,  ktoH  jit 

v  dobách  jjrvohor  vyhynuli.  Vz  Bř.  2.'>6., 
257.  Cf.  Trqjlahčnatec,  Scbd.  11. 528.,  8.  N., 
Krč.  268.,  898. 

Trilogie,  e,  f.,  z  řec.  sottbor  tH  tra- 
goedií  wsí^m  souviaicich.  Vz  S.  N. 

THloketka,  v,  f.  —  tokMe,  plaehta  trqi- 

loícrtnl.    Mor.  Sd. 

Ii*iloketiii,  dreiellig. 

THlotnf  =•>  tH  foea,  dreilOthig  Jg. 

TMlotový      třilotui.  Vz  Luf 

Trilovati,  trilkovati  —  trUky  délatt,  tril- 
lern. Vs  Trii.  —  T.  a  virem  hnhnovaii,  wir- 
beln. D. 

THmany,  dle  Dolany,  Třiman,  ves  u  liud- 
nice.  PL. 

Trímati,  tHmávati,  na  Mor.  a  na  Slov.  = 
držeti,  halten.  Koll.  —  co.  Stůjte  a  třímejte 
podání,  kterým  jste  se  nauěili ;  Třímej  lásku. 
S8.  IL 284.,  300  (Hý.).  Jak  nese  jej!  jak  jej 
třimá.  Si.  Sm.  bs.  115.  —  co  6iin  (v  čem). 
Y  porobě  ji  třímá  svět  ivou  vládou  liehon. 
Si.  Ba.  61.  fledbávnon  rokoa  přítele  vy- 


L 


uiyiii^uü  Ly  Google 


1 


180 


Tfüaati  —  TiipeL 


birej  a  železnou  třímej.  Brt.  S.  47.  —  »i  eo. 
Ale  mi  bo  (děvčete)  nedujú,  fiachie  ti  ho 

trimajů.  SI.  ps.  (1  "  —  vo  kde.  Srp  tHinati 
v  ruce.  Koll.  —  eo  jak.  Duch  sv.  »  bUvou 
Kri»tL>m  církev  apojbč  třímá.  Si.  II.  320. 
(Hý ).  -  za  koho.  A  již  (jaro)  samo  vládu 
2a  ni  (zimu)  třiiua.  Sii.  Ba.  167.  —  ge.  Co 
jednou  k  ardcí  přivřelo,  svlášté  ve  mladocti, 
akrub  jak  tlicfS,  třímá  se,  aspoň  skvrny  na 
vždy  nťctiává.  Koll.  —  se  éelio.  Já  iw  tří- 
mám kdondáis,  Mtpná  prinde  UMOpust. 
SI.  ps. 

THmecitiiis  —  SS.  V.  Ka  radu  vyéjí, 

v  niž  třímecítiu.i  soiidttA  Mdalo.  BE.lLzl.  b. 

V  z  Jedeumecitma. 
TMnMitmerosf,  i,  f.,  die  Drehmdswan- 

si/C«'rleiheit.  Ros. 

Trliuecitnierý,  dřel  md  zwanzígorlci. 
Hu8. 

THmecitmý  =  třeH  a  dvacátý,  áw  drei 
niid  zwanzigste.  V. 

Ti*iinér,  u,  m.,  vz  Trímetr. 

THniéM,  n.  —  třimér. 

TriměHiČDý,  Ureimuuatlich.  V. 
,  TrlniethyluBin.  o,  n.,  iA«mI%  Baals.  Vz 
Sfk.  617. 

Triniethylarseii,  u,  m. :  A«  (Cj  11^;,,  te- 
kutina   \  /  šťk 

Trimetr,  u,  id.«  z  řec.  ifimér,  tHmérí. 
Vs  vfee  ▼  Zk.  Ml.  U.  188.;  ítf.  15.,  16.,  S. 
M.,  Senaiius. 

THmorficki't  >  i^.  «  irtäi  podobu  ma- 
SM.  a  N. 

TMniui,  e,  m.  tHpái^  triumvir.  Vid. 
liíít.  1813.  197. 

THmiižný,  trojoiuiný,  dreimännig,  tri- 
aiidru.i  '1'  kvvtv  n  ťttích  tyťinkáoli  aoebo 
rostliny  takuvycij  kvétů.  Kat.  ÓU8. 

Třímužstvo,  a,  n.,  tríandria,  třída  kv^tu 
8  3  tvčinkauii  Kosti.  I.  206.  h. 

Trio,  a,  u,  vz  Třený,  gerieben. 

THuáct,  "te,  v  nopiiiiiých  pádech,  tři- 
nácti, dreizehn.  V.  Vz  Fét.  Tak  jest  sprostný 
a  upřímný,  jako  jest  na  dvou  kostkách  tři- 
ná<"t  (nikdyj.  lies.  PH  ton)(o  slovč,  počítá-li 
ae,  říká  áe  nk  Slov.  vidy:  ,páii  Bůh  pí-i 
nás.'  Jeden,  dva  .  .  .  trínáet,  PAmbu  píi 
uAíi.  čtrniict  atd.  (Třináctka  jest  poct-t  nu- 
sfastný.)  Také  na  Mor.  tak  říkaji.  Utt.  Toho 
mi  neplnil  od  tHnáeH  M.  Ffth.  I  868. 

Ttí  iiáťteraásobaosf,  i,  f.,  dioDMiiiliner- 
eiheit.  Eos. 

THuácter násobný.  <irei/.(-hnerIei.  Ros. 

THnáoterý,  «IrtizL-hnfach,  dreizebnerlot. 
T.  koleno  Bii.  11.  (i.  a.  Jest  jich  t-ro  — 
Iniiátf.  1"h. 

Tí'iuáctÍhIá§kový,  dreizehnsilbig  Tři- 
tiúítiiiláskový  verá.  Krok.  i.  b. 

THnáfltUetý,  draii6bii|«iirfflr.  V.,  Fai.Ul. 

THnáctiua,  y.  f.,  Dreizehnte!,  n.  RIl 

Třiuáctivrkočka,  y,  f  ,  der  Draiiebn- 
zopl  (eine -Art  See»toni).  ám. 

THnáetka,  )  ,  ť  ,  die  Zalil  dreiaehn,  der 
Dreizelmer.  Us. 

TUnáetkrát,  Ureizehumal. 

THnáetý.  der  Dreizehnte.  T.  den.  V. 

V  kniÍ  Mí-h  tii  íMdstýph.  Hus  III.  297. 
Xráuakri«a.  e,  í.  "  gtaré  jménu  Htctlie. 

^  TWfMkryiftý.  Vs  S.  M. 


Iřioáiiob,  u,  m.,  das  Dreifache.  Zlob. 

THnáMkBý,  draifiush.  Zk»b. 

Trincle.  Z  T  Stép.  1697.  Jg.  fL  1.  M8., 

Jir.  H  I.  II.  296. 
Triuda  ^  tH.  Er.  P.  97. 
Trinidad,  a,  m.,  britský  oatrav  v  Zip, 

Indii.  Vz  S.  N. 

TriiíitáM  —  řád  duchomi  (saniklý)  od  r. 
IIÍKS  'Irinitiirier.  Vz  S.  N. 

Triuitaii,  lat.  ^  trt^icef  zvi.  trojíce  utee, 
syna  a  ducha  svatého. 

THnItný.  čincvatý,  dreifadig.  (Js. 

Trinitrofenolen,  «,  m. «»  trimtrofeno» 
lova  kysdiita,  pikruvá  ki/>-''Unß,  hořká  lálks 
z  fenolu.  V  z  KF.  IV.  4tíU. 

THnka,  y,  f.,  ves  n  Třebenle.  PL. 

Triuksa,  y,  f.,  osol),  nu. 

Irink»aui»,  a,  m.  T.  Mikuláš,  ik.  III.  414. 

THany,  lépe:  tftlnný,  Rohr-.  Jg. 

THnok,  a,  m.  =  tfkiaika,  der  Dieifiias. 
Kom. 

TMnohý,  trénobý«  dreifAsaig.  T.  stoUse, 

stňl,  Tlí  ,  hrnec.  Kuní. 

Trinoni,  u,  m.  — ^  tr^jčUn,  algebraický 
výraz  nějaké  veličiny  vyjádřený  třemi  členy 
sčetné  n.  odöetoi  apmenými  (a-f-b  — e). 
S.  N. 

Trinomický  =^  Unó^lmmi,  ae  tři  éleaA  se 

skládající.  S.  N. 
THnotek,  tku,  m.  —  fátíta  trttftibottd,  der 

Drillich. 

Ti>iuotkový  papír  na  způsob  třiootka 
prouhovaný,  do  kiifrá  a  koéárA,  das  Drell* 
papier.  Den. 

THnový  zub  =  třenový.  Na  Ostrav.  Tč. 

THttOžka,  y,  f.  —  třinohá  stolice,  der 
Dreifusa.  V.  T.  soust ružnická.  Hk.  Cf.  Vlák. 
143.,  195.  —  T.,  čes.  tanec.  Dcb. 

THnoinfk,  n,  m.  ^  třimoika,  Dch. 

Trio,  a,  n.,  z  it.  —  trojepév,  trojhlasná 
skladba,  Rk.,  instruinentaluf  skladba  pro  3 
nástroje.  MU. 

THoký,  tHoéni,  trcjoký,  dreiäu^cig. 

Triola,  y,  f.  =  skupina  tri  not  mUto  dwu. 
Mit.  Vz  S.  N 

Iriolet.  u,  m.  trqjsvučkat  malá  bá»eH 
o  8—10  řádcicb,  svitflnta  spAsobem  aio« 
zená  a  to  tak,  že  prvni  dví  Hfíky  <^iní 
úplnou  včtu,  náčei  ae  prvni  řádek  opakuje 
ve  čtvrtém  a  sedmém  verSi,  tedy  třikrát  se 
klade,  odkud  jméno  té  lyrické  báaní.  Dch., 
Rk.  Vz  Zk.  Ml.  U.  213  í  Mk.  Ml.  3^.;  fcJá. 
51.  Příklad  v  Poslu  z  Budce  1850.  é.  3., 
Pobídnuti  k  radosti  od  Cbmek  v  Jg.  Slo- 
vesnosti. 

Triolový.  T.  půlnou,  Trionlenhslbe,  4tvr- 

tina,  Triolenvierte!  Uú. 

Třio^mina,  tiojo.suiiua,  y,  f.,  da«  Drei« 
achtel.  Šm. 

Tf-ionmiQoyý,  tříosBiičkový«DreiaGbtek 
Šm.  T.  takt.  Srn. 

,  TUoMbný,  tcsjMobný,  dreipenOnUoh. 

8m. 

IHpán,  a,  m.,  der  Drelherr,  Triumvir. 

šm. 

-Iřipanský  úřad,  das  Dreiherrenarot,  Tri- 
umvirat. Jg. 
Třípatrový,  dreist«rki[^.  T.  dům.  Us. 
Tripel,  plu,  m.,  der  Folieracbieler,  Tripel, 
•  -  slolesi  UiBilébo,  jii  se 
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k  ddénť  a  leStřni  kovťlv  užívá.  Vz  S.  N. 
T.  j«tt  Oft  oouik  suchý,  drsný,  zemitý.  Ob- 
nm^  bIsTné  kyteNno  kfeiDÍ2ftoii,  kysHé- 
cíkr  Hinitý  a  železítý.  Vz  Zemina.  Bř.  Cf. 
Sclid.  iL  43.  T.,  od  mésto  Tripole,  trípolská 
kradu.  Ms.  869. 

Tripelalllance,  e,  f.  --^  trojspolekf  tpoU 
ceni-se  tH  politiekýcb  moei.  S.  N. 

THpeaHiifk«  n«  m.  « trßfnik.  B«ni. 

Trpřšioe,  (Wo  Bndéjoviee,  l^ippbeben, 
ves  o  Suiice.  PL. 

THpMtmf^  drei  Spamen  hmg. 

Třiplnetní.  (irpim:is.«<i^. 

Iriplé,  n.  =  v€  hře  na  kulečníku  trqji 
nánut  tomíe  na  ttéwff  JMeěníktt.  8.  N. 

Triplika,  y,  f.,  z  lat  --^  odpověď  na  du- 
jpM«,  die  zweite  ADtwortschrift,  Triplik. 

ttejnü  exemplář  spim  ÜMfMo,  IMtny  fNnteni 
««6  mince.  S.  N. 

MpHt,  a.  m.  »  fenioMwe»  eftfeiiý  fter- 
rody,  das  Eisenpocherz.  Vz  Bř.  16«.,  S.  N. 

Iriplo.  In  triplo,  %  lat.  —  trqittásobné, 
drei».  Oř.  Triptíkiit. 

Tripl-um,  a,  n.,  brt.  trt^i  opiš  n^jaki 
iü(M«.  S.  N. 

THfd«,  y,  f,  fee. » tHneHo,  der  Drei- 
fiiM.  Üb.  Cf.  Vlšk   l  ifí ,  19.'). 

Tripodie,  e,  f.,  z  fec.  ^  (řé«topi,  jest  spo- 
JmI  m  stop  rby  thmiekýeh  Y  edw  vomérný, 
klerý  buď  gnm  veršen  j€tC  Mb  éieti  Jeho, 
die  Tripodie.  ti.  N. 
THpo«l«tef,  dretotoekifr.  T.  d««.  Roi. 
Tripolina,  y.  f.,  die  Trippelfnfp  Sra. 
TripoMe,  e,  f.,  mé,  v  Africe.  V  z  S.  N.  — 
IMpefim,  ft,  m.,  pt.  -b4.  Tripolšký. 

THpoloi,  trojpolní,  -ný,  dreifel.lif,'.  T-ní 
bospodáfatvi,  trojtřidné,  trqjstranné  (když 
M  veMterA  pohiotC  elatka  m  8  díly  rozdélf 
a  do  jednoho  dílu  seje  se  ozimé,  do  driih(*ho 
obili,  a  třetí  se  úboH).  Puch.  Trujpoiní 
—    I.  V.  -  Jff. 

•per  —  kapaéka,  tánét  sliznice  roury 
-.wvi.  porstáviyfci  nákazou  z  nedistého 
lileiDMO  obeováni  spdsobenon,  gonorrhoea, 
blenorrhoea.  Vz  více  v  S.  N. 

IHpnunenný,  dreiqaellíg.  —  T-ný  pro- 
viMk  dreistringte.  T-ný  provásek  s  viery, 
lásky,  nadéje,  kterého  te  má  kdUlý  kfeefen 
drietí.  Hus  III.  152. 
THprahoTý,  dreitireifig.  8in. 
Trlptoleni-os,  a,  ra.,  syn  Klcasinin,  mi- 
láček Demctřin,  k  jejimui  rozkazn  učil  lidi 
pole  vvdélivati,  ■iä  m  iítí.  8.  N. 

Tripttdi-uiii,  a,  n.  —  ré.^thn,  která  se  či- 
nila M  poBorováni  iráni  kuřat  (obyd.  před 
bitroa;  n  Řím.).  Vs  S.  N..  Vlfik.  345.,  34.S. 
"mradL  trojřadí,  n.,  Tristichon.  Nz. 
THMý  =  o  třech  řadách,  dreireihig.  T. 
TMia.  BO. 

THraxový.  T.  průba  (třetího  íi«Ia).  Slov. 
TittedBik,  u,  m.     slovník  o  třech  ře- 

1,  dreiaprachiges  Worterbuch.  Kohn. 
THfeřný,  dreisprachig.  T.  slovník.  — 
T.  =  kdo  tri  řeči  umi,  der  Sprachen  redend. 
Bern. 

THHzka,  y,  f.,  n  stav.,  der  Dreischlitz. 
Triroéí,  n.,  das  Triennium.  Cf.  Tříletí. 
THrofiii  strom,  kflfi,  dreijährig,  üb. 
»to»bý,  tv^efeý,  trcilMhý,  draibOniig, 


dreizackig:,  dreispitzig.  T-hd  ?idle,  D.,  klo- 
bouk (na  tři  facky).  Us. 

THroký,  tHletý,  dreljihrig.  V,  T.  df«. 

THrozparkový,  dreisdilltzi^' 

Třirožka,  y,  f.  vidlice  třirohá^  drei- 
spitzige  G^bel.  —  T ,  vachta.  rostl.  Ü  Pofát 
Kiiá. 

THroŽDÍk,  n,  m.,  tricera,  rostl.  pryáco« 
vHá.  Rortl.  I.  987.  b. 

TMrukV,  dri-ih-indifj 

TMBáhóvý,  dreiklafterig.  Us. 

THMCný,  drefhanig.  T.  louka.  Ua. 

Trisekce,  e.  f .  z  lat.  rmdileni  rthim 
na  3  stt^né  části,  die  Trísektion.  S.  N. 

TH  Mkery,  Dreihiieketi,  ves  q  Pbiiid. 
PL. 

TMselee,  Ice,  m.,  die  Gerbsaure.  Tpl. 
THflMna,  y.^  f.  —  JHUna  nu  třMo,  dle 

L()hc8('liuj)fe.  .*<p. 

,  THselnatOfif,  i,  f.,  das  Gerbvermögen. 
8p. 

TM«ielnatý.  gvrbestoffbaltig.  T.  roetltn- 

stvo.  tip. 

TMmIiií,  -ttý,  Loh-.  T.  mlýn  (mlýn  na 
tříslol.  din  Lohmílhlo,  jáma.  die  VefMlS- 
grube,  nádoba,  das  Lohgefäs«.  Šp. 

THteliiiee,  e,  f,  die  l^ohbrQhe  Gerb' 

flÜHsiiTkeif.  T.  dnhová  (z  dnbové  kury),  die 
Kichenriudebriibe,  £ichenlohbrQhe;  čerstvá, 
stará,  silná,  slabA,  uhniléni,  seefleni  t., 
frische,  alte,  st.-irke.  schwache,  koiiconfrirte 
Lobbrfihe:  řídká,  dünnflüssige  L.;  nádržka 
na  t-ei,  der  LohbrtthebehXIter;  pnmpa  na 
t-ci,  Lohbrflhpumpe.  f.  Šj)  T  vyžilá,  aus- 
genützte L.;  zHvmtka,  veraltete  L.;  kyselá, 
•anre  U;  T.  přímou  pnron  se  sahře^e:  kAie 
se  v  t-ci  mírnť^  pííhyhiije;  t-ci  řídsi  nřiniti ; 
zkouiená,  zbylá,  užívaná  t.,  die  untersuchte, 
rfleketindige,  gebnnehte  h.  Šp.  Va  TřM- 
nice.  —  T.  -  nemoc  př^jUná,  oabo  ineona, 
Leisten  beule,  f.  Na.  Ik. 

TH§elnfk,  a^  m ,  der  LobberriCer,  Loh- 
raniler.  Sp.  —  T.,  n,  m.  -  dubnik,  duhárna. 
tříaelní  mlýn.  Americký  t,  amerikanische 
Lohmflhie.  Šp.  V«  TViOntk. 

THselnosf.  i.  f ,  die  (Jerbekraft. 

THselný,  Loh-.  T-ný  trahiik.  der  Loh 
kneten,  výtah,  der  Lohaneing,  Lohextrakt. 
Sp.  T.  odvar,  die  Lohbrühe.  Nz.  Vz  Tří- 
slný.  —  T.,  Leisten-,  inguinalis.  T.  kruh, 
der  Leistenríng,  ducej  (prflchod),  der  Leisten- 
kanál.  Nz.  T  kýla,  der  Leistenbruch,  žláza, 
die  Leistendrüse,  kraj,  die  Leistengt^nd, 
jáma,  -grabe.  Nn.  Ik. 

THseň,  sně,  f..  pl.  třisné,  die  Franse,  (  f 
Třásné.  Nz.  —  T.,  das  Webergereiss,  Trumni, 
Zettelgam.  Us.  Sn.  Vs  THně.  —  T. 
kalisko,  der  Sndel.  Jin«^  písné  jsou  jen  holt« 
třísně.  Sá.  Snt.  172.  Cf.  Třisniti,  Potřísniti. 

THMthif.  y,  f.  =  tNaíý  40,  dna  Drei- 
hnndertel.  Srn. 

TH§k,  u,  m.  ^  třísknuti,  der  Krach, 
Ktaps.  Ros.  T.  báe)  do  dveH.  Mor.  Šd. 
—  T.      trysk;  toto  Irpsí.  Jg. 

1.  THska  (zastr.  třistka)^  tHáfka,  tri- 
stedka,  ttiixtiékn,  y,  f.  «  feiM  odštípeného 
dřeva,  der  Hnizspan,  Span,  Splint,  der 
Splitter.  Cf.  Dřízha.  T-kv  lískové  k  ceíeni 
(V  pivovárstvij,  dp.,  třislová,  der  I..oh8pan. 
áp.  T-ky  teanfiké:  oMy.  T-kn  n«kdy  — 
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draékiudřosluLdřízba,  der  Span.  Šp.  DHska. 
Kat  SÍS85.  THsky  od  dHvi,  V.,  ze  dřeva. 
D.  Tesař  otesáva  a  třísky  odletují.  Kom 
Z  třísek  o^pkj  Bkládati:  Lodi  oa  proadé 
řek^  jako  t.  t«  tmftala;  THsky  rottnskané 
lodi.  Kom.  Mlátil  do  toho,  až  z  toho  t-ky 
litaly.  Us.  Dch.  AC  aspoň  nařeie  třiáték, 
kdyl  Demi  nfe  ffnélio  na  prAol.  Us.  Doh. 
Víš-li,  na  koho  ty  třísky  pr.íí  (na  koho  na- 
xÁíiyť  \z  Naráženi.  0.,  Mus.  T-n  si  zadrb- 
nontí,  do  prttn  eadřiti,  vyndati,  v^-piobnonti. 
Us.  Kdy/,  (iiib  padiio.  ledakdo  třísky  sbírá 
(po  bobatóm  mnoby  dédi).  Prov.  'Místo  peřin 
praeboyých  dajt  t-ek  jedloTýeh.  Si.  P.  776. 
Protož  my  křesťané  sbleráme  drva  n.  třiesky 
v  svátek,  neb  sbieráme  břiecby.  abycbme 
bořelt  n  ▼éénéin  ohni.  Has  I.  181.  PIoto 
jako  zednická  t.  Us.  Je  jako  t.  (tenký,  hu- 
bený). ÜS.  äd.  Suchý  jako  t  Dch.  T.  ne- 
padne daleko  od  pné.  Pk.  HA  tffiky  la 
uSiina  (o  yStroplachtt;  o  lstivém).  Prov.  aa 
Slov. 

9.  THaka,  y,  m.,  osob.  jm. 

Trí«.ka;^.  e,  m.,  der  Polterer;  der  Sehreier, 
das  Pluudermaul.  Us.  Sd. 

THskal,  a,  m.  »  tHOcttě.  U  Olom.  Sd. 

Třískala,  y.  m.  -  třískač.  Sd.  Ten  Ma 
tobo  natříská,  der  Maaldrescher.  Šd. 

THakáai,  n.,  das  Oekraeb,  Gepolter.  V., 
Jád 

THskaiüce,  e,  f.,  das  Poltem,  Herum- 
schlagen.  —  T.  pomluva,  dle  Naekrede. 
Ü  Příbora.  Mtl. 

IMskati,  vz  Třeskati. 

TMflkolupy,  dle  Itolsay,  ntoee.  Driss- 
^lolxn,  vcH  u  Přirady;  něm.  Scbiesgloek, 
Scbissglock,  ves  u  ťostoioprt.  PL. 

TMskot,  n,  m.,  das  Gepolter,  Gekraeb. 
Tinkot  a  t.  (řemesel).  Galo.  44. 

TIriskový,  Span-. 

THalabItoý,  troJ«labl«ný ,  di«fsilbig. 
Mx. 

THslik,  a,  m.  =  třislařf  der  Lobbkndlor. 
8p. 

THslan,  ii,  ra.  sloučenina  trisloritip 
s  n^akou  zásadou,  ku  př.  s  draslem.  jenž 
slově  t  drasliéitý.  Ohjrm.  T-ny,  gertMaare 
S.ilze,  das  Tannat.  Nz.  T.  íolezitÝ,  Eisen- 
tannat,  .Šp.,  olovnatý,  gerbsanres  Bleioxyd. 
Nz.  Ik. 

Tí-íslní  ku  třislu  se  vztaht^jM.  T.  kosf, 
das  Schambein.  D.  —  T.,  -ný  od  třista, 
Loh-.  T.  voda,  die  Lohbrlibe,  stoupy,  die 
LohmiihI»'.  Sedl.    -  Vz  Trísehii. 

Ti-islniee,  e,  f.  ^  (ri«/it4  voda.  Vs  Tři- 
šdniúř.  KAie  v  t-ei  mofiti.  Sitét  —  T.  — 
houle  r  třislfch,  dle  Lcistenbeule ;  hliza  pod 
paii,  die  beule  in  der  AcbsenbOhle.  Vz  Tri- 
seiniee. 

THnlnik.  n.  m.,  der  Oorberlohebereiter. 

Tk.  11.  374.,  Ó6Í.  Wz  THaelnik, 
THfilo,  amslo,  a,  n.  (m.  e^slo  n.  přAslo). 

T.  i'^  lut  plot,  das  Zaunnolz.  Ohradil  za- 
hradu trčslami.  Bern.  —  T.  ^  bránice  (v  téle), 
das  Zwerehfell.  Aqn.  —  T.,  ohy£.  pl.  mda  ==■ 

slnfiizna  r  tele,  pnrh,  die  Lei.stenj^e^end, 
Scham.  Nz.,  V.  Udeřil  ho  kopím  v  t.  Ben. 
Boleni  třishi.  D.  Výr  v  tNslecli  (otok,  nežit). 
S:d.  Prňtrž  v  t-ln  h  ikýl.iV  J.i.  Vz  Tfiselný. 
Nad  uiateřuikem,  jenž  vychází  z  třiesel  jejie. 


Uus  L  Ď7.  Muži  v  třeslech  apásC  trpéti  bodA. 
Pass.  887.  Polapíte  ho  ▼  tfleeleeh  trrdA  bo- 

Icsf.  BO.  Mél  morni  bolesf  v  třieslech.  V. 
Prokla  muže  i  žena  skrse  jich  tíPiesla  (ia 
loc.  genitaiibus).  BO.  Jeité  v  třieslech  otco- 
vých (in  lumbis)  bieše.  ZN.  —  T.  =  vnitř- 
nost »rdce,  utrobOf  das  Innere,  Hera.  Ohle- 
duje meč  i  prokla  tHesla  jeho  Dal.  90.  91 
Ten  meč  mi  mú  duií,  má  třiosla  \\>eoka 
proklál.  St.  ski.  —  T.  =-  přáalo.  třátlo  ^ 
mromk,  krßjina,  gmér,  der  Strich,  die  Gegend. 
Vz  Přáslo.  Kroupy  potloukly  a  to  tíui  tří- 
slem  od  Košíř  až  k  Brusce.  St.  let.  Ttíalo 
semfi.  Sf.  Co  posud  vypravoval,  stalo  ss 
v  judski^m  jcátč  třisle;  BAh  Abrahamovi 


v  t  lech  téch  se  ^evil.  SS.  J.  84.,  68.  (Ht.). 
NAkterA  s  nioh  vstahojí  se  jen  k  maafím 

krajům  a  tříslům  zemí.  Šf.  111.  418.  —  T. 


dubová  n.  imrková  oid.  oloupaná  kArOf  Jii 
koiduMi  a  jinkáH  pathbMjX  die  Garber- 
lohe.  Ros.  T.  koieluiské,  Zlob.,  smrkové; 
do  t  a  strojiti.  D.  T.  ievcovské.  Jád.  T-k) 
dnboyé,  dubufoe,  modMnové,  vrbové,  jssa- 
nové,  ol.íové,  borové,  jilmové.^  smrkové , 
bfeaové:  kůra,  ml^n  na  třislo.  Sp.  N^p- 
lim  tHsiem  Jest  kAra  s  mladteh  donbea, 
a  mladých  dubových  křovin,  kterou  v  k\  řtnn 
a  v  čcnnrna  v  dobé  miaotoku  slnpaji.  Sloa- 
panA  kAra  se  snil  a  ehrAnf  pfed  MUm, 
jenž  by  tříslovinu  vyloužil.  Vz  KP.  IIL  88A., 
8.  N.  Kosit  na  třislo,  die  Lohbeppe.  řeasAka 
na  t,  dle  Lohesehneidmasehina,  nina  as 
t  ~  třísclna,  vidle  na  třislo,  die  Lohgabel, 
parní  mlýn  na  t,  die  Lobdampfmtthle,  káď 
na  t,  der  Lohbottich,  topeni  tHsIem,  die 
Lohheizung.  Sp.  Druh  t  a,  die  Lohsorte.  Sp. 
Liioe  na  der  Lohlöfifel,  stroj  na  t.,  die 
Lohmascbine,  lis  na  t,  die  Lehpresse,  pila 
na  t.,  dio  Lobsfi^emaschine,  LohsagemOnle. 
Sp.  Třislo  plesnivé,  čerstvé,  suché,  mokré, 
teplé,  sahfaté,  vyiílé,  drobivé,  vlAknalA, 
kyselé,  mleté,  navlažené.  mladé,  lesklé, 
hladké,  stejné;  činný  z  t-sb^  lohgar;  svriky 
^né  %  třula,  lohgares  Oherledler;  Amiosf 
7.  t-la,  die  Lohgare:  činným  z  třísla  udélati. 
lohgar  machen;  vyděláni  třisleno,  die  Loh- 
geronng;  sApaeh  tfislem,  der  Lob^emch; 
vydatnost  t-a  co  do  třísloviny;  t-slem  po- 
sypati;  t.  loupati.  losscbilen*,  podeivice  vy- 
oelanA  třislem  dobovým.  Sp.  Die  L.  ab- 
fegen, t-lo  méati;  die  T.  h:it  den  s^rrössten 
Tbeil  ihres  Gerbstofigehaltes  an  die  Uáute 
abgegeben,  třfslo  dalo  vAtSi  éAsf  evA  tfialo- 
viny  Kožím;  der  in  der  L.  enthaltene  Brenn- 
stoff, v  třisle  obsažené  palivo;  die  L.  wird 
gestrent,  tfislo  se  sype;  dle  Lobe  wird 
abgewassert,  t.  se  vyiuoři;  die  L.  ist  níeht 
fähig  Eindrucke  auf  die  Baut  aosauUben,  t. 
nenf  spAsoMlé,  aby  na  kAÜ  aaaedialo  vt- 
tlaky;  bei  schwäcnern  Hfinten  wird  nirnt 
so  stark  L.  aofigelegt,  na  slabii  kAže  ae  tak 
siln«  tHslo  néklade;  die  L.  ist  voHstfadlf 
auBř^ezolirt,  t.  jest  úplné  vyžilé;  die  Haut 
wird  der  L.  entledigt,  kůže  »e  t-a  abavi ;  Ae 
L.  wird  heransgesohanfelt,  třislo  ee  lopatoo 
vyhodí;  die  L.  wird  angebriiht.  t  se  napaří, 
spaří;  die  ausgesebrte  Lohe  wird  mit  dem 
Lohnets  in  KOrbe  ansgefischt,  vyžilé  t.  se 
keserom  vyloví  a  dA  do  košrt;  ganz  fein 
gemahlene  L  ,  úplné  drobné  oiletó  t.;  die 
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L  wird  mit  Wasaer  ang^enetzt,  t.  se  vodou 
navUÜi  man  bringt  die  L.  auf  die  üaar- 
nMl^  tlMo  se  dá  na  He;  die  L.  hat  lange 
Fasern,  t.  mi  dlouhá  vlákna;  die  L,  hat 
knrze  und  gleichförmige  Faacrn,  třislo  má 
krátká  a  atejná  vlákna;  die  L.  ist  im  rieh- 
ti^n  Verhältnias  gestreut,  t.  jest  v  pravt^m 
pomérn  sypáno;  die  in  der  L.  zurUckgebiie- 
benen  Oerbekraft^,  v  pozůstalé  süy  tří- 
šlové;  die  L.  hat  einen  verschiedenen  Grad 
der  Zartheit,  t.  má  rozdilný  stupeň  jem- 
w»ti;  die  L.  wird  mit  Wasser  oder  i.oh- 
brflhe  angenetzt,  t.  se  vodou  nebo  tříselniri 
navlaii-,  die  ausgezehrte  L.  wird  angehäuft, 
vyiilé  t  se  nahromadí.  Šp.  V  t  lu  váleti, 
třislera  vydélávnti.  Ut.  OávBX  tfisla,  V^tah 
1  t-a  (tříselný).  Nz. 

THtUlnp,  a,  m.  —  iMpdfc,  der  LobeeUit- 
xer,  -«chäler.  Sp. 

THslomér,  u,  m.,  der  Lohmesser.  Up. 
.  THftlořez,  u,  m.     řetačkama  tMo^  die 
Ixtbeschneidemaschine.  Sp. 

THslovati,  lohen.  —  co:  kůže.  Sp. 

THsiovina,  f.,  der  Gerbestoff,  Loh- 
steff.  T-ny  náležejí  ku  kysiOinám,  jsou  nej- 
vice  v  korách  naáich  stroma  a  j.  a  vyzná- 
éoji  se  svou  stahující  chutí.  Kk  U.  T-nv 
jsou  slončeniny  potrojné  (bezdufičin!')?  pevné, 
i  vétSíbo  dílu  beztvarné,  účinků  slabé  ky- 
seiÝch,  chuti  čisté  svraskavé  (trpké),  jež 
8  kysličníky  těžkých  kovŮ  nerozpustných 
barevných  sloučenin  poskytuji,  ale  jmeno- 
vité soli  železité  v  nejroenším  množství 
modrořťrnř  neb  zelenočernň  zabarvují,  také 
klih  a  bílek  srážeji,  h  nimi  se  spojují  a  je 
nerozpastnými  činí.  Název  svůj  jnají  od 
třisla  (kůry  dubov(^).  Vz  vice  v  Šfk.  .'»419. 
T.  chinová,  dnbénková,  katochová,  kávová, 
morušová.  V*  Sfk.  670.,  574.,  676.  T.  du- 
bovi (z  dubové  kůry);  obsah  t-viny,  der 
Gerbestoffgehalt.  !^p.  T-ny,  hmoty  třislo vé, 
Oerbenaterialit  n.  8p.  T.  rostlinná,  pflanz- 
licher Gerbestoff,  prysky  řiíná.  Harzgerb- 
stoff,  strojená,  umělá,  künstlicher  Gerbestoff, 
t  iHMiBélio  uhlí,  Steinkohlengerbestoff, 
vývoz  t-ny,  der  Gerbestoffexport;  t  nu  při- 
jati, aufnehmen;  sraženina  t-ny,  der  Gerbe- 
stofirniederieblag,  množství  t-ny,  die  Gerbe- 
stoffmenge,  roztok  t-ny,  die  Gerbestoffauf- 
lOsnog,  ukázka  t-ny,  die  Gerbestoífprobo. 
Sp.  —  T.  dnbčnková,  kyselina  dnbénko- 
thslovii,  tannin,  acidum  tAnnimm,  die  Clall- 
iptt  lgi'rbsäure,  das  Tannin.  Nz  Ik. 

Třislo¥inatý  mnoho  třísloviny  v  sobě 
driiíi,  gerbestoffreich,  tanninhältig.  'V.  tří- 
slnice,  rostlinstvo,  tekutina,  tanninhultige 
ťlQasigkeit.  Šp. 

THsIoTinovitý,  TarnUif,  tanninliiltic.  T 
výtah,  extrakt.  Sp. 

THslovinový,  O^rbetolT-.  T-vý  kHh.  8p. 
T.  výtah,  extrakt.  Sp 

,  Tiíslovitý,  tanninhiiltig.  T.  roHflinstvo. 
Šp. 

THsIoTý  -  od  třhUi,  třlurlní,  Loh-, 
Gerb-.  T.  kůra,  Um.  les.,  hnůj.  V.,  hrouda, 
dir  LobkvelMD,  -ziegel,  výroba,  dle  Loh- 
meugung,  vrstva,  die  Loheschichte,  ziü^oba. 
der  Lohevorratb,  roztok,  die  Gerbestotf- 
lösung.  6p.  T>  třiska,  der  lA)h8pan,  tyé, 
die  LolMtange,  piack,  der  Lotiataub.  op.  T. 


kyselina,  die  Gerbsäure,  sec  (Inbová,  der 
Eichenlohschiag,  hmota,  die  gerbende  Sub- 
stanz, ukázka,  die  Lohprobe.  tekutina  z  tří- 
sclnice,  kryt,  die  Lohdecke;  kyselina  t  vá 
slučuje  se  s  útvary  kožními  (mit  llautge- 
bilden);  výtah  nebo  extrakt  kyseliny  t-vé; 
nrěetií,  obsah,  roztok,  množství,  sraženina, 
pudil  kyseliny  t  é;  t.  mouka,  das  Lohmuhl. 
Šp.  —  T.^třhel  se  týkqjM,  ingoinalie, 
Dünnon-,  Leisten-.  .Scham- 

Tt  i*»lý  ^  itiply.  T.  človék,  schmächtig. 
Us. 

T!'iHuatoc,  toe  m.,  Uonckenya,  roetiina 

lípovitá.  Rostl.  III.  b.  234. 

Trisue,  zastr.  —  tržné.  GI.  344. 

Třisnř',  ti'á»iiiě,  í,  pl.,  poslední  dil 
osnoiy^  který  *e  odřezuje  a  třapL  třápy, 
das  Webergereis.  Vz  Třiseů,  Tlcadloovství. 
Přestříhl  jsem  jako  tkadlec  život  svůj ;  od 
třisni  odřeže  mne.  Br.  —  T.  —  konec  pUitiia 
netkaný,  jeni  kofiům  z  předu  pro  oknwn 
zavěšují,  Fransen.  Us.  n  Chrud.  ^ 

THHuina^  y,  f ,  die  Charpie.  Sm. 

THflníti,  il,  én,  éní;  tfísnirnti  ftkrrny 
déluti,  flecken.  —  abs.  Černé  (řeéné  tHsDi. 
D.  Tráva  třisni.  —  se.  liU. 

TMMéka,  y,  t «  mtma,  va  THaka. 

Slov. 

TrísGV,  a,  m.,  Trissaa,  ves  u  Krumlova. 

THspřežnik,  a,  m.  —  imi  a  koni, 
dor  Drei.^piinner.  IJs. 

Ti-i<4taleti,  n.,  eine  Zeit  von  300  Jahren. 
Šb.  Lit.  L  37. 

TriNtauka,  y,  f.,  triatania,  roatl.  royrto- 
vitá.  Rostl.  L  233.  b. 

.  THtftéftnfk,  a,  n.,  der  0reiiiiaater,  loď. 

Sm. 

TřÍHti,  vz  Tíásti. 

Tristich-on,  a,  n.,  řecky  ^  trojyer&i, 

ťfí-  n.  trojhidi,  spojení  Iři  rrršíi  r  jediný 
celek  anth  r  jednu  htrofu,  tudyz  třířádkorá 
báseň,  strofa.  S.  N.  Vř.  Zk.  MÍ.  II.  199.; 
Mk.  Ml.  321.;  S».  27. 

Třííitoler,  Icc,  m.,  der  Dreiscsselberg ; 
Dreiherrenstein.  Šm. 
THstopí,  n.,  die  Tripodic.  Nz, 
Ti>i*itraiu,  a,  m.  T.  a  isolda,  roman.  Vz 
Jir  II.  I  IL  S96.,  Lnm.  IV.  $9.,  »alm.  L. 

180.,  IHl 

TrÍNtruDuý  -  trojstranný. 

TriNtrof-on,  u,  m.,  řec.  trqji^iná  bášeň^ 
bilseň  o  třech  slohácli  Rk. 

TrÍNtroJuik,  u,  m.  trujiUt  mlÝnskó 
složení  8  třemi  převody,  doppelt  vorgelegter 
Mahlganfí-  Prm.  IV  270  ,  Šp. 

THütrycbovy,  dreistrichig.  T.  míra.  Aqu. 

Tí'í<itudn^,  í,  pl ,  f.,  Dreibrunn,  vesu  Fry- 
.šavy  na  Mor.  —  DOiii  a  tři  studni  V  Prase. 
V  z  Tk.  IV.  230. 

THstupný,  dreistufig;.  A  ta  mnoi  alAti 
jedna  naduje  ale  t-ná:  první  stnpefi  břte- 
chuov  odpuštění,  a  druhý  k  milosti  vzetí  a 
třetí  k  blalio>lavenHtv  i  přijití.  Hus  III  IhS. 

Tiistý,  der  dreibundertste.  V.  T.  díl  — 
tfisetina.  Šm. 

Ti'isuky,  dreiästig.  V. 

Ti-íŇ,  vz  Stříž,  das  Gmndeis. 

Ti-išák,  u,  m.,  hra  v  karty.  übt. 

THHIptký,  ého,  m.,  oaob.  jm.  Areh.  L 
Ö03. 
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THika  Tritonikon. 


THška,  v/.  Třiska,  der  Spím  ! 
Triskovitý,  8plitterig.  T.  kůstky.  Krok. 

I.  b.  89. 

TříSpiéatý,  tWSpicí,  dreispitzigr  R<>h. 
THftť,  é,  ť.  —  vinné  poupé,  der  Keiin  aui 
Wein.  Us. 

Ti  i^téní,  n.  T.  bluA  pH  volbé,  di«  Zer- 
splitterung. Dch. 

TMí^ti,  n.,  die  Splittern.  Dch. 

Tl-ííitlti.  il,  fni  -  třis  dostávali,  mit 
Grundeis  sich  Uberziehen.  —  T.  =  vz  Tře- 

sICH  t  i 

TiiHťka,  vz  Tříska.  -  T-ky  bílkové, 
vanilkové  (druh  pokroutek).  Häg. 

Ti-íštla,  y,  f.,  VI  THsla,  THslo. 

TH^upinatý  o  třech  ^Mptnádk,  dr^* 
hlilsi^.  T.  skořápka.  Ura.  les. 

Triták,  a,  ni.     kdo  třem  poroučí,  triarius. 

Ti-itež,  vz  Skřitež.  Vs  Tk.  L  406.,  408., 
ili.  73.,  V.  177.,  S.  N. 

TMti,  tm  (V  obec.  mluvé:  třu),  třeě,  tře, 
třeme,  třete,  trou  (v  obecné  mluvě:  třou); 
tři,  třeme,  třote;  tra  (trouc),  třel,  třen  (a  trt, 
netité  cesty.  Šf.),  třeni.  Vz  Dřiti.  nrati, 
potiratl.  Strsl.  tr(*fi.  tí.rn,  terere,  lat.  tero, 
řec.  r^vM,  koř.  tr.  Mkl.  b:421.,  L.  27.  (Hý.). 
T.  ploéhu  ničeho  po  ploHtjiné  véd  tiskna 
táhnouti,  mnotiti,  drbati,  šoustati,  reiben, 
reibend  berühren;  moMti,  mastiti,  potirati, 
schmieren,  str^eheo;  iřmim  Hstiti,  hladit i, 
reiben  fegen,  poliren;  uSIapati,  glätten, 
bahnen ;  třenim,  hlazením  maliti,  drobili, 
reibend  zermalmen,  zerreiben,  reiben ;  ře- 
sati,  pilorati,  sägen;  troliti,  mnouii,  vymí- 
lati,  dreschen,  Husreiben;  stíhati^  tlaéiti, 
verfolgen,  drangen ;  se  -  pottraH  se,  «Ü- 
rnti  se,  drbati  se,  šoustati  xe,  mn:aft  se, 
»ich  reiben,  sich  streichen,  sich  schmieren; 
tiitknouti  sěf  epdti  se,  mocí  jiti,  dráti  se, 
sich  drängen;  potýknii  se,  kämpfen  .Tj?.  — 
abs.  Tři  ^raažj!  Us.  —  co,  koho:  dřevo,  i 
křen,  mák,  barvu,  máslo,  zeď  (bladiti).  Us. 
Nelítostivě  židy  třeli  (stíhali).  V.  T.  bídu  ! 
a  nouzi  (nuzné  se  živiti).  Kom.  Biedu,  i 
núdsa  a  psota  tref.  Pov.  slov.  380..  407.  T. 
cín,  ccHtn  (Slapati),  D.,  nádobí,  Jg.,  klasy' 
ttroliti),  len.  Ros.,  konopč.  Reš.  Střevic  i 
mne  tře  (tlačí).  L.  T.  m  a  zrady  (obmý- 1 
sleti).  Ms.  Cerron.  —  eo,  se  kde.  Osel  tře 
bok  po  písku.  L.  Triti  nčco  v  papíře;  na 
Šálkách  koření.  Kr.  P.  241.  Rnkon  na  téle 
tříti.  Lk.  Néro  pi-ed  někým  na  kameni  t. 
Vys.  Třel  pod  stromem  v  nádobě  barvu. 
Us.  Neb  ty  věci.  které  se  u  nich  trou 
(—  dřjí).  jako  na  křtu,  o  víře  atd.  Bis.  44. 
Něco  na  kameni  t.  Vys.  —  co  kdy  ťčim). 
Díevky  trú  konope  pri  mesiaěka.  Sloven. 
Tc.  Třela  jsem  já  konopř  na  té  panské 
robotě.  Sb.  P.  C7G.  Po  lázni  trou  se  suchou 
roncbon,  Ros.,  houbou.  Jd.  —  co,  se  oč. 
Dřevo  o  dřevo  t.  Us.  Kolo  tře  se  o  kámen. 
P.  O  někoho  se  tříti,  nich  au  Einem  reiben; 
Co  se  o  to  třeš,  warum  drängst  dv  dlflh 
daran?  Dch  Třeli  se  o  hejtmannov  dvnor. 
Tov.  113.  Nepřátelé  o  niésto  se  trou.  Jda. 
Vždy  se  o  ty  véci  tiřeli,  regten  sie  an.  Arch. 

II.  2.5.5.  —  co,  se  řím:  niku,  télo  rukou,  D., 
šat«m;  něco  pilou  tříti  (řezati).  V.  Někomu 
hubu  medem  t.,  Sycb.,  len  triicí.  Kom.  T.  ae 
iatem,  vodoa.  Boe.  AÁi  trú  nobami  klaraov} 


Však  sú  ještě  před  tvů  akrntnA  smrtí  tvé 
svaté  télo  pálili,  kamenovali,  pilami  třeli 
i  pekli  i  vařili.  Has  L  853.  —  za  kým  = 
stíhali.  Za  nimiž  trouce  nepřátelé  do  hrada 
se  uvalili.  V.  —  kam  (aaě,  proti  ieao, 
do  éeho,  pod  co).  Hřích  naň  jest  třel  (éo- 
tfnil).  Jel.  Jízdní  na  pěši  třeli.  Mas.  A  po- 
něvadž lidé  ti  tak  tuze  na  to  trou.  Ski.  IL 
2G8.  Třel  vápno  nožem  do  děr.  Jízda  na  né 
třela  V.  Sotva  Němci  do  lesa  vběhli,  už 
Cechové  valně  na  ně  t.  počali.  V.  Třel  mu 
to  pod  nos  (dal  mu  to  nepříjemně  na  sro- 
zuměnou), rieb  es  ihm  unter  (lie  Nase.  Dch. 
Proti  odporné  straně  nahým  mečem  třeli 
(dotírali).  Tnr.  kron.  —  se.  Kůň  se  tře  s. 
strouhá  (podkovon  zasekává).  Ja.  Ryby  s* 
trou  (Dotir^í  se,  pojímají  se).  Nevtírej  se 
sám.  Br.  —  kam  (m  ěcbo,  k  ^emu, 
meíi  co,  naě,  ,nad  co,  v  co)  Tříti  se 
v  xUad.  J.  tr.,  8tr.  T.  se  na  úřad,  na  ne- 
přítele, V.,  na  první  n.  nějaké  místo.  Kom. 
T.  se  do  úřadu.  Kom.  On  se  rád  do  všeho 
tře  (míchá,  plete  se).  Ros.  T.  se  do  cizího 
úkolu  (jinému  v  jeho  práci  sahati.  Vz  V»e- 
teenýl.  0.  Hofmistrem  uěiněn  Z.  Kozel,  jenl 
se  na  to  třel.  Daě.  II.  20.  Herodes  P.ina, 
jako  by  se  on  neřádně  na  království  třel, 
v  potupu  obléci  dal  .  .  .  BR.  II  287.  ,i 
Rytířstvo  aby  při  své  zvyklosti  panům 
v  tom  nepřekáželi  aol  se  v  ně  tře^i.  Žer. 
WW.  L.áska  netře  se  v  povýšenie.  St.  Ni- 
žádný nemá  se  sám  v  dóstoicnstvie  tříti. 
Hus  I.  4H2..  4.^4.  Nezbedně  se  ku  Pánn  trou. 
BR.  II.  ir)9.  a.  Kteříž  sami  se  tni  k  ko- 
stelům. Hus  I.  427.  Nad  žádného  se  netřiti. 
Tov.  T.  se  k  vvSíimu  stava.  Modr.  —  Br. 
Mexi  lidi  dobré  se  t.  Rad.  zv.  —  Jel.  — 
§e  8  kým  oé  poiýkati  se.  T.  se  o  chvála 
8  kým,  Jd.,  o  dAstojenství.  Kom.  Kdyl 
chvála  8  haněním  se  tře  (kolliduje).  Jol  ~ 
Vs.  —  Ne  mezi  kým:  mezi  sebou  pořád 
se  troa  (hádají).  St.  let.  —  co  oOnsC 
Prach  se  zrcadla  tříti  (utírati).  —  •)« 
kam  (co)  jak.  Tu  diem,  že,  ač  nižádný 
kez  božieho  přikázánie  neb  zjevenie  nemá 
se  tříti  v  dóstojeiistvie,  vSak  muož  pHjieti 
jsa  povolán.  Hus  I.  4G2  Davem  do  boje  se 
t.  Žal.  120.  Nezbedné,  nepoctivě  někam  se 
t.  BR.  II.  IfiO.  a.,  Ubs  U.  336.  Badá  mokis 
t.  Vys. 

Trittelii,  u,  m.  »  «1&  «  «OIMC  piemUmi, 

S.  N. 

THtín,  a,  m.,  něm.  Třitin,  Stfitim,  ves 
u  Vltavotýna.  PL. 

Třítisící,  der  dreitausendste.  V. 

Triton,  a,  m.  —  bäh  mořský,  syn  Posei- 
donAv  a  Amfítrítin,  jeni  s  otcem  a  matkoa 
v  hlubinách  mořských  ve  zlatém  paláci  pře- 
býval. Původně  znamenal  T.  jeéicí  a  šumivé 
vody.  Vz  vioe  v  S.  N.,  Vlik.  68.  —  TVtto- 
noré,  bůžkové  mořští,  synové  h  priivodcové 
Neptunovi,  před  iehož  vozem  se  hnali  ozna- 
mujíce příchod  Jebo  svQkeoB  robů  ssořskÝcb. 
Rk.  —  Triton,  a,  m.,  Ayfo  jauro  9  jfiiet. 
—  T.,  vz  Čolek. 

Tritonia,  IWta^ente,  e,  £,  -pIQsol  Athe- 
nino. 

Tritonikon,  u,  m.  kovový  nástroj  kUip- 
kovů  muto  kontrßfasotm  MtoSieitý,  Vs  Kr. 
U.  318.,  S.  N. 
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Tritonka,  y,  f.  T-ky,  trítonida,  Jbou  bři- 
choDožct,  maji  dloubou  baňatou  ulitu  s  vy- 
sedlými zahnutými  iebry.  T.  veliká,  tríto- 
Biom  variegatam.  Vz  Fré.  141.,  8chd.  II.  636. 

Diádni,  -údorý,  dreigliederig.  T.  pra- 
vidlo, oyní :  trqjčíénka.  regnia  triům.  Sedl. 

TH-  (tré-,  troj-)  úhelnice,  e,  f.  »  íH- 
■uhdnik.  Sal. 

Tří-  (tri-,  troj-)  úhelník,  u,  ra  ,  ťří- 
kranik,  tnangulum,  TQÍyotvuv,  das  Dreieck. 
T.  jest  obrazec  třemi  rovnými  hranami  za- 
vřený. Log.  T.  jest  plocha  třemi  stranami 
obmezená.  Sedl.  T.  v  rociné  jest  přimočámý 
obrazec  omezený  třemi  přímkami.  V  pravo- 
úhlém t-kn  slově  nejdeisi  strana,  ležící  proti 
pravému  úhlu,  přeponou  n.  podpoMu  (hy- 
poteDoadn)  a  obé  ostatni  odttimými  (ka- 
thetami):  strana  základní  n.  podsfnvH  t  u. 
T.  tf^rický  slově  obrazec  na  kouli  omezený 
oblouky  tří  největšich  kruhů  koule.  Vz  více 
v  S.  N  T.  ostroúhlý,  pravoúhlý,  tupoúhlÝ. 
íš.  N.  T.  stejnohranný,  stejnoramenný,  gleich- 
MheakeHg,  Hebostranný,  ungleichseitig,  při- 
inoóhelný,  rechtwinkelig,  kosoúhelný,  schief- 
winkelig,  ostrý  n.  ostroúhclný,  spitzwinkelig, 
Sedl.;  plochý,  flach,  přímořárný,  eben-,  ge- 
radlinig; sfaerický,  kul  itý,  křivoWrný.  ipna- 
risch,  krummlinig;  rovnostranný,  gleichsei- 
tig, nerovnostranný,  angleichseitig,  pravo- 
úhclný,  rechtwinkelig,  tnpoiihclný,  stumpf- 
winkelig,  pravidelný  n.  rovnostrannÝ,  regel* 
■iMig,  gleichseitig,  vétif,  menif^  krab  do 
t-a  vepsati ;  t,  sestaviti,  sestrojiti,  ze  stran 
a  z  úhlů  složití.  Nz.  T.  arithmetický  PascalAv. 
Sté.  Alg.  46.  T.  vrcholový,  das  Scheiteldrei- 
eek;  t.  kruhem  obepsati;  kruh  t  kem  obe- 
pntí;  dva  t-ky  mají  dvé  strany  vespolek 
wnL  Ns.  V%  mvitko. 

Tři-  (tr<^-,  troj-)  úhelBOSf,  i,  l,  drei- 
eckige Beschaffenheit.  Jg. 
TH-  (tré-,  troj-)  úhelný  n.  «Wt  ^ 

tři  úhly  mnjící,  třihrtmý,  meekig,  drei- 
winkelig. Kos.,  Res. 

Triumf,  u,  m.,  z  lat.  triumphns  a  to  z  řec. 
»^ßtßot;  =  slavný  průvod  n.  vjezd  římských 
'udrú  do  fiíma,  obdrželi-U  veliké  vltézstvi:, 
téi  titézstcí  samo,  der  Triumph,  das  Sieges- 
zepränge,  die  Siegesfeier  (Sieg).  Vz  8.  N., 
VlSk.  4Ó9.— 465.  Vítězosláva.  Öro.  T.  slaviti. 
Br.  T.  nad  nepřátely  obdržel.  —  T.  -  vůbec 
plesáni  nad  obdrženém  vítézstrí,  vítéená  ra- 
dovi, radoránky,  der  Triumph,  die  Freudo. 
T.  držeti  (slaviti),  vésti.  Jg. 

Trinmfator,  a,  m.  ^  kdo  vitiestci  áavi, 
der  Triuraphator.  Vz  Vlšk.  89.,  12G. 

Triomfatoniký  vAz,  der  Triumphwagen. 
Kos.  01.  I.  144. 

Tríumfetfcftt  y,  £,  trinmfetta.  fiostl.  L 
223.  a. 

Trivmfld,  Trinmph-.  T.  brtna  ▼  ftfmé, 

oblouky.  Vz  VlŠk.  (CO.,  126. 

Trlomfovati  »  oitéJtatvi  slaviti^  einen 
üegeesog  halfen,  trinniphifen.  Rk.  —  T. 
plďaii,  radncati  se,  frohlocken,  jauchzen.  — 
nad  čim.  Triumfují  nad  zk^izou  naši.  Kom. 

TriUTir,  a,  m.,  lat  —  Irojpán,  trcjvládcej 
der  Triumvir.  T-ri  u  starých  Rímanú  druž- 
stvo tti  mužů  za  rozličnými  účely  volené. 
y%  S.  N.,  VUk.  m,  809. 

IV, 


Trininvirat.  triumvirál,  u,  m.  ^  troj- 
panstri,  írojvláda,  spojeni  tH  vynikl^leich 
mužA  ku  vládé,  das  Triumvirat. 

TríuŇetka,  y,  f.,  scolopia,  rostl,  citryno- 
vitá.  Rostl.  I.  219.  a. 

Tirivati  nikdy  třUÚ  sa  reiben  pflegen. 
Ros.  Vs  Třlti. 

Ttivédemf,  dreieimerig.  T.  and,  trtýka, 
Us.,  D. 

THyeselnice,  e,  f.,  die  Galeere.  Rom. 

Trivialka,  triviálka,  y,  f.,  z  lat.,  nazý- 
vala se  obecná  škola  vesnická  n.  mést  ská. 

Triviální,  triviální,  z  lat.  =-  obyčejný, 
obecný.  T.  školy  ~  národní,  Volksschulen. 
—  T.  =  viednL  Rk.,  zobecnělý,  zevŠednélú, 
oklepaný,  otřely,  uliiní,  gemein,  alltiigiich, 
uieaiix,  gíTíng,  abgenutzt,  trivial.  Nz. 

Triviainosf,  triviálnosí,  i,  f.  =  véc  otře- 
paná^ všiíOb0eHÍtHámá,  eine  alltägliche  Sache ; 
riednost^  tmro^oía,  hímIuhÍ,  die  tiemeinheifc, 
Trivialität. 

THvlMý,  dreihaarig.  Šm. 

Tri  za,  y,  £  —  kuBtlmkuĚ,  der  Kut.  Plk. 
Vz  Tříž. 

^THzhý  =-  střielivý,  nttchtem.  U  Olom. 

iřizllk,  a,  m.,  pták,  der  Zaunkönig.  Vz 
Střii. 

Trizma  =^  tryzna. 

THznicko,  a,  n..  samota  u  Čechtic.  PL. 
THnik,  a,  m.    bmomik,  strsl.  Vz  Tryana 

v  S.  N. 

Třizniété,  é,  n.  =  Ix^iiU,  der  Kampf- 
platz, etrsl.  Vi  Tryzna  ▼  8.  H.  a  Mkl.  B. 

274. 

Triznovati  »  bqjovatL  kämpfen,  strsl. 
Vz  Tryzna  v  8.  N. 

THzrn,  u,  m.,  cneorum,  der  Zelland.  T. 
lyay,  e.  tricoccon,  popráiený',  c.  pnlTWOlen- 
tnm.  Retp.  886. 

Trizrný,  dreikörnig.  Byl.  419. 

XH  (tré-,  troj-)  subee,  bce,  m.  ===  trqi- 
šubá  mdUct,  der  Urefiiek.  Jg.  —  I.,  dan- 
thonia,  lostl.  Vs  Ol.  Ky.  107.,  FB.  10.,  SIb. 
178, 

THmbf  =  3  Muby  majici,  drelaahnig.  — 

T.  —  tří  Špice  mající,  dreispitzig,  dreizackig. 
T.  vidle  (Neptunovy),  der  Dreizack.  Us., 
BO. 

Tríž,  e,  f,  kus,  kukus.  Na  raupe  horní 
a  ve  spisech  sltU  kus  třiži  =  dílem  odtr- 
ženým, z  oelého  vsátým.  Am.  Vs  Třfss. 

TUžov,  vz  Střížov. 

Trk,  u,  m.  =^  trhnutí  (drk,  strk.  drcj.det 
Stoss,  Rnek.  D.  — T.aMb,  der  Laof.  Ktoi 
jsú  v  tom  trku,  že  i  tam  točí  jimi  třiestió 
žádosti,  át.  Trk  svétský,  das  Gewirre  in 
der  Welt.  St.,  N.  Synové  tohoto  světa  »ú 
v  ústavném  světském  trku.  bt. 

Xrkaé,  e,  m..  der  Widder.  T.  vodní,  dor 
Stossbeber,  bydranlisehe  Widder.  Ns.,  Ck. 

Trkal,  a,  m.,  osob.  jra. 

Trkán,  a,  m.,  osob.  jm.  áp. 

Trkanec,  nce,  m.,  na  Hor.  —  frknuti,  der 
Stoss  mit  dem  Horn.  D. 

Trknnice,  e.  f.,  das  Gestosso.  To  tam 
byla  t.  (dobytek  mnoho  se  trkal).  Us.  Vrfl. 

Trkati,  trkárati;  trknouti,  knul  a  kl,  ut, 
uti.  Na  Slov.  trgati,  ve  Slez.:  bůsti.  8d. 
T. »  rohy  Konci,  MwehoK,  mit  den  HOr- 
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Trkali 


Trmati. 


nern  stossen.  —  «ihn.  Trká  co  bonin.  Pk. 

Nčktir  <íi)byrř«*  trkii,  Jiiiilť  zasc'  hcť  X.i 
Mor.  ;i  6luv.  8(1.  Truc  by  kuzn  oetikala, 
dyž  ona  má  rožky.  Hi.  P.  615.  Snivill  ma 
rohy,  aby  nefrkal.  Ni'<lal  pán  Brth  svini 
robův,  aby  notrkala.  Dobře  že  bviné  rohň 
nemá,  n«'b  by  trkala.  Prov.  Zdá  ne  býti  co 
<>yr<-  .íle  trkal  ]>y  co  beran  (rádby  »kodii, 
kayLi>  uiohi  .  iVov.  —  kolio  ťíni:  rohy. 
V.,  BO  Tak  tUouíio  lokty  o.sobu  trká.  až 
mu  7pív;i.  Sš.  r.  7*', i  koIio,  Vňl  ho 
tikl.  Us.  1  lilek  jMihaii  uiiri  křesťany  jako 
vlk  beran}  siuilu  trkajíri.  Dni.  I.  8<).  Na 
moudri'ho  mrkni,  hloupého  trkni.  Fk.  Dobré 
b3'dlo  ho  trká  í protože  hp  má  dobře,  jest 
ne»i»okoien).  L's.  H»p.,  Šd.  po  kom :  po 
lidech.  Kos.  —  koho  kaiu:  do  rainenn  ho 
trkl.  Syeh.  —  se  fi  kým.  Kráva  e  kravou 
te  trkala.  V. 

Trkave«,  vce,  m.  ^  trkavý,  der  Stösser. 
Ros. 

Trkavosf,  i,  f.  ^  dthnncst  ku  trkáni, 

die  .Stössigkeit  Ro«. 

Trkavý  Av/o  trká.  stöst*!»?.  Trkavý  vňl, 
beran.  kuzcI.  kráva.  Kos.  T.  a  nepoddaný 
j.ikn  lili  vol.  8yeli.  T.  /ávisiř.  Ktill. 

Ti  klavosť,  i.  1.      trkMOšt.  Jfg. 

Trklavý      trkavý.  .1^?. 

Trkmaniťký  mlýu,  Trkiuanitxer  Mttbtc, 

U  P'mIÍ\  ili.l 

Trknouti,  v£  Trkati. 

Trkntiti,  n.  =  trk.  D. 

Trknutý;  -ut,  «.  o.  uAt  r'iwm  ITom  tr«-- 
Stossen.  —  T.  —  HapUý.  berauscht.  Je  t.,  hat 
eine  Spitz.  8d.,  Šd.  —  T. »  Moffffjj^.  Üa.Vrfl. 

TrlcoHťi,  il,  en,  ení  strkati,  Htoťson. 
—  kobo  kam:  do  žuiáťe.  Leg.  —  Plác.  — 
se,  wanken.  Phlc.  .'). 

TrkoA,  e,  trkola.  y,  m.  trJmun,  der 
Stö»i>»T.  —  T.    -  Hru^LH.  ein  roher  Mensch. 

Trkot,  a,  m.  =  trkání,  daa  GettoM.  Jg 

Trkoun,  a,  id.  trkoš. 

Trkov,  H,  in.,  nřm.  Trkow,  ven  u  Chlumce. 
\'z  Tk.  III.  M  .  87  ,  S.  N. 

Trkovky,  dle  Dolany,  samota  a  Mirovic. 
PL. 

Trkule,  e,  f.  Našla  t.  uiykuli  (sa  trkání 
drbánij.  C.  M.  38.  Ct  Trkoě. 

Triek,  Ika,  trl«BM,  nce,  m.  =-  trdh, 
hlupák,  nemehlo,  der  Tölpel  Jel  .  Kokyc  . 
Ae-Hop  T.  bláznivý  seděl  u  Suuiic.  Pu!.  Dj. 
IV.  1   ]];♦.,  Let.  13«. 

Trlenda»  y,  f.  —  trdlena.  Plk.,  BerL  král 
142. 

TrleniM?,  nce,  m.,  vx  Triek. 

Trliťe,  trdllce,  e,  f.  ná.stroJ,  na  némš 
«<•  len  n.  konopé  tře,  die  Flachs-.  Hanfbre- 
che. V.,  MV.  Triice  z  trdiice.  kuř  /r.  Imlh. 
trbltcii,  Dol.  cierlica,  tarlica  z  tJirdlica.  .Mkl. 
B.  1(W.  T.  na  len,  médlice,  htmka.  klepaéka, 
tri)>(i''J:<i ,  cJihist'u'kti.  tihfifiačkn.  (.*.s.  T.  ku 
tření  lnu  jinač  jM/téracka  sluje.  Us.  T-cí  len 
tNti.  Us.  THH  n.  lámati  len  na  t*d.  L.  Ta 
kráva  jr-  Huehá  jako  t.  Má  hubu  jako  t-ci 
(puiád  uju  klape).  Us.,  Č.  M.  601.  Janka  m- 
kryjeiu  lialínó  a  chlupatého  prnidinó  (neb: 
tnlIiíMi  Sš.  P.  7()«.  Zaplatím  ti  na  sv.  trdlici. 
\í  Niktiy.  Č.  Vz  Len,  Lamačka.  —  T.  = 
ktáda^  do  které  za  ruce,  nohy  neb  i  Itlamt 
Ětrkávali  tloémee,  nátirqj  muHcif  der  Stock, 


Block,  Klotz  Im  GeOngniase.  V.  vfce 

V  Km.  1882.  PJ7.  Pk.  Kdoby  lál  a  hro- 
moval,  aby  do  trlic  dáváni  byli.  Da<3.  Lbl. 
Dali  ji  blavQ,  ruce  do  ^ee.  Kolt.  8trk«tí 

kolio  zji  riioi'  do  t-ce  Ros.  —  T.  —  hloupá 
ženiiká  ^nadávka).  Cf.  Trdlo.  —  T.,  osob. 
jro.  Sd. 

Trliťo\  :iti  ^  trlici  MuMti,  třUi,  brecben. 
—  ťo:  kono|>í.  Reě. 

Triié,  «,01.  =  hořec  Jtořký^  pHUtřeleitec, 
gentiana  nmarella,  die  finsiuiWOrMl,  roatl 
Slb.  379.,  Nx.  Ik. 

Trllkaé,  •»      der  TrIUerer,  modnlntof. 

VeleS. 

Trlikati,  trillern ;  místy  -=  ryefUe  eftoddh*. 
Mor.  Skd. 

Trlisko,  n.  ^  trdUíiko,  trdlo.  Flotice 
daly  ae  na  cesta  k  fe-akům,  jež  jim  nlifei 
byli  vyhledali,  der  Streichort  der  Físebe^ 
Svéu.  1881.  33ti. 

Triltl,  11,  en<  *-  tfátti  u,  tittem,  bebaa. 
8á. 

Trio,  Ví  Trdlo. 

Triovatt  se  »  trMoeati  se.  Sá. 

Trma,  vnoa  «>  amaUki  ílaAmiet,  Na 

Slov.,  Koll. 

Trmáceni,  n.,  Plagen,  n.  Nač  je  to  1 
(chození,  posýlání  atd.).  Vz  Trmáeeti. 

Trmáceti,  el,  en,  ení;  trmácioaH  ~  <ý- 
rdtt.  soužití,  Htrapi/.iren,  umsonst  schicken, 
bemühen»  plagen,  peinigen,  qnälen.  Jg.  — 
fcoho:  Kdi.  V.,  D.  A  když  ji  tak  nemilo. 
stivö  trmaoiechu,  pof=é.  Vahs.  36.  (Hý.).  — 
co  komu:  blavn  uéením.  Ua  Sá.  —  koho 
kftm.  Ale  když  jste  se  mimo  nadéji  mott 
tak  ráno  z  bůry  odebrali,  necbtči  jsem  vás 
zase  k  sobě  trmáceti.  Žer.  319.  —  koko 
proř.  Koné  pro  milou  t.  Dlo  Er.  P.  226.  — 
kým.  Pro.^ii  tio,  aby  vojskem  Tietrnoácei  da- 
remné. Dvé  kron.  Vojskeni  t.  V.  Tepruv  by 
vámi  t.  ebtéla.  Ctib.  Hád.  33.  -  se  —  ly- 
rot*  se,  souiiti  se,  sich  plagen,  strapiziren. 
Naé  se  tam  mám  t.  (jiti)?  Darmo  se  tam 
trmácí  (jde).  Ros.  —  »e  tim  (pro  koho). 
Jestli  já  jen  vií  snažnosti  véraé  se  trmácím 
pro  jiné,  mzda  má  přee  mne  nemfne  WĚ. 
Netrníácej  se  cestou  tak  dalekou.  Us.  -  ■  »e 
po  čem  (kudy);  pu  svčté,  Biancof.,  po 
zemi,  D.,  po  tráale.  Aqu.  T.  se  avělem.  Os. 
S*l.  se  kde,  kdy.  V  nec»-8tß  se  t.  Us. 
ivH^déuiu  jest  místo  ukázáno,  aby  váctočnd 
ve  všem  béhu  života  Svého  sem  tam  M  D6- 
trniäot»!  V  —  J^r.  —  ^c  s  kým« 
Xrnmeivý,  nbuiühend.  Kk. 
Trmáťka,  y,  f.  trmácení,  obtiie,  MOhe, 
vergeblicher  Gang.  Bezpotfebni  tam  t-kii 
udělali.  1520. 
Trroácný,  abmttdend.  Dcb. 
Irmai,  e,  m.  ^  trmol,  1. 
1.  Trmal,  a,  m.  trmait  ^  Pl^C^ri 
Strapizirer.  T  lové  »  <MflaH  UM,  HONim- 
Streicher.  Rei. 

9.  Trraal,  a,  m.  T. « Totie,  jm.  atarodáv. 
rodu  v  17.  stol.  vyhynulého.  Vz  S.  N 

Trmaniti,  il,  én,  éni,  verschwenden.  — 
co:  statek.  Na  OsCnrr.  Té. 

Trmati,  trmávati  =  trmáceti.  ~  kým 
kam.  Aby  se  s  lidmi  netrmalo  na  zámek, 
abv  neobneikávaU  av^ob  fivnoatf.  Mtia.  IX. 


aby 
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Trraee,  toee,  m.,  osob.  Jm.  ^<\. 
nvien,  Q,  m.,  vs  Střmen.  Kkk.  Bž. 
45 

TřnieniSté,  é,  n.  —  »(řmmiětíf  der  Steig 
riemeD.  Jg. 

Thnmiiil,  -ný  •=  ttfmenni,  Steigrelf-. 

Trměti    -  >itrniéti.  PI 

Trmie«,  TUrmitz,  mé.  ii  Ústi  n.  L.  Pi^. 

Ttaiidcat «ftee<  (snstr.).  Výb.  I. 

THnfnek,  nkn,  in~  iátí  ucha.  Vs  Ueho, 
KP.  11.  292. 

Třmíti,  iio,  Ö1,  tef.  —  po  uěéeni  proč: 
iádotHf  radosti  (třAsti  ae,  baiiti  se),  worauf 
aittem. 

Trmočtti,  i1,  en,  ení  torifi,  kroutili, 
drehen,  winden.  —  §e  k'ie.  Ďábel  v  po- 
době mládence  dvorné  okolo  ni  su  trmočil. 
Sekl 

Irmoliti,  il,  en,  eui  drmuMi.—  Um: 
nohami,  nit  den  FIlMen  aehnell  bewegen. 
Na  Ostrav  T?.  -  k«B.  Vidli,  jak  trmoli 
dumů       béii)?  ib. 

Traovltl  M.  Dndajůe  i  aim  trmosf  sa 

('«;MÍdn5:,  1)I>S.  (>4.  ' 

Trn,  u,  trnek,  nku,  truik,  u,  trneíek, 
trniéek,  čkn,  m.  Vz  Tmi.  Trn  jest  pichlavý 
výro8t»'k  z  kflrj',  spiiiii,  der  Doni  Stisl 
trT>in>,  ru3.  term,,  pří p.  -iiii,  kor.  tr.  Mkl.  11. 
115  .  L  30.  {ilý.).  T.  ^  výrostek  nahý,  osfrv. 
picbHvý,  ce  dřevniho  téla  vyniklý  u  tedy  i 
mnobými  svazky  cevnými  protažený,  kte- 1 
Tfmt  a  nim  «pojcn.    Trny  i«ini  vůbec  osy  ! 
vedlejši,  totiž  vétve  zakrsaló  a  jejích  díly,  i 
jako  řapíky,  listy,  9to|>ky  /.dřeTBatiSté.  Trny 
má  na  př.  hloh  fiipnli.>rv.  ustrolistý,  Ic-^kiify 
a  ohoivÝ  blodaů.   list  óotí.    T.  Jest  větev  I 
sbyteéntt,  éaato  kypty  liiit«)vUýnií,  inpino- 1 
vityii.i    (ipatitni.i.         kniici   v  tliíioi;  Spicl 
vj  biluijici.  T.  vétevnv.  luistovétevný,  jedno-  : 
dMhf,  vétevnatý.  Vz  lint.  *yr>.,  Kk  24..  32.  | 
Když  bodli  tyrneiD.   Ž.  wit.  M.  4.  liříkal 
rrii  iiťfrn,  poiť  nepole,  křovi  nekřovi.  Klda. 
Zi  iiH,  co  posliicbá  muia,  jest  l>ez  trna  rilža. 
Mor.  Tč.  KAže  má  tmy.  Ua.  T.  do  nohy  si 
zjtbodnonti,  zaraziti.  Us.  V  nožici  bolný  trn. 
Rkk.  Když  záhy  t.  rozkvétá,  záhy  se  Žito 
vymetá  (brxké  iné);  Tra  jako  hloh,  obé 
kole  (vz  Stefnosf);  Vytrhl  mn  trn  s  nohv 
(pomohl  mu.  Vz  Pomoc);  .Jest  inii  t  v  orícli 
(oenávidi  bo.  Uos.) ;  Jest  mu  příjemný  jako 
m  v  nose  (▼«  NenAviaf):  Tm  ai  t  nohy. 
z  paty  vytáhl  (zbavil  «c  nesnázi);    Ua  tak 
právé.  tu  tm  vézí  (vz  Lhodnutí).  0.  Jest 
mn  trnem  v  obuvi  (soll  v  očich).  U  Litmi. 
Dř.  Musíá-li,  i  ostré  trny  utráviš.  ŠmI  Tni 
v  noze  H  rayá  v  stuze,  moucha  v  jitío  a  mol 
▼  drahém  roiiAe.  kozel  v  zahradé  a  nepřítel 
v  radé,  vlk  mezi  kozami,  svárové  mezi  bra- 
tHmi  a  éert  mezi  babami;  kde  to  přebývá, 
tu  dobře  nebývá.  Kým.  Uádby  dobyl  z  své 
Boby  tra  a  vatrůil  do  cisi.  Boa.  Vytrhl  trn 
X  etei  nohy  a  vatrAl  do  avé.  D.  Vyfiav 
z  cití  ruky  trn,  vsadil  ve  svou  i  jinému  po- 
mohl, sám  ai  uškodil.  Vz  Nepruzřetelný). 
Lb.  Ta  t.  ▼6sl  (vlk  leif).  8ych.  Z  nlidi  ae 
tm  o«tn   Horn  ,  8p.  O  jiovérách  k  trnu  se 
tábnouoí<;b  vz  8btk.  17.,  PJ.,  2<).,  V/li., 
wĚ  187.  —  T.      ftY  snopu,  der  Strohstiirzel. 
Trnem  snop  dolú  obrátili.   Vz  Rif    IJs.  — 
T.  =»  neduh  oční.  Jád.  —  T.     trni  (keř).  V., 


Kom.  Der  Dora,  DornbuMch.  rnstraach. 
V  MV.  nepravá  gloaaa.  P».  Tru  vydává  rft- 
žiéku  n  nicořípka  drahon  perličku.  Pk.  Na 

trn  růži  oékovjífi.  V  Hronova.  Hr.š.  Méla 
sem  galánů  jak  ua  traó  trnek.  äd.  P.  235. 
Ty  jabloň,  ty  mné  ho  (mládence)  nakloí, 

ty  trfi.  fy  nnic  lio  hrft.  8Í.  P.  .Ach  mám 
srdce  Zarin úcené,  jak  do  trúa  zatlaéuné.  Nu 
OstntT.  Té.,  Sš.  P.  197.  NepocbádKá  hroano 

z  trfiA,  ani  fík  /  hotlláka.  Slov  Tč.  O  vim 
ci  ja  ZMhra<lťčku  z  trňa,  v  ni  nit  vičku  zv- 
lená.  ŠS.  P.  750.  —  Trn>t  ochranné,  die 
Sciint/píhicke  (v  liorn.).  iic.  —  T.  ;'sř 
ptačí  zob,  li^MLstrum  valj^are,  der  /ann- 
riegel,  das  Beinholz,  die  ítainwcide  D.  — 
T.  římský,  ecbinops,  die  Kugeldistel.  Linn. 
—  T.  W/ý,  echinops  sphaerocephaln»  Sternh. 


cat.  pl. 


Trn  éidovský,  tmif 


li 


Hinik  koUatýtPa\iwni9  aculeatus,  der  ätech- 
dore.  Ratp.  805. 

Trna,  y,  f.,  o»ob.  jm.  Mor.  Šd. 

Truák,  u,  m.  —  kladivo  rui  trny,  der 
Domhammcr.  Šp.  —  T.,  vtomuký  trhači 
Htroj.  Vz  Torpedo.  S  N  XI.  242.,  Č-sk.  - 
T.,  a,  m..  osob.  jm.  Sd.  —  T.,  torpédo,  der 
Zirterfísch.  Krok.  I.  d.  106. 

Tríiňk,  u,  m.  -  trnovka,  der  Dor»i-. 
Schlehen.Hřock.  II  Opav.  Kl.ň.  —  T.,  a,  lu.. 
osob.  jm.  Slez.  Šd 

Tmatétí  =  tmy  dostávatif  doraig  wer- 
den. Rat.  ^ 

Trnatý  plný  trnů,  trmj  »imthuif.  upi- 
nusus,  doraig,  bedorat.  T.  lodyha  a  vétve 
jnhliee  obecné,  Haty  bodlákn  naehýteného, 

(•CMUjiiiy  rni'op8ké.  Kst.  SOřS.  T.  stračí  nol  .i 

Trnava,  y,  f.,  mé.  v  Uhřích,  Tyruau.  — 
T.,ném.  Trnawa,  tbí  a)  u  Nechanic,  b)  n  Tře- 
biée,  c)  u  HolcSovn  na  Moravé.  Vz  Tk.  II. 
:m.,  r)14.,  IV.743..  V.  261.,  Žer.  Záp.  1.  . 
(>5.,  199.,  S.  N.  —  Tm  Hikm  9  BytUovsku  m 
poéinnjíci.  —  Trnaran,  a,  ni  obyeatei 
Trnacy,  u  Bern.:  Tmaďc  a  Trnar^an.  — 
Trnavský.  T.  dialekt  (tmarčinat  šd 

Trnavélý,  dornig  werdend.  T.  díl  -» 
dříve  mékký,  i)ak  v  tra  80  měnící.  T.  vře- 
teno lÍHtní  kuzincc  pravého.  K^^t.  .'i^KS. 

Trnavéti,  él,  éní,  dornig  werden.  Kat. 
tm.  Cf.  IVnatěti. 

Tniavka.  y,  f,  néui.  Tmawka,  vsi 
u  Přelouče,  b)  a  Přibora,  c)  n  Lipuíka,  d; 
n  Klatov.  PL.,  Žer.  Zip.  I.  265. 

Truavý  —  trnitý. 

Triléák,  <i,  m.  ^  vdulrk  namazaný  ťr«- 
irawu  (=- švestkami,  povidly).  Mor.  Urt,6d. 
T.  ndélati,-^  pokrváceti  zemi  krvi  z  nosu. 
If  Oloni.  Sd.  —  T.,  il,  m.  =^  ncmotm-a.  .Mor. 
Brt 

Trnéeuý.  T.  nuicka  (ae  aucbýcb  trnek, 
švestek).  Mor.  Kd. 

Trnří,  n.,  Temtaeh,  vea  a  Klatov.  PL.  ~ 
X.  »  tmina.  Rk. 

Tmélna.  y,  f.     tmi,  der  Donatrandi. 

MU8. 

Tručiako,  a,  n.  —  tmí.  Pt. 

Trntovf,  n.  Zahrada  poroatíá,  vvaáaená 

samým  tračovím  —  trnkovými  aveatko* 
vými)  stromy.  Mor.  Šd. 

Trnečka,  y,  í,  v  z  Trnka. 

Trnefinik,  n,  m.  ^jitUo  g  trnek.  Vz  Trnka. 
Kram. 

223» 
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Tměni  —  Trnka. 


Tměni,  o.,  das  Verwachaen  mit  Domen ; 

das  Verzäunen  mit  Dornen.  Bern. 

Trneuý  trtum  hrazený,  umdonwt;  tr- 
Hooýt  Dorn-.  T.  koruna,  Jel.,  plot 

Trmétlf  ěl,  ěni,  sa  Dora  werden;  mit 

Domen  verwachsen,  L. 

Irni,  n.  =  mnoho  tmä,  keř  trnovýf  tm, 
tmümaf  tmovi,  ímUko,  tmiité,  kře  imaU 

pospolu  rostoucí,  die  Hecke,  der  Dornstrauch, 
•busch.  VzTrn.  Tirnye  spinal,  Ž,  wif.  57.  lU., 
117.  12.  V  MV.  nepravá  ^lossa.  Pa.  Bodlá- 
kové t.  Reš.  T.  plný,  trním  vysázený;  dra- 
natý  od  trní.  V.  Trním  korunovaný.  Přístup 
k  néčema  trnim  zatarasili,   Kratu.  Cesta 
trním  porostlá.  Gnid.  Chodime  hosi  po  trni; 
V  tom  domé  je  člověk  samým  trním  ob- 
klíčen (obklopen);    Už  otrhaný,  nelez  do 
tmi  (wer  Butter  auf  dem  Kopfe  hat,  gehe 
nieht  an  die  Bonne).  Deh.  Hodil(a)  jí  (mu) 
špendlík  do  trní  ^  bude  se  nesnadno  vdá- 
vat! (ieniti).  U  Litomá,  J)ř.  Spatřil  jsem  tö 
▼  hnetém  tni.  Nár.  pa.  Sd.  Kdiž  sa  tndm 
jednúc  zem  zaápatí,  řažko  potem  zlé  ko- 
řeně je  rylom  klčovati.  Na  Slov,  Té.  Do- 
brotivost sbírá  vonnö  rflie  medzi  tmim.  Na 
Slov.  Tč.  Jak  za  humny  vyjeli,  nikde  cesty 
neměli,  po  samém  trní  jeli;  Já  tobé  chod- 
ničck  kamením  zahážuatmlm  ittrnim;  Kdo 
Uli  dal  rcstťóku  kamenim  vysypač.  cestečku 
kanunim  a  cliodnicck  trnim  V;  Narubeme 
ötyry  fůry  tniju,  budeme  maC  zimovisko 
doma;  Tři  dui,  tři  noci  jeli  po  trní  cha- 
vuČným,  po  kameni  horucným.    S8.  P.  22., 
290.,  371.,  081.,  775.  (Tč.).  Země  chamradím 
A  tmím  zkažená;  Avšak  zbožio  trnie  jest: 
neb  myäleäint  mnohými  mysl  derú;  Bychom 
my  vám  trním  zbožie  nazvali,  snad  hyato 
nám  neuTěřill;  I  zdali  8bien\jí  s  trnie  vinénky 
(lahody  vinné)  a  s  bodlákóv  (n.  b  hložie) 
fíky?;  Oni  jsů  trnie,  jenž  vlnu  ovčiček  Kri- 
stových dře  a  bodláci,  jenž  kóži  Salamii- 
novu  ro/dieraií;   Jako  lilium  mezi  trním, 
t.ik  píit>t(  Ikyně  in;i  mezi  dcerami;  Jako  li- 
lium mezi  trtiim,  ačť  mnulio  bodenie  a  tr- 
hanie  trpt,  však  proto  bělosti  Hvé  a  vóné 
neztratí.  Hus  II.  58.,  77.,  292.,  294.,  III.  24., 
25,  (Tč.).  Po  vojně  kopím  v  trní  (má  se  ho- 
diti).  Vrů.  Za  někým  jako  za  trním  seděti 
(V  ocbranö  nčči).  Čr.  Stojí  jako  na  trni  (ui 
hf  rád  odeiel  nSkam  spěchaje);  Vézime 
co  v  t.  ježci.    Vz  Nesnáze.  C.   Vrabci  v  t. 
A  ti  vrabci  z  tobo  t,  frnk  brnk.  Prov.  na 
Sloy.  Nn  t.  nerostou  ílky.  Vz  Zlý.  Lb ,  Jg. 
Mcdle  kdo  sbírá  z  bodláčí  fíky  a  z  trní 
hrozny  ?  Koule.  Nerostou  v  t.  hroznové.  V. 
Nie  po  t.,  kdyi  růže  opadne.  Sedím  tu  jako 
na  t.  Ilos.  Má  se  jako  nahý  v  trni  ^zle).  D. 
Vz  Prst.    O  pověrách  trní  se  týkajících  vz 
Trn,  Sbtk.  185.- 187.  —  T.  bilé,  berberis 
dumetorum,  die  Berberataude,  die  Preifcsel- 
beere.  L.  —  T.  černé,  der  Schwarzdorn.  Vz 
Trnka.  Ras,  —  T.  psi,  vz  Trn,  —  T.  zá- 
mořské vonnéf  aspaiathus.  —  T.  kotlové,  tra- 
gacantha,  der  Bocksdorn,  die  Bocksdistel. 
L.  —  T.  (trní)  —  (rncovi      sccstki/,  šcest- 
kové  stromyi  Pflaumen-,  Zwetscbkenbiiume. 
Na  Mor.  Brt,  Sd.,  Vek. 

2.  Trni,  vet  u  Sobotky;  «mota  n  Mé- 
Čína.  PL. 

Trnink,  a,  m,,  mlýn  n  Zdonnek.  PL.. 


Trnice,  e,  f.  ^ pánev,  die  Pfanne.  U  Kvasín. 
—  T.  druh  stolku  ŠiciJw.  U  Kostelce  nad 
Orl. 

Irnieký,  ého,  m.  T.  a  Trnioe  Jiřík.  Jir. 
H.  1.  II.  296.,  8.  N. 
Trničkatý      drobtiffmi  tmy  prerotf^, 

feindornig.  Rat  ÖOÖ. 
Tmiéko,  a,  n.  —  moU  Iml,  dan  D8ni' 

lein.  Byl.  349,  T.  bíle  kvete.  Er.  P.  151.  b, 

1.  Trnik«  u,  m.,  na  Slov,  =  trn,  tmi, 
das  Dörnchen.  Bern. 

'J.  Truík,  a,  ra.  -=  kapr,  jeni  se  tře,  Ir- 
dchúk,  der  Laich-,  Streichkarpfen.  D, 

Truiiia,  y,  f.  =  trní.  St.  let.  508.,  Háj., 
Puch.,  Č.,  Bek,  II.  1.  303.  Trníny,  tmínjr, 
zelené  tminy!  SI.  ps.  35. 

Trnisko,  a,  n.  ^  tmi  (i^ntné,  nekwké), 
abscheuliche  Dornen. 

Trnidt^,  «rnoTÍ«té,  ě,  f.  *  mlfio,  kdi 
<mi  roste,  der  Domenplatz,  die  Dornheoko^ 
der  Dornbusch,  das  Dorngesträuch.  Jg. 

Trnifttný  »  plný  tmi,  dornig. 

Trnlti,  il,  (»n,  éní;  tniímti  —  trním  hra- 
dili, mit  Dornen  ziiunen,  bepflanzen.  —  eo: 
pule.  Us.  —  se.  Pole  se  tmi,  kdy  ho  rolnflc 
nevláčí.  Na  Ostrav.  Tč. 

Trnitý,  getlorut.  Kosti,  l.  93.  a- 

Trnivý  trnitý. 

Truka,  truečka,  y,  f.  ^  oroce  kře  pod 
jménem  trn  n.  trni  ínámého,  die  Schlehe. 
Jg.,  V.,  Koro.  Trpké  jako  t  Us,  Má  oči  jako 
trnky  (černé).  Jg,,  Kk.  Méla  sem  včera  ay- 
nečka,  měl  oči  jako  tmečka;  dneska  ni  no 
iiechco,  slyšela  sem  něco,  láli  mo  jeho  ma- 
j  tička;  Budu  čekat  na  jiného,  na  takého  jak 
su  (sem)  sama,  čiprného  jako  lana,  denre- 
něho  jako  růžička,  co  má  oči  jak  trnečka; 
Dybvs  mné  zaplatil  (dukátv),  jak  na  trnce 
trnek,  ty  mné  nesaplatii  mnj  zelený  vínek; 
Černě  jako  trnka,  z  tebe  bude  hospo- 
dyňka. 8á.  P.  274,,  325  ,  377.,  Ü11.  Měla 
sem  galánů  jak  na  trné  trnek,  včil  by  sa 
mi  zešel  ledajaký  synek.  Sš.  P,  23;>.  Oči 
černé  oči  —  jak  černá  trnečka:  dala  bych 
vás  vařit  na  noc  do  hrnečka.  Na  noc  do 
hrnečka  —  do  vlažné  vodičky,  aby  neiidily 
chudobné  děvečky.  Er.  P.  160.  Ciemé  oči, 
čierně,  ako  ta  truoučka,  veť  sa  mi  vrczaly 
do  mojho  srdečka.  Koll.  L  72.  Cernö  oči, 
éemé,  Jako  ta  tmeéka,  jak  tte  n  Tfeuly 
do  mojno  srdečka.  S5.  P  2i;>.  Jestli  na 
podsim  mnoho  traek,  bude  příštího  roku 
mnoho  iitm.  Er.  P.  88.  V  traky  rok 
dávnol.  Mor.  Brt,  Km.,  Sd.  Nebyl  u  n:ia 
v  trnky  rok.  Tr.  —  T.  sám  keř,  na  némi 
trnky  rostou,  trni  éerné,  slivoU  trn,  prunua 
spinosa,  der  Schwarz-,  Schlehendorn.  V., 
listp.  477.  Cf.  ČI.  Kv.  375.,  Kk.  253.,  FB. 
101.,  Sib.  514.,  Schd.  II.  308.  Pod  trnkii. 
BO.  —  T.,  na  Mor,  švestka,  místy  karlata, 
die  Pdauiue,  der  Pflaumbaum.  U  Zábřehu, 
u  Přerova,  u  Kroměříže,  na  Zlínsku,  u  Nové 
vsi  atd.  Kčk.,  Kd.,  NI.  Do  humna  (do  za* 
hradý)  běžela,  trnky  (Zwetsebkenbaom)  se 
chytda.  Ss.  P.  150.  Vařím  trnky  (-^  švestky ; 
ovoce).  8i.  ť.  549.  Vz  Švestka.  —  Trnky 
tařeně  » pwiáHa.  Mor.  Brt,  8d.,  NI.,  Ker., 
Bka.  Kde  říkají  povidliira  trnky,  tam  říkají 
ávestiiám  kadlátka.  U  1'řer.  a  j.  Kd.  Buchty 
a  tmkaain.  SS.  P.  682.  —  T.  MM  —  ahm. 
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iltatdlíiy.  Na  Valaš.  NI.  Vz  Vojtéch.  —  T  , 
y,  m.  T.  Anř.  182G.  Jg.  Ü.  I.  G43.  —  T. 
fnnt  1804.  Jg.  H.  I.  643.,  iSb  II.  I.  300.  — 
T.  Jan,  nv.  1797.,  spi«.  Jg.  0.  I.  6i3.  Gf. 

S.  N. 

Trakatl— ilrntoli,  klimpora.  NaOatniT. 

Té. 

Trnkoplodný,  Schlehen  erzeugend.  Jg. 
TrnkoTica,  e,  f.  =  povidla  ve  sladkém 
mUee  «ynwém  roffedlná.  Cf.  Tmk*.  Nu  Mor. 

Brt 

TrnkOTifiné,  é,  í.  sUca  rakom^tá^ 
střmcha  mahaleb,  putna  nuUuUeb,  praiins 
outbaleb.  Rstp.  461. 

TrnkoTý  ^  oá  trnktfj  Mlahaii*.  T.  kvét, 

Ti  iiobrauský,  ého,  m.,  osob. jno.  T.  Vaci., 
•pi..  Jg.  H.  1,  643. 
Trnobrany,  dle  Dolany,  ve«  n  I.ibéiic. 

PL 

,  TnokHn«  o,  m.,  eaCaabea,  die  Doralilie. 

im 

TruokHžov;^  Bvaz,  ligamentitni  ttiberoso> 
ncrum  (spinoaoaMmn). 
TrnoU  n,  m.,  aqiiatiia,  rosU.  lilkovitá. 

BosU. 

fraopuk.  n,  m,  ^  mlífe  »14;,  kviten, 

tráwn,  der  Mai.  Březen,  za  Vamna  vlezcm ; 
dnbcn,  jeltč  tam  budem  ;  trn  opuk,  s  kamen 
fok!  Prov.  Er.  P.  7(J.  Vz  Máj. 

Trnoslíva,  y.  f.  ^  slivka  vétiií  než  trnkuy 
trmslickUf  prcarAra,  ziikorka,  slivoň  prcarka, 
prunos  inntitia,  die  Krieche,  Kriech  pria  ume, 
der  Kriechling.  Rstp.  477.  Cf.  ČI.  Kv.  374., 
Schd.  II.  308.  Us.  u  N.  Kdyně.  Rgl. 

Trnoati,  trnu,  trfi,  trna  (ouc),  ul,  ntí  = 
třáíti  se,  hméti,  dřevénéti,  mrtvéti,  zittern, 
starren,  beben.  Jg.  Od  tripi.,  rigerc.  Mkl. 
H  m.  T.  místo  trpnonti.  Liaty  filol.  1877. 
303.  (Gb.),  BŽ.  47.  —  abs.  Bezednou  pro- 
DMÍ  eabiidna  všechen  jsem  trnul.  Sych. 
Tnó  chlapci,  tmó,  už  jich  vezó  k  1'rnó. 
81.  P.  574.  Všichni  trnuli.  BR.  II.  142.  a. 
Yoda  trne,  german.  m. :  tuhne,  mrzne.  Jg. 

—  řím  (proč):  strachem,  zimou,  V.,  ndi- 
unim.  Us.,  désem.  Dch.,  V.  —  komu.  Trne 
M  nona,  raka,  Ros.,  srdce,  Kom.,  znb.  Us. 
AI  flii  srdce  trnulo  na  to  bledé.  Brt.  8.  114. 

—  kde.  Žily  v  těle  trnou.  L.  Brůsou  mi 
v  téle  kosti  tmon.  Kom.  —  od  éeho.  Od 
leknutí  v.íechen  trr.u  oi:  o  své 
panstvi.  Báj.  —  nad  nččim.  Br.  —  kdy. 
PH  tdeřeni  bleška  Háj  trne.  —  po  itm. 
^jraala  jim  navařil,  al  po  ntm  saby  trnuly. 

TrnoT,  a,  m.,  nfim.  Tmow,  ree  u  Opoéna. 
PL. 

TmoTá.  é,  f.,  nöm.  Tmowey,  ves  u  Lito- 
aíKe;  néin.  Trnowa,  val  a)  n  Skatska,  b) 
n  Pardubi' ,  c~:  a  Manetina,  d)  ii  Dobříše, 
e)  u  Zbraslavi;  ném.  Dörnhof,  dv&r  u  Ka- 
ijMiskjfeh  hor;  aén.Tfna,  TOa  a  Donailic. 
Äa.  Tk.  L  «86.,  IL  »li/m.  87.,  V.  194., 
8.  i. 

Tnoraaaký,  ého,  m.  T.  s  Tmovan  a  i  Je- 
lení íi  r} ,  rodina  erbovni  v  Litomíf.  Vz  S.  N. 

Iruovany,  dle  DoUny,  nčm.  Tmowan, 
Vfs  n  Lftoméfie;  ném.  Tain,  vea  a  Te- 
plice; ném.  Tymovan,  ves  n  Zatea.  PL., 
Xk.  L  7a,  Tf.  286.,  S.  N. 


Triinvatosf»  trnoTitoaf,  i,  f,  dornige 

licHchaflenhťít.  Ros. 

Trnovaty»  -vitý      plný  trnů  ft. 
domig,  stachelig.  V    Strom  pN  pařeza  t. 
Lcr.  T.  hloh,  Um.  los.,  pole. 

TrnoYčí,  n.,  n€ai.  Tmowets,  samota  n 
Mníška.  PL. 

Trnovec,  vce,  m.,  mě.  Droikircben  v  Sedmi 
hradsku.  Bern. 
i    Trnoví,  n.  =  trní.  Ros. 

Trnovlce,  e,  f.  —  hůl  trnová,  írnovkaf 
der  Dornstock.  D. 

Trn  o  visko,  a,  n.      frnocistě.  A(iu. 

Iruoviště,  é,  n.  ^  mkto.  kde  tmi  ro$te, 
vepretum,  die  Hecke.  Ler.,  Rstp.  508. 

Trnovifý.  Vz  Trnovatý.  T.  v3puklinH 
nebo  násadec  (na  kosti),  der  Htachelťurtsatz. 
Nz. 

Trnovka,  y,  f.  T.  česká,  trnncatula  so- 
micylindrica,  mechovka.  Vz  Frč.  195.  — 
I .      Trnoviee,  TrĎák. 

Trnovník,  w,  m.,  akacir.  robinia,  dio 
Robinie.  T.  oljccný,  r.  psoudacar  ia  leporatý, 
r.  vi»cos  i,  ytétinatý,  r.  hispida.  Rstp.  374. 
Cf  ri.  ivv.  385,.  Kk.  256.,  FIl.  lOi..  SIb. 
r  i  J  ,  .Schd.  IL  312.  —  T.  =  nápoj  z  trnek, 
der  Schlebenwefn.  D. 
Trnovo,  a,  n.,  mé.  v  Bulharsku.  Vz  S.  N. 
Trnový  —  co  t  tmi  jest.  Dorn-,  Dornen-, 
Schlehen-.  Strsl.  trmovi.,  spineoa^  P^P- 
-ovB  Mkl.  B.  2.31.  Kristus  t-vň  korunu  má 
na  hlavé,  ani  s  drahým  kamením  perlovň. 
Hus  I.  175.  T.  ^plot,  koruna.  V,,  hňl  (tr- 
novka), ohrada.  S^).  —  T.  =  bodlavý,  dornig, 
stachelig.  T.  křoví.  V.  Spatřil  jsem  tam  dvé 
růže  t-vé.  Slez.  ps.  !Šd.  —  T»  přen.  T.  ival, 
der  Dornmu.skel.  Nz.  Ik.  Keka  f.,  íorrons 
spiiiitíuiu.  ÜÜ.  Cesta  k  spáse  je  trnová,  alo 


Úl  je 


 StastlivÝ.  Na  Slov.  Té.  -  T.  pen.  bo- 
dlavý pes,  ryba,  spinax,  der  Dornhundfíach. 
V.  —  T.  lopouch,  acanthus  mollis,  der  Bä- 
renklau. Bern.  —  T.  crabec,  arundinetus.  Žid. 
Trnož,  e,  trnože,  e,  f.;  trnož,  e,  m. 

Í>odnoŽÍ  u  stolu,  spojidlo  noh  stolu,  der 
i'usstritt,  (las  Tischgestell.  Ťiikei  jsem  si 
na  t:  Jakú  veÓehi  más?  Sá.  P.  6G5.  Miti 
nohy  na  t-ži  (—  býti  pozván  k  hodAm).  Us. 

T.  pod  nohy  -^stolička.  V.  Chtčji  se  f-žo 
na  lavice  stavéti  (poddaní  chtéji  na  pány 
hráti).  Vz  Pyšný.  Sych.,  Č  .  Lb. 
Trnoží,  n.      trnož.  Na  Mor.  Bkf. 
Trnožilný  ^  trnatýt  dornnervig.  T.  list, 
jehož  febra  a  Ifty  v  tmy  se  prodinSujl.  T. 

peh;lř  !,r,ilovitý.  Rst.  .008. 

Irnožka,  y,  m.,  osob.  jm.  —  T,  y,  f. 
pod^tfka  pod  polena,  jei  se  maji  pihu  pře- 
reztírati,  das  Gestell. 

Truaeba,  y,  L,  oateabaea,  die  Katosbäo. 
T.  dlonhokvSti,  c.  sptnoea.  Rstp.  812.  — 
T..  -l  uttiljeroides,  rylia.  Krok.  I.  d.  107. 

Trnutí,  n.,  das  Beben,  Zittern,  Starren; 
Entsetsen.  Mám  t.  nibft.  Us.  T.  rané,  der 
Wundstnpor.  Nz.  Ik. 

Trnůvka,  y,  f.,  der  Schlehdornatock.  Us. 
u  Mfstka.  Ska.  Ya  Tmovka. 

Trny,  dle  Dolany,  dvAr  n  Tovadova  na 
Mor. 

•tro,  přípona  jmen  podštatných:  jitro, 

Htrsl.   utro   ni.    ii-^trri    játra,  jádrO  n.  JátTO 

(vnitřnij,  patro,  Mkl.  B.  174. 
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Troas  —  Trojačka. 


Troa-s,  dy,  f.  =  území  v  seveiu^ápadtií 
éásfi  Malé  Asie.  Vz  S.  N. 

Trolía.  y.  f.,  Koll.,  lc*pe:  útroba.  Jg. 

Irobador.  a,  ra.,  vz  Troubadour. 

Trorťdorf.  a,  ra.  T.  Valont.  Jf.  H.r.643. 

Trocisek,  trochy  Řek,  íku,  m.,  z  řec 
r o Icoláčck  Ukúmkký^  diis  Zoltlein, 
Kiii  lirioin,  die  Pille.  Kom.  T.  ku  kadění, 
iratitišek,  die  Räucherkerze.  D.  —  Vz  Mz. 
353, 

Trocnov,  a,  m..  Trotzcnau.  dvůr  u  Bo- 
rovan  v  Hndéjovsku.  Žižka  z  Trocnova.  Vz 
Tk.  IV.  119..  287.,  415.,  V.  261.,  S  N. 

Troček,  čku.  m.,  z  něm.  dor  Trog. 
V! tra  na  rinht  Jo  ^eci  dávané.  Ü8. 

Troezeu-ť,  y,  t.,  Troezeu.  a.  m.,  mř. 
v  Pcloponnesu.  Vz  8.  N.  —  J\roe*«nan,  a. 
ni.  —  Trofzcmhj. 

Trofae-um,  sp.  in.:  tropae-uiii,  ».  n., 
z  ícc  r(<u;rft#«r  ---  znamení  vité;né,  znamnil 
ilohyiřho  rifézstci,  daa  Siegeszeichea,  Tro- 
piitMi.  Vz  8.  N. 

Troglodyté,  z  Ív<\  jamnici,  jeskyíiáci, 
die  TroKlo«lytcii,  v  starém  včku  divocí  oby- 
vatelé H»kyň  v  Africe.  Kk. 

Tropmo,  v.  í.  T.  rypákovitá,  mžena  vul 

^nri?.  ryl>a.  Vz  FrtV  'JOó. 
rrohlci      truhla.  Mor. 
Trohlicr,  e,  f.  =  truhHcf\   Us  u  Brna 
Troch,  u.  trosek,  Sku.  troii»ídek,  tro- 
iiuck,  «'kii  a  nku,  truchýnek,  troehánek, 
kil.  trocher,  chto,  trochétek,  trochýtek, 
rkn,  m..  trocha,  trošku,  trosiěkn,  Iro- 
í.iiikn,  y.  f.  .Strsl.  troha,  mica,  k«)ř.  tr,  te- 
■'•rc.  pHp.  -ofia.  Jíkl.  B.  289.  T.  ^  kus  né- 
řrho.  maioHÍ,  drobet,  ein  Wenig,  Bischen, 
Kíwas,  nicht  viel.  J^.  Nöjakou  trošku  oleje. 
\'  Jt  >*(  foho  nemalá  trocha  v  Májovém  snu 
napísáoo.  Dh.  K)8.    Trocha  pravdy;   Co  je 
o  trocbtt  dříví;  I  tu  trochu  polívky  mi  vy- 
''i'.'iji.  aé  ji  in'iii;im  zadarmo;  Je  tam  jc8tř 
iroéka  moukyi  Trocha  nadť^jc.  Dch  Hiidp  li 
toho  hodný  troch,  pořídím  sobč  hodny  žuk 
Kol.  vánč.  12  Tio.^k  i  ke  trošce  činí  trochu. 
n».  J«  ho  j«ínom  trimha  a  nadulá  křiku  za 
'■tyři.  Holá  troSka.  M.  Velmi  malá  trocha 
^oli.  Jel    Píi<l(  i  iii.'ili.  ku  malému  a  trochu 
ku  truttci),  málu  k  malému  přidané  na  mnoho 
vyroste.  Ootrav.  Tí.  MaliSká  troSka  Jich  vy- 
'  iiov.-lua  Ityln :  ITincs  mi  trochu  vody.  lir. 
Dali  se  du  liuduvüoi,  Jionem  véak  aě  svou 
rrocho«  hotovi  byli.  Sych.   Jiti  s  troSkeni 
!•»  Hílviia  ís  nepatrný  itii  \  '(  iiii  do  drtležityrh 
uiíchati}.  Us.  —  Ädv.  trochu,  troiku,  tro- 
iirku      máto,  ein  weni^r.  ein  bi«eiien,  nicht 
vi.-l.  winzi^r  O  nr.V'iii  finíkn  jinak  smýšteti; 
uoťhu  plakati.  Kom.  To  je  trochu  »  cesty 
aí»*eite);   Trochn  více  rozběhu  doetalo  sr 
'■  a  íiu  vi-íi  jnyiii ;  Tt»f  trochu  divnř,  das  isi 
'  "  li  <  in  wenig  »ondcrbar;    Iruclju  si  po- 
'   /'>\Miií  Jdi  trochu  dál.  Dch.   (;í  to  do- 
ni.-ik  ti:f  f  111  vrškuV  Šicí  l-vrli  doňlio,  ň. 
<  ii  fro.iku    l's.  x\.  182    Jenom  nékdy  po- 
j-ioí.iiito  trochu,  al.y  lidé  itobé  odchrknoutt 

'  <ddK_Pai.  ni  n  Ts  x.'.d,  froiiiti  jH.řkHjí. 

Í5».  1'.  .i;;.")  Tn,f,í,  ku  se  napiti,  ib,  G48.  Öedni 
SI  trochátikn.  ly^  n  líychn.  Trochu  vSetecný. 
•  -nni.  T  !i  ,,c;  Trocliii  mnoho  si  |>ii));i  Vmi 
uoohn  bitmsky.  D.  Počkejte  trocliu.  Ls.  — 
>ikt/  ^  iroám,  ein  wenig.  Str.  akl.  6. 190. 


~  Fo  truHc,  po  trogce,  po  trochách^  po  trai' 
káeh  po  málu,  nach  und  nach,  alfmafalii^, 
zu  kleinen  Theilen.  Jak  .mc  mä^v  tak.  tak, 
po  troáe;  Voziti  hnůj  po  troše.  Mor.  8d. 
Kňpil  žita  za  tři  «rroSe,  posypal  bnsiékAm 
po  troše;  Možes  mé,  déveěko,  vyplácí  t  {  (• 
troSe.  SS.  P.  520.,  595.  Dal  jim  pán  Búh  po 
moty  ce  a  seménka  po  trotiéoe.  S8.  P.  58. 
Lcpsi  jest  užívať  v.íelio  jx»  trušc.  než  padaC 
do  bídy  z  převeliké  rozkoée.  Mor.  Tc.  — 
Jff.  —  Trochu  u  positivu  =  hmparut.  T. 
éerný,  nigrior. 

Irochar,  tr«Mkár,  a,  m.,  na  Slov.  — 
kupec,  který  po  troše  kujnije,  prodává,  d«r 
Kleinhändler.  K(dl.,  Plk 

Troťhej,  e,  m.,  lat.  trochacua»  z  řec.  — 
dioftsiabiěná  Hopa  veriová:  —  atáta, 
skrýše. 

Trorhejský,  trochäisch.  Vz  Troohej.  T. 
,  verse  z  trochejfl  složené.  Vz  Zk.  MÍ.  11. 
I  192.,  205.-208.;  Mkl.  MI.  316.,  a8«.-326.; 
;  S5.  19.,  20.,  31.-36.,  S.  N. 

T^oeheidoakop,  n,  m.,  z  řec.  —  přiatnii 

ku  zpilsobování  rozliřnýeh  so.staveni  baref, 
aby  »e  oku  předváděly  barevné  vzorky. 
Trochet,  vz  Troeb. 
Trneiii'-ky.  z  řec.  trocitiky. 
Trociilavy      maiUký,  nepntrn't,  klein, 
unbedeutend.  Žes  toho  zatajil  od  smyslných 
a  můdrých  a  zjevit  BÍ  to  troohlavým.  Mat 
11.  25.  (15.  stol.). 

Trochtiti.  il,  en,  oni,  troehUvaU  »  plý 
tvati.  —  éim.  ťe.  u  Vorlíka. 
I    Trochu,  vz  Trochu,  Dues. 
Trof  hySek,  vz  Trociftek. 
Troťhytek,  iroehétek,  tku,  m.«  troch, 
i  trocha.  La. 

!    Troťhytka,  y,  f.      drábka,  das  Brösel, 

,  d'  •■  l^i.cken.  T.  chleba,  housky.  Př^. 

Ii  oilit«      ni.  ^  žlutohnědý  kyz  nuignc- 
tor,,  Vz  Bř.  N.  2r»7..  225. 
Troizene,  vz  Troozcne, 
Troj-,  vz  Tn-,  iřou-. 

1.  Troj  iroji.  Troj  blml.  St.  Okolo  Ja- 
n»íí(>\.i  trr,.  vodéiika  troja.  S.^.  P.  5i'9.  AČ 
věříme,  žc  liuoh  jest  troj  v  oaobách^  Užitek, 

I  jt  iiž  z  třesk tánie  pocbázie,  jest  trdj ;  PřisIuSie 
trój  úřa<l  pastýři:  p.istva  zdravá,  f)l>ninHO\ri 
a  uzdraveni  (.vcí  nemocných;  A  lu  sía,  že 
frój  jest  křest,  t.  vody.  krve  a  ducha;  Ten 
liřieeh  troj  i  fělo  ěistokrát  klátí;  Buob  jest 
jediný  v  bytu  a  tiój  v  osobách,  llua  I.  »2- 
i  2^(1.,  11.  l.,«J  ,  2;W.,  "3^7..  HiO.  (Tí.).  Thýa 
I  půda.  Nu  Mui    15 i  t   Vz  Tni>je. 

2.  Tn»j,  e.  lu..  ves  II  1'r.diy.  Jjf.  \  /    l  i  oj.-i, 

Tr(|j-a>  e»    Troj*a,  -e,  -i.  -i  n.  ii,  e  ji  o. 

-i,  -i  n.  on,  ůzemi  a  niést<t  v  sevcro/apadni 
části  Malé  A.-^ie.  Vz  S.  N.       T.  (  Irußaaek, 
Tnijánk/i),  samota  u  .Semil.   —  T.,  zám«k 
;u  Prahy.  PL.  Vz  Tk.  I.  114.  V/.  Ti..j.  •>  — 
I  Trojan.  ;i,  m.   —  Trojský,  lépe  lui  ;  Jro- 

j  Xrojáěok,  čku,  m.  -  něco  trojakéko,  zvi. 
tři  rijicť  .•<pojcnť.  drei  Leiinrurhen  bci.-»ani- 
nn  n    i>        T.,  cka,  m  .  osob.  jin. 

1.  Trojačka,  y,  f.  ^  druA  irdltce,  eine 
Flachsbreche.  D. 

2  Trojacka,  y.  f.  ^  hora  na  hr  tuicl  m«»- 
rHVsko-tdezsko-uiierské  v  Bcskydecb.  Té., 
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Troják,  n,  m.  -=  néco  trojakého.  T-ják 
▼  kulAeli  n.  kostkách  •=  tři  okoy  der  Dreier 
Bml  —  r  tMfec  —  8  Diti  ▼  jedné  třtínfi 
na  mfstř  dvou.  Ub.  -  T.,  midüU  u  Rych- 
DOf«.  PL.  -  I. « If^é  iM.  Vik.,  ád.  — 
T.  f^jůémem  tetý  w  litem  a  «  páentd.  tro- 
janka.  Mor.  Vek..  NI.  -  T  -  trělinniú 
ein  dreieckiger  Urüiii«teiu.  — 
T.  «=•  trojeub,  der  Dreimek.  Mor.  Sd.  —  T., 
a.  m.  =^  pijan,  jenz  trojí  tidpoj  pijr.  Puch. 

Trojako,  auf  dreierlei  Art.  Samohlásky 
ütupfiojeme  trojako.  Ht  Sl.  ml.  S9.  —  T. 
trijnášohné ,  dreifach.  Born. 

Irojaký,  na  Mor.  a  oa  Slov.  »  trojná- 
»otmý,  dräfteh.  D.  JeeHt  bndtt  mat  po 
ňáiiek  nějaký,  znlož  chudobného  * 
aütek  trojaký.  Na  Slov.  Tč. 

1.  Trojan,  a,  m.  —  tHIistník.  Yz  toto. 
Slb.  275  —  T-y  (Trojerovico).  ve«  n  Královic. 

-  eiu  dreieckiges  Gestell.  Šd.  —  I.  ^ 
tníštA,  der  Drelnek.  Mor.  Sd.  —  T.  » 
hořkiž  jftfl.  bobřek,  der  Bitter-,  F'ieberkloe, 
uifoiium  fibrinam  (meoyanthes  trifoliata). 
Ns.  Ik. 

2.  Trojan,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.,  Tk  V. 
261.  -  T.  Jan  Bylanský  1597.  Jg.  11.  1. 
643.,  Jir.  H.  I.  II.  294.  —  T.  Nigellus  z  O.^ko- 
Hna,  t  1604.  Jg.  H.  1.  64.3.  Cf.  S.  N.  —  T. 
Vád.  174.').  Jg  H.  1.  643.,  Jir.  H.  1.  II.  2114. 

-  T.  Frant.,  nar.  1816.  Jg.  H.  J.  643..  Šb. 
B.  I.  300.  —  T.  AI.  Pravosl.  Tf.  H.  I.  l^X 

-  T.  AdMB.  16S8.  Jir.  H.  1.  U.  298.  -  Cf. 
&  M. 

T^Jánek,  nka»  m.,  yz  Trója,  hájovna 
n  Drikova. 

L  Troiankn,  vz  Trója. 

%  %Njnnka,  y,  f.  =-  miehanina  (tři  véci) 
ovsa  a  jeémme.  Nn  Vencka.  Vek.  Cf 
Troiik,  Vióák. 

íroJUMT,  a, něm.  Trojem,  vee  n  Ka- 
plice.  PL. 

llr«(|anoTÍce,  dle  Budějovice,  Trojane- 
Witt,  ves  a  Frenštátu.  PL.  Vz  8.  N. 

Trojanský.  vz  Trója  T.  kroniku.  Vz  Jir. 
fikv.  k  dči.  čes.  U.  294.,  8.  M.  T.  válka 
V»  8.  H. 

Trojar,  a,  m..  sjímota  u  Budfjovic. 

Inüntek,  tku,  m.,  trilliam.  das  Dreiblatt. 
T.  nid,  t.  oeranom.  Rstp.  157D. 

Trojatka,  y,  f..  bofys.  htny/.  Krok. 
^^J^<|^o»(,  tr(Uitost,  i,  r./die  Dreifach- 

Trojatý  =^  trojnámbný^  dreiflUtig,  drei- 
fach. Ro8.  Vz  Trojitý. 

Troj  ba,  y,  f  trojice,  tr(y  lístek,  die 
Oieiiiilil,  daa  Kleeblatt.  Duše  svaté  přemá- 
kslf  onn  t  bu  přctrpkou  (přeneeene).  Sš. 
Mř.  58.  (Hý.). 

Trojbarva,  y,  f.,  Trikolor.  Šm. 

Trojbarvan,  a,  m.  T.  oh)vitý,  Kalocbroni, 
n.,  Kothbleierz,  n.  Pr.  Chem,  -'49, 

Trojbarvý,  dreifarbig.  T.  svladec.  Reetl. 
III.  b.  140. 

Trojbaslrký.  T.  kyselina  tusťoreéná, 
dreibasiacbe  Pbosphorsäare.  Sp. 

Trojbořný,  vz  Tříbocný. 

Trojbokv  i"  «  dreiseitiger  Körper.  Kosti. 
Tak  nazÝvime  trojúhelník  télesný,  pHhIi- 
itm-k  kboMmJtho.  Jdč.  iU  22. 


v 

Trojboký,  tireiseitig.  Sm. 

Irojlior,  u,  ui.,  trilema.  Krok.  II.  567. 

Trolbraf,  i,  f.  Této  t*ti  afleUvili  rodiée 
bohaté  dědictví,  diesen  dreien  Gesehwistem. 
MP.  Děj.  bibl.  II.  <>3. 

Trojbratrý,  vz  THbratrý. 

Ti-djbrá^dý,  dn'ifurclii;;.  Ts. 

XroJbHt,  u,  m.  trojúlulnlk  tékmý, 
pHMinme'U  ku  hranám  H  břitAm  jeho.  Jdé. 
II.  2-2. 

Trojcesti,  n..  dreifach  getheilter  Weg, 
der  Dreiweg,  trivium.  V. 
Tndťeifika,    f ,  trivia,  bobyné  trojcesti. 

Sd. 

Trojcestný  (trojstranný.  trojspádný)  ko- 
hout, der  Dreiweghahn.  8uk. 

Trojcovati  -  troj úh'  (ničit i  trinmjnlo- 
rati,  trianguliren.  Nz.  Vz  Trt»jhrí4iiovati, 
Triangnlovati. 

Trojéatný  po  třech  m^jíd.  T.  vétve. 
Kosil. 

Trojce  —  tri^ée. 

Trojříslicový.  T.  soustava.  Stť'  .Ale 

IroJčifilOt  a,  n.,  die  Dreizahl,  nauierus 
temarfas.  T.  jest  posvátné  éfslo  ▼  křeeftin- 
ství,  Sa.  Ski.  134. 

Trojéleu,  ii,  trojčlenee,  noe,  m.,  tri- 
phasla.  Retp.  186.  -~  T.,  tz  Binom. 

Troj  d  lenk  a,  y,  f.  =  regula  de  tri.  —  T., 
hylotoma,  hmyz.  Vz  S.  N. 

TntfCIenný.  -élený.  Ve  Trinomioký.  T. 
úsudek. 

Trojí-tvrteční,  Dreiviertel-.  Sm. 
Trojdt^leni,  n.,  die  Dreitbeilnng.  Rm. 

Trojden,  dne,  ni  .  tri(!iinm  Sd. 

Trojdílný,  <lreitheiiig.  T.  listy  kořenové 
jařroanky  kavkaské.  Rst.  506.  T.  kniha. 

Trojdlužka.  y,  f.,  molnssu.s. 

Trojdobuý,  dreizoitig.  Proměna  celo- 
životní jest  tr(»jdolinH:  nedospělosf,  dospS- 
h)sf.  pr<'spr'|((-('   Ssjív.  líH"). 

TrojdoiiiHt\ o,  H,  XI.  ^  řád  rostlin,  jsou-li 
květy  jednopohlMvé  a  obojaké  na  tfeeh  ro- 
stlinách.  Kk.  67. 

Trojdoupák,  u,  ta.,  drupastris,  n>8tliiia 
myrtovitTi.  Kosti.  III.  b.  408. 

Trojdusičnan,  n,  ni.  T  viziniitnvý.  ne- 
utrales salpetersaures  Wismuthoxyd.  Vz 
8fk.  998. 

Troje.  Vz  Trojí,  Druhova  f  islm  ka.  Troj. 
Trojec,  jcc,  m.  —  trqfůhelnik  stejuo- 
stranný,  gícichseitii^ee  Dreieck.  Miner.  5. 
Trojefný      trojec  oběohujieL  T.  osa. 

Min.  6. 

Trojehraiiaty      trojhranatý.  Jg. 

Trojči,  n,  ui.'.  u.aba,  Maba.  T.  oben,  m. 
ebenus.  Uslp.  101 1. 

Trojeni,  u.,  ilas  Verdreifachen.  Ždk. 

Trojenopeřený,  gedreitgefiedert  T.  list, 
jehož  hipík  společný  nn  konci  nese  tri  lístky 
jednoduše  peřené.  Kst.  508. 

Trojený;  en,  a,  o,  dreizühlig,  trikiát 
trojený  li>t,  jehož  řapik  uih  na  konci  tři 
listk^  na  tři  lístečky  rozdělně,  takže  niá 
27  lístečků,  dreifach,  dreizäblig,  dreifach 
gedreit.  n.  př.  serjana  trojtrojná.  Rst.  ."»08, 
T.  Ii!*t  skládající  se  ze  tři  Ifstkrt  nu  siio- 
leéném  řapíku:  jetelový,  tulieový.  jahodni- 
kovy.  Kst.  008.  Cf.  Cl.  Kv.  XXViíI. 


Digiiized  by  Google 


102 


Trojcrovirc  —  Trojití. 


Troj  I- ro  vice,  vz  Trojan,  1. 
TrojhláNka,  y,  f.,  trinhUionffUB.  Troj- 
hlásky  mHji  nČkterá  nářečí;  na  Slov.  ku  př. 
vyslovují:  dieuča,  dionča.  Gb.  Hl.  ló, 


hluHONf,  i,  f.,  die  Tríphonie.  MU. 
hlasový,  tro^hlasý,  dreistimmig.  Ud. 
hlav,  vz  Trihlav. 


Tro, 
Tro^ 

Trojhlavatý,  dreiköpfig.  Hlé. 

Tro. 
Tro. 


hliníkový  knstun,  derLaznlit.  Chyro. 
hodi,  n.  doba  tři  hodin^  der  Zeit- 
raum Von  drei  Stunden.  Po  t  či  po  tři  ho- 
diny Pán  v  nevýslovných  bolMteeh  na  Icřtii 
trvul;  Abychom  časuvúní  po  jednotlivýrh 
hodinách  mimo  aebe  pustice  podlé  t.  počí- 
tali. 8i.  Mt  367.,  868.  (Hý.). 
Trdliran,  u,  \n.  truihelmk;  triangl. 
Trtjlinnatý,  -hraný,  •branný,  drei- 
eckig. Ctib. 

Trojhranik,  tTCjhnilUlIk,  0,  n.,  V»  Tff- 
úhelník.  i>edl. 

Trojbniniti,  il,  ěn,  čni,  triangiiliren.  Vt 
Tr<ijlir!ino\ ati.  Bur. 

Irojbranka,  y,  f.  X-ky,  mlži,  trígonida, 
maji  tnbranné  tlnaté  misky  se  silnou  Tretrou 
l>erk'fuvon ;  obé  misky  jsou  si  rovny,  mají 
váak  neatejné  stranv;  sámek  má  silné  lišt- 
nám podobné,  vroobkované  snby.  T.  Seber- 
natá,  trigonía  pcctinata;  brázdén.á.  t.  sulca- 
taria;  jurská,  t  navu.  Vs  »č.  21\í.,  220. 
TrojbninBý,  ts  Tfihranatý.  Kom. 
TrojhrauoniérM»  ree,  n.,  der  Trifoao- 
meter.  Sedl. 

TroJhrMioiBénký,  trígonometriseh.  Sedl. 
L  L'15. 

IrojhraaoinérstTi,  n.  »  měřeni  troj- 
hranfi,  trigononelria,  die  Trigonometrie. 

Sedl.,  Jdé.  IIT.  12. 

Iroj hrano vati,  vz  Triangulovati,  Troj- 
oovatí. 

Trojhrdelný,  tn^hidUtý,  draihalsig. 

T.  láhev.  Nz. 
Trojhrotka,  y,  f.,  trieuspidariii,  hlista 

tasemcovitá.  Krok. 

TroJbrotnik,  u,  m.  bařička  obecná, 
tríglocbin  palnstrís.  FB.  21.,  SIb.  182 

Trojhrotný,  trojhrotý',  dreispitziff  Ro.stl. 

Irojhručel,  u,  m.,  lomatía,  die  Lomatie. 
T.  barvířský,  I.  tinetoru.  Rstp.  1291. 

Trojchlup,  a,  m.  —  holohlavec,  kteiý  má 
jen  málo  vlasů  na  hluvě  Us.  Šd. 

Trojchorový,  dreichörig.  Hd. 

Trojí,  dle  iJneMí:  trojího,  trojí,  trujiho 
atd. ;  trúj  (zastr.  troj  ,  m.,  troje  ť.  a  n.  Ť. -= 
trcgdilný,  dn'i,  dreifach,  dreierlei.  T.  počet 
(trojice).  V.  Trúj  v  osobách.  V.  Kys,  čeho 
trojím  skokem  nepopadne,^  poušti.  Kom. 
Jsa  Bůh  troj  v  osobách.  Štelc.  Troje  slo- 
ženi ve  mlýně.  D.  Má  troje  dčti  (ze  tří 
uianželok  ku  př.).  Br.  Trojích  lidí  nenávidí 
duie  má'<dindého  pyšného,  bohatého  lži- 
vého a  starce  smilného).  Br.  V  trojie  véoi 
(in  tríbus).  BO.  Smrf  jeho,  při  niž  spatřo- 
vati  sluii  troje  véci ;  Búh  tak  památku  jeho 
v  tom  trojím  kol-'rn^  jako  v  zapomenntí 
uvedl,  K  trpělivosti  v  křivdách  trojím  pří- 
kladem slouží;  Při  čemž  posoudíme  tyto 
tro^í  lílavní  ciistky.  BR.  11.  2.,  6.  a.,  24.. 
11b.  (Šd.).  V  trojie  věci  záleží  cténie  otcé 
i  mateře;  Lidé  troji  maji  Boha  svátek  ctíti  ; 
I  KristUB  bránil  sé  Jeho  trojému  poknienie 


a  přemohl  ho  písmem.  Hus  I.  140.,  371 . 
IIL  115.  (Tč.).  Kúpíl  troje  zlatých  jablek 
a  tri  červené  rnČniky.  Rt.  SI.  ml.  908.  Léta 
jsú  prošla  dvoje  i  troje.  Půh.  II.  22ÍK  Troje 
jest  poslušenstvie  človččské;  Troje  jest 
vraida:  myslí,  jazykem  a  nkú;  A  tO  alé 
jest  troje ;  Bázeft  jeit  troje.  Hne  L  91.,  157., 
319.,  478.  (Tč.). 

Trojice,  e,  trojléka,  y,  f..  stni.  tnrfes, 
příp.  ica.  Mkl.  H  ^ít.í.,  305.  T  ^  trojí  po- 
čet, trqjnik,  die  Dreizahl.  V.  —  I.  natá  — 
bůh  ötee,  sy»  i  áudt  svatý,  die  bl.  Dreifiil- 
tigkeit,  trinitag.  Hus  I.  82.,  V.,  vz  S.  N  T. 
sv.  jsou  tři  osoby  v  božství  spolu  jedoo- 
bytné  a  rovné  Vlastnottmi  nedílnými  od 
sebe  rozdílné.  Zk.  exc.  Sv.  t.  Pa»s.  mus. 
278.  JÜa  ivatoa  t-ci,  am  Dreifaltigkeitstage. 
Us.  8d.  To  sloTO  ofée  y  tomto  mieatfi  má- 
mená vSichnu  sv.  t-ci,  netoliko  osobu  boli* 
otcé ;  Človék  zieředie  to  váe  htíechem  smr> 
telným,  ie  nente  tak  podoben  k  M  mnU; 
T.  sv  ji  gt  otře,  syn,  duch  flv.,  tri  osoby 
jeden  Buuh.  üus  11.  191.,  2t»9.,  111.  256. 
(Tč.).  Ve  jméno  svaté  a  nerosdihié  t-e.  Areb. 
II.  284.  —  T  :  viera,  naděje  a  láska  Hus  II. 
230.  —  I.  ^  tři  mkUd.  Ulátiú  ve  trojici. 
PHsTQknfe  se  slovy:  Tm  třetí  do  fiti. 
U  Olom.  Sd.  Cf  Trojnice.  —  T.  -  falka 
trqjbaná^  macoika^  viola  trícolor,  das  Utití- 
mlitterehen,  daa  DreiiUtigkeitskraiit.  Na.  Ik. 
Dle  Sbtk.  247.  také  trojnlk,  srdečné  ko- 
řeni, macejáMk  viola  tricolor,  die  DreiCaltig- 
keitsblame.  va  tam  vlee;  —  T.  Gfalo  dva- 
nadcct  se  skládá  ze  t-ce  a  čtvcmice  H.  — 
I.  vodni,  vz  Třilistuík.  Slb.  652.  —  X.  = 
trqjhran,  trojůfulnik,  das  Dreieck.  Dej  to 
takhle  do  t.  Us.  Zb. 

Trojička,  y,  f.,  vz  Trojice.  —  T.  —  ťny- 
krutee,  trojtv^,  symbol  sv.  Trojice,  vo- 
sková -svíce  ve  tré  rozdělená,  jíí  užívají 
o  slavnosti  velikonoční.  Ktk.  —  T-ky » 
trojčata.  Na  Slov. 

Trojiéni  nedéle,  der  Drei&ItigkeitaaoBB- 
tag.  Us. 

Trojiéník,  a,  m. »  viHd  ve  sv.  tnýiá, 

der  Trinitarier.  Balb.  zem.  60 

Trojidlo,  a,  n.  =  nástroj,  kterým  něco 
trojíme.  Us.  Šp. 

Trojili*>tek,  stkn,  m.,  bylina,  opbiya  tri- 
folia,  das  Dreiblatt.  V. 

TrojillNtnik,  vz  Třilistník. 

Trojilistý  =  trqjlůtý,  dreiblätfcrig.  V. 

Trojina,  y,  f.  =  terno,  die  Terně,  kom- 
binatorische Verbindung  von  drei  Elementen. 

Tro. 

Tro. 


isobný  ^  trojnásobný,  dreiCsch, : 
i^pičný,  dreispitzig.  D. 
Trojitec,  tce,  m.,  Phosphormangaa,  ne- 
rost. Min.  2üi>. 

Trojiti,  iL  en,  eni;  trqjkati  -  na  tré 
déliti,  dritthetlen;  ve  tré  mnoiiti  (I^rn  ),  ver- 
dreifachen; §e  —  ve  tré  se  déliti.  Jg.,  St. 
—  co.  Kk.  —  co  čím:  prut  nožem.  —  se 
T  telB.  Troinosf,  kter:ik  se  v  sobě  trojí. 
Leg.  —  se.  Hřiech  mluvenie  se  trojí,  neb 
jest  proti  Bohu,  proti  blížoiemu  a  proti 
sobě.  Hus  I.  372.,  224.  —  se  jak.  Diva, 
zpčv  a  víno  mílo  se  trojí.  Us.  —  se  v  co. 
I  A  z  těch  každý  řád  ještě  se  trojí  ve  tri 
kuory  (kůry).  Št.  Kn.  S.  118.  PrAduínIee 
'  Tötev  pravá  troji  ae  ve  8  ratolesti.  Lk. 


Trojitoflf  —  Trojoik. 
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TroJitosC  i,  f,  die  Dreisuhl,  Dreifiieh- 

beit.  Rei 

Trojitý  -=  ze  tři  složený,  dreifach,  drei- 
fältig. V.  T.  oltářni  obna»  du  Triplychon. 
Dch.  Loť?  tu  vniká  t-tým  proudem  zář.  Sš. 
Sin.  ba.  I»j4.  Píseň  (ta)  /.pívá  se  při  ném 
(pH  tanci)  již  dvojitýro  již  trojitým  cho- 
dem. 8Š.  P.  756.  T.  seiuídek  (kolflMici)  na 
maso.  Dcb. 

TroJJařmý,  drcipaarig.  T.  list  peřený 
o  třech  jařmecli  IÍttkov;^ch  (na  leie  jarní). 
R»L  508. 

Ir«t||tijlíý,  drelapraeliiir-   T.  aloTnik. 


ediný,  dreieinig,    i.  liůh  ve  třech 


otobáěn. 


Trojjednota,  y,  f.  trojice,  die  Drei- 
einigkeit. T-iě  nechC  svét  jeví  sláva  v  stej- 
■ém  plápolu.  SI.  He.  140.  (Hý.)- 

Trojka,  y,  f.  pofet  tři,  die  Zahl  drei, 
der  Dreier.  D.  —  X.  =  sud  třivéderní,  dreí- 
«ioieriges  FVwa.  MormT.  Sd.  «-  T.  —  Spatná 
tnáwúta  z  prospichu  školního.  Dreier,  tn.  — 
X.  tr(0ivreiný  vůz  rmký^  das  Ďreige- 
ipaan.  —  T.,  fem.  jména  Trojan.  Us. 

Trojkarpeť,  pce,  m.     trilobit.  Presl. 

Iroíkladkový  »  3  kladky  v  sobi  ma- 
jta.  Sedl. 

Trojklaný  třikrát  Meaiý,  dreimal  ge- 
spalten. T.  okraj.  Kosti. 

Trojklonný,  tríklinisch.  T.  soustava,  je- 
hixnec.  Bř.  N.  34.,  35. 

TrojklonotYAr,  u,  m.  =jýUanec  troj- 
tíomuj  nebo  kosod^nikovy,  diě  tríklinische 
Pyramide,  das  Anorthotyp.  Bř.  N.  35. 

Troiknotý,  dreídochtig.  T.  avička.  Dch. 

Trojkokusný,  dreiknöpfig,  dreiknotig. 
Vz  Kokasný.  Brt. 

Trojkout,  u,  m.  —  trujúhclník  tělesný, 

£Khližime-li  ku  koatftm  jeho.  T.  lichoboký 
l  HebokoB^,  roTiioboký.  Jdd.  IL  28.,  24  , 
S5l 

Trejkoutnik,  u,  m.  =  trqjkaut.  Jdd.  II. 

22 

TrojkontnÝ,  dreiwinkelig.  Jg. 

Trojkoufttíe,  e,  f ,  phora,  hmyz  mucho- 
vitj.  Krok. 

Trojkratka,  y,  f.,  Tribrarhys.  Rk. 

IrojkHdlice,  e,  f.,  tripostrís.  Rostl.  I. 
SK.  a. 

TrojkHdlý,  dreiflügelig.  T.  nažky.  Kustl. 
TreJkHiový,  dreikreosig.  T.  kudla.  Mark 
Onyl.  15. 

Trojkrořný«  Dreitritt-.  T.  pochod,  efaod. 
Km.,  Sté.  Aig.  55. 

Trojkrntee,  tce,  m.  —  írcásviee,  stics 
triprutorá.  ze  tři  soM  jtěms  mmeená. 
S.  N.  Vz  Trojička. 

Trojkvétka,  y,  f.,  triaatlien«.  Roetl. 

Trojkýl,  u,  m.,  canavalía,  die  Krimhohno. 
I.  topolist^,  c.  obtoaífolia,  meéovi^,  c.  gla- 
diMa.  Kstp.  409. 

Trojlaloinatec,  tce,  ra.  T-tci,  trilobitae, 
maji  télo  složené  z  hlavy,  z  trupu  a  z  ocas- 
afli»  itfcn;  trap  jest  dVema  poaelnýml  rý- 
Ini  TÍce  n.  méně  patrní^  rozdělen  na  tři 
Woky.  Cf.  Trilobit.  V»  více  v  Frč.  96. 

TroJlalodnÝ,  troJUloký,  dreilappíg.  T. 
listy  babykoŤé.  Rat  608. 


Trojlfoteén) ,  t  roj  líntkatý,  dreiblätterig. 
T  li8t  ~  /.o  tří  listěékA  aložený,  tolik  co 
tr»)ji'n}.  list.  í')(»8, 

TrojlíNtek,  .stkn,  m.,  opbrya  trifoliata, 
das  Dreiblatt.  Sm. 

Trojlistuík,  11,  ta.  Vz  Třilistník. 

Troj  list  uý,  -Ilstý,  dreiblltterig.  T.  jetel, 
Puch.,  jaterník. 

Trojlltrový,  drei  Litre  oiitli;iltciul.  T. 
hrnec,  džbán,  láhev.  Us.  Sd. 

Trojlomek,  mku,  m.,  Triklaait,  neroet. 
Min. 

Trojloukotka,  y,  í.,  laterne«,  der  Later- 

ncnpilz.  'r  íorvená,  1.  rolnmti.Htii.  lístp.  11».')«;. 

Trojluuoolovitaii,  ii,  in.,  nerost.  Min. 
220.,  Ži2. 

TroJIupenný,  dreiblättrig.  T.  obal  jatr- 
nika  trojlaločného.  Rst.  500. 


Šd 


Tro. 
Tro. 
Tro. 


inedity,  tricupricns.  Pral. 
mérnv,  triinctrisch.  Nz. 
mesicka,  y,  f.  —  duba  tří  mésicú. 


,  Trojinť§íéný,  Droimonata>dreimooatUcli. 
Sd.  T.  doba,  lhůta. 

Trojmocný,  dreimächtig;  když  ze  lešti 
tyéinek  tři  jaon  delái  oatatniob  ku  př.  o  nar- 
cisu. 

TroJmninÝ,  vz  Třímužný. 

Trojmnžstvo,  a,  n.,  triandria,  třída  I/m- 
néova  rostlin  o  třech  tyčinkách.  Kst.  fKHl., 
Kk.  66.,  Schd.  II.  248. 

Ircdaa,  y,  f.  ^  třisubá  trdUce,  dne 
Flachsbreche.  KoU. 

Troinásob,  •bné  «  íHMtt  drefüsch,  drei- 
mal. Kom. 

Trojnásobiti,  il,  en,  ení,  verdreifachen. 

TroJnásobnoNf,  i,  f.,  die  Dreifachheit.  Ros. 

Trojuá8obný,  -bni,  dreifach.  V.  T.  kfižo 
na  těle.  Kom.  J.  241. 

Trojnatý,  dreiständig.  T.  listy  tři  ve 
stejné  výšce  kolem  z  lodyhy  n.  z  vdtvo 
vynikající  a  přepKnek  dSlajfci  (oleandr  obo- 
čný, jalovec  pospolitý).  Rat.  508. 

!mdné  tnynáaobné.  Bern.  1'ak  list  ten 
t.  ae  déli.  81.  II.  381.  (Hý  ).  Viera  t.  po- 
cliázio-  CtČnie  otcě  a  materé  záleži  najprve 
v  akutku  a  to  trojnö,  prvó  . . .  Hus  1.  384., 
140* 

1  Trojuiee,  c  f.,  trilUam,  roetl.  čeene* 
kovitá.  Rostl.  I.  2G7.  b. 

2.  TrojBice,  e,  f.,  nica,  korýí  rakovltý. 
Krok.  II.  218. 

3.  Trojniee,  e,  f,  Mlátiti  ve  t-ci.  Na  mor. 
ZlfntkQ  a  i.  Brt.,  Sd.  Vs  Trojice. 

Trojiiiřka,  y,  f.  =^  rofporw  pro  i«lnoAo 
koné.  V  Chrnd.  Brv. 

Trojnik,  n,  trojníeek,  íku,  m.  —  T.  «=« 
trojí  počet,  trojice,  die  Dreizahl.  V.  —  T., 
v  obec.  míuvé  ^  trojnik,  vMUý  měděný  pe- 
ntr,  as  pM  hrtýcaru,  der  Dreier,  Pfennig. 
Kom.  Nenuini  pcnřz,  enom  f  S5.  P.  134. 
Neulevím  ani  trojniku.  D.  Do  t  u  zaplatiti. 
C.  Kam  jdel?  Do  KremŽe  pro  tronISky. 
Prov.  Za  tolar  potrav  (masa),  za  t.  jiopřc 
0.  M.  83.  —  T.  =  trqjtce,  rostl.  Není  aom 
já  žiaden  zbojník,  nemám  penex,  iba  troj- 
nik. Slov.  Té.  Nemám  ani  t  ku.  Us.  Šd. 
Smrdí  t-kem  za  devátou  sténou  (nemá  ani 
heble).  U  Knnv.  Mak.  Kdo  neni  bobat,  má 
i  t  rád.  Vs  Chudý.  Lb. 
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Trojnikový  —  Ttojtvuný. 


TtMijiiikový,  «  InÓHÍku  býtínv.  T.  ročň. 
Ms.  bib.  119. 
Tpojniténý  ^  mmUmý,  dreifidic.  Bohu. 
Trojnoini  —  tH  nod  trvajfef,  oreinich- 

tlg.  D. 

Trojnohatý^  trojnohý «  čniffknAg.  T. 

ř-tňl.  Ts.  Tí. 

Trojnost,  i.  f.  —  poéřť  řrí,  trojíce,  dle 
Dreifttlti^keit.  Lt  g.  V  té  sv.  trojuostí  Bohu 
Otei  muc  zvláá((nie  pHleU.  Hns.  Tiijnlee 
troloostí.  Pass.  951. 

Trojnota,  y.  f.  trojice,  die  Drclhcit. 
Převolťliná  t.;  .Jenž  t-t<»u  ^ai  v  jednotó; 
KÍSe  ffiiblov.-i  HC  ohzvláštč  ßcvi  v  t-tř  iip- 
biahé  v  pochot«'cli  pleti,  oíi  a  j)VHe  živ'>í«. 
Sg.  Hc.  .Oö.  m.,  01).  30J.  Hy.  1.' 

Trojnnžka,  y,  f..  der  Dreífiiss.  T.  pod 
pekáč,  hrnec.  Us.  Hdo  8i  nu  to  mó  osmo- 
ícnó  t-žko  lapne,  dež  láco  nřjuké  Amivé 
bot  Kr.  SI.  řit.  4S.  Vz  THnožka 

Trojný  =^  trojnásobný,  troji.  dreifarh.  T. 

glamen.   St.  ski.  —  T.  timnice  ^  třidenni. 
»I.  Vládce  trojný  s  námi  buď.  SS.  Hc.  1.51. 
Trojolovitý  octiin,  bjisisches  essigBHures 
Hlei.  Presl.  Chyro.  II  8<í 

TroJosiuAtka,  y.  f.,  triathera.  Kosti.  I. 
266.  a. 

TroJoNobný,  dralefnig,  dr^peraOnlich.  T. 
božRtvi.  D.  Náiika  o  t-ném  Bobo.  8i.  J  180. 

(Hy.i 

trojovee,  vce,  m.,  das  Dreieck.  Šm. 
Troj  o  vice,  dle  Bttdéjovice,  ves  n  Chrasti 

Vz  S.  N. 

Trojpádný  rým,  gleitender  R<ira:  sú- 
leji  —  schúzeji.  Dell.  Ví  Rým. 

xrfüpaluhnik,  m.,  der  Dreidecker, 
loď.  Srn. 

TroJpáD,  a,  m.,  der  Triumvir. 

Troj  paprskový,  dreistniblig.  T.  vreho* 

iik.  Rostl.  III.  b.  JOl. 

Tro,ipeťka,  y.  f..  triobtemuni,  der  Drei- 
Btein.  T.  prorostl.i,  f  jierfolintmn.  Rstp.  7K9. 

TroJpeřeuČ  vt'tevuaty,  tripinnatioi  ra- 
moetts,  dieilíích  fiederästig  (oleandr  obeený. 
Jalovec  pofipolitý).  Rst.  .'>(>í». 

Trojplevý.  T.  sítina,  iincua  triglumis. 
Krok.  III.  395. 

Trojpolní,  w.  rřípoliií. 

Trojpoltéuý,  dreifach  getheilt. 

Trojpramenný.  dreiquelli;;.  lid. 

Trojpraskaveřný  (rf  rra.Hkavefny».  tri- 
roccns.  T.  tobolky  řeáetláku  cioňakovitělio. 
Rostl.  III  h.  484. 

Trojpr«*ták,  a,  m.,  trídactyltts,  hmyz 
cvrékovitý.  Krok.  II.  2.5.S. 

Trojprstý,  direUlngerig.  Mus.  IX.  2(>9. 

Trojpak,  u,  m  .  dcut/.ia,  die  Deutsie.  T. 
Škohlavý,  d.  scabra  Rstp.  tí9'2. 

Trojfadi,  vz  THřadi. 

Trojradlirový  plnb,  ein  Pflug  mit  drei- 
fachem Pflugeison. 

Trojřadý,  tr({iřadný.  triýfaáooýf  trifa- 
rius,  dreireihig.  Rst.  5í)9. 

Trojřaíika,  y,  f..  pyramidella,  plž  diito- 
žabrý.  Krok.  II  125. 

TrojratoleMtný  kmen  (aárod  českoslo- 
venský), ^f.  Rozpr  .^91. 

Tr^repka,  y.  r,  idotea,  kÝvoé  berni- 
:  ooitý.  Krok.  iL  24Ö. 


Trojřez,  a,  bb.,  der  Trigiyph,  Sehlils  au 
der  ääale,  výřezek.  Ní.,  Pnn. 

Trojřezka,  y,  f.,  tr^plax,  hmys.  Krok. 
II.  257. 

Troj  řezný,  trojřiznýtdreiscbneidig.  Na. 
TrojHéi,  o.  —  tři  pmhy  éerviené  ▼  poli 
bilt^m  pr-es  celý  itft  io  táhnonel,  snak  Dnia- 

viců.  V»  Ö.  N. 

TroJMskl^  y,  ř.  —  tn^rtt.  Na. 

Trolrohý,  vz  Třirohý. 

TrojHeéný.  Třikrát  t-čný  list  ^  list  roi- 
Hekaný  odseékA  dvakrát  tro^seéných,  tri» 
plicato  trisectus,  dreifach  dreischnitf ig  (tak 
i.Ví  má  dubrumady  27  osečkA).  Rst.  508^  óOď. 

Trojalrfiii,  n,  m.,  trisolphas.  T.  nkfnatý, 
hliníkový  draslicitý,  železitý  vodnatý  (ska- 
lice zelená),  železičný.  Miner.  —  Jg.  T. 
vísmntový,  ehroroltý,  Želesitý.  Va  Sfk.  39SL, 
256.,  243. 

Trojský,  vz  Troja. 

Trojskyp,  n,  m.,  tristoma,  hliata.  Na.  Ul, 

Krok. 

Trojslabidný,  dreisilbig.  T.  slovo.  Da., 

liž.  22. 

Trojtimřnuý.  T  práce,  třitřetinová  práct*, 
rozdělená  denně  na  tri  sméoy  či  iicbty,  die 
Drittelarbeit.  Hf. 

TrojNOchafý  třikrát  na  sochy  roadé* 
lený,  trichotoinus.  Hosti. 

Trojspádný,  vs  Trojeestný. 

Trojsperenee,  nre.  ra.,  tripinnaria  Rostl. 

Troj§pťi*ený.  T.  list.  dreifach  gefiedert. 

Trojüpolek,  Iku,  m.,  vz  Tripwallteiiee. 

Trojspřež,  i.  f..  das  Dreigespann.  Rk. 

Trojspi*ežení,  n.,  trojspřežka,  y,  f. » 
trojspřež. 

Trojspřeinik,  n,  m.,  der  Drej^imwf, 

vňz.  Rk. 

Trojsttený,  dreiseitig.  RaiBobttirfk  1 

Krok. 

Trojstežni,  dreimastig.  bm. 
Trojstm,  a,  m.,  va  náal.  Jdč.  I.  26. 
TrojstrnneCt  nee,  m.  lépe:  tHúhtlmfk. 

Vz  toto. 

Trojstranný,  tri-,  trojstraný,  drí-ií«ei- 
tig.  T.  hospodářství,  Dreífeldwirtliaehaft.  Vs 

I  řlpolDÍ,  S.  N. 

Trojstřidný.  dreimal  wechselnd.  T.  ho- 
spodářství, vz  Třípolní. 

Trojstrofný  ^  trojshéný.  T.  báseň.  Tri- 
strophon.  Nz. 

TrojstroJ.  e,  m.  =  spojeni  tři  kol  r  hří- 
delí, ein  Räderwerk  von  drei, Rädern.  Öedl. 

Trnjstvolý,  dreischäftig  8m. 

TrojHvětel,  e,  m.,  der  Tripbaa,  aeraet 
křeman.  Miner.  448. 

Trojsvice,  e,  f.,  vz  TroJkriitec. 

TrojMiký,  dreireihig,  triserialif«.  Rst.  509. 

Trojiimatka,  y,  f.,  veltheiuiia,  die  Welt- 
heimie.  T.  obecná,  v.  viridifolia.  Kstp.  Ihdl. 

TroJÄpieny.  dreizackijur  T.  vidličky.  D. 

Trojňpidlatý,  dreispitzig,  ve  3  ostré 
Špičky  se  koočíci.  Rst  509. 

Trojátéd,  n,  m.,  trisetaia,  rošt  FB.  la 
Vz  násl. 

Trojüitetnice,  e,  f.,  triaetlMS,  loatL  Roetl. 

I.  2til  b.  Vz  TroiŘtéd. 

Trojtvarný,  triformis,  dreigest«ltig.  Vy- 
obrasovali  Hekatu  se  třemi  hlavami;  pro 
podoba  la  nazvána  trojtvamá.  Ciatrhn. 
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Trojadiéný,  tri;,'l(>chú,dreihiu!kifr,  u  tfech 
ndicích  na  konci  Juko  trny  n«  oříidclí  Btroika 
obecného.  Rst.  509. 

Trojúhelnice,  vz  TKáhclnicc. 

Titymlielaičiti,  vb  Trojoovati,  Trianga- 

Trojúhelnidný,  v/,  Trij^íumlni.  Zpilsoli 
ttiřeoi  t-nébo,  die  Triangulimaetbode.  Na. 

Thatfthelnik«  n,  m.  »  tfíáhšUák. 

Trojúhelaikový.  T.  éfal«  (friAngnlaroi). 
btč.  Alf.  46. 

T^iMsMf,  vs  THAheIttMf. 

Troj  úhelný  »  ir^Mý.  Pmi.  Vs  také 
Thúbelný. 

TMůhliHiiéruý,  trigonooMifariieh.  Ns. 

TnJnhloDiénttňí,  n.,  die  Trigonoaietrie. 
Vt  toto.  Nz. 

Trojátalý,  tríaognlarís,  tri«ngal«tas,  drei- 
Mkig,  dreikaotig,  tölo  o  třech  hranáeb.  Bet. 
509. 

TroJalcftDý  ~  tři  Mi<y  majM,  trílaeinia- 

tns.  T.  řadn  okvť-fi.  Rostl.  III.  a.  8. 

TroJuHka,  y,  f.,  prusťrpinapji.  der  Hin- 
Unf.  T.  pilkovaoá,  p.  paliistri;«    Ksfj).  áóH 

Trojveríii,  n  .  v/,  Tristichon,  Trikoloii. 

TroJve<teiní,  tlieirudorig.  l\  lorf,  trireinia. 

Trojvétviee,  e,  U  dreifaeher  Aat  Udk. 

kv.  .-.i>. 

Troj%láda,  y,  f ,  vz  Triuuiviiut. 
Trejxřjkati.  u.  ni .  caralliaf  roetl.  myr- 
Tovita.  Rostl.  Jll.  h  108 
Trujzpév,  a.  ui.,  dus  Terzult.  Us.  Td. 
Trojzvk,  n,  m.}  der  Dreisaho.  Vi  Tři- 

Trojzubec  ^  trizubec 

TroJ/.ubnice,  e,  f.,  trioidía.  Flora,  21. 

Injzubuik,  a,  m.  «  trqjMubee,  Káj  II. 

Tnjtíiteiý,  drelnekig.  T.  brom  (bleik). 


ojzubý     třizuhť/.  T.  povijnfee.  Bostl. 

111  h  157. 

Trcúxvnika.  y,  der  TripbUtuiig.  Vz 
Tmjblátka. 

Trojzvuk,  n.  in.  souř^i^nť-  zněni  tři 
toiiár,  der  ĎreiklaojK,  die  l  i  iadc.  V  z  KP. 
11.  286.  T.  tvrdý,  Durdretklang,  dominan- 
tový.  i\ct  DoaiiiiantotidnMklaiiir.  lid. 

Trojžřbrř  =  o  třcdi  žebrech,  drcirippig. 
T.  ivbutn«:  trojiilné)  litty.  ttoetl.  I.  58.  a. 

Trojif-nst vo,  a,  n  ,  trijrynia.  iády  \nv- 
Bich  13  třid  Houatavy  l..iiiiiúuvy  kvčtil  troj- 
'^liiiycb,  tryginia.  tót.  5(19. 

Trojiený,  trojžeiiuv,  tiiřrynus,  droi- 
Wfibig,  o  třeelí  peati»  í<  li,  ('iHílkácb  n.  bliz- 
■>itk  oa  př.  kvéty  ociinüv,  kycdiavii-,  šťo- 
víků, téi  i  roadlay  takovýoJi  kvétd.  Bet. 

Ihijftilný,  trÍDervatua,  trinenris,  trinci 
niií.  nanns.  py^rinaeu».  zwcrsííř.  zwert?hatt; 
I 'j hledu  jiuýi  li  t<'lu»ž  rodu  malý.  Kat.  509. 

T.  ^  tři  žily  majici^  dreiadrig.  T.  líaty. 
líowl  I.       a  ,  III.,  b.  2. 

1.  Trok,  u,  lu.,  vz  Iroky,  Trůky. 

2.  Trok,  a,  m.,  dríeolne  (yolatile),  sastr. 

Trokar,  u,  m.  [i  fr.  troicart,  Mz.  353.)  ^ 
""ittrqj,  jehož  !*e  u/.ivá  v  lékarntví  k  vy 
pottitčoi 'tekutin  ^ku  pf.  pH  vodoatoiuoatij 
^  pJyn4  nahrumadéných  v  tělo  llvoéiebftv 


(kn  př.  když  se  dobytéo  jetpleni  [  n  krmí), 
der  Trokar.  Vz  více  v  8.  N.  T.,  trojcep, 
Rk.,  trojhraný  hwUe.  T.  na  konň,  na  ote- . 
vření  dypíiavíce;  t.  při  nadmutí  dobytka 
8  jednou  n.  více  trubkami;  t.  pro  ovce;  t. 
na  zasazováni  krotiikn  do  chřípi  (divokých 
bykiu.  Vz  NiLstrojo  pro  dobytčí  lékaře.  Cn. 
'  Irokář,  e,  m.  =  iMWuf,  z  ném.  Träger, 
zaetr.  Klet  TO. 

Trok  a  v  ec,  vce,  n.,  Trokaweto,  veš  n  Mi* 
r(»A«>va.  PL. 

^  Troky,  ú,  ui.,  der  řSehweins-)  Tn>^;.  Mor. 
Skd.  —  T.  =  necky,  der  WaschtroK  I'm. 
n  Ryrhn.,  na  Hané.  IIz.  Vz  Trňky,  M/..  1553. 

Trol,  n,  ui.  ^  otcrky.  V  stodole  jest 
mnoho  trolfl,  Amfall  vom  Getreide.  Roa. 

Trolda,  y,  m.,  osob.  jm. 

Trolení,  n.  ^  strouháni  do  politiky  Ps. 

—  T.  —  suché  lámáni  v  údech,  die  (Jicht- 
schtiierzen.  Us>.  klat.  Mám  t.  v  ádccb.  Něinc. 

—  T.,  drobeni.  Vy  k  t  a  ku  bourání  jen 
vezdy  se  máte   85.  Sm.  IJa.  17(5. 

Trolený;  -en,  a,  o,  ansi^eriebcn.  T.  obili 

Trolidlo,  a,  n..  der  Reiber,  Zerreibcr.  8p. 

Trolinské  víihi,  Trollin^íor  Sk. 

Trolíti,  droliti,  il.  en,  ení ;  troUmli.  Vz 
Ms.  853.  T.  =  drobiti,  rymflnti,  njnlmnti, 
ausrciln-n,  hrö.srln  irrieseln.^ —  co.  Kk.  T. 
ehléb  slepicím,  kámen.  Us.  Šd.,  Rgl.  —  se. 
Obili  ee  c4t  fdroH).  (Xllt  ans.  üs.  —  Tiiké  — 
trii)|»ť!nd  ^^elicn.  Tmi  se  nii!  P.s.  Té 

Trolivý  —  drobný,  bröselnd,  brücket nd, 
zerreiblieh.  N«.  Ik.  V  poknieni  tom  Petr 
.skalou  velmi  t-von  ee  býti  nkáial.  Si.  J. 

Trombone,  vz  Pozoun.  Mit.  iKi. 

Tromín,  n,  m.,  Hinyrnium,  <las  .Myrhon- 
kraut.  T.  černý,  f.  olns  atruiu,  křidlatý,  ». 
perfoliatum.    K8tp.  7<!5  ,  .SIb.  <í02. 

Troiiiiuovitý  I"  in,  iiny.  ?<n)yrnpae:  per- 
natka,  stračinulia,  drapoi)yl.  kadidlovka,  kra- 
vajec,  bolehlav,  arakaefaa,  tromin.  Rsrp.  703., 
755». 

Trompeta,  y,  f.,  z  něm.  -  trouba,  tru- 
hire,  polnice. 

Trou,  zastr.  —  IrAn,  z  řec.  ^pciroff,  der 
Thron.  Št.,  Hd.  Ls.  k.  80. 

Trona,  y,  f.  ^  soda  z  ae^yptských  jezer 
a  z  ittaroka,  vlastnč  prtldriihn  nliliéifaii  sod- 
natý  (2  Na  0.3  CO,  +  iiOj.  Vz  Šik.  UK).  Dlo 
Hř.  N.  IJO.  také:  wrao.  Cf.  Sehd.  II.  36., 
KP.  IV.  3519. 

Troiida,  y,  í.  --^  trojmk.  L'  Jižné.  Viu. 

Troník,  vz  Trojnlk. 

Troalkář,  c,  m.  lakomec.  U  Kunv. 
Msk. 

Trop,  u.  m  —  W»<«,  dor  Trab.  üs.  Pol. 

trop  /,     <  Spill- 

Tropu,  y,  t ,  z  tr.  troupe  záainp  Udu 
zbrojného,  voj,  das  Oescliw.idcr ;  Jg.;  snad 
z  romaňi.  v/.  Mz  3.')3       Kos.,  Kom.  J  <>1'7. 

—  T.  =r-.  karavana  ine^ků  v  jUni  Americe. 
Rk. 

Tropae-uiii.  ;i.  n.,  z  řec.  xftémMov  «■ 
inameni  vitésHtvi.  Vz  Truťaeum. 
Tropfice,  dle  Bndéjovíee,  aéea.  Tyrol, 

ves  II  Přeštic. 

Tropení,  n.  Veseló  t.,  lustiges  Treiben. 
Deb. 
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Tropický  —  Tropus. 


Tft)pícK' v.  '/  ffiv  fthrazný.  jinoznnřtiý, 
zásluyný;  itremscný  výraz,  obrazné  mlu- 
Mni,  tropisch,  bildlich,  verbUirot.  Nc.  — 
T.  -  ř/f  :f  ohňna  ahrntniki/  ležicf,  mezi- 
oi/ratiiikocý,  iiodobrntuikoi  tnmisch.  T. 
rok,  oběh.  Nz.,  Sté.  Alg.  iV,-).  T.  krajin*, 
rostliny,  nemoci,  di-.íf.  \  z  vico  v  S.  N. 

Tropiř,  e,  m.  =  púsobcc^  der  Stifter,  An- 
/.i  ttliT,  Anstifter.  Vs  Tropitel.  T.  nepokoje, 
D.,  Alého.  Aqil. 

Tropitťl,  e,  111.,  vz  Tropič.  Tudyž  nedává 
dlouhé  doby  t-lúm  nepokoj  A.  S.  I.  148. 

Tropitl,  il,  on,  ení,  tropifati.  T.  =»pd- 
gobiti,  počínati,  délati,  ploditi,  stiften,  an- 
zetteln, venu  Sachen,  thun.  vorgehen,  treiben. 
Jg.  —  ahn.  Ton  tropí!  üs.  Dch,  —  co: 
bouřky,  pozdviženi,  svády,  vády,  sváry, 
zhouby,  strasti.  Škody,  V.,  hádky,  vojny, 
nlznice,  nizbroj,  ])08möch,  D.,  smíchy  jtUcby. 
Žalansk.  Žerty  trop  a  Kdf  nezlob.  C.M.82. 
Potulovali  8L'  po  Krčmách  n  tropili  všude 
neplechy.  Pal.  V.J.  197.  T.  pekelný  povyk, 


hluk,  fvé  rejdy.  Dch.  —  éeho.  To  malých 
nesnaží,  zmatkil  mi  tropí,  »ip,  m. :  co  Brt.  — 
CO  kde.  Mnoho  zlého  mexi  lidmi  t-tt.  üb. 
T.  boofky  ▼  Ifdn.  Ue.,  Th.  —  co  s  ěebo: 
války  z  válek  t  V  —  co  o  řein.  Básné 
a  klevety  o  jakéms  véka  tropil.  Eus.  —  se. 
To  se  tropi.  D. 

Troplberger,  gr»,  n.  1^.  Jir.  H.  I.  H. 
Iii»»;. 

Tropnfk,  a,  m.  —  vtijtít  š  tropy,  einer 

▼on  der  Truppe.  Ros. 

Tropoiíiti  ^  troptti.  Ü8.  ve  vých.  Cech. 
Kb.  —  ťo  jak  dlouho.  Už  tak  obIoo  simn 
něco  déláin  H  t-iiím.  Vs.  Vk. 

Troppo,  it.  ^  přiliL  Ud.,  Mít. 

Trop-UH,  u,  m.,  lat.-řec.  ^  zástupka,  jino- 
značnc  sloro  (réení),  Rk.,  když  některého 
slovu  neužíváme  v  pravém,  vlaHtním,  nýbrž 
ve  smyslu  přeneseném,  bildliche  Redensart^ 
der  Tropus.  T  metafora  (přetuíška,  přcnítika), 
mctonymie  (přejmenováni),  synehíoche  (soU' 
pqjeni,  přimínka).  Vz  Metifora  atd.  a  více 
v  Zk.  Ml.  II.  l.W.  a  násl.;  Mk.  Ml.  307.  a 
v  S.  N.  Tropy  ( —  zástupkv,  od  řec.  slova 
rj«í.To?  —  obrat,  a  to  od  x^inttv  ^  obrace  ti) 
vznikají  tím,  že  věci  se  neoznačuji  slovy 
vlastnč  na  ně  připadajícími,  nýbrž  slovy  ji- 
nými, svlastnírai  názvy  jich  ovšem  nějak  pří- 
buznými. Yiecka  slova  jsou  obrazy  zvukové 
a  významem  svým  původné  tropy.  Žádná 
véo  názvem  svým  neni  označena  zevrubné 
a  plné,  nýbrž  toliko  znakem  novice  vyni- 
kajlelm.  Strom  jest  pAvodné  vlečko,  eo 
strmí,  mýdlo,  čím  myjeme  (mohlo  by 
tedy  slovo  to  i  vodu  označovsti!),  iidlo, 
éfm  filfeme,  r«>y,  eo  se  Fine,  pico,  vSe,  eo 
pijeme,  chvoj,  co  se  chvěje  atd  ržito  li 
tedy  takového  jednotlivého  znaku  na  ozna- 
čenou celého  arittého  poimu,  oüto  Části  za 
oolťk  ípiirfl  pro  toto)  čili  tropu,  jemuž  ří- 
káme synckdocha.  —  Má-li  u  nás  dbán  ucho 
a  pjfikf  hodiny  ruky,  stAl  fioAy,  hora  témi 
9í  píUm,  atéltlo  kolena,  zvon  srdce  atd..  pře- 
neseno tu  názvy  údů  lidskvch  obrazné  na 
podobné  části  jiných  předmétAv  a  užito 
tudíž  tropu,  jemuž  říkáme  vietnfnra.  Tak 
váechny  řikajíc  názvy  pojmii  duäevuich  pů- 
vodu json  motaforfekého,  nu^fee  do  sebe  vý- 


znam  pflvndm'  sniysliiý;  ii.  př. :  chápati,  po* 
jímali,  vykládali,  rozebírali,  zavírali  atd.  — 
Pravime-li  o  někom,  Že  žije  a  tyje  z  mio- 
2o/ň  cizích,  míníce  tím  práci,  přeměnili  jsme 
názvy  pojmA  souvzt^ižných  (effectum  pru 
causa  effíeiente)  a  užili  tropu,  jemuž  jméno 
jest  metonymie.  Takfťž  pravímo-li  jazyk  ra 
řeé  a  p.  —  V  živoucím  však  jazyce  takové 
názvy  pojmA  pAvodně  tropické  ananáhla 
ustáluji  se  za  názvy  vlastni  {*VQia  «ai  «o#r« 
ótóf*cita),  anof  jich  tropický  původ  poza- 
temní,  a  tropem  pak  slově  ten  obraz  zvu- 
kový, když  na  misto  vlastního  pojmu  kla- 
deme pojem  příbuzný,  názornějSÍ.  PNbns- 
nosf  pojmů  zakládá  se  a)  na  různém  objemu 
jich  (isynekdocha),  b)  na  vniterné  souvisí oeti 
(metonymie),  c)  na  podobnosti  (metafora). 
Rozeznáváme  puk  tri  hlavní  druhy  tropúv; 

{'sonC  to:  1.  Synckdocha  (soupojemnosf)  sa- 
dUá  se  na  sáméné  pojmA  sonrodýcb  jako 
jsou  :  část  ncdek.jedinos(  H  množství,  zrlášt- 
noift  a  obecnosí  a  p. :  Nemá  kam  bý  hlavu 

Poloiii.  v  rodné  sem!  sloifmo  své  ItowH. 
řede  stánkem  nebes  Pána  ebolný  rolník 
čelo  kloní  (Krben).  Spartan  od  kolébky  za 
vojína  vychováván  1^1.  A  ▼  té  sini  jak  tu 
živo,  more  Sumu,  lesku,  záře  (Pfleger).  Oseje 
obéma  klasy  dčdiuu  (=  obilím  ozimým  i  ja- 
r^.  Tov.  k.  109.).  —  II.  Metonymie  (soa- 
jmennosf)  zakládá  se  na  záměně  pojmů  sou- 
vztažných (korrelatívných).  Takové  pojmy 
souvztažné  jsoa:  misto  a  obyvateli,  nádoba 
a  obsah,  látka  n  v^r  z  ní  zhotovená,  maje- 
tek a  vuijetník,  přičxua  a  účin,  p&vodcc  a 
plod,  příznak  a  věc  označená  a  pod.  Poru- 
šena jest  pak  eemé  před  Bohem  a  naplnčna 
jest  nepravostí.  (Gen.  6.  11.).  V  lese  na- 
rozeno, skopcem  potaženo,  , ifco«^m  hovoří 
'  housle),  áiouífcř  vyhořel.  Četli  jsme  Čela- 
kovskčho.  Kod  vymřel  po  tneči  i  po  presltd. 
—  III.  Metafora  (přenáška)  zakládá  sc  na 
záměně  pojmů  podobných,  z  nichž  každý 
jinému  ouoru  pomyslnému  náleží.  Metafora 
noni  než  skráeené  přirovnáni,  kladouc  aa 
věc  srovnanou  přímo  tu  věc,  se  kterou  se 
srovnává.  Přenášky  se  čini  1.  od  věci  bez- 
životných  ,i)  na  věci  životné:  Bůh  jest  stu- 
dnice dobroty  nevyváiená.  Byl  mu  Hitem 
dobrým  b)  Na  jiné  vftci  bezživotné.  ob- 
zvláštč  na  činnosti  a  vlastnosti  lidské:  Víra 
zhasla^  láska  lislydto.  —  2.  Od  věcí  životných 
ajieh  oinnoetf  a|na  véei  nsiivotné,  obzvláité 
I  na  činnosti  a  vlastnosti  lidsk«':  Odstoupila 
I  naděje  váe  křesCany.  Rozkoäem  uzdy  ne- 
\pimit^.  b)  Na  jiné  bytosti  iivotné:  nbqjl 
bratře,  ty  udatný  lve.  Dítky  své  na  tuhé 
uzdé  držel.  —  PrilUadM  metafor  básnickýeki 
Pohádky  dětských  dob  zas  porodcvetiy. 
V  líci  královnině  se  poupě  radosti  v  kvet 
rozpučelo.  Z  dáli  vanou  písně  zlaté.  Vzbůrn 
nese  bledé  čelo,  na  ném  psán^  runy  ialn. 
Zora  v  líci  stele  Irtžko,  úsměv  jitra  na  rtech 
taje.  Tenkrát  slávy  stromy  v  květech  nej- 
boinéjšich  byly  vzĎaty  (Pfleger.).  —  Dávno- 
věkých bájí  svit.  Již  krutě  srazila  se  vojska, 

K rival  mečů  již  se  rozzuřil.  Aj  tu  velebná 
lava  pokrytá  sněhem  let  se  zdvihne  nad 
sbor  pánů.  Tichounká  noe  již  perliéksimi 
váe  listí  vůkol  skropila.  Závoj  mrákot  smy- 
slAm  mým  ukiýval  hron^  osad  (Voeol).  — 
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O  mně  po  dědině  řeči  rozsévají.  Zp<^v  I. 
30).  Ve  věnci  černých  véži  táhlé  /.vaky 
s&ivé  bloudí.  Z  lubň  květných  štěstí  Asměv, 
míru  sladk.ň  p.iíinri  miti.  Smrti  rána  schvú- 
tiinjej  v  iuuu  hiubu.  Jt  ííu  jiiičiio  uvénčené 
Tt  bited  písmě  věéně  kvete.  Žaln  ěerv  se 
v  prsou  sniiu'  tpflřfj^or).  —  Jitro  slávy  nové 
svitá.  Chci  u.ifud  svůj  zvelebit),  tia  výsluui 
ilivy  postaviti.  Bolesti  led  v  prsou  opět 
jih^e.  Zvuky  trouby  v  dálce  umírají.  Z  raracna 
Víchr  děsným  hlaseu]  pUče.  Na  vrcholích 
pomoravskýcb  lesu  bloudí  h\cAé  luny  pa- 
prskové. Vichr  křuvinnmi  kvíli.  Noc  na 
aebi  hvězdy  rozsvítila.  Mrak  Již  rosou  za- 
plaksl.  Klusot  komoňA  již  zvuči  temně,  po- 
filés  ve  tmách  Šumavy  umírá.  (Vocel).  — 
B)z*.  1.  Ve  příčinách  velmi  mnohých  užívá 
8«  metafor  pro  nedostatek  slov  vlastních, 
a  takové  metafory  šlovou  auživané,  ňevlastno- 
mluvy  neboli  katachrése  (icará/(»>;tfi?) :  Slunce 
rycA^id.  Večer  nadešel.  Enlza  mne  obešla. 
Sloiiť  ihned  udusiti  hněv,  jak  se  sažie. 
h)ha9ne  ten  duch,  kt«rýž  Jej  podnieoml 
k  toniu.  Uoznm  potuchne  a  jako  pohasne. 
Milost  k  Boha  nepohasla,  ale  jen  pomdlela. 
Zde  na  světě  máme  mdlý  a  potuchlý  rozum. 
Písmo  taj^aluje  k  dobrému.  Horkem  svaté 
lailosti  nejsou  roxniceni.  Ač  potuchne  někdy 
tflesná  žádosf,  vSak  se  opět  zbudí.  A  komu 
jť  véren,  když  ulehne  na  lakomstvo,  poví 
křivdo.  Vii  svou  mysli  na  tom  ulehli^  je- 
■ai  «eise  trvati.  Závistník  nalezna  nějakou 
ohysdu.  utrhne  chvály.  Čím  kdo  déle  jde 
ve  břicha,  tím  dále  sajde.  Dotud  přikrývá 
pokrytec  Bvon  licoměmosf,  až  se  v8mr  uktte. 
Dobře  to  k  lakomým  se  cAi/fi.  ježto  dí  Jere- 
flůái.  Tesknost  udeH  na  nč.  (átítn^j.  Slunco 
iténH  poledne.  (Rkk.).  —  Pont.  2.  Druhdy 
víťcky  tři  tropy  v  Jednom  výrazu  se  sbí- 
haji,  D.  př.  řekaemo-U  o  někom,  že  jest  liškou 
irodiitý,  nioM  nejprve  aTnekdocnn  (celek 
za  tiäf,  kůži),  pak  znak  za  věc  označenou 
(háka  Jest  vzor  aebytraloeti,  metonymie), 
KooeéBe  ekráeeiié  pnroTiiáiil  jest:  chytrý 
jakoli5ka  (metafora).  KB.  23L>  -J;'.3. 

Trosk«,  y,  f.  «  kusjf  ničeho  rotbiUho, 
ko  př.  lodí,  dae  Wrack.  T.  lodni.  C.  Trn- 
eklití  nad  troskami  /mařených  naději-  Dcb. 
T  troaky  se  rozpadnouti.  Dcb.  Spatřuji  se 
namnité  iroeky  éi  ^ceniny  slavných  bu- 
dov. S§.  Sk.  95.  —  T.  (zastar.),  trůsks 
{lépe  než:  truska^  V.)  ~  nečistota  od  kovu 
OM.  oäeMt^ici,  dte  Schlacke,  der  Schlac- 
ken. Jg.  Trozka.  MV.  Vyvařím  až  dr,  či.^ta 
tnuka  tvou  a  odejmu  vdecek  čistec  tvůj. 
Bvt  948.  82.  DAiB  nMi  ▼  trAeku  obrátiti; 
stříbro  ubrátilo  se  v  tuláky.  Rr.  Zo  zlóho 
ideu  moo  trAsek  bývá.  Bern.  TrAsky  ahá- 
■M,  odmitatt  ITa.  T-kii  etnebra  nělnill  sA 
prostřed  peci.  BO.  Vširín  i  obrátili  sň  sě 
v  trosku  \ákvár).  BO.  Truaky  od  zkujňo- 
vioi,  die  FriaciMchlackeD.  Na.  Klada  k  tru- 
>kiin  nádbernosC  palácová.  C.  Hž.  stol.  49. 
I.  a  ikváry  hutnickě;  A  čiatí  v&ecky  t-ky 
■■inf  různý(  li.  M.  Dj.  IL  1.  296.,  III.  2. 
224  ,  :v  M  IVavda  boží  má  v  útrobě  lidí 
tr&aky  otarvbo  Adama  vynitití.  Zlato  poušti 
(•In  svoq.  8S.  J.  267.«  Oa.  190.  Trrnka  ko- 
v.ihfcá  ^  škvár.  Ob.  Oheň  iika/iijc.  co  jest 
lialo  a  eo  t.  BK.  11.  53».  a.  Má  trúsky  za 


zlato.  Vz  Nedorozumění.  Prov.  —  Trofily, 
pl..  ť.,  jméno  .shořeného  hradu  u  Hrubé 
Skály  in  Turnova  .  Dále  k  t-kám  jdú.  Rkk. 
3ti  Vz  Tk.  IV.  743.,  S.  N.  -  Trosku^ 
trusky  -  tnuši  a  housenčí  vejce.  Mor.  Brt. 

Troskavcový  =  trmkavcový.  Rob. 

Troskavice  ^  Iruskaticc.  Plk. 

Troíiket,  u,  m.,  rancor,  zaatr.  Veleš.  Cf. 
Troskot. 

T^o^kot,  'I  ni  =-  třeskot,  da  (iekrach. 
Ro8.  lirum  z\  uku  avcbo  vydává  t.  ^Kom.  — 
T.  =  iroskotání,  das  Scheitern.  Kim  sám 
od  něho  před  rozbitím  a  troskotem  bludův 
ochráněn;  Vidím  bouři,  která  t-tem  obtěž- 
kána  jest.  Jeíto  již  byl  aspoň  třikrát  t-kot 
lodí?  zkusil.  SŠ.  I.  n  ,  II.  47.,  8k.  283.  (Hý.\. 

Troskututi,  -kol.iui  a  -koci;  tro.-ikotávati, 
T.  —  skřijHtti.  knii  sehen,  krachen.  —  ěini: 
zuby.  V.  —  T.  lomiti,  bořit  i,  zertrüm- 
mern, zerschlagen,  zerbrechen.  —  co,  koho: 
maňasy.  Kom.  L.  Bouře  troskoce  koráby. 
Kos.  01.  I.  193.  -  se  od  řeho.  Lodička 
troskotááe  sě  od  násile  mořského.  ZN.  — 
co  uč.  Mysliteli  o  Bohu  mimo  křesfanskou 
viru  badajícímu  a  skoumajícímu  se  přihází, 
že  o  skálu  nutnosti  veškeru  loď  či  budovu 
myšlének  svých  troskotá.  SÄ.  J.  87.  —  ne 
čím.  Zadek  lodi  troskotal  se  násilím  moře. 
SS.  Sk.  286.  (Hý.)  Loď  nuMilim  vln  so  tros- 
kotala. Br.  —  se  kde.  Vsě  kosti  sě  v  něm 
troskociú.  St.  «kl.  1.  123.  —  Dle  Prk.  lépe: 
rozkotat}. 

Troskotný  či  roMeČný,  Strand-.  Vs 

Právo.  Sá.  I.  32. 

Tro§kotoviee,  dle  Budějovice,  něm.  Tres- 
kowiiz,  městec,  v  Mikulovsku. 

rro§kovice,  dle  Bad^ovice,  nöin.  Tro- 
skowitz,  ves  n  Tarnova, 

Trosový,  traguc;/  p.štro.si.  Slov.  Nosívá 
on  vždycky  tri  trosové  perá.  SI.  ps.  52. 
Neoh  si  ja  nezlomím  perenko  troaové.  SI. 
ps  -JGl. 

Xrolek,  vz  Troch. 

Troftioka,  y,  f.,  €in  Bischen.  Sm. 

Trošinku,  ein  wenig,  aehr  (gans)  wenig. 
Hk.  Vz  Troch. 

^  Troäka«  y,  f.  T.  k  troice  á9iá  trochn 
C.  M.  43(;.  Ostatně  vz  Troch. 

Xroákái*,  e,  m.,  ein  kleiner  Besitzer.  Na 
Slov.  Bern. 

Tro.^t,  u,  m.,  z  něm.  der  Trost  té^en^ 
nad^e,  der  Trost,  die  Vertrtfatung,  Hoff- 
nung. Troit  diti  (těšiti);  Ten  t  daleko  ho 
zmýlil;  Marnými  trošty  se  kojiti.  V.  Krom 
v  tobě  troáta  nemám.  Kom.  To  jsou  dobré 
t-7  (téifneki  jablka).  lUw.  Na  troitfeh  ni- 
koho zdržovati.  Kos.  Kdo  t-Sty  živ,  bude-li 
bohat.  bude  div.  Vz  Marnotratný,  ťrov,  D., 
Lb.  Nespoléhej  na  6Íi(  t-y.  D.,  6.  M.  99. 

Trofito válek,  Ika,  m.,  der  Verlroster  Sin. 

Irodtováni,  n..  z  něm.  «  nad^Cf  tišení. 
Vb  Trolt  T.  se  oomn.  Kom.  Nechaje  sebe 
i  jiných  f.  BR.  U.  15.  b. 

Xrostovatl,  iroštotávati  =  trošt  dámt%t 
tíHUf  vertriiBten,  Hoffnung  machen;  ae, 
sich  vertrösten,  idne  II  iTn  uu::  zu  etwa» 
haben.  Va  Trošt.  —  kolio,  nt.  i'rostovali 
ho.  V.  T.  ae.  V.  —  ae,  koho  fifm.  Kom., 
Jel.,  Smr2.,  Cyr .  Uos.  —  se  na  ťo:  na 
vino  (téšití  se,  ciiaC  miti).  iioa.  Netcostuj 


198 


Troitovati  —  Trooba. 


Hi'  TÍM  to,  vlak  Dft  ten  lán  nepť^dei.  NB. 

Té.  W2. 

Troht^i*,  11,  lu.,  7.  iiéuiec.  der  Tröster  — 
té^iťl.  riíittrl  vndťjf,  úoT  Vcrtröjitor.  Sych. 

Trotiua,  y,  ť,  iiéui.  Trotin,  ves  u  Smiřic: 
uéincc.  (ÍI088  Trotin.  \v»  u  Milutitiu.  PL. 

Trotiuka,  y,  f ,  Klein-Trutin,  ves  u  Mi- 
letfna.  PL. 

Trotišek,  vz  TrociSek.  V. 

Trotití,  il.  cen,  ení  •=  rotiti.  Kos. 

Trottolr  (fr.,  trottoár).  u,  na.,  v  obočné 
inluvé  tnitudt  rhatínik-.  (las  Trottoir,  oin 
FuMwcu  Qvbvu  dam  ťalirwego.  Uk.  Vz 
8.  N. 

Truťz,  ih'iu.  Piere  Iio  mimo  piÍH.ilm  .svon 
suibil.  ťlav.  Oiti  juko  váett^čai  mimo  rozkaz 
pána  svého  to  sů  uéhiill.  Báj.  Oni  to  vidy 
fajTH'  ],hs  /ápovftr  ťiiiili  !!ňi  Pii  .ítěstí  vť- 
líkéui  jťtii  nespokojen.  Jg.  i^i  tom  při  váeui 
dobře  se  mu  vedlo.  Svéd.  PH  yii  opatr- 
nosti sklatnán  jest.  .S'  tím  nfí  v.šíni.  trotz 
alledem,  nicmétié  viak.  Mk.  \'z  Vik.  v  lim. 
1877.  »1. 

Třou-,  místo:  tři-,  troj-.  Třoulilax  v.  tfoti- 
l>arevMý  utd.  Ü8.  u  Uoudniď,  ii  Li»un.  .Špd., 
Káá. 

Trouba  (zastr.  trúba),  trubka,  y,  tru- 
biťo,  e,  trubičku,  trubinku,  y,  f.  Trouba, 
in8tr.  .s^.  troubou  n.  truhou,  t^t.  pl.  trub  atd. 
Vz  Hrouda.  T  ,  lit  trnlia.  lalin.  tuba,  ital. 
trumba,  něm.  die  Trompete.  Schl.  T.,  strsl. 
tr^ba,  tuba;  maď.  toromba,  tttbrněm.  trumba, 
lit.  triaba  je  přejato  ze  slovanStiny.  Hkl.  L. 
100.  Toto  slovo  nez<iá  8e  býti  pAvodu  ^erm. 
Mz.  85.  —  Vz  také :  Trubice,  Trubka  —  a 
o  druzích  trub  v  KP.  H.  310  a  náal..  Mit. 
115.  T.  =  nářadí  duté,  skrze  nii  se  fouká- 
nim  hlahol  čitii,  die  Trompete.  V.  Trouba 
binčná,  Kkk.,  polni,  V.,  D.,  pastýřská,  Ivom., 
lovecká,  Háj.,  hlásná  (daUkomluv,  Spraob- 
rohr,  n.j.  Kram.,  zvěstná,  du»  Kommuiiika- 
tiousrobr  (in  der  Akustik),  Nz ,  polední,  Nz., 
chromatieká,  pAvodnf,  s  klapkami  'die  Ventil- 
trom)»eteí.  l):i»(ivá,  lid  ,  le.siii,  iu\  «iiv»  cká.  1%. 
Jg.,  Šp.  Nása<lec  k  t-é.  Zvuk  puiuí  trouby. 
D.,  V.  1*-b}t  žákovská,  kostelnL  Kos.  T-on 
pa8lýf>k(>ri  (niliem)  dobytek  %  clilévú  vy- 
volávat). Kiiiii.  Vzczui  biatiol  trub  i  kotlúv. 
Bkk.  40.  V  t-n  utronbirf.  Tro|.  Na  t-bn, 
Br.,  Ub.,  t-boM  tn.nbiíi.  V..  Hr.  Znéní  trub, 
der  Trompetenttciiall;  Slavný  hlahol  bubnúv 
u  tirob.  Dch.  8  tebou  do  jedné  trouby  fuu- 
kati  nebudtí  (nelmdu  tod*/,  mluviti).  Ts. 
Ehr.  Jura  na  troubu  potrnbujc.  Kol  ván. 
72.  Trúby  vzvnčiechu.  BO,  Až  na  Binliiý 
ileíi  přinde  anděl  s  triíťň:  Sv.  Mielial  tn'dti 
trúbu:  Vstaňte  Idi.šní,  poďte  k  súdu.  S». 
P.  59.,  42.,  77tí.  Není  dobře  po  lidských 
trnhiudi  vi)du  piti.  Pk.  ťím  M"t>i  trouba, 
tím  vělHÍ  liřm«»t.  Vz  Pýetia.  LI».  Wiihany 
z  trub  a  (uáfal  složeny  jsou.  Kom.  Po 
trubách  mluviti  (  skrze  jim''  I'row  V/ 
Klevet^tř.  Někdo  s  tseliou  luluviti  nedá  ne^ 
po  trubách.  Kos.  To  jde  po  trubách  {  -^  už 
se  o  tom  mluví.  Vz  Pověsř).  C  T.  na  štítě 
Zelinskýcii.  Vz  Dal.  155.  —  T.  —  náxtroj 
k  puzeni  vody,  plynu  n.  rzditchu,  die  Köhre, 
das  Rühr.  Vz  líouru.  T.  vodní,  BO.,  V., 
stavová  (v  rybníce,  průchod  vodč  spodem 
hráse  ndélan}).  Ua.  Pádné  tronby  (do  ryb- 


níkul  bezpeínř  vloženy.  Břez.  102.  Tnmba 
v  rybníce,  skládá-li  se  ze  dvou  kuäil,  na- 
zývá se  hořejňi  jmkUčkn:  nt\t>r  v  troubé 
slovo:  koryto \  Mam  trouby  ležíc  v  rybníce 
(na  tlustSím  konci),  tenéí  konec  za  hrázi 
mimo  r);_bník:  podtrubtií  střiky  výskok;  t-a 
jalová.  Šp.  T.  ^botka)  spojená  s  uiái  trnboa 
(piétaloH)  a  pístem  tábnotief  vodu  n.  i'zduch, 
slově  stroj  ssacý  a  užší  t.  slově  .s^aci,  ssavá 
t.  Sedl.  T.  odkapni,  úkapui,  nasazená,  vál- 
covitá, kuMovitá.  ^Nz.  T.  ttoupaci,  vodici, 
sedlová,  plyiio\;i.  Sp.,  dýmová  rovná,  ka- 
chlová, kolenová,  olovéuá.  Kh.  T.  pHčuá, 
QnerrOhre,  pravoAhelné  ohnatá,  řeehtwin- 
kelifí^  jicbofii'eiie  Hfdire.  napájecí,  Spei.serohr, 
pumpová.  Pumpenrühre,  píynopudná,  Gas- 
leitungsrohr;  sonstava  trab;  t.  na  břeékn, 
Hrdhenrtdír ;  t-ba  pístov.-i,  das  Kťdlienrohr, 
lirk.,  závit  ková,  přivádčci,  Zuleitun^sroUr, 
dýmní  (dymniee),  die  KanebrOhre,  spojovaei, 
V  erbindniiir-'-rülire ,  cementovaná,  Zement- 
ríihre,  poltocni,  Zweigrohr,  z  litiny  n.  liti- 
nová, Gus.Hi-iMMirohr,  odvádécí,  vyponštécí, 
AbHus.srohr:  méchov.i  ims  niěolm  .  die  Dřlse. 
Šp.  T.  v  horn. :  vodní,  da»  \Va.vserrohr.  ná- 
nosní  n.  pumpová,  das  Pumpejirolir.  hsavá 
'f»rkaéi,  das  Sau^rohr,  der  Schlíiucher,  j)od- 
slavní  (ssavá),  der  Saug-,  Stielelrolir,  der 
Stíefel,  podsadní,  das  Ansatzstück  úv»  Sau^- 
rolireíí,  násadni.  das  Stei<,'rohr,  die  Steitr- 
rühre,  vlivná,  die  EinťalIríWire.  odlivná,  die 
AbflusarObre,  vylévaci  vylěvák),  das  Aus- 
gtissrohr,  parní,  da»  DHm|d'r<dir,  větrní  n. 
vzduchová,  das  Luftleitungs-,  Windleitungs-, 
Windrohr.  Hř.  T-ba  vylévací,  výlevka,  die 
Ausgussrühre.  Nz.  Tronby  na  stojato  lité. 
T.  zahnutá,  das  Bogenrohr.'  Pta.  T.  u  kamen 
jest  sazemi  již  zaneáena.  Us.  Vodu  po  t-bách 
vésti.  Kou}..  Bos.  Voda  po  trubách  tam  tek\%. 
Ben.  V.  Dříví  na  trouby.  D.  —  T.  m  tryd^ 
////v  ,  l'ölire,  H  klice  (klíčová),  Schlflsselrohr. 
Krab.,  Sp.  —  T.  $lonooá  ^  nos,  rypáky  der 
KOssel.  v.  Slon  svou  tronbon  pfoe  dosáhá. 
Kom.  —  Trubička iíial,  ttabiů  ičťlni.  h  atd., 
dor  UUssel.  VaĎ.  —  T.  poieraci  jicai.  die 
Speis-,  Sehlín^rrObre.  V.  —  Trubice  dffdk^vá 
71.  pnl'lusni  (chřtán '.  die  Tjift-,  Af fuMiirÖhtiH, 
(.iurgel,  Kos.;  hřbetnij  die  KUckpťeífe.  V. — 
Trubice  moSooá,  die  HamrOhre;  tuateinit 
die  Muttertrompete  .  pUmi.  tradira  .  jntemk^ 
vena  portarum;  mízová,  die  SultiOhre.  Ja., 
I).  —  Trubice  dýmky  (trattbtí),  das  Kohr, 
také    'i'iinl.ii   sdinn.  Pfeile.   U«.    —  T. 

HtiriUťi  {rutnnrjy  Seide»»-,  Blasrohr.  Ottersd. 

—  TrufHika  oplatek  skroucený,  llobl- 
hipne,  f.  -  Trubka  plechová,  Blerhrohr.  — 
T.  k-  i)e(eni,  Ofen-,  Bratrohr.  V  troubé  ko- 
láče, buchty,  peéeni  péci.  T.  v  sladovné. 
D.  —  T  II  jnifslircil  ^-  bhira  j*'hni  s  krkrm. 
Boč.;  dle  .Šp.  hubu  jdeni.  danči  a  srnci 
zréři.  Koza  leží  za  ))Iotem,  natahuje  trúbo. 
S.<.  P.  »UM.  Napiti  se  vína  jalovou  í-bou 
napiti  81-  lui  lačný  žaludek.  Kmk.  —  T.  di-e- 
úorá  —  Jntina  rouroritá,  t>  nii  je  dřen. 
Rühre.  \  z  list.  'J?.""),  T.  bezová.  —  T.  Eu- 
stacliova,  die  Euhtaeld.sohe  Ohrtrompete.  Nz. 

—  Trubice  ^  kužel,  der  Spinnrocken.  D.  — 
Trubka,  Hrdse  au  der  Uhr.  —  Trubü» 
ohnivá,  áie  Rakete.  V.  T.  raketní,  Itaketen- 
httlae.  Bor.  -  Trubiee,  die  Fistel»  piitil.  D. 
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IL,  y,  ni.  =  hlupák,  zevel,  hňup,  dor  Maul- 
affe.  Troubu,  n>  truubii?  Us.  Titérné  to  ten 
i  BSBtrojil,  kdyi  chtěl  tfnoHtky  do  tenat 
chyt-tti  S}  ch.  Hle,  pw^se  «valila  a  trouba 
ttt  zůstala  (o  hloupéu)).  Š.  h  Ž.  T.  olejová  ^ 
hhpák.  Na  mor.  Zlínsku.  Brt  —  T.  plátna 
^  $túčkn,  Wfbe.  f.  Kk.  z  Ua.  Jefirm  trúbu 
plitnx  ukradli  jsú.  Pé.  4.  —  T.  U  trouby, 
a  trubek  v  Praze.  Vz  Tk.  II.  189. 

Troubadour  (fr.,  trubadúr),  a,  m.  =^  po- 
ctstný  pévec  milostných  pisni  ve  gtředoréku 
ztI.  v  jii.  Francouzsku.  Kk. 

Troubař,  e,  m.,  der  Trompeten-,  KOhren- 
BUieher  o.  -Verkäufer.  Röhn. 

Ti^ubarevný,  vz  Třou-. 

Ir«nlMinEa,  y,  f.,  áena  troubahtva. 

TrMbáram,  y.  f.,  WerkstAtt,  wo  na« 
Trompeten  oder  Röhren  macht.  Us.  —  T., 
j,  i,  Mmota  Q  TiáĎova  na  Mor. 

Trouiteřtiký,  BMirenmaeher-,  Trompeten* 
tnaeber-. 

IrolibairatTi,  n.,  die  Trompeten  o.  Röhren- 
■Mharai.  Us.  Jg. 

Ikonhecký.  T.  nliee  ▼  Přerové^  Tiao- 
bakcr  Vorstadt.  FL. 

Tkmibel,  e,  m.  a  f.,  troubela,  tronbelka, 
y.  f ,  na  Sloven.  ^  trubka,  das  Röhrchen. 
KoiJ.  T.  kaučukový  (trubka),  Kautacbukrohr, 
šp.,  Baad  n.  hadiee,  der  Saugeeblaueb.  Pna. 
—  T.  ^  stébh,  der  Halm.  Bern.  —  T. 
trubka  k  dýmce,  Pieiťenrobr,  m.  Us. 

Tronbela,  y,  m.  hlupáky  lOtvřhub^ 
Šrulant,  der  Tölpel.  Us. 

Trottbelatka,  y,  f.  T  Iatky,  tabularinae, 
U£kovei,  maji  pofypy  buď  aahé  aaeb  v  ko- 
IovMk'  prosté  n.  rozvétvené  rource  umístěné 
tak,  žc  se  do  ni  vsunouti  nemohou.  Kolem 
tm  maji  chapadla,  aedaleko  nich  pupeny, 
t  nicht  vznikaji  zvonce  náh  žejíci  med  usáni 
X  éeledi  oceanidek.  T.  vétevnatá,  eudeii- 
driuai  ramosum.  Vz  Frč.  36.,  37. 

TroubeUce,  dle  Hiidčjoviea,  l^iblit«, 
ves  Q  Ousovii  na  Mor.  Pl.<. 

Troabelik,  a,  m.  T-lik  čínský,  lulanka, 
anlostoma  chinense.  Vz  Frč.  298. 

Troubeluý,  Schlauch-.  T.  kohoutek,  der 
Sehlaochhabn.  Dch. 

Xroubalavitý,  »ohi«icbiÖrmi|r.  Ns.  Ik. 

SravbelaTý,  schlanchig.  Nt.  Ik. 

Troubeni,  n.,  dus  Blasen.  Zhúrn  t. 
Itnto,  Lirmblaaen,  n.  V.  X>  nonocného.  T. 
k  modteof.  Vt  Babnovati,  Cek.  72.  Vem 
Kubu  trúbu  a  nadmi  hubu  k  trťibetií  Kol 
Tán.  62.  Šrfm  t-im  ialoatným  a  natikavynt 
ka  pUa  poDOukali.  BR.  n.  41.  b.  T.  — 
tvuk  trouby,  der  Klang  einer  Trompete, 
eise«  Homes.  V.  T.  poatecbnouti.  Flav. 

Traabttl,  trab,  troabé  (íc),  il,  en,  eni; 

tnubírati  trotwou  zintk  njdiirati,  trom- 
aetea,  blasen  i  geeloviUi,  gaffen  —  aba.  a 
JakTHIíwna  trtbl.  Rkk.  ZbAra  t.  V.  ZpCt 
t  Korn.  Nízko,  \  v8oko  t.  Bern.  BAh  Da> 
titbi,  proč  člověka  hubí.  C.  M.  7.  Jelen 
ťbí  (v  čas  Hje  řve),  áp.  Zná  dobře  troubif. 
Vz  Opilý.  Límec  kabátu  troubí  (čouhá). 
Ü  Jiiné.  Vrfl.  Netrub  (-=  nebreptej)!  Na 
OeIraT.  Td.  Kdo  bh  mlčat  aenaučil,  neví 
énbfe  mtuvíf.  osoinöidej  by  mn  bolo,  keď 
hy  vedél  trúbit  Na  Slov.  Tó.  Matka  (vóela) 
ttMM  (—  kritoraa  vydivá  srliitai  smk, 


když  včely  rojiti  se  rowji).  Brt.  Leží.  leží, 
ležet  bude,  až  ten  andčl  trúbit  bude;  Dyž 
do  pole  vyjeli,  bubnovali  atrúbili;  Trubid, 
hrajú  i  bubnnjú,  vojáčkovi^  m.tíiniiri:  Hyby 
nebyl  pastýř  tróbil,  byl  bych  «i  dévér  na- 
mluvil. Sš.  P.  16.,  83.,  175.,  633.  (Tč  ).  - 
co:  noční  hodiny,  IJa.,  leriiio.  Kom.,  Br. 
Každý  troubí  svou  (o  nesvorných).  V.  T. 
mari,  Us.,  avolavou,  pozev.  Sp.  Nepřestávnli 
vojny  t.  tak  dlouíio.  až  ji  vždy  stroubili. 
Bart.  —  ua  eo;  nn  pozouny,  D.,  na  roh. 
Aqn.,  Sych.  T.  n>ié  zevlovnti.  T.  na  mráz 
(zevlovati).  Us.  Dř.,  Jg.  V/.  Opilý  Trub 
(=  zevluj)  na  mráz,  ne  na  niis.  Ls.  8tf. 
Troubí  jako  vúl  nu  nová  vrata  (jako  shmha 
na  nurás).  Vz  HloúpÝ.  Lb.  T-tl  na  zadnici 
(prdM).  Ue.  Tronbi  Jako  k  ráva  na  nová 
vrata.  Us.  T.  na  troubu.  Br.,  8t.  »kl.  V.  44., 
£r.  P.  183.  -  éini.  Sv.  Michal  trůbi  trúbů, 
vstafite  hřfiní,  podte  k  sildu.  Si.  P.  776., 
42.  T.  troubou.  V  ,  Br.,  trúbou,  Br,  írúbú. 
UuB  L  40.  —  (koho)  v  eo  (kam).  T-biti 
v  trouba.  Ben.,  Troj.  Tmbte  v  novu  tmbn. 
Ž.  wit.  80.  4.  NerofF  v  trúbu  trábiti.  ZN. 
Popi  jechu  sé  v  trúby  trúbiti.  BO.  Každý 
v  svon  tronbi,  každý  svou  hnde  (o  n«syor> 
ných.  Vz  Sobectví,  Nesvorný)  C.,  Lb.^Trou- 
biti  v  liromadu  (^  seitivati).  Plác.,  Óro.  — 
k  éemu:  k  jidln.  Ros.  T.  k  odchodu,  Csk.. 
k  boji.  Hus  I.  170  —  komu  ro.  Hodejž  ti 
troubili!  Us  Kulu  mu  troubilo  (vrzaloi.  Us. 
Pořád  mu  to  tronbi  okolo  nil  (pf»řád  mn 
to  připomíná).  Us.  Sd.  Hráli  mu.  ale  ne- 
troubili  (přislíbili,  ale  nedali).  Us.  l»bv.  — 
komu  kam.  Pánu  Bohu  do  oken  troubě 
hořekuje.  Kos.  01.  I.  130.  Do  svéta  t-biti 
(=  zevlovati j.  Dch.  —  komu  o  éem.  Ne- 
trúb  mi  tol'ko  o  tom  jednom.  Mt  S.  — 
kde.  My  s.i  uj.une  rádi,  my  sa  budem  lúbit, 
až  nám  budu  hudci  na  kerchovč  trúbit.  Sá. 
P  783.  Sa  psi  řiti  (na  svini)  t  Na  Slov.  — 
kdy.  Divím  sč,  že  knčžie  ehtie  bojovat! 
tělestné,  ale  nechtie  trúbiti  v  boji  ani  du- 
chovně ani  telestné.  Hus  I.  170.  Bodaj  ti 
psi  trúbili  (hudlí)  na  pohřebé.  Bern. 

Troubizn»,  y  m.  =  hlupec,  der  Diimm- 
kopť.  Ub.  u  Jižné.  Vrů. 

Troubky,  dle  Dolany,  němec.  Troubek, 
vsi  a)  n  Brodku,  b)  u  Zdonnek.  PL. 

Trouble  (franc,  trúbl),  u,  ui.  -  nepokoj, 
zmatek,  nepokqiné  pohybováni.  Byl  tam  ve- 
liký trábl.  Ub. 

Troubnik,  u,  ra.  fMfto«ef  na  trouby, 
Böhrenbobrer,  m.  D. 

Tvanbný.  T.  rvbnik,  der  ROhrentaieh 
(kam  se  voda  troubami  vede).  Zkr. 

Troabovi,  n.,  die  Köbrentour.  üt. 

TnmhwUf     Táteovitf ,  rOhren-,  trom- 
petenfOrmi^,  nahoře  náhle  éiíovitě  n.  talířo 
vitě  rozšířený  na  př.  nožice  umobých  dut«>- 
hlavek,  celý  etroSek  robovilý.  Ret  607.  T. 
okvčtí.  Rostl. 

Troubovod,  u,  ta.,  die  Kührenleitung. 
Šp. 

Troubovrt,  D,  n.,  der  Pampenbohrer; 
stači:  trubar. 
Trovbako,  a,  a.,  něa.  Sinita,  vca  a  Brna. 

PL. 

Trouby  éetké.  Koryto,  Bühmiscb-liobren, 
vet  a  Kunivarta.  PL,  Vi  S.  N. 
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TroQci  —  Troi  fati. 


Troucí,  \L  Tíiti. 

L  Troud  (znstr.  trúď,  v  MV.  trud),  u, 
m.,  o<l  tř-iti.  T.  spálený  mi  atd.  k  roz- 
délúváni  ohni,  der  Zunder;  na  Slov.  také 
fcai/:<i,  der  Ziiudacbwauím  Bern.  SíihI.  tnidi», 
polyporuB  fumentarius,  der  Feuerschwamm, 
ras  trut-B.  8r.  lít.  trandís,  Staub,  den  der 
Holzwurm  uiaclif;  k»)řen  a«i  trend  od  ter 
V  tréti.  Mkl.  L,  100.  (Uý.)-  Troudem  d^mku 
sapáliti.  ÜS.  Sd.  V.  bno  jitkron  chytl.  Bos. 
Troud  napilliti.  D.  K  rozsvěcování  křesadlo 
8  troudem,  oceli,  křesacim  kamenem  a  tir- 
kiuni  id  JeHt  tn.  Kom.  BShá  fako  a  troudem 
(ryclile,  aby  inu  neuhaalo,  nlty  nezmeškal). 
Us  Némc,  Smi.,  tída.,  Stí.  Jste  vj^borný  L 
(popudlivÝ).  ,Svch.,  C.,  Sm.  P^se  ieleso, 
šaty  troud.  C.  M.  162.  Pňvod  a  t.  mnohých 
roztržitosti.  Cil  a  prakt.  Tato  vetchá  tka- 
nina svpe  86  jako  k.  Dob. 

2.  Troud,  u,  m.  =  postřelená  etéř,  ange- 
schossenes Wild.  Zřiz.  Ferd.  Každý  po 
svém  troudu  mAie  jeti.  Mb.  1561.  Vz  Zvěř. 

3.  Troud,  trout,  a,  m.  samrc  rcclni, 
trubec,  trupec.  troup,  die  Drohne,  Brutbiene, 
Ilunimel.  ZloD.,  D.  Nech  sa  rozlobjá  vra- 
hovja  I  vrahové),  bez  žihadla  éo  trudovja 
(troudové Na  Slov.  Tö. 

4.  Troud  —  trud  (ve  tváři).  Hds. 

5.  Troud,  u,  ni.  -  vtrf,  taube  Enle.  Kal. 
Truudák,  u,  va.  —  duhovka,  der  Eicbeii- 

Bchwainm.  Berg.  exc. 
Troudař,  o,  m,,  der  Zundermacber.  Jg. 
Troudai'ka,  y,  ť.,  die  Zuadermachcrin. 

TroudaHtvi,  n.,  die  Zandermacberei. 

Techn.  I.  9. 

Troudek,  dku,  m.,  das  Zunderens.  Sm. 

Troudeb.  dně,  f.,  andromachia,  die  An- 
dromachie.  T-deň  obecná,  a.  igniaría.  Kstp. 
869. 

Trouděni,  n.  =  amuceni,  amutekf  die 

Traurigkeit.  Volk. 

1.  Trouditi  (zastr.  truditi),  truď,  trDudi" 
(ic),  il,  den,  děni;  troudlotUi.  trápilif 
ensRden,  quälen;  amutiti,  tarmueovatiy  be- 
trübe n;  .ve,  sich  bemühen,  strapizireii,  be- 
trüben, bekümmert  sein.  Jg.  T.  od  trudi>. 
Mkl.  B.  487.  —  eo,  «e:  své  tělo.  Pass. 
Boháč  chudého  trudí  a  svědomí  měšcem 
z  lidi  pudí.  0.  M.  I(i6.  Aby  svých  noh 
darmo  netrondill.  Lom.  Život  mysl  tradl. 
Ilílk.  Ls.  k.  73.  Dotud  mhivč  ťisfa  trudí. 
Žk.  55.  Umřela  jest  dcera  tvá,  neroď  truditi 
mistra;  Ani  by  boleeC  ho  bodla  ani  práeel 
trudila.  Hus  11.  lOJ.,  4.^1.  Proč  jsi  trudil 
vcáken  lid,  auo  nám  ijedeo  boj  nenastává. 
Někteří  se  postili,  sušili  a  tak  svůj  život 
trudili.  Pass.  956.  Pane,  neroď  se  t.  ZN. 
Vida  hněvivou  tvář  otcovu  proti  sobě,  ná- 
ramně se  troadil.  BK.  IL  121.  (Ib.  447.  a., 
<;70.  b.).  —  co  éim:  nohu  chůzí,  Jel.,  tělo 
posty  t.  Pulk.  —  Výb.  I.  312..  Lom.,  Riij. 
r.  se  vynéováním,  přisluhováním  a  opatřo- 
váním toho,  co  ke  Hpáse  slouží  Sií  II.  264. 
(iJý.).  Ani  svých  slov  nadarmo  triuť  zapře- 
niem.  BN.  T.  se  vojnů.  Výb.  I.  140..  Alx. 

—  «e  oč.  Darmo  sě  jsú  o  to  trudili.  St. 
ski.  IV.  20<>.  —  Ras.  —  se  s  kým.  Ps.  br. 

—  ne  nud  riiu.  Kom.  On  se  nad  tím  ve- 
lice trondil.  Mur.  8(1.  Epafroditns  trondii  se ' 


nad  tím ;  Tehdá  nemaji  se  nad  tím  (proti- 
venstvím a  příkořím)  a  vůbec  co  křesfaně 
nad  ničím  truditi  a  truchleti.  Si.  II.  171., 
265.  (Hý.).  —  si  co  na  čem.  fliavu  na  né- 
:  éera  8i  truditi.  Koll.   —  se  proti  komu. 
i  Proč  by  se  veá  lid  darmo  t-dil  proti  malým 
I  nepřátelům  ?  BO.  —  se  kdy.  Dnem  i  noci 
se  trudí.  lldk.  C.  50.  —  se  koum.  Trudí 
I  se  mi  ta  práce  (protiví  se  mi.  neřád  Ji  ko- 
I  nám).  Mor.  Brt.  —  se  Jak  dlouho.  CMo« 
;  noc  se  trudil.  Puch.  —  sc  při  éem.  Pří  té 

Práci  se  trudil.  Us.  Tč.  —  se  proé.  Pro  nii 
etře  hlava  tmdli.  St  akl.  Pro  ttiAtn  ně- 
jaké věci  se  t.  Kram.  —  se  ke  komu.  Jp. 
I  Netruďte  se  ke  mnö  (chúaij,  bemOheu  sie 
sieh  nieht  an  mtr.  Dt.  Deh.  8t4  tďo  tak 
'  k  tomu  trudil.  Smil  v.  427.  Ciesař  své  ry- 
j  tieře  k  sv.  otci  Öylvestru  poslal  prose,  aby 
I  sě  ráčil  k  nömn  truditi.  Pasa.  110.  —  to 
v  řeni.  Komu  jest  se  troudit  v  plíiíti  cho- 
deckém. Jg.  Jako  žena  když  rodi,  tak  se 
I  v  sobě  troudí.  Ps.  br.  CtyH  lete  ▼  pokáole 
:  sě  trudil.  Pass.  87G. 

I  2.  Trouditi  =  troud  pdUiti,  Zunder  bren- 
nen. Knst. 

3.  Trouditi  —  propracorati,  behandeln, 
pol.  —  co:  surové  železo.  Techn.  II.  47. 
1    Trouditý  =  truudovatý.  Jg. 

Troudnatéti,  ěl,  öni,  IrotMMieoiš  -> 
tleti,  modem.  Us. 

Troudnatosť,  i,  f.,  tnnderihididio  Bo- 
schaffenheit.  Jg. 

Troudnatý^  tpukřelý,  zetlelý,  dem  Zunder 
ähnlich,  vermodert.  Bern. 

Troudní,  Zunder-.  T.  hřib,  der  Zunder- 
pilz.  Techn.  1.  273. 

Troudnik,  n,  n.,  die  ZunderbUchse.  Vs 
Troud.  Hoří  mU  ▼  t-ku.  Vz  Opilý.  Us.  8». 
—  T.,  a,  m,  =-  Iroud,  3.  (trubec).  VSk. 

Troudný  trudný,  ustálý,  mdlý,  uta- 
haný,  müde,  matt.  T.  osel.  Reá.  —  T.  =— 
jako  troud  chytlavý,  feuerfangend.  Zlob.  T. 
srdce.  iJni«!. 

IroudoYatý,  zanderartig,  dOrr.  T.  aomč. 
Us. 

Troudovka,  y,  f.,  nyetomyeei»  die  Nadít- 

íaser.  Kstp.  1989. 

Troodový,  od  troudu,  Zünder-. 

Troufalost,  i,  f.,  die  Zuversicht.  Sm. 

Troufalý,  verw^^en,  unternehmend.  (Ja. 
Deh. 

Troufání,  n.,  dia  Tratten,  BnnBn,  Ver- 
meinen. Bern. 

TronlkaliTOsf,  i,  f.  =  tronfáni,  die  Hoff- 
nung-, Zuversicht.  Bern. 

Troufaulivý  »  plný  trct^^i,  zuver- 
sichtlich, vermnCblieo.  Bera. 

Troufaný;  n,  o  ^  oiekávamý,  go- 
hofit,  erwartet,  vermuthet.  Bern. 

Troufati,  troi^ávati^  t  střněm.  trínven, 
trouwen.  Mz.  353.  —  T.  ==»  naduji  mlti,  hoffen, 
trauen.  —  abs.  Kdo  troufá,  nezoufá.  Bern. 
Jak  fa  do  rady  volajú,  keď  trůfáS,  if  móžeě. 
Na  Slov.  Tč.  —  ie,  aby,  iufL  Troufám, 
že  .  .  .  Pam.  kut.  Net-fám,  abych  to  učinil. 
D.  Jestli  trúfál,  že  můá  8Ílu  v  těle,  nedávsj 
sa  do  každého  směle.  Na  Slov.  Tč.  Tím 
hladu  zahnati  žádný  netroufal.  Kram.  Ne- 
troufám si  do  toho  se  dáti.  D.  Troufá  si  to 
dovósti.  Us.  —  o  éom.  Já  o  tom  netroufám. 
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U  Kychn.  —  na  Čem.  Jak  netroafái  Da 
tvej  lile,  neeh  droliýeh  ▼  pokojí ;  Kdo  ne- 
troafii  na  STej  síle.  s  rozumem  bojuje.  Nu 
SloT.  T6.  —  oč.  Žádoj^  mu  o  jeho  tdravi 
netroafiL  Cent  —  icnn  (»pol^aH  nač). 
b]>Atnfoiii  svému  po<IEtu  netrnuťajice  na  sámek 
M  obrátUi.  SI.  ďb.  L  21.  Když  ma  nikdo 
Bie  aerekna,  toprv  ti  troufli  Oe.  Ddi.  Vo« 
Hce  si  troufá  (  je  domýSHvý).  Us.  Sd.  K  ho- 
ráffl,  chlapci,  k  horám,  kdo  tn>ráte  nohám, 
e Já  lak<  k  lem  tm  paláXek  netn.  Si.  P. 
79§.  Každá  strana  sobě  troufá  a  proto  vj- 
loko  m0tí.  2er.  16.  Lékaři  mu  již  netrou- 
frj^  netoii,  ^abeii  ihn  auf.  Brt  —  tt:  wa- 
gen. Netroufám  si  to  říci.  Us.  Fiřk. 

IhmlilaTý.  tz  Xřou-. 

TMneh«  o,  m.,  dle  Holaord«.  Bk. 

TroachÁA,  chM^  t  >»  tjpríUhiĚMUut,  Ka- 
lina. 

frmwluiétl,  tronchniviti,  é1,  énf  —  ÜHi, 
Terwesen.  Us. 

Trottchniviny,  pL  f.  —  práchniviny^ 
:etkmny,  Mtýřeniny,  Verwesnngsprodlikto. 

Šp 

Iroacluiivý,  morech.  Sm. 

nMlf,  y,  n.  a  f.,  tronle,  ete,  n.  — 

tíupák.  Sm. 

1.  Troap  (saetar.  trúp),  troud,  tront, 
a,  tnipe«,  pee,  inib«e,  bce,  m.  —  aamec 
rřriní   \z  trond.  Aqo.,  Kon.  —  T.  -» 

asiluB.  Bei. 

2.  Troup,  v,  m.  paf&r,  Stock,  m.  Ros. 
Hloupý  jako  troup,  blitzdumm.  Dch.  —  T.  = 
dřik,  špalek^  télo  iivociiné  bez  údAv,  der 
Rumpf.  Roetl.,  0B.  Ys  TrAp.  —  T.  sim- 
*ik.  Neumí  troupem  se  Stoku  smésti.  Prov. 
D.  —  T.,  a,  m.  =  hlupec,  chrapoun,  halama, 
Imhát,  pytUk,  ňouma,  člověk  nezdvořilý,  ne- 
mravný, der  Tölpel,  Pinapl.  Schlingel,  Dumm- 
iíopf.  V.  T.  ten  a  bloud  starý.  Ler.  Někoho 
za  troupa  mfti.  Dch.  Neb  sem  tomu  troupu 
krejčímu  netoliko  skrze  hofmistra,  než  onstné 
rozkázal,  aby  ho  odbvl.  2er.  348.  Je  hlouj^ý 
troup,  stoji  přede  viioi  jďtO  sloup.  Horný. 
Uricb,  slaniny  a  kroupy,  to  sluSl  na  sed- 
láky a  troapy.  Hým.  Kroupy  na  troupy. 
Mas.  ProT.  ZrAstem  ilonp  a  roiomeiii  troup. 
Vi  Hloupý.  C. 

3.  Troup,  a,  m.,  osob.  jm. 
Troup«ti,  ei,  éni  —  Mowp^K,  khupMtOiy 

hebere,  oebetari.  Lex.  vet. 

Troapo¥lna,  7,  t  —  něco  troupovskiho, 
die  Dummheit,  nnmplielt,  Gfobhelt  —  T., 
die  Tölpel.  Ros. 

IroupoTitý  »  troupukýf  tOIpisch,  tölpel- 
heft.  Zk>b« 

Troupovský  =^  troupu  přislniM,  blbý, 
hloupý,  tölpiscb,  tölpelhaft,  scblingelbaft, 
dumm.  Jg., T.  To  je  t.  věc,  Ros.,  rozsudek. 
V.  —  T. «MtfMMN^,  hrmbýi  grob,  plump. 

TroupoTütvi  ==  hiupstrí,  tnamlastfi,  die 
Tölpelei,  Schlingelei,  Piuinpheit,  Ungeschick- 
lichkeit. Grobheit  Kei.,  Zlob.,  Kol. 

Trooptký,  TVompovský. 

Troupstvi,  vz  Troupotstvi. 

Ironseni,  n.,  das  Verstreuen,  Streuen. 

ItM^ený;  -m,  «,  o,  gestreut. 

ffVBSilek,  Ika,  m.,  mlýn  a  Zbraslavi. 
VL'^      osob.  jm. 


Irouaiti,  trus,  truse  (ic),  ii,  en  (áen),  eni; 
trtmtivaH.  T.  — >  po  jednom  n.  po  mdlu  pou- 

Štéti, sypati;  rozhazoi  aii.  streuen,  verstreuen; 
trua  pouititi,  misten,  machen.  Jg.  —  aba. 
Mlýn  tronai  (kdyi  tmo,,Írot  men  knielioe 
zapadá).  Vys.  Pytel  t-l.  Sm.  Vňl  tronsi  (trus 
pooiti).  Bern.  Holub,  pták  trousi,  mistet.  Us. 
Ti.  Metras  (neprď).  ÜB.  Sd.,  VrA.  Dnes  to 
tam  pořád  t-sí  (rorhoK,  drobně,  slabě  prší). 
Mor.  Sd.,  Bkř.,  Kkř.  —  co  (kde):  peníze 
(tratili).  ROS.  Žlab  tronsi  vodu ;  fimka  t-tl 
vodu.  Vys  Mlhu  jako  popel  t.  Ž.  wit.  146. 
16.  T-Biti  slámu,  seno  na  dvoře,  po  pAdé, 
▼  eblévi  atd.  Us.  Neetné  klevety  t-tf.  Us. 
Pal.  Dj  IV.  1.  39().  —  řím:  slámou,  ohněm, 
penězi.  Hoa.  T.  rozumem  (— ápláohati  ro- 
inmem,  tnndrovati).  Us.  Sd.,  8d.  —  o  kom 

Íak.  Příbuzní  Pána  j)ominulým  býti  kladli ; 
lAře  o  nöm  trousí  (rozhlsicúi)  sákonici  vi- 
ttfee  Jej  a  obeeenstvf  se  satanem.  Mr.  18.  — 
eo  kam.  Hněv  tmusí  v  srdce  nenávisf.  Kos. 
Neohvalitebný  pták,  kterýž  tronsi  do  svého 
hnfida.  Prov.  Tronsi  se  mi  do  oéÍ  (spal 
bych.  lilie})  schlílfert).  Bern.,  Sm.  Kayi 
budeá  v  nebi,  netrus  na  nás.  Rváč.  NAco 
sa  na  stAl  trmisf.  Bos.  ~  M.  Troasf  se  po- 
věsí. Vojáci  se  trousí  'po  nlznii  přip}i:i7ejí, 
jdoo,  jedou),  kommen  oinzoln,  nach  u.  nach. 
Ros.  Lid  do  kostela  se  tronsi.  Us.  Dch. 
Chléb  ovesný  se  trousi,  brö<  kolt  sirli.  Na 
Ostrav.  TÖ.  —  se  odkud.  Nóco  se  a  búry 
tronsi.  Roa.  PoH  s  té  peřiny  se  trousí.  Us. 
Dch.  Lid  z  města,  r.  kostela  se  trousí.  Us. 
Dch.  —  86  kudy  kam  proč.  Knechti  vo- 
jenitC  trondit  se  akrze  českou  zemi  do 
Uher  na  pomoc  proti  Turkům.  Dač.  I.  180. 
Trousivý  »  který  trousi,  streuend.  Us. 
TronakfttI,  irtuikaHy  trouákávati,  truská- 
vati;  troušť^ti,  •''l,  ění;  troufiktioitfi,  (rnsk- 
nouti^  sknul  a  ski,  uti  ^  s  truskein  ae  lá- 
máti,  krachen,  knacken,  knallen,  knirschen. 
—  nbs.  KHcho  si  naplňují  a  trnskaji  (  vétrv 
ponstéji).  Plk.  Odkrývajíce  zadek  triLskají, 
až  to  praiti.  Čr.  —  kde.  Cukr  pod  /.uhy 
tništi  Na  Slov.  —  éim:  očima  (máikati), 
winken. 

Troufni,  n.,  das  Strenen,  die  Verstrennng. 

Troubený,  vz  Trousený. 

1.  Trout,  a,  m.  —  trubec,  vz  Trond,  3., 
Tronp.  1.  Věely  plásty  medu  (jejž  troutl, 
ilodéjky,  nedošlé  véel v  sp.Hsaií  i,  dr-Iají.  Kimi. 
J.  219.  —  T.  =-  škodlivý  Imivz  na  zelných 
hlávkách.  U  Nosamyslic  na  Mor.  Bkř. 

2.  Trout,  tt,  m.,  va  Troud  (k  zapalováni), 
Zunder,  m. 

Trovtltl  (sastr.  trutiti),  truf  troutě  (íc), 
il,  cen,  cení;  troitceti  (zastr.),  el,  on,  eni  — 
udeřili,  stossen ;  usilovali,  naléhati.  drängen. 
Ale  neroůdrý,  malů  příěitm  Jmaje,  trutí,  až 
pronikne,  nif*  norViaje.  Dal.  17.  16.  Cf.  o  pň- 
vodu  a  výzuaum  Mus.  1878.  1.34.,  Bdi.  Obr. 
96.,  Jg.  Bolesř  trutí  (ve  svietě).  Hus.  Dcer. 
25.  —  koho.  Leze  šeredný  hnis  po  kněž- 
stvu i  po  světském  lidu,  trutiť  papeže,  kar- 
dinály a  biskupy  ,  Smiř  mnohé  trůtí.  Hus 
III  237.,  III.  279.  —  kde:  v  království. 
Dvě  kron.  —  se  oř.  O  drzvie  sě  truczeje. 
Mm.  1.  reg.  —  km,  v  co.  Rk. 

Troutnik,  u,  m.,  od  trond.  T-ik  saháni 
vole.  Sá. 
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Trovtový  —  Trpélivý. 


Iroittový.  T-vý  strom,  bois  de  meche. 
BMtí.  m.  b.  250. 

Trova,  y,  f.  --^  tráva.  Na  Mor.  SS,  P.  538. 

Trovator,  a,  m.,  vz  Troubadour,  Sabn. 
116. 

Troviti,  na  Slov.  trártti,  zebrOD.  SlDO- 
lová  tčla  (iheíi  tráví.  Koli.  Čit.  50. 

TfOTj,  pl.,  m.  Aby  tu  zamefikuA  prten 
a  trovy  sám  páa  Bóh  lááii  Tynahmdii  Na 
Slov.  Dbi.  26. 

TroTBký.  T.  váluL  dat  Trov-Gewielkt  in 
Kngl  Nz. 

Trp,  koř.:  útrapa,  trápiti.  Bí.  31.  —  T., 
hhiH  cvrčkův. 

Irpáiiii*,  f.  —  trpácké  podřtči  na 
Slov.  nad  potokem  ITIhem.  Dbi.  71. 

Trnálek,  Iku,  m.  ^  kousek  dro  a,  oharek. 
Y  Krkoná.  Kb.  —  X.  véc  nepjfvinutá,  ne- 
dohHuUá,  ipatnát  ku  př.  drobné,  neolialiié, 
ovoce,  iH' podařené  holitky, otwu  Sebloehtos, 
Miaalungeuea. 

TrpMka,  y,  f,  obvS.  ▼  pl.  šklubánku, 

Switrrki/.  kudlmorJi.  Us.  Ve  východ.  Cech. 
Kal.,  Všk.,  Uk.,  Ktk.,  Psčk.,  Kgl.  Dnes  jsme 
mdli  trpalky.  —  T.,  y,  m.  =  netnotomý  člo- 
rék,  ein  nngeaohiekter  Menaoh.  Ua.  tamtéž. 
Všk. 

Trpaslice,  třpaalice,  e,  trpaslkyué, 
třpaslkyní',  i\  trpasliřka,  y,í.=tnalá, 
eakrntlu  icii^ka,  die  Zwergin.  St.  ski.  V. 
76.,  Sych. 

Trpaslleký,  Zwerg-.  T.  zrůst.  Krok. 

Trpa§iiťtvo,  a,  n.,  das  Gezwerge.  Dch. 

TrpaNliči  ^  trpaalický.  Jg. 

Trpai»liČDý  ^  irpasUcký.  T.  rostlina  =»= 
mdzarná,  karlová,  zakrpéutL  zwergig,  zwerg- 
haft  (vzhledem  k  Jíqým  téno*  droEn  mala). 
Bat.  509. 

TrpaNlfk,  trpaslík  (zastr.  krpaslik),  a, 
trpaslek  (MV.)  a  trpaslek,  alka,  trua- 
ttláček,  třpaaliček,  čka,  m ,  u  Rosy  také: 
krptulUt;  na  Slov.  krpecy  krpaUc,  krpelec, 
zakrpelcc.  Od  trpati  m.  krputi,  vz  T.  Dle 
Mřk.  t-slik  »  trbp^Btbki,  tří  pčtti  vyaoky. 
T.  —  Bovik  maly,  pidimuMk,  ákrMt,  der 
Zwerg,  Knirps,  Knipps  Obr  kii  strachu  jest 
a  t.  k  smíchu.  Kom.  Mezi  pídimuiíkv  kra- 
luje t  Boč.  Lecjaký  trpaslicek  na  krátkých 
nožičkách  chtčl  by  8obť»  vvbírati  v  hezoun- 
kých holdiČkách.  Kár.  ps.  m.  —  Vz  ä.  N. 

TrpMlikOTit)',  zwergartig.  Šm. 

Trpaslfkový,  Zw.  rg-,  T.  vývin,  lAkn« 
kový,  die  ZwergbiUlung.  Nz.  Ik. 

Trpce,  herb;  kouipar.  trpčeji.  V.  T.  mu 
přichází.  Kom.  L.  T.  živoiiti,  na  nčkoho 
najíždČti;  t.  mluviti,  nékoho  dojimati.  Us. 
Dch.  Mluvil  tytýš  důlklivé  a  trpce.  Pal. 
Déj.  III.  3.  77. 

Trpéák,  u,  m.  »  <r|itý  nápoj  t  planého 
ovoce,  cín  herber  Tnmk  ana  dem  Obate 
wilder  Bäume. 

Trpéťti,  el,  ení  =  trpkosti  nabývati,  herb 
werden.  Kos.  —  T-ti  —  trpkým,  horkým, 
mnutým  se  atávatif  bitter  werden.  —  ke 
koma.  A  tady  oyětm  iiem^i  (molové) 
k  nim  (k  manželkám  avým)  t  S<.  n.  926. 
(Hý.). 

Trpéiéký  »  trodM  trpký,  herUieh.  Boa. 
Trpélns,  y,  £,  bitterea  Zeng.  To  Je  aamá 

t.  od. 


Trpéiti,  il,  en,  ení:  trpčívati,  herb  ma- 
chen. —  co  komu:  život.  Jg. 

Trpřdlitedliiý  -  kdo  trpéti  múze,  der 
leiden  kann,  der  dem  Leiden  unterworfen  ist 
Bei. 

Trpédlivosf,  trpédlnosf,  i,  f.  snesi- 
tünosL  die  Erträglichkeit.  Bo6.  exe.  —  T.  « 
Wpmoott.  Mikteré  k  trpüivoali  vedA.  Hne 

1.  84. 

Trpedlivý  --^  trpělivý,  trpédlný,  snášelivý, 
duldsam.  Sluha  má  krotkým  býti,  ku  viem 
učitedlným,  trpčdlivýtp  (docibllia,  patiena). 
ZN.  Láska  t-va  jest.  St. 

TrpédlnoHf,  i,  f.,  vz  Trpědlivosř. 

Trpédlný  -  mohoucí  trpřn  (smUen)  hýti, 
erträglich,  leidiicti.  BoU^sf  t.  Sal.  Bývá  ne- 
trpčdlná,  t.  j.  přeukrutná  véc,  když  nnzitelé 
nťizč  8hromažd\iji  hřiecbém  avým  bHecby 
přidvojují.  Hus  III.  194. 

Trpřlec,  Ice,  m.,  der  Dulder.  8m. 

Trpéleos^tví,  n.  ™  trpélivosí,  die  Geduld, 
Langmutb.  Št.  T-stvim  a  pokerů  sé  obrániL 
Št. 

Trpélitelný  trpédlný. 

Trpéllvé  se  mitl,  V.,  nčco  snááeti,  ge- 
duldig. langmfUhig.  D.  T.  něco  přijati.  Us 
Dch.  Nebof  toho  amnohlí  bychom  t  néatí. 
Pal.  IV.  2.  89. 

Trpéllvoaf,  i.  £  »  snáieniy  meútdMmt^ 

die  (iciiuld,  Duldung,  Gelassenheit.  Srdro 
t-sti  ozbrojené.  D.  S  t-stí,  v  t-sti.  V.  T.  se 
ila  " 


mu  přetrhla,  ho  pominula.  D.  Doeh^ 

t.  Us.  T  8  něčím  míti.  T.  T.  dobré  (vzácné) 
kořeni.  Š.  a  Ž.  PřeSla  ho  již  váechna  t.;  T. 

Eřemůie  hovézi  kosti,  Geduld  überwindet 
auerkraut.  Dch.  T  osf  křesťanská  «=  Bohu 
oddané  přijiuiáni  a  snášeni  strasti  tohoto 
života,  die  christliche  Geduld,  patientia 
Christiana.  MP.  84.  (Ty  řeči)  vSecky  a  t-stí 
snášejí.  Pal.  III.  3.  78.  Zlí  spolu  s  dobrými 
vždycky  smiSeni  budou,  aby  věřící,  o  tom 
vědouce,  k  t-ř<ti  se  a  stálosti  strojili.  BB. 
II.  tiU.  a.  Zřídka  kdo  o  t  stí  siyáeti  chce. 
ÜB.  Tč.  Ach  Bože  mňj,  Bože  8  vysokosti, 
přidaj  t-8ti.  S5.  P.  29:1  T-stí  Kristus  pře- 
mohl a  my  po  nčui  uiéli  bychom  tčž  trpěli; 
T.  mčj  nade  mnou  a  všecky  věci  vrátím 
tobé.  Hus  I.  382.,  IL  388.,  391.  Tepezlivosf 
je  pěkná  čnosf.  lít.  S.  T-sti  nikdy  nezbývá. 
Sk.  Týraná  příliš  t.  měnivá  se  v  popudli- 
voe(;  T.  ieleaná  vratji  probíjí.  Pk.  T.  je 
nevianoel  Sles.  TS.  T.  jest  uejlepái  lékw- 
ství.  Kra.  T.  přemáhá  vieeko.  Lb.  ~  Yi 
Trpezllvosť. 

Trpélivý;  trpéliv,  a,  o.  Přípona  -ívb  a 
parte,  (trpél).  Mkl.  B.  224  T.  snáéelivý, 
geduldig,  gelassen.  V.  T  vou  ravslí.  V.  On 
jest  t.  )ako  beránek.  Us.  I'apir  jest  t-vý 
(=  ne  vždy  pravda,  co  psáno):  Učinití  ně- 
koho netrpělivým.  Dch.  Lepňl  jest  člověk 
t-vý  než  sdný.  Hus  IIL  183.  Budeme-li  t-vi. 
BR.  II.  725.  Buď  jen  trošku  t-liv.  Us.  — 
k  Čemu.  Buď  t  k  vyslýcháni.  Pr.  mčat, 
Pr.  —  éeho:  křivdy.  Kk.  Jeho  alov  t-vý 
Václav  Ld.  —  élm.  Člověk  lásků  trpéliv 
jest.  üua  L  161.  —  v  čem:  v  boleste«»!.  — 
T.  —  fMAoNci  trpím  býti,  ertriiglich.  To  by 
nám  nijak  sneanelné  a  trpělivé  býtí  ne- 
mohlo. Ottersd.  —  Vz  Trpezlivý. 
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Trpélka,  y,  f.,  trptíka,  na  Mor.  >=  cho- 
chokuý  ikfivttn,  duKholouš,  alaad»  criatata, 
dir-  Ihiubenlcrche,  Schopflerche.  Kom.  J. 
156,  Brt.,  Bzd.,  Pdy.,  Šd.  V»  Troilk*. 

Trpěfaiosf,  i,  f.  ^  <rpéJiviMf.  8ni. 

Trpěl ný  =  irpíUný.  Šm. 

Trpélost  i,  í-=  trpiiivMt  Hü  2.,  83. 
^  Trpěl«ika,  y,  f.,  der  RSnflhi^.  ü  Místím. 
Ská.  Snad  ^  trpélka  ^ 

Xxpen,  «,  o,  TS  Trpěný.  —  I.,  pn«,  m., 
osob.  fm.  Pftl. 

Trpřni,  n  ,  d.js  Leiden,  Dnlden.  T.  m 
křiii,  Ctíb.,  ledvin.  Ja.  Bych  sé  já  t.  křížo- 
vého Ukü.  PaM.  23.  (Hý.).  Tesklivoati  U 
de  nartl  t.-,  Můdrý  Dotoliko  hledi  ku  po- 
ěáťkn  kt«r^  věci,  ale  na  konec  a  mysli  prve 
o  t.,  Dcžli  pHde  t.,  aby  iimél  zniniAti  vir- 
peuie.  Has  I.  161.,  III.  135.  (Tč.). 

1Vpřnlivo§f,  trpénlivý  ^  trpilivoat, 

Přp-livý.  Jg. 

Trpěný;  -en,  a,  o,  ilnldct  T-ná  váhu, 
Paasirgowicbt  (když  se  Hüti»  mince  mnohým 
tfonifli  poaSkod  lehdí,  avšak  zákonem  jcHté 
za  bernou  se  uznává,  tebd}'  váha  její  slově 
t-ĎOQ].  Skř.  —  kde.  Tnu  N.  jest  u  dvora 
dobře  t-nou  osobností,  germam.  a  dp.  ra.; 
jest  a  dvora  obliben,  ni^déii,  rád  Tl/dán. 
Brs.  2.  vyd.  246. 

Trpé^ice,  dle  Bad(|fofki^  TfippisdMB, 
ves  a  Uartmanic.  PL. 

Trpétl,  trp,  pé  (ic),  ěl,  a  in  (en,  Us.), 
éní  (ení,  Us.);  trpívati.  —  T.  ^  ncto  ud- 
fméko  eíiitit  Moieti,  etwas  unangeDoUmea 
liidflB,  datden,  «rtrsj^en;  pokojné  nésH,  er- 
tragen, geduldii.í  leiden,  diiltleu;  prohUd- 
mfmti,  <n^u$titif  nachaebeu,  gestatten.  Jg.  — 
ata.  Kdo  unl  t,  nmf  TflMti.  Bob.  Trp 
mile,  dáf  pán  Bůh  vice.  D.  Nejlépe  t.,  čeho 
zvrátiti  nelze.  L.  Pomoct  si  nemože,  trpi 
Jško  koře.  Sé.  P.  699.  Ze  <lov«k  jettUdUl 
a  nente,  číiu  by  odčinil,  nemá  jim^  cf?ty. 
jedné  aby  trpěl;  T.  musíme,  chceme-ii  býti 
spaseni;  Jest  li  kdukolivěk  z  vás,  daj  mi 
▼ina  z  hKeeba  a  Jáf  chci  t.;  Žáci  Kristovi 
▼čdoac«,ie,  čim  viece  trpie,  tiera  viece  Bobu 
elie  a  véč^í  odplatu  vezmu,  protož  tnile 
bsnřnie  trpie;  Muai  každý  trpétí,  ač  chce 
spasen  býti;  Již  sé  uč  trpéti,  neb£  nelzč 
jest  muk  na  véky  zbýti.  Hus  I.  8».,  382., 
4»J7.,  IL  120.,  142.,  248.  (Tč.).  -  co,  koho. 
Ten  svéblavec  netrpí  žádné  odmluvy;  Nikdo 
mi  nevěH,  co  t  ím.  Us.  Dch.  Ačkoli  i  křivdu 
t-ii,  nstoptd  každému ;  Jak  Ca  druhy  neobcú 
trpéC,  radnej  zostávaj  sám.  Na  Sloven.  Tč. 
Rychtář  když  zlých  tresce,  zlosti  t.  nechce. 
Míor.  Tč.  Néči  řeei  t.  Us.  Chci  pansky  nález 
t;  Marifk  se  vrhl  na  Oldřichovy  svédky  a 
ty  chce  t. ;  iSUbil  mi  za  Václava  z  Moi  k i  vic, 
aby  trpél  vyřčeni  Mikulášovo.  Půb.  I.  2í^d., 
n.  90.,  321.,  378.  (TČ ).  T-ti  dláhé  vtaenf. 
Kíirt  II.  11.  Hrozny  lilad  (rpéli  a  vystáli. 
Dač.  L  172.  Ona  včc  duiéích  odkladů  t.  ne- 
■«e.  Zer.  841.  T.  roboty,  platy.  Ch&  446. 
Baďíji  smrť  trpěla.  Pasa.  mus.  282.  Žid  svČ- 
dumie  nebanie  a  také  oetrpie ;  Hotova  jest 
vyřčeni  jejich  i.;  To  avedomie  Bilovo  a 
Jiříkovo  Bramburg  s  tovaři§i  t.  ncchtí  a 
zvláit  pravi,  žo  toho  Jiříka  neznají.  NB. 
Té,  27^  IOl,  177.  T.  hanu,  potupu,  křivdu, 
ly  i^Kkoř;  Trpöl  uikoaC  mnohou. 


trpěl  muku  strohou.  Sš.  Mf.  h1  .  Bs.  3  (Hý  ). 
Raději  sobě  křivdu  učinúnau  trp,  nežli  by 
nad  svým  bližním  vymstíval;  Žena  nemoc 
svou  trpící.  BR.  IL  24.  b  ,  41.,  135.  Trpie 
vedro  a  nesA  břfmě;  Ukrutnou  smrť  trpél; 
Těžko  jcHt  příliš  t.  rány.  jimiž  krev  z  hlavy 
skáče  a  v  ten  čas  nepožádati  své  pomsty; 
Mocný  moenS  maky  t.  bode;  Kletbu  ne- 
vinný má  mile  t.  lliis  II.  70  .  I.  107  .  lt,7 , 
284.,  368.  (Tč.).  Khvdu  trpě  nehněvá  se; 
Pomsto  má  t,  ktoS  cizie  béfe;  C(m  elerkev 
svatá  viece  proti venštvio  trpí.  tím  z  sebe 
věčéí  vdni  vydává.  Uus  IL  120.,  241^  111. 
66.  (Tč.).  T.  boleni  nohon,  Bos.,  tSikosf, 
psotu,  nedostatek,  svétskou  hanbu,  př  i  žení, 
pokutu;  čas  toho  netrpí.  V.  T.  nouzi.  Uus 
I.  437.,  450.,  452.  T.  hlad,  timii,  psota.  Rd. 
zv.  T-ti  násilé,  Ž.  wit.  Ezech.  14.,  úkoru. 
Ž.  wit.  68.  8.  Netrpěli  rady.  Ib.  105.  13., 
129.  4.,  54.  13.  T.  alma,  mnka,  Skoda;  Po- 
haněni trpétí  zdá  mu  na  tvrdo  skočiti. 
I>.  T.  ujmu.  Jel.,  práci,  8t.,  při  miti). 
Schön.  Válka  žádné  rady  netrpi.  Prov.  T. 
smrř.  Pass.  —  Poen.  T.  nonzi,  sj)  vnr  m. : 
nouzi  tríti;  ale  z  uvedených  přikiadii  jde  na 
jevo,  žo  káraaA  firase  je  dobra.  —  eeho: 

strastí,  Sp.  m.  co:  straati.  Brt.  —  co  od 
čeho,  od  koho:  T-ti  trápení  od  podagry, 
od  kamene.  V.  Hotov  všecko  trpéti  od  věr- 
ného práva.  NB.  Tč.  287.  Náiálí  od  jiných 
t.  Chč.  448.  Ot  ižádného  pohanénie  netrpíš. 
BO.  V  tobé  (ve  světiV)  ač  jn  co  dobrého,  to 
od  tebe  rozUčnú  příkazu  (překážka)  trpie. 
Pasa.  7.  (Hý  ).  A  ač  kdy  dá  t>ti  slasS  na 
těle  od  nepřátel,  to  učinie  pro  Iep5to  svého 
sluhy  i  Protož  světí  mile  sú  trpěli  od  takých 
věci ;  Ze  narie  jfti  do  Jeiviaiema  a  mnoho 
trpéti  od  starcóv,  od  knéžio  a  od  inistróv; 
Máme  t.  od  otcóv  a  mater  i  nevinné  bitio 
a  protívenstvie;  Ktoi  horlivě  pravdu  mitnie, 
oa  zlých  lidí  trpie  hanřnie;  Proto  žes  také 
věci  trpěla  od  protivných  křesCanóv,  jakéž 
jest  ^él  mčj  Itd  v  Egyptu  od  pohanóv; 
I  Kletbu  ot  nich  trpio  (vz  Škodití).  Hus  1. 
60.,  84.,  124.,  144.,  II.  120.,  III.  18.,  226. 
(Té.).  —  naé.  Ob  na  to  trpí,  že  rád  bére 

Eomazanky.  es  ist  seine  schwache  Seite, 
•ch.  Trpí  na  to  jako  pes  na  mastné  kroupy. 
Us.  Dř.  Ten  na  to  trpí  jako  žid  na  raoee. 
Us.  u  Písku.  Slm.  Trpi \. i  n:\  vétry,  D.,  na 
nespání,  na  nedostatek  atd.  sp.  m  :  t.  nc- 
spánim.  větry,  nedostatkem,  nebo  nedosta- 
tek, míti  nedostatek.  Brs  2.  vyd.  246.,  Brt. 
S.  3.  vyd.  170.  —  co  kde  (v  éeni,  na 
čem,  mezi  čim,  pH  éem,  aad  čim). 
V  ničem  nedostatku  netrpöti.  V.  A  netrpiec 
v  ničemž  hladu.  Zk.  170.  Strom  trpí  pozď 
nimi  mrazy  na  dřevé  i  na  květu.  Umk. 
Také  nechcem  t.  mezi  sebú  nevěrných,  ne- 
poálniných,  Ihiřfl.  Výb.  IL  276.  ZAdného 
jiného  religionu  v  zemích  svých  trpéti  ne- 
chtěl Dač.  1.  159.  Někoho  v  mí  sté,  v  obci 
t  J.  Ir.  T-ti  něco  na  svém  těle.  Chč.  626., 
Hus  lU.  143  ,  Výb.  I.  10.  (Pass.).  Kuklíka 
v  svědomie  netrpiem,  nebo  jest  jistec;  Kte- 
rak ona  jeho  při  sobě  v  domě  t  nechce, 
stravy  jemu  nedává  a  jeho  od  sebe  honí. 
NB.  Tč.  43.,  203.  T.  na  pleti  .své.  Sá.  iJ. 
20  i.  V  tobé  (ve  světě)  dobři  násilé  trpie. 
Pass  7.  (Uý.).  Na  viecb  údech  trpél.  Has 

224* 
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I.  17,  Pam.ituvati  tuä»,  kionS  A  kt«rak  ve- 
likř  nehody  trpéla  jest  pro  tř  v  břiše  svém; 
Trpčil  proti vnosti  v  Bvřti^  až  do  smrti; 
Trpél  na  kříži,  !iV>v  nás  od  smrtí  vykúpil; 
UHešný  trpie  v  /.lo^ri  ďúbla  oad  sebú  a 
hřiechem  se  í)o  pHdržuje;  Jerusalem  slově 
Jeho  inésiu,  že  v  něm  smrf  trpöl.  Ilm  1. 
148.,  341.,  II.  122.,  348.,  37t;  (Td).  V  ni- 
čemž  nedostatku  netrpěti.  V.  Nťkoho  v  zi  nii, 
Br.,  židy  v  méaté  t.  Har.  —  zař  T  ti  /.a 
hříchy.  Kom.,  Er.  P.  öOSk  2a  n:is  ničil  t. 
SS  P.  71  Trpt'1  7.11  n;lf!  na  svéiu  téle  lutné 
rány.  Mát.  v.  253.  Jiíí  jest  trpči  zí4  to  dosti. 
St.  ski.  1.  192.  Za  ny  hřieáné  dobrovolné 
trpél  jest  srarř;  Za  minnié  hficrhy  t  ;  Ne- 
chceš málo  přetrpčti,  ano  za  té  Buob  mnoho 
t-f  1 ;  Tvé  télo  trpélo  rány  za  nás.  Hus  1. 186., 

II.  267.,  III.  181.,  262.  (Té.).  T.  muky  za 
břichy.  Cbč.  034.  T-čti  za  koho.  8t.  -  vo 
odkud.  lYpéMi  jest  z  toho  mlýna  poplatky 
k  místu.  Arch.  IV.  360.  —  co  s  kým. 
Soud  8  tvým  otcem  trpím,  Gericht  halten 
Cyr.  159.  Každý  pro  účastnosf  psoty,  již 
8  jinými  trpí,  a  pro  obecnú  radosf  všech 
vespolek  má  sloiíťi  s  sebe  závisf;  A  při- 
jde-li  na  tebe  jaká  hanba,  chci  s  tobii  t. 
Hus  I.  324.,  NB.  Tó.  119.  Obecný  človék 
B  králem  trpěl  rovnfi.  BO.  T.  s  mřstem 
dobré  i  zlé  néstí.  möSfunoin  hýú.  V.  Koii- 
ielem  budiž  mčdténÍD.  který  ze  váeho  zboží 
svého  s  méttem  trpí,  kteréž  jmá  vn  zemi 
i  v  uulsté,  nomůokami  i  všemi  |  ipluky. 
Sob.  14.,  BriKC.  Poviiien  bude  (člověk  atavu 
panského)  vlečko  z  toho  domn  trpSÜ  s  tfm 
městem,  vo  ktertMnz  takový  dúin  eobe  kou- 

Íiíl.  YácJ.  ilL  Mnoho  a  ním  trpči.  Ml.  —  co 
ak  dI«iibo.  Cirkev  Kristova  mnsi  proti- 
venství t.  až  do  svřta  ykotiúní.  Daí.  I.  80. 
Nékteři  vézeni  za  dlouhý  čas  trpěli.  Bart. 
149.  eo  oé.  Chci  o  to  iwnský  náira  t 
Pňh.  I.  371.  —  co  komu  (prominouti).  Ne- 
trp mu  to  itobo).  Us.  A  chtěl -lib  v  nám  to 
v  naiieh  městech  kto  rnSiti,  trpicnof  mn 
n(  bude.  Arch.  II.  240.  -  Vrat.,  Háj.  Pakli 
kdo  přes  to  učiní,  nebudeme  toho  trpéti 
iádnémn.  Pal.  IV.  2.  904.  Soakenfci  toho 
jim  t-fti  noniajl.  Sedl.  Rycím.  36.  T  ihn  já 
jemu  trpéti  neciíci.  NB.  Té.  78.  —  čemu, 
Konm.  On  nám  (=>  pro  nás)  trpěl.  Ojíř.  Ne 
hned  mstí  (Huohi  každé  viny,  liov6,  trpě 
naiie  zlosti.  Smil  v.  1101.  —  co  proč,  pro 
kolio  (kde).  My  pHA'nov  svou  tmíme,  bře- 
ňivŠe  proti  Bohu  tsvi^mn.  Prot  V.  T.  pro 
jméno  boží,  psotu  pro  vůli  boží.  Chč.  634. 
By  vScho  netrpěla  pro  tA  Raterina  velmi 
rádu;  Proto  těžké  muky  pro  tě  mile  I  po- 
korně trpt;ia.  Kat.  834.,  2291.  Nynt-j,  nynej, 
synu  milý,  trpiS  muka  pro  křesťany.  8á.  P. 
4').,  46.  Pro  něžto  vciís  v.šocko  t.  M.  Pro 
Buob  mnoho  t.  l'a&ä.  luus.  318.  Tehda  sv. 
Ondřej  poěo  jemu  doličovatí,  kterak  jest 
dobrovolně  pro  v.šecky  hřieSné  trpél.  Pass. 
21.  (Hý.).  Kristus  pro  ni  smrf  trpél  na  kříži. 
8t.  Jenž  pro  poliožný  život  a  pro  TÍni 
v  Krista  a  .stálosř  v  rírkvi  hanu,  svizely  a 
priináHlcduváui  ud  váělikých  ismaelů  t.  mu* 
•eji.  Sš.  II.  .*)3.  VSecka  utrpení,  která  věrni 
pro  Krista  trpiť  ;  Mile  pro  věčný  živut  t-li; 
Trpiď  od  ničil  pn»  hřiechy,  které  by  uči- 
nili; Trp  pro  •pasenie  bllinieho,  jako  sem 


já  trpěl;  Znamomijte  příčinu,  pro  kterou 
trpím;  Lépe  jest  protivenství  t.  pro  Buch, 
nežli  jiné  skutky  činifi  dobré;  Psán  list 
v  čkánie  otaúzcni  na  suirf  v  žaláH  v  oko* 
vách,  jenž,  úfám,  trpím  pro  božie  zákon ; 
Psotu  pro  Krista  a  pro  tiřiechy  t.  Has  L 
91  .  77.,  466.,  11.  434.,  III.  14,  183.,  290. 
297.  (Tč.).  Musí  se  dým  i)ro  t.  plo  t.  Mna! 
Nr'-n  pro  dobrou  vňlt  t  Us.  Kristus  amrf 
ua  kriii  pro  náa  trpěl.  —  čím.  Nejvíce  řá- 
děním šlechty  trpěly  církevní  statky.  Ua. 
T?  Trpěl  dnou.  suchým  lámáním  atn.  Us. 
Trpím  řeíí  mnoho,  nifit  nevím  pro  koho. 
Ps.  si  127.  Tím  (nesvornosti  atd.)  trpí  celá 
obec.  Ml.  Dnů  trpícioho  uzdravil.  Hus  II. 
375.  (376.).  Jestliže  by  ten  méáténín  hrdlem 
trpěl.  Sob.  159.  —  co  pH  Čem:  nedostatek 
při  chlebě  t.  T  Při  penězích  nedostatek  tr- 
péti. Jg.,  —  ťo  jak:  protivenství  s  dobrou 
myslí.  Št.  Těžce  néco  t.  Šm.  Kdo  trpi  ne- 
vinné, radosf  ho  nemine.  Mor.  Tč.  Aby  tu 
jistě  věděl,  že  bez  milosti  tu  pokutu  t-ti 
buQo.  Pal.  Děj.  IV.  2.  124.  Na  těle  \  [. 
koře  t.  Chč.  626.  T.  nátisk  a  násilé  proti 
zápisuom  a  listuom  (=»  přes  zápisy).  Arch. 
I.  65.  Trpiť  li  co  jeden  úd,  trpic  podló  něho 
viict^ui  jíní.  ZN.  Pán  bez  viny  trpěl.  Br.  IL 
886.  Zle  něco  t;  NajtěžSie  obyčeje  mladosti 
aladkú  dobrotu  trpěla  jest;  Mile  t.  muceíll- 
nictvo;  Ještě  do  krve  nctrpOli  jste.  Hus  1- 
125.,  148.,  186.  —  co  kdy.  Trpěl  pod  pont- 
ským  Pilátem.  VSiclini  v  bouři  trpí  nebez- 
pečenství. Sá.  P.  102.  Na  počátku  vierj 
Rřesfniské  najprve  sťl  trpěli  ma^f  biskti- 
povL^,  JeSfě  nepřišla  hodina,  v  kterú  by 
trpěl  vedlé  Človčctví;  Každá  doáe.  která 
nebude  t  tento  den,  zahyne;  Budel  t.  po< 
baněuio  v  súdný  den;  Před  tím  časem  t 
nemohl.  Hus  I.  448»  U.  35.,  IIL  13T.,  248., 
307.  (Tč  ).  —  TO.  To  by  se  nemělo  trpéti. 
Srn. 

Trpezlivé  ™  trpéhve,  {geduldig.  Drž  to, 
Čo  máš.  t. ;  jini  Vle  snásajů.   Na  Slov.  Tc. 

Trpexllvosf,  i,  f.  trpHivosf  T.  v  kHvdě 
nepochybí  nikdě;  Buď  v  f.vf>Hři  jak  komn 
robiř  uiu.siřt;  T.  V  kříži  k  radosti  se  bliit; 
Vinšujem  ti  t.  ve  vSej  tvojej  nťidsi;  T-vosf 
*5bfr;i  rfV/;e  modzi  trním;  T.  svifň  ilrahs.i  je 
úd  ilata;  ,S  t-sfú  nakluuíš  otca  k  milosti; 

S  t  sfA  karháni  otcovské  premáhi^;  On  ná 

ve  všem  t.  Na  Slov.  Tč. 

Trpezllvý  =  trpélioý,  gedoldif.  T.  bud 
v  stUení,  tvoja  bída  ťuká  neni;  Trpezlivý 
buď.  kcď  snásáš  křivý  sůd;  T.  je  ščástlívý. 
Na  Slov.  Tč.  —  v  Čem.  Ty  musU  v  iakém- 
kolyek  protivenství  t-vým  býti;  Bnděi  ve* 
sele  živý,  jak  si  v  Škodě  t-vý.  N  i  SI  vf  n 
Tč.  —  kdy.  Bývalý  veselý  v  mladosti  buď 
t-vý  y  Btaroeti.  Na  Slov.  Tě. 

Trpící,  vz  Trpéti.  Je  tu  sousedem  na  t. 
lístek  (nemá  zde  práva  domovského).  Rychn. 

Trpík,  a,  m.,  Tilrpes,  ves  u  LanSkrouna. 
PL.  —  T.,  osob.  jm.  Mor.  Sd.  —  T.,  u,  m.  « 
mladá  rákosovitá  rostlina,  která  o  božím  těle 
na  ceitn,  kudy  processí  jde,  se  bázi.  U&. 
u  Táb.  Ndk. 

Trpílkft,  y,  f.  =-  trpell-a,  die  S.  boiď- 
l^cbe.  Ona  jeité  běhá  jako  t.  Na  Moravě. 
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Tjrpfn,  a,  m.,  vsi  a)  u  Bystré  na  Mor., 
b)  u  Jevíčka  na  Mor. ;  c)  osada  a  Mohel- 
nic*. PL.  Vz  S.  N. 

Trpiiika,  j,  f.,  samota  u  VÝikova.  PL. 

Trpinkj,  <Ue  Dolany,  osada  u  Prosté- 
jova. 

Třpira,  y,  f.  T-ry  jsou  dvé  desly^  Jcteri 
kHdá  pluiní  $  váiniei  fgCQ^^'  Kottbl.  Hosp. 
G6. 

Trpislava,  y.  f.,  osob.jm.  Pal.  Rdh.  126. 

Inistj,  dle  Dolany,  nčm.  Trpist,  ves 
fl  SCHbra.  S.  N. 

TrpiSoT,  a,  m.,  n  Chradimi.  PL.,  Tf. 
289-,  S  N. 

Trpi^ovice,  dle  Bndéjovice,  Trpischo- 
Witz,  ves  a  Světié.  Vz  S  N. 

Třpit,  u.  m.  voíhritka  (pituita,  jak  se 
sdi,  slepičí);  2.  tipec.  D.  T.  někomu  vžiti 
(vyplatiti  ho).  Us.  D.,  Bda.,  VnV  Vz  Tipec. 

Trpitel,  e,  ni.,  příp.  -telji.  Mkl.  B.  17G. 
Der  Ďolder,  Leider. 

Trpitelka,  y,  f.,  die  Dulderin,  Leiderin. 

Trpitelkyne,  ě,  f.  =  trpitelka. 

Irpitelnosf,  i.  f.,  die  Erträglichkeit 
Boe.  —  X.  "  IrpAii,  das  Leiden.  £rtng«n. 
1702 

Trpifeluý      který  se  trpHi  «lAI«,  «r- 

trä^lich.  leidlich.  Jf.,  Ros. 

Třpiti,  třpím,  él,  ění  cpiti,  beisson, 
sdíaif  riechen.  Máslo  třpčio.  Us.  ii  Chocné. 
Ktk.  —  kdf  jak.  To  s  velikou  bole.^ti  :i 
•virániui  v  břiáe  třpělo.  Kom.  L.  25.  b.  — 
se  —  (rpyttti  se.  Ocel,  měrf  atd.  se  třpí.  To 
Be  to  tauj  třpi  (ocel,  mř(f  atd.).  Us.  Ptr.  — 
»e  kde.  Hvězdy  ua  obloze  se  třpi.  Fabric. 

Trpivosf,  i,  f.  —  náédivoríf  die  Tole- 
ranz. Nz.  Ik. 

Trpká,  y.  f.,  na  Slov.  střemcha,  prunas 
p«diis,  die  Truubenkirche,  der  Matbanm. 
Rstp  480.  —  T.  »  t^epr^}emná  vie,  eine 
ttoatigenehmo  Sache.  Clovék  musí  ▼  tomto 
•vétě  mnohé  trpký  nřeléztí.  I7t.  —  T. 
trnka.  Us.  na  Táborská. 

Trpko,  vz  Trpký.  —  T.,  adv.  —  hořko, 
nepřijemnu,  herb.  Má  hyti  trj)ko,  nech  bude 
kvasno  (mám  viseti  za  jednu  uohu,  lépe  za 
obé).  3g. 

Trpkobolný.  T.  spomínka,  bitterschmen- 

Uch.  Dch. 

Trpkosolný,  Glsubeiwih-.  T.  lonb.  Teehn. 

Trpkost,  i.  f,  die  Herbigkeit,  Bitterkeit. 
V.  T.  ovoce,  slov.  Ü«.  Trpkost  modem  za- 
podití-  Sych.  Pivo  nezdravé  má  ostrou  t. 
Dch.  Potym  lepScj  poznáá  sladkosf,  kdy/,  t. 
okusit',  Nic  není  tak  sladké,  co  by  nemčlo 
trpkosti  Jaké  na  sobé.  Morav.  Té.  Nedbaj 
niKdy  na  t-sti,  které  máá  v  učení,  tato  t. 
svojim  časem  v  sladkost  sa  premeiií;  Muozí 
z  kní2ek  vytahujú  užitek  sKidkosti  a  mnozí 
jed  trpkosti;  Nebol,  není  n  nebiulC'  žádon 
v  takém  šcasti,  želn'  nikdy  neokusil  trp- 
kosti. Na  Slov  Tč.  Bezšetmát-jeholAskon 
zbhuzena  Sš.  I.  8  Tč.). 

Trpkota,  y,  f.  ^  trpkost.  Dch. 

Trpký,  kompar.  trpči  nebo  trpi^H^  na 
OítfHv. :  trptíjší.  Tč.  Strsl  tnpiki,  acer- 
bas,  koř.  trp,  přip.  -ik-b.  Mkl.  tí.  U.,  256., 
261.,  268.  (B^.).  I.  ^prostředni  mezi  ky- 
selým a  horkým,  přesedavý,  herb,  bitter.  T. 
jako  nezralé  ovoce.  V.  Trpké  vino,  Kom., 


I  hrozny,  D.,  chuť.  Ros.,  súl  fxajeóieká  nebo 
f  siran  hoi  říkový ;  hořká  súl).  Tťcliu.  Všecko, 
co  jazyk  táhne  v  hromadu,  jest  chuti  pfe- 
sedavé  a  trpké.  Byl.  Přijmi  trpké  za  sladké. 
BO.  Umění  má  t-ý  kořeň  než  sladké  ovoce. 
Slov.  Tč.  Mám  t-ký  život.  Us.  Šd.  Kdo  mi 
trpké  mravy,  není  v  mravech  zdravý.  Mor. 
Te.  —  T.  ==  odporný,  příkrý,  nemilý,  ne- 
tUdný,  ukrutný,  herb,  widerwärtig,  sauer, 
schwer.  V.  T.  práce.  Kom.,  D.  T-ký  život 
vésti.  Uáj.,  Jel.  Trpká  zkouSka,  Kom.,  věc, 
Bern.,  élovSk.  Us.  UietíHtI  konra  ťbo  sou- 
žení; Chléb  milosti  trpký  dct.sti,  CJnadcn- 
brod  ist  hartes  Brod:  Sám  teď  ji  t.  chléb, 
který  jiným  pekl;  Mnoho  t*kéno  tam  sa- 
kusil.  lis.  Dch.  T.  nouzi  trpči.  Pal  Děj.  V. 
1.  58.  —  T.  —  zarmoucený,  voli  borgen, 
Kummer.  Jol  sem  vSecka  trpká,  proé  tak 
dlouho  nejedou.  U  Olom.  Sd. 

Trpkyuě,  pl.,  f.  —  plané  trnky.  Ms.  bibl. 

Trplivurif,  i,  t  ^  nte»iMno»(,  dle  Er- 
träglichkeit. Jg. 

Trplivý  =  snesitelný,  erträglich.  Veleš. 

Trpnř.  ^  trpělivě.  T.  snáSeti.  V.  —  T. 
hodné,  fUglich.  Kak  dalekým  úmyslem,  kak 
divnú  můdrosti  vešken  kruh  všébo  stvůru 
spojen  spolu  a  tak  slušně,  tak  pHstupné  a 
tak  t.,  až  i  velmi  nepodobné  strany  k  sobó 
jsú  v  jedné  oboře  stvoru  váebo.  St.  Rozm. 

Trpuétl,  él,  <ni,  tíj^taU^  giednldig  wer- 
den, líos. 

Trpniti,  il,  ČD,  éní,  trpnivati,  geduldig 
machen.  Ros. 

Trpno§f,  i,  f.  —  trpélivosi,  Geduld.  V., 
Kom.  T ,  na  Slov.  =  možnost  trpéti,  cit, 
die  Fähigkeit  zu  empfinden,  die  Empfin- 
dung. Bern.  —  I.,  die  FQglichkeit,  Passi- 
vität. Nz.  Vöo  tělesná  proměna  věsme  . .  . 
v  néjakó  své  tajné  moci  neb  sile  neb  trp- 
nosti.  Výb.  L  669. 

Trpnontl,  nul,  utí  »  trpčeti,  trpkotti  na- 
býiati,  herh  werden.  Ros.  —  T.,  na  Slov. 
trnouti,  stumpf  werden.  Kdo  kyselé  hrozno 
žváchá,  trpnů  zuby  jeho.  Mor.  Tě.  —  od 
čeho.  Od  vina  kyselého  trpnii  zuby.  Slov. 
Té.  —  po  čem:  zuby  po  kyselém  ovoci 
trpnoD.  Bern. 

Trpný  =  trpělivý,  geduldig,  ertragend. 
V.  —  na  co :  na  zimu,  na  horko.  Ros.  — 
T. «  kdo  trpéti  můle,  wer  Mden  kann.  Já 
jsa  neviditelný  a  netrpný  pro  vás  chtči  jsem 
trpéti.  Sv.  Aug.  —  T.  ~  shodný,  bezesporný. 
Jir.  —  T.  ^  trpěn  býti  mohouci,  duldbar, 
ferendus,  tolcrandns.  Někdy  se  zdá  (dřevo), 
by  byl  nékaký  netrpný  býlek  a  také  někdy 
sé  býl  netrpný  vystřeli.  Št.  —  T.  na  Slov.  = 
citlivý,  erapfiiuisam.  15ern.  —  T.  —  pansimí, 
passiv.  Smyslnost,  která  k  čiti  svému  dojmů 

gotřebuje,  slově  trpná.  Marek.  T.  choroby. 
:ostl.  T.  cekání,  pay^ives  Zuwartcn,  odpor, 
passiver  Widerstand,  Dch.,  obchod,  der  ťaa- 
Hvhandel.  Nz.  —  T.  rod  slovea,  vz  Rod. 
T.  rmhy  neosobné  uživá  se  u  sloves  nepfe- 
dwdných:  Bylo  šetřeno  knčh,  házeno  ka- 
mením, uvěřeno  příteli.  Prostředky  těmi 
pohrdnuto  nebylo.  Ski.  II.  339.,  Brs.  2.  vd. 
246.  AvSak  uživati  neosobné  vazby  trpné 
u  sloves  přechodnýdi  a  klááti  dokonce  pod- 
mét  v  genitiv  jest  zbv tečné  napodobení 
polátíny:  Bylo  čteno  knihu,  lépe:  KnD» 
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byla  Čtena.  Všech  poslů  hy\o  vypraveno  m.: 
váicbni  poslové  byli  vypraveni.  Brs.  ib.  — 
T,»^  hodný  k  čemu,  tüKlich.  Také2  nutolik 
trpno,  ale  i  krásno  hnúir  to  spojcuie.  Výb. 
I.  657.  I  to  jest  trpučj.ši,  což  duch  žádá, 
nenie-li  podroben  tělu.  St.  Hozm. 

Trpo6iti,  il,  en,  ení,  ziwtr.  nhti,  po- 
hybovati,  puditi,  strkati,  atossen,  bewegen, 
tragen.  Ct.  Mus.  1854.  267.  —  koho.  Smrť 
trpočí  je,  kamž  oni  nochtic.  St.  —  koho 
kam:  do  žaláře.  Leg.  —  koUo  kam  s  kým 
((■irii).  Jako  voda,  ješto  v  duol  trpočissebú 
lidská  srdcé.  Ms.  o  korábu  Noe.  U  veliké 
a  hořké  moře  jo  ^lidi  povodeň)  trpočí  s  sebú. 
Ib.  Osmé  nebe  ^iné  knihy  niž.ši  s  sebú  tr- 
poc  i  vůkol  protiv  jich  béhu,  tak  ež  prúze 
je  svým  břhem  trpočie,  nežli  jdú  oni  svým. 
St,  Vyt.  I  r>55. 

Xrpoměchy,  dle  DoUny,  Trpomiecb,  vea 
n  Slaného.  Vt  S.  N. 

Trpo§f,  i,  f.  ^  trpkost.  V  světskej  mar« 
nosti  je  mnoho  trposti.  Na  Mor.  Té. 

TrpoT,  na  8lov.  =-  teprv,  erst. 

TrpoTka,  f,  t  Trpím  fttíi,  tipim  ako  ta 
t. ;  veď  to  nevystojí  ao  ata  jeuia  dievka. 
SI.  p«.  Té. 

Trpule,  i,  pl.,  f.,  druh  hrušek.  Hor.  Sd. 

Třpyt.  n.  m..  der  Glanz,  das  ííeflimiiier. 

Třpytali  thpetati.  —  éim.  Rukauia 
třpytal,  jako  kohouti  křidly  zatřepi.  Vod. 

Třpytěl  ba,  v.  f.,  dor  Glimmer  Jg. 

Třpytélosť,  "i,  f .  =  třpytěni,  der  Schim- 
mer, Glanz.  MM. 

Trpyténi,  n..  das  Schiinmsfii,  der  8chim> 

mer,  Glanr..  MM. 

Třpytéti  se,  iM.  «^ni,  třpytivati  se.  Pod 
Krkons.  střipiti.  Kb.  T.  se  ^  blyštéti  se 
8  třesením,  schimmern,  funkeln,  blinken, 
flimiDom,  glänzen,  flimmern.  D.,  Jg.  — 
abs.  Slunce,  livizdy  se  třpytí.  Ros.,  Kom. 
Neni  viecko  zlato  co  se  třpytí.  Us.  —  se 
Hm:  zlatem^  D.,  Kom.  L  (;4.,  ozdobou.  Br. 
Třpytéti  se  cnostmi  Kom.,  Výb.  I.  182.  — 
▼  dem.  V  ryzím  se  zlaté  t-téti.  Kom.  Kol 
v  perlích  se  lučiny  třpytí.  Kká.  Ö.  27.  — 

Íak.  Peří  rozkošní  so  ffpytí:'lo.  Ler.  —  se 
íde.  Vše  80  v  tom  dome  třpytí.  Ü».  —  se 
o4  ěeho:  od  slata  a  drahého  kamení.  Br., 
Kom  L  18.3.  —  hü  t  deho,  ntd  tú,  D.  — 
Bez  «»f.  Müe  nechat  t.  Reí. 
Třpytinka,  dle  Jg.  lépe:  třpytélka. 
Třpytivý  •=  třpytící  se,  scliimmernd.  T. 
blfsk.  Kea.  —  T.  slabý  stupeň  le^iku  ko' 
vového.  T.  lls^  a  rosby  hlotiny  Askolisté. 
Rst.  509 

Třpytka,  y,  f.,  kleiner  Schimmer.  Kos. 
Ol.  I.  110. 

Třpytný,  achínunemd.  T.  sboží.  Kos.  Ol. 

1.  310. 

Třpytot,      m.      tfpyMil,  UAo%,  der 

Schimmer.  D. 

Třpytovatý  plný  třpytu^  voli  zähen 
Schleimes.  Jg.  ~  T.  wptt  wungfeít  pipp* 
•ig  Jg. 

Trs,  trsek,  sku,  trscček,  čku,  m.  = 
kořen  s  natí  u  éelin  a  obiti,  kmen,  keř,  trs 
rinný,  der  Stock;  /.  l.if.-řec.  thyrsus,  ^vfjdo^, 
Mz,  354.  T.  nebo  sazenice  néjakó  byliny,  L 
vinný,  Weinitock,  růlový,  kanfiatový.  D. 


Z  jednoh<^  indra  tři  trsy  vyrostly.  Zlob.  T. 
(vinuý)  sríziKiuti.  Us. 

Trsas  =  třes.  T.  ié  popadl.  Z.  klen. 

Trsice,  dle  Badlyovloe,  Tndta»  ves  a 
trovic.  PL. 

Trska,  y,  f. ««-  trstka.  Rk. 

Tr»>kot,  a,  m.,  na  Slov.  —  kviiala^  Qrsm* 
metvoíjel,  m.  Pik. 

Trsuatéti,  čl,  éní  » tmuOým  se  sCávolí, 
stocken.  Rostl. 

Trsnato§f,  i,  f.,  die  Bttschigkeit.  J^;. 

Trsnatý,  stockend,  bfisebiff.  Bostl.  T-lý 
palach.  Flor.,  ostříá.  Krok. 

Trsov,  a,  m.,  ném.  Trsow,  ves  n  Pelhři- 
mova. PL. 

Trsovatéti,  vz  Trsnatéti.  Puch. 

Trsovka,  y,  f.,  samota  u  Vodflan. 

Tr*ít,  vz  Terst. 

Irsf,  i,  na  Slov.  trtsí,  třHna,  Rohr, 
n.  Ani  trsC  se  bet  vfitra  nehýbe.  Prov. 
Bern.  Věler  smreku  v\  vrátí  a  trsř  jenom 
obno}  Čím  víc  včter  poíuknje,  tim  sh  více 
traf  snfinje.  Na  Slov.  T6.  Lofkeniďké  sady 
rjedké,  lopenícké  dzjevky  cjenké;  také 
cieoké  Jako  trsci,  obýbaiů  sa  mi  v  hcsoi 
WL  P.  968.  Tratí  ihned  jaki  vietr  dotkne, 
na  stranu  ií  hne ;  T.  větrem  klácená ;  I  řin- 
kali sů  klekajíce  a  tepúce  trati  v  blavu-. 
Zdráv,  krAH  ildovský.  Hus  n.  17.,  IS.,  7B. 
Klátí  HC  co  t  na  bahně.  Va  Nestálý.  Lb. 
Vs  Treaí,  Trstina. 

Tntenlee,  dle  Bndéjovice,  Nendoifl  ves 
u  Plané.  PL. 

1.  Trsténiee,  e.  t,  na  Slov.  «  rákorita, 
der  Bohntoek.  Plk.  Ys  TMftniee.  —  T. 
silná  a  veliká  hil,  ein  gnMssr  Qnd  starker 
Stock.  Udk.  C.  154. 


9.  Trsténiee,  dle  Budéjovice, 
nitz.  ves  Q  Lltosiyile.  Vs  Tk.  L  77.,  8a, 

U.,  S.  N. 

Trstenik,  a,  m.,  méstečko  v  Sriwkn.  S.  N. 
Trsténisko  —  třtinisko. 
Trsténii^té,  é,  n.,  na  Sloven.  trtiniUif 
Rohrbusch,  m.  Bern. 

Trstěuý  «=  *  trsti,  třtinový,  Rohr-.  Ps.  ms. 
Tr»ti,  u.,  trtí,  das  Rohr.  Ysejde  zelenosf 
trstiea  sitíe  (calami  et  jnnd).  BO. 
Tratíce  Třtire 

Trstina,  trstiuka,  y,  f.,  dříve  a  na  Slov. 

Eosud  třtina,  Rohr,  n.  T.  cukrová,  Koll., 
ladká  (boz  uzlů).  Bern.,  Koll.  T-n  ínti  Na 
Slov.  Vétr  t-ny  nezláme,  neb  sa  uhýbaje; 
T  y  sa  vetrom  Qhybqjd  atak  dinhiej  atoú. 
Ka  Slov.  Tč. 

Trstlniiý,  anindinia.  T.  zvieřata.  2.  wit 
07.  31. 

Trstka,  y,  f.,  na  Slov.  —  dgi  od  simIé, 

der  Fasszapíeu.  1'lk. 

Trstnatý.  T.  žito  sluje  křibice.  U  Lou- 
čimi.  Psék.  T-tý  rybnilĚ,  Teich  mít  Bohr- 
wuchs.  Nz. 

^  Mnfok,  a%  n.,  osob.  Jn.  PU.  D^.  m. 

TrSíce,  dle  Budéjovice,  Trschitz,  lué- 
stečko  u  Olom.  PL. 

Tr&tin,  a,  m.,  Trsteinmahle,  mlýn  n  Svi- 
hova.  PL. 

Trt,  u.  m.,  na  Sloven.  =  jt)rc?,  dor  Furz. 
DosUneá  pal  t  (nic)  i  Psi  trt  se  té  b«(}ÍB. 
Bern. 
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Ir(»  t,  f.  nieo  třeného,  potřenL  MoNdo, 
di«  ZtmibUBf ,  VerniehtuDg.  Dojitf  trti.  St. 
»kl.  y.  116.  Dav6  spolo  tobft  trti.  Výh.  I 
377. 

Trtáé,  e,  m.,  trtol,  u,  m.,  na  BIot.  » 

^  «7<i/,  D.,  huza,  kostřec,  cahýl,  der  Bürzel, 
:jtei8d,  da«  Sohwanzbein,  uropygium.  Nz. 
Spatřujeme  kmety  maj{ei  na  traUä  kopa 

let  HIi^ 

Irtat^^^taatr.  ^  strkaU,  tahati,  atossen, 


THéniee,  dle  Bndčjuvíce,  Tfttonits,  ves 
ti  Jidina.  Zer.  Záp.  I.  64.,  2U3. 
THéBliko,  IrtlMlw,  a,  n.,  der  Rohr- 

schlag. 

THf ný  =  třtinový,  Rohr-.  T.  kyj.  BO. 

Třti,  n.  —  mnoho  třti,  das  Rohr,  Schilf, 
<ler  liohrbusch  Jfí  F.  v  bahnitýcii  místecli 
vychází.  Koiu.  J.  IďJ.  Siiiidnoť  jemu  pišfaly 
délati  sedé  v  trtí  (rákosí  —  maje  véeho 
t  tjnosř  Mufl.,  Ko8.  —  T.,  ves  u  Dobříše.  — 
I..  nčin.  Wettereteio,  ves  u  Eodkovic.  PL. 

Trtiee,  e,  f.,  dat  Brett  fiuik.  —  T.  ^ 

třtitioe. 

Trtiee,  dle  Badéjovice.  Třtits.  ves  a) 
o  Skalice,  b)  n  ííenčovu.  PL.  Vz  S.  N. 

IHkki  b^nl.  TřtiUer  ilogerlMiiB,  a£en- 
íevB. 

Trtílek,  lk:i.  m ,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Třtina,  y,  L  co  třením  odpadáf  od- 
puky,  SagspiÍM.  T.  moMSoi.  J2d.  —  T., 
y,  m.  T.  Vae.,       prárolk  ▼  17.  stol.  Vz 

N. 

TKina,  y,  f.,  ipísto:  <r»ft'«iaod  tresf,  das 

Schilf,  Rohr.  V.  Článek  na  stéble,  na  třtině. 
V.  Vítr  třtinou  seui  tam  klátí.  Ben.  T.  se 
nadae  sUroe.  Sych.  Spolkl  na  t-nn,  Bohr« 
<ub,  in  Č.  —  T.  =  španělská  häl,  spaoi- 
seLea  Kohr.  Kohn.  —  T.,  das  Rohrgras, 
Rřitligraa,  »it7at;a,  calamagrostis.  Rstp.  173L 
Cf.  ČI.  154.,  Cl.  Kv.  103.,  FB.  8.  T.  křo- 
vittni,  rákosovitá,  kopovitil,  lesní.  Presl.  — 
T.  cukrová,  cukrovník  ubtcný,  saccharum 
ufficioarum,  das  Zuckerrohr.  Rstp.  1712  Vz 
S  .N.  —  T.  vonná,  calamus  aromaticua.  Byl. 

Ti-tiaatý  ^  rákematý,  rührig.  D. 

Iřtioišté,  č,  n. «  poU  trtim  porostU, 
der  Ruhrbuach.  V. 

Třtinný,  třtinový  =  od  nebu  ze  třtiny, 
Rohr-.  T-iiá  palička,  I'a.,  hůl,  Bon,,  Ros., 
cívka.  Reš.  I.  úval,  podolé.  BO.  Spoléhá* 
&a  bůl  t-vou  a  to  ještě  nalomenou.  Procb. 

Třtinolepka,  y,  1,  atelio,  hmyz  v^o- 
Titý.  Krok.  II.  262. 

ŤHinoTAtý  rákosatý,  lohnfig,  Rohr-. 
Ler.  T.  moře  —  rudé.  Br. 

TKlnovlna,  y.  f.  —  m.  D. 

Trtinovisté,  č,  n.      třdništč.  Re«. 

IHinovitý.  T.  rostliny,  agrostídeae.  Rostl. 

tHinoTý  —  thinný.  T.  enkr.  8.  N.,  Nz. 

THitice,  e,  f.  ~  krupice  z  mouky  ječné. 
Sil.  17.  4.  Jg.  mioL  že  to  chybné  psáno 
■.!  křeniee  (cieer,  Sehererbse,  cizmo). 

Třtitlí^ie  voda,  aqua  deeria.  Sal.  »X  7. 
Vz  Třtitice. 

IHkáf,  e,  m.  «*M»eA,  der  Parzer.  Slov. 
Bern. 

Trtkati,  trtkávati,  na  Slov.  ^  prdéti, 
itdUi,  furzen ;  úsio»(  dtUif  Angst  huben.  — 
kamiL  Trtká  mo.  Bera.  —  odkud  kam. 


Trtká  z  kouta  do  konta  (nevi  ae  kam  po« 
hnúti).  Bern. 

Trtol,  vz  Trtiič.  Drdol. 

Irtoliti»  il,  eni,  trollen,  kleine  Sobritte 
maehend  aebnell  gehen.  Hor.  T9. 

THoví,  n.  —  třti,  rákosí.  D. 

Xrtoviátť,  é,  n.  «s  třtinoviété.  D. 

THový,  Rohr-.  T.  kořeni.  Koamog.  139. 

Tru,  vs  THti.  —  T.  ve  rtu-f  m.  tmC  Bi. 
186. 

Trúba,  y%  Tronba.  —  T.,  hájovna  nCem. 

Kostelce. 

Inibač,  e,  m.  «  kdo  na  troubu  troubi. 
V.,  Tk.  II.  379.,  382.   Der  Hornist,  Trom- 

Eeter.  T.  při  pěchotě,  hradebnictvn,  zá- 
opníctvu,  u  myslivců,  praporni,  plukovní, 
divisni,  batterijni,  setninný.  Čsk.  Ach  tra- 
baři  nC-potrnbn],  milého  lui  ze  sna  nřpro- 
biidzuj  ;  Trubte  trubači  vesele,  dokad  já 
raám  zelený  věnec  na  hlavě.  Sá.  P.  230., 
798.  —  T.  —  hlasatel,  der  Verkiinder, 
Herold.  Jest  .sám  svým  trubačem  (sám  se 
chválí).  Ros.,  Č.  -  T.  «  hlupák,  Tölpel. 
(Jb.  —  T.     rostlina,  bígnonia,  die  Trom- 

řetenblume.  T.  korkový,  b.  aequinoctialis, 
řižový,  b.  crucigera,  bélodřový,  b.  leuco- 
xylon,  barviřskÝ,  b.  chia.  Rstp.  1215.  —  I., 
osob.  jm.  Tk.  V.  86.  T.  Jan.  1528.  Jir.  H. 
1,  IL  296. 
Trubiček,  ěka,  m.,  osob.  jm. 
Trubaéka,  y,  f.,  das  Weib  des  Trom- 
peters. 

Trubačovitií'  T.  rostliny,  bignoniaceae : 
trubač,  katalpa,  protiha,  jakaraada,  dvoj- 
ostice.  Rstp.  1214.  Cf.  Kk.  189. 

Irubaéský,  trubacký,  Trompeter-.  T. 
nnfol.  T.  tronba.  Boa. 

Trubačstvi,  tmhactvi,  n.,  die  Trom- 
peterkunst. Ros. 

TnilNiCstTo,  truhaeUfo,  a,  m.,  die  Trom- 
peter, 

Trubák,  a,  m.  —  trubař,  der  Rüluen- 
macher.  Tk.  U.  874.,  881. 
Triibal,  a.  m.  »  troiábtla.  Vy  t-lové  trA- 

bal.ífí.  Slez.  Sd. 

Trubalik*  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Trubař,  e,  ra.  ==  kdo  délá  trouby,  der 
Rohrenuiacher,  Trompetenmncher.  Tk.  II. 
375.,  381. 

Trubařkn,  y,  f.,  žena  trubařova. 

Trubai*§ký,  Troiupetenmacher-,  Röhron- 
macher-. 

Irubatotvi,  n.,  die  Trompetenmaoberei, 
ROhrenbohrerei.  Jg. 

Trubatka,  y,  ?.}  solenia,  de  r  Höhiling. 
T.  svazečná,  s.  fascicnlata.  Katp.  IHL 

IRrabcoťhyt,  u,  m  «-niatrof  k  ehytánf 
trubců.  Ls. 

Irubcoplodný.  T.  Icráiovna  (macecha, 
matka  jalová),  dělnice  (trubedioe).  VSk.  Vs 
Trubčice. 

Trubcový  —  co  trubici  náleii,  Drohucn-. 
T.  mlad.  Roam.  o  vfol.  T.  plást,  soni,  voltf , 

plod.  VSk. 

Trubčí,  Drohnen-.  T.  plod,  buúkv,  pbUt, 
voitl,  larva,  červ,  vajíčka,  dílo.  Vík.  T. 
dílo  =^  dílo  věti5ícíi  otvoDi  'lici  jeat  včeU), 
v  iwwA  »u  tihntju  trubci.  Klk. 

Ti  ubťiee,  e,  f.  =  plodná  diSidee  (vtehi). 
Li.  Va  Tmbooplodný. 
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Trabčina  —  TrabailuL 


Irubčina,  y,  f.  —  trubčí  svui  (plást).  Vik. 
TniMitý,  FOhris.  Ns. 
1.  Trnbeé,  bee,  m.,  mudoI»  n  StaĎkova. 
PL. 

i.  Trubte,  bM,  ta.  —  troud,  trout,  třa- 
pec, troup,  trút  vMl  tomeo,  dÍ6  Diohne, 
lirutbiene,  Hammel.  D.,  LI. 

TrubřJOT,  a,  m.,  ném.  Trnb^ow,  ves 

o  Náchoda. 

IrubeJ6,  e.  m.  2'-ši  n.  tfímýSi  poly^uvi 
fiovouei,  siphonophora,  Rflhrenquallen,  jsou 
STOnorodé  trsy  volné  v  moři  plovoucí.  Každý 
in  chová  polypy  vyživovací  i  zvonorodé  a 
kromě  toho  i  vlákna  chápavá.  T.  a)  méchý- 
řovi,  physalida:  t.  mořský,  physalia  pela- 
gica;  l)j  parusky,  velellida:  t  kruhový,  por- 
pita  glandulifera.  Vz  Frd.  88. 

Truhel      troubd.  Šm. 

Xruhela,  y,  f.  =  hlupec.  Us.  Skd.,  bd., 
Td. 

Trúbelka,  y,  f.,  vz  Týčka. 

Trüben,  bně,  f.,  tacsonia,  die  Taksonia. 
T.  trojdílná,  t.  tripartita,  ladná,  t.  ■pocioea, 
nejměkái,  t.  niollisaima.  Kstp.  687. 

Trubice,  e,  t ,  die  ROhre.  Dal.  34.  T. 
lihovodná  v  lihovarn:  t.  nálevky  die  Röhro 
des  Trichters;  t  provětraoi,  die  Ventilations- 
röhre ;  pásmo  trabic,  der  RffbreastraDp.  Deb. 
T.  prachová,  nábojná  Csk.  T.  spojité,  kom- 
manicirende  Höhren » elektrosvitná,  die  Blitz- 
rOhre.  Ck'.,  Ns.  T.  vlasovi,  vlAsková,  das 
Haiirröhrehen,  napájerí,  daa  Speiserohr,  Pi- 
lotova, die  Filotsche  Uühre,  pojUtovaci,  die  . 
Slehenioitsröhre,  Torricellova,  Torieelli'sche 
Röhre,  prildtišná,  das  Blasrohr.  Nz.  T.  mo- ' 
čová,  roura  moéová,  cíl)el,  Urethra,  vstHko- 1 
▼aci,  die  EinsprítirBhre.  8p.  T.J(enovápH| 
nadniutí  dobytka  n.  ovce,  vz  Nástroje  pro 
dobytčí  lékaře;  t.  k  dojení  pH  bolavých 
MOCÍob,  vz  tamtéž.   Cn.  ~  T.  Eustachova 
v  iitliu     Vz  KP.  II,  291,  —  T,  spojité  na 
kapuhN,,  Vz  KP.  II.  97.  —  Vz  Trouba. 

Trul)i(  ový  průduikový,  Bronchial-,  T. 
dýcháni,  Hronchialathmen,  dethot,  Bronchial- 
lilasen,  hlaa,  Bronchoplionia.  Nz.  Ik. 

Tnihič,  e,  m.  ^  trubač.  Kk. 

Trubička,  y,  f.,  das  Höhrchen.  T.  vlás- 
ková,  das  Kapillar-,  Haarröhrchen.  Nz.  Vz 
Trouba. 

Trubidkovatl,  truhJcovati  =^  trubičkami 
štépovati,  na  rozdíl  očkováni,  röhrcln.  röhr- 
len,  Vz  Jg.  Kosti.  1.  04.  a. 
^Trubiikovatý,  röhrenförmig.  T.  vlas.  Us, 

Truhičkule,  e,  f.,  tubularia.  der  Röhren- 
polyp,  i:>oekOcbcr,  dle  GlockenkoralliDe.  Srn. 

Trnbiénatý,  rOhri^-  Ssav.  84. 

TruhikyJ,  e,  m.  i  -  kyj,  oa  který  se  tronbí) 
trouba,  nadávka,  Slez,  Šd. 

Trubil,  u,  m.,  onopordon,  die  Etelsdlstel. 
T.  obecný,  o.  acHuthium,  Rstp.  934,  Vz 
Trubili,  CL  Kv.  204.,  Kk.  167.,  FB.  46.  i 

Tmblli,  n.  «>  trubit,  ostropes,  osloprd.  | 
Bstp.  934.  I 

Irubin,  a,  m..  ves  u  Berouna.  Tk.  I. 
82.,  881.,  Ai«h.  h.  450.  Vs  S.  N.  —  T., 
onipbistle,  ryba.  Krok  I.  d.  109. 

Trubina,  v,  t,  der  Schlauch.  Trubina  dře- 
věná, Holzschlaacb,  kanSaková,  Kantaehak* 
•chlaaob.  Sp.  T.  umadnl  konopná  o.  ptyi- 


cová;  t  v  pivovamictvi  pryicová  a  vložkou 
konopnoD  a.  bavlnfooa ;  1  aoMrieká  m  éemá 

gummy;  t.  závitková  jakožto  ssaci  roura 
k  pivnim  čerpadlům:  t  stáčeci  pivo  a  vino 
(střevní,  koiená),,Wb.  TrabliM  nft  tlak,  dor 

Druckschlauch,  Sp. 

Trubirob,  trubiroh,  u,  m.  >=  kdo  na  roh 
troubí,  Homblibor,  m.  V.  —  T.  »  trmbúip 

hlupec,  Tölpel,  m  Koc. 

Trubironový,  tölpiach. 

Trubka,  y,  f.,  vz  Trouba.  T.  poSťovská 
(poštovní)  drči.  Pt.  T.  klapková.  Vz  KP. 
11.  312.  -  T.  (ve  fysice)  Welterova,  Wel- 
ter'sche  Röhre ;  t.  (v  math.,  v  prakt.  ^eom.}, 
die  Blei  hülse.  Nz.  T.  vpouitécí,  die  Ein- 
fluasrohrc;  t  chlupu,  vlasu,  der  Schaft.  Šp. 
T.  válcovitá,  cylindrísches  iiohr,  kuielovitá, 
konisch,  nasazená,  das  Ansatzrohr.  Nz.  T. 
pro  zevní  aluchovod,  vz  Nástroj  na  uii.  Co. 

—  T.  r  rostl.  =  díl  dolní  uilí  kalichu  n. 
koruny  srostlolupennýoh,  aby  se  rozeznaly 
od  pokraje  jejich.  V«  Rat  105.,  110.,  118., 
217.  Cf.  Kk.  46.  T.  kalichová,  tubus,  Kt  lch- 
röhre ;  t.  koruny  (korunná],  Kronenröhre.  — 
T.,  y,  f.,  osob.  jm.  T.  pttzednioe.  Ys  DaL 
135.,  Tk.  I.  1.58. 

Irabkatiti,  öl,  öni,  röhrenförmig  worden, 
▼  rostl. 

Truhkokvetý.  T.  rostliny,  tubiliflorae, 
die  Rührenblattcr :  slunečnice,  madia,  arti- 
čok.  kozalec,  saflor,  srpek,  heřmánek,  rmea, 
prha,  pelynék,  Černobýl,  vratiř,  žebříček, 
oman.  Hmbaba,  jíHnka,  nvösdnik,  aksamit* 
nik,  kmsiček,  suchokTit  ehadbMu,  kopre- 
tin.i,  protěi,  bodlák,  pdláS,  tmbii»  lopotb, 
pupava.  Vb  Kk.  163. 
Tndikfmitl  —ryJbomKi.  Vs  TmbiikoyatL 
Trubkoviee,  e,  t,  eliytnria.  Boitl.  L 
243.  a. 

Trubkovitý,  röhrenförmig.  T.  hlati,  ehřipd, 
Krok.,  Sfávnice  n  rostlin.  Rostl.  Va  Bot  509. 
T.  slimýái,  siphonophora.  Nz, 

Trubni,  -ný,  Rohr-,  Trompeten-,  Horn-. 
V.  T.  zvuk,  Bj ,  Log  ,  Ž.  wit  150.  8.,  46.  6. 

—  T.  voda,  Röhren-.  Er, 

Trubnice,  a,  f.,  bignonia.  Vz  TrabaSL 

Trubuik,  a,  m,  =  trubač.  Zdk. 

Trubný,  ého,  m.,  der  Wasserleiter.  Ua. 

TruboeÍ9t,,u,  m.,  dle  Sdilelmmtiie,  ve 
vodn.  stavit.  Sm. 

Trubobubec,  bce,  m.,  fístularia,  der 
Pfeifeníísch.  Rk. 

Trubol,  n,  m.,  jonesia,  dle  Zauberbhlilio. 
T.  stromovitý,  j.  asoca.  Rstp.  449. 

Truboméch,  u,  m.,  der  Schlauch.  Rk. 

Trubovina,  y,  £> dHoi  na  troubf/t  da« 
Röhrenholz.  Pta. 

Trubovnik,  v,  m. « InMee.  —  T^  a, 
m.  =  trubač. 

Trnbovod,  n,  m,  rwnrovod^  potrúbi^ 
Röhrenleilung,  f. 

Irubovrt,  a,  m.  >—  Uubař,  tuto  lepji. 

mraboTý,  Röhren-.  T.  kotel.  Šp. 

Truboznřnf ,  n.,  der  TrompoteniehalL  PL 

Irubská,  é,  f.,  vz  Trubsko. 

Trnlwko,  a,  n.,  Tnib§ká,  vee  n  Be- 
rouna. 

Irubuika.  y>  f-i  gillenia,  die  Gilienie. 
T.  ttnlopalMati,  f.  trifoUata,  hrobopaliet- 
katá,  (.  itipitlMeiu  Bttp.  487. 
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Truc,  u,  m  .  ?.  níni  =  vtdora,  der  Trotz.  ' 
Nikomu  na  t,,  Upei  o»  vsdory.  Bk.  t.  i 
(w vsdovy) nrtodělá.  Ui.  T.  toho.  Běif  1 1 
laufra  m. :  bttí  nad  běhouna.  Jg  NSkomu  ' 
Rteo  na  t.  ddaH  m. :  na  pokor.  Km.  Vy 
«i€  nMt  fia  Udné  traee  nerobte.  81.  pi.  86. 

Trucbaba,  y,  f ,  Tnitzbriba,  boipodailP»- 
cov«;  samota  u  Humpolce. 

TraceJ,  cle,  b.  Irudkovec,  podioabU  a 
bSUrá,  cblnpatíL  tlbáká  Jabodft.  Na  nor. 
Valaia  Vek. 

Imeett  le  oé.  O  dřvi  lo  trnoéie  .... 
pode  w6  pM  ninl  blásaon  finiti.  Bj.  Vs 
Trontiti. 

Trucilka,  y,  f.  malý  pecen  z  posled- 
«tto  titta,  výškrabe!:  Pol.  stnicla,  ftmpel,  J 
%  nčm. :  atruéni.  uiru^ťl,  střném.  »trutze, 
StrfltMl.  Mz.  3Ó3.  Na  Mor.  Kd..  Bkř.  - 
T  ,  y,  m.  a  f.  =  vidorovitý  človék^  aer  TrotS- 
kopt.  Mor.  Bkř.  Vz  Trucoun. 

TÍroeto,  «,  m.Jidlo.  Háj.  23. 

Trucoun,  a,  m.,  der  Xiotskopf.  Vs  Tru- 
dika.  U  Polic.  EM. 

TroeoTati,  trueováveiti,  »  ném.  ^tzen, 
lépe:  r?dorovati.  —  komu:  smrti.  Kom.  Lo- 
renc de  Kauié,  jsa  obžalován,  spurně  arci- 
kaitoti  mluvil  a  trucoval.  Da6.  I.  235.  Tru- 
cai  tm  f(r)i\  len  trucuj,  viak  ma  vytrucujei, 
ja  do  vujii)  pojdem,  ty  doma  zostanei.  SI. 
pa.  Tč. 

Trucovatosf,  trucovitosf,  i,  t.  s  nčm., 
lépe :  vzdorooüotf,  die  Trotzigkeit.  Ihm.  Tru- 
eovitofC  nikdy       mi  vina  ikodl.  Ma  Slov. 

Tč. 

Trueovatý»  trucoviíy,  lépe:  VMŠonmtý, 
ěréfolný ,  tvrdošíjný,  trutzig,  halsstarrig, 
widenpäMtig.  Kot.  Mebutf  t  Ua.  Tö.  Ty 
Bii  t-ton  blava.  Ua.  Sd.  Kdo  podii  ivé 
frucovíté  hlavy  diodi,  nnobo  ai  poikodL 
Na  Ostrav.  T6. 

TMeoTua,  y,  f.,  samota  n  Ubllř.  Jano- 
vic. PL. 

Xrncovni  trucovüit  trotsig.  Na  Slov. 
Bvni. 

Trucovnire,  e,  f.  —  íudorooUá  léno,  ein 
trotzige»  Weib.  Bern. 
TraiMTiiik,  a,  m.  -=  vedorooitý  &09Ot, 

tvrdá  palice,  der  Trotzkopf.  Bon. 
TnicoTny,  troUig.  Kk. 
Trůdky,  TB  Tnk, 

Trud,  u,  m.,  strelov.  tr^dx,  morbus  qui- 
dam,  dyaeoteria,  pol.  trad.  .Vus&atz,  cf.  ags. 
athrunden,  geschwollen,  lit  tréda,  Durch- 
fall Mkl.  L  KK)  T.,  strelov.  trudi,  labor, 
güt.  thriütan  -  thrant,  beschweren  ^uathrin- 
tith),  Btmord.  thrant  Mkl.  L.  175 ,  B.  20., 
40.,  211.  (Hý.).  T.  práce  veliká,  namá- 
háni, úmíif  unavení,  die  Mühe,  Arbeit, 
Plagf,  Qual,  Ermüdung,  Mühseligkeit.  Kat. 
705-,  1103.  Ciniti  trudy  pro  kolio.  Výb.  L 
236.,  Hr.  rk.  275.  Dva  veršo  ty  nemálo 
trudů  zavalily  vykladatelům.  Si.  Mr.  17.  Po 
trudu  mořském  i  po  bojovném  odpočinuli. 
Troj.  Bez  lísill.  bez  trudu,  bez  práce.  Káj. 
—  I.  B  smuuk,  tármutekj  die  Betrübniss, 
Wehmnth,  Qtial,  Trauer,  ^nst.,  Sych.,  Bel., 
Kat.  3357.,  Mus.  A  svadlé  Hce  osedl  trud. 
Báj.  —  Ť.     horký  liiej  na  tváři,  uher.  T. 

žlázka  kožním  tukom  přeplněná,  tak  že 
teuto  jako  hrbolek  nad  povrch  koini  vy* 


Čtiívi  mívaje  čeruý  chocholek.  Zanití-li  »« 
a  hnisá-lí,  vzuiká  t.  nebo  uber  v  pravöm 
sniyala.  S.  N.  Tmdnik.  Zlttennahl,  Schwinde, 
Kupfer.  T.  v  tváři.  D.  Trudy  růžové,  trudo- 
vina,  acne  rosscea;  trndy  tukovité,  fíko- 
vité,  aone  aefaaoea;  trady jednoduché,  proaté, 
aone  simplex.  Kz  !k    \z  Tnidovatina.  — 

I.  —  hubka  gapalitvaci,  der  Zilndachwamm. 
Cf.  Trond«  U  Klobouk  na  Mor.  Bka.  Cf. 
Trůd.  —  2Vi«4y-*^M^.  U  Vyaovlo  na 
Hor.  Mti. 

Trúd,  u,  m.     houba  atromni,  le  kteri 
Slováci  íapky  robí  Slov.  lldk. 
Trudák,  lu  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 
Tmdek,  dha, ».,  aeydmaena,  baiys.  Krok. 

II.  253. 

Trudeü,  dné,  m.,  simulium,  bmyz.  Krok. 
Truditi.  vz  Trouditi.  Kat  1493 
TruditoaC,  i,  t  ^  malomomosi,  die  Aua- 
B&tzigkeit. 

Truditý     malomecitý.  T.  ilovik.  8i. 

II.  82 

Trudlivý     trudný.  Na  Ostrav.  Tč. 

Trudné  =»  úsilné,  pracné,  s  trudem,  mflh- 
seHf^,  schwer  T  bojovaři.  Troj.  Často  t 
nati  knihou  ditpiiut-,  v  niž  pravdy  svétlo 
úsilně  hledáme  a  přec  pro  klamný  lesk  ho 
nevidíme.  Zc  Shake.sp.  Tf.  —  T.  —  bidné, 
bolestné,  schmerzlich,  peinlich.  T.  vzdychati. 
Karyon.  Když  tak  t.  ležieíe.  Hr.  rk.  42t>. 
Leg.,  Pis.  15'Í9.  Potom  ihned  se  velmi  roz- 
nemohl a  íeiel  t.  Arch.  II.  4.S3.  —  T.  — 
truchlivé,  traurig.  Plk.  ^■šüliký  híiešník, 
jenžto  v  svých  břieiieoh  t.  nemocen  leží. 
Pasfl.  5.  (Hý.). 

Trudnik,  a,  m.  T-ci  loztoči,  dermato- 
phili,  json  příčinou  trudů  ve  tváři,  maji 
tálilé  pffSni  vráskované  tilo  s  rypákem, 
v  němž  i'  ukryt  bodec.  T.  tukovj^,  domo- 
dex  foliculorum,  v  tukových  žlázách  na 
tváři  lidské  a  h1.  na  noae.  Vi  Fré.  118. 

Truduo,  vz  Trudný.  —  T.,  adv  řfiAo, 
schwer.  Ale  tomu  lúrálí  t.  bieie  do  l^rahy 
pKjetl.  Let.  199.  T.  nám  váletí.  Rkk.  22.  ^ 
T.  smutvv  traurifi:,  Trudno  jest  ml,  Se  ae 
naie  jmění  tenči.  Sych.  —  BÜoa.,  Pooh. 

TrudBomorovtný,  dnrdi  Hllhaeligkeit 
důster.  Šm. 

Trudnomj^Iuusf,  i,  f.,  die  Schwermuth, 
der  Spleen,  »m. 

Tr  11  d  n  o  m  y  siný ,  sch w  e  r  ir.  Í 1 1  h  i  ^ . 

Trudnoi^t.  i,  f.  zármutek,  die  Traurig- 
keit. Korn.  J.  371.  ~-  T.  Mänott,  die 
die  Mühseligkeit. 

Trudnozvuký  ^  trudné  svučici,  traurig 
tonend.  Č.  Bs.  X. 

Trudný  (y.astr.  íroudttý),  trudeu,  duu,  dno. 
T.  ~  ustalý,  unavený,  uhnaný,  uindkný,  er- 
mOdet,  müde,  schwach  von  Anstrengung.  T. 
feien.  Dal  93.  ~  fíni.  Velikou  práci  trudný 
celý  den  v  boji  pracovav.  Troj.  ~  T. 
téiký,  nesnadný,  schwer,  beschwerlich,  müh- 
selig:. Tťudni)  a  téiký  jsou  souslovy  a  toli- 
kéž naopak  snadný  a  lehký.  Téžký  a  lehký 
k  tělu,  trudný  a  snadný  k  duchu  se  vzta- 
huji. Třeba  sily  těla  k  uneseni  včci  téiké, 
třeba  moci  myslící  k  vykonání  věci  trudné. 
Řemeslníci  maji  těžkou  práci,  učitelové 
I  trudnou.  Chromému  padnuuti  lebko,  hlou- 
I  pému  blonditi  snadno.  Ondiák.  V(ea  v  Jg. 
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T.  pfáoe.  U«.  Tč.  Za  Jemu  nikdo  pomoci 
nemnoi  ot  jeho  trudně  tiemod ;  Které  ke 

xnué  odplacenití  od  vna  za  mé  trudné  mu- 
čenie?  ťaes.  4.,  Iti.  (U^.)*  —  k  čemu.  Ne- 
moc k  Qlééen{  tradnn.  -~  T.  •»  ImdUťirý, 

smutnv,  starostnt),  tesklivý,  traurig,  beküm- 
mert. Upokujiti  trudnou  mysl.  Syco.  —  X. « 
Mdný,  nemoený,  elend,  krank.  V.  Když  ae 
chystal  do  Prahy,  kněz  nedal  jemu  jeti,  pro- 
tože byl  truděn  velmi.  Arch.  —  I. « trudo- 
vUýt  auMltsig,  kapferiiT'  T.  nemoc  —  vy- 
raženina.  Leg. 

Trudoléčivý,  kummerbeilend.  T.  spánek. 
Šbk. 

Trudoloniuý,  kummerbrechend.  T.  ná- 

poj.  Jan  z  livézdy. 

Trudomyslnosf,  i,  f.  =  trudnomifáSiMt 

Trudoniyslný  trudnomyslný. 

Trudoulaáuý  ^  trud  zaplaéi{fici,  Sorgen 
verscheuchend.  Jg. 

Trudopudný  =  trädoiolaini.  T.  hudba. 
Mus.  V.  ^6. 

Trudo§f,  i,  f.  =  trudovatina.  —  T.  =— 
malomocemtvif  der  Aussatz.  Člověka  trudi- 
tého  trudosti  a  slonovosti  zbavil.  Si.  II  82. 
(Uy.). 

Irudovačka,  y,  f.  J-y     švestky  stru- 
dovatélé  (rumpy,  korbele,  oomeN).  Mor.  Brt 
Trudovftté»  tradovlti,  mit  Aneprnng. 

Bern. 

TmdOYfttfc,  tce,  m.  irudovitý,  malo- 
mocný, leprosus.  Ros. 

IrudOTatenstvi,  o.  ^  trudovatina.  30. 

TÍodOTAtéti,  éi,  ěni  ^joočinám  býti  řru- 
dova^m,  knpferig  (Im  Gesichte)  werden. 
Roa. 

TradoTAtIna,  y,  f.  ^  vyraienina  ve  tváři, 
uher,  tArovitosi,  trudocatosf,  trudocitosf, 
iaboliti  na  tváři,  iába  re  tváři,  Ivštická 
tvář,  uhřivá  tvář.  uhHvost,  die  Finne,  Uoppe, 
der  Kupferausschlag.  Jg.,  Lk.  —  D ,  Sa). 
Zjeví  se  t.  na  jeho  öole.  BO.  —  T.  —  malo- 
mocenstvi,  dor  Aussatz.  Sä.  Mt.  III.,  MP. 
Dj.  bibl.  II.  57.   Očištěna  byla  jeho  t.  ZN. 

Trudovatinný,  aussätzig,  kupíeiig.  T. 
miesto.  BO. 

Trudo  vatnýf  trudy  mßikL  T.  tvAř,  knpfe- 
rig.  BO. 

Tnidovatosf,  trudovitoüf,  i,  f.,  vz  Tru- 
dovatina, die  Kupfrigkeit,  der  Ausschlag  im 
Gesichte,  die  Finnen.  Korn.  T.  pocházi  od 
ostrosti  krve.  Sych. 

Trudovatstvif  n.     trudovatina.  BO. 

Tradovatý,  trndovitý ;  vit,  -vat,  a,o  — 
pluý  trudu  v  tváři,  linnig,  kupferig.  Vz 
i,uáticky.  Opilci  maji  trudovitč  tváři.  Plk. 
Sal.,  Gern.  —  T.  mahmocný,  aussätzig. 
T.  nemoc.  Leg-.,  Pass.  516.  Budou  ke  miié 
putovati  slepí,  chromí,  t-ti.  Sá.  ť.  42.  Vyúal 
t-tú  ruku  (maiomocnon,  leprosam).  BO. 

Trudovec,  vco,  m.      trudovatec.  N«.  Ik. 

Trudovitost,  i,  t.,  vz  Trudovatosf. 

Trudoitý  -=  tndomtiý.  Mkl.  B.  195. 

Trudovník,  u,  m.  krticnik  hlícnatý, 
péchovec,  krttčtté  kořeni,  hluni  kořeni,  acro- 
phularia  nodoea,  rostl.  Uatp.  1139. 

Truhelka,  y,  m.  T.  Ant.,  episov..  mros. 
183-1.  Vz  S.  N. 

Truhelfták,  a,  m.,  nékoUk  domků  ii  Vse- 
tína. PL. 


Xrulieliii,  od  truh^ft  Kisten-.  Sohöu.  exc 
Truhelnik,  u,  m.     truhKee  š  •yte'^oMS« 

čími  příhradann,  der  Schubkasten  T. 
atrqj  nabiro^jiei  vodu  truhliikanH,  die  Kasten- 
kontt  Sedl.  F.  9*29. 

Truhla,  truhelka,  y,  truhlice,  e,  tru- 
hlička, y,  t  —  skriméf  stránka,  a  ném. 
die  Truhe,  Mt.  354.,  die  Kiste,  der  Kastes, 
die  Lade.  Truhelka,  v  stupámě :  koryto,  der 
Pocbtrog.  S.  N.  T.  obilná,  mouční  (moučná), 
mrtvému,  obecná  (pokladnice).  V.,  na  mouko, 
Nz.,  ubročni  v  konírné  (pleník),  Pt.,  na  píci, 
na  obrok,  na  haraburdi,  na  peníze,  truhlička 
sazí,  D.,  šatní.  Ros.,  umrlčí  (rakev,  der  Sar|^). 
Ü8.  T.  na  živé  ryby  (haltéř),  V.,  kožená 
(ku£r,  truhlec,  z  něm  Koffer),  D.,  sirotci. 
Apol.  Tělo  do  t-y  dúti,  vložiti.  Kom.,  Háj. 
T-y  penězi  naplněné.  Kom.  Pro  schováni 
véci  schránky  jsou:  truhly,  almary  atd.  Kum. 
Pýcha  na  ulici  a  hadry  v  truhlici.  KolL 
Truhlu  otevřela.  GH.  Leži  to  v  dolní  tru- 
hlici (=>  pod  lavici,  na  zemi  v  nepořádku). 
U  Rychnova.  Nic  ti  nepomůže  zlatá  truhla 
v  hrobö.  ani  krásné  &aty,  které  mái  na  sobd. 
Mor.  Té.  Peňás  okrublý  ide  do  truhly;  Pe> 
iiáz  v  truhlici  schovaný  užitku  nenese.  Na 
Slov.  Tč.  Dyž  já  umřu,  oo  mnö  dáte?  Ko- 
snienku,  bilé  gaté,  kúsek  dřéva  jedlového, 
co  by  byla  truhla  z  ného;  Do  roku  dvě  stn 
tolarů  z  truhly's  mnö  vynosili  Debeoh  Já 
vödöla,  le  honfe  sa  Prdió,  dala  beeb  ano 
dělat  trohlo  bramoruvó;  trohlo  bramomvó, 
z  rozmarýno  véoec,  habe  každá  védéi,  io 
bel  můj  mládenec;  Tvůj  Heřmánek  v  ko« 
moře  je,  leží  v  malovaiuj  truhle;  Mňj  ta- 
tínku rozmilý,  dóte  truhlu  dělat  a  když 
Turek  pojede,  já  bndu  homírat;  Do  SatA 
oblekli  a  do  truhle,  už  moju  milenku  včera 
pochovali;  Janíčkovo  zlatý  pěří  u  panenky 
v  truhli  leži;  Dycky  sa  bohatý  a(\je,  že 
dobré  pivečko  pije;  počkej  boháčů,  Sak  ti 
vyskáču  tý  dukáty  z  truhle;  Ztracila  sem 
vínek,  můj  alatý  prstýnek  u  mamičky  mej, 
u  mej  mnfery  v  truhle  zamčený,  červeným 
jablíčkem  u  milého  srdečkem  zapečacený. 
Sš  P.  16.,  44.,  79.,  84.,  124.,  142.,  29C.,  525., 
798.  (Cf.  SS.  P.  100.,  126.,  129.,  306.,  394., 
501.  —  Tč.).  Tesákem  vylamovatí  truhly. 
Pč.  4g.  T-čku  vyláoial  a  což  v  nie  bylu, 
pobral ;  Šel  jest  do  komory  a  odemkl  jest 
truhlu  a  vyňal  z  truhly  truhličku  malú ; 
Truhličku  schovati;  Pět  zlatých  peiičz  z  té 
t-čky  zhynulo^  U  nöho  položili  truhlu,  v  niž 
byla  jest  zbroje  rozlifini;  Ctvři  listy  s  pe- 
Čefmi  jsú  schovány  v  t-ci.  NB.  Tč.  I.  143 , 
198.,  U.  156.,  491.  Sirotkóm  peníze  do  tru- 
hlic skládejte.  Sd.  exc.  Sirotdf  a  koetelnl 
peníze  aby  do  t  ec  .složeny  byly  ....  od 
truhlic  sirotčích  rychtářové  klíče  miti  mají. 
MuB.  1885.  L  46.  T-ce  —  pokladnice,  die 
Kasso.  VŠ.  147.  Její  bůh  je  v  železné  truhle 
zavřený  (o  lakomé).  Drsk.  T.  od  samýho 
zlata.  Ér.  P.  335.  tledbáv  na  ulici  a  hovno 
v  truhlici.  Slez.  Tč.  V  deváté  truhle  to  le- 
želo (.dlouho  se  to  nenašlo).  Lb.  Do  dlouhé 
t-ce  zamikati  (odkládati),  do  dlouhé  truhly 
založiti.  V.,  Č.,  Ski.  II.  454.,  478.  Lepší  plná 
truhlice  nežli  prázdná  světnice.  Vz  Spoko- 
jený. Lb.,  Šp.  Z  jehličky  na  grešličko, 
%  greilióky  na  truhličku,  s  trahlidky  na 


Digitized  by  Google 


Trahlft  —  TkvcUoBpév. 


211 


kniTiéku,  z  kravičky  na  Sibeničkn.  Koll. 
Ukndli  mi  trahlici,  ale  itéati,  že  od  ni  klič 
min.  C  ^  T.  *  firlmmtf  pi$t  na  OMbtou 

nit.  Sp 

Truliláček,  čka,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Trnhlář,  e,  m.,  Y.,  stolaf,  der  Tischler, 
Sebrehier.  T.  hobluje  prkna  hoblíkem  na 
boUoTad  stolící,  pH  čemž  hobliny  (boblo- 
ftaj,  hoblova^ky)  odpadáv^O^!  ^ladl  hla- 
dikem,  vrti  nebozezem  (vrtákem,  vrtadlem), 
řeie  pilou,  kltži  (klejuje,  spojuje)  klihem, 
zalUťoje  liiUmi  (mečíky),  Pt,  hladi,  leiti  a 
(iélá  rozličná  domáci  nářadi.  T.  nábvtkn  a 
stavby,  Mobel-  and  Bautiscblor.  Dch.  Vz 
Tk.  IL  874.,  381.  ^  T.  VU.  JIr.  H.  1.  U.  996 

—  T.,  samota  a  Pacova. 
XnihláHk,  a,  m.,  der  Tiscblerjunge. 
Truhl«M»^  7,  U  ^  TiMhM.  se 

t-né.  Ü8. 

Trnhlaf iti,  il,  eni,  irMafovati^  tisehlern. 
D.,  Ros. 

Trnhláf-ka,  y,  f.,  die  Tisohlerin.  —  T., 
samota  aj  u  Libnö,  b)  a  Nebuáic  (a  Prahy). 

InüÜiraA,  7,  1,  4ia  TitehlcrwwkiCatt. 
Bos. 

Truhláf'OYÍc  (co  truhlářovo  jest:  ditö, 
dům,  pole),  Tischler-. 

Irahlátoký,  Tiéchl«r-.  T.  dílo,  towyS. 
D. 

TrahláHtTl,      dle  TlieUenL  D.  T. 

proTozovati. 

Truhlec^  helce,  m.,  der  Koffar.  8m. 

Truhlice,  e,  vz  Truhla  —  T.  ic  vino- 
knukch  —  krátký  krechtik  sem  tam  böiici, 
lebo  dlouhý  a  íiroký,  jak  toho  revi  iádá, 
hluboký  Jako  jiný  krectit  pod  kolena  děl- 
aika  v  Dém  ■(ojicima.  Yx  jLrecht  Čk.  185. 

—  T.  »■  lrol9mi%eefc,  der  Lderkasten.  Na 
Slov.,  Mor  TJ. 

Iraklířka,  y,  f-,  vs  Truhla. » I.,  y,  m., 
osob.  im. 

Tnuüfkf  Ot  tmhliiek,  čku,  m.  ^  iru- 
Uice  pytoAoracL  der  {áchubkaateu.  —  I.  mlýn- 
tiý,  irotomf,  Sebrotkaaten,  m.  —  T.  u  fe- 
zařky,  ve  kterém  sláma  leží.  —  T.  na  maltu, 
kaiiiovna,  die  Maltertruhe,  Mz.,  čtyrhraný, 
kostkori^  na  nbU,  Kohlenklete,  na  dřivi, 
Šp.,  na  náboj,  der  GcscliosskaBten,  Csk.,  chri- 
atOTský  (ataréi  drah  stoianu  vcelařského). 
Li  —  T.,  a,  m.  hlupák,  der  Dummkopf. 
Us.  Dch. 

IrnhlikoTý.  T.  dmychadlo,  Kastenge- 
Ufae.  m.  Teebn.,  Šp. 

IMIoatA,  e^  n. »  noeiei  tmUtt,  dšti- 
fsr.  Rei. 

Trahonlee,  vee.  Aroh.  II.  478. 

Truchlavý      truchlivý.  BO. 

Truchle,  traclilivé,  traurig.  V.  Truchle 
Txdeehaa  veee.  Pe. 

Tmchlee,  Ice,  m.,  der  Trantrode.  Dch. 

Truchleni,  das  Trauern.  Y. 

TrachletL,  el,  eni ;  truehlivati  ^  truMým 
býti,  žalostiti,  teskliti,  kormoutiti  se,  trauern, 
Mch  betrüben.  —  ab§.  Neroďte  t.  BU.  Ja  a 
otec  tvój  trochléc  hledali  sme  tebe.  Hus  I. 
38,  II.  28.  (Tč.).  Sedél  jsem  truchle.  BO.  — 
po  kom:  po  otci.  D.  —  proé:  bolestí  po 
Dékom  t  (s  bolitti).  8t.  ski.  II.  26.  Jimž 
by  mél  t.,  tiem  .  .  .  Št.  Kd.  š.  183.  —  nad 
tím:  nad  mrtvolou.  Us.  Co  křesCanó  nenuyi 


nad  ničim  traditi  a  trnrhictl.    SS.  II.  266. 
(Hý.).  —  éim:  duchem.  Mat.  tiO. 
nodilicl,  der  trauemde,  leidtrageode. 

Truchliř,  e,  m.  —  trudUitel.  0. 
Truchlitel,  e,  m.,  der  Leidtragende.  Deh. 

Trnchliti,  il,  Pn,  eni;  truchlívali,  tru- 
chluýin  čmtti,  betrUben.  Jg.  —  T.  =^  tru- 
chleti.  Y.,  D.  Prod  byehom  truchlili?  Sycb. 
-  T  se  -  truchlen  se.  Proí  se  tak  velice 
truchliáV  Pis.  br.  —  T.  nad  iim.  Rk.  — 
lim.  dmi  b7  mél  dloTék  tmehliti,  tím  se 
veselí.  St. 

Truohlivř    tesklivě,  traurig,  trauernd.  Jg. 
Truchlivěni,  n.,  das  Trauern.  Ue. 
Truchlivéti,  öl,  éoi  —  trutkkH,  tranern, 

betrUbt  sein.  Jg. 

Truchlivo,  vz  Trurhlivý.  —  T.,  adv.  — 
tesklivo,  ängstlich,  traurig.  Jost  tu  t.  Jg. 

Truchlivost,  i,  f.  =  tesklnwst,  éaíosl, 
Mármutek,  trudnotf,  die  Traurigkeit,  Be- 
trflbniss,  BekUmraorniss.  V.  Z  t-sti  sc  rox» 
stonal.  Prosím  v  truchlivoati,  odpust  mnt 
mé  zlosti.  Si.  P.  07.  Kdo  je  v  t-sti,  nenuf 
ho  k  trpělivosti.  Na  Mor.  Tc.  Vz  Truchlosť. 

Truchlivý ;  truchliv,  a,  o  ~  smutný,  te- 
skliri),  traurig,  betrübt,  ängstlich.  T.  mysl. 
D.  Proč  jsi  tak  truchlivý?  Us.  —  z  čeho. 
T  ví  byli  z  toho,  že  .  .  .  Solf.  —  T.  -  tru- 
cMivost  jevici,  Traurigkeit  anzeigend,  trau* 
rig.  T.  slova,  Bern.,  naříkáni,  \.,  tvář.  — 
1.  — co  trucíUivost  působí,  Tiaiirigkeít  brin- 
gend, traurig,  tragisch.  T.  návéáti,  Bych., 
novina,  zpráva,  Us.,  příhoda.  D.  —  T.  ^ 
nejasný,  nicht  htiter.  T.  Čas,  den.  —  Jg. 
Vz  Truchlý. 

Truchlo,  vz  Truchlý.  —  T.,  adr.,  trau- 
rig, Sngstlich.  Bude  smutno  a  t.  Hen.  Y. 

TruchloděJ,  e,  m.  -=  truchlohra.  Sm. 

Truchloherec,  rce,  m.,  tragéda^  der 
Schauspieler  in  der  Tragödie.  Ns. 

Truddohn,  7,  f.  —  MmlnoAra,  vz  Tra- 
gédie. 

Trachlolefieni,  n.,  der  Katafalk.  Kk. 

Truťhlomoroutný,  trauerroflrrisch.  ^ 

Truchlom^e,  e,  f.,  die  Trauermeaso.  Sm. 

TruchlomyHlnéti,  3.  pl.  ěji,  él,  éni,  trau- 
rig, schwormUtliig  werden.  Jg 

Trachlomyslnosf,  i,  f.,  die  Traurigkeit, 
Schwermiith.  Je. 

^  TniéliIon7Uiiý,  traurig,  schwermathig. 

^^hnichlopéti,  ČI,  ěnf,  live:  trwMe  piti, 
traurig  singen,  ein  Traucrlied  singen.  Chmelu. 
Irnehloehor,  u,  m.,  der  Trauerchor.  Sm. 
Traehlmf,  i  (saatr.  UwMosf),  inteMoto, 
,  f.  =  truchlivosi,  die  Tranrigkeit.  V.,  Bj., 
}h.,  Uoml.  opato?.  153.  (Mus.  1880.  117. 
Pa.).  Toho  bei  tiiké  tmébloBti  minviti  ne- 
móieme;  Kdyi  vás  ohromí  brzká  t.;  T-osř 
nad  cizim  dobrem.  lius  li.  1.,  111.  140,  179. 
T-sti  nékobo  sbaviti.  Kram.  8  Ttiikou  t-itl. 
St.  ski.  IV.  28. 
Xrachlosatý,  in  Trauer  gekleidet  Sm. 
Tmchlotéený     trtuMý  a  <áiný,  ingst- 
lích.  Chmelen. 
TruchlotokÝ,  traurig  fliesaend.  T.  řeka.  Č. 
TruchloTéstný,  omnOt.  Sm. 
Truchlozpév,  u,  m.  =■  truchlý  i^péo,  der 
Trauergesaug.  Chmelenaký. 
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Traehlosvonéoi,  n.,  dat  T»MMrg«UUit«. 


TraehloxTnk,  n,  m.,  der  Trauerlra.  C 

Tpnrhlý  (zastr.  truchel)  cMa,  o  —  řru- 
chUoý,  smutný,  traurig,  dUster.  V.  T.  piaefi 
(smutná),  V.,  svédomi,  Br.,  iprAva,  Dch., 
íiIjiH.  D.  Tnichel  přšcc,  lat^en  inéSec.  Miis. 
Potěiil  srdce  truchlého.  Loiu.  Tak  trurhlá, 
smutná  a  strastná.  ílr.  rk.  157.  Vz  Tru- 
chlivý. Sťdě  truehel  až  do  neSnonií  hodiny; 
U^itvšal  mé  v  mój  t.  das;  TéSili  truchié.  BO. 
Její  duše  v  truci)  lé  hořkosti  jest  BJ.  PoCéi 
mne  t  chlou  HK.  II.  60.  b.  —  proě:  pro 
dóae.  Smi!  v.  1621. 

Traehnéti,  truchniviti,  ěl,  Sni  —  prach- 
nivéti,  morsch  werden,  faulen.  Ó.,  Kuli. 

Truchnivý,  trouehniTý  »=  prachnirý, 
morsch.  Jg. 

IrÜ,  vz  TrojL  Na  t.  vék  rosdftlen.  BK. 
n.  7.  b. 

^Tr^i«,  ele,  tr^éétko,  a,  n. » trtýče. 

Trůjčeuý      raajíd  tH  údy  z  jednoho 
ttista  vyriikajíci.  Hosti. 
Truji,  vz  Trouti. 

TrAjJazyký  =  irojjaryký,  dreisprachig.  [ 
T.  slovník.  Jg.  I 

Iri^üpolttloienec,  uce,  w.,  trisyngamos. 
Jg.  I 

Trůjspoluloženství,n.,trÍ8yngamia.  Scip. 

Truksa«  y,  m.,  osob.  jm.  Vz  Tk.  I.  186. 
—  T.  »  hlupee,  der  Tolpel.  Us. 

Truksas,  a,  m.,  z  nčui.  Truchscss,  latin, 
dapifer,  chor.  tibrusar  jidlonoi,  »tolnik, 
nostoU  dvoThký,  vysoký  hodnostář  dvorský, 
který  nad  kuchyni  a  hospodářstvím  císař- 
skóliu  dvoru  vrchní  dozor  mél  a  pří  slav- 
ných příležitostech  prvni  mísQ  na  cisařskou 
tabuli  nesl.  Dflstojenstvi  toto  mají  v  Ra- 
kousku od  r.  1723.  kníž.  Colloredové.  Vz 
8.  N.,  Mz.  415.  T.  královský,  nejvyHI.  Bern. 
Vz  VS.  570.,  Tk.  lil.  15.,  1»;. 

Trůky,  troky,  trůčky,  pl ,  1.,  m.,  z  něm. 
Trog  =  necky,  necičky,  sHrka,  na  Sloven. 
trúsky,  sek,  die  Multer,  Beute,  dt-r  Trog. 
D..  V  .  Kom.  T.  pekařské,  der  Backtrog, 
iTbářsKé  (kádi,  přebéračky,  dčbery  atd.). 
V.  T.  =  vatba,  řemeni,  proraiy,  die 
Bande,  Fesseln,  Riemen.  Někoho  v  troky 
uvázati.  Ms.  bib.  Do  trůk  svázati.  Štelc.  — 
T.,  die  Tragbahre.  Purkmistra  v  trakách 
dra  kati  přinesli.  Gl.  344. 

Trula,  \ ,  trulant,  a,  trulda,  y,  na  Slov. 
truiOt  a,  m.  =  Mupák,  loula,  maňas,  Dumm- 
kopf, dnmmer  Strumpf,  Tnipel,  Laif,  Scbdps, 
Schafskopf.  Ty  frtilr)  truLská!  Šd.  Trulant 
trulantský.  MÓr.  bd.  Tiulantovi  ani  doktor 
nepomflie.  Sk.  —  O  ienskýeh:  irtda,  triUda, 
trtdantka,  y,  f.  T.,  z  něm.  Droll,  Troll  — 
nemotorný,  hloupý,  surový.  Mz.  S54. 

Tnili^  e,  m.  —  frwlatil,  der  TOlpel. 
U  Opavv.  K15 

Trulák,  a,  m.  —  trula. 

Trulant,  ▼«  Tmla. 

Truhla,  vz  Trula. 

Truliti  se,  il,  eni,  tölpelhaft  gehen,  sich 
trollen.  Na  Ostrav.  Tě. 

Trulo,  a,  m  ^Jrula.  Na  Slov  lit.  Ml  75. 

Irům,  a,  m.  Sla  iednou  skrz  králů  dv&r, 
pfliel  na  d  sán  MD  T.  81.  P.  & 


Trnmař,  e,  m.,  der  Tölpel.  Bzd. 

Trumbela,  trnmbera,  trumpera,  y, 
m.  » trula.  Jg.,  Rk.,  Sd.,  Bgl.,  Klá. 

Tnimeau  (fr.,  ttýnid)  ntrnohU,  sed 
meti  dvěma  okny.  Rk. 

Trumf,  na  Slor.  fnmfy  a,  m.,  fhuieotti. 

á  tout,  z  něm.  der  Trumph  a  to  z  latin, 
triumphus,  vítězná  barva  v  kartách,  kteron 
se  jiná  přebiji;  karta  TÍtStné  banry.  Bk. 
T.  ^  karta,  která  bije,  sřněm.  trumfe  ictus, 
udeřeni,  rána.  Mz.  364.  I.,  kotir.  Jg.  Vyi- 
ifn  tramfem  (kosfrtm)  zabiti,  biti;  t  při- 
dat!. D.  Divali  se  na  sebe  jako  na  trumfy 
(vesde).  Us.  a  Kvasio.  —  I.  —  picklawi 
řeč,  staehlige  Rede,  der  Trumpf.  Dal  mi 
tromf  pod  nos  Bern.  Tromf  tromfem.  Prov. 
Bern.  —  I.  —  prd,  der  Furz.  Pomiti  trumfy. 
Us. 

Trum  f o  vat  I,  vz  Trumf.  T.  —  trumfem 
biti,  trumpfen;  2.  zpívali,  oinltati  nálLoma, 
trumpfen,  D.;  prUiUf  fivien.  Us. 

Truminový.  T.  vino,  der  Dmnin,  Tra- 
Bolaerwein.  Jg. 

Trumpeta,  y,  f.,  die  Trompete.  Zatrabte 
mně  n>i  t-tii.  Si.  P.  616. 

Trunipidlo,  a,  n  =-r/r  veliká,  nemotorná 
a  klátici  ne,  ein  plump  schwankendes  Ding. 
Jaké  to  má  na  hbíve  t  (o  klobouka  m- 
ském)?  Us.  Dch. 

TrurapiStě,  vz  TrupiSté 

Trůn  (zastr.  tron),  u,  trůnef,  nce,  trů* 
nek,  nkn,  trúueéek,  Čka,  m.,  z  latin.- 
řeckého  (thrdnns,  ^p^vo? )  —  rtoliee  panov- 
níkova, stolec,  x>r(nti)l,  stól,  der  Thron.  Vz 
Mz.  363.  Král  sedí  na  trftnu;  okolo  trAon 
stati.  Kom.  J.  675.,  9&Í.  Vstoupl  ti,  nastoU' 
piti  na  trfln.  Vzm-sti  něco  n;i  t  V».  Vston- 
piti,  dosednouti  na  t.;  odříci  se  t-nn;  po- 
sloupnost ▼  t-nn,  nápad  ke  t*u;  nástupce, 
dědic  t-u  J.  tr.  Posloupnosf  na  t.  po  právu 
prvorozenství.  Nz.  Na  t.  se  vyáinouti.  léfie: 
se  povsnésii.  Be.  Snfif-H  Bdb  koho  élH  na 
t.  vsadf,  hledi  přec  vezdy,  jak  si  ělověk 
radi.  £zc.  Na  trAně  zasednout! ;  Do&el  t-nu 
nad  Israelem  skrze  přižeň  RimanA;  T.  krá- 
lovský býl  za  nřho  ))odvrácen;  Co  tyran 
a  ukrutník  ne  bez  příčiny  o  t.  se  obával. 
SS.  t.  95.,  L.  7.,  Ht  S5.,  36.  Nějaký  pře- 
vrat  vnitřní  způsobil  změnu  na  trrtně.  Va. 
Boh  někdy  i  valachov  na  trun  vyvyšuje  a 
velkých  králov  k  potupě  snižuje.  Na  Slov. 
Tě.  Nějaký  převrat  vnitřní,  jehož  přjěfny 
zůstaly  nás  tajný,  způsobil  změnu  na  trůně. 
Ddk.  11.  76. 

Truna,  y,  f.,  něm.  Traun,  řeka  ve  Styr- 
sku  a  v  Uoř.  Kakousícb.  Vs  S.  N. 

Trúna,  y,  f.  —  ral^.  Na  Slov.  Dbi.  178. 

TruDťiti,  ^p.  z  něm.  trinken  » pitu  D. 
Rád  truněí.  Vz  Opilý. 

Trnnda,  y,  m.,  osob.  jm.  —  T.  Imm- 
bela  (nadávka).  Mor.  Šd. 

Trundorf,  a,  m.,  Traundorf,  dvůr  u  Žam- 
berka.  PL. 

Trunoc,  nco,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Trůniti,  il,  ční,  irúnocati,  tronovati, 
thronen.  —  «Iis.  Sstoupil  jsem  s  nebe,  kdež 
trůiiuji.  S8.  Sk.  84.  -  (komu  kde).  T-lv 
mu  ua  nose  brýle.  Kus.  01.  I.  293.  Bůh 
trAnnje  na  nebL  1>. 
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Trank»  traJkk,  n,  trůnek,  trunék,  ňku, 
tmneě«k,  tnniéek,'<ktt,  m.,  %  něm.  der 

Trunk  jedno  napiti,  nápttek.  Hlucbé, 
knvi  trunky  déiati  (siinó  bez  oddechnuti; 
pHIHné  piti).  Vx  Opilee,  V.,  C.  T-y  te  pře- 
máhat), 86  přebrati,  obtížiti,  hlavu  podebrati, 
podkoořiti.  V.  Trank  na  podniku  ndélati 
(dlenho  na  noe  pftí).  V.  ^plubí  t-k^  dělá, 
proto  ae  bned  ožeře.  Mus.,  O.  Připíjejí  jedni 
orahým  veselé  nápitky  (tmňky)  Kom.  A  žid 
boje  se,  aby  jej,  jsa  pfi  trunkn^  nexftbo<il, 
odpověděl  mu:  Zaplatils.  já  tebe  i  toho 
propůátiem.  NB.  Tč.  31.  T.  vina,  t.  du  roz- 
ehudnou.  Ua.  T.  udělati.  V.  Pod  truňkem 
hýli  ojiilvn)\  V.  —  T.  =  nápoj.  T.  iDilosti 
(ieuaké;,  frejiřský.  V.  Trunkem  přemožený. 
Vs  Opilý.  IJe.  Sn.  —  T.  =  široké  a  vyduté 
táhlo  pístm  na  ladkh  irottbovýeh.  Vs  JLP. 
11.  37& 

Trunkán,  a,  m.  «  kumpán. 

Trunknt,  trunkát*  a,  m.,  %  ném.  u« 
Trinker  —  woüec.  Star.  let.  420. 

Trůnni,  Tbron-.  T.  řeč. 

Tr&nakrádce,  e.  m.,  der  Throniiiiber. 
Blý. 

Trůnovati,  vz  Trůniti. 
Ir&BOTláÁBýt  ttaronbekerrackend.  T-oý 
■loeiiář.  Eái  1.  9. 
TriiQovnik.  a,  n.  T-d  dl.nn  trAni  m- 

dici.  í>é.  II.  199. 
TiPímský.  T.  jesero-MgiinindakéL  Trann-, 

Gmandnersee  v  Hor.  Rnkousích.  Vz  S.  N. 

Tmoi  —  trfti-  Buoh  jeat  t.  y  osobách. 
Hne  III.  S55.  Pro  tnioji  lásko.  Hus  m.  49. 

1.  Trúp,  troup,  trup,  u,  ra.  dřik,  der 
Stamm  dea  Kürpers,  Kumpř.  Strsl.  trupi, 
tmnens.  Sr.  tmpt&,  cavus,  lit  trupéti,  tmpn, 
brOckeln,  prus.  trupis.  Mkl.  L.  175.  T.  živo- 
cichá  jeet  buď  kulatý  (u  mořského  ježka) 
n.  hranatý  (n  jesetra),  clpatý  <a  brndice), 
oblý  nebo  plochý  (u  ž^lvy),  se  stran  smáč- 
knutý (u  mnohých  ryb),  válcovitý  a  někdy 
kromě  toho  i  dlouhý  (u  červň);  čásf  t-pu 
prsní  n.  hrudni  a  břišní  n.  břicho.  Jhl  Ho- 
řejší čásř  t-u  jest  hrud  (prsa,  ňádra,  hřhet), 
dolejii:  brich  (břicíto,  iivot,  alabtHŘf,  tftsla, 
Wro.  křiž).  Pt.  Kosti  trupu,  vz  Kosf, 
Kottra.  Vl  také:  Pohyb,  Troup,  Schd.  II. 
31^. 

2.  Trup,  n,  m.  —  mrtvola,  die  Leiche, 
der  Leichnam.  Na  Ostrav.  Tč.,  Vký. 

3.  Irá|^  a,  m.  —  samec  včelnl,  vs  Troup, 
L,  Trupee,  Výb.  L  248.  Vizte,  kak  jste 
uoyalem  hlúpi,  že  činíte  jako  trúpi ;  Trúp 
xjédá  cuzé  úsilé  libo  málo  libo  vele;  Tedy 
sí  ite  trúpóm  stává,  ia  je  vdely  ven  vy- 
pBdie.  Hr.  rk.  818. 

Trupák,  a,  m.  =  troup.  Na  Slov.  LSk. 

Impec,  pee,  trubee,  bce,  troup,  trout, 
die  Drohne,  vs  Troup.  1.  —  Trupei  šlovou 
■  včel  téi  dsrvt  v  buňkách,  die  Larven.  Ua. 
•a  Mor.  T.  ipalik,  parts^  der  Stock. 
0»  stojíte  jako  t-ei?  Kal  9141.  Vs  Trupel. 

1.  Trupel,  ple,  m.  =  kus  ničeho  nevy- 
dďoaý,  ein  Klumpen.  Přip.  -el  (»m«).  Mkl. 
B.  111  aovikn  s  tmpio  bliny  stvoftl.  BR. 
IL  336.  Télo  jeho  v  tmpal  v  prach)  se 
raspsdk».  Us.  Dbv.  T.  Aifny.  rudý,  železa, 
■lnbiB.'Bot.  V  hmäfttvi  kus  Uniy  stro* 
h«  ostronbmý  n  oknlneený,  viak  Jeité  ne- 


sválený. Us.  Doh.  Ulina  nabiji  se  do  špalku. 
dřivé  nei  stmAein  se  strouhá.  Potom  dává 

HO  do  triiplů  a  je-li  dosti  vypracovaná,  váli 
se  a  rozdéluie  v  stejně  veliké  brudky^  z  kte- 
rých se  deisjl  hrnce.  Mý.  Ci  nemá  moc 

hrnčíř  nad  blinou,  z  téhož  truplu  udělati 
nádobu  tu  sice  ke  cti.  onu  pak  ku  potupě  ť 
Sš.  L  101.  (Hý.).  Lidé  jsou  t-pel  hlinv.  Br. 
T.  země,  Erdklumpen,  ui,  V.  T.,  na  Mor.  ^ 
nepálená  cihla,  vevřovice,  aogvptiacher  Ziegel. 
—  T.  Unmm  » kmen  bet  vitvl,  der  Rumpf. 
Vz  Trupec.  Kom.  —  T.  hlupák,  TOlpel, 
m.  Aesop.  —  T.  —  trypel.  \t  Tripel. 

2.  Trupel,  pla.  m.,  oeob.  jm.  Tk.  V.  77. 

Trupefuatěti.  él,  ění,  verwittern,  brücklig 
werden.  —  cím.  Kámen  působením  vzduchu, 
světla  a  tepla  t-tí.  Kos.  01.  1.  -29. 

Trupelnatý,  verwittert,  bröcklig.  T  tý 
svitek  z  jabel  (oeai-ií  v  něm  dosti  mléka). 
Dch. 

Trupeloý      t  truple,  Klumpen-.  T.  tělo. 

TrupelovatÝ,  trupelovitý  povahu 
truple  mc{jM,  drobicí  se,  sypArý., Chléb  s Jedné 
mouky  bývá  t.  T.  püda.  Us.  C. 

Trupelový,  Tripel-.  V«  Trupel.  T.  ka- 
dlub. Techn. 

Xriml  hlava,  der  Todtenkopf.  Vs  Tmp. 
Mor.  T^  T.  sad  —  hřbitov.  Kin.  206. 

Trupial,  a,  m.  T  al  americkV',  cassicos 
persicus,  pták.  Frč.  3ótí.,  ächd.  11.  448. 

Trupi6té.  Ö,  n.  —  frovp,  htupec,  der 
Tölpel.  Vz  Trumpiště.  Us.  Ďch. 

Irapiti,  il,  en,  ení     IroUM,  brüsein. 

Trupizna,  y,  f.,  der  LeichengemelL  Yi 
Trup  2.  Tč. 

Trupka,  y,  m.,  osob.  jm. 

Tnipkovský,  ého,  m.,  osob.  im. 

Trupkový  mlýn  horní  a  dolní  u  Jihlavy. 

Truplái*,  e,  m.,  na  Mor.  «  ciMář,  der 
Ziegelstreicher.  Vz  Trupel.  U.^ 

Trupobledý,  leichenbiass.  8ni,.  Kin.  20r,. 

Trupolez,  u,  m.,  torruba,  zastr.  Nomencl. 
.  Trupour,  s,  n.,  oeob.  Jn.  Areb.  IL  477. 

Truposvto,  n,  m.,  eorpoioon,  seetr.  Mne. 
XI.  178. 

Tru§,  n,  m.  =^  néco  drobného  ďoM  se 
sypajíciho,  etwa»  Verstreutes.  Trus  sona, 
co  z  sena  se  natrousí,  der  Abfall,  i  rus 
obilný.  ReS.  —  T.  »=  Itjno  ptačí,  die  Lo- 
sung, das  fíeschmeiss.  Trus  ptačí  pta- 
činec.  Šp.  Tru»  holubí,  slepičí,  husí,  vraDčí, 
ptaČi  atd.  Ros.  Hádají  se  o  riepicM  trus 
(o  nic).  Prov.  Na  kohu  pták  letě  trus 
pustí,  najde  něco  v  ne j kratší  době.  Kda.  — 
T.  muší,  pavouci.  —  T.  -=  vííbec  Ujno,  der 
Unflath,  Míst,  Koth,  Dreck.  T.  myší.  sviůský, 
kravský,  člověčí,  zvěři.  Ras.,  Sych.,  D.  T. 
obého  poživiíuí  pluváSe  z  něho  z  lože  bez 
öiti,  anwiUkührlicher  Abi^nc  von  Urin  und 
Kotb.  Sal.  lOB.  16.  Vs  l^udt.  —  T.  —  oeru» 
lupty,  Kopfschabe,  f.  Ja.  —  T.  Udi  vyir- 
hel,  der  Auswurf.  Jg.  —  I.  plimi,  spory, 
Conidien.  Ns.  Ik. 

Trusek,  sku,  m.  =  jedno  z  trusu.  Chleby 
si  pekli  B  sveřepce,  a  žaludů  a  i  truska 
senných.  Vodfi.  Trasek  myii  (jeden;  trne 
myší  =  trusW,  více  jich).  Vz  Trns.  Trus 
holubi.  —  Irnsky  «  vajíčka  muší,  die 
Plie^eneier.  V.  Moaeha  kbde  do  rány  t-y. 
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Trasina  —  Tratnovský. 


Truüina,  f.  Jež  libé  plane  ▼  ivfita 
^Dách.  Deb. 

Trusk,  n,  m.,  das  Goprassel.  Bzd. 
Tniska,  y,  f.,  vz  Trůska.  —  T.,  y,  m. 
T.  Ueliodor,  luur.  18S1.  ▼  Ktai,  Snmatffte. 

Vz  S.  N. 

Trňska,  y,  f.,  lépe  než:  truska.  Vz 
Troska. 

Truskař,  e,  m..  aniraentela  (roatl.).  Bosk. 

Truskati,  vz  Trouskati. 

TniiloiTewý,  Ton  WegeCrttft  ntw.  Vs 
Tniskavpc. 

Tru«ikavči  a  trnskavcový,  od  ptáka, 
Mistler-.  T.  péN.  Ros. 

TrUNkavě  =  třiskavé,  krachend.  Na  Slov. 

1.  Tru§kavee,  vce,  m.,  hippuris,  prustka, 
der  Tannenwedel,  rostlina.  T.  obecný,  h. 
vulgaris,  čtyřlistý,  h.  tetrapbylla.  Jg.,  ČI. 
Kv.  160.,  Slb.  242  ,  FB.  90.  —  T.  vétií, 
rdesen  vrabčí,  poligonum  avicnlare,  der 
VogelknetericlL  Kstp.  1260.,  ČI.  Kv.  162., 
«b.  S83.,  PB.  ao.  —  T.  VMNii,  prútršnlM, 
téUná  bylina,  berniaria,  daa  Brachkraut. 
Kom.  J.  136.,  Ja.  —  X.  jahoda  tvrdá, 
v  poli  na  «Mfli*  foHouet.  Bit.  -  Ť.  >->  tm- 
skavec,  fragaria  sterilis,  eine  Walderbeere. 
Jahodnik  t,  fragari&  elatior,  traakavka, 
koaioafka.  fiatp.  496 ,  Cl.  Kt.  868.,  FB.  100., 
81b.  499. 

2.  Trnskavec,  voe,  m.,  pták,  die  Mistel- 
drossel, j«ntucAa,  omeluch,  drogd  vitH,  bráv- 
»ífr,  turdiis  viscivorns.  Vz  S.  N. 

3.  Xruakavec,  vce,  m.,  oaob.  jm. 
TrtiskaTiee,    f. »  frattevee,  Jahodaík. 

Hatp.  498. 

Truiikavičný,  Erdbeer-.  T.  jablka.  Kn. 
T.  voda. 

Trutikavka,  y,  f.  =^  truskavice.  R-stp.  493. 

Trnskavná,  é,  f.,  ném.  Traskawna,  ves 
u  Mělnika.  PL. 

Truskavosf,  trusklavosf,  i,  f.  =  tříska- 
vost,  krachende  Beschaífenhoit.  Bern. 

Truskavý  «t  co  ImilMl,  knehaad.  T. 
žemle.  Bern. 

Trůskavý,  froskavý  plný  «HUdfc, 
achlackig.  T.  ruda.  Bern. 

Trusklavec,  vce,  m.  iruikavtc. 

Traflklavosf,  i,  f.  i->  truskavost. 

Trusklavý  -  třaskavý. 

Inuknoufi,  vz  Trotiakati. 

Trnaknatf,  n.,  das  Knwbea.  Jg. 

Truskotati,  krachend  zerbrochen  werden. 

Iruakovačka,  y.  f.,  v  born.,  der  Kräael, 
aiae  Oabd  mit  fflnf  Zacken.  Srn. 

Ihniskovat^,  truskovité  —  s  mnohými 
iruákjft  mít  vielem  Abfall,  Mist,  Strea,  ř^lie- 
ceneieni.  —  T.  uhrovati,  finnig.  Na  Slov. 
Bern. 

Trůskovatě,  trůskovitě  =  8  trúakami, 
schlackig. 

Tru§kovatřti,  ěl,  ťfni  =  počínám  trusko- 
vátým  býti,  voli  Abfall,  Mist,  FUegeneier 
IIBW.  werden.  —  T.  *—  umůvtOým  Aj^  finnig 

werden.  .Tt,'. 

Trůskovat^ti,  ějí,  čl,  ění,  schlackig  wer- 
den. Jg. 

Triiskovutosf,  truskovitosf,  i,  f.  -  pl- 
tiosí  trusků,  mistige  Beschaffenheit;  ilim  Vor- 
handensein von  Fliegeneiern.  Jg.  —  T-  ^ 
úhrovitoait  finnige  Beachaffenheit  Bern. 


Irúskovatosf,  trftskoYltotf,  i,  i,  die 
Sehlaekigkeit  Jg. 

Truskovatý,  -vitý  ^  plný  tnisků,  voll 
Mist,  Fliegeneier.  Kos.  —  I.,  uhrovitý^  ^Q- 
nig.  Na  SloT.  Bern. 

Trů9k0TOtý.-Tltý— jilNj^  IrM^aoblak' 

kig.  D. 

Truskovire,  e,  f.  ==  druh  jahod,  eine 
Art  Erdbeore.  Cf.  Tmskavice.  —  T.,  die 
Budějovice,  Truskuwitz,  ves  u  Vodňan.  PL. 

TniekoTna.  7,  f.,  daa  Kritiwiric  (in  dar 
Seigerhotte).  8m. 

Truskovský,  óho,  m.,  osob.  jm. 

Trňfiko^  ^  od  irúvék,  Sehlaekea-.  T. 
láva.  nias. 

Trusné,  vz  Trusný. 

Truünouti,  ul,  nti  —  truaknouti.  Na  Slov. 
TraanoT,  a,  m.,  vea  u  Vya.  Mýta.  Ta 

8.  N. 

Trusný,  na  Slov.  —  pohnojený.  gedQogt. 
T.  pole.  Bern.  —  T.  trouÁd,  Strea-.  T. 
rána,  der  Strenschnss.  Bar. 

Truisobradý  =  majki  řiéOd potm,ttMtr 
terbirtíg.  Möst.  bož.  IL  IL 

Ikvio^ee,  dle  Bod^ovioe,  TnnoíHl^ 
vea  u  Olomouce. 

Trusožrontka,  y,  fl.  acatophaga, 
mtíchovUý.  Krok.  II.  906. 

TrusteA,  stné,  f ,  antara  (lyba).  Baak. 

IruitéU,  vs  Trouskati. 

Trat,  a,  n.,  oaob.  Jm.  Ideia  T.  pognbi 
safi  latu.  LS.  v.  36.  Vz  vlce  v  Bdi.  Obr.  96. 

—  T.,  na  Zlinakn:  trút  »  trubec  včela.  Brt 
Troť,  i,  t,  na  Slw.'^rM.  Koll.  —  T.  i- 

jed. 

Trůt,  a,  m.,  v*  Trut,  Trubec. 
Trůta  —  Mtta, 

Trufák,  a,  ra.  -=  krocan. 
Trútati     zevlovati.  U  Kychii.  Ntk. 
Trúti  »=  otráviti,  vergiften.    Na  Ostrav. 
Tč.  Maří,  dusí,  zže  a  truje.  Č.  Rž.  stl.  32. 

—  co.  Dy  si  ju  (vodu)  zkalila,  to  si  ju  vv- 
pije,  ač  se  mol  koaUtok,  ad  ae  mi  aatnna. 
SS.  P.  591. 

Tratil,  a,  m.,  osob.  jm.  Tk.  I.  312. 

Trutina,  y,  f.,  řeka,  vlévá  se  u  Smiřic 
do  Labe.  Šb.  -  T.  jed,  das  Gift.  Na 
Mor.  a  ve  Slez.  R18.,  Mtl.,  Pk.,  Brt.,  Šd., 
Tkd.  —  T.  ^  zlé  cHtč,  které  rodiče  sohH, 
jaksi  otravuje,  schlechtes  Kind.  Ty  t-nol 
Na  OstraT.  Te. 

Trotiti  —  troutiti. 

Irntiziia,  y,  f.  —  trutiiMt  jed,  daa  Gift 
Kli.,  Koa.  01.  1  S88. 

Trutiznový  chuti  a  zápachem  jedova- 
tosi  jprotrasující,  virosna,  viröa.  T.  blin 
čemy.  iCáva  lociky  jedoralé  n.  a  nákn  aao< 

dárného.  Rst.  509. 

Trutmané,  Ö,  f.,  ném.  Traatmanna,  vea 
ve  SvinotrboTikv.  Vs  S.  1^. 

Trutnov,  a,  m.,  mé.  v  Cech.,  Trautenau, 
lat.  Trutnovla.  Va  vlce  v  S.  N.,  Tk.  1.  430., 
431 ,  III.  IIB.,  118.,  IV.  748.,  V.  98L,  Hne. 
1878.  134.,  130. 

Trutnovan,  a,  m.,  pl.  -né,  der  Traute- 
naner. 

Trutnovský,  Trautenaner.  T-ská  župa 
(lipská).  Vz  S.  N.  —  T.,  ého,  m.  T.  Jan, 
nar.  1725.,  apfaov.  Va  Jg.  H.  L  MS.,  Ur. 
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Trnxa.  y,  m.,  ofob.  1a. 
Truzeni,  d.,  vs  Timditi.  To  pak  t.  a  qm- 
iiiábáni  nekoná  Fftvel  podM  mfary  tvojich 

t».  Sl.  II.  206. 
Tnizenice,  něm.  Trusenz,  ves  u  Zatde. 

PL. 

Tniiený;  trusen,  a,  o.  Vi  Truditi.  — 
T.  ^  trápený,  honiný^  abgehetst  T.  jelen. 
Dal.  k.  64.  Jir.  čte:  trudný. 

Trazniti,  na  älov.  «  trýMniti. 

Trvaei,  na  Blov.  trvalý,  dauerhaft. 
Provazy  »e  střev  jsou  trvacl.  Koll.  Hohactvl 
j«  neaUlé,  umeni  trvacé.  Na  älov.  Tö.  Grunt 
Inraeého  přátelstva  sáleif  na  éaoatl.  Na  Slov. 
Té.  —  T.  čttso.s/oro.  vz  Časoslovo.  T.  »ou- 
klásky  ^  MvmHci,  hlasné.  Bi.  18. 

Tnráea^iif,  trváeotf,  i,  f,  na  8Iot.  — 
tnanlicost,  die  Dauerhaftigkeit.  Kuli. 

Irváený  irvalý,  trsanUvýt  dauerhaft 
MiM. 

Trvjgicí      trealý,  stálý, ^u$ithhaMg.  8p. 
Inral,  a,  m.,  oaob.  jm.  Há. 
Irtala,  y,  m.,  oaob.  jm. 
Tmle,  trTalivř,  trvánlivř,  trvatlivě 
•■j^^ie^  ^ílš^^^vnéf  dauerhaft,  beharrlich, 

Ttr^J^TOsf,  i,  f,  vz  Trvalost. 
Ťrwaitti,  inamkvýt  trvavý,  va  -avý, 
Trvalý. 

Trvalost,  trvalivosf,  trvánlivosf,  tr- 
vaali¥08f ,  trvatliTOsf«  i,  f.  ttáiošt,  tr- 
irfai,  dio  DattMteftígkeit,  BelMurrileUceit, 

Daner.  Fe-stigkeit,  Anhaltsamkcit.  Bestän- 
digkeit. V.  Trvaloat  (trvánlivosf)  za  dlouhý 
«n.  V.  Tnnrtiivoae.  Roa.  Stilá  t,  die  Per- 
manenz; T.  miti,  von  licstande  sein;  T-sti 
nabyti.  Dcb.  Kožim  stálost  a  trvanlivost 
dátt.  Šp.  DKevie  Hbanaké  to  kráaú,  aro- 
!tem  i  mocí  neb  trvalosti  jiné  dřicvio  přo- 
méhá.  üoa  111.  54.  Nalezli  za  právo  a  oa 
iriiaA  tffrriWoaC  uaUnovili.  Areh.  II.  338. 
Trvalost  blanky  Waehendorfovy,  persisten- 
tia  membranae  papiUaria  Wachendorfii ;  t. 
tepny  ladniho  potndrt  MSky  (oCnf),  persi- 
stentia  ariariao  a^aolaria  poatieM  leiitis. 
Sciib. 

Trvalý,  trvallvt,  trvánlivý,  tnrM- 

livý,  trvatllYý,  trvandlivý;  trvaliv,  tr- 
xaníio^  trcatliv,  a,  o.  T.  »  trvajici^  stálý, 
pevným  dauerhatt«  beharrlich,  fest,  best&ndig, 
«nhaltsam.  Trvalý,  trvánlivý,  V.,  trválivý, 
D.,  trvátlivV.  Ros.  T.  právo,  Brikc.,  nemoc, 
přitelstW,  V.,  béb,  der  Dauerlauf,  Deb.,  pfl- 
BObťni  (mocné,  intensiv),  J.  tr.,  kůže,  usné, 
Šp.,  obcováni.  Kom.  Panuje  mezi  ninů  t. 
jednomyslnost  8yeh.  Sp^ó  dilo  Borádo  aa 
dafi,  nebývá  ani  trvanlivé.  D. 

Trváni,  n.,  daa  Dauern,  die  Dauer,  Fort- 
dauer, Währung.  D.  Ta  věc  nebude  miti 
dlouhého  t.  Us.  T.  rostliny  (doba  Jejího 
iiti).  Rat.  ;X>y.  1.  nemoci.  Us.  Příčina  k  t., 
latio  existendi.  Dcb.  Ženský  plá6,  rani  dóiC, 
BUížská  věrnost  a  psi  kulUBl  MM^  dloa* 
bého  t.  Cf.  Trvati.  Sk. 

Trvanlivě,  vz  Trvale. 

Trvánlivosf,  vz  TrvaloeL 

Trvanlivý,  vz  Trvalý. 

1.  Trvati,  trvej,  trvaje,  val,  áai ;  trvá- 
nati.  Vz  Mz.  H4.  —  T.  l^ti,  pořád  býti, 
fiHilaliren  zu  sein,  dauern,  wäliren,  bestehen, 


anehalten,  anhalten,  verharren,  sein,  bleiben, 
Bich  beiiadeu,  stehen;  bez  proměny  pořád 
býti,  dauern,  fortdauern,  unversehrt  in  der- 
selben Beschaffenheit  fortfahren  zu  sein.  Je. 
—  abs.  Ruda  trvá  (dodržuje).  Vys.  Dokuaž 
svět  t.  bude.  V.  To  tam  podnes  trvá.  Har. 
Co  se  schovati  mAže  a  trvá.  ReS.  To  dlouho 
trvalo.  Us.  On  tam  trval  (zdržoval  se).  Dch. 
Kriltký  život  lidský,  véěnoeř  trvá  vždycky. 
Us.  Tc.  Židovi  dovoleno  bráti  dvojnásobné 
úroky  a  to  proto,  že  bera  tak  málo  jako 
křcafan  nomohl  by  trvati  .  .  .  Pal.  Dj.  V.  1. 
399.  Avšak  bude  mnohé  proíenie,  když  hor- 
livý t.  bude  Ämysl.  Hus  I.  806.  Dosavad 
trvající  vojna.  D.  V^ždycky  trvající  čnK  (věč- 
nost). V.  Dokud  potýkáni  trvá.  Kom.  — 
jak  dlottbo.  Tak  dlouho  to  t.  bude,  co  od 
.^tédróho  veíera  do  vánoc  (krátce).  Prov. 
Panská  láska  n*  krátce,  jako  zaieči  chvoat 
trvá.  ProT.  D.  Krása  trvá  jen  do  Caan.  C. 
Rozkoí  a  vSetiká  zvňle,  to  trvá  jen  do  boží 
vůle.  Prov.  Trest  jeho  trvá  do  života.  Mi. 
Raní  déM,  šenaký  pláč,  ranni  bonfka  ne- 
dlouho trvá    Bern.  ("f.    Trvání.  Dlouhou 
chviii  to  trvalo.  Us.  Ta  muika  trvá  jen  icďtfii 
dm.  V.  <Otno«f  trvá)     véénosC.  v.,  C.  To 
trvá  sa  mnohý  čas.  V.  Za  bodnou  chvíli  to 
trvalo,  nei  . . .  Syoh.,  T.  Trvalo  to  hodnou 
^vili,  néjakon  dobu,  celý  den.  Dcb.  A  ta 
zima  pořala  se  na  Ondřeje  a  trvala  až  do 
konce  února.  Pal.  Déj.  III.  3.  176.  Proto 
tH  dni  pH  iiSbi  trvaH.  Zk.  eze.  Ta  hra  tr- 
vala M  hodinu.  Pref.  51.').   A  to  trv.ilo  na 
nékoHk  nedéli.  Bart.  224.  Ta  (láska)  bude 
t  na  vMM»ett  Ze  netrvá  (nnovánl)  do  ako- 
nání;  Ta  (láska)  nám  bude  t.  do  srarti  nej- 
delái.  £r.  P.  147.,  187.,  496.  Úřad  jeho  do 
roka  polAd  trval.  V.  Závazek  lásky  má  tr- 
vat VMinÖ ;  Oo  sa  bez  práce  dostává,  to  na 
krátce  trvá.   Na  Slov.  Té.  Nemohl  dlúho 
1  Let.  66.   A  to  <iobře  trvá  sa  patnácterý 
hotiy.  Troj.  495.  Trval  bídný  stav  ten  v  do- 
tčených krajinách  jeěté  za  dvě  létě  uásle- 
dnjici;  Zákon  starý  trval  po  půldruhá  tisíce 
let;  Rád  církve  bude  t.  až  do  přechodu 
éasností  ve  věčnost.   Sá.  Sk.  138.,  II.  liti. 
Upřimnosf  pěkná  ctnost,  ta  bude  t.  na  věč- 
nost; Ach  poctivopf,  poctivost,  což  jfst  to 
pěkná  ctnost  a  kdo  si  ju  zachová,  trvá  mu 
na  věčnost;  Kdo  si  bere  pro  penize,  néni 
Htálý  ve  8VÓ  víře;  kdo  pro  krásu,  ten  do 
času,  a  kdo  pro  ctnost,  ten  trvá  na  véé* 
nost;  Halé  neěaen  (=»  plačtivé  dítě),  všecko 
trvá  do  času;  A  ta  přemilá  hra  oclú  liodinu 
trvala,  až  její  zádečka  modrým  kvílím  pro- 
kvetala.   8ě.  P.  72.,  412.,  473.,  509.,  671. 
(Tč.).   Ten  (\ék  mládiei  trvá  od  narozenle 
člověka  až  do  pochopu  zlosti.    Hus  II.  i>fy. 
Což  vždy  íaki  Ukž  až  do  zajeti  babylon- 
Bkí^ho  trvalo;  Protož  ta  zápovéď  do  Času  t. 
měla;  Dokud  luěl  zákon  trvati?  Do  Krista; 
Kristoa  jest  kněz  věčný,  ale  onen  trval  do 
času;  Pokuiení  za  deset  let  trvalo.  BR.  II. 
7.  b.,  439.  b.,  632.,  751.,  847.  a  (Šd.).  Ne- 
trvalo to  dlouho  a  zase  přišla  ^p.  prý  m. : 
za  nedlouho,  ale  kárána  frase  jest  dobra, 
vz  předcházejief.  —  pi*i  éem.  Trvá  pK  něm 
dlouho  truchiivosř.  Kom.    Trvati  při  svém 
úsudku,  tvrzení,  odporu,  míněni,  při  pravdě; 
pH  něčem  pevné  t  Us.  Dch.  T.  při  nékom  — 
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a  oébo  se  zdržovati.  Bart.  2.  1.  Ale  proč 
apofitol  tak  dlouho  trval  při  vylidováni  viry 
Abrahamovy?  SŠ.  I.  57.  (Uý.  .  Cf.  T.  jak 
dlouho.  '  bez  čeho.  Ryba  bez  vody  dlouho 
t.  nemůže.  Ua.  —  s  kým  (kdy).  S  tebou 
T  aimě,  v  lété  trvám.  nad.  zv.  už  to  dlouho 
8  tlm  uemocným  trvá  (již  dlouho  stůně). 
Us.  Dch.  Můdroaf  také  trvala  se  mnu.  Kccí. 
2.,  Has  I.  282.  —  t  tom.  Aby  obec  v  do- 
brém řidn  trvala.  A  ten  takový  správce 
nemá  v  té  (tprávě  déle  trvati  než  za  dvě 
léta.  Arch.  11.  214.  T.  v  hříchu,  D..  v  idr- 
ieUvotti,  Jet.,  ▼  dmysln,  v  přearaneti, 
v  ncbezpcßenstvi ;  Chl^b  dvakrát  peíený 
T  dobroté  trvá.  Har.  T.  ve  svém  záméra, 
▼e  Bvém  rifbu,  v  platnosti,  Dch.,  ▼  etnotti. 
Ua.  V  služebnictví  vWité  trvati.  Mor.  Té. 
Dlúho  v  tom  t  nebude.  Smil  v.  1612.  T.  ye 
•vádách.  Ch«.  4Sfi.  T.  <tenf .  Ib.  888.  V  t« 
ctnosti  trvjíjíc  jračli  jsů  syna  řádné  poilého. 
NB.  TÖ.  288.  V  bludícb  neústupné  t.  Štr. 
V  Kristovö'a  ylfe  tnriüa.  1642.  T-H  v  náaca 
apoštolské  a  v  sdiinoati,  pospolitosti  lámáni 
chleba  a  v  modlitbách;  T.  v  nekolnoati: 
Abyi  maje  lid  vyučovati  ▼  datopQ  trral 
dllve  na  modlitbách ;  Bij  se  v  prsa,  trrej 
•  pýehou  v  bují.  Sá.  Sk.  28.,  34.,  J.  124., 
Be.  171.  (Rý.).  Priamus  za  tK  dni  trval  jest 
v  té  žalosti.  Jir.  Anth.  1  117.  Ve  své  váze 
a  stálosti  trvati.  Sych.,  Ml.  Neporušené  vino 
v  barvě  trvá.  Bs.  Zimnice  v  rozpáleni  trvá. 
Lk.  T.  v  dile.  Vys.  —  kde.  Tehdy  ten, 
kdoiby  v  tom  úřadě  býti  a  t.  nechtěl,  má 
to  na  JMK.  vznésti  a  za  propuSténi  a  úřadu 
iádatí.  Zř.  F.  I.  B.  XXVllI.  Trvati  v  bytu. 
Kom.  V  Uhřich  za  velitele  proti  Turkům 
několik  let  trval.  V.  T.  na  svém  misté.  Us. 
Dch.  Nebo  mezi  nimi  vidy  hadraňky  a  ne- 
snáze trvaly.  Daé.  I.  98.  Arciknížata  ra- 
kouská tu  na  ten  čas  nři  JMC  na  hradě 
pražském  trvali.  Dač.  1. 241.  Do  smrti  t  něm 
(v  úřadě)  trvali.  BR.  II.  761.  a.  Vt  T.  na 
oem.  —  na  čem :  na  modlitbách,  Sych.,  na 
•vém.  T.  oa  tvá  správě.  Dch.  Jeáii  trval 
BS  hoře  na  modimáeb.  8i.  J.  101.,  L.  19$. 
Tam  v  Arábii  petrojské  na  duchovních  ústu- 
pech trval  Pavel  po  tři  léta.  Církev  na  ne- 
uttálém  sápMe  ▼  bo|l  trvá.  8i.  8k.  141., 
278.  Křesťané  za  onécn  prvních  čaaů  drahně 
noci  na  áalmicb,  písnécb  a  modlitbáoh  tr* 
▼all.  81.  8k.  888.  (Hý.).  Přede  viln  na  ten 
trváme,  že  ...  .  Trvati  na  živu,  am  Leben 
bleiben.  Dch.  —  Jak.  Někde  pohoatině  tr- 
vati (meikati).  Dch.  To  pHmwie  má  vidy 
v  své  moct  státi  a  trvati  věrně  a  křesfan- 
sky  beze  všeho  přemSenie.  Arch.  II.  252. 


*y 

kdy.  Po  smrti  N.  Theodora  trvala  nesnáz 
o  sukcessi  a  nápad  ke  knížectví.  Dač.  I. 
224.  —  koma.  Zdraví  jim  trvá-  Krab.  Tr- 
ván Boha  a  iwévu  =  5poI^m  na  ni,  ich 
baue,  vertraue  anf  Gott  und  mein  Recht. 
Záp.  měst.  1451.  —  čím.  To  svou  pevností 
dlouho  trvá.  —  o  čem.  Kteřížto  pokrmem 
z  trávy  se  živíce  o  tom  trvali  (živi  byli), 
aby  poskvrny  účastny  nebyli.  Br. 

8.  Tnrtttl  o  froiffbtť,  sich  getrauen,  sicher 
sein,  vermeinen,  zuversichtlich  glauben.  Jg. 
Tak  trvám  bývá.  Har.  Trvám,  Že  zejtra  do 
Prahy  nepůjdu.  Os.  Dnes  trvám  přijde.  D. 
Jeito  trval  byeh  na  pana  Jaoovl  několik 


tisíc  obdržetl.  Ib.  1648.  Já  pak  ku  pánu 
Boha  svému  sfeni  obraceje  a  v  něm  tuaje, 
trval  jsem,  že  mocen  jest  mne  z  toho  vě- 
zení vyprostíti.  Bl.  1519.  (vyd.  1867.  1.  48.). 

Trvatlivosf,  i,  f.  ^  intOoH. 

TrvatlivV  —  trvalý. 

Trvavost,  i,  f.  =•  troalosf,  die  Dauerhaf- 
tigkeit. Kteréžto  dřievie  (libanské)  pěknosti 
a  trvavostí  jiné  dřievie  přesáhá.  Hus  111. 40. 

Trvavý  —  trvc^jici,  trvalý,  ríálý,  daner- 
baft.  T.  pověst,  Jel.,  nemoc.  Ben.  V.  Bes 
práv  a  toho  iřizeni  Jiné  za  nic  neatoii,  aaii 
jest  trravé.  Tov.  28.  To  dřievie  obé  ťré 
jest  ;  Jich  skntkovó  jaťi  trvavi.  Ilus  lil.  23. 
6.  Čeat  tohoto  světa  nenie  trvává.  N. 
99.  18.  —  Jak!  na  věky.  Um.  aléb. 
Trvot,  u,  m.  —  trvání.  Dk.  Poét  II.  207. 
Trřb,  u,  m.  —  *irqj,  jimi  rada  n.  voda 
I  dolQ  táhnon,  der  GOpel.  Roa. 

Trýbatl  co.  Bohatec  v  diůhých  sedáních 
na  noc  mnohé  nápoje  sedě  trýbaL  Chě.  633. 

Trsrblik,  n,  m.,  i  nim.  Tilebel  ~  jialidfea 
n.  kyjanka  u  becvář&.  Nomencl. 

Trybulovatl  m.  tribalovati,  a  lat.  triba- 
lare  »  trápUi,  tuáowOi,  triboliieii.  V.- 
Trybun,  vz  Tribun. 
Trydent,  vz  Trident. 
Try hraný  (lépt:  tříhranný).  Kom.  J.  776. 
Trychla,  y,  1,  v  Jg.  Stov.  cbybii6  m.: 
truhla.  C. 
Trychtéř,  vz  Trichtéř. 
Trykač,  e,  m.,  conopa.  hnnrs  nmeho* 
vitý.  Krok.  II.  265. 
Trykar,  a,  m.,  osob.  jm. 
Tryl,  trylek,  vz  Trii.  —  T.  v  pl  Děli 
tryle      vyvádí.  Nech  těch  trylů!  ü  Polid. 
K6á.  Jaké  to  dělá  t-le?  Wae  maehi  er  Oř 
Wesen  ?  Mor.  Skd. 

Trýl,  e,  trýzel,  zle,  m.,  z  něm.  Triller. 
Mz.  351.  a-  druh  trávy:  oAmee,  ohnivice, 
ava,  řepka,  sinapis  arvensis,  fiilacber 
e'derich,  Ackersenf,  Triller.  Jg. 
Tryláigirtl— kHéetí  oo  hidTo  itedf .  Hor. 
Vek. 

Trylich,  n,  m.  —  taitni  plátno,  lastar. 

T.,  linteum  tríliz,  tkanina  třínitná  milici 
model  a  obrazec  (lic)  na  obou  stranách, 
talené  plátno,  tfillch  (Kom.  J.),  pol.  drylich, 
něm.  Drillich,  lat.  trilix,  třínitný,  střlat.  tra- 
licium,  vlas.  tralíooio,  frano.  treillia.  Ha.  363. 
Vt  THIfcb. 

Trylkov^-,  vz  Trílkový. 

Irylovati,  tryUsooati.  vz  Trilovati. 

Trýma,  y,  f.  »  Irmwmi  t  p&miru  h  Hfee 
dilu  široká,  již  barvou  rozeznatelná  jako 
na  listech  chrastice  třtinové  zahradni,  nebo 
větfii  proaiaěiMl,  Jako  na  Rrteeb  Uiiilkj 
bělavé,  vitta,  die  Binde,  die  BanditrelfiBB. 
Kst  509.  Vz  Stryma. 

Trymatý  —  arymatý  —  majici  trýmy^ 
bandstreifig,  gestreift.  Rst.  509  T.  kriva«» 
mající  přes  sebe  šmouhy,  proužky. 

Tryukati  —  matati.  beetraknaB.  —  M 
iim:  koláče  povidly.  Us. 

Trýnohý  —  třinohý. 

Trypel,  plu,  m.,  vz  Tripel.  Bř.  fifit. 

Tryplika,  vz  Triplika.  V. 

Trysk,  u,  m.  (oa  älov.  tré*k,  u  Rosy  třisk 
a  trysk,  ale  lépe:  try$k,  cf.  Tryskati.  Jg,% 
T.  —  etálf  tkok,  dar  Qalopp.  V  trysko,  Uj- 


pop/o 
Hede 
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00  Mň  vyskočiti  n.  čhvék  béžcti  muie,  im 
Tollťn  Laaf,  sporo streicbB.  im  Galupp,  mit 
verbio^tem  Zügel.  (Jg.).  D.  Tryskem  jeti, 

běžeti.  Zlob.  Trysk  na  levo,  na  praViK 
kritk}',  ostrý,  trjsk  úprkem.  Ví  Povel.  RÍ. 
Do  t-ku  přecb&zeti,  přecliod  do  trysku.  Csk. 
Kftfi  v  plném  trysku  od  bradu  iibáuůl.  iiri. 
Vt  CváL  —  T.  vody,  der  Strabl.  Dcb. 
Trysk*,  tryftka,  7,  £  (m.  trestka  z  tresf ) 

—  dril,  trubka  ke  kouřeni,  trouhel  dýmky, 
da«  Pteitenrohr,  Mundstück.  Jg.,  Kd.,  I'i  k. 

Trvskaé,  e,  m.,  vz  Pipel.—  T.  ▼  >Uvit., 
der  Wasserspeier-.  Dcb. 

Trytikati,  tryakámti;  trysknouti,  sknul 
a  ekl,  aU;  trfitéti,  ěl,  éni  (tryiéati).  T.  — 
tryskem  jeti,  crálati,  galoppiren,  mit  ver- 
baugteiu  Zügel  reiten,  schnell  laufen,  reuni-n. 
Jg  —  jak:  chybnou  nohou,  galoppiren  ain 
falícbeii  Fuss.  Csk.  —  'Tryštéti  =  jiiísoOiti, 
čtmti  zvi.  něco  glého.  tbui),  begeben.  Vz 
TkyHeli.  ~  e»  nud  kým.  at.  ski.  lil.  65. 

—  T  ,  entspringen.  —  odkud.  Lesk,  v  němí 
kr«l  se  blýská,  s  naiicb  rukou  trýsku,  äs. 
te.  ba.  75. 

Tryskovec,  vce,  m.,  mabea,  die  Kabea. 
T.  obecný,  m.  Piriri.  Batp.  1450. 

T^koiicef  dle  BadiioYice,  byla  tvrz 
a  Třeboratie.  Tk.  I.  872.,  Tk.  IL  4Š8.,  III. 
103.,  IV.  743. 

Tryský  hbitý,  čilý,  pracovitý,  flink, 
ieg!«ini    -  do  řeho :  do  práce.    Us.  Dch. 

Iryftceti  •==  činiti  gvL  néco  zlého.  —  co 

1  vie  jiné  sté  tryňčevii.  Hr.  rk.  178.  ~  co 
nad  čím.  To  jste  vše  nad  ním  trySčeli,  neb 
jste  jej  v  8T^  mocí  jméli.  Ur.  rk.  149.  Vz 
Tnrakati. 

Try^la,  y,  f.  Kečik  t,  pletaeie  lentiacns, 
Mastix.  Krok.  111.  521. 
Tryilovity.  T.  rostliny,  MaearcHeae:  led 

vinovnik,  divoplod,  leptoĎ,  niangiva,  cadnik, 
černotok,  řečik,  krasovětev,  bořkucba.  listp. 
81». 

Trystéti,  vz  Tryskati. 

Irýzel,  zle,  m.,  erysimnm,  der  Hederich, 
fMdina.  T.  obecný,  e.  officinale,  plotní,  e. 
barbarea,  obloučnatý,  e.  arcutuin,  česnekový, 
e.  alUaria,  největevnéjii.  e.  repaudum,  me- 
tlatý,  e.  Tirgatam,  zonbicovaný,  e.  denticu- 
lamm.  Flora.  Vz  Trýl.  T.  rozkladitý,  e. 
repaadaui&kardolistý,  e.  crepidifolium  j  ma- 
lokvétý,  e.  cheirantboides ;  vonný,  e.  pan- 
Donicum;  jcNtrábníkový,  e.  hiera«  ilioliiuii ; 
md^e.  durum.  Ol.  Kv.  2Ö7.  Cf.  Ölb.  7Ü0., 

Trýzeň  (zastr.  ftynl),  zuě,  f.  =^  trýtninif 

trápem,  mučeni,  nuováni,  dle  Qual,  Peini- 
gung, Züchtigung.  Výb.  I.  302.  Jg.  T.,  koř. 
trü.  Gh.  lil.  14.5.  Viz  1'aiie  t.  luú.  Ctib.  Pro 
trýzeň  ducha  k  vili  ti  budete.  IJeii.  Tak  trýzĎ 
Bad  nimi  pácháchu.  Výb.  U.  11.  10.  T.  tr- 
péti.  Leg.  Zhúba  u  trýzeň  nebude  v  kraji- 
m-h  tvých;  Vidél  trýzeň  lida  svého.  HO. 
Trvítů  huiká  příliš.  ílj.  T.  napomáhá  roz- 
myslu, vexatio  dat  intellectum.  Pal.  Dj.  111. 
2.27G.  Ztráviv  den  ve  tiýzni  stált^  spěchám 
I  klidoým  večerem  ku  p»jtuku.  (1.  liž.  stl. 
if  Na  dně  horká  t.  (života).  Kká.  M.  i.  U. 
Jiežto  když  Paákazius  ^Pa»chMaiaa)  mnohů 
KMIAt:  ĎMko-Bte.  ■loTiiik.  IV. 


trýni  hroriti  poéé..Pass.  45.  (Hý.).  Pomine 

t.,  nastane  přižeň.  Č.  M.  110. 

Trýznia,  y,  f..  řeka,  Traisen.  Kde  T. 
s  Dunajem  se  stéká.  Ddk.  II.  145. 

Tryzna,  trizna,  y.  f.,  trisma,  triznb, 
strsl.  bitva,  boj.  Š.  íí.  —  V  strč.  glossaři 
MV.  nepravá  glossa.  Pa.  T.  =  obě(  ku  pocti 
zemřelých.  Vz  S.  N.,  Jg.  Zhytky  hodů  po- 
hřebních, tak  zvaných  tryzen.  Ddk.  I.  285. 
A  jo  (listi)  v  tryznu  stele  vAkol  po  ni  (při- 
roač).  Sá.  Bs.  tiO.  --  T.,  y.  m.,  oiob.  jm. 
T.  Ondřej.  Vz  Tk.  111.  18.,  V.  51. 

Trýznénf,  n. .  =  trápeni,  mrtveni,  daa 
Quälen,  die  Züchtigung.  Bj.  T.  lidi.  Martim. 
—  T.,  na  Slov.  ~  mluveni,  hovořeni,  das 
Sprechen.  Bern. 

Trýzni^ný:  o»  e  trápenýf  geqofilt, 
jíc/.iichtifít.  Jg. 

Trýznitel,  e,  m.  ^  trapič,  muěitel,  der 
Peiniger,  Quäler.  Zbavil  se  svého  i-le.  Ten 
i.  pořád  na  mné  sedí.  Dch. 

Trýzniti,  il,  ftn,  éni ;  trýznivati,  tryzno- 
vati  —  trápili,  mučili,  souziti,  kormoutiti, 
quälen,  plagen,  ängstigen,  peini^'i  n.  marteni, 
foltern;  biti,  bičovali,  mrskali,  élehati,  geis- 
seln,  schlagen,  peitschen,  kasteien }  na  Slo- 
vensku »  roüprdo/ii,  reden,  sprechen.  Jg.  — 
CO,  koho:  SVÓ  télo,  Kram  ,  konß  (týrati, 

Kříliá  hnáti).  Ros.  Trýznil  lid  israelský.  Bj. 
ééi  srdce  t.  ZN.  —  s  kým.  Vyveď  mnžie, 
ař  budem  s  nim  t  nit  íitiutomur  co).  BO., 
Jud.  19.  22.  Celú  noc  budem  h  ním  tryano- 
vavSe  s  nf  (ji),  propnstichu  ji  zjitra.  BO. 
(Jud.  19.  25).  —  koho  i'im:  íevnivosti, 
výčitkami,  bitím.  —  co  jak :  tčlo  své 
ai  do  krve  t  Ue.  NSkoho  nkmtnS  t.  Sfi.  P. 
51.  —  se  S  kým.  Co  se  s  tím  horhon)  trý- 
zniá  (»  co  ho  trýzníájV  lios.,—  nad  ly^ui. 
Rozličné  nad  nf  staroete  trysnieie.  nas. 
812.  —  kým.  Mú  ženu  neslýchaným  smil- 
stvem tryzno vaii.  Bibl.  (Jud.  20.  5.).  Budú 
mnú  tryznovati.  Bib1.  (Parní.  I.  10.  4.)  Ne- 
budú  mnú  t-vati.  BO.  Cf.  .Mns.  187S.  11.3. 

Trýznivě,  quälend,  peinigend.  T.  někoho 
biti.  Pase.  41.  ^Uý.). 

TrýzniTosf,  i,  f.,  qoilende  Beschaffen- 
heit. Jg. 

Trýznivý  =  trýmici,  mučivý,  peieigend, 
quälend.  Jj?. 

Tryznovati,  truzňovati,  vz  Trýzniti. 

TrzftttOTiee,  (De  Bad^yoviee.  T.  dolnie 
a  gornie,  Nieder-  und  Ober-Trsanowitz,  vsi 
u  Téšína.  PL. 

Trzyniec,  e,  m.,  Tniniets,  ves  n  Téilna. 
PL. 

Tržati  tržeti. 

Tržba,  y,  f.  ^  obchod,  der  Handel,  der 

iMarkf verkehr.  Svoboda  t-by,  svobodná  t. ; 
ministerium  tržby  a  obchodu;  stav  tržby. 
J.  tr.  T-a  vývtizná,  der  K.Kporthandel,  po- 
mořská,  Scchandcl,  domácí,  inliiiulischer  11. 
J  tr.  T.  prostrkem  (prostrkati  zboži  zbožím, 
dus  Tansebgeaehift).  Sp.  Vs  Obchod,  Tr- 
žehni. 

Tržebui  -  k  tržbě  se  vztahujici,  Han- 
dels ,  Commeroiell-,  ilandlungs-,  Losungs-. 
T.  dluhy,  düm,  Jodn.itel,  kniha  (do  které  so 
zapisuje,  co  každého  dne  se  prodalo;,  ko- 
mora, místo,  obvod,  obyčej,  pohledanosf, 
senát^  smlouva,  aoud,  spolek,  aákliMl,  zákon, 
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zvyk,  závéra  (ú£etnf  rozvRba),  níítel,  iív* 
nosf,  J.  tr.,  důložck,  Ilaiidelsfonu,  iníVtnosf, 

gHkaznictvo  (IlRndlurig8))eriiou«l«),  potřeby, 
[andlungsrcqnisitcn,  vňha,  námofstvo,  Han- 
delsniürinc,  Nz  .  kapif.il,  iiiří<lo,  národ,  právo. 
přikazDik,  náklad,  rozvalia,  včc,  náležitost, 
spoleěnosf,  tákonnfk,  aákonodácstW,  ioa- 
stava,  8pojeru,  Ppulečiiík.  šíp  Vz  Obchodní. 
Knihám  tržebným  propůjčiti,  dáti  poloviční 
dflkax.  Nz. 

Tržebnický,  Handlung«-.  T.  knihy,  dfim, 
váha.  Mz. 
Tržebnictvi,  n.  — ^  iriba.  J.  tr. 
Trzi'buH'tvo,  a,  n..  der  Handelsstami.  .T.  tr 
Xržebnik,  a,  ui.,  der  Handelsmann. 
Triec,  tržce,  m.,  forilium,  aaatr.  Rozk. 
Tržek,  /.ka.  in.,  Trschek,  ves  a)  n  Lito- 
myšle, vz  ř>.  N.,  b)  u  Klatov. 

Ti*žeĎ,  žné,  m.,  amens,  zastr.  Rozk. 
Trženi,  n.,  vz  Trhnouti.   Das  Reissen 
Jednini  trženíai  (trhem),  nnf  einen  Rias  IJs. 
T.  ryby,  das  Schlitzon  des  Fisches,  üs.  Dch. 

—  T.  =  rožtrienina,  skulina,  der  Ritz,  die 
Spalte.  V.  —  T.  na  mj^tli  =  pominuti  smyslu, 
der  Wahnwitz.  V.  —  T.  vytrženi,^  die 
Entzückung.  V  t.  býti.  Ob.  pan.  ~  T.,  vz 
Tržití.  Das  Feilschen,  Verkaufen.  T.  penřz, 
die  Losung.  Us.  Co  iest  nu  laikovi  lichvonic. 
to  jest  na  knézi  t.  Hus  I.  Jlit  T-níni  daru 
chtie  kůpiti  dar  dacba  sv.  Ib.  lil.  235.  T. 
o  snkno.  Rlat. 

Trženina,  y,  f.  ^  díra,  mezera,  skulina, 
der  Ritz,  Riss.  Um.  ('es.  —  T.,  y,  m.  »  f. 
tržený  na   myxJi,   der   Verriickte.  Pravie 
(o  nčm),  že  jest  t.  I  kadl.  II.  103 

Trženosf,  i,  f.,  der  Riss  —  T.  pamú 
nuti  smyslu,  die  Verrücktheit.  Smrž. 

Tržený;  tržen,  a,  o  —  trhnutý,  roztržený, 
gerissen,  gespalten.  V.  T.  zeď.  Blbl.,  Stele. 

—  od  čeho.  Dlím  od  zemřhnutí  t  Kram.  — 
éfm.  Řeé  čiistýto  oddychán  i  III  tržená.  Trip. 

—  T.  ^  natrhlý,  natrhmi.  bJazni-ý,  ztřt- 
jtény,  fíescbossen,  verrückt  Jg.  T.  blázen. 
Štetc.  Je  trochu  t  ná.  Us.  Msk.  —  na  éein: 
na  mysli.  V.  —  T.  ^  vytržený,  rnte-^^ný, 
entzückt.  —  v  čem.  Vidél  jseui  ji  v  tluchu 
trženou.  Ob.  pas.  —  Jg. 

Tr^eti,  el.  en,  ptií  (tržati)  rváti,  ta- 
hatt,  pudUi,  úiAiv.\\,  Btossen,  drängen,  rau- 
fen; muČiti,  trápili,  qoilen,  plagen.  an;:3ti- 
gen.  Výb.  1.  r_»»'»V  —  eo,  koho.  Žádosř 
mysl  trží.  Bude  tržcti  mysl  hnév  nedobrý; 
Rozličné  rozliénř  trží  žádosf :  A  tak  irží  člo- 
věka téleaná  žádosf  St  -  (  kobo)  k  řemn. 
Toj  řiedko,  by  k  toutu  svá  libt>^ť  vlH^tie 
netržala  (netáhla).  Výb.  1.  7.3G.  Mňž  nás 
k  s\ým  viece  frzcfi  raiíitsf  v  mysli;  Ne- 
piu  tt  U';  nemají  býti  í  obecné  railo.sti  vy- 
VI /l  ili.  ac  nái  i  nctrží  k  nim  milovánie; 
Neuiú/.  tak  nasycen  býti  milé  véxi.  ,(/,  !)y 
vidy  k  ní  žádosf  netržala.  Št  Žáilusf  tíži 
k  nestateénémn.  Výb.  I.  r>4(j.  —  v  čem, 
kde.  Bázeň  iicho  fiUid  hmlc  (^l(n-''ka  tr/eti 
v  mysli;  loLu  Irit  v  mysli  veliká  žaiiosf; 
Žádosf  tělesná  trží  v  snici  a  ďábel  k  tomu  i 
podněcuje;  Což  mysl  v  žáílosíi  velmi  ti/í. 
nenie  snadné,  by  sé  i  v  .skiuku  iKk<l>  ne- 
ukázalo. Sl.  Žádosf  trží  mysl  v  svaté  bázni. 
Št.  3tí.  —  co,  kobn  proti  čemu  Žádosf, 
je.sto  mysl  trží  proti  božienm  ustavení,  št. 


I    Tril^,  der   Marktplatz,  Verkanfisort, 

I  Handelsplatz.  Nz  ,  .1.  tr.  T-áte  v  Pr.i7ť  zst 
j  staré  doby.  Vz  Tk.  11.  551.  Ka  t  sti.  ZN. 
I A  vyied  v  třeti  hodinu,  nsfe  jiné  etojiece 

na  tr/.i.;ti  prázdny.  (Hat.  90).  Has  iL  61. 

.  Vz  Trhovišté. 

I    Tržitel.  e,  m ,  pl.  -lé  =  kdo  1rH,  der 

I  Fcilsťher,  I>r>ser.  Rcí. 

Tržití,  trž,  že  (io),  il,  en,  eni  j  iriivati  ^ 
trh  finiH,  o  eboif  se  smbmvatí,  feilsehnn. 
erhandeln,  darauf  bieten ;  vydélárati,  uzil-k 
bráti,  lichviti,  wncbem;  prodáoati  a  kupo- 
lati,  amlourati,  bandeln,  kanfen,  feilschen; 
se  smlouvati,  kiqyorati,  unterliandeln, 
handeln;  na  Slov.  ^  vaditi  ««,  zanken,  ha- 
dern. Jg.  —  aha.  Prodavač  oenf,  knpee  trii 
HŽ  Strži  a/,  se  .smluví).  Kom.  .1.  AiVS.  K<1* 
trží,  ten  již  od  polu  drží.  Kos.  I  zdaliC  i«st 
to  neděli  svStlti :  hráti,  žráti,  triití  mtň.  Hsi 

II  4n'.t  T.,  opak:  ceniti.  V  —  eo.  Já  to 
dHví  tržím  (kupmi).  T.  peníze  (za  koapé 
přijíraati).  Us.,  NB.  Té.  118.  Kdo  ví,  dim  to 
je,  žc  teď  tržím  porážku  z.i  porážkou.  Uť 
Vk.  —  kdy.  Nedal  t.  v  svátek.  Hne  1.  13i'. 
—  jak  na  kom.  V  lakomstvie  vyroyálenými 
slovy  budů  n.i  vás  t.  Hus  I.  469.  —  čím: 
svou  hřivnou  t.  (vydélávatí),  Jg.  —  (st 
kde)  oč  »  kým.  Tržil  s  ním  o  sboff.  Kfst. 
Trží  se  již  tíi  dni  o  to  zboží.  Kos.  Budef 
e  nim  lidmě  tržití.  Hr.  rk.  407.  Kdyi  »i 
s  obětními  dobytk}-  tržilo.  Sš.  Sk.  36.  T. 
oč.  Bart.  I.  27.  Když  Pavel  tržil  o  palík 
sukna.  NB.  Tc.  53.  Nehodná  véc  jest  o  tak 
sv.  véc  tržití ;  Kdyžby  se  tržil  kněz  o  télo 
božie;  Jan,  biskup  litomyálsk^,  dvakrát  jest 
tržil  o  pražské  arcibiskupstvie,  ale  jim  sú 
ho  předkúpili.  Hus  1.  219.,  395.,  III.  285. 
Jiní  v  mésté  o  to  zboží  v  domich  a  na 
ryncích  jedni  s  druhými  se  tržili.  Br.  —  od 
líoho:  od  nekařů  chléb.  —  jak:  z  ručky 
do  ručky.  .í.  tr.  —  kolik.  Ka/.dý  den  trii 
pbes  KK)  7.1.  (více  než  1(K)  zl.).  Ml.  — 
k  eeniu  ^  domiouvati  se  čeho,  čeliti  k  crmu 
Kat.  845. 

Tržitý  človék  ^ potrMý^  štřeitiný,  Schnss- 
beutel,  m.  Mor. 
Tržuč  ^  tržnim  spüiobem,  kiolHob. 

Tržné,  vz  Tržný. 

Tržní  -  Ä-  trhu  se  vztahující,  Kauf-.  T-í 
list,  L"s.,  cena,  den  (trh),  dluh,  právo  ( tr- 
hové, vz  Právo),  dohlédni  dozorce),  do- 
zorce, pís;iř,  policie,  pruvoUvač,  úřad,  sta- 
vadlo  (^lurkt^tand),  J.  tr.,  kancelář,  poplatek, 
protokol,  í;iíl  ]M('fif'j,  správa, správce, xpráva. 
zboží,  der  Aiai  ktartikel.  áp.  Vozba  tržních 
vlaku,  der  Verkehr  der  Marktznge.  Dch.  — 
T  ,  'íi  v  m.,  Bubst.,  der  Marktmeisfer.  D 

Ti  ziiire,  o,  f.,  die  Markthalle,  KaufhiiUe. 
I .  II.)  eliiiicl.  die  Hopfenballc,  Suk,  na  zboží. 
<lie  \V;i.n  <-iih:i1le,  Ap..  na  nábytek,  nábytková, 
die  Mobeihalle  Deli  T  na  usně,  Lederhallc; 
t^.  výrobků  prňinyslnickyoli.  Indostri^faslle. 
íp    -  T.  >lie  Marktmeisferin. 

Tržník,  a,  m.  kdo  tržné  vybírá,  der 
M.irktrevisor.  —  T.  ^jarmareinik,  tf^on^k, 
M.irktbesueher  Mkl.  B.  247.  —  T.  -  l-rupnř, 
der  (iriessler.  Jg.  —  T.,  u,  m.  ^  j>řttrÁHtk, 
přitržni-  koření,  vistec,  rosratil  lékař$kg, 
liložtiik,  veronica  offieinniis,  Ehrenpreis,  m. 
Rstp.  IHSř. 
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Tržný  Ar«  trhu  ne  vctahujici.  Markt-, 
Kauf-  T  flíln.  Us..  list  knpiií.  dor  Kauf- 
hn-A.  Mii.  —  T.  kořeni  —  tržník,  kořen 
natr:niko'  if  nebo  potržníkorý,  kořeni  Hodmi- 
listkové,  dieTormentillwiirzel.  —  T.  kvapný 
do  řeho,  rasch,  schnell,  hurtig.  Mor.  Brt.  — 
T..  ého,  m „  sahst.  ^  atnlouvce  trhu,  kdo  trH, 
A<íT  Keilsohor;  2.  kdo  triné  vybirá,  správce 
tr^H,  der  Marktmeister,  -vogt, -reviaor,  -rieh- 
Kr.  Úřad  tržného.  V.  —  Tržné,  ého,  n.  ^ 
}thf  :  réeí  prodnjných,  na  trh  dodaných. 
Dle  Aocé.  Tržné,  pÍ:it  trhu,  das  Markt|reld. 
Staadgreld«  die  Harktgehiihr.  von  trh  der 
Markt  Zastar.  trisné.    Gl.  P.iJ.  V.  1. 

Výb.  I.  Co  trinéhu  du  roka  se 

$bc'hlo.  Ottersd.  Tržného  brati.  Zlob.  T  é 
vvsatliíi.  ZřÍL,  Ferd.  Tržné  =  užitek,  jehož 
fwí,  ituiivá,  že  má  pro  trh  nepokoj  v  svém 
néftté  a  musí  lidi  miett.  Jt  Ato  \*y  trh  spra- 
vovali a  pokojili.  Št.  Žádn^  t.  vytadití 
»obé  tM»innož.  Zř.  F,  I.  A.  XX. 

T«  Mziišiijo  se  v  c:  bohatitvi  —  bobactvi. 
Nvjuadiio  jest  vysloviti  tn  rozeznatelné  Jako 
ň\z  bUéky  a  neanadnuuč  ta  uutí  ikIh  kii  pro- 
oéDé.  (ib.  ÜT.  28.  Vz  Kozliňováni 

T$ikor,  a,  m.  T.  Petr.  Vz.  Je.  H  I.  044. 

Utó,  i,  f.,  »aatr.  ^  tchyni.  Výb.  I.  31-^.. 
«&,  Lok.  4.  38. 

Tsrati,  tSieti  =  touziti.  Ler.  O  tv.  Aniifi. 

Uns.  Iö65.  533.,  1879.  120. 

T*Wc<»  (itice,  čstice),  f.,  dim.  noro.  teska  ^ 
koře.  muka,  úzkost,  tegknofií,  diť  Qiial,  Angst, 
BeklemmnDg.  Smutek  a  t.  Ž.  wit.  118.  142. 
8fde«  jde  rózno  táčici.  Výb.  I.  1128.  28. 
S  diibíy  etici  jmieti.  Výb.  I.  733.  21. 

Tšéivý,  inanis,  prázdný.  Nakirmit  doiio 
«irö.  Ž.  wit.  106.  9.  Cf.  TStivý. 

Tsřov,  a,  m.,  Dírachftn,  mé.  v  Pozfiani. 
Tk  IV  :.or,.  Pal.  Dj  III.  3.  P26. 

Txik  t.>(;k,  hlas  ptáka  zvouka.  8d.  exc. 

Tstfta,  y,  f.,  etral.  darnnum,  pHpona  >t«. 
Mkl  D  ^fA.,  ^ký 

Iští,  čti,  tešť,  zastr.  prázdný.  Boč. 
StnL  tfcItE  se  t&kt»,  koř.  tttk  <t»k),  vacmie, 
pHp  -i-h.  Ittev  tuáfM  ist  entlehnt. 

Mkl.  B.  15y.,  73.,  L.  144. 

TItiee,  TS  Čitiee. 

TStiti,  staroslov.  téStíti  |m'mv,  epumare 
H^uv,  od  téski.  Ukl.  B.  437.' 
IHitrolM,  Ctffréba,  fttitroba,  y.  f  ^ 

prázdná  ňtrola.  ]irň:flný  ialuthh.  ícorcr, 
Düehtemer  Ma^en,  die  Kücuternheit.  \'z  Tótí. 
Kt  t-o  (piti),  Hand.,  ničeho  požfvatí,  nfleh* 
tem.  Byl,  Jg. 

T«iritrobno§f,  čtitrobuosf,  dtitrobnosf, 
i,  t ,  die  Nüchternheit,  lios. 
Ti^titrobný,  řtitrobný,  ítltrobný  ^ 

íacný,  nüchtern  Reá. 

Tstirý  ^  tétí,  prázdný,  leer.  Nasytil  duši 
t-TS.  Z.  wit.  106.  9.  Dle  Mkl  B.  2d4.  «trel. 

fi^tivi.  seduluá.  Cf.  Tnavý. 

Itf  ve  skupenÍDé  této  rozlišíme  se  první 
t  ▼  t:  pUstí  m.  plet-tí,  most  m.  naiot*t  od 
»et.  met-tt  —  mé.sH,  kvet-ti  —  kvésti,  česť 
i-ču-(-ti,).  Vz  Kozliáovátii,  Gb.  Hl.  107. 

1'  To,  akkna.  Sf^.  f.  sájmena  ta  (ten,  ta. 
To  prácí  8i  niiVžeí  usporiti  1)  To  ae 
^  to  aedéli  první  před  sv.  MáH  Magda- 
1«!  Pfth.  II.  H. 


•2.  Tu  adv.  místa  na  tomto  mhle, 

da,  daselhftt.  hier,  hic.  rrndhi/iífo  |  im) 
Krkunuš.  a  j.  tuhle,  tuhUéky.  Ki».  i  ii  ovti. 
V.  Kýho  éerta  tu  máte?  Sych.  Tu  rodilý 
(domácí).  Kom.  I  zavolal  na  MikSe  :  Tu-lis 
Mikňi?  NB.  Tč.  105.  Pojďme  z  tu  udtuď 
ven.  £r.  81.  čit.  37.  Než  já  se  z  tu  odtuď 
vypravím  Na  již  Moravě.  Sd.  Zanoeh.d  tu 
pérka.  Tvá  hc  tu  nemele.  On  tu  »tuji  jako 
novado  u  jeslí.  D.  Tu  máá  čerte  kropáč. 
Prov.  D.  Je  již  více  tam  než  ín  niVtilÍ!. 
Us.  —  T.  tum,  dort.  Šd.  A  poslal  do 
mésta  pány,  aby  tu  byli  v  zajeti.  Km.  Že 
mi  mé  tvrze  dobýval  i  dnl»yl  v  Budčovi- 
cicb  a  tu  ihiti.1  pobral.  I'úh.  I.  152.  Kdež 
lidé  ni^i  najviec«^  libosti,  tu  najvleee  malí 
teskností ;  Kdež  nenie  nepřietelc,  tu  neme 
boje.  Hus  I.  292.,  310.  Zeméné  na  Křivo- 
klát  sé  tajné  snidú  a  tn  T  tajnú  radu  vnidii. 
Dal.  72.  20.  -  T  ^'•m.  hiohor.  Tu  při- 
náleží nesnáz  o  puäty.  iiái.  Poslali,  mé  tu 
tatínek,  abyste  k  nám  přišli.  Slez.  Sd.  Za- 

S latím  Válu.  a/,  tu  přijdu.  Na  mor.  Zlínsku. 
;rt.  —  2'ii  1  lam  -  na  obou  mij^lech,  hier 
und  dort,  lu  i  tam  přistoupé  poslouchám. 
Kom.  Okradli  jej  tu  i  tam  (kde  mohli).  Us. 
—  Tu  —  kde;  kde  -  -  tu:  tu  —  když,  da  — 
wo,  wo  da,  da  —  als.  Byl  tn,  kde  viem 
čertům  ocasy  svazovali.  Prov.  D.  Kde  házel), 
tu  kázeň.  D.  Kde  nic,  tu  nic.  Nebyl  tu,  kdvž 
pána  Boba  srasovali.  Prov.  D.  —  Tn,  acfv. 
feasTi  -  frff,  H^mi  tnf  der  Stelle,  allsogleich. 
Tu  zmocťuije  tyv  cisto  slovy;  teprv,  konečné^ 
viru^  gvláité.  Vz  Véta  dasu.  Tu  teprv  viděl, 
že  chybil.  1'^.  Tu  teprva  dolů  shlédl  Tu 
obec  v^cka  na  tom  se  snesla.  V.  —  Ju  — 
řM  —  tu,  da  —  da  —  da  (pro  dfiras).  To 
.^čít  leže,  tu  holmico  dialiä.  tu  káfi  vleče 
v  stremnecb  vojevodu,  tu  sien  ješutno  v  Ta- 
tary teče.  Rkk.  49.  —  2.  írřo  —  6ffO. 
b  lid  —  bald.  Ta  na  uhlí,  tn  sas  na  led  jej 
klaHli  Kom. 

iuba,  y,  f ,  lat.  -  roura,  trouba,  pozoun, 
trompeta.  Nyní  -  dechový  nástroj  hudební 

z  mosazi  a  «  klapkami,  který  Jakožto  nej- 
blubší  dechový  nástroj  kontrabas  smyčco- 
vého orchestru  zastupuje.  Vz  S.  N.,  KP.  II. 
310.  —  T.  Ettstachii  —  eustachova  trouba.  — 
T.  Fallopii      vejccvod.  S.  N. 

Ttibaéka,  y,  f.,  pták  e  rodu  sluk  s  plo- 
vá* íuja  nohama,  pod  lirdlcni  a  břichem  bílý, 
na  btavé  a  křídlech  černý,  s  dlouhým  čer- 
zobAkem,  eine  Art  Schnepfe.  Ua.  na 

Tuberktile,  c,  ť.  tnberkul,  u,  m.  (Nz. 
Ik.),  z  lat.  tubcreuluui  —  hrbolina,  svalec, 
'jiiinka  zd.  v  plících,  nemoc.  Uk.  Vz  Sou- 
chotiny v  S  N.  Benb',  kleiner  Knoten.  Tu- 
berkel. T.  jáhlový,  .Miliartuberkel.  Nz.  Ik. 

Tuberknlosa,  y,  f.,  tuberculosis.  Nz.  Ik. 

TiiberkuIo«iní  ttdinky  v  plících  ma- 
jící, knotig.  T.  zrněni,  Tuberkelgiauulation, 
infíttrace,  Tuberkelinfíltration,  uslina,  Tu- 
berkelknoten. Nz  Ik. 

Tuberosa,  y,  U  polyauthcs,  die  Tube- 
rose, rostl.  Linn. 

Tuberosuí,  /.  latin,  fuber.  hlirií.  hinď, 
hrbol  bambulatý^  lUiznatý;  hrbulatýf  drs- 
natý,  knotig,  höckerig,  rauh,  tuberös.  S.  N. 

Digit 
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TiberoTÍce  —  Tačnoati, 


Tuberovicp«  dle  Bodějovlee,  Dnmrowitz, 

ves  n  Knimlova.  PL. 

Tiibiuky,  dle  Benátky,  město  Tübingen 
v  Ném.  —  TObituau.  -  Täbinsky.  Vz  S.  N. 

Tubirožnn,  y,  f.  Vykvitla  idí  t.  Bodem 
ratolesti,  frajt;rka  ma  zanechala,  Buch  ma 
neopustí.  81.  ps.  Šd. 

Tiibož,  o,  f.,  ném.  Dnbiw,  tm  a  Dobé. 
PL.,  Arch.  IIL  484. 

Tiib-UN,  u,  ra..  latin.  =  trubice,  roura; 
thiirknhled,  8eh-,  F<>rnr()hr.  Rk.  T.  aoostícus, 
trubka  uiní,  slúchadlo.  S.  N. 

Tncen,  tx  Tneet. 

Tueet,  ctu,  zastr,  iucen,  cnn.  m  ,  futen, 
z  fr.  douzatne  =  12.  ein  Dutzend.  Jg.  Vis 
Mz.  3r>8.,  Gl.  344.  Na  tucty  něco  poéítati. 
Ros.,  Kom.  J.  T.^ir,  Posilám  tuctň  rňží. 
Žer.  352.  Jde  jich  (žt-nských)  13  na  tucet 
(je  jich  B  dostatek).  Vz  Žena.  Lb. 

Tiiťie,  e,  f.,  Ofenbraeb,  Ofengalmei  samb. 
tathia.  Mz.  855. 

Túrf  srn,  potukaf  ta  —  potUmkaH  š»,  her- 
umstreichen, vnpiren  Na  SloV.  81.  p8. 

Tuctový,  Dutzend-.  Jg. 

Taé,  i,  tvěe,  e,  f.  »•  ták.  Me.  blb. 

Tuřa  (tuce),  dle  K.iřa.  f.,  z.rstr.  denn/ 
eiroA-,  Itcgen-,  Wetterwolke.  Pol.  t^cza.  Za 
té  Intá  rozyla|a8e  bftrfft,  aesypavii  ta£ii  Mn 
neba.  LS.  4.  /ahni'ie  hrntn  strážný.  chmiinlSe 
8Č  t.  po  vBtem  nebi.  Kkk.  64.  Výb.  I.  Vz 
Tnde. 

Tiic'np,  a,  m.  T.  %  Tnětp,  rodina  vlá 

ilycka.  Vz  ö.  N. 
Tnéapy,  dle  Dofany,  ném.  Toteehapp,  vee 

a)  n  Som'slavi,  b)  u  VýSkova,  c)  u  Hole- 
šova na  Mor.,  d)  u  Olomoace,  e)  a  Uher. 
HnutfitS.  PL.,  Tic.  V.  199. 

Tude,  e,  tnřkn,  y.  f.  čcruý  mrak.  Vz 
Tača.  T.  ladná.  Ehr.  Otcova  se  mysl  rovná 
éemé  toéi.  Si.  Bs.  78. 

Tuřeo,  ěce,  tu.  úd  jilodicí  hřchči.  Us. 
Hý.  Vz  Posek.  Kdyby  kúú  v  tučec  se  urazil, 
die  Rnthe.  Vlai. 

Tuček,  čka,  m.  tučný  clovék^  ein  Fetter. 
Kos.  —  I.  ^  bohatec,  ěin  Keicher,  Fetter. 
V.  —  T.  Frant.,  hnd.  skladatel.  V«  8.  N.  - 
T.  Pohoř.  Vz  .1-  II.  I.  <;it  .  íir.  TI  I.  297. 
X.,  čku,  m.,  vz  lučenec,  i.  pakrystalov^, 
der  Speckstein.  Ns. 

Tňřek,  óku,  ra.  =  sito,  řešeto,  das  .Sieb. 
U  Cbrud.  Kd.  -  T.     korba.  Ü  Polič.  Káá. 

Tnéen,  čna,  m.,  osob.  jm.  Tk.  V.  261. 

Tuťenec,  nce  (lépe:  tiiruee),  gt.  tnóence, 
tuéek,  čku,  m.  kámen  k  tuku  podobný, 
drobirý,  který  nifkteH  nároáoté  jedi,  tucnik, 
der  Speckstein.  Krok.  T.  n.  steatit,  obsa-  I 
huje  vodu,  kyselinu  křemičitou  a  kysličník 
hořednatý.  Bř.  163.  Vs  Steatit,  Tučkovec, 
Sfk.  2<H).,  .Schd.  II  47.,  KP.  IIL  11. 

Xuěeti  tuinétů 

Tn6ia,  aastr.  =-  mračno.  Jit.  Vs  To&i. 

Tuřin,  a,  m.,  Tntschin,  ves  n  Přerova 
(a  Pavlovic), 

TnHnsky,  ého,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Tuíiti  ^  tučniti.  —  Pod  Krkonoii 
»laviti  tučný  čtvrtek.  Kb.  | 

Tnéka,  y,  f.,  va  Tnée.  I 

TAřka,  y,  f.  =  pleteni,  ku  př.  vlasö,  das 
fSpflopht.  Aqu.  —  T.  ^  podvod,  pletichy, 
pikle,  kroécmi  tioo  a  smyslu,  der  Uuiscbweif, 


Umtrieb,  die  Intrigue,  der  Wiiikelzng.  V 
NednponStejic  žádných  tňček.  J.  ír  Tůčky 
českých  knížat.  Pal.  Déj.  l.  2.  43.,  IV.  1. 
154.  (.'hraň  se  ho,  neb  tajné  tůčky  snovati 
zná.  Sych.  Kdyby  obvinřnv  aneb  žalovaný 
činil  tůčky  původoví.  Pr.  mést.,  Kol.  22. 

Tůřko,  a,  n  Mečko,  die  Bid«Mise. 
Us.  Deh  —  T..  a,  m.,  osob.  jm. 

Tučkovec,  vce,  m.,  der  Steatit.  Vz  Ta 
čenec. 

Tuřknvý.  T.  Toda,  das  Speeksteinwasser. 

Vz  Tuček. 

TnéAák,  a,  ra.  T  ci  (aptenodytea,  něm 
Pititrnin)  čeled  ptál  u  jijnrnrii^h  s  křídly 
velmi  krátkými  bez  kui^iuek.  l  pata^onsky. 
a.  patagonica,  malý,  a.  demersa,  zlatovlasý, 
a.  chrvsf.comn.  Vz  S.  N.,  Frč.  dé3.»  Sohd.  IL 
474.,  kP.  Ul.  3t^.,  Tučnice. 

Tatné,  fett,  feist.  Pod  patii,  jei  t-.se  no 
stkvčla,  kr.isný  pode.šev  si  nasadil,  šbk. 

lučnee,  vz  l  učenec.  —  I.,  čence,  n, 
taHnnm,  das  Talinnm,  rotd.  T.  trojbrmý, 
t.  trianguläre.  Rstp.  ♦>48. 

Tučnéui,  n.,  das  Fettwerden.  T.  töla,  die 
Fettleibigkeit.  Us.  Deh.  Vs  TtataM.  —  T., 
das  Feist-,  Fettraachen. 

Taénéti,  él,  ční;  tučnivati  «  fímňi 
nahýffoHf  felet,  fett,  diek  werden.  T.  —  pe 
čem,  čím:  po  silné  stravě,  silnou  stratoa. 

Tučnice,  e,  f.  tuéné  jelito^  die  Speek- 
wurit.  Kom.  J.  töl.  —  T.,  rostlina,  pinffoi- 
cnta,  das  Fettkraut.  Rstp  122r,  .  (  |.  Kv  , 
2tó.,  Slb.  2^2.,  FB.  tó.  T.  obecná,  vulgHrii, 
ilntavA,  flaveieons.  Flora.  —  T.^mage  ' 
lánská  tttčná  hmß,  der  Plnguiu.  Vs  TMák 
D. 

Taénleo^itý.  T.  rostliny,  crassnlaeea», 

Fettpflanzen:  rozcliodník,  netfesk.  C  l.  46. 

Xučnik,  u,  m.,  vz  Tučenec.  —  T.,  rost- 
lina, glinus,  der  Olinns.  T-nfk  ledeneovatý, 
g.  lotoides.  Rstn.  672.  —  T  ]<fnri  neít^- 
vička,  netrpě,  aie  Vogelblutter.  L"s.  —  I- 
vfdek,  liporaa  palpebrae;  t.  spojí vkv,  1.  con- 
junctivae. Schb.  —  a,  m.,  osob.  jnteo. 
Arch.  U.  473. 

^  Tttěnlna,  y,  f.    moslwťiM,  die  Fettnane. 

Sp. 

ludoiti,  il,  én,  éni;  tucnivati  ^  tučným  ; 
ěiniti,  diek,  feist,  fett  maehen,  talgea.  —  j 
co.   Olej  hřie.ítičliii  ii 'fnéní  mé  hlavy.  Bot 
L  200.  —  koho  Čím:  prase  hrachem. 
Taénokrevnnsf,  i,  f.,  lipaemia.  Ks.  Ol 
Tučnnkvčt,  u,  m.,  piaruitkBS,  roati.  to- 
litovítá.  Kosti.  1.  249.  b. 

Tatnonitnik,  n,  m.,  paehfsandn,  rostl. 
pryScovitA.  Rostl. 

Tučiiopy§k,  u,  m.,  vauda,  die  Vandě.  T. 
psaný,  v.  scripta,  kopisfnatý,  v.  spatniata. 
rostl.  Rstp.  1515. 

Tučnosf,  i,  f.  =  Hustost,  tuk,  sád^  die 
Fette,  Feiste,  Fettigkeit,  Feistigkeit  V.  T. 
žitná  (adeps);  Tiikein  a  tučností  naplň  sé. 
Ž.  wit.  80.  17.,  62.  6.  T.  roky  (břich  raky). 
Z  t-tl  se  pee  kasl.  C  M.  102.  Ka&manin. 
vykládá  sé  pole  tučnosti,  v  nížto  Člo\  ék 
I  pasa  SÖ  jest  nemocen  často  netoliko  na  da>i 
'  ale  1  na  teie.  Rus  IT.  Sti7. 
Tučnota,  y,  f.  ^  tučnosf. 
Tučiiotravoý,  fettgrasi^.  Pl. 
Tučuouti     tMéNá^  Jg. 


TttČno?  Tudyž. 
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Tuéuuv,  »,  in.,  Tutschnuw,  sauiotn  a  Tur- 
nova. 

Ttténu^ka,  y,  f.,  beatsonia,  die  Beatsonie, 
rostl  T.  šracholistá,  b.  portulacifolia.  Hstp. 
117. 

Tnéný  tuk  mající,  tukem  prorostlý, 
tUutý,  íett,  feisr,  markig,  speckig.  T.  po- 
trava dobytka.  V.  T.  kráva,  slepice,  vúl, 
svňč.  Us.  T.  člověk.  V.  NěkteN  jsou  těl- 
VÉ^  t  vytylí  (tučni,  tluati),  jiní  Stipli,  hu- 
beni. Kom.  J.  278.  Tučný  kousek  (Bissen), 
Ttaé  (s  točného  kooaku),  Ua.  Jdéte  a  jezte 
tnhé  Téci  a  píte  sladké;  Knélie  —  bIotA 
volové  taČni;  Béda  tueným  prdivalóm,  jenž 
alBOiniiiedie,  p\j{,  jinak  zle  atracuji  a  na 
itA  dun  ani  na  jiných  dole  oetíMiji;  Bv 
r  )imnťii  prelátové'  a  kněžie  tuČni.  Hus  1. 
122.,  m.,  U.  186.«  UI.  137.  (Tö.).  CL  üua 
1 336.  Dobyli  dédiny  tafoé.  BO.  Z  tnAiého 
masa  tofná  polívka.  Pk.  V  tnfnéra  třle  Ini- 
ímf  mosek.  Pk.,  üi.  T-né  jelito  (tučnice), 
Kom.,  kýta,  Rkk.,  leroě  (láhlice,  mmitníee), 
uiva.  {KtótviriH,  poří,  maso,  pastva,  pastvi.^íte, 
vlna.  říp.  T.  jako  vepř.  Fk,  T.  ako  barnn 
TjaaeQi.  Mt  8.  TtiénAjSf  právo  lepší  právo. 
Dobry  kohout  neV>ývá  tučný.  Tučné  svini 
uetřeLa  sádku  mazáti.  ťrov.  Hus.  —  I-aý 
Mdb,  der  Sehmalstaff.  Deh.  Ys  Si.  P. 
'""J.  Teče-li  na  t.  čtvrtek  voda  kolejí,  zdaři 

len.  Hrě.  —  I.  ^mo,  kompakte  Schrift. 
Ki.  —  Tnéná  praehenda  —  v^nomtáf  fette 
l'frfmde  Syeh.  -  T.  oko  ^  neduh  koňský, 
das  Ao^enlell,  die  AugenentzQndung^.  —  T. 
mMy  toeti.,  roidiodnUe  ostrý,  vrütrini  ko- 
řeni, sedům  acre,  der  Mauerpfeffer,  scharfes 
Fettkraut.  -  ČI.  46.,  ČI.  Kv.  355.,  Slb.  2\f2.  - 
T.  netresk  menü,  sedum  minus,  cauda  maris, 
kleine  Hauswurz.  V.  —  T.  ^  muzik  m»H, 
Mdam  aibum,  der  Hauerpfeffer.  V. 

Toéoston,  a,  m.  ^  duch  přebývtujieí  9  tuči 
(?  mračou).  Kalina  206. 

lu<S'='ide,  hier;  tam,  dort.  U  Uher.  Ura- 
diM.  Té.  Cf.  Odtad.  I  iel  jest  Isák  do  mého 
domu  a  tnď  jsem  jemu  opčt  dal  tfí  oriy  a 
ode  mne  jest' vzal.  NB.  Tc.  4. 

Tndé,  sloT.  todi^  saatr.  »=  Uufy^  hier,  hie- 
darcb.  Hil. 

Tudíž  (zastr.  tudéž,  tudiez;  na  Sloven, 
toíit. ;  a<-:  tudižj,  adv.  mista:  šde,  tudu, 
lůer,  da,  daaelbst.  Skrze  cliovatelnici  vejde 
t  tudíž  vyjde.  BO.,  V.  Jakož  tudiež  paiiio 
»toji.  St.  ski.  Tudiež  Maria  pobřebe  svój 
duch  v  rové  podlé  tebe.  Hr.  rk.  123.  —  T.  - 
im,  tam,  hieher,  dahin.  Bychom  mohli  tudie/. 

Ífieti  (při  jí  ti  j,  miiMt  jest  ona.  St.  »kl.  — 
'.  ^  podobné,  rovnéž,  také,  im  Gleichen, 
dem  zu  Folge,  eben  auch.  I  dnes,  ktož  sč 
pýchů  nadme,  tudiež  do  pekla  upadne.  Smil 
y.  1224.  Ponvadi  jest  zboží  jeno  i  t.  klá 
itefi,  aby  tu  aám  súdíl,  jakž  ráČi;  Z  jtiji 
véna  L  z  JiHkovic.  Půh.  II.  ;]23.,  2Ö.  (Té 
ábyste  nám  zprávu  duli,  kterak  sé  krajČíři 
1  v&B  v  těch  nudepí»uiiycii  třech  kusech  a 
y  jiných  t.  proti  blaoaióm  zachovávají.  NB. 
Tč,  267.  I  tudíž  co  se  Rťiska  áoiýče,  to 
j«t  pravil  Uli.  biurtelnú  puhtcli  s  dubrú  pa- 
oaétí,  že  od  Růska  téch  35  zl.  nevsál;  Alšík 
aaie  jejího  i  ji  tudíž  z  10  xl.  napomínal: 
l^favil,  že  pu  jeho  smrti  s  židům  a  t.  s  uio 
•Intral;  Potrhl  m  na  íMiofe  t  oltipem 
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a  t.  potom  syit  jeho  s  mečem;  Zacliováníe 
své  i  tudiež  roííiéiiov  svýeli  okázali.  NB. 
Té.  2b.,  3«.,  .'}().,  243.,  28«.  Ptívohil  věeckiiy 
kniežata  i  pány,  tudiež  i  s  ciosařovA.  GB. 
Aby  Čechové  a  t.  Slctvái  i  čisti  mohli.  Aqu. 
Budeš-li  tak  Štědře  darovali,  t.  v  chudoba 
a  nouzi  přijdeš.  V.  JA  vedlé  žádosti  tvé,  t. 
i  mé  poviuiio.sfi.  Stěst.  — T.,  adr.  řasu  - 
té  doby,  hmdf  brso,  SQffleioh,  bald,  auť  der 
Stelle,  im  Knnsen.  V.  ^ádosC  oči  potupena 
h\\ú,  když  kdo  pmnysli  na  fo.  Ic  uiá  tudíž 
vieoko  opuatiti.  V.  Lépe,  aby  čiovék  ae 
nesrodil,  aneb  t.  |[K>Íel.  Hlaa.  Tndfžby  se 
navrátilo  království  k  domu  Davidovu.  Br. 
T.  to  bude  Cmox,  hned),  ťočkajj  t  přyde. 
Mor.  Brt  Protei  i  my  neetérajeme  sobfi 
snááeti  toho,  což  Bi*ih  kdy  na  nis  vzkládá 
védotice,  že  t  vysvobozeni  z  toho  budeme. 
Br.  Po  kteréntto  aavéfienie  tndieS  n  jed- 
nobo  t  téch  dvň  spolupíí.sežných  zapálili. 
NB.  Tč.  85.  —  Fo£nam.  Tudíž  neznamená 
proto,  tedy,  tím  zpilsobem.  Vypravováni  ne- 
určité u  tudyž  (ne:  tudíž)  nehistorické.  Jg. 

ladižky,      m. :  tudíž.  Vk^. 

TadUkati  fu»  faukoH  náttrqí  hnfď, 
bla.sen  Mor.  Bkř.  —  nač.  Vlk  na  píščelky 
tudiikal  a  nedvéd  hrál  na  cimbál.  Sá.  r. 
695. 

Tudoniover,  vce,  ta,  =«  tutmte,  der  Win- 

heituische.  Sá.  L  1. 
Tndoriký  kvit  =  v  tudorekém  stobn 

oblíbený  vlys  lupenatý;  oblouk  ^  stlačeuý 
lomený  oblouk  a  prohnutýma  ramenoma 
(v  témi  slohu) ;  sloh  »  driui  anglio.  »lohn 

kolméiio.  Vz  S.  N. 

Xiidruh,  a,  m.,  osob.  }m.  V. 

Tody«  tady.  T.,  strsl.  tadu,  t^dö,  flla; 
přip.  -ndu,  -ndiV  Mkl.  B.  212.  T..  na  Slov. 
tadé,  adv.  —  zde,  hier,  da.  Taay  že  má 
avůj  byt.  Gníd.  —  T.  ^  tím  inístťin,  tou 
CfštoH,  dadurch,  hierdurch,  herum.  §el  tudy. 
ilar.  Tudy  ídúce.  Hkk.  Nemúžeme  li  tudy, 
pAjdem  jintidy.  Prov.  D.  Osedlal  konö  a 
jel  kudy  tudy.  Er.  SI.  čít.  !.">.  A  predhčb 
vstiipil  jCBt  na  dřevo  fíkové,  aby  uzřel  ho, 
neb  měl^jest  tudy  jiti.  (Luk.  19.  4.).  Uus 
II.  407.  Šel  tudy,  mél  dudy,  ani  nr  ,  ipískal. 
D.  Jestliže  se  dovím,  že  tu  /.fi.Kiava,  ukáži 
mu  tudy  cestu  ven,  kudy  se  nenadéjo.  Žer. 
Mts  X.  —  řtřw  zvúfoťni,  htedurch,  da- 
durcii,  durch  dies  Mittel,  uuť  diese  Art.  On 
toho  tady  zasloužil.  Troj.  A  tudy  pokoj 
uéiiířn.  Har.  Po  hojí  se  sinlnviii  a  tudy 
ookoj  učinčn.  T.  My  máuie  se  k  němu  vo- 
latí obyčejeui  dobrým  a  tudy  získati  krá- 
lovstvie  nebeské;  Kteříž  jsůco  vim  i  Miž- 
niemu  jsmu  nedosti  učinie,  ale  dadu<u  pu- 
iiie/.i-  súdei  chtie  tudy  prosti  býti.  Hus  I. 
47  '  11  313  OdkňDil  mi  základu  mého  od 
Žaeka  z  řšcaico,  tuay  v  Senicí  dvtir.  Póh. 
I.  195.  A  zemé  bv  tudy  služby  a  pohodli 
zbavena  býti  musila.  Žer.  313.  Tudy  na  ty 
dudy  (takového  prostředku  třeba  užiti;.  Lis. 
u  Jižné.  Vrů. 

Tudjf  —  tudif  {--  tímto  způsobem).  V. 

Tudyťo  a  tadyto  tady,  hierdurch, 
í "lue- li  muž  tadyto,  ona  chce  onady.  Keš. 

Tudyž  ^  tudy.  Kos.  —  T.  tam  (kde), 
dort.  Že  jsem  ji  dv<>r  ustavil  po  shořeni 
tndyž  T  iVnoäkn;  T.  na  potndko  mi^i  byti 
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Tady«  -  Tahý. 


piud  úfednlky;  Z  Myslivky  sedénim  t.,  mit 
(lem  Sil  ze  ďaselbst.  PAh.  I.  251,  U.  2S0., 
30.  (Tč.). 

Tof,  tof,  u,  in.,  z  lat.  tophua it4men 
vápenatý,  der  Tufstein,  Tuff.  Nz.,  Jí;.  Tiif 
vápenný,  der  Kaiktnff.  Nz.  Tiif  ueiuzový, 
der  Bimssteintnff  —  shluk  hmoty  bilé,  žluté, 
áodé,  zemité,  nl  i  (t  lístvé,  na  omak  drs!'é, 
obsahující  ru^drubenou  pemzn,  zrnka  tra- 
chytá,  slídové  lístky,  krystally  sanidinu  a 
tfranatu;  diabasový,  ccdiřový,  trachytovv, 
diluvialní.  Vz  Krč  121.,  492.,  ÍMX)., 
1006.  Sopečný  tuf  pohlcuje  všecky  pršky. 
E.xc.  Vz  Mz.  3iVj.,  Sclid.  II.  77.,  Bř.  134., 
247.,  KP.,  m.  2G..  Kra.  »13. 

Tufar,  vz  Ton&r. 

Tufariia,  ^,  f      továrna  na  hrodiiské 

zboží.  N.i  M(u  Vek. 

Tufarnický,  tufarský,  na  vých.  Mor. 
hmčiřský,  Krilj;t'l^'eschirr-,  Töpfer-.  Tufar- 
ské  dílo,  nádobí,  náčini.  Zlob. 

Tufarnik,  tOQfarnfk,  a,  m.  d«r 
Töpfer.  D. 

Xuíarový.  T.  bmc*',  mísy,  talíře,  džbány. 
Na  Mor.  Sš.  P.  799 .  Hi  t.  Vz  Tufarský. 

Tufarský,  toufarský,  Krügelgeschirr-, 
Töpfer-.  T.  dílo,  nádohí.  náčiní.  D.  cxc, 
Zlob. 

Tufek,  fka,  m  .  osoh.  jm. 

Tugtirin-UN,  a,  m.  J".  L)iirliošla\ .  V/  .]g. 
H.  1.  044,,  Jir.  H.  1.  2'.)7 

Tuha,  y,  f  sloučenina  z  uhlíku  a  že- 
leza, (jrajit,  úm  Reisblei,  der  Graphit.  V/ 
Schd.  II.  30.,  Bř  210.,  KP.  III.  126.,  148.. 
KP.  IV  714.  Z  tuhy  dčlaji  tužky,  a  odtud 
slovo :  tužka. 

Túha,  vz  Touha.  Dal.  32.,  Bos  1.  203. 

Tnhák,  h,  ra.,  osob.  jm. 

Tuhalík,  u,  m  -  tuha,  der  Graphit.  Šm. 

Tuhan,  a,  m.,  ves  u  Dubé;  dTOf  Q  Sla- 
ného. PL.,  Tk.  ni.  lis 

Tuhaii,  é,  f,  vťs  a)  u  Luumice  v  Jičín., 
b)  u  Mélníka.  PL.,  Tk.  V.  lö.*). 

Tuhanec,  nco,  m..  Tuhanzei,  ves  u  Dubé. 
PL.,  Tk.  ní.  24.,  V.  2tíl.,  Arch  III.  473. 

Ttihaiika,  y,  t.,  ammannia,  die  Amman- 
uie,  rostl.  T-ka  ae^^yptská,  a.  aecyptiaca; 
zpr^skavá,  a.  vesicatoria.  Rstp.  f<m. 

Tuhavka,  y,  f.  t%^rdá  stolice,  der  Stuhl-, 
Bauchzwaog,  dio  Stuhlsucht,  llartleibigkeit. 
T-ka  miti.  D ,  Kom.  J.  303.  Od  dlouhého 
sezení  dostal  t-ku.  Sych.  T.  včel,  červená 
nemoc.  VaA. 

Tak»Tý  =  tuhý.  T.  maso.  ü  Počat.  Zin. 

luhdy  ttidif.  A  t.  mondř^U  byl  (htn). 
Bd.  svř. 

Tuhela,^y,  m.  ^  hlupák,  der  Tölpel.  Na 
Mor.  Brt.,  Sd. 

Tuhle,  da  hier,  da  sieb.  Ü8.  Tuhle  máó 
Anféko!  Co  ii«*«  nasekala!;  Dal  jl  Äaty  ho- 

«Ic'I.it  zc  .samt*  ihk\ty  a  t.  roáí.  Kačenko, 
moje  krásné  kvítí  i  'ruiile  mád,  můj  synecku, 
vyplae  8i  8?ó  blavfíkn.  8í.  P.  2M ,  125 , 
581.  (Tč.). 

luhlost,  i,  i.  =  siuíUoaL  die  Steitheit, 
Starrheit.  Jg. 

Tuhlý      stuhlý,  .'■teif,  starr. 

XuliDOUti,  hnulahl,  utii  atuhnouH^  ztuh- 
iMuH^  faart,  steif,  iiaat  werden,  eretarren, 
»tarreo.  Jg.  —  abs.  Tuhne  tělo  mrtvé, 


;  olovo.  vosk.  Ub.  —  Hmi  itatem  (elamn). 

i  D.  Míislu  zimou  tulme.  —  kde.  To  niiislo 
'  ve  sklepě  ua  Itnlé  hned  tuhne.  —  v  co- 
Jantar  tekutý  br%o  jako  ▼  amola  n.  pry- 
skyřici tuhne.  (Překlad  Tacita). 

Tuho,  vz  Tuhý.  —  I.,  g  tuka^  e  tuhu, 
ad  v.     tuze,  ťost,  steif,  starr,  hart.  Rn&Biee 
tuho  nabitá.  Jf^.  Dv(':řo  jdou  z  tuha.  g'cht 
schwer-  Vdolek  na  tuho  peéený.  Dcb.  Ne- 
zaplétá}, má  mamino,  mna  na  tul^o.  Si.  P 
l,'?<;    z  tulia  napnutý,  natllený.  Sp.  Kcrc* 
loHka  tuliu,  to  se  zřídka  bom.  Sš.  P.  240.  — 
T.  —  silné,  heftig,  sehr.  Z  tuha  na  mne  do- 
tíral. l>r.  Z  fiiha  nn  nřkoho  jiti.  Ros.  Tubo 
(velmi)  mnv  miluje,  se  hněvá.  Bern.  Z  tuha 
jsme  se  spolu  potkali.  Ml.  Vzali  obé  MacĎir 
8  židem  a  já  tnho  k  hrobu  idem.  Ildk.  C 
83.  T   vouéti,  letěti.  Er.  SI.  čit.  S4.,  Ü0- 
!  Strýc  víš  mne  z  tuha  napomíná.  Arch.  II. 
'  147.  Mám  to  t.  přikázané.  SI.  ps.  73.  Ne- 
I  čarnj,  (iúvčino,  nečaruj  tak  z  tuha.  Sš.  P. 
36.{.  Z  tuha  se  brániti.  Us. 

Tuhoba,  y.  ť    na  Slov       tuhost.  Bern. 
Tuhořpaviua,  y,  f.  stearupton.  Vz  R«t- 
|36. 

Tuhohi>ebenec,  nee,  m.,  baaiHaeaa,  6«m- 

,  iiíeJfc,  ještér.  Krok.  I.  c.  127. 

Titaochiunaii,  a,  m.,  eishynoniyÍR,  bmyi 

I  rauchovity.  Krok.  II.  2(>.'>. 
Tuhokloub,  u,  m.  PI. 
Tiibokvťtka,  y.  f.,  adlumia,  rostl,  dyn- 

'  níkovit.i   Hosti.  III.  b.  66. 

Tuhuiualba,  y,  f ,  die  Stereochromie.  Rk. 
Tubooký,  starräugig.  ř>m. 
Tuliopásaný.  T.  ženy,  ßa&v^ttfo*  (pod- 

píisani''),  L>ik. 

Tnhnplyaný  ^  t  tuha  pijmONef,  atreng- 

I  luhuráž,  ť,  Tiihorážec,  žce,  m.,  sciero- 
tínm,  dw  Hartpilz,  rostl.  T.  tfiselni,  s.  va- 
Iporariuui,  mechový,  s.  muscoruin;  hnnjtií, 
18.  storcorariuraj  proménný,  s.  vhííuiu;  z«;- 
I  lený,  s.  branieae.  Bstp.  1971. 

Tuhoroian,  n.  m.,  lyctus,  hmys  Íyko- 
I  žroutovitý.  Hoötl.  í.  274.  a. 
j  Tuho<<f,  i,  ť.  neohehnost,  die  Steifheit, 
Steife,  Festigkeit,  Konsistenz.  Strsl  tagosth, 
angor.  Mkl.  B.  169.  T.  zkřehlého  údu,  Jg., 
papíru.  T  nerostů.  Vz  Bř.  .5<í.  —  T.  -=  hou- 
zovatost.  vláčko ritoitt,  dio  Zählieit.  Z."ihig- 
keit.  D  —  T.  —  tcrdosi,  knituní,  die  Strenge, 
Härte.  Rauhigkeit.  V.  T-osř  zimy.  Bern.  - 
T.  ^  pevnost,  die  Stärke.  To  již  nemá  té 
t-iti.  Ros.  —  T  ^  moc,  sila,  prudkost,  die 
Heftigkeit.  Jg. 

TuhoŇf,  é,  m  .  vn  h  n  Přeštic.  Pm.  — 
i  T.,  dřívéjší  jm.  Domažlie,  strném.  Taugst, 
nyní  l  aus.  Pal.  I.  249. 
I    Tuhoátětínatý.  T.  šešulky  rosopastky 
I  fialové.  Rostl.  III.  a.  61.,  29. 

Tuhotáhlíce,  e,  f.     smrť.  Vký. 
Tuhou^ký,  tuhounký  ^  drobáfponékud 
\  tuhý,  ein  wenig  zäh,  fest.  Jg. 

1.  Tuhý;  (zastr.  tuh),  a,  o,  kompar.  tužši, 
vz  H.  Strai.  t§grb,  steif,  rus.  tugoj,  steiC,  ge- 
spannt, čes.  tuhnonti,  strsl.  tegnati,  tendere  ; 
lite  v.  patingstn,  werde  steif,  tingus,  fanl, 
I  tiugoti,  faul  sein.  Mkl.  L.  100  —  T.  -  hou- 
,zccný,  zähe.  T.  maso  (nekřehkč  ,  Us.,  kapa- 
'  KénosC.  Krok.  T.  mýdlo,  atoUee.  Doh.  —  T. 
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ý,  tkn^t  $krbnýt  sähe.  »;uízík.  Rod. 
—  T.  ^  téíký  k  umrtvéní,  ziih  'IHIk'  živobytí 
'tíMskU  duá«).  Ü.  —  T.  ntolubnú,  pccný, 
eeMfýf  feet,  steif,  starr,  »tratl,  bárt,  ge- 
spannt, prcss,  str.umu.  V  T.  uzel  n.  svazek 
pfáteUtvi,  V.,  luky,  Kkk.,  rouchu,  Kotu., 
raee  (ztuhlé),  chléb,  těsto,  život  (tuhavka). 
D.  Tuhy  Jako  /.mrzlá  košile,  jako  nuřez. 
Miu.  Ten  je  tuhej,  béliá  od  jedné  k  tiruhej 
(—  nestály  v  lásce).  Vz  Nestály.  Lb.  Kera 
liaka  je  tuhá,  ti  zřídka  .se  berú.  81.  ps.  168. 
SaažDa  a  t.  prosba.  Pul  IV.  2.  299.  Nad 
jiné  tuhý  katolík.  Pal.  Dj.  IV.  2.  UO.  Měšec 
ui.ijf  tuhý  a  odutý  iboháé  .  Kom.  L.  Vrtá 
v  tuhťU)  (má  nesnáz).  Loui.  V  tuhéui  vr- 
tati  B  obtížemi  zápusiti.  Vz  Nesnáze.  Č. 
Neřádi  v  tuhém  vrtají.  Lom.  Až  přijde  do 
tuhých.  Us.  T.  átit,  srdce.  Dch.  T.  jako  luh. 
r.  —  od  čeho.  Ruce  od  simy  tuhé.  D.  — 
Hm:  zimou.  Ona  je  tuha  spaním  (pořád 
ffi).  L's.  u  Dobrušky.  Vk.  —  T.  —  .stáli'/, 
neústupný,  silný,  nezlomitelný,  fest,  stark, 
steif,  hart.  V.  1.  věřitel.  Jel.  T.  papeženec, 
protivnik.  Ski.  I.  169.,  II.  1.  T.  nepřítel. 
Has  ni.  280.  —  k  (emu:  ku  snáSeDÍ  muk 
Ráj  —  v  řem;  n  víře.  Jrs.  —  nač.  Boj 
tia  iivot  a  im  smrť  tuhý.  Kká.  Š.  12.  — 
T.  ^  nepHoétivýy  Steif,  unfreundlich.  Jg.  — 
T.  —  jtí/ný.  pronikarO,  krůt;'/,  tvrdý,  strenji, 
r»Qh,  hart,  derb,  tiichtiij,  stark,  hettig,  j^ros-s, 
■iditig,  fewaltiff,  seSneidend,  hitzig.  J^r 
T  lima,  bitva,  odpor,  myšleni,  V  ,  zkňiiíka, 
Kom.,  řád,  potýkání,  D.,  půst,  spaui,  žalař, 
véud,  oheů,  nutnoář,  vítr,  L's.,  práce,  Sych., 
nnoíce,  Krab.,  neísnáz,  Káj,  zápovéíf,  přl- 
Br.,  muka,  liitd.  zv.,  boj.  Troj.  T.  život 
xétti.  Sedí  v  t.  vězení ;  Měl  s  nim  t.  hiidko, 
im'ätku.  Kram  Tam  s  tuhým  odporem  se 
•elkal.  Ddk.  II.  íSó.  T.  slovo.  Tuhou  mya! 
M  Dékoho  mi  ti  —  přísnou.  Výb.  I.  917.  T. 
lipas,  vazba.  Dch.  T.  právo.  Vz  Právo.  T. 
uméeoí.  J.  tr.  Dal  příčinu  židům  k  tuhým 
odDoram.  BR.  II.  295.  Tihý  odpor  klásti. 
Deo.  Z  vězenja  tuhého,  zámku  tureckého. 
!ä  P.  328.  Když  na  ně  tuhá  přijde,  na  to 
myslí,  aby  co  nejdříve  z  pole  vyvázli.  Ahr. 
t  G.  2.  16.  —  v  čem.  Je  ve  svých  spisech 
tuhy  a  pHsný.  Plk.  —  T.  =  plný,  voli.  — 
Hm.  Její  postel  byla  tuha  stinkami;  Oni 
loa  tuzi  váimi;  A  když  ji  operovali,  byla 
túi  a  tuhá  váima.  Us.  u  Dobruáky.  Vk.  — 
ieho.  Byl  tuhý  viL  Ufl.  a  Dobmiky.  Vk. 

2.  Tuhý,  ého,  ui.,  osob.  jm.  Chodí  celý 
den  jako  nebožtík  Tuhej.  V  Kuuv.  Msk. 
Je  jako  nebožtík  Tahej,  diodf  vod  jednej 
k  druhej      vybírá  si).  Ü  Byebn.  Mek. 

Ťnhýk,  a,  m.,  pták  =  sýc,  kalous,  stryx, 
der  Wflrgengel,  Wichtel.  Kom.  J.  119.  - 
T  rodina  ptjíkil  z  řádu  vrabcovitúch  a 
s  čeledi  ^lw«o6cii  (dentirostres)  Jhou  dravci. 
T.  iedivý  éi  strakapoud,  lanius  excubitor; 
malý,  1.  minor;  rjáavý  či  masojídek,  I.  ru- 
bu, I.  ruliceps;  bnédožlutý,  1.  colluris.  Vz 
&  N..  Schd.  n.  443.,  Frč.  366.  —  T.  -  Mu- 
pec,  der  Tölpel.  Us.  u  Olom.  Sd. 

Ťuhýkati  ^  křičet  i  jako  íukýk,  wiebtelu. 

luhýk  ťuhýká.  Us.  Sd. 

Ťohýkovitý  ^kíuhýkit podobný.  T.  pulci, 
krii  Vs  Ťtúxfk.  Kiok.  I.  e.  1». 


Tuťh,  u,  m.  '='^tudmiUi,  iovániiU  ««éřúiy, 

das  Wildenzeji.  hp. 

-tucha,  přípona  jméa  podst. :  paHtuclia. 
Mkl.  B.  177.,  Bž.  230.  Vz  Tr. 
^  1.  Tuťha,  y,  f.      tušenif  die  Ahnung. 
,  Sud.  Ve  sladké  tuše.  Dcb. 
!    1*.  Tucha,  y,  m.,  osob.  jm. 

Tuchle,  tuchlivé  atnchk,  muffeli^i 
diuuplig.  Bern. 

Tuchliua  ^  stuchlina.  Bern. 

Tuchliveti      tiichywuti.  Beni. 

Tuchlivosť,  i,  f,  tucMosí  —  'ituchtofff 
d«  r  Dumpf  Zlob. 

Tuchlivý,  tuchlý  stuchlý,  dumpfig, 
muďelig,  mutVelnd,  faul,  stinkend.  Zlob., Bern. 

TuchioviCť,  dle  Budějovice,  ves  u  Uán 
u  Nov.  Strašecí.  Vz  S.  N.,  Tk.  I.  373.,  377., 
III.  áú.,  tíó.,  12Ö.,  V.  123.,  129.,  Arch.  l.  523. 

Ťachma,  y,  m.  »  iw^ma.  Mor.  dd. 

Ťuchmala,  y,  m.  —  fuchma. ,  To  je  f., 
pořád  se  všiiii  ae  ťuchmá.  Mor.  Sd. 

Ťuchmati     —  éuchatitJukati.  Vz  Ťuch- 
mala. Na  Mor.  n  Bsenee.  Sd.,  Vek. 
Tuchuouci  oko,  ahnend,  aluiitngsvoU.  Cf. 

Tuáiti.  Mor.  Tč. 
TnehBOtitl,  stral.  tnebnati,  exstingnf ,  qniee- 

cere.  Cf.  stind.  tn^  —  tuíj.iti,  sich  beruhigen, 
strbakt.  tusna.  Stille,  uol.  tychnac,  fallen, 
sieh  legen.  Mkl.  L.  176.,  100.  T.,  ehnnl  a 
tiichl,  utí  smradití  sc,  miichcln,  mntíeln, 
muchelig,  anbrüchig  werden  o.  schmecken, 
dumpfig  werden ;  pleuknouH,  opadaÜ  š  vU- 
klosti,  abfalN'ii;  tratiti  st\  uiizeti,  sieh  legen, 
fallen,  verloschen,  schwinden.  Jg.  —  abs. 
Mouka,  zvěřina  toehne.  Ta  Toefa.  Us.  Tnebne 
učeni  (tratí  se)  Ts  Jeho  horli\  i>sf  už  tiichn«'. 
V».  Šd.  Oheň  tuchne.  Us.  Sd.  1  rmoutí  se 
í^atan,  blednou  jemu  Uee,  tnebne.  8i.  8m. 
l>9  KiB  Láska  tnebne.  Kom.  Dobří  mravové 
tucbnon.  Br.  —  kde.  Ale  jakž  vyznáni 
v  ůsteeb  tnebne.  Hne  HI.  ISo.  Ve  sklepé 
všecko  tuchne.  Us.  Tč.  Kdo  by  v  těch  vč- 
cech  neutuchlý  Uus.  1.  13ti.  —  čim:  milostí 
(ji  uiYánětí).  L.  Udatnosf  TojAkAm  nedba- 
losti tuchla  (mizela).  V. 

TachoU,  y,  f ,  něm.  Tuchel,  mě.  v  Záp. 
Prasku.  Va  8.  N.,  Tk.  IV.  597. 

Tuťhom,  a,  m.,  ves  u  Rožďalovic.  Tk.  II. 
430.,  476.,  III.  182.,  V.  149.,  Arch.  Ul.  550. 

TachoméHce,  dle  Bndéjuvice,  v  okresu 
smíchovském  u  Středoklnk.  Va  8.  N.,  Tk. 
I.  46.,  47.,  551.,  III.  55. 

Tnehomysl,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  196. 

Tuchomvíil.  Tochoinyíil,  e,  f.,  němec. 
Schünleld,  ves  u  Chabařovic.  Vz  S.  N.,  Tk. 
I.  868. 

Tuťhonlce,  dle  Bndl||o?tee,  ves  ?  Bu- 

kovsku. 

Tuchora/,  e,  ť..  ves  v  Ceskobrodsku.  Vz 
S.  N.,  Záp.  mést.  l  i')!.,  Tk.  III.  67.,  68., 

Tucborice.  dle  Budějovice,  ves  V  Ža- 
tecku.  Vz  S.  N..  Arch.  IH.  47b. 

Tuchotice,  dle  BudéJoTíee,  ves  t  Kutno- 
horsku. Vz  S.  N. 

Tuchov,  a,  m.,  ném.  Tuchow,  ves  u  Čá- 
slavi. PL. 

Tuchvíluí,  alsbaldig.  Šm 

Tuchyuě,  é,  f.,  něm.  Tuchin,  ves  u  Ne- 
▼ekloTa.  PL. 


Digitized  by  Google 


224 


Ttaillerie  —  Takový. 


Tuillerlť  (fr.  Tnilleriet,  tyii'i^),  i,  pl,  f. 

Tiiis-u,  una,  m.,  búh  germánský. 

TuJ.  e,  m.,  rbea,  pták  pitroaoTitý.  Krok. 

I.  c.  124. 

Ťa^íťek,  čka,  m.  =  kvHiétk,  pták.  Kde 
f  fnjikú,  tam  buď  do  roka  nékdo  amře  aneb 

nr'iakr-  Jiné  neŠtésti  se  flttne.  Kda. 

Tiijíkuti,  vz  Ťnjiřok. 

TiijMala,  y,  ni..  osob.  joí.  Mor  Ad. 

Tuk,  11.  III  ,  Dtrsl.  tnk«,  adeps,  lit.  fuiikui, 
pf  tnkti,  fett  werden;  pnis.  tankis.  Mkl.  L. 
176.,  B.  20.,  22.  (Uý.).  T.  od  tu  (v  týti,  vz  y). 
T-ky  ^  alonéeniny,  jež  atkaliemi  v  mastné 
kvsclinv  n  ve  gljceriti  so  rozštěpuji.  Vz 
Šik.  4;tl>.  Dhs  Fett,  Schniťrfett.  T.  --^  sádlo 
(tuk  pH  obyč.  teploté  mazavý)  n.  lúj  (tuk 
při  obyr.  teplotř  tidiý>.  uiíIhIo  (obyř.  z  kra- 
vího uilékai,  z  íiroCtrha  tučnost,  tlustosí, 
omastek,  mastnota,  .ipek;  na  mazáni  bot: 
Spik;  vnitřní  sádlo:  pl^f.  pl'^fni  sádlo;  co 
se  v  niastiioté  sedlo:  kal,  rosol.  8p.  Tuk, 
adeps.  Ž.  wit.  Deut.  14.  T.  (mastnota)  pevný, 
hutný  (lůj);  tekutff  (olej.  trán),  polotekutý 
(sádlo),  těkavý,  nt-těkavý,  rybí,  Nz.,  velrybí. 
tuleĎový,  jaterni,  troškový,  lososí.  Kh.  Cf. 
Pnn.  V.  2.  T.  morkový,  das  llirnfott.  Šp. 
T.  na  válcová  lůžka,  das  Walzeulagerfett; 
jasnořistý  n.  hnédočistý  n.  hnědý  ryb!  tuk 
jaterni,  hellblanker,  braunblanker,  brauner 
Leberthran.  Šp.  T.  podkožný,  panniculu» 
adiposus,  kožtiý,  bebum:  rybí  t.  Žlutý,  oleum 
aselli  íiavnm,  rybí  tuk  hnědý  přismahlý,  o. 
jecoris  asseli  fuscum,  Thran  aus  gebratener 
Leber.  Nz.  Ik.  Kybíra  tukem  něco  napustiti. 
op.  Odiimánim  vlilhy  a  tuku  země.  BR.  II 
18.  b.  Hoty  tukem  nnmazati.  Dch.  Tuk  na 
nasání  ří  nicinl.  l's.  Přísné  zákony  mu  přoňly 
▼  tok  a  krev  (navykl  jim).  Třebz.  Odměáo« 
▼ánf  tnkn,  dfe  Talgsekrotion.  Nz  Ik.  Tuk 
ilukne  ^  na  Vzduchu  řidne  a  čá(*tc6ně  se 
rozkládá  ve  glycerin  a  volnou  kyselinu 
mastnon,  která,  je-li  těkavá,  odpornou  vflni 
iioklýrh  tukíi  z|»A8obuje.  Tukové  se  pře- 
Skvafuii  n.  s  roztokem  sody  mírné  zahří- 
vají, aby  se  napravily.  Va  vice  v  Šfk.  493. 
Tukoni  zarostl.  Us.  T.  na  se  bráti  (tloust- 
nouti),  V.-,  na  t  vychovati;  t.  střev  a  břicha. 
D.  T.  se  asedá.  D.  Koékii  k  tnku  postaviti. 
Prov.  —  T.  r  Aosři:  ri.sek,  čís,  mozk,  ^pik, 
střetly  morek,  das  Mark.  Prm.  V.  2.,  Kos-,  Krok. 
—  T.  rostli  nutj  hl  v  ««mawdk  a  pUderh  = 
mitra.  sfáva,  smáka,  Saft,  m.  Z  tuku  ubili 
Jestít  utéáeuí.  V.  T.  palmový,  Kb.,  olejný. 
V.  —  Lék.  kn..  Ras.  T.  jest  vyvařená  n. 
vodou  vymof'ciKi  .'^f;iv;i  poIívkaV.  t  ji  čuý. 
Sal.  45.  30.  Tukem  žitným,  adipe  ťrumeuti. 
Ž.  wlt.  147.  14.  Va  Miza,  8.  N.,  Rst  84., 
Kk  11.  KanČokový  t.  na  kAžc.  Dch. 

Ťuk,  u,  m.  —  ťuknuti,  der  Tick,  Tíipfi  l. 
D.  Najednou  udělalo  to  tuk,  tuk  na  dvéře.  Ls. 

Ťnka,  y,  f.  Ukáaal  mn  fnka  (strako)  na 

vrbě  ^  ěinil  luu  Qfiíiatotl  oadéji.  Jg.  —  T., 
y,  m.,  osob.  jm. 

Tukáé,  e,  m.,  osob.  jm. 

Tiikaěová,  é,  f.  T.  Anna.  čes.  básnířka, 
1 1H64.  Vz  S.  N.,  Jg.  U.  1.  Ü44. 

Ťukadlo,  a,  n.  čim  h  tuká^  der  Klopfer, 
das  TöekleiD. 


Tiik^J  »  Mb,  ta,  hier.  Na  Ostr.  Té. 
Ťukal,  a,  m.,  osob.  jm. 

Ťukán,  a,  m.,  pták  Šplhavec.  T.  pravý, 
rbampbastostucanus;  toko,  r.  toco.  Vz  !S.  Ň., 
Fr6.  §60.,  Sebd.  IL  463. 

Ťukati,  (iikávati;  (uknouti.  knni  a  kl,  ut, 
utí  lehce  kUpati,  dotýkali  se,  sanft  klopfen, 
anschlagen,  ticki-n,  tiipfen,  pochen;  Mm 
tenký  t^ydávati,  leisen  Sfliall  li<  rvorbringen, 
ticken.  Jg.  —  abs.  Hodinky  Cukaií  (lekoe 
klepali).  IJa.  —  co,  koho:  vejce.  D.  Pořád 
ho  fukal.  Us.  Ilrura  ho  fuk'!  das  Donner- 
wetter drein!  Us.  Dch.  Děvčata  jedna  druhoa 
fokla.  Ntoe.  —  si.  ToknSme  si  (pijíce).  Ua. 
8d.  —  komu.  Srdce  mu  fuká.  Us.  Dch.  — 
ěím.  Chceá-li  ty  k  náui  cbodivati,  mosli 
dobrý  pozor  dáti,  krajáékama  netakávaf  . . 
Sš.  P.  167.  co,  koho,  čím,  kdy,  kde 
kam.  Kladivem  na  stAl  t.  Někoho  pod 
stolem  nohon  t.  HoSi  o  velikonocí  vejci 
.špic  na  špic  a  pouch  na  pouch  fuk.ijí  (tlukou). 
Na  okýnko  (v  noci)  íukával.  Er.  P.  99.  Ái 
ml  do  toho  nefokneit  Us. 

Tukleky,  dle  Dolany,  něm.  Tuklek,  ves 
a)  v  Písecku,  b)  u  Královic.  —  I.,  Tutlakjf. 
Tuklaky,  Tukkee,  něm.  ToklaL  ves  o  Onvál 
v  (Jeskobrodsku.  Vz  S.  N.,Tk.L96L,  n.651. 

Ťuknoiiti,  vz  tnkati. 

Ťuknutí,  vz  tuk. 

Ťuknutý;  -itt,  a,  o.  angestossen.  Je  t-tý, 
angetrunken.  Vz  Opilý.  Us.  Všk. 
Ťukočpavina,  y,  f,  das  Ötearopten. 

Nz.  Ik. 

Tukola,  y,  f.,  nlfonsia.  Takola  obecni, 

a.  oieifera,  rostl.  Kstp.  1634. 

Tukolice,  e,  f.,  der  Brookit,  nerost. 
Miner.  5HÍ>. 

Xukoüiadiua,  y,  {.  —  sladotuk,  glycerin, 
das  Glycerín,  Glyeerylalkohol,  Oelailss,  Sehe- 
le  s  Süss.  Ms.  ik.  Vs  S.  N.,  Bst.  36.  Vs  Tu- 
kový'. 

Tukoht,  i,  ť.,  strsluv.  tukoí>th,  pingucdo. 
příp.  -stb.  Mkl.  B.  169.  (Hv.). 

Tukostrom,  u.  ra  ,  elaeodeiidron,  der  Oel- 
strauch.  T.  východní,  c.  Orientale,  listp.  299. 

TukotTorný.  T.  látky,  dio  Fettbíldner. 
Nz.  Ik. 

Tukovice,  o,  f.,  Speckwurst,  f.  Bk. 

Tnkovina,  y,  f.  =  rybi  tuk,  der  Fiseh- 
thran.  Zlob. 

lukovitý,  markig,  tetüirtig.  Js.  T.  zvrh- 
lost srdoe,  das  Fettherz ;  t.  svrblosí  jater, 
die  Fettlcber;  t  BVilüoaC  ledvin,  die  Fett- 
niere.  Nz.  Ik. 

TukoTka,  y,  f.,  die  MargarínsSore.  Rk. 

TukovONk,  n,  m.,  d.is  Fettwachs.  Rk. 

Tukový,  Fett-,  Schmeer-,  markig.  T-vá 
kapka,  das  FetttrOpfchen,  hmota,  Pettsob- 
stanz,  potah.  Fettliberzufi,  Šp.,  kýla,  lipa- 
rocelle,  žlázy,  die  Schmeerdrüsen,  Nz.  ik., 
zboií.  Pettwaaren.  Deb.  T.  kyselina.  Krok., 
Nz.  T.  cukr  tuko^ladina.  Presl.  (Jhym.  II. 
14tí.  T.  úbyt,  Fettatrophie,  kýla.  Fettbruch, 
boobeiky,  Fettcysten,  zvrhlost,  Fettdegeno- 
ration,  rozmíSom  krve.  Fottíiyskrasie,  vme- 
tek,  Fettembolie,  tkanina,  Fettgewebe,  Nz. 
Ik..  ucpávlui,  die  Fettdichtoi«.  Ddi.  T'Vé 
boftky,  Fettsellen.  Ms.  Ik.  T.  infiltrace,  aá- 
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b;if,  Fettuietjistase.  Nz.  Ik.  T.  skvruA  i^u- 
jivky,  Pinguecula.  Schb. 

TÍiký      tučnif.  Na  Slov. 

Tul,  tyl,  u,  m.,  der  Tüll.  U  Polič.  Kšá. 

Tul  —  toul,  zastr. 

Tula,  y,  f..  chirDiiia,  rostlina.  T.  naho- 
pĎovi,  ch.  nudicHuli.s;  čtyřhranná,  cb.  tetra- 
fooa;  lenovitá,  ch.  linoides;  bobalatá,  oh. 
lÄcdfera,  lahodná,  ch  frntpscciis.  křižovaná, 
deciusata;  jednokvétá,  unitiora;  trojžilá. 
RmU.  IIL  a.  18.  —  Tm  město  zbrojířské 
v  Raších,  odkudž  njú  jmíiio  Ttilsly  kov, 
smés  stříbra,  mědi,  olova  a  sír}'.  Kk. 

TnUectl  se,  el,  eni  »  toulati  herum- 
«chlendern.  vařriren.  Ui.  Jg.  Ui  án  dot  BC 
kdesi  tuláci.  Us.  Šd. 

Tnlácký,  hermnstreiferísch ,  Landstrei- 
cher-.  Vaj^abnnden-.  T.  iebrik.  Deh.  T.  Ži- 
vot vésti.  Us. 

TnlieM  (n.  toMrtví),  I,  a.  —  loiiltfiii, 
daa  RsrmmdiwdflBa ,  die  Landttreleberei. 
Bot. 

Titet«  e,  tvlák,  a,  tuUf,  e,  m.  »  po- 

teda,  béhouHt  W>béhHk,  pobéhhc,  plahočil, 
f9tlonéka,  06900,  viudybjfl,  der  Uerum- 
itreieber,  Landstreicber,  Land-,  Um-,  Heram- 
líafťr.  f  iti  UTistStor  Mensch.  J^.,  Sá  Sk  lí»í«. 
Xalačům  a  tnlákům  za  práci  b«  holí  pla- 
M  V.  T.  po  aréte,  V.,  noéni,  TTs.,  Janna- 
reíni  n.  potržnjř.  poblcudüv.  V,  Túlar.  Re8. 
Tulákem  choditi  =»  toukui  st,  berumirren. 
Bofo.  T.  nikde  místa  nexahřele.  C.  Stranr 
p^oTi  vs  Jeltě:  Kotí,  PMo,  VUr,  mdy 

TtaláCek,  čka,  ni ,  osob.  jm. 

Tniařiti,  il.  erií  loulnti  fe,  hemm- 
achweifen.  Cel^  den  tulaéii.  Us. 

Tniaéka,  y,  f.,  tnUkyn^,  ě,  f.  »  která 
»r  toulá,  dle  Ilcruniláuierin.  Landstreicherin. 
HO.  T.  noéni.  Sych.  —  T.  touláni,  die 
Henrailittferei.  Nft  ťky  ehoditl.  17«. 

TuIařno<9f,  I,  £, »  mk/owm^  dle  Heitim- 
lioferei.  Ros. 

TnlaéDÝ — foníoej^,  henranehwefftad.  Ros. 
T.  h-m.  Vký. 

lalal,  e,  m.  —  touiec  na  brousek.  Vz 
TW^.  V  Bysterskn.  8n, 

Tulaja,  e,  m.  =  trulnnt  U  Mí.Hfka.  Škd. 
_T«Uikji,.y,  t  —  malá  pletíMvá  rourka. 

Tulák,  vz  Tulac  -  T.,  mlýn  11  Volyně, 
lulákovati  =  toulati  se,  herumscbwär- 
■»«.  8yeh. 

Tulakvné,      f      tnlarka.  BR.  II.  717. 
IttUla\  y,  m.  ^  ruiooa.  D  Olom.  Sd. 
lUalod,  u,  m.,  vendlandia,  die  Weod- 
M«,  roatl.  T.  barviiiký,  r.  tlnctoria.  Batp. 

iolaua,  y,  m.  mm  tttfyo».  Mor.  Sd. 
^Mar,     Tnbié.  T-to  a  ibébem  bndei. 
Bo. 

TAlař,  e,m.^kdo  dOd  der  Köcher- 
Terfprtiger.  8b.  Pam.  olOB.  68. 

lálatí  toulati. 

TáltTosf ,  vz  ToolaTOsl 

Túlavý,  vz  Toulavý. 
^TaltMui,  o,  m.,  Troj.,  lipe:  turinm.  Jg. 
ViH».  866.7 01.  844. 

Tulec,  ice,  m.  -=  pulte,  die  Xanlqnappe. 
^  Opav.  Kli. 


lúlec,  zastr.  =  touUc,  vz  Toul. 

TnleJ,  e,  talejka,  y,  f.  T.  z  fr.  dtmille  a 
to  7.  sřřlat.  ducfilr  M/.  :m.  —  T.  truhka 
u  hrútu,  do  které  ae  kopí  (dřercej  zastrkuje, 
die  Tille,  Dille;  civka  u  Sípu,  die  Pfeildille. 
Si>  .  1)..  L,  Sal.  101.  15.  —  T.  -  hrot  na 
kopi,  áhs  Spieaaeisen.  Coi,  vrahu,  rána  t-je 
prospěje.  SÍ  Hc.  141.,  V.  —  T.  -» driaMo 
u  kominickř  Sorny,  der  Scliarreisenstiel.  Mm. 
T.  ^  násadka  rohová  při  kalaniáii,  do  niž 
se  zastrkuje  železný  nrot  kalamáfe.  ťta. 
—  T.  ^  Uiitiť  ^piřafá,  která  se  místo  zákol- 
níku  do  nápravu  dácá.  Us.  —  X.  ~  buťJca 
u  dýmky  na  Šiáou,  der  Waaseraaek.  Us.  — 
T.  =  pánvice  re  prahu  vrat,  ve  které  iep 
ite  otáčí,  die  Pfanne.  Us.  Jg.  —  T.  ==  dýka, 
der  Dolch.  Na  Slov. 

Tulejka,  y,  f.  —  malá  tuJej.  ~  T. 
toulec  na  brousek,  das  Schlottorfass.  Jg. 

Tnlciliiik,  a.  n.  **»  ke^nnik,  der  Speer- 
oder LanzrntriCger.  Poslal  ze  svých  Tcj|iků 
jednoho,  t  ka.  Sd.  Mt  207.  (Hý.). 

Tulefi,  ě,  m.,  pboca,  der  Seehmid,  die 
Robbe.  T  u  i  prací  (phorac  a  íxrii  (rosojari). 
Praví  t-ni:  pes  mořský,  ph.  vitulina;  bahoÁ, 

Bboea  Bonaehns;  rypouš,  pb.  leoofna,  der 
[eerelepbant ;  ^ron^tký,  ph.  p^roenlandica ; 
Ivoan  hnTmitý,  otaria  jubala;  lachtan  med- 
vědí, otaria  mafna,  der  Seebir.  Vi  8.  N., 
Fr«.  389.,  Schd.  II.  43G.,  137.,  KP.  III.  381. 
T.  obecný,  vitulina;  skalni,  scopulicola;  kři- 
vosabý,  gryphus;  draalavý,  hispida;  von« 
.sátý,  barliafii .  tfnkopaliýlný.  leptonyx;  hře- 
benatý,  cristata.  Ssav.  Vz  Ssavoi.  —  T.  = 
tuleý,  truhka  na  násadu  vidli.  Us.  n  LoniHma 
u  N.  Kdynř. 

Tale&an,  u,  m.  =  »iU  kusehny  tuUnocé, 
pbocinsanres  Sals.  Ohym.  11.  85. 
Tulení,  Srchnnd-,  Robben-. 
Tuleuice,  e,  f.    tuleni  kAže,  das  Robben- 
foli.  Sp.  Ys  Tnlofiovlee. 

Tnleňovire,  c,  f  ^^fnletil  kúU,  Seehund» 
foli.  Sp.  Vz  Tuleni  ce. 

Tnleftovina,  y,  f.,  Seehandieiteh.  — 
T.  ^  kapanína  v  tuku  plyikaviee  S  J.,  das 
Pbocenin.  Chym.  IL  195. 

Tnleftový,  Seebond-,  Robben-.  T.  kyse- 
lina, J^.,  useň,  klíže,  slanina.  Šp. 

Tttležliee,  dlo  Budějovice,  Tullescbitz,  ves 
n  Kmmtova.  PL. 

Tul  i  by  —  ejhle,  ecce.  Mv  j.^nie  o  néui 
mluvili  a  ou  t.  Na  Slov.  Kofi.  Sotva  uložil 
sa,  ui  t.  hospodáři  jeho  boli  zasa  v  kolíbe. 
Dbg.  57. 

lulléky,  nl.  ^  mésíček,  slunečko,  Calen- 
dula offic,  dle  Ring:el blume. ^Slez.  Sd. 

Tulíha,  y.  in.,  osob.  jm.  Šd. 

lulich,  u,  tuÚSek,  8ku,  m.  (írimm  mysli, 
že  něm.  Dolch  se  slovanského  vzato  jest, 
Mz.  naopak  soudi,  že  cesk«'*  tiili(  Ii  /.  ném. 
odvozeno  jest.  Vz  Mz.  35tí.  T.  =  dýka.  V., 
Kom.  T-chem  zabiti,  V.,  probodnouti.  D. — 
T.  ^  stulík,  bylina  ▼  ryDíuoteh  rostonel,  die 
Wassertulpe.  Us. 

Tnlicháf',  e,  ro.,  der  Dolchmacher,  -hündler. 

Tuliťhářka,  y,  f.,  die  Frau  des  Dolch- 
uachcrs  o.  Dolchbändlers,  die  Doichh&adie- 
rin.  Jjr. 

Talicliátoký,  Dolebmaeber-,  Dolebbind- 
1er*. 
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ToUeliářstvi  —  Tůua. 


Tiiliťháťstvi,  n.,  die  Dolcbmacherei.  Jg. 
Tiilikati     tidi  íuli  pUkaU  (na  piíteie). 

Na  DsírHV.  Tč. 

Tiiliiiger,  gtn,  m.  T.  Oldř.  Tk.  V.  106. 

Tulíp,  u,  O).  =  tulipán  PI. 

Tulipán,  u,  tulipáuek,  nku,  tulipáne' 
éek,  čkti,  IQ.,  rusttiiia  i  čeledi  lilíovitých, 
tulipn,  .ii,'  Tuli-e.  Vz  Tnliíky.  U  Poličky: 
tulipán.  Zkr.  T.  ubcciiý,  tiilipu  Geüuetiuua ; 
xoimý,  t.  suuveolens;  lesni,  t.  sílvestris.  Jhl. 
T.  červeny,  žlutý,  bílý,  kropemtrv.  ž.íliaiiý. 
IJ».  i  JřT-).  Vz  Schd.  It.  270.,  55iO.,  iiíitp.  1530., 
Cl.  I  \:>.,  Kk.  126.,  Cl.  Kv.  121.,  Slb.  206., 
2U.,  FB.  18.  V1m8.  tulipaoo  z  pere.  dulband 
tarbun.  Sbt.  2,'iO.  Do  Prahy  přivezen 
prvni  t.  okolu  r.  1.5G2.  z  Cařibradu  vyslán- 
rorti  Husbekeiu.  Vz  Sbt.  201.  O  blažený, 
nehynoucí  rod  tulipánů !  V  zahradě  hned 
«  jara  vás,  Jindy  ve  iněsté  vidéC.  Č.  Ten 
»5orvi  ný  fulipáii!  nennzdaj  sa,  muoj  milý,  že 
ty  budeš  mladý  pán;  Čo  po  tebe,  tulipáne, 
ití  pckne  kvitaM?  Co  p<>  ttfbe,  muoj  uaj- 
uiWhi,  ke(f  roa  neveTimcš V  Koll.  I.  142.,  líí». 
Uozvíjej  se,  ruzvijej  oiuiirý  tulipáne:  dej  ti 
Pánbú  dobró  noc  i  můj  milý  galane.  SS.  P. 
2H{>  V  tcj  mojej  zabrHak«  t.  zakvitá,  len  mi 
na  i^uiuiutuk  i  mrká  i  svitá.  Koll.  I.  114. 
A  ještě  nezešel  ten  dnbý  tulipán.  Si.  P. 
•lí»2.  /.ÚBtérka.  Súteřek  s  tnlipánauia.  Er.  P. 
136..  137.  -  T.,  tulipán,  h,  m.  íulpas, 
přihlouplý  nadutý  človék,  Tölpel,  m.  Jg., 
Uk.  Býti  turecký  t^aem,  ein  rechter  DQinm- 
liiiK-  Ďch. 

Ttilipáuovitý.  T.  rostliny,  tulipeae:  in- 

lipán,  kom  on  kil,  lilie.  Hatp.  1580. 

Tiilipáuový,  Tulpen-.  T.  květ,  cibule.  Jfc. 

Tulipant,  u,  m.  —  turban,  z  pers.  dul- 
bund.  —  T.,  weiss  und  blau  gestreiftes  in 
Ustiutiicn  verfertigtes  Baumwollenzeug.  Gl. 
»44. 

Tulipnik,  tuUpovuik,  u,  m.,  liliodendron 
tulipitera,  der  Tulpenbaam. 

Tulisl  ~     "  " 

Vz  S.  N 


TuliskOT,  a,  m.  Hattol,  MikulAi  a  T-Vft. 


Tuliäuik,  u,  m.,  der  Meuchelmörder.  Šm. 
Tuliti,  vz  Touliti. 

Túlka,  y,  f.  ^  toulka.  potulováaL  Mor. 
Brt.  —  T.,  y,  m.,  osob.  jm. 

Tulli-a,  V,  f.,  aíarořiuiské  jméno  ženské. 

TuUi'US,  a,  m.,  starořímské  jméoo  muž- 
ské. 

Tulinač,  e,  m  ,  lépe:  Üimoinik,  d«r  Dol* 
metacb.  Ü  Opav.  Klá. 

Tniinaéiti,  lépe:  títmoěiti,  verdolmet- 
»ctii'ii   "p!iv.  Klá. 

Xulmacuíetví,  n.,  jépe  tlumočnictvi.  Jg. 
Vs  Talmaé. 

Tulniar,  v,  m.,  osob,  jm.  Arch.  V.  328. 

lulmočiiik,  a,  m.,  lépt  :  Uumoinik.  Jg. 
Vx  Tlamaé. 

Tiilnlee,  něm.  Tullnits.  vea  a  MtrosimTi. 
PL. 

Tiiluý,  .'^chmicgsatD.  8m. 

Tulovitý,  k  tuk  podohný.  Vz  TuIü.  T. 
rostliny;  huřepníček,  mozoínec,  tula.  Eoatl. 
ni.  a  106. 

Ťiilpa,  y,  fiiliiiis,  a.  m.^Jáupákt  dar 
Tölpel.  Us.  Sd.,  Jg,.  Vek. 

Tulpák.  a.  m.,  didus,  pták  pitrosovitý. 
Krok.  I.  e.  VJA. 


Tulský  kov,  v%  Tula. 

Ťuliilii,  y,  m.  —  fnlnhim.  Mor.  íšd.,  ^'<•k 
Xuluiuui,  n.,  neskiouuó,  ua  Moi.  tuluiu, 
y,  n.  ^  (ulpa.  D.  T.  na  ptáky!   T.  nemá 
Filipa.  Sych.  Ť.  š  >l  do  Brna,  i,  m  víittL 
Prov.  Jg.  Vz  Hloupý. 
Tum,  a,  m.,  samota  tt  Sobotky. 

1.  Tuma,  y,  (.,  samota  u  Koßtek«-  v.  r>r! 

2.  Tuma,  y,  m.  T.  Frt.,  bud.  skladatel, 
t  1774;  Karel,  Žurnalista,  nmot.         S.  íí. 

Tůma,  y,  m.  —  Tomáš.  —  T.  Kar.  Jak.  Vz 
Jť-  H.  1.  644.,  Jir  H  1.  297.,  Tf.  H.  I.  129., 
145.,  162.  —  T.  J.  I.S3.3.  Vz  Jg.  H.  1.  644. 
-  T  Pr,  !onČ8ký,  br.  Vz  Jir.  IJ.  I.  297. 

Iiiuiak,  a,  m.,  der  Thuntiscb.  Krok.  Vz 
TuĎák. 

Tumal,  a,  m.,  iDÍ«olainpna|  hmys.  Krok. 

II.  254. 

Tuman,  u,  m.  —  otupélost,  die  Dumpf- 
heit. Předsudkové  a  zdáni  ode  mhidi  Vi^ité 
mysl  člověka  mhiou  a  t-nem  obklii-uji.  jichž 
jemu  přetěžko  zbyti  přichází ;  Duch  tvůj 
josti  posud  neohrozily,  však  se  octTiul  vo 
zlém  tumanu.   Sá.  8k.  40.,  Ks.  172.  ^üy.;. 

Tumanee,  nce,  ni.,  nerost  sířičnlk,  dá 
Wismuthglanz.  Miner.  178. 

Tumavy,  pl.,  f.  ~  -  přeháňky,  pláhúty, 
pluhy.  Mor.  SiL,  Brt. 

Tumbak,  u,  in.,  vz  Tombak.  Na  Ostrav. 

TumeseeiLCe,  tumetakce,  e,  í.,  z  lat.  » 
odulost,  optuMoU,  otok^  die  Tomeseeits,  Ge- 
schwulst. 

Tumler,  a,  m  1  J.  J.  Vz  Jir.  H.  1.  298, 

Tumliř,  e,  ro.,  osob.  jm. 

Tuml  o  vačka,  y,  i,derTainiDel»  die  Eile. 

ü  Ülom.  6ú. 

Tumlovati,  z  něm.  —  prqfiidéti,  lioniti, 
tummehi.  T.  Kon6  V.  —  se  —  pospíchati, 
sich  tummeln.  —  s  ěim.  Tumluj  se  n  too 
práci. 

T lanovka,  y,  f.,  hospoda  a  Kostelce  n. 

Labem.  PL. 

Tumpach,  vz  Tombak. 

Tumpaehový  m. :  tombakový,  vz  Tom- 
bak. Jsem  celý  t.  ^  v  udiveni,  zkamenělý, 
pitomý. 

Ťuinfalulam     tiUulHm.  U  J.  Hradce. 

Vrů. 

Tumult,  u,  m.,  z  lat.  tumultus  bouře 
v  lidu,  ebouřeni,  pobouřeni^  hluk,  das  Ge- 
tümmel, der  Auflauf,  Aufruhr,  der  Tumult 

TumuUuaut,  u,  m.  buHc,  der  Unruhe- 
stifter, Lärmmacher.  Rk. 

Tuň,  6,  m.,  vrsb  sv.  Udmily.  Dal.  44., 
45.  T.,  ě,  f.,  něm.  Thun,  asmota  u  He- 
chanic.  PL. 

T&na,  obyčejněji  tuna,  tunka,  y,  f. 
bečka,  die  Tonne.  Strany  odvozeni  nenl 
z  něm.)  vz  Ms.  356.  —  T.  neveliký  Sitd. 
Slanečky  v  tnnáeh  pfinášejf.  Kom.  J.  169. 
Štika  v  tunách;  t.  na  okj.  (kI  oleje.  D.  Táuu 
herinkóv  vzali.  Pč.  44.  Uto  tun  oleje.  Lak. 
16.  6.,  Hns  II.  297.  Deset  tun, oleje.  POh. 
II.  -13.  T.  nu  louh,  L.Lii^'(  fonnc.  8p.  —  Tána 
MUUých  n.  skUa  ^  100.000  zl.,  L  dukátů.  V., 
BR.  II.  113.  —  T.  =»mfra  na  «Mf,  S  vCrtele. 
Us.  —  Tónna.  ru.í  ,  vfíha  2m)  WWi  Mz. 
t.  »  10  metrických  centů  nebo  1000  kilo- 
gramft.  Vt  Kilogram.  T. nádcha  k  «y- 
válMif  NsrssíA  M  4oM»  dla  Toane.  Tya. 
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lúňa,  é,  L  —  ítítif  Uur  ächattett  V  tůni 
tvírief  bliibo  saknsfine.  N»  Slov.  T& 

Taná,  adv.  —  zde  ii  ;  K  líitr  bei  uns. 
Na  Slov.  Zdrávi  t.  buďte.  Er.  til.  čít.  tíH. 
Ty  Dcnarodil  d  m  ttiiii,  tv  taná  nemá!  nie. 
DMI  48. 

Ttinachov,  a,  m    ves   Arch.  I  530 
luíiák,  tunik,  a.  tu.  T.  obeciw,  thyiiiiUA 

vnigaris,  dor  TbuDÍÍ8ch,  iyb».  Pře.  296.,  KP. 

UI        .  Schd.  II.  530. 
Tuutira,  y,  f.      bahnitá  krajina  v  nev. 

Sitnři  mechtiH,  liieyníky  a  Hdkou  trawu 

poroitlá.  Bk.,  Krt. 

TŮBé  (uwtr.  tonie),  tůň,  ě,  i,  od  to-ntt. 
Jg.  T.  >=  hivbinn,  výmol,  der  Kolk,  aus^o- 
spülte  TiftV  die  Vertiefung,  Teile,  der 
T&mpfel,  Kuupí,  die  Lacke.  D.,  Br.  Tůně 
velikýefa  ryb  mofak^efa  (hlnbina  mořská, 
kdf  vidikO  ryln-  cnyta'i).  V.  T  vudni. 
lacos  aquarum.  BO.  Tarn  ty  stiskna  v  tťiiii  » 
▼falenbif;  y  tfifi  stisknnov  ony»  potopil: 
Benin tk  v  tůň  clniu  stoupá;  Lidi  k  života 
v^éiio  světlu  z  tůuě  nevědouoBti,  blud&v 
a  hKehfl  dobývali.  Si.  Hc.  38.,  51  ,  Mt.  62. 
KMě  zťiUL',  kde  moře  jest,  rozeznati  nelze, 
všecku  jenom  byla  tůů  \  břehů  oeinöla  tůné 
ta  nikde.  Cimrbn.  Mytb.  43.  V  tícbá  tAni 
cvrti  rejdí.  Pk.  —  T.,  v  horn.  —  sttři.^fř  vody 
H(i  dné  Jámjff  olkf  Utfňdh,  poierák,  iump, 
Umpa,  jáma  v  Miänni  «fofav,  der  Znmp 
Sumpf  i.  Vody  do  tůní  svňdťíi,  sliáněti.  Vys. 
üi.  '-  1^  laatr.  —  sádka  na  ryby,  der  Fiech- 
iuiter.  D.  —  T.,  «aatr.  ^  feéii<#,  das  Pluss- 
beet.  Aqu. 

Tiiuťfhodský,  ébo,  m.  T.  z  PobéžoWc, 
staroiitnii  rudiua  česká.  Vz  8.  N. 

TUt'rhody,  dle  Dolanv,  nem.  Tuniechod, 
ves  n  Chrudiini.  Vz  8.  N.,  Tk.  II.  192.,  lU. 
19L,  V.  179.,  222.,  Arch.  III.  188. 

Tutl,  n  Ttannel. 

Tune-s.  ta,  na.,  me.  v  Africe,  nyní  Tu- 
nis. —  Tunttan,  a,  n.  —  TuneUký. 
Tunerové,  germánský  kmen  v  belgieké 

Gallii.  Vz  S.  N. 

luncliéř,  e,  m.  —  obmitač,  der  TUncber. 
Tk.  U.  378.,  382. 

Tfiník,  vz  Tuňák. 

luuika,  y,  ť.,  Ut.  spodní  odéc  z  Lile 
thyuftorých  ŘimanA^jejž  muži  nosili  pod 
^oqoít.  Ženy  pod  iMou  n.  Hnm,  die  Tanik. 

lik.,  S.  N. 

TnolBa«     f.,  ThnnfiaehfleiMb.  1584.  61. 

TttDÍ§,  a,  m.,  mě.  a  xeuié  v  sev.  Africe. 
Vi  8.  N.,  Tunes.  —  Tumsan^  a,  m.  —  Tu- 
nisko, a,  o.,  das  Gebiet  von  Tania.  — 
«iiiry,  Tunisisch. 

Tunka,  y,  f.  ^  dvé  miry  Inititíto  semena. 
U  1'elhř.  Ptů.  Vz  Tňn;i. 

Tůňka,  y,  f.  =  tuúák. 

Tunkl,  a,  m.  T.  z  Brnička  a  zc  Zábřehu, 
»Urá  šlecht  rotUoa  deekonoravaká.  Vs8.  N., 
Tov.  3Ö.  4<0. 

Tankov,  a,  m.,  Tnnkau,  ves  u  Klááterce. 
PL. 

lonk^ový,  Tonnen-.  T.  n.  tvrdi^  semení) 
liiné  a  z  tvrdého  luu,  jehož  hlávky  »e 
iiuy  nelooiti,  oýbfi  mUfel.  Chmela.  Ys 


Tiiuuel  (ang.,  tenet),  u,  m.  —  zdrny  prii- 
\  prMiúd  fi.  prújesd  podeemni,  der  Ton- 
nel.  Elk.,  Nz.  T.  podzeiinií  rourovltý  pnV 
kop,  kterým  se  mOže  skrze  kopce  n.  pod 
řeáitem  proeháseti  n.  |irojfid«ti.  Brt.  Vz 
S.  N.,  KP.  I.  2:v.)  T.  londýnaký,  V»  KP, 
23H.  T.  (tenisem.  Ib.  2il. 

Tunný,  tůnný  ^  s  tÄny,  Tonnen».  — 
I.  _=i  /  i  '  .  /.  naložený  v  tilnách.  in  Tonnen 
eingelegt.  Kyba  a  iáku  n.  tunuá,  eingesal- 
zener Ffseh.  v.,  Da^.  I.  4ß.  Nasolené,  tnnné 
ryby.  ReS. 

Xunoehody,  dle  Dolauy,  něm.  Tuuochod, 
ves  n  Ledée.  PL. 

Tunový',  vz  Tunkový 

Tunnlik,  a,  m.,  balaenoptera,  der  Stohr- 
wall,  velryba  80->100  stop  dloahá  •  vyso- 
ko:! ploutvi  na  těle.  Schd.  II  438> 

lunyz,  a,  m.,  vz  Tunis.  V. 

Tnofin,  e,  f,  stín;  tonití  =  etiniti.  Na 

Slov. 

lupa,  y,  f.,  tupa,  die  Tupe,  rostl.  Tnpa 
obecná,  t  Penlllel,  pehátolietá,  t  eMifolia. 

Rstp.  '  "'íl       T.,  y,  ra.,  osob.  jm. 

Tupadlv,  dle  Dolaoy,  něm.  Tupadl,  vsi 
a)  n  Cásla^.  b)  n  Klatov  (Tupadla) ;  T.  staré 

H  nové.  /\lt-,  Neii-Tupadl,  vsi  n  Liliécliova. 

Tupák,  u,  m.  ^  tupý  kord  k  iermUj  kon- 
čiř,  ďas  Rapier.  Zlob. 

tu  pák,  a,  m.  ^hhtpák,  Tölpel,  m.  Na 

Mur  Hkř 

Xupalck,  ika,  m.,  amphicoma,  hmyz. 
Krok.  II.  254  —  T.,  Iku,  m ,  thermopele, 
ro-srl  iiiHtiníitá  Rostl.  III.  3. 

lupat  i,  tupávati  —  dupati^  stampťen.  — 
éim:  nobama.  Zlob.  Tnpáft  nohů.  Hr.  rk.49l. 

Ťupati  —  drobno  aekati  (sekerou},  l'.s. 
u  AUstka.  Mtl.,  Tč.  —  f.  =  sedéH  (o  dětech). 
Slez.  Klš. 

Tupce,  e,  m.  ^  tupitel,  tupič.  M.  M  127. 

Tupé,  n.  =  vlasy  nad  údem  uaUU  zčť* 
chráně,  das  Toppeh. 

Tupě  ^  neostře,  stumpf.  T.  mluviti  (chrá- 
pavé). V.  T.  nasekaný  list  zubatý,  jehož 
náseky  jakož  i  znby  maji  tupé  úhly  n.  př. 
lomikámen  zubatý.  Rst.  óio. 

1.  Tapec  pce,  m.,  Tuppetz,  ves  u  Lip- 
nika. 

2.  Tapee,  pce,  ra.      hlupec,  Tölpel,  id. 
^■       T      hnnce,  Tadler,  uj.  Sáraf  on  sráií 
V60chuy  viry  tupce.   Sš.  Bs.  IW.  —  T. 
osob.  jméno. 

Tapel,  e,  m.,  der  Anbligonit,  nerost  hli- 
ník. Minor.  297. 

Tupělo,  a,  n.,  nyssa,  der  Tupelobaum, 
roetl.  T.  vodní.  n.  aquane»;  leeni,  n.  eílva- 
tica.  Rstp.  1312. 

Tupeni,  n.,  das  Stnmpfen,  Stumpfmachen. 
—  T.  ^  haněni,  daa  Tadeln.  Dal  ae  do  t. 
ho.  Us.  Dch. 

Tupění,  n.,  das  Stumpfwerden.  Vz  Tu- 
pěti. 

Tupený ;  ■''n.  a.  o,  stumpf  gemacht;  ha- 
něný, getadelt,  ütt. 

Tupeny,  dle  Dolany,  Tnppee,  vea  a  Bu- 
dějovic 

Tupřti,  ěl,  ěui:  ztupěli,  stumpí  werdeu. 
Boe.  —  éim:  pHIiii^  diiievním  namáhá' 
nim  atd. 
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Tapi  —  Tapotroj  branný. 


Tupí,  n.  ^  tnjiá  strana  poif,  iarle  tonfrA 
Btr»na  -   of>tři)  \  na  ohnchii :  tylec.  Mor.  Šd. 

Tapiř,  m. ;  tiipitei,  e,  m.  =  hanii^  der 
Ttdter,  Schimpfer.  D.  TÁvíttafk  tnpiS  «  ve 
cti  lupií.  C.  M.  lOí).,  Hus  III.  228. 

lupičko,  y,  í.  =  hanUküf  die  Tadlerín. 

D. 

Tanltký^^pHUiplýf  siemHe)!  slnnpflfeb. 

Rsf.  olO. 

Xupiťný  ==  tupiči  přistojný,  Tadler-. 

Tuplkofl*  Q,  m.  (že  tapf  Icosu)  »  modrák, 
chrpa,  diť  Kornhlume.  Ňn  Slov. 
^^Ju^ikt  a,  m.,  Mgtíf  Aega,  Ic^voš.  Krok. 

Tupi§rp,  Uf  nt.     tupikos.  V. 

Tupitol,  e,  m.  kdo  tupi,  der  Stumpí- 
luai  her.  Bern.  —  T.  —  tupié,  tupce.  Jest 
zjevný  t.  téch  pravd  svatých.  Arch.  III.  228. 

Tupiti,  tup,  -pě  (Ic),  il,  en,  eni-  tupivati; 
v  Krkonš.  Špatovat.  Kb.  Strslov.  tupiti,  ta- 
deln. Hkl.  B.  449.  T.  —  tupým  éinitt,  stumpf 
machen;  eatracovati,  zamítati,  ničiti,  ver- 
nichten, verderben,  verdammen ;  nevážili  a*, 
opovrhovali,  hanili,  verachten,  tadeln,  8chän- 
cfen,  schmähen,  schimpfen,  schlecht  machen. 
V.,  Jg.  —  ab§.  Mnozi  lidé  tupí,  v  čem  jsů 
sami  tapi  (hloupij.  Mor.  Tč.  —  fo,  koho: 
nftž,  D, ;  bratra,  obec  (ničiti).  Dal.  Uanec 
vSecko  tupí  (bani).  Kom.  Velmi  je  hlúpý, 
kdo  vlasř  8VÚ  tupí.  Mor.  Tč.  T.  bludy.  BR. 
II.  376.  b.  Nezdá  mi  se,  by  kněžie  o  Krista 
tak  se  postavili,  ale  o  iboiie.  pro  né2  po- 
hfiťchii  Krista  nenásledoji,  ale  tupie;  Po- 
chlcbeostvi  Kristus  velmi  tupil;  Ale  to  ve- 
lebeni v  sTété  tupi  vira  pána  Jeiifte  Krista; 
Lež  tui>il,  flovo  božic  mluvil;  Tak  mil^ 
spasitel  vždy  tupi  p^chu  a  pokoru  výSÍ;  Ji- 
ných Činy  tupi  a  své  velebi;  Jínč  hyzdi  a 
sě  chválí,  zlosí  naleznje  a  ctuosť  tupi.  Uus 
I.  175.,  376.,  441.,  II.  278.,  364.,  III.  140.  - 
ro  komu.  A  to  (dědictví)  mi  tupi.  Pfth.  II. 
3<SS.  Národu  jeho  řeč  urputni'  odjímati  n. 
tupiti  je  tolik,  jakoby  se  mu  Jeho  nesmr- 
telná mafetnosf  odjímala  přecházející  z  ro- 
dirň  Ml  (íí^ti  llcnler).  Kmp.  Čechosl.  152.— 
kolio  kdť.  Čímž  íe  viece  z  pýchy  velebie, 
ticm  Je  Tfeee  fiřed  Bohem  tupie.  Hub  II. 
'J.!!!.,  238.  -  kobo  v  cem.  Také  svétfití 
v  té  chlubě  velmé  praciyi,  jiné  v  urozeni 
topieee  a  se  ydebfeee.  Hna  í.  226.  —  koho 
proo.  Ncfup  žildného  pře  zlosti,  i  ty  m:i.š 
tvoje  křehkosti.  Na  Slov.  Té.  —  koho 
kdy.  Tu|>il  krále  o  kaidém  fnfimn.  Let. 
322.  —  se  (  íuj  se  viece  chlubíš,  tiem  sé 
viece  tupié.  üus  III.  214.  —  co,  koko,  se 
élm.  Nfli  fesánfm  se  tnpl.  Us.  Nékobo  ha- 
nebnými slovy  tupiti.  Bern.  Vz  Haněti. 
A  kto  móž  vypsati  jich  cbytro.sti  a  licbvy, 
jimli  dnie  své  tupie  a  lidi  lůpie?;  Jeho 
slovo  řečí  i  skutkem  tupie;  Tú  řeči  sú  jeho 
skutky  tupUi.  Uus  21Ö.,  222.,  23tí.  (Tč.). 
Strana  top«  stnum  slo^y  a  feél.  Y.  ▼  Pfedn. 
k  Aen.  Syl. 

Tiipivý  tuplivý. 

Tupka  (tiupka),  y,  f.  (fopka  ?)  =^  fcurra, 
die  Hure.  Zlob.  ] 

Ťnpka,  y,  f.  ^  leř^ka  po  krojich  rozlé- 
vajíci  sf,  punctum,  der  Tüpfel.  Rat.  13 ,  72.,  , 
MO.  »      7*  n.,  osob.  Jm.  ád.  i 


Ťfip'  .ifý.  rozdílný  od  teékatého,  protoSe 

fiipk}  nikdá  nejsou  tuk  ostře  omezeny  jako 
tečky,  punctatus,  g«MUpielt  Hst.  Ö10 

Túpl,  u.,  m.,  das  Doppelte,  z  lal  dnplex. 
By  tupli  ui  všecko  bylo.  Lom.  Hosj».  37. 
Tým  tuplem,  um  so  mehr.   U  Opavy.  Kli. 

TupllTOsf,  i,  f.  hátňiwtf,  die  Tadel* 
sucht.  Jg^. 

Tuplivý      hánUvi'/,  tadelsUchtig.  D. 

TupIovaně,tupIovaiiý,  tuplovali,  v  ob. 
mluvé,  z  lat.  duplex  ■»  dcojtidsoimi.  -bný, 
-bniti.  Tuploval  jsem  mu,  aby .  .  .  ich  habe 
ihm  eindringlich  gesagt,  ü  Opav.  Klš, 

Tupnouti,  pnul,  a  pl,  utt;  ttupnouti  — 
tupeti,  stumpf  werden.  Res 

tupnouti,  pnul  a  pl,  uti,  einmal  klopfen. 
Ds.  Q  Hfstka.  Skd. 

Tu  pný  =aiio  ftoAo  liip<,MbiBÍhend,  spot- 
tend. Dch. 

Tupo,  na  Slov.  —  tupit  stumpf.  Bern. 

Tupohlavec,  vce,  m.  twptManfj^,  dtr 
Scbwacbkopf.  Tč.,  Dch. 

Tupohlavý  —  nšvtipný,  sohwachkOpfig. 

D. 

Tiipohranatý,  stumpfkantig.  Sp. 

Tupohranný,  stumpfkantig.  D. 

Tupohrdý,  dummstolz. 

Tupohub,  a,  m.,  bracon,  der  Brakoa, 
hmyz  lunkovitý.  Krok.  II.  260. 

TuporhobotnitnÝ,  stumpfbnchtig.  T.  list 
leknínu  štítnatého.  Kosti.  III.  a.  3.,  9. 

Tupokali^nv  ^  s  tupým  kalichem,  stumpf* 
kelchhliitterig.  T.  svlačec,  cooTOlvulvs  doiy* 
enium.  Rostl.  III.  b.  142. 

Tupolnločnatý,  tupolaločný,  stumpf- 
lappig. T.  l)lizua.  Rostl.  III.  b.  84. 

Tupolistý,  stumpfblätterig.  T.  kopytaik. 
Rostl.  III.  b.  16. 

TupoIuMk,  u,  m.,  gompholoblna,  die 
Stumpťschotte.  Rostl.  I.  22^.  a. 

Tupomyalnosf ,  i,  f.  =>  otapilott  mygli, 
der  Stumpfsinn.  Nz.  Ik. 

Tupomysluý,  stumpfsinnig.  I>cb. 

Tupoíi,  ě,  m.  =  tupý  cíonák  Sou  teď 
tnponi,  leda  vyblabnou  své  niéno.  Hior.  Td. 

Tuponosý,  stumpfnasig.  Jg. 

Tnpopaprfikový,  stumpfstrahlíg.  Rostl. 
III.  a.  22 

lupopčtihrauuýt  mit  stumpfen  ťaof- 
eckeo.  T.  poupata  řeietláka.  Bostl.  111.  b. 

•1!<0. 

Tupoplodý,  mit  stumpfen  Früchten.  T 
zimnář,  ornus  rotundiťolia.  Rostl.  III.  a.  i>3. 

Tupopolooblý,  stumpfbalbrund.  Žabnik 
jitrocelovitý  má  řápík  t.  Rostl.  III.  h.  8. 

Tupopřidvojklaný ,  stumuťzweitheiiig. 
Blizna  hořefiavky  jest  na  konci  fe-uá.  Booti. 
III.  a.  104. 

TupOMf,  i,  f.  =  }ieos(ros(,  die  Stumpfheit. 
T.  nože.  —  T  hia^u.  V.  —  T.  rocurntt,  D., 
vtipu,  Scip.,  smyslu  (bibství,  tupohlavosf, 
hftupstvi),  der  Blöd-,  Stumpfsinn,  die  BlOd- 
soeht,  Sinnlosigkeit,  Dnmmneit,  Stumpfheit. 
Ja.  —  T.  »=  nedostatek  dútklicosti  k  éitedť 
Mí/m  dcjmúm.  Marek.  —  T.  =  nezdvoHloat, 
die  Grobheit.  D. 

Tupotrojhranný,  stnmpfdreikantie.  T. 

Slod  žahníku  jitrocelovitébo.   Rostl.  III.  a. 
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Ta]KitMiÍ1Nilt£iiý,  ■toDpfdretoiNiltlg.ItBtí. 

m  a. 

Tupuuhlý  trojúhelník,  stumpfwinkelig. 
Mz. 

Tupouoký  =  tupicki'/.  Rst.  510. 

Tupouiek,  fiku,  m.,  mediuilk.  T.  kade- 
HtJ,  rostl.  Kstp.  573. 

Tupovřrectví,  n.  =  rérouSstvi,  svntnuJí- 
fM,  nábožnúgtkářstvi,  der  Bigottísmus.  N/<. 

Tupozakonřitý,  ttoinpftogaipttit  T.  list 
Bosí!.  111.  l>.  2bO. 

Tupozrakosť,  i,  f.,  amblyupie,  dieBIöd- 
nchtifkeit.  Ns.  Ik.  T.  z  neupotřebovinf 
zraku,  a.  ex  anopsia.  t.  a  řerný  oblak,  n. 
et  amatirosift,  t  vruzená,  a.  uduata,  t.  s&  ne- 
dk)kr«vno8ti,  «.  ez  UMmfo,  t  jMOTái  a. 
toxica.  Schb. 

Tuuozraký,  blödsicLtig.  Dcb. 

1.  Tapý,  kompar.  tup^éi.  Strslov.  t^pi, 
obtnsns,  stumpf;  mad.  tompa,  lit.  temptf, 
tainpti,  ausdtibuen,  lett.  tups,  statupf ;  erov. 
got.  dimiba-,  stumm.  Mkl.  L.  im.  (f]ý ).  T 
=  neústrý,  stumpf.  T.  nü2.  V.,  sekera,  kord, 
Ko&,  listy  (tupý  úhel  déhijici  n.  uiélkýiu  a 
fokým  zaokrouhlonim  zavfoné:  listy  vod- 
nice n  podražce  obecného.  Rst.  510 ).  Tupý 
a&ž,  že  by  mohl  na  ném  jezdit.  Us.  Dcb.,  T. 
Abel,  Sedl,  tužka,  nůžky.  Os.  Brnsem  brou- 
*ime  tupé  véci.  Kom.  Mladá  žena,  sturý 
luiiž;  tvrdé  inaso,  tupý  nůž.  Prov.  Bern.  T. 
jako  BJotyka.  Pk.  —  T.  ^  ufatý,  abtfesturopft. 
T.  souhláska,  stumpf  Nz.  T.  kosa,  aas  Schab* 
úiCQ.  Šp.  —  I.  naproti  tcmu^  co  ostrým 
jmenujme,  a)  T.  loby,  stompfe  Zfihne;  b) 
t  bolest;  c)  o  smyslech  a  rozumu:  t.  oé\, 
ttH,  Ros.,  smysly,  vtip,  člověk  (hloupý). 
V.  Zivi  hrobové  jsou  tupí  a  neumělí  lidó. 
Kamp.  Když  mysl  jest  tak  tupá  ....  lius 
IIL  Lib.  Ta  t.  motoulico  ješté  si  vymysli 
lei,  ftby  se  vykroutilu  La.  Deh.  Kdo  nío 
nechápe,  t.  (hlonpý)  jest.  Kom.  —  na  íem. 
T.  na  smyslech.  —  k  čenm:  k  věcem  bo- 
«m.  Sš.  Bs.  203.,  k  uíeni  Us.  Hý. 

2.  Tupý,  ého,  m.  T.  Kar.  Eug.  (Bol.  Ja- 
blonský), čes.  bás.,  t  lööl.  Ví  S.  N,.  Jg. 
B).  1.  «44,,  Šb.  H.  I.  800.,  Tf.  H.  I. 

Tnr,  a,  ni.,  řec.  raf(»of,  lat.  tatirü«,  Timbr. 
tom,  goth.  stiurs,  skr.  véd.  stbúra  (sthüla) 
veMh^,  hiinýy  ah  taki  býk.  Schl. 
Stra!,  turb,  t;inr'is  hr.  tinrns,  pnia.  tauHs, 
Büffel,  got.  stiuia,  atiDord.  tb^rr,  strind. 
i^ňra,  stark,  stbaktr.  átaora,  grOmeres  Haus- 
vieb  Mk!  L  17i;  ,  lí  20.  T.  =  zubr,  lat. 
taunis  boa  urus,  bos  bisoQ,  něm.  der  Urochs, 
Aueroebs.  Vx  8.  N.-  T.  domáel,  bos  teanis, 
přťdpotopnf,  b.  primlgeuius,  pižmový,  ovi- 
bús  moschatus.  Vz  Fré.  BöO.,  íScbd.  JLl.  436. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Fa.  T.  —  dlToký 
býk  «  hrbuvatým  hřbetem,  kri-ituatým  kr- 
kem a  plecemi.  D.  Tuřice,  samictí;  tuře,  ete, 
nladé.  Zarve  jarým  tdrem  (jako  jarý 
tůf).  Lib.  S.  94  ,  Rkk.  74.  Jako  tur  divoký 
fíie.  Kat  30ÖÖ.  Lidka  obladi  túr  jaroblavý. 
Kkk.  9ž.  Tn  Jaroslav  jak  túr  jarý  gko4i. 
Hkk.  53.  —  T  -  hiih  války  u  starých  Slá- 
táme. Pal.  Děj.  i.  I«.,  Šf.  Strož.  1. 407.,  51. 

Itara,  y,  m.,  osob.  jm.  —  T.,  y,  f., 
▼z  Tour.  J. 

lorátok.  éku,  m.  »  turák.   Na  Slov. 


Tnrarh,  a,  m.,  corythaix,  der  Tarako, 
pták  papuch.  Krok.  I.  c.  119.  Vz  Turako. 

Turachtan,  Upe :  turuehtau,  a,  m.,  tringa, 
der  SandUttfflr,  pták  atokovítý.  Krok.  1.  e. 

121. 

Turák,  u,  m.,  na  Slov.  =  poUurák  m. 
polvtorák,  pAl  vtorého  n.  půl  druhého  krej- 
caru, púl  groš.  Hern.  Dal  bych  mn  tři  tu- 
i  ráky.  Dbš.  121.  —  ildk.  Ü.  162.  —  T.,  druh 
brambor.  Us.  Jg. 

Turako,  a,  tu.  T.  jihoafrický,  corythaix 
persa,  pták  /.eiený.  Yz  Frč.  359.,  Tuntcli. 

Turuu,  u,  m.,  turánek^  nku,  m.,  erigeron, 
das  Flöhkraut,  AltniiHiiiskrant,  rostl.  Turan 
kanadský,  e.  canadense ;  ostrv.  e.  acrc ;  jcduu- 
kvěfý.  ('  unitíorum.  Krok.  Vz  Schd.  1Í.  245., 
Rsíp.  Ö66.,  Ol.  Kv.  187.,  Slb.  435.,  FB.  4l\ 
—  T.,  a,  m.  =  semé  v  Asii  mezi  Perském 
a  Ruskem,  podél  chvalinBkého  uoře,  kde 
bydli  TurkomMul.  Vt  S.  K.  —  Twamký, 
T.  plémě,  jazyk.  Vz  8.  N. 

Turáň,  é,  *m.  1«  tursdejf  íáUk  prokvéto- 
vamj.  Mor.  Sd. 

Turaiu*.  e,  m.,  zastr.  ^  ovoce  zlatožluté, 
porna  aurata,  z  f^.  nebo  it.,  vz  Mz.  357.  — 
Turanče,  i,  pl.,  f.  —  ivestky  <UoiiA^  ««it^y 
červené  n.  žluté.  Us.  Jg. 

Turanéice,  e,  £,  &iih  aliv.  U  Chrad. 

Kd.  Vz  TnraTifV 

Turánek,  nku,  m.  Zdvihui  uniá  kazajku, 
af  se  netknei  turánku.  Va  Tnran.  8i.  ť.  22. 

Turanka,  y,  f.  =  turan,  rostl.  Na  Slov. 
Nač  ji  t.  v  jizbě  pro  mátohy?  lidk.  C.  110., 
Némc.  III.  267. 

Tuřany,  dle  Dolany,  ndmcr  Tuř.in,  ves 
v  Slánsku.  Vz  S.  N.  Turáa  ^  v  i  uranech, 
zastr.  Bž.  48.,  21.  Vz  -ás  -  I.,  něm.  Turas, 
ves  u  Krna.  Ty  tnř  timky  liodine,  jak  vone 
s  temna  byd.  Sé.  L\  áíó.  Cf.  Sš.  P.  73. 

Tarav«,  y,  f.  —  «Mf«  Ifýkoieá,  dor  Stier* 
stari'?  Ts. 

Turba,  y,  m.,  osob.  jm. 

Turbace,  e,  f.,  z  lat.  —  enepokc^eni,  ene- 
pokojování,  výtrénosf,  ru.štni,  die  Verwir- 
rung, Störung,  Beunruhigung,  Turbatton. 

Turban,  u,  m.  ^  turseký  sávoj  na  hlavu, 
der  Turban.  D  '1  ,  tnr.  fnlhtnd,  turecký 
závoj  na  hlavu;  skiada  se  z  dlouhého  kusu 
plátna  neb  i  drahých  látek  hedvábných, 
jeuž  80  kolem  kuželovité  n.  polokulovité 
čapky  otoéi  a  k  ni  připevní.  Čapka  bývá 
červena,  látka  kolem  ní  otočená  bda.  Bar* 
vou  a  rozmanitými  ozdňbkami  na  tiirbanň 
umístěnými  rozezoinávaly  se  drubdy  roz- 
ličné stavy  spo  letenské.  KB.  816.  Va  8.  N. 

Turbava,  y,  f.,  samota  u  Prahy. 

lorbice,  e,  f.,  Uurbice,  na  Slov.  ^  ku- 
iená  fofisMsrAi,  Ledersaek,  m.  Ukradli  mí 
t^rbíf  TI,  ale  od  něj  kluč  tu.  Bern. 

Turbina,  y,  f.  <=  vodní  kolo  plochou  svou 
voévromi  ve  vodě  leüei,  tak  le  voda  s  po> 
stranného  otvoru  vodojemu  na  prot»?j.5í  desku 
či  lopatu  v  obvodu  kula  vráží  (nikoli,  jako 
n  vodních  kol,  zevně,  nýbrž  od  středu  k  ob- 
vodu). Vz  S.  N.,  KP.  II  101  T.  Fouruey- 
ronová,  Jonvalová.  Zuppiugrova.  Vz  KP. 
II.  102.— 108.  T.,  Hnák,  dle  Torbine,  das 
Kreiselrad.  Nz. 

Turbinolltliy,  m.  zkameněliny  někto- 
i^ck  knželovitýeh  koralA.  8.  M. 
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Turbit,  u,  in.  -  turban.  V,  —  I.  = 
bylina,  turputhuiu  vegctabile.  Rstp.  1095. 
Kadix  turpctbi  aibi  [)ocházejÍci  o(l  ulmiis 
fulva,  dniatícké  prujiuuidlo.  34.  36.  Vz 
Mz.  357. 

Tlirbovati,  lépe  lu-ž  turUrortiti,  i.  lat. 
turbare  —  nepokqjiti,  vytrhovati,  beuiiruhi- 
l^on,8t(iren,  verwirren,  turbfran.  —  co,  koho. 
Kttrt  ž  i  naše  církve  turbují  Kom.  Las. 
258.  Smilstvo  rozum  turbujtí.  Lom.  —  Kolt. 
Zpév.  II.  226. 

Titrhovíce,  dle  Bttdéjoviee,  Tnrbowítz, 
rámek  u  Mělníka. 

Tiirbnlentni,  t  lat  nepokojný,  bouř- 
lii^,  prudký,  tíMý^  Dnriihigi  nngeBtttm,  tur- 
bulent. 8.  N. 

Tnréák,  u,  m.  ttmd^  ovm,  tarki»cher 
Oafer.  Bím  —  T.  »  tnreeký  iátek.  U 
Fryst.  Dii 

Taréftn,  a,  m.,  z  Tnrcc  rodilý,  der  Tbu- 
rotzer.  Vz  Turec.  —  Turvunský.  '\\  stolice 
v  UhHcb.  Ve  N.,  Tk.  IV.  676.  T.  hole. 
va  Kt«.  m.,  84d.,  708. 

Xiiťčani,  turéeni,  n.  lodyha  kuktüFiee, 
turkyně  i  s  listy.  U  Kyjova.  Dlž. 

Tarée,  ete,  m.  =  ňuaáý  Turek,  ju 
•J'Urke. 

Tiuréek,  ečka,  m.,  osob.  jm.  Va  Jir.  U.  1. 
298. 

Tiirřeni,  n.  turčaní 
Xurčin,  a,  m.  —  Turek  (pl.  lurci;,  der 
Türke.  Lom.,  Mkl.  B.  ISO. 

Turčina,  y,  f  -  turecká  řeč,  mravy,  tlir- 
kUcbe  öpraclie,  t.  Weiteo,  £ÍDrichUiDg.  — 
T.  —  drm  hrotnA^  iwdá  ItoeMa,  eine  Art 

Weinhoeren.  Bern. 

Turěiti,  il,  en,  eni  »»  Turkem  ciniiii  tu- 
recky mluviti,  anm  TflrkeR  maehen.  Roa.  — 
T.  se  =  Turkem  se  stávali,  türkisch  wer- 
den; plakati  (o  détech,  u  Turn.),  weinen, 
greinen.  Jg. 

Tut  (letauové ,  byli  národ  V  JiboaApad. 
^paneláku,  v  Turdetaníí. 

Tnře,  ete,  d.     mladý  tur. 

Turec,  rcf,  m.  -  řeka  r  1'hřich.  Thii- 
rötz;  2.  turecká  »toUce  v  Uhřkii,  dos  i  hu- 
rOtser  Konitat,  Thnrötz.  Plk. 

Turecko,  a,  n.,  Turky  eemi  v  jiho- 
oých.  Muropé.  Vz  více  v  S.  N. 

TurMkt Turkům  náiešvM,  z  Turek 
pocházfýíci,  türkisch.  Přip.  -bski.  Mkl.  B. 
280.  T.  koberec,  éavle,  oárod,  V.,  příze, 
jazyk  (turČina),  cnrám,  sem<  (Turky),  vujna, 
Us.,  císař,  čepice  (turban),  D.,  tabák,  (Js., 
hudba,  tí.  íí.,  buben.  Uch.  Ten  roptač  jo 
afiinéný,  t.  buben.  Deh.  Holý  jako  turecký 
svrify  V  V  botíiilicr:  t.  hrách  n.  vlaský 
bob,  phasL'uluä  dulichos,  wälsche  Bohne,  V.; 
Ifeka^  eorylns  colurna,  tflrk.  Haselnuss ;  pepř, 
piperat,  piporitis,  fsiliipüistnim,  (iaa  Pfeifer- 
kraut; pšenice  n.  kukuiict:,  tuikyné,  uiur., 
aea  nuiya,  der  Mais;  routa,  peganuiu  bar- 
mala;  řeřicha,  cochlearia  draba;  /.cli  (dýnč), 
Cucurbita,  der  Kürbiss.  Vr.  Turek.  Kom.  J. 
126.  T.  žito  (pohanka),  ťninientura  saraceni- 
cnm.  (1.13  Heidekoru.  Kom.  J.  1-T  ,  Jg^.  T. 
vik'i'i,  prunus  mahaleb;  topol  (tliib  vlaský, 
turecká  vrba.  linda,  populus  pyramidalis). 
81b.  513.,  269.  —  T.  tuHvý,  barbariech, 
wild.  Syr. 


1    lurectví,  n.  —  turecké  náboztMíri,  die 
'türkische  Kcligion;  ukrutnictií,  die  Barba- 
rei. D. 

Turectvo,  a,  n.,  die  Türken. 
,    Tureí",  rče,  m.,  Turtsch,  ves  u  Kaduuic. 

Pl.. 

Turečák,  u,  uj.  =  pestrý  iáUk  na  hlatm, 
U  Kromřř.  Kér. 

Turek,  rka,  in.,  pl.  Turci,  der  Türk«*.  V. 
Vz  b.  H.  IX.  G39.-654.  PHSoI  k  řeči  co  T 
k  Šavli  (seče  jazykem  neustále).  Č.  Knem 
té  jednu  mám,  eščo  té  Turkom  dám;  A  on 
mu  odepeal,  ie  sa  ho  nebmí,  že  už  leží 
Turka  okolo  PreSpnrka.  m.  P.  145.,  L%. 
(Tč.).  Poturčenec  Iioiíi  Turka.  Us.  Sd.  Po- 
zdraviý  Turka  na  pražakóm  raosté  (říkávají 
venkovíti  jdoueimn  do  Prtüiy).  Us.  Prudký 
jako  r .  utíkej  od  ného.  Prov.  na  Sloir. 
Chlapec  jako  t.  (zdravý).  (Ja.  Zdravý  jako 
T.  C.  -  T.,  osob.  |m.  Vz  Jg.  H.  1. 
Jir.  U.  I.  2ÍJ8.,  Tk.  V.  ff.-)  -  T  z  Sturm- 
feldu  a  liozeutálu,  rodina  patricyská,  která 
v  17.  stol.  v  Praze  kvetla.  Vz  8  N.  —  T. 
a  Voside,  rodina  patricij.ská  v  17.  stol.  Vy, 
8.  N.  —  T.,  rku,  ui.,  jjl.  Uirku.  Turecké 
zeli,  dýné.  tykev,  Cucurbita,  der  Kflrbísa.  Va 
Schd.  II.  SOf).,  Rstp.  n2S  ,  Kk  L>2L'..  ČI.  Kv. 
164.  Turky  vět^í  jsou  než  meiouny.  Ua. 

Tuřek,  řka,  in.,  osob.  jm  ,  Aren,  IV.  67. 

Tureba,  é,  m.,  osob  jm  šd. 

lurgeiaie,  e,  f.,  turgenia,  rostl.  T.  áiro- 
iistá,  t.  latifolia.  PB.  94. 

1.  Tuři  =-  <>(l  tura,  den  Aueroohs  be- 
treffend, vom  Aucrochs.  T.  hlava,  Ukk^ 
roh,  Dal.  105.,  tráva  (tarAm  milá),  wilde« 
Grat,  Bohij^ras,  amndo  calamogroatia.  D., 
Sm. 

2.  TuH,  n.,  vee  v  Jiéinsku.  Vz  8.  N. 
Tuřice,  e,  f.,  vz  Tnr  —  T.     druJt  trávy. 

L.  T.  písková,  oarex  arenaria,  třeslioová,  c. 
brizoidez.  V«  Sehd.  n.  267.  T.  dvoodomá, 

c.  dioica  blťí  hovit.i,  c.  puli^  u  i-  -,  prostředni, 
c.  distichai  1'uuC'í,  c.  Schretberij  trstnatá,  c« 
caeBpitoaa;  končitá,  e.  aenta;  mtnati,  e. 
birta.  listp.  1691.,  Kk.  115.  -  T.  «  tuH 
kuže,  die  Auerochsenh&ut.  Sp.  —  I.,  iHriee, 
na  Slov.  ^  ktnic9,  švatoduM  máiky,  das 
Pfingstfest.  D.,  Ps.  s!  T.  slula  starým  Slo- 
vauUm  slavnosC  jara,  zasvéceoá  pAvodně 
liadegaatovi,  jehoi  znak,  obnut  tura  nebo 
b^'ka,  při  té  slavnosti  vorojné  sc  nosil  S.  N. 
XI.  244.  T.  ^  slavnost  vyobrazujíci  plod- 
I  nosf  přírody  na  Slov.  Bdi.  Na  Tuřice  de- 
sátek odvádéti.  Vz  Kračuiiiiy  (V  born.). 
Am.  —  T,  dle  Budéjovice,  ves  v  Čech.  Vz 
S.  N. 

TuHcovitý.  T.  rostliny,  carieiaae:  tnříoe. 

Rstp.  1694. 
1.  Turin«  a,  m.,  mé.  v  Píemontaku  v  Itálii, 

lat.  Taurinunj,  Auř^iista  Taurinorum,  it.il. 
Torino.  —  2'urtňan,  a,  m.  —  Turínský.  — 
Vz  o  Tarino  více  v  S.  N. 

Turin,  a,  m.,  .samota  a)  u  Ml.  Bole- 
slavi, h)  u  Chrudimi,  c)  u  Jílového;  mlýn 
u  Kladna.  PL. 

Tui*in,  II,  m.^  bilá  řípu.  ihimlil-,  brassíca 
napus  rapiťcra  n.  csculenta.  J^-  T-  z  ném. 
die  Dorsc,  Dorsche,  Dorschen  a  to  z  lat. 
thyrsus.  Mz.  357.  Vz  S.  N..  Schd.  II.  292., 
listp.  86.,  Cl.  15.,  Kk.  214.,  ČI.  Kv.  299., 
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sib.  (i89..  PB.  77.  —  T.,  a,  m.,  ves.  Aroh. 

II!  483. 

Turinský,  (^ho.  m.  1'.  Frunt.,  íes.  básiiik 
1  právník,  f  lH5ý.  V  z  8.  N.,  Jg.  H.  I.  Ö45 , 
šb  11.  I.  aiHi.,  Tť.  II.  1.  101.,  122.  —  X. 
r)i»QÍk  u  Dubré  h  Družce. 

loriste  D.:  f^umto.  y,  m.,  dle  Despota, 
i  Jr.  —  rfMtorntel,  dor  H»^ipcnde,  Torlst. 

Turka,  y,  f.,  oBob.  jm.  Fal. 

Tnrkas,  tnrkilB,  n,  m.,  vz  Tarktis. 

Turl-p«<f:in,  h.  m  ,  zemč  TnrkonwnA  ve 
ítřwliíi  Ahii.  \  /-  riuan,  S.  N. 

IMds,  tirky»,  u,  m.  ^  drahi'/  kámen 
barty  modrůMeimé.  Bk,  Va  Tnrfcas,  Sobd. 
II.  40. 

TnrkofiU  tnikomll,  a,  m.,  der  Türken- 

frenn'! 

Xarkoiuani,  Turkmani,  Truchmeni,  Ihové^ 
otn^vitfllé  Torkeetenii.  Tz  S.  N. 
TurkoT.  n,  m.,  mft.  ▼  Nimeekn,  Torgau. 

Tř.  293..  Kos 
Tur  Lovec,  vee«  o.,  osob.  {tu.  Tk.  III. 

m..  IV  ".(13. 

lurkovijpe,  dle  Budějovice,  Turkowitz, 
VC«  a)  v  C4e1a?elni,  b)  a  Gern.  Kottelee. 

Vi  S.  N. 

Tnrkus,  ii,  m.  —  kámen  drahý,  der  TQr- 
ki8.  Kom.  J.  89.  Turkus,  sardin,  paicjs  v  eloni. 
Kat.  97y.  Vz  Mz.  a^>7.,  Türkis,  Turkas. 

Torkúv,  ova,  ovu,  dem  Tlirken  gebOrig. 
Turkova  nebodtt,  nitti  %  náhlá  nmhi.  oi. 
P.  125. 

Turky,  gt.  Turek,  pl.  ^  Tuncko  .Iť-l  do 
Tarck.  Jest  v  Turcicb.  Záv. 

Torkyti,  é,  f  kukufioe.  íia  Mor.  Vek. 
Vi  Tarkjné. 

,  Tnrky&iéi,  n.,  die  KokomlMloppeln.  Hor. 

Sd  Vz  Ttjrk>ii. 

Turk)uě,  ě,  f.  =-  rodilá  z  Turek,  dio 
Türkin  Přip.  -ynja.  Mkl.  B.  145.  Co  to  tam 
éemé  je?  Je-li  bakovfnka  anebo  cbvojinka? 
Jsú  naši  přátelé,  ukrutná  Turkyné :  Tit  stará 
T.  n  Dunaja  stála:  Čehos  sh  ty,  nuija  no- 
vřstk-ko,  l.áUi?  Sí  V  14').,  14«.  —  T.  ^  ku- 
kuřice, tttre4^ká  pšenice,  zea  naays,  der  Mais, 
Kukuruz,  türkischer  Weizen,  das  Welsch- 
kum  Vz  Kk.  106.,  Turkyň.  T.,  ie  od  Turkö 
k  mm  přišla.  Bdl.  Vz  Pohanka.  -  T.  -= 
druh  hrM.  Ui.  —  T.,  bitúédá  hui^  tarnt 
sü'ifrdns,  die  BIfesgans  Ptiy 

lurkynisko,  a,  n.,  das  kukuruzfeld.  Sd. 
Hupsa  MatyáS,  s  t-kft  noby  máš.  81.  P.  684. 

Turlik,  u.  m.  --^  dřevo,  kterým  w  Hrdta 
p<*äporme,  die  Üterl.  Vz  Lea.  Am. 

Torlfkati.  Spadla  do  vody,  vfee  netnr* 
Iiki.  Slex.  -  na  fem.   ^'lk  n.i 

Ittiüücc  turliká  a  medvěd  ae  (si)  poskakiye. 
Slez.  pk  Sd. 

,  Tarma,  fyt^iUa  jUdM  (80  Jeulefi) 

U  KimauA. 

Turmallii,  u,  m.,  nerost,  der  tfebttrl.  T. 

obsahuje  hlavně  kyselinu  křemičitou  i  ky- 
aliČQÍky  blinilý,  bořečuaty,  vápuatý,  želuz- 
natý  a  kyMlintt  borovou.  T.  lelený,  modrý, 
fervený,  prňs\if;ivý,  Troavé,  cornt*  ixlrňdy 
«iovou:  «i;of^í.  Vz  Drahokam,  Bř.  16U.  Cí. 
8.  N.,  8ebd.  II.  45.,  Kr6. 182.,  KP.  II.  10 , 191. 

Tfirmallnový.  T.  kHátkv.  Vz  Scli.l.  II. 
n.  T.  deaky.  Vz  Bř.  170.  T.  křemenec,  der 
SebMqaarz,  Nz.,  ftobu  Kré.  644. 


Turn,  a,  m.,  osob.  jm.  Žer.  Záp.  II.  IHl. 
Turjiá,  é,  f.  ^  eéi,  der  Thurm.  Na  ^iow 
Ps.  sl. 

Turná,  é,  f.  T.  malá  a  veliká.  Klein-, 
Gross-Tnrna,  vei  ii  Strakonic.  Tf.  288. 

TuruaJ,  turnej,  e,  m.,  z  něm.  Turnei 
(Turniere)  a  to  z  fr.  tounmis;  ital.  tornco, 
nnřf.  tnrney,  lat.  ludi  trojani,  ve  středověké 
latini  torneauiťnta.  T.  jest  pf^vodu  román- 
ského, základem  jest  lat  tornns.  VLr..  'Xü. 
T.  =  zápas  rytířský  v  /středověku  (kláni), 
v  némi  muž  proti  muét  péiky  neb  koňmo 
tápatU.  Vz  S.  N.,  Dal.  141.,  Kolba,  Pal. 
Dj  1  tí.  150.  T  pěšky  n.  pťfiSí  fBřez.  189.), 
na  koni  (sedáni).  Na  i-je  jezditi.  Dal.  V  t-ji 
zápasiti.  D.  Začali  se  t-jové.  V.  V  t-ji  r\ii- 
kolio  ranit!.  V.  T-jo  provor.ovati.  \'.  Ojiř 
hrdina  t.  do  Čech  uvedl.  Jg.  T.  o  masu- 
ptiHté  rozpisoval.  Břez.  87.  Jest  pak  kolba 
tak  zlá  vt^c  neb  liorši  jako  tnrnej  .  .  .,  neb 
v  turneji  sruzuiui  Olověk,  kak  by  se  u  boji 
správném  svého  místa  držal.  8t.  Kn.  §.  IGG. 
Jakž  se  jechu  v  turnoj  Iiráti,  tak  za  nir 
počěchu  v  boiu  státi.  Dal.  M.  17.  T.  i  kollni 
velmi  milovaie ;  v  tnmém ;  k  turnému.  UR. 
—  Obsc.  Rytíř  k  t-ji  nepřistrojený.  Aosop  -- 
T.,  na  Slov.  =^  hřmot,  hluk,  der  Lärm,  das 
Uetöse.  Plk. 

Turn^i^tř,  ě,  n.,  der  Turnier})]at/.  Kos. 

TarnaJiti,  il,  eni  — =  taméřiíi.  lio&. 

Tnmiqillk,  a,  m.  ^  kdo  na  turnaji  jezdi, 
jezdec,  der  Tournicrer,  Tumierheld.  Kos.  Že 
sú  někteří  dobři  t-oi,  jež  sú  v  bojů  praví 
špatnící.  Dal.  84.  19.  Gf.  Dal.  84.  21.,  Pal. 
Dj.  11   1  Mí 

Turuttjisky,  turnt-jskj ,  turu<'r«fky,  tur- 
nvi"ský  ^  co  ik  turnaji  přísluii,  Turnier-, 
t:  plac,  kúĎ  ^kolöi,  boatiA  V.,  kopi,  Kua., 
heim.  Aqu.  —  Jg. 

Turnajstvf ,  tiirnej§tvi,  turnérstvi,  tur- 
nýi*»»tvi,  n.  -=  fitrvnjské  uméiií,  die  Tiirnier- 
kunst.  —  T.  --^  tunuij,  das  Turnieren.  Jg. 

1.  Turné,  é,  f.  twmt^.  Dal.  Kyiieř 
z  t-né.  GR. 

2.  Turné,  pl.,  f.  ^  véžité,  žulové  vrcholky 
hor.  Na  Slov.  VzTiirfta.  Dch.,  KB.,  Ps.  sl  c. 
119.,  S  N.  XI.  245  .  Pokor.  On  jako  slunko 
jásá  se,  když  zlatí  turné  liol.  Hdk  C.  i'07. 

Tunicd,  vs  Turnaj. 

Turnéř,  c,  m  ,  der  Tnrnor.  Kk.  Vz  Tiiri,íí 
TurnéHti,  il,  eoi  ~  iurn^itt,  turnicrcu. 
Lex.  vet 

Turneika,  y,  f.,  tnmera,  roetl.  Boetl.  I. 

233.  a. 

TaniéMý,  vi  Turnaj  sky. 

Turni<\  n  —  oblek  turne j ní  MmUi  na 
konie  s  oščcpem  a  v  turniech  stujieše.  Dal. 
10.  87. 

Turniket,  u,  m.  (z  fr.  tonrr  iq-rt  .  I" 
polni  AssalíniAv,  t.  šroubový,  t.  s  roubíkem. 
Vs  NAetroJe  amputefioi  Cn. 

Turniř,  tatnél*,  e,  n.,  der  Turner.  Va 

Turmy. 

Tarnov,  a,  m.,  mé.  ▼  leverových.  Cech., 
Turnau.  Vz  S.  N.,  Tk.  H  Viš.,  III.  17(5.. 
IV.  295.,  634.,  Tf.  393.  —  Turuovan,  h.  m.  — 
Tumowl^.  T.  bronsimy  drahokamů.  \  z 
KP.  in.  i'n2.  ^  T.,  Mui.  ni.  T.  Václ.  15;k;. 
Vz  Jg.  U.  I.  045.,  Jir.  II.  1,  2U8.  -  T.  dum 
v  ťiaxe.  Va  Tk.  II.  182. 
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Tarnováni,  n.  »  eviieiú  tíia,  úm  Tor- 

1.  Ü8.  Vz  Tumi^. 
Toniovati,  turnen.  I» 
Tnrnoviíitě,  6,  n.,  ú»t  Tarnplats,  die 
Tnrnecbule.  Šm. 
Termin,  ts  Tonniar*. 
Turn-iis,  u,  m.,  lat.      řád.  řádný  cíiod, 
oběh,  řádný  běh  věci,  Geschäftsgang,  Um- 
lauf, m.,  Ordnung,  f.,  Turnus,  m.  Dle  tiiriiii 
néco  délati      po  řadé,  střiMavé.    Vz  Po- 
sloupnoaC.  —  X.,  a,  m.,  vlastni  jméno. 

Tiiniýi*OTatt  »  na  turm^i  m  potýkali, 
tnrníeren.  Jg.  —  T.  =  mrhali,  hejsovati,  hý- 
řiti,  utráceli,  prassen,  acblvimuen,  veitliun, 
verschwenden.  Ros. 

Turok,  .turák,  a,  m. »  nuUý  krenuUý 
bob.  Mor.  6kú. 
Turon,  n,  n.  Vs  Kr&  718.,  781.,  79«., 

m. 

1.  Turov,  a,  m,,  vea  u  Vys.  MVta.  \z 
8.  N.,  Dal.  165. 
2  TuroT,  a,  a.,  vrch  a  Hronova.  8.  M. 

XI.  245. 

Turaré,  ého,  a.,  ves  u  Vya.  Mýta.  PL. 

Turovec«  vee,  m.,  Tnroweti,  vet  u  Tá- 
bora. PL. 

Turovi  -  tuři.  Kos. 

Turovicť,  dlo  liuděiovice.  Turowits,  vat 
II  nvi>li-ice  nad.  Host.  Tk.  111.  104. 

Túrovka,  y,  f.,  něm.  Torowka,  vet  a  Ba- 
telova.  PL 

Turovy,  jm.  polí  u  Berouna.  Na  turo- 
vecb.  lis.  Dch. 

Turpet,  ti,  m.,  tnrpethuni  minerále  «Iran 
trojrtuťnatý,  drittelschwefelsaurea  Queck* 
ailberoxyd,  3  Hg  0. 80,.  Yi  Štk.  339.,  Nz. 
T.  ---^  žlutý  ve  vodé  nerozpustný  práiek, 
Jehož  se  v  lékafstvi  užívalo.  Pta. 

Turpinka,  y,  f.,  turpinia.  KuHtl.  I.  25.0.  a. 

Turako,  a,  n.,  vesnice  u  .Středokluk,  dříve 
Černuc.  Vz  S.  N.,  Dal.  3L,  I  k  I.  435.,  IV. 
172. 

Tanký.  T.  Alpy,  bobe  lauem.  Vs  Krč. 


TuHký  dvůr,  PanAý  Mt^  Mx  a  Ji- 
čína. T.  mlýn  u  Jič. 

-turus.  Latinská  pHpona  turna,  -tura, 
-turům  (ninaturus)  opisuje  se  infinitivem 
8  přestupníky  sloves  chtitif  wtíít,  chystali 
se,  myslili,  hodlali  atd. :  cbtéje  n.  mysle  n. 
hodlaje  mílová  ti.  Zk. 

Turyna,  y,  m.,  osob.  jm. 

Turyué,  é,  f.  «>  ďeár,  stateček,  chalupa, 
die  Hütte,  das  Landgut.  Viece  chváliti  vo- 
selú  turyĎku  (tugurium)  neili  smutný  palác. 
Zxe.  moudr.  Také  i  jiné  semö  má  a  držf  a 
jimi  vládne,  všemi  kraji,  toryn^mi,  městečky, 
vesnicemi.  Háj.  326.  b.  —  T.,  mésto  v  ťru- 
sich,  Thorn,  lat.  Thorunnm.  Kk. 

Turlnkv  ^  Duryňky. 

Turzo,  a,  m.  T.  J.  1736.  Vz  Jg.  H.  1. 
645.,  Jir.  H.  1.  998. 

Tur/.oyka,  y,  f.,  veanioo  v  Beakydaob 
na  i>lov.  8d. 

Tna  —  tu  jsi. 

Tusar,  a,  ra.,  osob.  jm. 

lusci-a,  e,  f.      Etrurie.  —  luscHský. 

Tniciitoiiuni,  vs  Tnsknlanam. 

Tuftenl-nn,  a,  m.,  bylo  m<.  v  Latío.  Vi 
8.  N. 


tušíc     lisúe,  tisic.  Ž.  wit.  67.  18 
Tuskanka,  y.  f.,  samota  u  Milevska.  PL. 
luskové,  ▼  iBtmrii. 

TuHkulan-nm,  a,  in.  ^  letni  sidlo  Cice- 
ronuvo  bliže  mista  J  ujskula  (Tusculum,  nyni 
TrascatM)  ve  stf.  Latin.  Odtud  T.— pokojné 
sidlo  učenců  na  venkove  Rk. 

Tuskulum,  vs  Tusculum. 

TuMta,  y,  1  v  Domailice,  Tans.  Jg. 

Tustov,  H,  m..  ves.  Arch.  III.  4«;9. 

Tustý  lluatý.  Ty  březovskó  sady  husté, 
ty  březovské  dzjevky  tusté,  také  tusté  jako 
duby,  to  sa  mi  dzjevča  nélúbí.  Sä.  P  :)t;.3. 

1.  Tufi,  e,  m.  =  černá  barva  hl.  čínská, 
die  Tusche.  Rk.  Vz  8.  N.  T.  rozdélati.  tHti ; 
nřro  fiiScm  potáhnouti,  napustiti,  vytábnotiti ; 
t.  zaschl,  šp.  Tuáem  rýsovat!.  D.  T.  na  čár- 
kováni, na  zamývání.  Kb.  T.  vytahovací, 
Ausziehtusch,  vymývaci,  Lavirtnaob.  Mi- 
stičky  na  tuš  a  barvy.  Nz. 

2.  Tuš,  e,  m.  =-  doušek,  fanfára,  hlahol 
Iritb  a  kútlůr.  der  Tu»cb.  T.  troubiti.  Qti|{te 
tuš.  Hern  Zahrát!  slavnostní  tuá.  NI. 

TuHa,  dle  Báte,  oaob.  jm. 

Tu6al{\J,  e,  m.,  vibumum,  der  Schnee- 
ball, roHtlina.  T.  slívovitý,  v.  prunifolium; 
hmikolistý,  v.  pyrofolium;  inbatý,  v.  den* 
tatnm;  i)ýHtý,  v.  pubescens;  vrápnatý  (chn- 
dovína,  lepík).  lantana;  čeřitý,  lentugo;  in- 
l^natý,  v.  squamatnm;  obvejčitý,  v.  obova- 
tum ;  žlá/.nafý,  v.  eassinoides ;  lesklý,  v. 
nitidiiii);  hlazený,  v.  laevigatnm.  Rostl.  111. 
b.  94..  Hstp.  781.,  ČI.  Kv.  220.,  FB.  51. 

Tušck.  řka.  m  ,  o.nob.  jm.  Arch.  I.  4^. 

Tuseuí,  n.,  Ahnung,  f.  Ani  t.  o  tom  jseiu 
neměl.  Us.  T.  hořkosti.  Nčinc.  Nemaje  tu- 
šenička  o  tom.  Kos  01.  I  295.  T.  takové 
pronesl  Filip,  ale  t.  to  bylo  podtlumeno  a 
pom ráčeno.  Si.  J.  889. 

Tulený;  lušen,  a,  o,  muthmasslich,  ge- 
ahnt. T.  příčina,  počasí.  Dcb.,  odpověď. 
Ddk. 

Tudetin,  a,  m.,  Tuschetin,  samota  u  VU- 

iimi. 

TultlBlee,  Tnsehmits,  vea  u  Kndnp.  PL. 

Tn^in,  a,  m.,  osob.  jm. 

Tu&in§ký,  ého,  m.,  osob.  jm. 

1.  Tušiti,  il,  en,  eni;  luiivati;  touchati. 
T.  »  hádati,  edáni  míli,  ahnen,  dunkel  vor- 
empfinden ;  domýšleli  se,  domnicali  se,  ver- 
mutben,  vermeinen,  meinen,  denken ;  nad^i 
dávali,  Hoffnung  machen.  Jg.  —  abs.  Tu- 
lim  myslím,  trvám,  zdá  §e  má,  snnd,  íeh 
glaube,  glaub'  ich,  mein  ich,  vermuthlich, 
hoffentlich,  vielleicht.  Jg.  Tniim,  fortaaae, 
dialekticky  iako  adv.  Miel.  S.  156.  Tniim, 
tě  hlava  bolí.  Us.  Včera  vás,  tuším,  viděl. 
D.  Pacholík,  tuáím.  do  pátého  roku.  £hr. 
Tniim  jsem  to  ztratil.  Vékem  byl  mez!  nimi 
tuším  nejuiladši.  Pal.  Děj.  IV.  1.  ia3.  Ne- 
úplný opis  snémovnibo  snesení,  ale  korri- 
govaný  tuMm  mkon  pánS  Rosenberkovou. 
Ib.  109.  Tuším  sem,  má  milá,  tuším  sem 
nhádl,  že  mnó  m(\i  rozmarýn  u  tebe  uvadl ; 
A  ie  já  ni  tniim  malirovat  musím  přes 
I'i  V(le<'k('  uiřsto;  Riižii,  rrtžn,  tulipán,  já  fa 
tuiím  zanechám.  Sá.  P.  362.,  Ö87.,  663.  iTč.). 
Nei  netuifme,  byf  on  to  zjevné  svědéil. 
NH  Tť.  8.5.  —  00.  Tu  nvobodu  bnod  ně- 
kteří zle  t.  počali  (zlé  zdaní  o  ní  méli). 
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Plk.  —  CO  O  kom.  Něco  o  někom  t.,  einem 
etwas  zumatben.  D.  Slepí  byli  pohané  o  pro- 
žřetcinosti  boží  netuěíce;  O  jejížto  (zary- 
U»>tií  opravě  Pavel  nedobře  tuši ;  O  té  jeho 
duü  slé  má  mysl  tuší.  Sš.  L.  179.,  II.  32., 
B«.  »2.  (Hý.).  —  sobě.  někomu  (}ak)  - 
andíji  (iávati.  Málo  k<lo  z  lidi  dobře  jeat  | 
au  tíMÍL  Bres.  Id7.  JakžkoU  poslové  éešti 
ňohfe  tobě  tnitti  podlé  nfikterých  přileit- 1 
tustí.  ži^  d<iín'í  /ji'iliii\)i.  avšak  zinýletii  jsou.  : 
bia.  203.  Když  Bobč  tak  sie  tuáieie.  Ur. 
rit.  4S5.,  431.  Xerxes  dobfe  tobé  tnif.  V. 
Jeho  srdce  mu  dobře  netouchalo.  V.  Jižť 
mu  netuái  (umř«I).  Prov.  Naií  vöci  již  ne- 
tdUni  (pochybaji  o  ni).  Zkr.  VnSenin  koneé- 
i  ťmii  obratu  dobře  tušíin:  vrfí  naíí  notiiíím. 
Um.  01.  I.  ati.,  246.  Příliá  si  tuáivá  hoch 
nUdý  f  jcit  odválKv).  Ui.  'Lidé  tnli  oobS. 
že  š<řtul  l)u?,i  ncbiKle  pHson  11,  67.  Upadl 
v  nemoc  tak  těžkou,  že  mu  již  netušili; 
Méaé  dohře  tulili  sobě  strana  Rokycanova. 
PkL  Dj.  IV.  2.  IfA,  III.  n.  2níf.  Dohře  né- 
ěenn  t.  HN.  —  komu  kde.  A  zvlášče 
■Md  Kenátéany  jema  dobře  tnSi!  (přál). 
.\rch.  III.  9.  —  n\  éeho.  Zitn  moje  nvSpm 
oeuaji.  leč  si  duše  jiných  sbsti  iu»i. 
Bl.  m.  —  odkud.  Z  tváře  a  postaveni  a 
posnnn  z  daloka  rnolili  t ,  že  .  .  .  SS.  .1.  73. 
(Hý.)  My  aapuů  z  tohu,  co  vidíme,  pokoji 
8  sroraosti  dobře  t.  neroAžeme.  Pni.  Dj.  V. 
2.  -  ro  komu  kdy.  Jej/,  (druhý  při- ' 
olH»d  í';ině|  sobě  V  brzké  dubé  tušili.  Sá.  .1. 
3í)9.  (Oý.j.  —  čeho  proé  kdy.  An  na  příští 
zlých  věcí  pro  sebe  t.  museli  í  228. 

(Uý.).  —  v  éem.  V  dialektice  licimiin-  aobé 
tnsím  (necítím  se  dosti  zběhlým).  Koa.  01. 
I.  12.  V  nemoci  této  n»n  již  nť^tnší  (nrřtní 
nadéjc).  St.  ski.  —  h  ad  v.:  zle,  dobře  t. 
Kom.  —  H  inft.  Netuším  víc  v  světě  býti 
npmrlin  naděje).  Puch.  Někteří  vykladači 
s')iM  tu.Hili  dojiti  pravého  smyslu  tímto  bé- 
hřti).  Sš.  J.  117.  —  i.e.  l  iisili  jsme,  že 
nnře.  Ü8.  Pakli  sobě  hudon  t.,  že  nás 
I  pole  vytlnči.  Abr.  z  U.  II.  164.  —  aby. 
Hetoiili  mi,  abjreh  u  ftiva  domft  pHiel  (pro 
nemoc).  Har. 

2.  Tui^iti.  D«l  si  t.  (tuš  zahřátí).  U  Rvasin. 

Ttt^kánka,  y,  f.,  Tuschkanka,  boapoda 
•)  u  Unošfj^,  b)  u  Královic. 

Tn<«kauy,  »astr.  —  Toskana, 

Taškov,  a,  m.,  Tuschkow,  mlýn  u  Do- 
.  bHie;  nim-  DoschowiU«  ves  u  Kaáperakýoh 
bor. 

Tu^kovauý,  tušovattý.  T.  lyteotvi,  die 
Toschmanier.  Mus.  2L  74. 
TvSni     na  tni,  TQ«ebe-.  T.  mitka;  tit- 

lovnííek  na  ttiSni  misky.  Pt. 

TuáoTaeí,  Tusch-.  T.  způsob.  Mus. 

ToftOTaný,  v«  Tofikovaný. 

Taiovati  =  tu!<(in  njsavati,  D.,  černS  na- 
tinti  (T  malbé),  tuschen.  N». 

ToioTlee«  dle  BndAjoyiee,  Tnachowltz, 
ves  a  Březnice;  T.  nové,  Toiovidka,  Nen- 
Tmdiowíta,  osada  tamtéž. 

l  f«l.  I,  f.  =  ri«t.  D.,  Sal. 

"2  Tuf  —  tti,  zde,  hier,  da.  'r:;f  ^  Ik  leží 
»  ujic  spí.  Tuf  čert  spí,  popadneá  jej  i-a 
oeaa.  D.  Čtéstí  když  chřestí,  tuf  (tehdy) 
tMU.  Prov.  Ncvrátíš-li,  tnf  chci  k  tobě 
i  I  tréma  zboži  zřítí.  Puh.  I.  337.  Tut  je! 


Us.  Tut  páni  odloiili  jim  rok  do  Brna.  PAh. 

II.  52í>. 

Tufa  (dle  Káča  n.  i>áčsi),  tuta.  toiita,  y, 
ro.  a  f.,  na  Slov.  cmco,  v  dětské  řeci  =-=  pes, 
Hund,  ui.  V.  —  T.,  m.  =  čiovék  nevrlý^ 
hloupý,  louln,  der  Menschenscheu,  Grtttz- 
kopf,  Pin.sel,  Gimpel,  Tropf.  D.,  Rgl.  — 
T.  »  čiovék  krotký,  dobrák  (jako  slepice). 
Mor.  Sd  —  T.,  y,  f.  =  slepice,  die  Henne. 
Mor.  Sd. 

Tntady     tudu.  Us.  u  Plzně.  Děk. 
ŤPiitiij     jwle,  hier.  Na  OstraT.  Té. 

Tutami,  y,  f.,  osoh.  jm  Pal. 

lutati.  tutnoutif  stralov.  t^ti>ni>,  sonus, 
titinotl  místo  t[tinotí,  prahlen,  tatuoti,  klsp- 
pi  ni,  lat.  tintinare,  strind.  tanjatá,  tosen, 
lit.  tatno,  er  klappert.  Gt  Lit.  St.  116., 
MU.  L.  100.  Na  Ostrav.  piti,  trinken, 
nippen  (v  dótské  řeči).  Of.  Tiitk.ui 

Toté,  čte,  n.,  nepus,  zvíře  ploskonohé. 
Krok.  I.  b.  63. 

Tutečný      -  /  / Me.mV.  U  Opavy.  Klá, 

Tutčjík^kt  »ku,  ut.  =  misto  zde  jsouci  n. 
potemški,  opos.  nc6e  (véčnosf),  der  Irdische 
Schauplatz,  die  Krdo,  das  irdisolie  Leben. 
IJý.  Pán  mluví  o  t-áku;  Je  to  nuhoženstvi 
t-ška  a  zdejška.  Sš.  J.  143.,  Sk.  207.  (Hý.). 

Tutější  =■  ::flrjši,  liio=iijí.    V/.  Tutřiší^W 
Proto  se  nepofýká  n  lüi.-itoni  t-»ini  výrok 
Pavlftv;  T.  život,  vypravovííní,  b»d(Ulonoař, 
osl.'iv;;     liiid<d)a,  nedostatek ;  Není  řeč  tuto 

0  t.  íi\:i\é  říše  boži;  Veškero  poznání  naše 
t.  (u  přirovnáni  s  budoucím)  je  aavinnto; 
Rozdíl  jest  mezi  dřívějším  výrokem  a  vý- 
rokem t-Sím.  SS.  I.  11..  27.0.,  J.  í»0.,  210., 
231.,  II.  89.,  Mt.  42.,  J.  Ž69.  {]iý,).  On  je  t., 
ist  hiesig,  hier  zuständig.  T.  mravy,  obyč^. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Tutel*,  y,  f.»  lat  =  opairomietHt  poruč' 
moťťí. 

Tutelnosf,  i.  f.,  vz  Utuielnosf.  Zloh. 

Tuíelný,  v/  Ututelný.  Zh)h 

Tuten,  tuta«  tuto;  v  již.  Čech.  täten, 
/li/a,  táto.  Kts.  Tuten  sitd.  vjihozáp.  ('ech. 
Sb. 

Tuten^,  c,  m.  ^  glouiemna  z  médi, 
Binku  a  pochvistiku.  Pr.  CJhym.  T.,  z  ro- 
mánského. Mz.  3r»8. 

Tutěuka.  y,  f.  =^  slepice,  die  Henne.  Mor. 
Brt  Na  t  ka,  na  fntú!  Mor.  Sd.  Spadla  t 
s  hřady,  polámala  so  všjidy ;  Chce  se  vdávat, 
neumí  t-kám  ohledávat.  Šá.  P.  651.,  677. 
Vz^  Tnfka. 

Ťufhn.  y,  in.  kdo  laflld,  podivtti  krúH, 
kulhá,  der  liinker. 

Ťufhatl     htíhatí,  hinken.  Ds. 

Tutka,  y,  m.,  osob.  jm  Arch.  1.  230. 

Tufka,  y,  f. tuUnka.  Mor.  Chytla  t-ko, 
nesla  matce,  obledaj  maménko  malé  v^ice. 
Sš.  P.  677. 

Xutkaii  ^  tiUati.  Na  Ostrav.  Tč. 

Tutlaný !  án,  a,  o,  vz  Tiitlati.  Boj  ai 
na  smrt  jakoli  t-ný  a  ukrývaný  donSDé. 
Pal.  IV.  2.  225.  T.  oheň.  Mí. 

Tntlatel,  o,  m.,  der  Hehler. 

Tiitlatelka,  y,  tatlatelkyn«,  é,  f.»  die 

1  Hehlerin. 

TutlaAI,  IwIMmI»  »  ukrývati,  iajiti,  ta- 

'  mTcovnti.  vertuschen,  vcrberji'en.  hehlen,  ver- 
I  heimlichen,  verschweigt'n,  Ix-miinteln.  —  i*o 

226 
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nepravosti,  V„  své  hříchy.  Žal.  Pohui  spolu 
Tířco  tutlají  (fajnř  dřlaji).  Us.  T.  oheĎ.  J.  tr. 
Darmo  bychom  to  tutlali.  Sš.  II.  23.  Tutlati 
pletky.  Kiinke  schíiiieden  Dch.  T.,  kořen 
taj  (v  tajiti).  Šť.  —  T.  —  doutnali.  Oheň 
tutlá.  Us.  u  Nové  Kdynř  Hgl.  Jiskra  mdle 
tutlá.  Nár.  bibl.  V.  34. 

Tutlavý  »  Uný,  úiul.  trüge.  N»  Ostcmv. 
K  Slov  Tč. 

Tutleky,  dle  Dolany,  ném.  Tntlek,  ves 
11  Kostelon  nad  Oři.  Tk.  II!  37.,  46. 

Ťuťniák,  a,  m.,  na  Slov.  =  človčk  lstivý, 
heimtückischer  Mensnh .  ziUouhavý  (šuchač, 
iusmák).  langsamer  Mensch.  Cf.  Tuřmuř.  Bern. 

Ťufniati,  ua  Slov.  ^  zdlooha  délati  (Suš- 
naati,  iDclwti  se),  IsDgsam  arbeiteiif  geben. 
Bern. 

Ťufmo.  Po  fuřmu  tiše,  still.  Šm.,  Rk., 
Puch.  exc. 

Tiifmuf,  č,  m.  ^  človék  krotký,  flegma- 
tický, jenž  ke  váemu  mlči  a  nikdy  se  ne- 
ozve. Mor.  ř^d.  Cf.  Tuřa,  Ťuřmák 

1.  Tuto,  akkusat.  sing.,  f.  ziUmena:  tato 
(tento),  diese.  Na  tuto  stranu.  Us. 

2.  Tuto,  tutof,  adv.  -----  zde,  tu,  hier,  hier- 
selbst.  Tuto  mne  najdeš.  Tof  jest  tato  a  ftof 
Jest  tamto.  ZN.  Coikoli  tnto  mlnvim,  bohdá 
TČmů  pravda  mluviem;  T-nstaň  tuto.  NB. 
Tí.  81.,  407.  -  T.  bieber.  Bern.  — 
T.  — »  í#<ř,  eben,  jetzt.  Har. 

3  Tuto,  a.  in  ,  řczentkjf  Háktip,  Tk.  I.  8. 
Tutoň,  vz  Tytuň. 
Tutor,  a,  m.,  lat.  =  opatrovník. 
Tutovič,  o,  m.,  osob.  jm.  Šd. 
Tutr,  o,  u.  ^  rozbité  červené  vdee.  U  Krum- 
lova. Bnr.  —  T..  a  m.  ^  tlustý^  neH&Uedný 

Horék.  Ib 

lutta,  y,  m.  i.  Jan.  1781.  Va  Jg.  ül.  645. 

Tutá.  Ňa  tntú,  tntú,  tntú  (volá  «e  na 
■lepice  —  tuföiikyi.  Mor.  Brt. 

lutuli.  Tutuií,  tatuli,  kto-ie  ma  pritúli. 
SI.  ps.  331. 

TutiiroTatl  B  eWriiftoMrti.  Na  Slov.  Dbl. 
68. 

Ta  ty,  tu  ty,  na  tle  dudy,  tn  ty  mtf  gaj- 

doško,  tu  ty  máS  gro5.  Slov  ps.  T6. 

luvikatl  tuhýkati,  —  k  tomu.  Tavi- 
kaji  k  smrH  kalftei.  Vfd.  Hst. 

fiivora.  y.  m  .  osob.  jm. 

íujk,  fuyk,  hlas  CubýkAv.  Ua.  Dlouhý. 

T4k,  a,  m.,  na  Slov.  eso  fo«<,  das  tle; 
2.  drop.  rr.ippc,  m.  Bern 

Tuze  llokal  od  tuhý,  ct.  blahý  —  blaze, 
drahý  —  dme.  Bs.),  kompar.  toui^i,  touže, 
touž  T  —  z  tnhfi,  j)enié,  tvrdé,  trvale,  fest, 
knapp,  stark,  genau.  V.  Vložte  ty  příklady 
t  v  mýeli  vaee:  on  na  svém  úmyslu,  smyslu 
tuze  stojí  :  t.  v  hromadu  ss.iditi.  ^^  T.  truhlu 
«unknouti.  Jra.  Abychom  nižádného  túže 
ani  slaběji  nesavAxali  a  smldvo  ta  snad 
v  jiný  rozum  nenvedli  Arch.  II.  34.  Tuze 
O  purkrecht  ho  napomínali.  NB.  Td.  16Ö. 
Yelnil  t  se  potýkali  Bl.  A  jé  tobě  neotevřu, 
jeáčc  sobč  túžej  zavřu.  S.š.  Ps.  IH.  Po  té 
odpovédi  tak  t.  střelba  &laj  Minulým  sne- 
ienfm  t.  se  aastfrali.  Ski.  I.  118.,  907.  Kné- 
nice  t  nabitá.  Hop  .Smlouvy  t.  stvrditi; 
pokoj  {mir)  t.  držcti.  Jel.  T.  na  koni  scdéti. 
Biancof.  Touže  se  spojili.  Hlaa.  Usél  t.  ta- 
vázaný.  Us.  Mřsto  toul  obklMiti.  Zlob.  — 


T.  »  velmi,  silné,  přtíii,  stark,  sehr,  zu  ^hr, 
heftig,  derb,  überaus.  V  ob.  mluvé:  túze. 
Šb ,  Ktň.  Tuze  u  positivn  rovná  se  často 
komparativu  n.  superlativu.  Vz  Saperlativ. 
Proč  stružinko  v  struze  stojií,  snad  se  tue 
sucha  bojíš?  Já  se  sucha  nic  neboiim,  kde 
sem  zrostla,  tady  stoifm ;  Podvedl  dévčátka 
t.  hezké  a  to  dcerušky  myslivecké.  Sí.  Ps 
322.,  523.  (Tč.).  Tato  kniha  je  tuze  drahá 
(=  přftii,  velmi  drahá).  T.  na  né|coho  jití. 
Ros.  T.  na  nékoho  žalovati.  Br.,  Cr.  Té«t« 
t.  kyne.  D.  Velmi  t.  Har.  II.  112.  Tak  » 
bláznu  zdálo:  Dnes  tuze  moc  a  zítra  tnie 
málo;  Je  toho  t.  mnoho;  Tuze  se  nekioů, 
af  se  nopřeklopíá;  Dnes  t.  kázáno,  sftra  ne 
vázáno;  Hodiny  t.  pospichaií.  Dch.  T.  stra- 
katý. Seděl  t.  daleko.  D.  T.  veliký,  nia]>\ 
Hrozí  t,  málo  může.  Prov.  D.  T.  hledřti. 
V.,  volatí.  Kom.  Na  vysvědčeních  ústa  v  A 
ku  vzdělání  učitelův  a  íkol  obecných  maji 
známku.  Pilnosf:  tuze  veliká.  Taxe  má 
ovšem  význam  velmi  ale  obvč.  s  vedlejiía 
ponětím  přiliéností,  tedy :  Pilnost  t  veliU  ^ 
příliš  vefíká  Zde  tedy  lépe :  velmi  Tellki. 

Tiizebnik,  a,  m.  =  skalnik,  héloHt,  pták, 
der  Steinschmätzer,  das  Weisskehlclien.  Pdy. 
Tužek,  zka,  m. «  2. 
Tuzemec,  moei  m.,  der  Biaféboimw.  Jgn 
SS.  Sk.  217. 
Tuzemsko,  a,  n.,  Upe:  vlast.  Bs. 
Tuzemský  =  domácí,  inl.Hndisch.  T.  pté- 
mysl  koželužský,   dp.  Četa  ta  ne<«e«itávda 
z  t-ských  vojákA;  Národ  ten  sa  nej.starii  t 
lid  odbýval.  Sš.  Sk.  121.,  lí>o.  (Hý.).  Tn- 
a  cizozemská  vina,  lépe,  domáci  a  o.  v. 
Tužen,  znu,  m.  —  fneen,  lnemC.  Voda. 
Tuzin,  u,  n.  —  Iumn.  U  Optv.  KUL  Tiiké 
na  Mor.  Tó. 

Tuzla,  y,  f.  =>  Solnohrad  (tni  —  sAI,  so- 
lina).  Šf. 

Tuž,  tu,  tehdy.  T.  k  svýn  dievkám  nfi- 
jide.  Kat.  942. 
Táž  =  toMls  (tohý).  T.  omled  v  altaebi. 

Kat.  2124. 

Tniák,  n,m.  -o  üs  na  sýr,  dieKieepresse. 

Mor.  Brt.  T.  =^  dvě  desky  pohybující  se  n» 
společné  ose,  moai  ninUi  tvaroh  ee  táii. 
llor.  Zkl. 

Tužanka,  y,  f.,  sclerochlea,  dfOh  tlivjr. 
T.  tvrdá,  8.  dura.  Flora.  26. 

Tužba,  y,  f.  —  ioideni,  Sádosí,  die  Seliii- 
sucht.  V.  Tužbou  po  ní  se  zbláznil.  Troj. 
Trápi  nás  t.  po  milé  vlaati.  Syoh.  Tužba 
v  klamu  nrooef.  üb.  Déh.  VáramnoeC,  vrou- 
cnosř  a  pravdivosf  tužby  té;  Tnžbn  oon 
v  srdce  mu  vlévá;  Ana  vrcbovaU  t.  jigi  po 
spáse  Ndské;  Fo  clobni  vnás  ronnnol  tniM. 
í  S«.  II.  1.5.5.,  J.  167.,  L.  19.,  Hc.  .56  (Hý.).- 
T. »  touieni,  atýskánif  nóMt,  die  Wehklag. 
Lom.,  OnM.  Nemám  Udal  tuiby  proti 
němu.  Mor.  Tč. 
Túie  «  touie,  vs  Ttase. 
TúiebeiisfYt  n.,  taedinm.  Z.  Oloit.  118.18. 
Tužebné,  toužebnř  =  iádostiré,  aebn- 
lich.  heftig,  sehr.  T.  žádati,  V..  BR.  II.  m  b., 
hleaati,  prošiti,  Us.,  nilróbo  éekatl.  Srek. 
T.  patNl  pořád  na  svou  Anežku.  Pal.  II  1. 
214.   Byv  t  očekáván.  Ib.  IIL  2.  314.  - 
T.  —  iahttM,  kUtirlMi.  T.  inflkaCi  o  Bft- 
éem,  na  nCeo.  Bus. 
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Tuzťlmice,  f,  f.  —  která  snltijt.  di«  Kiii- 
g  rin  —  T.      ÍádiMif?á,  die  Sehnerin. 

Tužebuik,  «.  m  ^  Avio  ťouií,  ia(t^e, 
lier  Rläf^r.  —  T.  -  iddostivý,  der  Sehnet. 
Zlob.  —  T.,  n,  m.,  rostlina,  oenantlie,  die 
HulitraulH'.  T.  vodnf.  šafránový,  bedrníko 
lisiy.  ťlora.  —  T.,  u,  m  —  :emský  ohch, 
spíraoa  íilipendula,  der  ;;otiie  Steiitbrecb. 
I) .  Kstp.  4H6.,  ČI.  45.,  Cl.  Kv.  87Ö.,  Slb 
r.!C..  509..  FR  ini. 

Tnžebníkový  k  bylině  tulebniku  8« 
e'al  njici.  T.  voda,  listy.  C. 

lužebno,  vz  TažcbnV'. 

Tužebuo^f,  i,  f.     tužba,  toužebnosť,  dych- 
tiri>»f,  die  Sehnsucht.  Jg.  Pru  t.  »na  nedo- 
si€d.  Troj.  T.  po  pravdě.  85.  J.  78.  —  T.  = 
Aofe,  muUk^  die  Traurigkeit.  A(|ii.,  Ts.  br. 
-  T.»tttřhn.  záloha,  die  Kbij^e.  ü. 

Tttiebny,  toužebný  =  žádající,  touHei, 
>í'jchtirff.  sehnlich,  sehiií^ď^htiir  f  /.ňdosf, 
lutiíMt  V.  —  T.  —  žalOHtivý.  litostivúy  vroucí, 
mvtnií,  formoneený,  khigiicb,  wénvttthif^. 
T  nriřikáiii.  V  .  í.alrisř.  Ta  ,  pltOtlUii,  8t.  »kl., 
prusba,  Hon.,  slova.  Koui. 

Tater.  ř.ce.  ro..  der  Kartenspmi.  Tpl. 

Til /(  Iii,  n.,  d.is  Steifen.  Vz  ToŽitl. 

lužeiií,  vs  Toužení,  Toužili. 

Mený  =»  ciuimý,  abgehärtet,  gestärkt, 
Si'steift. 

Tažire,  e,  f.,  zastar.  ^  touha,  hoře,  8t. 
ski  II!.  71.  A  í  tnžic  jich  vyved!  je.  Z.  wit. 

\2.  DIf  (;b.  vyd.:  a  potřid)  jich  vy- 
prostil jich.  ťliMi  váÁdy  váie  tiižice.  Ur,  rk. 
159  —  T.,  nSm.  Tnaehits«  ves  ii  Znvlekova. 
n, 

f  Q/jUlo,  a,  n.  —  nástroj  k  tuženi,  Treib^^r, 
m  Vz  Tnillk. 

Tu/il,  íf,  m.,  osob.  jm. 

Tužilek.  Ika,  m.,  der  liiihnaredige.  Kos. 

Tu/in,  a,  m.,  n(^m.  Tiischiii,  ves  u.liřiiui 

Tuiinka,  y,  f.,  néni.  Tiutohínka,  rayslivna 
u  Ifeneéova  v  Biidéj.  PL. 

Tuiín»ký,  éhu,  m.,  osob.  jm. 

TuHny,  pi..  f ,  die  Festtheile. 

Tu/.iii,  il,  en,  eni;  tužírati tuítym  či- 
Ritť,  st«iÁll,  tteif,  fest  DiHchen,  stürkon,  be- 
stärken ;  se  =^  siliti  se,  stärker  werden,  hef- 
ti?er  werden ;  stavéti  se  zmužile,  strojiti  se, 
<<iditi  $e,  Hápati  $e,  naduji  si  éiniti,  pochon, 
^cb  beherzt  stellen,  sich  rüsten,  sich  haltten. 
■I)?.,  Kat.  —  CO.  Šetřice,  aby  hinsti  netužili, 
ale  radSe  poiemdleli.  Bl.  Paže  tuž,  vlasti 
sioi  (beslo  sokolské).  Láska  k  dílu  tuží  sílu. 
T.  tvaroh,  sýr  =^  tlnciti,  pressen.  Na  Mor. 
Bít.,  Zkl.  —  <M)  ťim :  skobku  kladivem 
ipfípevĎuvati},  Sych ,  tělo  prací.  —  koho 
K  éemn.  Vojáky  své  nabízením  k  udatnosti 
nížil.  Vanék.  —  se.  VUv,  zima  ac  /..íse  tnží. 
Har.,  Zlob.  Titii  se  co  zmrzlá  košile  v  lázni 
'Avflrtilýeb  skutkem.  vi«fc  ehinbnýeh  slovy). 
W  Jednak  se  srdre  tuží.  jednak  slábne 
Koo.  Jak  se  prve  tužil,  tak  ayni  oslaUil. 
^m.  D.  —  M  US  koho.  Ros.  —  m  pvoti 
komu.  Ros.  —  se  s  ('íni.  Nor  fit  ,  kdo 
(^hcejak  s  nim  tuží.  Lom.  —  üe  v  tem: 
^  chůzi,  v  plti  ITs.  —  «e  kdy.  Okolo  dvou 
Min  na  nor-  mžil  se  vítr.  Har.  1.  91. 

Túilti.  vz  Touiiti. 

Tuika.  y,  f.  Od  ivhaj,  vs  toto.  T.  U'uky 
woWk  B  ttahy  («  gmntn),  okrouhlý  nebo 


člveiláaity  .i  iiu  dnvi  idá&muy  üUtüiici  ku 
p^^áiií  !i  ku  kreslení.  Vz  S.  N  ,  KP.  IV.  714., 
715.  Der  Blfi.sdft.  T.  délá  so  z  tuhy  .  buď 
se  z  větších  kusu  řeže  aneb  z  těsta  tuho- 
vého se  lisuje.  Bř.  Va  vice  v  S.  N.  Tužky 
hiiri-vné  (nepravé  slujon  t-tni  neobsahujíce 
tuliy,  vz  S.  N.),  dvojbartsviič,  skladní,  Ma- 
gazinstift,  bez  dřeva,  červené,  lít  ^ě, 
olejové  barevné,  pastelové,  tesařské,  tru- 
hlářské; ve  dřevě:  cedrovém,  hnědém,  měk- 
kém, olšovém,  smrkovém,  tisovém,  Kh., 
bílém,  barevném,  hranatém,  kulatém,  hlu 
seném;  t.  (irossbergrova,  llardtmuthova, 
Fabrova  atd..  placatá  ku  kresleni  krajin 
n.  ku  stiňováiii  H;;ur,  ku  kresleni  hUv.  Cs. 
T.  ku  psáni,  k  linování,  kresleni;  t.  éťr- 
vená,  modrá,  zelená,  žlutá,  hnéil.i  afd.  S.  a  Ž 
T.  do  tobolky.  8p.  Naisadka  na  tužku.  Us.  — 
J^ftn.  8lovo  tužka  jest  lepSl  neŽ  oí&vko^ 
proto/,0  v  našich  tužk.uli  žádného  ji»Ii'\a 
n»  ni.  Dřívo  se  ovsem  olovem  psávalo.  iS.  a  Z. 
(Vniter).  Kresba  tužkou  na  papíře.  Prm. 

Tu-Jikárna.  y,  f ,  die  Bleistiftfabrik  \lk. 

Tužkokretiba,  y,  f.,  lépe:  kresba  tužkou. 
Km. 

Tužkoyý.  T.  malba»  die  Paateilinanier. 
Mus.  X.  87. 

TnftKk,  u,  m.  tuOdio,  rf/a/xu',  oněrai^ 
dor  St  Mnnier,  Treiber,  Triebe!.  Řp.,  8kv. 

Iu/.uy,  vz.  Toužný 

-tva,  «tba,  pHpony  i^ubstantiv:  bi-tva 
tid  l»i-ti,  pas-tvH  od  pás-tí,  se-tba  od  si-ti, 
ploutva,  kotva,  korotva  (na  PIz.),  břitva, 

Pitva,  kietva.  Vz  Kletb«.  Ht  Vz  také:  -tba. 
rk.  Př.  8.,  .Mkl.  B.  179.,  Bž.  230. 
Tvá,  vz  Tviij. 

Tvar,  u,  m.  ^  zpusob^doba  itiei,  dieGe- 

staif.  Form,  das  (tei>iI(io.  die  Faron,  T  h-^t 
fonua  pnUnjici  dn  »niyslu,  kti  pr.  t.  vuiuý 
(optický),  slyšný  (akustický).  Pal.  T.  listu, 
die  Brieťťorm.  J^.  Nrin^tové  json  t  n  pra- 
vidi-iuého  n.  nepravidcluüho.  Kruk.  1.  hor- 
nin jednoduchý;  t.  koruny  květinové,  listu, 
plnoplochý,  plodň,  spojený.  Vz  .Schd.  II.  77., 
f).,  201  ,  18í».,  G.,  iílO.  T-ry  listovité,  blatt- 
tíirmige  (iostjdten.  pravidelné,  souměrné, 
vláskovité.  hnarfrirniiírc  (»estaltcn.  Nz.  Změ- 
nění vlastnost)  ť^^icnich  osnuji  se  na  sku- 
penství, tuhosti,  tvaru  a  barvě.  Pr.  Chym. 
rv.uy  nekonečně,  mnohonosné  (vielaxige 
Geatalten),  pletené  (gesl ricktf^.  Gestillten). 
Nz.  T.  krystalový,  kuželový.  Sp.  T.  nero- 
stův,  vz  Nerost.  Tvar  měniti;  vyráběni  ve 
tvaru  cihly;  tvaru  nabyti,  sich  gestalten-, 
moučná  jídla  tvaru  hvězdoviti  hn  .  t  olili- 
6^)e,  der  Zug  des  Gesiebtes.  Dcb.  T.  v  matb. 
slcnlcený  n.  redukovaný,  norroalnf^  Icano- 
nický.  Sté.  Alg.  ^H.  T.  hornin,  vz  .Schd  II 
77 ,  óí.  Duie  je  t.  těla,  jonž  uetvaritosC  a 
nerovnosf  Jeho  zahaluje  a  ozdobuje.  Kristus 
ale  křestem  s(;i\á  -  ■  tv:u«'i:í  <Iušo  iímwí  Ss 
11.  -tí.  —  T-ry  sioc  olubnc  a  neohebné.  V  pr- 
votné dobé  jazyka  éeskébo  byly  jen  takové 
tvary,  které  se  skutečným  «»livl):niiiii  l'\  ly 
vyvinuly,  čili  tvary  ohebně,  loprv  později, 
kde  vědomi  iu/\  kové  poněkud  jil  se  zate- 
mnilo ].iik':ui.ily  80  některé  tvary  za  prosté 
vsoho  uhýbání  ěili  za  neohebuč.  liozvrh 
částok  vétv  na  oliebné  a  neohebné  je  jen 
pozdéjfti  dobé  jasyka  Českého  přistojný. 
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V  obor  tvariiv  ohebných  H])a(Í!iji  jména  pod- 
statná ň  pffdavná,  zájmena,  číslovky  a  slo- 
vesa; v  obor  no»)lipbinfh  částek  příslovky, 
spojky,  předložky  a  cituslovce.  Ohýbáni 
tvarA  io7.ďčlu)e  se  na  skloíiovinia  lisováni. 
.'^kioňnrání  jo^it  oliýháTií  Jmen  podstatnjřf^h 
a  pridaviiýťh,  zájiiiťii  a  číslovek  ■.  casítváni 
jest  ohýbáni  sloves,  ač  s  jedné  strany  vý- 
znam času  netoliko  na  slovesech  utkvěl  a 
s  druhiS  strany  na  slovesech  jeSté  jinó  po- 
měry (tznačovúny  b<vaji.  Kt.  Jméno  pH- 
duvn»\  tvaru  neurčitého.  Brt.  8.  21.  —  T:  = 
podobizna,  ponétí,  ridka,  die  Idee,  der  Be- 
griff. Řf.  Není  vrozených  tvariV  \  id.  list.  — 
T.  -  rsor,  obreUf  da«  Ideal.  Vzor  a  t.  do- 
konalého básněni  jest  lliada.  Krok.  —  Ráj., 
C.,  Krok.  -  Cf.  Fortnii  ve  S  N. 

Tvář,  i  a  e  (V.),  f.,  tvářka,  tvářička,  y, 
f.,  ze  tvarja  (Mkl.  B.  58.)  ^  spAioft,  lice 
ničeho,  trdhiouf,  podoha,  ďohn,  flio  Ocstalt, 
Form.  I.  divnou  z  sebe  učiniti.  Troj.  Dá- 
vat! si  t,  že  . . Miene  maehen  ....  Dch. 
Jako  když  v  řece  tvář  se  obrážív  1  Us. 
Ďábel  se  ji  v  clovéči  tváři  zjevil ;  l>ábul  se 
v  jinon  tvář  proměnil.  Pats.  494.,  832.  Zjevil 
»e  mu  duch  sv.  v  holubi  tváři.    Pass.  mus. 
278.  Jakoi  duch  sv.  v  holubičie  tváři  s6 
ttkácal ....  Hus  III.  32.  Daeh  sv.  seslán 
v  tváři  holubici.  Ctih.  .lak  svčt  a  L-ito  včcí 
tvář  povstala.  Rjij.  V  chlebncj  tváři  ty  se 
skrýváS.  Výb.  1.  327.  Všem  mořským  div- 
ným tvářeni.  Výb.  1.  292.  Krásný  tvarzyu; 
Tvarzy  tvú  a  krásu  tvú.  Ž.  wit.  44  3.,  44. 
5.  T.  nepřátelská.  Hr.  rk.  291.  T.  ďáblova. 
Ib.  201.  -■  T.      trnr,  strnřmí,  rla.s  fit-scliöpf. 
T.  je  jotovauii  ťortua  slova  ivar  (tvor),  tu- 
dyz :  mořská  tvář,  nčmá  tvář,  htoapá  t.  = 
mořský,  něiný.  hloupý  tv(ir.  .Jir.  v  Mus.  IBiM. 
14Ó.   Ňčmá  tvář  (númú  stvořeni,  ne  človřk 
raluvici).  Kos.,  Sych.   Uóře  čini  než  m  má 
tvář.    Hr.  rk.  273.    Ubohá  ta  némá  tvář 
kostmi  v  těle  sviti.  Us.  8d.  Všeliká  t.  živá 
zemřela,  jest  v  moři.  ZN.  Třetie  den  mořské 
t-ři  vyrar.ícr      nad  moře  řváti  budň  až  do 
nebes;  A  kaidii  t.  podlé  svého  řádu  ne- 
jedrtc  ani  pijiec.  Pass.  13.,  14.  (Hý.).  Že  vše- 
liká tvář  letěti  na  zemi  musí  na  nohách  sě 
držeti  ncmohúc.  Pass.  14.  Děkujte  Hospo- 
dinu všecky  tváři  lidské;  Cypríanus  lidi 
v  jiné  tváři  obracováée;  Bůh  nam  podrobil 
Tšeho  svéta  tvář.  Pass.  782.,  830.,  mn.  Hóře 
čini  než  t.  hliipá.    Hr.  rk.  273.  —  Tkad., 
ski.,  Leg.  —  I.      wMavi,  pokoleni, 
das  Oeschlecht.  Panna  éistá,  která  mužské 
tváři  tiikdy  ncpo/iiala   inuže'.  V.  —  T.  ^ 
strana  Maoy  přední,  u  človéka  toář  i  obli- 
étýy  u  svtřat  tvář,  das  €h«8ieht,  Anrerteht, 
Antlitz.  Jg.    T.  lidská,  liovadská,  krvavá, 
pěkná,  bledá.  V.,  trudovatá,  Ja.,  spadlá,  D., 
eervenii,  smědá.  éemá.  Us.  V  tvář  někoho 
udeřiti.  Ros.  T.  jeho  hnědne:  Slzy  mu  po 
tváři  kanou;  Pravdě  do  tváří  biti;  Obraz 
tváře  JeilSovy;  Něfi  t.  bladíti;  Před  mou 
tváři  to  učinil;  Biti  se  v  tvář;  .Jsou  sobě 
tváři  v  tvář;  Drobná  tvářička.  Dch.  Byl 
tváře  snědé.  Pal.  Dj.  UI.  8.  268.  Pfehel  on 
ju  píťhel  pod  jeji  hilů  tvář,  t  tej  r  n  y  vy- 
röstcl  červený  tulipán;  Dyž  je  tělo  umrlý, só 
tvářičke  bledý.  SS.  P.  99.,  12.5.  Pěkná  *tvář. 
Je  milá  oěim  a  táhne  k  milostí,  mnoh^ ' 


pak  dvéře  otvírá    k  mnohé  bezbožnosti ; 
Blatnavá  barva  ve  tváři.  Mor.  Té.  Umývaj 
tvár,  též  i  ruky.  iii»t  nešanuj  vody;  téi 
I  kdiž  pahnosti  obřežeš,  nebuděá  mat  iikody ; 
Lepšá  krása  v  cnosti,  net  tvár  v  spanilosti; 
V  zroíidlo  RH  tvář  apnfnije,  ve  vin?  sa  srdce 
zjavuje;  (Jil  hladu  uci  du  flolkóv  lilyboko 
;  vpadajú,  blrdnc  tvár,  ostrojú  zuby,  pysky 
zasvohajťi;  ("o ho  jazyk  nechce  zjevif,  tvár 
,  nechťtí  zatajit.  Na  Slov.  Sněř  tváře  (vodní 
rak,  noma).  T.  napihavá.  Brt.  S.  89.  Slušeto 
ji  to  roztomile,  jako  Červená  tvář  mišen- 
skému  jablíčku.    ŠmI.   Kte  do  neba  pluje 
(plije),  na  jeho  vlastniu   tvár  slina  padá. 
Na  Slov.  DbŠ.  45.  Tváři  okrouhlé.  Pč.  li. 
Odpiratí  komu  v  tvář  (v  oči,  zjevně).  Si.  IL 
23  Orel  tvój  buď  vzat  před  tvú  tváři  a  ne- 
buď navrácen  tobě;  A  činč,  co  se  libí,  před 
tyáři  roú;  A  padl  jest  na  t.  (v  tom  pokora  jest 
ukázal);  Aby  (obraz)  v  tváři  byl  jako  on; 
Ukaž  mi  tvář  svú,  vani  hhis  tvój  v  ttÜcb 
mých;  Neb  věichni  sevnú  tvtfl  sláva  bozi 
vidéti  budú;  'Je)  mně  zjevně  tváři  v  tvář 
ukážeS.  Uus  I.  56.,  446.,  U.  343.,  371.,  UI. 
32.,  48.,  94.  (Tč.)   Do  tváře  někomu  něco 
říci  (do  oči).  Pk.   T.  ukryti,  přikryti,  za 
kaklttí:  na  t.  upadnouti;  t.  auotvořiti.  V. 
Jakkoli  mn  toho  naSi  slovy  dftnsnými  v  t 
jsou  dokaxovali.  Ddk.  II.  3*2*2    Pot  so  mn 
po  tváři  lil.  D.  DoHčky.  dfilky  ntištovičné 
v  tváři.  Us.  T.  se  mu  fculati  od  dobrých 
kousků.  Sych.  Plný  v  tváři.   D.  Ve  tváři 
(na  tvář)  otci  svému  jest  podobný.  Bern. 
Tváří  v  tvář  viděl  Boba.  Ér.   Do  tváři  te 
komu  smátí.  Us.  Z  t-i  se  znáří  Ohrnnr» 
duch.  Má  t-c  jako  měsic  v  úpinkn.  Pk.  Mu 
tvář  jako  slabikář  (hubenou).   Us.  Nelez 
fam  tvářička,  kii  iy  m^proleze  hlavička;  He- 
zoučké tváře,  bkofia.  /.e  v  hlavě  neni  hoapo- 
(liire.  Pk.  —  T.  s  vedU^jšim  ponétlm  npa- 
kého  hnutí  myali,  jeito  se  r  tráří  ttejvice  jVrí, 
das  Antlitz,  Gesicht.  Jg.   Tvář  jasná,  Ür., 
smutná,  šlechetná  a  libá,  protřelá  (protř*  - 
lélit)  óda  člověk,  nestydatý).  V.,  příznivá. 
Us  ,  zamračená,  Sych.,  škaredá,  veéelá.  Us. 
Zarděni  t-e.  V.   T.  seji  sapwila;  Svou  L 
zakabonit! ;  Ukazovati  dobrou  tvář.    Dc  h. 
Proč  se  vraátí  t.  tvá?  liO.  Tam  každá  ue- 
řesf  bujně  prospívá,  kde  mocná  t.  se  na  ni 
usmívá.  Shakesp.  Tč.  1  vinný  tvář  svú  za- 
paluje, však  len  v  tedy,  když  výstupek  jeho 
*i  zjevuje;  Kdo  má  v  zlém  ťiČinku  vždycky 
tvář  jednakú,  ukazuje  k  polepáeňu  starost 
ledajak ú.  Na  Slov.  Tč.  Jak  ti  znikne  v  srdci 
žaídosf,  hned  do  tváři  hdii.  aby  i  lidé  po- 
znali, co  ti  v  srdii  leží;  Z  tváři  anámo 
bývá,  co  jazyk  zakrývá;  ŽádosC  vyjde  db 
tvář,  když  se  v  avdci  skrývá;  Co  v  tvém 
srdci  můie  sedět,  to  so  z  tváří  múie  svě> 
dět;  Tvář  n^nt  xnáné  to,  co  v  srdel  máme. 
Mor.  Tě.  Jeho  veselou  tvář  k  sobě  obrá- 
cenou spatřuji.  BK.  II.  19.  b.  Vida  hněvivou 
t  oteovn.  Ib.  II.  121.  Kyselá  t  laskominy 
dělává  a  každému  se  protiví.  Lb.  T.  mysli 
zrcadlo,  vydá  hned,  oo  tam  padlo;  T.  snadno 
vynoří,  eo  ss  v  srdei  bouři;  TváHca  neni 
lhářka.  Pk.  Mnohý  má  tvář  ctnoatlivů,  ale 
v  srdci  zlosti.  Mor.  Tč.  Tvář  mn  hněvem 
ohnivěla.  Sych.   Přivitotí  nělroho  t-í  přiz< 
nivou.  Troj.  S  jedaost^uoa  l-Í  p^jdo  ^bes 
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pohHrtf)..  Kum.  Z  tváK  myn\  iáťÍ  (Iváři.  na  Tvárnatý 
Slov.).  C.  S  jasDont-í  přibéhl.  Ml.  Jích  tváři  Iwckig.  Itos. 
svítily  se  jako  sinnce.  Pass.  inus.  369.  —  T. 
jedno  lice,  die  Wan^e,  der  Backen.  Pravá 
t.  mne  boH.  Má  boabelaté  tváře.  Us.  —  T. 


hrabě  tváře  inaJícL  ii.tii.ss- 


Tvářné,  tvarnř  na  oko,  scheinbar, 
znm  Schein.  Kteréž  se  co  nejtvárněji  maji 
(neipokrytěj.ši  jsouK  V.  Ta  t.  nábožná  sekta. 


ttiodf  der  Sitsbacken.  Ua.  Jg.  Tváři  svH  Ski.  II.  171.  Fariseové,  kteřiž  se  t  a  ná 
iádea  neridi  len  v  zrcadle.  Na  Slov.  Té. 


bj  náa  políbil  v  druhů  tvář.  NB 
—  T*  sewuká  n.  smi     scrckek^  po 


rrck,  dfe  Erdoberfliebe.  Y.  Tma  noénie  t.  '■  Ag.  87. 


boiné  stavéjí  před  lidmi.   BK.  II.  26.  a. 
Yc.  Jakoby   pravil  t.  Sš.  II.  23.  Všecko  své 
obcováni  nábožné  a  tvářn0  vedou.  Bl.  Ž. 


xeoiskú  přikryje.  Troj.  Kteříž  hyli  na  t-i 
wmL  Br.  Tmy  biecbu  nad  tváři  propasti^ 
BO.  —  T.  ^  laaviHi,  der  Kolben.  Tato 

pošk*  má  nízkou  t.  U  Kychn.  Crk.  —  T. 
tvářeni,  die  Geberde,  geatns.   D.  —  T.  sv. 
Jana^MMtít,nadrwtuíe, nadraijula,  sminec, 
aron  bliimati'/,  ariím  uiaculutuiu.  liio  Magen- 
wurz.  rostlina.  D.,  Kstp.   1669.  —  I.  « 

niná.  testndo.  Jir.  —  T.  U  tváře  v  Praze. 

\i  Tk.  II.  551. 

Tvarba,  y,  f.  »  tvořeni,  die  Bildung. 
Km.  1874  217.,  Ko«.  01.  I.  293. 

Tvardava,  y,  m.  T.  z  Tvardavy.  staro- 
iitDá  rodina  slezská.  Vz  S.  N.,  Arch.  II.  400. 

Tvardý  -  tvrdý.  Slez.  Krt.  Ps.  142. 

Tvarec,  rce,  m.,  přeilo  do  něm.  Quarz, 
s.  Ddi. 

Tváťení,  n.  ^  posnnky^  Mienen-,  (íebor- 
denppiřl.  —  T  ,  lia*}  FnrmeD,  die  Form- 
gťbnnff,  die  Foruiatiun.  Nz. 

TTářeznalfltvi,  a.  —  tváhzptjt.  Šm. 

Tvähezpyt»  a,  m.,  die  Mienenkunde,  Phy- 
áiugnomik. 

,  Tvátaspytee,  tee,  m.,  der  Pbysiognome. 

Sm 

IváH,  n.  ^  ioár,  tiesUU.  Rad.  av 
TvaHako,  a,  n.  —  tedf 

TvaHtel,  e,  in.,  der  Mime.  Nz. 
IvaHtelnoaf,  i,  f.,  die  üestaltbarkeit, 
Permbarkeit,  ét9atmo9t  (zpAaobnoef  ntváfiti 

w\  Nx. 

TvaHtelíiký.  T.  umčni  ~  mimika,  die 
Mimik,  die  Geberdenkunat.  Nz 

TvaHt<>lKtTi.  n.  »  tvařitebké  nmötii.  Vz 
TvařiUiiský.  Nz. 

L  Tvánti,  od  tcar,  formen.  —  eo  e  éeho: 
i  voskn  (lipatii.  Nz. 


Tvárni,  C'-siehtä-.   T.  strana  hlavy,  die 
Geaichtsseito.  Volk. 
Tvánilti,  il,  ěn,  éni,  scheinbar  maeben. 

H<>.s. 

Ivářuiti,  il,  én,  öni  »  imrUif  gestalten. 

ROB. 

-  Tváruobratr,  a,  m.,  der  Scbeinbruder. 

C. 

TvAnionáboiný  ="  na  oho  náboiný, 

«cheinfrutum,  gleissneriscli  Anol. 

Tväruoüf,  tvářuoiiC,  i,  f.  ^  zecnttřní 
tpAsoba,  figura,  forma,  tvdfoftem  tidéná,  die 

(äussere  (Jestalt).  Figur,  Bildung.  Jg.  T-»tÍ 
nabyti.  D.  Lukáá  nese  t.  býkovu.  Sš.  Mt.  13. 
(llý.).  Tvárnosf,  tvářnost.  V.  T.  lidská.  Jel. 
IJohové  v  lidské  t-sti  bojujíce  sešli.  Troj.  Pod 
t  stmi  chleba.  Hel.  T.  anděla  na  »c  vziii. 
Br.  Jest  krásné  t-stl.  D.  —  T.  —  rd.  tvář, 
obličej,  die  (íesiehtsbildung.  V.  Lidé  njají 
rozdilnosf  v  t-stecli  a  barvé.  Loni.  T-ati 
k  otci  jest  podolmý.  Kraui.  —  T.  tvor, 
(las  (Je.schöpf.  Nemá  t.  \'oIk.  —  T- 
aoba  duši  ridäui.  die  (iestalt,  die  ni.iu  mit 
der  Seele  wahruiunut  — ^  a)  jakost,  ^i'íi>ab,  die 
Gestalt,  BesehallVnlieiř  einer  S.iche.  Počátek 
této  monarchie  císaístvi  riuinkého  v  hrůzné 
t-sti  od  Daniele  proroka  se  vypisuje  a  ma- 
luje. V.  Odraz  neb  f.  některé  véci  jako  před 
očima  míti.  V.  Až  byste  t.  Páné  dokonale 
na  sobč  nesli.  Sš.  II.  .")0.  —  b  přahta' 
ceni,  ponětí,  die  Idee,  der  Begriff.  Z  né- 
éeho  t.  čisté  víry  puzuati.  Kus.  T.  miloati. 
Kom.  —  c)  --^  obraz,  vidéfti,  tlas  15ild.  die 
Krscheinung^ku  př.  ve  snách.  T-sti  pekelnó 
mi  zastupuji  cestu.  Ní\j.  —  Zák.  sv.  Ben.  — 
T.  s  vedlejším  ponrtint  pěktiosti,  ozduby, 
ohledu^  váinoslL  das  äusaorliche  Ansehen 
einer  Sache  o.  Person,  die  Pracht,  ScIiAn- 
heit,  Ansehnliehkt  it,  Zierde,  der  Selimuck. 
2.  TviHti.  il,  en,  ent;  tcářivati  —  toář  \Jg-  Vécem  sv^m  t.  dávati  —  éiniti  je  lup- 
ttrviti,  éiniti,  gestalten,, stellen,  zurichten, '  iírni,  hez£fmi  atd.  Koro.  —  T.  —  zemitřni 
bilden;  se  ^  strojiti  si\  stacéti  ifC.  »'wh  stvl- '  ohled  rrri.  podoba  jrji  pravá  i  w pravá, 
iea,  sich  geberden.  Jg.  —  si  vo  kde.  Tvá-  i  ohled,  zdáni^  barva^  das  Ansehen,  der  An> 
fSk  v  m3^i  si  boj.  Nej.  Voj.  —  nc.  Div.  |  sebein,  Schein.  Zevnitřní  a  nepravá  t.  po* 
soch.,  Dťh    -  se  jaic  (k  čemui    T.  se  božnosti :  pod  fvilřuo.stí  pod  zi»úsol'ein.  pod 


poMieným.  ťs.  Dch.  Ku  zlé  véci  dobře  se 
t.  Os.  Deh.  TváHl  ae  k  nim  pN^étivé.  PhI. 

III.  3.  170.  Tváři  se  jako  na  pAl  dvaoáeton 
iumračené).  U  Litomyšle.  Bda.  TváH  80 
jako  hnaa  před  smrti,  jako  tele  o  pftl  noci 
hloupé)  Ü  Žainb.  Kf.  Vážné  su  t  Us. 
bch.  Tváří  se  sám  před  w^bou.  Sá. 

Tráftvosf.  i.  f.  =  pud  tváHvý,  der  Ge- 
•taltnngstrieb.  Nz- 

Tvárivý,  vz  Tvářivosf. 

Tvářizoalstvi,  n  =^  tváře znalstvi. 

Tvářka,  v.  f.  V»  Tvář.  -  T.  «  utvářka, 
liie  Miene.  NZ. 

TvárliTusf,  i.  f.  ^  tváKMue. 

IvárUvý,  bildsam.  Nz. 


zástčrou,  pud  zámyslem).  V.  Povrchni  l.  po- 
hry tcAv.  Br.  Pravda  vaic  t.  jen  jest.  Kom. 
T.  nééeho  nééemu  dávati :  t.  iiéi.H'ho  na  se 
bráti.  Nz.  In  véc  má  jinou  t.,  nabývá  jiné 
t-sti.  Us.  Deh.  Cinitl  néco  pod  jistou  tvář- 
nosti (na  oUol.  etwas  zum  Sclieiue  thun. 
J.  tr.  Tvářnost  nějakou  néčcmu  dáti,  na  se 
bráti.  Nz.  Aékoh  nékdy  roaikaru  na  tvář 
svou  héřenie,  t-8ti  vsak  přirozené  obliíi  je 
iiepioměňujeme.  Žer.  317.  Na  .namé  zevnitrui 
tvárností  vieekn  svou  pobožnosf  zakládali; 
Berouc  na  sebe  f  HK  11.  JI.  a.,  ^'A^k  a. 
;  Sám  se  jest  zmařil,  ivářno.sf  sluhy  jjřijem. 
ZN.  Máme  i  t-sti  zla  se  vystřihat!;  Mohla 
'by  maruá  t.  (««stin)  do  sebe  tu  moe  miti; 
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Viiťšiiá  t.  kitísřaiiska.  tlu  ktiTÓ  nauku  svou 
(ihl(''ri  uměl,  luuohu  k  tiáfjlodováiii  ho  na- 
vjía/.uvala,  Suesl  sc  ii.kí  ním  tlueh^sv.  vi 
způsobč  bolabtt;  t.  holubi  maje;  Kíuihth' 
jim  (žiíiňmi  ve  hvú  opatrnosti  néjakou  t. 
politickL'  svohodv  nechali;  Uávaji  8Í  t.  na- 
božné  luatornosti  .Sň.  I.  127  .  Sk.  58.,  %., 
J.  30.,  148.,  L.  m).  (Hý  ).  —  T  =  posunky, 
tváření,  dio  Gebende,  Miene.  Nepoctivých 
t-stí  v  tanci  se  dopouštči.  D.  ~  T.  — -  druh, 
pokolení,  rody  die  Art,  Gattung.  Zmatenou 
suiésici  Bůh  na  Hyty  t-sti  roxdčlil.  Kom. 
J.  2:1  Všecky  t-sti  tivodichA,  kteréž  «cmö 

U.  povétři  má.  Jel. 

Tvarný  -  Au  tvam  ne  atuJiuJíci,  for- 
mell. Ivruk.  T  kráceni  n.  dlottiení  samo- 
hlásek Vz  Iii  21  ,  22 

Tváruý  {tváhiýf  Kos.)  ^  ozdtfbný,  pěkný, 
sliiný,  habsch.  St.  Obeovánf  t-né  a  dobré 

pudlé  svřta  vedou  HK.  II.  112  a.  —  v  eein  : 
v  mravích  zpňsobnýj.  Us.  —  čím:  obrazem 
mimo  syny  človéíie  spanilý  tvářnosti, 
sproio.sus  toruia)  Ž.  kap  41  "i  T.  fod- 
vodnýy  dihný,  zdánlivý,  nápukUdný,  schein- 
bar, den  Schein  habend.  Lilaka  nebnď  tvár- 
nou. Sí.  I.  12.'.  T  mcHlIeiií.  S.í  L.  1'")  ,  V 
Řekli  tvárné  a  »libué,  av.štk  bez  pravdy. 
Br.  Tvárnou  se  niámití  krásou  nedej.  Mus. 
T.  H  ňlisut!  pochlebonatví.  Lei.  T  ni  b;i'  >vi 
kuúži.  Ler.  Ucuuí  jedovaté  pod  zpú-iobi-iu 
tvárným  maji.  BR.  II.  32. 

Tvárný  -  od  tváři,  (ícaichta-.  T.  torve- 
uosí.  Ms.  bib.  —  X.  tvář  meffieí.  Boa.  — 
T.  e«  pékný  ve  tváři^  seltOn,  hHbsch  (!m  Ge- 
sichte) Kos. 

I  Tvaroh,  u,  tvarůžek,  /.ku,  tvarože 
i'vk  n.  tvuro/.ťek,  ečku.  m.,  od  tvur  Viiu 
•og-b.  Mkl.  B.  T  .sražené  mléko.  V., 
D.  T.  =-  sýrovina  v  mléce  sníženém  Vz  KP. 
III.  302.  Dor  Quark,  Topfen,  Matz.  T.,  sva- 
roh;  starý:  keš;  í.  dusití  (řlainti);  nádob;i. 
police,  pytlík  na  t,  íSp.  Z  t-u  délá  se  sýr. 
Kom.  Zadní  t. ;  koláé  s  t-em.  D.  Je  jako 
tvaroli  (bledýi.  Uh  Dhn.  Neprä,  nepií  ilýscu. 
tvá  matička  v  kliiču  a  tatii^k  pod  uraheiu, 
krmi  déti  tvarohem;  U  teeh  Dvorskýcb  na 
roho,  visi  tam  mí.^ek  rvarolio;  IJ  MartínkA 
na  roba  maji  divku  z  tvarohu.  Si.  Pb.  723., 
766.,  687.  ( I  ť  )  T.  se  od  svrovátky  maí- 
k.iníui  k  ;nieiie  na  níui  l'>žícííio  o.svobozuje, 
udtud:  Tou  kámen  tlačí  t.  o  tvrdém  člo- 
věku, když  na  koho  přijde).  Téžký  iest  to 
kámen  na  ffri  t\.iruli  Vz  Neanáze.  Mus.,  V. 
Chutný  jako  neklaný  t.  Mus.,  0.  A  ty  co  t. 
řídký  (cnoulostivý,  rosmarný.  Vs  Kosma  - 
zany.  Tť-loi  (l  Plachy  macbv,  zač  babo 
tvaroh  (když  tlachal  dále  nemaže.  Vz  Tla- 
chal). —  T.,  tvarůžek,  tcaroušek  ~  homolka, 
der  Qiiarkkiise.  D.  Vz  Tvarňžvk. 

2.  Tvaroh,  a,  m.,  osob.  Ju).  Tk.  IV.  tíUl. 

Tvarobled,  u,  m.  (ku  hleděni  jedním 
sklem),  <lcr  Plasuiafoskop.  Üch. 

Tvarohový  -  od  n.  z  tvarohu,  Quark-. 
T.  knedlík.  —  T.  koláč  (s  tvarohem),  der 
Quarkkuchen.  Ps..  Sá.  P.  770. 

Tvarojev,  u,  m.,  der  .Stereoskop  Ck. 

Tvarojevný,  Stereoskop-,  stereoskopisch. 
T.  obraay  (na  papíru,  prAsvitnó;  na  skle). 
Ck. 


Tvaronířuku,  y,  I.  -^^prvok  (aeleun  pěiia 
na  l(»u/.ích  skládá  se  se  samých  ťnek).  Vs 

Schd.  II.  r>17. 

Tvároménuý  ^  co  tcář  mini^  das  Öe- 
sirlit  veriindenid.  T.  nebe.  Káj. 

T\aťopií»,  u,  m.,  die  Morphologie.  Dch. 

Tvai>op!odiiý,  Formen^  Oebilae  eneo- 
genrl.  Krok.  III.  4ó0. 

Tvaroplo/.i,  n.,  morpbogeuia.  Krok.  III. 
45(). 

Tvarosloví,  n.  ^  náuka  o  tvarovakní,  o  vy- 
víjení se  zevnitřní  těl  způsoby,  morpbolo- 
řfia.  C.  Vz  Schd.  II.  153.,  KKS.,  Kk.  1.,  12.  - 
T.  v  gramt.  jest  náttka  o  tvotoní  slov  a  JicU 
ohýbání,  Kt.,  n  döH  se  v  1.  Miigkoňloví  h. 
zviikoslovi  (o  roztlíleeh  a  zmenäcli  hlásek), 
2.  1;  ohýbáni  »loc  (skloňováni  a  čaaováaS) 
a  3.  ve  tvořeni  šlov,  die  Formenldire.  CL 
S.  N. 

Tvarováni,  n.,  dle  Moiuhosenleliro.  Mu«. 
XI.  177. 

Tvařováiií,  n.,  die  ííeberdung.  D. 
Tvarovati,  bildeu,  gestalten,  speciíicireu. 
Nz. 

Tvaí*(»vati  ««ť     tvářiH  $e,  sieh  gestalteu, 

sich  geberden.  Jg. 

Tvarovéda,  y,  f.  =  toarozpyt.  Sm. 

Tvarový.  .T  rozdílnosf.  Slarek.  T.  čí- 
slovky, vz  Číslovka.  T.  slova  (furmnliuH) 
slouží  pcuize  tvaru  íi  formé  myšlénky  (jak»i 
konoovky  pádové  a  přípon}  osobnil  P.ž.  Hl. 

TvarozuaUtví,  n.,  tbť  I'orniki  untnia». 
Květy  1843. 

Tvarozpyt,  u,  m.,  die  Formforscliang'. 
Kvéty  1S12. 

Tvarožek,  tvarožiua  tvaroh. 

Tvarožiua,  y,  ť,  vz  Tvarožek.  —  T-  — 
btumfjořik  obecný,  sHiisky  chlebík,  «^yelatucu 
europaeum. 

Tvarožná,  é,  f.,  Busenitz,  ves  u  Brna. 
PL. 

Tvarož&ák,  u,  m.  ^  tvarožník. 

Tvaro>.uiťe,  e,  f.,  schránka  na  tvurvh  a 
ftýr,  dns  Quark behaltniss.  Krok. 

Tvarožník,  u,  m.  —  koláč  n.  cdoU-k  h  <r.»- 
rohem,  tcnrošňák,  aer  Quarkkooheii.  D 

Tvarožuý.  Quark-.  T.  miSek.  Us.  T  LhuLi. 
ves  u  Strážnii  e.  Šd 

Tvarůžek,  žku,  m,  ^  Jiyreiek,  (^iiari^el. 
T-ky  olomoucké.  Mor.  8d.  Dám  H  elileba 
s  med<Mu  a  f-ka  .s  clilebeni.  Sá.  P.  13'.\.  Pozdě 
tvarůžků  dávali,  když  lidé  zubův  neiuaji. 
Cf.  Ořech.  Ö.  Ostatně  vz  Tvaroh.  —  T.  -^^ 
culiček  kol I  til  jfhlice  da  vlaná  na  plocho 
síňnutý.  Na  Poličku.  Káá.  I.  ^  plod 
8k8u,  švlaůee.  Na  Polie.  Klá.  U  Olom.  Sd.  — 
T-ky  -  druh  hridek,  eiue  Búnuurt.  U  Rot- 
nova.  Šd. 

Tvaratka,  y,  f.  « toarAiek.  Na  Mor.  Té. 
TvariVžkář.  e,  m.,  der  KSsemacfacr,  -bSnd- 
ler.  U  Olom.  Sd. 
TvarAikářka,  y,  f,  die  Káscmacherín, 

-häudlerin. 

Tvari^žkái'$>f  vi,  n,  die  Käsemachui  ci, 
der  Käsehandel.  U  Olom.  Sd. 

-tvarý,  -formis,  -förmig;  křídlotv.irý,  alae- 
ťornii.s,  riiifíellOrraig,  člunotvarý,  carinuciur- 
mis,  kielt<>rmig.  R^t.  510. 

Tvé,  vz  Tvůj. 

Tverdý  —  tcrdý.  Sš.  P.  m. 
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Tví  —  Tvořeuí. 


Tví,  nom.  pl.  m.,  vz  Tvůj. 

Tvoch,  a,  m.,  ot.  jn.  PU.  Dl.  V.  1. 837., 

Arch.  I.  158. 

TvóJ,  za»tr ,  vz  Tviy. 

Trojemn,  v  z  Tvůj. 

T  voj  ich,  vz  Tvůj. 

Tvojim  =  tvým,  vz  Tvůj,  Můj. 

Trut  inee,  nce,  m.,  der  Duinige.  KoU. 

Tto,  ský  ^  tcůj.  Budeme  spolu  po  tvoj- 
tkn  mluviU     budeme  si  tykati.  Ros. 

Troka,  dle  Káča,  f.  >  «Mn,  dOádA,  der 
Schatten.  Na  Slov.  Bem. 

Tvor,  a,  tvůrek,  řka,  m.,  pl.  tvorové, 
ne:  tvoři.  T.,  stra),  tvon»,  habitus,  koř.  tvr. 
Mkl.  B.  9.  T.  =  víc  stvořená,  das  Wesen, 
Geschöpf,  Thier.  V.  Tvor  živý  (živočich), 
boií.  lis.  Křidlati,  obojiívelnf,  čtvernozí 
tvorovó;  t.  divoký.  Kom.  Jako  nerozumný 
t  Stele.  Ode  vieho  t-u.,BO.  Mluva  němých 
tvorů  (zvířat).  Dch.    Ó  člověče  rozumný, 

roa  u  narosaiuiý;  jak  cti  tvého  Bolía. 
P.  99.  Sotnuf  Veikery  tvory  doohoimé 
i  tHeanó.  Sš.  J.  li.  —  T.  pokokni,  tvář- 
mti,  die  Art,  üattong.  Všelijaké  ryby  viebo 

Tvora,  ý,  f.,  da«  Gebilde.  Er.  SI.  čit.  55. 
Ivorata,  y,  m.,  oeob.  jm.  Pal.  Rdh.  II. 

IH,  Mu. 

Trorba,  y,  f.  =  ťpomií,  daa  Schaflfen, 
Schöpfen,  die  Schöpfung.  Dch.,  Dk.,  Kos. 
OL  1.  10.  A  protoie  Rusové  vysoce  si  váli 
t-^(d«l)  BviteA  tfiehto.  MP.  lÁt  Cyr. 

Tforee,  trúrce,  e,  tvorec,  tvořec,  řce, 
n.  stvořitel,  der  Schöpfer,  Erschaffcr, 
Tvorce.  Ros.,  Ben.,  Dal.,  Stele,  V.,  Hr.  rk. 
5.  a  i.  Milý  otče,  dobrý  tvorče.  Hus  III;S68. 
Tvorec.  Č.  Rž.  stí.  39.,  BO.  Vz  Tvůrce. 

Tvortí  ^  tvorct  náfeiitý,  Schöpfer-,  schaf- 
fend. T.  duch.  Paeb.,  ttta,  Soa.,  geolns.  Pid. 
0j.  IV.  1.  389. 

Tvor<^c,  v»  Tvorce.  Hr.  rk.  265. 

Ivoredlnüc     n.  —  fmeOnfk.  Vs  Tk. 

II.  371.,  381. 

TvořeuíjtM  die  Bitdung,  Schaffung,  Sebüp- 
faog,  das  Bilden,  Erschaffen.  Vz  Tvořiti. 
Myslí  t.,  imaginatio.  V.  T.  z  chleba  téla 
Páné.  D.  ByS  a  t.  se.  Dch.  T.  páry,  die 
Dtmpfbildong,  jádra,  die  Kembildung,  líce, 
dle  Narbenbildung,  kvasnic,  die  Hefenbil- 
dang,  klibu,  Leim-,  octa,  Essig-,  kyseliny 
mléčné,  Milchsäure-,  plísně,  Schimmel-,  cu- 
kru, die  Zackerbilaung.  Šp.  Pak  přestal 
MOiý  den  pán  Baoh  od  t.  Hus  1.  185.  T. 
■Sl^ře,  Blasen-,  lejna,  Copropoesís,  nosu, 
<Ue  IQiiDopIaatik.  Nz.  Ik.  T.  alov.  die  Wort-, 
kořeod,  die  Wnnelbildnng.  Néma  o  f.  dov 
ttbývi  se  zákony,  podlé  kterých  se  slova 
tvořila  a  powid  jeité  se  tvoři.  Kz.  Zákla- 
ém  dor  Jioa  ftorefiy  » Immv  jeiieh.  Vs  Ke- 
hn, Kmen.  Hlásky  a  slabiky  ke  kořenům 
■aeb  ka  kMwnft'n  na  konci  připínané  šlovou 
pHdoimbL  Vs  Přípono.  Slova  jen  z  je- 
anoho  kmene  vyrostla  šlovou  Jednoduchá, 
vTiostlá  pak  ze  dvou  n.  více  kmenA  šlovou 
miSBá.  Vs  Sloiený.  Jeon-II  ilovs  troFena 
le  Mimých  kořenflv  aneb  kmenů  časoslov- 
ech, tehdy  šlovou  urvotná,  iasoslovná 
(vtri»  prinitivs)  Jt£o:  tisk»  od  koř.  tisk 
v  tírina,  aoha  ocrk<^.  oof    jitit  oko  od 


koř.  ok  ~  vidéti.  ťakli  jík»u  tvořena  ode 
kmenů  jmenných,  tehdy  šlovou  odvozená, 
odejnienná  (donouiinativa)  .  kraj  —  krajaký, 
otec  —  otcovský,  čin  —  činný,  král  —  králův. 
Zk.  Vs  Derivaoe  v  S.  N.  Stávt^ji  se  pak  ko- 
řeny a  kmeny  slovy  trefím  zpiL^ohcin:  A) 
cnitemi,  když  kořennou  n.  kmenovou  samo- 
hlásku stupňiyeme :  plet  —  plot,  tek  —  tok, 
kry  —  krov.  —  B)  /f-rniterné,  když  se  jisté 
přípony  ku  kořeni  vné  pHrjižeji,  kterýžto 
způsob  tvoření  slov  jmenujeme  cHlvosování: 
vlad  —  vlad  -f-  f  --  vlaař,  vlad  -j-  ař  —  vla- 
dař. —  Poznám.  Často  se  také  tvoři  slova 
vniterné  i  zevnitemč  pospolu:  met  8tupfio> 
váno  v  mot  a  s  příponou  t  —  mot  -f-  t 
most.  —  Skládáním,  když  se  dvě  i  více 
slov  v  jedno  slovo  tak  spojí,  že  z  nich 
každé  svůj  vlastní  význam  zachová:  zem6- 
pis,  sto-len.  rychlo-nohý,  no-ná-viděti.  Kz.  — 
Poxn.  Nékay  se  kořen  sám  sc  sebou  skládá, 
ooš  šdvoQOvánim  (zdvqjkou)  jeho  nazýváme. 
Kx.  Toto  pak  jest  úplné:  a)  máma,  táta, 
kolkol;  b)  niaboliti,  plápolati,  mramor;  c) 
neúplné,  když  se  v  prvm  části  slova  kořeu 
neopětuje  z  plna.  V  této  pHéinS  «)  přeehizl 
souhláska  telcutil  v  nosovku,  ktor.iž  pak 
s  předcházejici  samohláskou  v  u  aneb  ou 
se  mlí:  tntlkti  od  tl,  tal,  zstlaíovatf ;  koklt 
od  kl,  kal.  —  ß)  Aneb  opětuje  se  toliko 
prvni  souhláska  s  příslušnou  samohláskou, 
ostatní  hlásky  pak  se  výpusti:  lalok  od 
lok,  loknti;  chochol  <>á  clujl,  kokrliati  od 
krg  zvučeti,  křičeti;  mimrati  od  mr.  Zk. 
Ml.  I.  189.  Ad  A)  Vnithii  trořeni 
slov  (pouhým  stupňováním  samohlásek  n. 
dloužením).  Vz  Stupňováni,  Slovo  (také 
Sbno  v  S.  N.)  —  Ad  B)  \a^kí  tvořeni 

slov  (příponami  slocutvornými  n.  odvozo- 
vacími).  V  z  l^iponu,  Sluco.  I^řiuuiiy,  jež  ku 
kmenům  jak  éssoslovným  tak  jmenným  pH* 
vazují  se,  obmezují  pojem  kmenů  r-inem  a 
způsobem  rozmanitým,  a  právě  v  tum  vidí 
80  íH  zřejmě  dokonalost  a  v ýbornosf  jazyka 
slovanského  a  tedy  i  českého.  Bez  přípon 
se  velmi  málo  slov  utvořilo  jako  v  jazyku 
řeckém.  —  1.  Jtnéna  podstatná,  která  odvO' 
zenim  vzrůstají,  inamemiji  a)  o.sohit,  jež  co 
čiui:  uOitťl  od  učí  ti,  hadač  od  háda-ti,  bčhouu 
od  běha  ti  b)  Činnost,  která  se  vykotiáoá: 
pění,  stralov.  pěnije  od  péti ;  pití  od  pi-ji; 
Dítva  od  bi  ji.  —  c)  I^edmét  činnosti  aneb 
účinek  a  výsledek  jeji :  símě  od  se-ji ;  pisefi, 
slov.  pě-snb  od  pé-ji.  —  d)  Nástroj,  čim  se 
co  vykonává  aneo  i  látku :  ora-dlo  od  ora-ti ; 
kopyto  od  kop-ati;  housle  od  hud-u.  —  e) 
Misto,  kde  se  co  činí  :  kov-árna  od  kov-atii 
hnoi-iíté  od  hnnj(hnůjb;)  ovčín  od  ovee. — 
f)  Vlastnost  vůbec  aneb  stav.  chud-oba  od 
chudí,  moudr-oat  od  moudn>.  —  g)  Mnoi- 
štvi  fi.  hromaŠŘoH:  dřlv-f  od  dfev^o,  vrb-l 
od  vrb  a.  —  h)  Jména  zdrobnělá,  zdrobm- 
vaci,  smensovací,  jimiž  se  céc  zmensiije, 
zdrobúuje:  chlap,  chlapec,  chlapeček;  pán, 
panák,  panáček;  hoch,  ho.nik,  hošíček.  — 
i)  Mladost:  kníže  m.  knéz-jet,  kuiz-jat  od 
knte;  hHM  (hřtbje)  m.  hfib-jet,  hKb-jat  od 
hřeb.  —  2.  Jména  přídavná  nd  jmen  od- 
vozená znamenoji  a)  majitele:  přirození 
boi-ské,  krása  téles-ná,  ucho  jehel-ni,  (při- 
roseni  Boba,  krása  téla,  nebo  Jehly).  —  b) 
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Tvoření. 


i'oiiinct  činnosti  aiub  vlast noat t :  ot-ázka 
králov-ská,  blýtkinl  hrom-ové,  kvíleni  dé* 
tin-ské,  liorkosf  let  ní  Cf.  Král  se  t:iže, 
déti  kvílí,  léto  horké.  —  c)  Předmět  čin- 
nosti- sjpasení  lidské,  tČlcs-né  léčení;  cf. 
sp.-isiti  lid,  tílo  Iť'c^iti,  —  d)  Látku:  ko- 
riinii  fru-ovB,  olej  lúž  ový  (korunu  %  triii, 
oh'i  /.  rťlif).  —  Cj  Obsah  t.  j.  co  véc  v  sobě 
drží,  čím  se  vyplňuje:  den  soudný  ftlon 
Hoiidii),  dňni  rad-ný  (důin  rndy).  —  ť)  Ja- 
kost a  stupeň  její:  élovék  mruv-ný  (8  do- 
brými mravy),  řeka  ryb-ná  (s  mnohými  ry 
bamí),  pokrmy  chut-né  i dobré  chuti).  — 
^)  Účel,  nač  co  je:  éiée  vod-ná  (na  vodu), 
truhla  moučná  (na  rauuku).  —  h)  Pričinu 
a  původ:  úraz  hrom  ový  (od  hromu),  rána 
mor-ová  (od  moru). —  i)  Místo,  čau^  strana: 
trpění  kříž-ové  (na  kříži),  rosa  jitř-ni  (/,  jitra), 
bydliště  zem-né  (na  zemi).  Zk.  Vz  Üerlvaco 
v  S.  N.  —  Jsou  vah  nejdtíležitéjši  pHpouy 
(vft  PH|»ona)  I.  ku  tvořeni  Hub^ttaiitiv 
tyto.  1.  -a.  l'fed  příponou  -a  stupúttji  se 
ii!>i/('<jiič  otccřeiiť  kmtny,  zřídka  zavřeně  a 
tvoři  »e  Ji  nyoíce  podatatná  Jména  ienského 
radu:  «1«  —  riátu,  ♦m  tráva,  *nw  — 
osnova,  vlad  —  vláifa,  vcd  —  vojeviula  Vz 
A.  —  2.  a),  -e  aneb  -é  (z Ja— Jej.  Před  tě- 
mito pHponami,  tvoHcfmi  hlavně  jména  pod- 
sfat)tii  rodu  zrnsLiftt).  rttzlišttji  .sr  kořenné 
hlásky  ú  a  t  v  z  u  e,  hrdelntce  cb,  k 
v  ž,  A,  f ,  a  hláskyi  r,  n,  1,  §,  sk  se  ehmik- 
í-uji:  hráze  (hrafi  iti),  svíce  (svíti-ti),  mříže 
(mřeb).  duse  (duch),  péče  (pek),  vúuč  (von- 
<m),  vQle  (vol-íti),  Sáře  Izhf  vo  thim),  tiflSe 
(nes,  nos-iti).  —  2.  h).  I'ripouami  e,  c  m.  et 
aneb  -ét  tvoříme  všecka  střední  jména  jimtž 
mládata  :i\řat  n  lidi  označena  jsou  :  liátič, 
holoubé,  kozle,  koté,  kuře.  ])tAC'i\  y.iúv  V/ 
K,  i.  —  3.  l^lpona  -i  n.  -ji  vmkUi  dncela 
do  phddtéUejlcí  souhlásky,  kterái  tudy  jeví 
se  mékkuu  (přešla  vlastué  v  tioniinat  v  b): 
lež  (Ih-áti),  řeč  iřek),  soč  (sek);  jař,  chuf, 
čerň,  modř  aíd.  (ui.  ležh,  řeči.,  do  kteréhož 
b  přešlo  i'  \'i  1.  —  4.  Pnpona  -i  (y.  -ij't, 
•ije).  Tou  ti'uii  sejinaia  hroututliui  uJ  ktuetiu 
jmen  podstatných  a  odtaíná  od  kmeuá  jmvn 
přídavných  a  přičeslných.  Jmiu  pak  slova 
ta  nejvíce  rodu  středního:  btiči  (buk),  ořeší 
(ořech),  smrči  (snnk),  proutí  (pruti,  vrbí 
(vrba);  zdraví  (zdráv),  vfsolí  (vibel),  stáři 
(stár),  svčdomí  (svčdomí,  íspasení  (snaseu). 
Mužská, \m.:  sudí,  záři;  ženská:  lodi.  rolí 
a  j  Va  i  —  ó.  Přifionou  o  toořime  Jména 
podstatná  rodu  středního:  »Iii  —  slovo, 
piv  —  pivo.  ok  (vidětii  — oko,  mase,  ('cl-o. 
Fo  tuékkúfh  wuMwtkáclí  přešlo  o  v  e:  loze 
(leh  —  foli  -f-jo  —  toie),  moře  (mr),  líce  (lik), 
p«»le.  V/  O.  --  <>.  Příponou  (j)ťj  a  (j)«je 
tvoři  se  jména  podstatná  <*)  rodu  mttžsktho 
Ob-yč  ej  (vyk  V  ob-vyk-nouti),  kročej  oil 
krok;  (»lilit'ej  (mI  Mk  (v  líčím);  p')  rodu  len 
gkého:  veřeje  od  \r  (tocici  se),  članéje  od 
Map  v  filapiti,  koleje  od  kol»«todtti  «c.  — 
7.  -ni,  -ma,  -riio  Pi-ipnnoa  rn  jjih  r.  d 
mužáky,  -ma  pro  rod  žt  u:5ký,  iiio  pro  rud 
střední  teoHsesubst  :  dýtu  (do^  duji).  írAm 
(tra  n(^.5fi);  sl.íinr!  iiu.  stláuia  od  stl  v  sttári  , 
šelma,  krčma ;  písmo  (pis  —  píši),  jnř  mo. 
pAs-mOj  bčl  ni»>.  —  8.  Příponou  -m^n,  která 
v  nomtnativi  rodu  htÍMniho  9  *iiié  pře- 


c/uUi,  tcařl  se  jména  podstatná  rudu  muž. ; 
plamen  od  pla  —  hofeti,  pramen,  kámen. 
Křemen,  jccuu-n ;  «iiui'  od  se  v  iseji  (getdt. 
semen-e),  |)i«mě  od  pis  v  pisati  (gt.  písmen  e), 
plémé,  břimé,  rinie.  Vz  -men.  —  9)  -v  pro 
rod  muiskýy  -va  pro  rod  ženský:  zpč-v  od 
pč  v  pčji,  odč-v  od  odé  v  odéji,  stav  od 
sta  v  stanu;  mrva  od  mr.  lichva  od  lich 
fprtjčiti),  mluva,  želva.  —  10  Zvláštni  způ- 
sob předcház fících  jsou  přípony  -iva,  ivo : 
kopř-iva,  tět-iva,  mlez-iva;  ped>fTO,  ilel-ivo, 
mel-ivo,  i)al  i\o.  —  11    Přípona  -vl,  r  no- 
minaticé  -v,  a  po  souhláskách   ev:  ob-u-v 
1  (o-b-u-ji),  kon  ev  (genit.  kon-v-e),  krokev, 
kotev,  pánev,  mrkev.  —  12.  Přípona  -ba. 
I  Touto  příponou  se  tvoři  subst.  n)  od  kmenu 
slovesných:  pros-ba  od  pros  v  prošiti,  služb  a 
od  sluh  (služ)  v  sloužiti,  čižba  od  éib  v  cí- 
hati.  věštba,  hanba,  hudba,  řeisha;  ß\  od 
!  kmenu  jmntných:  choroba  od  ch^rý,  clmdiilia 
I  od  chůd,  mdloba,  zloba.  Vz   ba'  —  Vi.  -t, 
(  et.  -ot,  -out  \  -ta  (-eta,  -«ta,  -ota,  -ata), 
; -to,  (-eto,  -yto).  Vz  tyto  jiíip.  <t\  Mužská: 
by-t,  most  (m.  mot  ^  t  z  met),  cit,  prát; 
hřb-et,  blek-ot,  cvrk-ot,  jek  ot,  žr  out,  koh- 
out. Ukončená  v  -ct  a  ot  značí vají  zrak.  — 
jéenská:  po  ms-tu  (od  tuet  ^  odméřiti) 
!  lho-ta  od  lho  —  Tolno,  slepo  ta  od  slep; 

kli'v  pt;i,  klopota,  pčch  Ota,  Jan-ota.  —  y} 
I  Střední:  dlá-to  od  dla     átípati,  sí-to  od  si  ^ 
I  oediti,  «la-fo,  As-ta,  vrata;  Féfi-eto,  klep-eto, 
tcn-cto.  k  ir  '  tn    kop-yto  —  14.  -ti  (non>. 
t  nebu  tjf  -HÍi  {uotú.  'št  n.  st.),  -íhíí  (nom. 
•inf  n.  tst),  -etl,  'Otl,  -utl  (nom.  -«f,  -of, 
-uf).  Jm  'ii  !  rodu  ženského:  v(  n.  t.  uk'in 
čená;  takc  rodu  muž.  Mužská:  hos  t  od  hos, 
I  gos  ujisti,  hodovati,  zeř,  kmet.  lok-et  (gr. 
lokte  I,    krapct.  drobet.    Ženská:  ni-ř.  sí-ř, 
vlasř  (m.  vlnd  |  (  ve  vládnu),  pas-ť.  snir-f, 
Htras-f;  rado-sť,  mlado-sf,  tuilo-sť,  bole-sf; 
I  kop  ísř,  koř-isf,  čel-isř;  peč-ef,  hav  čř,  louk- 
oť, lab-uf,  per-uf.   Vz  tyto  přípony.  —  15. 
,  J*řipon(tu  -tel  (-tili,)  tvoři  sr  od  kmetiú 
'  casoslovných  jména  osub  mužských,  která 
j  to  činí,  co  se  v  kmeni  praví:  uči  tel,  drži- 
j  tel,  hlasa-tel,  kaza  tel,    ředi-tel,  bráni  tel. 
i  odporuéova-tel,  pří  tel.  Vz  tel.  —  Uí.  Jiné 
způsoby  přípony  přtdchozí  jsou  přípony 
-tr,  -týr,  -ttifha,  -taj:  bra  tr  od  bra  '-^ 
zachovali,  ví-tr  od  vč  ji;  pas-týř.  pas-tucba 
od  pas-u:  ra  taj  <»d  ora  v  orati.  —  17.  -ka, 
•kyiié  (  tclka,  telkync).  Od  iuieu  ukončených 
I  v  -tel  tvoříme  příponami  -ka  a  -kynč  jména 
\osob  ženských:  učitel-ka,  učitel-kynČ,  oby- 
vatelka,  oby vatelkyné.  —  18  Příponou  -ter 
!  (v  nom.  'ti)  tvoři  S'-  jména  rodu  ženského  a 
obzpfáHní  tpůsoby  její  jsou  přípony:  -tera, 
-tra,   illí,  -dlena:       ti,  jrenit.  ma-teř-c; 
I  ne-ti,  gt.  ne-toř-e;  dci  m.  dh-tt,  gt.  dceře 
;  m.  dh-teř-e;  ma-tera,  dcera,  sestra;  pra-dli, 
|ir;i  iIliMia.  .^Na dlí,  sva  (IN'na    —   19.  Připt>- 
1  nou  -tva  n.  -tba  tvuři  sejtiiéna  činnosti  od 

*  kmen  A  časoshvnýdt:  bf-tva  od  bi-ji,  se- tba 
.I'!  sf  ji.  i):isf  tva,  od  pas-u.  moiíli-tba  od 
modli  v  modliti.   Va  tytu  přípony.  —  20. 

I  PfiponaMt  «ütvo  tt  -fttvi  (Tiaatně  ^hstvo  n 
i.ství   //".ir?  SI'  :Ci  <i'!  frmentl  jmen  podstat- 

•  nyvh  (t)jinena  hromadná:  móštau-stvo,  kn^^ž- 
I  tiťvo,  ptactvo  ta.  ptač-stvo,  Jesdeotvo  m. 
ijeadoč-stvo,  ndltd^stvo;  ß)Jwitma  oáMná: 
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po9rl-8tví,  nu''šřan-Btvi,  svíídccfví  n.  svftleč-  /sOft  pripuii;/:  -ol,  ela,  -ola,  -ala:  hrb-ol, 
stvi.  dédictvi  ui.  ílédič-stvi;  b)  od  Imrnú  luoi-ol,  cliuiiiul;  vč-ela  od  viič  ve  vučeti, 
jnuH  přídavných  :  Inkom-stvo,  poMluéen-stvi,  '  stod-ola,  kvIé-aU,  žíž-ala.  -  32.  l*řiiHmou  -el 
b^ihut-ství,  Qinož-8tv{.  —  Potn.  Před  tímito  f  elh),  í;f.  -Iť  ii  -elo  troři  se  jména  a)  rodu 
pfiponami  rozlisuji  se  hrdelnico  k  a  {rAih-  :niu:. :  kaš-el,  povsh-el,  uhel,  gt.  -iihlo;  híí- 
nicť)  c  v  /i  a  v  i,  cft  a  «  v  ^.  Vz  -stvi,  del,  kužel,  čepel,  »ft.  -ele.  —  b)  Rodu  ieii. : 
•itvo.  —  21.  l*řlponou  -dlo  ti^ořl  se  orf  koup-el,  troub-el,  koud-el.  ~  3'i.  Zvláiítnimi 
fawiiA  iasoslovných  jména  rodu  středního  způsoby  předcházejki  pHponi/ jsou  připonift 
cnammajících  z  pravidla  nástroje,  jimii  sc  j -ýl  (-ýlfc).  t^cnit.  ýle;  -ulc,  -ile:  mot-ýl; 
kaná  to,  co  časoslovo  udává  :  mý-dlo  (my  ]  žežh-ule,  šték-nle,  kuř-ile.  —  Připo- 
▼  myji),  éí-dlo  (ši  v  Šiji),  běli-dlu,  kova-dlo  i  nami  -r,  -ra,  -ro  tvoH  se  jména  irnlst.  a) 
;i'd  \l  "(iln  —  '22.  -ila,  -eda, -oda,  -ada.  j  roď«  muž.:  da-r,  vich-r;  bi  zen.:  jisk-ni, 
-Ulla,  -ado;  křiv  da  od  křiv,  prav-da  od  vyd-ra,  jik-ra ;  c)  ntředniho:  jád-ru.  vöd-ro, 
prav  ý;  be8*«cla  od  bcB SB faovofftí,  kol- eda;  řeb-ro.  —  85,  JCvtáStni  způsoby  předchéxe- 
líM  «Ml:t;  íiirm  ada:  kova^nda  od  kova-ti,        A  prii^',/!  -er,  -era,  -ero;  or, 

kleca-Dda  od  kl^CH-ti  {kalhati);  hov-ado.  —  -ora;  -our,  -ura,  -yra:  več-er,  kac-er, 
23.  Příponami  «n,  •nu,  no,  troH  9e  Off  met-era,  jez-ero;  top-ur,  pisk-or,  8ýk-ora; 
imuá  casoslovných  jmřna  a*  mužská:  sta-n, !  kac-onr,  pa^-oiir,  mť-rli-ina,  sck-yia.  —  ,»<». 


se-o  (m.  sep<n  od  s^p  v  spáti),  pá  n,  av-n; 
h)ieiuM:  lúich>na  od  karh  v  káchati,  koT>na, 

vl-na,  hra-na ;  e)  sthdni :  suk-nu  od  suk 
v  aookatí,  ok-uo,  se-no  z  sek-nu  z  aek-ati, 
bah^no,  »teh-no.      34.  ZúláHnimi  tpAsaby 

rňr  M  pudcházejlcich  jsou  přípony  -en, 
-rua,  -au,  -oun,  -vu,  -oü,  -né,  -ni 
ir  non.  -ft,  po  souhláskách :  »Sil):  břeb^en, 

pup-en,  iup-en;  kol-cnn,  vřet-ono;  havr-aii, 
skřiv-»n,  ber-an;  béh-uun,  U-houn,  ml-ýn: 
cimp-oĎ,  hlt-oň;  véz-eň,  ber-ně,  sukně; 
da-ö,  l>ra-ři.  dl«-Ď,  tÍB-eĎ,  2Í2-eň.  —  Pozn. 
Nékti-rú  při  poslední  pHpunč  předkládají 
pfe<}  -ň  s  aneb  t:  ká-zeft  od  ka  v  kaji  se, 
\-\-M-\\  od  pt^  v  ii«\jí.  V/ jmenované  přípony 
i'ripuuiiU  -</un  ča»to  znaěíiue  nadávky :  chrU- 
{Hinu,  hltoun,  kfikloao.  Bi.  —  'ž^.  l^íponou 
•íaa  tcoři  se  jménu  pndst.  rodu  ženského 
K;  od  jmen  jrťidacnych:  struč-iiia,  vw^né-ina. 
DtiHoa,  Ivs-lna,  hrd-ína;  b)  od  jmen  ixtdst,: 
k(4-ina,  íes-ina,  luč-ina  u»<l  louka-,  liii-z-ina, 
ivéř-ina,  telet-ina.  Dle  B2.  ^iiačí  -ina ;  a) 
iHxsio:  dědina,  končina,  vršina:  b)  včc  tiui 
péchnoneí,  co  kmen  znaci:  rybina,  stuch- 
IIm,  konina;  c)  maso  a  kuii  zvířat:  zvö- 
rína,  skopovina,  vlčina;  d)  čísla  zlomená: 
rřetina;  e)  slámu  h.  dřevo  některých  rwUin: 
piwina,  braeliovina,  ovsina;  f)  jména  řeii: 
ÉÍovíiiétina,  nčmčina  atd.  —  2G.  Zvláštními 
ivititbjf  předcházeyici  pHponyjaoH  pHpontf: 
•lua,  ov-iua:  ot£-isna  (oté^lna)  od  otec, 
podob-izna,  t».il)  i^na;  med-ov-ina.  lii;uh-ov- 
ín.  —2«.  Příponou  -iu  ivoH  «e  jména  mmí. 
oiimenijmm podutatnýchi  ěo\m-in.  oy£*{n, 
kr«v-ín,  Lihuí-íii  —  2^.  -au,  -eníii  -jn». 


Prijionami  -aí>,  -ář  tvoří  «e  jak  od  kmenu 
iasoshtmýdt  tak  od  kmenA  jmenných  jména 
osob  činících  í",  co  purudní  jmcno  lídává: 
t«8>ař,  pek-ař,  číh-ař,  kuch-ař;  socb-ar, 
dřev-ař;  kol-áf»  řetb-ář,  mydl-ář,  ti-uhl-ář. 

—  37,  Zrfástnimi  způsoby  předcházej  i  cích 
jsou  přípony:  -oř,  -ii*,  -ýi",  či*;  -ai*ka, 
•iřka,  •ý^ka:  -ánia,  frna«  -eriia:  pisk- 

oř,  teíi-oř;  hrnč-iř,  inrí^-ff,  brafl-ýř.  *p(«h-í''r, 
kancl-éř ;  tes-aika,  nož-ířka,  éenk-ýřka ;  pek- 
árna, kov-áma,  sni-fma,  brua-iraa,  lep>erna. 

—  i^zn.  I^í])nnami  -árna.  ínui.  -rrna, 
-ovna  naznačujeme,  místo  n.  proator  tuho, 
co  prvotné  jméno  znamená.  —  38.  l*řipo- 
namt  -k  fnomin.  -^^k),  ka.  -ko  vl.istnč 
-bk,  -líka,  -bko)  tvoři  sc  jmciia  podstatná 
rodu  a)  muž.:  svčd-ek,  potom-ek,  smnt-ek; 

—  bj  len.:-  .lýp-kri.  N;i(i-kn  l.is-ka,  l:if  ka. 
bouřka;  —  o  stirdui:  kiiih-ko,  slun-ko, 
toprtr-ko.  —  39.  Zclástnimi  způsoby  přeď 
cházťjicich  přijton  jsou:  -ňk  f  iáki,  -řk,  -ok, 
•yk,  yka,  -ík,  -isko,  -sko,  -iště  {m.  -iskj.  ) 
-oviftté, -nik :  piw-äk,  tul-ák,  zpěv  ák,  mó- 
šřák  m  nié.sijak,  n\(";lk,  1'ražák.  l^ilšák; 
ťlov-ěk,  dan-ék;  živok;  jax-yk;  mot-yka, 
bab-yka;  mal-ik,  král-ík ;   pastv-i.sko  od 

fMiÄtva,  oč-isko;  voj-ako:  boj-iSlé,  trž-iStč. 
inoj-iáfč.  biť-iíitt';  hracli-ovi.^té;  panovník, 
bojovník,  kožiánik,  želosnik.  tik  nik,  rybník. 
Přípona  -iété  znamená  mi.sto  jakés  (ät miňte) 
II.  nástroj:  bič-iité.  —  40.  -cli,  -cha,  rho: 
pro»pč-ch,  či-cli;  mr-cha  stie-eha;  bři-clio,  — 
PoiH.  -ch  klade ae  m.  -tr:  brach,  kmoch  m.: 
bratr,  kmotr.  —41.  K  předrházcjicím  patH: 
-uch,  -otich,   -ncha  :   1  ťI-ik  h,  mudr-och; 


•j^ittj.  Těmito  tvoříme  jména  obyvatelů  mést,  >  inne-ochn  n.  macecha;  pad-uuch,  kol-ouch, 
^Mfotjn^affároddp.  Pfednimi  rozlifinjí  se  I  rop-ouch;  éem-acha,  b^l-uelm  (éerná.  bilA 
lirdcliiice  a  c  v  c,  ,í,  lilásky  n.  1,  t,  st  selkriivu  —  42.  -s,  -Na:  Imi-.s.  «"a-s;  dik-»a, 
cbiDékčaji.  Mčáíau  n.  měát-čnin  od  juÓsto,  I  ilhiv-sa,  Žív-8a.  —  43.  K  předchtiirjícím 
knj-tn  nebo  kraj-enin,  vetn1d-a»,  Klman,  paířh  -aH  (-Ja»),  -ous,  -ym  fuTp-as,  chuď-as ; 
Kakním,  ÍVaž  lil  Affu  ňan,  Karthaj^iňan,  i  kal-ous,  div-oUH;  mčst-ys.  —  44. :  kn-řz, 
Mi>ur-iinin  (z  Maui-iiěij.  Va  -a»,  -cmí/i.  —  [  řet-ěz,  vit-öz.  —  iá.  -eé,  gt.  -ee.  Touto  při- 
Biponami  «yn^  a  -att#  twtH  ae  jména  ponou  troH  te  subtii.  a)  imT  kmenů  ia«o*loV' 
^mká:  boh-ynf',  hri^pod-ynč,  blab-unč  (bu-  ufich:  kup-cc.  plav-oc.  lo\-if;  b)  od  kmcnú 
ÍJina),  tned-uně  od  iiie<l,  jesk-yné,  kuch-ynč  jmen  přídavných:  hlup-ec,  st^ř-oc,  bohat-ec; 
'«1  knch-ati.  —  30.  Připonami  -1,  la,  «lo  i  c)  otl /hn«AA  p#fče»<»ýc^:  iiin6l-ec,  pobéhl-ec, 
íwfí  gt  od  kmenu  <'<isns(>)rni/ch  jména  pod-  volcn-ec,  opil-ic.  pokryt-«'«',  vyl»ran  íc,  ryt- 
^'aí  «)  tnuiská:  or-el,  oB-el.  živ-el,  úh-el;  ec;  d^  od  jmen  podit.,  čímž  se  zdmbiuiymi 
^'^  Unská:  sí-la,  stře-la,  mh-la;  c)  x/m/n.  .s^rt^l: oteo  od  ot,  chiap-ec  od  chlap,  xvon  en, 
f'i*:  dí-lo,  uiás-lo,  ves-Io.  jíd-Io  od  jed  j  stol-ec.  —  46.  -ct^  ť  ro<U^  žen.  a  (\isti^ji  re 
^jedl,  sed-lo.  Vz  tyto  příponjr  a  T.  ~  'ói,  středním:  siú-co  ((.),  kád-ce  (í.;;  okcu-ce, 
^miiím  spůaébsf  jiředem^lcfeft  'pfipon '  bIuihm,  bIov>oo,  Tonto  pNpoaon  (a.  »bce), 
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ivuií  Si-  Uikik  Juióiiu  usub,  ktorú  to  čiiií,  cu 
se  v  kmeni  praví:  ber-ce,  krád-ee,  aond-ee. 

—  47.  K  iffiť-niK  ])h'(h-há:ejlchn  patři:  -eiiec, 
-ěiUM*,  -iuec:  pt-enoc,  kol-enec,  prv-énec, 
kot-ťiicc;  koz-inec,  ovč-inee,  ftáb-inec.  — 
40.  Priponami  -if,  -ovic,  -evle  (lat.  -idius, 
řec.  -idea)  tcoři  sc  Jména  rodová  (patrony- 
inioa  (.  l)<»ž-ic  syn  boží,  pan-ic  —  syn  pána, 
ítlec)it-iť,  déd-ic;  Klen-ovic.  král  ovic.  Vz 
tyto  přípony.  -  4i>.  -iee.  Žniskcho  rodu: 
holub-ice,  uil-ice,  osl-ict*.  medvéd-ice,  sam- 
ice, pol)L'hI-ice,  řop-ice;  duä-ice,  krup-ice, 
mihl-icf ;  tlučon-ice,  pran-ice,  sekan-ice.  — 

-iiicť:  panov-nice,  pé-nice;  alaieb-nice, 
dluž-nice;  štěp-nicp.  cnmel-iiioo.  —  51.  -i. 
Tou  tcoři  se  suhi^t.  a)  od  kmenu  časosloc- 
ných:  bi-é,  nosi-č,  uirha-^  saze-č;  samo- 
hláska iiícmI  touto  příponou  se  dhniií  ve  slo- 
\ec'h;  (  htiO,  (Iřič,  rýč,  dráč,  žráč,  práč;  b) 
od  kmenů  Jmenných:  hlava-č,  truba-č.  —  52. 
K  přxkházt^jící  patii :  -áf,  -oť^,  -ouf :  sek-áč, 
pťk-;u';,  or-áč,  vrk-(»('',  kot-oué.  -  -  I^zn.  Pří- 
ponui:  'áč  často  oziiju'ujt'ine,  Ciiu  kdo  u  vyšší 
iiiiřf  sf-  vyznačuje:  bradáč,  břicháč,  hubáč, 
lohae.  iKíháč,  vonsáč.  Bž.  149.  —  ftS.  -eí», 
-Oň,  -  'MSy  -ilSť,  -ys.  -ýs:  kuk-oá;  hčl-oš, 
]tnn-(>.H.  hčl-iiiiří,  hrd-oiiš;  hojd-ušt^  (pohnrikH), 
Lib-use;  tovar-yá,  ök»p-yä.  —  II.  l'rip  Jmen 
podstat,  zdrobiiělýrli,  kterými  hc  včci  a 
vlastnosti  u  menSí  zpi^sobé  vynáAejí  1.  -ek, 
-ka,  -ko;  -er,  -(•«»;  -e*€>k,  -áček,  -ečka, 
-eřko:  dčd  —  <U''«j.'k  —  dědeček,  chlap  — 
<-l)l:ipi'c  1  l.liipťřck.  l»rázda  —  hrázdka  -- 
hr;U(h(  ka,  kaiió       kádce  —  kadečka,  zrno 

—  zrnce  —  zrnečko,  síto  —  sftko  —  sí- 
••■iki«    pán  —  panáček.  —  2   -ík,  -íček; 

ka.  -iťť,  -idka:  -ko,  -ičko,  -icko:  chlap 
chlapík  —  chlaplček;  duše  —  duüee  — 
iluáička.  tráva  —  trávkii;  oko  očko  - 
očičko,  Hlnnce  ~  sluni«'ko  —  3.  -ťua,  -ina, 
-ciika,  -inka:  Mářa  —  .Mařena —- Mařenka; 
duše  —  du.šitiii  —  dn.^inka.  —  4.  -oušek, 
•uska,  -ňtko:  de<i  -  dědoušek,  Liduška, 
imcbole — pacholátko,  holoubátko.  Vz  tyto 
přípony.  —  III  /'n/'OHv  jmen  nHdaviiých. 
1.  Připomi  -a  ír  íodé  žen),  která  v  rodě 
muž.  v  nčmč  tvrdé  t,  v  rodě  středním  ▼  -o 
přechází  ( —  a.  o):  lich,  h,  o.  bohat.  a.  o, 
zdráv,  o,  o.  —  2.  -1.  Touto  příponou  tvoří 
Jte  přidal  ná  jnu  na  od  druhových  jmen  ži- 
r<)tni/rh  f'i/t'istL  Před  ní  ménf  se  k  v  c,  h 
v  i.  (h  v  .š.  <■  v  t\  d  v  i(  (jen ;  hovado  — 
liove<ií),  t  \  (  (t  v  c  u  poálj^ch  od  jmen 
ž»tředn.  rodu  ukončených  v  e.  v:  hrabě  — 
hrabět  —  hraběti  —  hrahčei),  n  v  «,  r  v  f: 
pták  —  ptadl,  BAh  —  boží,  moucha  —  mufti, 
ovce  —  ovčí,  medvěd  —  medvědí,  kohout  — 
kohouti,  julen  jelení,  tur  —  tuří.  Vz  í.  — 
H.  -íii,  -iiia,  -luo  (  Hiý,  á,  é):  jména  pří- 
fhtrnil  vlastně  přičeatí  trpná  řasu  přítom- 
ného: vědom,  lakom,  vidoin,  pitom,  znám, 
.1,  o;  pitomý,  lakomý.  —  4.  -v,  -va,  -vo 
(-vý  -rá  -vé):  pronika-vý,  laska-vý,  kousa- 
vý, sIzH-vý,  modrn-vý;  moři-vý,  chropti-vý, 
oceli- v  v,  ohni-vý,  mílosti-vý;  dubo-vý,  chr- 
po-vý.í»í"ezo-vý,  pec-li-vý.  Rfarost-li-vý;  (-ůr, 
-oi?a,  -OVO):  bratrův,  .i.  o,  králův,  Karlův, 
a,  o.  —  Pozn.  1.  Z  tčdito  ukončená  v  -ový 
gnaii  m-ij'tik.  ('  •mu  co  přÍHlufif.  pak  látku, 
Z  nit  vet  jmětin  oiuezenélio  jest:  chrámový 


atd.  V  z  -ovy.  —  jh)gn.  2.  Ukoočená  v  -ueý. 
-ivý,  -livý  a  od  Jmen  podatetoýeb  odvosoná 

znamenají    vynOc(\jíciho  amb  vládnoucího 
tím,  co  kmen  jejich  snači.  Vs  tyto  přípooiy. 
I  Na  -vý  okonÁmá  miči  náklonnoel  k  éte- 

nosti  kmenem  slovesným  naznačené:  kou- 
;  savý,  hravý,  nařikavý,  zivavý,  sedavý,  žravý 
I  atd.  Bi.  108.  —  Bfan,  3.   Úkondená  v  -Ar, 

-ura,  -ovo  jsou  přiífvojovací  a  tvořená  od 
jmen  muž.  rodu.  Vs  tyto  přípony.  —  5.  a). 
-tý,-tá,  -té:  li-tý,  kru-tý,  srostí-tý,  lefta-tý, 
á,  č.  —  b)  K  předcház^Mm  patH:  -ufý, 
-itý.  -atý.  -vatý,  -natý.  -vitý,  i,  é:  tek- 
utý, vis-utý,  mrz-utý;  kamen^itý,  let-itý, 
pÍ8Č-itý,  nan-atý,  brad-atý,  vlas-atý;  hlino- 
vatý,  uhro-vatý;  per-natý,  skal-natjř,  rud- 
natý ;  svalo-vitý,  praco-vitý.  —  7.  -tev,  -tra, 
-tvo,  -stev,  -stva,  -stvo  ( tcý,  -stoý):  mr- 
tev mrtvý,  čerstev  —  čerstvý,  ceíi-atvj^, 
mlad-i-stvý,  plod-i-stvý.  —  8.  -ný  (-hmy). 
Vyzrukující  slovn  na  samohlásku  ^řicluisi 
o  svi\j  poslední  žtrtl  a  předcházející  hrdel- 
nice  méni  ae  v  č,  i  a  i,  rovněž  tak  vefani 
zhusta  c  v  d:  hluk  —  hlučný,  strach  — 
strašný,  měsic  —  měsičný  (ale:  moc-nÝ, 
ovoc-ný,  prac-nýX  alaha  —  služný.  KdySff 
připojením  přípony  neoblíbené  skupeniny 
souhUiaek  vzntkaly ,  tam  do  kmene  e  se 
i-aouťá:  jehla  — jehel-ný,  hrdlo  —  hrdel-ný. 
Do  pravda  a  vraida  jesté  1  se  vsourá:  spra- 
ved-l-ný,  vražed-l-ný  (vedlé  vražedný).  Touto 
pHponou  tvoři  se  Jména  přídavná  oa  kmesA 
a)  forem  přídavných,  ale  zřídka:  jsouc-ný, 
m»hut-ný  od  mohutý,  pit-ný  od  pit,  neod- 
byt-ný;  h)jmen  Uitkovychi  idUMiý,  nuka-ný^ 
vápon-ný,  mouč-ný ;  c)  jmen  »rostitych :  ja- 
*yč-ný,  hrdel-ný,  sluneč-uý,  vaječ-ný,  diva- 
deloOy;  d)i«i«n  odtažných:  běž-uý,  smčé-ný, 
rarav-ný,  pokoj-ný,  krás-ný,  výbor-ný;  e) 
přípona  tato  přikládá  se  také  ku  kmenům 
Jmen  cizích:  raal-ný,  ideal-ný,  material-ný, 
formal-ný,  normal-ný  atd.;  f)  ku  kmen&m 
Jmen  uhecných  zřídka:  dědič-ný,  vítéz-ný. 
Ostatně  vz  -ný.  —  9.  -ní  (  bní).  Také  před 
-ní  hrdelnite  se  rozlišují  n  s,  c  někdy  íuěkči 
Tato  přípona  zhusta  se  nyní  klade,  kdeb^ 
lépe  slušela  přípona  ný.  Přikládá  ae  m^- 
rddíýí  ku  příslovcím  a  ku  kmen  Am  místa 
a  casu:  spod  —  spodni,  zad-ni,  pit'il-ni, 
posleďnf,  letoS-ni;  noč-ni,  den-ni,  let-ni, 
kostelní,  neděl-ní,  církev-ní,  dňchod-ni. 
Ostatně  vz  -ul,  —  10.  -éuý,  -ovný,  -evný, 
-telný  n.  -tedlný.  Přípona  -iný  připíná 
se  ku  Jmenúm  látky:  drátě-ný,  slanj-ěný, 
vln-ěuý,  dřev-ěaý,  měd  ěný ;  boj-ovný,  žert- 
ovný, dom-ovný,  duS-evný;  smr-telný,  po- 
minu-telný,  či-telný,  vidi-telný.  Vz  tyto  pří- 
pony. —  11.  Příponami  -in,  -ina,  -ino  tvoři 
se  od  jmen  ietukýdt  jména  přídavná  přisvo- 
Jovaci:  matka — matč-in,  nevěst-in,  holč-in, 
kovářč-in;  pastuá-ÍD.  —  Posn.  Před  touto 
příponou  kinenooá  jtmoMáška  se  odsouvá. 
Ostatně  vz  -in,  -ina,  -ino.  —  12.  -|ý,  -lá, 
-Iť.  Od  kmená  časoslovnýc^t:  minu-lý,  zaina- 
lý,  zkyaa-lÝ,  smuii-lý.  Tak  také:  tep-lý, 
či-Iý,  veso-íý.  —  13.  -rý»  -rá,  -ré:  mok-rý, 
dob-rý,  bo<I-rý,  ost-rý.  —  14.  -k,  -ka,  -ko 
(■ký,  ká,  -ké):  ten-ek,  -ka.  -ko,  též-ok,  kfO- 
tek,  hlad-ký.  krát-kV .  vlh-ký.  Vz  -ký.  - 
15.  -ik,  -ek,  -ok  -(-iký,  -dký,  -okýj  :  veliký, 
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ijjíleky,  divoký,  široký.  Vz   iký,  cku,  okif 

—  1»».  -sk  (-hsk),  -ovük  (  ský,  -oviMý)  pfi- 
Lládú  kít  kmenům  jmenným  a  znamená 
auto  původ  u.  miijeiek.  Ostatní  v/,  -sk;), 
-orský.  Pan-skv  od  pán,  panen-skv  oů  panoš, 
.•  «ký  lil.  éoí-ský  n(í  Čecb,  bož-ský  od  Růh. 
íí.l  sk) ,  kužišiii-ck^'  lu.  kožišnic-ský,  Tábor- 
ský, písecký  m.  pieeč-ský  od  Písek;  blázn- 
ovský, otc-ovský,  král-ovský,  syii-oviiký.  — 
17.  -ciiý:  vet-cbý  od  vet,  Lit.  vct-uhis,  při- 
stárlý.  Cf.  vetiis.  —  18.  -asý,  -a§tý:  bél- 
aáý.  běl-astý.  —  1^.  -eí.  Tou  tvoři  se  jm. 
pHdatná  od  kmene  infi niti cného  :  bi-eí,  ry-cí, 
hraď.  Vi  -cl.  —  20:  -ejši,  -ějsí.  Připíná 
M  k  přislovkám  místa  a  Cimu  :  tam-áji^í, 
v«dl-ejší,  zd-ejŘi,  nyn-řjši,  vcer-ojSi.  zqjtí- 
ťjsi.  -  IV.  Přípony  j met t  i)i'idii\ ný(  li  zdrolí 
aélýeli:  -ičký»  -ičiéký*  -itký,  >inký, 
•onnký,  -oitřký.  TM  nimi  te  umohláska 
l'><>ihá  klátí  a  r,  íi,  (i,  t  zuiókčujf:  tenký  — 
teoičký  —  ttíuiíičký  —  tenounký  —  tenoučký, 
bflÝ  —  bélidký,  starý  —  fttaHdký  —  sřa- 
řinký  —  siařičiťký,  krátký  —  kraťoučký  — 
krařonnký  —  kratičký,  nírtlý  —  umiitký  eic. 
Vz  pjťt  [jřipoiiy  —  V.  PHpony  ku  tvořeni 
f;i^oslo%".  Přípony,  jichž  se  k  odvozování 
iiUiosiuo  u£ivá.  Jsou:  1.  »,  é,  i,  ova,  uu 
ipHpuny  ty  jsoa  známky  třfdné):  sed,  sed* 
iiiju-ti.  8od-u-ti,  aed-é-ti.  .^^.ul  i-ti.  pTc-saz- 
'»V4-lii  ^-  1*»  tvořime  li  sloi-fsa  od  zájmen: 
t§,  «py,  oiH,  ód  nikoUka  meeialovet  a  od  ji- 
Húvh  sloref:  ty-k-ati,  vy-k-:iti,  oni-k-ati, 
lic-k-ati,  ay-k-ttti.  Slovesa,  která  o«Iu  jinén 
podstatných  n  přidavitých  atvořenii  j«ou, 
šlovou  odri>;ciTá  n  •xlejminná.  jinak  šlovou 
^fofná.  K  uútjnwnntjm  slim.^yam  patři  u 
{  n.  tHdy  iiH  př.  boliatý  —  bobalnn,  huatý 

—  hustnu,  hořký  —  bořknii  HIovc?*«  ta 
j"kiu  púcínavá. —  b)  Z  III.  třídy  ,  bujný  — 
bajnétí,  churavý  —  rbura\6ti,  hloupý  — 
íbluuptitíi  ťíi'*  —  Uiúú  se.  <!i  n  (iniri  >u 
Slovesa  ti»  jsou  počín<uá,  /.iiaijicnajice  sfáfi 
se  tiiii,  co  sje  v  kmeni  praví.  —  c)  Ze  IV. 
Iřidy  í)ilý  —  biliti,  tvr<lý  —  tvrditi,  oatrý  -- 
ostřici,  seJlák  —  sedlačili,  avčduk  —  svěd- 
iááf  strach  —  straéiti  atd.  Slovesa  ta  zna- 
menají činit  i  to,  co  sc  v  kinoni  praví.  —  ilj 
Z  V.  třídy  :  z.cíoný  —  zeleiiati  Si*,  corny  — 
černatí  se;  dílo  —  délati,  chumel  —  chu- 
uilati.  Sem  patří  ona  slovesa,  která  .se  tvnii 
l>npo»ou  k  a  která  ludíořo  uvedena  jsou.  — 
v)  Ze  VL  tHdy:  milý  —  uiilovati;  libý  — 
iibovati;  pán  —  panovali,  král  —  kr.dovati. 
boj—  bojovati,  kamen  —  kaineiiovati.  kříž  — 
kriio\ati  /  /.k.  Ml.  I.  sír  185.— 210..  2  vd. 
au.  m.—}i20.,  Kz,  H.  vyd.  str.  143.— i:>l 
Cf.  Bl  223.-239.  (menší  vyd  147.  a  ná^^l.). 

—  Ad  f.  Tvořeni  skládáním.  \'/-  S!o- 
*«uy.  —  1.  (»ť),  die  Gel>erUuug.  Nechej 
tobo  t  Sob. 

Tvořeninu,  y,  f .  ;,'tMi  haffenes  Ding.  Šm. 

Ivorenstvo,  a,  u.,   die  tieschOpío.  km. 

Tvořený;  -en,  a,  o,  ^escbaffen,  gobildet 

Tvořesoviee,  dle  Budějovice,  néiu.  Twor- 
•cbowiu,  ves  v  Beseéovsku.  V»  í^.  N. 

Tvořil,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal. 

Tvořící  ^  ku  ťořcnl  slnuiící,  Form-, 
bild-,  Bildungs-,  Geataltuogs-.  Jg.,  Mk.  T. 
kndi  (a  hmóiře),  Tecbn.,  t  slovo,  slabika 
■tvorni),  pHpona.  Nz. 


Ivoi  idliiik,  H.  uj .  der  íSchopier.  Výb. 

II.  91.  6.  —  T.,  dli  K;t.iefi»rmmuchor.  Troj, 
TvoMdlo,  tvoi-idťlko,  tvořítko,  a.  n. 

nádohn,  v  níi.  n.  již  .hc  ntko  tvoři,  forma, 
Form,  f  V.  T.  na  vosk.  1).  Kde  ocas  tvo- 
řidlo,  taui  hlava  uíočidlo.  C.  M  .501.  T.  na 
.sýr,  die  Kii.*íefot m.  Šp.  T.  na  tříslovice.  na 
hroudy  tříslové,  Lohkuchenformmascbine. 
ÍSp.  Tvořítko  na  mražen*^,  na  vykrajování 
koláčů,  na  bábovky  a  jinó  pečivo,  na  rosol, 
na  mřížence  atd.  Deh.  A  žena  v  (vořidle 
.stvoří  z  (jyřie  sýr.  Hus  III.  213.  Cf.  l  est.  — 
TcnHtko  patička  ku  tfeni  něčeho  ku  př. 
máku,  der  Läufer.  Ha.  —  T.,  a,  m..  Oiob. 
jm.  Vz  Tk.  III.  23b.,  V.  IW.,  120. 
TvoMťhu,  zastr.  ^  tvořil. 
TvoHinir,  a>  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  136., 
.Mus.  VI.  G6. 

TToHtel,  e,  m.,  pl.  -\é.  der  Selißpfer. 
Schatfer,  Bildner    Br.  .Skutkem  to  uk.r/.iiji. 
i  Iv  chtie  lepši  t-lé,  neřku  stvořitelé,  ue^li 
{ pán  Bóh  býH.  Hus  l.  68.  —  V.,  Br 
j    Tvoi-iti,  tvoř,  ře  líc),  il,  ni.  o!ii,  ťoři- 
I  ta  ti  ^  oüsobUiy  éiniti,  tvářnost  něčemu  dá- 
I  oati,  bilden,  sehalFen,  formen.  Strsl.  tvoritl, 
I  facere  od  tvou.,  lit.  fverti,  tveríu,  fas.íen, 
I  záuuen,  tvarkti,  einrichten,  tit.  Lit.  St. 
I  Mkl.  B.  437.  lUý.).  —  eot  slova,  L ,  dok- 
I  tory.  Ros.  Akademie  bakaláře,  mintry.  dok- 
I  tory  tvoři.  Kom.  J.  737.  Aj  já  tvořím  ne- 
!  bcaa  nová.  BO.  T.  svAtosf,  confícerc.  Hném. 
I  Trid.  Král  tvoři  rytieře.  když  řIovřk;i  uriní 
rytieřem.  Hus  111.  213.  A  sucho  ruezie  jich 
I  tvurzile.  Z.  wit.  94.  a.      R  áfadu  přiw*i- 
'  ných  toto  má  přlsluSeti;  Ví  rlcy  nále/y  tvo- 
řili a  vynášeli  a  vyncs-né  bkrze  ryiditáie 
!  akutečnč  dovtVsti.  CJB.  281.  Místo  t.  čauto 
jiných  .dor  dohře  uéiiáme:^  T.  spolek  (zři- 
zuvati,  zakládali,  zaráželi.  .Sb.,  S.  a  Ž.,  Br« 
2.  vyd.  217. j.    V'eskert^  jméní  tvoři  v^í'"') 
lyKjO  zl.  .Šb.    rvořiu..  irlníme)  národ.  Čelo 
mu  tvoří  vrásky  ^viaáti  se).    Cápi  letíce 
rv(»ří  klín  (klínem  letí).  Brs.  Ib.  Kiira  tvoří 
oděv  .stromil  (jest  o<lňvem  «itn>mňm);  Spo- 
kojenosť  tvoří  základ  bla^iuuöti  (jest  zá- 
kladt  m  b-sti);  Uiivče  tvoři  poupata (xakládá); 
Před  barákem  mužové  tvořili  skupoid  (8C- 
.stup(»valí  .se).  Brt.  S  3  vyil.  17.'>.  Cť.  Stvo- 
I  řiti.  —  co  koniii  /  čeho.    Z  blíny  tvořil 
I  áobě  obrazy.  Lom.   Tělo  Kristovo  z  chlebu 
'  f  Chč.  37í).    Podnes  mnohč  na  to  přivodí, 
I  abv  k  Čárům,  ku  kouzlňni  tic  utik.il:  a  jako 
I  z  kamení  sobe  chleby  tvořili.  UK.  U.  15.  b, 
i  —  co  kde.  Leč  jak  duhy  lesk  se  tvoři  ua 
I  plačnč  jen  na  tuči.         Hö.  21     Na  uĎmŽ 
'  i  chlumku)  máti  božia  divy  tvoří.    likk.  5U. 
V  blesku  a  né  vo  (ve)  tmó  junáci  sa  tvorla. 
Na  Slov.  Tc.  —  fo  dím:  divn«'  hlasy  div- 
nými zvuky  t.  L.  Ilnllem  řeč  tvořiuio.  Hus 

III.  84.  —  co  pro  co:  nová  slova  pro  nové 
vyii;lk/,y.  Ml. 

Xvoi'itko,  vz  Tvořidlo. 

TtoHvo,  a,  u  ,  der  BildungsatoíF.  Srn. 

TvoHvosť,  i,  t.      mor  tťuřicí,  tvořicá, 
die  öcbaffungskraft.  Kosti.,   Uch.  Eva 
iebra  Adamova  povstala  viemocnou  t-stl 
bozi   8§.  L.  18.  lily.). 

Tvořivý  •=  tcorný^  schaffend,  schöpfe- 
risch. T.  aacb  lidský.  Deh.  T.  pochod,  der 
Bildiingsproceu.  Na.  T.  (odvodiel)  hláska. 
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Tvořivý  —  Tvrdk«. 


Nz.  T.  ^ánčt  duhovky,  iíitia  pliiötica;  t.  £Ä- 
nčt  cévíiHtky  kolem  skvrny  žluté,  Chorioi- 
ditis plnsticii  macnlae  iuteae  atd.  Ys  Zándt. 

Schb. 

Tvorkov,  a,  ui.  MiloU  atd.  2  T-va.  Tov.  4. 
Tvornirc,  p.  trornléka,  y,  f.  —  tvořidlo, 

joiina.  lliiui.  1418. 

Tvoriiosť,  i,  f.  —  toonrost. 

Tvoriiý,  tcurný  —  tvořirý,  tvořící,  půso- 
bící, schöpleribch.  T.  myáléuky,  V.,  moc, 
8iln.  Us .  Mus.  —  I.  «0  «e  tvořiH  múJk, 
formbar,  áp. 

Tvorovatl     tvoHH.  Puch. 

Tvoroviťe.  'ile  I5udíýovico  T.  nové  a 
staré,  Nett%  All-Twurowitz^  vsi  u  VýškuvH 
na  Hor.  PL. 

Tvoroxivuý,  (4eaehöpfe  ernftlirend.  T. 
semé.  Pi. 

Tvorfitvo,  a.  n.  ^  tvorové,  dio  GeachOpťe, 
Krok..  Dch.  Kiliba  tvorstva  h 

přírody.  cJá.  tík.  170. 

Tvoršoviee  Tvařešoviet. 

Tvourek,  řka,  ui.»  něm.  Twnrek,  ovčánw 
u  Mor.  UudéJoVic. 

Tvrď,  i,  f  —  perná  tůrni,  festes  Lnnd. 
Krok.  —  T.  —  obloha,  dat  FinnanMint.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

TvrďAk,  n,  m..  \%  Vfno. 

Tvrdě,  h;ut,  test;  kompar.  tvrdéji,  tvr- 
zýi,  tirze  (št.),  tcrz.  T.  usoouti.  upomiauti 
(nelttskavé),  V.,  ležeti,  spáti,  Je)  .  o  nékain 
inluviti,  Tni-  I:  nčkoimi  sc  inifi.  Koc.  po- 
8fnp()\ati  iirkoho)  Koul  Mí*i  to  tvrdč 
(pť\iic'  iKi  paiuíti;  T.  néco  dovuiliti.  Hus 

I.  y?.  8v.  V:ícluv  vieru  kř«  .^f.ui>kri  rv 
držicšť.  Pass.  794.,  PrutiU  tak  t  jiiu 
domlouval;  Nad  nimi  t.  a  plisné  panuji; 
Kodičimi  svým  t.  í»dpovóděl.  HR.  II.  5<?.  :i , 
11)0.  U.,  201.  a.  Císaři  -slíbilo  se  setrviiti 
tvrdö  na  právu  nabytém.  Ddk.  H.  169.  Ulo 
živsc  !i)ti  tvrdé  íj)řifiié),  aby  tobé  bez  v>ť- 
bkťhu  uilpüiu  všecky  íy  véci  navrátil,  Udk. 

II.  251). 

Tvrdťíi,  duř,  f.,  siíU  roxyloti,  rostl.  Prcsl. 

Tvrděucr,  ucé,  m.,  h)  puxis,  rostl,  česno- 
kovitá.  Kosti.  1.  ÜBH.  b. 

Tvrděti,  él,  éni  ^  tvrdnouti,  luirt  wor- 
den. Veleň. 

Tvrdíce,  e,  f.,  fester  Ort.  \)cli. 

Tvrdící,  bejahend.  T.  iisiulek  ;  veta,  \z 
Véta.  V  případe  jisticíni,  t-iiu>.  im  beja- 
henden Falle;  ke  článku  prilvodiiimu  od- 
povčdóti  způsobem  tvrdícím,  einen  Buwvis- 
arttkel  bejahen.  J.  tr. 

Tvrdičký  ^  trochu  tvrd^,  httrtlioh.  K«t. 
álO. 

Tvrdidláto,  a,  n  ,  der  Hartmeissel  <alto> 

V;irů)  íni. 

Tvrdík,  a,  m.,  osob.  jiu.  Üd. 

Tvrdfu,  a.  ni.,  néin.  Tvrdína,  ves  u  Bí- 
lina. IM-      T..  W^.  .\rrh.  V.  'm 

Tvrdina,  y,  f.  —  tvrdá  vtCj  ku  př.  masu. 
Než  se  taká  t.  uvaři.  Ue.  vt«  Sies.  Sd.  — 
T .  y,  f.,  v  hora.,  die  ťlago,  ťeites  (lestein. 
«šm. 

Tvrd»,  e,  ni.,  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  12tí 
Tvrditel,  e,  ui.,  der  Behaiiptei*,  £rhftr* 

teier.  Deh. 
Tvniitelka,  y,  tvnlltelkfné,  6,  f.,  die 

Beliaiipleriti,  Érntlrtererin. 


I  Tvrdili,  tvíď,  -dé  lic),  il,  zen,  eiii  (na 
j  Slov.  ddn,  déni);  tvrdivati.  T.  =  tvrdým 
^  óiniti,  härten,  hart  machen;  pevniti,  befe- 
'  stigen.  fest  machen ;  Jialiti,  za  pracdu  udá- 
vaH,  bejahen,  behaupten ;  platn^ším,  jUtij' 
ihn  činiti,  bestätigen,  bekräftigen,  befestigen, 
bestärken,  giltig  machen,  erhärten.  Jg.  — 
nbs.  I  kolik  jich  bylo,  jaká  jména  měli  t. 
sméii.  BH.  11.  a.  a.  To,  tyrdim  (»-my»lím>, 
jinak  se  má.  Ve  v;|^ch.  Čech.  Olv.  —  CO» 
koko.  Ohefi  tvrdí  hlínu.  l).  1.  sit  tenata 
spravovat!.  Us.  Oo  to  tvrdí  (xa  pravdu  vy- 
dává). Marek.  Néeo  dAvodnd  t.  STyeh.  Lásku 
tvrdí  Hivoriiosf  Ros.  T.  liiskupy,  poručnlky, 
V.,  obruč  (u  bednáře)  pacholetem  n.  kln> 
bem  pevnfi  k  deskám  přirážoti ;  vazbn  fapra« 
viti  L  ísp.  Neroďte  tvirditi  svá  sirdczie.  ,Z. 
vvit.  30.  25.  T  ko\v  (kaliti),  härten.  Sp. 
Néco  t.,  behaupten.  Na.  Basa  tvrdi  Dualkn. 
ÜS.  Dth  .  Vsk.  Kdo  néco  tvrdí,  jeftté  ne- 
dokázal. i>bakesp.  T.  papeže.  Let.  123.  NSdi 
M  t.  Cr.  Nebesa  tvrdieSe  svrc^n.  BO.  Po- 
žehnánie  otcovo  tvrdí  domy  synóv  ,  Tvrdie 
nejisté  včpi ;  A  dále  tvrdé  jich  rozum  die 
Rrístns:  Ze  tak  psáno  jest;  Bosům  (dává 
B(')b)  prí)to.  aby  TikázaV  co  je.^f  lepŠie  a 
kterak  zlé  clovéka  obtéžuje  a  dobré  tvrdí. 
HfM  I.  147.,  256.,  II.  ISO.,  426.  (Té.).  —  co 
kde.  A  tak  .se  válka  tvrdila  mezi  nimi 
velmi  ukrutné.  Let.  37.  Tu  ihned  lidí  na 
tom  tvrďte,  af  nesvolují.  Arch.  II.  1G5. 
Kri<">i  po  kostelích  tvrdí  lidi  a  ro/i  nknji, 
aby  lijkoii  nedüli  se  v  žádné  smlouvy,  ßart. 
—  CO  Jak.  rcii  pořádem  to  tvrdil,  a  ne- 
bylo to  prav  í  :  1'h.  Sd.  Nt-bu.  vece  dále 
apoštol  a  záporem  předeálý  klad  tvrdi,  Ale 
ješté  zřefelnéji  a  bez  obrar.u  hol  v  mi  slovy 
tvrdí  to  IVtr.  Sš.  II.  69.,  Sk.  47.'  íHy.l.  — 
eo  /a  co:  ^a  pravdu.  V.,  za  voru.  Chč, 
.376.  —  eo,  »e  čím:  přísahou.  V.,  dAvody. 
A  pak  jiní  to  tvrdie  písem  svvch  nálezem, 
ale  v  božiem  pismě  nemohu  toho  naleznútí. 
Hus  I.  261.  Tím  80  láska  tvrdi.  Har.  Železo, 
ocel  kalenítn.  h.iscnítn.  Vy?!  ,  střny  hřeby  ihře- 
b.imi),  Kotu.,  kladnici  klíny,  Vv».,  smlouvy 
knihami,  pečetí:  trh  se  tvrdí  dobrovolným 
snesením  prudavaée  a  kupce  o  summu  tr- 
hovou; Kšaft  smrtí  kSaftu jícího  se  tvrdi.  Er. 
V  iera,  nadéje  i  milo.sf  pravá  jím  tpateřeiu) 
se  tvrdí.  Št.  Tvrdíec  tyto  rt  či  dobrými  diely. 
i  lir.  rk.  209.  —  co,  koho  kde,  vcrm:  éep 
'  v  hřídeli.  Vys.  Nebyl  bych  toho  koné  koupil, 
I  kily  by  mé  v  ném  soused  nebyl  tvrdil.  Ua. 
iXh.  T.  nékoho  ve  zlosti.  Smll  v.  965.  T. 
nčkolio  v  néčcm  Bart.  I.  30.  —  se  komu 
(iaáuit).  Tvrdí  se  mi  (jest  mi  nepř^emno, 
kruino).  Na  Slov.  Tvrdilo  se  mu  tam  jiti. 
Koll.  r^idč  liodnovémi  mateř  jeho  liokyní 
býti  tvrdili.  Bart  —  ie.  Páni  t-li,  že  oni 
sami  maji  právo  voHtl.  Pal.  Dj.  IV.  1.  23. 
Tvrdivosť,  i,  f.,  dli-  Position  (v  log-.),  bm. 
Tvrdivý  ^  tvrdící,  aflirmutiv,  bejahend. 
8edi.,  Nz. 

Tvrdka.  y.  f  7'-/.//  mpukacč,  tvrdé, 
jf.dno)femtnni  plody  rostlin  pyskatých  a  pi- 
plovitHch  a  Htkterýtk  r&iohvětý^,  Ůifi  Hart- 
fnichf'.  V/  S.  N..  lisí.  119 .  r)H)  ,  Cl.  Kv. 
XXV 111.,  Kk  58.  -  T-ky  -  tvrdé  neito- 
viee^  varloelia  solida,  dura,  dle  S^teinpoeken. 
Jg. 
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TfrdkoT,  m.,  nka,  PlIrkM,  v6»  n  Ry- 
mřovA.  PL. 

Irrdlý  —  ztvrdlým  verhärtet.  Jg.  exc. 

TTrdnatoflC,  i,  f.  —  imráMt,  N«  Slov. 
Bera. 

TTTinfWf,  i,  f.  =  mocnost,  nemocí,  die 
Kfsft  A  v8a  t.  ehlebnt)  zetřel.  Ž.  wlt 
104.  16.  Dlo  Gb.  vyd. :  tvirdosf  chlebovu. 
Taktéi  íb.  72.,  4.  Cf.  Tvrdný.  T.  milosrdná. 
Výb.  I.  7Ö5.,  Št  Ví  Tvrdnt. 

Tvrdnouti,  dnul,  n  dl,  uti,  erhärten,  hart 
werden.  V.  —  v  éem.  Ráj.  —  Jak.  Vody 
tvrdooa  ku  podobenství  kamene.  Toms.  — 
komu.  Břich  mu  tvrdne.  Lk. 

Tvrdnuti,  n.,  das  Hartwerden,  die  Ver- 
hirtnng.  Jg. 

Tvrdný,  zastr.  ^  pevným  hart,  fest.  St. 
skl.  T.  milosf.  niy.sl  Výb.  1.  75.'..,  TOST.  30 
0  hoiie  milosti  tvrdím  a  tvrdnuüti  milo- 
•nlná.  8t  Mysl  všem  tvrdna.  Výb.  L  1087. 

Tvrdo,  vz  Tfsrdý.  —  T.,  adi\  -  tvrdě, 
hart.  Nh  t.  vařeni'.  Us.  Ona  jp  nn  tvrdo 
fs  litížlíHni).  Us.  Hk.  Kopati  ti  i  t  ,ve  vin- 
nici).  Drsk.  —  T.  pevno,  fest.  T.  späti. 
Oes.  mor.  ps.  ÍM.,  Sl.  ps.  148.  Pravda  sv. 
ptsma  drži  nás  t ,  abyäiom  svými  úmysly 
nezašli  v  blud.  HŘ.  o\c.  Zdi  t.  učinil.  BO. 
—  T.  =  obtiino,  beschwerlich.  T.  jest  proti 
ottan  se  spéfovati.  V.  Učí  sa  tvrdo.  Mor. 
Brt.  Je  t.  o  groš.  Ib.  Brt.  To  t  )( st  roze- 
znat!. Has.  I.  131  T.  učí  se  hovurit  málo 
mluví).  Dbš.  6.  O  čemž  hy  bylo  dlúho  a 
tvrdo  minviti.  Hus.  I  23.  —  T.  tievlldné, 
hart,  gefühllos.  Bern.  T.,  subst.,  das  Harte 
Na  t  skočit í  (něco  nesnadného  podniknout! , 
v  nesnáz  přijití).  V.,  Kom  .  Br.  Polianěni 
trpéti  zdá  se  mn  na  t.  skočiti.  Na  tvrdof 
mu  bude  skoéití.  Vs  Nebezpečenství.  0. 
Žebřík  byl  na  t.  poataTen.  Us.  ~  T. 
tvrdost.  Dal. 

Trrdoéel,  a,  ra.  ■*»  n^tíarý,  mpoi  olný 
élotfk,  der   Hart-,  Starrkoi.f.   D.  Takosí 
tvtdoéeloTé.  Bart  290.  6.  -  Č.  M.  60ti.  Ne 
Qiflt  t-vé.  Rei.  Vt  NeAstiipný. 

Tvrdočelnofíf,  i,  f.  jnJcoxf  tvrdočehnbo 
t  j.  ttrdé  čelo  puylcíftOt  tvrdohlai:as(t  ur- 
palOosf.  Ětmihtt,  die  HartnSekigkeit.  Hý. 
Opét  přijdou  mezi  tím  vzdoru  a  t.  svou 
složivše.  Sš.  J.  279.  AI  do  času  sv.  Pavla 
tidycky  U  t  pH  ni^  byla.  BR.  II.  513.  b. 

Tvrdořelný,  bartkOpfig,  hartnäckig,  hals- 
itirríg,  svéhlavý.  Br.,  V.  T.  sekta.  Bl.  Živ. 
tr.  Auf.  8S.  T-nf  a  slepci  hftí  mSH.  BR. 
II.  351  b  Oni  (Israelité)  t-ni  a  úmpni 
zůstali.  Si.  Sk.  87. 

TvWloěelý  =  ivrdoMný,  Bv«ts.  1871. 

Tvrdohlav«^,  f-:il«pt.^rrif,'. 

Xvrdoklavatoüi,  i,  f.,  vz  Tvrdoblavosf. 
Slov. 

TvrdolilaTAtý,  vs  Tvrdohlavý.  Na  Slov. 

Tvrdohlavec,  vro  m  ,  der  Dickscbüdel. 
D.  řiycb.,  Dch.,  Stnk.,  iiž.  238., 

ISrdohláTekt  vka,  n.  ivrvIoJUavec. 
Cl.  Dch. 

TvrdohlaTOsf,  i,  f.  =  uvéhlavostf  die 
Rartköpiigkeit ,  -starrígkeit,  *nSekigkeÍt, 
Bockbeínigkeit.  Us.  Dch. 

Tvrdohlavý  ^  urputUý,  soélUavý,  hals- 
Hvrif»  hart&ieklg.  Üe.  T.  klnk  (hlaváč).  Ua. 


Klk. »  T.  ^  nevUpHýy  der  sefawer  be^c^ift* 
V. 

Tvrdohoblík,  u,  m.,  u  truhi.,  der  Uart- 
hobel.  8m. 

Tvrdobouby.  pyr/'noin5Totf's  n.  sclero- 
ga^tťres,  %vláátui  řad  liiii),  io»tuucich  skoro 
vesmés  na  dřevé  a  na  listech,  řidčeji  na 
zenn  \  7  v  1(  0  v  S.  N.,  Rstp.  1943.,  Rst.  1H5., 
221»..  Kk.  TG. 

Tvrd<»hrdlatý,  hartmäulig. 

Tvrdohubý  krtfi,  hartmäulig.  Zlob. 

i  vrdoch,  a,  m.  Jakub,  nazvaný  T.  Záp. 
m.  14.53. 

Tvrdoehopoý  -  tvrdohlavý,  neoUpnýt 
schwerbegreiiend,  dumm.  Krab. 

Tvrdokamy,  O,  pl..  m  a)  iírr*,  Feld- 
spathe:  Živec,  labrador,  Icucit,  lazurit,  tyr- 
kys; b)  nerosty  amfibolové:  amfibol,  au^^it, 
osinek;  c)  křemencDrť :  ki'i'UH  ii,  opál.  obsi- 
dián Vz  tato  jednotlivá  slova.  Br.  101  .  HIM. 

Tvrdokotný,  hartbiiutig.  T,  aosujojjec.  ť. 

TvrdokrknoNf ,  i,  f.  -  iordoHjnnsi.  Slov. 

Tvrdokrký  =  tvrdošijin'/  Na  Slov. 

TvrílokuH,  u,  m.,  das  llartstlick.  Šm. 

Tvrdokylný,  bartbriichig.  Jg. 

Tvrdol,  u,  m.,  detarium,  das  Detarium, 
rostl.  T.  senegalský,  d.  senegalense.  Rstp. 
466. 

Tvrdolovitý.  T.  rostliny,  detarieae:  tvr- 
dol, ])umnož.  Rstp.  4GG. 

Tvrdoinatba,y,  f.,  dieStereochromio.  Rk. 

Tvi'domer,  u,  m.,  sklerometr,  strojek  ku 
měřeni  tvrdosti  nerostA,  der  Skleromefer. 
Vz  Bř.  58. 

TvrdomluvnoBff  i,  f.,  bissiges  Reden. 
Na  Mor.  Tč. 
Tvrdomyalný     twdohkný,  harteíonig. 

c. 

Tvrdou,  ě,  m.,  oi>ob.  jm.  Pal. 
Tvrdonice,  dle  Bndé|ovice,  Tnmits,  ves 

u  Břetisla'  i  í'!^. 
Tvrdopu,  y,  f.,  duronus  (bestia)  Ho/.k 
Tvrdopleeuý     trr  došij  ni),  tvrdých  pleci, 

zatvrzelý,  hartnäckig:,  vorstor  kt.  T.  lid.  Becli. 
TvrdoyicU,  u,  m.,  v  hutn.,  der  llartstioli. 

Sin. 

Tvrdornbv.  hartliörnig.  —  T.  ~  tvrdéliO 
kopytu,  liarthulig.  D. 

lívrdorožec,  žcc,  m.  -  tt>rdorohý.  —  T. 
=-  snrpntijcc.  <!or  SmiTkupl.  Vid.  list 

Tvrdoruký,  hurttiarniií;.  L'.<i. 

TvrdofiemenBik,  u,  m.,  osteospennnoi, 
der  llcinsamcn.  r»)^t!    }^Ht[).  H21. 

Tvrdosimka,  y,  t.,  margtrocampns,  rostl. 
rú/.o\ifá.  Rostl.  I.  281.  b. 

TvrdoHÍniník,  u,  m.,  ostcospermnm,  rostl. 
inc.síúkovitM.  Rostl.  I.  2.')4.  b. 

TvrdMlftT,  i,  f.,  tooalao,  ves  n  Velhartic. 
PL. 

Tvrdosluchý  ^  nedoslýchavý,  schwer- 
hörig. Dch. 
Tvrdosrdnosf,  i,  f.,  die  Hartheraigkeit 

Bern. 

Tvrdosrdný,  hartherzig.  Bern. 

Tvrdosf,  i.  f.,  opak:  mékkosí,  die  Härte. 
V.  T.  ^  ona  vlastnosf  pevných  tčl,  že  čini 
jakýs  odpor,  chcerae-li  tvar  jejich  zraéniti. 
Vz  S.  N.  T.  nerostu  jest  odpor,  jejž  nerost 
klade  tělesu  do  hmoty  jeho  vnikajícíma. 
T.  kamene,  dřeva.  Us.  SfwfMiide  tcrdotH: 
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1)  talek  (mastek),  2)  kamenná  fltll  n.  sádra, 

3)  vápenec,  4)  kazivec.  '->)  .ipatit.  (5)  živec, 
7)  křemen,  6»  topas,  i>)  korund,  10)  démant. 
Vi  Znak.,  8chd.  II.  15 ,  Bř.  57.,  KP.  II.  9 , 
III.  179.  X(  rošty  1  štiipně  lze  rýpnoiiti 
mékkým  dřivkeió,  2.  st.  nehtem,  3.  st.  krij- 
carem,  4.  st.  břebikem,  5.  st.  sklem, nt. 

Silnikoni,  7  st.  anglu  kVm  piliiikeui  S  a  Ž 
ifícho  nižádnú  l.  koHti  v  sobě  nemá.  ilus. 
III.  88.  -  T.  iivotn,  v  životě,  die  Hart- 
leibiiíkcit.  Lk.  Kořaito  t   života  rilunt'kt'nio 
(na  mčkko  vařený  u  přikládaný).  —  X. 
necitedínoitt,  přUnost,  tatvrsélost  die  Harte, 
Strcii/i.  Ilarthentifíkeit,  Uii«Mnj>fiiulliohkeit 
Pro  t.  £iiuv.  BR.  II.  6Ö4.  b.  MtUeá  li  kterak 
tn  r.  rtmysla  svého  zméniti?  Pal.  V.  1.  415. 
On  nouiá  tn  /.ái1n<^  t  sti  flřl.ifi,  ještí'  by  od- 
tud mohli  skoditi,  andu)  válku  véati.  PAh. 
I.  207,  O  kterak  mnozí  Jsú.  jenž  t.  židovskťk 
hy/.tlio,  /.«•  sťi  p.  Křísla  ii«  no.Hlň<'halí  ká/ánio ; 
A  on  jako  u  vieřo  pochybující  a  iím  nevé* 
Hel  nicaxnie  svou  t.  neehce  véřitf.  Hns.  n. 

121..  ini.  (Tr  ■;  —  T.  j>n  }u>sf'.  dii'  IVstig- 
keit.  Veliká  je  t.  tv<>  viery.  Hr.  rk.  12Í».  - 
T.  —  j^atnon.  Vypověděl,  ty  listy  věřnř 
ížádn(.^  moci  ani  tvrdosti  ni'niaji  juíit  ti,  než 
umrlý  býti.  Arch.  U.  323.  On  v  spravovaní 
tvrdosti  nživá.  V.  —  T.  iivobyti,  harte 
Leben8;irt.  -  T.  zimy  (kintosf\  die  Uaiihifr- 
keit.  Uáj.  —  T.  obloha  nebuka.  Kat.  137». 
Neie  slunce  pokroii  na  tvrdosti  nebes  (na 
obloze)  likk.  20.  Diela  ruků  jeho  svéatujo 
t.  Ž.  wit.  1».  2. 

TvrdoAUné,  tvrdoAUné  -»  tvimpalni, 
neústupnithtAaĚlxnlgt  hartoftckig,  verstockt. 

TvrdoAtfoMf,  •AUnesf,  i,  f.  —  trrdo- 

lilarnsí\  tDfiočrltin^t,  srřlilavosť,  neústup- 
tioul,  urpíitiwgi,  urpulilo.sí,  earputilosí,  die 
Halsstarrigkeit,  Hartnäckigkeit,  HtOrri^keit. 
Stntaigkeit.  Jg  TvrdoSijnosf.  V  Vz  'I  vrdo- 
Ujný.  T.  trestati.  Zav.  Jakkoli  toho  ncpo- 
slnfienstvi  a  t  jeho  zasluhuji.  Ddk.  II.  ^51. 

Tvrdošijllý,  -fíljllý  trrdč  fijr.  trr>1n- 
hlai  i),  .svrmifslny,  ucHatupný^trralý^,  urputný, 
nepoddaný,  liuísstarrig,  hartniektg,  stOrrig. 
Mtiltzi^',  liartkťípliíí.  widerspänstij;  T.  jenž 
šíje  své  t.  j.  .svflu)  úmyslu  jinému  nijak 
podrobí  ti  nechce.  Ss  Sk.  89.  Tvrdošíjný, 
\'.,  tvrdošíjný.  l?r  I  vrtíoAijný,  Jako  krato- 
chvilný, kralodvoiHký.  Mk.  Přip.  -bni.  Mkl. 
B.  151.  T-ného  iidělati.  V.  Na  t-ného  dn- 
bovof  Prov.  Jg^ ,  Lb 

Tvrdo^•ina,  y,  uí.  tvrdohlavec.  Ü  Pclhř. 
Ptü. 

TvrdoÄka,  y.  f..  mi-tlioci.  hir:}z.  Krok 

TvrdoHDý     ti  rdvi\i»ý.  Na  Mor.  Jg  .  Flk. 

Tvrdota.  y,  f.  —  iwdost.  D. 

Tvrdotina,  y.  f  ť  rih>í<t,  dio  Härle  — 
T.  ^  tvídy  otok,  st  irrlius,  harte  tíeschwulst 
V.  —  T.  =  pevnuHf,  dle  Festigkeit 

Tvrdotráva,  y.  f,  scleroenloa:  lipnice 
tvrdá,  8.  dura,  ťll  11. 

Tvrdotylno§f,  i,  f.     tvrdoSijuost  V. 

Tvrdotylný      ttrdosijmj  V. 

Tvrdouiiky      Irrduký.  Hat.  510. 

Tvrdoiistosf,  i,  f ,  die  Hartmäuligkeit. 
'I',  kouř     -  T.      trrdosijnosť.  V. 

Tvrdoustý,  tvrdouHlý  nepovolný,  hart- 
mSnlig.  T.  kflA.  V.  -  T. » tvrdaSifný,  ba1s> 


!  starrig.  V.,  Jel.  Nechcej  být  t-stýui,  mluv, 
I  keď  mluvif  «vfdri.  N,*  *S!ov.  Tř.   S  t-stým 
nic  nesvedeš,  dřiv  kocúra  na  kole  k  oráňů 
[  vyvedeš;  Těžko  jest  t-atých  miHt k  ninveni, 
[  nebo  mají  plná  ústa  liořk<'lio  koření.  Tč. 
I    Xvrdovka,  y,  t.  —  brambor  podlouhlý, 
naiervenalý,  eine  Art  ErdXpfei.  9ob. 
Tvrdutósf,  i.  f  trrdoňf. 
Ivrduiý  -  tvrdý.  lioa. 
1.  Tvrdý;  trrd,  a,  o;  komparat.  tprdU, 
^(vrtH.  Št.;  8tr<'  tvrzi.  Kořin.  v  Kkk.  14). 

I.  ^  ne  tnékkýf  hart,  ätrsl.  tvrbďb,  ürmu». 
Mkl.  B.  81.  T.  kámen,  skála,  dub.  V.,  oeel. 
Kkk ,  dHvi  (dubové,  bukové  atd.).  v.-jce. 
maso,  peeka,  chléb,  kúra,  šupina,  ořech, 
len,  tolar,   Speeiesthaler ,   Us.,  knedliky 

'  ^Wa.sser.-ii)at/i  n  I.  houska,  rohlík,  mjkcv  (nc- 
1  dovarená),  kedlubny  atd. ;  maso  iako  po- 
I  deiev.  6p.,  kflže,  D.,  peníze  (proti :  drobný). 
.Jg.    i  vnlý  jako  kámen,  jako  železo,  )ako 
kotif,  kottCál,  co  roh,  D.,  co  měď,  Us^  jako 
nákova  Mt.  S.  T.  stop:i^  kdy£  se  na  tvrdé 
púdé   jenom   nrjkrajnéisí   .stény   spáru  vy- 
tisknou, das  Kränzen.  6p.  T.  vaření  v  cu- 
krovarstvo,  das  Fettkoenen.  Dch.  T.  ka- 
nioni  IV  hornictví).   D.   Kňň  těla  t-ho.  Dli 
T.  blána.  Nz.  T.  obilí  (páenice,  žito). 
Sd.   Srdce  (jejich)  tvrdé  a  jako  kamenné 
obniékéil;  Srdce  i  katnení  tvrdší:  BR.  II.  1"? 
b.,  130.  a.  Aby  ne  v/tlycky  mlěka  ptitře- 
bovalí,  ale  také  tvrdilho  pokmra  požívali. 
BU.  II  •')'J7.  {'>(\.].  llo  ja  už  véccj  tvíce)  né 
Stanu,  iťžim  tu  pod  tvurdu  zcmu.  Sá.  P. 
498.  Ten  kámen  fest  velmi  tvrd.  M.  Dva 
Ivrdá   kaiiKMií  řídko  dobré  moukv  namelř 
D.  ('im  starái  kozel,  tím  tvrdái  roK  (tvrdo- 
šijnejM').  Tvrdáf  jest  to'koať  na  jeho  saby. 
N^a  r\rdv  .špalek  tvrdý  klín  iD  .  Tvrdé  niá 
;  ťomeui  Je  skoupý).  Mus.  Mlatiti  po  tvrdýcii, 
I  po  tvrdé  (kdyi  se  ponejprv  mlátf  strana; 

mlátili   po   měkké  i   o,  sfrané.   ni!áti-Ii  sr 
I  st  Hill  a  ji/,   druhá,  obrácená^.    Masií  tvrdě 
I  hrušky  hrvztí.  Htis.  Neřád  v  tvrdém  vrtá. 
Vz   Ijiiorh    D.  Uraí   v  tvrdém   vrt.iti  — 
dlouho  »e  lupotiti).  lis.  Má  tvrdou  kůži  (jest 
I  lakomý).  Č.  Cizí  kAfi  má  tvrdý  bf  bet.  G. 
M.  Vz  strany  jifi'ilovi  ještě:   Huhn,  Hřbet, 
Kabát,  Kámen,  Krk,  Masným  iVoit,  PaUc, 
Tesati,  VtfMmouti  co  komu  kde.  »  9é 
řeho.  Ot  nepřátel  tvrdá  dosti  (zemé\  Dal. 

II.  32.  —  I.  voda  (studniíná),  hart.  T. 
povétH  (suché,  éisté),  éas,  rein  und  trocken. 
Sych.  1*8  u  Litoraš  Bda.  —  T.  í>ouhl4sky: 
h,  ch,  g,  k,  r,  n,  d,  í,  i.  Vz  Hláska.  — 
T.^  pevný,  silný,  nepohnutelný,  fest,  stark, 
unbeweglich.  Aj  pnid  Pražan  jarno  př^se 
zdi  teče,  zachvátí  vsiu  aílu  v  tvrdě  hradé. 

I  Rkk.  19.  I  otnose  u  hrad,  ach,  n  brad 
t\  rdy  llkk  27.  Odtrhli  sme  od  toho  meata, 
jtlio  nedobyvše,  neb  jest  tvrdě.  Pal.  Dj. 
IV.  1  ,   158.,  Arch.  IV.  387.  T.  naděje. 
GK.  T   míesto.  BO.  T.  spaní,  n<*T>utí, 
Jel.,  sen.  Bíbl.  V  tvrdům  &pani  dítě  zalehla. 
I  Sych.  —  v  co.  T.  v  nohy  (dobrý  ehodee). 
I  Alx.  Jakž  lvový  štěnec,  jenž  je^itě  netvrtl 
'  v  nohy.  Jir.  Anth.  I.  33.  —  T.  «  ojrtrý, 
jffiftný,  mrový,  ttíhý,  streng,  hart.  T.  cálron, 
M.ij.,  nioé,   .lei  .   řád.   Us  .   vyffiovfiní  .1f^ 
Nežeií  ua  .^uliajko,  tvr«lá  jeseů  přišla.  P«. 
'  sl.  3S0.  Téhož  léta  byla  velmi  tvrdá  aina. 
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Let  ÍOl,  199.  Dtbi  je  v«  tvrdé  vasbé  drieti.  I  achiede  von  hnul,  eastrnm.  61.  345.  str^l 


Pal.  Dj.  IV.  1.  19.  -  T.,  steif.  Už  sem  byU 
ceii  tvrdá;  Mám  tvrdé  nohv.  Slez,  ád.  — 
T.  —  neiaý,  unempBndlieb,  hart.  Kflft  tvrdé 

baby.  Ü8.  —  T.  =  nestoudn;},  hnrt,  anver 


tvrbžda.  Mkl  B.  81.  V  tvých  tvii  zo  h  Ž 
wit  121.  7.  Nh  Prate  brabi  německébu  pu- 
sudí  a  vfe  tvne  Němd  omdl.  Dal.  2e  mt 

mó   tvrze  dobýval   i   doliyl,  i  pobral  tu 


lebimt.  Tvrdého  ée)a  býti  (také :  tvrdošíjným  j  zbožie;  A  to  bnáno  na  jeho  tvrze  i  Tu  uii 
hfú).  3g.  —  T,  nepohnutelný,  neohebný,]  u&niW  Hdé  a  j^o  t-e;  Mon  t.  mi  obořil 
neúitupitýf  hart,  hartDackig.  V.  T.  blavu  mocí:  Mi^  samého  za  hrdlo  jal  a  na  svu 
miH.  Je«  t.  šíje  človék.  D.  Dvé  tvrdé  hkvy  1  tvrzi  vedl.  Půb.  I.  181.,  líK).,  295.. 

nrtrey  spoln  tr«řl.  D.  T.  pe«     pN  ovifenl  { II.  292.  (Td  ).  —  D.,  Sych  —  T.  hrad, 

Z'hnri-,  die  Burg,  Feste,  festes  Sohloss,  der 
Eittersitz,  das  Kastell.  V.,  Kom.,  Dal.  T., 
eastra.  BO.,  BJ  Starým  Ceehftra  slulo  t. 
obydli  zomanskť  pfi  •:ttkii,  skrovnf isi  nežli 
zámek,  obyč.  toliko  o  jednom  staveni.  S. 
N.  T.  nataveiia  jest  na  obcf;  Spálil  mi  v 
Petrovicich  tvrzi  i\  Inánil  nii  sílí.  Pilh.  I. 
201.J  II.  2tí.  (Tč.).  —  Z  Rcbe  t.  něinili  - 
srazili  »e.  TToi. 

'2.  Tvrz,  i.  f.  ~  potťřzoit,  dit' r.c.^fnrknn^, 
Bekräitiguog.  To  tak  uiú  nám  potvrzeno  býti, 
jakož  sami  tvrz  rozamnú  o  tom  bndom  aobé 
vymysliti  uměti.  Arch.  III.  43í> 

3.  Tvrz,  o,  m.  —  hřibj  KOhrcnpilz,  bo- 
letus ednlis.  D.,  Rstp.  1919.,  Kk.  78.  Va 
Tvrzník 

4.  Tvrz,  vz  Tvrdé.  Ještě  tvrze,  lij.,  BO. 

5.  Ttr,  f,  f,  Tvrae,  aamota  ti  Přibyslavi. 

PL. 

Tvrze,  e,  ť.,  vz  Tvrz,  1.  —  T.  noiur, 
die  Notb.  das  Elend.  Na  Slov. 
Tvrienras,  e,  f.,  Dnrehlassi  ves  it  Znojma. 

PL. 

TvrzeĎ,  ané,  f,  hypoxis,  der  Hiirtling, 
rostl  T  pffmá,  h.  ereets;  bájnati,  h.  aobo- 

iiřera.  Kstp.  lüöO. 

Tvrzení,  n.,  die  Bejahung,  Behatiptunj? 
Za  pravé  t.  f)i?t»''nfi    V    -  T.,  di.>  Be- 
kräftigung, Eriiiirtung,  Iici>tik(igung.    Na  t. 
přiezni  niky  podali.  Alx.  —  T.  —  poiMrith, 
To  í  jí  "labé.  .špatné;  t.  ku  trakaéi;  kráva 
potrhala  t.,   lui  kterém  jsera  ji  uvázal.  U.s. 
na  mor.  Düiljansku  Ilý.  ~  T.      část  cho- 
moutu   U  Nlz  mu}  lic.  Bkř.  —  T.  ^  mčkké 
dříri  na  klint/  uchystané  (ve  mlýní).  Ua. 
I .  se  Boha,  dle  Erbauung.  Kom. 
Tvrzený;  -en,  a,  o,  behaupttt    —  T., 
erhärtet,  bekhiťtigt,  bestätigt.  \  iilný  siiém 
dokončil  skutečně  smíření  na  Wil-nn  iné  po- 
čaté a  v  Pelhřimově  t-né.  Pal.  Dři  IV  1.  216. 
Tvrzi  ^  řiTí«í.  Bž.  J&4.  Vz  Tvrdý. 
Tvrzice,  e,  f  »  tvnka,  malá  twrt.  PaK 
Dj.  IV.  2.  272. 

Tvrzin,  a,  lu.,  Twizíd,  samtda  u  lábora. 
PL. 

Tvrzinky,  pl.,  f,  v  z  Tvrz,  *i  * 
Tvrzisko,  a,  n.,  špatná  tvrz. 
TvrzISté,  ě,  n.,  locus  munitionis,  die 
Burgstätte,  dříve  purgstal,  burgstal.  Vz 
Tvrz.  01.  345.  List,  kterýž  jemu  a  jeho 
manželce  i  dčtem  svédči  na  triiité  v  Non- 
métélech  Arch.  II.  185. 

Tvrzka,  y,  ř.  =  malá  řfTí,  tvrztce.  V»., 
S.  N  XI.  120. 

Tvrzní,  Kastell-,  Fort-,  Burg-.  T  a  hra- 
doví li  wi lnici.  Chč.  P    276.,  Pal.  Dj.  IV 
1  470. 

Tvrzník,  n,  m.     hřih,  Kí»hrenpilz  IJs. 


Irrdosíjný  a  zlý,  nebo  který  nekvíH,  je-li 
bit  Šp.  T.  palici,  der  Dickacbädel,  hla- 
Tiflca  (o  dflM).  M.  Tvrdé  s  tvrdým  ne- 
ironniio  ž.idného  stavení.  Na  Slov.  Tr.  T. 
dóvoíí.  Hus.  U.  66.  —  v  čem.  Kdo  tvrd 
V0  iléni,  ten  proti  dobrénni.  8t.  —  T 
necitlivý,  nffHatrvf'/,  nemiloativff,  nemilo- 
srdný, krutý,  iievlidnú,  hart,  unempíindlich, 
nnaanft,  ainnlld.  —  M  komu.  T.  napo- 
iDÍnač,  Kram  ,  npomínatel.  Jel.  T.  srdce.  D. 
T.  slova,  odpovéď,  Ü8.,  pýcha.  Hlas.  Slovy 
tvrdými  na  někoho  se  ntfkati.  T.  kůže 
(«tf)tý  hH§ník.  hart  gesottener  Sflnder). 
Deh.  Upadne-li  (siemé)  na  skálu,  to  věz 
na  srdce  tvrdé,  opět  ažitka  nepřinese. 
Hm  II  7'>  Keč  tvrdá  zbuzije  hnt^v.  BO. 
Vz  T.  (ne:  měkký).  Nebadte  k  nim  tvrdí. 
Rram.  K  tém  nebuď  své  roky  tvrdý.  Výb. 
I  í)18.  2.  -  T.  hlara  ^  jirrtipná,  nnge 
Mirig,  hart.  V.  —  v  éem:  ii,  kteříž  jsů 
r  rozumu  tvrdí  a  hlúpí.  Hus.  II  132.  — 
T.  =^  zbéhhj,  erfahren,  versirt.  Tehdy  jeden 
■ittr  najbrzéi  a  v  néení  "vSerh  najtvrdSi 
H  naběhlejší).  Kat  1«79.  —  T.  téiký, 
trudný,  nelehký,  nesnadný,  schwer,  hart, 
mit  Mflbe  verbunden.  T.  dýcháni,  ReS.,  «to- 
Kce,  jídlo  (nelehké  k  strávení).  Tvrdých 
vťcl  tfžete;  Dievné  a  t  věci  mluví  sv. 
Diooysias  o  andělích.  Há.  exc.  Kdo  jest 
tvrd  v  tivoté  (nemá  stolice).  Jád.  —  v  ěem. 
Kůň  tvrdý  v  běhu,  v  chůzi,  schwerfällig. 
Db.  — ,8  inft.  Tvrd  kozel  dojiti  (o  lako- 
mém). C.,  D.  Coi  je  ta  cesta  tvrdá  orat.  Er. 
P.  18.3.,  437.  —  éim :  slovo  výkladem  tvrdé, 
•cbwer  zu  erklären.  Nz.  —  T.,  ohiedem 
hů  eit  a  to  nejvíce  nepříjemný,  hart,  unan- 
genehm. T.  ziniH  V.  T  oflud,  práce,  verš, 
vÍBO.  Us.  T.  iho  nésti.  Musí  tuhá  a  t.  zima 
býti,  aby  měl  vlk  vlka  jisti.  Prov.  Aby  mu 
to  na  tvrdé  nepřicházelo.  Kom.  D.  82.  — 
I.  » tuhý,  valný,  náramný,  hart,  gross, 
itsrk,  seinrer.  T.  boj.  Alx.,  1>oj.  Kto  železo 
na  cestě  najde,  bude  maf  t.  Sfastie.  Na  Slov 
Dbé.  105.  V  t  boj  B  nékým  vjiti.  Dal.  1ö:>. 
Polapila  ho  v  tfieslech  tvrdá  bolest  BO.  T. 
jeseň  nf^ivyííť  ras  jeseně.  Na  Slov.  V  t. 
noei  (hluboké,  k  práci  se  nehodící).  Kom. 
Do  i,  noei  tam  byli  (pozdě  do  noci).  Koll. 

T.  »  otuHlý,  absohirtet  —  naé:  na 
émn.  Hor.  Brt. 

1  Tvriý,  ého,  m.  T.  Frsnt,  právník  a 
8piv>v.,  -^  1827.  Vz  8.  N. 

Tvr«»ice,  dle  Budějovice,  Twrsitz,  ves  u 
Volyně. 

TvrSifie,  <lle  Budějovice,  Twerschitz,  ves 
a  Žatée.  Tk.  III.  77.,  102.,  Tf  286. 

L  Tvrz,  i,  tvrze,  e  (zaatr.  tvna),  tvr- 
zlee,  e,  tvrzka,  tvrziřka,  y,  f.  =^  pevnost, 

die  Veate,  Citadeile«  das  Kastell,  Fort.  T.  Dch.  Vz.  Tvrz,  3.  —  T.,  a,  m .  osub.  jui . 
voa  tvréý,  hart,  fest,  mnnitio,  sam  Unter*  i     T.  «  gámeeký,  der  tichloeahauptmaun. 
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Tmňovitý  —  Ty. 


dyž  ty  pro  mftfi  nfljai ;  Tt6  krásnó  hlavftnko 

vlož  v.\  niv  r  írn vTikf)  •    V  rnoíoj  maiTtrnVtv 


Tvr/.&ovltý.    T.   r«>síliiiy,  hypoxidew: 
tvrzcĎ,  zobatec.  Kstp.  hViy. 
Tvrzový     tvnni.  T.  loď.  Dch. 
Tvr/ský,  ťlin,  ni.,  osoU.  jm. 
Tvrdší,  \i  Tvnlý. 

Tvťij,  zaHtr.  troj,  Hnsu  uiů  řaki'*:  trý; 
v  jižních  Cech.  tpuj  Kts.  0<l  řy.  Ur.  Dle 
Plic.  ve  Zprávě  vid.  ak.idein.  1M76  z  dat. 
tví.  Vb  fam.  Dle  Hž.  ir>l.  vznikla  mi^',  tvůj, 
Hvňj  ze  Rtnrých  ablativA:  mo.  ťro,  «t»o  a 
n;im»''8tky  ji.  ju,  je.  Jiní  odvozují  jo  z  kmenň : 
mil,  tvi>,  SVT»  n.  z  dativA:  mi,  ti,  ni. 
Tvůj,  m.,  tvá  (í  tvoiH),  f.,  tvé  (z  tvoje),  n. 
Skloftuje  io  jako  JVoj,  v»  Mftj ;  v  aja^.  v  dat. 
tvojoinn,  v  instr.  s  tvojíin,  v  pí  tví  (nora  ), 
tvojirh,  tvqjim,  tvojimi  m.  tvómu,  tv;jrm,  tvoji, 
tvýcii,  tvým.  tvýiní  v  ob^c.  mlnvě.  Strany 
skloňování  folio  «lova  it;i  Mor.  .i  v  ji?..  Cech. 
Vz  HAJ  a  Mtc.  1878.  18.,  v  staroceátiné  vz 
Kt  51.  Strany  iiC(ván{  ho  t«  Xájmeno. 
Dein,  di'iiH\  dřin,  tmis.  tu:i.  tmini.  Celý 
tvůj  jnem.  licrn.  Ucbvati  tvú  drui^íu.  Ukk. 
Tvf  nepřátelé.  Na  Slov.  Td.  Kdy  bode  tvo- 
)»lio  n!iri>zfníV;  Tvojí  roladej  žené  zlí^hn 
HC  nestane;  L!ž  8Í  dčvée,  uŽ  si  muje,  libí 
Ba  mně  Udko  tvoje;  tobS  moje  a  mné  tvoje, 
líbijá  sa  náni  nl  iji'  ;  Co  je  mfi;i  po  toln''. 
po  tvojej  podobě,  co  mňa  do  tvej  krásy, 
'  "  -  fy    ~  ■ 

mojoj 

dobrá  poli\ťf.ka,  u  tvtíjrj,  aynečku,  íalciná 
alove^ka;  Tvl  přátelé  neiuiUó.  Sá.  P.  fy., 
!(.►..  li»(>,  214.,  215.,  470.,  713.  .hU  hych  tvá 
rádii  Ityía  Dal.  23.  Modlo  nt-cb,  ro  neiii 
tvého,  však  ntái  avého  do  nového.  Vz  Cizí. 
Lb.  Má  boicsf  tvílj  smích.  Prov.  D.  Tvrtj 
(i.  e.  přítel.  V  listech.).  Byla  zde  tvá  tvá 
žena).  Va.  Co  dělá  tvůj  (muž)?  ü«. 

Tvňra,  y.  f.  ^  stvůra.  Scip. 

Tvíircť.  tvorce,  e,  m.  kdo  tvon,  tro- 
,  řitěly  íler  Schöpfer,  Ersciiaffer,  Bildner.  Vz 
Tvorce.  Vok.  tvrtrce.  D.  Strany  skloňování 
vz  -ce.  —  T  inelassy,  der  Melassebildncr. 
ňp. 

Tvúrei,  .schöpferisch,  schaffend.  T.  moe, 

sila,  dncl).  Hk. 
Tvůrek,  rka,  m.  =  mal^  tvor,  ám  Ge* 

aehopfcíien.  Plk. 

Tvurkyně,  ě,  f..  die  Schöpferin,  L'i  heberin. 

C 

Tvíiniý,  vz  Tvarný. 

Tvy,  öznactijc  nechat.  Tvy,  to  je  hořké! 
Na  Mor.  Brt.  —  T.  Neřekl  ani  my  ani  tvy, 
auí  se  nehnul  Nérac. 

-tvý,  přípona  adj.,  v  lat.  -tuus,  mrb-tvy 
mor-tuu.0.  Schl  Vz  rvořcní  slov. 

Tvýa     í*ýc/*.  Ž.  wir  r>4.  5. 

1.  ty,  2.  tebe,  ne :  té  (tvňj  m.  tebe  kdy  ? 
v/.  .lá),  n.  foln*'.  li  (zustr.  tebě;  ale  posud 
žije  v  již.  Cech.  Kta.),  4.  tě,  tebe  {tche  jest 
vfaatne  ^enit),  6.  tobé  (tebě,  vss  dat.,  v  již- 
nícli  f'i'ch.),  iiistr.  tobon  (m.  ^tí'"i>i.  fol»ú, 

0  80  sosiabiio  v  t) ;  dua)  zAstr  nominat.  a 
akkns.  (va,  vě),  gt.,  lok.  vajú,  dat.  a  ínetr. 
v.una;  pl.  1.  v^'  (pod  Krkons.  slySetí  od  sf.i 
rJcXx  lidí  nomm.  pi.  ve  m.  vy.  Kb.),  2.  vás, 
3.  vám  (ve  14.  atol.  také  vem),  4.  váa  (dNve 
vy\  <?.  vás,  7.  vámi.    N.i  Zlínsku  má 

1  4ikkii8.  Ca  i  po  předložce  do  (do  fa),  po . 
pfedloSkách  oatatnlch  gt  tebe,  akkoB.  obyč.  I 


fa:  za  ť«,  pro  řa.  Brt.  v  Mtc  1878  17.  Na 
Slov.  gt.  a  akk.  sg.  teba  a  fa,  dat.  tebe. 
inatr.  pl.  vami.  Ht,  Sr.  ml.  232.  Skloňování 
strčes.  vz  Kt.  4(1.  Kdy  .se  užívá  íir.^inh 
forem  (tobě,  tebe),  u  tom  vz  Já.  Místo  ti 
klade  se  také  (:  Jakř  (jak  ti)  se  kdy  vidi. 
I5r.  J('.s(!i/.of  (jf.^itiiže  tti  z.i  dobró.  nřift  Ui. 
Vä  Í.  Kdy  SI!  ty  vynechává  a  kdy  klAde? 
vz  Já,  Zájmeno.  Ty,  lit.  tii,  lař.  tu,  doríc. 
ri',  att  f-v,  goth.  tnu,  pm."».  ton.  tu,  nnéin. 
du,  skr.  tvam.  Schl.,  Mkl.  L.  162.  Jest  rozum* 
nějSí  nežli  ty.  D.  Ty  lve,  ty  vraže,  ty  psel 
Us.  V  tie  jsň  Afali;  Liidie  pod  tie  pannú; 
Před  tebii ;  Kdvž  sě  bněvá&e  na  vy.  Ž.  wit. 
21.  6.,  44.  »;..  "ít.  ;i.    Novinku  ti 

sděliti  mám,  novinku  radostnu  projebi«,  it/e 
niožu  jíf,  syneéku,  «a  tebia.  Slov.  C(?a.  mor 
m  K\.  P.iroin  ti  do  dn.ío!;  Zmok  fa  vzmí  ! 
Pokorný  z  lior.  19r>.  A  já  všecku,  co  mám, 
oddám  tebe  (tobě);  Zlý  élovék  o  tebe  (tobé) 
zlú  povi'-.'if  rozchýrí  (rozhlásí).  Na  Slov.  Té. 
A  čo  teba  do  neho.  Slov.  DbŠ.  ö6.  Co  Je 
ini  po  tobě.  lépe:  do  tebe.  Km.  Cf.  př«ď- 
eházející  větu.  Já  tt^  d;lm  5p.  m..  (i  !  L'í». 
Dk.  Tys  dévnchu,  tys  je  břiána;  Už  nic 
něchen  od  ejebe  (tebe),  ai  ileh  iWf  Béb 
z  nebe;  í^tnn  s«  cjobe  (tonn),  ženo  ma, 
I  by  Mi  tu  chud8i  ež  (než)  ja  V;  A  my  díté 
I  roaroilý,  mám  ti  lé)  vopnatitl?;  Jak  pak 
ncni.tm  zdychati,  mám  ti  (té)  TurkAm  dáti ; 
N  ysia  ti  ta  panna  krásná,  komendauty  při- 
vítala: Vyletél  té  sokol  bore  pod  oblaky 
H  mťd  iin  (f)n)  feřiéko  nade  všecky  ptáky; 
A  dež  » když;  já  k  vám  přendo,  tc  (ty)  mně 
nevutevřeS:  Tebe  mně  nepřij(\,  sami  b©  ti 
(tě)  iiuli;  Já  ho  (statku)  mám  malířko,  tc 
iij)  ho  nemáá  toli;  Počkě,  syncřku.  já  na 
ti  (tě)  povím,  žes  nám  polámal  pěkní'  roB- 
marýn;  Nevěřila  liycli  tě  (ti),  doby  aes 
mně  krájel,  áak  si  včera  večír  jinó  vypro- 
vázel ;  Já  nakópim  drahé  maati,  tlám  noženoe 
ino/.ci  \'od  bolesti,  vona  sa  tě  (ti)  zahoji, 
dálí  pán  Bilh,  v  neděli;  Němt-J  mně  za  ale, 
žtcii  (žo  jsem)  cě  probndzií,  abych  Jeo 
jedno  sloyořko  9  tobuui  přeituu!?!!  fpro- 
mluvili;  Žádnému  jäciu  nUe  ncdavaua,  ani 
tebja  (t«)bé)  milj  šohajku  nedám;  Bndzéli, 
dzěviicho,  hudzřli  dosč  tibě  (tobě)?;  Ale 
mně  nic  nctií  od  tebja  luikjši;  Nechcii  ti 
(tě),  fjanoiiko,  nechou  ti,  jsó  lidi  na  svétě, 
znajó  ti;  O  te  (ty)  pane,  pane  náň,  brr.ole 
nás  zavoláK?;  Co  tě  (ti}  mám  udělat?  tnáiu-li 
ti  utopit?;  Ranili  mne  zlí  lidi,  že  mně 
tebja  nepřili;    Te  mosíá  bét,  má  panenko, 

fiředci  žena  má;  Za  jiného  nepAjdem,  tebja 
i'ibif  l)ud(>m,  a  na  tebja  duše  má  jak  živ 
nezabudeiu  S».  P.  3.,  9.,  91.,  124.,  174  , 
186.,  21.').,  2.%.,  ,  .307.,  31.3.,  aOS.,  378., 
389.,.  54<).,  5.".".í ,  .^Sd.,  (Iim;  .  (;.34.,  Tí*3,  (Tě.  ). 
Do  tejc  ^  do  tebe.  Na  Ostrav.  XÍL  (k)  my* 
slíš.  že  j^i  ty  nevtm  co?  ös.  8d.  Věrné 
Janúíkn.  drahý  té  byl  Kri.stus  poklad  po- 
ručil; Ü  příkladě  chce  král,  aby  ty  pobil 
lid,  a  tak  má  véK  v  sobé  k  pobiti.  Bím.  t. 
1.51.,  32.5.  Ty  M  I  iký  ako  já,  oba  kain  n 
cblieb  iedáváme.  Mt  S.  Tady  tjt  jáz  tudy. 
Rkk.  Tobé  k  dobrémn.  D.  Co  feat  iDbÖ  do 
t(>ho^  IJs.  Já  ti  dám.    Kdybych  byl  tebou. 

1  za  doaC  ne* 
ten  shmoidii. 


D.  T\'  co  připovíň,  nic  tomu  za  doaC  ne* 
nélnii.  D.  Co»  ty  zpříčíi,  lo 
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V.  Já  o  slivHch  a  ty  o  blumách.  Ja  o  Havlu 
a  ty  o  Pavlu.  Ty  své  slovo  držiš  Juku  pes 
pást  (D.)  Ty  každého  drbeá  a  tebe  vbichni. 
Tobé  z  úst  a  nám  mimo  uši  äust.  Kdo  tě 
nezná,  koupil  by  tč  a  kdo  zná,  darmo  by 
té  nevzal.  Kdo  o  kotu  příd  tebou,  jistě 
o  tobé  n  jiný^cb  za  tebou.  Pk.  Co  tř  ne- 
pili, uehaa.  Koll.  Vypadneí  ti  šíp  z  ořecba, 
kdjri  na  tebe  nenadále  přijde-  (D.)-  Vůči 
B  teboa  dobře  a  krom  očí  stipe  co  had.  (D.). 

—  8  li,  s,  (.  Ty-li  jai  ten,  kterýž  přijiti 
má?  Br..  V.  Tyi  =  tjf  jit.   Tvs  moadrý. 
A  těf  mám  u  bláma  odélMéno,  fte  .  . 
Troj. 

SL  Ty,  akkus.  pl.  zájmena  ten.  V/,  len. 
HáS  ty  (-=  peníze) V  Ua.  n  Místka.  Mtl. 

3.  Ty  ty  ťy,  sít  sU!  hlas  brhliči.  Dlouhý. 

1.  Ty,  tá,  té,  zastr.  forma  určitá  zájmena 
ten,  ta,  to  —  ^1.  V  tém  blodö.  &L  ski. 
U.  34. 

i,  'tf  pHpmm  «4l^tíVt  ^  T?ořeiiÍ  slov, 

PKpona. 
Tybal,  a,  m.,  osob.  jm. 
Tyber,  r%  Tiber. 
Týr,  e,  m.,  osob.  jm.  Mor.  ed. 
Týceti,  V«  Tejcetí. 

Tyf nouti  =  drmomíit  dubnouti,  »tow^n. 

—  Hm  kam.  Tyc  nosem  do  zemi.  Slez.  bd. 
Týcti,  v  obec.  mluve  m. ;  téci. 

1.  Tyč,  tyee,  e,  tycice,  e,  tyeka,  ty- 
rina,  tycirka.  tyčiuka,  y,  f  V.  T.  od  fbk. 
Mkl.  B.  Ó8.  Die  Stange,  der  Stecken,  mtbm. 
der  Abstcckstab.  Nz.  Na  Slov.  týkn.  T. 
chmelová,  chmelná,  Uiu.  les ,  vinná,  D  ; 
plot  a  tyči.  Kom.  Tyčka,  tyč  —  hid,  btdio. 
itrif  ierdina,  irdkOy  offMV,  drouh;  k  teháni 
piTa:  pachoh;  nad  kamnv:  bidlo,  u  vozu: 
(tfe;  k  drženi  sáhového  dřiví:  caznice, 
Itímmt:  k  ditenf  toiu:  ipámik,  ireka; 
na  uzeni  masa:  uzenice;  u  Kosy :  bidelec. 
bp.  T.  plotová  —  plotoika,  die  Stakette. 
8e.  T.  hromosvodná,  die  Blitubleitersstango, 
Dch ,  skleněná,  Glasstange,  pryskyřicová, 
pryžcová,  Ck.,  spojovací,  die  Verbindung»- 
•Inge.  8p.  Mája  ^  vysoká  tyé,  otenn^ 
strom,  na  jehožto  vrchol  chvojina  se  při- 
pevni, aby  tyč  stroma  se  podobala;  okolo 
ttf  ehasa  tancuje.  8i.  P.  716.  Stoji  tyčiOka 
prostřed  dvorečka,  na  tej  tyčijce  chmelíček 
nbrftstá.  Sš.  P.  750.  (Té.).  Stojí  tyčka  pro- 
střed dvoře,  na  tej  tyjce  chmélf  roete.  81. 
P.  749.  Cín  v  tyčinách,  Stanj^enzinn ;  cu- 
krové tyčinv,  Stangenzucker.  Dch.  Tvčinka 
obratová,  das  Wendungetlibeheii.  »%.  Ik. 
Tyčka  vlaječná,  Flaggenstange,  praporni, 
Fahnenstange.  Ďch.  T-ky  na  vinicích,  vz 
o  nich  v  Čk.  250.  Hromada  tyček  na  vinici 
lna  chmelnici):  kuzlik.  T.  vodicí,  ojnice,  té- 
hlice,  téhlík;  t  trkadla,  die  Poussoirstange. 
8p.  Vz  Tyčka.  T.  pH  télocvikiL  Cvičíce 
se  tyčí  pohyby,  výarže,  poskoky,  obraty 
a  unény  postojů  roseanáváme.  Tyč  leží 
MdC,  bodné,  kolmC;  rovné,  Hkmé;  ériné 
a  strmě  na  právo  n.  na  levo;  t.  je  strmá, 
svislá;  tyč  nad-,  pod-,  dvojcbmatum  vzíti; 
t  po  bokjr,  po  prsa,  po  krk,  nad  hlavu 
lirieti  (jednoruč,  oboiiruč).  T.  ku  skoku, 
ápihacL  KP.  I.  449.,  .m  T.  ěermovni.  \i 
TAoovik,  Šplháni,  Tá.  na  atr.  10«3.  -  T. 
k  méfeníf  méřickú  ^  míra  10  stop,  die 

Ko«Mv :  0«klw-ate.  iloviiik.  IV. 


stnngo,  Meesnitbe,  der  Meaeatab.  V.  —  Ví 

T)čka. 

2.  Tyč,  e,  f.  T.  mořská,  láčkovec,  pavo- 
naria  qiiadrangularis.  podobá  s«'  váj)í'nit«>uHi 
prutu,  který  skoro  po  celé  délce  na  dvou 
stranáeh  buaté  polypy  je  pokryt  Va  Fré. 

H4. 

Tyček,  čka,  m.,  osob.  jm.  \  /.  Tk.  l.  i20., 

V. 

Tyčen,  a,  m.,  osob.  jm.  Arch.  I.  178. 

Tyčeui,  n.  T.  ve  vinnici  jest  stavěni 
podpor  (tyéek,  odrtt,  stromkA)  kn  keřAm, 
átiB  Stangonscblagon.  C,  .Sk. 

Tyčený.  Plof  t.  nebo  joheluý.  plof  z  je 
bel  n.  tyček,  dus  .Staokot,  Staket,  Síněk - 
werk,  ein  PfiaUwerk  anr  Befeatígiiiis  dea 
Ufers,  Nz. 

Tyeeti,  cl,  eni  -  tr<'cti,  lézcti,  stecken. 
Siez.  KIJ.  —  kde  Klíce  tyčí  ve  dvoiícli ; 
Pořád  ještě  cosi  ve  muč  tyči  (nčjaká  ne- 
moc). Slez.  Tč. 

Tyči,  n.  tyčkové  drivi  (slabé),  daa 
Stangenholz.  Pta.,  Arch.  I.  357. 

Tyeiee,  vz  Tyč. 

TytMí-ka,  y,  f.,  v/.  Tyč. 

Tyřina,  y,  f.,  vz  Tyč. 

Tyčinka,  y,  f.,  vz  Tyč.  —  T..  das  Staub* 
gefass,  je<len  n.  vlei-  kruhu  /.vhiíitních,  oby- 
čejně z  nitky  a  pia.'inikii  Mlo/.enýoh  ústro- 
júv,  které  se  za  /.vlááté  přťiiiěiičné  listky 
pokládafi  uiusí.  \ i  Pra.šnik.  ("1.  '1 -ky,  sta- 
mina,  jsou  květové  útvary  listové,  jejichž 
úkolem  jest  vytvořeni  /.úrodíMijíciho  květo- 
vého prášku  či  pylu.  Vz  l\vl.  S.  N.,  Schd 
11.  210.  T  ka  —  úd  zúrodřiujicí  či  plodící 
rostlin  jevníjstiubnýcb,  skliidající  se  z  nitky 
a  prašníku  (,dílu  ntýčelnéjíítiH.  v  néuiž  jcMt 
pel  či  pyl).  \ÍM  .510.,  v/,  ili.  ö7.,  113.  Cť. 
Kk.  43.,  48.-50.,  ťl.  Kv.  XXVIII.  Poéet 
tyčinek  jest  velmi  nestejný.  Jsou  stejné  n 
nestejné  dlouhé;  ze  4  tyčinek  šlovou  2 
delší:  diojmocné.  Jsou  vetknuty  na  kali- 
chovitó  čí.sce,  v  koiuné  n  okvétí,  na  lůžku 
pod  semeníkem,  na  peslíku;  t.  od  selu-  od- 
délené  n.  prosté,  prašniky  spojené  (sb  m  ) 
n.  nitkami  více  méně  ."iroiítlé  a)  v»;  sva/.ečck 
n.  b)  ve  2  n.  více  svazcčkii:  jedn»),-.  dvou-, 
mnohobratné.  T.  drobné,  odstálé.  Cl.  —  T. 
T-ky  ^  dlouhé  tenki:  pečivo  k  namáčeni  do 
káv},  Stangen  (Gebäck.  Dch.). 

TvČiukatý  «  tyčinky  majici,  stamiuiťer, 
staubgeffiaatnigena.  T.  rostlina,  kvét.  Bat. 

Tyčinkovitý,  staminiformin,  staubgeföas- 
formig  -  tyčince  n.  jenom  její  nifce  p(»- 
dobný.  T.  niti  ve  včucí  mučenek.  Kst.  älU. 

Tyčinkový,  8t&behen-.  T.  zrnka,  vrstva. 

Nz.,  Ck. 

Tyčiti,  týčiti,  il,  on,  eui;  tyčtrati 
tečemi  podpírali,  Stengeln,  stäbi  ln,  pHtblen. 
—  co:  vinice,  L's.,  vinné   ratolesti,  Kik. 
chmel,  D.,  hrách,  boliy.  L-s.  T.  prapor,  aul- 
hissen.  —  se,  emporragen.  D<:b. 

1.  Tyčka,  y.  t  V/.  Tyč  V  již.  Cechách 
tejčka.  Kts.  T.  viničuá,  V.,  ve  ploté,  D., 
k  méřeni.  Sedl.  T  s  viAkem  atd.  (výstražné 
znamení,  iv  se  Jiěkde  nesini  p;lsli,  tráva 
žati,  choditi,  jezditi  at<l.).  Us.  Šd.  Vinař 
révy  tyčkami  stanoví.  Kom.  —  T.  malii, 
»mký  stromek  koáatý  ba  i^riitf,  jejž  ptáčiuk 
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s  sebou  nosí  :i  ilo  pole  staví.  Na  haluzkách 
přiřiznutýcb  nabtrtuny  isou  tnibelky  chťb- 
XOVÓ  a  v  nich  vöjico.  Na  Zlínsku  Hrt  ~ 
X  —  dlouhý  člori'I\  liannilan/íer  Meiiach.  D 

2.  Tvčka.  y,  lu.  1'  Mikl.  1521.  Vz  Jg. 
H.  1.  tUf).,  Jir.  H.  1.  298. 

Tyřkár,  e,  m.,  dor  .Stockcnhíindler.  Kos. 

TvřkaHti,  il,  enl,  Stecken  machen,  ver- 
kaufen. 

T^  řkářks,  7,  f.,  des  SteckeDbändlers. 

Weib  Jk'. 

Tyřkář^ký,  Steckenhändler-.  Kos. 

Tyrkárstvf,  n,  die  SteckoniDacherei,  d«r 
Steckctihandel. 

T\(>kovee,  voe,  der  Amgonit  Krok. 
Jl.  i  13. 

Tyřkovitý,  stangonarfig  T  hiati  Minor. 

17 

Tyřkovv,  Stecken-,  Pfahl-.  T.  plot,  das 
Staket.  Vz  Tyčený,  ü. 

Tyřkrle,  pyřkrle,  e.  n.  ipnctk  (dře- 
věná hračka).  U  Cbrud.  Kd.,  u  lír.  Hradce 
a  j.  Psčk. 

Tyfuy,  hochragend.  Dcb. 

Tyřoví,  D.  tyH. 

Tyfový.  St^ngren-.  T.  dříví  (na  tyíe),  das 

8tangoi:hol/.  I) 

Tyf unka,  y,  f.  —  cesta  rolemi  a  nivami, 
dor  Landweg.  Na  Morávce.  Té. 

Týdeil  (v  oboc.  uiluví!.  tcjthu)  iii  :  t>/iden 
(proto,  že  se  po  7  dnech  týž  den  zase  vrací. 
Na  Slov.  pomň  týžden),  m.  Ht.,  Er.  y  S.N. 
Skloňuji'  se  dt  ojhn  zpúsofíct)) :  a)  buď  ne  obi 
iástkjf  skloňuji:  tj'den  (sp. :  íéhodon),  2. 
tébodne,  8.  témadni,  4.  týden,  fy  týdni,  6. 
tí^uííhii  !Šp.:  téhodni  od  télioiion).  7  týin- 
duemi  P'-  1^-  a  5:  tidnové  n.  tédni,  2.  týcb- 
dnf,  D.  týehdnflv  (fkp. :  téhodnfl),  8.  tým- 
dnfliu,  4.  tédni,  (>.  týchíUuoh  íiio:  ti'-ho- 
dnech),  7.  týmidnii  b)  aneb  eustává  tý  ne- 
fflrlonfiym  a  Mßto  druhá  iMka  den  ne 
skloňuje  a  to  ji  i  dlouho  1  týden,  T\'(bu', 
3.  týdni  atd.  Fl  tédni  a  týdny  n.  tiďnocé, 
týdnft,  týdnAm,  týdny,  týdnech,  týdny,  jeet 
v  Jg,  příkl;uly  tiro  doložen  (IJen  ,  Koh., 
Apol.),  ale  zdá  se,  že  se  hu  uinoho  neu- 
žívalo;  Ud  hú  vflbec  málotfKvd  tíkaje:  ne- 
déle:  za  5  ncdßl;  a  tento  tvar  ohmnj  jest 
l^ši.  Cť.  Nedéle.  Nukdy  i  v  ag.  íikáwc: 
nedéle.  Po  blavtileh  svátcích  jnietiuji  se :  t. 
velikonoční,  HvatoduSní  éi  lotničný  atd 
S.  N.  Prostřední  den  týhodne;  Každého 
tébodne;  po  témdni.  V  Bývá  zde  celé  týdny ; 
Během  téhodne;  Medový  týden  i  líbánky), 
die  Honig-,  Klíš.*!-,  Flitterwoche  Dch.  Bylo 
to  dnes  týden.  Us.  Strastoý  t,  die  Leidens-, 
Passionswoche  (pašijový  t  y  Vnéíný  človčk 
má  bolestný  týden  iPassion.swoohot,  vni- 
terný slaví  vzkří.šení  Páiié.  Ss.  I.  :VM.  (Uý), 
Sd.  Týden  co  7.íř»ká  .svátek  iioi)rodělá  (dobře 
hospodaří.)  Týdna  sedini^ho  HO  Se.st  dní 
do  týdňa  a  siodma  neděl  a.  Ht.  SI.  ml  20ö. 
V  celém  téhodni.  Lor.  Indo  í  jinam)  chodíš 
každý  dcft  a  k  nám  len  ráz  přo.s  fydoň.  SI. 
ps.  Inde  ide  každý  deň.  ke  miH'  přijiie 
rá'/.  týdofi.  aj  to  už  len  v  Hobotu,  koď  mátu 
pilmi  roliotu:  Nevidím  synočka  celý  boží; 
^don ;  Co  pak  k  nám,  Hynecko,  cele  tédeň  j 
ncndeS;  l'řijdi  edem  (jen),  pHjdi,  koli  lazň 
v  týdni  po  patoj  v  nédélu  pro  pentlu  ze-' 


lenil ;  Tydoíi  )<■  mué  rokem  š  nemiuým  čuo- 
vékem^  Nčfek  sem  dnes  týden,  že  badn 
voják?;  Štyry  týdne  hrnce  močí,  na  pátý 
omývi;  V<idu  hrabala,  písek  vázala,  uře- 
zala se,  tédefí  ležela;  Abych  do  dnes  ty'dfia 
v  černej  zoral  byla  Sš.  P.  1%.,  210,  215., 
.'U7  ,  354.,  5»ÍS..  r,7S  ,  G82.,  783.  (Tč.)  Tak 
týden  (=  as  před  týdnem).  Brt.  S.  23.  A  dán 
jim  rok  vedlé  práva  ai  do  téhodne ;  a  kdyi 
'\m  sf  opét  v  témdni  postavili  před  södom  .  . 
NB.  Tč.  9L  A  snad  mna  do  týdůa  nikda 
nezpomínááV  SI.  ps.  Zpósobil,  aby  kmidý 
!*y(i  třiedu  svého  téhodne  držel.  Pass.  275. 
Jestliže  80  s  nim  v  témdni  nesmluvím  .  .; 
V  tom  témdni  měli  nás  oMedati.  PAb.  I. 
270.,  II.  rm.  Cos  celý  týden  «meska! ;  Ten 
chlél)  jez  jednu  v  týden;  Když  bieée  večer 
den  ten  jeden  z  tého  dne.  Hua.  I.  286.,  II. 
121.,  15>Í.  (Té  )  Nékolik  týchdrtA  ii  ná«  po- 
byl. Vrat.  Ten  týden  jest  na  njuo,  třikrát 
za  týden  vyjíždětl;  t.  po  průvodní  nedéli. 
Ü.  Mzda  za  týden.  Do  téhodne  někoho  cho- 
vati.  St.  ski.  V  témdni  pořád  zběhlém.  ApoL 
8  neděle  některý  týden  (--^  nikdy]).  Prov. 
Jg.  Některý  týden  s  nedéle  bnae  pfeee 
hotov  (o  lenochu).  U  Rvchn.  Ntk. 

Týdcnné     týdné.  Is 

Tydenné,  ého,  n.  Wochenlohn,  m.  Kk. 

Týdenní,  na  Slov.  týhodM,  Wochen-, 
wöchentlich.  T.  dělník,  správa,  obchod,  Šp., 
list  (týdennik),  mzda,  plat  (tVdenné).  svť^t- 
nice,  trh,  J,  tr.,  seznam,  závěrka,  práce, 
dílo,  výdělek,  Bcnňze. 

Týdennik,  u,  m.,  vz  Týdenní. 

Tyde-uf4,  a,  ra.,  otec  DiomedAT.  Vm  8.  II. 
—  Tydrovec  —  Diomedes. 

TvdLička,  y,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

Ty  dlí,  tydli,  ty  dli,  tak  ml  Mbé  bn^am. 
Kold.  ván.  128. 

Tydlldoni,  tydlidum  Ilajdom  (ydlidom, 
tydridom,  tydlidom.  Dbá.  Bubeníček  bnm 
bum  bum  a  housHAy  tydlidnm.  Cea.  mor. 
ps.  31. 

lýdně,  wOcbentlicb,  nové  slovo,  ale  již 
zcela  obvyklé.  Va  Týbodné. 

Týduice,  e,  f.  -  na  týden  k  n^aké  práci 
ujytanooená,  die  Wöchnerin.  D.  Cf.  Týdnik. 

Týdnik,  a,  m.^kdo  má  iédm  u  at#i- 
dání  I-  {mici,  der  Wochner.  T-kem  býti 
řadou  míti  sví^j  týden  ku  konáni  jisté 
práce  u  př.  pK  efrkevnleh  hodinkácb,  v  da- 
chovní  správě,  hebdomadiren.  Dch. 

Týdnovka,  y,     die  Wochenarbeic. 

Týdnový  tydenrU,  Wochen-,  wOebent- 
lich.  T.  hody  (slavnosf).  BO. 

Týdruli,  a,  nebo;  tého  druba,  m.  »  toho 
druh,  takaný,  ein  solehor.  V. 

Tydyž.  Ješto  jsem  to  já  právem  na 
Marfii  t.  z  Ponikvo  obdržal.  Püh.  IV.  429. 

Tydzěn  týden.  K  jiným  obodsi  kaidý 
«1/  «  ň  a  ke  mné  raa  la  tydaéfi.  81,  P.  196. 

(92.  í, 

Tyllit-ii»,  y,  1.,  z  řeč.  ^  sánét  náfiatice 
'/    '  iřMo  slepého  střeca.  Vz  8.  N. 
T>  flora,  y,  f.,  a  fec.  »  oafofieiii,  atepofa. 

S.  N. 


Tyflotypoť?rafie,  e,  f.,  z  řee.  — 
pro  shpř  s  \ y\ ySonými  plameny,  aby  nohla 

býti  ohmatánu.  S.  N. 
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TyfOD,  Tyfoe-us,  h,  m  ,  syn  Gaiin  a  Tar- 
tarův,  obluda  uhruuiná  oheň  soptící  a  tua- 
jici  sto  dnéfcb  hlav  a  hlas  bromový.  Per- 
sonifikace černého  mrsičiia,  pOsdé)i  vichrů 
žhavých.  V  z  S.  N. 

Tjifosni  —  hl(v:niStovúf  tTphOa.  T.  nemoc. 
N>  Ik    Vz  Tyfu?. 

Ijfus,  u,  tyf-uíi,  u,  m.,  z  řec.  lat,  nemoc 
knmL  Bozdélaje  se  v  t  a  příznaky  v  ob- 
vodn  animalnim  (hlaFnička)  a  t.  s  pHznaky 
gastrickými  éi  t.  s  lokallsací  ve  střevě,  ab- 
dominalni  t.  a  bez  lokaliaiiee,  €Xmitkema- 
fický.  Vz  S.  N.  T.,  horká  nemoc,  hlavuička. 
Us.  T.  zvratný,  der  Kiickfalltyplius  (Reci- 
dive),  osutinový  (t.  z  hladu),  Hungertyphus, 
střevný,  břišný  (abdominalni),  Ileo^phas- 
Ni.  Ik.  T.  skvrnitý,  Flecktyphus. 

Tyglik,  u,  m.,  dor  Tit-eel.  T.  hesscnskv, 
hUaéný,  tahový.  Nz.  Ik.  Vk  KeUmek,  Tígiik, 
Tert,  KP.  IV.  368. 

TygloTý,  Tiegel-.  T.  pee,  der  Tiegeloftn. 
Nz. 

Tygr  VI  Tigr,  8.  N.  —  T.  =  pes  srsti 
tt^H  podobný,  der  Tigerhiiad.  D.  —  T.  = 
kuň  srsti  tigru  podobný,  das  Tii^erpftTd  D. 

Tygrák,  a,  m.,  der  Tigerhuod.  Kk  Vz 
Tygr. 

Tigřeniee,  e,  1  —  tígHett  roetl.  Rotil. 

L  268  b. 

Tygřice,  ( ,  f ,  vz  Tigr.  -  T.,  tigridla, 

die  Tigerlilie.  Kk.  130. 
Tygrovaný,  getíegert.  T.  k^ú.  D.  Vz 


jgrovati  =  tygru   podobným  Hniti, 
á^bra.  —  koho:  koné.  D. 
Tygroree,  vee.  m.  -»  tvgrák.  Uk. 
TygroTlea,  e,  t^tjfgH  Mie,  das  Tiger- 
fell Sp. 

Tjrgrovka,  y,  f.     čepice  z  tygrovlee. 

Tyfový,  Tiger.  T.  kůžo.  Jg. 

Týhodenui,  lépe :  týdenni. 

Týhodné,  wOekeiitíieh,  woehenwdae.  Ros. 
Vz  týdně. 

Týhodné,  ébo,  n.,  lépe:  týdenné. 

Tý hodni,  -ný,  vx  Týdenní. 

Tthodnice,  e,  f,  lépe:  týdnice. 

Týhodnik,  a,  m.,  lépe:  týdnik. 

Tych-e,  y,  f ,  řec.  =  osud;  Štésténa,  a 
Kekfi  bohyně  náhody  a  itésti,  Jako  tt  ki- 
maoft  Fortuna.  Vs  S.  N. 

TyJI,  y%  Týú, 

TyK,  o,  m.  strom  z  vřtví  osekaný  a 
téjicemi  ověšený.  Brt.  Číhati  na  tyk  na 
lep.  Ü8.  V  z  Tyky,  Tejk. 

Tyka,  y,  f.,  der  Arrest,  ve  slod^ské 
řeči.  Sd. 

Tika,  y,  t,  ne  Slov.  —      die  Stange. 

Kolf 

Tykac,  e,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

Týkový  -  tyčkorý,  Stangen.  T.  plot, 
hrieb.  Vz  Týka.  Na  Ostrav  Tc. 

Tykadlo,  a,  n.  T.  nástroti, 
Hroéiehové  nékteH  dtO^hlýi  vM  kn  př. 
plžové.  Jg.  T-dI»,  antennao,  n  hmyzu  velmi 
pohyblivé,  biizko  oči  zasazenť'  ústroje  hma- 
tari,  ktenS  json  vždy  z  vice  n.  z  méně 
článků  složeny,  éasto  krátkě.  často  del.íi 
sei  tělo  samo.  Vz  8.  N.  Der  Fühler,  das 
FaUbom,  Fühtwerkxeng.  Tykadla  vdjfřo- 
vitá,  lopenitonpali<konopeffená(pAK<natá), 


čárkovitá  jiMU  nůctičleuná,  krůtka,  kyjovitá, 
nifkovitÁ,  tenká,  zoubkovaná  (jako  pila), 

f>ilovaná,  pilovitá  n.  hřebenitá,  růžencoTHa, 
omená,  trojhranná,  u  prostít  d  tlustá,  spo- 
řená, pernatá,  zevaějSÍ,  vnitřní,  vtažiteluá, 
Jhl.,    rovnočlenná,    nerovnočlenná  (rflsno* 
členná).  Nz.  Tj-kadla  vystrkovati.  Deh. 
Týkající.  V  z  Tkuouti. 
Tykal,  a,  m.,  der  Dosbrnder.  Sn. 
Týkal,  a,  m.,  osob.  jm 
Tykaiec,  Ice,  m.,  daxus  (bestiai,  zastr. 
Kozk. 

Tykanec,  nce,  ra  .  osob.  jm.  Tk.  III.  244.. 
V.  102.,  194.  -  T.,  der  Fachinterossent. 
Kk.  —  T.,  die  Torte,  jidlo  z  mouky,  vajec 
atd.,  bába.  Směje  se  na  to  jako  Némec  na 
tykance.  Č.  M.  472.  Mazancuov  a  tykancuov 
a  ovoce,  toho  za  krmě  si*  počitati  neská. 
Pal  Dj.  V.  1.  40H.  pozn.  Křehké  mazance, 
sladké  cukroví  a  chutné  t-ce.  I^uch. 

Tykáni,  n  ,  das  Duzen.  Rei. 

Týkáni,  n.,  dle  Ü.Tübrung;  das  Angrftn- 
zen;  das  Botretitn   Vz  Týkuti, 

Týkaný;  a.  o.  Jieriihrt,  getöpft.  Ne- 
týkané listy.  Rostl.  III  a.  ^ 

Tykati,  ti/kávati  -  někomu  ty  řtkati, 
duzon.  -  komu.  Kos ,  D.,  Sych.  Oni  hí 
tykají  L's  H.  h.  Ty  nám  budon  tykat  (láti). 
V  Kunv.  Mak. 

1.  Týkati  ^  tknouti.  Vs  toto  a  pHdtý.  — 
se  řeho  J.  tr.,  Nz.  Co  se  mne,  peněz  týče. 
Cítíš,  že  se  to  tebe  týká?;  Ta  věc  se  uoj- 
vice  tebe  týká.  Us.  Dch.  Věc  týkající  se 
zákonů.  J  tr.  Lítala  tě  laštověníca,  lítala, 
až  se  ona  čcrntj  zemi  týkala.  Sš.  P.  692. 
T.ítala  laštovička,  lítala,  až  se  ona  nebe, 
/.enit'  fýkala  81  ps.  221  Chraň  sc  toho 
uejviíc,  co  se  tě  nic  netýče;  (Jím  se  vícej 
jasyk  všeličcho  týká,  tím  se  vícej  ku  .skode 
pomyká.  Mor.  fč.  la  iest  věc  týkající  se 
víry.  Pal.  III  3.  113.  Nemá  jemu  odpoví- 
dán o  tu  věc,  co  se  týée  dvoru  rakodav- 
ského.  Púh.  I.  3H(>  Pak  zbyl  poslězc  toliko 
biskup  .šebíř,  jehož  věc  ováem  nejvíce  se 
týkala  Ddk  II.  20».  -  ne  čeho  fini.  8ě 
týkachu  driili  druha  Širokýma  piecama.  Rkk. 
19.  Vlastovénka  sa  neba,  zemo  krýdelečky 
týkala.  Ht.  SI.  ml.  224.  -  kdy.  K  jakým 
mravóra  každý  člověk  z  maličká  přivyká, 
potom  sa  i  v  svej  starosti  takých  mravóv 
týká.  Na  Slov.  Tč.  —  co  kde.  Vz  Tknontl. 

2.  Týkati,  tyknout!  yfrkati.  stecken, 
stossen,  strecken.  —  co  kum  ťs  kvm).  Ktoí 
ť^ká  se  mnú  v  misu  niku  ZN.  Ale  ie  sobd 
již  na  palec,  věnioHti  nedržiece,  prsteny 
týkají,  tiem  ukazuji  . .  Hus  111.  20ö.  Lopatu 
do  země  t.  U  Opav.  RIS. 

3.  Týkati,  vz  Téci. 

Týkavosť,  i,  f.,  das  üetreilaiss.  8m. 

Tykev,  kve  tykva,  y,  tykve,  e,  f,  on* 
cnmis,  die  Ourke.  T.  okurka,  c  sativus,  dlou- 
hatá,  lie.\uo»us,  americká,  anguria,  aegypt 
ská,  hadi,  anguinus.  Tykvn  byla  chytrá, 
dyůu  přoákobrtla  S.š  I'.  70ó  T  diué 
(aýně),  Cucurbita,  der  KUrbias^  Str»l.  tyky, 
cucarbita.  Wahrscheinliche  Wurzel  tbk,  lit. 
tukti,  tiinkn,  pinsrucsocrc  Mki  L  .  V. 
T.  domácí,  lagonaria,  okrtuilila,  vcntricosa, 
dlouhá  nebo  hadí,  anguina,  planá,  cucumer 
agrestis.  Kai«  s  mladýdi  tykví.  Kn.  knch.  16. 
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Tyke?  —  Tymenee. 


stol.Sd.'-T.  lesni,  bryunia  alba,  Zaunrübe. 
Jg.  _  Vz  15  29,,  iííí.  34.,  Sehd.  II. 
a05.,  Ratp.  »i28.,  629.,  ÓI.  SG..  Kk.  222.,  ČI. 
Kv.  164  .  Sil)  4ÍH».,  FB.  36.,  KP.  III.  272.— 
T.  U  tykvi  v  Praze.  Vz  Tk.  II  16S. 

Tykevuik,  u,  oi.,  caricu  tupaya,  der  Me- 
lonenbaum.  Kk. 

Tykevný,  Rürbitt-.  T.  zahrada,  Br.;  č«rv 
(—  fAseuanice).  Jg. 

Tykuouti,  vz  Týkati. 

Tykdvloť,  dle  Biid«'^j(ivico,  TikowiU,  Vii 
a)  u  Brna.  h)  u  Neveklova.  PL. 

Týkový  >=  tyčkový,  Stangen-.  T.  plot, 
hrách.  Vz  Týka.  Na  Ostrav.  Té. 

Tykva,  vz  Tykev. 

Tykvice,  e,  f.  malá  tykev,  kleiner 
KttrDiss.  V.  Má  hlavu  jako  t-ci  (hlupák). 
Bern.  —  T.  planá  (strikavá,  psi),  momor- 
dica  elatorium,  der  Eselskiirbiss.  V.  —  T. 
gámorská  planá,  colocyuthis,  wilder  KUr- 
bias.  —  T.  zemská  (kolokvinta,  posed).  — 
T.  turecká.  Cucurbita  indicn,  türkischer  Kür- 
bÍ60.  -—  T.  vodní,  vz  Lckno.  Jg.  Cf.  Sch. 
n.  S06.,  Rstp.  624.,  625.,  ú2ti.,  Kk.  222. 

Tykviéka,  y,  t.,  kleiner  Kürblse.  Vi  Tý- 
kev.  D. 

Tykviřuý  ^  tykevný.  Kflrbiaa-. 

Tykviuu.  y,  f.  tyíevni  UtH,  daa  Kflr- 
biaskraut.  Bern. 

TykTlftté,  Ö,  n.  misto,  kde  tyhoe  to- 
9Um^  das  KUrbissfold. 

Tykvor,  u.  m.,  luumordica,  der  Balsam- 
apfel,  rostl.  Slb.  491.,  Ns.  !k. 

Tykvoví,  II       mnoho  tykvi,  Kürbisse. 

Tykvový,  Kiirbiss-.  T.  voda,  lahvice.  D. 

Tyky,  pl,  m.  T.  ptádnioké.  Vs  Tyk.  Brt. 
—  T.,  jméno  pastvin  a  pole  u  Petra voe  na 
Mur.  Sá. 

Tykyt,  u,  m.  =  tykyta  Posýlám  tykyt. 
Žer.  3;V2. 

Tykyta,  v,  f.  -=  dykyta^  Xatfet,  m.  V.  T. 
dvojitá,  voskovaná,  iihoviÁá.  Kh. 

l^ykýtový,  ihjl-yturý,  votiT.ilTet,  TaflfL-ten-. 
T.  áaty,  Us.,  pläöf,  iíoa.,  peutle.  Ch^'ui.  T. 
luuraka.  Prm.  IV.  122. 

1.  Tyl,  a,  m.  T.  Jos.  Kaj.,  spis.  fi-ský. 
Va  Ö.  N.,  Jg.  U.  1.  titó.,  «b.  H.  l.  auo.,  Tf. 

H.  1. 121.,  m. 

2  Tyl,  u,  m.,  TUll,  ,m.  T.  bilý,  Četný, 
tečkovaný,  krupeoaty.  6p. 
Týl,  a  (e),  m.,  týlo,  a,  tj-lec,  Ice,  n.  - 

zadní  díl  hlnvy.  V.  Strsl.  tyli.,  ccrvix.  Fk. 
II.  572.  táhne  slovo  to  ku  koř.  tu,  schwel- 
hin.  Mkl.  L.  162.,  B.  120.  Der  Nacken,  das 
(icnick,  occiput.  Na  Mor.  týlo.  Šd.  Mozek 
v  týli.  V.  Af  mi  hhivu  nosedi  v  týle  ař 
srní  mrtev)!  Šbk.  Hd.  II.  Nesniiem  řéci : 
Aby  jim  iazyk  tylt  in  v\  vlekli.  Hus  I  26.'). 
Ty  mýsi  hoden  kun.šeleni  hýti,  ale  hodens, 
aby  jazyk  týlem  vyvkkli.  NB  I  č.  211  Mo- 
hutných stromů  týl.  II(ik.  L.  kv.  17  Má 
šátek  do  týla  zavázaný.  Vlasy  k  týlu  si 
začesávati.  Dbš.  10.  Oči  slučí  v  týle  mítí. 
etil».  Hd  .lazyka  vyřezáni  aneb  týloni  vy- 
tažoni.  V.  —  Týl  záda,  der  Ilintertlieil, 
RUcken.  T.  éatu,  ^niby,  domu.  Utš.  Jg.  Tylu 
podati  utéci.  ('.  V  týl,  v  bok  nčkoniu 
jiti.  Dal.  118.  Týlem  u  phulek  sc  obrátiti 
(Utéci).  Alx.  1124.  V  týle  stanovém  (v  sada). 
BO.  —  I.,  a,  m.,  osob.  jm. 


Týle,  ete,  n.,  uatr.  —  tele,  das  K&lb.  V. 

1.  Tvleť,  Ice,  m.  =  ohhroubné  tele,  ein 
Kalb.  kos.  —  T.  =  Hupák,  der  Tölpel,  das 
Kalb.  Hos. 

2.  Týl  et",  Ice,  ra.  -=  zadek  sekyry,  čf^pee, 
der  Ilackennacken.  Jg.  Z  mladu's  mč  čeaal 
zlatým  hřebelcem,  včilé  mě  tlučeč  do  hlavy 

I  týlcom.  Ss.  P.  Ó32.  Kyianem  hlobil  na  týlec 

I  sekery  (toporem  tloukl  na  depec).  Klda.  37. 

i  Roztlučeme  to  týlccm    Mor.  Šd.  —  T. 

'  hřbet  nože,  meče,  der  Messer-,  Schwertrfik 
keu ,  meč,  das  Schwert.  Kom.  Orb.  A  a  tieuj 
Lupa  tvlec  vytrhl  a  iá  odskodiv  i  vytrhl 
jsem  sekyru  z  zápasí ;  ruliček  Lupoví  týlec 


z  ruky  vytrhl  a  druhému  sekérku ;  A  v  t v 
chvíli  vběhne  syn  již  Častokrát  psaný  a  týl- 
cem  dobytým  ko  moö  do  jiatby.  KB.  T£. 

109.,  251. 


Týleček,  čku,  m.  —  mo^  tffiee.  — 
čka,  m  ,  osob.  jm. 
Tyle^í,  láe,  m^  usob.  jm.  Na  Slov.  Sá. 
Týlí,  o.,  der  Blleken.  T.  noie,  meée.  Vm 

Týlec.  2. 

Ty  lina,  elainoa,  das  Elain,  ol^  bezbarvý, 
kyselinou  dunélton  V  taounina  tahnMieL 

Vz  Rst.  35. 

Tylko,  na  Mor.  =  Miko,  nur. 

Tylko,  a,  n.  týlo.  Vz  Týl.  Ne-sco  já 
tí       kancafirko,  polub  mé  za  týlko.  Sé. 

Týluí,  -ný,  Nacken-,  Genicks-.  T.  kosf 
S.  M.  X.  183.  T.  dalek  (žhibek},  die  Genicke- 
grabe.  Na.  Ik. 

Tylný  —  tylý.  Boky  tSHaé,  trnky  tjímé, 

Mt.  S. 
Týlný  =  týltú. 

Týlo,  a,  n.,  vz  Týl. 

lýločeíistný,  hiniomaxillaria.  T.  čára. 
Ssav.  60. 

Tylokořen,  e,  m.,  pachyrhizus,  die  Ruben 
bohne,  rostl.  T.  rohatý,  p.  ao^ulataa.  Hatp. 
406. 

Tylob,  ě,  m.     kdn  ni4  .^irpki  týto^  ein 
breitschultriger  Mensch.  Mor.  Šd. 
Tylory     Tyroly.  Ua.  Bi.  41,  Kb. 
TyloNf,  i,  f  »  AfiNOfi;  die  KorpiOflns, 

Fettsucht  Ja. 
Tyl6,  e,  m.,  osob.  jm. 

Tyly;  tyl,  a,  o  =  vytylý,  fett,  korpulent. 
Tylže,  e,  f.,  Tilsit,  mö.  na  Litvě.  —  Tyl- 
ian.  —  T»UÍAý. 
Tyin,  H,  m.,  osob.  jm.  Arch.  III.  514. 
Tým,  u,  m.,  vz  Tymián,  Tbymián. 
Tyman,  a,  m.,  eryptnras,  pták  Mtvovitý. 
Krok.  L  c.  123. 

Tymbra,  y,  t.,  thymbra,  rostl,  oianko- 
vitá   Hosti.  245.  a. 

Týmě,  vz  Timé.  T.  hory  ulH :  5tít  (SpiUc), 
I  roh  (Horo),  zub  či  kel  (Zahn),  štit  komo- 
h  ný  (Hut),  turné  (Thurm  v  Tatráeh),  Jehiloe 
j  (Naděli;  širší:  homole  (Kegel),  zvon  (EXoni). 
I  hlava  (Kopt),  šisák  {limba)  ;  ploché:  kupa 
j  (Kuppe,  Koupe),  lysina  (Platte).  Š.  a  Ž.  Byl 
tt)  .skvělý  okamžik  bčhu  svétového,  v  némi 
^aioárilo  týmě  národů  a  to  nikoli  jasnooti 
I  pozemakon.  Ddk.  IV.  69. 
i    Tymenee,  nce,  ra.,  v  jižních  Cechách.  Vz 
Zřídlo.  —  T.     Spatné  počast,  das  Unwetter. 
To  byl  t. :  prňelo  jen  třepalo  a  bláta  bvlo 
ai  po  kotníky.  U  Jižné.  VrA. 
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fjmnMt  il,  ěn,  ěof.  —  eo:  vlasy,  adiei- 

teln.  Rk. 

If  ■ěi'  témér.  Pu  zemi  nelze  jich  (Ksttt) 
t  MiT«ti.  Žer.  15.  (16.).  ^ 

l^Bétl,  61,  ěni.  «clieiteln.  Sra. 

ff^ám,  II,  m.  douika.  DooÍím  t.,  thy- 
mm  TiitgiriB,  die  Qnendel.  Gl.  Kv.  SM., 
Hstp.  1176.  Vz  Thynii/ui  ^ 

lymich,  »,  m.,  osob.  jua.  Sd. 

Tymin,  a,  m.,  osob.  jm.  Z«r.  Záp.  II.  84.,  85. 

Tymon,  u,  m.,  orythalia,  rostl,  mořeno- 
YitL  Rostl.  I.  257.  a. 

TymotéJ,  e,  m.,  Timodiiltt.  ZN. 

Tv  mu  vonný*  nach  Quendel,  Thymian 
duftend.  Tjř. 

Týmový,  vz  Tbýmový. 

T)'mpanjti<'ký  tön     duti).  Podl. 

lýmpanit-is,  y,  f.  ^  bubíMikOf  bubeník, 
nadmuti  břicha  plyny.  Vz  8.  N. 

Tympan-on,  a,  n.,  řec.  =■  huhcn,  rurni 
biAmek:  kolo  Uapad;  búb^kooá  mátdra 
9  mAu.  Vz  S.  N. 

Tymplový  kámen,  der  Timpelitein.  Pnn. 
V.  4.  5.  T.  plech.  Techn.  II.  41. 

Tymu  =  ťomu,  proto;  čimn  (Čemu),  proč, 
diram,  warum.  Na  Ostrav.  Tc 

1.  Týn,  u,  m.  —  ohrada,  hradba,  die  Um- 
ttbraang.  Barg.  V  MY.  nepravá  glossa.  Fa. 
—  Ev.  T.  strslov.  tyn*,  mnrai,  srb.  tiu, 
paríea,  mlnis.  tyn,  got.  tuna,  stmord.  a  ags. 
tun,  Bthrodm.  znn,  zann,  sHr.  dan,  arx.  Waír- 
«cbeinlich  ist  tyni>  aas  dem  Got.  entlehnt. 
Lit  tainaa,  PíaU,  iat  slav.  Ursprungs.  Mkl. 
L.  162.  T.  jest  pAvoda  celtického.  Z  cel- 
tickébo  přešlo  do  něm.  a  z  nim.  do  alovan. 
Mz.  85.  Cf.  kelt  důn,  arx,  Castrum,  strsas. 
tňn,  nném.  Zann.  Gl.  845.  Převelebný  tyn. 
H.Ik.  L.  kv.  17.  Týnem  vinici  ohradil.  Br. 
Rus.  týn  =>  zeď,  der  Zamn.  Jeni  udělal 
vinici  a  týnem  ohradil  ji.  Týnom  otýniti 
goroďb.  —  T.,  *,  m.,  jviéno  některých  mést 
a  hradáv.  T.  v  Praze.  Háj.  T.  Vltavský  n. 
nad  Vltavoa  (Moldautein)  v  Becbynště;  T. 
Boriöv  (Biechoftoinitz)  v  Plzeňska;  KarlAv 
T.  iKarlátejn),  S.  a  Z.,  Karlstein.  —  T., 
sčm.  Tein,  dvůr  a  Chrasti;  něm.  Thein,  ves 
a  Dokes.  Vz  Tk.  I.  627.,  II.  .^1.,  111.  6(il., 
IV.  743.,  V.  261.  Vz  více  v  S.  N.  —  iř  Týna 
Horiova  Petr.  Vs  Jir.  H.  1.  S98.  —  Z  Týna 
Horioca  Vavřinec.  Vz  Jir.  H.  I.  299. 

8.  Týn,  u,  m.  ^  tyéka.  Slov.  Koll. 

3.  Týn,  a,  m.,  rostlina,  der  Schneebull, 
thraa.  T.  bobkový  n.  bobkolistý  (bobkový 
strom  planý,  tušaiaj,  vibumum  tinus,  Kstp. 
781.),  stkvelý,  t  lucidus,  elliptičný,  t.  ellip- 
ricu«,  svraskalý,  t  rugceus,  nahý,  t.  ntidns. 
RosU.  III.  b.  93. 

4.  Týn,  a,  m.  T.  Em.,  prof.  a  spisovatel, 
t  1870.  Vz  S.  N.,  Tf.  U.  l.  172. 

Týň  ^  téň  (dünner).  Jg. 
Týna,  y,  f.  =  míra  vědra.  Ddk.  IV.  184. 
(Té.). 

TýAák,  u,  m.     ohrada,  ein  gezäunter 

Ort  Bern. 

Tynéany,  dle  Dolany,  Tintachan,  ves 
o  Sedlčan.  PL.,  Arch.  III.  578. 

Tyndare-OH,  a,  m.,  otec  Klytaímuestřin  a 
Kastorův.  Vz  8.  N. 

lýnee,  nce,  m.  ^  malý  týn.  Přip.  -bCb. 
Mkl  a  313.  —  X.  ^  kláitcr,  ein  Klostor, 


zastr.  V.  —  T.,  něm.  Teinitzl,  vos  n  Btoda; 
T.  labský  n.  nad  Labom  (dříve  T.  na  bár- 
kách), Elbe-Teinitz,  město  v  Kolínsku;  T. 
Hrochův,  Hrachow-Teinftz,  mě.  v  (?hmdim- 
skii;  T.  nad  Ssl/.avdii.  ves  u  Hnospek.  Vz 
S.  N.  T.,  ves  u  Břevnova;  T.  panenský, 
Junjfferteiniíz,  město  v  Lonnskn;  T.,  něm. 
Maria  Teinif z.  ves  n  Královic;  néiu  Teinitz, 
vsi  u  Milevska,  u  .Ml.  Boleslavi,  u  Chrudimi, 
a  Horažďovic,  městys^  a  Břetislavi,  dvůr 
1 11  Čes.  Brodu ;  T  dolejší  a  hořejší.  Unter-, 
Ober  Tenzel,  vsi  u  Litoměřic ;  T.  mnichov- 
ský, němec.  Steintelnitz,  ves  n  Bilfna;  T. 
nový,  nt^ui.  Neu  Tlieiii  i  1  némecký,  Alt- 
Tbein,  vsi  u  Uudtěi  T.  hrubý  n.  veliliý, 
Oross-Teinitz,  ves  n  Olomonee.  PL.  —  vi 
Tk.  I.  fi'27.,  III  801  .  IV.  743.,  V.  57.,  280., 
Žer.  Záp.  II.  191.,  Tf.  393. 

Tjiiéchody,  dle  Dolany,  něm.  Tinchao, 
ves  u  Stříbra.  PL. 

Týnek,  nka,  nv  —  7ý»í,  dvůr  kláiten 
břevnovskéhtj  Tk.  ill.  83 

Týnění,  n.,  das  Umzännen.  Brady  své 
opevňnvali  příkopy,  náapy  a  dřeveným  to^- 
něnira.  Ddk.  I.  2G8. 

Týněný;  -óf.  'i,  ».  tiin/.äunet,  befeatigt 
T.  dvůr.  Háj  T  plot  ipletený). 

Týníce,  e,  í.,  vz  Tj/nec,  Týn. 

Týnl^té,  ě,  n.  ™  tyniné  místo  (ohrageni), 
eingezäunter  Ort  —  T..  mř.  v  okr  koste- 
leckém;  T  nčui  Tonisehen,  ves  u  Bochova. 
Vz  S.  N.  -  T.,  néni.  Tinischt,  vsi  u  Kntné 
Horv',  u  Přeštic.  —  T.,  něm.  TUnscht,  ves 
u  Litoměřic.  PL.  —  Cť.  Tf.  289. 

TýuiŇtko,  a,  n.,  něm.  Tinísko,  ves  n  Vys. 
Mýta.  —  T.,  a,  m  ,  osob  jui   .\rcb.  I.  2;>(;. 

Týniti,  il,  ěn,  ěni;  týnivati  /irat/íťt, 
ziianen.  Jg.  —  co  ěini. 

Týnka,  tý&kft,  y»  t,  das  Stächet,  der 
Pfahl/aun.  Rk. 

Tyn  kal,  n,m.  =^  samorodný  borax,  svaga. 
Pr  riiym.  177. 

Tynouti,  nul,  uti  -  tonouti,  sinken.  Mor. 
a  ve  Slez.  Tč.,  Pk  ,  Kl».  Taki"  v  Krkonš. 
Kb.  -  kam.  Věnoí^ek  týně  až  do  samého 
dna.  Sé.  P.  351.  Uf.  Vinek  týně  aŽ  na  samů 
dno.  Ib.  352. 

Týnový,  Zaun-.  T.  plot  (pletený).  Us. 

Týnský,  Tcin-  T.  míra,  ein  Weinmas», 
B4  'Pinten.  <il.  345.  T.  kostel  v  Praze.  V» 
8.  N.,  KP.  I.  161.,  Tk.  I.  627.,  II.  661.,  III. 
6H1  ,  TV.  748.  ~  T. »  «  TýiM  pocháHÍiH. 
V  z  l  ýn. 

Tvny.  Před  naáe  je  zahradečka,  v  tej  za- 
hradečce  karnátečka,  tyny  dana  jadana.  8i. 
P.  313.  En  ten  týny,  kde  jsou  Hny  atd.  (po- 
čitadlo ve  hře).  Oes.  mor.  ps.  29. 

Trp,  u,  m.,  z  řec.  «  otisk,  model ;  ráz, 
znak,  znammí,  vMor,  der  Typus.  Nz.,  Rk. 
VzŠfk.  391.,  773. 

Týpati     vískati  ku  př.  v  hlavé.  Us.  Bgl. 

Typet,  pta,  m.,  osob.  Jm. 

Typhliti^,  vz  Tiflitis. 

Typhus,  vz  Tyfus. 

Typický  »  dle  n^akého  typu  se  řídící^ 
typisch,  Muster-.  —  T.  -  predobrazný,  vor- 
bildlich, v  theol.  Vz  S.  N.  A  tudy  i  osudové 
osob,  jež  8  vyjevováním  ústavu  spásy  boží 
suuvisi,  typickou  povahu  m%ji.   8š.  II.  51. 
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Typičuos(  —  Tyrrlicnský. 


I)'ui6iiu»t^  i,  i.,  typische  beschaffunbťit. 
Zimnice  t>tti  nabývá.  Rostl. 
Typiřuý,  typisch  T  n-  imiť.  Vz  Typif  ký 
Tjbika,  y,  f.  ~  ty^logk€  ^  udu  oovčtvi 
bobosioyf,  kteréž  příběhy  •  ndálosti  starého 
zákona  vykládá  jako  přodsvr-tní^  obr.izy 
mesaiááu,  Lehre  voa  deu  Vurbildein  im 
alten  Testamente.  —  T.  o  Ukar.  ^  poalcnp* 
oosf,  ve  kt«é  se  opaknií  sáchvaty  nemocL 
Vz  S  N. 

Typograf,  a,  m.,  z  řec.  ■=  knihiUika^^  der 
Typograph.  Buchdrucker 

l^Ogratický  kmhtiskařský,  typugra- 
phisco. 

Typografie,  e,  f.  •  knihti.-^kař^toiy  die 
Typographie,  Bucbdruckerkun.st  Kk. 

Typologie,  e,  f.,  ▼>  Typika. 

Typornetr,  u,  m.  »  nástroj  k  určeni  té- 
lesného  ob'^ahu  a  výSky  liter  tiskacích,  der 
Typometer.  S.  N. 

Typometriť,  o,  f  utnéní  mapy  po- 
hijhiiiými  typy  sáteti  u  tmknouti.  8.  N. 

Typutelegraf,  m.  —  iéUgraf  titkod. 
Vz  S  N 

Xypta6l£a,  y,  f.  =^  nastuii  tobolka,  cup 
selli,  btunsa  pastoris.  U  Roinova.  B«yer. 

Typ-us,  u,  m  ,  vj  Typ. 

Tyr  -  Tynis. 

-týř,  píipuiia  subat.:  paetýf,  Hkl.  B.  177., 

psaltýř  lil  2'iO. 

Tyra,  y,  f.,  ves  ve  Slez. 

Týraé,  e,  ta.,  der  Flacker.  Ü.  Vz  Týral. 

Tyraj^ka,  y,  f.     tyrajka  Slez.  Šd. 

Tyračka,  y,  f.,  die  Plackerin  Jg. 

Tyraj,  e,  m  ,  osob,  jm.  —  T.  -  psi  jméno 
(od  tyrati  ^  břžeti),  der  Laufer.  Šd. 

Ty  rajka.  v,  f.  klus,  der  Trab.  K&ft  do 
tyraj ky  (du  běhu,  do  Iťhkěhu  taha,  do  ko- 
čáru n  pud  sedlo).  Slez.  Šd. 

Týral,  a,  m.,  derPh^pr,  Hfiniifer.  Quäler. 
Vz  Tynič        T..  n^nh  Jul  šd 

I^řala,  y,  u.  týral,  der  Plager.  Na 
Ostr.  T« 

Týrálek,  Ika.  m  týiud. 

Týralka,  y.  ť  —  týraika.  Jg. 

Tyran,  a,  lu ,  z  řec.  r^^cvrvo?.  U  Rekfl 
bIouI  tyranem  teu,  k<lo  ncpnivó  sobě  osvojil 
panováoi,  eigeniuächtigcr  Herrscher ;  nyiii 
▼Sak  tolik  eo  ukrutný  panovník,  äovök, 
jírausamcr  Uerrsolior.  Tyrann  Vz  S  N  Ty- 
ranem býti.  V.  Prouiúnil  »o  ti'(F  ve  skuteč- 
ného tyrana,  ooi  bÝva  obyčejný  konee 
samozvance  poniženóno  porážkami.  Ddk. 
II.  15L  Přikkd  tu  jest  ukázáu  mocného 
dila  boiibo,  jemni  žaonf  tyranové  překasiti 
nemohou    BK.  II  b. 

Týráui,  u.,  das  Quälen,  Pliigen,  die  Chi- 
ká»e.  Za  takového  t.  byl  bych  bray  na 
prkné  (mrtev'  ;  Skryti'  f  Dch. 

Tyraniti,  tyranocalt,  als  Tyranu  herr- 
schen; tyrannisch  behandeln,  tyrannisiren. 
-  jak  dlouho.  Tyranoval  ^  u-ta.  V.  — 
kde  Ketyranuj  ve  vás  (hřichi  Sá.  I.  71.  — 
9%  %  k^lll«  Bos. 

Tynnka,  y,  f.,  die  Tyrannin.  Va  Tyran. 
D. 

Tyrann-ís,  idy,  ř.  =  tyranství 
Tyranný  « tyranaký.  tyrannisch.  T.  vláda. 
Kaj.  II.  265. 
Tyranovatt,  vs  Tyraniti. 


TyraUüky,  tyrannisch.  Lidem,  nad  nimiž 
takové  vrchnosti  t^^ranské  panuji.  BR.  II. 
4.'>  b.  T  vláda.  V»  ,  správa  Vz  Tyr;iri  — 
T.  —  telikánský,  ungeheuer  gros«.  To  je  t. 
mile  (veliká).  Us. 

Tyranství,  n.  násilné,  ukrutné  pano- 
váni, die  Tyrannei.  Lité  t.;  t.  provozovati. 
V.  T.  Herodeaovo.  BR.  II.  11.  8asov6  byli 
přemoženi  a  pod  Jařmo  t  tvrdfi  avedeni. 
Ddk.  II.  2Ó0. 

Týraný ;  -da,  a,  o,  geqnSIt.  gepeinigt  — 
Um.  Lid  Barovým  vojákem  I  hladem  t-^ný. 
Pal.  Dj.  V  1.  5. 

Tyrati  ^  béieti,  laufen,  rennen.  Slea^ 
Kli^ ,  Pk.,  Šd.  Také  týřeU.  Pk.  Ten  tyrá. 
Šd. 

Týrati,  týrávati  ^  trápili,  suiocati^  pla- 
cen, placken,  striegeln,  zwacicen,  srhr.iuben, 
líuranzen^  cliikaniren ;  šiditi,  ikádliti,  dr- 
haU,  áoitiMaH,  pkhati,  gecken,  scheren, 
foppen,  vexiron,  iinshirhcn  Jg.  —  nhs.  Vy- 
trbaiii  mu  brky,  aby  tJík  netýral.  Pi  u  v.  — 
koho:  kqně;  On  ho  rád  týrá.  Ros.  —  co 
komn.  Často  jsem  si  mozek  týrala  (pře- 
mýšlela jsem).  IJs.  Sá.  —  koho  čim:  uklá- 
dáním praeL  —  Jak:  nökoho  idi  ďo  iivöho 
t.  Ml. 

Týřeui,  n.,  das  Modern,  dio  Verwitte- 
riin^f  lis.  Pta. 

Týreti,  el,  eni;  tyfivati  —  tlíti,  prachni' 
véti,  modern.  Vek.  —  kde:  v  zemi.  D.  — 
T.  =^  tyrati,  týřiti. 

Tyrchaec,  ence,  m.,  aimit,  drahokam. 
Rozk. 

Tyriaa-i8,  en.  v,  f.  (vlast,  phtbyriaaia), 

řec.  ~  všivosí,  die  Läuaesacbt. 

TýHti,  il,  enf,  týřimti  skokem,  tryskem 
jeti,  gallopiren.  Ros.,  LIk. 

Tyrkis,  u^  m  ,  htUait  >^  kámen,  obsahuje 
kysličník  bhnltý,  kyselinu  foaforeénou  a 
vodu,  der  Tyrkis.  V»  Tvrdokam.  Bř.  (ÍH., 
KP.  III.  193. 

Tyrol,  i,  f ,  Tyroly,  ův,  ra ,  Tyrol,  h, 
m.  (v  obec  mluvé:  Tyloryi,  Tyrulis,  Tyrol 
(Gratschaft).  Háj.  Uiabé  v  Tyrolu.  V.  Do 
Tyroli.  Háj.  Jede  do  Tyrol.  V  Tyrulfoh.  Va 
S  íN  ,  Tk.  I.  627.  —  Tířpol.  a,  Tjrolák, 
a,  Tyrolan,  a,  m.,  der  TytWt. 

Tyrolit,  u,  m.,  neroet.  V»  Bř.  ICO. 

Tyrolka,  Tyrolacka,  y,  f.,  die  Tyrol«>riij 
—  í.     kráoa  z  tyroUkého  plemvnc.  KlUai. 
L  16.  —  JVroIsito,  a,  n.     Tyroly.  -  1^- 
roltíhý,  Tyroler-,  tyroliaeh.  T.  Alpy.  KrS. 
692. 

Tyrosln,  a,  m.,  slontenfna  C„B,,  NO«. 

Vz  Šfk.  652. 

Týrov,  a,  m.,  něm.  Stirov,  ves  u  Votic«. 
PL. 

Týřov,  a,  m.,  lovecký  hrad  u  Týřovie 
o  KřivokláUku.  Vz  S.  N.,  Tk.  I.  174.,  179.. 
5O0.,  IV.  748.,  Pal.  ĎJ.  IL  1.  430.  a  J.,  Ar«h! 

III.  240. 

Týrovice,  dle  Budějovice,  něm.  Tuiřu- 
witz,  ves  u  HoraitfovM;  něm.  Teyfowits, 

ves  u  Slabec.  PL. 

Tyrpant,  u.  m.  -  náplast  na  křli  H 
pryskyřicová,  áas  Theerbandpflasti  r  Nz  |k. 

Tyrrhenové  ^-  Ktruskovi.  Vz  S.  N. 
,    Tyrrheuský.  T.  moře  (vlaskó),  das  ty  rr- 
'henfsehe  Meer.  Vs  8.  N. 
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Ijr^,  v,  lu.  T.  Miruiil.,  ttuisuv  u  uučcliiik 
Sotoh  pntekého.  Vs  S.  N.,  Tf.  U.  L  159., 

m 

Tyrtai-otf,  a,  m.,  oloirickV  b«uiQÍk  rocky 
»  5.  atol.  př.  Kr.  V«  S/N. 

Tjr-a»,  s,  m.,  bylo  slavné  méuto  v  o  Fíi- 
oidi.  V»  S.  N.  —  Tyran,  a,  m.,  der  Bewob- 
IMT  TOB  Tynn.  —  ryrí^Arý,  tyritob.  TyrSti 
přebývali  v  Jeruitalemě  nogiec«  ryby  atd. 
Uiu  I.  132.  T.  brot,  Purpursaft. 

Tyrychtka,  y,  f.  ^  posdni,  tvrdá  hruika. 
Vs.  v  Leštiné. 

Tys,  a,  m.  Ura  na  tysa.  Na  Zlínaku.  Vz 
Hte.  im.  169. 

T>«»ana,  vz  Tisana. 

I^Mkti,  natýaati  »ahUdat%f  eioaebeo. 
Ka  ZHiMka.  Brl 

Tisjuné  —  tialc    Za  vr-nec  tto  lla^ch, 
M  poccivuaé  tUjiioč.  Sá.  F.  378. 
Tysl,  a,  m.,  oeob.  jm. 

Tysovský,  ého,  id.,  osob.  jm. 

TyaoTÝ.  Horečka  tyaová,  dybya  byla 
moja,  dal  by  ta  okovaf,  leleiem  do  kola 
(  es  mor.  pa.  70. 

T>tan,  u,  m.,  faicaria,  dio  SichelmOhre, 
ruatl.  r.  »rpenec,  f.  liiviui.  liatp.  715.  — 
T.,  »rjHk,  itilečka,  kotinkOf  ttraH  noikOj 
critamus.  Sfb.  587. 

Týtl,  tyji,  tyj,  tyje  (íc).  tyl,  tyti ;  túvaíi 
tloustnouti,  feist,  lett,  dick  werden.  Kof.  ťb. 
Mkl.  B.  449.  Ty  in  tyti,  kroat  titi,  pingrues- 
eere,  pol.  otyč,  stind.  tu,  taviti,  tauti,  va- 
lere.  tavaa  robur.  tív  pinguescere,  lit.  tnkti. 
tunkti  .Mkl.  aL.  1G2  —  ab§.  Týti  a  žiti! 
Us.  Vlk  leže  netyje.  Vepřové  zavřeni  spřs- 
n^i  tyji.  Us.  Dobytek  náš  tyje.  Sycb  Co 
ft^  a  tyje.  Dch  Jako  vepři  týti  Dal  133. 
—  pu  čem.  Dobrý  i  po  suché  kůroo  tyje. 
i\  —  odkud.  Plod  z  povahy  stromu  tyje. 
Sá.  II.  378.  (llý.).  —  kdo.  Jak<.  nviné 
?  kminíce  tyli.  V.  —  z  tehn.  Závintivý 
rc  ftloby  tyje.  Výb.,  AIx.  —  čím.  Lidé 
dravf  jiných  úsUim  tyJI.  Br.  T.  dobrými 
pokrmy. 

Tyti,  a,  m.,  osob.  Jm. 

Tytlati  cpáti.  stopfen.  T  ^  ťšpi- 
HtttfUmtuaU  (prucej,  boschoiutzun,  bväuckeu. 
Slex.  Sd.,  Kil. 

Tytlléek  ^  spodní  dásC  pnpenn  aemen- 

niho  vaiíéka),  kterou  je  v  senieniiíku  při- 
pevuuu.  KI.  T.  místo  na  somuui,  kde  ccvy 
ttáry  popecnč  vnikají  do  vnitřní  slupky, 
éasto  tniavéji  harvone,  jako  na  jádře  jabl- 
kovém, pomaranéovťUi,  anubrž  i  vnó  na  se 
meni  d.  p.  oa  pecičkách  viunvcti  Kat  ólo 
V»  ib.  132.,  161  Cf.  Kk.  53.  T.  u  bobu, 
die  Narbe.  —  T.  u  litých  Uter,  der  (iiess- 
upfen,  Letterpunkt.  Jg.  —  T.  klohouku  «=■ 
vrch  Jeho,  die  Hutspitze  Kom  J  ')14 

Tytlik,  u,  tytliček,  čku,  lu.  ■  -  ttčka, 
ČMrka  ve  psáni,  ein  Punkt  oder  Stiicli  im 
Schreiben    Br ,  Koiu.,  Ss.  Mt.  75  -  T.  - 
»krá4:cní  pisma,  das  Abbreviatiouszeicben. 

T)  to  peníze  (s  posunkem:  palec  tře 
•e  o  ukazováček)   Us  Kša. 

lytoi^.  Vyáívaný  šátek  mtäla,  bojai,  dryt;t. 
tytom.  Cee.  mor.  pis.  83.  Páal  ovdak  ovce 
M  zéleDfý  lúce,  aitom  tytom  tytom  na  ze- 
ltM9  lůce.  SI.  ps.  132. 


Xytrati  (y  nejiöio)  —  bručttt,  mutrcu.  -— 
kde.  Tytraly  v  ataniecb  Hvýcb.  Ž.  wit.  105. 
25.  —  proti  komu.  Proti  mué  tytracho. 
Ib.  40.  8. 

Tytry,  gt.  Tvter,  dle  Dolany,  nCn.  Tit- 

tri''h.  ve8  u  R.iKovníkíi  IM.,. 

Tjtul,  tjtulovuti  at.l  .  vz  rUul,  Titu- 
loratt  atd. 

Tytuň,  tiiton,  ^.  m  .  tutuni,  n,  m.,  s  tor. 
—  kurlavtj  tahák,  duh>m,  Kauchtabak,  n. 
Us.  na  Mor 

Tytyryty!  blas  strnadův,  der  Gesang 

di.s  Ammerlings.  Rd.  zv. 

Týtýž  (zastar  tátiU,  tčtťž)  týž,  der- 
selbe; obyč.  tentýž  T.,  jen  druhá  fástka 
se  skloúiije.  Týtvmž  zpiísobom  Kom  Lab. 
27.  6.  Týtýž  (gíydoS)  bo  i  do  bahna  zavádí. 
SS.  P.  719.  —  T.,  adv.  —  (^asem,  rasto,  nikdy, 
opit  a  opét,  bisweilen,  oft,  immer  auts  neue, 
wiederholt.  Jg.  Lháři  se  t.  méni  v  řečech 
svých,  lir  Nad  neumélostí  evou  týtýž  vzdy- 
chal. Kom.  Náramné  naříkal  a  t.  k  Bobu 
se  odvolával.  Br. 

Tyzana,  tizana,  tyzena,  tyrana,  y,  f.  ■= 
kroupa.  Mz.  358.  Dle  Gl.  345.  1.  die  lioU- 
gerste,  2.  ein  Dekokt  aua  Gerate,  it  ti«Ul% 
atřlat.  ptisana.  Gl.  345. 

Týž,  ťííi,  tét  tentýž  (ten  samý)  z  t  |-ji  -|-ž, 
ta  ^ja4-ž,  to-{-^e-\-l,  ebenderaelbe.  Slo- 
váci maji  jen  ten:e,  ten  jistý,  ten  simy  Ilt. 
Týi  skloíiuje  ae  podlé  Nový,  jen  íc  ao  ž 
n.  ie  přívéSuje:  gt.  téhož,  též,  téhož,  dat. 
témuž,  též.  témuž  atd.,  pl.  iiom  tíž.  též, 
táž,  gt.  týchž  atd.  Vz  strany  ^klofiuvání 
také  i  U  ntýž.  Bž.  154.  TýŽ  klade  se  jen 
tam,  kile  lid  užívá:  ten  samý;  tedy  často 
ťliybuě  III. :  Mladý  luuZ  hledá  služby. 

Týž  (m.:  on)  zná  dobře  ja/yk  český  a  ně- 
mecký. Us .  Brt  S  ;3  vyd  33.  Nazýváme 
télo  schopným  kmitu,  když  téliuž  ím. :  jeho) 
molekuly  nárazem  zevním  přicliá/eji  v  ur- 
čité pohyby.  Hrf  Cf  Ten,  On.  Sp.  také: 
V  tomž  pořádku  m.:  v  téuiž  Četl  jsem  tuž 
knihu  šp.  m. :  touž.  Slov  ti/ž  a  tentýž  sc 
užioá,  když  se  mluví  o  jednosttjnosti,  to- 
tožnosti, identitě  iťci  a  jich  způsobúv.  Hňh 
jest  vždy  týž.  Št.  A  totéž  vyznal  Vit.  Svöd. 
Ten,  který  .stvořil  srdce  jednoho  každého 
z  nich,  tentýž  spatřuje  všecky  skutky  jejich. 
Br.  Jeden  a  tentýž  duch  to  víe  působí.  Br. 
Jednu  a  touž  řeč  mluviti ;  též  smysliti ; 
rovně  též  ítia  též>  mysliti ;  v  témž  blátě 
vézís;  domu  týmiž  právy  se  řídili.  V.  V  toul 
hodinu  D  .Synové  jeho  též  učinili.  Flav 
Jeden  a  týž  úřad  držel.  V.  Týmž  zprtsolMun. 
Us.  A  tomu  jsem  též  v  paméf  uvedl.  NB. 
Tč  y.i  rv/  (k»n.  jda  za  ním  z  téhož  roku, 
přišel  k  /.aiiiadé  .  .  .  NB.  Tč.  108.  A  téhož 
I  Jiřík  soukup  žádá.  NB.  Tč  13«.  Tehdy 
při.šel  týž  muž  Br  Tys  vždy  tentýž  Tý/. 
se  stal  nález  i  k  teuuiž  li.-*tu,  jakož  svrcím 
pr^aiiu  Stoji;  Byv  u  téhož  pána  iakO  já; 
INdiuní  Jana  Ko.su  týmž  právé  pónonem  a 
o  též  peníze.  Taž  ElAka  týmž  právé  p«Mio- 
nem  k  témuž  listu  a  z  týchž  penéz  i)ohoní 
í.evu  /.  Náchoda;  Jsúci  téhož  otce  dci  a 
téí  mateře.  Půh.  l.  312.,  3tíO.,  II.  25.,  105.^ 
130  Tč.j  Vidúci  rúcho  krásné  chce  mieti 
též;  Přiklad  dal  sem  vám,  aby  i  vy  též  či- 
nili i  Protož  móž  býti,  že  otec  bude  viece 
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Týž  —  Ü. 


■Aavuián  synu,  iifii  ayii  otci  a  ínae  téi  (imi- 1  iiHluoätojiic  jioílswty  ji"8t.  Mudr.  Mné  je«i 
l^kehrf);  Udi  uú»  téi  lu-initi,  k<]yž  die     ;  '  vše  Jedno.  V   (Zle  ).  —  TýŠ  i  týi týífi. 

Všiclíiii  7  u'7.  /i  iii'  fyti,/.  Mliyr--ícm  <(f!  Adama  ;  'lyž  i  týž  (npřt  a  opét)  navracujíi-e  st*  Hr 

pošli  jsme,  všitluu  ty  nu.  puvělíim  i  týmž   Avs.nk  týž  i  týž  ji  (tilávu)  divy  a  zá&rnky 

nebpským  Kpravením /.lvi  j«me.  vSichni  k  té    /jmovati  ráíll.  Br.  II.  tJ68.  b. 

mni  otci  neltcskému  túž  psotú    poraženi      T>  ž  tleu,  vz  Týden.    Vtn?iiijein  ti.  mtije 

volAme;  A  ty  žákn,  ué  so  pro  též;  Též  I  luitá,  dobrý  deň,  pujcaj-že  mi  tvojuj  krás/ 

dícm  o  dohrýoli  farářích  ;  A  nám  dai  při- !  na  tÝždeň.  SI.  ns.  27.  Aby  k  nÁm  cho<1ie> 

klad,  aliychoui  též  učinili;   Aby  nká/.n!.  že   \  ni  kazdy'^ky  dtri  v  fýždai;  Už  je  šíMlem 

všeoko  též  télo  jest;  Vzal  li  eo,  aby  vrátil  ty/.dní.  ,ij  sedem  nedísli.  <3o  sme  sa,  áiihajku, 

též  aneb  tolikéž;  Neb  též  by  clitél  inieti  spolu  nevidöli.  Slov.  ps.  Té. 

od  Hvýeli  détí.  by  i'   n\ř\ .  Též  jes?  i  <i  n;i       T>/díiovka,  y,  f.  —  týdiwcka. 

ďéji;  NVnicf  to  divuá  vée,  žo  jedii.i  a  íáž      ly>,iuluv,  gt.  téhožmluvu,  m..  vz  2Víi- 

véc  nékdy  mnoliými  jmény  se  jmenuje.  Hu»  .  tnlurnouť. 

I.  ril.,  1;;í»..  IÓ2.,  3Iň  ,  :n7.,"44H  .  11.  ,  I  Týžnř,  pí  ,  m.  UŽjosodem  týžňov  (týdnů). 
89.,  2i>íí.,  373.,  421.,  III.  47.  (Tč  )  Opét  j  »j  uedem  nedélí.  SÍ  ]).s  1S8.  Cf.  Týždtfb. 
též  éioi.  BO.  Pro  ttdio.  jcnŽ  čení  rozdává.  '  -tz.  Nčmocká  vlastní  jména  v  tJ  akOQ- 
téhož  8e  zase  do8t;ivM.  Prov.  D.  Cť.  T-jn  vi-nA  skioftuji  se  dle  Mui  :  H  uij-wir/,,  e,  tu. 
sami).  Tentýž.  —  Poznám  V  témž  bu)>  slu  ,  ^  Tzrlevi»  zastar.  =  calceami  nta,  strevice, 
tíživá  80  i  jmen :  jeden,  Jedna,  jedno  ;  jedno-  1  Šb. 

tt^ný.  Jiumo  jsme  ty  a  já.  Ur.  Dnátí  vždy  j    Iznda,  mtr.  <->  eúda,  Qi.  34Ö. 


V. 


Mlnto  11  pi^úvalt  11.  stoletím  poéiiiajice 
V  náMhci  také  v,  v  1Ö.  atoleti  skoro  vý- 
hraiihid;  ve  13.,  14.  stol.  n  podátkem  15.  stol. 

psávali  i  ve  prosth-dku  a  na  konci  slov  r 
místo  w;  Vpa  Úpa),  Vj^ezdec  (líjezdec), 
Vrban  (Urban),  vpieti  (.up'^i'O,  vmníe  (nmřc), 
jeuiv  (jemu),  kro/.iini\  (k  rozumu),  mvzow 
(mužóv;,  auivdrí  (u  luúdr;^)-,  nyni  jaiéemejcn 
n.  Vz  vfee  ve  Sbomlka  vddeekém  (Splsö 
Qiusejníeh  ě.  117.  V  Praze  1H72.  Piisp'vky 
k  historii  čes.  pravopisu  a  výslovnosti  sta- 
rodeské.  Seat.  ar.  J.  (lobauer),  str.  24.,  5<j., 
113.,  207,232,  21!  -  1;  jest  podlé  ústroji 
luluvideluibo  samohláskou  retooii,  článkuje 
se  totiž,  když  proud  «vuku  %  hrdla  volné 
se  v^'pousti.  t;ikt'  j:t7,ykom  nikterak  /.držován 
není,  a  teprv  mezi  oběma  rty  do  úzké  prů- 
liny se  vtésnati  a  ji  projiti  musi.  Od  tonoto 
nastrojeni  nilnvidi  1  jcsl  /.viik  jejl  dntý,  či 
lépe  řečeno  podobný  ku  zvuku,  který  z  du- 
tiny néjakó  vychází.  (íb.  vS  N.  Dále  jest  « 
sauiulil  i^^ka  prvotná  jako  hrdeUié  a  a  pod- 
rebttú  t,  naproti  lomeným:  o,  y;  sama 
pak  8  a  lomi  se  v  o,  a  s  i  ▼  y.  Vsrslovuje-li 
.se  tuti/.  jotliiim  i)roudem  au  anebo  opaénýni 
pořádkem  ua,  u»lyái  se  nu  rozhráni  obou 
téch  hlásek  o,  tedy  aou  n.  uoa  a  podobné 

ll'intl'     i"    '.'      li!     .]':■'■{    S<'    i>l>l    ?l      "'/í,  Podlé 

kvantity  <  1  kollko^ti  t  j.  kolik  času  vy- 
sloveni trvá)  jest  u  krátkou  samohláskou, 
ú  pak  ,1  u  dlouhými.  í.íb.  111  14  ('o 
do  •)lo/ito.«>ti  jcit  <i  samohlásku  jediiuducliú; 
ti  povstalo  ze  dvojhhisky  tto,  vs  pozdéji.  Ct. 
(íb.  lil  11  —  Kunt  ('i  č  jřoii  Hamohljbky  n. 
ú,  it  tvrdý  a  protu  i  xávažuéjÁii  nežli 
saniohláf^ky  1;  stupnice  samohlásek  dle 
závažnosti  •  <i,  o,  h.  »/,  »';  a  samohl.  «,  ú 
jsou  zase  závaznější  nežli  <ť.  Vz  VÍCC  V  üb. 

Hl.  IH.— 1».,  Hláska.  V  hiáskosiovi  öesköm 


j.Miu  ty  proměny  jeho  dilležity,  které  po- 
i  vstávají  otyráHÍm^  mikko&ti  a  dtíJcQU*  Otírá- 
Infm  toti£  setlsbiije  se  n  v  y  a  toto  <ipét 
v  .^fl)  pololilásku  1,  8c  móní,  v  čcstine  pak 
docela  sc  odsouvá:  duch  —  vzdyohnoutá, 
stb.  nad%chnati,  jSes.  nadehnoiiti  vedlö  akr. 
kofi'ne  dhu.  —  V  tiiikkč  puk  Klabice  pře- 
hlasuje tu  u  od  prcddiáiejici  touhláškjf 
mékké  o  i  a  ú  v  U  dtiStt  —  dnSi,  instrnm. 
(Inšú  —  dnši.  (íb  T  jeHr  ji  dna  z  ncjzáraz- 
néjhkli  a  n^stv^iiďi  satnahláaekf  trvaloL 
kdyi  a  a  o  už  dávno  přeiilasoyánlm  utrpěla 


Ut.  Zv 


52. 


Prehda.sovaného  u  nemáme 


i\0 


13.  století  žádného  přikladu,  tedy  ótuiuo 
všude :  meKU,  Intý,  Lubitia,  difin,  lubf  dnin 

[  svoju  atd  V  2.  polovicí  13.  stol.  jest  pře- 
hlasování velmi  skrovné  lale  u2  čteiue;  *vtfai 
a  xemln,  krmi  a  koiu) ;  na  počáAu  14.  stol. 
se  roziiinM/ilo,  ale  by!o  jeétč  v  inenšinC*; 
aväak  v  puluvici  14.  stol.  je  přchlasovjuié 
i  pravidlem  a  na  sklonku  14.  stol.  a  odtud 
přehlásku  i  téměř  váeobecné  vládne  tak,  Že 
od  konce  14.  stol.  nepřehlasovanó  u  v  inčkké 
slablee  ve  spisovné  éeštiné  jen  výjíuikon 
z  pravidla  se  \  }  sk}  tnji-.  Po  14  století  jest 
charakteristickou  pfeLlá.ska  1  /.  u  v  tipřežce 
ij  I.  itj  n  sloves  t>.  třídy  kmenů  měkkýcli : 
ukfížiji,  ukrižíj  vedlé  hoduji  a  boduj.  Ani 
dříve  ani  později  se  noobievuje.  Zde  se  tedy 
přehlasováni  opftt  araHlo.  tCromé  toho  se 
zrušilo  v  koncttvce — ji  a  —  jí  v  1.  os.  s^. 
a  v  3.  os.  pi.  pruus.  Místo  biji  —  bijí,  hřeji  — 
hřejí,  kupují  —  kupují,  maži  —  man  má 
obec    feštína  nepřenlasovaTK^     /<(  h  -jnii, 

I  'U  a  -uu  :  biju  —  bijou  atd.  .Mno/.i  uk  i  uiši 
vracejíce  se  k  puoodn^šimu  a  svučn^Hmu 
u  Fli.  Obr  13.  Na  Zlínsku  jest  u  koncAv- 
kou  v  1.  os.  sg.  praes.  všude,  kdekoli  uiá 

I  SI.  00.  kooeovku  -cl:  bmii,  pQu,  vina,  pltAi, 
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motn  pfíin,  pracujn  ;  v  3.  o».  pl.  je  -m.  nesú, 
pHú.  vitiii  atd.  Brt.  v  Mtc.  187«.  19.  Dle  Gb., 
HiŽr.  52 ,  Bž.  18.  h|  Vz  ▼  nich  vícn  dokiadtV 
F  nopoítHiné  preJutmomnk  u  v  i  a  ii  v  i 
rlädne  1)  ctr/i/m  8Í'/onor(iním  kti  pf.  dat. 
••tei,  tonži;  akkus.  h  instr. :  nnäi  iluAi,  nnái 
doií;  2)  r  t^asúsloofch  jen  koncovkami  1.  os. 
*g.  a  3.  os.  pl.  a  to  jen  ve  spisor/ié  řeři,  a 
přtchodnUcem  praes.:  piji  a  pijí  (v  obecné 
inhivé;  pijtt  n  píjoii,  vz  předcházej íri), 
pijíc,  pijíce.  U  časoslov  tí.  třídy  se  od  néíío 
upnstiio:  odlnčuji,  zarmucuji;  v  II.  stol. 
odličijt.  zanTHicíji;  'Vi  )inu)fiý>"i  Irnřfntj  a 
ííorj/  od  mcJi  udcQZtnými:  'M/,í  m.  cuzi,  jui 
—  iiž.^ich  strč.  juch,  jinocb  —  junec,  íčlič 
~  Kinc,  břicho  v  stn-  hfiioJio.  Judaou«.  — 
Zid.  Ut.  Zv.  á3.  vico  v  lit.,  v  (ib.  Hl. 
»«.-es.,  Bž.  18.  —  Pmh.  v  některých  slo- 
vech züsfido  v  jazyce  «»pi«iovném  ncpřc- 
ülä^viuie  u:  junák,  mm  .i  .šiiu]i''tí,  ^<iitia, 
žula,  ŠeSnle,  lapina  atd. ;  luiudit  ui  ěa.stéji 
bývá  DCpfchlasované  «  v  nůřečiL-li  (ibtu-ných 
a  jeétě  vice  na  Mor.,  vo  Slex.  a  tui  8hjv, ; 
slepicu,  chcu,  labý,  klúč,  čuietn,  lúto,  plúea 
átd.  Gb   lil  Sf.  Na  ZÍíu.sku  h  nepře- 

hlasuje  se  1;  ce  slabikách  kmenových:  břuch, 
^ch,  (fůr»,  juh,  koiuch,  lud,  plut,  lúbit  atd. 
2)  V  koncovkách  ohýbacich  u  drži  se  všude 
rwpřťhlasuvánu,  vyjiuii  ve  sklonění  slože- 
ném kmenů  měkkých  akkus.  a  instr.  sg. 
b^nsk. :  boží.  V  nivütö  přt>(i]a.s()v;'ino  kine- 
M  vo  slovech:  dira.  lid,  poklid,  po- 
klidit, cizi,  líbit,  kdežto  v  koncovkách  oftj^- 
haeííh  u  nepřehlasovnnť-  všiub'  se  udrželo. 
Brt.  -  Kmenová  ii  v/uíká  Ij  .itupňo- 
edHÍm  2  -h  a  y:  ďbcbnati  čí  dchnouti  — 
•tvchriti  —  dnen,  hynouti*  —  hiihiti,  pluk. 
stič.  plťk  m.  pťbki  (vz  Jer;,  tuk  od  ty 
v  tyti;  2}  zpátečním  přehl(U09án(m  i  V  n, 
\y.  l. :  'Ví  vsouváním :  sednin,  ošum  m.  sedm. 
<»šui.  lit,  Zv.  5/>.  Usuraý,  sedumý.  U  liinn. 
Sb).  SHumnáct,  osumnáct.  Us.  V  M.  stol 
roíbttptito  se  vc'liki)ii  inrron  v  středoslovi: 
uoi,  suulitij  tijto  jukl)  zarudek  dvojhlásky 

kteii  Tftbec  teprv  za  Ki.  stol.  so  roz>i- 
Hfa,  |M»  rňr.nu  v^ik  již  počáfkcnj  \f>.  sťA 
Stí  vyakvtá.  Jir.  Okcdo  Dnčic  »a  Mi>r.  &e 
mnvá  k  l  v  činném  príčestí,  konči -li  se 
tuto  (hé'ma  houhlúí^kanií  padlii,  f;ihlti  in. 
p4dl,  táhl;  ale:  byl,  myl  (íu' :  b} lu,^iiiylu). 
Sb.  Ve  vých.  Slov.  pntný  m.  plný.  8b.,  St. 

pHsuvné  po  l  inísfo  r.  jrsf  znakem  če- 
štiny: dluh,  pluk,  kluzký,  tlu^itý,  slunce, 
tékoliv  někteH  Slováci  i:  dlh,  klzký,  tlstý, 
slncc  vy-iovnjí.  Af.  —  O  slovanských  kiiiť- 
necli  iia  li  od  dra.  L.  Geitlera  T.istv  Hiolug. 
a  paed.  11.  253  —  2H«>.,  1 1 1  1  -ftti  Ijvaha 
-•1  db  v  MiiH.  TS77.  182.  a  násl.  -  ť  za- 
uika:  1)  ncglabeuitn  v  y:  duch  —  dych; 
(VI  «  se  střídá  s  y);  přehlasováním  v  i 
(vz  na  hoff);  i))  rysonvá/iim,  odifoucáním, 
odráieníin  a  scsuiivunim:  kmín  z  lat  cu- 
mihiiiu,  Ht.  Zv.  ;V;.,  miice  m.  njušii  a  (inůcba). 
üb.  til  84.  Cihl-i  z  iMt  trnula.  V  Krkonfi. 
iktÉr,  Trnov  lu.  jtLiuai,  iiirnuv.  Kb.  V  nč- 
kteýdl  krajinách  na  Slov  :  slnko,  dlh,  tlstý, 
iftý  m.:  Blunko,  dluh,  tlii.sfý,  /.Ititý.  Sť. 
Odkud,  odtud,  odsud,  duiud  lu.  ud-kadu, 
-sfda  atd.  Ht.  Zv.  Bž.  34.  Dobrojtro 
n.:  dobco  Jotro.  Ut  Zv.  6b.,  Sx.  Ubalpa 


m.  chalupa.  Us.  K<»mu  »č  tu  dulo  býti. 
Výb.  I.  107.1.  Na  Zlínsku  oibouvá  se  tt 
v  dat.  ag.  sklonční  zájiuonného  a  složeného ; 
kom'  je  to?  Tom"  dobrém'  človčkovi,  tvo- 
jťia'  mlad.^ím  bratrovi  Pravi  bratrovi  svém 
i —  svému  I  Sš.  V.  144.  Navrnč  se  do  dom  Ib. 
lí)<).  Je-li  vsak  adjektivum  samo,  u  se  ne- 
odsonvá  :  bude  ti  to  k  dobrému.  Brt.  v  Mtc. 
1878.      Vi  Listy  liloloji.  l^lü.  2H0.  {Gb.K 

—  U  se  atupúuje  (vz  Stupňováni)  v  strč. 
I  v  íi,  později  v  an  (ou).  Ku  př.  při  tvoření 
l.s/o/e*  opétomcích:  pudím  —  popouzím,  su- 
'  ífm  —  vysouším,  pustím  —  pouíttím,  (Ča- 
I  ri'iväui  kupúvám,  mali\vám,  nocúvám,  parna 

tůvám,  praci'iväm,  řečnúvám.  tanc(\vám,iterat. 
í^loves  VI  tř.  Na  Zlin-íku.  Brt  v  Mtc  1878. 
3.):  v  inft.  slorea  II  tiidy  :  vinu  —  vinouti ; 
2)  v  'ir  ai\  (-av  mění  se  v.  -va):  du  (douti) 

—  dav,  tru  —  otr.iva.  plti  (plouti)  —  plav 

—  průplav,  slu  —  alavu,  tru  —  tráva,  chvat, 
kvas:  3)  v  ov:  ku  (kouti)  —  kov  —  okov 

—  podkova  —  kovnfi.  slu  (sluuti)  —  slovo 

—  proslov,  snu  (»iiuuti)  —  osnova,  ostrov. 
Cl  Mkl  B  22.  -  V  86  střídá:  1)  s  a. 
vz  A.  Ht.  Zv.  54.  Vz  tam  mnohé  příklady. 

—  2)  S  ť  vz  K.  Ht.  —  3)  S  o.  Kozum  — 
:  rozomětí  (v  starých  pAinátkAcb  i  jt  Aré  t  po- 
i  čátku  1*>.  .^ťd.í.  m*>«i  m  mu!»!,  St.,  chlumek 

—  chlomek  vodló  atič  uhltnuec,  junák  — 
jonák.  Gb.  V  Krkonš. :  zahomeni  m.  zahu- 
mpní,  vobuči  (olioří  .  Iiinirovař  —  lomcovat, 
vuklika (oklika),  kuíHí  ikomí,  tuljk  (m  ttdik, 
místy  i  v  středních  Cech.),  Sb.;  pomuh 
(pomohl),  poktij  p'»koj),  un  (on),  but  (bota) 
u  Opavy.  Šb.  Na  Mor.  v  Hané:  dobro  doío 
sem  to  poznal  =  dobrou  duši  jsem  tu  po- 
znal Šlv  U  Brna.  vuda,  z  kupca,  busé  m.: 
voda,  8  kopce,   bosý.    Šb.  Obrus,  mosef, 

1  čočka  —  čučka  atd  Mor.  Brt.  Mtc.  1878. 
r».  Vz  O.  V  Gb.  Hl.  82.  (kde  pr.ivi.  že  se 
u  sesiinjo  v  o).  Cí.  začátek  článku,  kde  leč 
jest  o  stupnici  MOoblásek.  —  4)  S  y  {u 
seslabuje  se  v  y,  vz  začátek  článku,  (íb. 
Hl.  78.)  v  kořeni  hy  vedle  bu:  býtí  a 
budu,  zbudu  a  zbydu,  nabyda  ft  nabudu; 
\n\\(A  na  Slov  byvoí.  .š  a  lat.  mu«  a  íec. 
«i,  14  skr.  Ujüiju;  Tuvý  —  surový,  po 
česku  a  na  Slov.  po  česky,  nuni  —  nyní, 
.«tecnris  sekyra,  Ht.  Zv,  r>f>..  syn  a  skr. 
biiuus,  pťluú  a  pelyii,  üb.,  hluboký  —  hly- 
bokv,  venku  —  venky,  po  málu  —  po  uiály 
'^v  Krkoní  i.  Po  uialy,  po  nčiiici  ky,  po  ko- 
leuökv  cléiii  pu  kolriioiiř.  /.uovy,  ziloby. 
Na  ZHnakn.  Brt.  v  Mtc.  1*^<h  ö.  Venky  ui. 
vpnku,  a  místy  bul  m.  byl.  Šb.,  Kb.  V/, 

I  Y.  —  5)  S  ou:  V  Krkonoé. :  k  večerou,  do 

I  polou  m. :  k  večeru,  do  polu.  Kb.  V  dintiém 
pHčt^sfi  v  obor,  mluvě  ou  n.  «  místo  «. 
Ku  pí.  u  liadboště  na  Mor.  kleknoul  m. 
kleknul.  Šb.  Vz  Ou.  —  6)  Místo  i<  v  1.  os. 
sp  na  Slov  -em.  Vz  -nn  —  7)  S  /  v  již. 
Cech.:   roužnout  ui.  ro/zZL-lmoUti,  roiižehat 

i  m.  rozžéliati.  Kta.  —  S  I  v  již.  Cech. : 
pnuťruhí  m.  polfnibí  Puakati  plakati. 
Na  Mor,  u  Fodivina.  Sá.  P.  ')08.,  7í»7.  Žá- 
tlnému  sem  riiže  nedávaná.  Ss.  P.  3,')3. 
Hlavnč  na  konci  slov  v  ni"^ktcrých  krajinách 
na  .Mor,  a  Slov.;  dau,  puslau,  přisou  m. : 
dal  atd.  ňf.,  Sš.   P.  Vz  L.  Kta.  —  9)  Za 

•  seelabeni  pokládati  Im  sménn  u  ve  o:  vt«rý 
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vúdie  úterý,  kuv  m.  kuu  2  kot.  kú,  kupo- 
VAti  m.  knpii-ati  z  kupoA-tti,  Emanvel  m. 

Emaiiui'1  iKat.  U"i  ^  V/  ch  111  80.  lU. 
praví;  Druhdy  k  udklizeni  průKťvu  střcdo- 
slovnóho  a  «aroveft  i  s  potřeby  tnetrick«:^ 

/.tcnéovůiin  n  v  r  —  T'  Vr  ««klotu» válii : 
i)  «/Mf  koncucküu  (ft.  ixj.  I.  Montni  u  alor 
itiamenaßeich  nÍeo  neživotného:  dub*u, 
strom -u.  Toto  it  .se  v.iic  nzívrílj.  v  strslov. 
jmeiiovitě  n  slov  ietUi08lMbi<?ny<*h.  jichž 
místo  II  Htálo:  liol  ii,  vrehu,  dom-u.  inir-u. 
Mkl  Vz  strany  odchylek  A  —  l'i  V  dat.  atf. 
I.  ski.  Vz  -ort. —  3)  V  akkns  sii.  zefwikých 
jmen:  matku.  —  4)  Vt  vokat  i.  ski 
V  ataic.  b)lo  e,  teprv  pozdéji  objovajo  se 
syn  mí  valu  vždy  i  sijnu.  Ř.t.  — ft)  V  hk. 
lig.  I.  ski.  a  VI  ski  (Slovo)  zmáhá  se  u 
zn  novéjsi  doby  vlicem  mlury  Udu  mÍHto 
i",  v  dubu,  v  putuku.  v  rouchu,  vv  slovu, 
•íir.  r'  v  lok.  m.  é  Jt:  r  starosi,  kde  1»  na 
konci  m.  m  stálo:  vrchu,  dubu.  polu,  činu 
Mkl.  Jména  majici  <■  nom  h,  ťh,  k 
před  o,  přibiraji  ratUlji  připotut  u  než  é: 
v  uchu  (ucho),  v  rouchu  (roucho,  máUi 
v  rouše);  po  ostatních  souhláskách  býia 
splšť  i'  než  11.  V  již.  Cech.  neužívá  se  ho 
znuata.  Kta  Vz  Lokal.  —  ti)  F  inutr.  sg. 
jmen  rodu  ženského,  tu  silnu  ruku  —  tou 
silnou  rukou.  Na  vých.  Slov.  í>b.  —  Vz 
SkloíiOTání  (tabiilk  o  —  IT  ve  vých.  Čech. 
v  mnohých  slovech  dlouze  se  vyslovuje: 
rtcho,  tnzo.  —  Misty  u  f  náslori  nemilují 
a  proto  je  méni  ve  v  :  UrSula  —  Vordula, 
aneb  kladou  pridah  h,  ku  př.  na  Hané: 
hnčiti  nj.  uéiti.  —  V  předponu.  Iména 
8  u  složená  označují  oedustatok  toho,  co 
«e  diuhým  řl«*nem  oznařnje:  ubohý  (bogi. 
-  l»oliricívi  .  Mkl.  H  llf).  Místo  ni  klademe 
nyní:  ne-  bez-,  vz  Složeny,  Zk.  Ski.  3tíi., 
Bez-.  —  fllovena  s  pfetlkiikou  n  složená. 

U  ryjoilruji  n  •iloženi  j<  ča^^^is^ory  púcodué 
děj  u  uěéelio,  méni  mak  c  n^t>éUi  části 
nlotenýeh  význam  srúj  poukasujie  na  oá- 
ih'l' nl  řňsfki/  ifJ  cdku,  na  .imér  déje  sfrauoit, 
pryč  nékam,  na  smnoieni  předmětu  d^fem 
nijakým  a  dovršeni  djje.  I.  DéJ  11  nééebo. 
Vz  utkvřii,  uvH/-iiouti,  ulnouti,  iistrnouti  u 
ui'ii'ho,  im  něčem,  v  ni^čeiu.  —  11.  Smér 
déje  k  oddMenf  Hntky  od  eelkn,  k  Unii 
Uťcehn.  0(1  íiT-řehn  pi-yf  .straiioii  nókain, 
meuüi  děje  inirat  přimuožem  děje.  - 
1.  Slovesa  nHsnoiiei,  nlomitf,  ueektiouti, 
ukrojiti.  'init»noiiti,  nntziti,  itkopnouti,  u 
brousiti,  uhlodati,  ukousnouti.  ujisti,  upiti, 
uliti,  ueediti  atd.  ukazují,  že  se  jiiui  čás(  od 
celku  oddaluje.  —  2  Na  odděleni  čá<<tky  od 
ceiku  poukmují  take:  nbrati,  ujniouti,  ukou- 
piti.  —  3.  V  skládá  se  b  časoslovy  nien- 
^nif :  iikiiiřifi.  iniiiiliti,  unížiři,  uraenšiti,  ubyti ; 
upiiviiouti  ne,  usmrkiioiiti  se;  usmáti  se, 
QStydéti  sc.  uiklebiti  ac  u^puliti  se,  uceniti 
se,  upejpati  se  a  p  ;  liad  lio  uStkuul ;  já  se 
uníchl,  uškťúbl,  u»knpi ,  ukrivilíti,  uškoditi, 
ubližiti.  —  4.  knací  pritnnoéenl  déje:  ury- 
chliti,  uspíňíti,  nmnožiti,  ulepi^iti,  ulehčili, 
umnožiti,  usnadnit!.  —  6.  Ve  spojeni  se 
shteity  pohybováni  M  (i«bou)  znatnená 
smér  vedié  nět^eho  stranou,  od  néfteho 
uryČ,  aniž  ponétí  vztalm  d^c  k  části  né- 
tého  tfymtfcfo:  Kus  eeety  uböhuouti,  ucvá- 


lati,  i^íti,  ujoti,  uraziti;  uÄel,  ubébl, 
uletěl,  nklouzl,  uprchl  (podnět  fáro  se  od 

něčeho  odlučuje);  raris  unesl  111 'nu:  Uváží 
náiD  obili  ze  země ;  sem  náki^  také  :  ukráati, 
Qchfíapnontl,  okrytí,  uscAoTSti,  oebiáaiCL 
ubránit!,  ubiti  atd. ;  smřr  stranám  šh^Wa 
také  v:  uhnouti,  nchýliti,  u»iauttti,  ukfiTla* 
—  6.  Smér  někam  vAbec:  upadnou  ti.  Dpa- 
stiti,  ulekli  ut i  uscdnonti;  usaditi,  uioístiti, 
ustaviti,  ustanovit!:  udčliti,  uětědřiti,  usou- 
diti;  ušpendlíti,  ukuvuti,  upiati,  ntáhnouti, 
ucpati ;  uručiti.  ubczpcčiti,  iijistiti,  uívrditi, 
upevniti.  —  III.  Zmnoženi  celku.  1.  Po- 
nětí stranou,  pryč  čuto  s  ponětím  tkúzy., 
zniéíni  suuvíhi,  jindy  u  postoupné  déje  tit- 
jakélM   na  celek  přecházeni  tt/i  »d  jedné 
části  k  druhé  postupující  přednxétu  nějakého 
zmmieni  cytykárn.  uhořet!,  uhniti,  npalití, 
uhasiti,  umamiti,  ukousati,  upichati,  ubiti, 
ubodati,  unuičkati,  umořiti,  anučíti,  uto- 
tiouti,  uhaanouti,  umřití  a  p.  —  2.  Také 
k  označeni  dostatečného  či  dokonaného  smi- 
šřiii  ničeho  s  ničím  pojí  se  u  se  slo9€«y 
mUt  ni :  usirtliti.  usoliti,  uzlatíti.  —  3.  Často 
lyjadrujc  u,  ie  podmtt  doatattčnou  sUu  má, 
aby  déjem  nějakým  předmét  zmohl:  udrieti, 
norati,  nmotati.  uuéáti,  uilaétti.  nvézti,  uva- 
lili, uviéei,  uzdvihnuuti,  uživili,  uboniti  a 
p.  —  4.  Značí  sp&sobeni,  vytvořeni  Čeho 
čim :  učiniti,  udčlati,  uklepati,  ukopati,  uko- 
vati  (kovaje  utvořiti),  uliti,  upéci,  urubití, 
a  p.  —  5  Značí  dovršení  míry  d^e  n^a- 
kéno:    uhřátí,   uchladiti,  uatuditi,  usuáíti, 
umoodřeti,  uzráti,  ukysati,  uachnouti  a  p. 
Tu.  106.-114.  Vz  tam  více  přikladftv.  — 
Také  dle  Prk.  (v  progr.  olom.  1016.  16.) 
znamená  u  sloves:  a)  vgdalováni,  rtuehikm^ 
b)  tibyttk,  (■;  sesilnéni,  d)  ukončeni  dcjf.  Ví 
tam  příklady.  —  Dodatkem  přip<JÓujeme.co 
již  v  Tynově  ělánkn  bylo  pověděno,  t  Mto. 
1s7m    -J;').  :   Předložka  u  slúžeoa  jsouc  so 
slovesem  znamená  uMéiwstf  iqpA»o0ilo$Í  v  vílu- 
nati  děj  riovflsem  prostým  osnaěený.  SÍoi«- 
niny  takové  dodávají  řt-Či  veliké  určitosti 
a  stručnosti;  uiívi  se  jich  ncýčastčji  ve 
▼ět&eh  záporný  Těeb  kiST  sám  nenpaaaě. 
Nv-uhlédl    ovoce.    Nemám    zubiT,  tifinožu 
masa  ujest,  ukousat,  ubryzt.  Necli  muu,  «ak 
já  to  uoesa,  «vesn.  Sám  toho  býka  nen- 
vedeš  Nh  Valachoch  laciněj  dobytek  nkůpi. 
(Brt.).  -  Cf.  Mkl.  &  m  —  Hhve^a  pre- 
«hoAnA  t  pMlöißttm  n  iloitaA  Hdí  z  pra- 
vidla akkusativ  a  ukáznil    ni  k  Hplné 
skonolosti  činu^  ée  se  předmět  na  mUilo  ku 
konci  uvádí.  Plival  jim  vSeehoy  ohně  ubaaii. 
Vrat.  Kňh  nebe  i  zemi  ußinil.  V.  V  srdoí 
ukrvvat  jed.  V.  Z  kláálera  ji  uuesl.  V.  Cf. 
Ublidati,  uzi-íti,   udávili,   utopiti,  udeřiti. 
Mkl  S.  24S.  Urazil  jí  křidlo.  Erb.  Ulriil 
ucho  od  hrnce.  Paris  imesi  Ueieuu.  —  b) 
Ke  kolikosti,  t.  j.  k  totŘM^  ie  se  od  celku 
nějaká  čásf  odnímá  n.  ie  se  celek  rnii  Zk. 
Odluču je-li  se  dějem  slovesným  samuautný 
celek  od  jíněho  rftssého  celku,  aneb  zna- 
inctiá  ii  dlovesn  pouze  dovrdení  dčje,  jak 
pud  ii)  již  puvédóno  bylo,  iest  užíváni  ge- 
nitivu  nesprávné.  Brt.  Někdo  mi  z  těch 
peněz  nčco  ubral  Jg.  Utrhl  zuby  kus  skle- 
nice. Jei.  Udělil  vám  částku  nějakou  milosti 
daohovni.  Br.  Umya  j«g  do  snuti  i^vdl  Cza- 
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hähW)  Jk  Tys  toho  konó  ulm  il  .1;,'  .Již 
ilia  koné  utnhal.  Jg.  Cf.  Ubořeti,  ukrojiti. 
nloniti.  ntiti,  ajiti  «td.  Mkl.  8.  iM8.  Strany 
špatného  ijenitipu  h  téchto  nlntrs  vz  :  Ubyti, 
udélití,  ujiti,  ttvrci,  utrpčti,  udusiti,  avésti, 
Ma,  máítí,  nryeblltl.  -  Pian.  1.  Neoytýká  li 
st  kolikost  ifrjmé,  klade  se  i  genitiv  aneb 
ipředložka  z,  od.^lmužen  ráda  udilcla. 
VT  Nosným  s  umuleii  Qdile{.  Kom.  —  Zk. 
8k1.  78.— 80.  Vz  Um  vlce  příkladů.  -  Po:n 
1  Mor.  Slováci  a  VaIaÍI  nepoji  tČcbtu  sIovo8 
nStdy  B  genitioem.  Brt  v  Mee.  1871.  II.  86., 
1872.  I.  5.  —  r.  Z  poťútkii  «e  p.sávalo.  iiu. 
Jg.,  Bi.  27.  —  Ú  j^řeilo  přehlcisováním  v  i 
«  rosUdüo  te  «  an  (ou).  V  dlomhé  »labiee 
roitiádá  $€  re  slovostředl  a  v  koncorkárh 
ú  p  au  a  toto  posdiii  seálabt^je  sa  v  uu. 
Proména  tato  slda  se  ve  $labätaeh  kmeno- 
I/'  'i  na  zaiátku  i  v  prostředku  shr :  úkol 

—  aukul  —  oukol,  8Úd  —  saud  —  soud, 
neide  —  nesane  —  nesouc  —  t  ve  tíabikéch 
ohýbaeich  v  instr.  sg.  vzoru  tn  a  njha  t  'i 
rjbú  —  Uux  rylMia  —  tou  rybou,  vo  3.  o» 
pL:  tedú  —  Tedan  —  vedoo.  Do  polovice 
l4.  století  panuje  staré  ú;  na  konci  14  stol. 
ttéiná  se  výjimkou  au,  v  2.  polovici  lö. 
•tol.  au  vfee  ae  ujimá  a  s  tehoi  století 
máme  stopy,  ie  se  au  jako  ou  už  tfhdáž 
vysluvovaío,  neboC  písařové  pravopistíckých 
svyk4  méne  inall  ta  a  tam  napMlI  o»  m. 
au  a  prozr.iztijí  tím,  Iv  se  au  již  Vi^lini 
xáhv  obecné  jako  ou  vyslovovalo.  V  1.  pu- 
k»vid  16.  stol.  jest  au  vedle  4  asi  v  atejnó 
míře,  ale  v  2.  polovici  10  stol.  jest  au  pra- 
vidlem ;  v  17.  stol.  jest  au  vHcobecD^m  pra- 
vidlem a  teprv  od  r.  1849.  piSe  se  sbodné 
»  obecnou  výslovnosti  ou.  Dle  Gb.  v  S  N  , 
m.  7a.,  lil.  2G.,  Mkl.  B.  416.  V  zip.  Cech. 
ImH  BěkteH  jeité  na  poéátkn  17.  stol.  ú. 
Sb.  V  nóbloví  jest  ťi  a£  po  dnes  hezné 
órad,  úvod,  účastenství,  lit..  Gb.  Ul.  74.,  ale 
doble  Nkime  také:  oafaa,  onvod,  on£a- 1 
«ffnstvi,  ktt  rýchž  tvarň  liil  vnbec  uŽívú.  ' 
Proto  uiáoie  mechanické  pravidlo  právu- 
pitné:  Na  aaéitku  slova  pfSe  se  ic,  kde  se 
i)!h  í'tíi'  vyslovuje  o>i .  úřad  dle  ouřad  afd 
Ve  »treäoslooi:  mohutný,  slovútný  vodié : 
■ohatný,  slovutný.  Vz  tato  slova  a  zArod- 
niti  Xti  konci:  ocuii  a  Olomúc  vcdlť  Olo- 
muuc.  Kromě  toho  se  ú  podnes  udrželo 
9  o6ee.  mlwti  ka  př.  v  jihozáp.  Cech.:  klo- 
bůk,  za  bflů  zdí,  dlúho.  Šb.  Na  Zlinsku 
drží  původní  ú  viude  místo  Óeské  dvoj- 
bUskv  ou  ve  slabikách  kmenových  i  ohý- 
bacích: máka,  múdrý,  kút,  kohút,  kocúr. 
tú  veliků  voUú,  budu.  Brt.  v  Mtc.  187b.  3. 
Vi  0«.  —  u  M  krátf  o  n.  1.  «  o«^'.  v  -ký 
skončených  při  stupňováni  příponou  —  ši: 
úzký  —  ntít ;  2)  při  zdrobnéhjch  c^. :  úzký 

—  osoonkÝ.  T.  —  ,ť'  předpona:  d^nos, 
á  m,  ů-těk.  D.  —  V  zni  jako  «  (vň!e  vy 
klov  vůle.  Ob  lil.  7.),  pije  se  však  jiuák 
sd  d  na  památku  původu  svého,  iežto  po- 
vstalo z  dvojhlásky  uo  a  za  starSí  jcStě  <5: 
kůl  z  kuol  i  toto  z  kól.  Gb.  Hl.  8.  Rozáí- 
^í  samohlásky  ó  v  uo  vykonalo  se  i  pra* 
viflla  vSude  tam,  kde  podlé  pravopisu  novo- 
čttkčbo  píieme  A,  kdykoli  v  Jiném  tvaru 
tcho  riova  objevíme  se  na  misl^  jeho  o :  tvty 

—  tfoji,      —  mq|e,  stitf  —  stoje  a  to  ve 


flabik.idi  kiiK  iiových  i  ohýbacloh :  brth  — 
buoh  —  bůh,  kóň  —  kuoň  -  káď,  hadóv  — 
badnov  —  hndftv,  haddm  ^  haduom  —  ha- 
dům, domoví  —  domóv  —  dnniuov  dnmrt 
Gb.  Hl.  72.  Co  se  Času  týče,  píeslo  o  v 
14.  stol.  v  ve  a  to  v  16.  stol.  v  A;  po 
rilz.nu  vi5;ik  již  poř.itkem  15.  stol  vy- 
škytá. Jir.  Vz  vi(!C  v  (ib.  III.  72.  —  V  ne- 
stctji  v  ndslovi,  nýbri  jen  ve  ttředoalovi  n. 
nn  konci  slov  h  7.dp  (11:1  Vnuci  s!ov)  jen 
odsutim:  gt.  pl.  hadu  lu. :  hadův,  d  unú  m.  : 


•  Ml  11 


lomoví;  rozilNlo  se  tedy  6  v  un  j 
prostředku  slov.  Cf  Gb.  Hl  72..  73  .  ]'./,  7 

-  Cechocéf  jak  praveno,  je  cysloi  uji  Jako 
ú,  Slováci  jako  no.  Sf.  Vjíi.  Cech.,  konél-H 
^liibiku.  zní  jako  hiubokť^  ale  krátké  u: 
muj,  tv^i,  stuj,  hnuj.  Kts.  —  Stup^itocánim 
poviUňo  A  1)  c  o;  roštu  —  vyrftstám,  po- 
honím —  pňhon,  bodu  —  brtsti  ;  2)  z  e: 
nesu  —  nůáe,  vezu  —  vťkz.  Kz.  Vz  Stupňo- 
vání (DlonienI  v  élánku  StnpfiovánI).  ~  A 
(-ÚVI,  kúrrorl:'\  <jt  pl  jmen  podstatných 
mu  z  rodu  Z  počátku  bylo  -ov,  pozdéii  po 
nii-kkých  přehlášené  -«v,  ve  14.  stol.  se 
vrací  -i>  .  !il<'  břhcm  tohoto  prtí^íná  se  nej- 
prve dlou/iti  v  -óť,  potom  rozpouátéti  v 
'HOV  a  koneéni  toto  stahovatl  v  nynöjH 

líc  (-n)  Na  konci  vňt,  před  čárkoti  nebo 
středníkem  a  před  samohláskami  užíváme 
obyé-  -&v.  před  souhláskami  «d:  mám  mnoho 
druhů  holubů  ,  mám  v  zahradé  mnoho  8trí»- 
múv  A  květin.  Cf.  Bž  83.  Na  Zlínsku  ne- 
konči se  gt.  pl.  nikdy  v  »A«.  Nékteré  kmeny 
uu*kké  mají  i  m,:  ů:  groši,  loktí.  Hrt.  Vz 
také  Domov.  —  U  se  ve  všech  ptUiech  Jeduo- 
fllabičných  jmén  kráti  v  h.  vůl  volu, 
dvrtr  dvora,  Bůh  —  Boha.  vrtz  —  vozu, 
stůl  —  stolu,  kůň  —  koné,  nůž  —  nože, 
sůl  —  soli,  hůl  —  holi;  eisi  Jména  kúr  a 
trun  podržnjí  ú.  Mimo  to  se  d  kráti,  tvo> 
říme-li  z  jednoslabičných  subst.  adjektiva: 
BAh  —  boif,  stAl  —  stolní.  Vz  Skráeeni. 
Cf  Bž  70  ,  8(;  -  Jména  vlastní  v  íi 
ukončená:  Vávrů,  Havlů,  Janků,  Filů, Tomáů. 
Martlnd,  KubA.  PetrA  atd.  jak  $e  «felodi^'iP 
Poněvadž  tyto  tvary  jejich  jsou  vln<tné  t/t. 
pl.  m.  jmen  piidavuých  v  -itť,  -ova,  -ovo  : 
To  je  hoch  Vítů  —  VltAv,  skloňujme  je 
tedy  dle  Olcůr  (vz  foto) :  gt  Vávrova  atd. 
S  tim  se  shoduji  Brs.  2.  vyd.  11.  a  Bž.  12Ü. 
Instr.  tedy  Vávrovým;  tento  tvar  vSak  se 
mnohým  nelíbí  a  .sirsí  .sbor  Matice  se  roz- 
hodl pro  tvar:  Vávrovcm.  Lid  je  také  skláni, 
ale  jinak:  Jana  Favlovýho,  Janu  Pavlovýmu 
atd."  (dle  NovýV  Mtc.  1875.  147.  (Mš  i.  Ale 
na  Táborsku  sc  nesklándji.  Zk.  Ml.  I.  59. 
(2.  vyd.  82.)  nčl  jinak :  Rosesnávatl  jea 
nom.  jrduotnú  j^h^ivojovaci  od  gcnitivu  množ- 
ného jmen  vodstatnúch.  Tak  jest  ve  výrazu 
Jan  Havtů  t.  j.  Jan  Havla,  Jan  po  otel 

Havlovi  —  flarinr  přisvojovacini  jiuěnem 
přídavným  a  má  tudy  v  genitivu  Juna  Ha- 
vlova atd.  (dle  OteAv).  Rdyi  v8ak  po  rodu 
aneb  dooře  (n  Havlů  jméno  jest,  jest  Havlů 

Senit.  pl.  a  tehdy  praví  so  v  genit.  Jana 
[avIA,  v  dat  Janu  Havlů  atd.,  jako  se 
říká:  Jan  Ilavlovic,  Jan  Nových  a  v  genit. 
Jana  Uavlovic,  Jana  Nových.  —  Vz  více 
v  článku  Jméno  (L  645.  a.).  —  Ů  se  střídá 
e  abee.  mlutoi  s  o:  v  střed.  Ceoh.:  sAva, 
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kÚ8,  VÜÖUJU  uj.  sova,  kus,  osina,  Sb.;  v 
Krkon«.  a  ve  vých.  ('ech.  vlťiiii,  ludlůba 
m. :  vloni,  mdloba  8b.  Dora  —  Důra,  kiuotr 

—  kmútr,  kolna  —  kňlna,  kora  —  kňra, 
smola  —  smňla,  schodn^'  —  schrtdný,  svodný 

svňdný,  Škodný  —  »ktlduy,  zbojný  — 
/.biijný,  hrozný  —  hrůzný.  Deh.  Vä  O.  — 
OfKÜrnt'  jedná  Mkl.  r  AlUlov.  Lautl.  5  — <*., 
141.— 1S2.  o  hlá^co  u.  Výtah  z  jeho  néeni 
podal  Fr.  Vymazal  v:  Mikl.  Hlůnkosloví 
jAzyka  českélio  str  1«>.  -  lil,  jehož  úvod 
jest:  llláska  u  v^skytaje  se  ve  alovani^tíné 
na  čtverém  stupni.  Na  prvním  stupni  spatřu- 
ji'mo  ji  seslabenou  v  x;  bbilť-ti  z  luuih.  Na 
druhéiD  stupni  stoji  v  buď  %e  stsrébo  dlou- 
hého Ü :  dyiD%  z  dnums  anebo  jako  pro- 
dlužené T»:  VT>zbydati  z  b7>d.  Na  U.  stupni 
povíitává  z  u  atapňovániin  (předražcniin 
hlásky  a)  au,  které  ve  slovanStině  pícd 
samohláskami  prechá/.i  v  <>>■  :i  jirrd  sou 
hláskami  v  u:  sloves  a  sluti  od  slů,  strind. 
im.  Konedné  na  4.  stopni  vzniká  z  u  pteá- 
ísiifíiii  Ti  skupenína  ac:  sláva  ze  sifl.  Vz 
tum  obšírnéjsí  výklad. 

U  předložlca  n  i^enltlveiii.  Znamená: 
1)  o  místě  to,  co  hlUlii  od  čeho,  bei,  in 
der  Nahe.  Stál  jemu  u  noh  i  A  já  sedél  u 
samých  dveři;  Pro^  bych  se  nehnil  n  ohně  V 
Svčd.  '2)  Znamt^ná  to,  co  v  domi,  v  Jcraji, 
ve  vlasti,  v  bytu  toho,  ku  kterému  se  při- 
lUádá.  U  nébo  méla  své  dnové  nádobí. 
Svéd.  Byl  jsem  u  pana  Väi'lava.  Svéd.  Dal 
tomu  u  sobe  mistu  (v  mvsU  své).  U^j.  U  sebe 
chovat!  (zamtéeti).  V.  KaSdý  den  seděl  sem 
II  vás  v  chr;UTin  flu«  I.  185.  —  3)  SluSÍ  se 
na  to,  odkud  st  cu  btrc  ~  od.  Hledal  mi- 
losti a  pííznC'  u  íiímanAv  t.  j.  od  Římanův. 
V.  U  nás  od  mnoha  Irf  ztravu  mel  a  tráví 
u  nás  až  po  dnes.  Svéd.  —  4)  Béře  se 
o  tom,  k;wi  co  pHslu.sí,  nu  čem  co  risí, 
v  jeho^  moci  co  jrst.  Pí"ezka  ii  í^třevíee, 
nehty  u  rukou.  Us.  To  jest  u  lioha.  Jg. 
Byl  ka/.ateleui  u  sv.  Tomááe.  .Svéd.  Byl 
II  ného  čeledínem.  Svéd.  ^-  Zk  Ski  íMO,  až 
S?;U.  Cf.  Mkl.  S  57.'-).  —  ťo/.u.  V/.al  u  néj 
byt  Htí.  ni..  u  nélw.  —  Poji  li  se  s  akkus. 
mbo  lokalem,  stoji  misfo  r  ípříd  r, 
m,  b.).  S  akkuM.  Ü  vítr  mluvith  Üs.  Cuž- 
koli  budete  pro.siti  u  mé  jmé.  8t.  U  prsy 
udeří  mlntom  Rkk  U  veliké  přišel  nenez- 
pecenötvi  H.ii  (  v ulikousummu  to  vzrostlo. 
V.  Obrátil  \  oiiu  u  víno.  V.  Ü  prostřed.  ÜS. 
U  veČei  \'  I  neuvoď  nás  v  poknšenie, 
nebo  dru/.!  iiekají:  u  pokusenic.  IIuh  I. 
344.  Kterak  u  jedny  éasy  přijela  do  Na- 
pajedel a  pt.Hla  "se  na  hospodu.  NB.  Té.  H. 

—  S  luku  lem  cz  předcházející.  Neskoro 
kováři,  neskoro  lituješ,  dy  už  ty  na  véČnosť 
u  pekle  bydluješ.  S.š.  P.  32.  Maie  u  vézení 
pro  krádež  človéka  jednoho,  NB.  Té.  123. 
Takým  béhem  že  mi  jest  mél  toho  zboží 
U  pokoji  nechati.  Pub.  II.  28H.  Ani  pro 
svú  nesraiernů  mt^drosf  u  přikázánie  po- 
blúdili;  U  přiklade  iir;kdo  diu:  Král  té 
volá;  Nechce  se  u  viaé  přiznati.  Bas  I. 
.'iíi.,  01.,  as.  (Té.)  U  velikém  strachn,  n  ve- 
likém  nebezpečenství,  u  veliké  cenČ  býti; 
u  veřejném  sbromáždéní;  u  veliké  slávě. 
V.  U  pokoji  si  lehna.  Ur,  Ztonuli  jsú  u  Mo- 
ravě, bt.  let.  U  přikladu.  CoS  oni  u  pffslovi 


méli.  Br.  Ale  it»  pak  u  piíčiné  jest,  že  se 
tak  déjo.  Kom. 

V  —  už.  V  nebudu  vám  sdditl  avády. 
Rkk.  74. 

b,  a,  m.,  mě.  v  Srbska.  Tz  S.  N. 
ba     ano,  jisté,  opraedu*  ja,  ja  wohl, 
r.  tak.  V.,  Krab.  43. 

Ubabiti,  il,  on,  cní  ^  babenim  dostati, 
als  llebamme  nehm6n,>> heben.  —  co:  úitň. 


I  Ros 


U  ha  brání,  n.,  die  Beaehmutiiin^,  Befl«k- 

kiintf.  Mor.,  Slov. 

rbabraný ;  -ún,  a,  o,  besudelt,  beschmatzt. 
Je  celý  u-ny    Na  Mor.  Šd.  Na  Slov.  Bern. 

Ubabratí  ukákti,  besudeln,  beschmut- 
zen. Hor.  Sd.  Na  Stov.  Bern. 

Ubácati  uhiti.  -  co  tíMi  Stfina  bUteoi 
(uplácati).  U  Olom.  Sd. 

Ubádati — ubůfH,  dtireh  Steeben,  RelCieo, 
Spornen  bewegen,  vermögen.  —  koho.  Smil 
v.  2054.  Ti,  jeito  sii  jeho  ubádali.  ^N.  — 
kolio  Icomn  TJf  tio  sobě  nbidal  (má  ho 
jako  v  hrsti    Vmv  Jg ,  C  M.  537. 

Ubáhnouti  si,  iceiasteoi  ai  na  Icobo  » 
uš0dnouH  9i  na  nStú,  einem  hart  snaeteen. 
LI  Olom.  Sd.  —  se  komu  ieho,  gelflsten. 
Čeho  se  mazánkovi  ubáhlo,  to  musi  mití 
nezbytné.  Km.  1875.  306. 

L'baldin-us,  a,  m.  U.  Gambias.  Tk.  TIT. 
341.,  3G8.,  380.  Ubaldinův  Mikuláá  z  Přod- 
bořlc.  Tk.  V.  119.,  138.,  152. 

UbnrTlti,  il,  en,  eni,  flhrben.  —  co  Um: 
krví.  Troj. 

Ubáti  se,  sich  flirchten,  bázni  svou  zlému 
se  vyhiionti,  durch  Furcht  entgehen.  Jg.  Vz 
Báti  se.  —  se  čeho.  Ubál  se  (strachoval 
se)  toho.  aby  se  král  nenarodil.  Lei^.  Bojfm 
se,  /('  -f  toho  neiibojíiu  (bázní  tomu  se  ne- 
vyhnu; Koíi.  Tuha  sé  velmi  ubávie,  řečechu. 
Bj.  Pan  Jiří,  Čeho  se  byl  bál,  nembál  a«. 
Pal.  Dj.  IV.  1.  185.  Pořád  jsem  se  toho 
bála  H  přece  Jsem  se  toho  ucubála,  trotz 
aller  Furcht  konnte  ichs  nicht  abwenden. 
Us.  Dcb.  Smrti  se  nikdo  oouboji.  Kinp 

Ubatolltl,  il,  en,  oni  —  nico  ipatnüui 
luUlati,  schlecht  tbun.  Ros.  —  .ne  ^unamH 
se  batolením,  sich  abquackeln.  Jg. 

Ubaveuý;  -en,  a,  o  =^  sßbatvu  unavený. 
U  Rychn. 

Uba/^ruti  ufnaznii,  itesebmioreo,  be- 
schmutzen. Ü  Upavy.  Kla. 

Ubažiti,  il,  en,  ení.  —  koho  Umi  taneem 
(unaviti),  ermíiden.  Us. 

Ubdlti,  cl,  én,  ční  -  přenococati,  cdou 
noc  mspati,  verwachen.  D. 

Ubeť— o6cc.  Žer.  Záp  I.  71.,  si.,  171., 
172.,  173.,  235.,  273.  —  U.,  bce,  f.,  ves 
u  Brna.  Té. 

UbeČenec,  nce,  m.  »  /ánée,  ein  raun- 
ziges  Kind.  U  Opavy.  Kli. 

llbeéený;  -čen,  a,  uplakaný,  rannzí|p. 
U.  děcko,  líá  u-nou  hubu,  tvář.  Us.  Klfi. 

Vbědákati  ne  ^  ubédovati  se.  Na  Slov. 

Ubéditel,  e,  m.,  der  Quäler.  Vký. 

Ubeduiti,  íl,  éu,  öoi.  co  čím:  hře- 
bíky, vermachen,  verschlagen. 

l  bědovaný:  ún,  o,  O,  abgeqoUt  U. 
žena  (pracemi).  Us. 

Vbedoirail utrápiti^  abquUen.  —  koho, 
ee  éim. 


/ 
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tJbedH,^  n.,  jméno  len  a  Bohačovie  v 

Opavsku.  Sd. 

tběh,  u,  m.  útěk,  die  Flucht.  Rk.  — 
t*.  časa,  der  Zeit  verlauf.  —  V.  -  útočišU, 
die  Znfliicht.  Vysok^^s  učinil  ú.  tvůj.  Ž.  wit. 
90.  9.  Dle  Gb.  yyd.  Převysoko  postavil  jsi 
ňtoéiiti  tvé.  —  U.,  der  Wotllftaf.  Sem  ttšxf 
BA  ůběhy.  Dbř. 

ť  běháni,  n.,  das  Ver-,  Ablaufen.  Jg. 

Ubéhaný;  -án,  a,  o,  durchs  Laufen  ab- 
genützt, mumeitý,  «bgeUufeu,  durcbs  Liafen 
ermadet. 

l^béhati  ^  béMnim  odbyti,  be-,  umlaufen, 
durchs  Laufen  abthuii;  bihánim  umaliti, 
durchs  Laufen  vennindem,  abnutzen,  abreis- 
sen,  ablaufen;  unariti,  durchs  Laufen  crmH- 
den ;  na  Slov.  béhqje  přemoci,  předbéhnouti, 
im  Laufen  überwinden ;  weglaufen ;  se  be- 
kem H  utmviti,  sich  müde  laufen.  —  co.  On 
toho  nb^hň  «^ilu  za  den  (mnoho  cest  nadčlá). 
Us.  —  fo  kutnu.  Uběhal  si  podešvy.  Já 
bych  n  nohy  ubéhal.  Us.  Jg.,  Dch.,  Šd. 
—  se.  Dch.  —  §e  kde.  Ve  vcliki^m  mésté 
človék  se  uběbá.  Us.  —  se  ^  ciiu.  Us. 
Dbi.  71. 

Ubéhávaéka,  y,  f.,  der  WettUaf.  Ma 
Slov.  Dbé.  71. 
Vbéhlee,  hlee,  m, iMItt,  der  FItteht- 

Nng.  i>m. 

rbéhlik,  a,  m.,  der  Flüchtling.  U.  od- 
vodni, der  Rokrutirungsflnchtling^  J.  tr,  Pu* 
•titi  se  za  u-ky,  sie  verfolgen.  Dch 

Uběhlý,  entkommen,  davungehiufen.  U. 
Čas,  die  verlaufene  Zeit.  Čas  mezi  tira  u-lý 
byt  ztrávil  pod  opatrovánini  patriarchy. 
Ddk.  IV.  19.  —  éeho.  Klouče  sotva  \i  U 
kantorovy  metly.  Kos.  01.  I.  4,2.  -  kam. 
Lid  v  slepotu  n  ChO.  :375  ,  P  2i)l.—  U. 
unavený,  vom  Laufe  uiiide.  Dch. 

Ubéhnoati,  hnul  a  bl,  ati;  wbihnti.  ubi- 
hácatí  —  dU  cesty  běžením  nraziti,  laufend 
ittr&ckl^euj  uUci,  entlaufen,  weg-,  duvuii- 
bafeii,  lieben;  uvarovati  se,  entfliehen, 
nn-iwfichen ;  vpadnottti,  přijlti,  verfallen, 
aulauleu;  fte  -  unavili  se,  sich  milde  laufen. 
Jf.  —  abs.  Kdyby  vlk  (pes)  nesraJ,  dál 
Inr  ttbébl.  Prov.  Voda  ubthá.  Cas  ubíhá. 
Dth.  —  co.  Ubéhl  tři  mílo.  Za  jedinou  ho- 
dinu dromedár  tři  míle  uběhne.  Kram.  — 
jak  daleko.  Pes  honící  ubOhl  až  /a  dva 
hony.  8ycb.  —  komu  (odkud):  á  rukou. 
V.  Ubibal  lidem.  Smi.  Mléko  mi  uběhlo 
(i  hrnce  vvkypělo)  Us.  §d.  —  kam  (řím) : 
v  blody,  lioc.,  v  zmatek,  v  potupu,  v  nemi- 
loif,  Kom.,  ▼  bido,  Kram.,  T.,  v  zÁšti  u  ně- 
koho, D.,  v  nemoc,  Lk.,  v  omyl.  Kos  01. 
L  190^  Th.,  svou  víetečností  v  nc!)ezpečen- 
ntvL  ML  Jednáni  v  nové  ubíhalo  nesnáze. 
Pal.  D]  IV.  1.  141.  V  netrpělivosř  ubéh 
nonti.  Uu8  III  22í>.  Proč  veů  uběhli.  liK 

II.  12<>.  U  vééité  zatraceule  nbéhnouti.  Hus 

III.  237.  Osfavujem  přístav;  v  zud  ubíhají 
lemé  i  měBta.  Sá.  Sk.  '28tj.  Vlk  s  ovcí  ve 
akrÝíi  ubíhá.  Ddk.  II  Dnmon  pod  tvé 
listí  ubíhá.  Pnch.  ('Iioléický  ubéhl  až  do  zá- 
mezi  satracovHtiiiu  v^ecb  ustanoveni  cirkvo. 
Pal.  Dj.  IV.  1.  415.  Z  jednoho  bczccsti  do 
driih<'hn  ubíhá.  Jg.  —  od  éeho:  od  prárc, 
(m1  praporu,  fahnenflüchtig  werden.  Dcb.  — 
fM  kfm  (k«ma).  Zle  jeet,  kdyS  Jaxyk 


před  rozumem  ubíhá.  Prov.  Č.  Před  právem 
ubíhal.  Žer.  Záp.  II.  VM.  Sotva  loupežníkům, 
před  loupežníky  uběhl.  llos.  —  kudy.  Voda 
hrázi  ubíhá.  MÍ.  —  íeho.  Přede  toho  uběhl 
(uvaroval  se).  Kus  Přítele  s  takovou  hlavou 
ubíhej.  Brt.  S.  8.  vd.  4G.  Vyivědaěe  ubíhej 
a  tlachaěe  odbývej.  M.  «2.  —  řeho  ťím. 
Aby  nemohlo  říkáno  býti,  že  král  svou 
appellaci  práva  ubíliati  chce.  Arch.  V.  2íít>. 
—  komu  |ii'í  ěem.  Léta  ubíhala  při  této 
práci  mu  jako  voda.  l's.  Tě.  —  s  kým. 
Šm.  —  se.  Moc  se  uběhl.  Us  —  Jak.  Ubí- 
hám jako  na  větru  (rychle).  Há.  (  as  ubíhá 

{'ako  na  koni.  áml.  Minuta  xa  minulou  ubí- 
lala.  Smi.  Cas  příjemně  uběhl;  Ta  pletka 
áfastné  uběhla,  uch.  Noc  uběhla  křídleni 
netopirA.  lldk.  C  41.  —  proě.  %  nevédomi 
v  nevěru  uběhše.  BK  II.  303.  b. 
^  Uběhnuti,  ubíháni,  n.,  dor  Ablaaf,  das 
Entlaufen,  die  Desertion.  J.  tr. 

Ubéhuutý,  abgelaufen,  müde,  na  Slov., 
lépe:  ubihUj.  Jg. 

Ubeknouti  se  na  někoho,  auf  Jeman- 
den das  Maul  aufrcissun.  Ten  se  na  uiue 
najednou  ubek,  až  aem  oatal  tampaehový. 
Us.  u  Nach.  Hrš. 

Cbél,  e,  ra.,  übel,  i,  f.,  der  Alabaster. 
Krok.  III.  328.,  J^- ,  Prm.  Ramena  na«l  úbél 
bělejSí.  Ko.s.  Ol.  1.  Ji".»  NaNtntnbaný  ťi.  dá- 
Víyi  déteui  proti  pauttjiku  /.a.stir.ijice  dítěti 
Mavu  černou  látkou.  Vz  Mus  1853.  17«.  — 
tr.  SB  hiL  amttana,  der  Schmetten.  Na  Hor. 
Šd.. 

Vrbělný,  Alabaster- .  U.  komnata.  TrnhUf. 
Ubělonožný      hthnoéný.  Vký 
l  bělový,  Alabaster-.  Kk.   Ú   loiu.  Balb. 
Zem 

I  bři-,  u,  m.,  na  Slov  —  ubíráni,  ilas  Ab- 
nchuieu,  Uio  Wegnahme.  Col}^  a  bez,  úběru. 
Exc.  Ú.  ^  fMt,  pHíem^  die  Einnahme. 
Dsky. 

Uběraci,  Abnahm-.  U.  hoblík,  v/.  Lběrák. 
Uběraě,  e,  m.    V.  ironbA,  ibyifi^,  der 

Schnu  •ten  HbkiírztT  Šp. 

Ubéiak,  íi,  m.  hoblík  ubérací,  der 
Schruppeisenhobel ,  Schropphobel ,  Kaob- 
hobel.  D.,  Hk.,  Šn.,  Skv.  U  lodkový,  der 
Schroppschiffhobel,  der  SchitVliobel.  Slov., 
Hlk.  l  ..  jehly,  der  Grathabnehmer  fttr  Heb- 
nägel. Šp. 

Uberaulti,  vz  Oberaniti. 

Uberin  ěi  Huberin,  a,  !n  Uberin  8yl?iaa 
z  Třebičc.  Vz  Jir.  II.  I.  11  299. 

Ubcrmau,  ubrmau,  a,  ni ,  z  něm.  Oljtr- 
mann  —  mocnú  rozsudce,  kterého  si  odbor- 
nici sami  volili  a  na  kterém  mocné  ]iř>^Uifi 
musili:  mocntf  úmluvce,  rozsudí,  sndouťce, 
smírce  arbiter,  der  Sehiedsrichter.  Jg.  \'% 
Rb.  973.,  Pal.  Hdh  II  s:v.  Kn.  -Ir.  LXIX., 
Vá.  r»7(i.  Arch.  II.  27á.,  31.''.  lakě  když 
se  udá  Ijýti  '/(H/jHf'rat'em,  ješto  Hekáte  n*liein; 
Udá-liť  sě  kdy  .siiditi  a  jednu  stranu 
pravil,  odsuď  iuluíd  a  nepuď  na  domněvaěu 
neb  u-ny.  llus  III.  19«j.  (Jož  ti  u  ni  seznaji, 
na  tom  uiají  obapolně  dosti  tníti  Od  moc- 
ného u-tm.  Línové  vy  řekli  po«i  /.akia<ieiu 
20  hř.  gr.  Pťih.  I.  2(;i.,  II.  73.,  2M.  Tu  při 
za\  é.-íili  na  liadrii  ch,  potora  hadrf  ti;i  u-a 
a  proto  ta  pře  ku  právu  jiti  nemá,  ani/,  prá- 
vent  má  rozsasována  býtl»  ale  aíA  ee  tiuú- 
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čími  :í  u  neui  kunati.  NB.  Tč.  9.  SvoHti  nt 
u-aj  u-a  obrati.  V.  My  méáčené  vedlé  vy- 
rtente  tSob  ábrmanév  dali  jame  jim  bO  bř. 

Z  ť  1411.  Nedělej  se  iibrmanťuí  —  nevklá- 
dej tte  v  ueporQČené  sobč  vécí.  Mus.  Vz 
Úmluvoe. 

Ubermjuuti.  il,  řní  ^  ubennanem  hýti, 
rotauMovati^  mnlouvatif  ropnatif  Ücbiodtirieh- 
tar  ««fn.  Koe. 

rberinauský,  scliiedsrichterlich.  Uher- 
maoská  smlouva,  výpověď,  V.,  dsky  n.  vý- 
poTédi.  VB. 

rbťrmaiistvo,  a,  n.,  -ství  ^  úřad  tAi 
nuvtúr,  das  Scbiedsik-htcramt. 

Ubezdéčiti,  il,  tu,  cui  ~  prinutiti,  zwin- 
gen. Kgl.  Nemunái  pubrouiy  tuuaclv  u.  ji, 
aby  konečné  podala  ruky  k  smiřeni.  Pul. 

IV.  2.  182. 

Ubezduftiti,  il,  en,  eni  usmrtitif  o  duši 
pHpraviti,  entseelen.  —  koho.  Ležel  na  ni, 
ai  by  jí  byl  malení  u-áil.  Us.  u  Třebíče. 
Gn.  Na  81ov.  také. 

l  bezpeopiií,  n.  ^  itjiStéui  slovy,  úie  Uiber- 
irdiinřf,  VorbichtTiing;  tijiiténi  tminim,  li- 
stan,  rttkdjmimif  Versicherung  diirch  Uand- 
sťlirift,  bürgen  usw.  V.,  Kom.  —  V.-^  pře- 
gvédteiii,  vira,  jistota,  der  Glaube,  die  Älei 
nuiig,  \  ('iaicherung,  Uberzeugung.  PríliSné 
n.  činí  život  neopatrným.  Jel  -^i: 

Ubezpeřeoíitvi,  n.|  die  Gewahilcibtuu^, 
das  Versprechen,  sieh  ieder  Feindseligkeit 
sa  entliülton  Za  jelio  stihem  a  u-stvíra  po- 
bral mi  konč.  Půh.  11.  13U.  —  Star.  let.  21. 

Ubezpečený;  ubeMneČen,  a,  o,  versichert. 

V.  —  riiu.  Jest  u.  Biuibou  jctiich.  Ski.  II. 
m,  Bart.  1.  21. 

Ubezpeétlofif,  i,  t.  =  uhespečeni,  bezpeč- 
die  Sicherheit,  Zuver8Íolit,  Sorglosig- 
keit. Plk.,  Kom.  Piiiiáná  u.  vás  v  záhubu 
ovrhne.  Sých.  V  n-sti  lidé  tebdá  ilti  bndon ; 

Pro  II.  nejeden  ménr  njiatrii  jsu  v  olicování 
Života  svého  se  spásou  minul  se.  tiš.  L.  1^5., 
I.  117.  (Uý.). 

rhezpeřilý  -  bezpečný,  juftý,  jistotný, 
gewiss,  gesichert,  zuversicbitlicb,  sorglos. 
Abv  nás  n-lé  pHpadl.  Ryt.  kf.  3 

lJbeS|»e£ltÍt  il,  en,  eni;  ubezpfénvtiti  = 
bezpečným  éiniti^  ujUtiti  slovy ^  ptsmem,  ru- 
kcumémi,  versichern  mit  Worten,  brieflich 
durch  Hilrgcn;  v  bapečnoal  uvésti,  z  nebez- 
pečenství vtfcéstt,  sicher  stellen,  in  Sicher- 
heit stellen,  sichern ;  se  =  péče  pozbyti, 
přesvédčiti  sc,  sich  versichern,  sich  sicher 
glauben,  sich  überzeugen,  sich  vorlassen, 
öich  Versicherung  verschatTen.  Jg.  —  koho, 
CO.  Ubezpečíte  spaseni  jejich  jakoi  i  svoje. 
Sš.  J.  75.  Ubezpečil  jej.  inč,  že  nafi  nemam 
íádnč  pčče.  Půh.  II  M  U.  statek,  ji- 
stinu. D.  U.  se  Br.  II.  112.  —  koho,  »6 
i'ini.  U.  !)ék<>h()  slovem,  Hr ,  přátelstvím, 
Kram.,  hrdlem  se  mu  nic  nestane  .  Háj 
84.  Ü.  se  člm.  Kos.  A  nyní  jest  ubezpečen 
svým  vstánim  z  mrtvých.  Sií.  Sk.  27.,  121 
—  se  čeho  čím.  Toho  se  naóim  jménem 
móieé  u.  Arch.  I.  26.,  J.  tr.  —  komu  koho 
čeho.  Aby  sobé  zejtrejšiho  dne  u.  mohl. 
Smrž.  Ztratí  právo,  že  "ho  nerodil  ubezpe- 
éiti  života,  že  jej  ottirosil  ot  právu.  Kn.  rož. 
21.'í.  Ubezpečil  nás  své  milo.sti  Hrt.  S.  48. 
(3.  vyd.;.  —  koho,  se  o  čem.  Ubezpečen 


jsem  o  tom  (nov.).  D.  O  něčí  pochvale  se 
u.  D.  —  se  nač.  na  koho,  oč  (spoléhatij. 
Bart  II.  S5.  Pakli  na  né  t  éem  ae  nbes- 

Eečiš  a  spolehneš  Ubezpečíme  se  na  Stéeti. 
[udr.  A  že  mi  to  včdéti  dáÓ,  mám  li  se  na 
to  n.  Areb.  H.  29.  Na  ty  noviny  mAiato 
se  u.  Arch.  V.  327.  Raduji  .se.  /.r  ve  víetn 
mohu  na  vás  se  u.  BK.  11.  OOtí.  Král  napřed 
i  vieeka  aemö  naň  sou  se  n-li.  Pal.  v.  1. 
37(>.  Já  jsem  se  na  to  ubezpečil,  co  rai  fojt 
řekl.  HB.  Té.  52.  Já  sé  na  to  ubezpečil  i  SYé 
cfandé  tidi ;  Já  jsem  sé  na  tn  fee  f  na  %m 
slib  u-čil  o  to  zl.uží.  Půh.  I.  1G7  ,  II.  563. 
(Tč.).  se,  koho  v  čem.  J.  tr.  U.  ae 
v  něčem  na  koho.  Br.  V  tom  mé  nbesp«fil 
a  zmeSkal.  Pňh.  II.  601.  I  m<\žera  se  dobře 
v  tom  u.,  žef  se  v  ničemž  nepředá.  Arch. 
II.  18.  —  sť,  koho  ua  čem.  U.  se  na  do- 
brém. Bart  IV.  37.  —  koho  k  čemu.  A  pH- 
jevSe  zase  do  Tech  pravili  sú,  že  král  sám 
nemóž  jich  u.  k  slyšeni.  Let.  81.,  Dač.  1. 
21.  —  koho  Čemu.  Když  se  u-čil  tooM 
glejtu  a  jeho  slibu  uvčíil.  P«lh.  II.  4í>.  — 
ťo  čím  kdy  Při  tom  jo  ( (lalaty)  ubezpe- 
čovali tfm,  že  .  .  .  Sš.  II.  ró  —  Br.  —  se 
éřho  (n.  čhn,  kontrolovati).  J.  tr. 
1'bezpečivý  =  ubcepečlivý.  Šm. 
UbezpeéliTý  «  ubigpeéiýiH,  stcherttel* 
lend.  Jg. 
Ubezpečovali,  yz  Ubczpečiti. 
Vberamili  ae  §  kým  (zastr )  «  sapo- 
nienouti  se,  dopustiti  se,  sich  vergessen, 
vergehen.  Lot  v  zapiti  ubezumil  sč  so  dce- 
raiqa.  Št. 

Ubéžek,  žku,  m.  ■«  ubihmiti,  slok,  der 
Sprung.  Jen  úbéikem  jsem  s  ním  mluviU. 
US.  Deh. 

Vb»'/eti  se,  vz  Ubéhnouti. 

Ubčžuý,  v  math.,  asynptotiseb. 

Ubf,  lat.  Ubi  bene,  ibi  patria.  Kde  dobfe, 
tam  vlasf 

Ubičest,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  127. 
Ubičováni,  n.,  die  Geisselung,  das  Ab> 

peit.Hchen.  BR.  II.  270. 

Ubičovaný;  án  a,  o,  abgepeitscbt,  ab- 
gegeisselt. 

llbičovati,  geissoln,  abpeitschen,  zu  Tode 
geissein.  -  koho.  Hus  11.  124.,  I.  aSd.  — 
koho  čim :  důtkami.  —  U.  —  ulraltit,  var- 
genden.  Hodné  peněz  ubtéoval.  U  Ryehn. 

Ntk. 

Ubidačiti,  il,  en,  eni,  abplagen  Ü  Olon. 

Sd. 

Ubidčný;  én,  a,  o,  abgeplagt,  ribgerak- 
kert.  Za  nád  národ  u-ný  prosíme  o  milgsf. 
Na  Slov  Tč. 

Ubíditi,  il,  čn,  ční,  abplagen,  abrackMtt. 
—  koho  čím :  tčžkými  pracemi.  Us. 

Ubídnéný;  -Ai,  o,  o  »  bídný.  Jast  Ta 
Ubíděný 

Vbidniti,  il,  ěn,  čni,  ganz  elend  machen 
Us  "  koho  čím 

Ubiduouti,  dnul  a  dl,  ut,  utí ;  ubUeti  ^ 
Hubidnonti,  aueiťern,  anspornen.  Kos. 

Ubihati,  vs  Obéhnontt. 

Ubiják,  u,  ra.  -  pnliHa,  die  Stampfe, 
der  SühUigel,  der  XodtAcbläger  (náčini;.  U« 
Dch. 

llbíječ,  e,  m.  ubifát, 
Ubiiieti,  vz  Ubiti. 
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Ubika^:^,  e,  f.,  z  lat.  —  místo  néčiho  pře- 
6ytii,  die  Ubikation.  Prokázati  mitto  avóbo 
přebytu  (svoa  n-ci).  J.  tr. 

Ubillti,  ii,  Cil,  coi,  weiss  maoben.  eo 
komu  řiiii:  kabát  vápnem. 

Ubinéha,  y,  m.,  osob.jm.  Pal.  Udh.  127. 

Ubiové,  kmen  geriBMiil^  mi  pravém 
břehn  Rýna  Ví  S.  N. 

rbirák,  u,  m.  =  prohnutý  poříz,  dus 
Krnmmeisen  -^hoblík,  ostrý,  hnily.  ilorSchai  f  , 
Schrubb-,  Bestosshobel,  Hsiubliobel.  D.,  8p 

Ubíráni,  n.,  das  Weg-,  Abnehmen,  Áb- 
sehöpfeo.  Jg. 

Ubíraný;  -án.  o.  abgenommen,  abge> 
schöpft.  Jg.  Vz  U  brati. 

Ubfrati,  Tz  UbraU. 

Ubíravř  peřený,  abnehmend  gefiedert ; 
list  takový  má  lístky,  jež  od  dola  vzhůru 
t.  j.  proti  konci  řapfkn  se  saeoittii  n.  p. 
b^lmík  obecný  Kst  ^Au. 

UbiraTý  «=  který  ubírá,  ubnebmend.  Jg. 

Lliislav,     m.,  osob.  jm.  Pal.  Kdh.  12«. 

Ubislava,  y,  f.,  osob.  )ni.  Pal.  Kdh  127. 

Ubiti,  ubiji  atd.,  vz  Biti;  ub\jeti,  el,  en, 
«rf;  u^ijlvaH  vpraH,  schlagen;  pomalu 
utlouci,  todíschlagen,  zu  Tode  schlagen ; 
bUim  upevnUi,  zusammen  stosseu,  fest  ma- 
clmi.  3g.  —  eo,  kobo.  U.  koho.  V.,  Br. 
U.  cestu-  A  k  tomnf  mv  jest  vsadil  ubiv 
Dé.  Areb.  lil.  d7.  Ubili  ho  tam.  Us.  lení 
mé  Jeat  nbB  a  kosti  ▼«  mnS  poMmal.  NB. 
Té»  108.  Ten  uiáz  piva  hospodáře  neubijc 
8á.  Ubyai  (celník)  hrwí  svoji  bil  »o 
▼  pna).  SM.  L.  176.  Vymýšlejí,  jak  by  čas 
■bOi.  Ü8.  Dch.  Dobře  to  obil  (připevnil). 
Smáno  torna  húl  najiti,  kdo  chce  paa  ubiti. 
PfOT.  —  eo,  koho  eim.  Někoho  ranami  o. 
V  Hřeb  kladivem.  Us.  Ze  mi  noční  vócí 
kasal  kyji  mého  bainého  ubiti.  Púh.  I.  2bO. 
K^m  mne  obil.  BN.  Keď  žena  mufta  čep- 
com  ubije.  Dbi.  29.  —  Hm  Jali.  Kyji  ua 
smrť  jej  nbíchu.  Pass.  548.,  Pass  mus.  344., 
S4€.  —  eo  z  čeho.  Ty  mi  musis  pas  ubič 
I  volového  ryku.  Si.  P.  To3.  —  koho  kde. 
Daže  Paron  abil  Ca  B*  akntkn.  Na  Slov. 
Dbá.  44. 

Ubiti,  n.,  das  Schlagen,  AbprUgela;  daa 
Fattmacben  durcha  Schlagen  v. 

1.  Ubitý,  geschlagen.  —  od  čeho.  Osel 
od  kyje  ubitý  hýká.  Kom. 

2.  Ubitý ,  festgetreten.  Za  bezpečnější 
p<iklHdá  po  starých  a  ubitých  cestách  cho- 
diti  nei  nawé  aM  stas^  pn»áieti.  Vi. 

Ubivce,  e,  ra.  pugnaUrr^  necolor,  der 
Tödter.  U.  aynóv.  BO.  1  zatratí  ty  n*oe.  ZN. 

Ubixeti,  él,  «0,  en(,  ▼»  Ublduouti. 

Ublácený,  ubláténý,  besudelt,  beschmiert, 
bekothet.  U.  střevíce,  boty,  kolo.  Us.  Jich 
áe  jako  ablálAného  kola  atm.  Háj. 

Lblahati  ^  udobriti,  utéšiti,  versöhnen. 
itaUen.  —  co:  nnntek.  KoU.  Cest  i.  hl.  1. 

UklallOtlaTlti,  il,  en,  enf,  beseligen,  be- 
gHeken.  Gnid.  —  koho  čiiu. 

Uklátitt,  U,  cen,  eni  a  téo,  eni,  ubláti- 
««Ii,  MaeovaH^  mit  Kodi  betebmieren,  be« 
sudeln.  —  CO,  ne.  Us.  U.  rouplio.  GR. 

Ublažiloaf,  i,  í.,  die  UlUckseUgkoit.  U. 
prvokřesfanfl.  SÍ  Bk.  84, 

Ublažiti,  il,  en.  en ;  udlalMoli,  begllloken. 
-  koho  tími  látkou. 


inblbaný;  -án,  a,  o.  vz  Ublbati.  Ublbaué 
áiéky  (knedlíky).  Mor.  6d. 

Uolbati  »e  ^  převařiti  se,  dokud  vada 
kiokoéům  vre  délajíc  bl,  hl  bl!  Mor.  Šd. 

Ublebtatí.  ubleptati  (  tám,  ci);  ubUpť 
noKli,  tnni  a  tl,  utí,  ubleptávati,  einen  Thcil 
hertehwatzen,  herlHlien  —  ro:  níyaké  slovo. 
Ts  —  Ubleptati  koho  hlehtánim  unanti^ 
durchs  Schwatzen  ermüden,  zu  Tode  schwat- 
zen. Us. 

Vbleillv,  ah^:eblMS8t,  orblasst,  i^Hn/.  Ma.'^s 
Us  Dell.,  UvU.  —  i'ini:  lice  zärmutknii  ii  le. 
Sá. 

Ublednouti,  dl.  uti,  erblassen.      ,  \K\\. 

Ubiinkanj;  -dn,  a,  o,  vom  »Speit  u  be- 
sudelt. U-né  dítě.  Us.  —  U.  kdo  ospale 
hled  i.  mžnurá.  oüma  Múdbá,  bliká.  Mái  oči 
u-né.  Mor.  Šd 

UMttl,  bliji,  i  1,  it,  ití;  uhlívati  ^-  poblUi, 
bespeien.  —  koho,  ae,  epeien,  aieb  bespeien. 
Kos. 

Ublíženi,  n.,  die  Beleidigung,  Verletxnn^, 
das  Unrecht,  der  Abbrucli,  Schaden.  \ /. 
Ubližiti.  V.  Na  u.  néči  Uubré  pověsti  a  cti 
mluvití.  V.  U.  na  poctiroati.  Har.  Bez  a. 

Soctivosti  Har  ,  l).  Hez  u.  néčích  práv. 
.  tr.  To  zas  je  s  u-ním  (pomlouvá-li  kdo). 
Us.  Vk.  Ü.  skutkem,  thatiiebe  Beleidigung. 
J.  tr. 

Ubiižitel,  e,  m.,  der  Schädiger,  Beleidi- 
ger. KaSdý  oefaotaé  odpoaStéj  svému  u-li. 

.MP.  I)j.  bibl.  II.  í»ó  Jdi  svému  u-li  na  pc)- 
lovic  cesty  vstříc  a  jestli  on  druhou  polo- 
vičku vykonat!  neehcc,  vykonej  celou  cestu. 
Kmp.  143. 

Ubli^.itelka,  y,  ubližitelkyné,  ó,  1.,  die 
Beleidigerin,  Scfaidigerin.  D. 

Ubližiti,  il,  en,  eni;  ubUiovati  ~  přiltš 
blízko  ne  dotknouti,  uhHvditi,  uškodili^  zu 
nahe  treten,  Unrecht  thun,  beleidigen,  ver- 
letzen, schaden,  freveln.  D.,  Kos.,  Ji^.  — 
abs.  Ubližiti  nedati  (chraniti).  V.  Ubližuj, 
ubližuj,  máš-li  ubližovat,  niuja  těiká  křivoa 
bude  k  Bohu  volat.  Sá.  P.  4'Jl.  —  n»:  cestu 

pribtUiti,  zktádti,  abkürzen.  Bern.,  na 
Slov.  —  komu.  Kťifi  se  zabil,  ale  rytíři  so 
nie  neubllállo.  V  U  pra\de  D.  U.  svobo- 
dám, verletzen.  Zr.  1'.  i.  H.  XI  U.  si  (má 
v  sobě  ublížené  i.  o.  od  práce,  ud^  uátažky). 
Us.  Kart.  Neublíží  smi  kuřeti  Us.  Šd.  Ublížil 
svému  zdraví  Vs  Dch.  Noubližil  seiu  žád- 
nému, ani  viáiié  ani  strace,  ani  mé  miié 
panence;  Neubližuj  dčtóm,  ubohým  sirot- 
kóra;  A  dyž  ho  (jazyk)  zcdcie,  d;i  ho  oce- 
lovat  a  mně  nebožátku  bude  ubližovat;  Mnč 
ubohé  dceří  ubližujú  viecí.  Sš.  P.  138.,  IGl., 
432.,  491.  (Tr  Zd.t  se,  že  Mecislav  také 
Liuticüm  ubližoval.  Ddk.  II.  liá  Ako  aa  mi 
opovažujeá  nbližovar?  Er.  Si.  čít.  60.  Kdo 
ku  zlosti  SO  zbližujf,  stavu  svému  ubližuje; 
Komu  bubáč  uhcu  ublížit,  to  tčžko  zanedbá; 
Jiüc  le  od  etnoatl  vzdalujei,  i  své  chvále 
ubližuješ.  Mor.  Tč.  Kterýž  v.iui  nevážné  a 
Icbkomyslué  ubližuje;  Jest  břich  člověku 
nevinnému  ubližovat!.  BR.  II.  S4.  a..  877.  b. 
Bůh  mi  nebud  milostiv,  chtěl-li  sem  ublížili 
vám.  Pal.  Dj.  111.  3.  b4.  —  kUv.  Zármutek 
vkHži  snadno  ublíží.  Na  Slov.  T6.  —  komu 
juk.  Ublížil  králi  proti  piavu  příbuznému. 
Bar^  2ti0.  —  komu  ua  čeui:  na  cti,  pocti- 
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vofttiy  na  dubrém  jménu,  V.,  na  zdraví.  Vrat., 
J.  tr.  —  komu  v  cem.  Bližuítmt  svému 
v  uičom  neubližuj.  Pr.  iněst.  V  čem  jšcui  ti 
ublížil?  Ü8.  U.  komu  v  právecU.  J.  tr.  Račte 
radéji,  tibližiije-li  se  Vuánosti  kdy  v  čem, 
na  uiiic  tu  vj^iičišti,  Zer.  —  komu  cim:  sobě 
zdviháním,  ukukem,  D.,  někomu  alovom,  Ml., 
řťči  n.  říkutkcm  (ublížení  skutkem).  J.  tr., 
Er.  V  buk  jďi  ty  ^ádiiému  iiičiiu  neublížil. 
Kr.  V.  im. 
ťbliiováDi»  D.,  die  Beleidiguog,  Verlet- 

llbliftovatl,  vz  Ublížiti. 

Tblov,  H,  m,t  ném.  Ublo^  vei  a  Vyzovic 

na  Mor. 

Ublová,  é,  f.,  dle  T^.:  ÓbUt,  %  n.,  něm. 
Aubein,  ves  na  KrnovHku  ve  itiez. 

Ubluúkati,  Ví  Biuůkatí. 

DbobeékoTall  na  ln^>eů^  p<mditi, 
zum  Niederhocken  bringen;  se«  niedwbok* 
koii.  Č. 

Ubobuétl,  ubopnéíi,  é),  éní.  Vft  Bobnéti. 

Hrách  brzo  iibo)>iií.  Kus. 

Dboč,  e,  í.,  uém.  Aubotacheu,  ves  v  Novo- 
kdýflsku.  Vz  8.  N.  —       der  Abhang.  Ú. 

příkopu,  tlil-  (íi;ib»'iib(isrlmii^'.  C»k.  Že  on 
zabil  joleoa  v  zelenej  úboči.  ťa.  al.  2tíO.  Yz 

úbp«r 

úboči,  n.  ^  úbuč  — ^  mtuto  tt  buku,  po- 
bučiá,  postranní,  dio  Seite,  der  iSeitenweg, 
Abweg.  L.  —  II.  utráň  vrdtu.  Šf.,  Koll. 
Ü.  ^  prostřední  třetina  bory.  Blř.  Der  Ab- 
ban^,  die  BAücbung,  Lohne,  abschüssige 
Dtfiísieite.  V  z  Hora,  Svah,  Pohoří.  O  ťiboéi, 
úbočí,  kam  se  voda  f<>či .''  íS.š.  P.  375.  Aká 
to  taii)  v  iiboči  zahiátlkaV  SI.  ps,  .IHl. 
U  studiiicky  v  üclenom  u.  stii;tly  su  s  mu 
jlma  tvoje  sivé  oéi.  Ib.  33.  (Öd.^.  Níž  v  ky- 
prém u.  lidk  C  217.  Sdtiifi  leží  na  ň.  hory 
v  polokruhu  toá  z\}ňáo\.i  umlitheatru.  Ss.  11. 
2;íV  Na  ú.  hory  dosti  vysoké.  Ddk.  IV.  31. 

Úbočiua,  y,  f.     6tn'tň,  iifjo&i.  Mor.  Šd. 

Uboilití,  il,  ení,  abseits  geben.  Šm. 

UbuČDť,  ě,  f.,  der  Renuberg  (das,  was 
vom  Erze  wegfällt,  wenn  es  durch  die^ Henne 
von  einer  Höbe  berabgerolit  wird).  Šm. 

Úbořni  bod,  derSonuiterpunkt;  úhel,  der 
Schulterwinkel.  Csk 

libod,  u,  m.  =>  uöoänuti,  der  Stich.  Duch 
ůbodn  (boleetí  náramných,  jimiž  nbodáa 
bývá  člověk  až  k  omdlini  atd.)  Sš.  I  114. 

llbodati,  ubodatnti;  uhodnouti,  duul  a  dl, 
ut,  uti;  u/túi<ti,  ubodu,  dl,  den,  denl«=-ftorf- 
nutim  runiti,  pichnw/l'.  mit  Sti-chcn  ver- 
letzen, anstechen.  —  koho.  Had  jej  ubodl. 
Uar.  —  kdy.  Na  »Mé  ubodne  (zbožie),  neb 
die  bohatcóm  Kristus:  Lact  u  jh<  rn  byl.  Hus 
II.  77.  —  kam:  v  kuoů.  Jir.  Ánth.  L  164.  — 
koho  timt  Šelmu  kopím,  Krok,  bovado 
ostnem,  ostruhou.  Br.  On  toho  milce  pře- 
padl před  oéima  královny  h  ubodal  jej 
dýkou  v  jejich  rukou.  Ddk.  111.  279.  —  se 
oe;  o  stonek.  Ctib. 

ťíbodec*,  dce,  ra.  ^  úbod. 

II  bodený ;  -říťn,  «,  o,  vz  Ubodán.  A  tím 
ostttein  jaa  I>avid  uboden  kři<H  řka.  lina  1. 
ÍÍ92. 

llboduuti,  n.,  der  Stich. 
Uhodnutý;  -ut,  a,  o^vhaétný.  —  kde: 
v  ardcL  BB.  U.  399.  a. 


Ubohátko,  a,  n.,  Upe:  uboiátko.  Jg. 
Ubohosf,  i.  r  ^  bidmtíf,  nebo/um,  úm 

Elend.  Mčat.  buž.  V.  tíO. 

Ubohý  =  nebohý,  dituiý,  mizerný.  V»  Ü. 
Ut.  Sr.  ml.  221.  Po7,n  Armselig-,  arm,  elend, 
bedauernswertb.  übob^  hříšník,  D.,  vdovec, 
Us.,  člověk,  Har.,  pani,  st^ec.  D.  U.  stvo- 
řoTíi  líúrák,  bitnu'ek  w.  cervíček  (o  bidni'-tii 
diteti.;.  Ua.  Dch.  Ubului  .sirotku,  sirota.  Č€». 
a  mor.  pís.  292  —  li.  =^  nuzntj,  nebohatý, 
dürftig,  arm.  Ten  u  hý*  ohně,  ani  místa 
nemá.  Hd.  A  ty  prubrád  své  poníže,  bodei 
ubohý.  Sé.  P.  477.  Do  rána  s  lehala,  dYs 
ubohá  byla,  sméla  si  se  to  vydaf  za  mojeoo 
syna?  Sá.  P.  497.  Ubozí  —  nebozí.  Vz  Chadj. 
Lb.  Naie  kapsa  ubohá  vSecko  béře,  eo  koo 
dá.  Panská  choroba  ubohého  zdraví  (kdyi 
pán  již  v  poateli,  sluha  je&tÖ  veselý;.  Je 
dubaj  ubohý,  nemá  jen  dvě  nohy.  Piór.  sa 
Slov. 

Úbfld,  o,  m.,  der  Todtechlag.  Hm. 
ITbojOTati,  erkämpfen. 

Ubolévání,  n,.  dle  Scbmerzempfindnag. 

5  u-ním  nac  pamatovat!.  Sš.  11.  48. 
Ubolévatl  —  bolest  eititi,^  Scl^men  en- 

pfiiidei)  —  uíid  čiin.  Mus.  (( .).  Ci  má  svě- 
tec i  nad  námi  u-tiV;  Proto  Pavel  neustále 
nad  národem  svým  uboléval;  Uboiéiwjke 
nejvíce  nade  slovem,  íe  .  .  SS.  J.  6L,  165 , 
Sk.  235  ,  241.  (Hý.).  —  proé.  Kdož  ět* 
písmo  ueuboléval  by  se  pro  krátkost  (ne- 
mrzel by  8e)'í  Sé.  I.  34.  —  kdj.  Srdce 
Janovu  pí*i  vypravováni  odporu  takového 
ubuiévalo.  Sš.  J.  64 

Uboniti  se-  '--/rasiU  se,  «idtnomli  if, 
erschrecken.  Ss.  Mt.  314. 

Úbor,  M,  m.,  úboree,  rce,  uborek,  rku, 
iiboreček,  éku,  m.^hoHk,  se  mAes 
nosí,  Ilandkoih,  m  V..  Kom.  Ů-  na  ovoc<». — 
U.,  idíorek-,  j/ucfn-r,  rdäk.  Vz  Puch.T.  Hlad 
není.  strýc  a  břichu  n«ní  iiborek.  Č  M  l"""^. 
—  U.  N;i  iliižnó  n.  deskíjvité  ploše  kveta 
roätliu  äpoiuloznycb,  jež  jc£ie  sluje,  stoji 
tésné  veulé  sebe  éetná  kvitka,  objatá  spo- 
lečnyti*.  .  ř^r  ř  vm,  z  jednoho  n  z  několika  li- 
stových kruhu  se  skládajícím;  iúkruv  i  ježie 
slovon  iJbor.  Schd.  lí.  280.  Cf.  Cl.  Kt. 
40  ,  l»'.l  .  Strboiil, ,  cilatfiinni  flaa  Blíithon 
kör  beben.  Nz.  —  Ú.,  dus  Kleid,  der  Anxng. 
Jíš  v  letech  čtyřicátých  A.  ten  a  mody  vy- 
šel. Na  Zlínsku.  Brt.  Mtc.  1S7H.  134.  —  Ü 
stolní,  das  Kssbesteck.  Us.  Kgl.  —  li.  (ibc- 
rec,  ouborcc,  houhone)  ttéco  ee  stwiM  ftsnlifa 
zaknirlihn  a  zároveň  »tareko,  ein  verbofteter 
(jrogenstand  o.  ^ug-   Dob.  Dala  jaom  si 

6  tou  květinou  tolik  práce  a  co  .máta  i  ni? 
houborec.  Ü  Zbirova.  Lg.  —  U.  ~  mafý, 
zacalitý  člověk.  U  Zbirova.  Lg.  U  Vysokého 
Mýta.  Hrp.  To  je  kos  úborka.  U  Dobruiky 
Udch  Jak  úborek.  V  Kunv.  Msk. 

U  borák,  a,  m.  nedoiói^  ein  Elenikr, 
Armer.  Hlas. 

ťbore6ka,  y*  i  éruh  mlitl,  eaffaít. 
Krok. 

L  borek,  i  ku,  m.  U  Bunua.  \' l  i  k.  11.  , 
m.  GGl.  —  Ú.,  vz  Úbor. 

UhoHti,  il,  en,  oni ;  uhoiiroH,  eia  Stick 
einreiööcn.  —  deho  (kus). 

Uborkovati  ^  sdirati  kuru  na  úinUřkjf, 
die  Baumrinde  zu  Körbchen  abscUHea. 
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Uboskati  kolio,  »bküMen.  Mor.  8d. 

Uhosorovati     nčarorati.  Na  Slov.  Burn 

rbó<iti  =»  vboiüHmUf  vratUif  infi^ro.  Žult 
wit  37.  3. 

Ubotnéti,  vz  Ubobněti. 

Cboaditi,  U,  déo,  éni  =  tiéeuiiti,  berin- 
cbern,  sehwMnen.  —.se  čim.  ' 

ťboudtýt  lAovdéi^,  oiadiný,  tehwan  vod  ; 
Kom.  V». 

Ubourati  =^  éáttku  iémm»ft\  «tn  Stflck ! 
BÍederreissen.  Jg.  Vz  UliDřiti.  ' 

UboKStvo,  a,  D.  (m.  nbožstvo),  die  Ar- 
mntb.  das  Elend,  llá  tBäb)  bobMtvo  i  n. 
dla  pro)  né  i  dla  tobe.  Sš.  P.  388.  \'% 
Cbožstri. 

Ubožák,  a,  m.     téoŠáiko.  Ua  Doh. 

lhoiátko,  a,  n.  —  nřh,i:ňtl(>,  itrhohi}.  dor 
Anae,  áer  arme  ScLluckerf  ein  armer  Sün- 
dcr.  Éofcin  a.  poéel.  Sycb.  U.  kHdla  vtfi 
Sych.  Ui  maé  n*tka  ablitiúeb  kdo  oboe.  Sé. 
P.  491. 

Cbote,  ete,  n.,  atatr.  —  ánše  eemřelých. 

Ubožer,  ice.  tn.  ^  ubožák.  Dob. 
Uboiený  —  utýrcm^,  utouUný. 
Ubofteti,  el,  enf  »  amtbumHf  na  mizinu 

< :  rtncn.  clond  werden.  —  ab». 


když  se  páni  lunoži,  lid  aboi).  Prov. 

rtatuika,  y,  f.«-iidoll». 

llbaUnft,  t  *H  dmtiina,  daa  anae  Volk. 
Pich. 

Uboilti,  il.  en,  enf  <-»  nutiH,  U- 
piti,  arm  machen,  dp  in  ütend  anftthren.  Ui. 
6.  —  koho.  Vi  Úžernik. 

VbeiivftTý.  U.  ihiiba,  pocta,  eolCna 
tiise.  Snöm.  trid. 

l-boika*  y»  £•      Mltohá,  die  Arme.  Č. 

IMBlti,  U,  6n,  eoi.  Plef  jeho  (Kristova) 
již  uboinčna  byls.  Sš.  Sk  !m 

Uboistvi«  n.,  cf.  Ubohý,  du*  Armuth,  Noth. 
le  ovétti  nás  v  ono  a.,  ze  kteréhož 
srnf  -intva  vynikli.  Pal  I^i.  V.  2.  iTú.  (Sd.). 
A  tolio  lánu  i  sedlittka  bez  vštícb  piatů  h 
piditkA  dédičné  držeti  mají,  vše  k  lepSimu 
Q^^>ž-:<fvi  ;t  c!indtrli  !idi  nadepsaného  špi- 
tálu. Arcb.  ii.  4U>.  (Ji.  Ubozstvi. 

übeloHifl«  viboMmrati  ----  ubožiti. 

rboistvo,  a,  n.  —  chiuh)  lid,  cliudina, 
ume  Leute.  Bern.  Také  na  Mor.  Tč. 

VWittTOTáill.  n.  U.  <loT«ka.  8i.  I.  ao. 

Vbran,  a,  m.  ubfrman. 

Ubraná,  y,  f.,  obrana  pH  zápasu.  U.  yo 
Tojenstvi  =  defensiva.  S.  N.  aI.  247.  Ú. 
boéni.  die  Sejtenvertheidigung.  Hradby  be« 
btiČQÍ  ú-ny.  Csk.  €f.  Zápas. 

Ubráněný,  Weschütst,  vertbeidigi 

Ubráni,  n.,  die  We^ahme. 

Ubraniti,  il,  čn,  éni;  ubraňotati,  uhrá- 
nitati,  hoscbQtzen.  erwehren.  —  uéčelio 
pred  kým  n.  před  cini.  Jg.,  Tli.  Mné  se 
zdi,  že  toho  sama  spravedluosf  páné  pur- 
krabě va  ubrání,  aby . . .  Pal.  Dj.  V.  2.  322. 
Kech  mia  idü  nbráníti,  ženy  mné  chcú 
vínek  Vliti.  S».  ť.  440.  —  «e.  Jedni  pravili : 
Ubráníme  se,  jiní  zase:  Neubráníme  se.  Kal. 
Mor.  187H  ^4  Kteří  utekli  na  věže  kdstelní, 
nt>rániii  se  taui.  PhI.  Děj.  111.  2.  27^.  —  co 
Vm.  Hoiy  a  Kolína  modů  obrániata.  Dal. 
l€5t  —  aby  ne.  Nemohl  ii.,  ahy  nepovsinli 
zase  kone<^č.  ťaJ.  Di.  Hi.  3. 212.  —  i»r'(>d 
Up0:  te  Mo.  Liat.  fil.  VII.  144.  - 

tirékti-itfm.  nliTiifr.  fV. 


se  čeho.  U.  se  obavy.  Dch.  Aby  zimy  noční 
se  ubránil.  SS.  8k.  143.  V  přátelský  smír 
veiii  a  takto  všecb  nepřátel  svých  se  ubrá* 
nili.  Ddk.  II.  79.  Také  mésto  Hernan  ubrá- 
nilo se  jich;  Místo  ubránilo  se  útokfi  spoje- 
ného vojska:  Poéno-li,  kdo  to  zastaví  a  toho 
u-nIV;  Kterak  zemč  ta  mohla  by  n.  se  dále 
návalu  fiirockřho.    I^il.  Uj.  III.  3.  50..  IV. 

1.  21Ö.,  122.,  Ii.  Stí.  (8d.).  -  Ke  čeho  kdy- 
Poé«]i  naiéfaati,  aby  volený  nrdbisknp  také 
k  voK'di  iiřipušti'11  byl,  čehož  pini  pn  dlou- 
hém zdráhání  konečné  také  n.  se  nemohli. 
Pal.  Dj.  IV.  1.  25.  —  se  řemu:  zlodějňm, 
vojsku.  1)..  Sych.  Aby  se  v  domě  AkiMta 
nestala,  tomu  se  oikda  neubráni.  Us.  Hd. 
ŠvědSf  o  neřeeteéh  zemí,  kterým  ani  pan 
Jiří  u.  nemohl.  PhI.  Dj,  IV.  1.  li',').  Mimo 
naéícb  oken  béží  voda  skokem,  nemoiu  Jí 
Q.  81.  P.  277. 

Uhranosf,  i,  f    jal'isf  uhraného.  —  V 
schtufloHÍ,  Armnth,  Beraubung.  Bchön.  oxo. 

líbran^ký  =*  lätman^ky. 

rbraný ;  -<í»,  a,  o,  wcř?-.  ab^íenommeti. 
U.  mouka.  Us.  —  vollends  erschürft. 
Samými  výplatami  jsme  ni  eelf  n-ni.  Na  jifi. 
Mor.  Sd.  —  l'.  r  h-Jtkij  rxJřr  ohh  rou).  leicht 
angctbau.  —  v  co :  v  rouoho.  Kal.  Bs.  ps. 
906.,  8v«ls.  1881.  «8..  Pk. 

rbrati,  üben:,  uber,  iibern  ouc),  bral, 
áo,  ání;  uhirati,  uhiráratL  ubrávati.  1). 
dü  nfiehn  pryč  rzHi,  inmeuu  od  nfMto  bráii^ 
weg-,  abnehmen :  imřrt  nd  p'Ktn  o<U<th>trafi, 
abzielten  \  ubíránim  »cliuditi,  erschöpfen,  ab* 
zapfen,  béranben,  anasieben,  erpressen ;  se  ^ 
jiti.  jxiiUüi  w,  zahniti  sr,  iji  Vm  ;i.  Iiinziehon, 
sich  begeben.  Jg.  —  co  (odkud J.  Liber  ze 
nnňn  avridc  vrebovatý  (bramborA).  Ua.  U. 
paty  ^  utřci,  Reiflsaus  nehmen.  Koin.  Anak. 
23.  —  kouiu  éeho  (čásC  vzíti):  hrachu. 
Rob.  Voda  bfebu  nbirá.  Boe.,  Ml.  Ü.  ne- 
iiKx  nému  krve  l's  Dch.  U.  včelám  medu. 
Us.  —  kde:  u  punčochy,  abnehmen.  — 
koho:  své  poddané  (olonpití).  V.  Hlmo 

svňj  phil  je  "Nírrili  ivydírali).  BR.  II.  filG. 
—  komu  na  čeiu:  na  zásluhách,  su.  m.: 
zásluh.  Brs.  9fí.  —  a  adT.  Kraol  nnfrati, 
V  /]  :ítkem.  Har.  se.  Kam  se  ubírůSV 
Den  se  ubírá  (ubývá  ho).  Us.  Ubir^  sa 
dcerko  ma.  8S.  P.  449.  Téiko  éerstvfi  jetí. 
když  se  kola  nhírají  fkdyž  se  blátr>  tím  tk" 
chytá).  Ü  Kr.  Bradce.  Kať.  —  (se  »  kýui) 
kam.  Starý  otee  nbíral  se  ae  svým  nynem 
k  méstu  lesem.  lis.  Tř.  Král  nbíral  se 
k  Rýnu  a  odtud  do  Flander;  Ubíral  se  do 
Vírcpnrkn  ke  dvoru  císařovu.  Ddk.  (1.  888., 
III.  219.  Vsedl  na  ktiň  a  ubíral  se  n» 
jaře  se  avými  do  Prus.  Ib.  III  92.  [TL).  V. 
I  se  do  koaiela,  Roa.,  na  amrf.  Kram.  Ublraji 
'  se  nn  svá  místa,  na  cestn.  Us.  Dch.  Na  po- 
koj ticho  se  ubíral.  Ziak.  Tož  vodstvo  pH*d 
Boha  se  ubír.í.  Sí^.  Sm.  bs.  ^H).  Jak  ty  slova 
promluvila,  hned  su  k  zámku  ubírals.  8š.  P. 
14.  Všechnu  se  do  peří  ubereš  (biuleü  plna 
peří).  Us.  v  Kunv.  M.-^k  ~  f»e  (kam)  jak, 
na  jak  dlotibn  (kdy).  J<  u  tia  éas  boho- 
služby svoji  Uo  Jerusalema  ae  ubírajíc;  A  vy- 
ied  ubíral  se  podl^  obyčeje  na  horu  oliv- 
nou;  Tudy  se  s  dňverou  Ti()|)r\r  k  nenm 
s  prosbou  ubral.  .S».  L.  í?.,  2UJ.,  J.  2Ü1. 
(Hý.).  Kola  ae  nám  ubírala  ai  |io  nápravy 
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(bliteui).  U  iiychn.  Ntk.   Kdyt  z  Korínta 

po  půldriilmlutém  tam  přebývání  do  Jeru- 
saiťtua  80  ubíral.  Sš.  II.  Tf».  (Hý.  .  —  ne 
kam  proř.  Sedlák  hned  za  rozkazem  na 
zámek  se  ubíral.  Kn.  poh.  II.  124.  —  §e 
iiad.  Ta  zem  na  nohy  se  ubírá  (oliytá,  lí^pí). 
Up.  u  Rychn.  —  se  odkud  kam  ku<Jy,jak, 
S  Htn.  An  Sichemané  celtou  se  ku  Pánu 
ubírali.  SS.  J.  7t.  Hrobovým  stínem  hlubo- 
kého lesa  dvé  j)oiitníkň  se  (^stou  ubírá.  Er. 
Kyt.  88.  Ubírám  m-  od  vás  k  svému  Bohu 
z  rtdolí  liolesti  do  vlasti  slavné.  Er.  P.  518. 
Ot  hradu  na  ^kálu  (ubíral  se,  obcházel). 
Rkk.  27.  ZáHtiij)  HavorÚ  skrze  zemi  českou 
her.  ieho  svolt  iú  a  davy  k  Bolesiavu  Chra- 
brému se  ubíraiicÍPh.  Udk.  II.  77.  Ubírali 
•o  se  avéta.  Ls.  Šd.  Že  pustou,  osamélou 
crxtoH  se  doinfiv  nbírati  bude;  KdvŽ  pak 
se  Pavel  z  Hfcka  léu  Ö8.  ubíral  ua  Filippy 
do  Jeruřtaleroa;  Od  Jordána  se  ubíral  dO 
Galilř>y.  Sš.  Sk.  10?.,  191.,  202.,  J.  64.  (Hý.í. 
Tiaícuvé  8  nÍD)  lesem  se  ub!r.<i1i ;  Z  Augá< 
bnrka  pres  Brenner  se  nbiiajíc;  Biskup 
Rnliprf  sntva  se  ubíral  niunř  po  cestácn 
Kehoře  IX.:  Vojako  ubíralo  se  po  ceatě 
tratenieké  k  Olumflei.  Ddk.  II.  40B,  480., 
V.  101  .  íTr  .  -  se  s  kým.  Jak  stala. 
8  plejači  sa  ubírala:  Poďme,  pletci,  plet 
do  pola.  Si.  P.  793.  —  se  éim.  Ubrati  se 
peřiuí  (/.apeíiti  se).  U  Chrnd.  Kd.  (Koř) 
potřebuje  vötSiho  koiiéku,  zvláéf  ubere-li 
se  tnk  rň/emi  jako  loni.  Ü  Rychn.  —  se 
odkud  kdy  (kam).  Samou  noci  se  od  náš 
ubírali.  Sych.  Před  shiuco  východem  ubí- 
rali jsuíť  ne  ua  cestu.  Ml.  —  §e  ot.  On  se 
moc  o  to  nbiral  (ucházel).  Us.  Vk.  —  ne 
za  kým,  7a  řim.  Za  nim  ubírali  se  po- 
mocní vojové;  Za  nimi  ultiralo  se  ducíio- 
venitvo;  Národ  veliké  své  muže  poznával, 
jim  porozuměl  a  za  nimi  se  ubínil;  Pře- 
mysl zjevně  se  ubíral  za  politikou  oka- 
msitébo  prospéebn;  Vyaoel  prelátové  po 
vřtíinf  nbirali  se  za  mrkazy  papežskými; 
Otu  osvícený  pusud  ubíral  se  za  N'vsoko 
vztýčeným  praporem  Staufův.  Ddk.  Iv.  68., 
243  .  m  ,  \  27..  1G7.,  293  (Té. V  —  se 
V  řem  Jak.  Čechy  a  Bavory  v  politice  za- 
hraničné  nblrnl}  hc  jedním  aměreiD.  Ddk. 
V.  110 

Ubreplati,  uhrepUitatif  müde  scbwatzen. 
—  koho.  —  U.  «»  breptaví  rtfi^omd,  h«r- 
plaudern.  Ros. 

IJbteiuik,  a,  m.,  der  Stiander.  Sm. 

UbHnkati  ^  gabřinkoHt  klimpern.  —  eo 
komu  na  čem.  Ať  nám  nějakoQ  d»  té 
citaře  ubHtiká.  Ros. 

Vbrknoiiti,  knnt  a  kl,  ntf;  vbrkaii,  ubr- 
kárati  -^ulittiotiti,  wcgfliejLíOii.  Ros.  — kOlDU 
odkud.  Pták  mi  z  klece  ubrkl.  l^s. 

I  brman,  v/,  l'berman.  VS.  .OTO. 

ílbrmaniti,  vz  Ubcmiaoiti 

1'brmanský  ==- M/irrmrTn??^-'/.  Ncmíli  toho 
čiuiti  do  výpovědi  u-aké  s  mě  strany  ;  Liüt 
SU  čtyřmi  peéeCmi  n-ekými.  Pflh.  1.  868., 
JI.  rai. 

l  brniaustvi,  vz  Übermannt  ví. 
l-broeonf,  n..  dieBeepritanng,  Befleckung- 

1'brorený;  -'•n,  fj,  n      r  hrrt  ^hrnrrný, 
von  lihxt  be.sudelf.  V  it.  rouáo.  lir.  —  ťím.  i 
Rondio  krvi  n-nA  BK.  II.  882.  I 


Ubrodili,  il,  ten,  ení  a  děn,  éni,  mbra- 
dirati,  uhrmovatij  durchs  Schwemmen  naea 
machen ;  •»«*,  sieh  naas  machen  (im  Waten). 
—  he,  €0  kde:  v  kaluži.  Us.  OitH  meéův 
ubrodte  v  téle  nepřitele.  Dcb. 

Ubrotlti,  il,  cen,  eni;  uhrocorati  -=  krvi 
polcákti,  mit  Blut  beflecken,  bespritzen.  V» 
Ubrocený.  —  eo:  roneho.  üb. 

ťbronkatt uMH,  anaachelten.  —  kobo. 
Ros. 

Vbroutek,  ts  Ubrns. 

l'brousiti,  il,  en,  ěen,  ení,  uhruiuroti, 
abschleifen,  abwetzen.  —  co:  kus  kordn  u. 
Ros.  —  Čeho:  nože  (koutek).  Jg.  —  tm 
kde:  špičku  ua  noži.  Tč. 

l'brouieci,  Abscbleif-.  U.  kolo,  brus. 
Šp. 

Ubroui^eni,  n.,  die  AbschleiřtiTi-r 

Ubroui^llý;  -en,  a,  o  ^  broujn-mm  ícn^^i, 
kratH,  abgéfwetit,  abgeeehKffPo.  Us. 

rbrtitl,  il,  cen,  ení  =^  brt  n,  <ttm  uái- 
kUL  uvrtat* ,  bohren.  Us. 

Ubfňftkaný;  -án,  a,  o,  quickig,  llbol  «of« 
gelegt  (von  Kindern).  U  Olom.  Sd. 

Ubr  US,  u,  ubroiuek,  akn  («aatr.  of^i»*«, 
aee),  nbronsoěok,  éko,  tb.  tMmi  pro- 
stěradlo, das  Tisch  ,  Tafelturh.  die  Tisch- 
decke; roucho  k  utíráni  rukou  a  úst  pH 
stole  n  jinde,  das  Bandtneh.  3g.  O.  od  hnjWL, 
brití  =- tondere ;  srbsky  a  slovii  í^ky  lir:^  :Tí 
=  utirati.  Sf.  Na  Zlínsku  ofrriw.  Brt.  Ubrus. 
V.  Na  stolv  ubrusem  pHstřené  talIFo  kladou 
se.  Kom.  J.  553.  Ubrus  tažený,  í^ych.,  Sp., 
oltíirni,  J^.,  kávový.  Kh.  Ubrus  na  alAl,  ku 
kave;  páska  ua  ubrousek,  da»  Senri«tle»» 
band:  u.  nitěný;  dej  čistý  u.:  prostři  u.  Ua. 
Dch.  Zle  si  ubrusem  setřel.  Pal.  Dj.  IV.  :ř. 
403.  U.  sněžné  bělosti.  BN.  Pakli  ae  jeat 
zpovídal,  má  se  utHti  u-sem,  totii  pokáiMaB. 
Hiis  III.  189.  Padl  pod  stfll  a  tta  nbrus  mti 
pomocí  nemožno  (z  vinného  nelze  učiuiti 
nevinného)  ŠmI.  Světz.  1881.  295.  U.  ušpi- 
nit!, pokáleli,  nmriiih'ti,  do  prádla  {HpÍT>n 
vébo)  dáti.  Ubrouskem  ústa  si  utí  iti.  Ciiraut 
vvšehradský  vybíral  1088.  od  kaidé  klté- 
nice  hradu  ročně  jeden  n.  a  jeden  ručník. 
Ddk.  IV.  153.  Ubius  u  ÍUmanfl.  V»  Vlák 
194. 

rfiruRui,  Tischtuch  .  U.  podooftky  (ve 
tkadlcovstvi).  Mtc.  1882.  159. 

Ubraflnik»  a.  m.  mappa,  der  tMekaelf 
bnnm.  Ratp.  1836.  U.  poowiiéeoý,  m.  Umm- 

ria.  Ib. 

VbťAokaný,  vx  ZabrASkant. 

rbrycliati,  besprit7cn  V  Vhcv  ITnid  Tč. 

Ubryadatif  beaadeln,  bekleksen,  vrrdt^r- 
ben.  Us.  8d. 

ťbuditi.  il,  zen,  ení  ,  na  Slov.  -děn,  énl  — ■ 
zhitditi,  erwecken.  —  kobo.  D  ,  Leig.  Ubo- 
dichu  jeho.  ZN.  Ktol  vida  aahynutio  bratea 
ve  snu  hřiecha,  neubudí-li  ho,  »hit  sie;  Piía 
káni  noBtitetTné  nbudi  spanlivé  a  čaato  pro- 
.spc^je  z  uějaki^  příčiny;  Přistůpili  sá  k  oěuiu 
UíM  tilnioi  jeho  a  ubudiii  sä  ho.  Hiia  I.  14.5. 
2;;'2.,  II.  48,  —  koho  7  čeho:  ze  sna.  lij.  PHa 
nonf  ubuzuje  úlu  veku  l  duchovního  spánku. 
8   L.  Tti.  —  ťo  kde*  Aby jebo  důvéra  ▼  ném 
uliudili;  Aby  touhu  a  snahu  po  něm  u  nieh 
tím  značněji  ubudil.  Si.  Sk.  36.,  JiVj.  — 
ro  jAk.  Jcito  pobjbeoi  od  Simona  xpaaobO' 
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tfm  Tnimavofif  pro  nuvé  idey  a  dyciitívosC 

Gnieb  mocné  ubuzuo«  byla.  8á.  6k.  if7.  — 
ik«  k  Hrnu.  Kteří  tiostvo  ve  hřISleh  a 
■epravostech  zarořelt*  k  Životu  nbnzovali. 
SL  J.  90.  (üy.).  Ü.  iej  chtiece  k  boji.  bU.  — 
k«h*  üm:  spiváulm,  volánim.  Mm. 

l  budamitl,  dral,  nti «  «Ayti.  Ma  81ov. 
Bern. 

ťbndnutý,  vermindert.   Na  Slov.  Bern. 
rbudný  '^probugmfiei,  weckend.  U.  blas, 
ä«.  L.  dl. 

1Jb«i*Táiii,  n.  =  vzdělám.  Pfsné  pfimě- 

fMé  k  a.  bližních.  Ss.  II.  131. 

Ubudovati  ^  ustavéti,  vsdélati,  auRmucn, 
herBtellen.  —  eo.  BAb  mocen  jest  a.  stavbu 
cirkve.  S.š.  Sk.  240.  —  kde.  Církev  nového 
úkona  ubuduvána  jo  na  základe  zúkun:i 
itvébo.  Sá.  I.  117.  (Hý.).  —  se  =  rzdiluti, 
r:buditi,  tidjiouéinati  .»r.  Aby  M  vsájemn(^ 
ubndovali.  Sá.  1.  24.  (Hý.). 

Ubudu,  vz  Ubyti. 

l  bumbati  ^  njiili,  ab-,  wegtrinken  (o  dě- 
tech i.  Uos.      řeho  (drobet), 
l  bů§tl,  vz  Ubóati. 

I  buiek,  skli,  m.      lni,  der  Kiíittel. 

lbu.šín,  a,  m.  U.  hrubý  a  uiatý,  L  buäoiiid. 
TM  ■  JimiBBOva. 

rbnzeni,  n.,  die  Erweckttog.  Debsocbu 
pro  u.  Oloteraa.  BO. 

Tbuzený;  -en,  a,  o,  anfgeweekt,  erwacht. 

n)yřest,  a,  m.,  osob.  Jm.  Mna.  0.  (>G. 

l'byče«»f,  i.  f.,  osob.  jm.  Mus.  (!.  <)7. 

ITbTřlti,  ubytčiti,  il,  eni  -  skodu  r:iti, 
ibyteí,  Schaden,  Abbruch  leiden.  Výb. 
L  7ä6.  6. 

rbfdltni,  n.  U-  se  —  ubytováni  se,  die 
Aoíiedelang.  liňh  hUku  tn  prokaaiye  n-nim 
he  T  dnái  lidskt^.  Sá.  J.  23G. 

Tbydlený;  -en,  a,  o  ^  ul>iiť>nini'i,  ange- 
siedelt, einquartiert.  —  kde.  Někteří  ve  Fi- 
lippech  u-ně  ženy.  Sš.  II.  149. 

tbydletl  M,  el,  enf  =  ubytovati  se,  sich 
einquartieren,  seinen  Wohnsitz  nehmen.  — 
kde.  &iá  Bůh  takořka  tužbu  u  člověka  sc 
Ql^dleti.  Si.  J.  235.  (Hý.;.  —  s  kým.  Ubydli 
•e  věčné  s  nárai.  Sš.  Sm.  bs.  92. 

lbydliti,  il,  en,  ení  —  uhulorati,  ansie- 
deln. —  koho:  vojáký  «=  uhi/tovati,  ein- 
quartieren; se,  sich  ansiedeln,  einquartieren. 
Bor.  —  koho,  se  kde.  Nechtěl  pak  Búb 
D»dtrmo  to  plnost  v  Kristu  býti  abydlenu  -, 
Pohnat  viděnim  ubydlil  80  Pavel  v  &orintu. 
&  II.  201.,  Sk.  215. 

Tbydnouti  atd.,  vz  IJbaduouti.  Slov. 

lbylý      který  ubyl,  abgenommen.  Us. 

rbynéha,  y,  f.,  osob.  jm.  Mus.  VI.  67. 

I'by«iiav,  a,  m.,  osob.  jm.  Mus.  VI.  G6. 

Vbyslava,  y,  f.,  osob.  jm.  Mus.  VI.  »}7. 

tbyslavice»  dle  Budějovice,  Auslauf.  Mus. 
Vi  ,  318.  Vz  Oubislavice. 

IJbyt,  u,  m.  ^  ztráta  na  váze,  die  .Ein- 
lasse, Schwendung  am  Gewicht.  —  Ü. 
^tfiijtť,  die  Phtbisis,  Schwindsucht,  Abzeh- 
niD^,  Darrsucht,  Atrophie.  Ü.  lebky,  cranio- 
W)es^  obličejový,  die  Gesicbtaatrophie,  po- 
loRtRinnÝ,  die  Hemiatrophie,  ü.  nečinnosti, 
die  Inaktivitiitaatrophie ,  ú.  hybnosti,  die 
HobOititsabnahme,  A.  stářím,  die  Alters 
Uruphie;  li.  svalů  postnpujíci,  atrophia  mus 
ctüomm  pragrediens,  ú.  jater  náhlý,  a.  hop. 


acut  fl.t\ .,  II.  míchy,  tabes  dorsali.s,  ú.  ko.>*ti, 
dle  Kuocheiiatropliie.  N^.  Ik.  V.  oka  poatu- 
pa)fci,  atrophia  bulbi  progrediens,  ú.  ukon> 
čený.  phthisi.s  bulbi.  ú.  brdicky  (Mvu  zrako- 
vého, atrophia  papillau  ner\i  optici.  Schb. 
Va.  f'bytě. 

rbytř,  iibuté,  úbiidř,  i,  p].,  f,  ýbyt, 
u,  ui.  —  lumoc,  aoudtoliny,  vz  Tltyt.  I',  hr- 
tanu, die  Laryn^ophthisit.  Nz.  Ik.  l  bytě 
rohovky,  phtbisis  corneae.   Sihb. ,  Jak  lid 

Íojí  u  téV  Vz  Mus.  Itíóa.  478.,  Úbytí.  — 
r.  nemoc  détská,  nue,  ^iedí,  zákožnieCf 
housenky,  comedonee,  erinonos,  die  Miteaeer. 
Ja. 

Ibytek,  tku,  m.  ^^zmrniieni,  die  Ab« 
niihiiie,  Verminderung,  der  Abbrucli,  Man- 
gel. V  r.  měaíce.  Zlob.  Ivé  nesmírné  roz- 
vinutí jim  přin»<8e  ú  0.  Bi.  stol.  3.'j.  ,I'ro- 
roMtM  úbytku,  Scliwendungsproceute.  Sjí 

l  bytl,  ubudu  a  ubydu  (vz  U),  butla  i(»uc), 
byl,  ytí;  ithýiafi  i/i^id  weniger  wer- 
den, abnehmen,  abg«  hen,  vermindert  worden; 
i^jiti,  zniknoHtt,  zprostiti  se,  entgehen,  los 
werden,  befreit  werden.  Jg.  —  ab§.  Jeden 
ubyl.  dva  ubyli.  lA-ní/.e  ubývají,  l'.s.  To 
ultude,  geht  an.  Na  iiior  Zlínsku.  Brt.  Vcil 
nie  neiibiuk'  i  nie  neobstojí,  ukradnou  to). 
Ib.  Kd)  ž  neclu  e.i,  iiech  tak,  aspoň  neubyde. 
Ub.  Dch.  Voda  ubývá  (opadá).  Us.  Víra  ubývá, 
láska  stydne.  Berg.  Tedy  i :  ubývá  počet, 
kteroužto  frasi  za  ehybnou  mají  ni. :  ubývá 
poctu:  ováein  jest  (/cuilir  iibijřijiujši  n  Ic^iši. 
Cl.  r>i8.  113.  Jedno  «Iiiiliym  se  musí  hra- 
'iiti,  druhdy  přibyti,  tlruhdy  ubyti.  Arch. 
IV.  133.  —  komu.  Chodníček  mně  ubýval, 
kdyi  jsem  si  nn  Boha  myslíval.  Sš.  1'.  'i'). 
K  tomu  dohlidejte,  aby  sirotkóm  neubývalo. 
Smil  ()h.  zř.  selské,  šd.  —  čeho:  ubývá 
vody,  že  přitužilo,  Sych.,  zimy,  méaiee,  D.. 
(liie'Us  ,  rudy.  Vys.  Ubývá  jirh.  Flav.  Ubývá 
let,  věku.  R  >.«!.  Moře  přibývá  i  ubývá.  St. 
ski.  Této  nevole  molili  jsme  u.  (se  zpro- 
»fifi  .  Iláj.  Šak  fa  nciibiidel  Což  by  fa  iil)ylo 
(.kdybys  to  neb  »mo  utiélaljV  Hnuti  a  sily 
ubývá,  calando,  v  hud.  Dch.  Čím  více  budčS 
skrz  zlé  sb>va  žluči  vylívati,  tím  víe  zdraví 
i  prátelov  i>udč  ubývati ;  Svitaj,  Bože,  svitaj. 
aby  skór  mrkalo,  aby  uiójho  veku  akor^ 
ubývalo.  N.i  Slov.  Tč  Jň  sem  si  myšlena, 
že  innč  dobíí!  budi',  že  mně  mt>jej  kráse 
lak  živ  neuliiide.  Ss.  P.  49ó.  Pt-néz  přibylo, 
I  Ctnosti  iib}lii.  lirt-  S.  4  Mojej  mladosti  po- 
mále ubývá.  lit.  SI.  ml.  2-'4.  Taui  radosti 
nikdy  neubude.  Jir.  Auth.  I.  53.  Ustavičně 
nám  živosti  ubývá;  Bo  ho  (milosrdcnstvie) 
mohlo  ubyli,  tehdy  by  Buoh  mohl  sé  pro- 
měniti;  Každý  den  zlosti  přibývá  a  dobroQr 
ubývá  Hus  1.  I4«i  .  liti.,  111.  111.  (Tč.).  — 
Čiti  radoííf,  že  jedné  kočky  ubylo  sp.  m.: 
jedna  kočka  celá,  ne  kus  jí).  Brt.  Skole 
I  ubude  jeduídio  nedbalee  šp.  m. :  jeden 
i  nedbalec  (cel v).  Brs.  113.  Cť.  VěU  bez- 
podmětná.  —  Jak.  Ryba  bez  vody  neubnde, 
kann  nicht  existiren.  üs.  Brt.  —  Óeho 
proř.  Nikomu  pro  sprosté  práce  chvály  ne- 
ubude. Mor.  Tč.  —  (kdy  eeho)  kde.  Po 
sv.  Jané  ubývá  ovcám  mléka  i  na  dobré 
I  paši.  Mor.  Tč.  My  bysme  ubyli  už  i  při 
něm  (na  nčm  přestali,  8  nim  se  spokojili). 
'  Ufl.  ád.  Opatř,  přibývá-lif  na  kaidy  den 

22»* 
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svatého  života  čili  nbývH.   Em  III.  144. 
V  lété  madno  i  ^a  horách  ubude  (lze  vy- 
(Iržotii.  Us.  mor.  Sd.  K  poledni  zimy  ubý- 
valo. Ml.   V  tétéi  míře  klidných  pomérů 
y  aetni  nbýrato.  Ddk.  V.  259.  Po  ztrátě 
manžela  nbyh»  ji  znaíné  sil.  lies,  miád. 
(Té.).  —  na  tem.   Na  tom  nbnda  (mám 
dosti);  MoŽe  na  tom  ubyt  (přestátí).  Na  mor. 
Zlínsku.  Brt.    Na  samí'  slámě  dobytek  ne- 
ubude (nepřestane).  Ib.  Ubývá  na  měsíci,  kp.  \ 
m.:  mmcě  a  p.  Cf.  Brs.  247.,  Ht.  Brs.  288.  | 
—  kdi'.   Trnky  n/,  by  neubyly  na  stromě 
(jsou  už  zralé,  tedy  by  buď  opadaly,  nebo 
1)y  je  nakdo  eiaf  otrhal);  Noct  sú  chladné, 
Že  nelza  venku  obyt.   Na  Zlínsku.  Brt.  — 
komu  éim.  Tobé  tím  neubylo.  Ua.  — 
konra^  Í«ho.  Ubývalo  Jfm  nodn^  eeaty. 
Zlob.  Clovéku  starému  sil  ubývá  Us.  Ubylo 
jím  srdce.  Cyr.  234.  Kasateióm  nikdy  ne- 
ubývá kisAnie  slova  boiieho,  alebrž  při- 
bývá; Bóh  jest  pln  niilnšrdenstvie.  tak  že 
ho  ma  ani  mdi  ubyti  aoi  přibyti.  Hus  111. 
8S.,  I.  995.  Ui  wné  moje)  krase  po  máli 
ubývá.  S5.  P.  49ó    .I.ik  komu  dáa  pěkné 
slovo,  slov  ti  neubud<>.  Slov.  Té.  Kdo  je 
vidycky  v  londé,  viry  mn  nbndS.  Na  Ostrav. 
Té.  Zdá  se,  že  jií  i  nadéje  ubývalo  jemu 
i  chuti  také.  Pal.  Dj.  IV.  2.  150.  Času  k  jed- 
nání nim  vždy  ubývá.  Arch.  II.  40.  Jimž 
ubývá  neb  přibývá  m  n(í>ri  jak  rořsíce.  BR. 
11.  18.  b.  —  deko  odkud.  Z  toho  rybníka 
vody  ubývá.  Keďby  sávistf  nebolo,  mnoho 
zlosti  ř.e  srdr  Indských  by  iibulo.  ría  Slov. 
T6.  — -deho  éim.  Velikým  statkem  starostí 
nenbývi.  St  aU.  Vilkami  měst  ubývalo 
Har.  I.  67.  Leč  ubýv.tl  n  těeh  županů  ČI  vla- 
dařů vzájemným  utiskováním  vesdy  více  a 
více  Si.  n.  8.  (Hý  ).  Vědél,  ie  sMhinfm 
a  hlady  vojska  Jelio  bade  nbývati.  Ddk. 


líbyti,  n.,  das  Abnehmen,  der  Ahf^g. 

A  od  toho  ČH."!!  ^í^ř'ííf1  pfilivti  i  ubyti  věci 
kupené  k  témuž  kupci  uiú  ptisluáeti.  CJB. 
365. 

Úbytí,  n.  -  úhjffe.  D  1'bytí  saiebnivati, 
Jrsk.,  někomu  sháněti.  üb. 

ITIi^itl,  il,  Sb,  6ni  —  vbjfiovaH,  ein- 
quartieren, einlogieren.  —  kokOi  se  kde: 
v  zámku.  Vid.  list. 

Ubytafk,  %  m.  -múbjftni  ko9ent,  Sehwlnd- 
suchtkraut,  n.  Jg. 

Ůbvtný,  Zehr-.  Ú.  horečka.  Nz.  Ik.  Ú. 
kofeni »  komonice  lékařská.  SIm. 

UbYtovad,  Einqnartierungs  .  Ubytovací 
fond,  kommisařství,  úhrnek  (Pauschale),  Sp., 
bndka,  Unterstand shUtte,  Dch.,  lístek,  Ein- 
gnartierungasettel.  Csk.  U.  bNmé.  Ddk. 
iV.  159. 

Ubytováni,  die  Rinquartiemng.  U.  prů- 
chodní. Nálfl?.itosf  ((íebfHiri  7«  n  vnjskn 
Hp.  Poddané  klúétera  osvobodil  od  u.  kní- 
iedch  psovodů.  Ddk.  IV.  IS.  Ve  vfeevS.  N. 
IX.  a  X.  113 ,  XI.  247. 

Ubytovaný;  -án,  n,  einquartiert.  — 
kde.  IJ-né  vojsko  po  v.sich. 

1'hTtov.itel,  e,  m.,  der  Quartíermeister. 
IJs.  Dfh.,  J.  tr. 

Ilbytovati,  einquartieren,  unterbrínf^cn; 
•íe,  Wohnung,  Quartier,  Unterstand  nehmen. 
—  koho,  »e  kde  (Jak):  v  hospodč,  Mus., 


Us.,  o  známého  na  3  dni.  Tudy  se  tím  ji- 
I  stěji  n  něho  n.  mohH  bei  nějakého  židů 
'  podezřívání ;  U  li  se  v  té  zerai ;  Jeito  ae 
zalíbilo  otci,  aby  se  v  něm  viechna  plnosf 
:  ubytovala.  8š.  Sk.  245.,  II.  38.,  197.  (Hý.). 
Císař  ubytoval  se  v  samém  Vircporkti ;  U. 
knížecí  psovody  (u  poddaných);  Konrát 
ubytoval  se  v  kliitefe.  Ddk.  TT  454.,  IV. 
244..  V.  318.  (TČ.). 

Ubytovnfk,  a,  m.  »AosfKKÍá#  pHöjftku, 
der  Quartiertriigor. 

1'byv,  u,  m.  —  uhy!  l\  der  Ab^^'-Hnf;  Zlob. 
I  býv^Jici,  abnehmend.  U.  tlouiika,  vyikn 
tlalra,  abn.  DmekhObe.  Ni.  U.  sptmvedhioat. 
Ddk.  IV.  176. 

r býváni,  n.,  das  Abnehmen,  der  Abnn^. 
U.  moře,  V.,  vody,  D.,  měsioe.  Kom.  u.  ve- 
ličiny do  neskonečna  n.  neskonečné  u.  veli- 
činy, die  unendliche  Abnahme  einfr  fírftaae. 
Nz.  U.  lidnatosti,  die  Bevölkemn^sabnAluoe, 
Nz.,  dobytka,  DepekoraHon,  t  Dek.  U.  Táby, 
die  Geixichtsabnahme.  Spw 
IFbývati.  vz  Ubyti. 
Ubývav^,  decrescendo.  Rk. 
Ubyvek,  vku,  m.  ^  uhyr,  uhytA-,  die  Ab> 
nähme,  der  Abgang.  Pr.  Cbym.  7^. 

Ubzdéti  se,  ubzdíti  se^  ubzditi  se,  lat,  én« 
ění,  uhednouti  se,  ul,  utí,  uhztfh-af!  ritr 
e  tila  pustüL  einen  Schleicher  iaaaen,  fieteo. 
V. 

rbzíkati  h:l!:nif'  ?/frr/,  wegbleseln,  von 
der  Bremse  gestochen  davonlaufen.  -  k^wvu 
Rriva  mi  nbsfkabi.  Us. 

UbžoTikiimiti  SP,  knul  a  kl,  utl  -  uf'- 
edéti  se,  listen.  LepÜ  zdraví  netii  ctnoaC, 
obžonktti  ae,  eo  badei  iioet  Frov.  Jg. 

-úe  «  caet  nmn,  neaove.  Vs  TnuMgraasiv, 
-o  víc 

ücmleg'On,  onta,  m.,  soused  AeneflT 

v  Trojí.  Proxinius  ardet  U.  íhnH  n  snuacda 
U-a),  veilo  v  pořekadlo  o  bUzkém  ne  bez- 
pečéóatvt 

Ucancaný;  -án,  a,  o,  begeifert,  benetzt. 
Saty  n-né.  To  dit«  je  oeié  n-né.  Vz  náal. 

Mur.  Tč. 

Ucaneati,  hegeiforn,  benetxen.  —  st  co 
kde:  spodky  v  ro«e.  Ua.  n  Db.  Hnut.  Tfi. 

Vz  Ucanraný. 

Ucandati,  utvandati  ae  —  ucounti  4M: 
—  kde:  v  blátč.  v  rose.  Mor.  Tě. 

Ueapauý;  -á;(,  a,  o,  von  Koth  bespritxt. 
Us.  Sd. 

Ucap^ti  se,  sieh  im  Kotbe  nüde  tappen. 
Ros.,  8d. 

Ucáratl,  vz  Ucourati. 

Ucasnouti,  ucaanovati  se  »  tmaviH  ae. 
U  Poličky.  Zkr.  Na  Mor.  Šd. 

UeatnoTaaý  » i^athUiiý,  Vz  DoMBoati 

SO. 

I  cebený;  -en^  a,  o  ubhčmý.  Ü.  áité. 
Na  Zlínsku  Brt 

Ucediti,  il,  zen,  ení;  ueesnmfi.  vrr  .ib- 
giossen.  —  ěeho:  slzí,  St  ski  ,  BiHutuif.^ 
vody  (uliti ;  močiti).  V.  —  éebo  pro  koho. 
Krve  své  pro  něho  jsem  ucedil.  V.  —  Čeho 
odkud:  vody  z  hrnce.  —  od  ěeho.  Ua.  — 
II.  ^  cezením  n.  litim  eniéiti,  gaMaditi.  — 
<'o  kde.  Tvého  jnx'Mia  blesk  ueědi  a  shasi 
v  nás  všecku  lidskii  slávu.  Rottwd.  Otčen. 
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ürechovatl,  ucejrliovati  ctjchai  <iřJ:nfi 
jMotammoíi.  —  co  komu  kde :  dřiví  v  Ime. 

Fcejkati;  frrjlnnuti,  knul  a  kl,  ut,  utí  — 
merkHmui.  —  koma  6eho  xaé;  octa  za 
krnear.  U  Branné. 

Ijeeleti,  el,  en,  ení  ^  zccliti,  zhojiti  .sr, 
Wleo,  gans  werden.  Sul.  Vřed  aceiel.  BO. 
—  od  é^ho:  od  rány,  sich  von  der  Wunde 
heilen.  Šf.  Boxpr.  67. 

UcelistTltl»  il,  eo,  enf,  in  ein  Ganaee 

Ue«llti,  II*  en,  eni;  uoelowiřt  ^  celým 
uřiniti.  ^anz  machen,  heilen.  —  CO.  fiemona 
ta  rány  ac«luji.  Roati. 

Ur«lSvsý»  iMillMr.  V.  fina.  Piror.  Jia. 

U.  16. 

üc«livy  «  w  iicelt{fe,hq$if  heilend.  Zlu- 
taeh  jeat  u-vé  iwvaby.  Boatl. 

üftalOTati  ----  uceliti.  —  U.  ulibat  i ,  ah- 
kfiaaen.  —  koko  6im:  líbánfm.  Báj.  Cť. 
Uboaluiti. 

Uceniti  oceniti.  srhiitzon,  To  Tiikdo 
neri  o.,  jak  ho  to  mnoho  stálo.  Na  Ostrav. 
T4.  —  M  -=  zuby  vyceniti,  usmáti  se,  (la- 
chend) die  Zähne  weisen.  —  na  kolio. 

Ucepovati  ^  umlátUi,  mit  dem  Flegel 
ábaéblag^en,  abklopfen,  «uidreiehen.  —  V.  — 
cfpy  u/f' Mc(,  mit  den  Fktgdn  waelilagen.' 
koko.  Kos. 

Ücoetka,  y,  f.  —  réíesm  vrabH,  truikavec^ 
polygonům  aviculart'  S!b  233. 

Leeatoirati  se,  aicb  müde  reisen.  —  kdy. 
U-val  se  dosf  za  svého  ÜTob^ti.  Ua.  Td. 

üeetkovati  cetkami  upxtriti,  betQpCda. 
Bys  tak  jest  u-vany  jako  Úgt.  L. 

Ucicati  ucucati. 

IJefelatt  <=  ueueaHf  abeangen;  uŠUlaH, 

abschnfppcrn.  3g. 
Uciditif  íl,  zen,  cni ,  ucUocati,  ucídUati 
i*£isHti,  ilkliditif  abputzen,  säubern.  — 
koko:  koně.  Jg.  —  se  —  nci^titi  hc,  sich 
aäabem,  reinigen;  podělati  »e,  huliren.  — 
se  kde,  kui:  ▼  pokoji,  na  paláe  pea  le 
addil.  Lom. 

Ueillti,  il,  en,  enl  =  cil  vyméhti,  abzie- 
l«n.  Ziel  actzen.  Ros. 

Ucinkati,  ucinkáviUi,  erklingeln,  erklim- 
pern.  —  ai  eo:  bití.  Us.  —  U.  =  cinkánim 
Mnamiif  mUde  klingeln,  klimpern.  Us.  Jg.  — 
M,  aicfa  satt  klingeln  Us  Tč. 
Ú^t«  Q,  m.  —  eit,  das  tiefUbi.  Gníd. 
UcMtt,  fl,  Mn,  énf;  ueiíovafi,  versptiren, 
fnhlen,  empfinden.        ro  (kde). 


IJcoufnouti«  ucouvnoutij  ul  a  vl,  uti ;  ucou- 
jQwUi  »  apét  tihmiUi.  epét  jki,  abrücken, 
>  snrtlckCreten.  —  ot  na  ]íoliOw>  Uoonvi  ai  nafi 
(ahy  ho  luohl  lépe  popadnoQtl)*  —  ■  kým. 
Š  koúmi  u.  Bos. 

Vcoaehati     mmaMaH^  beaehnieren.  Bei. 

Ucouraný;  -án,  a,  o  ^  srmsauý,  l>o« 
schlumpert.  Us.  Bgl.  U-né  dívky  sou  dd* 

Sořádné.  Us.  TČ.  —  Jak:  až  po  pás.  Er.  P. 
94.  Cf.  Ucourati. 
I    Ueourati  —  v  chůzi  podolek  šaiů  blátem 
\  zamazali,  beschlumpem.  Ucouraná  ženská 
'  (courek).  —  co:  plut  —  le  kde:  y  Uáté. 
Bos. 

IJcovo,  Ü,  n.,  vei*  Arch.  U.  466. 

Ucpa,  y,  f.  die  Veralopfoog.  U  piéia.  Vz 
KP.  n.  406. 

Ucpáni,  n.,  die  Verstopťung,  úna  Ab- 
diofaceo,  die  Díebtna^,  Belideninff,  Paelning. 
Sp. 

Ucpaný;  an.  «,  o,  vorstopft, 
Urpati,  ucpávati     zacpati,  zu-,  verstofH 
fen.  abdichten,  b«-lidei  n    S'p  .  Hrk  ,  Knin. 
J.  341.  —  CO  kde:  UíJuhcc,  Kos.,  Uiru  v  sudé. 
—  §im:  koudelí,  kaučukem.  D. 

Ucps^vafi,  Stopf-,  Dichtung?-,  ü.  látky, 
bmuty,  kruh,  provaz,  deska.  bp. 
Ucpávaé,  e,  m.,  der  Oiehter,  Abdiditer. 
Ucpávudlo,  a,  n.,  der  Stopfer.  Nz.  Ik. 
Uopávatel,  e,  m.,  der  Stopter.  U.  lodní, 
der  Kalfirterer.  Rk. 

Ucpávka,  y,  f.,  v  mechan.,  die  Li dcinnjí 
(Lederung;,Packung,StopfttDg,Stopfaichuug, 
Dichtung,  dpB  Paeknngsmaterial.  Sp.,  Dch., 
Suk,  Prm.,  Csk.  Ucpávka  okeu  a  dveří,  der 
WulstverschlUBt),  Fenster-,  Tbiirstopťer,  ba- 
vlněná u.,  BaumwoU-,  Steamerpackung,  Dch., 

,die 


UeftO  _  T  _téle  bolesC   Orlice  migic  ^stiý 


fiek,  jaki  jen  kdo  oeM  pastvu,  hw 

letí.  BR  TI  109  a.  —  se.  Ležeti  ho  nechal, 
ai  jeat  potom  aám  se  oeitU  (k  sobö  přiáel). 
BřT  Vs  atilL 

ť'citný,  fühlend,  verapürend.  Dch. 

UeiYéti,  éi,  éní  »  učkati,  erwarten,  er- 
harren. —  koko.  Ros. 

Ueloumati  =  unaeiti,  :ch  rd  titi,  abrackern, 
sbmQden,  abniitxen.  —  koho:  konÖ.  Vrat. 

Ucmirati  —  vbrytulati.  Kos. 

VeBOiímatl  m  aeioaiao«  se.  V  KmiT. 
Hek. 

Veottditi  »  uciditi.  —  kolik,    üz  ^xa 
m,M  mtfieo  rte  dneska  ncAdlL  NaCNtrav. 
T& 


pumpová,  die  Pumpenpackung;  u.  pístu,  dii 
Ko)l)<'n!i(icning,  Šp.,  tkaná,  pryŽcová,  l*rm. 
tČsiia  iliorQ.>,  die  StopťbUckttě.  Urk.  l>.  a«be8- 
tová,  konopná,  kaadojková,  ametiokái  tnkovA 
Wh.  U.  lisu,  páry.  Šp. 

Ucrkaný;  -án,  a,  o.  U-né  kalhoty,  be- 
brnnste  Hosen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Ucrknouti,  knti!,  n  k!,  ut  nti:  ucrkati^ 
ucrkovati.  —  komu  éeho  odkud  •  odlUi, 
abgieasen.  U.  nAkomu  vína  ze  dbžunu.  Sd. 
Ucrklo  mu  z  huby,  když  pil  Us.  Tč. 

Úťta,  y,  f.  =  ucténif  cent,  uucta,  vnitřní 
uznání  néčí  počestnosti.  8.  N.  Vz  Poeta. 
Die  l'hrr,  Hp  ,  Vcr*  ítrung.  Má  úcta!  S  veó- 
korou,  se  váí  úctou;  s  úctou  oddanj^;  svou 
Aetu  (vzdávám);  saobáseti  s  nSkým  s  úcton; 
Htáři  v  úcté  míti;  někomu  úctu  najevo 
Idáti:  poslední  důkaz  úcty;  ůotn  někoma 
jvidavati.  I>e1i.  Uyti  pro  nfikoho  v  úcté 
fk  někomu  urfivým).  U  Poličky.  Sn.  Hleda- 
I  jice  pod  vrátí  ti  ůctn,  kterou  choval  k  nému 
I  národ.  Pál.  I^.  IV.  1.  890.  ueton  k  n«konin 
86  nésti.  SS.  bk.  382.  Ú.  nucená,  přikázaná. 
Sá.  I.  130.  Nezván  přišel,  bez  úcty  vyšel. 
C.  M.  416.,  Pk.  Poddanská  ú.  Dch.  Úcty 
komu  platiti.  Úctu  někomu  Činití,  Měst  boží, 
prokazovat!.  Us.  Úctu  k  zákonům  oV»n<iviti. 
J.  tr.  Zbožná  úcta.  Šm.  K  pouluánosti  a 
úctě  k  němu  ve  váí  pokoře  ae  vrátítí;  Od 
věkft  Již  prokazoval  Cech<)«í!(»van  svým  ze- 
mřelým zvláštní  úctu.  D(ik  m.  100,  IV. 
307,  (Td.).  —  Ú.  =">W/o,  obéd,  večere  ni- 
komu na  poÓut  ttrqjená,  die  Bewirthon& 
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der  4S<;buiail8.  Č.  —  t.  tlantě  čtjtťm  //- - 
rrsiif  za  týden  po  svatbé.  üi.  Q  BniSperka. 
Mtl. 

Uťténí,  II.,  dle  Vorehrung,  da«  Beehren, 
die  Bt'chrnng,  IChrenbeieiigau)?.  0.  někomu 
vzdáti.  Vz  Úcta.  A.i  ii.  se  podčkin  .ifi.  Er 
81.  fit  54.  ü.  (cti)  hoden.  D.  —  t.  jidleui, 
Bewirthnng,  f.  D. 

Iťfřný;    rtňt,  (f.      boehrt;  bewirthot 

—  ťini :  slavným  u\ itanim.  Ü!*. 

l'otitel,  e,  m.)  der  Verehrer;  Bewirther. 

l  ctitelka,  y.  urtitclkyn«,  é,  f,,  Vereh- 
rerin; Bewirtherin. 

lTftitelno!4f,  i,  f.,  die  Verehnmgswllrdig- 
keit.  Bern.  —  V.  —  nrřimsf. 

l>fitcluý,  verehrungswürdig.  —  U. 
uctirif. 

1.  Uťtiti,  il,  én,  ení;  iicťirnti.  venhren, 
Ehre  bezeugen;  bewiithen.  —  koho  rini: 
Bibl.,  dary.  Dal.,  novinkou,  Sych..  jídlem, 
ü.  hosti.  Dal.  67.  ßuha  niilosrdenstvini  u. 
Uns.  III.  151.  —  koho  Uít.):  svatých,  šp. 
m.:  svaté.  Brt.  —  koho  jak.  Nežli  bys 
mal  (mři)  na  hostinu  všecko  nřrovifi.  radnej 
8  jiným  poslúženim  ehcej  přátel  u  Na  Slov. 
Té.  —  koho  v  kom.  Prosila,  aby  v  niej 
ráčil  vše  panny  uctili  fahy  jí  neporušil]. 
Dal.  25.  —  kde.'  Ostatky  Jeho  se  o<l  r.  1G2G. 
v  preraonsfratskěra  klášteře  na  Straíiové 
v  Praze  veřejné  uctívají.  Ddk.  III.  61  — 
kdy.  Uctivše  se  druhého  dne  na  vzjijera 
velikými  dary,  vrátili  se  k  domovu.  Ddk. 
lU.  435.  —  adv.  Skvostní  a  dobře,  zna- 
menftě  nékoho  o.  Ros.  —  U.  =^  dobře  při- 
pnn  iti,  gut  zubereiten,  snrichten.— eo:  pole, 
Jídlo.  Ü».  Zb. 

2.  Vftiti  se,  il,  ěnf,  nctmuti  se,  al,  utí 
ttfirati  »r,  sich  wegbegeben,  packen.  Leg. 

—  se  na  eo  spokhnouti  na  co,  sich 
wonmf  verlftssen,  worauf  rechnen  Us. 

Uftívánf,  n.,  das  Verehren. 

Uctivě  »  8  ucticostif  počestné,  ehrerlúotig. 
Proti  nékointt  a.  povstati;  n.  se  k  nčkomu 
mífi.  V.  Buď  nižším  vlídný,  vyfisím  u.  po- 
volný. Kom.  U.  mne  př^ai.  Us.  If.  mluviti. 
A  tn  IcrAl  mél  se  k  ninra  uctiyS.  Pal.  Dj. 
V.  1.  238.  Tita  k  .sobě  vysl.mřlio  u.  přijal. 
BU.  11.605.  U.  nékobu  uvitati.  Ddk.  111.  221. 

Vcttvoflf,  i,  f. «  poéentnost,  dfe  Ehrfurclit, 
Ehrerbietigkeit.  Khre,  Bescheidenheit,  «ler 
Respekt.  S  prokázáním  uctivosti.  V.  U.  k  né- 
komu  zachovat!;  největSf  v.  k  nSkomn  do- 
kazovat!. Br,  Nech  Je  mladý  neba  starý.  u. 
mu  dejte.  Sá.  P.  2i)7.  Ü.  někomu  prokázati.  1 
Beru.  Nékoho  ▼  u-stl  mítí.  Kom.  Se  tÍ{| 
U-Stl  oznamuje  se  vám.  J  fr.  Že  jsou  před 
nás  předstoupili  opatrní  purkmistr  a  radda 
i  starif  .  .  .  naM  vémf  milí,  nás  se  ▼<!  ná- 
ležitou u-Hfí,  poníženými  a  snažnými  pnis- 
bíími  žádajíce.  Pamčti  Val.  Meziř.  1^. 
Kdo  n.  jiným  dávA,  též  Jn  naspátek  do- 
stává; Kaž(l(''ho  mej  v  u-sti:  Každému  dej 
n.  podia  tvej  možnosti ;  Ne  rokv  ale  cnosti 


liiitstva.  ale  z  cuoMtí  uadubudeá  n-sti.  Na 
Slov.  Té.  VéHm,  ie  tak  ehcei  uéiniti  pro 
u.  vlasti.  Zer  ."tlU.  Pro  velikou  u.  k  stolici 
apoštolské.  Ddk.  II.  248.»  265.  —  U.  —  sdro- 
fikfiti,  die  HOfliehkeit.  Kourtotsie.  Mnoho 
II  sti.  málo  srdečnosti.  Bern.  ~  V. hottmOf 
das  Gastmahl.  U  Bru&berka.  Mti. 

Uctivý,  od  lítffo,  ale  přeee  ne:  úeHvý. 
Cf.  láska  —  laskavý,  péée  ~    pečlivý,  hílý 

—  bélavý.  Mk.  —  U.  přivěUcý,  cUdný, 
sdfořilý,  ehrerbietig,  zflcbtig,  beeeheiden. 
höflich,  geHillig.  U.  človřk,  Har..  slovo.  I>. 
('heš-li  býí  u.,  musíti  všech  miř  v  uctivosti. 
Mor.  Té.  Uctivý,  poctivý,  stateéný,  opatrný, 
slovutný  (titu!  Dbš.  85.  —  kV  komu: 
k  cizozemcům.  Berg.  —  D.^^kdojiŘéJídíem 
aUi.  rád  cti,  gastfrei. 

Tctný,  ehrfurchfsvoM.  ňm. 

UťUťati,  ucicati,  ucucácatif  uctcúpaU, 
aussangen.  —  koho.  To  dité  by  tealka  aon- 
calo  (cucáním  na  mizinu  přivedlo).  l'.  — 
dil  vycucali,  einen  Theil  ab-,  wegsaueen. 

—  éoho. 

rcuclati,  ucuclácati,  ein  wenig  saugen, 
zulpen.  —  CO.  To  dité  neucuclo  nic.  Us.  Jg. 

Uťuphatl  =^  zcuchati,  wirren,  fitzen.  — 
eo :  .slámu.  -  V.  unuuati,  ucottrati,  be> 
schlumpern.  D.  —  se  =  iicourati  se;  2)  «im- 
viti  ar,  milde  werden.  Us.  Zkr. 

Uťuknoiiti,  kiiul  a  kl.  ut,  ad MírhiMNils, 
wegzucken.  —  komu.  U». 

Uctimlati,  ucumlácati,  absangen,  ab- 
zulpcn.  —  eo.  To  dité  pteee  konsek  kftrjr 
ucumlalo. 

Ucunipatí  se  ^  ucouratt  ne.  Us.  u  Jilemn. 

Uf uudati  -  promrhatif  verschleppi^n,  ver- 
geuden, durchbringen.  —  co:  peníze  l's. 

Ueundrauý;  -á/i,  a,  o  ^  ucouraný,  uta- 
haný, ušpiněný.  V«  Ucnndrati.  Mor.  Šd. 

Ucundrati  i/munifi.  ušpjniti,  titaAaft, 
beBUtlelri,  beachuiutzen.  Mor.  6á. 

Urvaehauý,  oiflde. 

Tcvachati  se,  mfido  werden,  sieh  ab- 

rackem.  U  OI(»m.  Sil. 

I  ťválati,  í*(hnell,  laufend  zurQcUegen. 
U-lal  za  den  5  mil.  —  M     béže  se  ohsf- 

viti.  ÜS.  Té. 

Uevaúliatl  =  ukdktíf  besndelo.  Us.  — 

eo:  šaty. 

ťťvrknouti,  knul  a  kl,  ut,  ati  ^  urrk- 
mmti.  —  éoho  kam:  kyseliay  do  kHvoly. 
Pr.  Chym.  —  čeho  odkud:  ze  džbánu, 
z  konve.  —  si:  ein  wenig  Wasser  abschU^eo, 
Ms.  Sd. 

1'éadéní,  n.,  dle  Berineherang,  Raaelr- 

kcit.  Bern.  Cf.  Uéasent. 

Uéaděný,  učadén.  o,  o,  =  ucazený,  be- 
räuchert,  liorusst.  Na  Slov.  —  oil  éeho. 


Strop  oď  kouře  u.  Zlob. 

Uradili,  učaď,  il,  (na  Slov.  dén,  ěui), 
z<  ii,   ení;  učazovafi  ^-  ukouřiti,  benuiobeni, 

jjL  .  «       '  <   é'"''  Rauch  erfüllen,  russig  maehen.  ,Ig.  - 

vedů  k  u-sti ;  V  iastej  společnosti  málo  |  ro  éim :  strop  hoHcl  svičkoa.  —  bv  kde. 
n-»ti;  Chces-Ii  n.  miti,  musíš  starších  ctfti ;  ,  Slaniny  v  komínč  se  uČadily.  Ua." 

Uéadlý,  rusaig,  berusst.  Ros. 
Uéadnontl,  dnut  a  dl.  ntf     uřaditi  /te, 
russig  werden.  —  od  řeho:  od  dýmu.  liáj. 

Uéadnati,  n.,  das  Rossiirweřdeu,  dia 
Bnssigkeit 


j        _  ,     ..^      ...  ^....v-.^ii  v-«.^a^ 

Ne  rod,  ale  ctnosti  zdržuj  v  u-sti;  Co  se 
nstanovi  od  svétské  vrehnoeti,  to  roéj  vidy 
vc  V('lk<^  u  sti :  .I.ik   chccŘ  zo^t.-iť  v  u-sti, 
nevyehvaluj  své  ščedrosti.  Na  Mor.  Tč.  Daj  i 
kašdéma  svů  a,  neboj  se  nikoho;  Me  a  bo>  | 
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trésdantý;  -nf,  o,  o,  berusst.  Bern. 

trn  dlený;  -<m,  o,  n.  borusat.  V  Slovácku 
jsú  váeckj  jiftby  učaďzeny.  N«  Oetrav.  a  Slo- 
vácku. Té.  Vi  U&sený. 

Uj^.ihnnnti,  ba  81ov.  «>•  <ft>MiAiiot»(i,  er- 
reich«D.  Bern. 

üMImvBli,  knol,  •  kl,  ut,  atí  —  ucvrh- 
n^''iť:.  —  éelw  kav:  mléka  do  niiy.  Na 
vych.  Mor. 

tiamU  tl = neandatí. — M  kde.  Nechoď 
v«a^  eelý  le  ▼  blsté  aAuidsei.  Na  Ottnv. 
Tí. 

üteatitl,  HitmtaH^  abweCx«n  fvom  An- 

sfD-.'-i  n  (ItT  FiUse.  Ma  Ostrav.  Tc. 

ťf^apkati,  na  Slov.  =  umáčett.  bera. 

třapnouti,  pnul  a  pl,  nti,  niederbookcn, 
kaai'm.  —  kde.  ^ekej,  ni  knra  (slepice  na 
těmi  oéapne.  Na  0:^trav.  Té. 

V^árati,  bekritzeln.  Slov. 

U^áH,  n.,  da«  Alígnement.  Rk. 

UčaroTanÝ;  -dtK  «,  <»,  behext.  To  už  je 
o-né  (Hkaji,  kdvž  m  nécu  iiedari;.  Us.  Sd. 

UéaiH>yati,  behexen,  anthun,  an-,  be- 
nimm Míi  iicHrovrino.  ^Krávii  přestala 
trkař,  jak  hy  íiějiruvnl.  Us.  Šil  —  fo  koiuu. 
Tcarovala  mu,  proto  ao  ji  nemAie  zbýti. 

^d.  Zelineókn  má,  dybych  tč  znala, 
každěma  bych  šohajkovi  učarovala.  SS.  P. 
118.,  Ces.-n)or.  ps.  155.  Jak  se  pomáh.i 
Hilťtu,  kteří  maji  učarováno?  Yí  Mus  1854. 
Ó33.  Jak  milenka  milému  učarovati  uiiUe. 
Ve,  Mna.  1864.  d-i6. 

Úřaíi,  n,  m.  =  počoM?  J^ 

IJiasnénouf*  i,  f.,  Jakoví  uéasnéného.  Ku 
pfcd&roCNMi  a  neaůtfiifiiioeti  pHtiiluje  vie- 
mornosf.  SI.  II.  201. 

Úéauf,  i,  f.,  die  Antbeilnabme.  Mira  účasti 
nebyla  u  vl«$ch  st«Jná;  Qenitlv  déasti  = 
purtitivrí  ;   V.   ve   atrastrcli    l';inr;  Synové 

neroliiic  oemivali  účasti  v  ilčdictvi.  Sk. 
Ä,  13.;  n.  31.,  51.  (Hý  )  Ceetf  panovnici 
mřii  u.  ve  volbé  němcckýoli  císařň ;  Na 
iéchto  obecnÝch  snémech  u.  méli  bez  roz- 
dlhi  etavn  Tiiobni  sbrané  cchopni;  Národ 
béře  ů.  na  veřejných  záležitosteili ;  Václav 
etobné  ú.  měl  na  volbé  Viléma.  Ddk.  IV. 
190  ,  218.,  235,  V.  267.  iTč.).  —  Ů.  o;íMř/, 
das,  Schicksal.  Novor.  1824. 
řéasteřnttí  ^  ufiy-liti,  crtheilen.  Ros 
Úéasitek,  fttku,  Ui.  ^  lástka,  dna  'rheilcheu. 

iřastenství,  n  úrnsfrmsť^  dio  Theil- 
iiahnie.  Theilneiiiniuig,  i  lieiihaftigkeit,  der 
Antbeil.  Jg?,  p.  IJ.  (dil)  dědictví  svého  jsem 
pH|al.  Ojiř  U.  s  nčkým  miti  ia  ním  zachá- 
aeti).  Byl.  Ve  »piknnti  ú.  miti.  Sych.,  Nz., 
J.  Ir.  U-  nééeho.  miti  (tie:  podiln  bráti  na 
né^m),  brát).  U-atvím  ni^t^rho  nabyti.  I', 
v  éem  vxfti,  Upe:  miti  (u.  ucastniti  se),  Bs., 
účastným  býti  néMio.  Ks.  Miti  ii.  v  sedě- 
nich  gnčtnu  zemflkého.  ŘZ.  18.tO.  1.  18. 
blalo  se  to  za  velikého  li  véecb.  Us.  I>o- 
itado  ee  nrn  hofn^bo  A.  Ü.  nékomu  proká- 
íafi,  na  jevo  dati ;  ň.  y.pflsobiti.  Us.  Dch. 
Uir  a  ú.  Boba  ducha  svatého  bad  a  zů« 
te  Hend  atol  odttTad  aS  na  vSky, 
V^.  V.tt.  Své  ů.  něčeho  ospravedlnit! ;  Jin- 
dřich i  Bráno  ■  králem  jsou  se  smířili,  od- 
ifkie  ee  á.  v  aámyaledi  Buleelavovycb ; 
AipoA  nefiini      nikda  šminky  o  4.  jeho 


v  těchto  pNbězich;  V  tom  pychu  měl  Ja- 
romír přcse  všecko  pozdejhí  toho  /.apfráni 
zajisté  osobné  ú. ;  V^ojska  óe»ká  luěla  ú.  u 
vražedné  bitvě  při  blatech  granských.  Ddk. 

I.  175  ,  ri.  es  ,  \->i.,  231.,  289.  Ž-'  pry  v  lou- 

E.'^ich  na  židech  spáchaných  ujcii  jaou  ú.; 
ií«kup  viněn  jest  z  ú.  v  obmýšlené  vraždě 
knížete;  Obroýílt  r  i  volba  utucbla  docela 
la  příčinou  nedostatku  ú.  Dch.  li.  átíi., 
III.  33,  V.  190  (Ib.  II.  869.,  4S8.,  II. 
7..  30.  120  ,  ir,0  ,  VI.  177.  Tč.).  A  jest 
všeho  ú.  svatého  odlúčea;  Aby  každý  živ 
by  l  pro  mne:  to  ná  mieti  %  ů.  jedenie  téia 
mého;  A  taky  (/.lý)  nemá  ú.  obce  svaté; 
NajtéžSÍ  ú.  híieiha  jest  na  těch,  kteříž 
bránie  zlých,  aby  jim  ňoW  v  hříecbn  ne- 
přokážťíli.  Hns  II.  !">.,  III.  173 ,  293  ,  I  458. 
(Tč.).  U.  ve  zlém  a  kterak  se  má  s  účast- 
níky nakládat!,  va  Rb.  227.— 2i8.  Ú,  éebo; 
o  čem  (na  čem),  pH  Čem,  Bk.  Vs  ŮdMtný 
v  i'pm  (konec). 

Úřasteuíítvo,  a,  n.     účastetistci.  Kos. 
01.  1.  86.  V  tomto  A-atvö  j«ú  pravonkovö. 
Hus  I.  456. 
tJtAStit  n.  ^  účantemlvL  Stf. 

Útaitina,  y,  f ,  die  Aktie*  Na  Slov.  Sd. 

Úěa§tlnár8ký  sp^ilek,  eine  Aktíen-€ie- 

sellschafr.  Na  Slov.  Sd 
Úéastiti  —  úéoiitnili.  Jg. 

Úěastně,  tbeilhaftig.  D.,  Ros. 
,  Uěa8tne«%  ence,  m.      itrditnik.  Koa.  — 
Ú.      pričestl,  das  i\IitfeUvort  Jg. 

Úěastuéni  so,  n  ,  die  Theílnabme.  Tobo 
lze  se  domyslit!  po  míře  ťi.  se  naáeho 
biskupa  při  veliké  národni  synodě.  Ddk. 

II.  166. 

U^aütníce.  e,  új^astnicka,  j,  f.,  die 

Theilnehni»^rin  Genossin.  Kom. 

Úěastuiťtvi,  n.  úcastcnHtcí,  dio  Theil- 
nehmenchaft,  Betbeili|riag-  Deh.,  Tadetf 

Háj, 

Lěantničeti,  el,  eni,  au  etwas  Tbeil 
nehmen.  Us.  Jg. 

Úěa»tniěiti,  ii,  en,  oni,  theilhaftíg  machen. 
Us.  Jg.  —  koho  v  čem.  Nz. 
Úéastnik,  a,  (úěaNtuee,  enec.  Kos  ),  m  , 
er  Theilnehmer,  Iheilhabor,  Geimsse  V. 
J.  smlonvy;  ú-kem  udélati.  V.,  učiniti;  ú. 
dédictví,  Kom.,  stolu,  Bern.,  vraždy.  D. 
Bndon  moji  ťi-ci  v  nevinnosti  života.  Br.  Ú. 
=  druh,  společník,  híp.  Ú.  ^  ten,  jfhož  so 
dotýče.  der  Interessent,  ú.  trcatnihu  skutku. 
J.  tr.  Že  ú-ci  radosti  mé  viicibni  vy  jste. 
SS.  II.  152.  Stal  80  ú-kem  porad.  Ddk.  II. 
164.  Z  nesmierné  dobroty  své  chtél  by  ti  u  ik 
lidu  svého.  Hus  III.  80.  C  modlo v'ý  (ido- 
lorum).  BO.  Pro  ukázání,  jaký  jest  pán 
Ježíš  Kristus,  že  sprostoý,  upHniý.  tichý, 
k  čemuž  i  svým  ú-kť\ui  netoliko  cm, 
ule  í  ]  ííkl:ulom  hodné  sloužil ;  Jost  Kiintilv 
účastník.  ÍMi.  II.  15.  a.,  47.  b.  (Šd.).  Ktvré 
HirodaT  sám  byl  jako  ú-ky  udal ;  I  na  i^ka 
se  spiknuti  se  roq>iiTiim';l :  Daniel  byl  před- 
ním A'kem  ve  snaženi  tomto;  Ú-ci  sněmu 
«nenihTa  slomlH  samovládní  moc  panovníka. 
Ddk   IIÍ,  .32.,  .^)8.,  107..  IV.  '2\5  (Tč.), 

t'ču.Htuiti  (na  Slov.  úéwfUtij,  i),  én,  ční; 
miaitniti,  tteaiOnioati  «-  účaatným  činili, 
thcilbaflig  machen.  —  kohOi  sa  éeko:  Us. 


Digitized  by  Goosilc 


272 


ÚéMtaiti  —  Učedliiicifi. 


ťť.  llřastnik,  Účastný  a  Súcaálnili.  iiodlal 
oaubiiú  nastávající  vojny  uherské  ú.  so; 
Z  lanubých  pHéin  vidi  ae  nám  pravdě  po- 
dobutS  že  i  Břetislav  účastnil  8i;  této  st;i\ 
no8tí.  Ddk.  II.  146.,  157.  (II.  Lm,  21.»  ,  .JU4., 
319.  —  T«- ;.  l'üvahy  té  (typické)  ú  li  se 
ubzvlášttir  příběhové  a  příhod)'  toho.  jojž 
Bůh  vyvolil;  Tčchto  (svátosti)  dle  uejvétái 
opatrnosti  a  spravedlnosti  vňrce  účasfnovati 
Be  uiají.  Ss.  II.  51  ,  L.  127  íUý  Slav- 
ností técii  se  iiěastiiily  paní  i  panny  římské. 
Gimrhz.  —  se  čeho  jak.  Že  dobrého  po- 
koje se  lu'^astniinc  .skrzi'  tohe;  A  kdo  jí  ípo- 
svéty)  úra.-^ti  ti  jťst,  tuüko  punotoiam  .se 
skrze  viru  d«»  zdroje  toho  ji  účastní  se.  Sá. 
Sk  2*y4.,  I.  1Ó9  (Ilý  ).  Kníže  Vladislav  ů  nil 
sc  díla  toho  upřímnou  vůlí.  Ddk  III.  112. 
—  se  pM  dem.  l  Timotheus  néjakou  měrou 
pH  založeni  církve  Koloské  ťi-nil  se;  Jenž 
pH  opatření  Ferorovi  jedu  poněkud  se  byl 
účastnil.  Hh.  II.  191.,  Sk.  »;5.  (Ilý.).  Možná, 
že  i  Spytihnčv  se  ú-nil  při  tak  slavném 
jednání  Hkťze  poselství  néjaké.  Ddk-  II. 
lí)H.  —  se  v  i'eni.  V  oné  válce  účastniváích 
BO  alovftnských  kmenúv.  Ddk.  I.  175.  U  večer 
tóhoi  dne  připravena  iim  hostina  skvostná, 
ve  kteréž  se  ú  ly  přední  osoby  niésta.  Pal. 
Dj  III.  3.  m.  Uť.  Účaatný  (konec).  -  se 
kdy  v  iem.  JeStě  na  !aFe  ťt&wtfinje  se 
opét  v  podnicích  knilr  Fridildia  II  Ddk. 
\.  G3.  —  se  kde  čeho.  Na  směnu  porad. 
Ü8.,  Ddk.  V.  81. 

lIca>»tuo>»f,  i,  f.  ůf'(>(in.-tri,  die  Tlieil- 
hal'tigkeit«  der  Antheii.  D.,  Kos.,  Br.  Ú-sti  uě- 
Hofao  obdařlti.  Br.  V  A.  ho  přijal.  Pfs  br. 
U.  nečťlio.  Aqn..  Sycii.  Od  ů-sti  nßkidio 
Oiistrčiti.  Kram.  Aby  dal  ú.  aubo  i  stvoření 
uéinil  jest  (Bůh)  vše.  Z  jednoho  katioba 
btiťnie  ú.  ZN.  Ú-  v  nččem.  J.  tr  Konmž 
oQ  toho  dédictvi  il.  dal;  LI  Boha  mir  ob- 
jednat!, národan  Jej  ▼  A.  dáti.  BR.  II.  807. 
a.,  .'>;>  Dnostojensfvie  nelúčí  ani  /.ainu  tá  od 
rovné  u-sti  v  milosti  boží;  Klotbu  s  niž 
okolo  jdú  knSSie,  jest  ohláfienie  dlovéka 
v  lidu,  v.ú  jcřít  iVhíí  posvátných  véci  od- 
luéen  a  z  obce  vyvržen.  Uus  I.  317.,  lil.  225. 

timtnf^  4iaii€»t  9ttta,  o,  theilhaftfg, 
thoilhaft.  U  na  jsem  su  učinil.  BO.  ^elio 
(juk,  proř):  věčné  radosti,  věčného  spa- 
seni ;  někoho  ničeho  účastna  čínití.  V.,  Har. 
Jsem  něčeho  ú.  I).  Toho  zlého  ncbudeS 
účaaten.  Št.  Skrz  což  kverci  takové  jim 
dané  milosti  netoliko  účastni  nebyli.  Nar. 
o  li  ;i  Ic  Dobrot}'  l)i»>í  účastno  stvoření 
učintti  kaZdO  podlé  pochopu  jeho.  llá.  exc. 
A  DÍtosti  své  královské  účastné  činiti  ne* 
ráčil.  Ski.  I.  218.  Mlčanlivosf  fa  učiní  do- 
brých věci  účastného.  Na  Slov.  Tč.  Bu<lů 
jieh  (alz)  ú-nt  podtorsčí  úřadé.  Sá.  ť.  572. 
Ani  jináee  sobř  folio  licpřcdkládal,  než  že 
jí  pi'ed  jinými  ů-ni  učiněni  by  ti  ráčíte.  Žer. 
317.  ChtčI  býti  ú-cn  zá.sluh  spasitelných 
statkf'i  i(jir  h;  j.sou  ú  ni  velkého  sněmu 
církevního.  Ddk.  II  UO.,  216.  iTč.).  t  cti. 
Alx.  l'-na  nčkoho  činiti  něčeho.  Clič.  376. 
ťJ.  udpiaťy.  St.  1>9.  Vz  Gt  partit,  líndo  ú-en 
V8«'Ih>  dubjčlu);  Nejsme  ú  ui  iě<  li  tří  jaien; 
Ty  bez  zisku  křivé  ieho  přísah)  ii  ästen 
budt«  ;  Jsú  ú-ni  hřiecnu  z  při  volcnic ;  Kto/. 
popravit!  muož  a  zmeáku,  u-steu  se  bex 


nochyb« 
knpectv 


enie  hřieohu  činí;  Ü-ni  sú  svato- 
npectvie;  Svět  t.  xli  Udě  v  svčtč  a  věrni 
učedlníci  Kristovi  maji  se  odporně  neb  pro- 
tivní', tak  ži'  zH  S  dohrýiiii  n>MtH>hn  pravé 
radosti  ú-ni  býti;  Dávajíce  tuk  Bohu  chtio, 
itby  Bóh  byl  ú-en  jich  hřiechóv,  jako  při- 
jomnik  lichvy  a  lúpěže ;  Ktož  nidž  polepáitíi 
a  tietbá,  ten  jest  ú  stěn  hřieclm;  Ta&  veznul 
zbožte  h-hce  ie  utratí,  neb  dá  něco  na  ko- 
stel, abv  i^)íiH  té  koH.sti  ů-na  učinil.  Hus 
I.  27.,  lul..  155..  4G7.,  477.,  II.  179., 

305,  310.,  III.  192.  (Tč).  Kníže  Soběslav 
ň-ným  se  stal  stolec  otcovského;  Ú-ným 
ätal  m  vSoch  milosti.  Ddk.  ÍV.  9.,  273. 
(Tč.).  —  se  éeho  h  kým.  AC  budem  aby- 

elioiu  byli)  jich  (penézl  s  tobú  n-nr  Pass. 
mus.  367.  —  T  ěeiu.  Také  aiti  v  radoati 
ú  ni  jeho  budu.  Cbč.  «81.  C£  Ú<Mten«tvi» 
rčastniti,  Účastník. 

Úia^toiiiee,  e,  f.  »-  pHcestí.  1772. 

Úfiafrtovstl  někoho,  bewfrthm.  Us.  -« 
Mm  kdv:  vínem  při  svathi'  U».  Tč. 

tťa/eui,  n.,  die  Kussigkeit. 

Vlaveuý;  némen,  a,  o,  beraadit,  bematk, 
russi^.  V  ť  světnioe,  Bot.,  Néme.,  Kovář. 
C.  Vz  Učadéný. 

ličazováni,  tt#ai«v«ný,  ntosovsti,  vm 

Véaditi. 

Včba,  y,  f.  —  uceni,  vyučocnní,  die  Lehre^ 
der  Unterricht.  J.  tr.,  D.  Rozdíl  učby  a  n*« 
pomínky  S.š.  II.  225.  ByC  skořepa  nové 
učby  drsnaU  byla,  jeji  treaťjeat  bohatá; 
neue  Lehre.  Dcb. 

těbár,  a,  m.  ^  učitel.  Na  Slov.  Šd. 

Učebna,  y,  f ,  das  Lebrzímmer.  Us.  Dch. 

Učebné,  élio,  n.  plat  za  vyuvocani, 
das  Schulgeld.  J.  tr. 

Učebni,  vz  Učebný. 

Učebnice,  o,  f.,  daj»  Lobibuch.  U.  děje- 
pisná, (..ehrbuch  der  Geschichte.  Deh. 

Učťbnictvi,  n.,  das  l'rifcrriL'htBwcscn.  Rk. 

Učebny  -i.  Lehr-,  ü.  kuiha  (uaučuá), 
návod,  přednášení,  sloh,  způsoby  Na.,  böb, 
čaa  (čas  na  nécni),  hodina,  léta,  nucenosř, 
síň,  soustava,  UaUiv,  ústava,  jaxyk  (vyučo- 
vací), účel,  věc  n.  předmět.  J.  tr.  Ü.  dílna, 
Lolirwerkátatt,  doba  iča.i,  Lehrzeit),  svazek, 
der  Lohrvcrbaud,  pán,  der  Lehrherr,  Šp., 
pomůcka,  Lohrbehelf;  zapisováni  u.  látky. 
Dell.  Učitelé  církve  výšcji  na  stolici  uéebnii 
sedící  i>c  vystavují.  Sš.  Sk.  53.  Abv  látka 
učebná  stála  v  náležitém  poměru  k  poji- 
matelnosti  mládeže,  lépe:  Aby  věc  (předmét), 
které  se  vyučuje,  byla  taková,  by  jí  mládež 
náležitě  rozumeti  mohla.  Sb.  (]■  ]>rávn,  Upe: 
právo  učiti,  učeni.  Š.  a  Ž.  Vz  Škola.  Učebni 
předměty  u  Římanů.  Vz  VIsk.  228. 

UčečeHti,  il,  en,  cni  » t^ežiti,  uitdmUi, 
auflorlí  Tii,  kräuseln  Ros. 

Učediué,  élio,  d.,  dus  Lehrgeld.  Zlob. 

Učedlnice,  e,  f.,  die  Schülerin.  D.,  Koli. 

Učedlnický,   Schüler-,   .Ifin-^  r-,  I^-hr- 
lings-.  U.  práce,  D.,  záležitosč.  dílo,  vý- 
stava, otázka,  odména,  akoiilk%  zábava, 
plechy  (Lohrlingsunweaeo),  poafir,  mioQV», 
Ikola,  spořitelna.  Šp. 

Učedluictvi.  iičednietvi  ^  MÍenÍ,_úH 
JíuiK^iTAcliHfr,  dle  Lehrkihn.  Jeatu  n. 
-  Kom.  L^.  31ti. 


Digitized  by  Google 


Učedlnietvo  —  ŮMoL 


273 


Téeilaietvo, «,  u.  =  uiedinki^  liíe  Jfluger, 

Schüler,  Lehrlinge.  D, 

Uéedlniři,  Lehrling»-,  Schaler-.  Aj  teď 
pfám  ti.  poraziv  ihned  dAvá  odpovSd^  kto 

iest  dóftojnéjii.  Hu8  I.  243. 

rředlník,  a,  ni.,  místo  učeník.  D.  Lépe: 
KČřtnk,  učeiiniky  Be.  a  jini,  vz  -nik,  n  («e 
.itrtdá  s  d).  U.  z  učeň,  fedy :  itřcnnik.  Ml. 
Vi  II.  2.  a.  20.  ř.  zdola.  U.  ==  kdu  se  uči 
nijakému  reineÚH  n.  umétti,  der  Lehrling, 
I.ehrjange  í Jünger),  Lťhrhurscli.  Seznam 
rejstřík,  upovédéni  (ohlááení)  u-kň;  u.  ne- 
zletilý, malý,  veliký,  pHpovfdéný,  řemesl- 
aický,,  koželužský,  tnihlářský,  ftevcovský 
ttd.  Šp.  U.  jest  přijat  na  učeni,  přijímá  se; 
■.  tbébl,  utekl ;  u.  za  rok,  za  tři  roky  se 
vTBÍi.  Šp.  Není  u.  r\n(\  raistra.  Žer.  11.  Do- 
konalý u.  Hus  II  270.  Učedlník  —  inu- 
čedlník  Prov.  -  V.  školák,  iák,  der 
íschnler.  Jünger,  Anfänger.  V.  Na  katedru 
aéitťlé  vstupuji,  lavičky  pro  učedlníky 
učence)  jsou.  Koná.  —  l/.  «=«  stoupenec,  der 
Anhänger,  JUnger  U-ci  Pánč.  V  tom  po- 
mji  viichni,  že  jste  moji  u-ci,  budctH-li 
wiu  Uska  jeden  k  druhému;  Volmé  krát<;e 
položil,  kterak  sě  jest  Kristus  k  téma  u-hóin 
mél;  Kto  se  neodpovie  všeho,  nemuož 
mnoj  o.  býti.  Uus  1.  47;i ,  11.  140.,  III.  185. 
;Tí.).  —  U.  =  učitel,  mistr,  (íoktor,  der  Lehr- 
loeister.  Tkad.  —  V^z  Učeň. 

réedlnosf,  i,  f.  ^  schopnu.^ť  k  uémi-te, 
uéHtdlnmf,  die  (Gelehrigkeit.  Kos. 

réedlný  '=  schopný  k  učeni-My  gelchňg, 
lehraam. 

Véednický  »  uiedlnický.  8p.  ^ 
t^éedoirtTi,  n.     učedlnictcí.  8p. 
Třednik,  a,  m  ,  D.,  Jel.  Vz  Učedhiik. 
léec brati,  ucechráoati,  ein  wenig  lockern. 
Úé«J,  c,  m.  =»  gioání  (z  uhranuti),  das 
Gibin  VMS  Beiolurateii.  Ut.  a  Pfibnuni. 

Uéekati,  uikaH,  uéeháwUif  warten  bis 
elmi  weg  lit  Bo*.  —  m:  tich  nttde  wwten. 

D. 

Úcel,  n,  (ne;  ttěci,  e),  m.  Vz  Manžel. 
C.  =  váe.  čehokoli  u.silujerae  dosíci  ni  iakoii 
iDBMSti.  Vx  vioe  ▼  a.  N.  CL  Zámér.  Der 
Zwsek,  das  Ziel.  vM  konečný,  das  Endziel, 
úlilavTij,  der  Hauptzweck;  li-ln  sviMio  jest 
ú  dobře  včdom,  zielbewasst;  néco  za  ú.  si 
vytknodti;  za  nějakým  A-lom  jiti,  kráčeti, 
dm  Zweck  verfolgen  ,  za  nčjakým  ú*lem  se 
nč^ti-,  C.  poBvécuie  prostředky,  der  Zweck 
heiligt  die  Mlteel.  Ub.  Deh.  Ů.  fidskoeti,  der 
HtitMnitatszweck,  myslivosti,  der  .Ia;,'d- 
tweclE,  J.  tr.,  dodání,  der  Lieferungszweck ; 
ksiice  (Ziegeniéll)  k  4-lftm  ievoovským; 
ti^co  za  svůj  rt.  ujíti,  pokládat!,  ťs.  Šp. 
RoBové  a  Némci  k  válečnému  ú  lu  ee  spol- 
kli; Spolek  k  tonra  tt  ln  znvFený  (néiněný). 
Ddk  II.  83.,  392.  íTř  )  Slovo  prosté  a  jasné 
u  zlou  sbánku  vykládají  a, ho  k  neslušným 
A-Hb  neiiivají;  Véd  ona  vieolMená  dle 
WTahy  svojí  k  rozlit^nýin  ii-Iniii  upotřebena 
vfü  můiej  Toho  slova  užívá  Zaohariáá, 
ned  dále  A.  oevleeai  onoho  Hfle;  Jiným 
íýti  obraxem  ůéel  spasitele-roessiiUio  vy- 
li^Je;  Ü.  svůj  před  zraky  miti;  Ale  tito 
čwečol  účelové  ve  vieobeoném  výíe  do- 
«■te  láoičra  lahiB^lá  ne;  U.  n^bliiii 


čeho;  Vytýki^i  ú.  onoho  na  ulici  neduživeA 

kladení;  Oni  pak  nyní  vysldvili  ú.  cesty 
svojí;  Odnáácti  se  k  čemu  co  svrchuvanéuui 
ú-lu;  O  A-ln,  iehoi  psaním  svým  dociliti 
hledčl,  na  rozličné  náhledy  ««e  rozch.izeli ; 
To  jest  druhý  ú..  jímž  apoštol  j»uvá<lěn  byl 
list  k  Římanům  psáti:  odrážeti  námitky, 
jeZ  niti  v  dostižoni  toho  ú  lu  vadily;  Vzne- 
šenému a  všeobsáhlému  ii-lu  tomu  odpo- 
vídá také  přednášeni  a  vyveilení  taji^mstvi ; 
Konečný  ú.  veŠken^liu  voHoní  a  / jevení 
božího;  O  úlu  a  po  vázo  evanfj^elia  a  o  úlu 
apoitolstvi  se  rozprostrafiovati ;  Tu  hříchu 
rozmnožení  byl  toliko  prostřední  ú.  k  úéein 
vyšgiuiu;  Poslední  ú.  veäkcrenstva ;  Mluvi 
t)  hlavitém  ú-lu  apoštolství:  lim  dvojím 
dovršuje  se  vS«'choTi  ú.  listu  na.^eho;  O  ú-lu 
téhož  zákona  jedná;  jakým  účelem  po  to- 
lika stoletích  zákon  vynešen  byl?  Témi 
slovy  vytýká  prvý  ú.  starého  zákona ;  Tim 
vyličuje  ú.  oné  ostrah^'  a  závory;  Poslední 
ú.  přibytu  a  úmrtí  Knsta  pána;  Hlavitý  ú. 
svn)  říám  list  ten  vyjadřuje  slovy;  Svrrho- 
VHDV  ú.  všeho  posluhováni  a  budováni 
v  církvi;  Dostižení  toho  svrchovaného  ú-lu; 
Ü.  všeobecný,  zvláštní,  ('antečný;  Sláva 
otcova  svrchovaný  a  poslední  ú.  vší  minky 
a  vSi  milosti  jeho  jest;  Nehledí  ú  lA  poli- 
tických dociliti.  S.5  Mr.  ,  21.;  L.  3().,  «1., 
102.;  Sk.  2.,  43..  r>8 ,  12.').;  I.  i>.,  If».,  22., 
67  ,  140.,  105.;  II.  4.,  3«.,  41..  45.,  78.,  11«., 
KU.;  J.  81  ,  llf).,  280.  (Hý.).  Čechové  byli 
sice  v  úték  obráceni,  ale  ú  lu  výpravy  no- 
dosaieno;  Tof  pokládáme  za  úcol  oné  shú/<>; 
Nevydává  ú.  za  skutek;  Za  tim  ú-lem  hnul 
se  8  vojskem  ku  pomezi ;  Ú.  strategický.  Ddk. 
II.  429.. III.  21.,  284  ,  IV.  28..  138.  (Té.).  Zámér 
znamená  totéž,  ale  více  se  strany  podmdtu, 
jakožto  úmysl.  Účelem  zámér  se  spravovat! 
má.  Pal,  To  k  čemu  se  nese  (duch),  jsou 
jeho  účely.  Pal.  Často  zbytečné  slova  tohoto 
užíváme:  K  tičelu  zadáni  prací  rozepisuje 
se  konkurs  m.:  K  (na)  zadání  prací  .  .\ 
K  účelu  oslavy  památky  m. :  na  oslavu  pa- 
mátky. Brs.  248.  ÚM  njjíidřuje  se  a)  pády 
ph'jlhúki)vými,  předložkovým  (äektts.  (pro,  na), 
předložkovým  lokalem  (na,  po).  Boháč  dává 
pro  povésf,  ehndý  pro  éesf.  Služebník  na 
lomoc  volal.  Šel  do  lesa  na  jahodj'.  Hyla 
sem  v  háji  na  žalndé.  Budu  choditi  pu  ko- 
edé.  b)  Infinitivem.  Otec  dsl  syna  afoniitl. 
*rádlo  jest  jeSté  váleti.  Dali  ho  na  půdu 
leieti.  —  c)  Supinm.  Öpat  se  položím.  Král 
Sol  lovit  vrěh.  Jdeme  ae  modHt.  Va  Sn- 
pinura.  Brí.  S.  3.  vyd.  76.,  106.,  117. 

Uéeiivé,  gelehrig.  D. 

VéeliTosf,  i.  f.  =  uěedfnogf.  D.,  Sych. 
Pal.  Rdh.  III.  240.  Mysl  ta  détinná  záh  Ai 
v  nejméni  pýchy,  ctižádosti,  nečistoty  a 
vAbee  vieoli  neetaoitf  «  vm  Io  v  n-aH 
a  hotovosti  ke  TieniQ  dobru  ae  akrnmnosU 
spojené.  8ä.  Mr.  45. 

iTéelivý  ^  NČeďlit^,  vtipný.  D..  V.  Proto 
pro.-íil  Šalamoun  o  srdcu  u-vé.  Sš.  Sk.  1<>1 

I16elné  —  vydatnť,  ausgiebig.  íjtmistč 
bylo  zapáleno,  aby  po])elom  půda  Ačelnčjí 
byla  mrvena.  Ddk.  IV.  140. 

ÚČelni,  -uý  —  od  úceUf  zweckdieuitch, 
zwedcmiaaifi  Abriebt»',  Zweok'.  D*  v,  ho> 
•dM»  datZf   "         ~  ■        -     -  - 


SweeketMo,  Deh.,  apqjk»;  Leč 
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lépe  hr&tí  »Inva  apoitolovs  n  á-ná.  8Í.  1. 1 

115.,  TI.  CA.  Ú.  pHčestí.  Vz  Nílr.  m  fčclné  ' 
véty  JwH  pHMoveéttř.  Označuje  se  jimi  děj  ; 
n.  8tnv  poQzo  pomyšlený,  pro  nöiz  podmÖt ' 
koná  déj  oznařei  ý  ^ l  ovesem  příalnáné  věty 
hlavní.  Věty  ů  uvozuji  se:  1)  konditionalem. 
Proto  vlěka  bijí,  aby  se  starý  vtípil.  Dokud  ! 
síla,  lileďme  diln,  aby  památka  po  nás  byla. 
Vz  Ahy.  —  Pozn.  Vedlé  «Ay  v  řeči  prosto-  j 
národní  bývá  též  co  hy.  Běžel,  co  by  se  i 
dostal  z  lesa.  —  2.  Sptijkou  af.  Ve  véřě 
M;ívnť  bývá  z  pravidla  ini|'«>rntiv.  Kaž 
lidiui,  nt  «e  nebudou  tebou  ka^Hti.  Cti  ofce 
svého  i  matku  svou,  af  so  prodleji  dnové 
tvojí  na  tnm  Vz  Af.  —  3.  Sp(\jkou  leda 
s  yřuťMtnt  inimUýin.  A  to  vše  činili,  leda 
lid  uspali        jen  aby).   Hrá  se,  leda  se 
brálo.  Vz  Leda.  —  Ú.  rrttj  rzfazné.  Dejte 
nám  kníže,  kterýž  by  (-^  aby)  soudil  spra- 
vedlí\ě  naSe  hlavy,  všem  potřebí  nějakého 
pravidla,  i>a  němž  by(--  aby  po  nřm)  život 
řídili.  —  Brt.  S.  3.  vyd.  132.,  Itó.  Cf.  Kon- 
ditional. ^ 

Ui^elnik,  a,  ra.  nl^ennik.  Hel  Kristus 
pán  na  procházku  a  u-ky  jedenjicti.  0á.  P.  3. 

ÚfelQOflf,  i,  f,  die  ZweekniMifkdt, 
Zwei'kitienliehkeit.  Hř.  exc. 

Učeň,  čnč,  id.,  na  Mor.  a  na  Sluv.  =^ 
ttiedlnUt,  der  Lehrling.  J.  tr.  U&iě  pHpo- 
vědfti.  ív  Orb.  1» ,  K..II.,  Bod.  —  U.  — 
žák,  der  bchtiier.  Ddk.  IL  36.  Proalulosí 
vynikajícich  QjftelA  pHvábila  flCnS  t  ciziny 
Ddk.  IV.  3'>.5.  (Tč  ).  Kdo  nikdy  učněm  ne 
by],  ten  mistrem  nebude.  Učňové  Kristovi. 
L.  A  bez  toho  Petr  byl  hlavitý  a  prvý  u 
Krístilv.  Sš.  I.  164. 

ITéenář,  e,  ra.,  ein  Doktrinär,  ám. 

Uř-euárský,  Doktrinär-.  Šm. 

ťřené  ^  uméle,  vididsy^  ventindig,  ge- 
lehrt. Ros.,  Sedl. 

L'deiiee,  nce,  lu.  ^  učeným  der  Gelehrte. 
Dftvtipy  u  cň.  Kom.  —  U.  ^  učedlník,  žák, 
ilcr  Srhiiler.  Jakoby  od  nějakého  učence 
II.  žáka.  V.  VdéčoosC  učencům  k  učitelflm 
poroofiL  Si.  II.  67.  —  Kom.  Vz  Učedlník. 
—  V  kdo  nt  frmes^ti,  der  Lehrling 
Tkudltúv  u.  íjych. 

UéeiieekÝ,  Gelehrten-,  Sobflier«,  Lehr- 
linK-s-.  Vz  Učenec.  Blý. 

t  ťťuřji  =^  ucenej.ší,  zastr.  Kat.  705. 

Učeni,  n.,  vs  Účiti  =  jbondnl  ii^ieMo, 
das  Ltíhrcn.  U.  bráti.  Belehrung  annehmen. 
Dell.  Při  Q.  čteni  užíval  .  .  .  U^i  vyuitne 
j^isti  nifvai  ...  Ys  Abstrakte.  Km.  Ale 
křer.ik  to  bude,  zmořio-li  všiehnu  tu  kněžíV 
kto  ostanu  tomu  lídn  k  učeni?  A  k  tumu 
n.  aaváxáni  sá  biskupové  a  faráff  pod  v8é- 
ným  zaíraeeitíin ;  Kázáním  neb  u  iiíni  mohl 
by  odrazili  čtovčka  od  hřicchu.  Uus  U. 
172.,  270.,  I.  467.  (Tč.).  Připojovatl  se  mnsl 
k  u.  kázfři.  Kom.  Ueoníni  défí  se  živili.  Us. 
Do  učení  jiti,  choditi.  D.  Musí  od  ,a.  dáů 
fkdyi  kdo  v  začátku  Škodu  béře.  Vz  Skoda.) 
il.  —  «  řemeiflníkův  ta  doba,  jm 

kterou  se  ucitt  nwjf,  nd  dostanou  za  vy- 
učenou, die  Lehre.  S.  N.  K  nčkomu  do  u. 
choditi;  z  u.  se  dostetí.  Sjoh.  Do  n.,  na  n. 
nökoho  dáti,  vzíti;  z  n.  vypovédíti.  Us.  Na 
11.  n  někoho  byti  (na  vycvičenou;  cvik, 
eviäeni  a  nikoho  brití;  ve  evtdeiil  býti. 


evifiti  se  a  nékobo  k  den«,  t  étm).  D., 

Nz   Někoho  do  n.  dáti,  do  u.  pHjati,  v  o. 
býti;  v  u  při  svém  mistru  trvati;  po  vy 
učeni;  z  u.  propustit! ;  plat  sa  n.,  za  vy 
učeni:  rok  n.;  prominuti  jednoho  roku  vu. ; 
léta  jeho  u.  vyila.  Šp.  Jit  na  u.  —  trpět  ; 
umu^ní.  Lb.  — -  U.  »  pravda  n.  rfoumáii 

0  néčem  ttlopy  prontxené,  Jg.,  souhrn  prard,  \ 
předpisu  atd.,  činících  do  hromady  n^aky 
celek,  nauka,  die  Lehre.  U.  o  trojici  božské. 
8.  N.,  Ž.  wit.  Dout.  2.  U.  křesfanské-,  oděni 
rhápafi ;  bludné  a  svodné  u.  V.  tJ.  nové. 
To  u.  od  něho  pochází.  Ros.  U.  u  putováni 
ánic.  Kram.  U.  o  Arnošti,  D.,  n  mrkvech 
(mravné),  o  bozicb,  o  povětří.  1*8.,  počtňv, 
Aqn.,  mathcmatícké,  Kom.,  iazytui.  \  lomto 
u.  jest  stránka  vzdělávací;  Drsnatá  skuřepm 
nového  u.  Dch.  Nebylo  rozdilu  mezi  vyifim 
tajným  u-nim  a  mezi  uěením  sproatým.  Si. 
Sk.  236  Ü  proroků  falešných.  BR.  H.  1.- 
U.  —  umétň,  die  Kenntniss.  Kun-r.  U.  na- 
bývati.  V.  Umělý  váebo  svobodného  uěení. 
Troj.  —  U.  =  učeni-se,  zvi.  literní,  atodiaio. 
Jhm  Lernen,  Stiif^in  n,  Studium.  2.  wit  18. 

1.  Nejsemf  i  jeden  mistr,  ačt  sem  byl  strávil 
v  néeni  pnrá  létá  s%-é  mladosti;  Bývají  aá* 
božní  dobří  lidé,  jižtn  7  svňcv  miluji  Hoha 
a  nejsů  Q.  velikétio.  Uá  exc.  b^rAtíčné  o. 
nebývi  tdáraé;  na  a.  ee  dáli;  mysl  k  o. 
přiložit!;  nechati  u.,  pustili  n.  nebo  od  u. 
zavrčí  u.  V.  Pokoj  k  u.  Kom.  Jiti  aa  a 
Jest.  na  n.  ▼  ptomonet,  Syeb.,  t  Prase.  Rss. 
Svoboda  u.  Sm.  U.  mu  dobře  nejde;  Má 
mnoho  u.,  viel  zn  lernen;  Cvičeni  —  at-i- 
lepSi  učeni,  Uibung  macht  den  Meist«*.  Dctl 
Maji;  mnoho  jiného  Činili,  nemohu  i-a  Q 
raysíiti.  U.-se  Óemu.  Šp.  Bedlivost  v  n  zo- 
střuje vtip  zatupenÝ;  V  u.  je  noc  iákůn 
na  pomoc;  Skrz  pilné  u.  uměni  nabndei, 
Tam  je  slabé  n.,  kde  pokoj  neni.  Us.  Tč. 
Co  pak  práce  v  u,  ano  paměf  biedná;  U. 
sé  od  viory  poěiná;  Otec  hřeii  dada  dité 
na  u.,  aliy  bylo  <^vHn  vzácno.  Hus  I  2í>^j  , 
383.,  47>).  Van  lidi  pyšné  a  zlostné  odsýU 
na  u.  k  dětem.  BK.  lí.  79.  a.  U.  mu  nevoai. 
Vz  Lenoch.  Lb  V  ífr^  o,  die  St  hu! 
requisíten,  Hachen,  .školák  íiapomnél  veákole 
své  u.  Us.  Dch.  —  V.  =  učUuU,  die  Uhr* 
anstnlt.  Vysoké  u.  (kollej);  professoři  r  n 
pražském.  V.  U.  fílosofidcé.  Sedl.  Vyaoki 
a.  »anlversita,  die  Hochschule,  CniversiÜt 

1  a  Némee  přicházeli  mužové  vědvrhtíví 
na  m.  do  Prahy.  Ddk.  VL  2U.  (Tčl).  Vz 
8.  N.,  Tk.  IL  m,  16.,  m.  969.—9B4.,  m, 
606.— 610.,  r,12.— 613.,  IV.  9 ,  473..  fN-^ 

IJéenice,  učeDnice,  e,  L  »  učcdimi^t, 
dle  Sehlllerln,  Jflogerin.  ^  V.  «  iMa,  die 
Schule.  U.  mudrců.  Sf  Mus  V  14'„> 

Učenický,  SchOler-,  JUnger-,  Lebrhufs-. 
Srn. 

Ffenietví,  n.,  das  LehrlinjirsweHcn  Dritt 
die  Jüngerschaft,  die  L<ehrjahr«.  Šm. 

Vienictvo,  a,  n.,  die  JQngeTSchaft,  JQnger. 
Šm. 

Věenik,  očennik,  a,  na.,  vz  Uéedlník 
Učeník,  D.,  Hus.,  učennik.  St  —  U.  =^  iák, 
Jezusěv  učennik.  St  ski.  Kristus  měl  7^ 
u-ky.  Us  Šd.  A  to  jest  řekl  Kristus  sa 
veliké  večeři  svým  u-kúm.  Hus  lU.  176. 

U««allTOif,  nieBllvý,  tb  UéeUvoiC  «id. 
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TříMinifř,  vz  Učenice.  111.  ik.  í>3. 

Fřennik,  vz  Učeník.  P«»a.  iiius  344  ,  Št. 

rřfoosf,  i,  f  ftmrlosf,  die  (íclehrgHm- 
křit,  Gelehrtheír.  U.  r  ohiekfinn  m  smx8\\x 
-  souhrn  vědoun»8tí  vědeckých,  ve  smyslu 
pak  íiihjektív nť-m  luéni  t.-ikovýrh  yédoouístí, 
t«ly  vlastnosř  iireriCL'.  Vz  S.  N.  Řeéniv  do- 
broB  chvíli  i!  hojné  dftkazy  hihlieké 
Givodsti  své.  Pal.  T>i  !!(  V  77.  Muž  ve- 
liké n-»ti.  D.  To  jo  íMiuia  u.  Kk.  Jejich  po- 
ifafBá  n.  8S.  II.  191.  Vlldnosf,  u.  a  nSlech- 
liH  mrav  jeho;  Pro  svou  u.  veliď  vážený: 
ü  'vpisrofi.  Ddk.  II.  4.'>3.,  i  V.  64.,  327. 
iTí.). 

rérnsk)\  doktrinell.  8ni. 

ťéeostvo,  a,  m.,  die  gelehrte  Welt  Šm. 

Vtěmfx  «éfft,  a,  o,  f(e\fhrt,  anterriehtet, 

rirřfrwifseTi.  Každý  dohře  zvěděný  zn.ň  se, 
kde  bvi  nčcnÝ.  Prov.  Žádný  učený  s  nebe 
nMfadt.  t.  Glovftk  adený  —  mui^ý.  Dcb. 
T  »Irrii  (  bez  vajca  sim-lej  vykrikuje  í  -^ 
prúdná  hlava  více  mluví  než  uéťPá) ;  Za 
Uisoa  m  poklMá  néený  zvadHvý.  Na  Slov. 
Tc.  Ziťvm'  prorok  nazývá  n-uv  lidi  dobré, 
jeiA  jiné  učí,  hvčsdami  a  ti  miyi  «vó  světlo 
nrf  ihmee  Krítla.  Hna  TI.  1 1 .  V-n^  se  nestratí. 
Lh.  Uóenf  8  učenými  rádi  tovary sf;  Ze  vSech 
Ofjičenéjii.  V.  8  učenými  obcovali.  Kom. 
Zt  íčeného  někoho  pokládati.  D,  Vysoce 
I  ré<Mným  lehko  jest  kázatí  (kdo  čemu 
rozniní.  snadno  mu  to  vysvětlíš).  Lb.  Strany 
f'frrrkatkl  vz  Moudrý.  —  T  čem:  v  svo- 
tMn^m  utnční,  v  |ti.H>n«\  V.,  Hus  II.  92., 
v  právech.  .í.  fr ,  Vš  X.WII.  —  čeho. 
orázai  se  jeden  z  nic  h  /.-Ikona  u-dý  pokuu- 
»ťíe  ho.  (Mat.  22.  35.)  IIii.s  II.  366.  li  Bťjsem 
tobu  n-ná  (v  tom  zbéhlá);  Aby  se  lia  to 
*1»1,  čeho  ie  u-nej  (čemu  se  naučil).  Us.  u 
Bychn.  Mak.  —  k  Čemu:  k  křivdě.  Hus 
1.  256.  Vz  Učiti.  r  -  11'ii'iíiif  fiifenosíi 
se  týkající).  U.  ii;idani,  (iie  Ilisputation.  Uch. 

Učepiti,  il,  en,  eni  ětpmi  tUwdiHj 
anfhaanen.  Ros. 

IčwTířnec,  oce,  m  ,  der  (Teachwärzte. 
Hor.  8d. 

rřřrnéný;         n,  o,  schwarz  gemacht, 
ge-,  versehwärzt,  beachmatzt.  Chodí  celý 
Us.  8d. 

Ičerniti,  il,  fn.  (^nt:  ir'rrfmrrif! ^  uřerni- 
fiati,  schwärzen.  —  kobo,  i>e.  Kuba  koby 
>««éeml.  Olib.  Hd.  ~  éfm,  se  od  éeho. 

rčerpatl,  nťerpámii.  učerpnouti,  pnul 
i.  pl,  ot^  ati,  abschöpfen.  —  éeho  odkud : 
nléka  s  kreee.  Ü«. 

réerstvití,  il.  t-n.  ení.  učcrMrnrati  = 
xotavití,  občerstviti,  erfrischen,  aufheitern. 
—  řo.  C.  Aby  l«iy  své  maniely  u-ly  a 
obv«»Belov4l>   V  —  koho  čím.  V. 

ťéerveoiti,  il,  ěn.  Ční.  učerveňovati, 
ticerpemimH,  röthen,  roth  mnchcn.  ťs.  — 

CO.ČilD. 

l  ře»y  u,  m.,  di  j  Frissnr.  Dcb.,  Bkř.,  Vik, 
Vknsoé  a-sy  dékti.  Smi. 

I  čeMný;  -áw,  a,  o,  gekSnnit.  Pozná 
prý  to,  pozná,  která  jo  panenka,  hlava 
u-tiá  jako  UišíověDka.  bš.  P.  472.  Měla 
»fasy  u-né.  Us.  Sd. 

IčeťMrtl,  ucrxárnti,  učesnouti,  iiči.snauti, 
i^iú  a  sl,  lit,  ud;  tičcsomti,  kämmen,  aaf- 
—  CO  Um:  Tiiay  biobenenL  — 


:eo  komu:  dítěti  hlava,  vla«y.  Us.  Učtj 
(učeš)  si  vlásky,  kadeře,  dokud  seš  u  své 
mateře.  8S.  P  727.  —  koho  —  ryltiti,  durch- 

'.  prügeln.  Us.  Mtl.  —  U.  ^  odtrhati,  utrhati, 
úbraH,  abieiSMO,  abpflücken.  Učesl  jsem 
hrozny,  ovooe  BO.  —  čeho:  o%'oce  ^ne- 
uičituii  uifnHiji,  Us.  —  8i  <*o  Jak:  v'any  ua 

'  obé  strany  (hlavy).  ÜB.  Tč. 

Účesek,  sku,  m.       b^ka  co  sš 

učíme.  Us.  u  Turu. 

I    Včésti,  učesQ, s],8en,  uviaaH— ulrhnouii, 
'  !'rlrii'=iih\   uťišiifiuti ,  .'ilijifliii'kiTi,  abrt'issen. 
Hiule  mi  žel,  dáá-ii  se,  kvítku  milý,  uččsti 
jinému.  Mus.  XIL  800, 

l/čestuý,  ehrsam.  Sm. 

llčet,  účtu,  a  pl.  účty,  ův,  m.  =«  itočitáni^ 
urománl  počtu  s  poCtem^  di«  Eecbnung.  daa 
Konto,  din  .MirtchniíPL:,  Abrairung.  Více 
v  pl.  Ú.  let  (chronologie).  V.  Účty  kliisti, 
slolití,  dtlaCi,  véstí;  ú.  vedoacf;  ú.  při  lá- 
včrku :  rhyb,i  v  účtech.  D.  S  Dékýn  ú. 
čÍDiti.  Žer.  I  čty  přijímati,  přijati,  Mvinui, 
uvKtt.  Chyby  v  ů6toeh  >e  dopočttati.  Syeb. 
Vraceti  z  úótii  na  xwvi  (opravou,  storniren); 
vrací  SO  opravou  z  tohoto  na  onen  účet; 
vrael  ae  to  opravou  sboSf  dne  ...  na 
straně...  omylem  zapsané.  Nz.  ('.  na  zboži 
(Faktura,  die  Berechnung),  interkalarní.  In- 
terkalarreehnung ;  na  něčí  ú.  něco  vybiratí, 
auf  Jem.  R.  etWHs  eiobeben;  na  něě(  ů, 
něco  plniti,  etwas  leisten;  provoxovati  nčco 
na  svůj  vlastni  ú.,  uuť  uigcut*  li  clwné 
betreiben ;  ů.  ze  zálohy  ( Vorschussreclinung) ; 
nékomn  vady  \  účtccti  vytýkati.  J.  tr.  Ňa 
ptíkuty  pořádný  počet  (účet)  komoře  České 
skládati;  Zc  vSech  důcbodúv  obecních  maji 
ro('ní  počty  účty)  do  plné  rady  skládány 
býti.  Er.  U.  rubriéoý  n.  oddílový.  Rubriken- 
reebnnng,  návratný,  KiicU  ,  Ketourr  . 
úprava  z  účtů,  kladce  účtů;  ú.  věcný, 
Saehen-Konto,  to<ltes  Konto;  ú.  z  úpii>u, 
Ohligations- Konto ;  ú.  pokladniční,  Kassa« 
konto,  kupní  n.  z  koupeného  zboží,  Ein- 
I  kauťsrechnung,  ů.  ze  spolka  N.,  gem«íu- 
schaftliehe  oonto  k  meta,  ú.  se  amSnek 
dlužných  n.  ř^ttlamv -h  Trrittfn-Konto,  Passiv- 
VVechsel-Kontu,  ú.  z  domácích  potřeb,  z  do- 
mácibo  vydáni,  A.  %  vydáni  na  domácí, po- 
třeby, Haushaltungskostenbuch.  Nz.  Ocet 
z  úroků,  úrokový,  Intereasenkonto,  prode* 
jový  B.  z  prodej  ův  n.  %  prodaněho  sboii, 
Verkaufsreeh.,  ú.  z  nákladů,  z  útrat.  Spesen- 
rechnung, ú.  továrnický,  Fabrikationskonto, 
A.  hlavni  knihy,  dattptbuebkonto,  ú.  z  příro- 
din,  Naturalienrcch.,  osobný,  Porsonalkonto, 
základný,  Kapitalkonto.  Nz.  Návratný  ú. 
planý,  fingirte  Retour-Rechnung;  ú.  za- 
tímní, conto  suspeso ;  ú.  ze  ztráty  a  zisku, 
Verlust-ííewinn- Konto ;  n  z  nářadí,  Geräth- 
schafren-Konto,  UtuD2»ilitukonto.  8kř.  IJéot 
polní,  rolní.  nadávkový  (z  láže),  conto  agio, 
dělnický,  měnozpy  tn  ý  ( .\  ibl  tragerech . .),  roc  1 1  í 
z  okresů  chudinskýt  U,  iiaDOslnický,  stavební, 
obapolný,  hon. i,  váreční,  základní,  na  pořád 
běžící,  béžný,  lážový,  na  polo  (a  meta),  jejich 
(conto  loro),  mCý  i.conto  mio),  náš  (c.  nóstro), 
nový  (na  novo,  zatímní,  c.  soapeso),  jeho 
(c.  sno),  stnrý  n.  přpdfšlý  (<•.  vecchioi,  prů- 
měrný, kupní  (z  koupeného  zboží),  jalový 
D.  planý  n.  alepý  n.  amyllený  n.  domnělý 
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conto  fintu,  fingirte  R.  (Nz.),  rybni,  pohřební, 
picni  {z  pice,  z  obrokujt  vespoln;^,  apolečoý, 
R.  z  výdělku,  Verdfentreeb.,  le  sboži, 
Waaren-,  ze  srážek,  Dískontokonto,  z  vý- 
pt)vé(ln;^ch  pohledávek,  GuthaboDkonto,  aptá- 
vn(  n.  ce  správy,  Verwaltnngakonto,  se 
sinčnek  dlužných,  splatných,  Tritttenkonto, 
z  hmot,  z  látek,  MaterÍHlrechouDg,  aJiladni, 
Lngerreeh.,  roSni,  Jahreareebnnng,  8p.;  ú. 
i  obstarané  koupö,  KomuiissionseínKaufs- 
konto,  ú.  neatálců,  oouto  per  divené,  ú. 
obeteraivatelaký,  KommisaioiMkoiito,  A.  po- 
řadový n.  bÓžný,  conto  corrent,  jednoduchý 
a  aloiitý  (dvojitý),  einfache  und  doppelte 
Rnehfahrang.  ü.  c  prodaje,  Verkannraeh., 
Ú.  na  jlsto,  fixe  Rech,  (když  odeslané  zboží 
Dcami  se  vrátiti),  ü.  oa  nejisto  (v  knöbka- 
peetvi,  když  knihy  neprodané  améjf  ae  vríU 
fiti),  Skř. ;  ů.  částečný,  Partikularrechnun^. 
Osk.;  účet  schválený,  stvrzený,  obchodní, 
bknmf,  dvorský,  kostelni,  otevřený  n.  po- 
čatý, částečný,  podílový  (na  podíl),  mSstSKý, 
loňský,  ititoáni,  správni,  konečný  n.  závé- 
redný,  aevrabný,  améneenl,  Aroční,  poklad- 
ničný,  vSeubccný.  vložený,  koramisovaný, 
znovu  otevřený,  dumnélý,  burniöni  z  po* 
eeatného,  z  pooeatnfcb  útrat;  o  aomné  lOO 
zl ,  z  práce,  ústavu  chudých,  z  spotřeby  to- 
piva, ze  šatstva  a  ze  hmot,  z  osvétleni,  z  pro- 
vozováni něčeho  (Betriebskonto),  z  okrea- 
ního  fondu,  v  příčině  nejistých  pohledávek 
n.  o  nejisté  pohledávky  (conto  dubioao,  Nz.), 
drobnůstek,  směsi  (conto  per  diTerai),omýlkv 
n.  v  příčině  chyb,  dle  kursu,  z  měnných 
rozdilú,  z  listin  úvěrných,  z  koupeného 
aboži,  z  polního  hospodářství,  z  loveni  ryb, 
a  obroku,  ze  stavení,  od  druhé  strany  (vzá- 

Íemný,  účet  proti  účtu),  spolku,  spol&Senstva, 
í  dobrému  n.  k  lepšímu  (GntrcMohnonff), 
ttatkn,  z  nákladů,  z  výloh,  z  útrat;  závěrek, 
usnáni,  zbytek,  souhrn  (jednotlivých)  účtů; 
výtab  z  účtů,  z  propachtovaných  pozemností ; 
účet  zkoušet!,  zkoumati,  vrátiti,  s  někým 
začíti,  schváliti,  potvrditi,  vyříditi,  srovnali, 
V3rrovnati,  přirovnati ;  z  něčeho  kláatí,  Anltif  | 
vydati;  s  někým  miti,  Sp.,  v  účtech  s  ně- 
kým býti,  in  Verrechnung  sein  o.  stehen;  ú.  i 
v  hlavní  knize  někomu  otevřití ,  Jemanden  | 
eine  Parthie  im  Hauptbuche  machen;  k  ně- 
éftnu  účtu  něco  připsati,  přičisti;  s  někýui 
o  něco  v  ťi.  Jiti,  ú.  miti,  aělali;  ioiýliti  se 
v  účtu.  Nz.  Učty  jsou  uhraženy  nspsáním 
všech  dělníků,  sind  belogt.  Ú.  z  něčeho  dáti, 
délati,  vydati,  ačiniti,  položití,  otevřití,  odev- 
/.<lati,  opsafi,  připraviti,  zapraviti,  podati, 
uznati,  posouditi ;  někomu  něco  na  jeho  ú. 
poslati;  zůstává  na  nový  úČet;  srážka,  od- 
rážka v  účtě  (ťičefní);  postávka  v  účtech; 
zbytek  n.  zúatjfitek  pionesený  z  předešlého 
Aětu;  v  účty  něco  položití,  vložiti,  uvéatí, 
pojati;  ú.  spatnř  vedený,  příldhnnii  op«- 
třený;  úředník  v  účtech  jsoucí  (uevyčtený), 
ein  in  Verrechnung  stehender  Beamte;  ne- 
shoda, rozdíl  v  účtu;  neshodu  v  účtu  miti; 
rozcházet!  se  v  účtech;  vepsati  něco  do 
účtu;  z  účtu  jeví  se  surama;  něco  do  úětn 
(v  iif'et  1  vložiti ;  na  néči  ú.  něco  pintti ;  na 
vlastní  účet  něco  provozovat!;  i  účtu  se 
jevi,  že  .  .  .  .;  z  účta  někoho  propustiti; 
oznati  Ač^  aa  pravé;  průvod  k  úétQm  (Be- 


helf); ú.  přílohami  opatřiti;  na  ú.  doléhatt, 
dohlédatí:  v  úětech  snalý;  omvi  v  Ačtech; 
vyrovnáni  v  AAaofa;-  povinnoaf  kn  kladeid 

účtů;  na  ú.  něco  vžiti;  ú.  v  smné  100  z1. 


upravit!  iNz.);  to  jde  na  můj  A;  A.  přehled- 
nontí;  atoieni,  naavření,  aávSnk,  vyhoto- 
vení, vedení  účtův.  Šp.  Cbvby  v  účtu  ae 
dopočitati.  Sych.  Néoo  v  ů.  bnúi,  mit  etwaa 
reebnen;  néeo  na  A.  kUaCl,  eiwaa  «ď  die 
Rechnung  setzen ;  ú.  skončiti,  mít  Jem.  ab- 
rechnen} přendáni  účtu,  daa  Beviremeot, 
přeneseni  Aeto,  daa  Viiement  Deb.  O.  a  roa- 
dílů  měnnýeh,  Coursdifferenzen -Conto.  Us. 
Nz.  Nikda  a  Bobem  nebudeme  na  ateinýcfa 
AStech;  .Na  A.  vaatkn  a  datkn.  Si.  IL  18«. 
(Hý.).  r.  na  jisto  postavili,  sicher  stellen. 
Čak.  Účty  za  pravé  aznati,  die  Rechnang 
agnoadren;  prAvod  k  AMnb«  Bechnuni^- 
beleg;  náhrady  z  úČtů  (účetní),  -Ersätze. 
Společnosti  své  účty  uzaviraly  ve  zkotiie- 
nem  stříbře;  Spravujíce  tyto  důchody  m 
svůj  vlastní  ů.  Ddk.  IV.  170.,  272.  (Tč.). 

ÍIřetué,  óho,  n.,  die  Reohnungstaxe.  J.  tr. 
rfetni.  -Bý  »  poi^M,  Ú.  =  vstf  eo  m 
k  účtům  vztahtýe,  Verrechnungs-,  Recbnunji^s-, 
Rait-.  Ú.  komolá,  rada,  taxa,  D.,  naučeni, 
pHMtti,  přiklad,  připad,  véda,  odpovédnoaC, 
Verrechnungspflicht,  kniha,  kniha  na  zboží, 
daa  Faktorenbucb ,  závéra,  Rechnungeab- 
aehlnas,  |nt>pnitini,  Reohnnngaabaolatortom, 
spisy,  -Akten,  úředník  (účetnik),  průvod, 
-Beleg,  výtka,  -Bemängelung,  vvřízení,  -Er- 
ledignnír*  nedosutek,  -Mangel,  zběhloaf, 
-Prax,  zvyklosf,  obyčoj.  -(iepflogenheit,  pře 
(p.  z  účtů),  -Process,  přehlídka,  -Prüfung, 
rada,  -Rath,  zbytek,  -Rest,  přehlídce,  -Revi- 
dent, přehlídka,  -Revision,  znalec,  -Verstän- 
diger, omyl,  -Verstoss,  -Mangel,  odvétvi, 
-Zweig,  ipiaob,  J.  tr.,  setnik,  nadporučík, 
pisárna,  pomocník,  ú.  poručík  štábo  pěíiho 

tluku  (štábu  reservního  komanda).  Rf.  Ú. 
niba  jdoucích  úrokAv,  Intaraaaen-Konto- 
Korrent-Buch,  výpis  (conto  corrente).  Na. 
Aby  ú.  pře  nerozpřádala  se  do  nekonečna, 
omezen  jest  průběh  její  na  čtvero  písem: 
na  fíýtky  a  opětné  cýthj  (Mängel,  Anstünde  ; 
Super mängel,  Önperanat&nde)  so  strany  pře- 
hlídce a  odmitkuy  výUadHoopotéd ».  opětnou 
ucimitku  (Erläuterung,  SaMterläuternng)  se 
strany  účetníka.  Jakmile  webto  čtvero  spiaH 
se  vystřídá,  jest  prohlídce  povinen  vydati 
o  nich  účetníkovi  konečné  cuříseni  (Erle- 
digung). S.  N.  XI.  247.  Ü.  bilance,  denník, 
-Journal,  doba,  forma,  formalnosť,  formulAř, 
lhůta,  chyba,  likvidace,  návod,  -Instruktion, 
kancelář,  klič,  kontrola,  manipulace,  návrh, 
lhůta,  -Termin,  listina,  obnáška,  odbor,  olR- 
cial,  odpovědnost,  odděleni,  práce,  prúkax, 
provedení,  předloha,  příjem,  položka,  -Post, 
pořádnost  (conto  corrente),  přepis,  právo, 
přehledač,  přirážka,  rozvaha,  -Voranschlaif, 
propuštění,  -Absolutorium,  rozdílnost,  ředi- 
telství, rubrika,  -Rubrik,  schAse  (Raitaoe, 
Dch.),  srážka,  -abschlap,  služba,  Verreeh- 
nungsdienst,  sběhlosf.  strana,  stav,  spla,  alob, 
správa,  -berieht,  rok,  -Jahr,  Ařad,  výMa, 
výkaz,  vědomosti,  větev,  výtah,  -Ausaag, 
vyšetřováni,  závěrka,  úvérek,  -abscblues. 
Šp  Vz  S.  N  XI  247.  U.  knilqr  v  RiauMa. 

Va  Vlik.  aa&,  m 
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ÚéetnickÝ  =-  úéetniku  náhžifi).^  burh- 
balteriach.  Nz.  Ü.  pravidlo,  záaadH.  Sp. 

Úéťtnictví,  n.  D.  -  Ü.  =  každý  zpflsob 
vedeni  účtAv  o  Qéjnkéin  majetku,  jehož  tuúže 
přibyvati  i  tibyvati;  v  iiiéím  siny»lu  =  ve- 
ŮĚUŮitů  kupeckých.  S.  N.  Duh  KLchnanga- 
wesen,  di>  Komptabilitiit,  diu»  Uechntmfc«- 
fach,  die  Bucbhaltnng.  J.  tr.  Ú.  jednoduché, 
složené  n.  dvojité  n.  vlaalfé,  vz  ťldet,  J.  tr , 
Na.,  komorní,  německé.  8p.  ú.  továroické, 
Rabríksbnchhaltung.  Nz. 

ré«tnik,  a,  m.  ==  úřednik  při  jiořtrrh, 
der  Rechnnnpsfnhrer,  Buchhalter.  D  ,  Nz.  — 
i.^kimkr  liřtuv,  der  Kechnungsleger.  Nz. 
y«  Úéetný. 

réftný,  ého,  m.,  der  Komptoiriat.  Bnch- 
kdter.  Cf.  Úéetnik.  Nx. 

ťřibovati  M,  scbmnnzeln.  Srn. 

Téiéati  ne  =  umoóiti  ne  (v  dětské  řeěi), 
pissen,  harnen.  —  se  kam :  do  postele.  Ros. 

•úéiřký,  pHp.  jm.  pHdav.:  tenťičičký. 

rílřrati,  nétérátfatt  užrechtati  re  rodé 
joko  kachna  neb  hum,  abschnabein,  ab- 
knttsehen.  Jg. 

Véiditi  M  —  podäati  se,  sich  bemacben. 
▼rat 

réllutti,  učihnouti,  hnnl  a  hl,  ut,  nti; 
uHhorati  —  čtítánim  utoviti,  erUuern.  — 
koho.  Ds.  Nikdo  ho  nemftSe  n.  ^vyjihati). 

Ds.  M8k. 

iéiluloati,  vz  Učihati.  -  U.  «  odtíh- 
WMffi,  ab-,  wefTzíehen.  On  damé  odéfhl.  Ros. 

réík.  a.  m  ,  osob.  jm.  Šd.  —  1*  ,  u.  m.. 
der  Dickdarm.  Mor.  —  V.  ^  nadívaný  ba- 
dbr,  g:ef11llter  Sehweinsmagen.  U  (Horn.  Bd. 

—  Vz  Ujčik. 
Cttkati,  Tz  Uóknooti. 

VUmté,  ě,  n.  — ftoAi,  die  Sehnle,  Lehr- 
antUlt.  Us. 

UíUmI,  i,  f.,  die  Empfindung,  das  Gefühl. 

VHŘf  —r  MO  uiO,  der  empfunden,  ge- 
merkt hat.  Jg.^V.  —  ndMný,  enpAinden, 

**85hiL  ^n,  m.  —  «n,  That,  f.  Zlob.,  Dk. 

0  zevTitijší  ň.  Btiti.  Kos.  Ol.  I.  l>.32.  Do- 
uuUial  ae  komického  ůéino,  Wirkung.  Km. 
ISIB.  i».  Mine  se  •  déhiem.  Ib.  864.  (Kos.). 

-  l'.,  V  math.  ^  souéin,  das  Produkt. 
ÚibieéMsf,  i.  f.|  die  Wirksamkeit.  Jg. 
vélneiiiý     4imek  mající,  wlrkiani.  0. 

modlitba,  řeč.  D. 
Üüiiek,  nku,  m.  =  činénL  das  Thon. 

řneraadné  k  A-kn  néeo  pokMdatl.  Vi.  — 
^  nhttek,  die  That,  Handlang.  Neb  ranoho 
je  nepravosti,  na  kterých  se  netoliko  ú. 
ikatocité  dokonaný  (=>  «1o£ln}  popravuje, 
tle  také  sám  úmysl  se  mstí  a  káže.  Vi. 
131  Zlý  iL  (sloitnotvo):  litosf  z  ú  ku;  slý 
«finek  ee  tieeCá.  V.  glavný  d.  Kel.  BAb 
Vlili  za  ň.  pKjfmá.  Kram.  V  ťi.  se  vtělíti, 
úch  zur  wirklichen  That  verkörpern.  Doh. 
(Mporldatel  ná  na  eobě  prve  zlá  povést 
dého  ii-ku.  NB.  Tě.  A  tak  v  ň-ku  zlém  po- 
ieifien  jest  ;  Nežalige  pro  nepřižeň  ani  pro 
iádoú  jinú  pHěinn,  nei  toliko  pro  vinu  to- 
hoto ů-ku;  Pro  takový  ů.  hodni  jsú  obža- 
lonnl,  aby  byli  hlavv'  oďpraveni ;  Tim  ú-kem 
I»  vfamf  ne|iú;  Oni  tolio  d-ko  vinni  nejsA; 
Blažek  tejto  žalobě  odpíraje  k  ťi-kn  8«*;  ne- 
loi.  NB.  Té.,  76.,  81.,  102.,  105.,  112.  I  při- 


vedl 8  sebťi  na  ten  ii.  dva  tovařiše.  Vč.  18. 
Jestliže  který  obyvatel  pru  některý  ú.  zbuži 
a  statkn  svého  odbéiel;  Jsú  ikody  unliční-, 
jedny  z  ů-ku,  druhé  z  příjmn.  Arch  11. 
401.,  492.  (Šd.).  Prve  než  se  z  ů-ku  n\ého 
vyznal.  V.  Jeho  ú  keni  stvoření  jsme  ZN. 
Po  11  ku  žoleti  HO  Tak  že  váš  ů.  zlý  bude 
váem  zjeven.  Phhs.  42.  (Uý-).  Mnoho  řeci, 
úěinkn  nic.  Na  .sluv.  Kdo  kvapné  orteluje 
(odsuzuje),  obyčejné  po  ú-ku  lituje.  Prov., 
D.,  Pr.  Bez  rady  nečiň  a  pu  účinku  ne- 
pykneé.  Ros.  Po  úěinku  těžká  (zlá)  rnd.t. 
Prov.  —  r.  pňsobeni,  die  Wirkung,  d«r 
Effekt,  Einfliiss,  Erfolg.  Ú.  ^  to,  co  se  né- 
éim  zpÜHohih  «.  řeho  ne  niHm  domhlo.  BIř. 
Z  nich  pocházející  ii-ky.  V.  ťí.  pösobiri  (na 
něco,  v  něco);  slunce  působí  ťi.  na  zemi. 
D.  Úřad  potupu  sobě  od  lidi  vSeteéoých 
učiněnou  podlé  velikosti  úČinkn  a  potupy 
právu  dokázané  ztrestat!  mflie.  Kol.  8.  Aby 
naše  práva  v  posměch  nebyla  a  hodného 
nebyla  zbavena  účinku.  CJB.  283.  Právní 
A.  Büh  čini  skrze  kohož  co  kdy  ráčí,  ale 
ten  \\.  více  jen  skrze  Bňh  než  zkrze  toho, 
ježto  éini.  Uš.  exc.  Ú-ky  hvězd.  Kom.  Ko- 
řínek mnohé  byliny  hojitelný  rt.  mívá.  Sych. 
Každý  ú.  k  8vč  píičiné  se  nese.  Hlas.  Véc 
neminula  se  s, ú-kem;  Mölo  to  nejlepŠí  ú.; 
ť-ku  dojiti;  Ü.  selhal;  Svételný  ú.,  Licht- 
eťfekt,  ni.  Us.  Pch.  Ú.  cezení,  der  Filtrations- 
effekt. Pta.  U.  třísla,  die  W.  der  Lohe;  rt. 
tnibiček  vlasovýsh,  Haarröhrehenwirkung ; 
i'i.  louhu.  Ae.scherwirkun^.  .Šp.  Za  niét  měno 
bez  ú-ku.  Na  älov.  Tč.  Ú.  potomný,  pozdni, 
následi^jfci,  die  Nachwirkung,  styěný,  die 
Kontaktwirkung.  Nz.  Ik.  Toto  napomenuti 
neminulo  se  s  i\-kem.  Ddk.  II.  119.  Dobrá 
ehnt  za  d.  nton.  Jg.  Již  pak  moci  té  do> 
kaznje  z  ú-kn  blanodéjních ;  (I.  toho  po- 
sláni ducha  v  ardce  naie  vytýká  apoštol 
slovy  .  .  .:  Reé  svou  tak  naatrojil,  aby  se 
ťi-kera  neminula;  Mravné  rt-ky.  »SS.  I.  !<><»., 
II.  4Ö..  50.,  128.  (Hý.).  Ú.  mití;  hledéti, 

firohléoati  pN  nééem  It  d-kn;  sliánéti  se, 
)ažiti,  sliditi,  paohtiti  se  po  ťi-ku ;  věr  ve- 
likých, rozsáhlých  ú-kúv.  Na.  Vysluié  napřed 
dai^  neminuly  se  a  dobrým  déinkeni;  Od- 
hodlán jsa  velikými  ú  ky  zÍHkati  sobě  slávu; 
Přiéisti  zlý  tento  d.  na  vrub  nemoci  moz- 
kové, od  kteréi  král  také  zemřel:  Slova 
tato  nemohla  zAst^iti  bez  účinku.  Ddk.  11. 
366..  411.,  439.,  111.  151.  (Té.).  —  Ú.  n«k 
Kffetýdl  —  d Ho,  dat  Werk.  A  mne,  avdj 
účinek  tak  bídně  trápíš.  Br.  ProspěŠin  byl 
ú.  iioh  rukou.  BO.  Ú.  chválí  mistra.  Vz  Hada. 

iJililéBf,  n.,  das  Thun,  Machen.  U.  koho 
úřadníkcm.  Us.  Čas  u.,  terapna  faciendi  Ž. 
wit  118.  liti.  U.  smlouvy,  der  Kontrakt- 
abeehlnss;,u.  (uděláni)  mistrem,  daa  Master- 
werden.  .Sp.  Ale  viz.,  že  nepokládá  bulla 
třetieho  kusu  pok.inie,  ienž  jest  dosti  od 
hNeiného  sa  hřlechy  ncinénie;  Oél  holn- 
bičie  má,  když  sebe  ote  všeho  pokrytsfvie 
a  falše  a  zlosti  učinčnie  ostřiehá.  Uus  1. 
342 ,  in.  99.  —  U.  úěinék,  nhOek,  die 
Thar.  Kat.  Z  uČiněnie  skutečně,  v  skutku. 
Kat.  3428.  U.  dobré.  Aqu.  —  Bern. 
Udiněnosf,  i,  f,  fsetnni.  Koe. 
UMnéný;  uřiuťn,  a,  o.  <^rm:u'ht.  ^^etlian, 
bewirkt,  verübt.  Jg.  U.  skut«k,  zápoveď, 
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Učiněný  —  Uhniti. 


gar.;  n  ďábel,  Rk.;  fn  \íno  jt-st  n  ocet.  j  1).  XIX.  A  když  by  bÍnU'k  toho.  kilo  luoí 
m.  T(»  je  u-iiú  hospudyné,  eine  rechte  |  učinil,  dubyt  byl,  luá  ua  K.JM.  pripaduvuti 
Hnnsfraii;  Je  t»iu  z  toho  liXvee  o-ná  po-  Zř.  F.  I.  T.  XV.  U.  pomoc,  odpor.  8kL  I. 
top:i,  eiiie  fiirinliehe  UiberschweiDmuDg ;  Tu  '284.,  '287  U.  5  mil,  I>jic:  ujeti,  ujiti  mil. 
pani  Je  ii-ná  dobrota,  pure  (iíite;  Ou  jest  ^  V2  Ht  Brs.  288.  Icinil  chybu,  přiaiuin^ 
u-nýt:i  srdcem  ')e]\ch  nndéje,  i»t  íbrar  Uútt- 1  opatřeni.  Doh  U.,  namÍQioati  otázku,  po- 
ntmg  IltTZ  und  Kern:  Blťl  .s  fím  n-nťf  (živě)  rUek  něčeho.  Nz.  Kdo  cíli,  co  ut'ini'j  uiěl, 
pttklo,  er  hatiu  damit  leibhatte  Hölle,  üb.  nikdy  sc  netúže,  co  učiuití  mohl.  Kuip.  Dj 
Vch.  On  je  n-ný  mnik.  Ue.  Tu  holkn  Je  jsi  ty  pomyslila,  jakobys  to  aSínila;  fiý 
u-ný  tlonk  (nt  uielilo.  iit  iik.i)  V  Kunv.  Msk.  j  njely  <itahy  malo.  s  oblaků  na  ňn  vol.iI<> 
Kázáni  od  Kristu  n-ně.  BR  11.  3.  —       Cua  Murjaaku  učiniU,  i.v»  a  umrlým  |K»ie- 

ch»l«?  Si.  P.  44.,  791.  (Tc.)   Co  jeoii  iK- 


komv.  V  tejto  při  podlé  tohoto  k  nim 

n-nčho  pt«aní  toho  základu  jeiuu  z  práva 
uovinnovat  neiiie.  NB.  Tó.  91,  Člověk  k  o- 
hnuEii  boSiemn  u^ný.  Htis  I.  74.  —  na  koho. 
(O  jeho  otíuce  nu  Kri.sl.i  u-ně,  gestellt. 
BR.  II.  Ü.  a.  —  proti  čemu.  Odpiutiti  mó/. 
ťiovék  Vinn  proti  sobě  a-nd,  ale  viny  proti 
Hohn  n-ně  ncraóž.  ilus  l.  375.  —  (na  čem) 
komu.  K  ouvodii  do  Jeruzaléma  ála,  kdož 
Joscť  to  napomenuti  sobě  u-nč  měl;  Maje 
•obě  křivdu  nějakou  u-nou;  Milost  sobě 
n-nou  vyzitala.  HU.  II.  10  1. .  Ji  b..  2,32. 
(Šil.).  -  kde.  UIhIíoovííuí  od  lioli.i  i  luvěku 
učiněné  ua  dusi  i  na  těle.  Aqn.  Pi'dion 


nili,  chtějí  taky  i  zastati.  Žer.  olG  Nooleli 
někde  n.  Žer.  317.  Uavčři  roxUrq)  učioiUi 
Povodoň  škodu  učinila  DaČ  1.  145.,  191 
Ucině  jedno  z  toho  dvojieho  práxJen  builc 
žalobníka;  I  kupili  u  mne  devět  víder  vin& 
p<)  20  gr.,  to  učiní  tři  kopy.  NB.  Tě  gl. 
28Ó.  Což  ona  dvu  uěinita.  na  tum  maii  doíti 
mí  ti.  Pňh  I.  301)  Uěiůme  člověka  k  eobé 
podobného;  Učiuiš-li  zlé.  boj  se,  nebí  oc- 
d.irmo  mede  nese;  Daleko  učiň  ceatn  evi 
od  ženy  n  nepřibližuj  so  koucóoi  doma 
jojie;  1,'čiň  ten  konec,  zbav  nás  zlého;  V\ 
phltele  moji  jste,  když  ty  věci  ačinito,  kteri^ 


pM  právu  učiněný.  Afni.  —  ěíiii     Oku.si  piika/.uji  v;ím;  Což  ráčí  Kri.'itus,   to  můl 


vladař  vody  vínem  u-ač.  Hus  11.  ILliui 
hadem  učiněná.  Sych.  —  1'i'incnu  hýti  při- 
hirá  prisitdek  jnunn;),  vz  Podmět,  Spona. 

Ucini«  7.mU.  ^učinil;  luinichu  —  učinili. 
Kat. 

rčinitel.  p,  m  ^  pHmdce,  úvr  Tháter, 
Urheber,  Kom  ,  stvořitel,  der  Schöpfer.  BR. 
II.  872.  b.  U.  nebe  i  země.  Hus  I.  46.  Řeklo 
di*>lo  u>li  Bvémn.  BO.  U.  kvaan,  Jel.,  ěaafiv. 
Ros. 

irěiuitolooni,  i.  f.,  die  Thunliebkeit  Bos. 
rčinitélný  «  co  w  MÜnUiinikiet  thuntioh. 
Ros. 

VMniti,  il,  ěn,  éni.  Vs  Činili.  —  Ü. 

mh'lnli,  fhun,  maclu-n;  :j>ítMjbiti,  sprarifiy 
hervorbringen,  zu  VVego  bringen,  machen, 
tbun.  bewerkstelligen,  wirken,  verri<diten, 
anrichten;  s  nécim  jtočiti,  anfangen,  thun; 
obmlseli,  betrafen,  machen;   lUinek  mili, 


učinit! ;  A  když  vzroste  zelina  m  uxilcL 
učiní,  tehdy  ukáže  se  i  k&kol;  Laik  ač  tt^Saí 
veliký  hřiech,  malý  jest;  mrva  Jfst  proti 
hřiecuu,  kterýž  hřiecli  kné/.  učint;  l  čaái 
Petr  vóli  Kristovu  a  mnoho  ulovil ;  A  lak 
dobrn  otázku  učinil  jest  řka;  Zrodili-li  sú 
květově  ovoce  «=  již-li  květové  ovoce  uči- 
nili; Dokavadž  se  hnévii,  neslaií  aie  aaí 
zlěho  ani  1  hrého  n.,  neb  v  tu  dubu  roznis 
člověčí  Je»t  ottlepcný,  že  neví,  co  činí;  OpUý 
netoliko  nčfnf  hřiaob  .  .  Hna  1.  61.,  176.. 
277.,  365.,  17.3  ,  II.  43  ,  51 ,  277  ,  280.,  331.. 
III.  90.,  182.,  186.  (Tč.).  U.  proroctvi.  Us. 
Dobrý  prospěch  v  něčem  u.  V.  iJčíniti  půjčka 
Np.  j)tv:  al*'  cl.:  u.  poplach,  různici,  pří- 
sahu, iidt,  pomoc,  odpor,  otázku,  ruabný. 
užitek,  ovoce  atd.  (v  předeházejieíin  a  sási). 
—  čeho:  velikých  pokroků  «p.  oi.:  velikě 
pokroky;  On  toho  kroku  u.  musil  m.: 


wirksam  sein,  wirken ;  «^ar(íťť ^ť,  sich  stellen,  i  ten  krok;  Učinil  z  nich  otroků  sp.  m. . 
thun,  als  ob;  Me —        «ffiti      sein,  werden;  otroky  atd.  Brt  Ov^em  dobře:  Ten  toho 

sttícéti  se,  sich  stellen.  J;,'.  —  abs.  Učiním, '  uřinil    (neurčitou   měrou,   ale  jintil 


jak  chti.  Bern.  Co  musím,  rád  učiuim.  Prov. 
Učiň  tak,  jdi  a  piš.  Činí  (staví  so),  jakoby 
nic  ncv'"!»"'!  Us.  Bern.  Pravil  a  učinil,  f^p- 
sagt  gi  iii.iii ;  Zkoumej,  než  uéiní.s.  af  bebe 
neviníš,  vorgethan  und  naclibi'datht.  hat 
schon  Vielen  Leid  gebracht.  Dch.  rňni! 
čeho  třeba.  Us.  —  co :  roztržitost,  konec, 
pohřci),  kratochvil,  pohoršení,  mír,  pomstu, 


akkus.).  -  8  dvěma  akkui^attvy  (vz  Akku 
aativ):  n.  někoho  smělého,  srdnatého,  blako* 

.slavt'na :  něco  svi  tlč  a  sroznmitplné,  se  ne- 
věda, V.,  uěkoho  něčeho  účtótna  u.  Sych 
Učiňte  mue  jemu  poručena.  Dch.  Ke  vSem 
dobrotivá  někoho  učíniti.  Sá.  Nemoieš  jed- 
noho viasa  béla  nebo  črna  u.  ZN.  Luk 
i  lesúv  učiniv  mé  mocna.  Půh.  I  351.  Tak 


vpád,  i\tok,  rozsudek,  řeč,  rozkaz,  přímluvu,  z  an^^cla  .světlého  sám  80  pýchň  učinil  ďábla 


smlouvu,  pomoc,  rozdíl,  dobrodiní,  vděčnou 
službu,  libosf,  véo  neslninon,  křivdu,  bez- 
práví, V.,  tvrz,  Koro.,  zázrak,  Us.,  zmínka 
o  něčem,  D.,  křik,  Pulk.,  porovQáai,  Sych., 
poctivost.  Vrat.  To  něinf  100  tolarfl  (obnáší). 
Ik.  U.  přísahu  k  úřadu,  die  Amtspflichten 
eidlich  angeloben.  Václ.  XX VII.  U.  poselství 
k  někomu  o  uéeo.  U.  rozsudek,  svou  pu- 
viiinosf  VI.  zř.  21.,  412.  KtoŽ  jeat  to  věno 
učinil.  Ib.  512.  U.  nález.  Zř.  F.  1.  A.  XUi. 
Rdei  pak  král  Jifi  jest  smlouvu  očinil 
o  néktcrě  zámky  a  mČHta  s  knížetem  Otou. 
Ib.  U.  X\'I.  Xávady  na  statkn  učintti.  Ib. 


temného.  Hus  i.  184.  Že  jest  ona  jeho  moc- 
ného poručníka  učinila.  NB.  Tě.  200.  Učinil 
ho  účastněho  hraběci  služby.  Na  Mor.  Tč 
Hojna  tě  učiní  všech  dobrých  vécú  Iloa  L 
55.  —  co  proč:  pro  díticy,  pro  *iniitnffl1k« 
Flav,  Tn  Tieučiuím  pro  celý  svéf.  U^.  Ná- 
hradu pro  hanbu  u.,  J.  tr.,  rox^udek  pro 
neplaceni  Pr.  Ale  na  poručeni  Safe  po 
vůli  učinil.  S.š  TI  53.  To  učinil  pro  penize, 
pro  odplatu  boži.  Dač.  IL  4.,  h  lid.  I  něco 
pro  něci  prosbu.  Výb.  IL  51.  Goi  možného 
mně  jest,  pro  vás  učiním.  Arch.  II.  147.  (l. 
00  pro  zisk.  Uhč.  374  Pisujiio  pro  Boha  uči- 
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néno  jest  ne  Btioh  pro  písino;  Aby  to  učinil 

r)  chválu  btiií  a  z  dubréhu  ůmyslH.  Uua 
104-,  240.  L'.  nřro  t  platu,  J.  tr.,  r.  po- 
rníení  p mského.  Str.  PiíshIiu  a  slil)  z  při- 
lULtáoi  uaáebo  a  h  nnii  dubrú  volí  pánuuui 
Bfiail.  Arch.  I  68.  Kaidý  élov0k  má  v  láece 
xiliaky  bytí  n  ínřti.  Husí.  161.  Skrze 
jeho  TpadfDi  qčídčdo  mi  jest  ikod  za  öüO 
W.  fr.  Pfib.  I.  178  Klkdv  skrae  potin- 
í.  srí,).  nemá  zlf^  nrínéno  býd.  Hus  I,  90. 
Iciáte  mi  to  k  libosti.  l>cb.  Pstmi,  které 
m  nu  v  oMéMádk  nékterýeh  a.  ráj^ili,  kn 
přečtení  oaestal.  Žer.  .'-í'^  T'cinil  na  roz- 
žebtiáoí  body  &  koilaci.  Dně.  1.  146.  Na 
«««f  tv.  lUrktt  krásný  kostel  jsA  ttéinfll. 
P»si.  34fí  r  T!ťcu  7.  plutu,  z  úplatku.  J.  tr. 
L  oékoma  nčco  na  vzdory.  V.  U  nikomu 
néw  na  potapu.  Us.  U.  néco  na  n6éi  prosbu, 
iix  níci  rozkaz,  obyf.:  ku  prosbé,  k  roz- 
kaui.  Us.  Všecko  pro  každého  učiniio  krom 
tc^o  trěbo:  NesMbim,  nepújčtm  s  nedám 
u  nébo  svého.  Č.  —  eo  0  Hm,  s  kým. 
íío  8  ním  viřinim?  co  s  tömi  penězi?  Us. 

S  nékvfu  smlouvu.  pÍHteUtvi,  D.,  radu, 
Poik.,  slib.  Kom.,  pokoj    Us.  P.  Krütof 
i  KntřPnSrejna   učinil   svádu  8  ]>  Jfin»Mn 
Zlaioikcm  u  Kozla;  Král  polský  h1í1>  u  pit- 
Mhu  8  Poláky  učinil;  Domácí  »  přei^poltiimi 
iioiiifi  niezt  sebon  iarvátku ;  Priméří  s  Tur- 
kem učinéno  do  Jet  dvacíti.  Duč.  I.  lUG., 
107.,  jiKS.,  213.   Kterak  já  s  nim  učiním 
'Tial  .žim)  ?  NH  Tč.  90.  Proto  má  toho  domu 
piyíivnú  a  8  Dieui  u.,  jakojl  s  sv^m  dčdic- 
Mm.  NB.  Té.  262.  A  tu  jsem  s  nim  úmluvu 
uciml,  ie  .  .   ;  Pi)klid  se  tunu  učitni.  Půli. 
I.  370.,  IL  302.,  345.  (Tč.).  Učinit  s  nemú- 
étfwi  Mstůvíi  přiexni,  bude  jim  dávati  křivé 
•lihy.  §f.  N.^lU.  4.  Nástupce  jcíu*  pokoj 
I  úiui  aünil.  sh.  Učinil  se  Slezáky  tu  úmluvu, 
le  .  .  PisJ.  Dj.  III.  8.  171.  Neb  nevfeme. 
kferuk  s  námi  Buob  uČini.  Arch.  I.  173. 
ťbce*li  kto  dokonáoie  s  tčmi  nápady  u., 
t^  Mr  aebeF  jlefa.  Hns  m.  199.  Co  BAh 
a  i  :rí'.  <  ij.i  učinil,  nevíte.  Chč.  383  —  co 
komu,  čemu.  Tak  néiníl  viem  loést&m 
opálil  je).  Plav.  Zle  tf  q.  V.  U.  něéenra 
pfitrž.  Kom.,  nčkumu  škodu,  křivdu,  bez- 
práii,  pumoc,  dobrodiní,  nékoho  sobé  dluž- 
vfta.  V.;  někomu  poctivosť,  česť,  Har., 
vdék.  Kom ,  milosf,  Us.,  pannč  niisill.  D. 
Vladislav  tuto  milosf  pánom  nčinii.  Zř.  ť. 
/.  F.  XXV.  Xad  takové  narovnáni  jim 
xravúm  z  zvláitni  milosti  do  jistých  let 
•trany  def«átkn  od  stříbřil  kupováni  milosf 
jest  uéiiiiti  tALÚ.  Nar.  u  b.  a  k.  Jestliže  by 
kdo  %  aCavQ  panského  jakou  ákodu  na 
<t*iúté  n   Tw  statkí!  komu  učinil  Vacl.  VII. 
!'rii<ah:«,  kterouž  král  Ludvik  učiuiti  ráči. 
i  -uiúm  .  .  .  Zř.  F.  I.  B.  VIL,  A  XXVIi. 
'  «-MTd  komorní  po  odjp7,du  JMK.  aby  té 
1>  I  konec  spravedlivý  učinil.  Zř.  F.  I  A. 
XVI.  Aby  sobě  koupení  učinil  (něco  za- 
trápil)   Sedl.  Kychn.  40.  Zákonu  I  sti  u. 
üil.  II.  20.  b.  ZipovčcT  nékomn  o  néčem 
a.  Bart.  II  26.  Toho  mi  neaihiíU  aniž  chce 
(I.;  I  jobo  sedláky  nčii  ili  mi  hnáni  na  má 
dédinu  a  v  mém  vUatnim  dvoře  bili  mé 
slDi«bfilky.  PAh.  I.  177.,  II.  814.  Žádné  mi- 
losti jí  tt   Tiecbfčl,  Pin  Podivický  poliánčt 
b^které  iiomiky  k  soudu  k  svědomí,  ale 


oni  tomu  odpor  učinili;  1  maje  Půlákům  a. 
slib,  toho  8<.'  zpěčoval  j  Stavové  č«Hti  véišf 
sobč  nenávisí  néÍBÍlí.  Dač.  II.  14  ,  2U.,  I. 

1G8.,  2r)4.  .TfHt  tomu  iicpiiliš  dávno,  jak 
jímm  Vaáuotfti  ptiani  uciml.  Zor.  'á'2l.  Ne- 
míníme žildnému  krátko  n.  Pal.  Dj.  III.  3. 
232.  Odtamtrut  nčiiiil  aoudruh  ivi  list.  Kos. 
01.  I.  91.  Já  ÍHem  naň  nežabival,  nuž  bil 


jsem  tomu  I  má  hos^wdyft,  kto      nám  to 

učinil:  .\  psin  uj()j  lui  jfBt  za  to  mr  T:r%  (>/,!, 
aniž  mi  jest  co  učinil,  jako  pán  muoj  milu- 
8ti  vý;  Povinovat  jest  to  kapenie  ďrietí  a 
jcuiii  dosti  u.  vedlé  práva;  A  nn  zase 
chceme  každému  túž  UbosC  u.  NB.  Tč.  81., 
108..  958.,  988.  Co  jste  jednonn  1  brat  K  mých 
učinili,  mnej.sti'  u  li;  My  jsme  u  jnuii  .smrř, 
jíž  je8t  Jc/Ai  zveleben  a  lid  od  zatracoiiie 
vykúpcn;  Učiú  jí  milosrdenstvie;  Učí ú  sobě 
pláč  hořký  (Jer.  6.);  A  učíuím  Ií  dobře  jemu 
(nepříteli),  sobě  si  víece  učinil  ne%  jemu; 
Z  diovky  sobé  sestru  zvolil  a  vAnem  dncha 
8V.  darova\  z  nie  sobě  choC  učinil;  Viz,  že 
hlava  Sobč  pokláilá  uČinčno.  rož  údiMU  věr- 
ným jest  učiněnu  dobrčho.  lius  1.  177.,  215., 
II.  Sa,  110.,  3«».,  III.  5J.,  992.  Porné 
pHU.  pes  ocasu:  pt's  lehne,  ocas  se  nehne, 
učiň  si  ttám.  Baver.  —  po  3R  čelio.  Pič 
z  dratvi  it.  ZN.  Z  toho  ona  učiíi.  což  »e  jin 
zibi,  jako  Mvčho.  Arch.  III.  3:58.  Z  těl 
na^iicít  příbytek  duchu  svému  učinil.  BK. 
II.  8.  6.  Vlkóv  mnoho  sé  %  putýfov  sdl- 
nilo.  Hus  II.  439.  Z  nemravného  mravného 
n..  V.;  z  něčeho  počet.  Jel.,  posměch,  D., 
chléb  z  nonky.  Us.  U.  xe  sebe  divadlo. 
Sycb.  Poselstxi,  které  jste  k  näui  z  téhož 
sjoftdu  učinili.  Er.  —  eo  kdy:  za  horka 
(pHlii  kvapné,  sa  viostí).  Syeh.  Vt  U.  eo 
komu.  Učiním  fo  za  čerstvé  paračti  L's  Deh 
A  tele  uóiuili  za  dnú  oněch.  äs.  Ük.  8U 
Neb  se  jim  Mbila  ře€,  kteronfi  jeet  na  tom 
hádáni  učinil.  Lot.  li).  Učinil  ve  své  ne- 
moci poračenstvie.  NB.  Tč.  11.  U.  něco  xa 
svého  vladařeni.  Antb.  I.  98.  To  n-nil  jednA 
ve  dne  a  druhé  v  noci.  I^Ah.  L  1. 


n-nil  dcé  nedéle  po  posudku.  Púh.  1.  202. 
Sobé  konoe  neučinil  s  jeho  otcem  v  tfich 
létech  o  ten  kuoú.  PAh.  I.  383.  Již  u-nil 
na  mnohých  a  jeitě  učiní  konečně  v  súdný 
den.  Hus  II  3PJ.  Co  učiníme  v  den,  kdy  . . . 
Hus  II.  99.  (Té.).  Co  sem  u-nil  sa  dnóv  za 
dávných,  BO.  To  učinil  po  kázání.  Stic  — 
ťo  mezi  kým:  svádu.  Troj.  iSmlouvu  mezí 
sebou  učinili.  Sych.  U-li  mezi  sebou  sApisy, 
váfln  a  íarvátkn;  Výpověď  učiněna  mezi 
horníky  u  berné  Dač.  I.  75.,  125.,  II.  13. 
U-nil  pokoj  mezi  Bohem  a  éiověkem.  tlus 
IL  1454).  Chtí  m  zi  nimi  konec  učiniti.  Pi1b. 
I.  380.  Hozsuiikové  kráio  JM.  mezi  »tavy 
aneb  osobami  učiněné  mají  ve  své  moci 
zňstati.  Zř.  F.  I.  A.  XVII.  Mezi  sebou 
smlouvu  u  li.  Abr.  z  G.  i.  26i^.  —  naé  eo: 
snftlku  na  plee  n.  na  chudé  n.  Us.  Na  né- 
ícoho  žalobu  n.  Pulk.  Li.st  správný  nn  to 
ü  li.  Púh.  11.  189.  U-nil  na  se  pokřik  a  ha- 
n(6nL  Daé.  I.  168.  U.  na  nékoho  otáskn. 
]í>irt.  2.  5  Na  žalobu  odpověď  u.  NB.  Tč. 
2^-  —  co  k  éeaiu,  ke  komu.  Hrál  polsky 
nanil  poselství  k  atavAm  nherským.  Pal. 
Dj\  III.  3.  5;;  \')y  ke  mně  věrné  u-nil  a 
vniíil  mi  ty  peníze.  Púh.  L  29&  U-li  valné 
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UČiiíiti. 


svolání  ke  dni  ňteroímii.  Dač.  I.  96.  Já^brého  u.  iius  IIL  11.  Keč  v  tento  emy^l 
k  jeho  žádosti  jseni  tu  učinil.  NB.  Tč.  11.,  |  učinil.  Sycb.  —  co  o  tem.  Řeč  o  něčém 
l.M  Kfrfí  ran  to  k  hanbě  učinili.  Ib.  288.  ii.  Sych.  Zřízení  o  ii«*koin  n.  Zřiz  Zminku 
í;ož  SU  oni  u-li  k  své  chvále,  to  on  jim  i  o  néčem  a.  J.  fr.  —  vo  proti  komu,  proti 
obnUf  vSe  k  hanbě.  Hus  I.  tifü.  Chválil  ho  I  temu;  prati  8inion\e.  V.  Trojím  Činem  hoj 
ne  proto,  žo  nevěrně  u-nil  k  sv<  Ti  n  pánu,  |  proti  nörau  učinili.  Pass.  Piikiil)y  proti  toma 
ale  že  opatrné  u-nil ;  Bóh  clovtika  ii-nil  I  učinil.  Sob.  13.  Nurátl  bych  proti  tobč 
k  blabosuiTenstvf  Hus  II.  S08.,  III  1-'!).  krátko  učinil  (tebe  zkrátil).  Areh.  IV.  4. 


Učinil  k  Ti  n;  slib  Bůh  po  potopě.  Kom. 
Učinil  to  k  jeho  žádoBti.  Kutben.  U.  pří- 
mluvu k  obecnému  dobru.  V.  U.  to  k  jeho 
LidoHti.  k  jťlio  profjbě,  k  jeho  rozk:!^".  š 
H  Z.,  Os ,  k  Hvémii  átésti.  Zv.  U.  lickumu 
něco  k  libosti  (z  dobré  vůle).  J.  tr.  Člověk 
k  obrii7.ii  bnžiemu  jest  učiněn.  Hus  I.  74. 
co  jak.  íiťť  o  své  lymě  učinili.  V.  Něco 
\  dobrém  úmyslu  učiniti.  T.  U.  nSkomn  po 
vftli.  Nécn  na  xisk  nebo  na  ztrátu  u, 
U.  co  čím.  Někomu  dosti,  u.  Václ.  157.,  II. 
Vz  Dosf.  Něco  s  obsvláitni  pilnosti,  Us., 
8  hnčvcm,  s  phíř^Mn,  s  vděčno.sti  u  ,'v.  U. 
néc(»  k  moci  sví  iio  liřadu.  V.  íiíiú  bych  to 
ze  srdce  učinil.  Bs.  U.  podlé  něčí  prosby. 
Aqu.   Poručnlk  věrné  nad  sirotky  podlť- 


Toho  neměl  u.  proti  svému  slibu  .*i  zápisn. 
Pňh.  II.  Ü03.  U.  něco  proti  písuiu.  Cbč.  3i4C). 
Též  nemá  moci  člověk^  aby  vina  odpustil 
bližniemu.  jelikož  jest  proti  Bohu  vinu  u-nil. 
Hus  I.  340.  A  to  u  uim  proti  právu  vážiec 
sě  smrti  i  zlé  přihody.  BO.  Páni  af  mi  odl* 
ťini,  co  jsou  proti  mně  učinili.  Pal.  IV.  2. 
330.  Buoh  to  vie,  že  jsem  vědomě  proti 
němu  nikdy  nenöinil  žádná  věcí.  Aicli.  11 
41fi.  Urinil  8('  protikrálem  proti  Karlu  1\'. 
Ml.  —  co.  koho,  se  éíiu.  Feaknosf  řeci 
obdélnou  u.  Sych.  Pomluvou  mrzutost  a. 
Sych.  Zaplacením  někomu  doeti  u.  V»  Bn- 
doa-li  chtiti  k  tomu  puohonu  ueb  obeshúií 
poručnikti  dskanii  mb  regintry  na  zisk 
i  na  ztrátu  u.  Zř.  K.  I.  D.  XXII.  Kdyžby 


svěřeni  u.  má.  Pr.  Smlouvu  podlé  potřeby  .  pohnaný  sobě  učinil  poručnika  dskumi  u  po- 
a.  B«.  Néoo  poíadiin  práva  u.  Pr.  To  o  své  ručník  jej  položil  nemocna.  O.  z  D.  U.  nČco 
ujmě  a  mocí  svého  úhidn  učinil.  íš.  a  Ž  ,  pravdou.  Us.  Dch.  l  ťiiión  králem  českým  : 


V.  Jestli  co  cheeá  -crnUcnté  dobře  ciuiti, 
musíš  váecky  zlé  okolky  od  skutku  vzdá- 
liti;  Jestli  něco  zle  učiníd,  boj  se  své  vrch- 
nosti. Na  Slov.  Tč.  V.  něco  nad  svou  po- 
vinnost; Jeden  by  rád  učinil  nad  drnhéno. 


Na  ta  místa  učiněn  V.  Krääa  z  Vlkauova 
hofmistrem,  Jan  Masnik  urburéřem;  Král 
Vladislav  p  lieneif»  /.  Weitmile  korouhov- 
nim  u-nil.  Dm-,  i.  2 V.,  117.,  327.  U-tiil  »e 
ďábel  hadem,  svedl  Evu  i  s  Adamem.  S&. 


Dch.  r.  něco  n.i  zdafhrth.  Us.  Není  nic  P  'AS.  Břetislav  u-nil  se  náčclnikom  války 
skoncováno,  už  pán  Buoh  výpověď  uČini  občanské.  Ddk.  II.  330.  IJ.  někoho  biskupeui. 


svou  nj)rave<ilnosti.  Dač.  I.  201.  To  oni  nsly- 
čavňe  podlé  jejieho  rozkáxanie  tři  okénce 
učinili.  i';iss.  3.  (Uý.j.  Aby,  což  bylo  prve 
nerovné,  učinil  v  rovné  oeity.  Chč.  P.  111. 
a  VSeckos  v  miidrosti  učinil.  Výb  I.  «52. 
Li.  něco  s  rado.stí.  Výb.  I.  319.  U.  so  dluž- 
níkem z  své  vólc.  .Št.  N.  17.  Aby  to  strýci 
moji  učinili  dohru  rérú.  Arch.  1.  141.  Nález 
učinili  nai)  na  tento  způsob.  Žer.  Záp.  II. 
11().  Učiň  nám  podlé  tvého  milosrdie.  BO. 
Vérným  micem  to  chci  u.  Kat.  í)23.  A  ty 


Phss.  186.,  Výb.  I.  309.,  Vrat.  96.  U  nil  se 
žákem  a  ncinn  kněZatví  hoden.  Púíi.  II. 
128.  U.  co  avu  múdrosli.  Al.\.  11UÜ.  Chticc 
jej  králem  u.  Židem.  BO.  Prala  usrané  plénky 
a  často  nečistým  hovneni  se  mrzků  n-lfi: 
U-nil   ho  sobě  přioíolem;   Učiniece  žakit 

rtvornélio  biskupem,  posadie  na  oslici 
iioc-isn.  vedú  ho  do  kostela  na  m&i.  Hiis 
I.  148.,  185.,  302.  (Tč).  Ďábel  je  zloeyriy 
svým  návodem  u-nil.  Hus  II.  55.  Někoho 
člověkoni,  St.,  vödccni,  V.,  vojákem,  kné- 


mojů  mosíS  býf,  mně  po  vóli  učiníf.  81,  ps. .  zem  u.  D.  Katem  se  uad  námi  učinil.  Sych. 
.')9.  Já  u-nim  přátelsky  ;  To  u.  jmá  s  vaoli  Krásnou  řeč  latinským  jazykem  a.  T.  Syn* 
páně  purkmistrovú-,  Abyste  vedlé  jeho  do-  mnichem  učinil.  Pass.,  Dal.  54.  —  co  za 
nrébo  zacbovánie  pro  nás  u.  ráčili;  Jakož  koho.  Muž  za  ženu  počet  u.  má.  Zř.  F.  I. 
mlíivie,  má-lí  jeho  v  té  při  prázen  býti,  | —  koma,  co  xa  co:  za  právo,  za  aprave 
když  jemu  zaplatí  a  ačini  od  sebe,  hotov '  diivó  někomu  o.  Žer.  Záp.  H.  13.,  Svch. 
jest  jťj  u  pokoji  nechati.  NB.  Tč.  12.,  200.,  Loupežuikiim  oprátkou  za  spravedlivé  u^nil. 
288.,  292.  U  .co  komu  s  právem.  Dal.  H32.  Sych.  Má  li  co  za  to  u.;  Ani  za  to  dosti 
To  ma  u-nil  beze  vší  vinv.  Piih.  I.  Í27.  učinil.  PAh.  II.  555.,  582.  On  za  iwie  ne- 
Žo  mu  krátko  n-nil  (ho  zkrátil).  PAh.  II.  i  posluSenstvi  otci  dosti  ačinil.  Bft  It  751. 
224.  Lidé  v  podobenstvic  Hoha  učiněni  řtú;  b.  Dosti  u.  za  hřiech  nemohl  člověk.  Hus 
Zjevné  sié  u.;  A  to  jest  u-nil  ne  bezděčně,  1 1.  366.  —  co  nad  čím.  NeileoheUiö  jst«> 
ale  dobrovolně  a  mocně;  Olověk  nemói  |  nad  ním  u-li.  Pal.  Dj.  111.  S.  281.  Za  krále 
nic  u.  sáni  od  sebo;  Hněviví  nic  nemají   fio  volivae  zrádně  nad   nim  u-li   I-  't^  199. 


bez  rady  můdrýcb  u.,  chti-li  se  hřiechnov 
od  bnévn  pocbáisejfdeh  vystfici.  Hus  I.  249., 
46«;.,  II.  148,,  Iť.l  ,  III.  V  jaké  moci 
aneb  T  jakém  jménu  u-li  jste  toto  vy  'i:  To 
tt-li  ne  tidi  vlastnfni  puzením  evědomi  jak 
raději  pro  lid;  Veškera  díla  jeho  (Boha) 
jsou  podlé  míry  a  rozmyslu  nóíněiMi  Ďmiuyy 
tn  u*li  pod  tím  spolu  sivnikem  .  .  .  8i. 
Sk.  4rK^  4í)  .  S.",  ;  II.  22  Ilý.).  U.  něco  mocí 
Bobé  od  Pána  danou.  Štr.  Psaní  u-nil  po 
bratru.  H.  P.  8toq  mod  nemobn  irifl  oo-l 


^A  ten  nade  mnú  neilechetnö  u-nil.  Páh.  li. 
564.  Oni  tomu  Slověku  manielku  a  tfem 
statkem  iilťidili  a  nad  niem  neprávě  u-li.  NB. 
Tč.  114.  Prořezáni  nad  kamenem  n.  Raa. 
Vraždu  nad  někým  u.  Pnlk.  Kdo  nad  kým 
co  zlého  bez  viny  iiéinie.  Tkaii  ^'■•l^kou 
pomstu  nad  nimi  učinil,  ťtav.  Velmi  ste 
ne8lech<>tně  uSinili  nad  JMtí.  i  nad  krá- 
lovstvím tímto  i  .sami  nad  svými  sliby.  Hir. 
Ani  učiňte  nad  tím  (vorfOtfet  nicht  darüber), 
eož  jim  liibo.  Kn.  rol.  198.  Bač  ponuéti 
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M  u.  m(\  námi  právě  a  vérní.  NB.  Tí.  15*9. 
íekli  toho,  co  Jmi  nad  témi  svatými  u-li; 
I^Sfito  nnde  mnň,  co  chcete.  Pass.  597,,  770. 
—  řo  oř.  O  náklady  vedlé  prňvodu  konec 
a.  Zř.  Ferd.  Kterak  s  námi  o  ten  purkrocht , 
ebeeS  o.?  NB.  Té.  12.  O  ves  svct  n<  uSínfin 
toho.  St.  ski.  IV.  159.  To  prodal  a  o  to 
počet  u-nil.  Arch  II.  319.  (lim  kto  o^vétáí 
věc  křivda  iriHni,  hřicch  tím  větší.  8t.  N.  | 
11  Ná  tom  senině  páni  chti  o  to  konec  n. 
ťiitéchddeD) ;  U-nil  sc  mmi  o  t^n  póhon 
poklid.  U-nlr  ie  mm)  úmluvu  o  ty  škody, 
té  mi  úmluvy  nedrží.  Pňh.  I.  2Ö7.,  11.  52(i., 
^1.  Vz:  U.  co  jak  tim.  —  co  kde.  Vý- 
trinoaf  v  chrámu  u.  Sych.  Peníze  u  ného 
mnoho  néinilv  (způsobily).  Bern.  Škodu  iia 
poli  n.  Us.,  J.  tr.  Voda  velikou  škodu  u-la 
■a  mlejnicích.  D:té.  II.  23.  A  také  nátisky 
jiaé  na  mém  vénu  u-nil.  Půb.  II.  201. 
I  řekl  mi  žid,  ahych  pfed  témi  počet  u-nil 
NB.  Tí  I  iiil  žalobu  před  fojtem.  NB.  Tí. 
61.  Nemá  tobu  sobě  doofati  človék,  co  jest 
m  trém  těle  ii-i>íl  Bóh  élovék;  Ale  blaze 
téui,  k  nimž  přiMa  pHet^Ttek  Yéčný  u  nich 
a  ni.  tíná  IL  134.,  11.  210.  -  na  čem,  :Na 
tOB  jí  krátko  ti-nil  (ji  zkrátil).  NB.  Td. 
"2%.  Na  toni  mi  dohře  urinífe.  kilyž  mne 
pouštíte.  Paas.  4b9.  Z  nevédomosti  u-U,  eo 
na  Kritta  n^li.  Si.  Sk.  40.  U-nit  bratru 
ikodn  na  /.bu/.í.  ITiis  If.  -I^H.  Vz  U('iiňři 
(•«  T  Čem.  V  dóstojensivi  najprvnéjSi  jmi 
nfinCa.  Hna  IT.  Ýi.  Který  Jest  nejvétáí  div 
Huoh  u  věci  iičiiiii.    raí<3.  29.  Když 

ač  to  stane,  v  tom  kusu  práv  budo  učiaéu. 
KB.  Té.  177.  X  co  kftin.  Aby  na  poledne 
dvě  okénce  u  li.  P..^s  32.  fíTý.).  —  komu 
'Bpočiti  n  nécim.  Nevéda,  co  tomu  u.  (co 
I  tím  po('iti>.  Dal.  do  které  doby.  Na 
to  má  ryi  litáf  ro/^inď-k  ii.  <!  m  l'  ini  do  d\  ň 
ncdélí  pořád  zběhlých.  Pr.  Feríliuaud  a  cís-v 
tareckv-  učinili  mesi  eebon  přiměří  do  osmi 
Ift  D  u".  I.  S3.  -  se.  rriiiil  se  křik.  Bern,, 
Öm.  K,d6  co  vidiá,  tak  se  učiň,  jak  bys  ne- 
oéi  oéi  a  budeš  rofC  svatý  pokoj  ve  dné 
v  noci.  Na  Mor.  Tč.  —  se  komu.  Tak  st- 
mi učinilo  ízdálo).  jakoby  něk<lo  na  mno 
Tolal.  Koll.  —  8  že,  aby,  va  Óiniti. 

1'řiuitlivý,  fíKfivUH  Ros. 

rřiiikář,       »11.,  «Icr  Effektha.si  her.  8m. 

t'cinkai'.sky,  cllekt haschend,  bui. 

f  MnkáHtví,  n.,  die  ÉffektkaaeheraL  Šm. 

Úfinkoiráni,  n.,  daa  Wirken,  dw  Ein- 

ftuBS.  S  i]  ,  D. 

tciukovati,  wirken.  D.  U.  od  účinek,  dU 
Jf.  lipe:  pHHobiti  a  podobná;  ale  toto  slovo 
iwt  usem  dosti  zaručeno.  Lék  iV  ii  l-iijo 
Urgiil  žalobou  a  to  tiČinkovalo.  Gb  —  luit". 
Kde  pouze  dynamické  sily  na  sobe  tíčiii- 
líiijí.  zůstává  aílnéjéi  povidy  vitteem.  Ddk. 
iV.  330. 

i.HnkoTý  =  Tliat^,  werkthfttig. 

L  V.  věta,  Vi.  Véřa. 

•účiuký,  přip.  jmen  přidav.:  tcnúcitúcý. 
Vz  účičký,  účký. 

Itínlivě,  wirksam,  thütig. 

i'Hnlivoüf,  i,  f.  =  óimwsí,  pňsohUúsf, 
die  Wirksamkeit,  Tbäti|;keit.  ü..  Jel.  Ú  sti 
iroQ  nékoniu  prospéti.  8ych.  Med  v  ústech, 
dora  hltodaá,  žluč  v  srdci,  ú.  áádná.  Sych. 


V.  \  skiitcícl).  Scip.  Hlavnó  této  i*i-Hti  j.sou 
cibtoroiacl  díkem  zavázáni,  že  ^apuatili  na 
Moravě  pevné  kořeny.  Ddk.  V.  20. 
I  čiulivý,   uMt^nv  ^  činný,  působivý, 

"  od- 
Ros. 


wirksam,  thätig.  U   litsska,  pomoc,  D. 
povSď  (která 
Aby  na  nč 


pinshé  za  dosti  činí), 
ritu  (Iřivtí  mi'nstivH  a  úcinltvá 


odpověď  od  jeho  Msti  dana  Uvla.  Zer.  341. 
Ten  lék  byl  ú  livý.  Ua.  Vk.  Jejich  (klášter- 
.skéi  prostfpflkv  )9on  pomémé  inštt'  iV'in- 
livějši.  Ddk.  ÍV.  330.  (Té.).  —  kdj.  An- 
dělé i»H  BákonodánI  A.livi.  .8š.  Sk.  K9.  — 
z  ře)to:  •/,  tnori  zákona  u.  Vt.  tr.  y.ák. 
l  (-luuť,  wirksHoi,  ellektvull,  thätig.  Dch. 

Ú.  pilsobiti.  —  Ú.  <—  úriuinit  dienatfortig, 

dienstwillig,  J^r 

l'(>inuost,  i,  f.,  úéiulivohť  ™  óinnosf, 
j>,i<i)/>t)n-.(\  die  Wirkung»-,  Thatkraft,  Thätig- 
keit,  Wirksj^mkeit.  Jg.,  Nz.  K  ii-sti  vzbu- 
dit!. D.  —  Ü.  —  stluimmsf,  dobrotivost.  Vse- 
chněm  dobrého  žádá,  ano  i  v  ilčinnosti  své 
přívětivé  všechnéra  se  zamlouvá.  Br.  Ne- 
zištná u.  Sych.  Netoliko  vymatívání  se  3Ui- 
povídá.  ale  nad  to  výš((  ik)l)re  (-iiíiti  a  ti-stí 
vyučuje;  Abychom  se  6  svárlivým  člověkem 
v  svádu  nedávali,  ale  A<ftí  hnév  jeho  jako 
oheň  pliipolítjící  vodoa  aalövali.  Bií  II.  21. 

líčiaiiý,  udiuiivý  »  iinný,  wirksam, 
thfitlg,  tbatkräflig,  elfektvoll.  Ü.  oohrana. 
Dch.  Co  jest  úřiiiiiěj.íilH),  než  když  se  ve- 
spolek mezkové  drbají?  Jel.  £nc.  m.  47. 
Poskytovali  králi  ů-né  pomoci.  Ddk.  261. 
Ü.  příroda,  Kká.  8.  105.,  příčina,  causa 
efticaz,  Ua.,  nástroj,  křest.  tíá.  IL  32. ;  J.  31. 

—  v  ěem.  Víra  ve  sknteich  ú-ná.  HP.  Dá 
do  Staftné  vody  zpUnky,  v  té  věci  ů-nó 
(laskavec).  Sá.  P.  760.  —  kdy.  (Tato  vlast- 
nost) ,  při  spáse  lidské  n-na  byla.  81.  Sk. 
.'1  1  iiý  při  kšaftu  jest  ten,  kterýž  kšaft 
«lélá.  Bdž.  75.  Ú.  moc.  Bib.  ma.  —  Ú. 
ditWif,  étědrý,  Muiný.  V.,  Kom.,  Br.,  Jel. 
Ü.  přítel.  Jg. 

U6iaovati  se     skonatt  prtiťt.  Na  Slov. 

Vélřiti,  íl,  en,  eni  =•  íiVým  uťiniti,  rei- 
nigen, IftUt«T  machen.  —  .sc.   Rostl.  1.  172. 

ťťirna,  y,  f..  die  Studir-,  Lehrstubo,  der 
Lchrsanl,  die  Sonule.  D.  U-nu  zarazil  v  sále 
nějakého  Justa;  Přenesl  své  vyučováni  do 
u-nv  pohana,  ii».  I.  153.,  II.  75.  (Hý.). 

l]H»těilý;  -én,  a,  o,  abgeklärt,  geklärt. 
II.  uiej.  Ds.  áp.  —  tím:  pometly  n-ný  dóm. 

Ú^ístéti,  ěl,  ěni,  rein,  klar,  sauber  Verden. 

To  víno  již  u-lo.  Ros. 

lléisti,  učtu,  četl,  čten,  eni;  účUati 
itenim  &eRtyti,  weglesen;  rloHH  eo  na  ftoAo, 
s^rr/Zí  ro  nn  koho,  Jcmandrm  whh  auftragen, 
bostimmen,  zumuthen  ;/jočíř«ři,  rechnen,  be-, 
abrechnen ;  ne  ^  jetuto  proti  druhému  mra- 
:iH  /  ]  "hi(iné  csechno  počisti,  sich  be-,  ab- 
rochneii,  Abrechnung  halten,  Rechnung  ab- 
schiiessen,  sich  mit  Jem.  ausgleichen.  Jg. 
A  tak  sc  těch  i^roků,  nákladiW  a  škod  ně- 
která summa  sejde ;  co  toho  jest,  to  se  nyní 
véděti  nemilže,  leč  se  učtou.  Pal.  V.  2.  34<t. 

—  CO.  Jiodný  kas  té  knihv  jsme  uétli.  Jak 
náleži  jsem  to  učctl  (počítal).  Ros.  —  eo 
na^'koiio  =^  nah  vloiiti.  P.r  Krivt'  věci  na 
někoho  u.  Us.  —  ee  před  kjfiu.  Věřitel  a 
dlnáník  prvé  před  aoudem  n.  ee  maji.  — 

229 
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se  h  kým  oř,  Kechminj?  n  (íegonrcchntinj? 
pflegen.  Nz  ,  .J.  tr.  List  vyznávači,  že  Onřk 
po8třih«('  učotl  8e  8  tiinit  o  tOcli  170  zl., 
nt'ž  d\iii)t  koupil.  Arch.  II.  477.  Mikuláše 
BvobíniiiH  ťitií  s  nim  w  uěetše.  Arch.  II. 
450.  Aby  se  s  nimi  ^kreří  dluhy  m  clMřeni 
maji)  komoru  éeaká  uetla.  V. 

ťní»tilý,  jifoliiutert.  ř?ekl:irt,  {'oreiniíjt, 
(Ctnosti)  nékdy  ]h\\  tuk,  aby  aysl  U(íi»tíly 
a  nřkdy  ji/  učistilt;  mysli.  Št. 

1'i'ihtiti,  il,  stěn,  štén,  řni;  iiiiifíirnti, 
reinigen,  ahklíiren,  läutern,  rein,  «auber, 
khir  macheti.  V.  —  co:  stoly,  pokoj,  vino, 
příbytky  atd.  Co  Bfth  u<*Í8ti!  jest."  ty  ne 
řiekej  ňeéi8tó.  Ilu.s  III.  229.  —  co  říiii: 
pivo  8oU;  stul  utěrákem.  —  se  tM-istiti 
Ke.  Víno  se  již  ui'istilo.  Ro«.  —  ne  od  řeho: 
ot  híiecha,  Ž.  wit.  IH.  14.  Zcmiu  ot  Němcóv 
nčiaticbu.  Dal.  125.  By  ho  od  HHechúv  uči- 
stili; Neméli  bů  moci,  aby  kolio  n-li  oft 
naalotnocenstvie.  Hus  1.  28..  11.  342. 

ťčiáté,  ě,  n.,  Iťpe  než  uiiliété,  cf.  cvi- 
člltt,  loviAté,  popraviftté.  Kmp. 

Uřistřuí,  n., '  die  RBÍDÍgaii|r,  Klftrunp, 
Läuterung. 

VMAténý;  -<»».  n,  o,  frc^lantert,  geklSrt, 
gereiiii^rt. 

Uči»ito¥adlo, ,  a,   n.,   úaa  Roinigung^  . 
KlSronnmittel.  Sp. 
UťiKfováni,  n  dus  Reinigen,  Kliiren.  Sp. 
Uéitati,  va  Unsti. 
Véltba,  y,  f,  der  Lelirsatz.  Zloi>. 
l'<*'ltedlnř  —  nřrJfiiř,  gelt-hrig.  Ro.-j. 
t^itedluikt  iiťiietlnil:.  H,  m.  ^  nvťsiintk. 

Bos. 

lI<'itedliio»ť,  i,  f. uvf^lmsiy  (>elehrig- 
keít,  f.  Ros. 
Uřitedlný      ucedlný.  A"  něnti  sciKqmií. 

jemnil,  :j>ii-'<-!'ii>'i,  jx<'''*hrig.  lids.  -  k  reiím, 
Sluha  md  krotkým  býti,  ke  všeui  u  nvm. 
trpčdlivým.  ZN. 

LHfel,  e,  m..  pl.  -lé.  \  již.  Cech.  učitel, 
a,  m..  ale  v  pl.  pravidelné:  učitelé,  Lehrer, 
m.,  Kt.s.  —  l'.  -  kdok()li  vilbec  nédemu 
vyuěu^e,  ob/.vl.  krio  sobé  vyučováni  za  po 
volám  obral.  I",  soukromý,  viřejny.  L-lé 
vyiUiícb  ústavA  šlovou  professoři.  Pane 
učitel  íspnh  tiť :  pane  m'iteiii.  I  I  éitel  pM 
Škole  nebo  llH  škole.  L'.  ditek.  skolni,  ja- 
zyka, Us.,  mládeže,  slova  božího,  písma  hvh- 
teho.  V.,  na  hodiny,  práv,  D.,  hvězdářství 
Rofl.  r.  skutečný,  prozatímní,  řídící,  poduéitel, 
vedlejší  iku  př.  tělocviku),  Neben-,  vypo- 
mocný,  Aushills-,  LN..  cestující,  >Vancler-, 
náméstny'.  stellvertretender  í^.  I '8.  Dch.  U. 
řeénictvi,  Khetor,  Nz.,  církevní,  Kirchen-. 
Us.  Na  Slov.  tituluji  učitele:  Výborné  učený 
a  vl^udný  pán.  DbS.  86.  ITřitol  nejsa  napřed 
sám  ditkami  vzdělán  dítek  náležité  vycho- 
vávali nebude,  ťr.  Trnka.  Kosumný  u.*lepáí 
nei  xplodítei.  Hor.  Tč.  Neroóžú  vie  rodí- 
ě()\  ě  (ir  tkilm  dáti  Jak  dobrého  učitele  ku 
ďčtkám  zjednati;  Jaký  je  u.  v  mravech, 
néedtnik  talcý ;  Zlý  u..  nöedlnfk  bude  leda- 
jaký'*; Zapamatuj,  kdiž  u.  řo  dobrého; 
L'-lóv  v  dobrých  vecách  poslúchaj;  U.  iost 
troj  slniebnik,  keď  fa  vy  učuje.  Na  Slov. 
Tč.  A  proto,  dl  Nestor,  t!;ir(nlu  slowinskémn 
u.  je  Pavel.  Hh.  1.  142.  Co  k  touu  mv  u-lé 
dittme,  ie  před  sddnýni  dnem  ůfnd  eiorkve 


hv.  přijímáme  a  nSmí  chléb  jieme?;  Po- 
krytec jest  kítžtiý  učitel,  kterýž  pr\e  no- 
<  iní  dobře  a  pak  káže  Hus  II.  <i6.,  276. 
iTč.).  Nedouk  chce  učittleni  býti.  Svch. 
IMe  pilné  následovati.  Kom.  O  u-lích  u 
íiímami  \ /.  Vlák.  228.,  248.  Cf.  Škola. 

ri'ltelka,  y,  f.,  uviielk}in^,  é,  f.  která 
učí,  die  I^ehrerin,  neho  2)  manželka  učitelova, 
die  Lehrerin,  .Schulu.eÍ8terin.  D.  —  Cf.  Uc4lei. 

1'čitelua,  y^  f.  ^  ^kohi,  die  Schule.  — 
D.^  >ti)liri'  iihtehká,  Katheder,  Lehrkanzel. 
Balb.  Zem. 

Uéitelni  stolice,  der  Lehrstuhl.  D.  exc 

réirelnice,  e,  f.  =  ftMiftni  ntoliee.  Bern. 

Dritelnik.  a,  m.      uč, -nik.  ňno. 

ťMtelno»i,  i.  ť.,  die  Uelehrigkeit.  Sui. 

Uřite1oTáni«  n.  ==■  iiřad  nfiUMci'/,  ry- 

Uťnrac/.  Ts.  Bkř. 

Uťitelovati,  das  Lehramt  üben.  i>ch.,  Jir. 

Véiteliiký,  Lelir-,  Lehrer-.  U.  čekatel, 
místo,  pomocník  (poduéitel),  porada,  sbor, 
seminář,  ústav,  zpAsobnosf,  stav,  stolice, 
6řad.  J.  tr.  K  n.  sjesdn,  k  n.  poradé  se  ae- 
jiti ;  u.  plat,  byt.  Dcli. 

UtíteUtvi^n.  ^  ucitelnký  úřad,  das  Lehr- 
amt. D.  ZpAsobnosf  někoho  k  u.;  Verwend- 
barkeit einer  Person  beim  Lehrfach;  povo- 
lati  uökoho  k  u.,  zum  Lehramt  berufen; 
zkonSka  na  n.,  die  Lehnirotaprüfuug.  J.  tr. 

réitelstvo.  a,  n.  —  učitelé,  die  Lehrer, 
der  Lehrkörper.  Ztob.,  Dch.,  Iis. 

réitl,  néim,  n6,  uče  (íc),  il,  en,  enf;  uéi- 

i-ij'i  liiiiil'f/  fmiiiii  (liirati,  rprnrornti  mu 
umrin,  lehren,  unterrichten,  uDt»:rwei«eu  ;  «e 
=  vaukn  bráti,  rričiti  .sr,  lernen.  Jg.  V  jii. 
Oech.  také  :nfkati,  ku  př.  Co  se  tohle 
učíš  jake  /.pilsoby  si  osvojuješ?  Kts.  Cf. 
Prk.  v  Km.  1877.  4.  —  ü.  od.üA-  (samouk). 
Schl.  —  ahn.  I^íi-sfjinu  n.  1>.  ('as  učí.  Born. 
Fřistupichu  k  němu,  au  učiešu.  ZN.  Tuké 
učí,  aby  nepýchali.  .  .  Nebudete-li  tak 
jakcíž  já  učím,  t(?hdy  budete  vodrie  slepí. 
Hus  II.  «52.,  274.  ďé.).  Co  škodí,  to  učí. 
Km|>.  —  koho.  Prve  nešli  byste  mne  učili, 
co  já  mám  éiniti,  f^nmi  prve,  jaká  jest  vaše 
povinnosř,  se  poučujte.  Bil.  II.  4().  a.  Každý, 
ktož  jiného  učí,  aby  hřiechii  nechal,  a  s&m 
liřiech  mn  Binrtcdlný  védoniě.  ten  jest  po- 
krytec; Protož  každý  kněz,  clice  li  učili 
lid,  prvé  sám  so  uč.  Hus  II.  276.  Obydej 
učí  starého,  příhoda  činí  raúdrého.  Dal.  — 
koho,  se  s  inřt.  U.  chlapce  tancovati,  zpí- 
vati,  psáti,  jezditi.  D.  Uči  se  psátt.  Kuře 
slepici  učí  (hrabati).  Kos.  Darmo  osla  učiti 
éisti.  Darmo  svini  u.  houflíti.  Chce  u.  vrabce 
litati.  Uč  ty  vrabce  lítati.  Ros.  Práci  zvv- 
kati  se  učí.  Sych.  Dobře  činiti  se  učte.  Br. 
Dokud  jsi  ralád,  uč  se  rád,  stArého  volka 
nenaučíš  táhati.  Pam.  Val.  Mez.  ii23.  Kdož 
by  se  chtěl  u.  sukno  délati.  Sedl.  Kychn.  7. 
Učí  se  na  housle  hráti.  Nech  nás  néíá  roa- 
darčiiin  inoudokovaf  ú.sty,  j)redca  bude  nnfie 
srdce  len  slovensky  bústi.  Na  Slov.  Té. 
Učte  je  zaebovati  vieeky  věci,  kterékoliyék 
přik;izal  jsem  vám;  Titof  j?ú,  Jen/,  učili  ja- 
zyky své  mluviti  lei,  výmluvní  proti  pravdé, 
udeni  k  křivdS;  On  jett  také  pnvda,  jent 
nás  i  učí  cestu  pravdy  vyvoliti;  Prvá  stránka 
ttči  výkladům  viery  právě  véříti.  Hus  L  54., 
266.,  838.,  868.  (Tč  ).  -  co,  řidé^i.  Chn- 
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dobn  kiinšty  učí,  ne  každý  jc  k  něj  sAcí 
^lehopoj^;.  Ňa  Slov.  Tč.  Slyšte,  ttb}  ste  také 
i  ikntken  sě  ehytili  toho.  což  je  své  vy 
volené  spasitel  iiéil,  8t.  N.  281.  38.  Apo- 
štolé neudili  jiného,  než  oo2  Kristus  učil ; 
Uäece  přikázánie  lidská:  Knéžie  maji  učiti 
lid  ne  Ižcni,  ale  slovo  bo/.ie;  Nic  sem  tebe 
neučil,  co  by  bylo  proti  jeho  sv.  milosti. 
Hns.  1.  tí ,  8«.,  11.  270.,  lil.  283.  ^Tč.).  Zvé- 
«tovali  mu,  co  učili.  Hr.  Když  spasitel  uéil 
cřttii  života,  jeden  otázn  jeho.  St.  Ktož  to 
íám  činí,  což  néí,  spiese;  bude  pHjnto  učenic 
jeho.  St.  Víra  krestunská  ucí  vše  dobré.  8t. 
C.  přikázání  lidská.  Br.  Uc-i  y-My^w  ükoln. 
Ros.  Vz  V.  Ař  10.  —  (fo)  (^eiJiti.  Tamo 
mečem  i  mlatem  i  oáčepcni  učista  pait  Kkk 
y.  Učí  liž  pnk  ť«'muž,  jak»»  i  ly.  zákon  boží. 
BR.  II.  G36.  a.  Neučí  Petr  stejnosti  víry  a 
niboiesské  nauky,  nýbrž  stejnosti  a  rovno- 
právnosti náiodň.  SŠ.  Sk.  128.  (Hý.i.  — 
koho,  HP  řemUf  l«*pe  než  ii.  >r  jhhi*^- 
radi  kořen  ňk  (vvk)  značí  vlastné  zri/kaft 
(čemu).  Mkl  B.  418.  Frave<llenstviui  twni 
oc  mé.  Ž.  brn.  Aby  s<"  nravóni  jich  útce 
ofila.  Ps88.  mus.  282.  Chytrcj  řeči  se  učifi. 
Dal.  18.  U.  Tu'k'ilio  l8ti.  T>.il  124.,  miidro.sti, 
Alx-,  ditkv  dobrÝui  luravůni,  se  latině.  Dač. 
I.  901.,  34a  U.  Icoho  Seinu.  8t.  N.  61.  C«i 
je  iiiiiH  po  tob»'-  |iM  tvují  liodnoté,  dyž  sh 
«y  iieučii  «edlskej  robotě,  .sá.  P.  6ĎU.  Učil 
M  nftiniii  feiD««ln.  NB.  Té.  S88.  Aby  bltež- 
rííhn  dobréíiin  učil;  Duch  sv.  učí  na-s  všem 
vécem  k  spasenie;  U.  lid  modlitbé;  Máté 
mi  Q.  dieCC  boüemn  přfkAtánle;  A  v  té 
rnff  jvú  obcoin'-  ž;ici.  jonž  se  právóm  p.i 
^eiftkym  učíc,  ale  co  Krisitts  přikázal,  toho 
K  neoéi.  Hub  I.  299.,  327.,  334.,  371..  li. 
m.  (Tč.)  U.  se  jazyku  českému.  D. 
Svobodnému  uiDěni  se  u..  V.,  prav&iu,  ře> 
■tslu,  Us  .  mnsfce,  Us.,  kateohisoin.  Kom. 
I5y  jej  učil  čtení  svému.  lir.  rk.  7.  ■■-  se 
éemu,  koko  v  čem.  Uči  je  v  tom,  co 
k  Bohu  a  bližniuin  pHsInif.  Ben.  V.  Dávno 
ře  Qčil  (Luciper)  v  tom  uménie;  Učme  ho 
v  pisDiě  múdrosti ;  Nás  v  tom  učil,  nby- 
cbom  .  .  . ;  V  dobrém  je  učie.  llus  1.  41;'»., 
II  48.,  123-,  132.  (Tč  ).  Uč  ve  cti  čelaif  svou 
i  ícbp  a  přijilete  všpri  do  neb»;.  Slez.  Tč.  — 

0  řeiu.  U.  <•  kr.ilovštvi  božím.  Br.  O  Čem 
»e  v  knihách  učil,  svýma  očima  po/.Wřji  se- 
inal  zíi  pravdivé.  Mor.  Tč  Die  8|jasirel  iu'«' 
oiilf><itivě  pohanku  i  nás  u  tuie»tě  modleiiie; 
tl  i  témoi  o  matce  své,  jenž  jest  židovstvo, 
/.  nelio/.  se  narodil;  Ježiš  uče  ho  o  druhém 
nruzenie  človéka  .  .  .  Hus  I.  305.,  100.,  II. 
230.  (Té.).  —  se.  Dobře  se  učí.  Us.  Dříve 
K»m  se  nč,  než  jiné  iiěiá,  D.  Uč  «e,  co  se 
ti  do  hlavy  vejde  ^Uokud  stačíš).  Smi.  Jak 
ebo4í  starý  rak,  i  mladý  se  učí  tak.  č.  M. 
Pře^fnnn  se  ti.  D  \  elmi  se  učí,  proto. tak 
biedý  (»iat)-)i  opak  toho.  \  z  Neučený).  C.  — 
M>  od  Koho.  Co  nevíš  dobrého,  uč  so  od 
jiného.  Ü8.  Té.  Od  Moj/.í.se  m.ijí  se  lepšímu 
aoodu  o  svěcení  soboty  u.  iSi.  J.  12G.  Aby 
se  eIrkeT  od  Petra  pokoře  učila.  Sš.  II.  23 
íUý.).  Uč  se  od  jiného;  0<1  starýeh  uiIaiU 
te  aíli.  V.  Jak  staří  délaji,  tak  se  mladí  od 
»iefc  oéf.  Ö.  —  se  néeo.  Propovídky  biblické 

1  paměti  -^r  uriti.  Koro.  J.  7.33.  Kdo  chce 
narným  my  šlénkám  se  ubráni  ti,  nech(  se 


učí  g:eneralba8.  Prov.  Uč  se  to,  af  to  nmÜ. 
Us.  Dch  Vz  U.  co,  PKuéiti  se  co,  Km.  1877. 
4.,  (íb.  ťlv.  33.  Ale  obyčejnější  jest  vasba: 
II.  se  čemu.   C,(.  U.  se  cemu.  —  se  jak:  se 
vší  pilností  se  u  .  V.,  z  paméti,  V.,  na  pa- 
měf,  z  přikladu  jiných.  Ros.:  z  minulého 
přítomnémn  se  u.  Kom.  Žák,  který  se  bez 
knih  učí,  ten  se  mnoho  nenaučí.  Koll.  Podlé 
známého  neznáméiuu  he  u.  Kom.  Učiti  ně- 
koho tiniz  iH'thntloH.  Us.  Učí  se  trrrjo  (ne- 
J  cliápc  dobřej.    Na  Zlínsku.  Hrt.    lU'iti  se 
I  nčmecky,  Dač.  I.  346,  česky.    Hus  i.  133. 
{  Abyste  neučili  ve  jménu  tom.  SS.  Sk.  59, 
'  niv  !.  Učili  je  v  přísloví.  ZN.  A  oni  se  také 
I  pruto  radéjše  učí;  Vieme,  že  cestu  bužie 
■  v  pra\  <ié  iiViš.  Hus  I.  447.,  II.  395.  —  koho, 
se  oím  (jak).  Slovy  učil  i  příklady.  Smil 
v.  1217.  Aby  sc  tioro  mohl  každý  radčji  u. 
I  Dal.  3.  Křtie  a  učie  slovem  božím;  Kristus 
témuž  njís  učí  skutkem;  Příkladem  svým 
nás  učí;  Stvořitel  světa  sám  Jí  (modlitbu 
Otče  mk)  učinil  n  í«ám  ji  najprvo  svými 
listy  uéil.   Hus  I.  1:íS.,  l.'.M  ,  311.  (Tč.).  U. 
se  kovaiřcm,  ševcem,  kupcem.  Us.  Učila  se 
!  babičkou.  Us.  Jeden  se  učil  látarem  (Flicker). 
Cit.  —  koho,  se  k  éemu.  Kdo  se  k  /.lému 
I  učí,  nadiirmo  se  Oiučí ;  Uč  děti  k  uměni 
<  i  k  dobrým  mravAm  í  k  enosfAm.  Mor.  TČ. 
On  .se  pilné  k  prospčrhn  učí;  Kteří  učie 
jiné  k  spravedlnosti  jsdce  dobře  živi,  budů 
se  ttkvieti  na  včky;  Ktoi  chce  níitečné 
I  k<dio  k  H))asení  učiti . . .;  Aby  manželé  děti 
I  své  k  dobrému  učili,   üus  1.  177.,  11.  10., 
336.,  lir.  S04.  (Tč.>.  —  koho,  ae  proé. 

'  l"éi.š-IÍ  se  ])r()  spasetiie,  telidy  tvé  uČenie 
j  jest  dobré;  Aby  Boha  milovali,  pro  jeho 
I  ohváln  se  učili  a  pro  prospěch  obce  a  pro 
,  své  spasenie.  Hus  I.  IIS.  III.  Tč).  — 

i  »6  Z  étho.  Jejich  žáci  učili  se  z  jich  pří- 
I  kladn.  Jir.  Ves.  čt.  432.  —  se  Jak  dlouho. 
Učil  se  tomu  řemeslu  tři  lét.i.    Us.    Po  tři 
i  soboty  učil  Pavel  ve  sbornici  solunské.  Sd. 
I  8k.  200.  (Hý.).  —  že,  aby.  Učil,  žc  Bůh  jest; 
aby  je  polepšil,  zdokonalil  at<l,  Us.  —  sepi*i 
ceni:  při  světle.  Kom.  -  se  kde.  Mladému 
sluší  ve  škole  íte  učiti,  čehož  k  starosti  mfii 
dobře  užiti.  Prov.  U.  se  u  koho.  D.  Neb  to 
I  i  v  svých  školách  učí.  U^í  po  vsí  židovské 
zeiui;  Česky  mají  se  v  (  echách  u.;  Rtové 
Kristovi  liliu  biechu,  kdvž  na  hoře  učieSe 
řka.  Hus  I.  409.,  393-,  36.5.,  111.  fi7.  (Té.). 
Nepi  t  stávali  v  chráuié  i  po  domech  u.  Sá. 
Sk.  60.  —  se  na  co:  na  kázání  (je  dělati 
a  studovati).  D.  Učí  se  na  flétnu  (t.  píakati), 
na  citeru  (t.  hráti),  nn  troubu  (t.  troubiti) ; 
nikoli:  flétnu,  citem  n.  tief  ně,  citeře.  Brt.  8. 
3.  V} (i.        1'  se  na  housle.  Us.  Brt.  Na  to 
Hom  au  neučila,  lit.  81.  ml.         —  ge  Čemu 
na  i'«m.  Běda  tč  slepici,  na  které  S8  jeotfAb 
učí  i(>  iiiladyeh  lékařích).  Lékař  na  neill0G> 
I  nýcli  se  učí.  Na  knihách  se  u.  GR. 

I  Nti.  učiji,  il,  it,  iti  (v  obecné  roluvé: 

Itéuju,  UČUI.   ČUt,  nrii,   uin-nti    ^ucititi,  ZtW' 

mctiati,  nihien,  cmptindeu,  waiirnehmen,  mer- 
ken. Jg.  —  nhs.  Učil  jsem,  zač  tohn  loket 
(kolik  bilo).  Prov.  co,  koho.  Ksée  si 
zazpívám  za  humny  na  mezi,  učuje  (uslyší) 
I  mia  milý  seďa  při  večeři.  SS.  P.  231.  Hned 
uéijo.25  pojeilnoti  pohnutí  mysli.  Zr.  Jak  ho 
učil,  hýbaj  odtud.  Us.  Šd.  Dcerka  jak  to 
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očulu,  l  n  i  k  maiuicc«  béi«i<<  iMor.  Té. 
Když  drak  vůni  (rysovu)  uéye,  zlostí  zdechne. 
Kad.  zv.  —  co  kde:  zimnici  na  svém  tČie. 
Háj.  Vřeni  v  sobě  n.  Jád.  —  co  nad  cím. 
Nad  tím  zármntek  nčil.  i^iancof.  —  cehn 
I  svých  znojů  iičijete.  KoH,  —  teho  cíni. 
Ten  je  toho  tak  tiem  nčil,  ei  ho  kiiidý 
řečí  schlustil.  Kat.  21<)3.  <•<>  o  kom 
Uéul  l8**m  pöknou  novinu  u  t«>bé  usly- 
šel. Na  Slov.)>  —  *  inft.  Jak  nétýeS 
(nslySíi)  ubnbnovaé,  nmatt  maKrovaé.  Si. 
P.  694. 

ITěivo,  a,  n.,  der  Lebratoff.  Bi.  íntí, 
fT'kn,  ^ ,  f.      lotiHa,  eine  kleine  Wiese. 
Na  tei  Uoliuó  ú.  zelená.  8Š.  P.  2G2. 
Vflcati,  vz  Uéekati. 

Vřknouti,  nl,  ut,  utí,  m-ikati  utrh- 
nout*, pttUcken.  —  co.  Učikávaje  okulo 
Hstký  poBOr  dej,  abys  srdeéko  nenéknnl. 
Udknutá  fialkn. 

'úéký^pHp.Jm.pHdar.:  slabiičky  —  sbi- 
bouíký.  D. 

l  článěuosf.  i  f..  (IIo  (ílirdoiiing.  Čeho 
od  básné  se  dožadují:  u>sti.  Kos.  <M.  I.  271. 

UélánkovAni,  n. »»  dokonalé  spojctif^  die 
Gliederung,  V^erkettnnff.  Va  ulánkovati.  Pal. 
Dj.  IV.  2.  260. 

t článkovaný;  -úh,  a,  o,  gegliedert 

UdlánkoTati,  gliedern,  l  ('<  iií  nové  se 
nstÁlilo  a  nčlánkovalo.  Pal.  Dj.  III.  1.  321. 

Hčlověěifí  =  vzdélati,  bilden,  kultiviren. 
Na  Slov.  Plk.,  Némc.  Vz  Šarvanec.  -  U. 

zdmřilým  M  učinitt^  hddicb  sein.  Na 
Slov.  Koll. 

VěBOiid,  Q,  m.  «•  imoudf  der  Raaeh. 
Us. 

Učmouditi,  tl,  dčn,  děnij  zen,  zeni 
uiadiíi,  věmtiHf  mit  Rancfa  BchwSrsen,  be- 
räuchern  pH  dem:  při  obni.  J^.  -> 

se.  rassig  werden.  Jg. 

Ufinioiidlý,  učmuéRý,  naoh  Brand  rie- 
chend. Boži  dárek  je  u  ťs. 

Učmoudneuti,  dl,  uti  —  čmoudem  na- 
táhnottti,  vom  Brand  anzfeben.  —  kde.  Jfdlo 
pH  olitii  ii^inoudlo  Jg. 

Včmýrati  =  ucmárati,  krickseln.  To  není 
psáno,  to  je  učmýráno.  Na  Mor.  T6. 

Uíňan,  a,  m.,  mágus,  zastr.  Hozk. 

Ťčné,  čte,  n.,  ein  kleiner  Lehrling.  Us. 
Dch. 

Učnice*  e,  f.  =  niedlnieCf  die  Aufángcrin 
UČnosf,  i,  f.,  die,  Gelehrigkeit.  Stn. 
Učný,  gelehrig.  Šin. 

Uéoiidlti,  učuditi,  11,  sen,  eni  —  učaditij 
beraucben.  —  co.  8ycb. 

Učpuliti,  il,  en,  euí,  den  Mund  verzie- 
hen. —  eo  na  koho:  bobu,  bnbičkn.  Us. 

L*.  ústa.  Salk.  káz  40.  -  se  ua  koho.  Va. 

Lčřeti,  el,  en,  eni  «  ucerj^ati,  abschüp- 
fen.  Na  BIot. 

I'^sčenl6,  0«,  reverentia.   Ž.  wit.  68.  20. 

l'et.ii*,  »*.  m.  =  účefriil:.  Mor.  Sd 

účtárna,  y,  f. »  účU>vHa,  die  Buchhal- 
terei,  da«  Komptoir.  J.  tr.  Úředník  A-ny  n. 
při  ú-ně  TI  účtiirni:  v\ Hzeni  rt-ny.  J.  tr.  II. 
semská,  městská,  říšská,  hospodářská;  po- 
daef  éfslo  Aétárny,  přehlídka  údtámy.  Us. 
Dvorní  ú.  stitoicb  statkA,  Doiuftttenhot  liueh  • 
haltung.  J.  Ir. 


I  vtárni,  Bochhaltungs-,  Komptoir-.  t. 
úředník,  J.  tr..  vyřízení,  vysvédceni    !il:'  i- 
datnra,  praktikant,  protokt»íista,  raoa. 
dčleni  revidi^lcf,  odbor  atd. 

Úřtárnik,  a,  m.,  der  Baehhaltereiver- 
.stelier.  Hm.  « 

1  čtáHtri,  n.,  die  BnebhaltnngewisieB- 
íírhnft,  Komprabilit.nt.  8m. 

I  čtřnf,  n.,  dle  Hechnang,  Abrechininf. 
Klat.  58. 

Křtěný;  -e»,  Hó.  Tť^imí'^  dluhv.  V? 
Učisti.  Pal.  V.  2.  340.  Za  učtené  služby  a 
Škody,  eingerechnet,  verrechnet  Ardi.  L 
519..  bis.  ť.  list  Ardi  II.  4.V}  -  v  co, 
DInhi),  které  v  tato  nová  registra  učteny  a 
nepsány  nejsou.  Ib. 

rMnváof,  n.,  die  Verreebming.  I  s.  V.  pfi- 
rodin  a  hmot,  die  Natnnilicn-  und  Materi- 
alieurechnung.  Nz.  —  Ddk.  IV.  148. 

lTétOTtttel«  e,  ro.,  der  Reehnnnf^slecer 

Rk, 

I  čtovati,  reclim  n,  verrechnen,  boreehneo, 
buchen  (ZQ  Bliche  bringen).  eo.  Zrláité 
nízké  ceny  n..  \  orzugspreise  stellen.  O. 
Doh.  -  co  komu:  zaslané  zboží.  Us.  — 
s  kým:  s  knpcem.  Us.  Ü.  s  Pánem  (semHtt;. 
U  Jižné.  VriV  —  se.  Přátelské  slniby  se 
neúčtují.  C.  M.  232. 

Tétověda,  y,  f.,  dle  Rechnnngswissen- 
schaft,  Verrechnungskunde,  KomptabilitSt. 
Nz- 

Uilovn»,  7,  f.  ^  účtárna.  J,  tr. 
rčtovnfetvi,  n.  =  úietnietvL 

l  etm  nik,  a,  ui.  —  účrtnik. 
1.  l  étovný,  éhu,  m.,  der  Kontptoirisi. 
Nz. 

,  2.  r^tovný,  -ni,  Reefanunge-.  Va  ť^etni, 

Ičtový. 

Účtový,  Rechnungs-.  U.  náhrada  (náhrada 
z  účtu,  -ersatz,  včc  n.  předmét,  -gegenständ, 
Nz.,  dluh  níi  úř.-f ),  din  Itnchsehnld.  Knihy 
ú.  či  účetní.  8á.  II.  18G. 

l  čtn,  vt  nSlstl. 

ťčty,  v/  r,\'t. 

ťčubrati,  uéubratt  ^  uépintti,  besadein. 
Bern. 

Fcuditi  —  UVftrlifi  \'íi. 

Učúhati  ^  učihatif  auttauern.  —  kobo 
kde.  Na  Ostrav.  Té. 

l^čnchati  nČco,  In  raiiss.  hnflffeln.  Us.  Tč 
Učtený      kdo  rsecko  uc^je,  kde  ne  C" 

hne.  U.  Siověk,  pes.  Na  Ostrav.  T& 

ťčundrntí  ^  klúnnhiítu  Urf  uMaditi.  — 

NC  kde :  ve  vodÖ,  naes  werden.  Na  Ostrav. 

Tč 

I  čupiti  se,  il,  enf  =  uf uliti  se,  sich  ber- 
gen, ducken.  —  se  kam.  Z^ic  se  do  biAady 
u-pil.  Koll. 

iJčurati  se  =  itJicati  se,  poticati  se  (v  dél- 
ské  řeči),  sich  bepins^^n.  Zlob. 

ITřúti  =  nMti,  mlysrti.  Na  Mor ,  8lov. 
;í  v  o  Slez.  Tč, 

Ičváchanjý  ---=  umáchaný,  besudelt,  be 
schmutzt.  PhSel  z  lesa  celý  u.  Us.  8d. 

rčvandaťi    -  ucnndMi.  Mor.  T6. 

Učvandrati  umoviti,  nass  machen.  — 
se  kdy.  Dévečka  li  se  při  myti  nebo  při 
prádle  nčvandře,  dostane  oiralee  aa 
Us. 
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Třvorliati,  ifHMZ  nass  luaclion.  —  <•«: 
Kit)'.  N»  Ostrav.  Je.  Mú8  suknč  <l<>lo  celé 
lufvoťbané.  Ib.  Té.  —  <«o,  ho  kde:  ve  vodé. 
S».{>>fr.tv.  Té. 

l'd,  údek,  dku,  údefVk,  (-ku,  m. 
čá$títa  téia,  das  Glied.  I  dové  zniíithu. 
riiK«»ere  CSliedmaasen  :  hlava,  ruce,  nohy  ut«'.: 
mitřni,  innere  Theilo :  srdf^e,  j''í''f  ařd. 
PhtttTorec  otvírá  /.acpátií  vniliuicli  iklilv. 
Byl.  Dna  mu  stoéila  všecky  údy.  l).  Pora- 
ženi liílův  -=  iprtvice.  Jazyk  úd  nejU*páí  a 
nejhoréí.  V.  i',  rodiči,  plodní,  stydký.  V., 
přiroteoý,  D.,  Res.,  mužský.  Ženský  V.  T. 
«ydký  mnřsKrt:  prut,  ťrfion^,  pyi  curák,  křák. 
iKras,  iúa,  lodník  v^uísj,  tuvaryíl,  caujprlík 
atd.;leiulrý:elicaiida,ptiňkR,  kop.  kapsa, cha* 
melka,  na  Sloven,  puca,  hk\ird;i  anorav  ), 
cJjcapka^  kunda  .it»i  Vx  Pvj,  Rud  nik,  Ro- 
didlo.  Cd  plodíc  í  liřhbce:  tiitec.  Cť.  Posek. 
Jako  v  jednom  třlc  mnohě  údy  uiúme,  ale 
nfmaji  všichni  iKlnvé  judDostejnéliu  díla. 
K  kim.  13.  4.  cas,  když  bouřily  vée 

léla  ňdy  se  proti  břiclut.  Shakps.  Koriol. 
1.  1.  6\é  údy  aaüaditi.  l>ch.  Jaké  a  koliko 
laa  ialobnJkovi  uj^ioény  jsú  a  jestli  která 
ihmrnom  a  na  kfiTýdi  rnl«(ji;  { 'hrunioty 
na  úderb  žádné  nenie,  než  ty  rány  proatě 
a  oko  rybité.  NB.  99.  A  od  těch  tKd- 
Cťti  álo  mné  k  óí^ryiKcti.  už  nmř  poéíuHly 
mé  údy  klesali;  řrajer  luitj,  trajer  utúj.  keď 
(a  eaotD  6n\n ,  vi^ky  moje  údy  všecky  po 
skakujú.  Sl  P.  .'O  .  7šl.  r.i  údu  tak  hVuvk 
tak  úacc  u  těsné  s  niiu  spojen,  sjedi)án  a 
tjednoceii  j«8l,  Se . .  .;  Úd  npHmé  druhému 
iťlii  riní  slaibu;  Jsme  tloiehu'  údovť'  (t'I;t 
Kristova;  A  od  tčia  jejího  (církve)  takové 
zaméeM  éi  nakaiené  ddy  oáHnti.  SS.  II. 

!35.;  Sk.  5G.  (Ilý).  Kněze  jazyk 
lai  býti  úd  hlaao  boiieho  —  k  slovu  bo- 
fleam  k  tvéatováni:  Dáni  Jsú  údové  k  do 
brořťceni;  Protož  j^me-li  údové  našeho  vy- 
kopiteie,  doufejme  takéá  na  sobé,  co  sé  stalo 
naií  Uavé;  Neb  sú  dfeli  údy  rózno  na  kHži, 
nohy  i  ruce  zvriali,  prokláli  bok;  Hlava 
téicáná  dává  správu  údóm  féla.  Hus  I.  'JH2., 
á49.,  II.  ISi.,  \m.,  111.  25G.  ídové  vaši  jsú 
chrám  ducha  sv.  ZN.  Učinili  sobé  z  seřad- 
ného  úda  kozkv  ípraeputia).  BO.  Třásti  8*» 
na  vSech  údech.  l's.  ll<ly  sprostné,  nicht 
zerstörte  Organe.  Sal.  76.  31.  Hioudí-li  hlava. 
Iilondi  i  údy.  Ddk.  V.  159.  ^  IT.  ^  rá>fka, 
<iH,  das  Glied,  der  Theil.  Manželku  jakužto 
i^d  téla  mého.  ť'd  néjakého  spolku  iilen). 
(  i  civ'hn,  D.,  spoleéenstvrt  (k  lilítsnviíiii 
zpibubný),  Šp.,  církve.  Br.  Cdové  snéinu 
foM  se  na  šest  let.  ŘZ.  1850.  1.  16.  Údy, 
íleov  spolku  sbánéti.  Fa.  Dcli.  Potom  před 
apoštoly  a  jich  uáméytky  všechny  údy  jejie 
nnkaoil  umořili  sú.  Hus  III.  6.  Úd  rostliny 
ťMý,  vlasovitý  atd.  Úd  rostlinný:  kořen, 
kiueri,  listy,  kvčt  atd.  Ya  Kk.  a. 

I  da,     f.  —  udt'c«.  Rk. 

fda  Kil'il'j  Kat. 

Idablti,  íl,  en,  ení,  tretten.  Mablov.  Bern. 

Tdaei,  Dennnxlranfs«.  Řn. 

ťdartví,  vz  Udatstvi  RO. 

VdacťvOt  <ii  n.  ^  udatnost.  U.  stratíti. 
D.L27. 

lídaéka,  7,  f.,  ptAk,  dat  BothkrOpfeben. 
Cl. 


1'dařkati  —  mnaékati,  erdrüikt  ii.  Zlob. 

rdqj,  e,  m.,,  nov.  ndátú^  správa,  die 
Aniirabc.  Óp.,  Sd.  Soudím  jen  tak  podlé 
údaje,  laut  Anf?abo.  Us.  Sd.  Starší  tradice 
nepotvrzuje  téchto  novéjšich  udajA.  8á.  L. 
30.  (Hý.).  Ondřej  dle  udajú  od  krále  byl 
jmenován  .  .  ,  Ddk.  V.  68.  —  V.  ^událost, 
Hc<,'.'b<M[hfif  DějiiiTiv-  II.  Dob.  Pozorovali 
z\!áďtuí  údaje  vele paiuatiié.  Sborn,  velehr. 
I.  12->. 

Udájeti,  vz  Udí.jiti.  Vsk. 
Udalire,  u,  f.  —  udál>is(,  die  Begeben- 
heit. Krok.  L  d.  180. 

l  dáiliti,  il,  en,  eni,  udaluwU  »  iwddisit, 
entfernen.  —  co.  Č. 

lJdálo§f,  i,  ť.,  léue  než:  událost.  Brs.  U.  " 
co  sf  ufhilo,  i)ribéh,  das  Geschehniss,  Ereig- 
niss,  Vorkommniss,  Ergebniss,  dle  Begeben- 
heit, Thataaeho,  der  Vorgang.  U-sti  života 
jeho  jsou  paméti  bodné.  Sycb  V  rozvlá- 
éeti;  hotová  u.,  vollendete  rh.itsaebe-,  u-sti 
sa  již  blíže  poannoly,  postoupily;  nékleré 
fi  stí  f*e  dotknoiitl:  ii.  nepnpíniná  Mn:in»í;p- 
fochtenes  E.  Us.  Uch.  Obor  u-sli  se  k  cemu 
sbihi;  PodeatfeT  tu  u.  zapodloba;  Úspéoh 
a  posloapnoaf  iid.UH^ti  í)d  surových  voji- 
ouv  obraef  ae  k  události  néiDé  a  vznešené 
spolu  a  tudy  valaf  dojtmavé.  Si.  I.  19.,  IL 
51.,  J.  7:i,  289.  (Ilý.).  U.  vyřcrřifí,  proskon- 
mati,  erheben.  Ček.  Vůbec  zdá  se,  že  tu 
amaCek  jesř  s  n-atmi  od  Kosiny  k  r.  1070. 
vypravovanými:  ,ls»uf  to  vedlejší  události; 
Usnesení  tohoto  sněmu  nejsou  zaznamenána, 
av&üt  podlé  n-stl  ▼  neibliiileb  letech  ai- 
I«  /.ely  asi  v  následiijícicb  TŠeodi.  Ddk.  lU. 
27.,  49.,  IV.  72.  (Té.). 

ŮdAlý  =  který  se  udál,  stalý,  geschehen, 
zii^'etra^'en ;  událi/  hpr  než  udalý,  neb  není 
odvozeno  od  udatL  udal»  udalý,  ntbri  od 
díti,  dálo  SO.  Mk.  Vs  rdUt. 

IJdánek,  nka,  m.,  Undanks,  mé.  u  Olom. 
Udáni,  n.,  die  Ertheilunpr,  die  Angabe, 
Rüge,  Hügung,  die  Anbringung,  die  An- 
sagung,  die  Einbringung,  Massgabe.  Jg.  Die 
u.:  nepravé  udání.  J.  tr.,  Šm.  U.  die  čísel, 
ziffermässi^'o  Angfll>e.  Deb.  U.  zloéinu.  6p. 
UréitějSich  u.  o  původech  této  trudné  války 
není  přvú  nikuiiia.  Ddk.  IT  325.  U.  ňrokťi. 
Šp.  Uieiti  lhůtu  8  udáni u)  ánc,/é^e:  vymó- 
řiti  lhůtu  pojmennjic  den.  8b.  Úpis  na  dluh 
má  v  aobé  obsahovat!:  udáni  jistiny  atd., 
lépe:  má  v  sobě  obsahovat!,  kolik  Činí  ka- 
pital, jaké  úroky  ae  maji  platit!  »  kdy  atd. 
rdaoý;  -án,  a,  o,  ertheilt,  anges.i-^'t,  an- 
■^eben,  gerügt,  eiu^ebracht  —  komu; 
udi),  anbingig.  I). 
Údar,  u.  ra  ,  Hcblag,  m.  Srn. 
lídarerauiti,  íl,  én,  čni,  unnütz  macheo. 
-  co.  Koll. 

ťdaHti,  il,  en,  eni;  udarornti  ^  dary 
poruéiti,  mít  Geschenken  bestechen,  gewin- 
nen. —  co.  Jini  iádali,  aby  židé  vypové- 
díni  byli,  ale  židé  to  vidycknv  udarovali. 
Dač.  1.  I.  20Í.  koho  tím;  atráie  dary. 
Pik.  Chcif  vy  sboilm,  hnidy,  mtety  n.  tak 
bohaté.  K  lí  l.'"»18.  -  1'  se  -  podařiti  xe, 
gerathen.  Lea,  ovoce,  obili  se  udařilo.  bá., 
Isk.  Kgl.,  Sš.  P.  7tó. 

VuBkukt  a,  in  .  .\ldaschin.  atmoto  n  Cern. 
Koetelce.  Arch.  III.  487. 
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rdata,  y,  lu.,  dt  r  Tapft  re,  Motbige.  Jast  se  koiiui    OlihHi  se  »ni  h  pivo  se  vy|»ije; 

veliký  u.  V  Byetersku.  títa.  nie  bédjs  komu  se  žena  ueiidá  (nevýdni-i). 

Udatek,  tkii,  ui.  —  udqj^  die  Aogabe.  Prov.  8d.  —  §e  konm  {n  tnlnlt  >.  Udá 

PruvdiTOsf  técb  U'ťkň  potTiídili.   Mna.  XI.  se  nám  ještd  í  ještč  budo  přilo/itM^ir  Sio. 

349  To  se  nia  událo  (podMřilu).  Plk.  Ldáio  tt 

t  datťl,  c,  in.  ^  ttdaeatd.  Zlob.  ma  dobř«  nwliti  (pudafíln  le).  Jel.  t*dál«  te 

Udatelka,  y,  udatelkf né,  ét  f.,  die  An-  to  nékdy  i  moudrému   í]iřih<)dílo).  Bern. 

gplif>rin>  Anzeigerin.  Jg.  {'dálo  se  náui  (přihodilo  8e>  jiti  lesem.   r>  , 

l  dateluý,  augebbjír.  aobrínglioli,  ltef«r-  Ml.  Rozkaeen  hna,  j«ko  lev  drälliv}',  když 

bar.  r.  posýíka,  bankovka,  jnMiíze.  Ts.  Dch.  mu  teplil  krev  sě  uda  zřieti.  Rkk  6ö.  L'dälo 

l'datc'uer.  ncc.  m.  —  ndattn).  PI  se  mu  zmínku  o  tom  Uťiniti.  Jel.    I  udává 

l  datťuství,  n.  ^  udatnost,  die  Tapfer-  »c  takovým  častt)  čflem  místa  dojiti.  Vi, 

kcit.  1  Kij  ,  Kkk.  Kdyžb>  se  kolivék  iiáin  oebu  badácim  m- 

Udatěti.  ěl,  i^ní.  tapfer  werden.  (/Iimela.  i\ti\  krúluom  óo^kym  soad  zemský  osaditi 

Udatí,  utlám,  udej.  údaje  (ic),  al,  án,  áni ;  událo.  Zř.  1\  1.  .\  X.  2.  '  Udá  se  mu  jeti 

udávati  =  dáti,  uďťliti.  geben,  ertheilen  Alx .  Git.    I  dalo  li  by  sé  komu  n»  éluši 

ohžalotati,  osoóiti,  ang«  bcn.  verklagen;  »•»/-  uniřieti ;  I  svntým  ud;i  s«^  druhdy  pochybili 

Jei'iti,ozmnniti,  ansagen,  angeben :  prifř  dáti,  Hus  11.  llJ.,  I.HíS   I  uiii  se  náiu  jiti  ini.iio 

anbringen;  se  -  jtodati  si\  uhmti  st,  sich  Andrlův  dum;  I  da  se  Mikovi  řicí.  NB  TO. 

verfíigen.  sich  begeben  :  }'*ti  sc,  dťtti  se  do  219  .  JTf)  V/,  l  diti  se.  Dostati  se.  —  koho 

koJtOf  angreifen,  losgehen;  zdařiii  st,  poda-  ,  \  eiikéiio  ehee  udávnf  pána  (iia  pána  si  hrátii. 

HHte,  gelingen;  přihodit  i  >r,  8i«h  zutragen,  Poláky.  L.  —  i»e  kam:  do  Prus  ^  o</rftr»i<r 
ereignen,  fügen,  sich  treffen,  sich  ereignen        I  s  —  že.    I  dálo  se  niu.  že  jesr  ii^rel 

(vzlditi).  Jg. —  ab»».  Svul.ili  ohec  \eltktm  Kom.  i'astu  »e  udá.  žc  i  hloupý  i.iá  šiěí«ti 

I  přikázali  všem  vrtbec  a  každému  /vhi.^t«'  mi  —  V»  Vdíti  se. 

vyskoumati  a  udati.  cnkuli  o  takovén;  spik       Idutiia,  y.  f.  I.^^^llnik  udatna,  dontk. 

nutí  vědomu  bylo.    Pal.  Uj.  lil.  3.  "Jlb.  —  ítpiraca  aruncus,  die  Spieibtaude.  rt»stl.  list\> 

komu  deho  -  udřtiii  :  chudým  svého  statku,  48.'). 

I.t  ří.  nékouiu  \ody   Ü.bl.    l'dajte  n:iin  va-      VAfiitib  ~  srdmit''.  fapfiT.   1".  n\■^■^^  .v:i;i- 

šeho  oleje.  ZN.  Nehezké  vlasti  pravda  v»li  šoti  itrpélivč).  V.  V .  si  potihüti.  l>.,  raditi, 

télestné  iádosti  potřieti,  světské  chvály  sě  Dal.  32..  se  miti  proti  komu.  Dal.,  »e  pofý- 

odchýliti.  ci/ieliri  nežiádati  a  hvělm  udáván  kati    1«    Hrániti  se  u.  Pal.  HI.  3.  SíH.  1 

ÜUS  1.  lia.  —  komu  %  *eho  — -  udřliti.  proti  nék«»mu  si  počínali  HR.  11.45.  Avšak 

E  oleje  avébo.  Stav.  svob.  -  ro,  koho  kde  -  tleba  jeat  snášeti  udatně  při  body  Trátkého 

obéalotati,  osořiti:  u  práva,  l>..  u  krajského  stésii;  Ü.  na  Poluny  M  obo2ÍÍ.  Ddk.  ILidSu 

Úřadu,  Sycb.,  u  soudu.  Ml.  ZAstane  li  toto  iU.  214. 

opět  bea  úspfiebtt,  toť  vystoupí  veřejné     TdatuMi,  ěl,  öni «  wintnifm  «e  aldniiti* 

1  udá  před  soudem  důvody  svého  pode-  :    .rV    werden.   -  kde:  v  boji.  L'». 
sbřeui.   l)dk.  IV.  22ti.  —  Vo  —  vtjjťcitt,      Ldatuik,  «,  ro  ,  der  Ikld.  M«. 
oznámit  i,  pn/é  déti.    V.  své  tlftHiody.  pe«      t'dafil0*«f,  i.  f.  -=  arrfiwfřOKř,  mmUM, 

níze.    l'»  ,    Uukáty.    Ml.    S.ir\,i    .'-e    »xm^v  .ví/jť7«,st ^  ona  .«^ila  'lin  ha,  kletá  be?."  .«^traf Im 

dopídi,  už  bo  udá  (probije,  piuhVíi^.    L:«.  pudniká  nebezpečenství,  obzvl.  téleauá.  kdy- 

Klif.  rdatt  heslo,  die  Parole  ansgeben.  Deli  koli  to  povionosř  káže  a  podníknnH  takové 

rdávajice  přičinu.  proč  \-\  jim  (t.irové  dáni  účelné  je.st.  n.i  ro/.dil  o  l    portižUrosti.  která 

1>vti  niéli.  hi.  V.  lii^.  Ale  místu:  udati  směr.  uidedu  líéelnosti  nemá.  Obyč.  užívéine  idova 
pi  čet.  přiřinn  atd.  lépe;  Heí.  jmenovatí.  po- .  n.  o  %'ále^nfeich  a  v  tom  ohledu  HSf  se  od 

znanuMiati.   vytknouti.   na/načiti,   ohl.isiti.  .stať-řHosti,  kterou  všude  na  ji*\o  dáti  lze. 

dotýkati,  vypravovat!,  vypisovali,  uvčsii  \  .  u  vyááiiu  stupni  slovo  Itrdtustri,  die 

atd.  Os..  Brs.  248.       koho  í^t  )    Svých  Tapferkeit  S.  N.,  Kom.  J.  XV.  Mužská  «. 

bratrův  udati  clu «  š  .m /,  i-i n  :  íip,  ui  :  s.\é  V.  Muž  veliké  u-sti;  Nenieř  u  mne  u.  bez 

bratry.  Km.  —  eo  ua  kobu.  tdal  uaů,  že  mdy  dospielé.  Troj.  Peníz  u-sti.  «lie  Tapfer- 
kradl,  er  dennncírte  ihn.  Pakli  by  ^kfl,  že  keits-Medaillc.  J.  tr.   .Muži  <d»vyklé  udnt- 

chtie  pravily  na  né  udati.    Arch,  11.  l'J'J.  nosti ;  Vavřinec  lvi  n  sti  snažil  se  i'itoki>m 

(IV.  69.).  --  ťo  zač.  r.  listinu  sta  vadnou,  dobyti  tvrze.  Ddk.  iV.  2U..  V.  2ín;.  (Tč.  . 

als  bedenklich  angeben.    J.  tr.  —  ro  jak.  —  ť.,  na  Slov.  =- nfi^oat,  schiine  Gestalt. 

Příliš  vysíiko.   iH  ]!  avdivé  néeo  u. ;  Jak  se  Hern. 

to  právé  náhodou  událo.  Dch.   lómi  slovy      I  datiiý:  udatnt.  fint,  tno  ^  sttt^h},  nrif- 

se  udává  záuiřr  a  rtřel.   8^.  II.  167.    Počet  A<^^/^  hrdinski/.  zmužilif,  mantihaťt,  mniin- 

hlasovHVŠieh  při  ní  i  ř«ynodé)  biskujHiv  udává  tapfer,  berzbatt,  standbaft,  mutbig.  1.  srdce 

se  do  padesáti   Ddk.  11    Jiu.   loho  nel/e  miti;  u-ého  srdce  tnnž;  u  né  mysli  člověk. 

N  jistotou  u:  Zřetelně  a  určité  něco  udati.  V.;  u.  mysl,  Br ,  u.  a  statečný.    Troj.  To 

Ddk.   11.  4.'i2.,   III.  28S*.  —  sobč  ěeho.  ložce  oBtúpilo  W  udatných.    Hus  III.  39. 

rdejte      ( l>:i  ae/meť-  kí.  f^'wh  nehmeiil.  Srdce  u-ného  buďte   HR.  II.  46  h  Neslai«ict 

Is.  u  lio>ko\a.       í*e  iia  koho      dáti  .«<  i.ikdy  u  ho  zknziti.  D.U  UVi.  i  d^tni.  vzácní. 

doniko.Tn\)      eo  k  éemu : /ločin  k  sondu,  dčnglavi,  čo  cnosť  svojii  /.n.ijii.  i  najmeniú 

J  tr.  —  se.  Nevíš.  e»»       událo?  .Ml.  I  dálo  neuctivosf  /.a  vcHkn  n;ajii   N.»  Slov.  Tr   1  . 

be  -  přihodilo  se.  D.  J.ik  »e  udá,  je  nach-  se  mnoho  ueiozmýHii.        Suilatuýuii  í*bor\ . 

dt-m    Dell.  Miluj  peftáz  z  té  pNdiny,  že  sa  Kkk.    V.  boj.  skutky,  Troj.,  seč.  Rkk. 

udaf  luoÁe.  Na  Slov.  Tč.  Sám  se  udává,  v  éeni :  v  zbr^ii,  V.  v  .««ktitcich  Vz  Advo- 

kdu  se  bez  potřeby  vymlouvá.  Prov.  C.  —  kat  Pr.  U.  v  boji,  Dch.,  v  neštěstí.  Us.  TČ.  — 
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kde:  na  vujně.  Ler.  —  Hni.  A  k  tomu  ži- 
votem u-ný  hrdina  bleše.  Výb.  II.  49.  — 
r.  k  čemu  —  zpitnobný,  obratný,  geschickt, 
cewandt.  Reé.  Z  uitatnóbo  činu,  obratnč. 
K»t.  15Ö7.  —  r.,  na  Slov.  siiéný,  spu- 
mlý.  i'fkni'i,  wohlgestaltet  U.  élověk.  Bern. 

—  fim :  strom  u.  jablky.  L. 

Cdatosf,  i,  f.,  zMBtr ,  na  Mor.  —  uáatnoat. 
Chmela. 

1'datfitvi,  iidatütvo,  a,  iidactvi«  n.  ^ 
HilatHiMif,  die  Tapferkeit  St  ski.  II.  1Ö6 , 
Tkad.,  Kat  1640.  V  HV.  oepravA  glossa. 

P*. 

Udatý  ttdatuý.  íikk.  —  L.  ~  událý, 
D»Sk»v. 

Tilávař,  p,  ni  =  kdo  udává,  der  Angeber, 
Anieíger.  J.  tr.,  Nei.  Třetina  pro  u-če.  Šp. 
tUný  n.,  8Íldi6,  ttík  nesmi  nikoho  aondné 

žalovati;  Oznámil  Rudolfovi  ii  h  véc  dO' 
BÉienou.  Ddk.  IV.  225.,  VI.  16Í». 

Vdivaéka,      f.,  die  Angeberin.  Jg. 

I  dáTaéstTí,  11 .  die  Angeberei,  das  De* 

liutitiantenthum.  Dch. 

ťdávatel,  e,  ro.  ^  ttdévaě^  iatohnlk,  der 
Aogeber,  .\Mbringer.  Riiirpr,  Polovice  se 
dostane  n-li ;  pulovici  dostane  u.  D.  —  IJ. 
f  mthem.  njkladatrl  (der  Exponent);  ii. 
poiDéru,  dor  Verhältni's'?exponent;  mocnosti 
,»topné  mocnosti*  tn  u mtťl,  der  Kxpunent 
der  Poti'uz  .  u.  koííMic  t/nh,}r(if»l^  d.  Ex- 
ponent (1»  r  Wurzel,  der  Hadiknlexponent; 
n  třidy  itrídnýj,  Klassenexponent,  m.  V/. 
Mucnosf.  Rovnice.  Nz. 

l  dávatelka,  y,  f.  ^  udáručhn 

ldávatel?itvi,  n.,  das  Dcnuntiations- 
weseo,  die  Angeberei.  Šm. 

Idavek,  vkii,  m.  -  uthini.  To  v  odporu 
jeat  8  jinými  ii-ky  uepucb}  biiyaii  Tal.  Dj. 
lU.  2.  362  (II.  2.  19:>.,  II.  1.  168.). 

UdáTeni,  u.,  die  Erwürgung,  Krdro.«»8elunf,'. 

—  C ,  die  Besudelung  durchs  Erbrechen.  — 
Cf.  Podáveni. 

Idáveniiia,  y,  f.,  dae  Krdrosselfc.  Poží 
váni  u-nv  se  varovati.    ZUržov.iti  se  u-nin. 
SI  I  4  ;  Sk.  183.  (Hý.). 

rdávený ;  -en,  a,  o,  erdr^)^^'í•It.  U.  ho- 
viilko.  liR  JI.  438.   -  Cf.  Pod.iveni. 

Idavitel,  e,  m.,  der  Erwilrger,  Jg. 

libnitelka,  y,  f..  die  Erwürge;  in,  .f;r 

IdavUi.  udiiv,  il,  en,  eni  —  :urii<>H^nt. 
uŠMfiUy  uSkrtiti,  erdrücken,  erstiiken.  er 
wBri^'pTi.  erdrosseln.  —  koho  Vlk  udávil 
ovci.  Koa.  Poslal  mezi  ne  lvy,  jižto  je  uda- 
trovali.  Bj.  Skoroji  fa  smrt  iidávi?  Neudáví, 
nemá  moci.  Če.s  mor.  pis.  131.  Lev  udávil 
(iité.  Daí.  I.  62.  Smrf  ho  udávi.  I's.  Sd. 
^'i>ho  přijda  ěrt  udávic^ie.  (Tob.  3  8  ).  HO. 
Míl  hezké  jmßnf,  ale  brzo  Jt  udávil  (pro- 
mrhab.  Va.  KM.  —  koho  jak:  do  smrti. 
L>»l.  87.  —  koho  cíin.  I  dávilu  ho  břeme- 
aes.  Jel.  V .  ae  ko»ti.  Va.  Mnohé  (lidí)  jaou 
koni  svým  tOlem  u-li.  Jel. 

Idivka,  y,  f.  —  udáni,  die  Angabe,  De- 
niuifiation.  I -ky  ncahudné  me%Í  aebuu.  Pal. 
I>j.  V.  1.  2Í>6. 

Idbatí  si  éeho.  VSeho  ai  udbA  (dočeká 
s<l  Hlk.  1.  ,m 

Ideéekt  čku,  m.  matý  úd^  da»  Glied- 
éu.  De. 


l  dech,  11,  m.  Do  ú<cbu  cJiTátati.  Kom. 

Moravan  1878.  108. 
tdřji,  vz  Udíti  86. 

rděl,  u,  m.  =  podii.  V.  ^  země  n.  kra- 
jina, již  panovník  nčkomti  v  drceni  uděluje. 
Vz  více  v  S.  N.    Der  Antheil,  dus  Theil- 

Sebíet,  das  Lehen,  řitéatí  v  ťi.  nám  ae  ne- 
ostalo. Jg.  On  to  mi  «a  svAj  úd^l.  Dcb. 
Sahají  již  na  sám  kořen  stromu,  bratrům 
našim  v  jejich  údělu.  Hi.  Hni.  U2.  Dáti  údčl, 
apanagiren.  J.  tr.,  Krok.  Hlavitý  Ačel  toho 
mimořá'[ui'li(i  ihlT-lu  byl.  nby  .  .  .  Ss.  Sk. 
Dosavaduí  způsob  ú-lú  byl  aai  se  ókodou 
mocí  veikerého  atátu;  V  drženi  tohoto  ú-lo 
svého,  t.  j  kraje  olomiaekého.  ./.úsíal  \'ra- 
tislav  bez  příkoří  až  du  dosednuti  svého 
na  trfltt  Český;  Knnrat  a  OU  rádi  spokojili 
se  8  údély  ^oín^  vykázanými;  Dáti  jemu  ú.. 
který  stačil  ke  knížecí  výživě.  Ddk.  11.  17G., 
197.,  206.,  206.  (198..  3«.  -  T«.). 
rdelař,  e,  m.,  strur-rMi-.  ojiifcx.  HO. 
ťdčláui.  n.,  das  Thun,  Alachcu,  die  Ver- 
!|iehtnng.  It.  na  íif«to,  die  Heinher.stellung. 
Sp.  —  r  ,  dni»  Aufhun.  die  H«  \in  i.  To 
přichází  i  u.  \í  učarování).  Zlob.  To  je 
dnes  zrovna  s  u-ním.  Ub.  Vk.,  Ntk.,  Sá.  Drži 
SO  jí  jako  7.  11.  l'.lir. 

rdélaný;  mliiitn.ti,  o.  geuiai  ht  gethan, 
verrichtet,  verfertigt.  —  kde.  .lakož  úuiluva 
v^  Hradci  u  ná  uk«/iii<  Arch  II.  3(5.,  273. 
(Šil.).  —  í'ím.  Stiuu  k  rukou  u  tiý.  BK.  II. 

Každý  obraz  rukii  od  človf;ka  u-ný 
jest  neb»)li.  Hus  I.  6í>.  —  jak.  Dílo  s  pil- 
ností u  V.  I",  bedlivě,  pilnt*.  Ps ,  mistrov- 
sky. V.  Lék  V«*  způsob  syreěkňv  luiělaii^'. 
Byl.  —  z  čeho.  Triln  ze  slonové  koHti  udé- 
lauý.  Kom.  J.  67.').  —  l'.  —  ui»df«:nif,  müde, 
abgemattet.  V  Olom.  S  I. 

I  délati  —  shntonti,  tertig  machen,  thun, 
machen;  rifsinrtti.  .uifbaiien;  uMromli,  nn- 
thun.  behexen;  >dd\ž>(i,  itšl.iniiti.  schaden, 
beleidigen;  ripiá^rti.  betragen,  umí-hení  86 
^  stdii  se.  /if/ti,  }K>iiti,  sich  raachen,  wer- 
den; slítrřli  sc,  »ich  Kt«'llen,  sich  machen. 
.Ig.  —  abü.  Poruč  a  udelc)  sám.  l  s.  Dch. 
.MřIi  by  se  dobře,  k(l>  by  neměli  ndčláno 
(kdyby  neměli  své  inr/.uto8ti).  Dvrs.  Má  li 
»lé\če  udéláno,  vyjde  z  rána  pod  viŠni,  za- 
třese ji,  aby  rosa  na  ní  padala  a  konzto 
niiue.  .Slus.  18')3.  174.  —  co  :  <IÍIo.  i)?ck;iž.ku, 
křivdu,  cestu,  ránu,  lov,  shoM,  vpád,  útok, 
bitvu,  prodaj,  dobron  vAÍí,  mír,  pokoj,  avor- 
uosř,  jednotu.  koM  i  .  ]iohodli,  portivosť 
(ctíti),  V.,  svou  véc,  kabát,  střevíce,  uzel, 
t).,  prácí,  snídani,  obéd,  Us  ,  nález,  Zříx. 
Ferd.,  k(do,  hráz,  Vys.,  méato  n.  hrad  (vy- 
stavěti^,  Kom.f  Pulk.,  otázku  (vydati;,  řád 
(nstanovítí).  V.  U.  kříž,  nirzutosf;  KdrSnJi 
vás  od  práce?  Odp.;  \'í'ak  ji  je^té  udí^lám. 
Us.  Dch.  Ldélal  dva  krokv  a  padl.  Ls.  I  dě- 
iá6  nékde  Stésti.  Us.  Vk.  Ptll  roku  neudělal 
k  nám  kroku.  Čt"-  irinr  pís.  130.  Co  jste 
udčluli,  že  jste  mému  uiiiétiai  hbivénku  utali; 
Co  sem  udélala,  že  sem  pro  jednoho  vSeckjT 
zanechala?  Sš.  P.  TJ^ .  lf,i-,.  p-'  ('»»  ten 
udčlá,  jako  byi  h  já  u«U  lal.  An  h.  11.  l.'>6. 
Kuka  nt-iiilčlá  kluka.  Hubička  neudělá  Ku- 
bíčka. I  ».  l  dělal  nan  žalobu.  NU.  Tč  It?.") 
L'.  dorn.  Uns  I.  56.  Co  musí,  to  rád  udělá. 
Prov.  Něco  teplé,  Čisté,  celistvé,  jasné,  svétié, 
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uékohu  tvrduiijuébu  aU\.  u.  V.  Ij.  nřkoiio  j 
otroka.  D,  Vw  rád  ndSláni,  jon  neclifi^ito.  \ 
abych  v;iui  nřco  tlal.  iiAjřil  n,  /.a  \.lř<  s  ítiil. 
Prov.   llnod  to  udčliUu,  dříve  než  se  Jmíú 
Rádu  néeée,  ana  jeStS  neáedl.  II  Řen^ova.  —  I 
ťo  kaní:  Míru  uo  nřčelio  u.  D    Nťknmn  , 
ránu  v  rameno  u.  SvěU.   Jak  ua  krchov 
krok  n  lal.  Slet.  ps.  Šd.  —  Jak.  Vie  vám 
k  libosti,  k  vůli  u-lám.  Ml.   DhI  mu  palác  | 
tůhorným  dílem  u.  Háj.  U.  néco  z  úmyslu.  | 
Uu.   ü-li  to  v  jednom,  unter  Kinem.    Dch.  | 
U-Ial  se  pro   '  ^    (začjd  sám  řemeslo  jim 
vozovati).  Us.   Nrk     Mdélajiue  to  rači  nu  | 
peoC-zoch  (vyrovnejme      ix  ru'/i  .  Na  Zlín- 
sku. Brt  T',  cu  bez  ně<'i  vfilt!,  Kum.  IMal 
to  mnó  k  vúli  ;  Z  úmyí>l.H  bych  neřád  nic  i 
proti  tobé  udělal.    Arch.  IL  1.10.,  II.  iri9. 1 
Podlé  nHi  nidy  néco  u.;  Králi  nevěrné  i 
udělali.  Pal.  Dj.  lY.  1.  89.,  IV.  2.  381.  U. 
ep  mistrucstvem  (miatrovskv).    Kat.  2770. 
Ci  uemá-li  moc  hrni'ir  nad  hlínou,  /.  líhož 
truplu  u.  nádtibii  tti  .-iici  ke  cti,  ouu  pak 
ku  potupé?  Sš  1.  101.   U-lo  se  mi  nanic. 
Dch.  Cáru  v  koli)  u.  V.  IMi-láine  tu  v  de- 
sítinný  zlomek,  Upe:  promLiiiijie  to  v  des. 
zlomek.  Vst.  —  co  čemu,  komu:  něčemu 
konec,  někomu  práci,  sobČ  věčtió  jméno,  V., 
někomu  násilí  u.  Jel.  Jak  si  kdo  udělá,  tak 
má.  Sm.    U.  si  smrf.  bm.    Cos  mu  udělal 
(ubližil)?  Us.  Co  jste  si  udělali?  Ml.  Tnkéf 
Bamostřiel  posielám,  kteráž  sobě  Rús  bám 
kázal  u.  Arch.  111.  '2:i.  PomySloní  bych  mu 
udölal.  Sych.  Ui  mu  tu  uděliý,  aC  je  pokoi ; 
Bid  by  ml  ndSlal,  co  mt  na  o6fcb  vidi;  U. 
někomu  hanbu  n  ij.studu.  si  dnbi ý  liod;  Co 
ai  kdo  0Ím  udělá,  to  má  i  U.  nčkónui  místo. 
Ua.  Dch.  ITdélati  si  korec  lita  vymíniti). 
Ü  Kr.  Hrad.  Brv.  U-li  mu  kom  c  i  —  popra- 
▼ili  bo).  Ód.  Paí  huba  naú  měli,  ale  báli  se 
mvL  nSeo  ndfilutí.  Er.  SI.  élt  96.  Edera  jedna 
vod.i  iiť/.aiiirzla.  kde  Mariu  pirj  vmlu  cliu 
dila.  by  Ježiáku  kúpel  udělala ;  Uo  som  jí 
ndéíal,  to  mně  ndélejte,  hlava  na  lpic  dejte, 
kolem  iiiH'  lúmejte;  A  udělé  si,  jak  ho  ti  zdá 
a  éak  já  učau (nejsem)  závistivá;  Nukeré  pa- 
nence zármutek  udělám.  Si.  P.  5.,  137.,  224., 
ílOf)  (Tř.)        rirkoniií      nčarovriti.  V.,  D., 
Kos.,  0á.,  Tk.  Báia      cikánky,  aby  ji  nc 
udělala,  l  s.  Ntk.  Ale  všecko  nadarmo,  bylof 
jim  udPláiio  Kr  SI.  cit.  12.  -  co  k  řemu 
Cřcdnici  k  Koudu  pi°ÍHudiu  udť^lati  migí.  Er. 
K  těm  pAhonům  původ  i  pohnaný  mohou 
poruČníky  k  svě  pi  i  na  ziak  i  na  ztrátu 
dekami  udělali.  Zř.  F.  1.  C.  XXV.  Tehdy 
bude  moci  před  týmiž  úředník\  ímmik  nika 
udělati  k      při.   Zř.  F.  I,  C.  XXXV.  Neb 

I' est  on  k  nim  své  poselství  udělal.  Pal.  Dj. 
II.  3.  280.  —  co  koho,  §e  čím  L.  kozla 
zahradníkem,  V.,  někoho  pám  iii.  účastní- 
kem, UeŠ.,  otrokem,  D.,  8C  nemocným.  Sych., 
ßr.  Syna  králem  u.  Arch.  IV.  lOtí.  Udělal 
dielo  vysokďí  hlazeným  kanvonem.  lít).  Udě- 
lám se  ujíilú  vcveriřkú  a  uskučim  tobě.  8«. 
P.  691.  Udělal  si  darem  oko  (dobré  oko). 
Mor.  l{rt.  r.  se  maliěkým  zajirkom  u.  ho- 
lubciu,  malú  myšiěkrt,  rybickťi,  hvLv.iličkii 
na  nebi.  Sš.  P.  691.-692.  Král  udělal  Jana 
králem  po  sobě.  Kn.  poh.  II.  G7.  Udčiá^sc 
hloupým  a  všady  dobře  projde.  .Vlor.  Ód. 
U-li  tvú  krAaa  ^Tyre)  jedOm  z  lesa.  BO.  — 


co,  koho  za  cu:  za  «prävce.  Ueá.  Z«.  to 
(c=  za  ty  penize)  ie  mu  dobrý  koiieh  o. 

jmol.  NB.  Tě.  G:í.  Bdh  vám  to  tidělal  za  to, 
ze  .  .  .  Poh.  11.  Idu.  D)  ž  se  budu  vdáv»C, 
u-lám  tě  za  dróMtn.  8ě.  P.  7H5.  —  koho.  se 
/.  koho,  co  7.  ěeho.  Z  žida  novověrce 
Sych.,  z  uěkoho  chlapa,  V ..  ze  sebe  smích, 
Rom.,  z  lejna  mu.skát,  Prov.;  Z  niěeboi 
svádu,  7.  řt^rnclio  bílé  a  z  liiléhu  rem«^  n. 
Prov.  Mně  jsou  takě  několik  ítříven  z  mýcb 
banštanilv  u-li.  Dac.  1.341.  Zmnoiství  snčhú 
rf./.jjiiSiřii\ cli  u  ly  ř*('  všikIc  povodně.  Pni. 
Dj.  III.  Ü.  áó.  \'yjal  Zebro  z  huku  jeh»», 
udělal  mu  ženu  z  něho;  Z  mojeho  paláŠkai 
křiž.  mi  u'irlrjrt' ;  r-l.iiii  .si  /,  okeului  dvěrka, 
vyökot'im  jako  veverku.  Si.  P.  38.,  Ibl.- 
(J86.  (Té  I  O/.iiúniito  mi,  mnobo-li  mi  koiill 
z  toho  ]>látua  uděláno.  Ž -r.  ^49.  Já  kdy  seui 
byl  ^á<  kern  laěným,  iidcUje  lžíci  z  chleba 
dotud  sem  jedl  hrách,  až  sem  i  lžící  suědl; 
U-li  j*'.''kyiii  lotrovii  z  tsi'Iio  doiuii;  Po7.njili, 
že  a>u  uiui  a  u-li  sú  sobě  /.  listi  iíkuvdho 
věiiiky.  Hus  I.  278.,  300.,  II.  429.  (T6.)- 
U-lal  se  z  toho  i'po\  stjtl  .  Kom.  —  co  proti 
čemu:  proti  builuuvě.  \  .  —  co  pro  koko, 

Sroě.  Něco  pro  někoho  u.,  V.,  nákres  pru 
ivudlo,  lijie:  nákres  divadla  udělati.  A  což 
bych  já  mohl  pro  tebe  u.,  tof  bych  já  rád 
u-lal.  Arch.  II.  14.  Vždy f  jest  bolek  jiných 
kr.^sntjších,  nevinných,  pro  Jednu  ai  amrí 
ii<'udělám.  Pro  tebe  st  smrf  nendélám.  Er. 
P.  2Si.  L.  něco  urvalosti.  Poh.  11.  ím.  — 
co  na  co.  Na  Cechy  udělali  zálohy.  Il^j. 
Pan  Zděnek  manželce  své  u.  má  list  na  věno 
její  Er.  U-lal  mu  na  to  list  (listem  to  ztvr- 
dli;. Aruh.  1.  ItiS.  List  un  peníze  udělám.. 
PAh.  II.  597.  Na  zisk  i  na  ztrátu  poročniky 
udělati.  Hr.  rmí  i  on  na  .shnilou  zvěřinu 
dobrou  jižku  u.  (;&lou  věc  napr.tviti).  Č.  Na 
něSi  slovo  něco  n.  Itk.  -~  i*o  kde :  v  mysli 
mlhu  u.  Kram  (Mi  ii  po  tabuli  u  V*.  MC" 
obsýlá,  abych  mexi  vámi  konec  udčlal. 
Arch.  II.  14.  Úmluvy  v  Praze  udělali.  Snáze 
nynie  lotr  y  Praze  búrkn  u-lá.  .\rch  II. 
III.  3ítí.  (Öd.).  —  co  kdy.  U-bd  «:in)  páu 
Bflh  inexl  tím  proměnu,  napil  fte  n  jodu 
a  nevěsta  medu.  8š.  P  l  ii  U.KMiiti  iiě*o 
v  hněvu.  Ua.  0mrÉ  v  Zi*ida!ství  si  u.  Ml.  — 
co  nad  ěini.  A  takovtt  nad  vámi  pumsiu 
udělám,  žeř  sc  cerfu  líbiti  bude.  .\rch.  IV. 
86.  Južíd  nad  fíkem  uomstu  udělal.  Ctih. 
Právě-Ii  nad  evÝm  spoínsúsedem  udělal.  NB. 
Tě  —  co  na  kom.  U-lal  na  mně.  na  Baj 
kovi  otázku.  Arch.  1.  jm,  NB.  Tc.  72.  — 
co  kudy:  čáru  pře.s  tabuli  udělatí.  — 
se.  Udělal  se  Muk  lidn.  I^g  Udělalo  se  tain 
bláto^.  Us.  Sauio  se  to  neudělá  (bez  práee}. 
Uh.  8d.  U-la  se  ěirá  tn:.i  I  'i.  Němc.  ,U.  se 
—  nal"i>">ih'  sr,  nleh  abrackern.  Us  Sd, 
se  komu  kde.  Udělal  se  mu  piuhýi  na 
noze.  Ml.  —  co,  se  od  čeho.  Udělala  t-e 
nm  r.iti.i  o<I  sp  ilmí  (spjUením).  8!yíinio.  ž«-8 
íakový  liát  od  sťb''  nděhd.  Ak'^Ii.  III. 
A  co  tak  od  zlata  ;i  «>il  stříbra  z  ti  -irieni 
ha/.ihn  ndělá  io  luidr  .  .  .  Kar.  o.  Ii.  ;i  k.  — 
CO  s  kýni  .lestii^L-  b)  měštěnín  a  pánem 
jakou  8mtou\  II  udělal  buďo  obilé  n<'b  o  trávu 
tia  Inkách.  Vád.  11.  S  někým  či*i*f  -i  'i'b-Iati, 
Ehre  mit  ihm  aufheben.  Dch.  —  ad  v.  Něco 
jináČ,  kfitee,  lépe,  dobře  n.  V. 
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Viélátko,  M,  TI.  —  robtitko.  itHátko,  klH- 

neí  Kind.  I'8.  Kroliiiiis. 

Údélek,  Iku,  oj.  —  tulčUhit,  iánj^ 
!«{,  t  To  bylo  A-kem  (éiinnii).  U«.  —  r. 

tuUUiná,  dílo,  Arbeit,  f.  OIhjv  driVir^ho 
ú  ka.  Boi.  —  l,'.  ™»  mfra  ádúv,  znint,  der 
Wiwtis,  dt«  Tullle.  Ten  ktfi  má  pěkný  ú. 
f'^  To  r.yl  kr.lsný  rt,  krávy.  V  Kiinv.  Msk. 
Krásný  ů.  kabáta  (krásná  práce),  ('asi. — 
t.  —  <foA4Mff»»fl,  die  Vmtftndigiin^.  8  te- 
k'U  1  í  ;ií  ž  liiělf)  u-1ku.  V  Kuiiv,  Msk. 

Idéleiií,  Q.,  die  Ertheilnng.  U.  patentu. 
9p.  Jindřicb  otálel  dlouho  »  a-nfni  Vrati- 
iltvu  liui!nosti  kruluvskť    Ddk.  II.  2i>9. 

Udělený:  -nt,  a,  o,  ertheUt,  mitgctheilt. 
F.  pomoc.  Syeh. 

Vdélitel,  m.,  der  Verleiher.  U.  loilosti. 
Ddk.  III.  «8. 

1'dělitelka,  y,  iidélit«*lkynř,  f.,  die 
Verleiherin. 

Cdélitl,  udél,  -!e  (Ic).  il,  en,  cní ;  udilrti, 

08.  -lejí,  el,  en,  ení  ;  udHornti  caMku 
'hifi,  ůéa^na  nčiniti,  er-,  zu-,  initíheilen; 
'/'♦/»,  proj)f{jciti,  thoilhaftig  machei),  ln's(  lici 
den.  —  komu  odkud,  z  řeho:  chudtuju 
ze  svého.  Rot.  Nuzným  nlmnžen  n.  Kou). 
Nókiímu  7.e  sv»^h<»  statku  ii.  V.    Kdo  rád 

svého  ud/  li,  tuho  pán  Huh  nadřii.  Vz 
Stédrosf.  n.  Pťov.  BudeS-!i  niieti  málo, 
i  z  toho  rád  ndiflo;.  N.  fiW  Z  vlíi>tníh(. 
jiiířní,  Vn.,  z  oUjc  u.  Knm  Ntnlitřla  by 
f«iu  sirotkům  z  toho  nic  nenděliti.  NB.  Tď. 
-''•fi.  komu  řebo  ťn^táhnf-h'  římtoitf 
k  í-WÁií.  ///'.  partit.):  «lmni<*n,  chvály,  rndy, 
V,,  pof«š(>iii.  d;iiii,  K'.iui.,  pomoci,  úříidrt, 
V'.kojo,  D.,  hojcmsfví.  Kos ol'  j'-.  Bi-.  U. 
iH'kuma  néčtího  od  sebö  (neniuené).  Vá. 
Spravedlnosf  jest  ustaviéiiá  a  neménfťf  se 
ňle.  lítt-rá  jcunomu  knždémn  udMiije  toho 
pliva,  jakéž  mu  náledí.  Kol.  1.  haéuéoin 
chleba  odflel.  BR  TI  '29.  (209 ).  b.  Želáni  ta 
ndéloji  bIíihod;irn  v  Tiirh  jc oiiošcní^lio.  8á 
II.  7.  Také-Ií  nám  té  koledy  tidéliáV  8s.  P. 
138.  Takové  rily  Rám  udílej,  ahychom  tvou 
'vatuii  vrtli  konali.  BH.  II  i7  h.  S.  n  t 
kou3UÍuvi  neoboiozeiié  moei  udúlil,  áp.  m.: 
Mobnescnon  moc  (frU-k).  l\rt  —  ťo  komu. 
Což  mu  zde  mlí^Iil.  lir.  ČH.*<tku  milosti  dii 
ehoraí  nékomu  u.  Ur.  'J  ak  že  vdecko,  což 
miti'  mohl,  ndfilorat  bratffm.  Ben.  V.  Co 
kdo  nemá,  to  jin^tnu  u.  nemůže.  Na  Shjv. 
Xé.  Udčl  mi.  BO.  Zbavil  ho  lóna  jeho  a 
adélíl  Je  jistémn  hrabéti  Adalbertovi.  Ddk. 
II  162.  —  komu  eo,  řelio  jak,  prod. 
Z  mála  málo  cbudčmn  uděluj  h  vděčnosti. 
Ui.  Té-  Bůh  miloatí  svojich  také  jífitou  mě- 
ruu  mimo  církev  křesfa  iskou  uděluje;  Brth 
pnnováni  zemsktMto  uděluje  nábožným  a  hřiS- 
nlkftm  (lodlc*  libohti  .svA;  Ai)oštol(^  krestu 
«krze  jin<^  podřadné  pomoí^níkv  svoji-  udě- 
lovali; Příčina,  zji  kterou  Hrtli  dotčených 
nížeji  dobrodíni  uÁui  uděluje,  Křest  ve 
jméno  nejavětéjši  trojice  udělovaný;  Poně- 
vadf  icdrjiin  ty  týž  daruváDim  se  rozliční  da- 
rové  lidem  uděluji;  Jimž  (iřázjnkeni)  zdraví 
nohoQ  ebromci  udělil;  Že  BAh  d;iri\  svých 
ndělnie  podlé  vSemoudré  rady  své    Sá.  I. 

m.,  Itíó.;  II.  94.;  Sk.  29.,  m,  37., 
Ö3.  (Hý.).  Svátosti  mnohým  neptat nč  jaou 
vdéloTány.  Ddk.  U,  348,  Proto  udili  Friď 


rieh  velekřesfanskému  králi  všecko  římské 
úzeiiii  /a  Labem;  Udělil  mu  oekanntvf  na 
všecky  své  rodové  země ;  Vipertu  utlélíl 
císař  v  )akonfli  náhradu  hrad  Ekart^berk. 
ndk.  V.  »15..  III.  '2i>..  II.  4S2.  Udělil  Cechy 
Oldíichovi  v  léuo.  Ddk.  II.  375.  Papež  žá> 
duně  povoleni  n^lil  velmi  laskavým  listem. 
Ddk.  III.  168.  (Té.).  Nuzným  ix^knnft  podlé 
možnuBti  adélujttí.  BK.  11.  a.  Protož 
klná  mně,  fte  toho  elileba  eknte  mé  Bnob 
lidu  uflielr.  IIms  i  :y2'.l  -  komu.  Po- 
vinuoaC  na  subé  luá  váechnéiu  oárodAm  a 
viem  lidem  se  ndSlovatf.  89.  1.  —  f o, 
éeho  kdy.  Hned  po  smrti  Vratislavově 
^den  z  těchto  krajů  vdově  jeho  hyl  udělen. 
Ddk.  II.  843.  Dar  ten  uděloval  8e  jen  druhdy 
pH  zvláštních  příležitostech;  Že  x  počátku 
Rfest  se  u  val  ua  zvláátni  příkaz  ráně  ve 
jméno  Ježíše  Krista;  Jakož  t.iké  obyčejně 
po  křesfu  daitiNé  (iii'  iia  hv.  věrcňm  se  udě- 
lovali. S8.  Sk  i;»..  29.;  J.  49.  (Ilý.K  —  kolik. 
To  udělá  u;i  2<J0  zl.  Arch  V.  326  -  kde. 
Ježiš  je  základem,  záměrem  a  oborem,  v  němž 
a  na  němž  křest  nď  ;-!!  Iiýti  má.  SS.  Sk. 
211  Máme  tu  vyslovcmi  náuku,  že  Bňh  také 
mimo  křesfan.štM'  milosť  lidem  uděluje.  Sš. 
Sk  li'2.  'Hý.).  V  listině  •/.  r.  1130.  imI<"-Imío 
se  proboŠ!*tví  vySehn^l-iki-iiiii  právo  k  u/:i- 
váni  pontifíkalií ;  Biskup  u  přitomnusti  řívélio 
kněžstva  uděloval  pož«'liiiáni  kněžiei.  Ddk. 
III.  27.,  IV.  245.  -  co  aad  éim.  Vítězství 
jemu  nad  světlem  udílí.  BR.  II.  51.  b.  V  Ha- 
liči lil  ivně  mn<>ho  obilí  v  kostele  se  obětuje 
a  nad  nim  žehnáni  se  udílí.  Ddk.  IV.  2H5.  - 
co  (čeho')  komu  sr^:  mlIosC  za  právo. 
Ml.  N' /.  k<l\  ž  .se  v\nč(»váni  za  mzdu  udě- 
luje. Sš.  8k.  -241.  -  "adv.  Štědře  u.  I).,  Srn. 

rdélnik,  a,  m.,  der  Portioniet,  Pfrflndlcr. 
Dch.  Markrabí  v!.<il!  /emí  oviem  CO  u.  kní- 
žete če»kóbo.  Ddk.  IV.  105.  . 

ťdélnoftf,  i,  f.  es  skltmnosi,  mffhni  re 
.<ti'řlio,  die  Neijj^unír  das  Si-ine  intt/.ntlielleii. 
—  i;.  ^  mmostainostf  die  Unabhängigkeit, 
8elbetatXndij»keit. 

t^dělný  -  jiuijm  Hd(^hij\c^,\\\\\\\\^  '\\v\[\\.  — 
i},  as  k  wlélettif  mohoucí  hýti  udělen,  mit- 
tliellbar.  -~  «■  oddélentf,  onohnt't,  mmn- 
vláduú,  abgesondert,  ;il>^<'flu'ilt,  unabliän^iti. 
Stát  u.  L.  Vyhledávali  tuho  potřebu,  aby 
pro  hojné  styky  s  nimi  A-né  knfie  !Bnalo 
řeči  jejich.  I)'lk  II.  204.  Mezi  rt-mi  knížaty 
moravskými  považován  a  ctén  jest  rod  Kun- 
ratöv  jaksi  za  předni.  Ddk.  II.  862.  — 
Ú.  =  appauoiotianý,  appanagirt. 

ťdělovacf,  Verleihun(;8-.  U.  listinu. 

1'děluváuí,  n.,  die  Verleihung.  U.  milo- 
stin  ducha  sv.  Ss  II.  .S2.  U.  len.  Ddk.  II.  39:í. 

1'dělovatel,  e.  ra.,  der  Verleiher,  l's. 

i  delovatelka*  y,  f  ,  die  Verleiherin.  Us. 

lldělstvi,  n.  ^zařízeni,  dle  kterého  riichni 

.vy/fnr/  podéhcáni  hijH  temimi  Hü  Zá/it^tt 
celku,  paragium.  Dch. 

l'děni,  n.,  das  Thun,  v*  ÜdW.  —  U. 
uzepi,  das  Selchen.  Nn  Slov 

rdění,  n ,  die  üliederung  IJern. 

IJdénina,  y,  f.  «  tuettina.  Slov. 

Uděný;  udén,  a,  o,  n  udin  ~  učinéný, 
gemacht.  St.  ski.  —  jak.  Koláče  na  váem 
dobře  u-né.  Hr.  rk.  411.  -~  Vt  na  Slov. 
uzený,  geriaehert,  geMlcbt 
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rdepsaný  —  tuhi/jainj.  HL 

UdepHati  —-  itdujxtti.  -~  co:  hlinu.  Sá. 

UdepNiti     mkpmd.  Na  Ostrav.  Té. 

l'dejftati  =  udujniti,  znsarotocnstMmpfťn. 
U  Upav.  Klá.  Na  Ostrav.  Tč.  —  ťo  díiii 
kdp:  zeM  nobaina  T  bečce.  Na  Ostniv.  Té. 

i  der,  II,  ra.  —  Kfhhni,  rána,  der  Schlag. 
Na  mov.  isimác.  Džl.  Jednotlivé  ú-ry  (''isto 
padoů  pri  zvadách.  Na  Slov.  Dbš.  81.  l  der 
tepnový.  Miucii  nemálo  i^-rt\  podniknouti. 
Sá.  Sk.  I.  225.  (1%.).  l'  .,  náraz,  tep  8rdc<', 
der  Her^stoss,  -achlag.  Nz.  Ik. 

Udeřeni,  ji.  ^  uhozeni,  der  Schlag,  Sloss, 
Hieb,  Streich.  U.  zachytit!,  den  Hieb  auf- 
f»ngen.  Dch.  Hoi>i  je>t  |Kjni\>.k'ní  nržli  u. 
Sá.  P.  43.  Sucbá  rána  udeřeiiiň).  Kom.  ťde- 
feníin  páté  hodiny.  Vs  Ráx.  U.  s  ručnic 
uslyšeli.  Jlíez.  185.  Vzájoniné  u.,  der  Gegeti- 
Btoaa,  koupelné,  Zauberacblag.  Dcb.  —  Ůmi 
medein,  holi*  kladivem,  péetf.  —  toho:  bromn, 
V.,  palsu,  D  ,  zimy,  das  Kinbreclu  n,  blesku. 
Ut.  —  kam:  do  žeber,  do  povétři.  D  V 
ku  předu.  Deh.  U.  do  vody,  Schlag  ins 
Wasser.  Doli.  —  na  někoho  (napadnutí 
Anfall,  D.,  na  zvou.  Sm.  —  Jak:  až  do 
krve.  NB.  T«.  43. 

Udeíenina,  y,  f  ~  rána  n.  ?  »  vří 
ránif,  das  Zeichen,  Mahl  vom  Schlage.  Kos., 
Tys*. 

Udeřený;  -m,  a,  o,  gestosscn.  irf'schlii- 
gen.  —  éim:  mécheui,  pyllem  —  hhttitý.  Šd. 
Vz  Udefiti.  U-řen  js.i  vnitř  boIcsU  srdcé 
učinil  jest  potupu  li  la.  Hus  I.  2*^1 

UdeHee»  dle  Budějovire,  Tdt  r>í  lútz,  ves 
u  Hrotovic. 

UdeHchu,  zastr.  ^  ndcHli.  Kat 

UdeHti,  udeř,  -ř'i  (íc),  il,  en,  vn'\;  mir. 
fwMÜf  uäeriiati,  udirati  uhodit  i,  i>i<t.<ii)i. 
Msblagen,  schmeissen.  stoitsen,  oitK  ii  SrlilM^;, 
Hieb  geben;  zařadili,  anstossen;  rtjuthltti, 
ScMeseen;  rpwl  m  initi,  náhle  [třýiHf  na- 
jtadnouH,  arifalk'ii,  AnfHII  tbun.  MntíTeifcn. 
Angritr  tliiiu.  Jg.  -  iihs.  Jak  první  udeří, 
1mu'(Í  jiní  po  ni^m  bi)í.  Har.  Hrom  udeřil. 
lili.  II.  3íX;.  Draliotk  udeřila  Lom.  IJdeiil 
strach.  Brt.  S.  i*íi.  l  -ly  phibie,  horka.  lis. 
8d.  Hodinj  bily:  udeřila  prvni,  n-la  druhá 
atd.  Oes.  mor.  ps.  \".il:irh  málo  mléka 

meří  (méři),  ktliž^prskíi  udtii  Na  Slov.  Té. 
IJ-ly  zlé  časy.  Sd.  Hodina  jeho  udeřila 
Sych.  bdeřilo  hrom  udeřil).  Sych.  I  de 
řila  zima.  D.  Nenadále  udeří  vichr,  Kom., 
parno.  Tuchm.  —  co,  koho:  lermo.  V.  I  dc- 
Hlo  pět  hodin.  V».  Lhni,  sic  tě  u<ieřím.  Us. 
Z  pervu  se  alipali,  pak  se  tak  seskřipli,  že 
Jecleti  druhého  udeřil  (—  napřed  se  vadili, 

Íak  80  tak  dali  do  sebe,  že  . . Kb.  Kea 
o  mblK,  krii  nderill.  Ps  si.  Ul.  UdeKehn 
rány  Ipiilmi  hroniné.  Rkk.  .'U.  I  iKmíIí  (bube- 
níci) xvuky  bubnúv  břťbkiiýcíi.  Kkk.  Ó4. 
V  tom  obžalovaný  vmv  «»Sfip  přiWShl  chté 
n.  žalobníka.  NB.  Tr  lM  í  -  koho  (gt  ) 
timi  výborných  mužů  uieCem,  sp.  m.  :  vý- 
borné ranie.  Brt  •  koho,  80  kam  (v  co): 
v  tvář,  v  hubu,  V.,  v  líce.  D.  Bubenid  i  I 
řili  v  bubny.  Sych.  U.  v  troubu  (troubili^. 
Raj.,  Sm.  Udeřil  co  v  doch.  Prov.  Hus. 
Strach  udeřil  v  m  prífťlc.  T.  Neví,  \  kterou 
udeřiti  \z  kterého  kraje  začiti).  Yz  Nesnáze. 
C.  Straek  udefi  n  Poíáay.  Rkk.  33.  K  tomu 


jej  v  hlavu  uíleři.  Žk.  4t)l.  ('.  v  nékobo. 
Dch.  Kdo  lehce  uvéří,  hned  se  v  leb  udeří. 
Mudr.  íífil,  U-ří-li  té  kdo  v  pravé  líco  tvé, 
nastav  mu  i  druhé  Mat.  r».  30.  T'.  koho 
v  heim.  Alx.  1122.  Ldeřiž  v  husličky.  GR. 
Kdyžkoli  v  struny  udeřím.  6R.  —  koho 
Jak:  po  tváří.  Bern.  Trban  konSel  Jiříka 
v  přítomnosti  druhých  konšeluov  bez  za- 
slúžení  hřeblem  udeřil  a  okrvavil.  NB.  Tč. 
i3.  Když  před  peklo  přijeli,  na  ně  hlukem 
udeřili.  SS.  P.  20.  Na  koho  se  a  proč  a  ja- 
kými alort/  udeřili.  BR.  II.  rdeii  Mi- 
cbeáše  po  Uoi.  BO.  Jako  když  brom  z  no> 
nadála  udeN.  Si.  Sk.  107.  U.  nSkoho  po 
hlavě.  Alx.  \VM.  Kytieř.  když  naft  bez  viny 
adeiie,  an  nemoha  zniknouti,  i  bráně  se, 
zabie.  Hus  I.  Idd.  Udeřil  ho  po  hlavě,  aby 
ho  neochromil.  Sk.  Hohem  u-li  na  nepHpra- 
vené  leženi.  Ddk.  II.  441.  —  koho,  ae  éim: 
nékoho  pohlavkem,  V.,  kordem,  kamenem, 
Hos.,  prakem,  D.,  holi.  Ml.,  mečem,  mlatem, 
Rkk.,  se  nožem  v  život,  liartím.  Tatíček 
nevěří,  kyjem  též  udeH.  Si.  P.  IW.  Udeřt 
jiin  l)ěH  H  je  sě  jím  8xj)ati.  ZN.  Luděk  udeři 
siloVm  mečem,  ŽáboJ  mlatem.  Ekk.  11.  Ude- 
řil Jiříka  dřevem  jako  prst  tlustým  dvakrát 
v  hlavu.  NB.  TiV  'M.  -  čím  po  kom.  Ko- 
pím po  Davidovi  udeřil.  D.  Kůft  po  ném 
kopytem  udeřil.  Syeh.  —  koho,  w  kam 
(do  čeho,  k  čemu),  přes  ro  U  řil  k  nčinu 
hrom.  Stele.  U-řU  ho  žbán  do  hlavy  (o  pod- 
napilém). Hrom  do  toho  udeř!  Us.  To  jej 
dařo  udřelo  do  nosa  —  ňiu  há.  ňuchá!  Er. 
81.  čít.  65.  Honící  Feriin  duňho  udeřil!  Dbš. 
44.  Dyž  já  »\  zazpívám  za  humnem  na  mezi, 
mňj  hla.sek  udefi  miléniu  do  (í\  t  fí.  Sš  P. 
231.  Mi'la  .stiui  jsyneéka  jako  jiskereeka,  udě- 
lila »ticia  do  jeho  srdečka.  Sé.  P  274.  Do 
toliu  bťjtedného  zmatku  udeřil  je$té  ke  všemu 
ruský  velkokniže  Jaro.slav.  Ddk.  II.  118. 
U-li  jim  do  vozň,  zapálili  jim  boudy.  Pal. 
111.  .1  225  l  řil  hrom  do  věže.  Dač.  II.  7. 
Udeřil  ho  do  nežitu  (řal  do  živého).  Prov. 
Hrom  do  něho  tlo  .stromu,  Koll.)  udeHl.  D. 
Stál,  jakoby  hrom  do  něho  udeřil.  S)  cli. 
Udeřilo  mu  z  ruky  do  hlavy  (opil  «e  Tik. 
U.  se  do  hlavy.  Us.  U.  někoho  do  nohy. 
šp  prý  m,  v  nolm,  (dr  jnux'  l>;i  to  bylo 
iftatntí  Cť.  j)Íedeli;iz.ojii;i  příklady .  L'.  kobu 
přes  ruku.  Us.  Udeřil  osla  přes  pytel.  Mua. 

kam  (nač,  mezi  ťo,  v  eo,  čím,  s  čím, 
jak):  rukou  ua  stůl.  Ros.,  vfií  silou  na 
dvéře,  Us. ;  na  zvon,  D.,  na  buben,  Svcb., 
nu  pravou  cestu  u.  Sm.  U.  na  nepřítele, 
V.,  lir.,  brannou  rukou  na  někoho  u.  Troj. 
U.  na  hrad.  Rkk.  Udeřili  s  dobytými  uieČi  na 
kniŽata  římská.  Flav.  Udiral  dotíral)  naň 
bnhfltý.  Rlda.  102.  Udeřil  naft,  aby  pravdu 
uiltis  il  lí^  Dch.,  Šd.  U-řil  na  žalobníka  tak, 
žtí  utu  tů  ranú  ožtiep  a  ruky  vydeřii:  A  po- 
druhé udeří  na  mne  i  vytne  mi  iavli  a  mni 
mne.  NIV  Té  lOá ,  106.  Na  pravý  roh  no- 
přátel  u.  Ddk.  li.  295.  Ma  kostel  brom  ude- 
Hl. Pam.  Val.  Mex.  Třetí  se  na  mne  ndeřf 
tolioM  .  Kom.  Smrad  na  nás  udeřil.  Sych. 
kameuem  mezi  nČ  udeřil.  Us.  Udeřili  na 
mé  silni  Ž.  wlt.  08.  4.,  136.  Tmdná  nemoe 
naft  udeřila  P.hss.  uuih.  'XM  U-řil  Jakuba 
v  žílu  v  bedře.  BO.  Ze  ;uimku  vypadnúce 
na  ná«  lid  nenadále  u-li.  Žer.  17.  Ka  obydli 
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Je«aítrtv,  na  lid  císaisky  u  li.  Daé.  I.  174., 
264.  L*  la  DH  nö  horskä  cUmh    Dnč.  II.  27. 
rder  hodně  na  dttdy.  Kol.  váné.  147  o  mnoho 
lépe  a  Jediné  na  pnivon  coatn  u-Ii  ti,  kdož  .  . 
^.  II.  76.  Když  kč  vratůiu  přijel,  na  viaU 
udeHl;  Dyž  já  si  zupiviin  nu  véterskčm 
poli,  inůj  hlásek  udeří  na  litvtnkr'  zvony. 
Sš.  P  «7 ,  2H1.  (Tě.).  A  kdyi  »e  stala  i>o- 
Todfň.  iidoíi!  jest  potok  nu  ten  dóm  a  ne- 
iijolil  jiui  hiiúli,  nt-b  jest         /.dožeň  na 
icvučuj  kameni.  Luk.  tíl..  Hus  II.  418.  Ne- 
dut.ix<)vxli  se  KriatH.  :úť  ii  )i  na  |6ho  Učedl- 
níky. Br.  II.  !0  M   r  fíl  tiaíi  kiini»Miem.  HK. 
II.  72.  b.  řiťiuoc  iiaii  u-lu.  I'hss  ')26  Sokol 
n-fil  IM  pM.  Antii.  I.  167.  Obec  zbouřivéi 
í<>  ita  židy  11  la,  dotuy  iiiu  vybili  atd.  V. 
l  -hi  naú  tuečein,  hž  nade  dvefí  zafal ;  U-HI 
ho  Mkyrú  n  ruku         Tf.  m ,  106.  U.  zo- 
banem v  reini  Č  Bg.  H3.  Udeř  Šipetu  v  zeaii. 
Bj.  Ldeři  íiťžiiýni  mlatetn  u  prsv;  Mecein 
v  luťč  ndeři  ránu;  l.deii  (Vnealuv)  Hvýin 
totčeui  iia  Ščit  aCřiebni.  Ukk.  26.,  43.,  ítO. 
Nékd)   se  vladaf  v  uič  vpcři  a  raě  svú 
holi  utl<*ři  v  pleci  nebo  v  hlavu.  .lir.  Antli. 
I.  i45.,  Žk.  161.  ťokúéie-li  ďábol  siuilatvím, 
ndeř  naň  medem  řka;  Peáno  lest,  noscsinil- 
i.!;  Niň  ii-Hi  lakotťi    Iliis  "l.  179.  —  od- 
kud kam.  Vele  Čstmír  z  uid  (xe  sadtij  u. 
M  hnd.  Rkk.  19.   Kdyi  sluhy  z  mysli 
;.ilné  hiři  ndeíichii  k  tólu.    Kat.  2J62.  - 
kde.  Přebrodivše  so  yie*  Uyji  udeřili  n« 
vojskH  rakoiuká  n  méetedka  Madberka.  Ddk. 
IL-jyi.  -  kde  kdy.   l'  fil  hm->\  na  zpjtH 
aa  kiiižule  SubčsUva  v  tábore  Ji-hoaobrätil 
jfj  na  ůtélc;  Kunrat  by  v  připadd  války 
s  Rakousy  ve  vlastní   jeho  zemi  byl  nmlií 
Mä  n.  Ddk.  IV.  23.,  lá.  (U.).  -  koho 
fné.  Uderihi  mé  maménkn,  udeřila  pro  teb«>, 
u«iá  nulovat  tfbo    S.s.  P  .'iOÍÍ.    Pavol  na 
roikaz  velekněze  ve  tvář  udeřen  byl.  Sä 
Sk.  8&7.  —  n  kým.  Malul,  baéa  tuncký. 
ti  řil  s>  třlini  ti.'^ici  na  Kace.  Uu6.  1.  Irt3.  Bela 
K  ivyini  Uhry  chtél  u.  na  výciiodiii  Mo- 
lara.  Ddk.  V.  896.  —  sa  koho.  N.ise  síly  do- 
irety.  luire  zn  f— -  pro)  nás  hodina  Na  Slov. 
rč.*-oč  (éím,  kiiu):  o  zem,  V.,  o  pravdu 
uvaditi).  Sych.  my  o  sem  vrahom  udřeme, 
Itbo  v  občí  ti  padiieintv  Slov.  Tc    U  sténu 
jiiü  n-Til  iill    U  řil  ktal  na  Pražany  o  pw- 
»udoi   Cr.    Aby  svými  výmluvami  O  wm 
11'lenli.  BK.  II.  611.  b.  S\  viu  pafitnréetem 
"  im  u-řil.  Pč.  35.  Tak  ia  u<liťai  o  zem, 
igrfneě.    Mf.  8.   -  Z  teho.   Z  čistčiio 
jaina  hrnm  udeřil.  Sy^  li    l  (křifi  vystřelili) 
i  kusu  na  loď,  Har.,  z  dcU,  z  ručnice.  I  s., 
Šm.  -  komu  kde.    Za  zády  jí  udeiilo. 
S}cb.  —        Kdo  snudno  tivt*'ií,  »nadiio  fic 
uiJeří.  NB.  ic.  Nejdřív  laai  se  udeříš,  kde 
íi  bolesti  t\é  vii.    Na  Mor.  Té.  —  ne  oi": 
?tňl.  I).  -   se  přes  co :  pře.-*  kapsu  (été- 
||r)m  byli).  L*s.  —  kým  pod  sebe.  8ti>;ti. 
ť4erka,y,m.  ^  kdo  udeřuje,  nt-  hij>'  Sd. 
ťdrs.  11,  m.  —  Uflřšťui,  z<lťšf  ni.  dus  Knt- 
letwtt.  der  Schauer.  Hý..  Dch.  Počal  údé."*, 
tMtsl  zmatek.  Pokorný  Z  bor.  180.  Jehož 
iV  J.  Husí)  smrť  dovedl  poinstiti  k  Úděsu 
tfrtkfry  střední  i  západní  Europy.  Světz. 

Někdy  by  tě  iiděseui  svědomí  tvt^ 
ItBétlu:  Kdy  i  ů.  a  ohromeni  vzešlo.  6á.  B«. 
1^  -,  Sk.  146. 


rde.sAřatl  =^  f/r'  )  -  -/ří.  durimíren.  .\neb 
I  byli  udesátáni.  Ski  U.  213.  —  t'.  /*o- 
I  hnouti,  bewegen,  beroden.  —  koko  k  éeinii. 
,  Kk.  —  r.  «  podánim  dtsnice  (pravice)  ují* 

I  »tili.  Vkv. 

I    ťdesetuiti,  iideNátnitl,  il,  én,  Önf,  sastr., 

decimiren.  Ms.  Bel.  178. 
I    Uděsiti,  íl,  šen,  eni,  entsetzen,  crschrek- 
I  ken.  —  koho.  Troj.      vy  pekelný  kat  uděsi. 

Hr.  rk.  273.  -  Hm :  zlou  zprávott.  —  M, 

sehr  erschrecken.  I.uiu. 
<    r<ié§ný,  entsetzend,  verstOrend.  l>ch. 
I    rdéšice,  dle  Bnd^oviee,  vee.  Arch.  111. 

4.S7. 

I  diblaný;  a,  o  urnuanéni^,  mna' 
zanif,  schmutzig.  V  Král.  Hradce.  Kát.  Us. 
Jrsk.  Cf.  Ldíbliti. 

lídiblený.  vz  Idiblaný,  ndiblitt.  Vyhlí- 
želi jsme  jako  udíbleni  By«iové.  Blk.  esc. 
ze  17.  stol. 

Ldibliti,  il,  en.  oni  ^  ukáletí^  bosudein. 
beschmutzen.  Sycii 

Udice  (udice,  1599.),  e,  udička,  y,  f.  =» 
hák,  hníek,  Hackchen,  n.    Udicemi  ho  mr- 
skali. Lom.  r.  ranhojičskú.  Železné  udice 
<liáky).  Pass.  8(X) .  B().  Otec  kázal  jejl  život 
železnými  u-ceini  dráti.  Pass.  mus.  319.  Dvoje 
u  ce.  BO.     I'.«  pidlirf,  již  se  maso  z  hrnce 
hrh-.  Bj.  Dá- li  se  maso  t»  "jieti  nebtn  n.  ndtd 
kuchařové,  znamonie  jest  /.  •  je  dospélo  ku  po- 
j  krmil.  Št.  —  l',  —  uíIkíIo  (zastr.),  der  Zaniu, 
I  d:i8  Gebt84.   (Kófl)  stoje  jako  jat  v  ndid. 
Dal.  k  5.  V  rukp.  Kilrslenb. :  u/.dici.  —  1'. 
ku  chytáni  rifh.  die  Anffel.  V  MY.  nepravá 
j^'lossM.  Pa.   a  já  chovám  doma  takovA 
ii'ltčku,  co  nu  III  iiliiviiii  k<Ie  jakou  rybičku. 
ISá.  ť.  692.  Dostal  jej  na  u  ci  (chytil).  Us- 
,  Dhn.  Jfti  8  u-ct  n»  kosa.  Smi.  Kybáff  tt*ci 
[  nastraženou  uvrhou  do  vody.  Voa.  Na  u-ci 
I  ryby  ehytati-,  Kyby  na  lep,  Dtáky  na  udici 
liípá  (nerozumné  si  poé(ná>;  Na  alaton  n^ci 
ryby  lapati.     Vt   PiuiiScný  i.  o.  soudce, 
i  Zlatý),  r.  visí  na  rlfi.se  (niti)  a  tu  na  lulUti 
\(tif^re);  na  udici  je  rntuin  inimlidlo,  há- 
Kfrafui,  újffi.   Vt    V  na  štiky.   Kh.  I'väzl 
na  u  ci;  Lovili  ryby  na  u. ;  l  <lice  na  větší 
ryby  hlavně  na  štiky:  itikovec.  Šp.  Vz  KP. 
IM.  3^7.       r.  »oze  atd.  —  ta  řán(  miMroje, 
1  kUrá  r  (Iriutitť  rřzi.  die  MesS  'l  angel.  .Sp.  — 
I  U.    -  zahnuti  in<tri  »  alion  ntraH  na  tentů 
trsařskť.    Sekerníci,  koláři  maji  ft-sle  bez 
udic   L's    Dch.  —  U.  —  'j^trý  hak,  na  nfjz 
'  liikif  chiftnji.  Ui. 

l  diéái*,  e.  m.      kdo  udici  ryby  lapá, 
der  l'kHctiHtigierj  lleš. 
lidiěka,  vz  Červenka  (pták).  I  diee. 
Idičkovec,  vce,  m  .  pelthantora,  rostl. 
lilkuvitá.  Hosti.  lil.  b.  8J. 
Idi^nic«,  e,  f.,  die  AnKelschnur. 
I  diÍMiík.  a.  nt  .  dur  .'Xnffler. 
l.  «lieii>    piiii,    der  Kischstoí  k.    D.  Vz 
Udiíitě. 

Ididláh  e,  m.  —  kJv  uäidla  délá^  der 
(íebissmueher.  J»f- 
I  didlářka,  y.  f-  ^  iemt  ttdidiářovat  die 

(icbissmucherin.  Jff. 

1'didláKký,  (iebissmacher-.  U.  řemeslo. 
I  didliii'st vt,  II  .  die  (íebissmacherei 


■  ťdidlník,  a,  m. 
11448. 


udidiář.   Záp.  měat. 
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Udidlo  —  Udittbs. 


l'didlo.  M.  n  .  inh'ilht,  pl.  iíitčíni.  jíuíž 
se  k.  ňúiii  ri«iu  s\  ijají.  «las  ítohiHM,  der  Hrrch- 
z»tiiu.  U.  oxrró,  D..  tvrdé.  Jel.  En.  m  .'i5. 

řitranit-cmi,  D.,  8  nálila\k«>il  i  otěží.  Zlob. 
l'-í1!.i  vložil  v  Ů8řn  u):i.  IH)  Udidly  sovříti 
koni  ťifiř.i.  I  s  Přir<»/.<Mt:i  pnidko.^f  näriui- 
vo.-iří  !jd>ký«li  požadovjíl.-i  od  (Hniovníkrt 
l>ř«»<li»  vším  »tatt'öiio!«!!  osobiif,  poktiü  tícdo- 
.sfávalo  .M*  flpoU-čiiosti  iiiiu'-lycii  onéch  luüdel, 
kU'rý(  h  tí-prv  novovéky  «troj  státni  po»ky- 
řiye  Pal.  V.  2.  5. 

Tilfl,  u,  m.  «  údélt  der  Antheil.  Mit«.  II 
JI.  !-j7. 

l  dilcui,  n.,  die  Er-,  Mittheil iin>f.  Kom. 

l  dilen>  ;  -fn.  «,  o,  fitluilt  --  nu  koho. 
l'08\Čevni  lu  knčútvo  u-né  od  pmciiwpe^A 
nemylo  plntnoBti.  Ddk.  IV.  3»  V«  Kd^Uti. 

IMilefl,  VÄ  l  .léliti. 
l  ílilný,  initrlieiltMid. 

I  »iirii,  a,  lií  ,  Haitiota  U  Tábora.  Pí...,  Aidi 
III.  r.7i. 

l  diiiiNk),  ého.  m.  U.  Ježek.  Tk.  lil.  lá 

Vdiii,  A,  tD..  osub.  jin. 

rdln<>,  vz  Videm.  Z  Udine  Toinál.  Tk 

III.  4W. 

mančt  o,  ta.  LiťhvNř  jei«t  ii.  lidí;  U.  na 
etf.  Ka  Mor.  Té. 

rdírati,  vz  i:d<'řiti. 

l  díra  vy  — «  kdo  udínu  eu  iku/uu  Mmie.  ü. 
člordk,  iid.  Ka  Mor.  T«. 

I  dírna,  y,  f.,  die  Selclikaimncr.  Ua. 

l  dÍNko,  a,  II.  —  lul.  Nťdaja  sa  dlóho  po- 
bízeř,  lupl  8i  bnttr,  ab*'  sviMii  údi^kt^ni  hovili. 
Er.  SI.  i'ít  47. 

rďlŇíě,  č.  n.  =-  pnit,  na  nimi  ni(  $  udici 
říV',  die  An>;«'lruřlio.  líoiii. 

Uditi,  il.  zen.  otií,  na  Slov.  -dón,  ('iií; 
iuiivati.  —  fo,  koho.  l  koné  — •  lulidkm 
ústa  mu  neirati,  /.aiimen.  Ros.  Uditi  mano 
V  komíně  (konřom  xušitii,  räuchern,  »»'Ichen. 
D.,  V.  ü  Opavy  ImlU.  LiuVimé  umso.  Kis 
—  to  kde:  maso  na  slunci.  Vrat.  —  Hm: 
(lýiu<  m.  —  eo  komu:  «obč  kobylky  uditi 
BH.  II.  12.  b.  -  U.,  locken,  einladen,  ükz , 
D.  exc. 

Uditi.  iifltyi.  ndál,  udín,  lni  =  učiniti, 
thun.  ír  iHir  Jg'.  —  se.  Pditi  se,  udari  se, 
udíýi  »1%  Uiiál  se  =  ntúti  se,  přihotliti  ne, 
fien,  geschehen.  Ondh  ji  udála  se  dubrá 
foho  přiležitosř.  Ddk.  ÍI.  108.  Kdyby  se 
událo,  všichni-li  by  společné  pHsahati  inčii. 
každý  7\h\M6  přisakati  má.  NB.  Té.  84 
rdálo  se.  rt  lto  jHme  se  nenadáli.  Syoh.  — 
kdy  (kde),  /a  iiaáich  íasúv  iK'äly  se  véci 
neslvohané.  Sych.  Příhody,  jež  za  pano- 
vání jeho  v  Cechách  a  na  Moravě  se  událv. 
Ddk.  II.  347.  A  dne  třetího  svadba  se  udála 
v  Káně  ^nblejskě  S».  J.  37.  (IlÝ.).  Jest  to 
týž,  kterého  Miroslav  itnenoval  svědkem 
výjevu,  který  se  prý  v  biskupské  kapli  bj  I 
udál;  Zázraéné  pozdravení  nemocné  událo 
se  v  sobotu:  Zpovědi  veřejné  udávaly  se 
jit  ve  12.  věku  jen  po  Mdkn;  Každým  zpA- 
sobem  udály  se  v  Praze,  v  oktávě  zjevení 
Páné  r.  1205.  důležité  véH.    Udk.  III.  Sú., 

IV.  »51.,  298.,  V.  83.  (Tě  ).  -  jak.  Co 
v  jiliýrli  /.eiiiícli  událo  se  rfiťehi  if  jirh  pro- 
měn ve  vlastnictví  půdy;  Vée  zajisté  událo 
Ml  ▼  eonhlftM  PřemysloveA.  Ddk.  III.  17ft., 


IV  111  s  infinit.  Pakli  by  se  kdy 
událo  |u'>uiati;  t>«>věděuii  kažiiěmu,  komuž 
81-  udá  koli  f<»to  sepsáni  ěisti.  Areli.  I  340., 
II.  1*74  ftiálo  se  králi  /.  /.;iiiikn  n:t  to  ilí- 
vati  Halt  l  iialo  he  mu  o  tum  promiuviti. 
l's.  Dťh  —  komu  ^eho.  Jeetlffte  i»y  st* 
jemu  tu  smrti  událo.  Pulk  12  -  se  t*eroa. 
Již  napřed  představuje  si  přilcžitusii.  které 
se  jeho  srduatoříti  udéjí.  Nej.  Num.  79.  — 
Vz  í  (l;ttí  s»«    vť  smyslu:  při/to<Ii(i  <e). 

l  iliíi.  .i4.ii  tl»  nu  zertheilen.  —  co. 

I  dítko,  a,  o  ,  vz  Ijdidlo. 

Udiv,  u,  m  ,  das  Erstaunen,  die  Verwaii- 
ilcruníí.  !>.  Dch..  Sä  L.  3.5. 

I  divíMli,  n.  =^  udil'.  Byl  pln  u.  Dch. 

ťdivený  ;  -ťn.  a,  o,  verwundert,  eraianur^ 
SWl  tam  celý  u.  U?.  Šd.,  Hdk.  Lnm.  V.  5ř75 
Tázali  se  u-nl  jsouce,  pfeoc  . . .  Ddk.  III.  UVA 

Udivltl,  iif  en.  eni;  udicovtUi  =  čittitéf 
ah>i  nfkdo  diril,  in  Verwnndemii^  setzen. 
I  .  trt-mden.  —  koho.  Mus.,  Pal.  Dj.  IV.  437. 
Ze  ti  jest  udivil  Hospodin  svatého  svého 
ímirifieare).  Ä.  wit.  4.  4.  Nominativ  ten  pře- 
kvapuje H  iKÜMijt'  iii\.sl.  S.í.  Mr.  "2.  —  uad 
ěíni.  Papei  byl  celý  udiven  uad  prudkými 
«lovy  královskými.  Ddk.  VI.  l«l.  -  U.  /»- 
dii  tniíK  íiřiinii.  wunderbar  niaoht  ii.  —  koho 
ěim.  Každé  pěkné  údoli,  vňeliuy  matný 
potAéek  německé  Helvetie  máme  v  obras> 
im^ti:  j:»k\'uii  /áziaky  udivila  přiroze- 
nost Mavii,  nemnoha  tuáime.  Krok.  II.  42U. 

ťdivný,  staunrad.  viřrwnndert.  Deb. 

Vdivováni,  n  .  <tic  Vt-rwundnun;:  My*»! 
apoštolovu  pojalo  náramné  u.  ř>s  I  12tX 
•Mý.;. 

l'dlnhnti:  udhihn^nifi.  bntd  a  bl,  ut.  titi; 
lidlixhnvnti,  abueiscin,  höhlen,  weghöhlen. 
Jk  —  co  kam:  dira  do  dřeva.  U».  Td. 

rdlňbiti,  il,  en,  ení,  itdlnhorati.  na  Slov. 
^  itititiřkíid,  erdrücken.  —  koho  jak:  do 
.smrti.  Kos. 

I  dlabky,  pi  .  ni.  drtiny,  pilin;!,  které 
padft^fi  tndiidírt  od  dtáta.    V,  Žamb.  Mbv. 

ťdlachmaný,  niedergetreten.  —  kde* 
Pod  hruškou  V  zahradé  máme  vAechno 
udlachujané.  Mor.  ňd 

rdla*«niiti,  il,  en,  ení.  -  koho.  V«  Pod- 
lasmati.  V  Olom.  Sd. 

1'dlavití,  il,  en,  eni  ^  udáciti,  erwürgen. 
Mor  l  il  tatkn  starý,  aby  ses  ndlavil. 
Sš.  P.  Ilít 

rdlá/cuý ;  -m,  a,  o,  gepfla&tcrt.  Cesta 
u-na  jest  kamenem.  B(). 

rdlážiti,  il,  en,  ení:  fdfážditi,  il,  ěn, 
éni;  ndUizoroti  ~  pvdláiiti.  pflastern  —  co 
ěim:  ulici  kostkami. 

rdleni,  D.  »  oddech.  Nemá  iádnétio  o. 
IJs.. 

ťdlice,  dle  Budějovice,  něm.  Eidliiz,  mé. 
v  Chomutovsku.  Vz  8.  N..  Arch.  V.  643.  — 
Ú.,  Oudliee,  Hudltcf,  ves  na  Křivolitátskn, 
rodiště  Jos.  Jungmanna.  Vz  S.  N. 

Udliti,  ii,  eg,  eni  maviti,  ermüden. 
Abych  neudili.  St.  ^  T  temt  ▼  řeči  (abycb 
dlonbon  Mi  neobtéioTal).  Výb.  I.  749., 
tit. 

rdlonbfftl,  rt  Udlabati. 

rdlnlia,  y,  f ,  zasfr  Masí  černá  jest 
dobru  proti  u-bám  a  proti  vieohuöm  střie- 
lom.  Ma.  bib.  117^  str.  8S.  a. 
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rdlúU;iti,  «brťis8('ii,  nlisf  liiilt-ii,  abkratxmi. 
—  f4)  odkud:  Msti  m  zelí.  Na  Ustrav.  Tč. — 
ro  komu  ťlni:  U.  si  prstem  bolák.  Ib.  Tč. 

řdlý.  ť'  klobá.sa.  \vc.  I^ok.  k\).  1544 

Idmouti  dutim  pohaMti,  auslöschen. 
"  ťo.  Vzhoři  jako  svieéka,  do&ldš  jie  vietr 
m»udme.  St. 

Udnřní,  n.,  dus  Tagwerden,  der  Tnj?«»«- 
anbrucb.  V  11.  =^  na  nsvitč  Troj.  lV).  St  d- 
s^tiu  dne  na  udnřní  povstavác  obebadi<'<  li*; 
iD$«to.  BO.  Vstav  na  ii.  vzjitle  s  stjtršiiiii  na 
ť*lo  yojsk;i  liU. 

1.  rďni,  'ný=^»>(l  ťiiht,  (iiiod-.  Dvou-,  tíl-, 
•řrjřudni.  -glieťlrijr  Keó.  I  chudý  i  bohatý, 
i  7iirá\ý  i  iK'ii'oriiv.  i  celn  údný  i  cbromy. 
^ý  i  uíady.  Hus  Iii.  166.  —  |j.  ^jamv, 
heil,        Ú.  nebe.  Byl.  * 

2.  Udni,  n.  ^  juMpt)  den,  letni  jasni  dnové, 
kltrer  T«g.  V  t>tó  úúni  sklidiroe  pékné 
Mas. 

rdnívaíl  s(«.  Tag  worden,  tagen.  Když 
M  Míjthe  svítaje  udnňváŽe.,  Pass.  1015. 

vdlý,  vz  rdnf,  1.  —  r.  i^  jasnťf  jako 
<fc»  r  létť.  Ú.  povétři.  den  Byl. 

l  doba,  údoba,  y,  í.  ~  dodá,  Jvrma,  die 
Gm*\t,  Form  U.  tráN.  Deh.  Zevni  ndobn 
•pimi.  Dfli.  V  ('arovna.  llvls.  N»  srÍHlnýcIi 
postapó  činila  a  množství  ndob  dožila  spo- 
Wiwwf  enropskii.  Vc.  Pr.  17. 

l  ďobanec,  oce,  —  kth  dwdi  itOobaný. 
Mor.  Sd. 

rdobaný;  -án,  a,  n  =  udubanít  ;  dobá- 
mtn  ''  7,;.  ubranf/.  Vy.  rďohríti   l's  Šd. 

Idubati,  itdtihali,  udobnuutí,  udubnouti, 
bral  ■  bl,  nt,  nti ;  udubomti,  veg-,  abpicken, 
tób.ínrn.  —  řehn  ''■''ásf),  co  f  rlf'-,. 

lUubí,  údobí,  u.,  die  ťhasi'.  Nz.  íti-č 
j<^t  v  xnauienitéui  A.  či  faae  soudu.  Sft.  J. 
•-'33  riv  i  Zde  začíná  nové  Adobf  ivéto- 
vébo  vyvuje.  Obz.  1879. 

Vdobitelný,  gestaltbar.  Šm. 

Udobiti.  il  !Mi,  oni,  formen.  Deh.  —  no. 
Ktiykuli  a  kdekoli  podobná  vclřlše  slovanská 
ae  a-la.  MP. 

l'dobn«>,  údobně,  * nnell.  ť'.  i  věcné.  Dch. 

Vdobnoüf,  iidobno"*t,  i.  f.  —  zpihnohnnsf, 
matUnufi,  pohodlnost,  die  H>  quemliclikeit, 
Geibädtlicbkeit,  Leichtigkeit,  ťfiglíohkeit. 
Heyiii. 

ťdobný,  údobný ;  udoheny  bna^  o  »  zpíi- 
'^jfinii,  lí^ifi/tdfnff,  sfíridn;/,  boťjnem.  L"  irifi»"li- 
lich,  faßlich,  leicht.  Mark.,  Krok.  —  k  i'i'uiu. 
■Soličntk  vodíčnatý  kdýeháni  iivoéiehů  aení 
«.  Pr  Chym  —  Jg 

Idobnýkati  ^  udohřifi.  wieder  gut 
dwn,  versí^bnen.  Na  Ostrav.  Tč. 

rdobolí,  n.,  das  Gliederweh.  Rk. 

Udobření,  d.,  die  Verífthnnng,  Besänfti- 
gong. 

Idobřený:  -en,  a,  o,  besänftigt,  versöhnt. 
Aby  dal  k.iiidý  \édro  piva  na  u-nou.  Us. 

I  dobHnka,  y,  f.  =  krátký  lint  na  udo- 
břenou někomu  poffíaný.  Č.  S.  I.  31>. 

IdobHtel,  ©,  ni.,  der  Besänftiger.  .Jg.. 
Bern. 

Idobíitelka,  y,  udobMtelkyn^  1.. 

•He  Bmnftigerin  Jg. 

IdobUtelný  —  kdo  ndottřnje,  bes.íntti- 
Kend,  HtiileuUi  ^0^0  adobfíti  Ise,  besänftig- 
bw.  Jg.,  bera. 


Ldobříti.  il,  en,  eni ;  iťlohronclioH,  iido- 
hrornti  =  nkojiti,  ucMáchoUti,  Uj[tuh{jitif 
nkrotiti,  fonínti,  begütigen,  beeftnfitígen,  sHI- 
Irn.  \ei>("t!men,  gtit  machou.    Jg.  —  se. 

I  Kvapný  k  hněvu  »nadno  dal  se  iiditbřiti. 
1'al.  I)j.  III.  .3.  2G5.  Roahnčvnia  sem  si  šu- 
Itrijtčkn  .«v(^ho.  nemoženi  8«?  u.  Síi.  P.  277.  — 
koho  ťiiu:  sliby.  —  řiť  8  .kým.  Sych.  \i 
IJflobrAcbati.  Hteddl  Vladiítinv  urinnati  a 
II  SO  s  císařem.  P.il.  I>j.  V.  1.  290.  —  so 
nu  koho.    Tatíčku,  udobři  se  na  n«^  (n.-i 

I  déti)    Pokor.   Z  hor.  44.  —  koho  kým. 

!  Prot»»  hleděli,  aby  obyvatelé  posly  svýiui 

!  jednosvornö  co  nejspíše  krále  Agrippu  udo- 

fbřili.  .Sš.  Sk.  m  (Ilý.). 

i    I  dobHvý,  besünfiigtmd,  stillend,  šin. 
l'dobrotltl  =»  wl^fiti.  —  koho  ťíin. 

j  On  ho  daniii  n-íil.  Na  Ostrav.  TČ. 

i    Udobrúeliati,  rosdobrúcimti  =  ndohřiii. 

I  Ve  Slez.  a  na  východ.  Mor.  Pk.,  8d.,  Brr., 

;  Sd.  koho  Mm.  Klš.  —  ne  s  kým.  Ki»., 
Sd. 

:  idoj 


ťdí^ 
Ido. 


eiií,  n.,  das  Abmelken.  Us. 

eiiý,  al>;,onielkt   1".  kráva.  Zlob. 
iti,  il,  on.  ení;  udt\jeti,  el,  eu,  eiii; 


iidojorati,  abmelden,  etwa«  wegntelkeu. 
řeho:  Ulička.  Vs.  knniu.  Udoj  (oniu 
teleti.  Ros.  —  odkud.  Kolik  si  x  té  krávy 
n-la?  Dva  hrotky.  Os.  Té. 

rdokoiiíifiti,  i!  <Mi.  ení,  vervolIkoninincMv 
—  se  tim.  Duchovné  se  synem  božím  edru 
žení  n-H  se  osobnon  s  nfm  jednotou.  Si.  I. 
162, 

1'dol  (1467.),  u,  TO  ,  iidoli  [Mitr.  tidalé, 
Ž.  wit.  64.  14.),  n.,  ódolf^ko,  a,  n.=^éi»Unn, 

úralina,  lirnl,  lillahi,  ťizlahina  knijinii  ino/.i 
vrchy  nebo  výóinami  položená,  je-li  velmi 
dzká,  slově  úilaMna,  rokle,  dtts  Thal,  der 
Tobel;  \\.,  kterým  vítr  táluie : 
Tvoření,  útvar,  bok  n.  stráň  li-li  (bok,  stráň 
údolní),  dle  Thalwand.  Nz.  V»  Hora.  Ü.  po- 
délné t)  hlrivuí  t;ihne-li  se  smírem  hor), 
úiis  Lniigeiifhal,  Nst.,  příčné  nebo  poboční. 
NeluMi-.  guerthal,  n.  S.  N.  V'doli  hluboké, 
okruulib'.  y .  l  ibi]  ('iirok řásny.  SŠ.  Bs.  89. 
Chop  ae  kaidý  úkolu  v  feiniiéni  tomto  rtdoln. 
SŠ.  Sm,  bs.  74.  Tak  má  každý  znamenat!, 
že  just  v  údole  biedném  jakn  z  vlasti  své 
vypuvůdéný.  Hus  III.  133.  Žleb  udoli,  die 
Sohle;  údolí  říčné,  das  Flussthal,  Š.  a  Ž., 
Iiorské,  das  (vebirgsthal,  N/.  ,  v  v  soké,  das 
ilochüml,  Dch.,  lesní.  BO.  l  -liiu  dolů,  thal- 
abwärts.  Dch.  BieAe  na  prostřed  údolé.  BO, 
Ovce  se  pasou  v  údolí.  Jinak  v  ú.,  jinuk 
na  horách.  Prov.  Čím  vySáí  vrch,  tiiu  hlubái 
ú.,  tím  nebespečnéjii.  Prov.  Ros.  —  Přeiím. 
\'.  m/ákoty  a  temnosti  ^  peklo,  die  Holic 
\'.  r.  slz  n.  plačtivé  srét,  das  Jamuiei  • 
thal,  die  Welt.  V.  Zádámef  z  tohoto  údolí 
pláče  vyjiti:  Je  podlé  svých  slibů  z  údtdí 
pláče  k  věčnému  živ(»tu  přivede.  BH.  II. 
.599.  a..  577.  b.  Kdvž  mrzne  nahoře  ikdyž 
hlava  šediví),  v  údofi  nehoře  (pravila  mladá 
žena  starénju  svému).  Slez.  Tč.  —  Údnli 
černé  —  jednotlivě  domy  u  Vsetína.  Tč. 

Udolat!,  udolávati  •»^pfemftci,  b(>siegcu. 
Herkules  býka  ndolal.  Ms.  Sýkory  öwka 
udolají  ÜS.  Némei  inolili  ."^obé  jiz  činiti 
iepáí  naději,  že  udolají  krále  polského.  D<ik. 
II.  68.  —  koko  éim.  Pokosil  se  vlaaliii 
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Udolatí  —  Údrž. 


ailou  u.  VipertH.    Ddk.  II.  287.  —  U.  - 
ukoneßHi,  uchlácholili,  berulii^eti,  stillen.  - 
koho:  dírě.  U». 

rdolí,  y/  r<!o!. 

t  (Idliita,  iidoliuka,  y,  f,  =  luloli,  do- 
tina.  Tamo  Váhn  úiluliiui,  tamo  horka,  tamo 
sad.  Hdk.  C.  72.  Kotlinnrá  prohliildna  tHlitic 
se  třemi  Širokými  i)-nami.  Ddk.  IV,.  127. 

ťdulni,  'lhal-,  l  .  hoiiiliice,  \z  I  dolový, 
Uen.  V.,  proud,  Háj.,  květina,  8tín,  cestička. 
C.  sluje,  Hdk.  Luni.  V.  ■J42.,  kotlina.  Drh. 
Já  kvét  polský  a  lilium  ú.  Pis.  Š:i)«Hn.  II. 
1..  Hus  111.  24.  Protož  jsťni  sstúpil  do  za- 
hrady, osobu  služebnicí  na  sé  přijav  a  přlAol 
sem  na  svét,  abych  vidél  jablka  ňdolnie. 
Hus.  111.  78.  Jablka  ú.  jsú  svatí,  vysocí 
v  ctnostech,  ale  poníženi  v  pokoNi.  Hus  111. 
78.  (IV  )  Koupil  dilm  s  zahradou  na  u.  ulici 
v  Bruč  Bdi.  Ú.  otM>či,  dno,  pisek.  Zpr.  arch. 
xn.  1.,  3. 

ťdolový,  Thal-.  V.  holub.  V?  Údolní.  liO. 

rdoniáťDt^ti,  ini  ,  heimisch  werden. 
Dch.  —  kde.  Neudoroácnějí-li  v  domě  božím 
onom ;  Josef  nebyl  fak  do  všechněch  tajem- 
ství božích  uved(n  a  v  nich  tak,  smime-li 
Hoi,  ndoniHcnén  j»ko  Maria.  8š  J.  148.,  L. 
40.  (Hý.). 

Udomácuiti,  il,  čn,  éni;  mlomiiďytmti, 
heimisch  machen,  oinbiirgern;  «ie,  heimisch 
werden.  —  koho  kde.  Mu».  1841.  1.50. 

I  domlouvati  pokárati,  %nmWn. 

—  koho.  Kom.  Prot.  379. 

l  dosloví,  II.,  or^HUoloj^ia,  jest  náuka 
přírodopisná,  která  pojednává  vécobecně 
o  úatrojfcb  sloien^ch  mi  o  údech  rostlin 
a  živočichA,  píililižejíc  jediné  k  zcviiejHÍin 
podobám  n.  tvarům  jejich  a  nikoli  k  iiko- 
nfllji.  8.  N.  Vs  tam  více  a  Tvarosloví.  Kk.  1 

VdospoJ,  6,  m.      Icostra.  Bt  r^í. 

UdosuUiti»  ii,  en,  ení  (pol.,  rus.)  -  ea 
hodna  wnati,  würdigen.  -  (komu)  ěeho. 
L.  K<lo  hlasu  blaženého  a  boinkctio  l)vl 
udostojen.  SŠ.  li.  14.  (Uý.).  —  koko  <'iui. 
Bank«.  V«  KftAstoJiti. 

V^doufi,  luliiii,  ul.  ut,  utí.  -tilniirafi  .s/m- 
ňtif  »fuuknoutit  «oslüÄcheu,  ausblasen.  — 
CO:  flvieci.  St. 

l  «lontnafl   ^  zetliti,  verglimmen.  I). 

t  dovatoKf ,  iidovitoüf,  i,  f.  -=  tnoeiiř  třWy, 
die  Gliedi^keit,  stArke  Olieder.  Kos. 

Ůdovatý  —  '''/.'/  iiiajici,  giiedi|(,  .i;c;:lii'- 
dert,  gliederartig;  mwité  údy  mqiicif  nUik- 
glicdig.  Rog. 

Udovi^Mti,  il,  en,  eni,  akkreditiren,  he- 
Iflanbigeu.  Tpl. 

FdoTlti  «6 » udáriti  .sc.  Vo  81es.  T6. 
dovitý,  glieder.irtig.  Sin. 
ijdový,  Glied  ,  Glieder-, 
lfdripati«  drápám,  drápu;  utírá  pnout  i, 
a  pl,  nt,  utí;  utirapovnti,  wc^- 
iratzen,  za  Tode  kratxen;  udríi^iumU^  ein 
wenig  o.  einmal  kratzen.  Jg.  —  ttoM  tot 
nehty.  Hlr>^        koho  íiiii.  Ros.   -  Jff. 

Udrásati;  udrú^uoud,  snul  a  b1,  ut,  utí  — 
uSkrt^nouiif  uikrábati,  kratsen.  —  kobo. 
Jg.  —  říin:  pazour  kom.       V.  —  nchrátid. 

—  Jcoko  zař.  Pes  ho  udrásl  sa  fit.  Ód. 
^dr»i,  e,  m.,  ves  v  Píaeeku.  \t  8.  N. 
Vdraž§ki  z  KesthiD,  strčea.  rodina  vM- 

dyoká.  Vz  &.  H. 


l'^drhati,  udrhnouti,  bnul  ;i  hl,  ut.  utí, 
Hbkiat>^(.-n.  —  eo  čiili  odkud :  sirupy  prstem 
7.  Uňie  pupence  %  ytbttvůko  proutí.  Us.  Té. 

I  drbek,  bku.  m.  ^-  eo  jeat  udrhnutOf 
uHipnuto.  l   Dobrušky.  Vk. 

Vdrbnoiiti,  bnul  a  bl,  nt,  ntl,  ein  wenig 
8t(tss(  11   —  kotio  Mm.  Itos 

l  drcký  7.  I'<bí3tí,  jm.  sbiré  rodiny  šlech- 
tické. Vz  S.  N. 

rdrř,  e,  ni.,  něm.  Udritsch,  ves  v  Žla* 
ticku.  Vz  .S.  N.,  Arch.  V.  274 

I  drdlanee,  nce,  m.,der  Ib  ummer.  Brumm- 
bär. Už  mi  jdi,  ty  u-čé  udrdlaný.  V  jii.  Mor. 
šd. 

Udrdlaný;  -án,  n,  o  ■■  -  bračivý,  mürrisch, 
morosuB.  Je  dnes  jakýsi  celý  a>nj^.  V  jiini 

Mor.  Šd. 

Udřený  téžkou  prací,  abgerackert. 

Udřeti,  el,  en,  ení,  udirati  =«  uderitiy 
schlagen.  Na  řiilov. 

Udrhnouti,  hnul  a  hl.  ut,  utí  ^  udrho- 
rati,  abrt'iben.  —  CO  říni:  stůl,  zem  véch- 
tcm  (odrhnontt).  —  jak.  Pani  by  dť^m 
udrhla  od  korouhvičky  až  dolů.  Némc.  — 
se  zalknouti  se.  Knsle,  až  sa  ndrhuje.  Na 
Zlínsku.  Brt.  —  se  čim.  KriTa  se  udrhla 
jabkem  (udávila  sei.  Ib.  —  U.,  abstreifen. — 
eo.  I  drbi^e  kláaky  (jeden  po  druhém  drbá). 
V».  šd. 

ťdrhnutý;  -nt.  gerieben,  gescheuert, 
l'.  podlaha,  stůl.  lis.  ád.  —  %].,  abgestreift. 
['.  klas.  Ue. 

I  dri,  udři,  udři,  udři  křičí  .roatobené 
krocun  vida  nékoho  cizího.  Us.  Šd. 

l  di*ínianý;  -«n,  a,  o,  sehlUfrig.  Sedéla 
u-ná.  Mor.  V  kostť  le  l>)  lo  liorko,  pH  ká- 
záni byli  všeci  lidé  u-ni.  Mor.  t>d. 

rdi'imnonti,  mmd  a  ml,  nti:  itáHrnovatif 
udřhutiti,  iidřiiiiilniti  -  iisiKiiid,  ciiischlum- 
roern.  —  kde:  nad  prací,  Jg.,  na  podnioe. 
—  ní  kdy.  Po  obSdé  si  drobet  udřiml.  Ua. 
8d.  —  V,  ^  ettmcškati,  versäimu  n,  \  fruaeb- 
lässigen,  lau  betreiben.  —  eo.  Us.  Dch. 

Udřiti,  udru,  udřei  atd.,  udřel,  en,  ení  ; 
udirud,  abziehen,  abreiaaen.  —  řebo:  kti- 
áilky  nécí  u.  (kus).  8L  akl.  IV.  257.  -  koho. 
Ten  by  ho  ndřel.  —  koho  Hm:  téikon 
prací,  Dch.,  nehíy.  II ns  I.  81.  —  se.  Co 
teď  z  toho  mám,  že  jsem  ae  tak  udřel  V 
Dch.  —  si  eo  na  Äem  =  vífgUknti,  gewin- 
iitMi,  oif»p;ir('ii.  Ts  Sd.  —  se  kam.  Tri  sto 
tisíc  hřmených  by  sa  udřelo  v  tvú  duóí.  Na 
Slov.  Dbí.  45.  V«  TJdřeti. 

I  drobi'i'ek,  ('ku,  in  nthlrnhitiln.  IMt*- 
řiti  v  sivou  hlávku  ú-čkem  chleba.  Udk. 
C.  78. 

rrtrobifi,  11,  (Ml,  dlí;  udrobnxili,  hIi- 
bröckcln,  abbrüselu.  —  co:  kus  kraiiee  u. 
Jg.  — '  fpho  komn:  siepleim  ehleoa.  — 

kam.    Já  )hoiu  do  tolio  sfntku  niiiohi)  set 


udrobil  (vstrčil).  Hus.  Drobinky,  co  si 
zem  n-hil,  seber  a  dej  knrán.  Na  Ostrav. 

Tf.       se  (''(-ho.    ('drobilo  ae  té  tkály  MM 
několik  let  znamenité.  Us. 
lídrmandire  —  fmdrmaniee. 

ť'dH.  II,  m.  =  nn-o  udrténčho.  V».  Sd. 
LdrtkVt  .pl>f  f>  ~  drobné  třtiní  rudou 
gpélené.  Ü  Žamb.  Dbv. 

!  (Irviti,  vz  Drvit! . 

Ldi"^  e,  f.,  v  lodu.,  der  ťiáhlsticb.  bm. 


^  kjui^  o  uy  Googl 


üdriel  —  Udositi. 
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rdržpl.      ni  ,  o8ob.  jm. 

l'drieni,  u.,  die  Erhaltung.  I  .  v  po!«lu- 
ienttvf.  Ddk.  II.  968. 

rdftený ;  -^n.     o,  erhalten,  auffrchalfcn. 

Fdrieti,  drž,  drže  (íc),  el,  en,  eni;  udr- 
iomti,  udrzoráraii,  erhalten,  anhalten,  nicht 
fíhren  lasai'n.  Jg.  —  co:  (»h«»n.  Nfsna<lno 
udržuje  o  sobč  tit  mlnčni.  Ilias  ü.  pokoj, 
poipoj  drihy,  své  postaveni  atd  Dch.  - 
koho  na  řem:  kon^  na  iiz*lť^.  \' .  kniio  na 
bčiné  védomosli,  auf  dem  Lautendrii,  na 
rjcklýcb  nohou,  in  Athem.  Dch.  Nemohl 
n.  na  nzdř  svť-lio  Imřvn  Ddk.  JI.  'X^^ 
eo,  koho  v  ťeiii  (ťiiu,  kde).  Uknitt-iiství 
v  nieiech  u.  Plk.  U.  někoho  v  pokoji,  lik. 
r.  hodiny  závažím  v  běhu.  Uh.  Hs.  r.  nřco 
v  [lořáiika,  b'a.,  v  záro«lé.  Lk.  I',  někoho 
v  činnosti,  in  Atheui  haltfMi,  ve  bdélosti, 
wach  halten,  v  kolísáni,  in  der  Schwebe, 
v  napnuti,  v  odloučenosti,  aus  einandei 
halten,  v  běhn,  iu  Athem  halten,  v  neaich, 
íd  Schranken,  ve  službě.  Dch.,  v  panováni, 
ťal.  DJ.  III.  3.  54.  l'.  hospodářství  v  do- 
bléin  bébu.  Dch.  Ildržeti  se  v  důstojenství, 
v  panství ;  Za  mnohá  léta  ještě  dovedl  86 
u.  v  lásce  pána  svého  Ddk.  II.  78.,  277., 
853.  (Tí  )-  Oba  potilrky  v  paměti  se  u-ly 
vinikiymi  při  nich  obcemi;  Idřl  ten  udržel 
se  na  Hané  ve  své  pňvodni  výměře;  Šibe- 
nice povždy  u-la  se  ve  svém  právu ;  Jen 
pfisnosf  udrží  lidi  v  poslušnosti.  Ddk.  IV. 
129..  144.,  2S8..  V.  223.  (Tě.).  — jak.  1  kto- 
rýcfi  \/.dor  píli  sv.  Oty  pohanttvi  na  mnoze 
se  11  lo.  Ddk.  III.  154.  I  se  ve  vládě.  SA. 
Sk  IM.  —  fo,  koho,  Ne  kde  (jak  dlouho, 
čím).  U.  86  nad  hladinou,  Uber  dem  Wasser 
.sich  halten;  Oheň  v  peci,  v  kamnech  udr- 
žovali. Dch.  U.  se  někomu  po  boku.  Kká. 
M.  i.  21.  Tak  mne  všecko  boli,  že  nenudiu 
ani  hlavy  na  sobě  udržeti.  V».  Šd.  Sylvesfr 
ttdriel  se  toliko  49  dni  na  stolici  IVtrově. 
Ddk.  II.  158.  Od  této  pradoby  udrželo  se 
v  cirk  vi  |H»  mnohá  století,  že  ...  .  Ss.  Sk. 
31.  Zázraky  temi  velebná  záře  nad  oborem 
církve  se  udržovala.  8š  Sk.  32.  (Hý.).  Jai^fc 
český  n  věiíí  části  nůroda  čistotu  svou 
adriel.  I  drželi  se  v  městě  12  dni.  H.i.  So- 
běslav po  deivši  rn.s  udržoval  spojení  s  nimi ; 
T«  cásf  na  Moravě  už  podnos  se  u-la;  l'o- 
knd  zprávy  až  na  ná.s  se  udržely,  jakž  na 
Moravě;  Na  Černé  hoře  udržel  se  tento 
ipiUüb  pomezního  kordonu  až  podnes;  Až 
k  zučátku  19.  století  u-lo  He  toto  muěidlo 
v  obcích  moravských;  Urěité  řemeslo  po- 
tidy  se  udržovalo  v  jedné  a  tétěž  rodině; 
Na  Moravě  u-ly  se  dřevěné  kostely  až  na 
Minovéjii  dobu;  Nemohl  se  u.  v  širém  poli; 
V  zemi  pruské  řád  německých  rytířrt  jen 
stézí  se  udržoval.  Ddk.  111.  245.,  IV.  142., 
187.,  212 ,  2.38.,  247.,  2»J0.,  V.  59.,  807.  (Tě.). 
Nad.^eni  udržováno  zf)evy  a  řeěmi  povzbu- 
ztijicimi;  Jakými  prostředkv  panství  bylo 
zjednáno,  takými  se  také  ndržuje,  stará  to 
iá«ada;  Udržeti  se  vlastni  mocf^  nebylo  lze 
M  nadití.  Ddk.  III.  227.,  V.  287.,  V.  293. 
(Tc )  —  za^eo.  Nenirili-ii  za  uzda,  ca  ocas 
neudržíš.  (\  —  eo,  se  proti  komu.  Jen 
pevné  město  Laudaberg  jediné  u-lo  se  proti 
ntn.  Plál.  Dj.  in.  8.  126.  —  »e  proř.  Svět 
>n  jeiMMB  pro  vyvolené  se  adri4^ 


41.  —  co  s  kým.  Odtud  n-val  Břetislav 
;uiji8té  nepřetrí^itě  styky  s  rodnou  zemi 
svou.  Ddk.  II.  84tí.  —  se  kdy.  Tento  nášev 
se  udržel  i  za  pozdějších  ěasil.  Drlk.  II.  324. 
Jen  za  řídkého  obyvatelstvu  vznikati  a  udr> 
žcti  se  mohou  rozsáhlé  statky.  Ddk.  IV.  310. 
Posiavádc  památka  tato  se  pi-i  shivné  rasi 
sv.  udržuje.  Sš.  1.  14(j.  —  koho  při  ěťiii: 
při  dobré  miře,  bei  guter  I^iune.  Dch.  — 
se.  Pověsí  ta  se  udržuje,  beluuiptet.  hält 
sich.  Ts.  Dch.  —  si  co.  Snáze  si  udržeti, 
co  máme,  uei  si  pomocí  k  novému.  Deh. 

rdržitel,  e.  m.,  der  Erhalter.  Šm. 

rdr>.ování,  n ,  die  Erhaltuug,  I  nterhal- 
tun^.  I  .  dolu.,  Hc.  U.  stejné  teploty;  náklad 
na  u  domu.  Šp.  I",  někoho  na  uzdě.  C. 

I  držovauý;  -«w,  «,  o,  erhalten,  festge- 
halten. Soustava  pevné  tt.  lis.  Doh. 

rďuhanec,  nce,  m.  ---^  iitTohanec.  Us.  Sd. 

rďiibuný;  áu,  a,  o.  Chodí  s  u-ným  no- 
sem, má  u-ný  nos^^ďabánlm  zamazaný  t.  j. 
když  dítě  tak  jí,  že  i  ^nosem  do  jidla  ďabe 
a  nos  si  zamaže.  Us.  Šd. 

Uďiibatí  si  co:  nos  chibáním  sama- 
zati).  Vz  I  ďubaný.  I  s.  Sd.  —  co  ěfm:  zo- 
báketn,  zuRumnienpieken,  zu  Tode  picken. 
Us.  Té. 

l  duekaný;  -án,  a,  o,  festgestampft.  Mur. 

Sd. 

rduckatl,  feststampfen.  —  eo:  mlat 

Mor.  Šd. 

I  diidaný;  -ón,  a,  n na  íván  zaimou' 
raný,  iini(i:nin'/,  im  fiedehte  besehmiltst 
(o  (létech  .  Mor.  Sd. 

I  dudati  ziúmourali  se  re  tráři 

(o  dětech).  Mor.  Sd. 

Vdudlaný;  -ňu,  n,  o,  mürrisch.  Chodí 
pořád  celý  u.  Mor.  Šd. 

I  duchmati,  vz  Duchmati.   II  Olom.  Sd. 

l  diicliuoiiti,  vz  Duchnouti.  I'  Oloni.  Sd. 

I  diichovuiti,  il,  ěn,  ěni,  geistig;  macheu, 
verí^eistigen.  L. 

I  duláiii,  n.  ^  }>i't:Ur()^f.  in(il")n>i>hi<>-<f^ 
der  Kleinmuth.  Oakal  jseui  jeh»),  jenž  mé 
spasena  uěinil  ot  a.  daóha.  Ž.  wlt  M.  9. 

I  dupaiti,  /iHHmmentreten,  -stampfen.  — 
co  ěím:  zemi  nohama.  I  s. 

l  dapolltl,  il,  en,  eni  =  udupati. 

I  diisn,  y,  f.  ^udu^rni,  schwerer  Athem? 
Asthma?  Ras. 

rduKati  ^  itilapaH^  zusammen-,  zertre* 
ten,  zerstampfen.  •  co:  trávník,  pAdu.  Us. 
Jg.,  Dch. 

Udwdtl,  II,  šen,  eni;  uilušovati  wmm  dmie- 
nim  umořifi,  ersticken,  erdrosseln;  r  rŮAtu 
překazili,  utlačili^  er.sticken,  er-,  nnterdrük- 
ken;  r  páře  upéci,  dämpfen,  sehmoren;  se 
znlkvonti,  er.«*ticken.  Jg.  —  abs.  Buď 
uzdraví  neb  udusi,  předce  (loktoru  dát  musí. 
Dač.  —  co,  koho:  holub.i,  Ts.,  sv.  Lud- 
milu, Kom.,  hřích,  něoí  naději,  Jel.,  povstánf, 
Ml.,  oheň.  D.,  Jel.,  Bil  II.  722.  Koukol  obili. 
Kom.,  mnohý  strom  vinný  kmen,  V.,  velký 
strom  malý  udu.suje.  Us.  D.  požár.  Dch. 
Jak  si  jídlem  neponiožeš,  práca  tě  udusí. 
Na  Ostrav.  Tě.  ZArod  a  semeno  nesvornosti 
u.  Kmp.  Hylo  to  velmi  rozkřičeno,  ale  přece 
to  udusili,  schwiegen  es  todt.  Us.  Šd.  U. 
hněv.  Kos.,  Smil  v.  1086.,  pravdu,  päenicl. 
Hus  II.  80.,  III.  271.  —  éeho.  Válka  do- 


296 


üdaaiti—  Úfati. 


mácí  vH(>("li  citu  Udiskýcii  u-Ih.  ftp.  m. :  city 
lidské.  líít.  —  fo,  koho,  se  i'im:  (ivnieni, 
Us.,  nékoho  provazein,  kouřeni.  Ml.  Vlažnou 
niilo.sti  přátelství  udusil.  Jel.  A  tak  písmem 
Kristus  u-ail  jest  pokušenie  o  lakotí.  Hus 
II.  91.  Mladého  kuézc  polibky  svými  div 
neudusí.  Kos.  01.  l.  92.  —  ťo,  koho,  se 
v  řom  kde.  ('dusil  se  v  konopí  (byl  obé- 
ion).  Us.  Pláé  (D.).  zlé  žsidosri.  mrzuíosř 
v  sobě  u.  Us.  ('dusili  se  ve  sklope;  u.  oheň 
v  stodole.  Us.  Kilchuu,  maso  na  ohni,  na 
rendlíku  u.  (v  pjife  péci).  Zármutek  udusí 
vcselosf  v  srdci;  Co  jsi  slyšel  proti  učkomu, 
udus  v  sobč,  nezjov  nikomu;  Piita  vo  mné 
ducha  pícce  neudusily.  Na  Mor.  T6.  Zdálo 
se,  jakoby  theolog  byl  v  něm  (\'  Prokopu 
Vel  )  n.iprosto  udusil  válečného  velitele. 
Pal.  Dj.  III.  3.  14<3.  -  kdy.  Zlé  žádosti 
hned  ze  začátku  u  D.  —  proř.  Bude  udu- 
šeno (siemé)  pro  pečlivosti,  pro  zbožie  a 
pro  rozkoši.  Hus  II.  72. 

rdll)«t0jiti  =  ttdostojili,  udástojuiti.  — 
ťo,  koho  Č4>ho.  Že  je  (Kolořany)  u-jil  toho 
štěstí;  Jí  už  (Bňh  otec)  nás  ujil  dílu  losu 
svatých  ve  světle;  Pán  u-jil  Piláta  odpo- 
vědi. Sš.  II.  210.,  m.;  J.  280.  —  se  *eho 
í'ím.  Horlivosř  tě  ovládej,  abys  čistotou  a 
láskou  lásky  Páně  se  u-jil.  SŠ.  J.  218.  — 
jak.  Ale  také  pronásledováni  pro  Krista 
trpěti  bezmála  v  té  iniře  a-joii  byl.  8Í.  Sk 
168.  (Hý.). 

VdiiNtoJniti  ~  ttffoftUtjiti,  udůšUóiti  - 
tlůnUiitiiDii  iii'initi,  Wiiniť  vrrlcihcn,  erho- 
hoTi:  würdigen,  beehreu.  —  eo  čim:  hry 
Rvym  příStím.  Gnid.  93. 

l  dušeni.  II .  die  Erstickung,  (  ntcrdriik- 
kung,  Vertuschung,  Dámpfuug.  U.  ohné,  V., 
Živočicha. 

T  dušeuý;  mJnšrti,  a,  o,  erstickt,  unter- 
drückt, gedämpft.  Jg.  U.  naděje,  Jel.,  člo- 
vék,  strom,  ohefi,  maso.  Kokotek  hledal 
kuiku  (.slepici)  a  naiel  Ju  n-na.  81es.  ěd. 
Vz  Udusiti. 

ITdtli^e^'niti,  il,  t  u,  i'uí,  vergeistigen.  5m. 

Udu^IivoHf,  i,  f.,  entiekmdé  Eigenschaft. 
U.  dvmu.  J^. 

Udiiüliiry  =  duriei,  erstickend,  ü.  dým. 
Zlob.  —  IT.  —  ztidušlirý,  du.ini),  kdo  pnl:a- 
šlává  a  těiko  dýcháf  schwer  atiímend.  Moji 
tatiéek  byli  n-vý.  Sles.  Sd. 

Udušováni,  vz  Udusiti. 

lídudovati,  vz  Udusiti. 

ITdntlati  ututlati, 

rdŮYéi*iti.  il,  en,  enf,  TerBicherD.  — 
koho.  Mor  ič. 

UdTrlnik,  a,  u).,  der  ThiIrsCeher,  •httter 
Plk. 

Udvihuuiiti,  obyé.  uzdrihnouti.  Vz  toto. 

üdvovnik,  a,  m.,  zastr.,  hoftuftsslgfir  Edel* 
mann.  1*105. 

ťdýchaní  ;  -á»,  «,  o  ^  sadycli^mý,  vom 
Laufen  ersenÓpft.  Ui  nemohu  běžef,  jsom 
celý  n  ný.  Ts.  íd. 

Údýchati  se,  keuchen,  üs.  Sd.,  Nz.  Ik., 
I>eh. 

Udj  rlinojiti,  ohnul  a  chl,  nří.  ndifí  hnrati, 
Attiem  holen,  luisrahea.  ~  ni.  Beru. 

Vdyehovati,  v%  Udyehnonti. 

lldyťlitřti  sť,  D.,  udychtiti  ..  .  Plk  ,  ěl, 
il,  éo,  ěni     biltem  duch  etiatUi,  sich  ausser 


Alhem  laut»  lu  Přisel  soused  udychtiv  a  upa- 
tiv  se.  Bart.  —  se  řini:  cestou  a  parnem. 
Blas. 

1'dymní^lý,  beraucht,  berusst.  Kruz.  52. 
I  dymuťti,  él,  ění,  beraucht,  russig  wer- 
de n.  Jg 

I  dýmuitl,  il.  ěu,  ění  ^  tuerniti,  beran 
chen,  mit  Katich  schwärzen.  —  koho,  se. 
Bos.  —  ťim:  dýmem. 

ťdynovati  sohé  koho  ^  ujistiti,  ge- 
winnen. Bos.  Vlastně:  naléhaje  pnjmiHi  tié- 
koho  k  něčemu.  Prk. 

1'dysati  !«e,  na  Slov.  »  udychtéti  m,  — 
se  od  čeho.  Bern. 

ťdzělati      udělati.  Mor.  SŠ.  P  111 

IJdžgati  "  ucpoii,  zu  Tode  stopf«  a.  Na 
Slov.  a  Mor.  —  koho:  husy.  Jg. 

ťdž^oun,  a,  m.,  ein  Getrisaiget,  Ninmer- 
satt.  U  Ulom.  Sd. 

rfařovati  (=  za-,  nvázati>,  z  nfini. 
fatflclii  II.  —  co:  ránu.  Us.  Mtl. 

I  ťákanec,  nce,  m.,  der  Beschisaeue. 

I  ťákaný  «  post  au;'/,  beschissen. 

1'fáknti,  nfViknouti  ^  ttsrati,  l'esclieiasen. 
besudeln;  hq  --=  posraii  xe,  sich  bescheissen. 
—  se  prod:  8tra<;hem.  Aesop.  —  «?  nač 
(něco  piMli'liiti).  Bk. 

Úfale  =  ilnufanlirt'.  Bf>. 

Vfalive  —  >l(nij'(udiťť,  cuíitidfuter.  ZN. 
U.  ,  iii'istripirliu    M.  Vz  ťifnnlivě. 
ťfalivosf,  i,  I.,  vz  Úfanlivoat 
Úfalivý,  vz  I  ňiiijivý 

l  iúiií,  i\  —  diitifúni,  die  Uoiínung,  das 
Vertrauen.  I  .  bnliüm.  Troj.  Mimu,  proti  A. 

r  Ta  n  I  i  \  ě  dot^futtlivéf  vertranlieb,  ver- 
traungsvoU. 

Üfiinllvosf,  úfaHvo9Í,  i,  f.,  das  Vertmain. 

l  ťanlivý,  t^iďioý,  ▼ertnaend,vertraiing8- 
voll.  Bern. 

FfeflOTati,  t  aém.  einfassen  »  sa<lébsti, 
:      /fí.  V.  —  eo  kam:  sklo  do  ránm. 

Koui. 

Úfati,  ufati,  zastr.  doufali,  hoíft  n,  ver- 
trauen, pochen,  sicfi  verlassen;  mi/sH(i,  i;lau 
bea  —  ab».  Bóh  aáai  sešle  pomoc  útajncim. 
Rkk.  63.  Majff  zde  vidy  jest«  nadéjl,  fte 
něco  dobrého  máte  a  též  já  r.iké  úfáni.  Pal. 
L>j.  IV.  1  ,132.  —  do  koho,  do  čeho.  Ufá 
do  mne.  »t  ufám  do  vfiech  do  vás.  ZN. 
ILidný  .-^iby  do  .sobe  lu  ufal,  M.  Ztrátě  obec 
neijíaj  du  hrada;  Ú.  do  bratra;  Ale  líiaiu 
do  pomooi  sv.  V&cteva.  Dni  S.,  106.,  1^9. 
Každý  v  svém  nrhozp»  c>  nstvi  k  tomu  úto 
čiátě  má,  do  jebožto  pomoci  ufá.  řasa.  6. 
(Hý.)  —  8t.  ski.  II.  Äß.  —  T  koho,  t  co. 
Zda  již  lifáí  v  sv("  svčcen[e.  Žk.  442.  Ulaji 
v  Buoh,  že  se  zhojím,  tít.  (Št.  N.  2tis.). 
Viiehnf,  kteNž  ufiili  vBoha,  nikdy  nezahy- 
nuli. Provolání  z  r.  1119.  r.il.  Dj.  III.  1.  324. 
U£al  jest  v  uměnie  Ičkařóv.  Uťaji  v  nicni. 
BO.  U.  v  Jesn  Krista;  V  té  uíajíce.  Kat. 
2a3I.,^i'H-l.-,.  V  lu<'Í.šío  mt'  II.  Inidii.  Vyl),  T. 
59.  V  Krista  úráue;  Ktož  by  viece  Boha 
pokůiel  nei  v  něho  nfal ;  Necbf  vidle  a 
.■^Iv-Šii-  ío  ti,  jenž  v  své  ctnosti  všetečně  ufají. 
Bus  1.  átí.,  'óbo.,  II.  319.  (I.  2Ö7.,  U.  49., 
100.,-  II.  3U.,  345.,  4'JO.,  IIL  25.,  41.,  160. 
Tě.),  r.  v  koho:  Lom.,  St.  ski.,  Tkad.,  Kr . 
Otib.,  Ž.  wit.  10.  2.,  Výb.  i.  634.  —  ^omu. 
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I  ufáuio  vám  jako  vimým  Čechdm, 

ie  v  tíikovLi  potiT'bC  budete  pomocní  ko- 
imié.  Pal.  Dj.  ilL  1.  atíi'.  Ufdnie  tiuiui,  že 
kompak  til  ta-.  .  .  Arch.  I.  289.  Protož  uf;lme 
ctiy^iijii  pr.ivii.  že  nám  jfst  paní  Amm  na 
naši  iikUAm  povinna  odpuviduti;  I  ut:t  vör- 
némn  právn.  že  ona  jeho  jistoc  jest.  NB. 
Te.  m,  282.    U.  své  I5«i..  svc-  t  liy- 

trosti.  St.  N.  248.  Ufaje  tomu  zápisu  i  /.a- 
fuéfni;  My  o  tom  nic  nevřdřli  ufajice  těm 
riuj5uv.iir).   Pfíh.  1.  II  (Té.).  Aby 

jiuiu  (Uohuj  ntjvjorť  uťal;  l  ťajic  av6  moci 
prieli^;  1  já  uíVím  jt  ho  sv.  milosti,  že  .  .  .; 
Aby  uřajice  otci  nebesUť-nni  nebcskrlio  krá- 
lovstvie  nejprve  hledali,  .\\suk  uťám  u)ilo- 
^ninóma  Ježi.íovi,  že  .  .  Hus  I.  G.  HU..  II. 
■2fÖ..  34Ó..  :m.  Cf.  Hus  1.  456.,  II.  326., 
m..  III.  117-,  221.,  244.,  258.,  277.,  283. — 
Tc.).  Ufá  si  neborák,  že  to  přeskočí.  Bern. 
—  komu  eeho.  Sebof  třm  mlčeli vým  úfaji 
svých  duši  l(''pe  než  žchruvym  (mnichflm). 
(.'bť.  381.  Téhožř  vám  takř' titaji  Smil  v. 
43.  I  fám  toho  pánu  hu.  Aroli.  1 
Brt.  8.  31.  —  jak.  í  láui  Bohu  /.  ilubrč 
iádoati,  abych  nico  uapsiil  na  ta  slova; 
I  fáí  'i  jJným  srdcnn,  tehdy  odpúítřií 
ttíbé  lihechové.  Hus  U.  428..  376.  Ctnostné, 
oeprávě  a.  Hus  II.  42l.  ke  komu.  Neb 
ke  v.íera  tu  neufa.sta  (nedovéřovali  jste  všem). 
Mas.  IL  c.  86.  —  se  ú.  ^  úfati.  Na  Slov. 
Keůfilj  M,  milá,  že  budeme  svoji.  SI.  ps. 
103.-  «tekoniu.  Nemáni  s.i,  Ho/o  mój,  komu 
úfaí;  Tebe  sa,  míly  moj,  tiťař  budera.  SI. 
p9.  187.  —  se  éeho:  odinény.  Na  Slov.  Ht. 
Janko,  o  vnrař  by  som  fa  prosila:  ak  sa 
ttli»  sily  tie  tri  stn)Uíy,  ču  tam  stojá,  zořať. 
Mi  SI.  pov.  1.  96.  —  že.  I  faje,  že  jest 
<í)n  boží  vy\(>l(  iiv:  Mají  nfáti,  že  jsou  při- 
psáni v  poicí  ryiiti.-itva  nebeského;  UfajI, 
i»;  divem  opraví  nedostatek.  Hus  I.  178., 
II.  34.  (1.  178.,  II.  1-50  .  IT  ,  3<'n  .  420., 
421.  a  j.  —  Tč.).  —  aby.  Marnr  puhaii,  žid. 

křeaCan  llf:'r  a  nadéjí  jiná.  by  ho  Buoh 
spasil,  ne<>í«t,Tne-li  k.íždý  z  nich  bludóv.  Hus 
1. 96.  —  kUe.  Neuie  čo  utaf  na  tom  světe. 
Hl  gl.  ml.  266. 

Ifpjftiouti,  vz  Fejfnouti.    1'  Olom.  Sd. 

Ififlovati  ^  ušíioriti,  či«té  upracitif  aui- 
imtífu.  —  se.  V.,  Lom. 

Ififraný,  vz  Utytlmý. 

l  fiknouti,  kl,  ut,  uti  ^  uhztumti^  schneli 
wf^hneiden  (co  komu)\  uhoditi,  Bchia^en.  — 
l .  komu,  schnell  weglaufen.  Na  Ostrav.  Té. 

Tfintiti,  il.  ÜD,  éci.  sieh  achmAcken.  — 
ťiitt:  šperky.  Us.  Té. 
Cfládrovati,  vz  Fládrovati. 
Ifleknotttt  fe  nékam,  sieh  fainlegM. 

Jg. 

tflekovati,  z  ném.  beflecken  ^  ttkölrti, 
»mnzati.  V. 

Iflittkati  koho.  abohrfoigen.  Na  Ostrav. 

n 

Vüfmnii^  vykrást  i  tf\jtii  oďjitL  sich 
wegstehlen.  —  odkud.  Proéež  Í  Z  rcaby 
1  njosil.  Br.  pr.  í^tnrm.  164, 

I  fnákanec,  noe,  m.  Ten  n.  eetý  den 
fiinká.  Mor.  Šd.  Vz  násl. 

1'fíiákaný ;  •<(»,  o  —  ditéf  které  jiořád 
AUU,  greíDt  Mor.  Sd. 

17. 


ÚfYiosť.  i,  f.  ^  naděje,  die  Hoffiinng.  Toto 
všetko  utrápeného  otca  úfooaCoa  naplňovalo. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  20. 

l^flkiikmý;  -án,  a,  o,  rannalg.  Chodi 

celá  n-ti.t  >f  >r.  S;d. 

Uťíiukat i,  ^ř/Vfff^oťaíť,  raunzen.  Co  pořád 
ufAukuješ  ?  —  co  tímx  nosem,  ansehntifléln. 
Na  Ostrav.  Té. 

rforinovati  —  uttanti,  formen.  —  co. 

L. 

IToukati;  nýouknouti,  knul  a  kl,  ut,  uti; 
ufiíhointt,  weg-,  abblasen  —  abs.  Ufoukl 
(lajné  Utekl),  ^Koby  sem  po  ném  slehla. 
Us.  Vák.,  Sd.  —  co  komu.  Vítr  peří  nám 
ufukuje.  Us.  U.  polívku  horkou.  —  komu 
8  éfni.  [Jfoukl  mu  a  penézi  (utekl  mu).  Ten 
mu  zrovna  pfed  nosem  ufoukl.  Us.  Vrů.  — 
Uptukuouti  se  ~  upiihututi  se.  Us.  Prk. 

Ufouněti,  él,  éní,  erschnOiTelQ.  Na  Mor. 

1'frfniti,  il,  én,  éní,  berotton,  besudeln. 
U  Olom.  Sd. 

rfrkati,  ufrktwuti,  knul  a  kl,  ut.  utí, 
iifrkovatť,  iifrkórnti  fi'}''"J''  i<f'<il'  fi  durch 
Schnaufen,  lläuspern  beaiiüeln,  bespritzen.  — 
co:  kapesní  šátek.  —  koho  Čím.  —  ř/rifc* 
viififi  sr  také      iipn1)iintll  .<'\  furzcn.  Kos. 

—  {'/rl.l  DIU  pták  Z  ruky      uHtl.  Us.  Tč. 
rťriiditi  co  —  uipimti.  Us. 

Uťn  1  é II ý;  -ňi,  a.  n kdo  má  WKMSaný 

I  frnéM,  él,  én,  éni  ^fménim  pokáUti, 

I »ereifern.  —  se.  Plk. 

rtVnkiiouti  =^  uletéti,  davonfliegen.  — 
komu  odkud.  Pták  mn  t  klece  ufrnkL 

Us.  Šd. 

Uťujati,  anwehen.  —  co.  Vítr  iifi^jai  zá- 
véje.  Na  Ostrav.  Tč. 

l'Kabiti,  uífabnouti  nřco  =  sgabtiouH 
(tajné)  umámiti,  wegschnappen.  Mor.  Sd. 
Na  Slov.  Bern. 

l'j^ojdati,  uyajdnititi.  nbplapcn,  zvláště 
v  ohybavé  práci,  na  cesič.  Na  Ostr.iv.  Té. 

—  se  kde.  PH  žernách  sem  se  tak  ugajdal, 
že  enl  ruků  necitim  Na  Ostrav.  Tč. 

Ugartov,  a,  m.,  dříve  osada,  nyní  Kartou- 
sům  přivtSIená.  Ti. 

Uf^azdovati  si  co  řim:  praei,  erwirth- 
schaften.  Na  Ostrav.  Té. 

I  cdokatl  uktlákati,  ergaokem.  —  co: 
vajic  k<>.  —  se.  I  gdokala  ae  dosf,  ^ch  salt 
gackern.  Slez.  Té. 

Tfílea  =  Újezd,  lastr.  61. 

I':;izditi,  H(}i/:>ilf!  -  iihyzdiii,  besolimnt- 
zen.  —  co  čim:  špinavýma  rukama.  Tc. 

r^^luratl  «=*  umíchati.  Mor.  Šd 

Tfináviti,  zrrdiii.  ken.  U  Mi.stka.  Skd. 

Ugrcati,  ukicati,  speien.  Na  Ostrav.  Tč. 
.  reryndánee,  nce,  m. lulíntofwe.  Mor. 
Šd. 

Ugryudaiiý ;  -á»,  a,  o  mlintfmý.  Mor. 
Sd.  ^ 

r^ryudati  se     u^lhif.ifi  se.  Sd. 

Vttryntatl,  vz  Pogryntati.   U  Olom.  Sd. 

-ttii,  pří jxma  Jmen  podst. :  pstruh  od  pstrý 
(pestrý,  strakatý).  D.,  Mkl.  B.  284. 

Uhá  n.  Ihy,  ves  u  Velvar. 

ŮháMH,  il,  en,  enf,  uháikoMti.  einhaken, 
einhäkeln.  —  co:  loď.  eiiforn.  .lohant.  54. 
U.  měáec,  áátek,  durch  s  Uakeln  verfertigen. 
Vs  HAČkovali. 
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rhádati  —  k  tnlcef)i  ;  ř/r --ff  hádnnim  .««, 
widťrreden  —  koho  (í-im):  vtipoosti.  Ob. 
pHii.  O  nich  povčsf  i  to  nesUi,  ie  kiižd^ 
z  nich  mocen  byl  ii.  třebas  dvanáctero  kn^ži. 
Pal  V.  2.  tiíí.  —  se.  Jii  6e  duBi  u-U,  streiten. 

rhádnouti,  vz  Uhodnooti. 

Uhafati  koho  ^hafaje  přemoc  I.  zahnati. 

I  h^iati  koho :  dité  =  u^pati^  einschlä- 
fern.  D. 

riiájiti,  il.  on.  tMií  —  ucßirdniti,  ubrániti, 
ab-,  erwehren,  behaupten,  retten.  Jg.  — 
ieho,  Jak  dlouho:  nyota.  D  Moravané 

iiliájili  po  víťťhiiu  dobu  neodvislosti  své 
od  ŘíniHudv.  Šb.  Lit.  14.  Debe  vojna  vq)aó 
bela,  iá  becb  fiynka  ahájila,  a  já  bych  taho 
syneíkH  z  \<>jiiy  vyplatila.  Sš.  P.  600.  — 
éeho  prcd  činí:  něiiiho  jména  před  zapo- 
menatim.  Dch.  —  proti  čemu.  Apoštolé 
duchem  svatým  osvícení,  proti  bhidítm  uhá- 
jeni bylí.  Sš  II.  24  Pokoušel  se  ii.  ho  proti 
iíúrokiím;  jichž  cidai  nab)l.  Udk.  IV.  78. — 
N«.  To  neni  notná,  aby  se  člověk  uhájil. 
Us.  Sd.  -  se  kde:  ua  trrtnn  PmI  I>í  IV 
1.  36.  —  se  řemii,  komu:  zlému,  Kom., 
muchám.  Bern.  se  i*elic».  ('echy  mél^' 
se  7.ňkf>nem  tímto  sesiliti,  J  n  !y  .se  ne)- 
neli'  /.pi  čnéjSího  svých  m  pi;ttri.  I)dk.  IV. 
79  y'Vv.) 

1  hálati,  etnBcblftfem.  -  koho.  üb.  Hrad. 

Tc. 

Uhmil«  a,  m.,  osol),  jm.  Arch.  III.  482. 

lhaná,  y,  f.,  die  ßeachirapfung.  To  jediné 
na  úhaou  by  mi  mohlo  bVti.  Kos  01. 1. 136. 
Eflseové  každou  úbanu  Hojilie  usnrcenfm 
trestali.  Sh.  J  279.  Vz  Uhanétii. 

Uháhati  ^  nJuinéti. 

tThanfiii,  n.,  die  Beaohimpfnnff,  Schän- 
dung. -  ť.,  eonfaslo.  U.  pnkfyio  mé.  Z. 

wít.  43.  1tí. 
Uháněný:  -én,  éna,  o,  geschmäht,  ge- 

Bchändot 

Uhauétit  til,  én,  éni;  uhanitt,  íl,  én,  čni. 
Vit  Hanětí.  U.  =•  rhanéfi,  ztupili,  pnhaniH^ 
.sclnniihen,  schfiíMl-ii,  .uJHSchimpfen.  BR.  II. 
m).  —  koho.  Troj.,  lir.  Uhatiéli  jste  mého 
muže.  Svéd.  I.%9.  Uhanél  ženu  svého  blíž- 
nieho.  BO.  Jestliže-by  kdo  cechmistra  n-nél. 
Seíll.  Kyehíi  41.  Jakožkoli  ste  mé  u-nili. 
Dal.  10.  Jaiiii  biskupa  uháněl.  V.  To  ti  dá 
ro/iim,  že  každý,  kdo  kupuje,  věc  uhání. 
U  Kychn.  Msk  —  koho  proř:  pro  spra- 
vcdlnosf.  Zlob.  —  jak.  A  tu  ji  je^t  ulianil 
až  do  smrti.  NB.  T(i.  61.  —  proč:  z  křivdy. 
BO.  -  ťím.  Dal.  23.,  89.  Když  člověka 
nemohli  kterým  zlým  skutkem  v  pravdé 
tih.iijřri.  hyz*lie  jeho  Amysl.  Hul  I.  991. 

l'háněti,  vz  í'h(*!nti. 

ťhaniti,  vz  Lhančti.  Ž.  wit.  39.  15.,  13.6. 

Vhahkft,  y,  f.  Jen  na  mne  neveď  n-ky 
(nebafi  I!  ■      Th.  u  Rvchn. 

Ubáratt  —  /tore  uoýcati.  potnalu  hořeti, 
nach  u.  nach  abbrennen.  Svlcka  uhári.  Bern. 

I'hareovati  eo  na  kom:  kus  cesty  na 
dobrém  koni.  ťs.  Tc.  Uarcovati. 

Uharkft,  y,  f.,  na  8lov.  a  na  Moravě 
oAurAa,  die  Gurke.   Vz  Oharek.  Plk.,  Flk. 

IJhai*kový  =  okurkuvýf  tiurken-.  Mor., 
Slov 

Vhasadlo,  a.  ii.  U.,  jf nžto  avétlo  16  oba- 
áiye.  BO.  Va  oásl. 


lhasidln,  a,  n.  =  uhaaadlo.  Mm. 
rhasitel,  e,  m.,  der  LOscher.  Jg. 
Vha.sitelka.  y,  f.,  die  Löscherin.  Jg. 
Uhasitrlnn«íf ,  i,  f.,  die  Auslöschbarkeit. 
rhasitelny,  iüsehbar,  aoslöscbbar.  Žiteft 
n.  Ja. 

Uhaalti,  aha«,  ü,  5en,  eni.  Tz  Hasiti. 
Uhááetij  -áejí,  ácj,  Šeje  (ic),  el,  áeo,  eai; 
úhaSovaH  ^  úheú  hond  máútiti,  er-,  nt* 
Iňsphen.  —  co:  jiskru,  nhel,  žízeň,  V.,  obci, 
světlo,  D.,  ohnivé  želeao^  vápno,  Ut.,  ba* 
nebné  lidoiti.  OjfF.  Obefi  nbaiuje  voda.  BO. 
Uhašovali  sii  prudkost  ohněvň  ZX,  Nei 
oheň  se  rozmftže,  snadno  jtý  ubaaiti.  Šá. 
Žádný  ji  (láska)  krom  tebe  neiihatf.  Pd. 
Kdo  neliil)i  mnohořecnosf,  uhaSnje  zlosti. 
Na  Ostrav.  Tč.  Ujmi  dřev  ohni,  c^cei-li  a. 
pijmen;  U.  Žádost,  oheň;  Kto  ebee  Akrop 
u.,  nalej  vody  studené  veň  neb  loziijeci  div« 
z  ohně.  Hus  I.  279.,  464.,  Iii.  186.,  m 
(Tč.).  —  co  řim:  oheň  vodou,  D.,  vint. 
vodou.  Jel.  Chtěl  světlo  virv  naší  n.  papež* 
skýiu  učením.  Ex^.  Chtéjí  oviein  plamr" 
dechem  u.  SŠ.  J.  163.  Mobile  to  zlé  s>lovciu 
u.  Dal  16.  Oheň  vodou,  sacpánim  dér  a. 
nu»  III.  182.,  188.  (Tč.).  Oheň  ohněm  ne- 
uhasí.^ ani  olejem.  Č.  —  co  kde.  Té  moji 
lásky  neuliHSÍ  ve  mné  :ini  ten  deštiček.  Ér. 
P.  187.  Nedejte  tedy  falešným  apoSto'ilm 
látiky  v  sobě  ke  mně  a.  BR.  II.  636.  a.  Mi- 
lost boži  v  sobé  Q.  Hus  I.  158.  —  Jak. 
A  tento  hřiech  rouože  v  sobě  člověk  udu- 
síti  tímto  obyčejem,  jakožto  oheň  tělestný 
uhafien  bývá.  Hns  líl.  182.  (Té.).  —  co  kde: 
železo  u  (ve)  vodř.  Vy.s.  —  ro  kdy.  Dobře 
v  čas  jiskru  u.  Pro  v.  Vz  Shasiii. 

UhMiý,  erloecben.  U.  právo  (mrtvé).  J.  tr. 
Vz  Právo. 

Uhaenouti,  al,  uU,  uhásali  ^  ^esiaí  Ao- 
řeti,  er-,  aus-,  verloschen,  Terschwindeii,  aot- 
gelOscht  werden.  Vz  Flasnonti,  Shasnoníi.  - 
ftbfl.-  Ubaaue  oheň,  svice,  D.,  horlivoaf.  Rar., 
amnillosf ;  nbasli  poéestnf  mravové.  V.  Ühaifai 
naée  sláva    Ráj.  Jejie  světlo  neiihásá  BO 
Uhasit  starý  žár  bojovný,  který  jej  pádil 
do  Palaestiny ;  Vááně  lidské  nenhaiíM^ 
Ddk.  II  284.,  VI.  127.  (Tč.).  -  kde.  Aby 
nechuti,  nepřízně,  nelibosti  atd.  mexi  náiai 
uhasly.  Pal.  Dj.  IV.  l.  12.  Ten  oheň  nemá 
nikdy  u.  v  dnii  člověka.  Hus  II.  228.  Do 
brotivosf  v  dii§i  jich  jest  uhasla.  ITas  I 
161.  —  éíin  kdy.  Oheň  nedostatkem  cerit- 
vého  vzduchu,  deStěm,  po  hodině  uhasl 

riciNeni,  n.,  das  LAschen,  die  Löschung, 
Erlöschung,  Dämpfung.  U.  obné,  světla, 
vápna,  žizně,  žádosti,  Jg.,  siTiati.  Bn  m. 
132.  Vz  rhasitl. 

rhaíieuý ;  -$en,  a,  o,  gelöscht  U.  uhel, 
jiskra,  V.,  vápfM>,  žízeň,  nlaveň.  Jg.  U.  po- 
pel, BO.  Jako  svíce  nějakai,  která  se  xdala 
býtí  ubaéena.  BR.  II.  211.  a.  Va  UbaůtL 

Uháfotl,  ▼«  übaaiti. 

UhaSovatl,  va  Ubasiti. 

VbaiteřitL  il,  ea,  eni.  —  se  a  kým  oč, 
sieb  satt  (mflde)  streiten,  üs.  Té. 

Uhatiti,  il,  ěn,  éní  =^  >  }jn,ufi  udUati^ 
uj^emiU.  dämmen.  —  co:  hráze.  Us.  Xé. 

IThatlfttl»  binsebmiereo.  —  co.  To  smI 
plHlIJi),  co  jsi  ID  ttfaatlal,  to  Ja  hatUnioa.  Ks 
Ostrav.  Té. 
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riuivéti,  v  J|;.  Slov.  6p.  äteni  m.:  «Jba- 

vřH.  C. 

Cházeti,  vz  Uhoditi. 

tliebediti  se  n<^kd<>  ^  «i06fe6«(«  w.  lis. 

rhejbati,  vz  Uhouiui. 

liiejékali  =  ukont^i.šiti,  iiHpati,  flintallen. 
—  koho  éím:  díté  zpěvem.  Ub. 

rhejsati,  Rusjauchzen.  —  se.  U  Uher. 
Hr»d.  Té. 

Uhel,  ;;t.  x\h\p.  uhlík,  u,  uhlířek,  čku, 
10.  —  til':,iü  vy^tditiu,  ilie  Kolile.  V.  U.  dře- 
vinkf,  Ü8.,  řeřavý  n.  živý.^  V.,  uhašený  n. 
mrtvi-,  z  kamenného  uhlí.  Sp..  kostní,  Kno- 
chenkohle, krevný,  živuciátiý,  UiierÍ8chc  K., 
Kh.,  rostlinný,  vegetabilische  K.  Nz.  U.  cu- 
krový, Zuckerkohle,  Nz.,  římský  ku  kre 
sleni,  römische  K.  Sed,  pa^ek^i,  mýí,  kuš, 
belik,  kbelík,  lopata,  vůz  na  uhle.  Uhel 
(ze  dřiví)  páliri  husiti,  voz.iti.  prodávati.  Sp, 
I',  studený  a  iiijiriy.  Ctib.  Černý  jako  uhel. 
V.  Uhiem  černiti.  naznamenati,  napsali.  Us. 
r.  doatná,  glimmt.  Dch.  Panímámo,  ženci 
(jdou),  večera  je  n«  uhló.  Sá.  P.  518. 
llilevé  zažhli  jsii  .<e  <it  nic.  Hj.  Vypadl 
uKIícťk  i  kameu.  Ls  Dch.  Najdi  sobé  ren- 
ditč«k  a  podkutaj  si  pod  něj  uhlicok.  U  Kož- 
lova.  Kol.  vánč.  68.  í  liel  často  ohiu'm  bývá, 
i  ^oti  bohatý  sboiie  zbývá.  Dal,  17.  Komu 
třeba  uhle,  hledej  v  popeli  I.b.,  8p.  Uhel-li 
z  kiimen  vypadne,  při  i  i  n  hosti.  Us.  Kdo 
rspaliije  velikým  uhle  m  tabiik  ve  fajfce, 
tdko  ienu  mnoho  jídel  mu  sni.  Kda.  —  Vz 
R*í.  17. 

Úhel,  úhlu  (dříve  a  nyní  na  Slov.  gt. 
úbiaj,  m.  Vz  Manžel.  Ú.  =  kout,  der  Winkel, 
ht  aigalns  —  místo,  ve  kterém  dvě  přímé 
ČHnr  v  rozličném  směru  tstžené  se  sbíhají 
A  Sice  uvnitř  těch  čar.  Sedl.  Ú.  ^  odchylka 
mMi  dvou  pKmek,  ktfré  vzhledem  k  úhlu 
jeho  rameny  fllovi)ii  r  Jost  rozdíl  směru 
dvoo  BDihavýcU  primt  k.  Biř.  Ú.  pravý  (W) 
itopU  méříci),  ostrý  (méné  než  90"),  tup  v 
'více  než  ■^)^  mřříi  í).  Kecliter  \V.  ud.  ein 
bechtw  (Kj,  angulus  rectus,  r"*****  •>t"'^'n 
íkÁftwf;  aehie^  aag.  obliqaiu,  úbel  kosý  ; 
spiti,  spitzig,  acutus,  óftía,  ostrý;  ><tv,ni])f 
oirtONS,  áf*iiiitia,  tupý^  hohl  od.  kuukav, 
kUner  als  180*,  mid  nor  in  Bezng  auf  den 
konvpTen  W.  so  (genannt,  úhel  (lutý ;  ge- 
»Ueckt  od.  K<^rad,  von  180 ',  nur  des  Systems 
wegen  Winkel,  genannt,  úhel  přímý,  dfff. 
jímdlini^er  Winkrl:  erhaben  od.  kotivex, 
vťiQspnngend,  in  ebenen  Figuren),  grösser 
ab  Iw",  in  Bezug  auf  den  konkaven  W.  so 
gtuDDt,  Úhel  vypuklý  (úhel  vběžný  n.  vbí- 
^ieij;  anliegend,  přilehlý  ;  anstossend,  sou- 
Báný,  stečný ;  Neben-W.,  ug.  deinceps  po- 


'ine  Art  der  anstos- 


Moden  Winkel^  úhel  vedlejší;  Krgünzungs* 
W.i«(oe  Art  der  notlOMenden  W.,  úhel  dopl- 
iovact.  fioplnfk,  úhel  doplňku;  bénaclibarrc. 
^  B.  die  am  Perimeter  eines  Polygons  iie- 
feadsa  Winkel,  úblf  toiuedné;  Sebeitel-W., 

Mg.  verf ji  illis,  /   /.nrii   KO(,i'</ /  !■   yoivict,  úlu-l 

vrcholový  (n.  križovyj;  äusserer,  ang.  exte- 
nor,  4  '"V^c  T"*»*^  semitřnt ;  innerer,  inte- 
rior,  )'  f'rröv  yuvin,  vniťfni;  Wechsel- W., 

SsIternUSj   ^   ira/.lfti   yttvia,   üliel  ob- 
B^D.  •tHdDý;6eg«i>\V.,  an^.  oppositus, 
{  émnmUp  ftwia^  Abel  protileluý,  Abel 


{irotějSi;  Linien- W.,  angnlus,  yojvia,  úhel; 
''lächen-W\  (den  zwei  Flächen  mit  einander 
bilden),  úhel  plošný,  diif.  ebener  Winkel; 
körperlicher  od.  Körper- W.,  úhel  tělesný, 
und  zw.ir  1.  einspringender,  min.  kout,  (.kout, 
probtora  jedním  toliko  směrem  uzavřená  ro- 
vinami, jež  musí  býti  nejmí^n*''  tři  a  jež 
v  jediném  bodě  musejí  seprostupov.iti.  Ň.); 
2.  Koke.  angulus  solidus,  tfr»(««a  /wWa,  roh; 
ebener  VV.,  ang.  planus,  inim^u^-  j  r  úhel 
plochý  n.  ploský;  geradlinig,  piiuo  ;ii:ý; 
gemischtlinig, rozliěn<»('arný(různu-i ;  k:  in  ui- 
linlří,  kfivoóán  v,  (iiff.  gekrümmter  Winkel; 
sphüribcher  o  kriuumter-W.,  úhel  sfaerícký 
n.  kulový;  in  d.  prakt.  (leom.  wnhrer  W'., 
úliel  pravý;  llorizontal-,  úhel  obzorný,  úhel 
ua  obzor  uvedený  n.  svedený ;  Höhen-,  úhel 
výšky  n.  úhel  nad  obzorem  n.  nadobzorný, 
sniženosti  (pod  obzorem,  podobzomý),  Tie- 
fen-, svahový  (Abdachutigs-J,  odchylltu  í  Ab- 
lenkungs-),  vněj&i,  spřežný(spfeiítoBti),  Koti- 
juř^ations-,  souřadni<-.  tlo.stavy.  směru,  Direk- 
tions ,  dopadu  (dopadkový,  Einfalls-);  vpá- 
tiný  u  měření  hrubé  n.  ruční  střelby,  8.  N. 
\\.  L>rtT.,  KP.  II.  129.,  výstupu  (Elevations-), 
vyťhýlky  ^ülongatioiia-j,  výstřednoati  (tlxceii- 
tricitäts-),  spádu,  Fall-,  zorný  (zrakový), 
homolog,  vnití-ní.  8t  ku  n.  úaeku  d.  úsekový, 
Krcisabschuitts-,  »tiodovy  ; který  má  vrobot 
ve  středu  kruhu,  1'rm.  IIL  é.  12.),  Mittel- 

Sunkts-,  sklonu  (sklonitO!<*i  N  i^'  niírs-.  vz 
1'hd  II.  5.),  obvodný  v  pulokruim  i  W.  an 
«It'i-  P(  rijilii  rie  im  Halbkreise),  obvodu  (ob- 
votlový,  Periph(TÍe.  který  má  vrchol  v  ob- 
voilu  kruhu.  Pnu.  111.  6.12.;,  srazu,  Stoss-, 
polohy,  Fositions-,  otáčení,  der  Drehunge- 
winkel  i§p  ,i,  úměrný  íúměrnosti,  srovnalostí), 
vrcholový,  odrazu,  lieflexions-,  tření,  zřeci. 
Seh-,  hodinný  Či  hodinový  či  časový.  Stunden-, 
výplňku  (výplňkovv,  Supplements-).  Vz  Nz. 
32o.  f.  v  mnohoúhelníku,  der  Vieleckswinkel. 
Nz.  Ú.  svahový,  Abdachungs-,  Osk.,  zákopů, 
Pra!;'  hoen-.  S.  N.  XI.  364.,  bažt^  Hi.llwerks-, 
Oäk.,  Ö  pohybnými  rameny,  prouunHý,  Ck., 
úhlv  nerovná,  aobě  rovné,  střídavé,  Wecliael-, 
souhlasné,  korrcspondirend,  shodně  či  sou- 
hlasné, stejnolehlé;  ú.  souměřitelný,  nesou- 
měřitelný, stýkuvé  neb  atečné,  stejnohledné, 
kladný  či  příčetiiý,  zápornv  či  odečetný, 
združovací,  Konjugations-.  Jdč.  Ú.  rozStěpný 
Či  rozsošný,  Thellungs-,  zahnutí,  Knickungs-. 
Nz.  Ik.  Úhel  polarisační.  Bř.  N.  68.,  Scíid. 
II.  ú.  Ú.  lomu.  odrazu.  Vz  KP.  11.  12d.. 
137.  Vrehol,  Sebeltel,  stnpeft,  Gnd,  méfeni 
úhlu;  střt  dění  ri  /astředěnt  úhlúv,  das  Cen- 
triren  der  Winkel;  kroužení,  pohyboviiní 
krahem,  dle  Krefabewegiing;  výseč  n.  výsek 
krnliť:  knihový  ,  der  Kreisausschnitt.  Nz. 
l  .  sestrojtti,  zavřití,  měřiti ;  dvé  strany  a 
jimi  tvořený  A.  tirčn|{  irojAlielnik;  áblové 
\  a  y  doplňují  se  do  90";  vöichnt  praN  i 
Úhlové  jsou  si  (vespolek)  rovni;  ramena 
Ahitt.  Ns.  Vs  8.  N.  OAm  v  úhlecb  dobře 
uprvněný.  Kom.  Ü.  čelestní.  Ssav.  Do  úhlu 
zavčáeut,  in  W.  eingehängt.  Šp.  —  L'.  « 
déloŘtřtie&9:  A.  xvý.š«^ný,  Eievntiont*,  sni- 
žtiiý  :i  ukloněný,  lít  pressions-,  měřicí 
Viair-,  jadrný.  Kern-,  nasazený,  Aufsatz*, 
bukový,  Flanken-,  ameleaý,  běstriobener, 
smitavý,  bestreichender,  tmeniený,  vemin- 
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derter,  lurtvý,  tudter  W.  Buř.  —  Ü.  »  hor- 
nietvi  n.  ort  slově  místo  nu  konci  cbodnikn, 

kdo  horník  j)r.'i\r  jiři  kaliann  pracuje,  vrtá, 
trhá,  dor  tdas)  Ort.  Auí.  IJ.  —  roh  věci, 
dorn»,  ulicr,  die  Kcke.  Na  Ahlech  vSeoh  ulic. 
l{r.  \'  třiiiz  iiiťst('  \y>it.ivi"'l  z  gruntu  kollej 
jesuiisku  ve  čtyry  úhly.  Uřež.  304.  Nh  čty- 
řech Ahlech  toho  štola ;  Nft  Ahlech  sedných 
lili  juigulis  luurtiriinn.  Bo.  I  hly  stavby, 
die  (iruiuiecken  des  (iobiiudetf.  Dch.  Jhh  jsko 
nťjakv  ví  loii  pevný  kámen  v  rohu  úhlu  pí>- 
lo/en."  m  II.  7!•^  a  ])  .  Troi.  —  l'- 
MranUf  diu  Seite,  die  Weltgegend.  Ú.  hlavni 
světa  (světový);  rthly  (strany)  poboěni  ě! 
mezilehlé  či  vedhj.ší  i  Ncbeuwrlti^t  ^íendeni. 
>Š.  a  Ž.  Východní  ií.,  misto  n.  úhel  iicbea, 
kdei  sinnoe  capadá.  V.  Dvby  byla  Morava 
jako  jsou  Uhry,  dala  )•}  ťh  fi  hubíMiky  na 
všecky  lihly.  oá.  ť.  7U(>.  Navraf  se  od  čtyř 
Abióv  seroe  k  svému,  vykupiteli,  jenž  tě 
(•t  ká.  Hus  III.  HO.  —  r.  pul,  torna,  der 
Pul.  r.  nebe,  V.,  púlnočui,  světa.  D.  —  Ú- 
elektriřivtf,  utrtffnrtu,  ffalrttnfikého  ntonpv,  der 
Pol.  Majíuet  má  též  tlva  poly  v.  úhly.  .Ig. 
—  |}.,  hle,  f.  pule  déle  ruku  ladem  ležící. 
U  Bysterska.  8n. 

l  helák,  n,  m.  =  iňhdnik,  der  Eckstein. 
Lis.  Jg. 

libelka,  y,  f.  ~  uhlirnnfka,  uhličitá  kfj- 
Mln>ii.  dir  KnhlcDRaure.  Šp. 

l  hťlka,  y,  ť.  ^  Itouha,  cikánka,  agaricus 
carapestris,  der  Trausehling.  D.  Z  hnoje 
koňského  rostou  ú-ky  č.  peéárk\  i Cham- 
pignon). Koatl.  I.  a.,  Sehd."  11.  2óH., 
Jletp.  1891.  Ú.  ovčí.  Kstp.  1H'.»2.,  Ol.  IHo., 
Kk.  TS. 

Ihelua,   y,  f.  —  Um   kamenného  uhti, 
uhrlntf  (lul,  uhřlné  honf,  dle  Kohlengrube, 
der  Kohlenbergbau,  das  Kohlenwerk,  Knhl*Mi 
bergwcrk.  Hř.  Provod  u-ny,  der  Hetrieb 
deB  Kohlenbergwerkes.  Dcb.  Vz  KP.  III. 


Ilíl  .  132.,  m.,  l.Í6. 


místu. 


kt/r  ><■  lihli  chorá,  die  Kohicnkaiumer.  Jg. 

l  hehui  ťnhram.  Pal.  Dj.  IV.  2.  489. 

I  behiatý,  kohlenreicb.  U.  dřiví,  hlína, 
Kohlenschieťer.  Techn.  Ü.  kysličník,  da« 
Kohleuoxydgas.  Urk. 

l  helné,  winkelig,  t.  neiit  rozřiznontí. 

Sal. 

I  helui,  vz  Uhelný. 
I  heliif,  vz  I  helný. 

llhelniee,  c,  í.  uhelna,  doUi  uhelné, 
Th.;  hu(  ulidná,  dle  KohlenhlUte.' Plk. 

ÚhelDice,  e,^  f.  ^  nástroj  nloicný  z  2 
prariteJe  V  praeém  úhlu  xpqjených  k  méřenl 
jn  ni  ých  ůhmr,  das  Winkcímass,  -eisen.  8.  N., 
Jg.,  BO.,  Sk  v.,  Sp.  l  ,  kamenická.  Skv.  Pudlé 
ů-ce  konty  vede.  Kom.  .1.  T.'kS.  Po  ii-ci,  ad 
amussiro.  V.  Vz  l  helnik.  Pravítko.  —  ť.. 
rostl.  Rstp.  -JOGS. 

rhelnieovsiti  -  jtoilti'  ňhrlnin'  tnřHti, 
nadi  diau  Winkeliuuss  richten.  l>i'in. 

Úhelnieovltý,  gnomonious,  in  Winkel 
gebogen  n.  p.  kel  náhle  úhlem  prohnutý 
k.  př.  u  routy,  podsluničníků.  list.  álO. 

I  helnictvi,  n.  »  tthdný  prúmiftit  die 
Kohlenindusfrie.  Hř. 

Ulielniěek,  ěka.  m.  —  sýkora  černá  (ko- 
ňadra, ktnitidia/,  parus  atCT,  dio  Tannen- 
mdae.  Pdy.,      Jbrě.  SM. 


Iheluík,  u,  m.,  der  Kublentopf,  die 
Koblenpfanne,  der  Béehand.  D.  —  |J.«  der 
Kohlenwagen.  Vya.  —  V.,  das  KoUealuuu. 
Zpr.  arch.  IX. 

Uh«lB;fk,  u,  m.,  das  Winkelniaaa,  -eisen, 
-haken.  1  s  rameny  stejně  dloubvrai,  pravý-, 
pHlužuý,  Anschlags-,  stola^,  Steil-,  kfížovy, 
Kreuz-,  tupý.  Sechseck«,  tesařský.  8p.  l'. 
pokosily,  KfhrmigHW iiikrl  s  ocelovým  j:i 
zykem,  der  Winkelhai^en  mít  Stahlblatt. 
8rv.  vz  rhelniee.  —  U.  —  lihelný  kámen. 
Ldchfl  th)  híímiti  atd..  der  Eckstein.  An 
blavným  ú-kem  sám  Ježíš  jest.  Sd.  li.  if7. 
Dvě  zdi  na  jednom  A*kQ  vystavené.  8i.  II. 
•_'2  (líý.).  —  \  .  iHemý,  h»,itn,k.  das  Kflr- 
pereck.  V.  rovno-,  nerovnoboký,  rovno-  ne- 
rovnokontý.  pravidelný,  sonměniý.  Jdé.  II. 

ťheluiště,  ě,  n.  =^  kde  m  uhli páli,  aUňdtí, 
de  Kohlenplatz,  das  -lager.  D.,  I>eb. 

riieliio^if',  i.  ť.  iiáklounosí  dvou  liiuot 
iinorutivcb  působením  na  sebe  elektřinu 
iMniti.  dfi»  PolarltÄt.  Pr.  Chym.  47. 

I  belnoNtniti,  il.  én,  éní,  ůliflnnstUoraHf 
polarisiren.  Vz  l  helnosf.  Prm.  Chym. 

I  helny,  pl ,  f.,  několik  domkft  n  Stfedo- 
kliik 

l  heluý,  -ní  od  uhle.k  uhli  »  ivíahm- 
Jici,  Kohlen-.  II.  trh  v  Praze,  vz  Tk.  11. 

.'úl.,  koš,  barvy.  V.,  lopata.  Kos.,  vňz 
(ubeluiki,  D.,  jiskra.  Troj.,  dehet,  koryu^, 
-becken  -mnlde,  olej,  ředidlo,  pAnvíee, 
plyií.  tygiík,  útvar,  vápenec,  Nz.,  dúl.  dříví, 
liory,  kůlna,  plást,  |>ote,  prach,  šachtu,  lo- 
žiska. Vys.  U.  nákres,  Kohlenskisze.  loď, 
okres,  cihelky  (kamenné  uhli  praAné  na- 
močené, stlačené  a  usušené  k  pálení),  kbolik, 
Dcb.,  vrstva,  -schichte,  -läge,  Sp.,  celiiie, 
-ganze,  Hrk.,  vápenec,  flec  (její  uloženíi.  Am 
rudnická,  u.  útvar  v  uher.  zemích,  u  Steier- 
dorfu,  vyhořelé  flece.  u.  pole  na  rozličných 
místech.  Vz  Krč.  .'»19.,  .  .532.,  řiSS.,  5««., 
7U<j.,  9(4.,  cm.,  .')J9.  Nemoc  plic  vdecho- 
váním prachu  u-ného,  anthracosís.  Nz.  Ik. 

I  heluý,  -Iii  /.  úhhi  sf  vztahnfici, 
Winkel-,  Orts-.  í.  cihla,  D..  páka.  Sedl.  ( . 
zrcadla,  vz  Zrcadlo.  C.  rychloař,  vz  Oblový. 

—  tj.  =  nároini,  Eck-.  Ú.  kámen  (gruntovní). 
Br.,  D.  kámen  -  kámen,  ienž  v  úhlu 
osnovy  či  základu  néjaké  buaovy  položen 
jsa  dvé  zdi  rňznč  se  sbíhající  udržujo  a 
spojuje.  SŘ.  II.  101.  (Hý.).  .Jenž  stal  se 
hlavou  u-nou.  Ss.  Sk.  '  4.').  Tčiněn  Jeat 
v  hlavu  ú-ní,  capnt  anguii.  ZN.  Brámi  ú-ná. 
HO.  Kamen,  jehož  zavrhli  ai\  stavitelé,  ten 
učiněn  v  hlavu  ů-ní.  Hus  III.  48.  —  Ú.  «-» 
hlavni.  Haupt-.  í.  vítr.  Kom ,  piHř.  Deb.  — 
l'.  —  pohtnti.  1'olar-.  l). 

(  helovati  co:  pole  (déle  roku  ladem 
nechati.  cí.  IMiel,  konec).  V  Bystersku.  Sd. 

Iheinxati  -  himzaré  ulizti.  einen  We^f 
wie  ein  \\  urm  kriechend  zurücklegen,  lios. 

1.  l'her  (na  Slov.  Lhor),  gt.  Lina,  m., 
pl.  Uhří,  1  hři.  Uhrové;  der  l'ngar.  V.  Nalit 
IJbřie  v  setniiiy  .stí  sldukú.  Kkk.  Uhru  žád- 
nému nevéř,  leé  který  má  tři  oči  v  cele. 
Č.  HHch  je  v  Uliiíeh  (l  -hříchí.  Č.  —  I'hrr- 
čina,  y,  ť.  —  uhcrskt)  jnzitk,  die  ungari.sche 
Sprache.  —  U-tut,  druh  ůherskéhtt  vína.  Hs. 

—  U-nOf  ungarische  Krankheit,  druh  horké 
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/.iinuice,  při  níž  jazyk  iwcline  a  zčerná.  I).. 
18.  Jr.  —  ifherkii,  y,  f..  die  L'ní?ann.  — 
ř -iy,  dn$h  rtíni.  Ratp.  479  —  ř  -X//,  druh 

tun  Vz  Uherčina.  —  (■-ka  okurko,  die 
(iirkf.  Na  Slov.  —  Vhersko,  a,  ti.  —  Uhry  — 
fkmkii,  ungarisch.  LI.  -^eiiié,  V.,  šv«8tky, 
Kom.,  vňi.  kůň.  Us.,  víjn>.  Hos..  zeman. 
.Sjrch.  U.  viáné,  ffešné  (v/  ULerkai.  Má  u-i»u 
WMnw  (=  jest  línýi.  BHI .  H''k.  III.  327. 

\  :i'iiě  dva  zlatá  u  ská.  Üch.  <>8.  U.  primas, 
l  *  .  Pal.  Dj.  V.  1.  00.  Zu  nijerský  ni«'MÍc  - 
ijikiiy.  Vz  Mésíc.  —  l'.  lirod,  a.  lu.,  uju.  na 
Xor.,L'iiKarisch-Hr(»d. —  llmdiih-,  n.,  mř 
"^  Mor  .  Ungarisph-Hrndiíohf  —  ř'.  Ostruh, 
i.  Lugariftch  Ostrá  {nikoli:  U.  Ostrov.  Äd.), 
r-ilvodně  Btenice.  Sd.  —  On/,  pl.pt  I  her. 
I  lirrtm.  1'hry,  v  riifíi-li  n.i  Šl  iv.  v  Tlirách), 
mtr  Uhry,  l  iigart»,  lingariH.  \  /.  vice  v  S.  N. 
IX.  a  XI. 

-.  I  her.  hru.  m.  •  tnuhu  ni Imi _  ,'t  ui- 
HrÁtvric(  na  tvuři,  du«  i  inuf,  Diüm».  das 
Ktpfer  im  Oftilťhte.  V.  -  rhr;/,  uhři.  pl. 

H^MOt:  srit'iA'ä.  dir  Finnen.  Uhři  n  '/.lA/.y 
IV  nichž  éorvi  měctiýřkovi  jsou)  avinsk*^. 
V.  8Tiné  jsou  plné  nhrft.  Aesop.  —  Krartiká 
(.  -  .  hoide  ffodkozni,  f  iiiehi  se  cen  utváti, 
ikt  Ltidťrwnrm.  D.,  Ha.  Ik. 
3.  VhtT  Fnmt.,  doktor  práv  a  spltovatol. 

X  XI.  6JA 

Iherák,  u,  m..  einu  Art  unsehuiackhafter 
Eidipfel.  Us. 

Iherce,  dle  Biidřjovire,  ném.  Anherzen, 
m  v  Študáku.  Arch.  IV.  35.  Vz  h.  N. 

rherée,  ete,  m.,  malý  Uher;  Uher  (po- 

tllflVlt'.. 

Iheréire  (dříve  Lhřičice),  nřni.  Auer- 
Kfaitz,  ničsteéko  v  Hustopecäkii  oa  Mor. 
Vi  ií,  íí.  —  Něm.  Ungarschitz,  ves  t  Da- 
řifku  na  Mor.  Žer.  /áp.  I.  20i). 

ťherčina,  vz  Uher.  1. 

llierek,  rka.  m  .  osob.  jm.  Sd. 

í  herka,  vz  Uher.  1..  I  li<  ik\. 

l herky,  vz  Uher,  1.  lirt.,  Sd.  —  l'.  = 
'•'^'íty.  z  nichž  slivovici  pálí.  I 

^  rydka.  Té.  —  V.  -  fazolf  niQvéiii  věrné, 
''li'-,  červené  a  bílé.  Mor.  Hrt. 

l  herky  oř,  é,  f.  —  Uherka,  die  iZngariii. 
Př^•^^       l'.,  nemoc  uhon-inn. 

l  heruice,  e.  f.  =  uJitn  itiu  {s  ino). 

Tbenko  atd.  vz  Uher,  1.  —  U.,  ve« 
o  V< .  Myta.  V/.  S.  N.,  Ual.  166. 

l  ti«i^k),  vz  Uher.  1. 

Vheriflns,     f.  —  uher  fina,  uher.  fazyk. 

yW,  a.  m.  U.  Aloys  J^.  H.  I.  (ÍKr 

tlllftda,  y,  f.  »■  tütituetti,  diu  (ilättung, 
expoKtio.  Ns. 

Uhladiti,  nh!;iď,  dö  (ic).  il,  zen,  mí,  na 
aUtv.  -dén,  éui;  uJUiUovati  —  kiatlkým  uit- 
glätten,  poliren;  udúáehoíiti,  beaSof- 
■  -'•  II.  iHikUntiti  k  črmti,  (ri  u  íiuk  ii.  .h^.  — 
co.  U-la  hlavičku  ako  mako  vičku.  Mt.  8. 
—  fo  tím.  Koéce,  pan  «rtt  rnkon.  U?s., 
iJjUt.  U  dil  si  íec  liščím  ocftsom,  liš.  U. 
vby  trojzubem.  Dch.  U.  hoblíkem  desku. 
M©r.  Tc.  —  koKo  nakioniti.  V.  -—  komu 
ři:  »i  cestu  k  něčemu.  Mor.  Tc. 
^liUd»TÍti  koné  »  neebatí  vyhladovčti. 

Ihlák,  a,  antlirax,  der  Ntlabrand. 
^  Na.  Ik.^  U. » iiA«<nU-,        im  uhü. 


der  Kohlenwa^ren.  Šp.  —  T'..  .i,  m.,  colius, 
hmys  ffiotj^luvity.  Kruk.  lU  'Jü2.  —  U., 

rhlaii,  u,  m. sťd  3  !\iis'^'ni/  idilikorř 
a  Zť  zánttdy  Holné  sioéenáf  CArbouaa,  kuhlen- 
sanrea  Salz.  Rat.  ÜO.  U.  ainmoniový,  ďasi- 
čirý.  germičnatý,  mědiry,  měďuatý,  stří- 
břičity,  síronfičitý,  samorodný,  vápidkový, 
vápnosodiíitý,  vodnozinčitý.  virujutičný,  /in- 
čitý,  železitý.  žíravinný,  živěničitý.  Vr.  Cliym. 
U.  sodnatv.  želeraatý}  viamutový.  ächdiil. 
3.5  ,  .'>2..  56. 

rhláK  e»  nhlokop,  a,  m.  uhlíř,  der 
Kohlenbrenner,  Kohlenber^mann.  Iii. 

l  blárua,  y.  f.  uhf^hw.  Na  Ostrav.: 
uhlarňa.  é,  f.  Tc. 

Uhl.-sifi.  iníldf  j«>refi  z.  B.  fin  Tliin  .  lik. 
I  l  hlasovat  i,  durch  Stimmen  entsciuuicn, 
!  vorii-  n,  Sm. 

Ulilaíěin .  kry.KÍalíisirt. 

l  hhitěíi,  ěi,  eni,  ktdden,  zui  Kolde 
!  werden.  Dch. 

V  II  latiti,  il,  een,  eni,  sa  KryaUllen  machen. 

I    rhUtý,  ani^ulosoa,  eckijp,  winkelig:  úd 

ph.'  liv  kraji  ])rí h  11. , úžený  V  uSty  ^rokó 
pHmostranné.  Kst.  510.  ^ 

riilava,  y,  f.  «=»  hinm^tě,  říp. 

rhlav<*ní,  11  .  rlio  K«i))ťu;i-  Smrř  Heroda 
Apripuy  <i  dvé  létě  později  po  u.  Jakobové 
l)řipadi.  Si.  Sk.  145. 

I  hlaví,  n..  der  Kollt»'n  ani  (ífwehre.  Rk. 

IhUniti,  il,  en,  ení  Idifu  stífi.  köpfen. 
-  koho  ťiiii;  mečem.  8t.  akl.,  Výb.  I.  1120. 
i3 ,  Alx.  1120.,  Si.  Sk.  189. 

l  lilavue  »  i^elmi.  Ü.  někoho  nenávid£ti, 

tGdtiich.  Us. 

Úblavuť,  ěho,  ii.,  zastr.  —  hlacui  mento, 
Jir. 

Úhlavní,  -uý  =  hlunij,  der  i  ist»\  vor- 
I  nchmstti.  Ú.  lékař.  Aqu.  Ú-uini  suudcm  je 
I  odsoudil.  GK.  Aby  služba  n>-,by''t  protivná 
,  ů-iičniu  pánu.  Uhh  I.  144.-  V.  np^ursi^ 
[kírrf/  ohhini  <:ii'<)f/  hI(Jí,  Ú.uepřitel,  ii:iupt-| 
!  ab^^  saí^rer,  Erz-,  Todfeind,  D.,  Háj.,  .Vrch. 

11.  2;{>  .  m>i]ávisť,  tödtlifh.  V.,  Troj..  K«an., 
j  hřÍLh,  .Š(.,  St.  ski.,  Ur,  rk.  81.,  zrada,  Sm., 

protivník.  Kp.  I*0|í^.  2<í.  Ti,  kfoH  sfi  měli 
I  ú-nú  nepřiozi  n,  byli  .  .  .  Hus  II.  112. 

rhlaviiosf,  i,  f.,  die  Ilauptsacln'  7.1)!). 
Ihlaxeuť,  ^eglUttét,  tciu.    U.  uiluviti. 
V  tom  domé  jde  to  u.,  f^eht  es  fein  m. 

Dch. 

Uhlazeni,  n.,  die  Glättuug,  Vcileiueruug. 
I  U.  slohu.  Deb. 

ťlila/.enosf,   i.   f..  die  Glätte,  l'olitur, 
b'^inheit,  der  Schlilf.  Nsk  Zevní  u.  i>ch.  U. 
I  mravü.  Rk. 

ťhla/ený,  gej^lättet,  polirt,  fein.  U.  ká- 
men,  arat,  uiat,  more;  mravv,  zpúaoby.  Us. 
.1^.,  Dch.  Kdo  chce  u-ným  býti,  musí  něco 
:  zkusiti  Pk.  Strany  pořekadel  va:  Lasieef 

1  Sondrii/u  <Siillt>. 

l  lilé,  n.     uMí,  2.  wlt.  17.  13.  a  j. 
l  hier,  helce,  m.—uhdka^  kyselina  uhli* 
čitá,  Kohlensäure,  f.  Am. 
I    ITilcd,  u,  m.  —  ohled,  dua  Erblicken, 
Besehen.  —  ť\  —  ziniitrní   strana,  dle 
AuBsmseitc,  äussere  Erscheinang.  Jiá  to 
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pěkný  ú.  Jg.  Ty  zemáky  dobře  oloupej, 
«by  luély  hozký  ú.  V  Knnv  Msk,  —  l'. 
pohled,  conspectiifi  Kat.  721. 

Uhlédati,  uhlidad,  uhlétUhaii,  uhlidá- 
cati;  uhUdunttti,  uhlidnnuti,  dl,  ut,  ntí ;  itMe- 
déti,  él,  ^11,  éni;  uMiteti,  el,  en,  ení.  —  1'. 
^  xpatřiti.  sehen,  ansichtig  werden;  uhnali, 
ersehen,  abpusseti,  sehen ;  »hledati,  naihti. 
ersehen,  »userHchen,  finden;  uhrduiti,  iihd- 
jiti.  erhüten ;  se  =  uhräniti  .v^,  ušetřiti 
»ich  hüten :  na  Slov.  zhiidn'tuli  se.  sich 
versehen.  Jg.  —  co,  koho.  Jestli  té  tum 
jedtč  uhWdáiu!  Kos.  Až  svou  chvíli  iihlédám 
(poznám  ji  býti  příhodnou).  V.  Uhlediiu  sy- 
neéka  jtfa  do  kosfola.  Ss.  V.  210.  Nevřsfn 
se  8  vozu  nahla,  červenu  krev  uhlídala; 
Pod  jaborem  sedla,  orla  tam  uhledla :  A  mrtj 
milé  také  hlídá,  také-li  on  mě:  uhlídá?; 
A  iá  dycky  do  dvéří  pohlídám,  nezdá  li  já 
niifýho  uhlidám ;  ('hlídala  keř  zelený  a  u 
něho  stál  kúň  vraný;  Co  tam  budeš  uhlidaf, 
to  nám  budéá  povídaf.  Sš.  1*.  81.,  1(»2.,  36i., 
397..  692.,  774.  (Tů.).  U  škodu.  NB.  Tc. 
214.,  příhodnou  chvíli.  Pal.  Dj.  lil  3.  133. 
I  hledal  ho.  když  byl  lačen  h  okusil  ho.  Uns 
II.  88.  —  D.,  Vrat.,  Re«.  —  co  kdo:  háj 
v  širém  poli  uhlídli.  Vrat.  Bvcha  za  ušima 
uhlédámu  (budeme  litovati).  ('s.  Thled  pafiu 
v  okenečku.  Sš.  I*.  464.  —  řelio  =  uhtii/iti. 
Sám  t»»ho  uhlídal.  1».  Přece  tccli  jablek 
uhlídal.  I  s.  —  se  (íeho).  Takového  zlo- 
děje su  človék  neuhiedí,  neuhlídá.  (  s  Sd., 
Ntk.  On  se  neabledí.  Us.  Nelze  toho  so 
ubledětí.  Ro.s  —  «e.  Kdo  hlídá,  uhlídá  se 
(pozorný  vyhne  sc  Skoděi.  Smí.  Jakmile 
uhlédali  se,  osedli  s  koni*  Pul  Dj.  IV.  2 
79.  Všalc  "!ií  -^e  uhlídají  i«ejUou  sel!  lá. 
Msk.  —  ktlj.  Llilíd.ijí  .svým  éasem.  koho 
bylo  dobře  poslouchatí.  Žer.  310.  —  koho 
v  í*Pm.  Jak  sem  pohledhi  v  mn-i  do  uič- 
sička,  hned  sem  t^im  uhledla  v  krvi  ňoha- 
jldka.  SS.  P.  592.  —  *e.  Potom  ty  uhlédá$, 
že  má?  frajerenku  S5.  P.  290.  —  se  lia 
koho,  na  Slov  —  zhlidnouti  ac.  Tčhotoá  na 
pékné  díté  se  uhledéla.  Koll. 

llhledči,  ího,  m  -  úhhdši. 

rhledťivý  —  shlédli),  sehend.  Augen-. 
Kcs. 

rhleděti,  vz  L'hlé<iati. 

Uhlednosf,  i,  f .  die  Ansehnlichkeit.  Kk. 

Vhlednouti,  vz  Ulilédati.  —  V.  ^  y>o- 
zaroniti,  beobachten,  in  Acht  nehmen,  be- 
trachten. Na  Slov.  Bern. 

l^hlednuti,  n.^  das  Erblicken,  die  An- 
sicht. 

ťhlednutý ;  -«f,  n,  o  =  puzoiomný,  beo- 
bachtet, betrachtet^  in  Acht  genommen.  Na 
iSlov.  Bern. 

I  hledný  =  tMedny,  stattlieh,  zierlich, 
ansehnliob.  Ú.  Stavení',  Us.,  Syeb.,  élovtk. 
Ód. 

rhledf^í,  ího.  ra.  —  pozoioratel,  nizeédnc, 
dor  Kundschafter,  AllSSpíiher.  Spion,  |)  : 
dohledač,  Aufseher,  m.,  Krok.;  —  didnik 
(pcs^  der  Spürhund  Cyr.  —  Jg. 

l  blěř,  e.  ra.  =  >ihl'iř.  Arch.  II.  169.  Vy- 
hnal u  e  z  le.sóv.  Pňh  I.  347. 

ťhlérna,  y,  f.,  zaatr.,  clibis.  lizk. 

UhleroT,  a,  m^  KOhlersdorf,  ves  ve  Slea- 
ska. 


l  hleť,  i.  f.  ^  uhloř. 

ťhlí,  gt.  uhlí  uhliho),  nhlf^ko. 

a,  n.  —  mnoho  tildů,  die  Kohlen.  Uhlí  J.sí  h 
nerosty  vidu  nekovového  n.  kovového,  bez- 
tvarné  mimo  tiihui,  barvy  hr.édé  n.  émmé. 
malé  tvrdosti  a  hutnosti.  Obsaliuje  vire 
méiié  či^tý  uhlík.  Jest  púmdu  fo^UinnSht» 
a  nafiffln  dlouho  fi  rtyScfm  tlenim  r  semi  f»«ř- 
iiťjHi  /xidohif  Hvé.  \J.  ai  lesku  nekovového  : 

1.  <i.  hnědé,  obsahuje  05—75%  uhiika :  'n 
^dhrnnté  tt.  liffnit  n.  hťtumen,  //)  InAturovř : 

2.  děrné,  má  75— 90%  uhlíku,  ostatní  "  , 
připadají  na  vodík,  kyslík,  dusík  a  zeminy; 
hoří  (H)malu  a  potřebuje  silnějšího  průvanu 
v  k.'kinnecb.  Černé  n.  «)  smohté  n.  Ifskli. 
;í]  kiikiisorr,  yi  břidličné,  f))  mzové.  Vrat  vy 
u.  nad  sebou  ležící  bývají  vrstvami  iiht  n. 
pisJ.orce  od  sebe  oddéUny.  K  hnědému  uhlí 
patří  rašelina,  (Torfi:  hmota  houbovitA  ze- 
mitá n.  vláknitá,   barvy   hnědé  n.  černé ; 
ítnaduo  hoří;  skládá  se  z  bahenných  i  >>riin 
na  jiolo  zprachnivřiých;  má  mocnost  20 — 4í> 
střovícrt.  —  b)  Kovově  lesklé:  1.  nnthracit, 
éerný  jako  železo,  nesnadno  se  zapaluje  « 
hoři  slabým  plamenem  bez  zápachu  vydá- 
vaje silné  teplo.  Obsríhuje  9ť) — 96%  nhlíkii, 
ostatní  je  vodík,  kyslík  a  zeminy.  —  2» 
yiiÄa  (Graphit) :  šedá.  lesklá,  jemná,  mdkká, 
barví  a  piáe  černé.  Obsahuje  skoro  iiplné 
éistý  uhlík;  hoří  jen  v  nejsihiéjáiro  <ihni  a« 
prudkého   prňv.inu  v/.duchu   bez  plamene 
:i  dýmu  a  vydává  velmi  silné  horko.  Tuha 
anglická,  sibiřská,  éeská,  bavorská.  Cf.  Bř. 
N.  2.32. — 2.'U.  —  V.  knmenrtt'  n.  černé  jest 
buď  lupenaié  břidličné,  buíf  vláknité,  smolné, 
sazové  liř.  Lhlí  minerálně,  die  Mineralkohle, 
fossile  Kohle,  k.imenné  n.  černé,  die  Stein-. 
Schwarzkohlc,   žirné.  die  Fettkohle,  fette 
Kohle,  položirné,  halbfette  Kohle,  kovář.ské, 
Schmiede-,  spečné  či  speěivé.  Back-,  kok- 
sové. Koks-,  Koak-,  pěnivé,  Sinter-,   pl> - 
nové.  Gas-,  ketinelské  H  avidné,  Kanne) •. 
Leucht-,  plamenné.  F'.nmm-.  suché  čí  <"hii<1é 
či  antracitové,  anthracitaitiíce  Stein-,  ehudo- 
plamenné  (ebndé  s  dlonhým  plamenem ),  ma- 
gere Flamm  ,  pMrní  (do  parních  kotlili,  tlo- 
roáci  (k  domácíiuu  fopeiií),  H.ius-,  vápenné 
(k  pálení  vápna).  Kalíc  ,  cihelné  n.  cihlové 
(k  páb-ní  ciht  li.  ZiCjrei-.  lupkové.  Scbiftcr-, 
t«m(»lné.  Pech  ,  sa/.ové.  Runs-,  mělně,  .Muiui  . 
mrtvé  či  mrtvina,  tjiube  K.,  Iiuědé,  Braun-, 
smolnolinf^íí''.  Po-  hglanz-,  obyčejní''  li)iť'«lé. 
gemeine  Hraiin  .  zemité  hnědé  u.,  eniigi' 
Braun-,  bituminöse  Holzerde,  dřevnaté,  hol- 
ziíje  Brann  ,  listové  hnědé  n    ri  listovstý 
lignit  či  dysodil,  Papier-,  lilátter-.  té/.né. 
Kíirder-.  kusové.  SlOck-.  («ross-,  ohrabované 
tkontkové.    ohrabky,    kostky,  střední  ».). 
WUrfel-,  Mittel-,  kouskové  (ořechové,  oay- 
vané.  kousky),  Nuss-.  Gries-,  drobné.  Klein-, 
Grus-,  uhelný  prach  (měl.  roour).  Staub-. 
Kohlenstaub,  prosý\ané,  gesiebte  K..  pro- 
myté  (promývané).  gewaschene  K.,  Wasrh- 
kohle.  shnětené  (uhelné  cihelky).  KobU  n- 
ziegel.  Hř    Li.  dehtové.  The^r-.  lisované, 
Press-.  Dch.,  prainé  (ncour).  Staub-,  simaté, 
schwefelhaltig,  rozpálené  hnědo-ublí  iivié- 
naté,   bituminOse   Braunkohle,  rozmělněné, 
gepulverte  K.,  Šp..  z  kostí  (carbo  ossiaon, 
apodimn),  Na.  Ik.,  dfttvéné,  haiené,  hoa- 
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hov«^.  hnibt'.  jantarové,  královf^  (dřevřné, 
okolo  krále  v  milíři),  kreslící  (kr.  fran- 
eonké),  Reist-,  krapiSmt«,  leliké,  lípové, 
Msoré,  měkké  (z  mékkéhu  dříví),  millfské, 
phtinové,  řeřavé,  rostlinné,  rýsovné,  lipové, 
(neveKký  obefi  s  obH;  m  tíehem  a. 
roxpouStéri.  Vyn.).  tvrdé  (z  tvrdého 


MtíLt  kusech,  znenáhlé  (~  tíobé),  živé, 
ifToétiné,  tíiieriseb  o.  anfmaiieeb.  Kb.,  Vys. 
U.  míchané,  Plätterkohle;  pařezové,  Stücker- 
koble;  rožďové,  Grubenkoble.  Techn.  II. 
398.  Oblé  oblioTO.  Ž.  wH  17.  18  «  I.  U. 
krevné.  Vz  KP.  IV.  677  ,  KP.  II.  345.,  III. 
49..  43..  122.,  126.,  131.-133.,  KrČ.  204., 
4M.,  fiSO  ,  8S3.,  988.,  958.  ü.  bfíitěbrwlflké, 
kladenské,  litioké,  mirošoveké,  radnické, 
Býhuwké,  plynámické  (Retortenkohle).  Po- 
brmbáé  nt  n.,  Dcb.,  nasypání,  naboieni,  ros- 
klad,  Bpotřebii,  úspora,  cena.  prodej,  sklad. 
skUdiité,  drahota,  přikládáni,  nedostatek, 
lieoba,  d<ivoc,  práni,  přebytek  nhlf;  vfiz 
na  n.  (nhlák,  nhelník),  prádlo,  lopata,  kAIrin 
m  n.  Šp.  Páleni  a.  v  jamách,  die  Gruben- 
Teritobraiif.  Ns.  U.  k  vjrrábéní  plyna,  die 
«iaskohle,  smíSené,  Förder-,  žhavé,  Gliith-, 
bohaté  na  kj%  krychleny,  scbwefelkiesreicbe 
C,  plodiév  WMněMté.  Schiefer-,  plaekoré 
ipbekv),  Platten-,  chrnpavkové.  Knorpel-, 
hliofL  ScbUmitt-;  obet,  plyn,  pooel  2  ka- 
■eimébo  Q.;  pramen,  zbytek,  zkoušeni  uhlí; 
pekáí  na  u  ,  aer  Kolilenkasten  (bei  der  Gaa- 
eneogung);  nádoba  k  vařeni  uhlím,  Kohlen- 
koebgeflbs.  Sp.  Wohlfeile,  tfaenre  K.,  ladné, 
dnihé  u.;  i^ekOmte  K  ,  zrnované  uhlí  :  weiche 
K.,  mékké  u.;  grobe  IL,  hrubé  n.;  harte 
K..  tvrdé  u.  ;  ^IQbende  K..  řeřavé  n.;  ge- 
iiiüh'e  K..  žihaiié  u  ;  wiederbelobte  K.,  uži- 
vené u. ;   verschmierte  K.,  zamazané  u. ; 
■nspe^ohrene  K.,  vykvaSené  n. ;  frlsehe  K., 
C'  r*tvi-  uliii ;  die  K.  ist  bereits  in  volle 
flamme  gekommen,  u.  již  plným  plamenem 
hoři;  die  K.  verbrennt  zu  schnell,  u.  tuze 
rychle  hoH;  K.  nachlegen,  u.  přikládati; 
SQverbrannte  K.,  nespálené  u. ;  die  K.  gleich- 
■iwip  verstreuen,  n.  stejné  rozhoditi,  po- 
hoiliti;  viel  unverbrannte  K.  wird  aus^^e- 
•ckidden,  ranoho  nespáleného  u.  ae  oddělí; 
■verbrannte  K.  wird  in  den  Bauchfanij  fort- 
(gerissen,  nespálené  u.  vlítne  do  komína. 
Sp.  U.  páliti;  tt.  z  dřivi  páliti;  dřiví  na  u. 
piliti;  Q.  nhasiti.  D.  Tlící  n.  měchem  roz- 
dmýchati.  Sych.  Ü.  pHkládati,  prodávati, 
k  Q.,  na  u.  něco  postavili.  Us.  Hory  na 
kamenné  n.  D.  U.  dobývati,  kopati.  Nz.  Vz 
Knda,  Taviř,  S.  N.,  Šfk.  41.,  Schd.  II.  3<). 
Hecbf  on  hryze  uhlí;  Uč  své  děti  ublé 
hvýztí  a  mě  mazancóm  Jiesti;  Konin  třeba 
lUé,  hledej  v  popele.  Mus    Bnde  li  kdo 
ehodití  na  u.  ohnivém  a  noh  svých  neopáli? 
B«i  I.  276.  Ona  ublé  a  něteo  ieleza  drob- 
ného a  brus  prodala  za  puol  kopy.  NB.  Tč. 
202  I.AČni-H  nepřítel  tvůj,  nakrm  Jej,  žízní-li, 
öej  mu  piti ;  nebo  to  Číně  n.  řeřavé  shrneě 
BS  hlavu  iebo.  R  Řím.  12.  20.  (Přivedeg  ho 
k  poznáni  a  k  zarděni).  Dch.  Sedí  jako  na 
^lí;  Jde  přes  to  jako  kohout  přes  uhlí 
In«  lehko  si  to  bere);  Uhlí  od  kuváře  ku- 

Kvsti.  Bern.  Z  roátu  do  u.  padnouti  (Vz 
Mlěláni):  Cos  pak  pro  u.  přiděl  (že  od 
lil  tak  poeplebái.  Ys  8péGh)f  G. 


rhlire,  e.  f.,  zaatr.,  nieraia.  Velei. 
UliUček,  vz  Uhlík. 

VhlICltail,  u,  m.  Sloučeniny  kyseliny 
uhliéih'  -^e  zásadamj  slují  u  nv,  kohlensaure 
I  Salze,  Karb<tnate.  Ófk.  83.,  Nz.  U.  ammo- 
'  natÝ,  Hireehhomsalz,  kohlensaurer  Ammo- 
niak, barnatý,  beryl  litý,  draselnatý.  ethyl- 
natý,  hořeénatý,  Magnesiumkarbonfit.  kohlen- 
saure Magnesia;  Itademnatý,  kobalfna^, 
ithnatý,  manf^anatý,  méďnatv,  nikeinaty,, 
lolovnatý  (běloba,  kohlensaures  Bleioxyd 
BleiweÍBS),  rtutiénatý,  todnatý.  stNbmstý, 
stroiifnatý,  uranitý,  vApenatý,  koliN  nsaiirer 
Kalk,  vizmutový,  sineěnatý.  železuatv.  Kh., 
Šfk.  802.,  KP.  IV.  878.,  370.,  386. 

Uliliěitý  =»  uMík  v  sohé  m-ijicK  Kcdilcn  , 
Kohlensäure-.  U.  kyselina  » ti/i«tta,  Kohlen- 
säure, Nz ,  voda,  KobtensinrewNsser,  8p., 
sirník  (sírouhlík,  carboneum  sulphuratuiu, 
Schwefelkohlenstoff,  m.),  Nz.  Ik.,  dusičnik 
soHk  a  eoHAifk.  Gbym. 

rhlíěko,  a.  IV ,  vz  I  hlí. 

Lhličnatan,  u.  m.  =  ulUan^  Kohlensauer- 
salz. Chym.  U.  olovitý  (bělidlo  okiTéné,  bil 
<)!«>\énú).  vítpničttý  (kHda),  dvojmédiěí^. 
Chym.  —  Jg 

Ůhliénatka,  y,  f.  —  kffseUna  vhliHtá, 
uh'lkd,  die  Kohlensäure.  Vyniéšováni  u-ky, 
Koblensäureausscheidung,  uréeni  u-ky,  Koh- 
lens&nrebestimmung.  Ne.  Ik.  Pec,^pumi)a  na 
u-kti,  Koblensiiureofen.  -jjumpe.  Sp. 

VhllčnatÝ,  kohlensauer,  Kohlen-.  U.  du- 
sičnik (uhel  itvoéiiný),  kyselina  (n.  uhlí- 
ková),  kysliénik,  soličnik,  slřitinlk,  kostitetk. 
Pr.  Chym.  —  Jg. 

Uhliřnik,  u,  m.  «=  uhlik  s  kovem  nikte- 
rffm  n  rodiknn  shnicrtn),  das  Kohli  imiet.ill, 
Karburet.  Jg..  Nz.  K.  :^.cleza,  KobknátotT- 
eisen.  N*.  l.  vodičelý  (uhlí  dřevné,  tvrdé), 
vodičitý,  vodičnatý.  železnélý.  Chyui.  —  Jg. 

rhliťuý  —  uidik  obmhiýicíf  něco  uičně 
než  uhličitý,  Kohlenstoff-.  U.  dusičnik  n. 
modřoviiia  Chym.  lOD. 

Vhlídati,  vz  Ublédati. 

I  hlik,  u,  uhliřek,  cku,  m.  =nwh'i  uhel^ 
das  Köhlchen.  V.  —  U.  ==  drahii  k<huai, 
der  Karbunkel.  Aqu.  —  Ü.  =  hliza,  hliska, 
ohnivý  nežit  (zlý  holákf,  karhitnkul,  snét, 
mr(,  mrliiia,  anthrax,  der  Rrand.  Ja.,  Nz.  Ik. 
U.  víček,  anthrax  palpebrae.  Schb.  —  1'., 
der  Kohlenstoff,  carboneum,  prvek  chemický. 
Vz  S.  N  ,  Šfk.  39.  a  násl.,  Schd.  II.  §». 
Bst.  17.,  Kk.  til.  ~-  U.,  a,  m.,  osob.  jm. 

Uhlikokysťlinový  plyn ,  kohlensaures 
Gas.  Světz.  I.  291 

Uhlíkový  "  uhliénatý.  Ü.  kyselina,  cha- 
Inzičnik,  siřiénik;  záduch,  anaemia.  Ja. 

rhlin,  u,  m  drahý  kámen,  earbunculus. 
Koll  Vz  Uhlík. 

^  Uhlina,  y,  f.  »  koks,  der  Koaks,  Koks. 

Sp- 

Uhlinec,  ncc,  m.,  der  Diamant.  Sm. 
Uhliniti,  il,  ěn,  ění,  mít  Leim  anschmieren. 

Bern. 

1.  Uhlíř  (na  Mor.  uMář),  e,  m.  kdo 
tíhli  r  miliři pálí,  der  Kohlenbrenuer,  Kohlen- 
bauer, Kühler.  V.  Vz  Tk.  II.  374.,  :í81., 
382.  Tys  jako  u.  (éerný).  Us.  Dhn  Čert 
řekl  u-ři:  My  oba  černi  jsme.  Us.  Vz  Ubléř. 
—  V.  »  kůň  rudoéemi  batvy,  Kohlfkeba. 
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Uhlíř  -  UMoTý. 


Uhlolamač,  e,  m.,  dor  Koiilcnbrecbvr. 
Dch. 

» 

riiloměr,  n,  m.,  der  (íoiuumetťr,  ve 


D.  —  U.  ^jankoritý  kuň,  der  Koller  (wistr.)- 
—  U.  ^  ř/rw/í  jik4ivcu  černoších.  Ua.  Dch.  — 
fjliUřem  býti  «  ďácťtt  «r,  speien,  brefiben. 

Boa-  I  tVtť/iuVť.  C.  příložný,  der  Aiilctftígonioiaeier, 

2.  Lhlir,  m.,  Mmota  n  Chlumce  v  Tře-  Nz.,  optický  («idraxový),  RcaexioosroiilO' 
boňsku.  PL.  i  meter.  KP  IT  13?,. 

3.  IThliř,  e,  m.,  osob.  jm.  U.  Jas.,  nnr.  ÚUoiuěriťtvi,  n.,  die  Goniometrie.  K. 
1822.,  gymn.  feditel  ▼  Prue  «  ées.  bAsnfk.  .  UliloméHé,  e,  m.,  Kohlenmesser,  osuba. 
V«  8.       Šb   H.  I.  301.  -  r.  F  B.  Tř.  Sm, 

H.  I.  190.  —  U.  Hynek.  Jg,  ti.  1.  G46.  —  riilouiemj ,  gouiomjPtfiscL  l.  stroj,  křiž, 
U.  Jan,  fed.  hosp.  školy  y  Chrudimi  a  spi-  j  Winketkreus.  Nz.  Ü.  úkon,  g,  FunktSos, 
sovHtel.  Vz  S.  N.  desky,  feSeni  obrazců.  Jdé.  III.  11.,  24., 

Ukliře,  DČm.  Aubliř,  ves  u  Bélohradu.  PL. 

Uhliřf,  KriebaunnkoUerD,  ves  t  Krnqi- 
luvsku.  -  U.  tt  Borové,  MUtolhoUkoUem, 
ves  tamtéž. 

1.  Uhliřka,  y,  f..  na  Slov.  uhlářka  ^ 
ienatMihwi,  dié  KOnlerln,  KohlenbrenneríD. 
D. 

2.  Uhliřka,  y.  f.  -»  liika  jtod  hrdlen  a 
pud  hHchem  taéemtáá,  emin  alopex,  der 

Kühl-,  Brandfncbf.  Linn 


vhlomérový úMomérný. 

t  hloméraký  »  úhUmémý,  Ns. 

rhloniérHtví,  n   —  niéření  úhiťkv,  di«- 
tioniometríe,  Lehre  von  den  Winkeln  und 
ihren  Lliii«n.  N«.,  Jd«.  III.  12 ,  StČ.  Alg.  l>\ 
L'hlomoziti,  i],en,eni,  ztistampfen;  šf^itné 
uprftrifi.  ifl-avhati,  verhon/.eii  —  co  ^m.  «ff. 

l  hloprav>,  winkolrecht.  Ü. 

ťlilopreuá»eč,  lililuprevodič,  e,  nu, 


Vklirna,  y,  f.  ^odieni  uML  die  Kohlen-  ,  ^  í»»op»*ťttaseč,  uhloprevodic,  e,  m., 
bnnnerei.  (tÜ  les.  U  SÍ1S.  Tiansporteor,  Schnenmassstab.  N».  V» 

-    -    -  -  Lnlostroj. 

Ühlopi'ii'ka,  úhIopHéna»  y,  f.,  die  Dia 
pönale.  Vz  Uhlopříčný.  C.  u  tilosa  hmna- 


rhlif'ov,  H,  m.,  Kohlersdorf,  ves  a  Opavy 
ťliUřová,  é,  f.  »  uídiilea. 
VMiřovati.  KOhler  sein;  dátiti  Kt\  brc 
ehen,  speien.  Vz  1'hlíí.  Ros 


tého  jest  přímka,  jež  Jde  od  rohn  nřkt.»rěh«. 


l  hlopüda,  y,  f.,  der  Toríboden,  oové. 

Seidl. 

I  hlorodný  =  uidikorý,  kolilensaner.  V. 

vítr.  Jn. 

1'hloroli,  a,  w..  tctigometra,  hmye  kli* 
sovitý.  Krok  IL  263. 

I  hlostro.j,  r,  ui.  ^  nástroj,  f:tt  ri}iu  v? 
iihkn  é  dlť  dunýcJé  »tuitnu  délaji  h.  prenúf^ji^ 
der  Transporteur.   Siedl.  V»  Úhlopřcuiáeé. 

l  lil(»stupeii.  pně,  ui.  «B*  stupeň  úhlu^  der 
Wiukelgrnd.  8p. 
Uhlof,  i,  f.,  der  Anthrazit,  die  Ginu- 


se 

KP.  m.  331. 
Uhlířův;  -oea,  -000,  den  KObler  ffehOrig. 

Us. 

l  hliska  a)  samota  u  Napajedel  j  b)  domky 
n  Vsetína;  c)  les  n  Lipnfka. 

Uhlisko,  a.  n.,  na  Slnv  .1)  rrlihý  uhfl, 
grosse  Kohle;  bj  uMiéte.  —  l,.  Jméno  mir 
n  Lnhatovie  nu  Mor.  Nad  u-kem.  Šdf.  — 
Uhli^la.  pl..  n..  Jni.  pole  w  Vsetína.  Vek. 
Jm.  paštik  a)  U  Kožnova,  1>>  n  Koketnice  a 
jednotlivých  domkúv  n  NaiiaJtMlel.  Tě. 

Lhli^tř,  ě.  n.  —  vihto.  I.ilť  se  uhli  pálí,  ,     ■[ninr    1  t 
die  Kohlstätte.  D.  -  r.,  K.ihiheim,  KulmJ  k^hle  Min  93 

Thln'ilrri^l/'SVi^      K  niloupiti.  il,   en,  eni,  einen    duna..  « 

oh  «  i  '  Z  \Íi    W'nkelfa.ser.  bm.  «'«chen.  '  Jff.  -  se  v  »Vni.  Kin.k 

Ublobiti,  il,  en,  ení,  uhb>h.n„f>,  inn^hix-      |  hiovatý  vi.-lecki" 

tarantm  u.  Na  Mor.  f«.  I  hloy ka,  y,  f.  ^  nh.hut  ahh,  der  Kohlen- 

l  hlodaný,  abgebissen,  abgenagt.  U.  kou«  xi^I.  Sp. 
sek,  list.  Dch.,  Nz.  fhlovodiřnaťv  suIi.^Tiík.  Kohlenwasser- 

irblodatl  co:  kns  kflry.  —  koho.      co  stoffchlorid,  Chlot atlar.  Tr  (  h^iu.  144 

snaši  ranozi,  to  človčka  neuhlozí.  Ehr.  Clo-  Thlovodík,  u,  lu  .  Ccr  Kohlen«  a.ssers tu fT, 
véka  nenblozi  to,  éeho  téi  jiní  stakoiižeji.  I  das  Kohlenwasserstofftías.  T  ky  ei  hydru- 
Lpř.  Oř.  Hlodatt.  —  éim:  zuby.  —  ceno  karbony  zoveme  zvl.ištní  a  rozsáhlou  iiido 
kde:  na  kosti.  Ros.  MySi  chléb  v  komoře,  slončenín  organických,  složených  fen  z  uhlíka 
""trtiíi^it  L'a.  a  vodíku^  kíeré  s  alkolu.ly  a  kyselinami 

UUOdlMik,  0.  m.  —  cijaiK  I  v  ncjužšíra  spojení  json,  pouěvadž  z  nich 

l  nlohydrat,  uhlohijdrát,^  u,  m..  látka  or-  se  tvi>rí  a  v  né  ouét  se  píeméňuji.  Vz  ýflt 
ganická,  pevná,  netěkavá,  oh.sahující  r,  ,  n.  ."fi.". ,  I5í  N  Kin  .'  107.,  Schd.  II  11.",  V. 
C,,  a  vodík  8  kyslíkem  v  tom  poměru,  jako  lehký  ^plyn  huůaký  n.  uhelný,  Uas  Giuben- 
ve  y^odě.  V  2  Sfk.  541.  f  g»e,  Nz.,  plyn  bahnitý,  methlan,  der  Methyl- 

tnlojev,  u,  m.  íbejm  Markscli'-iflcr  ,  der'  WMssfrstofT,  S|i  .  fó/kv.  X/.  Vz  S.  Ji  bfk 
Winkelwejser  (ein  liichtacheit  ziim  W  inkel-  !(»:>  .  luti.  L".  ic  kurý  a  pevný  Šp  ** 
messen)  Srn.  I  hlovodíkový,  Kohleuwsss^stoff-.  V» 

I  hlokyselý,  kohlensauer.  Rostl.  L  127  b.  S.  N  X.  178. 

lTilokysUcny.ü.vody,koblen8üarehaltig. ,    ťhlový  =  od  uJUe.  Kohlen-.  Ü.  barva 

1  (^raá  bes  lesku).  RoitL  U.  elUa  »  oklovba. 
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ÚUový  —  Ühnoati. 


ťhlov.V,  úhelní.  Eck-.  kámen.  BO.  i  1'hiinv.  aL^efiiult  U  ňd.  üs.  —  Jak. 
i.  8uu8táv;i.  Vx  N.  l  iliová  ryoblosi,  i  Moje  ruce  bílé  po  lukté  uhnilé.  Sfi.  P.  793. 
éě  Wiiikelff«8Ghwi]idíj?keit.,  Nc.  Ú.  vto«e,  I    VlmfMtl,  eitern.  Bána  ni  nbnlaA.  Ue. 

WinkeJkraii/..  železo.   8p  .  T  bod,  ilcr  Kck-  Té. 
paukt  (v  eevmetí-ii).  Nz.  l  .  (kužeiitč)  kolo, ,    tliuítiti,  vs  Ubnéeti. 
lomsefa  8p.  _  t.  ^  polární.  Polar-.  V  kra-     Ulmitl,  hniji.  Íl,  ill;  uhrnimtU,  ab-,  weg- 
jvAch  úhlových.  Roatl.  faulen.      ahs.  Když  koi)5't(i  nlinívá.  Ja.  — 

Ihlovlačný.  Li.  střída,  Kuklenkarren- 1  kde.  Každ^  masí  v  éemej  zetui  u.  Dbě.  85. 
itraeke,  f.  Hř.  I  Vt  UmHti.      Hm.  Hromy  d«itAm  nlinUy. 

ťblovozný*   0.  atřida,  Kohlenlftrder- ■  (Js.  Tř 
«trecke.  Hř.  j    Uhniti,  n.,  das  Ab-,  Verfsulen,  Jg, 

ťhložilný     iebematý.  |    I  hnizditi  se,  il,  ěnl     hnizdo  9i  nénMti, 

l  hltuoutt,  tnal  a  ti,  oif«  niUtovatť,  schink  :  imidUi  xc  sich  einnisten.  Aby  Čechové  t«in 
keu.  Bern  ,  n.  se  ani  zemi  odftid  znsp  .?kodiH  nemohli. 

Vhlnchati,  taub  werdeu.  Čím  víc  kvitkň  Pal.  III.  3.  50.  —  se  kde  í  ii  koho,  v  ^m). 
vxrtW  se  zmahi»  vie  ftel  její  ahluehá.  Sš.  Až  se  kufatn  pod  slepicí  iihni/.di.  \'».  .1^'. 
h"   112.  l'hn(».jiti.   il,  en,  eni,  nach   und  nach 

-uklji :  rtivnoůhiy  chybné  lu.  ťovMoúlielný.  diin^en,  tu  tinngen.  —  co  tím:  pole  kostí 
Ks.  I  moučkou.  —  ro  komu.   Knézi  BÍHrtinovi 

Vhmskiatiy  nhmatrH>ii(i.  tl,  nt,  u1.  iiH.  al.-  nohy  u-li.  Hus  II.  f  kde.  Toho  oni 
lírfifen,  abtasten.  —  co  ěiui:  prHty.  I  s  IC  upálí  anebo  v  žaláři  uhnuji.  Chč.  304. 

riuBoiditi,  il.  ^n,  «  Iii  ufiřfltQi    Uhnontí,  uhtfhnouti,  uhnu,  uhni,  uhna 

•:lr<,iiřiti ,  iirnrifi.  tifh>ii,i,  mit  MííIp'  ah-  f^onf >,  ul,  nf.  tltí;  nhfifxtfi,  uhiiharalť  ad- 
iijsaen,  abwinden,  dun  liwalkt  n,  dtirobstam-  kiontti,  ukřtt  itt,  udrnitUi,  abbougcn,  »b- 
pjoL  —  eo.  Bos.  —  s  kým,  h  éim  lenken,  beugen,  wenden;  ^3U\,  ent-,  abgehen, 
'  f  vjťi  se,  sich  abrackern.  Us.  —  co  ati^iweiehen;  vifhnouti,  ausweiclieii,  auf  die 
küe;  bavlnu  ve  žbefc.  Na  Ostrav.  TČ.  Selte  gubeo;  »e  ^^'Jiti  ětranou,  odktoniti  ifc 
Ihnalee,  Ice,  m.  »  dité  jMnanidMl'^, '  weieben,antweichen,^eh  wohin  bengen, 
iiceheliges  Kind.  Mor.  Sd.  i  bewegen    fi:  —  ahs.   1'hni,  sic  té  ndeříni. 

Ihnídý  ^  uímaný,  mUde  getrieben.  —  Sycb.  Když  se  toho  dovédéla,  uhnula  Jest. 
Km.  UktMlý  ^  kter^  se  tthnaí,  iMHkrff;|NB.  Té.  240.  Uhni  i volají  na  dobytek,  k<lyA 
•faiaa*.  I  teri)  uhitňu  fxfl.  Jg.  !  nju  podhlyhij!  .  Ts.  8d.  Farář  puřne  zakli- 

rhflúuiL  n.,  die  Ermüdung.  Us.  I  nati,  ooa  něchce  uhybati  (weichen).  P. 

ťkniiif;  'átt,  a,  o,  mOde  getrieben.  Vs  792.  Hotva  jsem  uhýbati  sUČil.  Brt  S.  14. 
Ro».  Vz  Uhnalý.  I  —  co,  koho:  koné,  Bern.,  vétev.  .T*í  Ne- 

Uhóápati  ^  nnnotoniě  uéiapatit  plnmp  uhybuj  srdce  mého.  Ž.  wit.  140.  4.  —  (co) 
DÍederstampfen.  Us.  Jg.  kam:  v  stranu.  V.  Uhni  flintu  na  stranu. 

Uhnat  i,  v/  Uhoniti.  Er.  P.  398.  Já  vás  ráda  požehnám  a  ohnu 

Ihňati,  lepe:  huhíiaíi.  Jg.  do  výmřny.  Ksm.  (Mor.).       delio:  hlavy, 

Ihňavý,  tťiif  :  huhtmrif.  niky.  Ros.  Chtéli  se  těch  hulduvuich  k  Sudl- 

l'1iné«4ti,  nhtíÍHti  (laatr.  uhitésti\,  uhnitu  čanuom  u.  Arch.  I.  237.  —  fim:  koňmi, 
a  ohnětu,  hnétl,  ten.  enI ;  uhin-fnti.  iihnftati:  Bern.  ^  kudy;  uhýl>ati  jak«»  rodnu  ry\m 
itliHétútuti  ^  umigiti,  kneten,  knetend  zu-  (vykrucovati).  I,'.  -  (se)  čemu:  úuatíim. 
bereiten.  -  co:  téato,  blinu.  Ue.,  Br.  ~  Sych.  BudcH-li  se  rány  bát  anebo  ji  uhýbat, 
«»  řim  kde:  tésto  rukanm  na  vále  Us.  —  budeš  šohajiVek  pohanánV".  Sá.  P.  720.  U. 


l . tisfcnuutt,  tlavUi,  driickeu.  Mach. 


mnohým  nepři ležitostem.  Kos.  Kdo  nežádá 


Cbnčt,  u,  m.,  die  Bedrückung,  Abqnülnng,  si  vlásti,  uhne  se  mnohé  strasti.  Č.  .M.  17<4. 
-A'  L"-rin:i:Tt;f.  der  Bi»8.  Us.  I>fh  I  Pavel  nn  éas  nhrinl  jich  naK-hání.  8é  II. 

UiiH  iatel,  e,  oi.,  der  Bedrücker.  .Sych.  j  20.  —  komu  odkud:  »  mista.  Bern.  — 
Ihuétck,  tka,m.->á^tt/I.U-tk3r»v«doini.  ipřed  kým.  MetaMjn  nfa,  nebojím  saji; 
Si  Sk  -jy]  iiiihu  Já  svoje  riikv  poMi^  a  každý  přede 

lhn»'teuč,  uhnetcnč,  geknetet,  iir         ranú  uhne,  vybráním  se  jii.  iíš.  P.  261.  — 
Uhnětení,  uhněteni,  n.,  das  Kneten.  —  8«.  Uhni  »e.  Ros.  Jelen  te  nbnnl  (TySinnl). 
I.,  (i'    II   fni-Knr      Mr>t.  In./.  IV.  2ÖG.     \  D.  Pot'al  uhvhovati  se  i  naatrkovati  synóv 
Uhuťteiij,  uhuťteaý;  wAMtťťH,  a,  o,  ^- :  svýdi  místo  sebe.  Pal.  Dl.  IV.  1.  270.  — 
miiťH^,  L'tknetet;  uHitittý,  be-,  gedrAckt; :  (sě)  koma  Jak  kam,  odklid:  na  praTo, 
'1  noba.  Jg,  Lid  obecný  téžce  purobi^ný  a  ;  na  lť\  <>,  Kom  .  z  cesty,  Ru.-i..  ze  zcmÖ  se 
u  uý.  Pal.  V.  2.  482.  —  čím;  válkami.       ,  u.  (utéci).  Tb.  U.  sé  od  zákona.  2.  wit  118. 
rhnétivý,  bedrUeksam;  abroOhend.  Sm.  )51.  O.  ee  s  cesty,  od  cesty.  V.  Ü.  ee  do 
T  hni  vati,  ensürnen.  Arch.  III.  4ó4.  —  lesa,  Us.,  Ro«  .  k  lesu.  Us.  U.  se  proti  po- 
kťko,  se  iim.  Us.  —  se  na  koho.  Velmi  i  ledni.  Pref.  Uliybnje  se  tomu,  kterv  zlosti 
aé  aheéva  na  toho  bohatce.  Bj.      ,  .  oblubuje.  Mor.  TČ.  Uhni,  uhni  z  cesty.  Us. 

Ihnilléafěiiý;  -ť«,  íi,  o,  teigig.  Sd.  ,  sd.  Až  se  ti  (zajíci)  ocásejc  uhne  na  stranu. 
1'knilii'atéti  ^  uhnilUťU.  Mor.  Sd.  Er.  P.  39.'».  Staly  jsou  se  Čechy  i  s  Moravou 

ITmlHčelý  —  «/ťiW>/,  teigig,  mürbe.  D.  nešťastnými,  kdykoli  z  ni  /.  té  cesty)  stase 
U  hru.sky.  i  se  uhnuly  ;  .\a  .štéí^fi  iihnni  se  Břetislav  této 

Ihililii-eti,  pI.  eni  -.^  nhí,(i  xf.  tei^'i«,'  Cestě.  l/dk.  IJ.  IH.'i  ,  184.  Uhnuli  jsme  se 
•srdeo  —  kde.  šípek,  na  němž  ovoce  přes ,  ua  právo  k  ostrovu.  BR.  II.  471.  b.  Ani 
^|i>m  uhailiéelo.  Blaa.  Otoco  na  pAdé  naina  pravů  ruku  ani  na  levťi  nemohl  aeiL; 
>Uiaé  ahnilia  i  Histrské  dóetojenatvie  v  elerkvi  snanenA, 
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kteréžto,  když  k  ;&i«ku  tělestnémii  uhne  se, 
v  nic  8©  rtbfáti.  HiM  I.  242.,  III.  284.  TJ. 

se  tiťstu.  J.  h\  —  co  ("íiii:  list  prstem,  l's. 
Lbé  dán  nám  kvítek,  jimž  čas,  jímž  prostor 
ubýhá.  Si.  Sm  bi.  178. 

Ullňuseilý ;  -<  ».  a.  u  -  pntr  i  iiiiiiKihou 
tmořený,  erschöpft,  niinirt.  Vz  násl.  Mor.  Šd. 
^  FhftuHiti,  il,  en,  ení  praH  ntd.  im^- 
řiti,  <lurch  Ansfretigung  orsphöpfi-n,  niiniren. 

—  co.  Kopřivy  u-ly  vdecka  přísjídii.  Mor. 
Sd.  Ten  dinh  by  inö  abňaail.  Mor.  Šd.  -- 
se  ^ini  lede.  Nátaikott  pH  Btevbé  «elý  se 
u-8)I.  Mor.  šd. 

l'hnuteino§f,  i.  f.,  die  Bicgsninkeit. 

Uhnutelný,  beweglich,  biegsam. 

tlmuti,  n.,  dHs  Atiaweieheii,  Abbeugcn, 
Ablenken,  Heugen. 

Uhnutý;  -ut,  a,  o  odtíonévff  křivým  ab* 
gelenkt,  nbgebeugt.  V. 

llioblovati,  ab-,  weghobeln,  fcrtigbobeln. 

—  co :  kus  prkna.  —  éelio.  Ten  toho  uho- 
bloval  (neurčitou  niřron)   —  po  odkud : 
se  sfohi,  Us.  Jg.  —  eo  z  í-ebo;  cep  z  du 
bového  dř«vA.  Mor.  Tč. 

Vhod.  u,  m.  ~  uhořen t,  der  Stnsg.  Brrn 

l  hodu,  y.  f  =^  jjřihoda,  das  Ereignis», 
der  Vorfall.  Zlob.  ^  Ú.  tmloma  (nové), 
der  Vertrař?.  Jff. 

Vliodení,  n.,  das  Treffen,  ü.  pravdy. 
Ctib.  H.  20. 

rhodinaHfi,il,enteni,  durch  Ubnnachei-ci 
gewinnen.  Kos. 

rhoditi,  borf,  -dě  (íc),  il,  zen.  ení;  uhťi- 
zeti,  p1,  ffi  a  ín,  ení;  vJíozovati  =•  uderiti, 
fíití,  pKh^titi,  Kcblagen,  aiifscblngen ;  né^im 
ubiti,  umazati  ház^e,  bewerfen ;  hoditi,  wer- 
fen ;  tfťfifi,  nrrhi/hifi,  treffen,  nicht  fehlen, 
hinein  schiessen  o.  werfen  o.  schlagen;  při- 
jiti  kam  däil,  ilostnti  wohin  treffen, 
riclirii:  kommen,  den  Won  finden;  na.<ifiifi. 
einÍHlien,  eintreten;  shodnout  i  sc,  }Mn'oruati 
xf,  einig  werden  o.  sein,  sieh  worüber  ver- 
prletchen.  .1^^.  —  ahn.  Ilrom  uhodil.  Us. 
Ulindilii  ziiDü,  iiorko  vna-stalo).  Kram.  Uho- 
dila ii(ieriiii)  dvanáctá.  Hrt.  Hned  véděl, 
kolik  u  lo  (jak  se  véc  má,  wie  viel  es 
schluííou  hat);  U-il  mráz.  Dch.  Když  kut 
nejprv  u-díl,  meč  se  nad  ní  poklonil  SS. 
P.  9.  Od  pravdy  jsi  daleko  neuhodil.  ŠmI. 
U  la  jeho  hodina.  Us.  Uhoď!  D.  Až  uhodí 
(mm  bilde)  eeeta.  Us.  —  koho.  Ach  l>nže, 
co  sa  se  nnú  vodí  (děje),  že  nda  každý 
^lovék  tátlékA  uhodí?  Sš.  P.  402.  My  to 
u.  nemobde  prosíme  za  naučeni.  NH.  Tč. 
■'11  —  PO,  koho  řini  (j.tk):  hrdl,  Us., 
kamenem  až  do  smrti,  \'  ,  oiiavnými  včcmi 
někoho  uházeti,  Br.,  pohl.ivkem.  Kos.  T-il 
ho  Jidilšorn  '=8tal  se  lakumými.  Us.  O  toho 
lučScem  Jidáš  u  dil.  Taui  aeujají,  čím  by 
psa  uhodil.  Us.  Msk.  Děvy  doiek  kamením 
nhiiíuji.  .Sř<  P  771  —  koho  kam.  Uhodila 
ho  leiiosř  jiod  kulena  (je»t  líný).  Vz  Junek. 
0.  U.  k  cíli.  Ryt.  kř.  Nemohl  k  vojsku  u. 
'trefiti,  přijití I.  Mudr.,  H:ij  On  k  dluhu  u 
nemůže  (ptijíti,  jej  dostati».  Pr.  mést.  Lhodil 
mň.  aby  se  přiznal.  Dch.  Blažen,  kdo  v  dů- 
ležitých věcech  na  pravý  úsudek  uhodí.  SS. 
L  81.  (Ilý.)  Jeden  tomu,  druhý  onomu  na 
kloub  uhodí.  Koa.  01.  I.  173.  Zisk  faleiný 
Škoda  plodí,  a  i  to,  eo  máá  apnivedlivé.  na 


zkázu  Dhodi.  Na  Slov.  Té.  Uboď  na  to  ní 
jednou,  ať  je  tomu  konec  (nčifi  tomn  jednou 
konec).  Us.  Ntk.  Letos  u  dil  ^špatný  rok  na 
okurky.  Us.  U.  mi  pravda.  Šm.  UhodU  n» 
Janka.  Ctib.  Hd.  Tesákem  nafi  nhodil.  Areh. 
rkv.  Jakž  jesř  Živ,  iíž  nemohl  jest  tia  lepší 
řád  večeře  Páně  n'.  Chč.  (Paí.  Dj.  IV.  1. 
413.).  U  dil  mu  na  žílu.  Mt.  S.  Dar  se  ▼éati 
pudem  zachování  sebe  uhodil  n;t  cestu» 
kteréž  odtud  bez  ustání  se  přidržoval ;  1  zde 
nedovedl  u.  na  pravý  prostředek.  Ddk.  H. 
8fi.,  103.  (Tč  ).  U.  na  pravou  cestu  (přijití). 
D ,  Kom.,  Žer  Ü.  na  dvéře  pěstí,  holi.  Na 
kňl  u.  naraiiiti.  D.  Na  nepři  tele.  tparaxi  ti, 
2)  bitvu  8  ním  svésfi).  Zlob,  Hrom  uhodil 
na  kostel.  V.  na  obtížnosti,  Zlob.;  PH 
kopáni  7,:ikl;idú  na  překážky  u.  Ml.  —  c« 
komu:  sousedce  dítě.  Ms.  —  komu  ledy. 
Poslední  hodinka  uhodila  mn  v  nocí  z©  doe 
21.  na  22.  ledna.  Ddk.  U.  44G.  —  (komu) 
kaoi,  ▼  co  (ětm,  Jak,  mezi  k^m):  né- 
knmti  ▼  notn  u.  I.  V.  v  pravý  prostředek 
(trefiti).  Reí.  V  pravdu  u..  Plk!.  BeS..  Ddk. 
VI.  181.,  v  cíl,  Šf..  v  špičku,  Us..  v  néco 
'trefj'i  ,  V,  kopím  v  nókoho.  Troj.  Chci  ae 
píiťiiiiii,  ai»y  v  dobrý'  konec  mezi  vimi 
uhozeno  bylo.  Hle.  Když  tam  véc  uhoditi 
iHMiudiú.  h\(\n']i  za  naučení.  Tov.  k.  218. 
Neumél-iiby  v  to  uhoditi,  vznes  to  na  pány. 
Púh.  1412.  I  vaií  milosti  prosíme,  že  ráčíte 
nám  naučení  dáti.  kferak  mi  strany  před- 
psané  spravedlnosti  maine  poděliti.  poněvadž 
jjsme  my  v  to  nemohly  u. ;  Protož  my  no- 
I  inohik-e  v  to  bez  naučerM'  vnšeho  u  ,  vaii 
I  tuiloati  za  naučení  na  íu  pii  prosíme;  My 
Ijsmo  v  tyto  jich  řeči  a  pře  u.  nemohli  a 
cbtiec,  aby  se  jim  ncnkrättlo,  prosínne  vás 
1  za  naučení;  .T:iti  nehvtie  konvici  h  u-dil  jej 
Iv  oko.  NB  iě  4  ,  :>1..  63.,  254.  Kterak  by 
'  uířla  to  právo  jemu  učiniti.  v  to  jsú  neméfi 
u.  Púh.  II.  349.  Kdyby  užší  výbor  sestoupil 
se  s  obou  stran,  mn*'!,  že  by  snáze  bvlo  n. 
v  nřjaki''  n;\rovnání.  Pal.  DJ.  TTl.  3.  89.  To 
dítě  uhodilo  v  piác.  l  Knkova.  Uhi»di 
v  hlavu  i  vykyde  se  mozk.  BO.  Po  tomto 
slovu  ihned  v' řeč  latinskú  uhodí  l  et 
Ktož  jste  chybili,  uhoďte  v  pra\du.  Hus 
III.  271.  Což  budu  moci,  řád  se  přičiniti 
chci,  .'lity  v  dohry  konec  mezi  vámi  uho- 
zeno hvlo  Arch.  IT  15.  U.  v  osidla  (při- 
jít: .  1).'  1'hodil  .Mělníkem  v  HoStku,  až  ee 
Roudnice  /  itrrisl.i  Pmv  Kníže  (akkns  ) 
v  ledví  uhodil,  ilaj.  Doutaine,  že  s  boží 
pomocí  v  dobrý  proatředek  mezí  vámi  uho- 
díme, že  zeiTu'  a  vy  v  míru  zňstanete,  Výb. 
—  (řim,  kym^  oi\  Néóím.  někým  o  zem 
u.  Jakož  mí  ptSeS,  že  Zde'-nek  o  svě  dlah^ 
uhodí:  fakéf  se  nadt^ji.  žef  iá  o  .í^vé  nhozi. 
Arch.  II.  Pj,  Hic.  Pakliby  v  niveč  o  ta 
dalSie  táitie  mezi  nimi  u.  nemohli,  tehda 
obec  .  .  .  Arch,  I.  223.  U.  o  dobré  kornoy 
(erwühuen).  Arch.  I.  10.  Konečné  oba  sou- 
sedé o  tu  věc  uhodili  (se  shodli >.  Ml.  — 
(se)  »  kým  ov  ^  .•^»duntl  sr,  sho<{nouti  se. 
Mají  se  přičiniti,  aby  s  uhecnyin  sněmem 
o  náboženství  a  víru  uhodili.  V.  S  císařem 
o  pokoj  u.  V.  f'fediiik  aby  8  sirotkem  do- 
rostlýni  o  to  píidlé  pořádku  ^ustanoveného) 
se  uhodl.  V.  A  kdjrft  airotkové  svým  vlád- 
nouti  bttdúy  dále  a  témi  kaéiini  aami  ubá- 
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zejte.  ít.-tK  Weiter»'  \  ei  »-inl»aren.  Soudn.  kn. 
oMv.  1461. 2oldnóři,  s  kterýmiž  není  o  službu 
nboieno  n  o  lk(»df,  »by  t  nimi  nbosrao 
bjb  vefllé  sloSnosti.  U71,  Mu-  ISIT.  11. 
19S.  Srovimj  m  h  uhoiF  s  prodávajicim 
ospráTQ.  Vi.  167,  Arcibiskup  přijel  h  •  králem 
Vřdlé  JMti.  vůle  o  véecky  véci  uhodit  Arch. 
V.  3.30  rfáino  pánu  Bohu,  že  tu  v  naši  po- 
moc tak  E  niuú  uhodíme,  ježto  se  nám 
i  vám  Ubiti  bu(li\  Pal.  III  2.  7  Mitnsfcld 
vtníUiVAl  6i  toho.  abv  s  hnibětem  Bukvojcm 
(I  Iňž  věc  uhodili.  8kl  V.  09  —  Jel  ,  Ctib., 
81  »kl-,  Reš.  —  odkud.  Z  konopí  ven  u.  ^ 
(rffíři.  rujífi  Ro.«..  Mas. —  (se,  kde)  k;tm. 
Hrom  iiíiotli!  do  ftromii.  Vft.  Jakoby  kainen 
<io  vody  uhodil  (hodil).  Hem.  Nevím,  kterak 
i?*»ra  do  tohoto  Tni:^tji  k  vám  uhodil  (pHňel). 
íiolf.,  Hii.  U  dil  do  živého,  hat  den  Xa^'ol 
auf  den  Kopf  f  «troffen.  Dch.  To  by  uiu^ii 
dl»  toho  hr  m'  r>  .  abyeh  já  tomu  neudělal 
koiM^.  üs.  Mik.  i  vAj  viuek  zeleny,  ten  bu 
(i  proméni.  tak  jak  by  abMol  do  vody 
Lwni  ]\  378.  Ij:  <o  dn  hl;\vy.  l).  U. 
iiééim  do  terče.  Sía  schodech  do  nohy  se 
nhodil.  Ml.  Pwfínie,  nbocfto  mexi  námi-, 
J;i  dobrého  nebiehám.  což  bv  lu^zi  námi 
dobři  lidé  dobrého  abodilí.  ŇB.  TČ.  lóU., 
Keb  nm  tom  tnémn.  doiifánM".  Se  vidy 
uhudime,  co  bude  k  obecnému  dobrému 
M  Dj.  IV.  1.  7.  V  zákonitém  shruwáždéni 
ae  nůie  o  to  n.  S£.  Sk.  997.  A  jestllieby 
již  pMiné  0!*oby  o  další  záití  nie/.i  nimi  u. 
mohli,  bnď  chvála  pánu  iiohu.  Arch.  I.  223. 
Neb  bvch  mezi  vámi  rád  pěkné  chtěl  u. 
Arch.  II.  15.  Bzenecký  uhodil  na  ulici  jed- 
noho tovaryše  v  lil.tvu.  Dač.  II.  25.  Jeden 
i  lidu  v  hluk  8ti tíhl  spustiv  i  uhodi  krále 
neu  Uji  »  pleci.  BO.  —  se  oé:  o  »uM. 
!  I.  —  Hf  pfe»  co:  př«e  kapsa  se  u.  ^ 

iUtinfm  býtt.  Us. 
í  hqdka,  y,  f.     uhodnnM^  das  Emfhen. 

Siř*/.  Sn 

lbodlati  -  uchyntati^  bereiten,  zurüsten. 
—  co  do  které  Aohj.  Něco  tubo  do  té 
doby  se  nbodlá.  Kos.  ~-  <'o  k  ^emll  jak. 
Srn  to.  co  ůradou  otce  ku  spasení  lidskému 
uhodla).  TO  skutečnost  uvozuje.  8Š.  J.  ST. 

I  hodniti,  il,  éní  — /m- /»)  f  htitti/m 
«<  intři,  würdig  machen  —  koko  (co  i  celitt. 
TtiD  jii  n-dnil  otroetvi  jejich;  Tobo  BAh 
iihodnil  .i  tidaslojil  milostí  své.  SA.  U.  138  ; 
Šk,  16.^.  {ti},). 

CllodlIO  tího^  es  {st  gctallig,  es  be- 
liebt. Omyl.  7. 

l-hodnbst,  i,  f.,  das  Willfahren,  die  (ie- 
Ifrfnheit.  Div.  b.  och. 

Thodný  —  zp'isnhui'L  hodný,  gur.  taiifrlicli, 
tüchtif:  libý^  gefällig,  beliebig,  gelegen. 
Jf .  Koll. 

rhodnouti  (misty  uhúduouti],  dnul  a  dl, 
nt,  nti^háfkiním  trffiti,  entiäthueln.  errathen, 
treffen.  Jg.  —  ab«.  Uhodls.  D.  Tuäim  aem. 
oi  mihi,  toif  m  scm  uhádl.  8g.  P.  .357.  Žiadeu 
ílovék  revie,  nni  neuhádne,  za  ktorým  ěu- 
hajkoro  muje  srdce  vadne.  SI.  pg.  41.  Nebude 
u  téžké  ubodnouti,  která  strana  obdržela 
mh.  Ddk.  11.  203.  —  co:  «my*!  néčpho. 
D,  pohádka.  Br.  Člověk  sám  síťiuuže  vňefko 
u.  (dovésti).  Reé.  To  iiaden  duch  neuhádne, 
MTie.  Mt  8.  Jeho  moDo  iiadoá  živá  dnie 


nhádnouf  nfMi'ohl.i  Er.  SI  čit.  70.  —  co 
odkud:  nemoc  z  oblid^e.  Berg.  —  kam  » 
trefiH.  Ns  Mor.  Neabodnete  tam,  je  tam 

cesta  lesem.  Brt.  Já  už  tam  uhodnu,  kdyi 
milé  ukážete  ce.^tu.  8d.  —  mexl  kim. 
Páni.  jáf  vás  proftím,  abyntc  raosl  nimi  raéili 
u.  NB.  Té.  150.  —  komu.  Počkej,  však  já 
ti  uhodnu  :  -  povím.  zaČ  toho  loket)!  hs. 
Msk.  —  §  infinit.  Kdo  komu  Jámu  kope, 
'  $iám  do  ni  upadne  a  nevim,  zdali  s  nej,  fcdy 
ohep.  vy.skočiť  nhůdn '.  Na  SInv.  Té 

l  bodnutí,  n.,  (inn  Krratheo,  Treflon.  8tr»ii 
přísloví  vz  Čcrnv,  Oko,  Tm,  Vik. 

l  hodnutý,  nbádnulý ;  -ut,  o,  o,  erratheii, 
fjetroffon.  Jg. 

i    r hojeni,  n.,  das  Heilen. 

1    l'ho.jeny:  -nt.  n.  n.  j^ehfilt.  Ts. 

rhojiteloý,  heilbar,   widerlegbar.  Celé 
oltviněni  to  potkává  se  s  odpory  neohoji- 
telnými.  Pal.  II.  1.  171 
!    ťhojiti,  il,  en,  eni,  heilen.  Ježto  rány 
I  z  boje  nedaly  se  n.  Pal  Dj.  IV.  3.  477.  (Šd.). 
1  -  co  řfm  Tř. 

Ukfljiliti,  il,  ěn,  čni.  uftqfňowitij  vermeh- 
ren,    eo  tím.  Us.  Té. 

VhokynaHti,  il.  en.  eni.  ithakifMOVaHf 
I  ala  Höckler  erwirthi»c)iaft<'n.  Eos. 

ITholdOTOti,  erpressen,  erbetteln.  —  oo. 
'  Ro^ 

L  holičky,  dle  Dolany,  pAv.  UoboUčky, 
ves  V«  Smtdiovskii.  Vs  8-  N. 
lhoiiti,  il.  en,  ení     oholiti,  wegioheren, 

abrasiren.  —  co  komu  kde.  Us. 
,  1'hon,  u,  m.  —  průhon,  der  Viehweg.  — 
l'.  —  honétii,  die  Jagd.  t.  na  někoho  uči- 
niti.  Zlob.  —  ť'.,  der  Stroit,  die  Streitig- 
keit. Aby  o  řečený  újoz<i  zase  sti  k  a  Ahou 
nevznikl.  Er.  Reg.  Uö.,  Ül  ,346.  — 
úhonek  —  htp.  plen.  Vký.  Vz  Vhonek. 

Úhona,  uk  mkn,  y,  f.  —  škoda,  rada,  po- 
rušeni, ko:r,  poskrnia,  die  Verletzung,  das 
Gebrechen  der  Fehler,  Schade,  Nacntheil. 
V.  L-nu  niifi,  udélati;  beze  vái  ú-ny.  V. 
Klisna  přišla  k  ú  ně  Sjráh.  —  ť.  =  morálně: 
hiinhd.  iltyba.  juisl'rrna.  der  Schandflerk, 
ladel,  Fehler,  Wandel,  Makel.  Flecken. 
On  jest  bez  ú  ny  ;  ilvot  véstí  mezi  lidmi 
bpz  úhony;  není  na  uvité  člověka  bez  ů-ny. 

]  V.  Ú-QU  bráti,  vzíti,  najití,  to  by  jednotě 

!  ú-nn  pKnéati  mohlo.  Kom.  Bes  A-ny  se 
chovati;  aby  mu  v  tom  nikdo  ů-ny  dáti 

I  nemohl.  Br.  Bf?:  A-ny  živu  býti.  D.  Ňa  své 

;  povéstí  d>nii  trpěti.  8eh0n.  Ú.  ovi^m  na 
•^umém   Petrovi   zAstavá    8á.   II.  23.,  24. 

1  Žádny  mi  v  tom  úbony  dáti  nemohl.  BR. 

I II.  b.  To  velíkoo  ů-nit  jména  jeho  při- 
neslo. V.  Všude  ú-nu  najdeš.  Kom.  Na    šr m 

I  ú-DU  a  nedostatek  niýde.  Ler.  Vedl  na  mne 

I  vieliké  ú-ny.  U's.  V  Ařadé  tak  jest  se  choval, 
že  Ú-ny  sobé  žadnej  na  nřní  bráti  íiemAže. 

jŽer.  323.  Tak  niúi  ú-nu  vžiti  světec.  Sá. 

'  Srn.  bs.  177.  Na  duši  k  ú-ně  přijití.  8veb. 

i  Ú-ny  pro<4tý,  tadellos.  Doh.  Panna  bes  tl-ny 
jest  velik«'  ceny.  Prov 

Úhonce,  c,  m.,  der  8oliHnder. 
ť-honéivý  »  kd<}  rse  jen  no  oko  d&á. 
T'  Ronova.  R^,'!   Vz  násl. 
Úhonřlivý,  auf^íassig.  8m. 

i     Úhonek,  nku,  m.      co  uhunť-no,  kořitšf 

'die  Beote,  der  Fang.  Aei.,  Jel.,  Vi.  Ú-kem 
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Úhonék  —  Úhor. 


»  vojny  má  několik  jizev.  Syoh.  —  Ú.  - 
uhanmé  dilé,  nctnanidské,  der  Baistord.  IJ.s. 

Uhoněni,  n.,  vz  Uhoniti. 

IJhonéný,  vz  Uhonití. 

Ühouie«,  dle  Budějovice,  ves  v  Un- 
hoštaka.  Vz  S.  N.,  Arch.  I.  rm. 

llhoniti,  uhoň,  ně  (íc),  ii.  én,  éuí;  uhá- 
ttéti,  ěl,  ěn  i\  in,  ěni;  itlmati,  n^^enn,  žeii, 
hnal,  án,  áni;  uhonívati.  uhnácuti,  uháni- 
vati  =  pryů  hnáti,  weif-,  forttreiben,  weg-, 
znfereíben  suchen;  hone  i{jí(i.  treibend  zu- 
rttcklegpn,  forttreiben  ;  hmiti  moei,  im  Stande 
sein  zu  treiben,  ei treiben,  dontthnouti,  imch- 
Mtzen,  nachjagen,  einholen;  jotvm  dosfati. 
chytitij  uJoviti,  mtvati,  erjagen;  lajňfi.  er- 
haschen ;  hm'oiim  unavitif  utyraii,  müde  jiií^en, 
abertreiben,  Qborpagen;  honem  béžeti,  weg- 
eilen;  rfortUeti,  angreifen,  losgehen  Jg.  — 
ahs.  Puíítýř  uhnal  (-^  d.-ile  hnal),  nei  jsera 
krávy  napojila.  Ü8,  Sd.  Ten  uhání  (běžÍK 
co  toMp.  Us.  —  CO,  koho.  Dnes  tři  nule 
uženu.  Ü8.  Vi.  koně.  D.  l'ženes-li  pak  tvn 
dobytek  (budeS  g  to.  abys  jej  hnal)?  \'». 
Bycha,  bys  se  běžcniin  při^trhl,  neuhoní.š. 
Prov.  Ubonil  dva  zajíce.  Už  ho  celého  uho- 
nili.  V,s.  Sd.  Já  celé  stádo  tám  vionn.  Us. 
Uhnal  mé  (řeěí  pKnutili,  že  sem  nni  tele 

Krodala.  Us.  u  Kunv,  .Msk.  Uhonil  je  (—  do- 
onil).  Bl.  Co  kdo  uhnal  (vydobyl).  Kom. 
Uhonili  biskupa.  Dač.  T.  Ti?.  Chtě  káée  la- 
pili, ulionil  lysku.  Prov.  Mám  iimy!<l  táhnouti 
na  ta  míata,  kdež  bychom  něco  u.  mohli. 
Arch.  in.  384.  Byl  hy  lafiiiéji  koupil,  kdyby 
ho  byli  neuháněli  ípíi  družbě  naň  nepHha- 
ZOVMt).  U  Kr.  B rudce.  KÄf.  —  ťO  před 
kým:  dobytek  ]»ř»  il  nepřítelem.  Kos.  — 
(ťo,  kuho^  ua  wm^  na  kom.  Na  koni 
uháněti  (ujížděti).  D.  Ani  na  Icoňuch  neradi 
uháftnjú.  DbS.  UhánPl.i  jako  na  větrném 
koni.  Sá.  Co  na  chudj^eh  uhoní  (iapi).  Reá. 
Kniie  na  cesté  uhonili  ({»ostlhli,  dohonili). 
Há).  —  koho  v  eo:  v  tfnnta  Tíad.  z  v.  — 
kde.  Sokol  v  povétH  ptáky  uháni.  Ms.  pr. 
pr.  —  co,  koho  ěíni.  Liáku  liškou  ubnati 
(chytrosti  proti  chytrosti  užívatiy  D.  Kravou 
zajíce  neunoníS  Us.  ('hůzi  vlk«  uhoniti.  V. 
My  si  té  chyby  ani  nevSirali  a  oni  na  ni 
pořád  nka/iijí  a  iiá.H  tím  uliánéjí.  Us.  Ucr- 
mák.  —  koho  s  kjiu:  zajíce  ae  psem  u. 
Ut.  —  na  koho  —  doráieU.  Bez  přestáni 
na  né  uhánOli.  Dvě.  kron.  —  si,  komu 
co,  í«ho  z  éiílio  (prod)  =  honě  doftati, 
hni',  erjagen;  néco  subé  zpúmbitíy  na  »ehe 
uraiiti,  utržili,  sich  zuzif  hen,  venirsach»»n, 
erwischen.  U.  sobě  nemoc  ^utržiti),  rýmu, 
zimnici,  souchotiny,  ikodu.  neštěstí.  D.,  ránu, 
V.,  kofisí.  Aesop.,  závraf.  Kom.,  dítě.  Sych. 
Z  írejováni  ubonié  si  nemctcí.  Us.  Kdo  šobé 
pro  groš  hladu  užene,  ani  dvěma  ho  nevy- 
žene. Prov.  A  já  chovám  doma  t.il:  iVi'fio 
psíčka,  co  on  tuně  uhoní  každého  zajK-ka. 
Sš.  P.  tídl.  Sebrance  si  uhonila  (nemanželské 
dítě).  Keš.  U-Ia  si  to  někde  ve  svťtf.  Us. 
Šd.  U-nil  si  dobré  oko  u  hospodyně.  Ehr. 
Pomněeh  sobě  uhoní.  Rv|t£.  —  jak.  Někoho 
do  smrt!  nhnati.  Bern.,  Hm  Proudem  uhá- 
l^ti.  Dch.  Uhání  jako  švec  na  trh.  Us.  8d. 
Uháněl  rychloletem.  Světz  1871.  Uhání  Jttko 
nm  yétnim  koni.  Sá.    kjua.  ZMpulo  devde, 


I  ne\ ylinalo  krav,  huhnal  (uhnal)  hí  f  ji'  ]ia.Htt'ř 
:  pod  ziílcné  háj.  Sš.  P.  ÍAl.  —  kudy.  i;ibon 
I  pres  hory  doly  uhání.  Us.  Dch.  —  «e  =»» 
I  uhťhati  sr,  steh  müde  laufptr.  D  — se  cím: 
!  během,  cestou.  Us.  —  Na  .Slov.  m.  se  = 
'  fminiti  se,  éemu:  nuchám,  zlodějům,  sich 

wohron.  Bern.  —  <«e  před  koho:  před  «ondee 

(honiti  se),  liern. 

Uhonka,  y,  f.  ^  kollčka.  spha^rnl«.  IJ-fcy 

biechu  v»e  z  zlata  púhóh  F'n 

riiouka,  y,  f.  Koroptve  do  ú-nek  cbytatí. 

.Mor.  boč.  exc. 

Úhomý  >=>  úhonu  míJUi,  tadelhaft.  Ú. 

předsudek.  Ilias.  Petr  úhonnÝm  byl  ihuny, 
dAtky,  domluvy  hoden  byl),  hš.  II.  2'í 

Uhopsovati  se,  steh  satt  hopsen.  —  kde : 
v  hospodě  11  mnzikjr.  Us  Tě. 
Uhoř,  a,  m     -7  her.  Vz  Toto. 
ť'hor,  u,  iihon*k,  rku,  úhoreí^ek,  cku, 

m.  ^  roli,  která  se  zoraná  /.  dridirinH  roku 
ii>'rhi'tr,i.  /,ř'tf'ih.  i'iJfh}' ,  der  Brackacker,  die 
l'.iaclii-.  da.s  Ivulii'tV'ld,  lioa.  V.  =  pole,  které 
rok         vi(M'  roku  neoséváme.  ale  2aato 
vzdóláváim-.  ])rai  lu'.  ť  l  hor  v  užším  smyslu 
é.  ěistý  úhor,  újihi;}  úhor.  ěerný  ňhor,  reinu 
Brache,  vollständige  Brácho,  schwarze  Br.Hcbe. 
Nrůplný  úh"r.   [»oloviřiií  úhor      poh»  na 
podzim  (po  sklizni^  nevzdělaně,  jcliuž  pou- 
žíváme buď  do  jara,  ale  obyěejně  ai  do 
měsíce  ěervna  neb  do  ěervenco  jako  past- 
viště. Na  jaře  neb  v  létě  (v  ěorvnu,  v  čer- 
venci) podináme  tento  ú.  vzdělávat!  a  při- 
pravujeme i\  pohnojujeme  jej  k  ozimu  '  Orby 
následuji,  niožno-li  rychle  /.a  sebou.  Die 
Hegebrache,  halbe  Brache.  Chor  kyprý  ro- 
zezTiiiv;'i  m  od  polovičního  Ilhorn  titn,  že 
:  .se  posévá  semenem  bílého  jett  le.  hojinkn 
I  ahl  a  jc.st  tedy  uměle  založeným  pastviskem. 
'  Volíiiif-li    i)ro    kyprý  úhor   ccrvi'ny  Jetel 
I  s  travami,  stává  se  '  v  prvním  roce  po  zH' 
setí),  že  rostliny  sečeme.   Mürbe  Bracho, 
j  Dreesch hr  iolie.  .Stává  se.  že  při  trojhonnéoi 
i  hospodaičui  úliofiti  se  přestává  a  Že  traC 
I  rthorová  k  pě.itování  zemákiV  řepy,  hrachu 
atd.  ano  i  jetele  nrrona  bývá  'l  akovou  traf 
Jmenujeme  zelen ffin  é.  oHťtffm  úhorem,  ač- 
'  koliv  jmenovati  se  tak  nemá.  BesOniiBierte 
Brache.  GrUnbrachc.  Hrubá  brázda  nn  zimu 
č.  lihor  přes  zimu.   Před  zimou  se  pole  co 
,  možná  hluboko  zoře  a  /.úsrane  v  tom  atavti 
'  pi>  ^  'inm  ležeti.  Die  W  nterhrache.  Styry 
I  konč  v  lihoře,  žáden  s  nóma  neore;  Kerá 
I  není  poetívá.  ta  je  jak  charba  modrá,  oo 
na  úhoře  sedá.  SŠ.  P.  712.,  779.  Pole  ťihorera 
I  loži.  Us.  Pod  ů.  orati  (úhořiti).  Bern.  Ú-ry 
I  orati  =^  první  orba  poli  téch,  na  které  ae 
'  ozinini  obilí  seti  má-  Us.   Pastva  na  ú-rn 
(úborová,  úhorni).  J.  tr.  Voli,  voli,  sivé  voli, 
I  poieněm  vás  naj  Ahory  na  celené.  8š.  P. 
:i03.  Pásal  Janko  voly  nn  zelenom  úhoří. 
,81.  ps,  Tč.  Uhor  ladem  leží;  ú-ry  jaří  za- 
seti. Hp.  Ta  bylina  ů.  si  libuje.  V.  Bedí 
I  vrána  na  ú-fe  f špatnou  má  živnosfV  Ros. 
Vz  S.  N.,  8cbd.  II.  24U.,  Kk.  63.  -  U  ry 
dělati  sstrni  a  chrastí  vypalovat!  a  tak  semi 
;  dříve  neúrodnou  k  orbě  připravínati.  Ve 
Slez.  Té.  —  t.,  vrcholy  jugum.   (On)  po 
ůhoni  té  strany  hory  ohodtele  (per  jugnm), 
'  Jir.  exc. 
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lhor,  e,  úhořík,  řka,  ühoHri'k,  ČkH, 
ID.,  aoguilta,  der  AhI,  das  Áalchon.  V.  Ú. 
Heny,  mořský,  obeený,  e1«ktri«ký,  Jbl.,  na* 
kiidaný  n.  marinovaný,  uzený,  Kh..  stra- 
katý, plaký,  Kom.,  pisucný.  .Scbd.  11.  ÖOI. 
a  KP.  II.  244.,  246..  III.  387.  Lovení  rt-řů; 
ilap.  lov,  osten,  sádka,  vrh,  rybník  na  ú-ře ; 
á  ře  zatisknonH  (zabiti),  lapati,  leviti.  Sp. 
Vz  S.  N.  Dril  ú-ře  za  ocas  (vz  Nejistota); 
Ze  vMlO  M  eo  Ú.  vyvine  (vyseká,  vz  Chytrý) ; 
I -ře  přes  koleno  l.-\ra:iti  'vz  Marný)  ;^  I  hoř 
mezi  rybami  (rotivý.  va  Nesvorný).  C.  C-ře 
za  ocas  chytal  re  i  A  patné  ti  počínáte).  Vs 
N'aj»|'iiý   I,h  .  Syrh. 

l'huraly  — =  uhořehj.  Bž.  17. 

I  horaný  :  -«w,  «,  o.  abfl^ebrannt.  —  kde. 
ciiléb  na  jedné  stnwé  je  eel;^  a-ný.  Na 
Ustrav.  Tč. 

riMirřeiiý  »  uhřátý,  erbitzt  Byl  sem 
ii  muziky,  uhorcon  iel  sem  domů.  U  Du- 
niAŽiic.  Nemc.  Dr.  pov.  42. 

rboréik,  a,  m.,  ein  kleiner  Unfnr.  Cf. 
liier.  Slov.  Sd. 

lkerčiti,  il,  en,  eni  saUriti,  erhitzen. 
Jř  .—  eo  ětm:  topením.  U$.  Té. 

rhorek,  rku,  m.  mdotlilanápréeef  die 
tíraehe.  Ü  Vys.  Mýt^i.  Brp. 

ťbofek,  Huu  m.,  vs  Uhoř. 

rhoMoTStl  se  kde,  aiek  abgrimen 
U  Tč 

riioř^loíif,  i,  f.  =  úiHtl,  die  Versengtheit. 
Zlob. 

rhořelý  —  uhřátý,  erhitzt.  U.  íelo  a  líce. 
NťDBc.  —  t'.,  abge-,  verbrannt.  U.  dobytée. 
li. 

riiot-eiií,  II .  das  Verbrennen,  Abbrennen. 

l  hořeiii,  u.,  v/,  Lhor,  Úhořili,  Kk.  Ö3. 

rhoi*euý  =  uhofdf/,  verbrannt,  abge- 
brannt. —  V,  ^  od  dn»ee  opálený.  Némc. 
VU.  í>3. 

riiofeti,  el,  ení;  uhoHtaH,  úhořovati.— 
\.  -  hilft  iiiiii  uliijti^  ab-,  wegbrennen.  Kus 
>víčky  již  uhořel,  üs.  Jeáté  málo  té  svíi^ky 
iihořek).  Roe.  —  U.  —  tfhořftí,  verbrennen. 
—  ab«.  Bídně  tam  uhořel.  V.  —  kde:  v  cha- 
loupce. V.,  v  ohni.  Rad.  zv.  —  s  díni. 
Všichni  lidé  i  s  domem  u-li.  Pass  821.  — 
řim.  Kdež  ta  zbéř  vojř^ku  nešlechetného 
ohném  uhořela.  Pal.  Dj.  III.  3.  l.^fi.  kdy. 
Přes  tisíc  osob  a  zboží  nesčíslné  ulioielo 
v  pohromč  té.  Pal.  Dj.  IV,  ».  459.  -  l'. 
«/ ;//f/  se,  abbrennen.  --  komu.  Tu  plenu 
viimi  si  přes  hlavu,  aby  ti  líce  moc  ne- 
uh->řelo.  Némc.  IV.  12. 

lhoiištf,  é,  n.,  die  Aal&He.  Yz  Úboř- 
öice.  Kk. 

Übe«,  Aal-.  Ů.  maao. 

ť  hoHdlo,  a,  n.,  die  AalflOsee.  Sn. 

rhoHk,  a,  m.,  hlísfa.  malit^ký  nálevnik. 
l.  octový,  ang^uiliuia  aceti,  ú.  škrobový,  a. 
glalinfs.  Tx  Sebd.  II.  S31. 

l^oHtl,  il,  en,  ení;  uheHvati  ^  úhor&m 
nechítti,  brach  liegen  lassen.  Itraclieu.  — 
tim:  rolí.  —  jak.  Kdvž  je  málo  r«,>li,  jenom 
na  méřici  úhoříme.  Mor.  Té.  —  Ú.  =^  úhor 
»raii.  die  Brache  stürzen;  úhorem  kieti, 
njhen.  brach  Hegen.  D. 

lliorka,  V,  f.  '^tÍBurka.  die  Gofke.  Na 
St»v.KoU.Čk47. 


UhorlitI,  il,  oTi.  Pílí,  iihorlávaři,  zu  eifern 
anlangen.  —  iiad  ťim.  Na  Ostrav.  Té. 
Uhoniadka,  y,  f.,  das  Braohknnt  Tpl. 

Ühoroi,  -ny.  Brach-,  BraehfeM-.  Ů.  Uto, 

piisfva.  T's..  J,  tr. 

I  hoí-uiťe,  e,  t.  ^  «liw  na  úhoře,  die 
Aalfalle,  der  Aalfang.  CfT  ŮbořiSté.  Paob. 

ťhoťnik,  u,  ni  tnihla  na  úhoře  na 
ftt'ulktich.  der  Aalkasteii  Šp. 

ťliorovuti  tílwřUt. 

Úhořovitý,  aalSbnliob.  Ú  ryba. 

rhorovv,  Brachfeld-.  Ú.  (Aboml)  paatvm. 

Vz  řh  r  .1.  (r.  I'.  pftda.  Dch. 

l  hoi ovy,  .\al-.  Ú.  lov,  sádka,  vrše.  L>. 

l  Iior>k<í,  a,  n.      IThersko.  Vl  Uber. 

Lhurtiký  —  uherský.  Vz  Ubor. 

l'horäiti,  il,  en,  euí,  uhoršovati,  ver- 
schlimmern. —  komtü.  Bviy  svému  neuborái. 
Plk.  Ona  (kořalka)  mému  télíc^^kn  neuhor.^i. 
Lis.  Vk.  Ü.  svému  atavu  n.  »i  svůj  stav. 
Na  Ostrav.  Té. 

I  hoMpodariti,  il,  en.  ení,  erwirthschaften, 
ersparen.  —  ť-o  čiin:  skrblictvím,  öych.  — 
si  a  éeho.  Ze  sloftby  pékný  groi  n  a-l^. 
Us.  Sd.  —  eo  komu.  Dité  si  tam  n-U.  Hor. 
Té. 

IJhospodo^ti  koho  kde:  ▼  bospodS<«- 

ubytovati.  U  Uher.  Uradifitě.  'V^-. 

Uhosténý;  -én,  o,  o,  vs  UhoatítL  Udk. 
1^  kv 

t;  hoKtióts  dle  Budějovice,  ves.  Arch.V.  527. 
ťhoNtioiiý  >—poko8tímiýi  gaatíreuudiioh. 

Mor.  T6. 

rtiONtiti,  il,  ř<téti.  éni;  uhoiCoru  ti  -zhosti 
tictití,  bt'wirtben,  trjíťktiren;  obijUl  iáti 
(hoftti),  einquuriiereii.  —  koho:  botti.  lUm.  — 
koho  kam:  do  lio8])(>dy.  Krok.  —  koho, 
se  kde  (proě).  L  nékobo  se  u.,  sich  ein- 
quartieren, aU  Gmt  wo  einsprechen.  Poklid 
V  osykách  se  uhostil.  Č.  Ü.  «e  v  bospodé. 
U  élovřka  bří.stiíka  se  uliostil.  S».  L.  ISO. 
A  v  uhostěiii  äv.  Pavla  celou  církev  pohaiai 
ve  svém  domč  ubostil;  Aé  byla  (Lydia) 
pro  iloká/.áiií  \déčnosti  své  na  svém  domÖ 
apoátoly  u.  mohl*.  Sié.  Sk.  245.,  193.  (Hý.). 
U-atil  se  v  domě  Zaeheové.  HP.  Dj.  blbl. 
II.  123.  I5yl  r>ych  ji  ubostil  V  té  pékné 
komuatč,  v  té  pěkuč  komuaté  IUI  atffbře, 
na  siaté.  Bi.  P.  32  Jazyk  némeeký  byl  se 
ji/,  v  11.  veku  ulio.sfil  pH  jižní  branid 
kr^e  brněnského.  Udk.  IL  205.  lUdost  a-I« 
se  na  tváffeb  viech.  Us.  Té.  —  koho  ěiilL 
U-stil  pána  Časnou  o.-*trHbou  S.5.  I..  180. 

l  hošf,  é,  í  ,  ves.  Arch.  lU.  473 

Uho^fany,  dle  Dolany,  ném  Atschau, 
ves  v  Kadaňsku.  Y%  S.  N.  Cf.  Tk.  I.  78., 
Arch.  III.  489  ,  473. 

Vhotuvati      uhotoviii.  Nn  Ostrav.  Té. 

llhotoTltU  11«  en,  ení,  »Imtnnmtti,  zube* 
reiten.  —  co:  sviecen.  Ž.  wit.  131.  17.  — 
«'o  komu  kde:  byt,  svaéinu  v  kuchyní. 
Us.  Tc. 

I  houkati.  V7  I  hnkfiti. 

rhoupati  koho  kde:  v  rukou  n.  u.4  ru- 
kou. Us.  Tč 

ťhoupkati  se»  sieh  satt  bflpfen.  Na 
Ostrav.  Té. 

tlhonstt,  ubudu,  boudl,  iihaden,  ení,  er^ 
tpísleo. — 99,  Ten  eblapee  nic  neobade.  Bos. 
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Uhovénl,  o.,  die  tieíricdigung. 

rhovřný;  -en,  a,  o.  —  komu.  Kdybj' 
z  vás  tjěkoiuii  bylo  něco  nouhoyéoé.  Na 
Zlínsku.  lirt.  Vz  Uhověti. 

lhovťti,  el.  ční  ^  vtjhovéti,  Geniit^e 
leisten,  Recht  tiiun,  befriedigen  ílemeslntci 
se  ptrivíijí,  zdali  tthnrriť  práci  po  vůli 
znki4/,iiik<)vč  vykonali.  Na  ZHuaku.  liit. 
komu.  Téin  vdovcovým  dětom  nikda  ne- 
uhovim.  Sě.  P.  197.  Všechnřm  u.  nelze.  Kom. 
Starci  si  ueuliovéli  (nescliodli  se).  ŠmI.  ve 
8v6ts.  1881.  295.  —  komu  v  cem.  Zlob. 
Afaj  pinu  ve  viem  ii-yél.  Ifn^  I!I.  110 

ÜhOVllitt»  il,  ěu,  ční  =  hoi  nan  umazat  i., 
mH  Dreek  beBcbioutsen. 

ťlhoTOF,  Q,  m.  —  máoum^  der  Vertrag. 

Vkv. 

ťliovořiti,  il,  en,  eni,  bereden.  —  co 
kdy.  PM  odprevádzankácb  obovoria  nedo- 
hovoriMié.  Dhi.  il.  m(»  s  kým  —  ntiilu- 
\iti  se,  poiiiluviti  8Í,  sich  satt  phueichuu. — 
Ne  o  čem,  8ieh  besprechen.  IV-. 

Uboz,  u,  ro.  ^  zpttšol,  ittJřřmi  na  tíáve)*;/ 
u  klatiru,  der  Anschlag.  Mit. 

Uhozeni,  n.,  der  Schlag.  U.  koné.  Uho- 
zenitn  jedné  hodiny.  Schlag  ein  Uhr.  Dch. 
Ví  Kaz.  —  U.,  das  Treffen;  der  Vergleich. 
Vs  Uhoditi.  Když  s  přátely  jeho  nbosOTání 
o  některé  věci  miÚH.  Soudu.  kn.  njviv. 

Vhozený :  -en,  a,  o,  getrotfun,  geuchlageu. 

Uhosovan,  yz  Uhoditi. 

Uhra,  y.  m.,  osob.  jm.  Pal. 

Uhrabáný;  -án,  a,  o,  abgerecht,  abge- 
fegt. U.  louka.  Ua.^  ÍJ.^B^hfabánim,  prací 
uvondaný,  abgemUdet,  abgerackert.  Slez.  Sd. 

Vhrabati,  hrabám  a  iirabu;  ahfabámti, 
«iAr«UW»#i,  bntil  a  b).  nt,  utí ;  nhmhomti  ^ 
nahrahdti,  zusamniennu-lu-n ;  (nUirdhati,  durch 
Bcbarren,  Eecben  wegbringen.  —  co:  louku. 
KuřMka  hrbala  hrabala,  hrbaU,  dhrejSku  uhr- 
bala  a  (I<  ní  vajicko  uschovala.  Na  Ostrav. 
Té.  —  co  čím:  kopeček  rukama.  Us.  Tč.  — 
odkud  eo:  %  kraje  žito,  aby  se  po  ném 
ne&lapalo.  Us.  Tě.  —  čeho.  Ten  toho  uhra- 
bal  (mnoho,  málo).  —  kolik.  Ani  s  kopku 
neuhrabe.  Us.  —  od  čeho  élm:  od  hru- 
mádky  hráběmi.  Jg.  —  kde.  V  Itäi-  uhrabal 
jsem  trochu  stlaní.  Us.  .Šd.  —  co  kde  Čim: 
seno  na  iuuce  hráběmi.  Us.  Tč. 

Ührabeliiice,  e,  f.,  na  ICor.  a  ve  Slez. 

ohrahfcinrt  —  siti>  hruhé  tui  iifdsirňiií 
úhrabkú  obUnich,  das  Spreusieb.  Ktk.,  iSlav. 
II.  4.  IG.,  Klš.,  Hk.  Bude  déiat  Ntice,  také 
ťi-ce.  (  e.s.  mor.  ps.  16. 

lihrabeoník,  u,  m.,  der  Spreukorb.  Us. 

Ůhrabecný,  -Ční,  Spreu-.  Ú.  koá,  D., 
nMe.  Us. 

Úhrabkj,  rtv,  pl.,  m  -=  ro  .<,^  hroliAntm 
ednMf  ku  př.  ú.  od  komína,  kopet,  saze. 
der  Fegernm.  Zlob.  —  Ú.  xpt  na  mlátě 

uražrné  kláslcy  s  plerami  snthltaíu'.  J<f<  ré  se 
shre^igíf  die  Spreu,  Uiberkebr.  Na  Mor.  a 
ve  Slez.  ohrabky.  KM.  —  To  Jbou  ú  ky  jeho 

práď  íjcho  uejřpafnfjSf  práce).  S\ di  .  Lb. 
Ührabnik,  u.  m.       úhrafifňtU:.  Sycfi. 

Úhrada,  y,  ť.  —  uhraštni,  die  Deckung. 
A  že  nedostatek  údů  církve  z  pokladu  toho 
ú-du  bráti  může.  SS.  II.  204.  ^Hý.).  —  t., 
die  UmzftuDung.  —  Ü.  ^  núltradof  der  Ersatz. 


Ú  du  někomu  dátí.  Ns.  Ú-dn  na  oékom  ä 

vžiti.  Nz. 

ťhraditi,  il,  zen,  ení  (v  obec.  ml.  -žeu, 
cníí;  uhrn:iinifi  (v  olj.  Uilinť':  «hrazomti). 
!  U.  ■  opťiniti,  ohradili,  uuizauuLu,  befestigen. 
I  V.  —  co:  sklunici  (zahraditir,  zahradu,  stuku. 

—  co  z  čeho.  Uhradíme  sobě  zahradeěka 
7.  něho  (z  jedlici).  SS.  P.  ó64.  —  co  kde: 
vodu  na  jeze.  na  splavě.  Vys.  —  lí.  = 
::aloziti  rtfd4ni  jiři/mem,  decken :  vydáni 
u.  ^  zaloziti  přijmem.  die  Auslagen  dtckcn. 
Tpl.  D.  dlub.  Hmortisiren.  Dch  —  co  člm, 
decken.  J.  tr.  (Vydáni  přijníy  ti.  Ddk.  IV. 
31.  Svu  to  snažností  uhradie.  Smil  v.  VSii*. 

—  eo  odkud.  Aby  i  důchodů  kliiten 
i  výživu  mnicha  směl  uhražovati.  Ddk.U.  102. 

thridi*  vz  U  brati. 

Ťbrana,  v.  f  =  uhranuti^  das  Beechreiea. 

Us. 

thruučivotíf,  i,  f.  "-o  iihramlivo»(.  P. 
510. 

l^hrančivý  ^  uhrančíiiý,  itutc  uhrammti 
nu{jú:i,  beschreicnd.  Svétz.  1871. 
Vhrančiina,  y,  f .  »  uhraniUvaat.  fir.  P. 

512. 

Ihrančlivosf,  i,  f.,  die  beachreieode 
Kigenschatt.  Jg. 

l'hranclivy»  leicht  beichreiend.  Jg.  Vs 
Uhrančivý. 

l'hraui,  n.,  die  Abkantung.  lik. 

VhHmU  «htett,  uhHtf,  n.,  die  Erbitaaag. 
Us. 

IJhraničiti,  il,  en,  eni,  be-,  umgrenzen. 

—  si  CO  čím:  hraničníky.  Us.  Tč. 
l'hranlvof^f,  i,  f  (hraitčlirwtC 
ťhranivý     uhmuřln ;}. 
ťhranouti,  Ul,  ut,  utí      uřknouti,  be- 

schreien.  U.  m.:  uhradnouti.  liž.  4í».  Cl, 
Uřeknouli.  —  abt».  Kdo  chodí  ráno  neumyv 
si  obličej,  snadno  uhrane.  Us.  Rdo  má  tlé 
oí^í,  snadno  uhrane.  Us.  —  koho.  O  iiC- 
smyslní  Galató,  kdu  vás  uhranul  pravdy 
posInSnu  nebfti.  Sí.  II.  90.  eo  Kon«. 
.lA  ti  ie  fořka  ucuhranu.  Us.  Kdo  v.iin 
uhranul  (vás  očaroval)?  Sš.  II.  31.  —  koho 
řimz  zlým  pohledem,  Jg.,  oČíma.  Er.  P.  510. 
M;'(  \  ořích  jiskry.  Že  jimi  možno  každé 
chvíle  ohraoout  Úlk.  il.  é.  DuSiC  jeho  věku 
otrava  uhranuU  zrakem  baziliika.  Sfi.  Bs. 
197.  Jen  tak  Bloven  neuhraňuj  (nearái^j. 
r  Solnice. 

Uhranuti,  n.,  vz  Urok.  Nemysli  Pavel, 
Že  by  kouzla  a  čáry  a  u.  byla.  Sá.  II.  31. 
(Hý  )    .T.Hk  lí^či  lid  u.?  Vz  Mus.  1853.  4íS0. 

Uhra  aut  v;  -ut,  a,  o,  boschrieeu.  Us. 

l  hřány,  uhřátý,  nhHtý,  erhitzt.  Us. 
Jg.  Vz  Uhíatý. 

1'hrata,  pl.,  n.,  miadt  I  hrorč.  Vz  Uhře 

ťhrati,  uhrajif  vz  Briti,  nach  und  nach 
spielen,  gewinnen.  —  CO:  5  zlatých.  —  si 
eo  kde.  Xa  houslích  sí  prsty  uhrál.  Mor. 
Tč. 

Uhráti,  uhříti,  uhřeji,  hřál  n  i!,  hřit 
n.  hřát  n.  hřán,  id  n.  ati  n.  ání:  uhhmt*, 
erwärmen,  erhitzen.  —  4M>,  se.  Ros.  —  ee 
kde  ěim :  na  poli  prací,  nakládánim  :if(f. 
Us.  Sd.  —       také  »  ubsditt  se.  Us.  SmL 

mkHtf«  n.,  vz  Uhřáni. 

Uhřátý;  -aí,  a.j>,  orbitsi éfa:  cbdsi, 
prací,  hrou.  Us.  Sd. 
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Uhrazeni,  n.,  vz  Uhraditi. 

CJirmzeuost,  i,     die  Abschrankung.  Sm. 

CloMSMiý;  •en,  o,  o,  vs  Ulinditi.  —  üm. 
Kikteré  véci  byly  písmy  tTatýiiii  dostatefiné 
m.  Pal.  Dj.  V.  2.  38* 

ukrastl,  vlmsíHnitl  m      «ftfo«i(i  se, 
:'i/^'ti  sf,  uleknouti  se,  sich  entsetzen.  - 
koho.  Od  se  ji  ubráz.  U  Vsetína.  Vek.  — 
tkš»  I4dé  ae  uhraili  a  ubéhli  od  toho  po- 
kladn. Ib. 

Uknieni,  n.,  Deckung.  Ddk.  III.  255. 
U.  dlaho,  amortisaee.  Va  Uhraaenl,  Hra 

Uhražený,  va  Uhrazený. 

Uhrbati  -»  ubrabati.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vhfilaétti,  il,  en,  eni,  abrapkern,  ab- 
plag^eri       se  řím:  prací.  Mor.  Sd. 

l' hrdlen) ;  -en,  a.  o,  erbängt,  in  einer 
Sdílínge  erwflrgt,  uifleremý.  —  Kde.  Našli 
sme  srneéka,  byl  v  pntliní  u  ný.  Slez.  Sd. 

ťhrdiiti,  ii,  en,  eni  —  hrdienim  dovtati, 
erpressen.  ~  eo  na  kom  a.  od  koho.  Ros. 

—  r.  koho  =  zahiti,  uškrtiti,  erwürgen. 
Krok.  —  se  ^  zardousili  «e,  uvondati  se. 
Na  Yýeh.  Mor. 

Uhrdntatl,  duul  a  dl,  utí,  verächtlich 
WMwerfen.  —  tím.  Nu  Ostrav.  Tč. 

Uhře,  ete,  n.,  mladý  Uher.  —  U,  —  üher 
Ü  příhanou).  Let.,  Dal. 

Lhi^belcovali  =~  hřebelcetu  učeeati,  ab- 
striegehi.  —  koho;  koně.  Ua  T& 

ühfebikovati  —  A^MÍfcy  nnaageln. 

-  eo.  Us.  Td. 

1?U«Mti.  il,  en,  enf.  —  m  komu.  U-lo 
í-e  nám  hřil  átku.  Na  Ostrav.  TČ. 

Lhňybati  =  uhrýitit  abnagen.  U  Olom. 
Sd. 

I  hi-e^iti  se,  il,  00,  enf,  eich  satt  flachen. 
Na  Mor.  Tč.  ^ 

ühMfM,  ÜfeÜM,  n«ni.  Aoretíta,  dle 
Bodéjuvice,  vet  v  Chrudimsku.  Vs  S.  N. 

UUeznontl  «•  ohříznouti. 

VhH,  vt  Uher. 

rhHce,  dle  Budějovice,  a)  nčm.  Aiiřifz. 
ves  u  Strakonic ;  b)  něm.  Uhfitz,  vsi  u  Sedlce 
v  Milevskn,  u  Kyjova  a  O  Morkovie  ▼  Kro 
méHžsku;  c)  Uhrschitz,  ves  u  Bučovic  na 
Mor.;  d)  Uogemdurť,  ves  u  Boskovic.  ťL., 

nÍHéire,  dle  Bnd^ovieo,  ühHtaohitz, 
vea  a  Kojetína.  PL. 

Ohřfmatf,  ▼<  Ubřméti. 

Ohiin,  a,  in.,  osob.  jm.  P;il.  Rdh.  127. 

PkHllÖves.  vsí,  f.,  OuHnoces,  méstecko 
a  Bi«aB.  Vs  8.  N.,  Tk.  L  47.,  87.,  III  112., 
129..  IV.  171.,  V.  137.,  207.,  Tí.  267. 

1'hHnoT,  a,  m.,  Ubřinan,  ves  a  Vel. 
MeriHií ;  Unkersdorf,  ves  n  Hraniee  na  Mor. 
PL. 

IhhBOV,  a,  m.  U.  maiy  a  velký.  Klein-, 
Oross  Attfím,  vsf  n  Ryennova  ▼  Jičínska. 

PL.  Arch.  V.  550. 

UhHaoTlce.  dle  Budójovice,  ves  u  Brtnic 
TltblsTskn.  PL. 

UhHsko,  a,  n.  »liki/,  hmhý  ühetf  ein 
grosser,  ungescblachter  Ungar.  Jg. 

ühHti,  vs  VhtHA. 

UhHtt,  n.  =  uhřáni,  dío  Erhitzung.  Jg. 
UhHtý;  -it,  a,  o,  vz  Uhřáný. 
tWv*t  y,  f  »  ranca.  aastr.  Volei. 
Chttvon,  t,  f.— «AivMrtosr,  vihromioti, 


vlastnost  uliřivého,  finnij^o  Beschaffenlieit.  V. 
—  IT.  =  ultry  V  řmri,  trudovatina,  das 
Kupfer  im  Gesiebt,  der  Aussats.  Stfedmoeti 

nejspíše  u.  vypudíte.  Sycli. 

1'hřivý,  uhrovatý,  uhrovitý  --^  plný 
«Afd^  finnifir,  drilsig.  Br.  U.  hovado,  Bibl., 
maso,  vepř,  Kus.,  St.,  hvIiu^  T's  —  l'.  — 
uJtrif  r  tráři  mujici,  kuptciig  im  Gesichte, 
ü.  tvAř.  Jád.  —  kde:  ve  tváři.  Us. 

UhHznouti,  uhřrznouti,  hřízl  a  hřezl  a 
hřazi,  utj  — --  uctziuniti,  stecken  bleiben.  — 
v  ťein.  Št. 

Uhrknouti.  knnl  a  kl,  uti,  uhrkmati  == 
úprkem  padati.  —  odkud.  Hrách  uhrknul 
z  hrnce,  jak  nim  trkl.  Mor.  Tč. 

Uhi'ineti,  él,  éní,  uhřímati  se.  Už  se 
dost  uhřmélu,  až  dóit  vybřuičlu.  Na  Ostrav. 
Tč. 

ťrhm,  u,  ůhraok,  nku,  w.  =  sumtna, 
l  ýnoSf  der  Betrag,  die  Summe.  Úhrnkem  « 
snmmou,  v  krátkosti,  resmés,  snmmariscb,  in 
Summe,  überhaupt,  per  Pansch.,  Věci  vespo- 
lek a  ú-kem  vzaté,  Inbegriff  von  Saehen. 
J.  tr.  A  bnde-li  sněm,  tu  aby  viiebni  ů>kem 
na  něm  byli.  Arch  II  1(52.  \šichniu-ke^  se 
vypravili.  Žer.  Sn.  tí6.  Cf.  ÚhmkovÝ.  Ubrn- 
kem  vieeky  zahladil  u  v(»dé  veliké.  Br. 
Umínil  jsem  toto  sumniovné  a  jako  řikáme 
úhrnkem  krátce  mluviti.  V.  Úbrnkem  něco 
koupiti.  prodati,  v}'měřiti  (pauscbaiiren).  D. 
Vyrovnání  li  kem  (úbmkové).  J.  tr.  Úhrnkem 
to  činí  10  z).  Rk.  Ú.  příjmů  a  vydání, 
Summe  der  £innabmen  und  Ausgaben.  Dcb. 
Už  tak  sečou  úhrnem,  allgemein  Na  Slez. 
Šd.  —  ťl.,  das  Pauschale,  plat  úhmkurý, 
pmmU.  Učiniti,  vyměřiti,  vžiti  néco  ú-kem, 
paiischaliren.  J.  tr.,  Nz. 

Úhmeřuý,  summarisch,  in  Summe,  Ge- 
sammt-,  Uaupt-.  Ú.  summa,  účet.  J.  tr.  C'. 
nebo  summovná  závéra  kaaay,  saninuurftcher 
KassiiabschliiMs.  Nz. 

ťhrnek,  nku,  nu,  vz  Úhrn.  —  V. 
:ástéra,  die  SeliOrse.  Bdi. 

Úhrnkov>  ,  «'unnn.irisch .  Pauschal-.  — 
summovný,  úhrnkem,  úhrnem,  záhmkem, 
mtmmoUy  mn^Hni.  )ic.  Ü.  Ihflta.  Sp.  Údové 
sněmu  zemského  obdrží,  úhrn kovou  náhradu 
za  výloby  na  cestu.  KZ.  1850.  1.  18.  ť'. 
vyroTnini  (v.  úhrnkem),  Pnnsehalausgleich, 
plat,  d«8  Pauschale,  peníze.  Pausehalgelder, 


»levcni,  Pauschalnachlass.  J.  tr.  Ú.  daň,  die 

"  u  Sp. 

Cf.  Úhrnečný. 


Pauschalirungsabgabe,  soottava,  do^.  8p. 


1'hrnný  ^  úhmkový.  V  obnos.  cena. 
Dch.  Ú.  listiny    konglomeratni.  Ddk.  V.  101. 
VhniOlltl,  ol,  ut,  utf;  MAmoeof»,  ab  , 

wegscharren,  wegn«>hmen.  —  si  eo  jak: 
sukni  {vyhrnouti,  rykasuti.  aufschürzen^  po 
kolena  —  se  ^  houfné  oftfjíti,  haufenweise 
weggehen;  kasati  >r.  sich  anfschürzen.  üs. 

Úhrnovati  —  Jiaiirnocati  se,  savírati 
se,  mit  inbegriffini  aefai,  arit  enthalten  stín. 
—  v  řem.  Ovšem  ouhrnoval  se  ípřťdpis 
ten  záporný)  ve  všeobecném  předcbozún 
pravidlo.  8i.  L  287.  (Hý.). 

I  hmutí,  n.,  dal  Ab-,  Wegacharren;  dat 
AufscbUrzen.  Jg. 

Uhmutý;  -ut,  a,  o,  weggeiehnrrt-,  aof> 
gesehOrst 
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Uhromadití  —  Ucfaýliti  se. 


Uhromaditi,  il,  én.  čni,  aatliinfen.  -  eo 
kde.  Tč. 

UhromádkoTatl,  hinfeln.  —  eo  kde. 

Mor  Tč. 

l  hrumiti,  il,  en,  eni.  niederdoDnern.  — 
koho  ťím:  drsnými  slovy.  I  s.  Té. 

l'hi'of  =  uhriti.  Na  Ostrav.  Tí. 

IJhrouziti,  il,  en,  eni,  untertauclM'n.  — 
se  kde:  v  obecném  iivoté.  Uh.  S(i.  — 
koho  —  zničili  koho,  o  jeho  úřntl,  sfužhii 
atd.  ho  uHpraviti.  o  právo  ho  oloutňti  «td. 
Mor.  Sd.  UbrAxili  by  mé»  kdyby  mohli.  Mor. 
8d. 

Ülirov,  H,  u).,  ves  v  Cliuti-buřsku.  Vz 
S.  N.,  Pal.  Uj.  IV.  2.  488. 

Uhrovatřti,  ěl.  éní;  'nhrovdtěti  —  uhr;/ 
dtmtámti,  finnig,  kupferip  werden.  Ros.,  Ja. 

Ukrovatosf,  i,  f.,  \'z  rfiřit^osi.  V. 

Uhrovatý,  vz  Uhřiqi.  \. 

Uhrovi**  mlýn,  I  henniihlo,  ii  Královic. 
PL. 

UhroviťoNf,  i,  f      uhHtmt.  D. 
Ulirovitý  =  uhřirfi. 

llhroziti,  il,  žen,  t-ni ;  nhrozomti  —  míru- 
šiti,  abschrecken,  einscliiichti  rn.  V.  —  abs. 
Ani  jsouc  ubrozena  ani  sliby  navedena.  Pr. 
měst.  17H.  —  koho.  Jako  by  nás  cbtél  u. 
Arch.  V.  272.  Prokop  Vel.  u-zil  a  jinatn 
zavedl  ty  lidi.  Pal.  III.  3.  10«.  Mrzkosř 
mých  bližních  uhro/.ila  mé  jest;  Posieláše 
ini  listy  chtŘ  mÖ  u.  BO.  I'.  koho.  J.  tr.  Tak 
vše  sůaedy  uhrozichu.  Dal.  78.  2u.  Zmocnili 
86  i  hradn  Wiliteina  nhrozivde  prý  jeho  pur- 
krabí nestateéného.  Pal.  Dj.  111  2  71..  Let. 
44.  Pohanstvo  uhrozil.  Kat.  13.  Žádnému  se 
nedadúce  ustrašiti  a  u.  Arch.  l.  363.  —  se 
éeho.  Uhrozil  so  smrfi  Pal.  Dj.  III.  1.245. 
—  koho,  se  i'iiii.  Nel)  snad  krále  tú  řečiú 
chtél  u.  Dal.  m  Jl  atr.  86.).  U.  nékoho 
pohrůžkami.  Hl.  Nedajte  so  n.  jích  vynoše- 
ním, jenž  ufám  Bohu,  jiui  neprospěje.  lius 
III.  287.  Jakoby  nAa  svým  svolMifn  ehtét 
n.  Arch.  V.  272, 

Lhrtuüiti  —  urdousUi.  Tč. 

Vlunibiti,  il,  «D,  eni  —  nvéUiHj  ver^rOs- 
sern.  —  konni.  Kram.,  Jer.  ms.  —  se  na 
koho  ==  hrubijm  se  stáli,  grob,  streng  wer- 
den. Ctib.  Hd.  30. 

lihrúziti,  vz  rhroHzUi. 

1.  Uhry,  vz  Uher.  1. 

2.  Uhry,  TK  Uher,  3.,  8.  N.  X.  163. 

I  hryz,  U,  m.  sláma  nrremi  iihi';fzrná, 
von  den  Schafen  abgenagtes  Stroh.  Světz. 
1.  If). 

Uhryzek,  zku,  m.,  das  Abgebissene.  — 
U.  uhryskay  der  Bisa,  Stieb,  Hieb,  das 
Stichelwort.  L. 

Uhryzaný;  -án,  a,  n.  abgenagt;  abge- 
härmt. Us.  Dch.  Vz  Uhrýzti. 

Ubryzeni,  n.,  morsna,  der  Biss.  BO. 

Uhryzený;  -en,  a,  o  uJiri/rani). 

llhrýzka,  v,-  f.  =  étiplacá  řeč,  eine  beis- 
sende  Rede,  aie  Stiehelrede.  Koil. 

Uhryzuutý  nhry/.ený. 

Uhrýzti,  bryzu,  zl,  zen,  eni;  ithryzuouli, 
snnl,  ut,  Qtl;  wvrytaH;  uhnjzáraii,  uhrtjzo- 
vaH  sss  odhrýzti,  ab-,  zernagen ;  jl-Jirť'  ihi- 
títnouHy  sticheln,  beissen.  Jg.  ~  co:  kus 
jáUka  n.  Us.  Uhryzla  mě  inlidka.  Cea.  mor. 
pt. »  eo  koirn.  Dít  mM  pyikú  nenlnyie 


:  jablka  uhryznul  V  Us.  —  koho.  Kdy; 
I  spolu  nhryzáte,  vizte,  abyste  spolu 


(nesnázemi,  smíchem,  zlosti).  Ilš.  35.  Ubryte 
jí  ličko  jako  pes,  po  tytu  se  ji  šelma  sapře 
pre&  Sě.  P.  392.  ^Pánu  Bobu  by  nohy 
nhrvznl  (iilíbalj.  Us  Šd.  —  řeho.  K<to  toho 

koho.  Když  sobe 
neza- 
hynuli. St.  —  od  řeho,  z  řeho.  Us.  — 
ae—^  hry  ženini  sr  iiťreho  zprostili  íii&ka  &e 
uhryzla,  %  paati  vykousala),  sich  abnagen, 
losnagen;  iijiawiiturati  s-r.  sich  besinnen; 
žnltisf  miti,  sich  grämen;  ukousnouti  se,  sich 
beissen.  —  kam:  pes  do  noby  se  uhryzl. 

Uliubiti,  il,  en.  eni  rnrnáhhi  :kaziti, 
nach  und  nach  verderben.  —  co,  koho 
říin:  týráním. 

Vliiibovati  koho,  ansmaulen,  aus.schel- 
ten.       se,  sich  satt  auszanken,  üs.  'I'Č. 

l  hiideti  se,  el,  eni,  sieh  satt  bramnen. 
I^s.  Tč. 

Uhiidati  eo,  gehürig  hudeln.  Tc. 
UliiKllaMtl,  il,  en,  eni,  uhttdlOTati, 

verpfujirlicn.  Kos.   -  co  kde  Mm. 

Uhiidlati      uhudlařiti.  Us.  Tc. 

Uhiikati  někoho  =  ohht^iti.  Iihd  ,  nt,  do- 
mliiidmi  i>řikiwnti,  betäuben.  —  koho.  Já 
sem  ho  nechtéla,  ale  potom  všecí  mě  uhú- 
kali,  tož  sem  si  ho  vnio.  Slei.  Sd. 

UhiiLiti,  einwiegen.  —  koho:  ditö.  Na 
Ostrav.  Té. 

UliiilkaÝi      uhulati.  Na  Ostrav.  Tč. 

Uhiinlti  se      uhoniti  .se.  Na  Ostrav.  Té. 

Uhimkati  koho  kde:  na  hankaéce,  ge- 
nug schaukeln.  Na  Ostrav.  Tě.  U.  ditě  na 
rukou.  U  Ub.  Hrad.  Tč, 

Uhiipkovati  ^  malé  krokif  dělali,  malými 
kroky  hupkati,  hflpfini.  Us.  Té. 

ťhůrek,  rku,  m.  =^  malý  úh(*r. 

Uhuskati  =  uhunkati.    Na  Ostrav.  Tc. 

UhvézdfÝi,  il,  ěn,  ění  —  mezi  hr/sdy  rra- 
dili,  zun)  Stern  machen.  —  koho  kde.  Teď 
uhvézdén  jsi  na  nebi.  Sš.  Sm.  bs.  197. 

Uhvizdati,  erpfeif»'n.  ~  co,  koho. 

Uhvozditi,  il.  éii,  eni.  tiaeh  und  nach 
malzen.  —  na  eo:  na  vaiku.  Kos.  —  U., 
annageln.  Slez.  Tě. 

!  by,  vz  Uha 

I  hvb,  u,  ra..  die  Diversion,  Ablenkung, 
Abweichung,  lik. 

Uhýbati,  vz  Uhnouti. 

l  hýbavý,  weichend.  Jest  velice  u.  VLor. 
a  slez.  Sd. 

Uhybnosf,  i,  t^okdmoni^  die  Biegwm- 
keit.  Na  Ülov. 

UhybBontI,  bnul  a  bl,  ut,  uti  ukri>jiti, 
abschneiden.    -  si   eo.    Ubyb  si  kaval. 
ü  Polič.  Kšá,  Cf.  Uhybcovati.  —  U.  - 
uhiuntH. 

Úhybný,  weichend,  biegsam.  Stále  tuhý 
neb  li-ný*  buA  jak  příčina  přijde,  ně  se 
měnif  y  povahách,  1  bez  úhony  sĎttaiM 
moudr3'^  Kom.  lat.  pouč. 

Uhýbu vati,  vz  Dhnouti. 

Ühylnkati  flO,  lirmend  schreien.  Dosf  .><.i 
u  kal  iďa  po  ulici.      Uher.  Hrad.  Té. 

Uhýlaítati  »e  —  uhýlakuli  se.  Mor.  Tě- 

I  hyleovati  «1  eo:  kos  chleba  Mflii 
veliký  kus  si  ukrojlti).  Ut.  ▼  Knnv.  Mak. 
Cf.  Uhybnouti. 

irhýlttl  M  »  Viéhim  ae,  tlreiHH  ae. 
Ü  Olom.  Bd. 
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i  w.  8lov.  81.  ps. 


136. 

CkjnoBti  =  zßjitiy  pqjUi,  xu  Urunde 
g^ra«  vergeheo,   kropiren.  ^  sInl  Tys 

přeměně  (=  prnmřiu'  pnddiiný  n  jednu  též 
ihjmci.  Na  Ostrav.  Tč.  V  slziciijptynu,  div 
i«B«ahyiiii.  Puob.  -  kmmi.  Uliymil  nra 
dobytek  fpo8c>P»l);  Pékný  stron  letos  ni 
uhynul.  Mor.  Šd. 

Ukynulý  —  tahifmap,  poHý.  Cf.  Uhy- 
Bouti.  U.  strom.  Mor.  Vek. 

Chýilti  se,  sich  absehwelgen.  D. 

IhTzditi.  vz  Ugizdib.  üs.  T«. 

•ueh,  přípona  jmen  jHtdst. :  kožiich  (zastr.. 
koüeb),  D.,  potmélooh.  Mkl.  B.  m,  2atí. 
«Hý.). 

ťch.  Bohatec  se  diví,  Čína  chudý  se  živi : 
thndý  ach  a  udi :  ale  při  něm  Bůh !  Č.  M.  16«. 

•neb,  v  okolí  pražském  chybná  koncovka 
xnit  pl.  Jmen  rudu  mni.:  Koapil  nnoho 
síitkŮch,  knAúch.  0«. 

-ucha,  přípona  Jtnen  podstat. :  pastuchu, 
běiaeba.  éemnchm.  O.,  Mkl.  B  2^2.  Vz  -cha. 

1'ehabek.  bkti,  ra.  ochabeni,  ztnenšrni, 
üie  VVrroiDÜeruiig.  das  Erschlaffen.  6Š.  I. 
IIS.  Jestliže  ú.  Jejich  (židů)  jest  bohatstvím 
pohanstv.t;  Úchabek  a  úštřrlyek  uvésti  v  ro: 
A  úiilnébo  úchabku  neokuušejíc;  U.  moci^ 
A  hKeb  aby  ?  mocnosti  a  v  síle  svojí  u. 
nsL  Si.  L  11&;  U.  10.  134.;  J.  23.,  169. 

■ 

tfbabétt,  «I,  «ni,  «dboiovaf»,  uehalmouH, 

l'Diil  ii  til.  urí  ochahnouti^  povolili,  nacli- 
lAaaeo,  schlaff  werden.  —  abs.  Sily  ucbably. 
Ua  C.  -  ▼  écB.  2«  tedy  neoMrif  nebabo- 
vati  ve  službách  svojich.  Sš.  II.  227.  (Hý.). 

IckabitL  íl,  ea,  eoi,  nkdiobovaii »  ocha- 
*«:  Us  CT 

l chabn^lltt,  vz  Uchaběti.  U.,  weg- 
licbnappen.  —  CO  komu  odkud:  a  raky^ 
X  kapse.  U  Uber.  Hrad.  T£. 

lehái,  e,  m  =  ujati/,  der  Langohr.  — 
l  . » krc^ác,  hrnec  «  dvěma  uchanMy  der 
Benkeltopf,  der  Topf  mit  zwei  Henkeln, 
ťs.  Sp.,  Šd.,  Er.  U.  na  mléko.  —  IJ. 
kbiri  stérbákapáf  spsrastto  laminosa,  rostl. 
Rstp.  1923. 

tdu^att,  tichajkati,  einlollen,  beruhigen 
(isrehs  Streicheln  —  koho:  dítě.  Vs  Cba- 
jsti.  Na  Ostrav.  Tc.  Cf.  Uchalkati. 

Cehál,  e,  m.,  na  Slov.  —  kkvor,  der  Ohr- 
»uriD.  J^.  —  ^l'.,  kdo  má  veliké  uii,  der 
L*ngohr.  Mor.  Šd.  —  IJ.,  pecten.  mlž.  Krok. 

Uebftlkati  =  uchajati,  uch^Jkati,  ndiafi- 
^ti.  uchlácholiti  (durch'a  Streicheln)  zur 
Hohe  bringen,  beruhigen,  besänftigen.  Na 
Mor.  a  ve  flies.  Vs  Uchajati.  Sd.,  Tč.,  Kli;. 

Ueban,  .i.  m.,  osob.  jiu.  Pal.  R<lh  II.  127. 

Uehankati,  vz  Uchalkati.  koho.  Bád 
by  ho  néjak  vchaňkal.  Mor.  8d. 

Ichápati,  vz  rchopiti. 

leharliti  s««  il,  eni  =  hrdUU  ««,  trápUi 
%  lieh  abplagen,  abnekem.    üm»  Ten  se 

tím  břeaMea  aebarU.  Shs.  Sd.  Na  Ostrav. 

Tč. 

üehatl  »  étidtati,  ifecben;  sobniifféln. 

Bzd 

Uckatiti,  il,  cen,  ení      udta  pHlipati. 

CO.   Hrnčíř  uchati 


Lckatiti,  iL  cen,  ení 
Bcakel  anaaehe&.  —  c 
knie.Dá  Mý. 


Uéhatý  —  iíMs^,  grossobrig.  Plk.  -  V. 

hrnec  -    iichár.  tJs.  od. 

Uchavec,  vce,  m.  ^  ucholák.  blov. 

üclutTlee,  e,  f.  <=>  hk^pka  u  Čepice  ku 
přikruH  uši,  die  Ohrlappe.  Us. 

Ucnázeč,  uchazečfef  m.  žadaUlf  der  Be- 
werber, Kompetent,  Kandidat,  Stellensneher, 
Werber.  IL  kdo  se  o  nt^co  uchází.  J.  tr. 
Spolu  uchaseč,  der  Kompetent  J.  tr.  U. 
o  nějaké  místo,  der  SteHensneber.  J.  tr. 
Výkaz  u-čú,  die  Kompetententabelle.  J.  tr. 
U.  dívky,  lépe:  záletnik.  Km.  Nabídky  n-dA, 
Offerte  der  Bewerber,  der  Beflektlrenden. 
Dch.  Ü.  o  nii.strovstvi,  der  Meisterkandidat; 
u.  volební,  der  W^ahlkandid.Ht,  Wahlbewerber. 
Šp.  Domicilarové  čili  u-ci  o  kanonikaty; 
Aby  u.  zběhlý  byl  alespoň  y  evaogelíieh. 
Ddk.  VI.  101.,  IV.  3»;. 

Ucházeni,  n.  =  odcJiásmi,  das  Ab-  Weg- 
gehen, der  Abgang.  —  U. » utikänif  daa 
Knfweif  }i»'n.  U.  kouře,  plynu.  —  F.  zni- 
kaiii.  «iu.s  Entkommen,  Eut^jehen.  V.  —  U. 

ubýváni,  das  Abnehmen,  der  Abgang, 
die  Verminderung.  D.,  Bit.  II.  79.  T'  sil, 
vody.  —  V.  He  =  proaba,  die  Kompetenz, 
Bewerbung,  Mitbewerbang  um  etwas.  D., 
.1  tr  Žádosř,  návrh  v  příčině  u.-se.  Kom- 
petenzgesuch, -Vorschlag;  lhůta  k  u.,  Be- 
werbongifHst.  J.  tr.  U.  se  o  něco  spolu  s  ji- 
nými, n.  se  D  závod,  vz  I^  házka  o  závod. 
Nz.  Ü.  se  o  nevěstu.  Ddk.  111.  217. 

Ucházetl,  vz  Ujiti. 

Tcházka,  y.  f..  <ler  Konkurs,  dio  Bewer- 
bung. Ü.  veřejná.  £r.  U.  o  přizeú  Felixovu 
(captatlo  benevolentiae).  Si.  Sk.  265.,  Nz. 
U.  o  závod,  die  Mitbewerbung.  Nz. 

l'cheehlati»  abhecheln.  —  co  čim :  nčco 
Spatným  notem,  pilkou.  Na  Ostrav.  Ti. 

Uchechtati  se,  tleb  satt  kichen.  —  nad 
éim.  lis  Té. 

üehladiti,  il,  zen,  eni,  ucMeuov«^  ab- 
kühlen Kos.  —  co.  Jir.  Ves.  čteni.  ía.  — 
co  kde :  na  studeném  vzduchu.  Tě. 

Uchladnouti,  duul  a  dl,  utí  =  uatyd- 
nauH,  kfihl  werden,  auskflhlen.  Ueblsdla 
voda.  Ros. 

rchlácholené     krůtce,  besänftigt,  sanft. 

l' chlácholeni,  n.,  die  Besänftigung,  Ver- 
síihijiin^  Ts.  A  tím  (aké  u.  myslí  zbouře- 
nvih  .stalo  se  právé  dobou,  když  . . .  Ddk. 
líl.  4H 

ťchláehoieiiosf,  i,  f.,  die  Besinftigong. 

Ros. 

Uchlácholený;  -en,  a,  o,  besänftigt,  be- 
ruhigt. Kom.  —  řiiu:  přímluvou.  IJ». 

Uchlácholiti,  il,  en. eni;  uchládiolivati 
iidobriti,  ukrotiH,  vke^liU,  besänftigen,  ver- 
söhnen, bej^fUigen.  stillen,  beschwichtigen, 
beruhigen.  V.  —  kuho,  co.  V.,  D.,  Sych. 
Zbnzenoii  nedflvim.  Pal.  Dj.  V.  9.  88.  U. 
bouři  Pill  r>i  III  :i  Š.1  Sliby  uchlácholilv 
smýšleni  odbojného  Siczka.  Ddk.  IL  358. 
Gbtfee  bo  u.,  dali  mu  titul.  Bart  —  koho 
ríni:  dobrotou,  Mach.,  laskavými  slovy. 
Vojtéch  odhodlal  se  nejprve  nabídnutím 
snaéné  částky  penčinf  Bwrbarossa  n.  Ddk. 
III.  27.').  (Tč.,. 

Uchlachuuiti  se  =  wmáti,  noítmáii  se, 
sich  mit  vollem  Mandě  satt  lachen.  Na  Ostrav. 
Ti. 
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Üchlainstnoiiti  —  Üebo. 


Vehlamstnouti,  ntnnl  &  »tl,  at,  ntl |  řec.  oJ<?,  goth.  umo.  Int.  auris,  skr.  g^hdSa» 
vchítapfíi  "*'  w('<;h;ts(hen  I).  cf.  Schall.  Schi.    I    jest  čidlo  Blaclm,  jím 

ITrhlaiíitati  ndikmUiíi.  Na  Ostrav,  pozorujeme  zvuky.  .Ilil,  U.  —  nástroj  sluchu 
T(-  '  živočišného,  který  z  částek  vněiSíeh  m  blavé 

l'rhlapiti,  il.  eti,  eiií.  «rhhiporyüf  sahé  jHoucfrh  ii  vnitřnícii  v  diitiní  máry  umí^té- 
podwamti,  -<i  chlapa  n.  utruku  miti,  sich  ných  se  skládá.  Jg.  Ucho  íťr«tťriíi  obsahuje : 
mitflnrtrfen  —  koho  komu.  Hledí,  jakby  holtec  foidko;  do)ejá{  měkké  ouško:  lalousek^ 
ho  sobř  osedlal  h  uchlapil.  Ms  —  ge  s=  Lk ,  htlosfh,  N'z.  Ik.:.  :ruJ;tin>il  a  hláuku 
srdce  nubijti,  Muth  fassen.  Na  blov.     .       ^bulnnkurou,   střední  obsahuje;  hubítiek  * 

rehlaptati,  ftbsebleppen  MtMmtatiAUrouhu  ^'M.vtoc/M^rM vnitřtii  a  zevnitřní  sténá 
Nh  Ostrav.  TČ.  buhinkn  Mpojcna  jest  třemi  kAstkami  jsva- 

I  chlastati,  uchlastnouti,  atnul  a  stl,  ut,  ii) mi :  kladivku,  kocadUna  a  třm^n:  ucho 
lití,  ttbschlürfen.  —  se  tébo:  piva,  sieh  satt  vnitřní:  bludišti,  má  3  částky:  pfed^iú^ 
trinken.  Us.  Tf  —  se  na  í-ein:  na  plvé, 
sich  Wsaufen.  Na  Ostrav.  Tc. 

üehlafttiti.  il,  én,  ěni,  einem  einen  Schlag 
versetzet).  —  koho  kam:  sa  nebo.  Na 
Ostrav.  Tč. 

VeblolUati  ^  nchUhovatij  Bchmeicheln. 
komu  prnr   Na  Ostrav.  Tč 

Dfhíehuy,  schmeichlerisch.  Iis.  Tč. 

rchlemtáti,  abaeblabbem.  —  j^^ho.  Kos. 
C.  mléka  r'.x.  —  ťo  odkud  Jak:  polévku 
%  mísy  ťel>ni  jazykem.  Tč. 

rchlípeně,  lapuig.  Ros. 

r  chlí penát  n.,  oas  Lappiguachen.  Ü.  klo- 

buukii. 

I  chlípeiiosť,  i,  f.,  die  Lappigkeit. 
UchUpeuý;  -en,  o,  o,  lappig  gamacht. 

11.  klobouk.  Ros. 
Uťhlíp^ti,  ěl,  čni,  lappig  werden.  Jg. 
Tchlipitl,  il,  en,  ťiii,  urhlijiarnti,  ein  we- 
nig herabhängen  lassen,  lappig'  niac-hen.  — 
ťo:  klobouk.  HIaa.  —  so  naé.  Podruh  ně- 
jaký tichlíj)iv  se  na  ten  (»dcv  jako  drahý  '  liovou  třiŽkn  (nrni  hloupý  ,  Pol  i -ím  I.tiu  ncha 


üitek,  oblouky  (horní,  zadní  a  ztnnPjéí).  Vz 
více  v  S.  N.,  Schd.  II.  348.,  KP.  II.  291. 
V  bludišti  rozvětvuje  se  sluchavý  nerv.  Pt.  — 
II.  vn^H  —  .ikořrpina  ehrustará.  rmtUInými 
žlabinami  opatfrmi,  kterými  zuuk  d**  šMbku 
uiniho  rnik'i.  (  Ai  odvislé,  V.,  dlouhé,  veliké, 
oslovské,  1*8  ,  visuté;  u  /.ajícflv  a  divokých 
králíkův^:  slnehy,  u  myslivťckého  psa:  za- 
véieni.  Šp.  Maz  v  uchu  (ušni),  der  Qhrcn- 
schmalz,  v  ober  nduvé:  Amí^;.  Nt:  !>Jnuhijtni 
ušima  šp.  i)rv  m. :  dlouhýma^  ale  J  dlouhými 
jejt  dohry  tvar,  ač  jest  dkmhýfíM  v  tomto 
spojeni  oliyčejnéjšf.  Někomu  uŠi  nf-f/nfintŤ 
PÍBuř  m.í  péro  za  uchem.    Až  pod  (po;  ubi 
v  dluzích  vězeti.  D.,  Br.  Snad  mu  dna  lámo 
uši.  Mst.    Poškrabali  sä  ?.a  ušima,  ež  .  .  .  . 
l)bš.  71.  S  chuti  by  mu  uSi  pe|trnč  natřel. 
Smi.  Musel  sem  posloucbaf,  bylf  sem  jeité 
mladé  ucho    holobrňdek).    U  líyrhit.  Crk. 
Dám  ú.  obuátik  í&  u&ko,  bu(f  už  tu  »  Bohem 
Maruško.  SŠ.  P.  586.  Nemá  za  uchem  dn- 


ode  hřbeta  do  uclia.  liayer.  Mať  niuchy  u 
ušima.  Mt.  S  H^i  ti  poobtinám  ako  paa. 
Mt  S.,  Dbš.  44.  Za  uši  ti  vylepím.  Mt.  8. 
Také  zle  učinil,  že  bráně  Krista  Malchovi 
ucho  ufal;  Vlasy  lézt),  uŠi  hluchnú,  hlasi 
chřipí.    Hus  I.  171     H  III   110  Má 

dlouhé  uší  (=je  hioupyi    Zajíc  má  dlouhé 
uši  a  není  oslem  H.A.  Vtípí  se,  až  dostaao 
pčstí  za  uši.  Vz  Tlí  Mípý.   Lb.    Za  uši,  za 
ucho  nékoho  chytiti.   Ia  u.  tahati  (trestaje 
n.  napomínaje'.    r>áti  komu  la  n.,  po  uchu 
(uhnriifi  ho)     Dal  mu  za  u.  =  pokáral  ho; 
2.  noditkučil  ho.  KQň  ušima  stříhá.  Zándi, 
oteklina  ucha;  červ  n.  rak  v  nobu;  bAloai 
V  niích.  Šp.  Cizí  tl.  jako  pl-^f    na  cizí  při 
jiný  soud  činiti  nežli  na  svou.  Jg.;;  Jsem 
v  tom  po  uši  (vz  Mnobo);  Za  niina  se  dr* 
bati  =  litovHfí.  vz  Trampoty     Má  za  niima 
weghaschen.  —  co..  Bel.  Všecku  uehmatne,  I  (—chytrák);  Má  za  ušima,  k(i\z  hc  mo  tam 
co  kde  vidi.,  Us.  Šd.  —  eo  komu  kde:  {slezou  (ironicky  o  hloupém);  Uvázl  ai  po 


odíc/.al  ho  uočné  a  ze  všeho  toho  až  do 
ko^iiti  obloupil  (snad:  gsiQstete  ibn  dar> 
OMb.  Tf.)  Ski 

1JchIa<itati,  derbe  bepeítschen.  beschmit- 
len.  Jfí. 

Vcblntihati  se,  ein  wenig  prahlen,  Rot«. 
l>hlubný,  prahlerisch.    Ü.  človtk.  Mor. 
Tč. 

rchluniti  §e     nstáUti  s/-  U  Chrud  Brv. 

Úchlupnouti,  piíul  a  ni,  ut,  uti  uMřeb- 
nouti,  abschlUrfen.  Na  Slov.  Bern. 

llehlu«ítuti,  bespritzon.  —  koho  kde 
fim:  blateui.  Na  0:»tiav.  Tč.  \}  BruŠperka. 
Mtl. 

ťchmatka,  v  f .  das  verstohlene  Weg- 
raffen. Vzal  to  ii-kou.  Mor.  Šd. 
IJehmatnontl,  tnal  a  ti,  ut,  ntl  hradí 

unřsfi^  verstohlen  wegraffen,  wcl'« -ín  appen, 


V  lese.  l's.  Sd.  —  odkud:  z  ruky.  Tč 

rchmeliti,  il,  en,  enf,  mit  Hopfen  an- 
machen. —  koho 

rdimoulitl,  il 


uši  (vz  Ne.-^názei 


Natřel  mu  dobře  uSi  (zbil 
ho.  Vz  Trcät;;  Bere  až  ušima  mrdá  (střihá. 


opiti,  trunken  machen.  |  Vc  Porušený  soudee);  ÜM  ehUpiti,  eohlipiti, 

en.  ení,  veríinstem  'pové»itl,  spustiti  (vz  Bojácnosf) ;  Ledva 
se  kdy.  Až  se  u-lí  k  večeru,  vyjdeme,  s  ušima  utekl  (vz  Útěk);  Napil  se,  až  mu 
U  Uher.  Hmd.  Td.  i  za  uchem  puklo  (vz  Opilství).  C.  Nap^  se 

rchůapuoutl,  pl.  nt,  ntf;  nehňnpiti,  il.  '  (pij),  až  ti  za  uchem  praskne.  Šd.  Jez,  až 


en,  ení     w^hvátiti.  weghaschen,  wegscbnap 

Em.  —  00.  Co  vlk  nebftápf,  nerid  vrátí, 
os. 

Ucho,  a,  ůiiko,  a,  o.,  das  Obr.  LTcAo, 
dwň:  ntf,  u8i,  nlfm  (uMma),  nit,  uil,  uifeh, 

n.íiiiKt  I>>'i;l  ir-'f  ř"  íiflé  uSi;  vz  Oko.  Plu- 
rai  :  uchu,  uch,  ucLúm,  ucha  atd.,  u  hrnců, 
der  Henkel.  Vs  Bi.  106.  -  V.,  Ht.  ausis. 


se  ti  budou  délaf  za  ušima  boule.  U  Jižné. 
Vrů.  HInvf,  až  uši  rostou  (pfiKi  mnoho) ; 
Dostal  oslové  uši;  Někomu  oí*lových  iiii 
přilepovati  (oslA  nadávali.  Vz  Uaua) ;  To 
jsem  si  dat  za  nelio  (to  jtem  ndélal  hloupý 
kus.  Vz  Skoda)^;  Což  si  ^<  f!ií  na  nŠích  (vz 
Nepozorlivý)  ?  C.  Uřež  ucha,  uaetav  břncha 
(pomoi  ei  jak  mAisi).  Bern.  Bysba  sa  nHam 
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Uedtti  (lítaje  z»  QÜttw  m  Akrábatí);  Vlln 

:a  uši  držet;  a  hady  v  klínř  noaitl  ínevfdeíi 
M  «t  po4ítt>i  >iedmi  medvédu  v  ucho:  Ufal 
n  koboQt  n  něho  «opfvaJo.  Jg  Kéo  má 
od  hlavy  přilií  odchlípené,  brzy  prý 
aare.  Vz  Ná^oj  (k  operacím  ut  acbu), 
Oko.  —  U.  vnitřní,  hknmé  jakoHo  nástroj 
úuchu,  das  Ohr,  Gehör.  Znéni,  hačení,  Su- 
not  v  uších.  V  aiich  mi  sni.  D.  Kričeti, 
xž  uší  brní.  D.  Břinčí  to,  až  aSi  zaléhají, 
bych.  Hučí  mi  v  uších.  Do  ucha  mluviti, 
poTÍdati,  Šeptati.  Ros.  Nřco  do  ucha  hrep- 
uá  D.  Uái  dojiti,  k  uáiui  prijíiti.  uáima 
slyfteti,  vvrozuměti;  deho  v  své  uši  poslou- 
cbati.  Y.  Čisti  komu  pod  uái,  Einem  Lesung 
ii&tt«Q^  Kékomu  v  jednom  kuse  do  iiSí  hu- 
četi;  Pořád  mi  to  mlél  okolo  uéí  (dával  uii 
'  •  neietmou  řeči  na  srozuménou).  Deh.  Ten 
úii  Ui»i  (dobře  slyší;!  Us.  Dhn.  Pořád  na- 
strkoval  uši,  aby  lasledil.  CO  povídáme  l  tt. 
šd.  Malým  slovem  nemálo  uškodíš,  jak  ho 
nemudře  z  úst  do  uší  vyhodíš;  Ýice  uší 
&ež  jazyka  uiívati  svědčí,  nebo  nékdy  smrf 
I  ákoda  vypryskuje  z  řečí.  Mor.  Tí.  Někomu 
v  uších  l«ieti  (stále  přimlouvati).  Vz  Pře- 
■loQvini.  C.  NadyoMA  nil.  Kom.  Což  jsem 
»iyiel  v  své  nSt  Br.  Sama  na  vlastni  uši 
isém  Mlyšeia.  U8.  VlMtoima  ušima  jsem  do- 
daeU.  Ut.  8d.  Slibnými  feAni  qíí  nftkmnii 
lektati.  Sych.  Někomu  něco  o  uši  otlo  ikati; 
tiatřiti  komu  uát  (.vz  Domlavft).  Č.  Xrmui 
upchaj  tvoje  uši,  když  otrbité  mluví,  co 
'lyšďt  nesluší;  K  žalobuikóm  maj  (měj)  vždy 
jtdno  o.  zatvorené  a  k  tým,  kdo  sa  vymlú* 
yi^A,  obé  otvorené:  Špatným  řečám  dobrý 
Liovék  uši  své  zapchává;  Kluhárským  Ihář- 
ským)  řečám  nenakloňtij  tvojeho  ucha;  Mrtvý 
mi  zavřené  uái,  proti  němu  zlořečit  nesluší; 
Xeni  je  to  všecko  pravda,  čo  prijdé  do  uší ; 
Dyuj  vzbudéný  oěi  Sěípe,  vlH.stTui  fhvHla  uši. 
Na  Slov.  Té.  Z  ucha  do  ucha  a  %  hlavy  ven. 
Co  jedním  uchem  slyší,  to  druhým  ven  vy- 
pustí. ÜS.  Šd.  Lriiiui  šlo  všelicos  na  uši 
o  žebrácích  ^doviUai  m).  Kda.  156.  Aby  jim 
byla  dána  dva  pány,  kteráž  byšta  jinwi  Jim 
niditi  :í  v  ucho  šeptati,  což  k  jicli  prň^  ji 
siQší.  Aich.  U.  bl.  Člověk  mluví  k  uchu, 
«1*  Bůh  mluvi  k  docbn  ;  Zatýkftti  a  Mbra- 
zovati  u»i  ke  všem  těm,  kteří  nás  k  svétu 
a  ke  ziu  ponoukají :  Uši  zatvořte!  tíš.  8k 
193.  ;J.  61.;  U.  n.  (Hý.).  Kto  má  nSI  slyietí, 
ilyš.  ZN.  Slyš,  kto  má  n§i  k  slyšení.  Smil 
r  210ti.  Sbva  boáímu  ucho  připravíš  j  Pro- 
tož  vil  každý  tim  o  sobě,  již-li  ten  bita 
boii  v  uše  srdečném  zmohl  jeat  a  že  z  Boha 
Je>t»  pozná;  Tú  mérú  odměří  pán  üdh  a  dá 
nfloňidoým  to,  což  jest  oko  nevidalo,  nebo 
oeslyialo,  ani  jest  na  srdce  člověka  vstů- 
pilo;  Kterak  jest  hluchý,  že  jemu  v  uše 
BflTtni :  Vstaňte,  poďte  k  súdu !  Hus  I.  136., 
II.  118.,  273.,  321.  (Tě.);  Vnitřníma  ušima 
ílyíel;  Nachýliv  se,  aby  mu  Pán  v  nSi  po- 
J«pUl  a  o  zrádci  oznámil ;  Tak  jest  to  jisté, 
iakoby  sám  Bůh  tělesně  přijda  v  uši  jejich 
to  mluvil;  A  apoštolu  to,  že  vii-m-\  listÚ 
sUvuých  jako  oni,  o  uŠi  otloukali ;  Věc 
irtku  nevídanou  a  aehu  neslýchanou  uka- 
zují; BAh  dvě  uši  dal  a  Jedna  toliko  ústa, 
aby  viee  slyšel  než  mluvil.  BH.  II.  322.  b., 
a^  SM.  b.,  M8.  a.,  618.  b.,  781.  b.  (Sd.). 


Na  pravé  «.  lépe  slyieti  mí  na  loTé.  Ua. 

Ml.  L('8  má  uši.  Mns    Dluh  má  nohy,  pole 
oči,  les  uái,  na  ty  tři  věci  pozor  miti  sluší. 
Rým.  BHcbo  bbídoTé  nemi  nif  (blad  slovy 
8ť  netíši).  V.    Nežeň  se  očima,  ale  uöima, 
Mus.   Pustil  mu  blechu  do  ucha  ^popichl 
ho).  Na  Slov.   Spáti  na  obS  nii  (bezpečné 
si  pocinati).  Ros.  —  U.  slyhici  =  sluái^  po- 
zor,  da»  Uhr.  Gehör,  die  Aufmerksamkeit. 
Slovo  mimo  uái  s  větrem  pustiti.  Br.  Jed- 
ním  uchem  tam  a  drnhým  uchem  ven  (potiští). 
Ro8.  Pu.stíl  to  jedním  uchom  dnu,  druhým 
von.    Mt.  S.  Ucha  uaataviii,  uši  otevřití; 
uši  svých  nastrčiti.  V.  Ucha  k  někomn  na- 
klonili. Kotli  N  ikloni!  mu  ucho.  Jel.  Ucha 
laskavého  někomu  piopújčiti.  D.  II.  vléci  = 
pozorovati^  V.  Po  lidech  uli  vléci.  Cyr.  Vz 
Zvědavý.  C.  Hejtmané  (Mannafeldovij  vlekli 
uši  se  vái  pilností  po  jeho  obmyslu  (be- 
lauschten). Ski.  V.  60    Oběma  ušima  po« 
älouchati.  Ro?  Ty  kněžské  ucho  (nadávka; 
nepochybně  odtud,  že  jest  u.  ve  zpovědi 
jsJto  atole  viecb  bfichA)!  Č.  Obec  to  ma  hned 
z  úst  v  uši  odepřela    Ski   806.  ßudU  aŠi 
tvoji  posluchači  v  hlasu  prosby  mé.  Ž.  wit. 
129.  2.  (To)  nám  ▼  aü  nejde.  Areb.  m.  54. 
Čihali,  kde  co  pí>klo,  lu  ha  nastavujíce.  Brt. 
8.  29.  ^rmi  kohoutovo  zpívání  Petr  mimo 
nebo  pQttlI.  BS.  II.  ISi^.  a.  Poalonehá  jed- 
ním uchem  (málo).  Us.  C.  V  sůdoch  má  býf 
spravedlivý  súdce,  má  mat  uii  otvorené  a 
zavřené  ruce.  Na  Slor.  Té.  USIma  pH^éte 
(n.  pojměte)  slova  moje;  Zatknuli  uši  avé. 
Sš  Sk.  22.,  90  Ucho  nakládaje  poče  snažné 
poslúchati.  Pas».  9%.  A  přichyl  ucho  své 
vnitřní  a  slyš  tělestným  také,  že  právě  kátí 
jest  .  .    Hnf  II!   120.  Nekupuj  koně  uiíma, 
ale  očiuiH    i'..  M.    Pošli  nai  mczt  lidi  (po- 
slouchej, co  lidé  mluví).  Mus.  Kdybys  pustil 
\ú\  na  trh,  uslyšel  bys  novinu  o  sobě.  L. 
Ktoi  zutvrdi  ucho,  aby  nesiysal    Št.  Před 
zdravou  radou  uši  zacpává.  Sych.  Něco  si 
za  uši  zapsati  (v  pamět  vzíti).  Bern.  Ucho 
jedno  d^  žalujícímu,  druhé  chovej  obvině- 
nénn.  sTa  Ž.  Aby  JMC.  jakožto  nale  vrch- 
nosř  sprí! viMÍlivá  druhě  ucho  nám  zanechati 
ráčil  (audiatur  et  altera  pars>.  Mä.  lj>92.  Gl. 
846.  Tobě  a  Ast  a  jemu  mimo  uši  Snst.  (Va 
NeposluŘiiý,  Nedbalý).  ('     TMi:  dlonhA  tiši 
má  (všudy  slyší).  L.  Má  tuuké  uši  (dobře 
slyší).  Roa.  —  U.,  prenetmi  a  ratUini.  U.  '= 
držadlo  u  náduhy. Wab  Ohr,  (>tir,  rlie  Hand- 
habe, der  Uenkel.  V.  U.  a  hrnce.  Dčbáa 
o  dvon  aiíeb  (mfato:  neháob).  V.  Nádoba 
o  dvou  uchách.  V.  Dotud  se  líbánkem  pro 
voda  chodi,  až  mu  ae  ucho  utrhne.  Prov. 
Dotuď  ibánek  vodn  sosi,  dokud  nebo  Mlé, 
jak  ráz  ucho  sa  utrhne,  na  črepy  sa  ^mele. 
Na  Slov.  Tč.  Jehl.1  má  úzké  úsko.  Us.  Sd. 
Odrazil  uši  zvonu,  kterýmž  na  poplach  zvo- 
něno. Pal.  Dj.  III  n.  147.  Zvon  také  odtud 
vznli  velmi  kráHuý,  když  sú  mu  uši  z  pušky 
ustřilcli.  Let.  Ö9.  U.  trámové,  v  trámu.  Us. 
U.  u  konve,  n  klíče,  u  jehly  (jehelné),  Us., 
sekery.  Br.  ňnrixt^ř  jest  velbloudu  skrze  uši 
jehly  (jehehiuu  «liru;  projiti,  nežli  bohatému 
vjíti  do  království  boilbo.  Br.  Paf  nebo  (je- 
dnoduchá kliěka,  kterou  snadno  rozvázali 
lze).  Ja.      Vz  LJkázka.  —  V  botcmice.  U. 
myii,  aUne,  daa  Mauobr,  Vas.;  medvědi 
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onSko,  priuialA  anncnla;  n.  volové  (na  Slov. 
kolocir  velký),  plantaie^o  mujor,  breiter  Wegft» 
rieh,  Plk.;  zaječí  ouško,  vz  Ouško.  Jg. 

Uchobudný  —  ucho  fmdicl,  das  öehör 
weckend,  laut.  U.  hlas.  Krok.  t.  b.  35. 

üchod,  u,  m.  =  misto,  kudy  «e,  ucháH, 
der  Ausweg.  Má  dobrý  ú.  Kos.  —  Ü.  vody, 
der  Abgangskanal.  Da.  —  Ú.  —  «i^^  die 
Flucht,  fuga.  VkV. 

Uchoditi,  v«  Ujiti. 

Uťholák,  iinholár,  ucholaz,  ucholez, 
uchál,  a,  uťhavec,  vce.  ro.  =*  ikvor,  der 
Obrwurra,  na  íSlov. :  na  Mor.:  piskavka. 

ť^ehop,  u,  m  ==  uchopeni.  Divný  a  «é- 
sračný  ú.  Sä  Sk.  105.  {Hf.). 

Uenopeni,  o  ,  die  Ergreifung,  der  Griff. 

Uchopený;  -en,  o,  o»  ergriífeii,  erwiacht. 
Ua. 

Uehopitelný,  erfassbar,  eriassiich.  Sm. 

Uehopiti,  il,  en,  eni;  uc?iopovatiy  ucAá- 
paH  tt>  uchytiti,  ulapiti,  erwischen,  fassen, 
eii^reifen,  auflassen,  anpacken,  ertappen.  Jg. 
—  co:  zbroj.  Bern.  Uchop  —  zbrafi!  — 
koho  za  co:  koné  za  uzdu.  D.  —  kobo 
nsíii.  Na  ruce  uchopí  tebe.  Mat.  -  tím. 
Ryt  čeho  trojím  akcwem  neachopi,  pouStí. 
Rom.  Néco  rozumem  n.  Re8.  —  eo  v  co: 
v  paměť.  Us.  —  co  odkad.  Uchopili  hIovo 
Z  jeho  úat.  V.  —  »e  éeho  (tm,  koho, 
proti  komu).  U.  se  vSci,  díla.  slova,  pří- 
ležitosti. Dch  Ihned  niučidla  a  trapidla  se 
ttohopil.  Si.  Sk.  256.  (Hý.).  U.  se  zbraně 
IM  vlast,  Puch.,  proti  vlasti.  Us.  —  se  éeho 
k  čemu.  Prostředků  k  dosaženi  eile  se  u. 
Ddk.  V.  73.  —  pro  koho.  U-il  se  zbrané 
pro  Oldřicha  proti  Filippoví.  Ddk.  VI.  13.  — 
§e  6eho  s  kým.  Ddk.  III.  71.  —  so  čeho 
ilkk.  U.  se  pevBott  rukou  sáleiitotti.  Ddk. 
T.  «80.  (Té.). 

ITehopný^  erlaathar.  U.  přJfina,  dor  Au* 
haltapunkt.  Sm. 

Uho6,  e,  m.  U.  dlouhoocasj^,  otolienus 
senegaleoiis,  oartoiio  (polooptee).  Vt  Fr6. 
397. 

tJehotepný,  ohrzerreissead.  Sto. 

I  ťhouliti,  il,  en.  eni  =  uchýlili,  beugen, 
neigen.  Kos.  —  U.  =  uchiádtoliti,  stillen, 
beeSnftigen.  —  koho.  Boa.  —  čim:  do- 
brřrai  slovy. 

\JehoTár,  vz  Ucbolák. 
'  Vchovati    po  málu  nachovali^  nach  und 
nach  aauiiueln,  ernparen;  úplné  odchovtUi^ 

K088  ziehen,  er/ieben;  clirmUtif  opcUrovati, 
schützen,  behüten,  vor  etwas  bewahren. 
Jg.  —  abs.  To  dítě,  jehně,  prase  se  uchová 
«  nezhyne.  L.  Uchovejžl  Leibe  nicht! 
Dch.  Ucbovejž  Bože,  ucbovejt  pán  BAb. 
Uchovej  HQh  i  také  nižádným  zpilsubem) 
Us.  —  koho.  Nemohla  bo  uchovat  musela 
ho  ven  vyhnat.  SS.  P.  176.  —  si  co:  100 zU- 
tych.  Us.  —  si  od  řeho  nač.  Uchovala  hí 
od  svého  dobytka  na  saty.  Ros  —  co  uat : 
na  budoucí  časy.  H^.  —  co,  koho  \  éem : 

v  rozkoSi,  Jg..  v  držení  néčeho.  Dch. 

CO,  koho,  se  čeho  před  kým,  od  čeho. 
Bůb  nás  uchová  ode  vSeho  zlého.  Ros.  Kaó 
toho  Bflh  achovati.  Rei.  Abv  je  před  .smrtí 
uchoval.  Smrl,  T.  Tě^o  od  nešlechetného 
•kůtku,  od  •milatva  u.  St.  Nebylo  lze  u.  se 
7álek.m  DJ.  V.  2.  9a  U.  se  n^Vak«  pH- 


hody.  Háj.  Někoho  od  hřichu,  D.,  od  smrti 
u.  T.  Pakliby  ho  Búh  nenchoval  (na  živé  ne- 
nechal). Sedl.  Rychn.  38.,  13..  NB.  Té.  147.. 
206 ,  Pflh.  I.  136.,  300.,  II  610.  (Td.).  Nc- 
budom  ia  tvojou.  uchovaj  ma  Bože.  Ps.  al. 
313  A  hned  padla  u  věČný  plameň,  uchovej 
vás,  Kriste,  amen.  SŠ.  P.  47.,  68.  Uchovat! 
někoho  smrti.  1467.  Žer.,  Vc.  St.  d.  p.  28., 
Tov.  101.,  Pal.  Dj.  IV.  2.  305.,  V.  1.  396. 
I  Čehož  Búh  u.  rač.  Žer.  .'311.  Uchovej  té 
štěstí  velikého.  ŠmI.  Kdož  mne  před  tvým 
hněvem  uchová?  Sš.  Bs.  20-i.  Rád  by  ae 
bvl  uchoval  války  domácí.  Pal.  Dj.  IV.  1. 

Protož  svárlivých  lidí  a  zvlášté  žen  raé 
nás  u.;  Jehoi  nás  uchovej  milý  Kristna. 
Hu8  II.  77.  A  bylo-liby,  že  by  v  tom  času 
některého  hadéiho  BOh  neachoval,  anebo-Ii 
byl  nemocen.  Püh.  II.  72.  Raéte  se  toho  u. 
a  toho  neraóte  se  dopouštěti :  Než  jedné 
člověk  nyni  na  to  my  sliti  má,  aby  zámkúv 
u  val  a  hrdla  tvého.  Arch.  T.  71.,  n.  149.  (Sd  ) 
Ohnó  a  povodní  uchovej  nás  Pane  Mudr. 
391.  Rač  nás  u.  od  takový  duie.  £r.  P.  247. 
Uchovej  Bflh  rodíéA  zlého.  D.  —  kde. 
MěvŇe  nuději,  že  tím  spúsobem  nejlépe 
uchová  se  ínoc  vládni  v  Čechách  alespoň 
pfed  p.  Ptáčkem.  Pal.  Dj  V.  1.  90.  ~  koho 
jak  dlouho.  A  jestliže  by  božím  dopuátě* 
uím  do  let  spravedlivých  Bóh  sirotka  ne- 
uehoval.  O.  s  D.  —  koho  čim,  na  6em. 
To  dítko  sme  leda  tak  ještě  u-lí  na  lékách, 
lékami  (léky).  Us.  Té.  —  s  infint.  Uchovaj 
ma,  panenko  Maria,  za  koriiela  ít.  Ps.  sl.  846. 

—  íe.  Pán  Buoh  uchovnl,  že  se  to  v  noci 
nestalo.  Dač.  II.  23.  —  se  J«k.  Po  málu 
se  mnoho  uchová.  Ros.  —  aby,  Uchovej 
Hůh,  abych  to  učinil.  Sych.  Čehož  BAn 
uchovej,  aby  ae  mnohým  IcřeateaAm  nestalo. 
BB.  U.  148.  a. 

Ilchovatka,  j,  f.  pairétí»  «iiii,  der  Ohr* 
lOffel,  šp.  LSk. 

Uchovin,  a,  m.,  haliotís.  pli.  Krok. 

Ucho  vrt,  u,  ro.,  der  Henkoibohrer,  náHrni 
k  vrtáni  udt.  Nomencl. 

Uchoilnček,  čka,  m.,  nchane,  zviře,  zastr. 
Aqu. 

Vchřadnonti,  dnul  a  dl,  uti,  uchřádtUi, 
einsammern,  eingehen,  weUcen,  hinsiechen, 
hinschwinden.  —  abs.  Ten  strom  již  uchi'adl. 

—  od  čeho.  Tělo  jeho  od  ráuy  uchřadlo. 
Kus.  Od  té  nemocí  už  ucbřádá,  snad  uchfadne 
doceiu.  Na  Ostrav.  Tc.  —  v  čem  proč. 
Ajhie  tu  sestra  leži.  V  službách  ucfaradia 
pro  lásku.  Sš.  Sm.  hs.  170.  —  kde.  Uchřadne 
ve  mn«^  d lilie  raá.  BO. 

Lchrákati  =  ucl^rkaU.  Na  Slov. 

Uchrámnouti,  mnul  a  ml,  ut,  uti^tillá- 
pfwuti,  groh  treten.  k0ho.  Kiáw  mme 
uchrámla.  Us.  Jg. 

Uc hrana,  v,  f.,  der  Schutz,  die  Rettung, 
Hille,  der  Ziitliichtsort  Uchrana  přišla  lidem 
v  tom  zmatku  pomoc.  Krok.  Odpověděl 
císař,  že  mu  oj^de  v  Itálii  ú-nu  bezpethion 
a  řestnou   Pal.  Dj.  I.  60. 

Uchráněni,  oi,  die  Beituug,  Beigang, 

Erhaltung. 

Uehráaéiý;  -é^a,o,  gerttM»  «rhalteD, 

geborgen. 

Uchrániti,  il,  ěn,  ěoi ;  ticAroMomli  •»  m> 

(AltfNlIly  MMNMUli^  MChOŠttl^  MtlUj  bH||M| 
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w  Síeherbeit  bringen,  bewahren,  heschnt- 
aai,  besehirmeo,  decken,  erspareo,  erhalten. 
Jf.     aftt.  Co  iert  eiiee,  aal  anděl  ae- 

nebráni.  Prov.  —  co  komn.  Své  jméni  si 
a.  Deb.  Ditkám  nécu  u.  U.  svou  volnosf. 
Ddk.  lir.  911.  —  kehe,  ee  éeho,  od  éeho, 
renneiden,  entg^ehen,  sich  davor  bewahren. 
U.  se  křehkostí  a  váiní  lidských.  Pal.  II. 
1.  199  O.  ta  od  stého,  üa.,  NI.,  ,slodöjAy. 
Jf,  Donaiclho  zlodřjf  téžko  »e  u.  C.  M.  144. 
uohé  poddané  od  soudů  v  útratnýcb  uchrá- 
vĚL  Ua.  Vk  Zeni  od  aáhoby  v.  Ua.  —  fe. 
Vgecko  v  poieh  dáno  tak  náhle,  že  i  né- 
kteti  raatoi  a  nemocni,  nemohše  dosti  rychle 
a.  w,  obnini  taa  Mdné  sahynolf.  PI.  D|. 
111.  3.  148.  -  se  kam.  Do  kteréhož  niésta 
i  p.  Oldřich  byl  se  u  nii.  Pal.  Dj.  IV.  1. 
tlí,  —  M  kdy  éeho.  Doba,  ▼  nit  se  kaidý 
oné  hrůzy  dnt-  pohledního  u.  může  S&.  Sk. 
95.  —  eo  komu  pi^ed  kým.  Něco  aboii 
před  porodní,  před  obnim  sobi  v^nll.  Us 
Ad  ,  Tř.  —  ie.  To  jediné,  co  u-lo,  že  ne- 
potkal se  s  hanbou,  byl  spor  tehdáž  jeAté 
aettrovnaný  neti  sboren  mwlelským  a  pa- 
petem.  Pal  III  3.  105.  -  Uchmňorntl  ^ 
MtíUetif  aofraumen.  Hor.  Č.,  Klda.  1.  120., 
U  ,  Brt.  -  eo:  jisba.  Brt.,  Mtl. 

f rhraoBMC.  i,  T.  —  mohtott  utkránéni, 
die  Venneidikshkeit.  L. 

Wknmmý  édho  m  ueKrí^iH  wtoiná, 
mmeidlich,  R:ij  —  Ü.,  erhsltend,  Erhal- 
nuigs-.  Bk.  l.  dAm  (ku  př.  pro  opoétěoó). 
Dek. 

Vduranovaei,  Spař-.  Sm. 

Vehrčený ;  čen,  a,  o  =  dýc/iai^ičny,  schwer 
attmiid.  Sles.  8d. 

Iiéhnnfitati,  v/  rhrcmstati. 

ÜckriUlti,  uchrknwiti,  knul  a  kl.  uti, 
•dkrioeah'  =  dirkáMm  uipiniti,  mit  Spei- 
chel bťsudein;  rfiuspem,  hUstelu.  Bern.  Po- 
Hd  acbrkuie.  <—  co  odkud:  krev  z  plic. 
Ua  Té: 

rchroumafi  ^  ids^fcMtft,  aftoMoti,  zn- 
lauiiuenkauen.  Beru. 
Véhnnntatl,  uchrowtnouti.  stnal  a  stí, 

uf.  ati  =  ^roustaje  ukuusati.  Kos 
UehrtOllsiti,  U,  »en,  ení  =  urdoiuiH, 

cnrlifen.  Mor.  So.  —  se     urékmsUi  se, 

umořtíi  se.  Šd. 
1'cbilistiiouti,  uchřmtiU,  we^  ,  abbeis- 

•en.  —  eo  Jak :  jablko  ebfastavým  mlaskein. 

N'a  Ostrav.  Té. 
Ichuditi,  íl,  zen,  eni  ^~  odmätü,  arm 

machen.  1564. 

«  UdmiBOiitl  —  MdtwŠHOulL  venunnen.  Us. 

C. 

ťrhuehati,  anhauchen,  anblasen.  —  eo. 

I  chukei  to.  .ihys  se  nespálil.  Na  0!«trav.  Té. 

Icbuchlati,  schlecht  zubereiten,  kochen. 
U  Otoai.  Sd. 

Frhuraviti,  il,  en,  eni,  krank  maeben.  - 
co:  dnái.  BO. 

Urhntnati,  verkosten.  —  tuho  jftk: 

s  chutí.  ['^    —   V.  —  zainildiati,  lieb  ge- 
vinoen,  begehren.  —  co.    Vlk  s  dítétem, 
Dcbotnav  je,  k  lesem  (lesAm)  bttal.  GK.  | 
TchuzeDi,  n.  s  uimAmiH^  die  Venír- 
wong.  1564. 
CekféeeMO,  nee.  ui.,  der  Qeranbte.  Sm.  | 
VchviecBf,  n.,  die  CrgrriAing,  d:i«  Er- 


ř^reifen.  Vx  Uchvátili.  U  nemoci,  dei  An- 
fall von  Krankheit  Hk.  liél  ni^sptte  na  u. 
Normandie  namWeno.  Ddk.  II.  986. 

Uchvácený;  -en  a,  n,  ergriffen.  —  éim. 
Lid  néiakou  myilénkou  u.  Us.  Ddlc  II.  367. 
Nemoci,  smftl  «.  Os.  ~  Ú.  >—  MkoiOn^. 
Dává  jim  velikou  moc  fomu  se  protivili  a 
odpierati  a  těm  u-ným  listům  nepoTolovati 
(Annektir-Sohein).  Areh.  IL  468. 

üchvaeiiifei,  evnwlfend.  U.  noe.  Ddk. 
III.  156. 

ÚelmilA,  y,  f,  dle  Getheissanf ,  das  De- 
kret, der  Besehhiss.  Bez  uznáni  vfiech  mi- 
strův a  ů-ly.  1418.  61.  346.,  Pal.  Dj.  IV.  1. 
194.  Kdei  se  jl  (bflinostl)  s  n-loa  néjakon 

atřctíti  nepřijde ;  Všady  při  církevních  dog- 
matických u  lách  dvoji  činnost  sbíhá  se; 
U.  proti  Pánu  vyneiena  byla.  SI.  I.  TO.. 
Sk.  m ,  J.  164.  (Hý.).  Přidal  dále  snéin 
i  jiné  ů-ly  o  sedmeré  svátosti  cirkovni.  Pal. 
DJ.  IV.  1.  94. 

Uchvaldy,  pl.,  Hochwald,  VBB  •  Starý 
záiuek  na  Mor.  Vz  Ukvaldy. 

Uehvilltl,  11,  en,  eni,  fenebmlgen,  gnt- 
heissen,  beschliessen.  Nemélo  celé  to  jednáni 
jiného  konce,  nežli  že  nové  opét  poselství 
ku  králi  uehváleno  bvlo.  Pkl.  £|f.  IV.  1.  91. 

Úchvalno.  a,  a.,  Lobenatein,  wm  ▼  Kr- 
konoäsku.  od. 

ÚchTalný  Uhovohijff  Aby  ů-ným  akat- 
krtm  přítrž  éinřna  bývala.  Si.  II.  M9. 

Uchvapiti,  il,  eo,  ení  » tikvapiti?  Jg.— 
Cant.  Ml. 

Úchvat,  u,  m.,  úchvatka,  y,  f.  ^  uckvá- 
cenif  loupež,  das  Erhaschen,  der  Kaub.  Vo- 
jáci se  iivi  na  A.  Ros.  —  Ú.  =»  hvapy  die 
Hast,  Eile.  V  ň  tu  horlivosti.  Pal.  Dl  V.  2. 
430.  Žal,  ie  to  jen  A.  n  chle  mis^íel,  Hin- 
reissunir.  —  v.(  daa  Eunreisseo,  die  Brre- 

5ung.  Tedy  on  jediný  viděl  slávo  tO  v  A-ta 
uchovém.  Sá.  Sk.  W).  (Uý.). 
UchTitltel,  neftmKstel,  e,  m.  »  kdo  eo 
ttcAráři,  der  Erhascher.  Räuber.  U.  děvčete, 
Us.,  trůnu.  Rk,  U.  zemé  rakouské.  Pal.  Dj. 
V.  1.  266.  U.  Cech.  Ddk.  IV.  32. 

Uchvátitelka,  y  uchvátltelkvné,  ě,  f , 
uchpatitelka,  uchvatUeikynéf  die  ükbasclierin, 
Räuberin.  Jg. 

Uchvátiti,  il,  cen.  cení  (na  Slov.  tén, 
tČni);  uchvacuiatt,  ttchvátnouti^  tnul  a  tl,  ut, 
nd  »  popadnouti,  uchyHti,  erffrelfen,  anfiu* 
sen,  aiip;ickeii ;  jtřť  (jinmiti),  ergreifen,  fes- 
seln, hinreissen ;  xmocuiti  ne,  omditi,  nehmen, 
besetzen;  pryč  moci  e«iti,  odnisti,  weg-, 
entreissen,  rauben;  unnrili.  abmatten.  —  U. 
^  uchvátiti  ety  ttbereilen.  Jg.  —  co,  koho, 
se  (éim).  fied  jeho  a-la  viecky  poslu- 
chače, A  stnpicť'  uchvuti  Jeho.  Ž.  wit.  34.  8. 
Kohác  také  nechnv  jídla  a  uchvátiv  zbroj 
pospiiil  s  hradu,  aby  své  ochránil.  Pal.  Dj. 
III,  3.  2.%.  r-la  ho  biijnosf.  Sá.  Vodv  uchvá- 
tichu  mnoBtvie  cuzícb.  Kkk.  14.  Kuklu  jeho 
u  chtěl., GR.  Popel  a  prach  po  upálených, 
aby  ho  ('echové  neuchvátili.  do  jezera  uvr- 
žen. V.  Loupeii  néco  u.  D.  Smrť,  nemoc 
ho  uchvátila.  Ds.  Obnv  jeji  jeho  oka  nehvi- 
til.  Br.  Co  vlk  uchvátí,  nerad  vrátí.  Hos 
co  koma:  nepříteli  kořisf.  D.  Pannu  st 
uehTAtil.  V.  O.  komn  droin.  Rkk.  27.  A  Já 
ei  Jej  nAvráelm.  eéde  si  dmkA  nehvielm. 
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a».  ť.  Ö43.  —  kde.  Na  lici  u.  koho  ^  při 
Sín%  In  flimntl.  Dch.  —  kun  (jRk).  Tak 
bezmála  iniino  nadáni  a  mimo  úmysl  hviIJ 
v  pruud  athénského  života  uchvácen  byl. 
8i.  Sk.  204.  {Eý.).'  MmeI  tebe  to  rotděíiK 
a  ii-li.  V  —  co  kdy:  před  nepřítele m 
(dřivé  než  nepHtel).  Cyr.  —  se  éim;  obůzi 
(anavM),  mQďe  werden.  ->  se  t  éftm.  IJchTá* 
til  ho  8  žalobou  =  předchvátil  ho  ialoboa). 
Kos.  •—  koho  k  čemu  čim.  Na. 

Üehvatka,  vs  Úchvat. 

úchvatné,  auf  eine  iunn  issende  Weise, 
plötzlich.  Ú.  krásou  jat.  Deh. 
^  Úehvmtný :  -ten,  tna^  o,  hinreiaaend.  Na 
Ú  pokrok.  Ddk.  V.  184.  Ú.  pohled,  sOa, 
liémek.  Dch. 

Uchvistati,  uchrtíitovati  od  chfíktu  se 
pokáleU^  ufákati  se,  sich  bemacben.  Ros. 

Ih'hi  ^  usntýf  iangohrig.  Ü.  s^io.  Mor. 
Kid.  ván.  24. 

ITehybatl,  aufwerfen.  —  co  kam:  ka- 
mení na  hromadu.  Na  Ostrav.  Té.  —  se 
čeho  čím.  Už  sem  se  dost  té  skály  rukama 
nehýbal,  genngsam  werfen.  Ib.  Td. 

Uchy  biti,  il.  en,  en<,  fehlen.  —  ▼  ěem 
proti  čemu.  u. 

Uchyceni,  n.,  vz  Ucbytiti. 

Uchycený;  i  n    í  o,  vz  Uchytiti 

Uchyl,  o,  úchylek,  Iku,  m.  ik^ofta, 
útoěiHi,  die  Zueuisht,  der  Zninebtsort.  Na 
Slov.  Bern. 

Uchylany.  dle  Dolany,  ves  ve  Slez. 
Úchylek,  Iku,  m.  =  uchýlcni-ni:,  Uie  Ab- 
weicbunřf.  Krok.  I.  d.  119. " 
U^chýleni,  n.,  die  Abweichung.  Sm. 
Uchýlený;  -m,  a,  o,  geneigt. 

Uchýliti,  il,  en,  ení;  uchylovaH  ^  od- 
rhýíiti,  odrrátitiy  obrátfti,  ab-,  wej^lenken, 
abneigen,  beugen;  se  «=  pryč  ae  chýliH,  od- 
éhýUti  se.  ablenken,  steh  wenden,  wegwen- 
den, weí^keliren ;  odstoupiti,  pusťtft  co,  ab- 
gehen, abweichen;  obrátiti  se,  přů^ýlUi  se, 
sich  wohin  wenden,  sich  begeben,  etnlcehren. 
.Třf.  —  ro.  V.  příčinu  a  podnét  ke  břichům. 
Pal.  DJ.  III.  3.  79.  —  čeho:  plece  svého  u. 
Br.  —  co  od  ^eho :  nif  od  yolánl  n.  Plk.  — 
M.  Kam  Oldři  11  ■  '  u  lil,  není  známo.  Ddk 
H.  869.  —  se  odkud.  Brzo  uchýliv  se  s  cesty 
veřejným  Škůdcem  cbtöl  se  uéiniti.  Ddk.  II. 
229.  Z  cesty.  Jel ,  z  pravé  cesty  se  u.  V., 
äych.  U.  se  od  čeho  =  uhnouti  »ř,  odstou- 
piti, odvrátiti  se,  opustiti  nieo.  ChČ.  804.  Ü. 
se  od  cesty,  od  svého  předsevzetí.  V.,  od 
práce.  Jel.  Nikdy  se  od  přiemostí  svého 
stavn  nenchÝlili.  Hus  III.  66.  Ot  svédectvie 
tvtMio  neodchýlil  jsem  ee  Ž.  brn.  Ta  strana 
od  Říma  co  nejméné  se  n-la.  Pal.  Dj.  III. 
8.  810.  Přepe  nijak  od  počatého  směru  ne- 
máte se  u.  Sí.  II.  ITH.  Vratislav  se  byl 
roku  1133.  s  nékolika  urozenými  jinochy 
z  hranic  zemských  uchýlil.  Ddk.  III.  65.  — 
se  kam  s  Hm.  Tam  u-lil  se  s  uejlepšim 
svým  majetkem.  Ddk.  IV.  212.  —  se,  ťu 
kam:  na  zlou  strann.  V.  Nebo  uchýlili  na 
sí  zlí'.  Ž.  wit  20  12.  Šťastné  se  dostali  na 
vrchol  skály  a  n  li  se  na  malý  výstupek 
skalní.  Us.  Tč.  Neuchyluje  se  ani  na  pra- 
vici ani  na  levici.  Bj.  Abyeli  setrval  a  oni 
aby  nemohli  mne  ua  kíivů  »trana  u.  Hus 


lU.  278.  (Tč.).  Manielka  jeho  u-la  se  m 
svAi  věnný  statek.  Ddk.  V.  347.   U.  »e 
k  cemu  —  ohnitífi  se.  jiti,  pnchýlih 
Uchýlili  ae  k  němu  k  obédu,  liua.,  k  marno- 
mlnvnoftf.  Kom.  Zcela  cbyteéno  jest  za 
fjiinih.  1  porozumění  fěclito  ulov  u.  .se  k  dt»- 
mnéukám.  Ddk.  V.  óó.  Utíkaje  boévu  otcova 
k  nám  se  uchýlil.  Sych.  Jazyk  lidský  k  oSe* 
metnosti  se  uchyluje.  Kram.  >'éd»M,  že  vy- 
povésenec  saae'  k  Břetislavu  byl  ae  u-lil- 
udk.  II.  147.  U.  se  do  svýeh  komnat,  Us., 
Dell.,  do  hospody,  Har.,  do  khiátera.  Pal 
Dj.  U.  1. 317.  —  se  kAm  kdy,  proč.  Jata 
po  smrti  manSela  svého  do  Ober  se  q-Ul. 
Ddk.  II.  196.   Po  návratu  svém  u-lil  se 
v  příéiné  té  k  opata.  Ddk.  IV.  39.  Väichoi 

0  té  eesté  n-li  sú  se  každý  k  svéma  la- 
omstvie  od  najvyäsiebo  až  do  najposled- 

uějSiebo.  Uua  II.  i'74.  (Cierkev)  k  nižádným 
hfiecbóm  se  neuchýlí  ani  skrze  protiven- 
sfvic  ani  skrze  lahodenstvie.  linu  111.  Š7  - 
se  po  éem.  Ale  Soběslav  po  žádných  ne- 
chtěl se  n.  diüHoh.  Ráf.  —  se  jak.  Od  té 
cesty  se  za  oöly  čas  ani  o  púr  neuchýlili. 
Ddk.  lli.  187.  Ani  o  píď  od  toho  ae  ne- 
ncbyluj.  —  se  (ke  komu  o*).  Ü.  ae  ke 
komu  o  poujoc.  J.  tr..  Ddk.  II.  398.  Pořád 
pryč  se  u  to  uchyloval  (zasazoval).  U  Ry- 
chnova Msk.  —  se  ke  komu  o£  jak : 
s  prosbou  J.  tr.  se  odkud  jak.  Uchy- 
luji se  od  iiřemene  ohyé^^  hovad  břeme- 
nům nezvyklých.  Br.  A  od  ní  (víry)  za  ne- 
hýtek  se  neodchylovati.  Sš.  II.  210.  tHý.). 

se  čemu  =  vyhmmti  h,  ausweiobeo.  Us. 
TČ. 

Úchylka  (dle:  naděje.  nSitek,  zahrada), 
úchylka  ( J^r ,  dle:  'náí^inek.  návštr-va, 
úchylka  (dle:  zastávka,  zahrádka,  zakázkaj, 
die  Abweichung.  Mk.  Uchýlka  sfaerícká  n. 
kulitá,  u.  od  kulatosti  (sphärische  Abwei- 
chung), barevná  n.  chromatická,  chroma- 
tische Abw.;  kruh  u-ky,  der  Abweichung»- 
kreis.  Nz.  CS  KP.  II.  HO.  Ú-ky  -biliají  se 
řídko.  Ndr.  Varuj  se  i  nejmenňí  li-ky  od 
pravdy.  MP.  U.  od  pravidla.  8  menümf  neb 
vétěimi  ů-knrni  byla  bez  po  rh}  by  i  tenknite 
klatba  nad  Moraiou  vynesena'  Ďdk.  III.  98. 

Ůchylnfk,  o,  m.«»n<rWfjl  hruh,  toěfum 
a  hrézduu  pozorovanou  na  rovník  kolmo  tth 
žcnff,  der  Deklinationskreis.  Astr.  12. 

1  chylnosť,  i,  f.  —  schy lnout. 
Úchylný  =^  schylny,  leicht  abweichend. 

Us.  Za  neúchylnou  povinnost  užnuti  musí, 
že  . . .  Sf  —  Ü.  =  povolný,  nachgiebig.  Na 
Ostrav  Tc 

Uchylováni,  n.,  vz  Uchýliti.  U.  jehly 
magnetické  elektrickým  proudem.  Vz  KP. 
II.  233. 

Uchylovno8(>  i,  f.«<«iíefcylNos^.  Na  SIot. 

Bern. 

UehyloTný  »  úekylný.  Na  Slov.  Bera. 
l^chyalToe»  Tce,  m.,  nerost  křenon.  Min. 

409. 

Úchyst.  u,  ro.  —  uchyntáni,  dle  Zuberei-  ' 
tuntí,  Vorbereitung.  Berg. 

Ichystánl,  n.,  die  Vor-,  Znbereitani;, 
Zurlistung. 

I  fbYNtaiiý;  -án,  a,  o,  vor-,  zubereitet, 
aogeechickt,  bereit  stehend,  bereit  gehalten. 
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l'ehystati,  wÁyi^tnrftti.  zubereiten,  zu- 1    lliberzeugung.    So  lange  die»e  Uíbtjr- 
/ichteo.  —  co  fim,  co  komu  k  éemu :  I  zeugüng  nicht  allgemein  wird.   Dokud  tú 
k  obédn.    Kil  dni  8.  /.ári  bylu  víe  k  po-  '  oebude  obecné  uznáno.  Mk 
i  chodu  uchystáno.  Ddk.  IV.  10.  —  naí*.  Na  i    -uj  m.:  -mi:  pluHhi^plUj,  ktt-f-i—  kuj, 
~  Ddk.  IV.  I  —  Vf.  Obuj  —  obuv,  okuj  — okoT.  IWh. 


I  odpor  Barbarossa  byl  uchystán 
-H.  -  Jak.  Shledal  v.š»'cko  do  té  miry  býti 

□chystané,  íe  Ddk.  II.  391.   (Tč.).  — 

k  éemn  kde.  (Petr)  byv  po  svátky  eo 
oéjaká  obřř  na  odpravy  k  ukojení  záStt 


1  -ůj  pov.stalo  z  *:  hhíti  i-'-i  linňj, 
lili  —  li  —  by  atd.  Va.l  Cv  ajj,  Stupňo- 
váni. "* 

2.  pHpona:  synťlj.   ofrftj  ^-^-^  synflv, 


židovského  v  iaiári  uchystán.  Sé.  Sk.  141.  otcův;  tatinkiy,  bratrůj,  i»oi.Hi-dŮj.  Víaatní 

jmdoa  v       ttkoníená  iest  te<'y  sklofiovatt 

dle  vzoru  Otcův:  OiinrAj,    Petrůj.  .íarnlj, 


iNcebC  tvá  láska  uchystá  byt  mné  ve  svém 
latinu.  Sš.  Bs.  30.     Jak:  obéd  na  lyehlo. 

r»  Vz  CbystHti. 

Urhytil,  a,  ui.,  o»ub.  jm. 

Uchytití;  il,  cen,  ení  (na  Slov.  tén,  éní), 

t^rhiiiati  (rchytha),  uchycovati  jť^lapiti, 
inJoßpitt,  popadiwutt,  uchvátiti^  Ungen  er- 
wischen,  ertappen,  ergreifen,  aágreiten,  fas- 


sen, auflösen,  Jg.;  v  horn.  -=  poilepriti, 

ffiodpirati,  abfangen.  -  ab§.  Vítr  by  tam 
aeliytii  (veliký  jest).  Us.  Sd.  Nemůže  nic 
ř.rk  opHtmé  psáno  hyfr  ihy  nSkteré  slovo 
uchyj^no  a  zle  vyloženu  nebylo,  ler.  323. 

111,  to  " 


—  fm  Hm.  Co  rovsedlého  nal; 


itemply 


Vávrůj,  gt  Ondrova  atd.  Brt.  Našel  sem  U 
u  adsedilQ  na  bomim  konci,  Jtyře  stáli,  na- 
mlúval!  tet)f  mládCDCÍ.  Z  méada  na  Mor. 

Tč.  Yz  V  (ů). 
l  L     ra.,  zastr..  vz  üjec. 
Ijaéeti  §e  =  vječHi  ne,  sich  f*Htt  schreien, 
genugsam  brausen.  Na  Ostrav.  Té- 

UJadrnéti,  ujadrniti  ne,  kernig  werden. 
Obili  u-lo.  Us.  Tč. 

ťjajkati  se     nakvUiti  se^jaý!  jaj!  vo- 
lati,  genugsam  klagen  Na  Ostrav.  Tč. 
1'JaHti,  il,  en,  ení  ^  ro^A^íU,  aufrcfon. 


f  :»  turlíky  uchytovali.  Paro.  kut  Uchytil  mu  ;  i^»-  Tč.  -  koho  Mm. 


meč  jednú  roků.  NB.  Tč.  72.  Ays,  čeho 
Imffan  skokem  nenchytí,  pooStf.   Ros.  — 

co.  koho.  Arci).  II.  401.  Uchytil  to.  Jtl. 
Uchytil  otce  a  zabil  bo.  Fiav.  Přiletéla 
▼nska.  uchytila  Janka.  *  81.  P.  668.  U-til 

jf)  tonoucího).  BR.  II.  66.  a.  Co  vlk  nrhyri 
vQchváti),  neřád  vrátí.  Boa.  U.  skálu,  strop, 
demeno  (=  dřívím  podepřfti).  Vys.  —  eo 
komn  =  vyrvati.  Uchytalí  si  to  rvali  se 
o  tO;.  Na  Zlínsku.  Brt.  OStép  mu  uchytil. 
KB.  Tč.  243.  Pásla  som  ovce  pod  lejšú, 
uchycil  mi  vlk  najlepSií.  S8  P.  543.  —  eo 
kam:  vodo  do  !*kl<  niíky  Vys.  NPpo  v  zubv 
u.  Je.  —  koho  /;t  eo:  z.i  ruce.,  zh  krk 
<v«  Krk).  Ros.  Kt«  <  li     přísežného  naiebo 


lljařmiti,  il,  en,  ení,  unterjochen.  ~  koho 
^im:  válkami.  Us. 

rjásatl  se,  aioh  saU  jabeln.  Ua.  Tč. 
kde. 

Ujasnili  §e,  il,  én,  Öni  ^  vyjasnili  a«, 

lii'itpr  werden.  T'ž  80  rase  u-lo.  Us.  Tč. 

tjatek,  tku,  m.  tymwií,  lyeti.  Když 
tak  ú.  a  ůchabok  jejich  (Udá)  blahodál.  8S. 
I.  11tí.  (Hý.). 

Vjati,  vz  Ujimati. 

V,  ati,  n.,  vz  Ujeti. 

ljato§f,  i,  f.  =  ujmuti  (  §e).  ChccS-li  zHtI 
jadméjéí  vespolek  jich  u.  C.  Rž.  stl.  33. 

rjatý;  t^Vif,  a,  o,  gefasst,  angefiisst,  er- 
griffen.  —  člin.  ŽelezM  kli  iteuii  iijafíV  Kom. 
—  r.      vzatý,  benumuien,  weggenommen. 


v  přifomno-^fi  druliťlio  příseŽnóho  t.\  \  rch 

Bchyiiii  .H  rwili.  NB.  Tč.  102.  co  odkud.  I  ««»  panství  ujato.  Rad.  sv.  Mnoho  ni 
U  někomu  nčoo  %  niky.  Us.  Tě  se.  Ten  «  obyčejné  úrody  ujat..  Jel.  Zbožie  do- 
élovék  nemňže  se  nikde  nchvtiti  (nemůže  "  t*  »  umenšena.  VS.  Jir.  27.— 

nikde  zamé»tuaní  nijakého  Uuštaíi).  Ft.  -  |  l'-  -  pnjatý,  angenommen,  angetreten.  — 
wMo:  oéíakého  proatřédkn,  zlého  tuva-  M  co.  Ten  obyčej  téměř  za  právo  ujatý 
ryistva.  Jg.  Nemoc  se  ho  uchytila.  Plk.      !J««^  V.  —  U.  strom  který  se  ujal).  Bern., 


Üehytka,  y,  f.  ^  uchyceni    Dnes  bylo  !  »^'V'i  ^'^^It*'}^^  ausgeírubren).  Zlob. 
lito  na*  trhu  na  ú  tku  (bylo  ho  málo.  lidé  1^«"»«'  Oheim  nennen  I 

si  je  uchVtali).  Mor.  Brt.  ^Déláme  to  jenom  .l^J^:«^*«-;  ^^'^  f-.  ^-c  synové  a 
«-■.»...'   .  X..1.    Ol  _  uicovi  I  bratra  mateina).   Koui.  Urb. 


,\.iv.,..*«.»       «nA,.t.    ííi      «.1    UJCOVI  lOratra  mattina). 

'       *^  Ijcovskv,  vetterlich,  Oheíms-.  1» 


Ros. 
doeiy 


na  ú  tku 

Páni  moji,  na  úchytku  ,na  Vvačku,  kdo  co  I  ''"'X*''i^JÍi!L!lT"é/' ak  - 

chytí)!  Jir  Ves  Čt  -78.  Dostal  od  ného  tu     H^J^^^V'  "  '       Vetterachatt,  Oheim. 

tóikoj«aamik.tkou.im  Wegrairen.   ^^^•^'^^'^..^l^^^,  ,    Kdo  k  tomu  statku 

L  ..  ■  mafcřiiirinii  a  ujoovému  podlé  práva  hod- 

Uehytnti,  il,  en,  em,  gescheit  machen.  —  n^^jý,  j„ávo  má.  NB.  Tč  201. 

'  »  j  ..        .       ^  ^  ^  Ujcův,  o/yi,  oM,  des  Uhcims,  demOheim 

über.  Raduji  se  vašemu  prichodu,  i  va- 1  gehörig  Un 
Wio  pHchodu.  Sméfte  se  tlm  hloupostem.     ijjiek,  éka,  m.,  vz  Ujec,  Ujčok. 
Divím  se  ťfwwM^   Mluvím  o  tom    Mlu  vím     lljíen,  a,  m.,  der  Sohn  des  ítttterbmdets. 
tf  fhte,  pres  plot  (stoje  před  mm).    Dám  (;]  3}(; 

»  tom  zprávu  W  .přes  to).  Mk.  -  ^/f-t*res.      tjčena,  y.  uJčenlee,  e,  f.,  dcera  bratra 

libeMus.  Bůh  lest  všecek  milostivý.  Mk.  mattína,  die  Tochter  des  Mutterbrnders.  D. 

Überlassen.  Vanósti  na  obec,  na  právo,     ijřenec,  nre.  m      s//»  hmtra      '  v 
na  úřad.  Mk.  ,       Sohn  des  Mutusibrudera,  des  Uljeima. 

rikertrelbcn.  Své  věd  cenon  mimo  spra- '  Ros. 
vedlnosř  natlsHzují.  Jel.,  Mk.  l'jřenice,  vz  Uj"čena. 

UiherweiM^n.  To  se  podávalo  na  kni-  Ujčený  ='  od  t^ce,  Oheima,  vom  miitter- 
iata.  Mk.  fichen  Bruder  atwtammend.  VÍastníe  bratřie 
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a  sestry  jsú  koleno  prvé  po  otci  n.  po  ma- 
t«iři.  Drané  koleno  jest  teeh  děti  vlastnfeb, 

joŘřo  8obč  budů  ajěťni  n,  strýéeol  xu  h  tet^ni 
bratři,"  a  sestry.  Ót.  U.  hr«Ur  ujce  mého 
syn ;  uj^^^ná  nestra  =  ujce  iného  deera,  V. ; 
li.  stn/c.  Na.^.  l  jest  v  tej  vsi  svřdka  jednoho, 
bratra  vlastnibo^i^Čeoého.  NB.  Tč.  33. 
rjtó  —  wčentf. 

VJéfk,  néík.  u,  m.  i-  krátké  Hroíaé  athw 

u  žaludku.  \i  Učik. 
lIjMkovic  Jan.  Tk.  V.  129 .  181. 

l\  *lkťiv  Jan    Ve  Tk.  III.  176. 

éin,  a,  ni.  si/n  matčiny  nestry.  Kom. 
Déti  mé  sestry  slují:  syn  a  dcera  ujčíni. 

Bdž 

Ijčina,  y,  f.  ujcova  mnnhika.  dea 
Oheims  (iemahlin.  Na  Slov.  Koll.  -  U.  =» 
dtttra  matky  mé,  die  Matteraehweater.  Orb. 
p.,  Dhíi,  :<8 

Ujéině,  éte,  n  ,  múj  syn  k  vnuku  ujcovu 

EO  aynu,  mein  Sohn  au  meinea  Ohefnus  En- 
e1  vom  Sohne.  D. 

Ujčok,  a,  m.  —  ujev,  matčin  bratr.  Na 
Slov.  Dbé.  88. 

rjřov,  a.  m  ,  nřm.  Uitschow,  ves  tt  oté- 
pánova  v  Brněnsku.  PL. 

Ujdéní,  n.  —  mm**.  N«  Slov. 

i  jdii,  vz  rjíti. 

ťje  a  yje  dvojhlásky  nemohou  se  stáh- 
Boati  ▼  é  a  ý:  ryje,  tyje.  (Proti  Bl.  27.). 
Jir. 

UJebati,  durch  bewegliche  Arbeit  ermü- 
den. —  fl«  kdy.  PH  tom  obmcinf  sem  sa 

dost  ujabal.  Na  Ostrav  Tč.  Cf.  Jtbati.  — 
U.  —  ublizitt.  beleidigen.  —  koho.  Rým. 

Uje<?«  "J«*«*,  lyeřek  »i.  qjřek,  eéka.  iijí- 
fek,  ii.jí*írok,  čka,  ujřínek,  nka,  m  zastr 
uj,  e).  Ujec,  vok.  lyče  (ua  Ostrav,  újcu  Tč.l. 
Ujec  jeet  matSIn  bratr,  der  Oheim.  V.  Vz 
Strýc.  J.  tr.  Pane  hvnn  a  njče  inrtj.  Žer. 
338.  A  byl  jsem  jemu  ujec  neb  je.st  byl  syn 
mé  tety.  'Arch.  l.  183.  Dvacet  kop  gr  ješto 
mi  jest  za  ujce  slíbil:  Po  xuéUo  ujce  smrti; 
Že  jsem  jemu  listu  tivéřil  a  200  hř.  gr  .  ježto 
mi  je  mój  u.  odumfel.  Půh.  I.  255.,  II.  50., 
306.  —  V.  ^  Kf/n  sestry,  der  Schwester- 
sohn. L.  1543'i.  odk.izal  KnnaS  z  Kraselova 
ujcům  svým  Seba.stian(ivi.  Kunatuvl  a  Kri- 
štofovi,  synům  sestry  své  Doroty  a  Jana 
Pešíka  Valdeckóho  z  Komárova  statek  Ho 
štice.  Desky  zem.  14.  L.  34.  iBlk.  exc).  — 
U. »  NMlý,  dMtý  éíot^k,  alr  Madm^^.  U  Ne- 
/amyslic  na  Mor.  Bkř.  —  V.  urozmý 
člověk,  ein  Adelipor.  Us.  —  l  .  na  Mor.  a 
na  Slov.  ^  éaludfk  j/raseH  nadiraný.  smň- 
ský  bachor,  ve  Slez.  Mnrtin.  geflllltcr  Saii 
mapcn.  Us.  Mtl.,  fcid  ,  Káá.,  Jg.,  Šm.  —  t., 
o.soh.  jm  U  Petr.  Tk.  V.  16T. 

I  jerefi  se.  el,  ení.  ir'*nnřr<  nn  brausen,  l's. 

Ijed,  u,  UJ.  ujedeni,  dťr  Verbrattcb  von 
EMj^nuiren.  D..  Paeb. 

aaloy  von  Kaubtbierrn  todtgebissenes  Wild: 
mrcha,  mrün«.  dss  Aaa.  Pfívéstl  Kilm  na 

ůjeď.  na  újidi  lišku  lapí  ti .  bouda  pfí  ^edi 
(pf-i  vnadé).  Sp.  Vz  Újest,  Vnada. 

riedáni.  n.     Hjidánf.  Jel. 

rledati  ^  uj'hlnti. 

Vjedek,  dku,  ra.  —  liyed,  1.  Přilétaly 
kmwky  na  ú-dky.  Udk.  Lam.  V.  974. 


liiedeni,  u.,  das  Abessen.  ť«. 

Vjeáený;  -en,  a,  o,  ab-,  anf^egeuen,  aof- 
gefressen,  abgefressen,  l's. 

Ujedí,  n.  —  mze,  housenky,  iákuinux,  die 
MItesaer.  üs. 

l  jedinétt,  61,  «ni.  allein,  eintaa  wwd«. 
Jg 

UJedinlti,  il,  čn,  čol  ^jediným  uHiutt, 
ifiolorad.  einsam  maeken,  isoliren.  —  kitfeo» 

Jg.,  Světz  I.  164. 

rjednsíní,  n.,  das  Abkommen,  die  Ab- 
machung. Zvláátní  n.,  die  Sonderxbraachnníf , 
u.  učihiti  8  někým.  Dch.  Podlé  u.  uéco  ph 
jati.  Us.  U  ním  jeho  se  to  stalo.  Th. 

UJedafttl  =  Jfíhiánim  nbdritti,  »mlunty 
uproniti.    upokojili,   abmachen,  feststellet], 
auswirken,  bewirken,  ausmachen,  bedingeo, 
erwerben.  UjednäAo!  abgemacht!  Us.  DcL 

—  CO  komii:  milosf.  üs.  Vieětie  snici 
tvému  ujednal.  Ž.  wit.  8.{.  6.  —  co  proti 
komu.  Proti  tobě  úpravu  ujednali.  Ž.  wit 
82.  tí.  —  oř  ři  kým.  Pakli  cboe  komiirnik 
sám  se  dovésti,  al)y  pubnal  bez  pHvedeoi, 
o  to  móž  póvod  8  komorníkem  ajednsti. 
Kn  ro/.  8.  —  §e.  Jakž  se  mohou  u.  O.  z  \) 

—  eo  mezi  kým.  Us ,  MI.  —  co  jak.  Ujnl 
mim  to  dvéma  slovy.   Zlob.  —  eo  s  kým. 

Rk  -  kde.  V  Praze  ujednáno  přede  vsiou 
tolik,  aby  vyslán  byl  k  papeži  kapbin.  Ddk. 
II.  2S4.  Domnivdaief  ne,  ie  uké  toto  opa- 
tření na  sjezdu  nisskěm  mezi  Vladislavem 
a  Otíkem  bylo  ujednáno;  K.  torna  konci 
mednán  jest  valný  sjezd  správellT  uber- 
ských  na  vclikí'"  rovině.  Ddk  11  4  37  ,  44" 
•  Tč.).  —  kd}'.  Zde  lůednán  jest  po  mnu- 
býeh  domtaváeh  dne  W.  aáří  pověstný  kmt- 
kordat  vormský  Ddk  II  156  —  se  «•  kým 
Z  čeho.  Viuk  si  sé  z  peoieae  tyedoai  ne 
mnů.  ZN.  -  §  infinit,  ü-li  ne  penlie  mi 
dáti  8.^.  L.  195.  (Hý.).  —  M  kMBU  — 
lati  ."f,  sich  vermiethen.  L.,  Sm. 

Újedniftvi,  n.  ^  mydivoti  provotoraná 
v  éas  hojeni  mtiHj  dle  AA^Igem.  8p. 

ÚJedník.  a.  m.  =  ra»,  myslivrc.  kierý 
zvéf  v  ča»  bujeni  loví,  der  Aasjager.  Vz 
\Un 

rjednostejnlti  ne,  il.  ěn,  ěni  ^  uraéiti 

sť,  shodnouti  se,  sich  berat  hen,  einig  wer- 
den. Na  81ov. 

rjednotiti,  il.  cen.  ení.  nj^dnororati  = 
iijednnttti.  vereinijjen.  K.rok.  —  koho,  se 
«  kým  Hm.  l  Td. 

Ijedn,  vz  Ujeti 

Ůjerhati  =  ubeltnouti,  i{jeti.  —  co.  V.  kos 
cesty,  fahren,  l's.  Té.  U<i  to  slovo  promhl- 
vila.  to  tři  sta  mil  ujecbala  8«^  P  791. 

Ijek,  ujka,  m.,  osob.  jm    ^d.  —  V. 
Hfee.  Bern.  Na  Oatrav.  Tt. 

ťjek.  jku,  m.>=^  Mmol,  der  Lim.  i3  Uber. 
Hrad.  l'č. 

Vjem,  saatr.  «  itfor  (njenfi  oJaTfi). 

Kat  9-J6 

Újem,  újmu,  m.  —  mettj  Hedostatek,ikoáaf 
iler  Schade,  Abbrach.  O  svém  djne.  1668. 
Iiif>t  křaftni  aby  v  své  moci  znostal  beze 
všeho  újmu.  Záp.  mést.  14d2.  Nechce  se  na 
žádném  poptati,  avitff  inésibo  eettf,  al« 
}»o  >vt  iii  újiiiu  jde  Bis.  .'8.  V?,  Ujma. 

UjemněnL  n..  vz  Ujemoiti.  Pro  o.  té, 
kteroo  diti  bodli,  výtky.  Si.  L  168L 
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IHeniiéti,  él,  éni  ^jmmj^  «e  «MÜ,  fein, 
Muřt  werden.  Jg. 

ITjeranitif  il,  ěu,  éni  i  ujemnovati,  ujem- 
uímli,  firin,  sarc,  sanft  naebeo,  Termnern. 

—  ee  Hm :  své  mrayy  obcoTánlm  B  lidmi 
viriěbn^mi  u.  Ub. 

ÚJeouiý  »  9  ieko  Iše  MÍ0ti,  abiiflhiiib«r, 
ibbrť^hiřf 

ÚJesft  é,  f..  na  blov.  rnada  pru  tehkou 
niř,  die  Lockspeise  fUr  Raubtbiere.  Plk. 
Npfti^ri  ani  vlkoui  im  É^esC  (o  Téci  ipatné). 
Dbš  4íí  \  /.  řjerf. 

rjeti,  ujťdii,  jerf,  jeda  (ouc),  jeti; 
'(jičdHi.  řl,  ňni  —  pryč  jeti,  wofjreifen.  w«'^- 
ubren,  we^ifsprengüii ;  čerstvě  jeti,  hurtig 
raitfle,  sareiten.  znfwbren;  utéci  na  koni, 
na  ro:e,  fui  Infii.  i(l;ivnn)  HiehfMi;  jiztiuu  aď 
6yři,  rt-itend  o.  talir»!nd  zuríicklegťn ;  itšln- 
foU,  den  Weg  ablMhren,  bahnt-n.  Jg.  — 
ibs.  Ladislav  Lohknvir  pryo  ujel.  Daí.  L 
i79.  Kuloinaznik  j(><it .  k  ilolua/  veze,  vápe- 
rfk  a  nin  pospichá,  tiii/.(lť>j  bratte,  a(  se 
nám  to  McsiiitiTiá.  Sř.  l'.  iÚ2.  —  co :  tři 
mile.  U§.  Dobrý  dil  jsine  ujeli.  Uar.  Ujeda 
ofli,  postůj  koňmi  i  hvili,  ajeda  tři,  éela  jim 
potH,  ujeda  Šest,  dej  jim  iť>st  Kom.  Ijeti 
cesta  (uSlapati,  titřiti)  Roh.,  Keš.  —  kam: 
M Statek  Podjeti).  Kos.  Jestližeby  na  kteron 
tm  ü.ip«.v.Mlnik  tiji']  Pal.  üj.  V.  2.  317. 
Ojřl  za  »lezsky  hranice,  v/.al  mné  vod  sr- 
dýéka  kHéé;  Pfed.  te  nuie  doHnečlu,  nevi- 
íiéU  .«»ein  synedka  ani  včera  ani  dnes,  vyjel 
u  gtyiubtTské  les    Sfi.  P.  315.  —  odkud 

tí^  kým,  kam,  Jak.  Ujel  z  polské  zem<v. 
.  Ijel  prt'd  níiTj  odjel)  /  doinu.  Koh.  ITjeti 
přHl  Depřittíleui,  př«  d  mureu.  U«.,  T.  Ma- 
thiu  ujel  tejné  z  mésta  bes  vtdomf  bratra 
•Tého  Dař  I  152.  PorozumdvSe  mnozí  ze 
ittvů.  k  čt^uiu  se  tu  stele  směřaje),  ujeli 
ndiji  od  snéiira.  Ski.  V.  S79.  Z  MoSoné 
"jH  potocn  do  pevného  PrcŠporka  Ddk. 
Ü.  2tÍ4.  Jini  preé  z  Moravy  před  nebepe- 
écastvim  njiždéli.  Dač.  I.  296.  ~  8  kým 
kan.  (Jjižděl  s  knném  k  domovu.  Syeli. 
Chytil  té  ja  vúpoly,  ujiždél  s  Ďů  na  bory. 
Si.  P.  367.  8  tebou  si  dlovék  vjede,  mit 
dir  kommt  man  weit,  kumint  man  zurecht 
(iroii.)!  Dch.  —  jak:  Hzem,  Sych.,  úprkem. 

—  pr»é:  pro  dluhy.  Dač.  1.  72.,  V.  —  na 
fem:  na  koni,  na  lodi,  T'h.,  na  oňtipé  i— pro 
«iiaby  utéci).  V.  Kdo  pak  na  ti-  růži  ujel 
—ji  vial;  tortem)?  U  Král.  Hradce.  Kšf. 
Jeité  na  tom  neujel  (po«?ud  toho  nemái. 
r  Solnice.  Feh.  Což  ti  ujelo  na  rozumu  ? 
»ml.  -  komu  (odkud).  Ujela  mu  (i  e. 
duíe  ^  umřel).  U  LitoinyŘ.  Óda.  Noha  mi 
ujela  (sklouzla).  Us.  8d.  Honili  8ii  mne  a  kůň 
foáe  mrtú  ranili  a  tak,  že  sem  jim  ledva 
■jel.  Arch.  IV.  ;j.3B.  Což  tu  jiného  řekati 
■lžete,  než  jak  ste  vy  mladej  ujeli  od 
iiabj,  ie  ona  mladá  ujede  od  kmeté?  Žer. 
322.  —  n  kým  kdy.  ÍJjiždzéjcé  se  tmiů  ve 
dné  v  DOci.  Si.  P.  13.  —  éeho.  Napomínal 
sis,ali]reliom  liorka  nastávajicibo  njeli.  Har. 

—  (koma)  s  řím.  Ujeli  mně  »  vozem  l  s. 
(  jede  s  námi  sto  mil  do  rána.  £r.  P.  472.  — 

za  kterou  dobu.  Za  hodina  mili  aiede. 
Brt.  S  101.  -  kde.  Země  na  svahu  ujlždi. 
M&kt  sich.  ťs.  Té.  —  se  =júdou  te  una- 
^  risk  aide  nitMi  o.  fishim.  Bot. 


1.  Ujetí,  n ,  das  Wegreiten.  Wegfahren. 
Háj.  iT.  cesty,  das  Bahnen  des  W«gea,  die 

Alíťahrt.  Vz  Ujetí. 

2.  Ujetí,  n.,  na  Slov.  i^ati  itchopeni,  das 
Er-.  Angreifen,  die  Fassung,  .\nfa8sung.  Vz 
Ujimati.  U.  čeho.  Kom.  —  U.  ttprávUy  jw^tvi, 
der  Antritt,  die  Uibemahme.  U.  tranu.  Ddk. 
V  30L,  Apol.  —  ü.  '=^pryi  vzftí,  die  Weg- 
nahme, das  Abziehen.  Ujeti  počtu  od  jiného 
(pryé  vaeti).  Jg.  Hrnec  vruci  ukrotiti  vody 
studené  přilitím  neb  od  ohné  od^favenim 
aneb  drev  od  ohně  ujetím.  Hus  I.  279.  — 
U.  ,se  iého  n.  koho  :  nuzného,  der  Schnta. 

Ujev,  u.  m.,  die  Manifestation.  Dch. 

ijezd,  u,  m.  (zastr.  Vgezd,  Ugicz,  Ugesd) 
—  ujiidéni.  ujeti,  das  Üavi»n fuhren,  Davon- 
reiten,  die  Kntweichung  zu  Waffen  o  Pferde. 
^  f.  ^  vyhnuti  a  ceMy,  tez  kudy  se  vyhý- 
bají, ohbi,  boční  cesta,  das  Abwmelien  vom 
\yege;  der  Abweg,  Neben-,  Seitenweg.  V.  — 
U.  —  únoe,  úzká  cettta,  der  Hohlweg.  Ros.  — 
^.  =  jitro,  ktts  roli,  co  »e  za  den  tijezdiH 
(:orfiti),  jedním  spřežením  volil  zdélati  m&že, 
der  Morgen.  Kos.,  Kom  —  IT.  od  ujezditi  — 
tak«»vá  prostora  země,  která  se  objeb  a 
potom  nékomu  darovala;  skládala  se  nej- 
vice  z  lesů,  luk  a  pastvisek.  Kdo  je  od 
knížete  obdriel,  rozděloval  je  use  mesi 
osadníky ;  něm.  die  Mark  (župa  Gaa). 
Brandl  v  Pr.  1»6Ö.  str.  119 ,  Jir.  Slov.  pr. 
IL  269.  Vb  vice  ▼  GL  846.  Bylo-li  za  pří- 
činou jeho  (okresu)  rozsáhlosti  koňmo  jej 
objeti,  jmenoval  se  újezd.  Ddk.  IV.  142. 
Ú.  tento  dosahoval  od  Oslavy  ai  do  Čech 
k  řičce  Pálově.  Ib  III.  15.  Na  žateckém  a 
Hlánském  kraji  neb  újezdu.  Arch.  L  499.  — 
Ú.  pole  z  lesa  uiinéné,  das  Ackerland, 
Joídi.  (tl.  347.  Odjal  mi  mé  dr'dictvi  z  past- 
višť a  z  toho  soi>é  zdélal  lúky  a  újezdy. 
Půh.  ol.  1405.  Oráč  vykrojme  radlici  brázdy, 
dokud  se  nedobude  oniezdía.  Kom.  J.  391. 
Obilí  po  3  újezdich  mi  spásli.  Půh  ol.  1412. 
Obdržela  k  výživě  své  také  některé  ů-dy 
na  Moravě.  Ddk  II.  34.'V  Vykázal  jim  lesný 
ú.  bánovský  a  v  ném  se  usadili.  Ddk.  II. 
S30.  —  ty.,  a,  m.,  ěást  maii  ittrany  v  Prase  ; 
ť'.,  něm.  Anjezd.  vsí  1  u  Medunos,  2.  u  Nové 
Paky,  3.  u  Smiřic,  4.  u  Chlumce  v  Bydž., 
5.  a  Chocně,  6.  u  Pardubic.  7.  a  Sezemic, 
H.  u  Planíce.  9  u  Plzně.  10.  u  Vodňan,  11. 
u  Horažďovic.  12.  u  Běchovic,  18.  n  Hořo- 
vic, 14.  n  Méfnfka,  15.  n  Lipůvky  na  Mor., 
Ifi.  u  Boskovic,  17.  u  Kunštatu,  18.  u  Zá- 
stavky na  Mor.,  19.  u  Tifiňova,  20.  u  Hro- 
tovic, 21.  n  Blakupic,  22.  u  Mohelnice,  38. 
u  F'řerova,  24.  u  UnČova.  25.  u  Uh.  Brodu, 
26  u  Vyzovic,  27.  dvůr  u  Kosmonos,  28. 
ovčin  n  K.  Hory,  29.  samota  u  Plas,  80.  Ú., 
Aojezd.  Roth-.\ujezd,  ves  u  Přeštic,  31.  I?, 
Aujezd,  Aujezd  Silvarův,  ves  u  Hořic,  32. 
Ú.,  Anjeid  bei  Hradischt,  ves  n  Blovic,  33. 
r',  Aujezd  boi  Kot/.enit/,.  ves  u  Ulovic, 
34.  Ú.  vjfšoký.  Hoch- Aujezd  bei  Leschan, 
ves  n  Naveklova,  35.  (X,  Anjezd  bei  Sokol* 
nitz.  vcH  u  Brna,  36.  Ú.,  Anjezd  bei  Svigan, 
ves  u  Mnichova  Hradiště,  37.  Ú.,  Aujezdo 
(něm.i,  také  Onjeado,  ves  u  Kasejovic,  38. 
ť\.  HoilifTctikrenz,  Anjezd.  také  Srat^  kříže, 
ves  u  Kokycan,  39.  0.  chodový  n.  6v.  kříže, 
HsiUfoikrein,  ?eB  n  Hoslonné  ▼  PiseiÍikQ,4a 
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Aujezd,  Ojf'8,  Ojost,  vea  y  Jirkova,  41.      UJezditi,  vz  Ujeti 


něm.  Ois,  Vgeet,  ves  u  Oes.  Lipy«  ^> 
Ú.,  Dfim.  Vgmt,       n  Bilfiia;  48.  Ú.  Brn- 

hoAův,  Dranno-Aujezd,  ves  u  Zbirova,  také 
Drahanín,  44.  ÚJteletnýt  Eisen-Aujezd,  ves 
II  Bokvcan,  45.  Ů.  ffdUtý,  OroM*Aiijezd.  vea 

a)  u  Ploškovic,  b)  u  MSena,  i'i  ii  Rakov* 
nika,  d)  u  Jamoice,  46.  Ú.  hrubý.  Gross* 
o.  Ober'Anjmsd.  ves  n  Lipnika,  47.  Ú.  Mi- 
tiňií/.  Klein- Aiijezd,  Aujezd  hlinieny.  ves 
u  ÚorHžďuvic,  48.  Ú.  pt/íokýj  Üocb-Aiyezd, 
vei  a)  n  DobniSky,  b)  a  Duinflt.  49.  Ú.  hHvni, 
Aujezd  Hřiwny.  ves  u  Luhačovic,  50.  Ú.  mal;'/, 
Klein  Aujezd,  ves  uMélnika,  5L  Ú.  spálený, 
Újezdec.  Klein  -  Aujezd,  Aujezdetz,  ves  n 
Dřiťne.  át?  A'  JeniéAv,  Lang-jíujezd  o.  Ugest, 
ves  u  biliua,  ö3.  medový,  Medo  Aujezd, 
ves  a  Holoubkova.  54.  Ú.  naäe  Mil  Aujezd 
ob  der  Mies  o  .Aujezdl,  ves  u  Toušova,  ,55. 
Ú.  homit  Ober-Aujezd,  vsi  a)  u  Litomyále, 

b)  n  Jaronaěřio,  e)  n  Bystřiee  nad  Hostý- 
nem. 56.  Ú.  Ostrolor,  Aujezd  Ostrolow.  vi-s 
a  Trhovýcli  Svin,  67.  Ú.panoéi,  Aujezd 
FuMSehow,  Tes  a  Rakovníka,  58.  Ú.  ple- 
tený, Aujezd  Pleteny,  ves  u  Unoětí,  .59.  Ú- 
nodhomí,  Aujezd  Podhurnii  ves  u  Jičina, 
60.  Ú.  prašní/  u.  prašivý,  PrasebtiO-Aujesd, 
ves  u  Zbirova,  GL  Ú.  režný,  Aujezd  Režný, 
ves  u  Lobosio,  62.  (j.  červený ,  Roth-Aojezd, 
vsi  a)  n  Lilová,  b)  u  Votice,  c)  n  Klína, 

d)  u  Písku,  e)  u  Stoda,  63.  Ú.  svatojanský, 
Aujezd  St.  Johann,  ves  u  Bělohi^do,  64. 
{^.Kamenný,  Stein  Aujezd,  ves  v  Kramlov- 
sku,  65.  Ú.  tměný,  a)  Aujezd  Truieny,  ves 
a  Zakolao,  b)  Tmo- Aujezd,  ves  u  Berouna, 

66.  U.  dolM,  Unter- Aujezd,  ves  n  Litomyšle, 

67.  Ú.  pod  Kladnem,  Aujezd  unter  KlaWu  >, 
ves  u  Kladna,  68.  joodni,  Wasser-Au^ezd, 
ves  u  Dobřan,  69.  Ú.  bílý,  Weiss- Amexd, 
vsi  a)  u  Veleroína,  b)  u  Solnice,  70.  U., 
A^jezdl,  ves  a)  u  Manetina,  b)  u  Merklina, 

e)  u  Klenče,  7L  Ú.  malý  nebo  aadnL  n6m. 
Storzcndorf,  Starzendort,  ves  u  Uatl  n.  L. 
PL.  Cf.  8.  N.,  Tk.  dle  rejstříků. 

Ijjwdec,  dco.  m..  ném.  Aujezd,  ves  n  VI- 
tavotýna;  2  ves  u  Uhříněvsi;  3.  Ú.  veliký, 
Gross- Aujezd,  ves  u  LouČína;  4.  Ú.  nuUýf 
Kleín  Anjezd,  vsi  a)  u  Lon^ioa,  b)  n  Kel- 
nika;  5.  ř'.,  Klein-Aojezd.  ves  u  Slabee; 
6  ť'.,  Újezd  spálený,  Anjezdetz,  Klein-Au- 
jezd.  ves  «  Dřitně;  7.  Ú.  červený,  Roth- 
Aujezd,  ves  u  Uoostě;  8.  Aujezdetz, 
vsi  a)  u  Kardaiové  íiečice,  b)  u  Železnice 
v  Jié..  c)  u  Ledče,  d;  u  Skalice,  e)  a  Koa- 
řimi,  fj  u  Kutné  hory,  g)  u  Litomyšle,  h) 
u  Blatné,  i)  a  Vorlika,  k)  u  Břeai,  I)  u  Je- 
senice, m)  n  Jílového,  n)  u  Uber.  Hradiště 
na  Mor. ;  9.  ti.,  Aujezdetz  o.  Annahof,  dvrtr 
ttZalnian;  10.  Ú.,  Anjezdi,  dvé  vsi  u  Kla- 
tov; 11.  Ú.,  Aujezdsko  o.  Aujestko,  ves 
u  Zdounek  na  Mor.  (PL.i;  12.  Ú  n.  Újezd, 
ves  u  České  Lípy,  Aujezd;  13.  Ú-  bílý  byla 
tvrz  ve  Šternberských  lázních;  14.  Ú.  n<thú, 
Naeketendörflas,  vea  v  Plansku.  Cf.  ü  M.* 
Tk..  dle  rejstříků,  Tf.  393. , 

lIjezdecký,ého,m.  Ú.  z  ('frrmého  Újtzdce, 
staročeská  rodina  vládycka.  Vz  S.  N.  -  Ú. 
Alexandr,  knihtiskař  a'  spisovatel.  S.  N.  — 
Ú.  tMoraiic,  starožitná  rodina  vládycká.  Vz 

s.  N.  xi.  m 


I    Ujeidsko,  a,  n.,  ves  u  Zdounek  ua  Mor. 

UJezdNký,  Aofeider.  u.  brána  v  Prám. — 

1  Úm  von  Aujezd. 

Üjezdy.  pl ,  m..  Jméno  poH  v  Žilině  a 
Luhačovic  na  Mor.  Ská. 

UJiček»  éka,  m.,  zdrobnělé:  t{jec.  Slez.  a 
mor.  Šd.  Ach  njiékn,  ujičkn,  nesete  vy  nám 
chleba?  Sš.  P.  778. 

rjidáni.  n.,  das  Ab-,  Weg-,  Aufessen. 

rjídaný.ab-,  weg-,  autgegessen.  Vi  UJiitL 
U.  svi^domi,  genagüss  inamdea)  Oewisaeo. 
Ctib.  H.  17. 

l'jidati;  ujisti,  ujím,  njez,  jedl,  jeden, 
jedeni  -  kia  něčeho  mi^ti,  etwas  ab-,  weg-, 
aufessen,  abboisseu;  mtstL  seira<ft.  aufesaen, 
auffressen.  -  ab».  Neajii,  neabuoe.  8k.  — 
koho  (Jak).  Vši  jej  ujedly,  V.,  do  smrri. 
Martim.  —  komu  CO.  Vlk  mu  nohy  lyedl 
(celé).  V.  —  éeho.  Prase  nra  noby  itfe^ 
(kus  nohy)  Tři  Kdo  mi  ujedl  koláče?  Ut. 
Šd.  —  komu  odkud,  ^do  mi  z  taUřbi 
ujedl  masa?  Os.  Sd.  -  od  éeho  i  ěeho. 
lis.  —  §e  éeho:  numii  sich  aatt  esaen.  Us. 
Té. 

UJidavé,  abessend,  aufessend.  —  U.  (koo- 
savé)  se  posraívati,  beissend.  Br. 

VJidavost,  i,  f.,  die  Lust  etwas  weg-, 
aufzuessen. 

Ijídavý  =  kd<}  (rád)  «vMd,  ab-,  weg-, 
aufessend,  -beissend. 

i'Jidu,  zastr.  vz  Ujiti. 

Ujímal,  e,  m.  kdo  ivM»  ^"^t  der 
Entreisser,  Wegnehmer. 

UJimaéka,  y,  f.,  die  Entreisserin,  Wep- 
nehmei  in. 

rjíniačnosf,  i,  f.  —  t^máni^  die  Antre- 
tnng.  l'ibernahme.  ü.  dědictví.  Roe. 

IJjiiiiaeny,  antretend,  übernehujend. 

lljimáni,  n.,  diu  Fassunj^,  Ercreiiong,  An- 
fassnng,  das  Angreifen.  ZápasmkA  v  bnáty 
ujímání.  Jel.  —  řeho :  statků,  dédictví,  der 
Antritt,  Ros.,  platu,  pokrmu,  die  Entzie- 
hung, der  Abbruch.  Us.  U.  ok  (u  pletení  pan- 
řoeh):  hladké,  obrácené  (verkehrt), , přeho- 
zené (überworfen),  das  Abnehmen.  Sp  U. 
pnněochy.  Sk  —  ü.  bolesti  v  Wťfc,  tor- 
uiina,  das  Bauchgrimmen  —  kde:  v  životě, 
v  břiše  hryzení).  D.  Vz  Kolika.  —  U. 
se  čeho,  oé  ^  zastáni,  die  Verwendung. 
Zř.  zem.  Vz  Ujímati. 

Ujimatel,  e,  m.,  der  Erfasser,  Antreter, 
Entzieber,  Wegnehmer.  Vz  Ujímati.  Jg. 

UJimatelka«  y,  njimatelk)iié,  é,  f.,  die 
Erfasserin,  Antreterin,  Entzieberin.  .Jg. 

UJimati;  t{jtnouti,  ujmu,  ul,  ut,  uti  (vz 
PHjmouti),  ujUi,  týati,  ujal,  at,  eti,  iti,  ujatí. 
U.  =  bráti  CO,  chopiti,  popadnouti,  fassen, 
anfassen,  nehmen,  greiien,  angreifen;  po- 
hnouH,  bewegen,  sich  gewinnen ;  na  se  vziti, 
přijati,  uvásati  se  oro,  flbemehmen,  ftber 
sich  nehmen,  antreten,  annehmen;  rozumiti, 
woftir  nehmen,  verstehen;  stiskati.  drzeti, 
fassen,  fest  halten,  bändigen,  einengen; 
ubrali,  pryč  vzíti,  abnehmen,  verringern, 
entzienen,  Abbruch  thun,  schmälern,  ver- 
mindern, entziehen,  entreissen,  wegnehmen; 
Siditi,  beeinträchtigen,  bevoriheilen ;  utfei, 
fortrennen,  laufra,  eiUm;  9t  ^  ' 
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einander  fansen;  rtisti,  Wurxtii  xcIiIhíí**!!. 
waefasim;  na  Oarusi  viiti,  žtnUati  ae,  sich 
amMhnen.  —  abs.  JA  j)ž  iijfmilai  tpletouc 
puiic  H-Iiu  ^  2  oka  V  jedno  sbírám  a  tnk 
(Hiočocbn  úžím).  Us.  Oo  je  to:  Ujímám-li, 
pHbýri;  nenj{iDáin«1i,  tnenSI  bývá  (díra). 
Jjí  Že  i  všecko  uiíiuíní  jt  lio  jináč  než  on 
•iail,  ojato  « jemu  vykládáno  bylo.  äkl. 
im.  Kam  kto  vida,  ujimáie.  Výb.  I.  202. 
-  co,  koho.  Smysl  obecný  spatřených  věcí 
podobíany  lyina;  U.  bguIouvu  «  uéinítí. 
k»m.  Spnm  obe*  n.  V.  DédiSné  ajali  domy. 
Br.  Slova  í!e  iijím.tti  (rozuméti).  Kom  Ü 
iv(y  statt  k  D.,  Hos.,  doly.  Ua.  Umí  lidská 
«rdee  u.  jím:|^i).  Anantás  ajal  lestně  nieo 
1- nřz  i:i  pole  prudnniV  MP.  Dj.  h\h\  11  193. 
U^al  toho  olátna  kousek  ^ustřihl).  Mur.  Šd. 
U.  tfad,  aédletTf,  ▼tádn,  antreten.  .T.  tr. 
A  ponévadž  mi  iiuioj  jisfcc  i  br.lny  jiti 
rktél,  lyal  sem  jeho  chtě  jej  držeti'  jako 
jíitoe  svébo,  aUy  m!  nenül  (n«niel).  NB. 

Tř.  19.  Bratr  ujiil  clialupil  a  mní  m:i  Kj)lafif 
lÚUO  sL  Us.  8d.  Král  Ferdinand  hory  atři- 
bné  sase  tijal;  Pan  Mikuláš  ujal  dil  kbel- 
ský D«č  1.  344.  364.  Ljmouti  dédictví. 
Kom.  Sem  k  vám  té  oad^e,  Že,  jakž  já 
doMte  mfnfni,  tak  I  vf  dobié  to  t||in6te. 
Žer,  .319.  Kdybyste  n^kdy  jaoaM  |riNlinožena 
tmévem.  ráčili  nčkteré  slovo  vypastíti,  které 
^  p.  vidST  nHtl  a  k  sondu  připraví  ti 
mohl.  2er.  328.  Království  dédi^né  ujimati. 
Odřiel,  aby  um  moc  sobé  danou  ujal.  BR 
n.  115.  b.,  272.  Kyaxares  království  medské 
ajal.  Ahr.  z  G.  —  co  komu.  Kumii  hv 
co  ujato  bylo.  Pam.  Val.  Mez.  216.  Než 
ndii  mně  njměte  a  jemu  více  učiňte.  Arch. 
n  158.  Kdo  (Inr  připomíná,  dam  česř  ujímá. 
Na  Slov.  Tč.  Aby  ujal  sobé  království. 
Si.  L.  161.  —  co  k  čema:  k  dědičnému 
'1'že;ii,  Erb.sfliaťt  antreten.  Ros.  Starou 
itola  k  vyzdvižení  u.  Vya.  Ujali  k  obci  8vé 
k  pavovanf  t«  doly.  Dač.  T  144  -  (co, 
koho.  «e,  koinii)  včťm.  Aby  lidí  v  koupi 
B«^itnal  (neiidil).  V.  U.  komu  v  čem  (bráti). 
Dv*  kron.,  J.  tr.  Statek  v  odhadní  cenS  u. 
J  tr.  U.  nějakou  pohledanosf  v  dluhu  místo 
{»í»eení,  eine  Forderung  an  Zahliingsstatt 
*i»eljmen.  J,  tr.  Dobrota  v  potomciech  se 

iíiijila  Hii3.  II.  105.  —  (koho,  co  komu) 
oa  éem.  Na  cti  komu  u.  Bern.  Také  i  na 
Qhid  lidi  ujímají  (Šidí).  V.  U.  komu  na 
ěcm.  J.  tr.  Jestli  budete  nám  na  ěem  chtíti 
ijiti  Pal.  Dj.  IV.  2.  299.  Na  mzdě  jich  ne- 
"jimajice.  Chč.  P.  —  (co,  koho)  za  koho, 
U  ro.  Což  hned  všichni  ujímali  za  Šťastné 
"lameni.  Ski.  I.  336.  Lidé  to  za  pravdu 
■yíioaji.  Bart.  2.  9.,  Kos.  01.  I.  70.,  128. 
Ijalo  ho  za  skráně.  Pa^s.  mus.  321.  Odvedl 
w  ojroa  jej  za  ruku.  BR.  II.  73.  b.  U.  koho 
ttmku.  Kat.  926.,  Pass.  172.,  Sš.  Sk.  37. 
Bjbu  za  ploutve  u.  V.  Podáš-li  mu  prst, 
•jme  té  za  celou  ruku.  Prov.  U.  néco  zn 
PrtÍTo,  Th.,  za  věc  přiznaloii.  Ros  —  se 
(koma.)  Strom  se  ujaHneuschl  byv  z  noxa 
**i«zen,  roste;.  V.  Símě  se  ujímáš  Br.  lo 
*  neajme,  das  wird  nicht  verfangen.  Dch. 

'itl  Hě  /,ie,  er  tasste  hier  Fuss    Drh.  Dílo 
ä«  njalo.  Dch  Dej.  Bo/.*.  dýSčíčka,  tichého 
*^čka,  aby  se  i^ala  uioďrá  fíalicka  j  Ja , 
lif  te  unik*  nanjala,  dyi  jo  milá  za- 1 


lévala;  Von  lio  sá/.fl.  /alíval,  habe  se 
hoiímal.  Sá.  P.  327.,  712.,  313.  (Ijč.).  Jenom 
lelná  přisada  ae  nám  njala.  Üs.  Sa.  VSndy 

co  vrba  »e  ujme.  Us.  Piv.i  st?  ujímá  kySe. 
Plk.  —  (komu  kdy)  čeho  uincfmU;  »e 
éeko  -«  staraH  se,  gastatí  se.  Ü.  cisích 
užitkA;  dobré  pověsti;  roiuho  naö«'  jtustnvy 
nám  ujímá.  V.  BlízkosC  a  dalckosC  krige 
pťi  póhonu  ujíemá  plac^nie  od  póhonu  nebo 
přičíní.  Vš.  Jir  Ktož  co  kúpí.  ujine-li 

sobé  summy  při  kladeni  do  dcsk,  sobě  ujme 
i  h| trávy  Vi.  Jir.  186.  Ani  také  strana  straně 
toho  irjimati  nemá  Zr.  F.  I  X  7.  Zůmiutok 
srdce  i\}ímá  síly.  Br.  PanskÝ  a  rytířský  stav 
mél  jest  vždycky  vAH  a  svoboda  práv  svých 
přiriniti  noho  ujíti  VI  zf.  364.  JMK  můž 
toho  počtu  přičioitt  neb  ujiti.  Zř.  I;'.  I.  P. 
XXXfX.  Kostdlftv  a  statkn  mocné  se  njali. 
.-^kí.  ÍI.  L'3Ií  Plátna,  sukna  a  látky  vilbec 
se  nfimá  (je-li  ji  mnoho),  mouky «  hracím 
a  p.  ne  vHrá.  Brt.  To  mn  ujme  zánluhy 
Dch.  Jrt/.ykeui  mmlaf,  cliorí-H,  ujmi  se 
cepAj  Mládí  sobě  let  přičítají  a  stafi  t^i- 
majf.  Brt.  S.  31 ,  Ý8.  (Šd.).  Své  praei  vÜ 
ceny  ujímá  šp.  m.:  \Ši  cenu  celt  k)  Brt. 
Abychom  tak  prací  sobě  a  nákladílv  ujali. 
Arch.  I.  S91.  u.  komn  pokrmu.  Br.  U.  se 
ochrany  těch  zemí;  u.  so  dřilictví;  u.  se 
správy  města.  V.  U.  se  království.  Har. 
Ujal  se  jiné  cesty  (jiných  prostředkAv). 
Har.  U.  vody  (vody  uraziti,  méně  vody  na 
kolo  pnatíti).  Vys.  U.  platu.  Th.  Ujímá  mi 
hlad  i^la.  Jel.  U.  někomu  obroka,  aby  tak 
neskákal.  1'rov.  Tělu  pohodlí  u.  Kom.  U. 
komu  čeho  Br.,  J.  tr.  Tu  se  nám  hned 
stravy  a  všeho  ujalo  Vrat.  98.  U.  se  hospo- 
dářství, statku.  Us.  Šd.  Horlivě  nás  se  ují- 
mej. Sš.  P.  64.  Stavové  ujali  se  statků  klá- 
šterských; Někteří  z  Moravanů  zase  statkU 
svých  se  ujímali.  Dač.  1.  260  ,  29o.  Jak  se 
m^ch  věcí  ujimati  ráčíte,  s  velikou  chválou 
mi  vypravuji.  Ž«t.  Vody  ani  král  neujme. 
Mudr.  175  Nemá  sě  čeho  ujíti.  Ib.  177. 
Pospíšil  si  tam  kněz  Ambrož,  aby  ujal  se 
správy  duchovní  nad  lidem  tam  sebraným. 
Pal.  Dj.  III.  1.  385.  Nezbývalo  leč  ujíti  ae 
pravého  prostředku  k  zachování  trůhu  i  ná- 
roda; Dovolili  biskupu  pražakému,;,aby  směl 
kněžských  výkonů  zase  se  ujiti;  Řehoř  no- 
vého toho  biskupství  se  ujímal.  Poručnictví 
nad  nezletilými  dětmi  ujal  se  kníže  Kunrát. 
Ddk  II  184..  241.,  315  ,  318  (Cf.  Ib.  II. 
244.,  268.,  314..  335.,  346.  a.  (TČ.).  Jemu 
cti  ujímá  a  t.-ik  jest  zlodči;  Kněžic,  kteříž 
ujímají  lidu  slova  božiebo;  (^Pochlobnik) 
oběma  rozumu  ujímá:  onen  bláznivě  chválí 
a  tento  bláznivě  přijímá;  Pochlebný  kazatel 
jest  zrádce  těch,  jimž  káže.  neb  jim  ujímá 
věcí  potřebných  k  spaseni;  Ujmi  drev  ohni, 
chccS-li  uhasiti  plamen;  Též  když  ujeli  pří- 
lišné almužny  a  dali  skrt)viiú  potřebu  knězi, 
tedy  by  žádost  zlú  svatokupeckň  uhasili. 
Hus  I.  119.,  158.,  258  ,  2W).,  279.,  464.  (Té.). 
—  co  jak.  Nejen  podlé  svolení  jest  králem^ 
ale  hned  <fé<fičným  prdrrm  to  kr;i!ovství 
ujiti  má  liK.  II.  9.  b.  Skrze  žádost  zlou 
ujímá  ďábel  vládu  nad  člověkem.  Si.  J. 
152.  (Hý.).  —  (tiv:)  čeho  jak.  Ai  do  nouze 
všeho  sobě  ujímám.  D.  l  jímal  se  všeho 
8  potéieDim,  0dk.  iL  il,  Kdjá  dftek  po 
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8obé  zauechHji.  tijímá  se  jifli  hejtmun  na 
mUto  krále.  Žur.  343.  Ma  místé  jeho  ujal 
•e  Lfpolt  Hprávy  miirkttibfttvf.  Ddk.  II.  278. 
IrfUlislav  njni  st-  v  ekutkti  příbii/.iit^ho  sviMio. 
Ddk.  II.  3Ó0.  Pudvolil  86,  že  chce  království 
■icilské  ▼  manatTi  njlti.  v.  —  eo  po  kom. 
Ze  grunt  po  otři  jest  ujal.  Ts.  Po  rané  úřad 
Bvúj  ujme.  .SS.  J.  24.  •—  co  nač.  N»  roh}' 
ho  njali,  do  pekla  8  nim  po.spiehali.  Bl.  P. 
'2n.  kdy.  V  rolífr-  tijala  se  po  smrti  Me- 
čialava  i  i.  manželka  jeho  vlády  poručnické. 
Ddk.  II.  117.  Ysdai/ii  knfie  Seské  n  Tlád- 
nich  převratcrii  nějakého  se  ujal  účasten- 
ství, o  tom  mlčí  pramenové.  Ddk.  II.  162. 
Byly  poměrv,  7A  niebt  qjal  vládu,  nepříz- 
nivý. Ib.  Iv.  81.  Vz  r.  komu  nho.  —  co. 
86,  se  čeho  kde.  Jurka  se  v  Hvété  lýal  [yy- 
driel  tam).  U».  9m  itépka  ojaly  se  Tíecky 
vrúble.  Mor  ř5<l.  rjali  k  pavoviitii  tri  liolý 
na  congu  greifakém.  Dač.  I.  144.  Pán  musil 
po  praTief  otcově  vládn  njftí.  8i.  Sk.  5. 
Pavel  v  Antioihii  apoštolství  ujal  za  |)u- 
vulením  ducha  hv.  Ib.  163.  (üy.).  Přirozená 
nitolesf  v  Bvém  kmenn  spiie  »«^ilf  odjlnnd 
vzatý  roub  8ť  njino.  RR.  II  .515.  b.  Pivní 
jeho  skutek,  jakmile  ujal  se  vlády  y  Če- 
eháeb,  sileief  ▼  tom,  to  . .  .  Ddk.  IL  845. 
Také  nřjnčina  ujímala  si-  již  tenkráte  v  Če- 
chách. Čb.  Lit.  1.  88.  Uialu  se  to  v  ardd 
jeho.  Boč.  Ujímá  mne  v  břiie.  Jg-,  Ml.  Za- 
vedené opravy  v  zemi  se  ujaly ;  \  (  ařihradé 
i\jal  86  JinÝ  záměr.  Udk.  UÍ.  13».,  268.  — 
00  o4  KOBO.  Aby  aase  od  Vainosti  Mt^aNé 


ujal.  Žer.  332.  —  §6  OČ,  o  koho  žádnti 
»aCj  iUM-aii  se,  muMi  se.  O  oéco  silné  se 
n.  V.  Ujmi  se  o  mne.  Br.  Jinf  se  tnké  hrabě 
o  mne  neujímali.  Žer.  Ale  nemálo  sc  o  v.-a- 
boženstvi  a  svobodu  slova  božího  ujímá; 
Mepře8fane>li  od  tvěho  baněnf,  ji  se  o  néj 
ajfmati  nebudu.  Žer.  22.,  316  Lidé  zlo-stní 
O  viecko  se  zpouzející  a  ujímající;  Že  ae 
o  ně  jako  král  o  poddané  njal.  BR.  II.  19 
a..  881.  Ujímá  se  o  vše.  Kom.  —  se  mezi 
kým.  Nemohla  se  ta  sekta  mezi  židy  uj- 
moatf.  PIAe.  »  koho  éfm.  I  jmái  se  nji(>ti 
levú  rukti  za  klín  s  levé  htraiiv.  Arch.  II. 
87.  U.  díté  rukou.  Br.,  Hus  11.  362.  —  čeho 
ěfm.  BAh  vody  břehy  ujal.  L.  —  komii 
řím.  DItéti  bylo  by  ujato  tím  ustavenín; 
neb  nadáním.  Uus  I.  4á0.  —  koma  eo, 
ěeho  odkad.  Ze  nám  BAh  Arod  s  tnénosti 
země  ujímá.  Žal.  Aniž  co  z  statku  mrtvých 
buď  utrženo  neb  ujato.  Hus  III.  194.  Vvdal 
pod  svoa  peěeti  privilegium,  aby  iadný 
z  nástupců  j<  lio  iK  [iiolil  na  tom  néco  zmé- 
niti  nebo  s  toho  ujmouti.  Ddk.  UL  208.  Ü. 
něeo  od  poětn.  Vz  Ujímání.  Us.  Nepřidáte 
k  alovii,  kteréž  vám  mluvím,  ani  ujmete  od 
uéhu.  Hus  111.  223.  Co  (*i  ujmeá  od  pysku, 
to  tf  bude  k  sisku.  Na  Ostrav.  Tě.  JHlýnn 
a  kaun'iif  11.  /,  kaimrn-  \/.iti.  z  koše  méné 
srní  D.  árotu  mezi  kameny  pouátčti  \  naopak : 
dáti  do  kamene).  Vys.  Ujiti  něco  s  toho, 
což  kdo  propňjéil.  V.  —  éeho,  eo  proč. 
K  vůli  pořádku  a  pokoji  n^^i^atných  židů 
se  njal.  Ddk.  II.  861.  Čeho  Vratislav  y  pH- 
éině  nápravy  se  ujal.  neííli"''.!ává  we  zapsáno 
Ddk.  n.33L  Pan  Uauui  Bu4  hlovecky  kouoii 
a  njal  s  poruěenl  p.  Jaroslava  Smifíekěno 
dvOr  v  Btarém  městě  u  NáohoUa,  Uri.  a  Arch. 


náchod.  1.584  jak  kam.  S  rychlosti  do 
Prahv  ujímigte  — >  utíkejte.  St  akl.,  Hr.  rk. 
73.  (Leg.  o  sv.  Prokopu).  —  ěeho  8  ftin 
na  čem,  Pr.,  vz  Přiciniti.  —  adv.  Tejné, 
kradí  nécu  u.;  silné,  pilné,  bedlivé,  oprav- 
dově se  něěeho  u.,  V.,  přátelsky,  oteovsky, 
mocně,  laskavé,  svědomité. 

I  jímavoHf,  i,  f.,  Neigung  smn  Erfiiaeen, 

Piiitzieheu. 

Ujímavý  ^  kdo  rád  njimá,  der  gem  er- 
řasst,  entzieht.  Reš.  —  U.  jehlo  váni  v  horn., 
senkrechtes  Getriebe.  Bc.  —  U.,  abtriflich. 
Dch.  —  r.  —  který  «e  madno  ugme.  vrby 

jsou  u  vy.  U  Pardubic. 

r^imka,  y,  f.,  dle  Wejínahtne  Nz. 

l  jis      ui  jsi.  Uji.s  vřtala?  Sě.  P.  427. 

I jisti,  vz  Ujidati. 

ťjiřitiloHf,  i.  t.,  die  Sicherheit.  Vytrv«- 
iosf  ta  působí  u.  Sá.  I.  59.  (Uji'.). 
Ujietttal,  e,  m.,  der  Versidierer.  Jel^ 

J.  tr. 

IjÍNtitelka.  y,  1.,  die  Versichererin.  Jg. 

lljistitl,  ujisti,  ujistö  (ic),  Stil.  sCAto  a 
Stěn.  éni ;  ujiStfovuti  -=  někoho  jistým,  het- 
pecnúm  éiniti,  versichern,  Uberzeugen,  ver- 
gewnsem,  bejahen,  beglaubigen,  bewihrea, 
sicher  stellen,  decken.  Gewüiir  leisten,  ver- 
bürgen. Jg.  —  abs.  Jestliže  kdo  kohu  aa- 
moraoval  a  pH  skutku  byl  přistižeň,  ten 
kaidý  má  dostatečné  býti  ujištěn  a  na  brad 
praiský  v  moc  hejtmanům  má  dán  byli.  Zř. 
P.  I.  B.  XXXIV.  —  oo,  koho:  smlouTn. 

r>.,  J.  tr.  U.  koho  --^  fffrtri  ho,  ah>i  tuuřrll, 
sich  £ine8  vergewissern,  bemächtigen.  hLum. 
—  koho,  se  o  ěem.  Ujistím  t^  o  tom.  Jel. 
O  něěí  věrnosti  se  tijistiti.  D.  Čím  se  kaidý 
o  jeho  příchodu  u.  může.  BR.  11.  lOd.  — 
J.  tr.  —  eo,  koho,  m  ěim.  BAh  kajfolnn 
milo.st  dáti  slíbil,  avŠak  hřeSícíh"  zejtřt  jSíiu 
dnem  neiúistíl.  V.  U.  nékoho  sv^m  reversem. 
Ski.  I.  107.  (72.).  Kdoby  se  člověkem  svým, 
ktiTý  80  noěně  pychu  doDMtil,  neujistil, 
ťaukn.  Aby  so  zločincem  ihned  dobře  iiii> 
Stil.  VI.  sř.  588.  A  kdei  takový  póhon  koho 
tak  pohnaného  zastane,  ten  neb  ti  v  mě- 
stech jsú  povinni  se  takovým  u.,  aby  ku 
právu  stál.  Tov.  89.  Kdoiby  věda  o  tom 
(uiordii)  a  moha  se  mordéřem  u.,  se  neuji- 
stil; Itihdy  ten  cizinec  má  napřed  u.  dskaui 
zemskými  a  listem  pod  peěetf  svA.  ZF.  P. 

I.  R.  XXXIV  .  B.  XV.  Svědeěsfviem  iijiSfo- 
vachu.  £p.  Pog.  24.  Každý  dlužníkem  svým 
n.  se  mAže.  Pr.  měst.  U.  něeo  rnkojměml, 
V.,  pHsahami  a  zástavník}  ,  Troj  ,  tlilM>dý. 
U.  se  něěí  osobou.  J.  tr.  Soud  ujistil  se  Jii 
sloěineem.  Ml.  8von  cti  bo  njlětoval,  ie  to 
není  pravda.  Us.  Šd.  I  jest  neSleelu  tnik 
Vězením  njiátén.  Dač.  1.  212.  Tiemto  ae 
právě  ujistí;  Tiem  sě  ebetn  1^  lOIstiti. 
Dal.  'J.,  (20.  *>(».  .  Vité/,stvím  se  n  Máj. 
13.  Ty  86  jim  dobře  i^isfi  KotkAaáno  ješt 
pann  Jaroslavovi,  aby  se  tiem  kramtfora 
ujistil  Arch.  I.  78..  IV.  273  Listem  a  zá- 
pisem néco  u.  Žer.  32Ö.  Kdož  se  koliv  ta- 
kovým pohnaným  im  spAsob  svrebnpaaný 
ujistil.  Zř.  mor.  1604.  Věrou  a  Šlechetností 
života  u  vyvoleni  svém  se  u.  mohou.  B£L 

II.  796.  U.  kobo  spMenfm.  Chě.  801.  Kdyi 
dávili  odpustky  aa  peniso»  byk»  by  dobré, 
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ibf  Kdé  kázali  sobě  ii.  pfsmem  avHtým  neb 

bdim  vzjeví  t  ím :  Ujiáfujo  ho  liřioehóv  od- 
poiténim  a  »paaeoim;  NecbvHUj  opraviti, 
M  se  dobfe  njistiS  prve  starii  pravú  bibli. 
H'iü  I.  22Í..  ir.  414.,  HI.  '.";o.  íT<^.K  —  Br., 
Jel^  Uáj.  —  kobo,  se  v  4^«m.  Br.  Doko- 
ul«  M  ▼  tom  njitté  n  nbevpede.  Bkl.  II 
460.  Kdyby  nebyl"  ^rarfKMvni  Ti;i«f  (i'V  'r- 
amát  která  mne  v  tuui  lyibfuje,  že  p»aut 
Dé  4otfe  přijato  bude.  Zar.  319.  My  ehté> 
jice  je  v  tóra  lépe  u  pfij<5irjeme  jim.  Dac. 
I.  137.  Cbt^e  T  tom  ujiétén  býti,  že  sobč 
páoa  přitonného  njaji.  BR.  II.  66.  —  eo 
konm.  Já  vám  to  chci  u  ,  ž<>  nu  í<i  i  nic 
nestratíte.  Let.  359.  Máme  jim  2iKX>0  %1. 
Bjistiti.  Arch.  i  818.  —  «by.  Když  jest  měl 
iMojüi)  vieru  velíkú  a  ujistil  lid  Hvój,  aby 
sé  nebáli  Aegyptskýcb,  uslyial  od  Boha,  an 
jemn  die:  Co  voláá  ke  mne?  Hus  I.  307.  — 
koBu  co  £im.  na  tem.  J.  tr.  0|)ii»tť>ným 
ii  h  ff^hran.i  njiSfována.  l)dk.  111.  140.  - 
kuhu,  «ie  <teho.  Ujistiv  se  jeho  svatosti. 
Ler.  Kdyi  pak  pravé  se  ujistiiue  toho.  Chč. 
v  Jir.  Antli.  II.  2.  vyd.  14.,  Che.,  020.  Tehda 
K  má  o.  prutu  jeho  úiuyslúv.  Ib.  13.  U. 
poatniky  nebeského  království.  Hus  1. 844., 
Kom.  Pr.  p 

lljifitéai,  Q.  »  tvr/eeni,  die  Bejahung, 
Bihaoptung,  Verviehermig.  V.  D.  nAkonn 

cinití.  dáti  \  ».  Dch  —  V.  pcýiiténi,  ubez- 
P'ceni,  die  Veraicberung.  i^icherstellnng,  Ver- 
barjftHig,  Gewihrieiitung.  Vergewlaeernnif. 
V ,  J.  tr.  Pro  o.  tém  lenám.  BR.  II.  132.  b. 
7jktéení  po  u.-se,  Verwahnings-Verhaft.  J.  tr. 
A  jisté  ief  se  knězi  nedostane  u.,  jakoi 
oevie  tám  o  sobě,  do  nebes-li  čili  do  pekla 
pojde:  A  když  to  xeco  k  véčéiemu  ntéšeni 
&  u,  ukázA  jiiu  ruce  u  bok.  Hus  II.  1.52., 
156.  (Tě.)  Pujě  mu,  ale  sápiin  n.  základu 
neb  jiného  u.  láilej  Kom.  ^  Pf^měte  a., 
'<pf:  buďte  tím  jisti. 

I  jiStčiiQsC.  i,  f  ==  jakost  HftitMko.  Ano 
4akládá  pro  elliiéjii  výtka  tvé  a  8ti.  Si.  I. 
185 

UJi&tčilý;  -éti,  a,  o,  veraicbertf  vergewi.s- 
lert  —  •  ěfni.  Kd;^'ž  by  oni  a  tím  což  by 

spnivr.vaH,  ti  tií  l»yíí.  Nar  o  h  ;i  k.  —  kde. 
Kteráž  b^  kuli  vdova,  nii^ití  véno  po  miixi 
ivém  na  statku  n-né.  Zf.  F.  I.  8.  XXXV.  — 
éínL  Užítk*  in  niodlithy  u-ný.  Chč.  302.  — 
jak.  Povinni  jste  jiné  poručniky  podlé 
privH  dobře  n-tté  tona  tirotka  I  ttatku  jeho 
dáH.  HB.  Tí  200. 

IJiifovaci,  Zusicberanga-.  Šm. 

rjiMovinL  n.,  dle  Veralchemng,  Sieher- 
íielIuDg.  PH  n  dříve  h  éenýih  i  iikí^jmistvi 
aá  opatrnost  převeliká  jmioa  b^ti.  CJB. 
S57. 

1-  CJiti,  iiidu,  ujdi,  ujda  (ouc),  uSel,  ujiti 
'aa  Slov.  ujděnit;  uehoditi,  il,  zení  ;  urhá- 
el,  enr»=»  pruč  jki.  davon  gehen,  weg 
phin,  ib.,  Miimoii ;  utéci,  entfliehen,  ent- 
Konnoen,  entp-řnrn,  (Inríh kommen,  dtirch- 
viachen,  entrtnatiu ;  vyvaromti,  »mknoutif 
W8«liea,  frei  werden,  vennelden;  froiťtj 
**,  můrti,  f^Trtprbf-ri.  «rh winden,  veroiindert 
Verden,  abgehen ;  ^tim  uragitif  einen  Weg 
aarOckl^en;  MtMfiýM  k^H,  ertrüglich 
«w;  ^pm,  dam  ntttn  o.  fMuta;  OiAH 


umenhti,  abgeben,  abtroton,  durch  Treten 

absondern;  uchoditl  crstu  uilapati,  den 
Weg  abtreten;  tuie  ae  ucitoditi,  sich  die 
Ffiaee  ablaufen;  ryhledámti,  iádati  (také 
u  práva).  Inrí. n  iT  -^iicIien,  sich  bewerben, 
anhalten  um  etwas,  sich  verwenden  fUr  Jem.; 

I  cAAsi  «e  «fMwM,  aieh  milde  gehen,  Uber» 
i::.'hťt\  -  abs.  Ani  noha  nenSla.  Kom., 
V.  Ani  kuře  neullo.  Uálo,  čeho  dueh  ae 

I  bál.  ponos  páo  BAb  dál.  Deb.  Jak  m  mái? 
Uide  to  jeSté,  Jeřti'  by  to  ii5lo  až  na^tu 

j  bidtt.  Us.  Šd.  Jedté  to  tak  uchází.  Šd. 
Hrajon  jeStě  doat  neházejíc.  Ue.  Vk. 

'pomátli  'li\neine  .t.ucházime.  Žer.  318  Pří- 
ležitost ušla.  D.  Čaa  uchází.  To  Jeité  u^de 
(projde,  jest  snesitelné).  Rndy  ehcera  ujiti. 
Dal.  Co  u&Io  (pominulo!.  V.  Sila  vina  uila 
(vyčichla).  D.  Fajka  uchodi  (Je  nékde  pu- 
klá, tak  že  vzduch  někudy  ncházi).  Na 
Zlínsku.  Brt.  Dali  pikhartAm  ujiti.  Pal.  V. 
2.  71.  Pták  mn/'  chce  vyklnb.if  oéi.  ujděme 
pryč  rad.íi.  S8.  P.  44.  Lutavili  tvr/e  okolo^ 
aby  nižádný  nemohl  ujiti ;  A  ku*ly  by  ujiti 
chtěla,  aby  nenalezla.  Hus  II.  307.,  312.  — 
éeho.  Mnohých  zlých  věci  ujiti ;  Chtěje 
dýmu  ujiti,  upadl  jsem  do  ohně.  V.  U.  muk. 
§t.  U.  božího  soudu,  Br.,  osidel  ne]»^:ttel, 
Výb ,  meěe,  Br.,  hany.  Sych.  Co  kt>lio  má 
pofkíifi,  tolio  neujde.  Prov.  Zlé  příhody  při 
pouštěni  u.  Lk.  Všedních  (hříclifiv)  .ibyoli 
ucházel.  Hart.  357.  24.  Tudy  neáté^tí  tuho 
ušel.  Ski  l(i.>t.  (Zb.).  Ujiti  hnévu  božího. 
D.tř  I  cházejíoe  toho  nebezpečenství  utíkali 
na  pouště,  kúr.  11.  106.  Že  ujiti  hodlal  atro- 
jených  xáloh;  Uiel  J^iero  jako  pták  éihadla. 
Sš.  Sk.  234.,  280.  Trestu  božího  neujdcš. 
Ps.  al.  65.  Aby  nového  pekla  uála.  Kol. 
ván.  65.  Blase  kdo  tomo  roanmí  a  přičiň 
uchází.  Har.  II.  21.'').  Krev  ho  byi:i  ušla. 
Troj.  Ti  ae  pak  proto  avéti,  aby  práce  užli. 
Ché.  P  62.  Knéz  deeký  ledva  bratra  n^ide. 
Dal.  10.5.  Okolo  niofidU  chodí  neiijdes 
nádchy ;  S  ohněm  nehraj,  chceädi  uyjíti  $kody. 
Kndr.  86.,  262.  Radostni  budů,  el  téhož  jsú 
ušli  Výb.  1.  769.  Mohl  by  smrti  věčně  ujiti. 
Hus  I.'  212.  Tak  střel  Ujdeui;  Dcery  iré 
ujdú  avétaké  hanby.  6R.  Bozkej  pomsty 
tv  neujdeS.  Ht.  St.  ml.  221.  —  co,  koho. 
Krev  ho  uála,  V  .  krev  jej  uňla.  Let.  Troj. 
Uéli  jsme  den  cesty.  Br.,  Ml.  Dcnni'  dvě 
míle  u.  Br.  U.  podeéev,  Jg.,  cestu  (uila- 
pati). ÜS.  T'jiti  kus  cesty.  Us.  .Sd.  Vždyť 
do  večera  to  ujdoí.  Šd.  C.  někoho  tčastým 
chozením  k  n»'u)u  získati).  Sm.  —  komu 
co  tim.  '  luizi  nohy  jsem  si  uchoditi  mohl. 
Svch  Němot  I  uchází  matce  síla.  Ml.  —  (se) 
éim.  Pára  ucházi  })otein  (vypocuje  se).  D. 
Oni  jsú  vyřkli,  že  Váéek  purkmistr  toho 
věrné,  kterýž  Jeho  nedbáním  z  vězenie  ušel, 
Kolíovi  poíifaviti  Jmá.  NB.  Tč.  150.  Sotva 
životeu)  Ufiel.  Ddk.  H'  103.  USel  se  dUuihoTJ 
custou.  Hlas.  Ty  hodiny  ucházejí  liěkulika 
minutami  (nadbíhají).  Jg.  —  odéMiO.  Moudři 
od  uiísfa  ucházejí,  na  nřmž  .s(»  Ixjijí.  V.  Ně- 
kteří od  statků  svých  preč  ucházeli.  Dač. 
I.  806.  Od  nevdéén^  uáel  a  vdé^nfijifm 
své  milosti  ndriil,  BR  II.  53.  U5el  od  ná."* 
Kos.  Ledby  osoba  od  práva  uála  (utekla). 
£r.  —  «ete  oá  kobo.  Taüm,  když  ae 
opatUie»  la  od  ného  ikody  ^me.  Ai«b. 


Digitized  by  Goo^^Ic 


326 


Ujiti  —  Ujitý. 


111.  24.  —  před  Hm.   Před  sprivoa  obci 

ik'}i:í "-ií  ■.  před  poiKlcin  ii.,  V.,  přrd  ncpří- 
telera.  ťk,  Uchoítiš  predc  imtou.  jak  »lunce 
pred  nooou.  řSL  ps.  67.  .Ii  ji«  li  kr.  v  před 
tiánii  ucfiází  (."írdnntoísř  jejich  mizí).  Hš.  Da- 
vid tU'liá£e|e  phtd  bvýiu  HViiem  Absoionetu 
BK.  II.  37'i.  a.  DhI  pfíklad  svým  potom  bu- 
di\cÍD],  kd\  íDíijí  (►pHtniě  ujiti  před  svými  m 
přAfely.  Him.  IÍ.  112.  —  Koš.  — se  ke  komu 
oř  =  zádati.  On  M  k  němu  uiel.  Ko8. 
(/cbázi  80  k  iiřmn  u  to.  Jg.  V.  se  o  po- 
moc. Zlob,  u  kradíiiou  ví-c.  Jg.  liclíitieti 
se  o  néjaký  Úřad,  O  nČjnkOQ  MQŽbu.  Ms. 
D(  I  í  tr.  Spolu  s  jinými  se  o  néco  iicbá- 
zeti,  kunkuniren.  Nz.  Aby  potom  o  věci  tó 
vloe  rozjimal  a  budoncné  o  význam  a  vy- 
rozuméni  jťuKi  ucli;í/.<  l  Ss.  J  49.  O  jehož 
stolici  bývalý  biskup  heuno  zase  prý  se 
n«bási.  Ddk.  II.  812.  Uch.  něči  ruku, 
přátelství,  pomoc,  o  trňn.  Ddk.  II.  369..  V. 
4  ,  VI.  0.,  22.,  77.  (Tč.)  —  Hti  ot  lide  Jak: 
U  prAva.  Sych.  U  rodíéAv  o^  dcera  M  nehi' 
zeti.  V  ftíraě  o  dAstoJenstvi  to  se  prnHrhn,^ 
ucházeli  musili.  .Sš.  L  182.  (Ti)  se  u  cídaře 
o  přímluvu  ucházeli.  Ddk.  III.  60.  —  od- 
kud. Dal.  35.  S  oéi  u  l's  V.  ze  země,  V., 
ze  světa,  z  vězeni,  D.,  z  paméti.  Jel.,  z  iěče, 
Br.,  z  ohně.  Vyi.  Z  varhan  nehizf  vzduch. 
MI  l.'Šed  t,i.;Tii''  z  tnř.-ífa,  ;ihy  s  nim  ticprišft 
do  styků:  Kterého  dne  ušel  íSobéblav  ze 
semě.  Ddk  11  364.,  432.  (Tě.)  USel  %  léěe. 
ii:>  (iruii  i:t"h:*'liii  í*rov.  Dyž  nebude?  nioja. 
budťis  bratnincuva,  áak  z  rodu  neujdes,  ga- 
lánečko moja.  Čes.  mor.  pa.  185.  Že  sem 
z  Damašku  ušel.  BK.  II.  617  n  l  i.  !  mnieli 
Z  kláitera.  Dač.  I.  200.  Ušel  Hotva  h  živo- 
tem z  bitvy.  T.  Ü8H  z  hvozdu.  Svěd.  Uéla 
uiu  krev  ze  žil.  Zlob,  Ani  noha  jich  z  pctl 
neušla  (viichoi  padli).  Č.  —  komu  x  ieho 
(cf.  Q.  oähtd).  Byl  tak  posoniý,  že  mu  z  celé 
tě  řeéi  riíMlSlo  ani  slovo.  lis.  Ncrííccs-li 
mi  za  to  dáti  tolik,  at,  vaak  mi  to  z  pi  iiéz 
neujde  (podrif  to  svou  cenu).  Us.  u  Rychn. 
f.  iiřkoniu  •/.  nikou.  Svřd.  Když  ji-  na  ven- 
kově, uchází  mu,  co  má  ve  městČ.  Us.  Dch.  — 
fl  éfm.  Sotva  0  ttrotem  uiel.  Dal.  Tlm  úmy- 
slem kli'tiotfl  vvprtjčili.  abv  jim  s  nimi  ušli. 
BR.  II.  3id.  a.  A  a  tů  (sukni;  jest  ušla.  Pč.  27. 
Potom  Jie  B  tiem  stalkem  ntli.  NB.  Té.  114.  - 
(ro)  kointi,  řr  mu.  U.  všemu,  V.,  větru.  Hr., 
zlému.  Koui.  Lšei  nám  ěa«  veaele.  üb.  (isla 
mil  krev,  Zlob.,  síla.  Plk.,  T.  Obcováni  a  nim 
velice  mi  uchá/í.  U«  iXli  .Ihi-li  inné  sou- 
zena, přede  má  budeS,  bvs  konec  světa  óia, 
mnd  nei^dei.  Fü).  mwAý  veéer  ie  by  jim 
byl  ušel.  Némc,  Drob.  pov.  47.  Oěiam  mým 
neujdei.  Ut.  81.  ml.  221.  Piijdem  spolu,  ujde 
Dám  cesta.  Us.  Šd..  MAj  milý  ml  ucbázi 
(nedbá  o  mne).  V  Zainh  Db\.  Vrah  právu 
uiel.  NB.  Tč.  104.  äudajim  uául.  Dač.  1. 

112.  Sobě  nohy  uehoditl.  8yeh.  Jemu  to 
ušlo  (bez  trestu)  Hern.  Ujiti  trestu.  Ml 
Uchází  mu  roziuu.  Bern.  Nic  mu  neuálo. 
Us.  U.  banbé,  psům,  kp.  prý  misto:  liaiit^, 
psů;  ale  obé  jest  dobré.  Cf.  předcbáaejici 
příklady.  —  (komu)  s  kým.  Hlídali  ho 
tak,  že  jim  uiel  i  s  bl(da«i.  Pal.  V.  2.  875. 
U§el  tajně  n-  /.t  iuř  tovaryši  svými  k  Bo- 
leslavu do  Polska.  Ddk.  II.  205.  —  Jak: 
hez  inan  n.  Trqí.  Uiel  nám  éas  t  rado« 


stech.  V.  Ušlo  mu  to  bez  trestu.  Jg.,  Kfc. 
Smrti  jakoby  divroi  ušel.  Ddk.  III.  47  Tlo- 
mantickým  zpüi<oheni  uchástel  00  liřťtislav 
dle  vypravováni  Kosmova  o  nevěstu.  Ddk. 
II.  109.  UStíI  z  vězeni  pod  šibalstvím.  Daé. 
I.  70.  Poroály  a  stále  v  dobrém  ujdeš  dále. 
Na  Ostrav.  Tě.  .V  téži  ušli  Polané  dokonalé 
záhuby.  Ddk  II.  203.  Aby  moc  svň  ük^znl 

I  ucházeje  smrti  proti  vóli  nepiátid    Uua  II. 

{  112.  Málo  mužů  z  té  bitvy  s  celou  btavosi 

I  nslu  \'  kudy.  Aj  dr-vr.i.  dř\  ''a,  zavra- 
taj  kačky,  uř  uam  ueuehoďa  hott  patuěky. 
Sš.  P.  51.'».  Troubou,  oknem  teplo  uchází. 
Us.  Dch.  Otakar  ušel  ještě  šřastně  přes 
most.  Ddk.  V.  323.  —  kdy.  Kristus  u5el 
před  jich  volením  na  horu  Hu.<4  I  155. 
Š  jehož  snirtiú  Cecbóm  »nTolu»  cti  iijid«'. 
Dal.  Ih.  Za  touž  příležitosti  ucházel  se  též 
o  korunu  královskou.  Ddk.  II.  129.  V  tétn 
tísní  ucházela  se  matka  o  pninoc  n  .laro 
sláva  iialického.  Ddk.  111.  V  starustí 

rozum  a  paročf  uchází  a  ubývá.  Kom.  IMd. 
72.  Stavové  pod  'tiinji  I  yli  pM  tom  fsnřmř 
ud  strany  pod  j.  tak  nehozeni,  že  musili 
svoliti  ke  všemu.  Ski.  U.  35.  —  kam.  Za 
oltář  n.  Mař  S  učkýui  v  boj  ujíti.  Dal.  ."4. 
41.  K  ouvodu  du  Jeruhalema  ála.  kdež  Joaei 
to  napomenutí  sobě  učiněné  měl,  a  hned 
s  matkou  i  s  dítětem  odtud  do  Ae^í^ypta 
ušel.  BK.  II.  10.  b.  Zbyguév  ušel  tajué  ilo 

lOech;  Ušel  odtuď  9  nimi  tajně  do  Uher. 

■  Ddk.  II.  427  III  '»(..  Vz  V.  s  kým,  jak  — 
éemu  zač.  Však  on  za  to  trestu  božímu 
neujde.  Us.  dd.  —  fle  ta  koho  Jak.  Přijeli 
j.sou  Kiinrat  a  Ota  z  .Moravy  bratru  s  sesbou 
vezouce  i  anažně  za  něho  se  ucházejíce 
n  prosbou,  aby  . . .  Ddk.  II.  221.  —  se  sa 
čím.  Urhoditi  se  z.i  i)ltihem.  Er.  P.  41.3.  — 
sv.  Celý  jsem  se  ušel  ichňzí  se  utrmácel). 
i;8.,  Sd,  Ros.  USel  se--  opil  se.  IT  Chrud. 
Kd.  -  (se)  kde.  Potupo  žádná  moc  ni  d  l^-  t  oj 
nosC  na  avétč  nei\jde.  ta  čistou  ctuuät  od 
zadu  rani.  Shakesp.  Té.  Při  apošudské  sto- 
lici o  obecné  svoleni  liturgie  slovanské  v  Ce- 
chách se  ucházel.  Ddk.  II.  283.  U.  se  na 
cestě.  Us.  Td.  Kněz  (kníže)  ▼  své  aeml  po 
nenáhlu  \5o  ncliodí.  Dal.  Uhodili  »me  se 
po  městě,  ve  městě,  než  sme  ho  naáli !  Us. 

—  na  ěera:  na  koni,  na  vose.  Bern.  Tobé 
na  tuni  nic  neujde  ^nisejtle).  Ros.  Mnozí  ne 
mnoho  ua  tě  cestě  ušli.  V.  —  aby.  Otakar 
ucházel  se  u  niho,  aby  Štýrsko  právoplatné 
njold  dr?.eti.  Ddk.  V.  340.  Toho  neujde,  aby 
jeho  statek  nebyl  utracen.  Vz  Bráuiti.  J^. 

—  adT.  Tajné  u.,  V ,  put^ijmo.  D.  Po  mám 
dále  ujdeS.  Prov. 

2  ťiíti,  vz  Ujimati. 

1.  rfltl.  n.     pryč  jiti,  das  Weg-,  Abgehen. 
V.  /  ,  das  Entfliehen.  —  U.=^  Hírtř*. 

mni,  das  Entkommen,  die  Vermeidung.  Pro 
u.  zlehčeni.  Žer.  847,  —  IT. «» Hráta,  ubyti, 
der  Ali^;.;ng.  U.  slly,  krve  D.  U.  zisku.  (J»'r 
Entgang  des  Gewinnes.  J.  tr.  —  ü.  cesty, 
das  Zttrteklegen;  ušlapáni,  das  Abtreten.  — 
ü.  n.  njtfi  sr^  die  An.^tucliung.  Verwendung. ^ 
U.  —  unaveni  jitim,  das  MUdegeben.  Jg. 

2.  rjiti,  n.  =  ^{jeti,  das  Ei^Msen;  Hin- 
wegnehmen.    Vz  Ujimati. 

Ljitý  ^  uifoiMinú.  U.  chodník.  Mor.  éd. 
~  Ü.  i*  Mimáeeitý,  Geatoa  u.  Mor.  Sd. 
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rjfždéti,  vz  Ujeti. 

1.  rjka,  y,  f.  ^  strúrta,  meUiina  ěeatra,^e 
TtiiUj.  D.,  Pt.  V  z  Teta. 

2.  UJk*,  y,  m  ,  spisov.  V%  Jg.  H.  I  Mi]. 
rjkovice.  dle  Budějovice,  ném.  Hejko- 

vitz,  ves  a  Ltbáoé.  Gf.  Tk.  1.  78.,  ».  N. 

Vikyné,  6,  f.  =  ujka.  C. 

Ijma  (v  Jg.  Slov  ),  újma,  v,  f.=aiMnen- 
»tHÍ,  úbjftekf  die  Abnahme,  Verringerung, 
MiaMkurnng,  der  Abbrach,  Abgang.  Ujmu 
léUti  fmaliti);  Mřsíc  njniu  rifse  na  svim 
ävdtJe  (utmöl  se).  V.  L  imu  činití.  D.  Bez 
irfny  mda  někomu  vypistiti.  U.  moře,  die 
thhe  Koter.  Otcon.  Dnové  ujnoy  (postní), 
die  Abbrachtage.  Dch.  —  U.  Uta  sou- 
duttmff,  die  Bebwfndsncii.t,  Dttrrsoehf,  Ab- 
■'•hniii^.  das  Zehrfieber.  Cern  ,  V.;  mzf,  die 
Mitesser.  Ua.  —  U.  -=  ikoda.  voharieni  věci, 
érúeeHi,  křivda,  der  Naentneil,  Eintrai;, 
Schaden,  Abbruch,  die  Beeinträchtigung  V. 
Ka  eti  a  slávé  úhonu  a  ujuui  nésti;  ujmu 
m  adravi  trpéti;  bez  ikody  a  ujmy;  na 
ojiDO  svobody.  V.  To  beze  vši  njmy  pravdy 
stiti  se  mohto.  BR.  II.  (>.  a.  Že  tito  pro- 
středkové  království  naéemu  nejsou  k  njroě ; 
Kteréž  by  (obdarováni)  nebylo  k  njnaé  a  ku 
skodé  Hvubod  a  práv  království  českého; 
Pro  takové  ěkody  žátinť'  škody  ani  iijmv 
na  statku  ani  na  cti  miti  ncmaji.  Zf.  F.  1. 
A.  X  ň..  A  XX.XVIII..  B.  XXIX.  U-uiu 
Dťkooju  činili;  On  si  v  uičeiu  neČini  u  inu. 
Dcb.  Ú.  na  rf délku,  Entgang  am  Erwerbe. 
J.  tr.  Stala  se  mn  n  l's.  šd  Proto  chceme. 
»hy  tyto  naáe  mituitti  jitu  dané  byly  kaž- 
ilimu  bez  njmy  na  jeho  spravedlnosti.  Pam. 
Val.  M«'z  23:1.  Lírosř  maje  ujmy  té.  kterou 
p*okuj  a  dobrá  povéeC  národa  trpély.  Pal. 
Dj.  IV.  1.  98.  JI  Tlm,  io  ite  mél  ujmu.  Us. 
Nk.  Kojte,  tu  se  nám  neřád  dějo  a  křivda 
obci  i  újma.  NB.  Tč.  Viak  on  v  tom  nemá 
Udoé  ujmy.  Ufl.  A  ▼  pravdě  neftádám,  abyste 
8  jakou  jeho  kfivdou  aneb  ujmou  měli  mi 
jaké  phiteiatvi  ta  ačiuiti.  Arch.  U.  1ÖÖ.  2e 
tQ  lenie  naleaeno,  co  by  jich  eti  ikoria 
inebo  ujma  raéla  býti.  Ib.  IV.  309.  Bez 
oiny  (Dčiči)  někomu  něco  vyplniti.  Chč.  44i^. 
Vojeoská  ěesf  knifete  nemaíě  oimy  (m. :  ne* 
malou  ujmu)  byla  jest  vzala.  Ďdk.  II.  351. 
lim  se  nečiní  u.  d&stojnosti  křestu;  Jimi 
(ttfibmikAm)  u.  se  stávala  v  zisku.  8ě.  I. 
l'>ó  ,  II  76.  Takové  poěínáni  jest  na  ujmu 
vsáeiaa  blahu;  Rušení  míru  nemálo  bylo  zá- 
nirfim  Kanrata  na  ujmu;  Národních  zvlášt- 
roítí  šetřeno  na  ujmu  jednotné  součinnosti. 
Wk.  III.  100.,  145..  VI.  59.  (Tč.).  Každé 
ítvořetiie  tiem  hřiecheuj  na  človéku  vzalo 
'ijma ;  A  tak  sem  položil  ve  Čtení,  aniž  Jest 
Ajoia;  A  tak  každá  bude  plna  bez  Ajmy 
kriUovst>ie  nebeského.  Hus  I.  201.,  II.  335., 
Ü1.  269.  (Tč.).  Aniž  to  které  z  nich  na  ujmu 
poctivosti  bylo.  Har.  U.  ve  výdélku.  Knt- 
am  Gewinne.  Bez  ujmy  půjčené  vrá- 
tit!;  bez  i^my  svobody.  Kom.  I  jmu  bráti, 
^•ti;  zemi  na  ujmu  (na  Škodu;  D.  Nemá 
jin  b^ti  k  ujmč  jich  dobré  pověstí.  Apol. 
Jm  ál  to  na  njmo  poetívosti.  Har.  Na  lyma 
'  i*>rnémn  dobru  býti.  Klat.  Bez  ujmy  práva 
Oičho.  Kos.  Dbchodům  obecním  k  lymě;  na 
qjoQ  někomn  bv^ti ;  k  ajmé  oa  sdíail  býti. 
J.  tr.  To  k  iádně  ^jniě  na  ttatka  ani  na 


cti  býti  nemá.  Er.  Jednáni  jeho  bylo  mi 
velmi  na  njmii.  Bs.  —  O  ar^  lijmé  —  o  8f>é 
moci,  mm  od  sebe,  u  sobé,  eigenmächtig, 
aus  eigener  Willktthr  o.  Macht,  aas  eigenem 
Antriebe,  eigenwillig,  nach  Belieben.  0  své 
uimé  spisy  vydávati ;  o  své  ujmé  se  vzdálil. 
Kom.  Nesměli  tudíž  o  své  ujmě  ničeho  vy« 
kntiati.  Ddk.  IV.  198.  Nebude  mluviti  něco 
sám  o  své  ujmé.  BK.  11.  365.  b.  Bezpečněji 
bade  pánům  stavům  opavtkým,  když  sami 
o  své  ujmé  v  nic  hluboce  se  pouštéti  ne- 
badoa.  Žer.  323.   Aby  nikdo  se  neodvážil 

0  své  Almě  •  Polekem  vyjednávali.  Ddk. 
II  8.3    O  své  ujmř  zai'^lfi    V.  O  své  ujmé 

i  néco  ačiniti,  sjinavtti,  vězně  pustiti.  Sycb. 

I  Penfie  Itědre  o  své  ujmě  roidávali.  Apol. 
avé  ujmě  sobe  pomoei)  eigeomiditig. 

I  J.  tr.  -  Cř.  Pég(,  Úkor, 

\  l'jmisko,  a,  n  ,  der  Nenbraeh.  Jungwald, 
od  ujati  se,  sprossen,  kciiui  ii.  U-ka  na  pa- 

I  seky  prodaná.  1637.  Plat  z  paaek  a  uimiak. 
1635.  -  01.  847. 

1     Ujnioilti,  vz  Ujimati. 

j  líjmuti,  n.  II.  statku,  Kk.,  a.  novélio  ko- 
stela, die  ilibernahme.    Ddk.  IV.  285.  Vx 

1  Ujiti  Ujimati,  Ujetí. 

rjiijú!  hopsasa:  Tak  výaki^i  na  Slov. 
poskakuj  ice.  Dbš.  168. 

UJÚkMi  ^  volati  ujú,  výskdti  Vedú  ne- 
vestu  vyspevujůc  a  ujiikajůc.  Dbš.  23.  Vezmi 
1  milá,  hrable,  roztriasaj  ju  (ďatelinu),  uji^kaj 
si  pri  ne},  qá,|a,  iu,  ju!  S\.  pa.  Tč. 

l  Jvar,  a,  n.,  mUto.  Ys  Žer.  2Uip.  U.  166., 
:  164. 

Ukt  %  m.  »  uimý,  der  Gelehrte.  Jako 
!  jsú  piAv  akové^  jeni  alovú  jorietě.  Boa  11. 

>368. 

I  Uka,  y,  1  —  fMMfto,  di«  Lehre.  Zlob. 
Nad  8lov  Páně  přeuilottnoo  nkon.  81.  Sm. 

bs.  156. 

Úka,  y,  £  —  Umka,  die  Weee.  Ma  Hor. 
Ja,  chodila,  ehodila  po  leten^  úfla.  8a.  P. 

242. 

IJkaeeřOTall,  verketMni.  8m. 

Ukáceti,  cl,  en,  oni,  ukotiti,  il,  en,  ení, 
abhacken,  beranterscblagen.  —  co:  stromy. 
Us.  Tě. 

I  kadeřaviti,  il,  en  en<,  Itriímélo.  —  eo 

éini:  vlasy  želízkem.  Us. 
I  kaditi,  il,  én,  éni,  mit  Rauch  erfttUen, 

einräiu-hern.  —  CO  óim. 

l'kahlovati,  verpfuschen. 

lkájeni,  n..  vz  Ukujiti.  U.  zlačnélosti. 
Kos.  Ol.  I.  16. 

rknjeti,  vz  Ukojiti 

Ika  kati  se  kam:  ua  peřinu,  sich  be- 
kackeln.  Boa. 

t'kalegon,  vz  Ucalegon. 
I    t'kalek,  Ika,  m.,  lepus  glacialis,  88a\ec 
zaiicovitý.  Ssav.  8S0. 

Ukalený;  -en,  a,  o,  gehirtet,  gestählt. 
U.  hrot  Hdk.  L.  kv.  100. 

Ukálený;  -en,  a,  o.  beeehmntst.  U.  roa- 
cho.  BR.  II  794.  b. 

I    tkáleti,  el,  en,  eni  >=>t4i»Muah,  beschmut-« 
I  sen,  besndehi,  braeeken.     co  nm :  krvi. 
V.  Kdo  ten  čistý  jarček  (potok)  žalem  uká- 
lel? Udk.  C.  28.  —  80  kde:  v  blátě.  Lom. 

Vkaliti,  il,  en,  eni,  ukalovatit  trttbe  na- 
i  eben.  —  co:  voda.  Bern.  —  ělm:  voda  ml- 
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cháním.  Sploncháním  se  v  ni.  —  V.,  iiärten. 
■t&blen.  —  co  éim:  železo  vodou,  rtuti. 
Ut.     ir.,  M  Slov.  nftáiefi. 

UkftloiwTatl  -»  etMem  týeHt  weggallopi- 
reo.  Rdi. 

ITkamenoTáni,  n ,  die  Steinif^ung.  D. 

l'kamenovany :  -^ín.  n.  o,  ííobtcinigt.  Us. 

UkAmenovftti.  zu  Tode  ateinigeu.  — 
koho.  V.  Ktoi  Vadě  liti  fnAmi  boiietnu, 
smrtí  uroK ;  ukamenajc  no  vešken  lid. 
CLevitic.  24.).  Hus  II.  377  —  koho  kde. 
A  tákon  T>flKasaje.  aby  rúhftvého  odsúdieee 
před  měsfcai  ho  n-li.  Hus  II.  124.  —  jak: 
až  do  smrti.  Dač.  i.  Iti3.  Že  ho  (svétce) 
k  tmrti  fti  n-li.  8i.  Sk.  90.  (Uý  ).  —  Um. 
Lenivého  volovým  tnueD  nkamennjei.  Na 
Mor.  Té. 

llkanČiti,  il.  en,  enf,  beklekien,  beandeln. 

—  co:  papír.  —  řim:  inkoustem 
VkahhaU  —  ukanhti.  —  co,  koho.  I  s. 

VklllIlTOIIiyBlllý,  áynvXofitjTtji,  obraysl- 
ník.  o.st  metník.  \  ky. 

Ukanouti,  ul,  uti  »  ukapnoutif  tropťen, 
ahtropfen.  -~  sof.  Nenteee-K,  ale  akaiie. 
ftib.  Netťře-liť,  ale  vždy  nkan-'.  wenn» 
nicht  regnet,  so  tropft  es  doch.  Prov.  — 
odkud.  Z  oka  ji  alsa  «kanala.  Káj.  — 
teho  kam  odkud.  Nemoc  iiHfi  ukane.  lir. 
rit.  419.  VÍB»  necbC  do  toho  třikrát  z  prstu 
nkane.  Jád.  U.  M  nehet  Us.  KrApe  mn 
z  nosu  ukanula.  Mnrtim.  jak.  Když  chtěla 
vytisknoati  mléko  z  cecku,  maJitko  ukanula 
t  bolesti.  8al. 

Ukanuly,  abgetropft.  U.  krňpój.  íláj. 

Úkap,  a,  m.,  okap,  die  Dachtniufe,  der 
Tropfonfall.  J9. 

l  kapaný;  -áti,  o,  o.  D.  med.  Vs  UkAp- 
nouti. 

Ukapatl,  vz  ükipnontf. 

rkapky,  p!.  m.  ^  rfikapku  uv  ákopMka), 
das  Traufbier,  der  Traufwein.  Suk. 

Úkapni,  Abfalls».  U.  (odkapni)  ronra. 
Nz. 

Ukápnouti,  pnul  a  pl,  utí,  ukapati 
po  kapkách  paAoH,  abtropfen,  wegtropfen. 

—  abs.  Kde  kapec^ka  ukápla,  všady  révek 
vvpukl  a  z  róvečka  pupenec.  Si.  P.  48.  Co 
nkápne,  to  si  ven.  tis.  Tí.  —  konv.  Tn 
máš,  aby  ti  ncukiiplo  (abys  neplakal;  říká 
se,  kdvž  se  komu  néčeho  přilii  chce).  Chodi 
tjim,  ie  mu  tam  vidy  něco  nkápne.  Us. 
8d.  komu  odkud.  Poděluji-li  se  déti, 
nesmí  se  na  žádné  zapomenouti,  jioak  mu 
nkápne  od  srdce  slsiéka.  Mnt.  S  plného 
štola  vždy(  ky  iiť-co  ukápne.  Us.  Tč.  —  komu 
éeho  nai:  vosku  na  prst,  tropfen,  einen 
Tropfien  fkllen  lassen.  Bos. 

Ukápnuti,  n.,  der  Tropfenfull. 

Ukapoválíi,  n.,  die  Abtropfuuc.  Sp. 

Ukarahatiti,  11,  cen,  eni  »  KomoHUým 
n.  krabatým  učinit  i.  Ros. 

Ukáráicii,  n.  °b  pohanéní.poamiváiiit  die 
Bestrafung,  Scbm&hung.  St  Ktoi  Medá 
chvály  v  nebesiech,  técbto  světských  Iži- 
vÝch  okáráni  nebojí  se  na  aemi.  Vz 
mcáratí. 

VliÁTSLti^ í>o(ri'stati,  be-.  abstrafen,  scliel 
ten,  tadeln; />«irn»»vařt se,  ver-,  auslachen,  ver- 
•potteu.  schmihea.  —  aha.  Dokud  n.  bode 
nqiilM.  2.  wit.  97.  —  kim.  Jadao  dra- 


hému zlořeí^í  a  ukárá.  Boč.  —  komu  étm: 
Úrotn^mi  slovy  jemu  ukárala.  Falk.  —  koho. 
•  I  kéi  vás  nynie  poamévaéi  nkándi.  St.  — 
koho  čim:  Lkáralí  jsme  Je  jinn.  St.  — 
koho  z  éeho.  Us  Té. 

!    Ukarhati      napraviti,  verbessern.  Na 

!  Slov.  Bern. 

U  kartáčovat!,  abbürsten.  —  co.  Ua.  Tč. 

Ukartiti,  il,  én,  enf,  abkarten.  L. 

rka§ati,  ukaxomti,  aufschürfen,  —  se 
Jak:  až  po  prsa.  —  ni  eo:  sukni,  kasaaku. 
Us.  T«. 

rkašený;  -en,  a,  o  ==  kaši  pomazaný, 
mit  Brei  beschmiert.  Má  bubidku  celoa  u-noii. 
U  Ryehn.  Ntk. 

UkaSlati,  ukaslovati.  Misteln.  Ten  elovék 
pořád  ukailiye.  Us.  len  se  celý  ukaálal. 
Us.  T« 

llkátl  w,  ukajt,  ál,  ánf.  Bene  HihleB. 
bereuen.  Us.  Jg. 

UkatOTinL  n,  die  Abpeinigung. 

rkatovaný;  -du,  a,  o,  abgelditert.  Da  — 
I  éim:  bitím. 

UkatoYati  koko  éfm:  bitím,  abpeini^n, 
'  abfoltern. 

I  t^kavčiti,  il,  en,  ení  =  kaňkami  sama- 
I  zcui,  besndein,  sehwan  nmohen. — co.  Rot. 

—  íím:  inkoustem. 

Úkaz,  n,  ukázka  (cf.  Uchýlka),  v,  f.  » 
vkáMánf,  oháOta,  malá  éástka  nějakého  rét- 
Šiho  celku,  ze  které  se  má  sonditi  na  celek 
samý,  das  Zeigen,  Sehenlasian,  Vorzeigea. 
Vs  Viorek,  8.  N.  Zeny  chodi  na  odír  a  na 
ú.  vfiemu  svétu.  rhč.  4r»0.  Přinesl  zboží  na 
ú.  Us.  —  Ú.  aos  tnameHi,  da«  Zeichen,  Symp- 
tom. Anstehen,  Merkmal.  To  mnai  lékař 

l  Ú-zíi  r(tzfv,nafi.  Tab.  lid.  —  (j.  knihy,  rfj- 
strikf  oznamovalely  das  Register,  Verzeirhnias. 
Bern.  —  pol.  h  rus.  =  rojftar,  der  Be- 
fehl, das  Gebot.  —  W  —  zjeceni,  ridéní, 
die  Eracheiniiiig.  Ú.  ve  snách  viděný,  E^., 
V  povětří.  D.,  divný,  V.,  neobyčejný  ů.  na 
obloze.  Syrh.  Ú  zy  přírodní:  zima,  horko, 
metelice,  slota  atd.  Kom.  Soudím  tak  dle 
rozličných  ú-zň;  ů-zy  doby.  Dcji.  Ů..  kva- 
šení, die  Gährungserscheinung.  Sp.  Ü.  hni- 
loby. Sp.  O  neobvč^iných  ú-zeob  ve  povč- 
tmoeti.  Pal.  Dj.  lU.  8.  66.  Proslovoný.  vy- 
jevený, ozřejmélý  ú.  vniterné  veleby ;  Zvláštní 
to  psycholc^ický  ů.  při  nenadálých  udáU>- 
steeb.  8i.  L  29.,  Sk.  146.  (Hý.)  Ú-zy  n  ftl- 
manú,  ts  Vlik.  841.,  84S.,  8S9., 
33a 

Úkaxa  =  nJbfita.  Dle  Ikkasy,  na  nkáskn. 

Kat.  <i43. 

1'kazač.  e,  m.,  der  Anzeiger.  Vetei. 
Ukazaéka,  y.  f. «  ukagoéaldka^  dio  Aa- 

zeigerin.  Jg. 

Ukaaadlo,  ukazovadlo,  a,  n.  —  ttáUrqi 
ukatovaei,  der  Zeiger.  U.  na  hodinkáeb.  D. 

—  U.  v  Inizt  =  r^strik.  index,  der  lohalts- 
anzeiger.  Index,  das  Register.  U.  učiniti, 
sepsali;  vloiiti,  vepsati  néco  do  n-a.  Ni., 
J.  tr.  Ü.  té  spraví  u  ukáže  tobě,  kde  co 
stojí  v  knihách;  Ihned  hledej  v  u-dlu;  Nu 
jíž  mái  Q.  položeno,  aby  nalezl,  co  v  které 
kapitole  jest  položeno ;  Uledaiž  v  u-dlu 
mezi  témi  slovy,  jenž  se  počínají  od  B  a  na- 
lezneé:  Bázeň  jest  troje.  Hus  I.  362.,  386., 
478.  (Té.). 
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ncfizilťhll,  rustr  —  ukázali.  Kat. 

lkázaloHt,  i,  ť.jdieAnsehtilicbkoit,  Schein 
barkeit ;  der  Prnnk,  Pomp.  Křest  sv.  přijat 
byv  témřř  jenom  na  n.  Sš.  Sk.  97.  (Uý.). 

Ukázalý  =  czácný,  ví/tríni),  ZHaintnitý, 
nw^nlieb,  achttar,  BÍchtbHr.  Kom.  J.  hso. 

ritázaneť,  nce.  m.,  der  Assignat.  J.  tr. 

—  r.  =  ukazvvat'}.  der  Zeigefinger.  Ms.  bib. 
Ukázáni,   n..  d.is  Zeilen.  Weisen,  die 

Weisang,  Anzeige.  Vz  Ukázat  i.  l  .  cesty. 
Bern.  Pro  u.  toho.  BR.  íí.  13.  b.  U.  ^nlénky, 
die  Vorweisung.  Nt.  —  II.  ~  ryčitánl,  die 
Aofzählung.  V.  —  U.  -  --  >f''''ni,  die  Hehdirnn^;, 
Zarechtweisong.  V.,  Kom.  Kristovo  u.  iius 
IIL  141. —  U.  ■=»  d/}k(i:á>ii.  der  Beweis.  Br. 

—  V.  ^  ňla:,  ^Vmíí.  Hjo  Erscheinung. 
Pais.  20 1.  —  U.,  appiiraLiiá.  A  protož 
r  prvém  diele  předDÍebo  bri»oe  mozkového 
ziednána  jest  moe  smjnla  obecného  neb  u. 

1%.  39. 

Vkázaný;  -áii,  a,  o,  geaeigt,  gewieaen, 

dargetban.  Jg. 

Ukazatel,  ukazova tel,  e.  ra.  =-/.7/('  »kd- 
taJ,  kdo  néco  nékomti  ukazuje,  der  Zeiger, 
Weiser,  Anfwciser,  Anzeiger,  Angeber. 
Keč  jest  uka^Luvatel  luysli.  V.  Ukazovatel 
zloděje,  ceaty,  Us.,  h'stu.  Boč.  Dobré  víno 
žádného  u-le  nepofřebnje.  Krah.  Poručil 
jsemvérnému  mému  služebníku,  tohoto  listu 
Q  li.  Faukn.  68.,  68.  Oznamujeme  Vám,  že 
)>me  kněze  Petra  u-le  listu  iiaéebo  přijali. 
JdQ.  221.  Pošlete  to  náui  po  n  it  listu  to- 
hoto. Arch.  III.  39.  U.  listiny,  der  Vorweiser. 
Ni.,  J.  tr..  NB.  Tč.  272..  240.  —  1'.,  der  eine 
AowťisuDg  ausstellt,  dur  Assiguaiit.  .1.  tr . 
Hi.  —  U.  =  cvicitď,  Lehrmeister,  m.  Kom 

—  V.  na  Iwdinách  ahmečnich.  der  Stundeii- 
sai^per.  Bern.  —  l'.  =  j>r.«.ť  rcdlé  palce, 
4«r  Miirefinger  V.  —  l  .  sazečů,  das  Divi- 
wrium.  V  knUty  ^  n-jstříf:.  dag  Inhalts- 
veruichniss,  Register.  Vz  Ukazadlo.  Nz., 
Díh.,  V.  —  r.  ručniy  der  Handweiser  u  př. 
příračni  odborná  kniha.  Dch.  -  V.  v  n)Hth  , 
det  Index,  Zeiger.  U.  arithm.  progrosse.  Nz. 

r.  «Jy  suken.  Šm.  —  U.  stoupáni  (tabulka 
při  dráze  žek'/.Ti«>  uka/.ujicí  Btoapáni  její). 
^pr.  arch.  XI.  ses.  2.  str.  1. 

lltazatelka,  y,  uluuatelkyiié,  é,  f., 
die  Weiserin,  Anzeigerin. 

UkaaatelnoAf,  i,  f.,  die  BeweislicLkeit, 
fiutlmnlicbkeit. 

rkazatelný.  Zeige-  U.  prst,  Zeigefinger. 

-  II.  pasa.  —  mohottci  ukázán  n.  dokásán 
ijftt,  zeí^bar,  erweislfcli.  Us.  Jg. 

ťkázati,  ukáži,  ukaž,  že  (ic),  al,  án, 
úl;  ukasimUi  =  prstem,  rukou  atd.  néco 
MmaHtif  seigen;  k  jinému  kázatij  an  Je- 
mnnden  vfrwoisen ;  datí  riilrlí  n.  :H'ifi\  sje- 
vorzeigen,  sehen  lassen,  zeigen,  zu 
criteDnen  gemm ;  OMmenali^  anseigen ;  pravdu 

•  zei-^ren,  darthun;  donsti,  dokásati, 
ť£He)»en,  darthun,  darweisen;  poučiti,  zpra- 
«ith  weieen,  tnránhtweieen,  unter«,  nach« 
weisen,  angehen,  lehren ;  se  -  ih'iti  riih'fi, 
»eh  zeigen,  erscheinen,  zum  Vorscheiit 
kommen  ;  jtočinoH  si,  «Aovol«  miH  sr, 
^■vii,  jniti  .sř'.  .sirfi  7,' ififn,  .«Jein,  thun,  er- 
Kiseiuen,  sich  bezeigen;  zdátt  se,  scheiocn, 
vwkoniien.  Jg.  «Im.  Jak  potřeba  nka- 
ttje.  Ski.  1.  82.  (I.  W(\x  Zlé  hodiny  jináé 

bnif :  Ctriko-BlB.  •tonik.  Ví, 


bijii.  jinfixT  nkaztijti  a  zli  Iiidř,  skutky  svoje 
s  řečú  nespojujú.  Na  Slov.  Tc.  To  zápisové 
jeho  .šíře  ukazují  a  svčdči.  Pal.  Dj.  III.  3 
fuCi.  Jakož  smlnva  ukazuje.  -\rcb.  II.  'Ml. 
L';i.4  ukáže,  k  čemu  au  toto  obleženi  města 
iniri  bude.  Žer.  18.  Všechna  přikizánie  druhé 
dsky  ukazuji,  kterak  mi4me  bližnieho  milo- 
vat!; Jakož  i  písmo  i  vobycej  ukazuje.  Hus 

I.  l.^r, .  44.{.  (Té.).  Dodavek  ukazuje,  oč  šlo. 
Ddk.  III.  20.  —  co,  koho.  Caa  to  ukáže. 
D.  r.  vděěnou  ujyal.  V.,  list,  Us.,  svědectví 
néčeho,  Ilar.,  česř  (ctiti).  V.  Jeho  tvář  to 
ukazuje.  I).  Tak,  jak  zpráva  ukazovati  bude. 
VI.  zř.  97.  Aby  puovod  obeslání  svého 
hodnověrný  výpis  ukázal.  Zř.  F.  I.  A.  XVI. 
Pakli  by  právi  býti  nechtéli,  kdo  při  ob 
držel,  škody  přece  ukazuj  (liquidiren)  a 
potom  právem  stavným  jicli  dobývaj.  Kol. 
14.  Škody  řádnř  u.  Vl.  zř.  382.  ťkaž  ten 
klobúk  (^  podej  mí  jej.).  Us.  Brt.  Kdo  už 
bledé  ni  červené  ukazuje  zuby  (ústa),  zna- 
mení je  neomylné,  že  ho  psota  hubí.  Na 
Slov.  Tč.  Až  vyjedera  na  kopeček,  na  kopec, 
ukážeme  prapořeček,  pratHMree,  praporečck 
pékný  bílý.  n.i  mM::  pentle  červený.  P. 
460.  Kdo  star.^1  dinli  ukáže,  k  tomu  právu 
má.  NB.  Té.  226.  Ukaž  zuby!  Us.  Apoštol 
ukazuje  mocnosf  i  ü?  Tiské  modlitby.  Sš.  II. 
22H.  (Hý  ).  Ukázal  jako  nemúdrý  svů  ne- 
múdrosř.  Ksch.  4.  U.  div.  Bart.  158.  Naíe 
práva  římská  toho  neukazují,  aby  kdo  bez 
vyslNřeni  měl  n:i  hrdle  trestán  býti.  BR. 

II.  :iTr).  (  \  \  )da  nerodí  svých  ukázati. 
D;d  117  Nejbližší  následek  ukazuje  i)r;ivN'- 
záměr,  Břetislav  byl  totiž  do  VHZby  dán. 
Ddk.  III.  31.  Které  (dluhy)  já  ukáži  a  znát  i 
hiidtt.  ty  on  má  platiti  z::  nuV  Arch.  II.  IHT. 
Sliboval  mi  50  kop  gr.  piaiu  a  toho  nikdy 
nesplnil  ani  ukázal.  Ib.  IV.  Mň.    On  také 

,  ukaž  právo  svt' :  Což  paní  ukáže  véna  svého, 
'to  má  miti.  Půb  1.  371.,  II.  221.  Milosrdné 
{skutky  ukazuje;  Prospieváše  múdrostí  a 
niiloští,  že  f*\  &  mudrosC  a  milosf  poznenáhlu 
uka/ováše.  Hus  I.  122  ,  II.  33.  (Tč.).  A  kdyi 
věrni  elitie,  aby  oni  písmo  ukázali,  tehdy 
řkú :  Tof  jeden  z  nich!  toC  Viklefista;  To 
slovo  milosf  vflikú  Kristovu  ukazuje;  Ješéc 
abych  svú  vdCcnosf  ukázal,  dokud  najdéle 
mohu.  UuH  II.  \Ki..,  Oí)..  ni.  288.  (Tč.).  Uká- 
zal pazour  (potutelným  se  prozradil).  Há. 
—  čeho.  Toho  nkázal  konečný  výsledek, 
šp.  m.:  to:  Brt.  —  co  fÍDi  (konifr).  Ilodno- 
véiiiými  svědky  néco  u.  idukazaíi/.  V.  L  ka- 
zovatelem  nkazujcme;  Sluneční  hodiny  r«' 
tikou  hodiny  ukazuji;  Hádáním  svým  lidem 
krádeže  ukazovala  (jevila).  Kom.  U.  néco 
prstem,  Ua,  vysvCdécuími  iíd.  Chce  to  u 
jeho  !i?t"m  glejtovnim;  Cožby  pani  u-la 
dobrými  lidmi  usedlými;  VAuú  to  panskú 
úředniéi  dmluvú  u.;  Co  jsem  dskami  uká 
zal.i.  toho  mé  úředníci  mocnu  učinili  podlé 
paíittkélio  nálezu.  Pňh.  II.  49.,  II.  66.,  201., 
§5í».  (Tč ).  Jsou  k  nému  (k  bunéní)  hot*)VÍ, 
jakož  ukazuji  svými  listy.  Hus  1  1*'.'  !^••^ 
:  8VÚ  mdosf  nnebo  striieb  ebvoatem  ukazuje, 
jak  se  boji,  mezi  nohy  hned  ho  anlži^e. 
Na  Ostrav.  Té.  Tím  ukázáno  jest,  že  .  .  . 
la.  U.  něco  skutkem.  Arch.  I.  73..  103. 
I  Toho  on  svým  prstem  ukázal.  Pasa.  mu«. 
I  m.  U.  néco  svédky.  Žer,  Záp.  II.  1&  To 
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jsem  právem  a  <i»ki;nai  ukáuilai;  Coi  Buue«ek 
dsktni  nkáie,  při  tom  mi  osteti;  Cbd  to 
jeho  strýce  listem  a  neíetí  u.  Púh.  I.  153., 
258..  U.  107.,  256.  (TČ.).  Nech(  ukáži  i  skut- 
kem i  řečí,  že  nejsú  Kristu  protivní;  Aby 
krátkú  luodlitbú  ukázni,  Biioh  aby  br/.u 
slyáel.  HusJ.  222.,  313.  (li:).  Lásce  netřeba 
prstem  u.  ('.  Nökom^n  fík  prsty  nkaxovati 
(poHiuíviiti  se  mut.  Srn.  —  co  komu  kde. 
Nékumu  straku  na  vrbč  il  (==^  mamou  na- 
déji  mu  délati:  2)  nékomu  dluh  odvésti  na 
illiižníkii  ncji^ť  ii'  I  s  Pokoru  na  sobe  u., 
V.,  radosf.  Us.  Hyby  %»•  ynáé  nékomu  u. ; 
místo  v  ktttse.  ('s  ZhJí  \  polí  se  ukázal. 
Ml.  Nemajíc  C-im  platifi  ani  rukojmí,  zasta- 
vila jim  a  ukázala  ve  své  pivnici  vina  váetka 
v  tom  dinze.  NB.  Té.  916.  Paleioé  synedku, 
fal«»šné  jsi  hrubé  uiné  ukazuješ  8vó  hl-^ku 
na  dubé ;  Co  je  mňa  po  tobé,  po  tvej  bilej 
hubě,  dyž  mně  ukazujed  halúzkn  na  dnbé 
(když  nic  nemáS).  Sí.  P.  550.  (Tl'.}. 

Nechtěl  jsem  na  tom  mé  moci  výsostí  uka- 
Kovatl.  Pass.  22.  (Hý.).  Již  ku  konci  pře- 
dpfilč  hlavy  jsme  ukázali  ua  diiležitosf  toho 
obrácení.  Sft.  Sk.  i20.  (Hý.).  A  když  jest 
práv  svých  přede  pány  neukázal,  protož 
páni  dávají  Zdeňkovi  za  právo;  Aby  Kate- 
řině jistých  10  kop  (crošoov  platu  letoiebo 
v  Novém  městě  anebo  na  «emi  ukázali  a 
otd.ili  Arch.  III.  315..  IV.  3t;4  To  má  pH 
úřadu  u.  Zř.  F.  I  Kterýžto  úrok  20  hřiven 
dáváme  a  ukazujeme  na  naSich  rychtářích 
nyn«*jšícli  i  budnuoích  |,na  těch  vtiech  v  Po- 
povicích. List.  14óti.  Že  mi  mé  dceři  měli 
odvénov.nti  100  hř.  gr.  u  na  dědině  u.; 
A  neatalo-li  by  sě  co  Adámkovi  od  Bo- 
hunka, to  ukaž  na  posudku,  aby  sě  jemu 
stalo;  List  správní  na  semně  u. ;  Z  desk 
výpis  má  pfťd  pány  u.;  Jak  jsem  jemu 
u-í&hI  v  Doraamyslicích  na  svém  kupení. 
PAh.  J.  287.,  311,  315,  II.  64.,  578.  (Tč.). 
To  dobře  ukázáno  jest  v  starém  zákoně; 
Pučet  položený  v  tom  pravidle  ukazuje  ka- 
pitolu v  knihách ;  Aby  zlým  na  sádu  ukázal, 
že  .  .  .  Hus  I.  136.,  362..  II.  147.  (Tč.).  Vz 
ť.  ř»e  kde.  —  co  na  íem,  na  kom.  Ty 
peníze  u-zal  mi  na  nebožtíkovi  Hluákovj, 
ten  mi  nezaplatil.  Mi.  Tč.  lí>5.  Přiklad  na 
sobe  n.  Bart.  I.  22.,  BR.  II.  3íí8.  b.  Že  jí 
měli  u.  na  čistém  a  svobodném  zboží  600 
kop  gr.  včna;  Tu  jest  ukázal  (anweisen)  a 
vložil  na  cizím  a  na  závadném  zboží;  Muoj 
otec  niiHÍ  mateři  na  tom  zboži  věno  u-zal. 
Půh.  I.  2S9 ,  2ÍK).,  403.,  II.  560.  (Tč.).  Chu- 
doba nim  113  Kristu  ukázána;  Na  malo- 
mocných ukazuje,  že  .  .  .;  Be^  vuulc  buži 
nepřátelé  jich  nic  nemohu  jim  nSkodití, 
jakí)?,  se  nkazuje  na  Jobovi  a  na  apoštolu 
Pavlu,  Hus  L  365.,  iL  340.,  III.  307.  (Tč.;. 
—  eo  v  čem.  Kdo  iainje  k  základu,  má 
provt^sti.  7.fí  jemu  dnom  v  základu  jest  uká- 
7.jin  a  pQloi.cn  v  toui  dluhu.  NB.  Tč.  228. 
U.  sG  ve  své  slávě;  KterAtto dobrotu  ukázal 
nám  BAb")  v  svť-ui  pynu;  Aby  jie  v  touj 
pravú  lá.Hku  z  .snlc*;  ukázal.  Cbč.  3ÜL,  GlO., 
614,  Dl  1  ^v.  se  ukazuje  v  holubic  tváři 
\*:t»8  '■>'*l.  Pochlebují,  aby  v  pokrytství 
láitku  u-li;  Chtě,  aby  pyšné  se  v  luuii 
Kriatus  ukázal,  pusté  se  dolóv;  (Ty  věci) 
nám  Qkásaly  v  divieh  noe  boiekú.  Uua  1. 


259.,  n.  ilL  30&  (Tč.).  — co  lUMt  éim. 
KnieSe  nkáte  nad  vim\  svAf  hniT;  UkáM 

nad  nimi  svou  moc.  Výb.  I.  202.,  209.,  Bart. 
1 1.  20.  Uslyáel  jsem  o  tvý'ch  divuov  mococb^ 
Ježto  nad  roztfónými  utrastnýml  nemooB;^! 

!  ukazujc.v  PasK.  916.  Tak  tento  xlý  sluha 
I  dobře  iest  počal,  ale  ale  jest  akonal,  neb 
I  jest  nad  svým  bifinf m  nemfiosrdenatvo  oká- 
zal. ÍIus  II.  391.  -  (eo,  í»e)  komu.  Ne- 
^  ukaai^e  mi  to  uikady  (netrefiýe  ae>.  Na 
I  Zlinskn.  Brt  Prosfme  snaině  Tvou  milost, 
aby  taky  ráčil  sem  přijeti  —  na  tom  nám 
Tvá  milosf  zvlášči  libosf  ukáže.  Fa.  o  siátí. 
Žaluji  na  Hnikie,  že  mi  iest  nékakA  neTéra 
ukázni.  Arch.  II.  10.    Vždy  mu  povolné 
služby  ukazoval.  Pal.  Dj.  V.  2.  212.  Ü.  né- 
komu dvéře  (aby  kl),  D  ,  cestn^  Ue.  N«*- 
přátelAm  hřbet,  zadek,  pat)'  u.  V.  Ki;ll  se 
lida  ukázal  n»  balkoně.    Ukažte  ma  patj' 
(utočte).  Us.  Šd.  Dvéře  někomu  u.,  EtTi«n 
zur  Thttr  hinansweisen ;  Jasně  se  mu  uká- 
zalo, že  .      Dch.    Ukážu  ran,  zač  je  tuho 
loket!  Us.  Šd.   Kdo  půjde,  pojede,  každý 
si  zpomene:  Tu  leží  Janíček,  dvanáctý  zboí- 
níček,  co  nám  ukazoval  přes  bon-  chod- 
níček; Velkó  mitosC  mně  ukázal,  do  klády 
mě  dát  kázal.  SS.  P.  181.,  688.   Kdež  mi 
bydleni  ukázal  (anwies).  Řekl:  Kdyibych 
se  oženil,  kdežbych  ženě  věno  u-zal  (=  vlo- 
žil, pojistil)?;    Pro  mnohé  libosti,  kteréž 
nám  a  městu  našt^mu  ukázal  jeat;  Manželce 
svej  milej  300  k<»ij        věnoval  jsem  a  jie 
tu  to  věno  u-zal  (=  vykázal).  Arch.  I.  171., 
198.,  II.  62.  i  ňd  V  Aby  jemu  ty  listy  u-zal 
a  vrátil  k  jchu  pulicbé;  Dobrou  vůli  n6koma 
u.  Půh.  1.  353.,  II.  325.  (Tč.).  Protož  ukár.al 
(--•  prokázat)  milosf  Kroesovi.  V.  Drží  mi 
více  mého  statku,  nežli  jsem  já  své  macoše 
ukázal  (anweisen).  Půh.'  1.  356.    Rád  vám 
připiš  ukáží.  Žer.  34G    A  co  by  nás  do- 
tkati  mohlo,  aú  uekáli-li  bychom  se,  příklad 
a  obraz  velmi  pěkný  nám  ukázal.  BR.  IL 
13.  h.  Duch  sv.  ukazuje  nám,  zač  bychom 
prosili;   Přikázáno  jim,  aby  se  ukazovali 
knéžim;   A  svým  náméstkóm  u-zal  dvéře, 
jiniií  nt.'iji  vohoditi ;  Ti  majf  cestu  k  života 
jin)  lil  uka/ovati;    Plač   na  své  hříchy  a 
srdce  ukazuj  Bohu  a  potom  vezmi  posilenie. 

Hus  I.  310.,  IL  159,  •iin.,,;w2,  HL  121. 

Bitému  psu  jedno  búl  ukaž.  C.  M.  LlcazujeS 
mi  okno  a  já  dvéře  vidím.  Bl.  —  co,  se 
komu  na  koho,  uaě.  Ukazovat!  na  předky : 
na  oko  něco  u.  (patrnč>.  V.  Nyni  mohla  u. 
na  útdk  kardinála  Rolanda.  Ddk.  III.  250. 
Dluhy  na  dvůr  n.  (poukázati).  Schoen.  Svěd- 
kem nemůže  býti,  na  kubo  nářek  jest  u. 
Brikc.  Jeiien  na  druhého  ukazuje.  Ros.  U. 
něco  na  koho  (dokázati).  Háj,  Tak  jak 
Ustuvé  nu  to  ukazují.  Zř.  F.  1.  B.  XIII. 
Žádal  za  opatřeni  a  ukázáno  mu  na  po- 
řádek. Žer.  Když  otboj  hn<1c  ukázán  na 
koho.  O.  z  D.  Aui  ao  mi  oa  oči  neukasuii. 
Us.  To  ukazuje  oa  déSt;  D»  iK>hodu.  Us.  Sd. 
Ta  jak  Živa  neukaztye  na  židovku.  Us. 
Vk.  Jestli  by  si  která  čeleď  přičítala  více 
díla.  než  by  méla  a  to  na  ni  bylo  ukázáno. 
Sedl.  líycbn.  40.  Pro  tebe  mv  nemilui»'».  na 
tebe  lune  uka^ujó.  Sé.  P.  G5U.  Jedni  na 
jednoho,  jiní  na  onoho  prstem  sobě  ukazo- 
vali. Pal.  Dj.  111.  a,  66.  1  v-Ml  jim  Krtiék« 
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M  sTój  duom.  Nlí.  Té.  137.    Nebojíme  se, 
aby  čím  n»  nás  spravedlivě  u.  mohli.  Bwt. 
Koun  jmt  lépe  věřiti,  tvénwi-li  jszyko,  jenž 
Hůko  pravdu  mlnvi,  íili  svédkooro,  jeáto 
ta  té  akazDjí?  Hus  lU.  179.  Bylo  potřebu 
iti  to  Q.  proti  Arnpiiosti  a  nrpntnosti  žid  A ; 
On  jim  íKulosanrtm^  iikaznje  na  nHstroj  člo- 
Técký,  kterým  u  víře  vyučeni  byli;  Jméno 
tona  nový  oÍM»r  Annosti  jefao  (Pavlovy) 
nkazui»-;    Obfízka  na  dfdiéný  hřích  ukazo- 
vala, ísé.  1.  102.,  II.  195.,  Sk.  153.,  L.  37. 
tHý.).  Ale  ebei  na  ni      mdí)  jeho  Kat  n. ; 
Ale  chci  naň  lisfem  dilóím  «.  Pňh.  I.  131.. 
219.  Ti  jim  m  hrad  iikázachu.  Kat  184. 
Ukiü  to  na  tě,  když  btide  toho  Has.  — 
{se)  komu  ke  komu.  Ukazuje  mně  k  němu 
a  on  k  jiaénuL  Boe.  On  mu  ke  knihám 
nkaxnje.  Jel.   K  oko  n.  (patrné)  někomu 
rřco  V.   ťkaž  mu  ke  dskilin,  :iuf  etwas 
veiseo.  VI.  zr.  398.  VéHine,  že  se  k  tomu 
ikiiete  jako  pFitelé  naii  a  páni  apravedliví. 
Ps  o  zšti.  U.  n'-ki mu  k  nukfcrt'  věci  nebo 
k  pokladaici  (anweisen,  asbignirciij.  J.  tr. 
K  iemn  tikasújf  vlečky  tyto  neobyčejné 
7.jevyV  Ddk.  II.  321  íTy  listy)  »Iskilm 
zeaakYm  ukazují.  Areu.  I.  lóti.  Abychom 
se  ochotné  i  k  těm  n-vali,  kteff  .  .  .  BR. 
!I  730.  T'.  n.a  svobodných  d'-diiLich  6<)  hr. 
k  věDDómu  |»r:ivu.  Půh.  U.        I  kaziňo  se 
«Tlfitékneol«\ r-ejnost!  ílnini  výpravy.  Ddk. 
II.  181.   Kto  "j(\st  \  sol)?  pMkdi  ný  k  mon- 
šiema  pokora  ukazovati,  uuubo  se  teu  líbi 
Bobn.  Hns  III.  148.  Jiná  listina  adá  ae  u. 
k  tomu.  že  .  .  .  Dilk.  III.  l'il.    -  ro,  «e 
i  Čeho  odkud.  Když  se  z  leaa  ukuzali, 
ta  .  .  .  Háj.  Z  eisfho  se  lidé  itédH  okazuji 
\-o\x  >řédří  .  Sycii.    Z  töchto  ícói  nkri 
mit.  V.  Vdechno  jsem  váoi  z  přikladu  móho 
nnsal  ohledem  t(»ho,  že  .  .  .  SS.  Sk.  241. 
Hý.t.  (To)  z  vůle  otce  inťli"  ukazuji.  liR. 
IL  21.  b.   Nechř  ukážie  ze  uteiiie,  kterak 
Kiistas  přikázal  jiro  čioiti :   Z  tf cbto  slov 
ukaznje  se,   že   ten   jest  zrádce  pravdy, 
kterýž  .  ..  Hus  I  222.,  233.  <Tč.).  Z  písnm 
sv.  nemohou  n. ;  To  se  ukazuje  z  toho,  že. . . 
Che.  448.,  ü24.  —  fo  za  fo.    Ukazuje  to 
ij  véc  podiveni  hodnou.  Br.  Ukáži  j:l  vám 
jinů  lúku  za  tu  (anweisen);    A  byla  nám 
ukázána  lůka  jiná  za  to.  NB.  Tč.  21«). 
ötar«!  mladším  ukazovali  to  za  tajemství. 
Kom  L.  58.  Slíbil  mi  své  zené  za  véno  n. 
'  jinde  mě  z:»stavil.  Půh.  I.  329.  -    co.  se 
jak  (kde):  po  částkách.  Kom.  Ten  luá 
předkem  pH  úřadu  desk  zemských  n.  a 
potom  podlé  práva  nkázati,  že  jest  v  ta- 
kové potřrbé  na  ten  c.-ií^.  Zr.  K.  I.  D.  XXVI. 
Raciž  sf  k  tomu  a  miloátivě  aneb  spra- 
vedlivé j.iko  pán  a  přítel  náš.  P».  o  zští. 
Kteréžto"  větrné  pen{7:o  ukázal  jsem  a  limto 
Hitem  Jí  ukazuji  u  /..iitisnii  na  svém  vlast- 
nira  zboží.  Tov.  13ó.    VM.  dobře  víe,  žef 
sme  to  nkázali  srínn  zlmzim  a  žitnfnn,  že 
sme  vaái  dobři  súsodé.  Arch.  III.  5,  Uka- 
zuje se  hezky,  Us.  Dch.,  ua  den  (es  wird 
iHWffíntlicli  ein  srhriner  Taff  werden).  Us. 
W.  Néct>  v   krátkošti  u.  I  s.  Obyvatelé 
štědře  a  uctivé  k  nám  se  u-li.  I^er.  Nevlídné 
«  k  nérau  u-zal.  V.  V   slibech  prav«li>- 
^vným  se  u.  Br.  Jaké  jich  svobody  byly, 
*^  lobo  dolejl  nkaxnje  t  slova  toto.  Daé. 


1  Syn  boží  lidem  ve  způsobu  angela 

0.  človčká  se  ukaaovaL  II.  198.  (Hý.). 
Dach  ev.  v  spůaobn  bolublee  nad  Kristem 
se  ukázal;  A  to  ofltě  ukázal.  BR.  II.  14. 
b.,  742.  b.  Mné  nčjakvni  obyčejem  ukazují 
•torý  obyčej  židovský .  Pyšnleí  svA  pýcha 
ukazuji  »  žáilosfí  na  ruše.  na  pyíněm  cnndu; 
Aj  teď  máš  druhého  krále  velikého,  jenž 
marnosf  na  svém  itvoté  aspoii  «krae  mé 
ukazuje:  Sv.  .Taknh  die,  ktorý  jest  ná.- 
život:  že  pára  neb  dým,  tm  mňlit  jmi  sé 
nkáže;  Aby  pomoH  modlitby  hojnéiie  do- 
1»;  *  luížie  lidem  byla  nkázána;  Po  tak 
mnoho  slibování  skne  proroky  již  napo- 
sledy nékdy  se  vtěl  a  pktnmnofH  svA  mi 
sé  ukaž:  Dnrh  av  v  osobě  holnbičie  se 
jest  u-zal.  Hus  1.  78.,  123  ,  284.,  308.,  III. 
8.,  42.  (Té.).  U;li  se  V  veliké  svétlosli. 
V  jiném  listu  áiře  a  svétleji  tika/.uje  se 
Arch.  V.  620.  Vi  Ü.  co  kd*/,  se  kde,  ne  cim. 

—  eo,  ie  kern«  luam,  Viao  nesměli  sa 
ukázat  nred  očí  starému  královi.  Dbš.  81. 
pov.  I.  37.  Sném,  kterýž  jest  byi  dO  Praiiy 
na  den  sv.  Martina  nkáaán  a  turttven,  jest 
dále  odložen.  Arch  III.  20.  Do  zákona  mtt 
ukázal  (k  nému  ukázal).  BK.  II.  240.  b.  — 
eo  kde  komu  kdy.  Bflh  slávy  nkásal  se 
otci  našemu  Abraliainn\ i.  když  hyl  v  Meso- 
potamii;  Ukázal  se  Filipuovi  andél  ne  ve 
enách.  nébrž  ve  stavu  raénf;  A  vidéni  za 
noci  Pavlovi  s  il  Izalo.  Sí  Sk.  71..  102.. 
IHH.  /Hý.).  Ale  po  malé  chvíli  to  se  ukáže, 
jak  ji^te  éisté  hrdiny.  BR.  11.  a.  V  tn 
hodínti  ukázachu  sé  an«léli  u  velikej  svět 
loati.  Výb.  1.  281.  CJf.  (ku.  VH  prvním  vy- 
stoupeni nkásal  svou  slabost,  h-pr:  poprvé 
vystiijtuj"  ukázal  atd.  Aby  v  určený  rok 
před  ním  se  u-li  v  súdé.  ÚJB.  377.  —  ro 
prof .  A  nespravil-lfhy  se  toho  a  pfiilny 
f'dio  liodné  a  sinřně  iia  ^(•liViil<'ní  jich  mi- 
losti ueukáaaU  tobdy  oiá  00  kop  groáň  pro- 
padnonti.  Zř.  F.  I.  6.  V.  —  se.  Den  se  IHIt 

uk.T/.ujc  -dní  Sť  V  Tvář  její  ukázala 
bleuá.  Kom.  Jaký  jsi,  ukaž  se.  Bern.  Ukáže 
se.  Bern.  Ukázalo  se,  ie  tomu  neroznmf, 
Us.  Loďstvo  6C  již  ukazuje;  rčink\  se  uka- 
zuji; I'kazuji  se  pékné  časy.  Us.  bch.  Ten 
fa  nemiluje,  len  sa  ukazuje.  SI.  ps.  71.  Jjík 
se  ukáže  péknň,  půjdeme  do  lesa.  1'^  Sd. 

—  He  kde  (v  řeiii.  jak  komu).  Neukaziý 
80  před  obitčejera  Páné  prázdny.  Br.  V  ho« 
spo  'é  se  vám  ukážu.  Kr.  P.  188.  Hvézda 
nová  ukazovala  se  ua  obloze  nebeské.  Daé. 

1.  208.  Ukaž^  se  před  lidmi  ctně  na  ztraví 
i  na  čeledi.  St.  N.  2'10  Hrdinství  v  bojích 
u.  (Jhč.  447.  V  tobé  (ve  svété)  sě  zlí  lidé 
tcbú  pokrývajíce  IstivČ  dobří  ukazují;  Ukáže 
sc  na  8U«lé  Hospodin  se  všemi  jiezvami 
Pass.  7.,  lf»,  (Hý  ).  Abrahamovi  ukázal  se 
Bňh  v  Uru  chaldejskčm;  1  ukázal  se  mu 
na  )v)ušti  hory  sinajské  andél  v  plamenném 
ohm  trru;  Oistot«,  v  jaké  se  tvor  přede 
tvůrcem  u.  musí ;  Místo  ono  se  posud  uka- 
zuje u  brány  nyní  štépAnské  na  severový- 
chodní strané  na  pokraji  ťidolí  josafatského; 
Že  se  bohové  často  nie/.i  lidmi  ukazují  ve 
způsobe  lidi.  SA.  Sk.  70.,  HO.,  S3..  !M.."  lílíf 
(Hý.:.  V  níž  v  v  této  řeči)  .se  lakorasivie 
a  marnosf  a  liipež  chudých  ukazuje ;  Protož 
byv  éiovékem  nkáaal  se  v  töle  (JelU); 
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(Ježíš)  z  hrobu  votav  ti:t  nelicsiech  se  vítěz 
ukázal;  Kvit-tie  ukázalu  sé  v  zeiui  n:<^ie 
(po  ztíiuii.  C.I8  řezby  přiáel  jest.  (Pis.  Sal. 
2.  12.1.  Hus  I.  79,  II.  133.,  IH.  5..  30.  (Tř  i. 
Pánově  ti  neukázali  prý  tsv  nikdy  již  uu 
dvoře  knižecim.  Ddk.  IV.  11.  Ukázal  se 
mezi  nimi  v  odt-vu  loveckém.  Mést.  bož. 
—  »e  H  Hm.  I  8  jinú  zbroii  péknč  se  uká- 
snli.  Báj.  V.  se  nékomn  b  aury.  Ché.  ^2.  — 
o  řem.  O  tom  zřízeni  zoraské  ukazuje. 
V.icl.  V  IL,  X.  —  se  kýni,  ťím;  vděčným. 
V.  Lhářem  se  ukáže.  Brt  S.  S.  vyd.  64.  a. 
Později  o  nčco  lepším  se  ukazoval.  Us. 
Dch.  Tira  8ť  ukitznjc,  že  ďábel  v  něj  .se 
více  vkořenil.  HII.  II.  3.')'».  a.  Lotras  se  na 
oko  pogetilýut  ukazoval.  Dač.  I.  207,  Víš 
dobře,  že  iá  v  tvou  potřebu  bych  rád 
vždycky  přítelem  tobé  M  ukázal.  Arcb.  II. 
168.  Hospodin  ukáže  se  sv.  jezvaroi  (instr. 
prostiedku).  Pass.  Hi.  To  se  ukazuje  tiem 
.slov»3ra,  že  die  .  .  Třetí  den  vítéz  smrti 
ukázal  se  novým  člověkem.  Hus  II.  69.,  138. 
(Tě.'.  Svou  slávou  se  u.  ihouositi).  Hr.  — 
HP  s  noni.  atlj.  ri/rok.  Ukázal  se  křiv.  Vz 
Hrt.  S.  3.  vyd.  3<}.  h.  Pozn  Hývá  přísaha 
k  vyčištěni  od  zlěho  t.  j.  alty  ukázal  ee  ten 
ii$tf  na  něhož  kladů  vinu.  Hus  I.  100.  Jemu 
se  mrzťk  ukázal.  II).  303.  T-zal  se  prázdný, 
tír.  Tím  smělejší  se  u-zal.  Žer.  Vz  U.^se 
kde.  —  ťo  do  sebe.  U.  do  sebe  dobrotu.  Št. 
Dosti  by  bylo.  kdyby  houževnosti  (skou- 
posti) do  sebe  neukázal.  Výb.  —  h  infinit. 
PfeTffácoiýin  se  býti  ukázal.  Br.  Všelikou 
práci  marnou  býti  ukazuje.  V.  Pak  přiro- 
zenie  také  nám  ukazuje  ctíti  otcě  i  máteř. 
Uiu  I.  150.  —  že.  Ukázal,  že  tomu  rozumí. 
Us.  Ukázalo  se,  že  on  to  byl.  Us.  Dch. 
Když  ukáží,  že  jsú  léta  vydrželi,  tehdy 
jemu  nemají  odpovídati.  Půh.  I.  25.S,  AVi} 
ukázal,  že  jest  spasitelem  světa.  HK.  II.  Ij. 
a.  Kdo  nedělo  nesvěti,  ten  ukazi\je,  že  nenie 
vděčen:  A  aby  ukázal,  ie  on  jest  ten, 
Uzdravil  iniiohé;  To  rozum  ukazuje,  že 
menšíc  dobré  pro  lepšie  dobré  má  opuštieno 
býti.  Has  L  113..  IL  16.,  171.  (Tč.).  —  aby. 
Poněvadž  toho  vlastní  potřeba  vaŠe  uka- 
zuje, abych  Vás  zdržel.  HR.  II.  613.  a. 

l  kiizka,  y,  i.  •=  úka:.  okázáni,  okázka, 
ilas  Zeigen,  Vorzeigen,  die  Sicht,  Anweisung, 
Assignation,  Vz  Ukážka.  Po  ukázce  toho 
siuěnního  listu.  Nz.,  D.  U-ky  na  někoho 
vydati.  Nz.  U.  na  služné,  na  plat.  J.  tr.  U. 
na  dříví.  Hoizanweisung ;  u-ky  pokladniční 
nazpět  iz  oběhu)  vzíti,  die  Kassaanweisungen 
einziehen.  .).  tr.  Někomu  dáti  u-ku  na  plat, 
na  vybírání  aluzného,  Jemanden  den  Gebalt 
zahlbar  anweisen.  J.  tr.  U.  na  cboii  (celná), 
<lie  Waaronbolette  ,  ti,  zástavná.  Hypotheken- 
aiiweisung,  k  ústřední  pokladnici  (ústředno- 
pokladníčná  u.),  CentralkasBaanweiaung.  Na. 
y.  platební  (na  plati,  Zalilungsanweisung. 
típ.  U.  od  komory  obchodní  k  pokladnici; 
Pokladnice  vypláči  na  ukáskn  od  komory 
obchodní.  Er.  Obchod  s  poukázkami,  das 
AuweisUDgsgescbäft;  Po  p-ce  (na  ukázáni, 
k  vista).  Šp.  «  V.  «e  VMTj  Probe,  f.,  das 
Probestück,  Muster.  Přinesl  fo  na  ukázku. 
Us.  Die  u-kyi  probegemiiaa.  ü.  zboží,  Waaren- 
probe.  Sp.  Coalo  novin  na  n-kn,  akáakou, 
die  Probennmmer;  Zkoaáka  n-kon,  die  Stieh- 


probe;  II.  ze  spisu.  Dch.  Zaobalené  a-ky. 
Šp.  U.  semena,  cukru.  U.  vzorná,  StAndprooe. 
ŠJ).  ü-ky  iboii  u  Římanův.  Vz  Vlák.  71.  — 
l .  -  snameni,  die  Anzeige.  II.  na  pčkné 
obilí,  povétři.  Us.,  D.  Letos  je  pěkná  u.  na 
ovoce.  Us.  Sd. 

I  kázko^^ý,  Probe-.  U.  seiit,  das  Probe- 
heft. Dch. 

ť  kázně.  Mluví  A.  či  deiktieky.  Si.  J. 

14.'),  Vz  ť'kaznv. 

I  kazuik,  :i,  m.,  der  Assignatar  (^ilom  eine 
(Jrkimde  v()r','ewiesen  wird).  Ns.,  J.  tr.  — 

r.,  n.  m..  daa  l{ej;ister. 

l  kázniti,  il,  én,  ěni  ^  do  kázné  dáti, 
einkerkern.  —  kolio  kde.  Us.  Tě. 

Úkazuosť,  i,  f.  K  ú-sti  čeliti.  ("  Hž.  Rtl.  31. 

Úkazný  «  ukázaný,  výdocný,  angtídeutet, 
angezeigt,  anadraeklich.  u.  vAle  «iči.  L.  — 
t.  ^  co  Ur  ukášoH.  U.  iat,  sehOn,  fein.  Na 

Ostrav.  Tě. 

Ukazovací,  Zeige-.  U.  hodiny.  D.  —  l'. 
eájmeno  (demonstrativam) :  ten,  tento;  on. 

ona.  ono:  onen,  ona,  ono;  onenno,  onano. 
onono ;  tyž,  tentýž,  jeden  a  týž,  onaký',  jini% 
jinaký,  'toliký,  tollkeren,  tolikátý.  —  V. 
zpň^ňh.  VZ  Indikativ.  —  V.  enameni,  daa 
Anťuluugszeichen.  Mus.  1850. 

Ukazoval,  e,  m.  =^  uka:ovnteI,  der  Zeiger. 
V.  na  slunečních  hodinách.  D.  U.  cest}'.  V. 
vodní,  das  Wasserstandglas,  der  Wasscr- 
standzeiger.  .Šp.  —  U.,  der  Zeigefinger.  Dch. 

l  knzováěek.  ěkn,  m.,  der  Zeigefin^r. 
V  z  Ukazovač.  Nz.  Ik. 

VkftXOTaéka,  y,  f.,  der  Zeilenzeiger.  Nz. 

Ukazovadlo,  a,  n.,  der  Zeií^er.  U.  výšky 
vodní  (v  parních  kotlech).  Wh.  Vz  Uktuadlo. 

I  kazoTák,  u.  m.     ukazováček.  Us. 

I  kazováiii,  n..  das  Zeigen,  Hinweisen, 
die  Hinweisung.  1'.  na  Krista  a  jeho  dilo. 
BIMI.  13.  r.  fikň  po  zadu  (posmišky).  Kom. 
J.  844.  -  I".  —  dokázáni,  die  Darthuung, 
Nachweisung,  der  Heweis.  A  raěli-liby  (cizo- 
zemci) c<»  buď  německým  neb  latinským 
jazykem  k  ii.  svému.  Zř.  F.  I.  C  IX.  Vz 
Ukázati.  U.  řemesla,  der  Nachweis  der  Mei- 
sterscbaft  für  ein  Handwerk.  Pam.  Val.  Mes. 
217. 

Ukazovaný;  -án,  a,  o,  gezeigt;  dar- 
gethan. 

Ukazovatťl,  e,  m.  -  nJ:a:atrl.  der  Zeiger, 
Weiser,  ü.  cesty.  D.  Ü.  vótrní,  der  Wetterin- 
dikator, v  hom.  Be.  IT.  Sasa  n  Rimanfl.  Vx 
Vlšk.  157.  U.  (sval),  indicator  (musc).  Nz. 
Ik.  U.  směru  při  veličinách  imaginárních. 
Stč.  Alg.  16.  Vz  Ukazatel.  Váha  s  n-leoi, 
die  Zeigerwaage.  Nz.  U.^  tlaku  plynověho, 
der  Uasdruckindikator.  áp.  —  IJ.  ^pf^j 
vedle  palec,  ukazováéek.  Kom.  —  V.  hodinný, 
der  Stundenzeiger. 

I  kazovatelka,  y,  okazovatcikyné,  č,  f., 
die  Zeigerin. 

Vkaiovatelný  =  nkasateiný,  Zeige-.  U. 

prst. 

l  kazovati,  vz  Ukázati. 

UkaxoTka,  y,  f.  »  Oovo  ukazovad,  dss 

Schlagwort.  J.  tr.,  Nz 

Ukážka,  y,  1".  ^  ukázka.  Na  AU)r.  Máiu 
néco  na  u-žku.  Tě.  Tn  mád,  milé,  našu 
lásku,  viem  mládenoům  na  vokáiku.  X6. 
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rkejklovati.  berttdcen.  --  koho  Mm: 
pébíými  slovy.  Vs  R^klovati.  Us.  Té. 
vnad,  II,  áUady,  Av,  pl.  m.  —  uklá- 

■lilii  trhn,  die  Ordnung,  Nitviorlognng,  das 
F:icken,  Yorpacken.  Jg.  Leóby  Ílo  úkladem , 
takým,  že  by  se  kroine  desk  atnmé  nmla- 
file.        z  1).  —  l'.  sváru  =  ^mih-ni,  dio 
ScUicbtang.  Pulk.  —  Ú.  —  zálohu,  léčky, 
cmmRo,  die  KaeHstelImif ,  Rinke,  Hinterlist, 
(1»^  Fallstrick,  ü-dy  konon  strojiti,  řiniti; 
á-dem  koho  ubití.  V.  Ú>dy  životu  n.  statku 
wtäam  finiti.  Ro«.  U-dy  komn  klásti,  robiti. 
Bern.  Ú-dy  o  něčem  (initi.  o  nékom  sklá- 
dati.  Br.  Ú.  na  nékobo  nastrojit!.  Hadr. 
t-dy  o  beshrdli  otnovati.  Sych.  Ú-dfi  hle- 
datí.  Troj.  O  někom  ů-dy  stropifi,  éiniti. 
UL  Nahodil  se,  stal  se  ú.;  Ú-dy  a  láska, 
Kabale  nnd  Liebe.  Deh*.  U.  o  život.  J.  tr. 
Tie  domácích  jiež  ciidzv(  h  ú-dA  se  varuj. 
Na  Slov.  Té.  U.  o  někom  obtnýgleti,  činití. 
Bart.  I.  16.,  19.  Zamordovali  pravým  i\-dem 
BOÍrii  vřrí  jednoho  panoSe  v  jeho  vlastniem 
domě.  P<3.  20.  A  snad  poěalC  se  ů.  o  to 
tnáleivitvo  sa  toho  krále  nemAdrého.  KSch. 
4.  (Tajně  povolal  mudrcň)  proto,  aby  někdo 
■eporozaměl  tomu,  ie  on  kristu  ú-dy  činí. 
BR.  II.  10.  a.   Kdožby  chtěl  koho  ú-dem 
a  neprávě  o  jeho  statek  připraviti ;  Nebř  je 
o  mé  jieadö  veliký  ú    uložen.  Arch.  III. 
313.,  Iv.  6.  Vyzrazeny  jsou  té  doby  pH 
dvoi^  kyjevském  ú-dy  o  bezživotí  jeho ; 
Kochan  Břetislava  pfi  nastolení  jeho  na 
ů-dy  jejich  npamatoval,  jakoby  nového  kní- 
iete  íc  opatrnosti  vyzývati  chtěje.  Ddk.  II. 
78.,  117.  Někoho  nějakým  ú  dem  podtrhnouti. 
Troj.  Někoho  v  ů-dy  vtáhnouti.  Jel.  Města 
ú-dem  dobyti.  Martira.  Lstivé  ú-dy  o  někom 
jednatt.  Háj.    Všeliký  ú.  a  moc  k  opravě 
pKvésti  a  se  ú-dóm  brániti.    Vš.  Jir.  9.  — 
t.  =  uloženi,  úkol,  die  Aufgabe.  Us.  —  Ú. 
věčný  nstanovil  a  nimi  (testamentům  aeter- 
mm  constituit  cum  illis).  BO.  —  T.  ^  ulo- 
iený  treat  penéžni,  dle  Geldstrafe,  n.  daú, 
<1ie  Abpabe.    Toho  úklada  má  sie  dostati 
ůtnjíciemu  polovice,  druhá  čái>f  uiú  sie  do- 
stati rirhtářovi.   Pr.  pr.   -  ť.  Boty  ušité 
u  úklad,  boty  úkladové    -  boty.  jichž  po- 
dsíev  jest  zvláštním  zpilsobcm  přidělána. 
Jsoa  to  boty  neúhledny  a  vídati  je  na  mor. 
YsUásku.  Džl.  V  Kysterskn.  Sn. 

I  kládací  list,  der  Anla^^sehcin,  Mk.,  stul, 
IVktiscb.  Sp. 

Ikladař,  e,  m.  =  kilo  ukládá,  skláflá, 
der  Packer.  —  IJ.  sráriiv  ~  smírr»\  der 
Processchlichter,  Friedensstifter  Koni.  - 
\'.  =  úklaán  sfmjitil,  der  Nííchstellcr.  Soud- 
cové odsoudili  llirkána  jakožto  buřiče  a  u-ěo 
(ikladoika,  pokladaČe).  Plác.  Byloliby  po- 
třebí pomáhati  mt^ístn  praž.skému  hlavnunu 
M  proti  ukladačóm.  Arch.  III.  244. 

Ikladafka,  y,  f.,  die  Paekerin,  Sohlleh- 
terip,  Nachstellerin. 

Ikládúni,  n.,  das  Nicderlejjen,  Ladern, 
BalagerD,die  Ablagerung.  U.  piva.  die  Bier- 
•nl»írerung,  Dch.,  řepy.  Vz  Uložiti,  Uloženi. 
Vkládaný;  -án,  a,  o,  vz  Uložiti. 
tkladatel,  e,  m..  der  Einleger.  U.  do 
ipoHteInv.  V  z  Uložiti.  Dch. 
Ikládati,  vz  Uložiti. 
VUadce*  e,  au  v  ¥!kkM.  U.  bod  Hospo- 


din mezi  nimi  farbiter,  smírce).  Jir.  cxc  - 
Mtkulái  a  Oldřich  byli  jsú  u-ci  o  mésto 
chtiece  je  zlésH.  Pč.  23.  t.  křivého  uéenie, 
cnltor  perversorum  doi^matum.  BO. 

Ukladení,  n.,  vz  Uložiti. 

Vkladený,  ví  UložiH. 

Úkladně,  hinterlistig,  meuchlings-.  Ů. 
účiniti.  na  tcoho  střici,  Us..  oheň  kl^tí,  sa- 
biti.  V.  ťl.  zamordovat!.  Kn.  Oni  vtA  véc 
rhyfíť  ;i  ú.  vedou.  Areh.  IV.  406.  Ú.  koho 
zabiri.  Ddk.  II.  333.,  410. 

tnkladni,  -ný  —  s  úkladem,  Meuchel-, 
hinterlistig,  nachstelleriseh,  menchelmörde- 
risch.  Smil  v.  1668.  Úkladný.  V.  Ú.  člověk, 
V.,  vrah,  vražda,  D.,  Ddk.  VI.  7.,  záloha, 
chytrosf,  Troj.,  štěstí.  Jel.  Cíhati  v  ů-ém 
zásMiií.  Dch.  Strany  poř^kadd  vz  Lstivý. 

llcladnicc,  e,  úkladniťka,  y,  f.,  die 
Naehstellerin.  Lom. 

Úkladnirký,  Intrignanten-.  Šm. 

rkladnik,  a,  m.,  der  Nachsteller,  Be- 
trüger V.,  Kom.  Sv^m  A-kAn  odepHtí  a 
odolati.  Bart. 

Ükladnosf,  i,  f.,  die  Naohstellnng,  Uintor- 
list.  Klamavá  toho  mute  adatnofC  a  Aklad» 
nosf.  Troj.  —  Lopa. 

tkladný,  vz  ükladni. 

rklamrovati,  Sp.,  s  néiD.(fiMC)  klammern, 

sl-nhami  uperniti. 
l'klánétí  »e,  vz  Uklonili. 
rklánuiý ;  -du,  a,  o,  abgeraekert  U  Opav. 

KIŘ. 

I  klápnti  «ie  ^  ulopotiti  se,  sich  ab- 
rackern —  ťím:  praof.  D.  Opavy.  KM.  Dle 

Jg.  také  na  Mor. 
rklósti,  vz  riožití. 

I  kláti,  ukoli,  ukAleS  atd.,  al,  án,  ánf  » 
uhoflnnutí,  atechen.  ahs.  Bodláku  ne- 
mačkej,  sic  úkole.  0.  M.  .')2.  ~  se  i*im. 
Čím  pohráváš,  tím  se  ukolei.  Č.  M.  294.  — 
koho.  Troj    ^  se  kde:  na  rňži.  L. 

rkiútiti.  il,  cen,  eni;  Hkldcocati  —  kláte 
zmoci,  erschwingen;  klácením  ucesati,  her- 
absch lagen.  —  abs.  Jestiř  prve  u  a  potom 
hrýzti.  Vš.  Jir.  108.  —  co:  zvon.  —  eo 
komu  Hm:  ofeohy  tyči.  Něco  vafeehon 
n..  dtircbriif N-ln   Na  Ostrav.  Tě. 

líklebetovati  =  ukUrt-tid.  Na  Ostrav. 
Tě, 

1'kleJ,  e,  úkleje,  e,  uklojkn,  y,  f.  ~ 
ryhn,  bělice,  die  Uckelei.  jiol.  uklej  auklejka, 
srb.  uklija.  D.,  Sal.  Ú.  obecná,  albnrnus 
lucidus,  pruhovaná,  a  bipunctatiis.  Frč.  '287. 
Sehd.  II.  499.  Der  Weiss-,  Schueidťrliscli, 
Miit^ling.  Vs  Mb.  m. 

Iklejiný;  -tn^  o,  o,  fest  geleimt  Na 
Ostrav.  Tč. 

Uklfjitit  il,  en,  enl,  HtíQOwai,  festlelmen. 
Us  —  co.  Tč. 

Uklejiiice,  o,  f.,  das  Netz  zum  Weiss- 
fischfang, šni. 

I  klejovafi,  verpifhen,  leimen 

l  klekiioiifi,  knul  a  kl,  uti;  uklekati, 
niederknieen  ~  pi*ed  kým  na  řem:  na 
kolenech.  St.  ski.  —  kde:  V  koatele.  Us. — 
knui:  na  zem.  Us.  Tč. 

l  klekotnfi  j«e,  aiofa  satt  klappern,  tat- 
schen. Mor.  Tč. 

I'klenouti,  ui,  ut,  uti.  uklenovatif  fest 
vOlben.  Us.  Té.  —  eo  kae* 
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l  klepáni, lí.jdas Erklo|)íen,Diirchklopfťn. 
l  kIt'paiiV  ;  -<in,  a,  ".  erklopft,  durchge- 
klopft. 

rklepatí,  iiklrjMii  ali,  uhlrjuirárnti  •  uklf- 
ptioKti,  pnul  u  pl,  ut,  uti,  erklopfen,  durchs 
Klupfen  bereifen:  vergeuden.  —  co  komu 
i'im:  kosu  klepáěem.  oheň  kfesívkem.  \h. 
TČ.  —  se,  ťťho.  leu  své  jmčni  ukiepai. 
Teu  uklepal  (promarnil)  penés! — co  kde: 
ohoů  na  křemení.  Ts.  Tě. 

I  klesati;  uklestunitl,  klesl,  uti,  nieUer- 
Binken.  Bern. 

I  klesníti      oklasnid.  Na  Slov.  Bern. 

LkI<*snouti,  ul,  ut,  uti,  nieUersiuken.  - 
kam  proě,  nač :  na  kolena,  na  smd  sla- 
bostí, od  slaboty.  Us.  TČ. 

Lklestiti,  il,  štén,  éní  =  useknoitti,  tUo- 
miti,  abhauen.  —  co  komu.  Leg.  Prorok 
dřevo  sobě  uklestil.  Papa.  W>8. 

Úklešti,  II.,  die  Portzaitge  (in  der  balz- 
aied.).  Šni. 

UkleAtiti,  il,  én,  Sní,  abzwicken.  —  eo 

tím.  l  a.  TČ. 

llklevetlti,  ukkt  etati,  austrutsclien.  -  ro 
na  koho.    Péknou  včc  naň  u-li.  Mor.  I  r. 

IJklihaný ;  -án,  a,  o,  abgepickt.  Vz  ivli- 
bati,  Uklouti.  (>hodi  jako  u-ný  kobont 
(pyšné).  Hnka ,  Drsk.  Vz  Uklivaný. 

Úklid,  u,  m.  =  ukluenl,  nďitntmni,  die 
WegBchaiTuDg,  Wegräumung,  l'.  nepřátel. 
Br.  —  Ů.  v  aednici  "  uklizeni,  das  Auf- 
räumen. Ü8.  —  Ú.  ^  upokojnii,  usmířeni, 
die  Schlichtung,  Beile^ng  der  Streites.  Ú. 
pří,  Ms.,  žaloby.  Rvac.  Po  ťi-du  žaloby  a 
odporu  stal  se  nález  mezi  nimi.  Kvač.  Proč 
by  jim  dopúštéli  utiknti  se  k  bráni  a  k  su- 
dům, kteréž  mohu  moci  úklidu  práva  ukro- 
covati.  CJB.  271.  Ú.  všeho  nepřátelství  mezi 
lidstvem  zjednaný  siurti  Knatov«ML  8š.  I. 
111.  Po  takovém  úklidu  Turci  zase  nazpátek 
táhli.  Bart.  227.  Kterak  by  ho  po  úklidu 
nradil.  ZN.  —  Ú.  =  pok<9,  die  Ruhe.  Mvsl 
popuzená  k  svému  rt-du  se  riavráfila.  Ms. 

8r.  hor.  JestiC  neděle  pričiua,  aby  mysl 
lovčČie  v  ú>da  a  v  útěše  oddechla  v  ho- 
spodinu.  St.  Aby  v  ťi-du  a  lepším  upokojení 
Jsouce  uvážili  beze  liimotu;  l  uužíme  všichni 
po  ů-du;  Hledati  pokoje  duše  své  v  ú-du 
tichého  kláštera.  Pal.  Dj.  IV.  1.  •♦.! ,  J  IIH., 
V.  1.  331.  BýváC  to,  Že,  nechtě  iiěkto  uulla 
▼  Úklidu  přetrpětí,  zajda  v  súdv  ueb  u  války 
musí  viece  přetrpětí.  St.  Dohodiž  nám  ho 
na  úklidě,  když  nebude  v  silném  Udě.  tir. 
rk.  215. 

rkliditi,  ukliď,  dě  (íc),  il,  zen,  zeni  fna 
Slov.  děn.  děnik  uklíseti, -zeji,  zej,  zeje  (íc), 
el,  en,  enl ;  uJdwomti,  tdutetvati  -=  pokUdití^ 
aufräninen,  reinigen,  zusainnienlefíeii ;  skliditi\ 
na  stranu  dúli,  weg-,  abräumen,  beseitigen, 
entfernen;  w  oddremiti  ne,  sich  entfer" 
nen;  upokojiti  sirli  zur  Utihe  be;i<'ben; 
büdku  tUdičitif  seine  Nothdurlt  verrichten, 
hoflren.-~ftlM.  Uklidle  tu.  Boa.  Kd3ž  tyto 
věri  byly  uklizeny.  Arch.  II,  3J.  —  eo: 
dům,  Br.,  pokoj,  stůl,  stopy  zloúinu,  Us., 
•vé  údy  (v  klid  poloüti).  fit  Ukliď  (o  pryé. 
Us.  U.  spor;  UklidivSe  u:iŠe  věci  ři.šáké 
zase  domů  .pojedem.  Pal.  Dj.  II.  1.  d03., 
lEL  8. 107.  dkodv  a  bespiivi  u.  Troj.  101. 
Lidé,  tek^flee  nilýcb  a  vsácnýcli  hosti,  dfim 


uklízejí.  BR  II..'>6.  b.  U.  záseky  v  bnuiáoh. 
hranice.  Ddk.  II.  140.,  18H.  L-li  ho  (-=  dali 
do  chládku,  uvěznili  ho;  zabili  ho).  U» 
Vrň.  —  co  odkud:  překážky  z  *ť-ity 
(s  cesty  1.  Us.  Noc  z  nebe  (*»  uebci  se  ukli- 
dila. Ráj.  —  ěeho.  lakových  poborřeni 
z  církve  uklidili,  šp.  m. :  taková  pohoršeni 
—  tm  kdy.  8  nočními  tmami  boj  se  uklidil 
(upokti(|il)'.  Troj.  235.  —  co,  se  kam :  obili 
do  stodoly  .Sp.  Pes  do  boudy  se  uklidil. 
L.  se  nékuu)  ua  venkov.  Kos.  (M.  I.  159.  — 
co  Jak.  Mohou  zajisté  ti  nápohleduí  odpo- 
roví^ Knadnou  inřroa  odklizeni  býtí.  Ev. 
Mt.  102.  Dle  možnosti  něco  uklizeti.  Ddk. 
II.  .'350.  —  co  kde:  rozepři  mezi  stranami 
u.  Zří/.,  zem.  l.")';2.  II.  co^pH'd  něky-m.  Br. 
Y  pokoji  ukliditi.  Ü8.  Sd.  NesbudA  na 
snémě  v  íiezné  v  lednu  1166.  adbyl*  nktt* 
zena.  Ddk.  III.  240.  —  «*e  kde,  na  dem 
(j}Odélati  se).  Aesop.  —  co  éim:  (sváryi 
pěknrt  řečí.  Lct.- 

ťklidnoHf,  i,  ť.  =  sprámoiff  pwráddi, 
die^  (Mdhungsliebe.  Us. 

IJklidný  —  spicfiti),  pohiilin}.  OrdnUDg 
liebend,  ordentlich.  V  Poličku.  Kšá.,  D.  - 
t.  pokojný,  (ichý,  ruhig.  Výb.  I.  71ó. 
U.  ticnosř.  Št.  Nebývajž  tu,  kdež  jest  lidno, 
ale  vždy,  kdež  jest  á-dno.  SmU  v.  laaU 
V .  mysl  míti.  St.  Yz  Úklid. 

tklik,  Q,  m.'ss ohnutá  cesta,  dle  Abzwei- 
gung, Krümmung  des  Weges.  V  Krkoni. 
Vz  Oklika 

Úklika,  «klnkn,  y,  t  —  úkUL  Na 
Ostrav.  TČ. 

Úklinek,  nku,  m.,  Mordent.  Hd. 

UklinltU  il,  én,  ěnl;  uklinovati,  SU', 
verkeilen.  —  eo.  üklinuj  to  dobře.  Us.  — 
co  kde:  ramena  kola  v  hřideli.  Vys. 

Uklinkati  opUi^  bnausehen.  —  koko, 
se  éim:  vínem  Ros. 

IJklinouti,  nul,  ut,  uti  ^  uklouli.  —  co. 
Bndel  uslySav  to  i  dí  Jemu:  Hádko,  eo 
kluzíš,  však  neuklineS.  NB.  Tc.  lOß. 

Ukliuovauý;  -án,  n,  o,  eingekeilt.  — 
kde.  Cepy  jsou  n-ny  ▼  litých  oábqjioh. 
Zpr.  areli.  XI.      f<e.š.  14  str. 

ťklinovati,  vz  Ukliniti. 

VkliM,  kleji,  ei,  et,  eti,  abfloehen.  — 
eo  komu.  Víe  jim  ukleje  a  upře.  UBí  Jg> 

llldiudný,  zastr.      úk lidný.  Jir. 

Uklivaný,  abgehackt,  abgepiokt  U.  ko- 
hout. Vz  Uklouti,  Uklibaný. 

l  ldivati,  abpicken,  zu  Tode  picken.  Ys 
Uklouti. 

I  klizeě,  e,  m.,  v  hom.,  der  Siobor- 

junge.  Bc. 

UUiBMii,  n.  /od  ukliaeti),  uObemi  (od 
ukliditi V  Vz  Ukliditi.  líoztržkn  přišla  z:!.-*? 
k  u.  Ddk.  11.  328.  NemiUeme  udati,  které 
asi  nesnása  oéekávaly  jeité  nkliieni  svého. 
Pal  Dj.  m.  3.  196.  Slu/ky  maji  mnoho  u. 

L klizený;  uklizen,  a,  o,  au^,  ab-,  wtg- 
gerfinmt;  beigelegt,  aur  Rnlie  gebraäit  U. 
pokoj,  dňm,  světnice,  zahrada,  Us.,  mysl 
(ruhig),  Ma.  pr.  hor.,  svédomi.  Ctib.  Aniž 
teké  Búdee  súditi  loá  v  tvé  nüiloati,  ale 
když  má  mysl  u-nú.  CJB.  876. 

Uklizeti.  vz  Ukliditi. 

Uklnonll,  nnl,  uti,  flneheu,  schimpfen 
T«. 
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rklnfali,  vx  Uklouti 

ťklofcovati,  za  Tode  picken,  scbüigeo. 

—  koho.  Roe. 

rklohniti,  i1.  én.  éni  =  Špatni  wtrqíiti, 
idileebt  xubereiten.  —  co:  jídlo.  MM., 
Díh.'.  Tyl.  Ty  ženské  neuméji  nic  u.  (uva- 
Hti.  byť  i  Spatné).  Us.  Ntk. 

l'klorhtiti,  il,  én,  éni  iiklohniti. 

rklon,  u,  úklonek,  nkii,  m.,  úkloiia, 
jr,  f.  =  uklonéniy  die  Verbeuganff,  das  Kom- 
pliment, r.  V  télocyiku  Ú.  v  právo,  v  levo, 
předklon,  /áklon.  Úldona,  na  Slov.  —  íír/íi/- 
Ifk.  útoci.štť.  der  Zafluchtsort.  Bern.  Ví  KP. 
I  415.  Poddanská  ů.,  die  Huldipnnpr  Dch. 
Ú.  Qiiníti.  Dch.  —  t.  —  uvah.  Vz  toto. 

lUOBek«  nkn,  in.  =  úkion.  Nál  pán  Je 
na  samy  ú-nky  zvyklý  a  ehoe,  aby  M  mn 
k«idv  ukUňal.  Mor.  Šd. 

Ukloněni,  n.,  die  Verbeuenng,  Huldigung. 
Poidravmf,  v.  i^en^  nad  nirn.  Na  Slov. 
TL 

Vklonftt  il,  «n,  «oi;  ^lániH,  ěl,  éní, 
os  Mor,  místy  ukláňati  se,  uklotiornfi 
Mkhniti,  neigeD.  beugen  i  uhnouti,  odvrátitif 
iMengoB,  ameMceB.  —  co:  hlaTii.  17a. 
se  komu,  sich,  benzen,  verneigen :  .«»iVh 
«bbeogen.  Us.  —  §e  pired  kirn.  Háj.,  £r. 
8L  a.  fiOu  —  ao  Jak:  vmM,  Ua.  Dch. 
se  pod  éfm:  pod  TěCtem  ae  nkláaM  (o  atro- 

tklonkář,  e,  m.,  der  Komplimenten- 
«M'her.  Rk. 

tlclonnoaf,  i,  l,  die  Artigkeit,  Hoaioh- 
keit.  L. 

tklonný,  kengeam,  nachgiebig,  wiillihrig, 

srtig;  neúklonnt/,  nnbengsani.  Dch. 

l'klono¥áni,  n.,  das  Verbeugen. 

Üklop,  m.*^  poklo^j,  die  Klappe.  U. 
potipécf  =  zvon  potápěcí  Kod. 

Uklopotati,  cf.  Khtptitati. 

Iklopotiti,  vz  Klopotiti. 

l  klopj tnonti,  tnul  a  tl,  uti.  Ktnnioheln. 
»traucheliid  tallen.  Ts.  Tö.  —  kde:  ua  ulici 
přefí  kámen.  Us. 

Uklóti  tikinouti.  —  ae,  dob  satt  fln> 
eben.  Na  Ostrav.  Tč. 

rklouti,  nklnji,  ul,  nt,  ntí;  vMUi,  ukliji, 
il,  it.  iti;  uklinouti,  uklorafi,  uklihiouti  &td. 
Vz  Klofati:  abpicken.  Chodi  co  uklibanj^ 
(DkUvaoý)  kolioat  Vs  UkHbaný.  Frov.  — 
fn,  koho.  Kus  k.uripiie  u  (klofáníra  uraziti). 
Hoi.  Kánč  xajice  uklofala  (klofiýíc  zabila). 
Bet.  UUtali  by  mé  jak  bavnnít.  Da.  8a. 
Zanevřel  na  mne,  div  by  mne  neuklvai. 
Sd.  —  koho  kam:  t  patu.  Jg. 

ÜUonzati,  utíugtfvaH  —  Itmekým  ěmiti, 
f!att  machen.    -  ro:  cestu.  Koa. 

Iklouznoati,  znui  a  zl,  uti  - 
irtáei,  entaebifipfen,  entwischen.  V.  —  komu. 
Uklouzlo  mné  neopatrné  slovo  (z  úst).  Ml. 
Okloailo  mu  to  (nedoSel  toho).  Us.  Dch. 

—  |i(ed  kým.  Umí  před  nim  u.  BO.  — 
kaiin  8  kým.  Us.  —  kam:  do  bhit.i  — 
kenn  odkud  :  z  vě/eni.  —  1'.  klouZ' 
Mirti,  ausgleiten.  —  komu.  Noha  mi  uklouzla. 
jlH*  —  káe:  mi  ladA,  na  hladkéoi  kanmii. 

iklabati,  vz  i'kiouli. 

VklnMenf,  n.,  daa  Abranden ;  Abprilgeln. 


rklulidený;  -ůen,  n,  o,  genindet;  abge- 
prügelt. Bern. 

VKlnblttt,  li,  en,  enf,  na  Sk>v.  »  tiJbw- 
/<i/<7i.  klubko  udélati,  rund  maeheo;  Mti, 
tüchtig  abprilgeln.  Us.  Bern. 

ťklnd.  u,  m.  ^  úklid. 

IJkluditi  -  uklifliti.  Mor.  .Sd ,  Bkř. 

ťkludný  úklidu ruhig,  Rabe  liebend; 
rein,  sauber.  Na  Ostrav.  Tč. 

l  klnka,  y,  f.  oklika.  Ta  eerta  d6ii 
ú-ky.  Na  Ostrav.  Tí. 

l^kluníti  -  Hklouiti.  Ve  Slez.  Tč. 

rkluí>(ati,  sám  a  Ai;  ukl  usnout  i,  sl,  liti, 
ukluaáruH  -  khisfm  iitřri,  wegtraben,  davon- 
laufen, -kommen.  —  odkud  kam.  Sotva 
jim  z  rnkoQ  aa  hmd  nklneal  (nkloiisl).  Bart 

l  klvafi,  vz  UklouH. 

llklzati,  Hkhnouti,  zl,  nti,  ans-,  abglit- 
schen. Vz  l'k!ou7,ati.  Klzačka  už  je  nkizaná. 
nž  ae  dobře  klže.  Na  Ostrav.  TČ.  —  kde: 
nn  ledě.  üa.  Tě. 

VkUnonti  m,mklauMn9uii.  Na  OstniT.  Tč. 
Vz  Uklzati. 

ükmianoutl«  eaal  a  sl,  nt,  uti,  abnílbo, 
wegreÍ8sen.  —  ro  komu:  dobytku  kousek 
trávy  nékde  u.  Mor.  6d.  Pes  mnö  akmásl 
kat  enkně.  Ib.  Sd. 

TkniMtl  —  MhoupoH,  lang«  aebwii^. 
Bern. 

1'kftnkovati  —  kúourati,  rannseD.Da.  Tč. 

ťkobziti  §e,  íi,  enl,  hinge  hOpfira,  aebi- 
kem.  Nn  Slov.  Bern. 

Ukoťliati  ^  zamilovali,  lieb  gewiunen.  — 
M),  ktho.  L.  —  ai  koho  Jnk.  Vs  Zaaslto- 
vatj. 

rkoj,  o,  m.  -  ukojeni,  dio  Besänftigunj^, 
Befriedigung,  Stillung,  Beruhigunfí.  Be- 
schwichtigung. Linderng.  Dch.,  Vrcb.  Zvuky 
nesou  úkoj.  lidk.  L.  kv.  29. 

Ukejoni,  n.  ^úkqf.  Radost  véčná  záleží 
.  .  .  a  na  milováni  a  a.  T  tom  dvém  tak, 
že  .  .  .  Has  II.  253. 

Ukojenoaf,  i,  f,  dle  BefHedigong,  Be- 
rahlgung.  Dch. 

Ukojený;  -en,  a,  o,  besänftigt,  beruhigt, 
gestillt,  besehwlchtigt,  befriedigt  U.  moře. 
Us. 

IJkoJitel,  e,  m.,  der  Besänftiger,  Beru- 
higer atd.,  vs  ukoj,  Ukofiti. 

rkojifelka.  y,  ukojitelkyné.  é.  f,  die 
Besänfti^^erin.  Beruhigerin  usw.,  vz  Ükoj. 

ükojifelny,  stillbar,  befriedigbar,  Ter« 
aShnlich.  —  V  ii^em:  v  hněvu  (ústupnV .  míinv 
BR.  II.  712.  b.  Neukojitelný  hnév.  BK.  11. 
666.  b. 

VkoJiti,  il,  en,  ení  ;  ukójrti  (vz  Gb.  Hl. 
144.),  3.  os.  pl.  -ejl.  el,  en,  ení  ;  ukajovaH 
spokojili,  uehláchoHti,  nhmťkciti,  beruhigen, 
stillen,  besänftigen,  beschwichtigen,  ver- 
söhnen. Jg.  —  CO,  koho:  dité,  UÍb.,  hněvi- 
vého. D  ,  hnřvivou  mysl.  V.  U.  svou  zuři- 
vosf.  ctiž.idoRf.  Dch.  Kristus  hněv  otcův 
u-jil.  BH.  11  M.  I>.  Žiidal  apoštol  u.  jejich 
touhu  a  jejich  bohumilou  zvědavosf.  Sá.  II. 
146.  Neáaj  sebo  n.  rozkoii  télestné;  Neb 
vrť  se  k.im  rhce.  ten,  jonž  tniluje  chlipnosf, 
nikdež  nenalezne,  co  by  jeho  žádost  nasy- 
tilo neb  ukojilo;  Bunh  byl  jich  uiitrk,  JenI 
je  konečné  ukojil  j  Nittdaá  Těe  ani  vieehna 
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•tvoK'ni  ticiiioliü  ditSo  II.  konečné,  jediné 
MUDO  bo^tvi.  Uus  1.  294.,  'i!»7..  21)8  ,  H.  53. 
(T6.).  —  koho,  co  éfm:  pCknymi  slovy. 
Troj.  Nasycením  žádosf  srdce  se  ukáji.  s; 
8k.  170.  (Úý.).  Přímluvou  legatovou  dni  se  u. 
Pal.  IV.  2.  288.  Já  smrti  hnév  otcův  u-jím. 
BR.  II.  71.  a.  —  proí".  Pro  néhož  libé  jsera 
ukojen  a  s  vámi  spokojen.  BR.  II.  75.  b.  — 
čeho,  koho  igt.)  žízné,  Ňp,  ni. :  co.  Hrt.  — 
eo  kde.  Nemalou  vojnu  Pán  u-jil  vnč  nás 
i  v  nás,  mnohotvárnou.  vř»  str;innoii,  filuuho- 
trvalou  vojnu.  Sá.  I.  Ukojíti  dité  uu  rukou, 
stílleii.  Tc.  —  koho,  so  v  řein.  Boha 
v  hněvn  jeho  ukojíti.  Krara.  A  v  tom  ko- 
cháni se  ukojí.  Hus  I.  42.  A  v  tom  se  tak 
akoji  v  radosti,  že  nikam  %  ni  nebude  moci 
pohnut  bytí.  Hus  II.  2.')3.  —  §e  kdy  od 
čeho.  Clovék  má  se  v  neděli  od  hHecha 
0.  s  od  pfiekftsného  díla.  Uns  I.  115.  (Td ) 
—  fe  ^  hněv  pnstití,  sich  beruhigen.  V. 
Ukoj  sč  hněv  tvój.  BO.  Který  človék  dobrV 
▼dli  svA  ke  viema  dobrémn  advihoje,  tak 
se  nkoji,  že  . . .  Hus  III.  2;>7.  —  robo  v  kom. 
Ukájí  váech  smyslů  v  člověku  spaní.  Goid. 
Ys  Ü.  éeHo.  —  80  ke  koum.  Ukoj  sel 
k  nám.  milý  pane.  Br. 

Ukojivý  =  co  ukijQMe^  stillend,  schmerz- 
stillend. Ja.  PAsobnosf  a.  s  smfmi.  8i.  IL 


aoi. 

ťkojnosf,  i,  i,  die  Versöhnlichkeit. 

rkojný.  besionigbar,  still,  leicht  sa  be- 
friedigen, la. 

Fkojoviiní,  n.,  das  Beruliigen. 

rkojovatťi,  e,  m.,  der  Berubiger. 

l  kojovatelka,  vkaJovatelkyBé,  é, 
f.,  die  Beruliifrt  rin. 

rkojovatťliiý  uhýitelný, 

ťkojovati,  vz  Ukojiti. 

rkokrhati,  dnrch's  Krähen  vernrsachen, 
anzeigen.  —  eo  komu.  Kohout  nám  špatný 
éss  ukokrlial.  Us.  Tě. 

1  kokfati,  herausstoítern.  Ten  se  vám 
ukoktal.  než  to  vypověděl.  Us.  Tč. 

1.  ťkol,  u, úkolek,  Iku,  iikoleéek,  čko, 
m.,  od  kolo.  qufiTitnni;  cť   kol-i-krát.  Bdi. 
347.  l'.  =jíi.sY(í  prán'  na  určitou  dubu,  be- 
stinnnto  Arbeit,  das  Tagwerk.   SvAj  denni 
ú.  doíiM.iti.  V.  Práci  úkolem  iiložiti.  Us. 
Ú.  dčlati.  Kom.    IHú  se  do  oiziho  ú-lu. 
Ros.  Mti  se,  pnstití  se  do  svého  ůAn.  Deh. 
Uloženou  práci  jeSfě  nad  ú.  \Tkonal.  Brt. 
8.  77.  Někomu  ú.  dáti.  Nz.  Práce  z  ú-ln  ' 
(AkoloTá).  Ns.  I  tehdáž  i^al  se  4-ln  pro- ' 
středníka,  ale  s  j.ikým  úspěchem?;  Vratislav 
pojal  velíce  dobře  váznoaC  ú-lu  sobě  svéře-  > 
ného.  Ddk.  n.  173..  S93.  PAn  vyyolítí  sobé  > 
umínil  učeníky,  jimž  by  ťi ,  lidi  k  spá;**' 
vésti,  svěřiti  mohl;   Nemél  Jan  u-lu  abso- , 
Intného;  Chtěje  dovědétí  se  místněji  o  u-ln ' 
jeho ;  Přistoupá  nvni  k  ú-lu  svému.  Sä.  Mr. 
8.,  J.  17.,  47.,  II.  '12.  (Hý.).  Takový  ú.  naň  I 
vložil;  Aby  mu  v  takovém  u-lu  byl  po-  \ 
mocen ;  Bartoloměj  měl  ještě  jiný  A.  na  Mo-  < 
mTÖ.  Ddk.  III.  BH.,  111,  V  3lV.  (Tč.;.  — 
v.=='jistá  rohota,  bestimmte  Frolinarbeit.  I 
Na  ú.  jiti.  —  tj.  —  jiatá  práce  :n  vudu  pro- 
jednanáj  úkolni  prdc*;  akkord,  der  Akk  rd, 
das  Gedinge,  die  Gedingarbeit,  akkordirte 
Arbeit.    Ú.  metrový,   litrový,   čtvercový, ' 
Qmdntflichenfedini^,  vosový,  Wa^^n-,  ( 


hlavní.  priMniový.  Ilř.  ť'-leni  dčlati.  Pilo  n» 
ů.  proiednati.  Röhn.  Dílo  ú-lem  projedoati, 
pronajíti.  J.  tr.,  D.  Zenci  d-len.  Us.  Pria 
ú-lem  zjednati.  Ú-lem  na  den  dělati.  Kram 
Pakli  by  který  kovář  bes  vieiikého  nájns 
neb  úkolu  koval  těiařům.  CJB.  818t  Is 
úkol  příští.  Púh.  Na  ú.  ve  vinici  pracovaG. 
Čk.  Leč  by  ú-lem  zjednané  dílo  měli.  Bdc. 
II.  1.  191.  —  Ú.  ^  nuda,  der  Lohn.  Ab^ 
jim  dával  v  čas  vyměřený  ú.  •  pidcnn. 
Kluci  hy  byli  živl  na  ú.  =  nesrairné  mnoho 
jedí!  Sř.  Za  přívoz  tří  sudů  vína  úkolem 
dáno  7  kop.  Blk.  exc.  —  ť.  =>  dU  hrrně, 
co  fut  hiKihho  přijde.  Podlé  úkolóv  dřevních 
po\(>lili  Ji  páni  berně;  Bérci  v  tom  hřešic. 
ač  úkoly    berú   rovně,  ale  zátnazné  berů 
těžce.  Výb.  I.  72.">.   Páni  n.  vládyky)  n*^- 
povolují  berně  jinak  než  podlé  úkulóv  sta- 
rých. ,  Št  Vs  Gl.  847. 

'-'  ť  kol,  n.  m.  ^  úhmtk,  PovodeA  viesfco 
úkolem  poplenila.  Zlob. 

8.  Úkol,  n,  m.  —  IMna,  Slov. 

rkoláeeti,  el,  en,  eni     ukolébali.  TL 

ťkoiáťkovati  koho  =  cytácluuni  a  po 
dobrém  nHiiti,  odbyti,  Jeamnden  mit  Abs- 
fliichten  un<1  guten  Worten  abweisiiefa  be- 
scheiden. U  Vys.  Mýta.  Hrp. 

rkolehmě,,vkolebáTfté,  e,  m.,  der  Eh* 
wieger.  Us,  Sd. 

rkniébnti,  ukolibati  =  kolUtáním  upo- 
kojit i,  einwiegen ;  uchlácholiti ,  stillen,  be» 
gufigeii.  beschwichtigen,  einwiegen.  —  ro. 
koho:  dítě.  Ros.,  svědomí.  Kom.  —  koke. 
»e  v  ťo:  v  lahodné  sny.  Hlas.  Dnie  taňte 
ukolíbá  ve  snění  se  rAžová.  SS.  Bs.  43l 

ťkolibavka,  ukolébavka,  y,  f.  =;#íW 
k  ukolibátti  děti,  das  Wiegenlied.  Zlob. 

ükolifMiti,  na  Slov.  ~^  ukolibati,  ein- 
wiegen Bern  —  koho.  Holižc.  holižt*.  mamka 
ca  kolíiie  kolíbe),  kedy  ca  ukoliše,  puujdze 
do  B.  lti.ie  Sž.  P.  611. 

I  koíiti.  il,  eOf  eni      JwM»  tipemiti, 

plúhlen.  Kos. 

Úko|ní,  -ný  =  úkolem  týedtumý,  gedvn- 

tr^n    U.  robota,  dílo,  ReS.,  práce  (vr  fkol. 
Úkolový),  Sych,  smlonva,  D.,  hmviř  (úkol- 
nik).  Hř. 

Úkolnice,  e»  4kolBiaía,7,f.,  gedangoM 

Arbeiterin. 

ťkolniťtvi,  n.,  der  Stand  des  gedungeoec 
Arbeiters.  Bern. 

l'kolnik,  a,  m.  =  kdo  üktdfin  dělá,  der 
TaiTHrbeiter,  Taglöhner,  Akkordarbfiter.  Oh- 
dingarbeiter.  Kos.  Nádenník  a  ú.  roiutii 
pHspivatí.  Pal.  Dj.  V.  2.  441.  -  ť.,  n, 
in.  —  sloupec,  k  němuž  se  branka  n.  vista 
přivírají  a  petlicí  zastrkuji.  Slez.  išd. 

ťkolnfkovati,  úkoJowiH  r:^  ňkU  dSati, 
Oeding  arbeiten.  Us. 

I  kolovafi      úkol  d^laii.  Us. 

l  kolov>,  (ieding-,  Akkord-.  Práce  ů- 
(úkolem  projednaná),  .1.  tr.,  práee,  s  iek^ 
Nz.  U.  plat,  das  Pauschale.  J.  tr. 

l  kon,  u,  m.  konáni,  funkce.  1.  =»»jev 
činnosti  přiměřené  úéein,  jemui  slouií  p0ycMÍ 
takového  zjevu,  die  Operation,  Fanktloa. 
Thátigkeit.  S.  N.  Ponětí  se  plodí  úkonem 
(konáním)  mysli.  Marek.  Ú.  v  mathem.:  ú. 
pomocný,  HilisfanktioD,  nlgebnieký,  pie* 
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tržitý  (diskontinnirlich),  celistvý  (ganze  F.), 
lomený  (gebrochene  F.),  pravé  lomený  (echt 
f^ebrochene  F.),  nepravé  lomenÝ  (unecht 
febrochene  F.);  u-ny  podobné  (ähliche  F.). 
stejnotvárné  (F.  von  einerlei  Form),  jedné 
hodnoty  n.  jednohodnotné  (einförmige  F.); 
Ů.  spřežitý  (komplexe  F.);  ü.  jde  skrze 
nullo;  Ú.  rozvinoati,  rozvésti.  Nz.  Nepřímý, 
obrácený  (invers)  u.  početirf,  stHdavý  (alter- 
Dajici);  ü.  početní,  Kechnungsart.  Htč.  Alg. 
lu.,  12.  Ü-ny  úhloměrné,  goniometrische  F. 
Jdd  III.  11.  Bohoslužebné  ú-nv.  gottes- 
dienstliche Handlungen.  Dcb.  Jak  tento 
roste  chrám  (téta),  též  uvnitř  mysl  a  duáe 
boji  ve  svých  úkonech.  Shák«tp.  Html.  1. 
3  Dch.  Ú.  ndřlaný,  učiněný,  opus  operátům. 
Sném.  trid.  (Šd.;.  Ú-nové  boži  na  vnéjSek, 
opera  dei  ad  extra;  Výklad  ú-nu  toho  sym- 
iM^i^ého  se  ohrnzně  nese;  Výdech  ducha 
IV. . . .  jest  osobodějnÝ  ů. ;  KaždÝ  úd  těla 
ni  ů.  sobě  oddílný;  Ú.  pomíjející;  Řada 
ů-nA;  Posvátný  ten  ú.  rozličný  mAže  míti 
obaab.  Sä.  J.  109.,  21Ö.,  249.,  I.  123.,  II.  28., 
86.,  II.  144.  (Hý.).  Teprv  časem  A.  vnéjgfbo 
spojování  ujala  zvláštní  sloví  e.  NMr. 

tJkonalý  ^  ukonaný.  Děvenka  u-lá  (una- 
vená) na  trávnička  uspala.  SI.  P.  309. 

rkonaný ;  -án,  a,  o  =  udělaný,  fertig 
gemacht,  Ua.;  unacenýt  ermUdet,  mUde.  Na 
ZUntkiL  Brt. 

rkonati,  ukonávati  udrlati,  fertig 
mehen,  vollenden;  unacitif  ermüden.  Kid. 
—  CO.  Ro«.  —  M  T  tem,  Hm:  v  béba, 
Bern.,  během. 

ťkoncovati  něco  »  ukončili,  üb.  Mak. 

Ilkméeiii,  n.,  dM  Volleiideii.  dfe  Vollen- 
fang.  Na  dobré  u.  Srn.  Stručné,  pfdcva- 
yivé  a.  apisa  naieho.  Si.  äk.  4. 

IJkoiMf,  voilondot  .U.  fok  all  No 
ikoiéenon.  Sm.  —  tfiB.  CáiC  roilUny  li*ii>l 
tměn.  Rst.  511. 

Vkonéit^,  begrlnst 

Ukoněiti,  il.  en,  eni;  ukončovati,  vollen- 
den. —  co:  práci,  vöc  nöiakott,  řada,  boj 
itd.  Deb.,  Dft.  V.  161.  -  M  «im:  kádka 
soubojem  MI.  —  ro  s  řim,  s  kým.  Dříve 
«  každým  obébem  mésice  i  rok  Jaoa  okon- 
favili.  MCtt  bol.  S  někým  Vle  WM  éitto  a., 
rtinen  Tisrh  machen.  Dch.  —  V  dem.  Když 
6eshÍDi  ducha  sv.  bude  v  náaledciob  a  vý- 
jevech okonSeiMft.  Bi.  Sk.  124. 

Ikončitosť,  i,  f,  die  Abgeseklceienbeit, 
der  Abichluss. 

Vkeriitif ,  begrlMt.  Sedl. 

Vkondaný  -  ukonaný,  urondnný.  — 
od  čím :  od  veliké  roboty ;  prací. 

8181.  8d> 

Ukoneji^iti,  ukrniůsiti,  il.  cn.  ení;  iikunou- 
ukon^ieti,  ukonou.šeti,  ukonQéivati  — 
imU,  MkoKbttti,  mhtjčkati^  efaihiileD,  ein- 
s^nlSfern,  einwiegen;  spokojiti,  itkcrjiti,  be- 
Kbwichti^n,  beruhigen.  —  eo  üm:  díté 
>piv6D,  aakrmenim,  helékániin.  Lfefaoeeehii 
M  se  ukonVšiti.  Pal.  IV.  2.  440.  —  koho 
Ue  kdy:  Shledával  v  úmrtí  Vipertové 
^hrea  pHIeSitosf,  sa  kterouž  by  mocné 
protivníky  své  v  Susích  mohl  u.  Ddk.  II.  404. 

jQLOliné  =  konečné,  definitivné.  Kat.  2701. 

ukewioef ,  i,  1 Ú.  přístroje,  die  Fankttoos- 
ttlgkift.  Dä. 


Úkonný  --^  aktunhn).  aktiu-ll.  II.  dobro, 
zlo,  hřích,  úmysl,  ctnosí,  milost.  MP. 

VkOBOiillltl  »  ukon^HU.  PaL  Dj.  IV.  I. 
160. 

Ukonýňiti  =  ukúntjšiti.  Pal.  Dj.  IV.  2. 
277..  440. 

Ukopatl,  Hknpnoiiti,  pnul  a  pl,  nt.  utí; 
ukopávati,  ukopávácati  —  kuptije  uhrati,  ab-, 
weggraben;  kopaje  činili,  vtfkopati,  aos^ra- 
ben;  moci  kopnfi,  im  Stan<íe  sein  zu  gra* 
ben;  kopná  udeřili,  bauen;  kopaje  nabiti,  zn 
Tode  Blossen,  stampfen.  Jg.  —  co  komu: 
kus  polo.  mez  fcelou)  =^  kopáním  ubrali. 
Urobafi,  hrobaři,  ukopte  mi  jámu  velikú, 
širokú,  co  dvá  do  ni  íehnú.  Sš.  P.  86.  — 
komu  řeho:  meze  (i.  e.  kus  Týž  význam). 

—  komu  éeho  kde.  Ukopni  mi  v  zahradě 
cibule,  zemi^ákA  do  hrnka.  Us.  Šd.  koho 
řím  (kam).  Ukopl  ho  kůň  nohou  do  bři- 
cha (kopnutím  udeřil).  Ros.  Měla  milá  dva 
nože,  oba  metalové,  jedněm  hrob  ukopah^ 
druhém  se  zabila.  SS.  P.  781.  —  co,  koho: 

Bsa  (kopnutím  udeKti,  2.  kopáním  zabiti), 
^s.  U.  Jámo  (vykopat!).  Kráva  mě  ukopla, 
když  jsem  ji  dojila.  Zem  je  tvrdá,  že  ji 
nelze  akopnouti.  Us.  éd.  Já  to  ukopnu 
(hada  i  to,  abych  to  oraiil).  Ten  to  uko- 
pal ÍSpatuT'  ntlťlnl,  verpfuschen).  H».  Dch. 

U kopčití,  il,  en,  eni  «->  uwriiti,  häufen, 
hinMii.  Jgr-  —  tot  Hdky,  eeoo.  Us.  T& 
Fkopedkovati      ukopčiti,  baafeln.  — 
co  kde :  aeno  na  louce.  Us.  Té. 
Vkoprtnovtl,  tBttlall,elraaeÍMlidfiitleii. 

—  kam:  na  zem.  Us.  Tč. 

Ukoptěni,  n.,  vs  Ukoptiti.  I  Vulkauus  nu 
kvasich  bohaov  k  tmlehn  popoati  a  jednak 
Bvým  kulháním  a  jednak  u-ním  obveseltůe 

i'icn  spolupití.  JeL  £nc.  m.  17.  U.  nebo  ne* 
íietota  lidi  sbědovanýoh  obritila  se  v  sHČ- 
noat  SkL  V.  304. 

Vkupléiiý;  -én.  a,  o,  achmatsig,  russig. 
Ü.  nos.  Dek.,  Ns.  Ik. 

Fkoptilý  ^  nftopfAiý.  Ü.  Vnikán.  Jel. 
£nc.  m.  17. 

Ukoptiti,  il,  ěn,  éni  a  eea,  eni «-  koptem 
učerniti,  russig  randím,  berussen.  «chwiir- 
zen.  V.  —  koho,  se.  Kos.  —  se  éim:  sa- 
zemi. Jel. 

Úkor,  u,  m.,  úkora,  y,  f.  ul-nhni, 
pohanénif  posméchf  potupa^  rouháni,  utr^ 
Adni,  dle  Sehmaeb,  Sehmahnn^,  VerachtanuTt 
Schande,  LSsternng.  Jakť'  ú-iy  mři  ď!  hu- 
benöjiich.  Bern.  V.  Otnea  ote  mne  rúbotu 
a  ťUrorn.  Ps.  ms.  NSkomn  na  d.,  Einem  zur 
Schur.  Dch.  Za  odvet  a  náhradu  vereiné 
ú-ry.  Sá.  Sk.  199.  Ú-ry  obráželi.  Troj.  Za 
tento  korané  ^eské  niHnfiný  ú.  musel  trpéti 
král  ;  J:ili  80  spi.sy  Viklofovy  brániti  proti 
u-ru  kacířství.  Pal.  II.  1.  337.,  III.  1.  124. 
8^1  jsem  nah  n  soehy  a  hIvšhI  jsem  úkory 
a  posmívání  v  Hvnjc  usi.  lioč.  Zdali  jsem 
komu  na  ú-ru  učinil.  Kon.  Třikráte  pýše  na 
d.  shy  ho  polijí.  Káj.  Nebo  pro  té  trpěl 
jsem  úkoru.  Ž.  wir.  8H.  Povahou  i  cliovátiím 
svým  osvědčil  se  by  ti  na  á.  váem  ctnostem, 
jež  zjednávají  panovníku  Sesf  a  láskn.  Ddk. 
TI.  53.  Synov^  boží  ho/  i'i-ry  (sine  rcprohen- 
sione).  ZN.  Úkory  ji  dává»e  (výčitky).  Bj. 
BlüBin  své  d-ry  davá  (ezprobrat),  w . . .; 
Nepoddávi^  nás  ▼  ú-rn.  BO.  Mni  bode  dá- 
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Vliti  ú-rv  imé,  by  nelepá  byla ;  Starý  DobeS 
oehndl  moSe  *  A.  od  žony  dosti  Jmíeval,  že 
l»yl  ?t'ílr  v  iilmužny.  St.  —  Pi>:'ii.  ZaHzení 
to  ataio  86  nH  ú.  svobody,  sde  ku,  m. ;  na 
Qjnra  (ni  Škodu,  znni  Naeotíiell).  Bn.9.  vyd. 
248.  fkoru  na  mravech  ufrpßll  m.:  iijiiju, 
ikodu.  To  bylo  oviom  na  ú.  úmluvy,  ni.: 
na  ujmu,  na  ikodti.  Taktéi  ▼  n4al.  a  p.  při- 
klíidech:  Kterýžby  opovážil  se  něČeno  na 
ú.  obecného  a  Yždy  obvyklého  pořádku; 
Zvláitnf  Arokovánf  a  laknoovinf  dftehodo 
pítskytovalo  židňni  prostřcítky  k  vliisfnimu 
obohaceni  na  ů.  jiných;  V  cizi  zemi  chtéli 
sbohatnonti  na  ů.  jiných;  Nehody  působily 
jemu  na  ú. 

L  koraly  chléb,  aprOd,  krustig.  Eos. 

Ukorati,  olmrati  =•  Mru  éwtati,  dtiir, 
•pröd,  kn.'^tig  Wiarden.  Chléb  ukorá. 

U  kořenití  upeonitit  befestigen.  —  V. 
v  1[ořmim  upravili,  irttnMii.  —  eo:  po- 
Uvkn.  ,.r- 

li  kořený;  -en,  o,  o,  gedeolithigt.  Us. 
Deh. 

Lkoři,  n.,  Iipc:  ii}:or.  Jg. 

lJkoH§titi,  il,  én,  čni,  erbeuten.  —  eo. 
Mns.  —  kdy:  ve  rálce.  —  co  Jak  éím. 
Vizte,  ař  nikdo  vás  nenkořistí  mudroslovím 
a^l^vodem  podlé  pod^ýe  lidského.  Si.  IL 

rkořiti.  il,  en,  eni;  ukororati,  doiniUhi- 
^en.  —  koko  (pokořiti).     se  před  kým. 

Ukormoutiti,  il,  cen.  oni.  abiingstígcn. 
Šm.  —  se  z  tehOy  sich  abgrämen.  Tč. 

ťi  korný  «=  hanlivý,  schmähend,  Schmach-. 
t.  slova.  Pulk.,  Pal.  III.  1.  236.  Úkornými 
slovv  tomu  se  zprotivili.  Troj.  S66.  Úkorné 
chudými  pohrdáni.  SŠ.  L.  Iw. 

UkorunoTati,  krönen.  —  koho  kdť. 

Ůko§,  u,  m.,  ve  stavitelství  =^  uokosné  či 
šikmé  sraženi  hrany  n.  kraje,  die  řase.  S.  N., 
P»l.  Ú.  pilíře.  StHtist,  přiruč.  kn.  1877.  106. 
_  |T.  sikmoftt,  pokos,  jiošik,  die  Schrň^^e, 
Schrägheit.  áp.  kotviřný  (v  hodinách), 
die  Ankerschriige;  zub  padá  na  úkos.  Sp. 
Úkosem,  fchríiK',  šikmu.    Ü.  jiti  přes  lonkn. 

Ukositi,  il,  en,  euí,  abmühen.  —  co: 
trávu.  Bern.  Smrf  nkosi  kvét  mladosti.  Krok. 
Už  nám  ta  dřvinka,  iiž  nám  zahynnla,  slu- 
nečku a  láska,  ta  ju  ukosila.  isi.  ť.  560.  — 
éim.  Tou  koson  nicnenkoBli.  Bera.  —  foho: 
trávy  (viiHf\. 

Uko>>hiti,  abreiben.  —  ni  co:  kalhoty 
(nohou  do  nohy  tluče  n.  jo  dlouhé  po  lénii 
WDýkaje,  abtreten).  Na  Ostrav.  Te. 

Úkosně,  úkosno  ^  úk<jsťm,  schräg.  L. 

ÜkoHnik,  u,  m.  =^  kámen  na  kosu  proti 
vrstvám  lámaný,  kn  ttavenf  schodů  spúao- 
bilý.  Us. 

Úkosnouf,  i,  f.,  die  öchrägheit.  L. 
.  Ukoonratl«  ■diu  a  si,  utí,  rieh  abneigen. 
Ž.  wit  101.  13. 

ťkosný  —  na  .'/ jdouc'},  knsý,  schief, 
•ehrüg.  Průkop  ú.,  Diagunabtrecke.  Techn. 
Ú.  lodyha  n.  díl  dlouhý  tenký  tni  kolmo 
ani  rovnovážně  nesmřřnjiVí  n.  p  "(Menok 
kapradu  samce.  Ú.  koruna  trubkoviu,  jeiiž 
krti  na  jedné  straně  od  zpodiny  vsdálenj^SI 
nesli  nn  dmbé.  Bat.  511. 


Vkoetlý,  hart.  v.  sníh.  Us.  Jg. 
ÜkoSek,  Šku,  m.,  das  Vern^nOgen.  Bk. 
Ukotálefí,  el,  nkntaliti,  il.  eni,  erwiils«n. 

—  něco.  Uos.  —  éUu:  rukama, 
tlcotonletl  —  nkntaliH. 

Ukoukati.  —  co.  Musím  všecko  sáoi  u. 
(dohlížeje  v  pořádku  miti).  V  Kunv.  Mak. 
Na  Mor.,  Té, 

I  kouleti,  el,  eni,  abscheiben.  —  ť*o  j;ik 
osm  kuželek  na  jeden  rás,  jedním  nubctu. 
üe.  Té. 

Vkonlttl,  il,  en,  eni  »  «ftOMle<i.  Uk  T2. 

—  f»í*,  wegrollen.  Té. 

Ukoupati  ^  koupqje  smáceti,  abbadeo. 
Ua. 

rkíuiix  iiý ;  -r)i.  <(,  o,  abgekauft.  Dotče- 
nému kupci  dědičně  právo  naJi<nott  clialuua 
se  udčlufe.  Kupni  list  1784.  Sd. 

I  koiipiti,  il,  en,  eni ;  nkupovati,  ein  StOck 
abkaufen,  davonkaufen;  skonpiti,  odkoupili, 
kaufen,  erkaufen.  Jg.  —  co.  Ros.  —  zař; 
zii  veliké  peníze.  —  koho  k  (•ťinu  clo 
čeho:  kooé  k  tahu,  do  tahu.  Dflm  od  Ja- 
kuba Pavlovského  k  šenkovánf  vína  pan- 
ského jsme  oblíbili  a  u-li.  Pam.  Val.  Mez. 
131.  Abychom  jemu  té  lázně  dopřieli  a. 
svobodně  k  dědictví.  List  z  r.  1480.  —  co» 
se  kde.  Dána  jim  svoboda,  aby  v  Mfstku 
žádný  »lechtic  se  u.  ^=zakoupiti,  vkoapiti^ 
nemohl.  Opav.  týd.  1880.  č.  46.  Na  Valachoch 
laciněj  dobytek  nkoupl.  Na  Zlintkn.  Brt  Ya 
Koupi  ti. 

l  kouřiti,  il,  en,  eni;  ukuřocati,  mit  Kaucb 
erfüllen ;  na  Slov.  =  zatapiH,  mheiieii.  — 
co:  jizbu  (ukadifi;  na  Slov.  —  zatopiti).  — 
6elio:  tabáku  (částku  vy  kouřiti,  ab-,,wi^- 
ranchen). 

Ukensaný;  -(in,  a,  «.  vz  Ukousnutý. 

rkoiisnonti,  smi  a  sl,  ut,  utí;  Hlüu^^ati. 
ukousáui  a  ukuušu ;  ukusitt,  il,  áea,  eni; 
ukiisorati  ~  odkottsnouti,  abbeissen,  abna- 
g^cn  ;  uřhohu  Imtmottfi,  zrnntti,  uhrýzti,  beis- 
sen,  verwunden;  koiináHim  zabiti,  zu  Tode 
beiasen;  Jg.  —  ahn.  Tak  dlonho  nknaoTal, 
až  nic  nezbylo.  Ros.  —  eo,  koho  (komn). 
Prajse  dítěti  ukousalo  prsty.  Us.  Pes  ho 
ukousl.  Us.  Neboj  se  jemu  o  to  řici,  viek 
té  neuk<Mi«íne.  Us.  Dch.  Vf^.Mk  ho  nf^ttkon«- 
nemo,  kdy^  so  naň  díváme  (na  mrzouuj. 
Dch.  Ten,  jenžto  sedlákovi  nos  ukusil.  NB. 
Té.  8.  Pf.s  zajíce  ukousal  fdo  smrti).  Ros. 
Slova  ukusovati  (verbťiHsen).  8m.  Jde  mi 
z  tebe  strach,  co  z  pečeného  vrabce,  co  by 
mne  blecha  nkousla.  Pro  v.  Pánu  Bohu  nohy 
by  ukousal  (o  pobožuň.Htkáři).  Č.  —  deko. 
Kdo  toho  jablka  ukousl  (i  e.  kus)?  Boa. 
Jeho  (Boha)  mysli  libosf  hřieeha  nemohla 
ukusiti.  Hus  II.  87.  —  koho  zač.  Kcnuur 
nkoasl  ievce  za  palec.  Kn.  poh.  II.  246  — 
ne  proč.  Člověk  by  hc  dosti  nkousai.  Us. 
Vrň.  —  od  éeho:  od  koláče,  —  jak.  I  myš 
malá  také  od  sebe  nkounei.  Bad.  sv.  — 
koho  iia  čem.  Rad.  7.v.  —  se  kam :  v  prst. 
Jel.  Ukousl  ji  pes  v  tvář.  Dač.  I.  94.  L  kousni 
se  v  nos  (říká  le  pro  nic  za  nic  zlobícíma 
se).  Us  Ukna  ae  nyni  v  loket»  doaáhnei-li 
M.  n>3. 

t kouknuti,  n.,  das  eininsllge  AbMises, 
der  AbbIsB.  Us. 
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rkou*»nufv;  -uř.  a,  <»,  ab^rohisson.  V 
v  hot.  ^    na  ^onci  ufatý,  tak  ití  iiiá  kraj 
uťstejné  vyřezávaný  n.  p.  li»ty  pavouky 
ukousané.  Kst.  511. 

I  kouti,  vz  Ukovati. 

I  kouzlitl,  il,  en.  enf;  ttkou^ovati,  an- 
ian^)€rn.  —  komu.  D. 

l  kováni,  n.,  das  Schmieden,  Anschniie- 
dťD.  die  Anschmiedang,  das  Beschlagen.  Jg. 

ťkovaný :  -án  a,  o.  geschmiedet,  betdiU- 
gen.  angeschmiedet,  ^'z  I  kovíiti. 

rkovati ;  ukoutt,  ul,  ut,  utí  ^  kovánim 
u  iHiti,  schmieden;  rnocť  nakocati.  schfDÍe> 
(IťD  können;  okovati,  mit  Eisen  bt^srh lagen; 
io  Zeitz  dátij  anschmieden,  anketten.  — 
ab«.  Komu  pán  BAh  nedá,  kovář  neiikuje. 
Knip.  —  komii  ťo:  koně,  radlici,  l's.,  ko- 
nec kňlu.  D.  On  si  přičiiiku  ukuval.  V.  — 
koho,  co  kde:  železo  na  kovadlině.  IJs. 
'  nékoho  v  žaláři.  Us.  —  koho  čím: 
koně  podkovami.  Jel.  Nékoho  řetézy  ul 
BS.  u.  81.  a.  >-  koho  saě  k  éemn:  za 

r:'t^  ;i  nnhy  ke  kůln).  Háj,,  k  podlase. 
Kiam.  Mistra  Jeronýma  (sbor)  poslal  do  Koo> 
•tmele  nkoTaného  sa  mce.  H.  J.  i  Pr.  6.  — 
koho  v  CO:  v  pouta  za  nohy.  Zb..  Kram., 
ťiav.  Když  mo  pouta  sňali,  v  néž  zlý  osud 
jej  ukoval.  Cee.  pie.  8d.  —  koho  na6:  na 
bŘkí.  Th. 

Ukra,  y,  f.,  Ucker,  řeka  v  Hušku.  S.  N. 

Ukricené,  ahgekflrzt,  kurz,  vortheilhaft. 
Kom.  J.  líy^S. 

Ukráceni,  ukracováni,  xl,  die  AhkOrzung. 
Ü.  ehvile.  D.  Pro  u.  chvíle  o  něčem  mlu- 
viti.  Bych.  V  takovém  chvátání  nióž  se  při 
zápisn  přihoditi  n.  VS.  321.  Bezprávné  iikra- 
cu\áni  svobody  osobni,  unbefugte  Einschrän- 
kong.  J.  tr. 

I  krácený  —  skríir^v)),  abgekürzt.  V.  — 
l .  =  krátce  ohsažfny,  kurz  gefasst.  Ü.  spis, 
ílovo.  V. 

ťkráceti,  vz  Ukrátiti. 

Ikráci     ukrátím.  Výb.  I. 

llknusoTiai,  a.,  des  Ab-,  Veiklintii,  die 
AbkQrzunřT- 

1'kracovauý;  -an,  a,  o,  abgekürzt 

UkraMTatel,  e,  m.,  der  Ab*.  Verkttner. 

Ukracovatelka,  y,  f..  die  verktlnarin. 

Ukracovati,  vz  Ukrátiti. 

tkváéeti,  TI  UkroatL 

Ukrad,  n,  m.,  úkradtk,  dku,  m.  nkra- 
'ienij  der  Diebstahl.  Krok.  —  Úiradem,  adv., 
^rentohlen.  Poprehává,  nraefme  jen  Aktaden 
"i'!  1  8.  Přiběhla  jsem  jen  na  ukrad  (Indi 
t>a  ch¥ilku).  Mluvili  jsme  na  úkradek.  Us. 
KavitÍTiti  D«kqho  pod  úkradek  (tajně).  U  Ro- 
nova. Rgl.  1  -dkera  odejiti,  verstohlener 
Weise.  Us.  Dch..  Sd.  Žena  ta  hleděla  ů-dkem 
ku  Pánu  se  dostati.  Mi^  Dj.  II.  72.  Jakoby 
na  úkradek  néco  néinJti  ehléla  (kiadnio, 
tajné).  Ehr. 

Ukrádání,  n.,  das  allmählige  Stehlen. 

rkrádaný ;  -á»,  o,  o,  alim&hlig  gestolilen. 

tkradek.  dku,  m..  vz  f  krad. 

ťkradenťc,  noe,  m.,  ein  Uestoblener.  Zlob. 

Ukradeni,  n  ,  dat  Stehlen,  die  Entwen- 
(iQng.  ü.  dobytka,  panny,  die  £ntfllhniQg. 

Ukradený  ;  ukraden^  a,  o,  gestohlen,  vnť 
«endet  Ü.  v«ei,  sboii.  —  kom«  kdy.  Če- 


chel jí  u  ný.  NB.  Tě.  9.  V  noci  u.  l's 
U.     tqjnýt  verstohlen,  heimlich,   livt.  kř. 

iJkrailf  —  t^né,  verstohlen,  heimlicn.  Háj. 
Vychází  u.  zadními  dveřmi.  Rei.  SnSkaji  ei 

I  o  něm  v  u.  Pok.  Z  bor  181. 

!  f  kradka,  f.  —  úhmi.  Okrad kon  néeo 
udělati  (podtaji).  Us.  na  Mor.  Vzdechne  ťi-kou, 
heimlich.  Přiiel  jen  tak  n-kou,  na  ú-ku.  Us. 
Na  ú-ka  —  kratU.  Plk. 

tkradkttTý  —  UéemMi^,  ventohlea,  ge- 
heim. L. 

ťkradky  kradtiyj.  Vytiahol  ea  n.  so 
dvora.  Dbí.  81.  pov.  I.  313. 

Ukradmo  —  arodi,  heimlieb,  TentoUea. 
Bern. 

Úkradmý  ^  tajný,  heimlich.  Ziak. 

Úkradnř  —  úkradi. ,  tajné,  po  očku  (aa 
sebe  hledéti).  Machác.  Ú.  svěcen.  Čr. 

Ukradnonti,  ul,  ut,  utí ;  ukrásti,  ukradu, 
dl,  den,  denl;  ukrádati  něco  cizího  tf^ně 
odnésti,  stehlen,  wegstehlen,  entwenden,  ent- 
siehen;  se  »  hradi  otfjiHy  sieh  wegstehlen, 
wegschleichen.  —  abs.  rkrádaiú.  Vz  Mns. 
1880.  123.  Cu  jméno  má,  ukradne.  Ua.  — 
fo.  Kdo  tele  nkradl,  i  vola  (na  Slov.  bn> 
jáka)  vezme.  Prov.  na  Slov.  Dopldo  sa 
(dívča)  k  nechraáěi,  cbcel  ju  iohaj  ukrasti ; 
Lesi  (=>  jestli)  já  (á  nedottami,  já  (á nkradnn. 
Sš.  P.  32().  Poíf  ven,  ukrads  vuol.  NI?.  Tě. 
Jdou  8  nim,  jakoby  ho  ukradli  (rvchle). 
Dbv.  Zloději  cizle  ukradli.  Hne  11.,!^.  — 
co  komu:  V.,  koně,  fiaty.  Us.  Čo  tebe 
(--=tobě)  zloděj  ukradne,  taiko  ti  navrátí; 
Nevěrný  služebník  efiěe  ukradne  gazdovi, 
by  mal  zavarovat  jeho  statek.  Na  Slov.  Té, 
I  kradla  mu  Ses!  zl  ;  Porkl  na  mne,  že  bych 
já  jemu  kusnV'  kámen  ukradl  ;  Tvs  mi  mou 
robotu  ukradl  (entzog).  NB.  Tě.  61.,  117.. 
125  A  fy  sobt'  raysliS.  žeeh  (  -  žo  jsem)  ti 
vének  ukrad;  jak  si  včeraj  šla  na  vodu,  do 
studně  ti  upad ;  Zaroykaj  maměnko,  zamykaj 
kuchyňu,  aj  máá  hezkú  dceru,  ukradneme 
ti  ju.  S8.  P.  3H1.,  m..  —  komu  í-eho  jak. 
Ukrádá  pánu  Bohu  dne  (lenoch).  Us.  Sd. 
Krajěi  ukrádá  sukna. po  málu.  lir.  rk.  335. 
—  co  kde  (kdy).  Cos  nkradl  vuera  veder 
T  komofe.  ut  el.  ml.  218.  Trnol  mni  jeet 
ukradl  u  zámeěnfka  svině,  z  nichž  se  jest 
pečeněk  najedl;  Že  Ondrova  žena  tu  v  ko* 
stele  nkradla  plátno  a  tn  ff  ehttll  ntoi»ltÍ.  NB. 
Tě.  237.,  240.  Z  zadrt  přistupiln,  ne  aby  před 
Kristem  dotknutie  ukrásti  chtčla,  ale  ... 
Hns  n.  404.  (Té ).  —  komu,  al  éeho.  t\- 
si  ukrádá.  V.  —  co  k  reniu,  V  íasu. 
kterýž  se  k  něčemu  ukrásti  může.  V.  Ke 
studováni  knih  písma  sv.  řídké  ukrádal 
sobě  chvíle.  Pal.  Dj.  IV.  1.  246.  ~  co 
čím:  oéima,  Us.,  pomocí  někoho,  Us.,  lá- 
skou .^rtlce  něčí  u.  (ziskati).  Kom.  D.  —  eo 
N  kým :  se  společníky.  —  co  ndknd.  Poěal 
slovo  boží  z  srdce  iejibo  ukrádati.  Štelc. 
Ukrade  mn  to  z  pod  ruky.  Mor.  Šd.  Ukradl 
z  vozu  dva  samostřiely;  Tři  ovce  ze  stáda 
ukradl.  Pč.  27.,  h.  Ukmili  mu  tři  sta  z  prázd- 
nýho  místa,  tři  sUi  volu  z  prázdných  dvorů. 
Ss.  P.  7»U.  —  se.  V.  Naděje  se  sama  ukrádá. 
Jel.  UkrádáŠe  sě  a  ot  nich  .ně  otlučováše. 
ZN.  —  se  deho  ^  utajovat*  se,  ukrývali 
i^e,  vyhýbali  xe,  kradi  od  toko  odehiášeti. 
Tehda  nkrádal  ee  Petr  pohnA.  Si.  H.  S8. 
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(Hý.).  A  ktož  se  racřóv  ukradne,  ton  všolik 
v  uheu  upadne.  Alx.,  Výb.  I.  1104.  Kadije 

▼  •nurf  upadnu  neili  sé  tak  svýeb  ukndna. 
Výb.  I.  m. 

t^kradiiý  =  k  ukradeni,  zu  stehlen ;  tc^íný, 
verstohlen.  Smfeh  ů.  Dít.  b  oeh. 

rkradoniř  kradmo,  tajné,  hefmlifth. 
On  mu  to  vzal  u.  Na  Slov.  Té. 

Uknidomky.^  votí^jmo,  heinlleb.  M» 
Slov.  Néme.,  8d.  Přijeehal  íMm  n.  Hdk. 
C.S16. 

Úkr^l*  e,  m.  úkr(\ii,  ukrígina,  větSi 
okres  di  kraj  i  země,  složený  z  několika 
menüch  okresů,  jako  v  církevní  provincii 
nynějSi  arohipresbyteriat,  archidiakonat  aneb 

▼  politickém  smyslu  nynější  okresní  hejt- 
manství, der  Bezirk.  Sd.  C'f.  Pal.  Dj  I.  241. 

rkra.|ek,  jku,  m.  --^  skrojck  (chleba).  Na 
Ostrav.  Ti- 

rkrAjeti,  vz  Mkrojiti. 

líkraji,  n.,  der  Bezirk.  Vz  Úkraj.  Vrchy 
v  ú.  brněnském.  Bdi. 

rkrigina,  y,  f.  =  krnj  na  hranici,  zeni 
po»i€Jsni,  das  Gränzland.  —  II.  ^  kr(\jina 
v  JKmIm,  po  obon  stranách  dolního  Dnépm, 
vlasf  Ko/ákť^  s  hl.  néatem  Eyjevem,  dle 
Ukraine.  V  z  S.  N. 

UkndiBM,  nee,  m.,  ein  Ukrainer. 

Vkn^  taut,  Gränz-. 

Ukn^  íBSKÝ,  Gränz-,  ukrainUcb. 

VkniloTatt,  vi  ükrojitl. 

IkrammHtl,  il,  en.  eni,  dureh  Krftmerei 
erwerben.  —  si  co.  Us.  Tč. 

Ukrápati,  ukrápnouti,  vx  ükropitt. 

ricrásiti,  il,  Sen,  ení  (na  Slov.  -sen,  ení); 
ukra^otnti,  ukrášcti,  el,  en,  eni,  verzieren. 

—  koho,  co  Hm. 
llkrásti,  vz  llkradnouti. 
rkráSení,  n.,  die  Verzierung:. 
ťkráŇeninn,  y,  f.,  die  Zierde,  Verzie- 

mng.  Kam. 

IJkrá^enost,  i,  f.,  der  Zostand  der  Ver- 
Bchönerung.  Bern. 

ITkráAeiiý;  ukrášen,  a,  o,  verschönert, 
verziert.  Co  ukrášenélio  (pékného)  jest,  to 
každý  miluje  (lúbí).  Pruv.  na  Slov. 

rkra.4niK,  a,  m.,  der  Rhetor,  taatr.  Boik. 

VknUi  ukrojiti.  Mor.  Sd.  —  co  komii: 
kraiic  chleba.  Tč. 

Ukrátiehii,  sastr.  =-  ukrátili.  Kat. 

Vkratitel,  e,  m.,  der  Ab-,  Verkttraer, 
WMnehmer. 

ťknititelka,  y,  1,  die  Ab-,  Verkttnerin. 

—  I'.,  syncope,  die  Verkürzung, 
líkratitelúý,  verkürzbar.  Bart. 
Vkrátiti,  nkráttm  (nkriei,  Výb.  1.  807., 

liž.  15*0.),  ukrať,  tě  (íc),  íl,  cen.  eni  (na  Slov. 
•těn,  éni);  ukráceti,  3.  oe.  pl.  -cejí,  ukrácej, 
el,  en,  eni;  iihmeemifi  »  hmmm  věiniti, 
kÓner  raachen,  ab-,  verkürzen ;  uhUzUi. 
aehmälern.  Jg.  —  eo:  historii.  Br.  Zármutek 
usmrcujo  a  náš  život  ukracuje.  Us.  Tč. 
Zbytečné  piti  ukracuje  živobytí.  Mor.  Tč. 
co  komu.  Kdo  mi  ty  dlouhé  zimní  večery 
ukrátiv  Er  P.  172.  I'.  si  čas.  Dch.  —  komu. 
NiUcona  u.  V.  Kdo  chudým  ukrátí,  pán  Boh 
ho  zatratí.  Ht.  SI.  ml  y.óO.  Aby  fe  žádné 
straně  neukr.Uilo.  NH.  Tě.  2.'!.  —  ťo  komu 
^ím.  Nepořádným  životem  u-til  si  véku.  l's. 
Ad.  Chnrfirat  amřel  ukrátiv  sobó  vöku  avébo 


velikým  sebe  přepíjeníni  Dač.  I.  175.  V  v 
čaa  čtenim.  D.,  Dal.  Kozprávkou  cestu  u. 
Ros.  —  ťkomn  éiin)  Mo.  Sobě  Sasn  «. 
D.  Af  řeci  ukrátím.  V.  Miislme  toho  u.  lir. 
rk.  11.  Svárúv  mnohých  chtiece  u.  Arch. 

III.  120.  Ü.  někomn  života.  Ahe.  1119.  F. 
řeči,  Alx.  1109..  svého  bludu,  Kat.  2628.. 
své  dovolené.  Koa.  01.  I.  159.,  avého  ži- 
vota, V.,  svého  bujenstvi,  Výb.  1.  888.,  pH 
kladňv.  Výb.  I.  3.58.  Do  siedmého  roku  de- 
ťom  vlasy  nestn^baj,  bys  jim  rozumu  oe- 
ukrátil.  Dbi.  7.  Proto  Bnoh  jeho  dnA  ukrátí. 
Výb.  I.  211.  Svého  ščestie  tiem  ukrátil 
St.  ski.  I.  1.30.  TéSiti  se  tím,  že  BAh  ti^cli 
bíd  ukrátí.  BR.  II.  108.  Spravedlnosti  lid^kc 
hned  se  ukracovalo  a  zvláště  při  právicb 
a  při  dskách ;   1'rotoŽ  toho  ukrátím.  Arch. 

II.  136.,  IV.  14-1.  (5d.).  Protož  ukrátíš  dnóv 
svých  vyvolených;  Jest  jiných  mnoho  dó- 
vodóv,  jichž  ukrátím.  Hus  I.  .'í54..  470.  (Tc  . 
Své  řeči  ukrátichu.  BO.  Dobrovolnou  smrti 
života  u.  V.  Svého  spaní  u.  St.  ski.  Ukritil« 
dnň  mladosti  Jolio.  Br.  Závisf  a  hně\iyo8Í 
ukracuje  života.  Ben.  V.  Slov  svých  u.  Šni., 
Dal.,  J.  tr.  —  proé.  Pro  tesknost  étdeidi 
zdálo  se  nin  o  tom  ukrátiri.  Háj  Ale  pro 
vyvolené  budu  ukráceni  dnuvč  ti.  Hus  L 
868.  U.  si  v«k  pro  milébo.  Er.  P.  47i.  - 

Ukrátíti  někomu  vedlé  zápisů.  Areh. 
In.  881.  —  komu  kdy.  Znám,  že  poněkud 
od  království  éeského  pH  tomto  nynějMn 
jednání  vám  se  ukrátilo.  Pal.  Dj.  V.  2.  .^19 
koho  oč :  o  hlavo  »  atiti.  V.  —  komu 
na  fem :  někomu  na  spravedlnost!  a.  ApoL 
—  J.  tr.  -  komu  v  é6IB.  J.  tr.  By 
komu  v  čem  ukrátiti  měio  jeho  spravedl- 
nosti. Boč.  Aby  sc  žádnému  v  jeho  sprave- 
dlnosti neukrátilo.  NB.  Tč.  62.,  226.  Ne- 
chtěje, by  se  které  straně  v  č<»m  u  lo.  Arck 

IV.  284.  Mnohým  se  vidi,  že  Silvias  v  tél 
historii  své  nejednou  na  jednom  misté  O- 
ehilra  ukrátil.  Dvě  kron.  —  OO  kMIII  Jak: 
uad  polovici.  J.  tr. 

l  kratka,  v,  f.  Vahledl  jon  «-koo.  KUa. 

III.  ^A.  Vz  rkrad. 
1'kraÝochviliti,  il,  en,  ení,  belustigen.  — 

koho.  L. 

1'krcati,  na  Slov.  dár^nim  poipiniti. 
brechend  beschmutzen ;  se  =  publiti  Bern. 

Ukréati  se  (ukrf'nvnti  se),  sich  dncken, 
sich  zurückziehen.  On  »e  akréi,  kde  nlie 
(=  neřád  dává).  Mor.  Šd. 

Ukrěený;  -em,  a,,o,  niederf^educkt  Sedfl 
u-ný  v  koutě.  Ts.  Sd.  —  kde.  Ta  v  tej 
kope  u-ná  len  Čuáala,  bála  sa  i  len  vykakoót. 
Dbe.  SI.  pov.  I.  S09. 

\     rkrěiti,  il,  en,  eni;  ulrřnrati.  ein  weni? 
I  kriimmen,  zusammenziehen;  se,  sich  dackeo. 
I  —  se  kde  t  ▼  kontku.  ITs.  8d.  —  se  pM  üii: 
před  praeí,  před  placením  ik(!\ž  niá  platiti, 
neřád  platí).  Mor.  Sd.  Před  tebú  sa  ukrčaje, 
!  za  chrbtoro  ta  potupuje.  Slov.  T8.  —  i* 
s  dím.  On  se  s  tím  ukrčá  (neřád  by  to  vy- 
dal). Mor.  Bkř.  —  éini:  ramenama.  Us.  Tč. 

Ukřehlosť,  i,  f.,  die  Erstarrung.  Dflb. 
I    líkřehl^,  erstarrt,  verfroren.  Us.  Dek 
l  kropčiti,  il,  en,  eni  —  ukřepiti. 
l  křepeui,  n.  ^  posilněni,  porsbujeiáf 
die  BestSrkang,  Aufmunterung.  Vs  Ckře- 
'  piti.  S&. 
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rkřepiti,  il,  en,  eni ;  ukh pKi  nfi  ^  ztnn- 
lUi,  srdcť  äoäatij  släiktiü,  auíiniinteru.  Tu 
tm  (úmluva)  ukřepena  jsouc  od  Boha  sa- 
ciého  v  platnosti  s\  ť-  umsí  zilbtávati.  Sš. 
il  'Sö.  —  eo.  Mysli  kulotavé  u-pii  Jan  kar- 
divl.  Pal.  Dj.  IV.  2.  366.  —  eo,  koho 
v  řem.  Uiuysl.  Solunany  n  víře  a.  a  po- 
siiniti;  Že  váa  KňBttis  ukřepi  u  víře.  tiš. 
11.  242.,  S8.  —  Hm  v  Nejeden  světec 
\  nejedna  svt'^ticr  y]f\y  tvm\  s»«  vo  stálosti 
vity  a  v  ueobru£c'au»ti  ukřťpuvaii.  Sm.  J. 
IfiSb  —  kobo«  se  éim.  Nemírným  pitím 
víija  a  vselikéhf  opojť  nkfepujť  a  zvyšuje 
i>ť  přirozená  ke  zlu  povaha  j  Favel  ukřepuje 
je  (Filippany)  přianbenoa  záltíton  přede 
WMlikýin  Škodným  vlivem;  Po  dvou  je  po- 
aby  druh  druhem  ae  ailil  a  ukfepovnl. 
SL  II.  130.,  183.,  Mr.  26.  —  eo  odkud. 
Kilippnné  z  té  k  něuiu  (Pavlovi)  phvinu- 
loati  vexdj  dncba  svého  ukřepovali.  Sa.  II. 
ISO.  (H^.). 

rkrepiti,  il,  en,  eni  =  upHti^  abstreiteD, 

ermůííen  dnrch  Streiten.  Slov. 

l  křťííuuý ;  -an,  a,  a  =  křesem  uražený, 
utimenf}.  Vz  ITkřesati. 

rkh'sati;  nkresnouti,  ukřisH<-ufi,  snul  a 
sJj  Dt,  uti,  ukřisati  —  křcmnim  maciti,  ab 
hauen;  khiänim  udélatiy  haaend  vcrťerti- 
e»*n  ro:  mlj^nský  kámon  'rrlýj.  Us.  U. 
;ani3,  ulikappen.  Nu  Ostrav.  T(í.  —  řeho. 
Ten  tuho  kamene  už  ukřesal  (i.  e.  umoho, 
Wdný  kus).  —  ro  řím  z  řeho:  ukřesnu 
ii«kru  ocelem  i  kauene.  Je.  Čtverhranné 
trimy  z  kmene  u.  křesnef  sekyrou.  Na 
i*«rr;iv  Tc'.  Oheft  křcracnriíi  n.  lis.  Tč, 
^ochu  ze  dřeva,  z  kamene  ukř.  Bera. 
co  kde;  oheA  na  křemeĎu.  Na  Ostrav.  TČ. 

rkresliti,  il,  en,  en«,  abzeichnen.  —  ro 
kde  čím:  obraz  tužkou  na  papíře,  lis.  Tč. 

Ukiianka,  y,  f.  neríana,  rostl,  mofe- 
novit«   i:  i^tl   I.  2.' 7.  a. 

Ikřičeti,  ei,  en,  eni;  ukřikati,  ukřikati. 
Klfvftiioirlť,  knul  a  kl,  ut,  uti  ;  ukřtkorati  ^ 
Wkem  nnaciti,  přemoci,  müde  schreien,  ab- 
«ehreien  Já  se  mu  nedám  u.  Ko^.  kolio. 
Br.  —  se.  Us.  —  si  co.  81a  na  něhu  a  kii- 
■  i  !a  s  nim.  že  je  to  mnoho  a  dva  zlaté  si 
přecť  iikriCtela.  Us.  Ďd.  —  la  nékým  ukři- 
kovsti.  Xč. 

rkHdliti,  il,  en,  eni,  beflftgeln.  üs.  T& 
l'knvnfi,  vz  Ukřiviti. 
I  ki  i^ditol,  e.  m.y  der  Unreefat  thut. 
rkHTdit<'lka.  y,  vkHvdttelkyné,  «, 

t   ')■<•  l'iircoht  thut. 

t  ki-ivditi,  il,  ěn,  ční  —  křirdit  unuitt, 
»hlUUi,  Unrecht  thun.  V.  —  koinii  v  fem. 
Ün-id-li  jsrap  vám  v  ceiri  iikřivtiili Si.  l,. 
Ale  v  tonj  nkrivďují  někteří  exegeti  povaze 
hostitelovi.  Ss.  L.  189.  (Hý.).  ~  éfm  komu : 
p»»raluvou.  Us. 

ťkHvdovanee,  nce,  m.  čloKčk  utisko- 
der  Bedrückte.  MojžiS  pomstil  u-nce, 
mhiv  Aoříy{>fHníi.  s;  Sk.  81. 

tkřiveni,  u.,  die  Verziebung.  Nz.  Ik. 
Mosa  neb  Ast  n.  Hus  II.  286. 

rkHviti,  il,  en.  eni;  ukříroii,  ukřirati, 
Mknvomti  =^  křitým  ucinitif  uJinouti,  nu- 
ItHrUi,  krflmmen,  verzerren,  rfimpřen ;  wA-řír- 
''  ''  J<.,  V,  —  ťu:  liuhu,  ústa.  L>.  ťe.stu 
pukuni^vh  ukřiviýí.  BO.  Když  nčkdo  ústa 


nkřiví.  Hus  II.  2SK  -  řeho  (na  koho), 
li  in  v  svých  fíidé  nu  ivriata)  ukřivujíco.  Louj., 
Br.  líude  úst  8výeh  ukřívati.  Dh.  86.  — 
Hm.    MudráČek  nosem  ukřivá  a  jiným  se 

Eosmívá.  V.  —  komu  ~  ukřiťditi.  lis.  na 
[or.  —  ne  komu:  nos  seji  ukřivil.  Lom.  — 
se  jak.  Oheů  obloukem  se  ukřivil.  Iři]) 
ne  na  koho.  Ek.  —  se  kde.  P\mt  na  tobě 
se  ukřivil.  Ctib. 

ťkrižovarí.  znm  Kreuzigen  dienlich. 
I  kMžovanec,  nce,  m.,  der  Gekreuzigte. 
U.  byl  právé  opak  kralomoeného  measiáSe. 
Sá.  I.  168.  íllý.t.  PuH..  :'ó 

LkřižoTáná,  n.,  die  Kreuzigung.  Vz  Vlik. 
964.  K  r.  1168.  tak4  o  n.  eo  xpmobu  trestu 
zmínka  se  ('iíií.  Ddk.  IV.  238.  Jdu  ski/.e 
u.,  pro  uéi  se  zamútite  a  málo  t.  j.  za  tři 
dni.  neusřite  mne.  Hus  II.  178. 

1'kHžovaný   Ježíí,   gekreuzigt,  Bern. 
U-ného  obraz  na  mosté  pražském.  Tk.  IV, 
10.  Ale  my  hledáme  Krista  u-ného.  8ň.  1. 
1G6.  -  kde.  lUezi  vámi  u-ný.  8fi.  II.  30. 
■  Ily N,i  hoře  nolfrafa  u.  Hus  III.  42.  - 
k«>mu.  Mué  svět  ukřižován  jest  a  já  světu. 
Hus  III.  63.  (Té.). 
ťkHžovjít*'!.  e,  m.,  dor  Krcuziger.  Bern. 
I  kHžovatcika,  y,  f.,  die  Kreuzigerin. 
Vkrižovati,  kreuzigen.  V.  —  koho.  Br. 
Oni  f<ú  zabili  ho  jazykem  řkúro :  Ukřižuj 
jeho!  Hus  i.  166.,  V.,  Br.  —  v  kom.  Je- 
diný Kristus  jest  ten.  v  němž  vSichni  jsou 
ukřižováni.  Sš.  Sk.  48.  —  za  koho.  >tdali 
Pavel  u-ván  byl  za  vás?  Sš.  I.  156.  (Hý,). 

—  eo  proé  a  Icýni  na  kom.  Bóh  ďovéctvi 
na  sé  v/al  a  to  pro  hřieohy  s  synem  neb 
na  bynu  ukřižoval.  Hus  i.  295.  ^Tč.).  — 
((*o,  koho)  jak.  UkHiovali  jsme  télo  S  váě« 
némi  a  žádo.^tmi.  V>\.  1  ván  (Kristus)  II  ve- 
liké hanbě  a  v  bolesti.  Hus  L  17. 

UcHžovnlf  e.  e,  ukHioTnli^kft,  y,  f.<= 

Ukřiž()vaíi'l!;:i  k'. 

Vkřižovuík,  a,  m.  =  ukHžoratel. 

t  križovný,  krensigend,  znm  Kreuzigen 

dienend.  Bern. 

rkrkatí.      kollO.  K<l}-tn-  vnvzi  v.'  ]>rišel, 

véeci  by  ho  tam  hned  ukrkali  lako  krkavei. 
Mor  8d. 

T  krkaviUti,  il,  eu,  eni,  verpíÉischeB.  — 

ťo..  Kos. 

Ükrm,  u^  m.,  pastas,  aastr.  Boak. 
Ukrin<'ný;  -en,  o,  o  ^vykrmený.  0.  kůA. 

l  kniíiti,  il,  en.  cní  —  nakrmiti,  rykr- 
inid,  nähren.  —  koho.  Ctib.  Také:  zu  Tode 
füttern  Us.  Jg.  Smélájeft  iiiaiiželka  k  smil- 
ství, neb  ué  dieíé  urodí,  muž  je  ukrnií,  neb 
umí,  by  jeho  bylo.  Hus  I.  203.  —  jak.  Dvé 
husy  nále/Jft-  jsme  u-li.  Ts.  —  ro  odkud. 
Ledva  u-mi  ten  statek  z  té  louky.  Us.  Té. 

-  ťo:  tělo.  VS.  —  koko  tím;  prase  bram- 
b"iy.  hrachem.  —  V  obec.  mluvt:  ukřižo- 

VHti.  Sl)..  \\\^. 

1'kruéti.  él,  éni,  abiaulen.  —  kde.  Všecky 
listy  na  zeli  nkmély.   Na  Ostrav.  Té.  Cf. 

Zakrnéti. " 

LkroťťDí,  die  Bezähmung,  Bändigung, 
BesSnftij^ung.  VersObnung,  Linderung.  0. 
divokélio  zviři  to.  I  s.,  hněvu.  Jel.,  BH.  11, 
14.  b.,  žádosti.  Hus  1. 


Digitized  by  Google 


342 


ITkrocený  —  Ukrootiti. 


Ukrocený,  bezübint.  gebändigt:  besänf- 
tigt, gelindert  ü.  svtbd.  Jel.  —  kde. 


se  postitt,  ahy  clilipnoif  tftlft  bylft  V  nás 
ukrocena.  Hus  II.  1K>. 
UkroeoTaft,  vs  Ukrotiti. 

I'krof'iti,  il.  fni;  ukrářeti.  el,  ení;  ulra- 
vuvati  —  odkrociti,  ustoupiti  z  cesty^  aus 
dem  Wege  treten,  ab-,  wegtreten.  —  od- 
kud: z  ceHty.  —  kam:  ua  stranu.  V%.  Jg. 

Üki'oj,  o/ükro^ek,  jku,  m.  —  co  ukro- 
jettö.  der  Abschnitt,  das  Absehnitsel.  Ms. 
jiass  I'.  V  hotan.  onH\  segnicntiun,  der  Ab- 
schnitt —  částka  Hatu  Jednoduchého  proti- 
sedného,  klaného,  dfileného,  vyStérbeného. 
Rst.  Hl.,  '»11.  Ilozeztiiivá  so  li  prrořdd;/, 
pak  vkrqjek,  o»eček  či  osek  druhořadý,  potom 
oadt  třetiřadý,  ětvrti>řtidý  ÍI  úkrojéček,  osr- 
mdc  na  listech  mnohokrát  wštěpnatých  a 
^^rljDnýcb.   Rat.  öU.,  Kk.  SO.,  ČI.  Kv. 

rkrojonf,  n..  die  Abschneidung. 

l  krojiíii)  ,  uhrájmýt  ukrtffovaný;  -en. 
a,  o;  (in  a,  o,  abgesohttitten.  üs. 

Ukrojit],  il,  cn,  ení;  uhrájcti,  .3.  os.  pi. 
•eji,  cl,  en,  ení;  ukra^ovaUf  ukrqjovati,  ab-, 
wegschneiden  (mit  dem  Messer,  mit  dem 
Ktirif  -  abs.  Hrabaly,  jakoby  nkrajoval 
(pěkněj.  Ehr.  —  §i  kde.  IJkrojte  si  ik  nás 
ehlel>H  (naiebo  chleba)  a  savdelte  si  piva. 
Ts.  sd.  —  ťťho  kam:  ukrájef  chleba  do 
mléka.  üa.  —  si  eo,  čeho.  Ten  chléb  voní, 
já  bych  8i  ho  rád  ukrojil,  já  bych  si  ho  rád 
kus  u-jil.  U.H.  Sd  ,  Sí.  V.  m.  —  í-eho.  Mluvil 
se  mnou  jak  by  zlata  ukrajoval  laskavé. 
vHdnft).  lis.  Brt.,  Némc.  Mluvil,  jakoby 
másla  ukriijov.il  (vlídné).  Ua.  KŠá.  Dal,  toho, 
jak  by  zlata  ukrojoval  (málo),  (js.  sď.  — 
komu  řeho.  I  kroj  mi  chleba  (kus).  Kos.  - 
ťo  komu.  Ukroj  mi  kus  chleba.  D.  U.  kus 
krmé.  Bü.  IL  Sóá.  a.  —  co  na  eo:  kd/A 
na  obuv.  Us.  —  řím:  nožem.  Us.  1  střen- 
kou se  střída  ukrojili  dá.  Prov. —  odkud: 
z  bpchnika,  od  k^ty.  —  co  pro  koho.  Ml. 

Ukrok,  u,  m.  =  hrok  zpáteční,  das  Zu- 
nieksclireiten.  Csk. 

V  krom,  a.  m.,  osob.  jm.  Šd. 

li  krop,  u,  m.  horká,  tlouci  voda,  heisses, 
siedendes  Wasser.  Do  vroucího  ú-pu  vsa- 
zeny byly  (muředlniw).  Obor.  pan  Spálení 
úkropeni  nebo  ohněm.  Us.  Kdo  chce  úkrop 
uhasili,  nalej  vody  studené  veň  neb  roz- 
měří drva  z  ohně;  I  od  ohně  má  odsta- 
viti,  totižto  žena  od  imú*'  a  muž  od  ženy 
má  se  vzdáliti.  Hus  III.  188.  Voda  úkropu 
není  řidší  lotr  jako  lotr)  ;  Každý  dme  na 
vodu,  když  ho  úkrop  spálil;  Zůstal,  jakby 
ho  úkropem  polil  (vz  I.«eknotÍ).  Č.  —  lí.  = 
piifhha  :  idropn,  WassersTippo.  Brot  mít 
Wiis.scr  abffebrliht  mit  etwas  Knoblauch, 
.lídej  u.  .s  ěesnekem,  budeš  dlouho  živ.  Č. 
M.  L'!)H.  V  pátek  naíe  liodv,  úkrop  studené 
vody.  tírt.  S.  32.  >:tl)iácký  ú.  Msk.  Když 
háj  zelená,  ú.  nechutná,  když  háj  žlutne, 
úkrop  chutné  f  Žamh  Dbv. —  l'.  ^  teplá 
iárfťi.  warmes  Had.  Kos..  .lád.,  Pass. 

I  kropee,  pce.  m.  />/■//«  rorá  polívka, 
Sehafk!isi'si!])))0    Vz  Svr.  li  Místka.  Škd. 

Ukropeček,  Cka,  ni,  ukroupek  —  tichá- 
řrk,  der  Stillsitier,  Dnckmäiuer.  Sedí  tn 
)ako  ú.  Dch. 


I    IJkropek,  pka,  m.  —>  úkropeěék. 

I    ükropeni.  n.,  ft  Ukropiti. 

;    Skropený :  -m,  o,  o,  bespritet  <k!edl 

jsme  celí  u-ni.  KoU. 

I  IJkropiti,  il,  en.  eni;  úkrápřti,  ěl,  én, 
ěni ;  nkmpnrati  —  kropnúm  odliti,  abtriip - 
ťeln,  tropfen.  —  čeko  kam:  vody  do  máel», 
I  Stur,  let.,  na  still.  Volk.  U.  deho.  Br.  A  aé- 
kterého  knéze  krev,  jiež  jest  nkropil  usk 
oplatek,  měli  by  sa  iírístovu  krev.  üas  II. 
184.  —  eo  «im.  Ut.  T«.  —  V.,  iáaUm  pa- 
kropitt,  einen  Theil  bespritzen.  —  vo.  lU>m. 

Úkropný  '-^  s  úkmjiu.  1".  pniěvka.  Aqii. 

Ukrotitél,  e,  m.,  der  Bezäbmer,  Bändiger. 

Ukrotitelka*  y,  f.,  dle  Beiihmerin,  Bia- 
diperin. 

t  krotitelnosf,  i,  f.,  die  Beziihnibarkeit, 
Stillbarkeit. 

Ikrotitelný,  besftbmbftr,  Btíllbwr,  ver- 
söhnlich. 

Ukrotiti,  kroř,  tě  (íc),  il,  cen,  cení  (na 
Slov.  těn.  tění);  ukrocovati  =  krotkým  uci- 
niti,  tijwkojiti,  bezähmen,  bändigen,  stillen, 
versöhnen,  besänftigen.  —  ro,  koho:  bo- 
lesf,  hněv,  hlad,  V.,  hněvivého,  zuřivého, 
své  náruživosti,  D.,  závisí,  lkáni,  smutnosf, 
moře  bouřlivé.  Jel.,  své  žádosti.  Us.  Když 
bouře  světa  nkrocuje.  BR.  II.  37.  b.  —  koho 
kde.  Také  nám  jest  na  mysli,  abychom 
pýchu  v  naSem  království  u-li.  Arch  III. 
119.  —  koho,  se  kdy:  v  hněvu,  lío.i..  .lei. 
—  co,  se  í'im:  boleí*f  lékem,  Us.,  bohy 
oběti.  Solf.  Svú  pokoru  litosť  hněvajících 
lidi  u.  M.  Zvadlivé  hlasy  tvým  křikem  nc- 
ukrotís.  Na  Mor.  Hněvivého  tikrotíé  ticbýra 
nstúpením;  Hněvlivý  s.a  ukrofujo  slovem 
dobrotivým;  Mlčanlivosfú  sa  ukrucujii  řeči 
ludskě.  Ňa  Slov.  Tě.  —  koho  skr/e  koho. 
'  A  na  ten  čas  jsú  ukroceni  skrze  kněze.  Dač. 
1.  49.  —  se.  Ukrotil  se  jeho  hněv.  D.,Ž.wit. 
114.  (82.  2.). 

ťkrotnouti,  tnul  a  tl,  utí  ^  krotkým  »r 
.«tdti,  sanft,  zahm,  gelassen,  ruhig  werden, 
•sich  hernhiijen.  Jg.  Neb  tělo  vždy  žádá 
))roti  duchu,  ač  za  cas  ciábel  a  svět  ukrotuú. 
Hus  I.  365.  Ukrotí  a  xaae  bylo  dobře.  Us. 
Vk. 

Lkrotuý  =  ukrotitelný,  pol. 
irkroneeiiL  n.,  das  AboreheB. 
T'krouceiiy;  -cm,  o,  o,  abgedreht.  U.  sá- 
mek. 

VkrouhUti,  tl,  en,  eni,  abnmden.  —  co 

řím:  nožem.  Us.  Tě. 

Ukroiipek,  pka,  m.,  vz  Úkropeček.  Je 
nyní  (mlei)  jako  n.  V  Knnv.,  n  Zamb.  Kf., 

Msk. 

ťkroutiti.  ukruf,  kroutě  (ioi,  il,  cen, 
eni;  ukroucrti,  el,  en,  eni;  nknanvati 
kroncenim  utrhnonti,  .ab-,  wegdrehen ;  hrtm- 
cením  u>h'lati,  abdrehen,  abdrechseln.  —  co. 
Kdo  tu  houžev  ukroutil  (stočil)?  Ros.  U 
visací  zámek.  Kos.  —  feho.  Kdo  toho 
ukroutil  lějtstkui?  Kos.  —  co  řím:  zámek 

Í)akou.  Zlatú  šňúrú  ukrútila.  do  studnice 
lo  (dítě)  pustila.  Sš.  V.  )r^.  —  eo  komu. 
.)á  ti  hlavu  ukroutím.  ^Us.  —  kde.  Tam 
v  koutě  ho  u-la.  Us.  bd.  —  co  z  čeho: 
nií  se  Inn,  provázek  z  niti.  Na  Mor.  Tč.  — 
se  kui.  On  jej  dal  knM  deniesC  svo}  ke- 
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peň  a  itku  tm  do  tohn  nkrátilu  (oblekla), 
vyíla  VOD  z  tej  kopy.  Dbá.  Hl.  pov.  I.  20a. 

tkMoSil,  il,  en,  enl;  tätrouifti^  el,  en, 
eiií;  tíkru:orati.  —  ra  od  řclio  -  Icruuze- 
um  ku*  oduiUf  darch  Drechseln,  Zirkein 
einen  Theil  mhiseii.  »  co:  dirn  krou* 
•n^-.n-      >  jYí,  nbdrelMn,  ^rechaeln.  Bos. 

—  co  čím. 

VkHfti,  il,  ěn,  ční,  ttufen.  —  koho  Min: 

Todon   t  s  '\  (-. 

Úkrueh,  n,  uu,  zastr.,  ukrii.6«c  ace,  m. 
<»  liloMfA-,  Am«,  das  StRek,  Braehetfiek.  U. 
rhleba  (krajíc).  .1^-  Vyl).  I.  945.,  2k.  03. 
Urať  ječmene  a  u.  chleba.  BO. 

Ikrašiti,  il,  eu,  ení,  ttkrottieti.  el,  en, 
eai     kruie  odlnmaii.  —  co.  Jg. 

Ckrntálný  =  »ATM<fiý,entMtslicb,ieriM* 
lich.  LHv.  %  och. 

Vknttán,  a,  m.,  ein  grosses  Wesen. 

rknitán§ký  ^  hrocitánsl  j).  r>  hui  /■'•fihff. 
schrecklich  gr^^^-  ^  To  je  vaiii  u.  Olovék, 
a.  stma.  L's.  Šd. 

rkrnteéaý  MAmiiiý,  iuif«miiý.  řía 
Zlínska.  Brt 

Uknrtcnstri,  n.  —  ukmtnosť,  die  Orau- 
>vi  ki'fr.  Tyrannei.    Pro  u.  ho  vylmali.  V. 

I .  ukazovat!,   tíart.  9.  btí.  A  zvlááté  vedl 
to  a.  s  krada  Uebtenbnrka.  Let.  28.  Koz 
sítí]  n  Btvim  veřejný  odboj.   Ddk.  U.  160. 

ťkrútlti,  vz  Ckroutiti. 

llmtBé  »-  ndidsky,  grttuuutt.  V.  IT.  s  ně- 
kým zacházet],  Fl.iv.,  naklád.ifi.  I) ,  se  ka- 
iovati.  Sych.  U.  jest  zmrskán.  tíK.  li.  376. 
Biti  M  na  mnoha  mfsteeli  o.  FřI  III.  8.  S56. 

-  V.  rí7í/ř/.  heftig,  sehr,  erschrecklich, 
entsetzlich.  U.  křtéoti.  D.  Ale  živým  svatým 
n.  le  protivf.  Bit  II.  104.  U.  dobrý,  laciný. 
I  s.  Kl».  U.  bohatý.  Ts.  Hz.  Vnitl  svědomí 
B.  kousavé,  zevnitř  věčný  oheň  pálé;  Ne- 
Hude-U  SO  u.  kati.  Hns  II.  13.,  22tí.  (Té.). 

Ukrutnéti,  ěl,  ění,  grausam  werden.  — 
U  koho.  U  Kon.:  ukrutniti. 

rkrutniee,  e,  ukrutuicku,  y,  ť ,  eino 
Graasame.  Jg. 

Vknitiilcký,  gnoMun,  tyrannucb.  Méat 
l>oi.  11.  2U7. 

I  krntnietvi,  n..  dio  GnoMmkeit.  Bern. 

1'krntnik,  n.  m.,  ein  Grausamer,  Wütho- 
rieh.  Tyrann.  V  MV.  nepravá  glossa.  V. 
Lepii  moci  8  hrst,  nežli  spravedlnosti  s  py- 
ť  l.  Piká  n.  S^-ch.  Násilníci  a  n-ci  j»ú  bobati, 
^laiu  hrdluji  dlužníky.  Hus  I.  373. 

rkrntBosC  1. 1 krtitogf,  die  Gfumtni- 
kvit.  Tyrannei.  V.  Naftroj»-  u-sti.  Kom.  U. 
v  liodnusti  nemá  svcj  stálosti.  Mor.  Té.  DrŠ 
tré  dětky  v  oetrotti  a  ne  v  ii-atl.  Ne  Slov. 
Tě  To  všech  lúpežníkóv  u.  přesahá;  Tya  u. 
atarébo  zákone  obměkéil.  Hns  iL  223.»  III. 

II.  K  o-eti  ee  vydetS.  Syeb.  U.  proti  lidem. 
Br  —  r.  =  oMtront,  Schirfe,  f.  Ü.  byliny 
(kolovratce).  Jád. 

Vknitnottti,  tnul  a  tl,  atf  «  vhruinéti, 
íraugam  werden.  Aqu. 

tkrutný ;  nkntteiK  lna,  o  =  krutt),  trttký, 
«wwý,  Bcharť,  roh,  streng.  U.  slova,  Troj., 
)iid  ^soud).  Bo^.  Aby  tak  špatně  a  během 
u-oým  nehnbili  královsfvi«v  Lef.  128.  IJ. 
iiteratnra  (jejit  obsáhnu  jest  vypravování 
o  vraždách  a  p  ).  U.  mrav  neostane  práv.  Pk. 
T«D  htich  éiiii  lidi  jako  bo?ada  n-tay.  tiue 


I.  201.  (Ti.).  —  na  koho.  Jel.  -  k  eemu : 
k  slov&m.  Troj.  Aby  mnžie  nebývali  k  svým 
ženám  n^i.  8t  N.  67.  —  V.  -  litii,  ttť 
miloMtivý,  (íirnkí),  írrniTSHm,  wild.  U.  zvěř, 
ielmZ)  V.)  jlio  poddaností.  Sych.  Ten  chlap 
nkratei.  Dek.  !?-ný  ale  atoji,  vidy  oky  jo 
v  rozbroji -.  T'  pán  i  domácích  vyháň^i  /  \>t\- 
bjrtka.  Ňa  Mor.  Tč.  —  jak;  bez  miloatí  a 
elitDvAttl.  Tkad.  ~  konra..  A  vrfm  slahám 
ukniten  nehiiď  i  fvt'  žonř.  Št,  -  ke  komu. 
proti  komu.  V%.  —  pU  kom.  Abychom 
nkimtni  při  svých  htttnteh  nebili  naleKeai. 
Arch.  III.  lil-.  —  r.  -!  veliký,  náramný, 
hrozný,  sehr  gross,  entsetzlich,  ungeheuer. 
U.  bolesř  trpěti.  V.  Léčby  mě  ncmoe  u-ná 
zaäla.  Areb.  IL  92.  U.  oetea  (btieobn).  Hne 

II.  97 

Vkrntiu  ný  =-  velmi  vdiký,  sehr  gross. 
Na  vých.  Mor. 

rkVúžitl  =  ukroužiti. 

ť krvácení,  n.  =  zakrváceni,  die  Ver- 
bliKiin^. 

I  krvácený;  -as    o,  mit  Blut  beeodelt. 

U.  šátek.  ÜS. 
l'krvácetl«  el,  en,  ení.  mftBInt  beendeln. 

—  co,  koho,  se.  Jg.,  Ros. 
Ukrvavený ;  -e»,  a,  o  =  ukrvácený.  Mor. 

Šd. 

rkrvrn  iti.  il  r  i ni  ^  krvi  pokúlfti,  mit 
Blut  besudeln.  —  eo,  koho:  áátek.  Ua.  — 
se  <iai:  krvi  nepfieel.  Troj. »  sobé 

U  Napajedel.  Pk.  v  10.  .stol.  Mfc.  1880.  120. 

Ďkryt,  u,  m. ukryti^  der  Versteok- 
pUtz,  daeYereteek,  die  Znrttckgezogenhoit. 

Deckung.  V  ťikryté  býti.  Zlob.  Pod  ú-lem 
střechy,  unter  Fach  und  Dach.  i>eh.  Ne- 
šlechetné véeí  z  tajného  A-tn  vycházely  na 

jovo  Pal  DJ.  \  1.  136.  L'.  lupenový,  kryt 
Matový,  krytba  lupenová,  das  Blätterdach. 
Šp.  Byl  to  muž  pobožný,  v  úkrytu  půso- 
bící; Vrah  byl  v  ú-tu  nalezen.  Ddk.  III 
218  .  V.  :5n  (  Tč.).  —  r.  záchod,  der  Ab- 
tritt. Na  ú.  jiti.  LÍB.  Dell. 

ťkrytř  ukryir,  tajemni,  verborgen, 
heimlich.  V.  Ifkryté,  kradmo  jemn  na  njmu 
nic  nc^ěínej.  Kom.  Něco  u.  říci,  verbliiiut. 
Dch. 

l'krytec,  tec,  m    p'm  Verborgener.  Zlob. 
Vkrytek,  tku,  m.,  <lie  Decke,  der  Deck- 
mantel. 

Ukryti,  ukryji,  ukryj,  je  (ic).  yl.  yt,  yti; 
vkrývati,^  kryje  nta^Ui^  verdecken,  ver- 
etoeken,  veriwrgen;  ee  »  tajiti  m,  eleb 
verbergen.  —  co:  tvář,  obličej,  V.,  svc 
oby  by.  D.  Zloděje  ukrývati.  Ue.  8d.  Ta- 
Jematvi  ukrýv^.  Ua.  Kmp.  —  c^i,  se  kde 
(kdy).  V  srdci  jed  ukrývati.  V.  Ještěrka 
zuby  avé  v  dáanicb  ukrývá.  BU.  II.  13.  a. 
Opravovali  hrsdby  tvé  a  nkrývali  v  nicb, 
co  mTli  dra/šiho;  Zdivočel  ukrývaje  se  po 
lesích  a  v  jamách  podzemních.  Pal.  V.  1. 
Že  BamabáS  a  S>íavel  za  boufe  oné  v  Jera- 
saleiuě  v  zátiší  a  v  závětí  u  Marie,  matky 
Markovy,  se  ukrývali.    Sí.  Sk.  148.  (Hý.j. 

—  Cíl  k<iinu.  Us.  —  ťo  ťim:  zástěrou.  — 
pi*ed  kým:  před  císařem,  před  soudem. 

V.  Před  větrem  se  nkryli.  Brt^  P.  171.  Před 
ho»tmi  se  neukrývej,  alejích  eaato  nemívej. 
Mor.  Tč.  Sám  Pán,  hledán  byv,  nejednou 
ee  před  židy  ukryl.  Si.  Sk.  114.     ee  kun 
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kdy  uřed  kým.  PH  počátku  války  židov- 
ské AnaniáS  před  zákehifky  do  stok  se 

nkryl.  SS,  Sk.  2'>8.  (Hý  ).  —  ne  s  Hm. 
Vsak  před  zbědovanými  véznčmi  6  uimi  se 
nenkr;^vR){.  Vrat  —  se  éeho.  Cbt6}e  Um 
nkryti  říc  niny  morovó.  Miidr.  Ukrývaje 
se  bnóvu  otce  svéiio.  V.  Zde  se  Pražanův 
ukryjete.  Dal.  40.  Odeiel  Pia  »  ukryl  se 
kantpnú.  Sří.  .1.  15R  na  Jak  dlouho. 
Může  otrok  télesiiý  druhdy  pána  aspoň  na 
ehvfli  ee  Q.  Sfi.  J.  148.  (Hý.).  Tůké  by  i  eo 
ukiejvalo  se  na  Čas,  na  posledy  zjevno  bnde. 
Žer.  331.  -  se  od  čeho.  Ktoby  se  ukryl 
od  horkoati  jeho  (slunce).  Zal. 

Fkrytí,  n.  -  skrytí,  ((^mf,  das  Verber- 

řen.  U.'  vášnč.  Jel.  Ü.  před  néČím.  U.  před 
onřkou  v  jeskyních.  Jel.  Z  n.  iTého  vy- 
Btoiipiti.  V  u.,  im  Verborgenen. 

L'kntina,  y,  f.,  das  Versteck,  Verdeck. 
Rk. 

l'krytosf,  i,  f.,  das  Verborgensein.  Jg. 

t'kryty ;  ukryt,  o,  o  =  tc^ný,  verborgen, 
verhehlt.  U.  vM,  otáska  (pohádka).  V.  Muž 
s  II  tým!  varlaty,  cryptorohis.  Nz.  Ik.  Černó 
barvy  ukrytou  krásu  hlučoéji  ivéstuji,  než 
kdys  se  sama  jeví.  Shakeip.  T6.  Před  nim 
nic  ve  všedi  mněních  ukryto  není.  Kom. 

Ukrývať,  ukruvacj  ukrývatel,  ukryia- 
tel,  e,  m.,  der  Hehler,  Verhehler,  Verberger. 

tkrývaťka,  ukruvacka,  ukr^vatelka, 
úkryratelka,  y,  f.,  die  Hehlerin,  Verberge- 

rin.  Jg. 

L'kri  vaenosf,  i,  f.,  die  Yersohloaaenheit, 
das  Geheimweaen,  die  GMielmthtteiiirt. 
rkrýraěný,  verseUoHen,  gekeimfthae- 

riscb. 

Vkrýva^stTi,  ukrývactví,  u.,  das  Ver* 

bergen. 

Ukrývatel,  vi  Ukrývač. 

Tkrývavý  =  ukrývající  se  s  6im,  ge- 
heimthiiend.  LI-vč  jjsáti.  Trakt.  br.  ir)08. 

Ukrývka,  y,  f.  =  vyryti,  das  Verstek- 
ken, dle  Versteokung,  Verhorgenheit.  D. 

Ukryvný,  bergend.  Dch. 

Ukšikati  <s  ékáti,  be-,  aoaaiaehen.  — 
koho.  L. 

1'kui'kati  se,  sich  mTide  hu.sten.  Us. 
Ukudliti  koho  xa  vlasy,  sausen.  Na 
Ostrav.  Tč. 
IknehiiHtl,  U,  en,  eni,  koehen,  bereiten. 

Kos. 

rkiielititi,  il,  ěn,  dní  »  uvaHU,  ukudM- 
řiti.  —  ťo  komu.  Co  pak  nám  dneekobédn 

u-te?  l.s. 
I  kiui,  vz  Ukouti. 

l' kuklený;  -m,  a,  o  »  élaytý,  verhlUlt, 

vermiimnií.  Í  h 

l  kulhati  sv,  sich  satt  hinken.  Tč.  L'knl- 
hujo  na  jednu  nohu,  hinkt.  Us.  Tč. 

Ukuiuluný;  -ú»,  a,  n  íouknrý,  iou- 
kala,  kdo  nemůže  »  ničím  bvtí  hotov.  Slez. 

rknp,  n.  m  —  ukoupntif  der  Loť,  £r*, 
Auf-,  Abkauť.  L. 
Ukupřití.  il,  en,  eni      ey&MpéKti,  im 

llaiiii«  )  erworben. 

I;kupiir,  ťh(».  n.  -  daň  /.  úkupii.  TTs.  Tč. 

likopni.  empbiteuticuH.  /e  človt-čenstvi 
jako  jiní  ú.  lidi  nesliboval.   1592.  üi.  347. 


Ůkupný,  bestechlich.  Tč. 

1/kůptM  —  ukoptili. 

Ukns,  n,  AlraMk,  skn,  m.,  der  Abbies. 

Uk. 

Ukneitl,  rt  Ukooanonti. 

ITkusovati,  vz  Ukousnout!. 
Ukuieni,  n.,  das  Wegbeissen.    U.  nosu, 
NB.  T«.  8. 

Ukntaliti,  il,  en,  eni,  ukufonliti,  uko- 
toulitif  ukuttÜeti,  ukutoukti,  ukotouleti,  uku- 
UůtmOiy  íácmtimknaH,  vkctwOomstij  nbwil- 
zen.  Jg.  —  co  řini. 

Ukutati  se,  durchs  Uehen  o.  Arbeiten, 
milde  werden.  U  Oh>m.  Sd.—  Ü..  bei  Seite 
kehren.  —  «o  klUB:  BA  hronadn.  Nm  Oatrav. 
Tc. 

üirlkti,  VI  ükovail. 

Ukuti,  n.,  daa  Schmieden,  Pertigsebniie- 

den. 

Ukvtiti,  íi,  cen,  en{  a  tön,  öni,  ukueo- 

rati      udilati,  thnn.  —  qj^  Boa  —  Wť^ 
ukáUti  w.  sich  berusseu. 
VkTákati,  nkvákám,  nkvií^i,  rnOde  kiCeh- 

zen.  —  koho  —  namlitvifi  mii,  überreden 
Na  Slov.  —  za  pačesy  vytahati,  bei  den 
Haaren  sieben,  umsen.  Bern. 

Vkvaldy,  dle  Dolany  ^  TTidvaldi/. 

Ukvap,  tt,  m.,  die  Kaschheic,  Eile,  Uiber- 
eilnng.  Kos.  Ol.  1  182.,  Deh.  To  Jde  vie 
ú-pem,  na  ú.  Us.  Tč. 

UkvapenL  n.,  die  Uibereilung,  üiber- 
stttnsnng.  ŠU. 

Ukvnnoný;  -e»,  a,  o,  Obeieilt,  UberetOiit. 
ü.  skutA,  výrok.  Dch. 

Ukvapilý,  der  sich  tlbereilt  hat,  ktfapiý. 
U-lčho  i  stňl  trkne.  C.  M.  258. 

Ukvapitel,  e,  m.,  der  Uibereiler.  L. 

Ukvapiti,  il,  en,  eni;  ttkmpot>aH  ^imá' 
hiiti  (sej,  übereilen  ísichi.  —  ab§.  VyprHva 
tato  byía  ukvapena  a  tedy  zůstavena  ítastaé 
náhodě.  Ddk.  V.  323.—  fo,  koho.  Bot.— 
co,  se  čim,  s  éim.  Ukvapil  se  soudem. 
Ros.  U.  néco  svou  zpumosti.  Troj.  U.  ee 
s  čím.  V.,  J.  tr.  —  se.  Lépe  do5ekatÍ  neifi 
se  u.  Č.  M.  258.  Ukvapil  se.  Dch.  Psal  do 
Prahy,  aby  se  neukvapovali.  Osv.  1879. 5^ 
—  čím.  Tim  jsou  n-li.  Bart  ÖO.  —  (se)  na 
koho.  Pro  zlosf  kat  ukvapil  na  nö  (pospíšil 
jim  oči  vyloupiti).  Tur.  kr.  U.  a  nnalkliti  se 
na  koho.  Br.  U.  na  koho,  také  «=»  v  niko 
působiti,  aby  se  unáMil.  D.  —  s  iufff.  Ne- 
ukvapuj zi\fati.  Tkad.  —  (se  na  koho) 
v  čem.  J.  tr.  Aby  se  v  příčině  té  neokva* 

Eili.  Ski.  II.  480.  U.  se  v  soudé.  Smi.  - 
.  ^  utřci,  davon  eilen.  Hieben.  Us.  Dch.  — 
U.  8i  co.  U-piŠ  si  kabát,  sednei-Ii  na  pe- 
řinu, voli  Feaem  machen.  Na  Ostrav.  Tč. 

UkvaMti,  il.  en,  eni  zhufnti,  zmartufi. 
verzehren,  vermindern.  —  ťo :  peníze,  máslo. 
Bern. 

Vkvasiti,  il,  ien,  eni,  nkra§orati  = 
krasiti,  gährcn  machen.  —  co.  Ü.  okurky 
na  odpust.  Hor.  Tč. 

Ukvasniti,  mit  Hefen  einmachen.  Mor.Tč. 

Ukvapený ;  -nt,  a,  o,  ausgegohren.  Krsb. 

Ukvetnouti,  ul  a  tl,  oti;  nkvésfi,  ukvetu. 
kvetl,  eni;  ukrítati  ^  pr>m<äu k»é$tif  odkvéšti, 
(hiknsti,  abblühen.  Kos. 

I  kvétovati,  bebiOmen.  Rot. 

Ukviéeiiý,  abgegianxt.  Bern. 
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rkviťeti  se,  el,  mi,  vkvikatl  M,  sich 
absTUnsen.  Bern. 

UkTllttí  §e,  il,  en,  enf,  sich  abjammern, 
müde  jaramern. 

UkŤokaný:  -áiit  a.  o,  durchs  tiacksen 
ermSdet.  Ü.  «lepiee.  Bern. 

Ukvokati  SO,  sieh  ^Hcksond  ormritlon. 

Ckyekatl,  vz  Pokyckati.  Ka  Slov.  Bern. 

U^dati;  ukydnoHti,  duní  a  dl,  nt,  nti; 
ukydárfid,  akydovoii  -j^^Ji^tzrh',  uháziti, 
bewerfen,  besudeln.  Je.  —  co:  ubrus  (jidletn 
pokAleti).  V.  —  eo,  KOllo  Mm:  ohavnými 
řlihy,  Kr.,  íilátem  V.  T^:«jnY  volovými  I  ti  Ir 
akjdan  linÝ.  BÜ.  ŽeC  jie  ukjdá  drob  druba. 
Zk.  157.  u.  se  kalí.  Üi.  —  komm  kam. 
Ckydl  inu  na  Sáty.  Ros.  —  Jg.  —  řfho 
kami  einen  Tbeil  von  etwas  wobin  werfen. 

rkýck»tl  0«,  sieh  abnieasen,  mfide  nie- 
89en.  Bern.  —  z  fi'ho:  z  taháku.  Tč. 

l^kTjovatl  koho     kyji  uiňti,  za  Tode 
prflfeln.  Bo8. 
rkykmati,  vi  Pokykmatí.  V  01  om  Hd. 
ťkypanÝ  »  kypěném  zneéiéténý.  Ta  blota 
(ohniit«)  byla  eM  n^nL  8lm.  Öd. 
rkypati,  ujnnijviitiy  ukypovati,  abfallen. 

—  odkud:  ka^  ukypuje  i  mUy.  Na  Ostrav. 
Tě. 

Fkypéti.  él,  ěni.  ein  wenig  ttberlaníéii.  - 

itho.  Ukypělo  polívky.  Jg. 

Ukysany;  -án,  a,  o,  ansgegohren,  saaer 
^«worden.  —  U.  —  kdo  nemírné  spi,  rozr- 
fpalý.  \'z  Kysati  (konec).  Na  Mor,  Brt. 

Vkysatí.  kysam  a  kyši,  kyíu ;  ukysnoiiti, 
il,  Qtí;  uhi/sávdti      zki/sati,  siuwr  werden. 

—  Ai  uk^sne  ocet.  Jg.  —  kde :  v  teple,  i 
ti.  Té,  \ 

Vkytl«iiý«  ttkymtiiý     Mkjfélý.  Slov.i 

Beru. 

Ukyslý.  sauer  geworden.  U.  ocet.  Us. 
rkygný      vkysnJý,  aot^egobren.  Hor. 

Že  je  víno  iieiiky^iH^  že  jsoa  s  aéhodfvkyi 
pjtoé.  Ces.  mor.  pisnč  213. 
Fkýviti,  viel  wof^eln,  erschOřtern.  Bern. 

•ňl  uIt)!  pHpiiud  juírn  podstaf v  i  '>  Dilml 
(vUst  jm.),  ineduli:  oiedulAk  (medulej.  Us. 
«  PHbr.  Prk.  Př.  94. 

tl«e  Iv  obec.  mluvě:  AI,  «,  na  Mor.  úl, 
0^.  m  ,  ůlik,  u,  úliéek,  <^ku.  lu..  úlí,  n.  ^ 
ií  rfř/wí,  tédnice  ( V  ),  vČelttik,  klápet.  kláda 
rtdní,  klát,  brt,  krč,  der  Immen-,  Bieneii- 
itock,  Bienenkorb,  liuuipf.  U.  Dzierzonův, 
« KP.  III.  297^  299.  Ú.  Huberňv  {nUrý 
drah  Iťžanu).  U.  Ú.  slaměný  (koš),  dřevěný 
*  y)cpivkon  n.  bpz  vycpávky.  foSnový, 
Äojan,  leían  ti  ležák;  ú.  medem  y^nešenV', 
prázdný,  osífelý  (bez  královny),  jednák, 
4yujftk,  troják,  čtverák,  patcráic,  fiesterák, 
^terák,  slabý  (slaboch),  silný,  malý  (ro 
jiček).  Vik.  Maličká  včelíéka  sladký  užitek 
pHnáéi  do  ůlň  Na  Slov  Tč.  Bůjný  kvét, 
plný  ůl.  Vz  ílospodářstký.  Lb.  V  tom  ůli 
wjidravéjií  včely  bývají,  okolo  nt^hož  jr.st 
Mjviee  bručeui  a  svoku.  V.  Včelař  úle 
'jpunije.  Kom.  U.  kamí.  D  Véehr  *  Ole  a 
do  úle  léUjí.  Vz  V&U,  Yítíaai9l.  -^t,^ 
itrktAá  remicc 

•tfai  pnponar  nedtila,  nanmlft,  Andnia, 
M^fiiU  (Matěj,  liliíj  ilsi,  sivula,  čerriul;i  ntd. 
Viřrk.  l'r.       !>  iiula,  /ipévula.  Mor.  Brt. 


Via,  y,  f.,  thoa,  rostl.  U.  palčivá,  t.  urens, 
kaitanová,  t  edulis.  Rstp.  1448.  —  IT.,  y, 
m..  OldHch.  Tk.  V.  262.,  Pal.  —  U.,  y,  f., 
Vlkd,  .Julia.  Dbš. 

llaciiéti,  él,  öui,  billiger  werdeu.  — 
kde  ot:  na  trbn  o  60  kr.  T5. 

Ulada,  y,  f.,  harmonische  Stímuning. 

Uladiti,  HtUadüif  tladiti  —  strojiti,  na- 
atrojíti,  rein  stimmen,  versebOnem.  —  «o 
dle  éeho.  K  hudlií  t»^  skloň  všechnu  čilosC 
dncba,  dle  ní  ulaď  lyru  svého  ucha.  öi.  Bs. 
184. 

riahnoiiti  tdehnouti.  Ach  všecko  ae 
táhne,  kamo  si  ulahue.  Udk.  C.  Ďó. 

Ulálinoiiti,  bnni  a  bl,  utí— «/flkiioitl».^ 
ro.   Kráva  jebo  Krkttl*  tfi  telata  nlábla. 

Nitr.  VI.  336. 
Flfthodéiif,  n.,  die  Milderung.  Pro  o.  řeéi 

ininví  v  prvni  osoliú  innožiiikii.  Sš.  II.  <)4. 

Uiahodlti,  il,  zcD,  eoi  (na  Slov.  dén, 
öni):  «loAofomif»  —  tidobHH,  begfltigen,  be- 
siinftipren,  ti  iliieri).  —  koho.  Ts.  —  eo  kam: 
k|ín  do  díry  u.  =  upravtti,  anťilgon.  richten. 
Na  Slov.  Koll.  —  eo  Mm.  Us.  Tč.  —  «e 
na  čem,  •=i'lj  rini-Ti  brüten  Tu^  m;iclien. 
Mor.  Tč.  ~  co  komu.  Llahodiiu  ti  tvou 
téžkou  službo.  8S.  Sm.  bs.  151. 

riahodnénl,  n.,  dle  Miklorang,  BesSnm- 
gunřf. 

Ulahodoén^;  -«Ii»)  o,  o,  gemildert,  be« 

sanftigt.  H^l 

lHabodniti,  ulaiioditi,  il,  ěn,  ť^tií,  lutldern, 
angenehm  maclien,  besfinítigen.  —  i*o.  Ješté 
jednou  u-dAuje  ta  tiékterů  přísná  slova.  Sš. 
IL  71.  —  kam.  LkuuuiKi  ulahodila  predca 
k  vetrfkovej  mateři.  Dbš.  81.  pov.  I.  tíO. 

Vlňknti  ■  ^  uváhiti,  cnadlfr  n!»:ir'*».  ab- 
ködein,  ablov-ken.  locken.  —  koho  kam: 
v  lesf.  V.  koho  skrze  koho.  Stole.  — 
koho  řím:  kiúson,  dary.  V.  —  eo  koma 
(ulouditij.  Pik.,  lik. 

Ulakoménf,  n.,  das  Geizen.  Ne  jako  la- 
komst\i  n.  n-ní.  IUI.  II.  60í>.  b. 

Vlakuuiíti,  il,  en,  eni;  ulakométi,  t\,  ěu, 
ěni  a  lakomi  udilftiHf  erguizen.  ilnrch  Geis 
erlangen.  eo.  Hof  -  se.  se  ua  nřco, 
se  na  éem  =  chut  a  lakomo.sí  k  něčemu 
mitif  woroaeb  geizen.  Ukázal  mu  dvacetníky, 
aby  »0  na  ně  ulakoinil  U  Rycím.  Vk.  .lidáá 
ty  peníze  sobě  zošklivil,  na  w^i  s*  ulako* 
raěv  krev  nevinnou  zradil.  BR.  II.  12.'>.  b. 
Sloužil  jitém  mu  dlouho  a  jen  někdy  se 
u-mil  (něco  mi  dal).  Us.  Brv.,  Šd  U.  se  na 
cizí  věc.  Ros.  Ulakomll  ae  na  této  ros- 
koŠné  krajiiií^.  Br. 

riakotiti,  il,  cen  a  tén,  eent  a  ténf  ^ 
u lakomit  i.  Lakomý  více  trati  nei  nlakoti. 
Č  M.  M. 

Vlal^ic,  <*,  f .  z  rec..  bolenf  ČétitH. 

Úlam,  u,  uj  úlom,  úvr  Abluuch,  die 
Verminderiin;,':  v  horu.  das  tíescbiebe,  Bern. 

ťlámáni,  n.,  die  Abbrechaog. 

Ulámaný;  -án,  a,  o,  abgebroohen. 

ťlámati,  vz  Ulouiiti. 

IJlamek,  mku,  m.     ůhmek.  Hus  II.  289. 

rian,  a,  ra.  —  hulnn,  rujál:  t<tfnr.<li'i,  der 
blan.  —  II.  ^jtsdec  v  polském  krqjt  »  ko- 

Sím,  kopinik,  lehký  jetdee,  der  tllan.  Jg., 
,k.  riaiii  stul!  u  Tafai-n  Zlatě  Ordy  .šlecii- 
tici,  vlastnici  statků  (ulusy).  1  mezi  Tatary 
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na  Litvé  usedlými  l>ylo  lunuho  u-nův.  Dlo 
nich  nazvána  lehká  jízda  nejprve  v  Polsku, 
potom  i  jinde.  8.  N.  Vid4ta  tím  étyry  pány, 
mezi  nimi  dva  ulaný.  Sš.  P.  168.  Cf.  Mz.  Sňy. 

Ulánka,  y.  f.  =  ukrnská  čapka.  Us.  Sá. 

IJlaníiký  pluk,  ein  ülanennwiaient. 

IJlapený;  -en,  a,  o,  ergriffen,  ertappt, 
gefangen.  —  kde.  äiuutne  slavik  spieva 
v  klietke  u-ný.  Ps.  si.  116.,  SI.  ps.  8f.  II.  91. 

UlApitl,  il,  en,  ení  ;  iilapati,  ulapáoati, 
íiiapnouH,  pnul  a  pl,  ut,  utí;  ulapovaH  =^ 
uchýliti,  ttchopiti,  erwischen,  erhaachen,  aor- 
fjiii^en.  riapnouti  s  měkkým  l  nieder- 
hoí  kin:  na  řií  (o  döieoh).  Mor.  TÓ.  — 
koho,  co:  zajíce.  Bos.  Vezme  ji  (čereMovn 
haiúzku)  do  kostela  na  utjernu  a  který 
iuhaj  ji  ulapi,  za  toho  se  dostane.  Slov. 
Šd.  —  co  zač.  U-pil  ju  za  jej  boéky  a  hodil 
jo  do  hlubočky.  SI.  ps.  Šf.  II.  74.  Strážnici 
n-li  ho  za  ruku.  Dbš.  Si.  pov.  1. 189.  —  ieho. 
Ten  tuhu  ulapal !  —  se  ieho.  Tonouci  desky 
•e  alapil.  L.  —  koho,  se  naé:  na  její  pe- 
níze (dychtiti  po  nich).  Bern.,  Sm.  Ulapím 
•okula  na  zlatu  stužtičku.  Dbi.  7.  —  kde. 
Dal  tom  aa  nlapif  jak  rybka  to  (▼•)  vod6. 
8lov.  Tó. 

Ulaptati  se,  hekacken,  bemachen.  Kráva 
ae  oěiá  a  la,  máC  bébavku.  Na  Ostrav.  Tč. 
—  ae  ■  kým,  sich  satt  plauschen.  Ib.  Tč. 

VU^^      m.,  der  Bienenstockmacher.  Kk. 

maskati,  einlullen,  liebkosen.  —  koho 
▼  CO.  Maskala  iej  v  růžový  sen.  Mor.  Sd. 

U  laská  viti,  il,  en,  ení,  begQtigen.  lieb- 
reich machen.  —  koko  «im:  pHmuivon, 
dary  V»- 

Llátauý;  -án.  a,  o,  vz  Ulátati.  —  kým. 
Veteš  u-ná  báoilky.  Kos.  OL  1.  801. 

Ulátati,  zusammenflicken.  —  00.  Roa. 

llati  -  uliti.  Mor.  Mtl. 

Uláti,  ulaji,  ál,  án,  áni  =  vyhubovali, 
fvjkhtť,  ausschťltcn,  erschelten.  —  koho. 
Kus.,  Mus.,  Kc».,  Ls.  Óe\,  jak  by  ho  ulál. 
Némc.  Paní  dévečka  ulála.  Drak.  — komn. 
Troi.,  Káj.,  Boč. 

Llaziti  se  po  horách,  sich  satt  kriechen. 
Na,  Ostrav.  Td. 

Llčák,  a,  m  ,  osob.  jra. 

Vldrych,  a,  m..  o»ob.  im. 

•ule,  připofut  Jmen  podstatných:  itSknle, 
težhule.  Ü.,  Mkl.  B.  Uli.  Vz  -ile. 

Llebediti  se  =  uvdtbUí  «e,  unednuutí, 
•ich  niedersetaen.  Us.  —  00  kM.  U*díl  se 
U  nás  atd. 

Uléci,  vz  LIelinouti. 

ťleéedlivý,  heilbar.  Bel. 

riéřťní,  11.,  die  Heilung.  U.  neduhu,  ne- 
moci. V.  Žádáá-li  ran  u.,  lékaff  jest.  Uus 
II.  261. 

l léčený;  -«n,  o,  o,  geheUt  U.  úd.  ÜB. 

II.  b. 

IléčUý,  nUéilý,  gepntat,  goMhmttekt 

Ü.  v vmluvnosť.  V. 

t  léčitelnosf ,  I,  f.,  die  Heilbarkeit.  Jg. 

Ulééitelný  neduh,  heilbar.  Sal. 

Ulétíti,  tuiéiti,  ulťí'.  il,  en,  eni;  ulečo- 
vatif  ulek^vati thuftttf  uzdravUi,  zcditi; 
heilen.  —  Na  Ostrav.  uUéiti.  Tč.  —  ťo, 
koho:  ranr-iH'ho.  neduch.  V.  íír.,  Sych., 
Háj.,  BO.  U.  nemoc.  Uus  11.  413.  S  uúbe 
pTOel  o  nás  naduli nadoSiTéttlMU.  Hulí. 


2G1  —  koho  čím:  D.,  lékem.  Us.  Tím  ne- 
duhu  neulččiš.  Chč.  445.  Nižádným  miioal 
nemót  býti  u-na  kořenin.  Hoa  uL  111.  — 
co  kde  jak.  A  láskou  svou  nlečte  pochy- 
benství  v  srdci  jeho.  Sé.  I.  133.  —  koko 
noé:  na  rány.  Troj.  —  oo  éobo.  ViMI  «b 
aby  8ó  u-il  ran.  Bj. 

UIeütosC  i,  £.  =  uUéwoH.  Jg. 

Vimtf  —  vUčUeb^ý,  heilbar.  Sal. 

riéčíTOflt,  i,  1  —  uUattlmotf,  dio  Hmi- 

barkeit  8al.  .   ^  « 

mmwf^iOiiUdiiý,  heiOmr.  U.  nšt^ 

nemoc.  Jg. 

UleditLiL  én,  ění,  eiskalt  machen.  — 
CO.,  Mna.  Vnt  11«,  ,    .  ,  ^ 

Uleh,  u,  m.,  thesis  w  veršováni,  OM 
TbeM>.  Krok.  Va  Thesis. 

Vléhott,  v%  ülehnootL 

riéhavý  ^  1.  Mn  uléhá,  wer  sich  gcfl' 
legt;  a.  doakoénýf  dotiravýf  zudringlich.  D.^ 

TlohMni,  n.,  die  Erleichterung.  U.  lod^. 
bolesti,  bídy,  Hem,,  platby,  die  Zahlungs- 
erleiohterung.  bp.  Cítím  u.  (nemoci).  Ko*.. 
U.  pH  opaffOTáai  peněa.  Ddk.  UL  139. 

Oehčený;  -en,  a,  o,  erleichtert.  Ü. 
pátko,  entlasteter  Schieber,  bu. 

Ulehéilosf,  i,  f.,  die  Brleiebtemiig.  Ztok 

Ulehčilý,  erleiclitort. 

Ůlehčitel,  e,  m.,  der  £rleichterer. 

Ulehčitelka,  y,  olokUtolkyné,  ft, 
die  Erieichteriu.  Jg. 

Ulehčiti,  ulehči,  hče  (íc);  ulekčouatš 
leichter  machen,  erielehtern,  raíWern,  to- 
dem.  —  komu.  Srdci  svému  u.;  Pán  Bäh 
ji  ulehčil  (skonala).  Us.  Dch.  —  kOTM 
čeho:  břemene,  tíže,  Us.,  bolesti,  aimottOi 
bídy.  Jg.  —  ťo.  Tu  včc  bolesf  ulehčnje. 
Bern.  Zahálka  stiiti  všechno,  přičinUvo^ 
vše  ulehčuje.  Kmp.  exc.  —  oe  kOflML  Uhfc^ 
čilo  se  mu.  Bern.  —  komu  jak.  Aby  mi 
(nemocnému)  pán  BOb  ulehčil  na  kteTMr 
koli  stranu.  Us.  Dch.  —  kde.  N«  ardrfko 
na  mém  nic  sa  neulahčí.  Sá.  P.  249  Na 
smrtelné  posteli  stiženému  svědomí  sTéiM 
prostředkem  veřejné  zpovédi  hledéi  JL  1H> 
—  komu  tím.  Detmar  rozprávěje  o  tomto 
zpětném  pochodu,  ulehčuje  sobé  tímto  ta- 
lobtuým  pohnutim.  Dkd.  II.  86.  — 
Us.,  Tč. 

riehelka,  y,  f.  =  duinik  obemý,  ^ 
nik,  psí  mateřídouška,  caUimintha  adlnoa.  81h. 

330. 

ťlehl,  e,  ulehla,  y,  f ,  lilehel,  hle,  m., 
ulehli,  n.,  úlehlino,  y,  lUelilice,  e,  f.,  úl^ 
hlé,  úlelili,  úlehle,  n.,  úloh,  u,  m.  =polt 
2 — 3  a  ríce  let  neorané,  příloh,  lado;  někdc 
lí/íor,  Brach-,  Drischfeld,  n..  die  KoppcL 
Hnáti  dobytek  na  úlehlé.  Us.  Roli  avýeh 
nechali  úlehlím  ležeti  a  zplanéti.  V.  Kdybr 
mél  takhle  50  korců  ú-bli  (polí).  U  Chocerad. 
Vk.  Bodláků  plno  roste  na  ú-lich.  Brad 
Na  jednu  úlehl  přiteče  (kůň).  Dal.  12.  Sed- 
mého roku  v  úlehli  se  držela  pole  (ilhofíli 
se).  8š.  Sk.  68.  PomalH  lid  králův,  tak  iO 
leželi  jako  snopové  na  nijaké  úlehlici.  Lst 
39.,  Arch.  I.  165.  Suchých  míst  a  úlehli  ne- 
nechávejte, das  Brachfeld.  SbU.  Orov.  St 
selské.  Jeho  úlehle  zedral  a  osel ;  LeM, 
ježto  na  jejich  úlehlech  srostly.  PAh.  X, 
— n.  191  SloTl6ek  ■  «-hio  —  krtaM 
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ÜI.  fidL  ZAitávaji  ▼  ú-hli.  Bl.  Ííy.  Aug. 
IBl  —  v.  —  hmtč  ěidinj/,^  dM  ]>orfende. 

Si  mor.  Zlínsku.  Brt.  —  Ú.  =^  jnxeno  voli 
I  DiiiboDic,  n  NahaioviCf  a  Žeravic  da  Mor. 
Sd.,  Km.  —  Ú.  =-  OBoda  u  Vel«ifmi  ▼  Bd- 
difonko. 

nehliee.     1  —  dldU,  der  finMhMker. 

Ul  S9. 

llehlik,  %  m.,  paseky  u  Vietfiia.  TS. 

UlehUna.  y,  f.  =  úlehl.  Sm. 
Ulehlivosf,  i,  í.,  die  Neiguog  zum  Sich- 
leg««. 

Ulehllvý  =  uléharý. 

Ulehlosf,  i,  f.,  das  Senken,  Festwerden« 
Festliegen,  ü.  země.  Us. 

^eMov,  a,  m..  osob.  jm.  Sd. 

llehlový.  U.  hospodářství,  die  Koppel- 
winÜBcbaft.  Sp.  Cf.  ülebl. 

OleUý  k  étmmt  ke  n»anl,  der  sich 
«legt  hat.  ü.  zemé,  pole  (neorané).  Zlob. 
Kletba  mm  smrti  takové  u-lá  se  vytýká, 
tt.  Sk.  68.  ~  V.  —  mHÜL  todt.  UlebU  na 
tom  jK)H  otcové.  Jg.  —  tS.  —  ssedlý,  nízký, 
zMeokt,  gesetzt,  fest  gelenn,  hart  U.  zemé. 
ülehloQ  toH  skypfíti.  Sycb.  v  trosky  ulehl j^, 
in  Rainen  verfallen.  —  iJ.  človék  =^  zavalitý, 
antersetst.  Ua.  —  U.,  na  Slov.  »  rovnýt 
gleich,  iladi.  Bern.  —  Jg. 

Úlehlý  ^  neoraný,  brachliQgeild.  Ú.  umS, 
role.  Zlob.,  Cyr.  Cf.  Úlehl. 

Ulehnootl,  hnu,  hni,  hna  (ouc),  ul,  ati; 
(nléei,  nleha,  zastr.),  ulehl;  uléhali,  ukká- 
vati lehnouti ,  sich  hin-,  niederlegen;  na 
odmoěmuti  se  položiti,  sich  niederlegen,  sich 
iebifBn  legen ;  poloHH  se  «  nemod,  afeb  le- 
gen ;  TúzHHH  se,  prostriti  se,  sich  lagern,  »ich 
verbreiten;  MÚsUUi  lešeti,  erliegen,  liegen 
bleiben;  bezpečiti  se,  sich  sttttzen  o.  ver- 
Imeo;  chrániti  se,  sich  wohin  retten,  wohin 
äieben,  verstecken;  Moniti  se,  sich  senken, 
sich  legen;  dotkvHf  anf  einen  andringen, 
ihm  annegen.  Jg.  —  abs.  Jen  jsme  ulehli, 
ai  oia  budili.  Üb.  On  již  nlehl  (onemocněl). 
Zemé  nléhla  (sníiila  se,  ssedla  se).  Us. 
Obili  ulehlo  (k  zemi  přilehlo).  Ros.  Vlny 
nlehly.  D.  Necupej,  nedupej,  jeáté  naii  ne- 
aiebli.  Pia.  Vítr  nl^.  Si.  J.  101.  —  kát. 
Pes  olehl  pod  lavicí.  Ua.  U.  pod  břemenem, 
pod  tíil.  L.  U.  na  posteli.  Us.  Před  nék^m 
L.  Koohem  hnstéjii  tma  nlebla  na  emy- 
sleeh  pohanAv   Sš.  Sk.  279.  —  naf :  na 
borkoa  nemoc.  Zlob.,  Lk.  Hejno  neduh&v 
•liUo  na  lend.  Pnoh.  Lakomý  když  nlehne 
M  lakomstvo  (spolehne,  bezpečí  se)  St.  — 
na  éem.  A  jui  privö  na  tej  véci  mój  úmysl 
■ied  «Md.  Ur.  rk.  191.  (Cf.  ib.  429.).  - 
komn,  éemu.  Ženy  ty  právům  Turkft  u-ly 
(Doddaaymi  se  stalý).  L.  U.  ráné  padající  = 
vkatmň  ae.  Jg .  üiebl  evémn  oandn,  ist  er- 
legen. Dch.  —  kam.  Ta  loď  do  vody  ulehne 
im  ikloai).  Bern.  —  nn  koho  Jak.  Slovy 
liMnýni  na  olee  olékal  —  dotfral.  Blas. 

-  Kram.  —  na  koho  čím:  hubň,  aufsässig 
•ein.  Ka  Zlínsku.  Bri.  —  naé  proč.  Příčina. 
«  kleron  hnSr  boü  na  lioaké  pokolení 
ulehl.  Sá.  I.  27.  —  §e  =>  ulehnouti,  sich 
jegaa.  Vlny  se  ulehly.  Zlob.  —  (čím)  v  éem. 
■Nf  OovAlc  beapeoiě  nadějí  v  boze  uleh- 
aüi;  JUtoiby  ▼  té  liboeti  koefadnias  nleU. 


&U  v  Hospodinu  ulekna  budeS  moci  péti... 
St  N.  169.  V  tom  aft  relmfi  lidé  nynéjHoh 

časóv  ulehli,  a  tak  od  pravého  pokánie  sú 
pobébli.  Hus  I.  8Ö3.  —  kdy  CoMé).  Mohl 
nafi  niriraont  t  letě  (jej  ntisknonti).  Ua. 

f'o  půlnocí,  za  hodinu  všecko  ulehlo.  Us. 
d.  —  čim  na  ěem.  Lakomci  sd  véi  svú 
myslí  na  tom  nlehH.  St  N.  181. 
Uléhnouti  se  =  ullhnouti  se. 
Ulehtntt.  olektatt  —  koko  Jak:  do 
smrti,  zu  Tode  kltieln.  üs.  Jg.,  Dch.,  Sd. 

Ülek,  u,  m.  «  uleknutí,  der  Schrecken. 
Ü-kem  mléko  sejí  zarazilo.  Sk.  Ú;kem  polo- 
mrtvá jsouc  padla.  Us.  Bf.,  Ziak,  8d.  Hospo* 
dyně  etála  nlekem  jako  přimiaieni.  Kmk. 

—  Ü.,  a,  m.,  osob.  jra.  Sd. 

Ulekáni,  n.,  das  Erschrocken. 

Ulekaný;  -dn»  o»  o,  enehroeken,  er- 
schreckt. 

1'lekavý,  furchtsam.  Us.  Té. 
Uleklý,  erschrocken,  ersehreekt  8  nim 
mysl  ulekli  a  uvleklá  jde  od  oěletoe  r^em 

do  pekla.  Sš.  Sm.  bs.  194. 

1.  Uleknouti,  uleknu  («tastr.  úleku),  ul 
n.  kl,  nt,  uti ;  tUekati  ^  ustraéiti,  ersehreoken. 

—  koho.  Us.  Cena  žádaná  ulekla  je  velice. 
Jg.  Sbr.  sp.  1841.  216.  —  »e.  A  ta  divka 
se  nlekla,  hned  na  avé  kolena  klekla.  Si. 
Ps.  3.  Ulekl  se,  až  mu  ruce  klesly.  Us.  Sd. 
— •  koko»  se  ěim:  zlou  zprávou.  Us.  —  se 
ěelin.  Vrat  Ü.  se  psa.  D.  Ulekla  se  promlu* 
veni,  andělského  pozdraveni.  SS.  P.39. 1  ulcče 
se  duie  téika  mláta.  Kkk.  13.  I  uleknu  se 
řeči  téeh.  Lab.  79.  Takového  neobyčejného 
poselství  náramné  isme  se  ulekli.  Arch.  III. 
306.  Ale  ti  lotři,  ulekie  se  skutku  tohojístí 
neehtěH.  Har.  I.  998.  Uleěe  sé  vei  lud  Tatar 
lutých.  Výb.  I.  52.  —  se  Jak.  Ulekla  se 
v  prudkou  radost.  Ld.  —  ee  proč.  Ulekl 
se  pro  tak  náramnou  sUa  Udovikon.  Flav. 

2.  Vleknout!  =  lefenonli.  Byba  olekb, 
krepirte.  Us.  Tč. 

Uleknuti,  n.,  das  Ersehreoken.  —  U^ 
u.  $e,  daa  Enohreeken,  die  Fnrekt  der 

Schrecken.  Z  velikého  u.  a  strachu.  Y. 

Uleknutý ;  M^  a.  o,  ershrocken, erschreckt. 
Cf  Uleklý.  Promluvil  vida  ji  celou  u-tou. 
Nitra  VI.  288.  OtAf  M-if,  Upe:  Těecek  pole- 
kán. Brt. 

UlelkoTatl  koho,  gähnend  ermüden;  se, 
sich  satt  gähnen,  gaffen.  Na  Mor.  Tě. 

Ulcma,  y,  m.,  arab.,  u  Turků  theolog  a 
právník.  Vz  S.  N.  ü.  «  učitel,  vvkladaé 
korann,  od  sloya  alam  •>  akrytu  bytL  Si. 
Sk.  158. 

ülemovati,  einsäumen.  —  oo. 

UlenÍTéti,  él,  ění,  faul  werdtn.  Us.  Té. 

Vlepiti,  il,  en,  eni  ;  täipati,  utepovoUt 
uiipnouH,  von  Lehm  formen,  kleiben,  an- 
heften. —  komn  CO:  sobé  chalupu  (z  hlíny 
splácati),  Ros.,  modly.  Br.  U.  pévcl  bubínku. 
Kos  01.  I.  300.  —  kde.  Celá  jeiich  veselosf 
a  radoař  ulípla  ua  modle  té;  Oni  ale  ulipli 
na  pouhém  zevnéjšku.  SS.  Sk.  85.,  J.  108.  — 
co  z  6eho:  sténu  z  hlíny.  D.  —  co  nm 
kom.  tom  nic  neulipáá  (nevyhrajofi|. 
Us.  U  «bnona  viechna  víra  křesfanski 
Jediné  na  Mvn<9ikn  nUpnnla.  Sš.  Sk.  29. 
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ülepäiti,  il,  en,  eni.  ulepšovati,  ver- 
be»8urn.  —  eo:  rolniet?!.  L.  —  eo  dim. 
Mor.  TČ. 

Uleätiti,  il,  én,  čui,  poliren.  —  co  Čim: 
kámen.  Db.  Deh.,  Té. 

Úlet,  u,  m.,  der  Davonflog.  Us.  Dch.,  Bern. 

Uietčti,  Či,  éoi;  uUtnoutif  uHtnouti,  tnul 
a  tl,  nntf;  uHtatiy  úlétati,  uletomti,  weg-, 
davon-,  ent-,  auf-,  fortflic^an.  —  ahn.  Uletí 
jeseň,  ujde  i  zimü.  Vioařk.  Moje  áUstie 
nletalo,  na  veky  ma  zaneehalo.  Slov.  ps. 
Té.  Sen  uletöl.  V.  Pták  uletöl.  —  komu. 
Us.  Ty  bys  mi  ulecel,  j«k  do  pora  ptáček. 
Mt.  8.  1874.  96.  —  od  koho.  Rot.  —  kam: 
do  lesa.  (Js.  —  s  kým:  Btarú  s  ml:idýiiii 
aletéla.  S  poklady  svéta  rozum  pryč  ulétá. 
Nitra.  VI.  990.  —  odkud:  Dniíee  s  téta 
nlotřla.  Us.  Sd.  —  komu  kam.  A  iá  ti 
uletím  na  uberskú  strana,  ijá.  P.  692.  — 
Jak.  Uletnje  dála  motýlem.  Brt  Imtt.  16. 

Vleti      uliti.  —  se,  koho,  begienan. 

Ü  Opavy.  Klš. 

l  ietjl ;  -tý,  á,  é,  begossen.  Us.  u  Opavy. 
Klft. 

Üleva.  y,  f.,  die  Erleichterung,  Linde- 
ning,  Mässigung.  U-vu  miti,  brati.  l>cb. 
U.  ▼  práei.  Tč.  Dne  19.  éervenee  otevřeli 

se  hojně  průduchové  nebeStí  a  trvali  bez 
ů-vy  až  .  .  .  Pal.  Dj.  III.  3.  55.  Teď  má 
vfttf  4-vn  (»>  volnoef).  D  Rycbn.  Dhn. 

riévíVní,  n.,  das  Abgiessen.  Us. 

Uleveni,  n.  —  ulehčeni,  die  Erleichterung, 
Milderung,  Erlassung,  NachlasHun^.  U.  po- 
kuty. Ts.  l  u  uíáš,  milá,  uleveni.  Sš.  P.  113. 

Ulevený;  -ren,  a,  o,  erleichtert,  ermässigt. 

UleTiti,  il,  en.  tili;  ulepovati  =  odutoupiH 
od  ntrclid,  shriti,  naclilassen,  mildern,  lin- 
dern ,  menáiti  m,  nachlassen,  geringer,  milder 
werden.  —  abs.  Bolesf,  nemoc,  zima,  vítr 
ulevuje.  D.  To  dáveni  uievuje.  Herf^.  Láska 
jejich'  ulevuje.  Jel.  Ulev  pán  Bůh!  nékde 
padají  kroupy.  (Js.  Sk.  —  (co)  komu.  Mnoho 
set  um  ulevil  »levilv  Ro.m.  N»'inoc  mn  ule- 
vila. Dch.  Až  sme  jim  byli  pólpáta  tisíce 
nlevili.  Arch.  II.  9S6.  BAh  ma  n-vil  (zo^uifel). 
Us.  Vyplakaly  se  a  u-Io  jiní.  Mor.  Sd.  — 
Jak.  Chce  sebe  sobč)  skrz  žaluvání  u. 
Doieeti.  Na  Slov.  Té.  —  eo  s  éeho;  ze 
svého  žoldu.  V.  Z  tyranství  svého  iieule- 
voval.  V.  —  í«eho:  trestu.  D.  —  Tb.,  Koll., 
Plk.  —  v  éem:  v  pilnosti.  Us.  U-lo  se  mi 
v  bolestech  Dch.  Až  pak  jemu  v  němé 
zádavč  ulevila  řeka  vyplakaná.  íJé.  Ba.  192. 
—  eo  proč.  K  jích  prosbé  těeh  p6t  tísleuov 
ulovujeni.  An  ii.  I  256.  —  kdy  Kdo  má 
Češí  v  téle,  uleví  pH  sporu.  Ikli. 

Ulevivý  ^  ulevt{jlct,  nachlassend.  U.  ne- 
duh. Ja. 

nevnétl,  ěl,  éní,  ff<'linder  werden. 
Ulevniti,  il,  čn,  ční,  erleichtern.  —  eo 
komit:  pnUsi.  Ua.  T6. 

rié/zfl,  zl,  zení;  ulézatif  tňizafi,  wep-, 
weiter  kriechen.  —  aba.  Kaci  nlezli.  Jg.  - 
co.  Hodný  kus  nlesl.  —  komu,  se  komu 
7.  řeho.  I  vám  se  z  toho  néco  uleze  (do- 
stane), zu  Theil  werden.  Bern.  —  kdy.  To 
ataré  enkno  pH  Mtf  la  kaidým  Styehem 
nlésá  —  ee  trhá.  Na  Oatimv.  TS. 


Uležalý  —  uleželý.  Na  Slov.  Bern. 
Uleželý  —  který  dlouho  leiel, 
U.  pole  Uilehlina),  brach  gelegen;  ovoeAp 
hrušky,  jablka,  teig,  mürb,  weieh;  piwOy 
abgelegen.  Us.  Kos.,  Jg. 
Uleženi,  n  ,  das  Ablegen, 
l  le/.euý;  -en,  a,  o,  lépe:  uleželý. 
Vležetí,  3.  (JS.  pl.  -žf,  el,  ení;  uUživcUi. 
~  (*o:  trávu  (ležením  pomačkati),  durcha 
Liegen  zusammendrücken.  —  komu  =  Hjiti, 
durchs  Liegen  entgehen,  frei  werden.  — 
komu  =  t{jUi  bídám.  ISom.  —  éeho  (» 
ujiti):  bídy.  Plk.,  Lom.  —  se  kde,  durcha 
Liegen  reif,  teig,  weich  werden  Hrušky  na 
ildö  ve  slámd,  na  slámě  se  uležely.  —  se 
ak.'  Maso  se  jim  pěkné  nteftf  do  komína, 
■s.  Sk. 

I    Ulfilaa,  a,  m.,  biskup  a  apo&tol  gotaký^. 
[Jeho  překlad  bible  jeat  ameiil^aoaiiif 
gamátka  řefi  germánské.  Va  Sabo.  W.,  989^ 

i    Vlg^tatl  »  vUtaH.  Na  Slov.  Bera. 

Ulha,  y,  f.      ulehéení.  Srn. 

Ulhati.  lOgend  vermindern.  —  od  čeho. 
Qd  dobrého  ee  rádo  alSe,  ko  sléma  pl9i«. 
C  M.  29.  —  sL  On  si  rád  aékdy  olie.  Ua 
Šd. 

Ulholtlco,  dle  Budějovice,  ves.  iUoh. 

535. 
ÚU,  n.,  vz  Úl. 

Ullana,      f.  =  Jaliana.  Dbi.  81.  pov. 

I.  32. 

Ulibáni,  n.,  das  AbkUssen.  I>ch. 
UlibaBý*  abgekllset.  üa. 

riíbati,  iilihnvnti,  zvr-.  abküssen.  —  co, 
koho.  A  padňe  na  hrdlo  Pavlovo  ulibovali 
jej.  Si.  Sk.  241.  Dnes  by  človika  nlibal  a 
zejtra  jako  by  ho  neznal.  Us.  Dch.  —  co 
komu.  Lev  ti  nohy  ulibal.  Sá.  Bs.  6.  Pán- 
bfěkovi  by  nohy  nlfbal.  Us.  Sd.  ~>  kolia 
čím:  hubičkami.  D. 

llibice,  dle  Budějovice,  vea.  Va  Tk. 
IV.  743 .  S.  N.,  Areb.  ID.  «297.,  IV.  488., 
Pal.  Dj   llí.  3  64. 

l  libice,  Oulibice,  Auiibitz,  ves  u  Jičína. 

Ulibiti  se,  il,  ení,  gefidlea.  —  kom«. 
Ullftilo  .«0  (uničilo  se)  mu  =  odhodlal  se 
k  néčeiuu,  jakoby  milost  prokatovaL  Ua 
Brt.  —  hí  oo. 

Ulilikn,  y,  f..  das  I.íichein,  rns. 

Ulirati  komu,  sciímeiclielu.  Ostrav.  Té. 

Uliee,  e,  ulička,  y,  f.,  die  Gasse,  Straaao. 
Po  ulicech.  V..  Lom.,  Ben.  Ulicem  a  ulicím. 
Bž.  98.  Po  ulicích.  Br.  U  kumenem  dla- 
žená,  těsná;  u.  jedna  do  druli«  vbíhá;  pro- 
vósti  koho  uličkou.  Kom.  Llice  poboční, 
Seiten-,  (áborní,  Lager-,  hlavní.  Dch.,  Čsk. 
KrAm  do  ulice,  Gassenladeu;  lidnatá  u., 
belebte  G.  Dch.  Osvětlení,  čistění  ulic.  J.  tr. 
U.  dlouhá,  krátká,  rovná,  ohnitá,  klikatá 
atd.  U.  soustředné  (radiafan),  obvodně.  Zpr. 
arch.  III.  24.  Po  ulici  se  procházeti.  Sych. 
Ü.  žitná,  ječná,  železná  atd.  (y  Praze),  Šf.; 
u.  bez  vyjití  (slepá,  pytel).  Č.  Žebrání  po 
ulicích;  výtržnost  na  ulici  (uliční);  prňchod 
po  nlicich  (StrassenpassRge).  J.  tr.  U-ci  pro- 
raziti ;  Někoho  na  ulici  vystrčítí.  Einen  aaft 
Pflaster  setzen;  Ulicemi,  po  u-cich  se  pro- 
hánět!. Dch.  Kuli  se  to  jabko,  kuli  pu  u-ci, 
ki^  (kam)  sté  se  podéU  mcji  sdtoTafoi?  Si. 
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P.  117.  Knoii  přiSli  z  rynka  Širokc^ho  da  \ 
áikej  u-ce  f pozbyli  Štěstí).  Na  Mor.  I  ř.  Že 
jřst  Tolala,  ď2  »é  po  ulici  rozléhalo ;  Že  sobé 
i  (li  T  alici,  ale  nevěděl  koma.  NB.  Tč.  178., 
J{!^  Oznámili  gtne  na  rathúse  v  Olomúci 
i  u-ceeh  toho  mésta.  Arch.  V.  387.  Oby- 
ratelatvo  zvědavé  brnalo  ae  rvchle  na  ulice, 
kntivi  jeti  mf  li ;  Co  «r*»  na  ložícli  ít^iitalí, 
na  ú-cích  volají.  Pjil.  111.  3.  ÜG.,  IV.  2.  403. 
Na  n-ct  ch  velikého  mésU.  BR.  11.  863.  Aby 
je  v  zbožiech  a  v  Školách  i  na  tiliceoh  ctili. 
Has  I.  453.  Kdo  ve  váech  u  cích  bydlí,  zU" 
bydli.  Pk.  Šnhajičko  Saroný,  ncchodzievaj 
humoy.  leč  ty  cbodz  uličkú.  SI.  ps.  304. 
Na  aličkich  nékoho  nechati  =  na  holičkách. 
U».  Rgl.  Kaidi  a.  (cesta)  je  mn  úzká.  Vz 
Opilství.  Č.  P^^cha  na  ulici  bývá  a  hadry 
v  truhlici  mívá.  Prov.  Tč.  Vz  o  u-cích 
v  RP.  1.  220.,  o  ulicích  římských  v  VlSk. 
á6.,  68.,  ^  u-cfch  pražských 

▼  Tk.  I.  627.  —  U.  =  prostor  mezi  dvéma 
ř  uinmi  rojákíi  cely  k  sohé  ohnn  *')i  ifch,  die 
Gaaae.  Ulici  bébati  (vojín  odsouzený  takovou 
hdon  běžel  a  vojínové  ho  prutv  mrtk«IÍ).  — 
r  -=  prostoru,  der  Kau  ni.  Hustě  oa  Ud 
atř^eli,  ai  v  oém  a-ce  dělali.  V. 

Úlie«,  dto  Bndéjoviee,  vet  n  Stí^íbra, 
UlÜtz.  Vz  S.  N. 

ÚUeký,  ébo,  m.  Ú.  z  PJeiaic.  Vs  S.  N. 

IňicoTý,  Ommni*.  ü.  dvěfe.  Ut.  tit  Mor. 
Mřk. 

Ulléftii,  a,  m.,  kdo  bydli  v  ulici  a  tu  na 
nimm.  Gl.  S47.  Cf.  mkák. 

nířeriH.  geschniíickt.  Ctib. 

t'Uöeni,  D.,  daa  bchmflcken,  der  Anstrich. 
—  V.,  lifo  BMchOnigung.  Že  pro  hojnějSí 
tL  toho  zlého  užíváni  sem  i  tam  roztroSuje 
•e.  UkL  XV.  200.  —  U.,  coafrontatio,  aaatr. 
Jir. 

lliéeiiesf,  1,  f.,  der  Scbnnielc,  Anstricb. 

Flfleilý ;  nHíen.  o,  o  «s»  vylíčený,  ange- 
itrichen.  greschminkt.  U.  panna,  Kos.,  po- 
krytství, Kom.,  věc.  Br.  V  krčmě  nebo 
v  taaei  fenu  pomsnjf  nlfěenA.  Hr.  rk.  885. 
Slovy  nlířenými  z  prostých  lidí  rozumy 
i  pe&ize  táhne.  Jir.  Ves.  čt!  3tt4.  Není  u  mne 
ttdniho  mteta  řeči  n-né.  Jel.  En.  m.  9.  Má 
naivátky  všecko  pékné  u-nó;  Celý  dům 
1^,  jak  by  ho  amaloval.  Us.  Šd.  Těmi 
jm»  ••mi  m  ilebovanými  řečmi  eenw  aiee 
He  T  Bobě  se  ozdobuje,  ale  když  se  ta 
oidoba  s  ni  sejme,  oSklubaná  vrána  zAstane. 
Jír.  Ves.  Čt  884.  —  Jak.  KHvda  nemůže 
«  na  býti  na  právo.  Koe.  01.  L  119.  — 
äjn:  barvami.  Kom. 

lliéiloítf,  i,  f.  =  slitiiosf,  ozdobnost,  die 
Zierlicfakeit,  Qeeebnftcktheit,  der  Sohmuck. 
Troj. 

miilý  =  uliěmý,  ozdobný,  goseluniickt, 
geziert.  Nežli  by  z  té  slávy  královské,  a 
Uk  Qlíčilé  krásy  v  hanebný  »tav  by  In  uve- 
dm.  Výb.  U.  84.  26.  Polyxena  v  takových 
ialoMeoh  sAetal*  pfi  «t6  a-lé  krAae.  Troj. 

^^^^ 

lUiiti,  il,  en,  ení,  anarechnen.  Uliěíi  iii 

do  ifa       Osírav.  Tč. 

lliťiti,  il,  en,  eia'i  uluoiati líčením 
<iídobiU,  schmücken,  zieren.  —  koho,  co: 
Um.  8ti.  Vieod  obyčeji  jeel  to  lepAl,  coi 


I  učinilo  přirození  nežli  to,  coŽ  jest  a«lo 
umAní.  Jel.  En  ra  36  —  ro  Hni:  stěnu 
vápnem.  tUnchoii.  Kos.  Ü.  co  svédky  =- 
dnkihatí,  Zák.  Karlu  IV,  Cf.  Která  křivda 
nlirři  a  fn-ií>  l'r.  mřst.  Gl.  347.  Ulíčen 
vinii  uuiře  smrti.  liO.  -  ťťlio;  iivých  vnad. 
Gnid.  —  Ne.  Ulíčila  sě,  nenief  tak  jindy, 
^t.  —  ro  j.ik.  Nikdy  křivda  u-n»  bytí  ne- 
může ua  právo.  Kus.  Ul.  I.  119. 

Oliéka*  vs  Ulice.  —  U.«  jn.  poli  u  Luky. 
Km 

l  lickuť,  e,  m.  ~  uliénik.  Na  8iov.  Bern. 
lIliěkáMía,  y,  f.      uliéniee.  Ne  Slo^. 

Bern. 

riiéui,  -ěný,  Gassen-.  U,  pes,  Zlob., 
žena  (—  ulíčená),  UO.,  blát**,  BO.,  strana, 
DU.  36.,  pobuda  (tulák).  Dch.  V  kutiech 
u-čných  stojiece  modlili  se.  Hns.  1.  289.  Ve 
vsích  mívá  každá  rodina  dvě  jména,  jedno 
správné  a  dmbó  po  dřívějším  vlastníku 
statku;  toto  neAřidnI  jm.  slovo  nličným. 
Svétz.  1880.  —  U.,  éh(»,  ui  ,  o.suh.  jm. 

lliČniM,  e,  f.,  die  Gassentreterín,  das 
GassenmBdďien.  —  ü.,  dfe  Gassenbewohnerin. 

rf.  l'lic^an 

měnický,  gassenbUbisch.  Ü.  kluk.  áych. 
Ulitoictvi.  n.,  ohovAnf-ee  tpAsobem  vM- 

nikův.  die  (íassenljíiberei.  Us.  Č. 

UliČnik,  a,  m.  chlapec  na  ulici  ros- 
muHk  ňbi  vedoMCi,  der  Gaaaenbnbe.  Us.  — > 
lí.  =>  Man^  der  QieseiibeirohDer.  Ns  Slov. 

iniéiiikwTatl,  sis  Oassenbnb^  o.  auf  der 

fíafine  »ieh  licriinitummeln.  Us.  0. 

Uličný,  Gaaaen-.  U.  bláto.  Ž.  wit.  17. 
43.  V»  Uliftii. 

Ulihnotiti.  h1,  uf,  utí;  uUhali  vytí- 
hnoutif  ausbrüten;  se,  ausgebrütet  werdfen. 
Na  Ostrav.:  vMuwuH.  Te.     eo,  ae.  Sie- 

Sice  ulťli! ri  12  kuřat;  ulihlo  se  í'2  kuřat, 
g.  Kde  se  kdo  ulébne  (narodi),  tam  su 
zhodi.  Mor.  Brt  UUblo  se  nám  pěkné  te- 
látko. Ub  Šd 

l'lifha,  y,  f.,  na  Mor.  ^  l{inrec,  neCaSf 
der  GiMsregen,  das  Unwetter.  D.,  §kd.  Takto 
vládn  i  iiutf-ní'  nad  u-chou.  Sň.  Snt.  31 

l'licbotiti,  il,  cen,  ení,  ulichocovati,  et- 
schineieheln.  —  co.  Div.  z  och,  —  se  komu. 

I'lichvnriti,  iiiiclivíti,  il,  en,  ení,  er- 
wiiehern,  durch  Wucher  erwerben.  —  si  CO 
kde  Us,  T«. 
l  lík,  a,  m.,  osohn.  jm. 
ť  lík,  u,  ro.,  mni'/  iil,  djis  IHenenkörbchen. 

Ülika,  y,  f.  sličnosf,  ozdohnont.  Tak 
krásně,  úpravně  a  s  takovou  ů-kou  (Eleganz) 

Üi.  S.5 

Uliknouti,  knul  a  k!  üt  ufí  .  uHceti,  el, 
en,  eni  =  nnsfmíiti.  co  na  í'o:  na  zvěr, 
na  pfáky.  n.<  i  i  v,  anstellen  Us. 

ÚlikoT,  OiilikoT,  a,  m.,  Aulikaa,  ves 
u  N.  Kdyně.  PL. 

•ulina,  jp^ipena  jmen  f»d$Mnýck:  iefia- 
lina  D. 

Ulinati,  Haare  verlieren.  Tč. 
UlliiOTatl  —  iMiM  dHatít  Linien  sieben. 

Ros 

r  Ii  pat  i.  vz  Ulepiti. 

liiüati,  ulisiti,  il.  en,  ení;  ulisnouti,  snul 
a  si,  ttty  uti  —  uta^viH,  uchláchoUíi,  sanft 
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ehytfe  (aali  m  •  nim  v  řeč). 


machen,  rinlilern.  Jel.  -  komu,  iim,  schraei- 
ohelo.  Mor.  Ti.,  Jel.  —  se  —  wmáH  se, 
IleheliL  D. 

Ůllsenstri,  n.  =  úUsnosť.  Zlob. 

Ultokati  koho  ~  Utkookou  vffbiti.  Na 
Ufl«rtiv.  T«. 

lichotivé,  Bchmeiríilerisch.  V.  Ü. 
se  k  uěkoiDU  miti;  ú.  k  nékoma  mluviti. 
D.  —  Ú.  jtodvodné^  argliatig,  betrttglich 
Bern.  Ü.  e  *  "  '  " 
BE,  II.  1. 

Ušnice,  e,  f.,  die  Scbmeicblerín.  Zlob. 
lisnik,  a,  m.,  der  Schmeichler.  Us.  Jg. 
lisnosf,  i,  f.  =»  lidiocaií,  liaáni,  milko- 
véM,  lahození,  poékkbmsM,   die  Schmei- 
chelei, Liebkosung.  Sycb.  Nepřátel  svých 
i  ůlisnosti  nebyl  přelstěn.  Br.  II.  693.  a. 
'oehjInosC  k  zIóobu  člověka  ů-sti  svou  oie- 
mp!Tif)n  nhlii7.nir    SS.  11.  121.   (Hý.).  Ú-8ti 
nakionii.  bdk.  UI.  1Ö5.  —  Ü.  pod- 
vomošíf  klam,  die. Alf list,  der  Betrug.  U. 
ďábelská.  Knn.  Ú.  MÍ<NitNi  uitkne.  C. 
M.  41. 
Ulisnouti,  vs  Ulisati. 
Úlisný  =^  /'  ^^'"ý,  lichotivý,  schmeirhflhaft, 
freundlich,  glatt,  liebkosend.  Ú.  řeč.  V.,  BR. 
II.  32.  b.,  ŮBta,  Ros.,  slora.  Us.,  iepty.  Troj. 
U.  jako  mačkH  (kočka).  Slov.  Dbi.  43.,  Mt 
S.  —  ke  komu.  Rk.  —  Ú.  =  úakoóttú, 
khmný,  podvodný,        arglistig,  betrilglich. 
ReŠ.  U-ných  ředí  se  varuj.  Us. 

UliSa,  e,  f.  =  Julie.  V  jií.  Mor.  a  na 
Slov.  Sd. 

UliSnik,  a,  m.  «  úlimik  U  Mistku.  Skd. 
Ulidov,  a,  m.,  něm.  Wolschow,  ves  u  Su- 
šice. PL. 

Úliité,  0.»  dor  Ort  für  den  Bienen- 
stock. 

1.  lílita,  y,  f.  =^  sktiřfpina  hlemýidA, 
gávitek,  MemýŠdice,  die  ächneekensoluüe. 
A  že  zdobím  ulitami  tAné.  81.  Srn.  bs.  84. 
U.  plochá,  homolovitá,  svinutá ;  otvor  její 
jest  okrouhlý,  oblý,  podlouhlý,  úzké  itér- 
iM  podobný,  hladký,  ?roabkoTMiý.  Jdi. 

S.  ifuta,  v,  t^iákhMmMho.  Yz 
SM.  II.  bé. 

úlitba,  y,  f.  (ulčvání  nápoje,  'JítovTi^). 
VZj_Vlšk.  192  ,  193,,  195.,  Saa,  827..  475.  ' 

VHitok,  tkn,  B.  Ü.  foramtový,  ▼  nom., 
das  FormatgussstQck.  Hc 

Uliti  (tt  Opavy  uleí,  Klš.),  uliji,  nllj,  il, 
it,  iti;  MU  (uliti),  uleji,  ulej,  uleje  (íc), 
(ulel,  zastr  ),  it,  ití;  uHcati  trochu  odliti, 
ab-,  weggiesaen;  Utim  uhcisiti,  ansipesseo, 
lOtehen;  liHm  moto/oiU,  giessen,  giessend 
formen;  politi,  an-,  ver-,  begiesaeT^,  Jg.  — 
abs.  Jak  by  uHl  (vz  Ddkladnosi)»  C.  —  co : 
oheň,  Jg.,  Kos.,  zvon,  üs.,  byliny  (přeliti). 
D.  Kabát,  iako  bv  ho  ulil.  Us.  Bsp.  Dievčá, 
ako  čoby  no  ulil.  Na  Slov.  Dbá.  13.  — -  se 
v  6em.  Než  první  uvila,  v  slzách  se  ulila; 
Sic  se  ulejeme  oba  v  icdrom  pláči.  lldk. 
C.  224.,  a%  —  se  Jttk.  biovanský  uiga- 
nismus  v  Cechách  idil  se  t  ten  zpAsob. 
Pal.  V  1  6  —  ěebo:  vina.  Us.  —  íelio 
odkud:  vinu  ze  sklenice.  Us.  Yz  Děvčo. — 
od  ěeho.  Us.  —  se.  Snáze  se  olívá  než  do- 
livá.  C.  Snadno  se  iiHv4,  ale  zle  dolívá.  č. 
M.  430.  —  se  komu.  Ijlú  se  mi  zvon.  Jg.  — 


se  íím  ^  -  politi  so\  Sv.  Pavel,  hnbre  rier- 
kve  svaté,  ulev  sě  krtí  mnohých  avmltch. 
81 

Ulití,  n  ,  das  Ab^fiessen,  der  Abgnss; 
das  Lüschen:  das  Gieaaenj  Begieeeeo.  V% 
Uliti. 

ülit-ls,  y,  f.,  z  řec.,  zánét  dásni. 
Ulititi  se,  il,  cen,  enji,  sich  krinkon.  — 
se  nad  čim.  Stfind,  nebol  se  vUtfla  nad 

smrti  Jeho.  Us  J 


irti  jeno.  us  Jg. 
Ulitnouti,  vs  Uletěti. 


Ulitováai,  a.,  die  Bemitleidnng.  Lepit 
iest  závisC  na  nebe  wéM  oei  olilováaá.  C. 

M.  109. 

ríitovati,  bemitleiden.  —  koho.  Baa. 

ii.Md  kým.  Br.  —  komu.  Dej  poror.  aC 
se  ri  neulituje.  V  Kunv.  Msk.  —  se  koho. 
Že  se  nás  žebráků  ráčí  u.  1700. 

UlitoTý,  8  ulity,  Schoeoken-.  U.  žlábek  , 
kulo  u.  v  hodinUlcli,  das  Schneckenrad. 
Techn. 

initý;  ulit,  a,  o,  abgegossen;  gelíVseht; 
gegossen,  geformt;  be-,  vergossen,  ü.  zvou. 
Us.  A  na  to  víko  n-tý  kalich,  aby  ▼itilí, 
že  Jsem  katolík.  Sá.  P.  501. 

Ulix^es,  a,  m.  <=>  Odysseus. 

Ulixokam,  u,  m.  U-my,  coneUoUtka  » 
zkamenělé  ulity.  Krok.  I.  c.  82. 

Llíxač,  e,  m.,  Schmeichler,  m.  Mor.  Tč. 

Uli^aloat,  «UiaiioiC  i,  f.,  die  MeekC- 

heit.  Sm 

Uliiiiuec,  oce,  m.,  ein  lächelnder  Heaehler. 
Sm.  Cf.  UHzaíi. 

Ulizaný;  -án,  a,  o,  abgeleckt,  glatt  ge- 
kämmt, peputzt.  Přišel  tam  celý  n-ný.  ua 
šd..  Vek.  TJ.  hejtek.  Kos.  01.  L  m.  Ü. 
vlasy.  Tč. 

Ulizati;  i^UmouH.  znni  a  zl,  nt,  ntf ;  i«U> 
zovati,  ab-,  davonlecken ;  íjeli-rken  —  cebo: 
medu  (odiízatt).  Bos.  —  co.  Fes  taiiie  ulisai 
(oblízal).  Ros.  Je,  |ak  by  ho  kráva  nllaala. 
Us.  Tč.  —  Ne.  Kočka  se  uHzuje  'oblizujei. 
Jg.  Ulízajíc  (usmívajíc)  sě,  ano  snad  sraiech 
na  mysli  nenie,  jedné,  že  jím  to  dobfo  alniía. 
St.  Jak  ti  se  ulizá  a  oblízá  ro  miynáfská 
tista.  Frov.  UUznůti  se  —  nsmáti  se,  lächeln, 
sebronntsetn.  Kat  1798.  U.  se  ěenra  usál- 
vati  80.  V  Jižné.  Vrů.  se  k  Čemu  = 
wsmivati  «e.  Ben.  —  po  čem  se  ulizovati; 
o  peěenf.  —  od  feho.ua.  —  se  kdift*  kmna. 
se  před  nčkýin  nob  koniTI,  iicll  ein- 
schmeicheln.  Mor.  Tč. 
VUiaTee,  vce,  la.  « JumAwviý.  Kain. 
-ulja  r-ilri.  pflponn:  USmk,  UfilodSi 
košile.  Bž.  22«.  Vz  -uU. 
rUána.  y.  f.  —  UHia,  Jolie.  Mor.  8d. 

rik:i,       ť       V]n  Pni 

tlkati  se,  ulkám  se,  sich  abachzeo.  D. 
—  nad  éini.  Mor.  Té. 

Ullmanit,  u,  m.  » aatteonový  kgra  ni- 
klový. Bř.  N.  220. 

Vím,  a,  m.  Vz  Tk.  IV.  046.,  590.,  UÍL, 
Tř.  107.,  8.      ÍX  ,  XL 

Lima,  vz  Štola. 

Ulmaa,     n.,  osob.  la.  ?s  Tk.  L  419., 

S.  N. 

Vlmánka,  y,  f,  ves  v  LRiřich.  Lps. 
UlmanoTá  Kateř.  Tk.  v  i^^23. 
irimanův  Prokop.  Tk.  V  .^)8 ,  59.,  6L 
Ulmin,  u,  m.,  der  Ulmin.  Us.  Ks. 
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VlmiDOYý.  U.  kyteUna,  die  Ulmüu&are. 
Hl. 

ülmoTka,  7,  f.  — •  démka  shotOTená 
T  okoU  mě.  Ulma.  Mak. 
msovtl,  al,  Qtf     uváMnotMf  úUpnouH, 

9te«ken,  haften,  kleben  bleiben.  —  kde. 
Maie,  kteHž  ainnli  v  kvasnioich  svých.  Br. 
U.  T  libostech  téla.  Bl.,  BR  U.  8UI.  b. 
rinol  cn  pták  na  lepu,  co  moucha  na  medn. 
Mus.,  Č.  M.  584.  Uinul  na  tom  =  ustrnul. 
Boi.  ^  k  éemu.  Ne  tak  ulnáti  k  libým 
vieem  světským;  Milovníci  světa  ulnuvie 
k  STétu.  Št.  K  stvořeni  (ne  k  Bobu)  utnuv. 
Yfb.  L  646.  ~  Y  eo.  Čími  silnöjSi  milo- 
vanie,  tiem  ailnějie  v  to  zlé  ulne.  St.  — 
(ae)  k  ternu  tím.  Milosti  se  ka  stvořeni 
^bL  V^b.  L  m  Neolool  k  avACa  ardeam. 

Utamlosf,  i,  f.  —  wňmotíf  die  Inhärenz. 
Hl. 

Iflnulý  =  únsJý,  inhfirent.  Nz. 

Úloh,  a,  ůložeK.  iku,  m.  ^  uloienif  die 
JMuftnůg,  Lage.  Zlob.  Podlt^  ú  hn  atavu 
afého.  Ms.  o  korábu  Noc.  C.  země.  Nz. 
BAh  spasíme  lidi  podlé  vlastniho  ú-bn  a  dle 
BikiaH  avA.  Si.  1.  100.  Mtý^e  na  paměti 
avýéh  ateTov  ú.  KSch.  3.  —  Ú.,  v  horn.  = 
ipotfebované  nádobi  dolní  jako  nebozezy, 
laUtka  atd.,  die  Anlache.  Ua.  q  PHbnol.  — 
tn  Omíoht  něm.  Anloeh,  ves  n  Klatov.  PL. 

Úloha,  y,  f.  =  co  uloieno,  die  Aufgabe, 
der  Auftrag.  Vz  tkol.  Sedl.,  Krok.  ü.  ša- 
chová. Svět  1869.  76.  ü.  z  počtův  Us..  ku 
evij^ni.  Bd.. Úloha  dátí  pres  neděli,  lépe : 
M  nedeii.  U-ha  felitf.  7roshiStiti).  Úlohu 
Dékomn  dátí,  uložiti:  ú-nu  vypraeovati,  ode- 
Tzdati,  opsati  atd.  Us.  V  a-ze  ae  sapome- 
Qoati,  ans  der  Bone  fidlen ;  DAti  ae  ďo  své 
úlohy:  Něco  aa  ú-hu  ai  vytknout! ;  U-hu 
mm  dobio  aaatati;  K  ů-ae  avó  přistoupiti  ; 
Waatada  ani  kroAnA  A.;  tT-hamf  někoho  pře 
tííiti;  Na  někoho  úhu  eložíti;  l-ze  své 
dosti  nčíniti.  Ua.  Dch.  Nemohl  své  ú-ze  do- 
•lAlL  MP.  NalAbala  na  qého  A.  nafi  od  Boha 
•ložená.  Sfi  II.  160.  U  hu  svou  vvplnilij 
lne:  ú-ze  své  dosti  učiniti.  Jis.  Kde  leži 
iClep  a  jaká  jest  jeho  A.?  Ip.  m.:  k  Aemu 
je«t?  Km.  Osud  hraje  důležitou  ú-hu,  Sp. 
m.:  osud  jest  dAleiitj^m  činitelem.  Km.  L 
25.  Trpkou  A-hn  nAkomn  nanadnfti.  Pal.  Df. 
IV.  1.  271.  U.  slově  v  geometrii  každá  věta, 
Jíl  se  projevuje  žádost  Či  rozkaz,  aby  vy- 
Kreslen  1^1  trar,  Jeni  by  jistým  vysloveným 
podmínkám  zado^  učinil;  Ü.  lest  bud  uríitá 
Mho  neurčitá;  Ú.  se  řeší.  Jdč.  1.  46.,  47. 

tlohář,  e,  m. kdo  AtehovA  Alohy  oAlá. 
SvěU.  1869.  76. 

ÚlohářatTi,  n.    dAlAnl  Aloh  iaehových. 
Avéli.  1869.  76. 
líldhaouti  se  =  uUhnouti  se,  sich  er- 

am.  —  kde.  Blechy  v  nediatotö  sel 
Don.  Na  OitiaT.  TA.  ! 
Hojdaný  —  Mo  ai4  ph%o  Wú.  a  Loj  ; 
d»vý.  ád.  I 

Uiojiti,  il,  en,  eni  =  lq)ein  nanuucUif  mit 
Talg  einschmieren.  —  co:  oaaom  NaOitimv. 
Té.  Vz.  Tkadlcovstvl. 
Uekaný ;  -ón,  o,  o  ~  oiralý,  voli  ge- 
If. 


Vlokati,  VB  Jjokati. 

Uloklý,  vz  Uloknoatí. 

Uloknoutí,  knul  a  kl,  uti,  ciiifalleit,  sich 
senken.  —  ab».  Zem  ulokla.  Uloklé  lice. 
NapstrmT.  T«. 

Úlom.  u,  m.  ^  ulomení,  der  Abbrurh, 
das  Bruchstflck,  Fragment  Chodím  po  té 
vlaatí,  sbírám  pisně,  naleaAm  vlak  jenom 
ůlomy.  SS.  Bs.  184.  (Hý ) 

Ulomcovati,  etwas  schüttelnd,  rüttelnd 
erreichen.  —  co.  Us.  —  ae,  aieh  abrackern, 
durchbeuteln.  —  kým:  8Íaw  ao  Jim  doat 

u-la.  Na  Mor.  Tč. 

Úlomek,  mku,  m.  =  ulomený  kousek,  od- 
lomeky  das  Bruchstück,  Fragment.  (K  r  Hruch. 
V.  U.  neb  kus  kamene,  Jel.,  chli  lm,  soli, 
Bern.,  kosti,  Ja.,  básně  atd.  Hrot  i  s  úlomkem 
v  něm  osta  ustrnuv.  Troj.  232.  H-ky  cukro- 
vinek, Kanditenbrnch,  verSrt  (druh  básnický, 
kde  Kaidá  sloha  volný  majic  rozměr  a  malý 
o  sobě  celek  činíc  nicméně  s  ostatními  slo- 
hami společnou  hlavni  myšlénkou  sloučena 
jest).  Deh.  Vz  Uložený.  Bpnatila  nafi  jeat 
ů.  žrnova  se  zdi.  Bj. 

IJlomeni,  n.,  die  Abbrechung,  der  Ab- 
bruch. D. 

Ulomený;  •en,  a,  o,  abgebrochen.  U. 
kousek  (úlomek).  V.  U.  větev  s  ovocem. 
Us.  U.  čep.  Šp.  Jak  pék  ae  mA  lelenat  vrAek 

u-nÝ?  Sí.  P.  407. 
Ulomitelnosť,  i,  f.,  die  AbbrUchigkcit. 

IJlomitelný,  gebrechlich,  achwach,  ab- 
brüchig. 6m. 

Ulomiti,  ulom,  -mě  (ic),  il,  en,  oni;  tild» 
mat>,  ulámám,  ulámi  a  ulámu;  úlavMvaHf 
uiomovati,  utamováwiHf  ab-,  wegbrechen 
co:  ratolesř.  kus  chkba,  Us.,  kvítek.  D. 
Ulomte  chvojku  seiend,  přikryjte  tu  krev 
nerlnoA;  VoniAkn  mu  dala,  vraek  nlAmala, 
možeS  dobře  věděf,  že  je  láska  malá.  Sá.  P. 
411.,  596.  (Té.).  —  co  éim  ^  rukou.  Us.  — 


eo  mi  eo.  8Am  na  aebe  OMtln  alomfl.  Prov. 

—  co  Jak:  kus  po  kuse.  —  co  kam:  chléb 
do  polívky.  —  co  komu:  Žebráku  kus 
chleba,  üa.  Ulom  al  prateéek,  klupni  na 

hrobeěek;  Ty  rožky  ji  ulomimo.  SS.  P.  159., 
754.   (Tč.).  —  6cho.   Ulomil  buchty  (l  e. 

část). 

ÚlomkoYÝ,  Bruchstück-. 
Ulomnoaf,  i,  f.,  die  Gebrechlichkeit, 
Schwäche,  Senwaehheif. 

1.  Úlomný,  gebrechlich,  schwach. 

2.  Úlomný  ikrblý,  knauserig,  karg, 
ü  Opav.  Kli. 

Ulomoziti  se  -=  upachHH  se,  rieb  ab- 
rackern. Us.  Tč.  —  tuai  prací. 

VtopoUtl  ae,  il,  cen,  ení;  ulopotovati  m 
=  práci  se  unanti,  sich  abmflden,  abrackern. 
Us.  C.  —  se  dim  kde  proö:  prací  pro  kua 
chleba  na  avAlA.  Ua.  U*nli  ae  nm  kamenem. 
Us.  0. 

U1o«iovati,  losen,  vertbeilen.  Kos. 
t  loti     uiiH.  Ma  OitntT.  Tč. 
Uloadatl  se,  genngaam  acblendem.  Mor. 

Tč. 

Uloaditif  uluď,  loudě  (íc),  il,  sen,  ení; 
ulouzeti,  el.  en,  ení ;  iduznrati  ^  váhiti, 
gvésti,  oáiditi,  odlouditi,  odvésti,  anküderu, 
anlocken,  waglookon,  beatrieken,  berSektn. 
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Ulouditi  —  Uložiteika. 


Nebyly  ntonzeny  mysli  vale  od  spoleSnotti. 

líK.  II  ni.3  b.  -  ro,  koho  konin:  pu  i 
dceru.  ženu.  V.,  Ros.,  Troj.,  Kriím.,  Uuä  1. 
340.,  NB.  Tč.  76.,  114.,  Lom.  Cisi  ieny  ulu- 
zuje.  Jir.  dh.  tJ-dil  |i  ii  u>\i\úi\\  jsou  spulu. 
Dhč.  i.  122.  Petr  ŠkruvHd  u-dil  oiiatru  Brik- 
efmo  ženn.  Ib.  125.  CisaH  poddané  n.  PhI. 
IV.  2.  139  koho  k  čemu  Té  -  nač: 
na  udici  (chytiíi).  Tč.  —  íňm:  velikými 
sliby.  eo  Jak.  Že  mí  sirotka  roébo  a-dil 
na  mém  vlasfiiím  koni.  Půh.  I.  8ó9. 

Uloupati,  absťbaieo.  —  co  pro  kohu. 
Uliipej  mi  líatl  se  šelf  pro  krávy.  Na  Ostrav. 
T?, 

Uloupeni,  n..  die  Wegnahme,  Krbeutung. 

Uloupený;  -en,  o,  o,  geraubt,  erbentet. 
Král  římřtkv.  ii>'j«.a  Hpokujeii  »  u-nii  našimi 
zeoiéiui  dopouáiélse  proti  nám  také  urážek. 
Ddk.  Ví.  179. 

lloupexiti,  il,  en,  ení,  wegniuben.  — 
co  H  kým  komii  kde:  v  lese.  üa. 

ťloupiti,  11,  en,  en,  ení;  uloupati^  uloup- 
nouti^  pnul  a  pl,  nt,  utí;  ulupnrati  <^oéhu- 
niti,  abgrhiilen,  wegrnnben,  cilH  Utpn.  co 
kusy  železa  uloup-ilí.  Rus.  Ü.  krávu  (lou- 
peží uí  livátiti).  D.  —  co  komu:  ženu.  Ddk. 
IV.  801.  —  co  odkud.  Kůru  se  stromu.  — 
čeho  Jak.  Kamene  po  kuse  ulupovati.  L. 

Ulouzeni,  n.,  vz  Ulondití.  Z  u.  fony  ně- 
koho pohonit!.  Pk. 

t'lov,  u,  jílovek,  vkn,  m.,  der  Fang,  die 
.Jnj,MÍl)(  iit(».  Sp.,  Zi:tk  —  Ú  ,  die  Jagd.  Jg. 

l  lovice,  Otthiricc,  dle  budéjovicey  oěm. 
AuluwitK.  ves  u  Loun.  PL. 

rioviti,  il.  eu,  eni;  tňonovati^  ulúréti  ^ 
litirnhii  ihiifiti,  fangen,  erjiiřífn.  erfi^íchen; 
dwlutí,  najítif  vžiti,  shkati,  erjagen,  weg- 
fÍMohen,  fanii^n,  nebmen.  gewinnen,  knppern ; 
Joveiihn  usmrtiti,  zu  Tode  hetzen  Bern.  — 
ab»,  riovil,  DHé  sif  roztahoval.  C-,  Kos.  — 
CO.  To  jsem  ulovil!  Kos.  Kde's  to  ulovil?; 
Uměl  se  chytře  kroutif,  protn  néeft  ulovil. 
Us.  Dob.  U.  lodi.  D.  L'.  8ruu  ^"'Vcuiui  usmr- 
titi). Bern.  Pusfuie  ehrty  po  vůli,  af  zjtjíce 
uloví.  .sg.  p.  Žadostjv  byl,  aby  apo- 

štolé ulávéll  éloveky.  Sš.  J.  304  Strčil 
rufku  di»  moře,  ulovil  úhoře  S.š.  I^.  30.  — 
CO  komu.  U  něco  sobě,  Zlob.,  nepříteli 
loupt-ž.  l).  Ulovte  mi  rybu  srdci  mému  miui. 
Sš.  P.  188.  —  co  kde.  Čert  po  samotácb 
nejvíc  uloví.  Pk.  —  proč  Ab\  iilmili 

Ero  svou  obřízku.  Síi.  II.  69.  —  ro  nu  kom. 
a  iiie  neulovi.  Lom.  koho  čilD 
(získati):  penězi,  Trip.,  líbáním.  Troj.  — 
koho  T  fem.  Má  bdíti,  aby  ho  v  nééem 
sutan  nfulovil.  Kom.  Aby  pána  v  né6'm 
a-li.  Bi;.  IL  97.  -  koho  k  demu.  Ďábel 
kfesfana  k  elzoloistvf  u-vil.  81  J.  174.  — 
se  odkfid.    Potdii;  (1(1  svůdců  se  od  ciré 

f»ravd^  Kristovy  uloviti  a  uloaditi  dali.  Sš. 
I.  8iř. 

l^lovitÝ,  bienenttookartiff.  dm. 
tlovnice,  e»  f. véebiiee,  der  Bienen- 

garten.  L. 

rio%ný,  beutereich,  L., 

lilový.  Bienenstock-.  Ú.  vdely  (domácí), 
St«»ck-,  Hausbienen. 

Ülojtek,  žku,  m.,  na  Stov.  —  jpffAnkllMi, 
der  Schabladen.  Bern. 


Vl4ril«iil,  n. «- j»ololmi4,  dle  Nlederiei^tnifr, 

líiTilpLnuiiT,  '/ns;uniriPr'.Íf^gung.  U.  difft«"-  .A^y 
epalu;.  Let.    liiužeui  hornin,  die  Lageruo^;. 
Bř.  N.  «35.  U.  <homÍn)  stejné,  odchyltié, 
iieufcjné.  Drh..  Krř.  189.  —  l^      scho>  árti^ 
die  Aufhebung,  Verwahrung,  Unterbringung. 
D.  U.  na  sklad,  die  BinmajirikBfniraDg.  Sp. 
U.  jii\ri.  die  Einbigprting.  —  IT.  per  ť-z  ü» 
luukv,  die  Anlage,  üs.  —  U-  —  i*i/a«</t>j#*i, 
die  Bestimmnnff,  Auflage,  AuiefcanfT*  der 
Auftrjifj,  die  Anf<;;ibe.  U  danř.  trestu.  P  — 
U.  --=  ustamnrni,  určení,  die  B«'t«tiainmn^, 
Festsetzung,  Anordnung.  Korn.  P«)d  porné- 
niky  iest  až  do  u.  otcova    BR.  II.  633.  b. 
Pud  u-nieu)  vašeho  života.    GR.    Vedlé  a. 
otců  svatých.  Bart.  II.  21.  U.  roků  pro  ne- 
moc. Nález  pr.  —  U.  boří,  soud,  dopuiténi 
V.),  usouzeni,  mtnnottní,  die  Gottesortl- 
nung,  FUříiiiif,'.  .Scliii  kung,  das  Verhängnias, 
Si  liickftal.  der  Kíitlisohluss.  Ros.,  Kom..  Fír. 
Ni  buť  jcsf  ii-in)  převelnii  slavný,  v  biižieiu 
uloženiu  dávný.  lli.  ik         Aby  h*'  božímu 
u.  <íi>Kfi  stalo.  BK  11.  177.  a.  Nemiue  .tni 
oftíižek  zletnouti   v  povětří  mimu  (Bubai 
uložťiií  a  ro/.k.izn.  V.  —  U.  =  SMiřeni,  die 
Beilegung  des  Zwiste.s  N' ^  hv  skrze  takovó 
uloženie  svániov   jcáté   uinn  a  této  /.ooii 
mnoho  dobn'ho  nřijiti  mohlo.  HI.  —  l'. 
zákon,  der  Befehl,  das  Gesetz  TT  duchovni. 
Ros.  —   V.  =  přednevzetí,  das  Vorhaben, 
Vornehmen,  der  Entschlmt,  Ansehlaif.  Jel. 
U.  své  provésti.  Apol. 

t]loženina,  y,  f.,  die  Ablagerung.  Kk. 

ITožený;  uložen,  a,  o,  niedergelegt,  be- 
stimmt, festgesetzt.  U.  práce.  Dch.  Původ 
nestane-li  na  den  uložený.  Kol.  11.  Nékobo 
od  propojiéek  odstréiti  až  do  dne  u-ného. 
CJB.  355.  Pod  pokutami  na  to  od  stnro- 
dávna  n-nýrai.  VI.  zř.  31.  Den  u  ný  přiSel. 
V.  Proé  se  před  pány  ten  den  u  ný  nepo- 
stavil? NB.  Té.  175.  Uloiené  rýmy  lálohou 
dané),  bonfs-rimés  (konečky  rýmované),  kti 
kterým  se  verše  teprve  složití  maji.  Přene- 
sením slově  pak  i  báseů  sama.  K  báani 
volÍTá  ie  na  mnoze  ta  způsoba,  že  každá 
sloha,  volný  majíc  rozmér  a  jakožto  malý 
Úlomek  o  sobö  celek  činic,  a  ostatními  alo- 
hami  spoteťnoa  hlavni  mvílénkon  sionSena 
jest.  Ukážka:  Stesk  i  Mu  od  Fr.  Doncliv 
v  brnón.  Obzoru  1881.  e.  17.  Cf.  Úloniet. 
Ü.  ppnize.  ÜB  -  kdy  kam.  Sním  kn  dni 
.sv  .I.ilirt  do  Prahy  n-tiý.  Pal.,  Dj.  III  IRl. 
—  nad.  Plat  od  Římanů  na  Židy  uložený. 
BR.  II.  78.  a.  Aby  k  tomu  byl  připraven 
pod  nékterú  lnulnů  pokutů  na  to  ulo/.enú. 
Arch.  III.  241.  kdy  kým.  Podávat  ae 
držeti  {lánky  sněmem  pH  volaní  jeho  u  né. 
Pal.  í)j.  III.  S.  '2'>i.  -  k  éeniu  Čas  od 
Boha  u-ný  k  kázáni  pohanům  ještě  nebvl 
pHSel.  BR  II.  43.  a.  V  «mu  k  appellaef 
ubíženérn  Fr  Poněvadž  uterskt  den  jest 
k  tomu  uložen,  aby...  Zř.  F.  i.  i>.  I. 

ÚložtnA,  y,  f.  Kapustnice,  konopniee 
na  4-ná«h  %  rovinkáeh.  81ov.  Dbi.  fiX.  Cf. 

Úlehl. 

Vložitel,  e,  m.,  der  Niederleger,  Aal^r, 
Unterbringer,  Besteller.  Jg. 

Uložiteika,  y,  uložitelkyné*  ě,  f.,  die 
Anlegerin,  Niederleg«rin,  Unterbrúifdiin,  Be- 
stellerin. Jg, 
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Uložiti,  ulož,  že  (Ic),  il,  en,  eni  tn^^kdy: 
-ia);  ukládaH^  uklásti,  úkladu,  ukUdl,  den, 
dni;  nbJdvolt  —  dü  oéOúhH,  po  máiu  oď 

kládati,  ab-,  weglegen,  bel  Selte  le^jen ; 
kláeti,  skládat  i  jedno  po  druhém,  in  Ord- 
nun|^  le^en,  ordnen,  zu  rechte  legen;  scho- 
"ifi,  autln  hen,  venvnhron,  beilegen;  zao^a- 
trtti,  niederlegen,  iiiitcrbrlngen;  upokojiti, 
läUiti,  stillen,  beruhigen;  tuitanoriti,  určiti, 
ryktuati,  festsetzen,  bestimmen;  umimiti, 
ufouditi,  pfed  se  cziti,  bescbliessen,  sich 
Tomebinen,  Anschlag  fassen;  zamýHeii,  »mi/- 
'Irti,  ersinnen,  erdenken;  úklady  strojili, 
eint'n  Anschlag  machen,  nachstellfu;  uéčim 
äUiti,  auflegen,  auferlegen,  bestimmen,  anf- 
fra^en,  aufgeben,  vorgeben,  verpflichten,  be- 
fehlen; nartditi,  rorlácdti,  kdzati,  an-,  ver- 
ordnen, vorschreiben,  bestiumim,  befehlen, 
faeissen:  pfaiiti,  bezahlen;  ae  ^  položití  se, 
Ifhnouri  na  fidj>t>r'inuti ,  sich  nicílorlcji^ťn, 
řich  stbiaťen  legen.  Jg.  —  ab.s.  Kumu 
iHko,  ulož  (dil  odlož).  Prov.  Snémovníci 
seéli  ?e  ale  později  nežli  uloženo  bylo.  Pni. 
Dj.  III.  3.  108.  —  co,  koho.  Kdo  své  véci 
'Uthfe  uloift  ten  je  snadno  a  po  tmě  najde. 
Jg  Kde's  to  uložil,  tam  to  hledej.  Vs.  ť 
Clí.  den  (rok),  čas,  lesf  (vyrayslitij,  rozkaz, 
právo,  zákony;  to  bolesti  ukládá.  V.  L'kl. 
«Hala  caaopisu  aufbewahren)  üs.  Dch.  ükl. 
nevéstn,  ins  Kljegeroaeh  einführen.  Slov. 
Néme  Paní  Hyna  ukládala,  tak  mti  ona  za- 
zpívala. Sé.  P.  132.  U.  HtiíMM.  !)('.  I.  *2fi., 
PsJ.  IV.  1.  72.,  73.  A  dal  glejt  ukládaje  den 
ev.  Tumáie,  v  němž  by  přijetí  a  late  odjeti 
méli.  Pal.  V.  1.  f>5.  (Šd.).  Kď'  se  T^nrodili. 
tam  je  uložili.  Třb.  Listy  čekanky  nkliulaji 
bolesf.  Rk.,  Kd.  Což  Bůh  uložil.  BR.  II 
119.  b.  A  takf  mé  ro/Hčně  ukládaji  času 
blediece.  Arch.  IV.  403.  Bouře  a  nevole  u., 
t;név  u.  Koc  U.  clo,  nářadi,  peníze  (1480.), 
'lit'-  'ab\-  spalo I,  lidSti  ''za(»patřiti),  D.,  knihy, 
Mi.,  připlarek,  duplatek,  dbtrku  (v  horn.j. 
Vys.  —  komu,  femu.  Nenávístnící  hrdla 
tvému  nkládiijí  Syili.  Ukl.  něčímu  životu. 
J.  tr.  Ukláíláme  tvé  péči,  abys  ....  Ddk. 
III-  161.  U  koma  »  platiti,  svl.  soudci. 
Ms.  pr.  pr  —  co  komu.  Ulož  rai  to  (kn jiř 
jidlo).  Us.  Dch.  U.  někomu  trest.  J.  tr.  tíak 
Bi&a  panf  nic  nelála,  len  si  syns  ukládala. 
Sá.  P.  132.  Bůh  nám  jisté  cile  života  uložil. 
2er.  335  Moudrý  muž  veliké  méfídlo  životu 
^Témn  ukládá.  Si.  11.  179.  Ukládá  papež 
knížeti,  aby  .  .  .  Ddk,  II.  252.  Snfin  všemu 
královatvi  u.  Obec  uložila  ianatikům  mlčeni. 
Pál.  Dj.  y.  1.  185.  Pokání  n«éf  tobolce  u. 
Cbč.  305.  U.  sobě  mini,  někomu  den.  čas, 
rok.  V.,  cil,  Jel.,  něčemu  konec,  Kad.  zv., 
ukrntnosti  mlniOBf,  Br.,  někomu  mléenl. 
Troj.,  ililo.  práci,  povinnosf,  D.,  třídenní 
pt»t,  Ddk.  iV.  297.,  daň,  plat,  D.,  peněžitou 
pokutu,  D.,  OJB.  407.,  Isdiroetem  lidským 
odporu  u.,  CJB.  353..  dřteiu  jména.  ReS., 
příteli  penise.  —  co,  jak  %  kým:  příméři. 
Plk.,  T.  Pnveno  nám  ▼  Rfme,  ie  e  námi 
jevémě  a  neupříuiř  se  ukládá.  Arcli.  II.  233 
iy  družbo,  neukládej  mé  s  nim,  iebo  umřít 
nusfm.  Si  P.  149.  Den  f  misto  s  nimi  nložll. 
-^r.h.  IV.  .391.  -  (komu)  cťho:  cile.  V.j 
Jel.  —  éelio  odkud;  aena  a  vozu,  zboží 
>  lodi  (nbmti,  aby  ▼mu  n.  lodi  ulehčil,  ab* 


laden).  Us.  Jg.  —  ro  na  koho.  na  co. 
Uložil  na  každého  službu.  V.  Daň,  pokutu, 
elo  na  nSkoho  n.,  Har.,  D.,  penise  ni  ňroky. 

T^s.,  MI.  Trest  na  něco  u.  Us.  Dch.  Uložíme 
to  na  Pánbička.  Us.  Sá.  Ukládati  smysl  na 
néco  c=3  tasaditi  rozum  k  něčemu.  Kat.  1514. 
Ona  v.5e  ukládá  jen  na  nřhn,  alo  jest  vic 
vinna  než  on.  Us.  Šd.  A  kdežbv  se  pokuty 
nač  ukládaly,  tu  Pražané  aby  také  hlas  třetí 
méli.  Pal.  Dj.  V.  2.  85.  Pakliby  kto  dal 
laciněji,  tehdy  naň  pokutu  u-li.  Arch.  V. 
394.  Puvínnosf,  práci,  dílo,  plat  na  někoho 
u.  Us.  Na  břichy  pokutu  u.  Kom.  —  eo 
kde:  na  mysli  (umíniti  sil  V..  Troj.  V.  sebe 
uložil.  Ler.  Tělesné  pozůstatky  zesnulého 
na  hřbitově  u.,  beisetzen.  Dch.  Spis  u  soudu 
u.,  niederlegen  deponircn  ,1.  tr.  Brána  ta, 
podlé  které  jej  ukládali  každodenně ,  Proč 
)9\  uložil  lustjinovil)  v  srdci  svém  véc  tuto? 
Si  Sk.  3») ,  .'Ví  ,  55.  V.  ovoce  v  sláiné.  Us. 
Té.  Ulomili  siiéui  valný  v  Praze.  Let.  Ü2. 
Uložil  v  srdci  svém  do  Jerusalema  jití  a 
smrf  podniknouti;  Uložil  to  u  sebe,  že  se 
k  svému  otci  navrátí.  BR.  II.  236.  b.,  259. 
To  na  svej  mvsli  uloži.  Dal.  47.  —  kdy. 
Při  modlitb;i(  h  Bohu  čas,  i  jak  ho  má  vy- 
»l>  áeti,  ukládá.  BR.  II.  IG.  b.  Po  večeři  jich 
uložili  Spat.  DbS.  SI.  pov.  I.  170.  —  eo  skrxe 
koho.  Skrze  Krista  uložil  jest  Buoh  oteo 
äpa^euie  lid»kéhu  p(jkoleníe.  Hus  111.  65.  — 
eo  pro&  Néco  pro  zlé  časy  si  ukládati. 
Us  Dch.  -  o  koho,  oé.  Ukl.  o  néči  bez- 
životí, bezhrdli,  u  néči  knížectví,  o  někoho. 
V.  Ukl.  někomu  o  život.  J.  tr.  Ukládali 
o  jeho  svobodu  I>rh.  O  to  velmi  pilné 
ukládaji,  zdaiiby  kurého  páně  zámku  inohli 
dosáhnútí.  Pč.  18.    Mé  chudé  lidi  hubie  a 

0  ně  ukládají.  Arch.  iV.  U.  I  klá  l  ili  u  i Mh» 

L.  117.  O  změnu  trůnu  uk.  Ddk.  li. 
—  o  kom,  o  fem.  Ukládaji  o  tobě  (úklady 
strojí);  ťo  o  nás  uložil  správce;  Byf  p-k 

1  ti  ui  o  tom  neuložil,  nicméně  vždy  uk 
mnoho  vinen  jest  jako  ona.  V.  V&olijak  sie 
o  tni  f  nklildají.  Hr.  S  krrih  tn  leže  rradu 
o  uém   ukládal;    A  tam  uložili  a  zavřeli 

0  králi  Ladislavovi,  aby  nechal  Rokycanu 
pří  arrihiskup>tví  a  jinaé  nic;  1  ukládal 
vždy  lest  o  králi.  Let.  111..  137.,  165.,  Pal. 
Dj.  III.  3.  295.  Praviec,  že  o  nich  nevéra 
uk!  MÍ1  Arch.  III.  3H3  O  smrti  hraběte  radu 
ukládají.  V.  —  co  proti  komu.  Ty  na 
hrdle  trcstati,  kteHábr  néeo  zrádného  proti 
vlasti  nkl;idali.  V.  rieuklili-i  vM-hn  proti 
bližnímu  svému.  Br.  Proti  nému  všelijak 
ukládal  a  bojoval.  V.  A  proti  císaři  uklá- 
dali radu  králové  i  knižata  světšti.  Pal.  Dj. 
iV.  2.  153.  —  co  jak:  dřivi  v  hranice.  L. 
Peníze  pod  úroky  n.  J.  tr.  Vysoko  Si  koiil, 
Tiprovno  uklada».  SI.  p.s.  295.  Má  hleděti, 
méž-li  kterýtu  zbožim  bez  krve  lidské  pro- 
lítlo uložiti,  aby  z  milosti  uložil.  Hus  I.  100. 
Vystavení  kostela  bylo  mu  uloženo  od  pa- 
peže Jménem  pokání  za  yyneseui  těla  sv. 
Vojtěcha  z  Hnésdna  Ddk.  II.  157.  Spolek 
ii.i  *  yboj  a  odboj  ukládii  v/,;i)t*mné  závazky 
pro  jieté  případy.  Ddk.  V.  30i.  —  co  (»e) 
kam:  prádlo,  šaty  do  iatnlkn,  se  do  po- 
stele, Us  ,  jMMiizc  do  spořitciti}',  Hk.  Ui. 
néco  do  zlata.  Er.  P.  501.   Mudrc,  co  se 

1  Bohem  hádal,  ▼  hrob  ta  ■  bUnnein  nloii 
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moiiti  —  mykali 


Koll.  Po  obocnifm  sn?mu,  kterýž  byl  nloien 
vfti  lemi  do  Prahy  o  sTÖtiem  Šimonifti  a 
Jnáé.  Areb.  II.  970.  TladMaT  vloiil  o  tn 

ot.i/kii  snéra  království  svéma  do  KorČína 
ke  dni  4.  máje.  Pal.  Dj.  UL  3.  284.  Nadéjí 
skrSlých,  s  kterýmiž  panovník  ten  do  hroba 
s.^  hýl  uložil.  Pal.  Dj.  IV.  1.  4.  —  co 
k  čema.  Brambory  k  večeři  a.  Ub.  Ulož 
to  k  cejtřf..  D.  Ihieitrf  den  nám  k  etání 
uložil.  Jg.  Ótož  uložil  k  Abrahamovi.  Z.  wit. 
104.  9.  (142.)  Uložiti  se  k  odjpočinati,  mr- 
tvého k  odpočinuti  véénémn.  Ús.  Deh.  Den 
sobř  ku  vskočeni  do  města  uložili.  V.  U. 
nékomu  práci  k  užitku  církve.  Ddk.  III. 
189.  —  co,  se  v  řem  (kde).  Uložil  jsem 
v  srdci  svém,  abych  domlouval.  Br.  Nico 
v  mysli  své  u.  Jel.  Ulož.  co  komu  v  čem, 
vz  Mléenf.  Řd.  Néco  v  radS  své  u.  Kram. 
Uložili  se  v  doupatech.  Bůh  některé  uloží 
v  nemocecb.  Ohč.  631.  —  co  komu  za  co: 
za  pokutu.  Us.  SvCdomí  vám  to  za  povin- 
nost ukládá.  Sych.  Za  povinnosf  si  ukládali 
hájiti  vlasti  proti  cizozemcAm.  Pal.  Dj.  IV. 

I.  205.  Rodiče  dětem  svým  poklady  uklá- 
dají za  dědictví.  Si.  IL  194.  Kterýi  řád 
země  deská  sobě  za  právo  uloží  a  ustanoví. 
Arch.  II.  59.  Za  pokání  uloženu  mu,  aby  .  . 
Ddk.  IV.  39.  —  eo  na  kterou  dobu.  IJ-žil 
na  začátek  roku  cestu  do  Úíma.  Ddk.  III. 
118.  —  co  dim:  mlčeni  pokynutím  ruky  u. 
Troj.  —  co  mezi  kým.  Uložil  pokoj  mezi 
nimi.  Plk.  Přímčřie  mezi  nimi  uloženo  za 
tři  neděle.  Anth.  I.  105.  Té  ruoznice  mezi 
sebů  u.  nemohli.  Arch.  V.  384  —  s  inlt. 
Protož  jř«em  uložil  tnlčeti.  Kom.  Bňh  uložil 
(umínil  sij  je  tretitati.  Br.  Uiužil  o  tom  miu- 
viti.  Jel.  uloženo  jeet  vSem  onfítl.  Br.  Ulo- 
žil jsem  v  svém  umě  pytati.  co  se  děje  pod 
sluncem.  BO.  Činiti  jsem  uložil  (sobě).  Ler. 
Uloiil  n  sebe  vedlé  svoleni  papežova  obé- 
tovati  život  svůj  křesťanskému  missionář- 
Btví;  U-žil  u  sebe  vytrlinouti  do  Uher.  Ddk. 

II.  47.,  179.  a J.  —  9e  sup.  Po  večeři  ulo- 
žili je  spät.  Ubš.  SI.  pov.  I.  170  —  aby. 
Uloženo  bylo,  aby  hned  umřel.  Ojiř.  Uklá- 
dám o  to,  abych  ho  zabil.  Piác.  Aman  uklá- 
dal o  /icb  ch,  aby  jo  zahubil.  Br.  Pan  Bóh 
sám  jest  uložil,  aby  v  manželství  vstúpili. 
Hns  II.  32.  Měl  sobě  nloieno,  aby  ho  pod- 
poroval. Ddk,  II.  290.  —  se.  Kom.  Vítr  se 
uložil.  V.,  Uar.  1.  54.  Jsem  uélý  a  rád  bych 
•e  někde  nioitl.  Sych.  gotva  mohla  doOati, 
až  všichni  se  uloü.  ÜB,  6d.  ->  U.  »e,  aaatr.  » 
poniiiti  se.  Jir. 

Vloika,  y,  f.,  Sehrank,  m.  Mna. 

vložnfk,  u,  m.  bulina,  rozrazil  likař- 
deý,  veronica  officínalís,  der  Apotheker- 
ehrenpreis.  Tyeot  Vs  Tržnfk,  Rstp.  1149.. 
81b.  m,  .31»; ,  413.  —  ťi.,  a,  m.  téhož 
loie  spoleénUi,  souložníkj  der  Beischläfer. 
Bfuie.  91. 

Úložný  pda,  ▼  h<nii.,  der  EnttastmifB- 

bogen.  Bc. 
IJlofovatl,  n  üloliti. 

Ťlpéti,  él,  éní,  haften  bleiben.  —  na 
kom.  U-la  na  něm  těžká  vioa.  Us.  Dch. 

VlpiMl-lis,  a,  m.,  snimenitý  právnAt 
říninký.  Vz  8.  N. 

Ulrich,  a,  m.  U.  Jos.,  básu.  V«  óg.  H.  1. 
646. 


VlflelMT,  a,  flk,  inrielKnHte,  rm  m  tip- 
nika.  PL. 

Visté,  e,  m.,  Grafensleln,  t9ě  a  Hiádka 

(Krotavy).  PL. 
Ulstiti  =  hti  vHtif  erlisten.  Kool 
UlstiTosf,  i,  f..  dle  Lfetigkeit 
f  lstivý,  listig.  8m. 
ÜIstTO,  a,  n.,  die  Bienenstdekes, 
Ulfitorfer,  ftm,  n.  O.  ?áeL  Ts  Ut.  Uu. 

I.  42.  U.  Kryi.  Ilh  IL  ÖL  D.  KatiliBarn. 

II.  42.,  54.,  84. 

Ultimat-um,  a,  n.,  lat.  =-  poéleéM  mémk 
posledni  vvminka  (k  vyrovnání  sporu  kte- 
rýž, nepřijme-Ii  se,  přeruií  se  dalü  dipio- 
matické  vyjednávání  n.  vypoví  se  tvks}. 
Rk. 

Ultra,  lat,  nyni  —  pfenuiténeo,  překaa- 
nec,  přepiatec,  dlovčk  krmfnieh  MuMik: 
Ultračech  (jak  Němci  zvykli  piavýw  Ce- 
chům vAbec  říkati);  nltrakonservatfvni  ék>- 
věk;  ultraněmec,  arcinémec,  Frankfarfák; 
ultraliberal,  a,  n. 

Ultramarin,  u,  m.  =»  krásná  modrá  barva 
z  kyseliny  křemičité,  kysličníku  hlinitého, 
sodíku  a  síry,  das  Ultramarín,  modr.  Vz 
S.  N.,  Sfk.  211.  U.  v  kuličkách,  aelc^, 
žlutý,  Kh.,  modrý,  strojený.  8p. 

mtlMnoiltailism^,  u,  m.  spravoráni 
se  pouze  roU  papežovou.  Vz  S.  N.  IX.  aJU. 

Ultraněmec,  mce.  m.,  vz  Ultra. 

ntrarevolndOBW,  a,  m.  Vs  Ultra. 

Vlúbiti,  il,  en,  ení     umilovati,  lieb 
Winnen.  Na  Slov.  a  Mor.  lidk.  —  se  komu. 
Hnedž  si  se  mi  ulubila,  Že'8  pěkné  spiTsla. 
S.^.  P.  373.  -  koho  tím.  Tj  mé  spérea 
ulúbily.  Hdk.  C.  180. 

Úluda,  y,  m.,  der  Zanderer,  Tladkr. 
Na  Slov.  Té. 

llúditi  =  ulouditi. 

riudnik,  a,  m.  ■=  hofer,  kdo  a  JfaýA  Bdi 
bytuje.  U  Uher.  HradiStě.  Tč. 

Uludný,  leutselig.  U  Uh.  Hradütö.  Ti 

ITíůdiiÝ,  betrflgerísoh.  Kdo  je  vtad«ý, 
bývá  uhidný.  Na  Ostrav.  Tč 

Uluk»  a,  m.,  myslivna  u  Veltrua.  PL. 

Ulúkatt  koho  kun  éfa,  heranlockeiH 
verfTlhren.  Na  Mor.  Tč. 

lílulati  =  mpati.  einlullen.  —  kohe: 
dítě,  einsehlffern.  Bk.,  Khn.  —  ěte:  Wf^ 
vem.  Tč. 

Ulumati  »  ulámatif  abbrechen.  —  co 
odknd:  véter  le  etromn.  Na  Oatrav.  T& 

riumiti  —  ulomiti.  Na  Ostrav.  Tč. 

Ulúpiti,  ulúpiUi  »>  oloapatí,  abseh&ieo. 
Na  Ostrav.  T6. 

ITuskati  se  na  prstech.  .-^chuHlzen  K» 
Ostrav.  Xé.  —  U.  «  lusek  natrhati.  Na 
Mor.  T«. 

UluS,  e,  m.  -  ria.  Pal. 

tlndtiti.  ii,  ön,  ěni,  abhttlsen.  —  co: 
hrieh.  üsTt«. 

riiiiftT  Vádav  M  Soiiea.  Tk.  V.  631, 
64.,  74. 

UlvtoTftti  *»  úUtovaH.  —  koh«.  Ha  - 

se  před  kým,  sich  beklagen.   Na  Ostn^ 
Uláieni,  n.  =-  ulougmí.  Ü.  mantolk), 

dle  Entftthrung.  NB.  Ti.  114. 
ITliizovati,  vz  rioudíti.  Dh.  101. 
IJlykati  ae,  sich  satt  schlucken.  —  éeho 

Toho  piva  sam  se  dost  u-kal.  Mor.  Ti 
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UItmü,  kahl  werden.  ülyMiy  va  viaqr 

BS  hUTě  od  starost!.  Us.  Td. 

Ulysses,  ip.  m.  Ulixes. 

1.  I7m,  n,  m.,  lit  amae,  lat.  mens,  Schi. 
xv&wbnosi  pqifitMti,  rotemdvati  nodohitny 
s  ostéaotnénim  jich  9obé,  der  Verstand, 
Silin,  GeiBt,  die  Besinnungskraft.  Kat.  517., 
2674.  Nastojte  í  ves  svój  am  sbierajte.  Bkk. 
46.  A  chodie  jako  hlizen  bez  nmn.  St.  ski. 
Tú  nii  na  um  ncpřiSlo.  Bern  Mrir  alěnpoň 
nikterak  na  am  nejde.  Co  jinak  nikomu  na 
vm  ii€Ílo.  Kos.  Ol.  I.  135.,  181.  Cfmi  jim 
i^Uedlnř  liiL  (UvA.  SS.  Sk.  62.  Kaj  mu 
iáaka  na  lun  aide.  Mt.  S.  1874.  ZaataA  seba 
onom  lebo  pfisfá  (pěsti).  Na  Slov.  TS.  Chodil 
zamyilený  hoře  df  lu  meatom,  ta  čereSňa 
nesiála  mu  a  amu.  Dbá.  SL  {MT.  1. 145.  Keby 
•f  to  priHo,  <o  ni  M  nai  iHlo!  Alo  mi 
nerhodí,  7  amu  mi  nesohodl*  81.  p».  187. 
Keď  slniečko  vyilo.  to  mi  na  nm  '^iálo,  že 
Ba  ly  rada  níai  (irotiimél  jsem,  poxnal 

jseraV  SI  ps.  \ř>^.  Krď  mí  n;i  um  híiln  nia- 
terine  rečL  SI.  pa.  139.  Bieée  již  bea  uma. 
Br.fk.86k  ülolll  Jaam  na  mm  mně  pv- 
tati.  Bibl.  Bez  omn  hlava  pivný  kotel.  Ui. 
Hroti  Boha  vfe  svým  nmem.  BO.  —  Um  = 
moc  ratvaitfíiei ,  pořádaeiy  der  ordnende 
Vťr?t.ind,  Sinn,  (itp  UíVk  rlr^tmp  Křosténé 
hnachu  bez  uma  v  řady  polian.  Rkk.  48.  — 
Um  Mtnéni^  die  Knnst.  Zlob.,  Tb.,  Hns. 
Theorie  nmn,  die  Theorie  drr  Ktmsf,  Kuiist- 
Iflhre.  Umi»  pl.,  amčni,  véda.  Kat.  2173.  Um 
bas  rOMunn  Mml  platan.  Km.»  Pk.  Um  za 
mořeni  a  nmrf  rn  vraty  f7A\  paseni).  Prov. 
•rb.  (Ars  longa,  vita  brevis).  —  Um,  a  = 
«iéMý,  der  Gelehrte.  Tkad.  —  V.  sklon- 
no'^f,  mysl,  vúlt,  die  Neignn^,  der  Affekt, 
das  Herz,  Gemötb.  O  svéma  umé  toho 
aenünil.  Dal.  63.,  80.  Táhnúee  se  toho 
na  dsky  zemské,  že  m  toho  prodeje  sami 
o  svém  nmě  neučinili.  Arch.  IV.  819.  Každý 
iije  o  svém  amé.  Č.  —  Um  »  duie,  die 
Seele  St.  ski.  Co  v  tvém  umé  pl^ebývn; 
Já  jsem  byl  nstavičen  na  svém  umé.  BO. 

1.  ^un,  pHpona  m.  aneb  -on  v  itistr. 
ring,  !mbst.  a  arljfktiv  ffm  tt  Opav'f:  fnm 
dlQbum  cestám  ~  tou  <iloubuu  ceatou;  v  pru- 
ském OpavakH  m.  -ámx  rybům  (rybám)  a 
r  3.  os.  pl.  praai.  imdiyom  ae  (raa^jon,  ra- 
duji se).  Sb. 

2.  -um,  jména  laHiuM  v  -um  (řee.  v  -ev) 

jsou  rvdu  střed,  a  sJílothgl  se  dl>t  Slovo,  když 
se  -om  (  onj  vynechá :  metr-am,  -a.  Vz  •iom, 


Umaeaný  i— iilaMns^.  —  «im:  robotoo. 

SleiTSd.  —  U.     tiltiatý.  Ib.  8d. 
Umaeati,  ertasten. 

Umáteny  «  umáimýy  dnrohniMi.  Hor. 
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-úm;  koncovka  instmm.  sing,  ienských 
podstatných  jmen  v  a  ukončených  m.  -ou 

0  Cechů  v  pruském  Slezsku:  rybům  m.: 
lyboo.  8b. 

-ům.  Koti^^nvky  tt^to  se  v  dat.  pl.  v  již. 
C«ch.  neniivá,  oÝbrž  -om^  n  rodových  též 
•«WMi:  kolloB,  Unkomf  ieÜDom,  telatům, 
ilovom,  vojákom,  synom,  íefcovom.  Kts.  Vz 
•om.  VeťUé  -ém  užíváno  dříve,  aá  zřídka, 

1  éirii  konaovky  -ovdm:  dMovdm,  bohovdm. 
Bi.  83. 

tma,  y,  1,  um.  uměni,  die  Konat  Uma, 
tMi  eiU0M  není  doma.  nov,  MboM  nmy 
■a  Mh  čumf  (~  uinobo  feaaael,  poahá 
Mbiota).  řrov.  Doh. 


Umáčeti,  vz  UmoČiti. 
Umařkání,  n.,  die  Erdrflckung.  Jif. 
Uma6kaný;  -án,  a,  o,  erdrtickt.  Us. 
Umačkati     utiatíti,  udávati,  erdrflcken. 

-  koho  éím. 

Umaditi  «  umediti.  Na  Slov.  Bern. 
Umihati  koho  6im,  anstrengen.  Mor. 
Tč 

Umáchaný;  -án,  a,  o,  vz  MAohatí.  U. 
wndéený,  urosmý.  Sd 

Umáchali,  v/  Máchati.  —  koho  Um: 
batochem  =^  ubiti.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vmftkfttl »  uNMieali.  Té. 

Fmakřiti      umikéiti.  Na  Slov.  Bern 

Umalátnéti,  éi,  énf,  schwach  werden.  Tč. 

Unálee,  Ice,  m.,  mictyrís,  korýi  krátko- 
ocasý.  Krok.  II.  247. 

Umalek»  Uro,  m.,  der  lieionit|  křeman. 
Mloor.  484. 

Umalené  zpeřený.  Vz  Zpdfm^. 

UmalenL  n.,  vz  Umalitl. 

Vnudeny:  >«f»,  a,  o,  vt  ümalttL  Měl  ne- 
ntnalpnon  nflvňrou  v  Tínhri  Pal.  Dí«  I]>  1. 
391.  Morava  byla  zemdlena  a  n-na.  MP. 

Umalitl,  11,  en,  en(,  umalovaH  <*•  mten>- 
šiti,  jiři^J-vyrmiti,  kleiner  machen,  abbrechen. 

—  co.  Lom.,  Kat.  2904.  Jeiícii  malá  zná* 
moaf  a  nezknienosf  církevního  ÜTOta  vinu 
jejich  umaluje,  S8.  Sk.  56.  (Hý.).  —  komn. 
Kráva  už  nám  pořádem  umaiuje  (méně  mléka 
dává).  Us.  ád.  -  éeho.  Zlato  spravedlnosti 
jejich  znařné  umalilo.  Ddk.  II.  140  —  Mm. 
Povýšil  ji  na  tuto  Lodnosf,  kteréž  tím  ni- 
kterak se  neumalilo,  kdyi  lOada  .  .  .  Ddk. 
II.  20.  (Té.).  —  86,  kleiner  werden.  Brzo 
se  umalil  počet  přívrženců  vzpurnóho  vé- 
vody. Ib.  II.  175. 

limaloTfttl,  ab-,  TemaleQ.  Bern.  —  eo. 
kde. 

Umámiti,  il,  en,  enl,  umanmaH^  betfaOmi, 

betäuben.  Hern,  —  koho  éím. 

Umamrati,  umimrati,  genug  wimmern. 
Mor.  Tč. 

Umaňkati  co  ^  mokrýma  rakama  1^- 

kým  učiniti.  Mor.  Té. 

Umanonti  §i  co  =  umysUH  m,  aiefa  vor- 
nehmen, sich  In  den  Kopf  setzen.  Co  sf 
umane,  to  chce  míti.  Us.  O  Kycbn.  Ntk., 
NI.  -  komu  odkud.  To  mt  a  mydi  n-lo, 
verschwinden.  Mor.  Tč. 

Umantati  —  učarovali,  behexen.  Na  Slov. 
Bern. 

Umanutý.  To  je  u.  klouček  (=  svéhlavý). 
Cf.  Umanonti.  U  Rychn.  Crk. 

Umarastiti,  il,  Stén,  éni,  besudeln,  be- 
schmutzen. —  CO.  Us.  Sd.  —  se  od  6elio: 
od  krve.  Mor.  Tč.  —  se  čim. 

Umarřiti  se  ^  tamraániimtif  i^etnMH» 
Na  Slov.  Bern. 

UmaHti.  il,  en,  enl  —  BmaHH,  —  U.  «- 
umořtti.  —  koho  cini  V!\y,  inst  imiJo- 
^^ce,  jenž  aoukřie  hladem  družce,   ür.  rk. 


Umarkotiti  kého  ttn«  trüb  itfmmmi. 

Na  Ostrav.  Tč. 
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Tmarlivý,  verschwenderisch.  Tč. 

I'iiiaruiti,  il,  ěii.Cni;  umarňocati  -=  zmar- 
tut»,  durchbriiiíícn,  viTzeliron,  verschwenden. 
Jg.  —  co:  výdělek,  Mus.,  penizo,  statek.  Us. 
MladoHf,  nioja  roladosf,  tak  soin  řa  umamil, 
ako  bych  bol  kámen  du  vody  zahodil.  81. 
pg.  —  co  l^omn.  On  by  těm  détem  všecko 
u-iiil.  Us.  Sd.  —  čím:  pitím,  hrou.  Us. 

Umasařiti,  il,  en,  eni,  zerfleischen.  — 
koho  Mm:  nožem.  Mor.  Tč. —  V.  «*  t(Aa- 
torati,  abpoinij;»n.  Na  Slov.  Rem. 

Umáttkati  ^  máslem  pomazati.  mit  Butter 
Bchmieren.  —  CO:  chléb.  Mor.  Té. 

VniáJ^Iiti      ttmáskati.  Na  Ostrav.  T6. 

Umasta,  y,  f.     tMuinoia.  Tč. 

Vnártl,  tl,  ten,  enf,  verwIrreB.  Boa.  — 
co  ifm. 

ITnaatiti,  il,  átén,  éni ;  umaitovatif  Bchmal- 
sen,  mit  Fett  besehmleren.  —  co,  ae  éf m : 

BÚdletn. 

Uma^krtiti,  il,  těn,  iui ulakomiti^  lü- 
stern maehen.  8Iot.  Bern. 
rma^třni,  n.,  die  Behmalinng,  Beedhrnie- 

rang  mit  Fett. 

UÍnaitéiiý ;  -én,  a,  o,  gesebnialien,  mit 
Fett  besohníit-rt.  Us. 

Umatati  —  umcAati,  betasten.  Ma  81ov. 
Bern. 

rniatlamce,  nee,  n.,  der  Beaebmierte. 

Mor.  Sú. 

Cmaílati  =  uipiniH,  beendehi.  —  co 

řini.  I  tt.  KI.š 

L  mátožiti,  il,  OD,  eni učarowUif 
hexen.  Na  Slov.  Bern. 

Umazanec,  nce,  m.     umatlutuc.  Us.  Šd. 

l'mazäni,  o.,  die  Beschmierun^.  V. 

Umazaný ;  -án,  a,  o,  beschmiert,  fleckig. 
D.  —  Hm.  Us. 

Umazati,  umaži,  umaž,  -ie  (ic),  zal,  án, 
ání;  umazámtif  uuuuovaHj  beschmieren,  be- 
sudeln. —  co,  ae  éini:  papír  inkonstem. 
Us.  Neb  se  umaže  smolou  ten,  kdo  se  smoly 
doiýltá.  Keé.  Chci  u.  (==  pomazati)  tvé  tělo 
(naatéail).  Hr.  rk.  93.  Télo  drahú  mastí 
nmaza  (pomazal).  Hr.  rk.  Ü63.  —  se  s  kým 
—  mazáním  ckazili.  Einen  verhätacbeln.  D. 
Vs  Hazati. 

Umazgati,  font  drückend  besehmieren.  — 
ro  lide  éim :  máslo  na  chlebě  nožem.  — 
U.,  fest  drOckend  ablecken.  -  co  Hm  od- 
kud: máslo  Jazykem  s  chleba.  Na  Ostrav.  Tě. 

Umazliti,  il,  en,  eni,  verzärteln.  -  koho: 
dité.  Us  Tě. 

Umbella.  nebo  umbrdla,  y,  f.,  z  latin, 
umbra  =  titimdlo,  der  Sonnen-,  Licht-,  Au- 
gense hirm.  Har.  Vt  Vl^k.  liK>. 

I  riibra,  y,  f  míchanína  saraorodá  z  ky- 
sličníku zelezitého  vodnatého  a  hlíny.  Techn. 
III.  61. 

Umbrie,  e,  f.,  někdy  kraiioa  Itálie.  — 
Vmhrové,  Umhr\jský.  Vz  S.  N. 

Umburek,  rka,  m.  To  ditě  je  jako  u. 
(zavalité,  tlusté  a  sdravé).  Ü  Litomyi.  Bda. 
Cf.  Úborek. 

Uméený.  versperrt.  Dch. 

Umdlelosf,  nntdlenusf,  i.  f.  zemdle- 
noisi,  die  Cieschwüchtheit,  Müdigkeit  Mést. 
bot.  V.  21. 

Umdlelv.  «rmüdet,  mfide^  goiehwicht 
U.  žeua.  Uus.  IL  d8. 


Umdleni,  n.,  die  ErsehOpftuf,  AbfeMUa- 

genheit,  Ermüdung,  Abspannung,  Brzo  po- 
cítili slabosf  z  u.  i  položiváe  se  zesnuli.  Ddk. 
II.  48.  A  což'8  činil  k  uimě  chvály  boží  a 
k  umdleni  obecného  dobrého  tohoto  krá- 
lovství. Pal.  Dj,  IV.  1.  208.  Do  u.  praco- 
vati.  Us. 

Umdlený;  -en,  a,  o,  ermüdet,  müde,  matt 
Ž.  wit.  106.  12.  —  čím:  cestou.  Us.  Víno 
vodou  umdlené.  Jel. 

Umdleti,  el,  eni,  umdUrnti,  umdlírnti  — 
slabtMuti,  schwach  werden,  ermüden.  Br., 
Kom.  —  éim,  od  éeho:  prael,  od  práee. 
Us  U.  milostí.  Hus.  Ješto  nořera  a  trnchlo- 
sti  srdce  umdlévá.  Sé.  L.  201.  —  v  tem. 
Sv.  Zlatoůst  nenmdtévá  v  puchvalédi  apo> 
štolu  Pavlovi.  Sš.  I.  11.  (Hý.).  —  aW 
A  druhému  dalpoliéek  a  ten  umdlel,  npad' 
vSee^.  Í3Í.  P. 

Umdliti,  il,  en.  ení;  umdlévnti,  uttuUivati. 
mdlým  činitif  slabitif  sohwäcbeo.   —  ce 
kóno)  éim.  Nékoho  eeaton,  Us.,  vlno  vo- 
ou.  Jel    Válkou  umdleni  byli.  Bart  Tím 
samým  ho  u-ii.  Har.  iL  117.  Obecné  bUho 
u.  a  skaaiti  Qsiinjf.  Ardi.  II.  960.  U.  koho 
ěíra.  Dii.  97.  Vz  Prahnout!  řím. 
Umdlivavý,  schwächend.  8m. 
Umdloba,  y,  f.,  Bnnttdung,  f.  8ni. 
Unidlý      kterij  umdlel,  schwach,  müde. 
K  niaj  svá  umdlá  araky  obracechu.  Blüt. 
52.  U.  údy.  C.  Bs.  99. 

Ume,  zastr.  ^  tímél;  um^i  —  nmím.  Kat. 
Umediti,  il,  én,  dni,  mitUonig  anmachee. 
Na  Slov.  Bern. 

Umek,  mkn,  m.  «  malý  um,  kleiner  Ver- 
stand. —  U.,  mka,  m,  ■>  učený,  der  Ge- 
lehrte. Div.  z  och.' 

Umékéiti,  il,  en,  ení;  umékéorati  ^  ob- 
mékéiti,  erweichen.  —  co  ^m:  voak  pntca. 
^  koho.  Dal.  29.  Lid.  L. 

Uméknouti,  kl,  nti,  weidi  werden.  Bera. 
—  éfm:  teplem. 
Uméknuti,  n.,  das  Weichwerden. 
Umélcovati,  eine  Kunst  betreibeQ»  KM- 
1er  sein.  Kos.  Ol.  I.  204. 
Urnélří  cest«,  Künstler-.  Rk. 
Uraěléiti,  seichter  machen.  Us.  Tě. 
Uméle,  künstlich,  kunstreich,  j^lehri, 
wissenschaftlich,  nach  Regeln.  Jg.  L.  psáti, 
malovati,  s  ženoo  nakládati,  vT,  o  veeesk 
rozmlouvat!.  Kom. 

Umélec,  Icc,  m.  Vok.  sg.  -Če,  der  Ktinet- 
ler.  V.  U.  vybláiený,  přMpolnl,  nalezavý; 
umělcové  se  doma  méně  váží  než  v  ciiiné. 
Sych.  U.  na  driténém  lané,  Drahtseilkünst- 
ler. Dch.  JedinÝ,  kdo  n-ee  fini,  jest  cvik. 
Kom.  D.  107. 

Umělecký,  Ktinstler-.  künstlerisch.  Umé- 
lecká  díla,  llns  ,  názvy,  Marek,  řemeslo,  Sp., 
zahradník,  předmět,  požitek,  život.  dům. 
poklad,  dílna,  obraz,  Dch.,  básněni,  pod, 
hfiěka,  pořádek,  smysl,  výtvar  n.  výtvor, 
výroba,  Nz.,  beseda.  Jednota,  věc.  vV'robek. 
J.  tr.  Vz  S.  N.  Po  umélecku,  kanstierartig. 
Dch.  Obchod  s  věcmi  n-kými;  prodej,  sü* 
lec  věcí  n-kých.  J.  tr.  Vz  T^mělý.  —  fj.pie- 
stfedá-y.  silnice,  lépe:  uméló  (-U).  Jg. 
tímeleetvf,  n.,  die  Klhiatlereehaft.  Nt. 
Umělectvo,  a,  n.,  der  Künsttoratand,  dii 
&anatler8cbaft,  die  KQnatier. 
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UméleéllÝ*  KünsMrr-. 

UméletnY  ~  umékcký.  Vystavěli  vysuké 
ikoly  co  tTiáitsi  n^né  oboe  a  spolky.  St. 

VmiUwť^Medbý,  wiaieBMhaftiíeli  (no- 
féí  Ut. 

tnti  n  rht-i  kttnsteln. 

1'méik.yué,  é,  f.,  die  KimsUoriu.  Ub. 

VmélntÍH,  il,  én,  éni,  «M#Mot)«i<i  —  ma- 
nénivi  umalitij  Rbbröcki^Iii,  al»rcib(  ii    líi  rn. 

CmélJlý,  erkwobar,  erlernbar ^  verstau* 
dra.  L. 

rméloprůmy8lný,;kun8tgewerbnoh.  Dcb. 
Unélosť.  í,  í,  assB  umini^  vidomoaf,  pové- 
domott,  gHémotf,  tkuienost,  die  Kenntnis», 

Wissenscbift,  Erfahrenheit,  Einsicht,  Qelehr- 


iL  V.,  Kom ,  8ycb.   U.  svdtlo  a  ne 
aněM  tnu.  C.  H.  214.  Jaxyk  nemá  n  stí, 
j.tk  v  hlavě  niSt  n»'ní.  81ov.  T6.  —  Ü.»  die 
K,&D«Uicbkeit.    Periody  bez  u-sti  spojené. 
Ns.  ~  V.  «  uméni^  die  Kunst   liú)  1.  37. 

UBéloTědeeký,  kamtwlMentettalIHeb. 
Dch. 

Dmélstvi,  D.  ~  uinéni,  die  Kunst,  zastr. 

UinélŮ§tkA«  y,  ř.  =»  um^losf,  uměhi  hříčka, 
umélý  hrušek,  das  Kunststiiek,  die  Künste- 
lei. Ér.,  Nz.,  Quido  tíl. 

UmélůstkáJ^,  0,  m.  — >  umüekt  Etnor,  der 

kün^fi-it.  Nz. 

Luiělý  ^  um^jiclf  védom;'/,  uienýy  znalý, 
tbéhli/,  zkušený,  kttňdíg,  wissend,  erfahren, 
verständig,  bewandert.  U.  lékař,  řemeslník, 
V ,  střelec.  Troj.,  íečník.  D.  Nad  člověka 
neumélébo  a  doma  válen»^ho  nic  nemůže 
byti  horiiho.  Pref  IV.  U.  vyšívaé,  Kunst- 
^ticker.  Dcb.  —  v  řeiu:  v  právich.  V., 
J  tr.,  Troj.  150.,  v  svobodném  noBidnl.  V. 
Pisař  nejvySii  nemá  býti  pán  tirozený,  ale 
í!f»věk  obecný  dobře  zachovalý  a  k  tomu 
v  tom  dobře  nmélý.  O.  x  D.  Ü.  v  plováni. 
Ler.  Ü.  v  žákoné,  Bl  .  v  Ih  ii  Um  III  S9. 
—  éeho:  vňebu  uóeoi  avobuduóho,  Troj., 
z.Hkona.  Velei.,  Hus  II.  57.,  890.  —  k  ÍeB1l. 
Troj.  Otče  améiý  k  vystřeženi.  otée  vidy 
liytový  k  oslyieni.  Hus  L  318.  —  Ü.  — 
uméle  dékm^,  femefhý,  utrqjený,  kttnitiieh, 
kunstreich.  Ros.  Um'i  i  Mna  (u  ŘiroanA,  v« 
Ylik.  212.).  Tyto  kranicníky  byly  ii-lé  buď 
pNiMené.  Ddk.  IV.  140.  U.  potnoe,  Ja., 
spisové,  Selp.  bezž.,  prostředky,  silnice.  Ua. 
Ü.  báaeĎ,  e^pos,  zabradnictvi,  tkadioorstri, 
Kuost-.  Bn.  9,  vyd.  949.  U.  pořádek.  Ns. 
U.  Kt.  an  US  artificialis,  N/.  Ik.,  cihelnu,  ko- 
|íhii«iYÍ,  nauč,  hnojivo,  péstuváDÍ,  pioe, 
om  mraOBor,  kTétiny.  nabYtek,  práni,  chov 
lososA,  průmysl,  zuby,  kámen  mlýnský, 
alýn;  Ten  pes  umí  mnohé  amélé  kousky. 
Dw.  U.  ehmp,  kttnstliebee  Gebiss.  Dch.  U. 
balvany,  künstliche  BI5cke.  Zpr.  arch  .\í 
17.  U.  krása  —  Učená,  strqjená.  Cť.  Jako 
teiSR  po  játře  sé  séje,  kehdy  nad  mrkavy 
^umy  vznide:  tako  sé  dci  Rublajeva  cháma 
rozenú  i  strojnú  krású  sieie.  Rkk.  46.  Tm^- 
lon  krásou  se  stkviti  maji  tedy  mnozí  m- 
práré  za  chybnou  frasi.  —  Porn.  Od  umělce 
pocházející  jest  spíSe:  umělecký  :  umělecká 
práce,  uméleeký  výraz,  umělecká  výbUva 
•  p.  Brs.  ib. 

,  llménn,  v.  f ,  ř/m^a,  die  Mase.  Lék.,  Kol! 
Cíl  95.,  MM.,  Č.  Nár.  ps.,  Krok.  II.  b.  142. 


Uménee,  nce,  m.,  fip.  m.:  um<-!'  ř  ,Tp. 
Uméni,  n.  »  védSU,  povéditmost^  das 
Kennen,  dle  WÍaM«Mbaft,  KenntalM.  V. 

Vrch  u.  Kom.    U-ním  ozdobiti.   D.  Co  do 
jeho  a.?  Sycb.  Bez  u.  ani  boháč  nemá  po- 
Seetaoeti;  nebndé  platné  n.,  jak  při  fiom 
rozumu  není.  Ü.  bez  rozninii  k  uí  'ř  isti  i)ri 
vodí:  Žáden  sapeiláse  u.  nekupí.  iNa  hlov. 

Aby  RriBtovn  moc  tudy  patrnější  byis, 
když  by  skr/e  takového  neprošlého  v  luuéní 
a  prostáka  mooné  tré  dilo  délal.  Bü.  II. 
89.  b.  Mái-n  děti  a  k  nim  ttatkn  oenái, 
u-nim  zaopatř  je.  Rom.  Aby  v  nich  nebyl 
nedostatek  můdrosti,  a.  avtipností;  Dal  jim 
přikázánie,  aby  nejali  s  dřeva  n.  dobroty 
a  zlosti ;  Co  prospěje  krása,  urozenie,  co 
bohactvio  i  u.?  Hus  I.  461.  11.429.,  III.  111. 
U.  v  ítěsti  okraMi,  v  neítéstí  útočiátě.  Pk. 
Vz  Zkuiení.  Cvičení  a  zkuieni  dává  u.  Prov. 
U.  chleba  nejf,  aniž  pod  nim  nohy  klesají. 
Prov.  (J.,  lios.  —  U.  =  ťo,  co  se  utni,  onen 
obor  lidského  tvoření  a  působeni,  v  němž 
jsme  cvikem  nabyli  jakési  praktické  doved- 
nosti ;i  iiučíiosti,  bjirř  tato  zruénosř  a  do- 
vednost sííma;  v  užším  smyslu  uvédomélě 
tvoření  krásného;  též  schopnosf  a  znalost 
tohoto  tvořeni.  8.  N.  Die  Kunst,  Kenntniss, 
Wissenschaft.  V  u-nich  cvičený;  Q.  učili; 
u-nim  zacházeti;  u.  literní,  svobodné;  n.  se 
(íddati;  ležeti,  praoovatí,  cviéiti  se  v  liter 
nim  u  ;  literním  n-ním  okráíliti,  nakvasili; 
u.  řečnické,  o  výmluvno<*ti ;  u.  ferné  (kouzla) ; 
s  černým  uměním  se  obirati ;  s  liadfm  u-nim 
zacházeti  (hadačem  býti);  u.  právní  (o  prá* 
vích,  D  ,  počtu  n.  početní,  hojení  ran  n. 
ranné,  zvuků,  zpěvn.  V.  V  u.  zběhlý;  u. 
nlavení  a  psáiu,  mravA  (ethica),  mravné, 
rozměřování  zorně,  řezbářské  (řezbářstvi), 
leptaci  (leptatelství),  pěkné  (pěkná  uma, 
krasoimaX  deklamovaeí  n.  krásou  mné  n. 
deklíiniovatelské  (krasomliivnictvl),  Nz^bar- 
viřské  (barviřstvi),  barvení  usní,  die  Leder- 
Orbekinat,  hodinářské  (hodinářetvf),  Sp., 
vyučovací,  die  Didaktik.  .T  tr.,  ministr  n.; 
divadelnif  hrnčířské,  kreslici.  Dob.  Ü.  si 
bledétf.  Ua.  D.  tane&ii,  Na.,  soeliařaké  (ao* 
chafství),  výtvuiiiť^   (výtvarstvi,  výtvami- 


ctTÍ)i  o  dějepise  výtvarného  uméni  vz  S.  N. 
II.  atr.  816.  Dějepis  u. ;  tsoalee,  snaleotví  a. 

nebo  v  u.;  theorie  u..  u  provozovali.  Mnozí 
na  svém  u.  mnoho  zakládajú  a  místo  sbitých 
niti  pasdeři  rottfasajú;  Vseteéné  n.  niitedné 

není.  Na  Mor.  Té.  Literně  11.  své  chvály 
nezmění.  Na  Slov.  TČ.  Mistru  kto  odplatí, 
jenž  jest  dal  nměnie?  Hns  I.  142.  IT.  avo> 
bodná,  která  v  akademiích  předkládají.  I.*r. 
Mnoho  u.,  málo  chlebení  ( vz  Práce,  Řemeslo). 
Lb.  I  nej větším  mistrům  u.  chybuje.  Pk. 
Pamětní  umění,  die  Mnemonik.  Dch.  Pána 
v  uměni  státním  nad  obyčej  zběhlého;  Vý- 
tvarná u.  se  navzájem  podporují  a  ve  sta- 
vitelství takorka  nal^ají  své  střediště; 
Znalcem  jest  všech  svobodných  u.  Ddk.  II. 
36Ó.,  IV.  258.,  IV.  286.  (Tč,).  Nechlub  se 
žádný  vysokou  učenosti  %  n-nlm  svým.  Ua. 
Tč.  Vz  S.  N. 

^  Uméničko,  a,  n.,  eine  kleine,  liebe  Kunst. 

Srn. 

1'méniti,  i),  én  řní;  umefiovati  ^  nmffť 
itiU,  verringern,  verkleinern.  —  čeho.  Tam 
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pobudete  6  rokóv,  «i  bůh  iunéni  téoh  ao- 
kóv.  Výb.  1. 908. 8.,  Hr.  rk.  65.  BftOi  ilfMti 
u.  Výb.  I.  330.  20  ZAstupa  se  u-lo :  Chovaj 
SÖ  od  svády  a  umóaiá  hřiechóT.  BO.  —  eo 
kotav?  aobě  ůnw.  BO.  —  eo  fifm  kde. 
Nechtřje  řici,  Že  Kristus  náukou,  pfikladem 
břichy  v  človóčenatvu  a-nil.  Sé.  J.  2^  (äf.). 
—  s  Mo.  o4  éebo.  Ua. 
Umřiíitý,  Mnaaii-.  Vb  VmĚoM,  81  Krok. 

I.  a.  81. 

VméiiliTě,  kttoatlioh,  wiaaenaeliaftKeb. 

U.  vzdělaný.  Um.  les.  16. 

Uménny  >«  k  uméni  se  vztahtáici,  wia- 
•enehafUieh.  U.  novinv  (gelehrte  Z.).  Bern. 

CTnénomil,  a,  m.^  aer  Musenfreund. 

UmenAeni,  n.,  die  Vermindening,  Mäs« 
•igaag,  der  Abbnieh.  Žádoaf  Moatydla,  ani 
u.  vzala.  Ohláá.  Sláva  jeho  u.  nevezme.  BR. 

II.  50.  b.  Svobodně,  bex  kterého  koUvék 
u.  požívej.  Hus.  IV.  886L 

l  inen.sený;  -éem,  a,  9,  ▼enniiiderti  věr- 
ringert.  Dch. 

UmeBUti,  il.en,  eni;  umaMvaHy  umenšo- 
vati  meniím  ciniti,  verringern,  verkleinern, 
vermindern,  mildem,  massigen.  —  (koma) 
fieho:  břemena,  hoře,  bolesti,  síly,  těžkosti 
srdce,  V.,  pokuty.  D.  Svobod  nékomu  u.  Zř. 
f .  I.  B.  XI.  Aby  poruénik  jim  (sirotkům) 
zboži  do  jich  let  neumenšil.  O.  z  D.  Nic  ne- 
bude umenáeno  vaSeho  diela.  BO.  Knížeti  ne- 
náleží, aby  svobod  umenáoval.  V.  Aby  jim 
jich  statku  neumenšuval.  Arch.  III.  920. 
Sirotčího  statku  u.  Vš.  2i'2.  Bylo  se  tiem 
umeiiáilu  moci  kresfanúui.  DhI.  46.  Utrháuie 

i'est,  kdyi  kto  dobrých  skutkóv  zjevu)  cli 
»ližnieho  umenSuje;  Uřlechy,  kterých  sme 
u.  méli  modléce  sé,  ty  rozmnožíme.  Hus  I. 
23B.f  887.  U-áí  se  mu  práce  a  chůzek.  Us. 
Sd.  —  co.  Přitomnosf  umenšuje  vznoSenosř; 
Kdu  své  dary  vychvaluje,  statecnusC  svů 
umeniuje.  Na  Mor.  Ti.  Kdo  věc  dobrů 
přIliS  vychvaluje,  ten  věci  i  sobě  chválu 
umenfiuje.  Na  Mor.  Tč.  Pitím  télo  zunuie» 
a  vtip  SVŮJ  ttmeniojei.  —  ee  éim.  Počet 
apoítolský  se  jedniem  apoštolem  uroenSil. 
Pasa.  331.  —  se  kdy.  (Vojsko)  do  toho 
času  se  umenii.  Žer.  17.  —  se  proti  komu. 
Pozorovali  s  nelibosti,  kterak  míra  práv 
jejich  naproti  církvi  Hmské  umeniovala  se 
děn  co  den.  Pal.  Dj.  III.  3.  173.  —  komu 
éeho  v  Čem.  Dvě  kron.,  J.  tr.  —  éeho 
komu  na  ^ni.  J.  tr.  —  ge.  Zármutek  sa 
umenšme,  když  sa  kříž  tvůj  oddaluje.  Na 
Slov.  Tó.  A  počet  se  jejich  den  ode  dne 
umenáoval.  V.  Nebezpečenství  neumenSuje 
(bez:  se).  Ski.  1.  82. 

Umeniovaci  slovo  »■  MdnubnéUt  das  Yer> 
kleinerungswort.  Rk. 

Umen§ováni,  n.,  die  Verminderung,  Ver- 
klejnerung.  Vz  Po.  (II.  607.  a.  34.  ř.  zd.). 

Úmér,  u,  m.  =  pravý  pomér,  rojemér,  pro- 
porce, rechtes  Verbältniss,  die  Symmetrie, 
ťroportioQ,  der  Zweck,  Plán.  Va  Úměra.  Ú. 
feénieký  (měmosf  feeoleki,  Bnmeras  ora- 
lo rius)  Nz.  —  U.  ^  úmysl,  die  Absicht, 
der  Plan.  Měli  jsme  ten  ú.  Ua.  Vk.,  Dob. 
Bei  ůměm,  plamei.  Deh. 
ť  ni^ra,  y,  f.  ^  mim,  dat  Kaas.  Dam 

troroctvi  má  oiivati  podlé  A-iy  Tiiy.  8ě. 


úmiH,  die  Proportioii,  ámUfia,  4  v#r  iérm* 
rmvtéťti9f  totomoaf,  jedtu^DOiC  poniriL  Aritii» 

metischc,  aríthmetická  (počtárská);  geome- 
triaohe,  geometrická  (méheká);  stetig,  au- 
sammenhlngend,  prop.  contínna,  spojitá, 
přetržitá;  discret,  rozpojitá,  přetriitá;  di- 
recte  od.  Prop.  mit  geraden  verlialtnisaen, 
prop.  direete,  úmCraotC  n.  ůieéra  přimáL, 
i^mčrnosf  n.  úměra  poměrů  přímých;  Prop. 
mit  umgekehrten  Verhältnissen,  prop.  in- 
▼ena,  dnCnoiC  n.  úmětm  pmnirftv  owAe«- 
ných,  úměmosf  n.  úměra  převrácená;  Prop., 
welche  Brüche  aa  Gliedern  bat,  úměrn.  d. 
Aném  ilenkeri  n.  lomená:  a  :  b  —  e  :  d, 
čte  se:  a  se  má  k  b,  iakoc  k  d;  chemische, 
Proportion,  v.  Aequivalenti  bestimmte  (stete) 
P.,  stálé  poinéry ;  das  Oeseli  der  bestiamta« 
Prop.,  zákon  stálých  poměrťiv;  vielfache, 
multiple  Prop.,  množné  poměiy  (n.  pro- 
poroe);  das  Geseta  der  VlelfiMlien,  wSkam 
množných  poměrův  (n.  ptopoiei)4 
ÚméH,  vs  Úméra. 

FměHtl,  n,  en,  ed;  mmifůtati  -»  o#- 

méřiti,  weg-,  abmessen.  —  co  od  éeho. 
Uměřte  dva  vértele  od  strychu.  Us.  Jg.  — 
U.,  treffen.  —  koho  (kam).  U-řil  ho,  er 
zielte  und  traf  Um.  U*  koho  do  srdee.  Ua. 
u  Qpav.  Klá. 

Ůmémosf,  i,  f.  ==*  úméra,  proporce.  Ú. 
přímek.  Jdč.  I.  82.  Ú.  i  lad.  H<&.  C.  81. 
Vz  SrovnalosC,  Úméra.  ^ 

Umérný  =  méřitehiý,  meesbar.  St. 
—  r.,  sicher  treffend.  U.  ruka,  oko.  U  Opar. 
Klá.  Vz  Uméřiti. 

Úmfrný  =  srovnalý,  proportionirt,  pro- 
porttonalis.  Střední  měřicky  ú-ná  přímka, 
die  mittlere  geometrische  Proportionale.  Na. 
Spojitě  ú.  přímka.  JdA.  L  96.  Ú.  kroiidlo, 
měřidlo,  úhel.  Nz. 

UméstČnec,  nce,  m.  »  kdo  má  sménku 
v  umMénim  nútti  vytham,  der  Domicilantf 
angewiesener  Bezafíler  einet  dOBÍeUirteo 
Wechsels.  Blř.,  Skř.,  J.  tr. 

Umésténí,  n.,  die  Domicilirung.  (teě* 
Btění  sménky.  Vz  Uměsténec.  J.  tr. 

Uméstéuka,  y,  f.  =  umésténá  sménkt^ 
domiciUritr  Weouel,  DondeU-WediseL  Hb., 
Skř. 

Umésténý;  -ěriy  a,  o,  domicilirt  Umé- 
stěná  směnka.  S.  N. 

Umésti,  umetu,  umef,  ta  (ouc),  tl,  ten, 
ení;  umetati,  umétati,  umitati,  umetárati  — 
metením  uéistUi,  rein  kehren,  auskehren, 
we^-.  abkehren;  háseti,  hodiHf  werfen;  uká- 
žete, oewerfen.  Jg.  —  eo:  dům.  V.,  chrám, 
Br.  Profukaj,  profukaj  větřičku  juhový  í 
umetal  chodniéek,  kady  milá  chodi.  Si.  P. 
894.  —  kde.  UneC  ne)iNTe  před  svými 
(dveřmi).  Mus.  Dóm  před  lidem  ustavením 
jich  umeten.  Hus  II.  104.  U.  jfo  jiabé  smetí. 
Ua.  T8.  —  eo  odkad:  pradi  stohi,  saih 
se  střechy.  —  co  Čím:  podlahu  smetákem, 
Us.,  seď  vápnem  (uházetí).  Jsr.  —  co  kMB. 
Losý  r  léno  amietajf  BO.  Zmatek  ▼  něeo 
u.  Arch  IV  418.  Židé  je  do  moře  umitali. 
BR.  IL  79.  b.  Nékoho  v  besbožnosti  n. 
Zalský.  MepHiei  iBMl  někoho  meéstLBsQ. 
V  v.  semeno  do  zemé.  Kom.  —  co  na 
koho,  naé:  léčky  na  koho  (háseti),  Kom., 
liieé  těd.  Br.  Výtky  aoM  Maé  tyt^  m 


Digitized  by  Google 


VnétA  Uméti. 


protiv uíky  svoje  umítal.  Sš.  Sk.  88.  (Hý.)- 

—  eo  komu  =-  ttamUatif  einwenden,  vur- 
«irlta.  ünltel  nné  tanedbávání  modliteb. 
Kom. 

VmésUt  n.,  saatr.     m^to.  Kat. 
Vměstíteh  6,  m.,  der  DomiciUot.  U. 
•ménkv.  Nz. 

VBMtiti,  il^  itén,  éoi;  umístiti,  il,  én, 
éni;  wmésíovat*  na  mi^to  dáti,  postavitt, 
'iolegen,  placiren.  —  eo.  Néco  dobře  a. 
l>.  U.  poaádka,  eine  Besatzung  hineinlegen. 
Šf.  Rozpr.  68.  Ü.  sménku.  J.  tr.,  Rk.  —  co 
na  C4>.  Berg.  —  co  na  čem.  Ráj.  —  co, 
se  kde.  V  sádle  červi  so  uméiCují.  Jg.  — 
kam:  do  čiuiopiau,  Uj^:  klásti.  podávati, 
rlotiti,  ái»L  Mm.  (kastmlnv),  Bn.  2  vyd. 
249. 

Úméstka,  y,  f.,  daa  Placement.  Xz. 

Umteatl,  umeékámti  =  zam^kati,  ver* 
siomen,  ansbleiben.  —  ab§.  Pomniž,  Že  smrť 
oeameéká.  tíeh.  Lyr.  17.,  BO.  Huii  liuév 
Dennaiká.  BO.,  Ctib.  H.  50.,  Štelc  ~  kdy. 
Po  znameniech  tčch  neumešká  příchod  syna 
boiiebo.  Hus  II.  12.  —  co:  čas,  versäuuivu. 
Hor.  Té.  —  s  inft  On  na  pomoo  toM  pfi- 
ipěti  neameSká.  Kram. 

Ümet,  a,  m.,  das  Kehren,  das  Gekehrte. 
8a. 

ümetai,  uiétoi,  e,  m.,  der  Aaskahrer, 

rmeteika,  umHaikc^  7,  f.,  dia  Ans 

kehrerin.  L. 

Vmetachii,  zastr. »  vmetali f  vházeU.  Kat. 

Ůméták,  a,  m.,  dar  Rabrbeaan.  Mor.  T£. 

Umetati,  vz  Umésti. 

UmétedlnČ  =  uméU,  zastr.  Vkf, 

Umétedlnosf,  i,  f.,  zaatr.  umliMt, 
•cíentia,  die  Kenntnis».  Ž.  wit ,  Mudl.  8. 

UmétedJný,  zastr.  umélý,  rnoiý.  kundig, 
Winand,  Tarstiodig,  gelehrt,  kennenaob.  St 
Lid  neamětedlný.  BO.  Srílcí;  n.,  cor  docile. 
BJ.  —  k  čemu.  Obrové  a-ni  k  boji.  BO. 

Vmétel,  e,  m ,  dar  Kanner.  Qb. 

Uměteluusf,  i,  f,  dia  Kannanchnft  Gb. 
Vz  UmétedlnosC. 

UmětelnÝ,  kenneríaeb.  Ob.yBUmétedlný. 

Umétclstvo,  a,  n..  zastr.  uméní,  umé- 
UUtost,  die  Wissenschaft,  át.  N.  77.  b.,  108. 

Umetaný,  gekehrt.  Ü.  světnice,  dvůr, 
cesta  atd.  —  dim:  chvoStištčm,  ZN. 

Uméti,  uinim,  umíS,  ami,  umíme,  amite, 
ttméji;  uméj,  umějme,  umějte;  uměje  (íc); 
uměl,  umév  (ši);  én  n.  ín,  ění;  budu  uiněti; 
amivati.  Vz  Třída  (časoslova),  Bž.  191.,  Kz. 
6.  vyd.  str.  112.,  Zk.  2.  vyd.  str.  154.,  lit. 
8r.  ml.  S83.  kol.  nm  (mens).  Schl.  U.  = 
roiuméti  néčemu,  povédomost  néčeho  míti, 
versteben,  kennen,  wissen;  védéti,  máti, 
winan;  Moat,  «  to  býti,  dokázali,  können, 
vermögen,  ausrichten,  im  Stande  sein  aus- 
zurichten, zu  bewerkstelligen.  Jjf.  V  již. 
Č<  ch.  a  j.  umět  nékam  ceMu  znátt.  Umöt  do 
Branioiic.  Kts.  —  ab».  Jak  mAž  a  umí  (s  to 
jest).  Kom.  Neumél  —  ošuměl  kdo  nic 
neami,  zle  pochodí),  Ungeschick  —  Missge- 
schick.  Dch.  Hrál,  Jak  uměl.  Us.  Brt.  Živno.<«f 
svá  vedú,  jakž  nejlépe  umějí.  NB  Tč.  2tí  1. 

—  9  inft.  Umí  plavati,  jezdili,  piti,  Ibáti 
atd  Kos  Umí  se  k  lidem  chovati  .  inimotti 
iachovavati  neami^  neumí  se  stydčtL  V. 


Umí  kdMénn  hovéti.  D.  Umí  splfiovaU.  Br. 

Uměl  rázně  mluviti,  schlagfertig;  Neumi 
mluviti,  kde  by  měl;  Ten  se  umí  roztaho- 
vat! ;  Od  čeho  jsou  huby,  když  se  neumějí 
bájie;  Umí  se  dělati  sladkým.  Dch.  Třeba 
u.  po  hospodářsku  bospodařiti.  Sd.  On  se 
bode  ptáti,  lesí  (jestli)  moja  milá  umí  hele- 
kati ;  Poštorské  děvčata,  može  vás  hanba 
být,  aj  že  vy  neumíte  aj  pole  rozveselit, 
j  88.  P.  525.,  550.  Jiných  neumél  jmenovat!. 
Pč.  34.  Úředníci  neumějíc  toho  najiti  i  od- 
ložili to  na  markrabinu  milost.  Půíh.  I.  266. 
Kteříž  jiné  přetřásat!  uměji.  B&  II.  641. 
Aby  uměl  o  to  s  hejtmanem  mluviti;  Vedlé 
toho  již  uměj  se  spraviti ;  A  já  tu  včc  již 
véda  budu  se  u.  v  těch  věcech  kterak  miaftt 
Arch.  II  30  ,  IV.  Oó.,  87.  Hleď  okem  vnitř- 
ním, kterak  tento  žid  múdře  uměl  jest  vá> 
žiti  modlení;  Mnozí  bývají  papeži,  arcibisku- 
pové, kardináli,  biskupové,  kanovníci  i  fa- 
ráři neumějíc  v  knihách  čisti;  Mnoho  umějí 
mluviti  ústy  o  plamě  sv.  Hus  I.  75.,  II.  126., 
321.  (Tč.).  Ten  umí  víc  než  chléb  (kH.ši) 
jisti.  Us.  Brt.,  Há.  Ano  i  mravenec  umí  se 
hňé^.  C.  M.  Kráva  i  vůl  knihy  mají  a 
přece  čisti  neumějí.  Bayer.  Umětí  v  čas 
mlčeti  není  leda  uméní.  Č.  Umí  oditékati 
od  svého  (vina  avoo  na  jiného  avéstí).  Vs 
Výmluvný.  Lb.  Neumí  ani  holubA  lapati. 
Vz  Hloupý.  Lb.  Umi  vic  než  hrách  strojiti 
(vafiti).  Vs  Moudrý,  Ryba,  LiSka.  Lb.  Sadlák 
se  nt  iuui  skryti,  když  ho  i  pod  lavici  strkají, 
viak  ma  vž<ly  boty  vybl^iaji.  Umi  rybám 
nástrahu  strojili.  Kdo  ▼  peci  býval,  nml 
jiného  užehem  tam  hlodatí.  Kdo  čtdio  ne- 
zkusil, neumi  o  tom  roaprávéti.  Uélá  se, 
jakoby  nevmfil  kuřátka  rosváaatí  (pět  po- 
čítat Viui  ř;iprm  toJiti.  Umí  líSkn  ótváti. 
Umí  dobře  tlachem  débíti  (tlacbati).  Medarmo 
éart  Bvon  mateř  bil,  la  aa  naumala  Tvrnln- 
viti.  Umí  stříleti  mezi  holuby.  Malí  lidé  také 
se  uměji  bnévati.  (V.).  Umi  peřiti  (ibáti). 
Když  ma  aa  pravdy  nedostává,  vmi  opra> 
movati.  Neudatný  neural  jedno  láti  (Dal.)  — 
Inft.  se  tiékdy  musí  doplnili:  On  viechno 
umi  (délati).  Ros.  Umi  éeskv  (mluviti).  D. 
Chceš-li  umět  německy,  .strč  hlavu  pod  necky 
a  dej  jazvk  na  kliku.  Us.  Kiá.  On  a  nim 
umi  (zacházeli).  Us.  Dch.  JeŠto  on  dobřa 
s  ciframi  umí  (zacházeli).  Žer.  11.  —  60. 
Umím  jazyky,  Kom.,  malířství.  Ros.  Co  kdo 
dobře  umi,  tím  se  rád  baví.  Pk.  Kdo  nej- 
více řemesel  umí,  nejspíše  ve  psí  bývá.  Ten 
to  umí  (odpověď:  Ano  blecliy  bili).  Ts.  l'. 
cestu  (znátij.  Solf.,  Ben.  Nevédóia  Eva,  co 
smrf  umí  (může).  L.  BlAdíte  nawséjic  písma. 
Hus  I.  39.  Práva  městská  ven  uměl.  Let. 
420.  Cčsty  nouméjieáe.  Dal.  Po  stezkách, 
jichi  sá  neuměli.  Pror.  Jsa.  42.  16.  Pojednou 
cizí  jazyky  uméli  a  jiiui  mluvili.  BU.  II. 
188.  b.  Protož  má  by  ti  každý  pilen,  aby 
uměl  božie  pHkáaánie;  Ktož  tylo  věci  do 
sebe  jmá,  písmo  umí;  Vieru  Marta  doliře 
u-U;  A  těch  jest  nynie  mnoho,  jenž  umě- 
jíce písmo  necbtie  vedlé  něho  živi  býti; 
Písma  bránie  uméti  kněžie;  Zákon  boží  u. 
mají  kuěžíe;  Nebuď  jako  ti,  jenž  mnohé 
věci  umějí  a  sami  sebe  neznají.  Hus  I.  52., 
240.,  384..  II.  57.,  43H  .  139.,  III.  105.  (Tč  ). 
—  co  Jak.  Hobit  sú  také  mnoho  u.  bez 
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práce.  Hus  I  292.  T'nii  to,  Jakoby  peří  dral, 
Jako  otčenáá,  jakoby  bičem  šlehal,  jako 
z  bide.  V«  PilDÝ.  8.  •  Ž ,  Pk.,  Brt.,  Sd., 
Lb.  Umí  to,  jakoby  chmat.  er  verstellt  es 
MB  dem  ff,  er  bat  einen  guten  Handgriff 
dttrin.  Deb.  —  naé,  s  fiiin,  k  ě^mii »  na 
fftn  se  znáti,  mit  etwas  umzii^M  hcn  wisHen. 
es  versteben.  Spustili  du  moře  tv,  kteři 
■  nim  (8  mofem)  amfili.  Jet.  NeamSII  k  voinö. 

8t.  8kl. 

Umétok,  u,  m.  =  koiti.  der  Kehrbeaen. 
Na  Ostrfty.  Tl. 

Umévatl,  vz  Umyti. 

Úmezi,  n.,  rrlni  hnie,  die  Zolllinio.  Kk, 

Vmeziti,  II,  en,  enf,  einschrünken,  be- 
grfinxen.  —  koniii  eo.  Mor.  Tč. 

ümfassen,  vz  Obklíčíti. 

Fmicaný;  -án,  a,  o,  abgekQsst.  Je  celá 
U-ná.  V  Již.  Mor.  Sd. 

Umieáti,  ganz  abküssen.  —  koho.  V  jii. 
Mor.  Sd. 

Umfceti,  Rbníitxen   —  co:  oděv.  Dcb. 

Umi^ati  =  umíhati,  mihánlm  donici, 
durcha  Schwingen  erreichen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vnihati  =  umi^ati.  —  U.,  uminouti,  weg- 
fliep^en.  ver«rli winden.  Na  Ostrav.  Tf. 

I  miehuti,  /.ii  Ende  mischen.  Vz  Michali. 

l  iiiijati  ^  uminoutif  entsebwindeii.  Na 
Ostrav.  Tč 

Umilek,  Ika,  m.  -—^  u»u  lusticář.  Nz. 

Umilonf,  n.  ^  milejiím  učinénif  daa  An- 
penehmermachen,  die  Verli<'l)lichiin^.  —  U., 
die  Heuchelei.  —  l'.,  m.  -se,  die  Liebkosung. 

Umílenosf,  i,  f  —  milnsf,  j^tunoff.  SIíivo 
to  značilo  z  počátku  zdvořilosř  a  u.  Sň. 
(Hk.). 

Uiuiliti,  il,  en,  enl;  umUeti,  el,  en,  ení  ^  i 
k  litOHti  vohnouH,  mil<giim  uriniti,  ange- ' 
Dobmer,  liebücher  maeheo,  Terschfínern.  Jg. 

—  eo  komu:  dny.  L.  —  se  ke  kninii 
lichotili  se,    liebkosen.    1).,   Aesoj».  —  ae 
řemii.    Vrchové  lior  prahnou  tvé  86  libé 
slávé  nnilleti.  Sš.  Bs  2S  (Hý.). 

Vmiloatiti,  il,  bttMi,  čni  =  umiloatniti.  — 
koho  ▼  kom.  Žo  nás  u-atil  Bfth  ▼  přeni- 
lém  synu  svčm  S.í  H.  ií)7. 

Uniiloativétí,  él,  ční,  gnädig  werden.  Jg. 

ümllostfTltt,  il,  en.  eni  —  nuhtHvjhn 
uHniti,  ^nädi^  machen,  aflhnOD.  —  koho 
čim:  Buha  ubčtoii.  Krok. 

Umlloatiiétl,  él,  énf,  liebreleh  werden. 

Jg.,  Ráj 

UttúlosUÚti  —  milost nynif  bohumilým  uči- 
itvM,  liebreich,  reitend,  artig,  Oott  gefällig 
machen  —  co  Jak.  Ale  kterakém  spQaobem 
nás  u-stil?  Sá.  II.  82.  (U>\). 

Umllovaný,  Heb  gewonnen,  Heb.  U.  stvo- 
ření, dítč.  To  je  u-n.'i  práec  (iron.)  I  Us.  Kšá. 

Umilovati  ^  zamiloratif  lieb  gewinnen. 

—  CO.  L.  —  ü.,  mihrati,  herzen,  lieben, 
kosen,  schön  thim.  —  kolio  Hm.  Ručičkami 
umiluji  nás  dítky.  Vodň.  —  ae  a  kirn  = 
ktdtaH  se,  sieb  hersen,  liebkosen.  Rokyc. 

—  §i  koho.  üfl.  Tř. 
Umimratt  =  umamrati. 
ümiiieoinitl      raHH,  mflnsen.  —  eo: 

nové  peníze.  Tč. 
Uminččnoaf,  i,  f..  die  Rechthaberei.  Dob. 
UaifiiěiBýt  reefatbaberiaeh.  Dch. 


ť^niinelv,  nku,  m.  na  Mor.  -  imUu'rü. 
D.,  úmtfiil,  der  Entscbluss,  die  Absieht 
Lestný  ten  a  Traiedlný  4.  aáééMkl  1^ 

dov.ských  8ice  tém,  kteří  se  zákoníky  profi 
nčmu  80  spikli,  dobře  znám  byl;  Vée  ta 
nenf  jii  pouhým  A-nkem,  nébri  se  jii  Sam 
H  skutkem  stala;  .\by  v  ťi-nkn  svém  ne- 
oblomné setrvali;  Bůh  ú.  svůj  již  skntks»  ^ 
provedl;  Ú.  nMTratný.  8i.  J.  186..  8k.  ü, 
130..  180.,  22n.  (Hv.). 

UminéUvý,  uminiUlnýf  eigensinnig.  Ut. 
Deh. 

Umíněni,  n.  ^  úmyal,  das  Vorhaben.  M 

svém  n.  zňstati,  trvati.  V. 

I'minén09f,  i,  f.,  absichtlicher  StarraiaL 
Bockbeinigkeit,  VonetsliehkeiC,  CNeftstipM 

u.  Sd. 

Umíněný  ==  umyilený,  f^redserzalp,  beab- 
sichtigt, vorgesetzt,  vorgenommen,  l  .  cestoo 
se  držeti.  Br.  U.  krátkosf.  Jel.  K  ostrova 
u-mu  připlonti.  Troj.  {].  (obmx  slený)  dojem 
Nz.  Křivdy  myslí  u-né.  Vš.  134.  K<íyž  kooet 
n.  nebude.  Hus  I.  87.  —  U*  chval ný,  vor- 
setzlich.  Bern.  —  U.,  starrsinnig,  bocklteini)?. 
To  je  kluk  u-uá,  bulka  u-ná  jako  tatik 
(svéhlavá I.  Us. 

Umínitťl,  e,  m.,  der  Reabsicbtigor.  Bibl. 

Umiuiteluý,  vz  Umíuélivy. 

rminiti,  il,  čn,  ční;  umiňorati  =  umy- 
sliti  si,  přťd  se  vzífi.  .sich  ent.sclilie.ssen, 
sel] Hessen,  sich  vornehmun,  sich  bfäinnen, 
Vorsatz  faasen,  Schhis8,  Entaehhise  faaseo, 
sieh  vorsetzen.  V.,  Jg  —  sobř  co.  V.  T.» 
si  umíní,  od  toho  neupustí.  Dch.  —  s  inft. 
proč  jak).  Umínil  jsem  tu  přee  zimu  it- 
stati.  Hr.  Umínili  na  Hvéin  .stati.  Syrh..  Flav. 
Umínil  (lid  iaraelsky  za)  4oo  let  v  E^ptě 
poneehati.  BR.  II.  11.  a.  U-nll  si  i^cela  za- 
pomenouti  na  dusné  zdi  mčst.ské.  I  n  Té 
Umínil  Jbem  nro  chválu  boží  čtenic  nedéloie 
všecka  kratičce  a  boží  pomoci  ▼yloliti.  Em 
II.  2  U-nil  svčf  dokonce  opiistiti.  V. — že. 
Umínil,  že  projde  dil  svéta.  Kr&m.  I  u-li 
jsme,  ie  chceme  lid  k  Bndinn  poalati.  ÁMtk. 
III  20.  —  aby.  Umínil  jsem.  abyeh  ji  sobí 
pHvedl.  Ben.  V.  Od  véčnostt  z  avé  mú- 
drosti  ttmienil  jest,  aby  ty  Tfei  tek  byly 
Hus  I.  8.').  —  co  komu  ladressovati) p!>aní. 
Th.  Teprv  k  ní  slovo  promluvil  a  zió  rada 
ji  n-nil.  81.  P.  168. 

Úminka,  y,  f.      r;}minka.  Boč  —  V. 
uminéníf  der  Entscbluaa,  Vorsata.  On  mi 
při  tom  dobron  ú-ka.  Te. 

l  minllTý  »  wmin^ý,  ttéMt»ý.  Ua.  e  Oo- 
bruéky. 

Umlnonti,  ul,  nt,  utl  —  «mroii^  ontcr- 
lassen;  entoch winden.  Sebttn.  exe.  YzíSwá- 

gati. 

Umiňováui,  n.,  vz  Uminiti. 
Umiňovati,  vz  Uminiti. 
Uminutý — «Niié«éný,  eigOBsioBig.  U  Sad- 
ské. Kať. 

Umiráj^k.  ékn, 
o  smrti  7iťrí  náréstí  dárá,  das  ZfigenglGcKeheOf 
die  Todtenglocke,  die  Sterbgiocke.  Šd.,  Jg., 
Dcb.  Už  mn  dávajú  umierackom  zacenkat 
Slov.  Db.š.  108.  i'-kem  zvoniti.  Zlob.  C 
^vili.  Dch.  Odzvonili  mu  u-čkem.  Va 
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UfldnOict  <]er  8t<rbeBd».  U.  ▼  pian. 
Ob^  BE.  U.  m. 

Vwtítékt  n,  m.  hntee.  Kam  jdei  ■  tt> 
honým  u-kem?  U  Solnice  Foh. 

Uniránít  n.,  daa  Sterbeo.  Má  «e  k  u., 
im  StertMO.  Er.  P.  477.  a.,  478.  a.  O  to 

Som  prorim,  pfi  mém  nmliáfió  rosil  tvléku. 
P.  231. 
ÜBlnitl,  vt  Umfití. 
Fmíravý      umircúici,  sterbend.  RcS. 
tmirazko,  «2  n.,  rmirazka.  y,  f.,  nöm. 
ÜBrate,  ves  11  lior.  Tfobové.  PL. 

1  riníHti,  il,  en,  ení  -  swifiři,  spoko- 
jUtf  beíriediffen,  begütigen,  beruhigen,  ver* 
•Bhorni.  —  koho  —  oepHtelo.  Jg.,  Pal.  Dj . 
I  2.  322.  —  Hmt  daiy.  —  m  •  kým.  8t. 
ski.,  Alx.  1103. 

9.  VmiHtt  —  wmkmHy  mSatlgeii.  Dmi- 
řené  pásmo  zemč.  Pach. 

3.  ťmiřiti,  il*  eoi,  kielen.  —  si  na  koho. 
Dobře  ei  m  Mho  Q*fil,  hat  wohl  gesielt, 
getroffen.  Sd. 


Umlrnéni,  n.,  Aiassigung. 
Umfnémoaf,  i,     die  Miaeif 


ignng,  Mass- 

titnrnr    VziJevNÍá  V.,  gegaoaeiti^  Müs- 

siKiHit;,  I)ch. 

Vmírnéný;  -én,  a,  o,  gemiarigt,  mass- 
haltend.  Boščileoi  natapnje  myali  n-né.  Us. 

Dcb. 

l'niíruiti,il,9n,én{;  umirňovati,  mässigen. 
—  fo  (komu):  treat.  Uk.  Caa  vSeeko  nmimi. 

Imisiti,  il,  sen,  eni;  umísit  i,  el.  on,  enf; 
imlehati,  umtíovali,  dorehmiselicn,  durch- 
rflbren,  dnrcbkneten.  —  po.  Tu  jest  uiniesil 
pýchu.  Hus  II.  91.  —  co  kde.  Téato  na 
cbléb  T  díži  dobře  u.  Us.  —  koho  T  co. 
Prvá  \    jest,  aby  jiného  človék  v  apověď 

neuiDé.šuvai.  Št 

Tmisnouti,  si,  ut,  nti,  umisovati  ~  ztuen- 
iiti  »«,  uUriti,  nachlassen,  erlöschen.  —  abs. 
Obei  amisl.  Kk.  Už  to  umisio  (uhaslo).  — 
kde.  OheA  v  peci  amisl  (uhasl).  U  Klatov. 
Ké.  Ui  TCíDka  umíBuje  přestává  prieti). 
a.  Kd.  U  Brna.  Lst.  Vz  Misati. 

Cmiatéiii,  n.,  die  Piacirnng,  v  1>ot  » 
misto,  jež  lidové  vnřSní  z  ohledu  na  osu, 
nebo  dílové  v  ohledu  na  úd,  jemuž  přiná- 
leieji,  zaujíroaji.  Vz  Rst.  511.,  &k.  35. 

ťmifitěný ;  -én,  a,  o,  gelegen,  fiat  611. 

Umistiti,  vz  Uméstiti. 

VraistnlM,  íl,  én,  éní,  placiren,  Platz  an- 
weisen. —  koho,  96  ▼  ěem.  ťs.  Lépe 
oBistiti,  od  miato.  Cf.  aidlo  —  usidUti.  Brs. 


VmiitroTntl,  aasmeistern,  ala  Meister 

Keiíner)  durchführen.  Však  on  tO  néjak 
amiítrnie.  Na  Ostrav.  Tč. 

Umllati  umichati,  mischen.  —  co: 
dobrou  miéaninn  tabáku.  Nh  Ostrav.  Tč. 

ťniéek,  šku,  m.  —  umišťui,  dle  liei- 
aiiefanng,  der  Zusatz.  Na  Mor.  MM. 

DBttfk,  n.  U.  nééebo  v  myal.  BK.  U. 
Ä  b. 

ümitoti,  UméaU. 

Umiti  se,  uméji  se,  ěl,  éní  -  initi  sť 
i<M,  ckrásti  se  kam,  sich  wohin  eiustobleu. 
-  se  komu  kam.  Umél  se  (amil  ae,  Ua.) 
■i  do  brachu  na  lusky.  Us. 

•levBlk.  XT. 


Fmízeti,  nach  und  nach  schwinden, 
abs.  Mladost  umizá  (mizí)  a  smrt  pobízá. 
Mor.  Té. 

rmjařgaf       umačkati.  Na  Ostrav.  Tf. 
U^alUiúti  —  uméktunUi.  weich  werden  i 
tNNofefiaiili,  naaa  werden.  U  Uh.  Hradiité. 

Té. 

üaüailtati,  verfitzen.  Na  Oatrav.  Té. 
Vmlca,  va  uména. 

Ťmklivý  =  umykqjici,  pmdký,  weg- 
rückend, tíink,  schnell.  L. 

IfmniOlltt,  kl,  ut,  uti;  umykati w^ff' 
liti,  umowuti,  schnell  entziehen,  wcf,^rUcken, 
wegsohieben,  wegnehmen,  entrUckuii,  L.; 
na  SloT.  —  šwykatí,  táhati^  viel  o.  lange 
rupfen,  zupfen,  necken,  beunruhif^en,  hin 
und  her  reissen,  Bern.;  u.  a  u.  se  rychle 
MjiHf  u^oupiti,  weieheo,  anaweiehen,  ent- 
schlüpfen, davoupehen.  —  abs.  T'rakni 
uhni).  Us.  Pk.  To  neumkne  a  neumkne, 
radil  ae  bvde  vadif.  SIea.  dd.  Kdyby  pán 
Bůh  hüthipj  vody  ničil  daf,  co  by  mohly 
naie  putč  (pité)  uuiykaC.  Si.  P.  525.  —  co. 
Poékej,  já  to  nmknn  (->  odatréim).  Slez. 
Šd.  Když  třeli  na  kosa  kos,  jed(?u  z  nich 
umyká  nos.  Č.  M.  92.  —  komu.  Umklo 
mu,  umklo  se  mn,  schlag  fehl,  es  gelang 
nicht.  Mor.  a  Slez.  Sd.,  Sil.  Uuiklo  se  mu 
u  samé  buby.  Šd.  —  (co)  a  éim.  Nčkomu 
rnkn  n.  üa.  Aby  jim  a  kNiem  nenmkl 
Kristus  (neušel).  Br.  —  (řírn)  kam.  Hail 
do  křoví  umkl.  Ráj.  Moře  du  hlubiuy  umyká 
odtokem.  Rá).  Iramoba  nhájiti  poeUveni 
svého  musel  u.  na  stranu.  Pal.  IV.  2.  362. 

—  komu  odkud.  Nechtčl  mu  u.  z  lavice. 
Slez.  Sd.  —  před  éftm.  Umykal  hlavy  před 
kulemi.  L.  —  se.  Když  podával  ruky  předním 
osobám,  Zdenék  zo  Šternberka  umknuv  se 
řekl.  Se  nedá  mky  kaelfi.  Pal.  Df.  IV.  9. 
489.  Věčnosf  stoji  na  místé  a  život  sa 
umyká  vždy.  Na  Slov.  Tč.  —  se  8  kým 
žertoratí,  aehersen,  neeken.  Na  Slov.  Bern. 

ťnilaď,  i,  f.  —  mladá  trám  pu  oráni 
rustuuci,  junges  tíras.  U  Třeb.  Hnáti  do- 
bytek na  ú.  Ua. 

Vmladiti  se,  il, zen,  "eni,  uwlaynod 
se  —  pohrávali  jako  mládemt,  Mutli\s  ilien 
treiben  wie  junge  Leute.  Jg. 

Tmladnouti,  dnul  a  dl.  uti,  umladovnti, 
sich  verjünffen.  —  abs.  Ten  Človék  umla- 
diye,  je  však  zdráv.  Na  Ostrav.  Té.  —  po 
éem  oé.  Po  té  stravft  nmladl  o  .'>  let.  Ib. 

Umlaskati,  abschnalzen,  abküssen.  Máslo 
^žkon  (máaelnon  lliei)  —  ubiti.  Na  Oatrav. 

Umlááek,^áka,i^m.,  'osob.  jm.  Mor.  Šd. 

Úmlat,  n,  m.,  Gedreeche,  n.  L. 

rmlátfti,  II,  cen,  ení  lna  Slov  tAn,  Aiiít; 
umlacovat i  mlácením  utlouci;  vymlaiiti, 
weg-,  ab  ausdreschen ;  zmlátit  i,  gut  dreschen, 
zusamraendreschen ;  ubiti,  abdreschen,  ab 
prügeln,  zu  Tode  prügeln.  -  co.  SeSlapäno 
obin  na  poli,  jakby  je  uralätil.VJg.  —  řeho: 
žita,  obilí  do  mlýna  (částku).  Us.  Sd.  — 
koho  (ubiti).  Us.  Sobaj,  Jemuž  jest  káčera 
u.,  má  zavteaaé  oéí,  an  ho  ^ajdos  vodi. 
SS.  P.  7»;!».  —  co  odkud  kde  f  ím :  klasy 
od  slámy  (eepemj.  J^.  —  ťo:  zámky  11  dveří. 

—  M  kde  i—  střásti  se)  :  na  resté,  na  vose, 
fiüirend  abgebeatalt  werden.  Us.  Jg. 

S8i 
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Umlauf,  a,  in.  U.  J.,  spiaov.  Vs  Jg.  H. 

I.  e4B. 

Umlřeřky  ^-  niIČečky. 

1'mléeti,  e*l,  mi .  nmlčorati  =  mlčením 
^ukijtíi.  vorschwt  ij,'ťii ;  se  =^  ttmlčeti,  za- 
mh'eti,  schweiften,  verschweigen.  —  abs. 
Když  iitniét-cfiii,  ofpt>vé«lč  Jakob.  ZN.  — 
koho,  Jeinatiiiuu  uiundtodt  iniichen.  Us. 
Dcb.  — -  CO  jak.  C(»ž  svťi  cti  a  bez  škody 
u.  můžeš,  tof  jest  tvé  dobré.  Ms.  pr.  pr.  — 
se  o  čem:  o  včeccii  duchovnich,  Hr.  -- 
se  6eho.  Uiiilěi'1  jscni  se  i  spravedlivisho 
odporu.  Hr.  —  se  s  tím  (odpovédi  nedati). 
Žer.  —  se  v  eem.    Nciuá  ne  v  tom  žádný 

II.  ,  hUí  8  jinými  se  sdéliti.  V.  z  Budovu, 
ťmleuý;  -eit,  o,  o,  abgewetzt.  N«  odmi 

sukné  u-ná.  Žk.  19. 

Tmleti,  uuieli  n.  umelti,  uiuel,  el,  t  ti  n 
et,  eoi  n.  v  ti;  urnUatij  umiivati  seaUeti, 
namhtiy  Hufin?ihlpn;  oSonstati,  «bniltisen,  ab- 
reiben. —  ťo  komu.  rm!i  I  mi  tu  žito  na 
Dedéiu.  Mor.  Li,  —  ťo  Jak:  nu  drubnu,  na 
hrubo,  na  kaiii.  Mor.  Te.  —  oo  kde;  obili 
na  mlýné,  ve  inlýnó.  —  éeho.  Ten  toho 
obilí  uiulel  <iuQuhu  n.  iuhIo).  -se.  Béhoiiu, 
spodek»  křes  ae  amlel.  Vy^.  U.  ae  sich 
abrackern.  —  pH  éem:  při  prAci.  Na  Oitrav. 
Té. 

Umletý;  -et,  a,  o,  gAmafalen.  Jemné  ii. 

mouka.  Sp. 
Umlk,  u,  tu.  ^  umlknuti.  Ziak. 
ÜmlkloaC,  f,  f,  da«  StíUwerden. 

Umlklý,  still  jjeworderi.  Dcli. 
l^iulknouti,  kuul  a  kl,  uti;  umikatif  umi- 
kávati,  umlkovaii  ^  přestati  wlupitif  utú^ 

nouti,  schweigen,  abbrecliun,  au(lir)rcn  zn 
reden,  atili  werden,  veratuiuoieu.  Jg.  —  abs. 
DitÓ  ttmlklo.  Ua.  Uluk  umlkl.  V.  Řemesla, 
práva  tindkla.  Ts.  Rozmluva  nm1kt;i.  ^p. 
ptý.cf.  přťdchá/,(»jicí.  Okřičen  b)v  od  jiuýcb 
umlknul.  Pal.  i>j    III.  B.  Cřised  do 

obci',  aby  k  ni  r»  *'  iiřinil.  náhlo  umikl.  Jel. 
En.  m.  2ó.  Žu  písmu  nemohl  mieti  podob- 
ného k  svému  áuiyala,  protoS  umlkl ;  A.  oni 
znamenajieco,  že,  cožby  otpovédřli,  tiem 
by  na  potupili,  i  umlkli  jsú.  llus  II.  92., 
3G1.  (Tc...  —  kdy.  Po  tóVh  slovích  umlkl. 
Troj.  —  kde.  Ptactvo  v  křnvii  ikli  umlklo 
Č.  Před  f>enézi  uuilk;i  i  tísuuať  zákona. 
Ddk.  "J.Í8.  Umlki  .  vši  oko  posvátným 
tichem  jako  v  Kostele.  Pk.  exc.  Ale  ko- 
nečné umlkiiú  před  Ježiseui.  Hus  II.  362.  ~ 
od  řeho:  od  rubání.  Hus  I.  40í>.  —  o  éem. 
O  tv('  v  !i\álc  žádný  vík  iicuinlkne.  Bern.  — 
íúm.  Uuilkiii  slovy  takovými.  Řehoíovou 
smrti  innikl  :i  zanikl  viechen  poéin  ae  ílima. 
Ddk.  Vr  133. 

t  mlkuiiti,  n.,  das  Schweigen,  Stillwerden. 
Dch. 

Fmlouváni,  n  ,  die  Verhandlung. 

Imloitvati,  vz  Umluviü. 

ťinlsatí,  abnasehen.  —  od  éeho.  Coa  od 

toho  umlhal?  Us. 

Tuilsek,  sku,  m.,  das  Naschwerk.  Ostrav. 

ť mlsný,  genäachipT.  Us. 

Úmluva,  y,  f.  ximlucení,  .tmlouva,  itrov- 
Ťiúni,  slwdnuti  sc  o  něco,  die  Abrede, 
üibereinkunft,  Verabredung,  der  Vergleich, 
Verlaa«,  daa  Gedinge.  V  MV.  nepravá  glossa. 


P».  To  čelí  proti  naši  ůmluvé.  Syob.  Sva- 
debiii  úmluv).  Boč.  la  úmlnva  mesi  náoi 
dlouho  netrvala.  Sych.  U.  kupni,  vz  Smlouva. 
Ze  slibu  n.  z  i\mluvy  něčeho  iádati.  CJB. 
387.  Učinil  se  mnrt  úmlnvu.  Pftb.  ol.  14tS. 
Ú.  8  kým  obnovili.  Stele.  Konten  i  ň  Sm. 
Ü-VU  zruSiti.  Ú.  s  nékÝm  oě.  Bk.  i  en  m\pk 
skrze  li-vu  dobrými  Fidroi  rad*  méala  pn- 
sluSli.  Lisf  z  r.  1479.  Vedlé.  úmluv  ciniti. 
Us.  Jest  ú-vou  vázán.  Dok.  Ú.  živnoalQiků. 
Šp.  C,  ve  kterou  s  Bohem  ireSel;  U.  ta 
byla  osnována  na  té  boholtbé  víře  a  ta 
povstalém  z  ni  ospravedlnéni ;  Na  ú-va  atr 
rozpomenooti ;  ▼  ú-vtt  s  kým  nniknonti;  U. 
přísahou  potvrzená;  Když  základově  staré 
u*vy  ae  osnovali;  Veáel  Bäh  a  Abrahame  tu 
v  ft'vu.  88.  1.  63.,  L.  28.,  8k.  18.,  77.  V  ysc- 
hrad  p»)d  ú-vou  Pražanúin  s^tonpili.  Kn. 
Vzal  si  ženu  pod  takůto  úuiluvuu.  G&. 
Lépe  daHly  se  téboi  éasu  podobné  A-T^r 
uiiriH'  Fiif(l('ii.svertr:i^e)  8  knížaty  saakÝiBt; 
Z  nichžtu  ^hrad)  ťiidáteiu  vydal  ae  J)rav 
é-Yon:  Pak  éetl  apia  úmluv  ehebakýeh 
o  zpris'il)u,  kterak  vf  včcech  českých  na 
sboru  jednati  se  mělo;  Straoa  panč  Meo* 
hartova  mfila  tajn(»ti  a  Plxllany  ú-vn;  Nepo* 
řídivšc  úsilným  dobýváním  ničeho,  nnisili 

Íí-ece  pod  ú  vou  propustiti  obležené  do 
'ábora  na  avobodu;  PřHel  a  podával  ae 
k  úmluvě.  Pal.  III.  3.  str.  52  ,  59..  75  ,  I  J?  . 
172.  ^ád.).  Ú-vu  mezi  sebú  mi^íi  At  uii  íhj 
déje  podlé  á-vy  vámi  ndéhuié;  Projme, 
aby  na  právo  ten  lisf  byl  sfavpn,  neb  se 
jest  nova  ů-va  od  najú  stala,  kterúž  ůmluvú 
první  A>vu  amy  sbořill;  A  bude  mít  dán 
koniniriík  na  ú-vn,  et  dabitur  ci  o^merHríua 
ad  mpnitionem.  Arch.  IV.  10.,  28.  342.,  V. 
24.  (Sd.).  A  tak  JiHk  žádá  od  nich  poněz 
podlé  natlí'p=í:iriých  útniuv.  0  kterýchž  Celab 
vyznával  prod  tmtem;  Já(  jsem  žádných 
I  úmluv  a  nun  nedélal ;  Žo  ty  ú-vy  tak  afaly 
!  se  mezi  nimi  o  svrchní  v('ci ;  \  tak  byla 
ú.,  aby  mi  ťojtstvi  v  téeh  penézich  aaae 
!  pustil,  jestli  ...   NB.  Tč.  29.,  129.,  109., 
1289.  ^Tč.).  Poměr  f  ií  '  <S  ^íonidravské  k  nč- 
I  mecké  upraven  vzájemnou  ú-vou;  Svrchu 
1  uvedený  krok  byl  výsledkem  zdravé  Arady 
a  ú-vy.  Ddk.  III.  10 ,  IV.  109.  Ráno  vstnre 
I  ke  mši,  již  ú-vu  od  jiného  vzemfií;  Pán  tíéh 
:  dal  kažtiému  člověku  duši,  tělo  a  vSe,  což 
'  má.  pod  tú  úiuliivú.  aby  jemu  věrné  slůžil; 
•  Lichva  tCltstná  jest  z  Ji-vy  převaétie  poj- 
léené  jistiny:  \  u.  o  n^mu  jest  zasHbenie 
o  ponio/.i  í  uiii  'ni;  Aby  straně  dosti  učinil 
odlě  úniiuvy  ;  V  iem,  že  slepý  nechtěl  by 
ýti  strážným  pod  ú-vú,  zameikal-liby,  že 
bv  hrad  nepřietelé  zlezli,  aby  byl  oběšen, 
líus  1.  2u;i.,  209.,  213.,  II.  63.,  III.  19á.,  II. 
j275.  iTč.).   Na  to  mi  mél  zprávu  učiniti 
podlé  úmluv  a  toho  mí  neučinil;  Se  mnú 
ničl  ú  vy;   List  na  u-vy,  jakož  mezi  sebú 
mají;  V  těch  ú-vách  mě  k  nákladóm  pH- 
'  pravil;  Nozdržel  mi  úmluv;  Z  téeh  úmluv, 
což  sú  se  mnú  umluvili,  toho  eú  všeho  ne- 
zdrželi ;  Há'li  8  ni  které  ú-vv,  toho  hleď 
na  ni  právem;   Ponévadž  isu  ů-vy  mezi 
nimi;   Chci  tu  pauäkü  úřednič!  ú-vú  nká- 
zati;  Měla  jsem  s  nim  ú-vy  o  některé  dluhy; 
List  na  n  vy  iiciniti;   Tótnt  n  vnmi  odatr- 
čivsu  se  od  práva;  Propadl  mi  ú  vámi;  Byl 
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liH  IBeh  A-váoh ;  Čtnfl  ů-vy  n  trhj  mimo ! 

lí.ň  V(Mi.  Z  (tV^  fin-.luv  lué  iipomínaji;  StflU 
se  4.  mezi  niiui,  že  .  .  Jakúž  jsi)  ů-vu 
med  MbA  méli,  to  »obé  jeitě  konnjte;  Po- , 
honil  nié  ve  páné  Petrových  tVvách;  Již 
mé  v  třech  ú-vácb  puhoni.  Fúli.  l.  179.,. 
m.,  311.,  351.,  II.  61  ,  138.,  247.,  264.,! 
2Ó5.,  m..  207.,  307.,  .m.  ->\9.,  .VJ.V.  .W 
^Tč.).  Ct  SmlouvA.  —  iG'.  božska,  der  Bund 
dee  Hemi.  Archa  ň'Vj,  D.,  Sych.  OstNlmli  I 
donai  Páné  i  ú-vy  jeho.  FÍa\  ť.  (aasti.i  j 
=  j»rr»í  krok  k  dosaženi  titutku  s<>Oé  při- 
mutnBui,  die  Ankflndigiing.  Ü.  jiného  nic 
Denie,  než  o/.námenic  spravcillrnisri  »vi^ 
aprmrá  neho  vinnému  podáníein  k  přátel- 
ikána  tímlnven!  a  \t.  výstm^e  prnva  vedenie 
<i;i!>íťho.  jť-tliže  úiuluvů  ten,  íttož  zpravuje 
oebu  vinen  jest,  opovržc,  talc  aby  l(uidý, 
ktoi  1  dobró  völe  sám  od  sebe  spravedli- 
vého druhému  ačiniti  nechce,  právem  jsa 
přitincen,  nmail  bezdeéné  učinití.  což  jest 
éiniU  mél  iUd)rovolné.  Vz  V8.  570.  ť'.  die 
Mahnung,  welche  der  Gewinner  des  Pro- 
«ewe«  an  den  Sachfítiligen  rrj^ehen  lies«, 
(ItM  er  dem  Urtheite  Genüge  leiste  o.  souat 
sich  viTgleiche.  Admonitio  ob  rem  evictani. 
VI.  ZT  ÍI  33i».  Vz  Zv.kI  ii  viee  v  Gl.  317 
L..  kiiyž  kda  pri  ztrutii  aiu'!)  nuA  ^tauué 
právo jett  dáno,  učinil  s  žalotmikctu  i\mluvu, 
i-  ir.u  za  14  dni  dosti  učiní,  v  kterýfližto 
(ír>^.  h  pak  žvod  naft  vésti  se  nemohl.  .Vn  h. 
11.  m.  Cf.  Jir.  Zř.  zem.  D.  44 ,  19.,  ß  lu.. 
14..  \'%  Jir.  lí»l.  Jť.siliže  by  původ  při 
o  kterou  ííuuju  vyhrál  h  nebylaliby  mu  ve 
dvA  nedéllch  dána  od  toho,  na  komi  mn 
if  přisouzenn.  po  dvú  nedéli  po  rozsudku 
i4dati  má  (pHjda  k  starostovi  komorniěimu) 
aa  Amlnvu  a  bude  mn  din  komorník  na 
muluvu  a  jestliže  mu  po  tt'  iimltiv''  f.-i 
ftumica  ve  dvú  nedělí  nebude  dána,  má  žá- 
dati,  aby  dáno  mu  bylo  na  svod.  ZF.  Ferd. 
Iteni  oťf  vIožiMií  nmhivy  pro  nesprávu  ve 
dsky  4  groóe  pisaři.  VI.  zř.  339.  Ú.  v  strč. 
právu  napomenuti  pohnaného  od  pftvoda, 
k<l\ž  pohnaný^  nálezu  soudnimn  samochté 
d09ü  nečinil.  Vz  ťr.  1869.  str.  781.  U-vu 
aa  trého  od|>ornf ka  vetmi ;  Daj  A-vn  Bene- 
íoví  z  KnnvMidu  od  ňeiiiiana  /,  Drtpova  po 
plivu  iti-anám,  a(  to  opatři  do  dvú  neděli; 
Daj  d-vn  od  Petra  Janovi  pro  neaprávn 
Ahňxxi  v  Prčici  a  pro  přiek;i/.\ .  ktei  t'  j.siTi 
přiily  od  á«bora  z  Mělnic,  kter;^ž  just  ty 
dédhi^  obdriel  nálezem,  panským,  af  to 

1'itii  do  dvü  iiedi'li;  Ú-vu  psáti,  napsati 
»  (iáti,  od  ťifadn  vzíti,  na  někoho  pustiti, 
1'řijieti,  vepsati;  Ú.  nejprve  po  komorníku 
t!  drüteli  dědíctvie  vyonází,  ve  dvú  neděli 
po  ů-vé  zvod,  a  op<^t  po  dvrt  nedéli  po 
iTodo  panovánie,  putum  po  sv.  Uavlc  Kobo 
po  »V.  JiH  opět  druhé  panovánie  po  jednom 
''■  tífh  rokóv  dvú  a  třetie  p.iTiovňnte  po 
r  lúletie  třeUem.  Vš.  Jir.  82.,  193.,  19^  , 

'"'>  -1'.=  cýntluvnasf,  die  Beredsamkeit. 

la  dařena  krású,  ú-»tA  «  jinými  dary. 
Tk:»(i.  1  ■>3. 
ŤmluTCe,    e,  ru   -    smlouvce^  jeihuiťl. 

'  =kdo  se  8  Icým  oc  mulouvá.  Hu.i  I.  11.'"). 
Ďer  Abreder,  Vergleicher,  —  Ú.  =  rosnudi, 
»ir  bonus,  placator,  amirce,  der  Schieds- 
riebt«.  V.,  PAb.  oL  14».,  Mt.  Pak 


D|.  IV.  9.  417.  Zápie  na  pHmdN  tkne  A-ee 

způsobent^.  Artli    I  I',  s  ohú  stranú. 

Hus  1  4.'>M  PKáel  nti  uiiiú  na  lidi  a  na  ú>ce 
a  tu  t>Hk  JhI  ae  haniti  téeh  A<cí;  Tabne  ae 
toho  nu  ťi-ťo;  Jakž  bych  toho  inéla  ú  ce, 
váak  chci  dosti  miti,  mi  mi  páni  uajdú; 
Ad  byeh  toho  tnél  evédotnl,  pana  Jana 
i  Hitová,  ú-ce,  však  chci  dosti  miti  na 
panském  náleau.  PAh.  li.  247.,  2Ö3.,  359., 
m>.  (Té.).  (Za  vftku  Podébradova)  vSecky 
ro/.epřo,  kttTi'  nofrpěly  odklaflu,  rovnány 
budto  mečem  a  válkou  anebo  rozsudími 
pro  kaidOQ  pH  od  atran  tvláit^  zrolenýini, 
kteřížto  nazýváni  ú-ci.  oprarci,  rozdílci  aneb 
ufprma»é,  na  jejichž  výnosu  strany  stibo- 
valy  přextati  mocné  t  j.  pudrobiti  se  jim 
a  nehledati  dalšího  práva  pod  pokutou  pro- 
padeni  pře  Pal.  IV.  1.  468.  Zvoleni  byli 
ú-ci  z  komonstva  králova.  Pal.  Dj.  II.  1. 
410. 

Úmlnvří,  ího,  m.  =^  úmluvce.  Táhnú  se 
toho  lili  li  ťi  ua  ÍSezemn  a  Mixika;  Byl  rt. 
mezi  námi;  Poněvadž  se  na  ůči  táhnú, 
iii.ijí  na  nich  dosti  iníti;  (Mn  i  to  naň  ú-čími 
ukázali;  Beneš  vyatuvjl  Šeborii  z  Uobéan, 
jednoho  A-dibo;  Byl  sem  s  nim  umluven 
Ú-čimi,  ?.o  mne  iiotuél  polioniti.  :i  přes  tt) 
mé  v  těch  úmluvách  pohnul.  I*úb.  IL  3-'!., 
3.V.».,  r)19.,  570.,  577.,  580.  (Tč.).  —  l'.,  adj., 
aclii»'d.siichtorlich,  Schiedsrichter  Nesko- 
nali li  j<>ú  těch  úmluv,  jakož  ú.  list  svědčí, 
ale  tíkonajte  ještě.  Nezdržal  rozkázAni  Amluv- 
čiho.  Půh.  II.  548.,  601.  Výpověď  ň  ve  pH 
mezi... Arch.  I.  224.  Ú.  \\»t.  Púh.  ol.  1412. 
Vz  Gl.  348. 

Vmluvení,  umhmrňví  ti  ,  dio  Bespre- 
chung, Verabredung.  Uuk.  iV.  145.  Ü.  se 
s  kým.  Kom. 

l  mluvený,  übereingekommen,  verab- 
redet, Itedungen.  Času  u-ného  byl  jest  hotov 
položití  peniea«.  NB.  TÓ.  169.  To  Jett  Uoná 
věc.  Puh.  I.  300.  Na  ten  den  u-ný  Arch. 
IV.  487.  Za  u-noH  cenu.  Us.  U.  nevěsta 
(pHalfbená).  D. 

rmliivitl,  il.  on,  oni;  umlournfi.  nmtn- 
vomti  ^  9mlucUit  í^ednatif  verabreden,  mit 
Einem  etwas  abreden,  bedingen,  sich  ver> 
tríiříen.  kontrahiren.  «»e  ~~  mhuř  sr  uun'-itr 
sich  müde  reden;  vt/mluntt  .ic,  sich  aus- 
reden ;  ^odnouH  ne.  >^jednati  se,  sieh  verab- 
reden, Vertrag  lu  i  i  en  —  co,  se  •»  kýni 
(kým).  Maje  za  tu,  že  chytře  se  átóstim 
umluvil  se.  Jel  ,  Hr..  Žer  ,  Vš.  tJininva, 
kterouž  umluvil  Brth  8  it  i  naSiuii.  S.s,  Sk. 
38.  Neb  jsú  se  s  nimi  umluvili.  Pč.  29.  Jak 
on  s  nimi  u-vi.  Arch.  IV.  14.  Ponévadl  sC 
jest  prve  s  niem  umluvil;  Chci  fě  »  rthú 
u.  a  zaplatiH  NB.  Tč.  129..  240.  Umluviv 
se  mnú,  že  mi  měl  z  desk  vyložili.  PAh.  I. 
148.  Byla  jsem  a  ním  umluvena  pány  a 
úřednikv;  He  innrt  umluviv  dobrými  lidmi 
plátce  hftí  za  svélio  bratra.  Půh.  II.  29tí., 
370.  —  co:  něco  zl>  li<>  tajně  u  ,  D.,  pokoj. 
Trip.  C.  svatbu,  Pal.  I>j  IV.  2.  80.,  zradu. 
Pé.  3tí.  1'ravil,  že  umlúvali  jej  (namlouvali 
mu),  aby  .  .  .  Pč.  49.  Vedu  se  toho  na  Se- 
zeniu,  ježto  to  nmlúvnl.  Ptlh.  II.  283.  —  se 
proč:  pro  ikodu  učinčuuu  se  u.  l^r.  měst. 
—  M  tmmj  Mo.  —  se  o  řem ;  chybné 
m.t  «t  oé.  Jfv.  —  M  oč  (•  kým).  S  aimii 
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(duötojuikvl  »e  Jidáš  o  Krista  utnlouval. 
Sá.  L.  190   U  li  se  o  beruí  aemskou.  Tov. 
36.  Káyi  (biskup)  nnilftvá  ed  o  to;  Ze  sú  i 
8  knéžimi  o  hřiechóv  odpuátěnie  sě  umlů-  | 
v»li.  UuB  I.  41Ó.,  U.  1Ó4.  iTč  ).  U-vil  mé  : 
8  p.  Petrem  o  drSení  Berúoa;  Byl  s  ním 
miiliivf  n  o  Hlnvatice  pány  úředníky  vySSími;  ' 
Byl  jstíoi  B  oím  o  to  námi  umluven,  aby 
ml  střelce  toho  1  s  tík  ibroj{  vrAtil;  O  tn 
jiBtimi  jest  lidmi  s  nim  umluvena;  (Oni) 
mé  o  to  a  nim  umliXvali.  Fůh.  I.  36ti.,  II. 
179  ,  216.,  364.,  489.  {Té.),  —  koho  lift£. 
Neb  jeho  u-,vil  na  to.  Pč.  52.  —  CO  komu. 
On  ckél,  aby  mu  to  u  vil  (smluvil).  U  Rychn. 

—  koho  kde.  U-vil  jej  tam  (na  Táboře), 
aby  hrud  Uliil.okú  /.apálili.  Tó.  42.  Umlu- 
veno jeat  před  námi,  aby  ...  NÜ.  Tč.  29. 

—  jak.  Ten  mA  odklad  takový  učiniti, 
kterak  podlť  rady  dobrých  lidi  umluveno 
bude.  NB.  Tc.  101.  Bylf  se  totiž  se  svými 
prve  ji-vil  v  ten  rozum,  aby  .  .  .  Ddk.  II. 
327.  Cerpejti^  uméní  se  vSeeli  'H/ykíl,  ale 
mezi  sebou  umiouvejte  se  po  »Imansku. 
Ant.  Marek.-- moci  kým.  Jakož  jest  Hynek 
Kruéif  i  TiK  zi  námi  umluvil  Arch.  III.  526. 
Což  jsil  jířátťlě  íiK  /.i  námi  u-li,  toho  mi 
učiniti  nechce;  Což  Uy  Ú  m»l  námi  u-li, 
to  mi  .slíbil  držťti;  Mezi  panem  Sulikein  a 
Ondřejem  tak  páni  u-li,  ie  . . .  Půh.  11.  534., 
544.,  551.  (T«.).  —  abý.  Tu  mě  jest  u-vil, 
abych  sestru  svrt  vzal  nu  spolek  na  své 
zboží;  Mé  jest  u-vil  a  Vimkein,  aby  mi  on 
Vanék  pomočen  bvl  Pöh.  II.  308.,  562.  Vz 
U.  co.  —  že.  U-Ii  páni.  že  má  tak  stati; 
Tftk  ae  mnii  u-vil,  že  mi  méi  dáti  10  mr. 
Pfth.  I.  814.,  II.  359.  (Té.).  Naii  ů-li  se,  že 
pnřnnu  osm  dní  dříve  k  vojné  s<*  chystati. 
DUk.  II.  322.  -  s  inft.  Va  U.  co^  kÝm 
B  kýni  —  ne.  Již  jsem  se  celý"  tt-vil.  iJs. 

Cmluvitosf,  i,  dle  Konvenienz.  Ns., 
Pal.  Mns.  1846. 

UmluTitý,  konventionell.  Nz. 

Ůmluvné.  Konečné  a  ů.  ^hv  vždy  bylo 
pět  mši.  1402.  Nách.  3i.'7.  (Zb  exc).  Na 
81ov.  ---  gesprächig,  frepndschaftlich.  Bern. 

ťiiiluvní,  -uý,  vz  l mluvčí.  C-ho  listu 
íoinia  při  d\n)r«kéui  soudu.  Vz  Jir.  Zř. 
zem.  N.  9.  Takí^  v  tom  ů-ném  listu  stojí 
jeden  artikul;  Ve  dvú  nedélí  od  dánie 
tohoto  Ucitu  ú-nébu.  Arch.  II.  421.,  III. 
243.  (Öd.),  U.  list.  Pal.  Dí.  IV.  2.  438  Na 
felov      «rt'Hptächiff,  freundschaftlich.  Bern. 

Liuiüwuic,  u,  m.  =  úmluvce,  affator, 
xu^r.  Bozk. 

ümluvnosf,  i,  f.  ^  vUdnoat,  jf>rívétivo8(, 
zdvořilost  v  mluvetii,  die  Freundlichkeit, 
UoldseliKkeit,  Gesprächigkeit,  Redeetifkeit, 
Feinheit  im  Reden  V.,  Pik. 

Ůinluvný  =  fečný,  nUumtý,  pHvitivý, 
vlídný,  gesprächig,   freundlich,  holdselig, 
gern  mit  anderen  redend,  redaeliK.  V. 
V  dem.  Bud  v  řeči  ůmluvný.  JeL  —  U., 
vz  f  iiiluvui, 

Umlzati,  ablecken.  Mor.  Tó. 

ITitmařiti  se,  sich  satt  winseln.  Ka  Ostrav. 
Té 

t  umařkaný     umaákaný.  Mor.  bd. 
Umíiaékati  =^  nmaíkati.  Hor.  8d. 
rmňáganý  ^    'i  i  tíkaný.  Mor.  Sd. 
UmJUkgati  néco  -»  umáčkati.  Mor.  tiú. 


Umné  -=  rosumné,  verständig.  A  vy  také 
slySte  u.  Kat.  2051.  (1871.).  Knčžie  zle  a 
neumně  sú  ho  Mbill  »  PIIAt  tíivé  odflAdiL 

Hus  I.  188 

Umnélý  ==  rozumný,  verstUmlig.  Neuicř 
neumnělá  dievka.  M. 

Umnico,  o,  logika,  die  Lo^  Krok. 
Marek. 

Umnieký  logický,  logisch.  Ü.  pravda, 
zřt  rrliiosf  Krok.  1.  a.  V2. 

Lmuictví,  n.  =  umnice.  Mark.  Log^.  186. 

Umnik,  a,  m  ,  der  Logiker.  Hark. 

l  niniti  (7-astr.  z  uméniti),  il.  rn,  eni; 
umnivati  —  uménitit  umenHti,  veruiiodern, 
verkleinem,  ▼erringem.  Umnény  jsú  spra» 
v^dlnosti  ot  synóv  člověčích.  Ž.  wit.  11- 
(0  ).  VGb.  vydání  čtome  véak:  nebo  amen- 
ieny  sút  pravdy  o.  i.  6.  ~  ěfm  kd«.  A  tieiD 
(člověČBtviem)  nic  neumnil  v  sobě.  Hr.  rk. 
165.  —  čeho.  St.  ski.  SkoU  jich  neunmil. 
Ž.  wlt.  106.  88.  Ze  •<  jma  sWiCloati  námi. 
Výb.  I.  1142.  16.  U.  bolesti.  Hr.  rk.  10&,  89. 

Uinno  =  umně. 

ümiiosf,  i,  f.,  onilosf,  die  Kenntnioo, 

Kunsfgewandtheit.  Dch  ,  T  itr.  II.  10 
Umnonti,  ul,  at,  uti  i  uminati  «=  sen*fujuti, 

auf-,  ab-,  zerreiben.  —  oo:  semeoné  ko- 

ličky.  Um.  les. 
Umnožiti,  il,  en,  eni,  umnoiomti,  fr<)s»er 

machen,  ▼ermehren.  ŽnlL  wit.  64.  10.,  126. 
ro:  bělosf  ramen.  Ko?.  01.  I.  300.  -  - 

co  čiui.  Umnožil  Bůb  léto  hinyzem  a  zimu 

mrasem.  C.  H.  451.  —  «e  t  čem.  St.  Ski. 

—  se  Um.  Voda  přivalen  se  amnoloie. 
Presl. 

Umný  =  rozumný,  znalý,  verständig',  er- 
ťaiiron.  Mnéjí  potupili  neumně.  Hus  II.  219. 

—  čeho.  St.  ski.  —  T  čem;  v  budůcich 
věcech.  Mus ,  VÝb.  I.  176.  —  U.  =  srdeěný^ 
náboiný,  gemüthlich,  frouira.  —  ke  komu; 
k  Bobu.  Výb.  I.  207.,  Hr.  rk.  65.,  St.  ski.  — 
U.  =•  způsobilý,  geeignet,  geschickt.  — 
k  Čemu.  Byl  k  seči  umný.  Alx.  V.  1671. 

Umocniti,  il,  ěn,  hniiumockovati  ««■  po- 
silniti,  stärken,  —  koho.  Kom.  —  (se)  ▼  řem. 
Ve  viře  tak  umocnfný,  že  K  Ostatně, 
bratři,  umocňujte  so  v  Pánu  a  v  moci  aily 
jeho.  Sá.  U.  189.  —  Čím  (k  čemn).  Dtich 
sv.  nás  milostí  ku  panováni  nad  pletí  umoc- 
finjr ;  Síla  božská,  Kterou  Kristus  lidi  amoc- 
ňuje.  ukrepuje  a  posiltye;  Petr  ujetím  takým 
düvöru  neduživcovu  umocnil.  SS.  I.  82.,  II. 
140.,  8k.  37.  CHýO-  -  »  AnA*  ^rak  jeho 
divným  ducha  ST.  pflaobanim  nmoenln  byl 
doHtibooiiti  ai  do  třotlho  nebe.  Si.  Sk.  90. 
(Hý.). 

Umočiti,  il,  en,  eni;  umáčeti,  3.  os.  pi. 
•ejí,  el,  eOf  eol  tmaěiti,  vymoéUit  aa* 
feuchten,  nasB  machen  ;  moknouti,  na^i?  wer- 
den, angefeuchtet  werden ;  usmti  se,  \\  HSBer 
schlagen.  —  co  Čím :  len  rosou.  —  koho, 
se  =  opiti,  .sich  beraiischeu.  Re§.  —  kde. 
Umočiu  ma  dáždik  na  bore.  öl.  ps.  217. 
Ve  vodě. 

Umodliti,  il.  >  i>,  eni.  erbeten.  L.  —  se. 
Už  sem  se  pro  váecky  u  dlil.  Ua  Tč. 

Umodratl,  blan  worden.  0b.  Té. 

rnuKlMti.  il.  en,  eni.  koko»  «0,  M 
čira*  blau  machen. 
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Vaiolmtnéti,  stark,  michtíg  werden.  Ub. 
T«. 

Umoklý,  nass  geworden,  beregnet.  Hvái 
nadrchaný  co  umoklá  kinö  (eo  sysel  nad 
děron).  Prov.  Mas.  Ü.  jako  zmok.  Némc. 
r.  deštník  roztáhnonti.  Us.  Dch.  —  Čím: 
átitim.  V.,  vínem  (opilý).  —  od  teho:  od 
▼fna  (opilý,  trunken).  V. 

Umoknouti,  knu!  a  kl,  (ut,  na  Slov.), 
ati;  mmoJnUi,  beregnet  o.  nass  werden.  — 
ábt.  Ai  btttj  omokDoti,  roetáhnoo  se.  Mor. 
Tč.  Umokl  jako  inyS.  Us.  —  řím:  deštčm 
—  Jak.  Otvor,  milá,  necb  nestojtm  pod 
okmiD,  lobo  celý  ai  do  nití  nmoknein.  81. 
p?  69 

tnioknutý;  'ULo^  o  zmoklý,  pro- 
moklý, dnrebnlast.  u.  ako  myl.  Mt.  8.,  Er. 

SI  čit.  70  Diofafn  po  oetté  nmoksntéiDu 
ide  do  piaču.  Dbá.  147. 

ünokHti,  il,  en,  eni;  tímokfovaii,  nissen, 
lUM  machen,  benetzen.  V  —  co  dím. 

VrookapoctrL  n.  —  obchod  a  umělými 
ricwdy  die  Kitnsmjindlnng.  Zlob. 

Umokvét,  u.  m.  květ  umu,  tvoHdho 
dmcha,  die  Oeistesblüthe.  Krok.  lil.  22. 

IJBoIllmý,  kunstsinnig.  Sm. 

ümolousati,  hesndcln   .Iři .  Arbc,  Sm, 

Umoobrat,  n,  m.  —  odvráceni  umu  na 
iřjaký  předmét,  die  Reflexion.  Mna.  XI.  196. 

Umoodvrat,  ii,  ni.  ^  ndvráreni  umu  od 
jvsUho  přfdmétUf  die  Reflexion.  Mos.  XI.  196. 

Vmopisný ,  «modfjepisny ,  knnstge- 
»cliicbtlich.  Sm. 

Ümor,  n,  m-,  na  Mor.  a  na  ölov.  umřmí, 
«BOfeni,  gmr(,  der  Tod.  Ha  ů.  nemocný. 
Mor.  D ,  Bkř.,  Hý  Na  ú.  ležeti.  Plk.  Je  na 
inoru.  Us.  u  Polič.  Káá.  Roznemohl  se  na 
ft  Mor.  8d.  Po  úmoms  baül,  abys  lidstvo 
ibUžil.        Bs  12  ittý.).  Vřrnf  až  do  á-rn. 
Tbz.  V  malé  chaloupce  ležela  žena  na  ú. 
Kak.  II.  181.  Ha  ú.  poraněný.  Si.  I.  132.  — 
Jrt  M.,  do  úmoru  piti,  se  učiti,  plakati  atd.  == 
velmi.  Hájiti  vlasti  do  ůmora.  Dch.  Do  ú-ra 
Itneovati.  üs.  —  Ú.      mor,  Senehe,  Post 
D.  Ü.  dobytka.  Dch.  —  t.  listin,  umoření, 
amortisace.    Stč.  Aljf.         Kk.,  J.  tr.  — 

Úmory  (oumory)  >-■  «oM  mmmf  a  «pdsofry. 

ÜI.  v  Tibork. 

ÜBordoTati  =•  unaviti^  sebr  ermflden, 

abplagen.  Us.  —  koho,  se  ifm.  Vyléváním 

v<^  a-ný  a  umdlený  Lex. 
ťmore,   con    úmore,   it.  =  rozmarné, 

T  hQdb«.  Mít. 
Umořeni,  n.,  die  Vertilgnne.  U.  koho 

blidem.  Us.  U.  raka.  Kas.  —  Ú.,  die  Tilgung. 

C.  dlaha.  Us.  Dch.  —  U.  »dMor,  die  Amor- 

tiwfion  Stč.  Alg.  103. 

Unořený;  umofen^  o,  o,  abgeplagt,  ent- 
kräftet, geökttat.  BB.  II.  121.  a.  —  profi. 

Cekala  sora,  nespala  som,  Čekala  som  po 

tň  Doci,  pře  teba  sú  umořené  moje  oči.  81. 

pi  46.  Byl  u-řen  pro  ni.  BO.  —  iin: 

Miii'm  Svch. 
Imoriťel,  e,  n>'t  der  Tödter.  D. 
TmoHtelka,  y,  vmoiitolkyBé,  f., 

di»'  Töfiterin.  Jg. 
1  moHtelný ,   verwüstlich,  entkräftbar. 

Deb. 

,  CnioHti,  II,  en,  cnf;  umornvafi.  umň- 
nti  <e  0  iivot  pripraviti,  utmrtiti,  tödteu, 


I  umbringen,  zu  Tode  quälen,  abquälen ;  zru- 
I  Sitiy  gmüH,  vertilgen,  vernichten,  abschaffen, 
stillen,  dämpfen,  auslöschen,  ertödten,  auf- 
,  heben.  Us.  —  abs.  Krm  chlebem  lačného, 
I  nekrmil-lis,  nmořil  si.  Hus  II.  284.  Kohož 
lapi"'.  utopie  neb  umořie.  Arch.  III.  8.  - 
CO,  koho.  U.  někoho.  V.  U.  viecky  zápisy 
a  Hs^  (zniífiti).  V.  Ü.  Ilstinn  (nmrtviti, 
amortisovatli.  J.  tr ,  Hk  Lubosř,  Bože,  lu- 
bosC,  viak  je  převeliká;  kde  se  rozpomuoie, 
nmori  «lovfika.  8f.  ps.  8f.  T.  78.  Ü.  áw, 
Dch  ,  dluh  ^•lmottisov!lti).  Sfř  Alg.  101.  D. 
smrí.  BR.  11.  417.  Ani  slzičky  neumořil,  V., 
lépe:  nennofíl  »  neutratil,  nenronil.  Vs 
Slza.  JfT  Ta  iicraoc,  dokudž  ho  neumotí, 
až  do  kosti  rozjidati  se  bude.  BR.  II  725. 
b.  Koho  Bfth  stvoH,  toho  nenmořl.  Prov. 
Jal  ho  H  umoHl  jej^  Arch.  IV.  '.♦')  Smrf  b<» 
tt-la  (udávila).  Us.  ád.  Čeho  meč  nebyl  za- 
chvátil, to  n-HI  posléze  hlad.  Ddk.  II.  996. 
U.  bradavice,  vři.  Db.  První  sv(^  psaní  n  řil 
Bart.  1. 88.  Adam  vzal  s  dřeva  sladké  ovuce 
a  sebe  i  své  pokolenie  n-fll.  Hus  U.  481. 
Rozkázání  své  umořil  a  v  nic  obrátil.  Bart. 

—  koho  na  éem.  Ma  duái  ho  u-hl;  On 
svft  sávisti  n-Hl  Jest  Evo  i  Adama  na  dnii 
i  na  těle.  Hus  II.  33fi  ,  III.  243.  (Tč.).  — 
co  komu.  To  světu  u-ři.  Hus  111.  97.  - 
kdy.  Herknles  jii  t  plénkáeb  hady  tt>řil. 
Sš.  Sk.  291.  (H)-  i.  koho.  se  řím:  hladem, 
V.,  D.,  smrti,  St.  skJ.,  rtut  olovem,  Vys., 
se  slaami.  Bern.,  Brn.  OhavnA  stnrtt  ho  n«li. 
Hus  II.  114.  Jenž  uraářie  hladem  družce 
Hr.  rk.  283.  U-li  ho  smrfú  tvrdú.  Ib  147. 

—  CO  kde:  ládosti  v  aobé  n.  Jg.  Počne-ll, 
hledá,  aby  u-la  v  životě.  Hus  I  203.  Unor, 
kdyby  mohl,  n-řil  by  v  krávě  tele.  Er.  P. 
47.  Nemoci  v  tábofe  n>ly  mnoho  lidi.  Pal. 
Dj.  lU.  3.  143.  Ve  vřži  ho  u-li.  Ck. 

UmoHvý,  aufreibend,  tödtend.  V.  práco. 
Dch. 

Úmorník,  a,  m  ,  der  Aufreiber,  Verdt  rlMT. 
Poili  na  ty  ú-ky  střelnou  hrmavioi.  Ildk. 
C.  106. 

Úmomf,  aufreibend,  tödtlich.  U.  boj. 
práce.  Dch.  Jed,  baživosf  ů.  Sš.  Bs.  2<)1. 
(Hý). 

(iraoronosný,  todbringend.  Sm.  Dcb.^ 
Umořovatel,  e,  lu.,  der  Amortisator.  Stč. 
Alg.  102. 

riiioťnjici,  aufreibend,  tttdtend.  Dch. 
Ůinory,  vz  Úmor. 

limotati,  umotávaH  =  ntmotati,  aufwei- 

fen  ;  odmtitati,  wi'«;-,  abweifen;  zmásti,  ver- 
wickeln, verötri(  ktn.  Jg.  —  ceho  odkud: 
příze  8  motovidla.  Jg.  —  M  dim:  slibem. 
L.  ~  8C  kde  Mouch.i  se  v  pavučině  iimotá. 
L.  —  co:  přízi  (všecku).  —  co  Z  éeho: 
skrAtek  se  InUf  weifen,  verfertigen.  Mor. 
Tč. 

Umotvor,  u,  m.,  dus  Kunstgebildo  Sm. 
Umoučený;  -en,  a,  o,  betrübt. 
Tmoučiti,  il,  en.  ení.  mit  Mcbl  bcHtauben. 

—  koho.  —  se  v  ť-eiu  (kdo),  ciiii. 
Umondltl,  il,   én,  ční,   besudeln,  be- 
schmutzen. —  co  Čím.  Us.  Ntk 

Fmoudreti,  el,  ení,  gescheiter  werden. 
Us.  Tč. 

VmoudHíi,  il.  en,  ení  moudrým  uH- 
nUi,  klug  luactícu.  —  «e,  sobe  —  emoudřeti, 
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klug  werden  o.  tein.  Mnsim  éekat.  až  se 
umoudN.  Us.  Sá.  — flobé  Hm.  Jiného  blás- 
novstvÍDi  8ol>ě  u.  RťS. 

Umouliti,  il.  ea,  eoi,  umukwoH  ^  bahnem 
Küni»Hj  yersclileminen.  Bern. 

Umoun^ii)  ;  -én,  a,  o  ==  zamazaný y  uspi- 
nipfi,  nissig,  schmutzig.  Us.  Rtk.,  Bkf. 
Umoun^ná  tvář.  l).,  umoundné  dité.  V. 

rmoitniti,  i  I,  én,  éní  =  id  ojAiti,  ucer- 
niti,  umazati.  si'h würzen,  russi;^  mache  n,  be- 
bclunutzen.  —  ťo :  prádlo.  D.  —  se  čím. 

l  moutiti,  il,  cen,  eni;  iiMucorati,  tritben, 
trüb  machen 

L'movedeck) « kunstwissenschaftlich.  Deh. 

Umoima,  y,  f.,  das  Museum.  Bk 

Umový,  Vernunft  .  U.  véda  (v  iiiBU  a»- 
ložená)  —  logiku.  M;iri.'k. 

Vmožditi,  vz  Ubmožditi. 

rmo/iiení,  n  .  die  Eiiuöglielmn^'.  K  u 
toho  livlu  potřebí  ^Ki/.umění  s  o.%tatn{mi 
dleny   í>dk.  IV.  111. 

rnio/.niti,  il,  «'II,  ěnl;  umožňnrati  — 
tnožnym  umuti,  ujogiich  machen.  —  co. 
Fřeehod  umožnil  kníže  éeský.  Ddk.  III.  214 
—  komu.  Dliiiiliá  ř;i<la  otázek  o  jednotlivých 
pruhřeáenich  umožiiuje  koézi  i  kajicníku 
Juni  teEiiAti  xpOtob  břichu.  Ddk.  IV.  29(. 

fo  Hm.  S-*iiv.  ro  komn.  kdy. 
Nyní  v  tom  vaóem  kvetoucím  stMvu  ec  vám 
D-1o.  abynte  .  .  .  8i.  II.  196. 

1'inrnřeiier,  noe,  m.,  der  Starrkopf. 
V  Kuov.  Msk. 

Umniéitl,  il,  en;  enf.  verfinstern,  be- 
wrdkon.  .fß-  —  «5e.  VtVr  (•  ii-lo.  Tč.  — 
kdy.  Xa  pdii/.im  .-iť  ČHsnii  lunračuje.  Té. 

I  mrak,  n,  m.  —  soumrak,  die  Dämniüi  uug. 

ťmntíiťřnee,  noe.  m.  —  kdo  mroi/í,  ein 
riinnzígr.s  Kind,  jhukaré  ditť.  t*  Opav.  Klš. 

I  mraštéliý ;  -ř ;i, «,  o  ufň  uknn »/,  raunzig. 
U.  OpHv.  Kli. 

rmnveni,  n.  =  mmr,  die  Geeittung. 
Nz. 

FmniTněiil,  n.  —  umrawnL  I  mpzi  po 

huny  vlívfíl  na  ii         lidstva.  SŠ.  J.  ir> 

l-mntvuiti,  ii.  éu,  éní,  Mttigen,  sittlich 
machen.  —  eo  Jak.  Kř^eCnnské  nAboienttTÍ 

po  pfeduit^ti  ;.ÍM)t  oa  základé  božské  n»- 

uky  n  n>ii./\an>.  >A  f,  1.'>4  (llý.). 

Vlin'<i\uý        uitirarmijiet,  sittigcnd.  A 

u -n  II  iiiontMbf  nauky  o  vzkfeaa  vylíénie. 

ťmraz,  u.  m  ,  dít*  Erťrustnng. 

ťmfllXiti,  ií.  cn.  t  ni,  erfrieren,  erat.trren 
m.-trlicn  —  e«  komu.  Af  zima  vřelé 

srdce  neuu)ra/.i.  Janda.  —  se,  abfrieren.  Us. 
Tř. 

ťmrazuý,  Kro.-tt-. 

ťmřeiý  ^  mrtvým  verstorben,  todt.  1-. 
v  náhle.  Troj.  U.  «fovdk.  BO. 

rmřeni,  n..  d;.8  Sterben,  Versterben,  der 
Tod.  ři»  u.  býlí.  Šu»..  Bk    Dobrovolné  ii 
Hr.  rk.  165.  C.  ▼  dusi.  Uu»  II  431  Chci 
při  1.  ti  läd  to  u.  Hr.  rk  2l".' 

i  mřený;  -rw.  a,  o.  tná'.  Ona  byla  siu- 
dena,  jak  by  byla  umřena  8š.  V.  h6. 

I  niretí,  n.,  das  Absterben  Na  Siov. 

l  mretý  =-  umrlí)   Nh  í>1ov. 

Um^žiti,  il,  en,  eni,  init  Gittern  v«r- 
sehen.     co:  okna.  üi.  Td. 


Umrbati,  umrhávati,  vergeuden.  Paai. 
Val.  He».  Ý21.  —  eo  kdy.  Statky  ZA  to' 
u-hař.  r.>*.  Tc. 

1'mrholiti,  il.  eni. —  se.  aieíera, 
Dne«  se  dost  o-lo.  Hor.  Té. 


PI. 


rniMkládek,  dkn,  m.  «  auM-,  die  ^ 

I  mřilec,  Ice,  m.  =  umrlec.  Ž.  wit  30-1' 
UmMtiSl »  umHý,  todt  Ua.  v  KHribi- 


Kb 

Lmriti,  umru,   umřeš,   umře,  umřena 
umřete,  umrou,  umři,  umra  (oVO),  fel.  (wm 

zastr.K  ení;  umirafi      ff'<h'  rt/pn«(i*i.  řiť'' 
ilokonati,  sterben,  zu  Grunde  ^eiiun.  eiin 
gehen,  krepiren.  Jg.  —  abs.   VSickni  ii 
musejí  u    V.    Nyní  umírá,  jií  amřel.  l). 
l  padl  a  umíol.  Kom.  Umírajícího  zaop:itřiti. 
1).  Když  umře  bohatý,  pohřeb  jest  iMÍnat;-, 
zemře-li  chudobný,  pohřeb  má  mi/erj!\ .  BefA, 
l'mru-li.  ten  tam.  Vz  8nirf,  NevšiiUiivý.  C. 
Kdo  umřel,  ten  tam.  Kom.  Umřel  DarmodeL 
nastal  VydrigroS.  n.ii  uiu  i  D.irti.'udrir  umř-^í 
a  koupil   i  Kup)  n:isiiül.   Dá,   iú.   čt  rt  umré 
a  peklo  shoří.  D.  Prov.  Umřel  ktň.  Troj. 
Některé  byliny  hbité  uraíraji  Kmn.  Všecky 
řasné  véci  hynou  a  umírají.  Kom.  Srd<-e 
naposledy  umírá.  Kom.  Sláva,  Us.,  přátelství 
umírá.  \.  Mladý  mAže,  starý  in;i<i  (umříti<. 
Dch.  Umřvl,  jak  na  křesťaua  siusf.  U«.  éd. 
8tojim,  jakoby  mne  umřelo  půl.  Brt.  fL  b. 
Ak  8>'dlák  tak  i  pán  musia  v^tri  iimríti, 
musia  všftci  v  čiemej  lemi  ubtiin.  Na  älov. 
Ti.  Umirá  nedomfraja.  Mor.  dd  Nebode-lf 
ti  haf.  bude  ti  třžko  umírar  'fíknji  lehr« 
neroocuým).  V  Kunv.  Mäk.  Oa  mne  z  toká 
nevyvadil  ani  vypravil,  až  I  umřel.  Pfth.  II, 
ftC)S    Hocía]        iiiiiicral  a  zase  o2í\  al!  " 
44.  Kdo  nalézá  dřív  uei  hu\  ztratí,  uuirs; 
dřív  nei  poéne  stonati.  Ski.  Kdo  nadři, 
hned  neumře.  Kmp.  J  i  t.i  .«tat  nemoža.  tiť> 
luoieéji  umřít,  ja  tobč  pomožn;   Dyby  ia 
védéla,  ie  ni  mnsti  nmřit,  dala  byríi  Já 
tobé  ko5iilii  /.latem  šit:  Živ  js'  u;.  živ  jsew. 
nf-víui  dlůholi,  umřn,  uutřu,  ne\ím  skoruii; 
IV  i)  bode  naif  lásce  kooee,  iti  já  mářu 
a  ty  budeš  vdovec;  Ach  bmle  vojna,  \o}ui 
uťáčasná,   dyi  umřu,  modli  se   za  mia. 
Dybyrh  já  vřdél,  skoroii  omru,  cUI  bycb 
si  délat  z  pálenky  truhlu,  a  z  vina  viko. 
co  by  mi  péknt»  tU>  hubv  teklo  8.4.  p  li. 
HO.,  419..  430..  666  .  <>84  Hříchy  jrji^  b  shladil 
a  umíraje  rozličné  divy  činil.  liU.  II. 
b.  ITmra  nezahynu,  nV^brž  z  nirtvvtb  vstaoo. 
WH.  II.  366  b   A  jak'zj.st  umřel",  jes^l  dobff 
přes  40  let.  Arch.  I.  1«3.  Jakož  umif  člověk, 
takéž  i  dobytek   zmiře.   HO.    Kdyby  <••. 
nmřel  s  kdyby  byla  vóle  božie,  že  'b\  ji 
pojal;   Umierá  učený  též  i  neuéiiiý;  Oťe* 
sé,  proč  slove  /.losf  smrtedlný  hrivcb?  Proto." 
že  ihned  duše  umře:  Zde  bojíme  sé  umři«u 
a  /;^'.ime  dliiho  živi  býti.  Hus  I.  274.,  28Sh 
.'>S4  .  III  127.  Každému  jest  napsátjo  uu.Hti 
\'z  řjmrf.  Lb    O  kom  se  povídá,  že  umsy'-. 
bude  prý  dlouho  živ.  .Mn«.  Který  nerow-v 
tiKMií  rád  Iftžko,  umře.  Vz  Mus.  ♦I*' 
K  iv/,  pes  vyje  neb  kulich  se  oive,  nék»ív 
prý  umře.  8k.    Kdyl  dfté  rádo  do  výAkr 
hledí,  unue  prý.  *^k   —  od  řeho:  ...í  rány 
V.,  od  otráveni,  Kus.,  od  hladu,  tít.,  Lk- 
od  timnioo.  Plk.  Neb  ot  alko  (kata)  mka 
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Bsfietí    Kkí.  U.  od   imtnoci.  Háj. 

Omřela  od  juter.  Ü  Dobrušky.  Vk.  Od  zá- 
střelu zemřel    NB.  Tč.  105.   Tvá  nebožka 
vod  tvéťli  rok  nmřehi    fake  booli  já  ubohá 
maaeia.  0á.  ť.  l^tí.  i^aklibv  ten  rÄuöov  wi 
Cd  rány  umřel.  Aroh.  II.  d9.  Nu  smrtí  ÍMMle 
(sboiie),  »n  by  neřád  ot  nébu  iimf  el  :t  h  Hcbú 
oelte  vzieti.  Hub  II.  77.  Až  od  toUa  {nác- 
Hni)  umřelo  (paatorče).  Pč.  35.  Umřel  král 
\^'^cJaT  of  šl  ik  i  náhlého.  Let.  Pomalu  aechl 
ai  omřel  oti  tobo;  Neviem,  umřek-lí  od 
Bei«  <l  •  pHanů  slých  lidi.  Let  81«.,  198 
Od  íervonť^  nemoci  itmíel.  Kn.  Zižka  unifel 
jest  od  hlízy  u  bradu  FKbyslavé;  Uiořei 
ni  boleeti  morul.  Da«.  1.  16.,  37.  —  éim : 
^'(d  ni    hriff  in    teskností,  bolostí.  žnloíítí 
öUroiiU,  náhlou  smrti,  V  ,  smrti  přirozenou, 
üt.,  meéem,  Jel.,  jedem,  mitviei,  náktxott, 
Kuip .  7Írnou.  Us.  Ü.  vysílením,  au  Ent- 
iíraltuiig,  Aiterssťhwiiobť.  Deb.  Má  hu  živiti 
fbletem  «  rodoa,  aby  hl«dem  neomfel.  NB. 
Tc.  19.    A    súm    pDtoDí  i\ů  smrtí  hořem 
umM,  LňL  191.  U.  hořem,  Pass.  luiu,  349., 
niUon  smrři.  Rms.  378.  A  lidé  budou  umť 
rati  strachem    8š.  L.  194.    Což  t.  <ly  lobě 
synovství   boži  pfospéje,  jestliže  bUdem 
nmřeá?;  Časnou  mnrn  n.  musejí;  Smrti  ná- 
ilnou  umřel.    BR.  II    ló   h  ,'\l  J.  a.,  802. 
a.  (Šd  ).  Ježíš  bolesti  veliká  a  smrtí  ohaviní 
nmfel  j«>8t;  Ktož  láti  bude  otci  neb  mateři, 
:  rri    imře;    Umři  dn&e  má  smrti  sprave- 
lilivých;  Ukrutná  smrtí  u.  Hus  1.  44.,  142., 
n.  206.,  m.  244.  (Tč.).  Uhcen  viná  umře 
Boirtí.  BO.  U  hladem.  GR.  Umřel  hladnou 
smrtí  (hUdeml.  Brt.  S.  89.  Vz  Brt.  Instr. 
90.  Ani  vůl  dvému  smrtmi  neumírá.  D.  Prov. 
—  na  éem.    Vyznávají  n  na  tom  (z  pře* 
s^édeení)  umíiají.  Atelc.  Na  čem  j.sou  umřeli. 
Bart.  2b3.  31..  34.  35.  Umřel  uu  lukotě  (ne- 
iDoci,  když  ělověk  pořád  by  jenom  jedl). 
C  Rychn.  Msk.  Tak  jest  to  v  pravé  pravdě 
»  na  tom  bych  chtčla  přiséci  i  umřití.  NB. 
Tč.  233.  rbtěl  M  tom  u.  HP.,  Pal.  Dj.  111. 
2.  14<).   A  r.:\  Trnu  ninřel,  Že  sou  Kopidlan- 
ského  přti  iiu         :  A  na  tom  umírám,  že 
takj«st  Let.  -^n..  3l(i.  A  teď  vám  přiepis 
toho   vyznätii«-  posielam,  Ttn  íetu  jest  tv.u  i 
zbčmcc  umřel:  A  já  bych  chicl  Jaké  ua  i 
Um  II.  Arch.  IV.  138.,  II.  234.  (Sd.i.  -  ! 
v  kom,  v  tem.   On  mi  iich  neo«llo?.il  a 
v  tom  umřel.  Půh.  II.  593.  Umřete  v  iiřieclui 
avém;  Kristus  v  tčle  za  nás  umfel.  Hus  I. 
9  .  UI.  41.  U.  v  Pánu.  Us.,  BR.  II.  873.  — 
na  co:  na  zimnici,  na  duu,  Zlob.,  na  rány, 
Bk.,  na  vodnatelooaf,  D.,  na  hrozné  bolesti. 
Bs-  Na  to  chci  u.  (v  přesvědčení  o  pravdf 
toho).  Zv.  U.  na  éerveuku.  Žer.  L.  1.  67.— 
Ea  IeoIm,  n  eo;  amrtf  sa  vlasf.  D.  U.  za 
Tiékoho.  Alx,   1  Ml     C]u\  1 M     K.1'1  uiniiá 
za  slobodu,  věčně  méno  sebe  i^soběi  j^iská. 
Ma  Slov.  Té.  V.  za  STon  tma.  Kká  S.  13. 
Kristu*^  časem  svým  za  bezbožné  umřel.  Sfi. 
1.  58.,  60.,  li.  165.  Rád  za  spása  lidstva 
vnÍTá.  8Í.  L.  186.  (Hý.).  Za  své  vyvolené  i 
umřel.  BR.  II.  745.  a.  Ü.  za  če.'<f  svého  ja- 
ijka.  Dal.  119.  Umřela  b^cb  ráda  za  tč.  i 
Hr.  ric.  159.   Jif  ten  sem,  jeni  jsem  nmfel  I 
vy  ua  kfí/j;   Hotov  jest  za  né  u. ;  Za 
Dis  Dniirajc  uúm  věčný  život  dal;  Ten  sám 
bhecby  odpáStie,  jenž  aám  sa  bHeohy  umřel 


ijest.  Hus  II.  146.,  II.  176.,  42.'?.  III,  01, 
;220.  (Tč.).  -  s  kjm,  s  6lin.  Ženu  jeho 
8  dietétera  v  krátkých  dnech  umřela.  Arch. 
IV  ("hei  8  bratry  Hvými  ii  rinřiti 

,  8  hříchy.  Vz  Hřích  ,  C  .  U.  V^fu  iy  »  oso- 
bami nmirajl.  Va  Výsada.  Pr.  Neelmf  tO 
umře  H  tebou   'ničj  fo  při  Vz  Mlče 

livý).  Č.  —  čemu:  hřícháui  pf-ostati  iitts- 
Síti),  Rom.,  avéta.  Oili  ty  raně  umřel?; 
O  daj.  Bože.  vidiliÝ  mňr.  :\f  ini  ninřf  nélihý 
I  můj .  Umřela  dneska  Trudu  vi  žena  a  Trud 
ji  nevéří;  Chodi  Martín  po  dédiné  puaéa, 
'umřena  mu  Káča.  Sě  P  0^.  \r,\  .  170,  23». 
I  (Tč.).  Smrti  Kristovou  umtnimc  vládě  zá- 
I  kona.  81.  I.  76.  (Bý.).  Svétn  nmřel  a  viemo, 
M/.  on  sobé  libuje.  lUí  11.  d  O.  On  umM 
jest  hřieehu,  ím  nehřeáil  jei>t;  U.  zemským 
véeero.  Hus  II.  187.,  III.  62.  (Té.).  éeho: 
z  toku  krve.  Lk.  Poře/.Hl  se  a  /  toho  iiuiíe! 
Mi.  U.  z  mrzutosti.  Us.  Z  toho  lid  umírá. 
T.  U.  s  btadu.  V«  Starosf.  U.  a  mdloby. 
Výb.  I  '27t  Hvít!  /.  inl.olii  a  pod  starosř 
umírá  z  hkdu.  Mndr.,  Bit.  Z  tcj  nemoci 
umřel  jest.  BN.  Té.  108.  —  kde  (kdy;|. 
V/,  r  z  čeho.  U.  Vť  n.  nu  vtijné.  v  boji, 
V.,  v  provázku  { vz  Provázek),  C.,  v  polohu 
(pH  porodu),  Lk.,  v  omladelch  (vz  Omladky). 
iik.  Aby  mohl  v  éU»véctvu  u.  Hr.  rk.  1<)5, 
Kristus  umřel  na  kříži.  Hu.s  II.  146.,  Hr. 
rk.  263.  Umřel  mi  na  kliné;  Podala  mu 
tvrdý  kámen.  umři.  bratře,  umři  nu  ném. 
Er.  P.  111.,  478.  Když  já  tu  na  zemi  budu 
umírati;  Kdybych  byl  umřel  na  svatém  ko- 
pečku; Už  umřela  v  hospodě;  U.  ve  vé/.eni-, 
Syn  tvňj  ti  uujírá  v  tej  stnrei  stodole  na 
tej  shnilej  slámé.  P"  18.,  63.,  »108,  793. 
(Tč.).  Umřel  jest  u  věži  na  hradě  pražském  ; 
Cil  saf  Sigmund  umřel  ve  Znojmě  ve  čtyři 
hodiny  v  noci  I..et.  66..  105.  Smrti  oliaviui 
niť/.i  známýiiii  a  od  svých  a  v  n)ie&té 
ohavném  uniít  I ;  .\  mrtví  t.  j.  jenž  sá  byli 
smrtelným  biii-cheuj  v  duňi  umřeli  Hus  I. 
17,  li  It;  (Té.)  Nemohlo  to  v  ném  u.  (ne- 
mohl toho  zaniIč.Mi  .  llrf,  S  Síí.  —  jak 
(kdy).  Bodaj  »i,  áiihajkt*,  tul  ko  ta2  umierau, 
kol'ko  si  mi  rázy  pravdy  nepovedau.  SI. 
ps.  7  i  Na  těle  i  na  dufii  umř<  l  Ddk.  II. 
otAí.  Umřel  po  čtyřech  métiici<  h  bez  dé- 
dicáv.  Ddk.  111.  27.  Z  dopuštěni  božiebo 
iimíel  ;  .lesíližeby  bez  dédii  iio\  řádně  po- 
šlých umřel.  Arch.  II.  24H..  337.  ;Ód.).  Kdo 
umře  mládencem  jako  mládenec).  Us. 
Umřel  /.-l.ráke.n  V/.  Vo  .  Brt.  S.  3.  vyd. 
64.  b.  Cbtél  křesíiuiem  bVti  a  u.  Har.  II. 
107.  Nezoamenítým  umřel.  Anth.  II.  47. 
Umřel  jest  na  těle  i  iko  i  chudý  žebrák. 
Ché.  632.  Jekoniás  bez  déti  umřel.  BK.  II. 
6.  b.  Umřel  (Jeiii)  právé  »a  těle;  Abyclmm, 
ktož  sme  hf-'  flipiii  s;j]) tcfllnym  livli  iia  duši 
umřeli,  vstali  ^  Sstúpil  jest  do  pekts  duchem, 
umřev  vedté  téla  na  kř(2t;  Který  ^eet  umřel 
dobře  a  který  /.Ir?:  On  jest  I>\I  wi  f  '  na 
těle,  ale  oni  mrtvi  aú  byli  na  ďu»i.  ilus  1. 
17.,  II.  142.,  182.,  244  .  354.  a  H*  »  H  t42., 
307  .  429  ,  131.,  III  271.).  Jedniiíi  zpi'i.Kohem 
se  rodíme  a  tisícerým  umíráme.  C,  Pk.  — 
kdy.  Hladaénééku  rolady ,  mni  za  raz  umřict ; 
Kačenka  umřela,  jak  byl;i  tii(íč!:i;  Umřela 
ti  tvá  milá  dcé  hodiny  %  poiediia;  Dybych 
já,  mamiéko,  T  sobotu  umřela,  věru  bych 
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v  nedčlu  věru  puhřub  méla;  Je  tuze  ne- 1    Umrktati     zhasitif  awlltaeben.  —  e*: 

loocna,  do  večera  umře;  Hned  uniřit  musí  I  světlo.  Us.  Chmela. 

do  dfta  devátého.  SS.  P.  12.,  125.,  176.,  500.,  I    Umrlák,  a,  m.  —  řhmk  bkdý  jako  smrt^ 


560.,  664.  (Tß.).  Ü.  za  věku  mladého  Dal 
25.    A  již  několik  let  pfed  námi  matkn 


ein  Mensrh  h}•,\s^  wie  eine  Leiche.  L. 
Umrláriia,  y,  f.  =  umrUi  komora,  die 


nnSe  byla  umřela.  Anth.  1.  102.  Umřel  o  sv.  Todtenkammer.  Mor.  éd. 
Trojici.  Let.,  Výb.  L  436.  Umřel  u  veliký  Unirlcový,  mortuornm.  U.  posv«'ceiita 
pátek.  Dač.  II.  5.  Keby  ja  len,  Bože,  na  Ž.  wit.  105.  28.  Naplnil  jest  viecka  miesta 
piatok  nmrela,  Se  by  ja  v  nedělo  pěkný  |  kostí  u-vých.  Bj. , 

pohřeb  mela..  81.  ps.  23.  Kvž  unirn  v  tu  Umrléi,  v  již,  Oech.  umllčí:  iiml! -  i  truhla 
chvfli.  Pis.  Šd.  Pravil,  že  to  léto,  když  •  —  rakev.  Vz  Umrlý.  Kts.  Leichen-,  1  odten- 
Ubři  Hora  vypálili,  Jitka  mafela  v  poeté;  |  D.  body,  Kom.,  leSenf,  bnát,  list,  zváč,  paeh, 
Mhizší  bratr  několik  let  před  IfikŠem  umře!;  smrad,  barvn  t\'ov\,  D  ,  krunora.  vúz.  óřafi, 
Hned  třeti  den  umřel  \  na  (ten)  den  umřel  \  \  J.  tr.,  dvůr,  auděi,  Dch.,  veder  ^snad  ve^ 
A  védétlf  dávám,  ie  v  tento  patek  nynie  I  před  pochováním  mrtvoly).  Jir.  Mm.  1961 
minulý  v  !6  hodinu  ten  král  kacieřský  sodě  '  37^.,  BO.  Za  tmi  pHfinou  u.  hlava  pod  kří- 


na  stolici  umřel.  Arch.  L  164.,  171.,  173., 
IT.  440.,  y.  S14.  (Šd  ).  Vladislav  nrařet  ▼  Bo- 

dínř  ve  čtvrtek  před  květnou  nedělí.  Bart. 
13.  Biskup,  jáhen  ...  v  pohanských  hrách 
tímřel  by,  ani  na  obtti  ani  v  modlitbS  aa 

něho  buď  prosieno ;  Jedli  sii  a  v  tu  hodinu 
umřeli  si'i:  na  téie  nic,  ale  n.i  duši.  Hus  I 
173.,  335.  (Tě.).  U 
Lk.  PH  porodu  u. 

se  při  slovese  umřiti  vék  nebo  staw  ve 
kterém  kdo  umřel,  klademe  nommativ  n 


žem  Páné  se  malíře.  Sš._U.  130.  Kázal, 


ho  pfíodéli  v  roněno  n.  Pal.  Dj.  Ttl.  3. 

Na  misto  koruny  dostalo  se  mu  u-ho  venc? 
Ddk.  V.  39.   IJ.  krev  (umrlcova).   BR.  II 
875.  a.  Ü.  list,  lépe :  úmufmi.  —  Jf.  hodUty 
-  hmyz  ve  dřevé  klepající.  Koll.  Cit.  38.  — 
U.  hlavička,  bylina,  tétki  Medik,  vlci  fmbú, 
,  0  neču»néui  porodu,  i  vyžUn,  antlrrhinum,  das   Löwenmaul.  Ys 
8.  —  Pozn.  Vytýká-li  Rstp.  1140. 

Unirlěina,  y,  f.  =  umrlec,  die  Leiche 
V.  -   U.  =  umrlci  puch,  der  Todtengeruch, 


imtrtimental  h  přtčestím  jsa :  Umřel  jsa  kmet  |  Leichengernch.  Urarlčinoa  vonélo,  nae  srdce 

osroilesíitiletý.  Umřel  jsa  farářem  ve  txf^m 
rodišti.  Vz  Co.  Brt.  —  proč:,  pru  koho. 
Má  milá  Mařeno,  pro  kohos  umfela?  Tro 
o  svTie/'ka  některf^in  Sš.  P.  771.  Prtí 
lásku  falešnou  musítu  umřít.  Er.  P.  156. 
Kriatns  zajisté  umřel  pro  /.jednání  nauk 
Bpravedlnořifi  před  Bohem  platné;  Kristus 
za  nás  pru  hříchy  na  křiži  umřel;  Umírati 
budoq  lidé  pro  strach  a  pro  odekáváni  toho. 


m dlelo    81.  pfl.  394.  U-non  páchna.  Vs 

.Snirř.  (.". 

Tnirle  sem  na  to  zapomněl.  Us.  u  Ryehn 
Msk.  Cf.  Zapomněl  jsem  na  to  Jako  na  smrf. 

Msk. 

Umrlec,  Ice,  m.  =  mrtvé  Ulo,  der  Todt«, 
die  Leiche.  V.  U-ce  v  domě  nn'ti.  Bern. 
Dnes  králem,  zejtra  u-cem  Kon.  U  ce  bal- 
samovatí.  Bych.  Bledý  jako  u.  Km.  Aby 


co  přibude  na  veškeren  obor.  SS.  II.  30.,  myslil  o  nějakém  u  ei,  kterak  jest  hrozný 
35 ,  L.  193.  (llý.).  Takej'  to  věděti,  že  ne  I  Hus  III.  189.  Nebieée  domu,  v  němžby  ne 

Ero  bolesř  kto  umře,  ale...  8t.    Neraď !  ležel  n.;  U-ce  pobfébeti.  BO.  Povéiy  ú  a-«i 
rmí  8vi\  toho  /.tratifi.  pro  něhož  Kristus  '  vz  Hus.  18.53.  481. 
umřel  jest  (Pav.  Úim.  14.);  Kteříž  sú  KrisU     Umrlina,  y,  f.  ^  mrtvé  télo,  ein  todter 
tak  velíce  milovali,  že  sú  pro  ného  i  unrfieti  ^  Körper,  die  Leiche.  Br.   živého  ▼  pravdě 
nepochybovali;  On  jcat  niuřel  pro  ti"-.  uraři'ži»ý  Krisnis  za  veíeři  »ám  sebe  apostolilm 

svým  dával  a  ne  mrtvý  néjakou  u-nu  těU. 


fy  hřiechu  pro  něho  i  pro  sé.  Hus  11.  284., 
III.  94.,  123  (Té.).  -  MiT.:  náhle,  nena- 
dále. V  —  S'jniitnpnn.  líozžehnal  se  se  svě- 
tem. Odešel  na  cestu  váecb  lidí.  V.  Již  mu 
odzvonili.  Odejiti  na  věčnosf.  Hlaa.  Odeicl 
k  otcům.  V.  Odebral  so  zo  světa,  k  většímu 
hoaťu,  V.,  k  veliké  armádě.  Už  složil  kosti. 


Ezc.  Jako  enpoTé  kolem  n-ny  ahledávaji  se. 

MP.  Všeliké  u-ny  ncbudťi  jiestí,  Ez.  44.  31., 
BO.  U-ny  budete  se  cbovati.  BO.  —  Ü.  = 
umrtii  puch,  umrlHnaj  der  Leiebeii-,  Todten* 
^^ertirh.    Us.    Unirlinou  zapáchat!,  smrdět!. 

.     .    Ü».  ád,  —  U.  =^  vřed  v  kosti,  snét,  mrtvitui, 

SetifittpathHnu.  Natáhl  baěkory.  US  ho  hlava  {  iiirlť»«r,oeteogangraena,  caucer,  dor  feucht« 
neboK.  liž  Idídá  vrabce.  Svět  s  divokými  hu-  Knochenbrand.  Ja. 

rmrlni  ^  umrídi,  Todten>.  U.  list  (1^: 
úmrtni).  Kram. 


sami  hlidati.   Dostati  se  na  zelenou  louku; 
Jiti  do  navi.  (Dal).  Pk.  —  Vs  MMtI. 
Umřitý,  vz  Umřitpj. 
Uinrkati,  vz  Umrknouti. 
Vitirkly  oheň.  erloschen.  Kram. 
1.  Unirknouti,  kl,  utí:  umrkaiL  umrio- 
oati  «-  satmíti  se,  dohoří vati,  ufMsnouti, 


Umrlo,  ve  frasi:  aa  omrla,  nach  dem 

Tode.  Mark. 

Umrlosf,  i,  f.  stav  umrlého,  das  Todt- 
aein.  Zlob. 

1.  Umrlý,  v  již.  Čech.  umlbj,  r  před  i 


sich  verfinstern,  erlöschen;  se,  finster  wer-  změnilo  se  v  /;  ncdomllej,  umllec,  urolléi 
den.  -  ab«.  SI  mu  o  se  zatmělo  a  umrklo.  V  z  Brloch.  Kts.  U.  mrtrý,  todt.  V.  V 
V.  Lampička  umrká.  Us.  Bí.  —  kde.  Obe*  rělo;  umrlým  být!  D  Nařikati  nad  umrh^m 
v  peci  umrkl.  Zlob.  V.  U  lčho  änadnu  biti   j  i/,>  kem).  0.  Eí  ty 

2.  Umrknouti,  einschlummern.  Nemocný  '  listy  ižádné  moci  nemají  jiiiieti.  než  amrly 


drobet  umrkl.  Mor.  Tč 


býti.  Aich.  TI.  323  Uhel  studeny  a  n  ,  todre 


8.  Umrknouti  =  umlknoud.  Dlouho  ště-  ;  Kohle.  Ctib.  Zpomínám  na  milovníka  ^véh 


betaly,  koneéitě  u-ly.  Us.  Vek 


již  umrlého.   Pal.  Dj.  III       JTl    Od  smrti 


4.  Umrknouti,  timrkovtUi,  winken.  —  I  tolm  m  h  in»  p  oritajíc  Arch.  II.  63.  Paeté 
éim:  očima.  Ü».  Té.  I  moře,  jesto  aynie  slovo  u-lé.  BO.  Bezxalf 


Digitized  by  Google 


Umrlý  —  ümrsDovti. 


869 


vořechy  lóská,  homrlýiun  nedá  kóskn.  S5.  P. 
686.  Ty  véecky  véci  j»ú  minaly  mezi  námi 
i  m^i  ti'1«.  PAh.  Sftty  •  n-lého  neCr- 
v.iji  dlonno.  nýbrž  s  ním  z.-truveň  tlojí.  Mnu. 
UtnuY  pořekadel  vk:  Dopfisti,  Ulavii,  Vzíti, 
ZiMa,  Zemé.  ns  Mm;  11»  daU.  Hni 
0.867 

Ě.  Umrlý.  Ü.  LeboUi,  \ es  v  Uhfieh. 
Vnmřný ;  tmmin,  a,  o,  besehmofit  Ü. 

riV    t\  U  nos  fpoSpiněnň,  umazané).  U». 

Ijumíti,  il,  én,  čni  =  umaz<Uif  poépi- 
ndí,  bMefanratsen.  —  sl  co:  not. 

rmrskati,  umršfiti,  il.  én,  éni  =  ubiti 
metlou,  /yiVrrn.  abpeitschen,  abhauen,  mít  der 
Kothe,  Peitsche;  uhoditi,  einmal  baann,  hin- 
werfen —  koho  Mm:  moclott,  Br,  bidem. 
L'B.  Té. 

ťmriténi,  n.,  drr  Schlag,  Stoss. 
ťmr^titl,  Ü,  én,  ěni  ^  uhodiHf  ftOMeii; 

tíiitwerren.  —  řfm  kam  Us. 

imrf,  i,  f  (úmrt,  u,  ra.,  nové)  -  !>iHr(, 
nnfeni,  pHpad  tmrti,  der  Sterbefall,  Tod. 
Ziel»..  J.  fr.  Ú.  f)třo8oníni  povstalá,  Kommo- 
tiotisnekroso ;  ťi.  fo.Hlorová  kuati,  Phosphor- 
nekrosc  N/,  Ik.  Ú.  rohovky,  nocroBÍs  cor- 
neae. Schb.  Měl  na  svém  dosti,  nehledaj 
I  ůmrti  kořisti.  Unn  III.  195.  Vz  Odmrf. 

ťmrtit  n,  ==  umřeni,  der  Sterbefall.  Den 
1  J.  tr.  Zap^nTif  ú.,  die  Todfall'^  niftniirrM' 
J  tr.  Kronikaří  kladou  umrti  jehi)  ke  dni 
^  Hjna:  Tak  hláieno  mu  ú  jeho;  Klášter 
hraďištský  rok  ůmrti  /akl  i  fatele  svého  ne 
opumenal  budoucí  panuHi  zachovati :  My 
vxnomfDáiDe  toho  A.  také  proto,  že  přiho- 
dilo se  |ir:lvř  7.:(  (]o!»y  .  .  .;  I*  tím  ^'^■^(1l>l:n■;l 
U.  aprázduil  6v>  kiiížeci  stolec  ceskV.  Ihlk. 
n.  IM,  II.  800..  816.,  468.,  111.  «.  (Té.).— 
['.  =  nápadní  prúro,  <lá8  Stťrbrěclif.  Th.  — 
t.^dan  £  pozůstalosti f  die  ř^terbstcuer.  Tb. 

riartiti,  il.  cen,  eni  etýrati,  mutviit, 
abmiihcii   —  co  :     lo.  T*s 

limrtné,  ^ého,  n.,  dus  i^terbegeld,  die 
Stnbetaxe.  Sd. 

Úmrtlli «—  nápadní,  udúmriní,  Kadnk-.  — 
l'..  Sterbe-,  Todten-.  Ú.  pokladnice,  Šp., 
den,  Ddk.  III.  12.,  kniha  (do  které  mrtvi 
•e  zapisuji),  Zlob.,  Ddk.  111.  13.,  J.  tr ,  za- 
peini,  vz  tlmrtf,  J.  tr.,  pokoj,  památka,  hp.. 
t»xa,  D.,  list  Partezi  ttel,  der  Todtenschein^. 
Rk.,  Sp ,  Dch 

rmrtnosf,  i.  f ,  dir  Sterblichkeit.  Us. 
Dch  ,  Nz.  Ik.  Sestaveni  ú-í-tu  Stprblicbkeits- 
tabelle.  Nz.  Ik.  Ú.  dítek  š  l. 

rmrtvřlfisf,  i,  f. .  die  Starrheit.  Připisuje 
řuitť  íi  u.  všťxhnřní  lidem  skrze  Krista  ne- 
obrozeným;  Že  poj!  myglénku  o  n-sti  k  roy- 
Sl^nc*'  předchozí  o  lásce  boží;  Stav,  jímž 
ona  u.  u  nich  zavládla.  Sš.  II.  92.,  94.,  213. 
iHý.). 

rmrtrély,  ertödtet»  starr,  abgeatorben. 

r  úd.  Ca.  Jg. 
UmrtveBÍ,  n.  =  usmrceni,  das  Tödten, 

die  Tödtung.  —  V.  téla  —  skroceni  f(křos'/  , 
die  AbtödtQDg  de»  Fleisches.  Us.  —  Br.  — 
r.  —  «Uff,  umřeni,  der  Tod.  —  ü.  =  umo- 
řtiii,  die  AMödtunj?.  U  raka.  Ras.  U.  v  nich 
itktého  človčka.  II.  31.  Ü.  až  do  polu. 
Has  n.  482.  —  0.  » ftnéť,  vz  Mrünft.  J».  — 
r.  =  oslabení,  utrápeni^  phpadnAf  afliMtio 
corporis.  Aqo*  —  Sg. 


UmrtrenV:  -r^».  n.  o,  abgetödtet.  3al. 
17.  21.,  Br.  rk.  171.  U.  télo.  život.  Si.  1. 
06.  U.  Kriatoe.  BR.  U.  fiB8.  a.  —  éfmt 
hříchem.  Hus  I.  20. 

Umrtvéti.  él,  ěni  >»  znu^ti^  absterben, 
bmndlir  werden.  U*vét  mu  úd.  Ua.  —  v  éem. 
Ta  Htt  iiika  ve  ivé  proti  Boho  pNénoati  u>hi. 
Si.  1.  btí. 

ITmrtfIti,  il,  en,  eni;  umrtwmOi  wtr- 

'  tvtfm  Hciniti,  usmrtiti,  znhiti.  ťú(\u^u,  um- 
bringen; silu.  mocj  platnost  vžiti,  er-,  ab- 
tddten,  besJlnmen,  verniditen,  erlöschen; 
neplatným  učiniti.  -r-uHti,  zniiiti,  kassiren, 
amorttsiren,  ungíitig  machen.  Jg.  —  aba. 
Neviá-li,  že  mám  moc  iiviti  i  u.?  Pass.  1017. 
—  CO,  koho.  Morové  bolesti  náhle  nis 
umrt\  uji.  V.  Navrátilé  nemoci  obyčejně  člo- 
věka dodělávají  (umrtvuji).  Kom.  U.  duši. 
Hus  1.  264.  VAdcc  jich  u-li.  Dač.  I.  M.  Ne- 
zřízenou žádosf  u.  BR.  II.  22.  Svou  vieni 
u,  li  US  II.  50.  U.  tělo,  náruživosti  (|)Otla- 
čiti).  Us.  U.  kontrakt.  V.,  list  (amortisovati, 
umořili,  neplatným  níinifiv  Rk  co,  koho 
dím:  mečeni,  Us..  ženu  suiiistvťiii.  Lom.  Vy 
U-ni  jste  zákonu  tělem  Kri.stovyra.  Sž.  1. 
75  Üriiliccniiu  koho  u.  Hus  I.  ^fif).  Ž.ídosfi 
břicliu  násilím  u.  Chč.  452.  TI.  núkoho  nej- 
ukrutněji!  ainrti.  Hus  I.  i)9.  Semeno  trním, 
kamením  se  umrtviije.  Hyl.  Tou  sM  hiulnou 
vúli  káaftujíei  předeélé  svc  všecky  kšafty 
umrtvuje  {ničíK  Pr.  mést.  U-vi  své  dobré 
činy  liíichein,  Buř  í-v -  ,  'l'ri>i.    -  koho  Jak. 

I  Opétné  nemoci  .s  prudkuati  obyčejné  člo- 
vékn  nmrtTQjf.  Lk.  —  proě.  On  ídKbel) 
jest  třch  knřŽÍ  otec  v  zlosti,  jeni  hú  )t"  pro 
své  lakomstvie  z  veliké  závisti  a  zlosti, 
pána  Jeitie,  bez  vlny  olmilaft  smrti  U'1i. 
Hus  III  244.  ^  ort  řeho.  Prve  zbi,  t. 
umrtvi  od  tuliu.  coU  jsů,  tooiš  a(  nejsú 
hřiinfci  a  jiotom  je  jez  t  nveď  |e  ▼  tílo 
cierkve  svaté  Hus  ÜI.  U  —  kde.  Ilfichy 
nase  v  údec)i  uaáiok  umrtviyu.  BK.  11.  76Í. 

kNži  Ityl  Kríetna  nmrtren.  Hna.  II.  137. 
Na  těle  té  u-li  11.  1.  :]nr,.  Té.)  Mnozí  v  sobě 
žiti  tělesných  pocboti  u  vuji.  Sá.  11.  220.  — 
koho  komu:  iiMeebn.  Bn«  III.  15.  —  koho 
a  kým.  Dač.  I  V>'^.  —  m>.  Jeden  xonfalý 
člověk  8;hTi  se  u-vil.  Dač.  I.  170. 

ťmrtvovúni,  u.,  die  Abtödtung.  Přísné, 
pověrečné  a  nenoodré  téla  n.  81.  il.  218 , 
BR.  II  20  a 
Umru,  v  z  Umřiti. 

Umrvltl,  il,  en,  eni;  umnomti  =^  pohno- 
\jiti,  düngen,  hrdilnfíen  —  co:  pole  Bern, 
'  —  MC  komu.  L'-lo  se  mu  tady  juyum  kou- 
|sek  aliny  («atrousilo  se).  Mor.  Sd. 

ť'mrz,  n,  n.,  der  Froat,  algor,  aattar. 
Ko^k. 

Umrzeti,  cl.  ení  «*  nurmtoid  spúaobitif 
ärgern,  Aergerniss  verursaehen  Bern. 

Umrzlý,  gelroren.  U.  cesta.  Zem  u.  jako 
kost  Ua.  Den. 

Umrznout],  znul  a  zl,  uti;  amrzati,  umr- 
zomti,  erfrieren,  erstarren.  —  aba.  Umralo. 
Umrzla  cesta,  řeka  Us.  Dnes  tam  uroraiije. 
Us.  Dch.  Umrzlo  jako  cejn.  Us.  Kf.  —  koma 
tim.  Umrzly  mu  obú  no^e  zimou.  Kg.  zdr. 
Umral  mn  nos.  Ua.  Öd.  —  kdy.  Přea  noc 
hezky  umrzlo.  Us.  Deh.  --  B  éeho.  Led 
%  vody  umrftuje.  Br. 
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ť nistívati,  umstiH  se,  sich  rächen.  Us 
Jg 

Umňiti,  il,  fn,  eni ;  irtnMmti  mn  hrm 
zacpati,  mit  Moos  viTstupícu,  vcrimíi>seii. 
Us.  Tč. 

1'muéeni,  n  ,  das  Marforn  V..  Hánó  (utr- 
pění). V.  Vypudá  jükü  živé  u.;  lim  o  uinu- 
ét  ni  Pán^,  das  l'asstoiisspiel.  Dcli.  Pro  ii. 
Pánř!  Ts  I'ro  Kristovfj  ii.,  co  se  to  stal«  ? 
Us.  Sil.  8toji  III  jako  boží  u.  (o  Člověku 
v  trápeni  postu viin-m  .  Vh.  S.I.  Otče.  niň 
ieŠ-li,  ztiav  mr  u.  toho  Luk.  22.  (Iřec  -ia! 
syna  na  u..  aby  hříšné  vykoupil.  Hus  1.  Ib'j., 
Iii.  158. 

rmiiřťiiiiik,  a»  D.  ■**■  mttčeéinik,  der 
Märtyrer.  Mt». 

Vmuěeny,  dle  Dolany,  ntytliTna  u  Rož- 
nova. PL. 

l'muřený;  -^n,  a,  o  (zu  Tode >^ gemartert. 
Ach  ty  u-ná  hodino!  Us.  Všk..  8d.  —  ťíni 

Broi.  Ježíš  pro  nás  smrti  ukrutná  n-ny. 
US  II.  10€. 

Vmúčený  —  umoučený.  Mor. 

ťmiiřiti,  il,  on,  ení,  zu  Tode  marteru.  — 
koho  říni-  těžkou  prací.  U.  dietky.  BO. 
U.  koho.  Hus  I  385.  —  se  m  koho.  Dal 
se  za  něho  u.  Hus.  I. 

ťmúí-iti  ~  umouHti,  mít  Mobl  weiss  ma- 
chen. —  co  komu,  sf  kde:  ve  mlýué; 
sobě  kabát.  Mor,  a  Slez.'  Klá. 

IJmuiný,  Leidens-.  tJ.  kalich  pftl.  Sh 
Sk,  141.  (Hý.) 

Vmilditíi  il,  én,  éoi  ^  dodélati,  utühsan: 
SU  Ende  srbeiten.  eo*  Ui  sem  to  n-dil. 
Us.  Msk.  Přťce  sme  tu  oteTa  u^t  (s  téži 
usuéilí).  Us.  Msk. 

UmndrykoTafl  eo,  erkünsteln.  Ti. 

Umuixati  —  ubabrati.  SIo\ 

llmunrsati     ui^miti.  U  Místka.  bkii. 

Unmelti     ^nuHH.  Nn  81ov. 

Unútiti  ^  umoutiti.  Hern. 

ümiiva»  y,  i.  =  úmluva.  U  Upsv.  KU. 

VmiiTlti  ^  umiuntí.  Ib. 

limužiti,  il,  en,  ení,  ermanncD.  Us.  Tp). 

IJmydliti,  il,  eo,  ení.  -  oo  pomydhti, 
snseitén.  —  eo  n*  ěebo.  Um  vd li  la 
m;f'dla  (kus  mýdla  \^  cojše,  seifend  ver- 
braucbeo.  \}&.  —  koho:  uoratit  ubiti.  Us. 
Mtl. 

Vniykati,  vz  Umknouti 
l  my  liti,  il,  en,  eni      smýliti,  verirren. 
Bern. 

rmynk.iti,  v  dřffikó  řeéi  umyli,  nh- 
waschen.  —  kuho,  ne  fimi  čistou  vodon. 
.Úmysl,  li,  nebo  a;  iiDiyslek,  siku,  Mj. 
V.  tnrxfšlrní,  <  o  untyšlttiii.  mininí.  der  (Jc- 
dankť,  ř>uin,  die  Mfínun^  Téhoí  u  lu;  mv. 
pAdíti  někoho  v  ieho  úoiyhle  a  minénf;  jiného 
u-sin  bytí.  V  o-  ň  takto  propověděl. 

Troj.  Z  ú-sla  cirkvt;  je  jMiJiiiiuli.  6{elť.  Nu 
jiqý  á.  vstoupit!.  Sych.  Vcdlé  ii-slu  mého 
to  nestačí.  Hai  Ve  8\yi  |i  iniiysl«ch  vymy- 
Slie  sobě  Boba  taktu  ueh  takto.  Že  se  ne- 
délim  ů  siem  od  církve.  Převrácený  ú.  Hš. 
rxc  .líni  časoví^  jiné  nmvsiy.  Us.  Tr  Opčt 
jseui  na  svém  ú-síe  obluzt-n.  Pass.  tuiis.  ?>h'd. 
ie  to  chtie  na  své  starší  Vi^nči^tí  a  co/,  jich 
ůmx  slu  v  tom  bude,  chtie  mi  dáti  \(  "léti  : 
Nevieui,  kteiú  lebkujíli  úiuvisluvé  va»i  bybiui 
se;  Myjeme  téboi  ú-sIs/Ooi  v  tom  ů-s» 


'  jest  va&ohu.  daj  nám  listem  svýiu  védétí. 
I  Arch.  IV.  10  ,  395.,  V.  295.,  314.  Podlé 
úmysla  sv,  učitelóv  troje  io<;f  kl  nuhiie.  Hus. 
I.  73.  Nemóž  nižádný  pruruckyeh  vyklá^iati 
i)-slóv.  nemá  li  ducha  prorockého.    Hus  iL 
293.  (Tč ).   Vz  Míra  ína  konci  ělanku  .  — 
r.     růle,  rada,  předatv^cti,  die  Absicht  der 
Vorsatz,  Entscbluss,  das  Vorhaben    Ü.  ^ 
n.Hfálená  vfll«  k  jistému  jednáni  éi  udbod- 
láui       k  vykonání  Jistého  záměru.    S  K. 
Vědomí  lidské  pohnútkami  naplněné  sii^e 
ú  S.  N    ve  článku;  Motiv).  Ú.  změniti,  pro- 
luěniti,  zjtuačiti;  jiného  ú-h1u  a  vůle  býtí; 
na  jiný  ú.  nastoupiti,  příiiti:  na  svém  u  slu 
.státi;  pH  svém  u-slu  znstati;  svůj  ů.  za- 
chovati,  zastávati;  od  svého  u-slu  upustíti; 
jistý,  nepohnutelný,  stálý  ú.;  toho  úmyaln 
býti;  tím  i\myslem.  V.  V  ú-slu  nepohnutě 
zt1st.iti.   Nemoudfého  jest,  bez  umysU  (bez 
naměřeni^  někam  se  nésti.   Kom.    Máua  ů. 
j  vyjiti;  ů.  svAj  vyvěsti.    C.  urážky;  K  oé- 
t  Čímu  úmyslu  pHstoupiti ;  Takového  Amysln 
nikdy  nebylo;  Nějakým  A  šlem  se  obírati. 
ÜS.  Deh.  Měl  ú.  jako  apoštol  Pavel  (dobrý). 
Třb.  Bohu  je.<«t  vědomo,  že  co  itva  nikomu 
A  ů-slu  jsem  neukrivdila.  Uh.  Té    Zaječí  ú. 
v  zíti  iUléeij.  Us.  Kfn.  PuzurnosC  jde  »  fta- 
umtt  A  4.  n  vflie.  Us.  Ti.  Ne  tsk  rresee  se 
hH<  li  v  ů.  vzutý  jako  pruveilený,  ale  něco 
měkčeji.  Bdž.  169.  Ve  svém  ú-slu  státi.  Nz. 
Nenéiál  to  iádným  zlým  ú-slero,  než  aby . . 
NB.  Tr  11.  .  Tolio  jsou  úmyslu:  Že  t<tho 
nečiní  úmyslům  tim,  sby..  .  .;  Ale  necbtéli 
ustoupiti  úmýsln  svého;  Že  král  toho  celého 
ůmy.-iu  jeHf.  Ski.  1  58.,  144  .  l.')9  ,  298.  Ne- 
dal ae  z  iXmvslu  svého  vý  včsti.  Ib.  1.  347. 
Toho  odklsdu  iádám  upřímným  s  neobmy- 
slenjřro  rirnyfl«in.  Kol.  13.  V  k.íždé  zajiaté 
smluvě  slova  přisluhujíc  ú-slu  a  v  právich 
příliinA  vHpnusl  zsmiti  se.  CJB.  866.  Ne- 
chtěl jsem  d»'lo  ve  tivčm  u  sie  .sfáti.  Žer. 
.\  tak  nrvniho  ú-sla  zapomnéváe  a  suad  se 
rozmyslivše  potom  lly  (vdovy)  za  mut.  Hi. 
txe.    P<»iiěv,it!ž  Tiriijý  od  přirozenie,  který 
se  nemóž  ik^ttne  přiznati,  má  moc  ve  deky 
kliiati,  kd>ž  11  mysl  svého  rosaniu  a  ehteníé 
nióž  kývániem  hlavy  nebo  ukázániem  ruky 
oznámiti.  Vá.  1Ö5.  Byl  Dampír  tuho  ú-aln, 
aby  . .  .  Ski.  I06i.  Celý  úmysl  a  rady  evé 
k  t"n;'!  nbr.itili.  aby  sol)é  řádným  a  zřize- 
iiýui  7.pU.Hobeui  jiného  novélio  krále  a  hlavu 
zvolili.  Ski.  ll.'iS.  Keehfél  se  jim  jeáté  v  ta 
dobu  o  (lokonalčm  ínii}';ln  i.ťiii  ])ronéatÍ. 
Ib.  1157.  Matu-li  ú.  néjaké  nauomeuuti  uéi- 
niti  lidu.  Br.  A  v  tom  úmysle  stoj  tvrdé. 
Smil  v.  1420.   Dobrým  n  upřímným  u-slem 
)).^áti.  Štr.  Činil  to  dobrým  ú j»letu;  Skutek 
zlým  úmyslem  na  mysli  uložený.  Bart.  Což 
v  u-9le  měl,  skutkem  vykonal.  I.,er.  Tak 
duchovni  pastýř  nemá  ubsahovati  v  srdci 
úmyslu  jiného  leé  spAsQ  Udi;  U.  lichý,  ne- 
řádný;  Ú.  ten  trvni  posaváde.  néhrž  ne- 
ustále rostl,  zoiálial  u  rozjitřoval  se;  Vra- 
isdiný  á.;  Provedl  odvěký  ú.  svůj;  C.  jich 
'na  zmar  splynul;  Jakyii!  t'i  ^lem  veden  byl 
i'avel  při  spisováni  li»tii  Colio?;  Uměl  na- 
I  strojit  i  věci,  jimiž  by  ťnny.sliim  božím  již 
'  napřed  jtotržlcn  uěinil.  v*<A  '.)  74  .  12.'i.,  12<j  . 
I  203.,  L.  63.,  11.  77.,  Sk.  64.  (Hý.j.  Kdo  v  u  slu 
'  stálý,  éert  ho  neottli.  ProT.  Tč.  Únysla 


Digitized  by  Google 


Ún^l  ^  UmySUni. 


371 


ivébo  THŮ  náuQ  <l«fi  spřřnú  odpovřď  bez 
ineSkánio.  Arch.  I.  215.  Nííjťiliii  Kristu  tim 
ámyslera  kázali,  aby  sv.  Pavlovi  trápeni 
IŤitlali;  Jakým  ú-sl  in  ty  shižby  konali  V; 
Jäk  to  a  jakyni  i'i-äiem  činil;  Za  jakuu  při- 
éinon  «  jakým  ůiuysleni  k  němu  pHili ;  Mél 
ú.  vks  navstiviti.  BH  11  10.  b.,  4.*]  ,  117, 
2l'0.,  tílí>.  a.  (Šd.)-  Zíeknuv  se  na  dobro 
rklikých  úmyslů  rotftiřovánf  Nie  tvé;  Ta 
odeiťl  od  iiřho  Břotial.iv  s  úmyslem,  že  nu 
lejtří  se  vrátí;  Jíž  tam  o  iimyslu  svém  ae 
vysloyil  postoopiti  «vA  wmé  .  .  . . ;  Ú.  svAj 
v  »kiitck  uvedl  .  Pojalý  ú.;  Pojat  jest  ú. 
zdvibnouti  se  válečné  na  äaay;  U-sly  své 
adrofit!;  Tato  kronika  jde  zfejaié  «a  tlm 
II  5I01U.  riby  /akladaU'le  kláštera  vyHčil.i  ro 
muie  velice  mocného ;  ZunáSel  se  úmysicui 
aréati  ho  sase  k  panství;  Přece  ú-sin  svého 
neprovedl;  Smrř  Joho  i!-',>íš;!a  i  u^nridnila 
ú  řiy  chované;  Vzdal  se  it-slil  av^cb;  i  slibil 
tnu,  aby  xkazil  4-sly  strany  protivné,  slavné 
náaledstvi  po  pob»'-;  V.  lebo  se  nezdařil; 


lebo 

U.  teu  aUl  se  skutkem;  j^evn^  iL  knížete; 
Doied  A-sItt  svého  vrátit  se  do  Ceeh;  My 
litponiBáme  tčchto  zmén  /.  ii  sla,  poněvadž. 
leiMiiné  dotvkaly.    Ddk.  11.  144.  154., 

165..  199.,  272.;  277.,  290.,  296.,  306.,  316., 
.-Vlíí.,  .3,57  ,  362-,  373.,  .392.  iTč.).  Ráčili 
hyitte  přečisti  na  néni  (na  srdci)  napsanej 
Biůi  vdččný  ú. ;  Neb  sem  sobe  v  rt.  vaal 
Lidnému  jf  (dcery)  nezaoiluviti,  dokud  .  .  .; 
Nyní  touž  vtV  při|ioun'náro  a  za  utvořeni 
ce  v  iioiNsle  svéin  iiádám;  Nékobo  k  ú-slti 
•vémn  nakloniti;  Nechtěje  vás  v  A^sle  va- 
S'  in  posilňovali  toto  psáni  varn  Činím.  Žer. 
1.»..  aiä.,  327  ,  337.,  .3.')0.  íTé.i  Jiného  ú-slu 
nemám  než  vám  sloužiti.  Žer.  I>.  I.  51.  Slíbí 
tiékto  odplatiti   .sě  poii  pfÍ88hii  a  iná  ten 
plný  li.  a  pak  nezaplatí  zapouH-iia.  aj  ten 
ti  ziim\-H    klamanif  křivdu  jest  při!*álil  ; 
Mlíiviti  kfiviiu  s  ú-slem  /k bi mánie ;  Komu 
Jeiis  \  ústeíli  vzííie  a  hřitcii  v  ú-sle  leží, 
tta  sé  zvláátě  muky  pekelnie  innožic;  I^áska 
BCniyí*Ií  /.b'lic,  to  vi^z,  111  iiiy-lí  /.lyni  limy- 
slem  nižádnému  zle  ueiiíiti;   \ /.att  k  časný, 
X  Asia  aa  pójčenie  naaieněny;  Protož  lieml 
ö-stem  tifcboď  za  mnou;  'li  vy.s.)kn  ii-Hlem 
it:cí  jako  ptáci  chtiece  svó  hniezdo  nad  jiné 
xvdebiri ;  Jsi-li  v  hfieSe  smrtelném,  jdi  tiera 
ú-slem  do  kostela,  aby  milosf  uprosil  u  mi 
iostivéhu  pána;  Pohoniec  svých  osadných 
*  desiUtÓT  a  z  jinoch  věci  ticm  úmyslem, 
jedné  aby  mi'li.  ncjsú  z  lířlecliu  vyminveni: 
ťoknáeniu  bývá  troiim  obyčejem  vedlé  ú-sla 
pokoieée;  FHsahan  křivé  jest  s  úmyslem 
iklamanii-  Iháti  s  přidánioni  přísahy;  I'ři- 
ealjá-li  kio  k  jinému  ú*slu,  než  teu  mieui, 
jestni  pfítahf  kfívé  pnsah«;  Minf-H  kto 
biskiipeiii  býti,  tehdy  by  račí  tiein  tiinyslem 
žádati,  abv  církvi  sv.  prací  svú  chtél  pro- 
tpievatt;  Hámf  A.,  abych,  eoi  mohu,  naj- 
l<'hf»ji(»  vyložil  k  rozumu  číenic;  Bude  mieti 
ploÝ  u.,  aby  nehřešil;  Nechajíce  bledánie  a 
A  lfa  ttla  jeho  mazAnie,  jdéte  a  povězte  aóe- 
rtlnikóm      .;  Jiné  má  v  ú-^ie  a  jiné  mluví; 
JÍDé  v  ústech  máto  než  v  úmyslu;  Učinili 
otázku  ne  npřiemým  A^^lem  k  dobrémn,  ale 
k  P"^trzoní  sii  otázali ;   Vidíř-li  koho.  an 
zle  činí,  rci,  že  dobrým  to  úmyslem  čini; 
XtsHexené  vstupují  v  manželstvie  tiem  Any- 


slera;  Má  p  n  nv  ti.,  abv  vieee  nehřešil.  Hus 
I.  95.,  102..  Ití.i,  217,  259,  .303.,  33S..  315., 
379,  44«,  II.  2.,  10«.,  V^ř>.,  399.,  III.  180. 
2(M..  2;').S.  íTf  \  V  ů.  »\  nť-co  vzitj.  St.  N. 
162.  8vými  li-sly  nezašli  v  blud.  Št.  Kn.  S. 
119.  Ciniti  néco  nedobrým  Amyslem.  St.  D. 
Nčkoho  od  ú-slu  zdržovati.  Har.  Od  svého 
,  u-slu  přestátí.  Uáj.  U.  pokání  činiti.,Br.  Ü. 
vé<n4  Aistoty  v  srdci  méla.  Hus.   Ú.  ma$e 
tidio  mésti  se  zmocniti.  Háj.  U.  8Vi\j  doko- 
I  nati.  Troj.  Na  tom  ú-slu  přestanu.  Klat.  Ú. 
I  ospravedlfiuje  skstek.  G.,  -VA.  NM<  A.  Ty* 
,  sktniinuti    Krain.    Lid  n  ipomenouti  ú.  má. 
Br.  Má  ú.  stavéti  imá  v  úmyslu).  J.  tr  Nad 
tiemoinosf  nikoho  pán  BAh  nepotahuje,  na 
flobrém  a  upíininčm  ú  idii  přesfávati  ráčí. 
Vó.  Ú.  dobrý  Búh  přijímá  za  skutek.  V&. 
Nékobo  od  A-sla  odrazit!,  odvésti;  od  A-sIn 
svého  odstoiipiti.  ÜS.  Tmysl  zlý  právy  se 
tresce ;  Zlý  úmysl  za  břich  se  pokládá.  Kb. 
Ü.  zlý,  krvavý,  vz  Rb.  Sř73.  Strany  zmAny 
ůmy.slu  vz:  Ihnxd.  Chodniček,  Ohouti,  Rak, 
Uxda,  Vtýka  (přísloví).  —  /  úmusia  do- 
hrúvmnf.  imimAMI,  svimtftině,  ttholni,  ros- 

tHffslné,  s  Hni ^1  nim,  s  rdíhni,   s  ri):mi^.sleiii, 

vorsätzlicii,  absicbtiiob,  mit  ťleiss,  mit  Vor- 
satz. V.  Ne  X  A<ela.  V.  Z  Amysla  to  néinil, 

Br.,  hřešiti.  Kom.  Z  dobrého  úmyslu.  D. 
Z  ú-sla  nechce.  Vš.  Z  úmysla  hřieclióv  ne- 
chali. Hus  II.  151.  -  Ü.  —  zpiutob  mtfšleni, 
mysl,  srdce,  der  Sinn,  das  Gemilth,  Herz, 
die  Deukung^art,  (Besinnung.  Jednoho  srdce 
a  úmyslu  býti;  iednt»8t»jný  ú  milí;  jiného 
ú  slu  stoje,  jiného  sedé;  v  ú  alu  iríiti  (my- 
slili o  lomí;  v  li  vzíli.  bráti.  V.  V.  vrtký, 
pevný;  proti  někoum  nepřátelský  ú  nositi; 
liorli\  \,  itizpaéitý  ú.  Troj.  l'.  veliký,  spa- 
nilý, i'.s.  .VIú  k  foinu  li.  (náklonnosti.  Koni. 
Mupís  mil  ú.  k  tomu,  co  chceš  pracovali, 
abys  nudil,  co  si  přejel,  dobře  ^vykonali, 
l's'  Vv.   7AuM  obeliopila  jeho  ú.  St.  Kn.  š 

l'niy!«liti»  il,  šlen,  ení;  umúikti^  el,  en, 
oni  před  »e  refti,  «mimiti,  sicn  vornehmen, 
bei  sich  besehlie."*.ipn.  sich  entsohliessen  — 
CO.  V.  —  si,  iiobé.  V.,  Nz.  —  sobé  co. 
Jel.  —  9  inft.  Uroyslil  do  Jerasalema  jiti. 
Plk.  I  mvslil  to  učinili  Pa.-.».  U-li  .sme  tu 
záhubu  stavili.  Pal.  Dj.  IV.  2.  124.  Umyslil 
jsem  néco  o  tom  povédéti.  At.  (J-sil  sobé 
postupovali  za  nimi.  Ddk  V.  23fi.  I'  !i  sme 
B  pomocí  boží  proti  takové  nešlechetnosti 
se  postavili.  Arch.  V.  288.  —  aby.  Umvsill 
jäctn  si,  abycii  ])ííh(>1  k  vám.  —  Ac  límy- 
slil.  že  chee  ho  zabiti.  Martim. 

ťiliyslnř,  z  úmuifla,  ab.sichtlich,  vorsätz- 
lich.   Ú.  néco  éinfti.  Jg.,  Nz. 

Ijnyslnosf.  i  f .  dit>  .\bHÍrl)tli(  hkeiř.  Ts. 
Üinyülny  -  *  úmysla,  schvalni,  absicht- 
lich, bfabsfchtigt,  vorsltzlich.  U.  poslanec. 
L.    -  V .      íiiiířlj'/,  srhnilnř  ď-lnny^  kttlISt* 
lich.  I'.  8on8t.iva.  Rostl   I   2(.)2.  b. 

rniyshivice,  dle  Ibidčj  ivice,  Aumyslo- 
witz,  vfs  v  Hydžovsku. 
I  mYslový/Gemíiths-,  Geistes-.  L*.  obrazy, 

Ideal.  .*  L. 

l' myšleni  «  »myileniy  die  Ersinnung'. 
Jřf.  r.  ^  .^ířHř/.í/^řří,  umíněni,  přediterzeti, 
das  Vornehmen,  der  £ntscbluss.  ZvčUév  jeho 
o.  Hr.  rk.  %t 
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Umyiieoý  —  UnahUdati. 


Umyšlený  ==  z  ilmi/oln  ucinétiú,  beab- 
sichtigt. L'-ná  závada.  Kut.  421.  lito  može 
II  nú  řeč  zadržetí.  BO. 

Tmyti,  unoyji,  urayjn  (v  obrcnt^  inluvé: 
umtju),  umyj,  -myje  (íc),  yl,  >t,  ytí;  iiwý- 
vati,  abwaschen.  —  co.  Ruka  ruku  myje 
íuraj^vá;.  Prov  D.  Vřceko  třlo  n.  \'.  Ü.  ná- 
dobí, stoly,  i><»k()j  .'lfd.  Liuývaj  svoje  bílé 
líóka.  Sš*  1'.  7i^').  Keby  ja  vedela,  kde  ja 
budem  bývaf,  chodievala  by  som  lavičky 
umývař.  SI.  ps.  210.  Ty  nežity,  jitliž  ni- 
žádný Člověk  nechtěl  sČ  dotknuti  a  umyti, 
psi  tiři  li/i  Hus  II.  242  Síála  Kju^  iika 
u  dunaja,  i)\lé  nožpnky  umývala  a  ked  jich 
ona  iiiiiývala,  bořco,  žalostně  zaplakala.  8š. 
r  l.')7.  (Tč.).  -  <'o  i'iiii :  tvář  čistou  vodou. 
Kom.  Uosičkú  s*'  mnyvá.  Si.  P.  162.  Jož 
toho  mládenca  <lit  Inoba  dávajó,  jeho  ně- 
inili'.si  vodó  hdiiit'vajö ;  ZbčSovský  děvčátka, 
pčkiiý  voči  máte,  jenom  mně  povězte,  ččm 
je  uméváte?;  Co  kravička  nevypije,  tým 
sa  Tfio/ka  ninyjt^,  aby  byla  |)t'kná  bila; 
Vínečka  síí  uapijem,  voděnkó  se  umyjem; 
Pásl*  husičky  pode  rolénem,  umévan  se 
(NM'noluMom.  aby  byla  pěkná  bílá,  aby  se 
chlapcům  zalébila;  Jeuoa  drubó  povídá, 
éfm  se  kerA  ntnývá;  Jenom  mi  povezte. 
Čím  se  umýváte;  my  umývárno  stiidonrt 
voděnkú,  co  je  na  potoce.  Sá.  F.  79.,  412., 
627.,  651.,  757  ,  Cesko-morav.  ps.  6«. 
(Tč.).  Mlíkem  uinyjn.  I!r.  P.  140  Sl/aiiii 
nohy  jemu  umývala.  BK  11.  227.  Kdo  se 
umývá  blitém,  zamtfte  se.  Nensožf  ti  omý- 
vat niky  otrubami,  jestli  ncvíS  <i<»bíc  (íi/.at 
jazyk  zá  zubami.  Na  Slov.  Tě.  Sestřička 
umyla  st  očka  vodou  a  bratříček  ji  utřel 
rukávem  od  ko>ilky  Bes.  mlád.  Uraývsph 
své  nohy  smetanů.  BO.  -  co,  se  kde. 
Prýidf  se  studená  vodička  z  karoefia  a  v  ni 
se  umývá  panenka  Maria.  SŠ.  P  34.  Umyjte 
se  po  tváři,  neb  jste  ušípáni.  Kol.  váuoč. 
Pilát  umyl  ruct^  přede  všemi  lidmi.  Pass. 
298.  —  eo  komu.  Ü.  si  ruce.  Us.  Podaj, 
děvče,  podaj  vody,  nmyjern  si  svoje  nohy. 
Sš.  P.  3.  1  vy  máte  druh  druhu  umývati 
nohy.  Sš.  J.  215.  —  kdy.  PH  slunce  vý- 
chodu umyl  poutníkům  nohy.  Ddk.  IV.  298. 
My  je  (očij  uraéváme  jedenkráte  v  roce 
studenó  vodénkd,  oo  Je  na  potoee.  8ft.  P. 
412.  —  se.  Musel  bys  se  omyti  'mase!  bys 
raněji  vstáti).  Prov.  Bern.  Děvečka  ae  u-ia, 
vodička  se  zkalila,  voda  se  se  zkalila,  že 
pann('»  nobjla.  S5.  P.  Nt^ni  hťzró.^í  pa- 
nenky v  celé  dědino,  jak  ta  uaěta  Marjána, 
dyž  se  umyje.  Sř  1  i  liO.  l  myjte  se  a  čisti 
•buďte,  odvržte  zlosť  mydleni  svých  o  i  <  i 
mých.  Isai.  1.  kap.,  Hus  11.  5.  —  se  od 
deho  (kde)  Neumyješ  se  od  toho!  Vz  Vy- 
hrůžka. C.  V  nichž  jsú  8e  umývali  od  s  «  v  li 
nečistot.  Chč.  P.  78.  b.  Ve' své  krvi  vde 
viech  nejistot  nás  omyl.  Ché.  613.  —  m 
odkud  kde:  nad  měděnicí  z  nalčvadla. 
Kom.  U.  se  v  lázni.  V.  —  »e  kam  ^  krásti 
$  nééeho.  áů  néět^  »ě  dáti.  V  Jg.  SloT. 
dlo  V  špatně  iii  :  nwiři.  V»  toto.  Kiiva 
umyla  »«•  do  zeli.  Us. 

Ümyti,  n..  das  Abwaschen.  Umyti  mkon, 
tváři,  lavir,  stolil  Ts. 

Lmýtíti  uplatili,  bestechen.  —  kobo: 
stiáSce.  Kat  9499. 


Umytý,  gewaschen.  Tělo  mrtvé  a.  Kom. 
Dítě  bylo  celý  obličej  neumytý,  üs.  u  Do- 
bruSky.  Vk.  U-týma  rukama.  BR.  II.  67. 

Umývacát  Wasch-.  U.  stolek,  skřínka. 
Dch. 

Umývač,  umývač,  e,  m.  «»» kdo  umýtá. 
der  Abwüscher.  —  IT.  nn  Slov.  ■=  HopeJc 
k  myti,  das  WaRchschaiť;  umýcadlú.  Bern, 

Umývačka,  umývačka,  y.  f,  die  Abwi- 
scherin.  IJs.  Dch..  Sd  —  Ú.,  die  Abwa- 
schung, Wäscherei  Máme  dries  mnoho  u-ky. 
Ü  Olom.  Sd. 

l  inývadelnik,  u,  u.,  der  WaschkastsBu 
lik. 

Umývadliny,  umyta^Uiny,  pl.,  f .  =  j». 
myj*'  z  uini}>'ání,  das  Waschspühllg.  L. 

Uai^vaďio,  umyvadlo,  a»  n.  nátUM 
k  umývání  rukou,  das  Lavoir,  das  Wasch- 
becken, diť  U'n  Ii3cliii9sel.  V  ,  BO.  Mř- 
<lěnice.  V  MY.  nepravá  glossa.  Pa.  Damje 
jim  slatohlavové  snkně  »  stHbtná  a^dls  s 
měděmVe.  81  Tíh  I.  49 

Umývák,  umyvák,  u,  m.  umývadlo. 
Nn  Slov.  8d. 

UmÝváui,  das  Abwaschen,  Wa.^^chen  V 
noh.  V.  Nádoba  k  u.  rukou.  Kom.  J.  556. 

Umývaný ;       a,  o,  gewasehen.  Us. 

Umyvárna,  y.  f,  dan  Waschlokal,  8k. 

Umývatelný  (umy  . .  waschbar. 

Umývati,  vs  Umyt!. 

-uu,  -una,  př//  "  r  jtiu  fi:  Penitt,  Badia. 
Martma.  Jir.  Cf.  Mkl.  li.  143. 

Un  =  on,  er.    Zaoběcal  mi  un  Černooké 
děvče;  To  mně  un  tež  pěkné  řeče    Pi  1 
mne  un  kladiveökem.  8é.  P.  260.,  m., 
(Tč.). 

Unařiti  se,  unačiji,  il,  iti  =»  do  vůle  oí  i. 
eiehati.  vollrnif  empfinden,  riechen  —  éebo. 
Nikdy  se  tvé  sladkosti  a  vuoně  neunaäji 
Modi.  rkp. 

Unadávati  se  komu  blásnú,  aaíbeisNB. 
Us  Tč. 

Unádenničiti,  il,  en,  ení,  doreh  Tagloks 

erwerbnii.       •<!  co.  Us  '!'<' 

Unadhn/.ovatt  se  komu  ^ho,  gmu^'- 
sam  vorwerfen.  Na  Ostrav,  Té. 

Unadivati   se  čeho,  j^enng-Hara  fílll-n 
klobás*!.  —  se  e^mu,  genugsam  zuathea 

Unadouvati  ae  éeho,  gonocaaai  aofblir 

hen.  Us,  Tč. 
Unadržovati  se  konm^  blalla^Heb  na* 

torstntzen.  Us.  TfV 

Unadstrkovati  !»e  komu  éeho.  genug- 
sam hinstellen,  anbieten,  üb.  T& 

Unadýmati  se,  sicli  satt  blaaen.  •  kiMt 

do  éeho.  Na  Mor.  Tč 
Viiálileiil='  vkrapmt,  dieBeaelileonigune. 

Uibereilung.  —  V.  ^  hnř(\  d<  r  J.ähzorn  V, 
V  u-ni.  V.  Ü.  horúcie,  ardens  furor.  BO 
Já  boje  se  fMuiskébo  n.  mnafl  jsem  pryé 
jiti  od  svýrh  póhonóv.  Pßb  II.  !'7 
Unáblěnoíif,  i,  f.,  die  Uibcrciluog.  äm- 
tTnáhlený,  tmáMen,  a,  o,  besemeuBÍft, 
libereilf.  V/  CtuUiliti.  —  U.  =«=  krajmý,  hně- 
vivý, jähzornig,  Ubereilt.  V.  Z  hněvu  a  uná- 
hlené mysH.  V.  U.  produkce.  Kos.  0!  I.  ^ 
—  proti  komu.  Plar. 

Unalilidati  se  nač,  biatanglich  sosebeo. 
Na  Mor.  T6. 
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rnáhlífi,  il,  en,  ení,  unáhloi  ifi  lui- 
Mým  uciniti,  Ubereiien,  be«chleUDÍ|$eii ;  t>«  ^ 
tiktapm  $ěj  tteb  fibereileii;  hněóaH  «e,  in 
Zora  gerathen,  vom  Zorno  flboroilt  weraoo. 

CO»  koho.  Báro^  Čes.  \t,  —  !»e.  Ten 
M  Munálili  (o  Jiném).  Bdi.  Vlak  já  se  no- 
nnáhlíra.  Us.  S<í.  —  sf»  v  řeni:  v  pfcdse- 
Tieti.  Jg.  Sliboval  a  Hnažil  so  napraviti, 
T  «en  M  byl  nnáhlfl.  Pal.  Dj.  IV.  %  126.  — 
se  na  koho  (ř-ini).  Že  se  Rú!i  na  obojd- 
tv^mi  pomatami  neaDáblil,  alo  dlouho  sn»- 
ieL  Br.  U.  le  na  koho  —  hnSvati  ta  Br., 
Solf.,  Trip.  -  t»ť  na  koho  proř.  Ncpo 
kUUÚm,  iiby  ieny  byly  tak  bláznové,  aby 
w  pro  tn  v8e  na  mne  nnáhllly.  Jel  En. 
iDor.  19.  -  do  řťho:  do  sbírání  k  (isti 
Heéina.  —  se  éim:  bněvem.  Jg.  —  se  proti 
'  koma.  Unáhlil  se  proti  nému  hospodář 
jeho.  Výb.  -  nad  kým.  Nad  wA  seatrů 
se  neunáhlévali.  BN. 

Inálilivosf,  i,  f.,  dle  Neigung  zur  Uíber- 
eilong.  Scip.  Bezž. 

Unáhli  v  v  -^Uo»  tu}  k  unáhlenif  aur  Uiber- 
eilong  geneigt.  Tabl  lid.  135. 

Unaehlebovatl  §e  komii,  htnIiogUeb 
schmeicheln.  Us.  Tč. 

I  nanbringUcher  Brief,  ncdodatelný  list. 
Hdš. 

rnauiníiter,  lat  =^  jeéhuimjfiini.  Jedno- 
htaméf  einstimmig.  Hk. 
VnaiiOT,  %  m.,  Winan,  vaa  n  Znojma. 

Td. 

Unapinati  §e  o^,  sich  anstrengen.  — 
ppoě.  Té. 

rnaproklinatl  ie  koho,  genngaamvM- 
üucbea.  Ua.  Tč. 
UlurAioti  M  mm  koko,  genngsam  drin- 

gm.  Us.  Tč. 

UnaHkati  se  nad,  aicb  aatt  klagen.  Us. 
Té. 

r?iasTňnett  '^e  koho  k  fomil,  genog* 
sam  zuaammeujageu.  Tč. 

üiuMllboTatl  se  konra  ěeho«  genug 
verspri'ohen.  Us.  Tč. 

UnAsobftti,  il,  en,  eni,  vervielfachen.  — 
éfm.  Ua.  Té. 

rnáspovmtit  vertenaMreD.  —  eo:  dftm. 
Us.  Tč. 

Unastarati  se,  sieh  tatt  aorgen.  tia.  Té. 
Unastairétl  ae  éeko,  genug  oft  anfatel- 

len.  Vs.  Tč. 

I  na.stmiovati  se  komn  éeho,  genug 
Lockspeisen  aofstellen.  Us.  Tč. 

UnáSeř,  e,  m.,  der  Wegträger.  —  T.» 
iwííc.  duH  Dreherz,  der  Mitnehmer  (bei  der 
Drehbank  v  Sp. 

rnái^e^ka,  y,  f.,  die  WegtrSfrerin.  Jg. 

Unášející  »iova,  hinreissend.  Unášejici 
tlova  SV.  Bernard.i  první  hnilti  SpftaobUa 
ve  Francii.  Ddk.  III.  148. 

Unární,  n.  U.  divek.  \z  Uneseni,  ťřese 
vieeko  to  nemohl  staroslovanský  z?yk  n. 
dívek  vyknfenén  býti.  Ddk.  IV.  302. 

Ináíieu)  ;  -m,  o,  o,  entfuhrt,  entrückt, 
entzückt.  V  z  Unesený. 

Uná&eti,  vz  ['nésti. 

Unááitel,  unaéitelf  e,  ui  ,  sp.  m.:  nnááeč. 
Vna/UkawtM  m  «  kim.  sich  genug  an- 
strengen, herumzerren.  Mor.  Tě. 
Uhátritl  aa  —  49»«^^.  Na  tilov  Bern. 


Únava,  y,  f.  nnnrfnf.  Do  ů-vy  pracu- 
vati.  Us.  Dch.  Buz  li-vy,  unermUdet.  Dob. 
Pamatujete  zajisté  bratři  na  trud  nái  a  ů-va. 
Sš.  II.  242. 

Unavenec  noe,  m.,  der  Marodeur.  Dch. 

ünareni,  n.,  die  Ennfldnng,  Abmattung, 
Mattigkeit.  V.  U.  mysli.  Kum.  Až  do  u. 
pracovati.  Us.  U.  obou  stran  poloiüo  konee 
boji  neroabodnóma.  Ddk.  II.  381). 

l  navenoff,  i,  t^unavenL  D.,  'lák.  av. 
Ben.  206. 

Unavený ;  unaven,  a,  mtálý,  usla- 
ht-nfi.  aiiiilf,  iTraUdet,  erschOpft.  Unémn 
koni  i  ocas  těžek.  Pk.  U.  mysl.  Jel.  — 
éfm:  praeeml,  Kos.,  prosbami.  Bern.  —  Jak: 
na  i)raoli.  na  žiuoch.  1)  W.  Zemdlený, 
Žmoch.  Jsem  unaven  do  úuadu.  Us.  —  od 
éeho:  od  práce.  Er.  P.  S60.  —  kde.  Oče- 
kávat diisi  ii-nnii  nu  cesté  hHohu.  Si.  J. 
66.  —  po  ťem:  po  cesté. 

Unavéti,  ěl,  eni,  müde  werden.  Us.  Tč. 

UnaviloNf,  i,  f.  =  unavenoti.  D. 

Unavllý  -  uvarmú.  V. 

luuviti,  il,  cil,  ciií;  Hitavomti  =  Uilahitif 
ermüden,  abmatten,  V.;  eahubiti.  Kat.  2973. 
Od  nvti.— ab»,  (tabeacere;.  Sť.  Cf  1!! 
145.  BdČní  přílišné  unavuje.  Kum.  —  k«)tiu. 
Tčžká  práee  nás  unavila.  Hlas.,  Kom.  Po> 
řád  mne  unavoval  —  ni5  obtéžoval.^  Na 
mor.  Zlínsku.  Brt.  —  koho,  í»e  ěíin.  Čtvr- 
tého mlatem  unaví  (unavil,  zabil).  Kkk., 
Alx.  1120.  Vojsko  bylo  vysokými  snčhy  již 
unaveno.  Ddk.  III.  9.  U.  se  pracemi,  lis., 
chůzi.  8ych.  —  §e  §  éfm:  a  napravovánim, 
Zák.  8V  Hon.,  li-pe:  tím. 

Unavivý  =  unavxtjici,  oruiiidend.  Tyl. 

Unavnosf,  i,  f.,  lépe:  unavenost.  Jg. 

Únavný,  ermadena.  U.  naíioTáni  oé.  Dcb. 
U.  práce.  Tč. 

iJnavrhoTati  §e  éeho,  gemngaam  anre- 
gen, vorschbigron.  Mor  'V^ 

Unazdvihati  se  éeho,  genugsam  hoben. 
Us.  Té. 

Uuťialka.  unciúJla,  y,  f.  MNcsolnl 
pimm.  Nz.,  vtlikt  pUimo  (na  palec  iiroké), 
uneial.  Bk. 

Unri;iliii,  unciálni.  vr.  Uncialka. 

Uncie,  u,  f ,  z  lat.  uncia,  v  lékárnách  V19 
lékárnické  libry ;  pH  váse  drahýeh  kovů 
2  loty.  8  N  Osm  unci,  16  lotií,  bfívna.  V. 
Lot  =  l-7.^)()l.s7  dckagramu. 

Uncovany ;  -(in,  a,  o     taimý.  V,  slato. 

Uncovati  =  táhnotsti  »iribro,  mUUo,  Silber 
o.  Gold  ziehen.  Jg. 
Uncový.  U.  slalo,  stNbto,  Uosen*.  V.  Yi 

Uncovuný. 

lueice,  dle  Budéjovice,  ves  u  Nezamy- 
slic  na  Mor.  Té.,  Bkř. 

Uučín.  a.  m  .  nfm.  Hohenstein,  ves  u  Cha- 
bařovic;  néiu.  Uutscbin,  u  Jimramova.  PL., 
Tk.  I.  362. 

Unéov,  vz  Uničov. 

Undati  —  unaviiij  abplagen,  abmíiden.  — 
koko  komu:  koné.  Jg.  —  U.,  uloéiti,  hin- 
legen; <<e  ^unavili  se,  sich  bemühen,  pla- 
gen: podélati  se,  sich  heniachen,  Lofíren. 
Bádny  bes  poroka,  undaje  (usera)  se,  snčdl 
zase.  Prov.  —  U.  pnjř  dáli,  tfuisti,  ode- 
brcUif  wegnehmen,  abziehen.  —  éehe  od- 
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ÜndAti  —  Uaeviniti. 


kud.  Musfnoe  s^na  o  vozn  n  ,  sie  neproje- 
deme.  Us.  Č.  Undcj  toho  drivi  s  ccsty.  Us. 
C.  Cf.  Bnndati,  Prk.  Stadl«  o  dativö»  str.  17. 

Undiilace,  e.  f.  ^  chvění  tonA  imyčco- 
vých  nástrq/ú.  Mit.  Vz  S.  N. 

ündulaiiif  theorie  (th.  vlnénf),  di«  Wellen- 
tlieorio  Vz  KP.  II. 'Iii»..  S.  N. 

Und  zwar:  a,  a  to,  totiijjaku.  Ortel  byl 
\ynewn  a  to  od  téhos,  na  jehož  milosC 
hřeSí.íí.  Koni  XuVwn  fíky,  dobré  fíky  A  to 
velmi  dobré.  Br.  Sluhu  a  sluhu  vérného 
%  něho  mál.  Tesaf  nknztyu  uSedirfku  jak 
se  staví,  totiž  rosmSfttje,  otesává,  vrtá  atd. 
Kom.  —  Mk. 

-uné,  přiiuma  Mabíittě,  nednné  (hntika 
medová).  Mkl.  B.  H3.,  Bi.  S89.  Va  Tvoření 
(elov). 

Uné,  vz  Uný. 

UnebespeSoTati,  in  Gefuhr  bringen,  ge- 
fahrd^í'    —  co:  zdraví.  Rostl.  III.  a.  88. 

lluťbux,  e,  f.,  ves  zaálá  v  Lodíniťku.  Vz 
Tk.  II.  427.,  4té.,  III.  277. 

1'nec,  nce,  ni ,  osob.  jm.  Pal.  lidh.  I.  127. 

ťnečistiti,  il,  Štčii,  éni;  unečiiíovnti 
nečistým  uéiniti,  uJ^piniti,  verunsSubern,  be- 
schmutzen. V.  —  se  =  ušpiuiti  se,  sich  be- 
schmutzen; podélati  ne,  sich  bemachen.  — 
eo.  DIté  plynky  nuečiifnje.  Krftb.  —  96. 
Dítř  Be  uru  riatilo,  V.  —  86  proé:  stradiem. 
Aetiup.  —  Jg. 

r  něj,  Šp.  ui.;  il  ik  Iki  :  jest  akkus. 
n  (jrodloika  U  pojí  se  s  ij< nilivem. 

l  uěj.  e.  m.  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  127., 
Arch.  lil.  4«i7. 

Unřjovií  e,  ()un>jnnrr.  dte  Budějovice. 

ves  v  NoVt)k(lyři8kii.  S.  N. 

IJuek,  nka,  ni.,  osub.  jm.  Pal.  Udh.  I. 
127. 

ťnék,  úkii;  m.,  osob.  jm. 

l/nčklasy,  nyní  V^onofclasy,  ves  ve  Zbra- 
tlaTskn.  Arch.  111.  642. 

I  nemožnitl  komu  eo,  unmOglíeb  ma- 
chen. Tí'. 

Uneprázdniti.  il,  én,  éni,  uMpmsdňo- 
rati  —  zamprázdnili,  beschäfHfiren,  befamen. 
---  se  řiin.  .^t.  -  k  čemu.  I.idskými  pé- 
čemi jsa  zaneprázněo,  nemohl  by  k  slovu 
bf>iiemu  býti  oneprásněo.  Hus  III.  9ftl. 

rnefáditi,  vz  Unecistiti. 

Üne»,  u,  m.,  das  Ertragen,  zuviel  man 
erlrafren  kann  Vcala  dHvi  a  A.  To  dité  je 
8  ň.  Téhcfná  8  ú.  Us.  Dril 

Uneseni,  n,  das  Davontragen  j  die  Eut- 
itlfariiDg.  Ü.  krásné  Heleny.  V. 

t'ne§ený,  wpg-,  forf^^etra^tn.  entfíilirt, 
entzückt.  Co  těch  pcnéz  pokraden^ch  a 
n-ných  n  vás  jest,  mají  pravému  pánii  vrá- 
ceny b^i.  NH.  Tr  114.  Ki.izf  HÚm  s  ně- 
kterými a  8  u-nou  pannou  ve  tmách  no- 
énlch  sotva  ae  jest  Mcfaránil.  Ddk.  II.  108. 
—  čím  fiiohvůcený).  Kk.  On  zajisté  byl 
unesen  zápalem  obecným ;  Unesen  jsa  ra- 
dostí svolal.  Ddk.  III.  158.,  IV.  217.  (Té.). 
On  je  j^  kráaon  n*aeii.  Us.  U.  eitern.  81. 
J.  35. 

Vnéfilav,  a.  m.,  osob.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 
127. 

Unesnaditi,  erschweren.  —  ab».  Hloupý 
onesnadi,  ale  neporadí.  C.  M.  212. 


Uné«tti.  unesu,  nesl,  sen  (Šen),  eni;  miJ- 
keti^  ci,  en  a  in,  ení,  unáéimtii  utumH,  M« 
ien,  enI;  wmHvoH  «»  moci  nésH^  ertrageo; 

jiri/r  nrlnésti,  davoiif  i  .lí^ťn ;  moct  odr^iHf 
eíittUhren,  mit  Gewalt  wegHihreo.  Jg.  » 
co,  koho:  dva  centnéř**.  Har.  Tya  ni  to 
unesl  (pryč).  Tioj  Kdo  má  řiroká  pléce, 
ten  mnoho  unese.  Prov.  Unfoti  pannu,  euft- 
f&bren,  Us.,  osobn  ienskoo.  J.  tr.  Uo^if 
Břetislav  I  loku  1029  markrahgnku  Jitka 
z  kláótera  svinibrodského.  Ddk.  IV.  SOL 
Oé,  ie  to  neuhceei?  Us.  Deh.  Dnes  je  afina, 
že  bys  kožich  dobře  unesl  D.  !i  Daru  ti 
penéz  dosti,  co  mažeá  unésti.  Sá.  F.  10.  Já 
tn  nfiSi  nnesu.  Us.  Sd.  Není  toho  ani  tolko, 
čo  by  myš  uniesla.  DbS.  46.  —  co  »  kým. 
Báseň  čtenáře  s  sebou  unáíí.  Us.  Dch.  Léi- 
nil  pokřik  po  městě,  že  legat  uitášel  prý 
8  sebou  kompuktata.  Pal.  Dj.  IV.  I.  166.  - 
co  komu:  Ženu  Alx.  Ten  list  Nohavka 
dal  schovati  a  položil  k  vérné  ruce,  tu  jeuiu 
ten  list  uneal.  Pfíh.  U.  209.  —  koho  oá* 
klid  (jak):  (livku  z  kláštera  V.  Frnv<-m 
n;l«ilím  lidé  /  Pu/.drau  (jUííiiu  z  méUo  zboží 
unesli.  PAh.  II.  2!il.  —  «»e,  koho  kam 
(jak):  do  nebe.  Troj.  Si-  ir,>  učeníkA  a  cpl« 
jejich  duše  za  Pánem  ^  n  áilela.  8á.  íik. 
10.  A  unáší  nás  pod  pei  1:1  i  svýioi  k  vý- 
is<»»»t»'!n  nebeským  ano  iinduehcsk}  ui  až  do 
saujó  věčnosti.  i5ř.  J.  1.3.  —  co,  se  ua  cem. 
Jen  na  vlase  život  unesl.  Pik.  Na  kooi  aa 
UTiDsiti  d(».s(i  se  najczditi).  Bern  Uncsti  tu 
na  ruce  až  do  mČsta.  Us.  Té.  Pohonič  je 
lenivý,  koňa  stoja,  jedli  by,  Styr  taJcyek 
hy  moje  ručky  nu  ním-^ku  unesly.    SÄ.  P. 

—  koho  (kam)  proé.  Avšak  brxo 
v  náhradu  těch  ztrát  nnáSí  ji  v  propast 
žáia.  Ss  P.3  175.  IVnto  také  une.*!  Jutu 
netobk  /.  lásky,  ale  i  z  platné  rozvahy. 
Ddk.  II  100.  —  koho  éfm:  krásnými  alovj 
(uch viifiti,  etit--íif'!;rii 

Vnes,  e,  lu.,  osob.  jm.  Tk.  V.  56.,  FaL 
Rdh.  1.  127. 
Únosní,  vt  Uneaenf.  J«  toho  a  n.  Ua. 

Brt 

l  He«.euý;  -en,  o,  o.  —  řim.  Kcčnik  uad 
áeníra  u-ný.  81  S.  280.  Vz  Unesein 
l  iiéňov,  a,  m.,  Unischau,  ves  ▼  ifooikov- 

sku.  b.  N. 

üneSTftMff,  unefmimiVi,  il,  Sn,  fini:  trne- 

srnř' trati  idnr^istiti,  uucřťuiiti,  besclimilt* 
/.<  II,  bemaehen.  —  co  í^im,  se.  Us. 

Úuétice,  dle  Budějovice,  ves.  TL  J&l. 
IJD6Tdééitl  66.  koma,  aieb  nndaakbor 

erweisen.  Té 

rneviuěni,  n.,  die  Entschuldígimp,  Frei- 
sprechung, 8chchuldlo.>«erklärung.  Nemá,  c«» 
by  k  u.  .'ívéuju  pronesl.  Sš.  I.  Í4. 

Unevinlti,  il,  ěn,  ění.  nnfrinnrati,  eot- 
schnldigen,  freisprechen,  schuldlos  erklären. 
-  ab».  Pohané  majíce  známosf  soudn  bo- 
žího neiuohou  unevinéni  či  z  přečinA  avoýk^ 
omluveni  býti.  äs.  1.  34.  —  koho  kde. 
Pavel  aspoA  přede  sdmvéjáim  a  náboinéj- 
Sim  oddílem  velerady  rp  mti fviiiuje  8š  ."íiií. 
260.  —  kdy.  Pohané  neoijrňceia  védiiak 
V6  svém  s  kfesCany  oheováni  sbrodné  a 
nepravosti  troje  oneviBOTall.  Si.  II.  m. 

(Hý.). 


y  Googl 


fr  *' 


Umadtbttt  —  UftkAtý. 
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rnezdobiti,  il.  en.  enť,  besudeln.  Bern. 

l'nilotovati,  mrzce  nUuvUij  &p.  z  néui. 
mflltehifr  werden.  V. 

rngar,  ä,  m  V  Kar.  V»  Tl.  H.  1.  94., 
Jir.  H.  I.  II.  2&y.,  S.  N. 

DB|;elt,  u,  in.,  %  ««in.  Un^clü,  Ohmgeld 
^  ck>  zf  zhuzi.  Osvobozený  unfrei  tu.  V.  Co 
u-tii  neb  cU  při  Červeném  moři  platili  mél. 
Har.  II.  192.  ungelty  některé  |>án  re  avéin 
uj^ätf,  s  povolonnu  ((l)rc.  raóž  iilo/ifi.  doniž 
j(«t  tobo  Dotřebie  obci.  155.  Na  8lov.  — - 
tKeitok.  -  V.  —  cM  dt»»,  da«  Zollhaus. 

Gl  Gl.  S4a,  Tk.  I.  20.,  491.,  II.  661., 
IV.  8. 

Ln^b vařit,  n,  m.,  nerost  8.  N.  XI.  2ö3. 

ÜÄho  =  t*  niho.  U8.  T6. 

l'llbo!«f,  V7.  Unoáf.  et  nny. 

i'aiee,  ves  v  Pracbeuäku.  i^. 

Vil^emn,  ka,  d.,  tat  To  jeat  u. jedno, 
eilin*'  fkniha  atd.  taková  jpal  jen  jedlM), 
WM  nur  einiUMl  vorbanden  ist  iik. 

VBiCiti,  il,  en,  eni  -  mim  —  CO:  kri- 
tika. Dk. 

UniéOT,  rnřov,  n.  m.,  luř.  nn  Morxvé, 
Mäfarjscb-Nf>Uätaüt  Žer.  Záu.  1.  11.,  Tk.  II. 
392.,  III.  :m  .  564.,  618.,  IV.  743 ,  V.  209., 
S.  N.  "  l'nieoran,  a,  in.  —  rničorslý. 

Unie,  e,  f.,  z  lat.  iinio  —üdnotn,  der 
Verein ;  spoltčný  svazek  nékoitka  zemi  da 
hromady,  das  B(lii<Iiiiíis ;  zvi.  se  roznini  slt» 
vom  II.  —  soustátí  éili  tipojené  olin-  v  sev . 
An;ei!(  e.  Rk.  Vz  S.  N. 

Vnifíkace,  e,  f.,  zlat.,  die  Kini^rimg,  Uni- 
fikatiun.  U.  českých  zemi  s  raktaukými. 
Ml. 

Uniforma,  y,  f.,  z  laf.  -=  uttjnij  krrij, 
ft^nfikroj  rojákú  n  úředníkůr  atti  .  Aic  Uni- 
ioruj.  r.  všťdní,  L'aiiij),'igne-U.,  sIhnuh.  (Jaln- 
üniforiii.  J.  tr.  Býti  v  ii-iuó;  u-ioii  uiiti.  Ib. 

Uniformita,  y,  f.  s(,j,ti>liojnoH(,  Mfj- 
nottártwsť,  jednotvárnost  nařízeni,  usiHt- 
řádáni  néčeJio  dle  jedné  farmy,  die  Gleiob- 
kiriiii^'kf'if ,  'rlfMchbeit,  l'in'foraiitiit. 

Unitoriiiovati  —  stejn>}in  krqjew  opatřit*, 
n&ifúnnireu,  gleichklcideu,  gleichformen. 

Unij,        ie,  znsh.  Vz  Uný. 

Unik,  u,  lu  ,  das  Eíitkomiuen.  U.  v  tólo- 
e?ikQ,  vz  KP.  I.  524.,  529.,  531,  5t;a 

Uniknoutí,  kniil  :i  kl  iití  ;  unikali,  un'i- 
f«  a,  Vermeiden.  —  čeiiu:  osidel.  L.  Ty  inč 
yučaj,  kak  bych  nnikati  mél  starého  toho 
zhábei.  Ms.  <'  ).  U.  nákazy,  l  iiikl 
iUětaé  hrozící  pohroujy.  V.  Zelený  v  Jg 
2iv.  —  odkud :  z  paměti  n.,  dem  Gedacbt- 
•^isse  entfallen,  ü.  z  mésta,  CTitk^imni  fi  Cs. 
l>cb.  —  Jak.  Mél  jiti  do  vézeuí,  bjl  víak 
<Í0fld  láhy  o  tom  zpraven,  eo  kniie  obmýšlí 
t  Sfastně  unikl.  Dtlk.  IV.  —  komu, 
terna.  Kdož  chtěli  jsou  u.  trestům  tělea- 
ným^  vtekli  ao  k  Bolealavu;  Hnsel  pomý- 
ileti  na  prostředky,  jak  by  unikl  tak  zou- 
hlému  postaveni;  Osudn  uikdo  nemůže  u. 
Wk.  n.  430,,  111.  288..  VI.  85.  (Tč.). 

Usionista.  j,  m.,  s  Išt  »  pHtd  ume,  der 
InioDist 

Unionisté,  z  lat.  ^jednotúH,  prU>rienci 
jtdnoty,  zvi.  ti,  kteří  snaži  se  o  Tieobecné 

tjídnoceni  '.  s(  rh  křesfanskyrh  štrnn  nábo- 
leoských  v  jedinou  církev^  také  přívrženci 


jednoty  spojenýcli  obří  sevoroamerioký^cli 
za  války  občanské  U^^^.).  Vz  S.  N. 

VbIoiiIui,  y,  f.,  die  Unionbank.  Ua. 

Uniony,  vz  Jnlniny.  Nz  ,  Stř.  Alg.  179. 

Unialav,  «,  m.  U.  kníže.  Vz  Dal.  29..  30., 
Tk.  II.  428 ,  8.  N. 

Unisono,  /.  lat.  -■  =  xUjwMoímit  aomvueni, 
eintütiig  I  s.  \'i  8.  N. 

Unitáři  =  jrdnotárí  (z  lat),  přívrienri 
učení,  že  aluii  se  klaněti  toliko  Jedinému 
Bohu  jsouce  v  oppn«?iri  proti  tém,  kteH 
Krista  za  Boba  u/.tiávali.  Vz  8.  N. 

Unitis  viribus,  lat.  ■■=  spojenými  silami. 

Unititi,  il,  én.  £ni,  einAden.  Krok.  III. 
294. 

Uuiverf«alÍMté,  z  lat  ==  přívrženci  nCeoi, 
že  všichni  lidé  bea  rosdiln  ninai  b^ti  apa* 

seni.  Vz  S.  N. 

Universální,  nuiversálni,  t  lat  -» 
úhrniý,  allgemein,   Universal-.  Universjílni 

détlic  íMavni).  r.**.,  Rk.  U.  nástroj,  Nz., 
pumpa  parui,  tuk  iia  usně.  Šp.  U.  hnůj, 
uprnvovatf  l  tlaku.  8p. 

Universita,  y.  f  z  lat.  univcrsitas 
vŠe(»becnoí»f,  —  \  vsuké  školy,  vysoké  uéení, 
vcftkeré  uéoní,  die  Universität.  Na  u.  se 
učí  vědám  právnickým,  lékař.-^kýui,  boho- 
sloveckým, fiioRofifkým,  jjizykozpy tným, 
historickým,  pfinHlnim  atd.  Vsdéláni  na 
II  tö  .  inn\ir>-ifu  zríditi,  opraviti,  udržovat!; 
it  ktur  u  ty.  J.  tr.  U.  pražská.  Vz  Tk.  II. 
■j72  .  274.,  Sbn.  285.,  293..  434.,.  517.,  587. 
li.  1SS2.  íiyla  pražská  nniM-rsita  rozdélena 
v  čťskou  a  němeikiui.  Prvním  rektorem 
^ké  n-ty  byl  dr.  V.  Tomek,  prvním  rek- 
torem nřrn.  u-fy  dr.  K.  Ilcrin^r  Prvním  dě- 
kanem právnické  ťakulty  ée»ké  u-ty  byl  dr. 
E.  Ott,  a  filosofické  fakulty  české  ii-ty  dr. 
ťr.  Studnička.  České  nutiic.  a  bohoal.  fii' 
kulty  toho  roku  jcšté  iiřbylo. 

l  niversitm  studia,  konsistoř,  kancelář, 
matrika.  J.  tr.  —  Vb  S.  N. 

1'iiivers-nm,  «.  n  .  lat.  ==  rmmir,  celý  n. 
rr.ik-i  r;í  sctt,  ÚHs  Uuivcnauui,  All,  Weltall, 
Wi  lti;*!' bände.  Rk. 

Unižené  —  ponížené,  demiitbig 

Unižení,  n.,  die  Erniedrigung,  Deiiiüthi- 
hning.  Dch..  Jg. 

Uníženosf,  i.  f..  di(>  Dcmuth.  My  vrcbnoaf 
avou  za  to  »e  vši  u  stí  požádali.  1652. 

Uuij^ený ;  -en,  a,  o,  erniedrigt,  gederaO- 
thigt  (  HH.  duch. 

Vnižiti,  il,  en,  eni;  unižovati  =^  suiiiti^ 
ponižiti,  erniedrigen.  —  čeho.  UniSII  eile, 
když  výSe  ahoditi  nechtěl.  —  se  před  kým. 
Froj.  —  jak.  Až  do  líbání  noh  jeho  ao 
nni).il.  Kram.  —  üe,  CO  kam.  Ako  ae  de 
chmary  na  dol  unižujá,  tak  mi  ubližujú. 
Ps.  »I  KU  0VÚ  radosř  anebo  strach 

chvostem  ukazuje,  jak  se  boji,  mezi  nohy 
I  hned  ho  nniži^e.  na  Ostrav.  Tč. 

-nnka,  přípona  jmm  podštaínýf^:  me- 
ruňka, pohiňka. 

I  nku.  v,  f.,  osob.  Jb.  Pal.  Bdh.  I.  Ii7.. 
Arch.  II.  59 

Uňkati  ^  noatm  mlímfi,  näseln.  L  Lb. 
Hrad.  Tí. 

Uůkavý,  näselnd.  U.  ře£,  hlas.  U  Uher. 
.  Urad.  Tč.  Vz  U&kati. 
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l  umitteibai'  ^  «átn,  »ama,  o.  Ji  sedé 
u  MDiýcIi  dveff.  —  Mudr.,  Kom. 

Ünitlöglich  —  nikoUr.  ;m7"^'.'.  ntl:f''ralž, 
nmí  moiná  abt/j  ttemuže  búti  aby.  Das  kHun 
ich  n.  ^Iftuben.  Tomu  viry  přiloUti,  tomu 
věřiti  iiikuli  (nijakž.  iiiktiM-akž)  nemolui. 
Wir  könuea  u.  aJleo  geťailcD.  Moni  možná, 
abychom  w  viem  xaebovali.  Zk,  Ml.  II.  87. 
Nun  i  moinA  člověku  na  •▼6té,  aby  nebřeiil. 
Mk. 


Uniiý  =—  dohnj,  moudrý.  Ü.  rada.  Vký. 

kde,  ■ 

Na  Oatrav.  Tó. 


rnoťlťliovati  koho 


bidierbeigen. 


ITnoeoTatl  koho  kde,  beherberi^eu.  — 

se  kde,  flbem.ichten.  Nu  Ostrav  Tř. 
Unola,  y,  f.  (Ouneblc),  ves  u  Stfibra.  PL. 

1.  Únor,  »,  in.,  va  u  («tran  gt);  der 

Foltriiar,  Fclter,  liormin^'.  .J^.  toto  slmt) 
odvozuje  podlé  Pelcia  odtiiď,  že  se  tohu 
mésfee  led  noři  ^  puká,  láme.  Erben  pak 
od  unořiti,  které  se  zachovalo  v  přísloví: 
Ani  slzy  ncuuiořil  (in.  neunořil),  a  proto 
Anor  —  ámok,  znamenajíc  vfoe  nel  odměk, 
tedv  mokrý,  vodnatý  roésíc.  Vz  ví^o 
v  Mu8.  1.  1G3.,  S.  N.  C.  bílý  pole  sílí.  C, 
HrS.,  Pk.,  Er.  P.  47.  V  ledno  snib,  déšf  a 
hlůto,  v  ťinoru  tubé  mrazy  na  to.  Kda. 
Teplo  v  únoru,  zima  v  zari.  Kda.  Neuiá-li 
sever  v  únoru  práei,  v  dubnu  si  jisté  zabu- 
rácí  1'nor,  který  z  mlhy  hlídá,  mnoh*^  desto 
připovídá.  Pakli  skončí  ú.  severem,  (onohá 
Sita  s  polí  seberem.  V  Moravanu  1875.  Máá 
vidět  v  ünofo  .eerllika  v  polí,  radši  bys 
mohl  vidét  vlku  v  košáře  (v  ů-ru  se  nemá 
v  poHeh  pracovntí).  Kda.  Má-li  v  přestup- 
ném roi  ('  ú.  pét  nedél,  mají  déti  v  poslední 
neděli  narozené  štésti  veväem,  cožkoli 
podniknou.  Mufl. 

2.  ťuor,  a,  ro.,  osob.Jin.  Pal.  Rdb.  I.  127. 
1'nora,  y,  f..  osob.  jiu.  Mor  šd. 

I  nořeni,  n.  Plakala  do  u.  (    \  elmi).  Ehr. 

1'lioí'íti,  il,  en,  cní;  uiiorarnii  -  itfnjiffi. 
pohřižiii,  Tintertauchen ;  utnilUi,  promrhali, 
durchbriiiříen.  —  00:  peníze  (probiti),  slzu 
(uroniti^  lík.  -  co  s  kým.  Všechen  statek 
s  nevébtuu  uiioHI.  Us.  —  řeho.  Ten  již 
penčz  u-il  (promrhal)!  Us.  Slz  u.  Mus.  — 
eebo  v  i-vm.  Slez  (slz)  v  hoři.  Alx.  1128. 
—  se,  koho  kde:  ve  vodé.  Us.  TČ.  —  co, 
kobo  kaní:  pod  vodu.  Us.  T& 

ťuorka,  y,  ť.  hum  v  únoru  vylihlát 
die  Hornungsgans.  D. 

l  uorovka,  y,  ť  -  iMtara  rakov^á  daná 
■•íi;.  února  1861.,  (Ue  ťebroarverfaaanng.  Rk., 
ýd 

iJnorový,  Uornungs-,  Februar-,  l  .  cas, 
poéasf.  Ro3  Na  ú  vém  sněmu.  Pal.  üj.  III. 
ó.  50.  Nažerou-li  se  slepice  únorové  trávy, 
toho  roku  auUo  vajec  nesou.  Hrš. 

Ünos,  u,  m  uneneni.  die  Weg-,  Ent- 
rubrung,  der  1  i  aut  ti  -,  Mädohenraub.  O  u  su 
a  podávení  V.š  l  i.í.  Dívéí  ň.;  ú.  dívek, 
ženy  D.  ť'.  llch  n  v  Troj.  V  Srbsku,  kde 
říká  sc  únosu  otuma,  trvá  tento  zpAsob 
ucházení  se  o  nevěstu  podnes;  Kde  ú.  dívek 
|dafí  /;i  7.ákunítý  způsob  manželství,  tam; 
Dívka  iíiusíIh  ho  vysloviti  v  ten  rozum,  Že 
ú.  Hfal  se  po  její  vůli.  Ddk.  II.  111.,  IV. 
301.,   30:^.   iTr  ).    Ale  o  ťmn«í  t:\  |iatií 

aneseoá  postavena  býti  před  úi-adciu.  Arcb. 


II.  491.  O  únos  má  kooiornik  slyšeti  aů* 
sedy,  kde  panna  neb  vdova  byla,  byl-li 
Úp,  křik,  iitd.o  .  .  O,  7  D.  Cf  CA  :u^' ,  S  N. 
—  Ú.  =  co  se  unesli  múée,  wus  man  weg- 
tragen kann.  NenI  to  a  únoa  (nettoji  to  aa. 
to,  aby  tn  nPkdo  odnosl).  Háj.,  Sm.  —  V.  ^ 
cJtylni,  vada,  das  tíebrecbeo.  To  dité  má  á. 
na  téle.  Ua.  —  Ú.  ikoda,  der  Sebodaa. 
On  má  veliký  ů.  Us. 

ť^nosba,  y,  f.  «mo*',  die  Entflihrunff. 
7j  ú-by  trój  póhOB.  Kn.  roi.  183.,  Arch. 

I.  472.  Opoviedati  právo  s  únoaby.  Aceb.  L 
476 

ť  nosce,  e,  m.,  der  EntfBhrer,  Kterou 
když  uzřel  odvážlivý  ů.,  prchá  s  nneSenou 

Eannou;  Unešená  i  u.  podléhali  téikVm  pn- 
utám,  žádal  li  za  to  otec  nneSene.  iMk. 

II.  JOB.,  IV.  303.  (Tc  ). 

Úuosec,  SCO.  m.  =  únosce.  Zlob. 

Unnaitel,  e,  m.  únoxce.  Mél  otoc  vlootaf 
rukou  sťatí  netoliko  H-lo,  ale  i  dcera  ovo«. 
Pal.  Dj.  II.  2.  410. 

I  noaiti,  vz  Unésti. 

ÚBOoUvofC,  i,  f.,  dle  Tr8gf:ilngkoit.  Dob. 

ť' nosník,  a,  m.  —  únošcr.  Sm 
.  ťnosnoHf,  i,  f ,  die  Tragfähigkeit.  Bc. 
Ú.  mostu.  Zpr.  arcb.  IX.  27. 

Únosný  =  s  mmoí,  tragbar,  tragfahig, 
ertriiglicb.  Hlas.  Břemena  tPžká,  neúnosná. 
Živ.  Jel  14.  stol.  Ü.  strom  tplodnýj.  Na 
Ostrav.  Té.  Únosin  ui  (EntfBbranga-)  oby- 
éejem  unesl  ženu.  Ťroj. 

Uuoňf,  rnho^f  (m.  Unhožrf),  ě.  m.,  mé. 
v  Cech.  u  Prahy.  Vz  Tk.  I.  47.,  46.,  440., 
II.  428.,  472.,  IIL  08.-61,  133..  IV.  169.. 
V.  2o4..  220..  S.  N.,  -nný.  —  Unoifan,  a, 
m.  —  VnoštÁý. 

Uuotitl,  il,  ěn,  řní,  iitiotorafí  —  CO: 
písničku,  die  Melodie  tieffen.  Na  Ustrav.  Té. 

Fnovař,  e,  m.,  lästiger  Forderer.  Slov. 

rnova6ka.  y,  f.,  lästige  Fordererin.  Slov. 

Uuovalosf,  i,  f.,  der  Uiberdruss,  Ver- 
droae,  die  Dnlmt,  Beachveriiebkwt  Na  SIot. 
Bern. 

UnOTilý  ==  unavujlci,  nanUUia^ý,  an- 
strengend, beschwerlich.  Po  tolika  a-lých 
cestách  obchodních.  Nitra  VI.  281. 

Unovánf,  n.,  die  Plage.  Když  čas  ztrntiS, 
budeš  ho  hledat  ne  bez  u  ;  Nermuť  sa,  když 
toho  Tiodoht.WiiS,  čo  i  8  n*nim  doiábaoutt 
žádíití.  Nh  Slov.  TČ. 

llnovanlivý,  strapisicrlieh.  Na  Slov.  Bern. 

Fnovati,  na  Slov.  a  na  Mor.  —  f^imfi 
koho,  strapiziren ;  prosbami  obtéiomtif  {lii^eu. 
mit  Bitten  belästigen ;  v  oškliwsti  mint  Bkol 
haben.  Bern.,  Brt.  —  koho.  Hlad  1h»  nnoval. 
Brt.  Matka  seděla  n  dietky  okulo  nej  zo 
dvoch  stran,  unúvaly  Ju,  aby  jim  rozpnvSls 
pripovledku.  Dbs.  SK  pov,  I.  207.  Kdo  a.^ 
k  mnohým  vecám  na  ráz  oddává,  dosf  aa 
naunuje  a  prec  niit  nedostává,  abplagen. 
Na  Slov.  Tč.  Darmo  «5?^  untij^-H  \h  T?^  - 
se  V  Čem.  1  tvój  přátel  puk-iii.  jak  iio 
jaato  v  čom  unuješ;  Zlý  sa  v  hrfchoch 
unnie  a  nedbá  o  rnosti.  Na  Slov.  Xd. 
I    tnovni  =  unovalý.  Slov. 

ťnovnióka,  y,  f.  —  unovačka.  Slov. 
'    IJnovnik,  a,  m.  =  unomf.  Slov. 

Unovnosf,  i,  t  »  unovtUasi.  Slov. 
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InotttI,  il,  eni,  den  Pnw  seitwirto  beben, 
čsk. 

ťno«ka,  y,  f.,  v  těloer.  V«  KP.  1.  451., 

4tiO..  47 J    Vz  Unožiíi 
Liaožmo  pu^tupovati.  Ku.  1081.  Vx  Uno- 
iftí. 

Unter,  rnřcr  Flötenbef h'ituoK  sioí^en. 
k  ílétné  zpívati.  —  5  fft,:  Válka  doiuáci 
yiech  ^inýdi  válek  nejokrtUnt^lgí  a  nejéko 
fftivéjéi  jest.  —  ze.  mťzi,  ť<i'l  Knil  MiduM 
bfl  nejbotuttit  zu  váech  lidí,  lui'zi  všcuii 
lidini,  nad?  všecky  Hdi.  —  Onter  Vorspieg^- 
Imij^.  unter  >!»'im  Scheine,  Vorwiuidi  :  \'loudil 
■e  t»m  pod  zpíisobeni  poaelstvj^  provoxuje 
pod  tásc^rui:,  pud  pláStém  právu  eví^  hněv 
nad  pod»nnýnii.  Mk. 

InuditL,  ii,  én,  éui,  Uogwcileu.  —  kobo 
rim.  Us.  Té. 

ťíiurliáni.  n  ,  <ta8  Uerausciitiíitfeln,  die 
Üek«Diitwerduu£.  Dává-li  se  Uál,  atává  ee 
to  «kne  Q.  U  Db.  Hnd. 

l  ňucbati,  herausschniifft^ln.  —  eo  tfiu: 
dlouhým  nusein.  Ua.  Té. 

Vnnknouti,  unukati,  antreiben.  — koho 
k  řciuu.  Mor  Té, 

ťbúrauÝ  uipioéDý.  Na  Mor.  Va  aš. 
Vek. 

I  niifiti,  il,  cen,  ení,  swingen.  —  koho 
k  ^emu.  Ü8-  Tc. 

ťnúvati      nnorati.  Dbí.  SI.  pov.  I.  6i). 

I  nuziti,  il,  en,  eni,  unuziirnti.  »eine  Noth 
bab«o.      se  í»  kým  kde.  lis.  Tč. 

Ulý.  Unt^  drtbfHviny  jimé,  ndatli\  fmjné. 
Vvb.  i.  3..  LS.  v.  .32.  J  odpadlo.  Cf.  osobni 
jména:  Un-ec,  Un-ek.  Lnk»,  Unéj,  Uněju- 
viV.  Uněín.  ITtiétice,  UnhoSf.  Až  do  15.  atol 
VM.  Obr.  2«»..  H8 ,  Jir.  v  Mus.  1«78.  147. 

Injie,  verzafi;f,  verdchiuachtcnd.  HvI. 

TnylOKÍ,  i,  ť.  =  mal<mydnos(,  die  Klein- 
mfithigkeit.  N'crz.i^heir.  Ku^. 

1'aylý  (ras.)  -  matomyglný,iituntin/.  teskni), 
T*T8cninacbt«t,  verzapft;  schmachtend.  Jff., 
Km  s.  113.  r.  6ii\o.  Ildk.  C.  44.,  skráň, 
ildk.  L.  kv.  97.  li.  oci  Chmel.  —  od  éebo : 
od  iHe.  Mni. 

Inj  nati—  »AM/icAraf».  Vz  N>  nati.  Ijb.  Tc. 

lnyti,  unyji,  yl,  yti;  Hfif/raii  fzaííír 
hodmsif  ducha  ttratUi,  zoujati,  zhk^'"-  ^^^^ 
u^cD.  —  iHroés  rottieDlni.  Chmel.  —  kdy : 
t  neštésti- 

l'o  rozloženo  z  ó,  vz  O,  ó,  U.  f".,  l'o  }n- 
koito  dvojhláska  vymizelo.  Vz  Dvojhlásku. 
U»  ui.  p  v  adj.  s^.  n.  ve.  stn'duira  Slov.: 
«lovenskuo  m.  slovenské.  Šb.  l'o  v  mnohých 
slovech  v  o  se  skrátilo:  muoc  í staré  )  — 
noc,  8  nobů  —  s  obou.  Gb.  .S  nobú  stranu. 
Ardi.  1.  246. — 247.  —  V  následuj ícich  subní. 
Hfjft^c,  itobUif  uofirana,  iiobor  atd.  vzniklo 
ao  (lioiitením  z  o  (obec.  obilí  fitd  >  vlivem 
předložek,  prořež  se  objevuji  jen  po  před- 
ložkách. Cf.  Prk.  v  Arch.  f.  slav.  Phil.  II. 
ÍO^.,  íib.  HI.  lis.  a  V. 

lobalitl,  il,  en.  cílí  (ihftlih.  t  in  wickeln. 
Na  Slov.  Plk. 

Tobec,  hrp,  1,  .-  .,/„,  Jj'.'^rli/.c  l.y  kto 
k  svornosti  v  uubci  chtěl  eo  miuviti.  Arch. 
I.  222.  Jsťic  tiiké  vyobeování  z  uobcé  evn- 
t>ch.  Uli*.  III 

IIob«'i*uiti,  ii.  én.  »'ui.  jiilireuíein  inarhen 

EotMv:  CMko-Bém.  ilovnfk.  JV. 


l'obile,  n  ofiifí.  Aby  ladovánio  po 
vaech  nebylo  v  uobiii,  u  vlnách,  v  želeje, 
v  soH.  ani  v  jiných  véeech.  Aroli.  IV.  486. 

(I  217  ) 

lobkládatt  ne  komu  čeho,  genugsam 
umlegen.  Ut.  T^. 

roblafiti.  il,  en.  eni,  bewOtken.  Nebem 
celé  u  lo.  Na  Mor.  Tc. 

robnoveuí,  n.  «  oftnorenl.  8  nobnove- 
níni  li^ni  tídmto,  Arch.  II.  ß3. 

Uobrana,  y,  f.  =  obrana.  K  uubrané 
pána  avého  oroti  ne|rfáte1ón.  Arob.  IV.  480. 

ťobroélti,  il,  en,  eni  « idtrmUi,  fttttern. 
Ros. 

Tobuv.  zattr.  =>=  obm.  Jfr.  Kterak  krásni 

jsťi  krukovt-  f\iiji  v  ii.)bfivi.  Hus  III.  81. 
ťobý.ínati,  absicheln.  —  co:  pšenici.  — 

se  eeho :  pňonice.  Ua.  Td. 
;    ťočkovati,  okuliren.  ~  eo:  stromy.  Us. 
i    lodivati,  bekleiden.  —  kobo:  déti.  Ua. 
|Té. 

l  odmétati,  uodmetad  se  eeho  kde: 
«mt'fi.  j^a'nii^'-sam  abkehren,  üs.  Tó. 

l  odolali  komu,  bewältigen,  üa.  Té. 
i    l'odHnati  ro  kde  éim,  abachneiden.  Na 
Ostrav.  Té 

l'OdMtipüVuti,  abspalten.  —  CO  odkud: 
třísky  s  prken.  Us.  lé. 

Uodtahovati  ae  éebo,  genugaam  ab- 
ziehen. Us.  Té. 

roheii,  hné,  m.  oheň.  A  znamenává 
(dým)  žádosf  svatých,  jenž  z  uoboě  mílo- 
vá nie  božieho  pochází.  Hus  III.  38 

Tobrada,  y,  f.  •=  ohrada.  V  ttohradé 
ew    ,kv.  Areh.  IV.  881.  iSd,). 

i  obi  ivuti  se  ťťho  kde,  í?enuífsara  war- 
men. Us.  Té. 

ťohýbati  co,  ae  éebo,  genugeam  um- 

bíeííen.  Té. 

l  oko,  H,  n  ^  oko.  Vidli  mrvn  v  nokn. 

]}".-  \\]  -Mí;  rvf.). 

i  okov.  (i.  m.-^-úkoť.  V  uokováeh.  Arch. 
I.  "12. 

I    \  iiiiidlévnťl.  in  Uhnmaebt  aa  fallen  pfle- 

I  gťu.  Xa  -Mul  .  Vú. 

I    ťondáni,  n.     nnacefii,  utrmácmicy  die 

I  Em  MfÍT  ir.  Abniattun^.  Us. 

l  ondaiiu»it,  i,  ť.  —  unavenos(,  defatigati(>, 
I  die  Müdigkeit,  Abgeaehlai^nbeit  Nz.  Ik. 
'     l  ondaný;  -<>n.  a,n,mM<\  erniiidet.  nmtt, 
labgeschlagen,  la.  Uch.,  Kkk.  41.  Jáv  liéui 
'jesf'"'  nezotavil  u-né  údy  svoje.  Nár.  bibl. 

V.  i;.  —  od  řeho.  PJ-ibyl  Pán  uondán  od 

cesty.  Sá.  J.  fi»í 

iti.  íibniiiilen.  1  tak  lion- 
41.  —  koho.  Rk.  —  se 
Ol.  1.  295.  Cf.  Prk.  Stud. 


!  (ondati 

:  dám  hř'»ta.  Kkk 
iúlUi  bojelJ).  Kos 
o  dat.  íj!  4. 

l'onďěný;^-ř;í,  a,  o  =  Hondani/^  Na  llor. 
!  a  ve  Slez.  Sd.  Už  sem  celý  u.  Šd. 

I':tuditi,  il.  én,  ění  —  uondúH.  Celý  flO 
I  uoinlil   N'a  Mor.  a  ve  Slez.  Sd. 

i  orati,  uoráu)  a  uofi;  uorávati  od- 
:  orati,  ab-,  wegackern;  Mrotí,  aufackem.  — 
I  co  komu:  sousedu  mez.  Us.  —  čeho:  meze 
,  (kuüj.  lik.  —  kým.    Dvěma  koňmi  málo 
tam  noře.  Ros. 

l  orávka,  y  f    <i;ir>  Abackern.  Rk. 
^    i  orodovati  cu  u  koho,  crbittiuij  se  7.u 
'  ko!*o,  f(enng«am  bitten.  U».  Té. 

235 
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IToradl  —  üpadnonti. 


TJonidf,  n  orítř/t.  Olej,  dokudí  v  UOrudi  Abnahme.  —  V.  ^  poluha.  dle  Laf^e.  PoJe 
stmi,  nevonio.  Hus  III.  lO.  1  to  leží  v  dohróm  ü-dü  — V.  ^  upád,  stráň. 

ÜO§eti  --^  oseti.  —  co  éíni.  Uo«»  t i  pole  |  »ikfon,  da»  Verflachen,  Fallen,  Einfallen.  Ge 
dostateont^  olx'  uiJt  klasy.  Arch.  V.  431        |  hän^e  loinos  Berges).  Pracovati  na  i'ipjid  éi 

Uosmrdati    »e    okolo   řeho,    herum-  i  ňpannř,  v  upadni  tHdé.  Hř.  96.  —  Ü. 
•chwänxt  In.  Na  Ostrav.  Tč.  !  kihuX.  <1<t  Schlupfweg.  Zná  on  tam  všecky 

1'osti'iti,  il,  en,  enf.  uostřorati,  achiirfen.  ň-dy.  Ros  —  ~  IcIuzJcá  rrsfn,  ein  schlflp- 
--  eo  kde:  nťiž  na  ocoli.  Us.  Tř.  —  ieho  ,  frigcr  Weg.  —  I'.  =  hřidi,  dle  8iinde.  S». 


(čápf  néčeho).  Lex.  vet. 

l'otei",  tře,  Tn  ot^-r.  Zinilolý  ze  zmi- 
lého  j('«r  .syn  i  uotce.  llua  111.  64.  (Tč.). 

l  otroťiti,  il,  en.  eni,  sum  Sklmveo  ma- 
chen, l  8.  Tč. 

UozhHti,  obyč.  iivozbřiti. 

Üp,  u,  m.  úpěni,  das  Weh-,  Noth- 
geschrei  der  Entführten  o.  (íeschiindeten. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Má  slyšeti  bú- 
8ťdy,  kde  panna  neb  vdova  byla,  byl-li  ťip. 
O.  A  D.  ČI.  10.  Kdvž  se  jí  násilí  biíde  difi, 
má  úpéti  na  sůaedíy;  paklilty  bylo  v  lese 
n.  na  poli  a  žádného  ee  duvolati  nemohla, 
tehdy  v  nejhližší  vsi  od  toho  lesu  má  úp 
učioiti.  Vz  více  v  Gi.  349..  Arch.  II.  126., 
490. 

l'pa,  y.  f .  teka  severových.  ("eeh.  —  V. 
vuihi,  vriká,  Klein-.  Gro88-Aupa,  vsi  v  Ji- 
čínsku (v  Krkonoileh).  Vz  8.  N 


1.  62. 

l 'padáni,  n.  ^  časté  padnuti,  Fallen,  n. 
—  r.  rody,  der  Abfall.  —  U.,  na  Slov.  = 
vulánf,  dan  Aufspringen,  dle  Banhígrkeit. 
U.  rukou,  tváři.  Jg. 

rpadaný  ;  -án,  a,  o,  abgefallen ;  na  Slov.  *■ 
rozpnhaný,  anfgespmngen.  U.  ruce.  Be-rn. 

l  padat  i,  altem.  Jii  npádáa  (stárna). 
Ü  Oloni.  Sd. 
Fpadce.  e.  m.,  der  Kridatar.  J.  tr. 
Tpade^ni,  Konkurs-,  Krida-.  Ú.  Hseni, 
Rridaverhaudlung.  J.  tr. 

Úpadek,  dku,  m.  =  co  od  néieho  upadio, 
das  Abgefallene,  der  Abtnil  —  ť'.  pád. 
der  Fall,  Kridafall,  das  Falliiuent,  Umstnn. 
Ú.,  klesáni,  hynuti,  rhábnuti.  Nz.  Kékomn 
k  ú-dku  poniáhati.  Cs.  Dch.  Matka  praco- 
vala do  rt-dku.  IJs.  Šd.  Hyl  liby  človék  za- 
chvácen v  n^Jakt^m  ťi  dku  fpřečinn).  Sí.  II. 


rpaliérkovafi  =^  »m/)rt/"'r/.í»r(řřř.  viel  oder  T)')..  <»■_'.  iUy.).  V  ň-dku  jazyka  je  fnikt»  po 


wenig  naclílesen;  odpal^érkovatt,^  wegleaeii. 
—  co  komu  kde.  Upabérkoval  mi  vleeko 

přede  mnou.  Jg. 

Ipácati,  stampfen,  zusammensto^sen.  U 
Oiom.  8d. 

Tpackaný;  -án.  a,  o  umašaný.  Tys 
celá  u-há.  r  li)('iiu.  Ntk. 


máhaf;  Klade  mu  k  ü-ku  kámen  pod  nohy 
Slov.  Tč.  ,  Nad  ú-kem  sily  skotské  horli 
starcoviV  <".  Přijíti  v  ťi  ;  obchodník  padl, 
přišel  v  úpadek  i^na  koráb,  doknpčil),  über 
den  Handelsmann  ist  die  Krida  ansgc- 
broelien,  er  fallirte.  Finanční  ú.\  ú.  <>b 
chodni.  L's.  Doli.,  J.  tr.,  Nz.,  Sp.  —  l  ptuUy, 


Vpaekati,  .sparkati,  verpatzen,  schlecht  1  lépe:  důchody,  das  Gefälle.  Rk 


l'padelafi  CO,  n.u  limncheii.  IJa.  Tö. 
l'padi,  n.      údolí,  »ins  Thal. 
Vpáditi,  davonlaufen.  Koné  n-li.  Deb. 
l'padky,  vz  l'padek. 
ťppdkuvý,  Geiall-,  lépe:  diUbodkovy. 
Vz  Úpadek. 

I'padlik,,  a,  m.,  ein  Horalii;ekoinu«en*  • 
Verarmter-  Sm.  —  C.  =  člověk  nmlij,  zmn- 
litý.  (Ja.  u.  Jeitéda.  Kvöty  1869.  11.  (Sá.). 
l'padliny,  pl.,  f.  =  rasvaUnyy  die  Raine» 


macheri.  L'.s.  Tě.  -  1'.,  iipackomti.  ujxifkati, 
mit  tla<-liem  (legcnstand  leicht  schlagen.  Na 

Ohtiav.  Tč. 

ťpačesati    -  pncutkif  se  Um  $trhooati. 
l  ».  u  Kr.  üradce.  Jg. 

rpáéiti,  11.  en,  eni  ^  ryhledati.  Na  Slov. 
Něinc.  —  si  co  k  ceniu.  Radno,  byste 
mÍHto  k  hrobu  oobú  u  li.  ildk.  C.  101.  — 
r.  ^  kwi  odpáHH,  abreissen,  entwinden. 
Kos.  —  co  Hm. 

Upačliatí,  patschen.    Člověk  se  v  blátč  i  der  Verfall.  L. 
n-ka.  U  Uber.  Hrad.  Té.  i    Tpadlivý,  casualis,  sasCr.  Aqn. 

I  pnd,  u.  m.  pád,  iiji'iflnuCi.  Nieder-,  I  I  padlosť.  i,  ť.,  die  Hinfälligkeit;  das 
Stur^fall,  Fall.  m.  V.  Ko/ucmohl  su  od  i  llerunterkummen  in  Vermögensumständen, 
rtpadu.  Kos.   Do  ú-dn  béžeti,  se  bádat?,  se  |  L. 

pfíti,  \Js .  5>e  nčkomu  zpččovati.  Sycii  Do  Tpadlý  ~  který  upadl,  der  gefallene 
ň-du  jseai  se  naklopotil.  Ehr.  i*rali  se  do  U.  staveni  (sbořeuéj.  Aon.  Upadléh«i  zdvi- 
A-dn.  Us  Do  ú-dn  pracovati,  Sd.,  so  namu- 1  hnouti.  Jg.  —  kam:  v  břich.  Martim.  Ves- 
drov.Hfi  Ki>^  01.  I.  21  Je  to  rlověk  z  ii-du  { idce  u-dlé  do  cizích  rukou.  Ddk.  V.  79.  — 
(který  padl,  ale  potom  se  polepšil).  U  Žamb.  \  U.,  fallirt.  U.  továrna.  Dcb.  —  U.  človék~ 
Dbv.  Tloukl  ho  až  do  ii-du.  IJs.  Lidé  bez  i  aložitý,  untersetzt.  Us.  u  Bolesl.  —  U. 
slitování  Třikrát  až  čtyrykrát  na  ú.  svčho  khmrij,  liijinillig. 

lidu  minci  přemění.  Ddk.  IV.  177.  i*akli  irpadmo  si  nohu  zlámal,  fallend,  im  Fall, 
klesnefi,  ne  byť  tobé  pomohli,  nie  ai  k  ii-da  U  th.  Hrad.  Tč. 

dorazí.   Pal   t>j.  V.  2.  JC.   Dčsf  jest  na  ů-é  I     (Tpadně.  ab-,  einfallend,  tonl-igig.  Hř.  96. 

1—  na  spadnuti).  U  liéluhr.  lif.   Jedném  |     Úpadni  střída,  újHídtiicf  ,  die  einfallende, 

bade  k  lifNidn  jich  mnolié  nménie,  ale  drn- 1  vz  .StKda.  Hř.,  Bc,  Hrk. 

hýlu  bude  k  jich  dobrčrau.  ,Št.  —  V.  do-      fpadiiico,  e,  f..  vz  Ipadní. 

bytka,  der  Viehfall.  Zlob. —  Í,»  ^  napadáni  i    ÚpaduoNÍ,  i,  f.,  der  Fall.  Unfall.  Přes 

sněhu,  der  Schneefall.  Us.  —  Ú.     doiina,  I  most  hes  ti-sti  přeSel.  Pass.  973. 

tlie  Tiefe   1'ole  le/.i  v  npadu.  Us  —  ť'.  Tpadnouti.  n!,  tití:  iř/jifís/í.  upadu,  zastr.l, 

kruli/  co  teče,  hčži,  puilá,  der  Fall,  Abtáll.  upadl,  «lení;   upadníi,   upaduvati,  upadá- 

Tini  ii-dem  se  lunoho  vody  hnah».  1*4.  —  ,  rati  =>  k  iřmi  padmnUif  walití  se,  fallen, 

U.  coťí,  fiodáni^  opadáeánit  das  Fallen,  die 'ab-,  ent-,  hin»,  nmfallen,  hinanter  iaileo; 
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fiifUij  gerathen,  verfallen ;  uhýcati,  fallen, 
abfiillen;    rpadnouti,   einbrechen;,  zhře.nti, 
tallten.  kündigen.  Jg.  —  abs.    Ditě  upadlo, 
vuda  upadla  (opadla).  Us.  LetčI,  div  že  ne- 
upadl. Sych.  Ať  neupadneš!  Vs.  Brt.  Upadlo 
kos  adi  Ua.,  Dač.  II.  G.  Tej  zdi  \  eliký  diel 
tt-dl.  1447.    Kdo  se  z  náhlá  vyvyšiyc,  ten 
i  brzy  upaduje    Na  Ostrav.  Tö.  —  kam: 
na  tvář,  na  hlubinu  (topiti  se).  V.  Veliký 
vrch  upadl  na  oiésto.  Dač.  ).  248.  Tři  ku- 
cové  horcí  na.  2eiD  upadli.  Daé.  I.  2.50. 
rpadis   do   záhuby  a  posinčehu.    Dač  I. 
1'bO.  Kdo  komu  zlé  žadů,  sáoi  doňho  upadá. 
Mor  Tč.  Kterak  ty  věci  konali,  to  upadlo 
již  dávno  do  neparnčti.  Pal.  III.  3.  103.  Oba 
do  jámy  u-dnou.  BR.  II.  33  b.   Kdo  pod 
nohy  nepohlídá,  do  jámy  upadá.  Na  Slov. 
Té.  l'.  do  i.eštéatí,  do  hříchu,  Us.  Sd.,  do 
xajetí.  Ddk.  III.  42.,  131.,  140.  (Tč.).  Do 
prohinbné  (topiti  se).  V.  Do  bludu,  Jel.,  do 
(Kikuty,  do  mdloby,  do  nemoci;  Kdo  komu 
jáum  kopá,  sám  do  ni  padá.  D.  Do  hříchu 
n.  Rk.   Chtě  se  louže  uvarovali,  upadl  do 
bláta.  l*s.   Chtěje  dýmu  ujiti,  upadl  jsem 
do  ohně.  Prov.  U.  mezi  lotry.  Sych.  Uoadl 
na  lidské  jazyky  (mluví  se  o  ném).  Us.  r^hr. 
Nerádo  jablko  od  jabloně  daleko  padá, 
pakli  up:t«lne.  vždy  se  zase  stopkou  obrátí. 
Ctib.  Hd.  Edessa  do  rukou  nevěřících  upadla. 
I>dk.  III.  139.    Upadne  kamének  na  zemi. 
BO.  l.  na  iiřkoho      pomysliti  mi  něho, 
aiilJděui.  veríalleu.  Nu  Hané.  Bkř.  Hned  naň 
upadli,  že  to  udělal.  Bkí-.    Jak  upadncri 
k  zlěmu  kedy,  hněď  si  daj  pokutu  vtedy. 
Xa  Slov.  Tč.  —  přes  co  :  přes  kámen.  D. 
—  odkud  (kam):  s  království  ^ho  po- 
ibytij.  .It  l    V.  >  líěčeho  V.  Upadl  ií  stfe- 
vfčťk  s  iioiiy.  Sb.  1*.  791.  David  upadl  těžce 
z  vozu  doluov.  Dač.  I.  316    Jedna  žena 
před  ním  «»  vozu  upadla^  Pč.  52.  Ktož  s  výše 
n|>jidn»".  tiťZc  iiiM<iiiť.  8t.  N.  140  Veliká  je 
žalo.si  >.  v  \  >ok;i  iipadnůti,  s  povÝšenic  upad- 
nuti. Hus' II.  221.,  364.  (Tč.).  Když  z  nebes 
do  pekelné  propasti  upadl.  Pass.  30.  (Uý ). 
Když  jedné    neděle   mši  slúžieác,  upadl 
s  Debes  v  jeho  kalirli  Ktiraen  drobný.  Pass. 
778.   Váecka  uti:práM.  kteráž  na  nás  od 
néXA  upadají.  Clič.  452.  Upadla  mi  šablička 
wl  vr.nnť-ho  koníčka.  S-š  P.  596.  —  v  ťO, 
k.im  (^komu  jak,  u  koho):  v  nemitosť, 
v  .jeprátelství,  v  neDivUtt  v  nelibosf  u  ně- 
koho, v  hřích,  ru^komn  v  pntnptt.  v  n.dlobu, 
T  chudobu,  bídu  a  i.uuii.  V.  Lpadti  v  hněv 
Sych.,  V.,  v  léčky,  v  ncsvornosř,  Jel., 
lékaři  v  ruc»'.   lír .  v  osidla,  Sych.,  židťim 
T  podaun<»sř,  Flav.,  v  pokuáeni,  Br.,  v  ne- 
Isésti,  u  věčně  muky.  Kk.  Ten  aby  v  touž 
^H)k^t^  upadl;  A  v  ty  v**  všcrky  pokuty, 
dskatni  zorník)  uii  zapsané,  abych  upadl  be/ 
milosti    Zř.  F.  I.  B.  VI,  XXXVI.  Vz  Po- 
kuta. U.  v  neštfstf.  V.,  v  zavinění,  Bart., 
ve  krajnosť,  in»  Extrem  verfallen,  v  nemoc, 
Dal.  161  ,  Let.  212..  Paaa.  768.,  BR.  II.  344., 
Pal  DJ.  IV.  1.  103.,  v  meče,  v  oheň,  Alx. 
noi..  v  smrť,  Alx.,  v  bozi  hněv,  Pass.  MÍW., 
v  liřich,  BK.  II    126.  a.,  Hus  II.  43.,  ve 
íkodu,  BR.  II.  nr)H.  a.,  v  prokleti.  SS  II 
lö.,  v  zlořeč«Mii.  S>i.  II.  .'»<»..  u  vinu,  Art  li 
III.  m,j  v  pokutn.  K<Mn..  Ar^-h.  IV.  5<K)., 
V  »MC  Ddk.  IV.  lU.,  8-^.,  v  kuHsř,  Ib. 


IV.  107.,  v  otroctví,  Ib.  IV.  151.,  ve  klatbu, 
Pal.  Dj.  IV.  2.  54.,  v  jámu,  v  pokuSenie, 
v  svatokupectvie,  v  muku,  v  cestu  svato- 
kupcctvi,  v  posměch  a  nenávisf,  v  kacířství, 
v  protivnosti,  u  věčné  zatracenie,  v  ne- 
návisf, v  ďáblovo  cisidlo.  Hus  I.  244.,  350., 
396.,  107..  405..  414.,  440  ,  II.  181..  254., 
III  13.  (Tč.).  Ktož  ko|)á  družci  dól,  sám 
vcii  upadá.  BO.  Hrozno  jest  u  v  rucě  Boha 
živého.  ZX.  Hledaje,  kterak  by  v  naíe  zboží 
upadl.  Arch.  IV.  3.56.  Mrva  upadntüc  v  oko, 
ne  ihned  oslepí  oka.  Upadl  do  dluhúv  až 
po  uši.  Us.  Tč.  Mocnou  rukou  v  něčí  krá- 
lovství u  Troj.  178.  Upadl  v  úřad  otci 
mému  svévolné  bez  práva.  Arch.  IV.  15. 
U  dl  moci  v  jeho  dědictví,  v  ji-ho  ve^  Prth 
II.  7.,  15.  íTč.).  —  kam  proř.  Z  ukkuuti 
s  nemoc  upadl.  Háj.  Ř<'n)<>8lník  §krz  kor* 
belstvo  do  bídy  upadá.  Slov.  Té.  Skrze 
odtahování  sněmu  mAžeš  u.  lidem  v  ohyzdu 
a  mrzko.sf.  Pal.  Dj.  IV.  1.  22.  Horem  v  ne- 
mor  11.  Žal  71.  í'.  skrze  ně»'o  v  ošklivosf. 
liait.  1.  31.  U  pro  zlnii  příhodu  v  osidlo. 
Alx.  Pro  pýctiii  iiiiií^il  upásti  ďábel  do  věčoé 
propasti.  Smi!  v.  1221  Všeltkj''  ňlovčk  skrze 
bvů  vuoli  lauuž  v  hřiech  u.  Pase.  5.  (Ilý.). 
Skrze  hřiech  v  nedostatek  sme  upadli; 
Pakli  by  z  hliiposti  r.padl  (pochybil).  Hus 
I.  104  ,  390.  (Tč.)  Ve  Skodv  pro  vérnú 
službu  svú  upadl.  Arch.  V.  38.5.  -  komu 
kam.  Upadl  nii  jest  v  dvf'tr  a  ten  drži  be». 
práva.  Půh.  1.  30Ó.  U.  kumu  v  iielibosí. 
Hart.  1.  84.  Lidem  v  ohyzdu  a  mrzkosf  n. 
Upadla  mi  v  jalovec  Er  P  .'lOH  —  kam 
kdy.  Jetmar  při  tom  U))aill  v  zajeti.  Ddk. 

V.  146.  —  (kam)  dím.  Protož  pokusil  jest 
iK  l:ikotného  Krista,  aby  tieiu  chlebem  v  la- 
kotu upadl;  Člověk  v  hiť<lii  upadl  hřiechem; 
(První  ovoce  fíku  hnutími  malého  větru 
hned  upadne,  Htis  !.  329.,  II.  42Í).,  III.  ni. 
(Tč.).  —  kde.  l 'padl  jemu  v  jeho  vlastni 
oddíl  tu  v  Žcravirieh.  Půh.  I.  325.  Protož 
jest  proti  Matiášovi  v  právě  upadl  a  jest 
jeni.i  to  napravili  podlé  práva  pi>viuun.  NB. 
Tč.  246.  Všecko  pokolenie  lidské  pod  ja- 
bloní v  i»inrr'  upadlo,  když  první  člověk 
z  jabloni  /.apoveděné  jedl.  Hus.  —  Čeho. 
Upadá  vody.  Uos.  —  §e  =  rozpuknouU  M, 
aufspringen.  Na  Slov.  —  se  od  éelio:  mee 
se  mu  od  větru  upadly. 

Upadnnti,  n.,  das  Fallen,  Nieder-,  Um-, 

Knti  dlen,  der  Fall.  Na  u  .  /.um  BÍQfallen. 

V.  L.  v  hněv  atd..  vz  I  padnouti. 

ťpadllý,  zutu  hiiilallun,  fällig,  hinfällig, 
fallend.  U.  nemoc,  Epilepsie,  f.  Mor.  Tč. 

Upachténí,  die  ÉrmUdung,  Abmattnnj.r 

Ipaťhténv;  a.  o,  ermüdet,  abge- 
mattet. Přitol  domtt  es\f  u  ný.  Ui. 

rpaehtiti,  il  "i  Ctií;  uj'iirhtoratt  ^  um- 
viti,  unulliti,  ermüden,  mUde  machen,  schwa- 
cheti ;  —  9e  =  unaoiti  «e,  lemdliti,  sieh  ab- 
matten, schwach,  müde,  Ia».s  werden.  J^T 
kolio  (ja^)*  U.  koné.  Ros.  üpaohtil  nás 
do  krre.  C.  —  M  Itfni:  ceaton,  pniei.  — 
»ie  proř.  On  pro  ten  návrh  Tieeek  ae  n-til. 
la.  Dch. 

UpachtoVíiný  —  ujtaditénif.  Ziak. 
I  pajdati  SI*  -  Mpofhati  ar.  (ía.  Té. 
I  p:yeti,  va  Upojití. 

235* 
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Upigtití  —  Úpast. 


Up^titit  íl,  ciiii,  eni,  upajtnouti,  uptijtO'  >  I.  170.  A  kdožby  přes  toto  zjedoá&ie  v  ia- 
urvati,  erbenten.  wegraffen.  —  eo  kém  falši  postižen  byl,  ten  bez  milosti  a-ieo 
-  "  -  Vrch.  V.  488.  U.  nikoho  oheiin  ai  na 

UpiUznouti,  znul  a  zl,  ut,  utí,  ^  upajzu-  smrf .  Krain 


wkH 

komu.  Na  j)2 


Mor.  Sd. 


bud. 


váti  B  ukrásti,  stehlen.  Vz  Pejzati.  —  U. 
^  pqjjeákeni  ukpUhati,  urobiH.  N«  jiS.  Mor. 

8d.  —  Cf.  UpeiAiioutl. 

Úpalt  II,  m.  =  upáleni,  der  Brand,  die 
Verbroniiung.  Jdi  na  ú.  pt'kolni,  ins  höllische 


Úpalný.  versengend.  Šm.  Ú.  oběC,  Brand» 

OpfiT,  II.  Iť 

Upalovaeí,    Verbrennungs-.  Boaeailáaf 
mandatilv  upalovacich.  Pal.  V.  2.  61. 
Upalovák,  u,  in.      široki/  klobouk,  ein 


Feuer.  Plk.  —  t.  =  veliké  horko,  úieA,  sá- '  breitkrampiger  Ilut.  Ü  Jižné.  Vrň. 


iár,  jdie  Sonnen^lnth,  Hitze,  der  Bnind. 

('.,  Kaj.  Ú.  sliuiťe,  dio  SoniUMihit/.ť,  ;;!uth. 
Us.  Klk.,  Dch.  Culú  krajiny  ú-iem  tim  v  po- 
pel se  obrátili.  Cimrhn.  Dálo  se  to  poselství 
z  räiiH  iiťž  Vťdro  a  úpalovi-  Hliinccní  člo- 
věkúm  václikuu  prácí  ubtí/i.ou  učinili.  Sá. 
Mr.  63.  Zvadne  rázem  jaku  při  (\pala  na 
dolitič  tráva.  Hdk.  C.  129.  LoC-  blažší.  kdo 
přťnioh  svéta  á-ly.  8š.  8m.  bs.  177.  Aby 
před  ú-ly  7.loživ(>ta  chráněni  býli.  88.  L  ' 
(Hý.). 

lipnlťívý  ^  horkýi  brennend.  Ú.  obefi, 

zimiiire.  Mor.  Té. 
Úpalekf  Iku,  m.  =  opakk,  neéMtardt,  der 

Brand.  bK-ntu  ndes  Scheit.  Bern. 
Ipáleiií,  n.,  das  Ab-,  Weg-,  Ver-,  An 


Upalováni,  n.,  vz  Upálení,  wiederholte 
Verbrennung.  Stíhal  jej  stát  prostředky  po- 
licrjtiíini,  u-ním  a  ntápěním.  Odk.  VI.  7. 
t  pulovatí,  vz  UpáJiti. 
I  paludovati  se  po  svétS,  geong  heran- 
streifhin.  řšlov.  Tč. 

Upaniatováni,  n.,  die  Erinnerung.  Aby 
mu  jakoby  místopis  svaté  zcmč  sepsal  h 
k  11.  na  pobyt  v  Jeriualemé  odevxdai.  Ddk. 
III.  73. 

UpamatOVatl,  upanuUovávati      ku  pn 
métt,  k  rozumu  při  věsti,  erinnern,  »um  Nach- 
denken bringen,  nachdenken  machen ;  sc  ^ 
r  paméí  si  uvésti,  zputnenouHt  sich  erinnern, 

»ich  he-,  «Mitsiiinen ;  k  sohé  prtjiti,  sich  fas- 
si-n,  m  »ich  kuuiuion,  zur  Beainuung  kom 


brennen.  Absengen  Af  jde  na  n.,  upálenou  '  men.  Jg.  —  koho  v  dem.  Ros.  —  sc,  koho 

kulo).  Vz   Kh  tha.  (^.  Smrť  u-ním,  der  [  na<\  H<.h.,  Kram..  D.,  Syrh    Tak.'  \n6l  Bo- 


rna 

b'iammentod.  Üch.  Odsoudili  bo  k  smrti 
n-nim,  lépe:  o -li  ho  na  hraniei.  Bre.  3.  vyd. 

Upálený;  upálen,  a,  o,  abgebrannt,  ver- 
brannr.  weggebrannt,  angebrannt,  versengt. 

—  Jnk.     Khv;>   íloliřt'   II,         dosti  paliMiá 

Bern.  ~  kde  kdy.  Kněze  Martina  lJou»ky 
ti  nébo  na  Kondnioi  r.  1431.  Pal.  Dj.  VI. 

1.  304 

llpalii'ovati  koho  —  palici  ubiti,  mit 
dem  Stock  durchprflgeln.  Ostnv.  Td. 

Upáliti,  il,  «'n.  cnf  ;  u jmlnrati  řástlii 
odbiti,  ab-,  wegbrennen,  absengen;  spá- 
tih,  verbrennen;  trochu  páliti,  brennen,  an- 
linnnen;  utiknfi,  laufen.  Jg.  ~  abs.  L)i)a 
loval  (utíkal),  když  ho  honili.  Us.  A  pak 
nynöjii  náměstkové  Petrovi  opletli  sA  sé 
v  popravy  a  v/.dójiefc  vi'inrmu  kře.sfaun 
kacieř,  i  upalé,  jako  sú  kněžio  učinili  Ježí- 
iovi.  Uns  Ii.  61.  MrAs  npalnje;  Hrsne,  až 
Mpaliijo;  Dnes  tam  upaltge  (velmi  nir/nci. 
Is.  Kttá.  Upaluje  (béžf),  aŽ  sc  prá.^í.  V». 
Kál.  Upalme,  jakoby  mu  nohy  (kiilk>  •  na- 
mazal. U  V}ško\.i.  .IT.  —  kam,  odkud: 
k  cíli,  do  lesa,  /  pole       bOzeti^  Us.  Kál. 


huta  kr:ile  českého  u.  na  Mtatt-  přátelství. 
Ddk.  111.  255.  Na  něčí  snahu  se  a.  Ib.  IV. 
288.  —  éím.  iVihel  vida,  an  Jidáš  ani  slovy 
Pánč  zjevnými  u.  86  nedá.  BK.  II.        a. — 
se  v  i'vm.  Ráéili  jste  se  v  tom  u.  Kat.  Žer. 
—  se,  kolin  řeho.  Ži-  kr.il  je  jakožto  po- 
ctivé iidi  jejieli  podpisů,  ptčcti  atd.  u.  mohl 
Ski.  I.  274.    I  také  upamatovavdo  se  páni 
toho,  kterak  ....  Pňh.  II.  627.  ~  se  pf-í 
dem.  Pii  čfmž  žt;  stavové  mohou  se  doi)ř»* 
u.  .Ski  I  3()l.  —  kde.    Přišedši  na  z;ijtii 
u-la  í*o  h  pe  pt*ed  p.  Petrem.    Půb.  1. 
I  pautití  ťo,  irgendwie  etwas  machen 
Uiiapati  =  i^jisH  (▼  déliké  feói).  Td. 
I  paplnný:  -ar',  0,  0  ^  šapapUu^t  h^m- 
piany.    Na  již.  Mor.  Sd. 

Upaplati  ^  upiplati.  Na  již.  Mor.  bd. 
1'pnprati  »  ubabraU,  beschmaUeo.  Na 
Slov.  Bern. 

Vpaprykovati  eo,  mit  Paprilca  gut  ein- 
machen. Ü8.  Té. 

l  parád iti,  il,  ěn,  čni,  aufputzen.  Sm.  — 
fie  v  ěoni,  stolx  thun.  Us.  Td. 

1'párati      rnzpňruti.  abtrennen;  z  ne- 
náida  udi  lati,  langsam  zu  Ende  machen.  — 
—  CO,  koho  (í-itn):  chlnpy,  vlasy,  srsfleo.  Ho», 
horkým  železem  11.  Jg.  Ohně  nelze  upáliti,      Upariti,  il,  en,  ení.  —  co:  tělo,  in  Dnnst 
vody  utopili,  vétru  udusitl  a  pravdě  /ahy-  j  bringen,  abbrühen.  —  se.  Us. 
novti.  Prov.  Sd.  0-li  pec  sedmkrát  vit  ce, !    Uparkaaltl,  il,  ěn,  ěni,  umzäunen.  — 
neí  jméla  obyčej  upálena  bvvati.  IK).   Ten   eo  *ím:  novým  plotem.  Na  Ostrav.  Tě. 
pec  II.  (rozpáliti)    kázal.    ťass.  mus.  ^41).  I    Upásáni,  n.  Vzali  jemu  pét  koní  a  dva 
C9ilahiH  se  psanfm  dne  17.  dnbna,  ie  pobili  samostříly  s  upá.^áními,  das  Band  (?).  PAh. 
a  II  li  do  4(X)  kacířův.    Pni.  Dj.  III.  3.  50. 
Jesi  muka  veliká  v  duái  člověku,  když  vie, 


brn.  140<i.  —  T.,  »las  Abweiden. 

Vpá§ati,  pásání  a  páai  =  panem  urázatif 
ie  ho  mail  upáliti  a  vidi  ji*  oheU  a  niiádné  Ipodvázati,  gilrten.  —  co  komu:  meč.  Troj. 
nemá  nieíéjf'  k  vyftvobozenie.  Uns  T.  285.—    V.      ujistitK  utvnUti,  assekiiriren.  Hoa.^ — 

U.,  nach  und  nach  abweiden.  V  z  Upáatí. 

VpaakaiUtl  eo  kde,  Sehaden  anriohteii. 
Mor.  Tč. 

Vpasovati,  umgUrteu.  Na  Ostrav.  Tč. 
Úpasť,  i,  f. » prd(ri,  kýlOj  der  Brnch. 
Leg.  Mnse  (mail)  v  tfěsleeh  A.  trpéti  hadi 


koho  kde  (proč).  U-Ii  ho  na  rynku  pro 
krev  boii.  Let  196.  V-ltl  jsem  se  na  ka- 
mnech, l^s  ^?d.  Pro  jednu  tunu  hervfikóv 
zlých  upaluji  někomu  jiných  mnoho  dobrých. 
Has  11.  59.  -  koho  dm  kde  Jak.  Zák 
n-len  jest  za  iiva  nknim  na  hraniei.  Dač. 
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Ps^s  887.  Ú.  v  ledviech  h  v  třieslech  trpěli. ! 
Vm.  132.  —  Ú.,  die  Falle.  Rk.  —  Ú.  =  I 
ufopatl.  8  Téi«  Msřmie  veliké  Apaetl  döl  { 
tk'ie  (prospectum  habebat  in  praecepsj.  BO. 

1.  Upásti,  upa«u,  npásl,  sen,  eni ;  upá-  ^ 
sitíi=dil  gpásti,  abweiden;  ryknniti,  aiis- 
fStteri),  aasmisten;  vytvédéti,  ansspaben 
Rem.);  §e  —  napásti  se,  nich  satt  weiden. 
Bern.).  —  koho :  vepíe  (pascnim  vykrmiti). 
Ben.  Od  ty  volky  sám  npase  (nepotřebuje 
'  poooeDika).  Us.  Sd.  Těrb  krav  sám  nciipa- 
iďl.  Vz  U  (u  sloves).  Ü8.  Brt  —  se  kde. 
BfA  y  tvé  tnf  lé  upáaA.  BO.        té  lonee 
v  (íM*  kr.-ivy  nenpasou  (=  nfnapasonV  — 
co  éim.  Kus  looky  upas  (upásl)  kravauii. 
Ha  OHniT.  Té.  —  kinni  éeno.  I>obytek 


ten  npásá  nant'  jetele 

2.  Upásti  '-^  uiKuiHoutt.  Pňb.  11.  VJ.  - 
kie:  Ba  ledé.  Ui.  na  Ostrav.  Té.  Ys  Upad- 

lODti. 

rpaiéekovatl  koho  ^  uhtthovati,  ans- 
mauleri.  —  s©  8  kým.  Na  Ostrav  Tč. 

(  patentovati  co,  pateiitiren.  Tč. 

Tpathati  se,  sich  gehend  abmUden.  Us. 
Dek  —  éim:  cestou. 

Vpiti  =  ttpnoiiti. 

ťpati.  n.  v  ú.  za  kým  béžeti  (bUsko), 
Einem  auf  der  Ferse  nachfolgen.  Us.  Jg.  — 
(■,  =^  nrjdoltjéi  třetina  pohwri,  pata,  pod- 
ntjü  hc^ry,  der  Fuss.  Elf.  Mesto  Efesus  le- 
Mo  na  II.  hory  Koreiaa.  Sé.  II.  75.  (B^.). 
Vi  Hora,  Pohoři. 

rpafkati,  vz  Upackati.  U.  kobo  dM 
po  tváři,  máslo  lŽicí.  Tč. 

ťpatláui,  n ,  dio  Bescbmutsttng. 

tpatlaný;  án,  a,  o,  besehnntit. 

l  patlati  ^  ttSpiniti,  beseluBiitKeii.  Korank. 

ťpatosť  =  upiatoHÍ. 

Ipati-iti,  il,  en,  eni  ^spaiHHf  arbHekeu. 
CiMtHe  všichni,  t.  wit.  Si,  5.  —  keho.  C. 

I  patý,  vz  Upiatý. 

l  pauzovati  seno  na  voze  ~  pavuzom  při- 
petnUi.  Us.  V  KoBT.  Msk.  Na  OstraT.  Té. 

rpavér.iti,  il.  en,  en! pooáioif  mňnro- 

jiti.  beschiUlen.  L. 

I  pažiti,  il,  cn,  eni,  der  Länge  naeh  dureh- 
■chneiden.  —  co:  okurku.  Na  Ostrav.  Tč. 

Ipažititi  se,  il,  ěui  ^  travou  porůsti 
(nové),  mit  Gras  bewachsen,  ergrünen.  Us. 

Upeei,  upeku,  upec,  peka  (oucs  pekl, 
éCD,  pnf:  v  ob.  mlnvé:  ujmř,  upíct,  braten, 
backťii,  ab-.  —  co :  chléb,  maso.  Jg.  Co 
upen  neupeče,  září  nedovari  (vinařské  při- 
íovi).  Dch.  U.  hus.  Hus  I.  227.  —  co,  se 
komiL  Upekl  jí  dvč  krávy,  ostalo  Jen  kus  i 
hlavy;  Namluvil  jn  siisedú  pacholek,  onaj 
tnn  npekla  nadívaný  vdolek;  Spaii!  s  pece' 
holitbek,  roztrhl  si  žalódek;  íuk  s  holúbkem 
fio  pece,  af  se  nám  tam  npeée.  80.  P.  710., 
3yy..  728.  (Tč.).  —  co  kde:  maso  na  rožtii. 
Jg-  U.  maso  v  troubé  na  pekáči.  Upoéochu  \ 
bcfsaee  na  ohnf.  60.  Ü.  něco  pH  volném 
obni.  Us.       se.    Maso  se  již  upeklo    Us.  , 
Mohl  by  86  zde  jeden  upéci  (horkem).  Ros.  i 
—  Cdw  Jak.  Upekla  ebleoa  po  měřici  { 
(z  měřice  mouky).  Us.  Brt.  —  koho  jak. 
Upekli  ho  brzo  offícírem  ('=>  udělali).  L«. 
Vak.  —  ca  ěiiii.  Ze  jest  vtrnb  a  kat  mateře 
peh  a  ie  Ji  tien  nařikAoim  npeU,  avtřO 


i  mučil.  NB  Tč.  115  -  koho  M  koho. 
Dal  by  se  za  tebe  u.  Vz  Přimý. 

Úpeéek,  éku,  m. néeo  upečeného,  etwas 
Gebratenes,  Gebackenes.  Na  Slov.  Bern. 

VpeČeni,  n.,  das  Backen,  Aushacken,  das 
Braten,  Ausbraten.  U.  chleba,  masa.  Us. 

1'peéeaý;  «ew,  a,  o,  gebacken,  gebraten, 
abgebratea,  ansgebacken.  U.  chléb,  maso. 
Us. 

Upečetěný ;  -éti,  o,  o,  p^e-,  besiegelt.  Dch. 

Upeřetitl,  il,  třu,  «''ni  =--^  zapecrtiti,  ver- 
siegeln. V.  ■—  co  čím:  list  pečetí,  ťaukn. 

Upéchiě,  e,  m.  (n  kožel.),  die  Plattstoss- 
kugel.  Sin 

Upéchati,  íuHtT.  —  utikati.  Jir. 

Ůpéohovatl,  ein«,  feststampfen.  -  co 
říni:  dlažbu  beranem  (zatlouci).  D  ,  Teclin. 

I  pejpáéek,  éka.  ttpejpal,  a,  upcjpá- 
lek,  Ika,  m.,  der  Zlarltog,  SprOde. 

Uf  iJpaAk»«  vpcitpalka,  y,  t,  die  SprOde. 
D. 

l  pejpAni,  n.,  die  Ziererei,  üs. 

l'pcjpati  se  zdráhati  se,  sich  zieren, 
sieb  spreiseu,  sprüde  seiu.  —  se  kde,  Up<ypá 
se  Jako  nevěsta  c«  stolem,  Sk.,  jako  sealsBA 

nevěsta,  jako  panna.  Us.  —  kdý:  pH  jidle, 
při  piti  ineebtic  jisti  atd.). 
Upejpavka,  y,  f.  =  upfjpačka.  Koll.  Zn. 

r>3. 

Tp^psTOit,  if  f.»  die  Ziererei,  SprOdig* 

keit. 

Upejpavý  uptýpajici  se,  der  sich  zii'ret, 
spi  öde.  U.  dévée,  bolka.  Ď. '  Vz  Mevésta, 
UjHjpati  se. 

UpeJznoatl,  snol  a  zl,  uptjzati  »  úhrad- 
noHti,  stehlen,  wemtippizen.  Jg.  —  ro 
kopiu.  Jg.  V  z  Upajznontl. 

Upek,  u.  m.,  na  Slov.  «  vedro,  die  Hitse. 
Kd.,  Hol  Slunéčko  hřálo  u-kem.  HIS.  — 
r.  ^  vúíilunt,  sonniger  Ort.  Plk. 

UpekaHti,  il,  en,  eni  vpéci;  jako  pekař 
si  vydélaíi.  Mor.  Tč. 

Upékuiti,  il,  en.  ční.  upékmvati,  ver- 
schönern, sieren,  senmücKsn.  —  co  (čím). 
Obrana  čas.  duch.  Uceno.'^f  ducha  otupuje 
a  společnost  ho  upékňiýe.  Kmp.  —  se. 
U-kni  sě.  BO. 

Upeku,  vz  Upéci. 

Vpeleíiti  se,  il,  eni,  sich  in  eine  Wild- 
bOble  einnisten,  einlagern.  Srn. 
Upřllvý  »  úpinHvý,  úpwý,  vs  -avý, 

Upčnlivý. 

l  pěnění,  n.,  das  Beschaumtsein. 

U pěněný;  -én,  a,  o,  besehanml  U.  tlama. 

Hl,»s.  III.  352. 

I  peuěžiti,  zu  (ífhi  machen.  Cf.  Upení- 
iiti. 

Úpění,  n,  hnřf korání,  die  Wehklage, 
das  Klaggeschrei,  Geheul,  Wehge.schrei.  V., 
Br.  Na  modlitbách  a  v  Ápění  k  Bohu  noc 
stráviř.  Kom.    T.  imkorm-.  HR.  II.  <jTl.  a. 

Upéniti,  il,  vn,  ěui  i  upéňovati,  bescbuu- 
men,  anfschinmen.  mít  Scbanm  bedecken.  — 
co:  smetanu  (inícnajo  v  pénu  ohrátitiv 

Upenižiti,  il.  en,  eni,  zu  Geld  machen.  — 
co.  Žid  i  hnťij  upenfil.  Mor.  Tě.  . 

ťpěnlivě,  khiLiüeli,  .'^euf/end.  V.  někoho 
prošiti,  Us.,  naiíkatí,  )j|akati.  Zlob. 

ť  p^nlivosf,  i,  f.,  klägliche  Besehaffm- 
heít  Bern, 
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Úpěnlivý  —  üpfchoonti. 


Úpěnlivý,  úpělivý  =-=  úp^ici,  hořekujici, 
s  úpénítn  spojený,  klagend,  wehklagend, 
kläglich.  Ros.  Jg.  má  v  důkladech  jen  i\pěn- 
Ijvý,  ale  praví:  úpěnlivý  ra.  ňpřiivý  z  úpřti. 
Ú.  hlas,  Us..  žádost,  Kram.,  pláČ,  modlitba, 
das  Stossgfbef.  Dch. 

UpepHti  co,  pfeffern  Us.  Té. 

1'perditl,  vz  Perditi.  Kos. 

1'peřenv;  o,  o.  hefiederf,  mit  Federn 
versehen.  U.  ptactvo,  přilbice.  .Ig. 

I  přHcc,  e,  f.,  samtce  itpiroia. 

Úi>eí'inv,  dle  Dolany,  něm.  Auperscbin, 
vc'8  u  Teplice.  PL. 

l'peHti,  il,  en,  enf;  upeřomti  —  jteHm 
pokryti,  befiedern,  mil  Fedem  verschen,  be- 
decken. Jg.  Kabát  na  potteli  se  ti  opeH. 

ÜB.  Tč. 

Uperlený  čím.  List  rosou  u ,  beperlet. 

L* 

Uperliti,  il.  en,  ení,  boperlen.  L. 

Upésf ováni,  n..  das  Abprfigeln  mit  Fäu- 
sten. —  Upéstováni,  n.,  die  Err.iuhung. 

Upřstovaný;  -ón,  a,  o,  vz  I  pňstovati. 

lipřstovati  =  na  rukou  noniti,  auf  den 
Armen  herumtragen ;  rtfchocati,  abwarten, 
koho.  Bern.  —  eo  kde;  kvMfnv  v  brncich. 
Us. 

Upěsfovati  ^  pčfitmi  tUfiti,  mit  Fäusten 
abaetalagen,  abprOgeln.  —  koho  kde:  po 
břicha.  Bern. 

UpestHtl,  II,  en.  eni,  bunt  machen. 

1.  l'přti  (ZHSfr.),  upéji.  čl,  ěni  =  uspéti, 
Hpiti,  pospicitati,  utřci,  (la\(»rH'il«*n,  davon- 
laufen. I  ny  ti.  vrahem.  Kkk.  13.  —  kam. 
Upěchu  na  stráň.  Rkk.  23. 

2.  Úpétit  x\])im  (zastar.  úpčji),  3.  os.  pl. 
ůpěji,  upéje(íc),  ěl,  éni,  úpivati  -=  úp  činiti, 
lkáti,  hořekomti,  žalostné  kriUti,  heulen, 
wehklagen,  Jammern,  kläglich  schreien.  Jg. 
Strany  pňvodu  v/,  Mz.  91.  —  ab«.  Trpělivá 
lká,  bIzí,  úpí,  ale  hrubé  nepláéo.  Kom.  Ho- 
lub úpi ;  ú.  jako  holub.  D.  Úpějte,  ťípěj. 
BO.  Děvečka  proto  že  jest  n»>ii]iěla  íclaniare, 
quum  sit  a  viro  oppressaj.  iiU  —  jak:  bia- 
■eni  ialostivým.  Troj.  ~  na  koho,  na  co: 
na  své  hfíťliy.  Boč.  A  že  naiviece  bohatec 
na  jazyk  ťipi,  nebo  skrze  jjizvk  hřešil.  Che. 
633.  Když  se  ji  bude  násifé  dietí,  má  ú.  na 
súsedy.  Arch.  II.  12(J.  Vz  Úp.  —  Tkad.  - 
ke  komu.  Velikými  prosbami  k  němu  úpě- 
jíce. Kom.  Ana  úpí  k  živu  Bohu.  Ur.  rk 
377.  —  kdy:  v  neStěsti,  Us.,  pH  uiodlitbé. 
Br.  Mluví  o  modlitbách  obzvhlStnícb,  při 
nichž  člověk  úpi,  vzdychá.  BR.  II.  26.  b. 
kde.  Dva  roky  v  tidu'rn  žahiH  úpěl.  Ml.  — 
oč.  Soužení  soužením  iimenáuj,  k<iyž  o  to 
úpějí.  Kom.  —  nad  kým.  Vz  Naříkati.  Mus., 
Žer.  L.  I.  29.  Poč.chu  nad  ním  u.  Ilr.  rk. 
437.  —  za  kjiii,  na  Slov.  mrtvého  opia- 
kávatij  einen  Todten  bi^weiiion,  Horn. 

Upetí,  n.,  das  fe.ste  Zuknilpfbn.  Bern. 

IJpevněni,  n.,  die  Befestigung.  U.  práv 
a  povinnosti.  J.  tr. 

Upevněný;  -én,  a,  o,  befestigt.  —  Hm 
kde:  ve  zdi  hřebíkem.  Us. 

VpoTiiltel,  «,  der  Befeetiger,  Bvstár- 
ker. 

Upevnitelka,  y,  upevuitelkyué,  é,  f., 
die  BelBttigeiiD.  Oa  Jg. 


Upevniti,  il,  ěn,  éni;  Mpernitati,  upevmo- 

rati  =  pevným  éiniti,  uóiniti,  fest  machen, 
befestigen ;  utvrditi,  posiUti,  befestigen,  be- 
stärken. —  co:  město,  brány.  Flav.  Učeni 
pravidla  npeviii^í.  Kom.  Slavně  se  osvěd- 
čiv upevňuje  výnos  o  sobě.  SS.  J.  86.  U. 
smlouvu,  práva  a  povinnosti.  J.  tr.  Dobrý 
život  vždy  ví  každé  slovo  upevňovati.  Kdo 
sa  ponižuje,  hodnosf  upevňuje.  Na  Slov. 
Té.  Práce  pokoj  upevňuje,  aby  byl  bczpeč- 
něidí.  Na  Mor.  Tč.  —  eo,  se  éim  kde: 
prkno  ve  zdi  hřebíky,  Us,  něco  listem 
svým  utvrditi  a  upevniti.  Zřiz.  Ferd.  U.  se 
přísadami.  Háj  —  Kom.  Dskami  n.  listem 
něco  u.  ^Vs.  Jir.  267.  Něco  na  stole  ako- 
bami  u.  Sp.  Upevněn  byl  me/.i  nimi  svas^ 
přátol.stvi  tím,  že  .  .  .;  R.  1221.  konkorda- 
teni  byl  mír  u-nén.  Ddk.  III.  203.,  244.,  V. 
2i>ÍK  (VC-.).  U.  někoho  obdarovánim  v  něčem. 
Dač.  I.  127.  —  co,  koho,  se  v  ěem  (kde): 
dům  v  úhlech  dobře  u..  Kom.;  někoho,  se 
Il  víře,  üs-,  se  v  mysli  (ustanoví ti  se).  Ros 
Boháča  prátelč  ve  vSem  upevfliijú.  Na  Slov. 
Tč.  Jevil  na  sobč  péči  u.  se  v  dobré  vůli 
se  stranou  Rosen berkovou.  Pal.  IV.  1.  15í). 
Sotva  se  Vladislav  IT.  ve  vládě  upevnil, 
jevil  ducha  samostatného.  Ddk.  III.  91.  —  od- 
kud v  řem.  Chtějice  se  (žena  ta)  z  úsudku 
měšťanů  v  úsudku  svém  u.  S§.  J.  73.  —  co 
kdy  jak.  Jenž  (Ježíš)  upevni  vás  až  do 
konce  bez  úhony  v  den  přichodu  Pána  na- 
šeho. Sá.  I.  1Ó8.  Oškiivosř  jest  věc  neznámu 
za  známu  s  křikem  upevňovat.  Na  Mor.  Tč. 
—  eo  kam :  prkno  ke  adi.  Us.  —  se  při 
ěem:  při  víře.  Háj. 

Ipevíiovadlo,  a.  n.,  der  Befestigungs- 
apparat  Šp. 

rpevňování,  n  ,  die  allmählige  Befesti- 
ung.  Nyní  zaměstnával  se  ještě  prílíi  u-níui 
pořádku  ve  vlastní  zemi.  Ddk.  IV.  53. 

1'pehati  §e,  upchárati  m  —  ph-hnonti  at, 
sich  stechen.  čim  kam:  jehlou  do  prstu. 
Na  Mor  —  U.  ^gMtrHH  ndcama.  Na  Slov. 
Nitra  VI.  287. 

I  piati,  vz  l  i)n<»uti 


l'piato«if 


rí  i  pn 

,  i.  r., 


die  Festigkeit.  —  U.,  das 


Zug-eknöpftsi'in,  die  rn/.Mííiiní^lichkeit.  — 
l'.,  gespannte  Aufmerksamkeit. 

Cpiatý;  upiat,  a,  o,  zugeknOpft  Vt 
rpnouti.  T'pjatý.  —  v  ěem.  Voják  v  ka- 
bátě cely  upiatý.  Us.  Šd.  —  čím  •  travou, 
berast.  Zlob.  —  V.  «  upiaté  pozomý,  anf- 
uierkHani 

ťpiee,  Oiipiee.  o,  ť.,  něm.  Eipel,  městečko 
v  Truti.ovsku.  Pal.  Dj.  III.  8.  108. 

Upiekafi,  V7.  l'inkati 

l'pÍ^lo\ufÍ,  t'iit  :  uzcliliti. 

Üpieh,  u,  in.  ttfiiihnuti,  der  Stich. 
'  Duch  ů-chu.  Sš.  I.  114.  Cf.  Úbod.  (Hý.í. 

Upíeliati,  vz  Upěrbovati.  —  eo  ěím: 
.  zemi  palici.  Zlob. 

I  Vpichuouti  :i  uiiichnouti  (V  ),  olinul  a 
chl,  ut,  uti ;  upichuti,  upuhovaii  ^  pkhintuti, 
I  ubodnouti,  stechen,  anstechen,  einen  Stich 
'  gel>en  ;  pichfinhn  n>mr(ili,  todt  stt'f  ben  ; 
odptchnouti,  ah-,  wejístechen,  durch  Stechen 
absondern.  Jg.  —  koho,  »e  kam:  v  nohu. 
Ros.  —  koho,  se  ěini :  /.alia<lIeTn,  ostnem. 
V.,  trnem,  Ros.,  jehlou.  Beru.  —  čeho  jak. 
Upiehi^e  po  málu  toho  kamene.  Kos.  —  se 
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oé:  o  trn.  Ro«.  —  co :  kus  kamene  (odpich- 
Bonti).  U«.  —  kde:  myá  klackem  v  díře  u. 
LV 

Upijeé,  e,  na.,  der  Abtriiiker. 

rpiieřka,  y,  f.,  die  Abtrinkerin. 

(  píjení,  n.,  das  allmählige  Anstrinken. 

l  píjený;  -en,  a,  o,  allmfiolig  ausgetrun- ' 
keu.  Běhal  jako  n-né  vejce       rychle,  jako 
vejce  rychle  vytéká,  když  se  narazí).  U  Ry- 
enova.  Dbv.,  Htp. 

rpíjetl,  'l  08.  pl.  -pjí,  upíjni,  el,  en,  ení; 
upiti,  opiji  a  upim,  upij,  upije(ic),  il,  it,  itij 
Hjrlvaft,  upivávati  =  odjritij  ab-,  wegtrinken ; 
"piti,  betrinken,  berauschen;  pitim  phmúcif 
Jemanden  übertrinkeu.  Jg.  —  co  =  tn»- 
náMa  vypiti.  Rk.  —  čeho:  vína..  Rot.  Sv. 
Lucie  noci  upije  lod  "/,,.  dne  již  neubývá), 
m  Lutze  thut  der  Tag  stutze.  Dch.  —  od- 
kud. Upij  z  té  äklenice.  Us.  —  koho,  80 
=  upiti;  pitim  přemoci.  D.,  Ros.  —  §e  kde  : 
v  hospodě.  Kad.  zv.  —  sobř:  připijrti  si, 
hxiné  piti,  einen  Trunk  nach  aem  andern 
behagiich  thun.  Jg.  —  M  Mm:  bidMOi.  Vx 
Ochmeliti.  Č.  M.  181. 

Upikati,  uJ>ťc^-a^^==|>oMatt,  beseiehen.;— 
se  kam:  na  stůl.  Aesop. 

Ipiliti,  il,  en,  ení  ^  upihnati.  Na  SlOT. 

I  píliti,  il,  en,  eni,  upiPavati  (s  mékkjTU  í), 
íifh  beeilen,  sich  befleiseen.  —  si  cebo: 
éttu,  durch  Fleiss  Zeit  gewinnen.  Mor.  Tč. 

Vpilovati  =  j>»7oM  ofhúti,  ab-,  wegfeilen, 
ab-,  wegsähen.  —  co  komu:  rohy  (puko- 
lití  ho).  Mua.  —  eo  éfm:  pilniken.  —  V., 
vz  Upíliti. 

Ipinati,  vz  Upnouti. 

ťpípati,  upip/a(t  —  id^>Mi,  besehmat- 
leu.  RoR. 

^Upiplaný ;  -án,  a,  o,  beschmutzt.  U.  díté. 

Ppiplati,  besebmntzen,  besndcin.  —  co, 
řím :  blátem  —  U.  néco,  t&ndelnd,  lang- 
em m  Stande  bringen.  Us. 

l  pipratl  =  upamuH,  Na  Ostrav.  Té. 

lpir,  a,  m  ,  uphicf,  e,  f..  lifr  Vampyr, 
Blutsauger,  pterupus.  6  původu  vz  Mz.  8G. 
Vi  Tíee  v  S.  N.  U.,  ssavec  %  fáda  letonnAT 
upírovitých.  U-řÍ,  istiophora,  mají  na  nose 
hlinité  výrfistky  buď  v  podobě  listu  neb 
řas:  vrápenec  podkovni,  řasonos  upír.  Vz 
Frč.  394..  Sehd.  II.  393,,  Sbtk.  S4.~K-).,  100., 
123.,  186.,  269.  U.  jedlý,  ptiíropus  edulis, 
Sanolfeni,  phaiops,  Serohlavý,  políocepha- 
!u8.  obecnV,  vulgaris,  červenokrký,  rubri- 
cotlia,  hnédý,  Dossumieri,  larevnatý,  larva- 
tns,  bledý,  stramineus,  aegyptský,  aegyptia- 

ns.  objímav}-,  nmplexicaudatus,  opI;ištřný, 

Íiilliatus.  Ssav.  180.  —  Ü.  '^příšera  noční, 
terá  v  rozličných  podobách  a  hrobn  vv- 
ebiiejic  z  lidí  spících  krev  vyssává.  S.  N. 

Tpírař,  e,  nplratel,  c,  m.,  der  Leugner. 
Mach ,  Mést.  bož.  I.  254. 

rpirání,  n.,  das  Leugnen,  die  Ableog- 
nnng.  r>ch. 

Ipiraný;  -án,  a.  o,  geleugnet, 
lpíratl,  vz  Upřiti,  Upratl. 
l'píravo»f,  i,  f.,  die  Leugnongtsoeht. 
lpíravý,  leugnungssüchtig. 
UpiHce,  e,  f.,  daa  Watbéhen  efnes  Varn- 
fjn-  KlB*  Ba.  207.  Cl  UpÖieo,  Upir. 


Vpirovitý  =  k  upiru  podalmý,  vampyr- 

artig.  Krok. 

Úpis,  u,  m.,  upsáni,  die  Verachreibung, 
der  Revers  Us.  ť'.  od  sebe  d.iti :  fi.  vydati; 
ú.  na  shořeni,  Demolirungarevers,  m.  J.  tr. 
Ú.  dlužni  (etaTovaký,  mSatský,  vídeňské 
banky),  die  Schuldverschreibung,  Obli^ra- 
tion,  Na.;  kniha  státních  ú-aů;  účet  z  ú-aá; 
výpravna  ůpisft.  Šp.  U.  cástavni,  pokladni. 
Šra.  Ü.  penřžný  (bankové  upsáni),  Bank- 
obligation,  f.,  ú.  dvorské  komory  (dluhový), 
Hofkammerohlij^ation,  Nz.;  ů.  na  obdriSenl,  ' 
Empfangsbestätigung.  Dch.  Úpis  prioritní, 
Prioritatsoblieation.  Ú  sy  prioritní  =  ůpisv 
akciové,  jejichžto  vlastnici  či  véKtelé  akci- 
ové společnosti  man  přednosf  na  zaplaceni 
jich  před  akcionáři,  kdyby  společnosř  na- 
dělala dluhň.  Skř.  Obé  bczo  vselio  úpisu 
bylo^  ve  skutečném  užíváni,   üdk.  IV.  314. 

—  r.      '>f!pi\,  odtaženi  od  dli»hUt  die  Ab- 
schreibung. Ü8.  Berg. 

UpifaHtl,  il,  en,  ení,  durch  Schreiberei 
sich  verdienen.  —  si  co.  Mor.  Tč, 

Upisati     upsati.  Mor.  Tč. 

Vpiskaný.  U  ná  ako  arifia,  Bchmntaig. 
Slov.  Mt.  S.  Vz  Upiskati. 

IJpiskati,  upigtéti,  ujAjskotati  -=  pisk(\je 
unwiHy  mflde  pfeifen.  Kuřata  ae  npisk.nji. 
Ü8.  Šd.  —  se  na  řeni:  so  lui  piSčalce.  Mor. 
Tč.  —  l).  m.;  uptiakaUt  bespritzen,  beschmut- 
zen. Na  SloT. 

Upiiiati  —  p".^rnii  Na  Slov.  Bern. 

üpltl,  vz  Upíjeti.^ 

I  piti,  vz  Upnout!. 

ťpifi  -  úptti.  Hr.  ik.  437. 

Tpití,  n.,  das  Abtrinken.  —  V,  =^  napiti, 
opihisf.  die  Trunkenheit.  Bern. 

Upitvoi'itl,  il,  en,  eni,  aobleeht ausfuhren. 

—  fo.  Na  Ostrav.  Tč. 

I  pitý;  -it,  a,  o  -^odpitý,  abgetrunken  ; 
opihf,  betrunken.  Bern. 

i;'pl7«i*ený;  -en,  a,  o  -  mJintanih^n^hnnUř' 
ranil,  nskřltaný.  Je  celý  u.  .Mor.  Öd. 

ipiznúti  koho  piasfú  po  hlavě,  ihn 
einen  Schlag  geben.  Mor.  Tč. 

Uuižlati,  mít  einem  stumpfen  Messer 
sehteeht  abschneiden.  VaPižlati.  —  m  «m: 
kiuUou. 

l'pjiiutiti,  ujijantati,  verützen.  Mor.  Tc. 
l'p*  ati  -  tipnowH. 

l'p.  atj  ;  -nt,  n,  o.  7.uř?ekn0pft;  gespannt. 
Číníla-li  'sem  já  a  tobú,  u-U  sem  byla  tebú, 
jak  to  dřevo  tvrdú  kdrťk.  Si.  P.  17.  Jeho 
slova  naslouchal  vždy  s  u-tou  pozornosti. 
Ddk.  IV.  48.  (Tč.).  Vz  Upiatý. 

Uplácaný;  -án,  a,  o,  vz  UpláeatL  Ten 
kůň  je  jako  n-ný  tiuttý.  Us.  n  LltomS. 
Bda. 

Upláeati,  upláskati,  upUskati,  upleskati, 


putschen.  —  co:  mlat.  Jg.  SobC'  chalupu 
n.,  znsaramenpatzen.  Ros.  —  CO  éíjai  mlat 
palici.  —  co  z  čeho. 

Uplarení,  upláceni  =  odpláeaU,  die  Ab- 
zahlung. Hned  po  korunováni  všecky  ty 
země  i  zápisy  navráceny  burfte  beze  všeho 
uplacení  svrchupsaných  penés.  Areh.  IV. 
492.  —  řeho:  dluhu.  Kram.  —  1*.  ^  po- 
rušeni platem,  dle  Bestechung.  D.  \  ždy£ 
to  nodéláme  %  npláeeni  (qq  ra  besteehen). 
Us.  Vk. 
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Uplacený  —  Úplav. 


1'placený  :  uplaatt.  n,  <> ;  uphurni),  upíá- 
cew,  a,  o  =  odplaceni),  hezHk,  abgťzult.  U. 
dlnn.  —  ü.  mmpmizi  porušenýj  bestodhen, 
I)e7.alt.  U.  obhifce»  SyoD.,  hlidai»  U«.,  soadoe. 

J.  tr. 

rpláfcti,  vz  Upliititi. 

ITplacováni,  n.,  vz  U|ilacenl. 

rplacovaný,  vz  Up!;ic»  ný. 

Uplacovati,  vz  Uplatiti. 

Ůplahořiti,  il.  en,  eni  plahnienim  uma- 
žati,  nach  «ich  ziehend  besclHimt/tMi.  — 
se  plaltocenim  se  unariti.  —  se  kde. 
Dobjrtek  v  blátí^,  na  špatné  pastvd  se  npla- 
hoří.  Puch. 

Úplach,  a,  tu.,  ein  Verscheuchter.  L. 

Úpláéhnoiiti,  vz  Upláknonti. 

UplAchnnti,  n.,  das  Dnrefagehen.  Us. 
Dch. 

Lplakauý;  -«n,  a,  o,  abgtweinř,  ver- 
weint. U.  oei.  Deh.  Mihi  Hanka  pri  mla<Iuiu 
zafovi  11  iiá,  bumtiui  aedi.  akoby  j»j  boly 
kury  chlieb  pojedly.  Er.  SI.  čít.  Gb.  llybaj 
dcero  n-ní,  néseS  (nejsi)  mýho  doma  hodná; 
I*()d  brt'/.im'i  niiiiá  upiiakaná  byna ;  A  já 
atojim  sama  váecka  u-ná;  Vysedla  si  do 
okénka,  vidéla  mienkn,  mél  on  oéka  n^né 
jak  zraíú  viíenkii;  K  fojtovi  je  cesfa  dolo- 
vaná, sedí  tam  má  milá  u  ná;  Zu  naáimi 
hamny  víka  neeeéena,  stoji  tam  dévneha 
cela  u-na.  SS.  P.  113.,  'JOl  ,,  i?(>2 ,  216,,  LMM., 
dí>5.  (Tč).  —  Jak:  oči  u  né  do  krvavá.  Ü8. 

Uplakat!,  upláči,  al,  án,  ánf,  mfide  wei- 
nen, aus-,  verweinen.  —  se.  D.  —  fle  Jak: 
do  krvavá.  Us. 

Upláknouti,  knul  a  kl,  ut,  uti;  uptako- 
vati  =  plákwúim  uMratif  fftfmUaH,  aus-, 
wegspülen.  —  CO.  Voda  kameny  nplakuje. 
Br.  —  U.  —  uléctf  Reisaus  nenmen,  eut- 
sehwindeo,  yersehirinden ,  wegsebleiehen, 
davon-,  weglaiift*n,  diirobbrennen,  sich  ans 
dem  Staub  machen,  ausbrechen,  durchgehen, 
das  Weite  snehen.  Deh.  Ct  Uplonehnonti.  — 
komu  H  Hm  odknd.  Zloděj  Jim  npláehl 
z  domu.  Sd.,  Bkř. 

Uplanéti,  ěl,  énl  ~  zplnnéli,  zdivočfti, 
verwildern.  I). 

rplanetovati  eo  knniu  odkud:  z  ruky, 
prophezeien.  Ostrav.  Tc. 

Uplaniti,  il,  ěn,  ční.  nplaiwvaHt  ebnen. 

—  komu  eo:  dráhu.  Sš.  lis.  '2uö. 
Upláskati      uplácali,  zupliitschen;  zii- 

sammenpatzen.  —  eo  konili:  sobč  chalupu 
z  bláta.  R(»9.  —  r.,  ersinnen,  erplaiisohen. 

—  co  na  koho;  se  s  kým  o  čem.  Us. 
T«. 

Uplantati,  upUiHtiimli  tUcúnatif  una- 
viti,  ermüden.  Na  Slov,  Bern. 

UplaSený ;  «,  o,  ver-,  aufgescheucht, 
scheu,  r.  kavky.  Hdk. 

I  plašiti,  il,  en,  eni.  uphiiíorati,  ver-,  weg- 
scheuchen.  Us.  —  koho:  zveř.  —  čím: 
střelbou. 

ťplat,  u,  m.  iiplarrní,  mzdu.  ú'w  Zah- 
lung. V  US.  -  Ú.,  Hgio,  das  Anť^eltl.  die 
Znvahlnng.  Kram. 

Úplata,  7,  £  —  vfkuseni,  die  Belohnung. 
Berg.  exe. 

Imlátatl,  flicken.  —  eo  řini:  kalhoty 
noTjmi  latami.  Mor.  Té. 


Úplatek,  tku.  ra.  uplácni,  mzdu,  di-r 
Lohn,  Preis,  die  Uezalung,  das  Uaadgeld. 
Bndonei  \M  bet  ů^Úsn  Hdem  osnamovala. 

V.  Z  ú  tku  nčco  činiti.  Us.  Která  z  ů-tku 
každému  svoli.  V.  ítednik  jest  osoba,  která 
pfed  soudem  t  jistého  a>tkn  pfe  vede.  Kol. 

19.  Že  židé  bťzo  všeho  ťi-tku  hned  tase 
navracovat!  mají  (věci)  beze  vii  odporoosti. 
ZF.  F.  I.  Gheeme,  aby  svobodné  ta  přisahá 

byla  činčna  bez  všelikého  ú-tkn,  aby  tina 
snáze  pravdu  v  soudích  se  prosvítila.  (JJB. 
397.  Pokudž  by  ten  pán  gruntn  kvcrky 
dodt.itkoni  díívi  ku  potřebám  horním  pod 
zcímí  bez  vselikčho  úplatku  opatřiti  mohl 
Nar.  o  h.  a  k.  Ů.  učkomu  dáti.  Zb.  (1414.)., 
Har.  Pakliby  kúpíl  véda,  ie  jest  kradeno, 
tehda  netoliko  to  aby  zase  bez  ú-tkn  na- 
vrátil, ale  .aby  své  k  tomu  ztratil.  Arch.  IV. 
423.  Že  nám  chce  beze  vSech  peněz  a  l>oze 
všeho  úplatku  ty  vScoky  vsi  zápisné  vrátiti 
Ib.  V.  548.  (.šd.).  —  t ,  ^  co  ne  dácá  k  yn- 
ruseni  nékoho,  das  (icschenk,  die  Boitachuny. 
Spendung,.  Sportcln.  Na  ú  tky  se  neohlé- 
dati.  V.  ijpiatky  uékoho  poruáiti.  Kron. 
mos.  Na  ú  tkv  nedlntj.  Syeh.  Po  ů^teiefa 
dychíiti.  lír.  Za  ťi  néro  uoiniti  T  s  I  Mišné 
oldéhal  a  ziiHicnil  íív  ji  skrze  ů-kyj  Vééini 
knížat,  vzavši  prý  u  ky  od  kniiete  polského, 
usnesla  so  ho  propnstiti ;  Zí-skaltč  n;iklad- 
nými  ú  kv  knížete  Bonvoiei  Jindřich  \\ 
ú  kfiro  velice  pfistupný.  Ddk.  II.  62..  80  , 
379.,  S95.  (Tč ).  Za  to  ode  všech  lidi  ú-tkv 
berú.  YS.  Jir.  161.  Úředníci  za  to  od  liái 
k  Živnosti  své  penieze  a  ú-tky  berú.  Ib. 

i     l  platenství,  n.      úplatntisf.  Jg. 
I     Vplatitel,  e.  m.,  dor  Bestecber. 
'    I  platiteluosf,  i,  ť.,  die  BestedkUcbkeit 
rplatitelný,  bc.-^teolilicli. 
I'plafiti,  il,  cen,  eni  mu  Slov.  ten,  čni.: 
upláceti,  plácej,  el,  en,  eni  ;na  Slov.  tÍB, 
Ční):  n)ihicornfi     oflplntiti,  abzahlen,  naci: 
und  nach  l»ezahien;  placením   do^^ici,  kou- 
pili, poruHH  koho,  erkaufen, bestechen,  durch 
Zahlung  gowinnoii.  Jg.  —  eo,  kobo:  dluh, 
Us„  soudce.    IÍ08.  —  Bart.  yü.    Židé  t« 
vždycky  u  Ii   Dač.  1.  204.  —  Hm :  penéii. 
V»..  stříbrem  a  zlatoui.  Rtš.  —  komu.  Br. 
Kozumčjíce,  ze  jim  oni  dobře  u-ti  a  dobrt 
koláč  dadi.  BR.  II.  188.  a.  —  éebo;  dtnhfl 
čásfkul.    Us.  ,Toho    fdliihni    m.-ime  spolr. 
uplacovati.   Arch.  II.  317.  —  oč,  iídoby 
o  bezhrdli  drnhého  nptáoel.  Er. 
rplatlivosf,  i,  f  úplatiUMi. 
Iplatlivý  =  úplatný. 
Üplatni,  Lohn-:  Bestechnnj^-.  ť'.  peníx- 

l  platniee,  e,  t.,  die  Lohnarbeitcrin. 

ťulatník,  K,  m.  ^  z  úpkUu  pracujici, 
der  Loln  ai  heiter,  .Micttiling;  2.  Mo  úpM^ 
dár/f.  ti<T  Bestoclu-r.  I). 

t  platnoHť,  i,  ť ,  die  Bestechlichkeit,  Bť 
sícf-hcrei.  Plk, 

ť  platný,  iiplatlivý  <lajki  se  uplatiti, 
bestechlich ;  čim  .se  uplAci,  Bestechungs*.  1. 
piníz.  Jg. 

ťlplav,  u,  m.  (>(lft>k,  der  AV.flnss  — 
Ú.  cmýry,  der  MonatsHuss.  —  l  der  Sa- 
inenflusB.  —  Ú.,  der  Ansgnat*.  —  Ú,,  der 
Kanal. 


Uplavatí  ^  Úplné. 
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rplavali,  VB  üploiiti  Mé  peniM  npU-  !  svob.  Mnozi  upletli  ro  v  mnohé  liuloafi : 
valy.  Kr.  '  Opustiv  úřad  knéžský  uplell  sí  se  v  úřad 

i  plaveni,  n.,  dle  Abaebwenmmiiir*  Hdk.  svét«ký.  jenž  na  knéie  nMlaii.  Hns  I.  437., 

L.  k  ')5.  III.  24?s.  (Té.).  —  se  s  kým,  gehörig'  plan- 

rplavpný;  -rn,  a,  u,  abřeschwoinuit.  Ü8.  ;  8clien.  Na  Ostrav.  Tč.  —  co  35  čeho:  véiice 
ť  plaví,  n.    =  úplapice.  Na  Slov.  z  kvítí. 

t  e,  i.  —  hťhavka.  červená  rurmoc,]    l'plei^titl,  vz  L  pleskati. 

óenxnka,  christackii.  jjli/nuUtaf,  úplarka,  der  |     t  plťt,  u,  ui.  «=  něco  itpletruťho.  daa  Oe- 
Dwebfiül,  Bauchflu88,  Durchlauf,  die  Ruhr,  |  fleebte,  die  Flechte,  Bestrickun^,  Uinochlin 
dysenteria.  V.  Ü.  červená,  černá,  močová  g\in^.  der  Kranz,  das  Band,  Výb  I.  3;iH  ; 
^ac'avka).  Us.  Ü.  asijská  (cholera),  domácí, ,  cop,  der  Haarzopf.  Jg  ,  Arch.  N»  svt  j  hlavě 


iDočová  cukrová  (močení  cukru,  die  Zucker 
nihr.  glyc«)8uria),  močová  bezchuíná,  dia- 
betes ínaipidus.  Nz.  lék.  Umřel  na  ú-ci.  Y. 
Ct  Namoe,  Prfljem.  V  MV.  nepmvi  glotai. 

Iplavičuik,  tt,  m.  ^  pUmintc  thhmmý^ 
filago  montana.  Síb.  487. 

Úpla^iiný,  Robr*.  Ú.  nemoc.  Pftl.  Di. 

m.  1. 74. 

rplnvitl,  il,  en,  eni  =-  vyplaríti,  nb- 

schwemmen.  —  koho:  koně.   ťs.  1'. 
v^oíUL  wegachiffen,  schiffend  zurücklegen. 

—  co  kdy.  Ü.  T  bodíné  tři  mile.  Ro«.  — 
V.  e  IM  fnoři  ttnésti,  7.n  Schiffe  wef^fUhren. 

—  €0  konni.  Kupci  pannu  mú  mi  uplavili. 
Bbneof.  69.  —  jak :  po  Todé.  Oa.  T£. 

ťplavka.  y,  ť.  ^úplamee.  v,  Hnéná, 
die  (iallennilir.  Ja. 


úplet  jeden  rozpletši  a  rozmetnvii  prameny 
(i má)  K^ci:  Opovidi^Q,  že  len  podávena. 

ÁB.  TOŽ.  ČI.  228. 

t'plef,  é,  f.  teneto.  Hned  ji  (myšlénku) 
lapí  v  svoji  duši  a  eluv  sladkých  do  á-té 
upoutá  ji  v  samoletě.  Hdk.  C.  191. 
rpleteni,  n.,  daa  Geflecht, 
rpletený;  -eu,  a.  o,  gcHochten.  j^estrickt. 
Most  zprutňv  n-ný,  ťik  zvaný  most  rohoží, 
haf,  haté.  Ddk.  IV.  2r>8. 

llpleti,  upleji,  el.  et,  etí  ^  vypleti,  durch-, 
auajäten.  Jg.  —  čeho  kde  proč:  trávy  " 
V  seli  pro  krávy  na  večer.  Us.  Tč.  —  U.  »• 
ukradnouti,  stehlen.  Na  Slov.  Bern. 

Upletl,  n.,  die  Ausiätang.  —  V.  ^  ukra- 
deni, die  Steblnnuf.  Slov.  Bera. 

Upletý;  -et,  a,  o,  9tt9gtßteiL  —  V.,  ge- 
stohlen. Na  Slov. 
Uplhoniti,  il,  ÖD,  éni  ->  ušupatiy  ler- 


ťplaz,  u.  m,  nu  Slov. oA»o  u  stodoly,.  ,    -  ,      ,r  v  i  i 
das  Scheuerfenster.  Plk.  -  Ü.  -  »,sfuidno  Btampfen.  V  Krkonš.  Kb. 
dostuptfé  misto  v  horách.  Na  Slov.  S  N.  -  |    ipübati  « jaoápmiť.,  beachmutzenj^  be- 
Ú.  —  úžina.  Plk.   (  plazy  —  při  uráni  pře 
•kočené  rýhy.  Na  Želivsku.  Sř. 


Vplaziti,  il,  ení  =^  tdézti^  erkrieehen.  — 
eo:  ceatu  kara.  Us.  Té. 
Vplemeniti  *ie,  il,  ěnl  —  podařiii  se, 

wobijíoiatheii.    Brambory  ae  tt-Iy.    Ua  — 
kde:  v  suché  půdé  Us. 
Upleaiti,  il,  ÖD,  éni,  upleAovati  =  uko- 

riMiti.  porohiti,  zajati,  erbeuten,  nutcrwor- 
íen.  —  co  kam.  Mne  ve  službu  svou  u  nii. 
8L  L  81.  {Bf.). 


schlumpern.  Kofiile  vvkaaovali,  aby  Jich  ne- 
 tt  nesatmýkali.  Ler.  — 

Scip. 


uplihaU 


00,  se  éim. 


Upliikatl;  uplisknouH,  knol  a  kl,  nt, 

uti  ^ustHkati,  bespritzen.  —  co  říin:  blá- 
tem. —  U.  =  uplúcati,  zusammenpatzeu.  — 
eo  koBv:  aobe  ebalnpn.  Ua 

l^p1i<ikyHti  ne.  Blasen  bekoannen.  Noha 
se  u  la.  Na  Ostrav.  T6. 

VpUanitl,  il,  ěn,  ěnl  —  vniMbovaH,  ana- 
Bchelten,  anfahren.  —  koho.  ,)g. 
Upliti,  pliji,  il,  it,  ití;  uplinoutt,  uplic-^ 


Upleskatí,  „pl^knouti,  sknul  a  ski,  nt,|^  vnal  a  vl,  ut,  utí;'u/>Lít  ni^ati 

klattenen;  Spatné  udélaii^  tnaammenpatzen ; 

M>a//i7i,  wohin  setzen.  Jg.  —  co  komu: 


sobé  chalupu.  Us.  —  kollO  jak.  Tea  kůň 
je,  jakoby  ho  X  másla  a-kal.  Ksm.  Nékobo 

I>o  tváři  n.  Us.  Tč.  —  eo  eini  kde:  prádlo 
pleskačem  na  pleskatém  kameni.  Mor.  Té. 
Uslo  lifcf .  Us. 

Ipleskotati  se  kde:  vo  vodé,  stark 

pUt.sfhcni.  Mor  Tr 


plije  uneéistiti,  an-,  bespeien,  bespucken, 
an-,  begeifern.  —  koho.  Br.,  llus  I.  Ib2. — 
SO.  Boa.  —  co:  pohlavek  (iertem),  ein  Kopf- 
st&ok  geben.  U  N.  Bydž.  KM. 

Uplkanosf,  i,  f.,  die  Geschwätzigkeit, 
Planderbaftigkeit  U  Olom.  Sd. 

Fplkauv;  -('i»,  a,  <i,  pjeschwätzig,  plauder- 
hatt.  Mor.  öd.  U.  plkuá.  Mor.  Sd.,  Brt ,  Šd. 

l'pikuontl  >»  «aJfcl«pfiou<«.  —  CO:  vejce. 
Mor.  Šd. 


Iplesneti  -  upksmcéU.  Na  Ostrav.  Té.  |  Dpi^  „  „  ^a  Slov. liuínéA',  ňka,  m., 
Iplesnlvéti,  01,  6nl,  veiMbimmeln.  Bos.  i  die  Ffllle,  Vollheit,  daa  Vollsein.  Beni.  Mé- 

-  kde:  ve  sklepě.  'sic^byl  v  úplné.  Troj. 

Iplésti,  npletii.  uplet,  -pleta  ^ouc>,  ti,      IJplnč  ^  tüplna^  dokotuUe,  plné^  völlig, 


teiu  cnf;  upft  tnti.  npletítmH  ^  ptetmim  ghO' 
řonVí,  flechten,  sfrickcii  :  -ajilisti.  vcr  ,  um- 
«tncken;  .somovaiii,  abkarten,  anzetteln,  ver- 
«kreden.  —  eo  konra;  věnec,  plot,  koMk, 


gua  nnd  gar.  Ú.  nékomn  véřin.  Ťfoj.  Sud 

úplné  naplviiti  Uh.  —  1'.  z^'rrub,  genau. 
Kom.  Ú.  vlastni  jeho  slova,  ipsiasima  verba; 
Dftkaz  ů.  platný.  Dcb.  Otroby  4.  napité, 


punc'<>chy.  Us.  Upletl  lio  c(»  pavouk  mouchu  volIgesHUgt.  Šj).  Pont' v.nlž  to  .«vt^domie 
•upletl,  přemlavil).  Co  a  tóm  průúm  Uéiati  o  tom,  což  ona  žaliýu,  úplné  a  jasné  nevy- 
Inmni?  Upleteme  sf  péknd  labrádkn.  Si.  znává,  nemdi  tiem  pH  obdrieti.  NB.  m 
*'>74.  —  co  na  koho:  na  sebe  metlu,  na  KW.  1  /.dář  se,  že  folio  ('nnn  ni  iii.  l  jii  A. 
Mibe  bič.  Dcb.,  iUá.  —  co  kde.  Upletli  to  í  po  ruce  své  atarii  zápisky.  Ddk.  iV!  122. 
■Mi  sébon  (soinovali).  Us.  «-so  v  eo. '  Tomn  jest  ke  80  letAm,  ad  ú.  není.  Brt  8. 
Ukomci  v  mnohé  bolesti  se  npletll.  Stav.  <  67.  A  tomn  Jit  rok  minni,  Ío  kieftovnik 
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Úplné  —  Úpoé. 


umřel  a  kšeft  ú.  doáel.  Arch.  V,  357.  Pla- 
tili rozdflné,  poénúee  od  tohoto  Uttn  dánie 

úplně  přes  rok  pořád  zVu'fily.  pnul  o'^iiiy 
břivnj'.  1467.  Týž  ú.  týmž  púhonein  pohuiii 
Bedřicha:  Toho  mi  jest  A.  nespravil.  PAb. 
I.  190.,  II.  93.  (Tř.  I.  T»'hdy  iV  vzvi.  me,  kto 
jest  .  .  Věříme  čluvčku,  «le  ne  tak  úplně 
inlížto  Bohu.  Has  I.  1Ö8.,  IH.  291.  (Té  ). 

Úplněk,  ňku,  m..  7iái>h"'J:.  iiťiplú.  der 
Vollmond.  Zítra  máme  ú.  (měaice).  Us.  Na 
i\-kQ  dáme  se  do  seti.  Svch.  —     »  vůbee 
plnou die  FflUIe.  U.  královakého  lesku 
Káj. 

Uplniti,  il,  én,  énf,  upiňovaH  «  napiniti, 

füllen.  15<rn 

Úplno.  Du  iiplna,  zúplna  —  úplné,  völ- 
lig. ZAplna  jest  mn  10  let  Us.  Z  úplná  néeo 
vypsati.  ÜH. 

iplnonioťniti,  ii.  čn,  éní,  bevollmäch- 
tigen. Us.  3g.  —  kóno  étm  k  éěmn. 

Úplnosf,  i,  f  plnosf,  «loj)hiťitúsf,  die 
Völle,  VülUgkeit,  Vollständigkeit,  Vollzäh- 
ligkeit. Ü.  měsíce.  —  1^. «  gevrwmogf,  die 
Vojlstjindigkeit,  Geiiaiiiř^koit  D. 

Úplný  —  cell),  zevrubnú,  dokonali/,  voll- 
stfindig,  komplet,  voll,  völlig,  genau.  Úplný 
rok,  rovnosf.  D.  Úplnou  z]»r;ivn  dáfi.  Kr. im. 
Býti  v  úplném  poživÚDÍ  ptáv  ubčanských. 
Us.  Ú.  ústroj.  Rst.  511.  Ú.  dAkaz,  vyšetřeni, 
J.  tr.,  zbaveni  louhu,  vollständi^^e  Kiitkal- 
kuDg,  8p.,  kruh,  důvěra,  útěk,  provod, 
wponra,  pravda;  ú;ným  právem.  Dch.  Ü. 
zpověď,  odpustky.  Sd.  Nás  fojt  imiv«';  nul 
ú-nuu  (s»  vainoui  hromadu.  Mor.  Ód.  Cekaj 

S'a  do  letR,  do  leta  sedmého  až  do  A-ho. 
.  P.  91.  Z  toho  odpiištenie  pomalu  a  znc 
náhlá  lidé  padají  v  úplné  svátku  přestťi- 
penie.  Has  I.  181. 

r  plodit  i  —  Nrd  Vz  íplodniti. 

ťplodnétí,  ěl,  ěni,  fruchtbar  werden.  Us. 
Jg., 

Uplodniti,  il,  ěn,  ění,  nploditi,  II,  zen, 
eni,  uplodňovati,  nplozovaii,  befruchten,  üs. 
Jg.  —  eo  Siin:  pole  hnojem. 

Uplohnůf  se,  siťlj  erzeuupeu.  —  kde 
komn.  Pod  strupem  se  mu  vši  uplobly; 
Bleehy  se  ▼  saené  JicbS  nplohnon.  Na 
Ostniv.  Tr 

ťpioíiiti,  il,  en,  ení,  flach  machen.  —  co. 
Rk. 

ITplo^titl,  il,  én,  énf,  abplatten.  —  co 
čím.  Kk. 

Uplotitt,  il,  ěn,  ěni,  ttmzSnmeo.  —  eo. 

ÜB. 

Uplouhnti ;  ujahuiiti,  il,  žen,  eni  =  cho- 
zením prišlapaH,  zusammentreten.  —  co: 
trávu.  —  se  (zaroazati  se,  sieh  beschluni- 
pern).  Us.  —  se  od  čeho,  kdy:  od  bláta 
pH  oráni.  Us.  T5. 

rplouclmouti,  ul  a  chl,  tití  njcJde  se 
stratitL  utéeif  sich  aus  dem  ätaube  machen, 
entwischen.  — •  konm.  Us.  Deh.  Cf.  Upiich- 

noufi. 

Iploufi,  pluji,  ploul  a  plul,  utí;  ujyly- 
WHiti,  nt,  utí;  uplaviii.  il,  en,  eni;  nplocati, 
u])larati  =^  odplouti,  weg-,  davonsehwimmen, 
davoDsohiffen;  utéci,  ver-,  entfiiessen,  davon* 
lanfen.  —  eo  kdy.  Za  hodinu  (v  hodině) 
tfl  mile  uplouti.  Kos.  —  s  Mm.  ("ož  s  vo- 
dou piyč  uteklo,  uploulo.  V.  —  do  které 


doby.  Do  té  doby  ještě  muobo  vody  uplyne. 
Ml.  »  kam,  k  éemu.  Č. 
Fplpnný;  -dm,  o,  o  »  rosfiptmý.  N«  JU. 

Mor.  ád. 

FplúliaTlf  se  »  uflUniKaH.  Mor.  Té. 

l'pliikat,  abwaschen.  —  co.  Voda  ticho 
břehy  uplnée,  oplukuje.  Na  Ostrav.  —  co 
odkud:  bláto  s  gati.  Ib.  Td. 

l'pluttdrOTftti,  ausschelton,  be8chiinpf<*n. 
—  koho  Jakl  hanebnými  slovy.  Mel.  o  por. 
IV. 

Tpluskati  ^  upláshaii,  beplatachem,  be- 
I  sudeln.  —  co  cim:  blátem.  Na  Ostrav.  Té. 
Vplúf ,  uplúvaiy  abspneken.  —  mks.  Uplúvi 

!  krev.  Ostrav.  Té. 

I  tplvání,  n.,  das  Bespeien,  Bespucken. 
Jde  do  Jemaalema  na  sraseme,  bféovAnie, 

'u.  a  umuřeiiie.  Hus  I.  238.,  II.  78.  (Tč.). 

Lplvaný:  -án,  a,  o,  bespuckt.  On  pro 
ny  bfieiné  ehnd  bvl,  pobanén,  oblApen,  npl- 
ván.  zMrnv;lii  i  ukřižuván;  Falešní  proroci 
straái  se  jmeuovati  Krista  ukKžovanébo 
anebo  upíraného.  Hna  1. 186.,  lU.  S12.  (T6.>. 

rplvafi,  vz  Trpliti. 

t  ulyunosf ,  i,  f.     mtrvalostf  die  schnelle 
Vertlicgbarkeit,  Entflieasbarkeit  Ü.  éaan.  L. 
Úplynný,  Rchnell  verfliesaend,  verfliegend. 

U.  čas,  léta.  Ü8.  L. 

llplyuctiti,  nl,  utí;  ujrfj^fť,  fortaebwlm- 
raen.  fortíliessen ;  utéci,  ťortflics.sen,  ent-, 
verHiosen.  —  abs.  Čas  uplynul.  Dnové  ži- 
vota uplynuli.  Ros.  Hadéje,  příleSitosf  uply- 
nula. l's.  Od  toho  času  již  mnoho  voďy 
uplynulo.  Us.  —  kdy.  Oas  při  práci  uplývá. 
Us.  Té.  V«  Uplonti.  Rok  wL  té  doby  n-nol. 
Us,  Kdo  dva  břehy  v  ráz  chce  cli\  taf.  <la- 
leku  uplyne.  Mor.  Tč.  Voda  uplyne,  láaka 
pomine,  jako  Usteéek  na  rosmarýiié.  SŠ.  P. 
'J29.  Tři  a  třicet  let  panování  jeho  již  uply- 
nulo. Ddk.  III.  288.  -  komii  kudy.  A  já 
ti  uplynu  preč  po  dunajíčku.  8i.  P.  692.  — 
kdy  L'ž  ze  dva  měsíce  u  li.  U  Ryclmova. 
Musila  přece  nějaká  chvíle  mezí  obéma 
dobami  n.  81.  11.  !}86.  Od  zprávy  o  becna- 
dějní^m  stavu  Scbéslava  až  do  skonání  ]vho 
u  ly  skoro  dva  měsíce.  Ddk.  III.  87.  —  jak. 
Vodou  (jako  voda)  n-lo,  eo  mé  téilvalo. 
Uíi-  Co  mí  tešívalo,  s  vorlou  u-lo.  Anth. 
BrC  87.,  Er.  P.  204.  V  radosti  u  nul  ten 
den  pH  stfelbé  a  hudbé.  Us.  Té. 

riujnulý.  verfloa.sen.  Uplynuli  léta,  ent- 
schwundene Zeiten.  Us.  Dcb. 

Vplynuti,  n,  die  Veiiliessung.  Po  n. 
jednoho  roku  přišla  zpráva,  zhytec.  m. :  po 
roce.  Brt.  S.  3.  vvd.  178.  U.  doby.  Dch. 
Zaéei  tento  po  u.  etyř  let  pohnán  byl  k  zod- 
pnvidáni  (    po  čtyřech  létech).  Ddk.  IV.  88. 

Úplyv,  11,  m.  =  uflynutif  das  Ab-,  Ver- 
fliessen.  U-vem  krve  misi  i  mé  pHzraky 

'  (li\é.       1'an.  jez.  120. 

j  Iplzuouti,  znul  a  zl,  utí  =-  upkuiti,  krie- 
chend  zurücklegen,  heraus-,  entschlüpfen.  — 
co  kdy.   Želv  za  hodinu  uplzne  tři  pidé. 

!  L.      komu  odkud:  z  ruky.  Mor.  Té. 

I    llplý.iti,  il,  en,  eni  «  pilzkým  uéiniti, 

\  schlüpfrig  machen;  se,  achlUpfríg  werden.  — 
se  čim.  Kámen  mlýnský  se  mletím  uplži 
(křes  ze  sebe  tirazí  n.  poilemi).  Us.  —  Jg. 

Úpně     úpěnlivé.  Ü.  prošiti,  Kár.  bim. 
V.  41,,  výtí.  KoU. 


DIgitized  hv  Cooqle 


üpnoQti  —  UpokřikoTAti. 
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Tpnouti  [et.  Ujmouti),  upnu,  upni,  iipna 
(ouc),  Iii,  ut,  utf;  upiti,  upiati,  upati,  upial 
(upal),  upiat  (upat),  npétr(na  Slov,  npati); 
upinati  —  zapnouti,  fest-,  an-,  zuknöpfen, 
zabäftetn;  opnouti,  überspannen  ;  se  chytUi 
«ř,  sich  fest  anknüpfen.  J^.  —  co:  ostruhy. 
Troj.  Nemohu  toho  u.  íopnouti).  Us  —  eo 
nai:  na  přezku.  V.  Sviy  zřetel  na  něco  u. 
8m.  —  co,  koho  v  co:  v  pouta  (lásky). 
Č.  Ve  zpüsoby  cizí  mateřštinu  npinati.  Kos. 
01.  I.  70.  —  co,  se  kde.  Upialo  se  seménko 
v  smrti  (chytilo  se).  Sych.  Oči  jeho  se  na 
nČni  upnuly.  Šm.  Živé  slovo  kazatelovo 
npíná  se  v  mysli  vřřícich.  Némc.  Kočka 
upiala  se  na  haluzi;  Fasole  se  upíná  n»  le- 
kni. Us.  Šd.  —  eo  komu.  Troj.  Upal  si 
hlavu  (zamanul  si).  U  Rychn.  Crk.  Vždycky 
8i  nřco  upne  (si  urainíi  n  pak  to  má  v  hlavě. 
Ü8.  u  Počátek.  Zl.  —  HQ  Žito  se  krásně 
npíná  ítlaří  .se,  Je  jako  břeh).  U  Rychnova. 
]lřk.  —  k  ťťiiiu  jak.  Upial  se  k  tomu 
celoQ  daSf;  Oko  k  tomu  se  apfná.  Dch. 

Upnutí,  n.  —  Hpfti,  die  Festkníipfunp. 

l'pnuto*if,  i,  f.  =  upiatos(,  upěťt,  die 
FestknQpfung.  Kofttt.  III.  a.  71.  7. 

I  pnutý;  nt,  a,  o  -  ^»//ta<ý,  festgeknttpft 

Vpný,  weh  klaffend,  ^m. 

Tpobiti  upohijeti,  besc h lagen.  —  eo  éfm: 

»tfe'^hii  5ind»'leni.  U.s.  Tč. 

l  poceni,  n.,  daa  Schwitzen,  derSchwciss. 
Ai  do  nnaveni  a  a.  fwaeovati.  V. 

Upocený ;  upocfn,  a,  o,  »chwitziff,  srhweis- 
8ig,  v(»n  Í?ebwei8s  bedeckt.  U.  ruce.  D.  Při- 
lel  celý  u-ný.  Šd. 

Upoünouti  »  odpočitumU,  anarohen.  St. 
ski  II.  20. 

Upočivati  -=  (idjKicirdti.  Ilr.  rk.  lOó.,  113. 

ťpodivati  ne  uaé,  gehörig  aoschaner. 
N«  Ostrav.  Tč. 

Vpodliti,  il,  en.  mi  —  podhfm  učinili.  — 
fO.  stav  jejich  ((íalafňv)  upodlujic  Sš  II. 
47.  —  co  jak.  Tím  činem  svrchovaný  dar 
milosti  boží  na  kupné  zboÜ  tnižaje  a  npo- 
dlnje  Ss.  Sk.  99.  (Hý.). 

Ipodlizati  se,  darunteikrierhen.  —  se 
kun:  pod  stiil.  Mor.  Tě. 

rpodmětati,  darunter  wpfíkehren.  kde: 
pod  stolem.  Dost  sem  pod  nim  u  la,  jak  byl 
déčkem  a  vdil  mé  >taroa  opattil.  Na  Oatrav. 
Tč. 

Cpodnebiti,  akklimatisircn.  Rk. 
ťpodobatl  se  komu,  bei  Jem.  Gefallen 

fird^'P      komn.  To  dévde  se  mi  upodo- 

bali).  N;i  Ostrav  Tč. 

Vpodobiti,  il,  en,  eni  upodobwiH.  — 
w.  Pal  Dj.  1.  LVI. 

Ipodobniti,  il,  ěn,  éni;  miotlohniiati, 
imdíAHovati,  ähnlich  machen.  —  co  éema. 
Tmi.  —  se,  iihjilich  werden.  Us.  —  §e 
komu  čím:  trpělivostí.  Tract.  15.  stol. 

Fpodsivati,  absieben.  —  co.  Us. 

rpodatatnéni,  n.,  die  Befugnis»,  Begrttn* 

UpodatetnéBý,  'Ai,  a,  o,  begrfhidet,  be* 

fopt. 

Ipodstatniti,  il,  én,  ění  ^  umocniti,  plat- 
itom  optUfUij  Macht,  Befugniss,  Giltigkeit 
ertheilen  —  co.  Rk.  —  co  cím.  Us.  TČ. 

Upohlavkovati,  mit  Kopfstücken  be- 
decken. ~  koho.  V. 


Upohlavy,  dle  Doliny,  něm.  Oppolan, 
ves  u  Třebnice.  PL.  Vi  Ťk.  ill  130.,  Arcb. 
I.  502. 

l' pohledávka,  y,  f.,  der  Bedarf.  Uher. 

Hrad.  Tč. 

Upohoditi,  il,  zen,  eni  =  upokojili,  be- 
ruhigen, besänftigen.  L. 

Upoehlebiti,  tl,  en,  eni,  mít  6cbmeiche- 
leieji  aKMgen.  —  koho.  L. 

UpeJ,  e,  m.  ss  «pt^enl,  das  Beranaelien. 

L. 

Upojiti,  vz  Upájeti. 

Üpojny  ^  opojný,  berausehrad.  L. 

Upokládnti,  hinstellen.  —  sl  co  ifté 
za  átčstí.  iMor.  id. 

UpoklekoTOtl,  jede  Weile  niederknien. 
—  pred  kým.  Ostrav.  Tč. 

Upokludzati  =^  upnkHzeti,  ein  weni|{ 
Ordnung  machen,  aufräumen.  —  eo  kam: 
náčiní  do  komory.  Na  0.'?trav.  Tč. 

Upokojeni,  n.,  die  Beruhigung,  Besänfti- 
gung, Befriedigung,  VersOhnnng,  Rohe.  V. 
U.  mysli.  Kom.  V  beipečném  o.  üv  býtí. 
Jel. 

Upokojeuost,  i,  f.,  die  Berahignug,  Zu- 
friedenheit. 

Upokojený ;  npnlojen,  a,  o  ^  ticlii),  uti- 
šený, bezpečný,  beruhigt,  befriedigt,  ruhig. 
V.  U.  mysl,  Sych.,  srdce.  Kom.  U.  spor 
zase  podnititi.  Us.  Dch. 

Upokojitelnust,  i,  f,  die  Versöhnlich- 
keit Bern. 

UpokctJitelný,  versöhnlich.  V.  U.  Člověk, 
hněv  a-  ktei^  lze  upokoiiti.  —  U.  ^  který 
upokqfMje,  versöhnend,  oefriedigend,  beru- 
higend. Občt  u.  —  lícrn  —  Jg. 

Upokojitel,  e,  ro.,  der  Versöhner.  Bc- 
sSnrager. 

Upokojitel ka,  y,  f.,  die  Versöhnerin. 

Upokojiti,  il.  en,  eni  ;  upohjovnli  ^-  n/m- 
knjiti,  mit  Frieden  beglücken,  Frie<Un  und 
Ruhe  geben;  uHiiti,  »miriti,  stillen;  za  dosH 
učinili,  bi'frí('<!i<ren,  Genüge  leisten,  zufrie- 
den stellt  II.  J^.  —  CO,  koho,  se:  zemi,  \'.. 
nemocného  I  tisniti),  L ,  vojnu,  moře,  hněv, 
Us.,  svoti  žádosf,  Kraui ,  Hus  1.  věřitele. 
D.  Zpráva  ta  u-la  mysli  ěe.nké.  Pal.  Dj.  III. 
3.  fyH.  Ü.  abúřeni.  Arch.  III.  5.  Upokojte 
se,  v.šo  se  zase  napravi.  Ml.  —  §e  kdy. 
K  večeru  se  vitr  upokojil.  Ml. —  se.  Zatím 
se  upokoji  hnčv  bratra  tvého.  BO.  Nemóž 
SO  nikde  u.  Hu.s  II.  103.  —  se  od  čeho. 
HřieŠnv  ne  upokojí  od  trápenie  ďáblova. 
Hus  II'.  3.'.í»  ró,  koho  ěim.  Chč.  462. 
U.  hlaíl  chlebem.  Syrh,,  dítě  kaší,  U.s.,  se 
sliby  (/ť^iř  než:  nččiin.  Jg.).  ~  se  v  cem: 
ve  své  xnfÍTOsti,  Háj.,  v  mysli.  Jel.  Někoho 
ve  všem  u.  (vjhovčti  luiif.  Mk.  skr7.e 
koho.  Skrze  něho  (Krista)  upokojeny  sťi 
všecky  Téci.  Hns  III.  100.  —  kono,  se 
s  kým  smlfili  sr.  Bern.  —  se  z  ieho. 
On      upokojil  z  té  ur.ižky.  Dch. 

Upokojivý,  beruhigend.  Dch. 

Upokojovati,  vz  L'i)okojiti 

UpokoMti,  il,  en.  euí,  upokořoniti,  de- 
müthijj^en.  —  se.  Starý  se  u-fil.  Dbi.  Sl. 
pov.  I.  43.  -  koho  ěím. 

UpokHkovati,  nachschreien.  —  se,  na 
koho.  Us.  Té. 


das 


Úpol  ^  Üponkft. 


Üpol,  u,  m.     fá|>a«.  der  Kampf.  Úpol 
vAtrA.  Hdk.  Lnm.  V.  341. 
l  poleil,  Iné,  f.  —  tedniiie  like,  trnlla, 

trulla.  Lex.  vH. 

Üpolf,  n.,  úpola,  y,  f.  =-  zápas,  der  Kampf 
Zl(»l>. 

Upolidkovati»  u/>oAiarA'ofa(»,  mit  Kopf* 
•tQeken  bedecken.  —  koho,  V.,  Jak:  do 
•miti.  —  r.  =  (Uukjf  ttpomÁMitft,  Behalden 
efntraibeü.  Zlob. 

ITpolíii,  vpol.  n,  m.,  rostlina,  trolllns,  die 
TroIlMnruo.  Vz  Rsfp.  16.,  ČI.  Kv.  '2m,  FB. 
7Ü.,  Slb.  662.  ü.  západní,  europaeus,  vý- 
chodní, asiatiens,  otevřený,  putulus,  zkrü- 
Sený,  americMiius  Kostl 

TroUblumeu-.    U.  kořeny. 


IJpolinoví .  Troll 
Roflti.  in.  8.  88.,  87. 


l'polnik,  lipolfink.  a,  u,  j>ták  ko- 
naidru,  parus  silvuticus,  diu  Schwarz-,  Wald- 
meise; polťiák,  stilipec,  SvihKk,  skalnik,  pMser 
roontanus,  der  Feldspatz.  D.,  f*dy. 

IJpolykati  w  čeho,  sich  oatt  achluckun. 
U«.  T«. 

Fpomihatl  komn  ▼  ěem  k  éemu, 

helfen.  Da.  Tč. 
üpomenontl  (stré.  npomanáti,  atrelov. 

iipoTKonati ),  Iii,  nt,  uti;  upowin'i'i,  xpomi- 
návati,  erinnern,  mahnen;  bohidd  mahnen, 
efnfoTdera,  eintreiben.  —  ro.  koho,  se.  Upo- 
menul ho  (upain.itov.il  I!us.  Tvrdé  ho  upo 
menul.  V.  U.  dluh,  V.,  D..  dlužoiky.  BO. 
Paní  mi  své  správce  n.  Pftb.  IT.  145.  Ü.  své 
Šlechtice.  AIx.  1117.  —  koho  oč:  o  dluh. 
Jg.  Když  byl  zemřel,  u-ná  papei  jeho  dě- 
dice o  vydáni  sporných  dolft.  Ďdk.  V.  114. 
O  to  nemám  od  mó  sestry  u-imn  býti .  O  ten 
list  mají  o.  Jakubka.  Půh.  I.  283.,  II.  3. 
(II.  248.,  312.  Tč.).  —  kolio  v  ř^m.  Jg.  - 
koho  z  řeho:  z  dluhu,  Kos  ,  z  peněz.  D. 
Ňemayi  otce  z  viece  u.;  A  z  rúcha  pánóv 
nemá  upomínati.  Sob.  Hl.,  61.  Když  který 
póvod  pobon{,nebo  upominú  z  kterého  práva, 
kn.  rož.  92.  Černovec  zabil  řemeslníka,  jenž 
jeho  z  néjakého  dluhu  upomfnal.  Dač.  I. 
201.  Dal  jej  u.  z  dluhu.  Pal.  Dj.  IV.  2.  369 
Z  viry  a  lááky  nenpomínal  jsem  ho  nikdy. 
NB.  Tó.  121.  Mě  neměla  z  ničeho  n. ;  U.  ně- 
koho ze  dvora,  z  přiměří,  /  peněz,  z  oHtatka, 
ze  škod,  ze  slibu.  Půh.  I.  361.,  370.,  374., 
II.  21.,  6ó ,  110.,  1.09.  a  j.  (Tě.)  Tehdy  mě 
nemaji  z  ničeho  ti.  .\rch.  I.  143.  U.  z  dhihu, 
ze  slíbu.  Arch.  I.  36.^) ,  II.  ií9.  i,Sd.).  jak. 
Upomínají  (vyzývám)  vy  pod  milostí.  Ur. 
rk.  71.,  Výb.  I.  209.  —  éim,  kým.  Kt.  rý 
dědictvie  žádati  a  z  toho  právem  u.  chce. 
NB.  Tč.  208.  Listem  z  peněz  je  u  nal ;  Když 
jej  právem  u-ne.  Piih.  I.  261.,  11.  3  .  G7.. 
159.,  319.  (Tč.).  —  coho.  J.  tr ,  l»al.  84. 
Huož-li  spravedlivě  vedle  práva  svého  <lě- 
dietvie  n.  NH.  Tč.  Ktot  by  toho  držeti 
nechtěl,  ten  foho  nponiínej  základu,  jakž 
mezi  nimi  položeno;  L'  iiú  ho  svého  díla. 
Půh.  II.  221.,  220.  (Tč.).  -  jak  dlouho. 
Neb  jsnjc  ho  ode  tří  let  o  U^n  list  jeho  u-li: 
U-ná  od  jedenácti  let  ze  skod.  Nii.  Té.  177., 
Pftb.  IL  140.  —  co  (im  na  Čem.  Lintern 
dluh  na  městě  a  \.:\  <>l>ri  upomínají.  NH. 
Té  70.  —  koho  proč.  Pro  ten  li.st  mé 
přátelé  n-nají.  Půh.  I.  873.  —  kde.  lipo 
minai  üluika  pM  námi  %  tftcb  dluhů.  iiJi. 


T6.  195.  Mé  nrávtm  před  pány  u-nal.  Půh. 
I.  354.  —  koho,  §e  nai.  Rk.  Ui  se  na  to 

tieupoiiiotiu.  Já  se  ještě  trochu  na  to  npu- 
minám  Us.  Šd.  —  koho  k  čemu:  k  po- 
vinnosti. Vs  Liti.  Rn.  drn.  —  koho  »a£. 
Ten  jmá  pltiú  moc  a  právo  mě  u.  za  h1,i/í  u 
i  za  ákody.  Arch.  IV.  14.,  ét.  —  se  čeho, 
n  koho,  od  koho  ™  ié4aH  od  niho.  Je- 
manden um  etwas  erinnern,  mahnen,  von 
ihm  etwas  verhuigen.  U.  se  dluhu.  Ua.  Tento 
od  nich  téch  pét  set  dukátů  se  upomfnal. 
Kom  Prot  293. 

Upomenuti,  n..  die  Erinnerung,  Mahnunf^, 
Forderung,  Erforaemng.  U.  dluhu,  s  dluhu. 

Upomenutý;  upomenut,  a,  o;  upominaný; 
upominán,  a,  o.  erinnert,  Ernannt,  einge- 
mahnt, eingetortlert.  U  dluh,  —  oč:  O  dluh, 

0  peníze.  —  z  čeho:  z  dluhu.  Jg. 
Upominaci,  Mahn-. 

IJpomiuaě,  e,  m.,  vz  Upomínatel.  —  V.. 

SHstrqf  u  kotia  parního,  der  Speiserufer. 
pr.  arch.  IX.  64. 

Upomínaěka,  y,  f  —  upominatelka.  J^. 

IJpominaui,  n.,'  das  Mahnen.  Půh.  IL  120. 

Upomínatel,  e,  m..  Kom.,  upomínač, 
m.,  der  Krn)ahner,  Erinnerer.  Zdvořilý  o.  nl. 
Dj.  IV.  2.  348. 

Upominatelka,  upomínačka,  y,  upo- 
minatelkyaé,  é,  f.,  die  Mahnerin,  Ermah- 
nerin. 

Upominati,  vz  Upomenonti. 

Upominavě,  mahnungsweise.  IIvls. 

Upomínek,  nku,  m.  upometiuU^  die 
Erinnerung.  —  V.  dar  na  památku,  das 
Andenken.  L. 

Upomínka,  v,  f.  —  upomenutí,  památka. 
Vz  Upomínek.  JPomocí  jiných  představ  pro- 
buzené temné  Či  z  vědomi  vystouplé  před- 
stavy šlovou  u-ky.  Blř.  K  severu  od  Hradce 
leži  pohorská  ves  Branka,  bezpochyby  jako 
u  na  dalsi  éáru  silnice  Ddk.  IV.  133. 

Upomirati,  nach  und  nach  absterben. 
Děti  mu  v  roce  u-ly.  Mor.  Tč. 

t'pona,  y,  f.,  das  Band.  Jejfi  ú.  mdlé 
skráně  osvěžením  ovine.  Dch. 

Uponúě.  e.  m  ,  v  ludn.,  der  Kneiphaken. 

Uponáhliti  se,  sich  beeilen.  Na  Slov.  Tč. 

Úpončitý,  cirrhosus,  když  plocha  nějaká 
úponkou  se  točí.  Bostl.  I.  92.  b. 

Uponiženě,  demUthig.  Jg. 

Uponi/eni,  n.,  die  Demtithigung. 

lJpouiy.enoüi,  i,  f.,  die  Demuth. 

Uponttený;  •«»,  o,  o,  gedenftthigt,  do- 
mfithiř 

I  poni/iti,  il,  en,  ení,  upotiižoiati,  de- 
ujiithigen,  erniedrigen.  —  se.  Bern.  —  co 
kde.  Pred  Bohom  uponiž  dnSu  a  pred  pé- 
noiu  hlavu  svoju.  Na  Slov.  Tč. 

Úponka,  y,  i.  ruřiřka  u  ro.ttUn,  dle 
Kanke,  cirrhus.  Rostl  .  Kk.  24  .  32.  V.  vy- 
hlíží jako  poprutka  rozvilina,  čili  ručička,  ale 
vyniká  z  listňv  anebo  ústrojův  li^tovitých 
n.  pr.  u  vikve,  hrachoru,  hrachu.  Kst.  511. 

1  .,  rozvilina  ^  cásř  nifovitá,  Sroubovitě  vi- 
nutá, k  zachycováni  sloužící,  hned  jedno- 
duchá, hned  rozvětvená;  jest  dílem  přemě- 
nou listovou,  jak  u  vikví,  hraehu,  dÜen» 
o.siii,  jako  u  révy.  (  I.  Kv.  XXIX  Cf,  KP. 
V.  1Ö5.,  &  }i.  ^  (},=■  wiačec  ha  Slov. 
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ÚpoBkatý  —  npoBýlatl. 
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ťponkatý,  cMifer,  rankoatngend,  úpon* 

lumi  opatřený. 

UpOBkovatý  ^  úponihovitý. 

Üponkovity,  rankenfbnnig,  úponee  po- 
dobný. Rst.  511. 

Upopeliti,  il.  en,  eni,  mit  Asche  be- 
Btreuen.  —  co  kde.  Tc. 

Upopijeti,  langsam  trinken.  Té. 

Upopřed,  zuerst.  U.  adélej  tu  a  potom 
jiné  věci.  Mor.  Té.  U.  koho  j{ti,  upofHdy 
státi,  vorn.  Il>. 

I  por,  u,  ra.  «=9  upiráni  ne,  zpor,  zponrn, 
spttrtíosf,  das  Wiederstreben,  der  WidtT- 
mná.  Kos.  V  úpor  vůli  vafii  jseui  jednala. 
Nar.  bibl.  VII.  154.  No  z  nějakého  proti 
piavdé  úporu.  S».  Sk.  109.  —  Ů.  =  paiit, 
trántik,  dt*r  K:i»enpijitz.  JcžíS  «edr  na  n-ru. 
Hr.  rk.  'J'Jö.  —  Ú.  =  múfto,  kde  dunce  »e 
qpirel.  Zde  je  veliký  4.  slanee.  Mor.  Šd.,  D., 
Sš.  Snt,  8.  —  y.,  rostlinu,  rrahči  jnzyk,  trtt- 
úavtc  vétái,  pijř,  elatiue.  Jg.  IJ.  přealenutý, 
e.  alaiDistniiu,  pepřovitý,  e.  tijdropiper, 
šistimnžný,  o.  ht-xandra,  tříraužnv,  •'.  tri- 
»D<lra.  ti.  Kv.  1321.,  i;  B.  »1,  Ölb.  626.  — 
V.  »iweAr.  Snad  Itoe:  dbor.  Us.  v  Rtat 
Kd,  Kgl. 

Ipoí*,  e,  m.,  Děm.  Auponch,  ves  u  Te- 
plice. ,PL. 

1-  i  pora,  y,  f.,  místni  jm.  Arch.  III.  479. 
2.  lipora,  y,  f.  «  protwenttvL  nesnáz. 
K«.  li>17. 

Upon^itel,  e,  apon^iiik,  a,  m.  ^  mar- 

mimtnik.  Na  Slov. 

Iporajitelka,  y,  upor^jaice,  e,  t  - 
9Ěmtoíratnia\  Na  Slov. 

rpor%)ltelno8f,  i,  f.  —  mamotratnosf. 

Na  Slov. 

I  pon^ltelný,  nponiJný<—«mimo#ra(n;^. 

Na  Slov. 

Iponyiti,  il,  en,  ení,  uporajovatt  ^  pro- 
naniti,  venehren,  verthan,  vesehwenden. 

Na.  Slov. 

lipoHček,  čku,  m.,  rostlina,  chudobka^ 
mMnSk  menu,  zapornrnntita,  sedmSträBOf 
b'  liis  jir  rt  nnis,  dío  luBBlíebe,  TaosendsebOn, 

''insokraut.  D. 

Iporné  ^  urputné,  Plk.,  setrvale,  ne- 
i*>tujmě ,  hartnäckig,  widerspiin.stíg.  Kat. 
^!>7.  Zimnice  se  iL  vrad.  Dcii.  Ú.  na  né  se 
oboHli.  Óf.  II.  W. 

Üporniee,  e,  í.,  di(;  Widerspanstíge. 

Vpornik,  a,  m.,  der  Widerspänstige. 

ljporno*»f ,  i.  f.  —  urputuofst,  úpor,  zpoura, 
^ie  UaUstarrigkeit,  WiderspäDstigkcit.  Kom., 
ř»i  II.  93.  Ale  to  nebyl  účel  toho  svť-dectví. 
Débri  nutný  následek  a  účinek  jich  nevéry 
»  USL  Si.  Mr.  68.  (Hý.). 

Úporný;  úportn,  n>a.  o  —  urjiutný,  zpnn^ý, 
viderspanstig,  störrig.  líram.,  Č.  Véak  srdce 
iporao  králn.  Rkk.  10.  Konö  válnivého, 
sliihv  úporného,  ženy  ncstoadné  bodcjž  ni 
kdo  nemél.  Č.  M.  3^2.  Ú.  bajnosf.  Ss.  Bs. 
—  T  ěem:  v  Žádostech.  Kom. 

tporovitý.  Ů.  rostliny,  olatinoac.  Nz. 

ťporový  =  pažitorý,  Kain-,  Anger-.  D. 

Iporoniměti,  él,  éni,  nach  nnd  nach 
um  Ventindnias  kommen.  BO.  —  éemu. 
Us. 

Vpofibirati,  flberall  aufleaen.  —  co  kde, 
M  «eko  kde.  Ut.  T£. 


l'posedati,  besitzen.  Lnkonistvíra  npo- 
eedájii.  Mudr.  Ib2^.  Aby  rozkošemi  n.  se 
nedal.  Hs.  C. 

Iposhovéti,  61,  énf,  Mch  gedulden.  — 
komu.  Us.  Tč. 

rpo*«kludzati  ^  pokliditi,  einheimsen. 
l)ii<'.H  8ine  vSecko  z  pola  do  stodoly  n-li. 
Mor.  Té 

i'poülediti,  il,  zen,  enI,  tipwiedowiti  ^ 
po  sadu  kláňif  einen  hintansetseo,  naoh- 

M«»t/,rn.   -  co  v  řem  Kmk. 

rposlťchuouti,  tlil.  liti;  u  poslouchal  i  ^ 
rii:k":'  in,  raHou  néci  se  riditi,  horchen,  fíi  - 
horchen,  fo!«,'«'!!.  Ž.  wit  »)'»  \9.  al>s. 
Jestliže  kdo  co  lepšilio  ludi,  povolný  buff 
(upoBlechni).  Kom.  J.  899.  Mót  přikazati 
kferť-inii  kolivěk  svthnn  stvořeni,  a  ihned 
uposlúchá.  Uus  11.  4Ü.  —  komu,  éeniu. 
Uposlechl  Bflh  hlasu  élovédiron.  Ctib.  — 
líi  ii  —  kolio,  řeho  Jh  takov.'  rady  upo- 
slechl ;  u.  rozkazu.  V.,  hlasu  přítele,  üs. 
Filipp  uposlechl  rady  svého  spojence.  Ddk. 
VI.  47.  Králova  Milo^f  nHjuii'ii.i.t  lH)  upn-^ln 
chal  by,  ktoby  jeho  Milosti  k  dobrému 
radil.  Aroh.  IV.  146.,  Pal.  Dj.  IV.  2.  401 
(jposiucbáchu  brati i<«  řeči  jeho  HO.  L'po 
slúcháii-U  v&ebo,  budu  s  tobú.  Bj.  A  oni 
uposlúchajíce  toho  i  netbaji;  A  uposlůebal 
jich.  Uu8  1.  4íió.,  lil.  2Í)1.  Té.).  Anjela  upo- 
alechl;  Jeho  rady  u  chl.  BR.  11.  13.  a.  — 
Dal.,  Plk..  Troj.,  St.  nkl.,  Flav.  -  éeho 
kdy.  Králi,  upoHlúcháš  li  dneinie  den  téehto 
lidi  prosby  y  Tass.  2.  (Hý.).  —  kohovceiii. 
Věřiiuy,  že  nás  v  toiu  uposlechnete.  Arch. 
I.  7.  Našeho  ve  VHeiu  rozkazu  npoelechnú. 
Arch.  lll.  3.St}.  V  řeiii/.  když  iiarpagus  upo 
siechl.  Abr.  z  (.i  Vil.  4;').  'I"o  sv.  pajHV, 
Řehoř,  jehož  v  tét.«j  řeči  málo  uposlúchaji 
nynéj.Hje  knéžie.  Hus  II  '.í4í>.  Neuposlechli 
v  té  zápovéUi.  V.  —  se  koko.  Us.  Tč.  — 
jak:  na  slovo.  D. 

l  posmívání,  n.,  die  Venpottnng,  Ver- 
höhnung. BK.  11.  270. 

VposmfTaný;  -án,  a,  o,  verspottet.  Atju., 
Jel. 

rposmivati  —  postnéch  míli  z  kolw.  Je- 
manden verspotten.  —  koho.  Jel.  —  ne 
7.  koho.  Na  Ostrav.  Tč. 

l  pósobíti  -    uptiftohiti.  BO. 

ťpoi^píŇiti  hí  h  čím,  sich  beeilen.  tTe.Té. 

l  poütaräiti ,  il,  eni,  nachkommen.  — 
s  inft.  On  nen-ii  aa  mnou  kosit.  Na  Ostrav. 
Tř. 

Upostibati,  nach  md  nach  dnatecken. 

Na  Ostrav.  Tč 

UpoHtinati,  nach  und  nacli  ahliaueii,  köp- 
fen. —  co:  všem  hlavy.  Us.  Tč. 

UpoMtíratl,  nach  und  nach  abwischen.  — 

co.  Ü8.  TČ. 

Upostiti  se,  genug  fasten.  Dnes  sem  se 

do.sř  ii-il.  Vii.  Tč. 

UpoMtrádati  se  čeho,  dulden,  bUsseu. 
Mor.  Tč. 

Tposťřed      »i prost ýrd.  Mor.  Tč. 

Luostrkati,  ailmáhlig  hineinstecken.  M(»r. 

Té. 

,  Upo§védéÍtl,  il,  en,  enI,  bejahen.  —  ro. 

Srn. 

Upoí»>  lati  M'  cehu  komu,  xa  kým,  nach - 
aenďen.  Us.  Té. 
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Upotáceti  —  üpozorniti. 


ryotáťťti  se,  el,  ení,  taumeln.  —  sc 
kde.  U  oel  se  po  ccisté,  až  padl.  Na  Mor. 

Tr 

l  potáluiti,  upotahorali  .se  ř>ho,  lange 
»iehen.  Mor.  Tč. 

Upotiskovati  §e  ('eho,  weiter  driickon. 
Dost  Bone  sc  tuhu  vuzii  u-Ii,  aui  smě  jitu 
hnuli.  Mor.  Té. 

Fpotlti,  il.  ron.  oni  (na  Slov.  -třn.  ěni); 
u}H)cutati,  befichwitzeu.  —  cu:  košili.  Us. — 
sehwitsen,  in  Sehweiss  kommen.  V.  I  dali 
lun  lékařství,  :iby  se  iiiiofi!  P.i!  Dj.  IV.  1. 
3GÓ.  —  se  kde:  pud  peřinou.  Jád. 

Fpotnati,  in  Sehweiss  gerathen.  Káva 
se  pálí,  až  upotná   Na  Ostrav  Té. 

ťpotřoba,  y,  f.,  die  Verwendung.  K.  službé 
a  n-bé  někoho  vžiti.  1595. 

Upotřchoni,  II.  upotřfhn  Pravé  n. 
piaeiu  starého  zálcoua.  Hé.  1.  149.  U.  cblo- 
ridn.  Sp. 

Upotřebený,  gebraucht,  verwendet  U. 

lopiíca  anpowandte  Logik,  Mark. 

l  potí'cbit«lný  upotřebit^. 

Vpoti^bitlt  il.  eii.  ení;  Hfiotřeborati.  sluvo 
novt-  (také  v  srl'At.  a  rmt.  ^ putř< 
obiíititi  k  řnnu.  uzUi,  Itraurhen,  gt-braiíciícii, 
anwtndon,  sich  bedienen.  -    něco,  sp.  m. : 
fV/ío.    U.  zbianí.    Ddk.  III  —  í-eho 

kdy.  Otakar  po  míru  s  Bavory  uzavřeném 
mohl  volné  u.  svých  zbrojných  sil;  Jak 
velíce  odtud  až  ko  konci  béžícího  roku  upo- 
třebováno  h\  1<>  sil  jeho  od  markraběte  na 
vciu  k.  Ddk.' V.  m,  V.  830.  (Té.).  —  éeho 
k  ťoiiiii  .M>y  (Lutherain)  niínta  tolio  k  ustro- 
j«'ní  n:tuky  své  o  všudypřitonino.sti  těla  Kri- 
stova u.  mohli.  8š.  Sk.  42.  —  se  k  éeniu 
jak.  Poíllé  vSeobfcného  významu  svěho 
může  se  výrok  ten  k  rozličným  vývodkúm 
n.  8i.  II.  68.  (Hý.). 

UpotK-bulfi,  upothfiifi. 

ťpotrebný,  lé^:  upotřebiulný,  anwend- 
bar, tnm  debntnehe.  Sg. 

I  poti-cbování,  n..  dip  Vrrwcndung.  Nřnir. 
Ipoti'ebovateluy,  anwendbar.  Mus.  X. 
S54. 

Upotvoi'lti,  il.  en,  ení  něco  potvor- 
néhOf  hloupého,  šclmorského  uéiniti.  —  co. 
Ostrav.  TC. 

ťpotýkilti  il'i  11,111 1  ' ni  í>'  fiot éjhiit i , 

sich  mttde  kampteu,  abbalgen.  —  ae  s  kým. 

l  poiiNtění.  n.,  das  Ab-,  Nachlassen.  Dch. 

I  pouštěný;  -éti,  a.  n,  ab-,  nachgelaasen. 

rpoušt«'ti.  vz  Upustiti. 

I  poutanoMf.  i,  f.,  die  Fesselung,  Ab- 
liäiigigkeit.  Zákonem  poznal  člověk  svoji 
pod  hříchem  u.  ös.  II.  28. 

I  poutati,  fesseln,  nmschlingon.  verwik* 
krhi.  verstricken.  —  po,  koho.  LMu  ji-ho 
oko  i  dusi.  L's.  Vzala  mi  srdce,  oči  u-la. 
Ü8.  Hochova  tvář  oci  divciny  k  sobé  n-la. 
Tliz  —  kolio  í'íni  k  rcniii.  To  dité  n  lo 
s\ým  žitim  i  matku  k  novému  žtvotu.  Kcs. 
rolád.  (Té.).  —  kam.  Málem  hy  mne  byla 
v  něžná  a  zlatá  ponta  u-la.  S.h  Sk.  28(1.  V. 
do  želez.  Té.  -  si  kobo:  hocha.  Us.  — 
koho  v  éem.   V  omylných  nadějích  n-tal 

uá»  svěf.  1. 

ťpoutiti  ^  upoututi.  ]'l. 


,  Upovédoniělý,  sich  bewusat,  ertahren. — 
!  V  éem:  ve  svém  oboru.  Pcht. 

Upovědoméni,  n.,  das  Bewosstaein.  Pcht.. 

Mus. 

{    Upovédomiti,  il,  en,  «of,  bekannt  ma- 

I  fhen,  zum  Bowusstsein  bringen.  —  si  eo, 
;  Aby  n-iiiil  st  slabotu  svou.  Sš.  Sk.  KW. 

Üpovidati  si  co  ~  uHkaii.  Jak  jste  ai 
fo  u-li  y  V  Kunv.  Msk.  —  ae  éeho,  erzäh- 
len. Tc. 

IJpovinniti,  il,  ěn,  éni,  zur  Pflicht  ma- 
chen, níithigcn.  Oas.  duch.  V.  3.'>(». 

l  X>ovrci,  vrhu,  vrhl,  vržen,  ení  zarrci, 
odhoditi  —  ťo.  JeL 

r  po  v  od  za  ti  -  ponifüti.  genug  ÍQhren  — 
kudy:  po  poli.  0«tra\.  Tč. 

1'povNtati,  halb  aufstehen.  Hor.  Tě. 

rpOVŠechuiti,  il.  ěn,  ětií;  upnr^frhtia- 
ťati  '^  zohectud.  venillgemeinen.  -  ťO  Kosti . 
df.  U.  zákon.  Pal.  Dj.  IV.  1.  421.,  V.  1.  381. 
—  ťo  jak.  Xhy  takto  (smrti  svoii)  šivot 
božnký  u.  mohl.  Sš.  J.  202. 

rpóv/.dychatl  9i,oft  anfsenfsen. — proé: 

linři  in.  Tě. 

Ipozaditi,  il,  én,  ěni,  upozadoratt  — 
do  Modu  pottavitif  in  den  Hintergrund  stel- 
len. —  CO.  UpozKdiv  všechny  jiiiě  ohiedy 
Koll.  Cestp.  I.  hl.  1.  U-dil  všecky  jiné  snahy. 
Pal.  Uj.  III.  1.  7.,  rozmysly.  Ib  IV  2.  438. 
(8d.i.  —  ěiin.  riirnskými  rozhroji  a  pře- 
vraty u  (lény  a  zastíněny  jsou  ěcské.  Pal. 
Dj.  V.  2.  4í»:3.  —  co  kde.  Ty  myšlénky, 
aé  smime-li  tak  nduviti.  u-ly  veákero  poěiri 
hladu  M  Pána.  Sš.  J.  74.  Nabuá  naději', 
došil  i  I  rvni  koruny  ve  křesfanstvě.  u  dila 
u  toho  knížťte  vSecky  Jiné  oliledy.  Pal  DJ. 
II  1.  4M.  Nt  hi-zpeci  od  i  urkův  u-Io  V  ui)- 
ř^lich  pánův  tdicrskyrh  vŠecky  jíně  ohledy. 
Pal.  Dj  IV.  I  10  "r  l  ěco  za  nééím.  Pal. 
Dj.  —  í»e  kde  oč  proč.  Ma  cestě  jsuie  se 
u-li  pro  Spatné  povětří  o  pfll  hodiny,  haben 
uns  ver.-i}iät.ct.  L's.  TC: 

l'pozditi,  II,  eu,  ěni,  upozdoiati  -^«i- 
editi,  verzögt'rn.  hemmen.  —  co,  se  oc: 
o  několik  let.  Kk.,  Pis.  slov.  —  abs.  Ho- 
diny upozcfujú,  gehen  spar.  Ostrav.  Tč. 

rpozornéni,  o.,  das  Aufmerksammaehen, 
die  Lenkung  dor  Aufmerksamkeit  auf  etwas. 
Dch.  Vz  Upozoridti. 

I  pozoruěuý;  -éii,  a,  o,  aofmerkaam  ge* 
macht.  Vz  l.'pozoruiti. 

Upozornitel,  e,  m.,  der  Jemanden  auf- 
merksam macht.  Us. 

I  po/oriiiti .  il.  ěn.  éní  ;  upozortinroti. 
slovo  nové;  neuživaiice  slovesa  pozoníitt. 
nemůžeme  dobře  řicf  uporomťti;  Pikáme: 
připow  ittnifi  Hf'humi  Hf'co,  zrakif  n.  pn:itr 
nont  néíi  k  Héčtmu  ahraliti,  pozorni/m  iiři- 
niti  a  p.,  anfmerksam  machen.  —  koho 
uaě:  vady  a  nedostatky.  Us.  Aby  u-nil 
na  důležitost  výroku.  Ss.  I.  105.  Ale  chci 
jen  na  jedno  u.  Pa».  Rdh.  III.  100.  Tento 
jirviiíni  Ityl.  jenž  u  iiil  na  vi-liké  nebezperi 
itrozici  Kmopé  se  strany  T.itanV  Ddk.  V. 
224.  iVI.  6.).  -  kde  naě.  V  niž  (v  synodř. 
hlavně  na  trc+ty  ]iro  zpozdilé  kfiklonny 
a  zbojníky  uatanoveně  bylo  u-něno,  N  e  svě 
závěrečně  řeéi  u-nil  na  vydatnou  pomoc. 
I)<]k  IV  2!>1.,  III.  188.  -  kěemu.  U-me 
k  tomu,  že  .  .  .  Us.  Dob. 
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l'pozorovati  co  kde»  bemerken  Us.  Tř. 

l  požehnati,  upožehnácatif  segnen.  — 
koho  kde.  Upožebnávajú  (á  na  tfile  i  na 
dnii.  Na  řílov.  Dbš.  44. 

1'pracovaný;  -án,  a,  o,  durch  Arbeit  er- 
müdet, abgerackert.  V.  Už  je  celý  u-ný.  Us. 
dú.  D.  mfu.  Jel. 

rpracovjíti  =  udilati,  nliarbei len,  fertig 
arbeiten,  erarbeiten ;  j[>rac(/rá;ií>rt  unat  iti,  er- 
müden; ne  =  uttavititej  «ich  er-,  «bmiiden, 
pirh  müde  arbeiten,  zu  Tode  arbeiten.  Ua. 
Lpracovavse  se  loveni  nechali,  lili.  II.  2ir>. 
b.  —  eo.  Co  dnes  upracuje,  zejtra  jakoby 
tu  naüel.  Ros.  Ruce  katrt  svých  upracoval 
(unavil).  L.  -  »e  éim:  kopáním,  Us.,  ce- 
stoo.  Leg.  —  se  s  kým,  Br. 

rpř.-íháiii,  n..  die  Eliitpaiuraiig»  tíewOh- 
DUDg  ans  Joch. 

ťphUumoflf,  i,  f ,  die  Gewöhnung  ans 
Joch.  Jg. 

ťpHhaný;  -lin,  n,  o,  eingespannt,  zahm, 
^ezögelt;  neupřáhaný,  ztlgellos.  BR.  II.  708. 
a.  (Šd  ). 

I  prábati,  vz  Uprahnouti. 

I  práliati;  upřáhnovti,  ni,  nt,  utf  («astr. 
Hpnci,  npfahtt  n.  upřehu),  uphlhl,  ujiíažen  u. 
iipřežen.  eni  =»=  zapřáhati,  vorspannen,  ans 
Ziehen,  ans  Joch  gewöhnen.  —  koho:  ho- 
Ta(k,  Martini.,  koné.  Hiy.  —  v  eo.  Hiancof. 

Fprahlosf,  i,  f  ^  ugmahlosíf  die  Dürre, 
Au»uocknuug  (Uireii  Hitze.  Jg. 

üprmhly,  dürr,  ausgetrocknet.  U.  semě. 
Ts  —  éítn:  horkostí.  V. 

l  přátilý  witHunij,  nachgiebig,  l,'.  před- 
sevzetí. Drsk.  Cf.  Upřahatiý. 

rprálinosf,  i.  f  —  upřáhuiíost  Ros. 

Iprahnouti«  hnul  a  hl,  uti,  upráhuti,  ver-, 
anMOrren.  tím:  zemö  horkem  uprahla  (se 
gndiia).  Ua.  Lid  hladem  npráhi  (prahne). 

VpřáhBovtt,  ▼!  Upřihati. 

rpráchnivéti,  ěl,  éní.  innrs<'li  werden.  — 
iian^  Ic.  —  kde  od  čeho;  prkna  mokrem, 
od  mokra  na  dvoře,  na  jednom  konci  n-la. 

1'8. 

Ipnuitíti,  il,  en,  eni,  vz  Prančiti.  ü  Ulom. 

Vpnuiec,  nce,  m.,  der  Geprügelte.  Veleš. 

Upráni,  n.,  die  Durchprtigelung,  Schlage. 
Obeené  to  zdání:  zlosynu  sluší  u.  C.  M.  357. 

Vprauý:  -áa,  a,  o,  abgeprügelt. 

rprasiti,  il.  en.  ení.  werfen  (  von  Schwei- 
nen) IMo  se  nám  dvdmero  selátek.  Té. 

l' práskat!  koho  Hm:  práskáním  ubiti, 
za  Tu<lf  peitseben.  Jg.  —  ae  ssapodélati  se, 
sieh  bemachen. 

Upřáati,  vs  Upřísti. 

I  prái^ení.  n  .  die  Hestaubung. 

1'prááeuý;  -cn,  a,  o,  bestaubt,  vtdl  Stuub. 
PřUel  celý  u-ný.  Us.  Šd. 

Cprášití.  il.  en,  eni,  upriÜQWtti  ^- pni- 
ámpokryú,  ver-,  bestanben.  —  co  kouiu: 
li  ia^.  (Js.  —  ae  elm  kde :  prachem  ▼  domé 

se  II.  Br 

Ipra^ivený;  ■««,  «,  o,  angesteckt,  räu- 
% 

rppašivHi,  ěl.  »'ni,  räudig  werden.  Bern. 

IpraŇiviti,  il,  en,  eni,  räudig  machen, 
nit  der  KäuUo  anstecken.  Jg.  >•  CO.  Jedna 
ovee  celé  stádo  n-vL  Tč. 


Upraíovati     uHkati.  Cf.  Prášiti 
Upratati,  upratovati,  na  Slov.  —  ulduliti, 
abräumen.  Bern.  — >  co :  jizby.  V  z  Upratúvat. 

l'prati,  uperu,  pral;  upirati.  uprňrnti 
uhiUf  abprügüln,  mit  PrUgelu  bedecken; 
'  práMm  dobyti,  heransprflgeln,  dnreh  SehlSge 
erhalten;   iiun/ti.  attwascben :  pránim  pře- 
moci, besiegen  (durchs  Schlagen.  Hingen).  — 
koho :  nepHtele ;  Blázen  nebývá  moudrý, 
'  leě  ho  uperou;  \\dyj.  blázna  uperou,  teprv 
I  sobč  usrozumi.  V.  Ze  ho  uperu  (přemohu)! 
I  Bern.  —  éim :  kyji.  V.  Když  neehtei  upo- 
!  slecbnouti,  upral  jej  holi  opatskou.  Bis.  '20. 
—  jak:  bez  příčiny.  Bern.  —  čeho:  ten 
toho  upral  (vypral;  i.  c.  mnoho  aneb  málo, 
nennďtoQ  niAron). 

I  pratúvati,  vz  Upratati.  —  kde.  Krá- 
Tovua  vorač  riadiU  a  u-la  v  cbyži.  Dbš. 

SI.  pov.  I.  m 

úprava,  y,  f.  =  upraveni,  die  Zuberei- 
tung, Zuriehtung.  Ü.  poli  orání,  hnojeni, 
zaséváni,  vláčeni).  Jel.  Polim  dáti  ů-vu.  l). 
Ú.  vinic  (kopáni,  hnojeni,  vyřezáváni,  vy- 
sazováni). V.  Ú-vn  (hnňj)  na  pole  vozili. 
Us.  Ü.  pAdy,  mazáni,  die  bchmiervorrich- 
tung.  Sp.  U.  vctjenská,  dle  ROstung;  Ze- 
Miifíni  ú  tiskopisň,  äussere  Ausstattung 
von  Druckschriften.  J.  tr.  Ú.  sazby,  Kegu- 
lirung  des  Tarifs,  vlasA,  divadelního  kusO, 
!  die  Iniieene.setzung,  ve  skvčlých  barvách, 
masti,  Zubereitung;  nócq  v  ú-vé  udržovali, 
in  Stend  halten,  twh.  Ü.  pfovoaováni,  die 
Botriebsvorrichtung;  úprava  blány  panenské, 
(ávem),  hymenorrhaphia,  Nz.  Ik.,  setby,  die 
Saatbe.stellung,  Šp..  papirnictví,  Zv.,  prtdy, 
die  Bestellung  des  Bodens,  ú.  hnoje  v  chlévě 
a  na  bTiojiífi.  Pta.  Žádným  élánkem  tu  ne- 
vládne pit\oíivá  ň.  Ú.  přechází  v  pi-i- 
strojnosť,  viodí-li  se  na  loď  mužstvo.  Kpk. 
Předchozí  <lomluvy  táhnoucí  se  k  nové 
u-vé  následství  v  říši  české;  V  této  ii  vé 
veden  jest  od  kata  za  bradu  třikrát  po  trhu 
praž.skěiii :  Ú.  jeho  (kostela)  k  službám  bo- 
žím náleží  biskupovi.  Ddk.  11.  176.,  4 .'o  , 
111.  28.  (T6.).  Uokonalá  ú.  věficleh.  Sš.  II. 
11«.  Aé  pak  sinuteřné  u-vy  ony  se  dály. 
Sš.  Sk.  ^6.  —  L'.  ^  ccičtni,  t-délaiti,  zlep- 
sTHÍ,  die  Bildung,  Pflege.  To  k  ů-vé  lid- 
ského života  pHsliLsi.  Jel.  —  Vtí.,  Jg.  - 
IJ.  sukmt,  ilie  .\ppretur.  Úprava  prádla,  die 
Wiíscheappretur.  Dch.  —  Ü.  <fo  rtna,  der 
Einschlag.  D.  -  Ů.  jUfel  kořnii  atd  .  das 
(iewíirz,  die  Zutbat.  Neumí  dáti  pokrmům 
úpravy.  Sych.  SAI  je  nejlepší  a  nejužiteé- 
néjši  ů.  jídla.  8Í.  11.  221).  Dal  hubě  ťi-vii 
(dobře  mu  jde).  —  Ú-  —jidlo  ttluiné  upra- 
vené, die  Kost,  Speise,  Znthat,  Nahrung.  V. 
Kdybych  dále  vězném  ostával,  nevím  dali 
lihy  mi  \\  \\x  jisti  a  piti  aneb  služebníka, 
který  by  mne  opatroval.  Ski.  V.  96.  —  C 

die  Zierde.  Pracht,  der 
Putz    Jel.,  Br.  —  Ú.     posUdni  porizeni, 
das  Testament.  Ž.  wit.  24.  lü.  a  j. 
Upravárna,  y,  f.,  die  Auf  bereitungswerk- 

Btatte.  S.  N. 

lipravee.  e,  m.,  der  Zubereiter,  Organi- 
.sator.  .Sd.,  Ss.  J.  27. 

l'pravda,  y.  m.,  pAvodní  jméno  císaře 
Justiniana,  rodem  Slovana.  Doh. 
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Uprafdéní  UpravovateL 


L'pi*avděiií,  n.  ^  zprardéni,  poti:rzeni^ 
die  Tftcptatignng,  BewSnrun^r.  Verifikation. 
Nz.  Kanky  ty  odtud  dovršení,  iijišfrní  n  n. 
svého  dosahuji;  IJsti^m  a  vcfejn^'m  pÍRem- 
noetem  se  peoef  přidává  na  u.  jich.  .Ss.  1.,. 
6.;  II.  Hv.). 

UpraTdčny;  -itif  a,  o,  beatátig^  bewahr« 
heitet.  Us. 

TpraTditel.  e,  m.  =potvrditel^  der  Gnt- 
hoisiier.  Billiger.  Na  Slov,  Bera. 

Upravditi,  il,  é«.  éní  :  uprardomii  ^ po- 
tvrdili, ze  prarda  jest,  bestätigen,  bttwalir- 
heiton ;  schválili,  gutheisseo.  ßern. 

l'právřč,  e,  m.  —  úprava.  L. 

rpravcní,  n.,  die  Herrichtung,  ReíruIiruDg, 
Berichtigung,  lustandsetznng,  Adinstirung, 
Instmimng,  Zurichtung  Dch.,  Z.  wit.  118.  91. 
U.  pole,  vinice,  Us.,  duSe  n.  téla.  Jel.  U. 
hvézdáruy,  lodi,  pozemkové  daně,  knihy, 
die  Ausstattung  des  Buches;  divadelní  kus 
v  novém  u.,  neu  in  Scene  gesetzt.  Dch.  V. 
řek,  die  FluMsregnliruug.  J.  tr.  II.  sepsaných 
nových  vložek  desk  zemských,  Kichti^stel- 
iußg  der  neuverCassten  landtäflichen  Einla- 
gen. Dch.  Listina  o  u.  hranic.  Ddk.  IV.  32. 
—  U.  =  piislcdni  pořízeni,  da«  Testament. 
Vz  iíprava.  Ž.  wit.  49.,  16 

Upravenosf,  i,  f.>  die  Instaudaetzuni;. 
Šm. 

pravený;  upraven,  a,  o,  zubereitet,  zu- 
gerichtet, au8řr<'sfíittet,  hergerichtet,  in  Stand 
gesetzt,  l'.  ZL'iui-,  jidla.  Jídlo  prosté  ale 
chutně  u-né.  Způsob  života  přísně  u-ný, 
streng  geregelt.  Dch.  Stát  slovanský  u-ný 

rio  zpilsobě  křesťanském  a  národním.  Ddk. 
I.  110.  —  éíni.  Ráj 

rpravidťlniti,  il.  >'ii.  éní  =  podlé  pra- 
videi  mpořádati,  ici;elii,  reguliren,  Kmp., 
Šn. 

,  ÚpnTtnka,  7,  i'.,  die  Nippsache.  Dob., 

Sm; 

Úpraviité,  6,  n.,  der  Adjustímogaranm. 

Osk. 

Uprav itel,  e,  lu.,  der  Zubereiter,  Appre- 
lenr.  U.  tlaku,  der  Druckregalator.  6p. 

rpravíli.  il.  en,  ení;  upravoratí,  zube- 
reiten, zum  ht.  n.  aurichteu,  arrangircn,  rich- 
tí^teilen.  bcr«  irm,  atlMtatteo,  in  Stand  set- 
zen. —  ab«.  I'ž  je  npraveno  (jídlo  je  na 
atole),  es  ist  angerichtet.  Us.  Dch.  —  co: 
krmi,  zemí.  pole  (orati,  kopati.  vláéeti  atd.), 
Vf..  íixč  třin  fnpfitriiv;if i.  ošetřovali j.  .Jel., 
Cťstti  k  iiť'Uoi)iii.  ML>t.  !io/,.  U.  tiám,  ab- 
trumpfen. N/...  opravovati  zemiu  (spravo- 
vati),  Dal.  45.,  oběd.  jídlo,  jiostaveni,  die 
Stellung  herrichten,  divadelní  kius,  in  Scene 
setzen.  Dch.,  léky.  Nz.  Ik.  Ten  tě  tam  u-vf 
(ukíižp  fi  rcsfni.  Ni^mc.  Vll.  l.'iT.  Postaveni 
biskupů  k  pantívniktivi  u.  Ddk.  III  289.  — 
CO  koinu.  t'.  si  podušku,  vlaty,  nemocnému 
postel.  Dch.  VlnsfiiÍDiii  jiÚTia  11.  restu.  Ddk. 
VI.  78.  —  proč:  kuH  pio  divadlo  u.  Us. 
Dch.  —  ťo  Jak.  Až  byste  mravy  své  podlé 
ni  (naukv  Kristovy)  u-li ;  Život  svöj  dle 
Krista  II.'  Sš.  II.  ft(t.,  97.  (Ilý.).,  Nelze  mu  u. 
tváře  v  příjemnější  barvu.  Os.  vč.  —  ťo, 
SO  k  d^'Diu.  Tím  se  u-ly  mysli  posluchaéil 
k  vyslyšení  od  Barnaby  a  Pavla  nových 
dilk.izíl ;  Dle  té  vlády  Tiecko  spolem  a  věci 
jednotlivé  k  apáse  upravuje.  Si.  Sk.  179., 


I.  9.5.  (Uý.).  Upra\ili  ma  teda  k  vám.  ži- 
va] adaj  vi  bnděte  v^ct  o  ňom  daé  povje- 
(iaf.  Hr.  Sí  íit.  53.  ('  f.(>  k  modleni.  S5.  — 
kdy.  Blažen,  kdo  za  noci  se  k  modlení 
upravuje.  Si.  8k.  19tí.  Otakar  chtěl  jeété 
pfed  korunováním  n.  nástupnictvi  v  fiŘi. 
Ddk.  V.  343.  —  co,  koho,  «»e  Mm.  Búb 
blahoslovenon  pannu  váerai  u-vil  ozdobanai ; 
Büh  milosti  svou  k  věčné  slávě  a  cti  upra- 
vuje lidi.  SS.  L.  IG.,  I.  104.  Státoprávní 
smlouvy,  jimiž  následkem  bitvy  a  Chlamn 
1126.  poměr  říše  českomoravské  k  cía«K 
německému  byl  upraven,  bjly  překotány: 
Poměr  biskupa  k  jeho  metropolitovi  u-veo 
jest  zákony  církevními.  Ddk.  IV.  86..  267. 
(Tě.).  —  co  na  jak  dlouho.  Poměr  Mo- 
ravy k  ('echám  a  k  Německu  n-ven  l>yl  na 
dlouhá  léta.  Ddk.  IV.  1()4.  —  co  na*.  Vy- 
stavěli budovu  a  ji  na  nemocnici  u-li.  Ddk. 
V.  193.  -  co  kde.  Pokoj  v  zemi.  Dal.  — 
§e  v  dem.  U.  se  v  něčem  (ve  zlém  =  zdtt- 
konalťfi  Ní",  sich  vervollkommnen)  Měst.  bož. 
—  co  kaui.  U,  8VÓ  hbité  údy  do  proudu. 
C  Upravují  došek  slámy  do  fiatfl  zemských. 
Si  P.  7íi7.  Aby  každý  měáían  každého  cnd- 
zieho  do  královského  domu  u-vil.  Dliš  SI. 
pov.  l.  189.  —  se  s  li^m  —  upravili  tte,  po^ 
rädtui'if  ^iuiti.  sich  ausgleichen.  Us. 

lípravna,  y,  f.  —  Ide  se  co  uprarujr,  die 
Appretur-,  Zurichtstnbe,  d.w  Kegulirongs- 
h.nns.  Berg.  Ü.  vozni,  dle  Wagenmoatnr. 
Dch. 

Üpravnf  ■=  s  úpravou,  prfichtig-,  borrKcfa, 

kř').'*flielK  Wühl  zubereitet.  U.  lid  na  vojno 
vystrojili,  Smrž.,  Jídla  strojiti,  Zlob.,  dům 
posraviti.  Sych.  U.  mliti.  Sp.  Po  aemi  sto 
Trnků  \\  připrrivciiýrh  prntí  nnm  přijelo 
Vrat.  Oechuvó  strojili  se  velmi  ú.  k  roku 
svatonícluifokémn  do  Vidné.  Pal.  Dj.  IV. 
1.  1)52, 

Úpravní  —  h  ú yiKi rť  i>áUz^ici,  Ápprctm- . 
Berg.  Ú.  piácc,  Montii  iingsarbeit,  f ,  lžice, 
der  Anrichtlöffel,  věci,  AilJustirungsiWek«, 
pospoi,  der  .\ppretur verkehr.  Vch. 

Úpravnice,  e,  t.,  die  Appreteurin. 
I  praTnfk«  a,  m.,  der  Appreteur.  Sm. 
IJpráTíittt,  lit  éUf  éni,  reehtlioh  nacheo. 

L. 

ťpnivnosť,  i,  f.  úprava,  wohlgeordne- 
tes Wesen,  Niedlichkeit,  gute  ZubereitUDg, 

Pracht   Kr.Htliclikeit.  .Ifj- Deh. 

Vpravijy  ^  uptai-riiii,  wulil  zubeieitet. 
stattlich,  ausgerüstet,  köstlich,  prächtig.  U. 
hody,  řeč,  V  ,  jídla,  D  .  pokoj,  Paradezím- 
mer,  Dch.,  tříska,  der  Pustspan,  Sp..  krmě, 
mlAdenee,  služebník,  Jel.,  hostiaa  (nákladní). 
Kom  .  vojsko,  Br.,  večere.  Syr.  —  v  éem. 
Město  vší  ve  čati  velmi  ú-ué.  Alx  lOl^íe  — 
Ü.  =  umikekij,  kflnstiich.  Jg. 

T'prnvovaci  stroj.  Pif  ^sií-r  Techn.  Vz 
Upravovatel.  U.  náklatt,  Adaptirnngsausla- 
gen.  stavba^  •bauten,  J.  tr.,  £Ani. 

l'pravovadlo.  m.  n.  ~  ujtravopoci  *trqi, 
die  Appreturmaschine.  Šp. 

Upravováni,  n.,  die  Beratung,  Znberei* 
tung.  .f  ' 

rpravovatel,  e,  m,,  der  Zubcrciter,  líe- 
gulator  atd.,  vz  Uprovití.  II  tlakn,  der  (Gas) 
Druckregalator.  áp. 
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Úpravo  vatu  vz  L'p.raviti. 
Úpravovéda,  y,  f.  Ú.  rolnická  (rolniclvi), 
die  Ackerbeateliungskunde,  der  Ackerb»u, 
die  Agrikultur.  Obsahuje  ú-du  lučební  ci 
chemickou  a  niecbanickou.  U.  roechaníťká 
jedoá  o  vsdéláváni  půdy,  ú.  luřební  jedná 
O  hnojivech  a  o  hnojení.  Pta. 

Uprázdnění,  ni/ráznétn,  u.,  das  Vakant- 
werden, die  Müsse.  K  uzdravení  jemu  třeba 
úplného  u.  íMuBse).  Dch.  Žádného  ú.  nemíti. 
V.  U.  mítí  t-d  néceho.  Jel.  Vyšší  stupeň  u. 
dotčeného.  Sš.  II.  166.  Po  desitiniěsičném 
n.  té  stolice.  Ddk.  III.  172.  (II.  355.). 

Uprázdněný;  -in,  a,  a,  vakant,  leer, 
olfoi.  V.  místo.  Dch.  U.  trAn  náleiel  nej- 
bliiáímu  pfíblunémii;  Soběslav  u.  údčl  olu- 
moucký  kněžici  Václavu  odevzdal.  Ddk. 
IL  J21.,  III.  18  (Tč.).  Někoho  na  u-né  místo 
dosadí  ti.  Us. 

Uprázilniti,  il,  ěn,  ěni;  uprazdúovati — 
prázdným  «ct'ntVi,  leer  machen,  entledigen. 
—  alM.   Byl-Ii  jsem  komu  trnem  v  oěích, 
nitopnji;  zavázel  li  isem  komu,  uprazdňuji 
(^uprazdňiyi  se),  Platz  machen.  Kom.  Je-li 
baaeacinm  tekové  u-něno.  Ddk.  II.  315.  — 
f%:  místo.  Us.  —  eo  komu:  někomu  mítito. 
ÜI.,  Br.  —  sobě  •=  čau,  kdif  sobé  uciniti, 
lích  Müsse  áiachen.  neliinen.    Plk.,  Šm.  — 
i!  před  kým:  «  krku  ho  zhýti,  sich  frei, 
leer,  los  machen,  sich  eníschlagen.  Plác.  - 
odkud:  z  vlasti  (utéci).  V.  —  ne  d«iti 
fi  na  chtili.  Drobet  se  u.  Str.  liprá/.dnéte 
•e!  Us.  Sá.  Nemohu  se  u.  Kude-li  možná 
•e  n.  Sych.  —  se  kam  (k  ěenui,  naě,  ua 
Jak  dlouho,  kdy).  U.  se  k  modlitbě.  i>t. 
K  věecm  a  záležitostem  duchovním  se  u.: 
Ze  po  técii  nebezpečných  čtrnáctero  dní 
ari  kn  pořádnému  jedeni  se  n.  nemohli.  Sň. 
Sk.  208 ,  287.  (Hý.).  Žádám  vás,  abyste  se 
aékterý  den  tohoto  týhodne  ke  mně  sem 
íHi;  Za  to  žádám,  !ib3'ííte  se,  pokud  možno, 
k  tomu  u-li:   Ai.  sem  se  teprv  k  němu 
T  tuto  chvíli  pii  příjezdu  aem  do  Rousi- 
Bova  n-dníi.    Zer.    A  právě  v  této  době 
U-ůhW  se  trfln  český  poznovu.  Ddk.  II.  .'i4G. 
C.  le  na  modlitby.  SS.  <>5.,  (>«.,  J.  101.,  na 
ihžba  duchovní.  Sš.  Sk.  (i8.    Xa  chvilku 
n  k  někomu  u.  Kram.,  Žer.   U.  se  k  dilu, 
Knuu.,  k  jfdin,  Br.,  k  učeným  pracem.  D. 
íiidný  nemá  sě  tak  přieliá  porldati  prári.  by 
*é  «výni  časem  k  službě  božie  m  uprá/dnil. 
í>f.—  se  komu:  Bohu.  V.  —  se  od  řeho: 
«1  prací,  Res.,  ^  od  úřadu.  Zlob.,  od  svét- 
»kých  žádostí.  Št.  —  se  eeho.  Jakmile  lid- 
ské srdoe  se  n.  hledí  sebe  n  jiných  tvorů. 
Ä  8k.  19.    Pan  všem  pMkiiid  (lal,  kterak 
hhikn  města  av  druhdy  u.  a  v  buuiotu  iiätou- 
piti  přijdť.  Ev.  Mat.'  106.  —  cim.  Smrtí 
Oty  sličného  u-no  jest  kní/.eotvi  olomoucké. 
Wk.  II.  Ml.  —  kdy  kde.  Víuaf,  že  smrtí 
Jarotnírovou  uprázdnila  se  biskupská  stolice 
»  Praze.  Ddk.  II.  IMiJ.  —  aby.  Nemohl  u 
•e,  aby  opustil  ří.ni  hvou  na  delší  čas.  Pal. 
Dj.  V.  2.  .'iTl. 

Tprizdeji,  dně,  f.  ('as  poníženi,  u-dně 
8  kenosy  Páně.  SS.  J.  3<;2.  (Uý.). 

l  prazdíiování,  n.,  vz  UprAMnéni.  U.  te 
kmoiilitbám.  BH.  11.  m. 

(  pražiti,  il,  en.  eni;  upniŽmati,  braleii, 
i^tnea^dOrren  am  Feuer.  V.  —  eo,  §e  (kde): 

(•Mt:  CsakoMiia.  BtovnUt.  IT. 


!  mouku,  D ,  pučálku  na  pánvi,  üa.,  rudu, 
Vys.,  kávu.  Unražiti  něco  v  másle,  V.,  kávu 
v  bubinkd.  Mohl  by  se  člověk  na  tom 
slunci  u.  Ros. 

rpreaný;  -án,  a,  o~zaprcaný.  Ua.  od. 

I  pi'cati,  befurzen,  bekacken.  —  co:  kal- 
hotv.  Tč. 

llpreiiouťi  se  —  uprdnuuti  sc.  Us.  Sd. 
Uprcovati,  zeitweise  furzen.   Co  u-je8? 
Us.  Tč. 

Uprdeliti  se  jMMWuitti  ae,  aich  setzen. 
U  Jižné.  Vrů. 

Uprděti  se,  sich  «hörig  aosfánen;  ge- 
hörig; plau.schen.  Na  Ostrav.  Tč. 

l  prduouti  se,  dl,  utí,  eineu  ťurz  laMen. 
V.  i.et)sí  zdraví  neili  otiiosf,  nprdid  se,  eo 
bud(\š  moct.  Prov. 

Uprdnutí,  n.,  der  Furz.  V. 

UprdoleBOsf,  i,  t »  uptkmwtt.  U  Olom. 
Sd. 

Uprdolený;  -e/j,  a,  o  hUrý  pofádpr- 
doli,  uplkany,  plfcojL  Mor.  Brt.,  Su. 

1'pi'ebíratl  se,  gehíhig  bewegen.  —  ěim. 
U  ral  se  nohama,  až  tam  došel.  —  se  ěeho, 
klauben.  O.strav,  Tč. 

Upřebodatt  čeho,  dorchatechen.  Mor. 
Tč. 

Upreclikovatl  si  vhwy,  krinaelii.  OttruT. 

Tč. 

I  préčiti  »  upříčiti.  Na  Slov.  Jg. 
Upreinik,    m.,  der  Beatreiter.  NaSlov. 

Bern. 

Upreřuosť,  i,  f.,  die  Streitsucht.  Na  Slov. 
Bern. 

l  i*  řečný,  streitend,  streitaUchtig.  Na  Slov. 

Berti. 

Upředati  =  uprodati.  Na  Ostra\ .  Tč. 

rpredčeiií,  n.      ukvajynii.    S».  Mt.  L>5. 

lpivdčiti,  il,  en,  eni  fihdstihmuiti, 
předejiti,  zuvorkommen.  —  koho.  Pán  zn.ije 
úmysl  jeho  u-čil  jej.  Si.  Mt.  24Ö.,  J.  2Ö. 
(Hý.,. 

r předeni,  n.,  vs  Ui^ati.  Si. 

l  pi'edeny;  -n>.  n,  o,  gesponnen.  V  nif. 
L'pi'editel,  e.  ui.,  der  Vorgänger,  Vor- 
iinfer.  L. 

Uprediti,  il,  ěn,  éuí  =>  vnpřn}  jiti,  vor- 
!  ausgehen ;  předstihuoiiti,  vorkommen,  vor- 
I  eilen  —  koho  v  čem  L  Druh  druha  n. 
!  usiloval   Sš  L  I  JO.  (Mt.  L»10.,  J.  28  —  Hý.). 

Upiedkeni,  iiu  vorhinein.  Sm. 

r předkládat!  se  koniu  Čeho,  genug 
vorit^eo.  Mor.  Tč. 

I  predstirati  se  komu  čeho  ausbrei- 
ten; vytffkuli,  vorweríen.  Mor.  Tč. 

I  predu,  vz  UpHsti. 

1'pi'ehlidatí  se  čeho,  gciiiiíji  iid  durch 
schauen,  mustern.  Na  Ostrav.  Tč. 

I  preehodzati  se,  oft  durob^elien.  TMi 
sme  se  dost  pres  ten  led  u  přec  sme  ne- 
přep:\rili.  Na  Ostrav.  Tč. 

1  prejíniati  se.  sich  satt  ttberscbhigen. — 
ěím:  rukou.  Ostrav.  Tč. 

Úpřeka,  y,  f.  ^  odpor,  der  Widerstand. 
Aby  vývodkňm  íčni  nesličným  v  ťistrety  a 
úpřeky  vyřel.  S.A.  I.  41».  Neiii  zajistó  toho 
Utajování  příčinou,  žeby  povémosti  ve  atNo 
a  u-ku  vojiti  liodl.il.  SÍí   Mr.  .'{3. 

lpí'ekíúdutí  se  čeho,  genug  or<lnen, 
ilborlegen.  Tč. 

236 
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üpfeküsati  —  UpřfUSití: 


rpřekúsati  §e  íeho,  genugsam  dureh- 

beissen.  Mor.  Tč. 

rpH'lumovati  se  čeho,  entzweibrechon. 
Mor.  Tc. 

Vpřeliiiti,  il,  en,  eni  =»  přiUH  co  učimtiy 
zu  viel  thun,  übertreiben.  —  co.  Výb.  1. 786. 
rpřeliTfttl  se  čeho,  abeiigieiseD.  Us. 

TL  ' 
l  iiřéiunosf,  i,  f.  =  upfimnost.  Arch.  II. 

41.  I 
l^přéinný  =  vfyřínnn).   Ü.  cesta  (directa 

via).    Toiusiá,  jenž  »love  u-iuiiý  (Dvdiuius). 

BO ,  ZN. 

l'preniovafi  --^  prýmtj  ohaaditi,  init  Bor- 
ten besetzen;  uliíiti,  ausschuificken.  Jg., 
Ros. 

l^prenclíkovafi  upreclikorati. 

lipreuť  hledťti,  starr  hinsehen.  Us.  Del)., 
Mémc.  U.  (upřev  zrak)  na  to  hleděl.  Us. 

l'l>rt'ni,  n..  die  AnfstiUzung,  Richtung, 
der  Eiuťail,  der  Vursatz,  das  Verlangen ;  die 
Ab-,  Verleugnnng;  der  Widerstand,  die  £nt- 
g«»i;en8temmnng.  Jg.  U.  na  ni^co.  Bern. 

l'pi'eny ;  -en,  a,  o,  gestenunt,  geheftet, 
etanr  geriehtet  8  oéiina  k  zemi  u-ma  tam 
stúl.  unverwandten,  nnverriickten  Blickes. 
i  d.  Sd  ,  D.  U-nýmu  očima  na  nčkoho  hle- 
déti.  D.  Neni  sem  na  to  u-ný,  dazu  bin  ich 
nicht  jíPzwungen.  Na  Slov.  Bern.  Vz  Kpřiti. 

l  pi'eplavjati  se  koho  pi'es  reku,  ge- 
nug RberfUhrt  haben.  Tč. 

!'l»i*oi»ťavjati  se  koho  iia  ělnini  pres 
i'ťku,  genug  iibertUhrt  liabeu.  Na  Ostrav.  Té. 

Upresovatl,  Upe:  uluovatir  ein-f  nub«, 
abpressen, 

i  pi'estHhati  se  čeho,  genug  durch- 
8chneidt>n.  Na  Ostrav,  Tč. 

t'pi'estrkati  se  t^eho,  genug  dnrchste- 
chen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vpfetalioiratl  §e  ěeho,  genug  durch- 
ziehen. Tě. 

l  pi*eti  -  upřít  i.  Na  Slov.  Jg.  lí  Opavy. 
Rlš.  —  co  nad:  oči.  Klš. 

ťpřetí,  n.  —  upřeni^  das  Heften,  Stem- 
men. Na  Slov.  Bern. 

I  pretovati,  zastr.  —  Mpraviti,  bereiten. 
Kuch.  ktiih. 

l'pi*etrásali  ťo,  durt  hachiitteln.  Na  Ostrav. 
Tč. 

i'pfef ý :  -c^  a,  o  «  vpfenýf  geheftet,  ge- 
stemmt. Na  Slov. 

lípře/.ývaíi  koho,  beschimpfen.  Té. 

rpf'ezzinati.  alles  durclisrhueiden.  Tč. 

l'pi'e/.,  i,  ť.  (rus.),  das  Pferdegeschirr.  Rk. 

ťpre/.dimati  se  ěeho,  genug  dnrehwin- 
den.  Na  Ostrav.  Tč. 

rpi'e/eiií,  11.,  dle  Vor-,  Einspannnng.  Jel. 

I  pře/eiiý:  -:rii,  a,  o,  ein-,  vorgespannt. 
—  do  i'eho  Knň  do  vozn  n.  Jel. 

I  preživati  se  čeho,  genug  durchkauen. 
Ostrav.  Tč. 

I'l)reli,  u,  m.  uj>rrhuu(t.  úték,  die  Flucht, 
lín.s.  Z  oněch  přemnohých,  kteřížto  na  ů  chu 
svť^in  evangelium  kázali;  Zdáli  se  mu  úpr- 
eheni  rctrovym  býti  vinni.  Si.  Sk.  9&,  146. 
UK,). 

rprehati,  vz  Uprdinonti. 

riierhlee,  Ice,  m    =  uprchlík,  zhťh.  S  N. 
XI.  2/>S.    Meškal  co  u.  při  dvoře  tchána: 
svého.  Ddk.  II.  83.  (S96.,  870.  ~  T«.).  I 


Uprchlenee,  nce,  m.,  Um:  ttprehUc  =■ 
ihrh,  behJec,  jwbéhlik,  der  Flüchtling  Je. 

ITprchlictví,  n.,  die  Fahnenflacht.  Dch. 

Uprchlik,  u,  m.,  der  Entlaufene,  Flücht- 
ling. Us.  Dch.  Ü.  vojenský,  zbéh.  S.  N.  XI. 
SM».,  Dch.,  Ddk.  III.  294.  U.  pH  dvoře  Gej^y ; 
Mezi  ruskými  u-ky  byl  také  velkokníže  kj- 
jevský.  Ddk.  III.  260.,  V.  219.  (Té.). 

Uprchlý  ~  který  uprchl,  der  Entflohene. 
Ta  i  tam  jal  se  lid  loupiti,  vnikaje  do  pH- 
bytkilv  u-chlých.  Ddk.  II.  416.  Strany  jm- 
rekadfl  a  přiftloH  vz:  Pata,  Pirko,  Pták, 
Škrrné,  Vyhráli,  Vypadnouti.  Lb.  —  B.  » 
prchlinj,  heftig.  Na  Slov.  Tč. 

Úprehnosf,  i,  f.,  vz  Úprknod. 

Uprelinouti,  chí,  uti;  uprchati,  uprieti, 
el,  eni,  wegtliehen,  entweichen,  entwischen, 
davonlaufen.  —  abs.  Má  radosf  uprcbala. 
Kam.  Krásná  rAže  aprchá.  Zlob.  —  odknd : 
od  matky.  Rk.  —  odkud  Jak:  z  města 
povozem.  —  (kdy)  kam.  Dne  28.  června 
uprchl  papež  do  Givitaveoclnc;  Svatopluk 
uprchl  k  svému  švakru.  Ddk.  V.  251.,  III. 
279.  —  odkud  kdy  kam  s  kym.  Tento 
llnbald  uprchl  co  jinoch  ze  školy  latyMéj 
K.  115.').  Oldřich  uprchl  z  vlasti  se  svými 
přívrženci  do  Polska.  Ddk.  IV.  188.,  III 
212.  (Tč.). 

IJprehnutí,  n.,  das  Entlaufen,  die  F'lucht. 
U.  vody,  das  Vertliessen  des  Wassers.  Šp. 

Úppchuý  ~  lipnbiý.  Na  Slov. 

Tprehovati  ^  poprch/irati  Na08trav.  Tč 

UpWditi  (upřéčUi),  il,  en,  euí  phti, 
wpkati,  bestreiten,  streitig  machen,  beais« 
gen.  Na  Slov.  Bern. 

L'priditi,  vorausgehen.  Hodiny  u-ly  se 
o  5  minut.  Ostrav.  Tč. 

I'pi-ijeniniti,  il,  čn,  éni,  togenefan  ssa* 
chen.  Kosti.  III.  b.  42. 

UpHkazovati  se  komn,  oft  genug  er- 
mahnen. Hh.  Tč. 

UpHkladuě,  zum  Beispiele,  beispiels- 
halber. Ts.  u  Berouna. 

llpiiki'ifi,  il,  en,  eni  ^  příkrým  uciniti, 
streng,  scharf  raachen:  přikiým  býti,  ent- 
gegen sein,  hart  begegnen.  .Ig.  —  éeho. 
Aniž  jest  upřikřil  řeči  svých.  Ben.  —  (řim) 
řemii.  l  příkfil  jai  jeho  božské  velebnosti 
těmi  slovy  (urazils  ji).  Solf.  1'.  hovadn. 
Rad.  zv.  V.  komu.  Bart.  Neoodobné  jest. 
aby  pánu  svému  u-li.  Arch.  IV.  507,  Je-li 
to  slýchané,  aby  poddáni  Q-U  pánu  svému? 
Pal.  V.  1.  2:55.  —  komn  proř.  Což  jest 
skrze  křehkost  mladosti  své  tém  vsem  liďoui 
z  Prahy  Typovčděnj^m  upřikřilo.  Bart  229. 
13.  —  se  unáhUH  se,  sich  erzürnen,  sich 
übereilen.  Ros.  —  88  komu  —  omrzeti  při- 
krášli, Einem  überdrüssig,  lästig  werden.  L. 

TpHUpjatl  CO,  ankleben.  Mnr.  Te. 

UpMIišení,  n.,  die  üibertreibuiig.^  tuni- 
sázka,  přepjatoaí,  pŤtímwnt.  Nz.,  Št.  Pavel 
užívá  toho  židům  obyčejného  u.  Sš.  II.  26. 

UliMliSený;  -en,  a,  o,  übertrieben.  Oboji 
slovo  zdá  se  býti  u-né.  Pal.  Dj.  IV.  I.  44(). 

IIpHIiSiti,  il,  en,  eni  přilil  mnoho  uči- 
niti,  naúnadiii,  übertreiben.  —  eo.  Us.  — 
se  Hn\  kde.  Král  Otakar  tt-iil  se,  tnšim, 
jeho  návodem  v  témže  snémn.  Pal.  Dj.  II. 
I.  235.  —  (se)  v  í-4»m.  Št.  N.  201.,  52.,  Hus 
1.  181. 
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IptíU&niti .  upriiiéúoveUi  uprilmti. 
Km.  (N.  i.  194.,  m. 

CpMiiiř  ^  ujtřhno.  gfrad,  goradcn  We- 
ges. Za  Bohem  n.  jiti.  Br.  U.  proti  někomu 
ráhnouti.  Ben.  V.  Protož  řeč  přená  nemflž 
nikdy  u.  dovedena  hýti,  leč  niá  v  sobé  jl- 
sténl  zavřené.  CJB.  4f>3.  A  upřímt*  k  Hospo- 
dina ila  do  nebe.  Hus  III.  161.  ~  U. 
ipHmné,  aufrichtig,  herzlich.  Téhož  zdrávi 
\iíno.sfi  vr-rnř  a  n.  žádám.  Žer.  339.  Ne- 
liurimé  se  uié! :  Sám  sebe  u.  miluješ.  BR. 
II.  10.,  99.  a  Jsú  nékteH,  Jeni  KrU«a  kiH, 
ale  ne  u  Hus  III.  76. 

I  pHmlti,  il,  en,  ení  =^  přímým  lUittitt, 
ihnen.  —  co.  1'pfímte  stezky  Piné.  8S.  L. 
ól.  —  fo  kam.  Tu  do  budoucna  zrak  u  ii. 
8».  L.  135.  (Hý.).  —  U.  se  nač  reitce 
tachiiti,  gelOften,  iMt  ntíěm  MéMov^  ttáti. 
Na  Slov. 

UpHmlouvati  přinUouvatif  kónUi, 
▼flrweiMii,  «nreden,  soreelitwelseii.  —  ab«. 

Od  iidů  byl  a-ván,  že  loie  neri.  BB.  JI. 
311  (162.).  —  koho.  Br. 
Ppnmnř  =>  ndstni,  neoíemetnéy  bet  nfe- 

'  íiffHf.  aufrichtig,  getreulich,  treulich,  offen- 
herzig, redlich.  U.  vieoko  čÍDÍti,  Kom.,  mi- 
loTati,  y.,  vystřffaatf.  D.  U.  ■  někým  býri. 
Star.  let.  Abych  se  u.  (zrovna)  vyznal.  Dch. 
Jestli  mé  vérne  miiuieá,  mluv  ke  mné  u. 
Tt.  8d.  Kdyby  král  \  ratislav  byl  přiznával 
•e  n.  k  ustAnovenim.  Ddk.  II.  'SSS. 

l  prininec,  ence,  npHnmik,  a,  m.,  der 
Auirichtige. 

UpHmiiéti,  él,  éni;  zupřiímo  fi  ^  upH- 
>wni/OT  lir  ittátif  aufrichtig  wertlcn  J^. 

ipHmnik,  a,  m.,  ein  Auťiiehtiger.  Šni. 
Vi  Cpřimnoc. 

rpriniiíiti,  il.  í-n,  ení.  upřhuiiorati ;  znuři- 
»titi  -  upřiiHiiýui  čiidti,  aufrichtig  machen. 
—  koho  čím.  Ros. 

rpHmuoHf.  i.  f.,  die  Aufrirhrii,'krif, 
Oďiuberzígkeit,  Redlichkeit,  Treuherzigkeit, 
tiprostnosf  a  a. ;  Čí  tobé  ještfi  není  anámá 
n.  domácky  se  neukazuj.  Kom.  .1.  921  \'. 
k  nékomu  zachovati.  Pr.  mést.  V  néči  u. 
se  dflvefovati.  8ych.  StarodáTná  u.  přestala. 
I''*ni  ('hládnoucí  u. ;  Dárek  u-síi,  kleine 
Ucrzeusgabe.  Dch.  Důstojnosti  —  konec 
Q*tH,  bonores  mutant  mores.  Deh.  U.  k  ně- 
komu miti.  Er.  P.  178.  V.  pěkná  ctiiosf,  ta 
bude  trvat  na  vécnosf ;  Milovalach  (č  z  u-sti, 
jHMlezřelach  tě  v  nepravosti ;  Jenom,  braběe, 
»  u  stí.  polámu  ti  v.šfcke  kosti.  SS  P.  IJ., 
225».,  697.  (Tč.).  Málo  mái^,  málo  dáš,  len 
daj  z  u-sti.  Dbá.  44.  Vóřím  a  za  to  prosím. 
í*'  mne  v  té  n-sti  přijmete,  v  jaké  já  se 
vám  ofvirám.  Ž»jr.  32'Í.  Tof  i)loji  s  u-stí. 
Db.  59.  Bojím  se,  že  v  tom  u-sti  nenie. 
Arch.  IV  404.  Kooi  Brdcem  jest  u-sti  mi- 
lovník. Kom.  —  Stmnif  prMori  \z  Srdce, 
Vfniý. 

rpHmný,  tuen,  mna,  u  --  ror«»/.  ne- 
Inri'/,  gerad.  U.  sloup.  Kvač.  -  I'.*  7>r- 
olerřentj,  štitlrý,  bezelslný,  prosti/, 
sofricbtig,  na  verstellt,  offenherzig,  offen, 
treuherzig,  freimUthig,  innig,  inniglich.  Jg. 
l.  ílovék  co  na  srdci,  to  na  jazyku  má. 
ta.  Té.  Dělal  se  npHmným.  Doh.  Bola  to 
dzevčina  srdca  upřímného.  SI.  ps  47.  Ej 
áji  vypoví,  bude  jináí,  budě  devcinka  upHw- 


!  néjší ;  Proto  je  červená,  ie  je  u-ná.  Sé.  P. 
990..  284.  (Tě.).  Nediv  se  fé«  té  n-né.  P«l. 

Dj.  IV.  2.  162.  U-n}'m  slova  božího  učitelem 
I  býti.  V.  JJ-ného  srdce  býti.  V.  U.  vyznáni, 
'  srdce,  n.  Cech,  D.,  tvář  (otevřená),  Us.,  práce. 
Kom.  Člověk  u.  váechněm  jest  osoŽný.  Prov. 
—  ke  komu.  Buď  u-mným  k  druhým,  bude 
i  k  tobě  jiný  takým.  Bern.  Aničko,  dzé- 
veéko,  poviz  mé  věmé^  eili  maá  upřimne 
srderko  ke  mnél;  Biide-li  má  milá  ke  mně 
tak  u-iiá,  otevře  dvůr.  Sš.  P.  .iöT..  784. 
Buď  ke  mné  u-nej;  Já  jsem  k  tobě  byl  u. 
Er  P  11'."),  IHJ.  Která  má  milého  k  sobé 
u  ného.  Er.  P.  491.  —  komu.  Která  má 
milého  sobě  u-ného,  ta  naříkat  bude.  Sh. 
P.  87.  —  kde.  Xa  srdci  upřímným  hýti. 
Smrž.,  Pr.  —  éiin.  Dobrý  jest  Bůh  těm, 
jižto  jsou  npřimni  ardoem.  St.  Vs  Přimý. 

ťprinio  (zastr. jiřítno,  e pHma, 
gerade,  aufrecht;  gerade,  direkt,  aufricbtig. 
8töj  ▼  8pniT6dlno8ti,  jako  věe  dtverbraittw, 
jež  kam  ji  vrhů.  stane  u.  Hus  I.  349.  Ma- 
gnet se  obraci  k  půlnoci  u.  Kom.  Ta  C<Mta 
u.  tam  vede.  Ut.  u.  ne^blfi  (poetIvC).  C.  N. 
62.  A  prthon  ten  k  přisa/e  na  mnohých  mí- 
stech býval  iesl,  že  mnohý  u.  neveda  auii 
svědků  druhého  pobnal  jest.  Tov.  38.  Pán 
ráčil  u.  jeti  do  Pnby.  Břez.  183.  Kristovu 
pravdu  u.  vyznávati.  Hus  II.  9.  Proto  se 
dal  u.  Ksm.  II.  185.  LI*  jdú  do  ráje  (blázni 
přirození).  Jel.  Eno.  m.  »3.  Sami  u.  k  Boha 
na  modlitbách  ee  utíkajíce.  BH.  II  6H3.  a. 
Cisař  u.  z  Brna  do  Prahy  tálil.  V.  Ty  platy 
obracovali  jednostejné  u.  pro  milý  Buuii  na 
kap!;Mi8tvi:  Matyáš  král  i)njel  u.  du  nié.sta 
ijaalavé.  Dač.  1.  1 18.,  353.  To  zvěděvše 
Čechové  n.  na  něho  tábli.  Let  78.  U.  a  bes> 
priistřcrtně ;  PoHtavil  se  n  jiroti  městům; 
Kuä  první  u.  jest  proti  kompaktátům;  Moc 
a  působeni  ieho  nevztahovaly  se  u.  neíli  ke 
étyrem  krajAni.  Pal.  Dj.  II.  11.^...  V.  2.  121.. 
111.  3.  222.,  IV.  1.  76.  (Šd.).  Ještě  věz.  že 
někdy  jest  slib  n.  k  hřiediQ  a  ten  niKoH 
uiá  (•■(žien  býtí;  Má  prosit!  za  blahoslaven- 
stvie  a  za  ty  věcí,  jeni  u.  nás  vedu  k  němu  i 
To  nstanoTenie  jett  n.  proti  Kristovu  usta- 
novenie;  Pravdy  u.  a  zjevné  kázati  jsem 
nesměl;  Volenci  měli  by  ho  u.  voliti;  ^rotu 
étenie  výkladn  nepotřebuje,  proto  ie  ukt- 
zuje  u.  H  zjevné,  kterak  se  jest  stalo;  Ne- 
hledíš osoby  lidí  t.  j.  pravíá  pravdu  u.  i  ve- 
likým lidem  i  malým  dóstojenstvie;  A  tuk 
Kristus  u.  jest  ďáblu  protiven  Hus  1.  267., 
310.,  40!»..  455..  4t;i..  II.  383..  3í«7.,  423. 
(Té).  Okolo  dále,  u.  blíže.  Prov.  V  z  Pří- 
most. U.  ▼  nebe  Teháxl.  V.  U.  k  némn  iel. 
Har 

l*pi*imo!*t,  i.  f.  romosíy  přim;/  , 
gerade  Richtung,  Geradheit.  Pakli  od  cesty 
u-sti  poblúdie  vysSí,  norifime,  což  oni  éinie. 
Hu3  111.  223.  U.  cest  tvých.  Br.  —  V ^úmysla, 
die  (ieradheit  des  Sinnet,  Aufrichtigkeit, 
Offenheit.  Kom.,  D.  Tim  svou  u  barvil;  Zná 
Bnoh  naói  věrnou  u.  BR.  11.  10.,  600.  a. 
Když  opnstiec  nevinnoaf  a  u.  svatosti  to 
miení  nriniti,  Čím  by  mohla  Uilnim  svým 
uákoditi.  Hus  11.  313. 

ITpftmtrf,  n.  «  upHmnott.  om. 

l'pi'iniy;  uprun,  n.  o  fiřhin),  mriii), 
uekřuolakýf  gerade,  direkt.  1  jsou  mostové 
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u-mí  a  dlouzí  k  /.ámku.  Pal.  Dj.  V.  2.  270. 
U.  cesta,  Jel,,  tok  řeky.  Cyr.  —  1'.  ^  hrc 
jwkrytstiH,  prostý,  neošemetný,  otmrený,  ge- 
rad.  aufrichtig;,  nn;rehonchelt,  redlich.  U 
srdce  miti;  vesprobtnÝch  a  u.  slovicb  néco 
přednéiti,  osnámití ;  Všichni  jednoho  ducha 
a  w.  ntnyslu  byli.  V.  Chování  ned  n  ii. 
Sš.  II.  25.  Váá  volný  a  u.  přítel  a  sluhu. 
Ž»T.  323.  Aby  n-mi  byli  a  tu  uprimosř  i  ze- 
vnitřním zpftsohpin  prnnii.št.li.  BR.  II.  28. 
Kterýž  se  před  Bohem  srdcem  a-roým  níží. 
Ib.  II.  44.  a.  Ni'lto  srdce  tvoje  není  n-mó 
před  Bohem,  nřbrž  ji-  HtoOilě.  Sš.  Sk.  100. 
A  aby  to  právu  dědiČDé  proméní^tio  l)ylu 
v  právo  u-iného  a  požitcčuého  panetvie. 
Arch.  V.  888.  Mél  jest  iádosf  n-otň  řka; 
Neb  nižádný  tebe  nemilt\je  jediné  u  mý  a 
nižádnv  ncuio  u  iiiý,  jedné  uo  té  nUnje. 
Hus  II.  414..  III   12.  \'Vt^. 

l  pHoditi,  Utíji,  ěl,  ěuí  =  přioditi,  be- 
kleiden, bedecken.  Lex.  vct. 

lípHpravjatt  m  éelio,  genog  ximcbten. 
Ostrav.  Tí. 

UpHsahati  koho  «=>^  uimUif  ah^  pfita- 
hal.  beeiden.  Us.  —  se. 

lipHsbirati  ee  éeho,  gúnug  hinzuneh- 
men. Jeho  di  ti  Bom  si  m^ral  únmt  chodé  do 
načata.  Na  Ostrav.  Té. 

üpfinliboTati  m  éeho  komu,  genug 

oft  versprechen.  Mor.  Tc, 

UpHsti,  předu,  dl,  den,  eni,  upřádati, 
spinnen,  fertig  »pinnen.  —  abs.  Nio  se  tak 
tence  u.  tu  inri/« .  nby  toh"  lul'-  pH  sluncí 
spatřit!  ueuiuhii.  V.  —  co.  To  bys  nii  luo- 
sel  sas  pfadéneéico  npfast.  Brt.  P.  —  co 
kdy.  Co  v  sobotu  upřade,  to  fkatllee 
ukradne.  Us.  Brt.  —  si  co  Jak  kde.  1  u 
dach  vál  si  v  svůli  nepodrobné  nnkoSi  jen 

Efhi  npříidá.  8ft.  Bs.  191    U.  hí  něco  na 
olovrátku.  —  Mm.  Tyto  rozdíly  toliko 
dfimyslem  élovédim  jsou  upfedeny.  Rostl. 

f  p!  i<itTuhovati  K6  éeho,  genug  aot- 
sehiitiiden.  Mor.  Tě. 

VpHti  (na  8l0T.  upřeti],  upru,  npři,  npra  ; 
(ouc),  přel,  en  a  in,  eni  (na  Slov.  upřctí, 
upřetý) ;  upirati  =>  podepřiti,  opHti,  anf- 
sáltzeu;  obrálitiy  namériii,  richten;  nmilné 
vpndnoiiH,  hindríngen,  hinstürzen,  einfallen ; 
urputné  v  úmyal  sohé  vzHi,  nu  t  em  sc  u-tta- 
noviti,  bei  etwas  hartnückig  bestehen,  etwas 
durchaus  haben  wollen,  heftiř;  verl.nngen, 
worauf  zielen,  sich  etwas  fest  vuniehuien; 
MopHtL  ableugnen.  Jg.  —  abs.  Kam  upřel, 
fam  cnce  (o  člověku  svévolném).  Bern., 
Kom.,  Č.  Vz  Svéhlavý.  —  co.  Upři  (,=  opři) 
ten  sloup,  af  nepadne.  Us.  Véc  u.,  in  Ab- 
rede stellen.  V.  oři  rk  něřemu  obrátiti  a 
jich  s  tuho  neapustiti).  U.s.  —  co  koinu: 
snalosf  věcí.  Ddk.  lil  267.  Vše  mu  upřel 
(zapřel).  r.H  Národu  německému  co  poli- 
tickému tt^lu  upíral  schopnost  k  životu. 
Ddk.  V.  3Ö2.  —  komu  řeho.  Kdož  by  mu 
toho  upřel,  ftp.  m.:  to.  —  co,  se  nač  (kam): 
oči  na  stěnu.  V.  Jeitě  jsem  se  na  to  neupřel 
(se  neustanovil).  Bern.  Ü.  nač  mysl,  zrak. 
Ns.  Upřél  aa  na  to  (»  rázně  se  odhodlal). 
Ka  mor.  KHnskn.  Brt  —  (co)  kam  ( v  co, 
k  ť>emu,  do  celio,  nač).  v  Jedno  místo; 
u.,  Ht.  ski.,  v  oblak.  Jel.  Mysl,  zrak  v  něco 
tt.  Na.  Oko  reň  npřevie,  jej  u  sebe  ehtia  I 


I  mieti.  Šf.  Upfiti  mysl  k  něčemu.  Jel.  Zrak 
!  mysli  své  k  moci  boüe  n.  át.  Mysl  k  do- 
brému. Št.  U-H  arak  v  nebe.  Si.  8k.  10. 

Oči  na  obraz  ii.  Svňj  zrak  v  pravdu  n.  St. 
N.  273-,  33.  Jediná  žena  v  mraky  upírá  avé 
zraky.  Kká.  Š.  45.  Oči  upřel  v  semi.  Buo 
II.  245.  U.  do  rai^sta,  do  tábora  —  násilné 
vpadnout!.  —  sobě  co,  sobé  naé  ^  r  čem 
se  zásadití,  na  čem  se  wstanoviti,  sich  in  dm 

I  Kopf  setzen  (vz  nuhoře).  Když  on  sobě  co 
upře,  žádný  nic  neříkej.  Uos.  Nač  sobě  upřel, 
na  to  natáhnouli  ehee.  Kom.  Na  kolio  si 
upře.  s  tím  je  amen.  Us.  Šd.  Co  »i  upře, 
to  musi  býti.  Upřeli  si.  že  mě  dum 
služby  nepustí.  Mor.  8d.,  Kd.  —  co  komu 
kdy.  Pri  \hi  zmatečnosti  nedá  se  ji  npHti 
historického  obsahu.  Ddk.  II.  2i«J.  —  jak. 
VHm  právetH  u-li  knížeti  Bedřichovi  ni- 
padnictvi  trňnu  Ddk  IV.  3.  —  íe.  Nelze 
upirati,  že  trpící  aíiana  vzpomínúvá  křivd 
dlouho  8  trpkosti.  Ddk.  II.  421.  (80.).  — 
s  infř.  Upřel  s©  zde  přes  noc  býti.  Db.  80. 
—  koma  co  z  čeho:  «  dluhu.  Sych.  —  tm 
čemu  jak:  se  vsím  úsilím  (=  opříti  se), 
sich  widersetzen,  sich  g^^n  etwas  stemmen. 

i  Jel.  —  \  iem  —  mtoHOviti  se  ve  itém 
úm>/'^!n,  wonnf  bcatehen,  eigeniiiiiiis  aeia. 
Mudr. 

ITpHtoiiiuiti,  il,  ČQ,  éni,  vergegenwärti- 
gen. —  co.  Kos.  -  eo  éim.  Jménem  tím 
zámluvy  minulostí  u-nil.  Si.  Sk.  83. 

ťpHzuéni,  n.,  der  Freundscbart>«bund 
Zavřieno,  abv  n.,  které  mělo  býti  mezi  dvém.t 
koruiiama,  dokonáno  bylo.    Arch.  IV.  494. 

ipřízuiti,  il,  ěn, éuiiupHMňotati  ^  r  při- 
žeň wěiti,  pHgnivým  te  pnkóžati,  günstig 
tí(  i  1  mir  der  (lunst  beschenken  -  koho 
čím.  Trakt,  se  16.  stol.  Č.  —  koho  h  kým, 
befreunden.  Us.  Té. 

Úprk,  u,  m.  ==  hrk,  útok,  pohrovi,  hefti- 
ger AnťHll,  der  Andrang,  Sturm,  Anlauf, 
(talopp,  die  Heftigkeit;  úprkem  ■»  hrkem, 
spěšně,  pádem,  trifskrm,  heftig.^  spornstreichs, 
(Iber  Hüls  und  Kopf.  D.  Úprkem  k  ně- 
komu hnáti;  úprkem  šel  ve  všeliké  nešle- 
chetnosti; ú-kem  doskočiti;  bez  ii  ku  (zne- 
nňhla).  V.  lile,  kterako  ikaredá  &ima  po- 
váudy  v  úprku  pádf.  Deb.  Voda  4-kem  do 
lodi  hnala.  Ler.  flned  jsme  ú-kcni  let*'!i. 
Us.  Dch.  Ü.  oa  statek  ně^i  učiniti;  ua  jeden 
u.  3  míry  piva  vypiti.  Bern.  Ü>kem  beleti. 
Ros.,  se  hrnouti,  jeti,  na  uí^koho  se  pbořiti, 
D.,  koně  na  někoho  buáti.  Troj.  Úprkem 
s  dobytým  meéem  na  n^kobo  ndeřttí.  Flav. 
Ú-keui  .se  poženou.  Br.  U-kem  .hc  lui  někoho 
valitt,  Uáj.,  váecky  poraziti.  Eus.,  ve  zlé  le- 
těd.  Kom.  Hésta  tom>  dobyli  prvnim  A-kem. 
Pal.  D)  lir  2  332.,  Ddk.  II.  120.  Pravým 
ů-kem  mimo  dilm  žel.  BN.  Nemohli  ůprkn 
GeeMI  snésti;  Kostelové  jako  jedntm  ú<kem 
zbořeni  jsou.  V.  Vz  Cval,  Celkem. 

|jprknt\  heftig.  Nu  Slov.  Bern. 

ÚprknoNf,  úprchno§ť,  i,  f.,  die  Ueftíg- 
keH;.  Na  Sh)V.  Bern. 

Uprkuý     úprdmý,  heftig.  Slov. 

Uprliti,  na  Slov.  ^  Kpáliti,  piijxiltti,  an- 
brennen. SV  Hern.  koho.  ,)ej,  to  mc 
u-iot  —  HC  kde.  U-)il  se  na  ruce  (sUrčív 
rnka  do  kopřiv).  V  již.  Hor.  Sd. 


Googl 


Uprodatt  —  Upršetí. 


397 


Uprodati,  uprndťtrnti,  einen  ThoiI  vor- 
kaafen.  —  co  Nežby  na  tř  lichvji  rostla, 
ndějie  uprodaj  néco.  Št.  Jak  bych  já  ty 
(iluhy  platil,  dyž  sem  ešté  nenanalátil,  upro- 
dám  BÍ  méřičku,  zaplatim  polovičku.  V.va.  mor. 
ps.  239.  Uprodává  ho,  když  lživě  chválí. 
Hus  1.  261.  —  odkud.  Z  ?tafkň  svých,  což 
8«  jim  vidélo,  uprodávali.  HK.  II.  399.  b.  — 
kom  éefe«.  Br.,  Stele,  Ziob.^U.  někomu 
ovsa,  iita  at-l  Žer.  L.  I.  152.  Sd.  Že  sobé 
tak  DDoho  zasloužil,  aby  toho  i  jin^m  u. 
moU.  BR.  n.  ST.  u-dám  ei  Uta  a  koupim 
mouky.  üs.  Msk..  Sd. 

Uprocházeti  m«,  sich  satt  spazieren.  Na 

OltlBT.  T& 

rproklteatl  M  kote,  genog  vwlIaelMn. 

I  s.  Td. 

Fprorokovati,  prophezeien,  —  co:  ipatný 

fcus.  Tc. 

l  prorývati,  durch  wühlen.  —  co.  Voda 

pol»  u-la.  Tč. 

í  pros,  u,  m.  ^  Hjtrnýrtú.  die  Erbittnng, 
Bírn.;  odpms;  die  Abbitte.  Div.  z  oeb. 

I  prositel,  e,  m.,  der  Erbitter. 

Upro§itelka,  nprooltelkyné,  9»  f.,  dle 
Erbitterin.  Bern. 

Uprositelnoftf,  i,  f.,  die  Erbittlichkeit. 

ITprositelný,  erbittlich.  Nenprositelný.  V. 

fproaiti,  il,  sen.  Sen.  eni;  uprosirati,  upro 
šoratt  ■=  prosbami  jichtiouti,  Jemanden  er- 
litten, durch  Bitten  bewein;  proienim  ob- 
dr:et{,  erbitten,  durch  Bitten  erlangen.  - 
abs  Nedal  se  n.  Us.  éd  —  koho.  D.  Po- 
slové do  Vidně  přiáli  u-li  stavAv  uherských, 
že  dali  svolení  Pal.  Dj.  III  3.  284  Vz  Pro- 
šiti. —  co  =  prose  obdrieti.  V.  Ü.  odpu- 
Iténle,  St,  tdo.  Piaa.  Mie  nlHeSného  sobě 
neuprosil.  Hus  II.  315.  —  eo  komu:  mi- 
Imt,  Půh  II.  537.,  Dr.  v.  130,  ducha  sv., 
Ros  n.  157.,  nemoený  rok.  Pflb.  I.  887.,  II. 

.  161.,  350.,  351.  (Tř.).  A  na  to  jsme 
sobé  u-li  potaa.  Arch.  IV.  12».  Žádný  nemá 
lobě  spoIkóT  M  ilrotkv  nproiovati.  VI.  JIr. 
'.'71.,  251.  —  ťo  na  kom:  n.i  Bohu.  Ms. 
bel.,  Pass.  332.  Syna  na  Bozé  u-la.  Bj.  Sv. 
Mab  na  katu  u-sil.  Pass.  mus.  353.  U-la 
jsem  na  Bosé  prodlenie  mého  mučenie.  Ne- 
duti na  sobé  nic  u.  V.  —  komu  co  kde 
(Hra).  KteHž  by  mu  prosbami  milost  u  něho 
uprosili  Keš.  Sv.  Anna  u-la  u  Boha  plod. 
Kxf.  Milobř  tobř  o  Boha  u-.síni  Pal.  DJ.  IV. 
1.  367.  Já  seui  se  u  siv  u  KMli  přijel  sem, 
abych  sobé  některé  véci  zjednal.  Areh.  II. 
440.  Hodiu'  je»t,  abychom  věděli,  uprosili-li 
sú  to  u  Boha,  což  volé  ciniti;  Židé  u-siváo 
nádobi  mnoho  u  pohanóv  egyptských  ne- 
Dkradli  sú  ii.sediíf  h  tiíiii  bez  jich  včdomie; 
Co  uprosíme  u  Boha  modlením  .  .  .;  Clo- 
Tik  dobrý  mdi  uprositi  n  Boha  jinému  élo> 
véko  zdravie  i  na  těle  i  na  dti5i.  Ilua  I.  90 , 
m.,  312.,  II.  378.  iTé.).  -  co  k  č«mu  na 
Jak  dlonho.  Jeite  tebe  prodm,  aby  jemu 
rok  k  tém  penězňm  od  tohoto  sv.  Ilavla 
do  roka  n-sil.  Arch.  IV.  11.  —  co  komu 
•i  koho.  U.  néoo  od  Boha.  Bns  1.  90.  Naj- 
prv  od  něených  v  písmé  svatém  odpuŘténio 
aproste.  Jei.  En.  m.  72.  —  koho  kdy  od 
éěho.  An  byl  téhoi  Makoyoe  pi>ed  tim 
'■si!  od  šibenice  u  Staroměstských.  Pal. 
Dj.m.2.  m.~  Bokde        U-lo  Mjiok 


'Jedenácte  jiezdných  u  Janka  hauptniana  na 
Dranie  (loupeni).  Pé.  43.  —  koho  v  éem. 
Aby  jim  práva  jejich  těmi  zápisy  odjata 
byla,  to  že  by  n»'byIo  slušné,  byť  by  kní- 
žata v  tom  i  "u-sil.  Pal  Dj.  III.  3.  283.  — 
éeho  Jak.  Aby  žádn^  neuproSoval  těch 
úřaduov  k  véénosti  ani  do  ěaan;  Někteří 
úřady  sobé  osobovali  listy  královskými  a 
Nkrze  pHieft  nproiovali.  Arch.  Iv.  446. 
(ňd  ).  —  se  v  <'o  fíábli  jeho  odpuštěním 
u-li  8Ů  se  v  svině.  Hus  II.  375.  —  se  kam 
proé.  Nei  kdyi  dva  tovařiiie  nprotila  se 
po  svých  potřebách  na  Kozíchřet.  Arch.  I. 
875.  —  aby.  U-sil  ho,  aby  neiaiuval.  Us. 
Sd.  Tn  eme  iift  vieeh  Jedva  aa  tN  nedělo 
u-II,  aby  na  zámciech  ostali  Arch.  III.  6. — 
co  k  éemn.  Aby  k  tomu  kladení  ve  dsky 
n-sii  povolenie  kriloTtké.  VI.  JIr.  166.  — 
se  koho  naproititi  se  ho,  viel  bitten. 
Bern.  —  se  u  koho:  vjfproňti  ««,  sich  aus- 
bitten. Prof, 
ťprosný,  «rbittKeb.  Dob.  Nedproaný,  nn- 

erbittlich. 

l  prostiti,  vereinlachen.  co  čím.  Na 
Mor.  Tč. 

I  nrostořeuý ;  -'•w.  o  —  ku  }irostoru 
lujukňiin  přirázÚH  a  jim  obinestnán.  Tvůrce 
světa  neni  u-řen  Sš.  Sk.  207.  (Hý.). 

I  prostraniti,  il.  én.  éní:  ufimstrafíornti 
=  prostranným,  volným  > miti.  Kaum  ma- 
ehen,  anfrlnmen.  —  C4i  komu:  stezku  avé 
prchlivosti  n.  Hr.  —  komu  čím.  .Iít  — 
^emu.  Takto  uocitům  lásky  své  ku  Filip- 
panům  n-niv  noává.  8S.  II.  1.53.  Uprostra- 
nério  rítn  vnlněji  lichotám  i  tůčkám  nobe- 
ckym.  Pal.  Dj.  IV.  2.  44.  —  co  i*ím:  ránu 
nolom.  —  kdy.  BAh  t  eonienf  nprostraňuje. 
Plk.  —  kde.  I  prostrafinji'  okolo  srdce.  V. 
Berb.  —  co,  se  kam  (.kdy).  Móné  vhodné 
nékteřf  slovo  my  n*flovaH  také  na  apoito- 
lovy  druhy.  Jeäto  prý  za  těch  dob  letnice 
na  sedm  dní  se  nprustra&ovaly.  Sá.  li.  10., 
Sk.  249.  (Hý.). 

lTpro»»thMl.  U.  velikélKt  shromáždění; 
Vladislav  tábořil  se  svými  udatnými  voji 
u.  mezi  vévodou  Fridrichem  a  vévodou  ra- 
kouským; Hradební  zdě  s  věží  u.  utd.  Ddk. 
III   IIH,  2;í5,  IV.  1.3H.  (Té.l  Vz  Prostřed. 

I  protitrenoNt',  i,  ť.,  vz  Potucitosf  a  násl. 

l  prostřený ;      o,  o,ansgebreit«t,  broit 

g»'b'í?t- 

I  prostřití,  stru,  střel,  in.  oni,  aut-,  aus- 
breiten. -    co  kdo:  na  louce,  v  lese  atd. 

1'proSení,  n.  rv/)roi»vf/,  die  Hrbittung. 
Jel.  —  lí.  —  oili»»srntf  die  Abbitte.  D. 

VproAený;  -ni,  n,  o,  erbeten.  Kleknou  ti 
na  u-nou,  um  Verseibnng  sn  oriangen.  Jel. 
V  z  Uprositi. 

Uprotiviti,  11,  en,  eni,  zuwider  naohen. 
—  «e.  zuwider  werden.  Mor.  Tě. 

ťprovoditi,  il,  zen,  eni,  einbegleiten.  — 
co  kan:  listino  k  úfado. 

I  prskaný;  -á/i,  a,  o,  besnritzt  Hm: 
vůz  blátem  u.  Na  Ostrav.  Ič.  tclé  galaty 
mái  od  Mata  a-né.  Ib. 

l'pr^ikatl,  uprskotftti :  xjirsknouti,  sknul 
a  ski,  lit,  uri,  ujpr»kovati  ~  poprskali^  be- 
geifern, bespritseo.  Bom. 

ťprseti,  el,  eni.  Dnes  M  ni  dosti  «-l0| 
es  rv^nete  genug.  Mor.  Té. 
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Uprta&iU  —  Upučiti. 


ITprtoéiti,  il,  60,  eni  »  uroMi,  ušiti 

(b  příhHnoii),  náhon.  —  eo:  boty,  střovioe. 

Via.  Šd.  Vz  rrtaßiti. 

ťprtati,  flicken,  pfuschen.  —  eo  komii: 
Btřpvíce  (=  spatné  udělati).  Jg. 

rprtťk,  tku,  ro.,  die  Pfuscherarbeit.  Us, 
Dch. 

Vprtiti,  il,  én,  éni  »  uprtati,  flicken. 
Ui.  Jff. 

I  prtiKMiti,  tnul  a  tl,  ut,  utí  lalnjnouU, 
krepireo.  —  komu.  Ten  kůú  mu  už  u-tnul. 
Slez.  Šd. 

Úpruli,  u.  m.  -  tirdogtt  die  Härte.  Všk. 

rjtrvp,  zaatr.  »  tevn,  erst.  Martim. 

l'pr\>ikyHtl  te,  TS  UpliskyNti.  Ti, 

l  prýHt<Hi,  a,  énl  «  «f»ý«ft«l»,  absprü- 
hen. Us.  Tč. 

I  przniti,  ii,  ěn,  éni,  beradeln.  —  se 
éim.  Ta. 


Upsala,  y,  f.,  mé.  ve  ."švédsku.  Tk.  V. 
98».Vb8.  N.  - 

Upiahkť/. 


ÚpfttUm,  a,  m.,  pl.  -né.  — 


TTpsálli,  n.  —  zapsáni,  líjt-šťui,  á^m,  die 
Versebrefbnnff,  Handschrift,  der  Schein.  J^. 
1'.  od  8el)e  dáti.  D.  I'.  dluhu,  I  s.,  na  ji- 
stinu. Sych.  ('.  dluhu  n.  dlužni,  vx  Úpis, 
die  Staat8obIi(?ation.  Ns.  Box  n.,  obrn  Brief 
und  Siegel.  Dch. 

Upsati,  upiái,  psal,  ún,  áuí  —  zu^mti, 
písemné  ujistiti,  vendirelben.  —  eo  komu : 
(Irtni.  Us.  se  komu:  žertu.  —  §e  naí*. 
Ziub.  —  koho  í*ím.  Když  se  ji  dá  upsat 
polovičnici,  af  jo  spokojena  (poloviční  vlaat- 
nicí).  V  Kunv.  Msk.  —  §e  kam.  Povinni 
byli  prve  upsati  se  mezi  kanovníky  téhož 
chráron.  Ddk.  II.  200.  —  ťo  komu  zař. 
Za  spásu  duše  jeho  upsal  tomuto  klášteru 
100  hř.  Ddk.  IV.  17.  —  že.  Snéui  uherský 
upsal  se,  že  napotom  nižádný  cizozemec  .  . 
Pal.  Dj.  V.  2.  101.  —  komu  co  od  čeho: 
někomu  6  zl.  od  dluhu,  l  s. 

I  pský.  U.  župa,  krai.  Vz  Tk.  1. 336.,  430. 
lIpNOténi,  n.,  die  Abmergelung.  Bern. 
ťpsotěný;  -éti,  a,  o,  durch  Mühseligkei- 
ten abgeuiergelt.  Bern. 

Up§otiti,  il,  én,  éni ;  upsototati  zhu- 
biti,  zu  Grunde  richten,  abmergeln.  Bern. 
l  pšukovatl,  leiehte,  stille  rttrse  lassen. 

Ustrav.  Tč. 

l  p»>ykatl  «a  psykqje  utiHHf  siiebend  be- 
ruhigen. —  se  na  koho,  genug  slsebeo. 

Na  Ostrav.  Ti. 
Up6«katl  se.  staric  niesen.  Mor.  Té.  — 

Upšaikfiňt,  upitkmuH  «e,^nnal  niesen.  Ma 
Ostrav.  Té. 
Upieni,  n.,  vz  Upliti.   Anfi  nněj,  by 

Tomáš  /.  iiov.H  Krista  tiem  dot_vkáiilin  r.-iiiil 
ale  bez  úrazu  i  bez  u.  dotekl,  ilus  ii.  IGl. 

Upfiichiioatl  se,  chl,  utí,  sieh  wdie  thun, 
sich  stechen,  sich  liescbiidiíreii.  Piichra. 

Upáikati  pnikaje  uknícti,  ermucksen, 
emifen.  Kos. 

rp^ikBOoti  se  po  UAu  $e  lumbiouti. 
Us.  Ktk. 

VpSitl,  upS^i  a  upáiui,  il,  en,  eni ;  upší- 

rati  -uhodnout i,  upichnonti,  hnlurého  uiista 
se  dotknouti,  stechen,  die  Wunde  berUiuen,  i 
durch  Berillming  Schmerz  verursachen.  Jg. 
—  koho:  nemnriK'Iio.  ShI.  Soudil  jsem  sel 
a  Boadcové  mne  upŇili  (ti  mi  dali  co  prnio!}. ' 


Na  Želivsku.  Sř.  —  se,  koho  řím.  D.  — 
kam:  do  rány,  Rk.,  do  bolosti.  Sř.,  Kd. 

lIuHiiivý  obrazlivv,  koho  každá  malič- 
kosf  urAif,  leieht  errsgMr,  reizbar.  U  Opav. 

KIS. 

Up^oiK'hnouti  se,  upáouknouti  se,  umw 
knouti  sr,  chl.  uti  ^  trochu  te  lAtdM,  Mseo 
Schleicher  lassen.  Us.  Jg. 

rptalý,  erfragt,  erforscht.  Nenptaiá  je^t 
tvá  uiúdrosf.  Roter,  otč. 

l  ptáni,  n.,  die  Erforschung.  J.  tr.  2áiu&i( 
tu  přísahu  stranám  ktšůf  éas  flnitl,  kdyi* 
koli  slu.4i  8iidci  na  soudč  sedčti,  nebf  není 
Atočiáté  nepravostí,  ale  u.  pravdy.  CJB.  399. 
V.  —  dotas.  BR.  II.  808.  b.  S  rotmyslem 
a  ř<  mnohviu  uptánim  na  tom  jsme  zňstali. 
Pal.  DJ.  V.  1.  386.  Uptajice  se  toho  maji 
to  na  pány  vnésti  a  podlé  toho  n.  pAni  mail 
je  sňditi.  Půh.  II.  549,  A  vcdlé  spravedh- 
vébo  u.  a  pr&va  ráči  jim  o  to  konec  uci> 
diniti.  Aieh.  IV.  814. 

Uptati,  ujitňrati  a  obyč.  «.  se  —  ptf^;e 
se  znděti,  ertragen.  Jg.  Sám  uptaie  se  lépe 
potom  pravdu  pM.  Pal.  Dj.  IV.  S.  403.  — 
se  dťho.  (  eho  se  t:uij  uptal,  to  sepsal.  Ilar. 
U.  se  néiakébo  spisu.  V.  Váecky  tam  vy- 
konané Konpé  volno  l^lo  bráti  v  plen  ku 
prospéchu  fedi  popravcrtv  aneb  měst  krá- 
lovských, které  se  iich  první  uptaly.  Pal. 
Dj.  1\.  2.  125.  Jakoby  upřímné  čisté  pravdy 
hledali,  avšak  uptajice  se  ji  k  ní  nepřistu- 
pigi.  BH.  U.  342.  a.  A  koueéné  se  jich 
uptal.  Bl.  Žv.  Aug.  41.  A  potom  pAn  néi 
upt.nv  se  toho,  žo  ten,  který  popravovati 
jmél,  byl  hodnéjsi  popraveuie.  NB.  Tč.  90. 
Ale  jeáté  sem  se  toho  nemohl  u.,  kam  se 
odtud  obrátí;  Toho  se  pak  uptilš,  taklijeat 
cili  není.  Arch.  I.  233.,  II.  1G3.  (Šd.).  C«ho 
se  uptá,  to  má  vznésti  na  Markrabinu  mi- 
lost. Pňh  II.  .3.  ílG.,  279.,  .Mi».  621.,  622., 
625.  —  Tč.).  —  koho  (kde).  U.  zločince, 
kradenou  véc  u  nékoho,  erfragen,  erforschen. 
J.  tr.  —  co.  Což  jsú  se  úřednici  untali 
a  seznali,  při  Unn  maji  strany  ostati.  i*áh. 
II.  575.  A  uptám  lif  se  co  jiného  viec,  dámC 
JMsti  védéti.  Arch.  111.  61.  —  se  oc,  O  ty 
lesy  má  se  u.  a  čehož  se  uptá,  při  tom 
ostaňte;  Aby  se  o  ty  meze  a  o  ty  hranice 
uptal.  PAh.  i.  3ÍK).,  IL  3.  (Tč.)-  —  se  oroč. 
lil  se  Tassova  strana  neehtCIa  iňwaf  xl 
jemu  k  polejišt  niť  a  naše  se  uptala.  Pňh. 
il.  .OtfO.  —  se  čeho  Jak.  Itaéiž  JM.  védéti, 
že  sA  toho  \  jistotě  aě  neuptali,  cožf  pišl. 
Arch.  IV.  19.  (Sd.).  -  Ros.,  Aug.  11  —  st- 
rebe na  kom.  Jg.,  Šm.  Na  lesích  ma  se 
uptAno  býti,  eoi  mflK  těch  lesA  na  nejvýše 
užiti,  eo  také  nejméné.  Tov.  70.  I'ptHl  se 
na  nčm  jeho  příhody  i  putek.  Troj.  469. 
Sudí  mk  vyjeti  na  ty  mese  a  přijma  k  sobě 
paiioSe  okolní  má  se  uptati  na  nich.  Pňh. 

I.  3bl.  Na  oďicialu  se  uptali,  že  ...  .  PAh. 

II.  464.  —  se  naé:  na  vraisdinfka.  Ma.  pr. 
kut  —  SO  o  čem  Což  .so  kde  mohl  o  on* 
doucich  knížatech  u.  Kuth. 

Upufati,  upuekftti,  abposierln  (v  détské 
řeci).  Mor.  Té. 

Upučiti  se  otlouci  ac.  Pučim,  pucim 
piSčalenku,  eili  se  mi  neupnéiS.  to  té  bodim 
pod  plot.  Sil'/  Šd.  —  Hi\  .siřil  «bdrüeken; 
sich  satt  laclioii.  Na  Ostrav.  Té 
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Uptlioatt  —  Upýpati. 


Upnésatl,  aofipMlIai.  BtUk  n-iud.  Na 
OitnT.  Té. 
Vpvélti,  il,  MD,  eni;  upotteeti,  el,  en, 

Lili  —  uhátléti,  uhnati,  odehnati,  wopyajj^en, 
wegtreiben.  —  se  za  éim  =  hnáti  se,  hef- 
tig nacbjageo,  naehielMD.  L. 

Upadl ovati,  padeln.  —  «•  Mé:  Htinu 
na  železo.  Mor.  Tč. 

Ipuchnoati,  chl,  uti,  aofschwelien,  auf» 
c;«lieD.  TétŘo  ni  npncblo.  Na  Oetrav.  Tů. 

l  imchUti,  il,  PII,  ení,  ranrsch  machen. — 
co.  Voda  dřevo  u-chři.  Na  Ostrav.  Tč. 

UpAjčitl,  il,  en,  eni;  upt^óovati.  aualei- 
ben.  -  ^ho.  Dédal  odvážných  křidel  npiy- 
ťil.  Krok.  I.  a.  4. 

ťpalnosf.  i,  f.  —  úphtott.  8  ů-ati  mu 
féfiB.  NB.  Tč.  206. 

rpiimpovati,  ab-,  wořfpampen.  —  co, 
čeho  (neurčitou  měrou)  ze  studny. 

dpnpkati  86,  knospen.  Stromy  se  a>ly. 
Na  Ostrav.  Tč. 

l/Pasinkati,  upusinhovati^  abküssen.  — 
koho:  ditS.  Mor.  Tč. 

rntisoTx-ni.^n.  U.  blaha,  die  BefDrdemng 
de.«4  >Voblcs.  Šm. 

tpast,  n,  m.  upuštění,  die  Ablassung, 
der  Abläse.  —  1.,  na  Slov.  «<ri,  der 
Damtiihrurh.  die  Teichschleiisse.  Plk. 

ipuiíta,  y,  f.,  die  MUblwehre,  der  Durcb- 
iass.  Tesán  déiaji  ňpnstu  neb  splav;  Od 
dřláni  úpusty  při  mlýne,  kudy  xbytečná 
voda  ucbází.  Ms.  ül.  349. 

I  pustiti,  pustím,  pusf,  pusté  (ic),  il,  Stěn, 
M;  uponštéti,  él,  én,  éní  ^-  nechati  pad- 
><'>ufí,  fallen  lassen;  trochu  pustili,  téci  dáti, 
»b-,  herauslassen;  mo&iti,  harnen,  Wasser 
lusen;  mchati,  odříci  «e.  popustiti,  odMou- 
piii,  abeteben,  ablassen,  Verzicht  thun,  ver- 
sichten; pře.stati,  konec  udélati,  popustitL, 
ab-,  nachlassen ;  sleriti,  lacin^i  néchat%  koupi, 
uachlasseri  beim  Verkauf;  projmstitt,  ent-, 
weglassen,  wohin  lassen.  Jg.  —  ab».  Již 
VfSiAtí  (nlevnie).  Bolest,  zima,  zimnice 
ni>oti8ti.  Us.  Nemá  přijímat!  ani  upouStčti. 
V.  —  co:  iátek.  sklenici  atd.  U.  koho  ^ 
pmlUi.  y.  KMf  aieo  apustíoe  v  míru  se 

rovnali.  Pam.  Val.  Meziř.  193.  V.  (l««ly. 
Dač.  1.  121.  Uycbtář  ho  upostil  (propustil, 
estHess  Ihn).  NB.  Té.  81.  —  eo,  aeho  od- 
kud :  hftl  z  ruky,  vody  (částku)  z  rybníka. 
Us.  2e  ialobnik  jiný  kamen  u-il  z  ňader  na 
Mni  NB.  TÄ.  117.  Prosím,  aby  se  s  vaii 
strany  od  toho  nenpouStělo.  Žer.  .'144.  Pakli 
mi  ho  z  dědiny  upustíte  (<=  postíte),  chci 
to  k  vám  hleděti.  NB.  Tč.  98.  —  eo  kam 
(nař,  pod  eo,  do  čeho,  k  řeiiiu).  Tam 
jiem  ho  (prsten)  do  vody  u-la.  Er.  P.  215. 
IJ-il  chléb  na  zem,  Dch.,  sklenici  na  zem. 
Dl.  O.  srdce  pod  lavici  (smnžilostí  pozbyti). 
V.  —  co  proti  komu:  slovo  proti  králi 
spastil.  Berg.  —  od  čeho:  od  svého  před- 
MTsetl,  míněni,  úmyslu,  začetí,  výminky, 
práva,  obyčeje,  od  obležení,  učeni;  od  svého 
nespastiti.  V.  Od  svého  ani  za  (na)  nehet 
oeopustiti.  Syefa.  U.  od  svélui  zdáni,  od 
hněvn,  D.,  od  žaloby,  ZIf)b.,  oil  práva  k  dé- 
«liclvi,  lil.,  od  cesty,  od  děvčete.  Us.  Bych 
v*fl  od  tebe.  Er.  P.  149.  U.  ode  pře,  od 
mmoviaidy.  J.  tr.  Draal  sousedé  a-li  také 
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od  sebe  (nechali  se  na  pok<»jii.  Kom.  Sta- 
vové nemohou  od  toho  u.  Žer.  344.  1*.  od 
své  xásady.  SS.  Sk.  62.  (59.).  StaN<)\  r  od 
svého  u.  nechtěli.  Dač.  I.  233.  i7.'->.,  II.  17. 
U-il  od  BV^cb  nárokil,  od  muže,  od  znepu- 
kojováni  církve,  od  válčení,  od  práva,  od 
obyčeje.  Ddk.  III.  r,\.,  11.3.,  129.,  IG-l.,  V. 
175.,  342.  (Tč.).  li,  od  své  myšlénky.  Us. 
Deh.  U.  od  slyient  svědkfl,  od  podniku,  od 
daliíbo  vyjednávání.  Dch.  -  řoho.  Zlého 
upnstiti  a  dobře  čiuiti;  On  »vého  upustil; 
něeni  (od  uČ.)  u.,  V.;  pokuty,  Bern.,  vody 
u.  (drobet  jí  pttstiti;  drobet  moči  ti).  V.  Ne- 
chtěli svých  bludův  u.  Dac.  I.  34.  —  komu 
co  jxtpustiti,  prodati,  ablassen.  D.  —  od 
(•ciio  proé:  od  dolů  pro  síla  vod.  Vys. 
Musilo  přece  za  příčinou  rozjitřených  myslí 
upuštěno  býti  od  dalšího  ordinovaní.  Ddk. 

IV.  108.  —  od  éeho  kdy.  PAvod  po  vze- 
šlém sporu  m«ízi  stranami  uemiUe  od  ža- 
loby u.  Kol.  10.  Po  tó  zprávě  od  toho  u-il. 
Ddk.  lil.  inT.  co  luun,  v  co:  čípek 
v  zadek.  Lk.  Tebú  nenasyceného  v  prázd- 
nost a  ješitnosf  upuáfujeá.  Sv.  Jer.  vol. 
Zoby  v  nékoho  n.  (vpnstiti).  Ž.  wit.  Dent. 
24.  —  koho  koma  —  jiustiti,  etit lassen. 
Že  tam  jistee  svého  vsadil  a  purkmixtr  mi 
ho  apnslll.  NB.  Té.  150.  —  ř^ho  kudy 
kdy.  Že  by  dosfové  častí  a  velicí  přívalové 
přišli,  aby  trúbami  vody  za  časuov  doluov 
upustil,  aby  ujíti  mohla.  Arch.  IV.  807.  ~ 
koho  zač.  Upustíc  za  roby  ťisilno  za  ocas 
chvátati.  Dal.  —  koho  jak.  Když  který 
pán  najde  kde  v  méstě  éíovéka  svého,  oni 
upouStéjí  jeho  rozlirn}'  lui  zpňsoby  P;il.  I>j. 

V.  2.  82.  —  od  č«bo  v  dem.  Vrchuosí 
náboženství  římského  nikteraká  od  svého 
předsevzetí  v  tom  u.  nechtěla.  Daé.  I.  807. 

—  se  čeho  ^u.  od  čeho.  Na  Ostrav.  Tč.  — 
s  i^tt.  Neupuščej  búHtL  Bkk. 

UpnalBý.  Ú.  sneseni,  der  Abkissongsbe- 
schluss. 

Upu&iti,  il,  en,  eni  pucltein  upc  nli, 
mit  Daanen  befiedem.  L.  —  wegrau- 

chen.  —  koho  řim:  tabákem  komáry.  Tc 

—  co :  jizba,  vollrauchen.  —  6eho :  tabáku, 
abrauchen.  Slov.  Té. 

rpuSkovatl,  na  Slov.,  okovali,  mit  Eisen 
boHi  hia^'en.  Bern.  —  ro  komu:  hubu  (na- 
tloni-i).  Hern. 

Ipustěuí,  n.,  das  Fallenipssen,  die  Nach- 
lassung  atd.,  V«  Upusfiti.  V.  od  nráva,  die 
Entscbuldignnp:.  V.  U.  zimnice,  die  Milde- 
rung des  Fiebers,  thta  Nachlassen.  Jg.  Na- 
řizuje se  u.  od  daliiho  soudního  řízeni  - 
nařizuje  se,  aby  se  od  dalšího  řízení  soud- 
ního upustilo.  U.  od  návrhu.  Us.  Dch. 

rpoaténý ;  /»,  «,  o,  ab-,  aus-,  heraus- 
gelassen; naebpclagscn,  erlasH«Mi.  Hern. 

Uputovati  Hv  po  světě,  sich  satt  wandern. 
Té. 

1  l>vehlati  nc  nad  éim,  Vei^ügen  fin- 
den. Üb.  Hrad.  Tč. 

rpvpáni,  n.,  die  Ziererei,  Kflnstdel, 
Afb  k'tion.  Nz.  Panenské  a.,  jnngfrAnliehea 

Sträuben.  Dch. 

ťpýpati  se,  sich  zieren,  spröde  thun.  — 
abs.  Upýpá  se  jako  sedlská  nevěsta  (pH 
svatbé  málo  ji  a  pü«.  Ya  Boty).  C. 
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Upýi»a?ě  —  Úřad 


Upýuavě,  spröde.  U.  něco  odmitati.  Némc. 
ťpýriti  se,  roth  werden;  mit  der  Qneeke 

bewachsen.  Tč. 

Upyskati  =  uvwunUi,  beschtuiitzen.  — 
se  oun  od  éeho:  sazama  od  kominafa. 
U  Opavy.  Kli.  —  koho,  anaeohelten.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Upyftiíitl,  i1,  én,  ění,  stoU  maehen.  L. 

Upytati,  na  Mor.  n  Slov,  =  uprosifí,  er- 
bitten, durch  Bitten  bewegen.  Na  vel'a,  na 
vel'a  dal  sa  prcdca  tipytať.  Dbš.  SI.  pov. 
I.  37.  —  koho  kdy.  Ntinože  syneček  děv- 
čátka upytaé;  upyta,  upyta  /a  štyry  neděle, 
nuiai  se  oblekač  do  tenkej  ko&ile.  tíé,  P. 
326.  Hi  í-elio:  chleha.  TÍ.  —  sp  na 
koho,  erfragen.  Xu  Ustrav.  Té.  —  Ne  koho. 
Bern. 

llpytladiti,  il,  en,  eni,  ala  Wilddieb  er- 
reichen. —  co:  srnu,  Us.  Tč. 

-ůr  (zastr.),  jtHpona  jmen  poditatných: 
kocúr  E  kot,  nyai  kocour,  pasůr  nyní  pa- 
zour. D. 

Ur,  a,  m.  =-  tur,  der  Aoeroehs.  Ddk.  IV. 

207.,  MV. 

'WřUt  přípona  jmni  podstatnýék:  měchara 
%  mCeb.  D.,  Mkl.  B. 

Vracovati  co  komu  chovatL  aufbe- 
wďiren.  Zena  Oldřichova  ty  vM  (kradené) 
Jemn  aracuvala  a  prodávala.  Pč.  6.  Vz  iTatiti. 

Vráčiti,  il,  en,  eni  učastovati,  bewir- 
then,  L.  —  se  H  kobo  tmelým  hýti,  sich 
gütlich  thun,  sich  schmecki  n  l.i^sen.  L.  — 
koho  éim  » poctitif  beehren.  Žena  viemi 
dary  od  pHrody  nrádená.  —  lak.  Přátel 
svých  hohate  uráčili  —  obdařili.  L.  —  se 
komu.  S  naiim  majetkem  hospodařil,  jak 
•e  mn  nráéilo,  naeh  Belieben,  us.  Sd.  — 
se  k  řemu.  Nechce  se  k  tomu  uráčiti,  er 
will  sich  nicht  daza  bequemen.  Us.  Dch.  — 
8  luft  Sotva  nráéil  na  mne  pohlednoutl 
(ráčil)  D. 

IJrad  (ouřad,  vz  Ú  vnáslovi),  u,  úi>adek, 
dkn,  úHdeéck,  čku,  m.  t.  =^  moc  řádu  n. 

porhitiosti  k  ilr:rn\  íiřhnini  srt'hnd,  pum- 
láni  k  drženi  řádu,  purtnnDst,  sluůha,  das 
Amt,  die  Ptíicht,  Verriditung,  Stelle,  der 
Dienst,  Posten.  Jg.  Ú.  v  »irál«n  smyslu 

Slnomocenstvi  a  spolu  i  povinnosf,  vzne- 
5né  od  vysái  osoby  neb  moci  k  vykoná- 
váni určifýcli  pr.ioi;  v  užííiu  suiyalu  soulmr 
služeb  vložfnýcii  na  iiúkolio  od  sfátu  k  do- 
cíleni veřeiných  účelu.  S.  N.  Ií  králov.skv. 
městeký,  Kos ,  slavný,  Har.,  flústojný.  V., 
prázdný  n.  uprázdněný  n.  nedosuzený,  D., 
krajský,  nejvyíál  sondni  dvorský,  dúcho- 
denský  (dňchod  ,  čtveropanský,  šestipanský, 
desitipausky,  purkrabský,  potravní,  zbro- 
jenský  (zbrojnictvi),  dotazný,  vrchní,  obro- 
Čenský,  Srotovnl,  D.  (Jg.),  soukromý,  ve- 
řejný; politický  (místodriitelstvj,  krajský, 
okresní),  soudní,  policejní,  čestný  atd.,  S.  Ň., 
záduini,  vváii,  vrchní,  nižší,  doptávaci,  Us., 
přenosní  (delegovaný), schovací  (Depositen-), 
celní,  dědičný,  výbčrcí,  finanční,  fiskální, 
rybni,  porvbni  (Fisch-)»  porjfbenský  (pory- 
benstvf,  1660.),  cehif  komercialni,  Komraer- 
cialzoUamt,  s  platem  (besoldetes  A,),  laza- 
retni,  Lazaretb-,  prostřední,  Mittel-,  stolidni, 
StidilbeblIfdiL  knihovni  (veřeJnÝch  knih,  Ta- 
bulsrbeMrde),  ttstledni  (Gentraletelle),  dvor- 


ský (Hof-),  dvorní  výplatní  úřad  (Hoíiiahl-), 
treetnf,  iesni,  lesnický,  vojenský,  hlavni, 

dlejší,  dvorský,  právní,  komorní,  obro&ni 
n.  obročnický,  kostelní,  zemský,  učitelský, 
celní  na  čáře,  podřízený,  podkomořskj^, 
niísdii,  listů  prňvodnich,  poštovní,  vládní, 
řišaký,  důchodní,  přehledaci  ^Keviaions-), 
soudcovský,  solní  (nad  solí),  lodni,  námof- 
ský,  ú.  bezpečnosti,  představený,  dost«ví> 
vací  n.  dostavující  (Stellungs-;,  kolkovní, 
taxovni,  dalekopisní,  telegrafický,  umrlčí, 
hospoda  i. >íký,  k  vyjednáváni  pozůstalosti 
ř Verlassenschaftsabtíandlungsbehorde  i,  poru- 
čenaký,  sirotčí,  hor  viničných,  výplatoi, 
příslušný,  zatímní  (provisorní)^  J.  tr,  odev- 
zdávací,  Abgabs-,  upravovaci,  Adjustier-, 
s])rávnf,  Admínistrations-,  ponkazujíci  n. 
poukázky  dávající,  pivní,  popisný,  opatro- 
vaucův,  výpravný,  dotazný  (doíazovnaj,  po- 
meitti  eenii,  pomocný,  lotemí,  tržný,  nad 
méramí,  mincovní,  místní,  patrimonialní.  uby- 
tovací, ^tátai,  berniěný,  důchodkový,  poplat- 
kový, opatrovací  (Verpflegs-j  prodávací  ( Ver- 
echleiss-),  poručcnský,  výplatný,  civilní,  sta- 
vební, Šp.,  ke  sbírání  psaní  fsbirka  psanL. 
Ml.),  J.  tr.,  lovčí,  lovcovský  ( Jägerraeister- 
amt),  Šp.,  úřad  k  obstarávání  míst  služeb- 
ních (místa  obstarávací),  podací  (AiifgHl)e-\ 
zástavní  (Pfandleihe-),  cejchovni  'Aich-  . 
Dch.  Ú.  vojenský:  ksssovní,  obecný  vojen- 
ský vNTílatný  4.  ve  Vidni,  satimná  voj.  po- 
kladnic. /.(Miiská  hlavní  pokladnice,  bemicui 
a  sběrací  kasa.  polní  operační  pokladnice, 
velitelstvi  dopliovaefho  okreen;  pevnoslni, 
srnbní  velitelství;  místní  velitelství,  vojea- 
ský  soud;  brigadui,  divisni  velitelstvi; 


velmi  voienský;  dělostřeleeký  (geneialni  dě- 

lostřelcckř  dozorství,  dčlostřeleeké  ředitel- 
ství;; vojenako-zdravotní  úřad.  RL  CL  8.  N. 
v  článkn:  Vojeko.  Csk.  Úřad  dneho^nl, 

světský  ;  'lurhorni:  farní,  konsistoř ;  sref- 
sktf:  vojenský,  státní,  zemský,  obecni; 
Htátní:  a)  polUieký  (vs  na  hoře),  b)  aoudmi 
lokresní  a  kr.ijští  soudové,  zemský  iirad 
soudní,  vrchní  zemský  soud),  vz  Soud;  c) 
finmtčni  (bemiční,  okresní  finanční  direkce,  ' 
/emskč  finiinční  ředitelstvo,  ťi.  celní);  obecni 
(ň.  představeného  obce  a  městský,  okresní 
zastupitelstvo,  zemský  výbor).  Pt.  L'.  pod- 
ří/.ctiy  iiiá  fiiii!:  r.  k.  slavný,  veleslavný. 
Vz  Ministerstvo,  Místodržitelství,  Soud,  Ge- 
nerální velitelství,  Finanční  ředitelství.  Titul, 
Zříz.  zem.  Jir.  180.  (index).  Ž:idosf  úřadu, 
dychtění  po  ú-<lech;  chtivý  ú-du,  dychttuí 
po  úřadech;  tvůj  ů.  jest;  k  tvému  Ařsdo 
náleží  I  tvá  jeet  povinnosf  :  du  ú  kolio  vsa- 
diti,  posaditi,  dosuditi;  ú.  na  koho  vzlužiti, 
vstrčí  ti;  i)řad  koma  pornčíti,  dáti,  svéřiti; 
k  ú  du  komu  dopomoci;  k  ú  du  přijití,  po- 
výšenu býtí ;  nad  úřadem  nějakým  ustano- 
ven býti;  i'i-du  dojiti;  li.  spravovat! ;  biskup- 
ský ú.  na  sobě  nésti;  ú.  na  se  v^iti;  s  ů-oa 
kono  složití;  ú-du  koho  zbaviti;  z  úřadu 
vypadnontí;  b  úřadu  svrženu  býti;  o  úřad 
připravití;  ú.  odniti;  ú-du  sprostiti;  úřadu 
odjetí,  zbavení;  s  ú-da  slolení;  z  mocí  ú  da 
svého  něco  učiniti;  tvrtj  ú.  to  s  sebou 
přináší,  tomu  chce;  k  ú-du  někoho  pripu- 
stlti.  V.  R  ů-do  koho  povolati;  A.  přijití, 
konatl,  řiditi,  vétti;  A-du  dosti  étnitii  A-da 
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svího  hleděli;  na  rtfadS  h\'ti ;  rtf.id  mít?  •, 
v  tnoci  a  li-dě  býti;  pře<iui  li  miti.  ú.  ua 
sobč  miti;  na  ůřadč  seděti.  Ros.  Na  úřad  ' 
cíLafi;  ů.  vyběhati.  N^Ioiiditl;  ú  du  ntJkoho 
přeU^taviti ;  ú.  zadHti ;  ťi.  &  vérnosti  zastati, 
zastarati  (vz  doleji);  v  úřadě  svéui  jmchy-  • 
biti,  pobloudí  ti,  })řehlídnonti;  úřad  tvůj  tř 
k  tomu  xavazujť  D  Ú.  s  sebe  eložifi;  ú-*lu 
se  Tzdáti,  ú.  vzdári.  .1  tr.  Vzali  mu  ú.  (ose- 
k  ili  ma  brky).  Mus.  Kdo  úřadu  netuá  (sou 
kruuiÝ).  Jel.  Ü.  vykonávat!,  systeinisoMiti 
(gpuřádati),  na  jiné  inisto  přenésti,  učk  uím 
sv.'nti,  6kutí!Čnr  Klcfinitivné)  osadití,  J.  tr., 
cxlevidati.  upraviti,  /.rratiti,  ujati,  zastupo- 
▼iti,  někuiuii  prnjiňjíiti,  svéřiti;  iia  úřad 
nai-totipiti,  do  úřadu  chodili    ^p.  Tajnosf 
úřadu  ^úřední);  vedení,  sídlu,  J.  ti.,  »präva. 
ipravování,  odevzdání,  ztráta,  nález,  sku- 
tečné osazení,  představený  úřadu,  ujetí  se 
ů-dn.  Šp.  Žádati  pomoci  od  ú-du  n.  úřadu 
IX  poiroc:  iistoupiti  z  ú-du,  odstoupiti  od 
ůřadn;  tříti  se,  vtírati  se  v  ú. ;  uvésti  né- 
kobo  v  ťi.,  na  ú.;  odsaditi  někoho  od  ú-du  ; 
propii&titi,  sesadili  někoho  z  ú  du;  podati 
nico  k  ů-du;  nvéati  oékobo  na  ú.  1.,  2.,  Ö. 
ftoliee:  svého  Afadu  si  hleděti;  {toxvánf 
(Kafj   na  úřad    přijati;    dopisování  sobě 
úřadúv;  s  úřadu  nékubu  na  čas  odsaditi 
(mtpendovati);  nfikobo  z  ťk-du  vvtisknouti; 
z  ú-du,  z  povinnosti  ú-du  i úřední)  néc(»  vy- 
kooati;  někoho  k  ú-du  přikásati.  odkáxati. 
J.  tr.  Úvásati  ae  v  úřad;  naoéeni  pro  Afad 
návod  k  úřadováni);  zústnpro  v  ú  tiCí;  .sa 
diti,  osadit!  někoho  na  úťad;  /.priř$(d)iIoHt 
k  Ú-do;  s  Ů-dn  vvstoupiti;  puvý;Scnfi  Itýti 
v  úfad;  povýšili  kolio  v  úřadě;  po.itaNtm 
bytí  v  ú-dóf  odříci  se  ú-du;  dopis  k  ú-du; 
pKzpúsohíti  se  k  A-dn;  posloapnosť  v  A-dé; 
fiiení  i  povinnosti  ú-du;  od  volat  i       k  vys- 
ima  úřadu;  spravovali  ú.  svůj  k  <.>iKťiié 
ipokojenosli.  8p.  liřad  na  sobi*  míli;  bj^ti, 
poxt.tven  hýti  v  úřade:  viru  miti  v  přiritié 
svélio  úřadu;  svědkové  od  ú-du;  dosadili, 
^■itditi  ntkoho  na  ú. ;  volali  k  ú  du  o  po- 
pomoc:  v  prířinr-  m'-ktriLi  věci  řídili  dl-- 
ůfadu  ;iIhíí  Amt  bandi-lnj;  vyloučili  lu  kdlio 
od  (z)  ú  du;  Tyvrol  kobo  z  úřadu;  postou- 
pili v  úřad;  po«t<)iip»'n{.  povýšení  v  ú  de; 
Oiiíáiijtiií  í>d  ú-du;  výkon  úřadu  komorního 
neb  komorní  správy;  uvedení  na  ú.,  v  ú., 
die  iMstalIafion,  Investitur,  Einweisung.  J.  tr. 
Jfdnátii  s  ú  dy;  ú.  svňj  dubře  véati;  úřad 
'obťjiti,  niiuoiiti  Dí  h  Jsom  s  ten  úřad.  Us. 
Cyrus  od  tolio  nt  byl,  aby  toho  n-dii  k  soVh"' 
nemél  přijiti.  Abr.  z  ÍJ.  Ůrad  staviit.  uiiidy 
prwtaTovaf  (ustanovovati).  Slov.  Osoby  sta- 
foiitné  a  ěasto  v  úřadech  bývalé    vi  rsatt) 
Pan.  Val.  Mez.  180.  Ü.  do  dal.íili..  iiari/,etd 
tta  wbé  podržeti.  Žer.  Nynější  úře.dni<  i  do- 
tud, dokadi  ú-dy  avé  na  sobě  držeti  budou, 
ttose  nepotahují.  Zř.  F.  I.  Paatoráčí  úřadé 
k*  vojnu  vás  dajú.  SŠ.  P.  572.  Cizinci,  jimž 
hfl  i  u-dj  iopoi  svěřil;  Praha  ve  12.  věka 
■As  wřgn^  váhový  úřad ;  Dvorní  ú  dy  za 
knUe  Vladislava  di>spi'ly  podlé  vzurn  né- 
Beekéfao  k  svému  úplnému  vývinu.  Ddk.  II. 
»1.,  IV.  146.,  a».  (Tč.).   Netoliko  s  ová- 
lím a  radon  iiána  crruntu  ale  i  také  úřadu 
honiiJio.  Nmt.  o  h  h  k.  Jestližeby  cbtéli  tiH 
ktaý  tfftd  mlBtaký  jeho  ossditi.  Vád.  111. 


Purkrabie  praiský,  když  kam  s  úrnfipm 

úřadně)  jede,  ten  má  právo  vérdunk 
vžiti.  O.  z  Ď.  Když  ú.  bejtmanaký  s  uého 
sňat  byl;  Když  již  k  soudu  jel.  ahy  v  ten 
úřad  uveden  byl  a  k  němu  přísahu  učItiíI; 
Psaní,  kterým  král  naň  vzkládá  ú  komor- 
iiický;  Abychom  týž  n.  dosiidili.  Žer.  Aby 
UM  ten  čas  do  daläiho  nařízení  tý^  úřad  na 
sobě  podržel  a  jej  spravoval.  2er.  f.  14. 
Jťiiiu  M  fojtstvie  k  spravování  poničen  byi; 
rřisežní  rady  naše  staré,  ktcií  jsú  v  tou 
c;i8  ú.  spravovali;  Máte  z  ú-da  svóho  (von 
Amtswegen)  tomu  "»irfitkn  správce  h  ochrnnce 
dáli;  Poněvadž  jemu  t<;u  ú.  nebyl  poručen 
a  na  to  nebyl  od  žádného  usazen.  NH.  Tč. 
29..  H.3.,  2()7.,  244.  Nevprošují  aní  nevkupují 
SI'  v  úřady.  Vg.  To  naň  z  ů  <lu  jeho  sluáí 
na  písaře).  Vs.  75.  O  úřednicích  a  úřadu 
desk  vz  VS.  Jir.  159.  Dávej  takovým  ú-dy. 
Smil  v.  129G.  KtoŽ  sě  kolivěk  odvolá  od 
menšího  ú  du  na  pány;  Glejt  ZdÝnce  polo- 
žil v  ú-du;  Jsem  na  to  plným  ů-dem  zvě- 
děna ;  Což  mi  jsú  menii  ú.  naili  za  právo  ; 
Ú-du  odbývali;  Na  ú-dě  kázali  ^sň  piÍHUir 
vymazali;  Peníze  u  ú-du  položili.  PQh.  I. 
263.,  2ti5.,  II.  43.,  180.,  164.,  521.,  ^1.  (Tč.). 
Pro  svój  zisk  trn  úřad  povede,  ht.  N  95. 
Uvésti  koho  v  celé  působeni  ú-du  apoétoU 
ského;  NCkoho  v  mezeeh  A-dtt  sahmootl; 
Ve.škery  úřad  ap()štolf»k\^  k  tomu  ho  vodo. 
aby  .  .  .;  Aby  jim  muži  hodni  v  jich  úřad 
nastoupili;  LJ -du apoštolského  besprostřodné 
ode  Krista  a  od  Boha  priuíasteii  byl ;  .\niž 
bych  vóraé  ú-du  svého  nekousl:  Pavel  ú. 
svůj  ncrndvisl«  od  nich  vedl;  U.  biskupský 
vósti;  Na  vy.íi  úradti  svélio  býti;  úřadu 
v  eírkvi  užívati,  clu  Amt  veraeben;  Kterak 
k  tomu  Ařada  vydíován  byl;  Slovy  timi 
ukazuje  Pán  původ  a  ])o(^átek  ú-  fn  -^vi-ho 
nyni  započatého;  Úřad  na  někoho  ísiožiri; 
Účel  ú-dv  tobo  vytýká  se  slovy;  Úřad  pří- 
pravčí  pro  Krista;  Vrřejný  úřad  učitelský 
Páně ;  Jménem  hratr  »t>  stejnost  aneb  aspoň 
podobnosf  ů-do  vytýká.  SŠ.  I.  8.,  22.,  23., 
1í;5  .  II  7  ,  12.,  16.,  Sk.  139.,  176.,  L.  1., 
4..  GO  ,  J.  17.,  59.,  207.  (Té,).  Z  ů-du  svého 
poručím,  aby  .  .  .  (von  Amlswe^en).  Bri.  S. 
inr,.  Kristus  k  ú  du  svčma  jcjit  zřízen;  Ü. 
konali,  povinnosti  ťi  du  svúhu  konali;  Na- 
pomíná k  věrnému  konání  úřadu;  Pilný 
svého  úřadu.  HK.  li,  1.,  13.  b..  17.  a,  20.. 
42.  (Šd.).  Ten  úřad  ilobře  |)lriil.  Phss.  mus. 
280.  Kážeš-li  tni  fy  z  »  -  n  i-du,  tehdy  já 
Itřiložím.  Arch.  I.  179.  I  kazuje.  že  ne  sám 
ud  sebe,  ale  jsa  od  Krist;i  puvuUiu  k  tomu 
•  úřadu  Sel.  BK.  II.  708.  Radiece  se,  kterak 
'  hy  je  š  úrailu  Mtrčlti;  A  ten  každý  tnČIby 
u-du  zUiveii  bytí,  kdož  se  v  ně  trou.  Arcb. 
111.  238..  IV.  4IS.  .íá  jsem  mu  peníze  u  ú-dn 
složil  Púh.  11  440.  Člověk  blekotný  činí 
dvéře  jazyka  hotovy  k  úřudu  ďábla;  Svůj 
u.  věsti;  Opustili  z  lenosti  sv(\j  fiřad;  Aniž 
se  pokládej,  by  ty  byl  nad  jiné  toho  ú-du 
j  hoden;  Páni  maji  brániti  kiié.(ím  piústi  se 
;  v  ú.  svój ;  Běda  těm,  kteříž  pro  tělestný 
[požitek  přijímají  ú  pastýřský;  Ú.  vladař- 
I  st  ví  a  vydánie  počtu  zvláSté  sluáie  na  pre- 
!  látv ;  tjřa<i  kné/.ský  přijímáme,  ale  skutku 
I  ú-du  neplníme;  Biskup  pro  penieze  duchovné 
'  maiomoenóho  v  ú.  postavil  ]  Kněžie  pletú  se 
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v  úřady  lidi  svftských.   Hus  I.  225.,  421., 
449.,  376.,  U.  168.,  298.,  323.,  III,  235.,  24tí. 
(Tč.).  tiáný  úřad  tak  šnatnÝ  není,  aby  — 
šibenice  nozasluhoval.  Na  Mor.  Bayer.  Do 
úřadu  sa  netiskni  proti  iinych  vúli,  nebo 
kaidý  úřad  stojf  na  okralilef  gnli.  Ka  Slov.  | 
Tč.  Kdo  jc  v  úřadu,  nemá  iiuiř  Žihadla.  Ib.  I 
Tč.  (hínámiti  néco.  aby  se  s  tiu  naložilo  I 
dl«  A-du  (během  úredntm);  Cftocemei  ne- ' 
mají  nu  ú-dy  zemské  sáziMii  hýfi;  V  ú.  86) 
vkoupiti.  Er.   Nejsou  tu  úřadové  a  vrch- 
nosti, aby  nevinným  a  chudým  ikodíti,  ale 
aby  jim  sloužili;  Zlopovčstným  dvéře  k  úřa- 
dům zavřeny  býti  maji;  Vystřihej  se  téch 
úřadúv  a  těch  povinnosti,  jichžto  bys  bez 
urážky  svědomí  svého  na  sobě  míti  u  dr- 
žeti  iiomohl;  ť"řud  proviní-li,  z  svólio  po- 
kuty ilej.  Vx  Soudce.  Pr.  I  .  iituže  ukazuje; 
Ňe  lidem  úfiulové,  ale  ú-dúm  lidé  dáni  býti 
maji.  Kh    Ú.  zastávati,  lépe-  spravovati, 
piniti,  kouuti,  vésti.    Od  strany  ukre^niho 
ůr4n  ▼  snAmoaf  hc  uvádí,  lépe :  okresní  ú. 
oznamtije,  v  xnáiuosť  uvádí,  dává  věděti. 
Bs.   Býti  v  úřadě  (ve  smyslu:  úředníkem 
býti)  lépe:  pH  úřadě.   Neni  toho  úřádku, 
aby  neměl  svého  dárku.    D  ,  Č.,  Rb.  Úřad 
nemýlí,  jestli  neteče,  aspoú  kape.  Č.,  Rb., 
Jg.   Ú.  nedědi,  jak  se  v  něm  kdo  chová, 
hned  lidé  zvědi.  Lb.  Vzal  mn  ú.  Vz  Pyšný 
Lb.  Obyčejně  jiný  bývá,  kdo  v  úraU  vstu- 
puje; Ü.  někdy  mravy  mění;  Vysoké  ú  dy 
mravy  měni  rády;  Někteří,  kteří  se  na  ú. 
zvyšují,  i  vzácnějáiho  od  sebe  špatně  zne- 
▼ažujú:  Kdo  dostAvA  jaký  ú.,  i  starost  při- 
jímá. Na  Slov.  H  Mor.  Té.  Kdo  je  v  úřadě, 
musí  počúvať  i  zlé  i  dobré.  Na  Slov.  Bern. 
Úřad  neumírá.  0.  Vz  Rb.  273.  Strany  pM- 
slovi  vz  ještě:  Brk,  Hajný,  Hlava,  J jařice, 
Lojmta,  Lžice,  Mádo,  Nň£,  Služfta,  Srúe, 
Vážný,  VeinenOf  Vétei^  a  také  hohrodéjce. 
Vz  i :  Čest.  —  V.      povoláni,  der  Beruf, 
das  Amt.  ť".  učitelský,  D.,  apoštolský,  , 
va  božího.  V.  —  Ü.  —  /.  omnu 
určité,  funkce,  die  Verrichtung.  Béhavka 
mírná  ú  du  tělesnému  nepřekáží.  Ja.  Když 
drob  jistÝ  zapálen  jest,  úřad  té  částky  Jest 
sroien.  Jř.      v*  =^  vedtni  ú-du,  die  Am- 
tirung,  Amtgverwaltnn;^.  Za  úřadu  pana  N. 
Vzkázal  mu  to  za  jubo  ú-du.  NB.  ťč.  2ii6. 
Aby  před  Bohem  ú.  sv.  obétl  učinil.  Paas. 
muB.  27.5.  A  t('7.  všeiu,  kfeíí  jsú^pod  tvým 
úřadem,  rozkaž.  Arch.  Y.  302.  —  Ú.  ~  »oud, 
das  Amt,  Geriet  Brosil  mii  ú-dem.  Mnsil 
se  dostaviti  na  ú.   Při  úřadu  to  vvjí  dnali. 
Us.  —  lí.  =  radu,  počet  úřeilnikuVi  das  ue- 
rieht,  der  Ibgistrat,  die  lostans.  CelÝ  úřad 
za  jednu  osobu  nemůže.  Ros.   Jest  íio  po 
třebl  co  Matyáše  pii  úřadě  (co  pátého  kola 
Q  vozu).   Prov.  Ü.  To  učinil  před  plným 
úřadem  dvé  neděli  po  posudku  PAh.  1.  SN>8. 
Jaký  ú.,  taková  osádka.  D.,  I.b 

Úrada,  y,  f.,  der  Rathsclduss,  IJcschluss, 
Entschliiis.  Boží  ú.  Uch.  Ze  bez  sjezdu  a 
úřady  všech  tři  vyjmutých  nemohl  dáti  jiné 
odpovědi.  Pal.  Dj.  V.  2.  253.  K  íoiuu  třeba 
Společné  úřady.  Ddk.  II.  321.  Podlé  úřady 
akcíonařfl  koupí  atd.  —  podlé  usiiosoní. 
umluveni  akcionářův.  Šb.  Dali  se  do  ú  dy 
(radili  se),  dmi.  Nebo  %  lidi-li  jest  ú.  tji, 
neb  dílo  to,  rosps4n«  se;  Olovök  má  se 


podrobit!  6-dám  Pána.  Sš.  Sk.  59.,  J.  m 

(Hý.). 

l)rada,  y,  m.  BovSe^  který  pH  Maieeh 
mnoho  a  také  Aifteéné  jednáni  má.   U  8e- 

rouna.  Lg. 

Úradek,  dku,  m.,  decretum,  der  Rath- 
schluss.  Sfálosf  a  neproměnnosf  úťkft  bo- 
žích; Ü.  svťy  provést! ;  Ú,  o  spáse  lidské 
odvěčnč  ujatý  nyní  v  Kristu  vyvedl;  Umo- 
řádátii  8i):i.sy  lidské  bylo  obsaieno  ▼  ú'ákn 
božím;  t)oí>H  ta  ve  věériém  úradku  božím 
byla  usitanovena  a  určena  j  Prohlídá  k  ú-dka 
božímu;  Tak  bylo  nsouseno  ▼  úradkn  bo- 
žím; Búhje  (apoštoly)  věřnýin  ph^dřízenía) 
a  ú-kem  za  svoje  vyvolil  (vz  Predzřizeníj; 
UdálosC  ta  odvěČně  v  osnovu  předvédúv  a 
ů-ků  bužíoh  vetkána  byla.  Vz  rředvěd.  SI. 
I.  ÍI7  ,  lt3!t..  II.  78.,  105.,  L.  97.,  J.  53.,  60., 
263.,  292.  (Vč.).  Dle  svobodného  ú-kda  v6k 
boži.  MP. 

Urftdéni,  n.,  dle  finstbnng.  U.  •  poafand. 

H) 

D  řáděný;  -«n,  o,  o,  vz  Uradí  ti.  Na  u-nv 
den  Mi  pre  svoje  nevešly.  Dbi.  91,  pov.  L 

114. 

rraditl,  il,  zen  a  děn,  éní  =  poraditi^ 
ratheu ;  se  -  rozmysliti  se,  uslanovití,  be- 
echliesaen,  einen  Vorsatz  fassen;  radu  Sfo- 
leč)"''  T<fvř>ti^  beschltessen,  sich  verabreaea. 
Jg.  —  abí».  Véc  urazená  (v  radě  ^váženi). 
V.  —  ro  komu :  pevrsuu  radu.  C.  —  st. 
Jak  se  podnapili,  hned  -^e  u-li,  kterého  by 
šobigička  na  vojnu  do.stalí.  Ss.  P.  574.  — 
HB  Jak.  Uradila  se  k  hanbÖ  domo  svého. 
Br  -  se  kde:  u  sebe.  V.  —  se  §  kým. 
S  několika  osobami  se  uradiece  teprv  U4 
pány  vznesete.  Arch.  IV.  103.  Což  se  snimi 
uradie.íe.  Dal.  159.  S  knieŽaty  srt  se  u-li 
BO.  -  V,,  Dal.,  Eos.  —  se  oč.  V.  Uhří  jc 
,  o  to  oradill,  jakby . .  •  Dvě  kron.  —  se  na 
j  čem  snéstt  *c,  ustanovit  i  se  na  čem  N» 
toiu  se  uradili,  aby  se  smířili.  V.  —  Boa., 
Bs.,  Báj.,  Dbl.  81.  pov.  1.  188.  —  M  wat. 
Aby  se  na  to  se  svymi  pevné  oradiL  V.  — 
Háji.  Bart  a  21. 

iJMiti,  ufadiwaH,  webe  fhitn.  —  kom. 
Ostrav.  Tč.  —  U.  CO,  in  Ordming  stallea. 
Ostrav.  Tč. 

Úi*adíti  ^  úfaáooaH,  Srn. 
Uřádkovatl,  in  Qnerbeete  thellen.  —  eo: 

záhony.  Us.  Tč. 

Úřadna,  y,  f.,  Bureau,  n. 
Úřadné      od  úřadu,  ämtlich,  von  Amt»- 
wegen.,  U.  něco  zkárati,  massregeln.  jedniti. 
D<  h.  r  něco  někam  poshui  Cneplatö  poitov* 

nélio).  Us.  Sd. 

Úřaduí,  úředni,  -pý     k  úhOn  náMe- 

jiň,  .\mts-,  ämtlich.  Ú.  .napomenuti,  činnosí. 
Deh.  Ü  uzavřeni;  Úřadným  bčheai  b&- 
komu  odpovidati]  Ú.  postaveni  mW.  Si.  J. 
1G4.,  272.,  275.  (Hv.).  Uřadná  o<.,l.a,  ú  nj' 
dotaz.  Arch.  IT  L»89.,  500.  (8d.1.  Vz  Uředm. 

ť  raduice,  úřednice,  úi*edlnice,  e, 
die  Heamtin,  Beamtenfrau.  Kom. 

ť  řadiifcký,  úMnlrký,  wfnUmdý,  Be- 
amten-. Kos. 

Úřadniťtvt,  úřednictví,  ^MínM,  n  • 
das  Amt»  die  Amtawfirde,  das  Beaatsiitink 
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Úřad  niče,  úMniie,  ete,  n.,  das  Be* 

a«iu»Tikiiiír  Rus. 

Uřaitltlťi,  úí''hiiťi        k  úřcíimku  inilr- 
i^iciy  Amts-,  Bťaiiitťii-.  I  .  leno,  peßef,  pí 
nr.  ťr>  nuuL,  6ád.  lior.  Ú.  kníby.  Púh,  U 
541. 

Üradnik,  a.  tu.,  vz  Úředník.  Ü.  dosor 
mAjici,  kancelářský.  Us.  Dob.  C.  nevyčtený. 
Pih.  IL  589. 

ÜhMlnfkoTati,  Antmaim  Min.  N*  Slov. 
ri-adniti  ^  lilwfoMfi.  Vančk. 

f'^radobonee,  noe,  m.,  der  8teUeig%er. 

Dch. 

ÚHdoIoree,  vce,  m.,  der  StellenjSger. 
Dch. 

Úra4,opráTiii  moc,  die  Macht  der  Be- 

bürde.  Sm. 

Úřadováni,  n.  ňřahú  r\:en't,  die  Amts- 
(Uhraný,  Amtshandltini^.  J.  tr. 

Uradovaný;  nn,  a,  o  —  rozradanniij, 
radoiiti  phi  /,  liodierfrt'Ut.  Ehr.  Večer  odiSiy 
u-ué  sůatíáki  domov.  Dbá.  14.,  l:;r.  81.  čít 
54.,  DMI.  SI.  pov.  I.  116 

Úradovati  se  =^  zradotati  m,  .>,I(  li  <  i 
freaen.  Troj.,  2.  wit.  13.  1.  —  üe  (čiiu); 
Tenkou  radoeti.  Leg.  U-je  se  srdee  mé.  BO. 
-       nad  čim.  Us.  Tč. 

t  řadovati,  amtiren.  —  Aha,  Dnue  jsme 
tš  AřadoTali.  ~  jak  dlouho.  Celý  den  ú. 
U«  Až  do  iio(  i  ú.  l'a.  —  ne  s  kým  =  vo 
úřadech  se  s  kým  tahali  a  vře  vé^ti.  Ta 
jim.  nadala«  ie  ee  až  ú-li.  ITs.  Vtk. 

rřadovládn,  y.  f.,  die  Bureaukratic  Ml. 

ďadovláduík,  a,  m.,  der  Bureaukrat. 

MS. 

l  i  adoTaa,  y,  f.  »jmsdnia,  JtoJiceldř,  das 

Uraemie,  e,  f.,  z  fec.  <^  moiokremůsí. 

Vi  S.  N. 

1'rafičiti,  11,  en,  ení.  —  ťo  kuiii,  mit 
éem  Griffel  anncbreibcD.  Mor.  Tc. 

Trachovati  ro.  lici  rííhneii,  Na  Ost:;i\ .  Tť 

l'nOdovati  «»e  při  u)uz,ice,  bich  i^iti  tuu- 
len.  Ostrav.  Tč. 

I  rákatt  ^  urá  křičeli,  Harra  aebreíen. 

Irákošiti  se  s  kým  kde,  sieh  satt  ttr- 

Nu  sitiv.  Tč. 
Irakviti,  il,  tu,  eni,  eiasargen.  .Mor.  Tč. 

Iral,  a,  m.  ==  relikč  pohoří,  které  oddé- 
íiyf  na  východní  atrautj  Europu  od  Asie, 
dai  Cralgebirge.  Kk.  Vz  S.  N. 

í  raNký,  ("ral-.  V.  kozáci.  V'z  S.  N. 

Irimcóvaný,  in  einen  Bahmen  gcfiiast 
Ü.  Bovinpr.  Kos.  01.  1.  185. 

Iramil,  u,  tu.,  lut-t  bný  produkt  vznika- 
jjd  piem^noa  kyseliny  močové.  U»  N,  0«. 
n>  H.  XI.  253. 

Uramilový.    i:.  kyselina:  Cn  H„  N..  U,,. 

Tran,  u,  m.'=^  prctk  dtemieký,  der  Úrao. 
Vz  S.  N.  U.,  nebesnik,  nraniam,  vaáený  kov. 
V;  Sfk  L'r>S.,  KP.  IV.  128. 

Iranatý  kvsUčnik,  das  Urauoxydal.  Nz.  I 

ťraneOTan  =  poeberaf;  zvraiSif.  Na| 
SloT.  Beni. 

Urauéný ;  -ťn,  a,  o,  vi-rlet^t.  Smrtelné  u. , 
Ut.  Kam.  ' 


I  rania,  c,  f.,  NebcHanka,  přijmi  miisy 

bvězdářťiv. 


I    rranlan,  n,  m.,  zastaralý  nástroi  hudebni, 

I  v  nčraž  ínny  třenfni  povatávaly.  Mít. 
'    l  ranit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  IGl. 
1.  üranlü,  II,  én,  éni,  uraúomUi  ^  i*m- 
-  co  odkud:  jablko  SP  stromu,  berab- 
«chiagen.  Ros.  —  koho  (poraniti),  verwun- 
I  den.  Us. 

]    2.  rranitl,  il.  řn,  ění.  —  si  .  přivstati 
,  ii,  friibzeitig  um  Werk  gehen,  abfertigen 
{etwas.  Ros.  —  si  {'eho,  co:  cesty,  cestu 
'  uraciti  si,  éeuni  uHnüi,  xttrficklegen.  Boa., 

Uranltý  kyall&iik,  daa  Uranoxyd.  V.  aoU, 

I  rranoxydsuT/''  Nz. 

l  i'auoi;i  alu*,  e,  ř.  —  nebepis,  die  Urano- 
graphic.  Ňz, 

Tran-Oíí,  a.  m.  —  nehe,  der  Himmel.  V  ba- 
jesloví  řec.  iiojstarší  bAh  nebes,  manžel 
tiein,  otec  Kronův  (Saturnův),  Rbein,  Oke- 
anův  a  Titanů.  —  U.,  hiézda,  vz  KP.  II.  31. 

Tranoskop,  u,  m.  =  dalekohled  hvězdář- 
sky, s.  N. 

trauovič,  e,  m.  ^  Kronos  (Saturnus); 
Titan. 

ranový,  Uran-.  II.  iluf,  daa  Urasgelb. 
Šp.  U.  rudy.  Krč.  201. 
ürao,  nerost     trona.  Bž.,  KP.  IV.  899. 
rf  asnoutl  »  uiaanoutif  arBchreekcn.  Ü 

Olom.  äd. 
Vraaovati  koho,  absehtnden.  Us.  Tě. 

Urajítnútl  -  «nf Na  Slov.  Bern 

Urát,  u,  m.  ^  umété  hnojivo  z  Ukutého 
hmyr  gát^odniho.  Us. 

Tratitl,  il,  ciMi.  ent,  uvrtrorati  ^zatratili, 
zahalit  ti,  verderben,  umbringen.  —  co.  Zló 
zle  liratí  a  svú  vinnici  jinými  vinaři  osadi. 
Sš.  Mat  IM  11  Král  ty  vražedlníky  nratil 
a  jich  místa  sželi.  Ib.  22.  7.  Cf.  Zaratiti.  — 
V.  ^  chovali.  Pravil,  že  jeden  knott  raal  a 
itrafH.  Pč.  U.  Vz  Ura<-ovati. 

i  raz,  n,  m.  ----  nrn:rn(.  das  Anstosseu, 
der  Stoss.  Selila^'.  n,l  ur;t/.ii  včtve  na  lovu 
oko  ztratil.  V.  Ud  urazu  krev  v  životě  se 
uiu  »raziia.  li^  l.  —  L.  ^koda  od  úrazu 
vzatá,  rána,  uškozeni,  die  Verletzung,  die 
Beschädigung,  der  Sríiadc  71if>jil  se  na  ú. 
levého  oka;  Umřel  ud  u  zu;  K  privésti. 
V.  Miti  ú.  na  blave,  na  noze,  na  ruee.  Ros. 
K  ú-zu  přijíti,  ú  v/íti.  Mudr.,  I)  ,  Št.  Bčži 
tu  o  ú.  Us.  Cliiáiiiti  koho  před  ii-/.ťm  Kom. 
U.  od  zdvihání.  Rk.  Dobrovolní  nákladové 
nemají  býti  scčteid  od  vladaře  ižádného, 
ale  ty  véoi  a  ténii  náklady  učinčnými  mrtže 
vzífi,  když  jedno  bude  moci  to  učiniti  bez 
úrazu  včci  prvnějčí.  CJB.  427.  Bez  úrazu 
někam  se  dosíati.  Drh.  Smrtelný  úraz.  J.  tr. 
Dostal  liraz  n.  uiá  úraz  (když  nčkoho  po 
těžké  práci  bolí  krk  nebo  záda.  Cf.  Čemer.). 
Na  Mor.  §d.,  i^kd.  Div,  že  přiSel  hra  ů-ml 
Us.  Dlin.  Traz  na  hlavč,  die  Knj»fvťrlef- 
zung.  Nz.  Ik.  Beze  všeho  úrazu  ostala; 
Bez  ú-zu  odtaá  vyüla;  NIcea  (z  ohni)  bez 
ú-zu  vystoupila.  Pass.  miis.  321  .  Hin..  3nn 
(Ub.).  Abychom  my  bez  ú-zu  po  nich  jiti 
mohli.  Has  III.  912.  On  pak  ncchav  ialob- 
níka  jal  se  mečem  liifi  tuho  človťka  a  nn 
chtú  se  úrazti  n\  üm  vati  vytrhl  mu  meč  ten; 
Tehdy  pán  jii  I;  poslal  jednoho  oď  sebe 

k  ťm  ri    za^tírit  nťn-.ii  .   aby   fiř   jeho  ptali, 

dokud  živ  jest,  na  koho  praviti  bude  o  ten 
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á.ý  Šli  k  něma  ptajice  j^,  od  koho  ú.  iDá?i 
Ponévadi  Stefek  peniexe  vzfeti  efiee  t%  ten 

ú.,  jest  jemn  Jan  10  ťuntuov  ddíi  povinťn. 
NB.  Tč.  104.,  105..  252.  Bez  úrazu  jede, 
koho  roziim  vede.  Kmp.  —  Ú.,  na  Slov.  — 

vřrd,  das  Geschwür.  Bern.  —  l'.,  prenrs. 
Zboží  8  úrazem  duäo  dobýváme.  Mudr.  Pře- 
pastím  ú.  veliký  na  egyptská  semi.  Pase. 
869.  Bez  á-zu  strizlivosti.  Jel.  Do  ů  zn  ^ 
do  ůuadu.  Kom.  Bez  ú-zu  moci  biskupovy, 
Bei  ů-sn  eti.  Areb.  II.  286.,  Bart.  Aby  lid- 
ného ú-zn  nedali  éteníe  bozií  mii  ZN  Bez 
ú-zu  práv,  Arch.  I.,  218 ,  zákona,  tíari.  — 
U.  s=  Hhlizeni,  urážka,  die  Beleidigung.  V^. 
Bez  ťi-zu  uší  to  slysl.  Jel.  Nu  poctivosti  ú 
iiésti.  Zříz.  Té».  r.  dňstojťnstvi  královského, 
crimen  laesae  majeatatis,  die  Maie9tät.ibelei- 
digung.  Ý.  královské  velebnníiti.  Arch.  III. 
»4.,  Gl.  349.  Nečestný  ú.  Dcli.  Nebylo  ni- 
komu úrazem.  Kos.  01.  I.  IG.  —  V.  co 
nrň:í.  oř  kdo  urazili  může,  dor  Ansřo^s. 
liluchéiuu  nebudeš  zlořeéiti  a  přeii  alepým 
nepoložíš  úrazu  n.  zvrtle.  Br.  —  Ú.  po- 
horšeni, der  An8t(»8s.  K  ú  zu  býti;  K  úrazu 
příčinu  dáti.  V.  Ú.  na  nékum  brati;  úrazy 
na  někom  sbírati.  Dekret,  jed.  br.  1G17.  Na- 
pomíná jich,  aby  sobě  toto  světlo  chovali 
a  jim  88  B  úrazem  jiných  novynád^;!!.  BR. 
JI.  524.  ťoslati  děvčeti  list  na  ům  po 
Blaice).  IJs.  u  Žambk.  Dbr. 

uraza,  y,  f.  ==  úras,  škoda,  uškozeni,  der 
Sehaden,  die  Verletzung.   Troj.,  Sab  Pan 
vladař  dostav  úrazu  na  noze,  nékolik  dni 
pořád  z  pokoje  v^cháseti  nemohl.  Bfea  171. 
Vrázati,  vz  Lroditi. 
Ürazek,  zku,  m.  =>  úrag^  die  Verletzung, 
Beleidigung.  D. 
Trazeni,  n.  =  uradéní,  die  Beruthschla- 
Kathachiagungi  der  Batbachlag.  D., 


rašený;  'eiii  o,  o,  erwogeo,  beachlMsen. 

Us. 

ünicitel,  e,m.  wráice,  uškoditel,  škůdce, 
der  Verletzer.  J.  tr. 

Urazitelka,  y,  f.,  die  Veiletzerin.  üs. 

üruitelnofl,  i,  f.,  dle  Verletaliehkeit. 
D. 

Urazitelný,  verletzlich.  D. 

Uraziti,  uraz,  ze  (ic),  il,  žen,  enl ;  urá- 
icti,  ejí,  ej,  eje  líc),  el,  en  a  ín,  ení;  ura:o- 
vati  ^  kus  uiotnitt,  odrazili,  ab-,  wegschla- 
gen ;  udélati,  thnn,  veiricbten,  sniHeklegen ; 
ohraziii,  ranili,  stossen,  verletzen,  beschii- 
digen;  ublížili,  beleidigen,  verongiiuipťen  i 
fmoršiti,  Aergerniss  geben ;  t%  —  vhodiii 
ííř,  ohraziti  se,  sieb  an(<f  }ilagen,  anstossen, 
sich  verletzen;  zilnhünun  něčeho  si  uško- 
ditif  sich  wehe  thun,  einen  Schaden  machen ; 
zhoršili  se,  pohoršili  se.  sich  ärgern,  Aerger- 
nha,  An8to89  nehmen;  přiklad  brati,  kátise, 
klug,  vorsichtig  werden,  sich  woran  stossen. 
Jg.  —  abs.  Hraj  a  neurážej.  —  co,  koho: 
ovoce,  ratolcsf,  kus  skály,  Us.;  kus  n.  dli 
práce,  dila,  cesty  v  udélati),  Kos.,  Kom.,  něčí 
právo,  čest,  D.,  koho  =^  ubliziti  mu  (u  Opav. 
obrazit.  Klá.).  Kom.,  V.  U.  vážnosC  a  pro- 
spěchy cisařské.  Ddk.  III.  281  Ktož  mnohých 
poiivá  slov,  uražuje  duéi  svou  a  v  mnohých 
■lovácb  nalexá  sé  blásnosf.  Has  I.  371.  Ü. 
plat  (mttitl).  Bek.  n.  8. 888.  Unii-li  holvát 


1  teb&  sneacti  jen  sebe.  Deh.  ünii^i  p.Boha. 
Areb.  ni.  78.  On  m8  tak  nradt?  viak  já 

mu  povím!        Dch.  MiVž'-H  nás  hůře  urá- 
I  žeti  nepřicházeje  ke  dvoru  naáemu,  jakkoli 
jsme  ho  Weekrát  byli  obeslali?;  Aby  Hda 

prospěl,  nerozpakoval  se  Soběslav  i  šlech- 
tice u-ti.  Ddk.  11.  463..  IV.  13.  (Tč).  ťóké 
(foake}i,  vStřičkit,  z  dnnaje,  uraz  jabKAo 
lebo  avě.  Sš.  P.  435.  Lépe  jest  mé.íec  uraziti 
nei  osobu.  Kmp.  —  čelio:  vody  (ujati,  méoé 
vody  na  kolo  poolléti),  Vya.,  oeaty.  Br. 
Z  rána  si  urazime  cesty  (kus).  —  co  od- 
kud: kus  od  kamene.  Us.  Kámen  se  skály 
u.  Ml.  —  koho,  se  kam:  v  nohu  (udeřitij, 
V.,  se  v  nohn,  Br.,  Jel.,  V  ,  v  hlavu.  Lk  . 
J.  tr.  O  kamen  zavaditi,  v  nohu  se  nraziti. 
Ler.  Veliké  vedro  na  jeho  hlavu  u-lo  je} 
i  urafel  jest  BO.  Rúčé  běhá,  v  nohy  80  nni- 
žuje.  BO.  —  co,  se  ofc  (jak).  Nohu  o  ka- 
men 8i  u..  Us.,  se  o  kámen  V.,  D.,  Sš.  I. 
106  Kteříž  bez  viny  jeho  urážie  sé  o  něho 
a  paduú  v  zatraceoie.  Hus  II.  25.  U.  se  oČ 
g  velikou  prudkosti.  D.  —  co,  koho,  se 
Élm.  NoB  si  pádem  urazil  D.  Ant  slovem 
ho  neurazil.  Kos.  Svým  chováním  někoho 
u.  U.  někoho  slovem,  skutkem.  Tov.  97. 
Tak  že  tím  množstvím  člověku  té  vAni  ne- 
zvyklému hlavu  a  mozek  uráží.  Vrat.  Oprav* 
divou  urážkou  někoho  u.  Kos.  I.  190.  To 
mu  krátce  vyčetL  čím  ho  často  již  byl  ura- 
zil. Ddk.  Iv.  827.  Židé  požíváním  pokrmfi 
takový(  Il  velice  se  uráželi.  .*^s.  Sk.  lí^l.  U. 
Boba  hřiechem :  nékoho  ústy.  Uus  I.  336., 
III.  22.  (Tč ).  Kdo  neneehnnénin  nstapnje, 
ur;lží  tím  álechetntUio.  Kmp.  Af  to  zná,  že 
tím  velebnost  boiskou  aráží.  BB.  II.  23.  b. 
Kdo  se  kaid^  slovem  urážf,  neeb  raesi 
lidi  nevyrházi.  Prov.  TČ.  —  co  komu. 
U-zíl  ti  nékdo  hlava,  že  cbodii  bezhlavÝ? 
Us.  Dch.  Mám-li  Já  iabln  vsft,  UaTO  ti 
urazit?  SS.  P.  779.  Urazil  kačeně  křidlo 
i  pravou  nožíčku.  Er.  P.  II.  66.  Upad  s  ba- 
sou, krk  jí  urazil.  Kol.  Tán.  128.  —  kom 
v  řem.  Tak  najednou  nám  urazily  krávy 
v  dojení.  U  Kvasin.  —  co  kdy.  Ceatu 
z  Prahv  na  Zbraslav  o-zil  za  hodinn.  Ml. 
Pochod  jejich  byl  tak  urychlen,  že  za  je- 
diný den  urazili  skoro  10  německých  mil. 
Ddk.  V.  226.  U-zil  za  den  kus  cesty.  Mor. 
Šd.  Do  veěera  urazíme  ještě  kus  cesty.  Us. 
8d.  —  co  za  koho.  Přeca  za  něho  .slovo 
urazí  (říkáme  po  německu:  ztratí,  verlieren. 
Cf.  Uroniti'.  Na  mor,  Zliiiakn.  Brt.  —  koho, 
se  na  čem.  NCkobo  na  pověsti,  na  cti  u. 
V.  Hrozně  se  na  tom  snatl  (pohoršil).  Ros., 
Koc.  Br.  Na  jiném  se  w. j^Hklad  bráti, 
káli  se.  V.  Neračte  se  na  tom  urážeti.  Jel. 
Enc.  m.  4.  Vy  nemáte  proč  na  mně  se  urá- 
žeti ;  Předivná  jest  to  věc,  že  se  vy  na  řeči 
mé  urážíte.  BR.  II.  40.,  324.  a.  Kteří  se  na 
evangeliu  uráželi;  Židé  se  urážejí  na  nízkém 
stavu  Páně ;  Urážejí  se  na  rodu  jeho.  Sä.  I. 
25.,  168.,  J.  140.  (II.  69.,  Sk.  40.,  182.  — 
Hý.).  (Ten)  u-zí  se  i  na  duši  i  na  těle ;  Kře- 
sťané urážejí  se  na  Kristovi,  ie  pHkázánie 
jeho  neplnie;  U.  někoho  na  těle  neb  na 
zbožie.  Ůus  I.  238.,  245.,  III.  181.  -  kohO, 
se  kde.  Ros.  V  lý'tku  se  urazil.  Eus.  — 
86  Bté:  na  hřebík.  Aeiup.  —  §e  nid  tím 
*=  pohorSiti  se.  Hrozně  se  nad  tím  nrasU. 
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Bos.,  Br.  Lidské  přirození  více  nad  cizími 
Ml  nad  vlastními  nešÍPfhetnostmi  se  uráží. 
V.  N«d  roztržkami  v  Korinthu  povstalými 
K  u-li;  Ale  phed  jinými  Saduceové  se  nad 
tim  uráželi,  ješto  .  .  Tudy  nejon  se  nad 
tím  aráželi  a  mrzeli,  ale  i  .  .  . ;  Židé  by  se 
oviem  nad  úplným  od  zákona  oprošténim 
orfiieti  musili;  Trážel  se  veleknčz  v  pýSe 
iré  nad  svobodnou  řeči  Pavlovou.  Sá.  1. 
ISk,  Sk.  44.,  4ó  .  183  ,  25«.  (Hý.).  Naletí 
jsem  mnoho  nedosfníkn.  nad  kterými  by  se 
•tsTové  nemúlo  n.  mobli.  Žer.  Sd.  19. 

VnxiTý,  betoidigend.  Mnohé  Divými  slovy 
itiprtfil.  f.p  Pop.  25. 

tnxRtf  verletzend.  Bern. 

1.  Únuniik,  a.  m.,  plagíarius,  sastr.  Lsti- 
Tým  ú-kóm.  ZN. 

2.  Üraznik,  a,  m.,  «agin«,  rostl.  Sib.  610. 
0.  nelitý,  s.  nodosa,  LínneAT,  s.  Linnei.  ftidlo» 
vitý,  8.  subulaÍH,  položťný.  8.  virociitubODi, 
JHoplátecný,  s.  apetala.  Či.  Kv.  3()8..  FB.  80. 

ifrázniti,  il,  én,  éni,  beschleunigen.  — 
fo  řím.  Mor.  Tč. 

ŤraZQý  ^  úralný.  Slova  neprovodného 
jiko  rokle  a  kamene  ú-ného  se  vystřiebuj. 
\\  Jir.  55.  Cf.  Uražení. 

ÚrazoTý  povlnknvý  7Ár\i  t  rohovky,  ke 
rxtitis  pannoiui  traumatica.  Sc-hb. 

Crážce,  e,  n,  vz  Urazitel.  J.  tr.  Hledí 
k  tiepfátelflm  a  n-cům.  Sš.  IT  ton. 

ÍTážéi%'ý,  liráíélivý,  urážlivý  ^  Ido 
wráH,  belruli>^en(l,  anstössig.  V  dobré  obrátí, 
mkoli  iir.ižiivóho  profttnřokým  jazykem  pro- 
hwiú  ijycb.  U.  slova  uiliiviti.  J.  tr.  Véci 
iinižcivé  a  pohoršitelné.  V.  U-livá  n  itoiiklosf. 
Drh  Urážlivé  ps.mí.  Žer.  323.  —  lí.  k(h 
»e  madno  na  néčem  urazi,  leicht  verletzbar. 
Ros. 

ť  ražek.  ř.kn,  m.  N.i skály  Aniek(«>únutek  ^ 
upadl.  Lest.  leg.  13G. 

Vnieni,  o,  uráimi  (od  nrážeti,  ono  od 
nraúti),  das  Anstossen,  der  Ansto!)."  rra?.*  ni 
nohy,  kamene.  Abychom  neuDadli  v  učktcré 
neseéttle,  jakolto  noh  n.  aneb  y  pohorSenie. 
Hus  r.  334.  Smrtelné  u.  —  V.  uUi-^-i,},  (!!»• 
Beleidigung,  Verletzung,  Vernnglimptung.  V. 
C.  Tslebnosti  královské.  D.  U.  práv,  na  cti. 
J.  tr.  Kámen  n.  Cf.  Úrazný,  Urážka.  Chi. 
P.  24  a.  U.  mravopočcstnosti.  J.  tr.  —  Urá- 
fanie  »ě  na  pravdě  (horšení  sel.  Ma. 

Unienlna,  y,  f.  ^  úraz,  jwrusmi  údu 
nt]ak*-ho  udeřením,  der  tíchaden,  die  Be- 
wlíádigung.  Wunde.  Cern.  U.  hlavy.  .la. 

Tralennsf,  í,  f.,  dle  Kränkung.  Dch. 

Tražený ;  -žen,  a,  o,  vz  Um/.iti  Kus  zdi 
u.  Ua.  Ü.  svédomí.  V.  Délati  u-ného,  Ts. 
Dch.phodi  na  (pro^  vodu  s  uraženým  žbánem. 
Ü9.  Sd.  !*;n  Oldíirh  Tiejprv  rinil  so  nnižcna. 
jakoby  jemu  rozkazovalo  se  neslušné.  Pal. 
IV.  1.  198.* —  v  eo:  ▼  hlavu,  v  mozek,  V., 
v  týiu?  =^  hloupý.  D.  -  naí".  Nejsem  na 
lilavu  o.  Ua.  —  aa  tem:  na  dobré  povčsti 
a  eti,  V.,  nft  Ibi.  Lk.  —  od  koho:  od  je- 
fpna.  y  ~  v  fem:  Židé  velmi  byli  uražení 
v  n>-áe  a  hrdosti  své.  bs.  Sk.  255.  (Uý.). 

ifráiotl.  V«  Üraaltf. 

ťhúitl,  anfflammen.  Na  Ostrav.  Té. 

Uráživosí,  i,  f.  =  wážlivosf. 

Uriáka^y,  f.  «uralmi,  úraz,  der  Anstois, 
die  VerleUanf ,  Verongilmpfang.  V.  U.  '^po- 


raněni, die  Verwundung.  Kda.  U.  důstojností 
králov.ské.  Apo!  Trážek  tieodplacovati.  Knm. 
Bez  n-ky  Hvédomi.  Ži  r.  Bez  u.  to  pruvim.  D. 
U  <-ti  ^knrkinn.  J.  tr.  Za  u-ka  to  kladl. 
Ub  Vk.  /  1  >l»a  z  u-ky.  J.  tr.  Pře  prn  n-kti. 
J.  tr.  Za  urážku  néco  miti  klásti.  Činiti 
nSkoma  u*ky;  Urážku  mimo  si-be  pusriti; 
Zapomeň  na  tn  urážku ;  Ba  nikdy!;  Urážre 
se  vydati.  Us.  Dch.  Bráti  na  u  ku.  U  Rychn. 
Vk.  Kr4l  Fridrich  cítil  u  ku,  jaká  se  mu 
stala  tira,  že  se  Vladislav  n<  dns\ivi!  Ddk. 
III.  199.  Zde  musi  člověk  muoho  urážek 
pfekoasati.  Us.  Deh.  Proto*  sv.  Petr  die 
o  ném,  ie  jest  kámen  u-kv;  Kri.'tn«  kámen 
u-ky  zlým ;  Netoliko  teu  blúdí,  ale  i  jiným 
u-ky  bhidóv  připravuje  a  potvr/.nje  Has  I. 
24;").,  870.,  4.^8.  (Té.!.  —  l'.  "č  sr  urn:ifi 
muže,  der  Anstoss,  das  Aergemiss.  Keá.  U-kn 
nití  (nrASeti  se,  pohoriovím  ee  nad  nééfm). 
D. 

Urážlivé,  beleidigend.  Us.  Sá.  U.  k  né- 
komu  se  chovati.  Us.,  Ddk.  II.  440. 

UrážIivo§<,  i,  f.,  die  Ansflglichkelt. 

Urá/.Iivý,  vz  Urážčivý. 

Ü ražný  —  k  úrtuu,  verletzend.  U.  zbr«»j. 
Jg.  —  Ů.  =»  vhdf  núýíeit  geschwflrig.  Na 
Slov.  Bern. 

1  Urban,  »,  m.  Havlovo  žito,  Urbaniiv 
ove»,  co  z  toho  bude,  potom  mi  povéz  im; 
daří  se);  Na  llrbanAv  den  pospé^  ««iti  lt«n  V 
Na  9v.  IJrbana  je-li  krÚHné  h  nliUdia  éi«»ta, 
bude  riH  vino  zaji.-íté  mnoho  místa  třeba. 
Škd.  -  U.  Jiři.  Vz  .Jir.  H.  1.  II.  301.  O  ji- 
ných Urbanech  vz  8.  N.  —  U.,  samota  a) 
u  Ném.  Brodu,  b)a  Protivína.  PL. 

2.  Urhnn,  n.  m  podstavek  naoliýovoii 
lampu.  Us.  u  Opav.  Pk. 

Ifpliaiiei,  nékoltk  donkft  n  Vsetína 

Urbaneik.  a.  m.,  osob.  jm.  .M  r  Sd 

Urbanec,  nce,  m.,  Urbantsch,  ves  u  UaČíc. 
T6 

ifrbánok,  nka,  m    -  V.  Fr.  V.  Vz  8  N 

—  U.  ťrant..  Aug.,  knihkupec  a  spisovatel 
v  Praze.  Vit  Šb.  H.  I.  901.,  S.  N.  —  IJ.  Ferd. 

V/.  S.  N. 

l  rbanice,  dle  Budéiovice,  Urbanitz,  ves 
u  Král.  Hradce,  b)  u  Přelouée.  PL. 
Urhfenldes,  a,  m.  U.  Pav.  Va  Jir.  H.  1. 11. 

301. 

Urbanitu,  y,  t.,  z  lat.  ^  ušlechtilý  mrav. 
Vz  8.  N. 

Urbanov.  .h,  m  .  Trhanan.  ves  u  Telée.  PL 
Urbanův  mlýn,  a)  n  .Slaného,  b)  u  Duíiiik. 

—  U.,  V»  Urban,  1. 
Urbar,  vz  Urbnréř. 

Urbáí%  e.  m.,  zsřnéiu.  urbor,  urbui  (z  urba). 
Mz.  3()0  l  .  ^  kniha,  v  níž  poznamenána 
jsou  ])ole,  zahrady,  luka  k  méstu  n.  k  místu 
náležejici  s  jtýich  držiteli  a  danémi  (registra, 
knihy),  das  Urbaríam,  6rondbuch.  Jg.  Cí. 
Gl.  349 .  s  N.  —  Ü.  «-  výtiitk  nebo  uHtek 

lJrb«Hi'f  »  iwí^HfmtithuSiH,  UrbartaL. 

V  pnvi"T:u8fi,  D.,  robota  Kom  1'.  kniha, 
áf.p  peníze,  dávka,  Urbarialgiebigkeit,  daň, 
Urbarialstener.  J.  tr. 

l>báHek,  ska,  m..  o.s.  jm.  Sd. 

1'rbátfek,  éka,  lu.,  os.  jm.  8d. 

Vrbadůvka,  y,  f.,  hospoda  a  Skotova  ve 
Slesskn.  T4, 
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Urbur,  a,  lu.  »  uburér.  Všem  horoim  mi- 
strAin,  nrburttm  a  hornfm  pHseSiiýni  v  Ce- 

Chacb.  Ddk.  IV.  15(). 

Lrbura,  f.,  z  nčis.  Lrbiibr  =  ďan, 
kterou  télah  státu  platili;  pozdějt  dostala 

jméno  desúf'!:.  das  Urhuiříold  Vv?.,  V,. 
jeat  důchod  královský  7.  lior.  Koím.  Cf.  Tk. 
II.  300.  (Nařízeno),  aby  z  u-ry  knCnohorské 
odvádílo  se  každý  týden  tisíc  hřiven  stříbra 
na  spláceni  státních  dhihů.  Pal.  Dj.  II.  1.  318. 

ITrburéř,  iirburýř,  e,  urbur,  urbar,  a, 
m.,  zaatr.  =  urburni  starosta,  ktert)  dil  krá- 
lovský z  hor  rifhírai.  dor  (Jrburor,  kíinigi. 
Kergbcainte.  IJrImři  t.  j.  úředníci,  starostové 
díla  královského;  šlovou  pak  a-ři  od  tirboiy 
t.  j.  díla  kráIi)v.Hké!i(),  ktciY'  jim  ku  «priivo- 
váni  porouíiuie.  tnk  aby  všechen  lid  hunu' 
předevtim  bezprávím  opatrovali,  všady  svor- 
nosf  oanravi^ice.  Ju».  moDt.,  GL  349.,  Dač. 
1.  55..  50. 

i\.^--úřad  urburéf&o.  Jarofi 
Sinn  ssazon  z  n.  Dač.  I.  117. 
Hrbiuoié,  ého,  lo.,  Urbargelder,  Stn. 
IJrbitnii,  Berg'.  —  IJ.,  ího,  m.  —  ur- 

Inirřr  Sni. 

1'réeiii,  n.  mianovcni^  uloéení,  die 
Bestimiminfir»  Pesteetzung'.  Ansetsnnit.  D. 

Podlé  u,  bož-^kého  život  vésti  Borír,  Ü. 
aebe  samého.  Ssav.  U.  dusíku,  die  Stickstoff- 
beetímmuiiff.  Kz.  U.  čam.  Nz.  U.  tffsloviny, 
Tunninbestiinmung,  kyseliny  sirové,  vápna. 
Šp.  Vyklňdá  jim  u  u.  avém;  Text  dí  jeDom 
o  nSktťi  vch  bez  mfutiiélSíbo  n.:  PPedČasové 
(odvéké)'u.  Sš.  !.  J(V.  17.').,  II  íUý  ).  — 
U.  přísloi  kott,  které  udává  véci  mimo  obsah 
děje  slovesného,  tedy  okolnosti,  za  kterých 
80  déj  slovesný  vyslovený  sbíhá,  die  Ad- 
verbialbestimmung. Gb.  v  List.  tilol.  11.  12G. 
Vz  Příslovečný.  -  l'.,  na  Slov.  unCení  — 
uJtranuti,  das  Bescbreien.  Žehnáme  ienské 
na  u.  Ai\n. 

rrřenosť,  i,  f.  die  Bestimmuuif.  U.  txoj- 
úhelníkn  jednou  stranon  a  přilehlými  úhly. 
Jd  M  I.  32..  .'í7. 

l'i'ceny:  -rni.n,  o  ustanoirtv),  biistiiuiut. 
fes^ttícsrtzt.  l  .  cíMia,  cíl,  I  s  ,  éas.  Hen.,  Piilk  . 
chvíle,  Troj  ,  místo.  Sul.,  konsulové  (cs?. 
designati).  Miichíié  Osmé.  aby  se  přiznal  o 
véci  jisté  neb  un:^  lu  a  o  jisté  voliko.sti  i 
určeném  cisle,  jinak  nfluuli-  jdatnr  \  y/.tiáni. 
Pr.  Aby  v  u.  rok  před  nim  se  ukázali  v  sudé. 
CJB.  377.  Ü.  délka  éáry.  Nz.  Byl  by  tím 
piiMi/né  éíis  ti  nv.  Ddk.  II.  214.  Obeslal 
sem  váecbny  pomocníky  nase,  aby  butovi 
a  vzhóra  byli  polem  k  nrčénémn  dní  a 
nložonéniti  mit^ifu.  Arcli  IV  Kyhník 
odhádáu  v  u-ných  penézich.  Fah.  11.  206. 
Na  řas  v-ný  zaplatit?,  ztir  bestimmten  Zeit. 
Vád.  XIIL  Vydal  zápis,  že  kc  <^:.irki^ni  žá- 
dosti dotčeuýeb  v  míře  jiŽ  nahoře  uróeuě 
stati  bnde.  Pal.  Dí.  III.  3.  255.  Nélcdo nstarf , 
aby  bylo  sukno  kupováno  neb  u-né  krmé 
neb  j  iiié  alittužnjr.  Hus  L  450.  —  ť. »  uřknutý, 
bosclirieen. 

l'rcice,  dle  Badéjovice,  méstedko  u  Pro- 
atějovíi  Piv. 

i  rcítě,  bestimmt.  Ros.  Prčité  dopadati. 
klappen.  Ücli.  Cislo  u.  pojmenované.  Skř. 
U.  o  véci  se  pronésti.  Pal  DJ  III.  3.  112. 
To  u.  učni  udáno.  Ddk.  III.  ;>0. 


Urciteluosf»  i,  f.,  die  Bestimmbarkeit. 
Nz.  Zákon  n-ati.  Marek. 

1'rťlfelný  =  mohoucí  nrřnf  ^ýfi,  nnreb- 
bar,  bestimmbar.  U.  důvod,  Pal.,  hmot}. 
Rostl.,  veličina.  Na. 

rrřiti,  il,  en,  ení;  určimti,  ur^^oroti  =- 
mtanoviti,  uioiitiy  bestimmen,  festsetzen,  an- 
ordnen, ansetzen.  V.  —  roí  cenu  (vysaditi; 
Us.  r.  neznámý  Člen.  S*  .\]g.  143.  V 
raí.^^to,  kde  se  co  stalo.  Ddk.  IL  85.  Zvii 
Punkte  bestimmen  die  Lage  einer  gerade» 
Linie,  dva  body  určují  polohu  prinikj. 
zwei  unbekannte  (íriissen  werden  durch  zwet 
Gleichungen  bestimmt,  dvé  rovnice  nrcnü 
dvé  neznámé  veliéiny;  zwei  Seiten  nnd  dřr 
von  ihnen  eingeíchlog<»ene  Winkf»!  beetitn- 
men  ein  Dreieck,  dvé  strany  a  ůhel  jimi 
tvořený  určují  trojúhelník;  2.  willkflnidi 
festsetzen,  wie  l»eschaflrcn  tnim  etwas  habf" 
wolle,  festsetzen,  íestsíelkn,  statuere.  ubia- 
noviti,  ustanovovati.  stanovití;  nna  weil 
bei  dieser  Art  des  Rcstiraraens  der  Umfanp 
eines  BegrifTes  ebentalls  eingeschränkt  wird 
80  steht  hier  das  Zeitwort  nróiti,  nrSovali 
als  gloichlu  dentend  neben  ustanoviH. 
noviti;  die  Fristen  zur  Zahlung  bestiramcii 
oder  festsetzen,  astanoviti  neb  tir^iti  Ibdtjr 
k  plafPiii;  den  Prfis  cinor  W.iarc  bestimincn 
oder  testsetzcD,  ust»noviti  nebo  určití  ceoa 
zboží  ;  die  LSnire  einer  geraden  Linie  be- 
stimmen ihIli  tVststfzen,  upfannviti  r-^Ho 
určití  délku  přímky;  durch  die  Angabe  zweier 
i$e!ten  nnd  des  von  ihnen  eingesehiuaseara 
Winkels  ein  Dreieck  besrininu-n  «Mlfr  fe-t- 
setzen,  ustanovením  dvou  stran  a  úhlu  Jimi 
tvořeného  trojrthelník  nrÄti,  nebo  dttíte 
dvou  stran  a  úhlu  jimi  tvořeného  ustanovit) 
trojúhelník,  totiž  aby  račí  jistou  podobu  a 
veíikosf ;  eine  Grösse  bestimmen  oder  an- 
geben, welche  gewisse  geforderte  Eiger. 
Schäften  }"\h>-!>  soll,  ustanOvttj  rtebo  určifi 
veličinu.  Mt\  iijciii  vlastnosti,  jakých  se  po- 
žaduje. Nz."— koho,  eo  krému.  P.  LhútA 
k  phu  i  iií  .1.  tr.  Tento  dňchod  určen  bjl 
k  vyrovnání  schodku;  Určil  k  tomu  »vi- 
lidi.  Ddk.  II.  209..  VI.  16«>.  Ty  tH  dobj 
k  modlitbám  určil.  S$.  Sk.  %.  —  co  nar 
(jak).  O  své  ujmé  daň  na  sousedstvo  n. 
Sych.  —  co  komu  í>fř '.'v;Mj  —  co  za 
co:  stiilé  ceny  za  zboží  u.  Ml.  —  (oo)  cim. 
U-li  jsme  tím  ponékud  dobu  jich  příchodu 
Ddk.  IV".  37.  Uréen  jest  od  Boha  »ondcem . 
To  hřebím  či  losem' u-lo  se.  SS  Sk  P?7 . 
L.  Ö,  —  jak:  dle  jakosti.  Šp.  Dobu  podle 
panovníka;  Praeovníkn  podlé  práee  a  dila 
se  mzda  určuje;  Na  vl.is  něcu  n  L.  4Í* . 
1.  51.,  Sk.  45.  (Hý.).  Co  následovalo,  nemůiř 
\  še  na  dni  určeno  býti.  Pal.  Dj.  IV  ».  «7 
(Šd.).  —  proř.  Jan  určen  byl  vif^-  pn»  ;'.ht2<^ 
saské.  Ddk.  IV.  í»2.  po  čem.  Phpomiru 
dobrý  skutek  její  a  po  dobrém  skntkn  její 
osobnosf  určuje.  Sš-  J.  183.  —  kde  o  fem. 
Ale  písmo  na  dotčeném  místé  nic  o  č.t9ť 
neurcnje.  ŠS.  Sk.  24Í',  -  ndv.  Néco  bližc  n.. 
lépe  :  zevrubně,  do  podrottna  vyznamenali 
omezití.  vymeziti,  vypsati,  jistéjšíwii  znaky 
vyzii.tuienati.  Bs.  —  «e.  U.  se,  nechati  se  u.. 
I(Lj}í':  odhodiflti  se  k  čemti,  dáti  n.  neébatítt 
přiiiii'ti.  i»nhnouti  k  čemu;  n"»Hn<n'íti  se  n.n 
čem.  lis.    V.    uřknnittij  beschreien.  NaSk>v 
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rréitosf,  i,  f..  die  Bestimmtheit.  L*.  na- 
Hxeoi,  Sych^  řeči  aeb  aloha,  Ja.,  vj^rasa, 
úor%,  význuDO.  Nz.  8  arSitostl  nSoo  Mei, 

tvrditi,  Us.,  prokázafi.  Ddk.  IV.  204  - 
r.  —  urecitosiy  dédictvi  =  ataiek  dědičným  das 
Erbgut.  B«ni. 

iTťitý  ==  ustanocetti),  uložený,  bestimmt, 
präcis,  lest-,  angesetzt.  Aby  na  určitý  den 

řřiiel;  V  ti.  čas  (se  postavili,  Kos.)-  V. 
rodiil  mimo  a.  čas.  Ór.  V  a.  IbAtě  dluh 
upravíti.  Sych.  U.  sloučeniny  (jistou  míru 
všelikých  prvků  zavírající).  Pr.  Chym.  U. 
připovéď,  slib.  U.  Člen,  veličina,  rovnice, 
iigara.  Nz.  Kruh  jcsf  nrřitá  fig-ura.  Nz.  U. 
slova,  gebundene  Worte,  vyjádření,  udáni, 
roikM,bealo,q|ediiAa{,  částka  něčeho,  zpráva ; 
v  n-ton  hodinu,  v  neurčitých  výrazech.  Dch. 
Mili  amér  u  tý  a  positivní  před  sebuu.  Pal. 
Dj.  ni.  3.  278.  Ustanoveno  se  na  tom,  aby 
Týprava  du  Palaestiny  děla  se  dle  u  ho  roz- 
vrhu;  Zde  piiiiiDala  vzpoara  vždy  určitěj- 
iflio  rásQ.  Ddk.  II.  857.,  m.  29.  Ü.  «u, 
vx  Ch8  určitý.  U.  jméno  přidavné  má  v  muž. 
rodé  vidy  určitý  východ  a  to  po  tvrdých 
aoahliskáeh  -ý  (v  fen.  rodé  -ď,  ▼  střed,  -é) 
a  po  mčkkýfli  souhláskách  ve  všech  rodech 
-í;  veeelý,  -ě:  pé»i.  Kz.  Určité  číslovky, 
▼t  Číslovky.  —  jak:  na  vlas  n.  Srn.  — 
k  řemn:  Čas  k  slavení  velikonoci  u.  Br. 

UrdiTé,  bestimmend.  V  nékobo  n.  pAso- 
biti.  Dch. 

VrfiTOsf,  i,  t  —  tthrancivosf,  nakazlirojif^ 
das  BeechreiungsvermOgen.  r.  mnohých  očí. 
Ros.  —  l'.  moc  urůi{jki,  das  bcstiaimungs- 
vcnnftgen.  Pal. 

1'rřivý  "  kdo  liříctie,  uhrane,  naf:a:lir)), 
uřkliti),  beschreiend,  l  .  oČi,  žena.  Kos.  Kdo 
má  zrostlé  obočí,  bvvá  n.  V.  -  1.  </>•- 
(lijici,  bestimmend.  U.  hmoty.  Bostl.  —  1'. 
redselig,  üb.  Hrad.  Tč. 

VréliTý,  bestimmend;  beschrelend.  Rk. 

1'rřov.iťi  slovo,  determinativnm,  Bestím- 
mangswort.  Nz. 

rréoTáBf«  n.,  vz  Dréeol,  Ur^ti. 

l'rda,  y.  f.,  na  Ostrav,  a  Slov.  hustá, 
lej^i  syrovátka  ovci,  zinčice^  die  dickeren, 
fetteren  Sehafmolken,  geronnener  Rahm.  Kol. 
ván  70.,  Nčmc.  Kd.,  Dba.  124..  Vek.,  Brt. 
P.  Itö.,  Plic.,  D.  Tč.  Z  ordy  máslo  učiněné 
■i|}Bastnéj8{  bývá.  Na  Slov.  Tč.  Lepdi  doma 
tt.  než  burčák  při  žaláři.  lidk.  C.  271. 

Urdík,  u,  m.,  jraleobdoloo,  die  Wald- 
nesMl,  rostl.  81b.  839. 

Urditi  se  =  kysali,  gerinnen.  Mléko  se 
rádo  ordi,  když  je  teplo.  Na  Ostrav,  a  Slov. 
Tt 

Vrimuití,  il,  en.  eni  a  jtaréoutiH,  er- 
wBjT^en.  —  koho.  Us. 

Uréci  ^  uhhnouti.  Na  Ostrav.  Tč. 

l>ecká  Lhota.  Arch.  IV.  m. 

Ireřitosf,  i,  f.,  úrek,  u,  m.  —  rl(i<;t»i- 
ctti^  daa  Eigenthum,  tirundeigenthum,  der 
Basrts.  Svanié  kooA,  pěkné  voly,  sena,  Uta 
do  stodoly,  v  domé  příležitost,  peknii  n., 
loal  sem  váe  dost  SI.  ps.  áf.  1.  dá. 

uretltý,  na  Slov.  —  grmUmii^  Gmnd-. 
U.  pán.  právo.  Jg. 

lljteinoTati  ae,  sich  satt  pUoschen.  Už 
IM  se  dosC  B-H  spolem.  U  Uh.  Hrad.  Té. 
-  le  s  kým.  Té. 


Úřeíný,  redselig.  Ostrav.  Tč. 
ťřediti,  11,  én,  éni,  verdünnen.  —  ťo 
řii^:  mléko  vodon.  Us.  Té. 

rředlni,  úředlník.  lépe:  úřední,  úřed- 
ník m.  úřadní,  úřadnik,  a  se  přehlasovalo 
pro  následnjiel  úzké  i  v  e. 

Úi^dně,  ämtlich.  Néco  nékooni  A.  osni- 

miti,  intimiren.  J.  tr. 

ť  í*edni,  -dný,  ťiřadní  =k  úřatiu  náleie- 
jici,  vz  l  řadtii.  l'.  osoba,  sluiebnik,  povo- 
láni, V.,  osoba,  Br.,  dúm.  práce,  vée,  moc, 
obor  (meze  ú-dního  oboru,  ú.  působnosti), 
přepis,  obvod,  list,  dopisováni,  sluiebnik, 
připomenutí,  vysvětleni,  úřadování,  řízeni, 
osoba,  manství,  místo,  místnosf,  protokol, 
řád,  stupeň,  důstojenství,  prostor,  věc,  zá- 
ležitosf,  den,  pečeť,  činnosf,  konání,  íá 
stupce,  působení,  ú.  učiněni  spisu,  ú.  se- 
psáni něčeho,  tajnost,  způsob  psaní,  vy- 
svědčení, J.  tr ,  listina.  Kd.,  jednání,  sluha, 
vypomaiiač,  potřeby,  staveni,  budova,  na- 
řáoi,  řfaeni,  správce,  pořad,  stapdl,  postup, 
záležitosř,  zábradlí,  prehrádka.  písař,  svět- 
nice, hodiny,  sloh,  činnost,  záloha,  půso* 
bení,  představený.  Sp.  Jestltteby  kdo  Ařed- 
niky  menší  nařekl  neb  někten^ho  z  nich, 
což  by  se  úředních  véoi  dotýiuiio.  Zř.  ť.  L 
H.  XXXV.  Vf  ITředlný. 

l  rediii<'e      ůřadnice.  Kom. 

ýřf  dnieký      úřadnickij.  V.  místo.  Šp. 

Úřednictví  ^  úřaduicivi  n.  gpravoráui 
úřadu,  dtUtqjnoti  úředníka.  V. 

ÜlH'dniftVO,  a.  n.  -  soubor  rsrrh  úřed- 
níku. Vz  S.  N.  V .  údélu  znojemského  dobie 
vy/;l)roiené  svolal  do  Znojma.  Ddk.  V.  17«!. 

l  řediiiče,  ete,  n  ,  das  Beamtenkind.  Šm. 

ri*ednií*i,  Amts-.  Amtmanns-,  Beamten-. 
Neb  skutci  ú-čí  mezi  nimi  mají  se  vždy 
méniti.  Arch.  II.  491».  Ť.  knihy.  Púh.  I.  1'».").. 
11.  lOií.,  175.,  291.,  297.  (Tč.).  i-oim  svě- 
domím dovésti;  Chci  ukázati  ú-čími  kní- 
h.^mi.  kde  mě  pohnal;  I',  peníze;  Po<llé  otl 
hádání  a  přidédéní  ů-ho;  Táhnu  se  toho 
na  knihy  A-éi;  A  k  tomn  jsroy  také  shle- 
(iali  v  menších  knihách  ú-cich,  že  na  ty 
časy  se  zde  v  Olomúci  před  úřadem  súdii. 
Pftb.  I.  S78.,  II.  7a,  m,  526.,  554.  (Té.). 
Ten  list  má  ú.  moc.  Ib.  L  800.  MenU  A. 
súd.  Vš.  Jir  44. 

ri*edník,  iiradiiík  (zraSením  přehlásky), 
a.  úi*ední('ek,  čka,  m.  Vz  ť  ředlni.  Třadnik. 
Nová  čťAtina  i  iinde  valnou  část  stJirobylých 
I  zpátečních  přehlásek  zruáila.  Gb.  V^  jižních 
'  (>ch.  ouřadnik.  Kts.  Úřadnik,  Cřednik.  V. 
V.  každý,  kdo  zastává  nějaký  úřad.  Vz 
S.  N.  1.  nej vyšší  zciuakv,  menší  zemský, 
královský,  vz  Tov.  14.,  24 ,  125.,  12(i..  (JI. 
349.,  ú.  kráh»vt»,  vyšehradského  probošta, 
ib.  35().,  ú-ci  panšti,  vz  Tov.  125.,  ú-ci  na 
mezích,  Tov.  74.,  75.,  A.  dAebodni  nad  po- 
kladem, zádiiAi  (kostelník).  V.,  potrav tií. 
při  počtech  ui>^t^tnik),  nad  mírou  a  váhou 
ustanovený,  hospodtfský,  D.,  při  deskáeh 
zemských;  it.  města,  pokladu,  důchodu, 
Ros.:  konceutní  a  kancelářský  či  manipu- 
laénl,  8.  N.,  AétAmy  n.  pH  Aétiné,  J.  tr., 
vně  ustanovený,  oxpímierter  B.,  nad  lemr, 
Er.,  přehližeci,  kontrolující,  společnosti  nk- 
eiovéL  Aétárni,  Aéetnlekv,  přikazný  (ú.  je 
v  přikaanoeti,  A.  se  tHay  pHkasnýeh);  A. 
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cukrovarnícký,  při  výrobo,  při  provoz-ováDÍ,  I 
der  Betriebs-,  pjynáni^-,  (rnsanstults  ,  to- ; 
várny,  Fabriks  .  Äp.  C  při  ijadnoich,  Fonds-, 
komórpi  správy,  Kamerai-,  hutni.  Uütteu-. 
J.  tr.  U.  nery  čteny.  PÄh.  II.  188.  Ü.  obvodu 
kutaciho,  v  horn.,  der  Revierbeamto  7pr. 
arch.  VIII.  116.  U-ci  boapodářští:  hospo- 
dářský přiručí,  pnrkrsbf.  dnehodni,  správee 
dvorrt.  vySší  (vrchní)  správce,  ředitel,  rada, 
Pt.  Úředník  k  veřejným  dražbám  oprávněný. ; 
üt.  Úfednikdm  od  zTodóv.  Pflh.  II.  898. 
Přikazujeme  víera  naéim  ů-kňm.  CJB.  273. 
O  ů-cích  a  iejich  pracicb  v  ataráí  dobé  vz 
ZH«.  Bwo.  Jir.  480.— 481.,  701.  (Index).  Zu- 
pané  a  dvorSti  ů-ci  chtíce  úřady  sví  dle 
vlastni  zvůle  spravovat!,  drželi  se  KunrHla. 
Ddk.  IIL  96.  Aby  to  ibolie  spravoval  ja- 
kožto mocný  ú.  Arch.  I.  21 H  I  ky  siiditi 
a  jmenovati.  Let.  99.  O  ů-cícb,  když  k  ué- 
kMDU  IK  n.  jeli,  vz  VS.  Jir.  179.  li.  nad 
kntnpíinií  jízdných  ;  U  bránv  strahovské  nad 
stráží  nejpřednéjší  ú.  Hek.  11.  2.  280.,  281. 
V  takovém  sondn  aby  byli  napřed  poeatent 
ů  (i.  kteří  z  práva  při  sondn  zemském  se- 
dali mají.  Zř.  F  I.  A.  X.  2.  Ú-ka  pod  pří- 
wihu  vzíti.  D.  Bfav.  počet  ťi-kňv,  povýšení 
n  k:i  ú-ku  pn<lk(>n|)ift.  pndplafifi.  n])lHÍÍti, 
íiary  purušiti.  išp.  l  ky  prouir-.šovHti  (mit 
Beamten  abwech.selu  i.  .1.  ti  .  sobö  usaditi, 
zřiditi;  s  úFadii  fložiti,  ssaditi  (vz  Úřad). 
Er.  Při  uarixováui  ú  ků  ctnosti  spíše  nežli 
etatku  jich  šetřití  se  uiá  Pr.  Ü-ka  přcsaditi, 
lépr:  přeložili.  .Iv.  .11.  na  vsi  pýcha,  pán 
o  ní  ledva  slýchá;  Úředníkem  býti  ne  bez 
medu  žiti;  Přijede  rt.,  nebývá  boz  koláée. 
Vz, Koláč.  Pk.  Vz  Vrchnosř,  Vš.  570. 

rředuíkovic,  e,  ui.  >njn  úř&inikúv, 
Beamtensohn,  m. 

liťadnikový  starosta.  BO. 

l  rednoiili,  dnul  a  dl.  utí,  dünn,  eebfltter 
werden.  Kos. 

ťi'ehtati  se,  sich  müde  lachen. 

lírejdovati  co  kam :  voj  na  etrann.  IUm. 
—  koho  čím,  dvrehfl  Tanten,  Tummeln 
ermüden.  Mor, 

ť  rek,  řku,  m.  «=  uHmttí,  die  Beecbret- 
/.lol).  Fo  ti  říkám  bez  ů-ku,  že...  TČ. 

1'řekDOuti  ^  uřknouHt  uliranouti  koho, 
bescbreien.  Mor.  a  sie«.  Si.  II.  31.,  Kli., 
Skd. 

třekotati,  uřelioUiU  se,  aich  satt  quacken 
<o  žabách).  Mor.  T«. 

riřeiiienovati  koho,  mit  Riemen  feeeelo; 
durchprügeln.  Mor.  T& 

lTřeiiiesllti»if#niieirfn»<».  Na  Ostrav.  Té 

lifomesliíiti,  il,  ěn,  éni,  kflnetlich  ver- 
fertigen. Kos. 

VBemie,  ve  Urtemle. 

ťremtati,  benagen.  —  eo.  Ziýic  omlaď 

u-tÄl.  Mor.  TČ.  .        .  ^ 

Uremsatl  tm  o  Com,  eiek  eatt  plaaoem. 

Na  Slov.  TČ. 

Ureú,  mě,  1.,  mulia  (ryba),  »a«tr.  Rozk. 

rřtftoves,  vsi,  ť.,  ves  v  Konflmsku. 

rí  enovioť,  dle  Budějovice,  vea  v  Kra- 
lovébradecku.  Vat  S.  N. 

ITmopOfitU  fw,  aieh  satt  apredien.  Mor. 

m. 

lirepotati  se  h  kým,  sich  ausplauschen. 
Na  Slov.  T& 


Ureptati  i>e  na  koho,  »ich  aatt  beklageo, 
ISatem.  Na  Ostrav.  T«. 

Třeš,  ršo,  m.,  osob,  im 

třet,  u,  m.,  boryt,  vyt,  isatis,  Waid,  rostl. 
Ve  Estp  84. 

rř-ťtclniti,  íl.  čil,  cti!,  verdcntlíchfi 

Uřetěziti,  il,  en,  eni,  anketten.  —  kobu. 
Mor.  T6. 

ťrethan,  u,  m.,  Crethan,  v  lučbé.  Nt. 
LrethylaD,  u,  ro.,  üretbylan,  v  lučbé. 
Na. 

UřetoT,  a,  m.,  byl  hrad  t  KonKmakn.  V« 

S.  N. 

Urethra,  y.  f ,  lat.  —  moíová  ronra.  Vi 

S.  N 

Cretbrotomie,  e,  f.  operace  k  tomu 
údělu,  abychom  ttretnm  prftenodnon  tifiniti. 

S.  N. 

l  řez,  u,  m.     úfezek,  ufetáttif  Abecbnei- 

dtíii,  n.  C.  údů.  Bern. 

rřezaner,  nce,  in.  —  tiolospélý  Uid, 
hlavnt^  Ji'x  h  zc  Ťťincslo  sbrlih).  .Jda. 

Uťezúui,  n ,  das  Abschneiden.  Objčejni 
té  doby  pokuta,  která  stihla  takovř  zajaté, 
záležela  v  u.  nosu  a  Oblepeni.  Ddk.  II.  407. 

Uřezaný:  -«m,  a,  o,  abgeschnitten.  Ü. 
kus.  V.  —  člm :  nožem.  —  nač.  Jaera  u 
peníze  u-án  (nemám  jich).  U  Solnice. 

Uřezat  i,  uřezám  a  uřeži,  uřezej  a  nř«4, 
án,  áni;  uři-nonti,  uřízni,  žnula  /.I.  ut.  uti, 
uřezámti,  uřezovati  —  nítřezaH,  ab-,  weg- 
schneiden; Ťfzdnim  ranili,  schneiden,  ver- 
wunden. —  ťo  čiin :  prut  nožem.  tl.s.  - 
co  komu:  ruku,  nohu.  Kos.,  koúovi  ocxy 
D.,  rouhačům  jazyk.  Kom.  Radřji  si  jazyk 
uříznu.  tJs.  Nčme,  D.tl  jim  riti^s  mezjtti 
Ddk.  IV.  286.  Sám  si  jasyk  uřezal.  Dač  1 
77.  UHzl  si  ostudu  (ndeia!  si).  U  N.  Bydi 
Ksř.  —  se  ^  rizmniti  se,  ujn-iJii"  l- 
Olv.  —  koho,  se  kam;  v  prst.  Kus.  - 
HC  odkud.  Uřezal  ee  od  itbenice,  Rm.. 
s  šibenice.  Us. 

Uřezbovati  co  z  čeho,  ausschnitzen. 
Mor.  Té. 

t'i'e/.ek ,  /.kn,  m.  —  co  uřezáno.  Jeit 
tlustý  jako  u.  (t.  kUidy  n.  kmeue;.  Ue.  vBo- 
leslavskii.  ť  .  pláiíté,  Bj  ,  dontnikn,  Dek, 

korovy.  Kindenausschnitt.  Sp, 

Úi-e/.ka,  y,  f.,  der  Koupou.   Ú.  úroční, 
der  Zinsen-.  J.  tr. 
Úřezný,  eehneidig.  U.  nfii.  Na  Oatatv. 

TČ. 

Ui*e/avěti,  él,  éní,  fHQbend  werden.  IV 

Tč. 

Urgeuce,  e,  f.,  %  lat.  =  pobidka,  naiibáni. 

die  Urgenz. 

Ürgfpen,  pobízet  i  k  (  emu,  n.iléhati  n.  n.i- 
stupovati  na  koho.  Va  lírgence.  Kk.,  6r». 

2.  vyd.  106. 

Uriáiíův  lidt,  který  j.  »t  nebezpečen  do; 
d;ivateli  (Čria.-íovi  svedl  D.ivid  ženu  « jej 
auuiého  poslal  k  vůdei  svěiuu  Joabovi  s  li- 
stem, v  němž  mu  nařizoval,  aby  Uriáic  m- 
hubil  .  Rk.  U.  list  zrádný,  který  sraM*}' 
sám  udevzdává.  Bdi. 

Uřícení,  n.,  die  Abäacberung,  der  An 
lauf,  .\nprall.  U.  vod  rozvodnéných.  BO. 

l'Hceuy;  -cen,  a,  o,  erhitzt,  abgeäsdiefi 
Pfiála  eeU  n-ná.  Ua.  V«  UHtili  ae. 
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ÜHci,  VI  Uřknouti. 

UHéený:  -en,  a,  o,  der  bich  luiide  gv- 
brüllt  bat.  Bern. 

IJHéeti  »e,  sich  miiúc  hrnlWu. 

IjHcí,  n.,  das  Flusšgebiel.  Uk. 

rřidéni,  n  =  uH-nii. 

VHdéný,  vz  Unzeuý.  Na  8K)V.  Bern. 

l'ridit«!,  e.  m.,  der  Bostiiiimer,  Auord- 
i>er.  Bern. 

rřiditi  =  urediti.  Mor.  Tč. 

rHditi,  HÍiď,  il,  zen,  eni,  or  Slov.  dén, 
řní;  uřhorati  =-  tistanoriti^  festsetzen,  be- 
stimmen, »nurdoeu.  —  koho  baU  k)iii: 
úředoiky.  Kolt.     eo  mexl  »ebou.  —  U. 

^  poftaciti  rf  sprárí  )i.  i-i:>  ni  irho.  —  eo. 
Zm  pékného  počiiti  (za  puliody)  i  bába  lud 
ttridL  Fror. 

üHbftti  M  komn  so  i*liidkO|  M&HlpMO. 
T«. 

PKkmý;  -ón,  o,  o  umluouý,  verab- 
redet. L'ž  m»j'  svadbn  u nou.  V  Kiiuv .  Mak. 

1'Hkati  ^=^nmikatt  m  tae  ^  si;,  weh- 
klagen, sieb  beklat^.  JA  sem  se  si)  uří 
kala,  ie  dcer«  nechce  poslouchat.  Slez.  bd., 
iílá.  —  se  na  koho.  —  «e  kde:  v  kuiž- 
káeh «»  namoeUiti  se,  tmUsti  lácb  satt 
Wtťn  o.  lesen.  Mor.  Tč. 

Uiinal,  n,  m.,  das  Urínal,  v  Uk*.  Sp. 

I  Hnéeti  se,  genog  meaeln.  Té. 

i'Hnkotatl  Ke,  genug  rasseln.  Mor.  Tc. 

CHnouti  se,  ul,  utí  =  »isifpad  se,  ein- 
stürzen —  Ne  na  kolio.  Uokye. 

I  risnouti  se  «  uleknouti  u.  Mor.  Mtl , 
Ml*,  i.  i'A. 

THtiti,  il,  cen.  ení  =  uvrci,  werfen.  — 
w  na  koho.  Ht  l.      odkud:  h  horv.  130. 

—  r.  —  hilunt  vcliHt  &c  Hhřili,  sich  crhitzeii. 
U», 

rHtné  —  rt-lini^  náramnř.  sehr.  zní*tar. 
/.radova  sé  ú. ;  Bie^ie  ů.  veliký.  ZN.  Uospo- 
<iin  rozhnéva  sé  ú.;  Kaduji  fté  ťk.;  Za  dva- 
Jcéri  let  ů.  nuziese  je.  BO. 

i  řituý  —  veliký,  náramný,  gross,  heftig, 
stark,  ungeheuer,  zastr.    Jednu  muku  vy- 
a)slicbu  divokťi.  těžkú,  úřitDÚ.  Kat.  27.50. 
Bylo  jich  číslo  tak  ú-né  Jako  sbor  boží; 
PHval  ů-oý  kaiuenie:  I  Jiuli  sú  i  pili  toho 
«tue  v  ii>nčm  veaeii;  V  ú  ném  množíitvie 
ittieha;  Meé  ú.  (grandis);  Stvoři  Böh  vel- 
rjl>y  ťi-né:  Města  ú-na  a  ozdcná;  Nepřátely 
oiriilD  v  hlubokost  jako  kauteu  v  voda  ú-núi 
PVemU  je  pf-ea  n«»ú  voda  (aqua  niioia). 
II'l  J<lc  vietr  ailný  a  ů-ný  boře  hory  i  tra 
Bí(«ie  blad  ů-ný  v  iSamaH;  ('.  spri- 
«ienie;  Oéiiril  jeat  stolici  ů-nú  (graiulem) 
1  'lonovť  kosti.  Bj.  Lind,  jejž  srny  "«patrili, 
■i  0«  postavy  jest.  Jir.  Autb.  i.  3*  vyd.  dd. 

l  meni«  d.,  die  Anordnung,  Bestimmung, 
Festsetzung.  Jg. 

l  Hieii)' ;  -en,  a,  o,  bestituujt,  festgesetzt, 
u^eordnet. 
ríi/noTiti,  \z  Vřv/.Ht]. 
I  ruuuti,  n.,  das  Absehueideo. 
IHznotý;  -k^  a,  o,  abgeschnitten  (mít 

dřní  Ml  í-cr 

Irižďti,  aíiiati,  glühen.  Zák.  sv.  Ben.  iyl. 
Irkati  —  vrkaUt  girrao.  Holubek  nrka, 
klkalenka  za  dvorem  na  olši.    Sš.  V.  341 
l'Hüivoüf,  i,  £^  -   určirmíy  uhniin  trnst, 

BesebreimigftTermltgen.  Ri>s. 

Mgmr.  C-t^o-Ptm,  llavaft.  XT. 


Vrklivý  ^  urtiri),  uhrančivý^  besohrei- 
end,  zaubeiiM-h.  li.  žeua.  Jg. 

Uřknouti,  ul,  ut,  utí:  uřici  (zastr.  nřku), 
uřekl  (uřečen,  zastr,),  eni;  uHkaii  =  m'í. 
chmlenim  n.  očima  oátrocati,  uíikoditi,  uluď 
nouli,  přehlidnoiUi,  beschreien,  verzaubern, 
besprechen,  berufen.  Jg.,  Kžá.,  8d..  Ktz.  — 
(komu)  eu,  koko.  Ta  bába  uii  dítě  uřekla, 
uřkla.  Kos.  Abych  toho  neuřekl.  Kom.  Kdo 
vás  tak  nřkl  V  BK.  II.  (^29.  a.  Kdosi  ho 
uřkl.  nechf  se  utře  na  ruby  kosultV  Hor. 
8d.  Nedívťj  se  tak  na  něho,  uřkneá  Iu>  lU. 
Meamvt^m  Hkají:  Umyj  se,  abys  uikoho 
neuřekl.  Nebo  kdy<  se  nékdo  sostra  na 
iiékolio  zahtedčl.  pra\  í  tento :  No.  enom 
mne  neuřkni.  Ls.  Vok.  —  »e  ^  hhUuvUí  xe^ 
sieh  verabreden.  Uřekli  se,  ie  se  vliehni 
vyHfřhují.  .Mor.  poh.  1.  IJO. 

t'i'knuti,  n.  očarováni,  okouzleni,  das 
Beschreien,  Ventaubern,  Berufen.  V.  tJ.  lé- 
kařstvím na  hrdlo  zavt^^ciiým  zahánět  i.  Kom. 
—  L'.,  jalkua,  choroba  nohy  koAské.  Db. 

Uřkautom,  i.  f.,  das  Berufensein. 

l'i'kniity ;  uřknat.  a.  o  ^  uhratnUýy  1)0- 
rufen,  beschrieen,  verzaubert.  Us. 

Urlaub,  ném.,  odpultfof,  dovoleni,  do- 
volená. 

ťťlauber,  odpustěnec  (voJhk  na  čas  domů 
odpuštěný).  Bk. 

ťriníu,  a,  m  silný  Hoték,  ein  starker 
Mann.  U  .Mistka.  8kd. 

Uimoutiti  koho  ěfm,  betrUben.  L's.  TS. 

I'rwa,  y,  ť.,  lat.  —  jMpelnice    nad  ns 

Kopel  ze  spálených  tél  lidských  /.u  duh  po- 
aUfikýcb),  z  ném.  Ume.  ttk.  Zamkli  ho  do 
uriiv  malé  Vinař. 

llrno,  adv.,  zastr.  «  ohnité,  prmicc,  feu- 
rig, heftig,  burticr,  rasch.  Rkk.,  Výb.  I.  ^. 
Na  .^lov  nrcn.  vuren  —  prudkV. 

l  1'ňoviťť,  dle  Hudéjovice.  Kuprenz,  ves 
v  JihlavskiL  Mus. 

ťřniit  -'-  uřunvuti,  ufinai,  abschneiden. 
Na  Ostrav,  a  ve  Slez.  Tě.  —  se  kaiu.  se 
v  iJi.ít.  —  odkud:  prut  s  vrby,  kus  mssa 
7.  kyty  Mor.  a  Slez.  Klš. 
Liúutý  =  miznutý.  Mor.  a  Slez.  8d. 
Üi'obek,  bku,  m.  ^  ^výdělek,  der  Ver- 
dienst. Na  Slov.  Jg.  — -  i).,  co  urobenOf  das 
Erzeugniss.  Hř.  9o. 

t'i'obiti,  il.  ťii,  eni  —  udf^foli.  :půs<>hitif 
thuo,  verrichten,  machen,  bewerkateliígenf 
verarsachen,  beendigen,  anstellen.  —  abs. 
i'n  li  tak  a  jdi  T'h  -  eo,  Jaj,  Bože  mój, 
prebože.  čo  som  u-la?  Nitra  V'J.  '2'ó7.  Bože 
mój,  otče  mój,  čo  som  n-la?  SI.  pe.  19.  Já 
vjem,  čo  urobím.  P.  1)00  U.  nábytek 
lios.  01. 1. 2bb.  Ü.  rolu  (odorati,  wegackern). 
U  Opav.  Klš.  U.  krok.  Dbi.  —  konm  (eo 
jak).  Někomu  něco  proti  jeho  vrtli  ii, ; 
Někomu  hanbu  u,  Jg,  L'-bil  si  hanbu  mojím 
Šiemým  ocom  aj  mojim  rodíčom;  Urob  si, 
jak  sceš,  ožeň  sa,  kde  seeš;  Urob  si,  céro 
má,  jako  ti  je  vóla.  Si.  p».  214.,  33;». 

Pálend,  páleno,  čos  mi  u  loV  Hla\  u  otrn- 
dilo.  nony  vykrmilo;  Zaf-pievaj  slavíčku 
v  zeienom  hájičku,  urob  poiahčeuie  mojt  iuu 
ardt  éku.  81.  ps.  Té.  U-bím  ti  škodo.  Zpcv 
1.  .L'8.  —  se  naí*  přetr>'řiti  '•v.  proiiiť-niti 
se,  sich  verwundela.  Tak  iá  s;i  luohim  ua 
pěknou  parypn.  Kéme.  urobte  sa  na  me^^ 
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SiMvý.  Udk.  C.  50  -  kdy  kde.  Chcejá  si 

go  práci  a  v  cudzině  u.  tak  ako  doma.  Na 
lov.  DbS.  96.  Mamku  muiH  drahá,  urobte 
poríadok  v  tom  dome.   SI.  ps.  128.  —  co 


*»  říin.  Co  jsi  8  témi  penézi  urobil?  Jg.  — 
koho  i'iui:  králetn  (vyvoliti).  Jg.  —  §e 
v  €0.   Já  88  urobím  v  bílou  holubicu.  C. 

tjrobotovnti  »e,  sieb  abplagen.  Us. 

I  rodek,  čku,  m.,  vz  Úrok. 

l^rqřeiií,  n..  dle  Verzinsung  eines  Kapi- 
tals U.  kapitálu:  ú.  okamžité  (ncnftřržité). 
Sté.  Alg.  94.,  97,  98.  A  z  druhýcb  kop 
padesáti  beze  všeho  ú.  tolio  airotu  do  let 
Jeho  maji  chovati.  Arch.  IV  347.  (Sd.). 

Uroéi,  n.,  das  Zinsgeld.  Sm. 

FroHftté,  Ö,  n.,  nroeysele,  von  Arok,  die- 
ses von  ufíci,  Í)t's|>rpchen.  bestimmen  der 
Ort,  wo  ein  Vertrag,  ein  Gränzvertrag  fest- 
gesetzt wurde,  dann  das  Orinaselohen,  der 
Mablatein.  Vz  vice  v  Gl.  3.Ó0.  U.  značí  místo, 
kde  odbývalo  se  slavné  rokováni,  sneSeni, 
T  tomto  připadé  nmluvenf  o  vyznačených 
hranicích.  Ddk.  IV.  141.  Cf.  S.  N.  V  listině 
*z  r.  12 1.0.  hraniční ky  nazvány  jsou  staro- 
slovanským slovem  uročiitě.  Ddk.  IV.  141. 
U.  r.  1215.:  per  certas  metaa,  (inue  vulgo 
liranicie  vel  kopec  sive  urociscie  (iicuntur.  — 
Qui  praedictorum  bonorum  limites  anti(|uo8 
aive  urocyacie  renovantcs.  Zdali  slovu  u. 
/.namenalo,  jak  v  posledním  dokladu  stojí, 
limiíes  antiquus  t.  J.  meze  staré,  nesnadno 
tvrditi;  ale  kaidým  způsobem  upomíná  toto 
slovo  na  slavní>stné  rády.  které  při  obchá- 
zení a  ustanovováni  hranic  obvyklé  byly. 
Uroczifstif  znamená  v  politiné  posad  tolik 
co  slarni)  a  ur<ir:i/s)co  neb  urocz}fs:czf'  jest 
mezní  kámen,  neb  znamení  mezní  vůbec. 
Velmi  pHpadně  pfie  dr.  H.  Jtredek  v  Hus. 
IS.'iS.  IrJ. :  Ctcme-li  v  listinách  starýfh  o  me- 
zníkách řečených  uročiŠtě,  poznáváme  odtud, 
fte  méření  mezí  a  sázeni  meznfkA  za  éasil 
dávnycli  bylo  ř-pojoiin  s  jistými  nám  sice 
Jlk  iiezuámvmi  sluvuostmi  ....  DáU-Ji  pak 
▼ede  nás  slovo  to  na  jednodnchý  význam 
smlouvy,  jeStof  ú-roJ:  znaěí  úmluvu,  rok  čas 
smlouvou  astauovený,  ú.  tedy  místo,  kde  se 
smlouva  slavná  stala  a  to  smlouva  v  tomto 
pHpadč  o  meze.  (H.  Jir.).  Ale  pončvadž 
takové  smlouvy  dčly  se  před  úředními 
osobami  u  svědky  z  okolí,  které  strunám 
k  ustanoveni  hranic  rok  položili,  domní- 
váme se,  že  n.  jest  vřené  totéž  co  německé 
Mdhhttiii.  Drn.  LXXI.  1.  ^  mezník,  hra- 
ničnik,  der  Marktstein.  Griinsstein.  Kdykoli 
koupi,  výslnhou  nebo  nálezem  poudním  sta- 
tek odevzdával  se  v  moc  nového  majitele, 
dály  se  ochoze  (circuitio)  obřadem  slav- 
ném; posel  od  krále  nebo  od  úřadu  přišed 
na  místo,  vo  průvodu  obchilzel  vůkol  hra- 
nice statten  klada  na  mfsteeh,  kdekoli  zdálo 
se  býti  potřebné.  jisf;i  zmámení,  tak  řečené 
uročišlCf  ko^cc,  hranice.  Pal.  Dj.  I.  2.  263. 
(Sd.). 

ťročifel,  e,  m.,  der  Aufzinaunffsfaktor. 
ÍI.  sestupný;  rostoucí,  vzestupný.  Kz.,  Stč. 
—  Ü.  =»  kdo  peniie  na  úroktj  päjcige,  der 

Ver/iii-^ťr. 

ilroi'iteliiost.  i,  f..  die  Reutbarkuit.  Sm. 
Froj^iti,  il,  en,  eni  -x  úrok  z  pmfz  piy- 
čených  plaHtij  verzinsen.  Bos.  Sedláci  v  Ců- 


chách  té  doby  (1419.)  rozeznávali  se  od  ji- 
ných stavrt  tím,  že  drželi  své  pozemky  prá- 
vem zákupním  od  pánův  neb  zemanův  t  mést 
samých,  začež  jim  ňrociti  povinni  byli  t  j. 
odbývati  úroktt,  čili  určité  povinnosti  t 
dávky,  buďco  jen  v  penézicli  buí  i  ▼  na- 
tural i  ich  aneb  robotách,  pročež  také  oby- 
čejné jen  lifJé  úroční  aneb  linu'ni'i  siaíi 
Pal.  Dj.  III.  1.  aoB,  Sedhui  h\\\  povinni 
pánům  svým  poI(»leíné  ú  r.  j.  plarili  jisty 
počet  bucř  jen  hotových  penéz.  buď  tali^ 
obilí,  slepic,  vajec  atd.  Pal.  Di.  11.  2.  414 
A  vy  právo  fefcil  Jste  takto,  te  ponévadl 
dřieve  plnil  jest  tomu  knězi,  aby  i  dnv» 
platil  a  úročil.  Arch.  IV.  369.  (Sd.).  —  im 
I  éého :  pdti  zlatým!  ze  sta,  etwas  mif  5* , 
verzinsen.  Sp  —  7.  čeho:  ze  staku.  V., 
Brik.  Z  té  jistiny  slibuji  ú.  a  pjatíti.  Fauko. 

—  komv  X  téno.  Fankn.,  Sp.  I  má  nia 
z  lánu  jednoho  ň.  dvě  kopě  grošů  do  rok». 
1455.  Mus.  1847.  I.  5.  532.  ü.  někomu  z  ně 
jaké  snmmy  platu  ročního  p6t  zlatých  u 
sta.  J.  tr.  Vz  Úroéúovati.  —  =  úroi 
néMi,  Zinsen  tragen.  Peníze,  které  Mi  a 
neúroČí,  V.  , 

Úročit  v.  Ú.  svátky  —  eýroAií.  Na  aer. 
Zlin^ku.  Bit.,  Bkř. 

ťročky,  ův,  pl.,  m.  ^  strupy  na  érU  a 
Hoch  ilfii,  nevlastně  také  mleateo.  D.  .Na 
Slov.  ohťúparn,  ahnipnra,  hnmvnm.  der 
Milchschort,  .Ansprung,  Gesielitsí^rind,  «iie 
Milchborke.  To  dítě  má  u ,  Us.  —  ť.  vl«- 
:ir>\  F!iM-litetij,'rind.  Ja.  —  V.  =^úřrk.  SIot, 
Lruťlivv,  puchtlustig;  Verpächter.  Hm 
Uroéné,  erblich.  Statek  ú.  dčKličn^,  Erb- 
/in.'iirui,  smlouva  lirorné  dédičná,  KrbxiB»- 
verfi.ij;.  —  l'.  --^  r úročné,  jährlich.  Abj 
všecky  pl.it}  ú.  vybíral.  Aron.  IV.  347.  - 
r.,  pachtweise.  Slov. 
Vročué,  óho,  n.,  der  Jahresgehalt 
rro^if  k  íifoku  néleifjM,  Zins-,  i. 
plat.  D.,  Půh.  II.  212.,  V.,  veice.  pcuire. 
předivo.  V.,  Itcbva,  Lom.,  smlouva  (vz  1:1a- 
fvtense),  Uf.,  kniha  (Rodelbflcfaer,  vz  VI 
Jir.  .']61.),  míra,  kvitanoe,  J.  tr.,  kupo:i\ 
daň.  sazba  (taxa).  Šp.  Odkázáni  n.  odliáxU 
platu  úročního  (od  někoho  k  někomo).  Er 
Ú.  bezpeénosf  jistiny,  Anlaí.'e»i<  herheit  dť< 
Kapitals.  Dell.  Štědře  nadal  kaplu  ůročnimi 
lidmi.  Vz  řiDcnik.  Bdi.  Ú.  člověk  H- 
dan^^,  který  pánu  svému  úroky  platiti  pe- 
vinen  byl.  l'al.  IMli  I.  17«  V/  rročiri 
V'  15.  btuU-ti  bylo  plavidlem,  že  iiezeiuan?!- 
rolnici  v  Cechách  drželi  pozemky  své  prá- 
vem zákiipvitn,  vňnrrkf/w  iiel»<»!i  jinrkrrt^it- 
nim.  Podstata  jeho  zaležela  v  tom,  že  Tř- 
licí  statkáfi  světšti  i  duchovni,  rozprod:ivfe 
dědiny  své  za  hotové  pení/.e  mezi  kmetri 
lid.  smlouvami  při  tom  \,s  počátku  jen  s  po 
volenim  královým,  později  volné  »  tain^' 
uzavíninýrai  vsinifiovali  sobě  z  nich  p" 
každé  jiaté  a  určité  úroky  buďto  v  peoézicti 
toliko,  bnď  spola  i  v  natnraliidi  •  robolirt 
(pročež  také  sedláci  vůbec  lidmi  tiročfíýw 
sluli);  mimo  to  zůstavovali  sobé  mast^'i 
nad  nimi  t.  j.  právo  a  povinnost  odirriki- 
vati  je.  z;iéež  bylo  v  obyčeji  přin.n.ieti  jim 
v  určité  doby  všeliké  dárky,  pod  jmwm 
pocty  neb  pohony.  Pal.  Dj.  V.  1.  266.  {pd.\ 

—  éam:  nkásln  pokladnični  úroéná  tfeai  s» 
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stu.  Er.  —  V.,  na  S!">\  iu[jnnni.  Pacht-. 
Ú.  iiíst,  uiiýii,  |>úii,  piai,  hUitok,  suiluuva. 
Berti,  —  Ú.  tormi  (ůručnikí  Us.  Cť.  Šbtk. 
318.  —  t'.  =  rýrovni.  Na  každý  den  kruniň 
nedéle  a  svátkóv  ú-řních.  Vá.  Jir.  161.  Ú. 
modlitby.  Arch.  111.  216. 

1'roéniee,  pL,  i.'^ürocky.  —  r.,.o,  f.  =■ 
méjemnice,  die  Piofaterin.  Bern  .—  l  .,  e,  í., 
to^rl.   imI  iiřkniiti).  Mor.  Bií.,  .Šd. 

llroťiliťký.  Pächter  .  Burn 

ťrořnlctví,  JI.,  die  Pächterei.  íSm. 

ťťocnictvo,  a,  n.,  der  PSchterstand.  Srn. 

I  r^óniťka,  y,     die  Piicbtciin.  Na  Slov. 

1.  l'roi'uik.  a.  ni.  -  úrok  platiči,  jtoplat- 
nik,  «)f<iii  stdiak,  Uei  Zinsmani),  Zinsbaiier. 
lil  350.,  Výl.  1.  Ö05 .  Pr.  měst.,  Brikc.  Cf. 
Trníiti  a  Cročni.  L'ciiiil  josí  /.  nich  Šulo- 
luťin  lobotné  ú-kv.  Bj.,  BU.  A  to  aby  bylo 
ů-kúui  na  úiucícFí  sražeuo  pro  polehčeni  té 
pfíliá  zbabené  chudiny.  Pal.  Dj.  III.  3.  136. 
—  IJ.  Wo  (ut  úroku  i/ť  jeat,  duchoJnik, 
der  Kentirer.  —  ti.,  na  Slov.  —  n^íemiMtj 
der  Pächter.  Bern. 

2.  Úročuik,  n,  m.,  rostlina  ItiStinatá,  an- 
tbyllis,  der,Wundklee.  Jg.,  Slb.  519.,  Sbtk. 
52,  318.  U.  roieatřený,  ligrusový,  čilimní- 
kový, ježatý,  stříbrný,  h^vábný,  uinoho- 
hlavý,  cbluuini,  iťkaíAý,  Čtverolistý,  vraní- 
nobový,  hííčkový.  Icdencový.  Rostl  Ú.  lé- 
kařsky, u.  polypylla.  ČI.  Kv.  3h4 ,  FB.  103. 

l  i*óřnovati,  vcrziu&en,  \  z  l  ročítí.  — CO 
čím.  kapitál  péti  ze  sta.  Rep. 
.  I  ro^ný  ^  roňii,  jlihrlich.  Ů.  den.  A<|U.  — 
r.  íiiUHiii.  C.  peuiz.  Pr.  pr  Ncůročnň 
bkviií  Boiuuui,  UQverzinBlicb««  Ka|>ital.  ť' 
pěnité  pftpirové,  veninslichea  Papiergeld. 
X  Ti  Na  dobrém  a  na  usedlém  zboží  uká- 
uti  lU  hřiv.  plata  ú  bo.  Púb.  II.  9d.,  180. 
Ufinén  jeat  ú  (poplatný).  Vz  Ürojhii.  BO. 

l  rod,  u,  lu.  —  ůriiihi.  Xa  Slov. 
ťroda,  y.  í.  vlastně  urozfiii  a)  rztaheni 
k  jokosti  :  znM,  f/ostara,  sel.  krájiná  po- 
«(flffl.  der  Woch»,  Korperbau,  die  (íeatalt 
de*  Körper»,  Schiinheit.  C.  —  b)  iJle  kali- 
kofti,  co  urv<lH(i,  die  Frucht,  das  Erzeug- 
ii8».  V.  Ú.  tučných  roli.  Itkk.  Obétoval 
Kain  z  úrody  zemské.  Br.  Voráč  roduí  úro- 
dou se  živí.  Kom.  ť'.  zlá,  dobrá,  špatná, 
prostředni.  L's.  Zde  pro  néj  ú  dy  není.  hier 
bittbt  ihm  kein  Weizen ;  Ú.  plodin,  d«r  Frucbt- 
mng.  Dch.  L'.  by  ver  (véru)  azda  len  bola, 
doíř  klasov  bolo  zhora  i  zilola.  Slov.  Té. 
Mimi  4  BK.  11.  ^7.  b.  -  XMé  kditl  uro- 
taň  f  ponéHm  wmt>h»fiti  spr^jaio  jcM  hoj- 
noi<(,dostntrk.  pý))i>^oh^f.  /rh.rhtust,  dicFriíchf 
Wrkeit}  fruchtbares  Jabr,  g<^«iiete  Kruté. 
T.  Ü.  hojná,  dobrá,  bohatá.  Koa.  Ú.  na 
nun  lloB.  —  kdí».  l.ieto8  byla  ú.  na  poli 
i  ve  vinohradech.  Ua.  Šd.  —  v  čoitt.  Aegypt 
slynni  úrodou  v  obili.  SI.  Sk.  79.  U.  v  žité. 
Is  -  r.  rule.  Kat.  8288. 
I  Irodéai,  urodčnosf,  iirodéuý  uro- 
I  Mí,  umtmtmt,  wroMmý.  Na  Slov*  Bern. 
'  I  rodilý,  -iolioren,  erzeugt,  gebürtig.  — 
v  rem.  Übraz  v  myali  u.  V. 

trvdUt«,  é,  n.,  der  OebiirtM»rt  U  Ub. 
flmd.  Té. 

Irodití,  uroď,  il,  zen,  eni ;  na  Slov.  dču, 


porstati,  írebSren,  zur  Welt  brintíen.  T's.  — 
co,  koho  (komu).  Urodila  aymí  Nekla« 
novi.  Háj.  0.  radosf  (přinéstí),  hněv.  V.  Ta 
pánu  a  manžela  svérau  u-la  tří  syny.  Lp. 
98.  Já  dnes  urodil  sem  té.  Ž.  wít.  2.  7. 
Dorota,  dcera  má,  urodila  syna.  Dač.  I.  108. 
Zaječina  krev  smntuou  urodí.  Jir.  Ves.  5t 
SW.  Pakt!  urodí  syna;  Otevři  se  zemö  a 
uroď  spasitele;  Kdo  jest  u-dil  kropic  rosnö? 
BO.  Otec  vždy  slově  néči  proto,  že  jest  bo , 
télestně  nrodil;  Otec  bude  nad  synem,  jeli- 
kož jest  ho  u-dil ;  Žiidosf  když  počne,  urodí 
hřie^h.  Hus  1.  137.,  152.,  347.  (Tč.).  -  koho 
kam  naé.  U-dil  ee  ďo^ék  na  svét;  Ohee 
Bdh.  :i!)y  každý  zníimt-niil,  že  m-urodie  sv 
V  8v6t  iia  body,  ale  k  pracováni.  Uua  11. 
177 ,  lU.  188.  (T«.).  — koho,  «o  «fm.  Haria 
nátii  Pioha  liratreni  urodila.  Výh.  I.  771.  U. 
koho  panem.  O  ob.  vo.  162.  Pomué,  Že 
se  je  takéž  nrodil  (krát)  boloptfi4étmn  ne- 
stateéným.  st  N.  H5.  —  kdy.  Žena  Duchka 
éevce  u>la  pořád  ve  třech  duech  čtvero  dí- 
tek. Da6.  I.  144.  U-dil  se  po  mné.  Hna  11. 
22.  —  se  odkud.  Jakkoli  knité  byly  vA- 
lečué  ty  béhy,  přece  i  z  nich  u-dil  se  již 
nejeden  duchovni  proapécb.  Pal.  Dj.  III.  3. 
110.  U-dil  ho  z  tó  ženy.  ZN  /,  cizoložné 
mateře  u-dil  se.  BO.  Starý  člověk  jest  ten, 
jenž  z  Adama  urodiv  se  jeho  ke  zlo  ná- 
klonnost v  sobé  neue.  Ss.  U.  70.  Sv.  Arnulf 
u-dil  se  od  otce  Botg>6te;  Co  se  z  ďábla 
urodí,  dábel  jeat.  Pass.  mm  32s.,  MB.  Syn 
bozi  /.  pnnny  se  narodil;  Narodí- li  se  kto 
z  duiha  .sv.;  Véru,  věru  praví  tubě,  jedné 
ač  ktu  .il  u  dí  z  vody  a  ducha  sv.,  nemóž 
vjiti  v  králův. >tviť  in  !ii  «-k*j;  (  lovřk  uiodé 
se  z  aeiiy  uupliií  uiuu^jjuji  ipSotaiLtr,  Á  po- 
kolenie  židovskť'lio  u-di;  Cví  urozeno 
jest  z  těla.  tělo  jest  Hus  I.  .')„  .''»1  .  ,  L'.S4  . 
II.  1<>4.,  227.  (  Ř.).  Bull  jest  i.  podsuty  ot- 
covy dřť^ive  všeeh  vékov  urozeu.  Št.  —  co 
(s**)  kde.  Ta  krása  divnou  by  mi  iniloaf 
v  srdci  k  ^obé  urodila.  Jel.  Urodil  jseiu  sc 
v  svobodě.  Jel.  U  dil  se  (Kristus)  v  životě 
a  potom  řádným  obyčejem  času  z  života 
panny  Marie.  Hus.  I.  16.  Letos  se  v  uaáí 
zahrádce  hezké  víno  urodilo.  Us.  Ntk.  Vol 
v  nie  sé  u  lo,  od  ducha  sv.  jest.  Hus  U. 
423.  V  Kristu  (duchovné)  se  u-dil,  Huo  I. 
13«.  V  niž  (ve  vsí)  sé  ten  svatý  u-dil.  Hr. 
rk.  Ö.  —  ae.  2.  wit.  44.  17.  Víuo,  ovoce, 
obiK  ae  urodilo.  Koi.  Také  i  na  to,  kde 
jseui  se  u-Ia  se  ptáte.  Jel.  En  ui  11.  Ol 
mélkce,  8i)  řídce,  urodí  ae  ti  metlico,  Brt. 
S.  142.  ftk  nám  práee  Bób  pdtehná,  u-di 
se  i  zboží.  Na  Slov.  Tč  —  »»e  komu.  Letos 
málo  ae  oám  urodilo.  Us.  Šd.  A  jioébot 
(vina;  nemám  žádnébo  nei  to,  k(«réi  ml 
se  ukkIíIo  Arch.  II.  173.  Syn.  jt  i  ř  urodí 
ae  tobé,  bude  muž  aaj|»okojQčjáí.  Uua  I. 
174.  —  se  jak.  Vina  a  ovoee  nro^lo  ae 
nám  do  Boh.í  Mí>r.  Šd  niížonec  .slovt^ 
ten,  který  sě  sam  druhý  ueb  aám  třetle 
urodi  po  jednu  od  jedné  matky;  V  Rriata 
Ježíšovi  slovem  hníjin  já  jsem  vú.s  nrodil. 
(Pav.  Kor.  1.  4.);  Každý  člověk,  když  smr- 
telné Bhřeši,  tehdy  ihned  sé  %  dabhi  v  bfíe* 
chu  urodí,  llu^  II  163..  II.  231  Tč 
tílep  SO  jest  u-dil.  ZN.  —  »e  komu  kde: 
DO  poli.  Ua.,  Jel. 

8S7* 
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Úrodivý  ~  Úrok. 


Trodlvý,  fruchtschaffend.  Sm. 

ťrodné»  fruchtbar.  V. 

ťrodnosf,  i,  f.,  die  ťruchttarkeir,  V. 
Hojnosf  a  6.  zemö.  V. 

Ürodnf  =—  piorfití/,  noaný,  hnjn;),  rýnomý, 
tragbar,  fruchtbar  V.  11.  krajinu,  Har..  Stép, 
Kos.,  rob,  Kom.,  rok.  D.  Ú.  práce,  řrticbt- 
brin)?end.  Deh.  Ú.  rok;  n  yfna:  rok  pože- 
hnaný.  Ck.  t%ná  jest  /emř.  kterou  hospodář 
tluče.  Pk.  Zem  je  úrodnéjsL  kde  ae  víka 
irodi,  nebo  Tiku  roli  venikooL  Na  Oetrav. 
Té.  -  v  řťiii.  Aby  ve  ctnostech  ú-nými 
bytí  mohli.  Ss.  J.  240.  Světoborné  války 
mongolské  jsou  obashem  této  krátké  n  ▼« 
svých  následcích  ú-né  doby.  Ddk.  V.  201. — 
naé.  Kok  ú.  na  ovoce,  na  víno,  D.,  zemé 
ú.  na  obili.  V  ,  na  vino.  Abr.  s  G.  I.  309.  — 
cim.  Ostrov  velmi  úrodný  vínem ;  Krajiny 
úrodné  obilím  a  vínem.  Sš.  Sk.  234.,  390. 
(Hý.).  Kraj  tento  jest  prý  rovn^&i  jakož 
i  ArodněJM  plodimuni.  Udk.  IL  «Oft. 

Ürodoiiosny,  fnichtbar.  Us.  Dch. 
Vrodzeni,  urodzenosť,  urodzeuv  = 
nrogenif  urogenwf,  urozený.  Na  81ot.  Bern. 

ÚroJ,  e,  nj     ■  rt)m>/sl.  L. 
Urcjiti,  il.  en,  eňi  =-  v  Mavé  utcoHti. 
rymvmti,  eratchten.  —  si  co  kde.  Co  ai 

ve  íbé  urodí.  Urojilo  se  mu  cos  v  hlavě. 
L.  —  »e  komu.  Ü-Iy  se  nám  troje  včely, 
wir  bekamen  drei  neue  SchwHrme  (von  den 
alten).  Us.  TČ. 

Úrojný,  schwärmerisch.  Rk. 

Vrok,  u,  ni  nécn  nmlur*'ného,  urt  ťného, 
das  Besprochene,  Hestiumitt',  Fef^tgesetzte. 
der  Vertrag.  Heschlus»  Podlé  ňroka  hož 
ského  nikdy  nebude  skonánie.  Hr.  rk.  181. 
— -  V.  "  plat  roéni.  das  Jahrgeld,  die  Ab- 
gabe. A  tiem  sedáním  země  u-ka  zprostili. 
St.  ski.  l  roky  z  měst  královských.  Trok 
k  sáduéim.  Pr.  mést.  ť;-ky  domovní,  Haus- 
zins, z  tlukáren  itlukárné,  pucherné  .  Poch  . 
Werkszinsen.  J.  tr.  Vložil  ú.  na  zen. i ;  1 
ndinén  jest  jeho  robotným  a  platil  Jemn 
úroky  itributi.  Hj.  Odtiskl  mě  od  mých 
ú-kóv  i  od  jiných  nadbytóv:  Pobral  mi 
A  ky  i  jiné  pomOc!  a  lidí;  Vybíral  odtud 
ú-kv  a  jiné  (lané  a  roboty  bezprávné;  Po- 
bral mi  z  mých  lidi  úrokóv,  odmrti  a  jiných 
poplatkóv.  PAb.  I.  170.,  289,  II.  95.,  162. 
(Té.V  Ú.  z  prtdy  zemské,  P.odenzins.  J.  fr. 
—  co  ae  určitým  čai<etH  piatif  plat 

roini  z  néieho  hn  př.  z  pole,  a  domn,  zvi. 
z  listiny,  der  Zins,  Hauszins,  die  Abgabe, 
Interessen.  V.  Ü.  jest  plat  určený  v  jmeno- 
vitý čas  s  něčeho  aneb  pro  néco.  St.  — 
1^.  au  roční  plat  z  pAjčenébq  kapitálu  dle 
procentft  vyměřený.  S  N.  V.  český  (B*/,), 
císařský  (5%),  V.',  peněžitý,  z  penéz,  za- 
drialý,  VS.  Jir.  211.— 212.,  neaapravený, 
manský,  pro  obmeákání  n.  z  prodleni,  Saum- 
salszinsen,  J.  tr.,  státní,  promlčený,  pro- 
atálý,  smluvený,  stálý,  nejistý,  zaplacený, 
nedoplacený,  zrrtstajicl,  projednaci  (z  pro- 
jednáni, BÓstandz  .  .  .),  z  půdy,  z  náhrad, 
aptatný,  akladni,  pořád  jdoucí,  běžný,  z  fe- 
mesla,  /o  >.ivno9ti.  ú  náležející,  Aktivinte- 
rcsHcii  Nz.  l  .  zasedělý.  Brt.  S.  117.  Už  má 
zasedzené  (aaaezené)  ň-ay,  verfalleiie  Z.  Sles. 
Sd.  ďky  6*/,  v  Čechách  byly  na  anénié 


dne  :I0.  dubna  1543.  vyměřeny.  Ú-ky,ii 
dovskó  licbvářské,  Wucher-).  U».  Šd., 
Šp.  Pod  (na)  á.  pftjčiti,  peniie  dáli;  na 
ú-ky  dáti  ízúroéiti);  na  ú.  penéz  půjčovati: 
peníze  pod  ú.  půjčené;  peniae  pod  (sa)  ú. 
vzítí  'ae  dloiití).  V.  Z  peeéa  4.  l>rtfli.  Ks.. 
D.  Úrokem  na  něm  10  ze  st*  p<jhlf dával 
Sych.  Ú.  bráti,  vytahovali.  Kom.  U.  dáti, 
složili,  zaplatiti.  D.  Ani  na  veliké  A  ky  peaét 
vydlužiti  86  nemohl.  Kram.  Vyltírání  dané 
a  ú-ku;  den  odváděni  ů-kA.  D.  Kdo  od 
ú-ků  živ  jest  (úročnik).  D.  C-kem  se  živiti 
Ros.  r.  na  u.  V.  Ú-ky  k  hlavní  stinimě  (ka 
kapitálu)  přirazit! ;  peníze  pod  ú-ky  niožiti, 
nkíádati,  dáti  (auf  Interessen  anleeren,  Tot. 
k  171  ú-ky  rostou,  vzrůstají;  užitky 
z  ú  kň;  osvobozený  od  ú-kiiv.  svobodnoýf 
od  ú-kúv,  míra  ú  kúv:  kvitance  z  ú-kúv: 
smlouva  o  d-ky,  pán  dědičného  ů-ko;  ú-ky 
z  hlavní  snmmy,  ú.  jde  ode  dne .  .  J.  tr 
Z  kapitálu  jde  5  ze  sta  úroku;  ú  ky  složité 
(ú.  na  A.,  intérét  composé,  nsnra  composita. 
Zins  von  Zinsen).  ,Nz.  Ú-  z  předplatných 
ú-kú.  Rabattknnto.  Šp.  Ú.  na  konec  («platäei, 
Deknrsivainsen,  A.  napFed  oeb  pfedbéiaá. 
Anticipando  Zjn.nen.  Dch.  Penize  na  úrokv 
pečené.  Us.^d.  Kniha  jdoucích  ú-kA;  ůčět 
z  n-kfl.  Na.  U-ky  zapraviti;  placeni  A4iv. 
Er.  Peníze  pod  ú-ky  uložiti.  sp.  prý  iD.:iia 
úroky:  ale  trase  ona  jest  doorOf  va  pM- 
cbázejici.  Schodek,  sráika,  bHmé,  jislols. 
snmma,  náležitost,  seznam,  přebytek  \\-V'\\ ; 
dlužní  list  8  ú-ky  pěti  ze  sta ;  ú-ky  z  hlavni 
sumuiy;  účet  z  úrokrtv  (úrokový);  úroky 
z  ů-kiív.  ú-ky  na  ú  cích;  ů.  po  10  kr.  deniK 
(na  den^;  úrok  étyř.  pěti.  Šesti  atd.  zlatých 
ze  sta;  ú-ky  někomu  z  něčeho  ulatiti;  vi-ky 
nejaoQ  uhrazeny  (sind  nicht  gedeckt);  ů-ky 
vyrovnati.  spočítali,  zapsati,  odpustiti.  <»de^ 
psati,  rozmnožiti,  zapraviti,  postoupiti.  při- 
vzíti.  vymáhati,  zmeniiti,, zvý.siti.  doplatili. 
Ihňta  k  placení  ú  kúv.  Šp,  Kterýžto  dluh 
slibujem  zaplatiti  i  s  liroky  zadržalými.  Tor 
171.  Ú.  na  summn  hlavni  po  zatčeni,  dakadi 
kdo  neplatí,  předse  šel;  I  rok  starý  t.  j 
deset  kop  ze  sta  kop,  vyzdvižen  a  nory 
naHsen.  Vt  Zř.  mos.  Jir.  Q.  M.,  R.  32 
r  knov  co  ze  sta  kop  bráti  se  mělo.  Vi 
Zř.  zem.  Jir.  P.  1.  Ú.  ze  ata.  Vz  Žer.  Záp. 
I.  816.  On  taai  má  avé  pentae  z  A-kA  (— aa 
ň  -  ky ).  V  Chocerad.  \  k  Té  doby  dle  aá- 
konů  kanonických  ú*ky  co  lichva  byly  ia» 
kázány.  Ddk.  ÍV.  160.  Dlnh  jame  aaphtfH. 
abychom  aaebe  A-kuov  více  nedávali.  1467 
(Tč.).  List,  kdyi  kdo  chtél  pro  u.  bráú. 
Vz  Vi.  Jir.  366.  Žaloval,  kterak  zaA  ra- 
kojmie  jest  do  cechu  bratrského  k  božiemo 
télu  za  zádušní  penieze  za  šest  hřiven  ji- 
stiny a  za  dvě  hřivně  ú-ků;  V  ú.  ty  penke 
nemají  dávány  býti;  Aby  jemu  těch  TM)  ti. 
položili  a  spravili  i  s  ú  ky  neodkládajic; 
Též  také  drahně  ii-kóv  z  těch  peněz  po- 
vinovat jest  do  cecbuov;  poněvadž  jiní 
dobří  lidé  z  pené/.  svých  vypůjčených  n 
berú,  že  on  jest  týmž  obyčejem  penéz  svýcii 
pAjéil ;  Jeden  starý  kontei  pii«}AI  iaat  aé- 
kterň  <tummu  zl.  v  úrok,  na  to  zápis  mi. 
jakož  obyčej  jest  pod  stávkami.  No.  Tč. 
146..  306.,  m.,  217.,  897.  Hýeh  «-kév  aa 
mé  vAeo  mi  nevydAval;  Ze  mi  mtA  ^kf  vy* 
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divati  m  kaidý  rok  20  hř  ^. ;  Jemu  jich 
poiídila  a  nm  ty  peníze  měl  mi  ii.  dávďti  a 
ta  ťi-ka  ani  peněz  nechce  dáti;  Mél  dáti 
ů-ka  20  hř.  nu  í?00  hř.;  Ti  ú-cí,  jršto  Lvi, 
maji  dáni  hýti  Vjiclavoví;  Aniž  taki-  a  k.t 
19  kop,  Jakož  jsú  zapsali  a  slíbili,  již  od 
^tí  let  nevydali;  Ú  ky  doživotně,  /udržené. 
Půh.   I.  182.,  296.  340.,  383  ,  II.  yy.,  313., 
&84.  (Tč.)  Po  jejie  smrti  lidé  z  OleSné  no- 
řili «1!  ú-ky  p.  Hájkovi        ZvípUov:  Marti- 
novi Faidrovi  dává  ú-ky  7.u>lr/.;iU';  Jan  vinil 
Sobéalava,  žebv  bral  z  něho  ů.;  Já(  mu 
ó-kT  jeho  mešKati  nebndn.   Arch.  I.  UVí., 
II.  '2tW..   III.  344.,  IV.  27.  (Šd.).   Běře  mi 
ú-ky  na  mých  lidech ;  Pobral  mí  ú-ky  s  lidí. 
Púh.  II.  428.,  473.  On  ú-ku  nebeře,  poněvadž 
se  mu  snmmy  hlavní  nedostává  (Vz  Chu- 
doba) ;  Na  ú.  pánu  Bohu  dává,  kdo  ite  nad 
chudým  smilovává;  Ú-ky  mají  bystré  kroky. 
Č.  Ú-ky  vydržením  let  k  přetržení  nepři- 
cházejí   Rb.  Vz  Procento,  Vš.  570.,  Osoh, 
Sedláni  a  Bb.  ií73.  —  IJ..  u  starých  =-  daá, 
Hmm  póáéUiM  v  e^ém  hráloveM  »  poli 
pánům  a  thiiUlúm  statků  dvakrát  do  roka, 
toHi  o  w.  Jiří  a  o  sv,  Havle  (ú.  svatojirský 
%  avatoharelsky)  piaMraü.  Jg.  Jatltfe  by 
nedal  ú  k:i  při  sv.  Jiří  neb  při  sv.  Iliivle. 
tehdy  ten  múž  s  komorníkem  brátí  pro  ne- 
4liri  6  ka  K»lio  na  těch  dSdinách,  jakž  zápis 
okazuje.  7.f    F.  I.  V,.  XXXI.  Cf.  Gl.  3.->0 
btavuvé  na  snémícb  svolujíce  veřejné  po- 
platky, svolovali  je  obyě.  po  ťkrokn  t.  j.  po 
poletnini  přijmu  ze  vSech  dť^dičnýrh  st:itkň 
Bvých  nemovitých.  Pal.  Rdh.  1.  177.  A  puk 
když  přišel  sv.  Jiřf,  neehtéli  páni  a  panoiie 
peněz  v  li-ce  bráti.  Let.  175.  IJ-kově  svatu- 
Arch.  III.  250.        Ú.      pmiz»'  na 
áraft,  Geld  auf  Zinsen.  Úroky  na  <lt)my  jim 

Eújčúie.  Ctib.  —  Ú.  —  nájeiH,  der  Pacht, 
iätky  z  ú-ku.  J.  tr.,  Bom.  Pakliby  kferů 
vimifd  rozdával  v  úrok.  Sob.  247.  -  Ú. 
úrftřhj,  der  Ansprnng^,  Us.  —  \j.  ™  uhm- 
utítí,  MřAtiM/í,  die  Hesclireiun^.  V.  Urok  zarf- 
kivati,  zaži-hiiáviiti.  Us  Ft.  Bez  úroku  = 
bř7,  uřkiiufi.  Pk.,  Kda.  Když  kdo  cizí  přijda 
do  cbiťvu  Ir'zü  všeho  prohlížel  h\  si  do 
bytek,  mohl  by  ho  snadno  uřknouti;  třeba 

!Q  Hri :  Ne  úroku,  hp?  iirokn  Mor.  Brt.,  Tr  , 
itá.,  Šd.  Ale  slečinka  lua  krá.siiě  via»} 
opravdu  bez  úroku.  Hor.  Když  dostane 
úroky  (když  jej  někdo  nřkne),  zatřepá  no- 
iicluma  a  je  po  ném.^  U  DobruS.  Vk.  Po- 
Báhatt  od  ú-kn.  Us.  8d.  Proti  ú-ku  nosí  se 
lieo  éerveného.  Mus.  1853.  478  Jak  ú-ky 
iriebnávaji?  Vz  Mus.  1854.  536.  Vz  bbtk. 
27.,  49.,  296.,  297.,  818.  —  Ü.  «  domluva, 
der  Verweis.  Mm. 
ÚrokáK  e,  m.,  der  Zinsherr.  Šm. 
Úrokoeet,  čtu,  m.  Ú  po.sloupný  počí- 
tání órok A  dle  poeloupnosti  ča«u),  die  Staffel- 
rechnang.  Nz. 

ťrokováiií,  n.  iiort  f  úi  ukocý  n.  úročný, 
dieZinsenrcchnuDK-  Nk.Ú.  jednoduché,  slo- 
žité (Zinseeztmen).  V«  Urolt.  BtíS.  A\g.  96., 
ŽicD  X.  94..  173. 

Urekovati  =  mtarnntif  snésti  ^  na  čem, 
hiebfieiMii.  —  eo.  Roe.  —  k4e.  Ú-K  ve 
s      Pal.  Dj.  IV.  1.  6.      o  ěem.  Ui.  Tí. 

Írokovati,  vz  Úročití. 
IvkoTý,  <iro6H,  Zina-,  M  t«tb-,  latereaten-. 


Vz  Úrok.  Ú.  den,  manství,  kniha,  peníze, 
povinnosf,  požitek,  statek,  užitky,  J.  tr., 
listina,  ústřižek,  Číslo,  lhůta,  účet,  pučet, 
Sp  kniha  na  účty  úrokové.  Úroková  srážka, 
EHkoiupte,  Nz.,  srážka,  der  Zinsverluet.  Sp. 
Ú.  míra,  der  Zinsenfuss  (67„  8%  etc.).  Skř. 
Ú.  obnáška,  der  Zinsenbetrag,  vz  Obnáika. 
Uch.  Ú.  luiru  zvýsiti,  suížiti.  Us. 

ť  roii,  n,  m.  —  uroněni,  der  AbftnM,  Ver- 
lust Ú..  frnrhfbare  Erzenpping'.  L. 

l  roiiéuý ;  -ó»,  o,  «,  vergossen,  IJ.  sUa. 

llroniti,  il,  ěn,  éaf  =  proliti,  upustili, 
fallen  lassen,  ver^iPMpn.  —  co:  sír.u  r.  oka. 
Ani  slzy  neuronil.  D.,  Kuu.  —  co  1%  koho. 
Slova  neuroníš  za  mne,  dyby  mne  zabili 
(po  německu  říkáme:  neztratíš).  Na  mor. 
Zlínsku.  Brt.  -  feho.  Nejedna  svých  slez 
nroři  vsvej  žalosti.  Alx.  V.  v.  1890.  (HP.  46.). 

Úropné,  zastr.     hladce.  Kat  1633. 

Uroseny;  -en,  a,  o,  bethanet,  von  Thau 
nass.  Anička  u  ná  SI.  ps.  8f.  II.  54. 

Ur  ošiti,  il,  Ben  (ien)*  eiil"r(»soM  no- 
kryti,  bethanen.  —  eú:  len  (roson  STihéTti). 
Ü8.  V  Táborsku.  —  si  co  (kde):  .'^třevice. 
Us.  Suk&u  som  si  u-ln  ua  lúce.  l>bá.  156. 
—  se.  Antéba  raaliéká  kdé  si  byla,  ie  ai 
Ba  tak  všecka  urosila?  Milá  ženo,  kdč  si 
bola,  ie  si  aa  tak  u-la?  SI.  p.  Šf.  11.  54., 
135.  —  «e  kde:  ▼  mokré  uhé. 

Urost,  11,  tn.,  grosser  Wildu.  L. 

Urostati,  vz  Urůsti. 

Urostiti,  il,  ěn,  ěni,  wacbaen  machen.  L. 

Úrosfka,  ve  atavít,  der  Ablauf. 

Us.  Dunder. 

VvWil^  ^  iHfMko,  srostle,  hoch.  Bern. 

Urostllna,  y,  f  -  ih'o<l,  i'^'l  dle  Frucht, 
d:is  Erzeugte.  -  1.  >  zrnsdina,  roMlinaf 
das  Gewächs.  Bern. 

Urostlosf.  i,  ť  Wííh^^tkum,  hoher 
Wuchs.  Bern.  Us  Pléuie  kaukasité  jest  u-sti 
té,  kterou  my^  za  krásnou  pokládáme.  Sf 
Strž.  I.  25.  Živočich  n  sti  náramné.  Kaj. 
Čechové  nade  všecky  na  svétě  národy  vy- 
nikají u-stí  těla,  proceritate  atatnrae.  Pal. 
Dj.  IV.  1.  46.'^. 

Urostlý  ^roóUii,  erwachsen,  hoch  go- 
warhsen,  aufierewachsen,  gross,  grad,  lang 
írfwafhscn.  Ü.  obilí.  Zlob.,  avině,  Bern., 
pacholek,  6trom.  Ros.  U.  človék.  Dač.  I. 
166,  II.  1.  l->8.  Cech  byl  prý  urostlejší, 
Uher  složitější  Pal.  Dj  IV.  2.  507.  Dci  těla 
u-lio.  Kkk.  39.  U.  jako  üosna.  Nčmc  Těla 
urostlého.  Rkk. 

Uro»»fiiťiti  ^  tmhti.  Na  Slov. 

ťro!>tuuti,  n.     urostlosí.  Na  Slov.  Bern. 

Urostuutý  --^  urostlý.  Na  Slov.  Hern. 

UroM,  e,  m.,  srbský  kniže.  Ddk.  III.  6Ö. 
Vz  S.  N. 

I  rostění,  n.   Vz  Urflstl.  K  u.  přivé^ti, 
ad  i  nere  ment  um.  BO. 
Urotiti,  vz  Rotiti. 

Ú rotný  /<v'>c{,ftaii<at»ý,RehéltendiSehelt». 

Ú.  flova.  Pulk. 

Uroubiti,  il,  en,  ení;  uroubati,  urub- 
nouti.  bmil  a  bl,  ut,  uti;  unthuvati  usek- 
nout i,  abhauen,  abschneiden,  vereiteln.  —■ 
abs.  HIttvi  nezpAsobnS,  co  by  nruboval. 
Hnk;i  —  ťo.  Hlavičky  umbala,  pod  okénko 
zakopala.  Sš.  P.  \w.  —  komu  odkud. 
Urubnite  mné  i  kyty  (masa).  Na  U.ir.  «  v« 
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Uroobiti  —  Urozený. 


Slez.  Šd-  —  co  komu :  hlavu,  Troj.,  pravý 
palee.  Dal.  26.  Ruce,  nohy  ji  nrúMl,  černé 
oči  jí  %7lúp«r  S?i.  P.  166.  —  řím:  noieéeiii. 

—  eo  kde:  sosnu  v  horách  u.  Ráj. 
ITronluičv  e,  m.,  der  Spötter,  BOhner. 

Urouhati,  urouhnouti,  h\,  uti  a  urouhati 
«,  roúhati  se,  verspotten,  hiVhnen.  —  (se) 
komu.  PadoiK  bíivé  jim  urouhali.  Kom. 
Svobodným  sc  urutihá.  lllas.  —  koho.  L. 

ri'ou§an)  ;  -áv,  a,  o,  betbaat  Chodi  Jako 
courá  u-ná.  Us.  Ft. 

Urousatf,  poroufuti,  hcthuiien.  >•« 
kde:  v  louce,  na  louce.  Ms..  Sá.  ť.  151.— 
si  co;  sukničku.  Er.  P.  275. 

Úroireik,  vné,  f.,  úrovni,  n.,  das  Nlveaii. 
Zkr. 

FrovnaloHÍ,  i.  t.,  die  Abfjegiichenheit. 
Šm. 

Urovnání,  n.,  das  Ebnen,  (íoradmachen ; 
Schlichten,  Orúuen:  jumtrti mi í,  smiřeni,  dle 
Vergleichuníf,  dor  Vergleieli.  \z  Urovnuti. 
U.  mezi  námi  se  st^lo.  Us.  U.  dHvi.  Us. 

Trovnanosf«  i,.f ,  Ü.  řcřnfcká,  oratori- 
■eber  Rbyt)inm3.  Sm. 

IJroTUAiiý;  'án,  a,  a,  geebnet,  gerade  ge- 
maebt.  geeehHehtt^t,  verínicben,  verebiii^  — 
čím,  Společciiškc'  jxtiDrry  stúvah  hc  iiiov- 
tianéjiinii  savedenim  psaného  práva.  Udk. 
V.  116.  -  Jak.  Pře  n  tiá  dle  Boba.  Pal. 
Dj.  III.  3.  114. 

Urovnat!,  urovnámti  rovným  učiuitt, 
ebnen,  eben,  gerad  maehen;  «nwfMstt,  ftjto 
řáďrfi .  sf  liüohtiTi ,  ordnen;  porornati,  smí- 
řitt,  vergleichen,  ausgleichen,  versöhnen.— 
co:  cesto,  mlat,  Jg.,  rozepři  (porovnati). 
D.  U.  vazbu,  text,  S§.  II  20.,  hádku.  Us. 
Dcb.  —  co  kde.-  zboži  v  krámé,  Us.,  dřiví 
ve  dfevníku.  Jg.  ->  eo  9  kým :  dbib  s  vAini 
urovnám  Klat.  Kterýž  op;ik  u.  chtějice  s  pf  i  - 
deéiym  pořádkem  ....  Sd.  II.  157.  —  «»e 
8  kým  oé.  Akt.  m.  Ferd.  Jak  se  kdo  s  pa- 
tronem o  to  n  mohl.  Prcf  O  vSorky  gkody 
a  útraty  se  u.  NB.  Tč.  Hi  Kdyi  král  Ma- 
tv'áS  urovnal  se  o  všecko  viiiidy.  Ski.  I.  .T23. 
O  jistou  odp()vé(f  SO  u-li.  Žer.  L.  1.  19.  — 
se  o  řem.  Vybrány  jsou  ze  všech  tři  .stavftv 
Dsobv,  .iVtv  u-Iy  se  o  nějakém  návrhu.  Pal. 
Dj.  Ý.  2.  255.  -  co  jak.  V  (^n  pnítehkýro 
béhem  Svěd.  Kvítečka  do  kytky  pckué  u. 
Us  .šd  r  sf  po  dobrém.  Pal.  Df.  II.  2. 
20.  (Mitt-I  zíi  k.íždou  cenu  n.  rozmlŠky  mo7.\ 
nimi.  Ddk.  III.  2<)3.  —  Jak  kde.  V  usku- 
tednéní  ideálu  toho  rozdíl  mezi  chudstvem 
a  bohatstvem  skrze  dohio\()lnň  odřtkríní 
se  bohatcfi  zhula  se  urovnává.    Sá  8k.  íj2. 

—  CO,  se  me/i  kým.  Mezi  sebou  se  u.  - 
smiHti  $e.  Kos.  IJ-vnal  spor  mesi  Židem  a 
farářem.  Ddk.  VI.  190. 

Frovnavadlo,  a,  n.  V.  luřni.  dor  Wiesen- 
hobel  (ein  Werkzeug,  die  Mautwurfhaufeii 
auf  den  Wiesen  wegzuschaffen  nnd  diese 
au  r'!iiicu).  Sra. 

i'roxdileti  s«  ^bo«  trennen,  tbeilen. 
T«. 

Urozeur,  •  IpI,  auf  edle  Art.  D. 

Urozenec,  nee,  lu.  —  muž  urozený,  6 
•irtrt}<:,  der  Adelige.  81.  L.  192.  Atheftané 
se  poTaioTali  za  «-nee  a  samosemce  (Aristpb. 


Vesp.  1071.).  Si.  Sk.  208.  (Hý.).  Aby  jen 
n-neí  stavn  panského  byli  dosatoTAai  rai 

nejvy.íít  ťif.idy  ztiribik.'  J'  i'  í>i  II  .314. 
Vtírali  se  na  biskupské  stolice  üctmdit  u-nci. 
Sborn,  velebr.  L  981. 

ťrozeni,  n.,  v/  Urodlti.  —  V.  CfJo- 
zmi,  porozeni,  das  (»ebären,  die  íreburt. 
Dnihé  11  človéka  duchovnie  jest.  Hus  II. 
233.  —  V  va  fi''i'f  jtrijifí,  d.T.«  (iebf »r«"!»- 
werden,  die  Geburt.  U.  vysokť'.  St.  ski-  Aby 
známo  bylo.  ze  jsú  v  u.  všeci  za  jedno. 
Arch  V.  400.  —  V.  md,  die  (ieburt.  Br. 
Otka  mehk  je8t  znamení  mého  chlapího  u. 
Dal.  ('hváliti  nemohu  tvého  bláznovství, 
ktcn'/,  V(m1(  .š  kil  potupé  u.  svému.  Pal.  Dj. 

IV.  2.  4Uo.  —  V,.  ^  postará,  die  Gestalt, 
Figur.  Byl  Jest  člověk  urozením  vysokým, 
v  plcri  i  v  tóle  stavem  širokým.  Lejr  o  sv. 
Prokopu.  —  V.     urasenosf,  hohe  Abkiiutf. 

V.  U.  rodu.  vetchosť  n>sti,  u.  mysli.  Jel. 
trozenka,  y,  f.  ^uroMenát  ^  Adelig. 

Mus.  n  14.5. 

I'rozeuosf,  i,  f.  ^  rzneítenoMÍ  rodm,  ee- 
manstrí,  der  Adel,  hohe  Geburt.  C)  u.  a  staro- 
žitnosf  rodu  se  souditi.  V.  L-sti  někoho 
zbaviti.  D.  Titid  Jasnost  patří  vévodům  a 
knížatům  vysokého  rodu,  kteří  druhdy  sa- 
mostatní byli.  Ostatním  přísluší  titul:  Jeho 
kniieci  vznesená  u.,  n/soce  urozený  kniú, 
kniieci  miiosí.  Tentu  titul  přísluší  tedy  kni* 
iatflm,  kteří  nebyli  druhdy  samostatni  a 
hiiroiiüin :  Jeho  u  ,  vysocí^  urozeny  a  blaho- 
rodý  svobodný  pán  (baron)  j  také  se  Hfcá 
rytiřům  r  nrozený  pán.  VaŠe  n. !  ITs.  DáT-ilme 
Vašim  ii-strm  vtMir-ti.  že  Airli,  III  .'ÍÍMi. 
U.  v  krémé  a  v  kostele  neplati  Jda.  Vs 
Blahorodf,  Urozený.  —  V.  ^  ikMnoff,  dar 
Edelinnth,  (Vv  tirossmttthigkeit  Pro  tvon 
u.  tobo  prosím.  Háj. 

VroK<*iMtvo,  a.  n. » uroteM  Udé,  der 
Ad,  1  dl,  Adeligen.  Zlob. 

l  rozený;  -«m,  ci,  o,  geboren»  von  Ge* 
buřt  Otevfel  oéi  nrozeiiAo  slepée  (Jeifi>. 
ZN  I'.  v  ri  \  'midien.  Na  Slov.  —  od- 
kud. Kiiä(u8  7.  panny  Marie  a-njí'.  Arch. 
111  75.  Uiet«  od  dobrých  rodiéóv  n-sé.  Ib. 
221.  —  r.  z  j>ř''<lkťi  shriffnffch  a  slar- 
tif/ch  zplozený.  zetMtn,  vládylut,  edel,  adelig, 
Edelmann.  V..  Kom.  IJ.  pán,  pani;  nrosC" 
néhn  stnvn  D  Jo  z  u-ného  domu,  lépe: 
z  u.  rodiny,  rodu.  Kra.  1880.  318.  Byla 
z  rodn  n-ho.  NČuh-  (I-né  tak  dobře  jako 
nenrozené  za  své  otroky  a  chlfipx  luú.  Pal. 
Dj.  III.  3.  133  Mezi  u-nýmí  pány  králov- 
ství našeho  českého  s  jedné  a  Ststeésými 
a  slovutnými  rytíři  a  panoHÍ.  zemany  téhož 
knil()vstvi  nuáeho  s  strany  druhé.  Pal.  Dj. 
III.  3.  231.  Nejsa  u-ný  podlé  světa  (knéz) 
chcf  .stúli  urozený.  Ilu.s  I.  Í41.  Proti  pánrtro 
a  u  uym  tohoto  královatvi,  Itaronibus  et 
nobilibus  dir  ti  ii>gni.  Arcb.  III.  72.  Jali  jsme 
17  služebných,  mezi  nimiž  jsú  tři  dobff 
u-ní.  Ib.  3KG.  Urozený  pan  1'cti  z  Kravař; 
lí káže- li  Liška  knřzem  zachovalým  a  uro- 
zeným vladykou,  nafiž  Liška  ukazuje,  má 
Li.^ka  toho  požiti,  což  ten  kněz  uzná.  Půh. 
I.  230.,  II.  4«8.  r-ný  co  třetí  břevno  pod 
lavicí  (vz  Sprostý).  Í'rov.  —  II.,  tiiid,  dá- 
val se  kaidémn  oď  stavu,  Edler,  Wobledler, 
Wohledelgeboren,  wofalgeboren,  gestrtoger. 
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U.  Ma«!  Vysoce  uroienéma  pánu  Potrovi 
Volcovi  I  KolmlMrkft.  Osvfeené  a  vysoce 
u.  kníže!  V.  XejurozenějSí  knili!  Troj.  U-né 
můdroeti  a  ctoosti  páni  milí]  NB.  Tč.  263. 
Urodzfiiký  velkomofoý  pán.  Dbi.  86.  PornČ* 
niky  Čioim  mocn4  a-né  pány,  Viléma  .  .  . 

&  aiointoöho  P  Pňb.  II.  276.  Služba 

n«ie,  itr«>««nýf  Arefa.  IV.  409.  Va  Un»e- 
r.visf  —  V .  isífíhtili/,  e<lel.  Hož  obličeje 
Epamiébo  a  urozeného.  Em. 

UvoiddiJoTfttl  co,  anflefmen.  —  §e  éelio. 
Na  Mor.  Té. 

li  rozliéniti,  íl,  ěn,  ční,  anterscbetden, 
verscbiedoB  gestalten.  Rostl.  151.  a. 

rrozométi  ^  urozuméti,  einaelieii.  mit. 
Vs  Urozuměti.  Mas.  im.  123. 

ITrozpinati ,  gänslieh  anfknOpfmi.  — 
komn  co,  ř«lio.  Té. 

Vroztloukati  é«ho,  genug  zerschlagen. 
Mor.  Tč. 

Trozuméni,  d,,  das  fiinseben.  Jg.  Vz 

rroznméti. 

Urozuměti,  él,  éní;  wozimirati.  srozu- 
méti,  verstehen,  inne  werden,  einsehen.  Ž. 
wit,  2.  10.,  118.  99.  a  j.  —  abs.  Uroaunií, 
si  bo  brána  potře.  Smil.  rrozuměl,  ie  jeet 
to  Vladislav.   Háj.    Komu  Kristus  rozum 
otevře  tohoto  étenie.  ten  urozumie.  Hus 
II.  219.  (n.  67.).  —  komu,  éemu.  Tvému 
!i*tu  smy  dobře  ti-li.  Arch  II.  529.  Tomu 
n-iuěv  sv.  Mikuláá.  Past».  37.  (Uý.).  Tomu 
kaidý  urozumi.  Tkad.,  Ht  ski.  —  f$obf  ^ 
umif sliti  8i,  sich  eines  hcsspren  bnsimion.  U. 
sobě  v  čas.  V.  —  kdy.  U.  nécemu  v  čas. 
V.  V  ta  doba  u-mö  Hcli.  Bj.  Každé  slovo 
Kristovo  jest  pravé  a  kterého  neroznmiem, 
to  jeho  milostí  porúčiem  maje  nadéji,  že 
1»  smrti  ii-inieni.    lim  II.  70.  —  jak:  po 
trůbé  ipo  troubení).   Dal.  25.  —  odkud. 
Drahé  z  toho  nrozamfS,  že  přijímání  osoby 
víliiii  kazí  o])eciu'  dt)l»n'.    Hiih  III.  168.  — 
Že.  List  tvój  radostné  sem  óetl  u-mév,  že 
dsbrtbo  by  se  ehtél  drSett  a  zlé  opostiti. 
M.  III.  4. 

rioitiudati,  völlig  aaseiaandei  legen.  — 
et  kde;  peníze  v  hospodS.  TC. 
troivá/af  «-«'ho,  vernUircn.   Na  Oatr.'tv. 
VrozTÜati«  aus  einander  üUtcn.  —  co, 
le  éeko.  Ostrav.  Té. 
Urozvirati,  alles  Hufmacben.  -  cot  dvéře. 

-  se  éeho.  üs.  Tó. 

UmvlaéOTsti,  ser^gen.  —  hrudy 
Ba  pnii       st»  jfeho.  Mor.  Tč. 

Irozvlékati,  ausbreiten,  aus  einander 
íchleppeo.  —  CO.  üe.  Tß 

rrozTrhovatI,  ans  (nii.mder  theiirn,  vor- 
tbeilen.  —  ťo,  sv  eeho,  gctiuij  v.  Us.  Tč. 

lÍTOiiúvati,  rozžúti,  völlig  durehkaiien. 

—  CO.  <ip  čflio.  N;i  Ostrav.  Tč.  ■ 
l'rpiü,  a,  ro.,  vrch  nade  Hronem  u  Baň-  ' 

skéBfstřioe  na  Slov.  Svéts.  i  Kso.  36.3.  (Šd.).  { 
Irpat,  u,  m.  —  tirpxtno^f   Židt'  u-trni  a  , 

odporem  svojiw  zii&boduji  se  výsady  a  pied 

noiti  své.  Sš.  8k.  165. 
I  rputf'ti,       «'n{   -  urputným  se  •<f(irnti,  , 

itiirrsijiuig  werden.  Jg,  —  V.  ^hinrati  sr.  \ 

zMíiti  Hf,  bOee,  zornig  sein.  —  se  proti  i 

komu.  Kos. 

Irputile      ur^utnéj  starrsinnig.  Seip. 


li'putiiee,  Ice,  ra.,  der  Starrkopf.  D. 

Urputilosf,  i,f.  =  urputiwsf,  tvrdo^íjtionf. 

l  rputil  j  -  :arifif.  /r/  '/os)/;(  v,8t;(rrköpfig, 
starrig,  stockisch,  hartnäckig.  Ü.  mysl,  hlava 
(kotrba).  D. 

Trputíti,  íl,  ňn,  éní  ^  urpufiifím  činiti, 
starríg  machen.  —  se  — =  urputiti,  hnév(tíi 
se.  —  se  na  kobo,  se  v  fiem.  ChtéMlby 
kdo  u.  se  v  kacířství    Pal.  I)j.  III.  1  i>17. 

Urputivř.  urputlivč  =>  urputné^  starrig, 
starrköpfig.  Hot. 

llrpnfivosf,  urputIivo<;f.  i,  f.  ^urpmť 
nos(,  dití  tStiirrigkeit.  Ros.,  Smrž. 

Trputivý,  urputllvý  urputný,  star- 
rig, starrköpfig.  Kos. 

rrputnř  ^  trrdoHjné,  neústuptié,  zavile^ 
zapeklité,  halsstarrig,  baitniekif.  Ü.  a  ne- 
ústupné néoo  z.istávati;  n  na  svém  »mysltt 
státi.  V.  Tím  urputněji  na  mčstu  naléhali. 
Ddk.  III.  164. 

Trpiifnift',  e,  f.,  eine  Hartnifr  l:iir  • 

l'i-putiiik,  a,  ra.,  der  Starrkupl.  0.  Cf. 
llrpuíilec. 

Urputnost,  i,  f.  —  tfírdoiijnosí,  nett^tiip- 
Hus(,  srimyslnosf.  zatvrdilost^  zaviiosí,  die 
Hulsstarrigkeít,  llartoieldigbeit  V.  U.  Sko* 
dná  jest  Kom. 

Ur|)utuý  —  zatvrdilý,  neústupný,  Spurní), 
ti>rdon\jn>'f,  zavilý,  nrémuslný,  hsl^.starriK, 
starrköpfig-,  ci^^fnisinnig,  hartnäckig.  V.  I  . 
utiskuč,  K.Ü1U.,  právo.  Knst.  Ölov<;k  u-ho 
srdce.  Dch.  M.  nepřítel.  Ddk,  11.  181.  — 
v  čem.  V  lu'idiini  nebývej  u.  Otter.sii.,  Pr., 
v  řfiéi.  Us.  T('.  —  nu  i'vm.  Nebuď  na  svúuj 
u.  a  zarytý.  Br. 

Ursula,  Ursula,  Porítio,  Ursnlka,  IJr- 
nulka,  Vršila  (Kuten.,  Arch.  1.  177.),  Vor- 
šill-a,  y,  f ,  die  Ursel,  lat.  Ursula.  Posčana 
Ursula  (ponuvadž  ojeji  svátek  prSivá).  Bern. 

Ursulinka,  UrmUnka,  y.  f.  =  mnüka 
z  rádu  sr.  frmdy,  die  l  rsuHnorin. 

Uršulinský*  Ursuliner-.  U.  klášter.  Ük. 

ťrf,  i.  f.  Ze  v0e1  mi  se  roSn«  z  každ4 
urté  tři  kr.  odváděli.  1700.  fSd  ). 

Urtika,  y,  m,  U.  Dan.       spisov.  Jir. 

H.  1.  II.  aoí. 

I  rtinovicc,  dle  BudSjovie^  Urtinowils, 

dvůr  u  Liáova.  PL. 

rrtolm,  y,  f.,  druli  pšenice,  Hoep.  list. 

rriihatl,  :iMtan<  II.  —  komu  Čeho  kolik 
kde.  U-bám  vám  dřeva  v  lese  nodu.  Ostrav. 
TÖ  Cř.  Uronhiti. 

ť^rubek,  bku,  ra.  ra  umuháno,  usek- 
nulo, iitato  bylo,  das  Fragment.  Př^dmét 
nauky  byl  o  posvátnosti  chrámu,  jak  z  äton> 
kňv  a  urobkA  u  Marka  vidéti.  Sš.  Mr.  50. 
(Hý  ).  Ale  ješče  jsem  vždy  nčkterak  pocliy- 
bovnl  nemaje  za  to,  aby  jebo  nebožtíka  ti 
kusm  r  byli,  ulc  nad.i!  jsPm  86,  ŽO  by  úrol)- 
kové  byli  řeči  jeho  a  utonkové.  Arch.  Iii, 
298. 

rrúbiíi,    7;  llrotd)ifi. 

1'riibuoiiti,  vz  Uroubiti. 

l  ruťeuí,  n.,  die  Verbttrgung,  Siehersti-l- 
lung.  N<  Ii  i/.;idný  pornČTiík  bez  n.  v  rizf 
při  i)"zdit  se  hodný  býti.  CJK.  I  ručeni 
.statku  sirotéfho  od  držiteluov;  II.  konor* 
nika.  k  čcran  se  vztahovalo.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  K.  U.,  25..  Ü.  26.  U.  statku  sirotčího 
dédiiiamí.  Vz  ib.  I.  58, 
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TJroSený  —  Únipný 


ťrucený:  tn,  a,  o,  verbUr^í,  »icherge- 
•telit.  Ú.  vec.  J.  tr.  A  eoS  tnto  vypovie- 
(láiTio,  to  .lby  sob?  pod  /iíkl;if1j-  nifzi  iiiiiii 
uručeuymi  «IrAali  obostianné.  Arcb.  il. 
Aby  se  spohi  pokojně  ssehovftH  a  to  pod 
týmž  základem,  jaknř.  jnú  nniíeni.  Ib.  ÍY 
322.  Jan  Škola  farář  z  PSova  uničen  pod 
10  kop.  se  poat4vtti.  Jdn.  79.  —  proti 
komu.  Proti  nému  2e  jaA  vSidinf  n-nf.  NB. 
Té.  151. 

Vniéltl,  il,  ení;  uritkomti,  urtičnrati 
-=  ntkojmřmi  n.  ''il!(iih  III  Ji^fHi,  Biirgsrhaft 
leisten,  verbUrgí-n,  HÍ*Mit  r.st»-llen ;  riih>jmi>n 
fór  Jemanden  bürgen,  Biirgachnft  lei- 
sten;  rai-ii-iifi.  Hohé,  vorbinden,  sich 
versichern.  Jg.  —  abs.  Ti,  kteří  k  men- 
ilinu  soudil  pohánějí  z  10  hřiven  bez  lota, 
neninji  unikov.-iři  W.  ň  M  Trbiiy  povinen 
bude  mu2  jtji  uniriti  Zř.  F.  1.  T,  VII. 
Uručiti  povinen  jest,  kilo  z  vfítňí  siiinmy 
poliúní,  nežli  e;Sm  Zr,  rem.  Jir.  C.  24. 
L'.  byli  povinni  uf usedli  a  přespulni.  Vz 
Zř.  zem  Jir.  13.  47.  Žalobník  má  n.  Vk.  Jir. 
G3.  Pakliby  sirotr-i  hyli  :i  ona  (vdova)  s  nimi 
se  živiti  chtěla,  inü  ji  to  přino  býti,  kdvž 
nruéi,  aby  jim  i  sobé  statku  nemrbala  152r). 
Chce-li  toho  prsizd«'n  býti,  nechť  najprv  do- 
koná, což  jest  umři!.  NB.  Tř.  2.')n.  -  co, 
koho.  Dal  listinu  ř.ídnč  u.  Sych.  l'.  něco. 
Aug.  7.  Vz  Rukojmě.  Tehdy  jest  fojt  přiňel 
8  konSely,  aby  Javornička  uruřili.  NB.  Tř. 
93.  —  eo  na  Jak  dloutio.  I  našla  jemn 
dédina,  aby  Jenm  10  z\.  dali:  i  u«li  jemu 
to  do  dv*  i»ed«H.  NB  Tí.  128.  proí- 
proti  komu.  Žádný  polinuný  profi  póvodu 
urukovati  pro  ákody  nemá.  Vá.  Jir.  HO.  — 
(ťo)  krnno.  Arch.  Ti.  29f.  U.  právu  (když 
žalobník  jisté  penize  složití  rausl  pro  jistotu 
práva  a  pro  škody).  Otec  statku  děti  svých 
po  komkoli  jim  pKXlého  ehtél-liby  v  spra- 
vování ;i  v  užívání  vzíti.  foii  jim  wmv.  Ko! 
tí6.  Poruéaik  sirotkům  uruč.  V  i.  %f.  4(K}.,  J^. 
Já  Jsem  mil  to  iimjil.  Boa.  Penise  nékomn 
u.  Bern.  U.  ni'^kxiDii  něco  m'riin.   J.  tr. 

řro  eo.  Kdo  pohání,  pro  škody  uruó.  Boé. 
ro  ikody  a  náklady  n.,  die  Kosten  ver- 
bürgen J.  tr.  —  eo  mezi  kým  jak.  Pokoj 
mezi  stranami  uructn  \h*ú  p(>kutoa  14  tisic. 
V.  —  00,  koho  ěim,  kým.  Kým  tni  eheei 
tu  smlouvu  n  ?  Tnr  kr.  IJiikojmím  ro  ii. 
D..  Pref.  Nfíjsú-li  buliuti,  nnx'rte  dobrými 
rakojměmi  všecku  rudu.  CJB.  Sň?.  IT.  nS- 
komu  nfot)  nr-řím.  .1.  tr.  DrnliTi  řJtranu  ne- 
majíc kým  u  ;  Jiiko/,  sobě  .h  uol<ú  atranú 
přátelv  uruóilí  n  jistotu  urinili;  A  to  Jest 
u-ěil  Kněz  Jindřich  \nk  iičiniti  těmito  oso- 
bami; To  jest  u  ěii  pan  Vilóm  těmito  ru- 
kojmémi.  Arcb.  I.  229.,  413.,  IV.  19.5.  (Sd.). 
Leč  nám  n  čí  dobiýni  <'lo\  C'kpin.  NP..  Tě. 
139  U-řil  Matr-jeui  kovářem  ty  pi-iií/.c  Mar- 
tin NB  Tč.  Právo  dědiuně  u.  lidmi 
V  té  dědině.  Tos.  H)7  -  /aě:  za  drženi 
smlouvy.  J.  tt  -  za  koho  éim.  .Já  jsí  ui 
ho  n.  za  něho  mým  celým  statkem  urudil 
(zaruěil)  Ros.  Urukovati  se  nemělo  za  mor- 
déře, loupežníka  a  p.sancc.  Vz  Zř.  zem  Jir. 
R.  29.  —  nař.  Císař  prvé  uruěil  na  zdrženi 
(té  smlouvy),  potom  napomenul  i  krále,  aby 
uručil.  Tur.  kr.  -  z  celio.  Kdož  poháni 
s  vico  nežli  sám  má,  «e  ikod  má  q.  Nál. 


212.  Kdož  poháni  na  zeujl  nemaje,  uiÁ  pro 
škody  n.  Nál.  91^.  —  oé.  Osoba  pfespoltij 

(loniárímu.  chtě  lio  viniti,  o  škody  ur>ič. 
Kol.  13.  —  Jak.   Kdož  pak  kterým  méat- 
ským  neb  sedlelkým  ftlovSkem  ehee  Jist  býti, 
lil  1  i  -j  pod  '/.ákladt-m  n.  T<iv.  11'?    V.  něro 
pod  .-ilušný  základ.  VI.  zr.  437.    A  oni  jsú 
n-li  pod  m  hNvnami,  i«  to  naft  ehtie  oo- 
věsti;  Ží'  jsü  sě  oni  toho  dluhu  jistci  udě- 
Uiti  a  jemu  ten  dluh  v  hotové  penieze  u. 
moseli ;  A  oni  pojiali  jsú  jej  a  vedli  do  jeho 
domu  a  u-li  nas  v  pokoj.  NB.  Tč.  9!  ,  2^' 
274    Kdožby  koho  zabil  a  měl  toho  jukou 
výmluvu,  vobije  se  na  právo,  má  u.  pod 
slušný  základ     mít  pítiímu  1'faride  sicner- 
stollen),         ku  lirávu  dostál.  VI.  zr.  437.  - 
k  řemii  (óě)-    U-ni  jsou  k  dostání  právu 
zn  Ducíika  z  Hostivice  od  kněze  Jana:  Jan 
l>Hkitláí  soukeník  z  Nového  města,  Jiřík 
Sklenář  o  10  kop.  Jdn.  76,    Ku  kter«'iuu» 
purkrechtu  u-ěil  mlynáři  o  tu  hřivnu  V  NB. 
Tě.  1.V2.    U,  k  du'-ti  učiněni  siulouvě,  die 
Einhaltung  des  Vertrages  verbürgen.  J.  tr.  — 
že.    Aby  poručnik  u  ěil,  že  pán  jeho.  rož 
on  ve<li*,  pí  ijuie.  CJB.  381.  —  se  za  kulio. 
Ktož  nechce  práce  zbýti,  uruč  se  Mdrahého- 
Prov.  Sniil  .  Mus.  Č.  M.  346. 

Truliati  ne  v  nospodé,  randalieren.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Urúliati  i>e  proti  komu.  freveln.  Vs 
Kouhati  se,  Uroubati.  Mor.  T<. 

Urouthati  §e  biäon,  sieb  satt  ktwtlen. 
Ostrav.  Tč. 

ťrnkováni,  n.  ^  Nruéeiii  Bém  vieho 
u.  Vš.  Jir. 

i'rakovati  ~-  uruHti. 

Uroměiilti,  il.  éo,  čni,  va  lUmfolti.  L. 

IrmnoTatt,  abniamen,  Sehott  wegfllliran. 
Kos. 

UHiadf  tl  im  t  kým  o  éem  >^  rtumloH- 

rati,  besprechen.  Na  Oi'trav  Tr. 

Uruntovati,  zerscbl)M;en.  —  co  kde: 
vAz  na  Spatné  eesté.  Ostrav,  —  mm 
koho,  satt  lärmen.  —  koho»  lirmend  wak' 

ken.  Ostrav.  Té. 

.  rrupnoHf,  i,  f.,  die  Steilheit,  Schroffheit. 

r.  skály.  V/.  I  rupnÝ  ť'^.  -  ran/fasf,  ur- 
putnOHÍ,  rzdora,  die  Bartnäckigkeit,  BaU- 
starrtgkeit,  der  Trotz.  Potm  i)ýchu  u-sti 
v.iíi.  Ruperbiam  dnritiei  vestrae.  BO.  Jimiž 
(,divy)  u.  a  bohovzdornosť  Faraónova  se  roz- 
jitřila; Bylo  potřeba  na  to  ukázati  proti 
i'i-sti  a  urputnosti  židů;  Že  náčelnici  židů 
zaryté  a  spekleně  ťi  í^ti  a  zatvrzelosti  ne- 
ostanou. S5.  I.  102.,  J.  97.  (llý.).  Lidé,  jenž 
pro  iV  mysli  svě  ninsili  hrozbami  k  vypl- 
ňováni Dředpisíl  bužicli  doháněni  býti.  Sá. 
II.  51.  Ú.  těla  jest  možnosf  ctnosti,  rigor 
cands  est  valetudo  virtutis.  Trakt.  15.  stol. 

lírupný  l'fün'f,  steil.  Ú.  hora.  Rk. 
David  nfiek;iíe  na  ťirupně  a  vysoké  skále. 
Trakt,  .^itol.  Hory  ů-pné  a  vysoké.  Ib. 
.Sinai  jest  li.  hora  v  Arábii.  S».  II.  61. 
ť'.,  Iiartnäcklg,  halsstarrig,  trotzig.  V  ú  én; 
životě,  in  ripidfi  vita.  Zrc.  mondr.  U<\^ 
v  uiěstě  tom  jéii  ú-ni.  BO.  üui  (židé)  tvrdú- 
čelní  a  A-pni  zůstali;  Pán  kárá  povaha  je- 
jich ů-pnou.  Sš.  Sk.  87.,  L.  r,2.  (Hý  ).  Byl 
Achalans  neméně  ukruten  a  ú  peti  ne|  utec 
jeho.  Si.  1.  37. 
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ITrnsati  -  u rousatí. 
Urůsti,  orustu,  arostí,  stl,  stöni;  urostati, 
tnftraebnm.  —  abfi.  Ten  Btrom  pSkn^t  tirosf) 

vyrostl  .  Ros.  (se)  čemu  kdy.  U.  ka- 
bátu, l  s.,  metle,  entwachsen,  ('hlapec  p^e«• 
ta  idLmo  urostl  tém  iatAm,  urostl  se  té  ka- 
Ujlee.  Fs.  Č.  Mékofa  xa  nějaký  čas  všechna 
motto  (travou  zaroste).  U  Kychn.  Ntk.  — 
pre  ko^o.  Ui  jaeui  já  urAstla  ale  ne  pro 
tebe.  Oes.  mor.  ps.  194.  —  kde.  Urostly 
na  ní  tři  růie,  žáden  jich  trhat  iiemAže.  8á. 
P.  116.  TTrflMdo  na  jabloni  vrboví.  Kos. 
tu.  1.  71.  —  odkud.  /  Jjibfadky  uroste 
ratolest,  z  ratolesti  haluz  či  větev,  z  vétve 
koftár.  Pk.  Urfistá  pak  i  něho  litenitnra. 
Kos.  01.  I.  36. 

UmS,  e,  na.,  I  resch,  ves  u  Vyášího  Brodu. 

rm^ti,  nufrflbren.  —  koho  z  řeho: 
dité  ze  spánku.  —  «e,  fich  rfllireii,  nhu- 
fati.  —  kde-  Těsto  v  teple  hned  se  iiruša 
Ma  Ottrav.  Tt 

rruzgati  =  ru^au  ubiti,  durchpeitschen. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Ur&zniti,  il,  ěn,  ěnf  =  néčeho,  co  na 
různo  iht  dU  untranitif  abseitigen.  —  co. 
Ros 

l'ruiditi  se  zhrcUati  í*e,  sich  belauben, 
sam  Gestrüppe  heraufwachsen.  Na  Slov.  Tč. 

Ifnra,  y,  i.  —  sprch,  dle  Hast.  Na  urvn  - 
u  epéch,  na  kvap.  1'  Opav.  Klš. 

ťrrad,  e,  m.,  der  Abraffer.  Bern. 

rrralee,  Ice,  ro.  =»  iffieniinik,  Ictrrý  m  Si- 
Vhict  se  urral,  Galgonvojjel,  m.  L.  —  l'.  — 
WToíý.  hrubý.  zlotHlý  čhvék,  rozpuMilý 
Hkí^.  der  Raufnotd,  Grobian.  Flegel,  ruch- 
l"pr  Mensch.  J^f.,  Skd.,  Vek.,  .šd.,  Pk., 
Ros.  Alanec  —  urvalec,  nt  posptia,  mista  ne- 
nliřefe  a  jen  vidy  hop,  hop!  Č.  M.  478. 
Stjr)  kozy,  pjAty  eap,  kdo  vyskočí,  bndč 
eblap;  a  )á  taký  urvalec,  čo  vyskočí  na 
psiec.  81.  ps.  —  U.  =  nemanléhki  áM, 
uebeliches  Rind.  Na  Mor.  Sd. 

Vnralehrozný.  U.  sraženi,  »wÄo^iv  an  »;. 

'^rválek,  Ika,  nj.,  osob.  jni.  Sd. 

I  rvalosť,  i,  f.,  die  Verruchtheit.  Ts.,  Kos 
Ol  l.  244. 

Vrvalstvi«  n..  die  Usurpation,  im. 

l'naiv  —  ětrerách),  ši/Milsk;),  verrucht, 
durchtrieben;  ve  Siez  --^  urputufi.  Sd.  U. 
lotr  (v  lotrovských  činerh  v\ rvirrnyt.  Ros., 
hřiánfk,  blázen.  D.  U.  ólovék  —  urralrc.  T's. 
Skd. 

Unsini,  n..  die  Entreissang.  U.  člověka 
» fsdy  živých.  Dch. 

Urvaný;  -dw,  a,  o,  abge-,  entrissen,  weg- 
íCeraft.  iisnrpirt.  Dch.  —  V.=r-.kdo  má  prů- 
trž. Na  Ostrav.  Tč. 

Irraný,  abgeweint,  abgahanit.  Byl  vše- 
cek n.  Us. 

trvatel,  e,  va  ,  der  Usurpator.  Sui. 

Trvati,  urvn,  al,  án,  ání ;  urýrati,  urvá 
foti^rvánim  odtrhnonti,  ab-,  wegreissen, 
ibnlf^n;  uprali,  abprflgein  -  eo,  koho: 
▼lida,  úlohu,  Dch  ,  ovoce  Káj.  Co  jeden 
Ües)  urvala.  Si.  P.  196.  On  ho  urval  (upral). 
Res.  Dy  jo  te  mže  urvjem  (kdy  já  tn  růži 
urvn  ,  musím  byč  tvoja.  Brt.  P.  ITil.  — 
kohn  kam:  v  leb.  —  co  odkud  kánx  n 
M  (se)  skály,  od  9kály.  Us.  Och  dalaa  mi 


ju,  dala,  vrSek  z  nl's  urvala.  S5.  P.  — 
čím:  pákou.  —  se,  co  kde.  Nedá  se  na 
nöm  nfc  n.  Sych.  Uvinul  se  po  jabiflnee, 
urval  J.ibko  na  halAsce.  Sě.  P.  38.  Ptáci 
me/.i  sebou  se  urvali.  Jg.  —  co  komu. 
Smrř  nám  jej  urvala.  Ue.  Dch.  B)l  pávek, 
byl  maly,  m1»"  tislechcily  a  urval  tam  Mari- 
jance  fortuř-ek  ("ervený.  Sá.  P.  381.  —  se 
odkud.  Pes  se  urval  •  fetira.  Us.  Tč.  — 
se  na  koho,  losgehen,  ihn  anfahren,  üb. 
Mtl. 

rřvati  se  =  rvánim  umJleti,  sich  mild»* 
brídlen;  nplakati  se,  hrubé  kvileď,  sich  ab- 
weinen,  abhenlen.  Ros.  Byl  celý  uřvaný. 
Ros.  —  se  Bft  koho.  Uřval  se  na  nás  jako 
vlk,  fuhr  uns  an.  Us.  Tč ,  Ros. 

ITrvavý,  streitsüchtig.  Na  Ostrav.  Tč. 

I  rvisko,  a,  n ,  der  Abbruch,  Ahrisa,  die 
Erdlavine.  Šm. 

I  ryáS,  c,  u).  Vz  Uriášův. 

rryeati,  uryeiumU^  utHmonH.  U  Bml- 
perka.  Mtl. 

Uryěeti  se  —  ukřiieti  se,  genug  plärreo, 
brüllen.  Krávy  se  u-ly,  byly  Idadny.  Tč.  — 
po  kom.  Ditě  u-lo  se  po  matce.  Na  Ostrav. 

IJrýhati,  furchen.  —  co.  Dóáí  vJecky 
trnky  urýhal.  —  se  Mm.  KAra  stářioi  se 
urýhá  Na  Mor.  Tč. 

Trychlené,  beschleunigt,  geschwind, 
schnHI  Us.  Hdk  U.  hráti.  Us. 

Irychlenoflf,  i,  f.,  die  Bescbleuniguqg. 
Dch. 

rryehlený :  -en,  o,  o,  besehleanigt.  U. 

tempo.  Us.  Dch. 
I  ryehliti,  il,  en,  eni,  beschleunigen.  — 

IM):  nčči  smrf,  U.-*..  iiřjakou  vřo  ,).  fr.  — 
s  inft.  Urychlil  jiti.  Ús.  —  čeho:  krukA, 
hp,  m. :  kroky.  Brt. 

Frylovy.  I    kyselinu,  Urylsaurc.  Nz. 

llryuouti,  nul,  ut,  utí  —  uryti.  —  čeho 
kam.  Rád  by  naft  brehn  u^nní  Hnka.  Vs 
Uryti.  —  V.      i(ři)ini(fi,  wcgrinnon  Tv. 

LIryp,  u,  m  ,  dus  Abstechen  mit  dem  Grab- 
scheite. Den. 

Úrypek,  pku,  ni.      úrt/p.  Dch. 

lirýpnouti,  pnul  a  pl,  ut,  uti;  urýpati, 
uri/porati,  wegwöhlen,  wegiitechen,  w^- 
rei8s»'n.  -  eo  eini :  kus  zomt'  rý(.'om  — 
čeho:  ten  tobu  urýpl  (neurčitou  měrou). 
Us.  —  co  odkud:  kns  kflry  se  stromu  no- 
žem  u.  Us. 

Hrýpnutý;  -tií,  a,  o,  mit  dem  íirabscheit 
etc.  abgestochen.    Us.  Sd. 

Úrypný,  schneidig.  U.  mráa.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Uryienosf,  i,  f.,  nrj-ftenf,  n.,  dle  Erhit- 
zung vom  Laufen. 

Tryšený  ;  -šeu,  a,  ú  až  du  polit  uhnaný, 
unaven}),  abgejagt,  müde,  erhitzt.  Ros. 

l'ryfiiti,  il,  en,  eni:  uryšorati  =  do  upo- 
cení  hnáti,  abäschen,  bi.s  zur  Erhitzung 
treiben.  —  koho:  kouč.   Ros.  —  se.  Ros. 

llryti,  uryji,  ryj,  yl,  yt,  yti ;  urýrati  ^ 
odrytty  rytím  oddélitt,  urýpnouti,  utrhnouti, 
abstechen;  vyryti,  zrýti,  anfsteehen.  —  co: 
kus  dmu  uryl,  Jg.,  obras.  Jg.  —  co  komu. 
Dyž  pryč  odcházela,  otci  hlavu  strhla,  ma- 
coše  uryla.  SS.  P.  161.  —  čeho  čím.  Ten 
toho  asa  den  rýčem  uryl!  Us.  —  se  kdy. 
íCemě  pu  degti  se  urývá  (trhá).  Ostrav  Tč, 


Ly  Google 


418 


Urývati  üsadnoti. 


l'rj  vati,  vz  l'ryti.  |  pořádný  perkiuistr  na  téch  tiurácb  asax«^n 

Vr)  ve£n) ,  fragmentarisch,  rhaptodlteh.  \  nebyl,  na  iádosf  iieti  iaebtjr  atd.  propij* 
Způsobem  ň-íným,  sIomkOTitým  néeo  vy-  čovati  povinen  bnde.  Nar.  o  h.  n  k.  Usnrfil 
prayovati.  Ü8.  Dch.  I  ho  v  Polštó.  Jg.  Usadil  ae  ve  Vlaiicb.  Kram. 

úryvek,  vkn,  m.  —  wn»ániy  rváni,  das  I  U.  se  v  stfnu,  Kom.,  se  v  «eml,  üa.,  v  né- 
Abroisjípn.  -  \.  co  itrrúno,  dio  Skizzf,  i'^im  srdci.  Koiu  T''.  st-  v  tnw.  •-■•nvt;  Kom. 
daa  Bruchstück.  Frai^ment,  die  Klia^»sodie.  Kopet  so  usazuje  v  kotuínt-.  l  L  sazov  ali 
üs.  Sd.  Ú.  inora\  skočeské  kroniky ;  Tak  l-sondc©  po  krajinách.  Pal.  Dj.  ni.  3.  136. 
7,vané  Mrnsjpíivy  ú  ky  spadají  me/i  \CV2l^  I  veliká  čásf  židil  se  mezi  nitui  usadilo, 
a  10*32.;  rívdiitáiií  ú-kň  z  evangelii.  UilU.  8».  II.  .3.    1'.  kuhu  v  rajském  domu.  Kat. 


IV.  iiíí,  rj3.,  21»! .  m 

1'ryžovati  =       uděl  o  f  i  kanti^i  maohen 
—  i'o:  8tňl,  dfevo.  Na  Ostrav.  Tě. 
Urzati,  wiehern.  Kflfi  urzá.  Na  Ostrav 

Tě  —  U.,  ttreiarťii,  rosten.  —  kde 
vixié  železo  urzá.  Na  Ostrav.  Tč. 


187(í.  Lž  h(>  len  usadila  vedi'a  seba  Dbi. 
.SI.  }M>v  I  10.',.  Nr-iiicřti  koliiiiisté  rádi  u^.n 
zovali  (Hitud  ita  jdiii^ápadiiieh,  osojnicíi 
stráních  těchto  h<>r;  Jaroslav  v  Kyjevě  se 
Ve  iigfidiv  ii\  i>i  8  risařeni  v  přáteíství  veáel ; 
Břetislav  Uiiadil  se  v  Ilr.idci  Kiáiové;  SIo- 


UnatTétl,  Mfyraeéti,  verrosten.  Na Oatrav. !  vané  u.sadili  se  především  v  ůrodnVch  ni 


Tč. 

-US.  Latinská  vlastní  jména  v  -m  úkon* 
^ná  sklofinjf  se,  odvrhne-li  se  koneovka 


žinách.  Ddk.  II.  74..  s;í,  329.,  IV.  13(í. 
(Tč.).  —  r.  >»e  ua  čem  ti^tatuniti  »e. 
Boč.  —  koho  kam  k<h  :  mezi  bohy.  D., 


-US.  Mužská"životn:i  .'skloňují  i*c  podlé  Páv,  ^"-'^^  liorivoje  iK  iánka  /t);ivují  panství  asa- 
mužská  neživotná  kromé  jmen  měst,  hor,  ^".i"  ^*  «'^  trim  Svatopluka,  ^uiivéjáiho  nad 
jeaer,  řek,  krajin,  xemf,  ostrovů  (která  sel  «  t)''^.  II.  39].  Ü.  nékoho  na  úřad, 
sklánfií  dle  Bfrouv)  podlé  Strom.  Gall  us.    '  stolec  Ddk.  II.  301.  —  eo 

a,  Mark-us,  a,  Aureli-us,  a,  Epir-us,  a.   Vz  ,  "i'  ^«»'»"  í^'>"«>  na  nékoho  u.  Bl. 

víee  v  Bra.  2.  vyd.  33.,  Bi.  112.,  Zk.  III.  f '^"'xí  «8*dil  některými  pany  m.irav- 

(2  vyd.)  CŤ  skými.  Zb.  exc.  —  koho  nai.  Aby  ižádný 

Isáťati,  ai,  áu,  áni—  lUioíUi,  bin  uud;j'"ý  stHebra  k  minci  naái  nekn 


her  atoseen.  Bera. 

Ijiáčití  §ť,  genugsam  reKuen,  rieBetn. 
Už, se  dost  usáéilo.  Ostrav.  TČ. 

Úsad,  u,  m.  =  bote$í  v  kríši,  Kreuz.schmer- 
aen,  -weh,  n.  Na  Slov.  Bern. 

I'$«ada,  y,  f.  =  usazeni,  die  Niederlas- 
sung. D.  —  ^  přikáziini,  das  (ii-bot, 
die  Satzung,  ť'.  (  irkt  vuí.  D. 

Uítadati,  usadnonti,  dl,  utí,  zastr.  > 


poval,  než  kohožíty  i>u  na  to  od  srbc  ii^rt- 
dil  a  vyslal.  Arch.  I.  208.  —  ťo,  koho  XMti 
za  Hprávce  ustanovili).  Jg.  Usazuieme 
7.a  hcjřinany  na.^e  urozené  (Hiiřicha  a  Men- 
UmUí.  Arch.  III.  463.  Pokání  za  nöco  a. 
BN.  —  co  komu :  stráží  postftvitl).  Kat 
•J42r'  -  koho  íím.  I  saditi  koho  králem 
'  ustanoviti),  Troj.,  notářem,  Us.,  Vk.,  né- 
koho n^éím.  Lndv.  2  Pemit  —  co  b  deho. 
Jest  tn  f.iki'  kréina;  i  us.idil  7.  ní  platu  s  kaž- 


íiti,  testsetzen,  bt.  ski.  —  l  pr,l:nuuti,  ,j^ho  vértole  míš.  groá.  Arch- 1.354.  —  Jak 
öbcrwindcn.  -  koho.  Troj.  t'sÄdllf  se  po  řadich.  8«.  Ev.  Hk.  29.  A  hned 

l  sádek.  dkn.  m.  >f<'>:rnt.  o/Wijieiit,  die  |  také  slnvm.stnh,^  :půs,,hr„i  v  mrsté  se  ii^.t- 
Kestsetzuug,  Abíheiluno'.  Krani.  ,  dil.  Ddk.  VI.  147.  Všetečné  svú  žádosU  su 

l  sadéní,  uradéný  =  umzeniy  uxazený.  |  nensastij  na  prvidem  miestfi.  Boa  II.  SM. 

Nu  Slov.  Bern.  ,  Lidé,  ježtos  ns.nlil  bydlem  v  městech  sum ar- 


Lsadilý  ~  uiícdlý,  gesetzt.  Člověk  po- 
vahy u-lé.  Deh. 

l'Naditi,  usaď,  dé  (ic),  il.  zen,  ení  (na 


ských.  tíj.  —  koho  nad  kVm:  nad  služeb- 
níky.  Btbi.  —  se.  Usadil  se.  Kom.,  Br., 

S)  i  li  V  "<  'y  se  usadily.  D.  Pivo.  víno  .oe 
Slov.  -dén,  ění^;  u«áz''ii,  el,  en,  eni;  itóa- 1  usadib».  Ls,  Prach  se  u-dil.  Dek  V  ápuo  »e 
zoveai^  posadití,  setzen,  hinsetsen;  osa* | rádo  nsasuj«,  lagert  sieh  gerne;  mastnota. 


(liti,  ritísifdeln;  ustanoiůti,  einsetzen;  «»e 
mlíujuti,  sich  setzen,  sich  rdedcrkissen  o. 
niedersetxen;  ssaditi  í^f,  na  dno  padnou  ti., 
eich  petzen,  zu  Orundo  sinken :  nť.iatiii  sc. 
sich  klären ;  osadili  sc,  ohydli  znditi,  »ich 
WO  set7en.  ansiedeln,  festen  Fn.ss  fassen; 
uftcdnouti,  sich  la;rern;  přilepili  sr,  l}»'li, 
sich  ansetzen,  sicli  anlegen,  hängen  bleilten, 
ankleben;  mtanoriti  sc,  besehliessen.  Jg.  — 
ťO,  koho:  soudce,  biskupa.  U.< .  <  b.  tist.i 
noviti.  V.  Když  úředidka  uovřho  us.'mIí. 
Jemuž  právo  škodu  (»povidati  Kn.  rož.  220 


tuk  se  usazuje.  Sp.  UearÜI  a  hlasitě  mlu- 
vil. BK.  II.  1«.  —  se  kdy.  V  ÍUtoé  za 
Tibera  se  u  li.  Sá.  Sk.  72.  IMi  m  tank  po 
p.iti.iié  h;í'Ui.  sb.  Lit.  I.  13.  —  se  kaa. 
Kal  se  ua  duo  uaudil.  Jg.  Ptáci  na  koráb 
se  usadili.  Ua. 
lisádka,  y,  f.  =  zóMm,  der  Hinterhalt 

L. 

Vsmdlimi,  ufisálý,  nsadnonfl 

Nn  Sb.v. 

l  siuliiti  Sí'  u.sidliti  Si,  sieli  wo  nieder- 
lassen. .Mor.  Sd.,  Šd.,  Brt.  —  U.  •»  tNMfe* 


I'.  soud  vojenský,  levé  křídb)  vojska,  Df  h.  fňti  se,  zliiíiti  se.  JLdj  pak  ae  přeoe  a>dltl? 
I  sazovafí  tuk  (tukem  obni.siafi,  1  eit  ab-  Brt.,  Vek 


lagern).  Dch.  Usaď  vérného  kněze,  af  s  Ii-, 


dem  pracuj*'.  Hus  I  11' 


éelm  sp.  m.: 


Usadí ý       iiMdlýf  sesshaft.   Tri  osoby 
odtavndž  ze  Starého  mésta,  lidé  usadlí.  NB. 
Té.,  2U.  Na  svojej  zemi  u.  Slov.  Dbs.  4S. 
Ú**adnik,  a,  m.,  der  Ansiedler,  sastar. 


co.  Vz  I.  3í»l.  II.  kaziitt  Ui.  šp.  ui. ;  kazateli 
Brt.  —  koho,  se  kdo:  hosta  podlé  sebe. 
Us.  Podlé  moro  se  usadili   I>al.  <».  Diíé  na  Uozk. 
stolici.    Us.    Kvasnice  na  dué  se  usadily.  ;     U.sadiiuti,  iisaduutý 
Roe.  Tehdy  pin  t^b  gmntft,  dokadiby '  Na  Slov,  Bern. 


mazem,  masmy. 
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[Jam.  f. 

Ufáhnouti,  hl,  ati^^oryc  sáhnouti,  weg- 
lan^en.  weichen.  —  pi^  OH.  Před  obnéiD 
k»ifiv  hned  uaáhne.  Troj. 

Isáholiti  genagMin  rieseln.  Us.  na 
Olin?.  Tě,  y%  DtáéM. 

ťíiáknoiifi  u^rfniriuli.  absickem,  ab- 
trocknen. Prádlo  usáklo.  Ua.  —  kde.  Ten 
potok  v  pfskn  nsákiM.  Mor.  Té. 

I  salaHiti  «40  kde  Hned  seTfioiD  (?  domě) 
o-li.  Dhš  SI.  pov.  I.  H5. 

l  samiti,  il.  en,  eni  Mim  Mtenori/í, 
MMiáifi  K  na  čcni,  selbst  entscheiden,  aus- 
sprechen. Na  Slov  Hern.  —  CO.  Co  vy  osa- 
Luíte.  to  gvati't  a  pravě.  Bern. 

I  saniotiti  *ie,  sieh  snrfleksieheii,  oídmid 
leben.  Mor.  Tc. 

Isanfe  (fr.,  ysíns)  —  u.9a(fe. 

rsápatl  se  —  ugldbiH  se,  sich  müde  to- 
ben o.  ^Tgom.  D.  —  §e  na  kobo,  «nf  Jenu. 
loffshren.  Ta. 

Isapoliti  8(*  —  utaJiati  se,  sich  abbftl* 
fen.  —  se  s  kým.  Jg- 

I  sátati  se  upachtiti  se,  uuaciti  se, 
iicii  erujíidt  ii.  abrackern.  V  Opav.  KI8. 

rsatoiit'uy;  -<'n,  a,  o  udýclKnni.  ufr- 
mňcřiiý^  abgerackert,  erschöpft.  Ty  vždycky 
přilítneš  u-ný.  Ua.  u  KycUii ,  Žamb.  a  j. 
Mik.,  Kf. 

1'satonití  se.  il,  řn.  éni  ndýchati  se, 
uímáotti  se,  unaciti  se,  sich  ersoitüpfcn,  ab- 
■Iden,  Abrackern.  Us.  ve  vých.  Cech.  Msk., 
Kf^Kd.  —  s«  koho  éim:  prací.  Ntk..  Ktk. 
~  ť.  =  udobřili,  utiiiti,  besanftígen,  beru- 
higen. Ani  sem  ji  nemohla  u.  Us.  11  Rychn. 
Črtu  To  dítě  tiž  dlouho  pláce  •  nemflle  se 

B,  1*8.  ve  vých  (  ech.  Frch. 

tsazely«  unsä^ni^  Siu. 

l  saxeni,  n.,  vz  Usadili.  Ü.  -=»  poioseni, 
<ia»  Hinsetzen.  —  I'.      osnznii,  die  Ansie- 
(Idoog.  D.  U.  živiHiMfniťké.  Kk.  —  l'. 
utlmottni,  die  KinHet/.iiu^,  Anbtelliiu^.  U. 
a  správce.  Zlob.  —  11.,  der  Ansatz.  I) 

CiazeniJia,  y,  f.,  der  Satz  Il-ny  sladko- 
▼odni,  pobřežní,  mořské.  Vz  Bf-.  N.  Jál. 

ÜHazenosf,  i,  t  «-  umuetUf  die  Ansiede- 
lung. M.s.  KÍ84. 

l'«azen>  :  -zen,  a,  o  =-  posazený  Opét 
n-ný,  reinštallirt.  Dch.  Aby  ji  (vinn)  prve 
ukázal  cechmisrrtiii  na  to  ii-ným,  byla-libv 
hwlna  dělali.  Sedl.  Hyclin,  Povinný  n. 
tenkráte  právé  jen  usázeným  od  vlády  ber- 
níkflnj  odveden  býíi  n)él.  Pal.  DJ.  V.  1.  IM. 
0(1  ťiředníkil  námi  n  ných-,  Majíc  úředníky 
na  to  •.né,  aby  .  .  .  Arch.  I.  200.,  \.  301. 
Tento  rentnrio  byl  i«'st  pohan  usazený  od 
Hinuuiův,  aby  vládl  tiem  mčstero.  Ilim  II. 
45.  —  ttád  Hm.  Nad  beménri  neb  tributy 
n^ron  liyl  BH  II  97.  b.  —  iiac.  Al>y  to 
tak  zachováno  bylo  podlé  prvnieho  zfiezo- 
nie  a  pokut  m  to  n-ných.  Areh.  V..  366.  ~ 
jak:  H  panskA  radů  jjanskcMi  ind<ui). 
Areh.  I.  56.  —  kde.  Ü.  mezi  boliy.  Leg. 
ByKf  iidé  ▼  ««bI  naiiseni  jii  od  nepaméti. 
Ddk.  IV.  158.  U.  v  úř.idř.  .1  tr.  -  l'. 
'^ý,  geeetst,  angesetzt.  U.  hory.  Kruk.  — 
r.  a  «staNOMntf,  einaresetst.  ll.  sprAvee 
V  N. . . .  S&lob. 


UsazoTaci  kaSna,  Techn..  nádržka  (u  vodo- 
vodu, das  Ablageruiigsbasain),  Zpr.  arch. 
XII.  19.,  brnee,  Sedimentirtopf,  m.  Sp. 

Usazovac,  o,  m.  =^'-  tuhloha  f:  usncováni, 
das  Absauungsgeíass.  Šp.  li.  u  ručnice, 
Setzer,  m.  Rk. 

llsazo vadlo,  a,  n.  -  přistroj  vf  škro- 
hnnté.  Cf.  Usajsovaí.  Zpr.  arch.  VIII.  «8. 

l  liazováiii,  n.,  das  Niederlassen,  die  Ab- 
lagerung. Hniec  k  u.  Vz  Usazovací.  Jáma 
k  u.,  die  Absatzgrube  -,  u.  kalu  v  kotlů,  die 
Ablageruiií!:  des  Schlammes  im  Kessel.  Sp. 

LsazovatU  UsadiÜ. 

l'Sbirati,  zusammenlesen.  —  i*o  pro 
koho.  i J -r.nl  jaom  ko»  jahod  pro  tebe.  Mor. 

1'Ncáiiek,  nka,  m.,  der  Hrnnzer.  D 

lliicati,  bebriiiizen.  —  i'o:  kalhoty.  Mor. 
Té.  —  86,  uitiji  se,  ein  wenig  bronxen.  — 
kam:  do  hrnce.  Vh  V/  Sráti. 

C'aeesti,  n.  =  smuUk  druhé  ce.^ty,  die 
Abzweigung  des  Weges.  Na  Mor.  Té. 

Usřati      wcati.  Na  Slov.  Bern. 

rsebrauust,  i,  í ,  die  Sammlung.  U.  ducha, 
mysli.  Sm. 

llsebraný;  án,  a,  n,  gesammelt.  Srn. 

i  Hebrati  se,  useberu,  usebral,  án,  ání  => 
zpamatorati  ne,  sich  Bammeln.  —  k  ěanras 
oiich  jeho  k  pozorováni  Q.  se  BMBŮže.  JCos* 

rseťi,  vz  Usekati. 

i  Hed,  i,  f.,  úsek,  u,  m.,  líkseM,  ék«, 

m.  eo  usněno,  der  Ab.schnitt.  Abhau.^  tlie 
Abnialid.  das  Segment.  Kos.,  Nz.  Vz  Usek. 
Čseč  éárv,  da«  S.  einer  Seite,  Nz.,  Aseé 
'  konle.  kndiu,  das  Kugel-,  Kreissegmi-nt 
Jd.  M.  II  14.  I  18.  Oára  n.  osa,  odseéek 
n.  úseček,  odsecnice,  úseéuice,  die  Abacis- 
seiipe.  Nz. 
Vseček,  vz  \'m-(-. 

Vnetka,  y,  f.  =  vidálenoat  hlavního  pru- 
méhi  nil  poMtku,  dle  Abseisse.  Jd.  M.  IV. 

30.  Ú-ky  paprsku:  stejnolehlé,  stejnopisné, 
Btejnohledné.  Jd.  M.  II.  17.  Cf.  1  seč. 

Tseřué  stručné,  kurz,  bündig,^ pr.Hcis. 
Ú.  odpovidati,  Rkk.,  mluvitl.  Us.  8d.  Jak 
hychoni  .správnč  a  ň.  o  divech  svétcův  a 
světic  mluvili  múli.  Si.  Sk.  25. 

ťseřnice,  e,  f.  -  seéná  éára,  Měná,  dle 
Abscissena.xe.  V  z  Tseč.  Nz. 


TseřnoDf,  i,  f.  =  strucnoai,  die  Pracision, 
Nz 

Úseéný  pra-dmi,  atntčný,  priicis,  ab- 
gemes.sen.  Nz.  í'.  výuiér.  Log.  Obrácení 
takové  ú.  smysl  slov  sebou  obnáší.  Sä.  J. 
SfiG.  V  úseéném  přehledu  ideu  a  význam 
vtélnnl  syna  bo/ilio  vyličuje.  Sš.  J.  10.  Hý.). 
—  t.  -  Stipavý,  koumcú,  bissig.  U.  jazyk, 
řeé,  slovo,  clovÄk.  Na  Mor.  Té. 

Úseeový  xegmentorý.  Segment-.  Ú. 
oblouk  (klenuti I.  Zpr.  arch.  VIII.  7o. 

lised,  11,  m  ,  (Ijuí  Etablissement.  Tpl. 

lí«iédane<*,  nce,  m.  s=  medanf),  srdánim 
přemoženi},  ein  Uií»erwnndener  (iin  Turnier). 
A  v  tu  dobu  již  čert  má  za  to,  že  již  jest 
ten  élovék  jeno  n.  lius  111.  113. 

rsed.íní,  II.,  v/,  U.sedati.  Plakala  aem 
horkýma  slzama  až  do  u.  Us. 
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Usfidati  —  Uaodlý. 


udxcdnouti^  sicb  we{^«»trf»n:  >i^<Iň>ím  vrhrn- 
nili  xe.  durch  Sitzen  loa  werden,  4ab€li, 
Mbwftcn  werden,  sich  legen ;  itsafliti  se,  sich 
tjicfierflptzpn,  sich  niederlassen;  nhoriti  se, 
JeuiHiidea  anfulnen;  zoi^etlati,  sich  wozu  set- 
seo;  sedi  ph  nutri,  aberwlnami ;  w  =  um" 
diti  ííf,  sich  setzen  ansf'tren :  nmdifi  )»e, 
sosshaft  werden.  J^'.  -  abi».  l  aedimut!  Auf- 
sitzen! Csk.  Usedni  drobet  (  --  odsedni).  Ros. 
Když  usednou  vSecky  vrány  —  se  nsadf. 
Lom  Udatnosf  vojákAv  usedá  (slábne,  pře- 
stává ,1^.  Srdce  usedá.  Phikali  Jsnae,  «ž 
nám  srdce  usedalo.  Us.  Sk.  —  koniu  yro<^. 
Uekosti  mi  srdce  usedá.  (Js.  Naše  srdce 
strachem  nsedávulo  Vrat.  Srdce  bolem 
usedá.  86.  Bs.  78.  Si  robou  vám  bnde  srdce 
usedati.  Us.  —  si  na  koho  ^  fiboHti 
einem  zusetzen,  auf  ihm  nit/en.  ihn  drängen. 
—  kam  (komu).  A  na  račesf  jeden  bisku- 
povi osedne  na  Rrk.  drnbý  na  nohy  n  třetf 
do  nřho  mlátí.  D.lk.  II  230.  Král  usedl 
iia  trůn.  Ml.  U.  na  koník,  vz  Janek.  — 
komu.  A  ji  srdre  usedá.  Er.  P.  497.  PoSe 
ptakftti,  už  ji  I  u  ])oče  srdce  usedati.  Hr  ik. 
241-  —  koho  (^-^  sedáním)  přemoci.  Je* 
diné  panny  ohledáni  mS  nseolo.  Troj.  — 
se.  Srdf  I'  n^-edá  (=8rdee  nsedá)  . 
Hk.  Kul  se  uaedá.  Kom.  \  rcby  se  usadly 
(usedly).  Bern.  U.  iť^  Modíh'  se.  D.  — 
koho,  ne  kde.  My  nemáme  tak<^  moeí, 
jeito  bychom  je  mohli  přemoci,  uiusíiaejich 
(nei^fátel)  usadit!  na  hradě  jskrvti  se  před 

SK 


:1.  IV.  '2 


1 1, 


nimi  v  hrad  a  tam  sedí^ti)  St 
>\  kdyžby  se  (cizozeinecy  jinde  vyprodal  a 
zde  v  zemi  usedl.  Zř.  F.  1.  B.  XV.  A  .;>»im 
dobře  v  zemi  usedl.  Pfth.  II.  G<)8.  —  komu, 
kde  k  derou.  Já  jemu  ku  právu  dosti 
usedl;  Já  jsem  jemu  usedl  ku  právu  a  hotov 
bych  jsem  h\\  pfpde  pány  práv  byti;  Já 
na  zemi  usedl  ku  právu  a  tu  mč  k  nákla- 
dóm  pRpravil.  Pňh.  I.  3,04.,  II.  562.,  128 
(Tč.).  P(»ně\;ídl  on  Bohuše  ku  právu  usedl, 
aby  jeho  puivem  hledě!.  Arch.  IV.  31.5.  — 
kde  ěeho.  Sěastný,  ktoŽ  mohl  useduti  toho 
nečasu  pod  střeehú.  Zk.  20.0.  -  jak  (kde, 
na  koho).  Na  luaku  roJ*'m  usedli  motýli. 
Brt.  Instr  I').  Usedl  vstvi  důrazem  na  dceru 
(doléhal  na  ni).  Ehr  U.  —  se  kam  kde. 
Kal  se  usedá  ua  dno,  ua  dně.  Us. 

l' sedavé,  heftig.  U.  plakati.  Ler.,  8d. 
Td.  Zastřela  oČi  a  u.  plakala.  8k. 

Usedavý  —  kteiý  usedá,  der  gem  »ich 
wegsetzt  o.  niederlässt.  U.  pláč  (když  při 
ném  srdce  usedá),  Schluchzen,  heftiges  Wei- 
nen. Kos.,  Sych.,  Kom.  Plakal  plá^m  use- 
davým. Cs. 

Usedčlý.  M.  Uoe  učinil  kázáni  u  lé  k  lidu 
(sedenďo  eleboratum),  wohl  ansfearbeitet. 
Ski.  V.  173. 

Usedéu;^;  -én,  a,  o,  durch  Sitzen  zer- 
drückt. U.  tráva.  Ostrav.  T£. 

Usedéti,  useď,  zen  a  dén,  ení  =  sede 
utarwaH,  dqrch's  Sitzen  frei  werden.  — 
Čemu.  UsedČI  tomn  viemn  nebespeieostvf 
(ušel).  Ro8.  -  řťlio.  Moll!  by  s  pokojem 
býtí  «  ledačehos  uscděti.  Keá.  (Jbté  sám 
toho  v.  Areh.  U.  84.  S&stný,  ktoi  mohl 
usedéti  toho  net^íisn  pod  střechň.  St.  fkl., 
VÝb.  I.  94«.,  Žk.,  Brt.  8.  3Ö.  Cf.  üs<dati. 
Tkadl.  —  f  tím  kde         éi».  Ze  by 


8  tiem  íítntkera  v  8íar<^m  Hradišti  neuseděl 

Sred  valkú  i  vozil  jej  k  bratrovi  svému. 
B.  Té.  206.  —  co  pilné  ttdélatiy  «?ypm- 
rorati  (spis),  sitzend  wohl  mi.«?HrVieiten.  K<»« 
~  ťo  6fin,  Usedél  si  měářanství  íolkýuii 
roky,  ersitzen.  Ostrav.  Té.  -  se  kde.  IJ  dél 
se  u  nás  dost,  sitzen  bleiben.  Ua.  Té.  — 
se  -  Hezenim  mndlt  ti.  sich  müde  aitzen.  — 
se  na  éem.  Oni  se  na  tom  uaedí  (eitaep 
dnbei  bis  zur  Ersehöpfun^).  Us.  Vk. 

t'üedlariti,  il,  en,  eni  nedlave  r»/- 
dťlati.  —  Ni  co:  statek.  Us.  Tč. 

DiedUti,  satteln.  —  koho:  koné.  L's. 
Té. 

Usedlina,  y,  í.  sražetiirui,  Nieder- 
schlag, Bodensatz,  das  Gel%er.  U.  klkatá, 
flockiger  N.  Ü.  na  dné  se  osazuje.  Sp.  U. 

v  nioei,  ilas  Uarnsediment.  Nz.  Ik.,  D.  f. 
moče.  Sych.  —  U,  =  ßovrhä,  der  Auawart!. 
Maeh. 

Vsedliiité,  é,  D  =  osoďa,  die  Kolonie. 

Mua.  XI.  431. 
ÜMdloffC  i,  f.     gtav  medtäto.  ůsedfoft, 

die  SesshHÍtigkeit,  Ansässi^ki  it.  L.  v  zemi. 
U.  —  Ctlá  u.  tam  šla  ^  vSichni  usedli,  sou- 
sedé, die  Gemeinde.  Us.  —  Ü.  <—  pogemni 
?7,/,f:ř  ^ř,  die  Realität,  Be^íitTTinír  Eine 
gruäöe  B. :  država.  Nz.  U.  stí(Uská,  hospo- 
dářská, mSstská,  Ns.,  mlýnská,  dp.  Soused 
má  pěknou  Q.  ÜS.  —  U  ,  die  Oesetzthi  it 
I  vom  Charakter).  Ü.  povahy.  Šp.  Jasné  u-sii 
mjvmIÍ  n.'.hyti.  Pal.  Dj.  IV.  1.  390. 

rsediý  =  ktrrý  medl^  der  sich  niefít  r- 
gelassen,  gesetzt  hat.  —  kde.  U.  pták  (na 
vétvi).  Podobné  o  žebrákn  u  ém  n  bria^ 
se  vypravuje.  Sh.  J  159,  —  Ü.  ottedltf. 
.Hosshaft,  ansäsäig,  an-,  erbgesessen.  Ü.  pták, 
der  Standvogel.  Nz.  U.  sedlák,  který  méi 
grunt  (100  lučřic  výsevku)  a  podsedník.  Jeni 
seděl  na  podsedku  (asi  25  měřic).  Na  Žlin- 
sku.  Brt.  Dědičné  u-dlý  Us.  Dch.  U  nás 
máme  .00  u-dlýeh,  nnindbesitzer.  U».  Sd. 
U.  (osazený)  domkář,  {jeatifteter  HSaslťr. 
J.  tr.  On  jest  člověk  u.,  jmáro  na  tom  dosti, 
když  jej  r.aručim;  Miched  z  předmésti  na- 
šeho, u-dlý  člověk  obecný  a  zachovalý; 
Přistiipili  pfcil  n;i»  dva  člověky  zde  u-dlá 
oznamujíce  nám;  Odvolává  se  na  Havla  člo- 
věka zde  usedlého;  1  vystavil  ialobnik  dva 
élověky  usedlá:  ti  jsú  před  námi  vyznali, 
ie  .  .  .  NB.  Tč.  125.,  I(i5.,  194.,  m  Šedo 
vlády k  usedlých  vyvěsti  a  dobfe  MMAiova^ 
lýi  h ;  Jira  má  jemu  se  vyvčsti  dobrými 
lidmi  s  třmi  zaeňovaiými  a  dobře  u-mi;  Ti 
lidé  dobfl  nsedll  na  svA  víru  veanti,  ie  jí 
jest  V)Iriii  \  Vah.  1.  260.,  310..  II.  66. 
CTČ.J.  Jim  máme  dáti  včděti  po  dobrém  a 
n-dléia  panoü  naieho  kraje ;  Žádných  ušed* 
lých  ani  Iiostinnycli.  Areh.  1.  IB.O.,  202.  V. 
obyvatelé,  Pr.  méat.,  sousedstvo.  Sych.,  ko- 
vář. D.  Veď  svédky  n-dlé,  lldl  ttehovaM 
před  kříž.  O  z  D  Ar  li.  11.  492.  —  kde 
06ira):  v  2emi,  v  městě,  V  ,  na  horách.  Br. 
Baďv  seml  ěeské  statkem  svýn  n-dlý.  Vs. 

88  Mí'^'f;iTi  v  Vvx/.P  donirm  iisrdlý.  Sni 
Beriediktiai  skotäti  pH  kapličce  t»v.  Petu 
v  fiezné  od  r.  1068.  u-dli ;  2fdy  té  doby 
v  naSich  podhradích  usedlé;  Tasovcovč  u  Ji- 

I  hlavy  u  dli.   Ddk.  11.  332.,  3ód..  IV.  'JOl. 

*  Arabi  y  Arábii  k  jihovýchodn  od  vr.  stmi 
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iwUÍ.  8š.  Sk.  21  Cf  Stari/.  Zeménin  uacdlý 
na  xeini.  Půh.  11.  39.").  —  k  čemu.  Hhižeb- 
Qict...  a  jiui  ku  prnvu  neusedli.  Pr.  mént. 
('.  k  zemi  (der  ein  Gut  in  der  L»ndtafel 
eingetragen  hatte)  a  u.  k  právo,  der  von 
dit-5ťnj  Gute  vor  das  Laodrecbt  belangt 
werden  konnte;  Gegeniats:  tkáč.  Gl.  361. 
A  páni  í  panovi  jsu  k  zemi  u-dli.  O.  z  D., 
6oh.  lul.  Li.  k  zemi,  J.  tr.,  Arch.  I.  56.,  II. 
141^  Sob  ;  k  právu.  Pr.  Kdyby  původ  ku 
právu  u.  neb}  !.  Er.  od  řeiio.  Sodm  vlá- 
dyk  neaáiemnÝch,  čistÝch  od  nárokdv  a 
osedlých  ot  dMIo  (majideh  úMlnj).  O.  b  D. 
-  U.  -  i  á:)ii),  neplachv,  ^^fatei'n;/. 

gesetzt,  vcrmu^tud,  krältig.  Cluvčk  usedlý 
a  viiný.  Jg.  Mysl  iebo  lueaíá  i  válná  spiSe 
Vi  přísnosti  nežli  k  iertúra  ho  vedla.  Pře- 
vracnii  netoliku  dítky,  alcbrž  i  zralejší  a 
lucdlej«  T«k.  Pal.  flT.  3.  d68.,  V.  2.  145.  — 
t.  =  co  ar  řroířJíY",  sladilo,  gesetzt.  Cscillč 
vino,  L's..  krev.  Šm.  —  V.  přichycenu, 
lyějici,  angesetzt.  —  kde.  Dýni  T  komíni^ 
iiftedlý  kupct  jest.  Kom.  Mhla  usedlá  sad 
mysli  jeho  pohanskou.  8š.  Sk.  19*. 

ťHednouti,  vz  I  sedati. 

l  iiednuti,  n.,  vz  l'sedati. 

r^ednutý  —  usedlý.  Na  Slov.  B«rD.  Lépe : 

uimdlý.  Jg. 

Úsech,  o,  m.  —  «acftmilf,  dus  IVoeknen, 

Auftrocknen.  L. 

Ú(»ek,  a.  m ,  der  Abschnitt.  C.  krulm, 
kruhový;  útč  kruhu,  kmhová.   Vs  Útei, 

r>»ekáni,  n.,  dat  AbhftaoD.  U.  rakott. 

Ddk.  IV,  SÖ7. 
üwkait,  ttsediOMfí,  ul,  ut,  uti ;  uěéH  («aitr. 

usťku),  usekl,  useí  -n  oni;  uxrh,,r<tfi.  utf- 
kitvati  n  aděekaUf  otiiUt,  utiň,  we^>,  ab- 
1nek«B,  abhaiMQ;  setAeM,  mítdtahf^  auf*, 
i«-liucken  —  abs  Jak  hy  usekl.  8m.  — 
«o:  libovolné  částky  cáry  a.,  Nz.,  vrehoiek 
Hromu.  D.  —  étkftt  meKával  údO.  $p.  m. : 
;'ly  (celé).  List.  fil.  VII  :m  -  vo  komu 
iisk;  koňovi  ocas,  nékomu  ruce  sekerou. 
Rot.  Slovo  slovem  n.,  abtrumpfen.  Mor. 
Ič  —  fo  kam,  naé:  maso  do  jitrnic,  na 
jttroicp.  n:i  klobásy.    Ros.  —  «e.   Já  sem 

nsckl,  dyi  sem  kosu  brósil,  nejsi  dívko 
íiodna,  abych  se  té  prosil.  Ss.  P.  307.  — 
!*e  řini:  sekerou.  —  reho  i»r(»  koho: 
k  večeru  trávy  pru  krávj    ki.i.am)  u.  Tč. 

Tseknuti,  n.,  daa  «inmahli^e  Abhaoen. 

1  <>f knut)  ;  -ut,     o,  abgebaaeo.  Ua. 

Iwkovati,  vz  Usekati. 

tMekový,  Abschnitts-.  U.  úhel  (úhel 
iis"kti    d»T  Kreisabnchnittwinkel.  Nz. 

tseü,  sué,  osná,  y,  f.  —  k&ie  rudélaná, 
dss  Leder.  Vx  SIk.  (»59.  a  násl.,  Tím^. 

VwiiTiík,  a,  m..  der  Lederaiiss  hn»  iď  r, 
z«  Btrsl.  usna,  corium,  čes.  tuna,  dns  Leder. 
PodikalM  nekrájeli,  než  v  oele  prodávaH, 
xt»^  usenníri  krájeli  u  prodávali  pimířilni  a 
paúfi  éevcftm  kusy  prodávali.  Mus.  IHO. 
m.,  Záp.  měet  1468.  Pnotky  meti  ievci 
iJcvinniky  a  koželuhy  u-ky.  íb. 

Isep,  spu,  m.,  dié  Brustwehr.  Kk. 

t^sepkati  wsekati,  jízdou  nnariti^  iui 
Trappe  ermüden.  Slov. 

ťeésti,  vz  Usedati.  A  nynief  mienie  u. 
la  triezenie  váech  duchovniech  řáduov. 
Anh.  m.  S96. 


r«<eŇívati  eo,  genug  znsammennähea.  — 
»e  éeho,  '^U-h  «att  flicken  Mí»r  Tř 

Ufleäkrahovati  se  čeho,  geiiu^üaui  .-tb- 
kratzen.  Mor.  Tč. 

Uftevírati,  nach  einander  schliessen.  Ts. 

IJfsevrený;  en,  a,  </,  vollends  eingesehloa* 
sen.  Itcdrangt.  Dch. 

UsevHti,  vs  Sevřítí.  —  to  kan:  v  kle«. 
Hdk.  C.  17. 

Uvezený:  n»,  a,  o,  eriteaen.  U.  kástánL 
Ros.  V  z  l,  sedélý. 

l*sliáúati  se,  we^ageu.  —  koho  odkud : 
basi  s  láky.  —  ae  kudy:  po  svété,  sieh 
hei umiiinniirln.  Mor.  Tc. 

tshledaü,  nach  und  nach  zusammen- 
suchen. —  co.  Bot. 

1'HhodnotiÝi  se,  dnul  a  dl.  ut.  utí.  unho- 
domti  8«,  einig  werden.  Uřive  ueili  doélo 
k  bitvě,  nshoali  se  oba  odpílreové.  Ddk. 
V.  240. 

l  shotoviti,  il,  eu,  eni,  ganz  bereiten.  — 
vo  komu.  —  UÁoiorovati  se  čdio.  Us.  ré. 
ť*ihrabati  co  kde,  snaammenraffen.  Mor. 
Vflhroniiditi«  venammela.  —  ae  kde. 

Us  Tč. 

Uahj'bati,  neigen.  —  ro  éim:  nikoa. 
Us.     ae,  aicb  bOcken.  Jg.  —  «e  po  érm, 

Tč. 

l  iiťhloruký     mvUlou,  sucltmruku  »w- 

jicí.  imhnntl'ft.  Postaviv  u-ho  V  proetírd, 
ohdíAÍ  je  s  hnéveiu.  8».  Mr.  lö.  (Uý.). 

1'schlosf,  i,  f.,  die  Trockaabeit.  IJs. 

UMChlý  -  ^íi^Jtý,  trocken,  vcrHnTrt.  V. 
U.  košile,  krev,  ruce  ^také  hubent>>.  L'». 
(T.  co  třfska.  Kom.  V.  kAie.  Šp. 

Usclmouti,  chnni  a  chl  a  nsecJil  (usi.chuii  . 
uaech,  ái,  6e,  uti;  u^týdiot*,  mychati  ^  xu- 
ehým  se  «fdft,  ab-,  aoftroeknen,  trocken 
werden;  JitihířnHi,  nia^i'i.  dürr  \vi'rd('ii. 
V  jiä.  Oech.  tfchnoutj  parte  pft.  act.  sech 
(aeebnnl),  schla,  psas.  sechnntej.  Kte.  V  ob. 
mluvě:  Usch  (uschla,  usclilo).  i  u.sthnul, 
uschont.  Jir.  (;t.  strany  useoht  lit.  8r.  ml. 
382.,  Bž.  190.  —  abs.  Seno,  kvítí,  prádlo 
uschlo.  Us.  Dokel  (dokud)  Janko,  dokel 
U9n^,  dotel  tráva  uschně.  Sh.  P.  267.  Dit«> 
(n.  dobytče)  uschne,  bije- li  se  metlou  (  — chvo- 
stiátém).  Mor.  Šd.  Uschne  \  .šecka,  co  se  ze- 
lená. Kořen  usechl  jest.  BO.  NepřáteU- 
obec-iD-liii  dobrého  se  sílí  a  rozmnožují,  tak 
£e  n  l  yi  il  mohl.  když  na  ty  véci  myslím 
pcřuje  o  viaař  Žer.  318.  —  komu.  K.h  >!  (i 
ptáčku  jerabaty  z  tej  biiej  lehije,  bu  ku| 
(kde)  mí  ty  sednčá,  to  mi  v»eckno  nschnt^. 
SS  P.  480.  I  sfhne  mu  huba  n'k  ivují,  kdyi 
kdo  v  cizím  domé  rád  by  něco  dodUU  ka  pť. 
nějaké  jídlo  a  nedátm^i  mn  toho).  Na  Vsacku. 
Vek.  —  kde:  prádlo  na  j)o\«'-trí,  na  slunoi 
uschlo.  Us.  Na  tóle  u.  Lk.  —  vím.  Jazyk 
iisni  osehl.  BO.  Úroda  horkem  nsohla.  Har. 
Strachem  u.  Kom.  Vz  Vyprahnouti.  —  po 
Čem.  Mnoho  itópuov  po  nich  (housenkách; 
osehlo.  Let.  176.—  kdy.  Před  jiným  býlím 
uschne.  HO  Fík  přes  noc  usechl.  BK.  II. 
172.  —  od  čeho:  od  postu  (zhubeněti). 
Štole.  —  proč:  7.  želu,  ze  žádosti,  z  tesk- 
noty. L.  ~  v  éem.  Vybujnělý  kmen  rodu 
Lucemburského  usechl  hned  ve  svých  sy- 
nech. Pal.  lij.  IV.  1.  4.  Uschl  v  těle  v^bu- 
ban«l).  Lk. 
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l'schnntf,  n.,  die  Aiistrotknanír.  Us. 
t>íťhuutý  uschlý.  Na  íiíov.  Bern. 
Uflťhoditi,  genug  iMfehen,  emporkom* 

men.  aufkciiiu'ii.  I'-Io  sem  tHtü  nfkferé  zrno. 
uatatck  ptáci  sežrali.  —  tut.  U-lo  ae  tani 
dost  lidfttvji.  Na  Ostrav.  Tč. 

rHťluipněti,  C'l,  ční  =  schopným  ne  státi, 
gescliirkt.  íiiUif^  werden.  —  proř.  Aby  mysl 
uschopni^la  pro  vfi  j  lu-ljeské.  Sř.  J.  48. 

r«»ťliopuiti,  il.  «''11.  éní:  K^chopňnrati  ^ 
Kclioi-vípii  uřiKiti,  tahiřf.  empfänglich  machen. 
-  koiio,  ťo.  Rk.  lyto  vlastnosti  osebop' 
fio\aly  jej  lMoJžísc)  býti  sprostiteleni  a  vý- 
bavti'iu  národa  Sš.  fcJk.  82.  —  koho  k  6e- 
iini.  Fértuch  a  lichota  nschopnf  nejbluupi^j- 
řiho  k  největěímu  postavení.  Na  Mor.  Tč. 
Že  (pohané)  ku  přijetí  darň  ducha  sv.  do- 
cela nschopnf  ni  byli;  Abychom  usehopnéni 
bylí  ke  skutkAm  dobrj^m.  Sé,  Sk.  131.,  II. 
96.  (Ilý.). 

I  sf  lioMtl,  H,  en.  en,  ení,  wegstehlen.  — 
eo  komu:  sedlAkovi  obili.  Mor.  T6.  Cf, 
Thoř. 

VNChoTanec,  nce,  ni.  mhowmee. 

Vsťbováni,  n.,  die  Aufbewahronc,  Yer- 
wahrnng.  Na  n.  zboží  na  jiném  mlalé  aámu 
kupecky  dvAr  ulo/.eiia  byla  pokllta  Xaba- 
Vfni  2buží.  Ddk.  IV.  184. 

rwhoTaný:  -án,  a.  o,  verwahrt,  aiifl)e- 

wahiř.  auf^íeliohcii  1'  vTci  deposita).  — 
kde:  v  beduč  |)i*ed  zlodéii.  ba. 

ITttfhoiwtfl,  e,  m.,  derver-.  Aufbewah- 
ret-. \)<-h  sídrntel  a  n.  Jsou  sa  Jedny  pe- 
níze. Ostrav.  Tč. 

VsehoTStelka,  y,  f.,  die  Verwahrerin, 

rsťhovatelný.  aufl)ewnhruiigfil7ihitf.  Řm. 

Utiťhovati,  u»chorúpaU,  vurwabrcu,  auf- 
bewahren, anflieben,  deponiren.  —  co:  oeané 
vt>ri.  p.Mpíry.  Us.  —  kdř:  v  bance.  ITs.  — 
koho  pi'o  koho.  Kubo  pan  Bůh  uschová 
pro  ptáky,  na  tom  ryby  si  nepoehataaji 
(kdo  má  bytí  oběšen,  neutopí  ri-).  Prov. 
Bdi.  —  fo  Jak:  bezpečné,  s  velikou  opa- 
trnosti. —  se.  Kubo  se  jest  tu  asehoval. 
Pfth.  H.  :m. 

rKťhovúvarua,  y,  f..  die  DeposiícnbMnk. 
8kř. 

rsťhovné,  ého,  n.,  die  Depositen«,  Depot- 
gebühr.  Kk. 
Úfirhnuui,  y,  f.,  der  Aufbewahningsort. 

Ostrav  Tf. 

I  sehi-ani.  n..  der  ZuHiicbtsort.  Oitrav. 

VC: 

l  «^cliranitcl,  e,  m.,  der  Auibewahrer, 

IJe.Hcliiit/.er.  To. 

Vsťhrániti,  il,  én.  éní;  uschi<u\<nati  — 
it<i]»>řiti.  ersparen,  eríibrijí^en.  D.  —  koho 
(ukryti).  Šni.  —  eo  ťiin:  spořením.  —  si 
«•0.,  1)8.  Dch. 

ť'Nrhrnnlivý  člověk,  wirthschaftiioh,  hans- 
hälteriöch.  Na  Ostrav.  Tí 

Úaehranuý  (na  Moravě),  utdmmný  (na 
Ostrav.),  haushälterisch.  U.  divka,  čeledin. 
Tí. 

rsťhťunlivý  =  mchrnnlirý.   Slez.  Tč. 

1'M'hváIiti,  il,  en,  ení.  Itd»en,  empfehlen. 
—  CO  komu,  se  komu  í-ťho.  Mor.  Tč. 

I  seliváluě,  absiebtlieb.  Ostrav.  Tč. 

lítiťhvátiti,  il,  cen,  ení.  schnell  wegreis- 
sen.  —  eo  odkud:  z  půdy.  Mor.  Tč. 


rschýbati,  henmterwarfim.  —  co  od- 
kud Ostrav.  Té. 
Vschýliti,  il,  en,  eni,  niederbougeu.  — 

se  kde.  Us  Tč. 

Itiehystati,  bereiten.  —  co  komu  kdr. 
í  Us.  Té. 

Uwhytetl,  sneammenfaagen.  —  co  kde. 

Tč. 

rnidleni,  n.,  die  Ansiedelung.  Ddk.  tV. 

'  119. 

Tsidliti,  il.  en,  ení  =  usa^Uti.  n^indťii. 
I  einsiedrlii.  —  koho,  se  kde:  v  zemi.  Ts. 
Mus.  l{(»Ž!jká  moc  v  nieli  .se  u-Ia.  .Sš.  >ík. 
Gtj.  Némci  byli  v  zemi  usídleni  a  vluatninii 
zákony  opatřeni.  Ddk.  IV.  'J3.'x  —  tie  kde 
kdy  jak.  Když  i  Berod«  s  .\;;rippa  bylenj 
se  v  Jerusalt  iiiť  po  řas  ^\átkll  velikoiioř- 
nich  usídlil.  Sš.  Sk.  lU.  {Uý.).  —  se,  seinen 
Wohnsitz  nehmen,  Us. ;  obťsiti  Sf,  sich  auf-, 
erhängen  Na  Vsacku.  Vek. 

rsiiiuouti,  usáhnottti,  erlangen.   —  co 
tím:  rukou.  Mor.  Tč, 

Utiiknouti  ae,  kl,  uti;  usikati  se-=  uscatt 
se,  sich  bepissen.   Bern.  —  U.,  usikov<i1i. 
wegspritzen.  —  odkud.  Voda  z  roury  u.si 
kuje.  —  koho  čim;  vodou,  bespritzen.  N« 
Ostrav.  Té. 

I  sil.  n.  úiOek,  lku,m.»M{,  die  Be- 
mühung 

ťsilé,  ťisili,  n.  Úéiló,  zastr.  Ž.  wit.  i:»i*. 
íj.  ;').  V.  r^mtméháni  sUif.  die  Hemü- 
luin*;,  .Mühe,  Anstreniriitifí,  (iewalt.  der  Fleis».  ^ 
da«  Bestreben,  der  Kratr.iufwand,  dii'  K.raft- 
aastrengung.  Vším  ťi-lim.  s  nejvétáíni  ů-Um 
pracovati.    ííímané   skrxe  krvavé    u.  svť' 
vzrostli;  ta  véc  potřelnije  mnoho  práce  a 
úsilí;  po  mnohém  úsilí  uéčehp  dovésti.  V 
Žádného  ú.  iielitovafi.    Kom.    Marné  ú.  D 
Víeliké  ú.  proti  vúti  boží  podnikuutó  na 
smar  vychází.  8š.  J.  130.  Ale  i  jeho  ů.  bylo 
na  prázdno.  Pal.  Dj.  IV.  1.  98.  S  ň  lim  slepí 
všeliké  orudie.  BO.  Obecné  jediné  chudina 
chuterná  un  vinicích  délají,  jéžto  snadné  ' 
z  obyčeje  takové  břímě,  ii-lé  i  vedra  soe- 

jsou.  Chč.  (Pal.  Dj.  IV.  1.  47i'.)  Tnip  »j*dá 
cnzé  úsilč  libo  málo  libo  vele:  ^ZaplMrimi  ' 

!  tvé  ú-lé  i  tvú  prácí.  lir.  rk.  313.,  'Mi.  Za-  j 

i  Htával  se  práv  biskupství  svého  viím  n-lto;  ' 

1  Kunrat  /.ilvojmisobnil  u.  své.  Ddk.  II. 
iU.  10ti.  1  požehná  vieho  ú-lé  ruků  tvá; 

I  Užitek  zemé  tvé  i  viechno  n-lé  tvé  jes  lid. 
jeho/.  ne/.iiá5;  Bóh  dává  odj)latu  vedlé  2« 
slúienie  a  vedié  u-lé.  Hus  i.  öö^  6ti., 
Dals'  jim  chléb  bex  piáee  a  bei  ů-lé;  To 
zliožicf  jest  jeho  ú-lé  a  on  jest  pán  tělu- 
zbožice.  Ib.  111.  177.,  m.  (Té.).  Ö  ú  liiu 
někam  ▼ejitl.  Dal.  66.  —  •=  věc,  na  tiH 
nékdo  útiiU  rif  nakládal.  V.  cizí  vydinti. 
Br.  To  jest  mé  ú.  (můj  atatek  dobře  vypra- 
covaný). Ros. 

Usilený,  ge.st-irkt    Nepokoje  Q-ué  Apsd- 
kem  národa.  Ddk.  II.  122. 
I  sili,  vz  i-silt'. 

lisíliti,  il.  en,  mi  ^«pevtiiti,  befestigen 
Ž.  wit.  104.  24.,  Kos.  —  co.  l'ové8ř  i\-h 
jeítí  leknutí.  Ddk.  II.  412.  —  se.  Ai  by 
se  fy  koníčky  trochn  usílily  (-  sesílily* 
V  Kunv.  Msk.  •—  U.  ~  pnnuHHf  awtngrá. 
Na  Slov.  Bern. 
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l'Mlka,  y,  f.,  die  Anstrengtini^.  Onemoc» 

Dil  Oll  ú-lky.  Na  Ostrav  Tř 

l" silné  =  8  úsilim,  mühsam,  "'i^  »lleo 
Kräften,  angestrengt,  flcissíiT'  ^  '-^^^ 
nati;  ó.  prosili,  Kom.,  priř»t»vjifi  Kos.  .Co 
nejúAilněji  na  něco  doléoati.  Us.  Dch.  Čím 
irfe«  iiřil  se  krah  podrobených  semf,  tím 
ňsilnřji  jřvila  s<>  i)nTřeba  nenihiMřiiýoli  \ý- 
prav  do  daleké  ci£iuy;  Xiu  uaiiutji  Je  ble- 
dli sobě  podrobiti.  IMk.IL  144.,  m.  (Té  ). 
Naléh.ili  na  Vladi-slavn  tuk  ú.,  že  .  . ;  Tak 
müai  celé  čtyři  dui  disputovalo  »c  o  jednt^ 
otáčce;  O  skliUUni  ůétn  po  toHk  let  ú.  w- 
niáhaném^  Pal  IV  1.  111.,  IV,  1  aü2.,  V. 
2.  32L  (Šd.).  Mmm  u.  pracovati.  Hiia  1.  140. 

1'SilBéti,  él,  ČD,  čni,  stark  werden.  V. 

UsUnltl.  il,  to,  toi  «peenfM,  fett  m»- 
eben.  Ros. 

Isilno  —  tětkň,  s  ťmlim  sjtojrm, 
»aiQ,  beschwerlich  Isilnof  kroniku  psúti. 
Ual.  2.  1  .  sť  (Irťac  k  bícpiu  fhiiimku.  Kkk. 
Pride  cttzi  u.  v  dědinu.  Kkk.  i>.  ^I  pustice 
xa  rohy  u.  Jest  z*  ocna  ohvátati.  Č.  M.  261. 
Jřtnnž  nic  ii.  nenie  učiniti.  Kat.  1291. 

l  MlnotiC,  i,  f.  =  i*naznos(,  die  Mühe,  An- 
Btrengunff.  Aqo^  Kos. 

y^Wuy  —  ]>r(tr(rri{i'i,  lirhn'i.  pilnú,  snažný. 
arbeitaain,  tleissig,  emsig,  řiěco  ú-nou  prací 
kooati.  y.  OpHti  se  nisledkftm,  které  by 
jmsdn?  byly  rt:  \yplynouti  z  ú-ii '  ;  iliy 
císařovy.  Ďdk.  IV.  Í2.  Jsa  úsilDéjsiiu  bor- 
litelem  otcovekýeb  svojich  podáni.  8i.  H.  12. 
—  Ý.  -^tčzký,  nexvadný,  .Hchwor.  I  co  ú-no 
po  právu  tomu,  jenž  má  moci  množstvie. 
Kat.  1341  Cf  ib.  1468.  A  v^bnMe  tieílny 
iK'chii  iiiiK^.  z.  wit.  r>4.  4.  /ťii;i  u  na  iob- 
luua;  byU  jinochovi.  BU.  Jakoii  tybáíi 
MInon  práei  vedonee  éasto  žab  ....  nala- 
r  >)i  I  \y  po  mých  li  nýcb  praccch  při  vás 
Vťdenýrh  lakožto  nenapravitelní  zavrženi 
budete,  BR.  II.  lö.  a,,  71.  a.  Nepořídivše 
ů-Dým  dobýváním  ui6eho.  Pul.  Dj.  III.  3 

l'«iilov  (Ousiluiy,  JI,  uj.,  Auisibii,  \  u-s  ii  N. 
Kiljné.  Vz  N. 

r§ilování.  »1  —  lynall/uláni  die 
Miihe.  Bestrebung,  Anstrengung,  der  Ernst. 
\  .  Kom.  Hanié  n.  Báj.  U.  vymttili  se  nad 
iidy.  Br. 

Isilovati  »Uli  vunakhhhdi.  ft)ni:iti  st, 
inbii praeomti,  sich  bemühen,  sich  an.Htron- 
gW»,  traci  !  Tl.  aiig^rcifi'ii.  sich  ln-.>treben.  — 
ftb«.  Bdiuif,  usilujeme,  bčbúme.  llad.  zv. 
I  silovai  jttem  volaje.  2.  wit.  68.  4.  Nevelmi 
tuilüj  chtě  bobat  bytí.  BO  roďf.  k.« 
viickni,  kteřiž  uailnjete  a  obiiožeiii  jt^te 
Hn»  n.  51.  —  étm:  myelf.  Jel.  Matným 
Mnéeníui  o  n^vo  ii  Dch  —  Hm  v  ře*m. 
Slánce  v  vlhkostech  teplem  usiluje  a  pra- 
cuje. Krab.  —  «  infl.  Usiluje  ho  na  zem 
poraziti,  V.,  mu  skoditi.  D.  Usilnj«'  zeď 
podvrátiti,  Br.,  zbohatnouti.  Kom.  'Člověk 
Qékdy  sobě  chválu  získat  usiluje,  když  svú 
ííHrosř  před  jinými  vyblaii^e.  Mor.  ic. 
Kaidý  clo\  ek  nohré  mravy  na  inych  miluje, 
dobré  íiui,  jak  sa  jich  tčž  du.>:tt;íf  usiluje; 
I  sihij  sa  Živit  z  pracování  ťNého;  Blázen 
•rdco  v  ústárh  nosí,  nechco  Iki  kryti, 
mádrý  nsta  usiluje  do  srdca  Zíivriri.  Na 
8loT.  Té.  T&o  xkaáené  víUi  boii  ae  protiví 


a  evou  konati  tiHiluje  .  Jt  n  svou  provoditi 
usiloval.  BR.  11.  49Í>.,  734.  a.  My  ynu-  ^  Se- 
možuě  u-ii  dohodnutí  zjednatt.  Ixik  III. 
2t>4.  (192.).  O  království  éeské  jel  připra- 
viti  uhíIovhI.  Daó.  1.  38.  Usiluje  lul  utlaéiti. 
Uus  111.  312.  —  aby.  Usiloval,  aby  zkaiůl 
sdi.  Ben.  V.  --  od  (jak).  U.  o  nMf  bea> 
hrdli.  Kom..  V..  Ž^  r.  VAp  U.  Hfi  zřídka 
který  élovék  tak  usiluje  o  spásu  duse,  jak 
ti  aailovali  o  nsdraveni  téla.  SI.  Sk.  S». 
V  dobrém  úmyslu  ii.sihijfe  o  vécí  dobré 
vezdy.  Si.  11. 4U.  marnosti,  vái  evou  ne- 
llechetnoatf  o  néeo  u.  Troj.,  Peiin.  .Néktefi 
z  vlastních  jeho  kanovníkii  usiloxidi  toho 
roku  o  sesazení  biskupa.  Ddk.  111.  4H.  dl. 
91.,  182.,  351.,  III.  195.,  VI.  121.  -  Tc.i. 
i:.  oé.  fhé.  '.m.  Si)oK  Híě  o  dobré  kráU»v- 
stvíc  Usiliijínie.  Let.  128.  Usili>vati  níkohi) 
u  dtťiku.  Dh.  Volá  k  subť  váťck),  ktťií 
usilují  o  své  spasenie.  llus  II.  fň.  —  §obě. 
Jfiic  rlovi^k  t  pola,  z  roli-  iiHílríiť  snhé, 
jeho  ^euka  z  krčmy  idé.  {)>i!.k.'tkti|c  mún'. 
Sá.  P.  670.  —  prod  (jak).  Pro  vyrovnání 
potvkavn.<íii  ti'td  nejedněmi  cestami  iiř«ilo- 
váno.  Sš.  8k.  158.  iHý  ).  Jeui  tak  pru  ny 
usiloval.  Smll  v.  'J6B.  —  po  éem:  pu  cti. 
1>  proti  komu.  Jel  —  un  kt>ho 
Hiv  uti,  (Uilřhnti:  2.  na  urkoho  milně  jí/yico- 
nifi,  kjeho  f>rnspéchH.  Ctíb.,  Kat.  ISO.,  3.  Ir., 
Č.  Bětk.i  jiiistaia  ii.t  ni  it  Sá.  Oni  tím 
břmotnčji  u-Ii  na  Piiatt.  0á.  L.  '207.  —  na 
koho  od:  o  narovnáni.  J.  tř.  —  w.  Veni 
sa  hiuiciu  11.  I>l'š  St  )ii>\.  I  V,"  se 
k  éťuiu  Usiluj  sa  ku  dobrému  yoilla  vtipu 
tvého.  Nn  81ov.  Tč.  —  »e  1»^:  na  ^rho- 
ven.*ífvo  (piipravovjíti  se).  Jg. 

Usilovně  -  úsilní.  Beru. 

1  silovnosť,  i.  f  iiminosf.  Marná  byla 
ťU>věka  u.  Krok.  N  eliká  u.  S».  Sk.  240. 

I  silovný  -  iisilni).  Pracuj  každý  s  chuti 
usilovnou  na  národu  roli  dědičné.  Koll.  l  . 
Šnhaj.  SI.  v»8.  177. 

I  sinati,  •••y/ťir/ír-  i!>«ýpati,  vz  I  i«?>oiifi 
r.,  bluu,  bleich  werden.  —  od  ěelío.  Na 
Ostrav.  Té. 

Vsípati.uHýpntf .  v '  ^^>/-^í^  \  <]<.  I  iii.'». 

I  slpetové  n.  l  sípiove  b^  li  kuuu  ger- 
niansk.ý  v  záp.  (termanii.  Vz  S.  H. 

I  sipovaíi  íiin  v  rem:  hlasem  v  řeíi, 
et\va>  hťiBSťr  wt-rden.  Ostrav.  Té. 

l'sipfřtl  »e,  ěl.  énf  mfurwim  ttehrafttHi, 

sich   lu  i>st»l-  IťiloTl. 

l  .Hil'i'iti,  il,  en,  eiii,  »chweluln.  L.  —  vo. 
raivetl,  él,  eni,  grau  werden.  —  koinit 
kdy:  brada  mu  za  nemoei  ii*la.  Ostrav. 

Tč 

iHÍviti,  il,  en,  ení,  grau  maction.  —  co 
komu.  Mráz  mn  celun  bradu  Qsivil. 

Ostrav.  Té. 

r«íjeduati,  abmachen.  -  co:  pHméří. — 
se  •»  kým  oí*.  I  s. 

Usjediioeeiií.  n.,  die  Einigunjc. 

l'sjednostujuiti  sa.  il,  ěn.  éuí,  sich  ver 
einbaren.  —  IIA  évm.    Radili  aa,  al«;  veru 
na  ničom  so  u.  nemohli.  Db»,  SI.  pov.  ISJS. 

rnjednotiti,  il.  ihmi,  ení,  iiyrdiunoratt, 
einigen.  —  koho:  mi.řátťle.  —  WH  kým 
oě,  v  í  erii.  Us ,  Té..  Néme. 

U.Miuiaf  í,  lierabnehmeu.  ~  i'o,  se  9  éilQ. 
Mor.  T«. 
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Ü^^itditi  üskrblti. 


l  »iji/.deti.  ('l,  tili,  lupižďomti,  uhrutBchpH, 
sich  senken.  Břeh  u-di.  —  se,  anfabron.  zu- 
satTinnenkoiuiiien.  —  kde:  um  trhu.  Mor. 

Tč. 

Uítk,  u,  ui ,  ki  íij.  dt-r  K^ind.  Na  n.nk  tuchu 
jeho.  in  oraui  vestimcuti.  Z.  wit.  13:í.  2. 

r^ka,  y,  I.,  sfHharla.  vespa.  Reš. 

iNkákani,  n.,  dus  DuvonsprinKcn. 

I  skákati.  vz  Uskočiti. 

1'fikako vúui.  n.. das  öftere  Davoosprini^eD- 

Iskakovati,  vz  Uakočiti. 

i'skal,  a,  lil .  earaciniia,  ryba  kaprovitá. 
Krok.  1.  d.  IW 

lískala,  y.  f..  das  FeUgestein.  Dch.  Vz 
ť  skali 

r^ikalbiti,  il,  en,  eui,  tugeo.  —  co  řiiu: 
nožem  (skalby  udélati).  Na  Ottrav.  Té. 
.  ťskalí,  n.  ^^fdsálat  die  Felabaok,  Klippe. 
(I.,  íicip.,  N».  , 

t^akftlina,  7,  f.,  skAh,  wkali,  der  Feli.  Č. 

I  skaliti,  il.  ('n,  eni,  echottem.  —  eo: 
cestu.  Na  Ostrav.  Tč 

Vttkalný,  kiippi^.  Kg.  Dch. 

r*»kati,  vz  Skátí. 

Dtíkládati,  mložiti,  zusaiumeulegcn,  spa- 
ren. —  Iii  eo :  penise  (sacbovati).  Sá.  —  eo 

kam:  sena  na  p.Ura  'IV        se  řeho 

Jak.  U  dal  se  dost  svých  rukou  přes  křiž. 
Ü».  Tí. 

rNklťuaHfí.  II,  en,  ení  ^  t^li^^ith'-  '  im 
^iskati.  als  Glaser  erwerben.  —  Hübe  co. 

ISklepiti,  il,  en,  « ni  uklenautif  wöl- 
ben. —  co:  komoru.  Mor.  Tč. 

Ilskliti,  il.  eo,  eni,  udilirati,  mít  GIhs 
versehen.  —  eo  tím:  okno  dobrým  sklem. 

l  s.  Tf 

ťsklonek,  nkii,  m.,  die  Metge.  V.  dne. 

Ostrav  'f'ř 

1'hklouiti,  il,  ftn,  éiii,  H>l:/itin(i^  lutklttinß- 
ratíf  niederbetiýoD,  •aeakeii.  se  kdy. 
Kvítka  aanfed  pamein  uekioňovala.  Ostrav. 

Tč. 

IJakludaultl,  naiUiretí,  avfrSumen.  Na 

Ostrav.  Tó 

l  skobiti  se,  il,  en,  eni,  ein  wenig  knik- 
kern.   On  se  iiskobi  (jo  ietniý).   U  (fher. 

Hrad.  Tč. 

UskoHlec,  Ice,  ni.,  der  Deserteur,  šm. 

l'»kodilý,  entflohen.  Sm. 

ťakotítlt  il,  eni ;  uxkákatit  unkáii  a  uakd- 
kati,  uěkakovnti,  uskákárati^ofhkočifi,  sMt 
die  Seite  springen,  wť;^-.  ent.springen : 
utéci,  ustraitUif  entweichen,  enrtiieben,  ent- 
springen; skAkánim  ďorfnd,  springend  er- 
reiche; i>řnii<>(  i .  ini  Sprung  besiegen.  — 
ab».  Kané  ptáče  neuleti-li,  ale  uskáde.  Prov. 
Hodiny  uskakuji  (^^  čas  prchá).  (T  Oloo. 
Sd.   -  kam:  za  .slouji,  na  stranu. 

Kos.  —  komu:  pták  mu  uskočil.  Kos.  — 
odkud.  Roimý  rovnému  aa  raduje,  od  ne- 
rovného Uskakuje.  Na  Slov.  Tc.  Aby  mu 
z  rány  uskočil.  Abr.  2  G.  A  já  se  udělám 
malA  veveridkú  a  uskočím  tobě  z  dubu  na 

jedl  il"  ku.  Ss.  r.  091.  Dvr  kopy  iuItu  iiykdöi 
Z  uašťliu  počtu  o  dvč  kopy  bude  méué. 
neftli  jsme  poéftali.  Na  Zlinskn.  Brt  U.  od 
niny  <  !  —  koho  —  skákuníra  přemoci; 
2.  skákáuiiu  přctrbnouti.  Kos.  —  komu  za 
kým.  Bude  co  m&a  mreha  voják,  já  ván 


budu  u  l<:iküvaf  za  milú;  Dyž  tv  hiideí 
uskakuviic  za  mihi,  budú  tobé  dvü  kupnili 

Isa  slulm.  8^.  V.  :ü\.  -  UtkákaH  tty  aieh 
.«att  springen   I  h.  Tč. 
ťslLoéné,  hint4;rli8tig,  betrügerisch,  ränke- 

I  voll.  V. 

Ú(»kořník,  a,  m.,  d  r  Hi>trtlgert  hincer- 
listige  Mensch,  Hänkeechmied. 
ITffkoéMoaf ,  i,  f.  —  dslhofty,  die  Hinteriiet, 

!  BevortlitMlung,  Betrüglichkeit.  Ausflucht,  der 
Grift,  Pfiff.  Sycb.,  Krab.  Maje  jeátč  x  kiú- 
ského  roku  s  doirtatek  pN^iny  na  d.  Aronl- 

fovi  prilii^  naríkati,  odepsnl  jeiun ;  Pro  jefích 
pýcii  H  u.;  Dilem  viaRtrii  iioiipatrností,  dik» 
I  zrádnou  ťi-sti  Řekův  píi.<4li  ob.-i  na  sviar. 
Ddlc.  1.  177..  II.  362.,  III.  170.  (Tč.). 

U§koí'ný  «  podrodný,  Istirý,  vorrheil- 
haft,  riinkevoll,  píiflfig,  hinterlistig.  ;  t  rr  1- 
geri.Hrli.  v»»rf;'in^1ioh.  ^V.  V.  vtip\.  ■.dl;  ;* 
ingenia.  Sněm.  trid.  (Sd  ).  1'.  otázka   .1.  tr. 

1.  Üwkok,  u,  m.  —  unkoitiii.  iťťf:,  die 
Flucht,    Ausflucht,   da.s  KiitwisoiíM.,  Ent- 
springen.   Aby  tudy  tajně  ú-ky  luui  mohl. 
Br.    Zvířata  v  tenatech,  aby  se  jich  zpn»- 
Ktila.  jak  divných  úskokAv  a  chytrosti  nži- 
vají.  V.  —  tj.  —  rfnnlufa,  zúMéra,  die  Aus- 
flucht,  Eutschnidigiing.    Chytrého  iiskokit 
nživá.  BR  II.  23.  b.  l  -kú  hledati.  Zlob.  — 
XI.  =  ohmtfsl^  spíuí,  chi/irnsť,  liskornouf,  der 
Grift',  Pfil^.  Kniff".  Schlich,  der  Kunstgriff, 
der  Unterschleif.  Všelikých  úskokAv  uÜvati, 
hleděti:  př|jiti  na  néci  uskoky.    D.  —  Br. 
U  Čertrt  mnoho  ú-ků.  Pk.  Strany  přÍ!<loví 
vz :  Jáma,  Lstivý,  IHkk,  Podvodf  Hada^  SpO' 
Uk,  Šfpf-  Šiditi.  ,^kAflre. 

2.  tl^kok.  a,  m.,  na  Slov.  =  zhéft.  der 
Üesertear,  Ausläufer.  KoU.  Tam  oadli  na 
v  koHsf  nwofi  kupci  a  ů-vé  finiti;  VydaU 
vieeky  lajatA  a  ú-ky<  P^-  Dj-  1-  60.  a  66. 
{§d.V 

Tskokino.  hinterlistig    l  .  učcu  činili. 
U  !  h.  Hrad.  Tč. 

U«»kumirati  se,  kríiíikpln.  Mor.  Tč. 

Uskonřiti,  il.  en.  eni.  uj^koncornti.  be- 
endig* n.  —  fo.  ÜS.  Tč. 

Uskoiepitf.  il,  en.  oni,  Hinde  machen. 
Zásmažka  u-pi  rendlík,  když  ji  neobracáá. 
Na  Mor.  Tě. 

rskof-icovati.   hinlänglich  mít  Zinmet 
bestreuen.  —  ťo:  kaši.  Us.  Tč. 

VskoHti,  il,  en,  eni  unjchJUi,  bescfalen- 
nieren  Na  .Slov.  a  Mor  -  s\  řebu:  času. 
Zeit  gewinnen.  Ostrav.  Ič.  —  eo.  —  se 
=  unáhliH  se,  sich  Ubereilen.  Na  SloT.  — 
se  s  díni;  s  prací.  Na  Ostrav.  Td. 

Ü^ikoNf,  vz  Uzkosf, 

ÚNkostlivý,  vx  Dakoatliv^. 

Tskoupiti,  il,  en,  enf,  durch  Knitkini 
erwerben.  Is.  Té.  —  flObé.  V.  —  sobe 
feho.  L.  —  eo  aa  éem:  na  avém  brdJe. 
D.  -  se  ^  skoHpým  býtí.  H^f.  —  fC  oaé: 
na  penieze.  GK. 

Ijflkovaký  dvAr,  Sophicnhuf,  u  Bojkovic 
na  Mor.  Tč. 

Uskr,  a,  m.,  saduceus,  zaatr.  Kuzk. 

Unkrbi^  íl,  en,  eni;  Mtr&ovafí  —  iwitee* 
j>iii.  Pijííiízen,  er-,  abkargon,  abdarben.  - 
abü.  Tu  náklady  čini,  kUežbý  u.  měli.  V.  - 
éehoi  penéx.  Pal.  Dj.  IV.  I.  m.  Vs  aiil. 
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üskrbliti,  il,  en,  eni,  erg<  izeii,  crkargen. 

—  si  CO,  éeho.  ü».  Td  Vz  Lskrbiti. 
UskMioteti      sieb  ntt  kricluen.  Us. 

TÍ 

litkHuuUti,  ul,    ut,   tUi  ^  UhkřijjiKmU, 

einklemmen,  quetochen.  —  koho.  Dal.  144., 
171.  Vz  Uskfipnoiiti. 

r§kťiuutí,  n  .  dii-  Einklominung,  C^utt- 
sehaog.  'S?..  Ik. 

ť»krinutý;  -m/.  a,  o,  eingckleniiit,  ge« 
qoftscbt,  Terschliiiigcii.  Nz.  Ik. 

r«»krii»ť()vati      na  Ariprc  nalähuonti. 

—  koho  zař:  /a  prsty.  Na  Ostrav.  Tr. 
ťskHpek,  pkn,  m..  die  Klike.    ťl.  na 

<ukné  -  v1h8  po.HtíjhMČem  jen  uskřípniit^, 
se  lutřižeaý.  i  echo.      N.  VI.  720. 

VtkHpnoutí.  uAkřipuouíi,  uškřinouti, 
Hikřinnitti.  ni  h  uskřipl,  iit,  lUÍ  ■=  UJikřipali, 
utíkřipiti  ~  j^riskripnoutii^  itHsknouti,  qt^t- 
wbeo,  eioklemineo,  verachlin^en,  iwieken. 

—  to  komu:  niku.  D.  —  koho,  se  řím : 
dvej-mi,  Boá.,  kleátémi. —  kde:  ve  dveHch. 
17«.  kde:  pH  MTÍránf  dveří  (lépe:  za* 
virmj"  «lvt-ře).  I'-*  —  uh  tVín.  Uskřípal 
•e  duat  m  skí-i^kácli,  genug  íiedeln.  Nh 
Oitniv.  Td. 

U<íkHpiiiitÍ,  n.,d«s  Abzwicken,  die  Klem* 
iBung. 

Uskritanec,  uce,  ra.  —  diti  it»kHifutr^ 
fapiplatíř,  der  Scliiiiiitzfratz.  Mor.  Šd. 

rskřitany;  -ái*,  a,  u  —  u.siintaný,  itpiz- 
gfený,  uimntranjfy  zamazanýf  beBchruutzt. 
Na  Mur.  Šd  —  od  teho:  od  trnek.  Sd.  - 
éiiiL  trnkami. 

•  Vffcrotnontl,  tnul  a  tl.  uti,  zabm  wer- 
den. SniM  snadno  u-ne.  La.  Tc. 
Uskrov.  u,  m.     unkrt^citéni.  Si. 
CskMvnélosf,        die  Einacbrinknng. 


l'§kro\iičlý,  emgescbränkt.  Ls. 
UnkrovBéné,  einfeecbriiikt  V,iHi.  Ddk. 

II.  2ao. 

l'«ikrovnéní«  n.,  die  Eiusthi;u.k.iiiiíí,  Ver- 
kleinerung. \'(  t  miiulernii^.  Dí  u-niui  nřja- 
k/n.  8á  Ji.  L.  bnčvu,  Jiákladu  a  útrat. 
V.  Ví  Meiosis.  (Hý.). 

.  rskrovnénosf,  i,  f.,  die  Einschränkung. 
Cfko  asi  SV.  tento  mn2  klášterskou  u-stí 
tvoQ  do«ábRu)?i  V  uiysli  byl  pohnut  u-stí 
a  svatyni  Sivotem  j^kb.  Ddk.  II.  43.,  90. 

üffkroTBltl»  il,  řn,  éní;  uxkrovnomU  — 
4r  HířHi  iičtniti,  UHirnsiti.  ersparen,  ver- 1 
n^jera,  schmälern,  veroiindern.  niässigfii,  i 
mdero.  Jg.  —  alm.  Tu  nikhidy  «-in i.  kde  | 
IjJ  o.  mél     \.    Mnohokrát  hé,  tu-liude-li 
ukmnéna.  ve  /,li>na  se  skoná,  Št.  -   uěco:  I 
•»*  potadíivky,  Ü8.,  svrt  Můos(,  iee,  hněv; 
T  sobí"  n.  št.  -   eeho  (kde).  L*»krovnět<! ' 
svého  DlAde  truchlivého.  Er.  P.  518.  Aie  apo- 
^  ittkrovliaje  třch  vécf;  Aby  hroxpb  n-li; 
řečník  u^i   ivftnje  dalšíi-h  p(u'liv.il  ' 
U.  225.,  22b.,  bk.  266.  (Hý.V  Těch  bíd,  | 
Wert  ▼  tficb  dnech  na  židy  prijjou,  uskrov- 1 
n^no  bude:  U.  pohnlž.  k.    BK.  II.  10.S.  b.,  j 
^1-  a.  2.Aüb\.  aby  ti,  jižto  jim  odpuvidati 
^aaoQ,  uskrovnili,  poknd  roožni,  řeči,  hle- 
^  jen  kn  pod-^fate  vßci  sporných.  Pal. 
"i-  III.  3.  tiO.    Prusi  ji.  nby  u-kt  smutku 
n<lio  T  Bojfnfcb  lemnoetecb.  Troj.  311,  Ué 


vy  těch  oh.ivntJití  uskrovníte.  Br.  Uskrov- 
nit! .stribrn«'ho  kredence.  V.  —  komn, 
éemu  (v  tem}.   Proé  by  r  punf  tvém 

prnvdť^  uskrovnil  a  lži  znaiyslně  pochlebo- 
;  val.  V.  U.  své  hubě.  Loni.  Kázefí  uskrov- 
I  fiiOe  jnzykn.  V.  Doma  si  n.  Itr.  T  sobé  v  po- 
tf-t  bíivrh  útratách  u.  jsme  povinni.  V.  Vjídle 
a  piti  si  u  D.  By  niél  i  spaní  sobě  u.  BK. 
II.  658.  a.  Kdo  sobě  n.  noehee,  tomu  vždy- 
cky ubývá,.   Rcí.    A!y  v  ffri  soh?  ii-vn:I 
Hus.  111.  17.'». — ťo  viin.  Ale  při  lom  v  ýtku 
•  tn  svou  UHkidvňuje  prosboti.  S.?.  l.  162.  ^ — 
«ť  (v  éeiu)    r  ňiijr        j.ik  může.  L's«.  .Sd. 
I  K  to:Mi  chci  pomoci,  aby  se  n-vnit  v  ká- 
I  aáni.  Pal.  Dj.  IV.  2.  2^  -  o  íom.  Ď.  - 
komu  na  ei^m :  na  práci.  Ms.  bel.  —  co 
vedlť  éeho.  BriLc 

l'slu'ücatl,  uskrouliti,  ziKs;iiiiiii(Mi\N  iiideu. 
co  kaní  1'anšenoii  Itivimi  d(»  >krutrt 
écuj  ctjluu  u.'jknical.  —  se  í'4'Lu,  ^enug-sani 
zusamnienwindcu  Na  Ostrav.  Tc. 
j  Uski'iipovati,  knorpeln.  knirschen.  Když 
co  tvrdého  jí,  to  uskřupuje,  až  to  zeňkřupe. 
Na  Ostrav.  Té.  —  co  íím  :  zuby.  Té. 

rskrivati,  n^lryvocati^  verbergen.  — 
co  přťd  kým.  L.-*.  Tc. 

tskuřťti  Nť,  8iclt  mit  winseln.  —  m 
j  nad  čím,  pi'od  čím.  V».  Tč. 
1    I  skiihruti  se,  »ich  .satt  jammern,  kla- 
gen. Tč. 
ťskúpiti,  vz  U.skoupiti. 
I  skutečiif^ní,  n.,  die  Verwirklichung.  Ne- 
\  vzd.i\al  sc  n.iiirje  o  u.  plánu  dHve  vyl(»ž«'- 
i  ného.  í)dk.  IL  U.   Plán  k  u.  znanienitěhu 
!  uspořeni,  Itftf.  nAvrh,  jak  i)y  se  mohlo  «na- 
,  menitě  inii  :     iispoflti.  Sb.  Cť  Ab^trakt.-i. 

t'skutecueuüüf,  i,  f.,  die  Verwirklichung. 
Dcb. 

Uskuteeuéný,  verwirkfleht.  U.  myilénka. 

Ddk.  IV.  32. 
Ufikuietnitel,  e,  m.,  dorVerwfrklicher.  Sm. 

1'skuteřniti.  il,  cn,  éni.  usl  at-  <' i  'i  <iti, 
slovo  nové  — -  Cť.  skutek  iuťsti,  /.v  skntkit 
(ke  koneif  k  mistu)  jmrésii,  jirovésti,  ryko- 
nati,  cyplnifi.  slnihřnýin  učinili,  jmíidili, 
tjulsuhid,  verwirklichen,  Ins  Werk  »et/.en, 
bewerkstelligen.  Rostl.  -  eo  éfm.  To  se 
im./,"  il.-l<r.)ii  mluiiTi.m  n,  Tr  Cliyii).  IM): 
avot»  tuzbu,  Ddk.  III.  iil.,  radn  boží.  !Si.  L. 
14i>.  Význam  svého  jména  upraví  ti  a  u.  Sá. 
n   11!»       se  Ta  věc  Ts.  Ddi  — 

se  kdy.  (  my  osvühy  té  se  liskiuecui  .-i  při- 
ttytini  diiihviti  Páně.  SI.  Sk.  41. 

l'sk^nriti  He  —  utrmáceli  ve.  Mor.  Tč. 

Iskvníiti  se,  il  eii,  eni,  uakirnoiaii , 
beaudelii.  -    eo  ťrím.  Us.  Tí. 

Tskydati,  herabwerfen.  -  co  odkud 
kam  elra.  Vidlemi  váccuk  hnůj  z  vozu  na 
rolu  iiskydal.  Mor.Xč.  se  deho,  viel  herab- 
weríii). 

1  skýputi,  iiski'iptii,  ttskypm-nli,  ilberlftu- 
ťen.  Mléko  uskýpalo   N';i  <  (.strav.  Tč. 

I  slahikovatl ,  crbnclistabiren.  —  co. 
I.cilva  dvě  slova  n-val.  Us.  Tč. 

I  slabiti,  il,  en,  eni,  nslahorati,  schwa- 
chen, kuho.  Ta  lu-uioc  ho  u-Ia.  Mor.  Tě. 
—  se  vitu    Vitr  se  lesem  n-bnje.  Ib.  Tí. 

I  slabuouti,  bniil  á  bl,  utí.  schwach  wer- 
den. —  od  řeko.  Hul  Od  té  cesty,  tou 
cestou  sem  vleček  ii  bl.  Us.  Tč. 
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üslabovtl  —  Uslyieti. 


UiUbaatf,  n.,  die  Sebwlohang.  U.  Ifen«.  Ih.  Tf  Tnb  dict.  -  r     héh  knmrty  bliie 

.sluHix,  perihciium,  die  Sonneonähe.  Kruk. 
üfllimltt  se,  il,  ÖD,  éni,  sonnig 


Ja. 

Ciladltt,  II,  ten,  «nl,  udoiovaH  —  «tls*  I 

diti,  verslissen.  —  eo.  Cslaď  ústn  má.  Ms.  I  Uslnnilo  se  na  rás  (aliinee  te  ol^eVilo).  Na 


Obyčejně  smutek  s  nadčji  spojen  jest;  co 
onen  shorU,  to  teto  n-dl.  Kmp.  —  eo  Mm : 

kávu  cukrem.  Us.  T6. 

l-sladnouti,  dnul  a  dl,  iiti,  sttss  werden. 
—  éím:  hrozny  teplem  u-dly.  Us.  Té. 

('•iléci,  nsleku,  kl,  čeni  —  pojiti,  leknnuti, 
sterben,  verge)u>n.  Umřef  baba  aneb  usiek* 
nef  kmet  a  já  budn  mleti  sboile.  ot  — 
řim:  hoíotu   Sř.  ski. 

ťsledný,  kotiaequent.  Řm. 

UNlehnouti^  bnoi  a  hl,  utí,  sich  langaam 
hinl<'j;eii.  bettlägerig  werden.  .Mor.  Tč. 

r*ilevlti,  il,  en,  eni,  uleviti,  nacblmsaen, 
wohliVíler  tasaen.  ^  na  éem  z  fehs  •£.- 
na  koních  7  ceny  o  20  zl.  Mor.  Tf. 

r*ilibuvati  (tie)  komu  čeho.  Jemanden 
oft  versprechen.  On  nám  vSech  dertAv  neli- 
boval H  nic  nám  nedal.  Us.  Tč. 

r§liditi,  il,  dén,  éní,  erspähen.  —  koho 
kde.  Us  Té 

Vslinitatl,  begeifern  —  uelinUtl.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Uslinéni,  n.,  das  Anstreichen  mit  dem 
Speichel,  die  Begeiferung.  Lomcuje  jim 
B  Q-nfm.  Si.  L.  95. 

rslinéný;  a,  o,  mit  dem  Speichel 
benetzt,  bestrichen.  Us.,  Pal.  Dj.  IV.  2.  246, 

rslinltl,  il.  «n.  eni ;  uamovaH,  uOiniaH, 
ítsiintávoti  —  >7íř!f>)<  po^piniti,  begeifern. — 
CO:  bradu.  U^.  —  ae  kdy:  pH  jídle.  Us. 


Usllntaiiee,  ne«,  m.,  der  BegeMurte.  Ue. 

TČ. 

UflUntaný;  -da,  a,  0,  begeifert  Děti  bý- 
vají w-né.  Us. 

Ualintati,  begeifern.  Us.  Dch. 

Velfpatl,  oft  meanmeBkleben.  —  eo  fifm. 
Na  Oitfniv.  Tč. 

ÚslltoTný,  barmherzig,  mitleidig.  Ú. 
dsmév,  dlovek.  Mor.  Tě. 

Usloft,  é,  f.  —  o«lon.  das  Ofenbwb.  0n. 
les.  III.  122. 

Uslona,  y,  f.  =  proměna  gvHUt,  die  Ver* 
ändernng  des  Lichtes.  Kat  1812. 

Tsloiüti,  il,  én,  éní  =  taslánénim  uchrá- 
niti,  saiíoniHt  verbOllen,  verbergen.  —  koho 
éíni 

ťsloný.   IJ.  úboč  =  domy  u  Istebné  ve 

Slez,  Tr. 

Tslouženi,  n.,  die  Bedienung. 

Usloužiti,  il,  en,  ení,  usluhovati  ^  oo- 
iňouiiHf  bedienen,  anfWarten.  —  komu  kay: 
X  neiti'H'i  L. 

l  sldvi,  n.,  die  Phrase.  Dch. —  Ü.,  rlcMtno- 
mlur,  ilcr  Idiotiamoa.  Ns. 

l  ««lovnik,  u,  m.,  pbraaeolog iacbes  WOrter- 

biii  li.  Srn. 

rslubovatl  =  uilibovaU.  Na  Ostrav,  a 

Slov  'r<^ 

ť'!«luha,  },  ť.  —  poslouženi,  der  Dimsf. 
die  Bedienung,  Dienstleistung.  Pán  Bůh  za- 
plaí  za  ú-hu.  Na  Mor.  a  ve  Slez  8d.  Dé- 
Kuiem  ci.  sv.  Juři,  za  tvoju  u-hu,  že  si  nam 
ochránil  iiaSii  iiiilii  dcem.  8S.  P.  776. 

tlsluni,  n.,  na  Slov.  — •  úňni,  výsluní,  die 
Sonnenseite.  Tab.  diet.  Na  ú.  vino  sraje. 


Ostrav.  Tč. 

Úslimni  kúglufU  we  rttahnjici,  Sonnen- 
nähe-, t.  dálka.  Siret.  Na  ú.  stran?  Néroc. 

Úsluimý  =  kde  wluni  Jest,  sonnig.  Ü. 
roisto.  die  Sonnenseite.  Rostl. 
UsluS  =  uslyS.  t  wit.  68.  14. 

e,  m.,  der  Augendiener.  Deh. 

Úslužně,  dienstfertig.  Rk. 

Üolviiük,  úMm.  Dek. 

ÚHlužnosť,  i,  f.,  die  Dienstwilligkeir. 
Dienstfertigkeit  Us  Nékomn  ú.  činiti,  die 
Honnenn  nmeben:  Býti  někmm  k  Mni- 
nosti.  Us.  Dch.  Strany  pHllovi  vit  PMi»- 

bovsti,  Ruka,  Soused. 

Úslužný;  -zen,  žna,  o  ^  k  nluibám  rotný, 
dienstwillig,  dienstfertig,  dienstfreundlich. 
Dch.,  Rk.  ť'.  úsměv,  verbindliches  Lächeln. 
Dch.  Neúslutný  álovék.  Us.  —  komu,  ke 
komn.  Rk.  Byl  dobrého  srdce  a  kaidémi 
ň  ný  Sk.  —  komu  V  éem.  Us.  T6. 

Üülynouti,  nul,  uti,  ruchbar  werden.  Na 
Ostrav.  Tč  —  o  kom  kde.  Uslynuly  o  ném 
velké  věci  po  celé  dědiné,  ie  prý.  Ib.  Té. 
Uslyšení,  n ,  das  Hören,  die  ErhOmng. 

V  tom  SV.  čteni  položena  jest  nám  u.  jistota 

V  prosbě;  Pan  Jíeiié  prodlil  jest  odpovědi 
I  n-nfm  pohanee  kananejské,  jeni  jest  béféc 
po  nřm  volala,  řkúc  .    .  Hns  II.  189.,  I.  310. 

Uslyěeti  (zastr.  mlyiati),  3.  pl.  -éi,  slyi. 
iel,  en,  enf  (zastr.  Sal,  Sán,  Sáni),  wtlyiováti 
=  sh/sf  poniti,  liňren,  vernehmen  ;  njali/Seti, 
erhören.  Jg.  U  Moravky  ve  Sles.  nkáji  n. 
m.;  uHH.  TS.  —  »b§.  Zádoetiv  Jeem  naly- 
Seti,  jakou  tomu  barvičku  dáte.  Sych  Usly- 
iime,'  co  as  otec  váS  řekne.  Us.  Dch.  Kdvi 
(ělověk)  spravedlivě  proel  n  Boba,  vidy 
bndo  uslySen.  Hus  l.  308  (II.  83  .  II.  379.) 
Kdo  mluvi,  co  chce,  oslyší,  co  by  nerad. 
Frov.  —  eo:  novino,  Vrat.,  ozvénn,  Sych., 
prosbu  (vyslvSeti).  V.  Lazar  kvik  jicli  nsly- 
áel;  Prosil  Boha  přemilého,  by  mu  vrátil 
zdraví  jeho,  a  pán  Bfth  ho  hned  nslyiel, 
Valentinek  zdrávi  doSel;  Nevčsta  ho  usly- 
áela,  hned  jim  oknem  vyukoi^iLi;  Jak  ho 
milá  u-la,  hned  mu  dvéfs  odevřela.  Si.  P. 
21.,  28.,  83.,  112.  (Tč.).  Té  prosíme,  uslyš 
nás.  TTs.  šd.  U-la  hlas  z  nebe  zvučér.  Zj. 
(hí.  \'-V.i.).  Maji  jeho  prošiti  a  on  Je  má  u. 
Arch.  II.  101.    Abyste  ráčili  u.  a  naplnit! 
jeho  žádosř  a  vůli.  Pal.  Dj.  III.  3.  21ó.  To 
Ezechiáš  n-Sav  obrátil  se  k  Hospodinu.  Pasa. 
4.  (Uý  ).  Známo  Činíme  tieiuto  íi.^tem  obecně 
přede  všemi,  kíož  jej  uzřie  n«'b  čtúc  uslySie, 
ie  .  .  .  1464.  Páni  to  u-Sic  chti  epfnvedlivč 
nalézti;  U-5('  dsky  i  listy  ;  Táhne  se  tíh  dskv 
a  když  ty  uslyší,  chce  podlé  toho  oiipovi- 
dati.  PAh.  I.  m,  II.  321.,  896.  (Tě.).  Když  | 
sem  křik  uslyšel,  i  vybéhnn  ren  .  .  .  .;  Ta  l 
řeč  člověk  Jeden  uslyšav  řekl  mu.  NB.  Té. 
106.,  242.  1  u  šal  ho  pán  Bttoh.  ie  svátky 
přikázal  svétiti;  Uslyši  li  tě,  ztskals  bratra 
svého;  U.  modlitbu:  Ktot  u-Si  hlas  jeho 
příkázánie.    Hus  I.  134.,  240.,  309.,  II.  4 
(Té.).  —  koho.   Usiyial  mě  Bóh.   Ž.  wit. 
4.  2.  ~  eo  kde.  Neb  tě  o-if  (Bab)  v  svěn 


uiyiii. 
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'OhiáDě  modlicteho.  Hus  I.  3<)l  U.-»I)h«  I  za 
f^hun  cliřt-sf  Il.ir  —  o  ť<*ni.  O  chinstn 
Uuí  nic  neiisI)  šítt'.  Kranj.  —  o  éeill  kde. 
L'<<iySeH  o  tom  buď  doiím  buď  na  cesté. 
Sá.'Sk.  170.  —  koho  v  dem  (vyaly.šeH). 
l'sly»  níi9  v  ponížené  prosbě  naSÍ.  Br.  A  pán 
Bůh  ho  v  t4>m  uslyšel.  Sš.  P.  28.  Vo  všem 
jb\  usiyHitna.  Ur.  v.  102.  lÍBlyá  mě  v  mnl^ 
}>rosbé.  GR.  —  koho  na  řem.  Nä  tom  je 
uslyším  ivysh^im  .  Výb.  I.  Kniež'-  na  truu 
Ji  uslyšel.  Fass.  538.  Ma  tom  ho  Bůh  ihned 
oulysél.  Pa88.  ums.  361.  —  že.  Ušly  Sel,  že 
jsem  nemfx  cn.  Us.  UalySe  .  .  .  že.  Kkk.  — 
kam.  Jak  po  třeti  xavoMta,  matka  na  dvůr 
Qtljiela.  Si,  P.  t9ž.  —  pro*.  Modléee  ie 
neroďte  mnolio  inluviti  uinr-jícr,  by  uinolio- 
miuvením  byli  ustyétáoi.  Hus  I.  306.  Přisáhl 
flerode«  král,  aby  u-lal  dfevkn,  své  Cenimy 
I  f  ro  tanec.  Ib.  I.  105.  -  koho  za 
küho.  Kriste  uslyi  za  nás  volené  své  ctné 
panny.  1642.  (List.  fil.  1877.  211.).  -  jak. 
Jt'«tli  po  věfříčku  8VOU  matičku  n-5íiii.  Er. 
ť.  323.  -  o  éem.  U-la  o  Ježiňuvi.  HK. 
III.  151.  ^  co  od  koho.  CJAlyšel  jsem  od 
M'ho.  žo  .  .  .  Jg.  A  uslyšev  to  od  něho  šel 
stm  do  ji;MÍby  po  roeč.  NB.  Tč.  251.  Za 
Kristem  proto  Kli,  aby  od  něho  o  věcech 
živou  vi'i'ni^ho  uslyšeli.  Sš.  J.  Tt>  usly- 
<av  ciesař  ot  nie  křiče  veluů  neochotné. 
Kat  2946. 

ť<»lyšitel,  e,  m  .  der  Erhörer.  Biancof.  2 
Csly&itelný,  hörend.  Aqu.;  hörbar.  Jg- 
r^Izený ;  -en,  a,  o,  thranenfencht.  lí.  oko. 
l'a.  Dch.,  Némc. 

r«5l7.etl,  el,  en,  oni  —  sleami  politi,  mit 
Thríiiicn  benetzen. —  co:  roucho.  Kamar.  — 
Wt      m'lakati  9f.  Us. 

Tsmadnouti,  dnu!  m  dl,  uti,  ver«rhtnnch 
ten.  '  od  čeho,  čim:  od  žizně,  žizní.  Mor. 
Tť. 

Tsmahlosf,  i.  f.,  die  Verdorronhoif  Aqu. 
(«mahl}',  gedörrt,  verwelkt.  Kos.,  Aqu. 

—  od  Mo:  od  slnnee.  Us.  TS. 
r«roahnnufi.  hnul  a  hl,  uti  =  uprah- 

ftowft.  verdorren,  verwelken,  verschmachten. 

—  od  éeho.  Ro«. 

l  «*m:'ml,  n  .  das  Lächeln 
l  »män) ,  der  sich  milde  gelacht  hat.  Herg. 
«c. 

Usmáti  «e,  namj^i  ae,  ál  (na  Mor.  íl). 
áiií;  Hsmivati,  mmávatí  ne^do  syta  se  na- 
WMti,  siřil  ^att  o.  mflde  lachen:  trochu  se 
:a*n<>iii.  an-,  zulächeln ;  posmirnti  ••<»',  ver- 
bcbeo,  verspotten,  spötteln,  belachen,  boho- 
Keheln.  Jg.  -  alis.  Usmálo  se  dfivťfe.  Üs. 
On  se  Jen  vždycky  UHmivá.  Us  —  se  naČ. 
D.,  Kos.  Panna  se  na  ní  u-la.  Cr.  Si.  čit. 
9D.  Jaromír  na  tobo  ae  n-vnl.  koho  zlo  či- 
niri  vidél.  Ddk.  II.  i'30.  V>uúx>\  se  na  tebe 
itésti.  Us.  Usmíval  ae  naň  jako  vllc  na  šfávu. 
Va  Smfeb.  Č.  -  se  k  éemn.  TS.,  Rk.  — 
koho  n.  se  komu  ^  -  pofuntcati  ne  mu  nii. 
po.,  äm.  PodlizaČ  ti  uškodí,  když  »a  ti 
iioíiTá.  Slov.  T2.  Počalo  ItSsti  se  mu  usml- 
vjti.  léite:  sťdati.  Km.  --  §o  kdy:  ])ri  hře 
«e  a-U.  Us.  Dieta  uamievajúcc  sa  zo  spania. 
Dbi.  6.  Ona  se  ▼  řeéi  ráda  usmívá.  Us.  Sd.  - 
*>f  jak.  I>í<lv.i  ti'^f  iisníříe.  BO.  Tsmál  se 
üvnym  é^mévem.  iivl.  Po  očku  se  usmívá.  Er. 


P.  .310.  Potutelně      u  Us.  Sd.  Vx  Dmiíť, 

Vsm ichati,  I 'smérh notiti . 
lJ§mažeui,  n.,  die  Köstung,  das  Backen. 
Usmažený ;  -en^  a,  o,  gerOstet,  gebacken. 

V.  ryby,  kuřata. 

l  •šiiiužiti,  il.  en,  ení;  usmuéorati  —  upra- 
žHi,  rosten,  backen.  —  co:  kuřata,  ryby. 
Us.  —  co  komu  jak.  Usmaž  mu  ho  z  černé 
jISky,  vylož  mu  ho  na  dvě  misky.  Sš.  P. 
169. 

Úiiuéeh,  u,  úsméfiek,  Sko,  m.  «=-  usmí' 
váni  fte,  Has  Lüchcln.  fi..  U.  tinmíti.  Kos. 
01.  1.  184.  —  i'.,  úsm^ikif,  pl  posmééh, 
úitépek,  úšklebek,  der  Spott,  das  UohnlacbeD» 
Gebone,  (ieepötte,  die  Spötterei,  u-ly  z  né- 
koliu  bi  .stnijiti.  mítí.  D.  S  ii-kem  něéi  radu 

(iřijíti.  Sycii.  Š  úsméákero  doložil.  Sá.  \% 
ronie. 

U«tm(*ťhU0UtÍ   se,   nl.   uti.    nsmhhati  se, 

usmédiovali  m  »>  uMiáti  se,  lächeln.  Dbá. 
81.  pov.  I.  S06.,  Kartig. 

I  smejkati  se  kde.  Sfa  té  hl:idk('  ( ( sfř 
sú  člověk  viecek  usmejká  (siuekáaim  se 
nnavi).  Us. 

rsmeknoutl.  kt  i  knnl.  ut,  uti  r-Hi, 
oííctiiťi,  entwenden,  stehlen,  wegraffen  i  u^/ra» 
niti  se,  t^fUif  entscbinpfen.  —  co  konm  (od- 
oizitt).  Kom.  —  co  odkud:  s  |><ile  Hr.  -■- 
čeho.  Usmekl  těch  penéz  (ujal).  BR;  11. 
705.  b.  (se)  komu  hjÍH.  Nékam  se 
tistiH'kl.  Iv'^  l  íiinrkl  HO  n.im  den  rychlr. 
Kos.  —  co  kam;  kiolM»uk  na  stranu,  weiter 
schieben.  Us.  Td. 

r«iměliti  se  =^  osmilitise.  —  M  kéemil. 
Na  Usfniv.  Tě. 

l'smerniti,  il,  ěn,  ční,  vz  U.smérĎovánl. 
U  jmenovatele  zlomku.    Šim  ]X, 

Usmériiování,  n.  U,  jmeiiovutcle.  Zioiuek 
mnohý  mající  jmenovatele  ne.směrnčho  neb 
spřežitěho  může  beze  změny  bo«inr«fy  .-\t' 
tak  tipraven  by  ti,  že  jmenovatel  suičinyui 
80  Stává.  Výkon  ten  nasýváme  u-oim  jme- 
novatele. Sim.  134. 

Lsméseuic,  n.,  zastr.  -  nsináni-sf,  das 
Lächeln.  —  ü.  —  '■'>  k  smíchu  pttdí,  prí- 
jemné  jest  angenehmer  Gegenstand,  ät.  akl. 
II.  79. 

rsniě^ltl.  il,  cní,  usmcsuvaíi  rocesmáti, 
zum  Lachen  bringen.  —  kobo,ěím.  U  áil 
nás  těmi  divnými  skoky.  Ma.  (C.  exc).  • 

Isinéiině,  liohninch.  Némc.,  Kos.  OL  1. 
lni,  U.  hieUéti  Us  Tč. 

ťsmé!Íino»f,  i,  f.,  das  Oe«|)öt to,  der  Hohn, 
die^  Ironie.  Sui. 

Csiučáný  pottmt' 1(11  Iii),  höhnisch,  iro- 
nisch. "St.  Ü.  roluvetii,  Nz.,  pohled,  tvář.  D. 

Usmětnti,  zusammenkehren  —  ťo  kde: 
v.šerky  .směli  po  jizbě  n.  Ostrav,  Tč. 

ť»»mřv,  u,  m.^ilism^eh,,dM  LKcheln.  U. 
na  Iv.iii  puniiy  »e  skvěl.  Poliližel  na  lo 
8  li-veni,  Itpť.  usmívaje  se.  Mtc.  VIJI.  Itíi. 
Nft  sladký  ů.  na^puNtval  dsta.  Ros.  01.  T.  96. 

T  HtiiTviir,  iiMiiívaě,  usiněviUok, 
Uhmiváťek,  Oka,  m.  -~  kilo  »e  rád  iismiráf 
der  Laehcr,  Spötter.  Ros.,  Paeb. 

I  směvněka,  usmtva^ka,  y,  f ,  die  La- 
cheriu,  Spiittenu.  Jg. 

ITsmévaéiiC,  asmivatné,  epötti^eh  .Ig. 

rsiněvaěuosť.  nsniívacuosť,  i.  t .  di« 
Neigung  zum  Lachen  o.  zum  Sport.  Hit*. 
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tluněvAČný  —  Úmý 


UsméTaéuý,  asraiTaéný,  n^rn  lachend,     llsmraditi,  il,  én,  ěni,  po-,  tasmradtti 
spottend,  spöttisch.  U.  ústa.  Ros.  j  gmradem  napustití,  einstänkern ;  sr,  (n>8tAnk 

U^mt^^vatel«  vsmÍTatel,  e,  m. imin/- |  von  sícti  geben.  --  co.  Háj.  —  ne.  Roa. 
rač.  Bern.  '  Ty  jsi  se  fteredné  u-dil,  hast  einen  fahren 

IFflnéTatelka,  iifiinfTat«lka,  y,  f.  --^1  lassen.  Us.  Kal.  Nechi»ď  ae  amtaden,  neb 
umévockn.  se  ^íu\  iisrnratli».  iMor.  T8.  —  eo  ÜM,  Stin- 

Usmčvavý.  uamiVAVý,  gem  lächelnd, .  kend  machen.  Us.  Tč. 
frenndlich  licneind.  Ü.  noi.  Hlas.  '    Fsmreeiii,  n.,  das  TOdten,  tfmbrinfircn. 

Úsniévka,  usmÍTka,  y,  f.     ú$mif,  daa'  V.  Ai  do  u.  loho  pi'ci.  Kram. 
Lächeln.  Mus.  —  Ú. .»  ironie.  J    Uamrcený ;  -cen,  a,  o,  getA<ltet,  uuKe- 

rsmévný  ^  mmivavý.  Uns.  7.  71.         bracht,  entleibt,  üs. 
Fsniichati,    usmichnouti  xe,  §^ntinüthig '    THmrcovati,  vz  T'smrMti. 
lächeln.  Yz  Usiuěchnuuti.  —  »e  na  koho. ;    Usmrdéti,  él,  čni.  —  se  kde,  genu^ 
Mor.  T6.,  Mtl.  U  Opavy.  KH.  |  Gestank  inaehen.  Ostrav.  Té. 

rsmichavý     tMm«Mieý.  U  Opav.  a  na      Tsmrkanec,  nre,  usmrkánek,  nka,  jp., 

Kotzbube,  m.  Nadal  uiu  u-cAv.  Sych.,  Sd. 
I   Vanpkaný  chlapec,  rotzig,  voll  Rot«, 
Rotíbnbe. 


Mor.  Klá. 

Usmiř,  u,  m.  »  mmiřeni.  Stf. 

Usniiťení.  n..  die  Verhöhnung. 

rsmlHtel,  e,  m.,  der  Versöhner. 

r§iniHtelka,  y,  f.,  dle  VersOhnerIn. 

TsmiHtl,  II,  on,  ení,  versöhnen.  —  co, 
koho  (Jak).  Tudy  mohl  Kristus  lidstvo  u  ; 
N:i»l(><luje,  že  i  andélé  skrze  Krista  iihuií- 
řeni  byli;  I  vás  nvní  n-il  v  těle  jeho  (Kri- 
stové) skrze  snirf.'S.s.  II.  201.,  202.,  19S. — 


koho  s  kým  (kde).    A  uby  n.iuiíril  olm  chen.  I^ij  11.  181 


rMUirkati,  usmrknoutt,  kl,  ut,  uti,  be- 
rotzen,  besudeln,  besehnenten.  —  co  éfm. 

Ü8.  Té. 

Tsmrkovati,  oft  sich  schnäuzen.  Tó. 
Uíimrtitel,  e,  m.,  der  Tödt.  r  SS.  8k.  852. 
l'smrtitelka,  y,  f.  die  Tödtfrin 
rsiiirtitelniti,  il,  én.  éní,  stei blich  lua- 


v  jednom  těle  s  Hohem  skrze  kříž;  S  sebou 
Bnh  u.  hodhil  ve.'ikeieiiiitvo.  Sš.  II  97.,  201. 
Filip  u  řd  se  ihned  s  l*řeniy8l<»ni  Otakarem. 
Ddk.  VI.  7»;.  —  koho  éím.  Sořrnf  přitrž 
nčinil  a  císaře  poddanou  povolnusti  u-il; 
Danielovi  se  podařilo  n  kr:lle  u-nim  od 
Vladishiva.  Ddk.  III.  292.,  200.  cTé.). 

rsmíHvý,  versöhnend. 

ť^mi^eni,  n.  usméienl. 

Uamiti  se  »  umáH  m.  Mor.  a  slez.  Ti., 
Kli. 

UsmiTai,  V7.  rJsmévaé. 

Usmtvátek,  Ika,  m.,  usméváček.  Kos. 

Vsmfvalka,  y,  f.  »  wméoacka. 

r^imiváni,  n.,  das  Liiohein,  Anlitfheln, 
das  Uohnläeheln.  D. 

VmnfTatl  se,  vz  tTtmAti  se. 

I  sniívavý      utimévar;).  Šm, 

ťsřnuof  se     usmáti  se   Na  Ostrav.  Tč. 

ITsmliiTitl,  wnnloiiTatl  se,  sich  bereden, 
iil  ,  irkommen,  sieh  verabreden,  se  skýni 
o  čem,  oé.  Usmlouvali  se  o  té  véci  (o  tu 
vée),  ale  nenmlnvill  se.  tfs.  Tč. 

rsnioťhlifl  se,  il.  ení.  nieseln,  ü-lo  se 
dnes  dost.  U  Uh.  Hrad.  Té. 

Usmolené,  bepleht  Jg. 

L'smolenec,  nee,  m.  —  usmolmý,  der  Be- 
pichte,  ein  schmutziger  Mensch.  Kos.  Co  té 
eerti  berou,  u  če?  Némc.  Dr.  pov.  144. 

Usmoleni,  n.,  daa  Bepieben,  B€«chaint- 
zen. 

Vflmolený;  -Im,  a,  o  ^  posmolený,  he- 

pieht;  n.iphu'iii/.  besehmutzt.  U.  hospodyilé, 
S}eh  .  k;<l'iit.  Ňvcc   IJs.  8d. 

Usnioliti,  il,  en,  eni;  usmolorati  --^  tmolou 
pol'il'it,  liiijudeln  ';mii  PitIi).  be.scliniiif/eii. 

—  CO  ťim.  Us.  —  V.  —  špaíítě  ukouřiti, 
schlt  cht  anrauchen.  —  eo  komn.  Celuu 
f;<jfkii  mi  u-lil.  Na  Ostrav.  TO.  —  SP,  inna- 
taii  s«,  (lonti  ae  nakouřili  (z  dýmky).  Na 
Ostrav.  Tč.  —  V.  ^  zhotovili,  verťerfi;ri  ii. 

—  CO.  U-ii  dne.i  liz  nékolik  žádosti.  Uí».  Tc. 
Usmouditi,  il,  zen,  ení,  räucherig  lua- 

ehen.  —  eo. 


rsmi'tltl,  il.  cen.  eni  (na  Slov  fén,  éní), 
u.siiircovati  —  znhiti,  umořili,  tödten,  um- 
briii^HMi.  etitleibeii.  -  koho.  1  hledá  u. 
Jelio.  Ž.  wir.  3tx  32.  U.  housenky,  D..  člo- 
véka.  sebe  samého.  V.,  sebe  sám.  Dch.  .lá 
sem  tidio  zasloužila,  tři  déti  sem  n-la.  S&. 
P.  158.  Smrf  všecko  smrti,  ji  vsak  žádny 
neusmrti.  Jir.  Ves.  čt.  398.  —  koho  řlm: 
jedem.  Kom.  Mnoho  lidi  rukaraa  svyira 
u  Hl.  Pal.  Dj.  111.  3.  97.  I  u  til  Jakoba  oie- 
éem;  Očividné  tedv  se  pádem  svojím  s  ta- 
kové spadnuv  výše  u-til.  SS.  Sk.  140.,  283. 
Odsúzeného  nkrutnú  smrti  n-li.  Arch.  III. 
191.  Machabejské  rozličnými  mokami  n-li 
811  Hus  III  ť;  -  koho  kde.  Byl  ii  kd«) 
aa  veřejné  silnici  u>oen,  ta(  z  toho  oby- 
éejnč  vzejde  veliký  tmatek.  Ddk.  IV.  9St. 
Co  V  svém  srdci  usmrtí.^,  to  ti  nic  lu  škodí. 
Na  Mor.  Tč.  —  kdy.  Záleželo  jim  n«  tom, 
abv  pán  jeítS  ca  svátků  asmreen  byl;  Na 
miílíon  lidí  při  tom  usmrceno  bylo.  Si.  J. 
278 ,  L.  19 V  Plod  svého  livou  hned  v  sá- 
rodku  u-ly.  Ddk.  IV.  292. 

Úsinrtiiý      šmrťhn},  tödtlicli.  todtbrin- 
gend.  Strany  piti  nápoje  smrtivébo  či  ú-bo 
zachovala  se  tradice  o  st.  Jann  apoitoln. 
SS.  Mr.  74. 
1'smrtviti,  zastr.,  Aqu.,  lépe:  usmrtíti.  Jg. 
Ťsmueené  »  smutné,  traurig. 
ÜHmuceni,  n.,  die  Retrdbung.  BetiQbniss. 
Ismueenosf,  i,  f.  usmuceni. 
Usraoeený;  •cen,  a,  o,  betttibt,  traurig. 
Kom. 

Usmuditi,  anbrennen.  =  eo:  raléko.  ü«. 
Td.  Vz  Smndifi  --  u.  se  kde,  usmudm&utif 
dl,  uti :  pH  ohni,  v  koraíné.  Us.  Tč. 

Ismuhati,  bestreifcn.  —  co  řím:  čer- 
nými čar.imi.  Mor.  Tč. 

1'sniiisiti  se,  il,  ct),  eni,  sich  verdQstern, 
traurig  werden.  Us.  Té. 

rsmntnélý,  traurig.  U.S.  n  .lilom. 

ť'smý  =  osm)'/,  der  achte.  Ale  tam  ne- 
bylo sedům  roků  trávy,  ale  na  ten  i^soiy 
počala  tam  rAati.  Si.  P.64fi. 
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Usmýéiti,  il.  en,  ení,  abstauben.  Vz  Smý-  pH  úplném  nedoeUtku  drobD^''ch  penéi 


éiú.  U».  Sd.  —  V.  —  uvléei,  utdhtututif  UMÍ$ti 
co.  Nelze  tuho  u.  Slez.  Šil- 
rümykan)' ;  -án,  a,  o,  vz  Usmykati.  — 
od  éeho,  éfiii.  .lacin  od  roboty  ;robotou) 
celii  n-ná  -  uti  ujúí  ťiiá.  orscliiipft.  U».  ve 
Slez.  Šd. 

Usmýkati      í/íťi/i(ííi.  zu  Tode  schleppen ; 
»»úkáHÍm  ikaziít,  uiriii,  abschleifen :  siný-  '  diú  Lederfabrik.  Tech 
ukákti,  bebudeln.  —  co,  koho:  Küö  ho  I    ÜSlMiitl,  II,  en,  enl 
nsaiýka).  Ro».  C  mu^tiii.  Rt-^.  —  kohoX^l^  Borf^-  exc 


u-valy  rozlotucni  denáru  k  zíst^firsi  piMpcinze. 
Ddk.  IV.  173.  —  se  v  čem  ^^riitä  ^naci/te 
A.  ničemu  acüUU  atimH  úkvaptH^  tofeht  ein- 
willigen. Ro». 
Vítiiaii,  u,  m.,  usniosaures  SaU.  Nz. 
Usuáf,  e,  m       umiř,  der  Lederer.  Sp. 
Usuárna,       f      Icoieluiua,  jir^ámot 

MMMMlmfi,  erleieh- 


kým:  do  suirti  kunčm  nčkoho  u.  Lom.  Clo- 
Tékt  nevinného  koflmi  n.  káxal.  Pal.  Di.  III. 

1  %í  ]<U(]y  I'Ba)\''kal  to  (litr  po  blátě, 
se  po  světě  UitrumschleQderoj.  Us  Ti. 

Üfmjsleni,  n.,  die  Ereinnong.  Yt  Vmy- 
sliti.  JÍŠ  Sk. 

r«my<illtf ,  il,  slen  a  álen,  eui ;  MmýŠleti, 
řji,  ej,  el,  en,  ení;  usmyšlomti.  —  sl,  sobř 
(to  kdy)  zítmijsliti,  vymiisliti,  »m  -.  ans- 
linnen,  erdenken,  sich  besinnen,  sich  ent- 
tehliesscD,  scblfissig  werden,  einen  Anschlag 


Usnř,  é,  f.  —  uMitt,  usna,  tritiem  vydě- 
laná kůle,  das  Leder,  Pfnndleder.  V«  Useň, 
V.siui,  T\s„i  S.  N.,  Prm  TV.  c  24  str.  281. 
U.  kozi  ^kozinka,  kozina,  kozice),  Ziegen-, 
tieimleder.  kamziéi  (kamsice),  Gemsen-,  saj- 
kovä,  Atitilupt  ü-  «ajkovice),  losová  (losina, 
loMüvice).  Elen-,  lámová  (lámovico;,  Lama-, 
skopová  (skopovicc),  Schaf-,  meskoTá  (mes« 
kovice),  Maulthici  .  Jehnéčí  (jehnčtina), 
Lamni-,  kujmauová  (kajmanovka),  Alligator-, 
rybí.  Fisch-,  vydři  (vydrovina),  Fischotter-, 
tiiswn;  do  nebe  jitU  polepHti  se,  besseren  |  králíková  (králičina;,  Kaninchen-,  klokanovi 
Sinnps  werden,  sich  Hneš  líesscren  besín-  { (klokanice).  Kängiiru-,  nosorožcova  (Rhino- 
nfo,  in  sich  gehen.  Jg  K.'{/.(ly  kacíř  zvláSt-  ceros  ),  koňská  (kuními,  kotucc),  Kuss-.  bý- 
niho  Krista  sobě  u^mýSIÍ.  Apul.  Časem  av}^m  I  ková  (býkovice),  Bullen-,  hovézí,  Rinds-, 
twnysUmp  si  co  déUti.  Sych.  Časem  svým  hovězí  u.  na  krytinii.  Rindsdach-,  beraní 
nsmysli  sobé.  Prov.  Za  času.  v  ěas  si  u.  Lom.  (beranice),  Schatbock-,  vepřová  (vepřuvice), 
Když  blázna  uperou,  teprv  sobě  usmysli.  Schwein-,  hrochová  (hrocliovioe),  FlUBSpferd, 


í^vch.  Usmyslete  sobŠ,  promřfitp  mysl  svou. 
HH  II.  12.  a.  Usmysli  sobé.  BR.  II.  846. 
a.  C-slil  si  věci  přepodivné.  Kos.  01.  I.  77. 
Al»»  když  »()]>('  tismy.-^livSi  na  rok  v  den  í?v 
Lade  nepřetlla,  pt  iála  opět  sv.  Lucie  a  neřád 


kravská  {kravina),  Kuli-  atd.;  n.  limcrieká. 
Union-,  itrasbuvbká,  btra^abiirger',  uhuuká, 
ungarisches  L.,  marokánská  (marokánka), 
>i,it'jkkü-,  raa-strichtská,  riikaviřkrif^^kň, íland- 
tiuh-,  sedlářská,  Sattler-,  spudkuvá,  spod- 


ten  jí  z  hlavy  vybrala,  naěei  ona  ozdravla.  '  kovice,  Boden-,  mdJá,  itlovitá  (aderig),  se 

I*'-   1'    767.  —  jak.    Na  ruce.sf  u-lil  sobě  I  elnl  i  r  i,  olejovaná  n.  ole^"em  namazará.  ge 

ho6podář,  Jakby  pánu  svému  vážnou  pro-  i  i  -  =    •  •   ...  .  ...  »..  i..  i 

kixal  slaibQ.  Ddk.  II        -  «1  co  na 


koho,  er.-<irmen,  erdenken.  Us.  Td.  —  co 
kdy.  Ale  ani  na  to  domlouváni  Páně  si 


Úh,  ohebná,  bi^sam,  třislová  (áváby;,  Bal- 
len-, hřbetová  (hřbetovína),  KQcken-,  oeasni 

(oeuanioei,  Selivvan/,-,  knihuříská,  líticlibindei  -, 
idavová,  Kopf-,  zlacená  o.  pozlacená,  heu- 


tcfutnfslili.  81.  J.  118.  Yf)  {tvrtém  roce  pa- 1  locká  (vydělaná  tHsIem  jédíe  bemlocké,  ka- 

nov.iní  .svého  u-slil  sobě  Břetislav  pomstiti  nadské),  Hciuloi  k-,  pěkná,  fein,  valabená 
příkoři.  Ddk.  II.  119.  —  s  infinit.  Král  >  (vydělaná  tříslem  brvoblanu  srpatého,  vy- 
iindNeb  n-sKl  sobS  vybledati  Boleslava  vá-  dělaná  valabon),  Wallaba-,  lakovaná,  Lack-, 
leěně  ve  vlastních  temfeh  Jeho.  Ddk.  11.70.  '  kamencová  n.  kamencovaná.  Alanu  ,  váleni, 
(102.,  397.  —  Tč.).  I  Welz-,  krycí  (na  krytinu).  Dach-,  nártová, 

Vsmy&leni,  n.  —  U.  sobě.  dle  Berathung.  V.  i  Stiefelober-,  svrŠková  na  boty  (na  svršky 
Ku  pokáni  (uemyilení  sobiS)  nás  napomíná.  |  bdt).  hladká,  leitčoá,  Wichs  ,  mazaná,  ge- 
Kom.  m  !íii  i' rt.  nemazaná,  zritata  Koni  ,  v)  dělaná 

l*>uiy\ati,  «Äflij//«,  abwaschen.  —  ťo  éím,  ,  boi  k;iiiu.  Knoppern-,  čer\iná,  ohlavková, 
se  řeho.  Us.  Té.  I  ohlavnice  n.  n.  klobouková,  llut  ,  korunní, 

Usna.  y  f  .  ze  strsl.  usma,  coriura.  das  '  Krou-,  jaili  ná,  Kern-,  železitá  ižclezitým  roý- 
Leder,  namentlich  das  sogenannte  Pťundledei.  i  dlem  vydělaná).  Eisenseilen-,  Crownova, 
01.  351.  Vz  Usně,  Usni.  [  ürown-,  přirozená.  Natur-,  roipoltěná,  Splits, 

Usnáblti,  ii|  en, eaí,  » iMpali.  Icoho.  řemenová  (řemenice),  Riemen  ,  odvedená, 
l^h.  abgeliefert,  křehká,  spröd,  s  polámaným  li- 

Usnadniti,  tisnaditi,  il,  ěn,  éní;  mnad-  cem,  narbenbrAchig,  papírová.  Papier-,  pa- 
■'•  'i tili snadným  iinn't\  erltielitern.  cr-  tentovaná,  Patent-,  náčelui  (iiácelek),  Stirn-, 
ujüfe'Iiehen  —  co:  puttpoj  na  dráze  u.  Us.  i  biiá,  Weiss-,  látková  (látkovicej,  Zeug-, 
Dch.  Stýršti  páni,  neoflvéřajiee  v  nöj,  usnnd- 1  opravená,  upuretírt,  rychle  vyděLnná,  scbnetl 
Ďovali  pocho  í  kr  Ue  Bely.  Ddk.  V.  204.  —  jí<  ř,'''''bt.  vy8(  hlá.  vynullá,  Sperr  (von  Leder), 
eo  komu:  úkol,  práci.  Sych.  Chtěli  Bole-  i  činná,  gar,  éinná  z  mýdia,  seifengare^i  L., 
flavQ  Cbiabréma  dllo  n.  Ddk.  IL  88.  (V.  i  nhliěná,  narbeniosesL.,  nečinná,  ungur,  pod- 
^li»  ).  -  eo  komu  čím.  Us.  Tě.  A  tím  upo-  !  řízené  jakosti,  L.  von  untergeorduetur  giia- 
tř«beni  kodexu  valné  u-duil;  Křižácké  ta-  lität.  Leichtes,  schweres  L.,  lehká,  téžká  u. ; 
ímI  vahié  se  timn-dnilo;  Otakar  tak  učinil  ,  gefallenes  L.,  padlice,  padlá  u. ;  zähes  L., 
a  u  dnil  tím  í«riahu  papeže  uvěsti  na  vždy  tuhán.;  gepresstes  L.,  tlaěenáu. ;  die  glatte 
volbu  německého  krále  v  jistý  systém.  Ddk.  rechte  S.,  líc  ustié ;  die  äbichte,  rauhe,  un-, 
jV.  290.,  V.  M.,  VI.  6.  (Tě.).  —  co  kdy.  i  rechte  Seite  des  Leders,  rubu.^  das  L.  strec- 
vaslD  pHebái^foi  kitte  nftly  ten  Atel,  afy '  keu»  rytáhnootí  asni;  ein  SAek  L.an(  beiden 
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Usně  —  Usuéný. 


Seiten  doi  Kopfes  reebts  ond  linki  von  SHrn- 

lin;í,  lííko;   narbenloses   L.,  u.  bez  líce; 
derbes  L.,  tupá,  tvrdá  u.;  schiUterc:«,  diclite» 
L.,  řídká,  hitstií  ti.:  j^epMites  L.,  párovaná 
íí.;  iM'iia.irtf I.,  -iN*ii,itá  ii.;  f^rangefiirbti'H 
L.,  šedivka,  dickt»,  acbwachea  L.,  tlustá, 
slabá  n.;  einfaeiaiiscbes  L.,  domácí  u.;  aas- 
laiidisittP»  L.,  rí/ozeroská   ii.;  trockene:«, 
teuchtes  L-,  auchu,  vlbká  u.,-  uusses  L.,  mo- 
krá u.;  nacbgiebiges  L.,  popouitivá  a.; 
alaunjfares,  wtMs!»;í^ar06  I-  .  n   (••nná  %  ka- 
lueiice;  hungeri^'«*8  L..  hiaiiová  ii  ;  plattes 
L.,  ploská  u.;  daiii.^ches  L.,  dánská  u.;  alau- 
nhíea  lui^LTHrisches  I,..  kanieucovauá  uherská 
u.;  russiaciies  L..  ruská  u..  '/Ugigos  L.,  ta- 
iftelná  a.;  volle«  L  ,  plaA  n  ;  kliostlichc»  L  , 
nui^Iá  u.;  of  wiinutes  L  ,  zaliiatsi  u. ;  kaltes 
L.,  studená  u.;  französisclie»  vegetabiliaelies 
L.,  frnncoassicá  n  rostlinná:  ponzirtes  L., 
peiDxuvaná  u.  ;  f^eh  itti^es  L  ,  žilianá  n. ;  ver- 
branntes L.,  sp;ileuá  u.;  englische»  an- 
glická D.;  festes,  weiches  L.,  tuhá,  luékká 
u. ;  ela8tis(*ti<\H  L,  pru/.iiá  n  ;  í-í  hwatitmii^f  s 
L.,  U.  houbovitá.  ;,'i  ťal/.tcs  L  ,  iU)S(ruhavaii.'i 
II.;  morsches  L.,  /i>!iki(  l;i  u  ;  gefettetes  L., 
mašfřná  u. :  gesundes  L..  /.dravá  u.;  tun^T«*; 
scblageiits  L  ,  ohrnutá,  zahrnutá  u. ;  geklopf- 
tes, gehämmertes  L  ,  klepaná  u. ;  ungeklopf- 
tes,  ungehämmertes  L.,  neklepaná  u.:  des- 
organisirtes  L..  u  desorganisitvaná;  fil'.iges 
L.,  plsténá  u.;  das  L   glatt  »usscinieiden, 
usui  hladce  vykrojiti;  das  L.  bricht,  usnů 
se  láme;  das  L.  biegen,  u  (di)bati;  ausge- 
messcnes  Stück  L  ,  mrslo,  da»  Mürbewerden 
des  Lcders,  zkřeličcni  u.;  das  L.  ist  unvol- 
lendet gegt  rbt,  n.  Jest  neúplná  vydělaná; 
die  L   sind  gut  abgeiärbf.  iisné  Jsou  dobře 
barvenč-,  das  L.  wird  aut  die  latoi  gi^legt 
nnd  ans^ebreitet.  u.  se  na  tabuli  poloíl  a 
rozc.-^tíc ,  (fa-  L.  wird   gfS'  lili<  litet.  u.  se 
fitroubái  uuj  das  L.       schlichteu,  spannt 
man  es  in  d**«  Scblichtralimen,  aby  se  nsné 
Uiolila  .strniilia'i.    napíM'        na  rám  :    ilas  I, 
wird  Ulit  der  Zange  gebi.Hst,  u.  ae  vciuie  «lo 
klešti;  das  L.  «rird  platlgestositen,  n.  se  vy- 
rovná; das  L.  wild  l  laiik  ^''Stoo^in,  u.  se 
hladce  vyrovná^  das  L.  wird  pantodelt,  u. 
se  korkuje;  das  L.  wird  anf  der  Rcckbank 
gereckt,  u.  se  na  pádlo  liinrahiiji'    das  L. 
wird  Ulit  <ieni  Selilichtiuond  gesciilichlet,  ge- 
knspelt  und  geglättet,  n.  se  struhem  strouhá, 
líci  a  hladí:  d:i8  L.  klebf,  u.  lpi,  u.  se  lepi; 
ein  solches  L.  ist  niemals  gehoben,  viel  mehr 
platt,  zu  dünn  und  bleehig,  laková  usně  není 
idkdy  nabt  filá.  tím  více  roibéhlá,  příliA  tenká 
a  plecboviíá;  das  L.  triigt  sich  schleeht, 
usné  se  ipatnč  nese;  das  L.  wird  gehörig 
entsiiuert,  u.  se  náležitč  kyseliny  /lia\í;  das 
Leder  wird  kernhafter,  usnt^  bude  (;uit  at-j-íí ; 
(las  L.  ist  nicht  haltbar,  u.  neni  trvituliv :'( 
das  L.  wip^ff     lil  {"chlecht,  u.  velmi  málo 
váži;  ein  jm  hiaik.  ^geäschertes  L.,  prili.5  lou- 
•/.ená  u,,  u.  přeloužená;  iinportirtes  L,  Q. 
dovážená;  das  L.  liisst  sich  sehr  gut  bear- 
beiten, u.  se  dá  velmi  dobře  zpracovat! ;  die 
Hebung  des  Leders  durch  das  Aescherver- 
fahren,  naběhnutí  usní  loužcním;  da't  mit 
schadhaften  Stellen  behaftete  L.,  u.  na  ně- 
kterých místech  závadná;  L.   mit  todten 
Narben,  u.  s  mrtvým  licem ;  hellfarbiges  L., 


n.  jasnobarevná',  das  L.  wird  mit  Blaiibolt 

řrundirt,  usnč  se  kampedkou  pAdtye;  da^ 
biisst  an  Gewicht  ein,  u.  ztrácí  váhu; 
das  L.  ist  dnnkelfleckig,  u.  jest  tmavoskvr- 
lutá;  ein  í..  von  ungleicher  Fršfi^kcif.  n. 
nestejné  pevnosti;  das  L.  haf  ein  festeres, 
kernigeres  GefBge,  mehr  Elastizität  und  Za- 
hi^kfit  u  má  pe\  nßjSi  jadrnéjéí  sloli,  vice 
priůtjořtti  a  vláčnosti ;  verfallenes  L.,  zapadlá 
u.;  das  L.  ist  haltlos,  n.  jest  riepevná;  das 
L.  hat  einen  zarten  nnd  ganzen  Narbi-n.  n 
má  jemný  a  celý  líc  ;  diesem  L.  ist  die  Haupt- 
charakteristik  der  Sohllcder  eigen,  u.  má 
hlavni  ráz  podesvic;  dan  L  war  ítiií  aufge- 
quollen und  stieg  allmählig  uu»  •!<  in  Wa^r^er 
heraus,  weil  sein  Volumen  dnrcli  W.iss*  r auf 
nähme  zug^'Honimcn  hatte,  w  li\  ly  dobře 
nabotnčié  a  zneuahiu  vyplynuly  z  vudy,  pi; 
névadž  jejich  prostornosti  («>bjemu)  pfíjuill* 
tím  vo(íy  přibylo;  das  L,  wird  mittelst 
Schneidmasciiinen  gespalten,  u.  se  krájedly 
rozpolti,  rozvrhne;  schwer  gewichtiges  L.. 
těžká  ti  :  die  L.  erhalten  auf  der  Aasseite 
nicht  diiö  schöne  glatte  Ansehen,  u.  nedo- 
stanou na  rnbu  krásný  hladký  pohled.  S'p. 
Koupe,  n'asteni,  úspora,  druhy,  vý^řavs. 
kráječ,  vystavitel,  obdělání  Bearbeitung), 
obrábění,  spotřeba,  bikýrnictví,  lakování, 
plocha,  sklad,  délání,  hotovení,  dovoi,  cena, 
ukázka,  výroba,  výrobce,  zkouška,  sbirkn. 
v)ž«iímání,  znalosf,  složeni,  lesk.  barveni, 
barvíř,  přistrojení,  sušeni,  padčláni,  pruda- 
vaě.  prodej,  váha,  znalec,  xeamenáof  a«lif 
(usní);  leštidlo,  f  111(1.  [ ižiiice.  kladivo,  sfroj 
na,  lipravna,  barvírna,  lis,  hcdilovadlo.  lua- 
stidlo,  lak  (černý,  červený,  modrý,  zelený, 
žlutý),  va'i-lia.  \álec,  \á!ei»\v  >ri()i.  |Mlritil(> 
rozvrliovadio  (Leder spal tma.^chineK  továrr.a, 
tuk,  mastnota,  klepadlo,  trh.  jehU,  kofe- 
in/.tia.  jirotaliovadlo  (Leder^ii  e<  kn-asrlilne). 
pnibojnico  (Lederstaii£e>,  líčidlo,  tuazaiUu, 
krájiHlIo  (Hehneidmaschine)  na  nwA\  USB^ 
na  opratě  i  L'  iisrül.  ili'i),  mt  válce,  na  zá 
m^čky  iVentiIkder),  na  piUy  |,GÍlrteileder. 
pasovíce).  na  podu.4ky,  na  polsfafe  (Polaler-), 
na  kladívka  pianová  ilanoforte  ).  natpodni 
patníky  (UnlerHeckledeiy,  na  bubny  (Trom- 
melfell),  k  éisténi  (Putzleder),  na  hnací  řc^ 
motiy  Treibriemf'rilc<ler) ;  (iÍmIi.mÍ  s  usněny, 
clo  i  usni ;  Vyděianim  promění  se  kůže 
v  usni;  Míti  drobný  obchod  s  usněmi;  Ta 
u.  ujá  j>  inný  a  úplný  lír-,  lat  .  irrrn  zarten 
und  gaii/.en  .Narben  ;  HoitituU  Ui>ni  Uiei^la  . 
Jen  z  dobrých  koží  bývá  dobrá  usné;  LVeň 
\ylili/.í  w  ilěláni  cilně  a  jadrně  (kraft- 
vuU  und  kcinliaft);  Useň  se  na  pádle  pro- 
tahuje (w  ird  auf  der  Hecke  gereekl;;  Syrově 
kňže  na  usně  ^vydělati,  robe  Häute  zu  Leder 
fertigstellen.  Sp.  Pokradli  nsnie  v  Tlaných. 
rr  My  U.  či  kůže  (velbloudí;.  8á.  Mt  40. 
Výroba  tísní  tříslovinou  Pr  IV  3-**V 
l'*»něditi,  il,  ču,  ěni,  rootig  machen.  L. 
l  «»uenee,  nee,  m.,  dlphyllidla,  pU.  Krok. 

II.  12tí. 

llsueny  —  kuicnif.  Leder  ,  ledem.  Usněný 
niě.^i  (  líáj.  U.  vazba,  dílo  umělé,  Leder- 
kunstarbeií,  ápalícek,  Lederstöckel,  pruh, 
Lederstreifen,  okolek,  -rahmen,  řemen,  -rie- 
men,  patník  svrchní,  -oberfleck,  zboží  ozdob- 
né, -galanteriewaare,  odpadek,  UttQx«,  Ab* 
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6Ü1,  Äbfallederstück,  podiev,  -flohle,. vlákno,  | 
•fuíer,  udkrojek,  -abachnitcel,  řemen  hnací,  j 
•treíbrieuieD,  dp^  išty.  Brt  l 

t9ne«ek,  aln,  m.  »  ušnami,  der  Be-  | 
sclilusa.  Has.  IX.  191.  l 

Usneseni  (mmteieHi),  n.,  der  Beseblius,  die 
BettcblaMfMsuDfC-  U.  učiniti  ^  nanést!  se.  ' 
Pr.  Ü.  arušili.  Us.  U.  ejezdu,  der  Kongress- 
bestUint;  o-ieni  vötiinv,  der  Hajoritätsbe- 
^chluss;  D.  rady,  RíithhbeBchluss.  Sp.  Způ- 
sobili společuč  a  jiiiyníi  u.,  aby  vypraveno 
bylo  silné  vojsko  po  ŽDich;  Vzpomenul  sobě 
la  ii-řcní  synod  v  (řch  příčinácb  dávno  již 
učioůuá.  Z  usneseni  jejich  vztahovalo  se 
Mjdflieiittjif  opět  kmfln;  Byli  počtem 
pnlifi  slabí,  než  aby  bylo  dofil.^  na  platné 
Déjaiké  u.  Ddk.  II         251.,  364,,  402. 

Umésti  se,  uesl,  sen  iňeu),  eni  ^  Mra- 
m$e,  tavřiti,  beschliOMM,  ßitieiÜMS  fa»- 

Hen,  worin  flbereinstimtnen  —  se  na  ftem. 
Mysli  koiáceni  nedá  se  mu  na  néčeui  usnésti. 
Sych.  Na  tom  se  WMtIi,  že  vézně  na  bvo- 
bodu  dajl.  Sych.  —  §e  oé.  Kd.  —  aby. 
Usnesli  se  na  tom,  aby  posel  k  němu  vv- 
praven  byl.  Us.  —  se  kde:  v  radé.  Ml. 
C  li  se  Ds  snému,  aby  uveden  byl  Šalomoun 
v  paaatvi  válečné  a  bes  náhraďv;  i  usnesl 
•s  tedy  «  sebe  postarali  se  ouftležité  doBt> 

ir-řní  ;  Zde  v  Keznč  usnesli  86  shruraáždé- 
oá  kniiata  o  nové  výpravé  proti  Norimberku. 
Ddk.  II.  306.,  234.,  III.  99.  —  se  o  čem. 
Knížata  německá  usnesla  jsoo  se  v  Kezné 
o  té  výpravě:  A(  se  sném  řiiský  usnese  o 
čťokoli;  pro  jeho  mandatara  nebude  to  míti 
právní  moci.  Ddk.  11.419.,  VI.  119.  (Tč.). - 
kdy,  s  inft.  Po  této  dostatečné  odpovědi 
usnesli  sti  teprv  počátkem  postu  vráliti  se 
domft.  Ddk.  II.  337.  Cf.  U.  se  kde. 

rsnftitl,  osnititi,  mít  Brand  anstecken. 
—  co:  ječmen,  oves.  Mor.  TÖ.  Vi  misi. 

Usnětivý  =  co  má  snéi,  brandig.  Jeden 
klásek  u.  vSecky  usněti.  uor.  Tč. 

Unéilti,  il,  en,  eni,  beschneien.  —  kde. 
Dms  li  o-lo  po  celém  kraji  (celý  kn^).  — 
se.  Ui  se  dost  n-lo.  Mor.  Tč. 

Tsni  (nsnie),  n.  »  vydělaná  kUtf  Leder, 
Ug.,  Techn.  Pokradli  nsnie.  Pé.  86.  VMV. 
nepravá  glotsa.  Pa.  Cf.  Umé. 

Vfmire,  e,  f.,  chnquiraga,  rostl.  U.  oká- 
uiiá,  cb.  insignis.  Vz  Rstp.  941. 

Usnik,  n,  m.  =  méch  holený,  der  Leder- 
sebUuch,  Ledersack.  Cf.  Usna.  v  usniku,  in 
otre.  2.  Gloss.  77.  13.  (Ž.  wit.  má  na  tom 
BÍi^:  T  koiníkn).  U.  na  víno.  Sá. 

Usnina,  y,  f.,  der  Ledergeruch.  Šp. 

UsninoTy.  U.  kyselina,  die  Usninsäure. 
Vi  8.  K. 

Usniř,  e,  m.  ^  oftdMitt  «  tměmi,  der 

Lederhändler.  Šp. 

tsniřNký,  Leder-  U.  bursa,  LederbOrse, 
prämysluik,  Lederindustrieller,  taky,  Leder- 
fett,  firma,  Lederfirma.  Šp. 

UsnihitYi,  n.  koieluist  vi^  die  Leder - 
bnoehe;  Mod  i  ntiidM,  der  Lederbandel. 
Sp. 

Usniti,  il,  ěn,  ěuí;  umicati  ^  mpati, 
>ikolibati,  eiiibchláfem.  V.  —  koho.  Rk.  — 
C,  ercrinmeu.  —  eo  kdy.  ťo  sem  dnes 
v  Mei  usnil,  nevin  eám.  Na  Ostrav.  Tč. 


Usnižitl,  il,  en,  eni,  ««ntiovat«,  eruiedri- 
drigen.  —  eo,  koho:  se  koho.  us.  Té. 

ťsnopkovali  do  snopků  dáti  a  svá- 
zali, in  Uarben  binden.  —  co:  pšenici.  Na 
Ostrav.  Té. 

Usnoubiti,  il,  en,  eni  -,  ujsnubovati  --^  ta- 
snoubiti,  verloben.  -  eo  mezi  kim.  Man- 
želství mezi  K.  a  S.  nsnonbeno.  Kr.  mosk. 

—  komu  koho  (za  co,  k  řemu).  Synu 
ženu  u.  Jel.  Dceru  někomu  k  manželství  u. 
Zlob.  Dceru  někomu  za  manželku  u.  Kuthen. 
Že  by  t^la  nsnonbeua  za  tesaře.  St.  Usnú- 
biÄ  ménou  synu  ženu  z  mi^ho  rodu;  Mnoho 
jim  žeu  U8I. líbil.  BU.  Macecha,  jenž  Adam 
sobdnsaúbil  bieše.  GR.  Libuši  jemu  za  man* 
ielkn  usnoubili.  Kn.  ll-lji  ci«'SHn  xa  ženu. 
Kat  203.  Král  sestru  svou  knížeti  Jindř. 
tttnonbil.  Kb.  —  Jak.  Usnonbena  tobi  ruka 
svatými  svazky.  Č. 

1.  Usnouti,  usnu,  usni,  usna  (ouc),  ul, 
uti  ;  usýpeUi,  ein-,  entscblalen, einschlummern. 
Usnouti  m.  uspnonti,  u  sp-nouti,  tedy  lépe: 
mýpatin^  uHnati  ^zesip).  VzBrs.  2.  vyd. 
SSO.  Cf.: n8(«)ehnonti  —  usýcbati,  h(%b)nontl 

—  hynouti  —  hýbati,  nndCUchnouti  =^  dy- 
chnouti  —  dýehatí,  doti%)knouti  —  dotj^kati 
atd.  Yt  GbTm.  142.,  Prk.  v  Km.  1876.  736. 
Csýpati.  BO.,  Alx  V.  v  1395  ~  abs.  Ne- 
moci u.  V.  Svédomi  jeho  usnulo.  Us.  Ta  vČc 
usnula.  Šm.  Mřeli,  jakoby  usýpali.  Bech.  Jeltě 
počínají  usýpatí.  Sp.  Vždycky  bdí  neusý- 
paje,  semper  vigilat  sine  somno.  Aug.  Sol. 
saec.  14.  Usne  to  a  bude  to  zase  tak,  jak  to 
bylo;  Připomeň  mu  to,  sice  to  usne;  Bylo 
8  tiro  hluku,  teď  to  zase  usnulo.  Us.  Dch.  Usnul 
a  spal  do  bílého  rána  jako  v  oleji.  Na  iiž. 
Mor.  Šd.Utnnly  housle,  stanuly  děvy.  A  když 
nyní  usnu,  opatruj  mě,  ať  moje  dušička  ráno 
zdráva  vstane;  Když  se  objímali,  obá  dvá 
usnuli,  kdyi  se  probudili,  obá  dvá  plakali; 
Usni,  Aničko,  usni,  poženeme  husy;  Ilali, 
beli,  usni,  puojdzei  ráno  s  husmi,  budzeá 
jich  ty  hniei  k  mynárovy  haci  (hati);  Má 
milá  juž  usnula,  peníze  tui  vzala,  hrčfe  mné 
husličky,  bréte  vy  mnť^  zdarma.  SŠ.  P.  66., 
334.,  509.,  511.,  515.  (Tč.).  —  komn  (eo). 
Haly  ditč,  kolóbu  tě,  až  mi  usneš.  (Mlcjiíu 
tč.  Si.  P.  öOd.  (Isni  že  mi,  usni,  aspuA  jeduu 
sníSok.  81.  pe.  Sf.  n.  187.,  Dbl.  7.  NoBa  ml 
usnula  (zbrněla).  Us.  -—  kde:  na  pohovce, 
v  posteli.  Us.  A  kdyi  k  hájičku  když  přiila, 
pod  stromem  usnula;  Dy£  tem  plela  len, 
usnula  sem  v  ném,  letěl  vtáček  jedlabáěek, 

Í)robudil  mft  v  nöm;  Usnula  děvečka  pod 
elujum,  přijel  k  u i  Janiček,  obudzil  ju,  Jak 
pak  nemám  smutná  bcijti,  utnul  mnč  milej 
na  klíně  ;  Usnula  Maria  v  ráji  na  kraji.  Sš. 
P.  148.,  260.,  [ilů.,  477.,  787.  (Tč.).  _Usne-li 
dítě  matce  na  cestě,  roznese  prý  si  spaní. 
Us.  Vz  Mu3.  1853.  472.  —  s  kÝm.  Když 
usneá  s  otci  svými  (=  umřeš).  SS.  Sk.  27. 

—  nad  6im.  Sych.  —  Téem:  v  Pánu  (ze- 
raříti).  V.  —  kdy:  po  cestě.  Us.  P<»  té  lí- 
bezné hudbé  libě  usnul.  Sych  Neb  kdo  mezi 
velikýmt  nebezpečenstvími  a  velikými  od- 
platami nsýpá.  Jel.  Při  práci  u.  Us.  MI. 
Když  mezi  milostným  milováním  sladce  usý- 
pacli.  Orlo^.  —  proé.  Z  tobo  podeeh  rychle 
usýpati.  St  ski.  U.  z  těžkého  truda.  Kat. 
706.  —  Jak(proi):  tvrdým  snem,  Jv.,  snem 
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Usuoati  —  Usouzeni. 


smrti  u.  V,  (  .  Matka  často  inavým  snoiu 
nemůže  pro  diti  ijsnoufi.  Št.  Ku.  ».  Ü9. 
Usnul  nn  \  éky.  l  s.  ŠíJ.  I  hliř  vntnl  a  vi»ií,  žť 
um  žena  ii-lu  na  xeřnosť.  Er.  SI.  čit.  1  Na 
trrtnii  sedě  usnul  na  věky.  Pul.  Ml  '■'>  264. 
Když  Jt*  un.i'  n^i.u'.  můj  uiily  do  .^l^rli.  Er. 
P.  18<i.  —  kuniii  jak.  Unni  lui  lailým.  ti 
chýiu  snickcin.  SI.  ps.  Tč.)  -  ;idv:  í\ť(iě. 
Us.  Tvr<l(5  u.  takó  —  innnli  V.  ('užesímá 
milá  tuk  ivrdo  usnuJuV  Dl»š.  l;'tí>, 

•2.  rsnoati,  UüDiiji.  ul,  (it«:  ii»l,  vz  II. 
1.S4.).  lit,  mi:  nsiiDidll  -II"}''  iif!>iiti,  ufi- 
li,  /<«.x/<ťťuíi,  ubw  iuUcii.  aii  .  at»/A'ttťln.  — 
ť«:  přiíi. Bern.  —  ťo  komu  (z  t  clio).  Ktlui 
nám  tu  pomoc  o-váy  S.^.  Srn.  h>*.  l'i.  L'ihali 
nepřátelé  Páné,  al>y  /.  dobioílini  toho  z.i- 
asracnéliw  Pánu  .suuť  u  li    S.i  J.  Uy-2.  (Uý.). 

—  ťo  proti  kuiuii:  /radu.  Kuui.  —  fo 
H  kým.  Takovou  chytrosf  s  poslem  amo- 
vala.  V.  —  eokde:  ita8novmtleck.  Ostrav. 
Té. 

Vsíiovitý,  Ifderartíř.  IJ.  látka.  LederstofT. 

Sp. 

Vsnožiti,  mnaíitt,  reiiiij^en.  Nu  Ostrav. 
Tč. 

ÍNUÚT)iti  ^  ztutttOubUi,  Eat.  203.  Vz 
Usuuubiú. 

rsmiknontt  9«,  kl,  ati  -=  nt^ným  muk- 
mtťnu  >v  '  fí  íibcreinstimnieii.  —  Usnu- 
kli  ae  mezi  sebuu.  Us. 

Usnulý  «  který  tumnl,  der  emg^schlafen 

ist.  Oll  už  byl  iHiv.lý  (     ir/Hpalj.  Ih.  Vek. 

—  l'.  —  :'inřťlij,  todt,  entschlafen,  verstür- 
ben. —  jak :  snem  smrti  u.  V.  Sedm  Sva- 
tých božím  (íiviMii  u-lýcb  8v.  církev  pama- 
tuje. Pas»,  miiři.  .tti4.  -  vřein:  v  Pánu.  Us. 

—  \l.  ni!éeli\ o.-tf  minulého  Času.  Troj 
r«inutí,  n.,  d;t-  l  iiischlafen,  der  Sciilaf. 

1'ruii  u.  V.  ilI.iluikL  u.  (hluboký  sen  V. 
Polední  u.  Jel. 

ťsilýK,  e.  ra.,  diTBiucfadi».  dnih  želv. 
Krok.  I.  c.  V21. 

LsO,  zvyk.  oliNČcJ;  a  li.Ho  pudle  XVf  kil 
(lhůta  na  smi^nkát  li  urČ  Miá  Kh. 

Üsoha,  y,  l  :piisoh>  tá  j^/atv  nti^síi,  der 
GemBthszuotnud  \'  žalostncj  tuúhi  nevt^da 
kam  oči  vznéyfi.  K:it.  .'5141.  —  V.,  das  Ich, 
Ichthuni.  Dch..  řas.  duch.  ISTs.  4-*i.  ( .  — 
osobnost,  die  IiHlividiialítSt.  N/.  Ik.  A  to 
tiemto  listeui  vyznávám  i  /.nati  budu,  kdvž 
i  svánii  v  uoäobe  shledám.  Arch.  1.  lói. 

L  sobasiti,  us«>bat'iti.  il,  en,  eni,  verhci- 
rathcn.  —  koiio.  Šlov.  Té. 

ŮHObi,  n.,  Pollerskirchpn.  tněstvu  nNí  u!. 
Brodu.  Vz  S.  N. 

t'Aobinka,  y,  í.  —  owhinka.  Kos.  Oi.  i. 
11Ö. 

Fsobíti,  il,  eti.  ťiii,  usohontti  ---  :isk<t(i. 
sich  aneigneu,  erliiugen.  --  ní  čeho  kde. 
Hezicébo  jw^ni  si  na  vojnť'  nsobil.  Us.  l.ig  ] 
sol)ě  eo.  l{k  —  ťo  k  řeiini.  Což  j.si 
ah  šal  do  sit;  duby,  k  tomu  svOj  smysl  qso- 
bte.  8t.  ski.  III.  929  —  «e  »  na  sobě  sr- 
měm  »e  založiti,  ^isohnosf  n  samo^iafnont 
wou  cvýHti,  Pai.  (Mus.  1.  b.  110  ). 

t^ffobnř^  osobnf,  persönlich.  Čistota  od 
Kii.>*.c  přijatá  uiuhÍ  všelikou  mérou  od  člo- 
veka  II  docelenu  a  do vráeua  býti^  S§.  J.  215. 

Üsobni  om^kI,  peraOnlien.  Jel.  Enc.  m. 
Vz  tsobný. 


Isobuoüt,  i,  f., 'die  Subjektivität.  11^. 
Když  vystupuje  t  Aských  med  d*Bti  »yé. 
Kos.  Ol  I  112. 

Ú««obuý,  subjektiv.  Jest  ale  i  vnittrmn  či 
ú-ná  »tränicn  v  iívotě  Logn.  81.  J.  19.  Cf. 

Usi 'lilii. 

1  sohruka,  v.  t ,  rička  u  JaroniéHc  nu 
Mor.  JÍib. 

Vsol»ru(t.  Iíi'í«ihrpn,  a.  n..  Hmttsbniiin, 
v  e«  n  .It  \  iřkii  na  Mm .  Vz  i>.  N.  ■ 
I  sobskj,  lilo.  Uly  DHiib.  Jn.  Vz  8.  N. 
Ťisoliti,  ii,  eii,  eui,  einsalzen.  —  4M>:  laasfto. 

IJs.  Tč 

l  sopleueť,  ncf.  m.      nmfAenyt  ttěmr- 

l;au-     dfi-  R.if/.IíHlVI.  Kur/fuiluv 

l  »»opliti,  il,  t  u,  eiii  tt^mrkttii.  rutriíí 
machen,  berotz*  n.  IJsopleuý  kink.  U«. 

l'Moptiti,  il,  én.  í»ní.  >-Íi  lt  äi  L'nrn,  vor  Z<M-n 
řiprflhen.  —  jm»  na  koho,  luid  čím.  Mor.  T  c. 

tsm,  u,  m.,  nabis,  bayx  iténieovitý.  Krok 
II  2<>.3. 

I  soť      uneti.  Na  Ostrav.  Té. 

lÍHotiti,  il,  cen.  ení  (iia  Slov.  tén.  éni 
ithoditi,  sto88t  n.  Ros.  —  kobo  čim. 

rsotoniti,  il.  ěn,  éni  ufouiiti,  znTode 
platten.  I  v  u  Třeboně 

lisauditi,  usaď,  soudé  io)»  il,  zeo,  eoi 
(na  8l0T.  ^  děn.  éni);  mtitmmH^  vsmM, 

itloéitiy  u,ttaniwiti,  cikenuen  urtheilen.  bO- 
ßndea,  verordnen,  eotscbeiden.  Jg.  ~  aba. 
Jak  páni  nsiradiU.  Us.  —  eo.  Co  právu  uaon- 

di.  l'n.  -  jnk  iii  podlé  průvodů  zfe- 
tediuosti  usuzuj.  Kom.  A  příseini  usúdi 
s  pot.i%mD,  ie  den  i  hodin*  jsA  hodné  k  ne- 

!  déni  n-i  soudé.  CJll.  381.  —  koho  zař.  Nř 
I  krdio  zu  hodného  smrti  u.,  V.,  %n  nevinného. 
Plk.  —  koho  i»o  iam,  Troj ,  po  kabAtá. 

!  Uíi.  —  en  komu:  trest,  Us  ."  Icpotu.  Troi. 
'  Co  ti  [lán  Bilh  u  dil,  masié  trpéf.  Us.  Té. 
^  Je  dobrák  človék  a  aby  mu  jedoou  u«ii 
,  aby  ho  jednou  politovali).  Us-  a  Uychn. 
I  Csk.  kde.  Jak  ii  sebe  n.soudil.  Br.  — 
Ifiroti  komu.  Hibl.  čim  o  éem.  Dotkno- 
i  lim  o  jejich  |»firo/.  ni  usuzujeme.  Byl.  — 
:  s  luft.  Ibuudil  j)n}iu  ji  pojiti  sobé.  Br. 

liäoudi!  ho  zahluditi.  Hr.  Pilát  u  dil  Kríetn 
I  piopustiti.  SS  Sk.  .'ÍH.  A  protož  u-li  jsme 
i  v.is  nabádati,  abyste  .  .  .  .Arch.  Ul.  417.  — 

žp.  Bohem  usonsenu,  že  s  nic  býti  nemohu 
'  Syrli  —  adv. :  mondíe  Ddi.  —  aby.  Piliit 
1  u  dil,  aby  .se  htala  žádost  jejich.  Sj^.  L.  'iOi)- 

1  ;ll.v  ^ 

U^oudlivý.  Ten  bude  u.  t.\vird  alles  an- 
zuerkennen wissen),  r  Dobrušky.  Sk. 

l'«ioukati,  usukoi-ad  —  soukaje  uéiniii, 
drehen,  ausdrebeu.  —  co:  provaz.  Beru.  — 
eeho  kam:  cévek  na  celou  šlichtu,  !<pu!en. 
Mor.  Té 

Lsoukeničiti,  il,  cn,  eui,  durch  Tuch- 
macherei  erwerben.  —  fii  co.  Ui.  Ti. 

Csoii«iti*editi  Ne,  il,  én.  éni,  aielt  koncon- 
triren.  —  se  kile.  Us.  Ti. 

Vsonstnihovatl     »a  fonifimh  u^ilati, 

ubdrecliseln. 

Lsouti,  UAj/j^aa,  abschütten.  —  co  komu. 
Koltit  méMc  vAm  letos  tito  usálo?  Ua.  Tč. 
—  ťo  odkud:  z  hrnce.  Us.  TÄ. 

Usouvati,  vz  Usuuouti. 

Vsonzeni»  n..  das  Saorkeanaa,  Urtheil, 
Grkeanimg,  die  tSntaoheidang)  Jtatanamg. 
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U.  boiské.  Us.  Tv»  neinilosrdný,  neniáS  ani  IJepatřeiií,  n.  »  uvidéM^  du  Sehen,  Er- 
kaifku  a.  Us.  N».  Ri»Bk4ián{  »  u.  jejich,  i  blinken.  Jg. 

Arcb.  IV  76.  —  V.  in  (It>n  Schriften  der  ;  Vspatfimý;  O,  O,  erblickt,  gmhen. 
HrQderunitMt     deoretiiin.  Společná  a.  sné-  j  J^. 

movnt.  Gl.  361.  '     fnuiitHti.  il,  fu.  mi  —  xpatřiti.  uhlédali, 

I  ftouzený;  -en.  a,  o.  liestiniot.  TreaUini  „,.jn,n.  ♦rbliclteii  .1^. 
<k1  aoudcdv  ii-né  podnikniiutf.  BR.  11. 21.  b.     Vsiijivat  í.  tMi  srlilHtcmd,  mMrkotiach.  L'. 
—  konm.   U-«cii  byl  biskupu  doiivutai :  i^tt  ,'jip,,j   j  c-^  x^.  ik. 
i:M  v  lu  kteréin  kiáSti  ř.-.  Ddk.  II.  188.  (    iinpavai-,  lispftviié,  e,      der  Ein«ehlif«- 
Mémii  srdci  usouzena.  Kr.  V.  Idí).  rtM-  l  ».  8(1 

ťspávadlw.  uapuvaälüf  M.  n.  —  lék  nspú- 
vMÜcrnnn'otim  crem.).  Ni.  Ik. 
rspávajíci  lék  (vzOspAvacI,  Us,«viidlo}, 


Vsovtený;  m  a,  o.  »bKcqaSIt.  Dul  j.j 

trýznifi.  :»ž  II.  t«ta»i-er  umře!.  Pal.  D)  V   I  .'>4 
l»0uxiti.  u»nž.  il,  en,  tni  —_utrápiti, 

pl«^» 

nifen. 

Hm. 
Ut. 

iMV,  a,  m.,  Anaaee,  mé. .  mi  Mor.  V  z 

8.  N. 

Vspací  doušek,  der  Schlaftrunk,  zum  Ein 
aehfifem.  Us.  Dch 


rfv.  abplagen,  bpänfi:»tiifen.  au  Tode  pei-  ,  *  ^'V-   N  v,  \t 
n.  .lest  roly  n«ouženv  Ts       koho,        ''>|''"H:!Í'„.'**„  HS 
U..diče  n^vdéken..  i;-.il  s.  j.Ji  vinou.      }  ^IÍÍ^ÍS^,":;^':,? 


Kinichmforn.  Us. 
eingeschlifert,  ein« 


l  •ipávutel,  ii^uaratel,  e,  in.  ■■■■=  tutpáeo^. 
llNpávati,  vz  UBpati 
llMDavina«  y,  ť..  codeiuuoi,  dMs  Kodein. 

>*ála,  die  Abrtirscbung,  *»Jg«7'g«JÍfí«'»-  X, zi.k.  der  Fortschritt,  Erfolg. 
-  l   =  ^>pM  o«we.  »bgffiilteae«  Obst.  |  Ärtii'ang,  die  Chance,  üs.  V«c  mi 

dobrý  ú.;  iispéclm  nějakého  dojiti,  dof<í<-i; 
I  spaliiia  »p.  lu  j  u^jiii  ina.  I  možný  ú.,  roíhodnV  iL;  ů.  úcty,  suceesd  e- 

I  spalosf,  i.f.,  die  EiuschliUerung  (viMl- 1  gtlme;  ů.  odílnW,  den  Erfolg  paralysiren  ; 

í>P  ú  fhu  80  dodť^lnti  Uh  Dch.  r-chy  takové 


Vspalj w/>a/j/,Ai»id,  ver8(hlalen,»thlsi- ,  „  jjn^ii  řevnéní.  Pal.  III.  l  19-  U. 

f •  Kom.  'jt  dnoty,  das  Vereinsinteresse.  Sp.  Ns  po- 

Cspání,  n  .  die  Ei'ischlätVi  iMijí-  \ /.  Tspati.  í=Hfkn  jeho  i\-chovt>  nebyli  valní  ;  AvSak  ne- 

—  ť.     usnuti,  die  Einsi-hlafung.  Háj.       i  duáel  valného  ú  obu  mezi  nimi .  U.  neveliui 
I7ipuiilett,  el.  ení.  zart,  fein  werden.  -  t  slibný  m  nadéjný.  Si.  I.  1Ö3.,  II.  235.,  Sk. 

Ifcl:  IřZdélaJH.r.ti  bfdťo  11  li  Tř  v\r  Jll    {?>■  •.  Dobyv  nad  to  nrkterých  ú-rhň 

r^ABkati,  eiiibťblátern  iv  dčtské  řecij.  poidéze  přinucen  jest  nazpčt  »e.  vrátiti;  .le- 

-  kolw  éfn:  dft«  spövem.  Us.  Té.  dini  Čechové  dosáhli  velikých  ů-chů  dobyvSe 
  '    ■              Moravy  na  rolácích ;  Pustil  mimo  sebe  vše 

likou  nadéji  dobrého  ú-chu;  Popirati  néco 
8  ú-chem;  Cbtéla-Iiby  A-chera  býtt  bexpedna: 
TéSír  se  rt-chn  svému  vrátilo  se  poselstvo 


r*ipanlivin.i.  y.  f  ^  makovitutf  das 
Muipíiiii,  Uorphiuiu.  Sp.,  Uuetl. 

UspinlWMf,  i,  £,  eitischlftfemde  Eigen* 
•chlatt.  Jg 

VspáuliTý     eo  uspává,  uspávají 
sehBřernd.  Ü.  mák.  Té.,  zpóv.  Us 

rýpaný;  -««.  «,  o.  eing^«  Rohläfert 
tranken,  schbifuiüde  Č-  Přiála  jMui  z  roboty 
fthf  celá  n  ná.  Slez.  ^ň. 

Ispati  =-  spúuim  ncarin  titi.  diirt-h  Schlaf 
eot^ben.  —  éebo.  Jg.  —  L'.,  uspiti,  mpá- 
a-  uiütiH,  aby  Mo  t$mul.  einsehlüfem, 
in  (Ifti  Sehlaf  bringen  —  abs.  Opinin  má 
iDoc  u»pávati  a  ztupovati.  K<nu.  —  eu,  koho : 
'lité.  Us.  Ježto  by  andéi  smysly  jejieh  u«pal.  Sá. 
Sk.  141  jisetu  ho  ledva  lí  la,  aby  ho  hla- 
viflks  Qubolula.  Sá.  P.  23tí.  —  proč.  Půjdu 
•pit,  abych  pro  nedélnt  mnelkn  néeo  napal 
fípjiniiii  naspořil).  U.S.  ~  kf|y.  V  zimr  Tlovř-k 
^kt  lupí  m  i  v  letě.  üs.  (J.  —  koho  kde: 


lící  ein- 1     Uher;  Nedořáhli  žádného  značného  ú-chu ; 

*  |0d  nfibo  he  bylo  nadití  se  zdárného  ťi  chii; 
.  schlaf-  '/risf.im-  li  to  bez  ů-chu ;  Surová  sila  mrtzu 
uvšťui  dosici  okamžitých  ü-chü,  ú-chn  trva- 
lého pouze  vzdřianosf.  Ddk.  II  Hy.,  97., 
1B8.,  413.,  m.  4,  ÖÖ.,  164.,  IV.  »3.,  226., 
V.  113. 

^•ipélý  -  tispalij,  usnutý,  eingeschläfert. 
—  čim :  vínem.  Res. 
l  üpeiiioa,  y,  f.  =  hu^penina.  Hhmr. 
ťspéMti.  il,  en.  enf  —  uapMiU.  —  §e  jak. 
Tak  U8prHl  s."  hřích  za  i)fi?in<>n  a  /.a  immIhc 
tem  zákona.  Sé.  1.  77.  —  co  čím.  Mocí  \.í 
leénon  hledél  asi  Ladislav  také  n.  toboto 
úmyiíhi  svého.  Ddk.  II.  2;>7 

tspéšniti,  il,  én,  éní  ;  impéšiiovati 
U  klinu  Br.  Já  té  na  tvých  raékáoh  iispim.  j  spéinftm  uciniti,  beschleunigen.  — 

Sí.P.  líšo  '!'fhd>- (iTin  iiisp!  jejiiasvrtkolenii    ťo:  béh  krve.  Kosti   111.  b.  H. 


BO.  —  ěíiu:  zpévcm,  liudliou.  Us.  Probuífie  ŮsDéáný,  erfolgreich.  Nz.,  Dch  1  /.ápas. 
»e  z  piidůéieho  snu.  jímž  tťi  vás  mpili  knéži.  Deb.  C.  převrat.  Ddk.  V.  l;'»')  l'  průchod 
Hus  I  470    -  <'o  kdy.  Co  neuspíš  před  '  nééemu  zjednali.  Hš.  II.  U9.  —  t.  =  rydílý^ 


půlnoci,  po  půliioei  nedospíš.  C.  —  jak.  |  eilig,  f.  práce.  Mor.  Td 
Dtive  Trirtf  rama  do  smrti  ospime  ''-/.abijeme)  i  rspéti,  spéji,  ěl,  éní ;  mpicati  —  iMtMpAi, 
St  ski.  !\'  J'.^H.  Ostatně  anjel  strážníky  I  ;>(>říř/í/i.  ausrichten ;  H^/<í«ť»,  beschleunigen, 
úlaři  na  cli.  íli  uhpal.  .Sé.  Sk.  61.  —  se  kde: '  Jemanden  in  etwas  voraneilen.  —  (oo).  L  — 
■t  hftře,  »ich  salt  schlafen.  Na  Ostrav.  Té. '  kde.  Podzimky  se  /a  zelena  trliuji,  ty  na 
—  wbř.  Trof  hu  ^i  uspím  i  budu  snáii)  Hr.  sláuié  uspéjí,  völlig  reifen.  Us.  Dch.  —  co 
Uspathené,  geaehen  Neuspati-eně  ho  uho-  a  éim.  Pochybujeme,  že  by  ústaváui  mohli 

t  tittto  aánéreiD  n.  (nl«o  poiiditf }.  Km. 
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tJspáchati  ~  UspoHti. 


Vspíťhati  •>  ťini,  hícIi  lieeilMi.  Mor.  T^: 

i  Hpilý  ^  usjjélý.  Pulk. 

l  í^piiiati  eo  tím,  siUHtnineiiheflen.  Us. 

tü^iukati  (v  řeči  dctökej  —  mpalL  du- 
Bchlätem,  einwiegen,  eineingen.  D.  —  koho 

říni    íiítř  zpévem,  koléháiiíra. 

Isuiüati  ^  mpiaoctttif  zuHHiumt-itttckrvi- 
ben.  Mor.  Té. 

rspíseiií,  n..  die  ßeschleunigai».  U.  atav- 

by.  D.tk  II.  :m. 

Uspisťuý;  -en.  a,  o.  bciU'lileunigt ;  über- 
eilt. Kan  ni 

UNpisiti.  il.  rn.  eni;  uxpéšot  ati piíitpť- 
dtem  přuU^iti,  Einem  voramileti.  vorlcom- 
men;  «pííe  učinili,  beschleunigen,  befördern ; 
pogpišiti,  eilen,  voreili-n,  íiluMeilen.  überra- 
schen; se.  sohé  v  pospťsnosfi  phdvhvátiti, 
nspisiti,  i>ospišiti.  eilen,  voranellen;  «nd- 
hliti  ,  nknij»tl{  sv.  pritiš  jjospirhafi,  »ich 
iilierciifii.  J'f^.  —  kohu  —  pospěchem  ftřetlť- 
jifi.  —  eo  ^  spiÁe  učinili.  Nijaké  dilo  u. 
Ls.  r  rozvoj  stromu,  Kos  01.  I.  '_'4  ,  práci, 
ťťstii  Us.  Tí  —  tini  Ale  v  Praxe  všeo- 
b«'«  iM^  zbouři  ni  lido  tím  se  jen  uppiéilo.  Pal. 
r>i  III  1.  :{.')»;  —  na  koho.  nac.  Pohané 
iiH  kil  pťany  nenadále  u.spi.šili.  Háj.  —  s  Mm. 
DAIo/ité  véei  nechH.  aby  8  nimi  nspfšeno 

!  I  l  eh  nkv.n>«>n().  V  —  se,  si  s  n<^- 
eim,  ua  co,  ua  koho.  Každý  nejprve  s  jí- 
dlem veSeře  své  se  ospiSf.  v.  Ka  ta  nitta 
»  v(ij>keni  se  uspíšili.  Akf  ni  Ferd.  TTspí- 
šiii  j»iue  aohh  na  vás  a  přede  jsme  »(*  opoz- 
dili. Sych.  UfipfSil  se  s  Žalobou.  J^.  — 
před  kým  řkam).  Kfoříž  phnl  jinými  se 
uspiáiii.  *Br.  Před  nimi  na  piíležttéjóí  místa 
se  Q^pfSili.  Cyr  -  se  Hm.  Psaním  svým  se 
trochu  uspiíil  Žvv.  sobě  kam:  do  mčsta. 
Tyr.  —  se  ke  komu.  Ob.  pan.  —  aby. 
Uspěšmc  si.  nbychom  pHméři  učinili.  Br. 

Uspi  lei,  e,  m.,  Sp.  va  -tel  (konec). 

1'spiti,  vz  I  spati. 

I  splitati.  /.iisanmíenficchtcn.  Vz  Uplésti. 
Ůspivati,  lépe:  nzpivati. 

rspodobniti.  ii.  ( t),  öni, asaimilireii.  Rostl. 

I.  71.  b.  Vy,  .**^|io(iolia. 

ir§pobáiiati,  VOJI  allon  Seiten  zusauimen- 
jagen.  —  koho  odkud.  Uspohaňiý  ty  Icrávy 

«e  zboží.  Mor. 

Cspojiti,  il,  Pti,  eni.  uspojorati.  v«  rl>in- 
den.   1».  Té.    Proto  zuji.-^té  požailo\;i!  o-l 
ci.saře  záruky,  které  by  jej  mohly  u.  Dtik 
III.  204. 

l'spokojeni,  n.,  die  Befriedigung,  Beru- 

hiífon!,'. 

rspokojeiiý:  a,  o,  beruhigt,  ver- 
söhnt, bi'triodi^'t.  IJs. 

Lspokojitel,  e,  m.,  der  Beruhiger,  Ver- 
söhner. Bern. 

rspokojltelka,  > .  uspokoj itelkynř,  é. 
f.,  die  Berubigerín,  Beoänftigerin,  Versöh- 
nerin. 

I  spokojitelnosf,  i,  f.,  die  YersOhubar- 

keit.  J^. 

I  spokojltelný  »-  u^pokqj*óiei^  versöh- 
nend. beruhii(i-n<f.  Hern.;  dß)M  se  Uipoka- 

jiti,  Vft  i^ölinlich. 

l'spokojiti,  il.  en.  eni;  uspokqjovati,  be- 
niln-eii,  lu-sanítiíreii.  veisöhnen.  —  CO,  koho. 
ŽádusC  jidla  u.  PJk.  —  se  k4o:  ▼  ardoi. 


Pik.  Ko/.i  mléko  uspokojí  v  malých  détech 
žráni.  Na  Slov.  Tč.  —  koho,  se  éím:  udpo- 
védí.  U-jil  Oldřicha  příjmy  ze  iapy  krslo- 
hradecké.  Ddk.  III  20Ö  —  koho  odkud. 
Oba  se  uvol  ují,  že  dédičkr  técbto  scmi 
I  podfM  avýeh  uspokoff.  Ddk.  V.  aOS. 

r§pokojivý.  befriedigend.  Us.  Dek.  C. 
odpověď.  MP.  Dj.  bibl.  II.  2. 

IJspokojnoNf ,  i,  f. «  apohojnotL  Na  Slov. 
Bern. 

Uapokoltký.  spok<ýný.  Na  Slov.  Bera. 
TRpolomlti,  il,  ěn.  fof.  —  se  pH  ém. 

Theil  nehmen.  Mor.  Tč. 

UspoléhAti,  mpokhnouU^  hnul  a  hl,  uti, 
sich  verlegen,  sich  verlassen.  —  (se)  uai. 
Us.  Té  Cf  SpoUhati.  ^ 

l'spolehlivy,  verlässlich.  Mor.  Té.,  Sd. 

l'spolehlf,  sich  verlasaeud,  gestützt,  ver- 
trauend. —  T  éen:  nad^ye  v  lidské  bmmí 
u.  Če.H  Vé 

l'spoliti,  zastr.  -=  tt^polčiti,  spolu  sucatí' 
niti,  theilnebmeB.  Tepruv  boži  hnéT  oslabí, 
že  tiein  vieee  neuspoii.  Kat.  289(j. 

ťspulka,  y,  f.,  díl  vsi  Moravky  ve  biei , 
čarovné  Adolf.  Tč 

l'spora,  y.  f..  die  Ersparnis»,  Erspaniof 
Sté.  ^Ig.  94.'  To  je  hodná  li.  za  celý  méstc. 
Us  Úspora  péiy,  Dampferspamiss,  prostora, 
Raum-,  času,  Zeit-,  paliva,  Brennstoff»,  spo- 
dia.  Spodium-,  dřiví,  uhlí  atd.  Šp. 

Uspořadaé,  e,ni..  der  Ordner,  Einrichter, 
l .     pdemlee,  Stifter,  VeifiMssr,  Vsrfo- 
tiger.  Bern. 

Uspořádané,  ordentNeb. 

rspoMdání,  n  ,  die  Einrichtung.  Anord- 
nung. Malebné  u.  néčebo.  Us.  Dcb.  Otsi 
PřemyslovHI  éekslo  na  u.  sv^cb  poeriH. 
Ddk.  IV  71.  Ostatnč  vz  Vííporádati. 

Uspořádanost,  i,  f.,  die  Ordnung. 

Uspořádaný;  -án,  o,  o,  geordnet.  T. 
hoí«podářství,  Us.,  bitvft.  U.  hAdke,  bsiis- 
legt.  V  A  Uspořádat  j. 

Uspořadatel,  e,  m..  der  Ordner,  Ver- 
anstalter, Arrangeur.  Sni. 

Uspořádali,  usporadoruti  -  ^p'třád(tíi, 
ordnen,  in  Ordnung,  in  Kichttgkeit  brin^eo. 
ordentlich  einrichten,  reguliren :  umluriu. 
smluriti,  verabreden,  Vertrag  roacli-Mi;  .*mi- 
řiti,  vergleichen,  vereinigen,  stillen;  «ito*- 
čiti.  endigen,  beilegen;  «dMik  jfftinaüi 
machen,  stiften,  verfertigen,  verfassen;  »w- 
loziti  s  kým,  übel  zurichten,  verderben.  Jf. 
—  CO,  koko:  vojsko,  ples,  Us.,  pfí  (sals- 
viti;  skončit!)  Bern.  Ti  mne  uspofádah'  (w 
muou  naloiili).  Us.  U.  pokoje,  byt.  Ús.  Dek 
Vladislav  musel  také  toto  sáleiitoef  n.  Nevý 
stav  véci  u  Ddk.  III.  204.,  287.  (Tč  i  - 
čeho  šp.  m.:  co.  Osv.  X.  872.  —  iak:  dl< 
nééibo  přinf.  Us.  —  co,  se  s  kym.  Vir 
8  nim  uspořádám.  Bern.  On  se  s  nim  aspo 
řádal  (smluvil,  smířil).  Bern.  —  co  fliea 
kým:  pokoj,  smlouva,  svornost  men  ansi 
uspořádal.  Bern.  —  se  kde:  ve  svéa  bjrts 
se  u.  Us.  —  co  pro  koho:  byt. 

Uspořeni,  n.  —  úspora.  U.  seuicae,  pa- 
liva atd.  8p.  Vz  Úspora. 

Uspořiti,  il,  en.  eni;  uspororoH  tfť 
řenim  n<ibyti,  ersparen,  erübrigen.  —  řS. 
Ráilby  néco  uspořil.  Ros.  ->  oobé  co,  éebe 
a>  naadati,  nmimiti^  ersperso,  flbsilisbii 
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Tu  pr.ici  í»i  niúžeš  n.;  Tím  si  niiv.iu«»8ř  nspo- 
fié  a  p.,  iťp«:  uchováš  »e,  uvaruješ  m\  ucIhh- 
nli  se  uinntosti,  ujdeš,  zbudeš,  unikneš  lur 
iUtostí  (Brs  2.  vjd.  Jól.),  «fj  čteme:  JesMi 
«e  a  námi  udobříte,  n)noli}'eh  tie[)ííle/,iíosti 
»obě  Dspuříte.  Sych.  Měli  jste  (jvnem  tolio 
liíkoH  H  té  ákody  sobé  u.  Sš.  Sk  i'Hi'  — 
řeho  k  Čemil  svhr>rat;_  ,„lh,:i/i,  ;iuť>()ii 
rtrb.  Uspuřioic  této  uiipovedi  k  budučjáiiuu 

"ísporilý,  Spar    ť    k.inina,  aíla.  Us.  Dcli. 

UspHteiiti,  uxpřátdoiíUif  befreunden.  <— 
koho,  se  9  kým.  U».  Tč. 

Uspravedliti,  il,  en  u.  dlnén,  en  i  n 
«lloönl;  mpravediovtUi,  mpruvedlnovati 
ne9Í9in0is(,  ifpravedlivosf  néči  tikdcatif  reelit- 
fertígen.  —  éeho  pi  oí-    UspnivedUli  jate 

křívt^ho  pro  ífury    iíel  \K\r 

Lhpravedluitei.  e,  m  .  (h  r  l<echil«rti|fi'r. 

l'üpravedlnitolka,  y.  iiMpravedlnftel- 
kyne.  ě,  ť,  die  lieehtferiiifcrin. 

liiuravťdniti,  il.  én,  í  ui  -  mpraotdUlt. 
Xa  Mor.  Té. 

Tspraviti.  il,  en,  etii,  usprarovati.  ein 
Wenig  reparireo.  —  co,  se  čeho.    Ua.  Té. 

U»p&»obitl,  vs  L^pilsobiti.^ 

r§ral,  a,  m.,uaob.  jn.  U.  (Černý)  Ondřej. 
Tk.  V.  üt).,  1)7. 

tlsránoe,  ete,  uHráně,  čte.  n.,  ii«»ranec, 
Mlteek*  nka,  ni.  usraiiý,  posrúnek, 
který  se  posrmá,  na  Mor.  plkota]  der  Seheis- 
ser,  Scboieisaer,  Schei.sökerl.  D.  Nevídáno 
Mránka!  Roa. 

Israný:  -án.  ána,  ''um.  Itejíehi.sseíi.  IJ. 
kluk.  lo  nebyla  hospodyň,  Hijen  u.  divka, 
lehanlsige  Dime.  Slex.  Šd.  Vnh  ntrané 
piénky  a  (-asto  neéÍHtýni  liovnem  se  mrzkú 
učinila ;  Prolom  sujčjiece  »c  Bvýui  »kutkdiu 
itkazujem  své  bláznovatvie,  jako  d£ti  u*né. 
'mi  zlo  néinieoe  i  sničii  sé.  Hna  I.  14H., 
i'72.  ^Tc.j. 

Usrati.  Uíjeru,  aral,  au,  ani;  iisrárati 
iífakatif  uneřáditi,  »ťhei8a«n,  anř-,  zuscheis- 
8en.  —  co.  Ros.  Ký  ěerf  r*.  iisral  iidř- 
Ul)?  Mor.  Tč  --  co  komu.  D)í  mná  iuúl»). 
tlí  si  user  vioe.  Na  Usfrav.  l  é.  —  se,  aeheis 
aeu,  »ich  heseheissen.  Kádby.  Ih  i  »rok.i, 
Mera  se,  anédl  zase.  Prov.  —  se  kuiu:  do 
kalhot.  Us. 

Tsraziti.  il,  žen,  ení,  itsmzovati,  ali/ie- 
iitn.  —  komu  na  čem :  na  platé.  Mor.  Té. 

IJsrkiiaiiti,  kl,  ne,  ntf;  usrkaH,  vtrko- 
caU  ^  srhojr  piti,  schHirťen.  tVho:  mléka 
-  odkud:  i  brnče.  Us.  Tč.,  Šd. 

VwMttbM,  íl,  en,  enf,  tutubornui^  i\m 
mero.  -  eo  kde:  ttav  okolo  studné,  crs 

1  é. 

Uspovnalosf,  i,  f.,  die  AuagleiclninK, 
Abgeglichenheit.  Šiu. 
r^irovníní,  n ,  der  Aumpleich,  die  An- 

oriltiurig.  Us.  Tc. 

IIsroTUBýi;  -ém^  a,  o,  g^^rdnet.  Ü». 

iSfOVnati,  usrnruúniti,  ordnen.  au.Sf^lei- 

—  koko  ťím.  '  se  s  kýiii  v  čem. 
Cs.  Tč. 

ťsrovnávaťel,  iiMoviiavatel,  e,  m.,  der 
Aíjwjleicher,  Friedensatiltcr.  Mor,  Té 

líaroiiUBéný:  -in.  a.  o  —  srozmnénú, 
mveraundan.  Méat.  boi.  V.  «I. 


Ilarosnmétl,  öl,  én  «  in.  čni;  mroxumi' 

rtiti  ■  porozHiniti,  Vi-r^tehen.  fassen ;  si 
Hinifsliti  si  ^  besseren  Sinne»  werden,  klni; 
werden ;  HO      srozuméti  íř,  úch  einverste- 
Immi        iibs,  .lakož  jsem  usroziunél.  Jjí.  — 
M.  blázen  bolté  neubrozunií  (noby  v.i  uiuudrý^, 
!  leé  kyjem  abit  bude.  V.  Kdyl  blázna  uperou, 
ti  píN  <n\y''  usro/iiuii.  v.    -  si  cíni.  Tínjto 
,  naputucnutiiu  aobč  uaroxuuií.  Kraiu.  —  se 
|k  fomu.   K  demni  jsou  se  \Sichni  u-li. 
'Měst.  bož.  I.  217.  -  řeniii.         -  koho 
o  čem,  v  čem.  Ek.  —  se  mezi  sebou, 
Isicli  verstflndigen.  Üs.  Tč. 

I  srseti,  e!.  ení.  ttsťuíti,  hervoraprähun. 
—  se  čeho  odkud.  %  lulhy  se  dost  deSté 
ut^r^elo;  Z  ohné  jisker.  Na  Ostrav.  Té. 

Lssati,  ussaji  n.  u.ssáiu  n.  nssu,  h1.  at.. 
ání,  wejí-.  al).>.',Ufíen  ,  Nz.  Ik.  kdj 
odkud.  l*o  la/.i;i  dej  /,  uieli  tirobet  u.  Volk, 

l'sta,  úst,  jj|.,  n..'ii«itka,  Htek.,ústečka, 

éek.  na  S|o\'.  ú^futha.  \*/.  .I  iira.  Ť.  jeot  pň- 
Vdtlné  dual,  lu.,  proin«'neM}  pozdéji  v  pl  .  »i. 
Za  s^.  dlužno  položití  usif  Dual  íento  udr- 
žel se  až  do  Ih.  .><ttdeti.  Hus  napsal:  'Fieita 
úsrú  přivírali.  Mus,  111.  4.  50.  O  uiůdrosti. 
proč  neotvierái  ústá  md.  Modi.  ms.  Daj 
Hvlaženíe  ůstoma  niýtna.  Ib  Cf.  Sousto.  Üle 
Bž.  22i).  koř.  ud,  príp.  -to.  —  ť.  =^  ^ynky, 
rty,  der  Mutid,  ale  Lippen.  Celovaeh  medná 
Úata.  Kkk,  ITsteřkáni  jjřikládati  ústa  -  líbatl 
se.  Beru.  Ústa  k  liui  a  meč  k  boku.  Prov. 
Utřel  ústa,  es  blieb  ihm  das  Nanbsehen. 
Dell.  Líčka  soin  mu  aj  lUfátka  boskávala. 
SI.  ps.  sť.  1.  ító.  Padnuv  on  obtioukl  Astuma 
PAné  noby.  8i.  Srn.  ba.  165.  FoHbi  mé 
políbením  úat  svých,  llus  III.  7.  Iv« ď  sn 
ondala,  ružo  jej  vústacb  kvitly,  Dlm.  SI. 
p 'V.  I.  156.  —  f*.  —  otror  nwzi  nonem  a 
j  Itrathit,  hnha,  da»  Mundloch,  der  Mund.  í., 
první  oddělení  ústrojí  /.iživaíího.  tálinou 
se  až  tam.  kde  je  přeponu  paiio\;t  děli  od 
hltanu.  Prostor  ústní  skládá  8«'  /.e  d\ou 
dutin:  li.  přrihii  ijtřed  zuby  ležící  a  n^tn 
zatlili  (ležící  iia  xuby  i.  I  sla  přulm  jöou 
/.  předu  rřy  obklopena,  které  «e  svaly"  po- 
,  II)  Imi|í.  je/  jsiiii  -  !^ral  krnhnritf)  rrtni.  :ilrl- 
hař  irtti  Itomílm,  zdrihai-  koutku,  zdcUiaí- 
křidla  nosti  a  horniho  retu  společný,  itmtídt 
Santorimír,  .^^fa/itirui  koutku.  >t(thi,r,ií  /-'fu 
dotniho.  í)o  předních  úst  vede  ^ítnuvud  ze 
žlázy  pHuiniee  Zadni  ú.  jsou  luoator  elUp- 

tirki).  jehož  .'*rt()j>ein  je  podlehl  ěill  paliH.  isa 

v  zadu  úžinou  Idlanoiou  spojen  a  Idtancm 
i  a  maje  za  pobybliv(»u  padu  čili  mpodek  svaly 
jduuei  nd  důlní  čelisti  k  j;t/.yku  a  ja/.ýlku. 
Pro.xtor  zaílní  vN  pInčn  jest  JazykeMy  jenž  na 
jazýlku  jsa  připevněn  na  pAdé  dutiny  ňstni 
leží.  I*<id  ním  ústí  slinotody^ iláxy poájcísyiné 
a  podéelistni.  Sliznice  veikerý  prostor  ťiKt 
povléká  Vx  8.  N  r  otevřití,  zavHti.  Ls, 
Míti  otevřená  ú.  \).  Ú  na  néco  otevřití 
divili  ae,  pilné  poslouchali  aneb  lelk<»vaM, 
Kom.  Na  váeeko  úst.i  otvírá,  jako  kráva  na 
nová  vrata.  Pn.v  Kterýž  ústa  otvírá  (iie- 
pilnýj.  \.  Míiy  kraleviě  otvorenýina  ustama 
sa  díval  na  to,  l>b».  Si.  pov.  í.  j;);}.  Ústa 
Čistotné  držeti,  vod«in  vypiaeln.vati;  Ů.  mu 
sninli;  z  úst  nm  .tn  di  i',. m.  /,  ú  t  mu  za- 
páchá. Sych.  L.  kiivtii,  Ls.  Ztuhnutí,  atr- 
nnti,  zdřevénéni,  ankUčeni  úst  (n  koní),  die 
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Maulsperre.  Šp.  V'ic  ústy  než  ořimn  ee  di-  parovati  (den  Mund  voll  nehmen).  U«.  Dch. 
vati  IM.  Nťotvárej  viliiii  ústa.  kdli  hledíA  Bůii  mluví  ústy  ditéte.  Žr.   Chváli  Jednou 
vysoko.  Nu  Slov    Td.   Na  kohos  Mariško,  usi  pfestiipný  rok  *  to  jefité  oa  polovic  úst ; 
na  koho8  volala,  dyž  ti  ta  vodička  ústa  za-   Dali  si  dobrou  noc  na  půl  úst.  Smi.  Zpiváá 
Ičvala?  S8  P.  126.  Přátelé  i»'yka  lživého  známou  píseň,  dkoda  však,  že  nápév  jeji 
podobaji  se  včele,  zjfjicliž  ťií^t  |)lyne  med,  zui  ve  tvých  úst<'ch  na  licho.  Jda.  Byly  již 
an  ocas  chová  jed.    Dilk.  II.  42/).'  V  Sečko,  v  ústech       lidé  o  nich  mluvili).  Us.  Ú«ta 
coi  v  ústil  jde,  v  břicho  jde  a  ven  vyjde ;  j  klevetám  tucpati;  Miti  ústa  nevymAchmiá. 
ale  což  z  ii.it  pocbázie,  z  srdee  pocházie  a  Us.  VSk.  •\  já  jsem  napsal  jejie  řeČ,  kteráž 
to  poikvrůuje  človéka;  Kterak  má  draby  |  mi  ona  povčdéla  úaUsvýma  a  takjvem  já 
poklad,  ale  v  křehkém  omdf.  y  némi  ústa  |  to  s  mysla  pustil.  RB.  Té.  58.  Jak  moni 
j»ň  dvéře;  .\  na  tu  hiťdu  pacholíkové  uro-  i jatému  tato  slova  v  rt^tu  položití?  Ddk  11. 
diece  se  iakožtL>  iiilQújáí,  volají  řkúc:  A, a,  a!  425.  Slovo  plnými  ústy  se  vypovídá.  Ler. 
a  dévéléky  jakožto  mdlejiie  a  T  tllsteeh  nziie  I  Netřeba  mf  toho  psáti  iiroee,  neh  pan  N. 
řkň:  E.  e.  i- 1  A  \nné  iisí  t .  \  f  }|  jako  vóné  zpraví  tě  toho  z  úst  ústiiř    Arch  II  443., 
jablek.  Ilus  1.  1!M     '<>;;  ,  Iii'  hS.  —  t.       l\.  5.  Jméno  kacíř  za  krátkou  chvíli  éett- 
nártrtý  k jedení  a  jnh.  ler  Hnnd,  das  Hanl  I  nietkrát  z  úst  jeho  vvilo;  Kláati  nékoma 
als  Wcik/.ciig  zmn  Ks.-cn  n  Trinken  Jí.llo  slova  do  n-.r   Pal   Dj  "lll  3  H4  .  IV  I*;."., 
do  úst  v;titi,  bráti    Dues  jsem  ještě  ničeho  Hlasité  mluvil,  což  tim  otevřením  úst  uka- 
do  úst  neTzal  (nejedl).  Us.   S  plná  ústa  zal:  Aby  BAh  rAéil  v  srdee  feho  vkládati, 
(skýva).  V.  Vypražena  ú.  ofviciachn  (žízní),  co  by  niél  uiluviti  i  ústa  k  tomu  na-ttrojo- 
Rkk.  Vše  to  sobé  do  úst  vecpal  (projedl).  |  vati.'  BK.  11.  18.,  662.  ťbty  bývá  klanénie 
Kom.   CstAm  svým  ntrhnoiltí  ;  Jest  mesi ,  (nodlenie):  PřIttbinI  nepřivyki^te  ústa  tvá. 
lžící  li  ústy  íbrzy  skftnčí;  jest  na  něm),  neb  mnozí  pádové  noh   příhody  o  néni; 
Sych.  Ü.  mu  »linami  nabélihl  na  něco  Bern.  Chvalé  mé  ústy  modlitbami,  ale  nemiluji 
Což  bych  z  toho  náprstku  pil, 'vina  bych;  mne;  Já  dám  vám  6.,  to  jest  výminvnosť 
v  ústech  neučil.  Dnf  Pán  kázal  chiitnř  při    úst  ;  C«»ž  pochází  z  úst,  pošícvrňuje  človéka; 
nesti  polévky  a  naU-vari  mi  v  ústa  a  iista  Poúavadž  z  hojnosti  srdcé  ústa  mluvie,  zjevné 
mi  ro7.vá/iti.  1Ó19.   Oéi  by  jt'dly,  ale  ú^ta  '  jest .  .  .  . ;  Modli  se  ústy  a  ne  srdcem;  An 
nemoliou;  ZU-  rai.  nemolin  nic  ani  do  ú.^t  ústy  nevolal,  ale  vérú  velikú  k  Bohu  »e  byl 
vüiti.  la.  Jédla  ú.stáni  zbližené  (přiblížené)  vzdvihl;  To  sv.  zlatá  ústa  pravie  l—  Jan 
požíval   Žáden  nenese  své  Ústa  kn  prázncj  Zlatoústý).  Nesméjíe  proti  (fiiblovu  kúkoii 
nádolié    Na  S]i,y   Tč    Co  vezmete  do  úst,  úst  otovíietí ;  Jakož  jest   ústy  promluvil, 
matinka  od  bvýcli  úst  si  utrhne.  Us.  Té.  Uik  jest  duši  véřil;  Pokora  vznie  v  ústech,  i 
Podrnbovina  živa  byla  z  ruky  do  úst  («»ii- '  ale  .  .  .;  Některým  lakomstvie  ústa  zacpalo, 
vila  se  prací  ručili    Nénic  Kn-ni  svatej  mo-  některým  neuménie  zákona  božieho;  lížete, 
dlitby  ncmal  »om  ešté  dnes  nic  v  ustiech.  |  neb  jiné  v  ústech  máte  než  v  úmysle:  Ne- 
Dbá.  lil.  Pečená  kuřata  lidem  do  úst  neli- '  cbaf  mluví  se  moú  ústy  svými,  co  sé  jemu 
tají.    Prov    To  jídlo  mu  v  ústech  roste,  do  mné  líbí,  a  já  učiním  v(Mi  jeh<»;  Csty 
widersteht  íImií   Üs.  Dch.  Žádnému  pečený  utrhající  a  hanějici  žádného  neuráží;  Reč 
holub  do  úst  nevlcři    8  ústa  chleba  (co  bv  zlá  z  úst  vašich  nepocházej  Hus  I.  73.,  108.. 
v  ústa  vzal).  Ani  s  ústa  chleba  nemá.  Us.  149  ,  17Ü ,  1!U.,  263.,  mi.,  350.,  II  60.,  164., 
K  ústům  svým  vařil      pro  sebe.  Star.  let.  i  253 ,  3J2 ,  3í)í» .  III.  7.,  22.,  76.  (Tč.;.  U.  na 
Males  mi  rty  medem  a  kvdáš  mi  dehet  uzdě  držeti.  Us.    Kmp.  Bez  rady  úst  nic 
V  ústa.  Mus    Tsta  malá  dírka  a  mnoho  do  |  nečiniti.  Br.  Třeba  ústa  přivírat!  (jaz^  k  za 
nich  vchází;  nékdy  také  domy,  vinice,  za-  zuby  miti).  Us.  Vezmi  ů.  sebou;  Mlčí,  jakoby 
hrady  i  hrady  skrze  né  prolezou  (vz  Huba.  mu  ú  zažil  f jakoby  mu  ú.  zamrzla);  Ústa  j 
Mčáec);  Kdo  chce  spoKti,  od  úst  musí  za-  mu  Uivázali  (nesmi  s  pravdou  ven);  Před  ú. 
čiti.  C.  —  IJ.,  néshtif  «nltitH/,  T  ob.  minvé:  Hstu  nebrati  (svobodné  mluviti);  NeneehtI 
ieiitařkd.  rifřUIilka,  tlnmjnijziKi  a  pod.  Vz  úst  doma.  Vz  iMlčení,  Mluveni.  Č.  VŠukoá 
Huba.   Der  Muod,  das  Maul  als  Werkzeug ,  ú.  sebou  (múie  se  ptáti).  Hus.  Aby  viea 
der  Spraebe.  Jednémi  ústy  i  srdrem;  Ústa ,  ústa  saváeal  a  aaiit,  musilby  mnobo  plátna 
někomu  zacpati;  nesmi  úst  otevřití;  sotva  miti.  Vz  Pomluva.  Jg  Csta  a  srdce  mu  da- 
ú.  otevřití  (málo  mlnviti);  svými  ústy  hrubé  leko  od  sebe  stoji  (tlachá,  nejde  mu  to  od 
se  ehválitl;  ú.  alá,  baniivá,  ncst3datá;  ani  srdce);  Csta  nékoma  na  podporáeb  drieti 
abecedou  ú.st  rií  jiroráhl.  V.  Vždy  v  ústech  i  marnými  sliby  kojiti.  Vz  Slib) ;  Ne  to  hřích, 
miti  něco  (o  tom  mluviti).  D.   Právě  jsem  i  co  jde  do  úst,  ale  co  z  úst  vychází;  Cim 
totéi  v  dsteeh  m6)J^  řfef  ebtél).  D.  Právés'  |  srdee  je  přeplněno,  tím  ú  přetékaji ;  V  ústech  i 
nň  to  vzal  z  ň-t  ('.   .Teliož  nic  nebylo  než   med  a  v  sulci  jed;  V  ústech  nosí  med  a 
Ústa.  Pk.  Kdo  všem  lidem  u.  zacpá?  Ne- ,  střed  a  v  srdci  chová  ialby  (závisti)  Jed; 
múie  élovék  véem  ústa  a  bnbn  tacpati.  V  ústeeh  má  med  a  bHIvn  la  pasem  noti. 
Bern  U.  sevříti.  Kom.  Ústy  k  ústům  8  kým  Ú  Md!  v  ú-ech,  slova  lahodná,  žluč  v  srdci, 
mluviti  (osobné).  Lom.   Z  úst  do  úit  mlu- 1  účiulivost  žádná  Sych.  Kdož^inó  má  v  ú  ech 
viti.  Z  úst  Jebo  jsem  slyiel;  prst  na  ústa |  a  Jiné  v  srdci;  Ústy  vynáieti  med  a  v  srdci 
položití  (mlčeti);  svobodná  ň.   mifi,  nic  ^i  skrýv.iti,  jed.   V.    Co  v  ústech,  to  v  srdci 
iiedati  o(t  úst  vzíti  svobodné  mluviti).  Bein.  Bern.    (jím  srdce  jest  nadchnuté,  tím  ústa 
Někým  ú.  si  vyplakovati  (pomlouvali).  Vslison  přeplnéná.  Jg  Co  oči  vidf,  o  tom  mo- 
Hana.  Us.  Č.  Nevidí  si  do  úst  (do  huby  —  "íiou  ú.  mlnviti.  Pk.  Když  zlé  slovo  z  tvýcii 
mluví  zpozdile,  neopatrné) ;   Slovu  dříve  úst  vyúdé,  na  hlavu  ti  vleti.  celého  tč  za-  , 
▼  útleeh  obmf;  wš  Jt  vylkoai}  Úste  ú  iw- 1  leOiti,  na  to  nái  hlodéti.  (Mmv.  T8.  Co 
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»jent  heíkť  očím,  není  h^^^k^^  nstům;  Vítej 
«luoce  8  modlitbou  v  ústech  a  »  pruci  v  ru« 
kon;  Rdyt  z  Otst  «lovo  vyjde,  více  do  ílat 
nepřijde  Mor.  Tř  V  pravý  čas  oteviou  «e 
tt.  m.  \  z  Šetrnoaí.  i<b.  Co  uékdy  i  úst 
Tnbcem  vyleU,  uae  toho  neTtábnei  čtyřmi 
koňmi  J^.  Mluví,  co  mu  slina  k  ústům  při- 
nese (přivede).  Mus.  Tubé  z  úst  a  nám  mimo 
nfi  foat  .Tg.  Ü  ,  vz  Nástroje  k  uperaciiu 
v  ústech.  —  Ü.  =  vchod,  otvor,  usťt,  die 
MOndiing,  der  Mund,  das  Loch,  die  ÖtTnung. 
Ü.  n.  ústi  ^  kruj  hořejni  dílu  rourovitého 
ä  trubkovitého,  vflbec  dutého,  die  Mlla- 
dung  Rst  10")  222.  t.  peci,  D  .  n.  pochvy. 
V.,  Iiiudková,  \ řehní  u  ttpudni,  der  MMgcn- 
ujiind,  Cardin,  Nz.,  Krub.«  Krok.;  úsi»  bo«^ 
bliku  ,  Ú3řa  iek}  iwíi;  u  voilni  froiihy : 
hrdlo,  u  nädol)  hrdlo,  zřidlo,  hřidio,  8p.; 
&.  rány,  Sui.;  v  horiiictvi:  začátek  itolif, 
utvoř,  da»  Mundloch  Am.  Triviilt«'  skálu 
k  üstöm  jeakyoným;  Kámen  položen  nad 
áatf  t«  rokle.  BO. 

U»tařiti     i)ostaéUi.  Mor.  Kld.  1.  55. 

r<itahovati  fo,  anMuanensieheii.  —  »e 
éeho.  Ostrav.  Tc. 

Usták,  a,  n.,  oritus,  zastr.  Velel. 

Uftale  unarmé,  lata,  matt,  oQde.  Ne- 
u«LAle,  unermüdet.  V. 

Ustále  »  uětuemif  iúM,  «bf^teoden,  rein, 
abgeklärt. 

Úftelec,  lee.  m.,  ves  v  Prachen 

VfltíUeni,  n.,  die  Featetellung.  U.  kopie, 
die  Fixirunf?.  Zpr.  arch.  VII.  89. 

rstálenosf,  i,  f.,  die  Stabilität,  ts.  üch. 

Ustálený;  m,  a,  o,  etabil.  —  ▼  éeni. 
Lidé  ve  Tire  ii-tii.  M.  3k.  341. 

ť§táliti,  il.  cn,  ení.  uslahn-ti(i,  fixírcn. 
staugen,  testigen.  zur  Beharrlichkeit  brin- 
gen, feauMlten.  daaernd  befestigen,  sCabi' 
lríir*»n,  fe.^fscf/.rn  cn.  Homer  prvni  u-lil 
lí<»h*savé  dosud  pojmy  o  bozích.  Cimrhnz.  — 
eo  i  kýn  kdj.  Tedy  názey  •  Otfkem  od 
té  doby  u.tal.M..  Diik.  IV.  111.  -  kým. 
Jftkoubek  byl  hlavoítn  tv&rcem  a  stanovi- 
telem reikeré  nauky  hnsitské  v  tom  způ- 
sohn,  jakož  pozdéji  zvláité  M.  Rokycanou 
ucfaovkn.n  a  ustálena  byla.  Pal.  Dj.  IV.  1, 
388.  —  »e,  festen  Fuss  fassen,  zur  Stätig- 
Síeit  gelangen.  Dch.  —  »e  na  čem.  flnlka, 
BS  íeuí  pak  se  nž  jednou  ustálil  nsta- 
noTftj?  Us.  -  se  z  f  ebo.  Zc  amichu  su  u., 
sich  vom  (ielächter  fassen.  Oe.  Deh.  —  sc 
jak.  Tak  jspm  rozčilen,  že  8e  nemohu  ni- 
jiktnj  zpiisuhcni  u.  Us.  Té. 

Üstalosf,  i,  r.  =  ustání,  unareni,  die  Er- 
mMun^r.  Mü(li;,^k('ii.  .Matrl^kfit.  V. 

Ustálostf,  I,  ť.  ^  umzenoKť,  die  Abge- 
klirtbeit  U.  piva. 

Usfalovaci,  Fixirungs-.  U.  sklo  vodní, 
Fixiruiigswitsserg^las;  roztok,  súl  (k  ustáleni 
kopie  výkresu).  Zpr  areh.  l\.        VII.  8Í>. 

tstalý  =3  unavený,  ertnilílet,  mttde.  U. 
íliich.  V.,  lodí,  Jel.,  Vojsko.  LHé  kron.  U. 
»  uimvťuý,  aby  neklesl  «lo  kouče,  popouští. 
Kon.  Jaem  před  nim  tiiko  malý,  jakž  pťcde 
Ivem  zvéř  ustalý.  AI.k  HP.  1.  L.  rád  pitie 
íahá.  AU.  UP.  2.  PusiiiFie  se.  Děkuji,  ne 
jaem  u-iy.  Ue.  —  kdy.  Svvu»  vyvoleným 
P«  praceeh  qetalým.  BK.  12. 263.  b.  -  üm: 


vékem.  V.  Dítkv  běháním  ustalé.  BK  II. 
263.  b.  r.  pieuuihániiu.  Pal.  III.  3.  löä. 

Vfltálý  ^ /biMý  «e  iMfaií,  HMuený,  fištý, 
lauter,  «iesctzt,  abgeklärt.  U,  pivo,  vino. 
Kos.,  káva.  La.  —  l\  cena,  erstandener 
Preis.  Os.  -  r.  ^  atóním  obdriený.  fJstilé 
pr.ivo  Zííz.  Ferd  Právo  ú^tanné  éili  st.tuné, 
neb  jak  véku  16.  ae  jmenovalo,  tdálť,  neb 
▼^kti  15.  ttstAlé.  Kn.  dr.  LVI. 

Vstáné,  v/,  l'staný. 

l  rátáni,  n  ^  HMveni  (ustati),  die  Er- 
miiduo;;,  Ermattung.  V.  Do  u.  pracovat!  (Se 
naťili.tti  a  nauiáhati;.  Kom.,  Sych.  USlý  jsem 
do  u.  Sy«  h  Po  u.  «e  nabřhfiti.  D.  Bez  u. 
nékoho  prošiti.  Br  Proto/,  naprosivše  se  do 
tt.  a  vždy  nadarmo,  umínila  doraziti  konečné 
na  necitelného  strýce  veřejné.  Pal.  Dj.  IV. 
1.  02.  U.  v  prucech.  BK.  II.  GIG.  Hóh  vééný 
vidy  péá  pro  nate  spasenie  chodil  jest  do 
u  po  mostech,  po  ví^ef  h  í  po  púétí.  Uos  II. 
U'>.  -  Jg.  Cl.  iov  ;»3. 

I  Ntini,  n.  íttánim  nabt/H  (ustátí), 
die  Erstehung.  V.  právo  na  nckoin  ustalé. 
Vs.  To  u.  práva  nic  mu  není  plátno.  Zřia. 
Ferd.  Žádám  svodu  vedlé  pHsudu  a  nálesn 
panského  aneb  n.  .sv(^ho ,  .\!e  prířinv  jsou 
proti  u.  tyto:  n^yprve  nemoc.  lov.  ÚQ.,  bú. 

rstealtl,  11,  én,  «d(  « iMtaNovifi,  fest- 
setzen.  Králové  j'<ú  ustanilt.  SLb.  pr.  m  53. 

Tstanlivý     unaoigicij  ermüdend.  Zlob. 

Ústanné,  vz  Památnd,  Stauné.  Písař  má 
ú.  znamenati.  l  ov.  ól.  tjf.  T«»v.  .'2  ,  .')3 , 
Žer.  Záp.  I.  45.,  164.,  175.  Když  jiz  naň 
přísud  a  d.,  jakuhy  svévulné  nestál,  dáli 
se  má.  16(i4. 

Ůstanný.  C.  právo.  Va  Stanuý,  Ustály. 
Kn.  drn.  LVI. 

Ústanova,  yi  f.  Podlévá  předepsané  ú  vy, 
juxta  formám  constitutiouis.  8ném.  trid.  (Šd.|. 

L»tano věnec,  nce,  m.  —  itJitanovrnv,  der 
Bcatflite.  Trest  zák. 

Isíanovení,  n.  upevněni,  založmí,  mia- 
veni,  aie  (íiiindung,  1  estsetzung,  Aulegung, 
Erbjíuung.  Troj.  iMed  ii-níiu  svéta.  Hus  III. 
3Ú:>.  U.  I«'<lí  nu  kotvách.  Jg.  Od  u  tolmto 
svéta.  Troj.  U.  mésta.  Jol.  —  l  .  -/♦»•<•/< i, 
řád,  Mákon,  uhieni,  dle  Festsetzung,  Be- 
stimmung, Fťst.srcIluDír.  dns  íSfatut,  die  Ver- 
fügung, Anordnung,  Verordnung,  Vorscbrtlt, 
das  Gesetz,  ü.  uhniti.  Ua.  ü.  ceny,  vesmlonvé. 
rícli.  Nechati  zboží  bžcli  k  (lalAíum  u,  /.a- 
syiatele.  N/..  Zákon  onen  i  s  u-uími  svými 
vydán  jest  dříve,  neŽ  .  .  .;  OtyřI  arcibisku- 
pové uurdili  jsou  písmy  svými  niuohá  u. 
u  stuvu  církve  svaté.  D>lk.  II.  lbO.,  30ó.  ü. 
svá  viece  váiie  lidé  než  pHkázánie  božie.  Hii.h 
I  ;i83.  Podlé  u.  kralovali.  Kom.;  u.  práva, 
Jel.,  zákonní  u.,  zemské.  lid.sk*''.  berné.  l). 
V.  nejvyšsiho  s«mátu  šp.  pry  uj. :  usnei^eni; 
ale  lze  i  onoho  slova  dut)ře  užívatí.  C'ť.  L  sta- 
novití, aby.  —  V.  na  úřad;  u.  učit*  !<■.  ki.ho 
za  učitele,  die  Anstellung,  HesteÜuu^,  Er- 
nennung. Bern  Strany  nařízt m  .i  ustanovení 
ük'iiiiikiiov  horních.  Nar.  o  Ii.  a  k.  —  V.  a 
ii.\tanoreni-a€  =  rozniuilent,  der  Entschlusa, 
Vorsatz.  D.,  Kom.  To  jesc  proti  u.  mému. 
Bern. 

Ustanovený;  -ctn,  «,  o,  vz  L stanovití. 
U.  uöttel,  D.,  iSas,  hodina,  Bern.,  místo  (der 
Bestimaungsort).   Dch.  —  Jak.  Řemeslo 
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Ustanovený  —  üi^tanoviti. 


na  jistý  pwčct  uii>iiuv  II.  Sp.  —  ud  koho. 
Neil«)  SP  vScrko  ío  dálo  právě  lui  dím  vcli- 
kuuoťiii  u(l  Boha  u-n>.  BR.  II.  117.  a.  — 
^ini:  sAkonem.  dm.  —  v  fem:  t  úmysle. 

r*)tauovih>,  iistauuveuě  uixitč.jin  i  ni\ 
urfiokiiutr,   to8t.   hcstinimt.  fostgpaetiít.  V). 

úkiidrni  in  .sl  Uliti.  ýt.  Ü.  v  dobrém  «tttvii 
»iiiiicc  Botin.  Šr. 
VfltmioviluNf,  i.  f.,  fester  Entschlass. 

I  sluuuvilý  -  íK-  vrikýf  stáiý,  {'nt.sciilos- 
sen,  bestimmr,  fest.  MáC  túdci;  untanovilé 
111}  »ti  byti.  n(!  vrtké,  aby  j(  nic  nepobnul«* 
pruti  právu.  át. 

Ustanovjté  —  schváiniy  z  úmydu,  fest, 
bť--tiiiinit  r-i.H.  duch. 

lijtanovitcil,  e,  m.  »tariitl^  der  Kr- 
Imner,  (^rQnder.  Ü.  mésta.  Jel.  —  IT.  ^  ífť- 
//<7r/,  zahhuJatd,  piirodrr.  dor  Fi  .sfsetzer. 
iiostiiuiner,  Anordner,  Verordiu'i,  Kinrich- 
ter.  U.  práva.  V.  Stsviti  se  na  o  .r  pánu 
11  u-Ii  svému.  PhI.  Dj  IV.  2.  I  jenž 

iD.-i  právo  se  zbožím  dle  své  vüie  u.  číqíů. 
Skř.,  Nz. 

r*itauovÍtelka,  y,  ustauovitolkyiie,  é. 
f  ,  dít)  Bestímmerín,  Urheberin.   U.  práv. 

rs<auo\ itťliiy,  iH^stininibar.  Ua 
I  st auovit<'Nký,  Uopositions     T  sklad 
--  ^kIad  zbo/.í  v  ci/ini  uiísté  k  d:il8iniu  n., 
da.s  I)»'po,Hjtioi)»lajíor.  Hkř.  Va  Sklad. 

l'staudviti,  it.  IM,  tili:  »tslaiiovonifi  - 
postaviti,  upcnudf  tfststt'lJi  n ;  uřinili,  usu- 
fiiti,  zřMiti,- nnortinen,  bestellen,  vonirtinm, 
iM'ordem.  bi^siinütu^n ;  urriti,  'itniii/'.  "illn- 
iiti^  vykásatiy  cyméřUi,  betttinimt  n,  icstaet- 
zei»,  einsetzen,  anordnt^n.  Verfigmig  treffen; 

listnnorif i  -r  tia  i'rui,  iiř>^*"(i  va  rfHi.  Wu- 
mui  Uciuhtii;  iuuditi,  myslUi,  uitlifilcn, 
(Trthei)  f&ltcn,  sagen,  denken ;  rozmysliti  sf^ 
prt'thi  i-'tli.  sit  li  oiusclilit'SMfn,  oiiion  Knf- 
scbluss  fasKOti,  »ich  vorueiiuien;  oitjednatiy 
hostHli»«,  anfncliinen;  w     pantanti  se,  sich 

,sf.  Iii  ;;,    <  IM  hcint'ti ;    npitiajit i   -f,   ř>OÍnc  Hr 
rulii^runíí  tind«'n:    Kstrnonti  »    ita  r«!»,  h 
mysli  hýti,  i'iitürhiifssen.  Knt.srhlu.^s  fassen 
Jg.  \'z  ('(-tavifi    -  abi*.  Každá  vrrlinosf  n. 
mn/o,  cu  dir«'.    Koni.  —  ro,  koho:  tnóPto 
[í}t\i)žiťij,  porut'oni  (n;ii"iditi  .  řn.**.  niisto.  svá- 
tek, D.,  niyd  ((diňrmare;,  V.,  diMÜc«.',  Fr 
nu'st.,  |)rá\o  (dátii,  mini.  Ts..  p:iidiolk.i  ma- 
kaní do.sfa\ifi,  píivé.sfi).  Hern.  L'  luirn  uro- 
kovon,  vyiinnkv    U.s    D«  )i     l'nli  řád  t»  n 
nstaiiovil.  Sil.  if.  .3:5.  Mczi.*  Jednotlivých  žnp 
II.  jest  iM'inoino ;  l'.  pi  ijinv  liitiknpa.  novon 
viril  H  zákony.  Ddk.  IV.  laJ  ,  i'«J7..  III.  .304. 
Myslili  jun  lui  ty  r.idy,  jioliž  j-ú  nciuolili  u 
Z.  wit.  20.  12.  -  čeho;  .s\ Otiíuýih  at.»  kneatu 
ňp*  mfsto:  CO  (8V0ccné).   Jg.  —  eo  koho 
i'im:  lodí  sjínřteníiii  koíví    upevnili).  I.fl 
Iroj.,  Jel.  Nt'k<diu  králem  imtanuviti,  V.,  lir., 
píssřen).  Jel.  Tímto  ustanovením  nst^movn- 
JIM!  ť.  iihy  ....   CJR  :W.>.    Krnka  po  nohř 
Mondceiu  h  správcera  u-vil.   Hrt.  ři.  3.  v}  d 
U.  nékolio  podkomořím.  Tov.  *J4.  Ai>y 
(  hon;  to  vyiio.scnim  nále/.n  naArlio  nstaiio- 
vili;  I  .■stanovil  bratra  svělio«»tika  vůdcem; 
lody  u  jemo  tohoto  vaáim  knižetctu.  Ddk. 
11.  262.,  392.,  IV.  193.  -  koho,  se  nad 


kým.  Kni/.ata  nad  lidem.  Hr  Xékobo  Spniv- 
(  im  n:id  jmymi.   V.   U.  se  nnd  rim    -  n.  « 
)/a  íVm.    Aby  w  jeho  milusf  nad  tím  d^ie 
ráéil  ii.stanoviij.    Ottersd.    Aj  tof  jeeui  tř 
u  vil  niific  V.SÍ  7,í'mí  H'>  —  co,  koho  zaí. 
Nad  iiiitii  jsem  tř  nstanovii  /..i  krále.  Br., 
7..-1  poriičnika.    D.,   Ros.   To  za  právo  o4 
dnešního  dne  po  věčné  ě  isy  Jsme  n  15.  Zř 
F.  1.  A.  X.,  ó ,  4..  2.   .IMK.  na  touiro  jest 
8e  Hftésri  a  tn  xtizení  %einské  n.  ráíil.  '/J. 
F,  I.  A   IX    .All  lio  (Krist!)'  l>rih  /.kfií<»nini 
a  oslavením  za  ůholný  kámen  budovy  nove 
úmluvy  n-v1l;  BAh  jój  (MojžiSe)  za  vysvo- 
boditele lidu  avéraii  n-vil .  Ži'  P>rth  řkutečnč 
Pavla  ZA  apoátoia  mezi  neubřízkou  í—  po- 
hany) n-vll.  8«.  Sk.  47.,  82.,  II.  21.  (Hý.i 
Chystal  .se  ii.  ho  ^nhlS  z-.i  nástupce;  Ansela 
byl  pH  ní  (při  výpravě)  u-ven  ta,  legtíM 
Ddk.  III.  49.,  157.  (Té.).  U.  n«koho  aa  Unh> 
mobo;  ťarářem;  nikoli:  eo  farářoi.  Brt  — 
koho  mitito  koko.    Místo  jiného  nékohu 
k  nééemu  u.  V.  —  komu  co.  Místo  a  á^n 
nékomii  (k  8inl<Mtvé<  ii  ;  hospodu.  oh}'dlí 
nékomii  u.  —  objednati.  Na  Slov.  Bern.  Koni 
jádro  u.  Db.  Komu  ji  (avátosř)  u-vil.  BK 
lí.  119.  Tato  koruna  byla  pAvodilě  králi  B 
Uí-tanovcna.  Ddk.  II.  .'>8.  —  CO,  se  v  řem 
Srdei'  v  nééom  u.      imiauoviti  se  na  irm. 
přesiati  na  ími.   Kom.   Měli  !»jiti  se  v  Do- 
bříši, aby  U-li   v  té   vť  ri   něi  u    kton  ě:  '■■'lu 
Pal.  Dj  1.  101.    Proč  by  vešker* im  uadčji 
v  Bofan  a.  méli.  6i.  L  12o  Srd«  <>  a    r  labl 
se  ustanoví  —  ujyokojí  .sv     Kmn.   \   tom  »«^ 
u-vll,  aby  ....  Us.  (J  >  8«  v  pnivoch  a-vi. 
dobré  jest  védéti.   Na  Slov.  Té.    V  royili 
svě  <<i"  n«tan(»vil  potrestat!  je.  Ddk  ÍI 
Lstan(»vil,  aby  ...  Us.  —  co,  se  o  eeui 
»öuditi.  mtfghti.  O  té  véei  nic  jistétio  as> 
ti.staiioN  ili,    IVtii     o  vlasfiiíui  .srdci  .láiá  »i 
ustauoviá.  iuua.  Ku  které  řibi  uáleielo  pn- 
ittitttti,  o  tom  nebylo  oviem  nesnadné  so  a.; 
lýmž  řasnu  také  n-un        o  \ál('e  n  Uliry 
Ddk.  11.  71.,  i);>.  —  co  kde  =  rozmjfdtt* 
se,  předsevzUi.  V  sebe  néjakoa  práci  a.  Jf. 
IJ.  n  sebe.  že  .  .  .  Jg.  Tehdy  pi'i  těch  lii>- 
rách  minci  naši  u.  ráčíme.    Nar.  o  h.  a  k. 
A  nebyl  liby  na  týchž  horách  žádný  perk 
inÍ8tr  Ustanoven.    Ib.   Jakmile  se  uové  sa- 
HiupitelHtvo  v  obci  nsian''vi    Pr.  Oslavení 
to  od  poéátkii  v  radé  bo^i  u -n  ».  .S"  J.  20i 
Ü  viv  se  v  městě,  shromáždil  na  100<>  rouiC 
vňk(d  .«iebe.    Ddk.  II.  .''HV    V  rn/leh!,'  n.^ 
tiué  leani  byti  se  ii-viii,  biaud  Ji<i]ten.  Du«. 
11.  428.  Na  kaidém  sněmu  tak  jsme  se  luta 
novovali.  Arch.  II.  19    .\;     •  'é  ti-U  před 
Htavence  v  církvi;  A  u»(aiioviVí*e  jm  f« 
církvech  presbytery.  Sš.  I.  148 ,  Sk.  171.- 
koho,  se  k  ceniu.  I"  ř.i>  ke  frojirnu  stáai. 
die  Zelt  tur  drei  Tagsatzungen  au&mesKB 
J.  tr.  Nevinného  lestivi  Q.  k  právo.  !to 
Slov.  Tě  .).ikid>\  V\nh  éiověka  ťdi.»  k  vécté 
sl  tvě,  onoho  k  vécnč  aátraté  u-vovajli  Búli 
nikoho  k  vééné  smrti  noastanovil ;  U-v«b 
ílen  k  t<»inn  veřejnému  a  slavnérnu  výslecha. 
.^.š  I.  104.,  11.  182.,  Sk.  147.    Král  svélt<. 
^yiia  rokn  ll&l.  tt-vil  k  stavu  knéžskéoK; 
K;qntola  u  ví  k  tomu  výkonu  některého 
poubiskujia;  Koneěné  nucen  byl  Přemysl 
Otakar  u.  duu  u  území  k  neodvratné  hUroi 
bitv«.  Ddk.  111.  272.,  V.  a07.,  VL  191.  (Té  ) 
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A  tu  itby  byt  řád  ii-ven  neřádem  kii  pora-  I    l'stanovity ;   -nl,  a,  o  «*.  uětatutvmý, 

íťTií.  Arch  III.  329  r  1421.  —  co,  koho  bo.<fimmf.  Tk*«ll  I.  «I. 

M  Jak.  U.  něco  najisto.  Us.  To  aby  bylo   ,  |i«itaTÍzňa,      f.  -  -  u-ftauotetu .  Na  Slov. 

ttcaovánuio,  S  moct  upofitolgké  u  jeme;  Šd 

Tstanovilf  se  tedy  «  vůlí  přfdi.iVb  /.omi      Istanovovací  (aHxoVAci)  lUt.  Anst«*!* 

položití  konec  liturgie  slovanské,   Kobert  lutigHtlekret.  .1.  rr. 


pmi  od  srarébo  obydeje  upnstil  a  probošta 
T  tiyaéi&im  smysla  slova  u  vil  I)(lk.  ill 
370.,  3Ö6.,  III.  45.  U.  úhidníky  z  moci  své. 
Cki.  903.  A  ta  M  n>li  páni  s  pány  Pražany 
la  jeden  f lov řk.  Lot.  90  —  kdy.  Na  dnoíek 
jest  východ  u-ven.  Dch.  Z  jara  u-vil  se  Bíe- 
tbla?  vytlati  nového  biskapa  do  Mohnée 
n.a  vyavřrení  ;  Vipert  bera  se  na  Míňcft.  n-víl 
•e  T  tíeti  den  cevty  pod  hradem  Donineiu 


l'MtanoTováni,  n  .       Hestimrounfr.  U. 

řitřfiiii,  stfodt'-ii,  (i:is  r'  iitr "^[1.  U.  ná- 
stupce. Ddk.  IV.  2.  V/.  Ltitanuveití. 

rfftiaoTOTatel,  e.  m..  der  Besfinmer, 
Dis  |i()nont.  Skř. 

Üü^novy,  pl.,  f.,  conatitutioues.  Suěm. 
trid.  8d.  Vs  Úatanova 

Tstan^';  uxtán.  n.  <>  nhilrz'  Vi'i  <tánim^ 
stáný.    Ú.  právo,  das  Koiitumaztv<  lit.  Vx 


PaThi  k  tomn  a-vil  již  Právo,  Stanný.   O  a-néni  práv*,  když  jiný 
v  životě  niatcfBkéin;  Obyčej,  die  nřhož  oti  c  i  ku  právu  žaluje  n«'/.  ti'n.  kdo  mril   ŇH  Tí- 


Sřed  smrti  pomčenst vi m  ustanovoval,  jak 
I.  II.  13.,  44.  ihý.).  (Tyto  prostředky)  jsrae 
my  ode  dneSního  dne  po  véčné  ^sy  za 
právo  n-li.  Zř.  F.  I.  A.  X.  5.  —  se  »  kým 
oé.  Tu  86  n-li  páni  a  pány  pražskými  za 
jeden  človék.  Let.  90.  llarkrabé  nebožéík 
«  u-vil  8  pány  i  s  zemany,  aby  o  tu  v  ér 
nebylo  pohoněno.  Púh.  IL  822.  Abyehoni 
se  s  tvá  radů  o  obecaý  proiipéch  ustano- 
vili. Arch.  I.  40.  —  se  na  řein  (v  rem) 
ustmouti  na  íem,  néco  jistého  uzat  řitt. 
Nevim,  na  ten  se  ustanovili  v  rsdách  svých. 
Jel  Nh  tom  se  r  mysli  ustanovil.  Jel.  Páni 
oa  tom  se  ustanovili  a  nalez-li.  O  z  Ü.  No 
fe  by  BOh  teprv  po  néjakém  přemttn  (pře- 
mítáni) pHčin  kladných  a  zápornýrh  na  nf- 
éem  se  ustanovil.  Si.  II.  öö.  Na  tom  se 
v  nyiH  nstanovll.  BR.  II.  8.  a.  Na  éemi 
se  v  Bmö  ustanoví,  to  chtí  zeuianóui  po- 
védéti.  Půh.  IL  549.  Vintiř  u  vil  se  v  do- 
ipětén  vékn  na  ton,  ie  afekna  te  světa 
Jindřich,  rhtřje  válku  předejiti,  u  vil  se  na 
dobýváni  Münö.  Ddk.  U.  102.,  276.  (Tč.). 
SRgánrod  Jli  se  Iak4  byl  se  sborem  na  tom 
Q-vil,  že...:  Neni  nám  známo,  ani  eo  císař 
odpovědéti  dal,  ani  na  dem  sc  sném  konečné 
o-vil,  ie  se  na  tom  viiebni  jednostejné  n-li 


39.  Druhá  strana,  na  které  jest  právo  u-né. 
Arch   I!  512.  Aby  každý  k  vysvědčováni 

půhonů  stil,  paklilty  nt  -r  il.  nby  naň  U8tané 
dáno  bylo.  leč  by  toli(»  příčina  bezelstná 
byla.  Boč.  Tov.  Té/,  relacio  micstopurkrabie 
práv  před  níui  u-ných  v6e  se  v  ty  knihy 
inenři**  zápisné  zapisuji;  Cuř,  u  ných  pr.iv 
jest  v  komoře  před  krilein,  ty  éiniti  má 
jeden  z  pánov  nebO  %  vlády k.  Vá.  ,Iir.  3."».5. 

Ustaralý,  alt  geworden,'  abgehkrmt  V. 
Cf.  Ustaraný. 

Ustaráni,  n.,  das  Altwerdea.  —  U.  — 
starost.  V. 

Ustaraný;  -án,  a,  o,  abgehärmt.  Majíce 
nstavíéné  na  mysli  obKSej  rodiód  svýeh  n>ný 
a  nstniši  nv  Km   1882.  íotj. 

Ustarati  koho  starým  Hcimtiy  alt 
nisehen,  J^.,  utráfňti.  abblmen.  V.  —  eo, 
koho,  se  éiin.  l  m-  <'im,  Kos.,  imu/.i  .i 
bídou.  lis.  Srdce  strachem  u.  ť.  —  se  oť", 
genup  sorgen.  Os.  Té. 

I  stnriiti.  vs  Pofltwéiti.  U  Opavy.  Kli. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Ustirlý,  abgealtort  Rk. 

I  stámovtl,  nul,  nti,  alt  werden.  —  éfani 
starostmi. 

Ustatťčniti,  il,  ön,  ěni,  usiateéňofxUit 


Pal.  Dj.  III.  3.  144.,  259.,  V.  1.  412.  Na  tom  ;  standbalt  machen.  Šm. 


*e  mi  vayn\  ustanovila.  Kom.  Nemohn  se  na 
ničem  jistém  u.  Ros.  —  V.  koho,  se  kam: 
do  cbrámn  (postaviti  se,  pf^lti).  Na  Slov. 
tíaiz.  Kristus  u  vil  jest  Pftra  nier.i  nbřezo- 
yané,  t.  mezi  židy.   Hus  III.  47.  —  co  po 


Ustatel,  e,  m      kdo  lutái  v  prodqjif 

der  Ersttíher.  Us.  Dch. 
Ustati,  ustana,  al,  ánl ;  uttávnti  »  uno« 

riVí  HÍinati  sr,  zemdlít!  v.  njtntrnrati 
se,  müde,  matt  werden,  ermiid<'ii.  erlieiíen; 


Éen:  knéii  po  mésteoh.  Stele.  —  t9  nad:  \preotati  (zřídka),  aufhören,  Ende  ma.  lien. 
írwt  na  zpronevěření.  Ml.  —  co  8  óíni.  .hr.  —  abs.  Ustala  sila  tvá.  Jel.  Uí^fala 
Putřeby  zemské  ustanovuji  se  s  lOUOOOO  z!.,  |  ruka  jeho.  tír.  Viecben  jsem  ustal.  Uos. 
ip  m.  potřeby  zemské  vyméfnji  se  v  snmmč  |  Koně  jejieh  velni  se  unavili  a  ostali.  V. 

jHnoho  mili<2nn  zl.  nebo:  ustanovují  se  na  Když  ruka  ustane,  obrátí  se  ni  ruby  mt^. 


iOOOOOO  zl.  6b.,  Š.  a  Ž.  —  s  inft.  üsta 
Rovil  jsem  tak  dlouho  sétCati.  Bern.  Tuf 

'i  vil  ne  posléze  cisař  zanechafi  obléhání  a 


Us.  Bayer.  UstaA!  Ualt  eip!  Ua.  Dcii.  Už 
usttvá  (ni  nemMe).  Us.  Sd.  Veee  liftka: 
Kde  jdeš,  ébáne.  /dalis  usr.d,  milý  p;ine? 

Íiti  ze  tílez  j  Vratislav  n-vil  se  posiati ....  i  Ur.  rk.  3Ö9.  Ustaneš,  jak  v  cesté  z  uíedku 
k.  IL  86.,  888..  -ü-vtl  tebda  do  8pan41  s  poéitkn)  bodel  vyskakovaf .  Na  Ostrav, 
se  podatí.  b5.  L  6.  —  aby.  Rada  ustancv  Tč.  Na  to  pijí.  až  u  nou  (už  už  tit  inohoii  i 
vila  a  nařídila,  aby ...  V.  U-vil,  aby  svátost ,  Us.  Sd.  Vítr  ustal.  Us.  Sd.  Jako  jiný  člověk 
nejsvétéjii  sa  laéna  se  přijfmahi.  8i.  8k.  laénél, Kznél,  ostával.  BB.  Il.668.b.  Kdyžby 
'■^9.,  Troj..  Kom  ie.  Ustanovil  Jsen  některý  z  nich  ustal.  Arch  II.  90.  Až  mysl 
u  sebe,  ie  ho  odeženu.  Us.  Ustanovil  Jsem' ostává'  Kom.  —  v  čem:  vpraeech;  íiáblové 
te  na  tom,  ie  se  chci  pomstit!.  Jel.  —  te. '  v  močení  neustávají.  V.  U.  v  tanci,  v  ho- 
r  ii  Isme  se .  .  .  Arch.  IL  385.  Vz  předchá-  lesřech,  Lom.,  v  boji.  Troj.,  v  i  niiM/.noí^ti. 
jeiicí.  —  se  také  =  Mříítřť  se.  V  KrkonS.  Kram.  Ustali  jsme  v  práci.  I's.  .Múdrý  jji/.y k 
KS.  Nemohla  sem  se  u-viť  kaéel  upo-  hltipá  hlava  v  ^lém  mluveni  neustává.  Mor. 
lujlllf).  Ut.  U  2aiab^  Dbv.  Té.  Cisaf  ostal  ve  svén  odporu  proti  pa- 


^  kju^  d  by  Google 


440 


Uttatí  —  Ůtte¥ 


potí.  Ddk.  IV.  IH.  .Imá-li  jemu  fojt  nii  ten  pomocné:  33  koji  'iiJ  gr.  ustál  na  Martinu 
kuuú,  který  ae  u  itčbu  zhUíI,  ZHpiHtíti,  čili  ^  Dialianuvic.  i'uii.  I.  29'.)  .  II.  KJ4.  il.  3G0., 
jmá  v  tej  ákodč  tak  iistati.  Nh.  Ir.  2l>9. !  II.  578.  —  Té.).  Tu  jest  riul  tu  Hobč  jemu 
V.  v  boji  Ap.  prý  m.:  íeho^  od  čdto,  ale  dubrovulné  ustátí.  Pňb.  II.  121.  Kdož  na 
iDÍntiní  toto  jest  mylné;  v«  přodeh.ixejír!  vyhláHetií  púhotiA  právo  ustojí  a  potom  po 
pNklady.  —  komu.  Soliajku  ěvarny,  čumu  i  i$ou(iu,  když  stMuná  práva  dávají,  do  drankfk 
néořei?  či  ci  volky  ustavuju,  či  sam  ne-  nevstoupí,  ztratí  to  právo  stanné:  Kdož  dá 
moiei?  Si.  P.  517.  Koníčky  uii  ustávajú  a  na  sobé  právo  atauné  ustátí.  Nál.  -  co^iin: 
sám  nemožn.  Hrt.  V.  45.  A  já  sem  se  uprosil  právem  («tanyni  právem  dosíci)  ZH/..  Ferd. 
napřed  do  Grece,  neb  mi  koni  velmi  uaUli.  Když  kto  kohu  požene  a  ten  k  póhonu  ne* 
Arch.  II.  440.  —  kde.  Já  jsem  se  nbfihal.  |  stojí  neb  neodpovídá  aneb  požena  nestojf 
za  ovcuma  ustnl.  KM.  \'áu  101.  l'stnl  lid  neb  ne/aluje.  tu  jeden  druliébo  právem  ustojí 
na  púSti  ot  hladu  n  ot  žixné.  lij.  ťa8tiai-ii|a  na  nčm  při  svů  obdrií.  Tov.  54.  Uatál 

'wm  právem  nu  panu  Jindřicha  mój  brad 
Ilolubek  a  což  k  tomu  sluší;  ['oiáí  j.sem 
na  nčm  právem  zemským  jiatiau.  ťúli.  U. 


je  lačný  v  dóm  jich,  nstanA  na  ecsté.  Hualji 

11.  28í».  ('sfali  jsme  ve  třeoli  místech.  — 
tím  (proč).   Když  včela  leténim  ustane 

Rad.  <v.  CT.  aedénlm.  D.,  horkem.  Aesop  .  {  11.,  376.' Vs  Stáný,  Kn.  drň.  LVI.  —  kdy. 


piaci,  Srdef   .stiHcheiu    n.-itává.  Vv:it. 

137.  Ve  své  horlivuati  nemohl  bojům  u. 
Troj.  2.Ó4.  Krátké  slovo  umdlelé  ieny!  ne- 
božka, již  bétieu)  i  křikem  ustals,  bolesť 
velikú  mající  pro  dceru.  Uas  11.  9ä.  Ježíš 
netav  eeeton  eedél  nad  stodnid.  Výb.  — 
z  Čeho:  z  resty.  Ueš.  Ježíš  tedy  n.ntav 
z  cesty  posadil  se  na  studnicí.  Ha.  J.  63.  — 
s  dim.  Oboji  strana  s  tou  válkou  ustala. 
V.  Nensrával  s  vychvalováním  toho.  Dch. — 
k  éemu.  K  tomu  člověk  ustane.  Kram.  — 
pod  tím.  Ustávám  od  iimoba  let  pod  ško- 
dami. \'.  I'.  pod  břemenem.  Troj.  —  nad 
čím.  Nad  tím  ustávají.  Br.  -  od  čeho : 
od  chilze.  Har.  Aby  listal  od  boje  nepfiro- 
zenřlK..  f  obléhání.  Ddk.  II.  .mo..  -K).l 
U(l  bily  ruky  tvé  jáx  sem  ustal  v  lánie.  Ž. 
wit.  38.  12.  (88.  3.).  Nohy  od  clmze  ustá- 
vají. Žal  —  kdy:  po  práci.  Trip.  V  tento 
den  Utttávuji  všecky  obchody.  Lis.  Dch.  — 
pro  koho  ^  iýraii  se,  namáhali  se.  Na 
8lov.,  Bern.  On  sa  pře  flu  ustával.  Dbň.  SI. 
puv.  1.  171.  —  čeho.  O  Uhtaú  krv>>vě  té 
nbiy*  (UIm.).  —  »  luft.  listaume  (píe- 
•taĎme)  už  jednou  bažíti  po  tom.  Kilj.  Ne- 
ustává tvrditi.  Dch.  Jak  ustaneš  daty  dávat, 
budeš  v  nemilosii.  Um.  Tč.  —  na  oo  kde. 
Kdož  ustane  na  nohy  na  cestě.  Lk. 

UMtátl,  ustojím,  siál.  án.  áuí;  mtávati-^ 
sfíinitii  přemoci,  dobyti,  ohdrzeti,  durchs 
btehen  erwerben,  erstehen,  erlanf^en,  ob- 
sieur^.  Wenn  der  Gekla^i^te  nicht  erschien, 
erstjirid  der  Kläger  das  liecht  (ustál  právo) 
uud  dor  Beklagte  wurde  in  contumaciam 
vemrtheilt;  ers^ien  der  Klüger  nicht,  verlor 
er  den  Process  <t1.  351.  —  koho.  Přece 
^sme  ho  ustáli  (stáním  přemohli  i  tak  dlouho 
jsme  ěekall  a  smlovvali,  af  slevili.  Jg.  — 
co:  právo,  ob  contiunaciatu  obsicfifn.  J.  tr. 
Diel  n.  polovici  dédictvie  uatáti.  Vá.  Jir.  3^. 
—  eo  na  kom:  právo.  Koa.  Rdyikoli  kdo 

práv<i  ustojí  na  kom.  hiidf  na  jeho  dédiny 
'/.veden.  O.  s  D.  Bude  moci  toho,  oa  kom 


Jestližeby  kto  po  tom  púbont^  právo  ustál. 
VI.  sh  2tí.  —  eo  na  koho,  na  kom  proé. 
Ustál  na  Praiany  piavo  pro  vyhubeni  mě- 
stečka. V.  Jakož  na  mé  ustál  1.  270. 
Ü.  právo  Q«  koho  (právo  ubdtžeti  tim,  že 
draná  strana  k  sonda  se  nedostaví).  Dal. 
75.  Na  kt<  Trž  (ir'dmy)  on  právo  ustál.  Arrh. 
111.  34G.  —  Dal.  Pru  nestáni  na  kom  právo 
n.  Vš.  —  eo,  oe  kde     «(ilit<m  se  umaeUif 
sich  miidť  stehen :  usadili  se,  sich  setzen, 
abklären,    i'ivo  se  v  sudé  již  ustálo.  Us. 
Víno  He  ustálo.  Us.  ád.  No  neboj  sa,  veď 
8a  Ja  vrátím ,  jednak  som  Ui  nadarmo  ustával 
i  potial'.  Dbš.  SI.  pov.  1.  45   Jed  se  ustál 
tobě  pod  jaaykem.  Si.  Bs.  200.  Tim  právem, 
ježto  j^em  na  něm  ustál  u  senmu.  Püh.  II. 
o79.    l  u  jmMn  na  dřevním  somiu'  na  nčm 
ustál,  že  mi  roél  plnití  svój  díl  20  liř  Ib. 
131.  Ktož  jest  právo  ustál  před  purkrabí. 
Vš.  Jir.  28.  -  eo  od  koho  zač:  7.a  peníze, 
erstehen,  erkauťen.  Mor.  Té.  —  00  am,  UK 
kom  jak     I  ustál  j^cin  na  nť!im  pdhoneňi 
podlé  náti-/.n  ziMnan,  Jakož  jest  na  nČiu 
ustál  hěhem  zemským  a  obdržal  listinu.  Pdh. 
II.  .'Í39.,  10i>.  (Tě  ).  Kateřiua  své  právo  natála 
podlé  práva.    NB.  Tč.  39.  —  komu,  na 
kom  echo  Ustál  jsem  na  něm  škody.  PAli. 
I.  330.   Tehdy  šli  jsú  konšeli  ku  pánu  pra- 
vice jemu,  že  Jsem  jí  roku  nstál.   NB.  Tč. 
169.    Měl  ho  zustoupití  ku  pánům  Šlikům 
i  ke  dvóroa  rytifům  ve  24U00  kopách,  kte». 
rýehž  na  něm  právem  ustáli.  Pal.  Dj.  V.  ií. 
165,  (Šd.). 

Úi»fátka     iMta,  das  MUndchen.  I(a  Slov^ 
IJ§tatkovati  se  véem  s  ifm  kde:  t  no- 
vých šatech,  stolxircn   Ostrav.  Tó. 

Ustátý  »  lutaiý,  unacený,  vtfvíUnýf  er- 
schöpft, mttde.  Néme.  Na  Mor.  a  ve  Slez, 
Mtl.,  Pk  ,  Brt.  Také  na  Slov.  Dbš.  SI.  pov. 
1.  140.  —  U.  »  lutátí,  gesetzt,  abgeklärt. 
U  Opav.  KIS. 

Ústav,  u,  m.,  die  Anstalt,  (his  Institut. 
(j.  =  jakékoliv  spořiidauó  zaříieuí  pro  ni^ 


jest  právo  ostál  t  komoře,  jednim  pöbonem  jaký  iivotní  úéeu  8.  Ň.  Ü.  zam#stnávse{ 


k  zeuLskéniu  soudu  i)ohnHti.  Vš.  Jir.  22. 
ötf.,  11Ö.  Na  mčatech  právu  ustáno.  Pal.  Dj. 
V.  2.  317.  Pan  Lev  právo  na  ném  ustál. 
Brt.  213  9.  Kdyžkoli  kto  právo  ustojí  na 
kom  ;  Matéj  právo  na  tom  ustál;  Ustují-li  kto 
právo  na  kom  o  dédiotvi;  Aby  ten,  ktož 
dni  na  sobé  právo  ustátí.    Arch.  VI.  500., 


praco\na).  vxdélávací,  pomatených  n.  cho- 
romyslnýcii  ^blázinec),  zdravotní,  pojiš(ovací, 
k  pojišťováni  jistin  i  dAebodA  (pojiMovaa, 
Versicherungsanstalt),  dobročinný  (ílobročin- 
uosti),  Nz.,  hudební,  poštovní  tpuáta),  lite- 
rami, Us.,  soakromý,  veřejný,  hospodářský, 
\  y<'h()vá\  ;ifí  >  vyi^hovatelna),  nadaci  íiStift), 


111.  34tí..  V.  31.,  IV.  301,  V.  498.  (Sd.).  Tu .  hluchoněmých,  karný  osob  duchovních,  Kor- 
Jien  ten  pólios  na  nim  oslál  i  dal  jsem  svó  I  rektionsanttalt  fllr  ueistlicbe,  4.  -tr.,  ban- 
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ko^.  *<>««nJ«ovy.  obecní,  zemský,  říSský,  Míilie.  Bfinühiing.  Na  Slov.  Bern..  Nfine. 
zaniiriif,  doehonni,  srátni,  pomocný,  rozsý-  VII  .'W,  11b.  — 


lací,  chudinský  n.  clindých  (chudobinec),  pro 
Ú9k,  8p ,  léčivý  n.  léčitelný,  Heil-.  cvi<^iiý, 
Etereier-,  ku  vzdélávání  iičitelil  u  ucitt'lek, 
aStelský,  Lehrer-,  Lchrerinonbildungsansbilri 
dnchovní,  Stifí,  li.  Šlechtičen.  Darnenstift, 
k  zaopatřování  n  k  obstarHvání  8!ii2eb, 
Dienstverroittlungs-.  Stellen vermitřlungann- 
Jtalr,  ú  peníze  opafřiijící,  f íchh  cnnittlungs- 
iiescliäfr,  pospojny  a  obchodní  ň.,  V' erkehrs- 
n.  Hitndeisinstitut,  Deh.,  kar.-inti^nový  (ka- 
ranténa), Quaraníaincanstnit,  Nz  Ik..  úvéniý. 
Kredit",  výskiunný,  IJnteraucíiungssíation.íŠp. 
-  r.  rojemtký:  opatřovací,  hlavní  polní  a 
«l'»l»hu>vaei,  stavební  íťditfi.xtví,  vojenííký 
zeiijépisný  ú.,  vojenský  vychovávaci  ii.  (niž- 
lí,  vyřéí,  Školní  délostřelecké  tehtiny,  Astavy 
kadefúv  n.  k:idettií,  nkrnlnnie).  vojeti.ské 
vjaéovaci  (vyšsi  děloslřeleckv  břli,  vyáéi 
ženijnlMb,  ťtstředni  jezdecká jUc(da,  váleéná 
škob.  ú.  zvProléčebný).  Rf.  U.  zaraziti,  zíi 
diti,  zařiditi.  J.  tr,  Nz.  C.  spásy;  princip, 
bytiwC  a  podsfata  ů-vn;  Zákon  ů-vem  byl 
dočasným  a  přcihodným  (oliko;  Ale  ú-vu 
viiy  nebylo  tehdy,  tiuíy  prozatímní  ú.  jiný 
meden.  U.  33.,  35 ,  39.,  41.  (Ilý.).  Na 
l  l  ifíti.  8p.  U-y  řecké  a  Nmské,  vz  Vlik. 
47  .  48. 

Ústava,  y,  1.  —  mtaveníy  lUozeni,  »tav, 
Hie  Stellung,  Ordnung,  Anordnuni^,  der  Stand. 

Nestatečná  véd  lioskýnli  i  L.  -  Hflh  dal 
(Uta? II  (mesej  vodám,  (kränzen.  L.  —  Ú.  ^- 
MtoaecwHl,  die  Satzung,  Veordnnng,  der  Be> 

scblnsB.  r  přísných  y.úk.mňv.  Kaj.  —  ť'.  = 
^uttavUf  daa  System,  l .  žluční.  Krok.  — 
t.  Uta,  die  Konstitution  des  Körpers.  Pik.  - 

r.  —  zriztni  obecné.  V.  -  způsoba  n  forma 
vlády  či  upravení  a  rozdělení  svrchované 
noei  ve  státč ;  v  užSim  smyslu  repraesen- 
t.itivní  iprtsoba  vlády,  kde  národ  anebo 
upoĎ  néliteré  třídy  jeho  mají  n(^a.sr(>nství 
ve  tvreiiované  moci  ;  v  tomto  přípudé  jest 
lirotivou  neobmezenéjednovlády  (monarchie). 
Vz8.  N.  Dii'  Konstitution,  Vertassiing.  Zvrá- 
ceni li  vy.  Morava  tehdáž  nenníla  vlastníú-vy, 
tedy  také  žádného  snému.  Üdk.  III.  227. 
l'.  znpni  n.  hradová.  Pal.  DJ.  I.  2.  2:'»ÍV  Ý 
církevní.  Vz  S.  N.,  XI.  2.')') T-vu  uskuteč- 
nlti.  8Í.  I.  46.  Ú.  státní.  Pal.  ť  .  zemská.  Cis. 
•liplom  r.e  dne  20.  října  1H«X).,  Pr.  Vz  Úno- 
r  >vka  l  -vu  státu  dáti.  J.  tr.  Vz  více  v  S. 
N  I .  v  Cechách,  vz  S.  N.  II.  díl,  str.  8IÖ. 
15.  X.  XIV.  (Článek:  Ocehy)  -  f.  -  <Ui- 
rnú,  ein  Komplex  von  Gebäuden;  také 
^fiikř,  péltniwkmmi.  Na  vteb.  Moravé.  Vek. 
I  tm  njuzelo  být  á-vy  velice  moc.  Na  Zlín- 
sku. Brt. 

ÚstaTáctví,  n.,  das  vertassungstreue  We- 
nt  Us.  T& 

ÚstaTáctvo,  a,  n.,  dieVerfiiasangstrenen. 

Ü8.  Tč. 

Uetavaé,  e.  m ,  der  Ermfidete. 
UstaTařka.  v.  t  ,  die Ernittdete.  —  V.— 

prácf,  die  Mííhe.  Slov.  Koll 

Cstavák,  a,  m.  (s  přihanou),  der  \'cr- 
&ssuDf(streuc,  Verfiissiiivrsmeter.  Deb.,  Té. 

lístáTálli,  n.  =  u«t(ini.  Hr  .  Ž  wit.  1  f  1.  4. 
~  C,       malnosf,  namáháni,  j)ráce,  die 

KoUét:  C«iiko-néiii.  »loviilk.  IV. 


I  stáTatl*  vs  (Jstatl,  Ustáti. 
r«itaTené,  auf  bestimmte  Art  nud  Weise. 

P.S.  ms. 

I  staveui,  n.  ryatavéni,  die  Erbauung. 
I  uié.sfa,  Troj,,  douíu.  Us.  Od  u.  svéU.  Troj. 
Poďte  požehnaní  otce  mého,  vládněte  krá- 
lovstvím vám  připraveným  oď  nstavenie 
světa:  A  bývá  patronem  t.  j.  podacím  člo- 
věk pro  trojí  včc  t.  pro  dno,  pro  ustavenie 
a  pro  nsdánl:  pro  dno,  Ze  je  dal,  aby  byl 
kostel  n-i  néin  ii.stnveu,  pro  u.,  že  jej  ustavil 
a  pio  nadáni  almužny,  aby  jí  kněz  živ  byl. 
Hus  I.  140.,  4Ä0.  (II.  260.).  —  U.  ^  etrqj, 
iiMchina.  die  Maschine.  Troj.  —  U.  icsta- 
nvcenú  die  Beatiramiing,  Anordnung.  St 
ski.  Když  duSe  ka  pomsté  jest  vedena, 
\  .š".  Iino  n.  mysli  v  ní  bývá  rozptýleno.  Hus 
II.  312.  --  11.  zřízrní,  itariztní,  dle  Sat- 
zung. Anordnung.  Aqu.  foť  jest  boži  n.  Hr. 
rk.  41.'>.  a  9.  V  ůřadích  nemilostivé  groše 
dobývati  mimo  sfaré  u.  O.  z  D.  Také 
k<lot)y  chtěl  v  této  zemi  v  tuto  jednotu  a 
u.  k  nám  vstiipiti.  lov.  5.  Ustanoveno  Je 
dobrým  úmyslem,  aby  sudce  držal  se  práva 
svým  sudem,  ne  po  svém  liwyslu  jd«,  ale 
po  n.  práv.  Často  se  zdá  některého  dneboT- 
ního  práva  n.  tornu,  kdež  se  na  rozličný 
béii  lidský  nerozmysli,  l)y  zlé  bylo.  Hš.  exc. 
Přiznávaje  síe,  ie  v  tej  jednoté  a  n.  podlé 
nás  stoji.  Arch.  I.  2.'»1,  I',  večeře.  BK.  II. 
13 í.  Avéakř  mayi  psáno  v  svých  u-niech. 
ie  někteří  ostatky  vystavují  na  prodej; 
Kteříž  obierají  .sě  s  !ui8kými  u-niemi  nechá- 
jiec  zákona  božiebo;  Kteříž  vážie  viece  u. 
svéneili  boSíe;  Proméfiuiice  božie  u.;  Proč 
vy  přestupujete  přikázánie  božie  pro  svá  u.?; 
léž  také  páni  svétští  mstie  velmě  pro  i)re- 
stiipenie  svých  i\.;  Mnoho  jest  u.,  aby  kněžie 
8  ženami  neobcovali ;  U.  občtní ;  Kdež  Kri- 
stus není  založeníe,  nižádné  dobré  véet  ne 
nie  u.  Hus  I,  80.,  «7.,  110.,  149.,  277.,  II. 
.'142.,  III.  23(5.  (I.  230.,  210.,  .3:3.3..  373..  443., 
II.  10.,  30.,  ,'>3,  104.,  173.,  111.  SI  .  j.Hj  _ 
Tč.).  —  Dal.  4'J,  —  V.  =  zákon,  das  Ge- 
setz, die  Verordnung.  Císař  uéini  u.,  kdož- 
by  Dal  k.  28.  r.  koho  ustanort  ni,  die 
Austeilung.  D.  f.  výboru,  die  Konstituirung 
des  Ansscbusses.  Uch.  —  U.  » tastavem, 
uprvHěni,  znklivl.  dle  Feststellung.  To  jest 
na  nejistéui  u.  Sycb.  —  t.  události^  Erhe- 
bung des  Tbatbestandes.  Trest.  zák.  —  V. 

it^f'ini,  unaveni,  die  ErmiUlung.  Pont.  <• 
stát.  —  Ú.  —  poslední  vúie,  daa  Testament. 
Ž.  wit.  48.  18.  a  j. 

Ustavřní,  n.,  die  Krbnuung. 

L'stavenst¥i,  n.,  konstitutionelles  Wesen. 
Deb. 

Ustavený ;  ;í,  a,  o,  eingerichtet,  verord- 
net, liestimmt,  eingesetzt,  bestehend.  A  to 
velč  práva  U*ná ;  Poslusenstvie  knéžské  jest 
posluienstvie  vedlé  nalezení  ktiěž»kých  bez 
písma  zjevného  u-né.  Hus  I.  450.  192.  — 
eemu.  V  micstč  moUlitbé  a  svatému  učení 
u-ném.  Hus  II.  29.  —  k  čemu.  Uez  chrá- 
mu k  nioilleni  ii-nělio  věrní  modiitebniei 
bndú  se  iiiodliti;  -\ě  dolně  jest  manželství 
k  I  i  lil  II  hr,  avšak  uinuz,í  skrie  né  ne  plo- 
du,  ale  žádosti  (élesné  plodí;  Kostel  jest 
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dóm  tii()<nitt»bný  t.  J.  k  modlení  n-ný  »  po  Ber»;.  Ti  ilnota  ti  nťlioae  klauéní,  Vprein  der 
0véc«ny.  Uus  1.  906.,  II.  254  ,  417.  —  uaé.  i  ewigen  AiiUelung.  Delt.  D.  obéb,  koDtinnir- 
Jest  na  to  nsraven.  L.  Ap.         ^  I  tfehe  CirknUHon.  0«.  Sp.  Tantalns  yMitý 

rsřavéný;  -''h,  a.  <>,  vz  Ustaviti.  Patnáct   hla»!  .t  u-cnň  žížeň  mal  (mt^I).  Xh  Slov.  Tr 
dobře  u-ných  dvonl.  Břes.  18$.  —  kde.  ,  Malú  prací  ii-ná  lUkosC  ae  odhání,  kdyi  $ú 
llésta  Q-ná  T  roTni.  BO.  Tím  Úaom  mlynný  krejriir  xn  krejcHrem  do  tvd  kupily  vliáiif. 
a  zdi  podlé  mlýna  od  nás  u-ný.  1447.  (Té.  Nh  Mor.  Tč.  V  kniji  pfi  Odře  mobi  sob'^ 
cxc).  xpAsobiti  u  étioii  stráž  proti  PoUka.  Ddk. 

Ustavéti,  vx  UsřaviH.  '  II.  353.  Nehodlám  s  bratrem  raíti  R-Čný^ 

U§taviéenství      mtavičnosf,  stálost,  sta-  rilznic.   16.  425.  (Tč.).  Ostavičná  usta 
bilitaü,  die  HcHtündigktM»,  Sfandh}iťtif?keit.  '  vičná)  a  nexpozdilá  služba  n:iS6  napfed,  páni 
Výb.  I.  595.,  Ctib.,  Leg.,  Z  vvit.  10.3.5..  M.,  i  milí.   NB.  Tč.  208    Fro  nase  u  čná  sem  i 
BO.  Kriafii.H jim  přidivA  toho  nápoje  uméDÍe  a  j  tam  jeziični  této  povinnosti  sem  pominul 
niooi  ii  stvie,  aby  to  majíce  jiným  podávali  I  Žer.  r  íÁDtikrií^t  rhc-ei.  nbyjehu  lákor 

ting  III.  83.  byl  ii-cuý  a  zákon  boží  aby  puroinul.  IIa« 

Ustavii'iii'       stále,  ryřřOafe,  sfandbaft.   111.  308.  Nenstavičen  Jak<i  vietr.  BO, 
bo.Htändig.  Aby  u.  pí{>ah)ije  neupadl  v  křivú  j     lJ§tavi(*Ntvi,  ustaviřstvo.  a,  n  ,  ustav»- 
ptisahu.   Ilua  I.  98.  —  U.  —  nepřítrécnč,  crnstrí  =^  stálost,  xuftnalosí,  die  litíliarrlich- 
pořád^  wustahf  immer,  státs,  unaufhörlich,  keir,  BeatiindiK^eit,  Auiiiauer,  Charakterfe 
iiunHM M  Jihl eiid.  unnntcrbroelien.  LJ. nemocný ;!  «tigkeit.  \\v.  ik   129,  Kat  304.897..  \5!ň 
u.  pfeniýšleti,  čisti,  setrvali,  se  s  nřčiin  obl-  Ukfizuje  jtji  usiavičatvo  v  boží  slažbé:  1  ty 
rati,  na  n^co  mvsliti,  Jednu  pí^eň  zpívati,  duše  m.tjt  svi'i  kráan:  můdrosř.  n.,  dobrota 
plakHti.  V.  Zlí  «lucliove  n  v  th'iii  ph-byvaji;  neb  kfcróžkoli  slechetnoWi.  Hi.  exc.  SCfet 
U.  čisti;  U.  v  ctnostech  se  obierá;  Svatí  u.  se  neusiavičstva.  Št. 
V  ném  »e  radnjí;  Aby  zrcadlo  av.  p{:)ni:i '    L'stavltol,  e.  m.,  der  Er>,  Anfbancr.  Lact, 
vždy  pfed  svú  mysli  ti.  položil.  llUB  II.  104.,  I  —  T.  zákona,  dor  fícserz^t  her.  J-j.  ezc. 
U.  331.,  lil.  102.,  lOG.,  179.  ( I  č  ).  '    Ustavití,  ustav,  it.  en,  eni;  ustofM. 

ratarlfnosf,  i,  f.  =  stálost,  rijtrváktst !  ustavt^j,  él,  én,  éni:  ustavomH.  Vt  (Jstaao- 
stálá  mysl,  die  Ht 'ständiffkeit.  Sf.n  dhafriji  \  iť\  V.  =■  postarifi,  auf-.  Idíjí^fellen,  hin-, 
keit.  U.  v  pracováni  sliUí  k  statku  rozmnu-  ,  auisetzen,  aufrichten,  in  Ordnung  stellm; 
ienf.  Na  Ostrav.  T£.  U.  v  dobré  práci  v9eck<i  {  z  nééého  tbudovatit  uéiniti,  nfavetU  ptu^mUi, 
dobró  pliidí.  Us  Tč.  U.  nialiěkú  včo  na  auf-,  erbauen,  bauen;  zah>:iH,  postarifi. 
velkü  v^^vádzá  (vyvádí).  Na  Slov.  TČ.  J.iko  :  gründen,  begründen,  stellen  :  úřad  n^lcomit 
zemé  má  siálosf  pevnú.  že  Rtoji,  jak  ji  Böh  f  dáti^  i^édn^em  jtMuovati,  anstellen.  ciQMt> 
pfikázid:  t»'ž  zeiiič  našeho  sr  loe  iiui  mieti  zen,  ernennen,  iiiachon ;  iistanociti,  wrciti, 
vierv  u.;  Slyšeli  sine,  že  veliků  vieni  ženy,  mtavit  učiniti,  verordnen,  festsetzen,  ver- 
trpéJívusf,  u.  a  pokoru  chválí;  U.  v  dobrém  I  schreiben,  beschliessen,  verfügen,  Besohlns««', 
skutku;  David,  když  jeat  bojoval  s  Fili.-»ti-  (iei^eizo  Verordnungen  geben:  se  «otl«. 
iiy,  nikdy  před  rdtiii  nebřhsl,  ale  vždy«  ky  viti  se,  stehen  bleiben.  S'-itien  Laiiť  hefumer; 
Je  {ifeniolil  8\ú  u-sti.  iiii.s  II.  76-,  96.,  360.,;  upernUi,  zpevniti  sr,  -»^icli  bt  fesiigen ,  zittaii. 
III.  1^5  V.  —  U.  ~  dlouhé  <rtwlJil.  be-^t-^n-  :  tustrnot  ti  na  čmi.  sich  f«  .st  vornehmen.  w«>- 
dijfc  Koifdau»'r,  Stäii^'knr.  r.  riiuinenz,  Kon-  j  hei  bleiben.  .Jg.  —  O  rozdílu  Hsitorifť  a  u^ťi 
tinuiiiit.  V.  U.  odjímá  div»  ní.  Jel.  LMržovali  j  iřti  v/.  Stariti  a  Stavětí.  —  eo,  kobo:  uiuj% 
liěco  v  u-sti.  Us.  Uch.  Ani  protivnó  véei  poručnika.  V.,  den,  Kkk.,  mé.^ro,  knstel,  Dal., 
/Mniiieiijtc,  t;.k  íiíiyrhoTn  my,  jenž  suie  v  u  sti /Hiis  I   458.,  468  .    Iirnd.   .lel..  elná  ii.  Tr-': 


Va  iy  iK>ira\etii,  vectiii  tuhofo  svřta  neusta- 
vičnými hnuti  nebyli.  Hus  II.  18.  (háii  se 
niáj  pádu  <td  u  sti.  Mih  111.  229.  {'ri'  — 
U,  ^  povaha,  die  Anbige,  der  C'b.trakter. 
O  dvoji  Ufti  srdce  (zlé  a  dobré).  H«>č. 
t§tavidii}  ;  -viČen,  čnn,  o  ^  stalý,  nr 


A  já  budu  žena  tvá,  nž  necháš  u.  Jerusaleia 
z  bramora.  Bi  t.  P.  66.  Toho  poračcnstvie 
uvého  ii.íííHv  iia  jest  niocn'^  puručniky.  Arch. 
IV.  37o.  l^ibuáe  tvrz  Líbící  u>vélit.  W  Zá- 
mek Karlstein  u-vé\.  Kn.  A  procoi  «t.  eirkev 
ti  n  řa^  .n  ivciit  II  vila  jest.  Pasa.  1.   l>.il  ií* 


wtkavjjif  pccný,  pUnýf  beständig,  st^tudíiaťt, :  mu  peni/A!.  aby  Jerusalem  zaaó  UAtavU,  jenž 
beliarriirh,  eiiisig.  V  A  2e  by  la  n-éná.  po- 1  jest  h\\  vypáíen;  Bóh  jazyk  s  řHíi  n-vii 
kutná  .  .  je."»t  u:4lyéáiia  lliJ>  II.  í>'>  I  čit. !  ji  st  j.ik<»  ťn i  dníka  a  t<\u\n  j.iko  po^lu  ro.-. 
u.  Jel.  U.  je^t  vžďvcky  pii  dilc  svém  Br.  jumu;  Zakunnici.  jenž  ustavují  svá  u^tavenie 
—  T  éem.  A  král  po£e  v  tom  nataričen  a  piinčjic  je  dril  uei  buftlepřikáxánie;  Tobo 
býti.  M  i,k\.  U  u  vieře.  Kat.  1161,  IIim  III  n.  piij.il  a  jiného  hodného  n  vil;  Papež  J-m 
13.  U.  v  božie  pravdé.  Uus  lil.  29i).  —  Tkad.  I  dvamedtuiy  najprve  puožitky  u-vii  obro* 
•—  na  éem.  Ka  modiítbé  af  jest  knéx  ii.  Iknov;  Kdoi  ciíce  duchovní  dóm  a.,  man 
Xít  1  Míl  (íhiij.  Já  jseui  byl  u  č«  n  na  nvém  r.»7,um' m  li  úbako  k«»pari.  lius  1.  132.,  2j.V, 
uiuě.  iiU.  Tež  t4»bě  na  dubré  pi-ijde,  budeá- 1  289..  46.1,  44Í.,  11.  4i9.  (Tč.).  —  co  koma: 
ií  u-čný  na  boží  službé.  ilus  IIL  18ó  — IT.  '  hrob  ivyntavéti).  Us.  Špitál  chudým  u.  Loio- 
trrajicif  ttálý^  iminerwälirenu,  beständig,  r.-^tavöj  sobě  ilňin.  Br.,  Kus.  M^m  syttöia  te« 
unaO  á^aig,  utiaul'hörlieli,  uiiaii.sgesi  t/.t,  stát.  to  luiestu  ii-vit.  lir.  rk.  73.  S  tlammin  a-vťl 
U-diiymi  danéiuí  »se  krev  í  žil  poddaných;  ji-mu  (B<diiii  dmu.  Sá.  Sk.  bti.  L-vjíisi  vla^ř. 
NejvěiSí  moudroitť  jest  u.  painéř  na  smiř;  Dal.  6  l'-^iteiiua  (jim)  nový  nález.  LS-  v. 
Muka  II.;  U.  pečo  h  sr.uosf  /.ivání,  spaní.  !  67,  i  ;ks  li.i/.ie  .sliižl>ě  u. ;  U-viti  olir.im  Bohu; 
V.  U. /.iinnice;  V  ii  l  éni  knl  náni  býti.  Kom.  '  U-vil  í,i  lu  subé  /póvjiky;  l'iáva  soOé  U»t4- 
Majíce  u on  j.Oči  o  podtiniíé.  /a:  F  I.  A.  X.  i  vujic  niój  lid  jste  mútili  a  zálcou  mdj  jst« 
U.piáka,  l>.,  xponiináni,  Troj.,  boleni  j^ubů.  >  aavrbli  pro  evá  uataveaio;  U-vil  avj^m  t^* 
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nym  liody.  Hufl  I.  129.,  274  ,  JHj  .  m.  193.. 
J')"  {T6.).  —  koho,  co  élm:  tVšnikcm.  p  í 
liotu,  dédicem.  Troj.  Psaním  u-vil  a  vyzdviíii 
tu  památko.  Br.  Smyslem  se  n  v(  dóm  m 
niúdrosti  bude  utvrzen    Ustavena  jeta  dva 
T.  starších  súdcieiiui  BO.  U  vili  jetiö  králem. 
Bj..  St.  OdpúSti  snitnánie  v  manželstvie  tioin 
řádem,  kterýmž  pán  Bóh  u-víl.  Hus  III. 
—  co,  se  kde.  I3»t»v!l  hrad  na  vysoké  lioře. 
Dal.  To  jeet  na  m  Ji.Mit'n)  ustaveno.  Syeh. 
UetAvnji  se  (zastavuji  ae)  na  cestě  nedobré. 
Ps.  Orolnov,  které  jsm©  sobě  ▼  na.4em  nié- 
ité  u  vili,  /.itiožili  a  zarazili.  Arch.  I.  2()6. 
.Sobé  rolÝii  u-vili  v  Urdíbořjoioh  sobö  ku 
polepšeni  «  tnn8  k  ikod«.  PAb.  n.  688.  U-vil 
službu  popovu  každt'l)<>  v  »vej  třidé:  l'-vila 
Bodla  v  luzé  bluetu).  BÜ.  (J-věl  si  hrad 
▼  lesfcb  m  vrebn  vvsokém.  Pal.  Dj.  III.  3. 
255  Čtyři  jsou  ůředníd  od  tehi'  v  zemském 
fádu  a  ni.  O.  z  D.  Ten  2U  kostelů  v  zemi 
feské  iwtav«l.  Bis.  S.  I  nM\  tovJaknbov« 
kitzátn'   Ž.  wit.  104.  10.  Dal  u-věti  lázefi  nO' 
vou  na  gruntech  svýcb.  Dač.  I.  314.  Potom 
n-veny  ofynU  v  kostele  dvéntsob  netoliko 
koniny,  ale  kola  osázená   lampami;  Pán 
Buuh  u-vil  v  rákoné  svém,  aby  přestupník 
zákona  urofel ;  l'si  nömf.  preláti  porušeni, 
jonž  ncinolHi  Stékali,  a  vepři  nečisti,  jiné 
jenž  kálejí  a  huvadné  jsú  živi,  v  kostele  sú 
Q«venl;  Kdo  u-vil  na  Kristovi  dóm,  ten  just 
pokoT-Mv    Mrn7i  khunjijí  .st^  tunéjice,  by  dóm 
duchovni  iia  Knstox  i  u  vili  vérti.  nadají  a 
iáskú,  ano  jim  ďwi)*  !  M  u  ti  lným  hřiecheni 
vlečko  stavenie  již  obořil.  íius.  1.  79.,  2()K., 
:íOI.,  il.422.  (Té).  Pod  tvým  poBluéen8tvi»'m 
viecky  véci  u  vil;  U-vi  knieiata  bojovn.i 
n  vnjštř-  fprinc«-j).s  licilatorura).  HO-  Veliká 
jesf  dálť  uiezi  námi  a  vámi  u-vena.  ZN. 
Pan  Boiiuáe  jest  srub  u-vil  v  Zabrasluvicich. 
Arcb,  IV.  3Í.5.  —  se  na  čem  Jak  (zňstati, 
Hgtmouti  na  čem).    Na  nééem  v  Jistotf  se 
a.  aneb  ustrnouii.   V.  Již  jsme  se  na  tom 
ustavili,  abychom  .  .  .  Br.  Neustaviti  se  na 
éem  ^  fto<4iyhorati.  V.  U.  něco  na  křivotá<-h 
Chč.  448.  —  koho,  §e  v  řeni.  Se  v  dou- 
£áni.  Br.  V  nadéji  jsi  mie  UbtavjJ.  Ps.  ros. 
y  srdei  pevné  se  n.  (na  nS6en  přestátí). 
Bib.  Někoho  u  víře  u.  (postaviti),  Pt-HÍn.  ti 
veliké  moci.  Truj.  Ďábel  docela  v  odvratu 
od  Boha  se  ostavil.  81.  J.  752.  Apoltoly 
v  chudobě  u  vil.  Chě  30^1  VCří.  í  :i  kající 
v  nad^i  vééoébo  života  ustavuje.  BK.  II. 
78S.  l^»dlé  toho  ee  v  dovfimoati  o  vysly- 
šení modliteb  svýeh  ustavujeme.  BK.  II.  28. 
a.  —  eo,  koho  zaé.  Ndkoho  za  správce. 
Br. ;  něco  xa  právo.  Ms.  pr.  knt.  Za  sákon 
astavil,  aby  .  .  .  L'.h.  lilml   /,a  zákon  sobé 
u-viii.   Hus  1.  »7.  Cožkolivék  olovék  naj- 
viece  miluje,  to  ta  boba  sobě  nstavtije.  Hus 
I  í^;'   IJ.  nécozaziiknn  GR.  —  koho  k  í"? 
mu.  Skrze  úředníky  k  tomu  ustanovené.  Hr. 
Někoho  k  bifdhini  zahrad  n.  U^.  Neéiii  jí- 
nébn  v  kř>8ir|o  no7  to.  k  •'••■iiiti  kostel  jest 
usíanovi  n;  A  král  k  jejie  chvále  u-vil  zpě- 
váky. Hus  I.  aosř.,  III.  81.  (Tě ).  -  koho 
DM  kým.    Tys  mne  nfltAvil  z.i  kr.ile  na<l 
Kdem.  Br.  Ustav  nad  námi  kr-itle.  Hj.  Lid, 
nade  nimi  Isem  tě  kráh  lu  u  v  il.  BO.  Nad 
ním  tvrdý  hrad  n  vil    I>  i'.  :\\.   Krále  nad 
aeboa  il  Chč  443.  SuuU  oad  nim  u  vil.  Ddk. 


II.  30.S.  Zavfvde  té  pán  i  krále,  kteréhož 
ti  vi.š  naii  ftí^hú,  v  lid,  jehož  neznáš  ty  i 
otcuvé  tvoji;  Ktú  mne  u-vil  sůdci  nad  vámi; 
A  z  sluh  mých  mnohé  n*vll  sem  nad  bra- 
nami, aby  nlíádný  nevnesl  břemene  v  deft 

I  svátcění;  Ze  v  malých  věcech  byl  ú  vi>iný, 
nad  mnohé  u-vira  tebe.  Hns  I.  56.,  405., 
;  132.,  III.  159.  (Tč.).  -   Ben.  —  co  kam. 
'  A  ten  východ  znamenaje,  ktož  jest  ěteide 
I  v  mŠál  u-vil,  položil  jest:  VySed  JežiS  idieáe 
,  přes  Jericho.  Has  Íl.  408.  Někdy  laué  ne- 
I  vinného  pred  sAd  nstavujú.  Na  Slov.  Tě. 
Jako  .sa  ustavím  pred  ru  lio.  knl  nemám  prí 
sebe  nic  dobrého,  älov.  Té.  Prusi  pro- 
sila) na  popravo  DstavfCl  pravdn.  vs  Po- 
'  pravH.  Pravda.  (Tento  verš  l/.c  všelijak  vy- 
ložit!. Buď  béřc  se  slovo  pravda  vo  význaiuu 
právo  a  slovo  poprava  ve  významu  původ- 
,  nim  a  pak  se  vyloží  vi-rS:  na  popravu  usfa- 
viti  právo;  buď  se  bére  .'♦lovo  pravda  ve 
smyslň  spónuf  «áe,  spomi  právo,  jak  JIr. 
to  im":  li!  v  Mi:^  187m.  11. — 13.,  ti  poprava 
ve  bmyslu  éoud  a  pak  se  vyloží:  k  rozsou- 
zeni poruAltl  privo  sporné.  Anebo  bledlee 
ke  konstrukcím;  na  klášter  srhována,  jest 
,  vězném  na  Zelenou  horu  (Arch.  I.  230. 1, 
;  robotovat!  na  hrad  Holubek  (Pöh  III.  49.), 
na  roh  štola  sedí  fSS  P.  MfJ.)  ntd,  mohlo 
'  by  se  vyložiti :  na  simd  vznésti  véc  spor- 
,  nou  (n.  spor,  n.  při).  Vz  více  v  Bdi.  Obr. 
I  2.  atr.  84.).  —  co  jak  V.  jim  vilu  po  /.áknnu. 
,  Krok.  Ty  podlé  múdrosti  božie  usuv  sůdcie 
i  kmety.  bO.  Cierkev  sv.  na  Kristn  jest 
I  vzdéhina  a  li!«favťnn    IIiis  III.  71.  .J.'.ii  neta- 
ven nujťi  otl  cii'üäfe  přikáže  sluháui  a  uiii 
iliin  d  ěinie,  co  káže.   Hus.  II.  4(5.  (Tč  ). 
I  o  ěeiii       krr'ii'>žto  věci  usúdili  isme  neb 
ustavili  buiti.  lluM  III.  194.  —  co  pu  kom. 
Jakož  jest  pán  Kristus  přikázal  a  jeho  apo- 
'  Řtolé  a  po  nich  sv.  otcové  ustavili.  Pal.  Dj. 

III.  I.  362.  Aby  u-vil  po  sobě  náměstka. 
Hus  1.  460.  —  co  proti  ěemii.  Aby  lépe 
se  zpravil  a  bludu  proti  písmu  sv.  neusUi- 
voval.  Hns  III.  252.  —  co  proř.  Biskupy 
ustavuje  pru  í  za)  penfze  bera  peníze); 
'^Obrazové)  jsú  lidu  pro  nauóeui  a  pro  pa- 

I  raátkn  n-veni;  Hanielstvie  n-veno  jest  prvé 
pro  plod,  Wwn  !.  40,5.,  7í)  .  11.  :)7.  Tř  i.  '/•  íi- 
,  uici,  zednici,  vy  ste  chasa  čilá,  vy  ste  u  vili 
I  chrám  Páně  pro  Ježfie  Krista.  Si.  P.  548. 
Ka  památku  vykoiipiní  lid.ského  pokolení 
sváto^í  těla  krve  své  ustavoval.  BK.  II.  120. 
a.  —  s  dvěma  akkita.  Af  Je  u-vfm  vám 
kníežata  /a  knicžafa  BO.  Jeho  pána 
(— -  za  pána,  pánem)  ráje  i  svéta  u-vil.  GK. 
A  je  obránce  naie  i  naieho  sbroje  n-vil. 
Arch.  1.  147.  —  aby.  Tstriviijo  jim.  .'iby  trn 
den  slavili.  Br.  Duchovni  u-vili  jsú  sobe, 
aby  nítádný  neslnl  svatokupec  jedné  aé  .  .  . ; 
U-vila  cierkev  sv.,  abychom  se  dnoínirl,n 
dne  .  .  .;  Já  u-vil  sem  vás,  aby  h\\  a  užitek 
přinesli.  Hns  I.  471.,  II  4..  G?>.  (393.,  III. 
23.5.,  249-,  2Hf;  i,  .i  iiift,  Prořhy  l.yl  >io- 
vensky  boží  siu/.bu  /.pivjili  ustavil.  Živ. 
svat.  1495.  —  adv.  Vtipné  co  u.  Troj. 

['•♦tavné       pořád,  bez  }>řestán{,  vždy, 
iUitttvtvné,  stále,  beständig,  immerfort.  Ú.  na 
koni  je/.díti,  V.,  kviliti  a  plakatí,  se  mútiti, 
Troj  ,  ,sf  hiiěvati.  Br.  ÍU-ky  ú.  inv/.i  ludiy 
i  svými  béžicí.  Kom.   V  zemi  čcuké  má  ú 
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býti.  V.  iTito  rádcové)  ú.  při  tiötn  1)  \  li 
Bylaí  Jeho  žádiisf,  aby  pfi  králi  Ludvíkovi 
v  radách  ú  bývali  dva  rndnvé  e(iuřoTÍ.  Pal. 
Üj.  V  1.  15)5,  V.  2.  :m  Ú.  bojovati.  Tr(.j. 
325.  Ú.  Hv  na  vás  hnčval.  HK.  II.  3íi7.  b. 
Protož  ů.  plakMae.  Hr.  rk.  87.  'V:>k  aby  smrť 
boži  ú.  h\ l.t  z\ L'-cov  Hit.i  Arcli.  111.204.  Na 
Bvýeh  ka/;inii  li  ú  prori  iičiuu  obce  pozdvi- 
huVht.  V.  Nť  ú  ,  avšak  casfo;  Ktož  »ú  ťi 
lipp<>ki».jni  při  svr-f.skych  vécpcii  a  |)ři  féles- 
nýi-h.  St.  Ulána  ú.  7.uiuc«'ná.  llinn.  14 IS. 

lifltftTHi,  konstitutionell,  Vorfa^sun^B-.  J. 
tr.  Ú.  mne.  J.  fr  I'  liňtiiui  '  kon-if  itiu-ní 
charta),  liallti.  :  li  zákon.  8ni.,  právo,  \ /. 
Právo.  Nahl^dnoiiti  v  nujstarší  ú.  poniěrv 
tt'.hto  7..Mni    D.lk.  IV.  22Ó.  Vz  lT>tava. 

Isíavuosf,  i,  ř  —  nepřetržitost,  ustaviú- 
nouf,  stálost',  trcalost,  die  BüMiändigkeit,  Be- 
barriiciikeit.  Ta  ráiiN  pro  ú.  hýbánie  plic 
wnói  býti  zacelenu.  R»s.  —  Měst.  bož.  — 
U.,  die  Verfassnnj^sniäHaigkeit,  der  Konsti- 
tutůmalismus.  Um.  D<  h. 

Ustavný  ^  ustavičný,  stálý,  pořád  trvá- 
jici,  be.>t,ii.«lÍK',  anhaltend.  Kat.  8418.,  34!»0.. 
V.  Ú.  slzy,  zponiinánie,  Troj.,  n  duh,  zim- 
nice. Ja.,  mysl,  prosby,  sednliiť  pit  cea.  Hmn. 
1418.  linuti  vnitř  má  vždy  ú-né  v  sob»^  rlo- 
včk,  jakož  srdce  luá  v^^^dy  svúj  böb  bez 
přestáni.  W.  exc.  Vida  jej  v  AstavnpJ  viře. 
lir.  rk.  1'  ť'  ]:\^k-A  NB".  Synové  toho  svéta 
8Ú  v  ix-vnču)  sviítskéu)  trku.  Št.  Ú.  tma, 
mysl,  Smil  1591.,  16ä6.  Ü-vnou  mysli 
přiká/.ánii'  božská  rozjímá  a  pHmatujr.  Hn.s 
III.  Ö4.  (71.).  Ü.  vpád  v.  áť.  —  Ú.  bedlivý, 
pHéiitKvý^  sednlut.  Hilosf  ú-né  £eny  rozko- 
chá  (ol)Iťctabit)  svého  muže  a  jrho  kosti 
niztiični.  BO.  —  Ú.,  verfasauDgsuiiiasig.  Us. 
V»  Uatavní. 

Ítsfavoborný,  vorfassung^sfeindllch.  Bk. 
stavodaťí  =-=  mtavodárný. 
rgtavodárce,  e,  m.,  der  Gesetzgeber  Šm. 
IJstavodárný  sném.  ^gesetzgebender  kon- 
stítuirendí  r  Landtag.  Vz  Sn^iii  v  S.  N. 

setzgi'iier.  m.  L 

Ustavovací,  Anstellungs-,  Ernennungs-. 
U.  list.  Anstellungsdekrat,  dekfet,  právo, 

Erner<Tmnir-<r<'í  ht.  ,1  tr. 
rsta\o\ati,  M.  Lutaviti. 
ť^sta^vo vMa,     f.,  die  ReiebsverfiissnngB- 

lehre   S  I 
ťstavověre*',  rce.  m.  ústavák. 
ťstavověrný,  verfa.ssnngstn-o.  Kk. 
ť^tavový,  InsritutK-.  Ú.  správa,  die  In- 

stiMifsverWalfung.  .1.  tr. 

ťsteťka.  cek,  pl.,  n.,  Mündcben,  n.,  vz 
U.sta.  Má  malinká  ú.  Vi».  Šil. 

I  steh,  u,  m..  der  Seitenstich.  Siu. 

ť'stěh,  u.  ni.,  die  Verl.niinung.  8tf. 

U§téhati,  vz  Ustilmouti. 

r§tehkoTati,  feitig  steppni.  Ros. 

ťstejdlý  ^  stydlavý,  »chamhaft,  sittsam. 
Tm  není  u-dlá.  U' Chočerad.  Vk. 

Vstejniti,  il,  én,  ('ni;  mtrjňotati  (asai- 
milovatii.  ^'It  ioli  machen  —  CO.  Uk. —  86. 
Povétří  se  n  lo,  hklt  an.  Us.  Tč. 

CstcJnoÝiti,  il,  cen,  en(  —  HstfjniH.  — 
§6  S  kííM  V  řem,  sirh  vereinen,  r.««.  Td. 

Vstélač,  c,  m.,  der  Autbetter.  Bern. 

ITeléladka,  y,  f.,  die  Aiifbetteria. 


Tstélání,  n.,  das  Aufbetten. 
IJstélaný;  -an,  a,  o,  aufgebettet, 
i    Vstélatel,  6,  m. »  mbUM. 
Ustélati,  vz  UsOaU. 
Ustelu,  vz  Ustlatl. 

I  steiuití  »e  nad  éfn,  sich  satt  senfien. 

Ü14.  re. 

Uütenografovati,  «tmo^iraphiren.  —  co. 
Us.  Té. 

Usterka,  y,  f..  usteria.  Kosti.  1.  2rf>.  a. 
l'Mtesknouti  §i,  uknul  a  akl,  utí.  Ča8to 
se  pfiházi,  že  člověk  .  .  .  u.steskna  if«obé, 
v  dl!       rozsivati  přestává.  S-i.  II  '57.  i  ílý  ) 
l  stešuík,  a,  m.,  üüteschnik,  samota  u 
Lanskroiinit. 

Uste/.ovati  §i  nad  kým,  sjítt  klagen. 
Ona  si  nám  nad  svým  uiužem  dost  ustéžo- 
vala.  Mur.  Té. 

Ústí,  n.  =  ústa,  otevřenost,  pr&duch,  vý- 
chod, výtok,  die  OeiTnung,  Mündung,  der 
Auagang  Ú  hhivnü  (přední  otvor),  die  Mfln* 
dung.  Sp.  Ü.  pisiaiy.  Vz  KP.  IL  309.  ü. 
Sachiy,  stoly  (zjičátek  její  na  dni),  dle  Mfln- 
dnng,  das  Mundloch,  das  Schachtlucli,  Stol- 
lentnundlocb.  Hř.  9ti.,  Vys.  Ú.  jámové,  der 
Tagkranz.  Bc.  Ta  továrna  leÜ  pN  ú.  něko- 
lika ccHt.  Deh.  —  Ů.,  rictus,  lioícjši  pro- 
straimoaf  liiezi  lupetiy  buď  ptjistými  buď 
snistlýnii.  R(»stl.  I.  «6.  b.  —  U.  reky  do 
moře  n.  potoku  do  řeky,  die  Mündung,  ilcr 
Auttiluss.  0.  leky  Moravy  do  Dunaje  bližu 
Dévina.  Ddk.  IV.  187.  V  piiFiéieh  a  to  ve 
sméru  od  ústí  k  zíidln.  Ib.  130  Ú  pramene, 
der  Quollenmund.  C  K-ky  deltové  (rozdé- 
lené  v  rameni)),  otevřené  (je*li  iiroké).  TI. 
Vz  Beku.  —  r.  nad  Lnhew.  Aussig.  Vz  Tf. 
9 ,  87.,  96.,  103.,  107.,  10;>.,  197.,  8.  N.  — 
Ú.  nad  Lttiniei  n.  Ü.  Sesimovo  u  1  ábora. 
Tť.  \  z  S.  N.,-  t.  nad  Orřicí,  Wilden- 
s(  hwert,  mé.  v  Cechách.  Vz  8.  N.  —  Ú., 
I  ves  a)  u  Vsetína,  b)  II  Adamova  na  Mar. 
Vek.,  T'-       r>7>Aý  iiiřřifan.  —  i'ifnn,  a,  m. 

Ustibati  co  kam,  hineinstecken.  —  se 
éeho  kam,  sich  mit  dem  lliueinateeken  ab- 
n  tiden,  genugsaiD  biueinsteokeD.  Na  Ostrav. 
Té. 

t  stire,  e.  f.  —  éiie,  mMta,  der  Pokal,  die 

Sci.n-s.i  vký. 

^T§tička,  vz  Ústeěka. 
Ustlékatý,  ostiolatus,  beniundet,  ústié" 
kern  opatřeným  ku  př.  plody  bradavnlc.  list. 

511. 

I  stičko,  a,  n.  =  otvor  malý  tečkovitý  na 
čeclialce  leluifek  rozdílných  lišejníků,  o^tio- 
lum,  die  Aliiiulnng.  Itst.  .'ill.  VZ  Ústí, 
Ústičkatý,  l  .srečko. 

Uatilluouti,  hnul  a  hl,  ut,  urí  o  Žen,  eni; 
HStihati  pontihnouti,  dohoniti,  einholen. 
—  koho  kde.  A  třetí  den  ustitnU  jej  na 
tom  uiiesté.  Hu4  111.  43  U-hl  sem  ho  v  brá- 
chu. Us.  Tč.  —  eo  íiim.  Nikdy  tej  věci  ne- 
váhal, jenž  neuiuož  ruziinu  ni  lidskvn)  nafi- 
žennbýti.  UR.  —  CO,  koko,  appiebeudere. 
BO 

ťstílka,  y,  f.,  die  Streu  sum  Aofbetten. 

Na  Ostrav.  Té. 
listin,  a,  ui.,  ves  n  Olomonce.  Tě. 
l'§tinuf  i      pozntiiiati,  nach  einander  ab- 
hauen. —  co  komu:  hlavu.  ád.  »  se  éeho, 
genugsam  abhaneo.  Tě. 
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Ustiiilti,  il,  én,  ini,  usUAovatif  beseliat- 
ten.       co  éim.  Us.  TČ. 

Ustiratl,  ganz  abwischeD.  —  co  odkud 
éim:  hadrem  se  stolu.  U«.  Té.  Vi  Usrřiri. 

rstlskati;  usUgknouti,  sknni  «  ski.  nt, 
Htí,  ziiřamnundrOcken.  —  Hm.  Když  si  stě- 
iuje,  r&menaixut  ustiskuje.  Nh  Ostrav.  Td.  — 
co.  Us.  Td  —  se  éeho:  penéz,  knicken. 
ÜS.  Tč 


Ústmivka,  nstmivka,  y,  f.,  die  Abend- 
danimerung.  Přijďk  nám  na  u  ku.  NuOätiav. 
Tč. 

Ustmý  ^-  úatni.  Na  Slov.  Bern.. 
IJHtna,  y,  f.  —  pysk,  die  Lippe,  ü.  hořejší, 

dnIf'lAi  Nz. 

'  Üstni,  uifindticb.  Ú.  uéiti.  V'.,  n^^co  ozni- 
I  miti.  Uit.  Ü.  piidané  nčeni,  Apol.,  podánf, 
!  d5t>  Tniditioti.    IVtiti  tomu  člověku,  kterýž 


IJstiska¥ý,Kei%í|r.knickt>risch.  Na  Ostrav,  j  ú.  znal,  udpiral  Je^l  Uk,  žo  U»bu  jest  no 


nflnden,  Ap.  m.:  táeí,  vti- 

biti\  vpadati.  jiU,  hHeti,  vbtkaH  do  ničeho. 

Brsu  2.  vyd.  250. 

.  UBtka,  ústek,  pl.,  n.,  daa  Hilndehen,  vz 
ÜSU  v.  —  ^  húbiOa.  d«r  Kdbi.  Na 
Mor.  MU. 

Ustláni,  n.  U  slnmun,  die  Streu.  Ue.  Ü. 

postele,  das  Aufbetten.  V.  Na  své  u.  si  le- 
bnouti  (svou  pustel  luíti).  Sm.  Št  l  práv  iuko 
n»  n.  (=  spnt).  Y  Knnv.  Mtk. 

Ustlaný;  án.  a.  o.  f^fBtrpnt,  !mi>ebettet 
U.  postel.  Uf.  U.  »läiiia,  ,Stn)h  ^ištreu)  zum 
Sehlüfen.  PiiKt»»l  uutS  u-nú,  lehni,  onpočiA  »i. 
Í^.H   P  Mám  já  postelku  u  nú  Sš  P.  55. 

Do  pekué  u-né  pu»tele  se  potužiti.  Us.  — 
tím :  IMe  peKnamf  a.  V.  Ceata  lupením  n. 
Us. 

Ustlatl,  u.sífli.  11  lu,  Hsfť),  -la  (<)Uc),  nl.iin, 
ání ;  ustélaii  ntstilati,  mtýlati)^  Metlávati, 
ufféldrati  ~  stlánim  pokryti,  strouen,  hin- 
Btreueii,  hinhreiten;  postel  upravili,  dus  Bett 
machen,  Hufbetten.  —  abs.  Jít  tMm  ustlnla? 
Jest  již  UBtIíino?  Ros.  —  co:  po.<*tel,  lůie. 
V.  Br.  —  co  čiin.  Vítr  restu  liipoiiim  usfUI. 
Jg.  LAže  peříHAmi.  V.  Já  ti  ustiula  (»iloii  pe- 
řinou; Aby  mi  usilata  peřinkama.  Er.  P.  2^0., 
141.  —  co  komu.  Pßknö  jíra  ttsrlMlI.  Us.  §d. 
Není-H  ti  dobře  u.ttlánu,  ép  iin  -  ležeti  budeš. 


mlnyfl.  NB.  T£  77.  Mohou-li  atvrdtti  Astné, 

či-hož  písťniiiř  livti  jim  donesli*,  Op;it  daro- 
váni, předchůdci  jeůu  toliko  ústoč  uč.nóné, 
t\ivé  sobé  nyni  písemnft  atvrditi;  Aby  snim 
ů.  vyřídil  víc;  Ú.  učinřnou  přípitvíď  nyní 
také  písemné  opakoval.  Ddk.  il.  237.,  4U3., 
III.  137,  IV.  198.  {Ti).  Ú.  mn  to  porodil. 
B;«rt.  Vy  fnmi  víto,  jak  jsem  jií  nejednoa 
i  úitně  i  skrze  vás  napomínal,  aby  . . .  Žer. 
315.  Bych  niobi  •  nim  ů.  o  to  roamlottvati. 
Arrh.  III.  374. 

J.stnč,  é,  ť.,  languor,  zastr.  Kozk. 
íttnee,  tlenee,  m.,  rodor  (veatlaj,  ustr. 
Kuzk. 

Úfitni  ^  úst  se  týkající,  Mund  •.  U.  lékař, 
kiir  lKií,  vino,  D.,  otvur,  Sp,  dntina  (Slund- 
liohlrí,  .št(''i-liiiJíi  l-siialte'i,  7.r0ítd!o  (-spiegel), 
kuury  i-winkel),  Nz.  Ik  ,  šiůtui-k,  -närhchrn, 
Nz.,  housličky  (drnkaékH),  Kom.,  kŮHtkv. 
Krok.  —  Ú.  =  co  ústtj  se  děje.  mUiidlicb. 
U.  prosba,  pořizeni,  kšaft,  modlitba,  V.,  své- 
doiui  (svědectví).  Zřiz.  Ferd.  Ú.  pře  líčení, 
<ÍH8  mündliche  Verfahren,  J.  tr.,  zvuk,  der 
Mundlaut.  Nz.  Ik.,  dáni  hlasu,  die  mflndlicho 
Siiuimgabe,  Šp.,  přednášení,  mUndl.  Vortrag, 
Deklauialion,  podáni  (vz  rí"tn<^).  öd.  Vy- 
pravit! úétni  p<išiu  (poRta.  aliy  ústnd  něco 
V}  řídil).  Dvrs.  A  připoj 'n<>  ťisfiií  osvědč«*ní 


Us.  Té.  Padej  a  nebe.  padej  mrazný  sněhn,  poslňv;  Üniluuvu  tuto  stvrdili  rukou  dánima 
nttel  smrtoé  lofe  pHrodé.  SI.  Br.  19*/.  A  |  slibem  A  nfm.  Pal.  !>}.  III.  3.  76.,  IV.  1. 190. 

iii-íjdi  ti  v  nedělil,  Ii1/.e(^ko  ti  U3tělu;  Kam  A  na  to  Sfui  z.iac  odi  p.vi.il,  aby  někoho  ů-ho 
jtai  nstelem?  Jankovi  nn  lavicn.  Si.  P.  1^5.,  |  ke  wué  poslali,  tohu  se  neatalo;  ChciC  nÖ- 
706.  (Tč.).  Ták  srA  skutky  Krlstns  nkazuje.  i  koho  A-ho  k,tobé  poslati,  ježtoC  td  térh 

aby  nám  cestu  k  ná'-li'ito\.iiií  iistl.il.  Hus  II.  vť-cí  /|)taví;  Žádný  ú-lio  h\ »Ml(tinie  davati 


n*'iuá  před  soudem  zemským.  Arch.  111.372., 
376.,  V.  19  (Sd.).  —  Ü.  «  »M  skwUinů, 
Maul-,  blos  Ulit  dem  Munde,  nicht  wirklich. 
\h  víra,  D.,  křfsřan.  —  Ú.  vénec  «  obruba 
jámová,  <ler  Tagkrans.  Vs  usrl.  Be. 
ťstnosť,  i.  f  .^die  .Mündlichkeit, 
ťsto,  a,  ».  Ú.  sopky,  die  Oeffnung  des 


140-  U.  si,  vz  Opilý.  Jak  sobé  kdo  ustele, 
tak  lehne  (vs  MláfH):  Jak  sl  astelei,  tak  si 

niiit.-š:  Jak  kdo  po.sffá.  tak  tpi.  C.  Jak 
snbé  usteleš,  tak  tuiio  poživati  hudeS.  D. 
{tnda  si  rosidkoa  natýlari,  mliidkou  přikrý- 
vat!, r.  —  00  pro  koho:  postel  im  vt  >tt\ 

pro  nevéstit  i  pro  hosta  u.  —  co  V  čem,  kde.   ,  ^,    .  _      r  --.   -  - 

Ve  tmě  nsteli  loie  své  Br.  U.  někomiiTkn-  Kraters.  Deh.  —  Ú»to,  os.  atoma,  dle  Htln* 

rnnff»,  v  zadnim  pokoji.  U.  nřkoinii  v  návi   diui^,  hořejní  otvor  ústroje  dnfťho  otfvfe- 
bydlo.  Alx.  Máte-li  nás  rádi.  ustelte  nám  I  ného  n.  Částky  duté  a  otevřené  ku  př.  na 
loie  ▼  tej  nov  ej  komoře.  Sp.  P.  1ö5.  —  co  |  korunách.   Rst.  189.,  511.  Nz.  —  der 
komu  z  éeho :  Dceruška  je  v  komoře,  Mund  I*o\  až.  jakou  dňstoinnsf  tná  ú.  tvojel 
sčěle  (stele)  tam  bílé  lože.  Z  čeho  by  ho  !  Považ,  jaké  hostiny  ústo  tvoje  ůč^istuo  bývA. 
ustlala?  S  sebú  peřin  nevzala;  Stel  mi  milá,  i  SI.  II.  124.  (Hý.).  —  Obyč.  jenom  ve  frasi: 
stel  mi  bílé  lože,  ustel  mi  ho  z  té  červené  »  ústo.  Sonáta  ehleba  nemi  (•  Ústa  chleba), 
růže.  SS   P.  85.,  185.  (Tč  i  —  co.  Čeho  Zlob  Vz  Üsta. 
kam.  A  ly  mné  usteleš  podiišenkn  pod  bok.  |    r§tohal,  a,  m.,  osob.  jro.  Šd. 
Sš.  P.  508.  U.  slámy  pod  kr.ivy.  na  rem.      t'stohled,  u.  m.,  das  Stomatoskop.  Deh. 
Us.  Tč.  —  Jak.  Ten  má  t<  ď  .Hpainó  ustláno,      l'í>tojim,  vz  Ustáli. 
der  ist  jetzt  schlecht  gebettet.  Us.   Dch.  '     IlHtoJlny,  pl.,  f.,  der  Boden.iatz.  L. 
MČkpR  si  n.  üs.  Dth  Zle  si  ustlali.  Wm  II       I''»tolIli,  il  rn,  oni  ;  ustohvati  =^  ea  stůl 
'245.  Chtéji  sobé  bex  pochyby  bezpečné  u,  posadili,  zum  Tisch  t-tt/.en.  —  koho.  U-lí 
Žer.  327.  je  (služebníky  věrné);  Pán  sluhy  uittoluje. 

l'stme  -^ásinř.  Na  Slov.  B.'in.  j'Sš.  L.  127.  —  koho  k  čemu.  U-Ií  Je  k  ho- 

L'stmivati  ne^  dämmern.  Nyni  ve  brzo.stinč.  SŠ.  L.  —  ne  —  za  attil  »ednouti, 
inCaíiTi.  Us.  Td.  I  h  ttoiu  pHíednouH,  m  Tische  ^ben,  taleln. 
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Uatoliti  —  Uatoopiti. 


Hý.  A  vešed  do  duma  farisea  ustolil  ee. 
ál.  L.  81.  —  kde.  ťHteli,  ostoi  »e  na  po- 
slednim  mistě;  Tam  (T  doiné^  a*HI  se  Pán. 
88.  L.  140.,  197.  s  kým    Mnoxi  o-l 

východu  a  západu  přijdou  a  u-li  se  a  Abra- 
biiinein  a  iMKem.  81.  J.  236.  (Bý.). 
fJstonovAti  (ofttonivftti),  krttokeln.  Hor. 

ÜfltODOie«,  žce,  in.   G>ci,  itoiíMitopoda, 

die  MaulfUsser:  pi  voei  korýši  8  krunýřem 
ů%kfm  ajeo  úřední  Čláoky  bnidi  příkrý- 
Tajtcfn.  Strainc  kadlmkový,  squilln  mstitia. 

Vz  Krt-.  104 

Ustoudnouti  m«,  nl,  ut,  uti  ^~  poHtydéti 
sf^  sich  schämen.  Ros. 

Ustoupení,  n.,  die  Zurück-,  Abtretung, 
dae  Wfichpn,  Abstehen.  Múdré  u.  je  bez 
pohatii^rii.  Na  Slov.  Té.  Dáti  mají  čtyřikrát 
sto  tisic  zl.  a  to  za  práva  jeho  ú.  Arch.  IV. 
489.  Aby  dal  pfikhid  svým  potom  budiicim 
k  prospěšnému  u.  Hus  II.  108.  —  l'.  tlstup, 
contumeliit,  Schand«,  f.  Ten,  kt«rý  ae  tti 
poddává  f souboj  pro  nra/»'nt  nu  Pti  přijímá), 
právě  stál,  drahý,  neüUhe-li,  s  ÚHtiipem  činí. 
Tov.  k.  203.  Má  jeti  na  dvuor  marialknov 
a  neuěini-lí  toho.  ft  hdy  mn  jest  s  ti-nítn. 
Kn.  drn.  41.  Cf.  Kteiá  Jstraua  ue  tu  jiodda. 
právě  se  poddá  a  která  nestojí,  s  potupu 
jí  i»'st.  Tov.  k.  203.  Cf.  Cstup.  Ale  věděno 
má  býti,  že  vSccky  oíipory  přislušpjicí  proti 
súdci  nebo  k  ieho  soudu  u.  mají  před  od- 
povědí k  žalobo  i.ře.lloíeny  býti.  CJB.  8dl. 

Utitoupllý,  der  gewichen  ist  Us. 

Ustoupili,  stup,  atiinpé  (fc),  il,  en,  eni ; 
x^fnnpatt,  ustupovafi  OfUtraniti  íř*.  nnl 
die  Seite  geben,  abtreten,  sieb  entferueu, 
entweichen,  weichen,  foiirflcken:  vgdáliH  «e, 
utéci,  entweichen  fliohcn;  wí^ťi  fJáfi,  aus- 
weichen, nachgeben,  Platz  räumen;  coiffott, 
r  zad  jiti,  weichen,  znrttek weichen,  tnrttek» 
trett'n ;  pojjiistüi.  abtreten,  es  ihm  lassen: 
upustiti,  tUĚchatif  abla&aen,  nachgeben,  nacb- 
iassen ;  hb  »  ugtöupiti  na  ttranUy  answeicben. 
Jg.  —  abs.  Ustup!  Ustup,  abydi  m  sedl; 
Když  nechce  u.,  tu  přestává  váe,  dále  s  ním 
fednati  nelze ;  Houdřejii  ustupuje.  Us.  Dch. 
tlstoupiti  —  ustup!  Rückwärts  —  Marsch! 
Čsk.  Vipert  u-pil  tukoika  ntikaje.  Ddk.  II. 
401.  Kora  k  stromu  přischne,  když  mizga 
ustúpí.  Na  Ostrav.  Tě.  Kdo  ustňpí,  není 
hlůpý.  Mor.  Tě.  Horv  n^tupnv  ilv  BR.  II. 
77.  b.  Obžalovaný  u  pil.  NB.  Tě.  250.  Po- 
BorOTali  8  nelibostí ,  kterak  Cechově  ^in 
dile  tím  více  museli  ustupovnti.  Pal.  II  ^ 
178.  Ustup,  halěři,  ař  groá  sedne.  Jir.  Ve.s 
ct.  358.  uubře  u.,  kde  zniku  není.  Knjp. 
A  jakož  n8tnpo\al  .Atli:inasins,  jt  ho^  chtěl 
Í08t  ciesař  zahiibiu,  a  a»ttipiv  mnoho  jest 
potom  cierkvi  sv.  proti  kacieřdn  prospěl. 
Hus  II.  172.  tíyl-li  j»em  komu  trnem  v  oěíeh, 
n8tupi\ji.  Kom.  Raději  měl  ustouptti,  než 
aby  rozbroje  stropil.  Kram.  Odvolává  již  a 
již  ij>fi)iipá.  Prov.  Ustoupiti,  co  se  týčQ 
učuQosti.  D.  Nepřítel  ustupuje  icouvá).  D. 
Po&li  Q.  V.  Moře  ustupuje,  us.  ~  éeho 
(zař).  Nastoupiv  toli.r.  00/  je.*t  rozkázal; 
Aby  toho  neustupovali,  což  jsou  poznali 
nsikona  boifho.  Bart.  221.,  2.,  268.  11.  Za 
kus  chleba  pravdy  »v('  n.  Hub  U.  svého 
práva.  V.    Riději  jsem  .«»pravedlnoati  své 


ustoupil;  nechtěje  své  völe  u  Hr  Trpěl 
pro  zákou,  kterého  nechtěl  ďáblu  k  vůli 
ustoupiti;  U.  své  pýchy.  Bart.  1.  3.,  4.  SO 
.Tiž  bvli  vypustili  řeě  o  něm.  že  l»y  nstupit 
pravdy.  LeL  178.  Mnuzi  toho  jau  uatupovali. 
Tov.  37.  Hnali  nfikdy  svého  ömysln  o.; 
Kdyby  na  čem  pr.iti  toiim  tiěinila,  tedy  my 
ářadA  svých  ilined  u-  máuie;  Váuk  vám  De- 

S»Bvétf  Rokycany,  leé  toho  luUlelui  vstdpíte: 
echtMi  u  liliidn'  kaoier-kťh-t ;  Svohije  JMC 
ustúpiti  po  smrti  své  toho  práva  dědičného. 
Arch.  1  187  .  150.,  II.  934,  III  80,  V.  «8 
(Šd  1'ííkln!  liif.i  pékný,  že  sluéi  mdlých 
áethti  a  raději  práva  svého  ustopovati  nieiii 
pohoršeni  dAvati;  Práva  svélio^jim  nstonpiv, 
BR.  11.  7S  a  ,  94.  (519.  b.,  668.  b  ,  712.  b. 
Šd.).  Pravdy  kto  ustoupí  boite,  bvda  jesin; 
Měla  by  u.  pravdy  a  viery  pána  Jesu  Krista. 
Has  I.  878.,  III.  287.  (III  243.,  251  .  '282 
Tě ).  —  řclio,  od  čeho  (jak):  od  svého 
předsevzetí,  míněni,  V.,  zdání.  D.  Zu  neh^t 
od  svého  u.  nechce!  Žalan.  141.  Sych.  \a 
vlas  svého  neustoupil.  Mns.  Navodil  lid. 
aby  bylo  bojováno  a  potom  toho  ustnpoviU. 
Pě.  48.  U.  od  svého  úmyslu.  Dch.  KadřH 
si  dá  palec  utiti,  než  by  ustoupil  od  svého 
slova.  Šnil.  A  později  od  té  omluvy  docei,t 
se  u-lo.  Sš.  II.  21.  Papež  u-pil  od  rozkizA 
svých ;  Jindřich  u-pil  od  obléhání  městi. 
Ddk.  II.  275..  401.,  410.  (Tč.V  Neustoapi 
ani  nohy  sitH.  D.  —  komu,  čemu.  Jeho 
moři  vSe  u.  musí.  V.  U.  někomu,  V  .  sUt- 
nějáímu,  Br.,  vrchnosti,  Kram.,  slusti  koei 
ské,  Plic.,  vrahdnt.  Rkk.  Jak  atin  nstoapi 
tělu  a  pěstoun  /.letiloěti  \  ychovancově;  Si- 
rodní  jazyk  ustoupil  řeckému  jazyku.  Si 
II.  9».,  Sk.  185.  (I  ý.).  Neř.řátelQro,raději  n. 
nežli  se  s  nimi  ^  adlti.  BH  1!  '3  §lechetn< 
maži!  nešlechetnému  ustupuje  urazii  úm. 
iieehetného.  Kmp.  Moravské  dnebovenstyo 
v  (dlirdu  vědcckěho  vzděláni  ž,i<Inémti  ji- 
nému uemasilo  u.  Ddk.  IV^  286.  Moci  a  uit: 
pHHiné  astoQpili.  Bart.  V  dobroté  ntrrirt) 
a  ustupuj  zlému;  Vetéému  a  .statečnej^émn 
vždycky  ustupují:  bvědčívdycky  na  malého 
větáímu  uslůpif.  Na  Slov.  Tč.  Jak  ehe^ 
protiví  ň  převýgif,  ustup  protivnému;  Hlon 
pým  musíš  ii.,  necheeš-li  s  nimi  se  vadili. 
Chvála  za  ttm  bělí,  kdo  jí  ustupuje.  Ds 
Mor.  Tě.  Pravda  nezná  u.  zlobě,  kdo  jí 
laje,  ten  ji  /astává  Tě.  e.xe.  Biidov.t  ť*o  do 
oztíub  kniži-cíinii  p.iláci  o  mnoho  neiulupo- 
vida  Khr.  —  před  kým.  Lev  uenstapajs 
před  žádiiVin  Br.  Král  vždy  před  rir" 
tistúpal ;  Nadějice  be,  že  fcii  CeolHiv«  strach) 
před  nimi  nstňpili.  Let.  4!'  .  &J.  Před  kte- 
rýmž i'voj'skomi  jal  se  Jindřit '  r  \  r  hlt-  ustu 
povati.  Ďdk.  11.  383.  —  odkud  kam:  suč^ 
někomu,  a  cesty  (ctiti  jej)  u.  V.  Mapfitťltt 
země  ustoupil.  Us.  V  r  ])r.!\  fi\  ,  /  povir- 
noati  (ivykrociti,  zabluuditi).  L.  Z  méai*. 
z  mista  n.  (den  Platz  räumen).  Us.  Dek 
Žalosť  radosti  vž  l^  k)  jedna  druhé  z  tiiiv» 
ustupi^je.  Tč.  Ukoluoüii  donutily  Jindřicna. 
aby  ostonpil  od  bratra  Svatoplukova;  C 
z  ]»o1p  .  U-pil  z  otevřenýeh  rovin  dO  svAs 
hlavního  města  Brunávika.  Ddk.  II.  414.. 
441 ,  V.  59.  Co  je  hustéjK  v  ifacici,  to  p<> 
vrchu  pluje  a  od  žinčioe  k  máslu  nstnpaje 
Na  Slov.  tě.  Nepříteli  z  pole  n.  V.  Maiota4 
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ím  Tojskem  Hmskjai  uHkličon  z  Moravy 
do  Buiühoemuni  u-pil.  Žb.  Lit.  I.  12.  — 
kam.  Ustoupil  do  Lužic.  Krurn  SubčaUv 
B-pil  do  Cech.  Ddk.  IV.  24.  Mě»ic  k  vý- 
rhodu  ustoupil.  Zlob.  Vojáci  k  Praxe  ustou- 
pili. Ue.  Sám  Mnnuel  zastra.KtMi  u  pil  k  B»Či. 
Ddk.  111.  255.  U.  ▼  dobrou  gvomosf.  liart. 
9.  4.  U.  v  pozadf.  Us.  Deh.  D.  t  stranu, 
Kom ,  na  stranu,  na  pole  n  cvsty  Ts.  V. 
u  ud  «  couvatí.  Ustupte,  cbaso^mi  stranu  i 
Üfff,  ebiiso,  Sircj  (ustupte).  Brft.  Ustnp,  Na> 
rtiíku.  na  Iťvo.  pod  j.ivor.  Si.  P.  105.  Ü. 
na  kočžskÝ  stolec.  Dal.  110.  —  proé:  pro 
dlnhy.  y.  Nékonia  nSeo  z  dluhn  ii  Kn.  rož. 
119  Sírachťm  před  nimi  ii  li.  Let.  82.  Uč 
st  k  užitku  tvojiuiu  ustupovat  bnévlivéoiu 
(aovékn).  Na  Slov.  Td.  —  konn  kde:  np. 
resté.  Kram.  —  komu  v  dem:  v  hádce.  C. 
V  nevyhnutelné  potřebě  u.  in>ói-  Br.  Ustu- 
puj hloapémn  v  řeči,  nebo  nie  bo  nepřed- 
svf't!?í.  "Na  Mor.  Té.  Ustnpniff  na  ten  fas 
r  dějinách  do  pozadí.  Ddk.  111.  IbU.  V  u6e- 
Bosti  musí  mu  a.  Šm.  Ženské  mulakýiii 
T  chlípnosti  neu-íMipnií;  V  nř(''om  ;ispnň  se 
i\i  sírany  litým  (Mipúrcum  ^Hduceiuu  n 
■tlueli.  Si.  II.  31.,  8k  66  (Hý.).  —  co  un 
éem.  Na  té  kupte  mosel  jsem  n.  2  7.1  isU  - 
Titi).  NB.  Tč.  49.  —  čím.  U.  má  tím  »u- 
vsnÍD,  pokud  jest  proti  jc/.rni  Arcli  plz. 
HíH  —  9  kým,  s  dfm  }ak.  lie/.  prodkní 
jali  se  8  vujskem  u-vuti  k  Hýnu;  Jindřich 
s  velikou  ztrátou  musel  n.  až  do  Vidné; 
U-pil  »  nabtanymi  kořistmi  nazpět  do  zcmč 
své.  Ddk.  IL  3öl ,  III.  146.,  II.  14  ).  iTé.).  - 
komu,  proč,  jak  kdy.  Po  <lv<'ii  liuiiinách 
nepřítel  iHtoupií.  Ml.  PH  voibť  poí»laM(  e 
nčkunm  n  Ml.  Ceremonie  v  nouzi  u  laaji. 
BR.  II  143  Pro  vloudilé  liché  bratry  jsme 
ani  na  hodinu  neustoupili  podlo2enín.-se; 
Zikon  MojžiSův  u.  musil  novému  zákonu 

ÍH  založení  zákona  nového  na  den  »e.*«lán{ 
ucha  sv.  SS.  II.  17.,  Sk.  246.  —  p^ed 
k^m  Jak.  Ani  nohou  před  tebou  neuston- 
pim.  ^vé<l. 

Ü»tO¥^'t  Mund-,  mechanisch,  geistfs-,  ge- 
dsokento«.  Nemůže  poutýěleti  o  ncjukém 
jen  li-vt^m  hi-í  srdce  zpívání.    Sž.  1Í.  l'U. 

Cstrabiti  8e>  it,  en,  ení  <^  obéersteUi, 
•wb  erfriaebeD.  —  Hm,  na  tem.  Na  Ostnir. 
Td 

ttUAdati«  uétrádaH  «■  MUtřádatit  er- 
sparen. —  eo,  Mké.  Hns.  —  Abs.  üst?i- 

dají    ,I,Hílí  chudým  pro  l'.unli.  Hih  III.  1^7 
Isiřadkyt  p'm       *=  ustřádané  ^enUe, 
iu  ErsDarle.  Ü«.  n  Kvasln. 

ťstrahnouti,  hl.  utí;  ústřici  ustřehu,  hl, 
tťo,  tni uchrániti,  učarovat*,  verhüten  ^ 
m,  aieb  erbUteo.  —  (se)  éeho.  Když  ti>ho 
I. nemoblí,  aby  p  ^i  /  nirtvřth  nevstal.  Bi  . 
BR.IL133.  8.  Ustríťci  mitíisú.  Ž.  wit.  126.  l 
VsnsrřežeH  »««>  dumáiílio  zlodéje.  L.  —  co 
před  kým.  Ž>'na  piMiruhé  se  vd/n  ::;íf  n.^itn  h- 
ne-li  cu  ptťd  liirutky,  to  má  nciuliko  zhsc 
ngvrátid.  h\c  také  dilti  svého  v  tom  etlktka 
ji  iiaifžfjí  ihn  se  zbavuje.  Kol.  47. 

Vstraebovati,  vz  Ustraáiti. 

Uftrájett*  el,  en,  eni,  lulrqfovaHf  vz 

Cit  roj  i  ti. 

Üdbrail,  é,  í.  úkryt,  ústrani.  Ta  ú. 
■•»<  dalnka.  Bl.  8m.  ba.  8. 


1    ťstranék,  ňku,  m.  ^  iistraň.  ústrani. 

\     Ustrauční,  die  Eutlernur)^,  lieseiti^^imíf. 
U§tranéný;  én,  a,  o,  entfernt,  bei  Seite 

I  {irele^t,  beseitigt.  On  žije  u-nén  jsjí.  Us.  Dcb. 
Üstrani,  n.  —  ústraň,  ústupek,  abseitiger 

!  Ort,  die  Einsamkeit.  Kterak  i  my  pro  lepši 
k  Bohu  mysli  povxoei^ni  na  ůi»traní  a  ústup 
ubirati  se  m^iiue.  81.  Mt.  211.  Tiché  n.  ven 
kovskť   V>  S<1.  MiU^  ů.  AmI. 

;  Uetraniti,  il,  ěn,  éní ;  ustraAwati  »  ve 
tíranu  dáti,  skrýti,  beseitigen,  auf  die  Seite 
bringen  o.  schaffen;  uknlsti,  stelilen;  uféci, 
tQÜif  entweichen;  se.  sich  enttemen,  durcb* 
geben.  Jg.  —  abs.  Potázal  se,  že  jest  ttstra- 
nil.  Ros.  —  co:  rudu  Vyn  -  J.  tr.,  Jel. — 
koma  co.  Ústrani!  nám  (utekl).  2er.  Čaau 
«obě  néco  mtrnh  k  pohovénl.  Ua.,  Vrat  — 
od  čeho:  i)d  přípovřdi,  sein  N'ersprt'then 
Kurnckuehuen.  V.  —  s  kým:  a  lidem  svým 
iod  něk(dio  ustoupit!).  Pedina.  —  ee  ěemu. 
U.  se  nťří  Tien;WÍ8ti.  Zák.  sv.  Ben.  —  se 
kam.  Na  hrad  se  u-níl.  Ehr.  Pán  u-nil  se 
na  boru.  Sá.  J.  100.  —  se  oďkild  kam. 
Nezbývalo  nie  jiiu''hfv,  nežli  u.  se  naprosto 
ode  dvora  králuvski^ho  do  obyčejného  sídla 
.svt  ho  Kioméříže.  Ddk.  VI.  1<7.  —  odknd 
Jak.  A  u-nil  od  ceny  polo  (—tajné  ujal) 
H  védomím  manželky  své.   Sií  Sk  51,  Ó5. 

Ústranný  ^  va  ústrani  Ifžici,  odkhlýf  ab* 
geb'^'en,  entlegen.  Ú.  ceal».  Žití.  L.  Ú.OMta, 

I  chalupa.  Us.  Té. 

I    IJstraAovatl,  vs  Ujtraníti. 

Vstrápati,  serrattfen.  —  ei  eo:  rlaiy. 

I  Mor.  Tč. 

1    Ustřapkati,  abzupfen,  abwetsen.  —  cos 

j  kalh(»ty.  U  Ol-m  Sd. 

I  Ustřapovati  se  nač,  sich  ereifern.  N;» 
Ostrav.  Té. 

Ustrašeni,  n.,  der  Schreck,  die  Einschüch- 
terung. Ciníl  vieliké  přípravy  k  u.  jich.  Pal. 
Oj.  Iv.  8. 96.  Pro  tt.  ta  slova  minvena  jaon. 

üstraäenosf,  i,  f.  «=  straek,  der  Schrek- 
ken,  die  Pnrcdit. 

Ustrašený;  -en.  a,  o,  erschreckt.  Cel^ 
.  ustrašený.  Zloh.  Ustraáený  kůĎ.  Sych.  — 
čím:  hlukem  Us. 

I    Ustraáin,  OstraHnf  a,  m,  ves  v  Pelbfí- 

1'sfrasiti,  il.  en,  ení;  ustiasovati  n  ustra' 
ídwvati  ~  strachu  naiwati,  in  Schrecken 
I Sörzen,  Bcbrecken,  Fnrcbt  einjagen;  odstra- 
šiti,  »b8chreck«*n,  Jg.  —  abs.   Da  ti  .se  u. 
V.  A(      zmužilí  žádnému      nedudúee  u. 
a  nhmsiti.  Areb.  I.  863.—  kokO.  D.,  liáj , 
■  Hr.   Ze  spolt  k  tMk(»vý  u-íl  krále  a  donutí 
^  ho  zdržeti  se  .  .  .  Pal.  Dj.  IV.  2.  232.  MčC 
1 9Ú  cbtili  n.,  ale  nemoblI  eď  hožle  pvimtiei 
'  ve  mně  přemoci.    Ihis  III    287.    -  koho 
čím:  pohrůžkami.  Br.  MěSfané  piažňri  puu- 
,  hými  hrozbami  u.  8o  dali.    Pal.  Dj.  III  1. 
'M.\     AU'  ji  š(ó  maji  jeden  kus,  iuuí  «  htie 
u  u  Hus  II.  2D6.    U.  ni'kolio  bolia- 
ctvím  a  mocí,  V.,  křikem.  Us.  Nic  »é  tiem 
'  nenstraŠe.    Al.x.  V.  v.  2."{68.    Méchýíciii  a 
aidu  nás  nettistraši,  muaíř  na  hrot  přijití. 
.A  druhé  aby  pyáným  ruchem  ti-šil,  aby 
I  Stí  ho  báli;  Pokusili    \  /.da  by  hlukem  ho 
I  ustrašitico  přemohli;  i  ú  ki«  ibu  knéiie  u  ti 
>a«  ehtftit.   Hus  II.  340..  íMi7.,  tlí.  SídS.  — 
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koho  od  řpho.  Kos  —  se  deho.  V.  -  ineckých).  Uu.  Ú.  mur  nt^pmí  ort  ř^tíi  řokr 
koho  v  čem.  Žo  v  ni£em  ee  neiistraáujete  ^  nikdy  daleku  se  iictiylovati.  FhI.  Udh.  llí. 
odprutivnikfl.  RS.  II.  161.  '18.  Stejné  poviiinosli  v  příčině  zncliováni 

IJstražiti,  íl  (  III  uřihati,  erhUten,  i  moci  á.  Ddk.  II.  177.  ť.  mlaT«  éi  prařeé. 
überwachen.  —  koho.  Mor.  Te.  '  SÄ.  Sk.  20. 

Ustrdeni,  n.,  xz  Vmélti.  l'.,  st«nda-  Üfitl'ediitei',  e,  f,  die  Centrale.  Ö.  po- 
lum.  Sta  80  jim  k  n.  Ž.  wit.  10r».,  3<;.,  »»8.  23.  spojo.  u  pí.  lil.n  ní  puíra.  Dcli. 

Ustréený;  -e»i,  a,  o.  Vz  l  strčiti.  ÜBtreUoik,  a.  uí.,  der  (Jentruliat.  Óin. 

Ustrditl,  II,  en,  em;  ustrkatt,  «>7rA»oíih,  j  tHtfeelu  a,  m.  doiek,  pItA,  der  Stroh- 
kTiiil  ;i  kl,  Tit,  utl;  ustrkorati  -■    drohtt  utr-  ^(IhcIioI.  Na  Slov.  Jjf. 

6iti,  2aruditi\  anstosseii ;  »cliorati,  skn/ti.l  Uj^trékatl  —  «»/nAvji/.  Na  Slov.  Beru. 
Anstecken,  verwahren;  strkah,  schiiben, )    ^gtřel,  u,  m.,  ústrely,  pl.=»ote*  «ol»»ř« 

beziehen ;  i<,f//Ao,  řiťt  AT,  anatossen,  sich  9t03-        dH<^ki,  die  H.  iii-,  Kiio.  hcnřri  Hrhwnlíit ; 


(poklesli).  BK.  11  .\by  g^uci^^ 

oslík  ae  neuatrčil  ani  zaklál  nohu.  M.  Praví  u»třelitel,  o,  m.,  der  Weg-,  Eraehieaser. 
fc  to  mohlo  býti.  ze  se  jeet  Kenoř  ti.  mohl  |^ 

nebo  nemohl,  že  toho  nevio  NU.  Té.  243. —  .,  .       ....  .      ..  . 

CO,  »e  oč.    Ul«vu  o  Btéuu  u   Reš.    U.  so,    *  ««»•«'»»ti,  .1    en,  eni;  fJ''  «  . 

o  yoj,  Kom.,  o  dvéře.  Ros.  ť-H  se  o  ká-       íl"'  =  '''^^ 

nu  n  urážkv  Si  I.  02.  židé  UBfrkli  -       mrř  Ä  ^f^Akří^^^^^^^ 
Kristovu.  Sí.  l.  107.  -  co,  se  kam.  nač.  i  -  kern«  eo:  ptókn  kHdlo.  nobw. 

^.  Vnlin   r«n  ♦«  fi«»á<i  «iiírt«!fl»^«I  -  kolio :  sHioe  ustřileti.  Ü«.  U  koho 

r?  ^d    Té%  1*^107    if  írna -  U.  wiU  (i3.  6.  -  koho  čiu  Jak:  iipk«uii 

)k>rli(i  w.'Íel...Ros.  N«  to  se  iádaý  neiistr- '  f^-t.  I-i    »fl    ú.n  11  •  *rí 

kni  (nehorši)  Št.  Ustrcil  se  na  ch/bn.  .Mu8.  VVtÍJ*'í-  ^'Ä'  £Íl7» 
mí  sé  i  na  to  hospodář  ř*dn*  f.  Mohlif  íf^^J-í  iX^'^ÄÄ 
by  páni  na  to  sé  a.,  eo  sé  stalo  Faraónovi. 

St       <ie  na  řem.   N»  fř?.ko?tPch  svého 


lidu  ue  ustrčili  a  zhorSili.  ťlác.  Kamenem 
tetrka  od  následku  sluje,  Se  se  na  něm 
nstrčili  a  urazili.  Sí.  I.  107. 

Ústrčka,  y.  f  -  ústrk  Reš. 

Üstrilivosf,  i,  f.  ^  úražHrosf,  pohorSti- 
i-n.^f,  die  Anstöäüigkeit.  Ros, 

l'!*trélivý  =  úrnzrirf/.  pohnrÁliri},  anstöB- 
sig.  Ros. 

Vstřebáni,  ustřebnHíi,  n.,  die  AbschiUr- 
fane.  Ros. 


<trda  ho  f^Oa^  «ich  seH  flurtien.  Na  Slov. 

Té 

l>ti'eln>.  Ú.  kořf-ni,  basiticns.  Ms.  vodft. 
ťstřelový  vřed,  Gesrhwiu  von  %«fan*  «. 
anderen  Schmerzen.  U».  Vi  Ustřel. 
Ůstrely  rt  le)  zaHkArnH.  Us.  Jrak.  V« 

ÚstřcI. 

rsf!*ení,  u  .  die  Arwischnng  l's. —  17.=« 
HftrúHéni,  die  Yertusciiung.  J.  tr. 
Ustřený;  «e«,  n,  o,  abgewischt, 
fstřet,  n,  ni.  ^  ústřefa  Kolt.  Cestp.  I.  li). 
ITstreta,  ihtřeta,  y,  f  ^  ttric,  potkáni. 
Ifstřebati,  a^tí-ehnoutt,  bnol  a  bl,  ut,  nti  die  Begegnung.  V  ú-tu  n.  v  rt  ty  komu  jifl. 
=  Atřfhihihti  ;/;rí^í,  abschlfirfen.  —  CO.  Kos  -    přijiti.  Kart,  kráéeti  .Mn^  Tomu  v  ňstrcty 
čeho  odkud:  polívky  z  hrnce.  Us.  Té  .  Šd.  vychází  apoštol;  Takovému  miiičiu'  apoštol 
rstřečkovati,  wegbieseln,  weglaufen.  Us.  tuto  v  ťistrety  vybíhá;  Takovému  nedoroz- 
Ústťed,  0,  m.,  der  Mittelpunkt.  Jerusalem  nméni  slov  svojích  Kristus  v  ťmtrety  zabíhá ; 
zůstával  vezdy  ústředom  církve.  St.  Sk.  95.1  Rndoftf  s  úctou  vám  jdou  v  ústretti.  8š.  I. 

tratředa,  y,  ť^ětředini,  dle  CentraUsa- '  i  i  II.  38  ,  J.  110.  (Uý.).,  S*.  Sut.  Chceme 
t!on.  J.  tr.  »t-tisaf,  »e  tužit  k  moci  přímou  ůstřeton. 

ťstředl,  n.  ■=  šiřed^  HhéMío,  sifedni  [  Dch.  Co  éJovék  nechce,  ém  rau  pošle  vÄ-ty. 
hod,  der  Mitft  lpunkt.    Ze  apoStolé  hlavitý  Chch.  I'riidce  roz.ii  I  se  od  svých  Jim  v  oii 
počťt  a  ů.  činili.  Sš.  i  střety;  Skoro  nä  tři  míle  vyjeli  Jsou  oiu 

Ustřediti,  il,  én,  ční  j  ttS<M>t<ati  »  (lo  |  nAktefí  pánové  v  rt-ty.  Ddk.  II.  866. 
yyr<<>7f'7M-a  in  den  Mttlelpiinkt setzen.  —  Tř  i.  S  rozpiatýma  nik.ima  v  ň-ty  mu  bé- 
co.  Rk.,  PI.  jžel»i  Tu  iim  celo  mcsto  vyilo  v  li-ty  a 

ťstMnl,  Central-,  eentraler.  Vz  Ústředí.  <  radostí  neoolo  konca  knija.  Dbi.  81.  pov. 
ť  .wopka,  úřad,  ráz  (Stoss),  vláda,  Nz.,  do-  I.  4tí .  208. 
zorce,  dozorství,  moc,  řízení,  J.  tr.,  cukro-     Utfireti  ~  ustřiti.  Na  Slo\. 
var,  éistlma,  výbor,  ústav,  skíadilté,  rejstřík  '    Fittř^fiiosf,  I,  f.  das  Entgegenkommen, 
olichodní,  sklad,  topení,  itiventář,  kominisse,   Pí;')?  'l  ';:t  ťi  Sm 

iikvidntura,  pokladnice,  předchozí  rozpočet,  r«^tí'etiiouti,  tnul  a  tl,  ut,  uti,  potkatt, 
řízení,  správa,  áétárna,  spolek,  výdej  státní, !  antreffen,  beireinien.  M.  Us.  na  Mor.  T6.  — 

fip  ,  nádraží,  soustava  éivstVH  (Cenrrřtlncrven    koho  kde.  Té 

svatem),  palba,  pohyb,  správa  pru  vujen.ské      Ústřetoý,  entgegeukomuiend.  Udí. 

<U>pravy  a  železnice.  S.  N.  XI.  95..  pniít  z  '    fstřetý  =  miHřfný.  Na  Slov. 

ftrámn),  nádržka.  Zpr  arrli    Vílí.  l  ;,  IX.      Tstria.  e.  f .      ň^třice.  Slov. 

40-,  matice  školská  tvydržuje  pHspévky  a      UstHbHti,  il,  cn,  ení:  mtřihřomti,  ver- 

sbirkami  české  niiil  ikoly  v  knOlnáeh  n«- '  alibem. 
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Üstüre,  o,  f ,  U'pe  než:  iiífryce.  V.,  řcleď 
pliA  řádu  ncliomisknfých  Ustiir.  Vz  S.  N. 
An^r,  i.  V.  jedlá,  oštrpji  ednils,  kohoutí, 

0  Msrschii,  předpotopní,  o.  diliiviaiiii,  vrou 
(K>tiá,  u.  Hťiuiplaiia,  ubruvdká.  o.  Kij^ensís, 
jurvkii.  gryph«eii  arpnuřn.  V«  Kr?,  SH..  KP. 
III  nr.G  r.  n  Kínii.Ml,  \  y  Vlsk  L'Or,  ť".  svou 
Dcrin  tomu  áává.  kdo  ji  život  odníinii.  Tub. 
lU\.  Ú.  braseltké.  prřené.  Us. 

r»»(rírl,  vz  rsfřáhiionti 

l  «itMcovity.  Mlži  n-tt  (OBtrfidaej  tuaji 
Hťsfťjné  loisky,  jednu  vylifnubenoM,  driiliou 
plochou  pokličťe  podtiímoii:  svaz  sxirjiei 
uiuístén  v  Xiimku;  zútnek  jest  bez  zubů.  Vz 
Ústřice. 

ť,stHřnik,  a.  m  ,  der  .A'i^f.  i  nliaudlf  i  Rk. 

—  ti.  pták  kulík,  haemutopufi  ostreatoguü. 
Vt.Kr«.  846 

rstHéný,  Allstem-   f  Iťžisko  Ddi. 
ťstrídati  sť.  .•ibwcc  hscin.    U-li  jsríM'  tév 
i«dpn  n  drnbým,  Us  IV. 
ťiitridmeill,  n.,  dtc  Uíisaigang.  Km.  01. 

1  244. 

l'*itHdilieno8f,  f,  f.,  dle  Mftssfgnng.  Kos. 

I.  2(J«. 

l'stHiliniti,  il,  eii  <>nj  —  střirimtim  mi- 
niti,  2-mir>nti.  ukípm-ícii.  —  komu.  V  ,  v  řeill : 
v  jídle  H  pití.  D ,  Lk.  —  CO  (tinirniti).  Kk. 

-  SP  v  řeiii.  V» 

Isíi  ic,       í  --^  ňfitřicr  Kill' 

líitrihnouti,  tistřihnouti,  linul,  ut,  iiti; 
'<.«řn/:i  (zastr.),  ustiihu.  hl,  t-ui ,  tisfři- 
hati  a  u^hatif  Uítřihoraii,  ah-,  wegschnei 
den  —  co:  kus  papíru.  Kos  ro  knmii: 
^lasy.  B()h6  nohty.  í).  I*,  nékuiuu  pohlavek 
~ď:itij.  U  Oli>in.  Sd.  —  ťo  na  fo:  n» 
řafy.  Ros.  Na  to  mí  usfřilinti  ^thi  tuni  si  dám 
záleželi).  Na  Zlínsku  Brř.  -  si  na  koho  -  ■ 
iif^edíionti.  Na  koho  on  si  ustřihne,  t^n  fc 
má  no  péti.  Us.  tia  Mor.,  Sd.,  Šd.  —  se 
(trNhnndm  se  ranitii,  sich  sehnHdeu  Ü«. 

r*»tHknouti,  kutil  a  kl.  ut.  uií;  ustři 
kati,  ttštřikovati,  ein  wenig  bettprtt/.cu.  - 
koho  (postřiicnont!).  Rob.  —  komu  reho 
kam;  pivn  do  pklenicp.    L's.    -  (iin: 
blátem,  vodou.  Un,  «ig .  t  č.  ~  komu  od- 
kid.  U  klo  mu  z  pém.  U».  Art. 

l'stHleti,  vz  Ustřeliti. 

tstHti,  natru,  ustřel,  eu,  cuí  -  ukrytí, 
Terdeekett,  verheimlfeben,  vertitichen.  —  co 
před  kým  (zutajiti^.  Ti.  mést..  IJk.      V  - 
postřiti.  bedecken.  —  co  i'im:  slftl  ubrusem. 
Ci  Tí. 

UstřízHvMi.  él,  ěnl,  nflcbtern  werden. 

l.-s.  Té. 

TstHlvltl«  ii.  en.  eni.  nMitern  mnchen. 

Mnr.  Tř. 

i'st^i7.ek,  /ku.  ui.  kus  ustřižený,  Ah- 
síhniizel,  n.  I',  sukna  V#.  .Ig-.,  Té.  —  1'., 
der  ('i)iip')H  Skr.  -  1'sti'iřl  i/,  co  iitrradlem 
od  Acii  i  ii-^fři i'  i'u.  a/iarek.  die  F>i('htschnuppe. 
Vz  r>fřižiiiy.  I. 

VitHženi,  n..  dus  Abtcbneiden,  der 
Silinitt.  Ca. 

ťstHiený;  -nt^  tt^  *>.  Mbgeschnitten  ■'mit 
drr  Scbeere). 

UstHžiny,  pl .  ť..  die  Liclit^i  huuppcn  Vz 
Ústřižek. 

PNtMí.ku,  \.  ť,  der  Coupon.  1'.  i^rokovA. 
Nz.  ()f.  ĎetřižVk 


Üstrk, JI,  ro.  ustrimi,  der  Schub,  Stoe». 
Zlob.  —  r.  =piltka,  der  Streit.  Čnsté  ú-ky 
mezi  sebou  mívali.  V,  Ti  nemají  nn>zi  seliú 

0  til  véc  žaidných  rtstrkóv  míti  ani  póliont^v. 
Půh.  II.  (í27.  Do«ti  dlouho  Jsme  s  nioii  o  tu 
ů  mílí.  Žer.  Sn.  13».  —  Ú.  =  oé  m  kdo 
nxtn^il,  záradOy  j>ři  J:á:k(i  der  Anstoss.  Tstr- 
kAui  (knmeni  atd  )  se  v-ybnonti.  Kom.  Aby 
iádné  překážky,  ani  jnkého  A-ku  v  lé  itv- 
uouti  iK  iin'I  lidsp.  in»tr.  Ió74^  V.  ~  pn- 
horětni,  dor  Anetosa.  Ros.  —  Ú.  dio 
List  Žádného  ťk-ktt  v  néSero  nHSinitf.  Dipl. 
HOÍ).  V.,  Zni  iirk.-<i'f  /.iin^' .  Verl<'(/,mi;.% 
Injurie.  Dch.  Zakulil  jaeu)  od  ii«^ho  leda 
samých  A-kAv.  Us.  8d. 

Tstrkiidlo,  a,  11.  ne  wlrHii  moŠná, 

wfírk,  der  Anstoss.  Kom. 

Vstrkatl,  vz  Ui!tr«lti. 

l'«»tni:íovufi  řitiřeti,  kiirren.  NAí  eirn- 
ga,  ustrngiijü.  Na  fcilov.  Je. 

l'fttrnonti,  ni,  ntf  trtmcnti,  IrMOiifi, 
t'i'zeti,  sť'i/i  iii  jifíhputfiné,  cr.staripn,  «t.irrrn. 
starrend  Htch>n  bleiben;  nepohtuttOm  stúti 
pro  dudta  n49iln^  hnuti,  unbeweglich  stehen, 
Starren;  na  ttr/^rni  vepohnutť  -jťiifafi  rtsfrt- 
noviti  st\  woiiiuí  licsteheu,  beltaneit  1>1»  jlien. 
fest  beschliessen.  bestimraen.  fest  glauben; 
užnsvotifi,  zarmiti  s^.  "fmiouti,  erschrerken. 
erstaunen,  zusanimeiituloen.  vor  Kurclit  er- 
starren, stutzen,  hícIi  entsetzen;  se  ^  twřr ■ 
iioiiti,  litnrnti,  iitnUnrati  se.  sieh  erbarnten 
•ly;-  LI  .  strb.  URti  bmtiati,  strmým  se  stati, 
(ib.  Fll.  111. —  abí*.  Ťii  rozum  untrne.  llua 
1.  42.  F-nul  jako  sloup  Us.  Puj^r.  Až  Uf»tn.u 
kopiei  v  březe.  Alx.  V  v.  r>82.  —  kde 
T  dem  (řim).  Kus  tiřeva  »  hrotem  v  jeho 
pr.^eob  ustrnul.  Troj  U.  ve  svých  bfíiich, 
Mr .  v  «IV  Slénkách.  Ht.  Tv  nemoci  v  ums'e 
ustrnuly.  Sal.  Uatirnu!  jsem  v  jílu  Ž  wit. 
6tí,  3,,  10.  \Ái  svou  n)}sli  v  néci  U'li. 
Jol.  Kn.  m.  75.  Ü.  v  radostech.  Hus  III.  22D. 

1  u-nul  jest  ten  kámen  v  čele  jelm.  Ne- 
maji  myslí  svou  v  Aegypté  ustruoiiti  nins 
llcrz  an  Ai  g.  hängen).  Kr.  Ty  pak  v  tdib- 
něm  díMlietvi  nadíjí  jsi  ustrnul.  Jel.  Ač  jo 
byla  u  veliké  chvále  od  lidi  (Jiidirb),  aváak 
v  t*  chvále  srdcem  svým  nenstrnala.  St. 
Což  vidouce  Ii<lr  divoin  u.struuli.  Sš  .1  yííl. 
Nárud  u-nul  luyálénkou,  že  .  .  ■  Udl.  \  loui 
roxkoS  bndem  mfeCf  a  také  pamdtí  tá  n-nem, 
že    .  .  Ilu8  III.  2Í»7.  —  na  řeni  (cim  jak) 

setrvat  i.  Na  vedlejších  včcech  úkoiia 
ustrnuvše;  Na  tom  výkladu  drttti  vykladači 
u  li  ;  Na  vnřSnř  .v]»i;i\  edluo8ti  ii.  ;  Ale  no- 
vější vykladači  ustrnuji  na  tom,  že  .  .  .  Si. 
I.  107.,  II.  61.,  L.  163.,  J.  54.  (Hý.).  Ü,  na 
nééem,  Ski.  III.  197.  a  j  ,  se  na  éem.  Ski. 
IV.  181.  Nójakou  modlitbu  přečte  a  na  t<>m 
ustrne,  že  sobř  tím  milosti  ii  liidui  zašlou 
žit:  Na  tom  u-li.  />•  \i  llk('  piíliožnosli  do- 
ká/.ali;  Pokrytci  obscej  um  ji  na  zevnitřních 
vřcerh  u.,  větíí  pak  vfci  opouštéjí;  Těm 
píše.  kteří  n-i  »<atrit'  hisíoi irUř  viíc  ustinuvSe 
Životem  šiecíietným  jí  nt  |>«it  vi^uvali.  Bii  II. 
26.  b.,  S»7.  b.,  316.  a  ,  T-s.',  a  ^Ád...  A  zra- 
kem na  ním  u  nuv  SS.  Sk.  1*:^  .liž  prve 
na  toiu  byl  ustniul.  eo  by  riuiti  oiíd ;  N.'i 
néí-ein  v  ji.stotě  u.;  Na  tom  ustrnuli,  nhyehntn 
válku,  před  »eiie  vzali.  V.  Na  tom  ustrnul, 
aby  Himany  zahbidil.  Flav.  Aby  ne  vždycky 
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Usirnottti  —  Ustrojití. 


TiR  velikých  věcech  svou  mysli  ustrnul. 
Ottersd.  Ustrnul  jsem  na  tom,  že  knihv  ne 
(ak.  iako  hlasy  lidi  prospfv»ji  Kih.  U.  na 
néčeiii  7t;)!:(Mii,  mysli;  u.  na  myšlénkách.  Nz. 

—  und  čiiu,  proč  =  uSasnouti.  Pohnno- 
křesfttné  nad  tim  u-ii.  Sä.  II.  25.  kí  Jhciu 
nad  tím  Ubtrnul.  Kos.  .str.ioliem.  .íf,'..  le- 
knutím, Ml.,  pro  strach  (za  přičinuu  strachu). 
Bern.  Podivem  o.  lépe  než  -.  podivem  se  a.  Jg. 

—  §e.  Uslrň  se  bože.  Zlob.  —  se  nad  kým. 
IJ»tr&te  se  nad  ubohou  vlasti.  SŠ.  Sut.  82. 
U-ail  se  přece  fedDoa  nad  svou  bídou.  88. 
Bt.  68.  (Hý.).  Milosrdný  n  ,-1  '.>.n\  Idilnýni  se 
u.  Kom.  —  Sych.,  Ml.  —  sť  ua  ťem.  Utttr- 
nnli  se  na  tom.  Ski.  I.  84. 

Ustrnul,  .1.  111 ,  osob.  jm.  Sd. 
t'sU'nule,  Htarr. 

Üttninlosf,  i,  f.  =^  ustmutiho  «tev,  dae 

Entsetzen.  ,1^.  —  U.  =  podiveni  veliké,  das 
Erstaunen.  Beru.  —  lí  ncciiáoamisif  ne- 
Sapnoft^  earytosi.  dle  BeirHffsfltfltKigkeit  Ns. 

rhťrnulý  Itn-fi  »rl-fJr  1(^1  mul.  uvéM^ 
»tanulf  aiecken,  haften  x^blieboa.  Ü.  unk, 
stierer  Blik.  Kz.  Ik.  —  kde:  hrot  v  prseeh 
u.  Troj.  Trn  v  noze  u.,  v  mase.  Lk.  Muže 
u-lé  v  svých  kvasnicích,  defixos  in  feciluis. 
BO.  -  U.  ^  jako  bez  sebe  stqjlcl  (strachem, 
podivením),  erschrocken,  entsetzt,  erstarrt, 
au8ser  sich.  \  šecek  u.  Us.  Jít  ,  Sd.  V.  matka 
zvolala.  Er.  SI.  čít.  33.  -  nu  cein.  Na  té 
poloviéatosti  u.;  Na  prvopo&itečném  zpA- 
»«obn  víry  u-li  protestanli.  Si.  8k.  219., 
J.  70. 

Ufltniiitl,  n.  ttáni  n.  vetwi  nepohnu- 
telni,  die  Erstnrrmig.  U.  dřeva  n.  železa 
v  ráně.  —  L".  stehna  ^  strnuti,  tetanus  fc- 
moris.  Ja.  1'.  zůstání  jako  beg  seft« 
strach ftn.  divem,  útrjynósťi,  ryth^heni,  podě- 
šeni, da.s  Entsetzen.  5  ii-tiin  jíozoruje,  také: 
stma pozoruje.  Vz -ani.  Vk.  Jaké  pohoršeni, 
n  í«  zmatky  způsobily  jsou  takové  nev.-ižné 
skutky  jeho  v  zemi.  Ddk.  II  348.  —  D., 
KoDi.  —  U.  =  útrpnost,  das  Mitleiden.  Jest 
to  k  u.  D.  Neměl  s  nim  ii.  Puch.  —  l".  ua 
čem  —  setrváni,  ustanoveni  se  na  čem,  die 
BebarroDg,  fester  Vorsatz.  Apol. 

INtrnutý  =  ustrmdff.  Na  Sluv. 

Üstr<»j,  e,  m.  částka  těla  živoéisneiw  kja- 
kémukohv  úřadu  gpAsobená,  úd,  das  Organ, 
Werkzeug.  Živici  nstioji»  rostlin  kofcv.  jicň. 
listy.  Kosti.  Ü.  plodící  (plodidla,  Betruch- 
tnng  t»r^ane^,  dýchací  (aychadla,  Respira- 
tiüiisorgane),  krvovodné  (odvodice,  ptivo- 
dicej,  mizovodué  (míznice,  mléčnice),  vymé- 
iovaci.  Presl.  Ú.  eaHmH:  jícen,  éaludtk, 
střeva;  ú.  oběhu  Irre:  i-nh-c  a  cévy  krevní 
u.  žíly;  ú,  dýchací:  plíce  n.  plícni  vaky 
(hmyzové  majf vfdušné trtňričky ;  živočichové 
ve  vodó  žijící  dVcliaJÍ  skoro  vo.suu-s  :ábrami). 
Jbl.  2bl.  í.  dýchací,  vz  Tlice  a  l'rudušuíce 
(Krkožka);  ú.  krevní,  v«  Srdce,  Tepny  a 
Žíly;  li.  z<i.ic<ui:  ilutina  ústní  se  zuby,  ja- 
zykem a  Čípkem,  hrdlo,  jícen,  žaludek,  střeva 
a  některé  žlázy.  Pž.  Ü-  ústní  jsou  kousavé 
aneb  ssavé.  Jhl.  Ü.  rodicí  (rodidlo,  Gebär- 
organ), Čichaci,  chutnací  n.  okouŠeci  (čidla 
chntnací,  okouáecí),  moČeplemenitehiý,  ple- 
menici (rozplemeňov.-ici,  plemenidlo,  genita» 
lia,  die  Goschlcchtstheile,  ZeugunKSurgane ; 
rodidla  a  plodidla,  ú.  plodící,  rodicí,  v  rostl. 


[  stálé  a  nestálé,  Kst.  hU  .,  102.,  113  ,  123  Cí. 
ťlď,  vy-,  odniéé(Jvací,  vy méŠo vadla  <  Ab- 

I  sondtTun^'soifiatiO',    hybaci  (Bewogungs-); 

I  rostlin  ý  /ivoóišin  ;  mluvicí  (inluvídlo),  hla- 

^  sový,  Stimm-,  Nz,  sluchový.  Há.  Ú.  citu 
Empfindungsorgane,  chuti,  Geschmaiek§>,  mo- 
čové, flarii-.  ťnrřudní,  Centralorgane,  řeči 

I  (miuvidla>,  obťliu  krevného,  Kreislauiorgame. 
připojené,  Anhangs-,  hnití,  Ftolnissorganíi' 

I  mus.  Nz  lk.  Ú.  stáftií.  sta.itlicíiiT  Organismns. 

I  J.  tr.  Nemoci  ň-jii  slzných,  orgaua  lacrima- 
lia,  hlenotok  týchi,  dacryocystobleunorhoea. 

!  záiiřt  jicli  (lacrvocystitis.  S  lih  Tak  icČlo- 

Íék  ů-iem  ducha  sv.  se  stává.  Sá.  II.  46 
timska  církev  dala  nám  církevní  ú.  Sborn 
velehr.  I.  123.  (Šd.).  Nauka  o  nemocech  ú-jů. 
organo-patholo^ia.  Nz.  lk.  Ú.  jednoduchý, 
složený.  Ns.  Ú-jc  v  rostl,  prvotné,  přídatné. 
BlüZrnt".  /ákla.Inó.  Vz  Kk.  3.,  IJ.  )4  t 
(V  horn )  jámový,  der  Schacht«iabHU.  JBc  — 
t^.  ^  Sat,  Kleidung,  f  Némc.  Mále  kr^Uný 
ú.  Us.  n  Rychn. 

Ustrojce,  e,  m.,  der  Orgauisator.  Prvni 
ů.  vofenského  spolko  kosákflv.  Pal.  Dj.  V. 
2.  281. 

Ústrojenec,  nce,  m.  ústrqjný  iivoééeh. 
\  z  Krč.  267. 

Ustrojení,  n.,  der  Anzug.  —  V.,  dle 
Organisation  U.  veSkeré  aoastavy  véroočaé. 
Pal.  Dj.  IV.  1.  391. 
Ustrojenosf,  i,  f,  die  Bereitschaft. 
Ustrojený;  en,  a,  o,  «n.i,'ek!fidet  Vi 
jsem  u-jcu.  Us.  Pacholek  už  má  kunc  a-né. 
gescliirit,  angeschirrt.  Přijeli  v  GOO  kuních 
bohaté  u-nýeb.  Pal.  Dj.  V.  1  76.  Je  ii-jen 
jako  beran  (teple).  U  Žainb.  Dbv. 

ÚstroJepiS,  u,  m.,  dle  Organographíe.  U. 

.  rostlin  n.  vypsání  ůstrojil  rostlinných.  O 
der  Pflanzen;  ü.  živočichtl  ii.  vypsáni  fistfoju 
živočišných,  zoologische  O.  Ni. 

ť  stroji,  n  ,  der  OigaTiisniUii.  U.  cbutniri 

I  n.  ukou6cci,  Čidla  (pl  )  chutnaci  q.  okuutteci, 

I  chutnadlo,  das  Geschroacksorgan,  Nz. ;  iL 
kožní,  der  Hauforganísaiiis.  Sp.  Ü.  soustavy 
dýchací.  Brt.  Jeiich  tčlesné  ú.  jest  od  dru- 
h:řch  roxdílné.  Us.,Tč.  C.  živé;  V  církvi  ó. 
sličné  se  nalczá;  U.  církve  pak  dale  a  dále 
se  rozvíjelo.  Sá.  II.  63.,  200.,  Sk.  117.  (Hý... 
Pftvodni  ů.  človřka.  &ok.  Ů.  sluchové  ald. 
Nz.  Vz  Ústroj,  f  v  lioin.)  lezné,  die  Fahr- 
einrichtung, ochranné,  die  Schutzvonich- 
tuDg,  těžné,  die  Pörderetnriehtnn^.  B«. 
Ustrojilosf,  i,  f.  —  ihlrojnosf.  Sm. 
Ustrojiti,  il,  en,  eni;  ustr(öocati,  ttgtra- 
jeti,  el,  en,  eni  —  pristrcfjiti,  uchystali^ 
bereitcij,  zurichten,  zuschicken;  obléci,  an- 
ziehen, anlegen.  Jg.  —  co:  jidla,  mlýn. 
Vys.,  vlasy  komu,  Šm.,  koně,  anschirren,  üf. 
Šd.  Drive  než  nepřátclč  jeho  uioc  svou  ř.ňJnř 
u.  postačili.  Pal.  Dj.  111. 1. 3Ö4.  —  co  komn 
A  jich  blahu  ustrájíte  hroby.  Sä.  Sni.  bf. 
ITtV  Sd.).  Stčstisi  u.  Us.  Dcb.  —  co  jak. 
Aby  lásku  svou  k  ženám  podlé  té  lásky 

I  Páné  u-jíl.  SS  II.  134.  Duch  vládoe  jí  (církvi; 
a  ustroiuje  ji  uvnitř  po  váe  véky.  PhJ.  Di. 
III.  1.  7.  —  co  2  čeho  (pro  kobo  komu) 
Z  iué  du&e,  bludné  ovcičky,  Uütiuj  své  r& 

j  dovánky.  SS.  P.  74.  Bůh  z  nevěry  jeditobo 
lidu  víru  a  sprlsu  druhým  ustn»jt!Íe;  Ktt^r 

'  <^Pavlovi  nepřátelé)  právě  z  cizích  mozolův 
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a  potň  »lävu  f«i>bř  nHfr;ijť'i.  Sý  1.  120  ,  142. 
(Uý.)-  Lstrájejí  z  ledovců  palác  pro  ubohé 
člověčenstvo.  Sš.  —  «0  kde.  Hňh  ustnijí 
duše  v  ústupech  a  v  úsřranieh  Sš  .Sk.  Wd. 
Wý.i  —  ťo,  koho  i'iiu.  liiili  Ji  \š(muí 
ctnostmi  a  přednostuji  by(eln}'iui  uatiojil 
Ss.  L  1.')  ;H>.)        koho  do  eeho:  tííré 

do  šallI  iohloťi).    ÜB.  —   se  -  pnítpiéiti 

D. ;  vhltri  sť.  Is.;  uehystati  «e,  sich  mi  ! 
schirkťii  .K-1,  Ustroj  86  již,  Lazare,  jdou  pro 
tebf  audélé.  Sá.  V.  20.  Již  se  u-Ia.  V».  Dcli.  ' 
Vidíme  od  té  doby  ustrojovntí  8ť  /.äpu!«  čím 
dále  tím  zjevnějáí.  Pal.  Dj.  iV.  1.  130.  Vi- j 
děli  jfline  vznikatí  a  ustrojnyati  «e  dvojf 
atřed.  Pal.  Dj.  III.  3.  l.)8.  Sd.l.  -  «e  za 
co:  xa  ieuskou.  Ha.  —  koho,  ne  k  éemui 
(oebystati  se)  Jak.  Rk.  l'řej  svým  deerám , 
11.  se  k  pouti.  Sš.  Siu.  ba  Ht  (Sd.).   I  driui 
apuÓtolé  pod  aaioýni  dozorem  ťáné      k  ú-  i 
řadu  apufitoiBkétnn ns^jeti  musili;  Aby  u-lí  | 
irjrtevce  ku  pohřbu;  A  snad   i  dil  domu 
k  alnžUáoi  božim  byl  ustrojen.  8š.  I.  2.,  iSk. 
86.,  144.  (Té.).  —  se  v  eo.  l  Htrojov«li  se  I 
v  Jv-lMotu.  PjI.  Dj.  V.  2.  \'X>  (Sd.). 

Üstroiitosf,  i,  ť.  =»  ústrqjnOHÍ. 

^fltrďitý  »  úgtnýný.  Ns.  Ú.  celek  Ib 

ťstrojivý  organimvanýy  organtsirt  C. 
okM*zřetnosř  .S6.  I.  157. 

Ústrojna,  y,  f.  =•  stnii/ma,  das  Toilett- 
zirumer.  .Sd. 

Üfitrojuosf.  ú§trojitost,  i,  í.,  die  Kost- 
barkeit, Pracht.  Jg  —  Ú.,  organlsrhe  Be- 
schaffenheit. PhI.  —  t.,  orf,'Hnismu8,  d-r  Or- 

Íaniamus,  Mechanismus  —  lépe:  ústroji, 
g.  Ústrojnosf  (lépe  tedy:  ústroji)  oka  jest 
hodna  podiveni.  Sedl  .  .I^r.  T'  rostlin.  U. 
iivnostni.  der  Gewerb»i>rg;inÍBniU8. 

Ústrojný;  jenjna,  o  ^  dohře  uětrqfený, 
pěkvii,  f^zdohný,  piäcliti;?,  kostbar.  C  ozdoba 
palácňv.  Biancof  Ústnijnt^  nékoho  chov.iti. 
ctiti  (skvostné,  vvbornř:  V.  U.  divka.  Na 
Mt)r.  ič.  Ü.  bostinři  S.5.  L.  117.  ~  V  čem: 
v  jídle,  v  nápoji  v  odévti  (skvostný,  pracht- 
ličbend).  V.  —  Ú  «=  úMrqje  mf\jici,  orga- 
nický, orjranisch.  Nz..  Nz.  Ik  l'.  lučba,  hmota, 
pacukr,  Šp  .  svét,  Dih..  kyselina.  zásadM. 
KP  V.  179.  Církev  jest  ú-né  télo  Kiistovo. 
Sé.  II.  134.  (Hý.i.  ('.  tvar  (v  nduvnici).  Vz 
ht  25.,  40.  C.  télo,  těleso.  Jg.  Usíijojiiá  říše 
ilvočichův  a  rostlin,  neústiojná  říše  nero- 
st&v.  H.  N.  Nerostové  jména  bezústrojnýcb 
nabyli,  an  zatím  roštové  ůstrojnf  se  nazývají. 
Krok.  C  bytosf.  Nz. 

ÚBtroJopis,  u,  in.,  iliti  Urgaiiutf  rapbie.  tím. 
Ustroj  o  vý  =  ůtirt^ý.  t.  vlastnosti  tél, 
dil.  Hosti. 

Üatro^SlVO,  a,  u.,  daa  System.  L.  zaží- 
vací. H«. 

tjstrOÜ,  é,  ni.,   \      II  Tršítiii.  '1"<'     S.  N. 

Ustroobati;  uatrouhnuuU,  hnul  a  hl,  ut. 
ntl;  tutTwOrn,  il,  en,  ení;  itirtt*ůwvati 
odsironhati,  abHcbabm.  .ilifcileti.  abreiben ; 
HOStroulMtij  reiben ;  upihmtt,  abteilen  \  sli  ua- 
he^e  wHutm,  dnrch  Schaben,  Beiben  verfer- 
tigen, au8.si  linitzen  ~  ****  pernik 
listroubai  (uelý  kus  nastrouhal,  rozstrouhal). 
Ue.  Pěkné  véci  ostronftil  (strouhaje  udělal). 
Ros.  U.  kolečka  '  mi  mizinu  píljiti;  Bkr. 
—  eo  Z  čeho  nač :  kbuek  ze  dřeva  na  hrábé. 
Ua.  T&  —  «eho:  ivlesa.  ilata(«ásC,  drobet). 


Ros.  —  ťo  kde:  žimiť  na  strubadle.  Us. 

U.  zelí  na  nožích   Us.  Tč. 

Tfitru,  vz  Ustfíci. 

1'struhovati,  vz  llstrouhati. 

VstiMuíiti,  Mtmňov€Ui  ««=  strunami  potď 
tiiintiti,  besaiten;  nalúditít  stiromen.  —  eo: 
housle.  Kern. 

IJNtrpeni,  n  .  das  Erbarmen,  Mitleid  V. 
8  nčkým  míti.  l  ».  Tč. 

VstnihaHti,  il,  en,  eni  — ^  »lratMř»tvim 
ri/déhti.  Mor.  Té 

Üstryee,  \  /  l'sthtr 

Ustuüeniti,  i),  én,  éui,  kalt  machen,  l«. 
Šp..  Krok  I.  a.  27. 

UNtudifi,  UHtuíf.  il,  zrn,  eni  ;  inofafi  - 
»tudeitým  učimti^  kalt  machen,  erkiilteti ;  se 
.«=  nasttuHii  ař,  aich  erkllblen,  erkälten.  V. 
—  eo  kde:  vndu  ve  Buěhu,  v  ledu.  Sal.  — 
se.  Kos.  —  se  kde:  na  poli.  Us. 

Vstakatl  m,  sieh  satt  stObn^a;  tuiuko' 
rati,  jede  Weile  stöhnen. 

Ústnp,  u,  Stupek,  pku.  ui.  ustoupeni, 
der  Rttektrltt,  das  \Veichen,  /.urilckweichen, 
die  .-Vbtn  iunf,',  dt  r  .Al)tritt,  die  Konceasion 
To  je  velice  inalv  iistnpek.  Uh.  Tč.  Potřebno 
na  ústupech  ducliovnícli  a  na  modlitbách 
silu  ducha  sbírati  Sě.  P.  13tí.,  Sk.  llu.  (Hý.). 
Ú-pky  někoho  získati.  Dch.  Vyklizeni  li- 
turgie slovanské  z  kláštera  sázavského  bylo 
7aji8té  Yiemalým  li-kem;  Byl  získán,  ale  sa 
ú-pků,  jež  stéží  lze  ospravedlnili.  Ddk.  II. 
i  3.57.,  V.  d5.  (Tč.l.  Až  do  konce  bez  ú-pu 
ř4.'f rvali.  rtib..Ú.  stran  (když  soudcové  su 
raiii;.  Jk    -  Ú.  ^  misto,  kam  se  ustupujf, 
I  der  Rückhalt,  die  Einsamkeit.  Ü  lesni,  die 
I  Waldeinsamkeit.  Háj  uine  k  ivéři  v  ü.  loudi. 
Puch.  —  Ú.      couváni,  der  Rnckmjirseh, 
l-zug.  S.  N.  XI.  57  ,  2.5ß.  Ú.  nucený.  fMi.  I 
zvédéliC  asi  již  o  nechvalitebném  jebu  ú-pu. 
I  Ddk  .  II.  404.  —  Ú.      njstupek,  fedhjH  po- 
koj,  komůrka,    r<)lJ.nfk,  paijnř  atd..  d;is 
i  Nebenzimmer,  der  Erker.  V.  U.  okenný,  dio 
I  Fensterschmlege.   Sonxromni   v  pokojích 
ústupkové.  Jel.  Pravda  má   innohé  ii-ky 
(v  skrýších  obýváj.  Us.  V  slovich  ů-ků  ble- 
1  dáš  Jel.  Zdělal  ú-ky  ve  adi  domn.  Br.  — 
tj.  mohki'/  ^  zátoka.  Meerbusen,  n».  L.  — 
U-ky  v  horu.  vz  K.P.  111.  73.  Stroeee,  Ab- 
satz eines  Abbaostossee.   Hř.  97.  —  V^* 
Ailstup,  VC8  v  Boskovická  na  Mf)r.  —  V. 
ve  idi  —  muto,kde  se  uiH  zcd  začina,  der 
Absats.  L.  —  Um  die  8chan«le,  Schmacli. 
.lemu  se  nemalý  ú.  stal.  í  f  Ustoupeni.  (íl. 
352.  V  Jg.  Slov.  tile  Gl  chybné  ujma. 
UHtupati,  zertreten.  —  co  čím.  Na  Ostrav, 
r^tupeniťe.  Z  U->uc,  rodina  vládyoká. 
Vz  S.  N .  Arch.  111  472. 
Ustnpitel,  iistttpoTnIel,  e,  m  .der  Ab-. 

Zurtickti >'ťr  .1? 

l  Ntupiielka,  ustiípovatelka,  y,  í  ,  n- 
Mtnpitelkyné,  uíitupuvatelkyiiětě,  f.,  dle 

Ab;,  ZurUcktreterin.  Jg. 

VNtupně  ^  povolné,  nacliKiobig.  Ros. 

Ü§tupnosf,  i,  f.  ^  poruln0í<t,  <lie  Nacli- 
KÍebiKkoit.  C.  proti  protivenstvi  je  dobra. 

Us.  Tč. 

Úetupný ;  -pen,  pna,  o,  nachgiebig.  Za- 
rytý a  neústupný  člověk.  BR.  11.  22.  tí.  po- 
rubá (s^na,  předek),  absätziger  Abbau,  flř. 
97.  Of.  Ustup. 
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Üfttupo?  —  ÚsDdek. 


Ústiipov  a,  m.  Aby  5p  nedostel»  (děv- 

énin)  někdf  na  uslupov.  Sk. 

ťstapování,  n..  (Ihs  Ab-,  Zuiiirktrrfen, 
die  Abtretung.  U.  hvřzd  (ústup).  Jg .  nvého 
právn  postoupeni  I.  Kom.,  Uli.  II.  221. 

r*itupovafi,  V7,  Ustoupiti. 

Tstuzení,  n.,  die  Eikiiiinnpr. 

r stuzený;  -en,  a,  o,  kult  ^'enincbt. 

ťsfvit.  u,  nt.  =  úsvit.  Nh  ú-té.  BO. 

lIstvoHtl.  il,  en, «  ni ;  u.stvořoi^ati,  8oh»fTf'n. 
prfuli.tffen.  Ros.  V/,  Stvořili.  —  co  jak. 
U-li  8Í  .i»7.yk  oilleskem  Rvébi»  ducha.  Kin. 
IHlb.  äöi.  ÍKos  ).  Vérí  vidouié  a  véci  toho 
tv#t»  deoiíurgos  co  duch  nižéí  u-il.  Sd.  11. 

Ustydati,  vx  Lstydnouti. 

Ustydéti  se.  él,  éní zafUjdHi  #ř,  »ich 
{tchiiaieii.  Usf^ďte  ve  Z  wit,  b.  11.  .-Vbyste 
se  oatydéli,  proto  váw  mluvim.  ZN.  —  se 
sa  eo.  ITstfď  86  M  to.  JH.  <->  M  éeho. 

('tib.,  LPřf.  Každv  .10  rťltf  u-(!í.    Smil  v. 
848.    Sn«d  66  U-ďi  syna  mého.   ZN.  Kn^z 
vznI  v  riie6  monstnnci  «  t^lem  boftim  ujn^jtv 
SP  toho  Nériici  ti-ifydí  UíG.  Žes  tíik 

ÍovVéinÝ  nad        každ^  se  tebe  ii-di.  Výb. 
,  H73.  V«  llHtydnouti. 
Uvtydlosf.  i,  f  ^  ^tudeno»t^  di6  Erkfil- 
tnnp.  U.  v  lásce.  Sš.  L.  55. 

Vstydlý,  erkaltet,  kalt.  U.  lAska  D. 
v  řeni:  v  lásí-e,  Hoé.,  v  hn^vu.  Hlas. 

t'ftt)ídnouli,  dnul  a  dl,  utí  ^  stu^enosti 
tuUnfhf  vytMadnoutíf  siishOhlen,  erkalten, 
kalt  werden;  se  (ustydnouti  se.  ii.stydati  se) 
^  mtydéti  se,  sich  schämen,  »ich  scheuen. 

—  tíhn.  —  Poušti  n«  se  vítr,  pak  zirau,  pak 
mráz,  až  iistytlne.  Žer.  321.  Lásku  k  bliž- 
ním u-dlH.  l'iil.  l)j.  IV.  1.  401.  Polívka  už 
U-dla.  Ue.  —  kde.  Již  v  nás  krev  předkAv 
ustydla.  V.  Že  mi  až  krev  iistvd.nia  v  žilách. 
Pdg.  III.  2.  90.  Slova  ji  ua  "jazyce  u-dla. 
Jda.  Ustydla  mezi  námi  lá(*k«.  Kos.  ^  se 
za  CO.  Méla  by  se  za  to  ii.  Dr^k,  —  v  tem. 
Ü.  v  lásce.  Br,  —  se  koho,  čeho.  U.  se 
své  dcerky.  P«S8  ,  svého  syna,  Br.,  svého 
»údu,  V.,  tak^ctito  panen.  Tkad.  ťoče  se 
jeho  tistydatf.  Bj. 

rstydíiutf,  n  ,  die  Erkaitung.  Ü.  vody, 
l:t«ky.  Kom.,  BU.  II.  107. 
ITstýebati  se  —  ostýdiati  m.  m'eh  scheuen. 

-  se  čeho.  8r.  ski ,  Alx.  H.  P.  1.  ->slnft 
Zlého  ducha  vidéti  se  ustýcháš.  Leg. 

Vstyskoratf  st,  sjoh  íingstlioh  flUilen. 
kde.  Mor.  T*' 

Usubrati  =^  ubabrati.  Na  Slov. 

Üsud,  tt,  m.  =  útudefc,  das  Drthefl.  Jg. 
Ti  lidé  nemají  žáflíit  lin  únidii  IN  ii  Ryf^bii 
Ňtk.»  Mak.  Lidem  ueuostihlými  jsou  ú:»uiiové, 
úřady,  xániéry  boii.  Si  I.  149.  —  fT.  ^ 
osud,  das  Schicksal,  Verhängniss.  Kom. 

t'sudek»  dku,  m.  «  uáiej  ioudcáv.  das 

Frtheil,  der  tJrtheiUsprnch  des  Rteoters. 
.  spravedlnosti;  Úsiiflkrtv  (nálezňv^  n  vy 
povédí  společným  sneioKÍin  učiněných  zpét 
tühnouti  neslušné  jest  Kom.  J.  G6<'1  Každý 
féch  feditoluov  přc<l  jinymi  iřini  žalobníku 
odpovídej  a  třech  úsudku  kontéiié  obykni. 
Areh.  V.  370.  Z  toho  tedy  místa  ú.  konečný 
Pitnt  proTii'hti  iilo/.il,  S?  .T.  280.  St:irý  y.á- 
kon  piedpíM  n  ustanoveními  svými  úsudek 
SPirti  vynášel  lutd  SlovSkem.  Si.  II. '818. 


i  TT>'  .)  Xťbnde  možno  vvnésti  o  té  véci  plat- 
mi.o  ú-dku.  Ddk.  II.  411.  Ú.  právní.  D.  Ü. 
o  při  vynésii.  Us    Úsudkem  lidn  do  vlasti 
volán  jest.  Hlas.  Úsudek  pronéati.  Sych.  Při 
vécech  pochybných  dlouho  mvsH  na  á  dek. 
Pr    —  t.  Fánt  =  $oud  boií,  (Jotťes  Urtb.  il, 
ďas  VerhSnifnis«.  Podlé  božího  ú  dku.  BR. 
II.  128.  H.  -    Ú,  =  minéniy  die  Meinung, 
das  Urtheil.  Dle  mého  ú-ku.  D.  Nepříjemný 
ú.  O  néécra  svfij  ü.  vynésti.  vyřici.  Aby  přá- 
telství piavý  ťi.  nepřevrátilo.  U».  Ve  svétn 
ů-ku  stálým  býti.  Bern    Ú.  v/třibcný.  lík. 
Lékařský  rt,  Uz.  Ik.  Ú.  obecný  a  vesmé^ 
přijatý;  Ten  prý  úsudek  iiáseéné  a  mimo- 
chodem vkládá  apníitol ;  Tedy  světec  poráží 
křivý  a  lichý      ten;  Ponévadí  se  na  jejich 
(apoétolú)  Adkii  přestat!  mohlo;  Autorita 
hierarchie  židovské  poilI.iiiKivali  a  pailko- 
pávala  tu  v  V  voj  a  výjev  svobodného  o  Pánu 
d-dku.  Si.  I.  H ,  11.  217.,  Sk.  88.,  176.,  J. 
ll'l.    Ilý     rím  znaénéjéim  a  mocnéjSlm  jo 
nékdo,  tim  více  rozcházejí  se  pravidelné 
iVdky,  jaké  o  ném  pronášejí  sonéssofei  a 
potomci;  Ú-dku  souéasníkA  Jmenovité  o  po- 
vaze nékterého  muže  slaii  dáti  za  v6ech 
okolnosti  pf6dtM>sf  pfed  ú-dkem  potomkA ; 
A  jak  zni  tento  ů.  o  králi  Přemyslu,  nt  > 
katovi?  Ddk.  VI.  205  ,  206.  iTč).  IJ.  p..k 
filosofu  byl  dvoják  8i.  Sk.  905.  —  V-  vh 
gice  ~  spojeni  dr<'>:'  ; '  f"7í.  d;'S  Trtheil.  Ú. 
jest  spojení  nékollKa  představ  vyjádřených 
v  jednotu  svédomosti.  Marek.  Ú.  dle  starH 
terminologie  ^  klad  rztahá  dvou  pojmii  (jn- 
dicium),  což  novější  terminologie  nazývá 
sdíidem.  Při  A-dku  v  tomto  smyslu  éi  somlu 
činí  klad  obou  pn^mülätku,  vztah  jich  k  sobě 
podfttatu  ci  dobu  jeho.  Z  obou  pojmň,  které 
JSOU  látkou  soudu,  klade  s.o  jeden  (S;  na- 
před jnk"       podklad  a  slově  podw  t  (sub- 
lectum),  lil  lili  v  '1*1  klade  so  jako  k  piv  nim  ti 
přibylý  a  /<>ve  se  přUuékk  (prae<licatum). 
Soud  proslovený  slově  výrok,  vňta,  véaf 
(eniintiatio).  Soud  jest  buď  kategorický  (roz- 
hodný) anebo  hypothetický  (podmiňotaci) . 
Soud  kategorický  jest  klad  o  příslušnosti 
pojmu  jednoho  do  obsahu  pojmu  druhého. 
(8  jtst  P);  soud  hypothetický  jest  klad 
o  závislosti  kladu  pojmu  jednoho  do  ob- 
sahu pojmu  dmhého  (je-li  S,  jest  P).  Po- 
jem, jehož  kladem  se  podmiňuje  klad  pojmu 
druhého,  slově  j^mitütou  (hypothesis)  a 
pojem,  jťhot  klad  podmíněn  jest,  nazývA 
se  podmiiiviu',  ftoložka  íthesisV  Dle  /pt^sobu 
platnosti  (modaiitas)  roxe%uáváu)e :  soud 
ge  »kutehw9ti  £íit  íoikí  jUtHci  <  jii  liclnai 
.t.s^.  rens  .  jimž  se  klade,  ze  je>t  :  !>)  soíw/ 
3  nutnosti  yud.  npodiotícum),  jimž  sc  klade, 
it  musi  býti',  c)  soud  t  moinaiti  (jod.  pro- 
bleumticum  .  jiinž  se  klade,  že  miiic  býti 
přisudek  s  podmétem  spojun  aneb  od  nébo 
odlonéen.  —  Dle  noo^H  terminologie  j«sl  ú. 
tJnd  ■iotidu  !  di^fodti  jeho  vztahu  k  soudiim 
jttnjm  iconclusiol,  což  starší  terminologie  na- 
zývala závěrkem.  Soud,  který  se  klade  z  dA- 
vo  In  vztahu  svého  k  soudAm  jiným,  slově 
^á^•ér  a  tylo  jiné  soudy  návésti.  Návéstí  a 
závér  Oiní  látku  ů-dku,  dobon  jeho  jest  dft» 
8l('dnn(»ř  t.  i.  nutné  vyplýváni  závém  z  kladu 
návésti.    Vztah  podmötu  S  a  přlsudku  P 
v  lávém  vypitá  náTěsImi  botf  bespro- 
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sfř-Mlnr  7,  tří^hto  imjniň  8  i  P  SHmých;  anebi' 
urustí^edečuě  le  v^ůthú  pujmů  S  i  P  k  pojmu 
jinéaa  M  v  xAvéra  jli  t»  muiky tiýiciintt.  Tim 

M  dělí  ú.  ve  dvojí:  a;  dťtslrrirk  (cuusfqiien 
tmX  ^-  ^  smyniu  ulitim.  Pii  tomio  po- 
•iedDÍm  nazývají  se  pojmy  S,  M,  P  éleny 
Ů-ku  (tertnini)  a  to  pixftnét  S  závť-ni  sluje 
tícneiu  nižsim  n.  doh'jshn  [t.  iiiiuor).  jchu 
pHaadek  P  členem  ry.šším  n.  hoř^iim  {L  ma- 
jor), třetí  pojem  M  v  zHvřiii  se  Již  nevy- 
skytující členem  střednim  (t.  mcdius).  la 
koMý  trojčtenný  ů  sluve  syllogiamiu,  ú.  má 
návésti  dvč:  v  jedné  klade  8«  vzfali  členu 
nižáíbo  k  čleiiu  střednímu,  v  dnilié  v;&tali 
členo  vyMibo  k  témuž  čUmiu  střednímu. 
Oii.in  »  slově  iiHVť>sf  miii  n  dohjsi  (pn>po- 
silio  uiinoi),  tato  pak  iiávčsť  ryšší  ii.  hořejší 
(p.  major).  Pru  krútkusf  'Aamloiije  »c  někdy 
jedna  nebo  druhá  návé»ř  h  ta  kov  v  ú  slově 
Mámika  lunthymeum)  nn  př  :  Každá  limoia 
jest  téiká,  tedy  jest  i  vzduch  téžek  (zde  vy- 
pu&tÖDa  návčsC:  Vsduch  jeat  hmotni).  Každý 
ú.,  který  rozloiiti  lze  ve  dva  nebo  vico 
II  dků,  nazývá  se  složeným.  Dva  neb  více 
úsudků  tim  zpasobeiu  spiatých,  ie  sávér 
predcbázejirilio  jest  návésti  následujícího, 
sove  se  h'ti'zem  ú  dkit;  ěláiiťk  př«*dcli:izejíci 
•love  tiadútudekt  Dásledujici  pak  podúsuďek 
Od  fetéza  A-dkA  liií  se  A.  řetéiovv  či  sorites 
Vz  Řotčz.  8.  ří.  Cr.  J<1  H9.  a  násl.  V.  Jed- 
outný,  násobný  nebo  složený;  jednotlivý, 
svitttni,  všeobecný;  vyměřený.  ncv\  uiéřeny; 
tvrdící,  zapííHCí ;  zamezovrtcí,  nekonečný  ; 
výslovný,  podpovédnýj  odiičený-,  záhadný, 
ruabodtiý  D.  iistlei  a  stanovený.  Vs  Mark. 
hog.  C".  ve  smyslu  užSíin:  ú  poilmino\ ari 
a.  Iiypothetický  (je-li  jedna  uávč«C  podmi- 
fioTaei,  drahá  tbetieká),  roilučovaci,  zkrá- 
cený, »lo7.(  i:ý  \\.  smíScný.  závadný,  mylný, 
zpétný,  oduíiuvý.  Jd.  C.  kladný,  positiv, 
aúporný,  negativ,  výslovný  (bezpodmlneéný. 
kaieKorický ),  kate^joriscli,  iminv,  apodik- 
tisch, podmiůovaci  (puduiín(>(  iiv;,  hypothe- 
Hseb,  Tostnéitý  Irosiiičovací;.  (íisjuukt,  vie- 
obecný,  all^'eineiii,  čánteénv,  besomlersi,  par- 
tikular, jcduollivý,  einzeln,  singulár,  ^íz. 
Vx  ÚsodWý.  8.  N ,  Jd. 

Úsudkový,  Urtli.ils-  l'  věty:  Čistota 
pftl  zdraví  Na  p^kný  kvítek  i  včela  letí.-— 
PbíM.  Skromný  Asudek  pronáii  se  kondi- 
t  onalem :  Nemyslil  byeh.  Nelekl  bych.  Brt. 
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Ústidlivy  «oudný,  urtli.  il?nihi;{.  To  je 
ů.  člo^t-k.  US.  tt  Kychn.  Ntk  ,  Msk. 

ťsiidník,  n.  m.  »  soitdite/,  der  Urthoil- 
sprecber.  Na  S.ov. 

IJsvdxovati  — ■  muMowtti.  Na  Slov.  Bern. 

Üsuch,  U,  ui.       Ufiťlnniti,  (las  N  eidorn  n 
Tím  sami  odsoudili  se  k  věčnému  ú-cbu. 
Si.  L.  910.  (ilý.). 

Usukati,  spalen.  Vz  Csonksti. 

l'f«ukovatÍ,  vz  Usoukati. 

Lsuuouti,  ul,  ut,  Uli,  usouvati  ^  suna 
oddáliti,  wt-i^schieben,  we^HielIm,  aiH  dem 
We^e  räumen;  se  ^  oddáliti  se,  sich  weg- 
roMchen.  L.  —  koho  kam  odkud.  Poesie 
usouvnla  mé  ve  světy  v^sií;  N'/.dälenosf 
ho  vám  naune  s  oka  na  vidy.  Kos.  01.  1. 
198.,  ife. 


I  šupati  koho  uřiniti.  ahtj  .>u/mI,  >'  ■ 
děi,  set^u;  iMupnút,  siuh  setzen.  Uéeko 
jit  niapnalo,  ui  inpe. 

Tsupený,  ergrimmt,  šm. 

I  sura,  y,  f.  «  užitek  (v  obi  lioilu.i.  KU. 

UsnrpM«,  e,  f.,  %  lat  muHné  ttehvá- 
cf-ni  tii-rrfio  ku  pí*,  trňiiti,  die  Usurptttioa, 
gesetzwidrige  Besit^ergreitung. 

Usurpator,  a,  m.  uchvatitel,  kdo  usur- 
part  néceJu)  nnínjl  (ku  př.  tniuui,  der  Usur- 
pator, gesetzwidriger  Usurpator,  Thron- 
räuber. 

Usurpovati  nňsiluč   iíťco  u<hv(Uiti, 

ztHocnitt  ae  Nm/iu,  usurpireii,  sit-li  einer 
Sache  widerrech Uich  bemHchrig.Mi.  iik. 

I  s-US,  U,  m.,  lat.  ZCf/k,  nhyvej,  >i:i- 
váni  něčeho,  der  Gebrauch,  diu  Gewoliiilu-if, 
das  Uerkommen.  Ex  usu  «=  2e  zvyku;  in 
usum  =^  ku  potřebě;  in  nsum  ÜL-Ipliini,  ku 
potřebě  deitína  t.  j.  násieduíka  irancouz- 
ského  tišténé  spis>  .'  v  nicbft  sávadná  mista 
vynechána  byla.  lik. 

Úsuáe,  ves.  Arch.  IV.  30.,  147.  (8d.) 

Usušeni,  n.,  di  í  Trocknung,  hörrung. 

Usudený ;  en,  a,  o, Ketrouknet.  gudörrt.  — 
kde:  na  vzduchu,  lufttrocken,  Sp.,  v  peci. 

UíiuŇiti,  il,  en,  ení ;  usou.i>ii.  mu-^ttvali, 
trocknen,  dörren,  auť-,  abuockneo,  abdör- 
ren. —  fo  kde:  piádlo  na  sinnei;  ovoee 

v  sušárně.  —  CO  ěím:  vzduchem,  horkem.— 
CO  komu,  Jetuauden  einen  Uieb  vernetzen. 
Mor.  Kčr.,  Mtl.  Takovii  ti  u-ftiui  ^  vlepiiu. 
Brt. 

Vsuttovaci  stroj,  die  1  rockenmaschine. 
Tecba. 

Usuti,  n.,  die  Ali^i  liiittiitif,' 
Usutý;  'Ut,  a,  o,  abgeschüttet. 
ÜauTk»«  y,  f.,  die  Linscbsltang.  Sm. 
UKUZOvani,  n  ,  die  Urtheilasg.  Jg, 
Lsuzovati,  vz  Usouditi. 
UsiiiOTati,  vs  Usouiiti. 
Usvaďiiý;  -en,  a,  o  >^  uivioeitjff  gehei- 
ligt. Ü.  mieato.  UO. 
Usvadloaf»  i,  f.,  welker  Zustand.  U.  töla. 

Us 

Usvadlý,  welk,  dilrr,  abgewelkt.  !>.  kvě- 
tina, strom. 

l'8vadnouti,  u.svadnu  (zastr.  usvédu,  vz 
Usvěilčii;,  diiul  a  dl.  utí.  welken,  abwelken, 
abdorren,  von  (Jraui  vtT/ehrt  werden.  — 
abs.  Usvadl  květ  unij.  l  s  Silným  u.  kaže.^. 
UO.  Jejich  alava  uavadla.  lUj.  —  proč. 
Čánns  raná  roskvetla^  rozkvetavái  pumr/.ia, 
pomrzavSI  nsvéiila,  usvédévái  opadla  V  likk. 
.iH.  —  čim  (pioť)  .  hořem,  8t.  ski.,  Ur.  rk. 
297.,  423.,  norkem,  llus  UI.  10..  hladem, 
BO.,  žízní,  Byt.  křest.,  žalosti  pro  viasí, 
Us.,  bídnou  služebnosti.  Jel.  UsvadU  aá- 
rmutkem  tvář  ma.  Ur.  —  kde.  Bohatý  na 
svých  cestách  usvadne.  Lom. 

*U§vadnuti,  n.,  das  Ab-,  Verwelken. 

Usvaduutý:    ut,  a,  o,  sp,  m.:  iiscadhi. 

UKvalina,  y,  ť.  =  tispftdUna.  Mor.  Té. 

IJsvaliti,  il,  en,  eni,  u»9aU)i9aü.  —  eo 
kam,  wohin  wiii/.i-n,  Hcbiebeo.  Na  Mor.  Tfi. 

lisvatití,  vz  UaVÓtiti. 

ÚsyAtostnlti,  ii.én,  éni,  heiligen.  Sd.exe. 

l'svazati,  (/svvu'o/'dii,  Zllí-  iiimi'  liiiii.'i'  li  - 

se  6eho  Jak :  do  snopů,  genugsam  biuUeu. 
N^  Ostrav.  1é. 
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UHvážeti,  el,  CD,  eni.  einbeimMU,  heim- 
fuhren. —  co  kam:  obiK  do  fltodol.  Mor. 

r<5. 

VATěcený;  -w>,  a,  o,  geheiligt.  —  komu: 
Koho.  BO. 

rsvřdřoiií.  n.,  <!!<■  Uil^'i  fiiln  img,  Kmeti- 
Kuníí.  Právní  u.  Ddk.  III.  IHl. 

UA^édéen^;  -A?»,  n.  o,  bex«Mifít.  übir- 
ftlhrt,  flberwieseii  U  zrádce.  Ddk.  II.  40G. 
—  s  éeho.  Obžalovaný  byl  /.  nepravdy 
tt-icn.  Dch.  VrntiílftT  ntd  to  byl  iisvédéen 
ze  zÍosynnť'!io  úť  kn  n.i  hiskiipn  .lindKclm 
r.  1145';  Výsledketn  toho  jest,  že  obialo- 
vanv.  byl-li  %  éinn  u-éen,  musí  věc  navrá- 
titi.'D.lk.  III.  ^r.o.,  IV,  92«.  iT6.).  ~  *eho. 
L'8vétlčtni-li  jíiiuť  bliuiu.  Kos.  01.  I.  20  — 
V  řem.  Kdoby  v  tom  ii-éen  byl.  Pal.  Dj. 
V.  2.  184.  —  éím  éeho.  Byl-ii  Hvědortvim 
celt?  obco  u  čen  křivého  utláni,  ii.i  tiýti 
kamenován.  Ddk.  IV.  22.**.  Sok  ii-čt-n  hvi">- 
deotvim  obecného  (briiin.  P»l.  DJ.  1.  2.  23ó. 

VHvMiiXý  ^  mcédčeuý.  —  kde.  Muž  u. 
u  rclého  národu  IWloyakého.  Si.  Sk.  130., 
12.-..  (Hý.). 

rsvédditi,  íl.  en,  ení;  usvedčm  ati  ^  do- 
gn^édciti,  8védecMmdokámH,svédomim,svédky 
ujistili,  beiirtheilen,  bezeugen,  Uberzeugen. 
.Ik  —  koho.  V.  —  co  na  koho.  A  to  na 
nö  usvědčili  lidé.  Dul.  Kdož  by  to  nnň 
nsvédčil.  Kn.  drn.  114.,  DhI.  11.3  ,  Pni.  Dj. 
V.  1.  409.  —  Otterad.  —  kdy  na  koho. 
.A  V  tom  roce  bylo-liby  naň  shledáno  a  usvéd- 
čeno,  ic  jest  od  tu  ceduli  aám  apiaoval.  Zf. 
F.  I.  T.  XXIX.  —  koho  eo  Hm:  trědky, 

Mfl.  pr.  pi  .  iilíivm  Kvřiliiiiiím.  Ži/,k.  řád.— 
koho  v  čem.  Kdyby  kdo  v  t(»m  uavödöen 
byí.  üa.,  í.  tr  A  byl-Hby  v  proviněnteh 
.svých  ii»vřdfon.  .Ski.  II  83.  Pakli  by  ktb» 
kterého  človéka  v  tom  u-čil.  Ku.  dru.  114. 
Kanovniky  pohnán  a  v  poslušenství  usvéd- 
čcn  Ddk.  II.  i.'42  A  přijda  on  usvédói  svt^t 
ve  hHchu.  Sé.  J.  249.  —  Bart.  I.  12.,  26.  — 
A  Hho:  %  bludu.  Dch.  '—Jak.  Kteříž  by 
potom  éeho  takového  se  dopustili  n  zřejmé 
byli  uavčdčeni.  (UH.  277.  —  koho  éeho. 
A  kdož  toho  usvědérn  bude  svédky:  Toho 
je  nulže  u.  Ma.  Pr.  Toho  mual  n.  Pr. 
mést.  244 

rsvédřivý,  Uberzouřrend.  Us.  Dch. 

IJMvédéti,  itJivédnouti  usvadnonti. 

Usvědnouti,  vz  Usvadnouti. 

l^Hvédomélý;  «A»,  a,  o  »  uvOomitý. 
Květy  1843. 

UsvfHti,  il,  en,  ení;  usvéřovati  —  svě- 
řit i,  nn vertrauen.  —  CO  komu.  Kauar. 

ť'svét,  vz  ťsvit. 

Uavétiti,  usvéř,  ii,  cen,  ccni  (nn  Slov. 
tén,  éni),  íMvéeovati  *^  Hvali/m  ticiniti,  hei- 
liger, hciüjj  machen.  —  řim.  Obyčej  éasem 
dlouhým  usvěcený".  Jg.  Ten  den  jHuie  u  li 
radovánkami.  Us.  Té.  I  vč  (člo  Jest  im» 
cnýui  slovem  usvjíceno.  1.3.  stol.  Mus.  1882. 
120.  —  co:  svátek,  Stele,  Lom.  U.  svůj 
stan.  i.  wiU  46.  5.  —  eo  kllo:  V  pisni. 
Puch. 

UsTétliti,  il,  en,  cni,  hell  mnehen;  ne, 
bell  werden.  Ai  se  ráno  u-tlf.  Us.  na  Ostrav, 

Té. 

UsTetaioati  wtoUnoHii,  uuitr.  Bieěe 
I  nim  prve  nei  wvetlo.  Bj.  —  kdy.  Kdyá 


pátého  dne  navetlu;  Umře  dHeve,  nei  uy* 
třeíii  den  uavetne.  BO. 

Ůsvetnuti,  ))  .  die  Dämmerung,  zaatnr. 
V  prvém  u.  vstav,  áel  k  roklí  lvově.  BO. 
ÜSTldroTtttl  mm  iedno  oko,  etwas  sehl^- 

Icn.  Na  Ostrav.  Té. 

Uavyetí  »e,  sich  winden.  —  ae  Jak. 
(Isvijal  ae  až  k  semi,  tak  wn  prutem  vy* 

šibal.  N'  i  osírav  Tí'-  -  se  od  éeho.  Listy 
se  až  usvijaly  od  mrazu.  Mor.  Té. 

Usvlnřnýí       <»,  o,  beaehmntzt. 

Usvinlti*  il.  én,  éni  —  poh^initi,  hescl.raut- 
zen.  —  co,  se  élm:  papir  inkoustem.  — 
se  od  éeho.  Us.  Té. 

Usviňkati  -  Ksrífiiři.  —  co  élm:  pspir 
inkoustem,  beklecksen.  Na  Ostrav.  Té. 

UoTfrati  koho  kftin,  naeh  und  naeh  ein* 
sperren.  Vz  Usevřiti. 

ÚNvlt,  usvít,  úsvét,  u,  m..  navita,  úsvéta, 
y,  t.  «  nitání,  rosůMváui,  die  Morgen* 
dänimerung.  V  MV.  neprahl  t^l  i^^n  Pa  Df» 
ťisviťta  leže.  Kkk.  Na  úsvite,  na  u.nvité,  ijn 
Mor^i  iigrauen.  Ž.  wit  118.  148.,  Dch.,  Sd., 
Ž.  brn.,  BO. ;  na  Slov.:  na  tórách.  S  úsvitoii 
=  na  lisvitč.  Ü.  Král  v-ítal  na  prvém  ůsvité. 
BO.  Z  veéera  jablimku  sadila,  na  úsvité  so 
ji  ujala.  Hi.  P.  437.  Na  úsvité  poslal  Bře- 
tislav k  řečenému  županu.  Ddk.  II.  397. 
Ráno  před  úavitem  vpadl  Žižka  do  Vožice. 
Pal.  Dj.  111.  1.  363.  liauní  ú.  Tyl.  Potom 
na  «avft«  IIa  Aniéka  «  domu.  NB.  TC.  »48. 
Ú.  nové  doby.  Anbruch  einer  neuen  Zi-iť. 
üa.  Dob.  Bubnováni  k  úsvité.  Bur.  V  z 
Usvitka. 

Usvitati  se,  usrifni)i<ti.  dänimi'rn,  tilgen. 
Už  se  u  tá  (svítá).  Us.  Té.  Va  Uavetnonti. 

Vavititl,  il,  cen,  ení,  anxQnden,  ericneb- 
tvu.  ťo.  Lsviř  íéípu.  už  je  tma.  Jedna 
svíčka  ueusviti  celou  Jizbu.  Na  Beak.  Té 

usrltka,  y,  f.,  die  Tagwacbe,  fr.  réveillo. 
Dch.,  S  N.  XL  266.  Troubeni,  bubnování 
k  ú-ce.  l'sk.  Vi  Úsvit,  Úsvitný,  Čepobiti. 

Usvitnonti,  va  Usvitati. 

Úsvitný .  inor^^endSmrnemd.  U.  hudba, 
Tagreveille,  f.  Dch.  Vz  Úavitka. 

tavlakovati»  mit  Leisten  TerMnden.  — 

CO.  M<ir  Tř 

ÜHvojiti,  il,  en,  cni,  mvqjovati^  völlig 
sich  eigen  machen.  —  si  co.  Us.  Té. 

Usvoliti,  il,  en,  ení,  nsvolovati,  /.nsiiui- 
men.  —  se  k  éemu,  sich  herbciia«sen.  Na 
Mor.  lé. 

Usvorniti,  il,  ěn,  čni  usmiřitif  zur  litin- 
traoht  bringen.  —  koho.  Sych. 

Usvorovati  —  do  scory  MU,  —  koho: 
koné,  krávy.  Na  Ostrav  Tc 

Usvrbovati,  etwas  jucken.  —  koho. 
Koza  té  usvrbuje,  chceš  beji  bit?  Ua.  Té. 

rsýebaťL  vz  Uschnouti. 

Usychruviti,  il,  en,  ení,  usydkramvati^ 
nasskalt  machen.  —  M.  U-vil  se  <as,  Ul  jo 
podzim.  Mor.  Té. 

ťsykovati,  vz  Sykati,  zischen.  —  proé. 
U-val  bolestí.  Us.  Sd.  Cf.  U^vsati. 

Usynénee,  nce,  m,,  der  Adoptirte.  Po- 
svéceni,  smíření  s  Bohem,  odpuáiéai  blíehlk 
H  zámluva  vééné  ápAsy  se  oviem  u-ncdm 
dává.       II.  Hl. 

Usyaěui,  n.  » «voM  m  »yna.  přigwh 
MtMf  die  Adoption.  Si.  L  88.  Páa  pco- 
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hlídá  k  u.  jejich;  Milosf  a.  boiiho;  Aby- 
fíhom  11.  ob«)rieli,  u.  se  pHúčastnil.  SA.  J. 
257.,  8k.  131 ,  II.  45.  (Bý.). 

IJsynlti,  il,  řn,  řní,  mtfňovati  xiinrm 
uciniti,  alé  Sohn  annehuiPii,  adoptiren.  Ano 
BAh  nás  usynil  éi  syny  svými  učinil.  Sň. 
11.  Hl.  —  koho  v  kom.  Ti  pohané,  dínic. 
v  Bubu  iisynřni  byli.  Si  J  20.  -  kdy. 
JettUie  iidé  ngvněni  hyli  po  svém  od  zá- 
kona vyproStění.  Sš.  II.  4.")  —  řím.  .\le  fi 
řavétci  starozákonní)  vérou  usyneni  byvše 
patfiii  vice  do  nového  nei  do  starého  sá- 
koná.  Sš  II  4")  'Hý.i. 

Usyuovniti,  ii,  ěu,  ěiii  ~  myniti.  Sš.  II. 
107, 

Úsyp,  n,  m.  nätißp,  anfgeworfener  Hau- 
fen. L. 

Tflypati,  usypám  a  nsypn,  al,  án,  ánl; 
iuýpat%i  usypowiU,  usýpávati  »  sypqje  od- 
nitt,  ab-,  wťi^schnrten ;  u$outi,  aiilscbOtten. 
-  komu  čeho  odkud  Usypal  roii  krup 
z  broce  (ne  viecky,  jen  &Í8tku).  V:*.  Usy  pal 
ovM  t  méeha.  Hor.  TS.  —  co;  kopec,  hro- 
madu (usonti,  Tia.Hypati).  Bern.  —  komu 
UČ  Ctib.  —  koho  (gaaypati).  Skála  ho 
tttypalN.  Ui. 

iJsýpati,  vx  I'.snouti,  Usypati. 

Úsýpek,  pku,  n>.  -»  tuy^nt,  da«  Ab- 
schütten, der  Absohotl.  8d. 

ťsypka,  y,  f.  ^  eo  m  odsyrpalo,  MĚffpaio, 
der  AbMChíitt.  Sd. 

üf^i-eiliti,  II,  ^nl  sýr  obrátiti, 
«yriti,  labťn,  kä.sen.  Na  S!ov.  .^d. 

Lsytíti,  il,  en,  ení,  usyřovati,  käsen,  la- 
ben. Vs  Syfíti,  Usyřenlti.  -  §e,  kXsi^,  labig 
werden.  Smetana  so  ns\  řila  l'« 

l'nysati  ^  tdychaú  bolesti  sij^lavým  hUť 
nem,  zischelnd  scutzen.  —  üm:  boieeti.  — 
od  řeho:  o'l  holosti.  —  po  kom,  naeh 
Jemanden.  Na  U.strav.  Té. 

ťsytitl,  il,  cen,  eni,  usycovati,  sXttigcn, 
l)ctnedigen.  —  koko  éim.  Tim  ho  neosytí. 
r:».  Té.,  Sd. 

r&a,  dle  Baéa,  08«)b.  jm.  Pal.  Udh.  I.  127. 

1 .  ťftacovati  odiacoffolUi  adhádati,  vy- 
cenili, abschätzen.  Bern. 

2.  U^aMVAti,  TZ  Uáatiti. 

FSád,  e,  ni.  ^  ušák,  dor  I-iinj^ohr.  D.  — 
ť.  =  uéaty  hrnec,  umk,  dor  llfiikeltopť. 
Ü.       AONOa,  uáička,  kotrč,  úéko,  udtáé, 
peziza  aoricuta,  der  Ohrenschwamm,  die 
?5tockmorchid.  D. 

U§á6ek,  čku,  m.  malý  uéák,  Milch- 
tOpflein,  n.  Dch.  -~  U.  máty  nebose*.  li  ťra- 
vlkova.  DSk. 

VimtiM,  y,  f.  —  Mfató  slQMce.  V  Polic. 
Káá. 

Viachtovatl      do  šachty  dáti.  —  co: 
mrtvuly.  Na  Mor.  Tó.  —  V.  =^  košerovoH. 
koko:  slepici.  U  Uber.  Uradiěté.  Td. 

1.  VMk,  H,  in.  *■>  d7oNAé  uši  mt^jici,  zajic, 
efe/,  drr  Langohr;  ikvor,  jenž  do  nHi  hzr. 
der OlirwuriD.  Jg.—  U.  nadávka.  Ty  u-kui 

Ü8. 

L'.  rfíák,  u.  ni.  hrnrr,  dihňn  iirfin  ma- 
jici,  ttiáéf  ucháč,  puclák,  kr(\jákf  na  Mor. 
lákaf  der  Henkeltopf,  Mllehaseh.  Us.  Jg., 
Vrů.,  Uk.  —  r.  -  u^a'!/  j.hih.  Vaň.  Hosp. 
bi.  —  U. kaiik  tux  prádlo  *  dvéma  uc/iama, 
der  WMwkorb.  Us. 


3  Udák,  a.  lu.,  oiob.  jn.  U.  Viel.  Tk.  V. 
I  203.,  Arch.  I  .020. 

VMUtl«  il,  en,  eni,  blenden,  tineeben, 

'  Iterrfigen.       koho  řím.  U.s.  Té. 

'     1'^auiitati  =^  ňa  mí  táním  tiěco  ei^hiti.  Na 
Oátrav.  Té.  V'z  Uáamotali. 

rMamotati.  uiaviítnti.  i:oli<lriff  wedeln.  — 
se  éim:  stwpy,  vum  Worten  der  Garben 

{  ermaden.  tJs.  Na  Ostrav.  Té. 

IJšan,  a,  ra  ,  ssavec  z  letounů  netopýro- 
vitých,  plecotus.  Ü.  myáovy,  p.  aiiiitiis, 
rohatý,  rornutus,  iirokoliofaý,  barbastellu.i, 
krátkop.-ížtiy,  brevimanos,  americký,  Mau^ei, 
tvmurský,  tymorionsis,  závojný,  velatus. 
•Ssav.  173. 

UšanOTati  usHHti,  vorschonen,  Sp. 
z  ném.  —  koho  V  čem.  Ani  matky  v  tum 
neuäanoval.  V. 

l'Santati  spatnou,  iantavou  dkisi  po- 
kazili, rozbitiy  abwetzen.  —  co :  kalhoty.  — 
se  kudy:  po  méslé,,  heramlangem.  Ka 
Ostrav.  Té. 

Viantročiti,  il,  en,  eni.  —  si  eo«  darcli 

Betl  Uzereien  erwerben.  —  kokO  T  ton« 
betrügen.  Us.  Té.  ^ 

Vterlfttlti,  il,  cen,  eni.  Vx  Harlatitl.  L. 

Uáarpati,  abzupfen,  abreisson ,  zerren, 
zupfen.  —  CO  kde  komu;  ovoce  vzalnadč. 
Na  OfltraT.  Td.  —  koho  saé;  sa  iary,  zup- 
fen. Ib.  Té.  -  »ť»  utrmáceli  se,  (přilišným 
namáháníoi),  sich  abrackern.  —  se  éJjIl. 
Na  Mor.,  ve  Sles.  Td,.  Kli. 

USarvátttl  se,  sieh  satt  limeo,  sanken. 
Mur.  16. 

Utostell,  sehlagen.  —  koko  Mm.  Na 

Osrrav  ié.  —  se  řcho  kam.  Cřasfal  se 
pisku  na  sténu,  nčkumu  do  očí.  Ib.  lé. 

UisAkovati  se  k4e  i^lollea  diiaH,  Spása 
treiben.  Mor.  Té. 

Vfiatati  se,  uietati  st  —  udwdUi  se,  una- 
viti  se,  sieh  ermttden.  Us.  Ltk.  Také  na  Hor. 
Té 

l' Natec,  tce,  m.,  panteos  (borao  monstro- 
8U8),  za^lr.  Hozk. 

r^atek,  tku,  m. nŠatá  uádobOf  eia  Qc* 
schirr  mit  Henkeln. 

Uiatěti,  ČI,  éní  dotiáoaU  vOOcé  nH, 
lanK^ohrij?  werden.  Ros. 

ťšatioe,  e,  f.,  hedyotis,  der  Ohrling.  l  . 
bila,  h.  aiuicularia,  rostl.  Rstp.  815. 

i'6aticovitý.  U.  rostliny,  bodyotidae: 
klanochlop,  áiroúat,  odhalenec,  tulalod,  ha- 
dovka, ziibeň,  ušatice,  chaja.  Kstp.  SI2.,  791. 

Ušatiti,  il,  cen,  eni,  uiacovati,  bekleiden. 
—  se  zaé.  Za  ty  peníze  se  ut  n-tíl.  Us. 
Té. 

1.  Ui^tka,  y,  1.,  plž.  U.  antillská,  auri- 
cnla  ludae.  Vs  Frd.  M». 
2  ri^atkft,  y,  f.,  isophylium.  Rostl  I. 

•JitÓ.  b. 

Vlátko,  a,  n.     okrouhlý  nébozizek,  který 

není  krouovn),  vrfátkn^  dor  ilohllxdiior. 

Lňatuice,  e,  f.,  beUyotis.  Kustl.  1.  25(>.  b. 

UtetHtt  «  uietfití.  U  Opiivy.  Kli. 

1  1'satý  uši,  zrl.  reliké  uái  majiri. 
goüttrt,  grossohrig,  langubrig.  U.  pes,  V., 
osel.  Kom  ,  zajto.  MV.  U.  matka,  okHdlená, 
dle  Fiiiffelmuttor.  Šp  l'.  cluvók.  I'.s.  - 
U.  svědek,  který  věc  stalou  slyšel,  ale  sám 
neridél,  aneb  který,  o  dem  STéddi,  sán 
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slyácl,  Uer  OlnenxeuKe. .  V.  Jodeu  svédck 
nčitý  }cnt  lepíii.  Jistäl  neSlí  uintýeh  descř. 
l'r.  iiK'st..  Vš.  Jir"  *Jó4.  —  U.  iirl.nťí.  urjui 
ti  držadla  majifíi.  Hťnkel-.  l..  lirnec,  koá, 
ISv(  ii.,  lÜMto,  dus  Uundeis«fi.  Teehn.  —  l>. 
hro^e»,  0itto.  V*  KK  V.  Ito,,  Vlno.  -  Vr. 

iJ.-ity. 

2.  US«tý«  dho.  m.  imdi.  jm.      Jíni.  Tk. 

I\  .  G41> 

y,  t.,  Usclum,  ves  u  iachuvu.  FL. 

Va  S.  N. 

riitř.^kati,  ii-<cáhtli,  bcHpiií/.on.  —  koho 
c*íni:  vodou.  U  I  h.  Hnut.  Ič. 

ííŘčť  Ť^ťť'  ^  Alfí  »  I>nhť  sedénim 

na  ťSči.  Arch.  111 

1'šeebťtati.  usíebotali  s  kytu.  eicli 
juijtplnusciieu.  M(»ť.  'If 

i  H^ekati  «4«  ^  nHi"i-"i!  • ,  .sidi  HUHbellei), 
pcniiKHHm  Ufllon.  —  na  koho.  A/,  se  na 
nás  M-k:i,  i)h'8tane.  Ttl 

I  Ňčekovoti  ^  Hštěknvati,  jedti  Weile  auf- 
hellen. —  kdy.  Pea  ve  spaní  uščekuje,  snad 
ye  um  sni  o  éefn.  Nu  OstrAv.  Té. 

Uftřopovati  --  uštépovnti,  pfropfen.  - 
eot  stromky.  Na  O.strav.  ťč. 

US^élRntnti  fle,  uiéikati      rttJpMn.  Na 

(»Htrav.  Tť. 

IjMťikati,  u.írikmuti.  kniil  «  kl.  iit.  ntí  - 
ulomiti,  abkui<-ken.     -  CO  Odkud:  li»ty 
r.  kloubu.  Na  Ostrav.  Ic. 

Uňtípati  -  Hstipnii,  alle»  spalten.  —  eo, 
řeho    dřeva.  V:s  na  Oshav.  Tí. 

|jji»čiuiti,  ii,  en.eui.  uicipocati,  abspalten. 
iili*wícken.  —  eb  odkud;  líípu  «e  dfcvi«. 
Na  Oslrnv    Tč.  —  koho  Hm  kam,  kde 
prsty  V  nos,  im  noie,  ein  wmi}^  /.wieken. 
Ib. 

l'ÄHHti,  il.  en.  mii  —  se  na  koho,  nad 
4"im,  gehörig  lachen.  Na  Ostrav,  Tč. 
rÁfrbeny  -»  poroty^umýf  déravý^  ula- 

inettfi,  seliadhaff,  iíx  li<>rifí.  abgebroithen.  l'. 
hrnee.  Na  mor.  Vala«.  Vek. 
V&éttfcati  M,  sieh  AHtt  s<^liliichxeti,  fftnng 

rUlpseti.  Na  Osírav.  Tč. 

Ú»džikat4,  aiifscbUiehieii.  Na  OaUav.  Tě. 

-ujle«  pHponn  jmen  podMatniich  :  éernuše 
(rernň  ktrtva).  Libuše,  švekrnře.  D,  bejduie. 
Älkl.  li.  ;í4;).  Cf  -r>\  liž.  235. 

ITSebťtati  se  s  kým  o  éem  uHrbr. 
t<rfi  s'\  sieh  .«iatf  plauselicn.  Mor.  J  ě. 

l  .šelestili  se,  genug  lispeln,  rauschen.  - 
kde.  Dnes  v       dost  ae  n-lo.  U  Uh.  Hra- 

«ti»t«''.  Té. 

1'Ňelmiti,  il.  en.  eni,  nšrlmotati,  ver- 
sdíelnien.  1>.  se  kde  s  kým,  genugsam 
acbelroen,  Dummheiten  treiben.  Na  Ostrav. 
Té. 

U&emrati,  ^onugsani  lispeln.  Vz  Semrati. 
—  se  na  koho,  fipenuKsam  mnrron.  Na 
Ostrav.  Tó. 

Iseú.  snt>,  t..  plž.  U.  obecná^  haliotís 
tubereulata.  V/.  Frč. 

1'ifeni.  n.  =  díry  v  plteeb  n.  ve  Tořlrh. 
die  Oliien,  das  (.íeňhr.  l's. 

iiieuko,  a,  n.  »  úikOf  das  Öhrclu'u  Ma- 
minko, boli  n.  Na  Uor.  a  ve  Sies.  8d. 

Lšeptati  se  s  kým  kde:  ve  ikole,  ge 
itugsam  schwätzen. 

IjSoTodlti,  il,  čn,  ěni  «  ifredým  uHniti, 
gantig  machen.  »  koho.  V.  ~  to  oá 


koho  (kým).  Kdo  »  sercdým  obchodí,  ud 
'ii(hn  80  ufieredL  Na  Ostrav.  Tč. 

T'serinovati  se  Jak:  do  sytn,  genugsam 
fechten.  —  s  kým  oé.  Us.  Té. 

ll*et,  uštu.  uštik,  u,  ustíčefc,  éku,  m.  -  - 
riy*,  roh,  der  Zipfel.  Táty  šátku.  Is.  —  Vilu 
■  —  lupeny,  /.  nieiiž  okvětí  srostlolupené  se 
skládá  Rosil.  Ü.  =  ka^.dá  čáatka  hlubšiiu 
střilitiutim  n  seknutím  udél:iná;  slova  toho 
polřebiijtuie  k  poznamenáni  úistck  kalicho- 
vých a  koruny  srOBtlolupenných.  Rst.  105., 
'  -.11  (T.  8.  N. 

Use  tatí  se  =■  aiatati  ne. 
VhettMtf     úity  fa<vfe<.  laeiniatua.  Koetl. 

ršetřenř  -  štlrné.  schonend.  V. 
ťŘetřeDÍ,  n.,  die  Schonung,   l'to  u.  dů- 
I  Htoínoati  královské  něco  propusti  ti.  V.  Pro 
povinné  II.  iířčíni  prodlévali.  Apol.  Bez  u. 
osoby.  Snéui.  l<>lí>.  1.  a  zachov.iní  sprave- 
I  dinostř.  Trip.  Pro  u-netřeni  daan;  Zdá  ae, 
že  by  pnm.itkri  ]fhi>  melu  ii  potomstva  při- 
I  pominauH  býti  h  véi&un  u-nim,  nežli  bývalo 
p.>8avad.    Pal.  Dj.  III.  11.  80,.  IV.  1.  392. 
Ku  jeho  tehdejii  tČiké  živnosti,  ťam.  Val. 
i  Mez.  102. 


'    USetHle  ■==  *cřrMf,  schonend.  HehOn.  exe. 
ršetHtel,  iišeth>vatel,  c,  m.,  der  V«r- 

I  Schoner.  C  e.xc. 

I    V««tHt«1ka,.  nAef lhovatelka,  y,  f.  die 

•  Versrl;Hii(MÍii.    C.  exc. 

UšetHti,  il,  en  a  in.  eni;  uíetřoiatt,  m^^ 
trárati  «=  Setřením  «r»im  uhlldati,  «twwol», 
\  cr.'ii'hcii.  voru  riflí''!! :  tisattorati,  verschonen; 
uspnřiti.  aut-,  ei<*iíaren ;  sřetel  míti,  ctiti, 
.•R-ht<>n,  werthschätzen ;  .(irhormli^  ogtrUtatiy 
sich  berteiösen,  bpol  jii  hten ;  chovali,  ver- 
ptlegeu;  !<€  čeho  ^  raroratt  se,  vermeiden. 
Jg.  —  ab».  Kdoi  nSeifeni,  propuSténi  jsou 
jen  /a  veliké  výkupné    D-ik   II.  407.  I'H- 

1  mluvy  iné  ixl  vás  ušetí»tv;iuv  nejsou.  Arch. 

I  rkv.  '    koho  (gt.)  proe.   U.  ho  pro  mne 

j  a»poň  n!*'l    Kom.  —  koho  v  éem.    V  ni- 

I  temž  jich  laiisetiujte.  Kus.  —  koho,  éeho. 
Cliudýeh  lidi  u^efřovati.  Plk.  TSethije  krát- 
kosti řstííiiraé  mluvili  huAw.  Lom.  len  p<» 
uiIuvMí  nikoho  neušetři.  L.**.  Uch.  Povinni 
jsi  MI  hl.ivy  své  ušetfovafi  (das  Oberhaupt), 
IIR.  II.  Af>.  b.  Mladosti  jeho  ušetřeno.  Dad. 
II.  H>  i:  nékoho  něíeho.  Smi  Aby  všeliké 
Škody  od  lidu  uSetnni  byli.  Hkl  1  31t» 
Molďse  k  tomu  ohlásiti,  ale  udetřiýe  uanskú 
nemoťi  'Rilcksicht  nehmend)  nechtěl  naft 
těžkosti  jjustiti.  Žer.  —  se  řeho.  Lom.  Ve 
smyslu  uvarovali  «c,  uchomti  íc,  mitit  zbýti, 
ufíikmuti  jsou  tato  slovesa  lepM.  Vs  nra. 
2.  vyd.  y.')J.  —  si  řeho:  penéz.  —  si  co 

!  k  čéintt :  noční  čas  k  navátiveni  nčkobo. 

:  Plk.  —  kdy.  ßaraabMe  pH  tom  útoky 
u-ly.  Sš.  Sl<  17!  lil}"  Při  Ion  by  tt-třii 
aspoi^  přt  /Jatých,  l's.  8d. 

r*.etiIivosf,   i.  ť.,  die  .Schonung,  der 
(ilimpt  ,1;^ 
ťšeti  livy.    lioiiond,  glimpflich.  Nenietř* 

livy.  nt povlovný.  L>. 

l  šetrný,  ersparsam,  lépe:  ietrný. 
ťševice,  <lle  Budějovice,  Aasebowita,  vee 
a  Marian,  lázni.  Vz  S.  N. 
Uiit  va-  Ucho. 

UŠibaný;  'án^  a,  o»  abgeprttgolt.  Bera. 
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nibati.  iisihomti,  usihnouli,  bnnl  a  bl, 
Qt,  ati  uéňhati,  umrskati,  mit  der  Hutbe 
abprQgeln.  —  koho  čím :  prutem.  N«  OaInT. 
Té.  —  U.,  schieben,  iMufen.  —  kam.  Uiibal 
domů.  že  se  za  nim  kiiřilo.  Ib.  T6. 

UKife,  o,  f.,  UfUovkaf  étiimka  obtcná, 
ea^ttaria  sagittMfolta,  dM  Ffeilkrattt.  Vz 
Rstp. 

USiika,  y,  í.,  exidía,  der  Sprfihpilz,  houba, 
r.  obecni,  e.  anríenta,  iláznatá,  e.  glandii- 
loM.  Vz  Rstj».  1911. 

Uiiditi,  il,  zen,  enij  ušisoveUi  ^  oiiditi, 
betreten  —  koho,  de.  Rob. 

V^ikovati  -  spořádatif  in  Ordniinfl:  brin- 
gen. —  co:  vojsko.  D. 

tšilhavéti,  ěl.  éni,  schielend  werden.  D. 

ťSilfiovati  nař:  na  pravé  oko,  etwas 
M>)iiclen.  —  po  cem,  nach  etwas  schielen, 
e»  verlanÉren.  Us.  Tč. 

I  šiliti,  il,  en,  ení,  nirrisch  machen.  - 
koho  tim.  Nil  M-.r. 

UMndelariti,  il,  en.  mi.  als  Schindel- 
macber  verdienen.  Na  Ostrav  Tř. 

1'iHnec,  noe,  m. « uini  prst,  der  Ohr- 
íinger.  Rozk. 

üitnoilti,  ul,  ut,  uti;  uHnovati  uhnou 

fi,  wegbťm>  ]i;  ucJiýliti  se,  ohrátiti  se,  ab- 
weichen; se  =  udiýliti  se,  uhtwuU  se,  sich 
abwenden,  wegbeuj^eu,  abweichen,  abkoin- 
uien.  -  (se)  odkud  ^kani).  II.  s  pravé 
le^ty.  Jel.  U.  se  »  pravé  cesty.  D.  II.  z  pří- 
mých cest.  Rom.  Nikam  ani  ua  levo  ani  na 
právo  z  koleje  a  od  svých  stezek,  BO., 
z  (Irúhy  té  neusinujfce.  85.  II.  70.  —  (se) 
«<1  čeho.  U.  od  pravé  cesty.  Sych.  U.  se 
o  I  pravé  cesty,  D.,  se  od  zákona.  IJr.  — 
(se)  kam.  U.  na  fn-i-v  I!;ir.  Každý  .h»-  nn 


Itsté  miMtu  uáinul. 


I  /liz. 


Ne  kuiiKi 


kam:  na  stranu,  se  komu  kde. 

I.MiinIa  SO  mu  lávka  pod  nohama   ^!  >r.  Šd. 

USiuuli,  n.,  die  Abbeugung,  Abwi  K  hung, 
Entweichung ;  vz  USinoufi.  L'  nohy  (poSi 
nutí),  die  VeTStaochung.  Jg.  Synové  u.  BR. 

II  7r,7.  ti. 

l šinutý;  -ut,  a,  o,  abgebeugt,  abgewi* 
(lien;  verstaucht. 

U^ipané,  n.  spinacé,  umazané  ^  prase, 
l*ra»átko,  podáiňnčť,  Schwein,  n.,  na  Mor.  a 
IJ4  Sluv.  Koupili  sme  ú-né  prase).  Té., 
Sd.,  BrL.  Kkř.  Vz  Uíípnfi.  lírť. 

Išípauy  u.špnířnif,    ituujuncný ,  be- 

schiDuizf.  l  hipaiiť  pacliolť,  dévče,  Kos.,  do- 
bytek (vepřový).  Zlob.  To  díté  je  celé  ucan- 
cané  H  «-né.  Mor.  Tc.,  Kld.,  'Sd.,  lirt.  L'. 
élovék  li  Kv;iáin.  Mor.  Mtl.,  Té. 

ťiftipati  —  uspiniti,  ukálet  i,  uiiímati,  be- 
schmutzen, beschmieren,  besudeln.  —  se. 
bos.  —  co  éim  kde. 

iMireaý.  erweitert.  U.  noidry.  Hdk.,  Lum. 
V.  274. 

U&iHti,  il,  en,  ení,  uiiřovati,  erweitern, 
ausbreiten.  —  eo:  cestu.  Us.  Tč. 

U6isko,  a,  n.  ^  nH^Uré,  veliké  ucho,  ein 
hiissliches,  gtusäea  Ülir.  Bern. 

U^i^lati,  uüimali  ^  pokáleli,  usxpati,  be- 
9!ideln.  V     -  He  kde:  v  ktu-hyni   Sych. — 
koho.   Klienti  svéccuébo  uk  Uaiiebu«  uéis- 
iui't<v  St.  —  co  komu.  Geion  sokni  mi  nüs 
mal.  U  Rychn.  Ntk. 

aotts^:  (Wke-a«n.  «levnlk.  IV. 


lldiňmáni,  n.,  die  Reschmutznntr 
lišiimaný ;       a,  o  «  épinavú,  besudelt 
ÜB.  n  Rychn.  Saty  uválené,  n*aé.  Jir.  Ves. 

Čt.  3«. 

Usišmati,  vz  USlMlati. 

USiti,  uäiji.  ušij.  ušije  (ic),  II,  !t.  iti;  uM- 
roli,  nkhen,  fertig  nähen.  —  co.  LsijeS  hro- 
ma,  keď  ani  nemáš  z  čobo.  Dbš.  SI.  pov. 
I.  109.  —  z  íeho.  Ušila  éechci  z  nového 
gmentu  tej  Maři  Sediako\r  NH.  Tc.  í>  — 
co  komu:  šaty.  IJs.,  Kch  Po  takovém  hlu- 
bokém připalováni  rátiii  u.^ij  (sešij).  Raa.  — 
co  jak :  s  velikou  pozornosti,  kráané.  Cf. 
í^iti.  Krejčí  lui  u.sil  nový  kal»;it.  Uí<.  Sd.  Nó- 
povidaj  UKij  luily,  iluiu  ci  kuttulu.  baj  ci  ju 
uiiiu;  Malnm  (košilu)  sem  se  si)  ušila, 
malo  sem  no  jn-ikryla;  Hrbatá  se  s  krejéim 
bádi,  že  ji  uäii  křivý  3;áda;  nehádej  se  hr- 
batino, je  H  tim  télO  tvoje  vinno.  SS.  P. 
111.,  345.,  091.  (Té.).  -  í"o  jak  dlouho. 
Nechtěli  ste  ušit  mojej  milej  čižmy,  mv  sme 
ich  nšili  od  večera  do  dňa.  Sš.  P.  582.  — 
co  z  delio.  Ušije  mi  šnérovaéku  z  porteie 
uécího.  Er.  P.  391.  Knyčiři,  krajčih  svéta 
ifrokého,  ušijte  mf  laty  t  kvétn  makového. 
Sš.  P.  702. 

Ušiti,  n.,  duti  Fertignühen.  ITs. 

1  liiitý ;  n.iit,  a,  o.  genfiht.  U.  kabát.  Ob- 
chod H  u-tvm  iiil-n  t  lil,  das  Konfektioiis;;»' 
»chäft.  V».  Ucli.  —  pro  kollO.  Tatu  ženu 
jertt  pro  iuho  muie  jako  U  ta.  U  Jíftné.  VrA. 

2.  ťéitý  ušatf  Ohren-.  Ü.  8?édek.  D., 
Marek  (Log.).  Vz  iJáatÝ. 

l  NÍ  váni,  n.,  das  Nihen.  , 

1.  UŇka,  y,  f.,  der  OhrlOffel,  die  Ohr- 
spritze. L. 

2.  U^ka,  husch.  Ale  u.  z  pyku  ven  nei 
/.abubnt^u  na  buben,  ale  uška,  ale  von.  (Vy- 
počítávka  při  bře  u  Rakovníka).  Ces.  mor. 

pid.  31. 

ť^kanirati,  uiluimtovtUi.  brummen,  sei- 
nen Unwillen  zeigen.  —  ttňé,  nftd  éim.  Na 

Ostrav.  Té. 
UŇkarediti,  il,  dén,  éni  »  ikaredýmuH- 

niti,  garstig  machen. 

Ifi^karpití,  il,  en.  eni.  —  co:  ce^tu,  mit 
Strassengräben  versehen.  Na  Ostrav. 

ťHkemi*iti  íie,  il,  en,  eni,  aUrackcrn.  1) 

ťákeriti  se,  il,  ení  —  mnuittHe,  sciímuu- 
celn.  Zlob.  —  na  koho. 

linket,  uŠktu  a  etu,  m.  -  ktis  hňřť,  -ti- 
plata,  eui  LedurUppeo.  U.  éerveny  dvakrát 
barvený.  BU.  Obov  pfestará,  ježto  na  zna- 
menie  vetchosti  uštky  ko/.>  nýini  /.krji.hia 
bieše.  BO.  —  UŠkety  dvé  babulky  u  ře- 
začky, jež  ko8u  od  vtfpadnuH  thráni.  Us. 
Jestli  1 1\  ka  tuze  krátká,  napichuji  se  z  obou 
stran  cívky  na  vřeteoo  uáketky  (kloboučky 
t.  j.  koleéka  ze  starého  plsténého  klobouku 
Uílélanél.  Krok.  Ul.  132 

Uäketuiee,  e,  f.,  L«ederlappcu  an  der  Scosc. 
linka. 

Úíikleb,  u.  m.,  der  Uobn,  Spott,  das  Ge- 
grinse. Us.  Dch. 

lí!«kleba,  y,  m.  a  f.  —  clos^,  který  se 
uskhbuje,  der  Spötter. 

lIŇklebaé,  e,  m  ^  mkkha. 

llšklebačuý,  spöttisch,  höhnisch.  Uos. 

UšklebftTé,  spOttieoh,  hOhnisoh.  Kos.  01. 
I.  206. 
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líáklebek,  bkii.  m.  ^  jyo^khheJe,  pomtéch, 
•ler  fluhii,  Spotr,  dk*  Spötterei,  das  CípIiííIiiip. 
l  o  jsou  jen  samé  ú-ky.  Us.  l'-k3  jsou  jeho 
gbraň.  iSych.  Déln  si  se  mně  Jen  ú-ky.  La. 

ŮSklebeřiiý  ^  úsiněšnv.  V.  pohled,  tvář. 

Uškiebiti  »e,  il.  cn,  ení;  uškíibali  st, 
uitíebnouti  se,  iiSklíhn/mfi /le,  bnitlubl,  iitl: 
nšUťhnrnii  hiJ'K  l  'r'f  ifi,  .<jiiiii!it i.  >rliir- 

luii  Mund  uiacheii,  den  MiiihI  ver/.ielieu; 
tfptojfeaft  weinen.  greiti<  !\,  erringen;  ghr- 
Zťti,  poln-fimniti,  hohnliielielti,  holmiscli  lä- 
choln,  hdhncn,  spötteln,  spottuo.  Jg.  —  »e 
na  koho.  Dch.,  Ti.,  Ko».  —  m  po  kom. 
Us.  —  Hii  konin.  NcmAl  80  mni  nic  co 
U8kJebova(.  Us.  Msk. 

VftklebiTý,  grínaend. 

líŇklebník,  a,  m.,  der  Spötter. 

I'^klebny,;  -Un,  ona,  o,  i^rinsend,  «pöt- 
ristlá.  Dch.  I",  tvář.  Núiuc. 

I  šklbnuuti,  hnni  a  hl,  uti,  wenchinpfen, 
Hiisf^litsehen.  1^8.  —  odkud.  Hladká  věc 
unadno  %  ruky  uókUiue.  Ma  Ostrav.,  u  UlitM. 
Hraíl.  Té.  Na  mor.  VaW.  Vek. 

|isklíb:W'ek.  £k«,  m.  ^  mtíibainýt  der 
Ilohnlar-htT. 

I  šklilutťka^  v,  f.,  die  lli»hnl«eherin 

I íiiklibaéný  (D.),  n^kliba^ný  (U4Mi.>,höh- 
riiseli. 

ršklibaiiý,  böhniach,  apOttiech.  U.  po- 

Hilirrji    \;i  (  >-f IHV.  Tc. 

tskliltati,  vz  IJ^klebiti. 

tTi4k|ibe«ttý  uiklihainif. 

rsklíbt^k,  v/.  r.ikl(l>ek 

llNklubuouti,   iiif innfuoiitt,  nUkuhnmi/i. 
hnul  n  hl,  škloiihl,  Ut,  uti;  ušlcliihovati,  tishu- 
bitvati,  iiskluhati,  ušktAali,  uškluhárati,  niku-  i 
báraii  ■--  šl.uhávim    nthiili,   utrhnouti.  :\h 
kiieipt'n,   ahxwaeken.   uhri  itt.sen.  ahrupti-u, 
aiizupfen  ;  shirij  tifrati,  nnhirali,  mit  Wor- 
ten zuBetxen,  »pottnn.  —  ro,  koho:  dva 
listy.  Us.  U.  kolio  =  kloi^t/  ii'imti.  Hr.  Na 
poli  je  v«eck<»  vyschlé,  (lohytek  nemá  co 
náknbnonf.  üa.  Šd.  —  co  odkud.  Leč  eo  i 
kde  nSknbl  %  ncpřtiti^l.  Br.,  Kom.  II.  nékotnn  | 
od  pnjniň,  /  ](řijinri    Tn.  Deh.  —  ťo  (od- 
kud) čiiu:  ružiškeře  rukou;  nékuho řcCoií  j 
(dobirnU).  —  řeho.  Ten  U  trávy  niktibni ! 
(neuréitou  uiéron)  —  řebo  iiař:  prii  na  '■ 
íivé  iieiiny.  Us.  Td,  —  kdj:  zajeden  veéer 
u  Wi  peH  na  pcKnn.  Ua.  Té.  —  koho  wié: 
/;i  š.ity.  xuptVn.  lis.  Ve.  -  konui 
hráti,  otlfimati,  ahzwicken,  becintriichtíKen. 
TJikubnonii  komn  «  vafti,  odnfti.  D.  liiiae 
i>eH  u.  Cs      «ie  na  koho.  Jemanden  an- 
lahriin.  I's.  Deh. 

(Dftklubný,  abawickliar,  aluupíhar,  ab- 
i-eÍ8.shar.  lí-hná  semena  ua  poli  In ;i(  li  a  řepji, 
v  lidech  vdova  a  panna     0.  M.  90. 

lTjkknoilf«ný;  -hn,  n,  o;  iiikúiiřený  ^ 
.rnvirdřnri),  ušldihcnt),  finster,  trühsidip  blic- 
kend. (  hodí  celý  u.  Na  Hor.  Hrt.,  Kd., 
Sd.,  Vek. 

ťíiknourifl  se,  il,  i'nl,  ffrlnsen,  fiaatcr 
blicken.  —  iia  koho.  Mor.  Sd.,  Té. 

V^knottil,  va  ITgfknoiiti. 

I  ško,  .1.  n  niiikn;  zdroltnelé  plnvo  f  'ím, 
•las  (»hrelu  n,  (ihili  in  Y.  V  praniei  Im»)ih1v 
cbránf  Aftka  a  i  htidtibn)^  ronika.  Brt.  S.  :iÓ 


11.  dolejší  čánť  ucha,  laulouček,  Ohr- 
läppchen, n.  V.  Ucho  zevnitřoi  skládá  he 
•L  boltce,  ádka  č.  stiepinky,  a  z  trubky, 
žlábku.  ö:wv.  Va  Uebo.  -—  Ú«  co  ib  i^iu 
podolmo,  držadlo,  der  Henkel,  daa  Olir.  Ú. 
přidélnti ;  ú.  u  peníze,  n  náušnice.  Us.  — 

n  siúki/  nifUřné,  das  licrzohr.  $eav.  —  Ú. 
jfhly,  jehrltti,  das  Nadelöhr.  D.  U.  kloubové, 
das  Cli.ii  iiiiM solil .  Cí*k  —  V.^jmtiio  ro^^tlin. 
Ú.  in^ši  ^záiemné  kofení),  alaine;  nedvědi 
(biikvice  MM),  hioraeinm  anricola ;  zajedl, 
liiipteiuiiai.  D.,  Ptk.  -  u.  a«  Aowto»  va 
Lcháč. 

Uftkobrtoti,  vikehiimimti,  genug  burzein, 
straucheln.  Us.  Té. 
U&kodil)  —  škodný,  schidliob.  Jel. 
VftkodlteJ,  e,  in.,  der  IleaehSdiger,  Seba^ 

denzutíiger.  Sm. 

l'Skodit«lka,  v,  u^koditelkyué,  é,  f., 
die  ScbSdigerín.  Ua. 

í  škoditf,  il,  zen,  «ní  (na  Slov,  dčn,  éni), 
'i-ikudirati,  uMozomti  ^  škodu  uéiniHf  ubU- 
žiti,  schaden,  Schaden  zufügen,  bneintrieb- 
tiffcn,  Kinem  ein  Leid  thun  J;;.  -  kointi, 
řeniu.  V,  Mráz  vinit  i  uskodii.  Koa.  ün  krá- 
lovství své  že  má  sobö  doati  věrné  a  nbex- 
pečené  ani/.  Be  iKiji,  aby  mu  cizí  moc  a  sil.a 
eo  ti.  mohla.  l'ai.  Dj.  III.  288.  A  vlci 
laéní  mnoho  dobytku  nákoilie.  Arch.  III. 

12. 'í  N(  (  li  liudé  smrť  jakíikdlivék,  nist  nin 
neuikíulí,  který  podia  v«ile  l)u/.k«'j  v  uvéuj 
životě  ehoíli.  Na  Slov.^Tč.  Mnoho  si  u-di, 
kdo  se  s  (tplKm  vodí;  ('íni  si  komu  dftvér- 
něj.ši,  tím  více  ti  uškodí.  Na  Mor.  Té.  Bylo 
hrdlilm  jieh  uškozeno.  Ski.  II.  132.  Co  vieee 
niožóm  u-dí  tu  ž  zena?;  Po  plátno  jest  élo- 
véku,  by  ve»ken  hvět  ziakal  a  své  du»i  u-dil  V; 
Kdo  jr.st,  jenž  by  vám  u-dil,  když  d«d»ré 
věci  budete  milovafi;  H<diu  nemuož  í/adný 
uskoditi.  Hus  I.  278,  4.'">r).,  111.2.^1,  2.').'). 
íTč.)  Sekyra  lesu  neuškodí  bez  lesu.  Prov. 
Tú.  Zlodéj  zloději,  šibal  Sibahi  neuškodí. 
Mas.  U.  aobé  -  nnsením,  zdvíháníoi,  hýbá- 
ním ublížiti  si.  D.  —  komu  na  řem:  na 
téle,  Jv.,  Bobé  ua  zdraví.  Sycb.  Aváuk  věr- 
ným kFeflřanflm  na  epáae  n.  nemAže  (di&bel). 

Sš.  II.  93.  Na  zdrMví  ,i  životu  .-ívěin  sobě  u, 
liK.  11.  i>2  b.  Uvedena  l»yln  pfísnéjdi  poli- 
cie v  Basileji,  by  Ceebové  přijdonce ani  sami 
uráženi  nehyli,  aniž  komu  z  věrných  na 
duši  n.  mohli.  FaJ.  Déj.  lil.  3.  03.  Aby  jemu 
bylo  ulkoseno  na  abotf  neb  na  e(i  neb  na 
těle;  Nfize  jest.  li}-  ěinvéku  mohl  kto  ua 
duši  Q.,  když  sobě 'sám  hřiecliero  nenákodi; 
6ndei>]i  nenávtdSti  nepKetele  avého,  vieee 
si  sobě  n-di!  na  <In.?i  ne?,  Ji  nm  na  téle.  Hus 
I.  222.,  II.  2lMi.,  395  {Vi'.:).  Aby,  co-ll  by  jí 
nikoaeno  hyl<»  na  její  vénu,  aby  jí  to  bylo 
/.aplan  iH).  1'fdi.  II.  22(í.  —  koiliu  jak.  Ani 
za  vlas  jim  neuškodil.  Koc.,  Žalan.  141., 
Hna  IIT.  274.  Ani  Aibel,  ani  «lovék  mdi  n. 
élovéku  pohoršeje  ho,  jedné  aé  by  hřieehtt 
přivolil.  Hus  I.  '29(;.  Že  tou  měrou  jim  ne 
nSkodf  hrozby  nepřátel  Páné,  aby  kázání 
.«»lov«  bo/.skěho  závsdn  vzíti  mělo.  Sň.  Sk. 
.^>2.  —  clui.  Někdy  jedním  slovem  si  uiAieš 
mnoho  n.  Us.  Té.  «liž>Ii  tajemni)  zlostí  ni- 
žádnému noehrctf  n  Nic  nenie  platm» 
élovéku,  a£  by  vešken  svět  získal  h  duŠi 
avé  lakomstvím  u  dil.  Buall.  38«.,  III.  191. 
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\Tě.].  U.tífetí,  sdvihánim.  üs  —  jak  dlou- 
ho Ovřetii  viere  nú  pto^pčli  choti  h 
sobé  u  li  do  suirri.  Hu«t  I.  257  Ani  na  nich 
milo  co  nškozenu  by  ti  i  od  ŽHdn<Vho  clo 
vi'ka  až  do  tři  let  Fňh  I  .134.  —  koroii 
kde:  Ul.,  v  živnosti,  v  policii,  v  lose. 

Il^kodník,  Ä,  tu.  uHku^ditd. 

1'Akopiti,  il,  en,  eni  odcieiti,  «nt.w<*n- 
rien.  Fík. 

Vlkkoriíitt,  il,  en,  ml  tHMnült,  ukficeti^ 
Einen  m8de  O.  todt  smiken.  —  koho,  • 

HC.  D. 

Vikortetl;  «lltorfitouf«,  id  »  Ü.  nf,  utf  , 

iiiknrťí r<tf  i         nntrouhati .    ;i!.srli!il>oii,  ab 

ivratxcQ.  —  co  odkud:  kU8  tOsrn  z  (ii/.c 
(H  dl«e).  Jr.  —  Mo  (&btkn) 

:<l>ifcinartert  Ü«. 

ť^kovstt,  Oehrleiti  mat^lifn.  —  ro:  jfhly 
'uAka  jim  <l.''I:iti    Na  Mor.  Té.  , 

ť'škovatý,  geöbrt. 

ť'«kovl<'e,  VI  OnŠkovfce. 

ri<ko7.eiii,  n.  -  ubližnú,  <Is»m  Sch;nli'ii. 
die  ZtiíTi^iiDK  dc8  Scliadrna,  die  Ueeiutnich- 
tijmng:,  Heleidiprunřf.  V.  Pro  n.  •  vlečky  nc- 
iliihj  ten  lék  jest.  Herg.  Ařkoli  ranoxf /.  pH- 
foniných  Némcil,  poftrainoceni  l»vli,  xAsUi 
kníže  8P  svými  (Vchy  bor,  n  Ddk.  ITI.  48. 

li^koxený;  rw,  a,  o,  bcsrbadijrt.  I) 

ri^krábati  a  uškrahoti,  nikráhiouti,  bniit 
abl.  ut,  Uli  áknibnniím  cáru  ndrhih,  rit/.en. 
anfriueii,  jmfiwhirfiin ;  odikráhnouii,  abn  is- 
<pn.  ab  ,  wcfrkratten.  -  fo,  koho.  Tys  bo 
a.^králil  Ko».  —  «e  oé:  o  hfubik.  1>. 
éím.  V.  koho  nehtem.  Jedním  ftknibnittiiii 
ntnoho  ncn^krábnt  í.  J^.  —  komn  co:  W<f5 
-^pod  palec  »chovati,  (íebl  auťden  .^i  )iw;in/, 
Mhkiffen.  Jff.  —  koho,  se  kde:  xa  a<  h, m 
■e  oíkraVMívari  !  -  I  4kr;i!>I  »e  na  tváři.  IJ.-*. 
—  fo,  ^bo  UHC.  k  4't*iiiii.  LJákrabl  braui- 
bnWi.  hrne«  bramborá  na  ohdd,  k  obftdn. 

f  skrahek,  bkii,  úikrahťrck,  řkn.  n». 
t»i  .sr  M/iitró^r',  daa  Ab»chab.Mel;  /vlAAič  tu, 
nevémých  ^«ledfii6  v  koupi  pro  pána  na 
Rv«iu  stranil  iiho8p<>dařený  p4uiÍ8,  Bpbt*ř,  der 
•Schwänzelpiennig.  Ü.  —  Jg". 

VAkre^ní.  n.,  di«  Erwilrgung.  Jg. 

r*kreený;  -^»»,         •  rwür^ft 

Vttkrcovati,  vk  D»krUti. 

VftkHdlIeoTatl  tisHátiH  jMrifti.  mh 
Hebiefar  decken.  —  eo:  střechu.  Na  Ostrav. 
Té. 

VtkMnnuti,  vz  IhkHpmnti, 

l  íkHtaný ;  -án,  a,  o  nmnunénff,  uhnon- 
rmii,  zvi.  o  d^teeb,  BchmiitsiK,  beschmiert. 
Mor.  Vek. 

ťi^krkati,  tiÁkrknnuti,  kniil  a  kl.  ut,  utí. 
durch  Streichhíilzcben  hervorbringen.  —  co: 
olioťi  Na  Ostrav.  Té. 

I  škrnouti  se,  nl.  uti  ^  u^kUibüi  »e^za- 
skareääi  v.  Kt>Il.  Vi  f^škrvntt  sc 

l'^krobiiti  usk rabalt.  Na  Mor.  a  vc 
HIm.  Té. 

r^kriificTii,  n  ,  dle  Stiirknnff. 

Iskríibeiioííť,  i,  ť.,  die.  Steifheit.  Úec 
plná  n-ftti.  Obranm  čes.  duch. 

I  škrf  híMiý;  -*'v.  a.  o,  r^csfärkt. 

i  "kro  bit  i,  il,  en,  en  i;  H^kroóomti,  »tiir- 
kcn.  —  eo:  koiHo.  —  co  Mms  prádlo  do- 
brým ikioben. 


IjŇkrouknoiiti  «e,  kl,  uti.  anfaliren.  — 
se  na  koho  lUrhnwUi  «e,  broitknouti.  Ua. 
n  .lilemn.  Ktk. 

1'^kri>ati,  iibachabcn.  —  eo :  podeSvu 
(»oiipajc  nohnma  oáoiistati,  ro»trh»ti).  Nn 
Ostrav.  Tc. 

ÚSkrt,  u.  III.  koiomek  kuhtn)  m(^iet 
11  jmtsfřťfl  (liru,  kterou  f»»«  na  Htřžeje  navlíkne, 
aliy  dvéře  se  zdvdily  a  nevriuly.  Jg.  (  T. 
IJ«ket 

rškrtitl,  Äkrf.  il,  ct  n.  eni  :  usknoratl, 
ťi\v(i!:;en,  erdrosseln.  —  eo:  mlýn.  Vz  Mlýn. 

-  koho,  se.  Sych  .  Roi.  —  řfin :  provnxem. 
\'s  sv  konin.  Uváxané  tele  se  Jim  u-lo. 
1:8  Sd  —  ro  na  koni.  Fřee»'  jsem  to  na 
néiii  II  lil  '7.e  zboži  smlouvaje  jsem  mil  ntrhl 
a  laciněji  k<»npil).  1».  u  Kychn. 

I'iiki'tniee,  f.,  pl.  kolečka  z  kňže,  která 
j)iitii/,iijí  kiísiř  na  čípku,  skrz  který  jde  zá- 
vlaěka,  I.iederfleekchen  an  der  Senae.  Ub. 
Plaňan 

t'äkrtuouti,  tnul  a  tl,  ut,  utí  upuh- 
nouti,  ttikráhnoati,  ritzen,  ateclieti.  —  koho, 
M\  Hos..  .i};.  —  ríin :  nožem  \L  alovo  perem, 
we^streielien.  üii.  Tč. 

lliŇkriibiti  ^  itikrMi,  Ve  Slex.  Té. 
Uiliki'iipati  ne  na  ^om«  genag  beissen. 

Na  ((.strav.  Tě. 

I  škrvati  se,  u5krmnttt{  ar,  u\,m\\  uSl'r- 
roraii  wmirati  t**-.  nikrnli  k*',  lä«  beln, 
.•^eliiiiiiii/olii  -  se  ěeiiiii  Knp«-c  ae  tomu 
uskrniil.  A*  .-^op  -  ne  nad  ťini:  nnd  nHi 
záliiiiioii.  Hen.  ne  (•im.  I  sty  mlavila 
Inifr  a  -iiiilně  «e  jim  iiškrvnjie.  Št.  ' 

l  škiibati,  v/.  Í'»klubnonií. 

I  skuliek,  bkii,  ni ,  etwas  Abgeawíc.ktes. 

I>cb. 

l'Hkubuuti,  n.,  die  Abrupfuug,  Abzu- 
pfuMíí.  Us. 

Lskiibniltý;   »í,  «,  o,  abifernpft,  abge- 

zuptí.  L'« 

I  skvai'en)  ;  -'  »,<i,  o,  iforöstet.  SUiriive- 
donikyna  obrátila  u  nú  tvar  proii  nim.  Dbfi* 
SI.  pov.  I.  2'J.  II.  sädli».  lioiif«ka. 

lTÁkvai*ifi,  il,  en.  ení;  ušktfahtmti  ■= 
skl  ili  rnna  u}>ři  i,  nsmaiUi,  lösleii,  Hcbmoren, 
ab-,  diirelipräirt  in  —  eo  kde:  rjuIIo  v  pe- 
káči. Ü.  néco  nad  ohnčm.  I  j*.  Té.  Kěkolik 
vajír.  k  na  másle  u.  Sk.  —  ao  éini.  Boa., 
horkem 

UákviHti,  il,  en,  ení  opd/Wt,  ui>8cuKeiK 
Uíkvffený  ^.lovAk  -^^  shinoem  t)pálený ;  bls- 
derii  iiri.i  ií  I  ii  v    I  's 

ťškvrěeti,  el,  ení,  knurren.  —  ae.  C»  ne 
to  dité  nikvréelo,  net  nsniik».  Na  Hor.  T^. 

-  se  na  koho.  Ten  pes  se  dost  na  nás 
ufik vrčel.  Ib. 

l  Akvrkati,  prasseln.  Neeb  máslo  se  top{ 
až  iiAkvrká.  Na  ((8tr:»v.  Tč. 

IJskirknonti.  knul  a  ki,  nti,  uikvrUliy 
el.  eni,  jinbrennen.  Koh.  Vx  llSvrkati. 

llŇlahati  -    itšMiat*.  Na  M«»r.  Tč. 

lífilarbtih      ušlrchtil*/  Slov.  8d. 

I  šlak,  u,  ui.  Než  to  známe,  že  to  méstu 
piPi  «obé  moří»kých  portunv  ;iiii  dunajských 
uSlaknov  nemá,  kteréžl»y  bohaté  clo  přiná- 
šely. Arch.  IV.  478. 

UAIamtatí,  abschlampem.  —  co  kde: 
Šat,  se  T  blátč.  Us.  na  Oatrav.  Tč. 
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Ušlapáni  —  Uálj^. 


rhlapánú  n.,  daR  Niedertreten. 

Ušlapaný ;  -ňn,  a,  o,  ub-.  niedcrgotrettin. 
Cesta  Jiyln  u-iiá  «h! -iaiiH'liK  Krista  pána.  Sš. 
V.  27.  (4.).  Ode  iniýiiH  k  hájičku  cesta  n-iiá; 
kdo  tu  cestu  u.^IapHl,  ten  luytiářku  miloval. 
Ss.  P.  ]L>8,  —  éim:  kopyty  kofiskÝmi.  Ddk. 
II.  203. 

U&lapati:  uHajjiti/ú,  en,eiii;  uslápnouli, 
ul  H  llřtlá|)l.  ut.  nti;  uslajxíriiti,  uklupoiali  - 
šUipuutim  unaiti,  durcii  &  l  ieten  vťrlct/.i-n, 
treten ;  iršldjmtifilapánitn  stlařUi.  utrfnwuti. 
niedertretí  Ti,  ziHamiueiidrUckrn  dureirs  Tre- 
ten, eintirUiii,  einstHinpfen,  alttreten,  ab- 
reistjcn.  Jg.  —  f«,  koho:  hada,  testu.  U. 
dlouhý  žat.  Ts.  TC\  Okulo  Ilolodan  ohodni- 
éek  jíiko  dlaťi ,  u  k<lo  ho  ušlapal  ?  Syneci-k 
ehoíía  tam.  Sš.  V.  IJiK  —  €0,  koho  kam: 
v  nohu.  R<t8  Okolo  H<ivoran  chodníček 
Jako  dlafí.  Ja  (k)do  že  ho  ušlapal?  Švarný 
8ohaj  choda  k  nsim  ušlapal  ho  ])od  naše 
okénko.  Ilrt.  P.  Tu.  —  co  číin :  frjivu  tancem. 
Ros.,  zeli  nidiama.  —  co,  koho  jak,  kde, 
kam  čím.  Někoho  až  do  .««mrti  (Šlapániui 
usmrtiti^.  Kos.  Zelí  t  sudu,  do  sudu  nidiama 
K  smrti  néfcoho  n.  U«.  Uch.  A  zem  na  nem 
u  la.  Er.  P.  -  coprokolio:  (  i  >fi<  ku 
pro  Uančičku.  £r.  P.  7^.  —  se  čeho  kde. 
U-pAl  w  doat  Wáfa  m  svět*-  Ha.  Tf .  —  eo 
komu:  dva  prsty.  Kos.  Uílá|)l  mu  pod|>a 
tek;  Kráva  ú  uáUpia  kus  provaza;  ü-pal 
nin  ťteetn  ( ^  ponionl  mn).  ifn.  Šd.,  Hi.  Dy- 
bych  já  \  r-ilrl.i,  iM  Vóíita  budu,  ušlapala 
bych  üi  cestu  k  tomu  doiuu.  i>á.  V.  33Ö. 
se,  sich  Aiif  den  ťnss  treten ;  u.  -—^  uprdnonli 
9e.  ['s.  n  X<'in  Hrodu.  Hrnt. 

tblapek,  pku,  ui.  =  uélápnutý  kus  n{- 
čdhOf  ein  abgetretenes  Stück.  Zlob.,  Šp. 

Išlapiti,  vz  Cšlapafi. 

1'álapovati,  vz  Ušlapali. 

ITSlažiti  =  uShhnouti  bičem.  Ka  Hor.  Vek. 

1'íileíiati;  fiih'h)iauti,  hnul  a  hl,  ut.  uti 
— -  >iMtnutim  nraziti,  m\t  der  Peitsche  ab-, 
weghauen:  šU/i nutím  ronťtť,  udeHH,  einen 
Hieb  mit  der  Peitsche  verset/en.  hauen; 
umrnkali,  zu  Tode  geiaseln,  peiföchen.  L'j*. 

—  CO  odkud:  větev  se  strom čím:  bi- 
čem. —  koho  knm:  v  tvář,  do  oka.  Us. 

—  Jak:  až  do  smrti.  lioa. 
USIfchťčuí,  n  ,  die  Veredhing.  II.  srdce. 
l'šlechtí'ný;  -íh,  n,  o.  veredelt,  vertei 

nert.  U.  vlna.  Tcrbii  ,  ovce,  Šp.,  iimich, 
inybl,  uiravy,  řec.  Iis.  Vz  Ušlechtily 

ríileťhtilo  ^  mkxhtUým  tpd^nfn m.,  cdel, 
aut  edle  Art.  —  l'.      ozdnhnt,  zieiiich.  V. 

—  r.  jitknt-.  schön,  herrlich.  U.  m^co  roz- 
děiiti.  Kom.  Téni  n.  orbtným  kvítkQiB  rov- 
nati  se  nemohou.  1>U.  11.  ',io.  b. 

ršlechtilcc,  Ice,  m.,  ein  edler  .Mann.  Kk.  i 

U^lechtílek,  Ika,  m.  —  uiliduih'i  (s  pří- 
hanou),  eleganter  Herr,  die  Zierpuppe.  Nej. 

IjŇlechtilosf,  i,  f  ,  edh  s  AVesen.  die  Fein- 
heit, Zierlichkeit,  der  Adel.  II.  uiravň,  roz-  i 
umu,  Aipi-,  rodu.  Troj.,  duše.  Jg.  U.  rotlu 
a  smýšleni  zi'istävä,  si  stejná.  Podlipská. 
Kvítí,  jehož  u.  nad  ^šalatnonnovu  slávu  vy- 
Mtavnje.  KR  II.  L'49.  Kníže  Břetislav  pfi 
u-.sti  duše  svť;  nebyl  pamétliv  válnivosti 
srdce  lidského.  Ddk.  IV.  7<). 

Uftlechtilý  ---  předn^ii,  rzúm^Hši,  edel, 
adelicb.  U.  pokolení  Iídišk4|  Kam.,  stvořeni. 


Štelc.  byly  tam  paní  a  panny  u-lé  v  hojném 
komoDStvii.  Pal.  Dj.  IV.  2.  102.  Neb  kto 

jest  v  starém  zákoné  nad  Davi<t  i  i:  ňí  král? 
Hus  I.  441.  Hrdlička  jest  pták  ušlechtilý. 
,  Us.  —  éfm.  Žena  urozením  d.  Pulk.  —  t. 
j  o  récech  —  obzvláštní,  znamenitý,  výborný, 
j  edel.  U.  <lary  boží,  Kom.,  sochy,  Hen.  V., 
:  vtip,  raa.sř,  feino  Salbe,  .Sal.  83  L'(»..  žíla, 
lebenswichtige  A.,  Ib.  87..  vim>  E<ii!hvein, 
.Šk.).  uznalosf,  zjev,  ovoce.  Uch.  Také  mnozí 
páni  zpupné  statky  své  podávali  králi  v  u-lá 
manství  (feuda  nobilia,  Edellehen).  Pal.  Dj. 
!  11.  2.  3.s(>.  U.  jablko,  HO.,  štěp  atd.  Us.  Bis- 
I  sus  jest  plátno  velmi  u-lé,  bielé  a  tenké; 
I  Cyprus  jest  (»strov,  v  néim  ']nň  kořenové 
I  viitui  piřeušlechttli,  jenž  nesii  vt  liké  hrozny 
'vinné.  Hus  II.  2;ií).,  III.  21.  Tě.).  V  zahra- 
dách pěstují  se  stromy  u-lé,  š\í.  prý  m.: 
štépné,  ovocné,  ale  tom  ujiu»;ní  ^est  chubm, 
I  vz  předcházející  příklady.  —  k  čemu.  Voda 
jest  ze  všech  nejušlechtilejší  k  očím.  Oern. 

U.  zd.  .v  ponřtim  tenkosti,  měkkosti,  »c- 
tlůtkUrosti,  edel.  fein.  U.  dílo  |i  i  r.ka,  ko- 
zlíkové. Jet.,  ůdy  téla  lidského,  iias.,  vék, 
'  dítky.  Us.,  mravy.  D.  Velmi  u-lým  ielezcem 
I  vyĎal  obě  oči  (fein).  GR.  —  l'.  s  ponétim 
péknosti,  krá»y  »  spanilý,  zdárný,  schön, 
hold,  herrlich.  Ü.  mládenec,  panna,  V.,  tělo, 
zpiiH(d>a.  Troj.  Duše  vérná,  jenž  právě  Bcdia 
miluje,  tak  jest  u-lá  a  rozko&ná  . . .  Hus  111. 
38.  —  T  éem.  Ve  svém  panenství  n-lá.  Er. 
P.  .íll.  —  li.  —  ozdobný,  zierlicli  V.  V. 
řeč,  D.,  mésto,  Troj.,  jajurk  slovanaký.  Uái. 
U.  sieft.  OR.  —  éun.  Vlasové  slatostkvé- 
iiíin  u.  Troj.  —  L'.  «  ponětím  >7/<.<;/ošYÍ, 
mravné  dobroty t  clnosUj  edel,  anständig.  U. 
mysl,  D.;  u.  mysli  býti.  Jel.  U.  lápas.  Dch. 
Oii  utec  přiuéil  se  způsobům  u-lým  a  mravu 
dvorskému.  Ddk.  11.  100.  U.  chování,  Dcb., 
srdce.  Té. 

Ušlechlitl,  11.  ěn,  éuí;  mlccMuvati  — 
uúkduilým  ticiniti^  veredeln.  Vz  liálechtily. 

—  e«:  ovoce.  D.  BAh  élovělca  u-tíl.  Hds  li. 

2G<>.  —  co  řím :  strom  .štěpováním  u.  U 
své  srdce  dbaním  mateřské  řeči.  Us.  Té.  — 
co  proč:  něčí  chuC  pro  krám  u.  Krok.  — 
se.  Us  Ddk.  V.  IKJ. 

Lslechfováui,  n.  U.  vína,  die  Weiuver- 
edlung.  !Šk.  U.  rostlin.  V»  Schd.  H.  242. 

rsieptati  se,  sich  ausstammein.  U-li  aa, 
až  to  vyšeptali.  Na  Slov.  Tě. 

(jKlosf,  i,  f.  =  mdloba  od  ({jiti  gf,  MQ- 
dij,'krit  vom  Oeheti  Jg.  —  U.  nfpčeni, 
dn;  řlucht.  Jg.  —  t'.  —  nouze^  bula,  Notb, 
Schön.  —  U.  cc>ity  (ušlapáni),  dio  Abgetre- 
tenheit des  Weges.  Jg. 

Ušlundrati,  beschmutzen.  —  co,  «e  kde: 
ve  Vodě,  v  blátě.  Us.  Tt 

Ušlý  —  /.'/')  nM.  lif'U,  tliirhtig.  Jel.  — 
odkud.  Mešť;u)  z  Athen  u.šlý.  Kuryon. 
Dlužník  od  práva  u.  Pr.  měst.  Má£  jest  ona 
řeka,  která  navracuje  ušlú  mladosf.  Jel.  Ea. 
m.  Ki.  U.  zisk,  entgangener  Vtdtheil  o.  (íe- 
winn  J.  tr.  —  l'.  cd  vhuze  mdlý,  mUde, 
ermüdet  vom  Gehen.  Jste-li  ušli,  vylezte  si 
na  vůz.  Némc.  —  čím:  dalekou  chůzí.  Us. 

-  jak :  až  do  ustání.  V»  Ustání.  8ych.  — 
r.  cesta  iuHapaná),  abgetreten.  í^lob.  —  U. 

opilý,  betrunken.  Us  u  Chmd.  Kd.  Vz 
Opilý.  Zlob. 
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USmauiti,  il,  én,  ěni ;  uimaúovaH  jtryč 
vzlH,  hin  wegnehmen.  —  CO  komil  Kde: 
před  hubou.  Kos. 

l'äiuarovati,  bcschtuierea.  —  ro  éim: 
boty  mastnotou.  Na  Ostrav.  Té. 

l  šiiieiťovatí.  /.  ih'ii)  nKjtiKliii,  roz- 
pouéléním  uciniti  aneb  odiíitit  »chmelzen. 

»98. 

l  AmeiTie  » ttmrHH.  Na  Slov.  DbS.  81. 
pov.  I.  287. 
V#mlinioati    uHsnouti,  abRcImniden.  — 

komu  co:  sobě  prut.  Na  Ziíiiskii.  Mit. 

UHinihati,  nimigati,  Uui-chpoitHchi>n.  — 
koho  Hm:  |>riitem,  karvadem.  N«  Ostrav. 

T(-. 

Lfimiknoati,  koul  a  kl,  Ut,  uti,  abschnei- 
den, ^abhaaen.  —  eo  iim:  sukno  nflikami. 
S(i      t*o  jak.  U-kl  t«n  konec  Jedním 

nizem.  ÜS.  Ui-b. 
ritanlniti,  beachiníeren  —  w  kde.  V  jeho 

rukou  ne  vSc  n.íniiři-  N:i  (>Mřr:iv  'IT- 

l'smoudati  uimcnti^  h»'.Tliiiimzcn.  — 
ro:  papir.  Us.  u  Kr.  Hra<l.  K»t. 

I  štnouhauý ;  -dn,  a,  <>.  Ü.  nebe,  von  Wol- 
kí-ii  l.o.itr.'ift  Na  Mor.  Tč. 

ršmourance,  noe,  m.,  ein  schrnntsiger 
Mtníirh.  U  (Houj.  Šd. 

ISmouraný;  -áti,  a,  <>  iiihiinunj.  Ten 
chlapec  má  u-nou  liubii.  Vn  I'.kr. 

i  Hinourati,  beschmieren,  beachmutaen. 
Uh.  :^d. 

ll<!iniiidlati  —  omavkaHj  serxansen.  — 
koho.  Ttii  ii  u-dlal.  Uf. 

l  Ňmudliti,  il,  en,  eni  nkrásli,  »tchlcn. 
Ten  pase,  kde  bý  se  co  dalo  o.  Us.  U  Knnv  . 
Msk. 

U^niúliati,  luit  Streifen  flberzieben.  — 
ro.  Oblaky  nebe  a-ly.  Na  Hor  Tč. 

ršníúraiiý;  án,  a,  o  -  ir  tniři  ipinavý, 
iui  Gesichte  schmutzig.  L'inyJ  »a,  t»i  a-ný. 
Há  roce  n-né.  Na  Zlínsku.  íirt.  U  Opav. 
KIS.  Vz  USmouraný,  Uámouučný. 

ršníúrati  "  tu?/<»níří,  bctschmutzen.  — 
ro,  se  ťím.  Na  Mur.  a  u  Opavy.  Brt,  Klš. 

ll^mýkati,  v/,  üsm^kati. 

U^mykovati,  A(|ii.,  c  něm.  sehmficken, 
m. :  uličiti,  ttkráílitt,  oZihtbiti.  Jg. 

Villi  =>  k  uchu  ne  ttztahiyicif  od  ucha, 
pro  udtOt  Ohr«,  Ohren-.  Ü.  zpov6ď,  Kom., 
párátko.  D.,  liirka,  Afpi ,  limlj,  Ilias.,  prst, 
Urb.  p.,  bubčnek,  «^rv  lákvur,  nk  61uv.  uchál), 
Ut.,  oolesf,  Bern.,  lékař  (Ohrenarzt  i,  šp., 
bal.sam,  Dch.,  Bern.,  svědek  fusjítý,  usilýi. 
Šm.,  maz  (hnůj),  střepinka.  Nz.  U.  katarrh 
hojí  se  smileninott  oleje  mandlového  a  ma- 
joránkového  lol.  ir.aii<l.  jeduoa  tolik  CO  oleje 
mai.).  ÜS.  Vz  Ucho,  Lšný. 

UnileC),  e,  f.  =  mni  Itice  n.  párátko,  der 
Ohrlöff.'!.  H"  r.  ytitiniee,  :n,,.i!,ni 
ilúz  zauÄnich  u  kuček  za  obecného  uaka- 
ienf,  der  Hnmpe.  Jfg.  —  V.,  rostlina,  st- 

I  tikít  (h  nnlúzuá,  silcne  otites,  CUCttbalnsOti- 
tes.  Cl.  Kv.  315.,  8Ib.  628. 

Uftnik,  u,  m.  ^  nh\i  pnt,  mattk%  der  Ohr- 
finger.  Sal  ,  Kom.  orb. 

U^&OÍ'ití,  il,  en,  eni;  uh'iohnafi  ^  ocr/o- 
biti,  zieren,  verzieren.  —  ro.  Lom. 

ríiřiovifý.  r.  plžovt",  halinfida.  maji  ulitu 
netočenou  mískovitou  aneb  v  ploše  točenou 
vidy  a  prálomy  aneb  se  sáfesem  na  poaled- 


nim  závitku:  ikulenka  řecká,  uie6  obecná. 
Vz  Krč  -íHM. 
i  šíiii flauer,  nee,  m.,  ein  starker  Sobnnp- 

fer.  Us.  sU. 
ri^finpaný:  -án,  a,  o,  von  Schnupftabak 

hcMlil.  lt.  L'h. 

ťšaupati,  mit  Schnupftabak  bestreuen, 
beschmutzen.  Us.  Sd.  —  ae  řeko:  tabáku, 

sich  satt  schnupfen.  Na  Mor.  Tí. 

tkný  uétUf  Ohr-,  Ohren-,  ü.  maz,  ce- 
rnmen  anrinro,  nemoc,  váček  fOhrblSschen), 

vuuk.  (»iietifluss,  sroadlo, Olirenspie>:i>1.  m., 
clinititavka,  Olirknorpcl,  lžička,  OhriOllei, 
polyp,  Olirpolyp.  Nz  Ik.  U.  bolesf,  Ohren- 
SÍ  liiiiiT/.,  Nz.  ik  ,  ll-.ii-  .  dii  .i  Sal.  IJ.  svědek 
(     umlú),  der  UhreuMuige.  J.  ir.  Vz  Dini. 

1'Aoaiati  >^  ueálfti,  rollen,  rnnd  Wilsen. 
Koll.  CO,  čeho  /  čeho:  h.iliiäky  7.  tósta; 
liáouli  tabáku  z  pěkných  listů.  Na  Mor.  Tč. 

—  U.  ukliditit  anfrinmen.  ^  co  komu 
kdy  kde.  A'Si  f  ko  jim  \e  svMnici  Ka  iiva 
u>oulala.  Us.  u  Kyciiii.  Ntk. 

líiioupatl  Xoupdnlm  otřiti^  otrhati,  ab- 
reiWctt.  :il(*"-h:i!M  ii.  f  šuiipMii.i  a  iil;;'ilrri:i  žena. 
V.  —  ro  čiiii,  co  oé:  kámen  o  kúuien,  ka- 
menem. 

1'sousfaťi;  iiío>ish)ni((i.  stiiul  u  stl,  ut, 
utí  —  šoitstdtiim  utřiti,  all  ,  we^reilM'n  ;  tunnj- 
A'řiřť,  SB  Tode  reiben,  schleppen.  -  ro,  koho. 
Kos.  -  ro  komu  kde.  l'^oii-tlo  mw  to  u 
samé  liuby  t- =- ulitlu,  I  tohoj.  Mor.  Sd. 

V/Ušonpatí. 
ťšov,  «,  ra ,  také  Úzoc,  Ausche  u  Olom. 

,Ig  —  ršomu,  a,  m.  —  I  ktrský. 
I  špaj/iiouti  -—  uptiizHouii.  Us.  Vhk. 

l  SpUtiti,    II,  tMl,   «'ni.   Ui/Hlfniuli,  »clllecllt 

machen,  bemakeln,  beschmieren.  —  ro  činí. 
Na  Ostrav.  Tč. 

l  špehovali,  erspfihen.  —  ro,  koko.  Na 
Ostrav.  Tč 

U&pejřiti  §e  iiiii:  cestou  —  utrmáeetí 
Sť,  m\hU'  worden,,  U  Kycbn.  Ntk. 

I  špejliti,  vz_  řípejliti. 

I  ŇpendlItl,  il,  cn,  oni ;  iišpendhrnti  - 
gpimtliki'tH  upeoniti,  anspendeln.  —  co:  Šá- 
tek, klobouk,  stnžkn. 

Isprťkovati  i>ťknť  npr<i,-;!i_  nHlrcfititi, 
zieren,  schmücken.  Kom.  —  koho,  se  ciili: 
prsteny,  krásným  Šatem.  —  U.  «ádlem 
(.ij»rkí'iii)  namazati,  mit  Speck  anstreichen: 
co:  boty.  ^a  Ostrav.  Tč. 

UiipetHt  ^  uipatiU,  Ve  Slea.  Tč. 

LŇpirovati,  koppen,  reinigen.  —  eot  ječ- 
men. Us.  Tc. 

USpféattti,  il,  én,  čni,  zuspitzen.  —  co 
čím:  tii7.ku  nožem. 

rHpihlauýi  -án,  o  ^  špUUwtim  zro- 
firný,  atiRgesehnltzeit.  Us.  Sd. 

I  spihlati,  sj)ili!ánhn  urknouli,  ukrojitif 
aus-,  abschiiitzelu.  Vz  špihlaii.  Us.  Sd. 

Vl^pllkovati,  auf6peilen.  —  co:  klobásy 
Na  Ostrav.  Tč. 

Usplnéní,  n ,  die  líeschmutzung.  Us. 

l  Áipinéný ;  -én,  a. »,  schmutzig.  Ú.  prádh>; 
r.  jako  bota.  I  ■<  l)<  h.  Strany  poi'ckadcl 
V7. :  Anddek,  ttilij,  Jtrambor,  Ilariř.  —  od 
čeho.  Kr.  P.  280. 

I  špiniti,  il.  čn,  řiií,  ein  ,  heschmatsen. 

-  co,  koho,  se:  ubrus.  Sych.  —  éim: 
omáčkou.  Vs  8áse.  —  se  kde:  ▼  kalaü. 
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rišpiiit^ttí  -    u^piniti,  bescinniit/.en.  II««*. 

irspi/iti,  il,  en,  <Mii  —  itložiti,  einsam- 
melu.  —  co  kili^:  v  gtožich.  Mii». 

rs^iláťliauý;  -ún,  <i,  «,  vz  I  ápláciiati.  To 
víno  1»^  7.  cfstv  v  bťčce.  v  .siulť!  ješté  u-né. 
M«r.  "ŠM. 

ršplácliati,  mplerhati  (nu  Slov.l.  itHjili- 
duUif  ušpkdUati,  nsplichnouti.  ( liiiui  ;i  clil, 
ut,  nU poiplichati,  bťsprit/t  I!  -  ktúm 
řiill:   v(»«luu.  —  čeho:  ii;i>.(kii  vody 

ro/liti).  \Jh  —  Sť  —  sjíitcluimm  umarťli, 
sich  l»ft»priíz«'tt  —  96  kclc:  ve  vodi^.  Ijí<. 
Ti:  Vino  v  audó  cestuD  s«  eelé  uéplichá. 

VftplllIlOUti.  linul  a  lil,  uti,  entjjcliliipfen 
—  komu  od k  lili:  ryba  nii  *  ruky  uiplbla. 
N«  Ostrav.  Tč. 

UAplichati,  V«  OáplHchutí. 

ršpliiliiiuiiti  ii^plftnouti.  —  komu  od- 
kud kaiu.  Oii  uúpluhnul  mu  z  ruky  ita 
«em,  do  vody.  Nn  Osrmv.  T6. 

rŇ|>Inihl:iti,  ^/  ršpntndati. 

U»|»orati,  uš_i/áraUt  <;ratockero.  —  ťo 
éím:  dírkn  íparnkem.  Na  Ostrav.  Té. 

Isporiti  —  u.sjíťhfi.  vo  í'íni.  Ten 
Ktuó  je  dobř«  utraceu,  jimi  ac  čtyí  i  uápun. 
Us.  Té. 

rspraeliiitl  h  uzhnichaU  purwhuUli, 
l»e»uilrlii,  heuiHťhun.  Koa.  —  t|e  kam.  Jeden 
vzal  pali  át  nad  hrobem  Jana  Žižky  a  na  ten 
hrol)  M'  uŇpr;uli:tl  ncstoudné.  Dač.  I.  Uli. 

rfiprtati,  »ijirfntnili  -  ukplhtwuti.  -  ■ 
komu  odkud  l  iioř  mu  UHprtl  z  ruky.  Na 
Osnav.  Tč.  —  I'.,  r<»llen  machen.  tii<  licnrl 
.stoBscn.  —  CO  dim :  krejcar  praty.  Na  Oatrav. 
Tó. 

ll$»^rundal>',  bsschuiuUt.  Panny  u.  át. 

Vz  Dspruiniafi 

l/Ňpruudati  se,  uši/imuliui  sc  —  miUt- 
clndi  set-umáčrti,  utna:atisť^  ^icli  bi*8pritaen, 
beMciiuiut/.iMi   \'<   \ /.  UAprundaiý. 

ťšprynio^aii,  Silaraio  lieibeii.  -  se 
»  kým.  I  s.  Tč. 

rN|>ii1ifi.  il,  en,  mi.  —  eo:  hubu,  dc:i 

Mund  riiii)pl(*n. 

I  špunkuný;  -hh.  Uy  o  —  zaipinžný,  be- 
scbunit  f   N.i  Mol  Hki' 

L'«tiM)utiti»  nspnutovdtt,  verkorken,  co: 
sklentei.  U»  Té. 

li  sramotlti  kde*  sich  satt  larmeu.  Na 
Mor.  Tč. 

I^^rotoviitl,  8ehr(»ten.  —  co  Jak:  ječmen 

na  tiii;'in  Tč, 

l  šťouhovuti  co,  anschrauben.  Kus. 
|}ftf,  é.  f..  Anscha,  uié  v  Litoméřícku. 

PL.  V/,  r.štčk 

l'ftt».  va  l'ynkaiy. 

l'^tüclietovati,  mit  Htacketen  versehen. 

--  co:  jilof.  Na  M'ii  Tč. 

l  stárati  tic  uad  čiiu,  sich  nuí  grUbehi. 
Na  M«»r  Tč. 

I  sfastniti,  ush'stiti,  il,  čn,  ční  šťast- 
ným učmiti,  be^liicken.  —  koho  Mm:  dary, 
láfikou.  —  eo  komu:  život.  Jt^. 

Istéhctíiti  se,  8Ích  baít  zwitóclitirn.  Us. 

UstédHtel,  e,  m,  der  Ueber.  Mést.  bož. 

I  -'20. 

llštědřitelka,  y,  f.,  dn*  ííchcrin.  Jy;. 
l'stt^driti,  il.  cn.  ení;  ušttklřovati  ~-  slé- 
dřc  udéiíU,  reichlich  geben,  tipcndircn.  — 


I  komu  co.  üa.  Dch.  —  koiPU  čeho,  thcb., 
I C.  By  nám  u  la  koledy.  Kld.  ván.  Ktrré 

(milosti;  vám  Brtli  dobroti\č  u-drui»-  Uitt 
vdech  zásluh  vaáich.  Sá.  11.  95.  —  %e  —  Ui- 
dn)m  se  uHniti  (itřm  kapm  se  uhoditi/,  fra- 
,  gel)i{í  werden.  Uo»  ,  8y,ch.,  Leg.  —  co  komu: 
k(»runu.  Ddk.  II.  55.  Úkonu  či  déji,  jejž  vy- 
konávali meli,  povahu  obéti  u-dfil.  Sá.  L. 
,  VJ7.  —  eo  jak.  Hůh  podlé  dubruUboutMtí 
I  »vé  a  podič  r^voliodtířlio  \ dleni  /.ámltivy  9V<tj«? 
I  uátčdfuje ,  Skrze  ducha  sv.  ijiLiij  Uiúi  tury 
I  dotčené  u-dřnje:  Podlé  tlaru,  jenž  mu  mď*- 
;  .ví»/"čbcz  zásluhy  UHtčdttii  byl ;  Kterou  (svi- 
I  toHf j  jim  v)^kla<láiiiui  tukoa  u.  zimy^Üli; 
Húh  vAeni  lidem  po  částech  toliko  a  po  míře 
dary  ducha  »v.  u^tčdiuje.  Sá.  I.  9^.,  141. 
II.  lOL,  Sk.  9íS.  J.  62.  (llý.).  -  kdy.  Ve* 
Kninire,  kdež  již  r.  1095.  tamějšímu  farníma 

kostelu pi  ÍK  /.itohti  .sv  rmu  jclio  d\;t  ]:\'^\ 

roli  i  a  puplatnikem  byla  u  la.  L>dk.  il  4  d. 
NékteH  berou  slova  ta  o  miluatech  la  to- 

!  hoto  /ivi)ta  .skrze  cviiTijieliiini  iištřilř.t\  anv'-fi 
8á.  Sk.  4L  Duba,  v  niž  milosf  a  apuďtul- 
stvl  mu  (Pavlovi)  nátédfeno  bylo;  Hermea, 
praefekt  ííiii.ský.  tu  Trajana  ua  d«  n  kív>r;i 
I  BVČho  svým  VJ-A)  otrokilm  svubuUu  uat^hL 
II.  1».,  139.  iHý.).  -  proé.  Poaévatt 
,  Nkr/e  ni  (modlitbu)  8o  daruvé  ducha  ev. 
.  uštčdfují.  Sa.  U.  íb^.  —  kde.  PHhodoo  bylo, 
.  aby  ae  v  Jemsalemfi  dueb  sv.  lidstvu  a<ll: 
^  Ve  věcech  k  H<diu  í»í'  odn;iáejících  mné  tni 
I  losC  Kristova  ušlechtilého  zdaru  H-la.  tíé..Sk 
7..  .1.  142.  (llý.).    ,  . 

IJštek,  a,  m.  (Lisť,  1'sti).  Auscha,  v  Cr 
chách.  Rk,  Šm.  V/.  S.  N.,  Tk.  IV  414. 

Láitékati  se,  hícIi  s.ttt  bellen;  idtrk'fvaU. 
jede  Weile  aufbellen,  ü».  Td. 

tšléiiaťný,  Iush^.  Strany  pohkadd  n 
Jazyk,  Špička,  Uétčpek. 

Úfitěpek,  va  Úitipdi. 

ršté  pováli  co  jäm»  zu  Ende  stcpfies. 

I  Us.,  Tč. 

I    lIHérbek,  bku,  m.,  vx  (Ichabek. 
1     l'Hterhifi,  il.en.  eui,  nštřiJ-nitti,  >.  i,arii>; 
machen.  Na  Ostrav.  Tc.    -  éim  éemu.  AK- 
tím  celitustí  a  pravosti  a  pfesoot«^  HotR 
v  nejmeniím  se  neoátérbuje.  8é.  !.  16. 

Uíitěrhovánf,  n.  Tonkntte  již  néjakýrh 
u.  pozoroval.  Sš.  IL  3.  Vz  Uátérbiti. 
Vfttfrkatf  «e  <4m  kde:  ol^by  v  kapse. 

klapjH  rr   1  «^^'-  n    N'a  (Ktrnv.  Tč. 

l[»tě»ititi,  li,  en,  ční.  —  ím)  komu,  glň- 
eken.  Us.  Té. 

Údtětice,  l^Ntice.  dl.-  Mudčjovice.  Auseh- 
tít/-,  ves  \  N-\ek!i>v,sk!i    \  /.  S  N. 

l'Ätetkovati,  mit  der  Webcrbürsu*  durdr 
bürsten.  Na  Ostrav.  Té. 
•  listí,  n..  vz  VsUk. 

livtice,  e,  f.  —  nádolin  s  uvhy,  ein  tie- 
schirr mit  Henkeln.  -    L.,  vz  Ültäice, 

Tstiiek,  vz  Úáef 

IJstiji,  vz  Ußcati. 

IJštik,  u.  m.,  der  Biss.  Proti  u  kňm  ka- 
dím; Kdo  na  \ /.týčeného  hada  pohledéi.  txJ 
ů  ku  uiččen  byl.  S.^  Sk  290.,  J.  5.3.  (Hý.)- 
—  ťl.      ůHipek.  Neui  tajno,  jaký  tótik  oe 
boli  ústipek  ua  mil  ženu  udělal.  NB.Té,:í45^ 


I  stikati,  N  / 
Uštiknuuti. 


/  Hknouti. 

\í  ÜäfklUMtti. 
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ť»tip,  II,  ui.  —  ztrt,  «It'i  Srhi  r/..  l'uv»*'- 
dčnu  úétipt^ui,  ťliyf  tuliti  tipem.  (i. 
M.  )<H.  —  roUior  ťieck  oftolt  tleui  Bivse, 
Stiche,  die  Qiurl. 

VMpMf  kMté,  Kneip-,  B«iittiiii«e.  No- 
niencl. 

l'«ttipáček,  ckn,  m.  posmévticek,  der 
Spötter,  SpottvoKel.  D  .  l.oiii. 

fŘtipadka,  y,  f ,  <iii'  Spötterin. 

U^tipa^ué,  ústipaťué  imsmékné,  ebren- 
rfiJirend,  aputtend.  U.  utrhali,  o  někom 
mlíiviti.  Ü8.  —  Jg. 

Vstípaónosf ,  i,  f.,  úStipačnosf  úsméiky, 
das  Spotten,  die  Spötterei.  J^. 

UÍtip«6Bý,   Ú6IÍMČIlý  poHmécacný, 
útwtiiný,  uirhatfý,  dwkHvý,  spöttisch,  ehren 
rfihrig,  schinipfeiiil,  Schiuipt-,  Sticlu-l-,  Spntf 
ÚAtipMÍaa  teé,  V.,  uňtipaOná  i  oč,  Uá^uů,  S>'ch., 
•lova.  fCom.  Sluvy  u^tipiiénýini  ttökiMio  <lo- 
jiuiati.  S^cli.  U.  člověk.  —  Jj?. 

Uf«tipani,  u.,  vx  (Jšiípiiuti. 

IjMtipaný,  V»  UStipitiirý. 

l'Stipati;  iiÁtijmauti,  piiiil  a       lit.  ntí. 

knetpen,  abreitsen .  itipnutimraniti,  umrtvit  i, 

Ueisseii,  knciprn.  sficlion.  zii  Tod»-  stechen, 
whtiUĚiGn.ušttpačné  utrhali,  »|>otti'ii,  »ticlielli ; 
M  =•  kou8ati  »f,  sich  beisaon.  —  co,  koho: 
kiu  dřeva.  U».  1'šlípne  lio  itir,  V.,  hml  Kos  . 
■réc'6.  včela,  hiua,  blecha  Ua  Mouchy  liy 
ho  HBtipnli.  Ub.  Sd.  Je  nemocný,  iiiiipla  lio 
blecha  (—  nic  mu  není  Sd  Pí  M'  Uiin  neprav  c 
UHtipuje.  Arch.  V.  3()H.  IVn  kulioiit  In»  u.šti- 
pHl  (umrtvil).  U.  koho  ú&tipečně  trhali 
y.  -  koho  jak.  Um]  až  do  smrti  ji  iiätipl. 
Stele.  Uadovť  kiixeilliiika  do  siurti  U-ll.  V&»» 
luiia.  349.  Jednitu  krátcm  kut  pelvna  u. 
-  kolio  kam.  šla  knřicka  j\n  jarmark, 
uhiipii  ji  v  řií  chrubiik.  Slez.  ŠtI.  —  koho 
kde:  po  krénáeh,  ma  branách.  NU.  Tč.  245. 
Netřeba  nás  v  fonj  ii.  Arch  1  ."Jt;.'.,  ;iH().  — 
éim:  hřebíky  kle»lěuji,  dřiví  ttekero*!,  ně- 
koho nehty.  —  éehot  chleba  iištipovati 
(kousek  po  kounkii).  —  co,  řeho  od  čeho. 
Mnoho  třisek  od  klády.  J^.  —  kolliu  na 
cem.  Posielái  mi  pHepisy  listóv  Klenov- 
ského  H  Kocovsikébo,  v  nichž  lžixé  uii  u.šti- 
piijí  na  mé  cti  svú  Hmyáicnú  a  nedóvodnit 
lži.  Arch  III.  371. 

U&tipavosf,  i.,  f.,  die  Neckerei,  Stichelei. 
Potom  délal  si  král  o  tom  žerty  hč  ne  bez 
U  .Hti    Pal.  Dj.  IV.  'J.  lil 

t'*itipavý      uslifUiřiuj.  Ko8.,  i)ac.  II.  14. 

Úitipeéuě  atd.,  vz  Ustipačitč. 
Üstipednosf,  i,  f.  ^  uitipainoH. 
ÚHlpeěBý,  apOtri^cli.  Vs  USttpHéný. 

rštipek,  pkii,  m  ureu  lúliintuUho,  das 
AUgeswickte,  Al>^'ckiM>iptf,  Ati^>-.spalteiif. 
Ui.  —  Úitipkij  -  jtMuíitky,  jiofylički/,  při- 
Uekjff  zvéattn)icí  hole-nti  před  jtormlťm,  die 
RBofer.  Us.  —  Ú.  »viäomi^  UewiiweuHbiMe, 
m,  8m.  ~  ÚHipek  a  pi.  úitipky  —  Hiplavá 
dota^  die  Sfichelfi.  Neckerei.  Spötterei,  der 
Spott.  V.  Ú.  —  důtka,  úsměšky,  poáuiéáky, 
Aiklibky,  uitípiičnosf,  špirky.  D.  Ú-ky  snA- 
ietí.  Záv.  S  ú  ky  na  koho  dorývatí,  Klav.. 
diMtrati.  (Ja.  Ciitipkü  rozličných  pucititi : 
S  A-ky  au  potkati.  Rvné.  A  fy  vidy,  Blaikii, 
ß  A.pkMo  mlnvii.  NB.  T^^.  :í»5.  Tolik  vloftil 


Ů-pkŮ  doskočnych  do  listu  ^V('■llo,  2e  .  .  1'al. 
Dj.  IV.  2.  ;{'.»;».  i;.  jedovatý  Kom.  Jestliže 
Co  v  ř»'čňováiii  kraíochviliiélio  piim«*šuj»-íi. 
žerty  ař  jsou,  ne  u.Htipky  Kom.  Má  úatipky 
Co  palice.  Vz  HriibV^,  UStépačiiý.  Č. 

TÁitipiti,  il,  en,ent  mMuiíknoutif  uitipnutUi, 
U  Oj>Mvy  Kli. 

Ústipka,  y,  f.  mtipná  ret;  mtfjtek. 
('•kami  nft  nékoho  há/eti.  Kom.  —  L.  — 
uštipantá  báseň,  das  Spottíjedicht.  D. 

ÚAtipkář,  e.  ni.,  der  Stichler.  Us.  Deh. 

r§típkovati  —  úštipktf  dávatit  uticliulu. 

I'štiplavý  ustijihrif. 

ťstíplivosť,  i.  (  listipmst. 

Uátíulivý,  spöitiuch,  Dockiach,  etacheliK* 
L.,  Nallor.  T8. 

Ú^tlpuě,  sp0tti8(  h.  Psali  o  to  dobře  pru> 
tiv^é  a  ú.  Arch.  III.  46. 

Uätipno!«f ,  i,  f.    aétiyacnosí,  die  Spötterei. 

l'^tiimouti.  Vi  r.štipati. 

I^^tipniitit  n.,  das  Abkneipeu,  Abbeis^eu, 
Ab.opalten,  Stechen.  Kneipen,  Meissen;  «ia« 
Ei  lici.sx'n,  zu  Tode  Stecln  ii  .  ila.s  Spotten.  .1^. 

l  !»tipuutý;  -ut,  a,  u,  abgeknuipt;  alige- 
spalten,  zerspülten.  {gestochen,  gt^ulssen;  zw 
Tode  ^^('•^rochi't;,  i';!)i>.st'ii  ,Iir. 

L'htiuuV  —  ušdparný,  spöttisch,  t.  po- 
Bmfvibii,  Lom.,  řeč,  Kei.,  slova.  Sych.,  Tli. 
Jiných  mnoho  ícéi  ň-piiýih  mluvili.  Pal. 
Dj.  V.  2.  13.  U-piiými  slovy  staří  oni  um- 
drcl  ho  nedrbi;  Toho  se  bál,  aby  některý 
1*1,  vtlpec  v.si  té  kcjklííské  ozdoby  v  smích 
neobrátil  Jel.  Eue.  Mor.  IG.,  (iá  Oii  uaři- 
káiii  iMio  obranu  xačináto.  Str.  1'rosil  sem 
Hlažka  nckolikrát,  aby  mf  técii  íi  ci  ústip 
nýcli  /.liíivil.  NB  Té.  'SSCt.  Že  mi  \  idy  ú-pně 
listy  píšete.  .Vrch.  I.  211. 

Uštipováuí,  n.,  .Vbzwickeii,  Abkin-i- 
pen;  da»  Necken,  Sticheln.  Pokládiytcu  iiaáe 
psaní  /H  u.  Arch.  I.  .'JSI. 

U*.tipovati,  vz  l  .šfipati. 

ťstiralý  r.prhhj,  ficrösiot.  U  iiiiiso, 
Vrat.,  kriné.  Krab.  Ú.  chléb  (okoralý).  U*. 

l'htirati  pri  ohni  ■<'■  nsusiti,  ani  Feuer 
dürr  Herden,  anbreinien.  -  kde.  Maso  uátí- 
ralo  pM  ohni  Jg.  —  V.  -=  okorati,  kruetÍK 
wi-rdi  n    Ten  chltMi  hned  uAtírá.  Ih. 

i'stii'iti,  il,  en,  ení.  —  se  jak  ;  na  suirf, 
sich  zu  Tode  zerren.  Us.  I)<  Ii 

(Istititi,  il|  čn.  éni;  uitiíocatL  scliützen, 
verwnhren.      koho     itilemzamrátUti.  .lg. 

—  se  čeho  -  uvaroveUi  sloh  echtttM'D, 
sich  vt-rwahren.  Kos. 

Usf knoiiti,  uAtknoutifUStiknouti. uStnotiti, 
uskiioutt,  iišfnouti,  Iii,  uštkl,  iistikl,  ut,  oti; 
tttitikocuti;  na  Slov.  uštipnút  —  uitiimoutif 
tiAtijH'Cftti,  ukowmoiiti,  štípnutím  raniti^  t»el»> 
»en,  stechen,  kneipen,  zwicken;  jtr-ity  sti.ť 
knouti  luco,  mit  den  Pingern  zwicken;  koufh 
muti,  beiss(Mi ,  ďttštipnnnti,  abzwicken.  J|f. 

—  abs.  Stir  nifkiHv  Pniv.  1*.  jako  pe.s  — 
kousQouti.  Včula  uátiknjtc  žihadla  pozbývá. 
SS.  Jako  had  ehre  u.  Hus  I.  281.  — ■  koho. 
Haíl  ho  u.štknnl.  V  ,  St..  P.i .  P;iv(iuk  ji  uštnni. 
Oern.  Ü.  nemocného  tštipuouti,  citi-li>  Jád. 

—  eo,  abiwíoken.  Us.  Tč.  —  koho  komu. 
Had  tnu  dítě  uštknul.  A<'.sop.  čím:  žc- 
hadiem  (átipnouti>.  Us.,  núco  nehtem  ',od- 
Stipnoiiti).  Jel.  Ankt4»riry  Asméikem  u.  a* 
netidváil.  Kos.  01.  I  19. 
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Ušťknatí  —  -ní. 


ISfknuti,  HMknuii,  tditnuti^  uStíknuti,  n.. 
der  BÍ08,  Kniff.  Vlaského  kopni  voda  hoií 
bftdové  n.  Oern.  Hadi  u.  D.,  Šm..  Lk.  Ü. 
od  hadn.  D.,  Ros.  Had  nňtknutim  jed  vlévá. 
V.  Peské  u.  tíh  sohé  nenechám  (nedám  bo 
ponihiiiVHti).  Dvrs.  Vz  ll6fknotiri. 

I  šťknutý,  uitítnutý,  HStníitij,  uštiknuti}; 
-knut,  a,  o,  j^ebissen.  ;.í(  kiicipř,  gezwickr, 
gestuchen.  U.  od  b«da.  Br.  Ü.  irhadlem. 
Aqii.  Uétfi  hads  in6dSiiého  t  povés  jej  na 
/.ii.-iiiM  Tiir :  Ku^i  uř^tniitý  bude  Duft  híedétí, 
ttíii  živ  bude.  Um  II.  'Jď4>. 

ITMnonti.  vx  Uifknouti. 

i'šfoiirli:ifí,  ahHtoaaen.  —  se  kdy:  při 
práci  ^uiiaviti  hi-..  —  ge  Čim  kde.  ü^tii- 
cbaíy  sme  se  lokty  tíh  eesté  (jdotioe  z  puli). 
ÍTs.  Tr. 

Ušfourati,  UH  Slov.  -  uyichalL  abste- 
chen. Kos.  —  koho  Mm  kde:  mys  t  díře 

klHťkein  u 

UŘtťycbovati  =-  ktrychfm  urui  nati  {^y- 
paeí  7. boží),  Nbstreichen.  Us.  Té. 

rštrykovati  -  íípíťsří,  stricken.  U.h  Tč. 
I^fifiiťbati  se,  sich  abmiidcn,  abzappeln. 

I  sfdklaný;  -ňn,  a,  o,  /iinkiscb,  unk- 

HÍichtijí.  Ü.  roba  l's.  u  Olotn  Sd. 
ITiüfiiral)  -  nšíirahj.  U  Ohim.  Sd. 
llšfurati.  v/,  ršfíiíiri    l'  OIoid.  Sd. 
r»iturkuti,  f^^KrAnrix^t,  ktiitl  a  ki,  ut,  Uti, 

KobOrfi^  atoasen  (im  Gedräog«»).  Na  Ostrav. 

Té. 

lIhtváníuN  Tob.  z  Mezříéi,  dékan  I.W). 
Vz  Jg.  H.  1.  G4G.,  Jir.  II.  1.  II.  301. 

litívatl,  ustiťati,  uitrávnti  —  ntrátiim 
(iostati,  uhotíiti,  erhetzen.  erja}fen;  zemdliti, 
umrtvili,  zu  To«le  hetzcíi,  milde  hetzen,  ab- 
hetzen. Stará  liška  téžce  .se  u.  d;i  V.  Co 
nštvaný  ine<lvéd.  Zlob.  —  koho  kým.  Bez- 
décnýmí  chrty  řídko  zajíce  uštveš.  Prov. 
Řvec  jelena  kopytem,  kovář  kladivem  jelena 
neuštve.  Klat.  Mnohými  chrty  zajíce  uštveš, 
viele  llun<le  »*in(l  des  HaHen  Tod.  I'm.  Ddi. 
—  koho  kde:  zajíce  v  poli,  Č,  —  koho 
nn  koho,  hct/en,  reizen.  Té. 

I^Stj',  V'z  l'šet. 

U^ubati  —  iimati.  Na  Ostrav.  Tč. 

llliinbn)ni.  n.,  die  Begchinntr.nnfi^. 

l'šubraný;  -án,  a,  o.  scliinin  i^'.  sehinut- 
zigt  schUiUipet.  Na  Mur.  Sd.  A  to  (děvče) 
rádo  robi,  n-oé  chodf.  88.  P.  í»6. 

V*.uhrati,  bráni  a  hh  :  o^uhrárati,  na 
Mur.  a  ölov.  ^  mpiaiti,  beHchtDUtzen.  — 
koho,  se.  Bern.  —  Hm. 

l'Ňul>raviti ,  il.  «II.  tni.  verschmieren, 
besudeln.  —  (mi  i'im:  blutem.  Na  Mor.  Té. 

V^uluM  -=vypátrtai,  auflitideti.  Sles.  Té. 

l  Húlati ,  vz  i^Alati.  UMlá  tem  několik 
iulauců.  Mor.  Šd. 

VfimiiaMtl,  il,  en,  enf.  —  «I  eo,  erfie- 
dein,  ergeigen.  Tč. 

Uíiumřlý  ^  ošumělý,  abgerissen,  vom 
Tragen  abgewetzt.  Troj.  I'M. 

1'šiimiti  *ie,  il,  cn,  ení,  Ros.,  oHumiti  se, 
abreissen,  abwetzen.  Jg.  —  (J.,  rauschea. 
Los  smrkový  se  niumf,  kdyi  vftr  daje.  Na 
Ostrav.  Tč. 

U^upati,  uSupnouti,  pnul  a  pl.  ut,  uti, 
wegachwippen.  —  koho  ěím,  aorchpeit- 
BoheiL  Na  Ostrav.  Té. 


llŇúpatl  -=  uioupatí.  —  co  éím.  Na 
Ostrav.  Té. 

Ú^net,  n,  m.  ^  zaimtj  die  Lavině.  N« 
Slov.  Kd. 

ršíisfati,  ti  ibcn.  -  co  *ím:  piskem. — 
komu  co  kam:  pisck  do  oéi.  Ua.  Té. 
IT^ufititi,  il,  én,  énf,  anfransebeii.  —  kde. 

Co  to  u-lo  v  chrasti?  i:^  Té. 

l'áii:g»katl  se  s  kirn*  uiuHunmtL  lispeln. 
Na  Hor.  Té. 

rsn^Liti  se  «  kým,  sieh  lett  flUstarn. 

Na  Ostrav.  Tc. 

UAnftmatl  ee  -y^m;/  vyprati,  im  ersten 
Wasser  waschen.  II  ^amb.  Dv. 

UttUMÍianý  umazaný.  U.  plátno,  límec. 
Ve  výeh.  <^,eGh.  Vik. 

ITSuíiftatl  »»rki^ařť beschmieren.  — 
co;  košili.  Us.  ve  vých.  Cocb.  Vék. 

UftuAnf ný ;  -én,  a,  o,  berotet,  tebrnutsii^. 
Cf.  Hušeň    Na  Mor.  Sd. 

Uáuiíniti,  berutzen,  beschmutzen.  —  co 
čini.  Us.  u  Olom.  Sd. 

rSvábiti ,  il,  en.  ent  -  u/íti.  nsekafi^ 
kn  př.  ocas,  abschneiden,  abli.iiien.  Kcš.  Uf. 
I  švobiti. 

USvaciti,  il,  en.  ciii,  usraciiDiiti,  cl,  nt, 
uti  —  ttxlHhnouti,^  Hbscberen,  abhanen.  — 
co:  vlasy.  Mor.  Šd.  —  sl  ee:  kat  cblehn» 
kaval  (alt  f  f'Tu  iden).  Sd. 

rSvaleovaíi  švalcem  uAiti.  —  co; 
krpce.  Na  Ostrav.  Té. 

U^vandrati,  nkrnvflrnrati,  uěvandryko- 
vati  He  H  kým.  kauderwelsch  reden.  — 
Jak :  po  něnit  <  ky.  N:i  Ostrav.  TÓ. 

IfMvariíiti,  il,  én,  éní  —  Řvamým  učinili, 
ušlechtitt,  fesch  machen,  veredeln.  —  co 
jak.  I  švamili  jasyk  po  této  strAnee.  Kot. 
01.  i  in 

UitíVťbuliti  se,  genugsam  zwitschern. 
Ptáéek  se  a-lil.  Na  Mor.  Té. 

ťsvihaný ;  -án,  o,  o,  durch-,  abgepeitscbt. 
V.  had.  ZN. 

lídvihnouti,  hnul  a  hl,  ut,  uti;  mvihatiy 
mmhmHili,  mit  der  Peitsche  o.  (tárte  ab- 
hanen, absch wippen.  —  co  Hm:  ratolest 
bičem  (sraziti/  U.  nékoho  prutem,  Uiécm, 
recht  durchpeitschen.  Us.  Té.  —  koho  — 
k^hánim  nmrtpiti,  «n  Tode  peitsebeu.  Jg.  — 
se  koho,  sich  müde  hauen.  Uivilii  se  eetý 
den  tčch  koni,  až  hanba.  Jg. 

Vi^vitoHti  üe,  il,  enf  nivehoKtí  se,  Us. 
Té. 

l*^vobiti,  il,  en,  éni  «  uévábiH,  weg- 
stibltseen.  —  eo  komu.  Na  Ostrav.  Té.  Cf. 

IJšvábiti. 

Ušvoiati  —  uéolUatit  íd  dor  Hand  etwas 
rollen.  —  eo:  iw^.  m  Ostrav.  Té. 

Ušvotidraný;  -án,  ^  >  iiiuhrrDif/, 
ifĚOurani/t  sobmatzig.  Chodi  celá  u-ná.  Mor. 
Šd. 

Ušvondrati  ~  ucpochati,  ufhmdraiii  sb- 
Bcblampen.  —  co:  šat.  Na  Mor.  Té. 

Uirrknonti,  knul  a  kl.  ut,  uti  =  itfrhk- 
nouti,  wegfliegen.  Pták  nám  s  kleee  nlvrkl. 
Na  Ostrav.  Tč. 

'Uťb  ^  out,  pHp.  jmen  podstet.:  kohont, 
žrout,  Bž  2.11. 

-uť,  přípona  j  podstat,  rodu  éen,:  Is- 
buf,  peraC,  rtnC.  D.  Vs  T,  Hkl.  K  901., 
Bi.  281. 
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•Uta,  pHp.  sobst.:  bobuta.  Mkl.  B.  301. 

Uta,  y.  m  ,  o8.  Jra.  Pul  Ildh.  I.  127. 

Utábořit  i  se,  il.  iMi.  cílí,  Lafjor  schla^^on 
—  se  8  kýni  kde.  U.  ae  s  vojskem  na 
poli,  V  1^,  m  řekon  sid.  Uk.  Ale  nyní 
bohoa1ti/J>y  vš<  cbtiéch  podmanéných  národft 
ae  v  Říioé  u-ly.  Sé.  I.  12.  (Uý.). 

lTtá«eti,  rx  Utodfci. 

rtádyiikovati,  vz  TíldynkoMiti  J-  Htli/f 
JH.  utádyokoje  neb  uUskoe.  Arch.  11.  t>. 

Vtáiovatl     táflovinl  ikon^itl. 

Ufaftintý;  -ut,  a,  o,  vz  Tafmnid 

Útab,  u,  lu.  —  náéinif  jimi  se  řetóz  vozu 
alahiile.  Ua. 

rtahák,  n,  utahoTit,  e,  m.  ^  povitf- 
N*^  das  Ht^useil.  D. 

ITtebánf,  n.,  die  Abarbeitnn^.  D. 

Utahaný:  -«»».  «,  o.  \";i(ik  uiafumý 
(zemdlený;  ďomrt  píiáel.  IJa.  L.  j+atek  (^  ob- 
nošený). Us.  Šd  Vz  Ufabati. 

Utahuoiiti,  tifiItHouti.  ul,  nř,  iitl  n  '/.mu-. 
iifabiiK  Hf(fA/,  tužen,  cni;  utahali^  utahntt, 
utaht trati  ^  lálina  l  iifthnouHy  ersifhen;  od* 
'  ■'v  abnehmeti,  abziehen,  wrp^nphmf»».  dmoii 
lit  htuen;  stáhnouti,  ziisauitii^^iiziťhen,  beťesti- 
üT*  II :  uwiiMiHy  umrtriti  tafiánim,mMo^%aToúe 
ziehen;  fi^ffkatí,  zu  Tcnlf  srhlfnppn;  uká- 
ktiy  durebs  Schleppen  hewluuut/.eu ;  přUi^né 
útruiy  iélati,  über-, ausziehen,  Ihm auben, viel 
zu  rahlen  nnfhigen;  odjfti,  abziehen,  wop; 
ziehe«,  «lavunziehen,  wegsdileichon.  abrom- 
aehiren;  táhna  crnty  tiraziti,  erpehen,  roar- 
schirem!  ziirncklogen.  J/f.  —  abs  Mnohos 
nabral,  ncutůhiuš.  Us.  —  co,  koho:  vilx, 
D-,  sud  (stáhnuuti),  Us.,  koné  (taháním 
amdlití).  Kflň  ho  utahal  (usni}' kul).  IJs.  Joho 
študije  r(»dice  utahují  .Ehr.  Fazory  keř  (révu) 
ntahiijí  ^  seslabtijí.  Ok.  Ö.  nohy,  schníiren. 
Chč.  P.  216.  U.  koho  -  taháním  ukáleti. 
Ros.  Krčmář  utahuje  lidi  (přetahuje,  draho 
prodává).  .1^'  .Mnoho  pice  přes  zimu  utahal 
(spotřebovíU).  Celé  své  jméní  utahal  (pro- 
marnil). IT«.  Deh.  U.  prádlo  -  ušpiniti.  Za 
df  M  koHÜ  ntahal.  —  co  komu.  UtahUH-me 
i  mrtvým,  co  jim  náleží.  Roli.  Cest.  I.  1. 
H.  3.  —  eo,  «e  řlm  (prod,  kde).  C!t>HFnii 
koňmi  toho  neutáhne,  us.  .1»  dnou  rukoti  tn 
utábnu.  Jg.  Sud  obručem  u.  (atáhnoutij, 
Ua.,  konf,  w  prael  utábati.  Zlodřj  vAci. 
luhár  lliáí  řeči  pravdu  utahuje.  N.t  Slo\ 
T&  Ženské  zauinadly  ae  utahi^i  pru  ten- 
koaC.  Roa.  Naltladeni  ua.ajma  ae  utahuje 
:ijii<»ho  naň  vydáfA)  l's.  Cci»  klínem  v  lni- 
děli  u.  Vya.  —  60  od  éeho;  od  aummy 
^odniti).  Bern.  —  g  kým  (odtáhnoati,  od- 
jeti zví.  s  vojsk cra).  Utáhli  s  vojskem  !iž 
do  ťumuřan.  Kos.  Přes  4  míle  s  vojskem 
fa  den  utáhnoatl  nemoiué  jest,  lee .... 
(cesty  uraziti).  Cyr.  —  před  kým  (kam) 
Oikáhnouti.  Cyr.  Utáhl  před  námi  k  Znojmu. 
Areb.  V.  307.  ütabovttt  la  hory  —  eou- 
v,tti  'Vř.  —  co  kde.  Z  toho  draka  taká 
krv  tickla,  coby  vo  mlvne  dva  kamene 
ntiehla.  DbS.  SI.  pov.  I.  376.  —  koho,  eo 
ijfük.  Vrchnosf  poddaného  na  krev  it  hiiíť 
Cl  M.  420.  Kůft  bo  ai  do  smrti  ulalial  (usmv  - 
kal).  Ros.  Ufahoje  ae  na  krejcar  (Setři). 
Ü  Poét.  Kš.  —  se  gtáknnuti  To  dévéo 
ae  přiliá  utabiye.  Us.  ~  V.  se  =^  přílišný 
námad  na  nieo  viiH,  Us.,  foMiifm  pašpimti. 


Roa.  Ü.  se  nékam,  na  Slov.  st^hofati  »r. 
B«m.  —  co  kudy.  .Jeden  kflň  ten  vftz  po 
roviit"  (M'.Hti'  utáliiK'.  Us.  Té. 

Utáhnutí,  II ,  vz  Utáhnouti,  Utaženi. 

Utáhnutý;  ut,  a,  <»,  vz  UtáhfionH,  Dta- 
íený. 

Utahovaei,  zum  /usammensiehen  die- 
nend. D.  U.  řemen,  der  Packriemen.  D.  U. 

klešté,  diť  Hrciiiicr/.aii;^»'.  Sp. 

Utahova6,  e,  m.,  der  Prcssbengel.  Hkv.— 
|í.,  der  Zuaanimenzfeher,  8chnflrer.  —  U., 

das  neiisoíl.  Vz  Utahák. 

Utahováéek,  óku,  m.  -  řetízek,  jimž  se 
Hinft  k  fehfíné  Avlnkem  npevĎiijo,  die  Ret- 
telkrtí-  aiii  W.M^'tMi.  .TřT. 

Utahovačka,  y,  f.  H-ky,  die  Wi  ndkugcl- 
xanffe,  Brennerxange.  —  U..  die  Sehnfirerin. 
^  rtahovák,  u,  m.,  der  Scliraulíbnek  Svk., 
»Sp.  —  U.  —  provaz  k  upevňováni  pavuzy. 
U  Polié.  Klá.  Va  Utahova«. 

Utahováni,  n,  —  stahonnii,  sríriinh  di>« 
Zusauimenziehuttg.  U.  téla.  Oblouk  k  uta- 
hování sedel,  vlíek.  Šp.  —  U.  nbiráni 
zhytťČMtfmi  ittrnfnnií,  «Iii*  Iti'raubun^,  daa 
Pressen,  ü.  rodičů  uákla<leiii.  Us,  U. 
ttdidseuif  útfkf  dor  Abziii;.  <li<  Flueltt.  Dal 
se  V  n  s  pole.  Akt.  m.  Ferd.  Va  Otáhnoutí. 

Utahovati,  vz  Utáhnouti. 

Utaj,      III     =  út^jfk.  Dch. 

Útojek,  jku,  m.  -  iitoh  nK  Vcrheim- 
iichung.  Pro  knóžio  lUaiek  mějcH  lm  a  toho 
obrazH  velmi  etichn.  Výb.  I.  4<)'t.  Příčinu 
toho  rt-jku  jenom  mywtickú  býti  rartže.  S». 
Mr.  33.  —  Ú  '"j"*'  n«í«ř'»,  ein  geheiuior, 
verbortfener  Ort  Kk. 

I  tnjeniný      zakrytý  verborgen.  D. 

l  tajeuofit,  i,  f.,  die  XurUckhaltung.  Deh. 

Utajoný;  -fn,  <i,  o  skryt;},  rá:nni'f, 
verborgen,  gebunden,  latent  U.  teplo,  elek- 
třina.  ISp.,  Nz. 

Uti^lwl,  e,  m.,  der  VerhelniHeher,  Ver- 
bergor. 

Utajitelka,  y,  f ,  utjgitelkynř,  č,  f., 
die  Verheimlieheriu. 

Utajiti,  il,  en,  ení;  utajomti  -  ukryti, 
verbergen,  verstecken,  verheimlichen,  ver- 
hohlen. Jg.  —  cq:  siiiich.  i>.,  oheň  (udu- 
siti).  Us.,  dech,  Šra.,  zuby  (bolesf  jejich 
ntiSití).  Ü8.  —  co  před  kým.  Us.  —  eo, 
se  čím.  Kterak  jsem  se  neutajil  ničím  (ni- 
čeho nezadržel).  iSá.  äk.  296.  Méi  strach 
svou  výmluvnosti  Q.  8yeb.  —  co  kde. 
.■^idla  v  pytli  neutajíš.  L.  U.  v  sobč  bolesf, 
zármutek,  üb.  Šd.  —  ae  v  Čem.  V  tom  ne- 
mohli ad  ae  n.  BO.  V  pláéi  ae  n.  utUiti 
fsich  1»oriiliij,''Mi  .T^.  -  čeho.  Že  svej  cti 
umčl  hájiti  a  väej  řeči  a.  Kat.  21(}3.  Otázky 
té  jsem  utajil.  Koa.  01.  I.  15*2.  —  M.  Uta- 
jila .SI'  zenu'  JiitNká  (silnit  ,  IMV  Pdtoni  tak 
se  utají,  že  mniá,  že  duáe  nezuostala  v  nich. 
JeT.  Ene.  m.  63.  Hned  taénon  snovn  hrát, 
ie  bndon  \5emu  nožky  brat  a  Tiíájef  6ti 
dech.  Hdk.  C  90.  Utajž  se  (=  umlkni,  inlé)5 
BR.  II.  140.  a.  —  90  Cobo.  Pak  kterak  sé 
dále  zjcdn.i,  tnf  se  tebe  neutají.  Arch.  V. 
291.  Á  tudy  ovSem  ty  soudu  svého  se  u. 
máš!  Sš.  1.  134.-00  kde  jak.  Podlé  toho 
svčtci  a  svčři.  '•  -j'-  'ifrijiiv.ili  ve  skrytosti. 
Sá.  IL  220.  —  !»e  komu.  Jakož  so  časem 
•vým  tobé  i  viie  semö  neuti^i.  Areb.  II. 
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23.  —  M»  k  éemu  —  utišili  «c.  K  Ič  řeči 
se  král  iiíajil.  8t  ski.  —  ne  proé.  SíDÍeliy 

8«*  ut.íjiťi  iicuiúže  (utišili  .se  .  Ta.  --  sr  kdy 
wumti  se,  míiútí  werden,  ťu  tuiu  křiku 
(ak  se  utHji,  že  . . .  Jel. 

rtajliý  —  t<Vttý,  -^^T'/fi/.  vi^rborgeii.  ^i-- 
hüim.  —  koho.  Jebo  (Buhn;  oic  nemóž  b}  ri 
út^jnu,  neb  vSe  vid(.  St  --  před  kýiu. 
Před  nim  nic  útujno  nenie.  St. 

Utaiujovatí,  crUnten,  txnzt>n  können  — 
co.  Utaiícoval  dva  tance  n  víc  ne  (jen  tolik 
niolil  tancuvnti).  Kos.  ~  koho  (lanctMu 
unaviti,  nsinrtiti).  —  kdy  s  kým:  j>H 
muzice..  Ub.  Tc.  —  ae  jak;  ni  do  potu 
bis  7.1101  Schweisse  taDMn. 

l^fankA,  y,  1,  sparasion,  bmys.  líruk. 
II.  200. 

Utanoiitl,  vz  Tanouti.  —  komu  kde. 
To  mi  na  mysli  u-lo.  Us.  TČ.  —  Utanouti 
se  —  skrýti  se,  ai<"h  verstecken,  ducken, 
ü  MistkH  na  Mor.  Škd. 

dur  HiHťk.  St.  ski.  IV.  2uU.  Kuncuvka  -ant 
svřdvi  o  cizím  pAvodu.  Mz.  .360. 

Utanldvati  —  unaviti,  ninhuti.  st  lir  pla- 
Ken,  durch  lleruiuUeiben  miiile  machen. 
Na  Slov.  Plk.  —  V.,  mit  eitlen  Worten  be- 
ttiöriMi. 

Utápati  —  ^okákiii  uwóceii,  im  Waasor 
oder  Kothe  schleppen,  besehinntzen.  —  koho, 
»ť  ,1^;..  Ros.  —  8ť  éim :  blátem.  .1;;. 

I  Capatl,  uíapnouti,  pnul  a  pl,  ut,  uti, 
utapiti,  \\.  en,  eni ;  uíapovaH^  h«1ID(ersclilH- 
/<un.  ■  ro  cílil  odkud:  žerdkon  liniiku 
8C  strumu  u.  Nu  Ostrav.  Tä.  —  teho,  Ib. 
T£.  —  iiékoko  "  pomluvami  %  mnoha  alnii 
někomu  uškoditi,  že  podiebnoUli  mutí.  Na 
Zbir.  h^. 

Ufapkati,  butatscheln.  —  co  Čiiu  —  nčcu 
dlani  II.  něčím  ploskatým  utluuci.  —  U. 
kladivem  khcu  na  nécu  tlouci.  Na  Ontniv. 

Tí. 

Utaraniti,  il,  en,  eni,  einrammen.  —  cm» 
ťim  kam :  koly  do  aemě  taranem.  Na 

Uitlrav.  Tó. 

Utansiti,  íl,  i'n,  eni;  tittmisomti,  Te- 
r;<8S(t  machen,  dämmen.  Uturasil  m.hI  (tm) 
5  lokuL  ÜS.  —  co  čím  -^^  upevniti:  svuli 
kameny,  befeatigen,  Kos.,  bnby  pevnými 
tarHHy. 

1'ťarť'eiiý ;  -cn,  a,  o  —  ukcičmý.  U  Olom. 
8d. 

UtaNÍfi,  il,  en,  eni  H.stnmUi,  entfroui- 
den,  entziehen.  —  co.  Kua. 

líta»kaHtl,  II,  en,  eni,  erschwindeln  — 
co.  Ls.  'VC-. 

Utatarovali  koho  ~  tcUarcm  tU/Ui,  Uureh- 

Si»itschen  —  koho  Jak:  po  nohách.  Na 
strav.  Tč. 

L'fati,  zaätr.     utčli,  (las  Ablmiten.  Bel. 

Uťatý;  uťat,  a,  o,  abgehauen,  (restutst, 
abgeKttiict.  U.  liaty  věuečenky  kretické.  Rat 
512.  U.  svlacec.  Nz.  Ik.  U.  kus  (tříska).  V. 
On  (kuc»ur)  tam  leži  >a  pluty,  uoáeek  má 
uřatý.  r.  711.  —  od  čeho.  Jakož  Jan 
vysoce  jemu  na  čc«C  oáhl  pravé,  že  by  byl 
od  ftihenice  nfatý.  Sd.  kn.  op. 

rtáxati  se,  táži  a  tíži  ho,  uhuovati  ac  • 
umdiii  99f  uanéati  ae,  sich  unter  einander 
iM  iHlhen.  Kat.  lOiá.,  Troj.,  Vé.  —  éeho. 


A  pakli  ae  tu  kdy  udá  ulazuvati  U>bé  soda- 
Alx.  V.  v.  2á(X  filP.  7.).  -  se  mexi  kým: 

UK  /.i  stranami.  Hus.  —  se  »  kým.  V  >  ti.  I 


Gl: 


Arch.  I.  413..  Pih.  11.  <í2tt.  -  M 


§  kým  kde.  Na  posudku  Afedaici  se  uti- 
zuli  8  p.  Herurtem  a  •jinými  semaay.  Půh 

1.  2ÜG. 

Útažek,  žku,  m.  ^  útUtk.  Na  Slov.  Bert. 
ťtaženi,  n..  die  Bei^stigung,  Zusiimmen 
Ziehung,  vz  L  iáhnouti.  Utoáeoi  ároubu.  2pr. 

Arch.  XI.  2.  10. 

Dtaítený;  -šm^  o,  o,  fest  angezogen,  Ik 
ť('8ti^t,  ziisiMiHneugezogeti.    U.  tčlu,  dívka 

I slaiiťiia).  L'm   Vz  IJtáhnuiui. 

Ufažiti  Ne  komu.   Utažílu  su  mu  robtf 

(jest  ohtížno).  Na  B«'.skyil  Tč. 

Ut6ení,  n.  U.  tedy  uU  u.  ne  u«!  uiečenie 
slovu  béře,  ie  jeden  na  druhého  uiýki,  a 
ne  protu,  že  »e  jeden  před  di  rihyiu  k  pé- 
hunu  utická.  V6.  Jir.  !<).>.  V  z  L  iok. 

Utéct  (v  obec.  mluvé:  tUeetí,  tUýcii,  uitd 
Utffetf  U  Opav.  Htéc,  utékat,  Klá.),  uteku 
Čel  ...  .,  kou;  utec,  ka  (uuc),  kl,  uteám; 
utíkali,  utékati  (saatr.  utékati>,  wtikámU  --- 
pryč  uplynout!,  Iiinwei,'-    wclt     fort  .  mt 
fliessen;  ^yč  ztajili,  sabékmuU,  ^rckmjmU, 
lyváJttwuHy  úb0mouH,  entfliehen,  enthuifte. 
entwisclion,  «'ntsi)ri'\i;t  n.  eiifkomuHn,  ent 
rinnen,  durchkuuiuien,   Uarchgehen,  davca 
gehen,  wegfliuhen,   weglaufen,  ausretiseii. 
tortlaufen;  varovali      ubíhali,  f\\*-hyu.\-^: 
uieideui  mwtOMtt,  verlaufen,  vcr|(uiicuý 
^  ffétíi  se,  vdkásHi  fCf  Zuflucht  nrhuM»: 

prijiti,  kuinmeii;  osupiti  se,  ihili  sr  <Io  b^h  ' 
sich  Uber  einen  machen,  ihn  an^reifen,  a& 
fidiren,  anhillen  -,  předb&tiouHy  dHfe  mc» 
uC'initi,  vorkoiutnen,  voiciK-n  «Ig.  —  üteo. 
na  Zlínsku:  prsknüt,  zdrhnut,  zmi^tat, 
du  kyt,  zdírat,  zdéruvat,  zdrhat,  syiuit,  ára- 
buvat.  Hrt.  —  ab».  Kdo  utekl,  vyhnil,  t 
Utíká,  an  ho  nehoní  (má  zlé  svčduut).  Vz 
Ničema.  C.  Utíká  zvčf,  Us.,  c;i8.  D.  Skufek 
utek  (utekl).  Pruv.  Jesté  dutud  mnohu  vody 
uteče  (než  se      stane).  Uua.  N«uteče-li,  ať 
ukane.   (;tib.    Utekl  (ukázal  paty,  bíbet; 
obrátil  voje;  dal  se  v  nohy;  poradil  sr 
8  tudiaini,  s  Vaňkcni ;  vypadl  po  uiř.>ici 
ÍSehiiil  |>isek  na  podešve.    Č    Cl.  íspaiiu. 
Prásknout!,  Hřib).  Nemuhli  jsme  utéci.  Vrst 
Nevédél  kudy  utéci.        i  tíknl.  jitkol»)  i::- 
hhivn  zapálil,  Us.,  j.ikoby  na  ootrubu  "ti^'- 
byl,  8ych.,  jakoby  mu  nad  hlayau  boM«' 
( I  y i  hltí  i,  Jakoby  lio  na  vi<il<'  hrát  S^:  ,  jakol-ji 
mu  k  liidlii  i>ábal,  i^b.^  jakoby  kulku  pusti:. 
Us.  u  Žamb.,  Dbv.,  jako  Šipka,  jaku  po 
triilý,    l'» ,   Drh.,   koi'ko  mu  noli_\  sr.icjli 
Dbš.  Öl.  pov.  1  134.  Uteka,  uteka,  že  by  hv 
any  na  sto  konoeh  nedolionil.   Ib.  1.  IKx  ; 
Utc<'  (—vyhni  se,  varií!  Us.  V<k    K-I.  m  | 
jaké  pletky,  uteČ  odtud  hnedky.    Na  Mm  ' 
Tč.  Utikal,  kain  ho  oéi  vedli.  U-^.   Neati-  | 
kejtr  I  .k  tICti,  af  nepaduete.   Us.    Tc.  K-r 
ta  tvuja  mladost  brxy  uteČe.   SI.  ps.  i>*' 
Čas  utiki  jako  voda,  jako  nie.  Us.  Dek 
Ten  klíc  musí  zde  nékdť  být.  v2il\f  aeioi 
nohy,  aby  utekl.  Ua.  Dch.  Tak  se  mid 
práší,  co  utíká;  Utíká,  al  se  nad  ním  prái*. 
Brt.  S.  140.    Mým  lidem,  ježcu  t^ni  hyli 
utekli,  pobral  všecko.  Vňh.  II.  293  l*««':*** 
utikati,  kam  kdu  mohl.  Pal.  Dj.  UÍ.  2.  tJ^ 


Dig'itized  by  Google 


Utéci. 


467 


Kam  kdo  vi.  utečeto.  BK.  JI.  36b.  ».  Která ,  luú  dčdinu.  Tuh.  II.  btíb.  MyaliUjsviu.  že 
iB3ri  do  mých  pH«ti  pHjde,  žádná  tiutiteče. '  ofefie  roku  (žu  dHve  rokn  Diido  eboditi). 

.Smil.  .I:(k/.  jest  utekl.  Jest  torau  vieci'  lu  ž  l's.  Vk,  Útek  ji  /.mk  i  t)s!ep!a).  V  Kunv. 
rok.  Uli.  16.  222.  L  tikej,  dévče,  utikej,  .M«k.  Žeiw  mu  utekla.  Us.  Dcb.  Andulickn 
sdmleku  ehlupcAn  vyhýbej;  Brandeburko !  mladá,  milovat  se  npdá,  utíká  mné  Er.  P. 
hi)f«'ké  ;  Z  luxlA  domO  puspicháin,  ve/,iiiH  1^^:^.  Utekl(»  mi  po  tiích  korcich  zit;i  iiic 
kabát  utíkám,  ^á.  P.  374.,  6b3.,  títiS.  líUož  nevyrostlo).  V  Kuov.  Msk.  —  (komu  h  t  ím) 
utik»,  )est  vinen.  Bart.  Pruti  bKeehn  móiei  |  odknd.  Utekl  od  nás,  Kob.,  Vrat,  s  vrcbu. 
íak.-tti  Itojp,  ó  človCče,  a  inóžcs  vítí^zein  být  i :  L'.  z  bitvv.  \'c.  A  on  seji  počal  bati,  počal 
jedné  nic  proti  Imé,  a  niž  bojovatí  jeat  ^  od  ni  utikati.  Sá  P.  90.  Ani  jetém  o<l  avého 


QtiekaCi,  ale  nepKstupovati ;  Utíkal  a  b  ve 

likvm  ftrachem  iet,  kam  ho  oči  nesly  Hus 
1.  ilti.,  ill.  ,306.  Slui  jako  aluha,  anub  utec 
jako  arna.  0.  Néuiý  hluchéran  poSeptal,  aby 

Im  /.iiuby  utika!  Prov.  Pokázal  se,  že  utekl. 
Koa.  Co  se  vleče,  iieutcčo.  Koll.  PHzcĎ 
Utekla.  Jel.  ťtikajici  ten  »love,  kdo  před 
soudem  uchází.  Hrikc.  Utíkej,  Káčo,  utíkej, 
honí  té  kocour  divokej;  Rúča  utikáj  co 
mOie,  kocour  ji  ilohnnít  nemůže.  Ub.  Utíká 
jnko  rřábt  l  při  <l  kü/cnii  Pruv.  —  co.  Ti, 
je«t4J  u  butioiíci  \ěri  m)^li,  přítomné  ulikuji. 
Jel.  —  Čeho  (-^  varuvati  sr)  :  zlých  apolkú, 
lir,  hřicliu,  Troj.,  151  .  zahálky,  Kom.,  trrstii 


BUtktt  utíkal.  NB.  Té.  103  Utiekaj  sč  ud 
néhoavaruj;  Protož  taky  k  Hohu  nospicchá 
H  od  zah\DUtiu  utieká^  Od  dóstujenstviu 
utiekati.  Hub  I.  90.,  117.,  406.  U.  od  ovee. 

Chč  'M^\.  .\  prvé  nežli  ten  jmenovaný  Jan 
byl  utekl  z  toho  vézenie,  i  prosil,  aby  jeuiU 
bylo  polehčeno.  NB.  Tč.  IňO.  Utekla  ďasu 
z  bělidla  (jo  černé  pleti).  Us.  Bdi.  U.  ze 
světa  (zabiti  se).  Ü».  Dbv.  Kteří  z  mést  a 
ze  země  utekli,  mohon  jen  tehdáž  vrátiti 
se,  když  obre  k  tomu  svolí:  Z  í^ruiitů  svých 
všecko  upustice  utíkají  Pal  Dj.  III.  íl.  l»j2., 
V.  1.  390.  BylK  sejména  UldHch  i  Lutoit 
utekli  se  \eii  ze  země-,  Utíkali  pryč  z  hra 


Sycli.,  »mil.'^twi  a  UKjdlarstvi.    Kuat.   Kuky  i  dúv  a  podluadi.    Udk.  11.  ili)  (Tč.). 

v»euj<diom  iho  nemohu  utéci.  V.  Osudu  nelze  |  U.  z  dédin.  ('hč.  45().  Pán  k  tomu  ponouká, 
utéci.  Alx.  HM.  v.  118.  Mohli  II  téch  zlých  j  aby  v  čas  obležení  Jerusalema,  kam  kdo 
věci.  Ché.  P.  íí*).,  UH.  b.  1  sáui  musím  uti-  ví  a  co  m^jiychleji  může,  jako  z  ohne  utíkal, 
kati  zlého  i  jiné  od  t4>ho  vystiiliati  Žer.  BH.  II.  Mu  h.  Z  rady  mé  k  siavům  se 
Obecných  nákladů  neutíkám.  Antli.  II.  ii,");}  ,  utekl.  Žer.  L.  I.  14.  U  /  oliné.  Al.\.  1104. 
Mnuzi  kfíže  a  zármutku  utíkají;  Ab}  véci  Z  osudu  nelze  ii.  Alx.  \  ta  l»yl  je!«t  po- 
ilých  utíkali-,  Máuie  jiné  od  nevéry  odvo-  paden  krall  Sedochius  utiekaje  z  Jeruzaléma 
diti  «  oviem  jí  sami  utikati.  BK.  II.  1<J2.,  j  od  bojovníkóv  krále  liabylonskóbo.  Hus  li. 
601.,  747.  U.  osidla.  Alx.  Abvchum  utiekali  335.  Utekla  mu  s  brdci  (o  impotentnini). 
pochlebenstvie.  Hus  li.  49.  Aby  utekl  téch  Mus  U.  ze  /cmc,  V.,  nékomu  z  vézení.  Ua. 
bKcb&v.  Cbá.453.  Détinných  žátlosti  utiekaj.  Derou  ve  dné  utíká  voda  ze  sudu.  Jd.  — 
ZN.  Neuteéei  slé  příhody;  Kukú  viemoUu-  (we)  před  kým  (jak).  U.  pied  nepřítelem, 
lieho  ani  živ  ani  mrtev  uteku.  BO  —  Jel.,  V..  Br ,  Jel.,  Kos.  Vašnč  se  před  rozumem 
i>L,  bLoc.  ^  8  čim.  Coi  přiběhlo  a  jako  utíkají.  Jel.  Kvapné  rychlosti  v  řeči  nc- 
B  Todon  pry6  uteklo.  V.  Kdo  se  maji  s  ia-  j  užívej,  aby  snad  slova  neutíkala  bu  ph-d 
lobami  utikati.  Nar.  o  h.  a  k.  Vladislav  rozumem.  V.  Jiní  jako  před  smrtí  v  honech 
utekl  prý  s  mnohými  stejné  Bmýilejícimi ;  utíkiúí.  V.  Před  dílem  u.  V.  Opařený  ko- 
jinoeby  do  Bavor.  Ddk.  III.  58.  K  nömu  hout  1  pfed  deitSm  ntíká  (o  ti»m,  kdo  Akodon 
jsú  lUi  kli  H  tčmi  kořimi.  Puh.  I  .TJ7.  (.'zmoudřeli.  Us.  Dch.  flekovč  ])řcd  niíii  uti- 
II  životem.  Kat.  27U».  Kto  j'  sc  utekl  8  tú  i  kají.  Troj.  231.  Kdožkoli  mue  spatří,  přede 
neviná.  Hr.  rk.  488.  Nndéje  utekla  a  M«-  {  mnou  x  cesty  utíká.  Kom.  U.  před  moel  a 
féjem  do  pekla  (zklauiala  lio).  V  Moravana  násilím  nebezpečným  Hart.  líM.  Utekl  i)řcd 
ittib.  67.  5tim  mi  utekl.  Pťih.  11  4!)3.  Utekia!  hospodu  svú.  Bj.  Před  morem  nelze  u.  ani 
B  vojákem.  Us.  Ucékajte  s  pánem  ve  dnA '  se  schovaH  a  ukryti.  Anth.  U.  153.  U.  před 
v  noci,  nénjdzé  přece  moji  moc  i.  S.š.  p.v,  i:;.  vlkem.  l'lič  ;M)4.  Zikmund  utekl  před  Žiž- 
Neb  ae  jest  prve  napřed  s  žalobu  utekl,  i  kou.  Dac.  1.  3-Jf>.  Utíká  jako  ďábel  před 
ulnvÖ  ke  mné  hanlivá  slova.  NB.  Té.  989.  kNien.  Vs  Bázlivý.  Lb.  Až  jen  přijde  vé- 
U.  »e  8  řečí  jrřťdhrhnouti.  Kcš.  kudy  i  voda  váš  do  (  «'«  Ii,  vsak  my  pře<í  nim  ne- 
Uak).  Ü.  hore  dolinami.  Ilt.  bl.  ml.  JáO.  i  utečeme.  Pul.  Di.  111.  3.  ii-L  Utíekají  před 
Ta  ntiká  po  ttliei,  jakoby  ji  bonil.  Ném.  { boiim  slovem  i  KOBteU;  Pravíme,  aby  ni- 
Ku  kterýmž  .hc  s  přívrženci  svými  pi'es  žádný  dobrovolné  .toht'  smrti  nečinil,  chté 
bibe  utekli.  L»dk.  II.  A  já  se  udelam  i  u.  před  tesknostmi  casuymi,  aby  neupadl 
maličkým  zajíčkem  a  já  ti  Uteču  zeleným  |  u  vééné;  Ona  po  ném  béŽi  a  on  před  ni 
/«ijit  AvHi.  .S.H  P.  ».JH.  Pavel  nečekaje  zj.  v  utieká.  Hus  1.  liiS,  l.")í) ,  11.  08  (Tč.).  Více 
něho  obráuénie  božielio  utekl  jest  V  kosi  .  pes  béži  za  tebú,  jak  před  nim  utíkáš.  Us. 
z  L)ama8ka  í»kr/,ť  okno  spufitén  přes  zeď.  |  Té.  —  (»e)  na  koho,  na  co,(Ja1í  kam). 
Hus  I.  .'iór).  Zitiliiimi  dvvřmi  utéci.  D.  Myš  Utekli  se  na  žalobu  ku  králi  Úr.  Hleď,  aby 
(Ičrou  utekla.  Us.  Uli  pí*eM  tvrdé  tvrze  se  zase  s  útokem  na  svélio  ptdmaného  prve 
S  prad  utekl.  Pa.-^s  mus.  :ió7.  -  komu,  nežli  on  na  té,  utekl.  Vá.  Jir.  .'k>.  (llřieánik) 
éemu:  rodičůin.  Utíkají  lun  vojáci.  Kos.  se  ufer  na  boží  zpověď.  Hus  111  181.  K«- 
Kto  jste  utekli  meči.  V.  Tatíček  se  nahné-  lži  na  ra»lu  se  u.  íivač.  U.  se  na  radu.  lies, 
vaii  a  já  jsem  jim  uték  pryč.  Slez.  |>s  Sd.  l  .  .sc  na  koho o6o#i(i  «e.  On  se  h  důtkli- 
Dři  gros,  ubv  ti  zlatý  nentek.  Jir.  \  «  s  .  f  vou  řečí,  s  jikřikem  na  ného  utekl.  V.  *S7oi-í/ 
369.  (od.).  Muoj  človék  Urban  ježto  mi ,  jjřiynj/mt  se  naň  utekl.  \.  —  (»e  Jak)  kam 
utekl,  E  jebo  dédlny  noéui  véci  přicbási  na '(ke  koma,  do  toho,  w  co,  pod  CO,  Mé, 
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mezi  i'o).  Vtdci  k  mčstu,  k  lesu.  Us- 
Jest  potřoha,  aby  ihned  utekl  se  k  AFadu. 

O.  2  I).    A  Žf  8«  přillHZÍ,    Ži'  p^HIiri    I1CV.\  - 

vedení  utikuji  ae  k  právu  a  jeho  užívají. 
Zř.  F.  I.  U.  XXVI.  K  nörnn  ntekl  (AtoííStě 

k  nřniu  im'1  ,  V  .  Arch.  J.  70.  K  v\  iii!u\  - 
no8ti  se  utócí.  Hob.  Kdo  se  prve  k  itiiynii 
utťéo,  ton  teké  prve  Mmele.  Prov.  U.  do 
loMa,  Ih..  do  lur.sf.i  Flav.  Utekl  se  v  ko- 
žíšku do  vody.  ťrov.  —  Br,,  Har.  Utekl  ata 
řeku.  Us.  Pod  né6f  ochranu  ii.  ffi^fieltiv 
ntekl  SO  iia  Fiiis.  Dilk.  II  fl  (T  na  tvr?. 
Vé.  IH.  Tiuvi  na  xúmek  Ostřehum  utekli. 
Dač.  I.  182.  Andíl  Lotovi  rozkázal  na  hory 
utiíci.  HR.  !1.  107.  b.  Telidúž  .sem  .sp  ],\\ 
k  Chvalovi  na  KUikovice  utekl  s  dobytkem; 
S  žalobami  sc  na  nás  utíkajíce.  Arch.  L  175., 
JtTtí.  (Sd.).  Ja,  co  je  mně  po  tej  Uliancc,  no- 
bija  ju  uteče  k  mnmčnce.  Sš.  P.  238.  U  klu 
.se  k  llospodiiui.  Pass.  6.  Abyste  i<e  pilné 
k  triinu  miloMti,jebo        ninillitliách  iifíkali. 

II.  '.Wl.  b.  O  PsiiH',  k  uiilKsrdťiistv  iu  tvé- 
mu se  utíkáme.  Daé.  í.  200.  Nebylo  k  k<miu 
f»e  ttfik.iti.  Daé  1.  2ÍM).  Vtvci  so  k  svéiini 
konin.  0,']  Cím  více  ncliii/.ci  se  Boleslav 
o  při/.t  ťi  jt  iich.  tím  spÍHc  utíkali  se  k  .lin- 
ílřichii  II  :  Mrt'isl.iv  utekl  .se  do  Prahy  k  Ol- 
dřichovi, .Museli  bychom  u.  se  k  takovým 
proHtředkmn.  Jt»nž  by  .  .  .  Ddk  II.  72.,  IIS., 
V'I.  117.  My  ji.tk,  neinDhúi'  o  tn  fítrauy  roz- 
déliti,  utíkámy  se  k  sasie  múdiuíiri  prosieco 
z&  naučeni;  Utekl  jsem  se  k  ctným  lidem 
prose,  aby  .  .  .;  K  nám  znse  8Č  ufíkaií  na- 
učení žádajíc  o  to;  IVotož  sč  k  vám  utí- 
káme jakožto  k  atarŠim  našim  naučení  a 
rady  žádajíce.  NB.  Té.  29.,  33,  73..  8ö. 
Utec  se  k  neamiernčmu  božierau  milosrden- 
stvie;  .\by  oni  majíc  pokušeníe,  k  svómu 
8C  otci  utekli ;  Má  »o  k  nčmu  utčci  a  jemu 
se  modliti ;  Byl-lís  velikým  hřieátiíkem,  utec 
se  k  štčdrčmu  krve  vylití  syna  l»"/,ihn  ; 
K  6{  iiteöete  pomoci?  Has  1.  294.,  34!t ,  II. 
42.,  III.  158..  m.  (1.  859.,  II.  97.,  192..  III. 
2<í()).  Mň)  míly  ucěk  mi  do  pa;iia(  i.  .^ři.  I' 
tióti.  Sp).i\  (  illnosC  do  nebe  utekla.  Skutek 
do  Nafiřjc  utek.  Sd.  exc.  Utekl  do  pivnice. 
Nlí.  Tě  i.'.  Čímž  v}ja.sňuje  se  ta  okolnosf, 
proč  asi  utekli  se  Vratislav  a  matka  jeho 
do  Uher;  Jaromír  utekl  se  do  cixfny.  Ddk. 
II  Vjr, .  II.  211.  BtkIiVH  \  :is  piiditi.  utecte 
do  jinčho  miesta;  Utec  odsovad  do  nebea. 
Hus  II.  171.,  TIL  108.  HAej  «lov«k  podefi 
utekl  nofní  včcí.  Pňh.  I.  ^71  .V  j.í  s*;!  >pi;» 
vím  malů  rybečkii  a  já  utecem  p<id  tu  vo- 
diékn.  9i.  ps.  59.  Na  to  volaná  dCva  ntiká 
opét  Uíczi  ílružice.  Ss  P  7i'">  —  se  ke 
komu  čim.  Nikdy  jest  jemu  toho  dluhu 
nezpominai.  než  již  všetciná  ialobú  k  nčmu 
jest  se  utrk!  NB.  Tč.  60.,  285  kdy. 
Uposlechnuvše  utekli  jsou  se  vypově/.eiici 
asi  r.  10Ö7.  do  Uher;  Sobéslav  hned  {jicni 
noci  utekl  z  l*raliv  tv  ^fraehu  před  Fiidii 
chem.  Ddk.  II.  líW.,  III  i'92.  Z  ničata  o  púi 
noci  u.  Pass.  329.  ("u  budzčš  ucěkač  ra 
cely  rok,  dohoním  ja  cčbe  na  jeden  krok 
Sá.  P.  13.  V  nemoci  k  Bohu  tm  u.  Pass.  3. 
(Hý.).  Vs  U.  ee  oé.  —  86  kam  oé  zaé, 
s  čím,  v  čertj.  V.  se  k  nékomu  o  pomoc, 
o  pravidla  k  neznabohu,  V.,  o  ochranu, 
Apol.,  7.a  nehrnnn,  Bo&,  o  radn^  Ui.,  a  proe- 


boo.  J.  tr.  Ve  všech  vécech  (potl^bách) 
k  némn  se  nttkň.  Us.,  Rtw.   Blaf.ený,  kdo 

.se  ku  Kristovi  \c  .'*s;ítiis;i  iifíka  Sš  .1.  1N>'. 
Uta  o  xáátítu  skráccncho  práva  avéhu  k 
deK  se  ntfká.  Ddk.  III.  6.  K  n£mn  Jako£to 
kil  pánu  gvčmu  o  své  tčžko.sti  «e  utíkali. 
Burt.  1.  34.  Dvé  žené  k  nám  o  uaučení  se 
utíkají.  NR.  Té.  94.  O  néjakon  véc  k  sonda 
se  11.  Tov.  Nevčdrli  kam  .ne  u.  (»  .svon  dníi. 
I.»et.  43i>.  Uci  nás,  před  záležitostmi  vážnéj' 
iimi  k  Röhn  se  ntfkatt  o  radu.  Si.  Sk.  IB. 
Ily  \      se  ke  komu  na  dem.  A  k  nčmu 

I  (Kristu)  se  ua  modliilx''  utíká.  Sá.  II.  36.  — 

1  Xft  kým.  Nevěřila  byeh  tě.  dyby  ae'e  mně 
prkl.  šak'»  mně  včera  večír  xa  jíiK^  utekl. 
Ss.  P.  387.    Utíkal  jsem  za  ním,  ale  ncdo- 

'  honil  jsem  ho.  Us.  —  proř.  Odtud  pro  hlad 
utíkari  intisola.  Pal.  Dj.  III.  3.  59.  U.  stra- 

'  chem  z  mčsta.  Let.  328.  U.  ze  strachu. 
Ddk.  III.  292.  U.  pro  dluhy.  V.  -  jak: 
bez  ])okuty  a  trestání.  V.  Bez  čepice  utekl. 
Obí^ma  tinhaina  utíkal       rychli  ;,  lis.  lim 

'  čas  utekl.  lis.  ('hvílčička  za  chvilčičkou 
iitík.t,  št  tř  rasti  Sych.  A  otii  podlé  mož- 
no.-íti  utíkali.  HK.  II.  (Ml.  a.   Tataři  brzo 

I  zpátkem  utekli.  Dač.  I.  190.  Horem  pádem 
utekli.  U«.  A  tú  vsetečuú  žalnlifi  že  .«<  j. -^t 
utekl  bez  svčdkuov.  NB.  Tč.  J<S.'>.  Ltikati 
Jako  terpentínem  —  stíeěkovati.  U  Litovle. 
Kčr.  Cv.ilnm  utékali  z  doliny.  Tov.  351. 
Pryč  p;Uli  iii  a  li.  Zpčv.  I.  33.  Kteříž  jsú 
z  mčsta  proti  svým  slibóm  a  pKsaliáin 
utekli.  Arch.  IV.  383.  Utíkaje  podlč  moře. 
B().  Cf.  L'.  abs.  (na  začátku  článku).  — 
pnH«i.    Nemá  býtí  žádána,  ale  utíkána  od 

'  lidi  (lidská  sláva).  V.  Clovčk  morem  iara< 

I  žený  utíkán  má  býti.  Kom. 

1'teěcnee,  nce.  m.,  slovo  neobyčejné  tvo- 
řenč,  neříkámeí:  utečený;  lépe:  zličh,  pře- 
bčhlik,  úskok.  uprchlec,  uteklec,  uteklík, 
utčkač.  běhlec,  pobčhlík,  odhťliltc,  uprchlík, 
der  FlUchtliQg,  Ausreísser,  EntHíehor,  De- 
serteur. Cf.  firs.  251.  Se  sklopenými  hU- 
v;ani  želeli  utečenci  iiasi  smrti  jeho.  Ddk. 
UL  93.  Cf.  Utéci  (konec). 

Uteěenf,  n.  odjiti,  útek,  dna  Entfliehen, 
die  Flucht.  K  u.  přixésfi;  n  ním  život  za- 
chovali. V.  Utečením  sobč  poiaditi  utécii. 
Háj.  Na  u.  obrátit!.  Kom.  Na  n.  býti  ^chtíti 
utéci).  Ros.  "  Jg. 

Uteeka»  y,  f>     ňUk^  dm  Fliehen,  diu 
ťlncht.  Dali  se  na  ö-6kQ.  U  Opav.  Zkl.  Dal 
?e  do  u  ky.  Na  Ostrav.  Tč. 
Ltéch,  a,  ro.,  os.  jm.  Pal.  Udii.  I.  127. 
1.  Vfécha,  y,  f.  U.  Ttil  se  od  pomeni, 
Vz  toto.  t.  —  učeti  tm'h'\  libé,  tésici  i  to, 
co  zitůsohcjť  to  uéitíf  1'cc  přijemnú,  nidosf, 
HtéSřni,  potěŘeni,  das  Ver^nttgee,  KrgíU/.en, 
die  f.nsf  Když  je  p'no  ri;i  dvoře,  ú.  v  k»i- 
moře.  Tč.  V  Praze  kjatoclivil  a  ů-chu  wöli. 
Dal.  Město  vH  útčchy  plně.  Troj.  Ten  muŽ 
fn  ženit^  ']<*?if  má  Útčcha.  llos.  —  1'.-^  po- 

\  leset»  i  r  itehodé,  V  neMéstí,  der  Ti  ost.  U-chy 
prázdný,  trostlos;  Nékomu  v  kleslou  mysl 
ťi-chu  vlév:iti.  Dch.  Kilykulí  u.i  nás  dulé- 
hají  kříže,  ú.  nebes  přicházívá  Uliie.  Apo- 
štol té  marné,  kriré  a  lživé  u-še  vstříc  a 
v  odp.ir  v(há/.i.  S8.  1.  34.  (Hý.).  Nikde 
u-chy  a  nikde  pokoje.  Ht,  Šl.  ml,  173.  Přijav 
sajiaté  útěchy  od  BpolnbraCra  sTého  vypustil 
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liuií  dtie  V„U34.  Ddk.  III.  r>9  Tci  na  útwhn 
nám  povC^děl.  Kat  I'J2G.  Přijide  ojii  tiožio 
u  Dal.  131.  Ne  k  ů-»e  ale  k  lioři.  St.  Pún 
HAS  všiMtifilumcí,  jenž  po  boiiiícli  (!;uájH»- 
nosf  a  |>u  xHriuutcicb  ťi  chu,  budiž  »  U-liou. 
P«i.  D|.  III.  3.  148.  C-chu  niáš  z  nOho.  Us. 
Tc.  To  jost  riiá  jcdiiiit  ú.  v  tě  volikě  bo- 
lesti. Jg.  V  něčem  ú-cliu  nuléxati  Va. 

2,  C'MchA,  7,  m ,  osob.  jm.  PsL  Rdh.  I. 
127. 

rtťťhov,  a,  m  ,  Aiitií  chau,  vea  u  Ada- 
mova; Utti^sdorf,  V08  u  Mor.  Třebové.  PL. 

Ctéchovice,  dle  Budějovice  (iičtn.  Au- 
díshorn),  vea  v  MimoAsku.  Vz  8.  N.  —  t., 
Antiechowitt,  ves  u  Tábora.  —  U.,  (Jros.s- 
Aatiechowitz,  ves  a  Pelbřiuiova. —  I*,  »mie. 
Klein-Autiecnowitz,  vos  u  Pacova.  PL.,  Arch. 

1  .Ml  ,  III.  550. 

Ltecliovtóky,  pl.,  f.,  Kieia-Autiüchowiu, 
▼es,  n  Pclbřiinova. 

Ctrdivusty,  lit*-  Dolany,  Antíechost,  ves 
a  Ubliř.  Janovic.  PL. 

Útek,  tku,  m.  »  přiee,  kterou  tkadite 
ilunkeni  ii->  oxmtvij  Vťlkúfá,  rrtkáni,  der 
Webel,  Einschlag,  EiutrsK  iiu  Gewebe.  V.» 
Kom  ,  Sycfa.  Ů.  i  osnova  Spitna  (vt  'Hí- 
ťi  iu:i  < ;   Ani  (lütKJV)  ani  útku  nemá.  C.  M. 

61i>.  L  tka  se  luu  ueduslávú  (kdy,ž  kuiau 
PO  vystjiéiti  nemüie).  V«  Nesaáso.  C.,Bos.; 

2  n.  (Ififitávji  se  luii  výmluvy.  Ví  Vý- 
Biiuva,  Mlčet  i,  ÜSQOva.  C,  Lb. 

Úték,  »,  ni.  uiikáni,  das  Fliehen,  die 
Flucht.  V.  Na  ůtéku  zni  }  :i  >iiti.  Kiaiii.  D.itl 
»e  v  d.,  na  lí.,  do  útěku.  Iíh.,  J.  tt.,  I>bá. 
8L  pov.  I.  208.  Nékobo  v  ů.  hnáti ;  ú-keui 
«>e  obrátí  ti;  hromadný^  útřk.  Massenflucht ; 
ů-ku  podobný.  Dch.  Útěk  do  Kgypt».  Ls. 
V  á'kn  rorzKá  smrf,  ve  vítézstvi  slavná. 
Knip  Cicero).  Pořád  lio  im'li  rm  ú  a  on 
je  tu  úyi  než  oni  mytilili,  nový  řeme- 
slník etc  brzy  uteče).  L'  Rychn.  Vezme  ji 
na  j<lť»re  :i  hylia)  v  ú-ky.  Ubš  SI.  pov  I 
217  Na  u.  někoho  přivésti.  l).  Nepřátelé 
<\»  ú  kudátí.  P>ern  Jest  na  ú-ku  (ehce  Utéci). 
l)o  ú  ktt  .«e  c  livřit  iti,  li.  rn.  N.i  it  sfro- 
jiti  Jiz  vše  IUI  ú-kii  Í>)  ÍL)  Kob.  N;i  ÚLiky 
)e  obrátili.  Kom.  To  je  do  ťitěku.  Jde  to 
jriko  v  ii-ku.  V  ú-ku  býti.  Hern.  í):.  \  iiu 
n-kii  L  l'obka;  Kdyby  nebyli  uučai  dobou 
ftkrse  ij.  ae  zachránili ,  Salomon  sám  v  prů- 
vodu ncéetiiěm  zachránil  m-  ťií»'^kc'm  pies 
l>uiinj  du  MoáMuě.  Htied  pu  pivutrn  útoku 
obráeeni  jsou  Sasovt-  v  ú.;  K  ú  ku  du  ci- 
ziny přinuceni  byli;  Minulé  noci  ú  kem  se 
lachránill;  Ltčkem  při  životě  ve  zachovali, 
.se  spaisili.  Ddk.  II.  93.  225..  2G4 ,  2ö9.,  302., 
373.,  37«.,  402.  (Tč.).  Musil  úlékem  vyjiti 
z  hranic.  Ib.  111.53.  Neuesten  ú.,  ale  zdráv. 
I*k.  Strany  pH^lovi  vz:  JUtta,  JJáUl,  lín- 
knku,  Jlřbet,  KliUf  Kul,  Křidlo,  Mt^iv, 
Noka,  Oknn,  Pata,  Phrk.  IHerc,  Sthvek, 
7ý/.  Vaněk,  Vitt,  Zajiv,  Z(ij<-ti. 

ť tiskař,  e,  ta.  —  kdo  uttisá,  der  ťltlclit- 

n;,',  Ausreisser.  Kduiby  protivé  se  sottdu 
u.š€l,  ten  sldvc  n.  Hrikc. 

ťtékaék*,  yt  í.»  die  Eoiflieheiin,  Aus- 
reisserin.  Pilnii  ntdkaČko  před  tiAhlým  vý- 
skokem niili  -  I  liianc.  47. 

litékauec,  uce,  id.,  š^né  *Uuo,  vz  Uta- 


l  těkáni,  n.  ^  utOeání,  die  Flacht.  Akt. 

Ferd. 

l  těkati  ^=  Htihiti.  Na  Ostrav.  Tč, 

l  těkavé,  tiUcbti^.  Na  8lov.  Bern.  Vx 
IJtíkavě. 

l'tekavosf,  VI  Utikavont 

l  těkavý  atd..  vz  Ttikavy. 

Uteklec,  kice.  uteklik,  u,  ui.  uteklý, 
4ler  Flüchtling.  Hos. 

I  tekloüC,  i,  f.,  die  FIttchtigkeit,  die 
Flucht. 

ťteklý  -  A/cr//  utekl,  flüehti^,  ausreis- 
Send.  r.  žhář-  Hrikr.  —  odkud.  Méšřané 
pro  zákon  boži  od  nás  utekli  a  vyběhli. 
Arch.  I.  218. 

Itěkovati  se  ulikati  se.  —  ke  komu. 
K  nemu  sě  utěkováchu  Ilr.  rk.  .35. 

Itělený;  -tm,  a,  n-^Üusfij,  silný,  stark, 
krafiii;.  bei  Leibe.  Uesky  u.  bříbé.  li  Ky- 
chnova.  Nik. 

Utěliti  he,  i!,  en,  eiii  —  ztucnřti,  mam 
na  ae  vzitif  leist  werden,  korpulent,  tteiscbig 
werden.  —  koho.  Ai  toho  volica  ntélii. 
V  Kun  v.  Mí-k. 

Uteliti,  il,  c»,  eaí,  eiu  Kalb  uerfeu.  — 
se  komu.  U-lo  se  nám  tele.  Iis.  Té. 

Utenmiti,  il,  ěn,  ění,  Kť  múooati,  ver- 
tinstern.  -  ü«  jak.  U-lo  se  na  rá».  Us.  Tč. 

IJtemovatl,  s  ném.  dimmen  uepati.  — 
ro:  hráz.  Fs.  I'iítir.. 

Ifteiičoui,  u.,  die  Vcrdünuuu^. 

Uienteny,  verdttnnt.  Aqn. 

L'teueiti,  il,  en,  eni;  ultniomti,  dünn 
machen,  verdünnen.  —  CO.  Us.  —  čiiu: 
kladivem,  váleniiD. 

ťtěnouti      utononti.  Na  Slov 

LteitöiUe,  Iii,  pl.,  z  lat.  —  polhhne  ná- 
řadí a  náéiniy  Ueräthsehaften,  BausgerSth, 
Werk  /  rwL'i',  l ' tensilion. 

tteiiiotiti,  il,  ěu,  éni.  —  CO.  Už  to  jaksi 
spolu  utetitotíme  (=  už  ujednáme).  U  Ub. 
Hrad.  Tč. 

rtěuutí,  n.  ^  Htimuti,  das  Versinken, 
der  Sctiiflbruch.  Na  Slov. 

I  tepati,  tepám  a  tepu:  utcjHtvati  te- 
IK{jr  něco  udtloti,  kl»*ptťtid,  schlagend  ver* 
fertigen;  uprali,  nhiti,  zahiH,  au>prU^eln, 
abklopfen,  zu  Tode  prügeln.  —  co  cím. 
Koěku  klackem  u.  U».  —  CO  kam,  ohne 
Ordnung  hinwerťeu.  Na  Ostrav.  Tč. 

Utěpiti,  i!,  en,  eni,  utťpumti,  beissen, 
mordéře  —  ab.n.  llad  mlče  utcpi.  HO.  — 
koko.  Utěpi  tě  jaljto  bad;  Kloi  buH  plot, 
utěpi  jej  had.  HO. 

Ltepíiti,  il,  en,  ení,  utrplovati.  warm 
machen.  —  CO  éánit  m,  warm  werden.  Iis. 
Tc. 

tteraci»  Wisch-,  lleib-.  U.  šat,  hadr,  üs., 
nňžky  (utéradlo),  die  Liehtschero.  Kom.  J. 

745.,  V. 

IJtérač,  e,  m.  kdo  uUrá^  der  AbwI- 
scher,  l'ut/.er,  Wi.scher.  V.  —  L'.  —  utinici 
HÜiky,  die  Licbtscbere,  Bern,  i  mt  uttracif 
das  Wischtiseh.  Orb.  p. 

rtěráěek,  čku,  m.  —  uttrač. 

l  těradlo,  a,  n.  =>=>  čim  »e  co  utiráf  uté- 
rák;  šlipif.  Vx  Svétloéist  Dle  Llehť,  Pntí- 
schere,  der  Lichtputz.  U.  svíčky.  V.,  Kom. 
J.  lHí.  —  lí.  ^  sat  utéraci,  viftěrák^  der 
Wischer.  D. 


Digitized  by  Google 


470 
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Utérák,  ntírák,  u,  m  iat  utt-ruci, 
ručník,  der  \Vtä<  iicr,  «U»  ii.iii«ltucii.  llos., 
D.,  RtB.  U.  na  nože,  na  nohy«  im  sklenice 
atd.  D.-li  §ti:  .  \-(  k  Vrfl. 

l  tÍTati,  v/,  l  íiiii. 

Úteré,  ého,  n.  -  útertk.  Od  Aterého  do 
pátku.  Arch.  IV.  3« 

ťtcrek,  rkn  (iie:  rku),  uj.  Vz  A  v  fft. 
\' .  luísto  vterek,  vtcrý  den,  der  Dienstag. 
Z  ú-ka  na  středu  ovíiříéka  (ovčsikn)  vcdú 
kaci  (kati)  po  ulici  prosto  k  šibenici.  Sš. 
P.  13:1  Až  do  úterkH.  D.  Vědétiř  dávám, 
že  sem  ten  sjezd  položil  do  Českých  Budě- 
jovic od  tohoto  ňterýho  příátieho  v  ténidni. 
ti)f  jest  ten  ňterý  po  všech  svatých.  Arch. 
III.  49.  V  ten  úterý  po  božiu  tile.  1465. 
D«H  nám  šest  »I.  teti  Aterý  po  st.  Hikniáii. 
NB.  Té.  819.  Po  smrti  v  ten  úterek  (nikdy). 
Pniv. 

lítřrek,  rku.  m.,  úiérky,  pl  nhnrfk  od 
sríce,  wii.s  voiu JDocht  »l»í;ewisf!ir,  ah^M  jiiitzr 
wird.  K(J3  —  co  pilou  odřezánOfro^Iia, 
ůer,  aljiLCť.s:if,'to  Tliell.  Jg. 

ťtÍTfíi,  rnr,  útěriia,  i.  f.  —  jitřní,  die 
Mette.  Na  blov.  Beru.  Na  ůtierňu  ve»ioú  si 
ju  do  kostela.  SI.  let  II.  145. 

ITtetaý  —  utyMý,  Mbgefwilt.  Na  Hsné. 
90. 

Úterní,  dienstägiip.  Ú.  den,  prim.  Ros., 

zrcadlo.  V,  Žádný  listem  od  Ařadu  ;ihy  nebyl 
ubailán,  která  vée  ku  puohonnínni  právu 

řřfslnií  a  to  proto,  pončvndž  úterný  den 
ttimu  iest  ulo^.pn.  1564.  Cf.  01.  8!í2.y  Úter- 
aký.  Ú.  trh  Us.  Šd. 

Útenký  ňtemi.  Ú.  den  jest  složen, 
aby  se  ze  vScch  \ís"i  poháněli  Arch.  V. 
46«.,  Zř.  lem.  I.  D.  I.  Vi  Obeslati,  fterní. 

Úterý  III.:  (     druhý),  gt  ňterého, 

dat.  úferíuiu  atd.  ;  pi»dl^  Xotý.  i;.  ^  vtťi  y 
istrí'.  rtorý,  Ht )  -  driihi'/  (<lruhý  den  \n> 
ned<^li.  y.),  rf  <>M  r/^io,-,  UiciiNtiij;.  111.  Vz 
Vterý,  1'hrek.  'IOhih.  Pršehi  až  <l<>  úfriýho 
(liřer^ho).  V.  Ke  <lui  úteréuiu.  Her;,'.  Aby 
před  pitny  stál  ten  ú-rý  ])o  ZHsednntí  soudu. 
V!  zř.  Cf.  (íl.  3ri2.,  řriTský.  A  tu  bvli  do 
II  Im  po  8V.  Duše.  liře/..  2(íl.,  0(1  pon- 
dělí n.i  lí-rý  byl  Heřmánek  zanniicený.  Sá. 
V.  s;!  r.>ii  ňrcrý  po  smrti  (nikdy).  D.,  (':.  — 
1';.,,  Nt  uuiaikt,  mě.  v  ('hebskn.  Vz  S.  N. . 

l  les,  u,  m  ,  die  Kelsenwand,  Klippe.  Ú. 
korálový.  Korallenriff,  vz  Vrč.  29.,  Schíl. 
II.  512.,  SS.  Snt.  28.  Pásmo  vápnitých  ůtesfl 
vBeskydech.  Krč.  698.  Cf.  Moře.  Skalisko. 
—  ť'.      tesařská  třiakn.    Ü  (;hoené.  Ktk. 

Lte.sai-iti,  «1,  en,  ení  =  tesařitvim  «e  iť- 
riti,  als  Zimmermann  sieh  erwerben.  —  ni 
co.  Us.  Tč. 

Iltenati,  tesám  a  teAi ;  uteMAroti,  uteaď 
rtirati  po  kousku  it(ltr,siih\  abzimmern, 
abhauen.  ťo  i'iui:  kládu  hiroéinou.  — 
co  odkud:  od  klády.  —  Hobé  éeho:  kříže 
ujimati  si  nepuhodK  a  na  jiué  klAsti. 
Kí>s. 

iJtefíItý,  klipplg,  riflfig.  U.  mys.  Címrhnz. 

1'fťSkniti,  il.  in,  ruf.  uleskúortili  - 
tesknosti  přidali^  lan^e  Weile  machen,  lang- 
weilen. —  Icoho  Hm.  \s. 

Utf Hnaný;  -án,  n,  o,  rin^M  /.wängf,  ein- 

Eeengt.  —  kam.  íleka  do  skal  u  lidk. 
.um.  V.  ^7.  -  kde:  ve  skalách. 


rt»*«*iiati,  ciiizwiitiffon,  einengen,  eng  an 
einuiider  driuküii.  =  ťo  kde:  knihy  v  kufru. 
Us.  Tč. 

Vtěsniti,  il,  On,  énf,  utěttňavaHf  en|í  ma- 
chen. —  co,  se.  Us.  Tč. 

I  tětodlnlee,  e,  f.,  eonsolatrix,  die  Trö- 
sterin. 7a>»tr.  Soquent. 

rtěšeu,  a  m..  ofoh.  jni.  l'.il  lidli.  I.  127 

Utě.Hené  př{iemné,  an;í.*neliin,  freund- 
lich, liebreich.  U.  mluvil  k  pohanům.  Hns 
II.  99.  Buď  na  zemi  u.  živ  a  budeá  v  zemi 
libé  odpočívat!.  Ve,  Vlč.  U.  vypravuje.  Br. 
—  V,  —  hodné,  wohl,  gehörig,  recíit.  U. 
maso  okořeniti.  Kom.  —  V.  —  tnwo/w),  viel. 
Dnes  toho  u.  napsal.  Ros. 

ťtéfteni,  n.,  das  VergiiUgen.  Vz  Uléiití. 
Slovo  k  n.,  das  Trostwort.  D.,  V.  U  v««. 
no^d,  \  níž  konce  iiciiic,  ktfii^  inó/,  hýti 
uitracenci  u.  V  Hus  I.  2ä&.  Buoh  vátidy  jest, 
N  tak  vérný  sittha  má  ho,  kdeikolivSk  jest, 
.siiliť^  k  II  .  ku  pomocí  a  k  {Htsiii^ni;  Zapo- 
menuii  isU'  11  .  které  vám  jako  s^nOm  mlíivi; 
Pravý  kajií  i  ji  »t  v  n.,  ie  se  jich  (hffehA) 
k.ij.-  11(19  I.  297.,  HňO.,  ni.  VJn.  -  l 
uotrštHí,  radoái^  die  Freude,  die  Lust,  das 
Vergnügen.  Má  n.  v  obcování  «  nim.  Jel. 
U.  očí.  D  Píi.M.-diar  má  V  tom  u.,  že  jme- 
nuje jméno  božie  u  t^ik  vzpomíná  iia  B<»lia: 
Vémi  majíce  %  pfsma  n.  pravdy  proto  Kri- 
stovy tn'Hpii.sri  M;;-  l  \Cti  ,'I'.\h.  Budú  plakaf 
pann)  ,  paní,  h  ki-rymis  mčl  u.  Sá,  P.  4ti. 
To  (co  jsem  psal)  »ol>é  nynie  méjte  sa  no- 
viny k  H.  Arch.  II  4.5.  U.  v  břlrh  míti. 
Chč.  638  ,  Št.  N.  9.  U.  liřieání  konečně  ne- 
mají v  nižádném  hřeSenie;  (Hři^nčniu)  zhyne 

VŠerll     Vl'rf    11.;     At-     7;Min\ říff"-!     i.  st     k  lídó 

utěšenjčkr»,  IVavy  kajioi  [»r.niijo  o  linlosf 
nebeskl'l  a  nefhá  u.  tohoto  svéta.    Hus  1. 

:?a?.  II  -JI..  III.  118..  12<).  iTč.).  -  1".  — 

lih<:)iiist,  hiliiulnost,  dle  Anniuth,  Liehlich- 
keif.  1>.  iNjlnžení  mřsta  Ii\1m  nevýmluvného 
u.  Troj.  Žiizniví'  n;i|i(>ierii  sladkým,  t.  j 
utěSenini  lehkÝm  a  druhdy  vtipnýuj  výkla- 
dem napojiti.  Ilnsl.  144.  Ktož  kolivčk  jiného 
miluje  vičce  pro  r.-l»'^tní'  ii  neh  pro  /i.sk 
télcsttiý  než  pro  ji;in;i  lioha  n  pr«i  ctiinaf, 
tak  miluje  ho  zle ;  Ktož  pilné  znamená 
krátkosf  n  iťli^sfnélio .Již  brzké  u,  minulo 
a  véčné  zatracenie  osíalo;  U.  v  smilství. 
Hus  I.  l.Vv,  281  ,  II.  24-) ,  111.  128.  (TČ.).  - 
ť.  vzhledem  na  bolesí,  na  smutek^  der  TrosC 
U.  přijati.  Troj. 
rtéj^enléko,  a,  n.,  kleines  Vergnügen.  Has 

Dcer.  4<;. 

litři^enoNf,  i,  f..  die  Annehmlichkeit,  Li«*i»- 
lichkeit,  Anmuth. 

lItč6eB0VÍce,  dle  Budějovice,  Antiesciie- 
nowit«,  ve«  v  Kntnohontkn.  PL. 

rtěšený:  -rn,  ,t.  potěšený  (pa.«»8.), 
erlreut,  ergützt,  verifQilKty  herubigt,  getrö- 
stet. 8t.  ski.  11.  97. 11.  mvsi.  D.  —  uéMll. 
Ktož  ctí  O  l'  I  St  n  bude  na  détech.  HttS 
1. 147.  —  éim.  Málo  tím  jest  u-áen.  Us.  ÍMu 
Tehdy  vj^tif  radoeff  srtlee  nsle  bnde  uté- 
seno.  Ilu^  II.  IHÍt.  -  V.  (art  )  -  >ités,ij><í, 
kmtoťhnlný,  veselý,  utéiený,  ergOtzend,  ver- 
gnügend, unterhaltend,  henihigend,  trOstend. 
froh,  freiiflfMU  n|l,  angenehm  V  přiUelé. 
zdraví,  život.  Jul.  Nemiti  žádné  utédené  chví- 
le. Us.  —  komu.  Zda  ten  komu  bude  uté^' 
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lený.  ktoí  ]^9t  nAm  sohř  těžký  a  fosklivý. 
Jtíl.  Veselé  :i  u-né  uj}sli  hýli.  La.  Den. 
Unom  veselý  a  knihy  u-né,  profo  ie  lidé 
v  tom  dítntti  (mú  veeeli  a  v  ktiiliiirři  iitéŠ«*nio 
maji.  Hu»  I.  135.  (TÖ.).  —  U.  pr^etmuj, 
Htř^,  lahodný,  milostný,  pékiiý,  lieblich,  nn- 
p<>nehin,  niedlich,  Mrti^,  fein,  schön.  U.  kvi« 
tt  k.  Sych.  Zuzana  byla  velmi  ii.  Kr.  U.  inlá- 
rteneo,  Klat.,  pacholátko,  dítě.  Sych.  Vlko 
bk  mal  tri  dcéry.  N«iiiil«llite  »  uich  liola 
^elni  n-ná.  Ht.  SI.  ml.  211.  Ifal  on  iednu 
II ;!Ui  niladuškň  dcéru.  Db.5.  SI.  pov.  I.  Vif) 
iád.).  Počali  vraceli  «tí  dnuvé  iilčéenéjšl ; 
Pomfelo  THikd  mnoiství  pun(«n  knisných 
a  dítek  ntí-5oi.ýcli.  Pal.  Dj.  IV.  2.  478.,  V. 
2.  ir73.  U-no  i  užiteeno  cos  bude.  Ty 
ftn{  ii>iié.  Areh.  III.  417.  PHklNd««  n-ným 
U.  vysvetliijr  1"K  !l.  78,  Piiii  Hóli  přikázal 
pod  xtraceníu)  váeliu  u»lu>,  abv  itnéua  jeho 
nebrali  nadarao;  I  pM  i  vdf  f  kóft  K  té 
viVí,  jenmž  jest  u  na,  Čím  blíže  Inidr  k  ní, 
tiem  apieáe  pobébne  a  nedá  se  otebitati; 
Cbvalne  Bolm  vidy  se  vieho,  cui  lut  nás 
přepusri  a  pož  <tnhn'lif),  u-Im>  Hilm  pójčí; 
Uařela  láva  dhivo  učima  u-iié  h  k  jedeni 
dintiié.  Uns  1.107.,  117.,        II  42;».  (Tč  i 

—  k  Čemu.  Utčšenájpst  k  i>ohl«MlČ!i!  krása. 
Jel.  —  IJ.  i::^  veitky,  hvjnýy  rochl,  gehörig« 
i;ro88.  U.  cnosf.  V.,  hroouida  dakátAi  Ros., 
pHklad   H\l  .  .I.'l. 

Ct^fti,  íA&w.      utěnU,  a,  o. 

VtéSil,  a,  III ,  nnob.  jut. 

líté^itel,  »i,  Ml..  di»r  Tröster.  V.  I  t:i(!  ii  lo. 
D.  BAh  vňcch  .'tumtných  ii.  ťa&m.  iihi.h.  'MÚ. 
NeodejUa-ii  já,  utěšitel  nrpřijde  k  viliu  a 
pakli  odefdu,  poftlu  ho  k  vátu.  Hus  II.  IHl. 

—  U.  =^'duch  ifPalý.W.,  ZN.  PHde  u  duch 
sv.  Hus  II.  1%. 

Ut«áit«lka,  y.  f .  ntéaitelkyBé,  é,  f , 
die  Trösterin  Us.  .šd. 

I'téi(lt«ln^.  trOatliehf  erfreulich. 

rt^MÍt44ník,  a,  ui.  --^  uléšitd.  Koa. 

l  tč4itelnoNf,i,  ř.,  di«Trft8tlichktíit,Tn>«t- 
barkeit.  D. 

Ilt^.i^ltelný  co  utéinti  zpňsnhiti  tnůie, 
erft-eulich,  tröstlich.  Kos.,  Pal.  (ř.  správa.  Us. 

ré. 

IJtéMtoIntvi,  u.^úřtid  utiéiteBp,  das 
Tittstsmt 

ťtéňlti,  il,  en,  ení  ;  utéHvati,  utřš(H  <iti,  triS- 
sten.  Modatí  ao  u.  V.  ťotéiil  noulésil.  Ze 
16.  vékn.  Šd.  —  k«ho.  Uf«i  vás  pán  HAIi. 
ťs.  Dril  N(  I  il-.  kut  by  ji  u-il.  Hn  —  koho, 
cOf  tte  éiiu.  Iriiduou  mysl  libým  zvukem 
II.  Ká).  Smutný  utfiSf  se  snámýml.  Dal.  U. 
8«  ptivésti  Št  N.  2.54.  V.  .se  zprvom.  Slov. 
lis.  šd..  naváti veni».  Hus  lil.  34.  tíy  mé 
tlen  ntm.  All.  U.V. 45.  fBP.öl.).  Nevolni 

tím  iitMil.  Št.  —  !*e.  Ní  iindiu  se  ii  lir. 
rk.  lt>d.  —  se  V  kom.  At  se  v  iiéui  tiušc 
«jBle  ntHi.  Br.  Utél  se  v  svém  smntcé.  BO. 
ť.  se  v  mukách.  Clič.  (Wl  Ani  inm>  v  tctin 
iitéiíte.  Ur.  rk.  161.  —  koho  o  éem.  U  li 
je  o  jich  bratrn.  ZN.  —  kdy.  AU-spoři  toho 
iasu  .stnr  '  7  lítí  jejích  se  u-lo.  Ddk.  V.  IGO. 

—  eo  juk.  Aiijel  i  »  bleskem  tváři  i  v  l>é- 
l«sH  nkáxán  jfesf,  aby  svým  Kpósobtfiu  i 

"'ni.iil  7.!i''  i  Titríi!  v»'rTi('';  N i-mruTíř  hHechťm 
la  duši  ducitoviiě  u.  ilus  11.  137.,  I.  144. 
(ti.).  —  M  kie.  tSnotoý  utfiU  as  mMl 


známými.  Dal.  II.  —  se  7  čeho.  Ze  svého 
smutku  sc  utésil.  Pass.  uius.  369.  —  se 
nad  kým.  Já  se  uté6ím  nad  mými  vrahy 
n  pomstím  su  nad  inýiui  nepřátely.  Bari. 
348.  30.  Královna  nsd  ztrátou  jeho  u.  se 
nemohla.  Pal.  Di.  II.  2.  481.  —  »e  komn. 
liéda  mi  siré  nebožce,  komu  ae  ntéiiri  roiiw 
(mit  woui  soll  leh  nieh  trflsten?  Jg.)?  Ctíb. 

UtějUvý;  'Wf  a,  o,  trosCtpenaewl.  Us. 
Dch. 

Útéiný  ^  p<^téh^ficí,  er^tzcnd,  lust,-, 
trostvoll  l'.  život.  Šuil.,  Šd.  r.  sady.  IJs.  0. 

Útééov,  Sf  m.,  Autiesohaa,  ves  a  Vodňan. 
PL. 

ťt^&ováni,  n.,  (Um  TrOstan.  Ua. 

lltéáovatí,  vs  UtMiti. 

rtéAoTlm,  dle  Bndélovioe,  n  \  ní  Útécho' 
vice.  Vz  Tk  líl  101. 

Utéáovui     utééiteiný.  Ma  Slov. 

Vtéti,  n.,  das  Abhanen.  Us.  Ö.  ruky.  Vš. 
Jir.  l.')4 

Útétf  i,  f.  ~  tiha,  die  Schwere.  Kgl.  V» 
Slenati.  —  |T.,  die  Unterladnnf;  (die  im 
untersten  Schiffsrnume  befindlieke  LaduiiK), 

dnr  Uallaat.  Uk. 

Útéžek,  iktt,  m.  m  ae  utéii,  d&chodj 
das  Einkotnnion,  «1«t  íícwimi,  Ki  fni^  \'(irá(? 
dAch«)deni  (úiě^kťmj  úrody  st>  živi.  Kom. 
ť-ky  své  provodí).  Cli.  8  nlttkem  nluviti. 
S.^    1.  V.   ^  co  se  s  }udi  sklidi, 

Keclibuug,  l.    St.  Hkl.   IV.  2m.  -  Ů. 
hfimé,  \msí\  téhotnosí,  Scliwnn/^'roehaft,  f. 
D.  S  útéžkcni  c!io<!:ri   hv  i  ine:  V  lUěžku). 
D.  Ví.  Sama  druha  M.itku  Slavie  se  vzdé- 
liíMosií  chodi  ů-kem.  Kos.  01.  I.  163. 

Iltéži  se.  vz  Utázati  »e. 

lítěžiti,  iJ,  en,  ení;  utésímti,  nitžomti, 
iitééivámti.  uléiovámti  ^  itMcaHt  VjfdihUi, 
proiltji  nabyti.  Iříscn,  hckonimen,  ^cwínenn, 
proíicere;  vtftéiui,  aklidtii,  U'vÁ\avM.  einern- 
ten. K;it.  2<J24.  —  abü.  PhvcI  témi  pénéai 
z  dluhóv  se  vypraví  a  utéží.  že  dosti  bude 
uiieli;  Odpustky  knéžie  najímali,  aby  uté 
žali.  Hus  1.  215.,  37Ó.  —  co  (d»  které  do- 
by). Jan  má  atu  kop  a  miti  do  roka  uté- 
teti  driihýeh  sto.  Hus  1.215. —  ro.  Já  bych 
prodada  za  hotové  utéžel  mnoho  a  kdyi  dám 
na  dtnh,  xmeákám  sisk  a  mám  práci  d<d)v- 
v:ije.  Hilf.  I.  216.  Obté  ozvédéti,  co  kto  je»! 
z  nirti  iitřžal  ZN.  -  eo  komu.  Ahy  jim 
mohl  atruvice  (*=»  stravy)  utéiiti  (vydélaii). 
Hr  rk.  S71.  —  eo  kdé.  Obllf  na  mlfeh  n. 
Zlob.  -  4'0  na  cimu.  Mtioho  set  na  obili 
utéžii.  líus.  —  z  čeho:  z  draiby.  Ua.  — 
Mést.  boi. 

ffi'/iti  {úfřh  -  /.isk)  zihjr  bnitl,  pro- 
i(pivati,  Gewinn  zieliuii.  —  tlili.  Johuž  (Boha) 
moel  vio  ntéil.  Kat.  9606. 

Utéikati  nř<*0  v  ruce,  abwägen.  Us-Té. 

Utchle«  vz  UtchUvö.  Na  Slov.  Bern. 

irtchlivé,  stranefaelail.  Ma  Slov.  Bern. 

L'tclilivoüf,  i,  ('.,  stnineheinde  Beselmiren- 
heit.  Na  Slov.  Bern. 

Utr.hlivý,  atrauobeind,  anslossend.  Na 

Slov.  B,-rn. 

ttcbluíif,  i,  í.  —  ntrhlivosí.  Na  Slov. 

Utehlý      iitrhlinj.  Na  Slov.  Bern. 

rtcitnouti  He,  chl,  utí.  aiiNros.^ien,  ntv.u] 
cLdn  (urasUi  ä«,  potknouti  se).  Na  Slov. 
Bera. 
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Utehutiti,  D.  ^  uraženi,  pothntUi,  die 
Anstoesung.  Na  81ov,  Bern. 

Utchnutý ;  -ut,     o,  Hngeatot>8en.  Bern. 

Utchořiťi.  il.  en,  eni,  vs  üscboHti.  — 
komu  CO.  Us.  Té. 

t  tička,  utěrka,  y,  f  .  -««to^ttf,  Lon.,  C. 

lítierňa,  vz  Útéreň. 

IJtibnouti,  vz  Utihnouti. 

rticlilý,  icestillt,  still  geworden.  Us. 

Üticlinoiiti,  cliiiul  a  clil,  uti;  uticlMtí  = 
Uéhým  9«  gtáti,  Btill,  ruhig  werden;  ukqjüi 
se,  idrodti  iiiliig  wcrtk-n,  nuclilit.ssen, 
sieb  legeUf  »ich  stilleu.  Utichli  utrbačni  po- 
směváčkové. 8ych.  Vítr  ntichl.  Bar.  Venka 
již  utichlí*  Vs.  .lehlí  hiiřv  utichl.  Bolesf  Uti- 
chla. Ctib.  Křik  utichl;  Utichlo  tu.  Us.  Dch. 
Död  nticbiv  jako  pému  Sk.  PoraSiv.  abv 
utichli  vSichni,  uznámil  nnhlu.  Pal.  Dj.  IV. 
2.  509.  Ta  povést  brsy  n-cbla.  Da&  1.  1U7. 
čakaK,  alediefa  nentichovalo.  Dbi.  SI.  pov. 

I.  19.  Když  slunce  zawrkm',  vsocko  hned 
utichne.  Ka  Mor.  Té.  —  kde.  Jak  jedno  po- 
knienl  na  moH  uctehlo,  hned  jiné  na  aemi 
jim  nastalo,  15K.  II.  HT.  h.  Pqjodrum  nfichly 
zbrnně  na  celém  západě.  Ddk.  i  li.  14tí.  — 
kdy-  A  hlá,  na  prvom  raze  dieta  ittiehaje, 
tiH  (Inihoin  UŽ  peknp  éul^í.  Dbé.  tíH.  pov.  i. 
20.  V  touj  utichl.  Kmp.  157. 

Utichnuti,  n.,  da«  Stfllwerden,  die  Btille, 
Kuhe.  Us. 

Utika,  y,  f.,  bylo  městu  v  se  v  Africe. 
Vz  S.  N.  —  Utiéanf  a,  ra.  —  Vtický. 

rtikadlo,  »,D.  »  úUOiéUy  dtrZuflachts- 
ort.  ^>er. 

rtikal,  a.  m.,  osob.  jm.  8d. 

lifikání,  n.  ^  héimi,  útcl:,  (i,«8  FItťhen, 
die  Flucht.  Na  u.,  k  u.  se  ätrojiti,  hutovití; 
na  o.  nékoho  obrátiti;  na  u  ,  v  u.  se  dátí 
n.  obrátiti  prví  iifíkati).  V.  Ji/,  všecko  na 
u.  byiu.  Rus.  i^u  u.  »e  na\riltiti.  lir.  V  n. 
své  spásy  hledati.  Bern  Nřktcn' pr-.sim  u-níu 
sobé  pomohli.  SI.  V\\.  I.        l"  hi  í-  hu.  BR. 

II.  64«.  a.  Jehu  do  i:;;>  pU  u.  lili.  II.  3. 
IJtikaný.  Na  u-nou  se  obrátiti,  in  die 

Flucht.  Pěšina.  Vz  Utéd. 

I  tikati,  vz  Utéci. 

litikav^,  flüchtig,  Bchnt-ll  Hiehcnd. 

litikavec,  vce,  m.,  der  FiUchtlin«.  Šm. 

litikavofil,  i,  f.,  die  Flüchtigkeit  D. 

Utika  v  ý  utekhf,  ehéhlý,  poběhlý,  fto- 
béMeCt  fliicbtig.  V.'  Miloši  vöc  lehlui  u  u. 
Mudr.  Na  bSh  nrikavý  se  oddali.  Trui.  — 
V.  v  lučbé  ^  tratici  »  ri/kuiwfánémf  nllch- 
tig.  Aich.  U.  olej.  Us.  lé. 

tltUltál',  e,  ni.,  z  lat.,  prosjiědtář. 

rtilifarism-us,  11,  m.,  lat.  thcoiie,  která 
na  misto  vielikéhu  práva  klade  za  princip 
vleobecný  a  co  noino  nejvCtii  niit«k  diii 
rozšíření  nf-jvít.^íhu  ^tesfi  a  blaha  na  vfteclty 
kruhy  člověčenstva.  \  z  8.  N. 

Utinánf,  n.,  die  Abhauai«;. 

rtinaný;  -án,  a,  o,  abgehauen. 

Ltiiiati,  vz  Utouuti. 

Ütlneki  nkn,  m. « (M»ek^  odhrftjek,  úlo- 
mek, das  Abschnitzel,  BriichstUck.  TI  od  stro- 
mu. Aqu.  —  Ú*  —  pHhiuvt  slovo,  die  Sti- 
chelei, das  Stichelwort.  L. 

rtioka,  y.  f.  -  nn-froj.  na  nřmi  korář 
atd.  ieleso  uttná,  outmka,  die  Na^elsclirote, 
das  Schroteiaeii.  ép.,  Jg. 


Utipati  se  » pokákti  m»  siob  besebmufc- 

zen.  Kos. 

Utiráček,  ^ku,  w.,  kleiner  Wííclihader; 

die  Lichtputze.  Vz  Utěrák. 

UUradlo,  vz  Utěradlo. 

Utirák,  u,  m.,  der  Wi^cbhader,  Aiiswisch- 
If^peu.  "  Ú.  «  kratikmt,  iiipce.  Vs  Uté* 

Utírání,  n.,  das  Abwischen.  8at  k  n.  oosa* 
I  das  Sack  .  Schnupttucb.  V.  U.  svice. 
I    Utirari>  ;  án,  a,  o,  abgewiaďit.  U.  noa, 

I  svice.  Vz  Utříti. 
Utirati,  vz  LtHti. 

IJtireň,  rné,  ť     jitřM.  Dbi.  81.  pOT.  I. 

287.  Vz  Ktjerna,  Utěreň. 

Utirka,  y,  f.  ^  ructák.  das  Handtuch, 
Abwisehtneb.  Ha  Hor,  n  Rycfan.,  n  Jiiné. 
Mtl.,  Ntk.,  Té.,  Vrů. 

Útisk,  u,  m.-^iíiMMi,  die  Enge.  Ú.údoU. 
Pam.  kot  —  v.  «  mtíékáni,  dav,  ďie  Be- 
driit  knnif,  Unt(!nlrückung,  Notli.  Žádných 
\  ú-kú  jim  nečiňte.  V.  Ú.  topöti.  Kuu).  Od  ii-ků 
!  přestati.  Apol.  Když  toliko  sami  pánin  deak 
scdéli,  dáli  80  prý  mnozí  utiskovt    Pal.  Dj. 
111.  3.  176.  Jakoby  trpél  A.  nějaký  pro  víru. 
^  Pat.  Dj.  IV.  2.  888.  Aby  svobodné  déhtti 
i  mohli  cizozemci  n<  h  Hímiáci,  jedni  druhých 
j  bez  útisku  a  bez  liHuC-ni.  Arch.  IV.  498.  U. 
I  despotický.  Kos.  01.  I.  293.  Bez  ú-ka  cha- 
í  dých  lidí.  Pam.  Val.  Mez.  92.  Hleděli  «e  od 
těch  ú-kú  vvstěhováním  do  1'olttka  apaäiti; 
Letopiscc  mluvi  o  ú-cích,  jež  snášeti  bylo 
tenknite   některým  Mlechtiefiui ;    Aby  Ú-kH 
téch  se  7Í>avíii,  iibúnčli  au  po  zahrani^né  po- 
moci; Nemohli  déle  těch  A  kA  sná^eti.  Ddk. 
II.  33<).,  IV.  2<> ,  900  ( Té.  i  .S  i'i  kem  nééeho 
dosfci,  nabytí.  Br.  Ú-kíím  odpor  řiniti  Ka- 
ryon.  -  Vác.  XXIV. 
Uti§kaé»  «,  M.  Ab-,  Unterdröckar.  D., 

•Syeh. 

UtiNkání,  n.,  die  Bedrückung. 

l'tiskaí*iti,  il,  en,  ení  =  tiskařgtvím  vp- 
dťlati.  mil  lati,  als  Drucker  erwerben,  ma- 
chen. Th.  Té. 

Utisknťel,  e,  m.     utisku  rač. 

Utihkavý  —  který  rád  utwktijc,  unter- 
drückend, bedrückend.  Br. 

Utisknouti,  knul  a  kl.  nt,  uti  a  itén,  éni ; 
ntiskati,  utiskorati,  utiskávati,  utiskoi^ávati 
i  utlaéiti,  tUiéiti,  hnésti,  jthtüknouti.  drUk« 
ken,  belästigen,  belasten,  beengen;  ubliéili, 
be-,  unterdrücken,  bedrän^i-n ,  tütkna  doho' 
toviti,  fertig  «iiücken.  alxiriicken ;  (Hltlačiti^ 
wegdrücken.  Jg.  —  čeho,  šp.  m.:  co.  Kk. 
—  co,  koho.  ü.  vfrn.  Bart  818.  9.  Boty 
mé  utiskajťi.  N.t  Ostrav.  Tě.  I'  8\ého  bliž- 
ního. BR.  II.  til.  a.,  209.  Kdo  sirotky  uti- 
skuje, BAh  ho  trestem  navitěvuje.  Mor.  Té. 
Aby  byla  <I<)  BiuHuk  přivezena  a  tu  že  by 
Ji  chtél  utiskuúti  a  jejie  poklady.  Arch.  iL 
8.  Obtie  i«bo  sv.  slovo  tt.Hns.  III.  »74.  Plod 
svA)  ufi.^kají  a  s  bolestí  ho  pozbývají  Br. 
Neďosutek  potravy  ho  utiskal.  V.  Utisknouti 
I  chudé,  D.,  nosného,  madn.  Br.  —  co  kdy. 

!  Utibkiio  x&  den  2  archy.  líos.  —  (koho 
jak)  kde.  Někoho  t  útadu  svém  proti 
spravedlnosti  a  právu  n.  V.  U.  koho  v  son- 
du, Hus  III  štelc. ;  v  sfibř  zlá  hnutí  U. 
Martám.  —  kubo  od  teho:  od  víry.  V.  --^ 


iry. 

koka  oé.  2e  by  ji  obtél  n.  o  její  aámky 
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a  poklady.  Qol.  Utiskovnl  ho  o  krejcHr  (dá- 
val mu  krejcar  méné).  U»  Brt.  ~  koho 
Z  éfho.  Z  iicb  8Vubod  i  práv  jť  iititikujtce. 
P»l.  V.  l.  237. —  v  éem.  V  mírách  «ve 
váhách  je  ufis*k:ig  Uli.  II.  4s4,  a.  V  iádni^tn 
jednáni  n(  iiiáiue  utiskovati  bližní  své.  Žer. 
333.  -  koho  ťini.  Jestliic  ji  ťimluvuiui  nebo 
mocí  utiskne.  Pul.  Dj  III  ^.  'Ml  —  proč. 
Přec  nochtél  jsem  k  vůli  pent'ziltn  u.  lid 
D<ik.  IV.  V2.  K  émn  Bás  chceS  jeáré  více 
u.?  Ddk.  II  141.  —  «io.  Každý  se  utiská, 
co  může.  U».  Sd.  —  se  naé  néédio  po- 
třebomti  a  proto  potom  w  knáti,  sich  wur- 
mifh  rirängen.  n»ch  etwas  gřUeo,  einer  SHche 
bťdtirttig  sein  Na  SluT.  ťlk.,  tíern.,  Koli. 
Utisknuti,  n..  die  UnterdráekunK- 
rtí«>knutý;  -nt,  o,  o»  Qoterdrfickt;  na 
diov.  bed&rtii^.  ikrn. 

lítiskoTaě,  ntlskoTEtel,  e,  n.  — •  «ti9- 
lof.  D. 

Utiskováni,  n.,  die  Bc-,  ünterü/Uckiuij^. 

D. 

rtiskoTatrl,  c.  m.  utiskooae, 

liiskovati,  M  tUükiiuuU. 

VtlniAtl  Bft  »  nfúihioiitt  «e.  Abv  ste  n 
tiikda  prosiC  alvbo  ntiináf  nemufteli.  DbS. 
U. 

irtifnntý;  -ut,  a,  o.  Stál  tn  pr«d  osruť 

nym  chlapcoin  jako  |i(ii]Ml^fk  tttíaDUtý.  Dbš. 
älpov.  I.  253.  Cí.  predcbáx. 
iJtistřap,  N,  m.,  olchas  monttruni,  zutr. 

Uliáati«=«(táotMi<t,  beruhigen.  NaOstniv. 
Tí. 

rtiíieně,  ruhig,  beruhigt. 

I  ti^enif  n..  die  lieruhigung,  BcHiiiitcigung, 
Stillung.  Stille,  Milderung.  V.  U.  m()>e,  Ti  ct., 
bylež^ti,  I).,  vétru.  Har.  Tan  JežiS  tiÄe  \atjil, 
moři,  vétrilm  pHkáz.-tl;  n.t  to  povt  lmí 
G.  S».  P.  Ui.  Aiéj(u  u.,  žef  KristiiH  .lei^íÁ  lútl 
•  kajicimi  obciýe.  Hué  11.  413.  ^  U.  le  ^ 
utišeni.  Uibl. 

l'ti»eno»t,  i,  í.  ^  uti.iťHÍ. 

liišeny;  -^•»"«,  u,  o,  beruhigt,  besiinftigf, 
gpstint.  gt  inilili  i  t   {l,  moře.  V.,  hnév.  Bern 
1  trstiiuu       kuaii  u-né.  Z.  wit.  íÁl.  10. 

l  ti«iiti,  i  i.  en,  eni ;  uttíoeeUi  --^  tichým 
M«'tniří.  stiilí-  íii;i(  !irn,  í*till«'n  :  uin>h>Jiti,ufhlti- 
ihiilitt,  ukrottíi,  beruhigen,  beüänttigen,  mil- 
dern ;  se  =  utúAnoHtif  Btill  werden.  —  koho, 
řo.  V.  U.  íihroiuáždéný  lid  lífři.  jiokvunn'tii  , 
Kutivébo,  D.,  huév.  Utiáils  žial  uK'yho  sr- 
dieakt.  SI.  p«.  151.  —  se  komu.  KaSel  te 
uin  utišil.  Us.  Dch.  —  %e.  Vin,  t/oufi-  (I).). 
můře,  boévivj^  (Us.),  vlny  {D.}  ae  iitiáil^-. 
UtiliM  tef  Uch.  Odpor  kouečiift  se  utilií. 
Ddk.  IV.  IMO.  Králnv  liiirv  se  uti.íil.  BO.  — 
ifm:  dité  hračkou.  Vz  U.  ktihu. 
^^irUMvý,  stíllend,  b«rnbifc«nd.  UJék.  Nz 

ttií»ováuit  U.,  \Z  tli»elií. 

Uifftovmti.  llriiiti 

rtiíiténí,  n.^  íitisk,  sou:,',ii.  BR.  II.  ICH. 
a.,  505.  a.  11.  snááeti.  Va.  Vtiivl  den  u.  Br. 

Pti^téný ;  -atén,  a.  o,  bedrückt.  Kom. 
L-ným  8kut<  <'iié  iLipravil.  BR.  11.  271.  Ne- 
n>«ii  jste  žádnélio  ^^(lce  k  o-mn  národu.  Vo., 
Vék.  Vz  Utiaknouti. 

t  tíštitt,  il,  én,  énl,  drOoken  -  co  kdy 
Ta  koibu  za  Uiěsic  ueuti^tí.  Mur.  Té. 

Jtmtr:  CMke-ata.  slovalk.  IV. 


Utíti,  vz  IJtnontl. 
Utí>,<»ní,  n  .  die  Beschwerung, 
rtížený;  -žen.  a,  o,  beschwert.  U.  stoly. 
Hdk.  Lum.  V.  942.  —  éim:  Steskttn.  Kká. 

M.  ž.  17. 

Utižiti,  ntéž,  il,  en,  ení;  utilomli  ^  tlie 
přtíUtH,  Htižiti,  Schwere  zugeben,  ersehwe* 
reu.  -  To  dité  málo  iitíží  Ros.  —  éemu: 
kuui.  Aesop.  —  II.  =  nikdy  áp.  m.  utéiiti. 
Jg.  —  se  KOmil.  Utížilo  se  mi.  Us.  Té. 

rtjema.  y,  f.  ^jitřní  mitf  die  Metle. 
Na  blov.  Němc.  Vz  UtíreĎ. 

Útka,  y,  f  ^  útek.  Na  Slov.  Bern. 

Útkalčitl,  il,en.  ení,  uthnlcovati,  m  Knde 
weben.  —  co.  —  t'.,  als  Weber  erwerticn. 
-  si  co.  Ü8.  Tč. 

Utkání,  n.,  die  Begegnung.  Ž.  wit.  18.  7. 
Nn  u.  se  jemu  dubrotiv  ukazuje.  BO.  Vymi- 
táiif  Aibía  poéaia  hned  při  nekáni  se  2lo- 
v  f  kn  N  Kristem.  Sš.  L.  Oo.  —  r.,  das  Ge- 
wirke. —  U.,  das  Anstoasen.  Vz  Udélati. 

Vtkaný;  -án,  a,  o,  vc  Utkati,  2.  Byl  vá- 
leóné  utkán.  Pal.  iJj.  IV.  1  82.  I'roniki«  do 
Braniborska  nejsou  přece  nikde  o-ni  polem. 
Ib.  111.  8.  .'Ml.  —  V.,  vs  Utkati,  I. 

1.  Utknfi,  utká  rot  {  tkiijr  u^/«7ah',  wcbeo, 
webend  verfertigen,  ab  weben.  Jg.  —  eos 
plátno  V.  Zu  den  utknl  dva  lokte.  Ros. 
l'rkaval  roziuliivu  dälf  Kos.  Ol.  1.  223.  — 
komtico.  Kdožti,  vdovo,  utká  novou  Hzu? 
8*.  Bs.  18«.  —  z  čeho.  Tam  z  kvitnatých 
utkána  vláken  osnuva  roucha  mu  jest  pe- 
řestá. Ib.  56.  ~  eo  Jak.  Vie  na  jedna  forain. 
Ap<d. 

2.  Utkati  -  potkali,  begegnen,  an  £inen 
Blossen;  zvi.  c  boji,  }n,l,m  utkati,  itn  Kíiiupfe 
l/egegnen.  Jg.  —  co,  koho:  divku  Leg. 
Kdyt  syn  boží  utká  svú  choi  8t  Kdyi 
Mek  tor  sem  i  tam  mezi  vojsky  sekat,  tu 
král  jeho  utkal.  Troj.  Když  vstoupil  na  zemi, 
uikal  ho  muž  jeden;  Přemýšlí,  múže-li  s de- 
síti ti.-^ici  n  robo,  kterýž  s  dvaceti  tiníci 
táhne  na  ného.  8é  L.  89.,  144.  (Hý.).  I  utka 
ji  sinha;  Aby  snad  neutkali  vás  vracejíce 
"šp ;  Brzo  mé  utkalo,  co  jsem  chlél.  BO.  Tak 
jda  dva  rytieře  utka.  Pauw.  JehoŽto 
(Egeáfie)  utkav  sv.  Ondřej  k  néron  vece.  Pass. 
20.  (Hý.).  Tu  ho  utkali  Pa.ss  miis.  283.  .ležtis 
je  utkav  poóe  jich  tázali,  lir.  rk.  231.  1  utka 
iej  jeho  b6da.  Dal.  17.  Utkal  panic  pannu. 
Vi.v  /.  15.  stol.  (Šb.  L.  I.  170j.  Kohož  která 
včc  utká.  Alx.  B.  v.  21*0.  {JiW.  íií.j.  T6.  — 
koho  kde.  Svini  divokou  utkav  na  hoře 
za  uši  jest  lapil.  V.  U.  koho  na  oo.sté.  Ms. 
k.  pr.  Ü.  koho  v  dolu  (v  údolí).  Káj,  Aby 
vojsko  nepřítele  utkalo  v  poli  otevřeném. 
Ddk.  III.  2.i4.  -  koho  éim:  bojem.  Dal. 
32..  Pal.  UÖj.  1.  1.  Iti8.  -  koho,  IHSS  k^m 
(kdy)  —  M.  koho.  Tam  nanéH  bež  strachu, 
s  kým  by  tu  koli  utkal  se.  R4f.  S  tím  se 
net.-ijil,  že  v  příhodné  dobé  utka  se  s  králem 
uherským  váleňnř.  Udk.  III.  203.  A  když 
se  sníniutkare;  Utkal  je  se  dvěma  králoma. 
BO.  V  ta  dobu  ufká  se  s  tiim!  lij  Huf»h 
chodil  po  zlati-ui  luostn  a  utkui  se  s  sv. 
Petrem.  St. 

3.  I  tkati,  vz  Utknouti. 

rfkatl  =  naplniti,  fnilen.  —  co:  svůj 
ialiuifk  Na  Ostrav.  Tě.  —  se  teho  Jak: 
kobsoli  ai  po  krk.  ib.  Té. 
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UtkUvost,  i,  f.,  sUAUcbdade  Beschaffen- . 

Utklivý,  utklÝ  =-kt(nj  w  poikn--.  «traa- 
chclnd.  Bera.  —  ul,  enpändsHtu.  Na  Ostrav.  I 
Tí.  ! 

IJtknouti,  knu)  a  k!.  ut,  iit{;  utkali,  uty- • 
kati  —  ustróiti,  ucpali,  verstopfea ;  uhoditi 
na  kohOf  stOBten,  treflTen,  berOhren,  anfahren, 
«nstossen;  m.,  ut,  íh radili,  uatrciti  ne, 

anstoBsen,  stolporu;  ununouti,  stecken  blei- 
ben. Jg.  Každý  ten,  kduž  utkna  nedoiene, 
míjí  tlálpz  pnirfký  trpfti.  VS.  Jir.  106.  co 
Hm:  díru  iiieetieni  (zaepaM)  L.  U  kohu  bo- 
jem, vz  Utkati,  2.  —  co  éím  kde.  Nékoho 
ž;ilu»fí  u.  Výb.  1.  3GH  (I.  gpáry  n.  škalby 
mezi  (Ivli  iiii  uiechetu.  aby  ziiua  do  jizby 
ncvchodila.  Na  Ustrav.  Tč.  Ü.  na  koho  u  hory. 
Iiis.  84.  —  jak.  !'>'M''  -thy  TH>hyI  Utkán 
u  předu  i  8  zudn.  ubiatil  ^i'.  i  al.  lij.  IV.  2. 
558.  —  koho  potkali.  tKr.  Vz  Utkati, 
y       na  PO  (Hm),  nn  koho  (před  éím) 

ultkali  na  kolw,  uhodüi,  dotknouli.  V  éran- 
cich  póTOd  i  pohnaný  stojíce  jeden  před 
druhým  na  druhi'ho  iitskú.  Vš.  Jedni  na 
druhC'  prve  utkuíiti  ch\iitaji('e  nejedni  také 
ťiHtnč  volají  a  útok  útok  jiuenujíce  před 
druhá  btrann  utykaji.  Vá.  Jir.  lOií.  Aby  svo- 
bodně Jeden  na  druhého  utknouti  moh ;  Lty- 
kuH  iiít  IIÖ  svobodně.  Bis.  80.,  83.  Na  ně- 
které osobv  u.  Arch.  I.  387.  Utékajíce  na 
to  snudařicúce:  Čím  králmábýtí,  ano  krá- 
lovstvie  jest  zastaveno.  Arch.  II.  211.  Aby, 
na  které  osoby  utknou,  poselství  to  na  se 
vzíti  musely  bez  odporu.  Pal.  D).  IV.  1.  109. 
Lidé  pohřešuji  z  kvapnosti,  kiiyž  juden  utkne 
reéi  na  druhého  »krze  opilatvi.  Brikc.  Pak 
Rekové  na  Eneáie  ntykachn,  Hdtece,  že  jest 
přísahu  zrušil  Troj  -  řini  na  co  izaraditi, 
mtrciti  se).  Utykám  hlavou,  huboanazenii 
(padání).  L.  —  §e  oé.  Myf  j»nae  úhel  s  ka- 
mcíK',  onž  se  každý  lUkue  izavadi).  Tkad. 
Béda,  utkueá-li  se  o  ty  jejích  &&ry,  za  ne- 
drabné  daaflv  obejmou  tč  uAij.  Si.  Bs. 
59.  Své  dcery  opatrné  voď,  af  neutkncK  se ' 
o  skálu.  Si.  Sm.  bs.  45.  —  §6  naé.  Vůdce 
na  práh  se  ntknul  (zavadil,  aakopl)  a  padl. 
■        v  ('('in    -  uváznout  i.  L. 

l  tkosť,  i,  ť.,  na  Slov.  —  úíiost.  Bern. 

(ítkovati  ^  útky  délati,  Eintrag,  Ein- 
achla^  machen.  Br.  Vx  Útek. 

ÚtkovíM%  vcc,  m.,(bei  der  Teppiefa Webe- 
rei), die  Fťahiruthtí.  Óm. 

ťtkový  <—  k  útku  se  vetahujki,  Eintrag-. 

rtkvélost,  i,  f ,  daa  Bafiten,  Feataitsen. 

Dch.,  Kos.  01.  1.  2-2. 

rtkvřlý  —  kleri)  utkněl,  ulknul,  uvázlý, 
twften  geblieben,  fix,  fixirt.  U.  invíh^  ka, 
Dch.,  představa.  Sp.  U.  idea.  — ,na  (-oin. 
Oko  na  tváři  spaiiik-  milenky  n.  C. 

I  tkAřnt,  n.,  diu  Fixirnn?  Us.  Dch. 

L  tkviti,  él  a  il,  éni  =  uituHouti,  stecken 
bleiben.  —  kd.e  (řiio).  ČásC  šipky  utkvíla 
v  puklťři  L,  Ú.Hiiířch  ua  ú.sfecli  tnnuíkvíl. 
Oes.  vč.  L.  ii.i  iiH-lťiiiú.  ."^lu.  Tu  sluvo  utkvě- 
lo v  ardci  bu.  Ddk.  II.  327.  Okem  utkvěl 
ve  stropu  lllk.  Pod  tímto  názvem  u-li  v  ne- 
blahé pttiuěti  na  Moruvč.  Ddk.  V.  215.  — 
♦Im  na  éen  trakem,  myalf.  Na. 


I  Mvslí  na  détioskýcb  otázkách  o.  Ut.  Pohané 
U'li  na  nedobosieh  svojidi.  81. 1.  112.  Hloa- 

í  Ček  oavícených  vl;isrc>nri1,  na  j i rhž  působeni 
I  oko  pozorovatelovo  mohlo  u.  s  útěchou  a 
I  talibentm.  Pal.  DJ.  V.  í.  808.  —  t  ěem. 
■  Dobře  mu  to  utkvělo  v  paměti    Ch.  Ddk. 
UI.  61.,  V.  227.  Mojiii  napřed  zaražen  byl 
a  uikvél  ▼  diváai  a  obdivovAni  ie.  8i.  Sk. 
81  —  co  k:nn.   Všichni  ii-li  uiimovoloé  a 
bezdéky  zraky  svoje  ua  sv.  Stépáaa.  Sá. 
Sk.  74. 

Ůtký  —  útlí).  Na  Slov.  Bern. 
IJtlačenee,  nce,  m.,  der  BedrUokte.  MP. 
Utlačeni,  utiačováni,  n ,  die  Drflekonic, 
BedrQckiing,  Erdrttcknn^.  Vz  Utlučtti. 

Vtlačený:  o,  o,  gedrflokt  atd.  Vz 
Utlačiti.  —  Jak :  do  MUrtL  Ua  Dek. 

Utlačitel,  e,  utítikai,  der  Mrileker. 
D.,  Pal.  Dj.  IV.  2.  26a. 

Utlatttelka,  y,  f.,  die  Sedrflekerin,  Unter* 
drOckerin. 

Vtlačiti,  íl,  en,  ení;  utláéeti,  ittlacovati, 
utlacorávati  tlačením  atémati.  /(rornatiy 
utrrditi,  zusammendrücken;  iMižiti,  be-, 
uuterdrflcken;  udusili,  ver-,  er-,  «nterdrük- 
ken;  skliéiti,  in  die  Enge  treiben,  zusetzen; 
odtlačiti,  ab-,  wegdrücken;  moci  tlaiitif  im 
Stande  sein  zu  drücken;  uplatili,  daty  po^ 
rušili,  bestechen.  Jg.  —  ab^.  Vlk  seČe,  liíka 
nahrabuje,  komár  na  vi\z  dává,  muchn  utla- 
čuje. Sí.  P.  696.  —  co,  koho.  Tmy  utlsiie 
mé.  Ý..  wit.  138.  11.  Nebndd  vis  déle  n. 
ani  nad  vámi  pýehiiti.  Ms.  Zbožie  mnohá 
u-la  sú  slovo  boiie.  Uus  Ih  76.  Cht^ice 
povSsf  Kristovu  u.  BR.  IT.  9.  Hodné  to 
utlae  (síliif).  Vs.  U.  cestu  (uslapatil.  Tins, 
Heá.,  chudé,  D.,  blížnibo.  Bos.,  lid,  Berg., 
oheĎ,  hnév,  Bern.,  vůz.  u§  —  Jak.  Náaltné 
něco  n.  U«.  Dch.  Utláíel  mne  Jnk  uiohl.  Ua. 
—  CO  tím.  Zeli  toporkem,  ránu  prsty  u. 
ÜB.  Té.  Rozbroj  Ifdu  vojákem.  U.  ioiidee 
dary  (porušitt).  Příkl.  z  kron.  ms.  —  co, 
kono  kde:  v  bráné,  v  tlačenici;  v  sobě 
hnév.  Us.  Öfm  méné  sArodek  dobra  v  aobé 
utlačil.  SS.  I.  38  -  co  z  řeho.  Z  nenpo- 
třebeného  eáté  vosku  utlač  srdce.  Dbá.  Ob. 
si.  94. 

rtlaéováni,  n.,  die  Zusammen-,  Unter- 
drückung. RedrückttDg,  Veigewaltíifang.  Ua. 
Dch.  Vz  Utlačiti. 

rtlaéOTauÝ;  -án,  a,  o,  bedrückt.  Městům 
italským  od  Milánských  u-ným.  Ddk.  III. 
235.  Vz  Utlačený,  CtIačitL 

Utlaéovatal,  e,  m.«-  tMaáUd.  U.  drkva. 
Ddk.  U.  449 
Uflaéovatelka,  y,  f.  =  utíaěUdka. 

l'f !;iro\ ;iti,  vz  Utlačiti. 
Utlačovjíik,  a,  m.     utiačovateL  Na  Slov. 
Utlaehatl  se,  sich  aatt  planaehen. 

H  kým.  Us.  Té. 

Üflak,  u,  m.  utlačeni,  die  Bedrückung, 
der  Druck,  der  Zwang.  Ú.  představ.  Dk. 
Ü.  jde  %  vrchu.  Má  bolavou  nohu  od  ú-ko. 

T's.  Tč.  Stav  ú-ku :  pocit  vn^ím^ho  ťi  ku. 
Sá.  I.  IH.,  II.  84.  Ú.  bťdhi,  dar  iSatteldt uck. 
Ja. 

Utlamiti,  il,  en,  ení,  utíamoimfi  -  umlu' 
viti,  redend  ausmachen.  Co  by  ses  jim  do 
toho  ple^  aC  al  to  atlanaJoiL  Kodv.  Mak. 


Vtlapaný  —  ÜtluifooQti 
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Utlapaný ;  -ón,  a,  o  ~  tlapami  uhtiéiený^ 
níedťrgťstainpfr.  niedenretraten.  U.  slexka. 
Kel.  ils.  2.  23. 

Vtlapatl  =a  «itepof I,  xu«iiiiiuu>iiiri't«ii.  — 
fo:  ceaíu.  Us. 

Utijiskati,  gehörig  schUgcn.  —  co  čim : 
lupAtoa.  —  se  o  řem,  sicb  genugtam  «üb- 
pUuftchen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vtlécný;  -čen,  a,  o utlučený.  JSa  álov. 

ttle  •=  IcMce,  näfi/f  dOnn,  lart,  fein, 
»chlank. 

(tlená,  n.,  úsm  ZHrtwcrden.  Ua. 
ttlenka,  y,  f.,  callitfa.  VUmŮ.  2S7.  Ú.  lysá. 

Úflesk,  a,  tn.,  der  Applaus.  Mor.  Tč. 
Utletft,  el,  enf,  abgliinraen.  Ut.  Td.  Vs 

Utliti. 

í  tleti,  ejí,  ej,  ul,  cní  =  počinali  útiým 
''ýti,  dflon,  Mrt,  seblank  werden.  —  éiiiL 

Háj. 

Ütliee,  e,  f.,  eerens,  pramcnýl.  Krok.  II. 
516. 

ÚtUéký  etc^  aebr  zart,  \i  ÚÚ$.  Svédoroi 
jest  vée  velmi  ú-ká.  Rei. 

rtlikovitý.  r  rostliny,  malaxidineae : 
kuráiice,  dvérážka,  měkčilka,  8tromobytec, 
postroioice,  větrnice,  tučnopvsk,  dlanatka, 
tiwtoret,  vfttrobýl,  vanila.  Vx  Kitp.  U99., 
1512. 

^^IJ^^ek,  nka,  m.,  leptomera,  k^voš.  JeLrok. 

ttlinký  ^  útliiký  Dch. 
ÚtUti,  il,  en,  eni  »  útlým  ciniti,  dünn, 
am,  lelilMik  nmeben.  3^. 

niftl,  el.  ení;  utUraH  -  A  r-,  o/íť/,  sr- 
Ü%tL  vrrlösciien.  To  nblí  již  utliva.  Dříví 
ntfelo  (setlelo).  —  kde.  Télo  v  xemi  utllva. 
Jjf,   -  r.      chřadnouti,  aehwindea,  »l>- 

rtehmen.  Kos.  Celý  mM.  Jí^. 

ÉtUvosf,  i.  f.  =  útíusf. 

ttíírf  =^  útiý.  Štn. 

rUkati  —  nOonkoH.  Na  Slov. 

Ctloeit,  n,  lil.,  das  Zarrgeruhl. 

ttloeitý,  zart  ,  feinftkblend.  Ü.  dáata. 
Ko«.  01.  1.  67  ,  Dcb. 

ttloéistý  ^nOný^jemrný.  Ú.  dnie.  Us. 
u  Zambie.  Dbv. 

CUoélenec,  oce,  tn.,  leptmntM.i,  korýš. 

vcc,  in.,  affTH,  Imn  z.  Krok. 

II.  2.5; 

tce,  lu.,  dorjrllua,  hmyz. 

Krok.  H.  961. 
Útlochvostka,  v,  f.,  opbiurna,  roatl.  jeí- 

luenovitá  Ko»tl.  L  2t>5.  a 

rtlokožka,  y,  f,,  pteri^yiiandruiu,  mecb. 
Mt.  S. 

ÜtlokHdelk«,  y,  f..  pteromalna,  limyx. 

Krnk.  II.  260.  ^  ' 

ttlolýk,  n,  m.,  ■tcllem.   Rostl.  III.  10. 
ttlobf  ř,  m    ť'  ni,  nycfircbi,  poluopice, 
<Mjí  nárthi  kusti  pravidelné  dlouhé.  Ú.  ry- 
šavý, stenopa  gracilia.  V»  Frč.  397. 

Útlemfný  «=  útU  naii.  Ü.  kapenice.  di- 
f^lvrn  I h.  t)  iliarfloni.  Rostl.  111.  r.  Gtí.  3. 
.  Itioiíitka,  y,  f.,  tricboetoma,  roatí.  oian- 
kovltl  Kosti.  í  245. 

Ütloneh,  a,  n.,  leptopodla,  korýS.  Krok. 


Ütlonoika,  y,  f.,  oxyopes,  rak. 

Útloprstee,  stce,  m.,  tupiaanbia,  fettír. 

Krnk.  1.  c.  127. 

ťflorostlý,  brlilank.  Óiu. 
I     l  ílosť,  i,  f..=^  (iplosf,  die  /urflii  íf.  f'. 
Údňv.    1>.  —  t.      latikavont,  die  Zki  tlich- 
keit,  Liebe.  Dle  ú  sti  raywü   sš.  L.  46.,  Ráj. 
—  V.  =  jlomnosťf  die  Zartheit,  írebrech- 
I  lieh  keit.  Ú.  véci  lidakýeli.  Troj. 

t  tlo&ka,  y,  f.,  coMoanty  hmys.  Krok.  II. 
2Ö6. 

Útiota.  y,  f  =  vtlosf.  SS  II.  150. 

Utlouci,  utluku,  ťLŠ,  k(ju;  utluc,  utlnka 
(ouc),  tiuukU  tlačen,  eni;  utíoukati,  utloiť 
káwUi  tíuéentm  oddéUti,  uraziti,  ab-,  weg- 
schlugen  ;  tlučením  upevnili,  scblagen.  stam- 
pfeo;  tlučením  u:mrtťti,  tthiti,  ersehlagen, 
todschlagen ;  roztlouci,  zerschlagen,  zerstoa- 
sen;  §e  ^  uházeti  se^  stí^&tti  ee,  tich  ab* 
achlagen,  abgescbhi^en  werden;  uHmrtiti  se^ 
I  sich  zu  Tode  8ch!;ixeti.  .Jg.  —  ro:  mlat, 
Jel.  kus  kamene,  D.,  kořeni.  Sk.  -  co, 
'  6eho,  odkud:  od  kametic  D.  Utlude  stříbru 
i  zlata.  Kr.  ť.  4H8.  rrluie  uialui  s  domu. 
Ue  Utittée  tuho  .i<;  íia  púl  lokte  (oklepe). 
R"»s.  —  ge  oé.  Ten  hamoni!  by  se  o  g^roS 
utloukl.  Us.  Dch.  —  se  kudy.  L tloukal  so 
po  svété.  Us.  Tč.  —  co  z  čeho:  podlaha 
z  hlíny  Us  —  ro,  koho  éiin.  Někoho 
bolí,  sochory  u.  Roa.,  Svcb.  Ha  penéz,  že 
by  jimi  čerta  utloukl.  U  Jižné.  VrA.  — koho, 
se  Jak:  až  do  smrti.  Ros.  —  co,  se  kdO. 
Máslo  v  máanici,  kořeni  v  moidiří  u.  Ue. 
l^ták  se  v  kleci  ntlonkl.  Ui  N*  voae  te 
člověk  hruh^  utluče.  Koa.  —  Jak:  BA  drobuo, 
na^pracb.  I><-li ,  8p. 

ITtlonnk},  útliéký,  útloučký,  tubtille, 
fein   Hjit.  512.  1    pannu.  IJ.s.  Šd. 

IJtlovéký,  zarten  Altera.  Ú.  ditky.  Dch. 

Utloéeni,  n.,  da«  Znaammenstoa^en. 

Utlumený;  -ien,  a,  o,  gestossen  U.  j)f  pr. 
Ua^  Dch.  —  kde  éám :  v  hmoždíři  paličkou. 

ťltiúéký  »  mmték^.  Vz  Útlounký. 

ťltluk,  u,  m.  rouťi,  udeřeni,  biti,  der 
Schlag.  1  dános  na  trpké  muky  (tělo  líužij, 
trpélos  těžké  ů-ky.  Stará  pís  Č. 

Utlúkati,  vz  Utlouci. 

Utlumeni,  n.,  das  Niederhalten,  die  Un- 
terdrücknng.  Us.  Dch. 

UtlnmenÝ  ;  -en,  a,  niedergehalten,  er- 
stickt, unterdriickt,ged:implt.  U  v/.dech.  Dch. 

l'tlumili,  il,  en,  eni  potlaiiti,  unter- 
drücken, dämpfen.  —  co:  hlas.  Ua.  Náru- 
žívosti  své  u.  Sá  L.  161.  V .  odpor  n  nálezu 
se  podrobifi.  Ddk.  IV.  44.  ~  co  koma 
kde.  Pohled  nii  sekery  popravní  u-mil  jím 
hIovh  v  hrdle.  Ddk.  IV.  4';  —  co  (kde) 
řím.  U.  oheň  vodou,  piskem.  Us.  Té.  Lí'č 
zvl:išiiiím-li  darem  božím  v  nftiu  (v  dlovéku) 
u-la  zlosklonnosf.  .Sä.  II  <!t. 

Utlumoéiti,  il,  eu,  «>ui.  —  co,  darcht 
Dolmetschen  frtangen.  Zkr.  —  ae  »  Ifímo- 
ímim  sr  unarili,  n\rh  müde  dolmetschen  O. 
sprechen.  —  jak:  do  cbrapotu.  Div.  z  ochot 

ütlnstiti,  il,  én,  6nl  =  tfmtlým  MüniH, 

fett  o.  dif  k  i!;ar  fii  T    —  PO :  télo.  Sal. 

Utlustnoutí,  sinul  A  stl,  uti  =  tlustým 
se  atáHf  dtck  oder  fett  werden.  Aesop.  — 
Hmi  dobroQ  atravon. 


Dlgltlzed  by  Goo^^Ic 
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Úttý  —  Utoditi. 


IJtlv,  na  Slov.    útký:  útliřký,  útlUký,' 
útloiiŠcff,  útlinký,  ůtlounký.    \j.  —  poruši- 
telný, liomieni'i  (mdh'i,  slahi},  mladý,  roz- 
mazaný, tichý,  ž,>U:;).  viT^äii^'litli.  vtruos- 
lich.  V .  ii;iiIoti;i.  rik  ,  íli^tiiist ví.   Kotn.    I'n»  ; 
to  ú.  pacholátko  «irí«H;ttt^  j^mi  jrsüi'-ky.   Sš  i 
P.  74.  Blud  n  omyl  joht  ro  útlť-lio  u  m»fi  -  | 
vanlivého.  J»"l..  —  Ú.  -   imký,  m-HÚ  »'':)iý,  i 
uirt,  fein.  V.  U  údy.  D  .  ti^lo.  tU.vOk.  Kom.,  j 
osidlo.  Jel.  Vnmn  útli^ho         I  s    Hezk.i. ) 
útlá,  proti  boiisliui  jako  li  (-.i    .íir.  Ví-s.  ('t. 
3f»9     Šd.).    O  rňže,  íU'\(-v    Vlk.       ť. , 
citlirý,   empfindlich,  xärilich.  w«ich  ziirt. 
Ú.  svimIoiiií.  snl'  t'.  V       k  řPTTin.  K  rite- 
dlnosti  bližiiífh  luiď  utly.    Kom  —  Ü.  •= 
mhdistvý,  mékký,  trnký^  roekoiuj,  rojma- 
zaný,  tn(i:'ínck,  weiclr  inrt.  V.  l"-lio  v^kti. 
KoQi.  D.  C.  strotnek. 

Utrnavlti,  il.  «'n,  eni.  utmawimti  ute- 
nwid,  dunkel  murin  n    l's    Vč,  —  CO  kde 
éim:  ve  světnici  díitkcui.  Cs.  I 
UtmMý,  verfinutort,  finster,  «Mbtcr.   Na  j 
Ostrav  Tr- 
ii tnouti  (V7.  Jmouti;  na  luornv.  ZlíuMkn  , 
nikdy:  otnouti,  nýbri  utiti.  Brt.u  utni,  ul,  j 
ut,  utí:  uiiti,  utnii,  ufal  r/.astr.  niél),  uřat, 
ntóti;  utinati,  utínávati  ^  oiititi,odaeknQtUi,  i 
jibhauen,  wo^liHiu  n ;  sť,  sípIi  naaon,  ver-  j 
wunden.  —  abs.    l*říjmy  |>!'  >*:Uy.  jak  by 
u<aI.  Vi».  Dch.  I)y  stui  ufal.  nfal  »eiu,  doj 
vodéiiky  vhodil,  aby  lidi  viděli,  kdo  mné  I 
za  ženú  chodil.  Sá.  1'    \-^H.  iJolesř  pii'staln,  i 
jak  by  nfal  Brt.  S.  4.  MS'..        Vz  Mi  kuti,  l 
liapocítuti,  Otčenáá.  —  ťo;  irtiok^ť, 
Žeieio.  D.,  .Šm.  Ulavičkn  srm  uťal,  do  du- 
naja  hodil,  a  to  pro  n',  dcwo  mň,  že  za 
tebú  chodil;  Vytáhl  7.  pošvy  í<avluku,  ntnl 
Anulce  hl:ivičku;  Já  utnu  vrbečkii,  iidčlám 
lavičku  ;  Vfzini.  bratře,  ostrý  tiu  č.  utni  hlavu, 
zahoď  preč;  Ltneni  kuru  dubovu,  udélámc 
řiť  novó.    Sá.  P.  12;».,  ia7.,  847.,  024.,  tm. 
(Tí.),    Žiiliijc  iiu  Jana,   ži*  utn  iitiťl  ruku. 
NB.  Tč.  bO.    L»8i, provaz  nepouiožc.  utni 
dubca,  bij  do  koíe.  Ce».  n»or.  ps.  JMO  Favi  l  II. 
náble  nfal  i>i\  it  '  o  v«Wi  té.  Pal.  Dj  IV. 
S.  2Ö6.  —  číiu:  wkeiou.  —  éťho  (úbtkii  . 
Ufal  nzeného  idnhm  h  dul  mu  je  in  ufal  uze- 
ného ojaiia  p  ílv*'  lil>i  \  I   1'ali  i'iv,  ab)  /.ni kli 
biskupstvie,  utitiaji.  llua  1  iVJ.  —  eo  komu: 
noho,  ruku.  Ros ,  O.  z  D.,  Arch.  V.  829.  Wnl 
mu  kohouta  a  iu  Iid  z.nzjiivalri.  I*rov,  V.  né- 
koma  ruce  a  ouhy  a  trup  du  ieky  huUiti. 
Ddk.  II.  135.  A  tn  vdovu  vxalt,  hlavu  jej 
(  =      nfnli,  ruky  obriibali.  do  jan'\  vliodili  ; 
Senkýtka  ála  %k  bránu,  rytíř  ji  ufal  hlavu. 
S*.  P.  140.,  178.   A  jeden  nedořkav  odpo- 
védi  ufal  pravé  nfb«j  »bdn>vi  vdrknézovíi. 
Sá.  L.  200.   Dali  utiii  dvéma  tiubacüni  po 
ruce.  Duf..  l.  122.  Uzdraviv  Matcha,  ji>uitii 
Petr  ut  lio  ufal,  ř»'kl  )vM  zá.stopóiu:  Nechf 
iitnii  tobě  prst,  Vb»k  prutu  ncuuifett.  Öv. 
Marek  t  vangellsfa  palec  sl  nřal,  ab?  btskn- 
ncm  nobyl.  Hus  I.  IHó.,  2M.,  Al\).  (Té.).  — 
jak.  L'títi;i  mn  vétvo  v  matné  pyňc.  S5 
iGó,  A  bez  viny  ufal  ti  ruku.  Ihis  I.  UM. 
Ufal  mu  ruku  po  loket.    Alx.  V.  v.  um. 
(IIP.  41.).     odkud,  l  tni  t.  ného  (ze  dřeva) 
polcueéko.  Brt.  P.  K3.  —  kdy.    Ufal  mu 
mktt  ve  sváílé.    Dad.  I.  108.  —  vo  kde: 
vitev  pod  sebou  u.  ^  posledni  podpory 


se  «bavitj.  Dal.  Rhč  by  mně  mrt  hlavřnko 
na  fSpnlko  hořala.  Brt.  P.  101.  Vérm  ruce 
7,a  b'kty  ufal.  Pal.  Dj.  V.  2.  Iíř7.  Nadei  m« 
bradu  přede  váfm  lidem  tm  9tiň»  «fiU  a 
do  vyhi  anství  ho  poslali.  Hdk.  II.  4?0.  — 
se  kuní:  \  ruku,  v  prst  (laniti  se  tétimi 
Ros.  U.  ae  do  nohy.  IIa. 

•utný,  prii"nui  jmi  n  prtflii  ttýcli :  moli  — 
utný.  slov  —  utnÝ.  D.  Půvudué  -atí.  V« 
Mohutný  a  Prk  v  Arch.  f.  al.  Pbil.  II.  «9«. 

-uto,  přípona  v  jižnich  Cech   iDiVto  ■ 
peruto  (peruf);  aváak  nárut  (m.  nárnd,  Ober 
leder).  Kts. 

ťtoťíHt,  u,  m.,  diftZnflneht,  der  ZnUaekts- 
ort.,  N  i  Slov.  Bern. 

C)toěií*tiiý  ^  útocištný.  ÚUúř  ten  «Bei 
právo  ů.:  Chrám  Dianin  v  Efesu  priva  a-ho 
požíval.  Sá.  Sk.  249.,  II.  75.  (Ilý  ). 

Útořistř.  ó.  n.  —  utikani  před  útokm: 
těž  miMo,  kam  ne  před  útokem  utéci  mtít. 
Útoéišce.  Ž  wit.  9.  10.  m.  li..  Arrh  IV. 
4H7.  IJ  V.  také  výsada.  Die  Zuflucht,  Frei- 
af iifte.  dor  Zutiucbtaort.  Vz  -išté.  ť'.  -  sto 
b<»dné  místo,  svobodstvi.  V.  Ji.««té  a  bei- 
pecné  ;  ú  nilti  k  nékř>mu.  V.  C.  k  nř- 
komu  \tÁ{\,  bráti,  někam  vzifi,  obyé.:  ö  ke 
komu  míti,  utéci  ae  k  někonott.  Vz  Utéei. 
HrB.  2.  vyd.  2.")1.  Ý.  ke  dvorU,  der  Hof- 
rekurs.  .I.'fr.  Pravda  v  luži  i=ve  Iii)  nřmi 
svého  ů-áté.  Na  Slov.  T&  A  tu  tady  vsáli 
(židé)  ťi.  ku  pomluvám  a  nářkt^tn  ;  Jostt.í  u 
tu  zarazil.    Sš.  Sk.  72.,  J.  tíó.  Pom-vtai 

0  všecky  véci  nám  potřebné  k  vám  u 

1  o  til  se  k  visn  uriekáine  prosbu  NB.  T' 
26?.  Kaui  brati  jinam  ú.  i  Kom.  Aby  v  JíČuj 
Marném  Rvé  A.  složené  méli.  BR.  II.  107.  b. 
Ü.  k  lu'komu  míti.  Hái.  2.  S  rím  ú  mýí 
k  svatým.  Che.  378.  K.aždy  v  »vém  nebe*- 
peéenstvl  k  tomu  *.  má,  do  jehožto  pomoci 
u!;i  ra.-iH.  t».  (Hý.).  Jal  .«^c  vyhlt  «lav.iti  Ů.  u 
zdmi  brada  svých  zůstavuje  kraj  zvůli  ne- 
při tele;  Kniinfa  éeská  spatfovds  té  doby 
ú.  své  jediné  v  Néiiu  ír  h:  I  ke  lžem  se  vzV«» 
ú.;  Laiislava  učmečti  íiehořovci  jčité  1.  iuř^ 
n  1087.  vyehvaluH  co  přední  své  A  :  Sobé- 
slav  nalezl  ú.  pří  dvoře  cí.-^ařskéra.  Ddk.  I 
178 ,  II.  72.,  III.  258.,  11.  2W  ,  lU.  21á.  CÍLu 
Neb  já  k  tobé  mtmo  jiné  své  pfátely  o. 
mám  Arch.  II  7.  Aby  lUočiňče  mési  k  teiiifi» 
éfyřem  řcditcióuí  zemským.  Ib  IV.  4*>7. 
Móžeme  mieti  ú.  ku  pánu  JežíSuvi.  ^0«  1 
109.  D.  Něco  ZH  ťi  tníti.  Ý.  (asyl,  u  Rekílv 
a  Římanův),  vz  Vl»k.  337.;  ú.  před  ncpu 
hndou  (tamtéž),  vz  ib.  3.,  33.,  37.,  48.,  49, 

rt.  rKttlOSť,  i,  f.    -  Útorilt>'  Iío». 

Útočišlaý  ^  kde  útýčiété  Jest^  Zufliieht*-. 
Ú.  mi.«!to.  Kom.,  Br.  Ü.  místo  —  beapeén*. 

vvs.idní.  svaté.  V.,  HO. 

L  tudtí,  ii,  eo,  eni  i  utáčUi,  el,  en,  erii; 
vtořovati  =  ioěenim  oddftiti,  ukroutíti,  ab 
drehen,  abwinden;  tocmim  }>ri/r  r:',ti. 
zapfen,  abziehen;  točením  učinilij  durch? 
Drehen  verfertigen,  abdrehen,  dT«heB: 
ítountrultu  ttdélati,  abdrechseln;  moři  st<-'\*\. 
im  St.mdr  sein  zn  drehen.  Jjf.  — CO  ^éili^i 
hřebík  kU  štémi.  Us.  Dvě  pinty  rlwi  «I  t* 
—  í-eho  čím.  Jakž  bych  svého  vraha  kr" 
(gt.  8£f.)  utočil  ailnú  ranú  mého  meče.  Alx. 
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V.  v.  171.  —  řeho.  JaVi  byoli  já  bvAj  koň 
ukfočii,  6vébu  vnUia  krvi  utočit.  Alx.  V.  v 
170. ->  koma,  Aeko  kam.  IJtoéíl  nAm  vlnn 

řři»ť)  do  sklenice.  —  řcho  odkud.  Až 
kopie  z  srdce  krve  utučie.  Alx.  V.  v.  I.'il7. 
(HP.  37.).  —  co  kde  komu  (z  čeho): 
8obé  oprátku,  liřkomii  kolečko  na  Aoii^triihii. 
Proval  z  plíxe  nikomu  ii.  Uvé  kron.  —  Hf> 
kée:  v  kulu,  v  unci.  Us.  T5. 

ttočiti.  it,  eni~  útok  ufiniH,  angreifen. 
-  ua  koho.  Ub.  Prk. 

t'todka,  y,  i.  ^  břevn*  na  křiž  spojena, 
n  r<>fl ,  das  Krenaband.  Da.  Diindr. 

rtnčQt*  —  s  útottmf  anfallend^  anta«fen<l, 
aii^ieilťiKl.  Ht  rn. 

IJtořlli,  íSíiirin-.  Ü.  nástroje,  pniporcc, 
řebřík,  kláda,  stříirli.i.  koH»  afíl..  J^r  ň  n,"  n, 
.Antieh  .  Rk.  Ú  íik  Hmsky,  vz  V  l^k  1  }.■> 
r.  bok,  diíí  Offensiv  Han  ke,  náraz,  dor  Oll«n- 

ťtořuik,  a.  ni.  ~   útok  činici,  der_  Aii 
greifer,  htrtriuer,  Attent&ter,  Frevler.  Útoč- 
ník domo.  D.«  Brike.  Vz  Útok. 

UtočnoMf,  i,  f.,  die  AK^ressívitiU.  Brá- 

nití  se  proti  ú  stí.  Us.  Uch. 

Útočný  útocni.  V.  běh,  der  Sturuilaul", 
válka,  Angriffskrieg,  nal)»'*li.  iler  SStiuuian- 
lauf.  krok,  dor  Stiiruttiriiritt,  Drh  .  řcbiik. 
fflécli,  Čsíc,  8ik,  Angriffakulonnc,  od>iil, 
Ddk.  III.  234.,  VI.  povaha,  agf^reasiver 
DarHkter.  .1.  tr. 

Ütok,  tti  Dl.  a»  napadeni,  nmkokf  uteétui 
na  Icohoí  m  ttáloe  «  hnání  úprkem  na  ne- 

1'řítrlf,  (k-r  Anf.il!.  Einfall,  Angriff.  Hfuriu. 
Preláti  Ukuji  lid  ud  i'it«)ku  vičícii  obraiiovaii: 
U.  na  nékoho  nčiniti,  udélatí.  V.  Od  útokA 
nékubu  chrátíiti ;  l -kein  něeo  vylxtjovati. 
KoiB.  Před  nenadálým  útokem  byl  uUvl 
peéen.  Kram.  Ú.  nepřátelský.  D.  Néči  ú. 
7drteti,  Fluv.,  udraziti.  Ú.  do  ležení  uéiniti. 

řtelc.  První  ú.  nemoci  nějaké  citití.  Dtun. 
•kern  na  mésto  lináti.  Uh.  U.  při  /apa^u. 
vz  Ziipas.  S;>olek  na  Ú.  a  ubrnnii,  Offensiv  - 
u.  ÜefenHivbilndniiM».  Ú.  loiipcžnický ;  N;i- 
Ňiný  ú.  Da  usobu.  J.  tr.  l -kuiu  v}^a^eu, 
vydán  býlí:  Vxíti  něco  útokem;  K  útoku 
postoupiti;  Hromadný  ú  :  Pruti  iiíokúin  se 
oháneti.  Us.  Uch.  Ú.  k  íjuului«!iii.  iiupetua 
coeundi.  N/.  Ik.  Na  půdé  neschOdné  Atok 
ofťkávati.  Ddk.  Namluvil  ho  k  útoku  na 
hranice  němeeké;  Jediný  ú.  k  tomu  .st»ril; 
Hnal  k  tvrdému  Vyéebradu  ů-kt-m  Vidél, 
ie  I  oni  mohou  útok  podnikoonti  L)<lk.  11. 
175.,  264.,  417.,  III.  233.  (Tc.).  h.  in  i  uči- 
nén  až  na  samo  srdce  církve  a  to  od  vlast- 
ních déti  a  za  ml»délio  vf  ku  j<  jiho;  A  nyní 
muchýro  ů-kem  povstává  proti  tem  licuo- 
učitelAin.  Sš.  Sk.  174.,  II.  173.  (Uý.>.  Po- 
koíiíí  li  H,'  (Jvaki.Uc  ú-koui  hnáti  na  měhto; 
Nenadálým  útokem  rycblu  Bchnali  nepiátely 
•  moscii.  Pal.  Dj.  lil.  3.  50.»  3.  Ö2  Aby 
ffiytrosfi  a  útoku  ďábUiva,  toho  jostřábti. 
ut«kla.  Uus  III  22.  Útok  lidí  nerodi.  Pk. 
8  drahé  strany  také  iitf»k  k  městu  pnstil. 
i^kim  o  vojenském  ú-ku  vz  8  N  Xí  ;.':.íV 
O  u-ku  v  tělocviku  ?s  K.P.  l.  Ú2U.  L  .  řim 
ikfeb  a  Nekých  vojsk.  \'z  Vlik.  ,432.,  44B  , 
447 -ú.  gladiatorúv.  Ib.  3%.  —  Ij.  =  útěk, 
die  Flacht.  Toho  měsíce  pravým  útokem 


pn  é  jest  7,  (\m  li  utekl.  Pulk.  —  t.  =  ná- 
liilný  rpád  e  cui  dům,  výbqff  gewaltsamer 
Kinbruch,  Frovel,  m.,  GewafttnStigkcit,  ť. 

Ú.  na  dům  učině  hlavu  ztrať.  Dtikc.  —  Ú. 
—  oMtiAeui  iaioby,  die  Vorklag«.  Ü.  od: 
utéci  >v  ua  koho  q>óhoncm);  no  od  utknouti. 
Vz  (il.  3ó2..,Tov.  iiO,  l3,->,Vá.  91.,  Vš.Jir. 
laO,  U»G.  C  ,  kterýž  každý  póhon  před- 
!  chiizí,  je»t  když  ktu  na  koho  utkne,  iá* 
I  daje.  aby  byl  pohnán  (k  hoikIii  aneb  kromÖ 
iHotifltit.  V'š.  .lir  lOó.  A  tenty"ž  ú.  jest  pó- 
luiiH-tu,  »U'  timto  se  déli,  když  se  najprve 
vpinuje  a  dokudž  na  pohnaného  nevyjde^ 
ale  póhon  slovi ,  když  již  komorník  p(/žene. 
Ví.  1>0.  Cf.  lov.  k.  7U.,  Gl.  352.,  Kn.  drn. 
LI  V.  a  37  Ú.  před  lavit  emi  a  v  šrancieeh 
rozlunč  se  dějů.  Vš.  Jir  UM).  ť'-kii  i*.:idati, 
na  ú.  volatí;  ú  zapsHti,  vložiti,  kláati,  uči- 
nili, opruviti,  pronit^iíiti.  Jir  10^>. — 109., 
14.^.  r.  tria  tiiíti  1:1  i:!íku  rfíh.  II.  í>3.  Kdo 
hb-dal  práva  11  sontiu,  oliiativ  se  k  staro- 
stovi komornit^Inui,  položil  u  nébo  svůj  první 
útok  neboli  nynv('<l  Pal.  Dj.  II.  2.  502.  Již 
po  lontu  dne^^uí  den  ktuž  jta  koho  ú.  vloží, 
ten  má  tudiež  hned  jmenovali  a  napsáno 
ntá  hyfi.  /  rclio  (  licc  |)olni;iri  ;  a  jrikž  Útok 
v  loži,  aby  pi  cii  stí  doliuai  konečně  do  su* 
(  liýeh  dni  najprve  pHStfcb.  Arch.  IIL  312. 
Ktožkolix  řk  iiL  iui  u.  a  lo  po^.oiic  v  0  riedé- 
lecii  po  tumto  seniuu  snemU),  len  Ú.  uejmá 
moci.  PAh.  I.  200  (Un.).  Ú-ku  a  poohooa 
osobnč  pnovod  bH  má  dož.ídafi;  C- vloíe, 
zejména  z  čeho  cliceá  poháněli  jmenuj  a 
poliánrj  do  Híícliýeh  dní  nejprv  přiátich;  Ú. 
k  puohorm  «»  «lödietvi  ('.  pro  škody  jak 
a  kdy  se  má  kiásti.  \'%  Zt.  zem.  Jir.  O.  4., 
D.  31.,  íí.  7.,  I.  8.  C.  vlqží-ll  kdo,  pohá- 
něli povinen.  Ib  t>il.  -  Ú.  ^  Jsapaaný  pó- 
hon, pokud  na  pohtuiiiélio  po  kmetu  nebo 
po  komorníku  nevyh«  I.  Pr.  lhU9.,  str.  191.  U. 
na  nék<dio. vložiti.  L>.  Ú  ku  bránili  se  ná- 
leží. Kb.  Ú.  nedohnaný.  V.i.  Jir.  lUG.  Pře 
maji  podlé  ú-kóv  jiti;  Ktt)ž  jest  prve  útok 
vložil.  pr\e  al»y  Nlyáán  byl.  Ib.  Pakliby 
nedohnal,  ti  !i  l\  má  tomu  10  kop  gr.  dáti, 
proti  komuž  ti :»  u.  vložil.  Kxe.  —  Ú.  »*■ 
ohiiišcni  .ikod  u  útrat  pH  i'ri'i  > \  •;círichtlioho 
AiiuicUiung  de»  Sfbadons  o.  der  ťnkrMíen, 
Euilťgung  der  Sciiaden.  l'.  škodní.  ii.os., 
Zřiz.  zem.  A  chtěje  já  dále  po  svém  právé 
jiti  a  jeho  ze  .škod  ÚMatr  ic^h  a  nákladních 
viniti  a  nemoha  sám  o.sobne  k  tonui  do.sta- 
éiti.  doiádal  jsem  se  urozených  pámV  aby 
na  míi*lé  mém  útok  pro  škody  \  lo/.ili.  Faukn. 
U.  ze  ákod  pu  rozsudku  vložiti.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  024. 

l  toka,  y,  f.,  rastr.  ^  útočišti.  Ben.  Oer. 

2.).,  ;iö. 

tUm,  a,  m.,  scopelus,  ryba  kaprovitá. 
Krok  I.  d.  109. 

ťtoíi,  ě,  m.     túné,  Tümpel,  m.  Skoditi 

v  ú.  Krok. 

L  tonek,  nku,  m.  ^  něco  u(atčhOf  úrubek, 
der  Abschnitt,  das  Briichsrttck;  SjMUekf  der 
Klotz.  Nadál  jsem  se,  žeby  úrubkové  byli 
ieči  jeho  a  ú-kové.  .\reh.  III.  Cq  Marek 
z  feéi  té  QvAdí.  jnou  jenom  A-ky  a  Alomky. 
Sš.  Mr.  5ti.  Vz  í  rubek.  —  t.  ^  iárM, 
cumma,  der  Beistrich.  Jg. 
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UtoDontí  —  UtoQUtL 


rtnnoiiti  fntunmti),  nl,  ntí  utnpíti  sr, 
ertrinkeD,  ersaufen,  ni<Hler8ii)kitD.  ü  Üp»v. 
A  m  Mor.  iflytuMffo'.  —  ab«.  Ten  llil  ekne 
moře  červLMié  provoděn  jVst  a  zacht)v:'m,  ale 
Farao  utonul.  Uus  lil.  125.  Drž  se  břehu, 
hflclicei-li  n.  Syeh.  UtonnU  lodf.  Jel.,  D.  — 
s  kým.  Mand  .  Us.  On  vidft  to  vyvrže  kúpi 
radéji4\  ncx  by  utonul  s  tú  kůpi.  Hllt  II. 
258 ,  269.  U.  s«  vším,  mit  Nunii  o.  Mane. 
Ub.  Dch.  —  kde  (v  coin):  vo  vodC.  Lom. 
U.  na  moři.  Lom.  Jukoby  v  moři  utonul! 
Prov.  Ü.  ▼  nebezpečenství,  v  neltéstí,  v  bMě. 
D.  V  nesmyslech  u.  SŠ.  I...  l.óá.  Vje  vodúch 
rudého  moře  n  li.  Si.  Sk.  77.  Zádosí  ta 
u-lft  jaksi  v  ncpamdti.  Pal.  Dj.  V.  2.  497. 
Aby  n  véčném  zatrnceui  neutonuli.  Hns  1. 
196.  V  7.1nsti  tohoto  svßu  u.  Clií.  611. 
Sesfra  iirynulH  ua  zelenej  Hoo.  SS.  P.  fjOT). 
—  jak  rřiitelafví  nic/i  ním  ;i  kr;U<*ra  u  lo 
na  vóky.  Pal  Di.  IV.  l'  2'M\.  od  řeho 
kde.  OH  přílišnýcn  dcitA  seiufna  obili  v  xeini 
docel.i  ntnnon  n  vyHynon.  V.  —  na  éem: 
na  duši.  Hus  1.  4~>7. 

Utonulý  který  utonul,  ertrunken,  ver- 
sunken U  /.ensi.  Ü8. 

I^touutí,  II .  dM8  Ver-,  Untereinken,  £r- 
trini<<:n.  L.  lo<tí.  Jel. 

Ftonatý,  Zlob.,  Upe  :  utonuh). 

Utop,  n,  in.  =  jpoßvoy  dne  Heitxníaterial. 
Ue. 

Útopa,  y,  f.  --^  potopa.  Na  Slov.  Bern. 
Utopec,  pce,  in.,  vz  Zmok.  Na  Slov.  Ssk. 
IJtopée,  pca,  in.,  samota  u  ŽibHdoYÍc  ve 

rtopeiiee,  nee,  m.  ^  utopený.  (' ,  Hrf.. 
Sá.  P.  Db.  Jak  luoiná  u  ce  oalé%ti.  Vz  Miis. 
18ř».  r»o. 

üf<>peili,  n..  da.s  í'nterř;iiií-h(«ii.  —  1*. 
padnuti  pod  vodu,  pcfjití  ve  vodé,  die  Er- 
trinktinic',  Ersünfnu/?.  ünteminknni^.  U.  lodi. 
Jel.  Suirf  n  nim.  Kk.,  Sä.  P  šf) 

Utopený;  -pen,  a,  «,  ertrunken,  ersäuft, 
vertnnken.  Jg.  U.  lodi,  üs ,  kámen  (/.ahra- 
baný),  krajin:*.  Us. 

Utopia,  pii.  pl.,  X  ÍCC.  tóttoí:  nezemi, 
t.  j.  «enié  srn)  šlena  ( jíž  Neskutečnosti  neni), 
kcfe  oli^iinské  zřizeni  jest  nejlepii.  dns  Schla- 
rjiffeniniid,  ein  eÍTt«^ebil<jetes  (toldland,  Nir- 
gendlieiui,  L tupit  n,  t^tké  každé  líčení  blaže- 
ného stavu  ^^lovi^čenstva,  jehož  ve  akntťč- 
noati  není.  Vz  S.  N 

UtopjNta,  y,  m.  I>l<iu:iurrr,  jenž  «e 
obirá  plány  o  opravč  řízeni  obČanakého, 
ktoró  »VI  nemohou  nekutedniti,  der  Utopiat 
Kk. 

Vtopitf,  il,  en,  enf ;  utépéti,  ěl,  én,  ční : 

utopontfi.  iitňpírnti,  titiypnrdrati  }iohn  '>>- 
V€  vo(tť  a  lak  zahufňti,  ersautVu,  trtiiinkeii; 
cůbec  pohříim,  versenken;  upéci,  bähen, 
backen  —.It{.  co,  koho.  V.  k(dio  Ros. 
Uar.  Ü.  kámen  (zahrabati),  topinku  (upéci;. 
Ub.  U-la  mlynáře  (kuchařka,  vlila-ti  nimiho 
mléka  do  mouky  ji  /ju1řl;ivíijíoi.  Vn  Kffl., 
Vrd.  U.  avftj  rozum  ipitím.  pivcui,  vínem). 
Sni.  Jeden  praví:  Utopmy  ho;  drnhypravi: 
Pokř(  iiti}  ho;  líyfhfářiei.  /.iá  novina:  Uto- 
pila Kača  syna.  Sš.  P.  37.,  1Ö7.  —  koho, 
ae  Me.  Rad  by  ho  na  TiíH  vody  utopil. 
V.  Utopil  by  ho  na  lžíci  \  ly  V/.  Nenávi.if 
Č-  Lépe  bylo  u.  ony  události  v  moři  zapo- 


'  meniití.  Pal.  Uj.  V.  Ü.  Vť  krvi  ho  ntopilí. 
i  Dal.  20.  Ü  méic  u  VlUvé  u.  Dal.  121.  Budeš 
I  ty  ntopen  v  mOa  v  pytli).  Žk.  444.  Co 
sa  stalo  v  novř  v  inč-ttC  Hodoníné?  Utopil 
sa  iuhal  pH  hodonském  mlýné.  Sé.  P.  96. 
Vloe  lidi  ae  utopilo  v  bo6ee  nežU  v  ieee. 
Trnka  Moucha  v  medč  se  Jilopí  a  élovTk 
v  rozkoší.  Mur.  TČ.  V  kapce  vody  by  mne 
u  pil.  Ua.  Sd.  V  litei  vodé  by  mé  afopU. 
Kr.  P.  ^209.  U-píl  rozum  ve  sklenici,  v  ko- 
řalce. Šd.  Zdálo  80  ini,  ic  se  mué  u-pU  iobý 
na  potoce;  U-pim  ho  (nAž)  v  tobA  a  Mm» 
aiíin  v  sobé.  Sš.  P.  3L'Í .  "iU.  Utápím  hoře  ve 
sklenici.  Nemc.  U.  v  rybníce,  vts  vodé,  Ua^ 
v  krvi.  Dal.  Utopíš  raka  ve  vodé.  Mns.  Utofiil 
oe  mu  táta  v  kopřivách,  v  seně,  v  podraááli 
(o  nemanželském  dítěti ,  jehož  otec  neni 
znám).  Sych.  —  se,  ertrinken.  Co  viseti  má, 
neutopí  se,  by  voda  přes  Šibenici  béžela.  D. 
O.sení  se  utopilo,  ist  iiber.^chwen>nit.  is*t  unter 
(ieii)  Was.ser.  Ts.  Co  má  viseř  nn  provaie, 
to  se  niMilopí.  Té.  Do  dunaja  padla,  fxní  .«»e 
n-hi.  Sš.  P.  12»i.  Král  myslil,  že  gr-  dHutko 
u-lo  a  neutopila  se.  Er.  SI.  cit.  2.  Sel  se 
utopit  a  jeSté  nepřišel  (riknií  o  tom,  kdo 
z  hnévu  odbéhl  vyhrožuje,  že  se  utopí,  o 
némž  vSak  se  vi,  že  to  neudělái.  lis  V  rü 
—  proč,  kdy.  Před  lety  člověka  jednoho 
pro  jeho  zavinění  zde  n  dali  pmp.  NIV  Té. 
277.  —  ae  komu.  U-lo  se  mi  potéáeni  moje. 
Sš  P.  86.  U-pil  se  mi  brntr.  —  se  Hmz 
pitím.  KrMm. 

Útor,  u,  m.  spodní  krc\j  nebo  obruba 
usudn,  konventů.,  aby  nádcha iktemnn  wm 
nepadnJa  V.  =  draŽka,  ve  kter«"»  dno  je<t 
zasazeno,  ztyk^  kýim,  dio  Zarge.  Kimme,  der 
Pmaeb.  D.,  8nk.  U.  »  ilábek  vo  ^mim*^ 
nádoliť',  V  nřmž  dno  z^asa/.cno ;  p:ik  dohií 
Část  ci  oknij  též  nádoby.  Us.  Vek.  Ú-ry  jaon 
uStípány.  Us.  Mfk.  Když  loď  ve  vioeh  ev^ 
ú  rech  a  s vorech  Rténá  a  praská.  Holvh. 
Voda  teče  útorem;  aud  má  Špntné  A-ry  Vn 
Sraziti  někomu  li-ry  (zkaziti  předsťvxctii 
Ros  ,  Č.  M.  524.,  Ehr.,  Lb.  (Vz  Nepřátelství; 
Mh  slabé  ú-ry  (kdo  mo^  n.  deob  v  i»obř 
držeti  nemůže.  Vz  Vada,  Tělo).  C.  MáfiUb* 
ů-ry  a  vSecky  prrtchody  otevřené  (odevíad 
nečisti ;  také  nic  nemůže  zatajitil  Vs  Kle> 
vetóř.  Lb.)  Hur,  C.  Vz  Outor. 

1  tóra,  y.  f.  iUor. 

lltorok,  rka,  m.  ^.^  úterek.  Na  Sl«v  S^k 

Ütorni,  Kopf-,  Zargen-.  Ů.  obruč,  »itk». 
«P. 

l'fornik,  u,  m.  —  näcini  hednáříikřk^ 
tniíováni  dna,  der  Boden-,  Zargzidier.  U. 
r.  ^  nastr«»!  dřevěný  se  železnon  4— 6s«boa 
pilkou,  jímž  se  ýtor  vysrrnhnje.  Ua  StéL 
IJer  Zargzieher,  Sp.,  Falzlíol»ei  Km. 

Utoť     utáH.  Na  Oatrav.  T«. 

Ufof      «/ř^'  Nh  Ostrav.  Té 

Utoulatí  »e  po  svété,  genugsam  hernoi- 
strriclien. 

Utouliti,  il,  en,  eri  ntnt«>niti  waJiti. 
ab  .  w^wälzen;  uhnout nkiopitt,  hembhia- 
gen,  senken,  biegen ;  ukqjiti.  upokqjiti,  tooft 
au  .sich  drílrkcn ;  §e  =  choulihsf,  sich  beu- 
gen, sich  ab  .  hinwegbeugen:  mmieati  #ř, 
itchmunzeln;  npripati  »«,  spröde  thun,  »ich 
'  i'n  ii;  ukojiti  sr,  sich  beruhigen.  Jg.  — eo, 
koho.  Lev  ntůle  nii  (schlopí).  Prav.  Üv.  U. 


Digitized  by  Google 


ütoiiliti  —  Útrata. 


479 


diti,  iizefi.  L.  —  se,  koho  éim.  Ditě  se 

nejlépe  mlékem  ntulf.  Us.  —  se  ke  komu, 
nch  an  Jemnnden  Bchmiegen.  Us.  Tč.  —  se 
km.  Ten,  co  u-lil  se  v  naši  rodnou  chýš. 
Hdk.  <v  28  —  pfrd  Mm.  Kdeže  sä  tti 
pnd  ^ojHhajucuu  bh  hrmavicuu  utúlif.  Kr. 
81.  čit  70. 

rfoupatf  se  =^  Mjiti  se,  uhmoždišiteehúsi, 
vom  Geben  mflde  werden.  Bar. 

IJt4»iižiti,  tl,  en,  eni,  u<t<iťí«;  fester  midieii. 
—  co  éiin  kdf .  Mor.  Té. 

UtOTnil,  X,  IQ.,  /umí,  zastr.  Rozk. 

ÜtoMfi  M  <B  mtUiti  fie,  schwer  finden  o. 
tnii^n.  F  !o  p**  mn  rnbif.  Na  Ostriv.  Té. 

ütor,  ^astr.  L tr  Vyšehradě  ^  ve  V. .,  uvnitř 
V>dii.  IJi.  v.  96.  Utr  posnd  Žije  ve  slově 
Vz  nbMrný  výkUd  v  Mn8.  1878.  127. 
«  Bdi.  Obr.  »0.,  8l',  83.,  Bž.  218.,  Prk. 
PHtp.  15.  Cf;  Stoji  tyčka  prostfed  dvofe. 
Sí  P.  749. 

Utrácatl  »  utrácet*.  Na  Slov.  Bern.  -  U. 
M.  Dttroio  áo  nls  (—  k  tiám)  oImnUí,  danno 
M  Qtréeai  («-  tmádi).  SI.  pe.  99.  Vi  Utra- 
titi. 

ütraeenee,  nee,  m.  =  utracený,  der  Hin- 
gerichtete. 

Ltmeeni,  n.,  utrárrui  =  ztrúvrtn  ku  př. 
peněz,  das  Ansgeben,  die  Ausgabe,  Ver- 
tebrung.  Vydáni  au.  V.  Vn.  skoupým  býti. 
V.  Mi  moc  k  a.  Sych.  —  V.  zločince  ^ 
tumrccní,  dle  Hinrichtung.  Jg.  —  ü.  =jm>rf<;, 
die  Verinaserang,  alHenatio.  (Takové)  pro- 
dáni za  neužitečné  se  pokládá  h  protož  ani 
a.  té  véd  dopustí  se  C.IB  3>i!). 

UtraONlý;  ^een.  a.  o,  utnirpný,  utrácen, 
«,  o.  V.  —  ztraceni),  verloren.  Kart.  Že  hy 
to  rácbo  u-ceuo  bylo.  Arch.  II.  79.  —  i. 
=  zatrarmý,  verwünscht,  verdammt.  Div. 
I  ochot  Tv  u-ná  kůže.  co  to  zsse  (iéláS?  Us. 
Ntk.  —  Ü.  =  vydaný,  zmrhaný,  ausgege- 
ben, veraehlti  verschwendet.  —  U.  ^  usmr- 
cený na  ipmiedlno^  hingeriebtet.  Ros.  — 

\trAMtl,  TI  UtratM. 

rtracoTáni,  n.,  vz  Utraceni. 

Vtneovatl,  vs  Utmtíti. 

Vtraeovné,  atd.,  ti  Utiatně. 

rtraeovnj,  verschwenderlseh.NaSlov. — 
U.  =  útratni.  Slov 

irinieainifee,  e,  f.,  dfe  Tersehwenderin. 
H»  Sloy.  Bern 

UtraeoYiliéka,  y,  f.  ^  utracomiee.  Slov. 

Ütraroviifk,  »,  m.,  der  Versehwender. 
Slov 

CtracoTiiosf,  i,  f.  <=  útratnosi.  Na  bio  v. 

Utrakvisté,  vz  Utraquisté. 

Utrampotovati,  utrampotiti,  il,  cen,  eni 
^  utrápiti,  abplagen,  zu  Tode  plagen ;  itbé- 
domti,  abplagen,  abkttmmern  ;  unavili,  ab- 
pUgen,  ahmOden.  —  koho,  se  Hm.  On  se 
přes  den  hrubé  hospodářstvím  utrHUipotujc. 
Rm  —  Jg. 

Útrapa,  y,  f.,  pl.  ú  py  =^  ftoidení,  sta- 
roH,  der  Kummer,  die  Sorge,  Plage,  Be- 
kOmmemiss.  Br.  Ü-py  válek.  Deb.  Dolehiv 
naň  li-py.  Iis.  Dch.  Dlouhotrvalé  ň  py  Nrd. 
Zbaven  jsa  milosrdenstvím  božim  útrap  vé- 
leaL  Ddk.  IV.  12.  Nebožtík  ve  »vy  ii  lit 
vfch  a  útnipéeh  mhivit,  coi  mlavil.  NB«  Tč. ' 


108.  USfráte  se  s  večera,  že  potom  celú  noe 

sem  i  tau  ve  snárli  v  n-pácn  chodíte  HN. 
Chodi  jako  v  áách  i  jako  otrapa,  jako  utrá- 
pený). Ros.  —  U.,  y,  m.     wtráptný.  Ros. 

Utrápeně,  abgeplagt.  Us. 

Utrápenec,  nce,  m.,  der  (iepiagte,  Ge- 
quHlte,  Elende.  Sá.  Sk.  5í).  (llý.). 

Utrápení,  n  .  die  Abkränknni^ 

Utrápený;  -cn,  a,  o,  abgekránkt,  abgo- 
hKrnit,  at)^eplagt,  bekümmert.  Jest  všecek 
!i  V-  V.  ^r{\ce.  Dch  Strany  poÍM*kadel 
vz:  rifHti,  Slepice,  Zmiklý.  —  Hm.  JsH 
u-pen  snem.  BK.  II.  453.  a. 

Utrápiti,  il.  en.  eni;  iitrn/iírati,  utrápi- 
vámti  ^  umučili,  utrýsnUi,  ztiápiti,  r.M  Tode 
martern  o.  plagen  o.  peinigen  ;  trápenim 
flotuítifi,  durch  Plajjeri  b<'\vi->rfii Jrújíiti, 
abplagen,  abhärmen,  abkrauken,  zcrpiageu, 
zermartern.  Jg.  —  koho,  ne  Jak:  do  smrti. 
Jg.  —  koho,  se  ěím  :  starosti,  v.,  vézenim, 
Zav.,  zármatkem,  BR.  II.  U  .  se  láskou. 
Ua  Deh.,  Ros.,  Jel.  —  se  s  kým,  ěfm.  On 
se  8  nim  utrápí  Us. 

Ütrapn^-,  gramvoll.  Šm. 

Utraquisté,  utraktnsté,  ňv,  pl..  m.  (xlat), 
kališnici,  pvdobirji,  přívrženci  učení  o  při- 
jimáni  těla  a  krve  Páně  pod  obojí  zpAsobou, 
známi  z  dějin  českých  r.  1419.-1020.,  die 
Utraqnisten,  die  den  Genass  des  Abi minjalil» 
unter  beiden  Opstalten  verIanj;tHu.  Od  r.  1848. 
šlovou  V  Cechách  a  na  Mor.  u.  —  ohojelnici, 
kt<  ri  mluvioe  éeskj  i  německy  k  žádné 
národnoáti  rozhodne  se  nehlásí  Rk. 

Utrasení.  n.,  die  Erschütterung.  Na  8lov. 

Utrasený;  -xen,  a,  o,  enehttttert,  abge- 
beutelt  Na  Slov.  Bern. 

Utřásti,  ulHxti,  utřesu,  utřes,  .se  (onc), 
třásl,  třesen,  eni;  utřdmti,  utřasovati,  utřá- 
sdrtiři  tř'  -<i  n'nn  urazit  i,  xthmci,  abschüt- 
teln; potnalu  pryč  střdsti,  allmáhlig  abtichfU- 
teln;  ifetenimummti,  durch'»  Schütteln  ab- 
müden. —  rn  koTTiH.  Utřes  mi  hrudku.  Us. 
—  koho  ■—  třísettim  unamtt,  bolení  uéinitif  se- 
tfé»ti.  Jemanden  abeehtttteln.  dnreh*8  Bebttť 
teln  wehr  tlum.  .Fg..  Srn.  —  reho.  Ty  tu.5ím 
téch  hrušek  utřásáš  (po  několika)!  —  8«, 
eo  kdo.  Viecek  jsem  se  na  tom  voze  ntřásl, 
sich  abschütteln.  Bern  .Ial>!ka  v  koSi  utřá-- 
sati.  U.  Dch.  —  se  8  kým.  Zimnice  dost 
se  8  nhn  Qtfásla.  Nor.  Té. 

Útrata,  y,  f  njih'aii,  nůlhul  na  nico, 
die  Ausgaben,  Spesen,  Unkosten,  die  Aus- 
lagen, Kosten.  Peníze  na  n-tn;  ü.  na  costn 
írtstné,  peniz  lUratni,  Ú.  pocestní);  velikou 
ú-tu  věstí,  činiti;  daremné,  marné  ú-ty;  na 
ťi-tu  dáti ;  ťi-tu  zaso  navrátiti.  V.  Peníze  na 
cestu  k  ú-tě.  Kom.  Odvážiti  se  iitrat;  v  ne- 
mírně rt  ty  80  dáti;  nač  téch  útrat?;  ú-tám 
uhnouti.  Sych.  Ú-ty  na  pohřeb,  na  stavení, 
nákladní;  ú-ty  vydělati,  shledati,  zje<ltiati, 
cháněti;  ú.  právní,  soudní;  Ještě  nemá  svých 
útrat  doma.  D.  Útraty  a  náklady  dle  vyná- 
íek,  Betragsspesen;  kniha  näkladüv  a  útrat, 
das  Spesen^Ki  'h  Nz.  l'.  za  o.št  tfavání  ne- 
mocných, faLrankenverpHoguuííakosten.  Nz. 
Ik.  u-ty  na  sebe  uvalit!,  podstoupiti;  Jeti 
někam  na  v?a?ttií  útraty;  přiživiti  se  na 
obecné  ů-ty;  odhadni  ů-ty.  Us.  Dch.  Bez 
ú-ty  to  není;  Měli  Jsme  s  nim  ni  mnoho 
útrat.  Us.  dd.  Jest  jednorodnlkem  (jedno- 
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ročním  dobrovolníkem)  na  vlaatJií,  naatátni 
ů-ty,  slouží  nn  státní  ú  ty.  Cík.  Ú-ty  zemské, 
válečné.  Us.  Šd.,  Pal.  Jde  lio  ütrat.  lirr^-. 
Ú-^  oa  cpstu  opatřiti.  Kraiu.  Útrat  subé 
nadelati;  Žádných  A.  nelitoyati;  A*ty  néiiti, 
Bobé  délať:  k  nr-Čemu  pfíraziři;  .u-ty  spo- 
ěitati.  Us.  Ü-ty  na  nčco  vynttklädati.  Kram. 
Sevieiiii  niktndy  a  útratami  U-tydodávad, 
ZusfeHungskosteu.  cidkl.idní,  Erstrecknngs-, 
vzešlé,  odvolací ;  ú.  soudní  zdvihnoutii  útiat 
na  někom  dobývafi;  ú-ty  nékomtinahraditi; 
nčkulhi  k  n.ihražení  útrat  od.s<»uditi ;  soudní 
Ú-ty  zniiiiíiti.  Řd.  Likvidovunt^  u-ty  zh  při- 
sudé  ujaty  budou.  Er.  Ú.  obecni,  statni;  na 
ú-ty  nphlťdéti .  úrr.it  noš('tíifi,  ú-ty  ya'ini- 
vitl.  Lp  Svt'dkovö  o  bkudúcli  luaji  vyzijati, 
pli  kten-iu  ťii8U  HC  tu  ú.  dála.  Nál.  212.  Ú-ty 
náklady.  VI.  zř.  25.  Jak  do  ftiinatuk  zase 
do  Cech  domi^  z  Říma  b}  li  na  jeho  vlaütti.i 
Útratč.  Lp.  8ß.  C-ty  léči  hni  nestojí  v  žádném 
pomčru  k  cenám  v  poNlflnim  ('ant-  t;ik  /.načné 
vystoupivším,  léjjt:  úiiaiy  hň  ni  ncarovnu- 
se  a  cenami,  které  v  tťchto  létech  zu.t- 
inenitř  .sly  V/.lnliii  (kterým  píisknoiloi  Sb. 
liuzk'jš  plodí  útratu.  Ú.  M.  Na  úMary 
věd  v,  lépe:  na. ujmu  védy,  Brs.  2.  vyd.  251 
Vz  ří.iklad.  —  l'.,  dříve  a  na  Slov  Hra'a, 
der  Verlust,  Schaden.  Ü.  sUtku.  Jel.  —  ť'., 

Í',  m.  — =  marnotratcey  der  VerKchwender.  D. 
'uzdě  bycha  honí,  ano  pan  Ctratu  již  ujel 
na  koni.  Reš.  To  je  vám  ů-ta  čluvék!  Us. 
Šd. 

Utrátee,  úfrátLMS  útratce,  e,  m.  — 
mamotrátve,  mrhuíj  der  Zehrer.  Verzehrer, 
Versehwender.  Zlob.,  Plk.,  Kefi ,  Arch.  IV, 
193.  .Marný  u.  otcuvskélio  dědivtvi.  V. 

Utrafer,  tee,  m.  =  Mratnik,  uirátce. 
Bern. 

Utraténi,  n.     utraceni.  81ov. 
Ütratitt,  i1,  «H'n,  i'Hi;  uMteeti,  ejí,  ej,  ejc 

(íe).  «•!,  i'ii,  fiii;  ntr>ti()rali,  HlKitirnli,  ntra- 
cuvávati  —  etralUif  verlieren ;  zalratUi,  skti- 
giii,  vertilgen,  xn  Grande  richten;  usmrtitif 
hittríehten ;  ztráriti,  \  i-r/ehren,  verschwrndi-n. 
Jff.  —  abs.  Odkud  utrácí?  V.  NeuUáeej, 
když  nmniifi  (Of.:  NemáS  peněz,  mnoho  ne- 
jez; liez  pmif/,  málo  jez).  Us.  Deh.  Nedej 
mné,  milá,  nedej  mné  utrácet,  ty  má^  peníze, 
mrtžHí  mě  vypláceL  Si.  P.  696.  Tak  dnes 
utrácí  i,  jibys  n»ť^l  i  zejtra.  Kos.  —  r«,  ko!u). 
Mnoho  utráceli.  V.  Utratiti  za  rok  nui  il  o 
Rus.  Ü.  penise,  Us.,  dobré  )méno  (zka/.i  i 
Koll  /lořince.  V.,  vrah.i  (usturtitiv  Br.  Kcď 
KačtuUii  utráceli,  všeci  mládenci  plakali. 
Mor.  pí8  188.,  157.  A  to  só  (-=j.-*rt)  ti  zlo- 
stní kari.  ro  mť'  hnú^  iitr.iccti  Ss.  i'.  láS. 
Žádného  utiatiti  iit5«laii,  doku/,  by  zmrskán 
nebyl.  IIK.  II.  128.  a.  I",  statek.  V.  Sn.idn.. 
i  česf  svú  utrá<'á,  kdo  \  novinkách  sn  oluii  á. 
Mor.  Tč.  Však  on  t.iin  svého  neutratí  Mor 
Šd.  Mnohokrát  z  bludnej  cesty  osoží  hji  viátii, 
jestli  nechceš  čas  i  choiizu  darebnČ  u  r.trif; 
Kdo  bez  Boha  pracuje,  darmo  u  lácá; 
Chvalitebná  práca  cti  svej  neittrárá.  Na 
Slov.  Tč.  Nárudiio.^f  řiVini  u.  V>'.  Shniloba 
IputiRÍ)  li<li  uir:i(  i  ."^k-  I  hi  svůj  věnečt-k 
ze  paiiiclio  zl«ta  Ss.  1*.  Mladost  moia, 
ndadosř,  tak  .«oiii  fa  iiirati'?  SI.  p«.  119.  To 
som  u-1h.  čo  som  si  bad  zlato,  nad  perly 
vážila.  Sl.ps.l01.  lypeoiMonatrattl.  PAh. 


II.  371.  Nepouátla  sc  tou  měrou,  aby  pH- 
tomnosf  ducha  byla  u  la.  SS.  L.  15.  Statek 

in.irné  u-til.  BU  II.  259  A  toho  zbožie  u. 
nemáme.  Arch.  I.  401.  Čim  více  kto  a  mar* 
nčji  sádoif  utracaje.  tim  vice  hnde,  ně  pó 
nepokaje,  muky  trpéti  Hus  I.  Í4.'V  Kdož 
marně  utrácí  das,  vétšt  ékodu  subč  činí, 
nežii  bv  penise  ntricei.  Té.  Mevtráoej  vie, 
než  získáš,  .tif  ni  hlavu  se  potří.>*ká5.  ftei. 
Cu  nachová  Stejskal,  to  utratí  V  ejskal.  Frov. 
•~  eo  skrzť  co  kdy.  Utratil  (ztratil >  v  on- 
uičm  roku  skrze  .sinrf  otce  gvi'*ho.  Tabl. 
poes.  Miluöi  buii  sa  utratí  skrze  hříchy.  Na 
Slov.  Tč  —  ťo,  koho  na  éem,  kde.  Zhi- 
činee  na  hrdle.  V  A  tu  j.sú  n\  jich  zboii 
jedno  utratili  a  druhé  přeč  hnuli.  Púh.  l. 
218  Utratiti  penise  na  cesté.  l).  A  rozličně 
jinak  utracnjiee  iia  pySném  rú.^o.  Hus  II. 
.S()0  —  CO,  koho  cim:  hanebnou  smrtí, 
Troj.,  mečem,  Us.  Pitím  mnoho  utratil.  ML 
Ohavnou  smrtí  vás  v6ech  utratím.  l''t^^ 
Neuioeí  miiuho  u-til.  lis.  Dch.  Ptdiatkum 
rozum  svój  u-til.  Na  Slov  TO.  —  kde.  V  ho- 
spodě mnoho  utralil.  Ml.  Vícej  ro/,ko5  m  žli 
práca  zdraví  u  lidí  utrácá.  Na  Si(»v.  Tč. 
V  tom  domě  mnoho  se  u-cí.  Us.  Dcb.  Hft 
Petiínč  nud  Prahou  utraceni  Jsou  jiní  ve- 
řejné. Ddk.  II.  lOG.  —  odkud  :  z  hotových 
ípenéz),  z  cíziho  utráceli.  Us.  —  CO  kolliu: 
/.ene  véno.  Us.  Zboží  nékouiu  u.  Pillt.  -lil. 
U.  sirotkům  Arch.  V.  l^oručuík  zaruče 
dobře  před  úřadem,  aliy  RÍr»»t.kóra  neutratil, 
ani  jim  zboží  du  jich  tet  umonÓtl . . .  O.  al>. 
--  co  proč.  Nemá  z  žádných  jiných  škod 
pro  tu  pi  i  \  iititi,  než  toliko,  což  pro  tu  při 
naloží  a  utratí.  Vt.  zř.ií03  U,  co  Z  nepřizná 
(xkaziti).  ProziSěck  {  Uobantráci.  Natíloy. 
Tč.  Otec  i>ii>  iiičitek  děti  peníze  utrácá  Na 
Mor.  Ič.  V  jakém  počtu  Vráovci  k  ruzkaxu 
Svatoplukovu  j.Hou  ntraceni,  toho.  .  .  Ddk. 
II  —  od  í>«hu.  Utrácel  od  jcroše  če- 

ského desMt  bílých  peněz  ^viee  mi  mél). 
Prov.  —  (ťo)  na  co  Na  mnrnon  slávu  dft- 
chody  utrácí.  Ilar  Co  obroku  koňského  na 
každé  kuné  ubzvlášt4iú  se  utratilo.  V.  (Své 
jmění)  na  řečníky  u-li.  VS.  XXVIIL  Ani  na 
marnosti  a  prieliánosti  utraeoval.  Uus  II. 
221.  A  ty  (kouč)  jetit  on  na  svú  potřebu 
u-til  a  tMí  mi  zapíatíti  nnchee.  Púh.  II.  3!M). 

jak:  ü  lehkoti  myslí  Lsí.  —  adv.  skoupě, 
statek  marné,  neužitečné,  /.bylečné  u.  V.  Co 
kdo  sám  nevypracoval,  to  snadno  ii-ti.  N.i 
Slov.  Tč.  Dohrou  p<»vě!>f  ni-nabytcltu^  il  Pal 
Dj.  IV.  2.  i'iiS  Kdo  daraio  vzal.  na  to  lu dba, 
když  darmo  utratí.  Na  Mor.  Tč. 

Í  tratk>jiě,  c.  f  Ifrráutráci,  die  Ver- 
/-elirerin.  V«-i>.ehw'enderin. 

rtratlívosť,  i,  (.  útraUw»(,  die  Ver- 
uchwf'iidufitr  íííM 

rtťiitlivy  —  uirafnýf  versdnvt  uderisch. 

liov 

Clraíiiě,  íttrniliiť  manuUmlné,  vor- 
»ch\veiiderÍ!»eh.  U.  si  počinaii.  V.  C  žiti.  U.^. 
Šd.. 

Utratué,  élio.  n..  ])i'í\\ú  Nocč  •  ißcni:  vn 
útratUf  der  Zehi  pit  uui;;,  das  lieiaei^eld.  Deuiii 
ú.  ťihrnkové,  diety,  die  Diäten,  das  DiStfln* 
pHiiRcliale  Cßk.  Vz  Útralný. 

i'tratui,  kosteu-,  Zehruugs-.  Ü.pciiiz  (na 
Útrata),  D.,  ikody  vynnbraďitl.  V.  Ze  ikod 
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«Uttiidnleii  a  ii.  obviniti.  Pr.  uöst.,  Fitnkn. 
7»..  tr,  F.  l  C.  XXXII.  Ú.  pÍ8Hř  (který  vy- 
dáni impisovftl).  Át  to  pek«ř  klíónikn  od- 
vede a  ]>Í8ař  n.  af  to  7.;ipÍ5o.  (it  .Tesr- 
liže  kto  eher  ze  Skod  |iohn»ti  krotné  »kud 
6-n{ch.  Arcb.  V.  22. 

Ütratnie«  .  e,  útratničkai y,  f.,  dieVer 
achweoderiit.  .1^. 

Útmtnikf  a.  ro .  dor  Versciiwender.  U<5 
B«  spofit,  Ii<ie  náš!  Ú.  «4m  m  v>liáni.  bá. 
Sm,  bs.  170. 

L'trMDOjtf,  i.  f.  —  $bjftein^  náiiml,  utrá- 
cf.f".  >'>trat  ilt-táni,  der  grosse  Anfwaixl  V. 

l  t  ratný,  utrutlivý  =  manujírainy,  nád 
hrm;),  verschwenderisch,  f^rotson  AiifwHiul 
n/!ic'hen<l.  Vidřii.  že  tnmocha  t<5eh  sinitkň 
jot  ú-uá  a  mrhá  statek.  Nlí.  Tč.  2G2.  lliHtni 
má  nékto  ů-ho  nebo  strýce  V».  Jir.  HU) 
Alcíbiades  byl  ú.  a  MkvoHtný  V.  Nnvráct^ni 
útratného  syna.  Vš.  U.ženH.  Kom.  —  v  čem. 
V  jiných  věcech  lirratni  bývají.  V.  —  l'. 
»  eo  útr<Uy  dělá,  theuer,  kustspiclif^,  kost- 
bar, jest  alému  éaa  ů-ný.  Alx.  HM.  v. 
191.  Ú.  zábavy  a  veselooli.  lis  MP.  Ú-ných 
se  variy  akvottnosti,  též  i  lakouiMtvi,  jsou( 
<tobré  pověstí  ékodné  obř,  rovnö  nectnosti. 
Kuin.  —  tr.,  KosřtMi-,  Uf\sv  ['.  škody. 
ŽekurUDgakoflteD,  útraty.  Nz.,  Nal.'  215.  Midi 
ti«iii  spfitobmn  hleitéti  o  ikody  A-ié  tak, 
jakfii  ee  nalioíc  piše.  Ardi.  \'.  4M. 

VtrmWMt  na  Sluv.  útrvea.  y^í.  — »  útrata^ 
dM.  Zébr^eM.  Koll.,  Baii.  V«  Utmtné. 

Ütrnvck.  vktt,B.  ^jrice,  dw  Viekftttter. 
Us.  a.  PUnó. 

VtráTlti,  litniir.  il,  en,  ent;  utrarhati 
utratiti,  íitráňti,  Ani-.  \  i  r/.<'lii  »  n  ;  uirňriti, 
verteilten.  «le»t  tu  k  včci  lepái  obráceno, 
w»iK  aby  od  tebe  bylo  ntédéno  «  ntráveno. 
BR.  II.  <;".  co.  Dědictví  u.  V. —co  jak. 
Vseck«^  dni  života  »vojilio  boleaUié  utravi, 
immMn  pro  veliké  práce  ntniti  i  idnivi.  Na 
Slov.  Té. 

1'traviiý.  auťrcilttíjid.  II.  práce.  Ü».  Uch 

-  L'.  -  otravvjiri,  jfiftifí:  Pl. 
1'trckali  «»e,  t<tn-kor<tti  vr      frekem  .sr 

MÍM-htttif  bK'U  mit,  iMÜdu  iantcn.  Mor.  Mtl., 
Té 

1'tréeni,  n..  (Km  llerreokan^,  AuMtrek- 
kuuíí.  Na  Slov.  licni. 

litrřený;  -«m,<i,<i,  goteekt,  aasf^eatreekt. 
Na  Slov.  üfiii, 

l'tréiti,  U.  <'D,  mi;  ntnurnti  -  cupučiti, 
e^.stréiti,  horreoken.  aiuatreekťn.  řui  Slov. 

l  trt  ku,  y,  f.  —  /mrc.  L. 
VtrdXoimU^MUem  uthuci.  fo:len. 

Us.  Té. 

l'ti*e^kati     nb:ika(if  bicselo,  ucj^laufen. 

—  komu.  Dobytek  mí  utícékal.  \  ». 
lirefiti,  il,  en,  ení.  ulrej'v'tti  komu 

uhitréti.  Na  Zlínsku.  Brt.  -   kam,  tn  lien: 

do  terče,  domiV  T.h.  Té.  —  j*  iuftnt.  UtTwli 

dubře  odpovédét.  Na  Ostrav.  Té. 
Utrecht,  a,  ni..  liltrajc»  tum.  die  Stadt 

I  tiťilit.  iiiö.  v  Nizozemsku.  V/.  íS  N. 

Vtrechían.  a.  ui.  —  UíreeklHký  Utrechter. 

Ü  efřkev.  Vt  8,  ří.  Xf.  256. 

I  f !»'('litvi-  O.  m.  Dač  I.  .'iS..  14.'i 
ttrejch,  u,  w.,  hutr*jchf  htUrojf  oin'jrh, 

I  Bén.  HaitfWMicb,  lépe :  arsenik  bílý, 


TU}  Sak.  Vya.,  .kysolíiia  ar^eniki.v.l,  arsenik. 
Wí.  3bl.  U.  =^  bílý  f)iaí>ťk  usazeoýeh  par 
ku  př.  arsenu  (které  80  vyvíjejí,  rospalnje  li 
he  íir!^  T  \i  Ar.Ni  n.  Hf ^  L".  žlutý  {sinii  -;  ar- 
8tíiio\  y,  .'"^i  hwetelarsen,  Sp.),  J^f.,  bílý  mletý 
(k>8  lina  itrdenová,  mouéka  jedová,  weisser 
Araeiiík.  nrsi'n}|;e  Säure,  Hüttenrauch,  (iitt- 
mehl.  iNz  Ik.).  červený.  Kh.  Cf.  Schd.  29., 
Šfk.  27<).,  279.  m\,  Bř.  N.  126..  KP.  III. 
W.,  Ki»ii'  J  101.  (»  ym/iváni  u-cini  vz  KP. 
I.  23.  Pře  o;ce  před  soudem  je  u.  do  chleba. 
Sinl. 

rtrejchovna,  v.  f.  die  riifthütte.  Uk. 

1  Irejchový,  Aroeuik-.  Uk. 

ItrejM,  u,  m.  ~    utrejch.  Má  dM  jako 

u-í*y  'tAvk  U  Žambk  Kf 

Ltl*elý  -=  utřeni),  aitgctiutou,  i{;4n^üar.  U. 
cesta.  V. 

Utřeni,  n.,  das  Abwischen.  Utéradlo  na 
u.  svíéky.  zum  Lichtputzen.  Sych.  ü.  nosu, 
huby.  rukou.  —  L'.  resty,  das  Abtrcteu  des 
Wťfces  —  U.  barcVf  das  Abreiben  der  Farben, 
—  U.  lnu,  dus  Piacbsbrecben. 

Uti'eny,  gewischt,  gerieben,  abgetreten, 
gebrochen  (vom  Flachs),  vz  Utřtii,  Utřeni. 

rtK'[>úuí,  n.,  das  Brechen,  Zerbrechen.  — 

U.  llltitl  Slov. 

Utřepaný;  -<ín,  o,  o,  gcbr«>chtíu,  zerbro- 
chen. —  V.      tthit*),  utínčnii/.  Na  Slov. 

L'ti'epati.  Iii h /liti.  11.  en,  oni,  uth  ftmtuti, 
pnul  a  pl,  ut,  uti  —  utřiti  tatí  k</Hoi>i.  lire* 
eben.  Us.  —  ÍS.<-=-9  vUtiUf  uUomdt  «cldagen, 
abschlagen.  —  st  eo.  Utřepal  si  koliout 
péro.  t)g. 

tltře§knontl,  ski,  uti,  kraaiiend  sieb  bre- 
che n.  Když  8n(  bý  kolek  alomlfi,  on  utřeskoA. 
Na  Ostrav.  Xu. 

Utrefttatl,  gehörip;  strafen.  —  koho  éim. 

Us.  I  č. 
llti*eüu,  vz  Utřútiti. 

UtIvMIti,  ii,  én,  éní,  «ehlajc^n.  ~  koho 
kam.  ntřeitim  tézauilio.  už  ti  htidc  hlava 
zvonit.  Nrt  Ostrav.  Té.  —  V .  -  drohet  tře- 

itttl. 

Vtvei  -  ttfřiti.  abwiselien.  U  Opavy.  Kli. 
Na  Slov,  utret.  Ssk. 
Ulrhaé,  e,  m.,  der  Abr  isser.  .Mibrecher. 

\  n,  —  I'.  — ^  fiomfoitrnř.  hriri)  '.'il<'f>iiil:, 
úštipi  i:iii'f  KÍontik,  hn/irr,  <ler  V  i>i  Irimidcr, 
Láaifrer.  V.  V.  na  cti,  der  EhrsbscIiiM  tder. 
Jg.,  Sin.,  J.  tr..  Troj.  Tt»nii;tf>  n  <'i  s  iiikdo 
iie/.<'ich<»MÍ.  Us.  D<;h.  Xepotíluitchajt!  ptniilou- 
\a<  (t\  .(  utrhaéit  pracuj  s  chuii  usili>vnou 
na  národa  poli  dédiénéin.  Kinp  .I.i  jstMii  čIí*- 
vék  dtduý.  al«'  tyH  niej  cti  ulrliac;  lyn  mi 
se  znal  v  fom  /.es  mi  řekl.  ze  sem  u.  do- 
brých lidí.  NB  Té  18r».  U.  H(d)é  a  poslu- 
chaéi  olu-cné  «kodi;  Písmo  přirovnává  u-ce 
psu,  .Hvini  a  hadu;  Též  u.  opusté  všechny 
ctnostné  skutky  blížnieho  chopí  se  zlých  a 
témí  se  i  jiné  krmi  a  chutí,  Proto  jnú  jako 
sviné  u-éi,  neb  jako  sviné  radéjSie  voli  lajna 
než  jiné  vé(  i,  jenž  vonéjí;  A  iak«»ž  .svině 
mijprve  py»jk  ustrčí  v  lajno,  féi  přivyklý  u., 
kam  ptijde  mezi  lidi,  ja/.yk  UHtréi  v  blíž- 
nieho liřieehy ;  Jakož  sv  iné  párá  itlnbocu 
v  lajné  pyskem,  té/,  u.,  co  móž  nejidúbé 
dosiihnúii  hřiechu.  párá  .svým  jazykem ;  Jako 
H\  iné  iiecha  jíc  vody  čisté   váié  Se  S  libOSti 

v  bláté,  též  u.,  u pusté  otuosti  ^sté^  válésé 
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v  JiHpi«'-.  V  podoben  jest  k  hadu.  ITiis  1. 
221» ,  jau.,  :í53.  (Tč.).  liej  slovo  u-čovi,  tím 
slovpin  té  zhubí.  Mor.  Tč.  Ü.  po  iilicách  pred 
všťckýrní  tv('  írmu  (střeva)  vjfoěi;  Trním 
zapctiHj  tvoje  uši,  když  u.  luluvi,  co  &\ykíí 
Dflftluií ;  Podlizaéi,  urrbaéi  sä  zvěrové  zvéř) 
ledajací;  V  horách  sú  ukrutné  zvěrové  med- 
vědi a  vtoi,  v  mestách  sú  u-éi  a  podlizači. 
N«  Slov.  Tč.  Cf.  Málo  téch  hlav,  na  než  by 
se  utrhHČova  kukla  Dchodítii.  Pk.  Vs  Kb. 
273..  (  trhání. 

lltrhařka,  y,  f.,  die  AbreiiMrin.  —  ü., 
die  Verleumderin.  D, 
FfrhařHvý     uirhaéný.  Hra. 
l't  i'lia('n('  -    utrharr,  lästerlich,  ▼erlenm- 
derittch.  Ros.  ('.  o  nékom  mluvtti. 

rtrhaénoNf,  i.  f.,  veríeninfierltohfl  Be- 
p(  hiitTcnheit.  Roe. 

léoe:  utr/tarú,  lästerlich,  ver- 
lennaderiseb.  Jf^ .  IT.  ÍHIovék,  Us.,  posnifviéek, 
jazyk.  Sych.  -  I  utrháni  <  '  /^i  t/fot,  Ver- 
leumdang enthaltend,  Spott-.  L>.  spis,  Bera., 
feé,  slovo.  Ü8.  Té.  U^dnýeh  ř»«  nedbati. 


Ü8. 

Utrbaéstvt,  utrhactvi,  n.,  Verleumdung. 
Ddk.  V.  196. 

rtrbačův,  -ova,  «oto,  Ver1etimder>.  Vz 
Li  trhač  (konec) 

Utrhajici,  viTleumdnritcb.  —  komu. 
8  u-cím  svému  bliiníemu  sem  nejiedal.  Hus 
I.  230 

VtvIu^Miioif,  i,  f. ntrbadnost  Na  Slov. 

Bern. 

Utrhiüi^^ii^'      utrJtavý.  Na  Slov. 
rtrhftl,  a,  ntrh*l«k,  Ika,  m..—  uMtaé. 

Pam.  kut. 

lltrhanec,  nce,  m.  uirlmuy,  ein  Ab- 
gerissener. Zlob. 

Vfrháni,  n  .  da»  Abrei»«8en,  Abbrechen. 
U.  kvčtu,  4>vtM-e.  —  II.  =  jtomluva,  sočeni, 
die  Lästerung,  Verleumdung,  der  Schimpf, 
Spott.  V.  U.  na  cti.  Vz  Hh  -Jin  .  J.  tr.  U. 
V  řeci.  BR.  11.22.  Od  uirimni  krotU;  jazyk ; 
A  jpHt  u.  zlé  mluvenie  o  élovéku  bez  jeho  pK 
tom  bytie;  Ktož  cizím  u  nim  se  pase  bez 
pochybenie  cizím  masem  se  nasycuje ;  U.  již 
tak  jest  v  ()!>}  ópj  vstůpilo,  že  již  ho  nemají 
za  hriech;  U.  od  chvály  élovéícH  počne  íka, 
že  jest  člověk  dobrý  a  ihned  vyrazí  u  řka  • 
Než  ...  a  tiem  než  vňichnu  chválu  prvú  po- 
razí; Nižádné  u.Dás  k  hnévu  nepojmtf;  Aby 
pro  mé  nenfl  králova  Mílosf  u.  a  Ceskáse- 
mě  poliaru'riit>,  ro/cslal  sem  roiinlia  listóv. 
Hu«  1.  228.,  229.,  230.,  231.,  11.  18.  (Té.).  Cf. 
tJtrhně. 

T'trhanliv)  u/rhar;},  lästerlieb,  ver- 
ieumderiscb.  Zak.  sv.  Ben.  19. 

Utrhaný;  -ňn,  a,  o,  v«  Utrhnutý. 

Utrhati,  vz  rrrfinniiti. 

Utrhavé  nékoho  pomlonvatí,  lästernd. 
Plav. 

UtrhaTOSf,  i,  f..  dle  VerlennidniiKaMicht. 

irtrhavý  <^  kdo  dntMmu  utrhá,  jej  po- 
mlouvá, verleumderisch,  liistcrig,  efarenrtth- 
rerisch,  Laster-.  ZN.  li.  jazyk,  řeč.  V.,  lidé, 
Kom.,  huba,  Ub.,  elova.  Jel.  Kenlrhavý.  Br. 
Celá  ta  povídka  jcsf  jen  n  ]rz  Pal  DJ.  IT. 
1.  17  L.  i  V.  L  330.  Zlými  lidmi  a  uvými. 
Areb.  UI.  18S.  Slo^a  u<vá  vjpouitdtf;  U- 


vých  a  marných  řeíí  mnoho  mluvil .  Ktprnk 
vydadie  lidé  počet  z  každého  slova  u-veho; 
Doufám,  že  Bflh  lidem  n-vým  nepřepastí 

nad  prr^vflú  rvítézitt.   HttS  1.  S(80.,  IL  «8., 

ili.  277.  (Tc.). 

VtrhltTý  =  nůUdýy  jih,  anfbniiMnd.  Na 

Ostrav.  Té. 

rtrhnoutl.  ul,  ut,  utí;  (zastr.  utrhá >, 
utrhl,  žen,  eiii;  utrhnti,  uirhávati,  utrhwá- 
mti,  utrhomti.  V.  -=  trhnutim  oddéliti,  ab-, 
weg-,  fortreissen;  HmtnHti,  t{jiti,  ent-,  ab- 
ziehen, abbrechen,  acbmälem,  Abbruch  thun ; 
zk  mluvUi,  hanofnti,  narknouti,  zhanéti,  po- 
mluriti,  IXatern,  verleumden,  spotten,  Ehre 
abschneidon.  .ig  — oo:  kvétirui  juMko,  ü»., 
nif,  D.,  větev.  Hos.  Lidé  iej  pak  utrhovali 
(vytýkali  mu).  Že  ji  neehal  Des  saopatfenf. 
U  Rychn.  Ntk.  Do  zahrady  vkroí^ i fři  rfS 
žičky  utrhla,  tři  véneéky  uvila;  Utrhla  setu 
jí  (fialy)  próteSek.  tobě,  synkn,  za  klobÓ6ek ; 
lUrliI  i  jneiu  jí  kytečku,  tobé,  synku,  za  Če- 
pičku; Utrh  Honzíček,  utrh  dvé  (jablka), 
Jedno  Je  pn!<til  po  voaé;  Skoéite  tom  do 
ziiVjradv.  r>  r\  i  aom,  Utrhla  sem  tři  rflitSlEjr, 
obledlá  som.  Sě.  F.  23..  220..  856.,  562.  (O.). 
~-l[Oflin,ieiBii:  eouaeflm,  Roe.,  bHintemii, 
Hus  L  230.,  ni  179  BR  II  22  h  cf?  do- 
brému jménu  a  pověsti,  V.,  nevinným  kfivö 
n.  Kom.  Kdo  mu  ntrhi,  rovné  pom<tty  hoden 
jest;  Utrhají  knížie  velmi  lidem  Hus  L 
383.  iTč.).  Kdiž  ti  luďé  utrbajů,  neboj  sa 
zlých  řečí.  Na  Slov.  Tč.  Své  vlastni  bnbé 
n.  Us.  Záflhihám  jeho  u.  Boč.  —  Jel.  —  koma 
eo*  Utrhl  mu  třapec.  Ros.  Kluku,  oebudeá-li 
•e  učit,  u-hnu  ti  krk ! ;  V^k  on  ti  hlavu 
neutrhne!  Vy  Orh  Dnps  hezky  rozprSHo, 
ale  nic  wikodi.  jeii  když  si  lidé  ty  jctciy 
utrhli  (sklidili)!  C  Kychn.  Čertí>vi  by  ocae 
utrhln  f7.!!i,  vzteklá  ženn).  U  Žamb  I>hv 
Nécu  Btatku  jcmn  utrhl.  BR.  11.  259.  Mééce 
lidem  u.  V.  —  eo  čiin.  Kus  sukna  zuby. 
Ih.  Kvítok  rukou.  A  těmi  všemi  kusy  n-li 
sú  kiiéžie  pánu  Ježiěovi.  Hus  L  229.  Abych 
tén^  lUta  zacpal,  kteříž  mi  tira  u  bují,  že... 
BR  11.  62.'».  b.  tc  jsme  až  do  snídani  tím 

I  pribudným  větrem  dobrý  kus  cesty  utrhlí. 

'  Har.  L  89.  —  Jel.  -  komu  *eho.  K  f 
tarn  pfljde  má  milá.  ntrhne  si  voniéky  ;  Ke<f 
tam  půjde  jej  milý,  napije  se  vodičky.  SS.  P. 
332.  U.  Čeledi  mzdy.  Hus  IIL  250.  —  komu 
na  řem  (kolik).  Každému  na  službě  (na 
mzdé)  po  českém  utrhuje.  Kos.  Na  mzdě,  D., 
na  ceně.  Us.  U.  někomu  na  poctivostí,  na 
dobré  pověsti.  V.  U.  někomu  na  cti.  V,,  Let 
96 ,  NB.  Tč.  241.,  232.,  244.,  229.,  235,  Bu* 
í.  222.  Utrhl  dvH  krcjoary  na  kilogramat 
llf.  Kráva  utrhla  na  mléce.  Ua.  Včk.  — 
(koma)  odkad ;  se  medy.  Jg.  Utrhne  tobé 

od  huby  a  itTrm  Us.    Ml.  Ucho  od 

hrnce  u.  Paes.  iiiM.  Utrhneme  a  rAie  kvét, 
budeme  mit  plenky  hned.  Si.  P.  80.  —  il 
co  kam.  Utrhla  sobě  xa  kordulenku  rezetkn 
zelenú.  Si.  P.  6ä9.  —  komu  ▼  éem:  v  íi* 
dle.  Deb.  —  Iromii  4fm;  haněním.  V.  Jedm 
druhým  žáilnvin  kacířstvím  neutrhují.  Ski. 
I  L  58.  -  Br ,  Kom.  —  (kde)kdy.  Matrhu 
I  pH  koujii  prodavač  a.  Üe.  T6.  NelrhHmne 
'v  7,inir,   moja  krása  zhyne.  SS  P.  163.  — 
I  co  komu  Jak.  U-hl  sedlákovi  10  noMv 
'  s  méiceai.  eů,  86.    Iconn,  «0 káe: 


Utrbnoati  —  Útroba. 
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očí.  v.  Na  rizim  poli  kliif^fk  iiřkforý  utrhli. 
BK.  11.  219.  b.  1  ktu  viece  utrlmji  než  kné- 
iie  n  Btnióv?  Hiis  II.  1H8.  —  se  fkoipn). 
Utrhl  se  knoflík,  kúň,  utrhla  se  niř.  tis.  Čerti 
se  tum  otrhli  (Hká  se,  je-li  veliký  vítr).  Us. 
Vrt.  Nedbá,  by  se  nékdo  utrhlo  kus  práee 
(neudélalo).  V  Kunv.  Msk.  Pořad  so  utrhnje 
Klobt).  Ub.  (Hus  I.  2Ö0.).  Pfí.  cosi  su  ti 
BCriilo(bsdÍBy)!  Us.  Sd.  Dotnd  se  dibánkem 
pro  vodu  rhodi,  hž  rrn  se  ntrhne.  Prov. 
Utrhla  se  mu  ruka  (mnoho  dal).  Prov.  — 
M  s  kýn.  By  te  břehu  chytil,  vlete  s  nim 
otrhne  ínic  se  mn  nedaří).  D.  —  se  odkud 
Utrhl  st'  kámen  k  hAry.  Br.  Jakobys  ('erno 
bohu  od  pásu  se  utrhl  (jakoby  té  byl  Č. 
r.plodil).  Ehr.  17.  Z  Rtiskn  se  u  hli  (odešli) 
n  pfiili  sem.  U  Kychn.  Ntk.  Nemohl  se 
s  Hiltla  a.  (aváil  tam)  ^  Us.  Vcb.  li  hlo  se 
srdce  se  zvonn  .  .  Us.  Sd.  —  se  na  koho, 
nač  ^  oboriti  se,  anfahren.  Když  jí  co  h'kn«-, 
atrliiw  se  naň.  Ui*.  Utrhl  se  na  peníze.  Puolitn. 
ex  Lomn.  23.  Ten  se  na  človéka  hned  utr- 
hoje.  Us.  Dch..  Kf.  —  ad  v.  Úštipačné  na 
Békoho  se  a.  V. 

Utrhnatt,  das  Abreiisen,  Abbrechen,  Ab- 
pflQcken.  Vs  Utrhnonti.  —  V.  ^  tmaUni, 
d«»r  Abbrach,  die  Abbrechiinif,  Aliziehung. 
U.  na  eené,  die  Abdingnng.  —  U.  » do- 
tknuti  tiovy,  die  IJÍ«teraii)ir  «'k 

Utrhnutý;  -nt,  a,  o-^  utrženi),  iibj^erissen, 
abgepflfickt,  ftbgebrooben,  abgesogen.  Vs 
U^nonti. 

Utrhoválek,  Ika.  ra.      utrhavá''.  Srn 

Vtrhováni,  n ,  das  Abreisseo;  die  Ver- 
kflnnng,  Eot-,  Aniehanír- —  F.  »>  fmalKiw, 
die  LüsterunK.  Verleiinidiing;. 

Utrilovnosf,  i,  f.     utrkačnosí.  SIot. 

VtrhoTný  »  vMtain^.  Na  8k»Y. 

VtHdéid,  n  ,  die  Anordanag.  U.  arotbor 
obMÚra.  Dbi.  Obyé.  120 

VtHdéiiý;  -in,  a,  o,  geordnet,  goreibt. 

UtHdM,  il,  éa,  fof,  aaordaea.  —  oo  Jak. 
Dbi. 

VtHmatl,  uIMnoeaeť  °- tMiffeff,  erhalten, 
halten,  helmupten.  Ve  Slez,  a  na  Mor.  Tř 

—  ae  Jak  t  éem.  Ale  človék  s  téži  utří- 
HHi|e  se  ▼  imivdé.  Si.  IL  118.  —  se  Jak 
kde.  V  nové  té  HAi  starý  zákon  dle  vééného 
obsahu  svého  se  ntřimiýe.  äi.  L.  IBl.  (Uý.). 

Utrimiska,  y,  m.  ^foěMattéf  derSehnet- 
ehler.  Na  Slov.  Bern. 

lltHnos,  a,  m.  hulohrádek\  uozdřntťr. 
Ha  Polic.  Us.  K«á,  Prk. 

UtHskati  tnsk({if  nhiti,  zu  Tode  sehU- 
gen.  —  koho  cíni :  holi.  —  se  kde,  sich 
abttchlaffen.  U-kal  sem  se  po  té  ccsté.  Us. 
Té.  —  jak.  Utřískali  na  práznou  slámn  ^ 
tlachali,  sie  plauscli^en  Na  O.strav.  Té. 

Vtffél,  otru,  ntr*  .š.  iifroii.  iirii.  utra  (ono, 
třel.  en.  ení;  utiniti,  ntnániti  -  -  třením 
očistitt,  ab,  uufwiöchfMi ;  pimiluuvati,  sich 
dan  Müiil  am  Jem.  winrhen  :  pri/c  twM,  tUtii- 
ditt,  pobrati,  podskočiti,  scímeutzen,  weg- 
nehmen, weggabeln;  t{feti,  ušlapati,  den 
Weg  brechen,  abfahren,  abtreten  -,  rozrtriti, 
ab>,  serretben;  utraliti,  umnouti,  ansreiben; 
Im,  bÄefehen.  Jg.  —  abs.  Utři  (nvféka), 
abych  vidél.  Us.  —  co:  stAl,  okno.  špínu, 
•Isn,  oči,  hubu,  ruce.  Kos.,  nos  (očistiti), 
•Tiékn,  V.,  cestu  (iv«ti,  ušlapati),  Ros.,  len 


(láraati),  harvu  (rozetříti).  Us.  Utřel  ústa, 
hubu  (suchou  hubuj,  nos  —  špatné  pochodil, 
nedostal  ale.  Ua.Ddi.,  Vrfl.  Podal  jej  ft) 

on  ručník  -  Utři  svoje  líčka.  SI.  ps.  01.  Kiik:i 
ruku  utírá,  noha  nohu  podpírá.  Tč.  —  (ko- 
niu>  eo  éfm:  sobC  nos,  čelo  šátkem,  Us., 

pysky  Mtkcm.  Koni.  Na  hrobč  klečela, 
iostně  plakala  a  bílým  šátečkem  oči  utírala; 
Bíleným  šátečkem  čelo  mu  utírá,  zeleným 
pnUfí^kcm  niiicliv  ran  oháňú;  Cím  bych  si 
černé  oči  utírala "ť  8á.  P.  ho,,  122.,  727.  A 
ona  si  utierala  bíelon  šatkou  Nl/.iřky.  Na 
Sli>v.  T('.  Fiýku  rohy  pilou  u.  Aesop.  Nékým 
nos  *\  u.  (málo  si  ho  vážiti).  Záv.  —  sobě 
eo  o  koho:  hubu  (pomlonvatl).  Sych.  — 
(co)  komu.  Péknř  jim  všem  utřel  ípodsko- 
čil,  ošidil  je).  I  sta  nčkomn  u.  —  od  úst  nčco 
mu  vžiti.  L).  Já  ti  utřu  (  ^  dám  jednu).  Us. 
u  Litovle.  K(T  Tak  ti  jednu  utřu  (  -  vylepím). 
Mor.  Sd.  Cosi  se  ti  utře  (  utržíš  nčco)-  Mor. 
Šd.  Statek  se  prodal  a  N  ašck  si  utřel  hubu. 
I  s.  Šd.  I  tři  si  nos,  když  chce«  se  starším 
mluvif.  Na  Ostrav.  Té.  Dvanáct  šátek  sem 
zedrala,  co  sem  mu  meč  utěrala;  Neplač, 
nenaříkej,  utři  sobě  oči,  a(  so  ti  srdečko  přes 
půl  nerozskoči ;  Ončic  (-^  on  tiři  vyšel  sa 
ňu,  utřel  ji  to  ličko;  Tu  máŠ  .š  tti  k  a  utři 
si  svoje  čemó  očíčko.  Sš.  P.  132.,  3»!.,  497., 
698.  (Té.).  —  co  kam.  Voba  do  jednoho 
šátečka  voči  sm»-  hotírali.  Hit.  P  102..  ďa. 
mor.  ps.  138.  Do  šátečku  utírala.  Er.  P.  149. 
—  kde.  Utřefo  se  mn  u  samé  huby.  Us.  8d. 
A  ten  pátý  \nu\  okénkem  utírá  o('i  Slez. 
ps.  Šd.  —  si  eo  od  čeho.  Utři  si  o<l  toho 
Asta.  Ml.  8.  —  co  odkud.  Nfikomu  pot 
•i  Čela  u.  MI.  ( 'iesař  8  liroztiýni  htiřvoui  sede 

pyie.  utienů^  P**^^  '  ^'*y 
mkon  sobě  a  oé{  n.  Us.  T€.  —  co  kdo: 

bar\ ti  na  kaiiwné.  V.  —  řeho :  pAenirc, 

Íečmene  ičásf      umnouti).  Kos.  —  se  o 
toho  —  }>omUmwtHj^.  Kaidý  se  o  nás  otfrá. 
V»  Pomlonvař.  Utrhaf'  I-h 

Utrkati,  utrknouti,  knul  a  kl,  ut,  uti; 
uirImwiH,  uti4íávaH^  utrkáváwtH  ~  rohem 
uhoditi,  mni  ti,  zahiti,  mit  den  Uíimt-rn  stos- 
isen;  zu  Tode  stossen.  —  koho.  Vúl  uiuie 
ntrkl.  BO.  Kriva  mé  ntrkla.  Us.  Šd.  Utrkhi 
1  mjM  kr  iva,  ín  kráva  bezrohá.  SS.  P.  2H7.  — 
i  koho  kam  :  na  zem.  1'  L'h.  Hradišté.  Tč. 
Kráva  bo  uírkla  do  nohy,  v  nohu.  l  s.  — 
koho  čini  jak.  Býk  rohy  (pravým  rohem) 
do  smrti  ho  iitrkal. 

i    Utrhavý,  stössig.  V.  kráva.  Mor.  Té. 

Utrmáceni,  n  ,  die  F^rmüdunj? 
t    Utrmárený;  -rrn,  a,  o,  ermtiilet,  abge- 
schlagen. Přišel  celý  utrmácený.  Us. 

Utrmáeeti,  el.cn.eni  .  «ťr»«rt/»,  abpLigen, 
abrackern,  abmíiden,  entkräften.  —  koho, 
se.  Ros.  —  Hmt  praoi  aéfakon,  eeston.  — 
se  řim.  I^s. 

l  trinaniti.  il,  ěn,  ční  — ^  utratiti.  —  co 
kde:  peníze  v  hospodé.  Mor.  Td. 

rtrniati  ^  utrmáeeti. 

I  trnouti,  ul,  utí  stmouti,  erstarren, 
einschlafen.  Kos.  —  komu  od  t^eho.  Noha 
od  dlouhého  sezení  mi  utrnula.  Us.  Té. 

Útroba,  y,  f.  (ntr-  oba,  strsl.  ^tnbba) 
vnitřek,   mitřnosť  zrl.  těla  lid.fkeho  (žirnt, 
břidto,  střeva),  das  Innere  des  Körpers.  Krvá- 
oeni  útrob,  innere  Blutung.  Doh.  Zizft  a«ba 
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Útroba  —  UtrpM. 


smáhSe.  Rkk.  52.  —  V.  ^  matka,  din  (ic-  se  iibzdil)?  Kos.  —  ne  kam:  do  iiiehty 

bsrointter.  V  Mat.  verb.  nwpravá  fflosa.  Ph.  í     paJmmii).  U  Vojvanova.  Zhlk. 
—  V.  ^  srdce,  rnithwsf  íjakožtn  .tidlo  citu,      I  trovitl      utratiH.  Nil  8lov.  B«m. 
Qdrnhjf)^  dus  Innere,  das  ilerz.  Žl«  c  sie  rozli      I  t rovné,  ého,  n.  ^  tířrfHíy.  Plat  a  ú. 

po  iitrobé.  SnSm.  VibťiHchu  sé  v  u  bácli  lira'lniköv.  Ut.  Mt.  .«1.  VIII.  2.  78. 


ÚtrOTJ,  pl.,  f.  =  útraty,  dle  Uřikosten. 
Nemá  a  nini  iiadayob  AtroV.  Na  ülov.  Übi. 


iivnilí.  v  duši).  Vyb.  1.  37.  Clifr  poxiiati 
jich  u-bu.  Aix.  V.  v.  1476.  Všecb  sto  jraieSe 
k  Výhoňu  v  u-Meh  statná  vieru  Hkk.  30.  Ohyř.  ť?6. 

Vehni  st^  <«nniri.<«r:(  oba.  by  jím  jich  teskná  ťtrpřifi.  il,  «0,  eaf,  verbittora.  —  tm 
u.  Hr.  ik.  20Ö.  Duch  sv.  bUku  boží  v  ii-bii  |  komu.  Ua.  Tč. 

HdskiMi  vlévá.  8í  II.  12-I  Darmo  ncm  vá»  |  Útrpek,  pku,  m.  ^  pormékeky  iert.  Řikaji 
nczv.d  k  h<)Ih\  .lost  /de  t>ik  \  ii>ii(lr<*j  nrrobř  jim  u»  jen  tak  s  A-kem.  U  BrandýM  n.  í*. 
Jedna  panna.  v«  iu.j  kiáana.  Kat.  Hií7.  Vždy  |  Vk. 

mi  bylo  na  u-bé  Lep^  —  V.  ^  játra,  die     rtrpéHTé-—  útrjtHé,  nMlaidif.  Jg. 
Leb.  r  I  ř,  .i  Mistka.  Sk.l.  ťJtrp<>livo§f,  i.  t     útrptiott,  4k  Mit- 


I  troba,  y,  1.  ^  trud,  nouze,  trápeni,  öo- ]  leidiffkeit.  D. 
Irst,  bida,  die  Plafi:«»,  da«  Btend.  8r.  akl.  IV.  |  Utrpéni, 


utrpení  (ottyř.pjnéji) 


»ta9 

^Wß.  trpicihn  i  ro:  tii>l,  křiž  a  trájteni  néjakř, 

Utrobní  —  zivotm),  Viscfial-   Leib-  U         l.«iUe«.  V.  Pro  jeho  veliké  u.  oéini  Bóh 
Ssav.  U.  list,  obbíuk,  deska,  j íj<<veiile.  St.  akl.  I.  10  Ü.  (nmnémil  Kri- 


plod.  kostra. 

Nz,  Ik. 

Útrobník,  n,  ni.  ř^tiitk,  řejAk,  agrl- 
monia.  Odcrmennií?.  m.  Slli.  498. 

Íffrobnoííf,  i.  f.,  die  Innifrkiit.  šm 
rtrnbný  ^  trudný,  elend,  Qual  Ü.  .život. 
Mflié.  100. 

.  rtrobomutný,  da«  Iimeratc  betrtlb4*nd. 

Slil. 

rtrobopis,  II,  111   -  ufrofutslori. 

Ufroboslox  í,  n.  ■  nauku  li  iitrohárU  r»sl 
liinnxli.  Pli\ tofoiiiiiv     \'/.  INt.   í?..  irA). 

l  (robo/.py^,  u,  lu.,  diti  Kiii^a\\«.'Í4U'l«  bie, 
Knt«M<>l«ifíi*'.  Slil. 

rtrtibo/erný,  niu  inneni  (aiu  llerzen) 
iia^t-iid.  8iu 


stovul.  V.  Ta  odměna  za  tť-iiii  ii  nimi  jdoucí 
jest  véčná.  HK.  11  bH6.  a.  Přijmi,  liuie,  mé 
V.  ta  obéf.  Dch.  Jeho  (Kristovo)  n.  lúdo* 
víifi;  To  ti  Imde  vřčné;  Za  každé  n.  sva- 
tým dal  odplatu;  V  u.  xacbuváte  dui«  své; 
A  tak  pán  Jeiis  poslúcbal  jest  Piláta  v  utr- 
peních, neb  jest  rak  iHisliiürn  svého 
Otcě;  Clovék  vť^me  ud  ßolia  odplatu  za  U., 
jiet  hovado  nevezme;  Ale  vétný  sloha  boil 
i  v  11.  iiiH  uté.Hfiiic ;  Skr/.e  niiioliá  utrpení 
mu^it•ul«■  v  jih  v  královsivie  uebedké.  L  utr- 
pení /.  min'ln»  ciovééeaetvie  jeet  nesl;  MÖl 
jest  JežiH  kni^žie  v  svém  u.  posmčvače; 
Koliko  jfhf  iii«''l  člověk  iiýcii  H  kiorak  ve- 
likých islých  r<»/.k(»áí,  tolik  a  tJik  velikých 


.      ■  «  ,  mii  ti  n    Hus  1  71..  81.,  8.^^.,  Ü1.,  ltj()., 

Virolék,  ikn,  m.  ^  něco  utroleného,  py- I  2i»8.,  af)l.,  11.  118..  Ml  .  111.  Htó.  (Tč.). 
padal*lin,  ,.J,.,„l>if.ho,  Ald.ill.',  .hi.ít.  (:.'l.  n.T  Pokora  ziskala  mu  ihued  .si.iď  lidu,  která 
Samo  eie  /»meili  pernu  a  .dva  koše  ú-lkň  |  hyb  již  upumínkaiui  na  jelo  dlouholet*^  u. 
vynesli  Us.  C.  0.  rudy.  obměkčena.  Ddk.  III  2512.  Netolikeio  smrti, 

Iťroliíi.  il.eii,eni:  u I roJncatt,  Msn-ihvu.  kolikero  u  Pk  —  1).  -  trpcUvwt,  oéeká- 
-.-  ťťho  pro  koho.  ü.  »r.ii  pro  h«>liiby  „á«i,  das  Harren,  die  Uoffaung;  strádáni, 
(drolietnééehovymnoati).--MS.  Cuscutrolí,  £,irieni  ne,  {{jma,  skráccni,  das  Vermissen, 
to  se  smete.  Ko.s  Kntbehrunjf.  der  Verlust.  Puost  jest  u. 

ítí''**ť/'.*  ;r  Oä'l'iv.  Tč.        kterýchikoli  télesných  a  svótakycb  libosti. 

UtroMti,  il.  en. en( :  «/»<«»*•<»,  verschwen-  šf.  To  by  bylo  přílišné  Boba  milování,  kdyby 
d(«ii  eo  kde:  peniae  po  hospodách.  Na  Udo  /.kaxil  »e  sám  /.  dobré  vale  piiliáným 
l>(»trav  Ic.  i  iitipouiiu  (Abstiofius,  Askese,  Ablödtong }. 

rtponbff.  n..  jin  pole  u  Přc>rova.  Pk.     Potom  tuto  minim  každé  n.  oď  Ičleené  ros- 
1'troubiti  se.  sM-li  iiiíide  blasen:  aicli  ki>Ht>  ktněžkuli.  11».  i*\e  Ü.  chudých  9j  wit. 
mfide  schwätzen.  Mor.  Té.  ii.  lU.  Musíš  jmicti  u.  lir.  rk.  11.  Postem 

Vtrondtti,  utrtiditi.  ntmď,  il.  aen.  enl  ^  I  mleninn  Icaidé  a.  od  télesné  roxkoii  kteréft> 
unníiti.  finiiidcn  eo:  .svfij  živ»»t.  Lep.  —  :  koli.  ist.  Méjme  U.  v  jodetii  a  v  piti.  Ilus 
ae.  Jda  tam  něco  su  u  lii.  ilus  I.  299.  —  ji-  4!i0.  —  V»  nemoc,  neduh,  die  Krank- 
ae  kde :  pi;i  práci.  Us.  T£.  ~  koho,  ao  beit,  das  Leiden.  Nt.  Ik.  U.  n.  ťktrpnosC 
řím:  cliozíMiím,  Ke.^..  žizní,  Us,  téíkuQ  ro-  mozková  .la  —  V.  -  s/totulrjieni,  útrpnosf, 
botou.  Té.,  voláním.  HO.  das  Mitletdun.  V.  L.  uiiii  s  nókýui.  V.  V  do- 

Utronsiti.  ntnis,  sil,  en.  enl;  utruiomH, '  téeném  ntiekováni  srdeiné  u.  neseme.  Apol. 

Křrn^or/initi      řii^tku  tin-lm  im<titi.  ilr<ihrt   .Iiuéj  u.  k»'  intir  ZN 


/n<.sí<  jiiisttti,  vor&tii'Ueii.  \  .  Kos.  —  abs. 
Kd>  bys  i  se  slatem  xacházel.  pfeee  jednou 

niUfiiš  II.  kdylt)  H  mél  sebe  l<»j»ši  jinzor.  přece 
nékdy  klopýtne.^,  chybi-š).  11»  u  Zaiubk.Dbv 


I  trpenhtvi,  u.  -  ulrpcnt,  trápeni,  die 
Plape,  Uaa  I.«ide.ii.  Pulk.   Vysvobodim  té 

z  tvých  u   M.H.    ('.  ixv..). 

ťtrpěti.  utrp.  pě  ^ic;,  ěl,  éni  a  eoi:  utr- 


-*-eo:  peiiiise.  xrni.  ohili.  D.  —  ieho  (éást-  <  piráti^  utrpomti  =^  bolesí  imáieti,  leiden. 

kn):  penéz.  Us.  Moudrosti  svč  iitriiiiovati.  ilhs.  Strážili  ufrpčii.  Hr.  I  jat  Jest  :i  uvržen 
Koř*  (H.  I.  —  Má).  V'écí,  kterých  se  iit»  žaláie,  kdežto  co  ru.Micl  vfiejiu-hu  pu- 
utriiňuje.  Hr  — co.  čeho  kam.  Vrabci  h-jna  j  kojfi  u.  uiól,  kdyby  zaíi  po8h»\é  éesti  sami 
do  mých  očí  utrtiu.sili.  Hr.  nhoři  do  sl;iniy  nebili  píiudovali  se.  Pal.  Dj.  III.  3.  .ó7. 
u.  Uk  U.  něco  na  zem.  üs.  Tc.  —  se  ku- 1  Pěchota  opuštěná  utrpěla,  jakoby  na  masnó 

l.  1.  Sttf . 


mu.  TuUm,  ie  aa  ti  drobet  atroosilo  (iee  krámy  avudena  byla.  Da4. 


Praviaeo, 
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Utrpéti  — •  Utrvatl. 


i»  by  chtěli  i  u.,  ní^hy  dokázino  1  yl,  nn 
né  to  dunvodně.  Arch  II.  --  co:  skodn. 
U.  proménn,  lépe :  bríiti.  v«ííi.  Vz,  Brt.  2.  vyd 
261.  U.  Zlíněnu.  PhI  Shr  sp.  1841.  ft.  i:  vr 
Hkoti  zkMZii.  Pal.  Dj.  111.  ii.  60  Ani  se  no- 
nxdéje,  co  jednou  utrpí.  Dcii  —  od  k€ho. 
Utrpí^l  od  nich  Br.  —  kde.  Mexi  zlými 
lioUii  n<'ji*)>íše  utrpí.  V.  L'trpť:l  ákodu  na 
wém  jípění.  Us.,  Há.  exc.  Kleüf.ini^  ve 
veřejných  hospodách  naskrxe  pohnnskvch 
úkoru  im  mravech  u.  mohli.  Sá.  I.  Í2(>. 
Vojenská  nehod«,  ktorou  strnna  kiiál4>V« 
před  Noriiiiberkem  n-l.i.  měla  nnpmvenn 
býti.  U  Dubnu  utrptli  ÍJanov**  vtdikou  iio- 
ráiku  liřed  očíuh  NémcA.  L)dk.  III.  28. 
164.  Na  néčem  ékodn  u.  ü«  Té.  Syn  hožte 
utrpél  jest  za  hříuiné  nn  svém  téie;  Co 
platr;u  člověku,  /iská-li  celý  avi't  h  um  své 
dMii  ikodu  ve»me  »neb  na  duái  utrpi  llus 
I.  111.,  III.  161.  —  proč.  Cos  pro  mne 
u-Ih,  Noino.  Jítkví  .nkod  pro  néj  u.  bylo 
klááteru  bmdiitskéuiu.  Ddk.  V.  182.  Apo- 
itolové  •mrt  pro  KrintM  pánu  od  mt>ci  svt^t- 
fké  u  li.  i>;ir  I,  iSH  _  řolio:  úrnzu,  Äp. 
m.:  uriiz  Brt.  —  ťo  od  koJio.  Vx  U.  co 
jMé.  —  kdy.  Kdyli>s  také  v  přitoninosti 
néjakou  škudu  utrpt^l,  trpélivé  ji  AnáSej 
Ddk.  VI.  144.  Tu  Ölexiici  pod  knižeteiu 
Kannitein  nAi  botentnon  poráikn.  Pal.  Uj. 
111.  3.  52.  —  zař:  f  rí  Hr  Ciiiili  iTinf>hé 
ékody,  ale  za  to  také  u-ii  doati  bojuó  sami. 
Pkl.  1>j.  111. 3.  j»5.  -  T  Hm.  V  tom  «hwU 

pOíMíiní  Utrpéli.  V.  Protož  (^tovticřvic  v«yiiu 
bošiem  a  v  jeho  mateH  u-lu  .-i  doatt  uuinilo. 
Bu  1.  S96.  —  tím.  Kdo  kradl,  má  hrdlem 
0.  M.s-  pr  pr.  Tím  uiladó  liřivi  velice  utrpi. 
Um.  U-.í,.  Střecha  požárem  velmi  u-la.  Udk. 
111.  10tí.  Zvl[áétč  u-iy  tim  církeTol  statky. 
Ddk  III.  1^7.  Tolio  kří/.t%  jíemžto  »e  ve- 
ličíš, trpce  svým  žiMiteiii  ii-piá.  Pass.  21. 
'Uý.).  Laodicea  nejednou  zemj^třescm  u  la; 
JeaklUc  toliko  domňci  a  dávní  bohové  tim 
»  úctě  u-li.  Sš  11.  207.,  Sk.  2.'i.  A  stoj  to 
dlúho  neb  králko,  že  to  svým  hrdlem  u. 
iiiosí.  NB.  1  č.  n.'>  — cn  konin,  .b  st  níhíSmo 
<i«ti  Mlmuzuu  H  »amomu  učcu  u.  i  mnlii. 
Ht-  Cf.  Utrpení. 

rtrpkovati,  erkünsteltes  Mitleid  Ix  tri-ii. 

UtrpUvý  =  kdo  útr/tmisí  cifi,  ulipiiff, 
»irleiili>c  Ď. 

Útrpné  —  s  úlrpifosti,  mitlciilij;.  I'.  ^ 
i  utrpením,  trpte,  bart,  streiijf.  II.  živ  jcMi. 
Jel.  —  táeánu  hýti,  peinlich,  mit  Tortur 
gi;f<>ltprt  werden.  Ens.  Vz  Útrpný. 

l  trpník,  a,  m  ,  der  Mitleider.  D. 

Ütrpnofif,  i.  t.  ^  irpňií  Í  CO  trpi.  da» 
Leiden.  Ü>«ti  na  církev  pHcbázejíci;  ťoitily 
k  snáSeal  ú^sti  nikomu  dodatl.  Kom.  Pro 
ítriich  a  bázeň  ú-sfi  Br.  U-sti  zkusil  »tni.Hii. 
Hut  III.  267.  —  Ú.  ^  neduh,  nemoc,  die 
Xrmkheit.  das  Leídoii.  ťí.  kopytní  (knl- 
havka),  křeéná,  mozková.  Ú.  -  .s/jo- 

ItArpeni^  moiímtrpnost  sa  priůmou  riziko 
nekigtí,  daa  Mftlddeti,  Bi^Md.  Ú.  tniti  (V  ) 
^  iit'kyii).  s  nTčím.  D.  liýbá  jimi  u.  Sy  h. 
K  ů-Bti  koho  pobnoati.  lis.  Z  ú-sti  néco 
téiniti,  Bern.,  adélati.  Tom«.  Kdy  kdo  tobě 
liöf.i.  lu.^j  ho  v  rt  stí.  Tč. 

lltrpný  trpiin  působú^^  boUtiini,  pro- 
tíMý,  sotiDMMnbaftý  wMri|í*  0.  a  nechutné 


'  roucho.  V.  Ni'foliko  \  i'<''\  pobo  HtK'»  ;ib'  i  n  Hr. 
l".  smrť  luessiaáova  S»  Sk  201.  Jan  kititel 

j  život  útrpný  vedl .  Mini  lidi  k  snášeni  vt^cf 
ú  iiycti  a  nept»hodln\ ch  zv\ klé;      I  i  sm  Ho 

;  posttřui,  iiespáiiim,  pmcciui  a  jiuýiiu  věcmi 

I  útrpnými  trapem:  Netoliko  v  bbých.  ale 
i  v  útrpných  vřcech ;  Oilčv  rli.-ttrnv  a  ú-ný 
msli.  Bl{  II.  12.  b.,  10.  b..  7i:».'a..  751., 
771  b.  jšd  I.  ('iižkotivdk  ů-ho  kouiiikolivék 
od  Hoh;i  si'  pf  thuifí.  foj'*Ht  k  jrho  dobrému 
a  uhlíku,  liti.s  1  2-7.  ^C-pnt:  zivoti*  vedeni. 
<lg.  Ú.  smrť   Us.  —  Ú.     «  ffíMé^nlm  .s^x;- 

jVný.  peiiilicb.  I',  právo mučeni.  n;»zýv:(b» 
se  v  trestním  jednání  /půsoliování  télci 
iiých  bolestí  ob/a!ov:mi'mu,  aby  vynutilo 
se  z  ného  vyzn.iní  V/.  N  Uas  Stralrtecbl. 
Dně.  I.  191.  Při  ú-nou  a  na  hrdlo  ne,  vzta- 
hující (jenž  slovi'  ťaiis.H  criininali.-í)  proti 
rodiäiim  svým  vzal.  Bd/..  82.  Vz  více  v  S.  N. 
r-pným  právem  tázati :  rt.  neb  hlavni  pře, 
když  se  pocti vo$tti  aneb  hrdla  dotýée;  í>b« 
žalovati  kubo  žalobou  ú  pnou  V.  U.  dotaz  ^ 
tázání  katom.  die  schwere  ipeiidichel  Krage. 
|).  Táz.iiii  ú  pným  piávem.  V.  l".  x  w.n.uií. 
Kos.  Vz  Kb.  str.  273.,  Právo.  —  Jinak  li. 
právo  =  tajnč,  dat  Vehmpfericht.  !>.,  —  Ú. 

'  ís  Ji)it'nin,  mitleidig.  Stutlii  ú  V.  I',  sou- 
cit. Šm.  —  li.  tělo  tuiii  (neduitiej.  Lom. 

Utrtatl,  ntrtoliti  §e  za  kým  =-  droft- 
ným  krokem  liézcti,  trollen.  Na  Ostí  a  v.  Té. 
litru,  vz  Líthti. 

Vtťiieovall  ro,  z  n^mec.  abtrotzen  --^ 

,  vzdttrcm,  vzdorovitoHti,  r:>hu-i,ri'iii'nii  )!''•'' lup 
j  dosíci.  —  co  na  kom.  —  se  komu,  geun^ 
I  trotzen.  Us.  l  é. 

IJtruditi,  v/  rtrínuliri 

Útrudný     trudnij,  pmt  uý,  amún;/,  uiUh- 

selifp,  hart  Kane.  sv.  St.  Ú.  svízel.' an Irei- 

bendc  MfitH.  Drh. 
I     Utruhiánti,  il,  en.  eiií  truhi-trstrtm 
i  A  i  (Uíínfti;  jakoito  truhlář  nfeo  ttdéíati,  Us. 
I  T.v 

l  truťlll<řti  ^e,  el.  <  ti.  eiii.  .>ieh  abkran- 
ken.  —  nad  Hni.  T.-. 

rtriini,  ve  řrajii :  Teiť  m;i  nii  iiin  íiijirni 
i.  e.  kdvž  kdo  s  dotucho  iiydia  n.i  horši 
pMnel).  ig.,  din. 

1'tl'US,  u.  m.  co  ftť  utrou  ni,  zrl.  huitj, 
Ifjno,  der  .Mist,  Drcck.  Ú.  ovčí,  slepičí.  Ub. 
—  .Itr.  —  l'.     drobné  kousky  pice. 

rtru*iek,  sku.  m  ,  pl  .  útrush  if  ro  *? 
utrousí,  otrusrk,  der  Aldail.  Aettop 

rtriiNÍti,  vz  Utroiiaiii.  Na  Mor.  Ir. 

ttruíiknonti,  sknul  a  akl,  utí,  krachen. 
Utriiaknntí  břicha.  Schol.  Sal. 

rtruNovatí,  vz  Utn.usiti. 

|itru/.eni.  n  .  die  Ücbwächung.  U.  bro- 
mem Lejf. 

lUnixený;  -«n,  a,  o,  gedrílckt,  afflíchis. 

Duse  u.  BO. 
rtrvaiiti,  il.  en,  eni  —  trptútfm  uviniti, 

■  II  ji>  1,1,1  i .     iii;i<-l)i'l(,    il;is»    etu.M.-H  In'sriittdig 

wäre.  —  CO  kde:  ve  své  tuyali.  Kuli. 
I    IttrvaM  ™  H^trvati,  Pt/trvaH,  ausdaiiem. 

.m-harrcn.  -  v  řem.  L.,  Kk.  —  koho 
Uločkati  se  Ao,  erharren.  —  koho  kde. 

Utrvav  je  t  lese,  tn  na  né  vypadli.  Ms.  — 
!  HVí  řelio.  rtrváme-li  se  příchodu  jeho.  jMs. 
I —  čím:  mluvením.  Uku.  1520.,  Arch.  1.  7ii.. 
'Pal.  Uj.  V.  1.  800.,  2.  5. 
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Utrýek  ~  Útaliw. 


Utrých,  vz  Utrejch. 

IJtr^^znénL  n.,  das  Zermartern,  Plagea. 
Vtrýzněny;       a,  o,  lermartert,  abge* 

ptagt.  Lom. 

Ůtrýzniti,  il,  én,  ění ;  tUryvhovaii  —  Mtrá- 
plil.  tthiii.  umiičiti,  zermartťiii,  /.u  Tode 
martern,  peiuigcn.  —  koho  čím:  špatným 
naklidinlin.  Us.  J^í-,  Té. 

lltrtek,  žku,  m.  =  co  utrženo,  ujma,  di  r 
Abbruch.  —  Ú*  cti.  D.  —  Ú.  » jpeniu  za 
nieo  utrieniy  dut  g^lflateGetd.  —  Ú."»2om- 

{lež,  rapina,  der  Raub.  Ú-iktt  norotfie  obli- 
lovati.  Ž.  wit.  Gl.  11. 
Vtrženi,  n..  das  AbnrftMii;  die  LOsniig, 

der  Uťwiiin.  Profit.   V/,  UírfiTmuti,  ťtržiti. 

Utr>.euý;  -íen,  o,  abgeriwen,  weg- 
KerisHun.  vs  Vtrbnonti.  U.  knoflík.  —  kdy. 
Před  číisera  ii  (nrzralý).  V.  —  nad  čím. 
Byla  tt-ná  celá  nad  tou  pověsti,  überrascht. 
Ua.  — II.,  gelOsf,  eingenommen.  Va  Dtržiti. 
U.  peníze.  (Tg.  —  U,  —  aMtoný,  gewonnen, 
profitirt.  Bern. 

I  triM,  e,  m.,  emtor  (der  LSser?),  tastr. 
Kozk. 

IJtržití,  il,  en,  eni;  utržicati  peníze 
sa  tbuzi  dontati,  Geld  lösen;  siskati,  gewin- 
nen, profitiron.  J^'.  —  co  (kdy).  Utržili  za 
dtíu  1(X»  zi.  Ü».  Dej  i»uior,  ať  néco  neutržiň 
(af  nejsi  bit)!  Us.  Dch.  U.  pontžku.  Us.  Vk. 
V.  kus  ostudy,  Dch.,  lehké  poraněni.  Ddk. 
11.  aiy.  —  řeho.  Zlého  u.  U*.  Dch.  Zjise 
8i  dokoPko  buchnátov  u-žil.  Dbi.  81.  pov. 
I.  7!t.  Vz  Ü.  co  od  kolio.  —  co  Jak.  Až 
u-zi  po  svej  vóli.  Hr.  rk.  1U7.  —  co  xac: 
za  chléb,  za  mouku.  Us.  Za  to  9Í  u  žil  leda 
posmčch.  Us.  Sd.  —  §obř'  co  =  odnésti, 
sohé  ultonití,  dnvon  tragm,  erwischen,  sich 
auf  den  Hala  laden  o.  zuziehen:  nemoc,  Lk., 
neátéstí,  Ü.,  zlou  odpovéď,  Koio.,  výprask. 
Kinský.  Jen  tam  jdi,  váaks!  tam  ndco  u-žiš; 
Tam  si  krásnou  čest  utrř.Í8  Us.  Dch.  Utržil  si 
jenom  holoa  oetadír,  dosti  smicbu.  Us.  bd. 
llálo  cbybelo,  ie  m  nebornk  Toláé  netttriil. 
DbS.  SI.  pov.  I.  211.  T'  žii  8Í  iiotnoM  ránu. 
Us.  bd.  Abych  sobč  néco  neutržil;  co  sobč 
tttriili,  necof  aobé  schovají.  Sycb.  kd«. 
Porážku  v  bitvě  u  Ddk.  II.  2»9.  U.  lunoho 

Íenéx  v  trhu,  na  trhu.  Us.  —  eo  od  kobo. 
ttbon  sobé  ode  Pina  odpovéď  u*žU  ?  BŘ. 
II  274.  To  sobé  u-žil  od  krále.  Oř.  Utržil 
od  učho  huby.  Us.  Sd.  -  sobé  co  z  čebo. 
Jinak  si  s  tóno  néeo  ntriime.  Bei]^. 

ťtržka,  y,  f  utrháni,  utrženi,  der 
Abbruch,  die  Verringerung.  —  Ú.  ^  utr- 
háni na  cti,  pomluva^  nafikáni,  die  Liste- 
rung,  Verleumdung,  Verunglirapfang,  fal- 
sclie  Allklage.  U-ku  činil  jemu,  že  by  mu 
a  úst  smrdělo.  V.  Lživým  a  útržek  plným 
apist  ni;  /ádrcfli  iifržek  tam  neslyšel.  Kom. 
S  ú-kuu  u  učkoui  mluvili.  Br.  U.  n  hyzděni 
dobré  pověsti.  Faukn.  Vidycky  se  poctivé 
Zachoval,  nniŽ  jest  co  pn  sobě  pozilstavil, 
co  by  jeho  ctí  a  dobré  povt-sti  v  casu  po- 
tomném  k  hyzděni  a  ú-ce  býtí  mělo.  ťankn  ^ 
102.  A  žť  to  jemu  atii  jeho  dědinnn  budii-  j 
cim  jeho  iiťiiiá  a  iiebiide  aniž  iiiAž  k  žádné 
škodě,  k  ujnié  neb  k  jaké  útr/.ce  Jebo  cti 
býti.  Zř.  1'.  I.  U.  XIV.  Jisté  by  znamenité 
ú-ky  neušel.  Abr.  x  G.  149.  Nebude  mu  to 
k  ú-ee  na  jebo  cti.  Areh.  V.  SM.  Ú-ktt  mi 


činili.  BK.  IL  56.  a.  S  posmdebem  a  6*kott 
na  někoho  ukaxovati.  Br. 

Uti-žné  atd.  =  utr?Méné.  Na  blov. 

ťltťžuosC,  i,  f. »  %Urít9Čnos(.  Na  Slov. 

rtržný,  beleidigend.  Ü.  slova.  Vinař.  Vz 
Utrhači!  v. 

IJtučnati  ^  utučnéli.  Na  Mor.  Té. 

rtučnřti,  él,  éni tučným  m  itáti,  feist 
werden,  i  n. 

Utttčniti,  il,  én,  ěni,  feist,  fett  machen. 
Ž.  wit 

Utuhlosf,  i,  f.,  die  Steife.  Jg. 
Utublý,  erstarrt,  hart  gefroren,  steit  — 
Hm:  zimou. 

TJtiillUOtiti,  hnü\  a  hl  tui  ;  ntuhovati  = 
stuiinouti,  steif,  hart,  zahe  werdeu.  Ua.  — 
ab«.  Drobet  tam  utáhlo.  Ui.  —  kde,  v  kobo. 

Knob. 

Ufubýkati,  vs  lahýkatí.  Tuhýk  d  nes 
vedw  afnhýkal,  kdo  nám  nmře.  Na  Oatrav. 

Té., 

Útuclia,  y,  f.  —  zánikf  zhannutt,  ntucit- 
nuti,  das  Erloschen  eine«  Gefühles.  N». 

rtuťblati,  ttťucWotfah*,  jede  Weile  bnuii 
men.  zun  ken.  -  kdy.    PH  každém  k  roku 
uciichliiie,  jiiko  Stará  divka.  Na  Ostrav.  T& 

UtuťhloMť,  i,  f.,  die  Erlöschung.  Jel.  — 
U.  —  zu-ytaraiosi,  die  Veraltung.  Vz  Utuchlý. 

Utucblý  kterů  utucM,  erloschen,  etn- 
^'(■pf  filnÍHn  Jg.  U.  oheň.  Br.  Tím  křísily 
«e  naiii^e  utucblé.  Pal.  Dj.  IV.  2.  ótíti.  — 
v  čem.  Svět  ve  spánku  u-lý.  Us.  Deb.  — 
U.  ^  zaxtnrah'i,  veraltet,  obsolet.  Jg. 

Ltuchuouti,  chnul  a  chi,  uti  —  i^uxUi 
ae,  zaniknouti,  erstickt  werden,  erlOeelien, 
einschlafen,  verrauchen.  —  abs.  Utucbue 
oheň,  Hr.,  »pravedlnosf,  nařízeni,  \.,  růz- 
nice, Kutb.,  dobrota,  Kon.,  něčí  slyficni,  Jel., 
řemeslo,  ii,<iDi.,  nééi  poctivosf.  Sych.  Ve- 
řejný život  ntncbt.  Us.  Vák.  Jeho  horlivosC 
už  u  chla.  Us.  Šd.  Ddk.  V.  17.  AŽ  to  troehii 
utuchne,  bude  zase  pokoj.  Ua.  Ktk.  —  kdy. 
Za  tak  drahný  éaa  neutueblo  záitl  proti 
Pavlovi.  Sš.  Sk.  271.  -  jak.  Hněv  obou 
bratři  kil  spáse  vlasti  brzy  utuchl.  Ddk. 
V.  IHO.  —  kde.  U  kobo  elt  pro  přirodn 
ještř  neutuchnul.  Šf.  Mus.  1848.  2<X).  Víra 
utuchlamezi  lidmi.  Bos.,  a  lidu.  U«.  Utuctioe 
ta  noe  t  mysli.  Jel. 

ťtuchnuti,  n.  uduStni,  dir  Krstickung, 
Erlöschung.  U.  ohně,  [}».,  dobrého  fádu, 
Plée.,  náboienetW.  Apol.  ~  V.  ^  necit,  dle 
Fflhllosigkrit  1'resl.  —  Jg. 

Ufukati,  utuknonti  =  (ukc^je  udroötti, 
—  co.  Ua.  Tí. 

Ütulek,  )ko,  m.  —úchrana,  ochrana,  die 
Zutiucbtstätte.  By  směl  zřiditi  u.  mnicham 
slovanským.  Sbra.  Velehr.  L  176.  Aby  Petr 
co  nejspíše  do  ú-lku  bezpečného  ujlii  tnohl. 
Sš.  Sk.  Híi.  Květný  ťi  Hdk.  L.  k.  Hle- 
dali ú-ku  za  braníceaii;  Světem  se  toulali 
bez  přistřeéi  a  bez  ů-ku;  krístelích  v  do- 
bách nehe7.peč{  obyvatelstvo  nalezlo  hex- 
i)ocuý  II.  pro  sebe  i  pro  svOj  nudelidc.  Ddk. 
in.  Í74..  IV.  222.,  262.  (Té.). 

Utulikati  se  na  6em:  na  píiéalce,  sich 
satt  pfeifen.  Na  Mor.  Té. 

IJtuliti,  vz  ütonüti 

tJtnlna,  y,  f.,  das  Asyl,  eine  Zufluchts- 
aiialaity  BettungaiMtalt,  d«a  Aaylbaua,  das 
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Asji  fUr  QbdAcblose,  Zufluchtsluias.  Zkr.,  pred  kým.  Kom.  —  co  kde  (uod  čím). 
Sd.,  Dch.  Ü. »  ústav,  ve  kterém  ehudt  lidé  JeSín.  —  se  •  ttm  »  néeo  tuuiai.  Kom. 


bez  domova  po  ti(''Jakoa  dobu  ubytováni  a 
•tnvováai  bývaii.  V  Prase  aiidila  ee  první 
ú.  ▼  simA  r.  1879.  Spolek  ko  sHxenl  d-ny, 
der  Asylverein. 

ť  tulnosť,  i,  f.  =  sklontwsí  k  utouleni  se, 
maiomyslnosf,  der  Klcinmutb,  die  Feigheit, 
Sdlflehteroheit,  Blödigkeit.  Ú.  liné  »  M* 
aiftvné  lidi  doma  drží.  Jel.  Ú-sti  a  nesvo- 
body »e  vystříhejte.  Mudr.  —  =  tichá, 
krotká,  mifsl,jwrlovnosť,  ústupnost.  die  Sanft- 
mfftbigkeit,  Macbgíebigkeit,  der  oanftmutb. 
D  .,  Tkad.  —  —  ülimosi,  die  Schmeichelei. 
LiHt.  Nerosomná  pokom  t  j.  Atalnott  Hos 
II.  244  Jif 

Ütulny  =  házlicý,  malctmydný,  kleinniQ- 
tiiig,  niedergeschlagen,  feig.  Fochlebenstvi 
novsii  útulných  lidí  pozdvihiiif  Jel.  En.  m. 
47.  Aby  smélým  byl  a  ii  nym  a  priliá  ostý- 
ehavičným  nezůstal.  Reš.  —  tj.  =^  dadouci  se 
utuHti,  ukojiti,  ukroMi,  zu  stillen  ntillbar. 
L.  —  Ú.  =  ú^tupný,  povlovný,  krotky^  nach- 

fiebig,  sanft,  sanftmQthig,  sich  schmiegend, 
iři  nebyl  srydhvvnj  ani  á-ným.   Pal.  Dj. 
IV.  2.  13.   Ú!,  tklivá  a  řekli  bychom  do 
mácná  mysl  apoStolova;  Ú-pýro  slovem  je 
oslovnie.  S§  ll.  150.,  36.  U-ným  přAtehim 
aobrodini  činiti.  Jel.  —  Ú.     úlisný,  pod- 
«odny,  listig,  Bchmeichleríscli.  Aqv. 
ITtunonti,  vz  Utonouti. 
Ufupatl  =  na  drobno  rogstipati^  klein 
hacken.  —  eo:  dvé  oCipky  hautti  n.  Na 
Oetrav.  Tč. 

Vtapiti,  il,  en,  eni,  utupovati,  stumpf 
machen,  beschiiupfon  —  kOhO  ěfni:  ne- 
sbf^dnymi  fe«mi.  Us.  Tč. 

Útupný,  beleidigend,  kränkend.  Ú.  slova. 
Us.  Td. 

Útoiiee,  dle  Bndéioviee,  ves  n  Plzně 
PL. 

ÚtnUti,  abtrinken  (v  dětské  Mi),  Na 
Ostrav.  Té. 

ljtut«laos(,  il  f.,  die  Vertuschbarkeit. 
Jg. 

Ututclný  »  mahautÁ  ututíá^  býtif  ver- 
tuachbiir.  Zlob. 

Utůtlti  M»,  sieh  verkrieeben.  —  kam. 
Janko  u-Iil  sa  do  kúta.  Dbí  Sl  po  v  I.  131. 

Utatiaei  počínáni,  das  Vertudchungs- 
systSB.  Deh. 

Utntlanec,  nce,  m  .  ňvr  Vertuachte.  Zlob. 

Ututláni,  n.,  die  Vertuscbtmg.  U.  majet- 
aosli.  J.  tr.  U.  idey  té.  81.  I.  31. 

Ututtaný;  -én,  a,  o,  vertuseht|  verhehlt, 
QDterdrflckt  Jg.  U.  krádež.  Us. 

itutlatelny,  vertuschbar.  §m. 

T  tutlatl,  udutlatí.  titutlávati  =  udusili, 
dauuplen;  gatqjiti,  ukryti,  vertuschen,  ver- 
Mkweígen,  yerhehlen.  Takové  jiskry  nedají 
se  u.  Us.  Šd.  —  i'o:  obefí  (udusKi),  D., 
▼eřejnoa  zprávu  (zatajiti).  Us.  Kádi  by  to 
li  li,  ale  nemohou.  Us.  Šd.  I  čeni  jeho  utu- 
tlávali.  Si  II.  m.  —  jak.  Takovýmto  zpň- 
sobem  utiitláov  jsou  vice  nežli  nrovnáuy 
konečné  vieoky  hlavní  nesnáze  jednáni 
mnoholetého.  Pal.  Dj.  III  ;^  19",  -  kdy 


l  tuženi,  n.,  dle  Stftrkuoff,  BefestígUDjTt 

Abhärtung. 
Vtllieilý;  -tn,  a,  o,  gestärkt,  abgebiirtot, 

befestigt.  —  proti  řemii.  ßylt»  t(j  koňstvo 
neúhledné  ale  nad  míru  vytrvalé  a  proti 
nedostatku  iťné.  Ddk.  V.  223. 

Uťužiti,  il,  en.  tiil;  utuíoťafi  'tfu'iti\ 
utprditi,  ťest  machen,  befestigen,  »Mal)  an- 
ziehen. —  eo.  D.  Ü.  svou  vůli.  Pal.  Dj.  IV. 

1.  ^90.  Ott'ie  více  u.,  die  7Ah^v\  .-itriifTfi 
anziehen.  Dch.  áúattík  ten  u-žil  piáteUkť 
svazky  s Uhrami.  Ddk.  VL  3.  —  sele  é«iiiu. 
Tam  u-žil  so  k  vojenskyin  prarem.  Šf.  II. 
90-  —  kde.  U-žen  byl  ve  školách  neštěstí. 
Ddk.  IV.  87.  —  koho  v  dem.  Ddi.  Mo- 
dlitba a  plíst  utužují  v  každé  ctnosri.  .MP. 
Dj.  bibl.  ií.  li*.  U.  iiékoho  ve  viíe.  íás.  J. 
249.  —  co,  koho,  se  éim.  A  jak;^mi  mi- 
lostmi a  dary  vérce  nt!i.>'i\ .iti  luaji;  Diiái 
máme  vírou  a  po^itániui  utu^^uvatí,  ApuáColé 
museli  pronásledováními  ve  vífe,  v  nudějí 
a  lásce  se  u.  Sá.  Sk.  «>.,  15..  J.  '2IÍ»  (TL). 
Jak  velice  přátelství  luezi  Sobéiilaveni  a 
Lidérem  touto  pomocí  se  u-lo,  patrně  viděli. 
Ddk.  III  -^1  NT'koho  bťháuíui,  lezcíiíiu  aíd. 
Rapena  koia  paďkliny  u.  (upevni ti).  Vys. 

Utvař,  a,  n.  Méeo  utvářeného ;  obzvl. 
pak  zove  se  tak  v  geologii  jistá  postoupná 
řada  skaliu,  vy^nučujici  se  pravidelným  po- 
řádkem, jak  na  sebe  sleduji  a  buď  úplným 
nedostatkem  zkamenělin  aneb  vyskytujícími 
«e  určitými  zkamenělinami,  tak  že  pravdě 
podoben  jest  jejich  původ  současný  a  způ 
sobený  stejnými  podminkami.  H.  U.  Útvar 
zemský  =  soubor  vieeb  hornin,  které  vznl» 
kly  v  stejných  poměrech  v  dubácli  po  .sobč 
jdoucích,  které  nemají  butf  žádných  zka- 
menělin aneb  vynikají  zbytky  zvláStnIbo 
příbuzného  tvorstva.  BIř  Vz  Sclid  11  92., 
9».,  Bř.  N.  KP.  lU.  42.  Die  Formation, 
das  Oebllde,  dle  Bildung,  Gestalt  ü.  = 
solenn  soiicasii''  ufnirrni/ih  hornin.  Utvar 
uhlí  kamenného  a  hnědého.  |J.  —  soujem 
dt^ných  lil,  pramtn'A  v  jetltwm  ohräku, 
Vy.tt  1  linéduuhelní,  kamenouhelní.  Mus. 
Útvar  1.  vrutevnatý,  vz:  Prvohory,  Drubo- 
hory,  lYetihory;  2.  ú.  naplavenin,  vz:  Ha- 
plaveniny.  Bř.  Útvar:  1.  silurský,  2.  de- 
vonský, 3.  kamenouhelný,  4.  peruiský.  Vz 
Prvohory.  Bř.  Ů.  1.  triasový,  2.  jur»ký,  3. 
křidový  Vz  Druhohory.    U.  1.  numilitový, 

2.  hnědého  uhlí.  Bř.  Útiw  nepravý,  lichý. 
U.  prvotní,  drnbotni ;  ždámf  a  sopeéni,  8p., 
křidlicový,  étvrtohorni,  eoceuový,  mioeeno- 
vý,  pliocenový,  třetihorni.  Schd.  11.  100., 
133.,  129.,  127.,  181 ,  119.,  12.^.,  114.,  102., 
116.,  Bř.  N.  258.,  2n4  ,  ,  •-*':4.,  9«!  ,  2ňh  . 
2G2.  Ú.  sladkovodný,  W  asseihiliísg.,  uhelný, 
Steinkohlenformation,  mořský,  MarincKebil- 
de,  jurský,  Juraformation,  přechodný,  lliber- 
gangsgebirge,  lu-ptuoický,  uepiuuisches  G., 
plutonický,  plutonisches  G.,  vulkanický  n. 
sopečný,  vulkanisches  G.,  ohnirodny.  pyro- 
genes  G.,  metamorfický,  metamorphi»chivs  (i. 
Nz.  Ú.  prahornicb  břidlic;  rulový,  děvonský, 
permský.  kamenouhclný  n.  karbonový,  silur- 


II.  ■^  19-, 

Booře  némecké  u-uy  tobottj  icu.  l'al.  Dj.  I  ský,  neogenový  (mladší  třetihory),  křídový, 
IV.  S.  99.  —  ébmt  nitenim.  Scíp.  —  «o '  triasový,  lanrentinský  (rulový),  hurónský. 
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kambrický,  vyvřelý  ú.  v  dobé  hurónské, 
kamenonnelný  (hlubší,  vyggí,  alj)ský),  jnr- 
ský  (V  Polsku  H  v  hor.  Slezsku,  v  Alpácli, 
v  karp.it8kych  zeioich  a  ¥  Moravé,  kolem 
prahomtoh  sknpftnin  Slovenska,  v  Sedmi* 
liraibku,  v  Haiiíitř  h  v  již.  Uhrách,  v  P<^ri- 
kostelí,  v  Kusku;  vyvřeló  hmoty  jurského 
ď-rn;  svrchní,  střední.  9pi>dnf  stupeň  jur- 
sk«ítiO  ťi-rii  ,  k\  .idrovcHio  piskovce.  křídový 
(severního,  jižního  rázu,  v  tírunávicku,  v  tin- 
novereka,  v  TentoburBkém  lese,  ve  Vest 
falsku,  \  f'  Francii,  v  zájiadnt  Europě,^  ve 
středních  Čechách  od  Bílé  hory  přes  Hen- 
SoT  a  ŽMn  k  Oharce  a  k  Litoniéřickéroa 
Stferíoboři,  mtzi  T.nlMMii  :i  .lizcrdii,  ti.i  vý- 
chodní straně  Jizery,  u  Zámrsk  a  ťoiice, 
v  Alpách,  Krasn  a  t  Chorvatsku  a  v  Dal- 
mácii, v  Moravř,  \  M '^kvtlprh.  ve  Sloven- 
sku u  ísedmihradi^ku,  v  ilukoviné),  gojqiv- 
ský,  mladil  tř«'tihoruí  ú.  severního  rázu, 
hnédouhelný  v  Če^  tiárti,  mladší  třetihorní  u. 
jižního  rázu,  subapcninský.   Vz  Krř.  213.. 


214. 

7(»í»., 
71H  . 
7ÍK).. 
812., 


22.'). 

im., 

710., 
722., 
797., 

8h«. 


2<;o. 

G7H.. 
712., 
77S, 
793. 


272 

713. 
779 
801., 


473 

(;93., 

714.. 

780., 

H'l2 


493., 
701 
71.^.., 
782. 


52.0., 
704., 
71(;., 
78.")., 
808.. 


708.. 
717.. 
788.. 
8ÍI9.. 


927..  950.  I  .  .s'  ii;kiiuiy,  i^edrän^te 
Kormjitiiin.  Osk.  J.ik  to  (ibycejiié  v  ú  reoh 
křídovvcii  pfirbHKÍ.  Sá.  L.  33.  MÍHta  v  útva- 
rech kotlinových.  Üdk.  IV.  12»;.  VnójSi  h 
vnitřní  ú.  zenié.  Ddk.  III  228.  I.ÍHtový  ú., 
die  hlattforni,  houbový  ťi ,  das  PUzf^ebilde, 
životný  II.,  die  Lebensform.  Uch.  U-rem  těla 
ro/.dílní.  MP.  Ú., pobláníéný,  da»  Kpithelial- 
gehilde  N/,.  Ik.  ('cnri  panovní^-i  měli  vliv  na 
StAtnI  ů-ry  střední  Kurop\  ;  Jakož  8  dosta- 
tek prokazuje  vŠu<U'  wvintitv  ú  »oudü  bo- 
žích čili  ordalii.  Ddk  lV.  19í».,  239.  (Tč.). 
Ú.  cMidlIový  seíniční,  Kíutipaj^nie-Abfhei- 
lungs- Kolonne.  Vz  .S.  N.  \I.  79.  Tažitelnoi^ť 
vnitřních  ú  rň  kožních;  á-ry  kužiii  syrové 
kůže.  ř^p.  l).  véty.  dan  8ittX|febilde.  Ní 
rtvat'.  t  -  úprava,  ii^troj,  od''r.  Vkv 
tltvara,  y.  f .  ^I«»  Wiederspiel  (in  der 
Gerichtssprache)  V  .Ig. 

ri várek,  >kii.  m.      úimr  éS«k. 
t'tváí*eiii,  n.,  die  liildun^.  U.  alov.  Kom. 
01.  I.  50.  Pevné  n  néčeho,  feste  Gestaltung. 
Dch. 

Dtvářeuosť,  i,  f.,  die  (jestuitiing.  h.  \čci. 
Dch. 

Vtvtiřeiiý;  o.  gcformř  -ícliiMcf 

Zkazka  tato,  ač  u  roziičnýcli  narodil  rojiličně 
o-ná.  MP.  Dj.  bibl.  I.  9. 

I'tv.'ifiti,  il,  en.  cní  =  trář  tifreinu  dát  i. 
furuu  u,  bilden,  g^titnltcn.  —  co.  Kk,  —  se. 
Us.  Deh.  ZpflsobnosC  u.  se,  útvarnosC,  tva- 
řitclmi^f.  die  f If^staltbarkeit.  Poraobarkeit, 
das  (T(>8ialtun);sveruiöge.n.  Nz. 

tJtváfcka.  y,  f  » trá*ka,  trář,  die  Miene. 

ť-t varii vosf,  i,  f.,  die  (»estaltbarkeit  Ssk. 
ÜtTanioflf,  i,  f.,  vz  UtváKti,  das  Oestal- 

ttimi»verniiif;en.  Pal. 

rt varný  =  ítomý,  fi»rmhar,  Form-,  U. 
uměni,  die  Formkunst  Dch.  Ú.  lepot«.  Roa. 

Ol.  I.  2itf; 

Utviiia,  y,  f.,  něm.  Uittwa,  městečko  u 
ToaSims.  Ys  8.  N. 


IJt¥or,  u,  m.  ^  CO,  stvorenOt  <iww,  výtvor^ 
du»  Werk,  Produkt,  Gebilde,  i^eschitpf.  Pft- 

\'(><itiii.sf  jclio  li-rfl.  Kotik.  Soustava  nauky 
té,  kterouž  zastilvai  po  celý  věk  života  svého, 
nebyla  ú.  jeho  vlastni.  Pal.  Dj.  IV.  1.  389. 
líyl  to  nový  li.  cíikfMií.  Sš  Sk.  13tv  Zpcvci 
naái  musejí  piozpévuvaf  zpěvy  své  V  ducJiu 
národa,  v  ťk-reeb  jeho  inínovolné  ^vylitém. 
Štiir.  Slunce  jest  ú  Itožský,  L.  —  Sf.  —  ť'. 
^  utvořeni,  ciie  iSchüpfuojj:.  Ty  »Ii  ú.  paiua- 
tujeásvfijy  Ráj.  -  íí.  —  pottava  tHot  der 
Ktirp.  rhaiv  L.,  Chmel.  Tvůj  se  li.  i  ttítt  Ul> 
bleskne  ladný.  Hir.  bibl.  V.  90. 

Utvořoii,  n.,  die  Cnchaffungf  Bildnng. 

rtvoreniiui,  y,  f.,  das  EraoliaffisM,  Ge- 
bildete. Šm. 

Utvořený ;  -en,  o,  o,  erschaffen,  gebildet. 
—  kde  cini.  Ve  vsi  jjotokem  hrauice  ii-né. 

l*lvoi*it«l,  e,  ni,,  der  Schöpfer.  Us. 

UtvoHteluý,  erschaffbar. 

Utvoi'iti,  il.  ťn,euí ;  utvořnrati^  .^ř/  oři7ť, 
luhíiti,  erscbatiV'n.  V'i  Stvořiti.  —  eo;  bjío- 
Ick.  Vz  iSpolek  (III.  675.).  Novou  stranu  u. 
l'-i  Dtli.  I  .  ee«tn.  obi/v.:  vzdélati,  učiniti. 
Cl.  .Sivoiiti.  —  se.  V'éci  se  pravé  utvoruji, 
sind  im  \Ver<len.  Ug.  Dch.  —  si  co:  »ilnou 
Htr:.nii.  l)úk  W  I''  >^v\'v  úsudek.  Dch.  — 
eo  kde  (proti  kitiiiu).  i^|)ik!iutí,  které  su 
bylo  na  Morav  )•  /.cjiiiéna  proti  Vladi.slavovi» 
člun  nfvorilo;  Výjimky  v.Acho  druhu  vyslo- 
veny H  .stát  V«  státě  utvořen.  Ddk.  III.  33., 
2.39.  —  co  z  čeho.  Z  říše  éeskoinorav.<tké 
u-řil  císař  tří  na  sobě  nezávislé  knížectví; 
Kní/.ectví  znojemské  z  vyloučeného  okresu 
jetuniokého  u-no  ;  Ukazujeme  jen  na  snahu 
•■■lt>)  II.  /.«'  Houpxlých  zemi  sídlo  metropolitní. 
Dik.  IV.  G7..  131.,  VI.  210.  (Tc).  —  se 
v  eetn.  V  takovém  obcováni  u-la  se  zvláátě 
luexí  duchovenstvem  traucoiizským  a  jimi 
iiŽHÍ  jakási  přízeň.  Pal.  yj.  III.  3.  73. 

í  tvornosf,  i,  f.,  die  GťStaltungsItraft.  Rk. 

V'/.  UtVíMUOSť. 

ťtvrd,  II,  in.  «  ntwrewit  ůie  Beetlirkung. 
r.iide  Jim  ú-<iu  a  potéchy  Páné  potřebi.  8Í. 
L  171.  (Hy.). 

ŮtTrdba,  y.  f.  =  útvrd.  ▼  obrané  a  á-bé 

<'vanříelia.  Sí.  II.  152.,  154  (llý.). 

I  tvniěiii.  n.  ^iilmeni,  die  Bekräftigung, 
KefpsriuiniK.  Hestíitifcnnř  Na  Slov.  Bern. 

t  tvrdén>  nt i-r:iin}.  liekriilTttgt,  be- 
test i^t,  be»ráti«;t.  Na  bio  v.  Beru. 

Utvrdtioftf,  i,  f.,  die  Krhítrtung,  Festig- 

keit.  Jg. 

Utrrdilý  — >  utvrzený,  lest,  erhärti't.  — 
kde:  na  svém  u.  V. 
I  tvrdltťl,  e,  m.,  der  firiU&rtor,  Befeali- 

per.  U. 

Utvrditellcii,  y,  ntvrditelicyiK^,  é,  f, 

die  Erb.'ii  ti  lin   Befestigerin.  U. 

Utvrdili,  tvíď,  dé(íet.  il,  zen,  eni;  utt-r- 
Bomti  —  tvrdfm  uciniH.  hart  maehen,  er- 
härten. fe««f  Triííchen.  hetestitri-n ;  uji^nitti^ 
Htélým  tc-níiti,  iijiatiti,  uluzptÍHti,  Itetestijiíen, 
stXrken,  ř,Miind»*n,  veraichern.  .Ip.  —  co: 
r(*^\n.  království,  Jel.,  pokoj  V.  t  -dil  ^i 
ruku  tvťi.  Ž  wit.  37.  3.  U.  pokoj,  svornosC. 
Ddk  11.  332..  III.  l.SÍ>.  Své  učedlníky,  aby 
.ne  na  té  smrti  nehoršili.  u(vr7oval.  nR.  lí, 
2.  —  co,  koho,  se  čím:  rukojměmi,  V., 
dflm  aloapy,  Kon.»  nöeo  trédky,  £p.  Pog. 
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?2,  ránu  vazadly,  «Idrch  Verband  sichern, 

S^i.  0Ü.  I.,  list  vlaatní  pučeti,  Ros.,  slib  přl- 
aabou,  Jel.,  ťSepy  v  hřtoell  klíny.  Vya.  Tyto 

váecky  véci  listem  tímto  naáini  u-joni  VI. 
it.  -2  Tím  80  utvrzuj.  Peóío.  Ptíslubováni 
své  marnými  dAvody  otvrď.  BB.  II.  799.  b. 
Nířl);ín  :i  líťla  mír  8  Čechami  utvrdili  svaz- 
keiu  ptíbuzenstvi.  Ddk.  V.  347.  A  to  mám 
taračití  dobrými  lidmi  i  Katy  pevnými  u. ;  A 
král  i lucnti vánému  Vrbíkovi  ráčil  to  dskaiui 
z«ei8kými  u.  Arob.  II.  315.,  IV.  271.  Kteří 
Dtvreuji  Jich  »álM>ny  statky  Bvými,  Che.  S8(J. 
A  í.n  (il  utvmen  jest  boží  spravedlnosti; 
Viem  oiorkve  sv.  pravdu  ítenic  av.  titvrv.cna 
jest.  Hu  EL  247..  III.  52.  ^  ťo  kde  (kdy). 
Hřcvno  ve  zdi  u.  Ua.  U  veliké  duai  jeho 
poéala  8tí  té  doby  utvrzovati  myšlénka  pD- 
staviti  proti  říši  némecké  velcstát  siovanaký ; 
Ikázalo  ae,  jak  povážlivo  jest  a.  panství 
v  zemi  cizí ;  Mél  na  péči  u.  se  v  novéui 
panství  ;  Jestliže  chtí  u  uich  křeaíanství  u., 
aby  to  JcáKúním  bísknpA  dokonali  nikoli 
zlirasí;  Stcpúii  III  utvrzen  na  trůně.  Ddk. 
II.  G3.,  Gíí.,  la?.,  m.  ItN)  ,  L'.>5.  (Té.).  Jakž 
BAh  ▼  evévn  evangeliu  i^kr/.e  mne  kázaném 
ii'K"n<'  fo  utvrzuje.  Híí    II    725.  a.  Která 

iiatiLií  pfulúnim  v  en kvi  utvrzena  jest.  Sň. 
IL  11.  ll-dili  niczi  sobAelib.  BO.  Meai  nimi 
a  mezi  vámi  cíl  veliký  utvrzen  jef<t  Hus  II. 
■i^.  —  co  komu.  Ale  to  aú  aubé  tak  utvr- 
<iili  kanovníci,  aby  oni  sami  volili.  Hu  I. 
"iHl.  Cf  lí.  ct>  čnít  —  ov  A  o  úroky,  kteříž 
j»ú  dáváni  JAL,  též  kázal  utvrditi  h  utvnujť, 
takož  jeet  slamé  paměti  král  Vladitlnv  ntvr- 
tlil  dísk.iiiii  Arch.  V.  :)(]r,,  _  <•()  komu  kdo 
Ba  jak  dlouho.  Aby  mohli  žouám  svým 
4o  livotA  jksh  na  tom  (lánA)  véno  utvrzo- 
vat!. Arch.  II.  2()H  —  řeho.  sp.  m.:  vo. 
V»  I.  fcivých  lidi  v  tom  u-val,  kp.  m. : 
pfé  lidL  Brt.  —  se.  Jakmile  §e  křosCanatvo 
i:tvrdilo  a  více  vzrostlo.  Ddk.  II.  284.  — 
rOi  §«  v  čem.  Bud(»ucích  véci  časté  připo- 
miDáal  ve  všelikém  dobrém  skutku  n:ia 
utvrzuje.  V.  On  mne  v  tom  utvrdil.  Kos. 
Ijtvrstoval  se  v  tom  více,  že  ...  Br.  A  tak 
ieátž  vífíe  v  tom,  cí>  sám  včijra  předkládal, 
utvrdil.  Zer.  f.  17.,  Zř.  I.  A.  X.  G.  Né- 
küho  v  joho  smýálent  it.;  Vo  v6df  se  u  Lír. 
Dch.  Kdo  86  chce  u.  v  pokuji,  liccl»  se  pra- 
<;<>'  . if  nebojí.  Na  Mor.  Té.  Nékoho  q  víře 
^  ÜK.  II.  1.S7.,  Ss.Sk.  1H8„  Dal.,  lí)  V  tom 
[iřesvédcení  nás  utvrzovalo  písmo  samo.  SS. 
II  26.  T.ik  jost  Antikrist  u-dil  svú  vóli 
v  téífi  vmUmiÍi  Ii,  h-  llua  I.  4i;{  l'-dili 
h<»  v  úmyslu  tom;  V  tomto  naáem  míněni 
atmiyj  Dáa  přivé  ony  ;  Vratislav  do  té 
míry  u  v:i/nosfi       n        y.r      .;  V  nená- 

iflti  Hvé  jííou  ut.vry.uvuui.  Uúk.  11.  207.,  209.,  | 
-'ítH ,  37í».  (Té ).  -  ro  nad  kým.  Utvrdím  i 
Htrái  nad  ním.  Jel.  IJňh  nfvrdil  pí^rrio  nad  ' 
f>ium.  —  IUI  «em.  Jsa  utvořen  na  po-  ; 
lioře.  Otterad.  —  »e  o  é»in.  SSnamení,  jliuž  \ 
\>y  utvrdil  o  tom  vysv.iliie/i  tií.  Jii  - 
jak.  Myní  slovu  své  napiniž  (utvrď)  až  u;i 
iky.  Br.,  —  co  tuun.  Utvirziv  na  «6  oči,  i 
hrmabo  Z  wit.  .31.8.  —  zac.  Páni  za  právo  j 
aakali  a  utvrdili.  Pal.  Dj.  V.  1.  423.  ' 

CtTwIliMif,  i,  f .  die  Verhärtung,  das  Uart- 
•eifi  s.l 

Ltvrdh        *   ./ U».  öd. 

KottAv:  CMko-uéu.  úovuUi.  IV. 


Utvrduouti,  dnul  a  dl,  uti  ^  tvrdým  se 
9táU,  hart  werden,  erbärteo.  —  kde.  Chléb 
'  na  v«tm  ntvrdne.  Ros.  —  éini :  chléb  vé- 

frem  utvrdiie. 
I     Ztvrdnuti,  n.,  die  Erhärtung.  Bern. 
'    Utvrduutý ;  -iit,  a,  o  =  ultrdlý.  Na  Slov. 

Bern. 

'  Utvrzení,  n.,  utrrzorání,  dle  Befestigung, 
Erhärtung,  Bestärkung,  Bestätiguo«;.  U. 
domu  sloupy,  ü  přísahou,  die  EMidignng. 
I>  Mr,.  i  ,1  utvr/.eiií  svého  neniil  V.  fo  mr-Iu 
způsobili  u.  přáteUkýob  styků,  stalo  se  pů- 
vodem krvavýeh  rflsnle;  U.  latinského  kfe- 
sřanství  v  UhHch  so  u  In  Ddk.  II  411.,  18S. 
U.  sebe  v  nééem.  Kom.  —  Vz  Utvrditi 

lltvtTCiiý;  -«»,  a,  o,  utmrwomý,  orhfir- 
fef,  Ix  f.  yřifít  Vz  utvrditi.  Cil  u-zen  jeat. 
Has  11.  247.  Ve  dvou  nedélich  utvrzeného 
ůnndkn.  Kol.  86,.  Ü.  pes  =  úplně  vyuviéoný, 
fenncr  Hund.  Sp.  Maje  hojné  u-né  uceni 
Kristovo  nijakých  divů  hledá.  BK.  II.  If, 
V  takových  vécech  ta  řemesla  nemají  n  n.ia 
právM  u m  ho,  než  povinovati  ísú  zpr:ivi)vatl 
se  podlé  tui^oho  rozkázánic.  říB.  Tě.  2ü7.  — 
řim.  Mocné  písmy  sv.  i  zázraky  nobě  to 
n-né  mévBe.  BR.  II.  577.  b. 

rtvrzovati,  vz  Ufvrdifi 

-Utý,  ^ijiona  jmen  přídavných  jazyku 
českéma  vlastni,  C.,  ale  řfdká.  Brt  Voda 
tekntá,  Us.,  kůň  béhtitý,  Jg.,  ruce  třesuté 
a  zima  třeskutá,  Anth.  11.,  305  31(;.,  vůz 
visutý  8t  kl.,  most  zdvihutý,  Pref. ;  amr- 
dutý.  O.,  mrzutý.  D.  Vz  -utný. 

ttykaé,  e.  m.  -  -  kdo  utyká. 

I  tykiiti,  vz  Utknouti. 

rtylý  ,  tlustý^  turný,  dick,  fett,  feist. 
II.  krávy.  Žal.  Sedm  volóv  a-lÝcb.  1Ú>.  La- 
lokové u-H.  Chč.  P.  78. 

Itynouti      utonouti.  Vz  toto. 

rtýrání,  n.,  «lie  Ab<iunlnn;,r  Dch. 

rtýraný;  áti,  a,  o,  abgequält,  abge- 
rackert Pal.  DJ.  II.  1.  447.  — «im:  praeemi, 

nemoeí  Ts. 

Ltýratl,  zu  stark  treiben,  übertreiben,  zu 
Schanden  o.  zn  Tode  treiben,  ermüden.  — 
kolio,  *>e  ('im:  prací.  Ua. 

rtýravý,  nufroibond.  ü.  práce.  Dch. 

I  tyrelj,  von  unten  abgefault,  morsch.  U. 
dřevo.  Mor.  Šd. 

Utyřeti,  el,oní,  von  unten  abfaulen,  morách 
werden.  To  dřevo  culé  u-lo.  üs.  Šd. 

Utyrna,  y,  f.,  i«fyma,  utima  jüfni, 
die  Mette.  Nu  S1()V. 

I  tyskafi  -  bolení  jmtjrvotati.  —  líné: 
na  uoliu  (boleef  |eviti,  pobne*lí  nohou).  U 
Opav.  K1.Š. 

ťtyti,  ntyji,  yl,  yti  =  ttuénětt,  feist,  fett 
«erden.  St.  sk).  ifl.  286.  —  <^im :  dobrým 
kiiin'iiim.  —  od  koho.  Opatři  se,  poknd  ii- 

je»,  od  dédiců  ueutj-jefí.  ('.  M.  314. 

Utytlaný  -  up;/ planý,  ujif  raný  zohyz- 
<tťu>'/,  škaredý.  LIk. 

Utytlati  ^  v  ruce.  tisptnilt,  in  der  Haod 
schmutzig  machen,  li  Opav.  KIS. 

I  II  lato  spojka  přichází  costo  ve  Slec., 
alt>  rad(\jí  ae  JÍ  vyhybuji  Hkajice:  nxo,  no, 
nou.  Té 

Lubírati  se  éeho,  nach  und  nach  ab- 
nehmen, lis.  Xč. 
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Uaditi  —  -ÄT. 


Uuditi,  il,  zen,  ení ;  uudimti,  völlig  räu- 
chern. —  fú  komu:  kýtn.  Jg'.  —  kde: 
V  koniíné.  —  čím:  jjiU)VCO\ ýiu  (iíívíin  Th. 

Uiunývatí  se,  genogaam  aicb  abwaschen. 

Uiiftkati  se,  genngsam  nSaeln.  U  Fiýdln. 

Ta. 

Uiizlovati  «o,  K(!hörig  mit  Knoten  Ter- 

binden,  verknofcn   N;i  OhtiMV.  Ti. 

Uv,  vr.  'f .  \i  >Siu|)ťiuv)ini  Batuohlasek. 

»ŮV=  jihj>"ii(t  (ft.  pL  m.;  vob^né  minvé 
jun  ů.  Je  (am  mnuho  uiu/ü.  Vz  IJ,,  (íh.  III. 
112.  V  listinäeti  z  r.  lHu.  jmt:  groáív,  gro- 
iieT,^o$i  (=ffroSrt).  Tč.  —  -Av(*ov%),  -oi;«, 

-ovo  "    jiř^ jifiii 't  jinrn   jiruf(niv'irh  jn'i>r<>/<i- 
tmcUU  misUi  f)i  tii(frujtnt  nn  poiLstahn'Jut  i 
pf^vše  m  ku  kmfunm  určitých  jmen  osoh- 

UÍ«*h  ('"«»«''»iyirir/?  oKohti),  rii'l'  ln  '  nrciti'ich 
jmen  zvihit  (I.  iu2.  a.j  rodu  inu/.«ik4*ho 
jetlnohu-ho  (  isla,  stoJi-U  hez  přívlastku  (vz 
doleji):  zahradil  knilt« — králova,  ziihrada 
Nováka  —  NovíikovH,  pole  »«iiscila  —  sou- 
sodovc»,  (.'icen)  —  (  ^iceronilv,  Mars  —  Martüv. 
Ctiteirtin  línlnvýin;  Vy  pak  Jute  Kristovy; 
liá/eii  llii>[i(Mlijit»\ a.  lír.  Dí-era  Vladislavo- 
va V  l.iulinila  Škodova.  Svéd.  Súsedova 
kráva.  Slov.  Ilt.  IJratrňv  dňm.  Us.  Byli  ii 
ženichovy  niatcřo.  Er  P.  iirt.  Králova  to 
ráda  slibi.  Kat.  r»7H.  Vděčnosf  lvova.  Mne 
poučil  oslův  liRud.  .ložíšovo  utnuéení.  Pase.  — 
Mkl.  S.  1».  —  I'n-n.  Místo  (nljihtir  přisro- 
jamcirh  kldilriiir  řosto  ;;«'iiitív.  Dcera  Ue- 
rodiady.  Hr.  Vydři  »e  Jak«»  pták  z  ruky  čiš- 
nfka.  Br.  Na  nvftr  Lilm.so  json  přisli.  Háj. 
(Mkl.  S.  7.-l<;  )  Cf.  l>,'itur  hello  .lujíurfhino 
pJeraque  ex  punicin  oppidis  et  íinos  ('artha- 
^ninnsiiiin  (m.:  carthn^^ntcnses),  quos  no- 
vis.sríii)'  haliuerant,  popiiiiis  administrahat. 
Adjektiva  na  -uť  jsou  vlastně  gentt  ptur., 
které  tvar  neurčitých  přídavných  na  w&  vzaly 
a  to  j)íir(>/<'!i('-  v  d<»l)ó,  kd}  ž  iiž  ^'cnit 
plnr.  8  v  uiisto  staršíiio,  jednotnému  nom. 
rovného  opanoval.  Ifed  tím  přestávala  slo- 
vanéina  pra\<l<'''  ihmÍoIiiu'  na  přli)onr-  -in, 
lat.  -inus,  tvoťic  ji  od  mužských  podstat- 
ných jiuen  bos  ohledu  k  oiohností  pfidavná 
přisvojovaei.  Vz  doleji.  Ht.  Sr.  nil  JIH  í)  jin- 
voilé  adjektiv  na  -úv  (a  na  -i^)  vz  ostatn6  i 
Prk.  v  FÜtsnnf^ber.  dor  Wiener  Akad.  sv.  83. 


Tienri'itv,  whiň  li  sr  jm  o 
pojíitii,  udio  jc-ít  uekolik  majctnikuü  aneh 

í  fvz  í  jakožto  příponu,  C'  iňtir  na  str  'Wl 
b.,  -in),  itrfd  nind  se  ti  noulUmktf  mékti 
(vs  t)  a  jtředchrtztiffci  dlouhá  satno^áaka 
krátí  (vz  -iu  ve  Sl<»v.  I.  572.  a.):  pták  — 
ptačí,  páv  —  pjivi,  jelení,  husí,  kozí,  telecí, 
moucha  —  imisí,  HÍ<'i)iři.  —  Stoji-li  u  nich 
nrjilkř  přívl.istkové  nri'cni^  /'ři^hh-ln.  II. 
tálin«:-li  sť  k  mm  r:lazíit:  nymrtto^  kliuitnit 
MSffii  of>t/C:  fj'  i'itir  substantiva.  Domy  o^cort/ 
jsou  kráMiiy,  alr:  Uoniy  viHcho  otcf'  jsou 
krásny.  Zruič  jest  Iíosj,<idttHi,  Hoha  tvého. 
Br.  Zachovávej  rozkazy  otce  svého.  Přišel 
do  zahrailv  I,o"-ti'>,  kt  rý  ho  k  oliMu  pozval. 
Ale  i:  JoHuku  Ivauiciiikuva,  kterýž  před  tím 
byl  konšelem,  upálena  jest.  Let.  ('f.  Mih»- 
ardi>nství  hoii  (iWdiu)  hudi/  pochváleno,  kte- 
ráž (ßillij  Uli  oři  otevřel.  Kom.  L.  f>.  Nepo- 
vvá  milostí  hoUtf  jemni  (Kobn)  by  ae  mohl 


alibtti.  Hus  III.  174.  Múdroaf  boOe  (>-Boha) 
vSecko  spojila  v  svét  Jeden  a  do  vóle  jeho 

:Hf>liai  m'/.l)()ří  jedno  druhého.  Jir.  Anťh.  l. 
143.  —  Stará  č^tina  poakvtuje  hojnosti  dö- 

kladů  přisvojovaeféh  adjekt  s  přívlastkem, 
která  se  také  v  nové  reštiné  a  iia  Slov  nft- 
ióz^i.  V  čestiné  býva  přívlastek  vyjádřen 
slovem  páné,  jež  neol  nie  jiného  než  škaien^ 
neb  miiolidy  p()uz;e  přehlasovaný  tvar  ph- 
svojovacíbo  adjekt. :  páň,  páňa,  páně :  dAm 
páně  BonaedAv,  knihovna  páně  SafiiHkova^ 
l)ole  páné  Trnkovo  a  p.  Vz  Páné.  Sln\  f^nšf  in.a 
pak  ráda  v  národních  písních  u  pověstech 
klade  k  ptievojovaclm  adj.  přívlastek  vyjá* 
dřený  gun.  adjekt.,  zájmena  neb  číslovky. 
V  nášho  pánovom  dvore  stoji  rňža  na  stole. 
Koll.  Zpév.  1.307.  i;i  1.-^2.  Nášho  knrova 
dcéra  je  chorá.  To  jo  brat  toho  tátoSov,  čo 
na  íioui  drak  chodi.  Ten  záinok  je  jednej 
Jeý.ibabin.  To  hola  žena  mladého  král'ova. 
Cf  Ht.  SI.  rol  "^IH  Toho  králův  nejmladfii 
syn;  Mojej  mia<i»(>j  sestřin  muž;  Mmho  do- 
brjeho  prjatétovu  krásnu  dcérn;  Otcovho 
prjntěh.vii*  (Icřru.  Na  Slov.  Mkl.  S  7.— IG. 
To  j(!  iia.ši  Verunčino  ( —  Verunčin)  8átek ; 
tý  nějniladši  dceřino  muž  (díté);  toho  žebrá- 
kovo hňl;  ])n  nebožky  niatříno  pohřbu.  Us. 
na  IMašttó.  l*rk.  Ve  stiiré  čfititiě  rozeznáváme 
tyto  případy :  a)  jako  ve  Hlov  nitivé  nrítýt  ne 
přisrojnrncí  adj.  gmitirem  adjektiva,  z^menn 
neb  rislorhj:  V  tej  vojscé  jeden  králóv  ba- 
bylonského podkonie.  Pass.  Dcera  Jindři- 
chova stjiršího  z  Lipého.  Pulk.  Bespravoö 
drží  dědiny  Janovy  z  Blata.  O.  «  d.  —  b) 
Zrlášlé  často  přixtupttje  jnístavrl:,  oršt^m 
r  (/rnit ,  k  pHvlmtku  vyjádřenému  phsvqfO' 
račím  adjektirem:  Dci  Kubla|eva  eháuft. 
Rkk.  H.  Elišku  krále  Václavovu  dcero.  Pnik. 
Hě  dci  Ižakarova  rodu  knUe  Davidova.  LAn. 
Vňak  ty  bieie  ehof  oeovná  clesařova  a^mi 
mého.  Kat.  Vžiry.  V  doinii  Davidové,  dětiete 

i  svóbo.  2.  wit.  Dci  slovutného  kniežete  Per- 
foldova.  Pass.  Na  slova  Bliáiova  proroka. 
ŽSO.  Podlé  IsaÍH.šova  proroka  Ačinka.  Ib. 

1  Ten  bieáe  krále  Príamóv  bliaký  pfítai.  Troj. 
TH  bratři  a  synové  ktále  PHmdoví.  Troj. 
Ps.in  rukrt  Váelavovťi  toho  času  komorníka 

1  vyšehradského  probošta,  likp.  1339.  Já  Al- 

|br»eht,  syn  uroseného  pána  Jeiknov.  Arch. 
I.  \  V\.  Aby  útoku  ďáblova,  toho  jastfáha, 
utekla.  Hus  III.  22.  Vzpudil  jest  Ho8^)odin 
duch  Cyróv,  krále  perského!  BO.  LisU^m 
Svatoborovyin.  bratra  mého  nedílného,  do- 
upomiual  SO  sesli  set  zlatých.  Půh.  I.  34G. 
Do8e  Uektorova,  toho  převelmi  praeovitého 
muže.  Mudr.  Télo  krále  Václavovo  tia  Vy- 
sehrad  jest  přineseno.  Let.  2»!.  Ludvík  s  uo- 
moei  krále  Janovd  boj  jest  obtir/.el.  Krinna 
sestra  Kunhutina  mateře  kráic  Václavovy 
byla.  Výb.  I.  4á4.  Ukázala  se  kometa  hvězdía 
a  ta  znamenala  ťizkosf  krále  Albrechtovu. 
Let.  lift.  Vz  také  Genitiv  (I.  392.  a.).  — 
S  přívlastkem  král  nalézáme  příklady  takové 
i  v  mvé  iěitiné  dosti  často :  !ímrf  krále  Vá> 
clavnva  a  p.  Zvhí.štrii  npodoheni  přisvojova- 
cihu  adj.  k  pádu  přístavku  nalézáme  ve  vété: 
Jediné  /.iiariienio  Janova  (m.  Janovo)  pro- 
niká. EM.  —  c)  Zhusta  se  tvary  nhou  j»fí- 
hlastků  zvrátí,  an  přislarek  stane  se  přiseo- 
jovaeŘm  aélg^  Mú  paM  pohH  se  do  genititm 
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iubst.:  Aby  řeč  Essfie  prorokova  neplnila 
sé.  ř^v.  12.  88.  Dceru  césařovu  TlwodoHiť. 
Pajw.  Cf.  Sf.  Poč.  strč.  ml.  116.,  lidi.  Ohr. 
2.  H4.  —  d)  Nikdy  kmiehU  i  ftriittaref:  i 
při^rftjorari  (tf(/.  cinřni  p  tento  tvar.  Na 
ciesarové  Diukíecianuvě  dvoře.  Pasa.  K  dvo- 
rti  k  královu  Svatoplukovu.  Pass.,  Výb.  I. 
.510.  Z  králova  Herodova  měsťA.  Bratr  Bo- 
leaUvóv  vojvodin.  Pulk.  Anna  někdy  Jaro- 
alavovu  8«lnberkova-,  Dci  Jeikova  Mndoovs. 
Pfih  I.  l.'iö  ,  17(),  Janovo  křtitelovo  zvřsto- 
vánie  bylo  v  chránié.  Pasa.  41Ö.  Margareta 
ieu  PdlkoraKropáéova.  PAh.  1.181.  Tfhoi 
dnům  Jrst  ř'>l;ň  razha :  Dům  páné  sonsedAv ; 
S  ttgiBtry  úřadu  Dáoé  Lvova.  V.  Of.  Prk. 
v  Lili.  filol.  11.  m,  Sf.  Poé.  str.  ml.  ^.  97., 
^.Nkr.  §.  291.,  Mkl.  S.  l.—Ki.  ^  Novočeský 
výns:  dova  Isaiáie  proroka  zoél  by  tedy 
t/tunfeaky:  tlov^ baiáie  f>rorokoya,  nebo: 
8lo\ra  IsaiáSova  proroka,  aneli:  »lova  Isjíiá- 
iova  prorokova.  (>b.  v  List.  íil.  11.  232.  Prk. 
■vidi  tamtéž  jeité  za  příčinou  srovnáni :  2e 
j8i  hřeáil,  není  tvůj  samého  to  pád,  aleináá. 
Br.  Ty  jsi  naŠe  všech  naděje.  Kane.  Naée 
ialosf  některých  v  radosf  jest  obrácena. 
Har.  (Zk.  S.  30i.).  Cf.  To  jest  pole  kmotra 
Výchovo,  zahrada  kmotra  Váňova.  Us.  n  Ji- 
čína. Ltk.  —  Podobné  vazby  jsou  :  Čí  ji- 
ného ?  néci  n.  nici  jimlio,  ano  cí,  n/cí,  ničí 
jest  též  přisvojovacim  adjekt.  s  t(mž  kon- 
covkou jako  hoži,  čUyréčí  a  p.  Pokřik  iase 
pomalu  se  tišil,  až  i  utichlo  všecko  a  neči 
jiného  (pověsf)  zníti  začala  Kom.  L.  1'7.  3 
Podřečí  plaské  vedlé  této  vazby  častéji  říká: 
ěf  Jinej  (jiná,  jiný)?  něči  n.  ničí  jinej  (jiná, 
jiný),  s|MKl(>l)ujiV  přívlastek  jiného  v  pádé 
8  předmětem  řeči.  Je  to  tvý  (-^  tvéjV  Né, 
(o  jo  niH  jiný.  Podal  ti  ml  to  bv60  knihu  V 
B;»né,  nét^i  jinou.  Koupil  sem  zahradu  tvýho 
ávakra  a  tvý  tety.  A  čí  ještě?  Už  ničí  ji- 
PriE.  ▼  Ltoteeh  fitof  II.  SS4.  Va  tem 


také  příklady  z  ostatních  řťčí  slovanských. 
—  od  jmen  rodu  ženského  mlíDziýí  se  prí- 
daoná  jmina  pHsrqjowui  priporumit  «In, 
•Im,  -ino.  Vz  -in,  Genittv,  Prk.  Př  M  . 
21.  —  Pozn.  1.  Za  Mtwrodáona  nrčiml  sc 
fHmi  vifnrjH  roMdil  (meif  '4t>  a  -in),  čte- 
njpf  ii,istiiř<in  lil.  paatnchílv.  PúštáSe  meč  i 
obeů  v  krajiny  Neklaniny.  Rkk.  17.  Uolubin. 
Rkk.  7.  Cf  -ffi  a:  Tako  ke  bradn  sd  shlučo 
Neklanových  vojpóv.  Rkk.  19.  Starostin 
C^a  atarostilv)  kilfi.  Tis.  n  Nezamyslic  na 
Mor.  Bkř.  Yz  dříve  uvedený  výňatek  z  lit. 
8r.  ml.  —  Pozn.  2.  Tato  jména  přídavná 
tvoří  se  c)d  suhstantiv,  ale  ttf  od  a«l,i*'klir, 
tedy:  kniha  Stránského,  iie:  Stránhkova; 
kniha  důchodního,  ne:  duchodňova.  —  Pozn. 
3.  Počátkem  17.  stol.  psali:  Wal'htfinsk ,1 
(i.  e.  dcera,  Waldsti'inova)  a  Waliii^teinova 
».  e  paní)  Blk.  —  Poen.  4.  V  již.  ('Wh.,  u 
Jimlř.  Hradce,  r  f >jiar,><ku,  r  l'řrn>rsl{u  kljlde 
»e-ii(-orfi,  on,f  m/>ía-úv:  syn  tesařů,  tátů, 
Procházků.  Vá.š»i  sloohů  ton  má  tronbiu  Er. 
P.  421.  Vz  V,  r.  Strany  vhuttních  jmen  na 
«<  (Havlů,  Janků,  Petrů  at<l.)  v»  Ů.  U  Be- 
rouna jeat  pravidelné:  -úr,  -ora,  -om;  ale 
'mI  "iih^fitutír  fem.  říká  sr  t:un :  inritřinoj 
Á44ek,  luatčiná  kniha,  matčiny  ooie.  Šb.  Vz 
(/.  —  Na  iápad.  Mor.  Uadeiei  m  miaté 
tjn  tíMi  (tátAv).  Šb.  SAaediy  lyn.  Jliaé  od 


Zlínska.  Brt.  Janek  Sedláčků).  Na  Bučovicku. 
Mřk.  Také  na  Přihram.sku  a  MiK-ynkn  užívá 
se  přisvojovacich  adj.  na  -nj  ův):  HouskíU 
kaliát,  ratinkiij  syn  a  p.  Prk.  v  List.  fllol.  II. 
231.  Také  vlastni  jnířna:  Ondrňj,  Janků}, 
Uavlůj.  —  V  A//l"«o,šír/i  klade  se  é  miMo 
Hova  a  predcltázejki  mmohlánka  se  dlouži. 
Silhanova  —  Silliän«'.  Kopaluv.i  -  KopáU?, 
Kačerova  —  Kučíře.  Kb.  Tyto  tvary  nejsou 
nie  jinébo,  než  jména  mládat  (détí  atd.)  tvo- 
řena od  kmfnů  jmen  obecných  i  vlastních: 
osle,  kachně,  krůtě,  hříbě,  kuře,  kotě,  honae 
(kmen  hne);  tvary  tekové  od  Jmen  vlastniek 
mívají  pHmřtek  posmřSný  do  sebe  a  jsou 
neutra  (jako  v  Krkonoiích) :  Čermák  —  Oer- 
máée  a  od  jeho  kmene  CermájSátko  jako : 
oslátko,  kuřátko  a  p.  Dle  těchto  řídl  so 
v  Krkoni.  i  křestní  jména:  Anežka  —  Anežče, 
Francka  --  Franété,  Ančka  —  Ančtř,  Pa- 
vlína    PavHnč,  K:ir('na  —  Kačíné  a  j.  Kb. 

IV  Mus.  1864.  1.63.),  Prk.  v  List.  lil.  II.  231. 
—  Po^n.  f>.  Na  místě  -ův,  -ora,  -oio  (tedy 
pro  všecky  tři  rody)  klade  80  v  jihozápadnich 
a  střednídi  Och.  přípona :  -ovic :  sládkovic 
(syi»,  dcera,  ditť*);  toto  -oric  vyslovuje  se 
okolo  Budějovic,  \  Pl/,eň.  a  j.  jako  -ojic  n. 
dvou8labi('né  -oic,  Šb  ,  Prk  ,  na  Příbramsku, 
Plaskn  a  M.anětinsku  jako  -oje  (jednosla- 
bičně), v  Praehefitkn,  v  jihových.  části  Ha- 
nřtínska  jako  -our,  mí.sty  tam  jako  -ór  a 
kolem  Kraštovic  jako  -lir.  Koncovkou  touto 
přivlastftnje  viak  se  celé  rodině:  sládkoie 
-oje,  -oiic)  syn,  Boudoic  p(»le  a  p.  Uonaa 
Žiiojc.  Er.  P.  86.  (Prk.  v  List.  filol.  232.). 
Ty  Rybone  deery.  Br.  P.  422.  V  BudéJ.: 
Ta  Hludojc  ^eínick.i.  Er.  P.  342.  .  Stťpánojc 
vrata.  Er.  P.  33ó. ;  Aučička  ^ialüřojic.  Er.  P. 
130.  A  ten  Adamojle.  Ut.  v  Rlat.  >nna  Ko- 
várojc.  V  Prachcři  Er.  P  439  Smojkalojc 
cbaliipa.  Bž.  47.  Vz  -ovic,  Ub.  111.  113.  ~ 
PtMvt.  6.  VjikoMápad.  n  tttřednich  Čet^.  klade 
se  místy  také  přípona  -ovíi  rr  riech  třrrh 
rodech :  sládkovo  (syn,  dcera,  dité).  8b.  Dle 
Prk.  v  List.  filol.  If  231.  na  Plsefi .  PlaitS 
a  Mancfinšté  přivlastňuje  sc  Jcdnť-  osoljě  q 
mase.  koncovkou  -ovo,  u  lem.  -ino  pro  vše 
pády,  rody  a  čísla:  udělal  to  přes  otcovo 
zákazy;  matčino  Aaty  se  mi  líbí;  i  od  jmen 
vlastních  lze  tvořiti  taková  adj.  přisvojuvuci 
a  to  u  mase.  vždy,  n  fem.  v.šak  jen  tenkrát, 
končí-li  se  na  -ka:  Dítě  i^^t.  Dítéto)  —  Ditě- 
tovo,  Dídětka  -  Ditřítčino,  Kabát  —  Kubá- 
tovo, Kabátka  —  Kabátčino.  Tvoří  li  au  f«ím. 
jinak,  nemůže  miti  přisvojovacího  adjektiva: 
Bouda  —  Boudovo,  ale  Boudová  -Hou<lo\ý 
i^t.  Hg.)  a  p.  —  .Jak  sr.  sklánějí  .i""  i>'i  př*- 
dnrná  ukončená  r:  -ur,  -ont.  -nrnY  Vz 
Oteliv.  —  P(<:v.  V  obecné  uiiiivr'  v\i  |mm|., 
jilio/.áp.  a  střidíiic-h  Cech  přijímají  tato  jména 
přídavná  v  pádech  nepřimi/th  pHjHmy  ad- 
jektir  liiotť  i  nýrh  v  -ý,  -é :  ořcovýbo 
domu,  k  otcovýmu  domu.  /.a  uicovým  domem, 

V  otcovým  Hále,  n  otcový  louky,  na  oteový 
louce  Šb.  V  DoHtllth'ikii  Kolářií,  -ova,  -ovo; 
kolářovýbo,  -ový,  -ovýho;  -výmn,  -ový, 
-ovýmn;  -ovýho  n.  -A,  fem.  -ovn,  -ovo  atď.; 
pl.  -oyji  (zřídka:  obyč.  pro  vň -cky  Iři  roky: 
•ovy,  řidčeji  -ovv);  -ovejeb,  -i>vejni:  ovy 
atd.  Přivé  tak:  Evjin,  a,  o;  Evjin-ý,  -ýho, 
•ýmn,      -pa  ald.  Kts.  V  Krkoni.:  P^aoo* 

842* 
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chovi  nejsou  dom;«.  n  Noskových,  k  No- 
Bkovejm.  Kb.  —  \  i  -in,  Iťořaň  (,lor,  Bž. 
123..  Ilt.  Sr.  ml.  225.,  Jméno,  Mkl.  li.  231., 
Sf.  Stč.  ml.  ^.  1)7  vo  Výb.  I.  IKi.,  (íonitiv 
(ku  konci),  PHvIastok  (II.  llUi.  a.),  l'änö, 
Pfidavný,  Jir.  Nkr.  íí-l.  h  ná«l. 

Vvábití,  il,  en,  eni  ^  přivtibiti,  odváiňtif 
looluin,  ab-,  zulocken,  nn  sich  bringen.  — 
koho  kam  .  ilo  mésta.  Karyon.  —  riui  kam: 
•liby.  Trip.,  Pláo.  ťčknými  slovy  nékobo 
k  Bobé  n.  Ub.  Té. 

IívímITmií,  n.,  dii-  lyiiifíiliriiii:,'.  V/.  1'  Vsti, 
Uvmieni.  U.  na  »Uyuöbu  jmonuvateie.  íjtd. 
Alf?.  l.OH.,  Sitn.  129. 

IJváilóitý :  ->  n.  n,  o,  nngeftthrt,  mnfji^fBhrt, 
anireleitet.  Vx  livúati. 

VviůHU  vz  Uvé«ti 

1.  rv:i<IÍti  ii'loiliti,  Hohadfii  komu 
vím.  Aln  božim  divem  nic  jemu  ucuvadi. 
Leg.,  Výb.  \.m. 

2.  Tvadifi  se,  ii.  «'ní  iih<išř>'íifi  <i\ 
utíičťlt^  sich  núuUt  xankon.  D.  —  ne  fi  k>  m 
oé.  Ufl.  Té 

Uvaill««  Jidv.,  welk,  schUpp»  matt.  Us. 
Bern. 

ÜTadlhift,  y,  f.,  in  Welke.  Bern.  Vz 

UvadloHf. 

IJvaillosť,  i,  f ,  die  Wolkhoit,  Verw»ílkuní?, 
Dürre.  V. 

Uvadlý,  w<  !k.  vprwolkt,  schlapj)  V.  (hoco 
u.  Korn.  ü.  V«  ti«»c  Ojlr.,  Us.  Kviiiti  piu  ii. 
son  (oklaman«^  lásky).  Us.  Dch.  U.  stromově. 
HU.  II.R-3!).  KlaRüv  n-dlých  8  vétrein  žhAejm 
íatrucenýoh.  HO. 

Uvadiiouti,  ilnni  a  dl,  uti;  urádnli 
žfutchnouti,  welkíMi.  .  vrrwelkon.  —  abs. 
Kvítek  uvadl.  Jel.  Její  krása  uvadla.  .Sych. 
Lá-ska  vadne,  až  uvadne.  Deb.  Což  mi  je  po 
prsténku,  po  zelenem  vínku;  pr8ton(;k  so 
zlaroo  a  vinok  uvadnó;  Vadlo  jabko,  vadlo; 
jak  uvadlo,  spadlo.  Ss.  1*.  111.,  4I'S.  A  jiné; 
(símě)  padlo  na  skálu  a  uvadlo,  neb  nemiMo 
jest  vláhy.  Luk.  H.,  Hus  II.  70.  —  komu. 
Umřelo  mi  potěšení,  uvadl  mi  z  růže  kvét. 
nž  mě  mrzí  eolý  svět.  Hrt.  P.'  .3í>.  TeJ  naáej 
blbosti  veniťc  už  uvadnul.  SI.  ps.  91.  — 
čím  na  řem.  Valerianu.s  dlouhou  .i  p.sotnou 
službou  na  svém  životé  uvadl.  Mudr. 

I' vadnutí,  n..  dle  Verwelkung.  ITs.  Bern 

I  vadiMity:         a,  o  —  uradlý.  Horn. 

livAdzáni,  n  -  úvod,  lia  blov.  Bern. 

ITvidxaný:  ri»,  n,  o  =  uvedený.  Na  Slov. 
Bern. 

Ijvádzati      uvésH,  Na  Slov.  Bern. 
Ůvfili,  n,  ID.  ^  poloieni  eemř  k  jedné  sirané 

nah  mih' .  rl.-t  AMiari'i',  die  Abschü.'isi^'ki'it. 
To  pole  Itiži  ú-htíin.  —  ť.  cesta  křivdy 
k  jedné  8tremé^  ein  abbünj^ger,  anfeine  Selte 
ab8fhri>.iii,'<'r  Weg.  Us.  .Ig. 

Lvaba,  y,  f.  — -  ucá^mLrozvúšenif  die 
Erwäflfnni^,  Uíberlegnng.  Gbíitf  a  úvahou. 
Mladý  a  jc^té  hrz  úvahy.  Vzíti.  brati  néco 
na  (v)  úvaha  (vyúutrovati,  uvažovati).   £r.,  | 
Deh.  0.  o  éem.  Rk.  Ta  v«o  žádá  dAkladné  I 
úvahy;  Trvati  ni  \  i/.ri\(!i  n-hách;  Ta  včc 
by  se  nemola  pouMtéti  z  u-hy ;  Závéreciiá  i 
ú.,  Srhlussorwi^anír,  das  Reannié.  Dcb.  Ü.  { 
1)»'/.  nih;ili\'  mrtva  Jí'.'*t.  k  Atéstí  životrii^inii 
Hspitťi  nevede.  íáml.  Ud  kterúič  synody  přoi 
▼  ä-bn  byla  vxata;  A  oo  by  dile  nileielo' 


činiti,  8  nim  vzal  v  úvaliti;  Snažným  jeho 
prosbám  a  ú-hám  o  výtečných  ctnostech  bi- 
skupových nepodařilo  se  nálezu  zadržeti ; 
K  domnění  tomu  vede  naia  náNledujid  u. 
Ddk.  II.  233.,  382.,  44«.,  III.  134.  —  Ü.  =- 
skutrk  rozvaírný,  jih  mi'tsleni^  die  Bemer- 
kung. Betrachtung,  der  Gedanke  über  ctwM. 
MareR.  Dám  ti  na  všecko  své  t)-hy.  L.  — 
V .  sjiiau  (recense),  dle  Kritik,  Heeension, 
kritische  Erwägung.  Krok.,  J.  tr. 

Uvarhaný  «•  unavený,  mUde,  ermfldet. 
Na  Mor.  Kmk. 

U  vavliati  tte  ^  uttavUi  w  ai  do  poiu^ 
aleh  erhitsen,  abiaehern.  Koll.  —  Atm :  ho- 
něn im.  Ua.  Deh.,  Kmk.  Ua.  u  Něm.  Brodu. 
Uolk. 

Úval,  n,  m. tMell,  dolina,  daa  Thal, 

der  l'halgrund.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pn. 
Ü.  ovlažený,  úrodný,  krásný.  Si.  J.  65.  B. 
jest  úval  (valHs)  v  kraji  raoabakém.  BO. 

Mezi  lidiaini  fibjevil  so  ti.  Us.  Tě.  Otvede 
je  v  ú.  hlubokého  Jcsa.  Kkk.  —  ÚraUmyMí 
Slov.  »  iSArNfin,  im  Dnrehscbnitt,,  hanien- 
weise.  Již  \\(\('  žnou  ú-Icm.  Jg.  —  I'.,  «.  "i 
Úvaly,  dle  iiolany,  městečko  v  óeskobrtMi- 
skli.  Vz  8.  N. 

ť  vala,  y,  f  >7<i,  mnoho,  die  Menge. 
Je  toho  II.  Na  Zltnukii.  Brt  U.  vojska,  žita, 
peněz.  Mor.  Brt. 

Tválaný;  -án,  «,  o  —  uMfnu).  srhmnr- 
zig.  Ach,  akože  pój<lem  taký  uvátaný  a  ja 
svi.ifoí  iiýfh  íhit  nemám.  Dbi.  SI.  ptiv.  1. 1«. 

l^VsUati  --  urálrti,  besiidchi,  beschmut- 
zen. —  co.  Něber  to  do  nik,  bo  to  uváláá. 
U  Opav.  m.  Na  Slov.  —  ne  uváleti  m, 
sifh  luTumwalzen  Mor.  Tř. 

l  valení,  n.,  die  Aiiiuiilzung,  Aufladung.* 

Uváleni,  n.,  die  Besudelung,  Hescbmut- 
znng.  Zorknittoning.  —  U.  ebleba,  die  Aoa- 
wirkiiui,',  Ausknetung. 

Uvalený;  -m,  a,  o,  gewältt.  —  kam. 
Ačkoli  se  ukázal  h  hříchy.  avSak  s  naáimi 
na  sebe  u-nými.  Bii.  II.  7<J3.  a.  Interdikt 
na  arcibiskupství  uvalený.  Ddk.  IV.  45.  — 
kde.  Žaloby  na  Nšském  »némi  T  ÍLesno 
naň  u-nó.  Ddk.  IV.  18. 

Uválený;  -cn,  a,  o,  vz  Uváleti,  /.iTknit- 
tert,  besudelt.  —  U.  chléb,  ausgewirkt,  aus- 
geknetet. 

1  I  vúleti,  í  l,  en,  eni^^válrnté  přemoci, 
im  Kri^e  überwinden.  — >  koho  éám:  dary, 
bolem.  Hus. 

2.  Uváleti.  v/,  Uvalifj. 

Uvalchovati  valdiovánim  změkčtti^  ab- 
walkem.  —  «o  k4e:  v  ruce,  punčochy  aa 
valše.  Us,  —  CO  ěim:  pěsti,  aurehprQgdii. 
Us.  T6. 

ÜTAllna,  y,  f.  —  weol,  údoii..  C.  —  U., 

Lobenstcin.  n  Krnova.  PL.  Vz  TÍvulno. 

Uvaiiti,  il,  en,  ení;  uváhti,  el,  en,  eni; 
uwtlomUi  a  9  to  býti,  aby  uvalil.  Im  Blande 

sein  zu  walzen;  rmtliti,  liiniMnwfilmi  .  }i>r- 
valiti,  naloéiti,  aufwäizen,  autladen;  ráU-iútn 
uümti,  uttwfiN,  auswirken,  anskoelen,  durch- 
arbeiten (těsto);  se  přh-nJifj  sr.  od  ml  i  ti 
««,  namliti  se,  sich  wiilzen  worauf,  von 
wannen,  wozu;  válením  ie  nSpmiHy  durchs 
Henimwiilzen  sich  beschmutzen;  sich  ein- 
wickeln, einhüllen,  einbrechen.  Jg.  —  eo. 
J4  sám  to  Qvalim.  Ua.  Chléb  nvlMi.  Ua. 
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Ten  kámen  sám  bych  u-lil.  Ua  Šd.  —  co. 
se  kain.  U-lil  dh  aehe  uuvé  starosti.  DcU. 
VMio,  ie  vina  irieeka  již  jeo  na  mne  se 
uvaluje;  Uvalil  na  sebe  velikou  polironni 
Pal.  Dj.  líi.  3  193.,  IV.  2.  62.  Ü.  na  ubec 
vdiké  platy,  povinnoitf.  Us.  Šd.  C*  lv  dluh 
na  mě  u  lil.  (jh.  Šd.  Muhlii  se  /.<l;iti, 
lk>ba  aespravedlnosC  uvaltye;  ťřoco  jbo  ata 
réko  lákom  na  liji  kfeiCanAv  uvalovali.  88. 
r  101  ,  II.  (Hý.).  Na  jméno  a  úřad  biskup- 
ský uvalena  ueanesitelná  hauba;  Neátílil  se 
a.  i  vyobcováni  z  cirkve  na  domnčié  ne- 
přátdy  své;  Pokuty  n:i  svhr  II..  kl;(tl)ll,  tia 
Híi  neátésti.  Ddk.  II.  243.,  l'íj«.,  280.,  IV. 
aG.,  V.  257.  (Tč  ).  Ale  že  nynio  biskupstvie 
tt-lo  le  v  xbožie,  pn)tož  nynie  žádaji  xbožie. 
Hiifl  I.  448.  Čím  jstiiH  d('le  na  svřtC'  byli. 
lilu  siue  se  v  více  liřicliúv  u-li.  Pass.  mna. 
3HI.  Když  se  prokurátoři  spolu  svadí  a  do 
radní  aneb  soudní  svétnice  uvalí.  Jir.  Ves. 
Čt.  383.  Kámen  na  hrob,  Jg.,  ua  někoho 
práci,  břemeno  (vzložíti),  V.,  vlnu,  strachy 
n ,  .škodu,  Pulk.,  válku  na  zem. 
ituuáviiiC  na  sebe  u.  D.  Neútésti  na  nás  se 
ovalilo.  Pcdín.  U.  sudy  do  pivnice,  se  do 
hradu.  I'h.  U.  v  blud,  D.,  v  slu/hii  < '^  r 
165.  —  Kad.  zviř.,  Jol.  —  («e>  kdy  kam. 

Y  hnévQ  na  náe  to  nvalil.  Ráj.  Ve  snách 
ua  díf«*  se  iivalilu  a  je  zadávila.  T^s  Vv 
kvaté  horlivosti  svó  klatbu  na  nóbo  jest 
avalíl;  Kdo  aS  do  té  chvile  byli  n-lí  na 
tebe  {lodt  zřťiii  takových  tajných  sjxdkil 
Ddk.  m.  m.,  II.  83.  AIo  nyní  na  Pána 
vtattnl  svoje  myšlénky  uvalují  ve  alobé  své. 
Ss.  L.  207.  —  se  s  kým  kiiiii.  Mytit-ři 
i  tt  mostem  u  vodu  se  u-li.  ťaaa.  mus.  3ö4. 
—  éfm.  Právé  tím  a-Ul  naft  mnoho  proti- 
vetistvi.  Ddk.  III.  78.  Tajnými  schůzemi 
pod^^ní  na  sebe  u-li.  Us.  —  ro  hí  kuui. 
Véco  si  na  krk  u.  Us.  Dch.  Aby  Ježíáu 
/.iiliini  v  nenávist  uvalili.  Hus  I.  2/)8.  —  »e 
komu.    Až  se  mi  dobytek  uvalí  (vykrmí). 

V  Kunv.  Msk.  — -  v  cem.  Prve  ty  sám 
wmíiy  nel  bychom  my  v  tvém  bludě  všichni 
nvab»Tii  byli.  Phs.s.  TíW.  —  eo  kde:  chléb 
ua  vále,  v  diži  uváleli,  ts.  Uváleti  se 
v  bláté.  Us.  —  M  Jak  kam.  Velikým  hou- 
fná tudy  do  mésta  se  uvalili.  V. 

Úvaluik,  a,  m.,  der  Ttiaibewohner.  Šm. 

Üvaino,  a,  n.,  Lobensteio,  ves  Q  Krnova 
ve  Slez  Tč.,  Sd.  Y%  Uvalina. 

livalaý      »tark,  stürmisch.  L. 

1'valovaný;  -átt,  a,  o,  vz  Uvaliti.  — 
na  koho.  Podezření  naň  u-né  dotýkalo  se 
vymice  jeho  cti.  Pal.  DJ.  III.  3.  193. 

t'valy,  va  Úval. 

1'vandrovaťi  r  nul  rem  odtjiti,  a/m, 
wť^anUern,  wegziehen.  —  proč :  pro  dluhy. 
V.  —  ge  »  vmiamn  se  nnoviti,  noh  mttde 
mmdem,  sich  mOde  fít  hen.  Ros.  —  se  kudy : 
po  Bvétř.  svétem,  «ich  satt  wandern.  Us.  lé. 

ťvápniti,  il,  én,  éní,  uvá2/ňovati,  bekal- 
ken.  —  co:  sténu,  pole  (ve  Sleaka  každý 
třeH  rok).  Us.  Té. 

Uvar,  u,  m.  =  f?fmij  Iňokoiy  der  Sud. 
Voda  se  vaří  Avarem  (klokotem).  D.  —  Ú.— 
wiakrina  c  poli,  na  louce,  témmec,  nmcál, 
kňt  pramen  vyniká,  eine  sumpfige  Stelle, 
^'s  Jfj.,  KS.,  Jndr.  Proměň  všechny  téla 
%  v  lí-iy.  Si.  Sm.  ba.  61.  ~  Ů.  »  tráv- 


nUc.  Us  u  Domažl.  Šb.  Dial.  IH.  —  fr.  _= 
louka  v  lese,  ua  které  pústt  zapovúdiuo,  ver> 
hfi^te  Wies«.  Zlob.  —        das  Braekland, 

úÁor.  V. 

livár,  a,  ni.  uvmi,  tabaiius,  die  Vieh- 
bremse. Us. 

l'Varati  —  uď-(rntn'li.  iiil,h'!ih\  bt  scitl^rn, 

wegschaíTett.  To  se  každým  rázem  pruč 
ttvari.  Sles.  8d. 

1'varí'ivo'if,  i,  í.,  die  Kochbarkeit. 

Uvarčivý  co  Uc  »naUne  uvařili,  koch- 
bar,  was  leieht  koeht.  U.  hrách.  Vaň.,  Urp. 

UvarťlivoNf ,  i,  £.  uvarěwouf. 
1    Uvarelivý  uvnrčivý. 

Uvařeni,  n  ,  die  Abkocbun;jr   Nz.  Ik. 

IJ vařený;  -e»,  «,  o,  K«k(  ti:  IJ.  kořalka. 
'  Na  mor.  Valaš.  Hrt.  To  Ju  horko,  sem  ui 
celý  jako  u-ný.  Š«l.   Toéo  voda  od  jaaena, 
dyby  byla  ii*na  (kuřalkon).   Brt.  P.  93.  — 
jak.  Vejce 


mékko  iL  Us.  Ostataö  va 

Ü  vart  ti. 

ívaHšté,  ě,  n.  ^  úvar  v  poli.  Boó. 

1'vai'ifi,  il.  en,  oni,  kochen,  al)k«i(;beu. 
V.  —  abn.  Dyt  uvaříš,  bude  uvařeno  (jo 
mi  to  jednako).  Us.  Brt.  —  tru.  ílu  hu 
liiikšc,  mama  vafí  lukse,  až  n\arí.  í.iké  dá, 
Janiček  se  napapá.  Sš.  i^  .^08  Každý  blázen 
kaii  nvaH,  když  je  krupice  a  máslo.  Pk.  — 
í'0  koi7ni :  tdn'd.  Us.  Co  jato  si  tam  n-Ii, 
to  si  sneste  sami.  Dch.  —  co,  t»ü  kde: 
v  hrnci,  «a  krbn.  Us.  Polívko  pH  maličkém 
liolínkii  u  Kr  IV  Hf)!.  —  ť»  v  eem.  Uvař 
mu  ho  v  teplém  mléce.  Er.  P.  477.  —  co 
konm  k  femu,  naé.  Uvař  mu  ho  k  sní- 
daníčku  I  vař  néco  k  obědu.  Ss.  Ps.  168., 
(»76.  Uvař  mi  ju  (hlavu)  na  večeru.  Dbš.  8L 
pov.  I.  9St.  —  kdy.  O  svatbÓ  se  mnsil  ten 
ptjiček  uvařit.  Kn.  poh.  173. —  ícho  nač: 
hrachu  na  obéd.  Us.  Brt.  —  CO  2  ceko. 
Us.  —  *ie.  Co  se  doma  uvaří,  má  se  doma 
snisti.  Us.  Vtácok  sa  uvařil  a  éo  sa  komu 
došlo  oblíznút,  na  tom  musel  prestaf.  Dbš. 
SI.  pov.  1.  230.  —  ťo  jak;  ua  kyselo.  Us- 

Uvarováui,  n.,  vz  Uvaruvati.  —  U.  — 
zahránťnl,  die  W.iitiiin«r,  Behütunji,  Ver- 
hütung, llur.  Piu  u.  pühu  škody.  Sych.  — 
Ü.  «.-«<•  —  ci/hhíiti,  die  Vermeidung.  U. 
se  i^ehi).  Bibl.  Pod  u-nim  ltTii'\  u.  Apol.  Pro 
u.  luíišiliu.  Kram.  A  to  pro  u,  Humlu  pu- 
tomnycli.  NB.  Tč.  42.  Pod  u-aím  nemilosti, 
dalších  škod  J.  tr.  Protož  abyste  téch 
včcí  více  Uťdopouštéli  pod  u-ním  pokuty. 
Jdn.  101. 

l' varovaný;  -án,  a»  o,  verhütet,  veř' 

mieden. 

Uvarovatelnost«  i,  f,  dle  Vermeidlieh- 

keit. 

Uvarovatťluý  vyhnuteiný,  vermeid- 
lieh. D.,  J.  tr. 

Uvarovat!  ušelHti,  uhlUlati,  ostřici, 
bewahren,  bebüteu,  verhüten ;  =  vyhnout* 
se,  mitunUi,  stHei  ae,  vermelden.  Jf^.  — 
6eho:  neŽfě.Htí,  r.s.,  roztržitosti.  V.  se, 
koho  od  ^ebo.  Když  se  uvari\ješ  <*<1  zá- 
rmntkn,  prodlužíš  svůj  život  v  skutku.  Mor. 
Té.  Uvaruj  nás  od  zlélio.  L.  Cř.  U.  to  čeho. 
—  řeho  př-ed  éím:  království  před  záhu- 
bami. Akt.  m.  Ferd.  —  koho,  čeho: 
podvodu,  Jel.,  škody.  Br.  (  litě  se  louže  u. 
upadl  du  bláta.  Prov.  A6  chce-li  se  škody 
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i  vselikýcii  oesoáKÍ  duláích  u.  Faukn.  Gl.  Ač 
Bo  chcete  pokaty  nadepMtié  i  nemilostí  niiif 

královski^  II.  Zí-  V  I.  A.  If  Motllářství, 
jehuž  ho  Abraham  ii.  iieiuuti).  Sá.  Hk.  76. 
Ohtéji-li  Be  pomst  božich  u.  BR  II. 
Aby  u-val  HP  škody  od  nich,  dal  tijcť  svi'tio 
utkiiuuti.  Pal.  Dj.  IV.  2.  6tí.  Kád  bych  se 
toho  nvnrt)val.  Arch.  I.  84.  Zdá  mi  8e,  áe  bv 
Rpicse  se  hHechtW  smrti'lnych  ii-v.it.  fhis  II. 
74.  Ohřéje  se  vš"(  h  nelibých  ná.'§iedků  u. 
ohlMÍi  siii mu  Ddk.  11.  MS.  kdy.  BUzno- 
véliu  ujiiiveni,  jeliť/  jest  nesnadno  u.  pH 
šprýmování.  Bil.  il.  »>;><.  a.  —  Ur..  Ro».. 
Nál.  —  řeho  se  Jak.  A  toho  vši  l»illlo^li 
maji  80  urbiirríi  uvarox.-iti  KHHžnosf  přici- 
uicc,  aby  potom  takuv.i  zlosf  ncpoinihula 
bez  ponuty.  CJB.  —  sv  v  vvin,  Clovťík 
86  V  tom  ncmňžť  dost  u.  U.  ~  »c  éemil, 
lépe:  ise  ůcho.  tím.  2.  vyd.  251. 

I  varovit,  a,  m.,  nerodt.  Vs  BF.  N.  112.. 
KI'  ni  Vr' 

tvaroh  iíj^  ~  plný  tiiarú,  mukrý,  močá- 
lovitýj  nM88,  sumpfig,  fttucht.  Ú.  louka,  roli. 
Jndr.,  Zlob. 

ťvarovuý  —  hczpccnt),  jistý,  gesicht-rt, 
siobergestťllt.  L. 

-úvaf.  81ovesa  IV.  tř.  tvoří  tvary  opöto- 
vmI  tiH  mor.  Zlfnaku  v:  -úvat.  \irt. 

Uváti,  uťíťi,  uvčji,  íil,  il,  it,  iti,  Worfeln, 
na  Ostr.  uvjot  —  co  kdy.  Za  den  jen  dva 
korce  utíIh.  ITs.  Dcb.  —  f»  éeho  kam. 
Uv.ilo  8ť  snúhu  ua  na.ši  zaliradu.  Té. 

lívatovati,  WHtirou.  —  eo:  kabát.  Us. 
Té, 

IJVUZ,  II,  m.  ^  árti:,/:,   r(i:híi,  (la.s  Hand. 

Aj  jak  »tin  za  téleiu  v  niýužáíiu  úvazu  kráčí. 
Si.  Srn.  bs.  172.  Ü.  pmné,  pokrevenstvl ; 

Zvl.i.íliiíiii  úvazoin  přízné  8  Hulieiii  spojdiiý; 
Jedni  li  zy  jeho  (evangelia)  příllá  zavazují, 
jiní  |iřilÍ8  rozvazují.  Si.  L.  €0..  I.  87.,  11.9. 
(Hý  ).  —  II.  —  ůbmzek,  der  Vcrliaiid.  PI. 

Uvazadlo,  a,  d.  U-dla  k  uvazuvúui  uie»> 
ilch  lodi  flTonild.  Soblffsfesten ;  u.  flffwtwÁ 
(k  uva/(tv;iiií  vřtšicli  lodí,  které  ku  břehu 
pHstati  nerauhou),  Uojen.  Zpr.  arch.  XI.  lö. 

lívAzanř,  angebunden.  Bern. 

I-vázálli,  n.  rňzáním  it}iernřnt.  (lif  An- 
bindnn{^.  Svrchní  u.  V.  —  i;.  pnivHt,  nce- 
(hrni  v  Htatek,  iQeti  ntatkii,  die  gerichtliche 
Kinfnhrun^,  Besitznahme.  Vz  Gl.  ii.'iS.  Kos., 
Zříz.  Kerd.,  VI.  zř.  112.  Komorník  v/.at  byl 
na  u.  před  válkoo  v  dédiny  a  pi>  vah  *  po 
druhé  komorník  vzat  .i  inliylo  I  i  >kodé. 
Nál.  21á.  (.'f.  Uvázali.  U.  a  koiiioi ink«  uj  zá- 
pisem pro  dluh ;  U.  jednoho  každého  v  statek 
relaci  se  vykonali  má.  Vz  Zi.  /.cm.  .Tir.  (í. 
.30.,  I.  3,'».,  K  H.  (558.).  A  ktužby  komor- 
níka <htčl  na  II,  v/.ieti,  žeby  všecka  práva 
k  tomu  přisliišiiá  měl  na  hotové  niiťti.  Arch 
111.  315.  Ktei  iž  po  u  uiechjedň;  Ktoby  prodal 
dědictví  jemu  od  nékoho  po  smrti  s  u  niom 
r-apifané ;  W  h  kouiornfkem;  Ale  když  stoji 
a  u-Hirm.  tťiidy  ten,  kUr/.  tuk  pójéí,  bez  súdóv 
a  všech  nesnázi  a  «tar->sti  k  svému  přijde; 
Móž  .se  každý  v  svój  diel  kdyby  jim  u. 
8  konioriiikem  svědčilo,  prod  rozdiolem  sáni, 
jiných  nečekaje,  uvázati,  uváže  se  prodati 
nebo  zapsati ;  Ne  všudy  jednostt^jné  zápi- 
sové se  plši ;  Někde  jest  potřebie,  aby  zápis 
byl  •  a-niom  a  pottikpenie  by  bylo  ikodiié^ 


.  druhdy  je  přihodo^e,  aby  byl  zápis  postupe^ 
■  nlem  a  n.  jeat  sbytoíSné  a  lidem  obtíeiné; 

ZaMisfiT,  iti  š  u-niem  a  s  postiipenicin ;  Ktož 
I  u.  utpierá,  tun  ot{>or  jeat  na  zmatek.  V6. 
Jlr.  34.,  172.,  211.,  267.,  287.,  288..  28».  V» 
také  Vš.  Jir.298.,  337.  Z  dédiny  u.  (—  z  u. 
v  dědiny)  trúj  púbon.  Kn.  rož.  Neruéí -li,  ne- 
bude jemu  komorník  od  Afadu  na  o.  vydia ; 
Ktož  komorníka  na  u.  nepravě  nebo  tm 
zmatek  vede  (béře),  povede.  Vá.  Jir.  300., 
301,  305.  —  II.  moci  ^  okkupace,  gewall* 
same  Okkupation.  Vš.  U.  se  Modfl  v  tuto 
říši.  Mégf  Vz  Uvázati. 
l' vázán >  ;  á«,  -a, -o,  fest-,  angebunden. 

—  jak.  .Muži  v  ziiiiiiích  kazajkách,  ženy 
pleny  vlněné  na  kří^  u-né  tuají.  Sk.  — 
éim  kde:  loď  v  přístavu  lany  u<nA.  Dl. 

l'vilzatl,  uvá/.i  a  uvfži,  uvaž  (zastr.  uvěz), 
al.  an,  áni;  uva^uvud  nizänit»  upevnitif 
-ďňzati,  binden,  verbinden,  dorcbs  Binden 
befestigen;  přiiázati  k  něčemu,  anbinden; 
j/ovinnos(  nijakou  uoaliti,  einen  binden,  ihm 
Pflicht,  Schuldigkeit  auflegen.  Jg.  —  eo, 
kolio.  U.  ránu,  V.,  někoho.  K(»iii.  U.  raně- 
ného. NB.  TČ.  HO.  A  přiblíživ  sc  uvázal 
jest  rány  jeho.  Hus  II.  327.,  337.  —  C4> 
komu.  Lešti  (  jestli)  fa  synecku  hlava 
bolí,  UV8Ž  si  lísteček  jaburový;  Tvázai  jí 
pecen  chleba  a  nédal  )í  noža.  Sš  P.  WCk, 
677.  Ani  sem  si  šfiorečky  neuvázal.  Brt.  P. 
3.  —  co  (si)  kam  (nař%  v  co,  k  čemu, 
do  fehe):  přílepek  na  ránu.  Ua.  U.  paa 
k  bondé,  ko  stromu.  Us.  Tělo  v  nové  plátno 
nváxa.  Hr.  r^.  268.  Uvaž  ke  hrantu  tele  na 
provaz.  Us.  Sd.  Uvázal  si  na  krk  ženu  a 
déti.  Us.  Uviaž  si  koníčka  na  našu  zahráilku. 
Slov.  ps.  T6.  yai  ho  sobö  uvaž  na  hrbatá 
/áila;  Hrnec  mlíka  do  pytlíka  na  hrtan  nvážó. 
Sé.  P  273 ,  513.  (Tč  ).  U.  néeo  do  nzlíékn. 
Us.  —  (co)  jak-  Ü.  néoo  volné.  Us.  I>ch. 
Uvazuj  s  pláčem  a  rozvn/.nj  ískokem.  Č.  Uvá- 

giti  Bi  ua  záda  přes  poly  uzlík.  Siea.  hm. 
d.  Uva£to  ni  bhiva  hřihm,  Us.  Psffr. 
koho  iiaé  proc.  Hová/.ala  jii  na  hyAteéko 

—  na  hyňtečko  na  liedbávuó,  aj  to  pro  lásko 
starodávno.  8S.  P.  716.  —  co  kde  nařem. 
Uvaž  lio  doina  na  provázku ;  Za  humnama 
na  ječmíuku  uvázala  žena  muža  na  řemínku. 
Sš.  P.  886..  670  .  (T«.).  Néeh  si  jich  nvfie 
doma  na  řet.izu  <  s  mni-  ps  214.  —  koho 
uař-  oí'.  A  já  k  vaui  přijedu  na  vraném  ko- 
níčku a  si  ho  uvážu  navain  Jedliélin  o  bf lA 

!  stužičicii.  Sš.  P.  371.       se  komu  oí*.  O  to 
(zbožie)  mi  80  již  uvazuji;  Jako  se  byl  o  tu 
obilé  uvául  a  stavil.  PAh.  II.  420.,  582.  — 
koho,  eo,  se  v  eo  komu  kde.  U.  psa  u 
strumu.  Us.  A  titítiiiiii  idítétl)  v  hájku  uvážeš 
kolébku;   Uvázal  jii  v   dubu  a  nasypal  jl 
žaludu.  Sš;  P.  11(1..  17-J.  IJvá/.ai  .sr  v  mé 
zbožie  v  Štěměáich.  i'nii  H.  Uiü.  Uvázav 
se  mezi  mnú  a  mezi  Oldiicbeni  z  Hradce, 
;  že  měl  mezi  námi  vyréci  o  sto  a  o  tridct  ti 
'  hř.  Pňh.  II.  2<;2.  -  se  kdy  v  čem.  V  tom 
jsem  au  byl  ve  Chalkovicc  uvázal  po  jeho 
,  niiměstka  smrti.  Púh.  I.  1%.  U.  co  v  n'iäku. 
j  Kas.  —  v  eo.  Nechtěl  slib  učiniti,  aby  ty 
I  hory  v  Jaké  nesvobody  mél  uvazo\  ati  Mus. 
!  —  eo  ťim:  provazem,  řetězem.  Jg.  —  (se) 
:  iiaé :  na  provaz,  Kus.,  na  |etéz.  Kadčji  bych 
I  jej  uTáaaía  na  iäüredku.  Anth.  Brt  69.  uvá* 
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žeme  šest  pacholků  na  jeden  provaz.  8«.  P. 
7ti6.  aúyt  Uem  se  uvitziil  m  to  dám.  ťúli. 
IL  419.  —  Kob«,  ne  (▼  eo>  «aé:  u  krk, 
u  hrdlo  (  obßhiiti)  V.  'Au  nohu  ii  V/,  Za. 
ü-li  ho  k  dřuvu  sl»  ruoe  i  z»  nohy  luížvuuii. 
BO.  VéfítelÓ  u  dluh  v  itatek  ten  «e  uvá- 
zali. Klat.  —  se  v  eo  (čim)  —  mofňii  si, 

C'  Hoittniti  si,  sich  anmassen,  zuui^^nen,  in 
ttz  nehmen,  antreten ;  podniknuuti,  tm  sť 
cxUi,  unteruohiucn.  Ž.  wit.  78.  11.  Uvázati 
8»?  V  Statek,  li«is..  Troj ,  v  dCdictvi,  Jel., 
v  království,  Troj.,  ve  vládu  zciuú,  Sych., 
vmec,  1> .  Tdflo,  Jg*,  v  Ařmd,  Zlob.,  v  po- 
vtnnosf,  Rk.,  v  nemocnťiho,  Lk.,  v  knížectví 
České,  Uáj.,  se  v  hrad  rHo<n.  Er.  Tehdy  prve 
nežli  se  v  to  uváže,  ten  cizince  má  napřed 
ujÍBtiti  to  dskauii  zemskými  h  listem  pod 
pečetí  svou.  Zř.  F.  I.  B.  XV.  Pruto  mč  po- 
honí i  ve  dskiich  mfi  drží.  ubych  jeho  ne- 
piilinhil  z  své  dědiny,  v  niž  mi  sé  jest  uvázal, 
*i  by  dčdinná  léta  pro61a.  Ku.  ru^.  ÜU.  l  ot 
jaá  tvtetovati  dlnini  svým  propújčitelAm, 
aby  se  ve  své  dily  uvázali.  CJÍÍ.  .ý)f).  Tt-bdy 
bejbaao  má  se  v  takový  statek  uvázati  a  jej 
diletí.  Tov.  80.  Tehdy  my  bademe  se  moci 
v  touž  lonkoagroiit  u.  Faukn.  37.  Aby  mohl 
ae  a.  v  dčdiny.  O.  z  D.  Uonnistr  tudíž  $twci 
tohoto  wOoHOvetU  ye  vieoky  jfeho  tále,  kdei 
lr\  i<  koli  měl,  bud  '  se  moci  u.  CJB.  311. 
Kduž  by  se  komorníkem  uvásal  v  jské  dé- 
diby.  mu.  915.  Má  (vdoTt)  toho  tvého  ▼dnt 
ztretiti  tomu,  v  éiž  by  se  dědiny  tim  listem 
oiaiovalA.  Zř.  i\  I.  C.  XXIV.  Tomu  ae 
Aředniei  ktálovi  s  purbrabí  mají  v  jeho 
()1*rok  a  zbožie  uvázati  a  ty  tak  dliiho  držeti. 
%x  by  . .  .  O.  z  D.  Uvázal-liby  se  kdo  v  cizí 
frrunty  výtržné;  Uváz&l-li  by  se  kdo  ve  více 
Vi  Zř.  zem.  Jir.  C.  17.,  0. 2tí.  U-li  se  v  hrad, 
IaíL  115..  v  zemí:  Bojím  se,  by  se  v  lýéka 
u.  dal.  Arcb    I.  45,"  IV.  14Ö.  Uvázaíi  se 
v  niésta.  ti  vinici;  Zabije  mne  a  v  té  se 
Bvíže.  liU.   Když   ní  ďáblé  v  liřiiáné  uvie 
iiec  do  pekia  s  nimi  pojdú.  I'a.ss.  illý  t.  lií- 
méné  uvazachu  sé  v  iiii  r  ).  1'ass  i'elid\ 
sé  v  tu  vlasř  nvieže.  Výl«.  I.  l.i?  .  A\\.  V. 
w  ve  v»e  královstvo.  Alx.  IUäI.   [.-ml  by 
Id  v  prácí.  Hus  I.  44ti.  V  ledeéskó  panství 
W!  n  íhI.  Dač.  1.  164.    A  ty  činiti  neleni, 
kuiaj,  v  něžto  se  u-zal.  Kat.  34.  42.  Ďábel 
w  v  né  do|c(>n;ile  uváže.  BR.  II.  56.  (12tí., 
b.  —  8d.).  Ta  věc  jtiiSIa  až  před  ^íána 
Jičínského,  když  se  byl  v  Brumov  uvázal ; 
U.  se  v  statekt  v  dAm  a  ve  všecky  erby, 
ve  při.  NB.  Té   12S.,  113.,  191.,  2(X).,  204., 
'ití..  263.  U.  se  v  zemč  nččí,  v  dtUtoieustvi, 
v  trvalé  dríleni  Mmé.  v  priva,  ▼  <Mdiotv{. 
Ddk.  II.  277.,  3iS.,  819.,  372.,  37ó.,  III.  115., 
IV.  22.,  U.,  76.  (Tč.)-  By  se  v  to  uókdo 
awidrý  avAsal;  U.sé  ve  vsetvné;  Drahomíf 
st^  v  s\na  uváza.  Dal.  1.,  123.,  45.  Vlasta 
v  zemiu  uváza.  Dal.  lé.  16  Nedachu  sé 
r»a  y  aboiie  n.  Dat.  76.  9.7.  se  ir  dědiny, 
v  didietvi;  Bratr  n.  sfrýe.  sestra  neb  teta 
v  poračenstvio  se  uvazují.  Vó.  Jir.  22..  211., 
H6.  Ta  jemu  vino  dává,  že  se  jemu  uvázal 
v  j«bo  vlastni  ves;  U.  sě  v  nččí  zbožie, 
v  nééi  véno,  v  lidi,  v  lúkv,  v  dvňr,  v  ko- 
•Wnl  podání,  v  něéi  plat.  í»iih.  I.  126.,  189., 
300.,  343.,  348.,  II.  29.,  90.,  110.,  117.,  181., 
186,       401.,  41»,,  472.,  (Tč.). 


Ktož  SO  v  stAtek  .i  v  zbožie  jemu  dluhem 
od  kohoákoli  zapnaue  moci  »oú  uvážo  a 
potom  tádá,  aby  to  jeho  uvázánie  ve  dsky 

zapisátH)  bylo  .  .  .  Vš.  Jir.  212  --  se  v  eo 
s  kým  jak,  ťau  podkumoií  ^  paoy  hor- 
nikv  u-li  }A  se  v  Podj^brady  k  raee  JMstí 

krále  Vladislava.  Uaě  1.  jti.  Žeby  se  ona 
paní  Anna  s  nebožtíkeui  prvuicm  mužem 
svým  u-la  v  požár.  NH.  Tč.  2t>l.  —  se  v  co 
řím  jak.  Kttrou  j*oity>ri  «e  bez  iModlení 
u.  mohl  ve  své  oti  ovskě  Htatky.  Ddk.  III. 
103.  —  fíť  v  4  o  kdy.  Vrátil  mu  knížectví 
k  správé  v  lémí  ^^púsolir.  j.ikvii  se  v  ně 

1»o  «mrti  S\ atojiliikin  i   r.  liyl  uvázal. 

}úk.  11.  1.!.'4.  V  to  mi  h  \í  ve  válkách 
a  já  let  neničí;  Jakož  se  náá  milostivý  král 
po  ávélio  bratra  «inrti  \  ii/i.s  i  v  zcmi  u-zal. 
i'iih.  I.  oTl.,  II.  tík'7  l'i»  auiiií  jLjirlio  uiužti 
v  statek  se  u-zal  NB.  IV.  2<)2.  —  j»ti  v  CO 
po  kom.  Že  j«  st  sě  nebožtík  pan  l.uk.t.M  pu 
nebožtíkovi  Veselíkovi  v  ten  htatek  u-zal 
bez  práva  NB.  Tč.  209.,  Dal.,  I'ulk-,  Pláč., 
P.r ,  Bi  n  V  'sf"  KíiHMi  do  cVho  (v  ťo): 
do  statku,  dio  L.\ekutioii  vermöge  der  laud- 
täflichen  Verschreibun^  fahren,  sieh  Íd  den 

Besitz  (Mrifílhrt-:!  l,is>r'ti.  W  ta.  —  M'  V  kollO 
k  aubc  př{futif  spmiti  i>t  s  nim,  aunehmon, 
cu  sich  nehmen,  sich  an  Jemanden  knüpfen, 
gii  b  mit  üuu  \  crliiiHlen.  Tyto  sluby  hur.  ebi'i- 
losti,  o  to  sc  nie  nctázaváe,  v  tu  .se  žádnu 
nváúvie.  Kat.  2245.  Kněit  v  ženy  se  ava< 
znji.  Aesop-  Drabomiř  se  v  syna  uváza. 
Dal.  —  se  v  co  Jak.  Že  se  uvázal  itízprámé 
a  drží  jeho  dSdinu.  U.  %  D.  nvazid-Iiby  se 
kdo  komu  \  či  j^ruuty  rútrzm'.  Zř.  F.  I.  U. 
XVII.  I  když  onu  baba  jeho  uzřu  tuk  velmi 
smutného,  hned  se  voň  slaptj  uváza,  o  suiuteo 
jeho  otii/.a.  Ur.  rk.  297.  Uvazoval- liby  aneb 
vkládal-liby  se  kdo  komu  stefulnř  v  ieky, 

totoky  a  rybníky;  Ivazoval-liby  se  kdo 
omu  íHori  v  brady,  v  tvrze.  Vz  Zř.  zem. 
Q  'Jil,  T,  2.'"'  N;u(m1  (<"n  v  cizí  vlasti  a  země 
uwšeni  nť  be/.  Jiaaili  a  bez  vybíjení  a  ple- 
něni se  uvazoval.  Sš.  11.  3.  U.  sr  v  něco  o 
své  ujuié  Žer.  I>rž(  nii  iíí<''  /.ho/í  íjv.r/.avše 
se  éHoti  bez  práva,  iVavú  tuml  liutzal  tui 
se  v  šest  ťuntéíV  platu  peněz  vídeňských  tu 
v  Durnpacbu  mné  i  mým  I  '  •  i  IMb.  I. 
147.,  II.  11tí.  (Té  ;.  Veésépaiii  vedlí'  ortele 
uvázali;  V«  iif«  ;,•  se  v  ten  duom  podlé  pK- 
povídánie  ,s\éli.)  u  li  Xi;.  — 
s  inft.  Ten  uviže  se  <liuíiy,  kteréž  kde  pro- 
vetlo,  zaplatí  ti  vedlé  práva.  NB.  T6-  191. 
I  vážati,  vz  Uv  t/.  <i 
ťvazek,  zku,  ui.,  itvazeěek,  uvazéek» 
seékn,  m. » tkanicf,  proeá::ek  a  rHe,  cim  ne 
nňu  das  Band.  dle  Binde       u  pytle, 

u  kalhot,  D.;  ú.  tm  tuku.  C-ky  ua  seno.  üs. 
Deh.  —  Ú.  —  moztky  des  Band.  U.  msnielský 
v  starém  zákoně  rozvázati  lze  byle  S>  L. 
161.  Ú.,  jenž  synovství  to  utužuje,  hs.  IL 
46.  Yideci  ▼  ntai  (v  Markovi)  nějaký  ú. 
církvi  jeru»ilemské  b  církvi  antioe^iijHkoii. 
Sá.  Sk.  148.  (Uv.).  Ú.  k  říái  německé  volal 
ho  na  bojiité.  Ddk.  ^I.  169.  —  ťí.  pomnuoutt 
die  Verpflichtung.  Smi.  C.  právní,  reebtliche 
V.  ral.  Rdh.  111.  255.  Vzal  na  sebe  ú.  Us. 

I  vazel,  zle,  m.  uvá::úní  cc  statek,  die 
Einführung  in  die  Gttler  vermüge  der  Hy- 
pothek. Ve  bles.  Kos. 
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Uvážení  —  Uvášiti. 


IJvázeut,  u  ,  die  Einführung. 
1/vá%KUÚť  —  wfássnouH.  Na  8Iov.  Bern 
IjVaítÉár,  o,  m.,  ih-v  !?aii(I,i£^ÍHt.  Kk.  i 
VváiXosí,  i,  i.,  das  btecl<eribleib«u.  U.  vtí 
slém.  Si.  I.  3i.  ^ 

Uvázly,  stecken  j^eblioben,  haní^cn 
blieben.  II.  köl,  trn,  tyčka.  BH.  U.  »UM.  h. 
U-lý  trn  s  noliy  vytrhnonti.  Km.  —  kde: 
VÖ7.  v  babnč  u.  Us 

IJvaznik,  a,  m.  -  ňvazk"; 

UvázUOllti,    itt  iznouti,   ziiul    i»   zl,   Utí;  ' 
uvízuti  ■-■    uriíiuouti,  Ktiicken  oder  bnn^'cn 
bleiben;  2držovati  ^>',  sicli  Hunialíen,  sf<>f  kcn 

0,  klobéu  bleiben.  .Ij,'  -  abs.  Kde  oit  j«le. 
rád  vSude  nvázn»v  Hos  [\t  zde  uvázne  (zú 
stjine).  Us.  Jednalo  »e  o  fo,  ;ilt  <  rlá  ví-c 
nČjak  uvilzla.  Ml.  Zprosti  taC  /.  bl.tta,  ahycli 
neuvázl.  Ž.  wit.  G8.  1').  Loď  uvázla,  blieb 
sitzen,  fuhr  auf.  Dcb.  HybaJ.  Janonku,  liybaj 
za  vozy,  jak  ty  uviztu  S,  kdo  fa  založí  V  Hrt. 
P.  H.*).  —  za  ro:  za  kaliát,  zu  nohu,  U«  ,  za 
pás,  Koiu.,  za  vlasy.  Lom.  -  (komu)  kde 
(v  é«in):  v  blátě.  Vn.  Střely  tv(^  uvázly  ve 
nine.  lír.,  Kiim  \"  osidlech  zlata,  v  bludu. 
Ótolc.  Uviulu  ait  to  naudeoi  v  srdci.  Jel. 
Vfiz  n^^oznul  po  oje  v  blatS.  Na  Ostrav. 
Tč.  llvizl  v  řeci.  Us.  Mnozí  uvízli  v  zajeti. 
Ddk.  III.  10.  Ta  věc  v  rukuu  jebu  uvázl  ii. 
Syeh.  VhoBpodfiu.,  llä.,  v  kázání.  Us.  Kosí 
ryb!  um  v  krku  tiv.izla  Pas^  s  kým, 
8  čiju  kde:  s  kuüuii  a  t»  vuzetu  ve  bláté 
n.  Ros.  U.  s  Todou  (mití  nedostatek  vod> ), 
gafliCffon.  Dch.  —  Hm  kde:  cípem  v  clmui- 
ladf.  Sych.  U.  patu  v  osidle.  BO.  —  kooiu 
knm  Jak.  Kdyby  veliký  tm  uvázl  v  noím 
knčzi  un<'lt  ii\>  v  \>i>y,  rád  hy  videi,  k<lo- 
kolivčk  by  i euiu  z  lásky  opatrué  vytáhl.  Uiis 

1.  341.  I!v  týrá  tak  hodil,  ie  po  kolena  uvia 
zol  do  zeuH'  Db5.  SI.,  pov  1.  ^ÍIO.  l'vi/.l 
do  bláta,  do  dluhů.  Us,  Sd.  -  pr<K*.  Někdy 
koň  silný  z  rychlosti  tak  iiv.izi^iiä,  že  n<v 
luóže  ani  oolinňf  /.  místa  Na  SInv  'W'  — 
se  komu  Kde.  Noli;4  uii  ua  iial<  iii  ii\i/.la 
(sklouzla,  auüirltiitcn).  U  Ulom.  Sd.  —  kde 
jak:  i»n  tiíi.  Iniis.  kde,  na  eem.  Na  tě 
myšlénce  uvázli,  hiéét.  bož.  Lo4f  na  ničlčině 
uvázla.  Us.,  Ml.  Uvázla  moucha  na  iepii  l'k. 

Uváznutt,  uoíznutif  n.,  das  Steck'cublei 
ben.  Jřf. 

Uv«i/Jiutý  «  máálý.  Pfedal  konec  lodi 
u-tý  stál.  Br. 

Úvazokf  zku,  m.      úvanek.  Sak. 
VvaxoTáni,  n.,  das  Anbinden. 

IJvazovati,  vz  Uvázatí. 

Úvazek,  žku,  m.  co  uctúcno,  daa  Ab-  i 
gewogene.  Zlob.  ' 

líváiená,  vz  Uvsižený 

UvÁieué  —  8  uvá£enim,  a .  umi/sicm,  be 
dSchtig,  mit  Bedaeht.  V. 

Uvážcui,  i,  n.  — ■■  rozmyšhhí,  rozložaní, 
jtotaz,  die  Erwägung,  Uiberlegung,  Bcur-  , 
theilung,  Beherzigung,  der  Betracht  U.  nó- 
čeho.  Kom.  8  u-nim  (s  rozmyslem,  iiuiyslnCM ; 
se  adravým  rozmyslem  a  u-nim  i   radu  ně- 1 
komn  k  uváženi  poruéiti ;  bez  u.  a  rady.  V.  I 
S  pilnosti  a  u-niui  od  |)oéátku  až  do  konce 
néco  čisti.  Fr.  U.  Ta  věc  jest  u  liudna.  L'^.  i 
DcJi.  Abych  Jim  Uilostem  to  pi  tMjnwl  a  na , 
a.  jím  podal;  Abyate     své  laskavé  u.  to  I 


ráčili  povzítL  Žer.  Pro  dávní  k  uěmu  láaku 
a  v  tt.  ndéleného  jemn  vysnammiánl .  .  . ; 

Tak  důležitou  vV.sadni  nevydal  asi 

bez  U.  bedlivého  kuiže  Soiaislav.  Ddk.  li. 
204.,  IV.  25.  i'l'c.K  Po  n.  té  vÍHíi  povolán 
jťst  INidstacky.  Vz  AliHlrxlhi  ''Avr.  Záp.  II. 
1(>'S.  ( !ož  k  dalSimn  u.  pánťi  ätav  u  pHpouštíui. 
Žer  :V2f).  V  u.  néco  miti.  Sněm  HíOD.,  Kmni. 
V  bedlivé  u.  néco  v/íti  Kom.  K  ii  ju-ktnrui 
néco  pHpouřitéti.  llar..  V.  Bedlivé  a  dířsta- 
tečné  uvážení.  D.  V  piltiéia  a  InMMivéni  u. 
l'r.  Bedliv»'  u.  vSoch  ok«)liiM.stí.  íld.  —  V . 

i  i'ifn)n'il jívarni..  ruZrznÚ/ií,  UtUci,  »uHtl,  íllUÍ 

l'>me8s<Mi,  Guf ijefiudcri,  der  Befund,  Rath« 
sehluss.  V.,  Kom.  Dle  »«uidrovn  u.  J.Tr. 
Skrze  soudeúv  u.  byl  na  svobcnlu  dán,  řiycli. 
Zůstává  ta  pře  na  u.  (má  se  ješté  roanod- 
iioufii  H'»í5.  A  kferýžby  posel  fak  ih-zh- 
chovjíl,  má  üiätüii  b)  ti  podlé  u.  toho  ťtmdu. 
Zí.  F.  I.  8.  IV  Pu  pilném  s  obou  atrati  téob 
věcí  u.  z  p(»ČJttku  psaná  narovnáni  upraviti 
j-sme  ráčili.  Nar.  o  h.  a  k.  —  lí.  sitůsii  — » 
rtci'N.s*'.  Vz  Úvaha. 

I  vážcný;  -«»,  -o,  o,  erwogen.  Osttitnd 
vz  1'vážiti.  MySleuka  dobře  u. ;  To  ti  dáváui 
na  u-nou,  zur  ürwägung ;  Na  uváženou  néco 
vžiti,  in  Erwägung,  iu  Betraeht  ziehen.  Us. 
Dch.  Jeat  to  na  u-nou.  Us.  Lpř.  ileč  bedlivé 
u.  V.  Hadou  bedlivé  u-non.  V. 

llvá/eti,  vz  UvózU. 

llvuži.  n.  1^  zámH  n  hotlin,  das  fíewieht 
aii  der  Uhr, 

lUažitel,  uvažoVHtel,  e,  m.,  der  Er- 
wäger.  Krok.  Td. 

llvažiťelný  -   jiodstnltvf,  erheblieh  H««. 

Uvážiti,  uvaž,  il,  ou,  euí;  uvaitwati 
tolik  váiití  jako  néett,  etwas  anfwiegi>n, 

ebíMi  Sio  viel  wie^ffi :  ,<< :  rťť.ii  i .  .ini-^Híi^ 
Wí^imaU,  erwáguu,  überlegen,  bedenken, 
beherzigen,  bourtnrilen,  ernit^sen,  Acht 
haítfTi  jff',! '  i'f  I ,  /-'k:  ,  ,  rozsoudid,  er- 
kennen, verluindeln,  l)erathschlageu ;  nt 
rnzm;f4iti  tu-,  sich  ontsehliese<*n  (na  Slov.). 
Jg.  —  ab*«.  StanoH-li  se  j)ř;tf«li,  tak  uva- 
žoval, molily  by  býti  Oechy  i  Uhry  tináze 
ziskány.  Ddk.  III.  201.  eo:  néH  shiva  a 
skutky  u  U.  při  (rozsouditi).  V.  i  i/ff> 
to.  Kom.  Což  váe  budeme  moei  butu  vy- 
svétliti,  uvážice  okolnosti  tebdej.si.  i>dk. 
II.  3»jl.  Nejistotu  štěstí  válertn-iiu  ii.  Ili  V. 
331.  zac-  tolik  rázití,  jako  oj.  l*ravdař 
jest,  näktery  by  kmet  nob  babka  sa  funt 
kouilele  neuvážil.  Kom.  Něeo  zn  |tM(ÍM(ati,,i» 
částku  néěeho  u.  Šf.  —  ťo  ři  kyiii  Bůh 
sám  s  sebou  jako  uvainjo,  co  činili  má.  Br. 
U  tířc.i  ,>  přáteli.  Up.  —  co  kde:  v  mysli, 
Kiaui  ,  v  sobě,  Dch.,  pH  sobě,  u  tebe.  V., 
J.  tr.,  v  srdci,  Kram.,  Rk.,  v  radé.  Kom. 
Véei  ty  Veškery  pilné  na  mysli  své  uvažo- 
vala. Sš.  J.  iWy.).  Počal  tiijnil'  na  mysli 
uvažovatí.  Ddk.  II.  221.  V.  néco  na  sněiué. 
Us.  —  kdy.  (íož  se  po  obédích  uvažuje, 
mezi  stálé  nálezy  nemá  býti  pojato.  Sych. 
Pí'l  té  příležitosti  pouiéru  kázně  církevní 
k  uaiiee  Páně  bedlivé  uvažováno.  8i.  II.  17. 
U-žil  %\  jednu  nttc  (  jedné  noei,  in  einer 
N.Hcfit;  Kda.  —  jak:  zdravé  néco  u.,  be- 
dlivé. Br.,  V.  Uvážiti  néco  opravdově,  do 
uptavdy.  Dch.  Zákon  pod  autoritou  otaaK 
akott  avaftován  byl  a  přijat   Ddk.  II.  19& 
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Zdravř  a  (hlkladiu"  ii  P-il  Dj  !V  1  2H. 
Na  tiiičuiě  bhruiijiadčn  byl  kvút  iiáriKiu  h 
Q-val  na  téže  váxe  poctu  nabytou  s  občfini, 
jak^  sc  ni  iiiiijí  {mskytnouti.  Ddk.  III. 
227.  —  se  iia  koho.  Ji-stližo  by  který 
mřštíniti  Bxal'}  so  na  ktorélio  <b  <lii  fvi  nc- 
právč  tt.  (—  odvážiti)  aneb  bránice  kterébu 
dMictvf  neprávř  měl  rušiti,  NH.  Tč.  1.  — 
»  iuft.  Uvážil  jsem  u  sebe  z  inöat»  odf^(ti 
(ustanu vil  jüeiu).       Slov.  Uvro. 

lÍTážllvř,  nu  Slov.:  tipáin/,  uvaiomě^ 
s  uróčťiiíiii.  "jirdrtu',  jmtzrctcM,  nowlh', 
beúachú^,  mít  Ikdadit  V.  Neuvážlivě  pc- 
éeti  příttskovatí.  V.  —  U.  -=  ůoudné,  Kri- 
Uckfi,  kritixli  Horu. 

Ufážlivcc,  vci),  víx. ucáiniky  der  Br- 
wfi|(rer,  Schätzer,  Benrtheiler.  Bern 

ITvážlivosf,  i,  f.,  na  Slov.:  iir/i'„'><r, 
ucužovtv)sC  —  opatmo*(f  proehtclnost,  dio 
Bedüelitigkeit,  Vorsichtigkeit,  Weishelt,  Um- 
sicht V 

l'víi/Iivý,  naSlov.;  mňlný,  uvaiooný  — 
oputrný,  moudrý,  profhtehtý,  bodüehtig,  mit 
B(*iiacbt  haudeliid,  vtii.siihtifj,  bedurbtsam, 
verständig.  V.  IJ.  .soud,  l'rik.  k  Cyr.  ÍJ. 
cMfpovéď.  Kron.  trip.  TI.  člověk.  11«.  Tí.  — 
V.  ^.  Jritirkv.  .<i»irft}f/,  krifiscíi.  l)*in  — 
l'.  uiúicni  hodný,  bedenklich.  wichti;j. 
Z  Jistých  «  ti.  pHCin  vAm  poronam.  Apol., 
J.  tr 

rv2t/.uě,  Uu)g»an),  vz  Uvážlivé. 
livážnilE,  a,  lil.     uváilivee,  —  V.,  der 
Kritik. 

lívá/nosf,  i,  f.  -  UViizhnmt. 

Tvážný  --  tirážlirif.  (í<H\  i(  tifit;.  ornst.  ^ra- 
vitStisch.  U.  fIovo.  řec.  Mor.  Té  Z  u  žna 
jiti,  práci  kooati.  Na  Zbíruž.nku.  I<k  Vz 
■Uvážlivý. 

Uvažov^iiii,  n  ,  div  Kr^ii^jun^',  Uiberio 
^og.  Den  k  u.  nčkumu  «lüti  Sti  le  Hylo 
O  to  veliké  u.  Žer.  Záp  II  l '>s 

1'važovatel,  •%  «n.,  der  Krwíi;."  r  r«. 

ťvažovatclku,  y,  iivažovaK-lkyuť',  v, 
f.,  ilie  ErM.-iřferin. 

Uvažnvati,  vz  V  vámi. 

Uvažo^uě,  vz  L\iulivé. 

Vvažovník,  a,  m.     uvážnik.  Bern. 

Uva>.ovno!»f,  i,  f.  «-^  uváilivaat.  Bern. 

Tvažovný  —  tíváUirý. 

U vdákati  něťo  =»  uhiňkati,  kdáknjr  nf- 
ieho  doříci,  uprositi.  Mor.  šd.  —  ge  naé, 
zor  G«nR(f6  schreien ,  Mor.  Tí. 

üvdi'riti,  il,  en.  eni ;  imleiovati p<h'č- 
ným.  pěkným  uúinUi,  lieblicher  macheu,  vur- 
KeMlchen.  —  eo.  Stroj  uvdčéujo  tvář.  L. 

rv<>.  N  if  ík  >j{:  Běda  mně»  naslojte!  a  na 
úvvl  Uu*.  III.  Iti7 

Uvfrnitl,  il,  én,  i^ni,  unfeAtmOitttsdWtWi. 

—  ťilU.  Novým  /.'iknni-m  ohtMf  Slurého 
Kákona  uvtícněuy.  ää.  I.  50. 

U  Te*er.  v«  Večw.  Ü  veřer  pobavil  ae 
hudbou.  Ddk.  IV.  IMH 

UveéeraJti,  il,  čn,  čal.  —  se  kde  do 
v«{era  sAatati,  bia  zum  Abend  bleiben.  Stet. 

Uvřťuiťel,  e,  in.,  der  Vi-rewififi 

Uvřřnitťlka,  y,  uvéěuitelkyué,  é,  f., 
die  Verewifferin. 

Uveeniti,  il,  én,  éni;  uvéínovati  véi- 
nym  xičtmtL  verewigen.  —  ťo  oééí 
jméno.  L.,  U«. 


Fvedoní,  n.,  die  Einftihninf».  Yr.  ITvésti. 
U.  néčebo  v  cbud,  v  život,  v  úřad.  Sai, 
Jinak  tálň  těch  hyl  by  /.Iciveii,  aniž  co 
práva  sob^  dobj  téhu  bez  odtiv^dání  h  nve- 
dcní  (Kinflihruni;)  sobč  uiuci  bude  dovésti. 
(MH  2t)7.  l'o  lidtn  ubrannieni  od  desk  zem- 
ských vydaném  tomu  a  takovému  uvedení 
skutečnému  žádný  se  zpierati  ani  otpiurati 
žádným  právem  nemá.  Vä.  Jir.  38.'$  r  vedení 
v  manalvi,  die  Bolchnung.  Ul.  U.  ve  skutek, 
dle  VerwIrkKchunK;  u.  sondilf  die  Gerichts- 
einflihniiifí  .1  tr  V.  v  (Mnnosf,  dii'  Aktivi- 
ning.  Dcb.  Bylaf  zajisté  již  také  založena 
itépnfee  literatury  elovanaké  skirze  u  |ira- 
voslavíir  liturgie  do  8ázav>(kélu»  klúštera; 
Předstíraje  vvkonání  poraitty  vhistné  U. 
Airooie  za  lonom  maje ;  Bninným  vvedenira 
Hoíívoje  do  Úech;  U.  v  dédictvi.  Ddk.  II. 

í  m.,  418..  4Ö9.  (Té.),  li.  dábU  v  srdce; 
A  Ddc  ▼  krAtké  modlltbé  Krlatové  mátne 
sfdni  dnrrtv  ducha  sv.  u.  a  sedm  břiechrtv 
smrtelných  vyražente;  ťokuéenie  jest  jiné 
než  n  v  pokaSoníe.  Dqa  I.  900.,  3o7.,  377. 

^  (Té.). 

j     ťvťdciiý:  ni,  o,  o,  ;(ti',"'nifi!ř  Vz  Uvésti. 

;  U.  poduiiuky.  Ub.  kaui  (kdy).  Lipolta 
jedva  před  dvčma  léty  do  Oluuiúce  u-h« 
zase  7.  Moravy  vypudil.  Ddk.  III.  75.  Obyčej 
luexi  křesťany  u-ný.  IIuh  I.  G9.  Zemé  v  po- 
ptatnoať  u  né.  Ddk.  II.  143.  Huvnico  na 
nullu  uvedená.  Šim.  148.  —  kde:  příklady 
VC  knize  u-né.  Ua.  —  U.  U  ná  —  Ktaá  jú 

I  byla  u  úvodu,  welche  als  WOchnerin  ein- 

1  gesefínet  wurde.  Ts.  §d. 

I     Ilvěditi,  il,  én,  éní  -  fysiišiti,  austrock- 

j  ncn,  ZHstr.  —  ťO.    Včtvie  jeho  uvédl  (are* 
fucirt)  plamen.  BU.  Vz  Uvénovati, 
rveduiit  »c  uvadnouH.  Na  Slov.  T6. 

j     rvčdomčlosf ,    i,   f,   dan  I*t\viiHM|.sein. 

I  S  národnosti,  přes  svou  slovanskou  uvé* 

I  domČlosf,  nikdy  nepoéltal.  Ddk.  YI.  179. 
Uvědoniďý,  sum  Bewnssteeio  gdhuiirt 

U.  (''cell. 

l  v«-dt>iiieui,  n,  —  ozitúmnú  ntkumu  né' 
čtiíii.  ('  i  cviž  dtcftHCf  aby  rt'domi  mtl ;  déje-li 
nicilué,  slovo  uotißkuci:,  die  Bckanntma- 
clmiig,  Benachrichtigung,  Notílikation.  S.  N. 
U.  jich  o  některých  osobách.   8i.  II.  32H. 

rvédíniiéni,  n.,  das  Bewusstsein. 

l  vědoiiiěti«  ět,  étii,  aich  bewusst  werden. 

L' vědomi,  n.      ucédométti.  Bdi. 

L' vřdoiiíitel,  e,  m.,  der  Bekanntmacher. 

Uvědomíte Ika,  j,  f.,  die  Bekanntmaehe- 
rin. 

Uvřdomiti.  il,  on.  cní;  uválomomti  » 
védomos(  tlalt,  uenámiti,  benachrichtigen.  — 
koho  o  ěeni.  KoU.,  m  —  Um.  Vysláním 
poslů  sousedsfvft  n  n  tom,  co  se  déje.  Ddk. 
IV.  231.  —  co  komu.  Ti  nyní  sobě  u*uiíli 
stav  hřiáuý.  8á.  Sk.  22.'>. 

Uvěhlasiíti,  il,  en,  apatrttým^  opa- 
trné uciniti.  V. 

Úverb.  Ale  ttveeh !  nesmál  toho  ti,  kteN 

jim,  v.'ř)  Tins  III. 

Úvťj,  e,  1-,  daa  Augewuhte,  die  Schnee- 
wehe, MÚvi^.  Na  Hor.  Té. 

1'vejzati  se  =»  ttymícafi  .sr.  lácheln.  Děvče 
I  se  uvejzÁ,  když  ji  její  hoch  nčco  hezkého 
i  povídá.  NftŽelIvBkD.  Sř. 
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Uvelbení  —  Dvěřití. 


UTellieiii,  n.  U.  T  nědem  mfti,  CefUIeo 

ßijfK  n.  Vorlíebo  haben.  Ü  Fr><1k;i,  Tč. 

i  vcibiti,  il,  en,  uní.  —  ní  vo,  aicL  etwM 
w:ibl<*ij.  riat)i>i  bleiben,  sich  vornebmen.  — 
N  inrt.  L  -il  hí  to  ddvée  vsát  Na  Ostrav. 
Tú.  V/,  j)íi'(kház. 

Ilvelelíiti,  il,  en,  eni  ;  uidt-bomti.  —  koltu 
•*=  rilťhili,  idchným  čitilti,  !<«}.]»! eisen,  be- 
wiinilern.  MI',  Žd.  —  se  jak  kaui,  aioh 
bebiibig  niederlassen,  mit  A|)lunj,b  Platz 
neiuneu,  »ich  breit  aatoßu.  I>ch.,  Sd.,  Kf., 
Mtl.,  J^.  Cf.  Ubebediti  to.  Uez  pobídnuti 
nezdvořák  Imotl  iia  první  inisto  u  stolu 
uvelebil  (ae  puMidilj.  Us.  —  at  küe;  xa 
BtoleiD,  II  stulu.  Ua. 

l' velirrni,  n.,  die  Anf(""'0"f<''i*>"  lík. 

l' vrlicKi,  il,  cn,  eni,  uieUčuiatt,  vui- 
gro88«  i  ii  ^   CO  öim.  ü».  T6. 

IHťliiovaci  slovo,  aUj^mentativum.  Kk. 

rvéurovati,  Mťfíiéih",  il,  en,  ení,  bekrän- 
zen. —  co  ťím:  kvftini,  vjSnceia.  Ua.  Tc., 
Kái.  -  koho.  Kk. 

Uvj'iiovati  ^  vymmti,  austrocknen,  trok- 
ken  legen.  ~  i*o.  Vitr  bláto  uvönuje,  pak 
bude  suclio.  Na  Hané.  Bkř.  Vz  Uvčditi. 

tfvvr,  u,  úvřrek,  rkn,  m.,  úvéř,  i,  úrrra, 
y,  f.  -  Hcrřcni,  dluh,  der  Kredit.  Hor^.  Když 
někomu  véříme,  že  povinnosti,  které  na 
sebe  vial  za  cenné  véci  nebo  ca  služby 
jpmii  poskytnuté,  splní  teprv  v  pozdéjáí 
době,  dáváme  mu  úvér.  S.  N.  Úvěr  obecný 
(slátní),  Plk.,  uhrazeny,  neuhražcnv  (osobni, 
blanker  Kredit),  vz  S.  N.,  smčneéní,  zvláStni, 
osobni,  reálni,  ří^ký.  zahraniční,  zemský, 
dodatečný,  otevřený,  Šp.,určcM\  (umluvený, 
nstálenýj.  ép.  Na  úvér  někomu  něco  dáti, 
Rri.,  J.  tr.y  svéřítl.  Kat.  Žer.,  Sláma.  Ma 
ů.  bráti,  vzíti,  Us  Žloh  .  D..  choditi.  Us. 
Sjíolcčnosť  pru  ú.,  die  Kredit^esellschaft. 
Dch.  Vzali  na  ň.  (na  vieru).  Dbš.  Obyé.  87. 
povolení  dodatečného  ú-ni,  der  Nachtm^ís- 
kredit.  Dch.  Dostává  li  peněžní k  od  ía\í-a- 
covaée  směnky  nebo  jiné  véd  pozdějšího 
času  dospivaju;i  a  má  li  mu  za  ní  poslati 
bu(f  hotové  peníze  aneb  co  se  hned  boto- 
vými ])lati,  dává  mu  úvér  uhražený.  Skř. 
Koupě  ;>  prodeje  již  tehdáž  k  ndrieni  ú-m 
jsanáSciiy  byly  do  veřejných  knöb.  Ddk.  IV. 
16í>.  II.  zvyklati,  zlehěiti.  J.  tr.  Na  ů.  pro- 
dali; práv  b^  2  úvěru  daného  (star  del 
eredera);  á.  pletlebsoni  prodlontití;  prodej 
nu  iivřr;  nn  \\.  nřro  míti ;  ip-řmn!  dávafi  a' 
bráti;  obchod  na  ú. ;  úča.stnik  úvěru;  »tiiv, 
přettóapení  ú-ru.  Koně  do  pole  nepAjěuj  a 
vzav  na  úvT-rok  jinyin  nesvěřuj.  Č.  M. 
Uvěrkem  opatřili,  akkreditiren.  Nz.  Keiutv 
ani  peněz  ani  úvěrku.  Pal.  Dj.  IV.  1.  21. 
BsuKa  pro  ú.  pozemkový,  Bodenkreditbsnk. 
Deh.  obchod  na  ó.  Ňs.  —  Ú.  =  Mc^«nl,  viry 
dii>\'i.  Tu  není  k  ú-ru.  KoU. 

Úvérce,  e,  m.»ut?tft<d,  kdo  dává  na 
úvAr,  der  Borgj^ber.  J.  tc.,  Na. 

Úvěredný  —  k  úviru  se  tsftoftmr^,  Kre- 
dits-. II.  papíry.  Us. 

IJvei-ejněnoNf,  i.  f.,  die  Publikation.  Dch. 

Uveřejněny;  »,  a,  o,  veröffentlicht. — 
říin,  kde:  novinami,  v  novinách.  Us. 

Uveřc^niti*  il,  ěn,  éni;  uveřyňorati,  ver- 
öffentlichen, zn  Tage  fördern.  Ü».  Dch.  — 
PO.  Pominul  všeliké  různočteni  textu,  jejž 


vbistQÖ  oil^lo  nra  n.  Ddk.  n.  179.  —  co 

jak.  Dobner  toto  bruve  první  u-nil  podlé 
papírového  rukopisu ;  Kronika,  kterou  Dob- 
ner pod  násvem  čc^iké  a5  neúplné  uveřejnil. 

Ddk.  IV.  nf)  ,  110.  (Tf  )  -  co  kdy.  Boček, 
u-niv  r.  IíxíIk  t^to  lisriny,  ncmxiíii  .  .  .  Ddk. 
,11.  403.  —  eo  cíni.  kde:  novinami,  v  no- 
I  vinách.  Fh.  Jinak:  ohlásili,  nililásiti,  uzná- 
,  mtlt.  najito  vynésti,  thUi  vylisknouti,  linkem 
u  rcřcjnuití  dáli  n.  oznámiU,  poittíi, 
j    r Věrek,  vz  Uvér. 

I  l' věření,  n.  viry  dáni  iemu,  das  Glau- 
ben, (kir  (ilaube.  Nad  u.  lidské.  Jel.  Pro- 
národ ten  nad  u.  rostl.  Měst.  bož.  To  je 
k  neuvěření,  léjie:  nenv^l  bys.  Brt  —  V, 
;iť/  (Uuh  dáni,  úvérck,  vrčr,  jiiijčka,  zá- 
luhu.  íler  Borg,  Kredit,  die  Vorřsticckung, 
das  Leihen.  Na  u.  dáti,  koupit  i.  D. 

Uvěreuo^•f,  i,  f.  —  í^iUékúiiíf  přesvédéť 
noH(.  Sš.  1.  137. 

Uvěřený ;  -cn,  a,  o,  gegbuibt,  anvertmut 
—  komu.  Zemi  sobě  u-nou  opustil.  BO. 

U věrilee,  Ice,  m.  ^  kilo  ucéril,  der  Gläu- 
bige. Ss.  Sk.  177. 

ÚvéMtel,  e,  ui.  kdo  věří,  der  Glau» 
big?. 

U věřitel  kdo  na  dluh  ddsá,  der  Bor- 
ger, Leiher.  Bern. 

Uvei'itelka^y,  uvěHtelkyně,  ě,  f.,  die 
Gläubige.  —  U.,  die  Leiberin,  Boigerin. 

Bern. 

llvěřitelný  —  uravdi  podobný,  íemui 

nrn'iti  lze,  ^^iHUblich. 

l'vi'i'iti,  il.  en,  eni  zu  jjracdu  drzüt, 
viru  dáti,  řjlauben;  ujistili,  versichern;  svč- 
řiti,  vertiHucTi,  anvertrauen;  pi\íciti,  tm  dluh 
dáti,  borgen,  auf  Borg  geben,  leihen,  kre- 
ditiren.  Jf?.  —  abs.  rvéřilo  ŽIdftv  a  ííekA 
veliké  množství,  äs.  íjk.  l^.  Teras  už  uvě- 
řím, bo  uvoríf  mnsdn,  fivo  -som  milovala, 
že  opustit  musím  SI.  ps.  101.  Ani  by  žádný 
neuvěřil,  jak  je  mu  ^Ic.  Žeden  (žáden)  ne- 
uvěří, jak  je  na  vojně.  Brt.  P.  Žádný  ne- 
uvěří, kdo  nezkusí.  Ko».  —  konin,  řemu. 
Člověk  sotva  svým  očiiu  uvéři.  Dcli.  Pane, 
kdož  u-řil  slyšení  (slovu  námi  slyšenému) 
Bsáemu.  Si.  1.  110.  Nevěř  iobiyovi,  pokud 
ti  neklekne  před  oltář  na  knmed.  Si.  P. 
307.  Něčí  Ist^vt'  foči  II.  NI5.  Tr  lil.  Cele 
tomu  u-li,  že  se  král  nový  narodil.  BK.  U. 
9.  U-řil  jim  a  byl  tklamán.  Ddk.  IV.  86. 
Někomu  nóco  ij.  .sTřřiti.  BO.  Kdyby  se 
krájel,  nikdo  mu  ueuvéři,  poněvadž,  jest 
Uiář.  Us.  Takovým  věcem  uvěřil  Ilar.  — 
jak.  Do  konce  nťkamu  uvěřifi.  V.  Váemu 
Huadno  uvěří.  lion.  Kdo  snadno  uvěří,  snadno 
ee  udeří.  NB.  Té.  U-li  do  »luva  letopisům; 
V  té  věci  lze  mu  Imz  rozpakúv  u.  Ddk.  II. 
281.,  331.  Abraham  proti  naději  uvěřil 
v  nadťji,  že  ... ;  Prene  všechny  předsudky 
v  Krisu  u-řU.  Ük  i.  56.,  L.  llH,  Slyieti 
chtěli,  srďcem  s4  u-li,  skutkem  vóli  Jeií- 
Sovu  naplnili.  Hus  II.  'JiJl.  -  v,  koho  : 
v  Krista  Pána,  Ros.,  ve  spasitele.  St.  Uvéř 
v  našo  bohy.  ťass.  mus.  320.  Ktož  u-ri  veň, 
nebude  polianen.  ZN.  Uvéíí-ti  /-.ijtra  v  Krista? 
Hus  II.  212.  Z  kniežut  miio/.i  u-ii  v  něho. 
Ib.  I.  455.  My  židé,  kteříž  srno  prve  v  Krist* 
uvěřili,  nežli  vy  pohané.  BK.  II.  646.  b.  — 
v  koho  s  kým,  proč,  ükrze  eo.  Krispoa 
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náčelník  abornií**"  nvěřil  v  Pána  se  vSíin 
domem  svýtu.  Hé.  8k.  312.  Z  möst«  pak 
onoho  nnoho  a-lo  v  ného  nnwrilMift  pro 

^]ny(,  ženy.  88.  J.  G4.  Ale  i  7.a  ty  inusíto,  i 
jeuž  uvěří  skrae  slovo  jejiefa  ve  niuu.  bů.  J.  i 
m  fHý  ).  --  kde,  Y  ««m.  üv»ll  (8V«HI)| 

"*t  III  jenin  zlio/.í  v  Otruicírli  v  HO  hř.  gr, . 
Fúh.  li.  309.   Mužíe  nerodichu  j  oiu  v  tom 
n.  Dal.  24.  —  co  komu  na  koho,  naf :  na  | 

jinéhu  (svéřiti).  J.  tr.  Chce- li  jnodavar 
lisk  uiieti  pravý,  nvčr  na  dlub  blížnieraii 
uk  dada.  jako  za  peniez  hotový.  Hus  I. 
•J15.  K<iy/  si  na  ny  neuvěKl.  Alx.  HM.  v. 
-1!  HP  s7  V  Nopochybojiř,  že  ty  toho 
iiii  tia  Uiě  ani  nu  t«yiia  mého  neuvéřlS.  Arch. 
II.  —  v  čem  o  cem.  A  to  svobodstvie 
ťini<l  |>r:)/fíkv  Hvif""'  vtť.  v  rcra  a  kterak  má 
pr.iVdvtda  kiiili  o  kuui  u.  Arch  11.488. — 
ro  komu.  J.  tr  Tn  mi  Kajisté  uv»'HS.  Us. 
T  i,(-k<Mijii  dílo  (svéřiti).  Kz|)  l»  '»:!  U.  nö- 
kuiHU  íhvii  za  100  zl.  (na  úvi-r  <laii).  Ua. 
U.  nékouiu  mandel  vajec.  Sych.  Zboží,  ježto 

•    t  iirho/.éík  !uňi  uvr-řil.  Plili.  11.  im.  — 

kumu  čeho  (pujčtti,  mi  illuh  düü).    J.  tr. 
Uvéřil  nn  piva  za  100  zl.  Kos.   Cožť  oni 
od»»  mne  s  v  ittií  tnliiviti  budů,  abySte  jim 
U)bu  úpinč  Q-li,  Ukožto  mně  samému.  Arch. . 
II.  967.  Vynúu,  ktamk  jmt  toho  miknaj 
Junákovi  n.  nechtčl.   NB  Tč   1^        jsem  j 
jemu  toho  listu  a*Hl;  U-la  jseiu  mu  toho  j 
véna;  Neboiéfkn  Harartovl  ii-il  Jsem  svých  j 
periéz  .1  l  il  UJÍ  jích  rtevrářil :   Sebor  jemu 
tobo  uvěřil;  svtVhu  zbužie.  FAb.  I.  8^17.,  II. 
181.,  309.,  371.,  475.,  491.,  538.,  (Tč.).  — 
koho  v  řrm  čím  fuji^-titn.  Jf; .  Sm.  —  že. 
U-řil,že  BAh  bude  Sípuiiiocn  i  kern  jejich.  Flav. 
Aby  u-Ii,  ie  Kristus  jest  Bóh.   Hus  II.  44. 

ÚT#Htl,  auf  Borg  geben,  leihen.  Us. 

1'vči'iti  se   -  hurtUi  «f,  aich  werfen. 
Prknu  se  ůvěři.  D.,  Vys. 
ÜTfrka,  y,  f.,  Anwerka,  aamola  n  Cime* 

lic .  PL 

Üvernat  y,  f.  —  úvěrní  ústavy  die  Kredit- 
bank, -anatalt.  Bk. 

rvérní,  Kredit-,  í'vérni  banka  {^  '  Půj- 
čovna), ú.  banka  hospodářská,  list,  Begluu- 
bi^ungsscbrriben,  kniha,  obehod,  podnittnntf, 
listina,  strana,  pokladnice,  jednota,  ústav 
Ikierý  úvěrem  povstal  a  zase  uvéru  posky- 
tuje), spořitelna,  záložna,  komniisse,  podnétl, 
Kr»;ditsoperation,  lhůta,  spoldování-se,  otázka, 
vře,  záležitost,  obchod,  papír  (KfTekten);  né- 
koinu  néco  na  i'i-non  stranu  připsatí  (kredi- 
liren)  ;  účet  z  listin  ú  ných;  záložnj  úvi  t  ní 
Qstav.  KreditvorachuaaanataU.  Mz.,  bp.,  i>ch. 

I  vérniHvi,  n.,  daa  Kreditweam.  J.  tf. 

V.  obchodní 
Uvěrulcka,  y,  f.  ^  knÜM^  do  nil  úvěr 

I  věrnik,  a,  m.  kdo  béřt  tMt  tieér,  der  { 
Horgoebmer.  J.  tr.,  Nz. 

ÚvěrnoAf,  i,  f.,  die  Kroditfähigkeit.  Nz. 

ívérný,  vx  Úvémi. 

úvěrování,  n.  ^  n/vérocáni,  das  Borg- 
Seschäft.  J.  tr.,  Nz.  —  Ú.  ^  uručocáni,  u/jez- 
pfcorúní,  das  Versichern,  die  Versicherung. 
Tnto  u  :i  Jisténi  podobnt^  přísaze  třikráte 
Jaa  V  této  feöi  avé  op«tiye.  8i.  J,  m,  (Bý.).  i 


tvénvf  M  ú9ÍmL  Ú.  odměna,  proviae. 

Na. 

ÜTertant oueertmm. 
Vvewelltel,  e,  n.,  der  Lnatignaioberf  ESr- 
heitorer. 

VveReHtelka,  y,  aveaelltelkyn^,  6,  f., 

die  Belu«ítiřrcriii,  Liwtij^ncherin 

U¥e»eliti,  il.  on,  eni;  uwutdovaéi  rcw- 
vmelitiy  belu.Hti^^vn.  erhemm.  —  k«bo  éfn, 
sí*  kde  s  kým.  I  » 

Uvésiti,  ii,  áon,  eni;  upéšeti,  ei,  en,  eni; 
uvěiovati  —  j/ovéfňti,  aufhüngen.  —  eo.  Boa. 
—  co  v  co.  Us.  —  co  (mí)  kam.  U.  něoo 
ua  hřebík  P  si  néco  na  krk.  Us.  Tč. 

ťvoíilati  se  =  uvenlovati  tfc,  sich  satt 
rudern,  ü  Uh.  ftr.  Tč. 

llvcslovati  -  ovfslovati,  vesly  ly/nitHH, 
mit  Rudern  versehen.  —  eo:  loď.  Jg.  — 
IT.  pryé  vealovati»  im  Stande  nein  forfc- 
zurndem,  davon  rndcrn.  .1^?. 

VJyéHuý  řemen,  ilängeriemen,  m.  iik. 

Uvcstl,  ovedu,  veď,  veda  (ouc),  vedl,  ve- 
den, eni ;  tmtditi,  il,  zen,  eni  (na  Slov.  dén, 
déni) ;  uvádéUf  ěl,  dén,  dčni;  ucozovati 
pHtiífti,  věsti,  gehend  führen,  einführen,  lei- 
tfn,  anleiten,  einleiten,  bring'en.  hinbringen, 
einweieen,  bestatten,  einsetzen,  iuvostiren, 
inatalllren;  imomiM  Haiku  dáti,  vykonaüy 
in  ein  Gut  einführen,  einweisen,  rin feiten; 
^1«  wávu  dědickému  zcéati,  in  die  Erbschaft 
einfllhren,  eineetien ;  /mpranti,  j)řivhH  ně- 
ki'fir,  J:  nritviiu,  anleiten,  anw«'Í8eii ;  t  určsti, 
auii-iten;  pripraciti,  dáti,  leiten,  lilhreo; 
zpümhiti,  uciniti,  vornnwenen,  bringen,  her* 
bcitflhren;  <lokázati,  beweisen,  dartlnui ;  shn  a 
nééi  přivndéHfpHpominati,  dokiádati  se  čeho, 
an-,  auffuhren;  advésH,  jpryč  věsti,  weg-, 
entführen;  ne  ~  pHprartti  se,  {trivésti  sr, 
RÍch  cinťííhren,  sich  aufführen,  sich  verset- 
zen. Jg.  —  fu,  koho.  To  slepotu  uvodí 
(pQsobí),  V.  Ten  lék  srn  uvodí.  Kom.  U. 
oüvody,  Sych.,  At^íítininlřlku  ídn  kostela), 
nevéstu;  Ani  dva  ia>  neuvedou.  Us.  Úřad 
méffiéAv  u.,  einführen.  CJB.  806.  Kapouni 
Uvozují  poiiafirru;  Nové  víno  ncmoc  V  Jatrácb 
plodí  u  sen  bouřlivý  uvodí.  Jir.  Ves.  ét.  378. 
Svornost  rivádéj,  nepřátelství  zničuj.  Kmp. 
Jniéna  jidi  pozdéji  uvedetue  Ddk^It.  HOtí. 
Ü.  matku,  položnicí,  vorseguen.  Ls.  Šd.  Proč 
je  tjun  uirede?  BR.  IL  115.  —  co  komu. 
Jednomu  z  Rokycan  ženu  jeho  uvedl.  Pč. 
28.  —  co.  Virwiov  uvádí  "to  co  analogon, 
lépe:  sa  analogon.  Brt.  Olomdeká  kniha 
uvádí  ho  co  čtvrti^ho  biikopa  na  Moravě', 
lépe:  iakožto  čtvrtého  a  p.  Vt  Co.  —  čeho. 
Bloadieich  k  némn  avedl,  hp.  m.:  blondief 


(akkus).  Brt.  —  ro,  koho,  se  kam,  ir  co: 
v  dědictví,  v  poddanost,  v  složebnosí,  v  po- 
robu, v  Bvon  moc,  v  nebespeflenatvl,  t  toi- 
koaf,  v  ncstt^atí,  v  hanbu,  v  řeč  a  pokřik, 
v  pustinu,  v  pouit,  ve  zló  domnéni,  v  leef, 
vjednotn,  t  mhr  a  pokoj,  Te  avomo^  Ttid, 
v  |iořádek.  ve  ziiíiuiosf,  ve  zvyk,  v  zapo- 
menutí, v  poznamenáni,  svou  poslední  vůli 
ve  spis,  něco  v  něčí  mce  n.  V.  Něco  v  pa« 
mét  uvésti;  dobré  obyčeje  v  děti.  Kom.; 
v  otroctví,  v  potupu,  ve  zlou  povést,  ve 
zkázu,  néco  v  skutek.  D.  To  kaž  a  uvozuj 
v  ty,  o  nichž  viž,  že  ie  přijmou.  Br.  U.  néco 
v  poehybnoeC,  D.,  nökoho  v  podeiíoni,  v  ne- 
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návisf,  Jel.,  něco  v  nic  n.  v  nivec  (vz  Kic); 
vfrii  v  lidi,  iu'('()  v  přiídťšlý  ntnv ,  iiť-kotio 
ve  ákfMlu,  Qčco  v  »luatek,  lodi  v  iiUnoviáté, 
Ob.;  néoo  v  užíváni,  v  platnost,  ■knteC* 
no^f,  .1.  tr.,  své  |)r(MÍsevzf  ti  w  Bkiitck. 
uékoiiu  v  držení  statku,  učúi  uluvit  v  |>o- 
chybiiutsf,  Ml.;  v  ni*8vuruu8f,  vü  spor,  v  béb, 
v  nestálosf.  v  r«č.  Tli.  Predpi-s,  zákoti  v  j)l,'it- 
nosř  11.;  n»'!r-o  ve  xniíuiosf,  v  provod  (in  I5i'- 
trieli);  stroj  véinnosf,  něc»)  v  /.ivot;  nřkoliu 
v  úřad,  vo  (»voti  rloiiiHcnu.-íf  u.  Dcli  Il  dl 
je  v  j«-dno(u.  Va.  U.  névu  ve  »kutccuusf. 
v  užíváni,  v  držuiií  néceho,  v  poclivoHf 
ioie  iiwnielMkvtio.  J.  tr.  U.  rovnici  v  nuUu, 
eine  Gleiclning^  »uf  Nnll  bringen.  Nz.  8Attii 
s«  vu  HVuliodn  iivcdi  iuc  V.  Vi;  kterýžto 
dluli  předek  uÁa  nás  zapsal  a  uvwli.  1467. 
Pohoněni  v  křcsfanstvo ;  nékoho  v  slepotu 
u.  (Jlií  y*.>'«,  »;'>•{.  üfirdi  Indi  uvodil  v  p.-- 
kelnu  ljuť.  K»t.  1;k>1.  Tükuvö  naučení  v  kuú- 
nosCtt.  Mjtr.  o,  h.  a  k.  Pán  liúh  mne  v  to 
mmto  uvedl.  Žer.  Hude  li  ž.iltdici  vóc  ne- 
movitá přisázena,  aby  jej  uwúl  v  držení  té 
véd.  VJU  125.  Zřízení  a  práva  zemská 
v  jedny  knihy  uvésti ;  Chtíce,  aby  takové 
nesvornosti  v  d<d)rou  jednotu  uvedeny  byly, 
kteréžby  obccnéiim  dobru  iiyni  i  budoucné 
oepfekMely  i  i'urkrabi  uriúský  niá  jej  v  sku- 
teáné  drSenI  u.  Zf.  F  I.  A.  III.,  X.,  C.  XXIX. 
rhtčii  lihy  kff  íí  /,  /.idtl  koho  v  jukť-  zápisy 
uvozovat!,  ib.  li.  XIV.  Kadili  ao  mezi  scbú, 
kt«rak  by  xenii  v  jtokoj  a  fád  uveďli.  Let. 


!IH.  Pa 


řxenii  v 
Uj.  III. 


3.  232.    V  oSklivosf  né- 


koho nvádéti.  Prot.  7.  Vúli  boži  ve  védo- 
nosC  uvozovat! ;  Neclitél  bory  v  Uťflvobody 
uvozovali;  NeMVtirnosř  fccíiy  v  posini'rb  h 
v  potupu  uvedla.  Dač.  1.  2  121.,  287.  .Sube 
i  svůj  lid  v  nebezpečenství  uvedl ;  Žádám, 
Abysio  mi  to  v  snámosC  uvedli ;  Sebe  i  mne 
V  fKwméeh  nvéstl  se  neitftl.  Žer.  17.,  iWl, 
L.  1.  2H.  Není  na  svrté  žádni''  .si-ltc  svť-rřj.ší 
véei;  která  by  nemohla  v  posméch  uvedena 
býtí;  Že  duch  sv.  je  uvede  ve  vielikou 
pravda;  Abv  diüstojenstvf  jeho  apo^tolskó 
v  podezřeni  a  v  potupu  uvedli;  KtiüCuü 
yiecky  véoi  v  byt  (-  v  l)ytíř  uvedl;  Hodlaje 
jp  v  f  qiiuistvi  smrti  svojí  uvozovat!.  S5. 
'8k  177.,  II.  12.,  200.,  Mr.  37.  Odtud 
mohla  zejména  Morava  v  tíseň  uvedena  byti; 
Uvodí  ty  úmysly  vc  skutek;  U.  nepřítele 
v  ni  pohidek,  nékoho  vpokuieni;  Aby  svaka 
Hvébo  liořivojf  uvodí  zji.sť  \  o  knížectví;  To 
náleží  u.  ve  shodu  s  vypovÓzenim  kniiete 
Bořivoje ;  Bobéslav  byl  od  dsaře  v  hodnoeC 
svou  uveden  ;  Kníintn  uvedl  vi;«uiřs  v  i)oraér 
manil  císařských;  Dle  kronikáře  Uétmara 
zločinec  uveden  byl  v  nevolnictví.  Ddk.  II. 
84.,  no.,  264.,  3i'A.,  414  ,  4.'^y ,  111.  293.,  IV. 
91.,  154.  A  tak  (oba  rody)  jako  v  jeden 
uvedeny;  Hmrf  svotl  ▼  málliošf  jim  uvodí; 
Jméno  boží  v  potupu  uvozoval :  Duch  sv. 
v  pravdu  uvodí;  Abych  v  pukušťuí  uveden 
nebyl ;  Jaké  pomsty  na  sebe  uvedli.  BK.  II. 
7,  7U.,  m  m.,  m.,  m.  747.  (Ďd.). 
Uvéstí  někoho  ve  ikodu;  Zalovati  neoohú, 
U'<  by  Jinu  k  tomu  potřcbmi  přlf'inu  v  právo 
uvtidli;  li.  nékomu  néco  v  paméf.  HB.  Tč. 
87.,  274.  Mluvil  jsem  s  nim,  ehtd  ko  ieátě 
v  Iťpší  u.  Arch.  11.  2(>  Tu  jsů  roné  slíbili 
v  drženi  mé  u.  a  toho  jstí  mi  neučinili.  Půb. 


I.  243.,  251.  NenvocT  nás  v  pokušeni.  Us. 
Šd.  Tu  mé  v  ziiánio.sf  každ«''  pravdy  uvo- 
dei;  1  jebo  uvedly  sú  v  břiecb  ieuy  ci%o- 
seniské;  NSkto  bývi  v  poknienie  uveden; 
f)ábel  v  hřích  Hinrtedlný  uvedl  jest  človéka ; 
Aby  knicže  židovské  u  vieru  uvedl;  Ab^ 
mne  v  práci  tohoto  svéta  pomáhal  a  potoua 
v  radoBf  nplicskii  uvedl.  Hus  111.  9-1.,  I.  133-, 
:íI.'),  11.  -Ujú.,  III.  b9.  Uvésti  se  v  ne- 
pří/.ťň.  Dal.  Uvozuji  se  v  to  (perMuadeu 
uiilii  Jol.  koho  konin  v  co.  Uveíllo 
oiiu-  to  jemu  v  nenáviař.  Jul.  Konsuloví 
svůj  příchod  v  známost  u.  isme  dali.  Ilar. 

II.  2a.  —  eo  «iai.  Švédky  kolik«  se  uvolí* 
žalobn  n.  nebo  odvésti,  toliko  proveď  anebo 
odv»>(T.  jii  ik  |m1  :  \(hi  ztratíš.  Kol  — 
(uaé,  k  ěemu»  do  čeho,  v  co)  kaJU  tím. 
Páchajíce  sbrodné,  jimiž  potupu,  mrvkosf, 

r  i  t  lu  a  hanu  na  své  télo  nví  dli.  Sá  1.  31. 
Ubak  li  lasem  tiera  i  rukú  tú  uvádieŇe  biedu 
na  lud.  Rkk.  18.  Brannou  rukou  v  svoboda 
SO  u.  Us.  Vlasř  válkami  v  pustotu  u.  Syrh. 
Nékoho  zpěvem  v  sen  u.  Kraui.  Co£  vse 
uvedl  jim  pHMi.ini  svým  vuiámoaf.  Ski.  1.84. 
,  Právem  v  dčdictví  u.  Aqu.  Potepieníui  drí- 
I  véjší  poklesky  v  zapomeuuti  uved^.  MI. 
A  tiem  nápisem  lidé  byli  jMi  (»(Ihtrccni  od 
bludu  potianskóbo  a  uvedeni  v  pravú  vieru ; 
(Pýcbii)  vMchn!  uvedeni  sA  v  poknienie; 
Nikodém  tieiuto  sv.  (Mciiím  byl  J<  st  vyi^ištřtj 
z  nevéry  a  uvedeu  u  vieru  sv.  trojice.  Hus 

I.  7tí.,  866.,  II.  m  Do  království  svými 
vla-stiiími  ])ťnřzi  jsem  ho  uvedl.  Arcli.  1.  71. 
Preláty  do  n'^alii  slavue  pud.uiim  ;4uila  u.; 
Jelikož  však  nevlnžil  na  ně  ruc«,  uvedl  prý 
rím  církev  do  bludu.  Ddk  III.  IV.  8H. 
i'roto  »yu  buÄi  vtčlil  m  jeat,  aby  nesvorné 
k  pravému  pokoji  svým  téleui,  kteréž  jest 
na  se  vzal,  v  jednotu  uvedl;  A  mistry  při* 
kladem  dobrým  k  témnS  vedl.  Hus.  I.  1»4., 

II.  29.  —  co  kam  kdy.  Abychom  po  vy- 
loučení všeho,  co  s  obou  stran  přehnáno  jest, 
dějepisnou  pravdu  dle  nej lepšího  přcsvéd- 
iHnlzdo  uvedli;  Kterak  pokoje  milovný  So- 
běslav v  následujících  třech  létech  uveden 
jest  v  to  postavení ;  O  Dépolt^ivi  jeat  ovAeiu 
známo,  že  jt-j  Ot;i  hned  po  av.-m  dosednuti 
ua  iJtolec  knížecí  uvedl  v  drženi  uiujetku 
otcovského.  Ddk.  II.  11.,  20,  IV.  71.  (Tč.). 
Po  skutcích  Mojžtáovýcb  uvádí  St('^pán  ^Iovh 
prorocká.  85.  Sk.  84.  ObroýSIol  ji  i  jen  jiro- 
Ht.rcdky,  kterak  by  zemi  Českou  po  sobě  u. 
mokl  v  moc  aetö  svóbo.  Pal.  Dj.  III.  3.  260. 
Po  nastoupeni  reakce  vie  uvedeno  v  pře- 
dcdlý  stav  Ml.  —  co,  koho,  se  kam,  iiaé, 
na  koho.  Bloudícího  na  cestu,  pokoj  na 
svět,  bázeň  na  nfikoho  n.  V.  Požehnání  iia 
svi\i  dům;  lid  nn  t  ěen  u.  (navést!)  Kom. 
Sami  na  sebe  uvodi  zlé.  Br.  Uvedl  ua  mne 
hanéni,  strach  na  nepřátely,  nSkoho  na  Iftie. 
Jel.  Nékoho  na  mizinu,  ní^ro  na  peníze  (zp«*- 
néžiti),  D  ,  biedu  na  lid,  Kkk.,  néco  na  nic 
(zniéiti),  D.,  dinhv  na  dňm  1'8.  S\»''  <lěti  na 
místo  u.  (aaopathti).  Jg.  Ü.  uékoho  na  úl-ad. 
J.  tr.  U.  néco  na  obxor,  na  poledník.  Ns. 
U.  něco  na  míru,  na  jeviSíé,  úbudoJc 
oa  pravou  míru.  Dcb.  U.  si  néco  na  pamčC, 
Ua.,  na  sebe  hanbu  a  lehkosf,  Bart  2.  16., 
podezření.  Dač  I  934.  .Mél  zh  to,  že  velký- 
stud  a  nenadálá  hanba  na  Ananiáée  mrtvici 
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uvedla.  Sá.  8k.  66.  Obtižtíui  na  zemi  u. ;  hh 
Mbe  bídy,  na  někoho  pomsta  a.  Arch.  IV. 
-\'yl  .  BR.  II.  19.  b.,  272  ÍT.  nékomn  néco 
ri»  inynl.  Ua.  Nebude-li  naň  ta  lehkost  uve- 
dena. VI.  zf.  103.  Paklíby  se  toho  pfM  tO 
ktložkoii  dopustil  a  naň  to  shledáno  a  uve- 
deno bylo-,  Pakli  taková  vSc  byla  by  naň 
uvedena,  tehdy  takový  každý  trestán  býti 
má.  Zř.  ť.  I  A.  VIII.,  C.  VI.  ▲  v  (ó  pK- 
ěhtě  nbvfněný  povinnost  pAvodam  WOVO- 
/.iij«'  (wal/.f  aiií  sich)  a  svou  obranu  piollll- 
zuvati  mufli.  Kol.  IG.  Moc  i  kvét  nAroda 
uvedeny  json  ai  na  kraj  láhnby ;  Kněze  Ja- 
koba nv>Ml!  nu  fara  sv.  Petra  v  Hmé.  Ddk 

II.  37:').,  VI.  lUO.  Aby  uvozovali  vňecky  ritny 
na  lid  nevěfiel;  Sami  na  m'  iivu<liuie  zlořc- 
cenatvie  viece  než  potehnánie.  Hus  111.  JWó., 
1.  337.  (Té.).  Srovnalosti  na  celá  éisla  u.; 
Mnohočlen  na  n-ton  mocnost  ii. ;  Pravý  člen 
rovnice  na  stejné  jméno  u.  *td.  Sim.  82., 
187  , 119.  Aby  písař  týž  výpoTéďv  obyčejnou 
formu  na  papír  iivi  dl   Kr.  II.  na  nřkoht)  ne- 
návist, vinu,  těžkost,  Kram.,  kleveta.  Uváč. 
Závadn  m  aéhobo  pr»  něoo  n.  Vs  Závdda. 
J.  tr.  .Sebe  na  bezpeřné  místo  u.  Bern.  — 
koho  kam  (k  čemu,  do  čeho,  pod  co,  i 
mezi  koho,  za  eo).    Nťikolio  ke  ákodé, 
Kus.,  k  (lolirémn,  k  zlému  ;  Hlepého  k  Htúně.  I 
Jg.  Kteíí  by  krále  nvodli  |verleit«;n/  k  těm 
smlouvám.  Zř.  K.  I.  H.  XIII.  Že  jej  k  apo- 
itolAm  uvedl;  K  takovému  posnáni  má  jo 
a.  Si.  II.  15.,  L.  29.  (Hý.).  Chtíce  ten  jistý 
mĚfn  %  jeho  poý.itku  k  užitečnému  svéiiiii 
O.  14S1.  1  a-db  Lota  k  sobé  a  ty.  kteří  bvlí 
▼aé,  T«BÍK  alapoton.  Hbl.  My  k  davAm  jeho 
u-dli  již  dostatek  doklad iV  Ddk.  III  2H9. 
Správct;  duchovního  k  chrámu  n.  Uaé.  II.  11. 
A  k  tomn  chtě  u.  Krista  i  die;  Ďábel  chtě 
élovéka  n.  k  nekáni  konečnému.  Hu.h  II.  ÍH., 

III.  llfj.  Někoho  k  nékomn  u.  D.  Uvcfiu  ho 
tim  hloiiliť-ji  k  sobé.  Kom.   Uvedli  koho 
do  ikody,  K^js.,  něco  do  češtiny,  Jg.; 
summn  penéz  do  počtu,  do  rukou  n ,  V., 
néco  do  pořádku,  Vs  ,  vétry  do  dolňv.  Vya.. 
něco  do  protokolu.  J.  tr.  Někoho  do  zahrady. 
Roh.,  do  tajných  mist,  Kom.,  do  společnosti, 
L';*  .  <Io  l)\  t(i.  do  bídy,  I).,  do  rirkvo.  Sfelc,  ^ 
zlé  luincu  do  země.  V.,  někoho  do  dluhu, . 
Pr.  méat,  vodndorýbnika.  Jal.,  Sestinodélku  { 
do  chniran,        věřitele  do  statkrt  dlužníka. 
Har.,  Kos.  U.  zemi  do  pokoje  a  do  pořáiiku 
Tjř.  Veličinu  X  do  rovnice  u.  Nz.  Sixt  kramář 
jej  k  fiolíř  u-dl  do  domu,  Dad  I.  117,  Tu 
pan    komorník  má  jej  za  mkn  vžiti  a  du  \ 
stolic  ti  Arch.  V'.  101.  Pán  je  n-dl  do  sklepA  ' 
svých.  HL  6k.  22.  Tolik  tiaiolidi  do  aáhuby  1 
aV«dt.  Pal.  Dj.  m.  8. 67.  TT-di!  je  slavně  do  ' 
valrn*'}!)*  .shroiiiážii('ní.   II).  75.  Juromír  byl 
uveden  do  biskupské  hodnosti:  U.  arcibi- 
sknpa  do  afdelnihp  aaěafta;  Vipeit  ovedl 
Bořivoje  zase  do  ('ech ;  Maji  osvobozeni  a 
do  svých  práv  ziise  uvedeni  býti;  S  touto 
okolnosti  (iu  Hpojeni  u.  tnSfin  tifeba,  co  nám 
pražský  kronikář  k  r.  WX).  vj'pravuje;  Oba 
náhledy  dají  se  snadno  u.  do  shody;  Všecko 
uvedeno  bylo  do  starých  kolejí.  Ddk.  11. 
264.,  38:í.,  ,393.,  III.  .10.,  53.,  132.,  IV.  71. 
(Té.).  On  (Kristus)  jediný  sám  mfti  do  roz- 
umu i  písma  sv.  u.;   U-<11  jest  raé  král  do 
pokojíka  viDDÓho  (Pia.  Šal.  2.  4.);  Ty  pak 


zlé  véci  aby  mčly  akrze  člověka  do  církve 
uvedeny  býti,  nevěř  tomu  iidný.  Haa  III. 
11..  26  ,  318.  (Tč.).  Chtéje  zii.se  touž  aeml 
pod  vladařství  rodu  svého  u.  Dač.  I.  197. 
itimany  Kartha^nenskě  pod  sebe  uvedli.  V. 
Nějaký  nový  obyÓej  mezi  lid  u,  Bern.  U.  ně- 
koho za  dAm.  Us.  —  co  za  ro :  za  přiklad. 
Th.  Biskup  Dřtleb  uvozuje  se  tu  za  svědka. 
Ddk.  IV.  25.,  7i>.  Někoho  aa  «vödka  o.  » 
▼40ti  avidka  na  koho.  Yi  SvMak.  —  m, 
koho  odkud:  x  nebezpečenství.  L  Mi.sfo 
z  knihy  na  dAkaz  pravdy  u.  Ml.  He  všech 
stran  tmy  u.  Troj.  Meanik  se  dne  dolAv. 
Vys.  Uvodili  také  ze  zápisu,  že  .    P.il.  Dj. 
IV    1.   77.    Bláznění  jedno  z  pekla  mUll- 
tejsí  čerti  v  lidi  uvozují.  Jel.  Enc.  ra.  «9. 
Z  rodu  obecných  lidi  v  řád  vládycký  uvo- 
diti.  'Ař.  mor.  1^*04.  Obrazy  nale/.eny  sú  vy- 
mýšlením a  u.  mezi  křestany  pro  stvrzeni 
prvé  viery.  IIiis  I.  71.  —  proe.  Ale  dosavad 
úmyslu  toho  ve  skutek  n.  jsem  pro  závadu 
nemohl;  Pro  dolíčení  toho  uvodí  .svě<l.(t ví 
písma;  A  ku  prAkazu  tobo  uvádi  apoštol 
dvojí  místo;  Ostetné ttTidf  Pavel tn  pNhoda 
7.:i  fini  úmyslem,  aby  .    . ;  1'rn  ndvráceni 
(ialatův  ndu  jha  starozákonného  uvádí  jim 
na  pamět  jejich  stav  předešly  a  předešlou 
neviiltitisf  jejich  ;  Pro  přičiněni  dftrazu  uvádi 
slavným  spúsobem  svědectví  jeho.  8š.  I.  24., 
42.,  114.,  IL  24.,  46.,  J.  24.  (Hý.).  Angel 
z  Ronovce  na  radu  kancléře  jest  v  ten  úřad 
nve<len.  Dač.  I.  119.  —  co  kd«'.  Pan  farář 
ji  dnes  uvedl  ve  farním  kostele  (šestine- 
délku).  Us.  Tč.  AbypiNNl  lidem  prostýai  jej 
v  podecfenl  UTedf.  BR.  II.  70.  b.  Blaknp 
pražský  od  tehdejší  d<d»y  uváděn  býval  mezi 
biskupy  k  řiii  německé  bezprostředně  slu- 
üdmi;  Meaí  avédky  uvozuje  se  tchán  hra* 
běte;  Za  svědky  uvozuji  na  listě  nadacím 
biskupové;  Co  se  jim  zalíbilo,  tim  snáze  a 
rychleji  i  ve  vlastí  ve  skutek  uvedli  Ddk. 
III  -J-ži).  IV.  .{2..  70,  25-1.  (Tc.)  Abychom 
UKV.i  mnoilýuli  zde  pon)iiiutými  ještě  jedno 
ntíněni  uvedli;  U-dí  v  nsbledujicim  verii 
slova .  . .  Zda  nechtěl  (Pavel)  národ  náá  m 
pohanA  t  oikHvosf  u.?  Si.  II.  94.,  8k.  76., 
'293,  ílly  )  -  eo  jak  (kde,  kam).  Věc  do 
čistá  u.,  reinen  Tisch  machen.  Dch.  Něoo  pe 
drobnil  nyésti,  vyčisti,  detalIHran.  6p.  Lskái 
uvodí  místo  píullé  přeložení  sednidesátcA, 
ač  nedoslovné  ;  Slmmjm  ipiisobem  něčí  svě- 
dectví u.;  Uvádí  slova  ta  do  smyslu  jenom; 
Jenž  nepřímým  zpiVsobem  úrii.ibek  a  ú.ítěrbek 
v  nauku  křesřanskou  uvodí;  Minto  zloře- 
čení uvedl  Kristus  na  veškery  národy  po- 
žehnáni. SÄ.  L.  »W  ,  J.  24.,  Sk.  7r, ,  II.  lu., 
36  (Hý.).  Tento  lantkrahě  uvádí  se  ve  spo- 
jení s  válkou  polskou;  Neopominul  rytířrtm 
uvoditi  co  tirjyiiMfši  povianoef  jejich  a  vy- 
hrAikon.  ic  .  .  .;  Velmi  roaaihlé  drlebnoati 
Velehradu  uvädr'j  i  setu  dle  jména;  Markéta 
byla  uvedena  za  zvuků  hudby  do  Prahy. 
Ddk.  m.  284.,  IV.  11.,  V.  189.,  81».  (Té.). 
Právo  nižří.  kteréž  menSí  pře  soudilo  a 
podl<;  toho  i  trestání  men.HÍ  uvozovalo,  lili. 
II.  21.  b.  ~  eo  komu  v  eo  po  kom.  To 
po  židovce  jetnn  v  zniinioHř  uvedla.  Vrat. 
95.  —  co  kam  skrze  koho.  Vz  U.  eo  kam. 
—  co  kudy.   Ještě  iest  jedna  skúla,  jíž 
dübel  ve  maohö  avodl  viiúlda  a  jest  tato. 
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Uvésti  —  Uvisiti 


ilim  1.  18tí.  Uvedl  ho  zahradou  do  ffklen- 
niku  k  zahriiduikovi.  Us.  —  aby.  (Kristua) 
xnenábla  je  (lidi)  uvedl,  sby  jeho  tajemstvie 
pravd !i  přijeli.  Has  II.  IH.  —  co  komu 
§řiin:  zi-itn  i  so  »tütküui  (^udvésti).  Bnkc. 

ÚvťNti,  n.,  der  lieacheid,  lépe:  odpOVéď, 
výměr,  vyiDéřeni.  Kmp. 

lívřNtiti,  il,  étén,  éai zpraviti,  benach- 
richtigen. —  koho.  Zlatohl.  I.  73. 

l)vr-^ati  se  čeho  kam,  sieh  mU  hingen. 
Na  Ostrav.  Té.  Uvésítí. 
^  Úvéfitf,  D.,  der  Bathaehleg  (v  právn.). 
Sw, 

Üvet,  u,  m.  =  přunloucáni,  úhh  Zureden, 
die.  Warnunir  (nu.). 
t\ví:u  y,  f.,  die  WíliráhHgkeii  »m. 
(jvéti,  11.  ^  úvitH.  KolK 

mluvili,  nacbgiebiir,  wittffihri;  (rue.).  lUrk. 
Omyl. 

Irvétnill,  auiaflen.  —  m  kde.  Na  Oitrav. 

IjvětH,  n.^j>rMran,priJť^,  der  Luftzug, 
die  Zuginft.  np.  Stoji  nu  ú.;  Vane  tn  pří- 
jemné li.  V  již.  Mor.  Sd.  V  zimni  6u*,  kdyi 
je  pěkně,  piišěajii  sa  ovce  na  ó.  Na  Beakyd. 
'I  c.  Stála  na  úvetri  s  rozkoatranoo  hlavou. 
Dbá.  SI.  pov.  1.  60. 

Th  rzenec,  noe,  m.,  der  Arrestierte.  Vz 
Uvt'z.i)únec. 

Uvezení,  n.,  die  Fortfilhmnir.  Vi  Uvézti. 

rvř/.«'ní,  n.,  Arrťňtíornnt;,  das  Kin- 
ttperruu,  die  Kiukerkuruug,  der  Arrest.  U. 
osobni,  der  Personalaiteat;  o.  na  n.,  vězeni 
n;i  vťzi-ní,  flie  Superarrestinnip.  J.  tr.  U, 
nii  nckuiju  puvuliti,  žádati;  žadoať  za  u.; 
treat  n.  J.  tr  J  vteenf  na  nAkoho  nioüti; 
n.  zd\ ilinuiiti.  lid. 

Uvezťuy  ;  ew,  a,  o,  íortgefllhrt.  Vz  U\  rzti. 

Uvezený;  -e»,  a,  o,  eingesperrt.  —  kde. 
Břetialav  v  Dórínň  u.  Diík.  lU.  30.  —  U. 
»  véztúf  der  Arrestant.  J.  tr. 

IlTi^Xlti«  uvisnUi^  il,  ěn,  ěni  ^  do  vezeni 
dáli,  ciiikorkern.  —  koho.  Us.  C.  -  kde. 
Albrecht  Urdý  zajal  ho  na  pomezi  a  dal  jej 
u.  na  tvrei.  Ddk.  IV.  81.  —  kolio  kam. 
Králová  (iizela  ale  dá  VazUa  do  Nitry  nvlanif. 
Let.  ML  sl.  Vlil.  1.  55. 

Uvřzafnec,  nce,  m.,  der  HifUlD)^,  Arre- 
stant. Dch.  Cf.  Uvčzeiiec. 

Uvěsnéiiá,  u.  ^  uvézeuL  Aby  ii-nim  pil- 
vodAv  onoho  atoyslii  provedeni  jeho  pře- 
kazil. Ddk.  III.  20.,  liiiJ. 

Uvt^zuiti,  il,  ěn,  ěni  mésiti. 

Uvč/ovatťl,  e,  m.,  der  Arrestírende.  J.  tr. 

Uvézti,  nvezu,  uvez,  uveza  (ouc),  zl,  zen, 
eni;  urozili,  il,  zon,  eni;  urážeti,  žejl,  žej, 
íoje  (íc),  cl,  en,  eni;  Mízovali  —  pryč  vťzti, 
fortl  (ihren  (zu  Wagen,  zu  Schiffe);  moci  věz  ti, 
im  St-uide  sein  zn  fflhren  fr.w  fulircn); 
šjňntli,  :.akúhti,  zneinfltii,  be»chuiuUt;ii,  be- 
sudeln. —  co.  Já  to  uvezu  (budu  moci  to 
vézti).  Vh.  Ontn  uvoziti.  D.  Uvozifi  peřiny 
(ušpinili).  Tref.,  V.  —  co  kaiu;  do  země 
(vtetif.  iiáj.  —  •dknd.  Uváží  nám  obili  ze 
7.*'v\v  (pryč).  l's.  —  CO  k>'m.  Ten  těžař 
jeduitu  kuiiěiu  neu  veze.  N;4  Otttrav.  Td.  Je 
nelze  jedním  koněm  dreilink  vina  o.  Arch. 

II.  13.  L'vc/.("š  fi.  r|',,'in;i  kdřinii?  Ros.  Ua 

Čem.  Na  rychléiu  kuui  preč  uvezl  ^od  ié 


bitvy  ^  f<;>/,  fnhr  o.  ritt  davon.)  Tor.  krön. 

—  se.  Uvezlo  m  kus  břehu  i,—  svezlo,  sjelo". 
Mor.  Šd. 

Úvéát,  i,  f.  —  tifáíáui,  úrazek,  P'intn,  r!i» 
Kette,  Fessel,  das  Band.  Pes  oa  uvčii.  L 

Uvčžený;  -«m,  o,  o.  U.  hon  =  hnd. 
Hněvk. 

Uvidéná,  vz  Uviděný. 

UvMěni,  n.,  das  Sehen.  Po  každém  ií  a. 
v  mém  srdci  ne  úiřil  oheň.  Gníd.  .\2  di  o. 
(na  uviděnou,  na  ühledanou).  Ue».,  Šm. 

Uviděný,  gesehen,  erblickt.  Vi  Uvjdóol. 
Na  nvidénou!  nufa  WiediTsehen !  Us.  Stn. 

UYidčtit  ěl,  ěn,  ěni ;  ucidati  =  AjMtňti. 
uhlédaHj  teheo,  eroKeken,  anatehtí^  werdea 
Jj,'.  —  abs.  T'vidime!  D.  r\idime, 
s  koho  bude!  Us.  Uvtdim,  co  se  dá  dělní, 
UTidfm,  lak  to  půjde.  Hs.  Dch.  Po^ej,  Hak 
uvidíš!  lín  wirst  schon  selien?  U.-^.  Sd.  Kd)i 
oevídim,  nic  neHluiai  a  kdyi  uvidiia,  saataé 
VBdycháÍB.  8S.  P.  894.  —  eo,  kolizi:  bratra, 
HtntiD.  Us.  lUdi  vás  uvidíme.  Us.  Sd.  Vyl«, 
milá,  na  dřevo,  podivej  se  na  levo,  avidtti 
tam  armádu  a  šohajka  milého;  Jak  ho  mtó 
uviděla,  hned  mu  vrata  otvírala;  Jak  já  f:: 
nvidím,  hned  z  nohy  na  nohu,  ni  sem  h 
viděla,  chválil  pánu  Uobu! ;  Ať  ju  jeéíe  uvi- 
díme, pokeď  je  pannú.  SS.  P.  80.,  .  ;;'<0 . 
784.  (Tř.).  —  jak.  Uvidél  (Pavel)  Kim  dle 
žiidoyti  8VÓ.  Sš.  Sk.  2^7.  Uvidi  jej  s  úíascm. 
Ráj.  —  odkud.  U-dél  jich  (-^  je)  tam  z  bradu 
král.  Brt.  P.  158.  Uvidřl  lio  s  vřže  kdy. 
Nejsú  tam  slodjyeja,  sú  tam  hodut  liidzja. 
čo  ¥0  dnö  nvidajá,  to  v  noci  uchycjá.  Sš.  P. 
<>84.  -  koho,  PO  řím:  djiliíkohk<iem.  -»kly. 

—  CO  kde.  N&  rovině  i  v  dulekosti  Lrjěd 
uvidali  bychom  véle.  Mna.  Petrove.  Petr.tv- 
jsi  niiié  na  závadě,  nemožu  uvi^r  í  -ohajk;. 
v  zahradě.  Sš.  P.  199.  —  mt.  Uviüi  ac,  kú<> 
8  koho!  Erb.  81.  Aft.  19.  No,  no  starÝ,  ved 
sa  uvidí.š,  dn  wirst  .srhon  sehen!  DM.  »S!. 
pov.  1.  41.  Šak  sa  eácc  uvidíme?  Bez  toho 
(•^ano)!  Us.  Brt 

rvlelii'lti  se,  řiioh  aiisstrnuim.  Včera  si 
dost  u-lo,  potom  pršelo.  Us.  na  Mor.  Ti. 

Uvijadlo,  a,  n. »  motovidUú,  die  WeUe. 
^eš. 

Uviják,  u,  m.  ffHák. 

Vxiinl^-^unjri,,  vs  Uvití.  NaSlov.  tkm. 
--  «ie,  itriiiouti  se,  uryeli  .>»'  -  fosj/i'iit 
8ich  sput(*n,  tummeln,  lis.  u  Opav.,  na  Utrav. 
Klš.,  Tč.,  Pk.  —  U.  co  Hm,  einfatsehea, 
einwickeln.  Na  Ostrav.  Td 

Uvíjený:  -en,  a,  o,  gefioehten.  U.kvéi;. 
das  Blumengewinde.  Dch. 

Uvijeti,  vz  Uviti. 

Úvin,  u,  ťivinek,  nkii,  m.  dier^t  (so- 
chilrek,  klacek)  u  cttzu  k  gtahyráni  reitHm 
a  připtijein  jich  k  tuipravé  a  optenm^  dí* 
Stťmfnl(  ist4'  Jg.  —  Ú.  ^  tlhrr^,  jiwú 
iištié  tdi  klatU'Cnik  k  vozu  jirtlalttuje.  dtf 
Keitel,  Hödel,  iUdlcr,  die  Bettelkette.  Ú-naa 
zapnonti  7.n])íti.  D. 

iHiuek,  nku,  m.  -~baUky  der  Pack,  BmI- 
len.  Ua.  —  Ú.  —  nai  M  «  ftfuMo  vmm 
Jg.  —  Ú.,  vz  Uvín. 

Uviuití,  il,  ěn,  ční;  uiHÚocati  ^  rinw  <Í4Ui. 
na  nékúhú  Mrěiéi^  beaehnldlnn ;  oWaloM^ 
.111-,  verklagen,  ^v^.  abí».  Každý  i  o»*vít}'^}' 
muže  býti  uviuěu.  Vá.  —  koho:  zrádct. 
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ßibl  Neroďte  mnleti,  bych  já  vás  uvinil, 
LH,  —  koho  z  č«ho:  s  neileohetoostí,  Br., 
M  aiBfistvf.  Kom.  Kdo  %  vis  nvlnf  mne 

z  hříchu?  S5.  J.  116.  —  koho  říiii.  Kterým 
úkoDem  jsi  nás  nvinílV  Pal.  Váá  oárud 
vlastni  svým  příkladem  vás  uviní;  Cfm  ho 
pán  uviniV  BR.  II.  M  a.,  272  -  koho  kde 
proč.  Búh  v  zákoně  svém  váeckv  k  tomu 
cíli  u-uil,  aby  každý  milosti  a  něho  hledal. 
BR.  II.  632.  b. 

(Jvinouti,  VI  Uviti. 

Uvinutí,  n.     uvili.  Bern. 

Uvinutý;  -wl,  o,  o  =^  uťUý.  Bern., 

Uvira,  y,  m  ,  osob.  jiu.  Ve  SIp/..  !^»1.  - 
hospoda  u  Hiliovco  ve  řilea.  Té. 

Uvirati,  vz  Tvriti. 

I  víravý,  V7.  Návarný. 

l  vířily,  zvíHlý,  zuvii'ily  zkřumý, 
h  rouceny,  zavitým  ver,  gedreht,  gekrftmmt. 
U.  dřevo.  Ros. 

UviHti,  il,  en,  eni ;  lU  třili  se  skrůutiti, 
kifimmen,  droben.  Ros. 

I'^viro,  .1,  n.  rf/ilhil>avf/  v.  njhohlovaný 
ilafi  (zahnuté,  točivé  vydlabaný].  Na  mor. 
VeM.  Vek. 

Uvírový,  gogen  die  Sonne  gewendet  Na 
Slov.  Hnk. 

Uvirý,  zaetr.^npfj^ý.  D.,  Mnt.  A  bade 

n  spraveno  a  netrtí^  resty  l)tidii  rovné. 
Lak.  3.  5.  (15.  1.),  ZN.  Lu«k  kozince  u-ho. 
Rst  512.  U.  dřevo,  sprASené,  na  slnnci  ohnuté, 
/.křivoiMí.  Ka  mor.  Valaí.  Vek.  —  V.,  í^e- 
wandt,  verschlagen,  »chlau.  listig.  Kd}-ž 
v  n«m  vládne  dideu-rá.  Si.  Snt.  49.  ChytrýC 
jest  ten  nepřítel  u.  (toTtaoaus).  S.  Ang. 
&o\.  saec.  14. 

tvij^loHf,  i,  f.  Ve  slovn  s  Kristem  vytýká 
tonvislosř,  ve  slovu  />'  /m  A.  té,  o  nli 
bIuví.  nkrvtoRfi.  Sí.  II.  220. 

ÚvisiiuNÍ,  1,  f.  =  ulnulos(,  die  Inhärenz. 
Nz. 

UviMttonti,  sl,  utí,  hängen,  haften  1)U>itii'Ti. 
Ros.  U.  lépe  než:  ziUtati  riiseti.  Ci.  Staiml 
(•^p:  zAstal  stát)),  stAj  (ňp.:  zťistaA,  stáři), 
uvízl  (Sp  .  7A\íit:\]  vézcti).KU.  —  kilť  š.irkán 
V  povétři  uvittnul.  Nérac.  Uvisl  un  siromé, 
na  haluzi.  Brt  8.  84.  —  safi.  Mnohý  avl- 
sniíl  za  ostruhu.  Ib.  105. 

t'Vi«*nv  =  ulnulxj,  inhärent. 

Tvitaený,  Empfangs-.  Představili  se  jak 
krlli  r.ik  i  kardinálovi  k  obyčejným  u-éným 
obrodům.  Pal.  Dj,  V.  2.  488. 

VvftAnf,  n.,  der  Empfang,  die  Begrdssung. 
S  jakým  u-ium  potkal  se  prvni  tento  pokun 
ve  vlasti.  Ddk.  II.  367. 

VTfUuika,  y,  f.  «  woUaná,  Na  u-kn  při- 
pravili velikii  hostiím.  DbS.  Sl.  pov.  I.  388. 

Uvitaný ;  -ón,  a,  o,  empiansen,  bcgrttsat 
Nan-non  a  rosehodnon,  zum  Willkonimen  nnd 
Ahsfhii'tle.  Drfi  N  (  hyst.-ila  jsem  skrovnou 
večeři  na  n-noii,  zuř  iiegrilsaung.  Sk. 

Fvitati  —  pfirltati,  bewillkommen.  — 
koho  Jak:  Htřelhou,  Us ,  vplik(»u  rti.  Hi- 
ancof.  Nékoho  h  vlídnou  tváři  n.  Mi.  Poctivé 
a  slavné  u.  V.  Biskup  uvítal  v  čele  své 
kapitoly  legáta;  Takovýmto  tancem  u-ly 
^fmry  mládencA  a  panen  r.  llí>2.  knížete. 
IMk.  IV.  102.,  24y.  (Jč.)  —  koho  kdř. 
K)iiž»;  Vlaíli.sl.iv  Otu  svatého  slavné  v  Praze 
n-tel;  Kdei  (na  bradö)  Jej  ilecbta  moraveká 


I  uvítala  velmi  slavnř  Ddk.  II.  4G2  ,  IV.  47. 
(Tč.).  Tak  ho  (Pavla)  Řím  uvítal  v  lůnu  svém. 

1 8S.  Sk.  292.  se  s  kým.  Zavfedol  jieb  do 
chyže  a  tii  ga  všetci  se  seatrou  uvítali;  Keď 

'  pastierika  zazřel,  pekne  sa  a  ním  avital  a 

I  kázal  si  vietko  vyrozprávaf  DbS.  Sl.  pov. 
I.  73.,  254.  —  kdy.  FlMe«!  po  smrfi  knížete 

I  Kunrata  u-li  psou  nového  panovDÍka  a  ue- 

'  výslovným  jásotem.  Ddk.  U.  847. 

i  Uviti,  oviji,  U,  it,  iti;  uvinouti,  ul,  ut, 
utí;  Uftjrti,  e!,  en,  ení  ^  oriťi,  oftninouti, 
wickeln,  einwickeln,  winden;  mocí  mwutif 
winden  können;  m  --■  obrátiti  se,  zkrnutiti 
se,  sich  umdrehen,  we^ídrehen.  Jg.  —  vo: 
věnec,  V.,  Res.,  kytku,  T  a.,  klubko.  Ros. 
Uviji  to  za  den.  Jg.  Tři  vínečky  uvil:i; 
U-la  sem  jich  (vinkň)  St  st,  ober  sl,  který 
chceš  i  Uvij  vinek,  Majdaienko.  pravým 
jménem  etna  panenko.  Ss.  P.  7.'>2.,  101., 
324.  —  ro  komii.  Dví-  /<'ničky  ml:id(',  tři 
panenky  ávárné  a  jeden  mládenec,  avijem 
jim  vénec;  Uviiu  ti  kystku  (kytku),  bode 
stát  za  tolar;  Vénecini  mi  iiekupuj,  sama 
si  ho  uvijuj  A  já  ti  uviju  k  nedčli  voniOku. 
SÍ.P.  126.,  827.,  395.,  542.  (T«.)  — co  kde  : 
oévku  bavlny  na  SpnlIFi  f  usoukati?  U 
Frýdku.  Tö.  —  se  kudy  kam.  U-nul  m 
po  vftvfeb  aš  ke  zdi.  IJs.  Uvinul  ae  (had) 
po  jablňnce,  urval  jabko  na  halúsce.  Ss.  P. 
,38.  —  Jftk  pro^  Nemohla  bych  od  žalu 
perka  uvit;  U>1a  ho  (vCnee)  třema  fod^, 
třema  řady  pro  krajany .  SS.  P.  231  ,  30;>. 
(Tč.).  —  co  Z  čeho^  Tu  msiS,  milá,  t.«»u  ré- 
veček,  uvij  si  z  ného  víneček;  1  vijú  mné 
véncček  z  pčknč  červené  rňžo;  U-la  tnn  vo- 
niřkn  z  tej  bilej  konvHlije;  Vila  vínky  z  roz- 
marynky,  uvila  jich  pét.  SS.  P.  93.,  2G2., 
39.->.,  477.  (4ir,.,  450.,  719.  -  TČ.).  Uvila 
bys  vinek  z  listiny,  jako  to  vijujom  divčiny. 
Brt.  P.  ze  Slez.  —  co  kam:  díté  do  plfnek. 
V.  —  co  tim.  Uvf  (uvij)  místo  to  ncvné 
nbinadlem.  Sal.  —  se  (odkud  k:im)  llvijaj 
se  poitpés  ii.  U  Opav.  /kl.  Vz  Uvíjat. 
S  dobré  cesty  na  stranu  aé  uvinul.  Pasa. 
mus.  359. 

Uviti,  uvéji,  uvil,  uvát  u  uvín,  án,  áni, 
íní,  áti  =  itfůtdíMutij  nmblaseo.  D.  Vz 

Uváti. 

Uvitý;  -it,  o,  o,  geflochten.  U.  vinn-c  Us. 
Öd. 

T  vi-um,  -.x,  n.  »  nod^e,  die  Hoffnung. 

i  Deiám  si  n.  0. 

!    ÜTixaTky,  pl.,  f.,  jm.  hrušek.  Na  Mor.  Bkř. 

Uvízl,  n,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sil 

Uvízlý  »  který  upízI^  stecken  geblieben. 
-  kde.  V«ci  v  töte  u.  Byl. 

Uvíznouti,  vz  Uváznout!. 

Uvižlati  —  v  hubé  potfpiniti,  uváletif  uH- 
žlati,  abklrbbem.  Us.  (Presl). 


Uvjadnúf  —  uradnouti.  Ü  Opav.  KIš. 
Uvjodnúf     utadwiuU.  Na  Ostrav.  Tč. 
Uvjoznút     Mfójřnotttt.  Na  Ostrav.  Té. 
Uviářcní,  n.,  vy  Uviáčoti. 
Uvláéený;  -řn,  a,o,  vz  Uvláčeti,  Uvhičiti. 
Len  mi  tamto  ten  u-ný  meštok  dajte.  Dbá. 
Sl.  pov.  1.  .529. 

l  vlářeti,  urlacovati,  vz  li  vléci. 
Uvláciti,  il,  en,  ení,  z:ist.  —  koho  nafc. 
I     nntáhnouli,  aufziehen.  —  co  kam.  Žleb 
i  spolu  máta  na  tu  zeď  eelú  n.  a  klásti  rov- 
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Dáklftdy.  M«8t  sáp.  1449.  —  U.  » 

tumýkati,  uvMreti,  zu  1  ode  achleppen.  — 
CO,  koho  kým:  kuüiui.  Ma.  14.  atl.  Č.  Vr- 
ielitiu  vláčkami,  durchc^pcn.  Mor.  Tč.  U. 
polo  brunuiua.  U  Opav.  Klr.  Vz  Uvléci. 

Uvládáni,  n.  =  jmnuthám.  Bern. 

Ilvlúduilý  —  přcmiihaitý.  Bern. 

Uvládnouti,  (lnul  a  dl,  ut.  uti;  uvládati 
==  fWiVi,  hýhati,  regieren,  rClnren,  bewegen 
kíitineii,  bezwingen.  —  ěíni.  Neinolni  nvhiil- 
nuiiti  tiu)  kamenem,  Ko».,  sebou.  Kuin. 

IJvIádnutí,  n.  =  přemoženi.  Bern. 

llvládniitý;  -tU,  n,  n  —  }yfi muzniú  Bern. 

UvIuNtněiii,  n.,  die  Aneignung.  Uavojeni, 
OBobeoí  a  ii.  sobě  pravdy  t6  tou  méroa,  ie . .  ■ 
Sfi.  II.  142.  (Uý.). 

lIvlaMtniti,  il,  Ďn,  (5ní,  zu-,  aneignen.  — 
komu  co. 

Uvlažiti,  il,  en,  eni,  mlažovati^  benetzen. 
—  co  élm:  postel  slzami.  Ž.  wit.  6.  7.  — 
CO  kde:  ve  .'ikli'[)r  vodcm.  I'h.  Té. 

Ilvlažnouti,  žnul  a  uti  ^  vlažným  se 
«ld<t,  warm,  lan  werden.  Ros. 

Svléci,  vleku,  vlec,  ka  (oue),  kl,  fen, 
eni;  urivknimti,  ul,  ut,  Uti;  ucláčeti,  el,  en, 
eni;  nilařornti  =s  utáhnoutiy  emchleppen; 
odvUri,  wegschleppen;  rláťruhn  usmrtili,  zu 
Tode  (todt)  schleppen,  ukáldi,  lie.sudeln,  be- 
schmutzen. Jg.  —  CO,  koho  (Jak):  kládu. 
Kos.  Kuna  uvlekla  slepici,  uvlúčula  všecka  ku- 
latá. Us.  KAň  ho  nvláéel  dn  smrti  (Yismýkal). 
Ko.s.  U.  něco  í(/.(í/'7(Mo.H.  -  co,  koho  říin 
(kdy ) :  zemi  hrabčmi,  Ubercgjf on,  V.,  pole 
branami,  Us.,  nfikoho  Kofimi  Us.  A  ttvleéim 

isa  affi'ktem  radosti  a  j)les<»fn;  Vv\  vyfý- 
táni  tohoto  oruží  Pavel  takuiéř  uvlékuti  se 
dává  mySIénkou.  SS.  II.  m.,  143.  (Ilý ).  — 
co  kain:  Sochory  do  kruhů  (navléci,  an- 
ziehen, darUberziohen).  Bihl.,  Sp.  Mocí  se 
opatřiv  je  (křesřanv)  do  vßzeni  uviékal. 
Uvlekn  nm  vfielikÝ  nřbet  vaiá  pytel  ^  na- 
vleku. V.  —  TI.  žíni  pod  kosřosni  ii  hrdla. 
Ros. 

UvleklosC,  i,  f.,  die  Feuchtigkeit.  Só.  I. 
ISO. 

Uvieklý,  fortgeschleppt 

lívlhčíti,  il,  en,  eni  ^-  uvUUi. 

lIvIhloNf,  i,  f.,  die  Peoehtigkeit  R»rn. 

Uvlhlý,  feucht,  nass.  TT.  seno  Us.  T6 

Uvlhnouti,  hnul  a  hl,  uti;  navlhnouli, 
feucht  werden.  —  kde  (v  čem,  na  čem). 
Ü8.  Tahák  v  zemi  hned  nvlhne.  Us.  T6. 

livlhuutí,  n.,  d;i8  Keuclitwcrden.  Us.  Jg. 

IJvlhnutý;  ut,  a,  u  -  ~  uvlhlý.  Na  Slov. 
V  vlnití,  il,  čn,  ění,  ttWnocati.  in  Wellen 
bringen.  —  co  am:  vodn.  Vítr  dmatfm 

ryhriík  ii-il.  I'h. 

Lvlxiti,  il,  cn,  eni,  feucht  machen.  L. 
lÍTinetetl,  hineinwerfen.  —  co,  M  ěeho 

kam.  Us.  'I  c. 

Uvmětati,  ganz  hineinkehren.  —  co  kaní: 
■meti  pod  pecek.  Na  Ostrav  Té 

1'vuadiťi,  il,  zen,  eni  -  nlúl.-iti.  ;niloeken. 
koho,  čím  v  co.  Jg.  —  se  v  co,  angelockt 
werden.  Háj.  1336.  —  CO  komu,  reisend 
machen.  Us.  Td. 

Uvnč,  Sp.  m. :  uvnitř.  Vat. 

ITvnifi',  V7,  Vnitř 

livnitřiti  ne,  sich  verinnerlicbcn.  —  čim. 
Byla  ona  (Maria  Hagd.)  se  docela  nvnltřila 


myilénkami,  že  zevněiáku  málo  pozomocti 

propňjčovala.  .Sá.  J.  2yG.  (II v  ) 
livnitřneni,  u.,  die  Veriunerlichung.  Dch. 
Uvnitrní,  innerlich.  Dch. 
Uvný.  Pudí  jej  pýcha,  aby  zpupný  byl 
proti  jiným  v  svých  výtržeieeh  a  ve  všem 
uvný,  a  zláSté  aby  byl  všetečný  nalezitei 
nových  včci  u  víeře,  nebo  v  jiných  ob 
uvný.  Trakt.  15.  stol.  Ví  Roib.  " 


Úvod, 


II,  m  ,  kui.  ved  (vedu).  Schl. 


53. 

Vz 


E.  Ú.  =  uveikui,  die  Einlllbruug,  Einleitung. 
Ú.  v  cestu  pHmoti  človéka  bludného.  Raa. 
ZV.  —  U.  uriihni  šc.slincdélki/  du  kostela 
a  pnzťhnitni  <i>l  kurze,  der  Für-,  Vorgang, 
Kirchgang.  <iie  Hin.segnuiig.  K  ú-du  jiti.  D. 
Matka  s  ním  byla  na  ů-de.  Mor.  poh.  1. 
'.)Hř>.  Hostina  při  úvodé.  Us.  Sd.  Sla  na  ú-vod, 
k  ouvodn.  Er.  P.  482.  .liž  byla  u  ú-du.  — 
Ú.  =  n^akiho  úhidu^  initaJlacc*  investitura, 
die  Installiriing,  Investitur.  U.  biskupský. 
D.  —  U.  do  nčjak(ln)  inuňd,  urrdryii,  «lie 
Anleitung,  Antuhrung,  der  Unterricht.  Us. 
~  Ú.  komttVe,  lépe:  do  knihy,  do  kresby, 
Km.,  die  Einleining,  drr  Eingang.  Nz.  Žo 
všech  pripisň  a  pozdravfiií .  .  .  tento  ú.  nej- 
prostrannéjši  a  pro  mnohé  vsuté  véty  k  roz- 
iiniéiií  jest  nejtéžsí :  Sám  ten  obšírný  ů.  tak 
na.strojen  jest,  Sš.  í.  líí.,  11.  8.  (Hv.). 

Ú  vodce,  6,  m.  —  uwMUtdf  der  Em-,  Wei^- 
führen. 

Úvod  i,  n.  =^  sUHčná,  souHéi,  das  Strom- 
netz, Fluösystem,  Wassergebiet.  a  Ž.,  Sp. 
Tolik  vody,  kolik  ji  velikó  přívaly  z  ú.  dosti 
iirokého  do  jezera  nanesly.  Lnu.  1880.  6. 

Uvodič.  e,  in.  télo  vodici  elektřinu  ii. 
teplo,  der  Leiter.  U.  dohrý  tepla.  Kost.  1. 
20.  a. 

I'voditel,  e,  ra.,  <!er  Kiiiliilirer;  Eiit-, 
Wegfiilirer.  U.  novéhu  náboženství.  Sš.  11. 
hb.      U.,  der  Einsegner.  Us.  T&  Cf.  Úvod. 

I  voditi,  vz  Uvésti. 

I  vodívoMf,  uvodlivosf,  i,  t.,  die  Lei- 
tuiigHÍatiigkeif .  Vla.Htno.<íf  hmot  mluno  roz- 
ličnou čenttvostí  ze  sebe  pouštčti  slově  u. 
Presl.  Chyro.  48. 

Uvodivý,  uvodlivý  wioäUif  leitend. 
U.  hmota.  Krok.  1.  o.  I^'i. 

Úvodky,  fiv,  ,pl.,  m.,  na  Mor.  f.  —  úvod 
sejitinedélky.  vz  l'vod;  nidotúnky  n.  Iiostiua, 
ktrrnu  stroji  při  úrodu  se.stinedtlky ,  der 
Kirehg.Hng.sHcliniauss.  Us.  Jg.,  Sd.  Ü  SOU- 
Heda  Ccrnjáka  chtěli  slaviti  ú.  Sk. 

tvodnatčti,  él,  éní,  wässerig  werden. 
Bnnnbory  u-ly.  Us. 

U vodoatíti,  il,  6n,  6ni,  wüsserig  machen ; 
se  =  ttmdnatiH.  Vieeky  kobsole  se  nám 
letos  uvoilnafily.  Na  Ostrav.  Té. 

Uvodnavéti,  él,  čni  ^  uvodnaiéti.  Na 
Ostrav.  T«. 

Uvodněni,  n.,  die  W:w.serung. 

Uvodněný ;  -én,  a,  o,  gewässert. 

V \'odlii  od  úvndu,  Eingangs-.  U  nio- 
'  dlitba,  hody.  Zvu  tě  k  hodfim  ii  dniui.  N.ir. 
bibl.  V.  Ibi.  —  Ú.,  .Eiiilülu  uiigs-,  In.-it.-illi- 
rungs-,  Investitur-.  U.  právo  (vz  Právu),  D., 
článek  (v  novinách,  der  Leitartikel),  Dch., 
Tč.,  Šm.,  řeč.  Řm.  Vz  Úvod.  —  Ú.  jáma 
(kterou  se  do  didň  čerstvý  vzduch  vede;, 
einziehender  Wetterschacht.  Uř.  Ú.  vötmi 
proud,  einiallender  Wettmtnmi.  Bc 
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livoánicei  e,  ňvodniekju  v,  í.  ^  omlad- 
nieef  jdimei  na  ůood,  die  WOclinerín,  die 
zrno  EioBc^MK  ii  t't-ht,  die  KiroheogäDKiiriu. 
Dtč  ú  ce  přišly  UH  úvod.  Ü8.  Sd.  — •  ťf.  — 
Mat  na  dité  ph  bHu  O  úvodti.  Nifc  Mor. 

rvodnik,  tt»  m.,  der  LdUirtUcel.  Vi 
Úvodní. 

UvadBiti,  il,  én,  ění;  wrwíílťwoři 

rfoM  «mic/Mili,  wassern.  —  co:  víno.  Sul 


Uvoliiitelka,  y,  uvolnitolkimc,  ö, 

die  Befreierin. 

l'V4»liiiti,  vulni,  tt.  én,  úní;  uvulnovati 
ViAnyMČinUi, Oitvobuditi,  befreien,  frei  machen. 
—  koho  X  éeho.  Žeby  s  tu  b>ly  (ctnosti) 
ze  v&i  bídy  uvolniti  tt-ch  oaolt,  při  nichž 
obývají.  Mést.  boi.  —  v  ^m:  v  cesté  Us. 
Tó.  —  eo:  icolo,  ehinpy,  Sp.,  dráhn.  Dch., 
kAii.  kfunu:  si,  dřiníku.  V»  Dch. 
Úvodný  =^  líroflÍMÍ,  einleitend.  C.  biiseA,  i  <'0  komu  lede;  sobé  áátek  uu  krku.  Us 


da»  EiugimKSgedicbt.  Dch.  Ú.  éláoek^  ďie 
Einleitane.  Vz  T  vud.  Tö. 

Vvochlovati,  liechein,  abliecbein.  —  eo: 
kondei.  —  řeho:  koudelo  (řasf).  Ui. 

ťvejovati,  erobern.  ^(10  n  kým,  ftOniig 
kSmpfen.  Na  Hor.  Tc. 

I  volati,  emifon.  —  koh«.  Nemohl  jsem 
ho  11.  lis.  Té. 

l' volení,  n.,  die  Einwilligung.  Za  takovou 
milost  ode  mne  Jim  uéinénou  podlé  u.  svého 
mně  a  budoucím  potomkům  uiyni  i  jViínoho 
kaidébo  podsedku  každoročné  po  jeiiiioui 
gro;íi  aby  dávali.  Paméti  Valaá.  Mesiř.  S)ö. 
J>obrovolné  a.  práva  lomí.  Kos. 

Fvolený;  -e»,  a,  o,  eingewilligt,  durch 
Kinwillignnjí  fťstjíesetzt.  ÍJlužník  pfi  n-nú 
pokuté  zastaven  bude.  bdž.  Ió3. 

Vvoliti,  vol,  il,  en,  eni  ^přieoHtí,  svo- 
liti,  ťinwUligen;  se  —  podvolili  ^e,  sroliti, 
sich  verwilligen,  sich  autragen,  sich  auhci- 
scbig  macheo,  sich  verbinden.  Jg.  —  komu 
éeho.  Nemocným  k  nápoji  vína  u.  Bern.  L'. 
někomu^  pastvy.  Berg.  —  ti  inft.  Uvolil  to 
činiti.  řStcIc.  (ívolil  se  siiui  tu  éiniti.  Ros. 
U-líl  se  odfící  »e  tuiížectví  opavského,  ble- 
dati  ÚtoČliK  tam,  Icam  oedoeahovala  moc 
jeho  TiepřátLÍ.  propustit!  s  hradu  všocky  své 
lidi  branné.  Pal.  Dj.  11.  1.  40(i.,  lil.  li.  246., 
V.  2.  83.  Poplatek  platit!  se  u-lil;  Něiuci 
u-Ií  se  králi  otevřin  I  ráii}'.  I>dk.  111.  62., 
145.  (20ti.).  —  jak.  N;nl  to  výše  uvolují  se. 
Žer.  Záp.  II.  29.  Sych.  —  Ne  k  čemu.  8ám 
se  k  tonrn  uvolil.  Kos.  Alf  to  bylo  vŠL'ck(», 
k  čeiuu  «e  ua  fen  čas  u  lil;  Tento  ku  pe- 
něžité náhradě  uvolil.  Udk.  111.  143.,  144. 
(Té.).  —  se  T  co.  Ve  mnoho  ae  uvolil.  V. 

üych.,  T.  A  poétem  iádnémn  povinni 
nejion.  iecliy  se  sami  dobrovolné  v  to  uvo- 
iilT.  Kol.  id.  Prachatičti  u  li  se  v  plat  nový. 
Bfei.  Iff9.  8amt  se  v  to  n-H.  Da£.  1. 917.  — 
aby.  Uvolil,  aby  Janem  nažrán  byl.  Bern. 
—  že.  Uvolil  se,  le  to  sám  učiní.  lios. 

l'ToInělosť,  i,  f.  —  uvcJnAiif  dat  Frei* 
werden.  V.  tepla.  Nz. 

rvolnělý,  frei  gemacht.  U.  teplo.  Nz. 
Uvolněni,  o.,  die  Loekerung,  das  Frai- 

v  tT(!c:).  í  ».  Cf.  Uvoluéloef.  U.  chltipť),  srsti 
vloiconiui  do  rosolu,  die  Lockerung.  Sp.  U. 
pokožky,  die  L.  der  Epidermis,  der  Ober- 
haut !'  sil  v.  Dch.  Snahy  ieaké  o  n. 
ducha  i'al.  Uj.  iil.  ;i  3il. 

Uvolněný;  -ni,  a,  o,  locker  o.  freigemacht, 
Crelockert,  lose.  U.  teplo.  Presl.  V,  kiUte, 
gelockerte  finnf.  Sp. 

tJvolnitel,  e,  m.,  der  Lookerer,  Frei- 

niHcher.  Hffr«'icr.  Ab}  h»-  /.idilm  nfsřnio  j.ikn 
druhdy  Urnui-luvi,  přijde  puj  hhtduti  u-lt\ 
shavilele  a  vykupitele  a  té  poroby.  Si.  «I. 
148 
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Klfi  -  kdy.  Jakási  koncem  r.  IW.K  uvoitK  u 
byl  pevný  kruh.  jenž  spojoval  rod  králov.skj , 
dokazuje  .  .  .  Ddk.  111.  278.  —  ^e  komu 
kdy:  u-lo  se  mu  v  nemoci.  Ua. 
Uvolttý,  einwilligend. 
Uvondutl,  emtlden.  —  koho,  w  éim: 
pnu  í.  Us.  Cf.  Uondnti 

l  vouitl,  il,  ön,  ční,  uvúňaíi,  erriechen.  — 
eo.  Pea  Nvon<  (uvAfiá)  etopu  avého  pina. 
Na  O.Htrav.  'Vč. 

ť'vor,  u.  ni.  —  co  "o/  a/io,  das  Abgeackerte. 
Th.  -    r.      úlior.  der  Braehacker. 

I  voryžhati,  nu  Mor.  ^  eMteéi^tíif  be« 
sudeln,  unilüthig  machen.  D. 

I  voMciti,  il.  en,  eni  ^  úl  votiiMtomi  o6- 
táitmuti,  Überwaben.  Us.  Té. 

Uvoskovatl,  Mponkorávati,  wichsen.  ~ 
co:  bi'fy.  linu. 

Úvoz,  u,  m.  Mubukát  úzká  centa^  holiler 
Weg.  hoble  Gasse,  der  Hohlw^.  Ú«iem  jiti. 
Dill.  IIH.  Až  ů-zy  fi  doly  po  cestáirh  zavál 
a  ZMriivuul.  V.  |.T.  ~^  loéotu  ctiita,  der  1'  alir- 
weg,  die  FaUrstrasse.  Strasse.  A  přiáed  na 
ten  ň  ,  jimž  tyran  (íťssler  jeti  mus')].  -^kryl 
»e  v  huuiii.  V.  —  11.  —  ureeeiií,  was  luíiti 
auf  einmal  fortfílhren  kann,  das  WegiUhren. 
Jest  toho  s  ávuz.  Jg.  (Co  lae  niúednon 
uvézt  il  Hin.  ~  II.  iwfdméai  hradcawiki 
v  Praze.  Ví  Tk.  IV.  167.  . 
L  voxeui,  II.  ~  mtzeni. 
Vvoseitý ;  -en,  o,  o  mreenff,  ťortge* 
luhrt,  was  fortgetührt  werden  konnte.  — 
l'.  --=  u^molmý,  uipintui/,  besudelt, 
schmutzt.  Mi  mkáv  eelý  n-tý.  Unr. 
Na  Slov.  Bern. 

i' vozhi'euei',  oce,  m.  —  uvozhřený,  iismr- 
kanec,  die  Kotaaaae,  der  Rotzbube.  Apol. 
26,'>. 

Uvozhřeuy:  -en.  o,  o,  berotzt.  V.  I,  ný 
potvorniku!  L)h.  12:^. 

ťvozllHti,  ii,  eu,  ení^oj/irewf  jtoMpinitif 
berotxen.  —  si  eo:  kabát. 

l'voziti,  vz  Uvérti. 

Tvozovaci  znawfiii,  Auťidirungszeichen 
{husí  nozuky),  Uk. ;  ustanoveni,  kommisse, 
zákon,  nMÍizcni  (Einínhriin^'><-.)  .1.  tr. 

I  vozovúuí,  n.,  die  Aiiliihning.  iiožiho 
slova  v  pochybnoäf  u-ním.  BK.  II.  (id.  a. 

Uvozovatí,  vz  Uvésti. 

I  vozujicí,  Einfübrungs-.  Kommisse  soudy 
U-í  í  ,).  tr. 

ťvraceti,  vz  Uvrátiti. 

Vvréidnitt  mnalig  machen.     i*.o  Juk. 

Ospicf  ho  <lo  rola  inrásk.il).  l.'s.  T«' 

i'vraf,  i.  úvratí',  ě.  ť.,"  livrnti,  n. 
:álnm  jihs  ršfckt/  ktnicc  záhituú  jtřtiiié  jako 
l.rn/i  nrnin'i,  der  Atiw.iiid,  d;i.i  (icw cndc,  die 
Ivťliie.  \  MV.  nepniva  ^1o,s,>h.  i'uch. 
tSeje  a  \  láéí  po  lábuuech  a  úv  ratech.  Kom. 
Oře,  mili  mu  poháfta,  na  každých  Avrafocb 

m 


Sd. 
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buběbky  uiu  dávii;  Vi  stn«»  všecko  zonili, 
eáče  ináme  ůvrató.  Sš.  I'.  'JS5.,  517.  (Tc  ). 
Sil  »em  proso  iiH  úvrati,   nebudu  ho  žiti. 

Ňárodoi  ps.  Zapomoél  sem  daaw  suti,  ku- 
ialenkn  iw  hdmtf.  8i.  P.  671.  (U  BniA.) 

—  V.  =  cesta  nebo  mez  mimo  n  -i  n  pnle. 
Ü  Vysokého  Mýto.  flrp.  —  ť.  •  strofa, 
která  9e  opakupe,  dfe  Strophe,  die  wiederholt 
wird.  D.  —  rvrat,  n,  m.  kruh  na  kouli 
(globu),  jehoi  slunce  dojdouc  se  vretci  zpét 
k  romiku,  áer,  Wendekreis.  Mna. 

Ü vrátí,  vz  ÚvfrC.  Ú.,  myaUTnR  a  Velké 
Lhoty  ve  Slez. 

1'vrátiti,  il,  cen,  eni,  utráceli,  el,  en, 
ení,  umdrehen,  umsehlagen.  —  co  čim:  mo- 
tykou. Ostrav.  Té. 

l  vrátku,  y,  t.  ^  roiee,  eeraatinm,  das 
Uorokrant  Slh  606. 

ÜTrdtkv,  pl.,  IB.  »*  patifka  ckMta.  V 
Pelhř.  MSk. 

l  vrátník,  n,  ni.  hod  út  ratu,  v  nnithia. 
der Rtickkehrpunktdt'r«^«?^  Art;  iiárratuik, 
Kilckkehrimnkt  der  zweiten  Art.  Stc, 

l'vražuiti,  il,  én,  *ni,  ermorden.  ~  koho 
Hm  kde :  Ut.  Tč. 

I  vrci,  vz  Uvrhnout!. 

l  vrťťti  sť,  el,  ení,  sich  satt  knurren, 
üs.  Tó. 

llTivitéti  !ie,  sich  satt  schreien.  Us.  Tč. 

VTřeni,  n.,  das  Ahsiedeo.  \%  UvKti* 

Uvreť  =  urrlivnufi.  Na  SloT.  Bern.  — 
r.  "  ut>řiti.  Na  Slov,  Bern. 

Uvretf,  n.  uvhnff  du  Abeicden.  Vz 
UvHti. 

Uvretý;  -et,  o,  o  —  urřený,  gesotten. 
Na  Slov.  Bern. 

Ú¥rlui,y|f.Ú.  moöni,  die  Harnversetzang. 
Sm. 

rvrhlina,  y,  f.  iirrhi>s(. 

Uvrltlosf«  if  f.,  die  Niedrigkeit,  Verächt- 
Kehkelf,  Ntederschlngiing.  Bern. 

Uvrhly  —  SHÍiřný,  níctý,  Spatný;  vrsrd- 
natý,  hembgesotst,  niedrig,  gering,  schlecht, 
veríchtilch;  nfedergesehlagen,  inathlos.  Bern. 

Uvrhnoutl,  vrlinn.  vrhni,  vrhna  (ouc), 
ul,  ut,  uti;  inrci,  uvrhu,  žeň,  . .  .  bou,  nvrz, 
ha  (ouc),  bl,  žen,  eni;  urrhati,  «rr/»orn/i  — 
hoditi,  vhodili,  rmelati,  uraliti,  worfoii,  woliin 
werfen ;  se  =  hodili  se,  sich  werfen,  sich 
Stürzen.  Jg.  —  ťo.  Uvrhl  f)  ok  (ve  hře 
v  kostky).  Us.  —  ťO,  koho,  se  kam  (do 
^eho,  naj^,  v  co,  mezi  ro,  za  co,  pí-es  n. 
pod  ťo);  do  moře.  Háj.,  Har.  Nékoho  do 
iahiře,  D.,  do  vězeni,  do  věže,  do  ^tiavy, : 
V.,  do  neitěetf,  do  Mdy,  D.,  do  pekla,  Kom.,  | 
.se  do  nebezpečenství.  Bern.  Kdo  by  se 
vzpouzeli,  ty  nechať  uvrhne  do  žaláře  na 
tak  dlouho,  až  .  .  .  Ddk.  IV.  222.  Šebek 
niiTiri>  uvrhl  svou  ženu  do  šachty.  Dač.  I. 

.ionáš  dat  se  dobrovolně  uvrei  do  ujoře. 
BK.  11.  71.  a.  Psaní  naŠe  do  ohně  Jste  uvrhli. 
Arch.  III.  IBl.  Jakoby  kámen  do  vody  n-hl. 
Hrov.  Rovně,  co  by  to  do  bláta  uvrhl.  Prov. 
U.  co  na  oheň,  na  liranioi.  V.  Na  nrkoho 
břemena.  Vs.  U.  na  lože.  Us.  Dch.  Aby  né- 
Iftkon  potupu  nn  pána  n>hli.  8i.  Sk.  79. 
Hany  na  relv  núrixl  i^'skv  uvrhnvaü.  Pal. 
Dj.  III.  3.  8'j.  Léčku  na  liě  uvrhli.  HR.  II.' 
331.  Groš  na  stfeehu  uvrže,  spadnou  mu  dva. 
ProT.  Stí  myitoni  na  Boha  o.  Kom.  U.  oo, 


kolio  v  h  )ríJiH:i  pec,  PasB  'Ml  :  ve  vroucí 
olej,  Lom.,  v  záhubu,  Sycli.,  v  biuu.  Bern. 
Vojsko  jeho  uvrhl  u  moře.  Ž.  wit.  Uvrhl 
mezi  nö  kosC,  otáiku.  Us.»  Bos.  U.  něco  za 
sebe.  Ráf.  U.  nMfan  ped  lavfei.  Us.  U.  skybu 

Ef'PS  celý  záhon,  auťackern.  Na  Ostrav  Tc'. 
vrhl  ííilo  v  rov.  BO.  U-hl  jeho  u  věži.  Let. 
66.  Ze  prý  cisař  Jindfíeb  nepravě  nvrien 
jest  v  klatbu.  Ddk.  II.  333.  U.  nikoho  v  ne- 
bezpečí života.  ÜS.  Dch.  Uvrženi  jako  zbézi 
u  vězení.  BO.  A  nvrže  je  v  pec  olinř.  (Mt. 
13.).  Hus  I.  '^"^       kam  čeho.  V  rotu 
hříšnou  uvrhni  svých  blesků,  kp.  m.:  své 
blesky  (akkns.).  Brt.  —  co  kam  Kudy.  Sv. 
Míkoláž  hrůdu  dobře  vážni  ...  v  jich  duom 
akéttem  nvrhl.  Pass.  37.  —  kam  proř.  Bieie 
pro  vraždu  nvržen  v  žalář.  ZN.  —  kdy.  N<>r 
prvú  uvržež  jo  v  oheň.  BO.  Soběslav  byl  po 
mü  nvržen  v  ponta.  Ddk.  UL  246.  ^  kde 
kam.  Císařští  ho  na  hrádku  do  vězení  u  hli. 
Ddk.  II-  417.  —  ro  odkud  kam.  Oznamuje 
nám,  že  by  do  jeho  stáje  hubku  7.  ulice 
u-hli,  od  kteréž      již  jímalo.    NB.  Tč. 
-  <>o  komu  kaui:  pruvaz  ua  krk.  Leg.  — 
ťim.    Celé  nole  parůma  kofími  uvrhnouti, 
aufackem.   Na  Ostrav.  Tč.    Náhlou  smrti 
krále  (tejzy  uvržena  byla  NSe  do  dlonhýeh 
válek.  Ddk.  III  2.VJ    Pitim,  karbanem  ro 
dinu  do  bídy  uvrci.   ML  —  se.  Len  s« 
nvrbaice  {—  běžte),  jui  na  vás  éeki^á.  Od 
Hrozt  Tiková.  Tč. 
Uvrtuiuti,  n.     vrrzeni.  Bern. 
Uvrimutý;   u^  a,  o  =^  uvržený,  Bern. 
Vvrhavati,  vz  Uvrhnoutí. 

1.  UvMtI,  uvru.  vřel,  eni  (na  Slov.  utřeti) 
urařiti  se,  gar  kochen,  gesotten  sein,  ab- 
sieden, aufkochen.  —  ab§.  Nev)  birajif  uiasa 
z  hrnce,  až  uvre.  Br.  Posaďte  sc  kruupj', 
až  hrách  uvře  (menší  musí  se  vy^í^im  říditi). 
Prov.  —  komu.  Maso  ni  nám  uvřelo.  Us. 
Sd.  —  V.^evaHH  ee,  erákoehen,  ^nsieden. 

—  jak.  Voda  do  polovice  uvfela.  Us.  Jg. 

2.  I  vHti,  uvru,  el,  ení;  uvirati  —  trochu 
olevřiti,  ein  wenig  aufmachen. —  co:  dvéfe, 
okno.  Us.  Jdr.  U.  kořenku  ^  nprdnouH  se, 
einen  Furz  fahren  lassen.  U  Jižné.  VrA. 

Uvroublti,  il,  on,  eni,  urnďorati^  ein- 
kerben. —  <'o  čím:  nozeiu.  \'a.  Tč. 

Uvrskuouti,  sknul  a  ski,  ut,  Uli,  uvr.iko- 
vati,  schleudern.  —  co  za  kým.  Krávy  tak 
vrskaly  přes  vrželinu,  že  hrudy  za  sebou 
uvrskovaly  (=  vrhaly).  Na  Ostrav.  Té.  — 
U.  jinskřipiioiiti,  quetschen.  -  se  kam* 
Zavíraje  stAÍ  nvrskl  isem  se  do  prsta.  Mor. 
Sd.  —  koho  Hm.  Uvrskt  mé  rotStipeem. 
Mor.  Sd. 

Uvrstvení,  n.,  die  Lagerung.  U.  půdy. 
Zpr.  arch.  XI.  .S.  11. 

l' vrstvený ;  •en,^a,  o,  olngeachichtet,  ein- 
gelagert. U.  kože.  Sp. 

l' vrstvití,  il,  en,  eni,  uvrstrornti  -  rrtívou 
klásti,  einschichten.  —  co:  koŽe.  Sp. 
Úvršek,  Skn,  m.  ^  zadní  dil  iTse.  l.s. 
ITvrší,  n.  ~  hřbet,  der  J.jíndriirkt"ii  Nz. 
IJ vrtili,  ii.  en,  eni;  uvriovati  ^  nahro- 
maäiHeö,  ninmi.  Us.  —  Mkfiiii:  sloh  fetele 
doHkfin  Us,  Tč. 
Uvrtati     vrtáním  ubrali,  zt^rlali,  bohren. 

—  co  Jak.  Játoaspoí^  do  polovice  uvrtám. 

—  kam  ttms  diru  evčdrem  do  prkna.  Or 
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l'vrtiti,  il,  con,  eui,  umoiali,  Ihtuiu- 
druhen.  —  čeho,  co  kde  jak:  žita  na 
žernách  b«  kaiu,  auf  der  Uandiutthle  mahlen. 
Ib  Oftnv.  T^.  —  9^.  Jik  wět,  to  se  dycky 
Qvrcá  jako  vh  tetu*  Ib.  Té 

Uvrtlání,  q.,  daa  Schwanken.  Br. 

ITTFtlatl,  ténmkmá  nuíkm;  se  —  ne« 
itáJÝm  se  Činiti.  Jg. 

Tvrznouti,  xnal  a  zl,  uti;  urrsati  — 
knarren.  —  éim :  dveřmi.  Ub.  Té.  —  U.  = 
tqjtié^  ujifi,  HkloHzrwufi.  entwischen.  Vojsko 
jiťh  celkom  zaobkhiřilo,  že  nul  len  jeden 
nemohol  nvrznút.    DM.  81.  pov.  I  ~ 

komu.  Ta  aa  eit«jppndiii,  aby  jtm  sttygy 
nemohly  o.  11».  I.  8o8. 

Úvrž,  e,  f.  ^  Co  misto  íepn  se  7.a.«trrí. 
aby  ryby  %  rybnika  nevyíly.  ÍT«.  n  Budßj. 

Vvržek,  Um,  m.,  das  Geworfene.  ,T^^ 
Uvrženi,  »l,  das  Werfen.  Yt  Uvrhnouti. 
LI.  na  vodn  (odiata  n  atw^oh  StovanA,  jest- 
liže se  do  vody  hozený  potopil,  nevinen  hy\). 
Jg.y  Arch.  II.  487.  OíHsta  ielexem  horťioim 
aneb  nvrienim  na  vodu.  O.  z  D. 

UvTiený;  -Im,  a,  o»  geworfen.  Vs  Uvrh- 
nontf. 

l'vti«»kati,  Líai  7  hineinstecken.  —  ro  kam. 
Viockv  Jabka  do  kapse  sem  nvtiskal.  Na 
Mor.  Té.  —  Wě  Mo  kun,  frenn^sani  Maein- 
alecken,  hineinstopfen.  Ib.  Tč. 

ÜTiudati,  hinlegen.  Ros. 

llTyUimli  M  éeiio  %  hennaneb- 
Oien.  I's  Tc. 

Vvyhu/.uvati  svi  ieho  katu  odkud, 
Boesam  hinauswerfen.  Us.  Tč. 

rvyehTftloTAti  m  éebo  kde«  genogsam 
loben.  Us.  16. 

l  v^klotf,  i,  f.  —  Év^M,  die  Gewohn- 
heit. Nz. 

ITvyklý  ~  crijkijf,  ffewohnt,  angewöhnt 

—  řeniu.  N:irnt1  svohridř  n,  sf  Majetnému 
dnohovenstvu.  všelikým  výhradám  u-rou. 
Ddk.  VI.  im. 

l'vyknouti,  knni  a  kl.  iiti:  tirtjkaťi,  nry- 
kávati  —  zvyknmüi,  <d>ti/knouti,  vti  néčem 
přestati,  gewöhnen,  angewöhnen.  —  v  ^m. 
V  kárání  tvém  nvykna.  2.  wít  110.  15.,  78. 
I  nvyknu  v  spravedlnostech  tvých.  Ib.  118. 
4>>.  —  řeniu.  Daj  mi  rozum,  abycli  uvykal 
kázáni  tvémn.  í,  wit.  118.  73.  Barbarossa 
f^til ,  aby  avtt  nvykl  jméno,  Jennl . . . 
Ddk.  IV.  45.  í'-kl  jemnřjšim  požitkilni  Ži- 
vota. Ib.  III.  2%.  —  nať,  ^p.  m.:  éemu. 
Kk..  Brs.  2.  vyd.  251.  —  dému  kdy.  Žido- 
křesfant^  od  ml;id{  tninť-ní  n  Tir^poíívatelnosti 
krve  uvykli;  /e  nedoRtarküm  /.  mládi  nebyl 
nvykl.  SS.  Sk.  182.,  II.  185.  —  a  inft.  I  lid 
nvykl  si  poyaiovati  krále  za  neivitiiho 
avého  nepHtele.  Ddk.  VI.  127. 

I  vyniykati  se  jmenin,  ffenagMUB  ant> 
weichen.  Na  Ostrav.  X2. 

VTTBMiheďitf  se  edknd  xa  kým,  ge- 
BBgaam  hingehen  Ni  nstr;t\  I'' 

IJvjrnarhodzati  «e  —  un/uachuditi  »f. 
Na  Oalrav.  Té. 

Fvynakliidati  m>  na  koho,  nni',  viel 
Ausj^aben  machen,  líá  aem  se  duat  na  ay  m 
n-del.  Vb  Ví- 

Vvynarobjati  *te,  •.';enii'/«nni  Dnmnilieiten, 
Scheimereien  treibeu.  —  kde.  ieu  clila|(ec 


8C'  u  uÁfi  uvyiikrubjal  ai.  biüza.  Na  Ostrav. 
Td. 

UvyekAkevtiti      genugaam  aufh&pfBQ. 

Us.  T6. 

VvýMkati  ne  kde,  jf^miK"*™  Jane  fi im. 
Us.  Ťč.  —  Urjfgkúmii  m,  jede  neile  auf- 
janehien.  Té. 

llTysýlaf  i  se  koho  kam.  genugsam  aus- 
senden. U-lai  9e  poslů  za  nim,  ale  mamö. 
Us.  Tč. 

I'výíitl,  il.  en,  enf,  urifSorati,  erhöhen. 
A  jaitž  je  vytttříieli,  hned  na  koty  brali, 
iáaného  z  nich  neranic,  neb  uvyšovali  (vy> 
soko  mmii).  Let.  sl.  III.  38.  —  eo.  Té. 

II  vytahovat!,  wrytóAnoiifi,  genugsam  ana>, 
:(iif/irhen.  —  w  feho  odklM  éfáíi  dřeva 
z  vudy  vidlemi.  Us.  Té. 

Uvyti  sieh  satt  henlen.  —  kij.  Co 
se  ten  pes  nvyl  té  noa.  Us.  Tč. 

l' vytrhnout!,  uvjftrhovati,  genugsam  he- 
rausreissen.  —  ee  koum  éelié  edkii  s  frnn 
7.  nohy.  Us.  Tč. 

Uvyzpovidat!  ae  koho  kdy  kde.  ^enug 
seine  B*!ichte  hOren.  Us  TČ. 

ITvzácniti,  il,  čn,  éni,  urzacAorati  — 
vzácným  uiiMii.  rar.  angenehm  machen,  »ns- 
zeichnen.  —  ro  komu  U-^  Tč 

Üvzati  ei  eo,  sich  etwas  vomehmeu.  Us. 
na  Ostrav.  Ti.  Kolik  rásA  aen  ai  nviata, 
te  xil  toho  nendčlám  A  polem  aom  to  im 
udélala.  Slez.  Šd. 

Vvzdáliti  ae,  il,  eo,  enf,  aleli  entfanea. 

—  .odkud.  I  s.  Tč. 

rvzdech,  u,  m.,  der  Stosisseufzer.  Sm. 

l' vzdorovat!  se  keav  ^  eytwMíi,  er- 
trotzen. Na  Mor.  Tč. 

rvzdyehnouti,  chnni  a  chl,  uti,  wrrrfy- 
chorati,  ar^ii ijchati,  alle  Weile  mifseiifzen. 

—  kdy.  ťn  kaidóm  šlové  uvzdycbuje.  Us. 
Té.  —  ttt#.  Na  kaMon  hbipotn  nvtdychnje. 
Th  T6.  —  před  kým  Žebrák  přen  tcímri 
•li  uvzdycbuje  a  za  tebou  pluje.  Na  Ostrav. 
Té.  —  ee  nad  Mm,  sieb  anasenfien.  Ua. 
Tč. 

Uvzná^eti  ne,  kolui  kam  i  Uo  nebe),  ge- 
nugsam erheben,  loben.  Us.  Tč. 
I    rvzorkovat!,  einmustem.  Sm. 
t    -U7,,  přípona  jmen  podutatných :  haluz.  D. 

l  /.,  u,  uzek,  zktt,  m.,  aaatr.  =»  éim  š» 
i  ráŽff  das  Band.  D. 

I    rubfleti  ee  éeho  kde,  genngsam  er^ 

scM-tircn.  l's.  TČ. 

l  zabit!  h!  ro:  nohu,  sich  erfrören.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vzábloaf,  !,  f.,  die  Eriiroienheit.  ~  V., 
I  die  Hagerkeit. 

l'záblý  =  ustydlý,  zkřehlý,  erfroren,  W 
Külte  starr;  rijrúhh}.  hager.  Tur.  kron. 

l'7.ábnouti,  uzíbnoutí,  bl,  utí,  na  Ostrav. 
uztliiimiii  í/s7i/ř/;m»M\rwrr«(Hift,  eikalťee, 
erfrieren.  Kos.  lizíbl  strom.  D. 

llzaklinatl,  beiehwffren.  —  koke  Mok 
1  závazky.  J^j. 

lizákoníti,  il,  én,  éni,  znm  Gesetze  machen. 
I  Dch. 

I  xakryt!,  uzakrývatl  ae  Mo  éili> 

genug  verdeken.  Ms.  Tč. 
|Jzakr)'tí,  n.,  die  Verdeckung. 
V /.ak ry tý ;     o,  o,  verborgen,  veitteekt, 

1  verdeckt 
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UziMUČ«uí;  dab  VencUliea»eD,  die  Ver* 
aehlieaBupg,  der  VenchlOM.  U.  ůfedni  Trest, 
zák. 

irzaitií*euý ;  -cu,  a,  o,  ver-,  iftjschlüüöen. 
VKametAuý ;  -á»,    o,  reia  gaikfliiit.  Celý 

dvůr  je  u.  Mor.  Sd. 

l  zamkly,  geschlossen.  I'.  dAm.  Toul  viV 
kol  11.,  'a/ifíij^f^rjc.  Nej. 

l'/amknouti,  kutil,  iit,  iiti  a  k1,  c-on,  eiií; 
uzami^kttti  — -  ua  zámek  ::arřiti,  \  ersoliliesseii. 

—  ťo:  dvéiť.  Us.  —  CO  Jak,  tím:  na 
sáuu»k,  na  dva  sámky,  Zlob.,  dviina  sámkjr. 
Ua. 

rzamknuti,  die  Ver-,  Ztisciilienang.  U. 

ÚBt,  sklíčeni  (křeče),  die  Muiuiyperre.  Jh. 

Uzamknutý;  'Utf  o,  geBchlosaen.  Vz 
Utamčený. 

rzapáliti,  il,  en,  ení,  uzapahvati.  —  se 
éelio,  geuiigsaiu  anzUnden.  —  ae  nad  éiiu, 
Bich  arelíérn.  üt.  Td. 

Vzapeřetiti,  11,  ěn,  eni,  verriegeln.  — 
co  říni:  eerveiiyiu  voskeui. 

Vzapíratí,  v«  UiapHtt 

rzapsati.  icnpiíforati  CO  kam,  nach 
einander  vollends  auíschreiben :  ae  čeho. 
ÜS.  T5. 

Tzapraviti,  il,  eu,  ení,  uzajtravúrati  ae 
čeho  eUn:  mechem,  genugaam  zuatopfen. 
Cs.  Tč. 

Iizardcloüf,  uzardénoflf,  i,  f.,  die  Er- 

rüthung,  Schauirötbe. 

Uzardťlý,  uzarděný,  rotti,  •chamrotti. 

lízardíti  ae,  ěl,  éni,  iizardivati  sr,  scliam- 
roth  werden.  Jg.  —  éin:  itttdem.  Jg.,  Kos. 

01.  I.  m.,  291. 

rzarnioutitl,  il,  cen,  oní,  uzarmucorati, 
tniurig  mnchen  o.  stimmen.  —  koho  iítn: 
zlou  zprávuu.  l's.  T6. 

ITxáMbiti,  il,  en,  ení,  muuoberatíy  ver- 
sehen. —  koho  kde  Hm.  Štu. 

Uzaataviti,  il,  en,  eni,  iisímtarocati,  auf- 
haltan.  —  co  řim:  Todn  drnem,  hrá7.í.  l  s. 

—  se  éeho  kde,  genogaam  aufhalten.  (Is. 
Td. 

UsMypnti,  uswyptU'atiy  Tollends  zu- 
schütten. —  CO  řim :  piskem.  —  se  éeho, 
genugsam  ziucbUtten.  Üs.  Tú. 

Vzaltitl,  uzaiiiTnfl,  vemXhen.  —  se  řeho 
dím  r.H.  Tc. 

Uzátkovati,  zustopfen.  —  co,  kde  čím: 
Mátlmu,  Ue.  Té. 

Vzaty  kat  i,  vollends  austopfen.  —  eo  dfni, 
se  čeho.  Us. 

tTznTMEOTntl,  uearáznti,  (ullcs)  binden. IJs. 

Uzavírací,  Schluss-.  Snerr-.  U.  pHatroj 
ve  vodovodu.  Zpr.  arch.  \  1.  32. 

UzSTérudlo,  a,  n.  =  uzaríraci  pfMrqj. 
Zpr.  arch.  VI.  Xi. 

l'Závérka,  \ ,  L,  der  Verschluss,  ku  př. 
na  cbodnfku.  Dch. 

Uzavírací  ^wHwiraH.  V.  kobonisk,  der 
Absperriiabn.  Sp. 

l' zavíráni,  n.,  das  Kinsperren.  U.,  die 
Abschliessung.  Ü.  smlouvy.  U.  rady,  der 
Hathscbluss.  (J.  na  snému  zeiu»kéiu,  die  Hc- 
schlussfassung.  Ddk.  IV.  fi.  —  l .  vyvii- 
déni  závěrku,  die  ScbluiMfolgernng. 

Uzavirati,  vr  Uzavřití. 

Uzaviti,  uiav\jeti^  vvr-,  einwickeln.  — 
€•  dó  éeho  (kam);  se  éeho.  Us.  Tč. 


Uzaviti,  vz  Užavovati. 

VlávorkOTati  v  závorky  potoHti,  ein- 
klammern. —  eo.  Ta  slova  jsem  proto  u-vaL 
Caä.  theol.  XIU.  272. 

UžaTOvatl,  jede  WeUegähnen.  Na  Ostnv. 
Tč. 

Uzavřeni,  n.,  das  ir^iusperren,  der  Ver- 
schluss. Neprilduiné  u.,  ,aer  Lnftsbscfhlsm, 
luftdichter  Verschinss.  Sp. 

Uzavřenost,  i,  f.,  die  Abgeschlosseobeit. 
Jazyk  dosáhl  jakéhosi  stupal  usavfeBCStía 
dok(»nalo8ti.  Ddk.  IV.  331. 

Uzavi'ťný;  -euj  a,  o,  abgoschlosseo.  C. 
bicí  stroj,  rokováni,  geschlossene  Debatta 
Sp.  U.  třída  lidí.  die  Menschenkuste,  okrea, 
Dcb.,  společnost,  snad  lépe:  soukromá;  cf. 
sstoupené  tovarýistvo.  Vq.  288.  Sedí  cely 
(iťii  v  u  nt>  světnici.  Us.  Sd.  Tím  spolek 
mezi  Ubry  a  Cech  v  a>uy  utužen  b^ti  mél; 
ZbébAm  navidy  sostsaon  n-ny  hrssiee  Ms. 
Ddk.  III.  58.,  IV.  11.  —  éini:  město  hná- 
bamt  u-né. 

UzutIM     tutavHti.  U  OpaT.  KU. 

Uzavi'iti,  vru,  el,  en,  ení;  uzavimii^ 
pevné  n.  rše  zavřití,  BchUesaen,  vol SI lilissswi, 
zu-,  versperren;  HflilnKi,  besellllessen;  «s<s 
miti,  potah  bniti,  souditi,  schliessen.  Us.  — 
co.  U-ti  shromáždění,  eine  Versammias^ 
schliesj^eu,  protokol,  Sp.,  prüchod.  Dch.  L. 
jediiutu  a  spolek  s  Čechy.  Pal.  III.  3.  53. 
U.  sňatek,  přátelství.  Ddk.  lU.  199.,  IV.  m., 
V.  L»r>l..  313.  U.  oči,  Kom.,  dvéře,  BO.,  koapi, 
Sych.,  8ui.,  raidu,  D.,  mír  (vz  Mir),  Bk, 
pokoj.  Troj  ,  přiméři,  smlouvu.  Ski.;  tyto 
trase  jsou  tedy  dohry,  ale  lepš>i  jsou:  pokoj 
atd.  učiiíiti,  zjednati,  umluviti  a  p.  Vz  tatu 
slovesa.  Slov.  I.  1025.  U.  m.inželstvi.  lépe: 
vstoupiti  v  mauželstvi  n.  du  stavu  uuiDxel- 
ského,  uženiti  se,  vdáti  se.  Us.  —  co  kde: 
ve  snémé;  lépe:  nalezli,  tia  tom  zúftali, 
id.iiiegU  »ť,  atanuU,  se  uradili  se.  Miř 

uzavřen  jest  v  Budeéiné  dne3C>.  ledna  101í>. 
Váleční'  tažení  proti  Štaufovcům  bylo  v  .Mř- 
ziboři  u-uo;  Uzavřel  u  sebe  raději  sloiiti 
svou  dAstoinosf;  Proto  u-vřel  v  Linci  dne 
23.  dub.  V^'ü  s  Otou  spolek.  Ddk.  IL  87., 
IIL  23.,  IV.  301.,  V.  323.  (Tč.).  —  co  pred 
kýn:  dvéře.  Us.,  vie.  D.  Piaha  pieď  ato 
brány  uzavřela.  Ddk.  IV.  8(5.  -■  co  po  kom. 
(a  kým).  Utekli  do  mésta  a  brán  v  po  sobě 
azavirali.  Pkiv.  —  co  kdy.  Po  seui  letech 
mír  8  ním  uzavřela.  Ml.  R.  1175.  uzavřel 
knifte  Soběslav  »  iüaiterem  pUssk)»  ¥>• 
ménn  statkn  v  eené  8  tslentft.  Cf.  U.  ee. 
jak.  Fridrit  li  uznvirá  prý  k  radt^  a  za  suu 
hlasu  knížat  přátelství  s  králem  Valdeou- 
rem;  U.  mír  bez  prostředkováni  nééibo;  It 
své  strany  u-el  volební  smlouvu.  Ddk.  V 
05.,  III.  257.,  89.  Na  tyto  výminky  uzavřen 
jest  mir.  Ddk.  Komoru  na  více  xánkn  a 
Kos.  U.  jednohlasné  lépe:  Na  tom  jsoa  ss 
snesli  jednomyslně  spolu.  Br.  Na  tom  st 
uradili,'  aby  . . .  Vel.  \  z  Vraditi  gf,  PrtttcH 
na  im,  ÚmjftUH  ať,  Zůstati  na  cew,  Sf-.- 
nouti  na  čem.  —  co  s  kým:  miř.  Ddü.  1\ 
1Í»H.  Hřetishiv  roku  limy.  na  iuckeiu  pc-li 
H  králem  Kolomanem  smír  nzavřel.  Ddk.  iV. 
1.^"!  -  eocini:  drtni  zámkem  Us.  S  Uhmiai 
Kakousy  uedávuu  u-ly  svazek  přátelský  f 
snoubenian  Aneftkj  s  koraBalsi  prisoim  IMk. 
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Tlí.  216.  —  co  odkud  Z  těch  listin  dovo- 
lojeroe  sobé  uzavir»tí,  Že  .  .  .  D«lk.  V.  "JHH. 
—  9  infint.  U-li  jsme  posUti  nro  néj.  Us.  Dch. 
JindKch  usavřel  vystavöti  kostel  v  omdé 
Blansku.  Ddk.  III.  67.  (V.  237  Té).  -  se. 
Až  se  u^vře  zima  a  zaéiie  se  krmili  /  ho- 
tového, spotřebuje  »o  mnoho  pro  dobyřek. 
Us.  Sd.  —  se  kam.  A  tam  do  ústupku  já 
se  uzavíráni  ďá.  Bs.  5.  U.  se  v  pevnost.  — 
se  é«bo.  Už  MU  m  tSeh  dToff  dost  nsft- 

víral.  Us.  Té. 

Uz»vHt4>§(,  i,  U  die  Verschloflienbeit» 
Abt^esehlosMiuiat  »m. 

rzavHtý;  -tV,  a,  o,  abgeBohlossen.  ^ni. 

Uzbahnoutl  se  koma  zoKhtiH  m.  U. 
Pro«t«J.  Vch. 

Uzbiti,  uzb{jeU  »e  teho  iim,  ^enu^sam 
zusammenidilageD.  —  €o:  vieoky  bečky. 
Us.  TÖ. 

Uzboinlti  koho,  frumm  machen.  Koll. 
Üzbroj»  6,  f.  o»  iÁrqf,  die  Rüstung.  Krok. 

III.  328. 

ÜSbroJiti,  il,  «1,  eni;  ughrqjorxUit  ««ftro- 
jirad  —  ozbrojili  —  kolio,  se  oim,  mečem, 
moci.  Kom.  —  koho  proti  kOJUU*  Kom. 

Vzbadlti,  il,  260,  enl:  uňmoůútimmtňm^ 
diti,  er-,  aofweókon.  Krok.  —  k»ho  s  telió: 
•ím  spáni. 

Úzbyt,  u,  m.  =-=^  nadbytek,  der  Uibertlusa. 
Máme  letos  kobxoli  na  ú.   Na  Ostrav.  T<. 

r/byterniti,  il,  ön,  tel,  Mtbehrlieh  m»r 
eben.  —  eo.  Kosti. 

üsbvtl,  nAývmtí,  llbri^  bleiben.  —  se 
nad  řím,  sich  satt  streiten.   Ve  Slez.  Tč. 

Úsce,  kompur.  mí^š  ^  <étmé,  eng, 
aeboMl.  Skutkové,  ilovs  velni  diee  eomena 
budou.  V.  Vš<ícko  tajnö  h  ú.  .^lo  (ti.?o  .  BI. 
Mčsto  úžeii  obkličiti.  Berg.  To  s  tim  úxce 
mmivmI,  Upe:  tSen«.  V«  Slov.  IT.  70.  Gf. 
Tésný. 

Uzda,  y,  uzdíce,  e,  uzde^ka,  uzdička, 
y,  f  =í  udidio  na  koné,  der  Zaum.  Jg.,  Pt., 
V.,  Ž.  wit  81.  9.  Ü.  m.:  nda.  Bž.  50.  jest 
vsuto,  cf.  udidio.  Gb.  Hl.  119.  Dada  koň 
i  s  nzdú.  Rkk.  Usdu  dáti  koni.  D.  V  uzdu 
koné  pojiti;  kAfi  v  axda  nepoiemný,  nepo- 
jatý íao  uzdy) ;  koné  na  uzdě  držeti ;  v  utdu 
jiti,  dáti  se  pojiti.  V.  U.  s  náhlavkou  i  vo- 
téU  a  B  udidly  pozlacenými.  S9ob.  Zdrio- 
vati  uzdu.  Jol  Popadnout!  za  uzdu.  D.  Na 
uzdu  bráti  a  pod  ostraha.  D.  Jezdec  uzdou 
a  volMi  dle  llboeti  koné  obfwrf .  Kom.  Koni 
uzda  pustiti.  Ub.,  Ski.  II.  240.  Bez  uzdy 
jsa  (kftň)  plsii  se.  Kom.  U.  vytěraci,  po- 
moesá.  lífíhůn  odepiti,  připiti.  8p.  Zlatá 
uzda  nečiní  koné  lopíira  ani  přední  mfsfo 
lilupáka  moudřiyiím.  Kmo.,  tii.  Ohnivému 
kom  Toáj  s  no  ostrah  tfeoa.  Koiia  zdriinjefi 
na  uzdéj  aby  fa  neshodil.  Nu  Slov  Tě. 
bmčéooje  klásf  zlatú  uzdu  volovi  na  hlavu. 
Na  Slov.  Tč.  Uzdu  na  někoho  vzlotftf .  Bart 
4.  33.  Vygla  jest  krev  až  do  uzd  koňských. 
ZN.  Přes  noc  vytrval  všeliký  voják  při 
koní  svém  za  uzdu  ho  drže.  Ďdk.  II.  264. 
A  drahým  kamením  uzdu,  prsosiny  i  pochvy 
maie  poloiené;  U.  zlatem  okovaná.  Mns  II. 
126.  Ve  8.  N.  X.  203.  —  Převenené.  Čeládku 
1»  asdé  drieti ;  jazyk  na  nzdé  držeti;  v  uzdu  j 
se  pqfiti,  na  nutě  se  drieti,  na  osdö  sdrio- 1 


vati ;  rozkoíem  uzdu  pu<)titi ;  v  chlípnostech 
uzdu  sobě  posfiti  V.  Hnív  svtlj  na  uzdu 
vzlti.  Sych.  HnAv  a  jazyk  na  uzdě  mčj. 
Prov.  Na  tuhé  (krátké)  nzdf!  někoho  držeti. 
V?,  PfÍHnoflf.  r.,  Bern.  Pustiti  někomu  ntdn 
ípříliBiiou  svobodu  mu  dátiV  Ros.  Pustil 
jsem  od^nzdy  (nechal  jsem  věci  zamýšlené). 
Nórac,  ' '.  Vždy  ŽHludek  drž  na  uz<l«^,  zvláště 
při  hostině.  Nn  Ustrav.  Tč.  Poclioti  zlé  na 
nidu  bráti.  Sš.  II.  41.  Umějí  svě  vá^ě  v  uzda 
pojiraati  ;  Sami  pak  sobě  v  hříších  uzdu  pou- 
štějí; Kterýž  se  ve  všeliké  hříchy  vylcje, 
i  Jiným  v  nieh  uzdu  ponSH.  BR.  II.  19.  a., 
100  b.,,702.  a.  K  ral  pustil  uzdu  Prnžnnrtra. 
Bart.  Ók&dcové  veřejné  bezpečnosti  nechC 
jsou  na  aidé  drioni;  Úřední kfim  svým  tak 
uzdu  pottStél,  že  Rc  zbožím  církevním  na- 
kládali, jak  se  jim  libilo.  Ddk.  II.  456.,  IV. 
59.  (Té.).  —  V.^hmefú^  Heré  w  déaá  hmi 
na  hlfirit.  da«  Kopf^^estell.  D  —  JTzdióka 
POdj(uykemJazjjkoc(i,  das  Zungenbündchen. 
Ns.lk.,l).--lM«éfta  tikna,  dasSehamlefken- 
band.  Js.  —  V.  -  misto  mezi  okem  a  ko- 
řenem eobáhtf  der  Zttgel.  Nz.  —  U.,  dle 
Bride  (bel  RenontoIranrMi).  8p. 

Uzdáliti,  II,  en,  enl,  entnraen.  —  cw 
kam.  Us.  Tč.  .  . 

Uzdář,  e,  m.,  nt  Slov.  usdAr,  der  Rie- 
mer. V.,  Arch.  IV.  344.  O  čtíských  u-řich 
starší  doby  vz  Tk.  II.  37ti.,  381.,  3ft2.,  884., 
386 ,  Prm.  1878.  é.  10.  —  V  Uzdářích.  Vz 
Tk.  IL  196. 

UzdaHtl,  il,  ení,  das  RiiMTinrliHmlwcrk 
treiben.  —  8«,  gerathen,  gedeihen.  Letos 
ovoee  se  nsdařilo.  Us.  Ft 

Uzdářka,  y,  f.,  diť  Híomcrin.  D. 

Úxdarný  »  zdártiý.  U.  díté.  U  Uher. 
Hrad.  Té. 

Uzdáfský,  Ricmcr-.  Ü.  práce.  Uh.  U. 
krámce  v  Praze  za  starSich  dob.  Vz  Tk. 
II.  196. 

Uzdáhftvi,  n.,  dás  Riemerhandwerk,  die 

Riemerei.  Ros. 

Uzdáti  se  —  sdfiti  se.  —  se  komu  Tzař). 
Jak  se  mu  uzdálo.  Us.,  Sein.,  Hlas.  Uzdálo 
se  mi  za  dobré.  Rk.  Nějaký  čas  se  mu  to 
uzdálo,  ale  .  .  .  Sk.  —  s  iúfl.  Uzdálo  se 
některým  slova  Laktsntfova  v  ten  smysl 
vykládali.  Ss.  1.  13. 

Uzdčlnlce,  e,  f.  ^  olUacrk.  Na  í51ov. 
Bern. 

Czdéni,  n.,  das  Zäumen.  Nauka  o  o.,  die 
Zäumungslehre.  Čsk.  —  U.,  das  Mauern . 

Uzdénice,  e,  f.  —  ohlac,  diu  lialíter.  Koll. 

Uzdénka,  v,  f.,  gymnadonia«  lite  Maebt- 
drllse,  roHtl.  I'.  pětiprstá.  g.  cooopsea.  Vz 
Kstp.  lóoa.,  6ib.  214.  —  U.,  habenaria,  rostl. 
Slb.  216. 

1.  Uzděný  ;  -(b'n,  a  -(Vm,  z  u2diti  (túM), 
gemauert.  —  kde  (na  čem^.  0.  Bs.  5. 

2.  Uzděný;  -dén,  z  tudUt  (uzda),  gehalf- 
tert, gezäumt.  U.  kAfi. 

Uzdicc,  e,  f.,  vz  Uzda. 
Uzdifka,  vz  Uzda. 

Uzdidlo,  a,  n.  ^  nácini  k  uedéni,  Xlob. 

U/.dírati,  u-rdřiti,  nach  und  nach  vol- 
lends herunterreissen.  —  co  odkud:  listi 
se  stromu.  Us.  —  se  ěeho.  Ten  ftid  ae  dott 
nsdiral  kAie  %  Udn.  Us.  Té. 
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Üldlti,  il,  děn,  éoi  -  iizdit  dáti,  zäu- 
men, halftern.  —  koho  jak.  Pu  ucase  kuně 
uzdí  (opačně  si  poéiná).  Hus.  Divně  mě 
uzdí  (    cvičí).  Hnka.  —  m:  iádostí.  KoiD. 

—  koho  číjn:  zlatem. 

Uiditi,  il,  fof  in,  tet,  fertig  amern.  Vz 
Zditi.  —  co.  Dnes  za  jeden  den  mnoho 
uzdili.  Us.  —  co  kde  jak.  Ve  vděčných 
SioTanAT  vy  jste  si  útrobách  zbužné  shivy 
památník  na  věčné  včky  u/,dili.  Ss.  Hs.  47. 

—  co  z  čeho;  zeď  z  nových  cihel.  Ua.  TC-. 
Uzdné,  óho,  n.  =  rfar,  který  dává  kupic 

koně  kočímu  prodavačocéf  ám  ZMOumld. 
U  Opav.  Klá.  Cf.  Ocasné. 

Uzdai,  Kaum-.  U.  řemOD. 

Uzdobiti,  il,  en,  enf;  uzdoÍMMMUif  Mlť- 
putzen,  aufzieren.  —  eo  čim.  Sal. 

Uzdobný  otdo^,  sehmaek,  zierlich. 
Ü  Uher.  Hrad.  TL 

Uzdováni,  n.,  da«  Zäamen.  Bern. 

ÜidnT»,  y,  f.^wtékrwmiiL  Chm««i  tu 
čas  Ú  vy  své,očekáTiti  BoUi.  Sft.  J.  83.  U. 
nemocných,  od. 

ITldniTeBec  nee,  m. »  äovik  msáravmý, 
der  Geheilte,  Gesundgewordene.  SS.  L.  G9, 
Povidali  tedy  iidé  u-ci;  U.  bez  bázně  vy- 
ňal. Si.  J.  81.,  168. 

Uzdraveiii.  n.  — -  učitiéni  nikoho  zdravým, 
die  Heilung.  V.  U.  duie  od  zlčho.  Br.  Po  u. 
vzal  Jezi  penieze  a  rúcho.  Hus.  U.  ukonati. 
Hus  II.  lOS.  U.  nemocných.  Dch.  Uzdraveni 
mnohých  bidnÝch  lidí;  Od  Krista  Pän»  u. 
doíel:  U.  člověka  chromého  tak  narozeného. 
BR.  II.  15.,  117.  a.,  400.  (Šd.).  Člověk  člo- 
věku zachovává  hněv  a  od  Boha  hledá  u.; 
Tělestoé  u. ;  Duchovni  u.  od  hřiechóv;  Jejio 
uzdraveni  bylo  zachováno  k  Jeiíšově  chvále 
a  k  jeiie  n.  na  dníi.  Hus  1.  337.,  II.  16., 
342.,  403.  (Tč.).  N  emocný  doufá  u.  až  do 
junrti.  Tč.  —  U.  se  —  uíňrni  «yilMveMl 
se,  die  Genesung.  Měst.  bož.  II.  7. 

Uzdravěni,  n.  =  ttoJbyti  zdraví,  die  Ge 
nesung.  NenI  nad^  k  n.  Bern. 

Uz(Travený;  -en,  a  o,  geheilt.  —  od  čeho: 
od  malomocenstvie.  ilus  II.  45.  —  éim:  léky. 

Uxdravéti,  M,  ěni,  geeand  werden,  ge> 
nesen.  Ros.,  Aqu. 

Uzdraiíitel,  e,  m.,  der  Heiler,  üs.  Tč. 
U.  nemocných.  Hr.  rk.  147.  A  1«  aé  jest 
bála,  protož  podal  ji  a.  nad^o  fka:  Donfiy', 
dcero!  Hus  IL  406. 

UzdrmvIteUn,  y,  mdnTttelkyné,  6, 
f.,  die  Heilerin.  Us.  Bern. 

UidraTiteliilce,  e,  f.  ^  iUa.  Jel. 

VidnivltelBOtf,  i,  f.,  die  Heilbarkeit.  Jg. 

Uzdravitelný  ^  mohttuci  uzilrarťu  hýti, 
heilbar.  Ž.  wit  Deut  38.  U.  neduh,  ämri., 
neiii,  Jád.,  boleet  V.  —  ü.  —  uMdtavujici, 
lieilend.  U.  voda.  Lók.  kn. 

Vzdravitt,  il,  en,  eni;  uzdracorati  «= 
sdravým  uHmti,  (^sund  machen,  heilen; 
se  —  zdrávi  nahi/ti,  gesund  werden.  Jg.  — 
ahit.  Ale  rci  jediným  slovem,  a  ihned  bude 
uzdraveno  dietě  mé.  Pass.  4.  Vsak  duset 
uzdravení  jsil  a  devět  kde  Jsú.  Luk.  17. 
17.V?  Hus  II.  340.  Lékař  IWí,  Hňh  iizdra- 
v^fe.  Koll.  —  co,  koho:  nemoc,  V.,  ne- 
mocného. D.  Víra  tvá  tě  uzdravila.  9m.  Já 
jich  (==je)  budu  uzdravovař,  chromým  brla 
odhazovat,  něvidomyra  zrak  navracaf.  Si. 


'  Ps.  42.  Jehožto  (Ezecbiááe)  nikto  azdraviti 
nemožiťsií.  Pasa.  Aby  on  koho  muhl  u.  BR. 
U.  86.  b.  8 v.  Petr  uzdraviv  chromého  tak 
narozeného.  Ib.  400.  Dnú  zlámaného  n-víl; 
slepé  n.,  ovcě  u.,  nemocného,  neduh  u.  Hus 
11.42.,  12;').,  ,  215.,  320.  (Tč.).  —  (koha) 
uac:  na  liinii,  V.,  n.i  dmi.  Lk.  Dotýká  se 
rozličnosti  iicUmUú,  na  nví  uzdravoval.  BU. 
U.  216.  —  koto  od  é«ho.  U*vU  ;est  Na- 
raana  od  malomocenstvie;  Viera  tva  té  n  U 
ua  télt*  od  malomocenstvie  a  na  dusi  od 
hKeoha;  Ženu  od  nemoci  krvutoké  u-viL 
Hus  I.  39Í*.,  II.  m.,  344.,  402.  (Tč.).  U.  ně- 
koho ot  neiitu.  Br.,  ode  dny.  Lk.,  Jád.  — 
proi.  Jehoi  Dyl  u-vil  od  maiomoeeiíitvie 
r(>:kil:ánim  sv.  proroka  Elizea.  Hus  I.  343. 
Aj  toC  akrze  svů  vieru  uzdravena  jest. 
Pasa.  48.  —  koho  Hm.  Ta  mě  nemocného 
svou  sladkou  řečí  n-la.  Us.  Mnoho  nemoc* 
ných  svou  modlitbou  u-viU  Ddk.  UL  148. 
Anü  mdl  kto  kromě  Boha  evú  mod  o.  alo- 
vem  na  těle  i  na  duSi  On  když  ráCf  a  kohoi 
ráči,  uzdraviýe  svú  mod.  Uiia  IL  378.  — 
koho  kde  (na  éen,  v  iem).  Ylera  tvá 
tě  u-la  na  duái ;  <  >  ii^mž  slyšíme,  že  i  na 
duši  Jest  uzdraven  i  na  těle.  Hus  1.  29.,  IL 
85.  iCrístns  i  TO  vzdálenosti  uzdravoval. 
SS.  Sk.  r>H.  U.  někoho  v  nemocnici.  —  jalt. 
Aby  uzdraven  nemohl  býti  od  paty  nohy 
ai  do  vrchu  tvého.  Hns  I.  56.  Peb-  ve 
spolku  s  Janem  uzdravuje  člověka  od  na- 
rozeni chromého.  Sš.  Sk.  35  —  sr.  Ne»rhř 
již  zHtic  ue  uzdravím.  Ddk.  III.  iHH.  —  kdy 
kde.  PH  rybníku  Betbeadö  v  sobotu  Pán 
n/.dnivuje  člověka  po  38  let  chorého;  Na 
mé  se  hiu'väte,  ii'  véťbo  člověka  u  vil  sem 
v  neděli;  V  tu  hodinu  u-vil  jest  mnohé  od 
neduhóv  a  od  ran.  Hus  I  H().,  I  137..  11.  15. 
—  čeho,  ip.  m.:  co.  Vz  Slov.  I.  3l>l.  U-vil 
slepých,  kp.  m. :  slepé.  Brt.  Že  priM  usdra* 
vovHti  skrouáených  srdcem.  BR  II.  21.'>.  a. 
(Zde  gt.,  že  by  mělo  býti  supinum  sgpnit.: 
uzdravovat  skrouěených).  —  koho  «eho. 
Uzdravil  jsi  m-iiostatkóv  duši  mú.  Ps.  ms 
U-vil  ho  malomocenstvie  jeho.  Bj.  —  koho, 
96  po  ěen.  Po  tom  liku  se  udiavil.  Ua.  ~ 
z  Čeho:  ze  zámutkúv.  Ps.  ms.  —  t>e  M 
čem:  na  baiantu,  na  okurkách.  Us.  Zb. 

Uidr»¥lvý  utdnmi. 

Vzdmlý,  der  tíeaandMirordaBe.  Si.  J. 
162.  (Uý.). 

VMnivný  =  eo  mdravi,  Heil-,  beilead. 

U.  místo,  ústav.  Ilcil  Na  Slov.  Tč.  U.  voda. 
Na  Slov.  Tč.  U.  sila  prostoupila  tčlo  jeho. 
88.  Sk.  lift  U.  liU.  V.  —co  be  mtäm- 
l  iti,  heilbar.  I',  rána.  BO.  U.  bolMC^  Maa> 
bilis.  Pror.  Jer.  30.  15. 

Uidravováni,  n.,  die  Heilun«. 

Usdravovat«!,  e,  m.,  der  Heiler. 

Vzdravovatell»,  uadrmvovatelkyaét 
ě,  f.,  die  Heilerin. 

Uzdravovali,  vz  Uzdravit!. 

ť/drisatelné     drze,  pertinaciter.  Grtx. 

l  zdřiti  —  tízhti.  Na  Ostrav.  Tč.,  Bž.  Ä 

U/dvihnouti,  hnul  a  hl,  Qt,  atf;  uzdci- 
honifi.  heben,  heben  kennen.  —  co  Utk» 
Jedním  prstem  uzdvihnu  centnéř.  Jg.  — 
co  v  éem  kam:  v  rukou  ai  nad  luavu. 
Us.  Tč.  —  eo  iak.  S  veUkým 
přece  to  u-hl.  Us. 
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UMal     «imM,  Zaam-.  Kon£. 
Fzedni^iti,  i1,  en,  eni,  alt  lÜMHW  W9ť 
diraeu.  —  NÍ  CO.  Iis.  Té. 
Uiek,  v%  Úiký. 

1.  Uzel,  zlu,  uzlík,  u,  uzlirrk.  c'kii, 
uxélek,  ttxilek,  Iku,  m.  »  zadrltü^  der 
Knoten,  Knopf.  U.,  ^  »  vásati.  Bi.  927. 

VMV.  nepravá  glossa.  Pa.  Na  uzel  ti.  uzlem 
Dčco  zavázati  (na  aadrhuio.  Boa.).  V.  Uzel 
roirásatl,  Rot.,  rostftt,  prutfti.  Deh.  Utel 
stďbnouti.  Kom.,  udřluti;  u.  na  provazo,  na 
Dití.  D.  Uzel  tkadicovHký  (malý),  babský 
(hrabý),  Us.,  némecký,  anglický,  prostý, 
plavecký,  Us.,  křížový,  Šp.,  tkačirský  (na 
pKzi),  robský,  chlopaký  (na  šátku),  u  Opav. 
Kli  U.  vlaaův.  Bern,  Uzel  zaviti,  rozviti. 
Usei  pevný,  stálý,  hybný.  Nz.  Zavázal  uzel 

řřestal  růsti.  Us.  Kšá.  Dej  si  jazyk  na 
—  mlč.  Fch.,  VrA.  Vdá  li  se  mladší 
detra  pftd  atariími.  zaváže  jim  uzel  (ty  se 
potom  nevdají).   Vz  Mus.  185^  >;i  Vážú 
mi  ho  (vénec),  vážú  na  čtyry  u/.ličky,  co 
ht)  nerozTiiů  ty  vaée  ručičky.   Ss.  P.  499. 
üzel  jťst  na  lané  od  plavítka  íjimž  se  ry- 
chlost plavby  méří)  buď  skutečný  o.  aneb 
aa  jedno  místo  vsoukané  barevné  znamení 
a  dává  jméno  svč  i  každř  vzdálenosti  od 
ozla.  Takové  meziuzlí  méři  námořní 
■IIa  a  kolik  nzlů  loď  za  půl  minaty  lýela, 
tolik  námořních  míl  ujela  za  hodinu.  Pluje-Ii 
lod  9  azlů,  pluje  za  každou  sekundu  asi 
4*3  netra.  Lg.  —  V.  přenet. «  oatita  málá^ 
iiTzrostlá,  eine  kleine  Person.  Co  pak  s  ta- 
kovým uzlem  (le  ienakou  tak  malou)  V  Us. 
n  Kychn.   Ibi;.  —  V.  pNUistvt  (mank, 
iumto),  der  Knoten  der  Freundschaft.  V.  — 
U.  Úzkost f  neítutdnoaí,  die  Schwierii^keit, 
der  Knotoi.  Tu  je  nzel.  Vi  Trampoty.  C., 
Bern.   Na  těžký  u.  treíil;  Veliký  uzel  jest 
psota.  Bern.   Také  záležitosti  man/.elskó 
Bély  zadrbnouti  u.  a  spor  s  církví  poroz- 
tim.  Ddk.  lU.  201.  U.  si  rozvázati.  —  V. 
(umetání,  zapleteni,  zavinutí)  v  povídce, 
v  dramatu,  der  dramatische  Knoten.  Nz.  U. 
•Iramatický.  Pátý  akt  n.  rozváže.  L.  S  uzlem 
tuluviti  (kráter).  L.  —  U.  r  tele,  der  Knoten 
»in  Gelenke.  Bern.  —  Uzlové  Uliv,  Nerven- 
knoten, ganglia  (vz  Uzlina),  Krok.,  mizni, 
Glandulae  lymphaticae,  mízový.  Nz.  Sshv. 
l'.  ozhřivkový,  der  Botzknoten.  Nz.  Ik.  U. 
jáhlový,  daa  IfiliarknOtchen.  Nz.  Ik.  ~  U. 
n.  kolínko  na  sť-lle,  nodus,  der  Knoten. 
M!8to,  ze  kterého  list  vyniká,  bývá  často 
vyznačeno  zvláitniiB  brbolem,  který  sluje 
ozcI.  Kk.  16.   U.      napuchlá  čásť  lodyhy 
mezi  dvéma  élánky  osními.  ČI.  Kv.  XilX. 
Sítí  bti  mUkft.  V.  Na  ritl  nsla  hledati  (hle- 
dali obtíži,  kde  jich  není).  Bern.  —  U.  - 
zatvrdhsi  na  drevéj  der  knoten  am  Uulze, 
an  AttlBD,  am  Leibo  alt  verfairtote  Ge« 
schwulst.    U.  na  vinném  kmenu.   Bern.  — 
U.  —  tukt  der  Knorren,  Astautwuchs.  Na 
Mor.  Brt,  Kts.  V»  Uzg.  —  U.  ■«  oko,  poupé 
^'  i  riť^tliiié,  die  Knospe,  das  Auge,  uer 
Knoten.  Bern.  —  U.  viny=»8viUk,  chumel, 
áer  Wieke!  in  der  Wolle.  Bern.  —  ü.  rudtj, 
der  Kern  im  Erz.  Bern.  —  U.  pod  lalokem, 
Arftfi,  hltän,  rumen,  der  Kropf,  der  Gurgel - 
Schlund.  V.  —  U. «»»  »pqjeni,  die  Verbin- 
^aag,  dar  EmUmu  PaaoTiti  koho  na  tfaeh 


Mfem  Mtl  (na  koaopné  rytfltotvo)  obě- 

siti.  C.  -  U.  horsh'i  —  místo,  kde  se  dvě 
poboH  křiinjl.  Blř.  —  U.  ^  itept^muU  mUto 
na  dw^Mm  ae  tíkte.  Vz  KP.  II.  287.  IJsIr 

záchvéje  na  strunách,  v  rourách  Vz  KP.  II. 
2«7..  30».,  Nz.  —  lí.  o  attronomii  —  stu- 
kám  se  étáh  planet  nich,  dor  Knoten.  Uzly 
jsou  dva  punkty,  ve  kterých  ilrähn  inČHÍčná 

Eřetiná  dráhu  zemskou.  Podobné  dva  body, 
,  de  se  stezka  nMAiá  londf  se  stezkou  slu- 
I  nečnou,  die  Mondsknoten.  Jg.  U.  vystupu- 
jící, sestupující.  Nz.  U.  vstupující  (.!*;.  '.  vy- 
Jcházející,  Bern.;  aoatapuiící,  scházející,  za- 
padající. {Jg).  Ualy  mesicové,  dle  M ond- 
knoten.    Nz.  —  U.  =  ro  -nrázduo  ttzlem^ 
svazek,  das  Bündel,  Pack,  der  iiauxen.  U. 
&itA,  D.,  ivestek,  mouky,  koláčův,  prádla. 
S  a  Ž.  Do  uzlu  iit^co  zavázali,  llos.  Svázal 
I  8uty  do  uzélka.    Na  ZliuHku.    Brt.  Plný  u. 
I  mu  toho  navázabu  Ut.  Vzíti  uzel  na  záda. 
:  Us.  Nese  rohlíčky  v  uzélku  (v  zau/.leném 
i  šátku).  Na  Ostrav.  Té.   Nesla  na  zádech 
uzílek;  Dali  jí  do  uzelka  mouky;  SvAsala 
!  si  5aty  do  uzla.  Us.  Šd.  A  ten  kozel  nese 
u.  Sá.  P.  622.  Peníze  do  uzelka  (do  vinkaj, 
daa  Pathengeld.  U  Opav.  Kli.  Co  ti  daK  do 
uzelka,  ala  Angebinde?  Na  Ostrav.  Tč.  To 
aby  sa  stalo,  uzelkem  mu  zavazujeme,  nech 
roste  (dítě),  sa  smábi  viemi  tilaml.  tTUber. 
Hrad.  Tč.  Chce-li,  aby  mu  včříno  bylo,  žo 
to.  voč  ji  naříká,  v  uzlech  bylo ;  A  v  tom 
nzle  Miknleová  Jett  vieeko  tvé  nalezliL  NB. 
Tč.  26.,  240.    Tu  zle  tam  zle,  k<Iyž  není 
v  uzle.  Na  Hor. 'Brt.   Človék  rozlinévaný 
ctnej  pravdy  neuzná,  bar  by  m»  ju  pred 
očima  vyvsizal  z  uzla.  Na  Slov.  Tč. 

2.  Uzel,  zla,  m.  U.  J..  apisov.  Vz  Jg. 
H.  1.  646. 

Uzelenatl  se,  grfln  werden.  Viecko  to 

tam  pčkné  uzelenalo.  Kos. 
Uzeleniti,  il,  én.  éni,  grün  färben.  Uoa. 
Vseliifk,  tt,  ni.,  dat  Snotenteil  (dor  Daeh- 

deckerV  Nz.  —  U.,  der  Knotenpunkt,  viel- 
facher Punkt  Stč.  —  U.,  H.  m.  ^  zižalopj^ 
hmyz  plny  uzlu,  gordint  inaeetorum,  der 
Insektenknotenwurm.  Pik. 

Územek,  mku,  m.  =  územL 

Území,  n.  =  misto  u  země  v  divadle,  daa 
Parterre,  přízemi.  Jg.  —  Ú.  zcmé,  krtý^ 
das  Landgebiet.  Uannibal  vpadl  s  vojskem 
do  území  (in  tines)  OlkadA  v  Uispanii.  Ú. 
na  dílce  rozděliti,  parcolliron.  IHsb.  PH- 
mofské  ů.  Ddk.  III.  165. 

Územiitč,  é,  n.,  ein  bestimmter  Ort  der 
Grdnihe.  8m. 

Vzemitéti,  čl,  éni,  erdartig  werden.  Šm. 

Uzemuatéti,  él,  éní,  erdartig  werden.  Hos. 

Územní,  Parterre-,  Ú.  byt.  Mor.  Té.  — 
Ú.,  Landes-,  Kreis-.  I  předsevzal  *ti  l^ed- 
nati  biskupství  svému  Aplnoo  ů.  tanontal- 
nosř.  Ddk.  V.  332. 

Vxomnfk,  u,  m.  —  ÚMemtíté.  Šm. 

Uzemnogf,  i,  f.,  die  Territorialität.  Dch. 

Tzenáé,  e,  m.,  die  Knackwurst.  Uch. 

Uzenák,  n,  m.  ^  usenái.  Dch. 

Uzeii&ř,  e,  m.,  der  WlIratoInHMdMr,  Sol- 
cher, Fleischsclcher. 

U/enařiti,  ii,  ení,  Wíirstelmachcrei,  Sel- 
ohsrei  treiben. 
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Usenářka  — >  Úvkokokdof. 


r-AeiiáHca,  ft  ff  die  WdntelnMlierin, 

äelcherin. 

Uxf^nárna,  y,  f.,  die  8elclihalle.  Wursr- 
lislle.  Dcb. 

irzen.iKky ,  WUratelmacher« ,  Hdoher*. 
U.  obchod,  zCHiži. 

ťzeiiáhtvf,  D.,  die  WHratelmMlwrely  Sel- 
cherei. 

'  Uzené,  éhu,  n.,  vz  Uzenj^. 

Uzenec,  nce,  m.,  die  Wiiret.  Önil, 
I'zeiii,  n.,  das  K.iiichern.   ScUhon,  die 

Käuchemog.  D.  masa.  To  maso  se  nehodí 

k  a.  Cs.,  Rot. 

1.  Uzenice,  dle  Bndéjovioe,  UmrÍCz,  vet  I 
II  Břpžnice.  PL.  ] 

2.  Uzenice,     í.  —  uzená  kýta,  dor  Schin- 
ken. r».  Dch. 

ťzeniřky.  pl ,  f  -  fif^kv  ne  srkamm  tur- , 
ninou,  Hchinkenflcckcin.  Us.  Dch.  Vr  Uze-  ' 
íiiiiky,  Uzonina.  —  V.      uzenky,  WUrstel, 
f  Dch.  —  IT.,  nčm.  Useniček,  voe  n  Břež'  | 
nice. 

Uzeni iia,  y,  f.  —  eokoHr  «zenffm,  das 

Solch-,  líaiuliHeÍHcli.  r.  8  knedlík)  bi-  sior- 
tanovým  křenem;  vařená  u.,  Kaisurfleiech ; 
olichod  s  azentnanif,  Selchwaarengesebílft ; 
flinky  s  u  nou,  Scliinkcnflťckcld.^  Us.  Dch. 
Uvař  kousek  u-uy  na  občd.  Ua.  Šd.  —  V,  ~ 
uzená  kýta,  der  Bcbinken.  D.  t 

IJ/eiiiiiky,  pl..  f.  —  viomiié  fličky  w  se 
kanou  tueitinou,  Schtnkenflekeln.  Dch.  Vz  < 
Uzenidky. 

Uzenka,  y,  t  »  tuend  ryba,  der  P5ke- 

líuK-  Kosti. 

Uzenkái',  e,  ui,,  der  Wilrstelniüuu  Us. , 
Dcb.  I 

Uzeukový,  Warst*.  U.  wMi^  Warst- 1 
waaren.  Dch.  i 
ITcenky,  nek,  pl..  f.,  v  obeoné  mhivS 

'  iřtlr  (z  něm.  Wiirnífí).  T/cnky  bnin.švické,  i 
trank furtské,  mobačské,  solnobradské,  z  bu- 1 
sich  jater,  éeské.  U.  s  křenem,  Krenwllr- 
Stcln.  Dob. 
Uze&ovky,  pl.,  f.  —  uzn>hth/.  Dch. 

1.  Uzený;  •uzen,  a,  o  (u  Opavy:  Indzený), 
li^oriiuchert,  ^'^cHcIcht.    I'.  inuHu,  das  Selch- i 
ileisch,  Kaiscrfioíscb.  Uzené  s  kyselým  ze-  ■ 
Ilm  a  knedlíky;  nzené  se  smetanovým  kře- 
nem, 8  hrachem.  Us.  Dch.  U.  jazyk,  kýta. 
Dob.  U.  buchta  (s  uzeným  masem).    U  Li- ' 
tovle.  Kér.  Ü.  herynk  (sleď).   V.  —  kde : ' 
na  slunci.  Kom.  I 

2.  Uzený.  U.  msso  kohoutrk  luéni.  | 
Upletla  věneóek  z  u  bo  masM.  ü  Kr.  Hrad.  ' 
Kit  I 

f'/.optati      iiptad.  cyptati  sť,  erfraKi^^M. 

ausiurschen.  —  eo.  Mus.  Na  to  dnes  si^  se 

sebrali,  ti  to  jni  sA  nzeptaH.  Alx.  B.  M.  v. ' 

90.  ÍHP  s:í  i 

UzeraiUo,  a,  n.,  na  Slov.  ^rcodUv.  Koll.  i 
VxerAei  MatyáS,  fariř  17S1  Vz  Jír.  H.  1. 1 

II.  'M)\. 

Uzerzavčti  ^  asrsacéti.  rostitf  werden. 
Na  Mor.  T«. 

Uzevlifi.  il,  -1  íítií,  uzfihn-dti.  bcgähnen. 
—  se  na  koho,  !»e  kde  nad  čim.  Us  Tč. 

Ucezllti  se,  il,  eni  =*  mlohiti  se,  sich  ' 
zeräri^ern.  Kos.  ' 

UzK,  u,  m.     itóří,  nuk.  Na  »iov.  Jiern.  i 


-úzcat.  Příponou  touto  tvoří  se  vcrtM 
intensiva,  jimiž  se  ortiRřnjp  zmocnéioaf,  »- 
Icposf  déje:  lamozit  —  lamázgat,  poehn- 
roozdif  -  pDchraratagat  Ma  uar.  ZHnitaL 
Brt.  Cf.  -ýftar, 

Uz^ovltý,  na  Slov.  uslocüy^  sukoeUý^ 
knotig.  Rem. 

r7.{;i'íver,  vce,  m.  loIpMee,  d«r  Ffl^ 
U  Mi.ttku.  .Skd. 

ťlzllledný,  bomerkenswerth,  aidit  QBm> 
whniich.  Ú.  poiiil.  Na  Mor.  Tč. 

Dzhojiteluv,  heilbar.  U.  ráoa.  Uia  116. 

Uzhnjiti.  il,  en,  «ni,  bellen.  —  kaht 
(zfiM)iti)  .líid. 

Dzhovéti,  él,  éiíí,jjewahren,  zuwarten  - 
koma  éebo.  Us.  TeT 

UzhHvftti,  fcenui^m  wiímen.  ^aeéeks 
kde:  uH  ohni.  Us.  Tč. 

lítfbnontl.  vt  Uzáboonti. 

Uziřký,  vz  rzký. 

Uzík,  \  m.,  odob.  jm.  Pal.  Kdb.  Ui^ 
Areb.  III.  227. 

Uzinieiiý;  -m,  a,  o,  kalt  gewofde«,  er- 
froren. Na  Slov.  Bern. 

UsliM^ti,  él,  ěnf,  kalt  werden,  erfriersa. 
Na  Slov.  lír  i  ri 

Uzimníti,  il,  én,  énij  kait  nuicbeo.—  se 
kde.  Polívka  na  okné  se  a4a.  Ka  Ottnv. 
Tt 

l' zimovat!  de»  ftberwintem,  sieh  eisvis- 

tern.  Té..  Dch. 
Uzirati,  vz  Uzří  ti. 

Uzi§kati.  gewinnen,  Vorthril  erlangen. 
Vz  Ziskati.  U.  přitele.  U  Uychn. 
Uzitký  =  úzký. 

1'zka,  y,  f.,  moryx,  hmyz.  Krok.  II.  25^ 
1'zkavj  •=  tr*}chu  tizltý,  etwas  ong,  echmil 
U  Opav.  Kli. 

Úzké,  ého.  n.,  jm.  poU  a  LoaMt,  ja. 

losa  u  Dalecí n:i  Km. 

Úzko,  n.  k  lixek,  vz  Úzký.  —  Ú.,  adv.  — 
komp.  nžrji,  úle  ^  tášnu,  bang,  an^st.  Jest 
mi  ů.  Us.  Bylo  mi  až  ů.  Ml.  —  l.,  snbft^ 
die  Enge,  Noth.  Jest  ú.  o  vodu,  Tums.,  o  pe- 
nixe.  Sych  Vytrhl  mé  Z  Atin.  Kom. 

ťzkoba,  y,  f.  Urnnpota,  rh  f.a,  jJ-h, 
starost.  Kdo  Bohu  siuuii,  ten  lukob  těcti 
prázen  býti  povinen.  Si. 

tlzkoblnner,  nce,  m.,  stonodemia,  der 
Schmalháutler.   Ssav.  167.,  Krok.  L  b.  <«. 

ÚskobNchý,  engbiucbig.  dm. 

Úzkořárkovitý,  «nggestreift.  0.  listy. 

Kosti.  III.  a.  12. 

Úskohlav,  a,  m.,  ieptoceuhaius^  rytw 
holoWHIná.  Krok.  L  d.  loa 
Ijzkoblavý.  Ü.  fyby.Prail.VaÚzkoblsv. 
ť  /kohrdlý,  eaghaltlg.  $p. 

Úzkokub,  a,  m.,  galaxiai»  ryba.  Krek. 

L  lu  109. 

Úzkochod,.  a,  m.,  dia  Engftbning  ^ 

der  Musik).  8m. 

Uzkojazyéný.  Ú.  pliové  (racbigloiisf 
Vz  Fré.  285. 

(zkokalhotuik,  a,  m.      cutnee.  Ca 

II  Cemohorcň.  Hic. 

Úzkokolejní,  schmalspurig.  Dch.  Úzko- 
kolejná drába,  dle  Itebinabipiirliabii.  tfit- 
arob.  XI.  l. 
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Fzkokopovitv.  Ú.  list.  Rostl.  III.  a.  8. 
Üzkokopytay,  anghufig.  Ú.  mvd,  Uun- 
nnngi«.  Jg. 
ÚskokMtaý,  tn^béiiňg.  9m, 

ÜxkokHdle^,  delcp,  m.,  hepiolus.  hmvr 
9tipínokHdl^.  U.  obmelný,  b.  humaii.  Vi 
CikokHdlÝ. 

Úsk«ldlý,  vs  Oskokiovečnf. 

ťzk(»kroveéiii  —  úckokřídlý.  Úikokro- 
vcčai  bruuci,  stenelytra.  Nz. 

Ůskokry)ka,  y,  f.,  necydalia,  hmyz. 
Prcal.    Vz  Uzkokroveční. 
í  zkolistý,  Bcbmalblátterig.  Ú.  černilka. 


Úlkoflaá,  n,  nu,  atmoearpna.  RoatL  I. 

336.  a. 

Uzkopra&nik«  a,  in.,  atoaanthora.  Koatl. 

I  251.  a. 

ŮzkopHhrádeČDý,  schmaiwandíg.  l  '.plod 
(IvoapoQzdrý,  to  bol  ku  vitý  obiob,  áeialioa 
nebo  ieSalinka  majici  přebrAdka  ▼  kntfiai 
průmfen  o.  p.  n  pedikii,  MMaUau  Bat. 

512. 

Üzkoprsosf,  i,  f-,  die  Engbrüstigkeit, 
Ebchar^rk^it.  Nikd^  nehřeMf  n-atf  a  ná- 
pftqným  sobectvím.  Na  Mor.  Tč. 

ŮKkopný.  engbrüstig,  engberzig.  U.  po- 
litika. Vel.  Zl. 

Úskosrdeěiiý,  enghenig.  dm. 

i'zkoKrdost.uzkoivAeiamif»  i*  fi  die 

i:lD^ben&iKkeit.  Sm. 

Úzkost,  i,  f.  tíseň  mitta,  die  Enge.  Ů. 
cesty,  řeky,  üa.,  pánve,  die  Beakenenge, 
Nz.  Ik.,  moře.  Ler.  Kde  ťi.  cesty  byla  a 
pracné  ae  projiidělo.  Fam.  Val.  Meziř.  Ib2. 
—  Ú.  «  nemtulnostf  tunue^  bidoy  die  Notb, 
dH8  Elend.  V.  Kde  ú.  nejvétií,  tam  Bůh 
Dejbliiii  bývá.  Bern.  Skrze  A-stí  pHobizi 
•0  k  liodiioeti.  Ben.  V  A.  nékoho  yehnatl. 
Jel.  Po  té  velké  ft«etl  4ojdeŠ  nebeské  ra- 
dosti, äi.  P.  20.  Okánia  ae  kornete  hvézda 
a  la  tnaasenala  ů.  krále  AlbreehtoTO.  Let. 
11')  Nemáme  jim  žádných  úzkosti  eid  smat 
kftv  ačinití.  1467.  jim  to  bade  k  veliké 
«•etf.  Areli.  111.  88.  Pro  jméno  Krlatovo  ů. 
irpirím  m:i  áXuu  býri  odpofiniitl.  BR.  II. 
Ö78.  a.  Přemysl  ú-mi  jsa  obkličen.  V.  Aby 
noha  tvá  v  n.  nepadla;  Od  mladoati  hned 
úzkosti  podstúpil,  mnohé  bidnosti  v  té  své 
8v«té  nevinnosti.  Hns  I.  %.,  III.  267.  (Té.). 
Ü.  nemá  dost  jen  jednoho  sniovat;  Vavété 
uzkosti  až  do  sýtosti;  Lepil  néco  přátelům 
po  smrtí  nechati,  uei  z  ú-sti  v  starém  věku 
po  domech  iebratí.  Na  Mor.  Tč.  V  úzkosti 
nezoufej,  ale  v  Bohu  dťtťej ;  V  ú-sfácb  vidy 
důfaj  a  nikdy  nezúfaj.  Na  Slov.  Tf.  —  V.  ^ 
Btraěhf  báteú^  xtarofi,  zármutek,  die  Angst, 
Baagiipkeit.  Ú.  ^  tuSeni  brozicího  zla  spo- 
jené 8  nepokojem  a  skliéenosti,  pocházeji- 
cicb  z  védomi  nedostatečnosti  tiaši  odvrátití 
nastávajici  nebezpeéenstvi.  S.  N.  U  velikých 
úzkostech  postaven  býti;  u  veliké  bázni  a 
ú-«ti  býti.  V.  Ú.  srdce,  smrtelná;  A.  mne 
napadá.  D.  Nevédél  kam  úzkosti.  Ua.  Do- 
kad  iijeS,  úzkosti  neminei;  Nemocného  ne- 
dtižívosC  k  u-sti  nati.  Na  Mor.  Té.  Láska 
v  ů-sti  srdečné  bliáného  lituje.  Na  Hlov. 
TL  ÚakeatnI  evirá  ee  irdoe  ve  qiné  eelé. 


Kom.  Ú-^tl  eevlen  Jaen  pro  to  obé.  BB. 

II.  667.  a. 

Úzkofititi  Ne  ^  úzkon(  miti.  Us.  Zb. 

ŮzkOHtliv^,  iizkoNÍně, ängstlich.  Ptactvo 
ů.  litá.  Us.  U.  sobé  počinati.  Ddk.  IV.  19. 

ÜzkostUvoaf,  úzkostnosf,  i,  f.,  die 
Aengatllebkeit,  Noth.  Odtud  ona  úzkoatli- 
vosf,  8  kterou  vyhýbali  se  knížeti  pánové 
do  Moravy  se  vracející :  Velmoži  zemití 
i  iárfivoa  ú  eti  pHhlfielf  k  team,  eo  se 
o  nich  p«e.  Ddk.  IV.  11.,  121 

Úlkoatlivý,  úzkostný,  mkovUiCta.  o, 
fnrehtaam,  Xngatliek.  Ü.  sdvoHloaC.  Byl  6. 
za  příélnou  záiti  strýce  svého.  Ú.  mySlénka, 
Us.  Dob.,  apéoh.  Ddk.  VI.  132.  —  od.  Dcb. 

Úzkostné -"áiftotllHi^  novéelovo.  Hvla. 

ÚskoetBOsf,  t,  f  —  úOsottíivoiiy  nové 

slovo. 

úzkostný     úzkostlivý,  nové  slovo. 
Úzkostopý,  schmalspurig.  Dch. 
Úzkotélka,  y,  f.,  leptura,  hmys.  Preal. 
iSAMÍf.  Ú.  ryby,  sehnwlee  KOrpers. 

Presl. 

Úzkotrupek,  pku.  n.,  stenocoras,  hmyz. 

Krok.  II.  266. 

Úskonstka,  y,  f.,  elauUia,  ndkkýi  bfí- 

chonohý.  Presl. 

Úzkoustý.  Preal.  Ú.  plaxi,  stenoatomaU, 
die  Engmäuler.  Na. 

Uzkiuiiti,  il,  en,  oni  .-Ařt.s<7i*,  zakusiti, 
versuchen,  verkosten.  —  éelio.  Vdovy  neb 
vdovcové  uzkasivie  obého  (panenatvi  f  man- 
želství) moků  poraditi  pannám.  St 

Úsky,  pL,  f.  —  MAffíy.  Na  nor.  Valai. 

Vek. 

Úzký;  uzeky  ska,  o;  kompar.  užH  (ne: 

oturir,  supori.  n^užéi.  Uzoučký,  uzounký, 
uzický,  tuuuíičký  t^«ný,  neprontranný, 
nevolný,  eng,  achmal,  kbunn.  Ú.  atevenl, 
úžlabi,  uioře,  uliéka.  V.,  sukno,  Us.,  dira, 
Kaa.,  zemé  meai  dvéma  moři.(okHdlí).  Kom. 
Celo  ú.  avifiaké  jest  Koa.  U.  Hat  BvL  HA- 
VI hy  v  užším  spojeni  státním  královitvi 
éeakého  i  polakóho.  Pal.  Di.  UI.  8.  IS8. 
Liiéná  «.  sukně.  Exod.  88.  4.  V  tak  ftskéni 
čase  nemohlo  to  býti,  abychom  pobrunmdé 
byli.  Arch.  V.  209.  Chaso  bramk)oraká,  je 
vám  cesta  úzká;  Půjdeme,  má  milá,  taitti 
dolineékú.  8š.  P.  586.,  389.  iTč.).  Jest  mu 
úzká  cesta:  Má  úzkou  cestu  (o  opilém).  Us. 
ÚzkÝm  ňadrem  méHtl.  Blk.  Býti  v  úzkých, 
správné :  býti  v  těsné,  v  tísni.  Brs.  2.  vyd. 
2.^)2.  Cf.  Tésný,  Lisice;  Vehnati  koho  do 
tésna.  Kom.,  D.  Až  mužóm  bieie  úzek  svět 
Dal.  Nenief  tato  svátost  (božieho  těla)  tak 
úzké  moci  jako  jiná.  Šf.  Úzcí  dobří, 
srdeční,  upřímní,  vérní;  tato  slova  Icpýi), 
přátelé.  D.  Žili  v  úzkém  přátelství,  íéjtc: 
v  srdeíntMn,  upřímném,  věrném.  Pk.  —  V. 
=  bídný,  yiuzný,  kümmerlich.  Úzký  a  trpký 
Život  vedli.  líáj.  Krátké  viděni  a  ú.  ko- 

i  cháni.  Jel.  Tudy  úzek  jest  vSeliký  výklad. 

I  Si.  II.  98.   Jazyk  český  neni  úzký  (.maje 

j  hojnosf  slov).  Aqn. 

i    lízla,  y,  f.,  badistcr,  hmyz.  Krok.  IL  SOS. 
Uslaeeni,  n.,  die  Vergoldung. 
UdaMný:  -«n,  o,  o,  vergoldet  —  ttn. 
U-na  bleée  tlalem.  ZN. 
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V7.Uk,  u,  tn.,  díu*  KnotooMÍl  (n  pokiy- 
vaírt).  Šm.  ('ť.  Uiťlnik. 

tlzlatiťe,  e,  f.,  mékkýá.  U.  teékovmiul, 
mticH  n»illt*pntictntji.  Vz  Fré.  244. 

Uxlatití,  il,  con,  eni;  tielacovati  po- 
zlatití, verffolden.  St.  ski.  ~  vo  Hm:  po- 
slátkem.  Us.  Té.  -  Cř.  Alx.  V.  v.  1Ö05. 

Ullatý  uslocatý,  knotig.  Ro«tl.  m.  104. 
Uslatá  palcčnice,  daclyHt  glomenite  (trávft). 
Let.  tl.  VIII.  I.  18. 

Vzlencovitý.  U.  rostliny,  combreteae: 
uzleneo,  sdaSilee,  bnmoplod.  Vs  Bstp.  534., 
52H. 

I  zlenet',  nce,  ra.,  combretam,  der  Lang- 
fuden.  U.  jednoatianný,  e.  seeandum.  Vz 
Kstp.  534. 

ťzlibiti  si,  sluv  u  nadoloien^ 

Uzlíček,  vz  Uz(  1.  _ 

ITxlfékovaný,  geknüpft.  Sn. 

I  zlířkovatý,  ultókovltý,  voli  kleiner 
KnuteD.  Krok. 

VslfikoŤf,  Knoten-.  Uslídkový  taber- 
kiil,  KnOtchentuberkcl  Ns.  Ik. 

Tzlik,  u,  in.,  vz  Uzel. 

ť/liiia.  y,  1..  Ganglien.  Ü.  nervová.  Vz 
Sclid.  II.  33')  U-ny  míohové,  Spin»lgaiigUeD. 
Nz.  Ik.  Vz  Uzd!. 

Vzlinka,  y,  f .  prvok.  U.  ftebrovaná, 
nodosaría  Zippei.  Vz  Frč.  lU. 

Uzlinový,  (Janglien-.  U.  pleteň,  das  Qan- 
glÍL'ii«,'i'Hi!cht.  Nz.  Ik. 

UxHuNtvo,  a,  D.,  daa  Norvensyatom.  Nz. 
tf.  břfSnf,  das  Banebnervensystem,  Ganglien-. 

Lziiti,  il,  en,  eni;  t^zUmti^  icd  dčlati, 
na  lud  VMoH,  Knoten  machen,  knüpfen. 
V.  —  se  =^  prrniti  ne,  sich  verknüpfen,  fest 
gebunden  werden.  Gnid. 

Uzlili  se     uzhstniti  m.  Ros. 

Uzlif ý,  nzlnti'/  —  uzUrmtý,  knotig.  Kostl. 

Uzlobťný;  -<•'».  a,  n,  abgeärgert,  ergrimmt. 
PřiSel  domfi  cily  u.  LJb.  Sd. 

Uzlobiti,  il,  en,  wA'^  zhlenim  zemdliti, 
do  hrobu  f^vésH,  m  Tode  Irsem,  serärgen ; 
HC,  »ich  zu  Tode  ilrgern,  sich  zerärgem.  — 
kolio  tim:  nepeslušnostl.  —  se  ü  kým: 
80  Klon  (eládkon.  Kos.  —  se.  Káyi  M  chce 
zloliiti.  af  se  nzlobi.  Ut.  Sd.  —  M  Bfté, 
bÖ8i'  werden.  Us.  T6. 

Uzlorhyt,  u,  m.,  der  KnotenAnger.  Sp. 

U/.Iokvétv,  knotenbinthig.  Ü.  pryskyř- 
nik,  ntnunculas  nodiflorus.  Uustl.  Iii.  a.  29. 

ll/loii,  é,  ra.,  oethra,  korýš.  Krok. IL 847. 

Uzlouosný,  ranzentragend.  Öm. 

flzlofetiti,  il,  eil,  eni,  amadielten.  — 
CO  koniii  (ztořeče  nééeho  dofeiei).  Rot. 
ae  komu.  Us.  Tč. 

Vzlostlti,  il,  éa,  tnf,  erbosen.  —  koho 
na  koho.  Bel. 

Uzlostniti  se  »  uzlobiti  w.  Roa. 

Uzl Östron,  a,  m.,  aannodeiKiroii.  Krok. 
I.  b.  Gf) 

Uzloš,  e,  ni.,  condylura,  der  Spitzmaut- 
wurf. Ssav.  187. 

Uilovaté,  ttzlovité,  knotenbafk,  -weiee. 
Roi. 

Uzlovatec,  toe,  ni.,  roalachra.  Rostl.  I.  222. 
Uzlovatf ti,  éi,  én(,  knotig  werden.  Ros. 
UzloTatina,  y,  f.,  etwa«  KnottgM.  Krok. 
IIL4fia, 


j    Uzlovatiti,  il,  Sn,  önf «-  mltmtňým  H- 

niti,  knotig  machen.  Ros. 
I    Uzlovatosf,  Hzloviloi^t,  i,  f.  zavilosC^ 
'  die  KnotigketL  Cf.  Sehd.  IL  3aö.  U.  iil. 
,  Byl.  —  U.  »  gapldenoat,  die  Venrieke- 

lung.  Šf.  Strž.  1.  4. 
Uzlovat)',  uzlovitý  -=  plný  uzlu,  knotij^, 

knorrig.  Ü.  prut,  V.,  provaz,  Kom.,  SS.  P. 

660.,  sukno,  Kos.,  pHzo.  Us.  —  V.  krútki'/, 

kurz.  U.  řeč.  Siova  krátká,  ale  uzlovatá. 

Té.  Mluv  kritko,  ale  nilovato  (bfladig). 

Ostrav.  Té. 
Uzlovice,  e,  f.,  v  aatron.,  dfo  Kaoton* 

linie.  Nz.  Vz  Uzlovka. 

UzlOVitOSi  =  U£l0D<U0S(. 

Uzlový,  knotig,  Knoten-.  Cf  Ualovatý. 

U.  čáry  čáry  spojujici  uzly  chvčjicich  se 
töles.  Va  Ušel,  Uslovice.  Kť.  11.  m  U. 
tvořeni,  KnotenUldnng.  Na.  U.  bod,  der 

Knotenpunkt.  Nz.  U.  soustava  ve  stavitel- 
ství tesařském.  Vz  KP.  L  21tí.  U.  paruka, 
die  Knotenperttcke.  Dch. 

Uzlovka,  y,  f-  —  Hzhcice.  N». 

Uzmáhati  se  —  namihati  se.  U  Vsetína. 
Vek. 

I  zmenšiti,  il,  en,  eni,  usinemoc^Ui,  ver- 
klfíinerii.  —  se  komu  *eho.  Us.  Té. 

Uzmouti.  uzmu,  ul,  ut.  uti  -  pryč  rzUi, 
verstohlen  wegnehmen,  abzwicken,  wegsti- 
bitzen,  wefíkappern,  sefanippen.  —  co  komu. 
Us.  Nepřiňlo  mu  na  mysl,  aby  co  nespra- 
vedlivé nékomu  uzmul.  Besed.  mlád.  —  co 
komu  kde  odkud.  Povstalci  naSim  rodá- 
kům všecky  krávy  v  dčdiné  uzmuli.  Us. 
Tč.  Žid,  jenž  byl  sv.  pozůstatky  z  posvé- 
eenébo  ultáře  v  Praze  uzmul,  zavdal  k  tomu 
příčinu.  Ddk.  IV.  155.  —  Die  Bfs.  2.  vyd. 
19.,  262.  Sp.  m.  :  vžiti. 

Uzmuty;  -uř.  a,  o,  weggenommen.  Vz 
Uzmouti.  V  jeho  chatonpce  nenaleal  bys 
ani  zrnka  cizího,  ani  alAbk  tisaHrtého.  Bea. 
mlád.  Hřích  nopromiji  dokud  vfe  nioiatá 
nenavracuje  se.  MP. 

Vnuünn,  il,  en,  eni,  beaeiohmB,  ange- 
ben. —  co  říin  U«.  TČ. 

Uznale,  erkenntlich,  dankbar.  Hos. 

UziialtTMf,  I,  £  —  «maioeC  U  Opzv. 
Klš. 

Uznalivý      uznalý.  U  Opav.  Klí. 

I  znalosf,  i,  f.,  die  Erkenntlichkeit,  Dank- 
barkeit U.  lidská  je  jako  nipoj  ns  dlani, 
dřivé  než  oknsü,  vytcíe.  Hnka.  On  nemá 
žádnó  u-8ti  (vdécnosti).  Us.  —  V  wmáĚiif 
posnáni,  die  FUrwahrhaltung.  Marek. 

Uznalý —  ed^n  v,  erkenntlieh,  einsichts- 
voll, dankbar.  —  Čeho.  Lidé  pravdy  u-U 
(Ji  uznávajicl).  TaW.  Pam.  Na  Ostrav.  Tč.- 
Ú.  ugnaný,  erkaant  FfMIny  od  pliva 
u-lé.  Pr.  měst. 

Uznamenati  =  pozmUi,  i/osomvati,  wahr- 
nehmen, bemerken,  erkennen.  —  co.  Leg., 
D.,  Pulk.  To  ten  chudý  muž  usnamenav. 
Pass.  38.  A  já  u  nav  takovou  v6c,  ie  . . . 
Arch.  V.  325.  U-nav  to,  zamyslil  sč  velmL 
GR.  U-uav  tvář  Labanovu.  BO.  Okrilok 
ostrovu  u-U.  SV.  —  «o  odkvd.  ücnanenai 
z  toho,  že  je  vysvoboditi  má.  S8.  Sk.  191. 
—  CO  po  Čem.  uinamenal  jsem  po  ptácích, 
ie  ml  SO  doWe  dařiti  bude.  Jel.  —  co  kde : 
infeQ  n»  tváH  bMI  vu  Jobanit  JeatUiel^ 
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CO  T  tom  Daéem  sToleni  scestného  u-li,  že 
nás  toho  vystfeiote.  Arch.  III.  257.  (142(>.). 
PH  kuui  sám  dovede  chyby  u.  Kus.  Ol.  I. 
14b  —  ie.  U-U)  i«  vieoko  vie.  M. 

ITsiiaiBéakovatl,  mnámkovaU  pwmh 
mrnati,  beteiehnM.—  eo:  prádla  ěim: 
pismeDV. 

Uznani,  n.  «-  poztiúní,  die  Erkeontniss, 
d»8  Einsehen.  U.,  že  chybeno.  Us.  —  1'.  — 
naUzenif  das  Urtbeil,  der  Befund.  V.  U.  rady. 
Kmb.  JattM  »por  o  to,  tehdy  posouzeni  zq- 
•buie  ns  u.  soudcové.  OZ.  —  U.  -  v, /(»  («- 
Imí,  die  Gutheissung,  Genehmigung.  Li. 
účtů.  Uh.  U.  iest  srovnalosf  představy  se 
wyileni.  Marok.  —  die  ErkeantUobkeit, 
Bmiéht  U9Í  n.  ^  beď  nmtUfm.  Brt.  149. 
Práce  tu  duaf,  ale  málo  u.;  Zile  iieni  žád- 
ného tu-,  Sloužím,  «i  bych  s«  přetrh  a  přec 
iidné  a.  Us.  Dch.  Ona  se  to  vieöko  nemá 
žádného  u.  Us.  Vk.  Podlé  n.  h  bez  ublíženi 
jedné  i  druhé  strany.  Paiu.  \'hI.  Hezir.  195. 
U.  pochvalného  zasloužili;  Takové  u.  Vie* 
obecn«5  zavládlo.  Sá.  II.  7  ,  L  předml. 

ťzuaný;  -(i/i,  a,  o,  anerkannt-  Us.  tip 
tbotí  za  nejlepái  u-né,  bestrenomirt.  Dch. 

V»Mtek«  tku,  m.  taná/li.  Výsledek 
Q-tfctt  a  Bcn^alby  viebo  dobra;  Ceef  jest 
božaké  moci  uznání  a  toho  ii-tku  vné.Hiiým 
chováním  vyjeveni,  üä.  II.  155.,  J.  ttb.  (Uy.j. 

Uznali,  mgnáeatí  *  poenati^  erkennen, 
finden,  eeben,  einsehen-,  poznali  a  sínuUti, 
drífti,  mysliti,  erkennen,  anerkennen,  er- 
Hellten,  halten;  za  pravdu  pfifUi,  fttr  wahr 
halten;  přijati,  annehmen;  umwMi,  nalézt*, 
Urtheil  sprechen,  erkennen.  Jg.  —  abs.  Kdo 
uznává,  ie  vi  málo,  ten  má  rozum  v  hlavě. 
Na  Mor.  Té.  —  co:  svou  chp^ba,  Us.,  nééeho 
potiebu.  V.,  výminku  (přijati).  Bern.  Ne- 
■ohli  pohnouti  císaře,  uli\  uznal  změnu  na 
trftnu  českém.  J>dk.  III.  291.  ťáni  bejtmané. 
kdykoli  potlebii  krtje  azaali  a  ejezd  polo- 
iill.  Pal.  Di.  V.  2.  357.  U-H  !iri3tr)kratickou 
povaha  církve.  8S.  8k.  09.  —  co  z  Čeho. 
Uznal  z  dedm,  z  potu,  oo  nenoenémn  chy- 
buje. Her^.  —  ťo,  koho  za  co  (Jak).  Ne- 
ohlíží^ tstí  naň,  ale  délej,  jak  sám  za  do^ré 
li^náá.  Dťh.  U.  pohledanosf  za  pravou.  8p. 
Itut^  toho  za  dobrého,  kdo  ctnostlivě  žije. 
Mor.  Tč.  Každého  za  lepSého  ud  teba  iizná- 
vaj.  Na  Slov.  Prve  jste  uznal  za  pravdu 
nulé.  Ua.  Vk.  N4či  výrok  za  dobrý  u.  Kn. 
pek.  431.  üinal  to  sa  dobré.  Žer.  8n.  88. 
To  za  potřebu  u-li.  2er.  Záp.  II.  Iß«.,  L.  9. 
Ze  mé  za  poua  uznovoé.  Slez.  Brt.  P. 
153.  Téi  tebe  já  za  krále  u-vám.  Brt.  P. 
189.  Zbygnév  jsa  za  vlastního  uznán  ;  Za 
pravého  papeže  uznán  jsa,  za  vinna.  Ddk. 
U.  378.,  III.  36.,  IV.  a40.  (Tč.).  Nékoho  za 
hodného  smrti,  za  vinného  (odsouditi).  V. 
l'znati  něco  za  sluáné,  Sych,,  za  dubré,  Us., 
u  pravda,  Bern.,  prici  za  spatnou,  Ml.,  po- 
hledanosf za  j^von.  J.  tr.  Mökobo  za  vin- 
ného přes  vMeko  laiiiránt.  MI.  Nfkoho  za 
krále,  Jg.,  za  vlastního  syna  (adoptovatí). 
h.  —  aby.  Potřeba  toho  aznali,  aby  .  .  . 
V.  — eo,  koho  ▼  éem.  Sondee  iádný  aby 
í  darů  nemluvil  a  pakli  by  kdo  v  tom 
uinin  byl,  ten  abv  trestán  byl.  Pr.  —  kde. 
IJinávám  v  tOM  M^bu.  Us.  Na  tvojem  sr- 
~    iMi  naala.  Si.  P.  m.  StnuM 


papežaká  t  oboro  politickém  vie  za  dobré 
u-vá,  cokoli  jest  ji  k  prospěchn.    Ddk.  V. 

276.  Povolin»sf  knížat  u.  v  Jindřichu  IV. 
pHitiho  kiále  němeekébo.  Ib.  lil.  27Ď.  To 
nraifne  pH  nim  o.  Ml.  —  eo  Mm:  iknt- 

kem,  etwas  faktisch  anerkennen.  J.  tr.  Nébrž 
podáním  pravic  mne  a  Barnaba  za  apoštoly 

i  mezi  pohany  uznali.  Si.  II.  21.  U.  nékoho 
hodným  snaseti  potupu.  Ev.  Hat.  G3.  (.'elé 
nebe,  zem  i  peklo  pánem  (a  uznává.  Na 

r  Slov.  T£.  Mwo  se  oA  staral,  ač  jej  králem 

'  nómeckým  u  val.  Ddk.  V.  315.  Uznán  jest 
lhářem.  Itvač.  —  h  intt.  Uznal  jsem  toho 

I  potřebu  býti.  Uar.  Zemi  úrodnou  býti  po- 
znal. flá|.  Za  dobré  osoal  diob  zaplatiti. 

[Sych.  uznávám  le  k  tom  nedonateéná 
býti.  V.  Abychom  rybníka  vám  vydílvafi 
měli,  neuznáváme  se  vám  býti  Um  povinni 
a  nejsme.  Afoh.  IV.  61.  —  eo  na  koho. 
Pakli  by  to  naň  uznáno  bylo.  Sedl.  Kychn. 
38.  —Jak:  ochotné,  vdéčné  néco  u.  Us. 
Dch.  \'/.  I'-  co  ea  co.  —  kÉy.  V  smíru 
uznal  Vladislav  Zbyguéva  za  syna.  Ddk. 
II.  252.  Po  dlouhé  hádce  uznal,  že  zmeškal 
prý  svůj  čas.  Pal.  Dj.  III.  3.  290.  —  co  nad 
eiím.  Svrchovanost  řiie  nad  seboa  uznává. 
Ddk.  II.  70.  —  že.  Sbor  aznal,  ie  tyto  hádky 
vico  odvodily  od  žádoaciho  cíle  m-ž  k  lu'mu 
přivodily.  PaL  Dj.  IIL  3.  87.  Uznej,  uzuei, 
mé  dftě,  ie  fii  Inbin  veliee  Cee.  mof.  pa.  o9. 

Uznávař,  iiznávatel,  o.  m.,  der  Krken- 
ner.  Anerkenner,  Genehmiger,  Beurtbeiler.  D. 

Uznáváni,  n.,  daa  Erkennen,  Daflrhalten, 
Anerkennen.  Mark. 

;    Uzná  vatcl,  uznavatel,  e,  m.,  vz  Uznávac. 
Uznávatelka,  y,  uniávatelkfaé,  é,  f., 

die  Anerkennerin. 

Uznavťť,  e,  m.  =^  tumiiatrl,  pol.  L. 

Uznevážiti,  il,  en,  eni.  —  koho,  enť 
ehren,  beschimpfen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Uznobiti,  il,  en,  eni ;  nznohocati  na* 
znobiti,  mwéiiij  erfrieren.  Jg.  —  »e.  Rol. 

Uznoini,  a,  ul,  ném.  Usedom,  ostrov  a 
mě.  na  ném  v  prtw.  Pomuřskn.  Vz  S.  N. 

l'/.noj<'ní,  n  ,  vz  Znoj.  Vký. 

Uznojiti  (»e»  il,  en,  eni  =  upotiti  m,  in 
Sehweto  kommen.  Slov. 

Vzobati,  uzobnotOi,  abpieken.  —  co  Hmt 
zobákem.  Us.  Tč. 

Úzoby,  dle  Dolany,  Pollerridreli,  ves  vče- 
chách.  Šm. 

Uzohýbati.  jganz  o.  aUea  umbiugeu.  — 
co  éiiii.  Us.  TeT 
r/ocli,  u.  m.j  zaitr.  »  duäty  «  Msly,  die 

Knute.  St.  ski. 

Uzoliti,  il,  vn,  eni,  tuolovati  —  uamolUif 
beschmutzen.  Us.  u  Olom.  Sd.  —  co  éiM. 

Úzor,  n,  m.,  der  Gesichtskreia.  Jg. 

UaoteTitl  te,  il,  en,  eni.  wieder  zu  Krif- 
I  ten  kommen.     i'\m  :  lepil  atniVOIl.  Us.  Td. 

Uzoučký,  vz  Úzký. 

UsonBký,  vz  Úzký. 

Uzov  a  rSov,  a,  m..  Ansehe,  v  Oloraoucku. 

Uapejzaouti,  znul  a  zl,  ut  ati^  uzMýtati 
a  M^napnouH,  tajnf,  nepozůnwmi  niff^ 
weghaschen,  wc^físchen,  wegkappen,  idinip- 
pen.  D.  —  co  komu  kdy.  Us. 

Uzpivati  se  kde  feho:  piinidok,  gamg- 
tam  nngen.  Us.  Tč. 
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Uiponebitf  —  Usidnli. 


üzpoBelilti,  il,  en.  cni,  uzpondiovßHf 

akklimMtisiron.  Ohr.  von  diirh  .MI. 

IJzpoiionábliti,  il,  en,  eoi  zu^meiuüila 
münUij  allmählifr  nuelMii,  reteraireii.  Pr. 
ehym.,  Rostl. 

líxpovčdčti,  gettteben,  zastr. 

1  zpOTffIftti  M  k»hO,  gVBIIgMn  b0i«ht0D. 

Ü8.  T6. 

Uzpožirati  ťo  kde,  wegfressfin.  L's.  Tě. 

rzpňnobeni,  n.,  die  Verwirklichung.  — 
V.  =—  pnzpnsofjfni,  die  Modifikation.  Nz. 

Uzpü»obenosf,  i,  f.,  die  £ignang.  Ám. 

UzpAffobenjJ;  'en»  a,  o,  v6nnrklÍďrt,iRo- 
dificirt  J.'ixyk  jpst  MjTýte^éjSI  die  tvUit- 
nibo  zemó  proubu,  mra^ik,  myíleni .  . .  a>sá 
íiloMfio.  Jg.  8br.  sp.  (1841.).  181  —  «m. 
Víra  láskou  li-ni  (fidM  fofBftte).  81.  II.  57. 
Vz  Víra. 

Usoůl«lillo«»f.  i,  f.,  dle  Eitting.  Kos. 
Ol.  I.  60 

Uspůsobilý,  geeignet,  tabig.  U.  jasyk. 
Kos.  Ol.  I.  806.  —  k  ěmra. 

UzpAsobltce,  (%  n  ,  der  Vernnseher. 

Ux»Üf»obiti,  il,  en,  eni ;  tupŮM^Ovati  =^ 
zp&mm^ým  k  nééemu  udilati,  ulvofifi,  ge- 
atiilteii,  jioeignet  machen.  —  koho,  se  Hm 
k  (*einu.  Měst.  bož.  —  co  k  čemu.  Kk.  — 
jak.  Zpěvák  jest  dnes  dobře  nzpflaoben,  gut 
disponirt.  Dch.  —  koho  řini  proč.  Pro 
Krista  lidi  uzpůsoboval  pHkiadem,  káláním 
a  křestěním.  Sfi.  L.  12. 

UzpAsobíTOMf,  i,  f.,  configonUlitn,  die 
Eignnngsfahigkeit.  Nz.  Ik. 

Uzračiti  »e,  il,  ení  =-  rtfjasniti  ifc,  sich 
•afbeitem.  Roh. 

ťzralosf,  i,  f.,  die  Reife,  Zeitigung. 
Obilí  přichází  k  nzralosti  (k  dozrání).  Ros. 

Uzrálý,  reif,  zeitig.  U.  obili,  ovoce.  Us. 

r/r.-int,  n.,  die  Zritiguog,  Reiítt.  Utfáni 
ot4»ku,  Sul.,  obilí,  «>voce. 

U/ráti  (na  Ostrav,  uzřati.  nzřaju),  sraji, 
zraj,  7.rál  h  tízrati,  uzrám,  aí,  áni;  uzrárati 
—  dozráli,  zralým  se  sUiti,  zeitigen,  reifen, 
reif  werden,  zur  Reife  gelangen.  —  ab», 
rzrává  obilí,  ovoce,  Us.,  otok,  nežit.  Kas. 
ZtMnská  žeň  u-la  jest  ZN.  Zelená  ae,  má 
déveéko,  mýho  otca  brach,  ti  mnde,  má 
dÍ!Vťčk<»,  budeme  ho  žat.  .Sš  P  HniSky 
dyz  uzraiú,  na  zem  padajú.  Sá.  ť.  Uü6.  (Tč  ). 
Kd^ž  jablka  osraji,  sama  sprší  (kdyi  éas 
přijde,  snadné  toho  dovcdeá,  co  bys  jindy 
jen  stdží  učinil).  Mus.  —  kd«>.  tím.  To 
oToee  ntrálo  na  slanol,  Te  tkrannfkn,  te- 
plem. Plodové  ti  spolu  uzráli  svčtlem  od 
ducha  sv.  rozníceným,  tiš.  Sk.  31.  Ta  my- 
iténka  za  den  sajfsté  ▼  nfm  neusrála.  Ddk. 
III.  289.  —  U,  =^  zralým  iiéiiíiti,  znr  Reife 
bringen.  Flastr  nzrajíc),  nir^njioi.  Ms. 

Uzfati,  v*  Uzráti. 

l-zhN  zastr.  —  nafel,  a,  o;  wffmto  (dual) 

uzřeli.  Kat. 

Uzfedlosf,  i,  f.  ^  rosředloat,  die  Dttnne. 

Uzředlý--  rozr^ff/ý,  dttnii, TerdUnnt.  Ros. 

Uzřf\|miti,  il,  en,  ení ;  uzřřjmorati  zř<^- 
mým  ucťntYt,  verdeutlichen,  erklären.  Krok., 
Rostl. 

Uzření,  n..  vz  Ilzříti.  Ž.  wit.  106.  6. 
Uzi*et  -  u:řiti.  U  Opav.  Klš. 
Usi«felnfti.  il,  čn,  (Mii,  iizřetflňOMH  ^ 
tfetdmým  učinití,  verdeutlichen.  Ma.  I 


UlMnati,  nach  und  nach  absrhoeMett.  — 

ro  řim,  «o  čeho.  Na  Ostrav.  Tč. 

Uzi4ti  (ve  Slez.  uzdřiti,  Šd.),  uzřím  (zaatr 
uzřu),  el,  en,  ení ;  utItraU  nhlédati,  $mr 
tritt,  sehen,  erblicken,  ansichtig  werd»*?i 
gewahr  werden,  bemerken.  —  ro,  kuho. 
Tu  král  velmi  rád  jej  uzřel.  H^.  I  zřim  véc 
nenadálou.  Kom.  Odejmi  larvn,  nzKš  ialbu 
Prov.,  bt.,  V.  Já  s  koníčka  né«lezu.  dokaii 
milej  néuzdrn:  A  milá  ho  uzřela,  ixlottné 
zplakala.  88.  P.  92.,  189.  (Tč.).  Legáti  n-!i 

toho  potřebu,  aby  Ddk.  II.  241.  Jak 

prstének  nsdřela,  před  koníčkem  omdlela. 
S8.  P.  .577.  U  li  chrám  pnst.  BO.  Eva  uzřel.-» 
ovoce  k  vidéní  péknó;  Lakomý,  ooi  uzři, 
ebee  nletl;  A  on  Jakl  utři  nýileirfe  jkb 
řekl  jf'8í  jim;  A  n-ly  si'i  odvalený  kámen: 
Jedné  aá  snamenie  a  zázraky  uzříte.  Has 
I.  276.,  II.  72.,  100.,  188.,  186.,  888.  (TtV  - 
ro  kde  (před  kým,  u  koho,  na  tem. 
v  dem,  me2Bi  čia,  za  čim,  nad  čám) 
y  nleh  (poéleeh)  Pavel  ireikery  cirkve,  jez 
oni  zastnpovali,  užíral.  Si.  Sk.  238.  V Jebo 
dobrých  očoch  sladoe  se  nsirá.  V  Uiier.  fliwi. 
Tč.  Že  sto  bTÖadle  t  slaáeh  oél  amotae  se 
užírá.  Hdk.  C.  265.  Posielámy  list  a  v  tom 
uzříá,  co  nám  píSe.  Arch.  II.  4.    Via  aase, 

Sřed  sebů  uzřiS.  Prov.  U.  co  u  koÍK>.  Dal. 
ezka  T  zemi  silna  uzřeli.  Dal.  Vs  Akas- 
sativ  (dvojí).  U.  ptáka  na  střeie.  Us.  T-Iy 
jsú  mládencé  na  pravici.  Hus  II.  13.5.  Utfsl 
ho  nad  svou  hlavou.  Si.  Sk.  147.  Uzřii  také 
n  čtveronoha  ocas  hadí;  Když  nzři  ohav- 
nosf  na  miesté  zpustiléro.  Ilus  1.  78.,  III 
28B.  (Tč  ).  Každý  hřieiný  uzři  před  seba 
své  hřiechy.  Pass.  18.  Neuzří  břevna  v  oka 
svém.  Chč.  383.  —  ro  čím.  U.  néco  vlast- 
níma očima.  Us.  Chč.  618.  Člověk  Boha 
zde,  jsa  smrtedlen,  nevidí,  aniž  nzří  okem 
tölestn^m  v  božstvie;  Hleděl  si  okolo,  !it>y 
milostivýma  očima  nsřel  tn  krvotekú  ženu 
Hus  I.  61.,  II.  406.  —  jak.  Nemože  nikdie 
v  tváři  uzřieti  dětátka.  Kat.  744.  A  já< 
velmi  rád  niHn.  Arch.  II.  142 ,  IV.  2&(8d.V 
Svét  očitě  nzH  dnohft  sv  BR.  II.  36.5.  a.  - 
koho  proč.  Kolikkrát  kolivčk  nestydaté 
n«H  ieaa  k  poiádánie  jie.  Hna  L  i7<.  - 
odkud.  Když  tatarňtí  vyzvédači  «  výiinv 
uzřeli  blížící  se  řady.  Ddík.  V.  838.  —  kdý. 
Setník  teo  nifel  n  viděni  affetehié  aai  vbe- 
dinu  dne  devátou  anjela  božího;  A  uzřsi 
jsem  v  záchvatu  mysli  vidčni.  Si.  Sk.  IStU, 


132.  (Hý.).  üafel  ho  za  prvnilio 

Us.  —  čeho.  OhmeSká-li  se  kdo,  v  téikvcb 
mukách  daleko  od  utěiení  uzří  svého  kwřt 
(obyč.  akkwf.).  St  —  eo  do  koka.  Kdyi 
to  do  ní  uzří  ^  zpozoruje.  Výb.  —  že.  Bee. 
V.  Uzřev,  že  jest  tak  pokořen.  Dal.  — 
H  infinit,  a  určitým  prechodnikem.  N« 
skále  uzříi  krvácet!  Kruvoj  pod  aekeni 
raestnú.  Rkk.  Uzříte  andély  se^tnpovati. 
Sš.  J.  34.  Uzřel  ho  priblížovati  ai-  k  místa. 
Ddk.  II.  411.  Uzřel  ji  stojéee,  plačíc  Pwa 
Uzřel  jpj  hojujícíhn.  Troj.  Uzřevii  angela  šUy- 
jícioho ;  I  zřely  mládence  sedícieho.  Hus  1. 
241.,  II.  138.  Üafel  krále  bojujícího.  Troj.  - 
an.  Uzřel  ho,  an  psal.  Vyšlí  ven  a  nzřet  ie,  ano 
sklep  otevřený  stojí.  říB.  Tč.  180.  Vz  An 

Úzurha,  y,  f.,  agrion,  hmyz.  Preel. 

Usvkatt  ae  a  üm,  iicli  abiaaken.  tt 
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Hor.  Sd. 

Uzúlati  —  na  semi  uvédeti^  uipiwitit  be* 

ichiiiUtien   Cf  y.ňhai. 

l'^uliiik).  »ehr  eng.  \i  I  zkv.  Let.  slov. 
I.  m. 

UxuHli  M  na  koho,  gwag  wathen.  Mor. 
T«. 

Uxutikati  se,  ausí  inaiider  laufen.  Mor.  T(''. 

rzužtnati  ťo  iim,  beechneideo.  Vrikj 
obili  u.,  «by  prilii  ii«bi|)iiUo.  Ub.  Té. 

Uz  vadlosf,  i,  f. wňáhii,  dÍo  VůnnXkť 
heiu  D- 

VzTAdlý  =  uradil^,  smdlý,  verwelkt.  D. 

I^zvadnouti  —  uradnouU,  verwelkoii. 
kdt*  Mm:  na  slunci  vedrem. 

I  zvalovati  se  éeho  odkud  kamrsnopA 
s  |Mtni  na  hnnmo,  gonngaam  hemntenrer- 
Ira.  Ostrav.  Td. 

1'ZTeseliti  se,  frölilicli  werden.  Mt. 

llsvirnti  »  uzavirati.  Slez.  Td. 

ITiíToIltl,  11,  i>n,  eni,  imciewU,  erlauben. 
—  rn  komu,  se  k  (eni«i  iieh  herbellaMeD, 
einwilligen.  Us.  Tč. 

VsTOBitl  00,  fenagMm  Unten.  Us.  Ti'. 

ťzvnřeti  se,  ^nugsam  tönen.   Us.  Té. 

l  zvytahovati  w  Íeho,  genugaam  her- 
ausziehen. Na  Ostrav.  Tč. 

rzývati,  anrufen.  —  řeho.  Přistňpill  jsň 

třed  nás  měiténé  zlinfiti.  kteříž  práva  na- 
>ho  iiz)  vaji.  NB.  Tč.  M7. 
Už,  hojnéji  v  obec.  mluvé  Jc.  Už 
béM.  Ui  khUovBtvI  pmbndM.  81.  P.  15.  U« 
Dobrovský  se  o  ni  vyslovil,  ('li  \  Lisr  Hl 
U.  1 15.  To  ui  je  na  to,  da  loutw  man  oich 
•ebon  hineinfinden.  Dch.  U2  je  ui  «  ni  je 
ěaa.  U  Ronovu.  R>^1. 

1.  Vž,  i,  ť.,  zastr.  »  ÍMu£^  houier.  Spiechu 
(splali)  ůšemL  Kkk. 

2.  ilž.  e,  m.,  osob.  ím.  Pal  Háh.  127. 
Uiabrovati,  z  nim.  sänberu  —  cu:  rulu 
odkldíin.  (Titťenien.  \ya. 
Uialařiti,  il,  en,  eni,  MÍaiáfwaH,  ein- 
kerkern. 8i.  Sk,  44, 

l  /alený  ^  r  iďu  poMiUné.  trauernd. 

Na  Slov.  KoU. 

Vimm  se,  il,  eni,  niahvaH  Mitleid 
haben,  sieh  erbarmen.  L.  —  m  koho,  nad 
kým.  L. 

ržaloscený;  -cen,  a,  o,  betrttbt.  Stoji 

ak4^«  iiiil.i  u-ná.  81,  !^»^; 

Vialovuti  Ne  k()h(»,  tia  ki»ho,  gt-nugsam 
klagen.  Na  Mor.  Tč.  —  koho  kde,  a  fcoho, 
anklagen.  Us.  Tč.  —  Cf.  Uialiti. 

ť^žan,  a,  m.,  brenttts,  famy«  nosatcovitý. 
Krok  II.  2;'»^;. 

Užaninka,  užanka,  y,  f.  «  nest^udküf 
das  Vergissmehinlehl  Kinský.  Cf.  Uianka. 

i  7arika,  y,  ť.  rostlina,  cynoglosanm,  die 
ilitiidH^uugtí.  L.  lékařská,  c.  ufiiuinale.  Vs 
Sstp.  1108.,  Kk.  179.  Vz  Uianfaika. 

I  žankovitý,  '  rostliny,  cytin^Iosseae: 
Btrušek,  u^utiku,  uupüoka.  Vk  listu.  1101., 

1107.,  (n.  Kv.  m,  Cl.  7».,  p&  ék,  sib. 

363. 

rzáHti,  il,  en,  eni  topcnku  musili, 
Médéhkb  mt  nfnii,  rüsten,  dOrren.  Na  Slov. 
Jrik.  —  l'.,  besclieiriß». 

Uiárettý ;  -en,  a,  o,  goiübtet,  gedOrrt.  Na 
Slov.  Bern. 


Viáriti,  rösten,  dörren.  Na  Slov.  Bern. 

Úžas,  u,  in.,  užasnuti  nUný  strach 
zpánobený  neočekávaným  zlem  n.  neobyc<ý- 
nosti,  das  KrHrnntten.  Entsetzen,  die  Er- 
scbreckuQg.  Uhj.,  Kaj.  Napadl  naft  úžus. 
Us.  Jest  tu  s  úžasem.  Srn.  Ú.  pojal  viecbny. 
Si.  L.69.  —  I).  ridéMé,  die  Veraüokunir, 
extasis.  Ja. 

UiáeaTÝ,  der  tich  leicht  entsetzt. 

Užaseni,  n.  ^  líin^  lastr.  UfMtov.  homíl. 
B  la.  stul.,  Gh. 

UžaBenatrl,  n«  «>*  dlo«»  uair.  Opat  bomlL 
z  LS  stol. 

ržai«inati,  §p.  m.:  uznsati.  Jg. 

l  žaslivý,  Staunen  erregend.  Dch. 

Ižáslosf,  užasIoNf,  i,  f.,  (i;is  Knfsotzim, 
die  Erschrockenheit.  Ü.,  Scip,  Utajil  úuilnv- 
nosti  svou  u.  naii.  Sych. 

l  >ásl>  ,  xáXLHiý  prestranený,  eotaetzt, 
erschrocken,  erstaunt,  kqn.,  Keš.  U.  dílko. 
Let.  —  ťim:  leknutiiu  Johuuit. 

Úžasné,  ersehreckend.  U.  veliký.  Ua. 
Dch.,  Hvls. 

Užaamitf,  i,  £,  laatr.  Vopathomil.  s  18. 
století. 

l'xäüuouti,  užasnouti,  ul,  ut,  utí ,  uiásti 
(zastr.  uiasu),  užáal,  aen,  eni;  uzthatiy  uiá* 
súvati  -  ustraiiti,  r  ůlas,  r  strach  přivo- 
diti,  erschrecken,  entsetzen ;  ne  ^  v  úžas, 
ve  strach  přejiti,  ustrni<iti  sr,  zaruziti  st, 
idétUi  at,  ersohreckeu,  tich  eatsetzen;  za- 
roHti  90  podifVHtm,  stauneo,  eretannen.  Jg. 
—  Užiisiiotiti,  lil  nf.,  h'pe:  u.  se,  erstaunen, 
erschrecken.  V  MV.  nepravá  glussa.  l'a.  — 
abs.  Užasnouti  nemöl.  V.  —  éeho.  SiurC 
nžásH  hriínikAv  (rus.).  Z  Jg.  —  koho  (akk.), 
se  Um.  Slované  myslivuíi,  ím  to  (vyobra- 
zeni Cemoboga)  užastiÍL'  lidi  hroznými  při* 
zraky.  Ilunka.  Okrasa  bo  užáaá.  8s.  Nic  tuk 
nLMižásá  myal  lidskou,  jako  ...  8á.  J.  r>l. 
(Hý  ).  Sam  se  strachem  užasl.  BO.  —  se. 
Užáal  »e  uilče.  V.  Jeito  byate  te  niéU  užas- 
nouti. Br.  Vehnf  ee  niaal ;  VUehni  lidé  le 
užasli.  Pass.  mus.  365  ,  íi±2.  TJ.  se  Dal.  117., 
BU.  II.  i2!>.  b.,  ZN.,  BO.  -  se  čeho.  Užási 
BO  tak  velikého  bohatetvi.  Bar.  L  Ufasli 
se  toho,  že  jc  sivšci.  Br  Protivenství  avť-ta 
se  u.  Pass.  I't'cu  uovm  král  Jan  nín»\  se 
Výb.  I.  668,  Yiíchni  se  hrozné  užnsú  sv. 
Prokopa  hlasu.  lir.  rk.  09.  I  žiisú  sc  \i'lnii 
ijebo  obličeje.  BO.  Užěse  se  díadibUiv;  kněiě 
českého.  Dal.  48.  —  Jel.,  Leg..  Troj.  —  nad 
čin.  Nad  náhlým  tonutím  niaeinaii  plavci. 
Vlnaf.  —  se  nad  eim.  Rob.  Ulasnonf  ae 
tím  uiuiiiií,  Hr.  I  žAsej  se  nadť  lunou, 
ty  červe!  Ü  Zambk.  Dbv.  Aniž  se  oad  tiu 
uiásl.  Abr.  a  O.  VII.  45.  Nad  takovou  Páné 
naukou  Petr  takových  vécí  nenadav  se  tuu 
mčrou  užásl,  že  véc  tu  za  nemožnou  khida 
nacpána  domlouvati  a  dobývati  se  jal  -,  Užasli 
se  pak  všichni  nml  rtrr.ninností  a  odpovínliui 
jeho;  Užasli  se  pak  v»ichtii  iiaU  vdičiui 
božím.  8ä.  Mr.  37.,  L.  44.,  95.  (Ilý.).  Jest 
tedy  i  tato  vazba  dobra,  ač  ji  nčkteí-i  brasiéi 
káraji.  —  se  z  éeho.  Tehdy  I.,nkrecia  oiasii 
sě  ze  sna  mlčela  jrst  O  I  sit/.  <tii  ,  St. 
ski.  —  ae  éouiu.  Uím  »e  tomu  (lépe: 
éeho).  Leg.  74.  —  ne  k  étmm.  Nikdy  se 
k  pokřiknom  neuiáal.  Ep.  Pog.  dO. 
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Ušánmtf  —  Ulan. 


Užátiuuti,  užaftuuti,  n.,  užtuimi  (zaatr. 
užcseni)  uleknutí,  zaražení,  das  Entsetzen, 
Erstaunen,  die  Furcht  Užasnuti.  V.,  Kom. 
J.  370.  Bylu  tu  k  O.  Jd.,  8yeh.  8  o-tfn  na 
néco  hledéti.  D. 

Úžatíný  úéasťn,  snu,  o  «=  »trahij/,  veliký, 
štnu^  (Mm)  půMcif  entRUDlich,  Staunen 
errejfend,  schrecklich,  entsetzlich,  ťl.  pohled, 
bouře,  brom.  Zúčastniv  se  s  přitomoj^mi  tam 
50  biikupy  ú-ho  ojiihidn  vylonéeni  s  ofrkve. 
Ddk.  III.  47.  —  V.  úžasem  ptffOiýf  vom 
bebrecken  ergriäeo,  entsetat. 

ViMoplodný,  Staunen  erregend.  Deb. 

ržasorodný,  Staunen,  Entsetsen  gebii- 
rend. 

y«asf,  vt  Úžesf. 

V/astivj  ;  úžastir,  a,  o  —  bái^irýf  der 
sich  leicht  entsetzt. 
1T«afl,  vz  üifti. 

l  /ati,  užetí,  n.,  das  Abernten,  Abm.nhcn. 
\z  Lžnouti.  —  l'.  ^  raněni  ne  trpem,  die 
Verwundung  mit  der  Sichel  beim  Ernten, 
üa.  Jg. 

ržatý;  vzat,  a,  o,  abgeerntet,  abgemäht, 
abgeschnitten ;  žetim  raněný,  durchs  Ernten 
verwundet.  Vz  Užnouti  a  Užati. 

Ižbleptafi,  durchplíitscbern.  —  ro.  se 
kde:  ve  vodé.  —  se  h  kým,  genugssm 
plauschen.  Us.  Té. 

ržbrundati  uhrinulnti.  znsatnmenpant- 
schen.  —  ťo  z  eeho;  kávu  z  cikorie.  —  ťo 
»  í-íni.  Mléko  8  vodou.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 

l  /ď^ati,  užgati  Ne,  sich  abrackern.  — 
«e  s  kým.  Na  Ostrav.  T6. 

Vidimáni,  nidimnuti,  n.,  ecrasement.  ope- 
nicc  chirurgická,  jíž  ee  patholog^ickt'  vyrost- 
litiy  na  těle  odstraňuji.  Vykonává  se  buď 
ecraseurem  anebo  kHckou  s  drátu.  8.  N. 

XI.  mi 

ťždíniati,  auswinden.  —  co  éim :  prádlo 
rukama,  fidlraaeíni  ttrojen.  Cf.  Uidfmáni. 
l^ždlniek,  mkn,  m.     nehezké  linutí  intt  nrh 

V  tráři  vůbec,  die  Grimasse  (slovo  nové).  C. 
Uidtasntí,  TS  UUInánt. 

ITftdobrý,  Zachovej  BAh  od  n-ré  leny. 
Burer. 

Vidurkati,  genug  Stötten.  —  se  kde. 

V  kostele  u  iia  trhu  se  jloTék  n^ríoe 
uidurce.  Na  Ostrav.  Té. 

-nžf ,  pHpona  jmen  podut. ;  kalnle.  D. 

1.  rie,  rtžeji,  vz  Úzce. 

2.  |'že,  e,  f.  -*  houier,  stoéená  rfter.  Rkk. 
19. 

r^ebrafi,  užebři,  bral,  án,  áni  »  «ylf- 
hrnfť.  erhcftťln.  —  íim.  Čím  viece  my  ne- 
siniernosti  nžebřeui,  tím  méně  ostane  jiným. 
O  7  vstufi.  — 8i  <*o.  Us.  Td.  —  M  kde  Jak. 
Dosf  se  iw  tvété  n«a],  itenngtam  betteln. 
Us.  Té. 

I  /éci,  TS  Užhnoiiti. 

I  želi.  u,  m.  tí::V;>í,  ujiíUrtň.  vpni,  sjxi- 
lemna,  das  Sengen.  Hrennen.  die  Brand- 
wunde. L.  —  V.  ^připal,  puchi'/ř,  die  Brand- 
blase. N/.  Ik.  —  I'.  virf.  viiiiih  rnstlin, 
černáni  a  vadnuti,  nnef,  der  Hrand.  Uostl., 
Rst.  ftl8.  Neehf  |ion  jako  lesy,  které  n.  loptá. 
Shakesp.  Titn   Ath.*  71. 

Vžebnati  ^  požehnat*,  segnen.  —  oe  éim: 
křifen.  Leg.  —  k«fl»  eo.  Oa.  ~  te  éeho, 
:,'eniisMun  ttgnen.  Ui.  Td. 


Uiehntl  m  prott  ktmm,  étĚtn.  Mat. 

Té. 

Uželeti,  el,  ení,  verschmerzen.  —  ro:  shj, 
durch  Tbriinen  den  Jammer  ausdrQekeo.  Tč. 
Kolik  ylátká  pfeloiila,  kolik  elsi  nielila.  8L 

P.  113. 

tiženec,  nce,  m.,  atenus,  bm^'z.  Krok.  U. 

m 

úženi,  n.,  vs  Úžiti.  Úieni  tamoUáMk  ^- 
proměna  samohlásek  t>  n  é  \  i  (ýi,  která 
je  způsobena  grammatickou  délkou  slabiicy 
a  rozeznáváme  úženi  mékkého  t>,  ř  v  i  a 
ň-ní  tvrdého  é  v  i  (ý).  Strč.  ř  ve  uMnkúrh 
měkkých  a  rovněž  tak  dvojhláska  U  zůžilr 
se  skoro  veamét  ▼  i  a  to  a)  ve  HltAikiA 
kmenmých:  knieže —  kníže,  raiesto  —  místo, 
břieoh  —  hřicb,  číeie  —  éíie  n.  čéie  atd.;  b) 
ff  hmcm^áé^  ikißwUh  máme  f  lúiené  u 
staršího  /•  neb  ie  ve  sklnnřní  Tlmi  v  lok 
pl. :  hadiech  —  hadích ;  ve  vzoru  JJusa  v  útt 
pl.  duifm  m.  dniém,  paním  m.  paniem,  ▼  lok. 
v  duáích  m.  dufiécb,  paních  m.  panierh.  ve 
sklonéni  Mésio,  More  v  lok.  alovícb  m.  slo- 
viech,  dat  moKm  m.  mofém  a  ve  DnobýHi 
pádech  vzoru  Znamení  (nom.,  akkus.,  vok  . 
gt.  a  instr.  sg.,  v  dat,  instr.  dual.,  mnbíb., 
akkus.,  vuk.,  dat  a  instr.  pl. ;  pak  ve  aao- 
hých  pádech  vzoru  lioíi,  kdekoli  ve  tvrdém 
vzoru  Dobrý  v  témž  pádé  jest  «  n.  á  :  dobra 

—  božia  —  božie  —  boii,  dobrého  —  boiiebo 

—  božího ;  r  časováni  ve  vzoru  Umrti  a  ií-í 
seti:  umím  m.  umiem,  umíš  m.  umiei.  házin 
m.  háziem  atd. ;  ve  3.  os.  pl.  vcom  Urläi  i 
Činili:  drži  m.  držie,  činí  m.  čtaie.  i..-  V  ne- 
mnohých jen  případech  zůstalo  ve  spisovné 
řeci  é  nezúžené :  zemané,  lidé,  hosté,  přátelé, 
chlév,  mléko,  lék,  léčití,  létati  (nejčastéji  pi) 
0.  Cabtéji  slyší  se  nezrtžené  ie  v  nékteírýcb 
dialektech:  viec,  viem,  vieko,  viera.  —  Také 
tvrdé  é  zúžilo  se  v  i:  lupének  —  lupínek. — 
Toto  zúžení  vyskytuje  se  již  v  10.  stol. 
Četněji  u(l  poč.  14.  stol.  Vz  vice  v  Gb.  UI 
69.— 71.  H  E  (Slov.  I.  843.  b.).  í  {Slov.  1 
5f»5.  a.í.  Cf.  Bž.  24.  Na  mor.  Zlínsku  nfv' 
se  niékké  é  a  ie  v  i  u)  ve  alabikách  kmr- 
nových:  bfeaa,  léta,  mérka,  nfela,  péha, 
sněn,  vřko,  větr,  dělo  (ve  rčení:  zpropadenť 
děloj,  hiiést  (hnisti),  věc  (vice/,  spés  (spiie). 

V  nífieté  tAieno;  tnih,  o,  vfe,  spis,  poUrka 
Tese  tíím  úží:  řika,  řícica.  1»)  V  konmrk^'^ 
ohýbacidu  aelé,  obilé,  třé,  štyřéi  vU,  vél». 
vili  (vět  —  vití),  v  méet«:  neli.  obai.  - 
c)  Ve  přijionc  -er:  kleinpéř.  šenkéř.  maléř. 
piléř,  taiéř.  V  městě:  pihř.  talíř,  malíř. -di 

V  stupnoranýá%  ftareth  tiůrea  opátoMMfal: 
tedévat,  umievat,  pochfévat.  TVfw  é  »fltf» 
senikdtj.  Brt  v  Alte.  1878.  4. 

Vženka,  v,  f..  bembidíon,  hmyz.  Krak. 
U.  b.  251. 
Vženu,  vz  Uhnati. 

líiený;  -iew,  a,  o,  geengt,  varkleinort, 
ver{ttn((t.  Ú.  mm.  Jg. 

Úier.  u.  m.^MréM.  Ap.  M»-l  Rem  s  tiiE 
samé  úžery.  Mor.  8d.  —  ft«,  die  Kalter  der 
Oerber.  Iis. 

Vžera,  y.  f.  -  lichra.  der  Wucher,  t  Ist 
nsnra.  Na  Slov.  Bern.,  Pik.,  bd.,  J.  tr.  OL 
Sedláni.  Židi  4ávajú  pefiáie  na  n-iy.  Bt 
Slov.  Td.  Cl  Ht  Bn.  6L 
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tlžerač,  e,  m.  <-<  uiemik.  N»  Bluv. 

l  žera^ka,  y,  užeruice,  e^f.^  ikkeářkůy 
die  Wuchererin.  Ne  Slov. 

lieračné  lichevTté,  wucherisch.  Na 
Slov. 

I'ž**vařii08ť,  i,  f.  ~  u£erno»(.  N»  Slov. 

I  zeťat  uý  —  uzemý.  N*  Slov. 

ržerák,  «.  m.  ^wfmií/-.  Na  Slov.  Bern. 

ťžerání,  n.,  das  Wuphern.  Na  Slov. 

ťžérati,  užerávati  —  tt&inüi.  abfreftsen. 
Nft  SloT.  V.  <-*  ffcfttrift,  Wndier  treiben, 
irnchcro. 

ÜieHti,  il,  en,  ení,  knitern  (bei  den 
Gerbern).  U*.  nraieh. 

ržerné,  w  i  'Mansch   Na  Slov.  Bern. 

líiernice,  e,  užerniéka,  f.,  die  Wn- 
ebererin.  N«  81or.  Bern. 

r/«»rni<*ký  uzemý. 

ržernictvi,  n.  =  ušera. 

ržerník,  a,  m.  ^  lichvář,  der  Wnehercr, 
Na  Slov.  Vz  Užera.  Dch.,  Té.  U-cÍ  »n  /.boj- 
nici;  U-ci  berú  v  zi.sk  vfccj  noi  sInSi;  V-ci 
Dbožá  chndÝch  lidi  a  jejich  chotár}*.  Na 

Tiernosf,  i.  f.  -  u!rra  Na  Slov. 

Vžf  rný  -  lidievný^  Uchvářskýt  wucherisch, 
Wneher*.  Ü.  lakoneo,  Koll.,  Žfd.  BaÍx.  U. 
xákon.  pntenf.  Sš..  J.  fr. 

Vžerský     uzemý.  Na  Slov. 

irtertoTatl  ii^>o*  (žertem  dosici),  scher- 
zend erreichen.  Ua.  —  se  9  kým*  genogMID 
scherien.  Ua.  Tč. 

TierlTiti,  il,  en.  eni,  opfern.  —  ro  komu 
nač.  A  sknteéňé  toli  národa  Pánn  xa  obéf 
u-vil.  8S.  I.  142. 

1'žeru,  vz  Uzrati. 

l  /.eseni,  vi  (Jtarantl. 

liesený:  •'•>',  a,  erschreckt,  zaetr.  Vz 
Tiasnouti.  V.  ItkJ  se.  BU. 

Vžeíinouti  —  ulaanoutiy  zaatr.  Hr.  rk.  405. 

ríe§f,  úža<tf,  i,  f.  ^  iižasy  ťtzaxuuťt^  das 
Entsetzen,  Erstaunen,  der  Schrecken.  V  MV. 
nepravá  gloasa.  Pa.  N.i  nin^sř  3o  k  boií 
atriiji.  inš:ik  M  nemaUm  úžesti.  Tro).  V 
luesti  .SO  /,auiiiticbu.  BÜ.  Jutka  v  úžc»ti  jako 
řťpi  kniezt'  se  držieae.  D^l.  72.  —  Leg., 
Rr ,  Palk.,  AbL  B.  v.  189.  (HP.  64.),  Kat. 

ÚieTiiý  =  houzemýt  zähe,  Vz  Úže. 

llž|f,  u,  m.  =  uzel,  mk.   Na  Slov.  Bern. 

lJž|;:at{,  uř^muti,  stussen,  stechen,  anf- 
•tocbem.  Na  Alor.  Tc.,  Mtl.  —  koho  í*iiu, 
eiaanJ  stachen.  —  ne  koho  řini,  ge- 
DOgaam  8tofM>en.  steehen. —  kanis  do  ohné; 
se  do  zubu.  Ls.  í  č. 

lligiiTliý»tt«l6w»<^,  mdMtatý.  Na  Slov. 
Bern. 

líikMmtl,  hnu,  ul,  ut,  nti;  tiiéd,  užhu, 
aiiei. ..  qíIkni;  niliy  nžha(onc),  užhl,  niehl, 
Qiien,  ení:  u:r}iati  ^  ^  spáliti,  verbreiinoii, 
bieiiBen.  —  abn.  Vyveďte  ji,  ať  bude  užžena. 
BO.  —  to.  Kázal  téla  jich  nžéci.  Pass.  7fN>. 
ihned  jeho  užhi\.  Pass.  1010.  —  ro,  éeho 
kde.  Pana  Beneie  kázal  u  véži  u.  Dal.  Ja- 
zyka (čáflf)  T  ohni  niehl.  Ms.  Abraham  syna 
svého  v  ohni  niehl.  M  Iliebachn  syny  avé 
v  ohni  bohóm.  Bj.  Kolébku  želpznň  v  ohni 
aiebie  sv.  Kristinu  v  ui  vloiichu.  Pass.  mus. 
81». 


Užhrati  tilralí,  abhvuen.  (m»  Čeho 
kde.  Uihral  ti  aa  doat  piva.  v  hospodě  Ma 

Ostrav.  Tč, 

Užif  a,  e,  uzicka,  y,  f.^  —  Uiee,  der  Löffel. 
Mor.  Sd.,  Bkř.,  Vek.,  Šd.,  Bka.  Na  mor. 
Zlínsku  (po  venkově;  ve  městě:  ližica).  Brt. 
Na  Hané:  oiečka.  Bkř.  U.  drbnouti;  Budú 
za  mnii  plakat  uiiéky,  taléřky,  ie  už  véil 
nemajň  takovej  malc^fky:  Vafeje.  nžico  berú 
avoje  rance,  poďme  sestry  roztuiuilé,  luehí 
si  míchá,  čím  chce;  K  tym  uii^kám  dajte 
nože  metalové.  Sš.  P.  295.,  481..  702..  7«>9 
(Tc.).  —  I'.  —  zcJnická  ohmitacka,  nu  Ostrav. 
kelM.,  Tč. 

1.  Úžice,  e.  f.  =  úzká  ulice,  ulička,  das 
Giisschen.  Tésnice  či  ú.  jsou  už»í  ulice  Sš. 
L.  143. 

2.  f^ict>,  Auscbiti,  Tea  a)  a  Ubiiř.  Ja- 
novic, b;  u  Veltma. 

Ui^iéiti,  il,  en,  eni;  niiieH,  el,  en,  eof; 
usiéirati  =  pt^jciti  kmiiu,  borgen,  leihen  - 
k<HUU  éeho  (udöliti,  miuheileu,  theilbattig- 
maehen).  L.  —  ae  íiman^pomáhatif  helfen. 
L. 

Užidilosf,  i,  (.,  das  Judwerden.  Zlob. 

tJildUoTský  » iMlor^'/,  jüdisch.  Zlob. 

ržidily,  zum  Juden  geworden.  Zlob. 

Uiidití,  il,  én,  éni     éidem .  uviniti.  Jg. 

mtti^uiécL  Vb  líibnontl.  M. 

VziiKati,  it:itjn<nili .  /.ersío.ssen .  /.ersto- 
cbem.  —  co:  oheň.  —  co  tím.  Na  Oetrav. 
T«. 

Užiji,  vz  Uiiti. 

ržljiiý  —  kdo  rád  užiráf  leicbtlebig.  Ua. 

Tč. 

I  žile,  freigebig.  Rob. 

ižilOMf,  i,  f.  =  neitkottpoHf,  die  Freige- 
bigkeit, Gefälligkeit.  Sdilnu»ř  u  u.  prvokře- 
sfanA.  8».  Sk.  34.  V  den  soudný  bude  svěd- 
kem vHŠi  nenžiloBti.  BK.  U.  7M).  b.  —  T.^^ 
uéiti,  der  litínus».  Zlob. 

Užilovati,  üdern.  L. 

Vf.i\ý  ueskoujyý,  Htd  I  irt'i^'elii:,'.  «^^fin 
nend.  willfahrig.  V.*  Kos.  .iuko2  lidé  neu/.ili 
ob)  čei  mnji.  BH.  II.  609.  b.  —  komil.  Lidé 
sobé  iiiilí.  Reš.  —  II.  u:iti'/.  penosRt»n.  U. 
chvíle.  Gnid.  —  U.  ^  kdo  ničeho  uzivu,  der 
Geniessende.  Aqo. 

ť/ilek,  Ikti,  m.,  hoffmanneaggia,  roatl. 
luárinatá.  Rostl.  III.  e.  36. 

Ijžin,  a,  m.,  Anschine,  vet  n  ChAbařovlp. 

1  Žilin,  y.  f.  »=  úzké  mi.<ito,  /lie  Kntre.  Ü. 
mezi  horami,  klouza.  Procb.  C  bor.  Kram. 
Ú.  hltanoTá.  ietbmna  faneinm.  Nc.  —  V. » 
v  mv.i^.  :nnsl-á^  isthmns.  (lie  Krdeníre  ůzk  V' 
pruh  zemé,  jenž,  jsa  se  dvou  protilehlých 
stran  vodon  (mořem)  obkHéen,  a  dmhých 
dvou  protilehlých  stran  větáí  oblasti  země 
spojuje.  Blř.  V.  korinthská.  —  ť.  úzké 
more,  die  Meerenge,  der  Snnd.  Benátská  ú. 
Sych.  —  Ü.,  Kom.  V'z  Moře.  Od  úžiny  mes- 
sinské  až  k  Beltu  vše  sklánělo  se  před  pra- 
porem císařským.  Ddk.  IV.  iU.  I',  suezská, 
mořská  (dánský  sund),  gibraltáiaki.  Va  S.  N. 

IJžinati,  vz  I'žíti. 

ťžlnek,  nku,  m.  -^co  se  uHhú,  piet,  dio 
GrHs««rei.  Miberei.  Zlob.  Cf.  Úziuka. 

ťžiuka,  y,  f.  -  uřinntié  vriky  mladého 
oltth  jH-o  kuny  n.  pro  dobytek^  úžinek,  pO' 
šmka.  Mor.  Šd. 
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Úiiukomér,  u,  in.,  der  Eu^ymmter  (nur 

I  ž.iaky,  pl.,  in.  A  oftünly,  dát  Enitofiwt. 

Na  Utitrav.  ič. 
Viirtni,  n.,  das  Ab-,  W^*"*****^*  y* 

Užrati.  —  U.  =  opijeni  a  jedeni  priliSné, 
die  Fresserei,  VOUerm,  der  Suř.  Uiiráni, 
a.  —  se.  V.,  Ler. 

u». 

ITiiniti«  vz  Uimtí. 

Užirftvý  »•  iravý,  nagend.  tieiUBOřii-li 
toho  n-vébo  (v  srdd)  Cenra.  Ms. 

li.  i  řka,  y,  f.  ^=  uzirátií,  der  Verdniss, 
Aericer.  Má  z  toho  leda  a-ku.  Hor.  šd. 
ITlfftti,  n.  ->  Úieti. 

l  /itba,  y,  f..  uíícáni,  der  (JeluMiuh  U. 
uiiioiiHrii;  To  váecko  ve  skázu  satuou  u-buu 
Jesr ;  L  -bii  nuhou  miti;  Jednostejná  v  cfrkveeh 
rozličných  u.  oleje:  Která  (přeloba  sediude- 
aátkA)  se  jíž  dávQO  v  n-bé  lidi  vzdélaných 
nalétala.  iii.  I.  155.,  II.  214.,  8k.  37.,  HÜ., 
103.  (Hý.).  Klade  proti  zlému  řeči  uiiváni 
dobrua  a  spasitelnou  u-bu  řeči.  Sé. 

Užit«bny  «  édko  tdiii  Ue,  uwendbar, 
nntzlNur.  Nz. 

Uilteftié.  hmp.  uiiiečn^.  V.  ==9uiitkem, 
ntitilicli,  lieibaiTT,  brauclííiar.  V  pi>raditi, 
Vitratill,  uiUu'Ui,  chvíli  utraviti;  LC-pt'  uupéti 
nt^co  uiiilu,  než  neužitečné  se  káti  na  véky. 
V.  N  šecliny  i  icloviiti-  véci  jsů  človóku  k  lé- 
kati»tvie  u  pro  muci  své  přirozené  ud  Buba 
n.  stvořeny.  Uus  L  84.  Koo  pilné  «  n.  pra- 
cuje. Ib.  II.  221. 

"l  žiteřněiti,  čl,  éoí  =  užitečným  tse  stá- 
rati.  iiüizlith  werden,  Jg. 

LžitoénosC,  i,  £.  die  Kützliolikeit,  Nutz- 
bwrkeit,  H«HMinkeli,  BmnehbArkdt  Aqu., 
TroJ.  U.  tobo  jest  /dAi  iíi  Us. 

ižitečuý;  užitečen,  titOt  o užUek  n€- 
Mmeí,provptíný,iM»Vkb,  nntsbar,  brauch  bar, 
dieiilu-h,  tieilsam.  Neužitečné  dilo  délati; 
neuiitečná  péce  a  starost  o  néco.  V.  Mathe- 
oatickH  uméui  zárovefi  jaou  u.  i  vtipná;  U. 
trávy.  Kotu.  8uudim  za  užitečné.  Ü.  U.  véci 
miuviti.  Kou).  Nic  užitcčnu  býti  nemůže,  co 
neuí  8lu;ino.  ťr.  Nákladové  n-ční  jsú,  kteřižtu 
kdyžby  nebyli  naloženi,  proto  by  ta  věc  ne- 
sahynula,  ale  jich  néinénim  vie  jest  lepáí 
ka  prospěchu.  OJB.  427.  U-čuý  jako  jehla. 
Deh.  JeatU  neoi  a-čao,  oo  konáme,  mama 
jmt  naie  lUva;  K«d{  aioviika  sebe  ofaatr- 
néjiiho.  který  by  nemohl  býti  u-čným  a 
ikodnýui.  Kmp.  OechosL  65.,  Juiénie  ue- 
přieteie,  jenž  zvykáníe  dává  v  boji  k  slav- 
nímu  vítézstvie,  jest  čaat*ikrát  užiteiiiéjiie 
nei&li  neiménie;  Čož  jest  dobré  u  u-ué,  tu 
lidé  rádi  pravie.  Uus  I.  310.,  II.  164.  (Tč.). 
—  pH  it-m.  Při  kaidé  pUtěíi Jest  užitečné, 
aby  dira  byla  uprostranéna.  Ras.  —  proti 
čemu.  Ten  kořen  užitečný  jest  proti  všem 
nedubOm.  Bvl.  —  terna,  liiitečen  jeat  mu 
jeho  iIVDt.  Jel.  Láska  rodNUv  sbyt«eiiá  neni 
dt^tkáoi  u-čná.  Na  Slov.  Té.  Učifite  se  mnú, 
což  vám  jest  u-né.  Uj.  Nic  nežádá  od  sluhy 
■vého,  .i«oné  «0Í  jemu  jest  u-čno ;  Abychom 
dölali dieta  v  N<»l>ť'  II  i'iKiobci  boží;  Všechny 
▼ěci  télu  u-ué  maji  zrno  tuto  prosbu;  1  jeat 
velmé  u-čno  pukuieiiie  lidem  svatým.  Hus 
1.  60.,  188.,  dia,  861.  (X6.).  U.  obflcaéma 


dobrému.  Us.  Kdo  sobé  neuí  užitečný,  kterak 
jioému  dobrý  V  Hus.  —  k  éeinn.  Véc  ke 

všemu  u.  Jg.,  Bern.  Knihv  užitečně  ke  ká 
ránt  ze  zlého.  ét.  Vier»  k  mnohé  věci  jeat 
n-éna.  Bns  I.  88.  Hádanf  slovy  k  nidenii 

není  n-6né,  jediné  k  podvrármí  p o sl ti rh:u^r>  . 
ZN.  —  v  ť^«m.  Buď  v  řeči  sladký  a  v  skutku 
u-čný.  Na  Mor.  Tč.  —  aby,  ie,  Ijift^  Vz 
Potřebný,  Přirozený  '!'o  ztratiti  jest  jim 
užitečno.  Zk.  —  t.,  na  Slov.  —  o/íytgíiý. 
Berti. 

Užitek,  zřídka  užitek,  tku,  iižiteček, 
čku,  m.  Užitek  dle:  dostatek,  požitek,  na- 

óinek  (skrojek  chleba);  užitek  dle:  pHbytelt, 
náčinek  (obklad)  atd.  Mk.  U.  ^  £iiik\  vý- 
déUk,  proitpéch,  plod,  oroce.  der  Nutzen, 
fiewino.  Vortheil,  Gennss.  Profit.  Ertrag, 
die  Nutzung,  Frucht,  das  Interesse,  Frommen, 
y.  Vybledlváai  avébo  vlastního  u-kn;  coi 
u  pnnriii:  co  ii  newe;  k  u-ku  býti;  k  do- 
brékiiiia  ti  ku  posloužití;  bez  U-ku  (nadarmo) 

IiracovHti.  miuviti;  u.  odvrátit! ;  u*ku  pf»> 
cážku  učiniti:  oa' užitek  se  ptáti.  V.  Ü.  na 
néčein  miti.  Br.  K  jakému  u-tkn?  Kom. 
Každý  začátek  bez  skonáni  málo  nese  n  ku. 
Öych.  Z  tobo  mu  Žádný  u.  nejde.  2er.  U-ku 
svého  bledéti;  k  n-kn  obracení;  to  ii*ka 
tvému  překážky  nečiní.  D.  Ü.  vydávatí. 
Klat.  U-kn  z  néčeho  dojiti.  Pr.  měst.  U-kn 
z  něčeho  nabyti.  Kým.  To  nepřináéí  žádného 
u-tku.  Štelc  r.  z  néčeho  brati,  miti,  vzíti. 
Néco  k  n-ku  svému  obrátiti.  Ler.  Jen  to 
jsem  mluvil,  co  by  vám  k  u-ku  bylo.  Flav. 
b  n-tkcm  knihu  přečisti.  1585.  Jídlo  mu 
nejde  na  u.  Bern.  Na  néčí  u.  hledéti;  na  u. 
býti.  Bern.  U.  smésti,  shrábnouti;  K  n  tku 
býti.  Dch.  U.  přinósti,  pHoátetí.  vydávati. 
J.  tr.  Který  toho  má  n.  élověk.  Fat».  O 
užitcích  H  potravách,  vz  Právo.  Hora  U.  dá* 
vaia  na  stříbře.  Výb.  I.  471.  AC  nmto  Itravy 
dojné  a  po  ttich  0-tky  hojné.  Si.  P.  ?46. 
Drobný  dobytek  lidem  na  n.  Mor.  pov.  16., 
35.  Lidé  se  tu  modlí  pouze  k  u-tku  (nikoliv 
upřímné).  Smi.  Byla  mu  čeled,  jestli  sotiditt 
po  u-tkn,  v^bomri  Zk  fx«^  u  tkem  jest 
to  učiniti.  Ls.  />  čeho  nemáš  u-tku,  nech 
toho  být.  Us.  yik.  S  mocným  právoténí 
k  u-tku  není;  Co  zle  komu  priilo,  to  bes 
v&eckého  Ažitku  zase  na  psí  vyilo;  Z  kaž- 
dého dřeva  ohefi  pálí  (=  ze  v&eho  ii/ifck 
béře).  Na  Slov.  Tč.  V  jídle  sbytek  ueni  na 
u.;  Žáden  zbytek  tionf  na  a.;  Žádej  b^C 
jiným  k  n-kn,  ale  nejprv  snhé.  Na  Mor.  'Ič. 
Rudolfova  méstH  na  sttibfe  u.  dobrý  vydá- 
vala. Wez.  96.  Vée,  což  jest  na  svčtň,  to 
je.<?t  na  n  človřku  stvořeno.  F<»  Takovým 
Včcem  učiti  se  třeba,  které  naui  u.  přiná- 
šejí. Us.  Tč.  Tak  by  «la  ikoda  do  u-tkn 
(byinby  Skoda  na  u.).  Us.  u  Ryohm.  A  to 
jsem  také  i  z  ťiraysla  učinil,  aby  I  oni  (ne- 
učeni) n«^i'»kj"  tě  řťci  vzíti  mohli  .Tri. 
Kno.  m.  2.  Ty  mlýny  zaae  přijumviti  k  naáim 
s  k  jieb  ii-tkiion.  1«S8.  Ptl  ůěoA  byvbon  I 
to  mezi  sebou  rozvrci  a  rozvážit!  mtthli, 
byloliby  s  u-tkem  jakým,  aby  odsud  vedlá 
vyslaných  z  knitectví  opavského  kdo  vjr- 
pravfii  ti\|.  Žer.  34r>.  Nímii  imtžji*'',  nby  to 
8  U  tkcm  bylo;  toho  Ílaívů  k  užitku 
uebude.  Kom.  D.  13  L,  161.  K  tt-tkn  néoo 
vaitL  Ghö.  881.  Coi  Jent  i  Ttila  n-tk«B  « 
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'■^i  vaii  ökody.  S  takovou  službou  by  m\ 
\saí\^  u.  byl,  než  má  Skoda;  Mecbtéjice  mu 
na  jeho  tt'taeh  iádné  týmy  uéfniti.  Arab.  I. 
79..  U.  169.,  IV.  307.  (Šd.).  A  syn  toho  hospo- 
dáře popisoval  to,  jakž  ae  jim  zdálo,  k  svému 
u-tku;  Že  v  tom  žádného  svého  u  tka  ne- 
hleděl ani  btodie.  NB.  Tč.  194.,  200.  Pro 
politika  bývá  u.  pravidlem;  V  u.  svůj  něco 
ubrátiti;  Aviak  přátelatví  Vladislava  vy- 
neslo Jindřichovi  jeátč  jiný  u. ;  Nemohl 
2  nich  bráti  valný  u.  Ddk.  II.  120.,  388 . 
41ÍÍ.,  IV.  143.  (Td.).  Obrátiti  něco  ve  vlastní 
11.  Nz.  Jaký  a.  toho  vítězství  měl?;  Čehož 
dobře  neužívá,  ale  bez  a-tku  ležeti  nechává; 
NepHnááeji  u-tku  dospělého  n.  dozralého. 
BR.  II.  1Ü.,  115.  a.,. 229.  b.  (Šd.).  Af  vám 
to  přijde  k  u-tku.  8t  Nic  tak  přirozeného 
člověku  neni  jako  u.  Vi.  VUI.  32.  Aby  si- 
rotftoho  ■faitira  nUeral  a  %  jich  škod  aby 
svých  užitkóv  dobýval.  Vá.  Jir.  249.  Sobě 
k  u-tku  A  naierno  xboží  k  veénei  skodé; 
Odtitk^fe  mé  tvA  moci  mýeh  n-tka  ipraTe- 
dKvýcb  na  pastvách  i  na  vodách,  růh.  I 


188.,  U.  S96.  Kdyby  viecben  avét  v  jeho 
niiteidi  bvi,  Jeité  by  mn  nud  nálo  bylo. 
Hych.  U-tky  zouiskt^  n.  polní.  Krávy  dávají 
u.  (mléko).  Us.  Neb  jakž  kravám  užitek  mine 
dojivem,  tak  jich  málo  mflie  politi.  V.  U. 
z  mlýna  (dAchod).  lis.  V.  i  hor,  z  krav. 
Vya.,  Šp.  II.  z  hrubá,  hrubý  n.  zehrubný 
(Bruttoertrag),  ua  zmé,  dasKürnererträgniss; 
liéet  u-tkn.  J.  tr.  U.  z  polního  hospodářství, 
z  těženi  hor,  %  nemovitosti,  čistý,  z  lovu 
HČDého,  z  lázni,  se  včelařství,  důchodkový, 
hUvni,  z  chmelnice,  z  lovu,  s  iMMby,  z  mléka, 
s  polnosti,  z  obecných  váh :  n.  rozdělití  mezi 
několik  lidí;  přebytek  z  u-tku;  spočisti  u.; 
aebodek,  výpočet,  rozvaha,  pramen,  účet, 
rejstřík,  vycenční,  druh,  způsob  u-tku.  Šp. 
Ať  vám  přikázánie  božie  pi^de  k  u-tku 
(Byai:  k  proapéchu).  St.  Kdo  t  věci  u-tku 
•téekává,  z  té  také  Akodu  nese.  Er.  Když 
sudce  více  stoji  po  svých  užitcích  než  po 
obecném  dobrém.  Hi.  exo.  Deaátý  díl  Q-tkA. 
Kar.  o  h.  a  k.  Ano])  aby  žádal  věci  sprostně 
M  viim  jejím  užitkem  i  s  požitky  odtud 
pfíjatýiBi.  CJB.  887.  Který  \\.  v  krvi  mé, 
když  sendii  v  zpirzněnie V  Ž.  wit.  29.  10. 
Ufa«átiti  néoo  tt  vlastni  u.,  v  u.  uéci;  textu 
v  «.  «Mflsnl.  Ht.  NliÉdill  MmM  k  «»tkn 
r-o  dáti,  jedné  aě^  prwoái-,  Proto  uiáme 
rádi  odpustili,  ie  nim  veliký  užitek  z  toho 
přijde;  Čiňte  bodné  ú-tky  pokinie;  A  když 
vzroste  zelina  a  učiní  u.;  Pro  tťloHtuý  ů. 
uvcé  páati;  Taký  ú.  našeho  spaseoiu  z  něho 
poehodi ;  Zachována  jest  tobě  jistá  odplata 
•i  pravý  ů.  z  té  vinnice  vezmeš;  Dala  krav 
z  téU  vytočiti,  dal  si  v  ú-tku  ji  piti.  Hus 
l  897.,  339.,  341.,  II.  f>4.,  IGy.,  111.  45.,  102., 
26^  (Té.).  Lépe  jest  miti  milo  a  spravedl- 
nosti, nežli  mnohé  n-ky  s  nepravosti,  ťrov. 
Bylina  bez  květu,  panna  bez  studu,  řídko 
pHokAii  k  jakému  n  ku.  Pruv.  VeUký  n. 
néčfho  niíti.  St  Dvě  věci  iHciiiť^lio  ii-tkn 
oepřinááeji:  cizí  peníze  počitati  a  cizího  psa 
krmiti.  Pk.  —  U.  =^  jwiitek,  tuhitka  k  šU^ 
:in^  jifMlofiná,  wmüi'  másder  (bUka)  m  na- 
Umfici.  Ja. 

Vittol,  «ÜTalel,  e,  m.,  der  BemitMr. 
Dcb. 


•tovalk.  IV. 


Užitelný   -  uzitehný. 

liilU»  uiUi  a  oživu,  il,  it,  ití;  uziVíiU  ■— 
oftrdN'fe*  k  WAÍMNt,  vynaloiUiy  brauchen,  ge- 
brauchen, Gebrauch  machen,  sich  bedienen, 
wozu  anwenden;  pronpéšné  vynaloziti,  po- 
třebovali, nutzen,  benutzen,  wohl  anlegen; 
zacházeli  k  nélijm,  ohcovati  h  nÍN»,  umgehen, 
Umgang  haben,  behandeln  :  k  -irotii  srhnn, 
k  pohodli  of^rnceti,  trártti,  geniessen;  ük 
hräti,  einnehmen,  Arznei  nohujen,  brauchen; 
nltdrželi,  i't'ho  l.<U>  :<'iilii,  crlauf^tMi,  theilliMltiř,' 
werden.  Jg.  —  ahs.  Mladý  nabývej,  siui) 
užívej.  Us.  Té.  Dnea  jsem  ještě  neužíval 
(léku  nebral).  Us.  —  ťo.  K  trhání  skal  uží- 
vají prach,  chybně  m.:  tr/»o.  Os.,  Vat.  III. 
112.,  Pd(ř.  I.  137.,  Osv.  VII.  1.37.  (  o  užili, 
to  užili  (  -  ať  je  toho  cokoliv).  Us.  Vk. 
8ubi^  svobodoý  užij  tu  slobodu.  Zpěv.  1. 
2Ul  INipřej  nám  Qiit  mbeekA  radoaf.  Brt 
P.  1*»7.  Na  »ila£i  k  svi'niu  zilravi  žinricu 
užíval;  Jak  más  příiežítosí,  uživaj  ju  piluě; 
ČSoo  nadobal  a  tvojej  práce,  tu  akrovné 
uživi.j  Na  Slov.  Tč.  U*/iv:ifi  1,'k.  Ta  Učitel 
tíživá  obecni  louku.  Vrchnost  užívala  obecuí 
les.  Ua.  —  Posn,  Sloveso  MŽivaH  poji  lid 
pravidelně  s  akkus.,  kdy  znamená  tolik  i o  : 
itráti  e  néčeiu)  idilek.  brt.  —  čeho.  Váech 
prostředkflv  a  oest  uživatí;  u.  éasu,  rady, 
moci  (násilí),  pokrmu,  snu,  rozumu ;  aby 
jeho  otcovskě  lásky  zle  neužívali.  V.  A( 
krátkosti  uživu  (krátce  mluvím).  V.  Užiti 
vojenské  chytrosti,  prútabA,  okolkA,  poSty. 
Kom.  lak  i  jinde  se  toho  slova  užívá;  Ü. 

ßohudli,  ženské  milosti;  Něčí  viry  zle  u. 
>r.  Dítě  prsů  užívá.  Kom.  11  něčí  dobroty, 
přiležitoHfi :  ii  požitku.  L).  té  himy  málo 
užiji  (uiiilo  Hiiim).  U8.  Uživati  domu,  dvoru, 
Kos.,  dobrého  zdraví.  Jel.  Pěkně  jsem  jim 
lahodila,  U'(la  jich  bláznů  užila.  Dli.  12G. 
Tak  užívej  světa  jako  by  jeho  neužíval, 
mach  dir  den  Weltgenass  nicht  zum  Zweck« 
Hš.  exc.  Poněvadž  králové  crAtí  té  svt>body 
jsú  neužívali  ani  uživili*  ^  právu  zem 
skému  státi  neměli;  A  eoft  ti  a  Um  li^tmu 
vyhraji,  toho  město  iižive.  VI.  zř.  KK,  71. 
Kníže  Úendrich  titulu  u.  má.  Zř.  ť.  1.  A. 
IX.  Mé  lety  drial  bes  práva  a  Jieb  uiival. 
Pfth.  II.  391.  Lídu  křivě  u.,  missbrancheu; 
Neiunčl  toho  u.  Us.  I>cb.  U.  dobře  příleži- 
toati.  tr.  To  bo  to  aiilo  (^  vytrestalo). 
U  Kychn.  Dbv.  Třeba  u.  světa,  dokud  hovi 
léta.  HP.  Užívá  vieob  péti  (-  -  kupuje  zi  pět 
prstA,  krade),  üt.  Bdi.  Ponévadl  tomt  tak 
chtéji,  nechf  toho  také  užijí.  Žer.  :]ir>.  Cím 
víc  ctnosti  kdo  užívá,  tím  vice  užitku  mívá. 
Na  Mor.  Té.  Moje  mladé  léta  nenMIy  evěta. 
Na  Slov.  Tč.  Poláci  své  vilU«  užívali;  Mi- 
losti jeho  užil.  Dač.  I.  1Ü0.,  240.  Poláci  a 
Cechové  iednoho  jazyka  aiivají.  Pal.  Děj. 
III.  3.  28o.  Chci  N  nim  vČrného  práva  u.; 
^  Pakli  co  provedeš,  tohuž  uživeš.  NH.  Té. 
33.,  123.  Užijte  rady.  Mudr.  :í<Ki.,  Hrt.  S.  28. 
Sv.  Pavel  radéji  lahodnějšího  výrazu  užívá; 
Aniž  jsm«^  kdy  užili  řeéi  pochlebné.  S.i.  P. 
1.  GO.,  11.  242.  (Uý.;.  Janík  svého  zvodu  užil. 
iDeky  I.  170.  Pře<lchiidcové  titulu  králov- 
ského užívali;  Mt>hl  hned  užiti  své  zbéhlo.sti. 
Ddk.  11.  271».,  lil.  (  Té.).  Aby  své  »pra 
I  vedlnoati  u.  mohli;  Peněz  a  vénu  ii.  \h.  Jir. 
1 87^  2a7.  Uný  Marjánko,  bnu  dosti,  užívej 
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8VÚ  niladoati ;  8tudýiik»  róbeiiá  vinu- 
hrady,  pověz  oind,  ná  milá,  éi  užíváS  rady  V 
l'í  bych  užívala,  než  svého  milého;  I'žtoho 
máiuc  dosti  tej  naácj  veselosti,  uz  sme  my 
užili  světa  mdosti;  Ale  že  bó  tady  hosti, 
užívejme  veselosti:  Ziihrajt«»  inné  hudci  za 
mé  bílé  groše,  aby  já  užila  panenskej  roz- 
koše. Sá.  P.  2tí9.,  335.,  «78.,  697.,  779.  (Té.). 
Herodes  divných  ohjrtroali  qžívaI  :  Od  něho 
milostí  SAdité  potom  neniivei;  mwA  nwé 
uživu,  abyrli  jevykřísil;  Práva  svéli  '  ti/ivc 
BK.  II.  10.  a.,  22.  b.,  98.  b.,  579.  a.  A  ten 
diel  tanSi  sem  svój,  bych  užil  práce  své. 
Hus  I.  282.  ZÍKninňd  užíval  těch  lidí.  PAh. 
II.  224'.  Jsi-li  mladý,  užij  té  rady,  ctnostně 
se  chovej.  Tě.  Cokoliv. bývá  zlo  nashro- 
mrlždf^Tio.  fohn  netižtve  tři-ťí  kolono.  Lom. 
Nespiavťdlivě,  iiabyřúlio  statku  ueužive  treú 
dědic.  Kdo  chce  užívati  sladkého,  musí  oku- 
síti  kyselého.  Kdo  chce  užiti  dobré  tAIo, 
musí  pokusit!  nezvAle.  TíživeS  toho  co  pes 
sádla.  Vz  Jmění.  frov.  K.  (  i 'i  f  iké  oh- 
drieti,  čeho  kdo  iüää.  Ötclc,  Schön,  Ms.  HilH. 
—  éeno  proti  konm.  Proti  odpAreAm  nif vej 
své  síly.  Sy<'h.  I^sti  proti  l^n  Vn<'  Tou  má 
býti  jako  psanec  a  nemá  zjidm-ho  práva  u. 
proti  žádnémn.  Zř.  F.  I.  T.  XXIV.  Josua 
u/.il  uk:impn(»vnní  proti  zločinci  Achánu ; 
Pavel  výroku  toho  užívá  co  hesla  proti 
váom,  j(Miž  .  .  .  .S».  Sk.  56.,  II.  35.  Užívají 
balsamu  vnitř  proti  jedu  a  zevnitř  na  rány, 
úrazy.  Har.  II.  59.  —  feho  k  («mn.,  Roz- 
umného (Movt-ka  ke  všemu  dobře  uživeá. 
Gyr.  Ruky  jeho  k  tomu  užil.  V.  (Jo  se  dá 
Ic  éttmn  n.  D.  Místa  svého  ktt  TSdélAni  jiných 
u.  Kom  I.ékn  k  dávení  u.  Js-  U-  hlíny 
k  páleni  cihel,  lépe:  z  hlíny  cihly  páiiti. 
(II.  47.5.).  U.  něčeho  ku  svému  prospěchu. 
Us.  I>ch  Věcí  potěiíných  k  rado.sti  u.; 
Dříví  k  palivu  u.  Ler.  Užívej  času  vtjsele 
ke  všemu  dobrému.  Mor.  Té.  Bůh  nebeský 
dej  vám  toho  užiti  ku  potéíeni  časDému  i 
k  spasení  věcnému.  Žer.  323.  Jaci  to  byli 
matové,  jichž  Boleslav  k  tomu  dílu  dovedl 
n.:  Aby  Jich  (peněz)  uiil  k  přemoženi  ne- 
přítele srcijáhen,  jehoi  bisknp  hlnvtié  k  H- 
zením  zt'vm'jsiiii  užíval;  Teto  doby  užila 
ňiechta  zemská  K  poradám  o  budoncttu  vla- 
daři; Toho  pobytu  ožil  k  vyjednáváni;  Pro- 
Hfícilkti  k  Ticěemn  u.;  Na  Moravr- také  7,':it;i 
k  placeni  bylo  uživiino;  Politických  zmatku 
užívali  k  vydírám  ^  volkém.  Ddk.  II.  89., 
299.,  III.  43.,  87.,  2;J2.,  IV.  70..  177  ,  VI. 
32.  (Tč.).  Královské  důstojnosti  a  moci  jeuoui 
k  oblažení  a  spasení  lidstva  užívá;  Výroku 
(oho  užíval  bezmála  k  vyznačení  pcavdy, 
že  .  .  Sš.  8k.  63.,  7»).  (Hý.).  —  Br„  Krmn.  — 
ěeho,  v  čem  (kde).  (;hytrosti  v  mluveni 
u.  Ueé.  V  lékařství  nééeho  uiivati.  V.,  Har. 
V  tom  p»k  nžive  toho  prostředku.  V.  Né- 
kolio  ve  svém  hr^n  lůřstvi  n.  V  řeěi 
krátkosti.  Pr.  U.  motorů  v  průmyslu  kože- 
intekém.  Šp.  U.  v  něěero  néěího  tjručiuí. 
Rarf.  1'řodml.  Uěitelé  církve  m-Jedni  ve  svýeh 
spiürch  užili  moudrosti  světské;  Leč  ho  (ži- 
vota) ve  službě  Kristově  uživeš;  Názvu  toho 
užito  ve  protivě  k  těm  věcem.  SS.  I.  165., 
H.  159.,  Sk.  l.  Král  v  této  věci  uiil  zlé 
rM<lv:  .lieh  papež  užíval  v  poselstvírli  svvch. 
Ddk.  U.  77.,  846.,  Prot  113.  Jich  králové 


v  nidácb  užívali.  BR.  H.  9.  a.  —  feho  kde 
(u  čeho,  mest  Mm,  pH  čem).  Jeécech 
( =-  ještě  sem.)  ja  u  matky  bydla  neužila.  Sš. 
P.  414.  Poněvadž  ho  také  při  židech  ve 
službě  evant^elické  nžívati  hodlal.  Si.  Sk. 
189.  .\b\  takového  zřizenf  mezi  sebů  a  ve- 
spolek stále  a  neporušitelné  jedni  k  druhým 
užívali.  Zř.  mor.  16<>1  (10.).  U  néhož  (pro- 
roka) v  drahé  čisti  prorootvi  neiednonjménn 
toho  se  uilvá.  81.  Sk.  89.  Svrnnee  obritny 
zástupce  svého  u  práva  užívá.  Kom.  T'žil 
u  nás  dobrých  dni.  Us.  —  kdy.  Kdo  uiívá 
v  živobytí  prácu  svů  jak  aloif.  Mor.  Tě.  Užij 
prn  lékařství,  než  se  nemoc  zakoření.  Na 
Oatrav.  Tě.  Užil  pH  té  pHIežitosti  výsaily 
propťijěené;  Obnoviiifi  titul,  jehož  pod  zá- 
štitou císaře  Jindřicha  VI.  užíval  již  před 
léty;  Pri  honech  uiivalo  se  psů  i  sokolů. 
Ddk.  m.  2m.,  IV.  111..  248.  (Tě.).  VÝznaéný 
kon,  jehoi  veškeři  téměř  národové  pnsmtoo* 
vitch  nžívaji;  Že  týž  duch  při  sámhlTáeb 
.Vlir.Vhamovi  čiiiOny  :  fi  rnho  slova  niival ; 
Nebo  po  bostíné  se  prostředku  toho  uiivalo ; 
Ka  dnA  naifeh  tako^Nsb  ehnmMel  velesřldkn 
.sc  užívá.  S.5.  II.  .17.,  I.  n2..  Sk.  284. 
vUý.).  Tuho  k  starosti  dobře  užive.í.  Sych. 
V  mládí  svého  ěasu  užívej.  Hl.  Na  laěný 
žahulek  léku  u  Mi.  -  -  ěeho  o  kom.  U  něho 
jména  toho  o  mcssiiiši  se  užívá;  Slova  toho 
(kleštěnec)  potom  o  v.í(«chněch  úřednicích  se 
užívalo  bez  ohledu  na  pohlavní  poměry; 
Slova  toho  uživá  o  Petrovi.  Sš.  Sk.  39..  102., 
II.  !'.">.  (I,.  tlí)  —  Hý. I  —  ěeho  nar.  Na 
očistu  zápoli  (místa  ža  polem)  uiivali.  Syeb. 
Na  to  ho  nefiftije  (nehodí  se,  noa*  náklon> 
iiosti  k  tomu).  Na  Zlínsku.  Brt.  U/.ívaji  bal- 
zámu na  rány.  Har.  II.  59.  —  6eho  jak.  Ty 
toho  glým  niiveě  (taknsii).  Jg.,  Hrn.,  Výb. 
1.  80.,  139.,  Mast.  v.  377  ,  42S ,  Dal.  10.,. 
Alx.  V.  v.  797.  (HP.  20.)  Toho  kusu  mého 
užívají  pastvami,  als  Viehweide  bcniitzen. 
Sd.  Kv  op.  Zkl  Zdrítví  s  clmtí  n.  Dbs.  Obyö. 
1,6.  Chtěl,  aby  toho  uíivaia  do  své  vůle.  Us. 
(J^sk.  Užívejte  toho  ve  zdrávi.  Us.  šd.  Bez. 
překáiky  aby  tobo  užívali.  Dač.  i.  127.  Mohl 
ov9«m  slova  toho  v.  bes  takového  obtedn; 
Užívají  téhož  slova  se  zlovtipem ,  A  sv.  Pavoí 
rovné  vynwn  toho  v  duchovnim  smyslň  u-x-á. 
Si.1 1.  aoi.,  J.  105.,  Sk.  89.  (Hý.).  Toho  aby 
vdovy  zlým  neužívali.  Vš  231.  Lepši  nžiC 
práco  svojí  při  uiirnej  skrovnosti  nežli  su- 
žovat žaludek  hladem  od  skúposti.  Na  Mor. 
Té.  Po  málu  toho  užívej,  řo  Je  v  tvojcj  mocí. 
Na  blov.  Mladosti  v  radosti  u.  Kr.  i'.  öl3. 
Mó)  rod  nechce  toho  ikodú  nžití.  Dal.  18. 
Ve  svůj  prospěch  něěebo  u.:  Tato  kronika 
ehoe  býti  jinak  užita  h  veliiiou  opatrnosti. 
Ddk.  II.  2'J2.,  200.  U.  něěebo  s  dobrýni  vý- 
sledkem.  Ddk.  Ul.  262.  (Té.).  Ty  a  tvoji 
maji  toho  na  bwdoiioi  émf  dobrýsi  niln. 
Háj.,  Dal.  CožkoH  králové  bláznivé  spail« 
to  lid  zlým  užiti  musi.  D.  Véda,  že  ho 
v  mnohých  věcech  s  dobrým  svým  užije. 
Plác.  Sirotci  statků  s  bázni  boží  užívf«ifp. 
Pr.  Vedlé  práva,  Pr. ;  trestu  podlé  zákona 
u.  Ml.  Aby  bohatv  i  chudý  pod  J.  Milostí 
pokoje  mohl  u.  Vl.  zř.  Úvod.  Aby  ji  (po- 
kuty) mohl  podlé  JMK.  dání  o-ti.  Zř.  F.  I. 
A.  XXIV  .íich  do  těla  n«'U/,ívaji.  Hyl.  — • 
6eho  Jak  dlouho.  Tobo  úřadu  mají  do  své 
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üviKMti  Q.  Zf.  F.  I.  Do  vále  oMeht»  n.  Ta- 

kového  rozkoiného  jarn  přes  cptý  rok  n^ta- 
TiČné  oživiyi.  Ler.  Matka  užívá  tUtka  až 
do  tvé  imrti.  Ml.  —  é»bo  fyroé.  Lékit  pr» 

boleDÍ  proti  boleníi  íjl;i\ y  u  Us.  (z  Jg  ). 
JiMlhefa  Boai  bo  dobře  pru  sebe  Biivati: 
Této  okolnosti  qÜt  kni  |iro 
ae  do  Čeoh.  D.ik.  II.  2CG.,  277.  (T('.|.  Pavel 
a&ivá  ftiova  objrčejoóho  pro  silit^ií  vytknuti 
■vé  nevole;  Petr  trocho  tobe  elov«  «ftIvA 
pro  uztiMČení  mnohotiti  divů  a  jicli  tuvaha- 
nitosti.  88  II.  31.,  Sk.  25.  (Hý.).  —  éeho 
9  kým.  A  toho  prostředkn  a  lideai  svým 
užívá  Uůb,  aby  ...  86.  I.  112.  Chci  8  iiiiu 
plnébo  práva  uživuti  NB.  TČ.  -  čeho  tué. 
Rovu  ZA  peníz  užívají.  KI.  Užívmíb  k  té^  véci 
I»  platnöliu  rádce  ťetra.  .Ski.  II.  67.. Úřad 
nika  za  knmmisaaře  užiti.  Vrat.  54.  ClovAk 
k  práci  útn  acbopnější  bývii,  když  čaaeiu 
vrneloef  aa  pukrm  ativá.  Na  Mor.  Té.  — 
Dát  i  8f  u.  prnti  řtmn,  v  cem  sloužili  tu'- 
komu,  Itboat  mu  tiniti.  i^iini  in.-iji  sc  dáti  svýtu 
poddaným  užiti;  že  se  proti  uěuia O.  neduji; 
nedati  se  u  (lakomSti).  V  .linym  se  v  niéeiu 
užiti  nedadouce.  Br.  i  véřímí  vám,  že  vy 
jim  úAtc  téhož  u.  Arch.  IV.  332.,  Pal.  Děj. 
III  I  I.')-;  —  ad  v.  (jak):  zle  Hart.,  dobře 
něčehu  u.  Ua.  Důvérnt:,  UíVarySaky,  domácnú 
Dékuho,  u.  (a  ním  obcovali).  V.  Poli  volnß 
a.  Ü8.  Spatné  toho  užil.  Rv»té  Kfož  l>>kotné 
krtui  užívá,  üua  111.  1S7.  Jména  božího  zle 
vül.  br.  U.  150.  a.  Otakar  ulil  této  doby 
▼elmi  výhodnř  Ddk.  VI.  48. 

Užiti,  užati,  užnu,  žal,  at,  ati  a  etí, 
whuHtti,  ul,  ut,  utí;  ntínati,  uHmmHm  hta 
rnniti,  mit  der  Sichel  verwunden;  urp^m 
HTÍmouHkminéé^f  abmilben,  abscbooiden. 

—  k«lM»,  M  ktn:  4o  prstu,  do  nohy.  U«. 

—  éim:  Mrponi  (raiiifi'.  V  a.  —  sč.  .1:4  sem 
•e  nžala.  dyž  aem  trávu  žala;  n^ai  synku 
beden,  bycti  na  té  £ekaia.  8i.  V.  W7.  — 
ne  éetao,  genugsam  schneiden.  Dost  aeni  ae 
toho  žiu  užala.  üa.  Tu.  —  si  co  éim  kdy. 
U.  ai  prat  pM  žati  arpem.  üa.  Té.  —  kolik. 
Užal  trávy  h  hraf.  Puch.  -  koma  čeho. 
Krávé  dobré  pice  m.  Ls.  öowwda  \Mky  u. 
Ü«..  Cf.  ŽiU 

l  žiti,  3.  pl.  -ží,  ni,  úže  (ic),  il.  en,  ení; 
sil  žit  i.  užtrati,  suzorali  lukým  čin»/>,  engen, 
achuiiilern,  ung  macht-u;  men^iti,  kleiner 
aaehen,  vcrjflagm.  —  eo:  sat.  Ua.  —  co 
komu.  Ill.tva  «<e  mi  toci,  srdce  mi  l»ál*  ůži. 
h\.  |Ki  177  (Jotti  hruď  mu  uuži,  pořád  cuai 
tovftí.  S.š.  lia.  7.  —  se.  Voda,  rana  ac  úží.  — 
éim.  Hflka  skalami,  rána  přikláiláníni  stu- 
dené vody  au  úží.  Boie,  ty  jenž  túle^mým 
pont4>iD  hřieeliy  átiá.  inyalipowlvihujeá.  ilua 
III.  '«0  «-('  Jak.  Kmen  Rtroinu  k  vrcholku 
se  úíi.  Uch.  —  kde*  Dolina  ao  úži  mexi 
bórami. 

(  žití.  T  ,  diu  Benüt/ut  tr.  «irr  (íebrauch, 
dt«;  Anwendung.  U.  vody,  kyHeiek.  bp. 

Uütktf,  e,  n.,  dor  litílitt.  Kk ,  gm. 

l'iitkarskv,  uiitisfisfli.  Sm. 

Užitkáhitvi,  n.,  der  Ltiliauua.  Štu. 

Vftitkovstf  »-««JitafeofrnNelt»  iNmiriiien, 
Niif/.t*1i  xiebeB.  —  eo«  Ua.  —  z  #^h#.  IJs. 
iSO. 

Užitkový.  Nur^eii'.  iitninka  n.  prak- 
tieki.  Hon. 


üiitok  ~  nauk.  Na  8Iot.  Mt. 

l^Žitosf,  i,  f  .  da.s  řieM(»es(  !ísf'ir!.  Jp. 

Užitý ;  -ity  a,  o,  gebraucht,  benatzt,  ein- 
genommen, genossen,  angewandt.  Vt  Utftf. 
U  maf luMtiiitika.  an^rcwanflte  Mathematik; 
u-té  diiácsloví,  ang.  Fsycbolo^e.  Nt.  —  U. 
=  uzilti.  L. 

Üziv,  n,  m.,  der  Genua.«*.  !ik 
^  Uživa,  y,  f.,  die  Emührung,  Nahrung. 
U-vn  fejich  obstarAvajfc.  Si  II.  149.  —  Db«. 
()hy<-.  H. 

ržívací.  Kinncbm-.  8m. 

L"živa6,  uživaé,  e,  m.,  der  Geniessor, 
Brancher.  [Iživač  cisího  státku.  Bern. 

r«f  vačnoflf*  I,  f.  a>  bihimtt  die  Oebriucb- 
lichkeit.  Nk. 

Uživalý.  na  8toy.  mm  uŠhtmý,  tktfi^, 
ffphriiiU'hljch.  I>. 

Užíváni,  i,  n.,  die  Anwendung,  dor  Go- 
brauch,  daa  Gebrauchen,  die  BpnlitMafj^. 
Časté  ti  ;  V  UŽ.;  což  jest  v  každodcntiim  n.; 
v  uUeenéni  u.  jeat.  V.  Kleátéocův  ii.z  xvyka 
vyilo.  KooB.  To  slovo  jesl  ▼  n.  Ua.  To 
alovo  v  u.  vešlo.  Byl.  V  u.  nřco  pojiti  a 
přivéati.  V.  U.  piátal  ^minulo.  Jel.  To  čaaeni 
v  zlé  n.  přiilo.  Kram.  (>hoB  k  u.  vypůjčil, 
to  též  nnvr«f  Kom.  PrDpimriti  nřkomii  néco 
k  u. ;  Aby  nájemník  v  u.  domu  do  čaan  na- 
jatého zúatal;  u.  véci  s  pojiiténfm;  bjrl  v  n. 
gruntů  v.  Er.  K  apolečnérou  n.  to  mají,  nékdy 
lépe:  společné  tubo  nžívaji.  Vz  -áni.  Pk. 
Ufivéai  gniaCA,  cest  ald.  kdo  nkéie,  pK 
tom  zůstaven  Inuf  I*r  Xlťimi  nživání  přítrž 
néiniti;  lié  u.  přetrhnout! ;  zlému  n.  vstříc 
vknWSti  n.  v>Jítí ;  slé  xĚMm\  předcifti.  J.  tr. 
Ni'rri  \  n  ti.iri,  brati,  vzífí,  uvi^sti.k  užívání 
dáti;  Kniha  k  u.  ve  ikolácli.  Ua.  Dch.  Grant 
koupi  ti  mohli  k  n.  svénm  a  ikoly.  Pain.  Val. 
Mez.  1>>9.  r.  do  života,  lo/ivotní:  Poatou- 
pití  néco  k  doživoinéma  u.  J.  tr^  U.  nččoiio 
K  demo.  Na.  Ü.  parního  kothi.  Hp.  Nepra- 
vedei-li  drienie  a  Hkntečnélio  toho  platu 
nživánie.  Vá.  Jir.  213.  Coiknii  v  n.  dobrém 
a  dávném  jeat.  Štr.  Sobě  ponechal  k  nživátii 
kromé  iinéfao  atatek  Budín;  Kláater  rírkevni 
roucho  takť^  přijal  i  v  n.  vxíil.  Ddk.  III.  28ÍÍ., 
IV.  2jG.  lic.}.  Čehu  jsou  páni  hejtmanové 
předeáli  v  u.  bylí,  toho  jeat  ráčil  pánfim 
atavňn:  potvrditi.  Žur.  312.  —  Ü.,  der  (icn^HH 
U.  pokojného  života.  Kom.  U.  cizího  statku 
aviak  weix  menšeni ;  k  n.  do  ěaau  objednati 
(najiti  ;  /  penrz  něřeho  k  u.  posťotipiti.  V. 
U.  pi>/.irka  jemu  přináleží.  Sych.  Milováni 
bez  n.  jeat  jako  temni  noe  bei  sviláni.  Rym. 
Ü.  léku.  Ua. 

Užívaný;  uéiván,  a,  o,  gebrauclit,  ge- 
nossen. einiyeDonunen.  Často  u-nj^.  V.  Flaatry 
a  vnecko  zevnitř  u-né  neadjimá  nitk.  Rom. 
Vz  Užiti,  Časoslovo. 

UžfT«fel<  iiilT«te1«  p,  ii*iv»«eliiili,iiii- 

catelník.  a.  m.,  der  1'..  iiiUz«  r.  Itet.,  IV. 
Uživateiné.  braiíchljar.  ii^s. 
UMTalelaleký,  dem  Nntniesser  geliOrIg. 

Kí>«, 

U/ívatelnictvi,  mivtUelniclpit  uéimlH- 
Htvi,  n.  =^  préoo  tiilfiifii,  da»  Nntsredit  Ros. 

Uživatelnik.  a,  m.,  vz  Uživatel. 

Uživatelnoaf,  i,  f.  >^-'  uíifiáni  ttééeho, 
moiiiefff,  die  Braiif:hbarkeif.  Kos.  —  V.  <» 
právo  k  ftitnSfil,  daa  Geniiaareciit  Kfts. 
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Užívatelný,  uliratelný,  čeho  můie  uii- 
vat  i;  co  jest  r  uzívťuii  a  k  uSíráui  patH, 
bniuchbar.  Kos. 

Ulivatelflký     uéimUinickú.  Bos. 

üüvatelfltT«.  n.,  vs  UiivAtelniotvf.  Kos. 

rživati,  vz  Užiti. 

Uživeni,  n.,  die  ErnähruDg. 

Uživený,  -m,  o,  o,  emibrt.  Us. 

lživiťovati,  m  8lov.  »  uamoUti,  ver- 
piclK^n.  Bern. 

Uživiti,  il,  en,  eni  zachowUi  fM  H»i 
krvienitn  utá.,  erhalten,  ernähren.  —  koho. 
Ne  čím.  Sotva  se  ukiIiou  u.  tou  živnosti. 
KoB.  Ij.  80  pmci.  —  ne.  Darmo  umiS  viti- 
síti.  neniniiHU  ae  a.  Fal,  Dj.  IV.  1.  496.  — 
Jak.  Néjakf  m  x  uflottl  boU  nilvfaie.  Us. 
—  Svou  pUuo.stí  dovede  ii.  ŽMIO  i  děti  poc- 
títým  zpmohem.  Us.  Té.  —  06  S  ěeho.  Ua. 
Té.  ^  koho  i^L) :  svých  ditok,  b.  :  tvé 
dítky.  Km. 

l'/iviin,  y,  1.  — sntäna.  Na  .Slov.  šd.  Cf. 
Užona. 

l'/iviiy,  zum  Unterhalt  genOgend.  —  Ú. 
statek.  Nil  Ostrav.  Tč. 

Vtlžlati  I:  hubě  nico  uváleli.  —  V.  ^ 
kuH  néřeho  žiilwfi  lUcrqjiti,  imiilaU,  upižlati 
(tupým  nožomstéll  a  ipatuě  ukrojiti),  mit 
Htiiiiipfem  MetMT  Bchleekl  «biohiieideii.  — 

l*U.  ÚUB. 

1.  U«k«  » ttit  íii.  —  U.  Tímto  slovem 

vyliízejí  Ro  p8i,  iiby  na  někoho  běželi.  Iis. 

2.  ifžka,  y,  1.  —  meUú  Izlce,  ein  kleiner 
LiJfftl.  Na  mor.  Vala*.  Vek. 

Ilžlabek,  bku,  m.  iiábek,  dráika,  die 
Nnfh.  —  U.  vilahi. 

Úžlabí,  í.  n.,  úžlabícko,  a,,  n.  rýha, 
stoka,  der  Kanal,  die  Rinne.  U.  vedené  na 
mlýn.  Us.  —  Ú.  ~  feUité,  das  Plnssthal.  ťf, 
řeky.  V.,  Kr.  —  l'.  hluhoká,  H:ká  duJina, 
úval  tnezi  lummij  úHna,  kloiuUf  rokltnot  der 
.Hehlupf,  die  Sdhineht,  das  Thal.  V.  Ü-bfni 
80  Žene  potok.  Sych.  —  t.  ^kolihka,  rý- 
ělattek,  zátoika  na  střeée,  meiixtreii,  die 
Daehkehie.  Nx.  —  Ú.  li«iové  ^  úhel,  jqž  list 
ne  aroH  o<tnii  (mři,  dor  lílattwinkel.  Čí.  Kv. 
XXIX.,  N/,.  V'/.  Kk  —  Úélubičko,  úžla- 
hrk,  der  (il.isťal/,,  (li»>  Spalte.  8p.,  Š.  a  Ž. 

1.  Úžlabiťkový  =^  v  úilafAéktt  umiatiný, 
Itlnttwinkelständig.  Ust.  512.,  Nz- 

2.  llžlahf«ko^«-4lfoWéiiý.  Ú.  kv«t8. 
N.  V.  584. 

IJžlabiřný  —  úfíahUkový.  Roetl.  I.  86.  a. 

ťžlaluiia.  y,  í.  —  úzlahí,  klouza,  die 
Schlacht,  das  íbal  zwischen  zwei  Bergen.  D., 
(\  PHjenhi  vflnft  vábila  jej  do  ú-ny,  Itteni 
se  před  nim  objovila.  Us.  Tč.  U  Napajedel 
li.  Momv}  tak  úzká  jest,  že  lze  ji  považo- 
vat! xu  prňtrž  druhdy  aoe  atáv^dho  spo- 
jeni.  Udk.  IV.  12(;. 

ÚžlabiMté,  ě,  n.,  die  Sefalaeht.  Kk. 

ITftláblti,  il,  en,  eni,  uilábkovaHy  fü^en, 
Fngt>n  o.  Kinnen  in  etwas  machen.  —  eo : 
Hindely.  V  Besk.  Té.  —  CO  6im.  Ib.  T£.  - 
co  pro  koho:  ceatn,  ebnen,  Bahn  breeben. 
Ib. 

ť'žlabni  ^  r  itiUM  ttsto  tkóM^  blatt- 
winkrbtändi^.  I'.  pupen,  véievka,  kvét.  Cl. 
Kv.  XXIV.  Vz  Úžlabí. 

ÚSUbný,  gefttf  l|r.  irMrhmeidff .  MaOatrav. 
Ti. 


ržlabovati  se  ^  lichotiti  «f,  sich  unter- 
wilrííg  zeigen.  —  komu,  piwa  kým.  Na 
Ofitriiv.  Tr. 

Úžlebí  -  úžlabí.  Zlob. 

Viloutlý,  gelbileh.  Us. 

Užloutnouti,  tnul  a  tl,  utf,  gelb  werden. 

—  abs.  Jablka  iižožloutla.  Us.  —  kdy-  Na 
podzim  listí  nilontío.  Us. 

1'žliititi,  il,  cen.  eni ;  užIucovcUi,  gelb 
machen.  —  co,  »e.  Kos.  —  tím:  barvou. 
Uimaehlati»  pomaékaéi,  lerMMhea. 

—  co:  šaty,  papír.  Us.  Brt. 

Uimálali  »  užmoliti.  Mor.  Sd. 
UiinollN,fl,en,  eni,  vollends  sermanschen , 
zerwitiken.  —  ea»  k4e:  ehléh  v  rakoo.  IJa. 

Vz  ŽmoIitL 

Vimychatl  —  uidimaH.  Ha  Slov.  Té. 

Užmvrati,  durchkrabbeln.  —  co  ěím: 
prsty.  Na  Ostrav.  Tě.  —  se  na  koho  Hm : 
očima,  zwinkern.  Ib.  Té. 

Užnouti,  vz  Užiti. 

Užona      uiima.  Na  Slov.  Šd. 

Užouti,  užiiji,  ul,  ut,  uti;  uzúrati  ttzrý* 
kati,  zerkaueu.  Na  Slov.  a  Mor.  Bern.,  Té.  — 
co  kde  Hm:  v  hubě  zuby.  Na  Ostrav.  Té. 

Úžovatý,  úžovitý  —  houioratý.  Vz  Už. 

Úžovlut,  uiovka^  y,  t  — had  óejedovatý 
a  hlavon  trojhrannon,  deakani  kr>'tou,  die 
Natter.  Ü.  brtvoU,  vipera  ariotans.  Ú.  žlutá, 
coiuber  íiavescens,  hladká,  coronella  laevia, 
vodní,  tropidonotoa  natríx,  S.  N.,  obeeaá, 
tropidonotus  natríx,  podpíiunatjl,  t.  leaae» 
latus.  Frč.  329.  Cf.  Scbd.  II.  48 i. 

Uftovnik,  u,  m.,  eahidlun,  rotil.  U.  dvoj- 
barevný, c.  bicolor,  lekninolistý.  c.  nym- 

E^haeaefolium,  jedomý,  c.  eecnientum,  střelo- 
istý,  e.  sagittaefolinoi,  jedavatý,  o.  seguinnni, 

stromovitý,  c.  arboresoena.  Rstp.  1663.  — 
U.,  hadovec,  nksno,  hadí  kořen,  polygonům 
bistorta.  Rstp.  1256.  —  V.,  podralec  túocnik, 
arístolochia  serpentaria.  Batp.  1463.  Cf.  Kk. 
118.,  VB.  30. 

Užralo§f.  i,  f.  «i«|Nle«^  oJnOos^  dle  Bo- 
soťfenheit.  Jg. 

Užralý  ^  ožraN,  besoffen.  V.,  Břez.  159. 

Užráni,  n.,  das  Besaufen,  die  BesofTenheit. 
Až  do  u.  (u.  -se)  piti.  Záv.  —  U.  —  ukouš- 
nuti,  der  Biss.  U.  psa  vzteklého.  8al. 

UžranV;  -án,  a,  o,  abgefressen.  —  od 
éeho,  od  retu,  od  alostí.  —  éim:  resen. 

Uirati,  uieni,  všSM  a  tĚfhš  (v  oboe. 
mluvě  užereňi,  .  .  užerou  ;  nžer,  uiera  (ouc), 
užral,  án,  áni;  utiratijmirávatůuiróvati 
ku*  n^ésAo  ssiroli,  abfretaen;  «dwMtoii,  weip> 
saufen  :  odkotisnti.  wepbeís.«ipn,  we^fre-SHen: 
ukoumouti,  raniti,  einen  beissen,  verwunden; 
seiraii,  aaffressen;  opifs,  jedmim  phplmti, 
anfressen,  vollsatifc n ;  se  ^  nchlantati  ne,  sich 
voll  saufen,  voll  fressen ;  ulrápiti  ne,  sich 
abgrinen,  an  Tode  grämen,  sich  abfressen. 
Je.  -  éeho  (čM)  :  koláée,  peéené  (i^iiti). 
vina  (upiti);  On  vSeho  onra.  Rot.  —  od 
éeho.  kk.  —  co  (komu).  Žížaly  všecky 
kořínky  užraly.  Us.  Té.  Ten  mi  užírá  adravi. 
Us.  8d.  Ta  07!  to  nlrala  (odkomalaV  Ros. 
Koěkv  užraly  mu  noH.  psí  nohy.  Roh.  — 
koho'  (Jak).  Vái  ho  (akk.)  nžrali  až  do 
smrti.  Stele;  i.^^epiH»  Vrat,  Stale.  —  ae 
Jak  I  da  néaioty  (opci  ae).  Kiab.  Do  tanti 
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M  n.  (ntrApiti  se).  V.  —  W)  Mmi  vfiiero; 

Br .  Ki>c.  (opiti  se);  litostí,  bolesti,  zlostí 
(atriwiti  se).  Jg.,  Rk.  —  m  kde:  v  krémó 
(opitf  w).  Kad.  sv.  —  se  8  Hm.  Kdo  by  se 
8  tím  Qžlral?  Vb.  Sd.  8  dětmi  so  a.  Us.  Té. 

Uxuéký  ^  moučký.  Pojedieme  do  pol« 
tnm  azuókuiDcatMkii  k  OtomiMi  mfetMliii. 

Sí.  P,  577. 

l žuchlaný;  -án,  a,  u,  plaudei lüiit,  ge- 
schwätzig U  Ólom.  Sd. 

Úittle,  e.  f.,  oedflOMtm,  hmn.  ťretl. 

Vfoltniiti  vBo¥ěiumH.  Ve  BlM.  »  nt 
Slov.  Tč 

Uiumlati,  abkMien.  U  Olom.  §d. 

Uiumpovati,  einen  Thefl  «ntpampon. 

Vinti       užri/kati.  Na  Slov.  Bern. 

Užuti,  n.,  die  Zerkauuiiti.  Užvýkuti 
M»  81ov. 

Viutý;  'Ni,  o,  a     uivýkMý.  N«  Slov. 

Bern. 

ViTÉelMl^  mgrkMMB.  Bern.,  Plk. 


tfftvaehlntf ,  «erknffteni.  —  eo  kde,  tim : 

pnplr  v  prsti  f  li.  prst}-.  Nu  M(n    I  r. 

I7ivaehtati«  piütacliern.  —  co  kde:  ve 
vodě.  —  «ie  8  kým,  plMiioben.  Mor.  Té. 

ITžvnnit!,  il,  én,  éni.  —  8e  s  kým,  ge- 
DUKSďiu  plauschen.  Us.  Tč. 

Vžvati,  nivu  ^  rozcivati,  atŠvaiiy  vol-> 
lends  kauen,  ab-,  zerkauen.  Jg.  —  eo.  — 
se  čeho:  tt^dého  chleba,  genugsam  kauen. 

—  se  8  kým,  itob  ntt  ineni  o.  aehwStien. 
Mor.  T5. 

Uivatlati  se  s  kým,  sieh  satt  planschen. 
Us.  Tí. 

Vivýkaný;  hwi.  o,  o,  gekaut  —  éim: 
potrava  anby  nivýkaoá.  Kom.  3.  267. 

icyknnim  umřki  ili,  nmuiUt,  zur-,  HUkaiieii. 

—  CO  Hm:  potravu  zuby.  Kotn.  —  to 
komn:  housko,  ohiéb  dlt^^ti 

Užteait  n.,  das  tíruiincn.  A  vážil  bych  se 
pro«  viieoie.  St  ekl.  IV.  mi.  V»  Uthnootí. 


V. 


y  jest  retozubuá  Bouhlaska  jako  /,  pH 
nicht  jeden  (obyčejné  doleni)  ret  a  protější 
aoby  průlniB  ptabrasoii  \  krumé  toho  jest 
▼  aonblieka  «vufiiiA  el  Jaená,  ponfivadf 

■e  článkuje  aa  proudu  dunivého  a  iníi  nrip>. 
a  Boahláska  trvaci,  poDóvad^  s«  článkuje 
aa  proudu  netriitého,  a  s.  obojetná,  poně- 
v»d7  pfcd  Bamobláskami  měkkými  nemíní 
80  tak,  jako  souhlásky  tvrdé.  Gb.  Hl.  20.-22., 
Gb.  Uv.  18.  Cf.  Hlátka.  —  V  piie  se  od 
r.  IWJ.,  dříve  psalo  se:  w.  —  V  psalo  se 
nékdy  r  mislovi  in.  u  ;  vsta,  vmíin  ra.;  ústa, 
unúni.  (I).).  Vz  U.  V  Hudéjovíiku  .i  Opav- 
ska jMt  po  V  slyieti  fiřidech  J,  i  kdvi  i  ná- 
iledttfe:  boroyffee.  ~  V  se  miáé  (Vs  SeH- 

dáni):  1.  8  b:  bnj,  hoiovaTi  vcdli'  st;iríiclt : 
voj,  vojevati,  na  SJuv.  klebcta  vedlé  čas. 
kleveta,  aodlitba  —  modlitva,  honit|}a  — 
hnnttva,  vz  více  v  Ht.  Zv.  82  v jií  Cech.: 
brabenoc,  brabec,  bedle,  aubák  in.:  mrave* 
nec,  vrabee,  vedlé,  xnvák,  Kt».;  ve  vých. 
('fch  :  íférvina,  tavák,  skýba  (štěrbina,  t?í- 
hnk,  skývaj.  Kb.,  babina  (bavlna).  Pardu- 
VKC  Pardubice).  JIr.  Va  B,  Ob.  Hl.  93.  - 
2.  S  d:  pod^diÁ  m.  povidati,  u  Litomjrile. 
JIr.  —  8.  8  ří  barva  —  Farbe,  Gb ,  vríeti  - 
frčeti  (Gb.  H!  fuuřt,  ( oařat  ívous,  cou- 
vati).  Ku.  i  na  konci  a  před  úakými  sou- 
bMekaml  enf  e  Jako  /:  f  potu,  kref  (pí«e 

se:  v  pntii,  krev);  pod  Krkonoš,  vrnconfhy 
(ťrncouchyj,  t«k  i  ve  vých.  Cech.;  r  po  X- 
a  t  vyslovuje  se  v  jii.  Čech.  jako  /:  kfočna, 
kfám.  kfét,  tfnj.  potfora  (kvočna,  k  vám, 
květ.  tvflj,  potvora).  Kts.  V«  F,  Ht.  Z  v.  81. 
—  4.  S  b:  vochle  —  Hachel,  JIr.,  verbář  m. 
herbáf ,  v  Krkon. ;  yolomoae,  na  Mor.  misty ; 
u  Brna  a  v  jibzáp.  Cech.:  levký,  vlvký  (lehký, 


I  vlhký),  Jir.,  ktevký,  srvkÝ  (kfehký. 

srhký).  Na  ZliiiHku.  I'.ii.'V/.  //  "  -  SJ: 

Ijar  vedló  lat.  ver,  cť.  Ht.  Zv.  H5. ;  vjiž.  Če- 
ebáeb:  jalojiee,mHkojiru(íalovico,  niakovlce), 
Kts. ;  tjiké  vi>  vý(  b  ('fcb.  Vz  ./.  —  Ü.  8  k: 
bitka  —  bitva,  hecka  —  hedva,  ct.  Ht.  Zv. 
8Ö.,  vdákat  —  kdákat.  Na  Zlínsku.  Hrt.  - 

7  S  1:  svoboda  —  sloboda,  lirkulk.i  —  lir- 
kavka,  cf.  Ht.  Zv.  85  :  v  jii.  Cech.  chla- 
stati  m. :  chvástali,  Kt.s.;  v  Krkons. :  vžiťu, 
vháti  m.:  lžice,  lháti.  Kb.,  Šb.  Cť.  Gb.  III. 
94.  Va  L.  —  8.  8  m :  červ  —  čerraák,  pri- 
mu8  —  prvý,  strci's.  uieAinír  inyní  nešpor) 
E  vesper,  smilný  m.  vilný,  Ht.  Zv.  iS2.\  ve 
výeb.  6eeb.,  v  Krkonl.:  nlink,  msdorovaf, 
upřívný,  vochomörka,  lusko  .  m.-.  vnuk. 
vzdorovat!, ,  upřímný,  inucbuiuiuka,  laak«»- 
miny,  Kb.,  Sm.,  navnadití  namnaditi,  tcprv 
—  teprem  (SS.  P.  461.),  Škvor  -  5kuiur.  (íb 
Hl.  94.,  Ht.  Skup.  77.  Vz  M.  ~  U.  ö  ii,  v( 
vých.  Čech. :  /.ávdanek,  pMdanek.  Na  Zlin- 
sku  I?rt.  Vz  JS'.  —  10   8  p.  Vz  P.  —  11. 

8  u.  Souhláska  ť  jest  velmi  příbuzná  an 
samohláskou  u,  proto  se  obě  ča^to  střídají 
a  na  vs4Í^>>*  iistnpnji.  Tak  povstalo  slovo 
nedvCd  c  nedu  -|-  jed  a  v  obecné  ěeittné 
rn  m.:  o  v  nánlovi:  voko,  vobyřrj  ui.  oku, 
obyčej,  což  povstalo  svčdeotvik  písemních 
paraátcHC  bSbem  16.  stoL  ae  stariibo  noku. 

'  nt  byrt  i  ifd  ,  jak  již  na  sklonku  13.  století 
I  psalo  Nť.  <řh.  v  Hl.  118.  piáe:  Jak  se  sem 
ť  dostalo,  to  možno  vyloiiti  apAsobem  dvo- 
jím: 1.  Bu(f  se  přízvufru'  r  proměnilo  ve 
dvojhlásku  Mo  (jako  na  př.  v-ubec  vuubcc) 
a  dvojhláska  uo-  dále  přeála  ve  vo-  s-uoěí, 
8-voči.  —  2.  Bnďje  tu  v  přímo  přisuto  protř 
biatu,  jako  jindy  h  anebo  >:  černooký  — 
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řtunovoký,  lour.  černohoký  a  étirnojoký. 

Titkť)  při  HtUpfluV.ini  kin-'T!*^-  jn>r>:fftrii  r  7,  u: 
»lu  '»luji)  —  »I0V0  —  aláva  uj. ;  biuno,  slaua; 
podubiié  z  y.  kys  (k3rMti)  —  kvas  m.  kyas. 
Gb.  v  S.  řf.  Jmenovité  ve  vých.  Ceelíách 
(a  horniiD  Trenéanika)  «  a  vyslovováni  sotva 
»e  od  «  rn/eznává :  voda,  zábava  jaku  uodn 
a  iiábaua,  ano  tamtéi  v  samohliáce  u  do- 
oela  lutnpuje  po  samohlásee  «  na  konci  sla- 
biky: děliče,  kalika,  prauďa,  stonka,  kií-n 
Icu  (gt.  Ivh),  drHtťU,  koaeu,  puliuka,  kmi, 
iaaoe  in.:  dévče,  kftvka,  pravda,  stovka, 
krt'v,  UíV,  (írutev,  konev,  polívka,  kov,  ševce. 
Kb.,  m.,  Jii.,  Sb.  Cf.  Gb.  Hl.  94.,  Prk. 
v  Arch.  f.  sbiv.  Phil.  II.  699.  a  Sitznngs- 
berícbt  der  k.  Wi»ner  Akad.  Bd.  äS.  414., 
kd«  Prk.  dokaxnjo,  ie  se  v  téehto  pHpadeen 
c  jako  souhláska  ii  to  jako  antíl.  w  vyslo- 
vuje, čemuž  Gb.  v  List.  tilol.  1Ö7?.  2ö».-m 
odporme.  Vz  tam  vice  o  vyalovovtaf  tohoto 
ť.  —  Pomam.  Ponóvaiiž  Htrídánim  zoveme 
zainéúoviini  souhiábtk  atturodých,  tedy  se 
střídá  v  vlastně  Jun  »:  /,  b,  p,  m,  v  ontatni 
uvedené  H"iifil;tsk v  fi-  přestrqjiije  (d,  h,  j,  A, 
I,  n),  va  ťiťatiu|w ,  iiui.  —  Vlivu  Jdásek  pa- 
uitaínkh  a  inrkki/<  h  v/,doriije  y  jako  ret- 
míoc  väbee,  nemeiii  «e  toUi  v  jinou  hlásku 
mékkon  jako  na  pF.  d  v  ďa  t:  tvrd,  tvrď, 
tvrz  lubo  h  v  c  A  č  (řekl,  říci,  řeč),  nýbrž 
buď  naprosto  odvrboie  příznak  mékkoati 
jako  na  pF.  dialektíeké  vedéti  m.  ^Sděti, 
uuď  tuto  inékkosf  přibraném  pazvukvui  jo- 
tovaným  vyráží :  véděti,  vysloveno :  vjedéti, 
bnď  tak  zvané  vkladné  l  k  sobí*  pribirá, 
což  jest  prnvi'Ht'm  v  slov.  jihovýcii. ;  lov- 
lien  é.  loveu  111.  loveů.  Gb.  v  S.  N.  Vz  (ib. 
HJ.  22.,  Retnicc,  Obmékčováni  —  \  ctvfto 
přidává  ntjsouc  původní  zvi.  v  obec.  mltwó 
před  o  (Scbl.)  a  jest  takto  znaketu  nářečí 
českclu).  Sř.  V  vniklo  i  do  spisovné  íiči: 
varliauy  z  organum,  viskati  z  iskati,  vejoo 
stnlov.  alce,  vepř  —  aper,  výhofi  —  obefi, 
obvyklý  —  obyčej  —  strč.  obyklý,  řváti  — 
řnju,  avrbéti  —  srbéti,  cvrček  —  créeti,  pře 
vor  8  prior,  pivoňka  z  poraia,  bývati,  pa- 
vouk, pnvuKa  m. :  bý-atí,  paouk,  pauza.  Jir. 
Onak  vy  lu.  onaký.  Brt.  (Mtc.  1878.  7.}.  La- 
Stoviea,  vlaštovice.  Ht.  Mut.  98.  Umční  — 
vuutěnie,  Pass.,  přívuzný,  motovůz,  návyk 
Vťdič  uáuka.  Gb.  lil,  118.  V  ubo.rnc  luluvč 
v  (  ťcliach  (vyjmouc  na  př.  náii  či  doudleb- 
ské) a  na  západní  a  severových.  Moravč  - 
voko,  vobéd,  voves,  vodaonaen,  voanni,  vod, 
vukno,  vo.Htrý,  \  ivI,  voiafi.  vopice,  von, 
vokov,  vobojek,  vukliky,  vošíditi,  vostřiti, 
voatatek  aCd.  m.:  oko,  oves,  odsouzen  atd., 
ale:  otec.  ovoce,  orndovati.  (Jir.).  Cf.  vovce, 
volirazen,  Ž.  vvit.,  vomýleu,  ňJmil,  vostatek, 
vobrátiv.  Lobk.  V  Hané  MnotO  přulechu 
ncidicíyi,  taktéž  ne  ČeH  v  prits.  Slezsku: 
oráč,  ohoĎ.  Šb.  V  již.  Čech.  v  u  mnohifch 
.slitr  .se  urkJiide:  oko,  okno.  <iccl,  ulše,  ale: 
vonét  (VŮlič).  Kt8.Vs.l,  J,  Frn:;eo.  \  joko 
pHdedije  také  v  některých  jiných  niFeiSicb 
jsouc  vrtbec  ve  slovanštiné  velmi  rnzíífouo. 
6Í.  V  c«stiné  pak  ailnó  vkládání  přídechu 
tt  M  nastalo  asi  od  polovice  14.  atol.,  ač- 
koliv stopy  jeho  zasaliují  ild  pn^  t^ku  jazyka 
^ovanského.  Že  hu  phd  uáslovným  u  až 
do  polovice  14.  atol.  nebylo,  o  tom  svAdAÍ 


i  listiny ;  nikde  su  nep.sjtlo :  Vopatovice,  Von- 
šov.  Jir.  Před  tím  byl  zvláštnosti  některého 
podřečí  {juk  si-  zdá  v  jii.  Cech.)  a  literní 
'  módou  nějakou  později  všeoboenč  »e  roz- 
jmohl.  Jir.  Tento  úkaa  byl  příčinou,  že 
Idlonhé  ó  od  zafiitkn  15.  století  po  rflann, 
hlaviič  \)dk  :í  valem  od  /.iičátku  1(5.  století 
i  přešlo  v  dlouhé  ú.  Vz  O  istupňuje  se  v  ů>. 
i  Cf  Gb.  Hl.  118.  -  y  96  vysouvá.  Vz  Od- 
souváni, Sesouváni,  Vysouváni  souhlásek. 
Vysouvá  se  ze  skupenin:  ehv:  chorý  ui. 
strbul.  chvoryj,  Ht. ;  z  vl,  w,  předohází-li 
nh:  oblak  ro. :  obviak,  ohrátiti  m. :  obvr.ititi, 
lit.,  ubüäiti,  obálka,  ot)i'C,  obě(,  obaliti  lu. : 
I  obvósiti,  obválka,  obvec.  obvéť,  Ht.  Zv.8íJ., 
Gb.  Hl.  112.;  ale:  obvésti,  obvéoiti,  ubve- 
seliti  a  {>.,  Bt.  47. ;  nékdy  v  zAstávA  n  pFed* 
cházejici  b  se  vysouvá.  ovUMati,  ováz  ifi  .1 
vz  ib.;  ze  sv:  sestra  —  strněm.  swe«ur, 
Ht.;  ze  9vl:  v  naoravskěm  slák  vedlé  ^e* 
8k(^ho  svlak,  Ht.,  Brt.,  slíkati  m.:  svlékali, 
Kb.;  z  vn:  den  z  dbvnb  (z  koř.  úiv.^8vi- 
titi,  Ht  Sknp.  78.,  Hut.  98.^,  kynoatt,  m 
Slov.  posud  kyvnouti,  Ilt.  Zv.  83.;  ze  T\n: 
iüiti  ze  vzníti  —  btrbulb.  zvbnčtt,  Ht,  (>1». 
Hl.  111.;  ze  zvi:  zláStní,  ve  vych.  Čech., 
Jir. ;  z  rvn :  perní  s  prvui,  v  Krkoná.,  K^b. 
(i  ve  starých  památkách  se  éte  prni,  af. 
Poč.  l'.'».!;  z  předložkj'  vz  sfarýiu  Cn  hinu 
velmi  oblíbené:  zbouřiti,  zpomeuouti,  zvo- 
latí  10.  strS. :  vzböNti,  vzporoenúti,  vavoUti, 
Ht.  Zv.  84.,  Gb.  Hl.  112.;  před  t  vc  kme- 
nech: živ,  Siv,  plěv,  uv,  čův  v:  žití.  Síti, 
pleti,  obouti,  čiti,  m. :  Čouti,  Ht.  Zv.  8'i.,  Schl. ; 
(•  mWluví  v  již.  ajih:>:  n'.  ('ech.:  šťl^akej, 
I  áecku,  Šak,  stanu,  lasioi  ka,  šet«čný,  i,dy 
m. :  všelijaký,  všecko  atd  ;  šak  .stanu,  la- 
štAvka,  na  Zlínsku,  ürt.;  nie  ve  slově  vdo- 
lek  se  tam  ucvysouvá  (jinde  se  říká  //o/eÁ  ', 
,  Šf.,  Ht.;  ve  východntilt  a  středních  Virhmh 
imtgi  dvéma  samohláikami:  motoidlo,  učito- 
jloic,  šeucoj.  otcoj  m.;  motovidlo,  nätel<tvie 
I  (cf.  -ovic.  -oje.  -ův),  ševcovi,  otcovi,  Sb., 
I  laje,  otcoi  m. :  lavic,  otcovi,  Hi..  »  Optmf : 
I  prail  tatičkoi  m. :  pravil  tntfdkovi,  Sb. ; 
I  tia  Zlínsku:  piúár,  pozdraovat   (vždy  oca 
ui.  ciica)  Brt.;  cf.  praví  —  praj  —  pioj  — 
prý;  trvati  —  tráti,  vz  Gb.  Hl.  112.;  v  již- 
nich  Čediách  před  příponami  -stci,  -.ttco: 
!  niistrosttí,  králostti,  blaznosttí  lu.:  mistro- 
I  stvi  atd.,  Kts  ,  r.ikč  na  Zlínsku:  králosivi, 
blásnostvi,  Bťt.;  0  připuné  gi.  jd.  -Av  «e 
I  oáifouvá,  hlavud  nAsledtt}e>li  slovo,  kt«ré  luá 
;v  nó.<í'iii  souhlásku:  Iiadrt  lu.  haddv    1!t  ; 
na  Zlínsku  maji  jen  ú.  u  súaetlů,  oú-tiHlu 
syn.  Brt ,  eř.  Gb.  Ul.  lliT.,  -ŮV;  «  «ulß.  pH- 
svinovacích:  tosařil  (ui.  tcíiařův)  syn.  Kfs. 
Cf.   Av.  —  C(.  Mikbjs.  lllábkoslovi  jazyka 
I  vv>.  Btr.  L'8 ,  vykládá  Fr.  Vymazal.  \'  Hrnů. 

1879.  a  Mkl    aí,.  'J?8.  a  násled.,  BŽ.  44.  a 
I  náal.  —  V  pi-ípoua  :  sta  v  od  stáli,  rukáv, 
zpěv.  C.  —  Jim  sr  ť''ii-i  sloresa  iesté  iřuiy: 
kupo-v-.tti  od  kupí,  8clil.,  cl.  u\  ndj«U.: 
flomo-v  ský,  židO'V-8ký ;  předtodiifk  min, 
ř'i.su :  /,avoIa-v  (-vši,  -\  >i  I.  Vz  Tvoření  slov.  — 
1  .hučná  ve  v  ul^mcend,  j40u-4i  rodu  muž., 
I  fflUoAtýi  86  poMi  L  títloMénit  ženská  dU 
Kosí  n.  Dan.      Stran}'  vokativu  a  lok.  sg. 
i  jmen.  muž.  vz  Vokativ  a  Lolud.  —  Strany 
I  kompantlTn  (ku  pF.  nový  ~  nov^iO  ta 
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B.  —  ťt>  v  piš  y  ve  slovech:  vy  (rykatí),  ui>a*liiouní.  l'asö.  ivi.i.  Kuuiuž  véřu,  pujuiU 
vysoký  (výSe,  povýšiti),  vyti  (heulun),  vý-  v  radu.  Dal.  tí3.  28.  Vydali  na  ncphitvlAin 
heň,  výr,  v^aksti  (pltMtiJ,  vyile,  svýk  v  luoc.  Žal.  32.  Kadili  se  mezi  selni,  kterak 
(zvykat!)  ft  «  imdáiilitéíné  přmloice  vy-:  by  zemi  u  pukoj  a  řád  avedti.  Let.  IIH. 
vyjiti,  whfHliti  a  t.  d.  Kz.  —  V,  před- ,  Chcu  8Ö  v  knézatvo  iivá/.;iti,  D.il 
lozka  aeuddélitelná  snametiá  opak  před-  j  Uváxali  sé  v  hmd.  Let  UÖ.  Pyttuú  st  víhío 
ioiky  vy-:  vytlaÄtl  —  vIltAití,  vypadnouti  ja  v  paty  ho  sebe.  Hadr.  98,  2.  Směr 
—  vpadnoitfi,  \  yp8ati  —  vepeati.  Jg.  —  V  ti.  vübec  jnunociU'  jkiI'  \Vi  vc  spujcní  se  .sJo- 
▼e  py  známe  milá  smír  d^e  do  vnitř  ué-  w«y  éinitoalt  mpřntdsk'::  1  vyrazí  ZábuJ 
éeho,  v  néco,  do  nééeho.  1.  Ve  ae  skládá  v  pfed,  i  vyrazi  Slavoj  v  buk  jim.  Antli. 
nejohiirfjnéji  se  slotrsi/  {luhiihin  áni  se  z  tnlsta  I.  12.  V  šíř  i  v  Siř  liutý  OHtHcž  rozepß  svoje 
na  utilito,  jiuhybocáni  mčim,  utíkáni,  liti,  khedle.  Výb.  l.  17.  Po  tvém  šlové  pojdem 


trouseni,  piti,  kladeni  atd. :  vjití,  vjeti,  vle- 
téti,  VDéeti,  vhodili,  vsaditi,  vliti,  vssáti, 


v  právo  v  levo,  buď  v  před  buď  v  zad  u  vác 
pótky  liuté.  Výb.  L  29.  Kuéz  kropil  svč- 


vpfti  atd.  —  Púm.  Še  zvratným  ne  stávají  I  cenou  vodou  v  právo  v  levo.  K.  poh.  721. 


sil  innohá  slovesa  s  v  8ložeM;i  -'lo  ťi-ilrn  po- 
hybováDí-8e  podobnými,  která  mimo  sloieoi 
ponAti  pohybováni  aemnl:  někam  ae  vetřiti, 
vtlačili,  vžebr.iti,  vlouditi.  —  2.  Jako  na 
Casio  ^>nřr  do  nédeAo,  v  něco  vytýkali  múžt, 


Záboj  hořůciema  oúiiua  v  Liidřk  nwY\.  \\\\. 
L  16.  Uderi  téiným  mlatem  u  prsy.  Antb. 
L  15.  Jedni  v  týl  drttsi  v  bok  Němeóm 

jidu  Dal.  Gd.  1Ü.  Kdo  lehce  uvuři,  hned  m 
v  leb  udeří.  Mudr.  2ól.  —  Vozn.  Strídnými 


ůak  $e  npét  v  o,  hdgi  9e  slovesem  jsouc  $lo-  j  předložkami  bývaji  tu  na  «  akku^aticvm  m 
šntn  a  jiředložkau  Hň  ae  atýká,  pýsnamu  vřfil-  do  s  (ji'uitici  m.  —  Ve  spojeni  sf  í^hirrs>i: 
ioiky  této  pHtip»*mbt{fe:  vliti  na  Šaty  tiuriiou  bUi,  tii/uct,  hUdcít  a  p.:  Nesméehu  »e  biti 
vodtt,  vratSti  na  kámen,  něco  nékomu  tta  |  v  čelo.  Výb.  1.  13.  Jal  ae  biti  v  ielesná 
nos  vlepiti.  —  3.  Zcela  přirozené  pqjivá  se  \  vrata.  Star.  ski.  V.  31.  Bouchal  se  v  prsa. 
ve  se  slovesy  k  označeni  uzUho  n.  vnitrniho  Us.  Potluče  v  okenéčko.  Kat.  872.  Vezro 
i  nčcím  špqjtni.  aiw  i  proméntni  r  mtu:  v  iifluí.  Kat.  1563.  Nechajte  mne,  dietky, 
včlánkovati,  vlottóiti,  vtčliti.  včiovččíti  se.  —  :  aí  v  aebeaa  moliu  bledéti.  Pasa.  995.  Vždv 
4.  Na  lepši  néimm  porošuméM,  chápáni  v  nebe  bledt.  Pasa.  1000.  Porn.  StKa- 
h"  n.  nabýváni  vét^í  c  nť<'em  zru^'not'ti  uým]  predlužkami  bývaji  tu  na  idku^u- 


l/ouk<utíje  predloiku  v:  vuiysliti  se,  vpra- 
vit! se,  vpravovati  se,  vžiti  se  v  co,  vpra- 
vit! nČkohu  v  néco.  —  ;>.  V  přeneseném 
smyslu  i»-at}i  se  pak  inké  -.  vňtipiti  nékomu 
Biéco  do  hlavy,  vrovnati  »e  komu  (vyrov- 
nat! se),  vložit!  se  v  néco.  Tn.  116.  Cf.  Mkl. 
S.  199.,  Pk.  v  Progr.  olom.  gymn.  1875.  17. 


ticem  a  do  «  gmitivem.  —  c)  Ve  .spLfjeni  se 
slocesyi  véHHj  nadíti  se,  doufali:  Lid  v  Buob 
véHci  spasen  jest.  Pasa.  .HOrf.  To  uslyševše 
mnoho  jich  v  Jezukritiu  jsü  véřiii.  Pa»«<. 
1022.  Nevěřichu  veň.  Výb.  I.  7.  Kfož  v  ui6 
véři,  neumře  n;i  veky.  Vóřiá-li  v  to?  Anth.  \. 
79.  Naděli  sO  vcu  cti.  Dal.  předml.  ó.  V  lo- 


I\>zn.  Slovesa  přechodná  s  předložkou  ňi.ši  c  mé  ufati  budu.  Výb.  1.  .59.  V  bidé 
touto  9Íoi«Há  Hdí  nkinmitiv  (nikoUi  go-  nezootoj,  v  Bob«  doufej.  Mudr.  12.  —  d)  Ve 
•Itiv.  Cf.  Vioftitl).  Vdeohl  mn  dtiii.   Br.  i  apíyeni  ie  gíopesy  dáit  m  a  pustili  »e  na 

Vsadil  jej  do  véxení.  Háj  — Zk.  Ski.  ^O.—"]  označenou  dvje  nitsltij.H/irílu,:  Dal  »e  v  po- 
V  (preil  v  a  nahrnutými  souhláskami:  ve}  I  čítání.  I>ab.  45.  L>aji  se  v  skoky. ,  Lab.  la. 
pfedložka  oddělitelná  !><</<  .«e  »  tikkun-  Biskup  snovn  v  mluveni  se  dal.  Žer.  L.  I. 
sativpin  (t  lokalem.  —  1'řed  retnicemi  p,  j  19.  Lidé  v  pl.iě  a  kvilmi  se  vydali  Trot. 
u,  m,  h  klade  se  u  misto  v,  vz  V.  Cf.  také  |  33.  Poutnici  dali  hc  v  istnlouvání.   Přel.  5 


s  akkusaticem  a  lokalem.  —  l'o  v  mění- 
vali start  o  v  íi  (uoy.  Vuohavnost  jsú  mie 
vzali.  Ben.  Vůéi  ^  v  uoéi,  v  oéi.  \.  Vä  V 
se  Btřidá  s  n,  -uo.  —  LS  itkkusativem 
předioika  v  určuje  1.  jBisto,  n  jehož  nitro 
pckjfb  te  í/^V,  ,7>5  jest  cOem  pohyhu  (opp. 


předložka  x) 


Htm  hmotným:  V  dědiny 


vráti  86  byváiě  blahoaf.  Antb.  L  11.  Búh  ti 
bujarost  da  a  vie  údy.  Antb.  L  ií.  Otve- 

dechli  zuiilitkü  n  kamenný  hrádek.  Anth. 
I.  30.  Nabierá  votiy  v  kovaná  védra.  Anth 


Pustili  se  v  béh  za  ním.  Ua.  —  1\)ZH.  Střid- 
nou  předložkou  bývá  tu  do  «  ijmitivtm.  — 
e)  Vc  spojeni  sc  slovisy :  rrjiii,  patinouti, 
vžiti,  Hvčati  na  o:.nu<'enon  niustuptijiriho 
stavu  paasivHého:  V  posměch  veáel.  Tov. 
40.  Veilo  v  pHsIovf .  Proi  78.  Hista  svatA 
v  zkázu  a  zapomenuti  přišla.  I'ref.  'VJH. 
Uostivit  «  bratrem  Mstíbojem  v  mir  věel. 
ítí^.  56.  Jali  te  tam  dostanete,  již  v  zapo- 
menutí všem  snámým  přijdete.  .Miír.  \'17 
Přišlo  v  zvyk  nemalý,  že  nřkteii  pámiy 


L  80.  V  koráby  veéli  Kat.  v.  7.'».  Uytieř  poddané  sobé  výjednávají.  Žer.  Sn.  37. 
jide  v  chrání.  Kat.  lltiT.  rřriji\bi  vxdruži  j  Zvl<i5tř  dal  se  nam  v  pode/fťiií,  když  od 
v  zemi  otku.  Dal.  ."j.  lú.  Tu  ^.'idliua  v  Labe  ,  náá  v  noci  do  iíor  o'it*ei.  Hai  11  *'«>'  \'  ne- 
vchodi.  Dal.  56. 32.  Maria  Magdalena  v  duom  i  iiávi«íf  J^ú  jeho  vzali.  Výb.  1.  UJO.  Kuéži 
viedií  jeho  svaté  noby  mazala.   Paas.  186.  vzali  ho  u  velikou  uenivislL  Let.  436.  To 


8v.  Blaieje  sAdcc  v  žalář  vsadil  Pass.  2n3. 
Potom  v  horúcí  pec  uvržen^  Pa.ss.  I«0;;.  ii'"'- 


slovo  vzato  u  velikou  oSkHvosf.  Blab.  Gram. 

'<!.  V/al  j.sem  ho  v  píMli  /řenl.  Lab.  65.  Tak 


iel  jsem  v  kout.  Lab.  25.  Šol  pod  zem  az  i  jest  ta  včc  v  uváženi  vzata.  2er.  11.  16}j 
vtemnoali.  Kn.  poh.  ÍI.  !I8.  Jdi  stlmvéerty  |  Konsnlovi  svůj  příchod  v  auAmosf  uvdati 

do  pfkh  Kn  poh.II.2ťl.  /'ozn.  Stříduou  ! jsme  dali  flai.  II.  28.  .Sebe  i  mne  v  po- 
předložkou  jest  v  téže  piičiné  do  s  geni-  »mich  uvtsti  »e  neíitití.  Žer.  L.  I.  23.  — 
tivem.  —  b)  Ómtm  pomyslným:  I  měl  vy-  3.  Třel,  ku  kterému  děj  slovesný  se  nese: 
vržen  býti  v  psotu  a  v  biedu.  Anth.  I.  166    V  Ixii.  ('(mlii-.  \uř  .'^bni)    .\iiťi.  I.  IH 

V  nemoc  upadlí.    Pasa.  763.    V  boži  hněv  '  Žena  muže  v  dieio  porobila.    Dai.  11.  2-1. 
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V. 


Kostns  dal  dcera  ▼  nfenf  n  vysoké.  Kat 

97  V  8lii?,bii  80  prikázHl  jemu.  Vyb.  I.  ItíO. 
Králi  lyeti  m  v  radu.  Troj.  285.  Království 
jejích  jest  vojákům  v  loupež  dáno.  Har.  II. 

Ty  daktyie  posýlají  do  Konstantino- 
uo\tí  saiuómu  velikému  púDU  v  dar.  Uar.  II. 
834.  Najvy&ái  m<M  pánóin  se  satoupiti  káže 
v  potaz.  Všeh.  16.  Tu  pobízejí  v  zápas. 
Mitr.  B7.  —  Pnun.  Střídnými  předložkami 
bývají  tu  do  i  nitimn  a  na  9  akktisa- 
tivem.  —  4.  t'ěin  a  vinledek  plynottá 
t  Haveimffio,  zpAsobu  jaké  eo  ná^Uď 
finn  dfje  HUm'j<ného  nabývá:  ílcltn  se  r  / 
akoči  v  dva  kuay.  Antb.  1.  29.  KatolesC 
zrostla  jest  n  veliké  dřevo.  Výb.  II.  4B7. 
Ten  kánipn  se  potom  v  rlrolmé  kusy  roz- 
padne. Troj.  r»U.  Dub  rozkládá  sé  v  suky. 
Výb.  I.  2tí.  Sstoupili  se  v  kolo.  Žer.  L.  I. 
*M  I»yrrhHs  v  kusy  ji  rozseká.  Troj.  413. 
Nalit  Uhřie  v  setniny  sö  shluku.  Výb.  I.  4tí. 

V  trii'  pnWy  sé  rozatiii»i  vea  tábor.  Výb. 
I.  is  I^ýraoá  přilii  trpélivoaC  ménivá  se 
v  popiidljvosf.  Mndr.  111.  Jeiii  obrátil  vodn 
u  víno.  Stít.  Xaiit!  37.  Praoh  jsi  a  v  prací 
SÖ  obrátiS.  Pass.  714.  —  5.  Prostředek  a 
nástroj  tWe  dw/emého.  a)    Ve  ^npeni  se 

hráti,  housti,  troubili^  svoniti,  shj- 
ieti:  S  pán  l  ín  v  k.irty  nehraj.  Mudr.  825. 
Páni  v  ko.Htky  jlir;ij<'chu.  Dal.  102.  '2.  Hráti 
v  kuželky,  v  šachv.  Us.  Nikdy  nevidéli,  by 
Prokop  več  hrál.  Výb.  I.  183.  Hudci  u  var- 
hany a  v  rozličná  řemesla  vzhudiecbu.  Pass. 
lOOá.  V  trubicu  zatrúbil.  Dal.  13.  36.  Ve 
svony  «vonie.  Pass.  379.  Asda  toho  neviefi, 
ie  jsem  já  to  v  svoji  uši  slyšel.  Pass.  1000. 
—  l\>zn.  Střídnou  předložkou  bývá  tu  na 
jf  akkumtivem.  —  b)  Ve  tpofent  še  nlove^y 
iiilíti,  itfiliri,  ohouli:  Jeden  hlázcti  od*'*! 
v  drahé  udénic  svój  kóĎ.  Výb.  1.  240.  i'u 

V  oděnie  oblaéte  sé.  Dal.  72.  40.  V  duehovnie 
odénie  svatých  skutkuov  sé  ohlt  kli.  F^as'« 
82tí.  V  krásu  jsi  sé  oblekl.  Výb.  I.  tíl.  Bie«e 
obot  v  škorné.  Anth.  I.  »4.  »  Amm.  StNd- 
nou  předložkou  bývá  tu  do  »  genititmi. — 
6.  ZpANob  stavu  jakostného  a  dije  sloves- 
tuho:  Tou  )ÍHt  byl  v  tato  bIovh  [»fMÍn.  Pmhh. 
Ití5.  Šnek  vysoký  byl  a  v  kolo.  I>ab.  iM>. 
Hýbal  se  a  v  kolo  toéll.  Lab.  14.  HilÝ  pří- 
teli, v  (!('k  mi  jest  to  velmi.  Anth.  i.  Itítí. 
Mistři  tu  tak  svédéic  v  nelesf.  Kat.  1328. 
Natalia  v  znak  ležicše.  Pass.  795.  V  div  sé 
mnozí  vznulovacliu.  Výb.  1. 11>7.  Oheň  v  skok 
studených  kachlúv  tioprnrňžt   Anth.  II.  352. 

V  obyčej  v  radé  scdéclni  Dal  7  <  l.'').  Vhod 
jsi  nám  to  učinil  Um.  V  jodtio  scdóti,  státi, 
býti.  Zpěv.  I.  171.  17G,  178.  Ve  jmé  božic 
jáz  té  raažu.  Výb.  I.  78.  —  7.  Míru  obsa- 
hovou-. Krčmář  krade,  nedávaje  v  pravú 
roieru  svého  piUe.  Výb.  I.  957.  Ktipoval 
koiK'v  novou  a8i  v  přt  Žejdlíků.  A  poéital 
sobe  toho  všohu  v  osm  kop.  Zk.  str.  25tí. 
Veuii  nff  ve  dvé,  ve  tré,  ve  étvero.  Us. 
Mlátili  v  patcrnici,  v  fiesternici.  Us.  Strom 
silný  víc  než  v  uobjeti.  Pref.  2Í'.  S.  Vxtah 
pHsudku  a  přirlastku:  V  hf  ir\  byl  velmi 
silný.  Výh.  I.  2(m;  .í  ,kž  lvový 'stěnec,  jpnž 
jeSté  nefvtd  v  iiuii) .  Anth.  I.  33.  Mnozí 
ftie  8v.  Štěpána,  aby  v  koné  nfastni  byli. 
Štít.  109.  V  almoiny  byl  fitédr.  átít.  Nauč. 
339.  Jinoch  v  sboSle  dosti  boha^.  Výb.  I. 


SMS.  AS  bttdn  mdlef I  v  «vot,  tehdy  roadám 

zbožie  i  skot.  Vyl).  I.  250  Hotovi  vsiei 
nohú  v  krok  i  ruku  v  braň.  Výb.  1.  15. 
Hostivit  v  ruku  levťi  byl  ranön.  Ha|.  66.  — 
9.  f'as,  r  ktrri)  di^  na8tupt{je:  Dřevo  ovirrft 
své  (ia  v  čas  svuoj.  Výb.  I.  507.  V  ten  6*h 
sfata  bude«.  Výb.  I.  299.  V  ty  časy  sv. 
Petr  do  mästa  Jerusalemě  iide.  Výb.  I.  274:. 

V  jeden  čas  přihodilo  sé.  Anth.  1.  167.  Zpé- 
váci  evangelium  v  jistý  čas  zpívají.  Ilar. 
1. 16.  By tieři Jej  ve  zlý  čaa  pottcaolia.  Aatb. 
T.  45.  V  ta  dobn  kráfa  IfaeedoBé  probodl 
tiirŘo  svého  koné.  Výb.  I.  Itíl.  Christus 
bude  v  véky.  Výb.  1.  7.  V  ta  chvíli  páo 
domuov  přišel.  Antb.  I.  167.  V  tn  hodinit 
nkázHchu  sé  rmrléli  u  velikej  svétlosti  Výb. 
1.  281.  V  hodinu  prvui  po  poledni  do8tali 
jsme  se  do  zahradv.  Har.  H.  88.  Zdě  mi  nd 
v  noční  hodinu.  Výb.  I.  141.  Ciesař  Sig- 
mund umřel  ve  Znojmě  ve  čtyři  hodiny 
v  noci.  Lot.  105.  V  pondélf  hnuli  jsme  so 
viiekni  společné  PreL  601.  Ve  étvřtek  aů- 
etall  jsme  v  porta.  Pref.  606.  To  bylo 
11  pátťk  Anth  I  70.  V  nedéli  jsme  na 
misté  stáli.  Pref.  500-  Vilchoi  %  mrtvých 
vstanft  v  den  lůdný.  Antb.  I.  48.  V  wímf 
soumrak  do  mésta  pmp  vešli.    Har  II.  84. 

V  sQcbó  dni.  LiU.  Na  velikou  noe  olraft 
vyíel  na  Poříčí  v  obědy.  Let.  260.  —  Pi>gm. 
Z/Hdka  předloika  v  un'nje  ťas-,  jehoř  prú- 
béhem  se  o^^^je  Asa  iednú  v  rok  má 
každý  8é  zpoviedati.  Stlt  Nauč.  336.  8rov. 
za  s  ukk.  —  II.  8  lokalem  prrdloíka  v 
iwčtye  téměř  rSeckft  ty  pomfry  ve  gpajeni 
Kc  slovcstf  klidtiřfw  tkréni,  jVf  označuje  s  ak- 
kmatitfem  re  spojení  se  alovesy  ruchu,  pokud 
svým  loffiekijm  rýmamem  éu^J^  se  pfmoUU 
z  rwh>'  r  fliJ  Vr'rijnne  trdy  předfoikou 
v  n  l'-!.-'t!"m  1.  nitoto  d*3€  alocemeho,  v  jehož 
nitru  rn  jťst  nsfto  M  d^e.  a)  Činem  hmot- 
v'nx:  Král  téta  sv.  apoiítolií  v  svém  městé 
podiu  val.  Pass  Kda  sě  snécha  leeí 
i  vlády ky  v  Vyíe«adě.  Anth.  I.  2.  Tiberius 
ciesař  v  Kímé  kralováěo.    Anth.  I.  162. 

V  Tróji  vymyšleny  jsú  rozličné  hry.  Anth. 
I.  IIH.  Umřel  jest  u  véži  na  hraiii'  I'r;i/.- 
ském.  Ijet.  66.  Liika  v  lesích,  myi  v  dúj^tá 
a  ryba  v  vodS  ráda  bývá.  Anth.  I.  106.  Krt 
v  aobrýph  Inkách  rád  ryjo.  Anth.  I.  32. 
U  veliké  vodé  veliké  ryby  bývíýí.  Mudr. 
165.  Nejednomu  mysl  na  koně  a  paty  n  po- 
pele. Anth.  l.  154.  Lepši  vrabec  v  rnkott 
nežli  orel  v  povětří.  Mudr.  2.».^.  —  tosn.  1. 
Touto  vazbou  spravuji  se  téŽ  jměna  osob 
a  jména  národilv:  I  byl  veliký  pláě  v  li- 
dech. Let.  Iti7.  Mozi  mužmi  toho  mnoho, 
avšak  v  ženách  vioce  tího.    Výb.  I.  238. 

V  Nöuciecb,  u  Moravé,  v  Čechách,  u  Poláa. 

V  tideeb,  v  kferfaiieeh  a  p.  —  Posnam.  9. 
Některá  slovesa  řeČ  starn  pojÍ  s  lok^lrm, 
kdež  my  je  nyní  váieme  na  otásku  kam  ? 
Ta  žádost  jemo  v  ardei  feet  padU.  Vwam, 
746,  Prvé  ty  sám  umři,  nož  bychom  my 
v  tvém  bladě  všichni  uvaleni  byli.  Pass. 
768.  V  pomoci  pána  Boha  vSicku  naději 
jsme  položili.  V'ýb.  I.  432.  Holubice  bisku- 
pom  u  vodé  pohřížena.  Pasa.  892.  Pan  Jin- 
dřich u  Praze  veliký  dvrtr  svolal.  Anth.  I. 
892.  Veder  zavírák  drůbež  ve  cblévku.  K. 
poh.  864.  —  b)  uinem  pomiyslnými  Chodi 
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V«  iBácb.  Výb.  L  7.  Maototvie  Fulau  \>é  i 
nwvskiio  ▼«  sné.  Antb.  I.  21.  Sv.  Průkop  I 

po  tom  hoji  viec  tu  ostii  u  pokoji.  Výb.  I 
194.   ťro  &l«to  bodů  ▼  boH.  Antb.  I.  44.i 
VB  a  ▼(•Fe  tobě  tfeejte.  Antb.  I.  49.  Vé- 

hUsnóřif  bicSe  t  tom  njínéní     Anth  I  90. 

V  stoaoba  Ume  k^li,  ie  xuU  vítr  opustil. 
Prat  547.  Já  jwn  m  ti  |»n»til,  aby  nepo- 
chybil u  vieřě  Pus.  288.  Mimocbodnik 
Velken  hoři  v  zlaté.  Star.  Ski.  V.  2.  Zdálo 
se,  že  ie  celý  dTlIr  tr  tuně.   K.  pob.  9H, 

V  očích  se  mn  stTHtila.    K.  poh.  704.  — 

V  tomto  rýmami  předložky  Y  s  lokalem 
ulícá  !<e  v  téchto  tvláitnick  případech:  a) 
Ve  gpqfeni  u  slovesy  doufati,  radovoH  se. 
tésitt  se,koeh<ifi  chváliti:  Synové  israel^tl 
nedonCsjí  v  kopích  ani  v  střelách.  Uibio 
J«L  7.  8.  Měl  daremná  naději  v  těch  přá- 
teliecb.  Antb.  1.  166.  Proto  jsem  přiííel,  maje 
dúfánie  v  tobě.  Anth.  1.  1G6.  V  iradme  sö 
ho8pK)din  ve  vieeh  skatcieoh  svých.  VÝb. 
I.  63.  V  Ií  pých  růíierh  se  kochá.  Pass.  r26. 
Velmi  sa  v  tomto  svojom  jedináčkuvi  těšil. 
Pov.  165.  TeuC  jest  syn  mój,  ▼  němito  mi 
8č  dobře  sHbiln.  Výb.  II.  526.  Buď  v  tom 
biwpodin  pochválen.  Výb.  I.  193.  —  /í)  Ve 
spqfeiti  m  dovesy  býti  a  miti  na  osmUe- 
nou  stam  pasitipnéJut,  r  némž  co  tkň:  Ude 
vii  čeledi  v  velikó  potupě  bieie.  Pass.  17Ö. 
B^li  ▼  ruosniei  neii  lebé  a  v  kyselosti. 
Let.  75.  Úřad  fc^l  a  velikém  zlehčeni  I.ct 
375.  Koiuitilovó  jaoa  u  TorkAv  u  vážnosti. 
Hw.  IL  99.  K«d  Q  Tark4  ▼  iádné  olkli- 
vosti  nejsou.  Mltr.  86.  Pohiuiě  hrob  ve  cti 
měli.  Pass.  784.  Ta  jeho  svaté  jmé  a  veliké 
ehvále  jmaji.  PMi.  868.  Mnoti  sákon  boli 
již  v  lehkosti  méli.  Bai  f  39  Mají  mne  v  do 
mněni.  Let.  309.  VácUv  všecko  v  podezřeni 
QMje  obrátil  se  do  koetobi.  Prot.  8.  Porfyr 
n  veliké  vzácnosti  podnes  viude  nuyi.  Ilar. 
I  60.  —  Pozn.  StarŽí  jazyk  v  této  pHéiné 
tytýi  i  akkusativu  uiívá.  Af  pro  tíí  nebude 
v  potupu  křeefandm.  ^ass.  806.  Vse,  coz  je 
dobré,  má  v  potopu.  Htít  Nane.  Úřad 
jeho  vidy  v  čest  měl.  Štít.  N:iuč.  .'i30.  Jmřjto 
otee  a  matko  v  éeat  Výb.  I.  237.  -  y  i  Na 
oznacmrm  odévu  a  oedoby:  8tápí  kněžna 
v  bělestvúci  říze.  Anth.  I.  3.  Vsicci  biecbu 
u  předrahém  rúie.  Antb.  L  41.  Králi,  eboď 
vždy  v  kriLsnörn  riV^e  Anth  I.  150.  Onano 
paní  v  koruně  to(  jest  matka  boiie,  a  onenno 
v  báni  i«t  ■▼.  J«B  křtitel,  ale  tento  ▼  bi- 
skapovém  rúše  jest  sv.  Petr  Pass  !)fl<t 
•)  Na  OĚHOČenou  věku  ve  spotjeiú  a  čUloo- 
kami  šáiMntmi:  Jan  syna  svého  VáelaTa, 
kdyf.  v  sedmi  letech  byl,  dal  do  franskó 
země.  Výb.  l.  488.  Panna  v  osmnáctí  letech 
tilKil  prá^m  ma  poifTuti.  vjh.  I.  694.  Ktil 
Jiriflfirh  syna  Hvího  Jana,  jrnž  vo  čtrnáctí 
letech  v  stáří  bíeée,  za  ni  jest  oddal.  Anth. 
I.  1€0l  Abel  Mele  re  stu  leteéh  a  ▼  pade- 
eáti  Výh.  II.  488.  Chlapec  byl  ve  dvanácti 
letech.  K.  poh.  IL  183.  —  »}  Na  osnačenou 
prémHht  vojentlí^  ve  sp^ení^s  éfaloeftams 
Máklcdními  a  neurcitiimi :  Král  uherský  vy- 

Íil  s  svými  lidmi  dobře  ve  třech  stech 
onieb.  Let.  243.  O  snehých  dnech  přijel 
Kopidlanský  na  Hradčany  ve  mnoha  koních. 
Let.  'My.  Proti  králům  Pražané  vyjeli  ve 
stu  koních.  Let  398.  Kníže  míšeňský  přijel 


I  do  Prahy  v  sedmi  stech  koních.  Let.  323. 
I  Objížděje  ve  atu  koních  své  houfy  hrdiny 
H\4  nnpominal.  Antb.  II.  3»53.  Přeplavil  sě 
I  v  málo  do  města  kremonskébo.  Anth.  I. 
109.  lliaienský  jio  zemi  v  mále  jesdieie. 
Dal.  103.  6.  —  -2  l  rel  d^e  slovesného: 
Oteo  ustavil  dva  tisioe  v  rukojematví.  PAh. 
I.  185.  Přemytl  Margréta  poje,  o  vénfi 
Rakúsy  olij.-.  Dal  Sf).  65.  Nékíeré  země 
n  věně'  dány  jsú  raně.  Výb.  I.  439.  Anebo 
zaplaC  anebo  vrů  pani  ▼  itíUtbidé  ostav. 
Ph88.  932.  —  3.  Zpňsob  stavu  jakořítiirlio 
a  déje  slovesného:  Vlasy  ziatostkvüci 
vějú  u  prstenoiech  skadeřeny.  Výb.  I.  38. 
Každý  jako  v  slApě  oéi  postaviv  hledíeše. 
Kat.  2137.  Měl  jest  dva  syny  u  veliké  cti 
i  v  rozkoši  vzchuvané.  Pass.  927.  VŠccko^s 
v  múdrostí  uéiníL  Výb.  L  62.  Ve  jménu 
tvém  pntuplemy  vatávajAci  na  ny  Výh  I. 
59.  Mésto  Betlem  chatrné  Jest,  Uouiv  v  /.li- 
ceninách  po  rAsnu.  Har.  I.  "MO.  KřesCané 
z  zemí  7.,Hp»dn{rh  u  velikém  po^tn  d<»  J«í- 
rusalema  táhii.  í^iar.  I.  248.  r  \úíi&í  maUHu 
podtu  se  sjeli.  Žer.  L.  I.  ti  —  Potm.  Hem 
náležen  vazby  příslovečné:  Te(f  v  nové  si 
toho  vyžádal.  Žer.  Záp.  II.  Ití9.  Co  se  to 
stalo  v  nové.  Sol.  Pis.  572.  V  náhle 
mrtvíce  porazila.  Žal.  71.  Hta  a*'  potdio 
velmi  v  skoře.  Výb.  I.  184.  Jmaiú  amyslu 
n  mále.  Anlli.  I.  89.  V  file  vstal.  Kat.  1049. 
]Jcr  ktvirrhu  x\  bicle  a  v  čiTvono^ti.  Kat. 
2308.  S  velikým  bnčvem  v  náhlosti  na  apo- 
štoly sě  řMeehQ.  Ptn.  996.  Y  dobrém  svój 
život  skonat.  Anth.  I.  167.  —  i  Vztah 
přívlastku  a  přisudku  a;  ve  »pqjmi  s  ad- 
jektivy: Svatý  Prokop  byl  v  rňše,  vkrmteeh 
i  v  pití  přeskrovný.  Pass,  479.  l'ela^'ia  byla 
v  bohatství  movitá,  v  tělesné  kráse  slo- 
vutná a  ve  všech  svých  miavleeh  ješitná. 
Pass.  891.  Jsem  v  svém  životu  zdráv.  Výb. 
I.  250.  Nemocných  v  nohách  mnoho  bieév. 
Dal.  79.  24.  Ježíš  byl  prorok  mocný  v  řeči 
i  v  skatoleelL  Antb.  1.  8<i.  Jan  Hus  byl 
v  živfít?  a  v  mravfch  ňh^chotný.  Žal.  110. 
Skrovní  v  řečech,  hojni  v  skutcích.  Lab. 
135.  Jsem  těla  těžkého,  T  letech  i  na  zdraví 
seSIý.  Žor.  L.  I.  23.  Kvapný  v  řečí,  kvapný 
ve  všem.  Mudr.  76.  Nez.uil  jsem,  by  v  čum 
velmi  vinen  byl.  Arch.  I.  78.  Oba  dva  byli 
jednací  v  ohliéeii  i  v  osooě.  K.  poh.  4ílft. 
Byla  krásna  v  tváři.  K.  poh.  702.  Achilles 
byl  štědrý  v  dařich.  IVoj.  149.  Král  býl 
v  budúcích  věcech  umný.  Výb.  I.  176. 
U  práviech  učený.  Výb.  II.  504.  Meopto- 
lemns  byl  v  fo6i  zajikavý,  v  právleh  umělý. 
Tro).  U)0.  Epistorus  byl  v  sedmeru  umění 
dospělý.  Troj.  218.  Království  sicilské  íest 
▼e  Hem  obtlf,  vlnn  i  oleji  hojné.  Troj.  901. 
Lidé  v  práviech  cizích  učeni.  Všeh.  XXVII. 
—  b)  Ve  spojeni  se  substantit^i  Drahota 
povstala  T  obllé  \  v  masu.  Let  267.  ^  Bylo 
draho  veliké  v  chlebu.  Let.  355.  Škodu 
učiní  Éi^skému  v  ladieoh  i  v  koniecb. 
Dat.  100.  11.  VezmA  ▼  dnH  Ikodo.  Výb.  L 
233.  Neměl  dostatku  v  penězích  a  lidu. 
Žal.  57.  Doktor  v  písmé.  Žal.  33.  —  c)  Ve 
itpqjeni  se  slovesy:  Ciesař  zmrtvě  v  těle, 
zbledé  v  líci.  Kat.  1391.  Otec  náš  svým 
lidem  v  penězích  i  v  stravť^  hynuli.  Anth. 
I.  1<^.  .Kateřina  prospěla  u  mistrovství  ve 
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T  —  Vábivost. 


vlelikém.  Kat.  111.  ftlm  v  am^nf  i  v  mA- '  «1t>r  Reic.  PtAAoik  plaká  na  pMťiilee  m  pH- 

<1n»8tí  vi'f<'/Mky  přcffří  Ti;id<!  v.širkcn  svt^t  t'iuou  vabu.  I-  Tn  jcat  vub  lidem  k  púrh.uTT 
I*:if»s.  823.  Ji'iiiii  Hu  žadiiý  ue|<i-ir«»vnnt  v  poii-  zlého.  Viibli  plný.  Li.  —  \..~j)ěkHust  j>u- 
iiosti  přízné  n  víry.  Troj.  150.  Oni  se  Vtom  .tobict  nrtvliko  libost  ttlc  i  žtuUm  tíálčhu  ji 
Uijití  ncmohň.  SUr.  ski.  U.  12H.  ZnAme  w  \  jxKiváni,  dor  Reiz.  J^.,  Ü.  Ůaht  tuá.  tím 
v  naších  hřicšiech.  PasB.  253.  Véříni^,  te  linuUtjHonce  vabem,  Poručenu  Bobu  z.vulala. 
nás  v  tom  uposlechnete.  Arch  I.  7.  V  tom  Kol).  1.81.  V^ab  všude,  kouila,  přviuda.  Sš. 
dvorné  i  múdře  činie.  Dal.  Pfedml.  2.  —  Srn.  h».  7U.  —  V.  drážděni,  sápalf  der 
5.  Cas,  a)  ve  který  dej  glfwemý  nastufn^e  :  örtliche  Reix,  die  Entattoduog.  Jjf. 
PotOti!  v  r  isc  m'v»'lik(^m  Ivustus  snide.  Kat  i  Váb,  ti.  iii..  nn  Slov.  V.  DMOv]^ 
118.  Pamčf  élovččie  Jest  u  prodleni  éiMidio  Honigwabe, 
fc  caponméni  botová.  Anth.  1.  76.  NCkteN     Vábce,  0,  m.  =  miAtf. 


pro  ířlfštiý  užitek  i  \v.  dno  i  v  noci  pra 
ciiji.  Aíith.  I.  7*j.  Kto  ve  dne  bude  chodili, 
nepotknc  sP.  kt«»  bude  v  noci  clioditi,  potknc 
sí^..  Antli.  I  79.  Mířetu'  přátol^tví  jak  v  březnu 
led.  .Viudr.  23í).  ('cum  \y  »u  xulcnáte  v  ziuié 
v  letö  rovno?  Anth.  I.  30.  V  paosté  jel  do 
Rakůt.  Let  114.  Sníeie  mi  se  ve  sně.  Anth. 
I.  SO.  V  nlře  vifkn  mAdrn  idáti.  Anth.  I 
28.  V  horku  m-z  |il;i.s(  Mchou,  v  deSti  8;ini 
fwjeUe.  Mudr.  2f>3.  V  tom  přijel  kumornik 


Váb4'c,  bce,  in.  ~  skřínka  na  ptáky.  Nh 
Slov  —  V.  —  mbic,  der  Vogebteller.  V. 
notu  na  piřiOalRe  líboxnA  pískává,  když  du 
sídel  lebo  na  iép  vláčka  povolává.  Na  Sior. 

Tč. 

Vábeni,  n.,  das  Locken.  Dívka  muža  žá- 
dostivá mládenčil  si  vábí  a  k  takému  v.  po- 
třebuje baby.  Na  Mor.  Té. 

Vábený;  -en,  a,  o,  gelockt,  fíonitt.  U». 
VabiČ,    m.    rafňtel,  dvr  Beizer,  Locker. 


Žer.  8n.  5.  ^  h)  Čm,  j^hoi  prňhihem  4^'  I  —  V.  —  ledo  plákif  tfábi.  Šp.,  Ben.  Vb 

sfirrfsnff  /»c  dovršuji! :  Napoincmil  jej  opft,  '  Válice. 
aby  se  s  ním  smieřil  v  »esti  neUóíich.  Výb. 
I.  iíSÍO.  Ve  étyicf  li  dnech  chce  jemu  na  po- 

TTKto  ]>řiji(ti.  .Anili.  I.  104.  Obilí  /«■  '^vy)l:\- 
nu  sýpku  v  osuii  utdčlích.  —  Pozn.  Miainoii 


Vabiěka,  y,  t.,  die  Lockerin. 
Vabidlo,  M,  n.      mh,  },»nab,  draátUdh. 
p-':h!řf  jludidlo.  (lah  !.nrk-.  Keiíinittel.  NiíSl 
.stránka   člověka  davu   se   v-dly  vnéiuýuii 


předložkou  bývá  tu  do  s  genitivcm  a  za  uchvátiti.  Sš.  L82.  (Hý.).  —  V.,  das  Feder 
8  akkasativem  —  Hrt.  v  Listech  íilol.  1877. 1  spiel  ^  křídla  bílého  holuba  na  šňůru  při- 
102. — 105.,  225,-230.  Vz  tam  více  příkladů,  vázaná  k  přivábeni  vycvičenýcii  bonnýcb 
Cf.  Li.siy  filol.  1HH  >.  125 ,  Zk.  S.  254.-259 ,  i  ptáku  Sj) 


Zk.  Ml.  IL  as.,  Mkl.  8.  aiM-402.,  6ó7.-6(il. 
•~  V.,  thráeenwa.  VMt  «-^j  Vale  milost 
Arch.  III.  12.,  28.  —  V.-  valuta  (v  kupec, 
slohu).  Kh.  -  V.  VL  —  Vaše  Velebnosf 
Arch.  III  12.  —  V.  O. 
V.  Jt.      Vaše  Jasnost. 


Váblk,  u,  m,  ^  piiíala  k  vábeni  ptákA^ 
dle  LoekpfHfiB.  Na^lov.  Plk. 

Vabitel.  c  m.  —  vahié.  Fícrn. 
Vabitelka,  y,  f.  ^  která  vái/i,  dle  Au- 
«  Vaée  Osvícenosř.  '  h>ckerin.  Bern. 

Arch.  III  SOíi  -!  Vabitelnosf,  i,  f..  KtivJ.aikrit  J^. 
V,  Ur.  ^  Vaše  Urozenosf.  Arch.  111.  .kM.  Vabitťlný,  der  sich  Inckeu  láast,  rcubar. 
(éd.).  .Jk 

1.  -va,i>Hponajm€Hpo(lstatn*)rh.  linstiiva  Vábiti,  vab,  vábé  (íc),  il,  en,  eni;  vábi- 
fsta-ti),  jizva,  dratva.  kurva,  država,  puisva  vati lákati,  volatí,  locken,  anlocken;  pH- 
ípo.šijii,  l)if\;.  Uiji).  kopřiva;  v  jit.  Cech.  jrmnýcU  a  iádošf  požíváni  vzbuzovati,  lockea^ 
místo  cv:  kurotfa'  (m.  korotvaji  n».  koroptev.  1  kirren,  einnehmen,  reisen.  Jg  —  koUos 
Kte.  V«  Tvořeni  elov,  Mkl.  B.  919.,  B*.  S»l  1  j.táky,  Us.,  ryby.  Rob.  Krlfta  Jeji  vábf  ho. 

2  -va,  )tfi  Mur.  [irillAM  se  k  tiřki-rón,  .1^  —  koho  eíin  (ke  komu,  k  čemu): 
předložkám:  die-va.  vedlé-va,  podlé-va,  skr-  ,  ptáky  pUCalou,  pískáním,  Us  ,  nékobo  k  mi- 
se-va,  protí-VH,  strann-va.  krome-va,  meat-va. '  loeti,  v.,  nékoho  k  sobé  zlatem  vábiti.  Kom. 
mímo-vn.  podf-va.  f'f;n)<'ta  .Jazykem  vábí  laliodtié.   Koni.  Hezhožnčbo 

3.  va.  Touto  ffřiponuii  tvoři  Sf  fdovesu  nebem  v.  Kum  Hvě/.dy  váhi  uase  uči  k  sobé. 
epakapacl  n.  vicediina  (Č.),  M€  élotes  nedo-  La.  TČ.  Živná  úln  vábí  k  éinúm  novým. 
konarých  kmettf  oln-h  nřhn  (vzprogr.  fřehoň.  Bes.  mlád.  '1  č  Bydlitele  un-íitské  k  bo^i  vá- 
z  r.  1873.  str.  9  když  ji  dáme  před  pří-  biechn.  BO.  Alexandr  vábil  k  sobó  správnou 
ponu  infinitivu  ti  a  předcházející  samo-  volbou  Ddk.  Iii.  239.  -~  co,  koho  nač: 
blásku  dloniime  (i  a  1?  v  i,  a  v  á);  někdy  se  ryby  na  vnadu.  Jg.  Něii  snüi  na  aeb«  vá- 
přidává  jeitfi  jedno  va,  potom  se  a  v  prvním  biti.  Deb.  —  koho  komu.  Ofvka  mnia 
va  opět  dlouž!  a  dle  siti>  sin  k  tomu  se  pou-  žádostivá  mládenců  si  vábi.  Na  Mi>:.  T'.  — 
kasaje,  ie  éaeové  lhůty  véiši  jsou :  hroziti  1  koho  proé.  Poiebnánt  na  se  vábíte  pru  po- 
~  brosfvatí  —  hrosfvAvnti,  plakati  —  plaká- 1  céieoi  srdci  mému.  2dk.  Tou  f^j^inon  nás 
vaft  -  plakrivávati,  vonéfi  •  vonivati  —  vo-  vábili.  Ler.  kam:  do  dolů  a  j'im  Kom, 
nívávati,  stříleti  -  stHlívati  (ale  no:  stře-  Tys  mé  vábila  do  sině  vaší.  Er.  P.  4W.  Jh 
llvati).  Da..  T.  Cf.  BS.  164.  j  to  přeneščasné  zelené  hedbávi,  co  mia  dyoky 

4.  -va  (-a v)  j«  !<t  stupňování  hlásky  u:  /.a  děvčátkem  vábí.  Sš  P  972.  Darmo  si 
chvatiti.  Vz  Miki.  lilaskosl.  18.,  vyloátil  ťr.  ma  vábil  {hhí  zcienú  hmm.  61.  ps.  353.  — 
Vyroaxal.  V  Brné  1879.,  MkL  aL.  189.,  Stup- 1  .jak.  Oechové  nemčii  toho  rosnaiu,  Ie  Némci 
Aování.  '  Vždy  se  jim  zakládají  sa  horu  . . .  vábice 

Va  nom.  a  akk.  dwU.  mag.  =  my  dva.  Ťechy  po  sobě.  Let.  72.  NevAbf  dévée  bttBe 
8t  ski.  I  věna.  tret>a  sličnější  neili  Kva. 

Tmí,  a,  la.  ^  rameno  Húna,  VábÍTO«Í,  i,  L  --^  tábnod.  Jg.  —  V. 

Tah,  n,BL««rfM^  daakeíseii,  Loeken,  ■  ilrililtfflir,  dl«  Raisbarkelt. 
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Vábiv>'»  lockiiiil.  Lock-,  ri'izoiiii. 

Váblivý  —  fdf'hij.  Uk. 

Vábms  loťkciHi.  Plk. 

Váhniťo,  v,  f.,  <He  Líwkprln,  KHzcrin. 

Vál>ii- -ký,  lockťrniiLssiří  liern. 

Vábuiěka,  y,  f  ^  vábnice.  —  V.  ^  iiá- 
«(rti/  X;  vábini  svéri,  die  Locke.  —  V. 
tttifi.  d«*r  R«'hrnf.  áp. 

Vábuík,  st,  Dl.  —  vtibič.  —  V..  II,  ui. 
eóftoc.  Na  Slov. 

VábnoMf .  i,  f.  -  vlastnost  r<U>nú,  rci/.rn«!« 
Kvm-halfi'iiiif it,  Uu-kende  KijíCiHi-haft,  (ior 
lieiz.  T«Mf o  předmět  mň  v  hoIm>  lunoliu  vAb- 
nmti.  —  V.  ^  claatnuai  ta,  kdjfi  m  někdo 
náhiti  dá,  die  Reizbarkeit.  D. 

Vábný,  -hai  =^  viifiirí,  reizend,  Itiokcnd, 
Luck-.  V.  prák,  V..  Kutu.,  pokrm  (vnnda), 
D.»  pfi&la.  Pik.  tabu  plnj),  hikavi), 

.•«rjziciionil,  iiiteriessant.  lockfint.   Nz  Očí 
vábné  kynutí.  Koll.  i.  óiJ.  —  Guí<i ,  litas.  - 
V.      íkijM  se  vábUi,  laiboiný  ftai,  reitbiir, 
KM-rif;.  ,)g. 

\Ac  ^  l  ír,  melir.  Nh  6!ov.  Nt  budťš  lu«, 
uiój  fiuiiujko,  vA«  iiilif.  81.  ps.  70.  —  V.,  e, 
u  .  itMil).  jiu  Nli.  16. 

Váca,  ďle  baru,  osob.  jm.  Mor.  Šd. 

Vaeanda,  y,  m  .  <>^  jm  §d. 

Vaťanovífe,  'Hl'  Hudrioviď,  Wat7..itio- 
witz,   vi's  n  Oioui.  H  II  Jíiromť^iic  na  Mor 

Varata,  y,  m  ,  <»8ob.  jm.  Sd 

Vacetnacei  e,  f.,  %  Im.  ^  očkováni  <  kra- 
vími nďitOTieemf),  dle  Kubpuckeidinpfímg: 
Uk 

Vavechiia,  y,  f.,  oaob.  jm.  P«l.  Kadh.  1. 

127. 

Vacek,  cksi.  m  ^  Václar.  —  V.  osob. 
im.  Dal.  97,,  104.-106.,  Arch.  IV.  204.,  Tk. 
1  48.,  117.— 121 ,  11.  551.  —  V.  Fr.  J.,  dék.  a 

híisník,  iiar.  IHOG  Vi-  Tf.  II.  1.  111,,  lt>5..  Sb. 
H.  1.  aol.  —  v.  Fr.  AI..  8pi8.  adčk.,  f  Itó*- 
Vi  Sb.  II.  I.  801.  Cf.  8.  řf.  —  V.,  ekn,  m. 

—  xrítfk,  ůvr  I'faiiiikiif'licri.  Tí*  —  V.  ^ 
ptetrnec  n.  preclík  lui  kladiiki  miýnskč.  Jfj 
V.  tiftrusuvý  ^  »fhiiiiika  výtrusy  řascivitýrli 
oli.-iahiijíi-i  a  složiMiá  ze  til.iny  .«tt'innriHlt^ 
iipii.if rojné  ne1»o  jsoucí  pouhuii  in/šin>uiiioii 
i-félky  niřoviti?:.  8|)oroci.sta,  ú\v  8p(»rbla»i'. 
Vz  Kat.  2011.,  210.,  612.  -  V.  ^  křeptličný 
misek.  Dal.  10«. 

V:'ii  i'iii  il.       lil  .  >i>i)!(.  Jm.  Pul. 

Vaceuuvice,  dle  Btnlej.,  ves  u  Uluin. 
Yacend,  «.  in..  oaob.  jm.  Pal.  Vs  S.  y.. 
lir  H.  l  IL  aOl.,  db.  H.  L  301.,  SbD.  119., 

142. 

VAceslav,  a,  ra,  —  Váelav.  Pal. 
Vaoetinský  Nik.  Vz  Jir  H  I  IL  302. 
Vaeeto,  it.,  s  oiíruou  ryciibjsti.  , 
Yaeidek,  ^n,  m.  <^  dutinka  malá  pytiti-  | 

kovitá,  jižfo  n  iu*'kt«'rýcb  vstavriéKyjtych 
iiimhujc  žlá/.y  k  |iiipevnčiií  brylky  pelové, 
twly  vždycky  viic  u  zpodiny  praáníkii  jest 
kti  pr.  \-8tava£,  buraicuia,  das  Buutelcben. 
Ilít  512.  I 

Vacikov,  «,  m.,  Wateikow,  ves  11  Bfex- 1 

Vaolii^,  a.  tn.,  uaub.  jiu.  Tk.  1.  G27.,  II. 
561. 

Vacir,  facir,  a,  m ,  x  lat  vaieara»D>- 

«Hvec  btiz  blužby.  Hk.  i 


ViíťÍMlav,  ;i,  III.,  kníže  srbské.  Dal.  101., 

\02.   (vz  CK). 

Váťka,  vád^fika,  vádkft,  y,  f.  úvod, 
der  Kircligaii)^  der  WDolin<>rtn.  Na  8k»v.  D.. 

I*lk. 

Vaekar,  a,  m  ,  oaob.  jm.  iid. 

Vackář,     m.,  osob.  jiu. 

Vackov,  ;i,  ML,  Waty.kow,  VOS  11  čeraovic. 

Vai'1,  a,  li)  .  o»ob.  JIH 

Vňťlav /.  Váťslav,  a  ]'<ii:ck,  fU-.i.  Vam-k, 
Va.íťk,  Vtiin,  Vťwcfi,  Várlacik,  ]'á<  htňčrk, 
Vnšiřfk,  Vašátko,  Vanécťk,  ycncitk,  Vtn- 
cliěťk,  Vach,  Vádia,  ni.;  titénié  Véncenltifí 
J('<«t  i  laL  Wenceaiaua.  Jk  Némc. :  Weuií*  I. 
Sv.  v.,  vz  Tk.  1.  627.,  II.  551.  A  j.»dt.i\ 
v  roi  i'  pH  8v.  Václavé  aby  ít.i  svolenie  a 
nálvzovéj  čteni  byli  vátiui  vuuboc.  Arcii. 
V.  466.  Na  pMifixIcb  a  to  roMlíInfi  na  av. 
Vaclav  iiejprv  pHřiti  jedno  sto  zl.  a  potoin 
II»  8V.  Jiří  též  prÍ6ti  jedno  sto.  Pani.  Vuiaú. 
Meziř.  hS.  Ten  pátek  p<í  bv.  Vái5nt\é.  I*fib. 
II.  '548.  Sv.  VjícUv  axačinu  síd  ii  al  do- 
dělal ji,  pru  krátkusf  dne  uz  !luliHVH^ 
lirš.  Vz  o  Václavech  v  S.  N.  Nh  »v.  Vá- 
clava každá  plánka  dozrává;  Ma  av.  Vá- 
olaTH  ^.eakébu  bývá  zaae  vina  novólio.  Vo 
Slez.  Šd. 

Václava,  y.  f.  m  jm  Pal  Udb.  I.  187. 
V-u,  »est ni  naši.  Arcli.  I.  íJlíi 

Václavek,  vka,  in.,  osiřb.  jm.  —  M.  V., 
okres.  Skol  dozurce  ve  Vnotíiió  na  Mur., 
zaslal  do  tohoto  slovníku  niindio  nM>r.  aiuv 
a  fni3Í.  Skratek  jelio  jmi^na:  Vek 

Váelavice,  dl«  Bndéjovic<.%  Watsiawitx, 
ves  n  Benclnva  v  Rnd^f. ;  WwirHabeřff,  vea 
o  Nov   iiirsfji  ii,  Met   Vz  8.  N. 

Váťlaviček,  éka.  m.  V.  Vád,  »pi»».  f  18t>2. 
Vz  Tť.  H.  I.  1«2..  §b.  H.  I.  .íOl.,  S  N.  — 
V.,  U  KakoV!>ik:i  htprr  jimlumni,  který 
po  celý  rok  na  dlub  prí>il;i\;i  h  teprv  o  av. 
VáelHVé  peiiizi-  za  »bo/.i  iio>íává. 

Václa\ík.  n  111.,  osob.  jm  Šd.  Vz  S.  N. 

1.  >áťl;ivka,   y,   f.,   cáclavkif,  pl. 
l.  hrniktf  rilikť  .sladké,  Mftavkýj  2.  «Iley 
malé,  kuiatéf  trpké.      ,  6.  N. 

3.  Václavka,  y,  t..  Watslawka,  eainota  a 
Smíchova. 

:i  Václavka,  y,  ť. .  a^aricua  molleua, 

iionba   Kk.  7;».,  Rsfn.  ÍHí^í). 

Václavky,  f.,  W en/.i'lsdorf.  ves  u  l.ito- 
nndle.  -  V.  ^  Čáslavky,  briiäky.  Vz  Ustp. 
516.,  VArlavka. 

V:l('l:ivov,  a,  in..  Wat/elsdnif.  ves  ii  Zá- 
břehu; Wenzeladurí,  vea  a)  u  Ulatné,  b)  u 
Jeainice. 

ViUlavoviee,  dle  Biidřioviee.  Watzlawitz, 
osada  u  Prostějova  na  Mur.,  Tó.,  vea  u  Be> 
neiova;  Wengelsdorf,  ves  v  Opavsku  V* 
Tk.  I.  027. 

Václavuvič,  e,  lu.,  dea  Wenzcts  öuhn. 

VáclavoTna,  y,  f.,  dcera  Váetavova.  Dal. 

1(13. 

Váelavaký,  den  Wen/e)  betroffeud,  VVou* 
zels-.  t$VHtováclav»ký  Jazyk  český.  Sqém 
»va(ováf  !a  \  v,  dčdirtvi  svatováclavaké.  od. 
Váel  náiiiěáU  v  Vrnim*.  Ufi. 

Václavy,  dle  Holany.  Wat/.lau,  ves  o  Je-> 
senic.  Vz  8.  N,  —  V,,  uvm.  WaoUary,  voa 
u  Turnova. 
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Vaclik  —  Vademecam. 


Vaclik,  R,  m.,  osob.  jm.  Šd.  Vz  8.  N. 

Vacmuda,  y,  m  úlovek  timtjf,  neo- 
hrabaní). Nu  mor.  Valaš.  Vek. 

Vacov,  »,  m. ,  Yaeovo,  a,  n.  =  rač. 
v  Uhřich,  Waizen.  Vz  více  v  S..N.  -  V., 
Watzan,  ves  a)  ii  Klatov,  b)  u  Cestic.  Tk. 

IV.  327. 

VMOviee.  ves  u  Cestic. 
VaeoTiký,  s  Vsoova.  V.  biaknp.  Arch. 
II.  132. 

Vaeula,  y,  m.,  os.  im.  Mor.  Vek.,  Sú.  U 
Roin. »  Vaiek. 

Vacule,  c,  tn.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  107. 

Vaculík,  8,  ju.,  o8ob.  jin.  Mor.  V'ck. 

Vaeulin,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  8(1. 

Vaeulků  mlýn  u  Tvaroiné  Lhoty  na  Mor. 
T6. 

Vaculy  (u  V-lfl),  jm.  pasek  na  Bovöti  ve 
Ysackn.  Vek 
Vfteún,  u,  m.  «■  sMUSbi,  tnbiuH  ničeho, 

tiuly  i  rulík,  lelik  vlasůVf  die  Rolle,  das  Ge 
winde.  BudoliC  mieti  krátké  vljsy,  ale  na- 
ialiqfeC  ie  vaodneni  dlAhým.  St  Vaeftnek 

plátna.  Jg. 

Vacu-um,  a,  n.,  lat.      prtudné  miato.  — 

V.  —  varoBtrvQ,  kulovitý  z  mČděného  plechu 
zhotovený  a  úplně  uzavřený  přístroj,  ve 
kturéiii  tlaktím  skrovným  (řídkého  vzduchu 
vývěvou  způsobeného)  cukrová  áfáva  při  te- 
plotö  461*  C,  obyd.  pH  6öö.— 711«  C.  se 
vaH.  Pta. 

Váfť,  ete,  n.  -  néco  nahuhřmého,  etwa» 
angeachwollenea,  aufgequollene« ;  houska  na- 
Moámim  napUáf  Dch.,  nadurmá  Jtkašená 

slíra  na  stromě,  n  Kr.  Hradce,  Hk..  pitcher. 
K.šá.  ('hodí  jako  v.  Kk.,  Šm.  Má  ruce  tlusté 
jako  v.  Us.  Uch.  CL  Vadka. 
Váí-ťk,  vz  Vak. 

Vať«íika,  y,  f.,  samota  u  Libné.  I'L. 

VaMee,  e,  f.,  saavec,  didelpbys.  V.  hýlu- 
irové:  koala  (phascolarctos),  Klokan  veliký, 
v.  veverci  (pctaurus),  vombat  (phascolomys). 
V.  masožravé:  v.  surinamská,  vodní  (chiru- 
nectes),  chvuatiiatá(pbascQgale),  jezevči  (pa- 
vaaielea).  Vs  Sebd.  II.  409.,  410.  V.  pestro- 
uehá.  d.  vírginiana ;  černoHcná,  azara,  rako- 
irava,cancrivora,  liiková,  opossum,  pikohubá, 
philaiidur,  potkanová,  dorsigera,  mýSová, 
mnrina,  pařížská,  Cuvieri,  krátkoocasa,  bra- 
cbyuiH.  Ssav.  Vz  Saavci,  Frč.  373.,  S.  N. 

Vaéieovitý.  V-tí,  rapacia  ssavci  vač- 
nati  a  chrupem  hmysožravým :  vačice,  ilakol, 
vakověc.  Vz  Fr6.  372. 

Vařka,  y.  f-  ==  mlýnský  n<ísťrq/  k  ri/opá- 
láni  jetehveko  aement  od  pleVf  der  Scheiben- 
trieb.  —  T.  na  patronát  dle  Patrontaaobe. 
D.  —  V.  viiťc.  Jest  to  mřkké  jako  vačka. 
Dch.  Hnilička  jako  vačka  (přiliš  měkká).  Us. 
Dch. 

Vaí^kář,  e.  m.  -  kdo  vaky  délá  tohal- 
kář,  der  Tsischner,  Säckler.  Vz  Tk.  11.  372., 
38U.  —  V.,  os.  jm.  Šd.  Vz  S.  N. 

Vařkářka,  y,  f.,  die  Taschnerin. 

VáckářNký,  Taschner-.  V.  dílo,  práce, 
zboží. 

VaikářstYi,  n.,  die  Tascbnerei. 
Va«k0T»tý  i-  Moferi^,  naas.  CT.  Váée, 
Vačka.  Ü  Knnv.  Mek. 
Vaüena,  y,  m.,  osob.  Jm. 
VaěBfttý,  va  Cteavd,  Víkaatý.  Ni. 


VaéttBek,  nk«,  m.  V.  pNUaa.  Bod.  «t<>. 

1Ó0Í>. 

Vad,  u,  m.  ^  pěna  mangtuwvá.   Vz  Bř. 

N.  201. 

Vád,  a,  in.,  kanton  Švýcarský.  Vx  8.  N. 

Vada,  vadka,  y,  f.  =  úhona,  nfdmtatek^ 
cin/ha,  poskt>ma,  kaz,  der  Mangel,  Fehler, 
da«  Gebrechen,  der  Schade,  der  Maokel.  V. 
pfirosená,  M  těle;  bei  poakvrny  a  vadv; 
na  némž  není  vady;  nčlakon  vaou  do  sebe 
miti.  V.  V.  na  oka;  vaan  oa  uoze  mití.  Us. 
Žádné  vadv  na  ném  nenacházím.  D.  Vada 
néjakou  někomu  vytýkati.  Sych.  V.  a  ostuda. 
Th.  Vadu  odvarovat!,  J.  tr.,  lept:  odstra- 
nit!. Ml.,  V.  na  těle,  tělesná.  J.  tr.  V.  ve 
dřevu.  Šp.  V.  hlavní;  v.  vlna,  osvětlováni. 
Us.  Šp.  V.  mysli.  J.  tr.  Nebvla  to  iediná  v. 
Korinfanům  vlastni ;  V.  v  obcováni  ne  viak 
v.  v  nauce ;  Také  v.  ona  aimovolné  a  Petra 
sabéhla;  Že  podeilavada  nadopatřenim  opi- 
sovatelův.  Sé.  I.  155.,  II.  23.,  24.,  Sk.  79. 
V.  ústrtgná.  vitíum  organicum,  BUdongs- 
anomaHe.  Ni.  Ik.  Vady  pcoa^.  Us.  Deh. 
Kdo  hledá  přítele  bez  vady,  neni^de  ho 
nikdy.  Kmp.  V.  patrná,  zřejmá.  J.  tt.  Vada 
zlé  povésti,  der  Úakel  des  schlechten  Rufes. 
Arch.  III.  109.  Člověk  všady  má  své  vady. 
Prov.  ád.  Každý  člověk  ma  své  vadv,  ale 
nři  kterém  se  vidi,  tomu  se  směji.  ifs.  Tč. 
Lepii  starý  sluha  nebo  pán  s  desíti  vadami 
známými  nežli  nový  s  jednou  neznámou.  Pk. 
Přítele  svého  vady  znej,  vftak  ho  v  nená- 
visti neměj.  D.  Jak  se  sbysdiijednou  vadou, 
nesmyjeí  se  žádnoo  vnéoú.  C.j  Jg.  Strany 
pHsloví  vz:  Ďáhfl,  Chyha,  Krehkvsf,  Kun, 
Nemotorný,  Tkadkc,  VyciUUi  co  komu.  Ne- 
máme jiným  vad  vytýkat!,  vs  o  tom  pH- 
sloví:  Dité,  Dcéře,  Kuchyně.  Ňadra.  Spra- 
viti,  Střecha.  —  V.  pisařská  —  umyl,  der 
Schreibfehler.  Troj.  V.  v  účtech.  N«.  —  V.  — » 
Ukoda,  zlé,  der  Schade,  Nachtheil,  das  Uibel. 
Drž  se  starých  rady,  nodojdďi  brao  vad^'. 
Pulk.  —  V.  -=  neduh,  nnnoc.  die  Krankheit, 
das  Gebrechen.  St.  ski.  XV.  94.  —  V. 
nánOivoii.  V.  hněvná,  tltol  Kat.  78.,  8949. 

Táda,  vádka,  y,  f.  hádka,  votvA^ni- 
ae  dovy,  svár,  roztržka,  der  Zana,  Hader, 
die  Zwietracht.  Vádn  svésti ;  vád  mezi  nimi 
af  nebývá.  V.  Vádu  stropiti  D.  V  stále  vádě 
živu  býti.  D.  Člověk  vády  milovný.  Sych, 
Vádu  přctrhnouti,  Har.,  s  někým  učiniti.  St. 
ski.  Vádám  se  vyhýbati  Us.  Ani  do  rady 
ani  do  vád\'.  Prov.  Šd.  Hádka  a  v. ;  Strhla 
se  v.  Us.  Uch.  Veť  sme  my  nepřišli  na  ni- 
iakil  vidu,  alejime  ny  pnili  pre  tu  našu 
inladĎ.  81.  ps.  Sf.T.éiriRTo  k  mála  a  vády 
víc.  Bayer.  Strany  přísloví:  vz:  ITntovy, 
Ruba.  Jasyk,  íi^htačka,  Švekruée,  ŠUkule. 
Vlk,  VjfHdŮka,  VyHnkaH,  Zoubek,  Židonká. 

Vad]^»  e,  m.,  fite  ve  etfed.  AMoe.  Vs 
S.  N. 

1.  Vaďba,  y,  f.  ->  msAo,  d«r  Dnebatabl. 

r  Přlbora.  Mtl. 

2.  Vaďba,  v,  f.  váda. 

Vadéice,  dle  Budějovice,  WatscUls,  vaa 
u  Pelhřimova.  PL.,  Arch  I.  531. 

Vadek,  dka,  m.,  osob.  Jm.  Pal.  Radh.  127. 

Vademecum  (z  lat.  vade  mecum,  pojď 
se  mnou)  — '  pHruini  kniha  mal^  kapes* 
aiho  foroMta,  ruko9H.  Rk.  Vs  8.  K. 
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1.  Vaděni,  n.,  dasZu^iimmenhctzen;  v.  se, 
das  í^ken.  der  Zank,  daa  Gezánke.  V. 
Kdo  Biá  schopný  jazyk  ka  mlaveni,  ne- 
dávej M  •  takým  do  vadzeni.  Na  Oatrav. 
Tč.  V.  lúH  od  stavu  nevinnottí.  Hus.  L  883. 

2.  Vaděni  ^  pMfcdM,  dat  Hindan,  die 
Uindeninf.  Jg. 

Vftiéiuee,  e.  ť^ifáda,  der  Hader,  Zwist, 
daa  Gezánke.  Na  Hor.  Tó.,  Vrk 

Vadenik,  o,  m.  »  tíustý  dii  pH  yařesiu, 
špalek,  der  dickere  Theil  dM  Bainaatockaa. 
Vid.  list  1818. 

Vadéný ;  vodrá,  a,  o,  ausgezankt.  Byla 
jsem  vaděna,  Ut. 

Vadif,  e,  m.  »  kdo  jiné  itve,  der  Hetzer, 
J^.;  2.  kdo  se  vadt,  ikorpii^  der  Haderer, 
Zänker  D. 

Vadiéka,  y,  f.,  die  Zänkerin.  Oeik«. 

Vadlehna^  y,  f.,  osob.  im.  Fat.  Bäk,  197. 

Yadil,  a,  m.  =  vadié.  itvái.  Jg. 

Vadiika,  y,  f.  =  vodička.  Jg. 

Vmdim,  f»  f.,  nto.  Wadin,  vm  a  Hěai. 
Brodu.  PL. 

Vadimoni-iun,  a,  n.  lat,  rukujemství, 
Uk..  základ.  Er. 

VadiNlav,  a,  in.,  osob.  jm.  Fal.  Rdh  127. 

1.  Yaditi,  il,  dén,  éiií  a  zen,  eni;  vadicati 
^  různici  tropili,  k  nevoli  ponoukati,  avá- 
ršts.  lam  Zanken  hetzen ;  se  »  Kádiui  se, 
tváinti  se,  sanken,  hadem,  sich  beissen.  Jg. 
—  koho.  On  vadi  ty  mniižele.  Dal.,  V  Vr- 
špvei  je  vadili.  Dal.  —  koho,  se  s  kým. 
Žádost  panovánf  I  dětí  s  rodiA  vadi.  V. 
Jedny  s  druhými  sírnbuje  a  vadí.  Br.  Bych 
té  s  tvými  vadil.  Alx.  BM.  v.  W.  (HP.  83.). 
Průkop  mé  8  bratreoimýai  vidy  vadil.  Arch. 

IV.  3.V>.  Vadil  pány  9  rytířstvem.  I.et.  322. 
Vidy  se  s  svým  sbužim  vHdiese.  Hr.  rk. 
419.  On  se  bude  s  tebou  v.  £r.  P.  203.  Jako 
ae  vadil  pán  Jeiíi  s  kněžimi  židovskými. 
Dnie  sana  s  sebú  počne  se  v.  Hus  I.  255., 
II.  311.  Nechaf  huba  ne  vadi  se  s  měšcem 
fiMrer.  K.do  nemá  s  kým  by  se  vadil,  pojmi 
sobě  i«BV.  Us.  Bayer.  Kdyls  pil.  plM  a 
8  Senkéřkon  se  nevacf.  IJs.  8  panem  se 
nevaď.  Kým.  Vz  Méiec.  —  koho,  se  Jak 
(s  kým),  v.  se  na  oko.  Let.  906.  Súdem  v. 
aé  hndn  s  vámi.  BO.  Vadita  sě  kmtu  mezu 
sobťi.  IjH.  v.  10.  Ny  v  hromadu  vadi  (—  štvou). 
Dal.  91.  Lidi  Tlvomadu  v.  V.,  Koc.  —  se. 
Rád  se  hryze  a  vadi.  V.,  Kom.  Tu  osobu 
je  eelý  boii  den  slyiet,  jak  se  vadí.  Dch. 
Kdyi  se  vadi  a  rvou  páni,  nastavte  vlasuov 
neboxi  poddáni.  Dač.  1.  2Ö0.  V.  si  }est  sló; 

V.  »6  jest  obyčej  dábióv.  Has.  l.  888.  — 
se  s  kým  oř,  proč.  Jg.  Vaditi  se  s  kým 
o  něco.  Kom.  Vadime  se  o  kozi  srst,  j^to 
jf  neni  ani  s  hrst  Vadl  se  o  kosi  vlaa. 
Prov.  Vaditi  se  o  co,  co  vrabci  o  cizi  proso. 
Bl.  Lidé  mezi  sebou  o  to  se  vadili.  Pal. 
Dj.  V.  2.  392.  O  přednose  se  v-li  HK.  II. 
78.  b.  V.  se  o  dědiny  otnie.  LS.  v  !t.  V. 
s«  o  mezu.  Dal.  O  tu  (studnici)  se  také 
vadicho.  BO.  V.  ae  o  prvni  misto.  Cbč.  374. 
Aby  se  o  to  nevadili.  St.  N.  46.  Michal 
s  ďáblem  se  vadil  o  tělo  MoJiiSovo ;  Velmě 
■á  snamenati  cMověk,  jest-li  t<»  k  apaseni 
pkUo^L  oó  ae  chce  v.;  Obecně  o  ty  almužny 
sa  vamee;  Vadlaea  ae  o  obroky  vypisaji 
na  aě,  eo  OMhů  aafhoiiieho.  Bos  1.  949., 


4M..  II.  28G.  —  se  oě  jak.  V.  sé 
slušie  řádem  o  pravdu.  Hus.  383.  V.  se  s  uč- 
kým  oč  s  iísitim.  —  proč,  jak.  I*ro  néito 
se  nebezpečně  vadichu.  BO.  Pro  pravdu 
vier^,  z  lásky  pokorným  úmyslem,  k  chvále 
boži  se  v.  Hus  1.  25.5.  —  kde.  Oni  se  již 
I  vadi  •  žalobnikemj  žalobnik  ve  svém  domu 
a  oni  na  nisl«.  RB.  T&  961.  Vadil  se  se 
'  strýci  o  zhožie  před  purkrabí.  Arch.  1.  Ifil. 
I  Ale  chce-lí  sé  kto  s  tebú  v.  v  súdu.  Hus 
III.  9.  Bratr  s  bratrem  na  súdě  se  vadi. 
ZN  -  koho  řim.  NenfaatávaU  klatbami 
a  kříži  vaditi  lidi.  Bis.  96. 

2.  Vaditi,  il,  zeni ;  vadivati  =  ikoditi, 
překáieti,  schaden,  bindern,  im  Wege  stehen ; 
nedostávati  ge,  fehlen.  —  abs.  Pohnati  ně- 
koho ze  véeho,  což  vadi.  Kn.  rož.  Í>H.,  271. 
To  nevadi.  Us.  Dob.  —  komu.  Co  ti  vadii* 
Sych.  To  mn  nie  nevadl  (neikodl).  Zk»b. 
Každému  néco  vadí  (schází).  D.  Nic  mu 
nevadilo  (piti  jedovaté).  Výb.  303.  —  (komu) 
v  ěem,  kde.  Maličkost  v  tou  vadi.  D. 
V  hloubce  voda  haviřňm  vadila  Ml.  — 
komu  v  čem.  To  vadí  úřadu  vání  duchov- 
níma. Pal.  Dj.  III.  3.  79.  To  bv  mi  vadiia. 
Us.  V.  někomu  v  něčem.  Nz.  Musil  svlékali 
80  sebe,  co  niu  vadilo  v  přyetí  úlohy  nu 
sebe.  Si.  Sk.  83.  Co  by  nám  vaditi  mohlo 
na  cestě  spásy.  SS.  iV.  14. 

Vadl-um,  a,  n.,  lat.  —  «dUmL  iiifofa,  |)e- 
niie  k  ^isttni  néjaki-  koupé  naprůd  polozriič. 
daa  Vadium.  Kk.  V.  od  60  sl.  An.  m.:  zá- 
klad n.  vadium  padesáti  zlatých.  iBa. 

Vadivosf,  i.  f.  ^  svárhrn^f^  hoiUHvott, 
ikfH-pirosf,  die  Zanksucht.  D. 

Vadivý  spfír/irv,  ItaitiHvý,  kkorpiiý, 
zankstlchtig,  haderhaft,  zänkisch,  bisalf«  Ď. 
Strany  pořekadel  vz  Svárlivý. 

1.  vadka,  vz  Vada. 

'2.  \'adka  a  Meeoď,  rybářnká  8i(f  fuoda, 
das  Z  umgarn.  Ros.  Dněm.  vade.  Mz.  361. 

Víidka,  vz  Váda. 

Vádka,  y,  f.,  vádzka  ^  úvod  nevěsty 
v  koatda  (arahého  dne)  po  sobáU;  a  Avod 

Scstinedělky.  Na  Slov.  Dbs.  Obyř  23.  Jde 
do  chrámu  k  úvodu,  na  vádzku,  na  vádky. 
Dbi.  Obyé.  6.  Vs  Váeka. 

Vadkov,  íi,  m.  Neudörfel,  ves  u  Krum- 
lova; Wagau,  ves  u  Netolic.  PL.,  Tk.  lil. 
10  i. 

Vadkoviee,  dle  Budějovice,  Wakowitz, 
ves  u  Žatce;  Watkowitz,  vea  u  Mirotic.  PL., 
Tk.  III.  37. 

VadUvý  =  eomá  oadN,  fehlerhaft,  aohad- 
baft  V.  dvevo,  strom.  Ve  Slez,.  Sd.  —  kde. 
To  dité  je  na  prsa  v-vé.  Ib.  Sd. 

Vadlokubec,  bce,  m.,  Uetia.  KuatJ.  III. 
b.  S86. 

Vadlofif,  i,  f.,  die  Verwelkunpf.  Ko.s. 
Vadlý  —  zvadlý,  welk,  verwelkt,  achlapp. 

K08. 

Vadna,  y,  f,  bývíilý  husitský  zámek  u 
Rožnavy  v  (iemersku  na  Slov.  Let.  Mt.  S. 
IX.  2.  24. 

Vadně  ^  nedostatečné,  chybné,  omylni^ 
fehlerhaft,  mangelhaft,  unrecht.  V.  něco  po- 
ložití. Kom  J.  7;J2. 

Vaduouti  (zastr.  védnonti,  chradHOUii)^ 
vadnu,  dni,  dna  (dnone),  dnnl  a  dl,  uti;  um- 
dMmU,  MpadnoMÜ     «äIn  hrúHf  tMadnouH, 
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koiiH  nuUM,  welken,  verwelken;  touiitif 
flieh  sehnen.     ab».  Kvitf  vadne.  Us.  Vadne 

květ  vékii.  Jel.  —  '/.  wít.  llH.  158.  On 
vadne  (-^  schůzi).  B(ll.  Lidskú  sláva 
vadne  jako  tráva.  Prov.  8d.  Již  vadne,  ta 
pfkn;i  rfl/,o.  kterou  jsi  zlomila.  Us.  Sd. 
Vailiie,  v«dne  až  uvadne  (láska).  Us.  —  iim. 
Kvítí  vadne  horkem.  V-ti  milosti.  V.,  ne* 
pHziií,  Kvač.,  touhou.  Kk.  Hláhový.kdo  žalem 
vadne.  Uh.  i>ch.  Štěstí  jako  kvítí  pouhým 
dotkniitiiii  vadne.  Ub.  Šd.  Pýcha  koho  dme. 
vadne  uívistí.  8t  Uladem  a  tísni  život 
vadne.  Kom.  D.  68.  Veikeren  avét  tbrMhen 
vadne.  Vod  Živlovó  hroientm  obBé  vadnuti 
budú.  Uus-  I.  21.  —  ttm  po  kom.  Po  něm 
ardeeni  vadla.  Kat  1066.  —  proé  (v  éem>. 
M;uiif  já  jednu  pani,  té  s  vérú  Blůžím,  pro 
nií  v  túháoli  vadnu.  Jir.  v.t.  94.  Pre 

tebä  vadneme,  jak  tráva,  lit.  SI.  ml.  üG4. 
Mé  »rdcrk(*>  vadne  z  té  veliké  žalosti.  Er. 
P.  324  —  kde.  Vadne  lásku  mezi  náma, 
vadne,  vadne,  až  uvadne.  Nár.  pís.  Vadne 
kviti  ve  věnečku.  Er.  P.  149.  Váeeko  v  tél« 
qiém  ehfadne  a  vadne  eelém.  Kon.  —  kdy. 
U  pfírodo!  zda  vadneš  v  stáfí?  Kká.  ^. 
—  V  ěem.  v  ctnustecb.  üb.  —  xa  kým 
touHii,  sieh  lehnen.  Na  Slov..  Roll.  2a  kterým 
iuhajkom  moic  srdce  v;ifliir  S!   p-«.  11. 

Vadný  =  raiiy  Huijtci,  nianííeihaít,  ge- 
brechlich, tadelhaťt.  V.  kOĎ.  omyt,  Háj., 
svédí  k,  listina.  J.  tr.  To  jemu  nic  vadno  a 
Řkodnu  hýli  nemá.  Sir.  exc.  V.  rozdělenec, 
schismaticiiB.  Lex.  vet.  Kozvažnjíce  páni 
cecbmiatrové,  ie  Jest  vadný  a  nedostatečný 
k  ehod»n{.  Patn.  Val.  MexfF.  20ft. 

Vaílii\i  'e,  Hlt'',  v  zriiiad.  UmIiíI.  Vz  8,  N 

Yadura,  y,_ni.,  osob.  jin.  —  V.,  der 
Zftnker.  Mor.  gd. 

Vsidzka,  \/.  NMďka.  Üvod.  Bern 

Va|;nbyiHl,  a,  m ,  z  lat.  ^  tulák,  imbtttia, 
povalnraé,  der  Vaffaband,  I^and-^»  Herom- 
Rtreichcr.  lik. 

Va^á^,  i*.  m..  osob.  jm.  8iov.  Sd. 

Vaxanda,  y,  f.,  a  lat.  tnohodn,  die 
Freiheit.  Když  jsi  ty,  tynečkll,  na  v-dé,  U». 
u  Kryíifátu.  Dži. 

VoKal,  u,  m.  nhký  kus  íchleha).  Va 
VatrŇI,  Gaval.  Na  mor.  Valaá.  V'ok. 

Vai^on,  vagon,  V«  Waidcon. 

Va«onka.  y.  ť  továnm  na  rogony, 
die  H  Hggonťabrik.  Us. 

Ta#onový  atroin,  protea  ^randiflom. 

Va^^ram,  n,  tn..  I>(Mitsili-Wa^r;ini.  slov. 
Oííruii,  ves  v  liolnit  h  ILikousích.  Vz  b.  N. 

Váh,  a,  m.,  f-eka  v  UhHeb,  Wag,  Vagos. 
Pfi  Váhu  n.  při  Váze.  Bern. 

Váha,  y,  t.,  váhy,  pl.  (instr.  rahou,  vz 
ft,  Brán:i;  r  přenes,  smi/xlu:  ráhon)  —  ná- 
stnij  k  určeni  váhy  télf  die  YVajfe.  .S.  N. 
Obyéejná  váha  (vážky,  na  Ostrav,  vozky,  Tc.) 
skládá  se  '/-  lihilrl'-  (vahadla),  v  jehoř,  jiro 
středku  kulmo  strmí  jatýčtk  či  výražek, 
pak  B  ruékp  éili  lU^ehu  (kHýhj).'  který 
vnifř  jest  oti'vFcny,  dulr  ni.iii'-i  D  -n,  okolo 
kteréž  hřidel  se  houputi  niiíže.  konečné  ze 
dvon  miaek  na  řethcidi  n.  h'iurkách  od 
konci)  hřídele  visících,  z  nichž  jedna  cávaži, 
druhá  vée.  která  váži(i  se  má.  nose.  .Sedl. 
1  .l.i/.yick  z  hřídele  vychází  a  skrze 
klejcb  se  liláti.  liLooi.  Váha  bez  misek  (pra- 


mmj  mi  -i  nestoná  nmenaí  při  váženi 
vH<  se  na  kratfi  rameno  a1>oi{  a  na  deiil 

héhoun  (závaH),  až  v  jistéiu  mísfě  behonn 
se  zbožím  v  rovnováze  stoji;  tam  jest  tíže 
éisHcemi  naxnaSéna.  Pt.  Váhy  desetinné 
(decimalnii  a  sofinné  (centiniMÍtií,  v/.  Prm. 
III.  č.  h).),  kúí!  závaží  jednuliberiii  s  Itře- 
menero  desítiliberním,  stolibemim  v  rovno- 
váze stojí.  Pt.  125.  Vz  o  nich  více  v  KP. 
II.  .h4.  V.  kupecká,  řeznická,  senná; 
zlaté  vážky.  Us.  V.  pérové,  ruvnovážTn*. 
Wld.  V.  na  olovo.  D.  V.  (váby,  váiky)  říioskÁ 
(přejcmen),  mýtná,  Straaaenmaiith-.  s  mostem 
(n.  mTistková,  Strassbur^fer  od.  tiiu''  'i' 
BrUckenw.,  v»  KP.  II.  22,  34.),  évétlská 
(lodni),  elektrická,  nagnetíeká  (Coniombova), 
hvdro.-ítíitirká  (vz  KP.  II.  38.1.  atoniická  ivn 
.Šik.  7^3..  Bř.  N.  81  ).  objemová  ^Bi.  X.  ), 
lafová  (v  horn.,  Bc),  odchylná.  Dreh-,  prostá, 
obyčejná,  břivenná,  obecná,  vzdušná  ivzdii- 
chomér).  s  'tkazovadlem.  Nz.,  lékárnická. 
Ua. ;  rychlá  (citlivá),  když  jazýček  při  nej- 
men.^í  rozdílnosti  tiže  vyráží.  Vys. ;  v.  lia 
papír,  zpbmhnvA  (Kolatíonsw.),  na  psaní, 
n;r.stská,  obecní,  ruční,  Hand-,  dobytčí  (na 
d<»hytek,  Víeb-|,  na  cukr,  visutá,  bangende 
W..  misková,  Teller-.  Šp.,  mairieká.  ecjcbo- 
S  íwA.  chohitdní,  železná,  mosazná,  dřevéná, 
kosténá,  stabilní,  přenosná,  Wh.,  nivellačití, 
Mivellir-,  vodní,  Mohrova,  Bobervalova,  Zos- 
grov,H"  tangential  ní  Ck.,  z  pružných  per  'vz 
Prm.  lU.  č.  12.),  Mari(»ttova,  ukHxovjíci  (ib. 
é.  7  ),  stojatá  čí  anglická  (Prm.  III.  č. 
íysikalní,  analytické  (vz  Prm.  IIL  č.  3.), 
dánské,  vozová,  Brfleken-,  obilní,  Dob.,  raini, 
Kh.;  váhy  chemické  (vz  KP.  II.  ^).),  min- 
covně, poétovné  (vz  KP.  li.  38.,  34.},  tar 
bulnt  n.  balan&ii  (vx  KP.  il.  34.'),  oMoo«- 
kové  či  liHtovní.  Š.  N.  Klejch  n.  křicht  n 
vah  Nz.  O  vahách  vz  KP.  I.  99..  o  val.K  ü 
ieekých  a  římských  vz  VIšk.  309.,  310.  V. 
méstská  v  rrur.e  za  starSí  dohv.  Vi  Tk. 
li.  .3.01.  Něco  na  válm  bráti,  vAÍti,  dáti, 
klásti  ^  vážiti.  Us.  Užitek  s  obecné  váhy. 
Šp.  Křiž  na  váhu.  Sp.  V.  se  nachyluje,  scbliigt 
vor;  továrna  na  vAhy,  plat  od  váhy,  Hdé 
od  váhy  í  )rh.  Na  váze  vážiti.  BO.,  Sd.  Měří 
obeíi  UM  váze  koná  marnou  práci).  Pruv. 
Bdi.  KonN  se  mn  «  váhv ;  Pfdámaly  se  mii 
\;Uiy  V/.  Prodčlání.  0.  Vz  Ja/.vťek.  Jefáli. 
—  i'i-ene».  Na  vábu  v/.íti  (mvsiiti,  roijiumii). 
V.  Minönl  to  siskalo  st  váhu.  Pal*  III.  i. 
H?^  .Sotva  stojí  na  váh.ich ;  koléhá  s(;  j.ik 
na  vahách.  Pis.  mor.  Z  váliy  něco  puatiti. 
(mimo  se  pustítí,  nedbati  toho).  Sm.  Jest 
mezí  nimi  váha,  es  schwankt  zwischen  bei> 
den;  těžko  na  váhu  padnti ;  Véc  je  z.i8e  na 
váh.ich  (koh.-*;!!.  Och.  Nebral  to  s  pravdou 
na  přísnou  vábu.  U  ^amb.  Dbv.  BéN  všecko 
tta  váho  (nvažuje).  Sycb.  Na  váhách  hýtt, 
státi  (pochybným  býti).  V  nejisf  r  '  i  «ku 
na  vaiiácb  zavéieaý.  V.  Ta  nemuč  je^t  n.-i 
váhách.  Ja.  Nebem,  co  Hkám,  na  váhu.  ämL 
Ihtknd  na  jrdno.iitoini'  v.i---  dS'Hli,  Žer.  Pieč 
na  měr.   uiáio  komu  ver.  Prov.  Sd. 

iUi/>iiílio  ncHiniá  na  svoU  Váhu  klásti.  '/a* 
Shakesp.  Tč.  Kristus  Ut  volil,  aby  n.n.se 
skutky  vH«'cky  v  počet  a  na  váhu  položil. 
llUH  II.  Když  se  N  ladíalav  ohlížel  po 

nejvýbodn^jiim  {Nroaiředku,  padio  na  váhu 
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zajisté  také  naléhání  piipožc  I)dk.  III.  2H9. 
V»  Vážka.  —  V.  =  dum  n.  »Usto,  kde.  se 
vtf^né  e9  váHy  das  Waf  ehaiis,  das  Wagunt 
V  Pr;i/f  hvia  veře|n;i  v.,  za  pooilfil 
vybíral  »e  poplatek.  Ddk.  IV.  Í4(>.  —V.e- 
támM,  das  G«wielit  Ta  ZávaH.  Nebndeé 
mieti  v  pytlíku  rozličných  vah,  niensie  a 
véé6ie,  aoií  bude  v  doma  tvém  miera  vččáio 
i  ssnéle  Has  II.  978.  Váhy  oloTéné.  Orb. 
p.  <  )  rnirW  )i  «  %'áhách.  Koni.  Váhy  Jmo: 
esDtnéí-,  libra,  lot,  kventlík,  škrupl.  Kom. 
J.  765.  Zn  jednici  vAby  béfe  se  o  nás  vi- 
dsftská  libra,  dle  metrické  soustavy  grannn 
(^m) :  10  i^ramiaA  =  deka^rainm,  100  gr. « 
baktogr.,  10Ü0  gr.  ^  kiiu^^raiuni  »  1  netr. 
libn;  Vm  gr.  =  dacigr.,  Vi«.  irr.  =  centigr., 
grainraň  miiigr. ;  1  libra  videĎská  ~ 
OJAitíOM  kilogram  ID  nm  a  1  kilogr.  ^  1-78.^ 
videftské  libry.  Celní  libru  5O0  graimaii 
'  ,  kiloiínimmii.  S.  N.  Váha  třžkji,  lehká, 

eravii,  spravedlivá,  nřbpravedlivá,  celoi. 
s.  V'ys.,  Šp  Néoó  na  lehkou  váhu  bfáti. 
Syrh.  Na  téžkou,  na  lehkou  válin  pro- 
dávati.  Us.  Na  malon  vahii  prodávat!,  .na 
vétii  příjinisti.  Er.  Váhu  vyrovnati.  Sp. 
Jcdnit'krt  váhy.  Nz.  Dáti  komu  dobrou  váhu 
Ml.  Kdyby  chléb  váhy  nedržel.  Er.  V.  lehká 
i.  ne  tak  töiki  jako  jini  téhoš  drabn, 
kn  pf.  krámská  váha  slově  lehká  v  ,  protože 
libra  jcni  o  nékolik  lotu  méné  váží  nežli 
řatniéU.  Jinak  lehká  v.-^nfo«  obnáieMel 
DSili  by  méla.  Ten  kupec  niá  lehkou  v.  ^ 
OMlé  libry,  malé  loty  atd.  Jg.  —  V.  ielexa 
SO,  jinde  44,  120,  ano  I  lö6  liber.  Us  V. 
strihra  2  hřivny.  L.  V.  na  zlato  a  stíiliro 
byla  hřivna.  i>dk.  IV.  146.  Dvú  set  zi.  uher- 
■kýeli  ns  shrté  i  na  ván  dobrýeh.  1470.  — 
V.  —  říi,  velikost  tlaku  néjakébo  tťla  zpň- 
sobeaého  očinkem  tíže  ve  sméru  iejim.  íS. 
N.  Die  Schwere,  das  Gewicht.  VsTiže  Váha 
farnbá,  x  hrnba  (Bnittogew.,  i  s  nádolK>u 
nebo  obiUkoa),  čistá  (Nettogew.,  v.  aboži  \wl 
obálky),  J.  tr.,  prostá,  pomémá  n.  vjtažirá, 
protivná  (Gegengewicht,  n.)  Nz.  Vz  KP.  II. 
38.  V.  pomémá  (relativ)  =  pomér  hulnosti 
některého  tělesa  k  hutnosti  vody  destillo- 
vané;  v.  jtro.ttá  (absolut)  --^  tělesu  aréité 
velikosti  pHnáleiejici.  Vys.  V.  athmit.sfér} , 
téles,  vzduchu,  zemé.  Vz  KP.  II.  53.,  'S,]., 
89.,  31.  Téžké  váhy  «=  téžký ;  To  \  e  své 
stálosti  a  váze  trvati  nemůže;  Tam  každá 
véc  ve  své  miře  a  váze  zňstává.  V.  U  ve- 
lilié  TáM  alHbro  přinášeli.  Uáj.  Rád  bych 
to  na  rovnou  váhu  dal;  V  jednoatejné  \:uo. 
vždy  trváme.  íiych.  V.  za  živa,  za  aucha ; 
jednidka  váhy  (die  Gowicbtseinheit),  Nz., 
rozdíl.  vySetřeni,  velikosf  váhy;  schodek  na 
váse.  Sp.  Útraty  dle  váhy.  Nz.  V.  trpéná 
(pH  stameh  Minetoh,  když  se  )im  do  plné 
váhy  tolik  nedostává,  že  jeStě  /a  hernt''  nnnce 
platí,  das  Passtrgewicht).  Ski.  V.  se  srážkou, 
dM^pMigesrleht;  eiáika  váhy,  der  Gewichts* 
ahnfj  rozbor  váhy,  die  Gewichtsanalyse. 
Sp.  HAraá  v.  hmot  pevpyoh  a  kapalných. 
Vs  Tm.  III.  é.  IS.  StejnoQ  váhn  miti,  gleich 
•ehww  Sein.  Dch.  Pečivo  na  váze  přibývá 
.  Bu:  pečivu  váhy  přibývá,  lit.  Obr.  Ib. 
loati  vábQ  dáti.  J.  tr. ,  Povolnjid  s  fi- 
vieim  na  jedné  Js4»u  váze.  ('  —  Xad  ráftus^ 
'  It,  das  Uibergewicht  V.  Vzíti  váha  — 


pochop.  Us.  —  V.      třlorriku:  viaiBO^  Oft* 
.  vlečmo,  ležmo,  pokos,  ména  váliy,  toé  z  váhy 
de  váhy.  Ti.CÍ  KP.I.4M.  468.,  474.,  48»., 
49tí..  Váhy  n  r<>:u  (rahadUi,  Kšá.), 

die  VViige,  Zug-,  Spreugwage,  skiádjýí  se  ae 
jha  (buUa)  a  eiMdt,  které  na  jba  visf.  Šp. 
Váhy  vozovt"  >Ifižci;y  jsou  z  herce,  luchct  a 
praúiké  (přatlikúj.  Na  81ov.  Váhy  u  pluha 
I  skládají  ae  a  vmtäti  a  roiyerei!,  kroiitKy  do 
hromady  svázaných.  Jg.   Polámaly  se  mu 
I  vábv  (stroje      prohospodařil;.  1'rov.  —  V. 
|«lwm»á«d,derBninncn8chwengel.  Ze  studnic 
vahan  a  okovem  váži  vodu.  Kom.  J.  583.  — 
V.  —  nástruj,  kterým  .if  cep  táhne  pH  eeHki 
rodé  r  rifbnicich.  Us.  —  V.  =  Fázno»(,  d&teii- 
io8(,  cena,  šťtmasf,  das  Gewicht,  ADseheQ,der 
Kredit,  die  licdeufung,  Achtung.  Ta  snilouva 
ve  své  váže  zůstala.   V.  To  u  uine  nemá 
žádné  váhy.  Us.  On  (jeho  jméno)  má  u  něho 
velikou  váhu  (mnoho  váži).  Nz.  Námírka  tvá 
jest  véc  malé  váhy.  Ml.   Na  néoo  vciikou 
▼áhu  klásti :  Na  é«  in  nezále/.í.  to  hvi  váhy 
jest;  Tyto  pohnutky  jsou  hez  váhy;  I  feduí 
v.;  \'eliké  váhy  jest  vée,  že  .  .  .  üs.  Dch. 
Dal  si  nejdříve  svou  váhu  a  potom  vykra- 
<"..v;,l    S;i.    v  Osv.   1H7:{.  ;J9.).   Pravá 'váha 
Účet  dobrý  vydává,  uepruvá  pak  špatný  do- 
stává. Slez.  Té.  Židé  na  aevnéjikn  převelktm 
váhu  kladli.  Korinfané  nadmérnou  vábu  na 
výmluvnost  a  moudrost  onu  kladli;  Stejnou 
8  ostatními  apoštoly  váha  sobi  připisuje; 
.V  ovíem  tedy  (JsUcob)  apoštolem  byl  sttjnou 
I  jako  Petr  váhou ;  Leč  tím  nepřístojná  v.  se 
I  klade  na  důvěm  Pavlovu ;  Rflsnoétenf  ta 
.•^<»bt'  váhu  drží:  Pán  takovř  již  váhy  byl  u 
I  lidu  požíval,  že ... ;  V.  celá  apolébá  dle  vy* 
I  kkulo  toho  na  verii  17.  o  dovééné  jistou 
niérou  platnosti  staiého  zákona.  Sé.  .1.  71., 
|1.  Itó.,  II.  14.,  ló.,  I4Ö.,  L.  103.,  Í2*J.,  Kil. 
:  Zpráva,  ie  dsař  s  Jaroslaveni  néinii  spolek, 
stižila  asi  váhu  vyjednáv;ini;    Tato  stránka 
panování  jeho  má  beze  vsi  pochybnosti  více 
váhy  do  sebe  než  prvéj  si;  Kde  a  kdy  poznal 
Břetislav  této  manželky  nvé,  nemá  ovšem 
nižádné  váhy;    Bez  poliiieké  váhy  nebyl 
,  ovšem  tento  sííatek;  1  y  diplomy  maji  v  hi- 
]  storii  Čech  i  Moravy  velikou  vábn;  Pro  mts 
jest  to  u.sfaiioveuí  s  váluMi.  že  ... ;  libida 
|eho  móia  u  kuižetv  zi^ísté  velikou  váhu. 
Udk.  II.  »4..  8».,  110.,  117.,  310.,  4.)»i .  111. 
'M>.  (Tě  ).  —  V.      pornhit,  mim,  die  Art, 
BeschatVenheit.  Ö  vahou,  svou  váhou  <^  ne- 
I  spéáné,  váhavé.  V.  On  kráéi  svou  váhou, 
on  nejde  nrž  .svf»u  \.ihou.  Us.  Nech  št«^.sií 
ijiti  a\ou  váhou.  Prov.  Kos.,  C.  M.  Iá3.  Osel 
I  svon  váhott  jde.  Pref.  2e  by  to  páně  Bohu 
porněiti  n  pii  své  váze  zůstaviti  musili  Ski. 
L  157.  V.  hladký.  Dcb.  Jestli  od  samého 
Pavla  na  viruobráoen  byl,  o  evé  váse  ostat! 
povinno;  (^ehož,  dilkazň  toho  nemajíce,  pH 
své  váze  necháváme.       L.  I.,  II.  7.  Vaďia 
k  nstanovcni  dané,  die  Steaerwaf^.  Sp. 
K<lyby  to  stálo  pořád  i.a  jedné  váze  (im 
^  Cileichgewicht).  U  Dobrušky.  Vk.  Nechati 
'  něéeho  při  sré  vise,  auf  sieh  beruhen  lassen, 
sť.  Kozpr.  35.  Zachovala  se  řec  če-^ká  vétsim 
dílem  y  té  váze,  ve  které  byla  v  dobč  pPe- 
deUé.  Sb.  Lit.  1. 45.  Délá  všecko  svou  vábou 
(nepřetrhá  se  prncí).  V  Kunvald.  Msk.  Ue. 
tt  Dobruiky.  Vk.  Jenž  éinii  vétrOoi  nieni 
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Váh*  —  Váhový. 


neb  váhu  t.  každému  protiven  st  ví  e  oil  » 
mieru  si  položil.,  Iliib  111.  'M.  \  aucku  jde 
svou  váhou.  Us.  Šd.  Svou  váhoti  pracovatí, 
mlíiviti.  Us.  Při  své  váze  koho  zÜMtaviti. 
Koc.  V  jldle,  v  piti  méj  vždy  váhy.  Lom. 
Váhy  nepřeskakuj  (v  ničem  se  nepřebíral). 
Neskfikf  I  přes  vánn.  Mns.  V  tej  váze  v  té 
miře.  Kat.  703.  V.  smyslná,  mira  a.  stav, 
v  kterém  člověk  uživá  tvýcn  emyslfl.  Kat. 
ST)?.  —  Váhy  =  jedno  z  /?  "ouhvězdi  rr 
Zvifetniku.  V .  Va  8.  N.  —  Váhy  =  éidta, 
libellnlM,  hmyz  sItokHdiý.  Vz  Sohd.  II.  520., 
Sldlo.  —  U  Váhy  v  Praze.  Vz  Tk.  II.  403. 

—  V.,  y»  no>i  osob.  jm.  Žer.  Zip.  1.  2d., 
as.,  87. 

Talia^  8,  IR.  —  UnMt  pipUii,  der  TVodler. 
D. 

Vahadlo,  a,  n.,  dw  Feudal,  Báhmcier, 

der  Wa^íebalken.  V.  n  vah,  u  parního  stroje. 
Vz  KP.  11.  36.,  37.,  350.  V.  éasoméru,  Cbro- 
nometerunraho ;  v.  s  vřeténkem,  Spindel  mit 
Unruhe,  äp.  Vz  Váha. 

Váhala,  y,  m.  =^  zdlouhavé  chodíci  neb 
pracujícL  ei»  langsamer  Mensch.  Na  Mor. 
T«.  -  V.,  owb.  jm.  Šd.  Vi  8.  N. 

Váhalik,  a,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Vahal-i»,  a,  m.,  řeka  Waai,  západní  ra- 
meno Kýna  na  konoi  bébQ  Jeho. 

Vahan,  u,  m.,  vahanec,  nee,  vahánck, 
nku,  vaháneř^k,  čku,  m.,  na  Slov.  —  tníaa 
H  váhy,  die  Waeschale.  V.  —  oHtka, 
okřiti,  die  Backschilssel.  K«1I.  I>bš.  Obyé. 
62.,  Némc.  —  V.,  vafuinek,  nkii,  ui-  —  ve- 
liká %  topolového  dřeva  vydlabaná  (vy- 
braná) inis;i,  v  níž  bc  buď  selca  zeli  na  zel- 
niky  i,vUulky  zelím  nacpané)  nebo  se  za- 
délává  Céato  na  vdolky  a  koláAe.  Na  nor. 
Valu.s.  Vek. 

Vahaiia,  y,  f.  =  váha,  zntmeni  nebeské, 
dle  Wag«  (ein  Qeetim).  Vs  Váha(ka  konoi). 
Ms. 

Vahaučok,  n,  m.  —  okHn,  oáitíca.  Na 
Slov.  N«me.  111.  319.  Of.  Vahnn. 

Valianťo,  iice,  ni.      vahan.  Bern. 

Vahaaeé!,  nče,  m.,  Bohentecb,  ves  u  Bo- 
ehova.  PL. 

\'aháiiok,  nkn,  m.  =^  imhm.  Na  Slov. 
Bent. 

Váháni,  n.  pohybováni  i^em  tam,  das 
Hin-  nnd  Herbewegen,  Scbankeln.  —  V., 
das  Zaudern,  Zö^'crn.  die  Zö|£(orung.  Konečné 

ř)0  dlouhém  v.  pomohl  mu  z  nouze.  Ddk. 
V.  37.  Bez  v.  (néco  Q«initi).  V. 

Vahauský*  ého.  m.,  ooob.  im.  Žer.  Záp. 
1.  40.  41. 

Vanatel,  e,  n.,  der  Znoderer.  Tátr.  II. 

28. 

Váhati  —  setu  tam  hybati,  kolehati, 
klaHy  bin  nnd  herbewegen,  wägen ;  r.,  r.  se 
sem  tam  ne  hf/hati.  kvlrhati,  wanken, 
schwanken,  schwellen,  sich  hin  nnd  her  be- 
wegen, sittem;  hýbóti  m  fui  «nysli,  «  jm- 
rhifhiiosfi  f>i}(i,  wanken,  luiputnchlossen  sein, 
zaudern,  zögern.  —  ab».  Dlouho  váhalo  vi- 
téiatW.  S>;en.  —  t  éem.  NeTábatl  v  snai- 
nosti.  Troj.  rr(tfo/.  sem  tak  dlilho  ve  své 
slepoté  váhala,  liiu  111.  79.  —  Gnid.,  Ben. 

—  a  Infi.  Váháfn  skutkem  dokánati,  že  nás 

rádi  luáte.  Sych  Vábali  odejiti.  Troj.  Ne- 
váháme předložití  tvbo  spisu.  T.  Neváháme 


oznA^iti  tyto  předpisv  za  závazné;  Vádav 
iešty  váhal  pustiti  bo  do  boje.  Ddk.  IV.  281., 
V.  153.  Proč  váhají  se  vrátiti  vozové  jeho? 
BO.  —  kde.  Oci  jeho  váhaii  na  viné  (mo- 

I  rantur).  Jako  u  i)osteli  voá  den  váhati  bude; 

i  Toho  &uiti  jehož  u  dveří  králových  vihále 
(morabatur).  BO.  —  s  čim.  Proč  s  tonto 
prací  váháóV  Us.  I>ch.  —  éim.  Váhal  svým 
spoianlni.  Št.  —  Jak  dlouho.  Bedn  mé- 
sitíCóv  váhal  Jonb  Bj.  —  se  —  Jiolhati, 
achwanken.  Váhaii  se  Moravané  a  Cechové, 
kn  kterénii  obladn  pHdall  ee  auji  BL 

Váhafý  váhající  $e,  MhmokMd.  V. 
krok.  L.  Vz  Vrtivy. 

lass.  V.  jiti,  V.,  kráM,  BdL,  ioběpoK£ 

Kom.  L. 

Váhavec,  vce,  m.,  der  Zügerwr.  tím. 
VáhaTéM,  él,       liogiui  woi^en.  IUm 

i.  259. 

Váhuvka,  y,  f.,  enchelys,  prvok.  Krok 
II.  521. 

Váhavosf,  I,  f.  -  n^ajmoftt,  rpn^dilosf,  lik- 
navogf,  die  Langsamkeit,  Süuiuigkeit,  Saum- 
seligkeit V.  Nebezpečenství  ve  v-stí,  pm- 
culum  in  raors  V  k  dobrému.  7,'i  ^ 
kráci  žebrota  hleamjždiui  krokem;  lk)zvaiu 
je  tižná  služka  tupé  v-8ti.  Shakee.  Té.  V*ili 
nechat],  V.,  se  oíUluti.  Kom.  J.  887. 

Váhavý  -=»  ntoapný,  ne^pihiý,  zpocdUi, 
mtSkavý,  zdlouhavý,  lauj^sam.  zaaderiuit, 
lass,  saumselig,  arhwerf-Ulig.  \'.  V  dťlr^ík 
chflze.  Sych.  Pořekadlu  v-výcb  a  neobrato)  cii 
londnlů:  OonemAie  béief,  to  neehásoe  leief. 
Dch.  VáhavějSi  pokroky  v  příčině  rozvedení 
manželů.  Ddk.  V.  17.  Důvčrná  čáka  neoí 
vtíatH :  na  lyehHoh  kfidleeh  ona  kooee  hledá 
a  krále  v  bomr,  nliil  v  krále  zvedá.  Shakes. 
Td.  —  kde.  Na  té  oeaté  v  vi  byli.  BB.  IL 
254.  —  T  éem:  ▼  ehodo,  Lon.,  v  lefi, 
v  práci.  —  k  čemu:  k  pomsté.  Mé»t.  boi 

Váhdrž,  e,  m.,  librípens,  niraü. 

Vahloviee,  dle  Budéjovice,  WaMowits. 
ves  n  Blatné.  VL. 

Vahomér,  u,  m.  míra  k  míření  kuU 
u  délostřelcú,  das  Kaliber.  L. 

VahoměHti,  il,  en,  ení  prúmér  kmli 
méřiti  a  tim  zpAsobem  Táhn  ií  títí  j«|iek 
poznati,  kalibrireu.  L. 

VakOBératvi,  n.  ^  nauka  o  tělech  pev- 
ných v  rovná  váie  poetaTenýeb,  die  Statik. 
Sedl.  F.  19. 

Vahorovné,  horisontni,  wnger«ebt.  Ofi 
lidí»k«^  stojí  ku  předu  a  v.  Ztk.,  Sych. 

Vahorovnořiť,  i,  f.,  das  (ileichgewíebt. 
Sedl.  F. 

VahoroTný,  horiiontal,  wiferoebt.  V. 

žebřík.  Km. 
VahoafroJ,  e,  m.,  dle  WtoanieWan.  Dsk 

Vnhntváruý  tnb-noH  (poáá^)  «dkf 
metíici.  V.  páka.  Sedl.  F.  41. 

VáhovMosf,  i,  f,  dM  Ulbergewieht  Sp 

VáhoTltý,  das  Uiber^rwirhr  nehmend. 
Kámen  na  jedné  strané  téáái  je  v*tý.  Pm- 
IV.  188.'' 

Váhovna,  y,  f.,  das  W.igeliau».  Rk. 

Váhový  ^  od  váhy,  Wage-.  V.  hHM 
Jg.,  pHze  (která  n«  Tábo  ee  pradává),  i 
<lie  Wn^brttcke,  řetízek,  dlo 
miska.  Vs  Váha.  Óp. 
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1.  Vaeh,  citosL.  vi.  lass  sehiiii.  Když  jest  i 
na  kříži  pněl,  řekli  sú:  Vach,  jenž  rušíš  I 
chrám  boží  a  třetí  deň  jej  ustavujeS;  spasí 
se,  jsi-li  syn  božiu,  sstup  s  kříž«!  Hus  1. 1 
236.  Vtehl  jeni  ikáiUel  ehiám,  spisii  lám  \ 

*2L  Tfteh,  a,  Váeha,  Vi  m.  «  Fdetov.  Prk. 

Tř.  21.,  Gb.  lU.  123.,  Bt.  " 


—  Vmdkf  OB 

jm.  Žer.  Záp.  L  143. 

1.  Váebft,  iMtr.     vdše^  Jlr. 

2.  Víirha,  y.  ni.,  osob  jm.  Pal.  NB.  Tč. 
245  —  V.  —  Viklar.  Trk. 

Varhúí",  e,  m.,  osob.  jni.  Arch.  I.  3.")"). 
Vachi^A,  m.,  lile  Haiti,  us.  jm.  N«  Slov. 
8d. 

Vae]ial«vskýiBlýii,WÍMhalmlUilo,T  Kont 
aku. 

Vachaniee,  o,  f.,  das  GewSiehe.  Deb. 

Yarhanský,  saiuotn  ii  Z.ilii/an. 

Vaehavý,  müde  machend.  Kk. 

Yaehek,  chka,  m.,  osob.  jm. 

Vacheta,  vachetka,  y.  m.,  <lir  Vachi  tte. 
V.  koňská,  R088-,  jakovuná,  rii/.polténú  Ko- 
ielužna  na  v-ty.  Sp. 

Vachuvati  =^  hiliti,  tttnckeD,  mít  Mörtel 
anwerfen.  Na  Slov.  Ssk. 

VáehoTle  mlýn,  Wáehowiti,  mlýn  u 
Příbrami. 

VaehoTka,  y,  f.,  der  Anwurf.  da«  Tün- 
chen. Na  Slov.  Ssk. 

Yaehta,  y,  f.  (rua.),  meoyanthes,  der  liitter- 
klee,  rostlina.  V.  trojlistá  (trojlistnik,  trí- 
listník,  jetel  vodní,  trojice  vodn{\  hřebe- 
natá.  Kk.  176.,  Rstp.  Iu.*i2.,  Ol.  Kv.  222., 
FB.  .')2.,  SIb.  375. 

Vachtovitý.  V  ro.sfliny,  menyantheae : 
třiiistnik,  nlavín.  Slb.  375. 

Vach  nika,  y,  m.,  osob.  jm. 

Vachut,  a,  ni.,  osob.  jm.  Pal. 

Vachutka,  v,  m.,  osob.  im.  Hor.  Šd. 

VacliůT  mlýn,  Waobamabie,  mlýn  n  Pra- 
chatic. 

Vá«hy,  hlas  ki1cav«f.  Vz  lUehy. 

Vaikl,  a,  ra.,  os.  jm.  Tk   M  HC  ,  V.  4!». 
Vaillautka,  y,  f.,  vailiantia,  rostl.  Slb. 
487. 

YaiNovn.i,  é,  f.,  Weissovna,  samota  n 
Chlumee  n.  Cidl. 

VaitalUa,  f.  =-  HwrverHf  jehož  forma 
tato  jest: 

«»U  UU  UU  1[  J_  U      '     «»  _»_ 
UU  UU  UU  UU  ií  ^  U  u  -i- 

w  üw  Gö  II  .f.  U  _*_  **  _' 
uo  uü  ÜÖ  vö  B       M  Jl.  u 

Aj  ta  jeseň !  kr;isy  niizne  ráj, 
Utajen  zápach  luuky  und>rové, 

^mncnief  plésavý  se  tiáj 
A  lesem  chřestí  pršícy  listové.  Jf?. 

Každý  z  téobto  verSň  konči  se  krctikem  a 
iambeiu,  čimž  rozměr  ehodn  trochejského 
nabývá.  V  prvních  ňlstcch  mohou  místo 
dloubých  slabik  stiti  krátké.  Rozměry  tyto 
také  se  rjmnjí.  Hodi  se  obxvlAité  k  básním 
rozpruvnýni  a  poiiisnýiii,  Zk.  Ml.  II.  202.  Cf. 
C.  Čít.  pro  vyáaí  gymn.  315.,  Jir.  Antb.  lil. 
43.,  Mk.  Ml.  oStS. 

Vaitmilar,  a,  m.,  osob.  jm.  Tov.  6.,  89., 
40. 

SottftT:  Cnko-Běn.  «tovmfk.  IV. 


Vjya,  osob.  jm.,  dle  Bača.  Mor.  Hd. 

Vájano,  «4gmuiv,  nijannr,  rájanok  so- 
botky,  svaUirjanský  oheň.  Jano,  Jano,  váiano, 
přilctčia  holubička  v  čas  ráno.  DbS.  Obyd. 
164.  Viijanov,  vájanov  zobúdzaj  v  éas  ráno, 
včas  ráno  ranidko,  keď  vyndč  sloiečko.  SI. 
ps.  8f.  n.  147. 

Yajbar,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Vajce,  v*  Vejoe. 

Yajeo  =■  ingee.  Mor.  a  ve  Slex.  KIS. 

Vajeorodný,  eierlejícnd.  Na  Slov.  Beni. 
Vj\jťovica,  e,  f..  die  Ovallinie.  Na  Slov. 
Ssk. 

Vajrovitý  rrjcoritft,  einrfíť?.  Dva  vaj- 
covito  —  puhiíé  Haliry.  Sbk.  SI.  let.  1.  4. 

Vajcový  tujcový,  VÁer-.  Hvězdičkové 
šatv,  ěo  sa  do  vajcovej  ikrupiny  skryjA. 
DbS.  SI.  pov.  I.  5<). 

Vajčák,  a,  m.,  iia  Sl(.\  inhzitvi'),  iir- 
kleštěnú,  ein  Unbeachnittcner,  zvi.  kúú,  dor 
Hengst.  Plk.  —  V.  ■=  Irrfo  má  vHiký  kmrdt, 
der  einen  grossen  llodenaafk  hat.  Vl^dáku 
vajéatý  (nadávka).  Mor.  Šd.,  Kl« 

Vajřár     vejcář.  Na  Slov. 

Vaj čárka,  y,  f.,  die  Eierbiodleria.  Ma 
Slov.  Hern. 

Vajcatý,  mít  grossen  Hoden.  VsVajéik, 
Vejcatv.  Mor.  Sd. 

Vajeeua,  y,  f.  =  bilá  omáčka  smetanová, 
do  niž  se  d.ivjíji  vejce  na  tvrd«>  nvaícná  a 
na  čtvrtky  rozkrájená.  Us.  ve  Slez.  Šd. 

VajMna,  )vy>riwi,.y,  f.  =  akoafenina, árr 
Kil  l  Hcliinarren.  Slez.  Sd..  Klř 


Vajciüko,  a,  n.  —  veliké  ri^cc,  ein  grosaes 


Hciiinarren.  Slez.  Sd..  KlŘ. 

Ei.  iior.  Öd.'—  y.,  die  Hodě.  Hřebec,  býk 
má  v-a.  Mor.  Šd. 

Vajťitý  =  ogHtij.  Na  Slov.  Shk. 
Va,Ída,  y,  f,  místo  v  Tachovsku.  Tf.  l'H. 

—  V.,  y,  m.  jHtbndaj  hlupte,  der  Tölpel, 
Flegel,  Lümmel,  mor.  Mtl.,  Sd.  —  V. 
starosta  cikárťfkť  thij>y.  Mor.  šil.  Kozfahiijr 
se  jako  starý  v.  Mor.  a  ve  Slez.  Klá.,  Š<1. 
Vila  ona  véneSky.  jeden  vita  niCsma  a  vaj- 
dovi  kúdclú  S5.  í'.  52 1.  -  V.  rnj,  .n,ht, 
der  Führer.  Valaáí  mčli  svó  vaidy  a  cikání 
Je  maji  p(»sud.  Us.  na  mor.  Vauuí.  Td. 

Va,|dík.  a,  m..  osob.  jm.  Mor.  8d. 

VajcÍM       rajiiiiý.  Uoa. 

Vaječina,  y,  f.  jhlht  z  rajfc,  eine  Eier- 
speise, Mor.  Hrt.,  Tö.  Cf.  Vaj«'ěniee. 

Vajťčitv     vfjatff  Na  Slov.  Ssk. 

Yfyeékai*,  e,  m.  hilo  kuptge  n  imxUivá 
vrjce,  překupnik,  der  Eiermann.  U  Žamb. 

1.  Vajeí-ko,  vz  Vojce. 

2.  Vaječko,  a.  II  prv(»p(>rátek  semene 
pucbýřovitý  nebo  bradavicovitý  před  zúrud- 
nénim  nebo  bned.po  ném,  ovnlnm.  das  Eichen. 
Rat.  100.,  612.,  Cl.  Kv.  XXIX.,  Kk.  14.,  48., 
53. 

Vajcřnatka,  y,  f.,  ovtda,  plž  mofský.  V« 
Sehd.  II.  .'.:!«;.  Vz  Ovula  v  S.  N. 
Vaječné,  ého,  n.,  vz  Povajeéné. 
Vaječnice,  e,  f.,  die  Eicrhándlerín.  Ros. 

—  Y.  =  midtaná  gerührte  £ier.  Cf. 
Vaječina.  Mor.  Pk.  —  V.  stěna  r^/tfAtllNt 
z  plod(di.-«til  složená.  V/,  list   l_Mi.,  .">li.'. 

Vfl^eénik,  u,  m.,  ovarium,  der  Eieratock, 
Fmchtluioten,  v  kooI.  a  bot.  Ns.  V. »  ona 
váí^tkn  r  t*'lť  íimřisnňn ,  }iit  vti  rnj<  řl:a 
visi.  Ja.  Zánčt  v-ku,  uoplioritis.  Nz.  Ik.  Vz 

245 


Digitized  by  Google 


538 


Ti^edofk  —  Vakodlak. 


viee  v  8.  N.  —  V.  rotíUn  ^  nejdolejsi  čásf 
jiisithii.  kfcrá  zárodky  a  potom  senicna  n. 
vaječka  uzavírá.  Kost).  V.  —  díl  pestíku  do- 
lení  vicc  nebo  luéně  ztliiHtlý  rostlin  jevno- 
snulmýffi,  vaífika  (ilisadujicí,  ovarium,  i^er- 
men,  der  Eic  r»tuek.  V/.  list.  KX).,  ,  ISH  . 
19»;.,  512.,  .Scuicnik,  S.  N.,  Kk.  fil.  -  V. 

-  koláč  vaječný,  dor  Eicrknclíon  ;  takú  — 
svitek,  der  rfannkticlien.  Kťš.  —  X.-^sáJiyh, 
fald  na  tclt  tlmtých  děti.  To  díté  má  v-ky. 
ÜS.  -  V.,  W»jeČ0Ík,  ve«  a  Dobříše.  PL.  — 
V.,  a.  in.,  der  Eierbfindler.  Va  Tk.  U.  406. 

Viijí-řníkovj ,  Kirr.sfořks-  V  kýla,oopho- 
rocele,  d»'r  Eieretocksbruch,  boubel,  -cysU', 
miSky,  -follikel,  nádory,  ji^eechwAlste,  té- 
hofeuHtvi,  -Schwangerschaft,  vodnatolnosf, 
-waasersucht.  Nz.  Ik.  —  V.,  Eierstock-. 
Pouzdra  v.  Kosti.  III.  a.  ň.,  19. 

Vajořuý  ~  od  vejfr.  k  vyci  náležitý, 
k  nýci  ne  rztaJinjici,  Ei-,  Eier-.  V.  skořípka, 
V.,  6kořepiiia,  ßr.,  bílek,  žloutek,  trh.  Ui«. 
Máftdra  v.,  die  Eierhaut,  plena  v.,  dle  Eí- 
httlle.  Nz.  Ik.  Poje  Mimo  s  oÍÍ  jeho  jako 
mázdra  v-ná  scliázeti.  HO  Má  vo  v-čnej 
akrupinke  ukrytu  svoju  koäiel'ku.  Dbš.  SI. 
pov.  I.  343.  V.  tanec  (mesi  vejci),  der  Eier- 
íaw/.  Di-h.  -  V.  co  z  raj"-  "  7,  Eier-. 
V.  krmé.  Krab.,  jídlo.  Kase  ze  h\  if  ku  v-čných. 
Kuchař,  kn.  ze  16.  sttil.  8d.  —  \.  -  k  i  tjci 
podoliný,  ovalis,  eirund,  ovul  W  plnrlia  dosti 
pravidelnou  ellipsu  phHkliivujici,  jejii;  delší 
o.Ha  toliko  dvakráte  delší  nežíi  příčná;  zpo- 
dína  a  konec  at^né  široké  a  smokrouhlené 
na  př.  Katy  nraehovníku  okrbnfalolletého; 
též  těla  ku  pT.  l.ita  kl.i.-^ovitá  chrastice.  lUt. 
512.  V.  způttuba.  Troj.  —  V.  =  dtoulostivý, 
ptaétivýf  lieiktiff,  weinerlieb.  Na  Mor.  8kd. 
Děti  fiú  v-rn(\  když  chcú  spaf.  Na  Ostrav. 
Tč.  —  V.,  Iludeu-.  V.  měchy ř,  šourek,  prAtrž. 
Bern. 

-vaj<'CM>',  -o\ ul.itii.s.  rii^'.  .K'dno-,  dvoj-, 
troj  utd.  lutioliuvaječuý  vaji-čník  podlé  híduž 
ství  vajííek.  Hst.  512. 

Vajenice.  Oriiia  s  V*nic.  Žer.  Záp.  L 
2.53.,  264. 

VajíTck,  vz  Vajíř. 

Viijglata,  pl ,  n.  =  vqjct,  U  Nepoměřic. 
Ké. 

Vují,  vz  Vajii. 

VlUii'ko,  V»  Vejfe,  Vnjerkíi. 

V^jfF,  «,  Vljírek,  íkii,  v.ojerek,  rku, 
m.  ^  sprostý  z  curkttp  luUlaný  provtisek.  Ue. 
n  Klat.  ~  V.  —  oté£,  zaatr.  Auu. 

>'ujka,  y,  f.  —  v^kát  «diiioe,  daa tíeatOber, 
(íewehe.  Jg'. 

Viviko,  a.  n.  --  ivyk'Ao.  Na  Mor.  a  Slov. 
l  e. 

Vaiminek  ^  výminek.  Vz  Zř.  zou.  Jir. 
701. 

Vajnoi*.  a,     rea  v  Tatrách  na  Slov.  Ift. 

T.  VIII.  2.  41. 

VsgpÍH     pýpis.  Va  Zř.  zem.  Jir.  701. 

Vnj  plata,  y,  f.  =  r>)plata.  Vs  Zř.  aen. 
Jir.  701.,  Arch.  II.  182. 

VnJt>OVéď,  I,  f.  »  výMvéd  Arch.  II.  459. 

Vt-gproa,  n,  va.  =  vypros.  Va  Zř.  xeu. 
Jir.  701. 

Vajstrniia      výstraha.  Arcli.  IV.  l.^'l. 
\a^h  '-'  rýě.  Nu  vajž  dotčené  unéKany. 
im.  Té. 


Vuft,  n,  m.  =  horift,  isatis,  der  Waid, 

rostl.  SIb.  704. 

Vajú,  viýi  —  ftt  a  lok.  dual.  —  vás  obrn. 
Jk..  Hk ,  Dal. 

Vaj>oda.  y.  tu       ujecoila.  Arch.  (T  iíOfK 

1.  V  ak,  11.  vaček,  (kii,  sa.  ~  inééťc,  j>if Id, 
tlunujk;  niéiec  na  penise,  der  HcutcI, 
Sack.  Sr.  dněm  wakkl.  Tasche.  Mz.  3(»2. 
V.  —  měšec.  liN.  Váček,  v  němž  peníze  cho- 
vají. V,  Leží  ve  váěku  {^^  zkroušený.  \nko 
\  váček).  Ua.  Dbv.  Keď  ty  mái  zápoim  /.  tn.^ 
I  faty  a  já  mám  to  (ve)  vačku  dukáty.  Ns 
Slov.  T('.  Húzal  HOU1  luii  /,  v;i('ku  k^orky, 
by  ma  pnstii  do  komuorky.  SI.  ps.  Sf.  II. 
64.  Koupím  sobě  vaéek.  Dh.  128.  Zdali 
spravím  váhu  kiivú  ;;n<'l)n  váčku  váhy  lesfné? 
BO.  Taký  zluúčj  byl  Jidáí,  o  rirmž  ili<» 
písmo  sv.  Jana,  že  zloděj  bušt^  a  iiiic.Hky 
neb  váčky  mějieíic.  Husí.  211.  Jidáš  uhodil 
ho  váčkem  (o  lakomcích).  1'rov.  V.  v  téU- 
žiroči-sném,  der  Sack,  die  Kapsel,  Blase.  V. 
slttcbov;^,  das  Gehörbläacben,  mozkový,  dio 
Himblaäe,  ledvinový,  die  Nierenkapsel,  odni, 
die  Augenblase,  kloubu  n.  kloubný,  Capsula 
articuli,  pohruduicovy,  der  Pleurasack,  Na. 
Ik.,  piStél  vaku  slzného,  fistnia  saooi  wery- 
m:»Ii.s.  Schb.  —  V.  ----  torha.  torhirr,  tfiimok, 
vüuk ;  V.  z  plátua :  najiUtěka ,  /.  hiU'ho  sukna : 
aajdák,  der  Qand^beutel,  die  T:i.s(  hc,  der  Sack, 
<Ihs  FelleisKcii.  Sp.  V  na  klíče.  V.,  pocest- 
ných, V.,  uit  biuky,  Us.,  uiyslivecký  n.  lo- 
vecký, u  sedla  n.  msák.  V.  S  celým  vakem, 
mít  í>a«k  und  Pack.  Dcb.  V.  vojenakj^,  der 
Slantel-,  Schnappsack.  Gak.  Ruenf  eine 
Keisehandtasche.  Nf.  Jednoho  mezka  se 
dvóma  dobře  ziísobenými  vaky.  Ddk.  IV. 
215.  —  V.  na  ryhy,  der  Fiscbsack.  daa  Fiaeh« 
říam.  Rvbáří,  kfci  í  úhore  lapají,  uejprv  vo<ln 
před  vakem  zakalí.  Jir.  Ves.  čt.  3H3.  -  -  V. 
—  cumd.  Udělej  mu  vaček  z  rohlíka  a  cukru  ; 
Dej  mu  vac.  k  do  liuby.  ChceS  vaček  (říkají, 
když  kdo  co  dětiuHkého  chce  n.  dělá)V  Na 
Ostrav.  Tč.  Flo^cA  třttl  i)hrm,  der 
ScbUigreif.  Sp.  —  Face*  =  puclicr.  U  Jißl 
Prk.  —  V.  ^  pktenrc  nebo  i>redik  na  klad- 
uid  mtýtiJiké.  Us.  V.  -  -  zdt  :nii  hrnuzck  na- 
vlečený na  železí  a  opatřený  ü'Oui  výběžky 
(jtupky,  pcrutmiL  které  pÍM>bf  drkotavý 
poli  vil  pytlíku,  (ler  Dreischlag.  Drillich,  das 
Schiagřcetriebe.  Nz.,  Ilvl.,  Prn),  IV.  23<;.  — 
V. /*/<ť(/i.šfiiH?ý,  da»L«bynnt)ilii;i.H('h('n.  Nz.  Ik. 

J  Vak,  a,  m.,  osolí  ju..  Pal.  Kdh.  1.  127. 

Vaka,  y,  i'.^droim,  hornina,  die  Wucke. 
Krok  I.  d.  160. 

Vakai^,  -kac,  pl.,  f.,  it.  vakanca,  fr.  va- 
cance  (vakííis),  obyč.  vakancc,  rakacr,  z  lat. 
vacjitio,  uprázdnění  (úfi  diiiho  miřif  ii.  die 
D\mtXei\eú^rixne\  mázdniny,  die  ťcrion.  Uk. 
Na  Slov.  wikeuSf.  Bern. 

Vnkc^a,  c.  f.  .=  ovce  okolo  nři  řrrvfí,  cín 
um  die  Augen  herum  schwarzes  Schal.  Na 
mor.  Valaá.  Brt. 

Takcšiak,  a,  an.  košélt  der  Widder. 
Na  .Sluv.  Ssk. 

Vakoi^itý  ad  ovix  vakeSe.  V.  v]iia(hii8tá. 
lopíí)  Na  mor.  Valaá.  Vek. 

Vakuatý,  ale  i  vačuatý.  VA.  mouka 
moučnatý.  Vz  Ssavec,  Vačice. 

Vakodlak,  a,  m.  V.  popeUvy,  pliascolarc- 
toa  cinereua»  tokoun.  Va  Fr5.  dT3.,  Ssav.SBl. 
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ViikoiioŇ,  in.  V.  íileiriyžefdvÝ,  psycht; 
helix,  pytlanka;  v.  luřní.  p*  griMluneUa.  Vx 
Frč.  17í>.,  S  N  XI  2;'..  V  trávový,  psycho 
jfraiuinella,  der  GraiispiDaur,  MuLrkupl;  v. 
▼ikvicový,  p.  viciella,  der  Wiekenspivner ; 
v. šedý,  p.  luiiacella,  fliof^eníliiKťii^i^erSpiniior; 
v.  černý,  p.  puU»,  ^etr»n«»tor  bpinuor.  Ka- 
latidni  v  Km. 

Vakov,  a.  m.,  osob.  jm. 

Vakovftti  ^  do  vaku  skiádati,  in  einou 
SKck  leg«n.  Spafibel. 

Vakovka,  y,  f.,  aákmílc  V.  žahi,  balan- 
rkUaoi  entozoon;  v.  lidskii,  b.  coli.  V%  Tic. 
18.  -  V.,  iin.  vrchu.  Na  Slov.  Mt.  S.  IX. 
1.36. 

Vakovský,  ého.  ra.,  o.sob.  jm. 

Vakuvý»  Sack-,  Kapsel-,  Hi-uhil-.  V.  <ilt- 
vHxi'k.  Nz.  Ik. 

Vakíie  ^-  klouby.  Na  mor.  V'ala».  Vek. 

Vakiila,  y,  ui.,  osob.  jm.  —  V.,  kdo  dělá 
riikij,  der  lascbner.  Us.  Htl. 

Vakiinda,  y.  m  ,  onoh.  jm  Tk  V.  íMí. 

Vakiioiuetr«  u,  m.  a^'liumt'r,  der 

VakiiutDinoter,  Vakuuuiuicsscr.  KI*.  V.  HVJ. 

Vakuový,  Víikmim-  V.  teploměr,  ún» 
VakauuiÜieriuouierer. 

Vaknfika*  y,  f.,  valoniti,  die  Valonie.  Vz 
Ratp. 

Vakuta«  y,  m-,  ohob.  jm.  Pal. 

Vaku-um,  a,  n.,  z  lat  ^jMÍneo  vzdmho- 
prAßdiui,  die  Vakiiumpfanne.  Sp. 

1.  Tai,  II,  m.,  iiém.  Wall,  lat.  vallum  j  vuli, 
n.,  Taly,  pl-  V.  *^  »řálé  a  trvanlivé  náspy 
vůbec;  /.vý.-íený  njísy))  na  hrailh.ieli  pevno.st- 
mch,  tum  : předpr^fm  (parapet  /,  /.a  ni  chodha  n. 
(f^iáté;  ttavaluUch  jsoa  rl/.'«/</^>^v  (Hampen;; 
před  vuleai  příf:"j'.  př»  (i  tím  je  ^v>//'.y/í' (<;|;iei.s). 
a.  N.  Valy  okolo  lačsU;  příkopy  a  valy 
obehnat! ;  vůkol  valem  otociti,  valem  ohra- 
dit!; \;ily  ilddélati.  V.  \';ily  se  osypati,  Háj., 
ats  xahraditi.  Kom.  Nehraď  «0  valy  ale  braií* 
8e  přát.  ly.  Pal.  DJ.  IV.  2.  Irt2.  —  V  «-  sjit, 
zúifilii.  Imtxwelir,  Vormauer,  <Ier  Wall. 

L.  —  V.,  7Ji8tr.  —  vlita  na  eudé^  dio  Waíwor- 
well«,  die  Woj^enstrOmuniir.  L..  Ní.  Vznikl 
vichr  a  hnal  valy  aneb,  jak  se  též  prelo/.ití 
(oúxe:  valovt^.  hnali  du  loilé;  I  do  lodě,  kde 
Kristii.s  je,  vaiy  jdou.  S.^.  Mr.  2.'l.  —  Přours. 
íSanin  církev  valt>vé  zlých  nauk  a  xlých  mravů 
»miUiji.  8š.  Mr.  2.S.  Proudný  val  déjin,  <ier 
Gftichichte  ströuiendea  íí<  wope.  Dch.  V. 
km^  einBancbballen.  Dch.  —  L.  Valy  vody. 
Jg.  —  V.  -=  mr,  /.7o/...ř.  der  lirudel.  Sp.  — 
V.  ^  vál.  rálrc.  Slez.  Sú.  —  Vahm  -  na 
li  i  uhrln  ci  tvi/ii,  wogend,  wo;íenartig,  wie 
Wellen,  wallend.  Voda  se  tam  valeiu  lin  ula. 
La.  Sklenice  přett^ká  valem.  D.  -  yaiem 
hmrfni,  stádťm,  häufen-,  truppenweíse,  in 
Mn-se  K  nému  lidé  valem  se  hrnou.  V'. 
Válcuj  BC  tam  lid  hnal  l):il.  Valem  se' 
k  hradu  valili.  Pě.  20.  Z.isf iijiDVí*  valem  m 
^li  k  JežÍKuvi,  aby  slyšeli  slovo  božie.  Hus 
U.  27h.  Pohan.>«ký  svít  v.  se  ke  Kristovi 
potom  hrnul.  Sš.  J.  107.  A  sli  valem  řlo 
ťruli)  T>:v-  l  12  —  ZiJ.  s  pouť  tím  prud- 
^»xit,  i^titf,  Htiirmeud,  gewaltig.  S  liuriem  a 
valem  v^'j^ti.  V.  Valem  se  oddatí  na  ně- 
koho. Troj  Valem  lidé  k  nému  se  hrnou. 
U».  Šd.  Vaiem  buži  krev.  S».  P.  175.  Vaa 
bratHäek  v  poli  leii,  krev  od  něho  valem 


bžii.  Sš.  P.  175.  Prve  nežf  Nřmci  zde  va- 
^  lem  bndú.  Arch.  III.  5?.  Májo  xa  to,  že  jo 
I  VŠI  r  ky  valem  potře.  Ix*t.  33.  Valem  se  naň 
;  <k1i1.iIí.  Troj.  Ti  lidé  jnou  uárauiné  hrdí  a 
poputliií,  itby  se  snad  valem  na  mne  neoba> 
řili.    Jel.  Kne.  in.  .'S  ,  Troj.   V.ďm  iné.sla 
dobyli.  l>al.  To  valeiu  k  zkáze  prichuzí.  V. 
Zlé  povětří  hned  v'alem  se  rozmáhalo.  Břez. 
207. 

2.  Val,  u,  w.,  Wall,  ves  a;  n  Lomnice, 
h)  a  Dfibmsky.  Cf.  Tk.  IV.  2(18.,  S.  N.  - 

Na  valu,  na  ralkh^  pastviště  a  pohi  u  Ota- 
slavic  u  j.  Pk.  —  V.,  a,  m.,  osolí.  jm.  Tli. 
V.  177    Žer.  Záp.  I.  72 

1.  Vál,  U,  váhM-,  Ice,  vsilek,  Ikii,  vál«- 
čok,  řku,  m.  -  olilť  dh  ro,  dif  Walze,  iler 
(,'ylindcr.  Vz  S.  N.  ()l»Iý  na  dýl  jako  válec. 
V.  Válec  jest  oblý.  Kom.  V.  k  rozmělnění 
rud  Zasetý  len  válčeni  hladiti.  \,.  V.  u  kol 
mlýnských //n'</ř7 ;  \  .  tkadh-ovský  rivi- 
tUllo;  válec  v  hodinách.  Kom.  V.  k  mř:kéeni 
n.  hlazi-ni  prádla  p!úfiia;  v.  k  válení  tésta. 
D.  Válec  plný,  duty.  hmotný  i uia.'i.siv).  N/.. 
Válec  na  nudle.  Válec  lodní,  nakládací,  roz- 
ť.ihov.irí.  1  >»/,drolK)Vací,  šířící,  rlťlii}',  í«fií 
uiací,  liavátiťTÍ,  přiváděči,  zdi/.t.v uri.  íhI- 
vádéci.  Tecliii    \  tlťc  na  Imimi  Vz  KP.  I, 

v.  i-anií,  plviH.strojr.  V/.  Kl*.  II.  .riä, 
:m.,  383.  Válec  k  drcMii  hrud.  Vz  KP.  111 

Vlsk.  108.  Kde  hy  ai,  má  m«á,  SáK^ěky 
válela?  U  tě  nové  brány.  Jsou  tMtn  moje 
valy,  tam  bych  je  válela.  Sš.  P.  87.  \  .  pie 
bírací  (k  phlunlni  broznflv).  KP.  V.  174 
V.  k  lisování.  V.  U  huntu,  u  víet«'na  od 
vr(>ti>na),  u  kliky,  na  podkládání  kauiteue 
u)lýn.skÁho,  n  lib,  n  tuSenl.  n  vratidla  ((»d 
vratiiHui  U  tažení  st.ividla.  Vz  S  N,  V  Král. 
liradee  jest  svúra  řemen ,  jimž  piipiiiuji 
kAii  k  obftmadřeveAm  cepovým  (k  ceftovci* 
a  k  vňlfčku).  Ub.  Vk.  V.  strouhari  (stru- 
hadlo), der  lieibcyliuder,  skleněný,  Ulas-. 
kárový,  Kammwalze,  dřevený,  železný, 
usní  potažený,  pcmzovací,  Ponzirryliiider, 
vodici,  Ltiitwalzc,  (jcelový,  měřicí,  M<  sseyl., 
zublovael  (znhlovadlo),  Verkohlunfístylinder, 
stojatý,  při.strk<»vací  n.  podávači,  Poussoir 
walze,  ruční,  Ilatidwalze,  mosazný  zrnitý, 
Messingcha^rinwal/.e,  rytý.  ^ravirto  Walze, 
dvojitý  8  truhlíkem,  I)»)ppelkarr«'n- W.,  vý 
konný.  Arbeits- VV  ,  kart^iéový,  líHr.sien  C. 
licuvací,  Narlxn-W.,  vyhlazovací.  Safiiiir- 
W.,  kamenný,  Stein  (  '. ;  Délka  válee;  váh  i 
projiti.  Sp  V.  ždímaci  (ždimadlo).  díiko- 
v.iiiý,  na  prádlo,  Šp.,  parní  k  válcování  sil- 
níce, dmyciiaeí  (u  parního  dmychadla).  Zpr. 
arch.  IX.  37  ,  XI  ses  3  str.  l('».  V.  niviio- 
stranný,  koiiuy,  .A,ikujý.  Ck.  V.  r  luAtitm 
hospodářští' i  dřevený,  kamenný,  žele/.íiý  ku 
stlačováni  a  hlazeni  orniee,  k  mačkáni  !tru<l, 
k  zatlačování  semen  do  země,  k  piitlaěo- 
vání  vyitii /.lýrli  (mrazem  vytažených;  poi 
ni'li  rostlin;  dle  tvaru  jsou  tyto  válce 
hladké,  hranaté,  žlábkované  n.  ryhované, 
závitkovaté,  ostnaté  (ježekí,  kotouěovitě, 
Schrill. 11-,  duté,  'rriniiii.i  1  .  i!\ ujité,  Doppel  , 
dv<Hitlilně  (dva  vedlé  .selic),  zweitheilijíe  W., 
třiflílně,  ílreitheiliříe  W.,  pHriičiií,  lland- 
walzcn.  Pt.i  V  lisiiulň  r  «liivi  podob^- 
váhu>vité  nadělané  hlavuě  zesibMýších  větvi; 
v.  ebibé,  siltié,  tvrdé,  měkké ;  Letos  jsou 
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v.  jen  samé  oklestky  i  Z  válců  málo  se  na- 
SHpe.  U  Poéátek.  JinarA.  Osa,  strana,  výška, 
ř»'/.  válce;  v.  pFímý  n.  kolmý,  .šikmý  é. 
kusý,  rovnustranný,  o  kouli  upsaný,  v  kouli 
vepsaný,  dutý  (válcovftá  rouru).  Vz  Jd.  H. 
IL  40.,  56.,  75.  O  (Irn/ieh  Niilcfi  vz  také 
Priu.  UL  ó.  16.  Hasička  jako  válec.  Sk.  Ja 
bych  ieh  (koinie)  vAlela  da  tlatém  váleéku 
s  tebú.  šoli.tiickii  S5.  P  88.  Toi  ho  válcem 
mlati,  až  sa  celý  kláti.  Hé.  P.  669.  Déli 
válce  (válí  se,  povalnje  ee).  Pofek.  na  Mor. 
Bdi.  V.  vřeteno,  na  němž  béhotm  ae  točí. 
Válec  plné  leží  ve  svém  loži.  Us.  —  V.  = 
Hvasek,  das  Oebinde.  Březových  kor  pdt 
villiiov  Z;i|)  mřaf.  Ii52.  Pfínesla  z  le.«í!i 
dva  vály  sucbébo  dřiví.  Us.  Bylo  chválv 
na  tři  válý  =  mnoho.  Us.  n  Opavy.  —  V. 
—  prkno  Široké,  sdV  ntd.,  na  kterém  se  těsto 
válí.  —  V.  =  závoj,  úei  Schleier.  U  Zbir.  Lg. 
2.  Vál,  V«  Vtthalis. 

Vala,  y,  w.  -  Valentin.  Pöh.  01.  1583., 
«1.  —  V.,  osob.  jui.  Mor.  Šd.,  Vek. 

Valaba,  y.  f.  —  tříslo  brcobianu  srpatého, 
Wíillrií  t  Usné  vydělaná  valabou.  Sp. 

Valab4*ný;  -en,  a,  o,  Wallaba-.  V.  usně. 
Sp.  \  z  Valaba. 

Valaci,  vz  Mandlovadlo. 

Válaé,  e,  m.  ^  válec. 

Válaékft,  y,  dle  Wilceriii.  Na  Slov. 
Bern 

\alu(llu,  ii,  n.      podlouhlé  prkno  &  ru 
kovětí,  ichož  přitlačením  a  sem  tam  strká- 
ním drobný  kus  prádla  na  válec  navinutý 
se  stlačuje  a  hladí,  mandluvučka,  das  Mangel- 
brett. Us.  Dch. 

Valach,  a,  Valášek,  äka,  m.,  pl.  Valaši, 
ValaAi.  Strany  původu  V2  Mz.  89.  V.  vlastně 
Vlach,  člověk  z  národa  gallskěho  ci  celti- 
ckčho,  der  Wallach ;  ale  od  Čechů  Vlach  na 
Italy,  Valach  na  lid  ve  Valachii  so  přenáší. 
Jg.  Valachové  v  Uhrách,  v  Scdmihradí^ku 
a  ve  Valachii  (Eumuni).  Ein  Wallache.  — 
Valachové  v  jiliovijch.  části  Moravy  a  na 
Tatrách.  Vz  S.  N.  V-Si  lid  vo  8h-/..Hku 
od  Vojkovic  podlé  Bludovio  k  mor.  Ostravě 
až  na  Bečvo.  Té.  MoCni  I  pravdS  podobné 
jesf,  žc  f.ik  řečení  Valachové  v  horách  m- 
vero východní  Moravy  podoes  žijící  jsou 

fkoslovanSnl  potomkové  starých  Bojů,  je- 
ikoi  i  jničtio  Jejich  (Valach  t.  j.  Vlacli, 
Valh.  Gallus;  tomu  uasvédéiúe  i  Kvláátoostí 
vSeliké,  kterými  od  oitatnlch  IforavanA  se 
dělí.  Pal.  Di.  I.  50.  Pozn.  -  V.  pastíiř, 
drultý  po  bačovi,  der  Wallache,  Schaťknecbt, 
Sean.  Yz  Ba&t  Sf,  Bern.,  Deh.,  Frt,  8d., 
Pt,  Bača  jest  vrchní  ovčák  na  salaSf,  jomii 
podřízeni  jsou  vaiaái  a  honebníci,  ktcH  ovce 
pafloa;  Kdy  sů  ovce  na  paSt,  sů  při  nich 
I  valaši;  V  jf  sprostí^  stvořoní,  ništ  lulčati 
neví,  by  lásku  od  pána  liskal,  všecko  mu 
vyjeví  ;  Uneďky  v.  valachovi  velice  závidí, 
kdi/.  II  něho  vicej  sýra  a  žir: 'irp  vidí ,  V. 
mysli,  že  ve  světě  múdrejšího  není  jediué 
on,  kdii  má  ovce  dobré  ku  dojení;  V. 
v  letí*  ovce  honí  z  košára  na  trávu  a  v  /,imě 
jim  dává  do  jesel  potravu.  Us.  na  Bcäky- 
dech.  Tč.  David  bol  prv  valach,  potom  voják, 
pí>tí)in  král  \  ífazský  (  N  Ítczný);  Bačjt  ho- 
spodářům jfí  V  búdě  na  sataái,  musejú  ho 
posliícbať  pří  ovc4ch  valaíi;  Dani  vetor 


(vitr),  duní  v  tom  zelenom  gruní,  pase  v. 
ovce  v  otrhanej  haní ;  Aj  na  holí  a  oa  holt, 

na  té  nebcnosné  holi,  tam  si  valach  fuja- 
mje  a  od  zemé  poskakiýe;  Hněď  ráno  mosá 
vsiAvaf  k  dobytím  viJaii.  by  za  v&sa  po* 

dojili,  čo  míljú  v  sala.si ;  Není  chlelia  na 
saíaái  krém  žinčica  sama,  ta  je  valachům  z« 
pokm  I  zanApojdána;  V  lete  tmrdf  v>«bovi 
dcmikatom  kaps»,  v  zimě  hladem  zamořený 
nestojí  i  za  psa;  V.  veselý  je,  keďsa  trocho 
iinéioe  napije;  Vycedil  krev  zlostný  sedlák 
z  valacha  (Ábele)  im  mho;  V.  mnoho  chodí, 
mnoho  bedli,  málo  spi,  málo  jí.  Na  Slov. 
Tí.  Valáikové  drobnf,  paaon  ovce  v  rovni. 

S!  ps  199  —  V.,  raláirk  —  vi/klrsirttf/  k'n'i. 
protože  takovi  z  Ulier  a  Valachie  do  za- 
padni Europy  přišli,  der  Wallacli,  verschnit- 
tener Hengst.  Münch,  V-a  iidělati  klostiti. 
V.  Návidí  ho  jako  valach  hHhě.  Č",  Maji  tó 
rádi  jako  hřibě.  Jg.,  Sř.  iii  J  Hradce). 
Přeje  mu  co  v  hřiběti.  Vz  Závistný.  Je., 
Ub.  Je  bit,  jako  cikánský  v.  U  Žaro.  Kf. 
Držijou  na  té  jak  valach  oa  hříbě  (raději 
by  té  neviděli).  Na  Hané.  Bkř.  —  V.  =  kU- 
éiéinr,  řeznnrc,  der  Verschnittene  V.  — 
V.  ^  clort'k  li  iiivý,  der  Faulenzer.  Válej 
se  lenivý  valachu.  Us.  Ten  valach!  Us.  a 
Ronova  a  j.  R^l.  —  V.  =  líski/  ve  sladovné 
na  způsob  střechy  stavéné,  sušíma  s  va- 
laclunn,  hvozd  s  valachem,  die  Satteldanr. 
Us.  Jg.,  Sp.  —  V.  na  Mor.  =^  strqj  na  cidéni 
obili,  druh  fukaru.  Brt,,  Vek.  V.  =  pKstroj, 
na  némž  se  točením  desek  viti  /prtnobuje 
a  jim  vymlácené  obilí  čistí.  U  über.  Hrad 
Mtl.  Ü  Klobouk.  Bka.  U  Nivnice.  Kch,  V. 
—  podlouhlý  přístroj  drátěný,  na  němž  se 
Čistí  (spouští)  ubili,  když  se  věje.  V  jižní 
Mor.  í^d.  Cf.  Fukar  (I.  377.).  Rozdíl  mc/.i 
fukarem  a  valachem  jest  tento:  V.  bývá 
men£í;  na  f-ru  čistí  se  obilí  privi  vymlá- 
cené, tedy  z  plev,  kdežto  na  v-chu  valchuji 
obilí  již  vyfottkané,  aby  odstranili  z  něho 
veškeru  ostatní  smotlacnu  (neřád).  Ü  Fry 
(klátil.    Džl.    —  Valá^rk       floh,  fasol.  Déti 

v-iky  óukaji  nebo  cvrkají.  Us.  u  Bechyně. 
Mý.  -  rÓMM  »  Ara  v  itorfy.  Obt.  —  V 
hromada  zemé  Jnvijcm  promidtaná  l  'i 
jmi.  Ma  PHbr.  L.  Sbk.  —  V.,  oaob.  jm.  V. 
Ondř.  Tov.  5. 

Valachov,  a,  n.,  Vatecbow,  mmota  n 
Křivoklátu.  PL. 

TalaeliOTati  —  oUK  jm  «dkwft»  ůitHtL 
V/.  Valach.  Na  Jii.  Mor.  Bd.,  D«.  -  V.,  vz 
Valaáití. 

Valachy,  p!.,  f.,  Valaehle,  e,  t  —  gemf 

VaJa'häv,  die  Walladiei.  Vz  Valaeh,  S.  N. 

Valachyně,  vz  Valaška. 

Yalák,  a,  m.  ^  kdo  vdld,  po  pcK  tákfm 
jezdi.  Slez.  Šd. 

Valal,  U,  m.  =—  ves,  dédina,  das  Dorf  Na 
Slov.  Sf.,  8d.  I  vybral  se  jeden  z  nich  dn 
služby  do  nedalekého  valalu  Er.  SI.  čit  72. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  279.  Za  vaUUem  mostek 
prebyba  se,  pod  nim  rozmar^  zelena  ta 
SI.  ps.  sr], 

Valalíiký  ^  .>eLský,  Bauern-.  Cf.  VaiaJ. 
Tam  pnjdzei  na  panské,  dmhi  rozkaii||e: 
pujd/r,í  na  valaaké.  Dbš.  Oby?.  84. 

Váláni,  m.,  das  Wälzen,  Kneten,  Wir 
ken.  Na  Slov. 
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Válaný;  -ťm,  a,  u,  gewälzt,  fícknetot,  ge- 
wirkt. Na  Slov.  Bern. 

Valaiitka,  y,  f ,  valantia.  Rošti.  I.  b. 

Valaskv  —valai^ký.  Rodina  pňvodu  ni- 
koli valHského.  Tal.  iJj  IV.  2.  C).").  V.  strůj, 
der  Ao»i|; ;  Cbodi  po  valaaky  ne  po  méataky. 
Na  Ottiair.  Té.  Po  vaLisky  od  somě.  Sf. 
SK  ps.  II.  165.  On  sa  zase  z  vojny  vrátil 
na  valaaké  bydlo;  Valaaké  ovce  8ú  lepéé 
na  mléko  birky  aneb  vlaské  jpodvioky.  Na 
Slov  Tč  -  V.  ořech  —  vbňkýt  wftoche 
Nuss.  Ü  Opavy.  Klš. 

Valai^,  i,  f.,  v  horn.,  der  ^KQhlkainm  (ein 
Beil  mit  starkem  RPk  kt>tii  Hm. 

Yalá^ťk,  šku,  lu.,  \í  Valach.  —  V.,  usub. 
jm.  Mor.  Šd.  —  V.,  šku,  vz  Valach. 

Vala&enka,  y«  i.  -  Valaika,  die  Wa- 
laehln.  Pod  borama  tráva  rostě,  V-ka  pase 
ovce.  Sé.  P.  305. 

Vala6L  Walacheo-.  K  Dám  nuýi  v.  láska. 
Opav.  týdenník.  8d. 

YahUik,  a,  m.  V.  Jan,  hriSt,  ipia.  1751. 
Vz  Jir.  H.  I.  302. 

Valaíiti,  il,  en,  cni;  vaiachorati,  valaši- 
cati  =  klfstiti,  Wallachen  k  ^friien  —koho: 
kotié,  semeno  Inéné  (o(Í  pli  v  odioučiti)  Us 

—  V.  —  Icnošiti,  faulenzen,  üs. 
Valaška,  y,  Valaeh)i>é,  é,  f.  rodilá 

a  Valachir.  die  Wallachin.  Cf.  Valaienka. 

—  V.  ^  :')in   ralarhifta,  die  Schäfersfrau. 

—  V.  =*  »akyrka  (také  dhviná\  miachova 
a  dbniMm  top^k^m  mMo  holi.  vaUtiticť, 
icancarka,  die  S  i  rj  Tfehns  som  já 
valach  jon,  já  valašku  ovčárskú  nedám  za 
hftl  císařská.  Šf.  SI.  ps.  II.  löl.  A  kdyby 
teď  mezi  obé  v.  se  ohnnl.i,  věru  by  se  ohö 
srdce  aoi  nepohnula,  iidk.  C.  62.  V.  jim 
V  ptetif  karabin  na  pleci.  Na  Slov.  Tč.  Há 
v-KU  ze  slievkového  dřeva  vycifirovanú 
(ozdobenon).  Na  Slov,  Némc.  —  V.  —  oby- 
étjná  hůl,  kterou  Slováci  neb  Valaši  za 
10  kr.  prodávají,  üa.  Tč.  —  V.  Záoi  v  Uh 
Hradtití  Hfcajtr  Doetal  jedntUlkn  a  valaSkou 
•^7  (sedriiirkiii  Ttí.  Tí.  V.  jm.  ovce,  i 
také  javuDučkii.  V.  dává  mnoho  sÝra  a  málo  j 
vlny  a  ta  se  hddi  jm  na  hoone.  Na  mor. 
Valaé.  Vek. 

Valašsko,  a,  n.  ~  Valachy,  die  W  aiiarhei. 
KCeffžto  z  menšího  V -a  pó  Dunaji  nahoru 
se  vyhrnavie  na  půdé  nherak^  plenili.  Ddk.  I 
II.  261.  I 
Valašský,  valašky,  Wallachen  .  ualla- 
ehiscb.  V.  zemé,  Valachy.  V.  V.-títú  n.  Y-aký 
UetSHi  m.  správnéjéíhu:  V-sk*  HeaiřfSI.  — 
V.  žleb,  osada.  Tc  -  V.  -  ovčácký.  V. 
sukno  (hrubé),  ovce  (dlouhé  vIdv),  Jr.,  sýr. 
SchafkXae,  dobytek  (ovee).  1664.  Gl.  3M 
V.  caj  kořalka  vařená  se  skořici,  hře- 
bíčkem a  ciikreiii  n.  medem.  Na  mor.  ValaŠ. 
Brt,  Vek.  V.  daň  (na  Mor.  1Ö93.;  dávalo 
■c  valašské  eukno  t  j.  houm''  Dch  V.  kroj. 
U».  V.  hospodářství  ipastýřaké).  Dch.  V. 
hťll,  vz  Valaška.  Us.  Tč.  V.  huáky,  papuše 
Z  boané  valaiaké).  Mor.  Ód.  Cf.  Va- 


Valaštiéka,  y,  valaštice,  e,  f.  mnhi 
valaška.  V-ku  safal»  sadol  si  na  úu.  Dbš. 
Slov.  pov.  1.  146. 

V.llatl  -  ráhi.i  (válcem),  x<^\''^^.  'Viilr.oii. 
Ma  Mor.  Slov.  a  ve  Slez.   Oni  nam  naše 


I  soli  dulň  s  pltň  valají.  Let.  sl.  V.  161.  Tésío 
na  nudle  v.;  rybu  v  nonce.  Ü  Opav.  Kli. 
:  Vz  Váleti.  -  V.  se  ==  válHi  se,  aich  w.il 
zen;  npiniti  »e  (vále  se),  sich  bfschujut/.t  n, 
j  sobě  šaty;  laháleti,  faulenzen,  na  Mor.  §d. ; 
\lihiwUi  K.  Hdsaia  aa  dobře  válojá.  Na 
I  Mor.  Brt.  —  V.  len,  rUston.  Na  Slov.  Ssk. 

Valba.  y.  f      silmo  jdoucí  strana  úzká 
■  střechy  n.  klenuti.  Sr.  střném.  Walbe,  nném. 
Walm.  Ma.  869. 

Valbersov,  a,  m.,  Wallbergedorf,  vet  a 
Starého  mésta  v  Oloro.  PL. 

ValbeHce,  dlf  Hud^joN  ico.  V.  dolni, 
Nicder  Albendorf ;  íi  irisí,  OberoAlbendorf, 
vai  u  Maršové.  Vz  Ik.  i.  430. 

Valberk,  a,  m.,  Wallberg,  vea  n  Štern- 
berka na  Mor. 

Valbovatl  eo;  atřeohu,  walmen.  Jg. 

Valbovnik,  u,  n.  =  váíbomá  dfůvot  der 
Walmbalken. 

ValboTttý,  Walm-.  V.  stfeeha,  das  Walm> 
dach,  holländisches  Dach,  oft  auch  Zelt- 
dach; V.  nárožnik.  der  Waimgratbaikeu; 
trám,  Walmtram.  Nz. 

V;i  lbový  =  raPiutný. 

\  allMirga,  y,  f.,  jni.  svaté.  DéáC  v  uoct 
před  SV.  V-gon  naplAnje  stodoly  I  aklepy. 
Pragn.  Té. 

Válce,  pl.,  die  Wäsuhrollo.  Na  Slov.  Sök. 
Vz  Válec. 

Válťováni,  n..  das  Walzen.  V  olova, 
železa.  \i  KP.  III.  1SÜ.,  93.  V.  ulic,  silnic 
(parnim  válcem).  Zpr.  arch  IX.  37. 

Válcovati,  walzeu.  Vz  Válcování. 

VáleoTatosf,  váleovltosf ,  i,  f.,  die  Wal- 
zenfí>rmígkeit.  Jg. 

Válcovatý,  válcovitý  k  váhipoJoh,,,}, 
oblý,  cylindricus,  walzig,  walzeníurmi^j  D., 
Rst.  V,  vŘiido  .stejné  tlustý  prAřuzu  pří- 
čního kruhovitého.  Ret  V.  zrcadlo,  Sedl., 
pec.  Techn.  V.  prut,  U§.  Tě.,  kolo  (éelnlk) 
das  Stirnrand;  v  I  ;  y  solifugae.  Nz.  V. 
košík,  cylindriscber  Korb,  nádnika,  cyl. 
Behälter,  akleniee,  kotel,  lis,  Sp.,  ronra. 
Jd.  M.  II.  76. 

Váleovky,  pl.,  f.     cylindrovky,  válcové 
hodinky,  die  Cylindemnr.  SkUÖKO  na 
das  Cylindergias.  Ap. 

Válcovna,  y,  f.,  die  Wal/^mühh»,  das 
Walzwerk,  V.  na  váleni  usní.  Sp.,  Csk.  — 
V.  — =  í/iisřo.  l-flr  stojf  mundl,  der  Ort.  wo 
die  Mange  «iur^'<'»tollt  ist  Na  Slov.  Ssk. 

Válcovni  k  r'/ci  nákiitý,  Rollen-, 
Walzen-.  T.  jukno.  Hr, 

Válcovnik,  a,  ui.,    der  MaiígL-rcr.  iNu 

Slov.  Sak. 

Válco^-ý,  Wal/.-,  Walzen-,  Cylinder  ,  Man- 
tel-, Rollen-.  V.  Htrdj,  lis,  hodinky,  pHpruva, 
Techn.,  oblina,  plášf,  die  Mantelfläche  des 
Cylindfrs.  o\m'  krumme  Olicrflächi'.  plocha, 
dmychadlu,  Nz.,  nůž,  vozík.  Óp.  V.  tulýii, 
řetízek,  die  Walzkettc,  Dch.,  spojka,  ru- 
kávník,  der  KuppelungsmofF.  kolo,  óbod,  der 
Cylindergang,  stolice,  dle  Walsenstublong, 
šji.,  roura,  .kl.  II  .52.,  cedidtr»,  das  Re- 
passiersieb.  Zpr.  arch.  2L  44.  O  v.  stroji  vz 
Prra.  IIL  «.  15. 

Valeneha,  y,  f.,  volnta,  pl2.  Krok.  II. 
128. 
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Valř,  e.  lil .  Waltsjchj  vflB  n  Hrotovic  ti»  :  VíiI«Iii\ V:i,  v  f  Wallilorf  u  T- U'e 
Mor.  Cf.  Tk.  IV.  2f.r).  \     Valíhuky.  i-l    t  M;t  oči  jak.,  v    Ič  U 

Y:'iNVk,  ťřku,  lu.,  vz  Válec.  U.s.  Hrm.    ^  K<»/n.  Häver. 

V;ilř<  fií,  II.,  ílie  Kriťjfffiliniii;;.  1'ulidejáí  Vahljiií*,  «,  f.  rn'jakt^  jídlo.  V.  a  má- 
■í[u\cuU  v.  Ddk.  II.  ;J.SI.  V/.  Válciti.  koni.  Jir.  Ves.  čf.  S.,  M118.  I.  a.  21. 

Válí'!     oblif  jako  cáhc.  V.  kúiiH  ii  Rvh.  \    Vale.  Int.  — -  lufj  8«  tlobh«,  Imď  adráv. 
Valřlre,  dle  Hii(l(\]'(>vic(%  ves  v  Kakuusích,  i  Uk.  Svém  tn.iniénin  dúti  vaU-.  Jir 
iir-m.  Kfldsbcrff.  Jg.  I    Vale,  ů,  pl.,  na.  -  rali/,  der  Wall.  Vt).  w 

\  ;ilí*ík,  u,  III      toMCt        Wslsor.  Vb.  vých.  (\'ch   .lir.,  Zkr.  (^f.  V.»l 
Jk  .  L»<  >i  V^  S.  N  Valrhný^  validas,  krutý.  Velmi  v.  boj 

VálťiHlé,^,  n.    -  inisto,  kde  sc  válci,  d»'r  ;  byl.  HO. 


Wiililplatx,  KrieesBcbnuplät«.  (Jak.,  B.  N 

Xí.  T)»;. 

Váléiti,  il,  «'ii,  «Mii ;  valéícati  -  rálku 
eéíili,  kriegüii,  KrieK  führvii,  Htroifoii.  V.  — 
—  H  kým,  H  1'íni :  n  lidmi,  Br,,  a  biadeu. 
D.  —  kdť  (''ím.  V  luispodáeh  Bklemoemi 
proti  sol)«'*  stHliiur  a  Viilčítnc.  V.  V  bojích 
Í8ti  v.  Us.  Zdali  můic  váléiti  lodník  v  aucliu  V 
8fi.  Bs.  tH7.  —  iiroti  komu:  Br.  Avšak 
proti  náhledu  ti>inu  luýcdni  TiUél  dftvodové. 
b.  101. 

VAlélvo,  a,  II.  — >  pothlnj  k  vedeM  ffdlky, 
da»  Ktir-Miii.i(<  fial.  Halbi  Zem. 

Válěivohf,  i,  1.,  diü  Kampf  h««;íi<'r,  KrieKo- 
aiieht.  Aft  vdvud«  vidy  bujuvný  tm  bvuii 
v  iitrpdi  konoéné  iivotem.  Dj.  I.  2. 
UA. 

VálMvý,  kriof^ttebtifr. 

\:x  löiiiaiiir«'.  dít;  BiidCjovice,  AuUmaniť/., 

v«!s  v  ( 'lioďnskii. 


Valťc,  1pc%  in.,  Waltwh,  vo«  n  Brotovie. 
Vieler,  vsí  VjíI. 
Válťci      k  mletú  se  LímÍícS,   Itoll-.  V 
železo,  koö.  l).  A  já  bčžel   pro  sM^chor  v  , 
chtél  8oni  ho  uhodí  ti  pj-ea  blavii.  8  véd.  I6ti9. 

Valoťi-u»,  a,  m.  V.  Sim.,  fiir.  a  spis.  Jir 
II.  I.  11.  :m. 

1.  Valečky.  V.  mlýn,  Waltscli^tnfibie. 
V.  tioHpoda  a  Hrotovie  na  Mor.  T^. 

2.  Valeeký* ébo, ID.,  o«ob.jiii.  Zer.h  ti6., 

Valeř,  Iču,  m.,  WnltHch,  méatajfto  n  Ltl- 
beru  r.  Va  S.  N. 

Válťč,  e,  m.  kíio  wMí,  der  Wälier.  V. 
V.  (váiaé)  kdo  kn  př.  víno  do  aklepa  váli.  01. 
354.  —  V.  kulwf)  nálcmik,  volvux  f^loba- 
tor.  Frč.  16.  —  V.  —  povuiorfičf  der  Fnu- 
Icncer.  Mor.  8d. 

Váleeek,  čku,  m.,  cylindriis,  di«í  Waliť 
V.      vénec  víileovity  %  koruny  nebo  okvéii 


Valda,  y,  m.  V.  Hur.,  knibtiakař  a  h|iís.  '  vyniklý,  prnšniky  neaonef.  Kat.  51tf.  Oattbii 
1575.-  l«;i|.  V.Oldř..  knihtií<l;riř  a  apia.  Vz  vx  Vál 


Jir.  II.  II.  I.  :ml>.,  ito3.,  Sbu.  i»í.'>. 
Valda  va,  y,  f.,  ném.  Baldawa,  samota  u 

Doni;i/li  • 

Valdi'k,  il.  ua .  ves  11  LulioMtč.  —  V. 
hrad.  V/,  Tk.  I.  li  . ,  II.  .^mJ.,  111.  711.,  Žer., 
S.  N.  -  Zajíc  Vilém  s  V-ka.  Dal.  164.,  171., 
177.-        lov.  2G. 

ValdekoT,  a,  m.,  Waldol,  aain.  n  Uu- 
hoHtě. 

ValdeiiHti,  V£  Tk.  III.  U21 ,  Sbn.  770., 
77:{ ,  77.^. ,  794.,  .S.  N. 

Valdlioťua,  y,  f.,  np.  ů  nčm.  Waldhorn 

—  kaní  truuha.  Jg. 

Valdfce,  Waldits,  vea  u  Loouiiee  v  Ji- 

6fn8kn. 

Valdiet;  Kartouny,  Wuldit/.  Kaitliuus, 
ve»  n  Jičína.  V/.  S.  N. 

Valdický,  VVahlit/.cr.  V.  obora,  myslivna 
u  Jičínu.  —  V.  přcdmčtíti  v  Jičíne. 

Valdikov,  a,  m.,  Watdikao,  ve«  u  Tha^ 
bič"' 

Valdište.  é,  n  ,  cardua,  xastr.  (íf,  Val- 
višfč,  Ko/.k. 

Valdortlia,  y,  f  ,  Walldorl,  ves  n  Ti  lce. 

Valdov,  a.  111.,  Waldau,  vea  u  VyAního 
bnubi;  W.ildhof.  v<'s  u  Jihlavy;  Waidowa, 
sam.  u  U«»n<  Týna. 

ValdNaský  opat.  Vs  Tk.  1.  147.— ISO. 

ValdaaMv,  dle  üolany.  WaldM«»OR.  V?, 
«.  N. 

Valdfttýn,  Valditein,  a,  in.,  os.  In.  Tov. 


1.  Vnl(>ťka,  l»l.  n.  -  mi.slit  r.  Mati^mč^ 
kth  .»hfl  po  nwčeni,  ktlyi  sacitui  nisti.  nfť 
hiizißc  >' .  dtT  Lnftaialabodan«  Welkbooea 
D,,  .šp.,  Suk. 

2.  Vnieéka,  y,  m.,  os.  jm.  V.  Bd.,  v»  Tf 
ir,.')..  s.  N. 

Vöh'eka,  y,  f.,  brHciiyj'odiiiin.  die  Zwenke 
Vz  Slb.  112, 
V.4leřk«vitý,  walzenförtnig. 
Váleřní"  ^  válečným  zptisohctu,  krie^fť- 
riscb,  in  kriegeriacher,  feindlicher  Weisr. 
V.  sc  Htrojlti,  8  někým  ee  potknfi  Flav, 
Lodl  V.  opatřené.  Lcr.    Holeulav  tarn  ně- 
které knijiny   v.   /.iskal;   Čechy  zůitavil 
mlad.šini  HoleslavcAm  od  Nřmert  do  země 
v.  uvedeným;  Jindřich  sleduvul  je  v.  v  pa 
tAch ;  Vydal  »e  v.  na  cestn ;  Uhři  vtpomtiťtli 
sobé  napadnoiiti  v.  říši  německou  ;  Vratislav 
vchází  v  do  Mor.   Ddk.  II    17.,  G3.,  14n. 
102.,  292..  H2;>.  (Tč.). 

Valeřni  kopec,  Wallberg,  předméati  v 
Šternberku  na  Mor.  PL. 

Vikleřiileký,   kricgewissenschaftlicb.  V 
nadáni.  Ddk.  V.  3.03.  Od  té  doby.  00  válka 
atnv9H  ee  itménim,  vynábabi  vojsko  stálá  a 
stav  v.  zvláštní.  Pal.  Uj.  IV.  2.  347.  íS.f 

Válečnictví,  n.    válečná  véda,  die  Krii^- 
wiMienscbaft.  BalM  Zem.  Vs  S.  N.,  Vlik.  m 
V;ileruík,  a,  111       hojovnik,  der  Krieger. 
.Soldat,  Kriegsmann.  V.  Tvrdý  v.  HO.  Y-ci 
ŮHtnl.  Bj.  y.  sknSený;  Když  sc  v-ci  sejiti 


131.,  Tk.  I.  r»H..  II.  Iii!».,  III.  ♦;«;2.,  IV.  714.,  iméH.  Ddk  II  27'J  .  Iii.  t;^.,  l>.-,7  Žižka,  v 
V.  2tí2..  Žer.  řáp.  li.  IUI.,  VL  394.,  Jir.  II.  I  vynikajicí;  Naái  nejvůtsí  rekové  a  v-ci.  F»!. 
I.  II.  308.--a08.,  ^b.  H  I.  301.,  S.  N.  Vald  ,  Dj.  III.  1.  380..  2.  174.  (Šd.).  SakvM  i 
átýnrtv  i  -'  i"  v  IV.i/e,  vz  KB.  I.  174.  i  v-d;  Dal  Í8<  m  prímríic  i  stinie  ndéUti  med 

Valdstynka,  y,  ť.,  Waidateinia.  Roatl.  1. 1  témí  dubrýiui  lidmi  v-ky.  Arch.  IV. 
b.  '4«6, 
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VáleťUOHf,  i.  f        fiojarno^f,  íiiť  TapftT- 

keit,  ütroitbarkeit,  dur  Ueldeniuutíi.  Jg.  — 
V.,  der  Krlc^szustMid.  Dcli. 

1  Vrileřný,  élio,iD.,iiftm.  Waleiay,  mlýn 
u  \  uiyué.  PL. 

2.  Vale«iiý»  mí  váUx,  Walseo-,  V.  kolo. 

U 

Válečný,  -ní  rqjcmi  ii,  k  vála  uá- 
Ifii,  Kriegs-.  V.  oástruj,  iivor  lidem 
válečným  město  oj'.nlifi.  V.  V  piipríivy, 
Har.,  .Hiavitclství,  8tu>,  umtuí,  lesf,  /.ásoha, 
déjiSté  lim.  .M(MÍ  v-oii  do  zenié  vytáhl. 
H»r.  V  bi  /.ích  v-ii}  cíl  zkušený  Bi litino  v-ýin 
Da  mizinu  pj-iéel.  Sych.  V.  tažeui,  D.,  vöci, 
JeK,  odéT,  Kram.,  zloba,  Troj.,  cvičeni,  Jel., 
rada.  poini>r.  Us  .  Th.,  loďstvo,  most,  ná- 
mořniclvu,  ruhatiua  n.  taiiiií,  ákulu,  vúda 
(váleénictvi) ;  v.  lf)d^stvo:  operuiiei  a  stálé 
(k  ubranč  pHstavův  atd.  s\ouiic{) ,  operující : 
skládá  se  z  lodí  řadových  (6(>  dél),  z  fregat 
(20  dél),  brig,  délovýcli  lodic.  Hkiiii.  rri.  jucht 
a  kuterä;  utálé:  z  plovoucích  butterii.  pon- 
tonů,  lodic  atd.  Vz  S.  N.,  Loď.  Způsobiti 
nepříteli  možnou  škodu  platilo  odedávna  a 
platí  podnes  sa  pravidlo  válečné.  Ddk.  11. 
122,  O  v.  lodích  římských  a  řeckých  vz  Vllk. 
313.,  318.  V.  tanec,  vňz  řecký.  Ib.  385.,  2H0. 
V.  pwDvi.  XruMbilbe,  m.,  Deh.,  spév,  píseň, 
moc,  loď,  rooonosf,  Nz.,  nibntda,  Kkoda. 
daĎ,  nehu,i;i.  n^ijokoj.  /.působ,  iiiír;i  niNésti 
vojsko  v  loiru  válečnou),  obyčej,  J.  tr., 
plat,  fiiklady,  pHrACk«  Sp.  V.  moc  skládá 
8ť  z<'  stálého  vojska,  válečného  loďstva  ná- 
mořského,  ze  zemské  obrany  a  z  náhrad ué 
sálohy.  V.  ▼vstroj,  ndáloAÍ.  Titekliee (Krieges - 
fúrie).  Stésti,  sláva,  podnik,  /.brojix  o,  tažení, 
síla,  hotovost;  uu&ieni  v  né  hotovosti,  die 
DemoMliitnini^.  Gsk.  V.  pol«,  das  Bchlacht- 
feld,  pochod,  der  Krieg'smai rioli.  obvod, 
•spbare,  hlasatel,  üeerruter,  klopoty,  -hUh- 
puen,  plenéof,  blak,  výprava,  poplatek,  je- 
vřštř,  v(>j.  kázeň,  zástup,  příbřli.  Dch  V. 

Írávo,  vz  Právo.  V.  stroje,  Kríegsmascliineu  : 
.  oe  starém  veku:  «)  »trqjé  Mzecí  a  metači : 
katapulty,  ballisfy,  onagerj':  l>i  >.  lourací: 
vrtáky,  berany  a  atroje  přecaáea:  loilenouy, 
pohyblivé  věže  (^otulky);  c)  s.  zá^titné: 
xástčny,  Želvy,  kleste  «  i  zobáky  a  dravcové. 
—  2.  Ve  sthdoctku:  buuibardy,  hmoždíře, 
pušky,  kartany  n.  čtvrtnice,  srubnioe,  ta- 
rasnice.  houfnice,  nokolnire,  harcovnice,  ruč- 
nice, háku  v  nice  a  píítuly.  —  3.  V  nocé  dobc: 
déla  rozmanitých  rozměrů  a  ráží  k  nabíjení 
zadem  i  předem,  hmoždíře  a  rn^nice  pře- 
ilovky  i  zadovky.  S.  N.  XI.  2óy.  Zavazujíce 
se  k  víře,  k  poplatku  a  v-ěné  pomoci ;  Při 
této  v-řiié  výpravé  nepotknl  se  se  žádným 
odporem;  Jal  se  pomýšleli  na  v  énou  vý- 
pravu do  Uher;  V.  zakroťcni;  Lid  v  čný 
zastavil  se  v  leženi  u  Hostivaře:  Král  jen 
■kruvné  síly  váh;čné  s  sebou ^ vedl;  Lid 
způsobilý  k  řemeslu  v-čnému:  Štěstí  v-čné 
obnuwlo  se  k  nému  zády;  Lid  v-óny  vy- 
«broflti;  V,  kniie;  Přípravy  v-Žnó  a  «»• 
liiaiiinié  války  málokdy  zůstávají  bez  účinku 
na  zeuú  viMtDÍ.  Ddk.  II.  71.,  122.,  IUI., 
163.,  225.,  291.,  293.,  347.,  37G.,  m,  V. 
175.  (Tč.  i  Při  mní»liý(  h  příležitostech  roz- 
léhaly «e  české  písně  vákičoč.  kh.  Lit.  l. 
49.  mk  dottfttek  sbímné  »  dieha  i  ntnéiii 


v  ho.   Pal   Dj   !V   2.  1.54.  V  (-né  ítěsu  ne- 
bvlo  po  jnich  straně.  Sf.   Kteříž  sú  proti 
JMti  tt  v-éné  časy  ve  straně  udporué  byli; 
Všecka  rozdělení,  kyselosti  a  ne<-huti  miňte 
v-čné,  ani  vzpomínány    buifte.  Arch.  IV. 
466..  468.  Což  se  v-čných  véci  dotýčc.  Pňh. 
I  II.  .395.    Mezi  lidmi  té  vla-sti  v-éný  hněv 
'  bieěo.   Pass.  994.  V.  kidežata.  BO.  Během 
'  v-čným  to  se  děje.  Ler.    Tyto  nepokoje  a 
'  v-čné  časy.  List  l<j3<>.    Ve  v-čných  časech 
i  proti   nepřátelóm   zmužile  jsů  u  věrnosti 
stáli.  List  1522.  Najednou  vyrazivšes  v-éným 

Bokřikem   vrhli  se  jako   lvové  na  vrata 
►dk.  —  V.  --^  bojorný,   udatný,  statečný. 
V.  mni.  V. 

Valeéov,  a,  m  .  Waletschow,  dvúi  v  ("lio 
těbořsku;  Walletschow,  dvůr  u  Mnichova 
Hradce.  V«  8.  N.,  Tk.  II  98.,  III.  15S>.,  IV. 

741    liarfos  z  Valočova.  Žžk.  7. 

Valečovsky  z  Kuěžmosta,  1439.  \%  Jir. 
U.  1.  TI.  808.f  8.  N. 

Valedikovati,  z  lat.  h  JUthm  Aílí, 
rozlmUtti  se.  Koll.  Zpóv.  II.  259. 

Valehnteh,  a,  m.  —  nemotora,  U  Litovle. 
Kčr. 

Valéťhu  sě,  zaatr.  valily  se  (slzy). 
Kat. 

1.  Válek,  Ikn,  m.,  vz  Vál.  Má  ruce  (nohy) 
jako  viiky  ^  tlusté.  U».  6d.  —  V.  na  nudle, 
die  NndelwHlre.  —  \.  ^  k  váleni  prádta, 
die  Wíis iliwaTzc  —  V.  plátna,  suknu  — 
srinutý  kus  plátna,  stůóek.  U  Opav.  Klá. — 
V.  =  ciýpM  1eU$ti,  drobného  proutí,  dus 
Reissholz.  V.  —  V.  -  cihla  :  ^-híta,  cvjífo- 
vice,  der  Kothziegel.  (Jf  Vepřovice.  Beru.  — 
V.  —  hrwnada  ff^čvfUn^  obiU  na  ndatě. 
U  Opav.  KIS.  —  V.  « #  viny,  die  Plothe 
von  Wolle.  D. 

2.  Tálek,  Ika,  m.,  osob.  jm.  Vek. 
Valem,  vz  Val. 

Valencie,  e,  f.,  provincie  a  země  ve  špa- 
nělsku. V«  S.  ří. 


Valení.  n.,das  Wälsen.  V.  ledn,  Eil 

m.,  D.,  kamene.  Us. 

Válení,  n.  V.  těsta,  djia  Kneten.  V,  sladu. 
Zpr.  íu  t  h  VII.  30.  —  V.  —  válcrni.  Jel. 

Valenice,  e,  t   V.  hnoie  —  co  se  ko- 
páčem najednou  zavalí.  U  Kr.  Hndee.  mc. 

Váleuíce,  e,  f.  ^  u  hmHf&kn»hiinjf  na 
vále  zválené.  Us.  Dcb. 

Tálenka,  y,f.  Pálenka  je  vAtenka  (opíjí^ 
Us.  na  Mor.  Há, 
Valen-s,  ta,  m.,  osob  jm  Vz  S.  N. 
Valenta,  y,  m.,  oi^oh.  jin.  V.  rybář  po- 
stavil jest  žalobu  k  Váchovej  iend,  kterak 
.     .  XB    Tv    V.n.  -   v.  Jos.,  gymi!   n  »! 
v  Piaze.  --  ťť    Valentin,  Valůš.  —  V  .,  y, 
f..  samota  u  Něm.  Brodu. 
Valenti-a,  e,  f.,  mě.  v  Hispanii. 
I     Valentin,  a,  m.,  v  obec.  ml.  Valmta.  Na 
sv.  V-na  sej  ořísadu,  nežerou  jí  mušky  (14/2). 
I  Na  Zlinku.  Brt.  Na  sv.   V-na  zima  sílit  se 
počíná.  Ve  Slez.  Sú.  Nasjídi-Ii  hospodyně 
,  vejce  na  den  sv.  Valentina,  žádné  se  jí  ne- 
;  zkazí.  Hus.  Vz  Mlčko.  Memoc  sv.  V-na. 
Cf.  o  V-vi  Tk  lY.  m,  8.  N. 

Val<  ntinit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  194. 
;  Valentinka.  y,  i.,  samota  n  Smiobova. 
I  ~  T„  val0iitiiiia.  Rm.  L  826.  b. 
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Valentovský  —  Valcba. 


V;il»  iit(»\sk>  mlýu  u  PIhs. 

Valriiy  ;  tahu,  a,  o,  gewälzt.  V,  kámen 
(svrchu),  Prui.  V.  4, 5,  klenutí,  <l>i8  Tonnen* 
Gewölbe.  Us.  Vz  VIšk.  24.,  52..  75. 

Válený;  m/ť»i,  a,  o.  gewälzt,  gerollt,  go- 
kuutet,  gewalkt.  V.  tésto.  Ü«.  —  MlAdoneo 
doma  válený.  Db.  49.  Nad  élovSka  nenmé- 
lého  a  doma  v  ho  nemůže  býti  horšího. 
Brt.  S.  77.  Doma  za  peci  válený  (kdo  ni- 
kde nebyl).  jRos. 

Valeral,  u.  m.,  UO.C,,H„0,  jest  aldehyd 
kyseliny  kozlíkové,  das  V.  Nz.,  S.  N. 

Valeran,  u,  m.  V-ny,  valeriansaure  Salse. 
Nz. 

ValeiTU,  u,  lu.,  v  luč.,  das  Valcreu.  Nz. 

Valertau-us,  a,  ni.,  osob.  jm.  Yz  S  N. 

Valeri'USt  a,  m.,  osob.  jm.  Vz  S.  N. 

ValeroTý.  V.  kyselina  (kys.  kozUková) 
D.  Valeriunsäurc.  Vz  S.  N. 

Vale^lde.  m. Valen  ti u.  Pal.  —  V., 
os.jm.  Tk.  V.  69  ,  85.—  V.  Jan.epia.  1677. 
Vz  JIr.  n.  I  II 

Valoška,  y,  III.,  oííob.  juj.  Šd. 

1.  V  úlet  i,  3.  08.  pl.  -eji,  válej,  el,  en,  eiií  ^ 
kiiiih  itiin  přcrrhomti,  wälzen,  herumwälzen, 
rulU  u;  vakhoruti,  walken,  walchern,  walgeu, 
Walgern;  délati,  atrojiti,  zurichten.  Jg.  - 
co :  kámen,  Br.,  sudy,  sukno  (ne:  valcho- 
vali), D.,  tísto,  chltU),  Jg.,  prádlo,  U».,  h(»dy 
(strojiti).  I.utii  ,  poklony^! (KMad  (  .Šm.,  Immu. 
Matka  váli  chléb.  Ua.  l^d.  V.  železu,  Nz., 
pecny.  Hd.  Pride  kn  jednomn  chlapovi,  6o 
vrchy  válal.  Dbš.  SI.  p  I  HíV  Kdo  bvs 
ich  l^je),  má  milá,  k<lu  bys  ich  válela, 
dyž  tam  válu  není  V  Ss.  P.  88.  NeumCý' 
f  !:1ťl>,i  v;Uet,  ani  ho  do  pcp*'  sůzet.  Slavie 
i\.u  ps.  bJ.  Kůíi  zuby  válí  (i»'ihazuje).  Us. 
Uch.  —  fo  cini,  kým.  Kámen  válci  v., 
prádlo  válcem,  trdélkem.  Jg.  Jedni  druhými 
smícii  válejí.  St,  Uč.  Hi.  b.  Kdo  »mich  jiným 
váli.  Špatné  se  chválí.  ('  M.  80.  Smif  ]i  va- 
lečku námi.  Ž.  wit.  79.  7.  Tčato  rukama  v. 
Dy  mi  cbleba  dává,  i)opelem  bo  válá  a  tak 
mi  ho  hodí  jako  zlému  psovi.  Sj.  P.  1GÜ.  - 
co  odkud:  dříví  s  vrchu.  Jg.  —  co  kdy. 
Te  středu  sem  ho  (chléb)  válela.  Us.  Sd. 

V  sobotu  ju  (košili)  válí.  Sň.  P.  <;99.  Vz  V. 
co  kam.  —  co  /  čeho:  z  téstn  chléb.  Keä. 
—  co,  koho,  se  kde;  koho  iiii  (•eiii.  Kom. 
Na  peci  po  v.  Us.  V.  nezralé  švestky  mezi 
kauiciiy,  aby  změkly.  V.  střídku  v  prstech. 
Jg.,  líom.  V.  »0  v  hláté  jako  prase,  jako 
svině.  V.  V.  se  v  prachu,  IJs.,  v  bludu.  Jel., 
v  nepravostech,  D.,  v  popele.  Br.  V.  níco 
v  hrsti.  Lk.  Doma  s»'  v.  Lei   Prase  válí  se 

V  babnó  a  píece  liUó  po  nčm  prsty  oblí- 
«nji.  Us.  Vrb.  V.  sukna  ve  valSe.  Us.  8d. 
Co  doma  váleno  'dřláno),  nevalné  chváleno. 
Kmk.  V.  se  ve  siu  liu.  Ua.  0.  Válejí  se  po 
semt.  8&.  P.  S-  ber  své  véci,  af  se  ne- 
váleii  po  zemi.  Us.  Dch.  —  po  éem:  klády 
po  arvéch  v.  Kkk.  19.  —  se  za  čím.  Vlna 
za  vlnú  se  válé.  Kkk.  —  se  kam:  na  jednu 
baldu,  V.,  nčco  do  sklepa.  Us.  Víno  dolů 
v.  kázal.  NB.  Té.  64.  V  ten  čas  zástupové 
valéchu  sé  k  Ježíšovi,  aby  seli  slovo 
božie.  Hus  li.  277.  Mrtvé  tela  na  niu  (na 
sem)  sa  vá1*aly.  Dbi.  SI.  pov.  f.  390.  —  ne 
8  Čím  iit'ro  rálcti.  Rcš.  S  kamrtifin  sf 
váleli.  Kom.  —  se.  Jiosto  tam  travička,  jen 


se  vine,  jen  se  váli.  Ces.  mor.  ps.  80.  Čer- 
nou mast  ji  dávám,  aby  so  noha  neválela 
(nejitřila).  U  Domažl.  Némc  Kdo  .se  hiu''\á, 
nochř  se  válí,  však  ho  páu  Bulí  nepochválí. 
Prov.  Nic  nedělá,  jen  se  válí  (povaluje). 
Kos.  —  se  káy  kde.  Z  jara  pH  prvnim 
hřméni  po  zemi  se  válejí,  aby  neměli  bo- 
lesti v  kříži.  Vz  více  v  Šbtk.  tíl  ,  Of'..  1.3.^. , 
2títí.  —  §e  jak.  Moře  vlnami  odevšad  80 
válelo.  Kom.  Lab.  58.  —  se  »  kým  ^ 
těh">ni-  ahrorati,  bcíschlafen.  Ü8  Kšf  so 
proč:  suiichy  80  v.  Jg.  1.  5t.  Přes  koU-no 
▼áli  (chléb).  Er.  P.  ^54.  Válel  se  tMÍixm 
t^frm  po  kopřivách  Št.  N.  136.  Jako  svině 
nechajíc  vudy  čisté  válé  se  s  libostí  v  blátě, 
též  utrhač  .  .  .  Vz  Utrhaě.  Hus  I.  2.30. 

2.  Váleti,  el,  en,  eni  —  válčitif  válku 
věsti,  Krieg  führen,  streiten.  —  ab§.  Kdyi 
Ilraderti  válrli.  Pc.  12.  —  *i  kým.  Jak  by 
hory  8  horami  válely ;  Ty  by  si  válel  s  kra- 
hnjem;  Tradno  nim  v.  s  těmi  vraby.  Rkk. 
2.3.,  28.,  22.  Po  smrti  pak  Albrechta  páni 
češti  sami  jedni  s  druh  v  tni  váleli.  Let.  116. 
Ne  8  naéi  cti,  ale  s  našim  statkem  v.  budeš. 
Pal.  Dj.  IV.  2.  401.  J.i  H  tvú  ctí  neválím 
ani  váleti  chci,  jedné  ty  süm  s  ui  neválej. 
Arch.  IV.  144.  Kto  s  ni  budo  moci  váleti. 
ZN.  On  pořád  se  sousedy  válí  (má  rozepře). 
Us.  Vk.  Potom  mnoho  válel  s  císařem.  V. 
Ten  válej  s  (\'<h\,  kdo  nechce  živ  býti. 
Dal.  133.  Un  pořád  so  sousedy  váli  (jest 
v  rosepK).  Us.  v  Táborsk.  —  Jel.,  Troj.  — 
mezi  kým.  Mt  /.i  sel  väMi  a  bojovali. 
Kr.  Trip.  —  proti  komu:  proti  liuhu.  Kes., 
D.  Všeliká  ruka  nechať  válé  proti  roně; 
Nepřátelé,  proti  Titm/t*»  biub  fe  v.;  Král  vá- 
léáe  proti  Israeli.  BO.  —  kam.  I  račiž  pane 
véděti.  žeí  do  jeho  zemí  chci  v.  Arch.  111. 
44.  Žádný  aby  neválel  <lo  Néniec  svévolně. 
Ib.  IV.  477.  —  jak.  Než  lépe  by  bylo 
máme-li  vládnouti,  abychom  pfíméři  nedě- 
lajíc spokčnC  váleli.  Arch.  lil.  7.  —  HasLi 
Než  válkať  jest,  válkA  válé  se  sem  i  tam. 
Pal.  Dj.  V.  1.  159.  V.  velikým  vojskim. 
peJiézi.  Us.  —  za  koho.  Za  krále  proti 
nepřátelóm  válechn.  BO.  —  proé.  S  toho 
válcchu  is  dievkami)  let  pét.  Dal.  22 

Vaihala,  y,  t.,  velkolepá  stavba  mramo- 
rová s  mramorovými  poprsími  něm*  Výteé* 
nikúv  u  íiezna.  Vz  S.  N. 

Valcha,  y,  f.  —  stoupa  k  stapování  suken. 
V.  Z  i.ěm.  Walche,  Walkmühle.  Mz.  ÍWÍ2,, 
V.  V.  kliková  (8  klikou),  die  Kurbelvalke, 
oechovní,  (Jie  Znnfhratiré;  KAie  do  valchy 
zadělati.  Sp.  Od  vás  na  valchu  voziti  se 
nedám.  Ehr.  —  V.  ^  drsná  ďettiba,  na  «iá 
mhty  prádlo  perou.  Us.  Bmt.  —  V.  =  kom- 
binovaná hrklávkit  drkačka)  i  klapnřka. 
Jest  tu  větší  prkénku,  na  němic  na  duluim 
konci  8  obou  stran  přibito  po  dřevěném 
péře  a  mezi  péry  uprostřed  dvé  kladívka 
vedló  sebe.  Z  předu  tuči  se  klikou  válec, 
na  němž  péra  po  vroubcích  sjíždějíce  řeh- 
tají a  klaaívka  kolíky  u  válec  vtlučenými 
se  pozdvihují  a  na  prkno  dopadajíce  tlokoiL 
V.  (lr/,í  se  v  levě  rurc^  o  prsa  opřená  a  pra- 
vou se  točí  za  kliku.  Na  mor.  Zliusku.  Brt. 
▼  Mte.  1880.  —  Y.»  nSmee.  Waleha,  mlýn 
ui  n  Nevektova,  b)  u  Jístebnice,  c)  u  Ji- 
čína, d;  u  Pardubic,  e)  u  Břei^uioe,  f)  u  Kra- 
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lovíc,  g)  a  llořovic:  sauiotn  a)  n  Křelovic, 
b)  u  P»cov»jC)  a  lluiupulce,  ii)  u  Vysokého 
Mýta,  e)  n  VMimi. 

ValťháK  e,  m.  ^  A(ío  valchuje  sukna, 
der  Walker.  VValkmüller.  V.,  Hr.  rk.  335. 
SnlcBo  jestliže  slabé  (ohatmé)  jest,  valchář 
valchuje.  Kom.  O  v.  řeckých  a  říiii.skýrli  vz 
VUk.  177.,  27Ü.,  277.  O  v-říoh  starsi  doby 
n  Tk.  II.  373.,  381.  —  V.,  osob  Jm.  Vek. 

Valchárka,  y,  f.,  die  Walkerin. 

Valehárna,  y,  f.,  die  Walkmühle.  Sedl. 
P.  105. 

Valťhárský,  Walker-.  D. 

Valchárstvú  n.,  da«  Walkhaodwerk.  D. 

Valchinov,  a,  m.,  Waltenehlag,  vea  v  Da- 
fieko  na  Mor. 

Valehov,  a,  m.,  Walcbow,  ves  a  Bosko- 
vic. PL. 

Valťhovad.  Walk     V  stt^l  u  klobouč- 
níka, D.,  berao,  palice,  stroj,  kolo,  buben 
Sp. 

Vniťhovndlo,  a,  n.,  dai  W»lk«ÍMn,  die 

Walkmascbine.  op. 
ValehoTánf,  n.,  das  Walkeo,  dle  Walk- 

.irheit.  V.  suken    D.  —  V.  =  iupetU,  das 
DnrchbecbelD.  Vz  Valchovali. 
TaldiovaBý;  -én,  a,  o,  gewalebt,  dorcb- 

gehechelt. 

Valchovat!,  valchovávati  ^  váhnlm  hu- 
Hit  i,  Jrmniti,  rotmaHy  walken;  práti,  biti, 
durchwalken,  durchprügeln;  tupiti,  hamti, 
kritisiren,  durchhecheln,  meistern,  durch- 
íielun.  Jg.  —  co,  koho:  sukno  (dle  Nvk. 
správné:  váhti).  K«»iu..  punčochy,  U8.,^zemi 
'rovnatH.  L.;  nčéi  skutky,  .Tří.,  pnici,  Stele., 
práva,  V.,  boSI  Bon«iy  přisní'  posazovati, 
tiipitit.  Ur  lícči  jeho  posuitšui-  vuli  liovali. 
BR.  II.  329.,  786vb.  Slova  má  valchujete 
a  divné  nnftate.  8tr.  Clil  práce  v.  Rvac.  — 
co,  se  kde.  V.  se  v  postoli  oihti  Ke, 
sicb  herumwälzen.  Na  Mor.  Vek.  V.  Švestku 
Tprsteeb  (mékóíti).  Us.  —  co  éfm:  kAže 
ryum  tokem.  Sp.  V.  někoho  holi  po  hfbeté 
(Wti).  Tí. 

Valchovka,  y,  f.  =^  lUinka  vakhářská, 
Wxlkererde,  f.,  Walkthoo,  m.  Vz  8.  N. 

Valťhovna,  y,  f.  valcháma,  valcha, 
na  Mor.  valchocné^  ua  Slov.  vcdkovna. 

Valělievai,  Walk-.  V.  Jáma,  der  Walk< 
bfog  Sp. 

Valehovniee,  e,  f.,  die  Walkpresse. 

Valchovuický  =  vahhúřskú. 

Valehovskv  ml^  n  Katné  bory  a  u  Krá- 
lové dvoru.  PL. 

Valchový  mlýn  u  Hořovic. 

Valibiik,  a,  m.  ailák,  ein  starker Meoscb. 
L  1'řer.  Kd.  —  V.,  osob.  jm.  Dbi.  SI.  pov. 
i  90. 

Voliee»  o,  m.,  osob.  {m.  —  V.,  pl.,  ves 
na  Slov. 

Vidlic,  «,  m.,  der  Wilier.  —  V.,  oiob. 

jm.  Sd. 

Valiřák,  a,  m.,  osob.  jm.  Sd^ 

Valiček,  éka,  m.,  osob.  jm.  Sd.,  Vek. 

VoliHce.  <ih'  Budějovice,  Wattersdorf, 
ves  n  Star.  městu  v  Olom. 

Validace,  e,  f.,  z  lat.  schváimí  ménky, 
mince,  die  Validation,  Anerkennnig,  Qiltíg- 
erklároDg.  Kb. 


Validovati,  z  lat.  —  platným  učinitij 
M:hi  ulili,  puti  rditi,  za  platné  usnati,  vali- 
diron,  giltig  machen,  bestätigen,  fllr  gotO 
ZMlilniifí  řjeltťn  Kh.  V.  sménku. 

ValiKura,  y.  uj.  ^  nehybný,  neobratný 
('•lijvťkj  ncmottna,  ein  unbeholfener  Mensch. 
Mor  Skd  .  Vek  -  V.,  osob.  jm.  Mor.  Vek. 

Valihora,  y,  m..  ein  grosser,  plumper 
Mensch.  U  Olom.  So.  —  V.,  osob.  jm.  DbS. 

Sl.  pov   1  f". 

Valibrat  h,  a,  m.^  kdo  se  snadno  «voll, 
pa<ine,  der  leicht  umfallt.  Jg.  —  V.  —  diti 
Sil,»',  je:  pH  chÚMt  se  klátí  s  boku  na  bok. 
iNii  mor.  Zlinsku.  Brt. 

Valik,  a,  m.,  osob.  jm.  Žer.  Záp.  I.  100. 

Valikúv  miýA  u  Vratislavky  a  n  Žtfárec 
na  Miir.  VČ. 

Valína,  y,  f.,  bauhinia,  die  Haiiliinie, 
rostl.  V.  vytažená,  b.  porrecta,  siíkovaaá, 
b.  reticulata,  v.  jazyk,  b.  lingua,  v.  pefestá, 
b.  variegata,  pttteatd»  b.  toawntoaa.  Va 
Rstp.  462. 

Valinky,  pl ,  f ,  druh  j€Mdt  nakyslytM, 
Na  Zlinsku.  Brt. 

Valipec,  e,  m.  ^  pecivál.   Ü  Opav.  ťk. 

Valis,  a,  m.,  osob.  jm. 

Vališ,  e,  m.,  osob.  jm.  V.  Ferd.,  náméstok 
purkmiatrav  v  Praze  r.  1802.  a  násl. 

Volttův  mlýn  n  Nov.  Hésta  na  Mor.  Té. 

Valiíite,  vz  Val. 

Valiti,  val,  vale  (íc),  il,  iv,  on,  eni;  cá- 
leti  (vz  toto);  wMwiH      «wlftti,  p&vaHti, 
rozraliti.  porazili,  vyvrátiti,  um-,  nit-der- 
wälzen,  niDStUrzen,  hinstrecken,  um-,  oiedor- 
werfeo,  omst&rsen;  biti,  schlagen,  stosoen, 
durcharbeiten;    hrnouti.   hin-,  zusammen- 
werfen; strkati,  vřičitatiy  die  Schuld  auf 
einen  Wilsen,  sehieben;  koulením  převrho^ 
vati,  rollen,  wälzen ;  se  =  točiti  se,  upadati, 
sieb  wälzen,  fortrollen,  hin-,  omfialleD,  bin-, 
einstHrsen;  válem  jm,  sieh  wohin  w&lzen, 
wallen,  strömen,  wogend  o.  wälzend  sich 
bewegen;  hriwuti  se,  Htiti  sr,  mit  ganzer 
Madit  Bodringen,  einstUrmeti,  einstarzen, 
herbeiströmen.    Jg.  —  V.  od  vi  ve  vlna,  / 
se  stupňovalo  v  o/.  Ht.  —  ab».  Val  (odpal ! 
jdi  pryč!),  w«jf,  fořt!  U  Kojet.  Bkř.  Proé 
"tudy  valiS,  wamm  verrichtest  du  hier  deine 
Nothdurft?   ü  ßruip.    Mtl.  —  co.  Valíš 
kámen  SisypbAv  (—  konái  marnou  práci). 
Poř.  Bdi.  Co  tady  valíš  (sprosté  mluvíš)? 
Ü8.  u  Brusp.  Mtl.    V.  dům,  zeď,  stěnu  = 
hořiti,  L.,  strom     poráželi,  L.,  Us.  u  Opavy. 
Klš..  dřevo  —  kutáleti  Ros.  —  co,  se  kam 
(nať,  do  éeho,  k  ieiuu.  v  co):  něco  na 
hromadu  v.  Us.  Vinu  na  jiného  v.  (strkati). 
U.S.  Vojsko  se  na  nepřit«de  valí.  Flav.,  i^j. 
Valí  se  iiafí  boj,  Br.,  válka.    Kom.  Vle  se 
naň  vali.  D.  Čím  se  větší  zármutkové  na 
nás  valí,  tím  také  většího  potéšeni  nám 
Buh  udili ;  Soužení  na  ni  se  valfcl.  BR.  II. 
602.,  807.   Hleď,  jak  bída  se  valí  na  nůs. 
Nudž.  K  äturrou,  ku  předu  se  valiti.  I>.  Ta 
masf  kosti  v  hromadu  vaM.  Lék.  Ui  se  ta 
zima  zase  na  nás  valí.  Us.  Dch.  Valí  se  mi 
do  oči  kouř.  Us.  Sd.  Ma  krále  českého  se 
veliké  nebezpečenství  valilo.   Daé.  I. 
Nebe  spásy  se  nám  kalí,  litá  bouře  se  na 
nás  vali.  sl.  Bs.  12.  Všetko  neštéstie  aa  ua 
mňa  valL  Dbé.  Sl.  pov.  I.  40S.  Jakiby  les 
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v  le»  8c  valil.  likk.  37.  ['v<in>/.  y.9i>t iipovó 
valili  8Ú  se  k  iiéinii.  IIiis  II.  27K.  —  ne. 
ťraiieuk  se  ui  valí  (ui  jd»;,  U»,  ňd.  '\\m  se 
valí  (hrne.  béži)?  Uh.  K<1.  Ton  valí  (boz: 
Be  -  utíká)!  U  Mísrka,  n.i  Zlínsku.  Mtl , 
lirt.  Cř.  V.  80  kudy.  Véecko  se  tam  valí. 
Us.  Dcb.  Vall  se  jako  hromada  neštěstí,  jak 
veliká  voda.  Us.  VriV,  Hrt.  —  sp,  koho 
ppoc.  Leností  sotva  se  valí.  Ko8.  Vali  se 
voda.  Kos  ,  vlna,  krev,  dým,  Rkk.,  koiiř, 
D  .  obilí  (vlní  se).  Us.  Káz  tl  spni  jf'  na  tvuoj 
slib  dolft  v.  NB.  Tč.  <i4.  -  í-o,  se  odkud. 
Kámen  se  «di  v.  Al.x.  1132.  Valí  se  dým 
z  koiuioa.  Us.  Sd.  Hněď  sa  valila  /.o  Htndtii 
ÍIrá,  £istá  krev.  Dbš.  SI.  pov.  1.  519.  Tride 
domov  najedovaný,  len  sa  inn  tak  valil  pln- 
meň  pyskov.  Ib.  101.  Kouř  se  vali  z  ka- 
men, 2  peci.  BR.  II,  860.  a.  Prach  se  valí 
od  kořáru  atd.  Ddi.  Kámen  se  meclien)  iie- 
oball,  jenž  se  často  h  místa  vali.  Prov.  Voiíh 
■  bory  se  valí.  Ui.,  D.  Voda  ae  vaH  z  pra- 
mene, D.,  krev  z  rány;  dyni  /.  komína,  lidé 
i  kostela  se  vali.  Us.  "Klš  se  jak  (kam). 
V  houfech  se  tam  valili.  V.  Valil  do  foroty 
(-=  jedl,  pil  přes  moc).  Na  Zlínsku.  Brt. 
Slzy  jMitučkem  se  valily.  Kat.  Videlkama  oú 
peca  valila  mne  přes  pleca.  Ps.  slez.  Šd. 
öeveru  vladař  Uvinou  tmy  se  valí.  Staftek. 
mnkem  valili  m  z  koleje.  Let.  419.  Valil 
se  ohromný  proud  bez  značné  překážky 
Uhrami  a  iieckem  až  do  roviny.  Ddk.  111. 
169.  Stádo  ilprkem  ae  valilo.  BR.  881.  a., 
Máj.  Krev  se  valí  potokami.  Us  Tč.  Tm  po- 
kušení podlé  mého  předpovídání  na  vás  se 
valí.  Mi.  II,  108.  b.  Do  domu  ae  valí  hou- 
fem. I5il)l.  I  prkem  na  liřkolio  se  valiti.  Háj 

—  /a  ťíin.  Pokuta  za  pokutou  ae  valila. 
Br.  Vlna  za  vlnú  se  valé.  likk.  14.  Rok  za 
rokem  ae  vali.  Ua.  —  kdy  kam  s  kVm. 
A  ▼  té  chvíli  vali  ae  sa  niem  bratr  Žalob- 
nikttov  s  svými  pomocníky  do  krčmy.  NH. 
Té.  261.  -  kudy.  Voda  valila  přes  cestu. 
Na  ZUnakn.  Bri  Ajta  dým  sě  valte  po  dé- 
dinácli.  Kkk.  17.  Hoře  d(dinami^čerfíava  sa 
valí  i--=  čerué  mračno).  SI.  ps.  Šf.  III.  119. 

—  kudy  Jak.  Po  jejie  bélúoiem  ličku  alzy 
poírtčkem  se  valéchu.  Kat.  699.  Voj«ko  zemí 
8  velikým  spěchem  se  valilo.  U«.  I.id  (tam- 
tndy)  zástupem  se  valil.  Har.  II.  170. 

Válivka,  y,  f.,  volvox,  prvok.  Krok.  11. 
521. 

ValiviTli,  a,  m.,  cl  Valiliora.  —  V.» 
osob.  im.  Dbá.  SI.  pov.  I.  89. 

Válka,  y,  f.  =  mpna,  Iwj,  od  vil  ve  vá- 
let! (válčiti),  der  Krie-;.  V.  výbojná  (olTen- 
aivni)  a  obranná  (defensivní);  na  zemi.  ná- 
moi^í,  pevnostní,  nohorská  atd.,  malá  n. 
partizán.ská.  Vz  S.  N.  V.  domácí,  HN  ,  mést 
ská,  v  doniáeí  (v  cjzii  /.cuii,  V.,  pro  nábo- 
ienství,  D.,  náboženská,  občanská,  Nz.,  ote- 
vřená, Mudr.,  vyhlazovací,  výprostná  (Be- 
freiangfs-),  zahlazovací,  na  suchu  i  na  moři, 
na  vodé.  Us ,  o  dédictvi.  Nz.  Vyhlááení, 
opovédóuí,  bíuk,  případ,  čas  války.  J.  tr. 
Zdvibie  meai  sebou  války  domáol;  válku 
vésti;  hrozné  války  mezi  sebou  .-ifropili; 
války  nechati,  zanechati;  válkou  podmaniti. 
V.  Válkám  se  radovati;  Pakli  válkn  obli- 
bfti',  h->iiiirr  beze  mne.  Flav  K  válce  se 
chyatati.  Oal.    Válku  ua  Vům  uvuliU.  1>. 


Válku  zdviliniiuti,  pozdvihiioiiti,  vy^dvili- 
nouři  (Ski.  H.  4.),  stropiti.  D  .  Br.  Válku 
proti  nékomu  zdvihnoufi.  Br.  A'  ilkou  a  ná- 
silím. Ur.  V.  povstala,  V.,  vyjtukla  Sych. 
Válku  smluvili  Ke».  Do  víílky  se  dáti ; 
Války  se  nabažiti.  Us.  Dcb.  Válka  veliká 
i  drooná.  Dcb.  Válkn  zdvihl  Kroesus  proti 
Cyrovi.  V  Válku  vzhuditi.  I5í).  Véz,  ž"  esf 
přietelská  válka  nebezpečna.  Dal.  lí^S.  Pře- 
tábnouti  itékofao  válkou  (i^rmanisoins  a  6p.). 
Tu  )sn  v.ilky  zaílv:  .\le  války  zsSIy  i  ne- 
požívali sme  té  luky.  NB.  Tč.  33.,  290. 
Válku  opovédétí.  šd.  Jaromírovi  válku  vy- 
povédél;  8e  Štépánem  v  léfČ  r  lOUO.  vzňala 
se  nová  v.;  Ta  válka  jen  málo  měsíců  po- 
trvala;  V- ku  s  nékým  pocítí;  Tím  říáe  do 
dlouhých  válek  zapletena  bvla ;  Jako  až 
podnes,  bylo  i  tenkráte  k  vedení  války  po- 
třebí peněz  a  sice  hojných  peněz;  \'ý.sledek 
válek  bývá  nejistý.  Ddk.  11.  t>2.,  m.  331., 
427 ,  ní!  49.,  V.  §83.,  Vf.  106.  Kásať  bráti 
na  mém  zboží  bas  viny  svú  válkA;  V  otvo- 
íité  válce  před  landfridem  bral  jemu;  Já 
jsem  nemél  s  žádnou  válkou  nic  činiti;  Ve 
válkách  se  jest  dála  ta  véc ;  Když  jest  bylo 
ve  válce;  Nežli  se  v  zeiui  války  počaly. 
Půh.  I.  148.,  208.,  2.^4..  387 ,  II.  69.,  98. 
Chtiece  raději  ty  věci  pokojnö  než  válkou 
jednati;  Jeho  nejbrannějáí  a  nejSelnéjší  srt 
lidé  jemu  zjímáni  a  zbiti,  ježto  sů  jeho 
války  Jemu  vedli;  Dokudž  tato  válka  mezi 
námi  a  vámi  tráti  bnde;  I  velmif  mi  jest  ae 
v  tom  příměří  veliká  Skoda  stala  a  vétil 
nežli  kdy  u  válkách ;  Jestliže  byb>  na  tuto 
zemi  válkou  saženo.    Areh.  I.  488.,  II.  45  , 

IV.  :M:í.,  ui.,  v.  \:\-}.  (.šd.).  Počátkové 
války  nevycházfiy  vždy  od  husitňv,  alu 
někdy  tjiké  od  nepřátel  jejich ;  Od  lonslui 
téžkou  vedl  válku  proti  m£&Caoäm  norra- 
berským;  Uni  že  již  profrávill  se  válkou, 
aniž  mohli  stačiti  déle ;  Proč  roznítili  takové 
války  a  nedali  zemi  požívati  pokoje  V;  Uoz 
slnlné  přfiEiuy  počali  válku  na  nás,  pána 
svého;  V.  selská.  Pal.  Dj.  III.  .'^  .  IV 
2.,  424.,  V.  1.  «5.,  287.,  V.  2.  482.  A  Žižka 
ihned  jel  do  Plzné  a  tu  z  mésta  plzefiského 
mél  miMtIio  válek  s  panem  Bob.  z  Š Vam- 
berka ;  Potoui  o  tom  veliké  války  byly 
mezi  nimi.  Let.  32.,  143.  Na  válku  se  od- 
dati.  liO.  Za  jeho  časuov  ižádná  sé  válka 
nevztrhla.  BO.  U  válku  duchovní  s  ním  smo 
vstúpili.  .M.  V.  mezi  nimi  vznikla.  V.  Každo- 
deuni  (stálá)  v.  s  Cechy.   Vz  Tk.  IV.  257. 

V.  sé  vzbttdi.  Alx.  v.  SS97.  O  vypovídáni 
války  u  Řekli  a  fjímann  vz  VIšk.  M:^.  Kdyl 
by  zahynul  pravil  válku  nesa  Šl.  Al>y  žádný 
z  nás  RonferentAv  o  své  njmě  žádné  války 
ani  k  ijrá/.fc  nééi  ani  pro  oldiájeni  .^vétio 
vlastního  sive  bellum  ofleiisivuin  .-^ive  beilinii 
defensivum  zdvihnouti  a  zaéiti  nemohl  a 
mocí  té  neměl.  Ski  I.  \Mb.  Válkou  nobo 
moreuí  práva  se  pretrliuji.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
Tol  Válka  povstala  V.  V  míře  álku  múdro 
ždáti.  Kkk.  Válku  přetrhuouti.  £r.  V.  žádnc 
rady  netrpí.  Prov.  Válka  nékoho  njde.  8t. 
Válku  né»ti  Št.  Záhuba  ří.Ae  v  domácí;  V. 
má  své  právo ;  V.  věc  nejistá  a  vítězství 
nestálé;  V.  dá  se  dobře  slyietí,  ale  téiko 
vidéti :  LepSí  pnko}  nežli  válka,  z  níž  po- 
chází váe  zlé;  Ve  válce  ua  dobrém  vddci 
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vierko  záleží ;  Války  vésti  se  maji  Jenom 
s  pKčiu  spravodlivých.  Va  Rb.  39,-43., 
m.  Vti  válce  fitéstinejvčtáí  dii  mivá.  Pk. 
y  nebývá  každému  liojiia,  jen  nékouiu.  Lb. 
i^tésti  ve  válce  odneseš  na  opálce;  Co  po- 
kxn  nssbirá,  to  vilka  MlfrA.  liOpn  áomf 
mir  mžii  války  vir.  'lY. 

Valkář,  o,  m.  valchúř. 

Talkáfka,  y,  f.  míchá*ka. 

Valkářství,  n.  mlchiíf-slrí 

Valkati,  nílkati,  valkotatif  rollen.  Kuli. 

Valkera,  y,  f.,  valkerín,  rostl,  blahovo» 
■ovitá.  Rostl.  1  227  H. 

ValkeHce,  KrkeHce,  HelkeHre,  Al- 
gendorf, vet  T  DMInskn.  Vs  8.  N. 

Valkoun.  h.  m  .  oh..!..  jm  V/.  Tk  I  14í».. 

IV.  :í3.,         Tť.  JHU.,  HÜO.,  S.  N.,  Arch. 

I.  !(».,  IV.  408.»  Pul.  Dj.  m.  1.  847. 

Vál  kov,  %  m.,  Walkow,  aaiaota  o  Milev- 
•ka  PL. 

Valkováni,  n.  ^  vtítchováni. 
Valkovuný;  á/i.  a,  o  mlchoianý. 
Válko vati  atd.,  na  Sluv.  —  valclwvati.  — 

V.  ,  rollen.  —  koho  kam  Jak.  Když  ai 
'Mil  píi.šcl,  ruka  ďasa  zasjt  j  /.jiäfk'-m  vzhňrii 
valkiye.  Koll.  1.  341».  —  V.  ~=  vahcati  v<il- 
km.  —  eo:  rolu.  Ü  Opav.  Ktt. 

Válko vce  velké,  ves  na  Slov.  Let.  sl. 

II.  227. 

Válkovttý,  waliiicht.  Óm. 

Války,  pl.,  vz  Válek,  Válka.  -  V.,  joi. 
polnosti  11  V  setina.  Xvk. 

Vidleuku,  y,  f.,  vallt-nia.  Uustl.  I.  251.  u. 

Valleska,  y,  f.,  valicsiu.  Rostl.  I.  SfK).  a. 

ValliMuerluít  y,  f.,  valUsneria.  Rostl.  1. 
271.  H. 

Vullrothka,  y.  f.,  wallrotfaia,  rottl.  oku 

liénatá.  Rostl.  I.  2.V.».  a. 

ValiiiťJ,  e,  IÜ.,  bylo  mé.  na  Koné;  sbo- 
reno  bylo  Valdemarem  r.  1170.  Krok.  II. 

375 

ValuiO  {oú  VHlitíj.  Zeiučata  vařená  jedí 
se  oloapaná  se  soli  a  mádlem  a  »luvou  zem- 
'•a(a  tia  valuio.  na  loiipacku.  Kosti.  III.  9  '.VJ 
OiiUe  vaiulu  valí  »č  ubilé  rostouc.  8t. 

Valaě  Muémiy  houfnř,  mUm,  iiuufen- 
weise.  strom-,  znjíweise.  VhIiu?  lidi  Imbiti; 
Husy  hlavy  du  hrdla  v.  paUají.  V.  Kostel 
se  v.  uavštčviiiu.  Ilar.  V.  naň  pfiklopottdy 
«livky.  Háj.  Pouiořané  v.  jsuu  vstiili  ZJiae 
k  odboji  Ddk.  II.  401.  —  V.  huJné, 
silné,  Uuf,  recht,  wacker,  »ehr  stark.  Nej- 
valněji lichvi  ti.  kteří  .  .  .  V.  Nemáme  ne 
V.  na  zdraví.  6ycb.  Noc  v.  již  pukiuěiia, 
kdyi  nsnal.  Ua.  Té.  V.  tu  uenmtt.  C  Kychn. 
Dhn.  Biskupové  nevSímali  si  asi  v.  Prahy; 
Ondřeje,  mnicha  dle  professí,  ve  vědé  v. 
zlHíhlúho,  vzornými  mravy  výt^ičného;  Zdá 
ae,  še  tento  kandidát  třtinu  /.iskal  si  valně 
pHvrienců.  Ddk.  IV.  m.,  2Ui.,  VI.  1.  (Tě.,, 
V  čemž  od  snemovníktl  v.  um  prý  odmlou- 
váao.  Pal.  Dj.  IV.  1.  dl.  Buď  brďioú  valné. 
BO. 

Valní,  vz  Valný  -  V  k  valům  se 
tstahujirij  Selianzeii-,  Wall-  V  přikojt.  D., 
serf.  Troj.,  sklep.  Zlob.,  Kk.,  vojsko.  Dač. 
L  2<;7. 

Vsilnife.  e,  válniekn,  v.  f.  =  mmuUo- 
vočku,  daa  Maunfoubrett.  DcL 


Valiiířťk,  čka,  m.,  osob.  jro. 

Valník,  u,  m.,  jm.  lesa  a  Vsetína.  Vek. 

Válník,  n,  m.,  der  Roller,  dle  Mnnfre. 
I)ch..  Sp.  V.  na  prádlo,  <lie  W;i«elieiii;iiii;f. 
Šp.  —  V.  ňlnýt  nuUýf  tiiký  cúz  na  ttUná 
dřeva.  IJ  Bolesl. 

Válnlti,  il.  én.  önl,  man^Mi.  —  co  kde: 
prádlo  na  válníku.  Doh.  Obvé. :  váleti. 

Valnoba,  y,  m.  a  f.  ^  líný  ělovfk.  Ion* 

Východ.  Oeeh.  Sá ,  Kšá.  U  Lher.  Hrad.  Tč. 

Valnoklaa,  n,  m.,  af^astachys,  rostl,  střl- 
briuN.vitň.  HoHf!   I.  2.S5.  a 

Valnouti,  ul,  ut,  uti  ^  baciti,  uhoditi, 
einen  heftigen  Schlag  verseliMi.  —  kohe 
kam  Valnul  Ju  do  hUvy,  hned  Ji  hhivu 
ruzrazil.  Sles.  Šd. 

VatiOilti  ae  povaUmaH  se,  säumen, 
faulensen,  sieh  wo  anfhalten.  —  v  koho. 
Us. 

Valný*  -ni  =  co  $e 

jdoud,  příralnf/,  stlírT-end.  wogtnid,  strö- 
mend. V.  potok,  Zlob.,  iuka  (prudká).  D. 
Na  valném  vose  jeti  (jehož  loukoti  nejsoa 
železným  pás' ra  nýbrž  jen  Kknh.imi  sex  feiiy 
tJs.  na  Mor.  Mrk  V',  vozy  (neki)Vaiié  .  1'aiu. 
Vel  Mezeř.  22S.  —  V.  hlncni).  hmuKulný, 
hnufnii,  mnnhú.  inmiii/,  irliký,  siini'/,  statný, 
puďstatnif,  MnO,  hlmni,  {'M</«TMý,  häufig, 
gross,  stark,  zahlreich,  allgemein,  Haupt-. 
Valným  houfem  bitvu  svésti ;  v.  snéui.  mor. 
V.,  vojsko,  trh,  D..  hluk.  zástup,  inésto, 
Troj  ,  pouř,  Ilar,  yovet.  (ínid.,  bitva.  Lom., 
zeď,  Us.,  klenuti.  Kos.  Na  rovni  valnej. 
Rkk.  Sehra  voje  se  všech  vlastí  valných 
Kkk.  Id  V  schftze,  hromada,  shromáždéni, 
Rk..  Dch  .  Sp.,  Té.,  vSkř..  polní  hlídky,  voj, 
S.  N.  V.  třeni.  Kodym  Když  zloch  již  měl 
ze  skály  valný  kus  zdi  vystavéný  .  .  .  SS. 
V.  479.  Voleno  jest  tedy  ke  snčmu  valněj- 
šímu Pal.  Dj.  IV  1  110.  Jindřich  svolal 
(In  Miáné  valný  wjezd  knížat;  Frospéeli, 
jehož  biskup  v  Vrusku  dosáhl,  nebyl  valný. 
Ddk.  II  231  ,  III  93.  (Té.).  Hyl  jest  valný 
snéín  kiiě/.i  Daé.  I.  20.  Hitvy  hlavní  neb 
valné  nebylo.  Čr.  Velmi  valnú  svatbu  Qči- 
nil;  Lid  veliký  a  v.  BO.  Zeď  valná.  BO.  — 
říin.  Hrad  posádkou  valný.  Troj.  183.  — 
V.  — =  hodntf,  dobry,  iwnmú^  hezkým  stark, 
tflchtig,  wacker,  brav,  treifHen,  bQndig.  Tento 
rým  není  liruV>é  v  Puch.  To  bude  a.si  valné 
Us.  To  sukno,  pivo,  jeho  chováni  není  valné. 
Ü8 ,  Sych.,  Ml.  Valn^  dflkaz.  Rlr.  Ty  řepy 

nejsou  .leto>i  \;iltié.    l  S    Tn  IK-Iií  vnlné.  Ús. 

Ktk.  Cim  dálnéjňí,  tím  valnéjsí.  Trov.  Šd. 
BesdMné  dflo  nebývá  valné.  C.  M  ,199. 
Valo,  a,  m  .  osob   jm  Na  Slov.  Š.1 
Valohrdý,  stolz  aut  seine  Sclmizen.  V-dá 
Bndeé.  Krok.  I.  a.  4. 

Valolomný,  schanzenbrechend.  L 
Valonle,  e,  valonka«  y,  ť.  «  mistička 
z  dubu,  ktrrý  idove  chrast,  quereos  ae^lops, 
die  Valonie  \'ýtah  z  v-e,  Valonieaiia- 

zag,  -extrakt,  podisvice  činná  z  v-e,  Sohl- 
leder;  mokkanská  v.,  Moocavalonie,  obehpd 
s  v-eiui,  V'aloniah.mdel,  mlýn  na  v-e.  Bp. 
V-ky  -  nepravé  borky  Prra.  IV.  267. 
Vnior,  Úpě;  vaiour. 

Valosin,  n.  m.  -  kostioe,  rákoa  oméle 

připravovaný.  Balda. 
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Yaloach  —  Yampole. 


Valoucb,  H,  lu.  Yalcotio.  PAh.  brn. 
1640.  Cf.  Vala.  —  V.  FV«ttt.,  far.  a  spis., 
nar.  1810.  Vz  Sh.  II  1.  301.,  S.  N. 

Valuun,  u,  m.  kuidiHé,  der  Kepel- 
plan.  IJs.  —  V.  ^  kus  slepence  zakiilm  '-m}. 
i)lrnu}(Ji'/,  iiihhin  ^^injt)t,i.  Vz  Sohtl.  lí.  74., 
llř.  N,  2iT.,  2tj9,,  Uljláiiíck.  V-u>  iiaplavené. 
V-ny  pazourkové,  Feuersteingerftlle.  Doh. 
V  prsti  té  bylo  plno  v-nů  vápencových. 
Km.  1883.  184. 

ValouniSté,  é,  n.  —  místo,  l:<h-  jxou  va- 
louny. Ort,  wo  Geacbtebe  sind.  Froal. 

Valonr,  u,  m.  =  valoun.  Valourem  kouli 
hoditi  —  Tit>  vvHoko,  nébri  aby  po  aemi 
valila,  vabéuď.  lioů. 

Valoii§,  Q,  m.,  valousif,  pl.  =  tNNw,  der 
Spitshiirt,  Schnurrbart.  I).,  N/..  Ik. 

Valousář,  e,  tu.  ^  mlomatý.  Dcb. 

VaIou«>atý  ^  vaUnujf  «Mvlei,  ein  Sehnttrr- 
bärtiger.  U».  Dch. 

Valoušek,  öka,  m.  =  Valomh.  —  V.,  os.  jm. 

Válov,  n,  válovec,  voc,  ni.  -  »nA//, 
hwrutOt  der  í>og.  Na  8lov.  a  Mur.  ^viÄa 
nlaiél  pH  tAIotö,  když  mláto  ftera.  Té. 
Když  svifiH  zakvičí,  všecky  druhé  svině  od 
válová  běži.  Na  Mor.  Té.,  D.,  Koll.  —  V., 
a,  m.,  Wohlau,  ves  u  Podbořan,  b)  u  Hii- 
ehova.  Tk.  I.  435.,  III.  106.,  Arch.  III.  190. 

Valovati  =  uvalovati.  —  co  Čím:  rolu 
válem.  U  Opav.  Klš. 

Valovatosf,  vz  Valovitoat 

Valovatý,  vz  Valovitý, 

Valovec,  vcc,  ni.,  osob.  jm.  Arch.  I  510 

Válovec,  vco,  m.^  vál  na  nudk.  D.  — 
V.,  tia  Slov.  ^  MJta  k  gavtráitt  Jtola,  der 
Bcmmsťhuh.  Plk. 

Válovek,  vku,  m.  ^  válovec.    Na  Slov. 

Valovie,  e,  m.,  osob.  ^m.   Na  Slov.  Šd. 

Valovice,  dle  Btiflějovicf,  WaiUiwitz,  ves 
u  Bélé;  Wallowitz,  lulýn  u  Jaroměře.  PL. 

Valovič.  e,  m.,  usob.  jm.  Slov.  Šd. 

Valo  vitá,  é,  f.,  ju.  pole  a  Uoiíálové  na 
Vsacku.  Vek. 

VálovitoMf,  valovatosf,  i,  f.  »  Umtost 
titOt  die  Dickleibigkeit.  Jg. 

Vftlovltý,  valovatý  =>  »i«9fáfto  tila,  diok-, 
fettleibig.  Jád.  V.  muž;  v.  ruka;  buď  »ilcn 
a  v-vit.  BO.  —  V.  =  valff  mtyicí,  mit  einem 
Wall  veraehen.  Ros. 

Valovka,  y,  {'  plout rmwzT-,  clione.  V. 
uičkká,  clioiiu  bureaiis-,  jižní,  c.  australis; 
ratiienolilavá,  pnennodermon  Peroníi.  Vz 
ťr^V 

\  alovuík,  u,  m.  ^  cái,  das  Nudelbrett. 
Nov.  Bydž.  Kšť. 

Valovské  lesy.  Tk.  IV.  208. 

Valovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

Valový.  V.  drálja.  dio  Wallstrasae,  ve 
vojen.  Vz  S.  N.  —  V.  wiýti^  u  Kundic  ve 
81ez.  T& 

Valpur^a,  y,  f.,  Valpurfris.  Va  8.  N. 

Valsa,  y,  m.,  osob  im.  Šd. 

Val«ioviťe,  dle  Hndéjovlce^  Walischowito, 
ves  u  Hranice  na  Mor. 

Val^tein,  a,  m.,  Waldstein,  samota  u  Tur- 
nova. PL. 

ValStoInský  lis,  Waldsteiner  Presse, 
samota  u  Mélnika.  PL. 

VaKiiv  lijezd,  vz  Tk.  I.  87. 
YaU&v  Uv&r,  ví  Tk.  iL  HioL 


I  ValteHce,  dle  Budöjovice,  Neudurf,  ves 
!  Q  Lanikroona;  Waltorsdorf,  vee  a  Jil0ni> 

nice.  Pl. 

'  Valteřov,  a,  m.,  Waldetachlag,  vés  u  Be- 
nešova v  Budéj. 

Valteřovice,  dle  Badčjovice,  Walten- 
I  dorf,  ves  u  Fulneka. 

Valtice,  dle  Budějovice,  ťeldsbeig,  inC. 
v  Doi.  Hak.  u  Mikulova.  Vz  &  N. 

Valtinov,  a,  m..  Walten,  ves  u  JaMon- 
nóho;  Waltersch'ag.  ves  u  Dačie  Vz  S.  N. 

ValtiřoVt  a,  m.,  VValtersgrün,  ves  u  Koná- 
perka;  WalCife,  ves  a  Uité;  Woltiřov,  ves 
u  Milev.ska.  PL. 

Valtrupa,  y,  f.  =  pokrývka  konC,  die 
Schabracke,  snad  z  it.  qujildruppa  Mz.  362. 

VüHrTibice,  dle  Budéjovioe,  Waltrowiti, 
ves  n  Jaroslavic.  PL. 

Valtrubuik,  a,  m.,  osob.  jiu.  Tk.  V.  48. 

Valún,  vz  ValottD.  Na  Slov.  Sak. 

Valú6,  e,m.  Váletita,  Valentin.  V  MíbÚou 
Skd.  —  V.,  osob  jiu. 

Valuňka,  y,  f.,  trimesurus,  bad  zmyo> 
vitý.  Krok.  I.  e.  129. 

Valuta,  y,  f.,  it.  —  čislo,  h>"lnnf>i  j^f^éz, 
die  Währung.  Kk.  Vídeňské,  konvenční 
číslo.  Vz  S.  N.  —  V.  =s  hodnota,  kterou 
dal  za  směnku  vlastník  torno,  od  koho  ji 
dostal,  der  Werth.  Vz  S.  N. 

Valův  mlýn,  WaillamUble,  u  Vel.  Mési- 
řičí  iia  Mi)r.,  u  Teleéic  m  Mor.  Tč 

Valvace,  e,  f.  «=  uMní  hodnoty  jisté 
mince  v  bernidi  penézich,  die  Werthbo^n- 
mung  einer  Münze.  Vz  Ü.  N. 

ValTi^ě,  ě,  n.  =  mUftú  v  U$e,  Itde  se 
dři  cl  s  vrchu  rálí,  der  Wälzptaf/  —  V.  — 
místo  2cáleM.  —  V.  —  slánKí  z  Jara  se 
stromhl  odntranináf  kterou  v  zimi  obaleny 
byly  ,  Jg.  —  v.  :n'Ho,  kud^  voda 
mlem  teče.  Us.  v  Táboisk. 

Valvhui,  y,  f.  ^  dloubá  (vodof)  vlna. 

V-y.  y.Vfirtrrt  tinxnťt.  Vký. 

Valy,  dle  Dulany,  WaWe,  ves  u  Přelouče; 

něm.  Waly,  samota  n  Vodfian.  Va  S.  N.  — 

V,,  vz  Val. 
Váma,  dna!  «  vám. 

Vainln'i  ;i,  v.  III.  V  Frant ,  far.  a  spis., 
aar.  1780.  Vz  S.  N.,  i  ť.  H.  1.  182,  Sb.  U. 
1.  801. 

VamhoMco,  dle  Budějovice  poutnické 
misto  v  Klad.sku,  Albendorf.  Vz  S.  N. 

Vamberk,  a,  m  .  mě  vKrálovéhradíecka» 
Wain1"T-  \í  8.  N.,  Tf.  357.,  358. 

Vamkati  vykati,  mit  Ihr  Jemanden 
anreden,  ihrzen.  Píšif  k  tobě  během  přá- 
telským zHUCcbav  rááeni  a  vámkání.  Psk. 

Vampir,  vz  Upír. 

Vanipola,  vampula,  y,  vanipule,  e,  f. 
i     sochor,  kterým  «e  dvéře  n.  okenice  zaittr- 
\  hOK  dns  Qnerhols  anm  Sperren,  der  fiSebt* 
I  baum.  Jg.,  HrŠ.  V.       socJwr  vňboo,  der 
Knitlel,  Uebel,  die  Hebestange.  Zkazil  iiu- 
dinky,  když  |e  natahoval,  myslil,  že  mn 
v  nice  vampulu.  Us.  Dch.  —  V.  -=  «m» 
tluatvíiO,  břichatého,  naduřeného.  Totě  snop 
jako  v.  Us.  n  HoHc.  Hk. 

Vampole,  i,  pl.,  f .  ^  léiké  $ané  k  voženi 
dřiví  z  hor,  Schlitten  zum  Wegscbaffen  dea 
Holzes  vom  Gebirge.  Ve  výeb.  C6eh.  Klá., 
iZkr. 
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^MBguBOTý.  V.  páty  (n  IndianA).  Vz 

Van,  ti,  m.  t^anuíi. 

^  aíi,  ó.  m..  dle  Huéa,  o«ob.  jm.  Pal.Rdh. 
1.  127.,  Arch.  I.  184. 

Váň,  é,  m.,  na  Slov.  ^  r^/i^t/  kus  soli  n. 
bláta,  ein  grosses  Stück  S  tl/  o  K<  fh  Kern 

Vana,  vamia,  y,  ii»iu%  v,  \aiiiťe,  e, 
vaniéka,  v,  f.,  z  lat.  vannns.  Hz.  362.,  VIšk. 
14«).  DielIVíinne.  roreni  n  vunm'.  V  V.  z  ka- 
mene n.  zu  dřeva  vydlabaná,  vybraná  lioč. 
V.  ke  koapáni,  k  myti,  na  sklenice,  k  va- 
ření chřosfti,  k  ^)riíní,  J^.,  Dch.  Lázeň  vo 
vaně.  Ls.  Dch.  V.chiadki.  Dcli.  V.  plynová 
n.  lynopadná,  Gaawanne,  Nb.  plMbovi,  por- 

Ctll;Hi<>v;V  Vs.  Sp. 

Vaíia,  Vaüa,  m.,  dle  b^óa,  Vaňata,  y, 
n.^  Vanék,  VtuMek,  VtMia,  Fdda»  - 

V.,  nsoh.  jm. 

Yanúčťk,  čka,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Vaňádek,  óka,  m.,  osob.  jn.  Bů. 

Vanad,  vz  Vanadík. 

Vanadan,  u,  m.,  vanadsaares  S»\z.  Nz. 

y«iUMlUn«B,  a»  das  Yanadosydsalz. 
Ns. 

Vanadiéitý  kysličník,  das  Vanadoxyd.  V. 

.•*<)li.  Nz. 

Vanadik,  vanad,  u,  m.,  vMiadiom,  kov. 
Ví  8.  N.,  Šfk.  294.  Cf.  Vandik. 

Vanadiiíit.  u.  m.,  ntTo.st  Rř.  N.  192. 

Vanadinový  inkoust.  Prm.  111.  6.  19. 

Tanadnatý  kysličník.  Vanadsiibozvd.  Kx. 

Vanadový,  Vanad-.  V.  kyaelina:  VO,.  Vz 
ýfk.  294. 

Vanák,  a,  tn.,  o«ob.  Jm.  Bd. 

Vanas,  :i,  m.,  osob.  jin.  Areb.  IV.  Ö81. 

Vaňata,  y,  m.  =  Váňa. 

Vafiátko,  H,  m.,  osob.  jm.  Mor.  dd. 

Vaftci,  pl„  i)iiseky  II  \  8i'tíiia.  Té. 

VancuHk,  a,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

Vmatt  e,  m.,  Waniaeh,  vei  a  lUméitč. 

Vanéak,  o,  n.  »  ftm«c,  der  Topf.  Mor. 
Ktz. 

Tanéar,  vaiiiar,  a,  m.,  %  ném.  Wein- 

sffiiríiTiří.  Mz  <fnic,  iIHštal,  dřúttal, 

pirnik,  berberis,  der  bauerdorn,  letné  zelený 
«elokof.  Jp.  Vz  SIb.  645.,  Rstp.  50. 

Vaňřnta.  M';ins(híita,  samota  v  Milevř*ku. 
Vanťfk,  čcka,  in.  V,  kněz.  Vz  Jk.  IV. 
30. 

Vančic-f,  dle  Budčjovico  » Jsonéieí,  Ei- 
bensciíitz,  lué.  na  Mor.  Tč. 

Vančík,  a,  m,,  osol),  jm  Tk.  V.  209. 

Vanřura,  y,  tn.  ^  Vúdar.  Gl.  354.  — 
Tf.  5<j.,  S.  N.  —  V.  —  nemotorný  člocék, 
ein  unbeholfener  Mensc(^.  U  Mbtka  na  Mor. 
Škd.  —  V.,  osob.  jm.  Sd. 

VanČurák,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

VanénHk,  a,  n.,  osob.  jm.  Mor.  ád. 

VanřnroT»  a»  v.,  Wandnrow,  dvůr  a  Ml. 
iloleslavi. 

Yandal,  a,  m.  ^  cizí  jméno  k  vyznačení 
Shrnna,  jinak  Feud,  Vind,  ein  Slavě,  Wende, 
VVandal.  Vandali  n.  Srbi.  V.  Vandali  bvli 
smí&enci  ze  Suevft,  Slovanův  a  Celtrtv,  Sf. 

ve  Starž.  I  338  —  Vandnhnr      kff-f  }>ř- 
mrcký,  jenž  poraziv  ííiiuuny  na  K}iiu  pu 
stoňil,  Gallii,  Špančiy  a  Itálii  a  flobyv  r. 
l.'iÄ.  Kima  vSecky  památky  umrieckc  zničil 
a  14  dni  plenil.  Kk.  Vz  více  v  S.  N.  ~  V. 


inirnri'f  řiorfU-,  «in  rohor  Menteh.  V»  Bdi. 
v  Mtc.  \m).  185. 

Vandali§m-us,  n,  m.  =  hru,bt  nešetření 
utanjch  památek  ihahocennýdi,  der  Vanda* 
lismus.  Rk.  Vz  Vandal. 

Vand  el  i  ca,  e,  f.,  angelka  anvcatrit.  Let 
Mí  S  VII!   1.  34.  (Šd.). 

Vaiidrlka,  y,  f.,  vandellia.  Kosil. 

\  indic,  6,  0».,  osob.  jm.  Areh.  I.  419. 

Vaiidicnan,  n,  m.,  nerost  v^nadates  V. 
ulovitý,  das  VVandalinbleierz.  Miner.  649. 

Vandik,  Q,  n.,  vanadram.  Miner.  88.  Cf. 

Vanadík 

Vandle,  e,  f.,  na  Siov.  =-  mna.  Oř.  p.  — 
Y.^:  pánev  na  rarteveni  eoafctt  (ovoakářA), 

die  Pfanne.  Ktk, 

Vaudliiky,  pl.,  f.  —  ířmA  nákypu,  Wan- 
deln, nsg.  8ju  Mneb. 

Vandr,  u,  m.,  z  néro.  centn.  putováni 
zvi.  o  remeslnicich  na  ikuientru  jdoucích  n. 
o  čeledínech  shiihu  ménidch,  das  Wandern, 
die  Wanderschaft.  V.  Na  vandru  býti.  D. 
Vandrem  jiti,  na  v.  jiti,  Kos.,  se  stroiiti.  Br. 
Vandrem  pochoditi,  přebývati.  D.,  Jg.  Ža- 
ludek mi  jae  vandrem  (chce  ee  mi  jieti.  Vrú.), 
Us. 

Vandrováni,  n.,  das  Wandern,  die  Wan* 
derung.  Nucené  v.,  der  Wanderzwang.  Od 
V.  nožičky  bolí,  od  milováni  vSecko  se  zhojí. 
S5.  P.  .^il.^). 

Vandrovaný ;  -án,  a,  o,  gewandert.  Muž- 
ský «a  kamny  válený,  iónská  vandrovaná, 
po  obdU  nií!  není.  Us.  Ksá 

Vandrovati,  z  něm.  wandern  —  putovati^ 
cetUm  praeúvati,  jako  řemeatniík  putovaH, 
jUi  )ia  zku.^ťniiii,  do  Brita  jiti,  na  ce.^hj  jHi, 
pres  pole  j^racovati  (V.),  |>ř«í  jpoťc  dwditij 
wanden,  reisen.  Jg.  ~  aM.  Yandmj,  Vác- 
lavku, vandruj  prec,  dám  ti  na  ?  f  ^iii  (  strý 
meč;  Pastevnice  vandrovala  a  váii  tttnntné 
samý  saneebala;  A  kdyft  sobě  odpočali, 
přecť  vandrovat  mnseli;  Vandroval  bych. 
nevim  kady,  zarůstly  mné  cesty  všady. 
Si.  P.  91.,  m.  188.,  515.  -  kam.  A  Vác- 
lavek rozbnčval,  do  Holešova  vandroval  : 
Vandrovali  tři  pěkní  mládenci,  vandruvali 
V  d«í  kraj;  Šaty  svazovala  a  pryč  vandro- 
v.'ila  za  /.id(>m.  /a  židáčkem,  za  židem.  Sš 
P.  91.,  141.,  6Ú2.  (Tč.).  —  kam  nrof.  Já 
vandrujuna  paráda  kri^tímn  do  mkávu.  Er. 
P.  392  —  odkud :  ze  země.  V.  Vandroval 
mladzénéc  od  svých  rodziči  preč,  od  »voji 
matery  mezi  cuzo  lad»;  Y>val  jest  člověk 
hřišny  /  tni:  i  ^víta  zarmuceny.  S.?.  P.  12  , 
46.  (Tč  )  kudy:  po  světě.  V.  1'ovanHrn- 
jeme  přes  hory,  doly.  Er.  P.  103.  V  II  přes 

f>olečko,  nadešli  fani  dzicjafefko ;  V-la  do- 
inú  až  na  lúčku  zcknú;  Byl  bych  ťa  naučd 
svétem  v.  Sš.  P.  37.,  171.,  794.  (Tč.  —jak. 
Pěšky  v.  V.  Pozňst.tlý  syn  po  řemesle  van- 
drující. 1620.  —  kdy.  O  sv.  Martin  vandmie 
chasa  (mění  službu).  Us.  —  n  kým.  Kk. 
Vandruj  s  námi  v  cizí  kraj.  8.š  P.  141. 

Vandrovec,  vce,  m.,  osub.  jm.  Tk.  V. 
71. 

V;mdrn^  k;t,  y,  f.  ^-^  vandr.  Bern.,  Bos. 

>  audrt»\  ti.í,  é,  f.  vandrovnice. 

Vandro^Tií  ^  pocestný,  cizí,  přespolniy 
wandernd,  fremd.  V.  V.  člověk,  tovaryS,  K<ih. 
—  \,  ^  k  vandrování  se  hodící,  Wander 
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V.  střevíce  (botv).  V.  V.  Wanderjalirf, 
knížka,  (laa  W)«ndcrl)ticli,  doba,  Wamlor 
freiiieit,  8p.,  koláů  (který  s«  Ji  o  svatbu 
y  hospodě  pH  musioe).  Us.  n  DomiiSt.  NI. 

—  V.,  řiubst..  der  \Vjuidrr>  t .  Wanrlrrsuiann, 
Llandwerksburecba.  D.  —  V  .  tuiúk,  d«r 
LaiMlfltreioher.  V.  iena  (nevěstka).  V.,  »T$d. 

\  auUl'uvuice,  e,  f.  ramlmrná  ji<>- 
eertná  iena,  die  Wandererii»,  Kris.Midi'  Ko.« 

—  Y.  s  nevéstka,  die  LaudstreiciierÍD,  Jlurc 
V. 

Vandrovnický,  den  Wanderer,  Hand- 
werksbarschen  betrefieod.  Boa.  V.  ^  um- 
éhvmi  tovaryš.  Rob. 

Vandrovník,  a,  m.  pocestný,  du  Wun- 
derer, Wanderiíiuami.  V.  --  V.  =  tuláky  der 
HenuDStreicher,  Va^bund.  V. 

Vandrovný  vandrnmi. 

Vandniše,  pl.  ť.    -  vši.  Mor.  8d. 

Vandula,  y,  lu..  osob.  jm.  Sd. 

Vaodule,  Staitgendorf,  vea  u  Svitavy  ua 
Mor. 

Vaiií',  vz  Vana. 

Vaiiec»  vz  Vané.  —  V  ,  oce,  auoli«,  jeátár. 
Krok  f.  c.  128. 
Vaiu  ťký,  éfao,  m.,  oaob.  jm.  Zer.  Zip 

11.  191. 

Traed,  nče,  m.,  vea  a  NámSitfi  m  Mor. 
Tč. 

VanSéek,  čka,  m.,  osob.  jm. 

Vaněk,  nku,  ui.,  lúab.  p4-vnuBf  v  Uhřích. 

Vi'iDCk,  nku,  in.  vHruek,  d:iö  LUttcbcn. 
V.  jest  néco  váného,  ne  vanoucího,  tedy  vě- 
térek. Jk. 

Vaoék,  uka,  Vanéček*  čka,  m.  —  Vw:lav. 
Cr.  Váňa.  Ném.  Wenisel.  Dal.  VSe  tě  řftra, 

Vani^k  jako  Diliii  Pavel  j^iko  ílavel,  vm- 
jedno).  Vz  íHoupý.  C.  1'uradil  se  8  Vaňkem 
(ut«kl,  vzal  nohy  na  ramena,  práskl  do  bot. 
Vz  Útěk),  8ich  aUR  dum  Staube  machen,  das 
llaHenpanicr  ergreifen.  V^z  Uprchlý.  V.,  (.'. 
8  Vaňkem  smnžilý  se  neradí.  C.  M.  IIK. 
.S  Vaňkem  pobtzu  bráni  (utíkaní).  V.  —  V., 
o8«d).  jm.  Tk.  I.  ;^12.,  V.  G3  V.  Norb.,  spis., 

t  ina.'i.  Vz  Tf.  II.  I.  17<; ,  šb.  11.  I.  ;ío2.  - 
V.  ťr.,  prüf,  a  suis.,  aar.  1824.  Vz  áb.  il.  1. 
»Vi.  -  V»  8.  N. 
Vanékovir  clialonpka,  samota  n  Zbi 

rova. 

Vanénka,  y,  f.  =  walA  muia,  dno  kleine 

"Wanne.  Us. 

Vaněiiu>,  Wannen-. 

Vanéta,  y,  m.,  oaob.  jm.  Pal.  B<lh.  1. 1'27. 

VauKÍonové  byl  kmen  germfin  při  Rýnu. 

Vanfnit^rka,  y,  i.,  vangueria,  louti.  mo- 
řf^novitíi.  RtMitl.  1.  2&7.  a. 

Vaííhal,  a,  m.,  osob.  jm.  V^z  S.  N. 

Vání,  viní,  vění,  n.  —foukáni,  fUeni,  das 
Woben.  V.  vétrň.  V.,  Kf>ai.  V  MV.  nepravá 
gloaaa.  ťa.  Bouřlivé  v.  Hes.  Tříbení  n.  váni 
a  pfediífováni  pSeofee.^  BR  II.  14.  a. 

Vanioe,  vz  Vana.  V. 

Váuiťe,  e,  f.  ^-  v^jice.,  rdiký  vítr,  ein 
starker  Wind.  Us.  —  V.  mni,  ku  nř. 
sněhu,  virfrficr,  chuiH(Jin\  pnUenicc,  nv^ka, 
nii  Mor.  pnpniÁfk,  das  .Sehncegestíiher.  D., 
C.  V.  snéhová.  Kv.  I'o  veliké  v-ci  budem 
mit  8;inici.  Mor.  Te.  Na  Ost.r.  íjiké  fujavicf. 
Tč.  —  V.,  Wanitz,  ves  u  Vys.  Mýta.  PL. 


Vaniček,  čka,  m.     Vdiia,  Vádwo.  — 
o.soh.  jm.  V.  AI.,  piof.  ;i  spis.  V»  Tf.  H.  L 
177.,  Šb.  U.  1.  302.,  8.  N. 

Vanfk,  H,  ro.,  osob.  Jm.  Areb.  IV.  346. 

Vniiilic,  f.  vanilka,  y,  í.,  z  fr.  vanille, 
(v!{ri\r{i,  vanitla  aromatiea,  die  Vaidlle.  Cl. 
1  s  .  Kk.  184.,  Rsrp.  1518.,  Sehd.  11.  27^., 

S.  N. 

Vaniliii,  u,  m.  V.  strojený.  Vz  1'rm.  IV. 

Vanilinka,  y,  f.  —  eomite.  PI. 

Vauiuku,  y,  1.,  malá  vana.  —  V.  =  dnka, 
éumpik,  v  hom.  8p. 

Vanis,  e,  m.,  osob.  jm.  Pal.  V.  %o  Žďanic 
Pav.,  spis.,  t  1540.  V«  Jlr.  H.  I.  IL  BIO. 

Vaíika,  y,  f .  vaiiky,  pl.  -  hnisky  UAní, 
vaořmky,  ěine  Art  Summerbiru.  Us.  —  V., 
y,  m.  ~  Václav.  Cf.  VaĎa. 

Vaňkovati  -  vzdonvoUj  trotzen.  —  ko- 
mu. Us.  Dob. 

Vaňkovi  ]pi«ld«  samota  u  IIuui|)ol<  ( 

VankiiM,  o,  m.  —  zhlavce,  jHidiiska,  polšiúř, 
das  Polster.  Na  Slov.  Bern.,  Pl.  Po.iteliem 
si  v.  pod  obidya  boky  ;  Měkký  v.  pud  hlavu. 
Na  blov.  Tč.  Óvo  si  mi  slubúvau  na  uio}om 
vanktiSI.  SI.  ps.  73.  HA  ho  vo  vankufti.  Ďbl 
Oliyr.  tí.  Zjii.š  ty  ('«rta,  no  v.;  Ver  daleko 
lieháé  od  mujeho  vankuša.  SI.  ps.  8f.  47., 
76.  (Šd.). 

Valík&T  mlýB,  Kritsohner  MOble,  u  Brna. 

Tč. 

Vuíiky,  ném.  Waynky,  nřkoUk  domfl  n 

Vsetitia. 
Viiiiua,  vz  Vana. 

Váuor,  i,  f.,  obyč.  vánorc,  i:t.  vánoc, 
dat.  vánocům,  inst^.  vánocmi  (vánoci,  cf. 
Bž.         dle  Budějovice.  V.     hod  boéého 

uanr.nú,  ff.sfiím  iiafi\  ifatis  doiiiiiii.  V.  z  nřni. 

'  Weihn.tchteu,  prva  částka  Weih  se  udržela  ve 
Va-,  druhá  (Nacht)  se  pNdožila  noce.  D  ,  J^., 
Mkl.,  Bdi.  v  (íl.  .r)!.,  Ilt.  Brs.  .01.  Cf.  lUt- 
vlna.  Na  Slov.  také  kituhhi.  lit.  Brs.  .")!.  V. 
dk'  .H.  N.  —  vdnoft  r-  Ukú  noc.  Vz  S.  -N., 
Velkonoce,  HS.  v  iJ.tj  kal.  12.  hklátlá  toto 
slovo  z:  va  ~-  luitgnusj  (cf.  vě-hla.sj  a  noc. 
Voles  v  llank.  8b.  nejst.  sl.  12.').  píekl.idá 
i<ánoce  slovem;  aequinootia,  tedy  vánoce  =^ 
váha  —  w>ee  tak,  že  by  to  byl  den  rovno- 
denní.  České  jm.  tolioio  .NV:irk.ii  It  .sl  ;  Jimi 
božíhn  naroseni »  fcatum  nativitutis  domini. 
Nejh]iíM  jt  st  slovo  toto  sloieno  a  n$m.  Weih 
a  čes.  no( .  j.iko  máme  mnoho  jiných  slov 
církevních  z  néroéiny  vzatých.  O  zvycích  a 
po  věrách  táhnoucím  se  k  vánocům  vz  HA 
Bájeslovný  kalendář  shivanský  v  Praze  1H(Í<)., 
Kda  l.S7(>.  óflH.  Už  má  v-cc  (byMi  čeledín 
ze  služby  propuštén)!  Mor.  Sd.  Mfl|  milý  je 
v  daleké  krajině,  on  mně  přinde  o  v-oich 

'v  zimé,  aj  o  pflinočnt  hodině;  Pán  Biih 
mocné,  pán  Biih  dobré,  on  <o  uiúže  dat,  že 

I  zezulka  na  v-ce  mi1ž<>  7,Hkuk;it.  Sš.  P.  165., 

1403.  (Ti,).  A  tak  jemu  platití  jmi  na  v*ee 
a?,  do  vyphiéni  folio  dluhu    NR.  Té. .2.').') 

,  Až  kukae-ka  ii.i  \  ce  zakuká.  Poř.  IMI  ()a.sté 
v.  řídký  i)Iat.  Vx  LoBosř.  Vk.,  Sk  Kafořina 
CVii-).""  I'l:it0,  vánoce  na  ledě  N.i  Zlínsku. 
Brt.  Černé  vánoce,  nošú  (-  iiosi,  sniiseji^ 
sleuiee.  Ve  Sk>B.  9d.  Jsou-li  o  v-cích  ba 
řinky,  je  mnoho  ovoce.  Na  mor.  Valaň.  Vek. 
Na  Martina  po  ledě,  na  v-ce  po  blátu;  Jasné 
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vánoce  mnoho  vína  s  nvorp ;  Vf  je-li  ve 
v-ce  včtr  ud  vzchodu,  tu  bývá  dub  vtek  bez 
piodo;  véje-li^  od  strany  půlno5nif  rok  Je 
ůroíln)^.  Slez  Sd.  Biulň  íi  |mí  vr  v-cp  r.mň 
vyti.  včely  hojné  mvúii  biidii  uiíti;  Počhsí 
li  ánH  po  v-cich  ukazuje  počasí  l'2ti  tnésícil. 
Ve  Slez.  Sd,  Svěřit-  v  ,  tmavé  (plné)  8t<f- 
doly,  Sn.  Lepši  v.  třeskuté  nežli  tekuté  Er. 
P.  W.,  Hrs.  Tiuavé  v,  dojné  krávy;  Do 
vánoc  není  ani  hladu  ani  zimy  •,  Do  vánoc  huj, ; 
Dü  v-ťích  stňj!;  Vánoce — vánice.  Mokré 
Make,  fuOnc  v-oc;  Bilé  v-ce,  zelené  veli- 
kfinoce.  Té.  Jak  vysoko  snéhu  do  vánoc, 
uk  vysoké  bude  seno.  Nu  Zlínsku.  Hrt.  Aby 
v.  jim  pfed  letnit  enii  nepřišly  aby  bycha 
whoniti).  Roi.  Syř.  '2'2'J  Tak  dlouho  to  trvali 
óudc,  co  uU  štťiiriho  večera  do  vánoc 
(krátce).  Vz  Blízko.  Jg.,  C.  Tmavé  vánoce, 
světlé  (prázdné)  stodoly.  C.  Zelené  (černé) 
vánoce,  bílá  velkonoc.  Č.  Vz  llospodářský. 
Er,  P.  87.  ~  Udělali  si  vánoce  (u  pekui  ú 
télesný  neduh,  einen  Leibschaden),  öp. 
—  V.  —  přirození,  das  Gemächt,  Jest  mo 
íiděti  v.  Ü  Jižné.  Vrů. 

Vánocovati  ^  vánoce  i-vétitif  někde  o  vá- 
mtcich  býti,  die  Weihnachten  feiern.— A  kým. 
Nyní  rok  nás  otec  posledoö  v-y«!  «  námi. 
Us.  —  ('f-  VáníKkawAi. 

Vánoj^ka,  y ,  f.  vánoéni  pUteniee, hmtéka, 
rdtiornice.  šťiliopnice,  ■<t('iIíorl-(i,  !>..  v  již. 
Oocb.  calta,  VVeibnacht«stritzel,  m.  K.t8.  Na 
Zlfnskn :  ftktddanka.  Brt. 

Váiiočkovati,  váixife  í*vr:íitl.  kým. 
Nyní  rok  náá  otec  uoslednú  s  námi  vánoé- 
koval  <TAnoeova1>.  Us.  V«  Vinoeovati. 

VáiuK  iié,  ého.  TI  )  t'ta  Pkutniku  pMjf 
o  ránocich  dávaná.  Gl.  dói. 

Tánotai  Weihnächte-.  V.  boif  liod,  D., 
svátky,  Kom.,  nfseři,  lionska  fv/.  v.inucka), 
U».,  stromek,  Rk.,  Dch.,  naděleni,  dar,  ko- 
leda, prodejna,  aMumnec,  Dch  ,  slavnoeC,  éas, 
Us ,  chléb.  Arch.  V.  íyi^H.  PorrxlilH  v  ty  v. 
hody.  co  zauirsly  všecky  vwidy  vody.  Só. 
P.  h.  Neb  ní  béře  kary  v-éni  s  lidi.  Pfih. 
I.  293. 

VAnoéiiiee»  e,  í.     vánočka.  D 

Vftftorek«  rka,  m.,  osob.  jm. 

Vanot,  u,  m  vání,  vanutí,  d.i.-^  Wt  hen, 
Oewche.  V.  vétru.  Kos.  Vanot  váš  uú  v  roz- 
boln  k  sladkému  jest  chlácholu.  Sš.  Sm.  ba. 
87.  A  kroky  mdlé  zbystřuje  8  hůry  vjínol. 
Ib.  206.  (^).  Hukot  ten  podobal  se  pruri- 
kémo  v.tn  é\  v«tra.  8š.  Sk.  18.  (Hý.). 

Vanouí,      m.,  of^oh.  jiii.  Sd 

Vanoušek,  ikn,  m.,  uäub.  jm.  6ú. 

VsiHmti,  vafi,  -na  (ouc),  nul,  ut,  utí  ^ 
mli,  wehen.  —  ab«.  Vítr  vano  Př^kná  vňné 
vane.  —  co.  Ten  kvítek  libou  vůni  vane. 
Ros.  —  kam.  Vzdechy  k  nebi  vanou.  Hlas. 
Nt  chař  se  nám  stane  tak  jak  tém,  na  néž  pře 
lilu'-  láska  tvu  vane.  Kom.  —  kde.  V  úd»>li 
vane  libý  vítr.  Ml.  Zde  vanul  morový  vzduch: 
V  pro^tor.ith  vantil  již  jakýsi  zvláštní  ci- 
zácký  v7.iliu  li.  Ddk.  Jako  na  humniáti  váno 
jest.  BO  Nébrž  vane  na  něm  (moři)  duch 
svaty  Sš  I.  11.  —  čiin  jak.  Keř  ten,  jenžto 
v  uhni  planul,  zelenem  váak  svěže  vanul. 
Sd  Ba.  12 

Vanov,  a,  m.,  tíroaa-Wanan,  vea  n  TeiČc. 
Vz  Vanúvky. 


Vanovice,  dlo  liad^vioe,  Wanowtta,  \n 

u  Letovio. 

Vanovltý,  wftnoenlttniiig.  V.  tvar,  káď. 

šp. 

VanoVí»ký.  y^  Vanov.  Toulali  se  mlá- 
denci po  tej  vanovskej  vesnici.  Sí.  P.  429. 

Vafloyský  mlýn,  WanaaerMUblen  Třeáté 
na  M.or.  Tč. 

VaaoTý,  Wannen-.  V.  libné.  8.  N.  XI. 
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Vau.sa,  y.  m.,  osob.  )m.  Ad.,  Arch.  V. 
530. 

Vanfíký,  ého,  m..  osob  jm.  Mor.  Sd. 
Vant.  Na  ty  tant}-  vanty  já  nic  nedám. 
Mna. 

Vauta,  y.  in.,  osob  jm  .Mor.  Sd^  V., 
y,  f.,  oautea,  uáéiai  stříbačo,  zaatr.  Žid. 

Tantěeh,  u,  m.  AocAor,  der  Wanat.  Na 
Slov.  Koll. 

Vantili,  vz  Tintili. 

Vluitoleti  «a  s»  hatáKti  ae.  Mecbůrík  brdy 
sa  len  tak  vantolel  éea  neatá  a  dedine.  Dbá. 
SI.  pov.  I.  484. 

Vantroba,  y,  f.,  také  v  pl.  =  jóíra,  die 
Leber.  Slez  Pk.,  Kts.,  Šd.NaMor.  nadávka. 
Ty  vantrubo!  Sd. 

Vantroéltl,  flOdern  (bel  don  HolsflOaaern). 
Sm. 

Vantrnk,  u,  m.  a  pl.  vantroky,  ův,  u., 
vantroka,  pl.,  n  ^  vodni  élah  při  tirehm 
vodi  před  eiamdly  ;  za  nimi  jsou  zlůhktj, 
kterými  vodu  na  kola  padá  a  ilnb  jalový  i 
skládají  se  ze  dna  a  %  Itortnic,  daa  Bette, 
(ierinne,  Mahlgerinne.  Vys.  Z  néra.  Watftri.|r 
Mx.  V.  <^  iia6  či  kamU  dřepěným  kU  rý 

sinmhu  vtáe  r^h  řeky  n  preti  řeka  na  druhou 
slnmu,  das  \V;*8sťix<  i iiine    l"  Frýdka  '!"r 
l'i\jdeme  přes  vaatroky  (přejdeme  řeku  po 
lávce,  která  jest  na  vantrodeh).  Té.  ^  ^ 

Vantiich,  vaíiturh,  n.  m  tiřtíkýf  H- 
rokif  piftd,  9in  grosKer,  breiter  back.  Ua.  na 
Moi  Ťč  ,  Škd.  PoKtI  iidé  atrkaji  viecko  d» 
v-f  liii.  žid  8  v cbcui  pro  tebe  prinde,  N.i 
Ostrav.  Tč.  Chodi  s  v  ehem  jako  polský  žid. 
Té.  —  V.  »  veHké  břic/u>,  groeaer  Banoh, 
der  Wanst.  U  Miatka.  Škd.  —       a»  m. 

hrii  hác.  Ib.  Skd. 

V  a  Aura,  y,  m.      Vánstac.  —  V.,  oaob. 

jm.  Sd. 

Vanntí,  n.  váni.  V.  ducba  boiiho,  gj^xK- 
liche  Eingcbunf^.  Sá. 

Vanutý,  gehaucht,  Hauch-.  V.  aoabláaky : 
h,  rh,  j,  v.  f.  lit ,  Bž.  l.J. 

Vaníivek  Vanátky. 

Vanuvka,  y,  f ,  Wanowka,  vea  u  N«v. 
mésta  nad  Metují. 

Vaníivky,  KÍeln-Wanaii,  vea  n  Telíc.  V» 
Vanov. 

Vanyla,  y,  f.,  vs  Vanilie. 
Vanžar,  vc  Van6ir. 

Vaiižata,  y.  ro.,  osob.  Ju 
VapaUt  u,  m.  ^  vápm,  der  Kalk,  %aatr. 
Rozk. 

Vnpeni^k,  u.  m.      luiprnee.  Na  Slov, 

Vápenatěti,  vz  Vápenéfi. 

vít  penát  ohoře^atý  kysličník,  RalkmN' 

gnesia,  f.  Sp. 

I  VáueuatOMÍ,  vápvnitost,  i,  ť.,  Kalkig- 
I  keit,  t  Bot. 
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Yipesft^  ^  Vápnáni 


Vápenatý,  vápenitý,  Kalk-,  kalkhaltig. 
V.  vfno,  hora,  země,  Ros.,  pole,  slin,  Konbie, 

bromid,  jt)did,  fluorid,  dvojnhličitan,  siran, 
siřiČitan,  dusičnan,  chlořočĎftn.  Vs  Vápník 
▼e  S.  N.  V.  kyselins  fosforedná,  kalkhaltige 
Phosphorsuure,  prach,  Kalkpulver,  cnkrati, 
KalksHccharat,  súl,  Kalka^ilz,  hydrát,  Katk- 
hydr.it,  Šp.,  Nz.,  ťyllit,  Krö.  264.,  nhllIRteli 
Biiiový,  Ktlioi  kühlensaurer  Kalk,  Kroide,  v. 
uhličitan  čisténý  (křída  čistčná),  reiner  k. 
K.,  kysiffoflc  v.,  Aetikalk,  chlorestan  v., 
Chlorkalk,  fosforečňan,  phosphorsuiirer  Kalk, 
siruik  (játra  vápenná),  Kalkschwefelieber. 
Nb.  Ik. 

VápeneoTý,  Kalk-.  T.  skály.  Us.  Cf.  KP. 

III.  24. 

Vápencovitý,  kalkartig.  V.  opuka.  Zpr. 
areh.TOI.  69. 

Vápenec,  ncc  lu.  —  hornina  ci  kámen 
ri'ijinuitt'i,  hnlcU,  der  Kidkspath,  Kalkstein, 
7.  lat.  f-al.v  V».  \ ■  obsahuje  kysličník  vápe- 
natý (»luticeninn  kyslíku  a  kovem  vápníkem). 
V.  islandský  n.  dvojlomný  (lámo  světlo), 
krystalický  n.  cAlcit,  kapalinový,  zrnitý  n. 
prahorní,  celistvý  (vápenný  kámen),  mramor 
(vz  Mramor),  kamenopisný  (kehlheimské 
desky  z  Bavor),  jurský,  živičný  n.  smrdutý, 
Stink-,  bilá  křída,  sladícovodní,  břidliční,  křc- 
menitý,  lasturový,  litavský,  Lcithakalk;  dle 
zkamenělin:  enkrioitový,  hippuritový,  lito- 
rinellový,  vz  Schd.  II.  118.,  12')..  130.,  ara- 
monitový,  nummilitovÝ,  cerithiový,  conge- 
riový,  madreporový.  Vz  Hálovec.  Bř.  V.  ert- 
íený  (krápník),  der  Kalksinter,  zmPlnřný, 
gepulverter  Kalkstein,  Šp.,  chucbelskÝ,  ko- 
népruaký,  Zpr.  arch.  Vílí.  118.,  vHdemf,  S. 
a  '/..,  krystallirký  ziiíitý,  dul.nnitický,  la- 
sturna^.  guttensteinský,  arlbergský,  svétlo- 
iedý,  bily  éemný,  aaehttelinký,  s  pec- 
kami, volČačský,  tí^Sínský,  vi-trníkový,  hruhý, 
kaprotinový.  sladko  vodní,  pařížský.  ligurský, 
litavský  m.  V«  Krí.  .W.,  GO.,  228.,  2«r)., 
<'.09.,  niO  ,  G21..  IÍ2S..  (527..  648.,  tlKí., 

«92.,  792.,  793.,  l^fy  ,  790..  799.,  803.,  806^ 
807.,  sne.,  834.,  mry.,  837.,  838  ,  886.  V. 
miskovitý.  O  v-nci  vz  KP,  III  2.'{.,  TV  :'.7n  . 
Stk.  18ti.,  Bř.  N.  a  o  v-ci  litliogratickém  KP. 
ni.  25.,  48.  V.  silnrský,  islandský,  pSnovirý, 
Bř.  N.  2.')7.,  132.,  1.34.,  130.,  hn.Mlý,  hrano- 
lový, klencový,  koralový,  Korallcnkalk, 
nfaetný  (horský),  Berg-,  jikeroatý.  Rogen- 
Stein  o.  Oolíth,  Nz.,  perlový,  Šnpbaiý,  fti- 
vičnatý,  uhelnatý,  celistnÝ.  Jg. 

Vápenění,  n.,  die  Kalkang.  Sp.^ 

Váponřný;  -én,  a,  o,  p^ekalkt,  Sp. 

Vapenéti,  vápenatět!,  él,  čni  ^  ve  vápno 
se  obraeeH,  verkalken.  Ros. 

Vápenice,  e,  vápenieka,  y,  f.  =-  p'c  un 
vápnOf  der  Kalkofen.  BO.,  Arch.  IV.  3G6. 
V  nén  játra  a  plice  hoH  co  vápenice  (o 
opilcích).  Pruv.  Vz  Tk.  II.  '»'iJ  V.  králova, 
kláštera  slovanského,  novomčstská.  Vz  Tk. 
II.  552.  C%oiiii£e  dymn  akoby  s  dákej  v. 
se  valily.  Er.  SI.  ('it.  70.  Knřži  nr-koHk  do 
v-co  uvrženo  a  za  živa  spáleno  jest.  Pal. 
Dj.  III.  2.  60.  ~  V.,  Wapenitz,  w  a)  n 
Sedlř.in.  b)  u  DobříSe;  mmotas.)  u  Na.-^avrk, 
b)  u  Berouna ;  osatUi  a  Uher.  Brodu.  PL.  — 
V.,  Jm.  skály  a  pole  n  Tronbovie.  Pk. 


Vápcnický.  vápennieký  «  vápen íka  se 
týkajici,  Kalkbrenner-.  J^r.  ~  V. »  eo  k«á> 

pmici  patři,  Kalkofen-.  V.  nádobí.  Roe. 

Vápenietvi,  n.,  die  Kalkbrennerei  Us. 

Vápeniřný,  Knikbrenner*.  V.  věi.  BO. 

Vápeník,  váponnik,  a.  m.  -  kdo  rájmn 
páli,  der  Kalkbrenner.  Mus.,  Aqu.  Vz  Xk.  U. 
379.,  382.  Dachn  jpenieBe  v-kom.  BO.  BeU 
jenom  to  a  už  byloert  v-kem  >  olieň  naa tfeic). 
Nu  Zlínsku.  Brt.  —  V.,  osob.  jra. 

Vápenina,  y,  f.  rái)€natá  zemé,  der  Kalk- 
boden. Koubl. 

Vápenistý  «  vájpenatýf  Kaik-.  Na  81ov. 
Koll. 

Vápeniti,  Tápuiti,  il,  ěn,  eni  =  >t  rójmo 
ohrnnti,  kalken,  in  Kalk  verwandeln.  Kos. 

—  ťo  k  čemu:  pšenici  k  setí  rápiicm 
upravitif  den  Weizen  kalken.  Puch.,  Sp., 
Dch.  —  ro:  pole  (vápnem  pohnojitíf  mít 
Kalk  düngen),  üs.  Šd. 

Váponitý,  v  z  Vápenatý. 

1.  Vápf^nka«  y,  f.  (na  Ostrav,  vopeoka, 
TČ.)  =  vápenná  voda.  7A.  klasy  \fm.  é.,6. 
~  V.  ==  vápentiá  půda,  die  Kalkerde  Sp. 

—  V.  =  vápenná  pec,  der  Kalkofcn.  Mor. 
TČ.  —  V.  =  rápenné  uhH,  die  Ralkkohle. 
Hř.  —  V.,  die  Kalkgrube.  Bc. 

2.  Vápenka,  y.  f..  Wapenka,  samota  a 
Sedlčan ;  ve§  n  Poltce.  PL.  —  v.  pole 
u  Pelhřimova  a  u  Dalečína.  Pk.  -  V.,  i>f<i>h 
u  Stráně  na  Mor.  Tó.  —  V.,  y,  m.,  os.  jm. 

Vápennosf,  i,  f.  vápenatunit.  Pana.  knt 
43. 

VápennonliUditý.  V.  pAda.  Boatl.  OL 

a  88. 

I    Vápenný,  Upe  nei:  vápený  —  vápno  r 

\sohr  nidjiri.  Kalk-,  kalkig.  V.  kamení,  kárai  ri 
(vz  Bř.  N.  133.),  Br.,  víno  (vápenaté),  Eos., 

I  země,  role,  voda,  seď,  Us.,  sloje  (Kalalager), 
malta,  břidlice,  mýdlo,  tuf .  Ňz..  inli  ko  (vi 
Vápno),  Nz.,  pumpa  na  v-né  mléko,  Kalk* 
uiiloliptunpe.  f.,  kue,  vrstva,  játra  (simfk 

I  vápenatý).  Kalkscliwefelleber,  krtra,  Kalk- 
steinkruste,  mázdra.  das  Kalkhäutchen.  louh 
n.  bfečka,  dle  Kalkorfibe,  rostok,  die  Kalk- 

'  líisMng.  prach,  Kalkpiilver.  n.,  Šp..  lože. 
Krč.  3.33.,  usedliua,  Kalkablagerung,  in- 
farkt, Kalkinfarkt,  uloženina,  KalkneCa- 
stase,  Nz.  Ik.,  omitka,  Kalkftberwnrf,  m., 
ložisko,  Kalklager,  n.  Dch.  MAme  kobzole 
ve  v-né  roli.  Us.  Šd.  —  V.  =  k  rápnu  *- 
rztnhujiri,  Kalk  .  V.  pec.  Rob.,  Nz.,  lom.  D. 
Je  zde  jako  ve  v-nó  peci  (=-=  velmi  horko). 
Ue.  Hsp.  Daehn  pe niese  řemoslnikóm  vá- 
penným, no.  —  V.  ^  na  xkaJfich  nehn  M 
jmdé  tápennt  rostoud,  Kalk-.  Rsf.  .'112. 
VápenMkn,  a,  n.,  Wapi  n.skt).  ves  u  Lyná 
Váponský  mlýn,  Wapenker  Mfible,  ves 
u  Vys.  Mýta. 

Vapitl,  il,  en,  enI «  únifM,  fimgen,  uěřk. 
Kos. 

Vápnai*,  e,  m.,  der  Kalkverkiofér.  Us. 
Sd. 

V.-ipnatenka.  y,  f .  řrorgonia,  dle  Goc- 
gonie,  býložilcc.  llostl.  I.  2iK).  a. 
Vápnatý,  kalkhSItif?,  kalkig.  V.  vlno 

Deh 

Vápněni,  n.  —  hn<\íem  vápnem,  die  Kalk- 
dttngung.  Pta. 
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Vápiiéti,  ěl,  énf     vápenéti.  L. 
Vápni  ^  vápenný.   V.  byliny.   RoBtI.  I. 
890.  H 

Váptiičclý  sírník.   Vz  Vaipoik  ve  S.  N. 

Vápniéitý  —  lájmik  *  soM  mßjM,  chI- 
ciťus.  J^.  v.  borokřeni.iii,  ('tyrahlan,  du- 
sičnan, (Ivojkosun,  ilvojuhlan,  kiizičnik  (kii- 
slv«C),  kustičnik,  kysličník  (vüpno  {mlené;, 
símM  (vodn.ttv  H;idra),  siřičnik,  sůl,  ooličiiik, 
těžHii,  víhIh-iuuuii  i  vápiiu  tiaáenú}.  Fr.  Chyni. 

Viipniěuý  Biriiik.  Vs  Vipofk  Ye  8.  N. 
—  V.  V.  věžo.  Bibl. 

Vápnik,  n,  m.,  caleintn  -=faw,  bmrmj  hé- 
Ugiti  a  leaku  iňlnřJšUw  nezlí  střibro.  Jjí.  \ /. 
a.  N.,  Rst.  li).,  r>12  .  Atk.  Ittä.,  tícbd.  il.  Hb. 

Vápníkový  ^  2  vápi^tu.  V.  fusfontn, 
koHtun,  kyslidnik»  aitídnik  litd.  FrMLChym. 

Vúpnina,         die  KHlkenie.   Ua.  Ssk. 

Vá|iiiÍHko,  a,  II.,  8ctik'cht«ír  Kalk.  L. 

Vápuití,  líťkalken.  —  V.  ~»c  vápno  obra- 
ceit,  vei-kalken.  —  eo  M6:  poUi  v  pecí. 
Uui.  IfM.  V  z  Vápeniti. 

Vápnitohlinitý  tmel.  Zpr.  Mreh.  IX.  25. 

Vúpiiif  V    ^  rájienit;).  V.  půda.  Ko8tl. 

1.  Váuiio,  »,  «. kysliéaik  vápenatý, 
v.  pálené,  i{r»vé,  der  Kalk,  Aetakslk,  ge- 
branrer  Kalk.  Vz  S.  N.  Vápno  dúlámc  vy- 
paluvániiD  vápence.  Ctaty  vápttnt^c  t^ůý\Á 
se  v  Inébč  uhličitan  vápenatý  a  skládá  nc 
z  kysličníku  vápenatého  (ktť^rý  také  vápnt^ai 
slovu)  a  z  kyseliny  ulilióitú,  která  se  vy- 
palováni m  vypuziije.  Va  vtee  o  véci  v  Kiu. 
111.  lílá.  V.,  též  jápno  ni.:  apno  Bž.  48. 
Ma  Ostrav,  popno.  Tč.  V,  pálené  (íivé,  ne- 
haňené,  vz  Bř.  N.  ioi^;,  lin.šcrié  (vodoui.  V. 
pálená  s  voduu  na  řídké  tústo  umíchané 
•love  mléjfco  vápmni:  halené  v.  »  pí.tkem  a 
vodou  sniebaué  bIovo  r.  zednické,  malta, 
nékde  karb.  ťr.  Chym.  V.  k  hfltMii  zdí, 
praiské  (va  Bř.  N.  258.),  na  voilni  stavby, 
Sp  .  hyffranlirk«^  fi  vodní  ri  liubcnt^  křPié 
8  piakťUJi  byv.ii  siiiicliáiio  i  ve  vodé  tvrdne 
(vz  KR  IV.  377.,  .Štlc.  2i>2.,  Km.  III ,  m., 
Schd.  II.  76.,  Bř.  N.  135  ),  v.  bélické,  bí- 
licí,  vídeřiské.  Kh.  V.  bílící  na  dřevo  a  ob- 
mitku,  V»  Prui.  III.  6.  29.  V.  berounské  n. 
Duraoiorové,  bitaminusni  (asfalt  pHroaený), 
fividnaté,  ptobované,  iité  (beton),  bílé. 
vzdušni,  plynové  (íiaskalki.  Zpr.  aroh.  Vlil 
22.,  72.,  y2.,  öa.,  71.,  <*7.,  IX.  38..  pouhé, 
listé,  pobieená  (abaorofrt),  přebyteéné,  pro- 
sivané,  mrtvé  (todtfí^ebraniiter  Kalk),  roz- 
padlé, .Sp.,  v  kusech,  inlťté,  k  mrvení.  Dch. 
Uo/.tok,  rozkhid,  zbytek,  soli,  sklad,  pá- 
leni. |jícliytt'k.  .•♦loučťiiiiia,  Biažeiii,  irin')žství 
vápna,  šp.,  h>druí  vapnu,  Kalkliydrat,  11. 
Na.  ťráftvr  vápnem,  KnlklcM-h,  n..  loužcni 
vápnem,  v.  k  lučení,  Schiddekalk;  bi-ubin, 
káď,  džber  na  v.  ,Šp.  Aby  mi  v.  «lehli.  Pňh 
II.  V.  pálili,  haaiti,  tnisiri.  in/.dtMati 

U».  Zeď  ua  v.  Ktavéti.  V.  Vápnům  néco  za- 
lidití  (biliti).  Kom.  V.  se  prýská  (ovrhnutl 
odpadává'  I)  V  /.arnitrt-fi.  /-iinii)ťiTati,  Nz., 
vyhaaiti;  vápnům  omitati,  ovrhnouti,  hno- 
Jiti;  v.  8  piskeiD  nichati  (karbovati).  äp. 
Je  bílý  jako  vápno.  Ve  Slez.  Äd.  O  vápné 
vz  KF.  III.  95..  IV.  3(i9.,  378.,  37B.,  437., 
Sfk.  1M3.  —  V.  v  chemii  -  knždé  tělo  ho- 
favi/rh  ('íís^'  :iinr<ii'.  jií  .hc  V  kyteiinách 
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rozpouští  a  s  mmi  prostřední  aM  dává.  Ma- 
tallkalk,  m.  Y.  o1ov£né,  chlorová,  ceHitvé, 
lastnru.itč.  jikercové,  ťr.  Chym.,  Mus.,  Krok., 
antimunuvé  želeanaté  pro  poceni,  broroo» 
váné,  Boffinannovo  antlnono-alrkové.  ja- 
vehké,  jodové.  Kh.  V  (dovft,  alata,  atHbra, 
cínu.  zlaíé,  stříbrné.  Vys. 

2.  Vápno,  a,  n.,  Wapno,  ves  n  Cklunee, 
b)  u  (>9.  Dubu. 

Vápnosodlťitý.  Kalksoda-.  —  V.  ithUii. 
Min. 

Vápnotvar,  n,  m.,  das  äkaienooder,  an- 

;?leirlikaiiii«;e,  sechsseitige  Pyramide.  Na. 

VájHioviíy  J'ikf)  riijDi"  r)/liH:f;jíH,  kalk- 
artig.  V.  supiny  na  lisicch  lomikamenu  vždy 
živého,  komatého.  Rst  612. 

Vápniný.  K:ilk  ,  kalkig.  Zlob. 

Vaporai  c,  u,  t  ,  /.  lat.  -  parmí,  n/pafo- 
táni;  vifkurnráM,  die  Aosdiinstting. 

Vaporiiiiotr,  n,  m.,  z  lat.-ícc.  p<iro- 
mcr  k  měřeni  uh.^^liu  alkoholu  v  tckutimlch 
a  roaplnavosti  par.  kdyi  tekutina  ai  k  bodu 
varu  sc  zahfála.  8.  N. 

Vaporisace,  e,  f..  a  lat  odbafoedM 
se,  ryparnváMi  ST,  vykníováni  Sf,  die  Ans* 
dlinstung. 

Vápová,  é,  f.,  Wapowa,  osada  u  Teldß. 

Vapo\ati,  zastr  ^  dychti cé  n^co  rhyfafi, 
verlangen.  —  nac.  Kos.  —  V.  -  -  siukti, 
sich  schicken.  Tonevapiij«.  —  komu.  Dobfe 
Jim  f<)  vapiije  a  pékné  sluáí.  Kul,  Kos. 

Vápoveť,  VC«',  m.,  cín  Weg  voll  Ab- 
gründe. L. 

Vápoviťe,  ,dle  Bud^ovice,  Wapowits, 
ves  11  Nové  Úiáe.  FL. 

1.  Var,  u,  m.  =  vařeni  »  rrnii  roíhj, 
pira,  medu  atd.  V.  ■=*■  prtidkc  přecházení  ka* 
paliny  ve  tvar  vadniný  či  pmmeftováni  se 
jí  v  páry.  Vz  S.  N.  Das  Sieden.  Kochen. 
SSe  sykotem  podobným  varu  horké  vody. 
Cas.  duch.  Maso  od  varn.  tTs.  V.  vody 
mořské.  Bod  varn  (varový,  der  Sicdcpunktjj 
horkosť  varu  (varová)  říz.  Dej  ten  hrnec 
do  prostřcdlta,  aby  vzal  var.  U  Rychn. 
Dyř  to  neslo  varem  (nevařilo  se  to).  U  Rycím. 
Msk.  —  V.  ^-  rafičí  ne  tekutina,  zrl.  voda, 
siedende  Flüssigkeit,  niedendes  Wa.sser. 
Kázal  v  jeho  rány  horký  var  liti.  Pass.  mas. 
34.5.  Nudle  nech  jen,  co  je  v.  obejde.  Us. 
M.^k  floiký  co  var.  V.,  Fuss  —  V.  =-iffWio, 
warme  Quelle,  Therme,  ä.  a  'í.  —  V.  na 
Slov.  fi^co  vařMiáho,  etwas  Gekochtes. 
V  sobotu  nejedá  vám  (varu).  Hern.  —  V., 
přenes.  V.  vykypěl  proudem  slov.  Folii  mne 
var.  když  j.scm  to  vidéU  Us.  Bez  daremného 
varn  odoláš  mnohému  .iváru.  Výb.  1.  918. 
ói.  —  V.  piva  atd.  ^  co  se  pojcdmni  uitaři, 
cdrte,  der  Sud.  das  ftebräu  Friliš  mnoho 
na  var  berá.  Jir.  Ves.  čt.  20.  Kupil  si  v. 
piva.  88.  P.  710.  Navařil  si  v.  piva.  NB. 
Tč.  214  V.  V.tr  iiivdla  D  —  V.  Blunecni 
^  horko,  úpal.  Yib.  1.  1074.,  St  ski.,  L 
w)t.  Pner.  w.  Nad  votem  pro  letnf  apára 
proti  Mluncénimu  varu  orlice  Ti*  pověšena. 
Aix.  V.  v.  12.  Af>.  (IIF.  'M.).  Alx.  II.  v.  89. 
II  var  veliký  ^  v  pamu^  die  Sonnenbits«. 
Výb.  I.  Ml 

2.  Var  —  run,  jdi  pryč,  ustup,  weiche, 
gehe  aus  dem  Weg«*.  Na  Mor.  Sd.  Tartel 
Cf.  Vari,  VaraH. 
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Vár,  n,  lu.,  ihus  t.fkuchtc.  V  subotu  ue- 
jedá  víra  (teplého  jitlla).  Na  Slov.  Bern. 

Vara^^mri.   Nemožeá  int  (jiti)  vara? 
Vz  Vari,  Varatí.  Na  Ostrav.  Ti.  —  V. 
vcni,  ráiij  zajisté,  ja  wuhl,  siclicrlich.  Kr. 
81.  čít.  —  V.,  y.  m.,  osob.  jm.  Val.  HúU. 
127. 

Vára,  y,  f.  =  vár.  Na  Slov.  Ssk. 
Vářa,  e,  f.     vařico,  die  Kochviktualiea, 
jako:  čočka,  hrách,  fazol».    Na  Honvé  a 

Slov.  Sd,  ("f.  VilFo,  Vaření.  Vařivo. 

Varačka,  y,  í.  vařečka,  již.  Mor. 
Šd. 

Varadíii,  Varad,  a,  m.  V.  veliký.  Gross- 
wardeln;  V.  malý,  mé.  v  UhHch.  Vz  8.  N. 

Varalte  =  veruie.  V.  si  aj  ty  iwa.  Dbá. 
81.  pov.  1.  185. 

Vařaeha,  y,  f.  raredia,  lařečka.  Mor. 
Sd.  Mižá  áa  lio  váeckého  jak  vařacha.  Na 
Zlínsku.  Brt. 

Varaje,  pl.,  lo.  »  patek^.  U  var^A.  Na 
V«acku.  V  CK. 

Varajka,  y,  f.     vahčkn.  Na  Slov. 

VaMk,  u,  na.  ==  hrnec,  v  némž  se  vafi, 
der  Kochtopf.  Na  Mor.,  a  Rychn.  Vek.,  Ntk. 
—  V.,  a,  ro.  ^  malý  človék,  der  Ktiirps.  U». 
a  Velebr.  Td.  Ten  chlapec  byl  vám  jen  taký 
v.,  nmtálo  to  sa  kopanec  a  přec  aoiril  dva 
koslrky  oa  klobouku,  t.  j.  chtěl  se  rráti. 
Tč.  —  V.,  a,  ID.,  o8ob.  jm. 

Varaka,  vařeka,  y,  m.  =^  kdo  dčlá  nebo 
prodává  vařcky.  Na  Mor.  Šd.  Vz  Vařečk.iř 

Varalec,  Ice,  m.,  der  Arragonit.  Krok. 
IV.  158.  a. 

Vamn,  a,  m.  V-ni,  jeMéři,  monítores, 
maji  htavn  a  břich  pokryté  šupinami,  ni- 
koli ile.skMini.  V  nil.ský,  inonitOT  piloticns. 
Vz  Frö.  327.,  Schd.  11.  481. 

VanUlOT  n.  Vranov,  a,  m.,  né.  ▼  UhHch. 
Vz  S.  N.  Maď.  Varannó. 

Varati  =^  túinoxUi,  ustoupili,  odbiti,  wei- 
ť  licn,  ans  dem  Wege  gehen,  fort  gehen. 
KI».  Cf.  Vnra.  Vari,  Variti.  V:ir«j !  Varaj 
preß!  Co  nevaráttť  Varajte,  děcka,  koniáek 
idě!  Poviedára,  aby  varal  a  on  nevará.  Já 
varám  a  qn  nechce  varaf.  fíozumnéjáí  vará. 
Ve  Sřez.  Sd,  Cf.  Vartě  oíi,  neví,  kam  akoči 
ío  ii(»ro/,unim'm,  ilojdc-li  iiuii-ij.  I\mp.  Varuj, 
otrubo,  jde  bilá  mouka!  Bayer. 

Varudin,  a,  m.,  nt$.  v  Chorvitokn.  Vz 
8.  N. 

VaHnichta,  y,  ra.  a  f.  «  človék  hlbý,  tin 
birider  Menach.  V  Doudlebsku.  Kts.  —  V. 

clovťk  tlustý,  ein  dicker  Mensch.  Iis. 
Mg.,  Vrrt.  —  \.  —  lenoch,  ^človék  neohra- 
hniitj,  huiliž  k  ničemu.  V  Cech.  a  na  Mor. 
Pk..  Sd.,  Vek.,  Mtl.,  Dch..  Bkř.,  KŠá.  Váli 
■e  jako  v.  Ty  v- to!  Sd.  CC  Varmiiška. 

Vni-ťc,  e,  varěátko»  a,  n.,  der  Koehlin;,' 
<jablkuj.  Nk. 

Várei,  iho,  m.  «a  «fdcfeifc,  der  BrSner.  Ci- 
zím várčim  na  ^nmty  zdejái  piva  Tařiti  a 
vystavovat!  hü  zakiuuje.  Ia74. 

VaPÉlIvý  ^  který  fte  gnndno  «oft,  koch- 
bar. V.  hrách.  Us.  Dcb. 

Vanla,  y,  f.,  zastr.  ^  nii(',  der  Spiwlball, 
pila.  Rozk.  í>8.,  Köch.  V  Jg.  nedobré  vy- 
loxtno  slovy:  slrúá,  varta.  C.  S  déimi  na 
Tarda  bnýe  ikola  zameikával.  Pass.  Po- 


»\  iaiij  vardu  a  skalifit^,  zvykej  hře  dčtinské. 
Álx.  Fab.  c.  17.  Žos  nám  poslal  varda 
hcrnú  .  . .  neb  skrze  okrouhlosf  vardy  zna- 
mená se  okrslek  zemé.  Ib.  c.  19.  Ten  se 
\  vpiná  a  za  fiádry  inu  vši  tia  vardu  hrají. 
Prov.  Užtó  varda  L  bůl  v  rukou  naiicb  (»- 
podařilo  se  oám).  C.  JI.  616.,  Ctib.  HAd. 

Vardejn,  a,  m.,  úředník,  jenž  hodnotu 
drahých  kovúv  a  minci  vyšetřuje,  z  ném. 
der  Wardein.  Pr. 

Váře,  e,  na  Slov.  vára,  y,  f.  —  nSco  va- 
řeného, etwaa  Gekochtes,  gekochte  Speise. 
Jg.,  Koll.  —  V.  =  vařivo,  das  QemQse. 
Kom.  Cf.  Vářa.  —  V.  =  vařmit  das  Kochen. 
R  té  váři  se  ui  nehodí.  Sk. 

Vu^eéka,  va  Fn^seha.  —  T.»  jt  m.,  osob. 
jmóno. 

Vafeékiř,  e,  m.  =  kdo  vaředky  délA  o. 

prodAv/i,  der  Koehl6liel verfertiger  o.  -ver- 

kiiiíťer.  Us.  ř)d. 

Váreéné,  ého,  n.,  das  Bräugel d.  Suk. 

Várečni,  -eéný  =  k  várce  nákhtý,  Brau-. 
V.  právo,  vz  Právo,  řád,  pořádek,  Ü.,  Zlob., 
J.  tr.,  živnosf,  Marok,  účet,  soused,  nářadí, 
dříví,  káď,  dům  (k  várce  oprávněný),  Sp., 
kvasnice  n.  droždí  (Samenhefe,  f.),  méěCan* 
8tvo  (hriiubi  rechtigt),  Dch.,  džhor,  Bier-  • 
zuber,  -Ständer,  koryto,  Fttlígrant.  Sok.  V. 
kuchyné,  die  GarfcOdie.  Zlob. 

Varei'iiik.  ;i.  m.  —  piiovárcčtiik    J  fr. 

Várečuost,  i,  ť.,  die  Bräugerechtigkeit. 
Srn. 

^  Váreittí,  áho,  n,^vaHá,  der  Sieder. 

Sp. 

Vařecha,  vařeka,  vareéka,  na  Mor. 

cařeska  —  méchačka.  V  již.  Čech.  méSečka, 
Kts.,  der  Kochlöffel.  Cf.  Vařej.  Vařejka.  V. 
jako  palioa.  Sš.  P.  SS.*».  Mh  nohy.  ruce  jako 
vařečky.  Us.  Vrů.  Vařili  tam  kaáu,  dali  ni 
tam  nn  vafeéku,  ]eité  podnee  Itailn.  81.  P. 
733.  Nchnď  do^aždóho  hnod  v  V  z  Mírhatí 
se  do  čeho.  8d.  Blázni  byli,  kordy  mčli, 
v-kami  šermovali.  Us.  Sd.  Dítě  krmené  v-kon 
byv.l  hlí!<ipó  a  blbé.  Mus.  1853.  473.  Dévéo, 
klcTL- jida  kaši  v-kou,  mívá  dlouhé  námluvy. 
Mu9.  1Ö53.  474.  Vařechou  pěnu  sbrnouti. 
Na  Slov.  V  každém  hrnci  vareSka  (do  cizích 
věci  se  michati).  Prov.  na  Slov.  Híáá  se  do 
v.šocktHio  jako  vart!rha.  Hor.  Brt.  V.  liií  80 

od  kvcdlacky.  vz  KvedUčka.  —  V*  •»  jdcmá 
trnka,  SehleflenpAatíitte,  f.  U  Olom.  flío.  — 

V.,  y,  m.  a  f.  osohtt,  která  <In  rseho 
míchá  a  svár  a  různice  tropí.  U  Opav.  K!S. 

Vařťcliář,  e,  m.  —  vařeékář.  Sd. 

Vařoj,  o,  f.      vařecha.  Mor.  Vařejf,  li- 
žittí  beru  svoje  rance ;  pojďme,  sestry  roz- 
tomilé, nechfsí  míchá,  čím  chce.  Si.  F. 
,  Vatejka,  y,  L  <-*  vafeékm,  Us.  ve  výeli. 
Cech.  Brnt. 

Várek,  rku,  m.,  krlp  zpopel  :  mořských 
řas  či  chaluh.  Vz  Šfk.  62.,  Kk.  82.,  Ketp. 

Vařeka,  y,  f. »  nadávka  tomn,  kdo  v 
kuchyni  ča  tn  :í  zbytečná  sv  j  l  if;  pofom 
o  dftku,  ktert!  dorostlým  do  řeíi  ao  plete. 
U  Olom.  Sd. 

Vat'eiii,  n.,  das  Kochen,  SQden.  Vz  Va- 
Hti.  tírnec  k  vaření,  V.,  voda  k  v.  Bar. 
V.  piva.  Iláj.  V.  parou,  die  Damnikoehmig« 
v.  klihu,  die  Leimbereitun^,  kannysn;  v.  na 
vlákna,  dasBiankkocben,  Fadeuprubekoeben, 
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cakra,  syrobn,  Šp  .  tvnié  v.  cukruviny,  dag 
FeUkochen .  v.  ciikruvin  na  hladko  «  na 
MHO.  Yz  KP.  V  81.,  110.  V.  na  Mlo,  der 
Zinnsud.  š|>.  Což  se  piva  vuřeiii  dotýée. 
Arcb.  V.  474,  —  V.  » vée,  co  ae  (krimi 
masa)  k  jidXu  vořiti  m&le,  pfUirmi;  ale  «vi. 
r.  jioini  (icI<'iiinH,  dns  (íeiunsi^,  dii;  Hülfet; 
frttohte).  V.  Zahrada  pro  vaření,  der  G«- 
aQseipúrtOTi.  Y.  Y.  jaon:  bráeli,  6oéka,  ▼tk«T, 
Piieh.,  lelí,  řipa,  křen,  Art.  Vin  .  ihiilc. 
P^.,  bob,  vléi  hráoh,  eixmo,  ákrkavičny 
bráeh,  turecký  hnieh.  Ron.  Nedostatek  v. 
V.  N«^kdy  místo  v.  (lro!H  t  kase.  V.  Radéji 
jakežkoU  v.  nežli  inatKi.  liH.  11.  6^  a. 

VafevlM,  e,  f.  »  trtMm  na  vaHvo,  der 
Ň'pí^Í8eka»t<  n.  Us.  Of.  Vařeiika.  —  V.  «= 
MHoho  vařen*.  To  byla  dnes  v.I  Ü8. 

Vai*eDf éko,  a,  n.  pmhni,  die  SSospeim. 
Ryt.  kř  1S7. 

Vařeuiua,  y,  f.  ^  něco  vařenrito,  J».,  ra- 
f«ti«  jťfj^,  (las  («cknchte,  der  Absud.  Ja  ,  šd. 

Yařenka,  y.  f  .  truhia  na  winvú,^  špi- 
žírna, din  Spt'iMckuiuuici-,  Us.  ve  vých.  Cech. 
Ké.,  Dhv.  Cf.  Vnřrnicc.  —  v;=-»«  «a#«Ná, 
das  Sij(t.'<:il?..  Ü8.  Sp.,  Koll. 

Vařený;  raren,  a,  o,  gekocht,  gcstutttn. 
V,  tnaao,  pivo,  vino,  sůl,  Us.,  jídlo.  V.  Ani 
vař*  ti ý,  iini  pcrcný  (človčk,  todtsphliiehíipi : 
On  je  tam  vnreny  pečený,  er  »teckt  dort 
fortwährend.  Dch.  Pohostil  ho  masem  va- 
řeným. Us.  Když  kupuje  družba  nevéstu, 
chtéji  na  něm  jt<>ny:  kaši  bez  nhné  vařenon 
{-=  med).  Ni  inc.  Pov.  17.  KadSi  roé  d>ij  po- 
jeaf  něco  v-ho.  86.  P.  669.  Vařený  a  pe- 
čený nechrfj  nikdé  býť.  Na  Slov.  Té.  Úídko 
dobrť-  wAnu  dvakrát  vařené  a  přítel  dvakrát 
smířený.  Prov.  On  je  pořád  j;iko  v  Us. 

—  v  íem.  Kořen  v  dobrém  viut-  \.  Byl. 

—  jak :  krupiee  iw  Iraato  v-ná.  Dch. 
VaheAiflko,    a,    n.  »  špatná  mheha, 

schlechter  Kochlflflfel.  Na  Hlov. 

Vahe^ka,  vx  Vařecha. 

Var^,  y,  f.  =  krav$kú  pysk,  die  Kuh- 
lippe. Na  Ostrav.  Tč.  —  V.  =  Uanui,  drška 
<potupnč),  das  Maul.  U  Opavy.  Klě.  —  V., 
y,  ni..  osob.  jra.  Slov.  Sd. 

Var^sř,  e,  m.  =  křikloun,  der  Schreier. 
U  Opav.  Klš. 

Varf^^ice,  pl.,  f.  hanácké  rmmice 
(kalhoty  červené).  Y  Holekov.  ua  Mor.  Kd. 

Vari;oi^it  ^  kfHeti^  fváU,  aehreien,  brül- 
len. U  Opav.  Klá. 

Varhanáih,  e,  m.  »  hotowUd  varhan,  der 
Orgelbauer.  Yz  Tk.  II.  376.  :WI.  —  Troj. 

Varhaná^kAt  y«  f>»      Orgelbaueria.  Jg. 

VarhanáHký,  Orgelbaner-. 

VarhanáHitTi,  a.,  der  Orgelbau,  die 
Orfcelbanknrtist.  D. 

Varhanc'e,  <>,  n.  =^  Ibffďfo,  lyro.  Mm.  laai. 
Ö.  12 

Yftrliáuek,  nka,  m.,  pl.  mrhátUitf 
wUýntké  aáHni  k  kýbámi  t^ßrooadlemy  das 

Frftschel.  SwlI. 

Vftrtuuiice,  e,  í.  » láčkovec.  V.  čeivená, 
mbipom  mnňea  Ys  Pr&  33.,  Selid.  II.  543. 

—  V.,  die  Organistin.  D. 
Varhanieký,  Oiganiateu-.   V.  ákola  v 

Prase,  di«  Or^lsehnie.  Ys  S.  N. 

y.-Lrhnnirtví,  die  Otgsniwlenkusst ; 
die  Organistenstelie.  Jg. 


Varhaniřek,  čka,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Šd. 

Varhaník,  a,  \u.  ^  kdo  na  varliany  hraje^ 
der  Orgelspieler.  Organist.  Vz  Tk.  II.  371í., 
3Í0.,  III.  31.  Náš  v  vyznal,  že  .  .  NH  TČ. 
272.  Budei  ty  svatý,  iako  osel  varhaoik. 
Prov.  Tobé  s;^8té  tak  pékné  slail  po- 
božným býti,  jako  oslu  v-kem.  Kram.  — 
V^  eupbon«^  pták  spévavý.  Vs  Bobd.  II. 
446. 

Varhauiti,  il,  én,  ční;  zmrhinnli,  co; 
knihu  » ^iéki/  Uséúiv  otáieti  a  mačkatif 
Eselsohren,  BlStter  Im  Buebe  nmofaen. 
V.-  phdiiti.  rttlincn  Táhni;  nepotřebuji 
zde  tfbct  übya  mi  tu  pořád  v-uil.  Cí.  Var- 
hánky.  Us  u  Hychn.  a  j. 

Varh.4nkovatl  knihu,  vz  V.irliaiiifi  I{gl. 

Varbáuky,  pl.,  m.  a  f .  ^  malé  rarhainj, 
kleine  Orgel,  das  Positiv.  Bj.  V.  prsní,  II«., 
/páteční.  V.  —  V.  n.tf.iltovati  —  plak<iti, 
tiehnun.  Cl.  Varhaititi.  —  V.,  eine  Mund- 
luirmonika.  U  Příl>or«.  Mtl.  —  V.  s  cíp- 
kcm,    vz   Varhíim  k  Y.       :áhiih;i,  ra- 

hnutť  rohy  listu  o  kttiäe..  D.,  Kš;i..  lirp,  — 
V.  —  krabaté,  nabiranč  (f«ldo\ atió)  pun- 
čochy. Na  mor.  ^  al.iS.  Vek.  Kordulk.i  s  var- 
hánkaui  inabininá  nu  způsob  pi»fHÍ  var- 
hanních). Mor.  Šd.  Vz  Varhany. 

V.irhaniti,  Orgel-.  —  Y.  stroj.  Ros.  Y. 
punkt,  skladba.  Hd. 

VarbannÝ,  Oigek  Zp<vajmy  varhanně 
pisnu,  Dnodnieiuiir  organtca  csntica.  Hynn. 
1418. 

Varhanovati  » organovatit  die  Org«l 

Spiclir:    !N  Sd. 

V.irhaiiovy,  Orgcl-.  Na  Mor.  Mřk.  V. 
stroj,  das  Orgelwerk.  Sp. 

Varhany,  öv,  m  ,  a  varhany,  -han,  f. 
(cf.  Bí  73.),  zastr.  vorhany,  na  Slov.  organ, 
organy,  pl.,  m.,  z  řec.-lat  organum,  vz  o 
v  ť,  g  v  /*,  Mz.  127.,  Hž.  4«.,  f»J.  Ü  Ché. 
P.  45.  b.  rodu  muž.  (gt.  pl.  varhanuov).  Die 
Orgel.  V.  =  hudební  nástroj,  skládající  se 
z  pouhých  piáfal,  kterč  vétreni  z  méchu 
přicházejícím  ve  znční  se  uvád«\ji,  jak  právč 
stisknutím  toho  neb^onoho  klávesu  pníchod 
k  nim  SO  otvírá,  (částky:  měchy,  závaží, 
včtrovnice,  prAchody.  vzdušnice,  mrížiny 
(kancela),  klávesy,  píáfaly,  žlábky,  líoupaci 
rejstříky  či  zásuvky,  hlava  registru  (^pK 
klávesnice  (manuále),  podal,  vzdoinf  tk- 
myčky.  Vz  obéírnčjřti  popis  ve  S.  N.  Pisfala 
z  varhan.  Us  V.  maji  klávesy;  strun  ne- 
mají, nýbrž  pi:^f.ily,  do  kterf'eh  se  vzdneh 
méchy  fouká.  Pt  V  st:iv«'ti.  Na  \  liráfi. 
1>.  V-y  jdou,  Uar.,  zni,  hučí.  Pt.  Zvučné, 
hlasité  v.  Aqtt.  Y>y  s  tmb  a  pfifal  sloCeny 
jsou.  K  in  V-nami  zpév  něčí  provázftt. 
ÜS.  V  strunách  i  v  varlianiech.  Ž.  wit  1M>. 
4.  Y.  pfenosnA.  Dek.  Aby  mnoho  bylo  var« 
lianAv,  zvonův  atd.  Chč.  380.  ('o  smýális  <> 
našich  varbanech.  1034.  Proto  knčžie  a 
iáci  proméftnH  v  kostele  obyčej,  že  jednak 
zpíevají.  jednak  čtň.  jednak  na  varhany 
bndú,  aby  i  jim  i  liděui  %  promény  bylo 
ébtttnCfé  se  tnodKtí.  Hus.  I.  300.—  Vanhany 
I-  knize  délati  -=*=Tohj  listů  zohylro\,iti  Us. 
V  £  Varhánky.  Y.  v  uitelnýď^  Utdedt  '-^ 
řadg  dřéviiti^eh  podpor^  die  Orgel,  der  Sten- 
prl/.tifT.  Vyt^  .  UV  —  V.  =  tMibiranr  áůsl.  i/ 
u  kabátku,  jež  selky  nosí.  Cf.  Varliánky.  Ve 
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Tirliany  —  YaHtt. 


vých.  ('ech.  Jir.  -  Vnrhánhj,  die  Mund-  VaHny,  byUi  ▼  Plsefislni.  Vi  S.  H., 
barmonika.  ü  Opav.  KU.  —  V.  piamenné,  |  Arcb.  III.  240. 

Pyrophun,  FlamnMmorfel.  Deb.  —       «or-  (    Vaiiielt,  a,  m.,  nerost   Vi  Bf.  N.  189. 

hänki/  spravorati.  rozedrati,  iiatdlmrati  ^  '  YtoAtU^h^^^  =  odrjiti,  ustoupifi,  uhnouti. 
k  pláci  ae  ekmtaii  (o  dötech),  sich  zum  J  Vs  Vnraci.  L's.  ii  KošDOV]^  na  mor.  Vala». 
Weinen  aoeeblcken.  Mor.  Tč.  Spustil  na  1  Vek.,  Tč.  On  nevařil  (=nett»toupil).  Vek  — 
vny  dal  se  do  pláče).  Ve  Slez.  8d.  Cť  odkud.  Musel  lýiti,  i  mésta  varítí.  Kold. 
Moldánky.  —  V.  ^  jméno  poU  n  Přikaž  na .  ván.  182.,  Šd. 

Mor.  Pk.  —  V«  o  nich  více  v  KP.  n.  SÍ6., !  V«Htl,  vátím,  T«ř,  raře  (íc),  il,  en.  oni; 
ÍKHIy  yVSk.  981.  inHvati  fn  Opav.  varorati.  Klí  i  'h'!ati, 

i^rhoSI,  a,  m.,  ilaalicht,  ves  u  Vel.  By  'íi*  '/  *'řth,  címíu  atd.  ai  do  raru  zahHU^ 
atřice  n  Olom.  sitMlun,  kochen;  v  irdfii  ukrývatí,  cliorati, 

Tarhule,  e,  í.  ^  knedliky  rozmÍ€n,;mi  ^'l'*^^''''^  »«|  Herzo,.  nähren;  se ^  rnťí\  ko- 

Sv^stlcami  polité,  KUSne  mit  Pflanmenmaa».         ^""^ní  '*''^'»'  S^^^^"- 

Mor  Vít  Lafeta  stupňováním  r  var.  ílr ,  fá&.  U.l. 

'  Varhulice,  o,  l  ^méA%m,  koléS  t  peá  lf^^ř/,  ^,^^'''^1'}'  Ť  .i*«'^^»'*  J^-^VŤ"^'^' 
oecVnv  a  mazaný.  Jg.  I  ^«''i«'  Ua.  iSkouaka  vsřici  vodou,  |u,uc.aui 

j  Vari,  vz  Vary.  i  aquae  calidae.   Z  nádoby  Tařn  i  vodou  na- 

2.  Vari  ^ jisté,  zajinté,  téru,  sichoilirli, 
wabriicb.  Ka  Ölov.  Taki  boa  lačni,  že  bi 


sa  vari  aj  do  olovonieh  balASok  ta  bon 

oddau.  1>.  SI.  cit.  Tíh.  Vari  už  od  rokí»v 
nikdo  neáol  Udial.  Dbi.  Slov.  pov.  L  256. 
Tie  kríedla  mi  var!  na  raa  na  tol'ki  na- 
rá.stly.  Ib.  .^47.  (^)  kr(»|iíí  týnii  slzami  mojo 
žité  vla»y  ?  či  vari  visiá  nad  námi  zló  časy  ? 
Na  Slov.  Tč.  Vari  tebe,  diev&»  derti  málo 
valí,       w.i  tvoje  lijSka  tolko  kráay  dali. 

Slov.  j»s.  322.  Té. 

\'aťi«ce,  e,  f.,  z  lat.  v.itiiitio  -/íruwM^na, 
ziHf-nn.  zrl.  v  nápévu  některém,  liic  \'ariatioD. 
lid.,  itk.  Vz  S.  N.  •  '  V.  r  math  ohména 
{\-  nauce  o  koinbinucícli;,  pfcdaiavuje  rycb- 
loHf.  H  jakou  ae  mčuí  tvar  úkona;  ve  hvéx- 
dářstvi  — =  počet  variačni.  Sté. 

Variuřni  poČct.  Vz  Variace,  Stč.  Alg. 
112. 

Variant,  n,  m..  z  lat  zména,  úchylka, 
odchi/lka,  ruitußttt  ni,  Ji  ne  <fi-ni  starého  ru- 
koptsu.  Kk.  Vz  S.  N. 

Vai  ibnrht.i      varhncíita.  U  Opav.  K16. 

VariťťUa,  y,  f.,  varioloin,  druh  nešto- 
vic. V/-  S.  N. 

Vaříri,  vz  V.niti 


'  pinčné  obnaženým  rnmenem  ni'co  vytáh- 
nouti.  Ddk.  IV.  24U.  Vařiči  jidio,  breon- 
hoisse  Spoiac.  Us.  Dch.  Vařiti,  dokud  dřiví 
hoří,  das  Eisen  Nchmiedtm.  su  laii^e  es  beiss 
ist.  Dch.  Nevaří  »polu.  Jak  »pulu  vaříte? 
ÜS.,  0.  COt  jídla,  pivo,  V.,  mléko,  maao, 
voilii,  kronpy,  IIa  ,  hnév,  ncnávisf,  L.,  klih. 
Šm.,  polívku.  Ü8.  Co  budeme  vařiť?  Slepé 
myéi  s  česnekem  a  na  modro  koáté.  IJs. 
Matička  vařá  obid.  Slez.  Šd.  Vař,  ženicko, 
vař  obid,  ho  bych  ja  juž  hrubé  jid  (jedl). 
Sš.  P.  503.  Zemáky  k  večeři  v.  Sá.  P.  613. 
Kasu  v.  Dbá.  Si.  pov.  L  96.  V.  kroupy,  im 
Wasser  Blasen  werfen,  ü  Litovle.  Kcf.  Ct 
Mistička,  Kačery.  PoČké  clivileneck«».  já 
vařím  kaéičko ;  Néumim  ja  kaáe  vařiC  aai 
ehleha  pect;  Baran  pivo  vaří,  koeAr  h<»spo* 
daří  v  komoře.  Sš.  P.  153.,  207.,  722.  (Tč.>. 
Budu  vařit  jeat  (jeat  —  jistí  »  obéd;.  Na 
Zlínsku.  Brt  v  Mte.  87.  Já  auiim 

mOjmu  pánovi  jest  (jií^ti)  vařiř.  Dbd.  SI. 
pov.  L  Ö2.  —  eo,  ae  čám:  néco  obnéia.  V., 
zem&ita  parou.  Voda  v  hrael  Avarem,  klo- 
kotem, kiokočkem  v.ifl.  D.  co,  so 
jak  (koma  kde):  na  jednu,  na  dvé  vody. 
Techn.  V.  vejee  na  tvrdo,  na  mékko.  Bnun- 
hory  se  vařily  plným  hrncrm     V  fívchn. 


Varirky vahci  se  tahmuci,  Sieder-.  J  (jrk.  Voda  se  vaří  jako  áaty  klokutcm). 
\  ař  ietví,  n.     voleni,  «dm«,  die  Sie-  u  2ambk.  Kfk.  V.  maatné  néco,  fett  kochen, 
derej.  D.  ria  krystaly,  auf  Kr}'8talle.   Šp.  Ženci  jsou 

Vařič,  6,  m.  '^kuchař^  der  Sieder,  Koch; '  \ťi  za  dvorem,  vařte  polívka  zázvorem.  Si. 
v.  Bolí,  der  Salzaieder.  V.  rybího  tuku,  der !  P.  568.  Voda  vaH  se  klokotem.  Jg.  2e 
Walirath.sicder,  D.,  v  ciikruvarii  Dch  mají  jnv  vařit!  íítu  ke  §kodé.    Arcb.  IV. 

VaHčka,  y,  f.  ^kuchařka,  die  Köchin,  31«  Že  tu  piv  uu  prodej  v.  se  nemá.  Aby 
Siederin.  V.     V.,  lépe:  oaf«élw.  V.,  Kom.  |  opat  velehmdeký  na  gruntech  kláftterakýeb 


—  V.      drult  hruěek,  eine  Art  Birnen  Us. 
.  Varidlo.  a,  n.,  der  Kochapparat.  Dch., 
Xp.,  Prm.  V.  k  vytápěni  lihem,  plynem,  pe- 
trolejem, Dch.;  na  klih,  na  hifsfek,  IScat 


žáťlnÝch  piv  r  ;i  ^iko  In  a  ujma  toho  mésta 
až  do  \fÁ  püiinüio  času  v.  nedal;  Chtie 
jej  viniti  z  tolio.  že  na  škodu  méetu  jiell 
a  proti  privilojim  a  svol)oii.ur5  dři  piva  na 


Steckapparat.  .Sp.  V.  vsyrobárně,  u  parního  |  khutere  v.  a  v>ätavovati  na  prodt}.  Lit 
Htrojc  (iKtnillenr).  Zpr.  arefa.  Vili.  88.,  X.  6(».  <  Uher.  Hrad.  1545.,  15Í7.  (i'é.).  V.  na  melis. 
Pouzdro  na  v  .  plameník  u  v-dla,  dar  Koob-  Meliskix  lu  n ;  V.  na  zrno  fcezena  t«'žká  ?i 
breniier  {tum  liaBoten).  Sp.  j  hustá  štá\a  vaří  se  ve  vakuu  prudce,  aá  ae 

VaHl,  a,  m.  »  rařič.  vytvoří  drobné  krystaly,  kochen  nttf  Kern); 

Vnrin.  a,  m.,  os  jm.  V.  Jan,  írantiákán. !  v.  na  nif,  na  vlákno  (iiladce)  cezená  šfá\a 
1Ü7Ü  \  /.  Jir.  H.  I.  11.  310.  I  téžká,  hustá  zhustl  se  vařením  vü  v:ikua 

VaHn,  a,  m.  ==  dvůr.  Areb.  V.  673.  —  i  jen  tak,  aby  cakrovina,  když  vychtadia^ 
V.  ^  mésteiko  na  Slov.  aev.  nadav.  Har- ikrystalisovati  mohlu,  kochen  aut  Faden- 
tineni.  Sd.  j  probe,  blauk  kochun.  Pta.  —  s  kjm  tiuhře 

Vai'iuire,  e,  f.,  pulmentnm,  zastr.  Bhmr.  |  r.  «  nim  se  srotmávati,  mít  ihm  auskom- 
VaHmka,  y,  f.  — ' riéika  uVařima  oaSlov. ;  m*-n  Sych.  Oni  spolu  nevaří.  Od  tc-ch  cas 

spolu  ue vaříme  ^spoiu  uemáme).    Ua  Sd^ 


Sd. 
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Dch..  Vk.,  Bkř.  —  eo  t»  čim.  Co  vařiS? 
Měkké  8  tvrdým.  U  Lltomyile.  DF.  —  komu. 
Už  srui  >m  já  nnuČila,  jak  iimž<»\i  vařit,  po- 
Uveéku  votrabovó  plcvama  ju  uismažit.  Só. 
P.  480..  676.  mx  -  pr»Ä.  Vaří  vidy 
pon7.e  pro  >>von  kuchyni  sobík').  Dvrsk. 
Pivo  vjíf-  ktádý  k  »vé  potřebě  neb  na  pro- 
dej Arch.  y.  47S.  —  te  kde.  N«oo 
u  oliiiť  v  při  ohni.  na  plotné.  l'-  Pod 
pokličkou  tam  cos  vaři.  C.  V.  něco  v  hni- 
efeh.  Kom.  VaH  myika  kafiékn  na  t«leiiéni 
rendHčku.  Er.  P.  3.  Ytdy  (8(>i  imi  vaří 
v  nose.  Co  vařil  djcky?  nemtUeá  se  vy- 
•nrkaC?  Na  Ostrav.  Té.  Hndem  je  (jablíčka) 
vařívat  na  smptnnd.  Er.  P.  131.  Vartr  i  v  k  ) 
ienoiD  hrnci,  üt  SI.  ml.  208.  Na  kutíc  kaáu 
vařila.  8i.  P.  1ÖS.  V  srdoi  na  bratra  pomstu 
vařil  i  Dbí.  SI.  pov  1.  48.3.  X<uh  vaří  se 
v  iUhé  mlýnském  (viíi).  Vys.  Hritch  v  na- 
dé|l  v.  (marné  doufati).  V.  V  cizí  naději 
hrachu  nevař  (noroái-lí  doma  slanin).  Prov 
V.  xemčata  v  páře.  —  z  Čeho.  Chudina 
a  vody  vaH.  Jg.  Pivo  M  sladn  a  %  chmele 
v  Kom.  Vařil  si  z  nich  poroky.  Er.  P.  K. 
VariU  byeb  kaši,  hnich  atd.,  neiuáiu  i  čehu. 
Us.  Šd.  Dobřa  hospodaKt,  pak  jj^  s  debo 
vařit.  Dch.  —  se.  M;tst>  «(»  vfifi.  Železo  se 
vaří  (áíří).  D.  —  se  po  kom  ^  toužili.  Cf. 
Péci  se  po  kom.  St  ski.  —  se  řeho.  Po- 
iif'\  :if1ž  se  mne  vždycky  vítřiž  («■--  varujeň? 
neum  býti:  vuiytiV  Jg.).  Kon.  O  smrti. 

VaHtko,  H,  n.cm  malé  vaHáBo,  Taschen- 
kochapparut  Dch. 

Varito,  a,  t).  ^  nástroj  hudební  átat-ých 
(SedkiMr.  Cf.  f-r  /?ó(*/?«to»,  lat.  baritus.  T«c. 
(term.  c.  3.  Ší.  má  v.  za  slovo  slovanskt^. 
Stůpi  Zíiboi  najnižeje  dolov,  vze  varyto 
zvučno.  Rkk.  8.,  Výb.  I.  12.  Vz  KP,  IL  »7. 

VíiHtý      rařeny.  D..  Bž.  231. 

Vari-u»»  a,  m.,  os.  jm.  Vz  8.  N. 

Vařivný,  Gemüse-.  L. 

VaHvo»  vaHvk<K  a,  n.  co  te  hodí 
k  vařeni  n.  co  ge  vaH,  der  Koohartíkel,  ge- 
kochte  Speise.  Velen.  —  V.  rařeni,  při- 
krmi,  das  Oisiottse,  die  Zuspeise,  Vorkost. 
Stlaéené  v.  Csk.  Yt  Vařeni.  Vlik.  106.,  209. 
Kdo  iiidly  jest,  jez  V.  SI.  L  132.  V.  polní, 
sabradni.  D. 

Varix,  lat  —  vákovtíi  rosüfmi  Ys 
S.  N. 

Várka,  y,  f. oblouk  mottnif  der  Bogen 
der  BrOeke.  üt. 

Várka,  y,  f.  jedno  vařeni  piva  atd., 
od  yr  (vřiti),  va  Vařiti.  Das  Gebräu,  der 
Bud.  Dnes  máme  várku.  V.  piva,  V.,  mýdla. 
Us.  Várka  piva  koná  m»'  iiítpařováním  (Iij- 
faaton).  Dch.  V.  ■=  všechny  práce  a  výkony, 
kterými  doefHme  sladké  (cnkrnaté)  tekutiny 
Zf»  slaíiti    Zpr    arch.  VMI.  Stndctiá  v. 

tajuá,  aby  o  ní  burnt  útaU  neícvédéi). 
U  Kyehn.  Hsp.  Řaždv  měsfan  prodal  si 
várku  na  nf'-ho  (  na  jeho  pořádku,  na  jeho 
pořad)  navahmou.  Pk.  liora  iiapHjedl.  Slá- 
dek na  jednu  várku  navařil.  Us.  od.  Kupil 
jí  várku  piva,  eéČe  se  něiiapil.i.  85  P.  710. 
Podlé  jejich  privilei^lí  maji  takových  vářek 
každémn  vmílibrániti  List.  1547.  (TČ.).  Ne- 
xdafífa  se  mu  v.  Vz  Ncšfa.stný  Prov.  Cas 
a.  doba  várek.  Hk.  V.,  vařka,  var;  v.  cejo- 
vsroAii,  polo?«r6jai;  bi-áti  na  várku.  Sp. 


Varkoi,  e,  m.  ->=:pláH  rtftihký,  sagnm, 
pallium,  zastr.  BO.,  Blbl.,  Jir.  exc.  Vz  Opá 

sati. 

Variatový,  Hoden-.    V.  sval.  Seav.  ^Á. 

Varle,  ete,  n.,  varlata,  varíátíto  =»  nď 
rttli/,  }m)U(l',  Ofjce,  ktdka,  hofirk,  j.Ulrnxivch 
zvířat  mimo  jeleny,  daüky  a  sruce.  Sp.  \'. 
I  —  rodidlo  mnáske.  Vi  8.  N.  Dle  Hode, 
Gťile.  Zánét  varlat;  pytlik,  éourck,  jadrov- 
iiik.  Šp.  Varlata.  V.  Vs  Káž.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Ps. 

Vurlctní,  -ný,  Ilodmi-.  V.  okruží.  laloky, 
BÍf.  Vz  S.  N.  V.  defekt.  N*.  Ik.  V.  cévy 
vy  vodici,  vasa  eflTerentía  testis.  Ns.  ik. 

Varli'tnice,  e,  f.,  tuníca  vajíinali.-í.  V. 
společná,  t.  v.  communis;  v.  nároková,  t.  v. 
testis.  Nz.  Ik. 

Varlichov,  a.  m..  Frlmbiirk.  .Tg. 

Vanuii&ka  =  vannuika,  vz  Varmuže. 

Vannaia,  e,  f.  -^mrmuie.  Hor.  Té.  — 
V.,  c.  !n    osob  jm.  Sd.      V.  a—  wewietor% 

tulpus,  ni>nins,  Mor.  Pk.,  Skd. 

Varmuže,  varmuž,  e,  variuužka,  y, 

f  ftrařetiina,  kašt,  die  I?ríilic,  der  Ahsiid, 
Brei,  Koch.  V.  —  vajcčiuce,  do  uii  se  dává 
trocha  mouky.  Na  Mor.  Vek.  Z  sřněm. 
Warmuos,  olus,  das  Kraut.  Mz.  3tí4  .Tád  , 
Ctib.,  Sal.  Rozmíchej  to  IžlcI,  aby  bvlo 
jako  varmui  —  V.,  na  Mor.  =  máaané 
knši-  fkajHdice),  der  Butter>«atz.  —  V.,  na 
Mor.  H  ve  Slezs.  —  chlehovú  polévka,  die 
Brodsoppe.  Jg.  —  V.  —  kru^ňce  s  vrjd 
v  ndéce  zasypaná  a  tin  slaninách  roztope- 
ných  usmazcmí.  Na  Zlínsku.  Brt.  —  Var- 
muéka  —  mastnota  udřlaná  /.v  zásm.i/ky 
buď  vodou  n.  mlčkem.  Tato  masfnohi  \  ló\  á 
sc  do  důlku  uprostřed  kaše  v  lui^e  uděla- 
ného, v  němž  pak  jednotlivé  kousky  kale 
se  namáčejí.  Na  mor.  Vsacku.  Vek. 

Varmužirna,  y,  f.,  das  Amalgamirwerk. 
Balhi.  /cm. 

Varna*  y,  f.  =  zd.  múto,  kde  se  pivo 
vaři,  das  Sudhaus.  Aqn.,  Snk  ,  Sp.  V.  na 
syrolt.  Syrupküche.  Sp.,  Aqu.  —  V.,  mé. 
na  západním  břehu  Černého  moře.  Vz  S.  N. 

Vaniavritta  n.  ak6ara  ehanda,  vz  Wt. 
Ml  884. 

Varné,  ébo,  n. »  ráreénú  die  Bräu- 
stener,  das  Bria-,  Biergeld.  Zlob. 

Vařili,  -ný  —  k  raru  sc  r:(ahniki,  Sud-, 
Brau-.  V.  registra,  Mus.,  kotlík.  C.  V.  trouba, 
das  Siederobr.  6p.  Varni  sffi,  dus  Sndbaus 
I  varna),  Zpr.  arch.  VIII.  62.,  X.  46,.  zkouška, 
die  Kochprobe,  pánev,  die  Siedpíánne,  te- 
plota, dle  8iedtemperatnr.  Sp.  Kdyi  dal 
berní  v  nů  neb  pivní.  Mus.  1S4.'»  307.  V. 
nácini.  Dch.  —  V.  «  raríci,  siedeud.  V. 
voda.  —  V.  >»  tMýf  uMe  miinfid,  heiss 
Höhend  Mus. 

V  arnik,  u,  m.,  bouilleur.  der  Sieder,  das 
Siederohr.  Nz.,  Zpr.  arch.  XI.  2.  $eS.  str.  19. 
Vz  Varový.  Na  Slov.  -  hrnce,  úcr  Sudtopf. 

Varuhdorf,  u,  m.,  mé.  v  Litoméřtcku.  S.  N. 

Varobyly,  ves  n  Kopidlna,  jVt  saoikUL 
Tk.  III.  12»; 

Varojev,  u,  m.,  der  Pulshammer.  Ck. 

Varoíův  most,  pons  Varolii  čtver- 
hranné téicso  ležící  nad  luichí^ii  prodlouže- 
nou a  prostředkující  z  části  přechod  od 
moskn  velikého  k  malému.  S.  N.  V.  51«. 
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558  Varouka  —  YarOTati. 


Varvnkft,  y,  f.,  vanronia.  KmÜ.  I.  944. 
Varoplny,  sod  voll,  wallend.  V.  tklenlcu 

(puučcj.  Div.  /  ochot.  19. 

Varostroj,  e,  m.  =  vakuum.  UzavřenÝ 
v.  o  zřfidéMéra  vzduchu;  v  ITowíirdftv.  V. 
skládá  se  7a>  tři  hlM\niich  dilů :  z  kntiu  var- 
ního (či  žlutého),  z  koDdenaatorn  a  i  vý- 
Vévy.  KP.  V.  109 

Varouftka,  y,  f ,  samota  u  Zdib.  PI>. 

Varováni,  n.,  die  Vormeidun;;,  Mahnung. 
Moč  jate  nedali  chvály,  bližuiemu  lúaky  a 
mthé  hřiaehv  v,  Hua  I.  149.  Va  Yatovati. 

Vnrovaný;  -án,  a,  o,  gewarat,  gehQtet, 
bewahrt.  Us. 

VaTOTatel,  a,  m.,  der  Verueíder,  Muhner 

Varovat!,  mrocdvati  opatromti.  vcr- 
wahren.  gehörig  vorsehen;  střici,  hUduU, 
bewahren,  bebQten,  hüten,  bewachen ;  va 
stranu  dnti,  odložiti,  auf  die  Seite  geben, 
beseitigen ;  odstoupiti,  ustoupili^  odejiti,  weg 
f^hen,  aus  dem  Wrge  gehen,  weichen ;  f^e 
»  gtřici  se,  éetřiti  «e,  xanechati,  aicb  einer 
Sache  entsfehen,  sich  wovor  hUton,  in  Acht 
ntfhuifn,  meiden;  aporifl.  auflieu ahrcn.  spa- 
ren. Jg.  Cf.  Varati,  \  aiiti.  —  aba.  Varuj 
(luitup)  haléři,  af  groš  sed  DO.  V.  Vany 
otrubo,  přijde  bila  mouka.  Prov,  —  co  — 
hlidati,  chomti,  opatrovali.  ()\oce,  Plk., 
oliefi.  L.,  dité,  Bern.,  čistotu  srdce.  Tabl. 
Ten  meč  si  ty  vezmi,  len  si  ho  varuj  ako 
oko.  Dbs.  SI.  pov.  I.  38.5.  Jedna  musí  doma 
ostař,  dom  varovať.  Ib.  329.  Pásol  sa  křdel' 
bielyoh  handíek,  varovalo  ich  (—  je)  pár 
Siemych  odiek.  81.  ps.  331.  ZAmek  mi  (iali 
v.  Let.  sl.  III.  fiS.  —  (co)  řiin.  Ko/.idiy 
hřbety  své  vartyl  (opatřili).  L.  Lukáfi  tedy 
slovem  prvý  vam{e  Čtenáře,  aby  ae  nedo* 
mníval,  že  .  .  Sš.  L.  32.  Varuj  tím  pryč 
(odstav  to).  Kos.  —  čeho.  Svých  hranic  v 
(opatrovat!).  L.  Když  u  souseda  hoH,  varuj 
svťlio  (Dtlstav,  chraň  Ros.  Kdy  on  ve  za- 
hradě včely  vurovul.  Sl.  let.  IV.  77.  Varui 
Řťtř)  peňáz,  nebo  človčk  za  nilt  není, 
CO  80  sebů  Doai  méšček  z  peněz  v>  práznčný. 
K»  Beskyd.  Tí.  —  koho  (gt  ):  Hďu,  íip.  m. : 
lid  T?rt  -  koho,  se  čeho  ^  titřfň  se.  V. 
ae  oplzlusti,  Kom.,  bezboinoati,  Br.,  zaiiálky. 
Kram.  —  D ,  V.,  Ros.,  Lom.,  Jel.,  Alx.  Be- 
di>5  li  zl.i,  varuj  sa  mĎa,  budeš-lí  dobrá,  neboj 
sa  uiňa  Sš  P.  785.  V.  se  klevetných  feČi.  Kr. 
P.  10;í  Jiné  na  smrť  nasazují,  sami  se  ji  va- 
rujíce. Pal.  Dj.  III.  3.  174.  Protož, pilné  se 
varujte  pejchy,  ipoiuy,  divokosti.  Žer.  Pří- 
sloví napomíná  v.  se  příliš  zdravých  krmí, 

ÍHHi  velikého  itéstí  a  přilig  .1  )<n  ch  lidí. 
[ar.  II.  89.  Nebjwem  se  toho  j;  l .  :  ^cm  tív 
varoval.  Arch.  V.  349.  V.  se  i»vchs  Chi. 

44tí.  V.  Dökoho  chyb,  vor  Fehlern 
warnee.  Deb.  Varujte  ee  takého  dlela;  Zlí 
bojiece  sč  v.irovachu  se  zléhn.  \*ýh  I.  .529., 
]44.  Aby  zahálky  se  varoval;  Jak  by  se 
bludařA  v.  méli;  Kněz  soukromého  se  že- 
nami uhcováiií  SO  vAelijak  a  úsilně  v  niá 
Ss.  II.  123.,  172.,  J.  73.  (H;^.).  JeSitného  a 
marného  mluvenic  sě  varuj.  ZN.  V^arujme 
sé  hřiechu;  Varnjiece  se  šíicluy,  abychom 
v  ní  neupadli;  Varuj  sě  psíkóv:  Každý  žid 
má  se  liohvy  v. ;  T<dio  länie  se  má  každý 
v.;  Pucblebéustvie  má  ae  človék  veliui  v.; 
Daraoív  aai  ee  v.  kašdý  ▼  duchovenstvia; 


Pilné  ee  v.  pidti  v  hřiech;  Abychom  ie 
v-If  lstivých  a  ťaiťúných  urorokóv ;  Prosfm, 
aby  se  v-li  nehodných  kněží.  Hus  1.  32., 
137.,  19,5,,  2M,  248.,  376.,  475.,  II.  106., 
1.53.,  III.  2S2.  (Té.).  Varuj  se  té  thvhv,  co 
se  fi  n;i  jiných  nelíbí ;  Zlého  se  \;iruj  a 
křivdy  sniáej  s  tichosti.  Na  Mor.  Tč.  Tvs 
nepřátel  tvoj,  sám  seba  aa  vanij;  Vtedy 
panujeé,  když  sa  zlosti  varajei.  Na  Slov. 
Tč.  Tím  vice  81-  človék  ctnosti  vzdaluje, 
čím  méně  ae  břichu  varuje;  Modli  se  a 
zlých  ekntků  varuj  se;  Van\|  se  přítele 
svého  štěstí;  Varuj  pc  h().s(i,  ktif'  míjí 
ostí,  sic  jich  budeš  miti  brzy  dosti.  ťna. 
Tč.  Varuj  se  toho,  kdo  pomiúvá  koho.  Na 
.M(jr  I  č  —  co,  se  od  řeho.  Svá  kola  od 
cile  varuje  laby  iieiiarHz,il).  Ráj.  V.  se  od 
hřích  A.  V.,  Br.  V.  se  ode  všebo  nepravého. 
Cbč.  P.  4.  b.  Varujte  se  od  rozkvasu  dn- 
ehovníkového  (a  fennento  pbariseornm).  ZN. 
Zaďakuj  otcovi,  mateři,  že  fa  v-li  od  ohi^ 
od  vody.    SI  ))s  Varuj  »é  od  křivé 

přísahy,  od  uli}čcje  přísahy;  Radil  jeat  Ari*- 
sttifclf'S  Alexandrn  .iK}  v-val  se  oil  vylitie 
krvi  človéčíe;  Varujte  se  od  každého  la- 
komstvie.  Hns  I  97.,  157.,  290.  (Té.).  Varaj 
se  od  ženy,  jak  chceS  být  od  pádu  zachrá- 
něný; Varuj  se  zdaleka  od  zlého  člověka. 
Na  Slov.  Tč.  Vz  Ačebotný.  —  komu  od- 
kud :  S  cesty  ''ustoupiti).  V.  —  ge  před 
k}iu,,pi'ed  íMin,  dle  něm.:  lépe:  se  čeha. 
Jg.,  a  Ž.,  Brt.  -  se  H  čím  před  čím. 
V.  se  8  néčim  jako  s  prachem  uřod  jiskrou. 
Ctíb.  —  se  řeno  v  mm.  Jediné  varuj  se 
v  t«Mii  roztržcilir  a  dslšíeho  příměřie,  uei 
naáe  úmluva  svédéi.  Arcb.  iV.  4Qi,  —  C4t 
kde.  Svoje  peftáze  varnjft  v  trohKei  sko- 
vané. Na  Slov.  Tč.  —  sr  čeho  jak  Varuj 
sa  8  pilností  zlej  příležitosti;  Varuj  se  le 
vSej  možnosti  od  cblipnej  přileéitoati.  Na 
Slov  Té.  —  kdy.  HHeSníkťíV  nemáme  za- 
mordovat!, ale  po  třetiom  nnpomentitie  jich 
obcovánie  se  v.;  Ne  tak  oviem  tizce  varu- 
jeme se  ot  dél  télestnýeh  v  neděli,  jako 
židé  hrnbl  sě  varuji  v  sobotu.  Hus.  I.  1.57., 
1.S6.  Od  chvály  pokrytskej  v  ksždý  Čas  sa 
varuj.  Na  tílov.  Tč.  Varovalo  som  ho  v  noci^ 
aüel  ni  on  o  polnoci.  DU.  Obyé.  166.  — 
se.  LepSí  je:  Varuj  sel  nežli:  Neboj  sc 
Koll.,  Š.  a  Ž-  —  8  inft-  Varuj  se  té  věci 
dopnstiti.  Bern.  Aby  takový  postav  byl 
miery  pravé  40  loket  bez  jednoho  jakož 
oleciié  zdejší  mistři  varují  v  sobé  drželi. 
7.A\h  mést.  144<J.  Proto  varoval  ae  fPavd) 
tJim  kázati.  Sá.  I.  142.  —  aby  —  ne. 
Varuj  se,  abys  nepadl  Bern.  Vamj  se, 
altyB  s  1  ím  nijak  nemluvil.  Br  A'  féuiŽ 
listu  varuje  ho  Vladislav,  aby  knížatům 
aaským  přilil  nedftvéřoval.  Ddk.  II.  381. 
Varuj  sa,  abvs  prátelov  k  hnévu  nt  jxizbu« 
dil.  Na  Slov.  tč  Vz  Bránlti.  -  aby.  Kromé 
toho  varuje  (-=  napomíná)  ho  papež,  aby 
til-dél  vystřihali  se  vSelikých  přenáhlených 
i  xkonimunikací.  Ddk.  II.  258.  —  si  fo  ~ 
spořili,  sparen.  Na  Slov.  Plk.  Svoboda,  po- 
etivosř,  ta  víudc  panuje,  které  ju  die\éa 
má,  nech  si  ju  varuje.  Dbš.  Ubyč.  3.  Dar 
přátelský  sebe  sobě)  varuj;  Jak  máé 
uéco,  varuj  aob^  nech  aa  ti  neatrati.  Na 
Slov.  Té. 
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Varovči  —  Yaskularisace. 


Varovči,  ího,  itt.  —  hlidaé,  Vký.  Of.  Ya- 
royílk. 

Vanivřiťc,  e,  f  hWlaH-u,  die  PAege- 
rin,  ilUterin.  V.  ovoce,  détí,  tiera. 

VaroTMk,  in. JbHAié,  der  Httter.  V. 
fi  I .  clc^'tf  Na  Slov.  a  na  výebod.  Mor. 
Némc.  VI.  04. 

VaroTllTO«f ,  i,  f.  «dMtfniMotf,  die  Sparw 
samkeit.  Na  Slov.  Koll. 

Varovéivý,  na  Slov.  =  spořivý,  ietřioý, 
Bpanani. 

VaroTMt,  a,  m.,  Waroveet,  aainota  nSo; 

mil. 

VATOVkyné,  f-,  die  Wamerin.  Sluv.  Plk. 
VarovBUM,  e,  f.,  die  Hfiterio,  Waroerin. 

ÜI.  Sak. 

VarovDík,  a,  m.,  der  Bttlert  Warner. 

Mor.  Tč. 

Varovuý    ubezjaečt^jicí,  Gewähr  loistend, 
borgend.  —  V.  «■  opatmý,  bebntsam.  - 
V.  ^  stnhoud,  wamead.  Jg,  V.  hlaa.  Koa. 
01.  I.  25y.,  Dell. 

Vapový,  od  mru,  Siede-.  V.  bod  (bod 
varu),  Sedl.,  horkosf.  Šp  V.  roury  (bouil- 
leurs)  v  parokotlu  »  vanilky.  Zpr.  urch, 
Vn.  8T. 

Varx-o.  onu,  tn  ,  osob.  jm.  lat  Va  S.  N. 

Vai'sky.  V.  láaeů.  Karlsbad.  Žer. 

Varšava,  y,  f.,  dříve:  Vriova  (ves,  zn- 
lož<  i)á  VrŠem  r.  1279),  mé.  v  PoUktt,  War- 
schau, V  uraovia.  Jg.,  Tk.  II.  613.  Vz  ».  N. — 
Varšavan,  a,  m ,  pl.  -né.  —  Varšav''^  !'! 

1.  Varta,  v,  f.,  ném.  Warte,  od  var 
patfiti.  Jg.    V.  =  voeor,  hlidka,  beéBitm(, 
die  Achtung,  Hnt,  Wache.  V.  —  V.  nyní 
stráž  vqjentká,  die   Wache,  Scbildwachť. 
Denni  a  no6nl  v.  (bděni).  V.  Ha  varta  jiti,  i 
D,,  táhnoDti.  Vartu  držeti;  »a  vartA  Ktáti; 
v-y  obcbázeti.  V.  V-n  státi.  D.  Vartu  po- 
•taTftl.  üi.  T**ké,  syneéku,  tvoje  vypla 
cení,  dyž  kí  už  vojaiiskú  \:ntú  oltstavený; 
Kolo  zámku  varta  atuji  a  uikdá  sa  nepře- 
•tojf.  8i.  P.  896.,  8«8.  Potty  vartů  svú  ob- 
8a<nl   Tč.  exc.  Na  vartu  kobzuH  Jiti  (kob- 
aulo  v  noci  hUdati).  Us.  Na  Ostrav.  Td.  Na 
straeené  vartě  hfa  ««-  nebespečný  úřad  zn- 
bt/i\  ari.  Bern.  StráSeml  (v-ami)  ae  obraditi. 
Kom. 

3.  Tarta,  y,  f.,  Warta,  vea  a)  n  Neítédic, 

b)  u  Milevska,  c)  u  Kládterce :  sninoía  u  So- 
botky;  myslivna  u  Březnice;  hájovna  u  Kří- 
vokUtiL  FL. 

Vartei,  e,  m.  hiidaéj  der  Wfirter.  Na 
Sk>v. 

Vartad,  e,  m.  =  vartaé.  Na  Slov 
Vařtat,  u,  m.,  der  Kunstwebestuhl.  Ro- 
bit za  v -tem,  weben.  Us.  na  Ostrav.  Tč. 

"Vartenberk,  a.  ra.,  Warteiiborg,  mě.  u 
Mimon.V  Tk.  1.  627.,  II.  552..  III.  (.»;2.,  IV. 
744.,  V.  2ti2.,  Žer.  ZAp.  II.  191.,  Tí.  ÜU4., 
S.  N. 

\artí  r,  vartýř,  e,  m.  =  strdiný,  der 
VVariiier.  Wärter.  V.,  Gl.  S-Oö. 

Yartéhský,  Wärter-.  Žid. 

Yarfký  —  cilý.  U  Bruiperka.  Mtl. 

Vartnov,  a,  m.  Stepán  i  V-va.  Tov.  4. 

YavtOYiai.  n.,  daa  Waehea,  die  Bewa- 
efauTipT-  Bern 


Yartovauv;  á»,  a,  o,  bewacht.  Jg. 
yart«vatl-iinM  lirlel»,  na  ttráh  ttáUt 


hlidati.  Wache  halten,  bewachen.  Ros.  — 
koko,  00 :  tnésto.  V.  Noci,  ui<ňe  noci.  vittf 
soni  vás  manru  val,  ketF  som  lecikoniu  dicvča 
vyvartovul.  \'etť  som  ho  vartoval,  držal  uko 
moje,  přišt^l  iný  fobaj,  vzal  si  jako  svíije. 
Slov.  ps.  lY.  —  se  kde.         by  měj  U 

eisma  otvirati  a  v  nich  se  vartovati.  Sdn. 
a.  Opav. 

Yarfoviia,  y.  f .  jm.  vrcho  a  poU  n  Lip- 
taU  oa  Ysacku.  Vek. 
Vartovnl,  vartomU^,  vartiMtý^  Wirter-, 

Wäclitcr-.  Ros. 

Yartovuice,  e,  ť.,  im  kopce  ua  Vsacku. 
Vek.  -  V.,  dle  Wlícbterin. 

Vartovnlk,  a,  ui.  =  varlrr.  Ros. 
Yartoviikýt  ébo,  m.,  os.  jm.  \'i  S.  N. 
YurntíĚ^     vořecha.  Na  Slov. 
Yarunk,  n.  m  ,  ^Vähruufr.  [^>0  rýnskýrh 
mince  a  v-ku  opavakélio.  ItiítT. 
Tar-ne,  a,  m.,  oa.  jm  V/,  s  N.  . 
Varufika,  y,  m  ,  nsob  jm.  Mor.  Sd. 
Taruvánie,  n.     hlídání.  Nömc. 
Yapvasiti,  il,  en,  oni  ■=  velmi  křičeli^ 
bouHH,  aebreien,  poltem.  Na  mor.  Yalai. 
Vek. 

YarvaSov,  a,  m.  V.  n  moeta,  Warwa- 

schau  b(!i  dor  HriK-kc,  '  sai,  n  Cinuilic. 

YarvažOT,  a,  m.,  Arbesau,  ves  u  Chabu- 
řovic;  Warwasenaa,  ve§  n  Cimelic.  Vz  S.  N. 
Yarvlrit,  u,  m..  nerost    V/.  Bř.  N.  201. 

1.  Yary,  varyte,  lepe;  vart,  varite, 
var,  vařte;  imperat.  slovesa  rariti -=j>n/é 
jiti,  táhnoitti.  Rk.  Vz  také  Mz.  87.,  \ariti, 
Bdi.  Obr.  54.  Vari  8  cesty,  vari  odtud  pryé; 
\-ar  s  celou  blavou.  \ari  haléři,  ať  groí 
sedne.  Vaii,  otrubo,  hěl  jde.  Jir.  Ves.  ct. 
358.  Vari,  otrubo,  jdo  bilá  muuka.  Prov. 
Sd.  Varite  oČi,  nevíme,  kam  skočí.  —  Vari 
SI'  varuj  hn\c  dich  N'  iri  ic  kofi^kéliií 
/.ad ku,  panského  prcUku  a  kněze  po  předu 
i  po  saou.  Prov.  mor. 

2.  Yary,  ův,  pl.,  m.  —  n.  roda  od 
přirození  horká,  üplice,  heisses  Bad,  daa 
Warmbad.  V.  —  Karlovy  Vary,  do  K-vyeh 
Var,  Karlsbad.  Vz  S  N. 

3.  «Vary.  Ukončeni  néktt>rýcit  jmen  míst- 
ných: Paaovary,  Velvary.  Št. 

Yaryn.  a,  m.,  m5.  v  Uhřich,  Varna.  Bern. 

—  Vuryňan.  a,  m.  —  Vmrynský. 
Yaryto.  V.  avnSné.  Bkk.  Va  Varito. 
Yarvtovka»  f,  i,  pandora,  drob  mlžův. 

Krok.  II  138. 
Yáí»,  gt.,  akk.  a  lok.  j)!.  zájmena  fy. 

1.  Yasa,  y,  f.,  z  fr.  vaše,  a  fo  z  lat.  vas 

-  al^vnstná  nádobot  die  Vase.  Mz.  3ü5.  O  ře- 
ckých a  římských  V.  vi  Vllk.  516.,  8.  N. 

2.  Yasa,  y,  f.,  pavetta,  das  Sťlircdkom, 
rostl.  V.  indská,  p.  indica.  Kstp.  S2Ö. 

3.  Yasa,  y,  m.,  osob.  jm.  Pal. 

Yasal,  a.  ui.,  vz  Man. 
Vaseíice,  ves.  Arch,  I.  531. 
Yashington,  éti  üelln|rtcn,  a,  m.,  hlavni 
inĎsto  severoamer.  Unie.  IM. 
YasU,  a,  m.     Basilius,  jm.  Dbá. 
Va§i1§ko,  a,  n.  ^  léno  n  Bojkovie  na 
Mor.  Tč. 
Yaska,  y,  m.,  osob.  jm.  Sd. 
VMknlariflaeo,  e,  f.  =  protkanoef  cj. 
vaini,  eévnatosC,  dle  Vaakularimtíon.  nx.lk. 
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Va»»ko!tft  i«  f%  die  Feuditigkfif.  Mor.  ni.  Biirt.  Uui^^ni  v6ťt«*Čué  vá^ué  tuludeže 
Vaský  =  mokrý,  nass,  feueliL  V  tuuitu  ,  zUr/iuje.  V.  —  V.  —  náruzicusí,  diu  Leid«n- 


dooiH  je  vasko.  Na  Mor.  Vek. 


flchnft.  Vitžni-  rozpahívati.  Doh.  Hrubý  ilTüvt'k 


Vasuiliotorieký  ť/'ro//v/'«ý.  Civy  VM»- !  tifiidí  ee  rozuiuem.  ;il<'  váánéiiii.  Us.  Tč 
tuoturické,  VatH>ujuturtía.  ^z.  Ik.  Tčtu  své  s  jeho  VMáuémi  křižujte;  ťu  sv^ch 

Vanová,  6.  f.,  mlýn  o  Uher.  Brodu.  T«.  \UtMi  odchnzeji.  BR.  II.  32.  b.,  m.  A. 


Vasf  i  nKiii,  ni..  cocodiii:».  zastr. 
Vu>tr/,i*,  e,  vastr/i*J.  o,  f. 


V<'I.'Í  Vii.-iiié /.lé  zjitíDvati,  miirf vi>v»tj.  Uváč.  Nť/<- 
.sltoiiliu,   liediié  H  iiwlivrtlilfiiiití   va.štió.    Bült.  'Mys. 


rfíhn  ijoíhi  tnnlj  kanál,  utuka,  *\vr  Ft-hikaiial.  ,  Vilám'' 8 v i';  v  uzdu  pojiiUHti.  KmiB.  V-Dii  zuhIu* 

penn  hyft  Loiu.  LTi^ka  ke  hř>>  fte  mu  (iltrátila 


V  Oi  eli.  i  DA  Moravě.  Bi>č..  Dch.,  Bkř.  Cť. 

Hýha. 


ve  vaišfii.  D.  —  \ .  -  A/ur,  ;ihs(,  zúAti,  der 


VsW.  skl.iňiije  SO  podlé  Jřá§.  V  již.  Crch.  (íroil.  Zank.  AerífiT.  Streit,  die  reiiidsc-hjift. 
a  j.  v  luk.  »K.  vuápiD,  v  iiutr.  Vitšini.  Kto.,  >  Pru  vády  a  vááné  přátely  s^bč  v  unklivusí 
instr.  pl.  vašerai  m.:  vaSfnií.  Ü».  V.,  zájmťno  I  Mfe.  V.  Aby  kazatel  ne  n;i  osuby  než  na 
|iri.-v«tjuvau"i,  hlťdí  k  2.  l).^(^l<^■.  ("í.  liž.  l.'*2.  i  lichy  žiíbral.  ptnu'  vad/.  sc-  xdá,  že  jen  v.  a 
0tá(Hi  vaáe.  Z.  wit  30.  Z  tuky  vhhí.  i  ciioutku  pruvudí.  Kutu.  \'.  oábužuu^ká,  der 
Br.  S  vaáimi  syny.  Ben.  V.  VaS«  (véc;  jeHt  I  FanaUsmun.  J.  tr. 

dáti.  Us.  'I  d  jp  na  \  uší  \.\  f[\\).  Us.  Kd.  Ph  d     ViiUéek,  čka,  m.,  V«  Váša.  —  V.»  oa. 
vaáí  (dialupou)  iiitiu>!ii  zeli  iiý  jatmic«'.  85.  jm, 
ř.  Sř41.    Oütaiiiiije  si-  hiřk.iui  Va!?iiu    v  k(»- ! 
Btele  se  říká;.  L"š.  S<I,  Cd  váš  i  in.Dižt  Ij  ildá  V 
Kde  je  va.še  Ls.  šd.  —  V  titulech: 


Vatiiuec,  itet',  m.  ujeden  »  vaěidtf  der 

emi^^e.  L'».  Každý  v.,  unu8(|aÍ8que  v^ntrum. 
ZN    Aé  ueudpustitc  každý  VMšiuec  bratru 


VaSe  Miloaf.  Vaš.'  ki .ilDv.vkú  Mil">f.  Yaíe  svěuiu.  M.  —  V.,  nee,  m.,  oaob.  ím.  NB.  Té. 
Jasiiutt.  D.  Jakuž  N'ubc  Opaitiiu^í  ^tu  psali.  !  -   --  •  »  ^.-.j 

Areb.  V.  4K1.  Sbižini  naSi  Va^^-m  Milu>teu) 
Vzkaziijeiu.  MS.  T»-.  11. 

Vála.  dle  It.iča,  VuHek,  ska,  Va»ik.  a, 
Vafiftek,  čka.  m..  Vadátko,  a,  n.  =  Kd- 
dav,  Va^ka  si  z  k<jliD  <i<  lati  ^blázna.  Vid. 
list.  —  v ,  08.  jui.  Vz  S.  X. 

Va^ák,  a,  in.,  os».  jm.  Vi  8.  N. 

VaSatíu,  a,  m.,  osob  Jm. 

Yašatka,  y,  lo.,  osdI».  jm. 

Vasátko,  u  m.,  OSub.  jm. 

Vasatý.  »Mio.  in.,  osob.  jm. 

Vašek,  éka,  uj.,  vz  Váša.  —  V.  Ant.,  vz 
Tf.  170.,  S.  N.  —  V.      hlupák  Tíilpel.  m 


Va>>ínka,  y,  f.  —  Jedna  s  tuisieh. 
Va»tiliský,  <ler  eiiriK«.  V   obyčej.  Té. 
Va«>iťOV,  a,  m.,  Waschiriiw.  ve.H  u  Smečna. 
Va^kov,  a,  in. »  ^továdamkú  trentnice 
u  sv.  Vádava  9  Pnue.  Us.  .  .  \ 

Vaífkil,  uaob.  jm.  Strany  skloňovaní  v/,  l. . 
Vá&uěti,  Čt,  éuí,   iu,    Affekt  geiatheu. 
Boa. 

Váftaižka,  y,  t »  malá  vááeň.  Kom.  luft. 

í). 

Vá^niti,  íl,  én,  ení,  váSniiatiy  in  einen 
Affekt  Versetzen,  hetzen  —  koho:  váánó 
komu  doilávati  —  V.,  phaiitnairen,  im  De- 
lirium «ein.  Uh.  u  Humpolce.  Ki  jk. 


Ty  jeden  Vaška!  Us.  Bdl.  —  V.  =  ÍLo/iomí  [  Yááuivé  volni,  ieidecscliafUicU.  D., 
neúplné  vyvinutý  (s  nevyvinutým  hřebenem,  i  Jel..  Yt.  V.  néco  éioitl.  Ua. 

s  nevyvitiiitýiui  \arlaty).  U.s.  u  iN'i.eDvn.  —  |    Yá^DlVM,  ve«, IU.,  der Leidensehaftlichc. 

V.      prase,  da«  Schwein.   Us.  v  Dou'tleb.  HvU. 
Hsp.  —  Y.,  sku,  m.  =  h(iha,  nákyp,  AuHíiuf.  i 
m.  V.  bramluMový.  Us.  —  V.      veliká  ca-  \ 
řecka  k  nnthúni  poridel,  der  Kührer.    Us.  i 
Deh. 

Vášeň,  šné,  vášné,  ó  (zatr.  raín,  Snč),  f. 
mrav,  rlastnost,  innere  Eisenscbaft,  Sitte 


Váillivosf,  i.  f.  =  váSeň,  der  Affekt,  die 

LeidtMischriťflicřikeit.  Visfevnici  vysvétlovjdi 
a  omlouvali  tuto  iliybn  v-^lí,  jaká  v  néui 
vzkypMa  výčitkami.  Ddk.  VI.  212. 

Vášnivý  iiá)-iiuri'i .  I.  i(lfii>(  !iaf(lieh, 
launig,  patbetiöcli.   \  .  iidé.  Kum  ,  uu vrlec. 


Art,  Weise,  Laune.  Li&ka  chlupy,  ale  ne  vá.Hiií  ;  Syeli.  Kdo  jiné  spravuje,  nemá  v.  býti.  Jel 
své  pHroxené  xméoi.  Bea.  Lidé,  s  kyuiž  mí  j  \  io  rosiimem,  nei  v-vou  tnyslt  se  v  tom 
vajf  obyéej.  toho  viSnř  přijímají.  Nezdá  mi  spravoval.  Bart, 

80,  by  zlé  íiylD  p.'-'ifi  reclHun  ('■r>ki'  knüiy,  V:i>ii'»sf,  i,  f.  ~  titul  dáranf/  srítsl/nn 
jimiž  by  mohli  míti  viry  křesfanské  a  do-  uruzaiýni  a  nyni  vůbec  pucténéiiim  lidan^ 
brýeb  váini  naadenf.  St.  .Mčsir  má  tu  v.,  že  I  Euer  Liebden,  Euer  Onadim,  Euer  Edlen, 

vlhkosti  dává.  Ms.  v  Kozb.  18U.,  M».  d  Kner  (íestretiíje.  Jg.  VaSnDsfz:  VaSe  milosC. 
hvěz.  Téťh  všech  ctnÝch  vášní  plna  biese.  Km.  IfSTG.  79iS.  On  Vasuosti  své  služby  vzka- 
PaM.4S)H.  Podlé  vášné  krajiny  té.  liibl.  Také  zuje.  Žer.  V.  navátévuji.  Žer.  Vaánosti,  račte 
dobrou  váíni  mi^Io,  Mast.  v.  2í>2.  Ho^iMidynt' 
šlechetná  ^přiláhiie  k  sobé  svého  uuiže  v  uii 
dobrými.  St.  —  V.       zlá  rlastnosf,  rada. 


IM,  i '1  ti!  r?.  Co  pak  vy  Uiliideiiťi.  co  pak 
•^1  my.sliU'.  /.u  my  \.uii  biuirme  vašnosí  dö- 
lati r.s.  ces.  mor.  Us    Dáti  sobé  vágnosti 


dt^bot  der  Fehler.  O  ctnostech  a  vágních  i  řikati.  D.  —  V.  titul  ^M:kaouidt  oso2», 
•ouditi  mái.  Y.  Nenf  élovéka,  který  by  né- '  Ener  Bhrwärden.  D., 


kterých  v;i-iií  a  mdostatkú  do  selie  iKMně!. 
hnuti  mynUf  každé  okamžité  zacbvá 


Us.  Titul  tento  veiel 

H  ki,r'ži  v  obyčej  a  /asMipujr  skoro  všecky 
ui2sí  titule  jako :  vejebuý,  ctihodný,  vele- 


li ter^cn 

eeirí  mysli  prudkým  eitemvedoDeí  k  jednání  |  ctihodný,  dástoiny.  šr.  V«  Titol. 

rHitři'(tIo/.t  in'iuu.  S,  N.  V.,  affeetus,  die  Ge-  Vášíiotif,  i.  f.  ráfrň,  ráiiniri  f .  (Í'T 
uiiitlisbewegung,  dci  Affekt.  VáŠné  své  kro- 1  Affekt,  die  Leiduuschalt.  btelc,  lierl.  kr.  IIH. 


titi.  V.  Žena  vášné  tuužc  svého  kroli.  Jg. 
Bohu  se  pripisnji  líilskr  váři,''-  a  iiáklnn 
Duati,  veseluttf,  boiesi,  lítost,  imev  ucd.  l\om. 


Ya.šnostiř^ek,  éka,  vainostinek,  oka,  m. 

I',í<»4hs(.  Us. 

V  ašilOiltlllV' ;  vaátumtin,  a,u^  co  vasHOsti 


Váiné  avé  potlafiitL  Krok.  Váieft  přiila  na !  levl,  fienren  Liebden  (Chiaden,  EhrwOidenj 
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^(?liörig.  V.  lUHiižul,  VHHiioatiu  příjezd ;  VHelio 
však  vůli  VHŠnoíttině  zaiiecháváiu.  Žor.  DonUiI 
jaem  ddpovÖdi  v-ných  na  má  p«iuii.  Zor. 
312. 

Vaí4Uotituvati,  Jemanden  gniUligvr  Herr 
heiwon.  —  komu.  D. 
VaSnosIpán,  h,  m.,  mluty  titnl  dAvaiiý 

kuplauii  {ehrwilrdiger  Herr),  kdežtu  faráři 
Ňk»ii:  vflobitý  pán  (UochwUrdwn).  U  Pe- 
troTie.  Dch. 

Vnšnosf paní,  f ,  '  lile  Frau.  ritu}.  Dch. 

Víiíiuiu,        Ui.;  VMMtíiu,  vz  Váá,  Com. 

VaMovua,  y,  f.,  caput  oaniiUt,  der  Durdi- 
Imb.  Bern 

Vaftť,  i,  m.  a  f.,  zastr.,  byl  titnl  dávaný 
sediakllui  ;i  iut'šf;iiii"iiii  mfii?[ch  mcst.  Jj;. 
l  M  Vaštf  Tni  býfi  pán  lUdi..  Dii.  34. 
VaSta,  y,  m.,  osob.  jin.  Sd. 
Vašfák,  a.  m  .  W:»Mliřiak,  tíCíkolik  doiukil 
u  Vh.  tiiia.  Vťk.  —  V.,  jui.  pole  u  llovézi 
na  Vs.icku.  Vek.  —  V.,  u».  jni.  Vck. 

Vuši;fk\  |)1  ,  osada  n  Rožnova.  Tf. 

1.  Vula,  \atk;i,  \ ,  f.  -  sit  ua  rýhy,  ntmd, 
mk,  cakf  das  Zugj;arn.  V.  —  V.  harlun 
k  fiodHtee  na  šimu,  die  Watte.  U.  V.  ^  pře- 
divo ve  formé  tabul  roxéemné,  Icteré,  aby 
pobroinadč  držrto.  po  <)Ij(M1  Htranáťli  néiakoil 
íupkavtnou  se  uatírú.  Ö.  N.  V.  twvluúná,  pa- 
kofttttl.  Kb.  —  V.  ^  ohmSti  v  Mwt,  der 
Ftíucrlicid.  U.S.  na  Mt>r. 

y.  Vata,  y,  bi.,  oboI.  jin.  Pal.  Kdh.  1.  127. 
1.  Vaták,  o,  m.,  die  Pistolenkappe. 


2.  V:iiňk. 


;v  ui  ,  o.soli.  )in. 


Vatapuuť,  c,  ui.  8el  na  v.  V*  ^i*^^'' 

VataJ*,  e,  m.  —  keiímtd  Mty,  der  Watta- 
verfertiger. 

VatáraA,  y,  f..  die  Watufabrik.  Rk. 

VataNtvi,  n.,  obě  Wattaiaacberbaiidwerk 
Tcchu. 

VateTft,  y,  f.,  řeka  v  Fraebyniké,  Wa- 
tawa.  J^. 

Vatékov,  a,  m.,  VVatiekow,  ves  u  Be- 
iiťňova  v  Bitdčjovfiktl. 

Vateři,  tné,  uj.  a  f.,  zaatr.  ^  lísti  údu  žen- 
ského, vucúk,  viiiva.  die  weibliclie  řicliani. 
Jud,  Sal.  —  V.,  vajíinu,  lejjf.  po.^ca,  dle 
Muuer.st  lieidť.  Hwstl.  —  Ja.  Kyia  vatiiö  u. 
pochvy,  /.ánt^ř  vjítně.  Nz.  lit.  V»  PoSva. 

V  iň  rk.i.  y,  f .  vaUria.  Kostí.  I.  22;í.  a. 

Varteriuiirdťť,  név  ,  Hmrc  stojatý,  ko- 
«Mii-y,  na  ZUnskii  rJhumoatck  (Brt.),  v  obec. 
idIuvč  fatrii.íni!)  Sjí 

Vafi'tif»',  diü  iiudějuvice,  Watietitz,  V08 
II  .Sn.-iici>.  PI. 

Váti,  víti  (na  Mor.  v'ii),  véji,  vt'j,  včjr 
(iť);  vál  n.  vil  n.  na  Mor.  vči:  Viin,  vín,  na 
Slov.  vát,  na  Mor.  vi^n;  vint,  viní,  zastr. 
vění,  na  Slov.  vátí,  viti;  mnoitti  (za«tr.  i-i- 
wjuti),  ul,  ut,  uti;  rimtL  Vz  strany  časování 
Biti,  Hřáti.  —  V.  foukati,  blasiMi.  Wťlion, 
•áuaelo;  svivafi.  wi  h^n;  vitr  činiti,  w«huD, 
fScbem;  (obili>  In/,  ituu proti  vélru  přemitati^ 
aby  ne  plrcif  "illmu  ih/,  ( »i'treide  waiif;t'ii, 
scbwiugeD,  diciitcn,  wiirťťln,  worfulii  ;  lítult, 
fliegen;  «  ititrtm  pi/hybovati,  flatiurn. 
Wehen  ;  jí  rtlrem  pojiti,  niknouti,  vi  iHiejíen 
Ml  don  Lňfton,  verffidicn,  vürsfliwi.Mi»  ii.  zer- 
stiebe«. Jg.  —  abs.  Vitr  v«\je.  Hr.,  Kom. 
i'ůln(>cní  vitr  věje.  liai.  Vieli  aii  \étrovc^. 
ZN.  V  ěli  8Ú  větrové.  M.  Ui  jiný  vítr  v^e. 


Šd.  Když  »edläk  mnoho  věje,  to  ae  pékné 
směje.  Na  O.itrav.  Tf.  Voje  vetrik.  vi-ji'. 
z  ticha  podilcbuje.  SK  pe.  8f.  1.  41.  Jih  vóje, 
starého  fifeie:  Jak  vitr  véjc  tak  a1uD<-e  hí-Hjd; 

Kdo  8f toiiV  i":]''  l'inv. 'I  r  ( 'iti,  odkud  vitr 
Vťje.  Prtiv.  Kdo  ne.seje.  ten  nevéje.  l'mv.  — 
eu:  obili  I čistit! I.  Kk.  Kdo  plevy  seje,  plevy 
\  íjc.  l*rov.  '17:.  Ph'vy  naseješ,  plevy  navóje.^. 
Slez.  .^d.  — (ťo)kaui  VOtrik  vt^je  nálepy. 
Us.  Vitr  véje  inhani;  písek  na  hromadu,  l). 
Vitr  \ěji'  v  plachty.  L's.  Uritdi  větry,  aby 
nevicli  na  zemí  ani  na  moře.  XN.  Ach  tmavý 
hrob  té  již  kryji\  ria  i  .  j  |>rÄi,  též  sníh  véje. 
Ps.  slez  Šd.  ~  odkud.  Věje  vétřiečekx  knie- 
žeckýeh  lesóv.  Kkk.  GU.  VAiié  a  kvöliti  vílkol 
vejr.  .MM.  Vítr  vějf  listí  sesiromíl.  Us.  Véj, 
větHčku,  z  poh  due.  Anth.  Brt.  71.  Vcň,  ve- 
třiřku,  z  Dunaje.  SS.  P.  436.  Od  severu 
véje  vitr.  vň*-  h  vl.i.ítí,  zm  všerli  krajin 

semé  k  Uluuiút-u  diuiútiu  Jich  véjú.  Kkk. 
54.  Ze  všech  ctyr  stran  ^vĎta,  odkud/,  vějí 
čtyři  přední  neb  hlavní  \«>tnt\ó.  ilB  11.  lOií. 
b.  A'í>jieše  vietr  s  poledtie.  ZN.  Větri-ku  li- 
bezný,  od  polednia  věješ  SI.  p»  Sf.  1.  90. 
Vz  Vánoce. — tím  (kaní):  véjířemna  tvář. 
L'a.  Pták  křídlama  věje  Jg.  Zelený'  lupínku, 
vitr  8  tebou  tebou)  věje.  Ps  s.  iiuir. 
ótí.  Vs  násl.  —  (co)  kdo:  obili  ua  humné. 
Br.  t>wh  v  dile  véje.  Si.  I  po  je{ej  bielej 
šíji  vln.si  zlato.^tv  ni  i  v  ji'i  líkk.  40.  Pod  Ta- 
trou záaf.iN y  lil.  klál  uáň  ide  v  boje.  SI. 
p.H.  Tč.,  K(»ll  \  ěj<š  obili  na  humně  txjinkou, 
wídfehi  Vs  Ir.  —  kumu  kam.  Písek  mi 
véje  ilitiii  do  tvaii.  D.  —  sí  éilll.  Kletby 
jeho  s  vétn  ui  vanuly  luletély).  L.  Z  věži 
s  větrem  véji  korouhve.  1^1.— jak  dlouho. 
Po  celý  den  vál  vítr.  Ml. —Jak.  Vitr  silné 
věje  Us.  ií  ííoi'"  jarní  větřik  véje.  Er.  Janným 
proudem  vétřik  věje.  Us.  —  kudy  (kd>). 
Vitr  kítam  vije.  Kuli.  Na  avé  pouti  evétem 
val  j^eiii  Nazaretem.  Sš.  Bs.  43.  Věje  pře» 
stiechu  anih  na  huru.  Us.  TČ.  Vitr  věje 
širým  svétem  den  a  no(*  libS.  Si.  pov.  I. 
♦jl.  Veje  (-^  věje'  větřík,  věje.  po  trAveve- 
lenej.  SI.  ps.  —  kdy.  Vt^oii  li  v  rijnu  se- 
verní větry,  nezdaří  se  obilí;  Neehce-li  se- 
verůák  v  únoru  váti,  v  dubnu  se  to  musí 
přece  jenom  stati.  Pran.  TÖ. 

Váti,  n .,  daa  Wehen,  Ffiehern.  Vaft.  Uo«p. 
.59.  Cf.  Váti. 

Vatikan,  u,  m..  ít,  Vaticano  =  paJu)rdc 
f  íťiiii'';  2.  pnp''-li'i  jialiir  <i  <Jrur  v  Řkni 
na  hořť  luitikanskc,  der  \  atikan.  llk. 

Vatikannký,  vatlk  iniHch.  V.  paláo.  V» 
Vlák.  4»í.  V  hromy.  Pal.  IV.  2.  ni7. 

Vatíii,  a,  m..  Wattin,  ves  u  Žďára. 

Vatka,  vz  Vata. 

Vat«ííř,  e,  lu.,  osob.  jm. 

Vátošua,  y,  f.,  z  něm.  Weidtaache  —  my- 
slirt  ,  ku  tohojha,  hniinaj  tvrba,  kabela*  iTe. 
Dbá.       pov.  i.  m 

Vatovat!  =  mtou  n/cpati,  wattiren.  — 
eo:  kabát. 

Vatovua,  y,  í.  ^  vatáma.  Kk. 

Vatový,  Wntta-.  V.  obvaz,  pasement 
ounté.  Nz  Ik. 

Vatra,  v.  f  ,  o  pi"iv«».lM  v/  ,M/,.  87.  V. -= 
ťí/.  /,.  ,'  i>řr.  Krok.  11.  M2.  V  MV.  nepravá 
gli»>>;i.  l'.i.  -  V..  IIa  S;»\  .  jiluiii'  n.ohťň, 
die  Flamme,  das  Pcuer^  ohtuiilt,  der  Fcuer- 
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herd.  l  ab.  ImI.,  Koc,  Šd..  N6idc.  Už  v.  bičala 
H  pUmeň  vj-floký  stsival.  Dbš.  SI.  pov.  I.  77. 
Na  Kriilovcj  liuli  jasná  v.  svieti,  ukulo  tcj 
vatry  dvanásí  hurných  dcti.  SI.  ps.  Tč.  Od 
vatry  se  nad  Slovenskem  nebe  zoH.  Na- 
hrdlujťS  sa,  že  bi  ,8i  rážej  pod  vatrou  hladi 
mřel.  Na  Slov.  Šd.  —  V.  =  ohniště,  der 
Feuerherd.  U  Yaetína  na  Hor.  Vek. 

Vatrál,  u,  m.  —  pa)kf(,  nhneh  ovčácký, 
kovaná  hůl  k  ííi^hr(tlnH'úui  ohnt,  die  Schäfer- 
keule. Na  Slov.  Plk.,  Doh.,  Kld.,  Mtl.  Cf. 
XAtm.X.  kutáč,  na  Mor.  kuták.  KB.  Však 
tobě  necbáuie  buď  že  v.  fažký  nebo  tu  pa- 
líSku,  ale  bez  valaáky.  Hdk.  C.  144.  Také  d« 
mor.  ValaS.  —  ovčáckA  hůl,  íagan  Vek.  - 
V.  =-  veliký  km  (chleba),  cín  řrojjses  Stück. 
Cf.  (íaval.  Na  mor.  Talaš.  Yck. 

VatMsko,  a,  n  =  ohnisko,  vatra,  dle 
Feucrbtiittu,  der  Fuuerherd.  Na  Slov.  Dch., 
Hk.  Eáte  som  mu.  drva  nasbierala  a  uon 
napcríe  obňa  na  v-kn  a  postaví  brnčok 
s  hrachoro,  abi  vrelo.  Na  Slov.  (Nář.  hro- 
neeké).  Šd. 

VatHti,  il,  en,  eni  —  vatru  Hniti,  o1%th 
rozíUlati,  Feuer  anmachen.  Plk.  —  kde. 
Milý  paruh.siik  vatriu  pod  tyra  kotlom.  Er.  SI. 
čít.  74.  —  V.  hořett,  pláti.  Krok.  V  celém 
mČstě  Široce  sype  jiskry,  vatři  plamen  béžný. 
Koll.  I.  14.^) 

Yatrok,  u,  m.  ^průplav,  d«r  Kanal.  Má 
vodu  skne  v.  pod  stodolo  ▼éstl  Ut.  JeiC 
téhož  pflivodu  jnkn  vaiifnik. 

Yatrožhavec.  vce,  m.  ^  duch,  jenž  eatr« 
(ohfíH)  rogHM.  Kli). 

Viiťrsek,  ku  in  .  vatntt,  O.  iKMÍIÍÍ 
chrání,  d««  Knieholz.  Us. 

Yatff     itHH.  Na  Slov.  Bern. 

Yatf^iti  =  vétsiti.  Na  SloT. 

Yatéitko,  a,  n.,  daa  Additíonsxeichen. 
Na  Stov.  B«m. 

Yátý,  geweht  Y.  písek  (pladhý).  Um.  tea. 
I.  31.  Vz  Váti. 

Vat>  řka,  y.  f.  $ukHi  fmtou  poáHtá, 
der  WatUrock.  Us.  KŠá..  Mtl.,  ílvlk. 

Vaudcvilla,  y,  f.,  z  ťrano.  vaudevillc 
(vódvil)  =  divadaM  hra  ůpisitimi.  Ne,  Kk. 
Yz  S.  N. 

YaudcvilIiMta,  y,  in.  ~  spisovatel  vau- 
devfll.  Yz  S.  N.  XI.  163. 
Yauquelinitf  u,  m.,  nerost  Ys  Bř.  N. 

1H5. 

Váva,  y.  m.,  osob.  jm.  Arch.  I.  422.  V., 
Co  chudyiii  dává.  Prov  Mua   III.  d  71. 

Vavák,  u,  rc.,  vz  Vatcň.  Troie  véc  jest 
nenaayeenAa  Čtvrtá  nikdy  nedie :  (iostí  jmám : 
peklo  a  vavák  (os  viihae)  a  zemé  suchá, 
ležto  se  nenasytí  vody  a  oh»!Ď.  BO.  (Prov. 
"3.  15.— 16.).  —  V  ,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV. 
TU..  V,  2(M.  -  V.  FranČk  Jan,  nar.  1741., 
báaii.  Vz  Šb   H   1.  302.,  8.  N. 

Vávliui,  II  užívání  trvacích  sloves  se 
slHltikou  n'i.  l  ak  BI.  107. :  Mlíivíf  tak  i  jcStř 
někteří  nuäi  kazuulč,  ale  vťliui  zildka;  lépe 
jest  tomu  vávání  odvyknouti.  (Té.) 

Vavříiti,  rarřtfi.  —  kam:  do  ohňa  =  na 
svétlo  a  uhťň  kříkat,  du  uCho  nadrapovaf 
a  fahaf  sa.  Na  Slov.  Dbä.  Obyč.  G. 

Vavellit,  u,  m  ,  nerost.  Vz  Schd.  11.  44). 

Vaverka,  y,  f.,  Wawerker  MUhle,  ves  u 
Tüfiova.  —  V.»  y,  m.,  osob.  Jm. 


Vaverkovy  iiilýii,  Wawerkaiaiihle,  u  Do- 
mašova  na  Mor.  Tč. 
Viiviee,  dle  Bnd^ovice,  Bowits,  ves  a 

Neídlic. 

Yavoiis,  v,  m.,  pl.  v-»y  ~  vaknutf,  fr- 

ííoM.sy.  niriiařa,  der  Stitt zhart.  D 
'     1.  Vávra.  Kecek  (.kocknl,  chřastili)  voU: 
!  Kec,  kec  vávni!  Slez.  §d. 

2.  Vávra,  y,  m.  =  Vavřinec.  Pravýs  Vé- 
vra  --=  bloud  u.  hlupec.  Mus.  Chytá  so  bo 
I  v. ;  sedí  mu  na  zádech  v.  (když  v  Ie(i  pfí 
'i  anebo  v  chůzi  někomu  je  horko  a  on 
okajmle  chodi).  V  již  Mor.  Šd.  —  V.  Km.: 
nar.  1839.,  spis.  Vz  I  f.  II.  1.  144.,  17.^)  .  .Sh 
H  1  302.  V.  J..  nar.  1792.,  spis.  Vz  Tf  M 
I.  KÍO.,  Sb.  H.  1.  303.  V.  Vine.,  nar.  Ib2i., 
Hpis.  Vz  TI.  H.  1.  144.,  db.  H.  I.  303.  Cf.  S. 
N.  -   V  .  y,  f.."\iVawrn.  SHinotu  u  BadéjOTic. 

Vaviuta,  y.  m.,  osob.  jm.  Pal.  —  V.  — 
Vávra. 

Vavrda,  v.  tw.,  osob.  jm.  Vyhrái  co  V. 
v  kůty.  Prov.  D.,  C. 

Vávrečka,  y,  ro.,  osob.  jm.  Šd. 

Vavrek,  a.  m.,  n«  Slov.  =  trpaslík,  malý 
člověk,  tamtéž :  miezara,  zakrpcnec,  der  Zwerg. 
Koll.  -  V.,  osob.  jm.  Slov.  Šd. 

Vavřeuec      Vavřinec.  Arch.  I.  509. 

Vavretio«,  dle  Budějovice,  Wavřetic,  ves 
n  I)in'si)ek. 

VavHk,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.,  Tk.  I.  61. 
—  V.  «  Vávra. 

Vavřín,  u.  m.,  z  Uurus,  l  ve  r,  vz  L. 
Vz  M/..  3tíó.  V.,  bobkopý  9trom,  laurus  no- 
bilis,  edter  Lorbeer.  Cf.  Cl.  180.,  S.  N.,  Kstp. 
1300.,  Kk.  154.  V.  obecný,  indijsky.  k.ifmaq^, 
palčivý.  Kosti.,  1.  149.  Vénec  z  v-no.  Ua.  — 
V ,  a,  m.  —  Vávra.  Jde  na  n«bo  Y.;  Má 
V -na  na  řbeté  —  jett  ospalý.  Ü  Opar.  Sil. 
Cf.  Vávra. 

YaTHna,  y.  f,  Wavfíoa,  samota  n  So- 
běslavi. —  V.,  y.  nj.,  osob.  jm. 

1.  Vavřinec,  noe,  m.,  a  Laurentius,  t  ve 
r,  vs  L.  V,  —  Vápra,  ravnwá^  VavrotMi^ 

iia  Slov.  Varřii,  Virriíek,  Loreuz.  Leusel 
Tk.  II.  552 ,  V.  2G8.,  Jir.  H.  1.  U.  310.  Ho- 
roQcl  slzy  a  jiskry  sv.  V>nee  («=  padajid 
hvězdy,  zhotinky.  Sternschuppen.  ! -turis- 
ti usscnwarm).  Dch  Jak  8V.  V  zavaří,  tak 
celý  podsimek  vaN.  Y  Bysterskn.  Sd.  Va- 
vřinec —  podzimt'c  ('7»)-  Na  Zlínska.  Brt- 
Jak  V.  navaří,  tak  se  podzimec  dafi.  Na 
Zlínsku  Brt.  Jaký  sv.  Vavřinec  a  sv.  Barto- 
loměj, takový  bndi-  podzimek.  Er.  P.  í^T. 
Nh  sv.  V-nce  dej  na  oltář  z  lirozuů  véi»ee. 
Šk.  O  sv.  V-ce  voda  jedovatosti  nabývá  a 
neřesti  na  těle  prtsubí.  k-mpá-li  se  kdo  v  ui. 
Mu«.  Na  V-ce  iiastí  jeicii  do  vody,  voda  se 
ociiladí,  přestanon  se  koupati.  Na  Zlínska, 
lírt.  Na  sv.  V  co  br.imbory  (s  kobzo). >m.^, 
ve  Slez.  Šd.)  du  hm  íe  (počínají  nové  bnwu 
bory  jistit.  Hti.  Na  sv.  V-ce  jdon  oHiky  de 
vřncť  'Yč. 

I    2.  Vavřinec,  nce,  m,,  Wawřioctz,  ves  a> 
',  u  Uhlíř.  Janovic,  b)  a  MÁlttika,  e)  u  Blaii«>ka 
Vaví  inek,  nka,  m,  osob.  jm.  V.  Poták 
/.  Paiiguva.  Žžk.  í}. 

VavřinlMé,  é,  ».«derLorbeenvaM.  Roed. 
lil.  b 

Vavťiuka,  laurelia,  rostl.  V.  korenná.  ). 
aromatiea.  Vs  Bstp.  1881. 
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Vavřinky,  pí  ,  f.,  (Jmh  hm šek  o  \»vfinci 
xniycb.  U  KoŽD.  a  na  Zlínsku  na  Mor.  Šd., 
Brt. 

VavHnolistý,  lorl>eerbI8ttenp. 

VavMjlovitý.  V.  rostliny,  laurineae :  sko- 
ffeoviifk,  vavHn  bobkový,  strom  knfrový, 
ótveran.  obaleň.  blaholist,  krytojadťř,  dva- 
kratec,  kasta,  dobrozev,  kančepec.  Vz  Schd. 
11.  279.,  Rsíp.  1299. 

V»TÍinorí,  Lorbeer*.  Y-vý  véoee.  Deh.» 
Rk 

VavHnský  mlýn,  u  Loboaie. 

Vavřiš,  e.  m.  ~  Vdířlvec. 

Vávrošky,  pl.,  vea  u  Nákla.  l'k.  , 

Vavroach,  a,.iD.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Vavroaik,  e,  m.,  osob.  fm.  —  V.  —  Va- 
rhnec  6d. 

VavroTec,  vce,  in.,  o8ob.  jm. 

TaTroTÍce,  dle  Bad^ovioe,  Wawrowita, 
ves  u  Opavy. 

Vavru!^,  e,  id.,  osob.  jm.  NB.  Tó. 

Vavruše,  e,  f.,  Laurentia.  Jg. 

VavToušek,  Sk  a,  m.  =  Vavrimee. 

Vavruška,  y,  m  ,  osob.  jm. 

Vávrův,  -ova,  -ovo,  dem  Lensel  gehOriic 

Vavrýn,  a,  m.,  osob.  jm.  86. 

Vaz,  u,  ni  -  t  ázáni,  r^r  cn  drži  i  co  se 
éii  Jako  atd.,  .die  Klebrigkeit,  Klette. 
Ro«.  —  V.  ■=»  vdsáni  rév  k  tyikám.  Ua.  — 
V.  sjíojmí  kosti  v  télť  jaki/chkoJi,  das 
Koucbenband.  Haa.,  Sal.  —  V.  na  domé.  Vz 
Váaáni.  Ue.  —  T.  »  viw  l(;e,  das  Ge- 
nirk,  der  Nacken.  Kat.  27.^4.  To  je  třžkóho 
diia,  aby  dlo^ék  slámal  vaz!  Us.  Dch.  Zlé 
■loyo  Iba  toinii  sa  vas  padi,  kdo  laje,  kleje. 
Dbi.  Obyi.  45.  Rnbos  vazem  s  konř  spadl 
Rkk.  43.  V.  hrdla.  Troj.  Aby  zlámal  vaz, 
to  bych  mn  přál.  Ü8.  —  Y.  »  druh  yAmy. 
V.,  ulmus  campestris,  die  glatte  Feldiilnie. 
Na  Slov.  brent.  V  MV.  nepravá  ^lossa.  Pa.  — 
V.,  nlmns  sativa,  dle  ranhe  Ufme.  Um.  Is. 
I.  68.  —  V.  Mil/,  ulnojis  laevis,  die  Weiss- 
rttster.  D.  —  V.,  ulmus  uiinor.  dle  Steck- 
wleke.  D.  Kolo  z  vazu.  Troj.  14.  —  V., 
iiltnn»  .'mísa.  Rstp.  1386.»  Kk.  143. 

Váza,  vz  Vaaa. 

Vazaci  =  k  vázáni  se  hodici.  Bmd-.  V. 
obruč,  jehla  (Strikovaoii,  1).,  drát.  ííp. 

Vazaé,  e,  ui.,  der  Binder.  V.  snopů,  V. 
knib  (Žid.),  lépe:  knibař  (knéhař.  V.).  V. 
kůry,  der  Kiiidenbinder  Sp.  V.  za  sfaríích 
áob  —  zaimzovav  ran,  íler  Wundarzt.  (.)  tom, 
což  se  ruky  dotýče,  vázači  zprávu  dadi.  VS. 
70.  Cf.  Výb.  I.  874.  27  ,  8mil  v.  896.  —  V., 
dor  Netzflecbter,  Stellheger.  —  V.  =  kdo 
zcěř  vijvrhuje,  der  Aaswetder  . . .  hoiíiti  maji, 
pnituž  prosím  tebe,  aby  jemu  v-če  dobrého 
zjednal.  Arcb.  IV.  7.,  ÜI.  355. 

Vazaéka*  y,  f.  =  která  váie,  kn  př.  snopy, 
die  Binderin,  Ver-,  Znbinderin;  která  mete 
(Strikoje),  die  Strickerin.  D.  —  V.,  na  Slov. 
—  rázání,  ražba  ku  př.  ve  vinohradě,  das 
BíndeD.  Bern.  Přiéia  k  nám  na  vázaéku.  Us. 
T€.  —  Y  "^provatt  ^^^^"É?^  ^  ^  ilahu 
jj^t^Mun^e,  Ub.  ->  Y.,  Wasalsebka,  Tas  a 

Yazadlnik,  a,  vazadlář,  e,  m  ,  der 
Banda^jist.  Kk. 

Yaudlo,  a,  n.  s  «ée,  čim  se  co  váie,  daa 
BiadinHlel»  Baad.  V.  pHM  vtaiané.  Ja.  Yt 


Obvazadlo.  KT.  V.  IRO.  -  V.  knsti,  kloubA 
(úvazek,  svaz,  svazek),  daa  Gelenk-,  Kno- 
chen-, Rapselband.  Krok,  8al.,  Ja. 

Vazák.  n,  in.  -  >'nzadlo,  pndrazrk,  das 
Band  ;  oprátku,  lano,  řetízek,  kterým  sr  krúnj 
atd.  k  žlabu  přivá  zuji,  dasBIndseU.  D.,  Ktk., 
Sn  I)ýk(ivý.  koiíský  (h  perem,  roubíkem), 
kravský.  vuUký.  Kb.  —  V.  ^  drženi  u  vozu. 
Us.  KSá.  —  \ .  povHdOf  jivai  se  svazek 
povřísel  v  jeden  svazek  svazuje.  Ü8.  U  Ho- 
řic. Flk.  —  V.,  a,  m.,  der  Binder,  v  horn. 
Bc. 

Vázané,  ého,  n.  -=  dar  k  jmeninám  n. 
k  nuriizťttinám,  das  Angebinde.  Dáti  komu 
néco  vázaného.  D(i.stati  od  nčkoho  vázaného. 
Us.  Js.  Cos  dostal  na  svitek  v-nébo?  Ua 
Šd.,  Tč.,  KSá.  Dostal  v-uého  od  hrobaře 
byl  pohřben.  Shakesp. 

Vázanec,  nce,  ra.  ==='vrSe.  Reuse,  ť.  Reš. 

—  V.  —  otépka  dřírt,  vál.  válec,  V('uanek, 
das  Holzfi^bünde.  —  V.,  ner  Knäuel.  Py- 
tlové rootouzy  ve  v-cích  prodávati.  Dch. 

Vázanek,  nku.  m.  =  otépka  dřivi,  daa 
Bflnd<'l.  Vz  Vázanec. 

Vázáni,  n.,  das  Binden,  Heften,  die  Bin- 
dung. V«  Yteatf.  Y.  snopů,  rány,  kytek. 
Dtiťs  máme  v  lObilí).  O  v.  obilí  u  ítekrtv  a 
Římanů  vz  Vl&k.  106.  —  \.'=»obvagek,  der 
Verband.  D.,  8al.  Neehej  koně  s  tim  v-nlm 
sfáti.  Dh.  —  V.  vázané.  Dřtem  při  křtu  se 
dává  cosi  do  vázánia.  Na  Ostrav.  Tč.  —  Y. 
pun^oeA  «=  píeteni,  das  Strfeken;  sftf, 
tenat.  —  V.  knih,  d;is  Kinhiniicn.  der  Ein- 
j  band.  Y.  břeven,  trámů,  das  Binden,  Ge< 
I  bftlke,  Dachwerk,  der  Dachstohl. — Y.  eldt- 
ln»>/.  Vz  K!'  II  L>(>o  _  V.  not  Hd.  -  V. 
I  koho  k  čemu  i.  e.  ukládání  mu  povinnosti, 
das  Binden,  die  Yepfliebtnng.  Jg. 
'  Yásanlce,  e,  f.  =  snop,  íwazek.  otépka, 
das  Bond,  BUndel  Y.  z  by  Ho.  Let.  äl.  II. 
21.  —  Y.  lOdoiH  BváMemýéky  dle  Stroh- 
schaulx'  K  il!..  D.  V  křomi,  fetkv«',  das 
BUudel.  ťlk.  V-ci  pstruhův  uzených  vám 
posfláme.  1589.  Gt.  356.  —  V.  pracné  vA- 
zatlí,  mnhs.uues  Bindeu.   To  iest  S  tllD  v.! 

Vázaniťka,  y,  f.,  das  Band. 

Vázaniřko,  a,  a.  rásátU,  kleines  An- 
gebinde. MM. 

Vázaniua,  y,  f ,  etwas  Gebundenes.  Jg. 

Vázanka,  y,  f.,  das  Bindband.  V.  — 
svazek,  das  Bündel,  Gebiinde.  V.  brkü.  Mor. 
^d.  V.  po  12  ňtípech.  Na  Ostrav.  Tč.  V. 
řetkve,  pažitky.  U  Opav.  KIS. 

Vázau)  ;  -««,  a,  o,  gebunden.  Na  jťdnon, 
dvakrát,  třikrát  v.  Us.  V.  punčocha  (naproti 
punčoše  tkané).  Zlob.  Y.  fcniha.  Us.  V.  řeé 

-  básnická;  protiva:  prosa  Obyčejně  se 
v-nou  řeči  rozumfjí  verše.  S.  N.  V.  noty. 
V»  8.  N.  V.  elektřina  (ntajená),  teplo,  ge- 
bunden, Nz.,  kyselina.  KP.  V.  179.  -  do 
ieho:  kniha  do  desk  v.  Us.  -  v  eein. 
Kniha  v  tuhých  d.  .^kách  v.  Us.  —  k  éemu. 
Br.  —  jak:  ztuha,  ťestgebuudco.  -  a  inft. 
Jest  vázán  xůstati  doma.  Dcb. 

VazaK  e,  m.,  osob.  jm.  Sd. 
Vazatol,  e,  m.  —  vazaó. 
Yazatelka,  y,  vazatelkyné,  ě,  f.  ra- 
žačka. 

Vázati,  vázání,  obyč.  váži,  vážu  a:  tííí, 
vttei,  viže,  Tížeme,  viiete,  tížÍ  (Bi.  19.  a 
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Vizati. 


20.);  vai  (zKdkii:  v«i,  ef.  Bž.  200.,  Ht  8r. 

Uli.  2i»7.),  vHzal,  älri,  úní.  Vz  Htrany  časovúiii : 
mazali.  —  V.  j^mttt  proiuuein,  řemenem, 
niU  atd.,  bitiiien,  ktiüpfen :  ohrasomti,  ver-, 
nmbindf^n  ;  vi'uanthv  düti,  nnbindcn;  spojo- 
veUi,  bindeu,  verbinden,  vtTschlinpon;  plésti, 
Btrickeo,  wiricen,  tíechton;  seHvati,  binden. 
einl>inden ;  povinnost  ukládali,  binden,  ver- 
pflichten; sprnvocati  se,  Hditise^  posloitchati, 
«ich  woran  bind»'n:  povinen  f>i)ii.  \  t  rbunden 
o.  aebuldic  sein.  Jg.  —  abs.  Chléb  nemoc- 
něji váie.  L.  Pnlka  dobře  TÜe  (brakA  mnoht» 
nerozhazuje).  Sp.  Neinajiec  kde  koňunv  vá- 
zatí  museli  do  vsi  jeti.  Let.  58.  Žalo  by  m 
lalo,  nč  by  sa  vázalo,  dyby  potčšeni  za  innú 
posed.-do;  Budeiue-ii  žito  žit,  iiiidcin  taky 
vázat.  Ss.  P.  ňót).,  758.  —  eo,  koho:  siiupy, 
Otep  slámy,  tiáiny,  noty,  knihy,  cihly  při 
stavční.  Ü8.,  slova  (verSo  dól.iti),  Kom.,  pun- 
čochy (plésti),  Ros.,  krov  (spojovati),  8Íř 
lik.  \  koho.  Ub.  Toto  i-řikázáni  lidi  víže. 
Ur.  Panenka  Maria  vochraáuvaia,  av.  Anna 
fepi^ka  vásala.  Pfa.  dat.  mirr.  9.  Kdes  byl  ? 
žito  vázat.  Us  Hrt.  Do  lo.'su  b^žala,  březe 
ohýbala,  byntuáky  vázala,  synáčka  tam  dala. 
Si.  P.  140.  PapeSova  moe  v^Že  aákon ;  Aviak 
víže  (bázpfi;  ólovřkn.  aby  zlého  nechal  a 
dubře  činil,  lina  I.  477.,  III.  157.  Mluví,  ja- 
koby plevy  vázal.  Jir.  Ves.  čt.  359.  Hovada 
prová/.ck,  slovo  Indi  váže.  Na  Slov  Té. 
St-Tří  luládenci  budou  z  myších  tiuKii  po- 
vHsla  v.  Néme.  II.  8.  —  co  komu  (kdy, 
kde).  V.  nékoiDU  race,  nohy.  Kxua,  Bift 
křtu  Rékoma  něco  v.  (vázaného  dilí).  L., 
8m.  A  kecf  když)  nm  íknlúlikui  v;i/.,il.i. 
žalostné  zpivaht;  Keď  mi  ho  milá  vázala, 
žalostně  nad  nim  plakala;  neplač  mi  milá 
žalostné,  Šak  mí  ui.nlir'^ck  zarostn?.  S?.  P- 
140.,  406.  Sv.  Petr  liravil:  Oo  jji  mu  mám 
vázaC  (=  darovat!)?  Kld.  Pov.  Pltiý  uzd  mu 
navázala.  Pb  A  posavad©  ješté  vázává  se 
dčtťuj  o  \<  lkč  uuci  aiubo  příbuzným,  při- 
jdou-U  na  besedu,  fík.  —  co,  koho,  se  čím. 
Žádnému  sobé  tím  svédomí  svého  v. nedejte; 
Zlaty  tuto  je.ště  věk  byl.  když  aspoft  stádem 
(MJ  nékteří  vázali.  HR.  11.  Ü83.  a.,  3%.  b  Že 
Galatáti  již  se  neoi^jí  obřízka  a  jinyait  ce- 
remonienil  cAkona  v.  Ib.  638.  Na  mor.  Slo- 
vácku až  }M>sild  /c  Žirfii  .sr  fo  d51á\á, 
k'iyž  o  jiijciuiiái  ii  puviit)leui  vuzávaji.  ^llh. 
Ba/.iii  pal  se  vázala.  BR.  II.  4*21.  (Sd.). 
Ty  sieti  (Kristovy)  viih'  se  nití  I;i.-<ky  sv. 
v  sj  nech  božích  v\  \  dIchýcíí.  Uuü  H.  JM). 
V.  něco  provazem,  ťs  .  i  <'íězi,  Flav. ;  někoho 
aluvem,  písmem  v.  Br.  Kteří  se  cizí  vůli 
vázati  nemusí.  Hr.  Mnohem  pak  méně  sne- 
ši-iaiiii  sněmovními  \  í/.tr  .hu.  Ski.  ti.  '2.  N»'\á 
zati  se  ceremoniemi.  Kum.  V.  se  svědomím. 
Br.  Knlie  se  právy  neviie.  V.  V.  koho,  «» 
řsliliť-m.  Rk.  —  ť(»  jak:  v  balík.  Vírcky 
(smrí)  v  jeden  snůpek  váže  (nečiní  rozdílu). 
Pro  v.  Jg.,  Č.  V.  písek  ve  snopy  (marncm 
práci  konati).  Puř  I>(11  Dostaneš  šáteček 
červený,  buueá-li  bu  \iunl  až  po  samé  uäi. 
Ps.  čes.  mor.  233  Na  hoře  na  dole  vo  tem 
zeleném  hájku  trhala  má  milá  uiodrú  íia- 
lenku.  Trhala,  trhala,  do  ky«tek  vázala;  Mý 
pantliéky  červeny,  nadarmo  vás  vážu;  sy- 
neéek  je  daleko,  po  kém  Já  mu  zkážn  V; 
Váiů  mi  ho  (věneeekK  váiů  na  jeden  veliký 


'  (uzel),  eo  ho  neroiváfe  vieeek  svět  iirokej. 

Sá.  P.  422.,  49í>.  (Ti  ).  Boží  vóli  nad 

svú  váže.  Suiil.  v.  1168.  Staří  mládenci  buduu 
muset  v  předpeklí  písek  do  otýpek  v.  Ua. 
Vulf^ata  vá/.ť  (hIovh)  tedy  tím  sinvsb'iii  S.^. 
11.31.  Šátek  ua  babku  v.  Us.  Kvítí  v  kylku 
vázati  T.  V.  knihu  do  desk.  Ub.  —  koho 
k  ěemu.  To  jej  k  poslušenství  váže.  J^. 

Někoho  k  stromu  v.  Jg.  OhĎové  k  po- 

,  kuté  hospodáře  nť\  iží.  Kr.  Scm^  bratři,  »t»iu 
I  bliže^  koho  k  rodu  srdce  víže.  Skultety.  Ze 
I  jich  kletba  bnď  pravA  neb  kfívá  élovéka 
\  ii  ž>'  k  /.atracenie?  Hus  I.  ?'rJ.  Ko.^., 
Kraro.  Sám  Jan  zřel,  že  jen  syn  ^ej  k  lidu 
víže.  Tě.  flxc.  K  tomuto  sněmu  vaM  se  téi 
Jit  á  jeste  událost;  Kterýž  (řetěz)  od  r.  1075. 
ktii/.etc  českého  tak  mocně  vázal  jest  k  trůnu 
Jindřic  lia  IV.;  Štěpána  uherskólio  osobný 
prospěch  k  Polsku  váza);  Zřídlo  baji',  ji-što 
víže  s»'  ke  kláStrru  hradiStskému.  Ddk.  11. 
17«i..  250.,  III.  4,  IV.  320.  To  víže  rodné 
děti  k  rodné  matce  seui.  Kká.  á.  7d.  Slovo 
spravedlivý  mASe  bnďkealovu  a  «iry  se  v., 
buď.  .  .  SA.  II.  .35.  ~  koho  ua  řem.  Ahv 
ho  vázala  doma  na  provázku.  Er.  P.  222. 
—  koho  zad  (kam).  Já  takové  booby  zrn 
podvazky  vážu.  Er.  P  220.  —  proč.  Já 
jsem  . . .  pro  . . .  vázán.  Paas.  1tí  (llý.).  My 
červený  i;avtliěk)r,  načiž  (naěi  já  vás  vážu? 
Sš.  P.  28t).  ~  co,  se  s  Hni  (kde),  s  kým. 
Daremně  se  »  tím  váže  jJareaiué  to  váže). 
Kom  ,  8.  a  Ž  V.  se  s  kým  =  apqjovati  ne. 
Býkové  8  kravami  ae  viži.  L.  To  se  váže 
8  aebou  (hängt  zusammen).  Ui.ii  Dobrniky. 
Vk.  Na  btcjiiu  vyolidilí,  vážemo-li  slovo  ao- 
vHni  se  slovy  v  tu  viru  anebo;  Slova  ta 
úiko  s  předešlými  viioa ;  Slova  ta  nejúieji 
váží  se  se  slovy  předešlými;  Jak  v  í)  ckém 
tak  i  v  našem  jazyku  možno  slovo  nrttjřť.i/ni 
zdržovali  h:  huiX  »  ^i-u\úyvn\  pouhým  buď 
8   předložkou    'anú    od  vázali  I!  41.. 

31.,  Sk.  181.,  185.  tily.).  —  koho,  sv  mit 
(v  čem).  Překladatel  ten  ve  své  práci 
otrocky  na  litera  ae  váže.  Měst.  bož.  Na- 
ch tM  se  vAzati  na  iádný  zvyk.  Lépe:  v. 
tie  čim.  Brs.  2.  vyd.  252.  Nemot  ný  jest  ua 
jizbu  vázán.  Dcb.  Já  vaáebo  s^nká  na  pod- 
vazky váin.  Pa.  ěea.  mor.  315.  Anii  ae  na 
/ásluhv  váže;  Pán  náiiky  evé vázal  na  oko- 
Itčiiosli.  S.^.  1.  lul.,  J.  213.  (Bý  ).  Věci  da- 
rované riH  télo  nebo  na  ěat  podarovanéma 
se  \á/.aly.  115.  -  co.  «<e  ▼  CO.  A  také  ten, 
ktož  se  v  öiidtky  vi/-e  . ..;  Té  žalobě  mi  »0 
nezdá  odpovídali  a  to  proto,  že  by  se  jměl 
v.  v  to  muž  muoj  nebožtík  bez  práva.  NB. 
Tě.  204.,  209.  Budem  zpívat  na  zdrávi  pana 
rsilttáiť.  který  nás  v  puíáilek  váže.  Ces. 
I  mor.  ps.  28U.  Bratr  mój  aui  čeleď  jeho  ne< 
mají  v  nlve<  86  v.  b«!  vQole  mé.  Areh.iV. 

Hk5.  \'á7.a1  mi  se  v  inój  dvór;  Víže  se  mi 
I  v  to  dědictvie,  v  mé  vuao.  Ddk.  L  245.,  293., 

II.  lul.  (Ti.).  V.  se  v  hádku  (mfchatl  ae). 
I  Dal.  Kdo  se  ve  při  váže  (uváže),  tu  má  do- 
.  kotuti.  Br.  —  co  v  éeni;  Aby  táž  jLtlnauí 
'  sněmovní  je  vo  svědomích  jich  v.  měla.  Ski. 

I.  142.  Aby  v  ničem  vázán  nebyl.  Ib.  II. 

343.  Vz  na  hoře  :  koho  nač.  —  kóno  akrze 

koho:  skrze  pochopy.  Kom.  —  eo  kde. 

Ve  psaoi  litery  v.  Jg.  Láska  oiexi  námi 

sponu  viteb  Cm^  dudi.  Abyate  nemuiili  někdy 
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před  peklem  písek  v.  Sk.  Křivá  kletba  ani 
před  Buhem  ani  před  Hburem  vieie.  Hus  III. 
227. 

Vazba,  y,  ř.  vázáni,  das  Binden,  Heften, 
die  Bindung,  Hefřon^.  V.  V.  na  vinici,  V., 

keře  vinnéhti.  KP.  v.  160.  V.  kuih.  slov. 
8.  N.  Vazba  (slovj  přimá^  nepřímú,  po  ninysilu 
(ad  intelleetnm,  mtr&  aůn&iv) ;  v.  změtená, 
výšin  z  v-by  ^protisled.  anakoluth);  bez- 
aponeenů  vuzba  T«^t:  v.  pomoci  příéesti  (pře- 
cbodníku).  s  přicestim  (s  přechodnikem).  Nz. 
Vazba  příkrá  jest  a  nepřicbási  v  starém  zá- 
koně: V.  či  konstrukce  otazné  se  nese  až 
do  slov  ...  Připiistíme  li  vazbti  slov  tu; 
V.  U  nucena  jest;  Ale  bližší  a  tudy  mlat* 
néjii  T.  jest  ae  slovem ;  My  dáváme  předek 
VMzbé  to :  Ještě  na  vazbu  slov  pohiedéti 
musíme;  V.  ae  vede  částicí  gaji»té;  Led  v. 
žá<lné  vážnosti  a  žádnčbo  xáklsdn  nemá; 
První  v:i/.í)a  ]»řr(iknie;  Vynechání  to  krttin" 
pro  uleiičeni  v-by  atályiu  býti  praví;  Pru 
sníkiiuti  obtížné  vazby  tujednobo  prostředku 
»«  podjali;  V.  řu  prcsaditá  a  lomítá  odpo- 
vídá citu  a, dojmu,  I.w  ta  vazba  zhola  ne- 
ji.Hfa  jest;  Čímž  bL'zpotrehně  oelou  v-bu  ná- 
ramné tvrdou  čini)  Leé  v.  ta  nemnoho  po- 
dobenství v  iobě  ehová;  Leč  v.  (slov)  ta 
pHkrá,  l)e/příkladná  a  téměř  nemožná  j^-.st ; 
Tato  v.  jest  osvédčenéjái  i  Baď  již  k  této 
aneb  kn  předeSlé  VAsbé  slov  se  připojíme; 
T.ik  nyní  nbyííejné  vazba  se  nrovnává;  V. 
prvá  jest  průvodnější;  V.  vétami  vkladenými 
8«  přetina;  V.  plynutá;  Phívrácení  vazby 
(jinovaznosř  či  nypollaí?tí) ;  Sldvířkt  in  ./.vm 
uejlúpt;  kusá  H  komulú  v.  »u  dupiúajf;  Pavi  i 
npét  ujímá  v-bn  na  počátku  kapitoii  opu- 
šténoa:  Tudy  my  se  poalednější  vazby  dr- 
tíme; Ale  prvá  v.  jeet  obyčejnější  »  dolič- 
nřjší;  Jiní  jinou  v-hou  sv.-i/.ují  ú/eji  slova 
Viku  j^lnoatii   Bývá  pak  spojováno  skrze 
vasbn  nápomoenon  ěi  pfislanovanon ;  V.  ta 
[iřfdcí  přpd  ton,  podle  nížto  ...  V.  první 
předkuje,  nejvíce  k  souvislosit  piikhajic; 
V.  taková  (slov)  jenom  ve  veliké  vášni  ne 
děje;  Obměnou  vazby  di  dálo  od  z:'iporn  kn 
kladu  přecházeje;  Tu  dvojí  v.  mo/.n.i  Jest; 
Jako  údové   iednoho  těla  spojeni  liiidou 
vazbou  jednotlivou;  Pavel  obhnint  myšlén- 
kami v-bn  proměnil;  V.  ta  na  první  pohk-d 
velmi  \  liodrioii  »e  býti  vidi  a  přirozené  plyne; 
Apoátol  vazbu  přestHvnjo  a  obnkciýe ;  V. 
myilének  téeb  s  předešlými  nud  mira  ca> 
drhlá  a  sukovitá  jest ,  Lehčejší  a  plynutéjší 
je  však  v.  řeckého  textu ;  Stručnost  a  slav- 
nost v-by  verše  toho;  Řecký  text  má  pří- 
trudri'M'^i  \  bu,  pro  jejížto  oplynutřní  a  ula- 
bození  pravě  ona  slova  přidánu  byla.  8š.  L. 
24.,  113-,  J.  15.,  18.,  50.,  77.,  Sk.  34.,  tJ4  , 
128.,  129.,  149.,  159.,  265..  269.,  272..  JI   I't , 
20..  48.,  92.,  94.,  96.,  102  ,  106.,  108.,  111., 
117.,  118.,  122..  134.,  143.,  208..  1.  23.,  39., 
66..  104.,  149.,  168.,  Mr.  BL  (Hý.)-  &rása 
oěím  pastva  a  duli  v-bjí.  Prov.  Hi.  Pevnon 
v-bon  něco  opatřiti.  Sp.  V  m-or^obná  ve 
skladbé.  Vz  TrpoÝ.  Duáe  v-by  téla  vyzula 
jsooef  Bohu  neiH  lidem  Miiii.  Koll.  I.  801. 
V.  =  co  vázáno  jest  ku  př.  v.  snopů,  d  is 
GebOnde;  svazek,  der  Bund,  die  Verbin(lunj.j 
Míjl,  délaji  malon  v-bu.  Us.  Obilí  ve  v  bé 
(veanopeěh).  Koe.  Vioo  pod  v-bon  (v  Mdeeh 


f»od  obručemi).  Itos.  Velká,  malá  v-ba  (ve- 
lké, malé  snopy),  llrp.  V.  náa  pojí  k  vlasti. 
Dch.  V.  muzi  mužem  a  ženou  inui  jiné  veš- 
keré mnohem  útidái,  satoupenéjái  a  tésnóját 
jest.  Si.  II.  136.  H6  z  v*by  hřieebu  vysvo- 
bodiv tajných  véoí  při(;t(;lkyní  ráčil  učiniti. 
Hus  111.  70.  —  V.  zločince  ^  sviizáni,  vm- 
eeni  do  vězeni  n.  žaláře,  saino  vézenl,  ialář, 
oiitn,  (Jiť  Vci  liaftunjf,  ílaft,  d.'is  (jiofan)^ÍHS. 
Do  vazby  dáti,  uvrci,  bráti,  vzíti,  vsa- 
diti;  u  v-bi  držeti;  z  v-by  prupUHtiti.  V. 
Z  vazby  vysvoboditi.  Lom.,  V.  Ve  vazbě 
(v  poutech).  Ros  Byl  v«  vazbě.  Us.  U  v-ě 
sedéti.  Pr.  kut.  Vazbu  zase  zvdihnouti.  Uh. 
J.  tr.  Do  bespečné  vazby  někoho  dáti,  u 
va«bé  někoho  ehovatl.  Ue.  Deb.  V.  tuhá, 
í«trptiger,  přitužená,  vi  rscli.'ii  fter  Arrest.  IJsk. 
Býí  královnou  ve  v-bé  búře  jest,  než  otrokem 
bý(  v  mrxké  slniebnosti.  Sbakeap.  (TA.). 
Příiť  lé  jejich  v  niřsrř  n('írii\5o  pokřik,  ?,e 
j  j»ry  vzati  jsou  do  vaaby;  Dula  z,i;4*i*ío  za- 
tknouti  a  ve  tvrdé  vuzbé  držeti.  Pul.  I>j.  V. 
2.  128..        1.  T!).  (Šli  ).  Jaromír  vyšt-l  poz- 
ději z  tétu  v-by,  fcj  v  atopluk  vrátil  se  z  v-by 
od  krále;  V.  jeho  trvala  déle  dvou  měsícA; 
Kdežto  strávil  skoro  tři  léta  vu  vazbě;  Na 
Vyiebnidfi  do  vazby  vsazen  byl.  Ddk.  II. 
77.,  396.,  397..  li'l  ,  III  Jó  (Tč..).  Má  dvě 
neděle  v  panské  vazbě  seděti  u  véií.  Arcb. 
III.  819.  Kdožby  koho  do  věšeni  v«al  u 
j  vazbu    Ib.  V.  5l5.  Kázfň  a  vax.Iu)  paiinkú 
I  trpěti  má.  VS.  Jir.  425.  Do  v-by  koho  při- 
praviti.  Klat.  llroziti  komu  v-Ikmi.  Koe.  V^bj 
zločinci  naplněné.   I*lk.   V.  samf)tn:l  («arao- 
vézenství,  die  Einzelnhaft).  J.  tr.  Ni  kolm  ve 
vazbě  pro  vraždu  držeti.   Er.   Jak  by  inél 
vězně  vazbou  držeti.  1552.  Náoh.  V-by  koho 
zprostiti,  v-by  pro.stu  býti.  Uh.  V.  vyšetřo- 
váci. V/,  Zji.Hri'iiy.  Vé/.i'ní.  U».  Ve  v-bé  vyše- 
třovací býti,  se  nacházejí*  í.  strě.;  vézenim 
zjíitěný.  Rk.  —  \,  ^  gnjeti,  die  GhfSuiffen- 
acliafr.  Býti  ve  vazbě  n^(''í.  Troj   Ta  chof 
do  Babyloua  jata  byla,  aln  od  kralo  Cyra  od 
té  vjízby  vysvobozena.  Hus  111.  5    —  V. 
J:  jmrninám  =--  vá'<nii\  da.i  An^rťbiiidť,  Us. 
ilt'ötky  Alžbětě  přivezenou  vazbu  darovali. 
Bek.  II.  2.  207.  —  V.  «  řoívo/PÍ  -  tenata 
na  koroptve,  sif  na  ri/by,  <1m«  Netz.  S.  N. 
Nevody  a  jiné  v-by  af  se  vyperou.  V.  Pták, 
jenž  se  s  v-íiy  h  n^idlcm  utihne.  Boč.  Velká 
zlodějstva  v  rybnících  se  íléjí  a  to  měchy, 
vrfemi, nevody,  s.iky.  sířmy  neb  jinými  v-mi 
a  přípravami.  .Arcli.  IV.  497.  —  V.  t>  utari- 
ttlstvi  ^  upnjeni  trámu,  die  Zusamwenzap- 
hing,  Verklnintn«Mnii;f,  der  Werkeatz,  das 
Kreuzband.   V.  v  liř<dipré  n  domn.   V.  V', 
křížem,  nu  křiž;  v.  (krovi   ]fln.l,  sríídmá 
\leer).  Nz.  V.      stolici*,  krov,  kryl,  v/.  Sto- 
lice, Tesař.  V.  střechy.  Sp.  V.  kam(Mic.  dřeva. 
Vz  KP.  1.  203.,  207.  V.   -  Honhin  vhoch 
trámů,  které  činí  střechu.  Vz  Střecha.  Kch. 
Ttisaři  nejsou  s  vazbou  jeátó  hotovi.  Us. 
Šd.  V.  priéná,  dua  Querbaod.  Nz.  V.  a  led- 
liíkA  taková,  že  kamenem  n.  oildaiui  horní 
vrstvy  kryji  se  vždy  vrstvy  dolejái.  KP.  Už 
táhne  v>bu,  \egt  den  Dacfasřnhi.  Us.  Sd.  V. 
--  kaherna,  hašfa,  Itarhora  (v  rybn.  ,  der 
Zapb  nkafíten.  V.  ^  spojka  na  třeni,  die  Krik- 
tion!>r<dlf.  áp. 
V««bái>»  e,  m.  =  vagduitít. 
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Vazbářský  =  vojsetnUcký, 
Yuzbiřstvi,  n.  =  vazehnictví. 
Vazební,  od  t;<u6y,  Banď.  V.  trámy, 

krovy.  KP.  V.  kladka  v  tiskař.,  der  Bund- 

uteg.  Dch. 

Vnzebnive*  e,  f.,  die  NeUmaoberiu.  — 
y.     vinek,  die  Binde.  —  T.  «  druh  HU 

na  ito;  /  '  ' ,  flii'  Krípohrl  Sp. 

Vazťi)uický,  říetz,uiii(  her-. 

YazebnictÝi*  n.,  dio  Net:r.iuaeherei 

Vazebnik,  a,  m.,  der  Nťtzmncher. 

Vazek,  /.ku,  m.  ===  svazek.  Nej.  —  V.  ^ 
km  pole,  kde  ubyé.  jen  xeleiiá  pice  ae  aeje 
jako  vojfědkH,  jetel  atd.  Us.  Den. 

Vazeň,  zně,  m.  =  vézen,  der  Gefangene, 
Sträfling.  Na  Slov.Tó.,  SI  ps.  lO.l  Mno- 
borečny  blázen  Tietvénusti  vazen.  Na  Shtv. 
Tč.  Kudý  je  ▼  svém  živobytí  jednej  srorti 
vesen.  Tc. 

Vazeui,  od  vaditi  =^  étpúni  k  vádě,  da« 
Hetzen.  —  V.  n.  v.  se  =  luitláni  se,  rozpor, 
.stvír,  (Ut  Strčit,  Zank,  V  ,  Jel.  —  V.  e'c- 
zeni,  diu»  GetüngiiitMi.  Zlotiéj  utek  %  vazefiá. 
Na  Slov.  TÖ. 

VaMBý  vadi»ýt  gexankt,  anageaankt 
Us. 

Vázeti,  ťl,.  en,  mi^  na  Stov.  —  ««rfim» 

éestínedélku.  Šť. 
VázgiiAtl     vátmHOi.  Na  Slov.  Bern. 
Vil/^niiti,  n.,  daa  SteekemUeiben.  Na 

fcjlov.  Bern. 
Váigovíiiko,  ;i,  n.,  der  Ort«  wo  man 

stecken  bleibt,  Na  Slov.  Hern. 

V'azi,  II.  ^  waz,  diiä  üetiick,  i&astr.  Mus. 
pr.  pr. 

Vazii'e,  pl.,  ves.  Arch.  III.  495. 

Vázička,  y,  f.  <«  maid  váza,  da«  írefíias, 
die  \  an.'  iMM.  376. 

VaaiUtiko,  a,  n.,  VVasiUko,  dvůr  u  Boj- 
kovic. 

Va/.iiia,  y,  f,  die  Faschitip.  Tpl. 

Vaziti»  ÍI,  en,  eni  ^  kaziti,  přeJnižku  či- 
niti,  hemmen,  hindern.  Krok. 

Vazivo,  a,  n.  ^sjhoívo,  das  Pit  icmitlel. 
Bc.  IlmotJi  v-va.  Sp.  —  V.,  (ias  iiiudege- 
webe.  V.  vedlé  vaječníkti,  parovaruiin.  Nz. 
Ik.  Záiiéť  vaziva  podkožního  viček,  blepha- 
ritis  phlogtDonosa  (abscessiis)  Schb. 

Vazivový,  Biiulf-.  V  uvazečky,  Binde- 
bUndcď,  vlákénka,  -librillcn,  cbrustnvky, 
-icnorp^l,  téliska,  -körperehen.  Vt.  Ik. 

VsV/.ka»  y,  f.  -  rázáví,  mrl^a.  Kdo  by 
vážku  ubili  velkou  a  neobyi  ejnou  dělal,  ten 
aby  dvofnásobnon  daíi  dal.  Bek.  II.  1.  392. 
—  V.  [iřirn-nr/nij  rhí  ke  kolíkům  atd.  — 
V.  =  ic-fnl  ížen  do  kostela).  Na  Slov.  Němc. 
III.  31 1  ,  Sd.,  Plk. 

Vazkolecka,  y*  t  —  wukosí,  vOUtosC.  U 
Olom.  Sd. 

Vazko§f,  i,  f.  =  r!hl-os(.  U  Otom.  Sd. 
V,  >»  tuhost,  die  ZiUibeit. 

Yazkov,  a,  10.,  ves  a  StKbra.  Tf.  28tt. 

Vazký  ^  tuhý,  /.ih.  V.  knedlík,  kuře. 
Ua.  —  y.^vlhkv,  mokrý.  V.  pAda,  komora, 
obili.  Na  rolu  je  vazko.  Na  Zlínsku  Brt. 
Vázatí  obili  za  vazka.  Šd.  V  jizbě  je  vazko. 
Na  Mor.  a  ve  Slez.  Kd.,  Zud..  Pk.,  Kch. 
Nebodi  se  orati»  ještě  jest  vazko.  Mor.  Brt. 
V  lese  je  vazko;  Kameru*  si*i  po  dťšti  vazké; 
Mám  v  botecb  vazko.  Ü  üh.  iirad.  TČ. 


Vazino.  Na  v.  =  zavázaný  na  uzel,  na 
zadrlimo  Us.  ii  Jilcmn,  ("f.  Bž.  217. 

Vaznice,  e,  «  tyčka,  jakými  sc  srov- 
nané dfM  pHhnmaáédm,  ůSb  Pfette.  Us. 

Vaznik,  n,  m.,  der  Böhenbinder.  Zpr. 
arch.  XIL  4. 21.  -  V.  =  vazebni  kladka.  Vz 
Vasebni. 

V.i/nosf,  i,  f.,  die  BindungsřXhigkcit. 
Vápnu  dobré  vaznosti.  Zpr.  arch,  VIII.  111. 

Váznouti,  t7Í?nout(.  vázl  a  VÍ7.I,  ntí ;  uváz- 
nnuti,  »rL';íOí/ří  -tiAÍati  vézeti,  stecken, 
baugen  bleiben.  —  abs.  Uváznu,  budu  vé- 
zeti. Veškera  moudrost  a  opatrnosf  jejich 
vázne.  8é.  L.  157.  Obchod,  hovor,  hlaa 
vásne.  Us.  Dob.,  Ml.  Ta  to  vásne.  0s.  Deb. 

—  jak.  Tam  peníze  ilhtJiem  váznou.  Dch. 

—  kde.  Lodi  na  mélčinách  váznou.  Jg. 
Bláto  na  nohách  v-ne.  Br.  Na  statku  v-noa 
dluhy.  V/.  Vřzeti.  áb.,  Slov.  I.  248  DInh 
vázne  na  clialupě  a  platiti  se  oemAže.  Us. 
Šd.  y  pa\  iK-inách  ipatné  a  mdlé  mušky 
váznotT,  vflicí  brouci  se  prorážejí.  V.  Vázne 
jako  pták  v  sklonu  neb  v  pletku.  Otib.  Hád. 
N  ňiiž  ptáci  váznú  na  lepé.  Alx.  V.  v.  2045. 
(BP.  49).  Ptáci  váanon  v  léčkách.  Jg.  Něco 
mi  viane  v  krktt.  B«Nm.  YÚs  v  blá»  vásne. 
Bern.  —  čím  kde.  Nohama  v  blátě  v.  Us. 

—  kosin.  Tu  člověku  rozum  vázne.  Us. 
Dch.  Když  jazyky  vásaott  líné  k  miavé. 
flV(S  zdání  zjevte  němým  znapením.  Skakesp. 
(TČ.)  —  komu  kde  Jak.  Reé  leho  posbm- 
chaěilm  H  velikou  libosti  v  srdiQeeh  vá/ne. 
Smrž.  —  kam.  Jožto  sami  pro  svú  česř 
chtio  sliUi  mistři,  vá^nů  V  rozljčná  osidla, 
kteráž  topie  lidí  v  zatraceni.  St.  Vňz  dO 
bláta  vázne.  Us.  Bern.  Na  Ostrav.  Tč. 

V&znati,  n.,  das  Steekra,  die  Stoekong. 
V.  díla,  práce,  die  Arbeitsstockung,  pospoje^ 
Dcb.,  obchudu,  placeni  n.  platby,  Zahlung»* 
stoekang.  bp. 

Vazný,  Bund-,  Binde-.  V.  sloup,  die  Bund», 
Stuhlsäule,  tráai,  der  Bundtram,  Nz.,  drit 
(vázací),  der  Bindedraht.  Šp.  —  \.  ^eo  m 
snadno  tuiže,  hindbar,  dünnhalmig.  V.  malta 
(která  dobře  váže,  drží).  U  Eycbn.  V^.  mouka, 
těsto.  Ue.  Jdr.  V.  iito  (s  tenkými  stébly}. 
Us. 

Vazomluva,  y,  f.     verič.  Ros. 
VazoTOC,  von»  m.,  Wasowets,  ves  o  Tnr* 
nova. 

Vaxovfsko,  a,  n.,  der  Ort,  wo  man  stecken 

bleibt  Na  Slov.  Bem. 

Vazovka,  y,  f .  ^  velká  houba,  grosser 
Stockschwamm.  Us. 

Va/o\  uiee,  Waaowníta,  samota  n  Bene> 
Äova  v  Hudtíj. 

Vazový,  z  vazu,  Rüster-.  V.  dřevo.  Zl()b., 

ftrkno.  Troj.  —  Jg.  Dal  mu  náhubek  %  v-ht> 
,  ýčí.  Na  mor.  Valas  Šd ,  Er.  SI.  éít.  45.  — 
V.,  Nacken-.  V.  odpadek,  der  Halsabfall. 
Vazunék  ^  fasanék.  Us.  n  Plaňan. 
Važ,  e,  f.  —  oJd.  Na  Slov.  Na  jnaÍovske| 
važi  dva  holAbky  sedlá.  SI.  ps.  Sf.  U.  139. 
(Šd). 

Váž,  e,  m.,  osob.  jm.  Tf.  40.,  59. 

Važany,  dle  Dolany,  Wažan,  ves  a)  n 
Boskovic,  b)  u  ViSkova,  c)  u  Kroměříže, 
d)  u  Ubers.  HnufiStS.  Cf.  Tk.  V.  149. 

Važči,  iho,  ro.  dohlíiitel  váMe.  Va 
Tk.  11.  290.,  SĎ2.,  401. 


Digitized  by  Google 


Yftioc  —  Yálitf. 


567 


Važec,  žce,  m.,  říčka  nn  Slov.  K«le  Z«'l- 
nioe  Mdá  do  V-ca.  Uu  bl.  II.  203. 

Tueft,  int,  f.  ="  nUska  «  váhy,  dle  Schale 
an  der  Wage. 

Váženi,  n.,  das  Abwä^u.  V.  zboží.  V. 
M  ^ouilni,  die  Probeabwage.  —  V  pfme». 
myslu.  Dává  se  to  k  r(>2m>uzoni  a  v.  K:irt. 
341.  37.  V.  sebe,  die  SelbsUchtitnK.  Uch 
KfwC  8v.  přijal . .  přikind  na  sobě  drahého 
v  té  služby  ukjual.  IMi  II.  14.  b. 

1.  Vážený;  -en,  a,  o,  geschöpft.  —  od- 
kid.  Kde  neb  potoka  neni,  tam  čerstvé 
xe  stnůaé  t-imí  voda  alniba  ta  taaiimá.  8i. 
P.  760. 

%,  Yáiený;  rn,  a,  o,  geehrt,  geschätzt 

Vysoce  v  ,  titul  nešifchtických  vzdélancrtv 
a  vážených  občanův.  Vz  Titul,  Blahorodi. 
šr.  —  jak:  nade  vSeclmy  vážený.  Us.  Dch. 

Vážeti.  Tohoto  slovesa  jen  s  pfedloikaint 
ae  užívá:  nftvážeti,  dovažeti. 

Važice,  WaSitB,  veaaLibánd.  VsTk.llI. 
im.,  267. 

Važiř,  e,  m.  —  rořitrl.  kdo  ráži  rodu,  der 
Schöpfer,  Einschňpfer.  V.  vod.  Aqu.,  Jg. 

Vaižiřka,  y,  f .  »lic  Einachíipferin.  Horn. 

Važidlo,  n.  Sauiočinné  v.  na  obilí,  se- 
mena olejní,  slad  a  p  VVld 

Vážina,  y,  f.  ^  hlonhka  řeky  Váha.  l'o 
topil  s.<i  áuhaj  v  hlubukej  vážiné.  SI.  ps.  74. 
—  V.,  die  Waxggegend.  Bern. 

Vážinef ka,  y,  r.  —  hrqíina  ša  Vákem. 
SI.  ps.  283. 

Važisko,  a,  n.  dhvo  pH  vou,  na  nimi 
juu  brdečka  váh  saväma.  V  Knnv.,  Mak., 
n  OInro.  Kd. 

Važištř,  Ö,  m,  dasWagehois;  die  Pflug« 
träfe.  Vz  Váhy  n  vozn,  n  plnha. 

Vailtel,  fl,  m.     kdo  váH  na  váse,  der 
Wiiger,  Abwiiger.  —  V.  ^  Mudeě^  der  Bciir 
theiler,  i^hätser.  Mudr.,  Jel.  —  V.  —  čajtac, 
mtAéraly  der  Sehöpfer,  EtnaciiOpfer.  Jg. 

Važitelntea,  7,  t-^hmotavaHMná.  Pr. 
Cbym.  60. 

Važftolný,  wSgbar.  V.  hmota.  Pr.  Chym. 
V      co  éerpánOf  nabtráno  býti  mAi*-, 
schöpfbar.  Aqn. 
▼aiitelfm,  n.,  dle  Wägeknnst.  D. 

Vážiti,  vážím,  važ.  vážo  (ír),  il.  en,  eni ; 
váiicati  ^  vyšetřovat*  tíii  něčeho  na  vÓJse, 
wägen,  abwägen,  dareh  die  Wige  die 
Schwere,  das  ííewicht  erforschen;  svorná- 
caUf  gegen  einander  halten,  vergleichen : 
iiéNMf*,  le  m  tt#eo  «dM,  in  eine  wägende, 
oehwingende  Bcwcf^uniř  setzen,  wägen,  be- 
weiren;  vlásti  vedlé  lihonti,  nach  Belieben 
lenl  Een,  iaUm,  kehren;  fwtéikávaii,  mit  der 
nand  Wi^gMi;  UVažovuti,  iih-itn/Hrti.  r<>:- 
jimeUi,  erwii^ten, abwägen,  betr.»cli(iMi,  unter- 
■neben,  flt»erlegm;  emiH,  pMádati  za 
mnoho  n.mňJíK  .schätzen:  n>'m  m'rti.  rlíti, 
t  šetrnosti  miti,  vysoko  si  ceiiiti,  .schätzen, 
achten,  ansehen;  domy  slit  i  s^,  Zfwirati, 
schätzen,  schliessen;  rylládoti,  aufnehmen, 
vermerken,  auslegen;  vynaložitt,  na.taditi, 
ndiUtvtUif  daran  setsen,  anf  et  tras  ver- 
wenden ;  yásťti  nnc,  vnsaditi,  pokuuicti  .se 
»  nebeepečtiustvim,  wa^jcn.  darnn  setzen; 
vrci  se  na  co.  žáduti,  dháti  čeho,  auf  etwas 
zielen,  daníiif  losjícficn.  darnach  trachten, 
nachtrachten  uachsteileu;  ze  studny  vytaho- 


vali, Wiaser  schöpfen;  chlastati,  trinken, 
saufen;  —  vtUiu  initi.  Gewicht  haben,  wie- 
gen; 2>Intiti,  cmM min,  gelten;  moei,  gelten, 

giltig  sein,  ftcwioht  nahen ;  se  rdhati 
se,  chýlitise,  aich  «ligen,  hin  und  her  wägen, 
sebankeln,  aehwingen,  eehwanken;  «Nnf^ 

opovážili  sr,  odi-itiiti  vr,  etwas  wagen,  sich 
nnterstehon,  unterlangen;  —  si  ^  8e.^  wagen 
(na  Sloy.).  Jg.  —  am.  Ale  važte,  bratKe 
uioji,  važte,  co  die  jián ;  Uvaž,  že  múdře 
žádá;  Važ  každý,  co  činí  a  znamenaj,  jii-li 

Eracuje  u  vinici  hožie;  Pán  Bóh  neváži,  oo 
lo  dá,  ale  z  kterak   dobré  vrtle:  Protož 
važmy,  kterú  bázní  mámy  st^  Boha  báti.  Hus 

II.  2.,  43.,  íj.^  ,  268..  III.  13«.  Neváží  (neuva- 
žuie^.  co  tím  cif<ař8řví  římskému  Škodí.  V. 
Kdo  naí<ází  mladýcfi  »tromkň,  bude  vážen 
od  potomků.  Prov.  Té.  Řeč  se  váží  a  ne- 
počítá. Prov.  8d.  Práva  bez  exekucí  nic 
neváži.  V.  —  co,  koho  (si).  Otázky  be- 
dlivé v.  V.  Ustanovení,  drkrcfa  v.  a  jim 
dosti  éiniti.  Ski.  I.  274.  V  maso,  kávu. 
cukr,  vodu,  zboži.  Us.  Cestu  k  nému  v.  (ji 
nelitovatí).  Jg.  V.  zoul  (vyméřiti  jeho  výšku), 
Výs.,  nAlez  (z  něčeho  iióiniti,  uzavřití).  Knst. 
Ta^véc  váží  10  liber.  D.  Kus  zeraé  ni-Uam 
v.  Sm.  ř^lunce  váží  vodu  Srn.  Téžce  vážil 
tato  slova  (mrzela  ho).  Drsk.  A  toto  vá- 
žiece  svéti  prorokovó  nechtéli  nižádného 

goslúchati  proti  božiemu  přikázáni.  Hus  I. 
\).  Važ  poslednie  věci  hořké  a  krátkú  libosf 
jejie  (ženy).  Hns.  1.  277.  Tčlo  i  zboží  v. 
(nasaditi).  Výb.  I.8H.  V.  si  néco.  Pal.  Rdh. 

III.  137.,  Bart.,IV.  3.  Však  on  ví.  jak  tvoje 
tlachy  vážit.  Smi.  Kníže  Soběslav  vyvěsil 
r.  1129.  v  clirámu  vyšehradském  k«»runn, 
jeni  váiibt  12  hř.  ve  zlaté  a  80  ve  stříbře. 
Ddk.  IV.  961.  Snad  ti  (— 1«)  váZI  (^tla«l) 
řabla  nioja?  Mt.  S.  Vážíf  to  (uvažuji)  a  roz- 
iim^i  lidé  vérní.  Bart.  II.  IG.  Sám  avo- 
nodr  kdo  fK>den,  svobodn  vnk  v.  kafidon. 
K<dí.  Bídu  svou  v  il  uvažovali).  V.  V. 
pniťi.  Drsk.  Sátn  sebe  važ.  Kmp.  NechC  lo 
ctné  právo  yáif ;  Račte  to  vážiti,  jukoi  ta 
/.(MKi  vyznává,  má-li  to  svřdomie  zavrženo 
býti  vyslySané  čilL  má  trpěno  b^ti ;  Hač  to 
právo  y.,  das  Qerieht  mOge  das  in  ErwX» 

^Min-r  ziehen,    NB.  Té.   H.,   4J.,  21.').  f)d<' 
vzdáli  k  tobé,  králi,  v-li  jsme  cestu  k  tomn 
!  tvému  méetn.  Si.  Bs.  51.  KteHito  sA  hrdla 

svá  t.ik  dobře  v-li  jakožto  já;  Váži  vše  pilně 
tu  věc.  Arch.  IV.  13.,  V.  190.  (Šd.).  Tam 
obyéej  býval  peníze  v.  a  ne  Sfstl.  BR.  II. 

IIM.  a.  Napomínám  (pannu),  aby  panenskú 
čistotu  vážila,  draho.  Št.  N.  5.  Nevaž  sobó 
t^žko  toho.  št.  N.  13.  Lehce  loIiA  ndeo  v. 

Vh.  r)3  o  hv  tntít  řeč  svatů  v-li.  Ty  važ 
viece  Bidia  i  jeho  jméno  a  prikázánie  ;  V^ieco 
1  vižio  zbožii*  hvčř.i  než  své  spascnie;  Vaí 
krátkosř  ži.ota;  Tuto  rec  spa.sitelc  kdo  váži, 
ten  znamená  .  .  . ;  Knéžie  viece  vážie  nři- 
kázánie  lidské  nežli  pNkásánie  božie;  Ne* 
bcský  BÜdee  kterak  to  v.  bude,  nevieme ; 
Viece's  vážil  hlas  jednoho  slepého  než  hlas 
zástupa  velikélio;  Tu  jich  kárá  zlosf,  že 
viece  sú  v-li  oshi  neb  vola  než  svého  l>líž- 
nielio  zdravie;  A  tak  má  v.  člověk  viece 
provinénie  proti  Bohu  než  proti  biižniemn; 
.\  tak  v;iživ  piidn  velikosf  zamútil  se  v  duchu 
a  omdlel  jest  až  do  krvavého  potu;  Važ 
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ntrpcníc  lué,  nebř  sem  Já  vážil  oblúpeoie 
i  rBnt^uie  tvé;  A  \š<<  kv  m'ií  časné  bu(l« 
BObé  Diilo  váziti.  HíH  1.  ítO.,  1U7.,  \2i>..  .'H  1  . 
289..  II  ÜÜ.,  70.,  öi.,  íi<;2.,  390,  431..  434., 
Iii.  144.  Veliui  tobt  váží  «vi'ho  sluhu;  Lehce 
aobéváží  Hvátky;  A  ta  kletbu  máhi  si  vážie. 
Hm  i.  60  ,  U7.,  II.  201.  —  co,  (Vho  (Ml) 
jak.  Své  Viiži  uad  ono  ci/í.  >r  .Ma 
aobé  toUo  vážiti  nati  jakékuliv  klúuut^.  Br. 
Přátrtskoumirou  nám  to  važte.  Apol.  Kuidý 
Vťdič  toho  e»*  \  áži  srovnává).  Jel.  V.  néco 
pudlé  iiůčeho.  Kihii  7,v  tsvé  npřiiiiiuK-^ti  v. 
koho  (|)osu7.uv.iti h.  V.  si  tiékoho  pred 
jinýui.  J.  tr.  Dítek  ^dhi-  h  oBtýeháníui  v. 
niaro»'.  Koui.  KurÍNf  vuži  pres  náklad  vý- 

Íiravy.  dit-  Heute  ühfiwit'u^t  die  Koste»  dp» 
''eldzu|(08.  Dch.  ťrutuž  vážíce  svöduioi« 
n  uohA  strm  ▼  npravedinnsti  za  nauétnd 
proHÍnif.  NH.  'I'r.  ^';^í;iti  rndn  na  <fiitiM'řft. 
Daů.  Í.H44.  TebeiiHde  váecko  buliai  tvi  chci 
■obé  yiižití.  Hb.  gd.  Hfimh*  velIkORf  má 

hýtl  Váiťttn  po  osobé,  j«'n/  lirf  í.  11 U8  II 
277.  T  uiysly  v  pilaoisti  v.  in.iiuc  St.  N.  27<». 
Aby  ii.'uit!  váerhny  jiné  pány  sobé  ho  vážil. 
Hus  I  ^'.l  Svt't  nv)i'  ^<*M  nic  m-v.i/.í  ji  já 
t^lké  na  jeiio  inudiosti  nic  nedbáui.  Uli 
IL  642.  b.  Tu  rí  múžf^á  v.  éltfrH  dvacetnikA. 
Ut.  II  Kychti.  l)ra7,o  vizi  Boha  nade  váe 
ítvořniie.  Čr.  To  páni  v.  mají  vedlé  spra- 
vedln<»8ti.  10<)4.  Tř.  t*.xc.  Fáiii  h  pilno.sti 
v-lt«  což  v  téoilto  kaikách  paáno  atuji.  Pal. 
Df.  V.  1.  m.  v  femkoli  váif  se  kdo  nad 
jinň  sáiD,  hrdí  jest.  ^t.  N  20  L'l.  —  co. 
koho  íuič.  NelíbU-li,  se  zlým,  za  velkon 
ebváiu  važ  to-aobé.  St.  MAdrý  tná  leFed- 
stvie  sniilhtva  a  vážie  je  zn  šoředstvie.  St. 
Nyuí  libru  masa  7.a  .38  kr  váži.  Us.  Svět 
náa  ta  nir  neváží.  Br.  Za  nic,  za  nc>inieníi 
věc  nevážiti.  V..  Bl  Proto  váží  sohť'  Hnoh 
kněř^ské  svátky  za  hovno,  že  opiifeteji  ná- 
božnou modlitbu.  Hus  I.  130.  Nepřítele  i  nej- 
ipatnéjáibo  ca  málo  novai.  ä  M.  2'ií».  Zaé 
mne  sobA  viAiii?  Ua.  Ktk.  A  iéméf  sa 
nic  jakii  \mi  sobé  jich  nováŽÍ.  Vr;«t  ItB. 
Když  zli  o  tobó  inluviti  budú,  važ  to  sobö 
sa  efaváhi.  Ki.  3.  A  to  sa  nic  neb  málo  v>li. 
Ijpt  ,fak<»  7,a  nif  mnážf  tnho  pfikiízánie 

í  iistúv  nechfřl  čisti.  íyí.  Krvavá  vůle  ca 
skutek  vraždy  l)\  la  vážena.  Sych.  —  čeho, 
eo  komu  (si).  Milostivé.  7,h\  těžce  nékonin 
něco  vážiti  (pokládat!).  .J^.  Jak  vysoko  si 
ten  preten  vážíte?  D.  Jak  by  si  to  draze 
vážil,  kdyby  .  .  .  Jel.  Že  tíže  váženo  bývá 
od  sondu  tomu.  Ski.  1.  47.  Že  cisaf  váži  ir.n 
to  Vťliiii.  U>  II  86.  Jíi*iri  fi-  ji-ífi'  iiadt''irt, 
ie  i  Jeho  MilosC  cÍRařaká  takové  mc  v  le- 
ieni  lAiitánf  mfloativé  by  mi  y.  ráčil.  Žer. 
Ktož  v  li  Mohť'  zákon  j.  Ih.  CIic  P  H".  h 
Vysoce  ty  váži,  jizt^» . .  .  St.  N.  27?.  Váecko 
to  sobé  vysoce  vážím  Ahr.  s  9.  Néco  ně- 
komii  tvirc  v,  1)8,  Dch.  Ph-ářn^tný,  koinii 
Brtb  hiidiu  jfliu  téžťe  neváží.  Kuu».  Kus 
atHbra  více  §i  vážil  ni-ž  .  .  .  Kom.  —  Háj. 
Ros  ,  Soli'.,  liiiil  —  ««1  Č4'lio:  pHznč;  Vý- 
strahy na.M  zu  liic  e(»bé  váži.  Sych  Lehce 
sobě  něčeho  v.;  Čeho  hí  lidé  mnoho  váží. 
V.  Zdraví  si  v.  Övob.  Kdo  si  mála  neváži, 
no  mnohn  af  nebaftf  (nenf  mnoha  hoden). 
Prov.  Jg.,  Šd.  Malí^ho  něvoži,  v  lk  'f  r  •- 
zaslúži.  Ňa  Ostrav.  Tc.  Téice  nčkuuiu  né- 


čeho  v.  (zle  vykládati).  Us-  Smél  libv  pak 
pi'es  tu  kdo  puručeul  tobo  JM.  sobě  tak 
lehce  v.  Žer.  Mladý  iif  8Í  stnréího  váží.  Ua. 
Dch.  Svoboda  jest  tvn  dr;iliý  puklad,  jehož 
si  ináiue  v.  nastukrát.  Čes.  mor.  ps.  8H. 
Dobře  jsem  mu  radil  a  nevážil  si  toho  slova. 
Un.  Šd.  Važte  si  svobody,  zlatá  pouta  sÄ- 
í-tai,. til  jen  pouta.  Kuip.  ( '(■(•h.  IV2  I'i  .'itt  I>tví 
vysoce  subě  važ.  Ib.  IIB.  Poláci  králuov 
svých  nehmbé  sohé  v.  navykli.  Daé.  1. 160. 
Nfiaí  tidin  sobě  lehrr  v  Arch.  11.  39.  VaSí 
Mati  iiálu^u  jest  sobé  velmi  lebce  vážil.  NB. 
Tč.  245.  Turci  vácch  žen  lehce  a  málo  aobé 
váží.  V.  Ncv.iž  '•nl»L'  ti-  prá(*»*  a  poué  mne*. 
Abr.  i  (i.  1.  4ÖG.  Muu/,i  solx'  věže,  sprave- 
dlivě v  ni  vsazeni  jsiícť  vedle  práva,  ani 
hanby  nic  ncvážio  a  nekajie:  Váak  prokoxy 
nenio.  VI.  Jir.  289.  Té  káply  a  místa  okol- 
ního  pohaně  hnÜM-  sobě  váii.  Il.tr  I.  lOti 
Važte  si,  děvčátka,  svoji  poctivosti,  jaku  ta 
travénka  avofi  selenosti.  Si.  P.  89H.  Takt 
bezbožný  .sv^f  \  írf  sviní  než  svého  Apriseni 
8<d)é  váží ;  \  ice  sobé  lotra  Barnabbáée  iicžli 
j(*ho  vážili ,  Aby  učili  se  darů  božích  i  malých 
sobě  v.;  Dětinský  j<'.st  to  ubyčcj  více  sobé 
v.  blata  nežli  zlata.  Bii.  11.  38.  a,  49.  b, 
65.  1) ,  r>7.'5.  h.  By  lidé  řeč  kup<iVHli,  no  t.ik 
mnoho  by  mluvili,  řeči  by  sobě  vážili.  Us. 
Uá.  Važ  si  času.  chop  se  práce,  zahálky  so 
střež  co  zrádce.  Tř  Své  ptátely  množ  H 
Otcových  si  važ.  C.  M.  22Ü.  iivé  přátoty 
mnoi  a  oteovýeh  si  vni.  Na  Ostrav.  To. 
Vážím  hn  sobé  jako  oka  svěho.  ('.  M.  Ó22. 
Kdo  si  něváží  cuzébo,  ten  iiédbá  ani  svo- 
jéhu.  Ve  8les.  gd.  -  Uho.  Vážit  ho  jako 
prrifhn  v  očích  (nic  si  ho  neváží;.  Prov 
Pukudž  ř«e  soudcim  neyíděl(»  jeho  i,páh«iiu> 
vážiti  (v  livnhu  hráti).  Žer.  Zp  1.  lá.  Daruov 
b<»žích  vážíc  lehce.  Dač.  1.  1.  (Lidé  hrubí) 
málo  vážie  dobroděnství  Kristova.  Hus  1. 
58.  SO  čeho  ^  odváiiti  se.  Že  jest  pro 
gialou  laliodu,  nechtéla  se  vážiti  lopoty  téžké. 
St.  Jit  se  mnsfra  v.  jeho  hnévn.  Kxe.  V-Ífm 
se  tídio.  GU  N<'ž  innhl<th\'  býtl  na  týden, 
žefby  se  vážil  příjezdy  Uo  Pnihy.  Arch.  II. 
428..  Pal.  DJ,  IV.  I.  S»8.  A  to  néíním  pro« 
právu,  vážiec  se  smrti  i  zlé  přlhorly  uo 

—  ťo,  se  na  koho,  nač.  Usclzobee,  kdeí 
na6  nevážili  (ho  nenáviděli).  V.  Nevážili  na 
Aristobula  pro  jeho  iikniteiíitvi.  Pláč  N;t 
farizee  nevážili,  ib.  Lituji,  že  t;ik  lehce  vážíš 
ua  něho  svého  mladého  života.  Tč.  exc.  Jen 
se  na  takové  véci  nevaž  (nevóř  jim).  U 
Kych.  Msk.  Nehof  vždycky  proti  nim  éeltl 
a  proto  i  Olli  naň  vážili  Let.  125  Opisius 
Macrinus  tak  hrubé  nevážil  na  cizoložoiky, 
že  je  ohném  páliti  roskásal.  Bd«.  168.  Ne* 
váží  Tlil  li 'ho  (nedbá).  Ros  Vážím  to  ua 
praviluuiluvuosř  jeho  (srovnávám).  Kom.  V. 
náklad  na  něco  (vynaložit!).  Us.  On  na  to 
řN\  é  hrdlo  vážil  (nasadil).  Kos.  Na  obé  .stnmy 
6v  v.  (v  poohy buüöti  býti).  V.  Život  na  Tiecci 
V.  Kk.  —  co  s  čím.  s  kým.  8  sebou  af  to 
váží  (o  tom  mysli).  Jel.  UHcby  s  ctnostmi 
v.  (srovnávafi).  Jel.  Váfe  prospěch  svftj  v  ži- 
dovství s  pronásledoN  áiiini  církve.  Sá.  11  18. 

-  co,  se  kde  (na  č«m,  v  ('om,  u  koho, 
pred  kým,  pH  kom):  na  vaše,  na  mea 
(l)o(ěžka'.  i'i  .1^;..  Kuwi  T'ták  váží  si-  na 
křidlách  v  povětří.  L.  Na  vážkách  néco  v. 
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Kon.  V  myoli  nöcu  v.  uvaüovatii.  V.  Tu 
Tidft  a  váže  u  sebe.  V.,  Háj.  Tu  před  Bohem 
nic  neváži.  Mnohu  při  n«5k(»m  v.  (moci;.  V. 
1  váži  apoštul  ua  mysli  důvody  ony.  Si.  II.  30. 
Arcibiskupem  pražskýjn  aČinén  pan  Zbyněk 
BerliH  z  Dubů,  ale  v  Cechách  tu  už  nehrtibé 
váieno  bylo.  Dač.  i.  177.  Čím  aom  aa  té- 
Mla,  to  lom  i  stratlla,  čo  som  si  t  tom  tvetíi 
najviece  vážila.  SI.  pa.  Sf.  I.  9(1  Páni  a  ry- 
tířstvo na  sDčma  obecném  s  pilností  sou 
▼áiiK,  což  ▼  tedito  kniháeh  psáno  stoji. 
Pal  Dj.  V.  I.  422.  V  Cechách  so  v  právu 
lemském  léta  přirozená  vážie.  V».  Jír.  254. 

—  CO  (éim):  vnlion,  Jg.,  V.,  rnkon  (potčž- 
kávati),  Us.,  dlani,  V.,  hrdleni,  životem  (na- 
aaditi  hrdlo).  Bern.  Vodu  ze  studny  okovem, 
Kom.,  kolem  váilti.  V.  Strom  ielosen  ▼. 
(vyvraceti).  L.  (Ona)  při  dvoře  papežskťMii 
Jak  ctnostmi  tak  i  bystrotou  ducha  svého 
veliee  maoho  tó  doby  vážila.  Ddk.  II.  266. 

—  co  proti  řeniii.  Tcsknoaf  proti  rozkoši 
v.  (srovnuvati).  Jel.  Žádné  privilegium  proti 
torno  nio  neván.  Plk.,  L.  —  eo  o  kom.  Nad 
infni  ranoht)  o  sobé  váží  (my.sli  j  Bern  — 
co  proí'.  Pro  vóci  marné  n*;co  v.  (vyniilo- 
liti).  Fref.  Judit,  kteráž  pro  vlasř  nebez- 
peině  ccsř  i  hnilo  vážila.  Pal.  Dj.  IV.  2. 
iOO.  1  proäiui  snažné  V.  Mstí,  abyste  sobé 
té  práce  pro  véci  horši  v.  neráéili.  Arch.  III. 
28.  Život  svňj  nebezpťčnt'  vážil  pr(»  tč  Hj, 
Muéjí,  by  pro  jich  uiistrstvif  pán  litih  hri«'- 
cbu  Jim  nevážil;  Pro  malý  zisk  světa  to- 
híito  málo  vážíte  život  věcný.  Hus  I.  4r).*l. 
111.  270.  Člověk  pro  zlato  Uu»i  váži.  Alx. 
V.  v.  <i28.  Pro  zbotie  svój  život  v.  Alx  V. 
v.  185Í).  Vz  F.  8  infinit.  -  co  odkud. 
Z  toho  již  každý  v.  (souditi)  miUe.  V.  Vodu 
ze  studnice  v.  Kom.  Uěení  od  někoho  v. 
(brati).  Plk.  Z  pramenů  v.  Us.  Dch.  Příčinu 
toho  v.  můžeme  ze  slov  téhož  apoštola.  2e 
od  eonu  a  vyájich  jakýchsi  duchů  plnosf 
védy  a  moudrosti  v.  přijde.  Sá.  I.  57.,  II. 
211.  Pofádné  vypsaného  iména  nenalezl  Pez 
v  rukopisu.  L  iičliož  jej  byl  vážil.  Ddk.  II. 
321.  —  se  kam:  do  bitvy  (odvážit!  se). 
Rol.  —  adv.  (jak)  málo,  lebe«,  velmi, 
mnoho,  Uíí.,  velice,  vysoce,  vysoko,  draze, 
V.,  kskavé,  milostivé  v-ti.  D.,  Uei.  Velmi 
léheo  to  váži;  Zná  spasitele  tvého  a  váží 
pilné  bolesf  jeho ;  Tu  řeř  pilně  važme.  Hus 

I.  107.,  m,  aati.,  U.  397.  (lé-)-  Leboe  ně- 
koho v.  Cbč.  299.  Draao  si  toho  váifm.  Jel. 
To  mu  milostivě  vážil.  Abr.  r.  0.  II.  10.3. 
Velmi  milostivě  lidské  pokolení  vážiá.  Ib. 
U.  119.  A  protoi  drace  sohě  j<  valme.  BR. 

II.  749.  b  Nevažte  sobě  těžko  toho.  Št.  N. 
66.  13.  Í3údcí  prošiti,  aby  to  Jemu  lebčeie 
váženo  bylo  -,  To  jsú  pilné  váttoee  naleaii; 
Vňfliká  pří.suha  ode  všech  lidí  těžce  jest 
vždycky  vážená.  Vá.  Jir.  65.,  86.,  98.  V.  si 
nééeho  málo.  Vt  ŠUka.  —  §  luft.  Vážil 
aem  (ráhal)  to  udělati.  Krab.  Nic  neváží  pro- 
lití milosti  za  hříchy.  V.  Že  sobě  pro  Boha 
i  atatkfl  svých  vynakládat!  nevážili.  Br.  Nic 
lobé  neváží  prolévati  krve.  Br.  Ktož  k  vůli 
otci  u  matce  své  pro  zalíbeni  se  jim  neváží 
sohě  oine  uraziti  a  zapříti.  Bii.  II.  47.  a. 
Aby  do  rozeznání  dobrých  lidí  nesměli  ac 
váži(  tu  zem  orat  81.  let  I.  249.  kdy. 
ni  ivédoml  ne  mioiatvle  avědkdv,  ale  viera 


neiiakaioná  v  svödect\-i  a  pcavda  so  váži. 
Vš.  Jir.  36U.  Jestif  s  podivením,  jak  lehee 

v-lo  sobě  za  těch  dob  práv?  německé  Ut> 
kupstvo  klatby  církevní.  l>dk  IL  302. 

Váživě  «  vánivi. 

Váživosť,  i,  i.  ^  9ám»oti. 

Váživý  <=  váilivý. 

Váika,  y,  f.,  obvč.  pí.  váSby  »  mald  tNMa, 

kleine  Wa^^fv  Vz  Váha.  V.  dukátovcS  zlaté, 
Kos.,  na  zUto.  V.  Na  vážky  (na  vous).  V. 
Na  ilaté  vážky  něeo  vlofill.  V.  T.  iiivní, 
die  Bierwage,  Cs.  Dch.,  pružné,  dio  Feder- 
wa^e,  Ck.,  hydraulické,  vb  Prm.  III.  é.  17., 
na  droidi,  der  Hefenmemer,  Bnk,  tangen- 
ciální, dle  Tangentiaiwaífc  (Zengrovy).  Sp. 
Poloi  alova  svá  na  zlaté  vážky.  Keá.  Neber 
si  vieeky  řeéi  na  vážka.  81.  ps.  8f.  n.  19a, 
Mt.  S  Spravodlivosř  bez  přeměny  je  vSerkym 
jednaká  a  na  jedných  vážkách  váží  pána  i 
sedláka.  Na  Blov.  T«.  Slova  na  vükn  bráti 
iuvažovati).  Prov.  Na  vážkách  vážiti.  Kom. 

—  Vodní  váiky  (libella,  libellula^  »  nástroj 
k  nréováaí  vodorovné  polohy  dvoa  n.  ne- 
kolika  předmětúv  V.  rnurkovité,  okrou- 
hlé. Vz  8.  N.  — \.^  hmyz,  sídlo,  motiflicp, 
libellula,  die  Wasserjungfer.  Vz  8.  N.  V. 
ploská,  libellula  deprcMa,  ětyřtkvnaá,  1. 
quatuormaculata.  V'z  Frč.  147. 

Vážkovati,  balanciren.  Mor.  Tpl. 
Vážkovitý.    V  ti  hmyti,  libeUalina,  die 

Wasserjungfern.  Nz. 

VáÁlivč,  schätzend,  abwägend. 

Vá>,Iivofiť,  i,  f.,  die  Bedachtsamkeit.  Ros 

Važlivý  vážicí,  wägend.  —  V.  uráž- 
livý, rozváiHvý,  bedächtig.  Krab.  V.  ^ 
ťťíifMí/,  rzácny,  angesi'hen,  geschätzt.  Reě. 

Váziié  ^-  s  ráhou,  wichtig,  schwer.  Bern. 

—  V  s  (lotLikim,  wichtig,  nachdrücklich, 

mit  Nachdruck.    V.  to  pověděl.  Jel.  —  V. 

uctivé.  V.  se  atavéti.  V.,  k  matce  se  mW. 
Br.  —  V.  ==  opravdové,  přísm;  ernsthaft, 
ernstlich.  V.  si  vósti.  V.  Jeseň  krajem  v. 
chodi.  Vrchl.  — Y .  =  rozmyslné,  bedächtig, 
vorsichtig.  StJiH  v.  si  počínají.  Berg. 

Vážné,  ébo,  n.,  das  Wagceld.  Nz. 

Vážní  -  od  mhy,  Wag-.  V.  nilsky  Aqn. 
V.  kniha  na  řepu,  (las  Knbenwagbnrli.  lístek, 
der  Wagachein.  8p.  Skutkové  viece  jsú 
váini  nk  slova.  Bns  T.  99».  V.  laf.  Va 
Vážnice. 

2.  Vážni,  iho,  m.,  der  Wagemeister.  Dch. 
Vz  Vážěi,  Vážnfk,  Vážný. 

Vá/.iiicí',  o,  f.  —  ^tiulnirf.  flor  Schöpf- 
brunnen. ÜS.  —  V.  ^  r<y»M  tt  vozu  a  u  jj/m/íu, 
die  Wagen>,  Pflogwage.  üs.  —  V.  —  vdini 
la(.  die  WagUktte.  Prm  —  V.  veť^ptá 
místnost  k  vdleni,  daa  Wagehaas,  die  Stadt- 
wage. Jg.,  ěp.  —  T.  na  Slov. »  wimmÍ  váha, 
die  HeuwHge.  Plk 

Vážnik,  a,  m.,  der  Wäger,  Abwäger.  Vz 
Tk.  II.  876.,  881.  Vz  VtinI,  2. 

Vážno,  wichtig,  gütig.  L. 

Vážnomyslný,  emst  gesinnt  Žer. 

Vážnost,  I,  f.  =  váha,  <4i.  UßiMt,  das 
Gewicht,  die  Wichtigkeit,  Schwere.  Svon 
v-8ti  tělo  dolů  přímo  so  nese.  Jg.  —  V.  - 
náležitá  ráha,  gehöriges  (iewiclit,  Wichtig- 
jkeií.  Werth  V.  dukátu,  mince.  Bern.  —  V. 
i  —  platnost,  cena,  der  Werth,  die  Wichtig- 
Ikelt,  CHltigkoit  Užitek  véeem  v.  dává.  Jel. 
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Mnoho  v-8ti;  v.  miti.  V.  —  V.  -^sita,  váha, 
die  Kraft,  Widitij^kt'it,  Niichdrücklicbiceit, 
der  Nachdruck,  diu  Interesse.  V.  práva.  Jel. 

—  T.  «B  moe,  die  Oeiralt,  Wiehtigkeit,  der 
Etnfluss,  das  Ansehen.  Moc  iliadu,  v.  a  zřetel 
V.  Muž  veliké  v-sti.  D.  Také  Johanity  a 
za  klášter  rajhradský  zasazoval  se  svod  bis- 
kupskou v-stí.  Císařovíi  viunusf  v  zmohla  se 
do  té  miry,  že  .  .  .  Ddk.  -'bó.,  11.  175.  — 
V.  =  Jiodnosff  dástqjnosí,  die  Würde,  Wich- 
tigkeit, Grösse,  das  Ansehen.  V.  a  důsto- 
jenství senátorů  římských.  V.  Aby  při  sonda 
v.  byla  zachována.  BoÖ.  V.  soudu,  v 7.  Žer. 
Záp.  I.  99.,  109.,  141.,  274.,  27Ö.  Nabyti 
platnější  v-sti  ;  V.  nčči  podvrátíti.  ÜS.  Deh. 
Co  se  dotýče  vraždy,  ran  ;t  jiných  hmutných 
věcí,  v  takových  bývají  váíeny  v  prkvě 
rozličné  výmienky  podlé  v-sti  a  zacbovánie 
osob,  také  podlé  v-sti  zněni  a  vyslovení  pH, 
ialoby  a  odporu  atd.,  ježto  potřebí  jest  o 
tom  vedéti  před  právem.  NH.  ťč  8H.  -  V. 
^  přísnost,  opravdicosť,  der  Ernst,  die  Ernst- 
haítigkcit.  V.  V.  mužská.  Jel.  V.  s  přivéti- 
TOflti  mísití.  Bern.  Opatrná  v  Arch.  1.  206. 

—  V.— ^čmí*,  foctivosíf  pocta,  dle  Achtung, 
HoehMbtang.  Ifitf  kooo  ve  (u)  riftnosti 
(ctíti  jri;  n  nií  v  žádné  vážnosti  u  lidí.  V. 
V.  ntíkumu  prukázuti.  D.  V.  ta  nepocházela 
%  ohledů  politických.  Sfi.  I.  12.  I  pes  je  ve 
svém  úřadě  u  lidi  v(>  vážnosti.  Skakesp.  T6. 
Kdoby  starých  lidi  vo  v-sti  neměl.  Us.  Šd. 
Turci  ten  kostel  u  veliké  vážnosti  mají.  ilar. 
I.  190.  To  zvýgilo  v.  a  hrdoef  jeho  lidu;  V. 
juho  pomíjela  zároveň  se  štěstím  jeho.  Ddk. 
"lll.  'JöT..  II.  174.  (Tč.).  V  malé  v-sti  jest  na 
Bvětč.  UK  IL  60.  a  V.  poct*.  Dch.  So  vší 
v-ati  a  aetiTostt  k  tobě.  Br.  V  tekové  jsou 
v-sti  jako  prach  v  oěích.  —  V.  =  potážnost, 
rozvalia,  die  Uiberlegung,  Erwägung.  Opa- 
trná v.  v  razeni  (radění).  Jel. 

Vážnota,  y,  f.  =  vážnost,  poctivost,  ucti- 
roít,  die  Achtung,  Schätzung.  Krok*  II.  200. 

Váátný  od  váhu,  Wage*.  V.  oítlQr,  Aqu., 
kniha,  dům.  —  V.,  ého,  m  ,  siibst.  ■=  kdo 
váli.  Vz  \  iiini,  2.  Der  Wa^jer,  Abwäger, 
Wiiííincister.  V.  chleba.  V.  —  V.  =  ttiký, 
schwer.  V.  V.  ioat  piaek.  Zlato  jest  oejváž- 
néj.^í.  Kom.  V.  vfls.  Bera.  Ten  boiik  je 
v-ný.  Us.  Vk.  V.  kýta.  Us.  Vk  Orňdu  dobře 
v-uů  v  růchu  uvázav.  Pass  37.  (Hý.).  —  V. 

eo  se  na  váJm  prodává,  wägbar.  Zboží 
vážné  a  mírné  neb  loketní.  Bek.  II.  1.  72. 
Dva  vozy  se  zboiím  vážným  vzoli.  Pě.  17. 

—  V.  ~  náležitou  váhu  míiyťcí,  vollwichtig. 
V.  mince.  V.  —  V.  mnoho  plalid.  rcUké 
váhy,  platný,  znam-  nitý,  wichtig,  von  Wich- 
tigkeit, erheblich,  viel  geltend,  ansehnlich, 
groM,  Eünflaaa  habend.  Věc  vysoce  v.  D. 
List  Telmi  v.  Pik.  —  V.  =  ctěný,  poctivý, 
pocestný,  ciiliodný,  duštujnij,  !H  litbar,  schütz- 
bar,  wúrdig,  ehrwürdig.  Nž.  V.  ctuusti.  11  us 
111.20.  Vyaoeeváloý.  v.  Někdy  fbyl)  vážný, 
nyní  žádný  (ztratil  úřad.  V/.  \  Pyýnv). 
D.,  Č.  —  éím :  věkem,  uménim,  suudem.  Jg 

—  V.  =  pHsný,  opravdový,  ernst,  ernst- 
haft, würdig,  gosetzt.  V.  povídka.  Nz.  V, 
postava,  dáma,  nálada.  Us.  Dch.  V.  doba, 
ernster  Augenblick.  J.  tr.  Byla  žena  stará  a 
váiná  a  ne  nějaká  mladice  klevetná.  BR.  II. 
206.  Nastaly  váioéjii  boje.  Pal.  Dj.  lU.  3. 


51.  Podlé  naieho  rteol  a  sliba  dobfe  vtf* 

uébo.  Arch.  II.  29.  V  Jihlavi  s  jinými  mno- 
hými v-nými  a  pilnými  běhy  dosti  budem 
miti  ěiniti.  Arch.  II.  88.  Hálo  v.  V.  MusiC 
Idskiip  býfi  v.  Br.  Směšné  i  vážné  věci.  Jel. 
Váini  iihyčejové  toho  rauže.  Kotu.  —  v  6em: 
T  dinech  a  řečech.  Troj.  —  V.  ^  dtikUtémýf 
gründlich,  nachdriioklich.  V  rcL-.  Kom.  — 
\ .  ^  váiicl  sobi,  cvHÍd,  scliiitzend,  achtend, 
i  —  čeho:  malých  věcí  v.  Boc.  —  V.  vážen, 
éerpán  býti  moiknie^  »cböpflicb,  «cböpfbar. 
V.  Toda.  Bern.  —  2Viao«mi  —  häo  zaprovag 
táhne,  der  Seilzieher.  V. 

Vásský,  Waag-.  V.  AUna  pltnik&m  jeat 
tiebeapečna.  81ot.  Tě.  V.  kanál.  81.  let  iV. 
137. 

Vbabrati »  vpiprati^  hineinaobmiereo.  — 
co  kam  iim:  nuutn  rukama  do  okna.  N« 
Ostrav.  Tč. 

Vbarviti,  il,  en,  ení,  hiueiutárben.  —  co 
kam  čím:  itětoom  kvítko  meiijiná  kvitks. 
Us.  Té. 

Vbásniti  se,  il,  čn,  ěnl,  sieh  eindldlteit. 

—  se  kam,  v  co :  Pokor.  Z  hor,  117. 
Vbéh,  u,  m.,  der  Eíniauf.  Šm. 
VbthllOVfl,  hni,  hna  (ouc),  hnul  a  M, 

Utl;  vhÜMti^  hineinlaufen,  hfrí'inf!ir''?'i'n,  mün- 
den, einmünden.  —  kam  (komu,  ^  kym). 
V.  do  domu,  Us.,  někomu  do  řeět,  Bern., 
nepříteli  do  rukon.  Ó.  Jedna  ulice  do  druhé 
vbíhala.  Kom.  V.  v  ncštésti,  v  dům.  Kdyby 
ho  vado  k  sousedu  vběhlo.  Er.  Ale  však 
pro  to  člověčenstvie.  kteréž  jsi  přijal,  menši 
nejsi,  ani  proto  s  ním  v  které  vběhuješ  po- 
níženie.  \'oI,  uv.  Jer.  V.  v  zámezí,  zum 
Aeoaeeratea  gedeiben.  Dcb.  Do  komory 
vběhla  a  do  tmbly  lehta.  Si.  P.  136.  Ho- 
ravkri  vbíhá  do  O.stravice  (vlév;i  sel.  T's. 
Té.  leluta  vbihajú  přes  furtku  do  zahrady 
na  salát.  Na  Ostrav.  Tč.  Vražedlník  do 
domu  vběhl.  Nlí.  Tó.  104.  Čeledín  v  duotn 
vběhna  vece.  Paas.  7Í>1.  Jestližeby  pak  kteří 
(v  Slezsku)  veě  odporného  se  vydali  a  v  ne- 
bezpečenství nějaké  samodčk  vběhli,  tedy 
aby  ...  Ski.  V.  154.  —  odkud  kam.  Voda 
vbíhú  se  střechy  do  žlabu.  Us.  Tč. 

Vbčbuutit  Q.,  das  HioeiiilaafDii. 

TbehoTati  »  «MAitK.  Na  Slov.  Beni. 

Vb^^lště,  ^,  n ,  der  Einmflnduagipankt 
(an  der  Eisenbahn).  Šm. 

Vbiř4>vatel,  e,  m.,  der  Einpeitseker.  Deb. 

Vbiduouti  se,  vhizeti  se,  sieb  antragen. 

—  komu  nač.  Rád  bych  se  mn  vbidl 
pomoc,  ale  nevím,  bylo-liby  mu  to  mílo. 
Mor.  Šd.  ~  «te  komu  ůů  Čeho;  do  slnžby, 

do  práce.  Mor.  Sd. 

Vbihajíeí  *.e  větve,  žíly  a  žebra  listová, 
rozvětvená,  konci  svými  se  spojt^ici  a  tak 
dělajíei  jako  sff,  anastomosans,  anvrtmno- 
sireiid  lí-t 

Ybibáni*  q.,  das  öftere  Uineinlaufen. 

VbilMtf«  VC  Vběhnontl. 

Vbíleřní.  im  Ei  erweiss  liegend,  intrarius. 
y.  kel  v  bílku  umístěuý  či  bílkem  obklí- 
čený n.  p.  iemena  routy,  liqr,  drehniěky 
aj.  Rst.  .'■)13. 

Vbiti,  vbiji,  vbij,  vbije  (íc),  il,  it,  iti ; 
vbíjeti,  cl,  en,  mi;  'vb{jlvati  —  vtlouci,  vra- 
ziti,  ein-,  híneinachlagen,  einhaften;  phbiii, 
anschlagen.  V.  —  co,  koho  kam :  obrně 
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U  snd.  Ms.  Nčkobo  na  kůl,  na  kolo,  Pk., 

na  kříž.  Preť.  Zapovčdčl.  aby  nikdo  se  ne- 
opovážil vbijeti  se  do  domň.  Pul.  Dj.  IV. 
1.  172.  Rozum  v  hlavu  nevbijcš  a  ctnusf 
ke  kňži  nepHšiješ.  Ö.  —  ro  kam  íúm:  hře 
bik  kludivem  do  zdL  Nčco  tlučketn  do 
kfaivy  vbijeti  (aby  ai  to  fMumatOTal).  Na 

Ostrav  T<" 

Vbiti,  n.,  (hiB  Ein-,  IlineinschlugeD. 
Vbitý;       a,  o,  ein-,  hinetogoseUageD. 
Vhízetl,  vt  Vbldmuti. 
Vbliuknoati,  rblinkati,  hineinschlagen. 

—  eo  kiini:  klínek  do  desky.  —  Hm  kam: 
kyjem  do  okna,  tak  že  to  délá:  bliak! 
bliuk!  Na  Ostrav.  Tč. 

VliUti,  Tbiyi,  il,  it,  iti,  vtUMi,  ein 
speien.  Ros. 
Vblkuouti,  knul  a  kl,  utí.  heninflackern. 

—  kam.  Oheň,  plamen  vbiknol  do  okna 
a  zápolil  jizbu.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vboíený;  -cen,  a,  o.  V.  palec,  halux 
valgus.  Nz.  Ik. 

Vbočiti,  i\f  eni,  einlenken.  —  kam:  t 
pravou  kole).  Kos.  Ol.  I.  151. 

Xhoátiri  »  pMHav^,  bodoveí,  itecbeDd. 
Boč.  exc. 

Vbodlý  -=  vbodůHý,  eingestochen.  V-lý 
do  poupéte  sošek  včely.  Dch. 

Vbodnouti,  ul,  ut,  utí:  vbmti,  vboda, 
dl,  den,  eni;  vbodaH^  vboaávaHf  vbodovaH 
cpíchuouti,  iraziti,  ein-,  hineinstocken, 
ein-,  tiineinatechen.  —  co  komu  kde  kam. 
Dobytčeti  ^telem  přejedenému  bodoe  ▼  leyé 
strané  do  jamkj  slezinni^  vbodni,  Ja.  Jehly 
do  poiétáfe  v.  Us.  —  koho  kam  Hm:  no- 
lem.  üf.  Té.  —  koho  lai:  na  parohy.  Kr. 
P.  271. 

VboHti,  il,  en,  uni,  iMfovati  se,  einfallen, 
▼«rfidien,  elnntttneo.  ^  kam:  oo  bahna. 

Us. 

Vboaehati,  vbouchnouti,  ohnul  a  chl, 
ttt,  uti,  hineinschlagen.  —  eo  kam:  do  ně- 
koho vSdoBOtti  vboncbatii  ^npaakeo.  Us. 
Dch. 

Tboilti,  il,  en,  ení,  vbohotfoHy  saatr.  =^ 

8  Boltrm  spojili,  xn\t  Gott  vereinen.  —  se 
^  boltew  ae  stúti,  Gott  werden;  s  Bohem  se 
spqjitiy  sich  mit  Gott  verbinden.  Včlovéčil 
se  BAh,  di  sv.  Athanasius,  aby  se  člověk 
vbožil.  Si.  J.  22.  llodné  kázáni  to  činí,  že 
dole  nékterak  vboži  ae  a  s  Kristem  v  jed* 
notu  v  milosti  vejde  a  na  včky  tak  múž  ! 
ostati.  llus  II.  75.  —  ne  Jak.  V^nitrným  a 
svrchovaným  sjednocením  (8  Bohem)  w 
vbohujeme.  SS.  Sk.  •_'nr». 

Vbrknouti,  knul  a  kl,  utí,  hineinfliegen. 

—  kam.  Vbrknn  v  Jishn  na  mé  pleee  se- 
dnul. KoU.  I.  113 

Vbrtiti,  il,  cen,  eni,  zastr.  ccvrtuti, 
einl>obren.  Ros. 

VI>rynduouti,  diiul  adi,  utí,  hineinwafon. 

—  kam:  do  vody.  —  jak.  Lehko  tam  v., 
;Ue  jak  vybryndnut!  Na  Ostrav.  Tč. 

Vbnce,  lépe:  o  brxce,  bald.  Va  Bnko. 

Je- 

Vbudovati,  bineinbauen.  —  eO  kam: 
aklep  do  skály  v.  Us.  Tč. 

Vburcovati,  hincinstttrzen.  —  kam.  Na- 
vrátiv se  v  larvč  liatonoŠe  dO  pHbytku 
■méle  v-vaL  KoU.  I.  135. 


Vbústi,  vz  Vbodnoutí. 

Vťákuouti,  hineinspritzen.  Sm. 

Vc^diti,  il,  zen,  ení,  vcezovati.  einseiben. 
Ros.  —  co  kam:  do  hrnce.  Us.  —  Čim, 
Jak.  Mléko  cedzákem  neb  přos  oodiák  do 
hrotka.  Na  Ostrav.  Tč. 

VcechoTati,  einsiegeln.  —  co  čím  kam : 
své  jméno  svým  cechem  (Siegel)  do  dřeva, 
do  plátna  v.  Na  Ostrav.  Té. 

Veele,  lépe:  r  cele,  ganz,  im  (íanzcn.  Aby 
ta  strana  to  naplnila  včele  a  úplné.  Arch. 
II.  294.  V.  zůstávat! .  List  z  r.  IbTiS.  Vz 
Celo,  Celý. 

V  celku.  Kolik  to  délá  v  celku  (im 
Ganzen)?  üs.  Tč.  Vz  Celek. 

Vcestmý  nasedly,  praevins.  V.  koláS, 
nlacenta  praena.  Na.  Ik.  V.  překálky,  im 
Wege  stehend. 

VeoienL  n.,  die  Einseihung. 

Vcezeny,  -en,  a,  o,  cingeseiht. 

Yciliti,  il,  en,  eni,  vcilotHUi^  einzielen. 

Vdply,  joDi.  poU  ▼  Hovéaím  na  Veaekn. 
Vck. 

Vclopati  —  vslopati,  hinunterschlingen. 
—  CO  kam :  do  sebe.  Na  Mor.  Tč. 

Ycochmati  =  strčiti  něco  do  néčeho,  hin- 
einstecken. Na  mor.  Valaí.  Vck. 

Vcpáťi  rrrpati. 

Vcrknouti,  knul  a  kl,  ut,  utí,  vcrtoooi», 
hineinirOpfeln.  —  eo  komu  kam:  mfclo 

\wn  troi-nii  do  kalhot;  vcrknul  ml  dT§ 
kapky  do  léku.  Na  Ostrav.  Tč. 

VenH  —  ttmodetfe,  nnverboffl,  plStsliefa. 
V.  tam  přiScl.  Na  Ostrav.  Tč. 

Včáreni,  n.  =»  úiaH,  vseti  do  čáry,  das 
Alignement  Ns. 

Vi'üi'iti,  il,  en,  oni,  r'nromti  v  iáru 
pqjati,  do  čáry  vzítif  aligniren.  Nz. 

vCaroTatl,  falnoiBmaliem.  —  oo  kam 
čim :  v.  nemoo  do  nikoho  komelnietvim. 
Us.  Tč. 

Véas  =  fiěagni,  lépo :  «  &m,  zur  Zeit, 

bei  ZcittMi.  rechtzeitig,  zeitlich.  Ja  pridom 
na  sobotu  za  včasu.  SI.  ps.  28.  Abych  8a 
odprosil  svej  milej  za  včasn.  SŠ.  P.  300. 
Přišla  sem  víi^e  za  včasu.  Us.  Tc.  Přinď  za 
včasu  ba  i  vča.snéji  než  včera.  Na  Ostrav. 

Včasné  ^  vHhodni^  v  čos,  aeltlieh,  anr 
rechten  Zeit.  Vz  Včas. 

Včasnosf,  i,  f.  —prihodnoaf,  Zeitgemäss 
heit,  f.  ReS. 

Včasný  -  v  čas  se  d^lci,  zeitgemäss, 
rechtzeitig,  zeitgerecht.  V.  V.  smrf.  Rorttl. 
V.  útěk,  Dci  Zeiten  bewerkstelligt.  Us.  Dch. 
Kdyby  se  bylo  Paltramovi  podařilo  včasným 
vystoupením  Vídeů  vyrvati  králi  římskému. 
D(ik.  VI.  184. 

Vtašii'  včas,  zuř  gehörigen  Zeit,  recht- 
zeitig.  Us.  na  Slov.  Prečos'  včaáie  nepri- 
áieuÝ  SI.  ps.  277. 

Vře,  zastr.  —  počal;  rčechn^- počali.  Výb. 
I.  172.,  17Ü.  —  Vče  -  mi,  prázdný,  bes- 
důvodný,  nepodstatný,  leer,  niohtíg,  lattr. 
Vče  a  Spatné  příčiny.  Har. 

Včechrati,  včecJmlrati,  es  auflockernd 
hineintbun.  —  co  do  éebo  (kam).  Kos. 

Včel  ^  tčH.  O  tom,  abyste  vödöli,  ie 
jsem  poručenstvie  učinil  o  Jiné  ▼iecly  véd| 
než  co  tu  včel  Jmám,  oa  6r  jsem  nepomněl. 
NB.  Tč.  11. 
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Vřela  (místy  rrain),  vi't'Ika,  víclirka, 
vcclinku,  y,  vcelife,  e,  f.,  úpis,  liie  Uícik'. 
V^.  luisto  bčela,  strb.  bičela  (bučeti).  ňf., 
(ib.  111.  93.  Dle  jiných  od  \  uk  (vuctíti),  vz 
-ela,  Bž.  227.  V  již.  Cech.  /t  i/a,  v  Pisecku 
mÍBty  rčála.  Kts  V.  =  hmyz  z  řádu  žilno- 
křídlých  Vz  S.  N.  V.  obecua,  apis  meliíica, 
zednickil,  chalicoduma  muraria.  VzFrč.  170., 
179.  Y.  hrabavá  (andrena),  zodni  íantho- 
phora  parietinaK  Čalounická  (nieguchile).  Vz 
Schd.  II.  513.  Včela  domácí  n.  luedonosná, 
Učlná,  robotná.  D.  V.  úlové  (domácí),  br- 
tové  (lesní,  divoké),  Jg.,  vlaské  (bez  ža- 
bftdel),  mdlé,  Sp.,  zední,  megacbile  muraria. 
Zl.  kíásy  18.56.  c.  lo.  \. :  královna  n.  matka 
(jediná  sAroička),  trubci  (samci),  délnice  n. 
pracovnice  n.  vlastnice.  Jhl.,  S.  N.  Roj  prvák, 
potom  druhák,  třefák  a(d. ;  roje  od  letoš- 
ních roiů  sloToa  parqje  n.  panenské.  Vz 
R.  N.  véely  bevmateřelé  (bez  matky).  Na 
Zlínsku.  Brt.  Podfozač,  přehlížitel  včel 
včelař;  plod,  červ,  chomáč  včelj  včelolupič- 
pytel  na  véelv  (včelochytka),  vMnA  nika- 
více;  včclařská  kukle,  fíepice;  Špalek,  brf, 
klát,  kláď:  slaiaény,  dzieíoňák;  vceliči  mor; 
pntednA  bnfika  mmií;  mlhánt,  hemženi 
vřel;  podřez  včel;  včely  umřely;  včely  po- 
debrat!, vybuboovati,  podkuřovati,  pod- 
Qétati, opatrovatf , blldatl.  Sp.  Zemřelý  plod: 

Anifotinn,  sJi)iiUvn,  shniJ;}  tt  :f:n5rr);f  phxl 
ndH)  červ;  uemoc^tato:  shnilina,  shiiilotina 
fXodu  n.  červa.  Šp.  V.  bzn£{,  Pt.,  viiči, 
liriičí.  Kora.  Včelj  ])!iisty  liícdii  dčlují.  n»je 
jakí»  nové  osady  v yjuništeji.  Kom.  V.  pra- 
covité med  sbír.-iji,  .snáišejí.  D.  V.  ořehHÍeti, 
podrozávati.  \.  /.ili.idknn  štípe,  píchá.  Žhiva 
jest  včelám  záhulniá.  Us.  [J^.}.  J&on  jako 
včely  bez  matky  aneb,  ovce  bez  jiahtýře. 
Solf.  Včeličí  raci.  Šp.  Či  včelenky  brňá,  6i 
min  milý  volá?  bá.  P.  339.  Poněvadž  se  na 
tebe  v»ickui  jako  vÓely  arali.  BR.  II.  376.  a. 
\'čely  před  deštěm  vvléhají  z  rtlfl  (kupí  h(> 
kolem  česna).  Us.  Tč.  Včela  ze  hněvu  a 
pomsty  někoho  uhitikajíc  žehadln  ztrácí  a 
druhdy  se  i  života  zbavuje:  David  nepřá- 
íely  své  včelám  připodobňuje,  an  dí:  Ob- 
klíčily mne  včely.  Sš.  II.  122.  (Hý.).  V. 
umírá;  včely  po-,  vymřely  üs.^  Brt.  V-ly 
sa  prášíja  (vorspielen).  Na  Zlínsku.  Brt. 
Včely  na  jaře  přehližeti  a  med  zltylý  z  úirt 
v;^b{rati;  včelv  podporovat!  (medu  jim  při- 
dávat!). Us.  Ťam  mu  zavadzal  jeden  suchý 
peň  a  ten  byl  plnučičký  plný  včelami.  Dbš 
Si.  pov.  I.  430.  Poslau  by  «om  posla,  tu 
main  včelóčku.  SI.  ps.  170.Petnm  vzal  včely 
o.Hniiiáctery  v  dluhu  (tanském.  NB.  Té.  261. 
Vlkova  byla  na.šla  první  roj  těch  včel  a  od 
toho  roje  ty  včely  vzplodil)  sě,  které! 
Petral  pobral.  Ib.  264.  Dyby  mi  tak  bylo, 
jako,  syncčku,  tobě,  já  bycb  chodila  jak 
ryba  po  vodě.  véelft  po  voellnkn.  Brt  n. 
7.  Lupla  mč  v.  z  rána  vc  včelínkii.  dyž  sem 
žala  drobnú  dětělioku.  Čes.  mor.  ps.  62. 
My  medu  nemAme.  my  véel  nechováme.  Si. 
P.  46:1  Poctivou , pannu  včelička  noštipno. 
Mu8.  litö^.  474.  Co  nasbírá  v.  za  deň,  to 
v  noci  nestroTÍ.  N«  Slov.  T&  Lidé  se  ra> 
dují  létu  a  včelka  kvřtti.  Dch.  Komu  v.  za 
uchem  litá,  ten  ae  omítá.  Pk.  Omel  b/.uči 
jako  v.  Ve  Sie«,  éd.  Žonei  na  pole,  v&ly 


/.  pole  P'r.  P.  8,').,  Č.  Jako  vČelv  se  mo- 
hiji.  Bern^  C.  Mozi  včely  uedmýcnei.  Ros., 
Sp.  Od  Toriy  med,  od  hada  jed.  Kos.,  C. 
Čím  více  se  Člověk  včel  choulí,  tím  \  íi  e 
se  za  ním  sypou.  Vz  Nepřítel.  Jp.,  D.  Hez 
matk^-  včeli&y,  ztracené  dčtičk>  .  \'čely, 
rybníky,  ovce  zmoliou  i  schůdnou  lehce; 
Na  zimu  sto  včel  za  vídenský,  na  jaře  jedna 
za  krejcar;  Skoupě  kdo  včely  přehlíží  (moc 
ijiedu  jim  ubírá),  .s.im  ve  škodu  pohříží 
Sp.  Člověk  po  světě  jako  v.  po  květě.  Šd. 
Na  pěkný  kvítek  i  v.  letí  (—Krása  se  líbí). 
Sd.  Keď  v.  sladkosti  sbírá,  po  kvítečkách 
lítá:  tak  dobrý  z  příkladuích  Indi  mravy 
sebe  (=  sobě)  chytá.  Na  Slov.  Tč.  Vylo- 
tuji-li  včely  hned  časně  z  rána  z  úlii  a  ne- 
vzdalují-li  se,  bude  téhož  dne  prfieti.  Tč. 
Co  číniti,  aby  včely  hodně  se  rojily  a  aby 
ueátipaly?  Vz  Mus.  1  »54.  .051.  Co  číniti,  aby 
včely  p'»  smrt!  hospodářově  neumřely?  Vz 
Mu8.  1853.  4«n  Potká-li  v  zimě  včely  ně- 
jaké neátéstí  (zahynou-li  ku  př.jL  přijde 
v  létě  neltésti  i  na  lidi  Kda.  O  dattieb  po 

včráeh  včel  ae  fýkaiících  V«  Mos.  1853.  «9. 
-  Vz  Hmyz,  Hoj  Včelí, 

H,  ta.     vidaiř.  Na  Slov.  —  V., 

osob.  jm. 

Věela&ka,  y,  f.  —  bylina,  die  Melisse. 
Ms.  ovc. 

Včelař,  e,  m  .  der  Bienenznrhter.  -mann, 
-meister,  -wirth,  Imker,  Zeidler,  Zeidel- 
meister.  Rom.  J.  .394.  V.  péetnje,  ošetřuje 
atd.  včely.  Vz  Včela.  Které  zvíře  bylo  by 
rádo  včelařem?  Medvěd.  Šd.  Vz  Nwslnye 
pro  včelaře.  —  V.  =-  ibmtílUtio,  der  Wendo> 
lialH.  Us.  Kal. 

Veelui*iti,  il,  ení,  Bienenzucht  treiben, 
kde.  Zdařile  ve  včeHnii  v-il.  Let  Mt 
»1.  IX.  2.  11.'}. 

Včelarka,  y,  f.,  die  Bienenzüchterin, 
Zeidlerin.  J^. 

Včelařský,  Bienenzucht-.  V.  spolek.  Ca. 
Dch. 

Včelařství,  n.  -=  Marské  dbo- 

vánl  včel,  die  Bienenzucht.  V-ím  se  zaná- 
Seti,  se  živití.  Jí?.  V.  a  chmelařství  taktéž 
náleželo  k  hospodářství.  Üdk.  IV.  110  Vs 
KP.  III.  2%.,  S.  N.  Dějepis  českého  vče- 
lařství vz  S.  N.  II.  315.  O  v.  u  Římana  vi 
Vlák.  1()6. 

Včelesno,  a,  n.  =  re  hvozdi  edéná  trouba 
ze  zadního  konce  peci  vstupující,  die  Sange, 
Uíille  in  der  Malzdörre.  D, 

Včelí  pjKrozeni,  Bienen-.  Rad.  Zv.  V. 
dílo,  der  Waben.  Ktk.  V.  Serv  a)  krúcený 

za.sedlý  (ve  vajíčku),  b)  br.šony  (védka 
vylehlá).  Us.  Na  Zlinaku.  Brt  (Šd.). 

"Věeliee,  e,  f,  vz  Včela. 

Včelička,  y,  f.,  vz  Včela 

VČelični,  Bienen-.  V.  práce,  váhavá.  Zlub. 

1.  yéelm,  11,01.  — vMnik,  2.,  derBieiien- 
í(arten.  das  Bienenhaos.  Na  Mor.  a  8h»v. 
Vz  Včela. 

9.  Vielin,  a,  m. «  vůbec  malá  poze-m- 

no.>f,  zahrada,  dwhipmAá  pobuut.  0.  VaL 
Meziř.  Tč. 

8.  Yéeliit  a,  m.,  myslivna  n  Kojetína. 

Tč. 

4.  VČelin,  a,  m.,  něm.  Wčelin,  samota  u 
Veleilna.  PL.  —  Y.  —  Inka  u  Flňovie.  Fk. 
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"Viclina,  y,  f.  hntfc  k  podkuřuráití 
i'řf},  knnřnik,  Topf  tum  Rauchen).  Us. 

Vci'liuef,  nee,  m.  ^  vi-elin,  das  Bienen- 
haus. Byl  jest  z  jtrh  \-va\  vhwr  dvr  Ihrigen. 
Bart.  Pobl'ad^ä  kaidý  v.  kuždého  včelara 
ávmt  do  roka.  DM.  Ob2.  ■!.  100.  —  T., 
stráň  ve  sloven.  Genartka.  Let  Ml  sl.  IX 

2.  isa. 


včira.  Us.  .Jk-  Povör.  luí,  ayneíku,  kdos  v. 
večír  byl?  (íalanecko  moja  enom  na  pro- 
tivá; Včeras  b^Ia  inatíčena  matčina)  a 
dneska  juŽ  se  (jsi)  moja  žt-na.  Sš.  P.  310., 
79».  (Tč.)  Včera  t^deii  pohřeb  taSla.  Hrt. 
8.  28.  To  jsem  řekl  v8era  (v.  jsem  to  pH- 
sliboval,  si\o  tiiifs  nž  iifl.  Ví*.  Db\r.  Mnozi 
sů  dnčs  ve  véěnosti,  kteří  žiii  včera,  ÜB.  Tč. 


ytelütek,  nkn,  m.  —  vd«l4n.  Cbodfla  po  HHepis,  kter^  žs  mi  poslal,  v.  teprav  po  oMdě 


▼•nkn,  trkala  jatelinko.  Brt.  P.  72. 

Vielka,  vs  Včela.  -  ¥.  »  čmeHk,  mor. 
0éelfta,  slov.  SwMa,  dle  Hflhfierlans. 

Vřelna.  y,  f.  -   v<'>lnice.  Nad.*»!  je  ně- 
kolika v-nami  v  OtčbHbecb.  Ddk.  V.  35. 
Yéelná,  é,  f.,  néta.  KOUne,  ves  «  Vim- 

b.  rka.  PL 

Věeluatý,  bienenreicb. 

VielDé,  ého,  n.,  der  Zeidelzins.  8m. 

>  f  flní  »=  védám  náleztoM,  Bienen-.  V. 
kuš,  mol,  D.,  červ.  matka,  chumel  n.  roj, 
V.,  ůl.  Aqu.  V.  roje,  kien'"  pmlly  pícil  »v. 
Jiitirnt  Kr ,  i^nii  licjloiiši.  Ti''.  \ l  Včela.  — 
V.  hrádek,  hj»Mioní»ur>í,  «.imotu  u  .lílovňho. 
PL. 

Vřelnire,  e,  f.  ^  úl\  též  místo,  kdr  >/ 
tčtiy  dwißjl,  včelnik.  Jg.  —  V.,  VVčeinit/,, 
ves  n  Jindř.  Hradce.  PL.  Va  8.  N.  —  V. 
řeka.  Arch  II.  '^d.). 

Vdelnicka,  y,  f.,  da»  Bieiienthal,  ves  ii 
Kamenice  n.  L.  PL. 

1.  Včelnik,  a,  m.  včelař,  1107  ,  V.; 
2.  ilura,  pták,  der  Bienenspecht.  Born. 

2.  Véelník,  u,  m.      rčelnice,  vcelin. 

3.  Včelnik,  a,  m.  draci  Mava.  draco- 
eophalnm,  der  Drachenkopf.  V.  moldavský, 
d.  moldir.  1  iLia,  kanárský,  d.  c;iTi;iri(  n«<'.  Rstp. 
1180.^1.  Kv.  257.,  81b.  331.,  FB.  (52.,  S.  N. 

4.  Véelllik,  a,  m.  =  diAmmik,  rqjomik, 

tiKttf  rniJc,  nirh-«i,  inuruh  ,  tniiniJka,meflu»k(i, 

meduniee.  medun  lékařská,  melissa  officiniili», 
dle  MeKsse.  lUtp.  1176.,  01.  Kv.  26ß.,  Fb. 
61. 

"Véelný  ^  vielní.  A  toho  jest  vyměřeno 
66  linóv  i  se  dvfaia  aahndama  voelnýuiH. 

Arch.  II  3ir>. 

1  Vdeloied,  a,  m.,  pernis  apivorus,  »'>kul. 
Va  Frč.  362. 

2.  Včelojed,  a,   m.  »  vééM  mol,  der 
Imroenwolf,  pol.  L. 
Véelolupič,  e,  m ,  der  Bienendieb. 
Včelovitý,  bienenartig.  V.  hmyai,  aotho- 
phila,  die  Blumenwespeo.  Nz. 

Véeložront,  a,  m.,  der  Immenvoirel.  Vx 
Vlha.  Rk. 
Včelstvo,  a,  n.  ^  včely,  die  Bieoeo. 
Véepiti,  il,  en,  enl,  tčejwvati  =  hlnbtítým 
eacJiUccnim  vloiiti,  einzapfen.  Kin 

Vcepní  peníze,  v  hom.  penize  po  napla- 
ceni výloh  přt  liývajicl.  Am.,  Pam.  kat. 

Vřera,  na  Mor.  místy  i  včera  a  víeraj 
(Brt.),  rcira  (Háj.),  ve  Slez.  vcerßj  a  vce- 
rtyky  (Öd.),  gestem,  adv.  Včera  m.  večera 
4  to  roisto  vbčera,  kde  b  původní  a  zastu- 
puje; litev.  vakar.  Schl.  Dle  Prk.  (ve  Studii 
tt  dat  l^j  )  Jost  v.  lok<U  sg.  jako  doma;  úpl- 
uéiii  koncovka  -ki  uchovala  se  v  mor.  lo- 
kun  vierey  fSi.  P.  9.),  a  nf  puk  yyvinalo 
se  Ol  ď).    Vx  Doma.   On  v.  v  noři  <l|nnlio 


jt^sř  tni  iďiiu^sot! :  V.  v  samý  večer  pHjf! 
jest  služebník  mój.  Aroh.  11.  35.,  IV.  410. 
V.  večer  okolo  dvon  hodin  na  noe  do  Prahy 
jsem  pfijfl.   Žer.  1591.   V'-rra  a  nřod  vT-e- 
n\)áini  dnem.  Bj.  PHály,  aby  ohledaly  hrob, 
to  jako  v.  veěer.  Hus.  II.  UO. 
VřeraJ,  vz  V'^rra. 
Včer^ky,  vi  Včera. 
Včena^k*  ftv,  m.  <»  téer^šek.  Na  Mor. 
a  Slov.  ri  vp  Slez.  Před  včendikem.  Sd., 
Tč.  Vz  \'čeriySÍ,  Včerejšek 

VřerajSí  —  včer<j.H.  Vz  Včerejší,  Vče- 
rajstk.  Tá  sa  ho  opýtá:  Že  či  bola  dobrá 
íá  včerajšia  večera?  DbS.  Sl.  pov.  I.  231. 
Tisíc  let  před  tvýma  očima  jako  den  v&- 
rajši.  jenž  jest  minul.  Hus  II.  178. 

Vřeralv,  dle  Dolany,  ném.  Wčeral,  ves 
u  1'her.  liradišté. 

Včerejšek,  Ska.  tn  rrerrjš^  <h-v,  der 
guätiigc  Tilg.  Od  v-ka.  Us.  ^'a  v  k  jsme 
přijeli.  Před  v-kem.  Jg.  Od  v-Ska  vodu  padá; 
Od  v  ka  jsem  jeSté  nic  nejedl.  Us.  lY-.  To 
je  ještč  ze  v-ška.  Us.  Dch.  Do  v-Ska  byl 
úplně  zdráv.  Us.  Tč.  Včerejšek  není  dnešek. 
Tč.  Honí  se  za  včerejškem  (je  blázen).  Us. 

VéerejSí  lépe  než:  vČeřt^ií.  ač  máme: 
sidtřej.^í,  der  gestrige  Tag.  Zbytky  v-ší  ve- 
čeře. Ddk.  11.  230.  V.  den.  Hledá  v-ho  dne 
bledá,  *eho  naléiti  nehse.  Nékde  pH- 
diivají:  M  on  minul.)   Vz  Ztr«'jt»'riý.  Prov. 
V.  DOC,  D.  Cos  včerejší  (n. :  Cos  včera  pi-i- 
ieiy  —  V«  Bloupý)  ?  Ros.,  C.  Vdyř  nejsem 
v  I  Bern.  Vz  Nynější. 
Véercjáni  ^  včertjsí.  U  Tura.  Zl. 
Véerom,  §a  vienm  «s  «éera.  Klorie  Se 
stf  šitko  boli  na  tej  mdbe  la  vCerom? 
Na  Slov.  8d. 

Téerpatl,   einsehöpfen.  —  rt^ 
kam.   Z  hrnce  do  hrnce  vn^*'''»  «*fO« 

Véesatl;  viemouti  (v(i  :?^Ťr  ?®™ 
Ut.  uti;  učfírdenk  ítmo"  Aj  zkazala  nintí 
odkud:  vlasy  na  é^-oy,  ^  rada  vdavalaj 
Vieť     včUi.       ™^*»  P«™*  «netann ; 
V*«tllě«-  v  "^chř  .se,  já  se  ho  iicpro- 
V  to  zahmwe^'^^  dévČe,  vdávat  se 

Nz.,  áim.  n^^lA  bolnmnka  a  Wtélio  stáda, 
včetně  vy  *b''"^y  placť.  že  8o  nevdává; 
III.  292.  J  vdala,  co  je  po  tom  vdaju, 
buď  vý'>*  dostala,  kde  chleba  nemajú; 

Y^|Ttnné  maminka  lála,  žc  sem  se  tak 
einkr«'d>i^i  Ruky  maják  vraná  bíle,  přece 
\,  vdsvabi;  Chee  se  vdávat,  iienml 
2  i-  Kíim  ohledávat,  neumí  na  bnchfy  za- 
go^vat;  A  ty  holko,  ty  se  vdej,  a  ty  na 
0<í  neéekej:  Já  se  vdávat  nebudu,  pa- 
vJlátkem  pobudu.  Sš.  P.  107.,  203.,  223., 
.9.,  352.,  470.,  495.,  635.,  677.,  767.  (Tč.). 
,ik  se  dívky  vdáti  mohou,  vs  Hus.  1858. 
iO.    Které  dřvrc  sklízí  brzy  se  stota, 


bděl.  To  se  v.  stalo.  Kom.  Ne  v.  joat  předi'«y  »e  vdá,  musi  však  dříve  prodrbnottti 
běhal  Prov.  Od«  veen»  oda'tfm.  Mm.  1868.  474.  Za  kleron  dívkoa 
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ťeff,  httfd,  jetzt,  a(»>;leich.  Na  Sluv.  h  Mor.  ^ 
H  VI'  íSlez.,  na  Slov.  vřul  util.  Vek.,  Tč.,  j 
Klá.,  Pk.,  ííd.  Včil  přiáol.  Heni.  Od  vnl,  ; 
od  včilo,  von  nun  un,  von  jetzt  nu;  od 
včilka,  od  včilejška;  před  víMlem  tu  byl, 
prává  odeáel ;  po  včil,  bis  jetzt:  před  včil . 
odeief .  Na  Ostrav.  Te.  Ai  vISA  »  ai  teď,  I 
;iž  nyní  Kda.  I.  0.3.  Ten  dřlá  včilc  na  poli; 
Muž  mói  včile  jest  doma  byl.  Uti.  Tč.  39., 
181.  Vol  mládenei  naatávftiů,  do  mif  svatých 
v  karty  brajů;  Milúnkú  (fívi-čko,  poteS  mé 
srdečko;  Prvej  sem  tčáila,  vcilej  už  nemožu; 
Zvonily  liy  tobě  ty  turecké  zvony,  včil  Ca 
budu  žniti  ty  mořské  j)otvory;  Povéz, 
dcvčico,  budeš- li  mojaV  Ei  budu,  budu,  ale 
to  no  včil,  puěkaj,  šohajku,  až  si  podivěiiu; 
Méla  jsem  galánú  jak  maku  drobného  a 
včUej  já  smutná  ni  nemám  žádného;  Včilej 
sein,  uiú  milá,  na  tebe  /apomnél ;  \'('il  ja 
juž  musim  byč  tvujum  manželkumi  U  mamy 
8i  jedla  titee  balnleékv  a  vSIIej  mnsifi  jesf 
dosf  chore  klnsečky;  Včilej  sem  sa  vdala, 
starělio  í^i  vzala,  véilej  mosiui  doma  byť j 
Prve  s  mě  vodil  od  mt^äta  k  městu,  véilej 
mé  vodíš  čertovu  cestu.  Sš.  P.  45.,  94.,  14G., 
228.,  23Ö.,  263.,  425.,  470.,  494.,  532.  (Tč.;. 
A  včilka,  jak  vidim,  vzíti  M  ti)  mfi  ne- 
smii.  Cca.  mor.  ps.  18Í. 

VdileJ,  vz  Vcil. 

Vťilejť,  vz  Včil. 

Včilejtok,  ika,  m.«»  r^n^éekf  die  tiegen- 
wart Ma  Mor.  a  Slor.  a  ve  Slez.  Do  Tnlka, 

bis  zum  heufipren  Tage.  Na  Slov.  Od  v-ika 
sem  Desnii.'^  ( liudif.  Na  Ostrav.  Tč.  Včilejšek 
mi  neni  milý.  bo  mi  vleeko  na  hlavi  stojí 
(leží).  Ib.  Tč. 

VcilejAi  ^  nyn^jii.  jetzig.  Na  Mor.  a 
Slov.  a  ve  Slez.  Vek.  Od  časn  v-bo  visí 
čas  budoucí.  Na  Slov.  Tč.  V-ii  chasa  patři 
do  ďasa.  Na  Ostrav.  Tč.  Netrestej  hned, 
kohoH  nenapominal,  potom  teprv  možc8 
trestat  na  nöin  předeÚů  i  v-ii  vinu.  Na 
Mor.  T«. 

VMlej^ko,  a,  n.  Včera  o  ▼•ikn-"  v  fOMío 

čase.  Na  Zlínsku.  Brt. 

Véilek,  Ika,  m.     m/n^Sek,  die  jetzige 
KlTCily'M.J'eilka.   Na  ÍÍor.  Zitra  o  vřilkn, 
umírá;  včely  pse  Zeit.  Mor.  Šd.  —  Včilek 
»:i  práší  ja  (vors,,  na  Slov.  a  ve  Slez.  Li- 
Včely  na  jaře  přehiuti.   SI.  pa.  Šf.  I.  99. 
vybirati ;  včeh'  podpor^^budě  i  v  jinší  čas. 
dávati).  Ü8.  Tam  mu  zavřczná  panenky  od 
peň  a  ten  byl  plnočičký  plu^nepatři  na  pa- 
81.  pov.  T.  480.  Poslán  by  P.  600. 
nialú  véelňčku.  SI.  ps.  170.  Petra, 
osmnácterý'  v  dluhu  panském.  NLnně  koňa, 
Vlkova  byla  našla  první  roj  tčch  vi  v.  tam 
toho   roje   ty  včely   vzplodily  sč,'ka  můj 
Petiul  pobral.  Ib.  2G4.  Dyby  uii  t^iWrany. 
jako,  rynečku,  tobě,  já  l  ych  chodili, 
ryba  po  vodě.  včela  po  včclinku.  BrUwni. 
7*.  Lupla  rař  v.  z  rána  re  yřeUnkn,  dyž  -ne- 
žala  drobnú  détělinkn    r.  s    nu-r.   p.s  > 
My  medu  nemáme,  my  včel  nechováme.  S.^. 
P.  463.  Poctivou  pannn  véelidka  neštípn* 
Miis.  1«5;^.  474.   Čo  na.sbirá  v,  za  deň,  tc 
v  noci  nestrovi.  Na  Slov.  Tč.  Lidé  se  ra- 
dnil  létn  a  v«elka  kvétn.  Dch.  Komu  v.  z.i 
neíiom  lífá.  ten  se  omítá.  Pk.  Cmv\  bzučí 
jako  v.  Ve  Slez.  Šd.  Ženci  na  pole,  včely 


stíícken.  —  ro.  Včiň  séra  svój  prst.  ZN.  — 
co  kam:  meč  v  nožnice.  Pass.  "J'M.  Cev 
mčdenv  v  konec  v.  Lk.  V.  něco  do  nosu. 
l.s.  Včiniti  nčco  koni  v  ústa.  Db.  \'.  se  do 
něčeho  ^  přičiniti  se  k  čemu,  sich  hineiu- 
thun,  sich  hineinlegen  (arbeiten).  Na  Mor. 
Tč.  V.  prsten  na  prst  Alex.  Fab.  Véiňujete 
na  své  prsty  zlaté  orudie.  Ih.  c  ln,'V 

Vür«  a,  m.  ==vč€r^iekf  der  gestrige  lag. 
Us.  Ode  TČira.  Srn.  Přede  verein.  Sk.  Byl 
sem  t^m  vrír      na  včerejšek.  Us.  Jg. 

Véirej^í,  i^ok,  lépe:  včer^éí.  Jg. 

VMrek,  rka,m.»«éMn9lslL  Aidov&ka. 
Ü8.  Dch. 

Vtísliti,  il,  en,  ení  =■  cčistij  prwočístif 
elnaddlren.  —  c«  kun:  do  nejblittibo 

sloupce.  Nz.  Vz  Včísti. 

Voísti,  včltati  -=  přičisti,  zuaddiren,  zu-, 
hineinrechnen.  Nz.  —  co,  se  kam.  Ji  v. 
u  víru  jako  vlastni  věc  víry.  Ché  Siř.  íM). 
(Pal,  Dj.  IV.  1.  417.).  V.  se  do  knihy,  »ich 
hineinlesen,  einlesen.  Us.  Tč.  Kteréž  číslo- 
váni jen  v  tom  případě  vyplývá,  vditáui-li 
v  to  také  sv.  apoStolové,  eingerechnet  Ddk. 

IV.  2<;(;.  cf.  Včísíiti. 

Vütatelnosf,  i,  f.,  die  Eiurecbenbarkeit. 
Us.  Dek. 

Vřitatelný,  einrechenbar.  Ua.  Deb. 
VéiUti,  vz  Včisti. 

Včíti,  vénu,  včal,  at,  vfitmti,  zčinati  — 
začíti,  pot  ili,  anfanfren.  bej^^innen.  —  *.  inft. 
Vče  Pitat  na  Ščcpy  zřieti:  Včechu  só  di> 
viti.  Výb.  I.  172.,  179.,  ZE.  (Jlr.  Nkr.  86.). 

Veitmo  ~-  včetně.  Na  Slov.  Ssk. 

Včiu  »  vča.  SS.  P.  495. 

VéláakOTati,  inartíknliren.  BoatL  —  m 
kam. 

VéláH  —  včelaři.  Ddk.  IV.  153. 

VMovééba,  y,  t^^vilovéceni,  die  Mensch- 
werdung. Vz  \'človřčenl.  Církev  je  dmhi 
v.  Kristova  Sá.  II.  134. 

Vťlovťčení,  n.  včlovcčba,  vtěleni,  vplc" 
téni,  die  Menschwerdung,  incarnatio,  ívr.ňf,- 
Kwtfif.  V.  Krista.  Sš.  J.  'JI.  Mluvě  o  božství 
svém  i  o  svém  v.  Sš.  (Hý.). 

V£lové6ený ;  -čen,  a,  o  ^  wkténý, 
menschgeworden.  Pán  v.  81.  J.  IT.  KdM 
o  v-ném  Bohu  dl,  že  .    .  Sš.  I.  21. 

VdloYČčiti  se  ^  vtéliti  se  ve  člověka,  clo- 
viknn  se  t^AH,  vpkHti  se,  mensebliehe  natnr 
annehmen,  menschwerden.  Láska  byla  pů- 
vodem, že  se  Pán  v-čil;  Kristus  v-če  se 
neeondil  u  sebe  . .  .  Sš  J.  212.,  II.  165.  V  čil 
se  Bůh,  di  sv.  Atlianasius.  S.s.  J.  22.  (llý.). 
Kristus  z  panny  čisté  se  narodil,  když  v. 
se  ráčil.  Sš.  Měli  tedy  Samaritáni  za  to,  že 
v  Šimona  se  v-ia  moc  a  sila  boži  z  Boba 
vyrosila.  tíSL  Sk.  97.  (Bý.). 

Ví'orft«>«aera.  Na  TéUni 
150. 

Vřúha,  y,  f.,  daríaca  (ales),  zastr.  linka. 

VéttI  —  včil.  Vz  toto.  Na  Mor.  a  na  Slov. 
Tč.  Včul  se  naač,  komu  mái  dat  chvála 
neb  palien;  VSnI  <i1i  dobré,  nebo  je 
včulajěí  v  tvej  moci.  Na  Slov.  Tč.  Cf.  Včil. 

Včalajíti  =  véil^éi.  Podvodný  je  vču- 
lajSi  svét  Na  Slov.  Tč.  Vz  Yčnl.  , 

Včule  -  včik.  Na  Mor.  a  Slov.  Šd.,  Td. 
Cf.  Bž.  216.,  Včile. 


aaka.  Cf.  Brt  P. 
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Včuiej  —  cčii^y  víti.  Nh  Slov.  a  Mor. 
Némc.  VII.  213.  Véulej  pfišcl.  Šd.  Vz  Včile. 

jetat.  Na  řilov.  15. 

Vd.  Tato  skapMiiiiA  •oaUiMk  v  náslovi 
nyní  v  obec.  mluvě  zaniká;  na  Slov.  dova 
m.  vdova  Ht  —  V  gt.  pl   (kKvd),  vz  Ct. 

Vďaéiti  SO  rdřúfi  sf.  Na  Mor.  a  ve 
äles.  —  komu.  On  aa  ma  vďaói.  —  se 
^•ora  lai.  Nevím,  m5  bjreh  m  mn  vdkeil. 

Vdáéné  "  r^y,  gem.  Přineste  mi  vody. 
VdMn«.  Kft  8lo¥.  Jf.,  Néme.  vn.  94.  Zo- 

hrejte  sa,  v.  vás  prímame.  Dl  í  ob.  13.  Ci 
bjste  iiáin  neduli  txucbQ  hospody"?  PrečoŽe 
bysme  nedali,  dáme  v.  Dbá.  81.  pov.  I.  206. 
1'rijini  v  dar  malifký,  kteří  dávám  a  lásky ; 
Maly  křiž  v.  drž.  Nu  .Slov.  Tč. 

Vďaénosf,  y,  f.  =  r<l''čnoiif.  die  Daiik- 
bwkflit  N«  Slov.  Šd.  Čo  om  Bob  dal,  zaae 
Boba  oddává  s  v-stf.  N«  Slov.  Té. 

Vďafný  =  vdééný.  Nh  Slov. 

Vdaj,  vdej,  e,  m.  ^  vdánL  die  Ueiratii. 
Divkn  na  v.  Na  Mor.  Há  dvS  doery  na 
vdaj ;  Vy  jste  se  ohlidli  jenom  na  penize 
(nu  atatek)  a  tak  jste  néin^li  dcera  ne- 
nešfaatnou  tim  vdajem.  Mor.  8d.  To  dévče 
Čeká  na  vdaj.  jak  ryba  m  vodu.  Na  Ostrav. 
Tí.  Co  je  po  tom  vdaiu,  dy  sem  se  dostala, 
kde  chleba  nemajú.  8í.  P.  470. 

VdlUnýf  na  Mor.  «a  tNiéNi,  heíraths- 
ttltljir,  maimlmr.  V.  deen.  Jg., 

Vdák,  u,  m  !.<!'! f:.  Koko-koko-vdák, 
aneala  sem  vajióko  Z4i  paták  (sleptči  mluva, 
kdyi  knra  snesla  vejce).  Mor.  mt  Koko- 
koKo-vdák !  fila  kuHcka  na  jarmak,  oštipil 
Jn  v  řič  chrobák!  Hra  dóti  ve  Slez.  8d. 

Vďaka,  y,  f.  -=  dík,  der  Dank.  Dárcovi 
vylnvniic  vfFaku ;  Uzavřelo  sa,  aby  ma- 
tičiiá  správa  vyslovila  týmž  dvom  ústavom 
ttdeinii  v(faku'  Let.  Mt.  sl.V.lll.  2.  69.  - 
y.  —  iibo«L  Akože  sa  budeme  bi(  ?  či  na 
Íiď)Ie  &  na  bacoeane?  Ja  nedbám  třebas 
nur  n ar  tebe  vdäika.  Dbš.  SI,  pov   I.  32«. 

Vdákala,  y,jn.  af. »  kdákala,  kdo  vdáká^ 
kádká.  Mor.  8d. 

Vdákalenn ,  y,  f.  «■>  kiHtakm,  lOerá 
váókii,  kdákii. 

Vdáknti  kdákati  (o  slepiei).  Slepice 
vdáká,  vdáée.  Us.  na  Mor.  Brt.,  Tč.  —  V. 
—  j}ořád  o  néčem  mluciii,  fortwiilirend  von 
einer  nnd  derselben  Sache  reden.  —  abs. 
Vdáká  poiádem  jako  stará  cikánka.  Mor. 
Sd.,  Vek.  —  o  éem.  Pořád  o  tom  vdáká. 
Vťk.  —  V.  žebrouiti,  zadoniti,  bettelo, 
anhaltend  o.  eifrig  bitten.  —  co  na  kom, 
INI  kdw.  üa.  n  Olom.  Bd. 

Vďnk itřinřnf ,  n  -  ("iv^ní  díl-ň^  die  Dank- 
sagung. S  v-niui  a  radodíú  pozdvihnite  srdce 
BVujo.  Na  Slov.  Tč. 

Vdáni,  n.,':,hiní  ji>fý  způsob  obapnl- 
iithú  zaluÍ€HÍ  a  lavií^áni-se  soupeřil  před 
soudem  k  zaplaceni  zeměpánu  a  úřadníkAm 
idio  penčiité  pokuty  od  tobo,  jehož  pře 
py  na  aoadn  nespravedlivá  shledána  byla 
ivadiuoi.  traditio.  asHi^'natlo,  poena  vallata). 
VÝb.  I.  121).  Yz  Kn.  rož.  §.  247.-291.,  Gl. 
8».— 867.,  Jir.  Slov.  pr ,  Jlr.  Rozpravy, 
Mas.  1844.  384.  a  391.,  Kn.  drn.  LXIX  V. 
před  odpovědi  (v.  po  pófaon0);  v.  bez  jm)- 


honné  řeči  (v.  bez  práva,  v.  ua  komorníka); 

v.  v  ííju.  Vz  G\.  356.  V.  o  obřeb  i  o  šija. 

Exc.  —  V.  —  vydání  za  muže,  die  Vcrehe- 

lichnnřT.  V  doerj'  mnoho  jej  stálo.  Jp.  — 

V.  a  Cf!'ini-sr  jtti  sa  muie,  die  Heiratb. 
!  V.  za  krále.  Jel.  Na  v.  =  zletilá.  V.,  Kom. 
1  Věk  k  v.  hodný.  Troj.  Má  dceru  na  v.  Brt. 

P.  \\V>.,  Kr.  I*.  "KVt.  Takové  m j.soii  ieStč  na 

v.,  anii  v  lu<^  Eorista  krále  vjiti  hodny 
I  jsA.  Hus  in.  76.  Sněhu  netfeba  «kKaeti  a 

devčiifňra  netřeba  raditi  ke  v.  Kda. 
Vdaný ;  vdán,  a,  o,  verlieirathet.  V.  dcera, 

dčti.  D.  Nevdaná  za  muže     svobodná.  V. 

M.  Kriiliovä,  vdaná  Kochová,  D.  —  i^:  njl 

Eůl  kuU  \o  nepoctivých  pannách).  V  Knnv. 
[sk.  U  Jižné.  Vrlt  Ha  Mor.  Šd. 
Ydatek,  tkn,  m.,  das  Einaohiebael.  Na 
Mor.  Vi. 

Vdáti,  vdám,  vdej,  al,  án,  áni  (na  Slov. 
a  Mor.  -at,  ati);  vdéwsH,  YdáH  »  eéíntM. 
blnefntbnn,  •teeken.  —  V.,  na'  Slov.  vyáaH 

:  7  muíi  (láli,  verheirathen,  vernialilen.  — 
koho:  dceru,  üb.,  pannu.  Zt.  zem.  Jir.  S. 
4<  Ožeň  syna,  kdy  chceS  a  vdej  deem, 
kdy  miižeé.  Us.  N5inc..  Sd  Xpv  h  ito  mne 
dalečko,  edcm  přea  malé  pok-cko  ;  Jak  nei- 
mlad.ší  vdával,  sto  penéz  \i  zadal.  S$.  P. 
KK).,  119.  Ü8.  —  komu."  Král  Jiří  vdal 
dceru  evu  kuiieti  Misenskému.  Mh.  trub. 
kron.  —  za  kobo:  za  muie  (svou  dceru) 
v.  V.  Joni  dceru  svú  byl  zaň  vdal.  Let 
84.  —  V.  —  podati,  geben,  reichen.  —  co 
komu  Jak.  Já(  tobě  dnes  meč  i  kopie 
vdávi^i  a  vémej  vieře.  zdabvch  na  tobč 
rytieře  doeboval.  8t.  ski.  —  fcun.  8pra> 
vedlný  vyj/rdítrti  !i;!de  a  bude  vdán  (tra- 
detur)  hrisnik  na  miusto  jehu.  BO.  (Prov. 
11.  8.).  —  ne  za  wmiejlti,  sich  vermfih- 
len,  heirathen.  Ženy  se  vd/uají,  tmiži  se 
ženi.  Koa.  Jeaté  se  ucvdala.  L'ä.  Vz  Ví. 
571.  Když  se  děvče  vdává,  routa  zelená  se 
chvěje,  Že  j(  žádný  nezaleie.  Exc.  Počal 
jsem  se  ji  vyptávat,  brzo-li  se  bude  vdá- 
vat, ("jca.  mor.  ps.  224.  Jak  .so  děvče  vydá, 
ráda  by  svobuu^.  Sá.  P.  469.  Žc  &ú  lidé 
jedli  a  pili,  pojímali  ae  a  vdávali  až  do 
toho  dne  Hus  1.  100.  T'  mamiéky  bj'val 
Život  veseliTjky,  jak  sem  (*e  vydala,  aturust 
mi  na.'itala.  Na  Álor.  Tč  Nepřijela  sem  se 
vdáf  ]  riji  la  sem  bojíjvaf;  Aj  zkázala  mně 
moja  iiiLUiiejáí,  a]  že  by  sc  ráda  vdávala; 
Já  se  vdávat  nebudu,  radši  pannú  /il^tanu ; 
Dež  mě  nechce,  necbf  se,  já  se  ho  nepro- 
sím, 6ak  SO  jcšče  malÝ  děvče,  vdávat  se 
nemu.sim;  Vyletěla  holuítinka  z  bilélio  Htáda, 
naáa  divka  dycky  plače,  žu  se  nevdává; 
Vdala  jsem  se,  vdala,  co  je  pn  tem  vda^u, 
dy  sem  se  dostala,  kde  rhieba  nemajú-. 
Dečky  raně  maměuka  lála,  ze  sem  se  tak 
mlada  vdala ;  Ruky  ma  Jak  vraná  bile,  přece 
by  Stí  vdávala ;  Chop  sf  vdávat ,  neumí 
tutěnkám  ohledával,  neumí  na  buchty  za- 
dělávat; A  ty  holko,  ty  se  vdej,  a  ty  na 
mne  nečekej:  Já  se  vdávat  nebudu,  pa- 
cholátkem pobudu.  88.  P.  107.,  203.,  223., 
279  .  3,i2.,  470.,  495  ,  535.,  677.,  757.  ťlV-  ). 
Jak  se  divky  vdáti  mohou,  vz  Mus.  I0ó3. 
470.  Které  dévte  aklísf  brty  ae  atolu, 
brzy  se  vdá,  musí  vSak  dHve  prodrbnouti 
střei.  Mua.  18Ö3.  474.  Za  kterou  dívkou 
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dvéře  bouchiýí,  U  brzy  se  vdá.  ib.  Vs 
DivJca.  ^  M  M  koh«:  u  mate.  V.,  Br., 

D.,  BÜ.,  Jol.,  Er.  P.  48.  Když  /.iď.  vd.lván.i 
«  on  ji  ioDU  sobé  pojinuü.  Ü.  z  i).  Když 
Amia  dcera  ChTilfkovft  byla  vdána  otcem 

jejím  Chvalem  za  Václava  syna  Pešikova. 
Airob.  IL  172.  Ani  by  sester  za  muže  vdá* 
val.  Hms  II.  SSl.  VdaJ  jsem  panna  Kriatinu 
%  Prachnaa  sa  p.  Jindřicha  z  Vilomovce. 
Dač.  L  94.  Potom  ji  za  Matiááe  vdala.  NB. 
Té.  200.  Deera  jeji  za  pana  Pnehmlfe  vdána 
jeet.  Žer.  Záp.  II.  122.  Až  miip  vychovil?. 
za  milého  vdái.  Er.  P.  137.  Jedtližeby  »e 
7.a  jiného  vdala.  BR.  II.  22.,  23.  a.,  498.  a. 
Vdij  sf>  zaň.  Odjiovřrf.  Míla  bych  za  koho 
i^iKHiiťky)  1  Jg.  —  se  komu.  Milá  ďl-  mu 
vdalti  (i  e.  za  jiného).  Us  V.  se  komu  — 
za  f;i'hn_  Na  Mor.  se  kam  jak.  Vdala-Ii 
by  »e  kiocUčna  na  cizi  Kruutv  bez  vúK' 
pána  svého.  Vz  Zr  zem.  Jir.  482.,  Pal.  Dj. 
V.  1.  398.  A  já  bych  se  do  cizícli.  Nímec 
nevdala,  radéji  bych  svobuduou  v  (dechách 
zůBtida.  Kmnký.  A  pani  Annu  vdali  do  Ho- 
hařcc  7a  ronž.  Arch.  1.  172.  Chcea,  abych 
öe  vdala  do  stodoly.  Er.  P.  2!iá.  Oim  jest 
druhá  Slovanka,  která  se  od  času  Břeti- 
slava II.  do  rodu  rnnriyslova  vdaln.  Ddk. 
111.  50.  —  üt'  kti\ .  V  lůni  aem  sc  ncvdala, 
že  Bu  (sem)  malóienká,  lotos  bych  se  vdá- 
vala, zas  nemám  fiuhajka;  Pře  mi  milý  vo- 
statke,  už  vás  tady  zas  mám,  v  luni  sem 
se  ne  vdala,  letos  se  zas  nevdám.  SS.  P.  661. 
Která  nechce  sama  spáf,  musí  v  masopust  se 
vdáf .  Slez.  Tč.  —  jak.  Vdala  se  na  půl  kola 
(dopustila  se,  zmrhala  se).  Mor.  ád.  Vydám 
sa  ju  po  otoovej  v6U.  Ht.  SI.  ml.  237. 

Vdati.  n.  —  «dM  Ka  Hor.  a  Slov. 

Vdaty;  -lUt  a,  véUmý.  Na  Hor.  a 
Slov. 

Vdavudlu«  n.  —  Žertem  tolik  co  chu( 
ku  rdáni,  die  Heirathslnst.  Cf.  Ženidlo.  Vda- 
vadlem  bouclinnfá  dřvu.  Sych.  V.  nf'komu 
z  hlavy  vyhnuti.  Er.  P.  237,  V.  už  ju  svrbi. 
U  Uh.  Hrad.  Tč.  Váak  ji  ti  to  V.  s  kotrby 
vyženu!  Er.  P.  237. 

Vdávalka,  y,  f.  ^  vd^anda,  Us. 
Ydavrads,     f    roiuia,  žena,  Itterá  by 

se  ráda  vdala,  eine  Heirathssflchtipc  Us. 

Vdáváni,  n.,  das  Ueirathen.  Myslí  na  v. 
8y«h. 

Vdává vá«  hcirathslostig,  mannasSchtIg. 
Us.  Vdovy  sů  v-v6.  Na  Ostrav.  Té. 

Vdáviti,  il,  en,  ení;  vdavovati  =>  viiak- 
nouti,  eindriickťn.  co  kuju.  Ta  tvátOBÍ 
vdav^íe  v  duši  znamenie.  át. 

Tdavlcy,  pl.,  f  ^  vdátU.  dle  Hdrath.  V. 
Neui  ji  do  \davLk.  Us.  Co  jste  na  vdav- 
kách  ujednali  í*  U«.  Té.  Af  mi  noskas&id 
vdavky.  Ut. 

Vdeblati  ^  vecpali,  hineifUrtopfeD.  Ua. 

Vdřcbn,  y,  f.  —  vdcčnoat. 

\děči'buý,  GlückwUnscbungs-.  Šm. 

Vdé6eni,  n.  ^  viUk  cinM,  die  Willffib- 
rung.  Gefälligkeit.  Bern. 

Vděíenstvi,  n  ,  jmU.  ^  tsdiČMst.  Št.  — 
V  ^  libos(,  radottf  die  Fronde^  das  Wohl- 
gefallen. Leg. 

Vdéčiti,  il,  en,  enl  «=  vděčným,  př\jem- 
ii^m  ůimti,  vagwnm  naohfls,  verliébíiehen ; 


I  ae  vdék  činUif  zn  Geíailen  tbun,  will- 
jíkhren.  —  komn.  B^l,muž  chytrák,  jeni 
obuji  straně,  židAm  i  KímanAm,  v.  uměl. 
Sž.  Sk.  141.  Athefiané  vi«m  bohům  v-li. 
Ib.  S06.  (Hý.).  JI  lnidývd««il  mllerád.  Si. 
Sm.  bfi.  Sřj  —  se  komu.  Kterémuž  koHI 
a  vdéčU  se  všemožné.  Pal.  Di.  V.  2.  d03. 
Zámoiným  ee  v-4o.  Ehr.  Vdéfl  ee  králi, 
ale  mu  nepocblebuje.  8š  Sk.  27*>.  fTTy  ;  - 
V  Čech.  obyč.:  xaodéčiti  se.  —  §e  koiuu 
éim.  Bera.,  Plk.  Kloníc  hlavu  v  záři  e»- 
rděló  usmóvem  co  bohyní  ti  vdéci;  A  kdoi 
mflžu  Bobu  cim  v.  V  My  se  mu  (Kristu)  sice 
ničím  v.  nemůžeme,  čeho  by  potieben  byl. 
8á.  Bs.  180..  I.  121.,  .1.  284.  —  koho  cím. 
Dcb.  —  v  r*em.  Kartig.  —  se  komu  uié: 
za  dum  idiiii.  Jg'..  Dch. 

Vd«'ólivě     vděčné.  Na  Slov. 

>'dí'í'livosí,  i,  f.  =  vděčnost.    Na  Slov. 

VdÍM'llvý  ««l*;fiý.  Na  Slov. 

Vdéénř  ^  vrnáním  dobr'-'J'v'\  dank- 
bar. V.  se  odmoiiiti,  V  ,  nčco  uiiotti.  D.  — 
V.  =  rád,  l^ern,  willig,  mit  Vergnügen.  V. 
někoho  pfijmnuti.  Solí.  V.  takovou  Líska 
od  tebo  přijímám.  Žer.  351.  —  V.  —  jíři- 
jnnně,  angenehm,  annehmlich,  aaitindi^. 
D.  V.  jak  by  sAl  v  oči  házel  (iron.).  Pk.  — 
V.  —  zdarma.  Pfljčku  v.  učiuiti.  Ma.  pr. 
kat. 

Vdéén^i  ^  vdččn^ši.  Nebyl  tak  vdéčea 

a  mév  vděčnéjí  býtí.  Št. 

VdřřnOftf ,  i,  f.  —  uznalosf  a  odména  do~ 
bnnjkMáf  die  Oaiikbarkeit  V.  svou  oékooa 
prokásati,  Kom.,  sa  nčco.  Br.  Nyní  toto  v. 
k(!  mnť'  prokazuje.  V.  Záittiipovt-  v.  proltá- 
zati.  BK.  II.  42.  Zákon  vdéč&ostí  ieat,  aby 
ten,  jemni  te  dobfe  A^to,  mdÍ-K.  tak  mnolm 
aneb  viecu  zasě  odčinil.  Bus  I.  llť  7;i- 
vázjín  jsi  k  v-sti.  Bern.  V.  mne  k  tomu 
ví  že,  abych.  Syeh.  -~  T.  «=  pffysmwogf,  die 
Annehmlichkeit,  Lieblichkeit,  Anmiith.  V. 
hlasn.  L.  —  V.  ^  «odo»^  xaübmi,  die 
Freude,  dea  Wohlgefalieit  S  vděénotti  při- 
jití nějaké  obláSení.  V.  Našel  jej  s  velikou 
vděčnosti.  Kom.  NeopáŽt^  ho,  neb  ^ema 
na  tom  tvláitni  v.  nfinii;  A  Jakoi  mi  jeat 
VMst.  psala,  že  v  pilnosti  mé  v.  máte,  to- 
muf  Jsem  veiuii  rád.  Arch.  IIL  10.,  IV.  404. 
1'íijezdu  naáeho  v.  ukázali.  Ler. 

Vdé6nři<ífka,  y,  £  —  edééiMeí,  dieDaak- 
barkeit.  UUbiš  149. 

Vděčny;  C(íč<en,  čna,  o  —  činicí  tte  f//«i- 
ným  za  (/o^roťWní,  dank  V  ir  «!  inkbarlich.  V. 
Člověk.  1Í08.  Vdéčnym  se  uka/.ati,  vděčnou 
mysl  ukázali.  V.  V.  mysl.  Bern.  MáA-li 
srdce  vděčné,  doufej  slávy  véČnó.  Us.  Té. 
—  komu  ůťho.  Nebyl  vděčen  dobrodiní 
sobě  učiněného^  Br.  Budu  vám  toho  vděčen. 
Bs.  V.  darů.  8t.  Nýbrž  že  st;ivov«"  tuho 
vděčni  budou.  Ski.  I.  314.  Toho  jacm  vciua 
vděčen  od  tebe,  jakožto  od  přítele  svéhu 
zvláátě  milého.  lil.  .Maji  toho  těm  lidem 
vděčni  býti  Št.  áest.  Ku.  ItíO.  Byli  toho 
všickiii  na  pořád  vděčni.  Us.  Tč.  A  to  ee 
stalo  proto,  že  jsou  učitelův  a  kazatelů  vi^r- 
ných  nebyli  vděčni.  Bart  171.  Kůděiua 
toho  vděčen  bnda.  Kos.  01.  I.  219.  Cokoli 
král  váS  uČinf  jemu  dobrého,  budeme  toho 
vděčni.  Pal.  IV.  2.  206.  Budeme  toho  vždj- 
eky  vdüni.  Výb.  L  857.  W  pitoé 
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vidy  vděčni  býti  máme.  Arch.  II.  25.  Když 
mn  toho  uměl  vdéden  býti.  Ché.  P.  48.  s. 

Budeme-Ii  toho  vždycky  vděčni  daru.  Smil 
v.  292^  Zlí  křesťané  nikdy  vdéčiii  nebyli 
toho  St  '23.  Toho  Bohu  vděčni  bnd^e.  Pn&s. 
IStí.  Vděčni  budemo  milostivé  lásky.  Žer. 
Velmi  jaem  toho  vdóéenajak  nejvíce  mohu 
V.  milosti  děkuji,  že  .  .  .  Žer.  říejsi  vděčen 
dani  VMtóho.  BO.  Nenie  vděčen  paměti,  že 
Bóh  otoeivSt  stvořil ;  Abychom  jsúce  vděčni 
jeho  z  mrtvých  vstání  svého  čekali;  Butiii 
zatraceni,  že  tak  velikého  dobrodöostvie 
nebyli  jsú  vdMni:  Ktoi  mr|fa  vdMen  ne- 
smierné  dobroty  ducha  sv.  nechce  se  káti 
hřiochóv,  tomu  nebude  odpudtieno.  Hus  I. 
112.,  II.  VóS.,  147.,  III.  34».  Toho  Bohn 
vděčni  bu(fte.  Svěd.  —  komu  z  čeho,  zař. 
Nejsouce  vdéčni  z  obdaření  cti.  Ben.  V. 
Jsem  vám  za  to  (z  toho)  vděčen.  Us.  Dch., 
T.,  Zk.  VelmiC  sem  vděčen  z  těchto  novin, 
které  si  ml  liroee  psal.  Arch.  III.  51.  Ne- 
byl jsem  vdřčen  z  toho.  íSmil  v.  Každý 
křesfan  za  utrpení  Páně  vděčen  býti  má. 
8S.  II.  29.  V.  býti  konra  i  Seho.  Vfh.  I. 
858.  —  ke  komu.  Tu  se  nkaznji^  řiodkosf 
lidí  k  Ježíšovi  vděčných.  Hus  III.  :U;3.  — 
V.  =  rád.  —  koma,  cema  Čeho  od  koj^o 
tím.  Všeho  srdcem  vdéíen  bu(ř  Bohu.  8t. 
64.  Nebyl  jeho  smrti  vděčen.  V.  Že  jsem 
tvéujii  dobrodiní  nebyl  vdččen.  1410  IMbel 
jest  vděčen  toho  poatu.  Ché.  P.  153.  a.  Král 
bvl  pomocf  té  TMiBf  vdééen.  Pat.  Dj.  V.  1. 
lÖö.  A  jakož  mě  píSeS  vystřictiap'  mne, 
tohoC  jsem  velmi  vděčen  od  tebe.  Arch.  11. 
90l  Jsme  velmi  vděčni  od  tebe  toho;  Tohof 
jeen  vděčen  od  vá.s,  jakožto  od  přátel  svých 
milých;  Ježto  mi  kuležata  velmi  toho  ra- 
dostni a  vděčni  byli;  Protož  jestliže  by 
J.  V.  ráčilo  také  radu  svú  k  témuž  snénui 
poslati,  byli  bychom  toho  vdécni;  Toho 
jsme  všichni  věrně  v-ni;  A  takéť  sem  na 
nčm  Dorozumél,  že  je  toho  velmi  vděčen 
od  tebe,  iakoito  od  pfietele  svého  dobrého; 
Velmi  80  toho  vděčni  byli.  Arch.  1.  13.,  II 
260.,  256.,  257.,  III.  4.,  45.,  V.  828.  (Šd.). 
Téif  mě  o  nich,  jak  velmi  jich  tam  vdéSni 
jsou.  žer.  L.  I.  129.  Staroměgti  srdečnč 
vděčni  byli  příchodu  legatúv.  Pal.  Dj.  III. 
8. 128.  Prvého  navštievenie  máme  býti  velmi 
vdéčni  a  tak  mile  je  pamatovat!.  Hii.s  II.  4 
Král  nejsa  žádostiv  ani  vděčen  mezi  pod- 
danýnd  svými  rAznio  a  soudů.  Bart  Tohof 
jsem  velmi  v-éen.  Výb.  II.  52.  —  V.  =  pH- 
)emný,  milí/,  sladl^,  annehmlich,  angenehm, 
lieblich,  anrauthig,  willkommen.  Nic  ují  není 
vdččnějáíbo.  V.  Libé  spelaziiéni  hlasA  vdě 
éné  jest.  Kom.  V.  novfna.  Hij.  Libé  a  v. 
teplo;  vdřčnou  službu  urinitiivděk  ndělati); 
v.  véc  udělati.  V.  Dúrček  vděčný  bývá  uži- 
tečný. Mor.  Tč.  Ponévadž  naáe  dobrodiní 
prvé  nebylo  vdéčno,  již  h(j  od  nás  také 
miti  nebudeá.  pokudž  jsi  živ.  Arch.  II.  148 
—  komu.  .lest  Uli  to  vděčno.  Ros.,  Bern., 
Uái.  Věc  mnohým  vděčnou  a  příjemnou 
vykonati.  Ler.  Dobrým  byl  velmi  vděčný. 
Bart.  Ó  Ježíši  umučený,  pro  nás  ohavné 
lepívaný!  buď  nám  vždy  vděčný  a  milý 
I  své  milosti.  Has  III.  ÝÍS3. 

Vded,  a,  m.  flřdrk,  upupa,  der  Wid- 
hogf.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 


Vdédéni,  n.  Panovánie  z  práva  maji  trati 
do  léta  poidmhého,  aby  tfiarit  bráno  bylo 
a  potom  má  pak  otímdánie  přijití,  ježto  sta- 
rým právem  slově  v.  O.  z  l).  St«ří  jsú  od- 
hádání  říkali  vdědčnie  VS.  Jir.  203.  Ko- 
morník zemfký  o-^obiu'  skončil  crlou  tu 
exekuci  soudním  otlhádánim  čili  v-niui  do- 
tčeného statku.  Pal.  II.  2.  410. 

Vdéditi,  hereditäre.  —  kde.  Vstaň.  Ho- 
spodine, sudí  zemin,  nebo  ty  vdédiS  ve 
všeeh  vlasfťch.  Ž.  wit.  81.  8. 

Vdčdibovati  =  hineinhauen,  einmeiseln. 
—  eo  éfra  kam;  dlátkem  dfm  do  kanefia. 

Na  Ostrav  Ti\ 

Vdech,  u,  m.  —  vďcliniiti,  das  Einhau- 
chen, die  Eingebung.  Jg. 

Vdeehnouti,  vcfhchnonti,  zastr.  vetchnouti, 
vdechnu,  ul,  lU,  uli  (zastr.  vedchu,  vedchl, 
vetchl),  vdechl,  vedšen,  vdešen,  ení;  vtk- 
eftoeofi;  vdýchati^  vdýcháwUi  »  do  nééeho 
(khn(mii,  dýchcti,  hineinathmen,  einbiasen, 
eiiihíiuehcn,  eingeben.  —  co  komu  (činí)- 
Pán  vdechl  apoátolům  ducha  svatého.  66. 
J.  994.  Vdeehl  mu  dnii.  Br.  —  Kom.,  Ben. 
V.  Zmrzlémn  malými  míšky  povčtří  do  plic 
v.  Tabl.  lid.  — ■  kam.  Žádný  svatý  umění 
do  tebe  nevděčíme.  V.  Nékomu  povétri  do 
hrdla  v.  Koll.  Hlnl)()ko  do  sebe  vdechl,  er 
machte  einen  tielen  Atheuizug.  Tč.  Vdechšo 
v  obličej  jeho  vdešenie  života.  BU.  Špatný 
vzduch  do  sebe  vdechovat!.  Us.  Tč.  Vs 
Vdechovadlo. 

Vdechnuti,  n.,  das  einmalige  Athemholen. 
Čekati  v.  ducha  sv. ;  Kristus,  jenž  volal  jest 
na  svú  svatba  vnithiím  v-t(m»  si^  slovem, 
kázáním  neb  Jii^^  obyi^fem.  Hm  L  468., 
II  365.  (Tč.). 

Vdechnutý ;  chnut,  a,  o,  eingoblasen,  ein« 
gehaucht,  eingegeben.  —  čím.  Knihy  Bohem 
vdechnuté.  Br.  Duchem  svatým  vdechnuti 
jsúce  mluvili  svatí  lidé  boží.  Has  III.  80ft. 
Písmo  v-té  Bohem.  Št.  N.  4. 

Vdechovadlo,  a,  n.,  respirator.  T.  •  vou- 
sem, Jeffrayovo,  Nyropuvo  Co. 

Vdechováni,  n.,  inbalatio. 

TdeJ,  e,  m. »  vtUMM,  dle  Heiratb.  Myslí 
na  vdej.  Us.  Přicházejí  léta,  pomýlil  se  na 
vdej.  Ls.  u  Hořic.  Uk.  Vz  VdaJ. 

Vděk  (na  Slov.  vdSak),  u,  m.^  dikf  der 
Dank.  To  jest  v.  za  to,  že.  U»  Kdo  na  ne- 
vděčnost žaluje,  nikdy  vdéku  nezasluhuje. 
Trnka.  Vz  Dik.  —  V.  =  vdéčnost,  die  Dank- 
barkeit. Ráj.  Paměf  a  v.  národa.  Ddk.  II. 
182.  Lepši  nevděk  s  pravdou,  neiti  vdék 
se  lží.  Prov.  Tč.  —  V.  =  odplata,  die  Be- 
lohnung. V.  sa  něco  brátL  L.  —  V.  =^  libo, 
libost,  die  LiebKehkeit.  Poslal  pro  nějaké 
pivo  a  chtr-l  ji  jako  kmotřinkn  uctit  ve  své 
chaiupě,  aby  jí  mohl  v.  učiniti  a  ji  se  za- 
vděčit Ir.  dl.  čit.  m.  Osvědčovala  se.  žo 
odporem  proti  jt-jimu  synu  milému  ji  ni 
8luž,l)a  ni  vděk  se  nedřje.  Pal.  Dj.  111.  ;{. 
283.  Byla  tato  pomoc  zajisté  h  velkým  vdě- 
kem a  potöchou  krále.  Ďdk.  II.  291.  V.  ně- 
komu noiniti,  ndélatí;  vdék  a  vhod  ň^ti. 
V  StíivH  se  mi  vdék.  D.  V.  nékomu  pro- 
kázati.  Berg.  Vděk  mi  učiníte,  jestli  .... 
Syeh.  —  Za  vdik  niHm  «fi<i  —  spokqjeim 
hýti,  vorlieb  nehmen.  Z  a  v.  plijiH  V  Ku- 
sem chleba  za  v.  bráti.  Syuh.,  D.  Málem 
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Ydék  —  Vdolečnik. 


béře  JM  vdók.  Öycb.  Mnohý  ctilebem  pu- 
hrdsl  ft  loobou  korkoo  u      tmI.  Pn>v. 

Sd.,  Tč.  -  V  ,  r  /  wuřo,  /i6o,  willkom- 
men,  lieb,  reclit,  auätüDdig.  Buď  tobö  vdék 
nebo  nevdék.  V.,  Br.  Vdék  nebo  nevděk, 

přijiDÍ  mne  bťzdřk.  Yz  Nucení.  ('.  MiJý 
pn(«li,  v.  mi  jest  to  velmi.  Antb.  1,  IGO. 
To  by  ti  mélo  v.  býti.  Arch.  IV.  18.  Cu 
lze,  uooi  nám  v.,  čeho  nelse.  to  prudčeji 
pjUl.  (Ovid.  Am.  II.  19.  3.).  8«.  1.  77.  Také 
ad  femn  v.  nenf,  v.  má  to  učinit!.  Hus  III. 
180.  Že  by  jí  rád  poshklial,  nie  že  jí  nic 
v.  nenie.  NB.  Tč.  203.  Vám  by  suad  bylo 
velmi  v.  ZN.  Jest  (přišlo)  mi  to  v.  Ub.,  D. 
NevdLČnómu  nic  není  vděk.  by  mu  pak  i  za 
krk  pěsti  dal.  Prov.  Déšf  pHcnází  v.  Us.  — 
Vdék  ^  v  dék,  zu  Lieb,  zu  (ieíailen,  gefällig, 
xtt  Dank.  Dlub  muu  vděk  půjčený,  ťaukn. 
57.  Poslouží  mn  vdék.  Jel.  Že  jsme  dlužni 
pravého  a  spravedlivého  dluhu  uáin  v.  půj- 
čfiiělio  30  bf.  gr.  penřz.  Ii61.,  If)!  !  Protož 
lui  m  )euiu  nezdá  odpovídali,  leěby  mi  právo 
rozkázalo  a  to  z  t^h  pHčin,  že  jest  dluh 
mój  v,  ymn  svčřcný.  NB.  Tč.  37.  —  V. 
potalty  příjt-mHost,  Icuúta,  der  Keiai,  die  An- 
muth,  Schönheit  V.  jest  živá  krása  smy- 
slná. Jg.  Jaro  mladé  rozkládá  rfiž!  v.  (Reiz). 
Dch.  Jemná  rouška  vděky  (půvaby)  cudně 
halí.  Uch. 

/  VdekA,  y,  f.      vdék.  Bez  vděky  jsou 
^  vděky,  ty  v  námě  eo  se  bezděky  tisknou. 
Koll.  I.  419. 
Vdčkobčf,  i,  £,  íHoxá/tfiti^  das  Dankopfer. 

Yděkokrásný,  reizend   ;  hr»!,  8ui. 

Vdčkozpěv,  u,  m.,  der  Dankgeaang.  ^m. 

Vdékuplnosť,  i,  f ,  die  Omfe  (dt  Bi- 
genschafl).  dm. 

\úékujflaf  '^j^ný  vdéku,  milostný.  Ueb- 
reisend,  yoII  Ániníith.  O.  Keč  vaše  baď  v*na. 
Ss.  n  *2Í?9 

Vdčky,  pL  f.  ~  mUoUmkji,  Cbarituü, 
Ontiae,  die  HnldgOCHnen.  Vs  Dék. 

Vdékyně,  č,  f.,  <Vir  Ilnld^öftin,  Grazie. 
Ví  Vdéky  ve  éiánku  Vděk.  Koll.  I.  135. 

Vdél,  i,  vdélkA,  y,  f.  wdél,  imdélka, 
diu  Weite.  MěHti  nloo  DA  vdél  a  na  íiř. 
Na  Ostrav.  To. 

Vdělatt,  vdéUvaU  ^  včiniti,  einmachen, 
hineinthun.  —  co  kMB  (dO  éeho,  BAé). 
Pref.,  Čem.,  Jel. 

Vděliteluý,  eintheílbar.  Sm. 

Vdélitl,  il,  en,  ení,  vdélovati,  die  Theile 
einthun,  vertheilen.  Jg.  —  se,  sich  ver- 
theilen. Ms. 

Vdénif  n.  —  vnuktmti,  vdunuUf  dle  Ein- 
gebung. V.  ďábla.  8á.  11.  ^2. 

Vdepsiti,  vdeptati,  hineintreten.  —  co 
kam  řím:  bosýinu  nohama  vtlačili  7.''li  do 
bečky,  k^meú  do  měkké  země.  Na  Uätrav. 
Tč. 

Vderu  se,  vz  Vedrati  se. 
VdeMátkovati,  auf  den  Zehnten  brinijeD. 
Novt.  exe. 

Yáei^iď^vdedmutí,  Leg.  Vlil  jest  v  člo- 
věka iivotné  Lebensbaucb,  Alx.  Fab.; 
vnuknutí,  die  Einj^ebung  Jir.  Čím  blíže 
sem  éíia  přítomnost  chotě  móbo  skrze  tajné 

Jeho,  tlem  vieee  to,  coÍ  mně  stude- 
nébo  biafo,  nhfdo  la.  Hu  UI. 


Vdťtéili,  tt.  vtéleni  do  Ueti,  do  jtočtu 
I  dlMb,  die  EfaikindeohalL  ObHskoa  se  vay- 

I  nění  a  vnárodněni,  vdéteni  do  Hda  boÍlo» 

i  dálo.  Sě.  L.  26.  (Uý,). 

!    Vdlntt  fle,  VI  Fetftti  m. 

Vdíti,  vdéji,  a  il,  ěn  a  Jn,  óni;  vdi- 
,  vali  =  zasirciti^  vč\miit  hineinthun,  ein-,  au- 
j  Icffen.  —  eo  kam.  Viecky  drobta  do  dritěk 
vaoli.  Ve  Slez.  Tč.  Potře  vděj  meč  v  jeho 
nožnico.  lir.  rk.  233.  A  v  hruď  lásky  znaky 
vdéj  nám,  boži  dttebo.  SÍ.  Bi.  14»  Uida  Bm 
nčkoho  v.  Jel. 

Vdiviti,  lua^iiificare.  Svatvm,  Jens  au 
w  zemy  jeho,  wdywyl  vslaoiky  ew«  vole 
w  nich.  Ž.  wit.  ló.  3. 

Vdlabuti,  eit)ujei»eln|  einschneiden,  ein- 
graviren.  —  co  Čim  kía.  Dlátkem,  dlm- 
badlem  díru  do  dřeva,  dfevo,  dfo  ka- 
mene v.  lis.  Tč. 

VdlSTltl,  il,  en,  eni,  vdlavocati,  hinein- 
würgten. —  of>  knin  Ona  do  děcka  všecko 
jídlo  vdlavila,  dečko  uiilavihi.  Na  Uslrav. 
Tč. 

Ydlážditi,  il,  ěn,  éni,  vdlaidovati^  ein-^, 
hineinpflastern.  ~  eo:  kámen  mramorový. 
Pref. 

Vdlúž,  entlang.  Vký. 

Vdlužiti  se,  il,  ení  —  v  dluhy  se  dáti^ 
uicb  einschulden,  Schulden  machen.  GU.  — 
ab».  Koapi  vlay  neb  kůiL  to  vyvófi  neb 
se  Tdloii.  Jir.  Ves.  a  46.  V.  so  jo  lohko 
ale  vydlužiti,  to  je  téžko.  Na  Ostrav.  TČ. — 
se  V  CO:  v  dluh.  lis.  pr.  kut,  Br.  V  lUe- 
rejž  dlah  se  nm  Jednáni  p.  Přemka  vdlotU. 
lásl.  V.  se  v  dluh  peněžitý.  J.  tr.  K  tomu 
jsme  svoliti  rátíli,  aby  se  v  tisíc  zl.  v.  mobL 
1512.  Td.  —  80  ▼  eo  proé.  Aby  tra  opat 
velehradský  v  tisíc  zl.  )  ro  uiplaceni  jiných 
dluhuov  toho  sádnáí  ee  vOíuiiti  mohl.  Liat 
B  r.  1518.  T«.  —  M  Bftft  jak.  I  vdloiil  ao 
na  to.  Pňh.  I.  229.  Nový  byl  přídavek,  že 
král  napotom  na  své  zámky  a  důchody  ne- 
směl se  více  v.  bos  vflle  zemské.  Pal.  DJ. 
V.  2.  274.  —  se  kde:  n  řemeslník ň v,  Zřía. 
Ferd.,  v  Židech.  Mus.  i'akliüy  pán  anet> 
rytířský  člověk,  vdluie  se  u  řemeslníkův  a 
jiných  v  m{'?Ai'.  obchodníků  všelikterakých, 
záplatou  prodléval.  Vác.  Xlll.  —  za  koho. 
Zlob. 

Vdmeehnouti,  rdmychnoutL,  cbnuí  a  chl, 
ut,  utí ;  vdmýchati  vdciJiHOUti,  einhauchen, 
eínbiasen.  —  eo  kam  (do  čebo,  v  co). 

Jg.,  Kg.  zdi    —  V.  —  dechem  do  s>J>f 
hnoutiy  durch  Athem  einziehen.  —  co  kam: 
prášek  do  nosu.  Rg.  zdr.  141. 

Vtlnniehnti,  hirteinhlnsen.  —  co  odkud 
kaní:  kuiu  /  i>*jky  do  ji^by.    Na  Ustrav. 

Vdoba,  y,  f.,  die  Form.  Sm. 

Vdobfiati=«vyA<eddvalš  fdnIerD.  ťoaa. 
muí*.  13.,  22. 

Vdokati  ^  kdákatiy  gackern.  —  ab». 
Kura  vdoká,  kdyi  vaico  snesla.  Na  Uatnv. 
Tč. 

Vdoie  =  »  do/e,  unten.  Kteréžto  milostivé 
poUrzení  ve  všech  artikulích,  klauzaltdi  a 
punktích  tako  slovo  od  slova,  jak  ae  v. 
píše,  zni.  Li8t  z  r.  1577. 

Vdoleček,  vz  Vdolek. 

Vdoločnik,  u,  m.  ^  t>/ecA  a  pnMíAnémí 
hptM  véMkA,  der  Da&rabioA.  Ooh. 


I5ígitl?S3 


uy  vjuujjic 


Vdolek  —  Tdo?ee. 
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Vdolek,  Ika  (zastr.  vdůhk,  v  obec.  ml. 
doUk  \  ale  v  již.  Čech.  vdolek.  Kto.),  vdo- 
leček, čka,  m.,  der  Dalkon.  V.  lítý  (livanec), 
D.,  válcD^,  olejem  smažený,  s  povidly  a 
syrečkem,  se  skořici,  s  kalem  atd.  Vdolky 

Ei^ci,  Bnia/.iti,  iDHZHti,  posypávati.  V.  bram* 
oiovÝ  (v»  Hupečky),  z  bílé,  černé  mouky. 
Ua.  Jxw6  KéH  má,  dycky  povídá,  pod  vr- 
škem louku:  kdo  ji^ poHcre,  že  mu  napeČe 
pod  vértel  vdolkä.  Cod.  mor.  pa.  288.  A  já 
vám  dám  dva  vdolky  mazané;  Mim  štyrv 
homolky,  hrsf  múky  na  vdolky ,  ostatek 
paxdeH  a  dvé  perútky.  Sá.  P.  745.,  Ö72. 
(Tč.).  Vdolky  maxané  v  oleji.  Bj.  —  v.  = 
koláč,  der  Kuchen.  Na  Zlinaku.  Brt.  Vdolek 
tničák,  tvaroiůák,  hruSňák,  cblebovnik.  Ib. 
Brt.  V.  s»  Teliký  hanácký  koUé  nasáný 
uiakem.  trnkami       .  idiy),  tvarohem  atd., 

rle  se  obyd.  v  6u»  iuL  Bkř.  —  V.  ="  placka. 
bea  kvaso.  BO. 

VdolepH.iný  r  ■'*<Ac)  psaní).  My 
téhož  markrabí  mífiouakéiiu  toto  přiuiéřie 
v-né  nepřijímáme.  Aroh.  II.  27G. 

Vdoninřní,  n.  dnmnňú,  dící  Vermu- 
tliuiig,  der  V  tírdacht.  K  tvému  strýci  žádné 
lstivé  v.  nemá.  Arch.  IV.  428. 

Vdoiun»'ti  S(»,  dl,  iní.  rJomuivati  ne  — 
domnéti  »e,  domnivaU  ne,  vermutbeo,  Ver- 
dacht fcbOpfen.  —  v  koho.  Aby  ae  toho 
dále  v  ně  nedomnívali.  14.V2. 

Vdorný,  zastr.  =  vzdorný,  trotzig.  St. 
ökl   lil.  22a. 

Vdouti,  vduji,  ul,  ut,  utí;  i^dunouti,  nl, 
ut,  uti ;  rdoHvati  —  rdýchati,  vdifmati,  cdy- 
cliorati,  ein-,  hineinblascn.  —  i-o  i'iui  kam 
(do  ř('íio,  v  ťo):  mfikeni.  Vitr  váecek  dým 
do  jizby  vduje.  Líh.  Tc. 

vdOttirálli,  n.f  da»  Hirieinblasen.  Ilábel 
v-nfm  Hvijím  iM'iüobi.  Sa.  11. 

1.  Vdova,  vdoviČka,  vdovka,  y,  vdo- 
viee,  e,  f.  V.,  vbdova,  skr.  vidhava  z  vi-dhava 
(ne-vdaná),  goth.  vidovó,  strněm.  vitava, 
Ut.  vidua.  Schl.  V.  od  akr.  koř.  vidh  —  roz- 
loučená; žalosti,  bolestí  raněná.  Vz  Mz.  91. 
—  V.  ^  icna,  které  muž  umřel,  die  Witwe, 
Witfrau.  V.  osiřelá,  Kram.,  pozůstalá,  J. 
tr.,  opiištéiui,  ubohá,  Šd.,  smutnji.  V.  po 
itěkum.  Kk.  V.  po  živém,  die  Strohwitwe. 
[]».  Vdovička  svávoliéka.  Prov.  Snů8ka  pro 
vdovy.  D.  N;i  vdovy  do  spolku  pl.-ifiti. 
V.  byla  ve  svém  vdovstvi  (ua  vdovím  stolej 
sebe  moena.  Pflh.  1406.,  1459.  V.  svůj  stav 
proméuila  ujijprvé  kd}ž  ai*  za  jiného  muže 
vdsla;  druhé  kdvž  své  véuo  v  jiuú  ruku 
trhem  sapeala  dskamf  neb  kterauoll  jinak 
zavadila  .  .  .;  když  jx)  suini  luužc  po  roce 
ditč  QuL  neb  ta  ajevoé  jest»  že  svého  stavu 
počestného  nesacbovala.  O.  a  D.,  Vi.  Jakovú 
iit-potřebnú  starosf  ninr»  iibnlii  j  vdově  zav- 
dali súsedi  moji.  SI.  let.  I.  2j0.  Vzdychala 
jako  mladá  ▼.  Dvrs.  Bohatá  ▼.  není  iádná 
vdevm.  Hnš.  V.  po  .Jáchymovi  Žer.  Vzala 
ai  ho  jako  v.  Us.  Dch.  Vdově  někdy  čert 
itétky  půiěuie  a  vdovce  eám  čefie  (ohti  se 
zalibiti;.  Vz  Vdovce.  P>aycr.  Vdovy  poctivé 
a  aacbovalé  k  slouženi  chudým  a  nemocným 
obnsceli.  BR.  II.  206.  a.  Jak  sloielo  na  ubohou 
vdovu.  Pal  Dj.  V.  1.  19.  Ta  v.  pláče  syna 
avébo.  Hus  II.  357.  Podáveni  vdovy.  Arch. 
a  490.  Lepii  Je  vinečko  oefli  voda,  topil 


!  je  panenka  nežli  vdova ;  Jak  živa  sem  ne- 
I  viděla  na  boru  žaludu,  aby  mládenec  opustil 
I  panenku  pro  vdovu;  A  kde  v.  kroči,  všady 
i  o  nl  řeci.  Sá.  P.  190.,  494.  (Tě.).  Vdova  ne- 
ohražoná  zahrada.  Já  půjdu  od  v-vy  k  v-vč, 
naplnini  kapi-sky  sobě.  Sá.  P.  *)*I0.  V.  ru'kdy 
Oldřichova  Uechtova;  Tu  mi  ona  v-vú  jsúči 
sIfblU.  Pfth.  n.  167.,  501.  Dvakrát  vdovon 
vdov.i  liezdétná.  Sá.  Kdo  si  vezme  vdovu, 
priftdc  do  okovů.  Slez.  Té.  Lepáí  děvěe  bez 
pata,  neili  vdova  hnbatá.  Ib.  LepSio  jedno 
dievče  ako  ětyry  vdovy.  S5.  P.  70.  Kdo 
vdovu  béře.  jako  by  staré  pootiviee  kooptl 
na  trhn:  kdož  ví,  kdo  je  nosU.  C  M.  Jak 
U  kněze  tak  u  vdovy,  každý  ohodí  /.a  svou 
villi ;  U  vdovy  ihlčb  botový,  ale  nekaždému 
sdravý ;  \Movy  za  mnie  hotovy.  G.  M.  895. 
Vz  Rb.  27:5  \  z  Vdovec,  S.  N.,  VS.  571.  O 
vdovách  staráí  doby  a  o  jejich  právech  vz 
SI.  S57.,  Tk.  n.  8lt,  Zř.  sem.  Jlr.  482. 

2.  Vidová,  y,  f.  V.  rajská,  vidná  paradisca, 
pták  vrabcovitý.  Vz  Frč.  353.  V.  kapská 
dlouhoocasá.  v.  capeusis,  královská,  v.  regia. 

uulub  1. 217.,  n.  m. 

Vdoviíř,  »>,  m.  kdo  za  •  i*  i  vimí  béhá, 
wer  Witwen  nachláuťt,  der  Witwenjiiger. 

Vdovťiiv,  -ova,  -ovo,  dem  Witwer  ge- 
börif;.  l's.  Tu  vd()Vcov.i  brada  jako  drobná 
sečka,  uua  by  pupchala  moje  bílé  iička;  Ty 
vdovcovy  fúsa  radovaly  by  se,  moje  Černé 
oěi  naplakaly  by  s.'.  Ss  P.  197.  (Tě.). 

yúoyéť^  vdovecký f  die  Witwe  betreffend. 
Bern. 

Vdovéiak,  a,  m.,  osob.  jm.  Slov.  dd. 

1.  Vdovec,  vce,  vdoveéék,  čk:i.  m..  der 
Witwur,  Witmann.  V.  Strany  původu  vz 
Vdova.  Kdyft  so  mu  dcery  provdaly,  zůstal 

vdovec  o  saraoti^.  8ych.  V.  po  živí*',  der  Stroh- 
witwer. D.  Vdovcům  věnečky  hv  nevwüivujl. 
Kos.  01.  I.  296.  Nežbych  sobě  vdovca  ples- 
nivého vzala,  radši  bych  já  radši  do  vody 
skoěila;  Ach  vdovóo  ty  múj  milý,  puvěz  ty 
mně  pravdu,  kolko  ty  těch  dětí  máá,  uf  mě 
ncoklamáá;  \'.  si  mě  namlouvá,  má  patero 
děti ;  Nechoď  za  muó  ledajaké  vdovce,  délal 


bála.  Že  by  ta  nebožka  za  dveřnuia  .'stála; 
Zakukala  zczuleoka  2  jalovoa«  nedávajte  muó 
maminko  ehtét  ydovca;  Jak  iíva  sem  ne- 
viděla na  I<>ce  ialovca.  aby  panna  f)pu.'jtila 
mládenca  pro  vdovoa  ^  LepÜ  je  iitcěko  nežli 
oves,  lepií  je  mládenec  flieiH  vdovec.  H8.  P. 
107.,  198.,  199.  (Té.).  Až  já  umřu  a  ty  budeš 
vdovec,  i>ot4>m  bude  naí«ú  lásce  konce.  Brt. 
P.  53.  Kdeie  som  fa  bota,  keď  milých  dá- 
vali? každej  po  mfádenri,  len  mm>  vdovca 

idali!  Si.  ps.  m  Biýská-li  se  dívce  čelo, 

I  dostane  aa  mnfee  vdovce.  Mas.  V.  má  jen 
polovici  srdce  (prtl  ho  dal  nebožce).  C.  V, 
na£el  čertův  kartáč  ^stroji  se.  Vz  Ženitba, 
Manželství,  Vdova).  Č.  V.  bez  hospodyně 
jest  ubohá  věc.  J^.  Vdo\'cc  s  vdovou  7,rt'1k;i 
se  shodnou;  V.  má  lžičku  a  6kleiiičku  a 
mládenec  holé  ruce.  Č.  H.  895.,  396.  Vdovö 
někdy  čert  ěěetky  pnř.iéá  fpňjčuje)  a  vdovce 

i  sám  ěeáe  (vdovy  někdy  se  stroji,  vdovci 

IpoMd).  Ben.  Vt  Vdoví 


v 


bes  mně,  jaks  dělal  nebožce;  Ja,  cu  je  ten 
starý  v.  drdlavý,  co  by  moje  modré  ocí  pU- 
kaly  ;  Vdovce  bych  nechtěla,  nebo  bych  se 
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Vdovec  —  Tdy. 


2.  Vdovec,  \w,  in.,  Witiuannsaii,  dvíir 
u  TřebonS.  PL.  —  V.  =  krqjlc  chleba  bez 
kůrky,  samá  atřidka  (tu  ddviata  nerádft 
bur(>u).  Us.  na  Ostrav.  Tč. 

Vdovecky,  witwcnnäeaig.  Bern. 

Vdovecký,  Witwer-.  V.  atav,  der  Witwer> 
stund.  Bern. 

Vdovoetvi,  n.,  vdovatvJ,  der  Witwen- 
«taod.  D. 

Ydovf  vftio,  itav,  Witwen-.  Jg.  Činí 

vdova  svój  '  rloví  proméní?  O.  z  D.  Vz 
Vdova.  V.  stůl,  der  Wifwensitz.  Vz  Gl. 
'.VyH.  V.  súdcě,  judicea  viduarum.  Ž.  wit.  67. 
tt  V,  srdco,  odřv,  rúcliu;  Oslu  .nirotřicho 
ZHjcit  a  v  základě  pujeli  jäu  vúl  vduvi  (ab- 
stulerunt  pienoro  bovem  viduae).  BO.  V.  po- 
kladnice (vdovská),  plat  (věčné  věno,  Wit- 
Wüngclialt),  opatrovna,  Witwenversorgungs- 
anstalt, sídlo,  sitz.  J.  tr.  Svüjj  V.  etav  pro- 
méniti.  Arcb.  II.  504.  (Sd.). 

TdOTlM  (na  Slov.  vdo^ca),  e,  f. vdova. 
Ht  SI.  ml.  65.,  Dbi.  81.  pov.  I.  48Ü.I  HL  ps. 
72. 

Vdovieký,  Witwen-.  Doüti  ee  v.  chleba. 

Dbá.  SI.  pov.  1.  184. 

Vdovií  ka,  y,  í..  vx  \  dova.  Byla  jedua 
v.,  pateru  dzéei  mw,  iivié  jieh  5im  nemöla. 
Sá.  P.  91. 

Vdovia,  a,  o,  der  Witwe  gebOiig.  Vdovin 

statek,  lo.,  veno.  Dvorský  nebožtíka  vdovi- 
oého  muže  zbil  ošČipem  v  bok.  NB.  Tč.  4. 

Vdovltl,  il,  eni  ^  vdovou  n.  vdovcem  býti, 
zthtati,  Witwe.  Witwer  sein.  J.  tr.,  Kos.  — 
po  kom.  Pani  Alžbéu  nedlouho  po  pánu 
vdovila.  Břez.  8.  —  ab«.  Kd^ž  která  žena 
vdovie  a  chce  na  sví-m  stolci  vdoviein  se- 
déti.  Arch.  II.  504.  Maria  i,uiáti  Markova) 
nyni  bezmála  vdovila.  Si.  Sk.  144. 

Vdovka,  y,  f.  =-  vdova. 

Vdovnř  =  vdovím  epů^em. 

Vdovsky,  witwiscb. 

Vdovsky  —  odooi,  vdové  náleé^ici,  při- 
éMlný,  Witwen-.  V.  éidlo,  D.,  plat,  příbytek, 

rok,  pokladnice,  pomoc,  vyživeni,  Bern.,  iat, 
etav,  léta  (vz  Léta,  Gl.  35h.),  pře,  stolice.  Us. 
V.  vychováni,  opatrovna,  sídlo;  seděti  na 
vdovské  stolici  (býti  vdovou).  J.  tr.  Kteráž 
by  koli  vdova,  luajíci  véuo  po  mnži  svém 
na  statku  ujiSténé,  na  ně  právem  vdovským 
nesáhla.  Zř.  V.  L  H.  iULXV.  Vz  Vdovi.  Zemé 
svlékla  babit  vdovek;^  a  ustrojila  se  sa  ne* 
vó3fn.  Šral  Držela  naMor:i\r  v.  «tiitek. 
Ulomůc  ji  bude  dána  za  v.  sidlo.  Ddk.  111. 
18.,  IV.  W.  Kdyby  vdovy  zuoataly,  téch  při 
slarodávnfra  pořádku  na  jejich  vdovských 
Stolicleb,  v  statcích  po  inatíŽĎlích  jejich  zů- 
stalých, zanechati  maji.  List  z  r.  1Ö8L  Ne- 
»nulnosf  manželská,  v-ská,  pHTienská;  Dobré 
jest  zdr/.enie  manželské,  lepSie  zdrŽenie 
vdovské  il  nejlepSie  panenstvie  dokonalé 
Uns  l.  m.,  U.  d4.  Dokudž  evóho 

stavn  v-bo  nepromfinf.  Areh.  IV.  41. 

Vdov»»ťTÍ.  -stvo,  vectví  vdovský  stav, 
der  Witwenstand,  da»  Witthum.  Kos.  V. 
nebespeSné.  Jel.  Ronebo  vdovstvi  svléci. 
Zlob.  Do  v  i  njíti,  pHvésti.  Bern.  Slíbila 
v  svém  vdovstvi  téch  peněz  nebrati  ani 
jinam  obrátit!;  Za  její  vdovstvi  pobral  ji  na 
jeji  věně  krávy.  Viih.  l.  12r?  II.  II  ,  l-"2. 
(Tč.).  Od  smrti  muže  svého  nábožné  vdov- 


8tvÍM  dižeia  až  do  let  Čtyř  a  osmdesát ;  Kdo 
by  mohl  t^  psotué  příhody  vypsati,  od  nichž 
'  drahé  panictvo  v  Kristovi  a  panenstvie  v  jeho 
'  mateě  jest  vysvobozeno  a  nad  vdovstvo  a 
manželstvo  velme  povýšeno.  Hus  II.  26.,  IIL 
1 270.  Kolko  manželiek  od  vdovstva  jste  vy 
Ivody  zdravé  zachránily?   Slov.  Tč.  O  v.  u 
ŘínaiiiiiV.    i  řiekň  vz  Vlňk.  -J'Jl. 

Vdrápatise,  bineinkriecbeii.  mfUisam  hi- 
I  neinkommen.  —  kam;  do  boudy.  r& 
Vdráti  se      irdmti  se.  Dch. 
Vdrbati,  vdrbávati  =  drbaje  včiniti,  ein- 
reiben, einkratzen.  —  co  komu.  Vua. 

Vdrcnouti,  cnnl  a  cl,  uti,  hineinstosaen. 
—  kam  (koho).  Schválně  vdrcli  Jednoho 
chlapce  meil  ddvčata.  Ua.  Td.  Varel  do 
něho.  Us. 

Vdrhnoutl,  hnul  a  hl,  ut,  ntí,  rdrhov€Uit 
hineinscldinpni  —  co  kam:  nmlý  uzel  do 
velikého.  Ü».  Té.  —  V.,  einreiben.  —  eo 
kam:  písek  do  podlahy.  Ua. 

Vdihiduästvo,  a,  n.  —  vi/dMjctri.  KAch. 

Vdrobiti,  il,  en,  eni ;  cdrobovatt,  vdrobi- 
vati,  einbrOckeln,  einbrocken.  —  eo  lom: 
chléb  do  adéka  Vs.  Mnoho  penčz  do  statku, 
do  spolku,  do  hospodářatví  vdrobil  (vstrčil, 
vynaložil).  Plác ,  Kos.,  Zlob.  —  co  koma 
kde.  Ten  mu  péknoa  n  n6ho  vdrobil,  ein- 
sahen. Us.  Té. 

Vdrnžifi,  il,  en,  I  I  í  vstrřtti.  rraziti, 
bineinstossen,  ein-,  hineinstecken.  —  co  ae 
kam.  Přemysl  vstrčí  (al.  vdruži vdmlilj 
v  zetni  otkii.  Dal.  12.  —  Leg.  Žerď  v  zetm 
vdružil.  Paas.  mas.  361.  V-žil  se  do  té  spo- 
lečnosti, mezi  ně.  Us.  Tč.  —  co  kde.  V  něm 
lakomstvie,  niAtie  hřieehov,  svö  kořeny  vdra- 
žilo.  Troj. 

Vďubnonti,  bnul  a  bl,  ut.  utí,  vffubali, 
vdubooati,  einpioken.  —  co  kam.  Sikora 
vthibe  dírka  do  ořeeha,  by  vydUbata  «mo>, 

V.  zoViák  do  země,  hřebík  do  prkna.  V>  Tč. 

Vducháni,  n.,  vz  Vdnchati.  Vniterné  vnu- 
kání a  v.  Si.  I.  B8. 

Vdiirhatl,  v  huh  f-aH—  rdýchati,  binein- 
blasen,  hiueiaathnion.  Na  Slov.  —  komu 
kam:  sobě  do  rukou,  aby  se  obřily. 

Vtltiji.  v  z  Vdonti. 

Vdun,  u,  m.  vdunnti,  vnuknuti,  die 
Eingebung.  Kdož  vnuknutí  a  vdunů  niloati 
boii  poaloéni  jsou.  Sá.  J.  219. 

▼dttnoiiti,  nul,  ut,  uti  —  wkmH.  —  eo 

komu.  Prosme  pána,  aby  církvi  u  nás  vda> 
nul  ducha  neporuSenosti.  SS.  Mr.  předml. 

Vdunnti,  n.  =^  vnuknuti.  I  dotof  vnitrným 
v-tím  jistoty  s:  Sk.  119.  (Hý  ).  Proroctvím 
rozumí  be  inliivtrd  ze  zjevu  a  z  podnětu  ci 
v.  a  vnuknutí  ducha  sv.^  81. 

VduŠTiv,  -eeienvoll.  Sm. 

\dy\  vdycky,  vdyf  —  pldy,  vždtjcky, 
vzfhji,  immor.  Nemohu  tak  mnoho  p»áti,  že 
vdy  mním,  ie  ..  JM.  mé  vdy  upomíná. 
Areh.  II.  430.  Aby  vdy  ve  zpaosobě  ta- 
kii\.  |  '  iloh)'  tu  věc,  pro  kteníž  má  přisa- 
hati.  nékterak  dotekl.  NB.  Tc.  2tí6.  On  k  nám 
po  vdy  cboďoval  (ebodíval),  kdy  byl  jeMö 
ua  slatině.  Na  Ostrav.  Tč.  Protož  maožcte  o 
ty  i  o  jiné  věci  mezi  řemesly  n  vá.s  vdyeky 
zMi  -  'iiosf  néiniti,  kolikrát  by  potřebí  toho 
bylo.  NB.  Tc.  2t>7.  JoŽto  na  té  to  vdycky 
prokáži.  NB.  Tč.  237. 
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Vdychaci  přístroj  ^  vdifí^adlo.  Dob.  { 
Vdyehadlo,  a,  d.,  der  Inhalator,  Inlula* 

tionsapparat.  Vz  S.  N.  V.  644. 
Ydycháni,  n.,  daaBhihattdien,  fflmthnien. 

Bm. 

'Vdyehaný;  -án,  a,  o,  eingeathmet.  Us. 
Vdyebatelný,  diuíthemW.  V.  vsdneh. 

Och. 

Ydychati,  vdychnouti,  cbiuil  a  chl,  ut, 
nti,  vdychovati,  einnthmt>n.  Vz  Vdechnouli. 

Ve,  předložka,  vz  V.  Byl  ve  třetim  roce. 
Us.  —  Ve  ^  vy.  A  ve  mili  kamarádí!  Sá. 
P.  566.  —  Ve-,'  místo:  vě-:  Tdto,  vetTa  » 
vói,  vötev.  Na  Zlinaku.  Brt. 

1.  Vé,  sastr.,  dual  my  dvé,  my  éha.  8t. 
■kl.,  Kat.  332.  Cf.  Bž.  11. 

2.  Vé  (niej!  tak  se  vybízí  tažný  dobytek, 
aby  iel  d£e.  Kit,  Vrů. 

Veba,  y.  f.,  s  nfim.  Webe  —  Ante,  Kubika. 

D.  Ct.  Postav. 

Vebélmouti,  vz  Vběhnout!. 

Veberka,  v,  f.,  vebería,  rostl,  mofenovitá. 

R«t!.  I  -256.  b. 

Vebrati  se,  vbcni  se,  al,  ůnl;  rhírati  .^e, 
vbrávati  se  »  nikam  vnikmuti^  zd.  nékam 
«  vhHäiHy  Uneindifngen  (hetmlieb),  sich 
elmebluichen.  Jg.  —  kam.  ITIitbuko  do  hory 
se  vebrati.  D.  Vebralí  se  ua  hrad  pražský. 
Dač.  I.  244.  Kovkopové  do  Jedné  hory  se 
vebrali  Hrt  S.  12.  Měl  by  se  do  třch  věcí 
v.  Bl.  Když  Bč  v  ten  les  vi  brachn.  Ilr.  rk. 
17.  V.  se  do  země.  Akt.  m.  Fcrd.  —  se 
kam  Jak.  Moci  v  hrad  se  vebrali.  Dal.  — 
kudy  kam.  Skrze  písčitou  zemi  voda  se 
vbirá  do  sklepu.  Jg. 

Vebžany,  ale  Dolaoy,  Webeschau,  ves  u 
Tepliee.  PL. 

t  Věc,  i.  vička,  véciřka,  y,  f.  Wedle 
Kost,  tedy:  věcem,  ve  věcech.  Strb.  veštt, 
got  vaihts,  ht  (gt)  v  c.  Vz  Gb.  III.  111.  V. 
—  co  má  podstatu  naproti  pouhé  formt  neho 
idovu,  jistota  jakukvlir  krovu  člorvka,  co 
jettlukkolir  ve  svété,  die  Sache,  das  Ding,  das 
Wesen,  der  Gegenstand.  Jg.,  S.  N.  Y  MV. 
nepravá  gloasa.  ra.  Viditelná  v.;  pozorafi  na 
V.  lilcdrti ;  Ilra<ii  SC  lirjizi,  zdí,  plotem  z  kolä, 
tyči  a  jiných  věci.  Kom.  V.  mistrná,  zpo- 
tvořeni.  V.  Živé,  besiWotné  veei.  V.  vonné, 
z  dřivi,  cukrové,  skleněně,  Us ,  soukenné, 
Inéné.  Br.  V.  na  prodej.  V.  k  niěemu,  Dch.j 
k  dodáni,  der  Lieferungsgegenstand.  Sp.  Véci 
od  zlata,  od  stříbra  a  od  drahrlio  kamení. 
Dač.  I.  261.  Věci  sebe  vespolek  docelovací 
a  k  sobě  patřící ;  Věci  nejetné,  rä  «Jiág>o(>«. 
Si.  Sk.  10.,  181.  Na  věoi  oka  slibné  se  neo- 
hlédárae.  BR.  II.  600.  b.  A  než  jest  Jan 
domuov  přijel,  byly  \  yiif  seny  ty  véci,  které 
toto  vypisuji.  NB.  Tč.  260.  Koně,  oděni, 
samostříly  a  jinň  domovltA  véc;  O  ty  věci 
páni  nalezli,  že  .  .  . :  Dlužen  mi  peníze  za 
krásnů  věc.  Půh.  1.  KiH.,  11.  115..  ó4ti  Rozum, 

fiauiéf,  vólo  jsú  tři  věci,  ale  jeaiia  duše.  Hus 
I.  371.  Véci  suché  a  mokré.  BH  II.  iií>.,  a. 
V.  pouhá,  o  sobě,  sama  sebou,  Ding  au  sich. 
Nz  ,  IIš.  V.  určitá,  každá  zvlááté,  jednotlivá. 
.1.  tr.  Véci  movité,  nemovité,  cenné,  peněžní, 
.-<p  ,  drahocenné.  Věci  stejnorodé  (které  maji 
společně  znaky),  nlznorodé  (které  maji  rAzné 
znaky):  v.  úplná  (které  žádná  částka  ne- 
' '  I).  BIf.  Véd  čistiyici  a  hnojicl  ráno, 


horké  odrážejicí,  klovaté,  narost ujíci  a  mozek 
posilující,  obmékéující,  v.  na  sraascni  a  ro- 
sténi,  studené  a  odrážfýicí,  složené,  atrrza- 
jici,  zbrafiajicf  neiitn  a  objitiFenf.  Sal.  115., 
117.,  109.,  120.,  224,.  105,  100.,  101,  22(;., 
107.,  174.  —  íiloru  v«'C  saMupujc  nt'käy  jitiá 
mfistantiva.  Božské  věci  služby,  nábožen- 
ství. V.  Aby  všecky  lidské  véci  prohledl 
uičje,  správy  atd.).  Kom.  Věci  válečné.  Har. 
Stavéti  uějakon  véc  =  staveni.  Har.  Má  tj^ 
věci  =  čmÝru,  mésídné.  Us.  Není  sedla,  ani 
uzdičky,  oa  ani  t^  věcičky  koně),  na 
níž  se  uzda  dává.  C.  M.  170.  Každý  zná  své 
věci  (obtiie.  starosti  a  p.) ;  On  n^de  nic  na 
věei  svétské;  Lidské  viei;  Nékoho  mimo 
véc  (ausser  Spiel)  pouštěti.  Dch.  Věci  po- 
svátné. Us.  Že  se  jest  poctivě  zachovala, 
žádnými  věcmi  neslušnými  ani  ěúry  vuokol 
nejdůci  (umgehen).  NB.  Tě.  24«^  Abychom 
vyšších  věci  čenichali.  Sš.  II.  60.  Žejsiilaud- 
frídem  viechny  věci  mezi  nim  a  mezi  mnú 
o  brannú  věc  miouhr.  Püb.  II.  114.  Viechni 
věci  čas  maji:  micenie  i  mluvenie;  Které 
věci  od  Boha  jsú,  řádné  jsú.  (Pav.  Řiui  l:t.); 
Otec  a  mátě  divili  sú  só  nad  těmi  věcmi, 
které  řečeny  sů  byly  o  ném.  (Lok.S.).  Hns 
I.  271.,  466.,  II.  24  (Té  )  ™  V.  nřco, 
etwas,  ein  Ding,  eine  Sache.  Bohatství  iest 
pěkná  věc,  kdo  ho  nžití  mni.  Muiení  veliká 
a  těžká  véc.  V.  Já  za  novou  věc  to  měl. 
Kom.  Jiná  véc  jest.  V.  Dobrá  v.  jest  ne- 
hrati  na  mstěnou.  Prov.  Prov.  To  je  věc ! 
To  jsou  věci !  ám.  Mraatá  věc,  eine  Fata- . 
lltSt;  Jest  to  v.  nemoZná.  Dch.  Tancovali 
oba,  až  milá  véc.  Db.í.  SI.  pov.  I.  412.  Ač 
kterými  věcmi  sé  dmeme,  Bohu  ohavni  jvme  i 
A  ves  opět,  že  jiná  věc  jest  posvécenie  a 
jiná  posviecenie.  Hus  II.  385  ,  -117.  (Té.).  Oči 
jsou  nesytá  věc.  liš.  Bůh  i  maličkosti  volí, 
by  jimi  veliké  véci  dokázal.  Us.  Té.  — 
PiKU.  U  ai(jrktic  sr  slitro  věc  caato  vypouMi. 
Péiiuáf  jeat  statek  a  /.buži  (i.e.  pěkná  věc). 
Zk.  —  V.  i  še,  o  tem  se  nuuvi,  jedná, 
předmět,  der  Gegenstand,  die  Rede,  Mláteric, 
das  Thema.  Jednu  věc  a  řeč  opakovali; 
hlavní  véc  (pře),  V. ;  vedlejší  v.  Us.  Ne- 
mluvte o  takových  věcech.  Veo  vyloiiti.  V. 
svretan  smfnéná,  fedená,  dotSená.  us.  K  véel 
raluviti.  Kom.  K  věci  To  nedělá  nic  k  věci ! 
To  nedělá  nic  k  véci.  Us.  V.  ta  daleko  hledí, 
hat  eine  grosse  Tragweite.  J  .tr.  V.  rozmluvy, 
li;ulky,  jiMlnoty.  Sm.  V'eci  ubi-cné,  vz  Kb. 
273.  KdyžLiy  Václav  držai  dědinu  neb  jinů 
věci  télesnú  vládl.  CJb.  387.  Tyto  všecky 
věci  svrchu  psané  listem  timto  našim  otvr- 
zujem ;  Kdožoy  mana  z  manské  véci  pohonil. 
Žř.  F.  I,  A  X  r,,,  I).  IV.  Do  véci  se  dátl, 
ins  Zeug  Kehen;  Uned  k  samé  věci,  in  me- 
dias  res;  v.  hádky,  der  Streitpunkt;  Hle- 
děti  k  věci.  Us  Dch.  Táhnou  se  k  divu  uéi- 
nénému,  věci  doliéně,  z  níž  veSkera  ta  pře 
bvla  povstaU.  Sš.  Sk.  46.  Jmieti  bude  tilž 
pínů  moc  a  tak  plné  právo  ke  všem  věcóm 
v  tomto  listu  psaným.  List  z  r.  1467.  — V. 

—  sama  tres(,  jádro,  ^mysl,  der  Inhalt,  der 
wahre  Gehalt,  der  Sinn,  üledim  k  věci  a  ne 
k  slovüm.  Jg.  Nehleď  na  řeč.  ale  na  věc. 
Prov.  na  Slov.  Mnoho  řeéí,  málo  věří.  Kuli. 

—  \.  —  co  se  stalOf  dfQ,  událost,  der  Vor- 
fall, die  Begübeahelt,  dle  Oeicbiohte.  Stalé 
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véci,  badonel;  rozsévač  nejistých  věei;  ha- 
nebné vt'ci  o  někom  roztiiišovati.  V.  Véc 
pwméti  bodoá.  D.  Yěc  ta  záhadná  nesnadné 
M  dá  roiesEiiatl.  Si.  J.  54.  PonSvadi  Jest  to 

tak  dávná  vt^c.  Pnh.  H.324.  —  V.  -^skutek, 
úHnek,  čin,  die  Sache,  Handlung,  That.  V 
neslušnou  ačiniti.  V.  V.  podaná,  předlnžonfi, 
uložená.  D.  V.  nezpilsoltná  1'eni.  V.  nc-iio- 
konaná.  J.  tr.  Hotová  v,  Dch.  Zutím  v  di- 
vadle yéd  bfmotoé  se  dálv.  Krátká  pamaf 
v  dubr>  cb  vecácb  a  v  zlých  dlúbá  bývá.  Na 
Slov.  Ta.  VSecky  věci  vaše  ▼  lásce  bndte. 
Hus  I.  203.  —  V.  -  sl-ukJ:.  prarJd,  dío 
Wirklícbkoit,  Wabrbeit,  That,  i>acbe.  My- 
ilenfiD  toliko,  ne  v6ef  bohatl  Jsme.  —  T. 
vi/j^'hlr!:^  !'.}irc,  der  Aiisfííirig,  Erfolg,  der 
Augtííittchtíiu.  Üauja  věc  tu  učí.  Bern.  Včc  to 
nnUEe.  —  V. «  okolnost,  der  Umstand.  Za  při- 
činou  té  véci.  V.  V  dobrých  ;i  7.1ý<  h  vécech. 
Kom.  —  V.  ^  stav,  zpmob  iimta,  der  Stand, 
die  Lebensart.  Každý  svou  věc  chválil.  Kom. 

—  V.  —  (lilo,  záleíitosí,  práce,  die  Angele- 
genheit, Sache,  Aftaire,  das  Geschäft.  Podlé 
času  život  u  své  véri  vť-sti.  V.  Začití,  skon- 
éiti  véc.  Starati  se  o  své  vöoi.  Us.  To  jest 
má  věe.  Ue.  Ve  sv^eh  vCceeh  cbSblý  jest. 
Mlčet!  není  v.  jeho.  \  řci  vojcnyké,  ducnovni, 
světské,  douiáci.  llar.  Své  véci  sporádati. 
Kom.  %ní  má  v.  se  mele.  Ski.  I.  3.'>'J  V. 
otcovská,  sirotčí.  Nál.  150..  160.  V.  obchodní. 
Nz.  Slo  o  tu  věc.  Us.  Dch.  Já  do  jejich  věci 
nechci  více  nic  miti.  Žer.  315.  Nemohu  o  tu 
véc  býti.  BK.  II.  114.  a.  Nepleí  se,  hosti, 
y  hospodářovy  věci,  své  měj  na  péči.  Prov. 
Sd.  V  každé  věci  lileiF  konce.  Prov.  Šd.— 
V.  povinmsC.  nákiittíst,  dle  í$acbe,  Pflicht, 
Qebfl&.  Udělal  Jsem  •vo^  vfie.  D.  Má  vdo 
jest  tě  opatrovati.  Kom.  Cí  to  v.  m  ž  jt  lu  ? 
U».  Dch.  —  V.  '^příčina,  die  Ursaclit- .  Pro 
tn  v.  V.  Bijí  se  pro  ledajakous  věc.  Vrat. 
Neb  která  j'  věc  smutku  tvého.  lir.  rk  101. 
V  starém  zákoně  neslušelo  to  pio  truji  věc, 
aus  drei  Gründen.  Hus  I.  71.  —  V.  pře, 
ji  iliiniil,  ííorichtlicho  Sache,  der  Proces.*!,  der 
llaudul.  Včc  a  odpor.  V.  Yěc  přibuuzená. 
Kos.,  právem  rozeznaná,  Bern.,  ztracená,  D., 
trviúici,  zašlá.  J.  tr.  V.  doličná,  Beweisstück. 
Er.  v.  hádky,  pochybná,  nejistá.  Th.  V. 
liřední,  dovolací  (Re\ isioii.ssaeho) ,  hlavní,; 
odvolací,  právní,  sporná.  Kád.  Ta  v.  zůstaň  i 
při  semském  právě  jako  i  prve.  Váel.  II.  Věc  | 
inc/.i  jinými  jednaiuí  jiným  noSkodí.  CJB. 
313.,  36y.  —  V.  zpumh,  die  Art.  Wci.se. 
ZÍTOli  Téci  (mocí),  žádnou  věcí  žádným  { 
zprtsobom.  Nechtíl  íoiim  živou  včci  »voliti. 
íšych.  Žádiiuu  věci  nechtěl  puvoliti.  Us.  Dat. 

—  V.  =^  doba,  chvíle,  die  Zeit  V  tom  za- 
věsili jaú  uoéni  véci  a  dvou  spolupřisežných 
naíieh  . . .  NB.  TIL  86.  Zamoraovali  pravým 
úkladem  noční  véci  jednoho  pairo.íi  v  jt  ho 
vlastním  domě.  Pč.20.  Vybil  mói  dóm  uoěui : 
věcf.Pflh.  bm.  1406.  Výboj  činili  noéni  yétí  I 
íi  dobytek  uil  pobr,ili.  Půh.  olom.  Mlí*.  Noční 
věci  pobral  Jiui  to  vše,  co  jsú  měli,  Jemu 
vzal  noční  věci  ve  dvoře  dobytek;  Muoj 
člověk  Urban,  j^žto  mi  ntťkl,  z  jeho  dť^diny 
noční  věcí  prictm/.t  na  mu  dt^diiiii.  Puh.  I. 
2h-2.,  U.  i8.,  5HM.  (Tč.).  —  V.  jmcni.  das 
Vermögen,  Gnt,  die  Sache.  V.  vezdejší.  Kom. 
Měl  přec  be»koa  véc,  moh'  ji  vám  adélat 


odkázati).  Us.  n  RTohn.  Vk.  Dobře  sebe 

a  .iv.^  Vici  upatFil.  RR.  11.  47.  b  Každá  v. 
za  svým  pánem  kriči.  V.  cizí  k  pánu  svému 
volá.  Bern.  —  V.  ušitek,  prospěch,  ilobro, 
<l(r  Vortlieil,  Nutzen,  das  Wohl,  Interesse. 
Jří  Od  věci  (ke  škodě).  Šm.  M.  -  V.  — - 
,s^y;  ř(/  ťi,  die  Verwaltung,  Verfassang.  Politická 
v.  Poslu.šeiistvim  všecky  \  cci  ilobře  se  řídí. 
—  V.  —  síla.  množ^tci,  die  Menge,  Macht. 
Shromáždil  do  stodol  převelikou  viec  obilé. 
Bel.  Pohřiechu  jest  mezi  námi  veliká  v.  po- 
krytcův; Tu  papež  (Jan)  velikA  věc  pokla- 
diutv  v  .svii  komoru  sehnal ;  A  těch  jest  ve- 
liká véc  u  papežů.  Uua  I.  244.,  408.,  456. 
(Tč.).  —  V.  *=  »  hom.  pramen  n.  tmrsk,  couk, 
der  Gang.  V.  tenká  pod  .se,  cín  schmaU^r 
Gang  in  die  Tiefe;  v.  mocná  pod  .sc,  breiter 
Gang  in  die  Tiefe ;  Šárová  t.,  krummer  Gang ; 
pravá  V.,  gerader  Gang;  pnčni,  ktíiová  v., 
Quergang.  —  Cf.  Otázka. 

2.  Věc,  věoej  rice.  Posud  na  Zlínsku 
a  ve  Slez.  Klá.,  Brt.  Tu  ma§,  mužu,  koíulu, 
ať  ti  ji  včc  ne»iju.  Nadaimo,  děvečko,  ha^eä 
prstenečkem,  un  už  véc  něbudé  zeleným  vě- 
nečkem} Stolena  travičkA,  bibi  ieiaiička.  už 
mi  vfo  nSetano  rosmila  mMoKka.  Si  P. 
162.,  296.,  491.  (T«.}.  llá  o  Jftdno  koleäka 
věc.  Slez.  Šd. 

Vecati,  vs  Veeett 

Vece,  vz  Veceti. 

1.  Věce.  véée,  n,,  zaatr.  --^  ahromáidéni 
k  soudu,  die  Uatbíš Versammlung.  Ž.  wit.  39, 
11.  V  VM.  nepravá  glosaa.  ťa.  Va  Vieee, 
Více. 

2.  Věc«,  zastr.     rícc.  Vz  Véc,  2. 
VéecJ  ^  oice.  Vs  toto  a  Véc,  2.  Na  Mor. 

Brt  Bez  mOovánf  tam  bndn  bývat,  nedám 
«!e  věcej  panenkám  klamat.  Sš.  P. 

Věcek,  cka,  m.,  osob.  jm.  Pal. 

Vecel,  cla,  m ,  osob.  {m.  Pal. 

VřcciniK  a,  ui.,  osob.  jm. Pal.  Tk.1. 149. 

\ěťeinila,  y,  ť.,  osob.  jm.  Pal. 

Yecen,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal. 

Veceti,  zastr.  ^  pravlfi,  rh-t,  spre- 
chen. Jg.  Z  toho  sluveäa  uzivah  .sfari  aor. : 
věcech  (1.  os,  sg.),  vece  (3.  os.  sg.),  věcech u 
(3.  os.  pl.),  vecesta  (dual);  my  užíváme  to> 
liko  tvara:  vece  =  pravil,  a,  o,  řekl,  a,  o. 
Jg.  Vfce  je  3.  os.  sg.  aor.  II  od  vecati  n. 
veceti,  kmen  vét.  Sr.  věta,  odvětili.  Zk.  Ml. 
II.  (2.  vyd.)  178.  Bž.  211.  Veee  rovné  v*- 
znamoni  našemu  praj,  my,  je  přehláska 
z  ťťt«  a  lo  3.  os.  sg.  aor.  vecacb,  od  v<;- 
cati  (riekaf),  ktoré  v  naiom  ob*ee-af  m.  oh- 
vcc-af  podnes  žije  a  z  vet-it  v  pri-vcf  i^  v. 
ob  cí  ui.  ob-veí  a  jin>ch  zcela  tak  v/.nikU» 
jako  vracaf  z  vrátif.  Ut.  SI.  ml.  146.,  Ut. 
Sr.  ml.  313.  Cf.  Vět  Mudrci  vececbu.  GK. 
ßek  to  vcpo  k  némn.  GR.  Ajta!  vece  Vý- 
h(.ň  knězů  Oldřo.  Rkk.  30.  I  vece  Pavel 
dle  výkladu  Zlatoústova.  Si.  II.  10.  A  ví- 
dčch,  an  kadl  oltáře  a  sdvih  nohu  náboru 
i  vpce  hlasem  velikým:  Bul  nu.s  I.  302. 
Kněz  vecě  pánóm;  Vecě  Čeatmir;  Urdými 
slovy  vece.  Ukk.  43.  Vsta  Libuša  s  otnia 
zlata  .štola,  vece:  Kniete,  lěsi  i  \l:irlyky. 
likk.  1Ü0.  Ty,  vece,  nuchceti  Bolia  taáti. 
Ur.  rk.  257.  Vece  tato  slova  k  Uektorovi. 
Troj.  Páni  vececiiu.  Dal.  A  nic  k  sobö  ne» 
vccčsta.  SL  ski.  Poalav  dva  x  niednikóv 
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svých  vece  jemu;  A  když  viím  nedosU, 
vece  mátě  Ježíiova  k  nt^mu;  I  VMedia  ittmii 
•luhy.  Htts  II.  U.,  33.,  5i. 

Těciřka,  y,  f.  *=  malá  vie.  V«  Víc 

Vřcitclný,  vécitý  ==  věcnatí}.  Rob. 

VéekA,  y,  f.,  osob.  jm.  Pal/Kdb.  127. 

Yceko,  ft,  m.,  osob.  jm. 

Veelík,  a,  ra.,  os.  jm  Tk   IV.  439. 

Ve«Iov»  a,  m.,  Wetz  lnu,  voa  u  üorosed. 

Veenate»  •acblicb,  gehaltvoll.  Jini  slovo 
r        V.  a  přttdinétiié  beroo.  äi.  I.  27. 

iHv.;. 

Vécnatusf,  i,  f.,  die  Iteidilialtigkeit,  Ge- 

haltfni!.;.  Jg. 

Věcnatý  —  plný  véd,  hohatíi  na  ubsah, 
jadrný,  gehaltvoll,  Sach-,  Ro:iÍ-.  Nz.  V. 
zpěvy,  Kom.,  kázání  (vßcmi  naplněné  h 
oidobemi),  iius,,  zpráva.  Svřt.  V.  slub  (ge- 
haltvoll), Pal.  Rdb.  111  237.,  nauka.  Am. 
Kdybychom  lépe  tnali  přírodu,  xajiató  bv 
Bftie  yyohoyiní  ySeoatějSi.  bylo  a  neie  ži- 
vobytí příjemnřjší.  Kmp.  Cech.  115. 

Včcné,  sachlich.  Jioí  slovo  to  v.  berou. 
Si.  J.  S66.  Sem  oileii  také  úsadek  ,histo- 
riae  ,iii::nrrim',  bez  odporu  v.  nejvzácnéjSi 
zápiska  dubře  zpravuného  současného  Ra- 
kušana, Üdk.  VI.  208.  Vz  Vécni. 

VéťUÍ,  -CUý  ^  ř-fV-j  tjknjtrl  k  reci  ná" 
ležitý,  buch-,  aacijlich,  dinglicli,  Etťokten*, 
thatsächlicb.  Omyl  slovní  a  vécni,  Krok., 
vécný.  D.  Logickí  a  věcná  možnost.  Marek. 
Ctrerbniniiý  krnb  ral  logicky  ani  věcné  n. 
skiiřefnr;  možný  není.  Marf  k  \'  právo  (vz 
U.  N.),  škola,  pravdivost,  učeni.  Jg.  Požá- 
dáni neb  jsA  oeobnt  neb  Tlená  naprT  kdyžbv 
Václav  držal  dřdinn,  ktrn^ž  hy  Jan  pravil, 
že  by  byla  jeho  a  ten  vladař  řekl  by,  že 
jest  vlastni  pán  té  věci:  kůfk  pak  .Jan  po- 
žádá té  véci  v  soudě,  aby  mu  byla  od  Vá- 
clava vrácena,  jižf  je  pře  věci  ueb  věcná. 
CJB.  387.  V.  poznámky  lotterie,  oprava, 
slovník  (Reallexikon),  opora,  stránka  otázky. 
Dch.  Takový  dfichod  mohl  jaksi  na  věcnou 
povinnosf  přcmi-nřn  býti.  Ddk.  IV.  Itíl.  V. 
účet  Cůětovini  tbožij  opak:  osobní).  Ad 
AlnraSnr  vSené  nemajf  saloženi  v  pí^mé. 
Hus  I.  475. 

Včenice,  e.  f.  —  rwtto,  reotoi  iiko<a,  die 
Bealscbnle.  Rk. 
Věcnodf,  i,  f,  realitu,  dle  Sackliebkeit, 

Kcalitüt.  D.,  Jg. 

Vťťov,  Vicov,  ;i,  lu.,  ves  u  Piiiniiuva. 
Tě. 

VécoT,  a,  m.,  Wietzao,  ves  u  Jimramova. 
PL. 

Yeepáni,  n.,  daa  Qnstopfen. 

Veepaný;  -án,  o,  o,  eingestopft.  —  kam. 
Klam  sobě  v  úsU  v  ný  měli.    BR.  II.  467. 

Vecpati,  vecpám  a  vec  pu,  vecpej  a  vecpi ; 
«et^Nloat«  do  nééeív)  nw^ti,  vstrčiti,  ein-, 
hineinstopfen,  einpacken.  —  Jak  kam  co. 
Moci  do  pytle  !  ( I  j  \ .  Ros.  Uěeni  do  koho 
v.  Us.  Těžko  do  qčLu  co  v.,  jest  tupý.  Us. 
Ha  někoho  vinn  v.,  schieben.  Jg.  A  to  vie 
chce  na  zemi  v.,  dem  Lande  anťhiirrfen,  auf- 
dringen. Arch.  11.  137.  —  eo  komu:  vinu. 
V.  —  cu  komu  kam.  V.  khim  komu  v  ústa. 
Pr.  mrst.  Ani  jeden  se  nonanV'!  kfprýžby 
pána  Mi  zastal  a  těm  krivdářútu  klaui  v  ústa 


vecpal.  Bi{,  II,  28G.  b.  —  se.  Žid  se  všady 
vecpe.  Us.  Sd. 
Vécší,  vz  Veliký. 

Vectiti  se,  il,  éni.  —  v  co  >=■  vpravití 
se,  vedrati  tiob  nit  Ehrett  eittdrfingen. 
Zlob.,  Um. 

Veerálatl,  hlnelnatHnnen,  gallopireo.  — 
n  kým  kam:  s  koněm  do  dvora.  Us.  Tč. 

Vecviéitl,  íl,  en,  eni.  vecvUcovati,  ein- 
schulen, einbiiaen,  dorcn  die  Schule  eliť 
pfropfen,  einüben.  —  se,  kohO  k  temn: 
k  úřadováni,  Us  Dch. 

Veé  =  ť  co  (z:  v  če ;  (e  zastr.  co,  Vz  Co), 
worein.  Vina  hojnost,  že  ho  neměli  veě  liti. 
V.  Kdyby  sami  tak  pitomé  veě  toho  dáti 
se  míli.  Ski.  II  12.  Ani  kdy  s  dietkami 
veě  jhráJ.  Ur.  rk.  9.  Vie  to,  věd  doufal.  Br. 
Veí  to  dámf  D.,  Sych.  —  Veií^^wéjtL 
Tkad  I.  20  Več  ziělio  s  svými  syny  uběhla? 
BR.  II.  88.  Byt  měli  do  roseůseníe  več  sa- 
hati  svévolné.  Areh.  V.  984.  Nepeilivy  bndte 
duši  své,  co  by  jedli,  a  tělu  svémn.  več  by 
se  oblekli.  Hu«  II  344  A  več  to  páni  obrátí, 
to  se  staň.  Pfih.  II  150 ,  2.')0  Bntf  to,  TeS 
právo  obrátí.  NB    Tč.  43.,  2U'V 

1.  Véě  =  na  věky,  véčné.  Jťiu  má  veó 
tráti.  Št.  And9  jaz  chci  vám  přiklad  dáti 
a  tomu  přikladu  v.  ostati.  Hr.  rk.  2S3.  Proto 
dnostojni  jsú  božie  milostí,  aby  vM  s  nim 
kralovali.  Št.  Chci  s  tebú  véě  o»tnť\  v  po- 
avátnem  manielatví.  Troj.  (Výb.  11.  J24.).  - 
Kat.  497.,  1B&6.  atd. 

2  Věř.  Práce  je  z  vfite  t  vStilbo) 
hotova.  Na  Zlínsku.  Brt. 

Veěas,  VI  Vetěas. 

Veěe,  ves  na  Slov.  81.  let.  1.  41. 

Věře,  vz  Věce. 

Veřeínik  =  včelnik,  zastr. 

Veéer,  mis^  a  na  Moravě  večir,  eecir, 
vUíer,  a,  m.  Vz  A  (strany  gt.),  Dnes.  Lft. 
vakaras,  lat.  vespera,  řec.  't6ni{,n,  der  Aheiid. 
Sobi.  Cf.  Mkl.  aL.  7.  V.  =  čas  denni  od 
álnnee  západu  aS  do  nioieni  se  kn  spanf. 
Uh  S  N  Dej  pán  Bňh  dobrý  navičor.  U  Zbi- 
rova.  Leg  Jeétě  neni  po.slední  ve^er  ;  Dám- 
ský večer,  Damenabend,  be»ediií  v  Dch. 
Dnhrý  večer  (řikaji  na  Tří  boúsku  hned  po 
oilzvoněni  poledne)!  Káno  a, večer,  in  der 
Früh  und  am  Abend.  Dch.  Čočera,  ěečera, 
Božo  dej  večera,  večera  skorého  a  nesko- 
rého  rána,  abych  se  naspala  do  bilého  rina. 
Mor.  Sd.  Dobrý  v  vám  gazdinka!  Dbň.  SI. 
pov.  1.  206.  V.  ae  přibliii\je,  kde  budeni 
nocovat?  81.  ps.  Sd4.  V.  nkáie,  jaký  den 
byl  Šd.  Ráno  šedé,  v.  čistý,  pěkných  čnsA 
posel  jistý.  Tč.  Kdo  ví,  co  v.  přinese  (ne- 
zoufejme). Ros.  Nevíš,  co  večír  zlého  při- 
nese,  Od  rána  aŽ  do  večera.  V.,  Není 
jeátě  všem  dnftm  večer.  Č.,  Ros.  Každý  den 
má  svůj  večer.  Dobrý  večer,  příteli!  Us. 
Když  se  chýlilo  k  večeru.  Br.  V.  se  blíži. 
Ros.  Nevýskej,  daleko  jefitó  do  večera. 
(Ještě  daleko  veliký  olfái)  Jf^.,  Č.  —  A^l- 
verbiaUter  veéer,  večiff  večeran,  «  m-t^rm, 
1;  veieru,  k  vUeru,  k  wSermt  (m. :  k  ▼•rn, 
Prk.  ve  Zprávách  \  ídefiské  liculeraie  sv. 
83.  str.  414.  a  Him.  v  Listech  iiluiog.  1883. 
15G.),  k  reierimUf  cibolo  eeéiera^  na  tfeéeft 
poií  vrrrr^  II  rrřrr,  Z  večera,  s  rr'-rra^ 
večera,  Abends,  am  Abend.  Jg.    luhu  dne 
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8  večera  vyvodí  koné.  V.  Ü  Vťčcr  t(»  bylo. 
Tuto  hvězdu  ránu  denuici,  veder  Kvifed- 
nicí  jmenuji.  Kom.  Večer  matky  boží  anuun- 
tiationis;  Ten  večer  narozeni  matky  boží. 
Arch.  I.  5.,  16.  K  víčerou  k  aedmé  hodiné. 
SI  Uh  I.  33  PoněvHdž  se  již  k  víceron 
schylovalo,  Ib.  107.  129.  i'rijel  s  večerťUi 
doBti  pozdé.  Břez.  253.  K  v-ru  počal  váti 
dobrý  vítr.  Har.  I.  91.  Ü  večer  kraj  se  ru- 
lučni.  Vlk  pohubirje  k  večerou.  Pog.  Jer. 
6.  6.  Od  večera  ^^od  druhé  polovice  od- 
poledne Ve  Slez.  8d.  Soused  Šel  pozdě  na 
večer  navštívit  známého.  Brt.  S.  72.  K  ve- 
derou Us.  u  Vysok.  Sá  Píiues  tr;ivy  na 
več«r  a  na  räuo.  Us.  Šd.  Od  večera  až  do 
rána  celou  noc  prSelo.  Us.  Sd.  K  yeóeron 
a  k  vťčťrýimi.  U  Jilemn.  K(k.  Praví,  že  je.'?t 
hospodář  mój  oeilecbetnj^  »lodöj  a  neřádnÝ : 
▼eéerem  s  mfiata  jel  a  ráno  tam  pfijel.  NB. 

TČ.  237.  Dětem  svým  lánoiu  i  vočeiťui  v}  - 
pravovatí  o  činech  slavných,  bd.  exc.  Háuo 
ve  ikoie  kásal  a  k  yeéem  maje  odpočinout! 
v  práci  80  vydal.  BR.  II.  215  I  pro.-*!'!!!  tebe, 
aby  ziytra  na  večer  nékobu  svého  do  Tře- 
boně ke  mně  poslal ;  Ai  dnes  v  samý  veder 
pHhly  sú  mi  tyto  listy  /.  Mostu.  Arch.  IV. 
1».,  IV.  806.  Od  doeáka  veóeni  frajera  si 
hledaj  (jinak:  od  dneská  veiera).  SI.  ps. 
9}  N'i  i  íi  ij  Švarné  dčvcG  solit?,  zífru  večer 
přij<lu  k  tobě;  A  k»lvž  bylo  s  večera,  ho- 
spodská na  ňu  volá;  Přijdi  sitra  veSer  k  nám 
a  j:i  ti  jich  (ruce)  podrini;  A  to  vyzr-im*^- 
návii  .sněhy  lebo  deBČe,  přiudi  ty  šohajku 
zitr:i  večer  jeŠče;  Co  sa  dívča  nanaháňá, 
od  večera  až  do  rána;  O  kdybys  ty  věděla, 
kaj  budu  od  večera  k  večeru);  Chodzil 
an  tež  od  večera  celú  noc,  vzal  uu  sehě 
pana  Boha  na  pomoc  Sš  P.  1G7.,  178.,  187., 
392.,  520,,  álij.,  71Ö.  (ič.).  Který  hospodář 
nemyslí  večír:  Co  zejtraV  ten  již  dobospo- 
dařil.  Tč.  Klekání  zvoní  se  ráno,  v  poledne 
a  večer.  Us.  Kál.  Prendi  k  nám,  syneěku, 
dneska  večir  chvilko.  Uh.  P  21.)  Přitáhl 
ten  den  u  večier.  Krou  hrad.  Byvše  snoci 
aa  večer  u  hrobu  a  upéí  v  noci  před  bliui 
ť^m ;  Avšak  na  večer,  jakož  se  konal  (ging 
zu  Eude)  hod  židovský,  připravily  sú  masti ; 
Obrátief  se  k  večcremu  a  Idad  trpěti  budú 
jako  psi  (Dav.).  Hus  II..  13-1.,  III.  81.  (Tč.). 
Druhý  deu  k  večerou.  Čr.  K  samému  ve- 
éeron.  Gr.  K  večcm  se  blíži,  slunečko  se 
níži.  L's.  Tč  i>;{uiý  večer.  Kos.  Větru  večer 
(večír).  D.  Přijeli  samým  večerem;  za  vě- 
cem tam  SK.  Syeb.  Když  b}io  k  večerou, 
Us.,  k  ^t•čeréülll  (ipiasi  ab  večerý,  zastr. 
Jg.).  V.  Ben.,  St.  ski.  Umřela  u  večer.  Br., 
Ben.  V.  Za  večera  tam  dojdeme  (před  nocí). 
\'».  Tuze  se  mračí  dneska  k  \  iěerú.  S5  V. 
724.  Večer  bylo  (m.  byl;,  va  Věta  bczpod- 
mčtná,  Shoda  VIII.  3.  e.  Kam  ho  ráno  po- 
stavili, tam  ho  večer  na.5!i.  Kaiu  ho  večer 
[H>stavi,  tam  ho  ráno  najde  (vz  lllouuý). 
Často  pod  večer  pláče,  kdo  se  smál  z  rana. 
Tc  V/.  )'ci'i:ro3,  Večeřou.  —  V.  Hcdr;)  {du- 
hvizduý,  protože  se  večeří vá,  až  hvězda 
vyjde,  na  Moravě  a  Slov.),  der  U.  Abend, 
Christabend.  Vz  Štídrý 

Večeř,  e,  m.,  osob.  jm. 

Vetora,  11  — wčefp.  Na  Slov.  Ssk., 
Bern. 


Večeí'áUku,  večei-uiko,  y,  f.,  večeřátko, 
I  a,  u.  —  zbytky  po  jUUe  n.  pú  veitH,  IRbn- 

j  bleibsel  vom  Essen.  Ros. 

Veřeřadlo,  a,  n.  =  obédnice,  jWťinirt,  ji- 
deltui,  das  Speisezimmer,  der  Ess-,  Speise- 
saal V  Pozvaní  hosté  od  hospodáře  do 
.  večeřadla  uvedeni  bývají.  Kom.  J.  555. 
A  to  večeřadlko  Jest  a  dřivie  libanakého. 
Hns  III  40 

Veceřadlý  =  zveveřelý,  zvětralý.  V.  jídlo 
(vystydlé),  kalt,  abgestanden.  Kos. 
Ve*er^ší  =  véerqjii.  Ž.  wit.  89.  4. 
Večeřálek,  Ika,  m.  =  netopýr,  die  Fle- 
dermaus. Mor.  Bkř.,  .Šd.,  Tr,  Sk. 

Vederag,  adv. = tento  veéar,  diesen  Abend. 
St.  ski.  IV.  384. 
VeČeřati  -  večeřeti.  Mor.  a  Slov 
Večořátko,  a,  n.,  vz  Večeřádka. 
Veíeře,  e,  veČeHřka,  y,  f.,  na  Slov. 
j  večera  —  jídlo  n.  jnhui  ct  černi,  fr.  souper, 
das  Aboudmal,  Nachtbrot,  Kachtmal,  Nacht- 
essen, der  Abendtisefa.  V.  V.  donwei.  Kom., 
bohatá,  nádherná,  nák1;ulTi;i,  ná.strojná,  prostá, 
chatrná,  ápatná.  Kos.  Někoho  k  v-tí  povo- 
lati,  pozvatí;  nčkoran  se  k  v-H  slibítí.^  Ua. 
Tn  loáá  tuto  hlavu,  uvaríá  mi  ju  na  večeru; 
Kcď  otec  priáiel,  už  ho  večera  na  stole  cá- 
kala. Dbš.  SI.  pov.  I.  82..  564.  Ví,  co  čert 
má  k  večeři  (o  klepavých  žonskvt  L'< 
Msk.  Pán  Bůh  éi  poslal  pro  něho  k  ottědu 
a  nechal  si  ho  tam  k  večeři  —  zemřel.  U  Li- 
tomyšle. Bda  Aniž  chce  s  námi  dočekat 
večeře.  Papr.  A  věděti  dávám,  žef  jaeui 
jako  včera  do  Hradce  k  večeři  přijel.  Arch. 
IV.  4.  Děkuji  za  večeři  Us  Plat  ta  v-H. 
Šp.  V-ři  jsem  strojila.  IMi.  II  215  a.  Zkažte 
tam  mé  máteři,  af  mé  nečeká  k  vťčeři,  ani 
zítra  k  občdii,  že  už  Já  věc  nedoĎdu;  Mám-li 
večeřu  dáti?,  Dyů  byla  večeře,  klubě  klub 
na  dveře;  Ztratila  se  kravařenka  v  les«,  « 
lulo  ji  tiiiu  večeřu  přinese?;  Až  dožn<»me, 
k  večeři  se  poženeme;  P.miiuáma  vutevřfe-, 
I  večeřo  nám  přeneste;  Večeřo  nám  mosí  dnf, 
(lebe  jo  měl  vyžebrař;  Večere,  večere,  leb« 
ťa  nebývá;  lebo  ta  hospodyň  ve  vínku  vy- 
i  pijáV  Sš.  P.  23.,  112  ,  lt;i.,  .^51  .  5,'>9.,  öö8., 
559.  (Tč.).  Na  v-ři  slušie  lahodnéjšie  krmě 
jiesti  než  na  obědě,  aby  človék  se  neob- 
těžil;  Hodina  v-ře  móž  sluti  čas  syna  bo- 
žieho  vtčlenie;  Lidi  k  v-ři  volatí.  Hns  II 
2  1,  252.,  256.  (Tč.).  Kterýs  Člověk  učinil 
večeři  ZN  Snčdl  hy  ho  po  večeři  (i.  e.  ne- 
bojí se  ho  Vz  Slabý).  Jgj  0.  l>élá,  jakoby 
jich  ])čt  po  veéefí  snědl.  ToC  povaha  ehlab- 
ných  řikati:  Bez  večeře  jiti  spät  Krátká 
večeře  lehká  noc.  Č.  Co  máme  k  več«n  ? 
Odpověď:  Oiatkn  od  peH.  Us.  V.  skvostná 
je  břichu  Škodná  Hern.  Kdo  chce  miti  mic 
lebkou,  nech  má  večeři  krátkou.  Bern.  Káe 
škop,  tu  pivo;  kde  BVonIe,  tn  kostel;  kde 
oběd,  tu  milá;  kde  večeřu,  tu  jiná  Mns. 
Sv.  Jan,  obid  (—  ojjčd)  ti  dám,  vo^u  st 
hledaf  sám.  Sles.  Sd.  Kedy  bývá  teak:^ 
oběd,  večera  i^makuji-.  Na  Slov.  TČ.  Chvále 
cizí  večeře  otvírej  také  sám  dveře.  Šd.  Do* 
máci  v.  nejlépe  svédči.  Pk.  Krátká  v.  noM 
j  lehkosti  nejvíc  prospívá.  Na  O.^ítrav  Tč  * 
i  V.  Páné  =  Hvátoét  v.  Páné.  sttU  l*úné,uř\- 
'  jímáni,  das  Abendmal  des  Uerrn,  derTueh 
*  dea  Herrn.  Us.  V-ft  Pán6  pfyinatL  D.  Sv*- 
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tose  w-H  PÁRé  iistMiOTi).  BB.  IL  Sf^.  V. 

poslední,  da.s  Icr/.fp  Abt  iulmal.  Ub.  Sd.  — 
V.  éUabrá  =  itcdrý  ccčer.  Siea.  Ód.  —  V. 
Nne,  der  Grilndonnerstag.  61.  858. 

Veé<»r<'jsí  -  crcryší. 

Veéerek,  rkn,  m.  večer.  Samým  v-kcm. 
Bern.  N«  veéerko  =  k  ▼eéera.  lu  Ztinska. 
Krt.  .Tá  přijdu  k  \  í'čerku.  Slez.  Šd.  Takto 
pHáli  večierkum  d(i  knitíelA.  Slov.  £r.  SI. 
ílt  (».  Cř.  Vei5erky.  —  V.,  rka,  m.  ^ne- 
/ri;;  ''r  (líe  FlfiloriiiHUs  r  Opav.  Zkl  .  Sd.. 
Kl».  Vx  Večeřálek.  —  V.,  rk«,  m.,  osob, 
jn.  8d. 

Veéeřelý  =  jbdo  twéeM!,  der  geDMbtmalt 
Iwt  Bei. 

Veéeřenl,  n.,  daa  Maehtinaleti.  Us. 

Veéereti,  v  *,  řej,  el,  en,  ení;  veéeřivati, 
mi  Slov.  veii  roti,  uachtmalen,  zu  Nacht  essen, 
Abcndmal  halten.  —  ab».  Jícnčjái  Bnídaji, 
ohfíhají,  s\  ací  a  vi  ('ťř»'jí.  Koni.  Po(f,  du- 
.šióki),  vtict-rati,  budeš  s  námi  prebývati.  SS. 
r.  J)>  Vi,  kde  čert  vedéH  (o  klevetnioícb^ 
Us.  Mak.  Sin  k  moři  v.  na  chládek.  RN.  ~~ 
kdy.  Večir  vcíeřejte.  Zák.  sv.  Hen.  S  noci 
jo.st  .H  t«M  večeřal.  Hr.  rk.  KH.  jak 
Kdo  chce  spáti  sladce,  noch  večeří  krátce. 
C  Kdo  chce  spáti  lehko,  necb  večeři  krátko. 
Bern.  Večeřel  tam  hosUm  (jako  host).  — 
ro :  chléb.  Ml  Já  seoi  večeřala  zemáčky 
s  umáčkťi.  Oes.  mor.  ps.  124.  Před  veče- 
rem večeřejí.  Kt)ui.  —  §  kým  kde:  ve 
večeřadle.  Daj  nmL>,  Bože,  (Inj  nmö  ten  d.ir, 
abych  s  tú  paůú  vcčeřal.  Sš.  P.  464.  Bude 
on  v.  za  dubovým  stolem.  £r.  P.  165.  V-U 
sme  11  súsedu  chlc^b  s  máslem.  Us.  Tč. 

Veéťl'ií'ka,  y,  f.      luiilá  večeře.  Kom. 

Veéerií'k>  ~  večenti.  V.  čas.  Kom. 

Veéerlnky,  pl.,  f.  ^  schAzky  podobné 

ř>řástvám,  kde  práce  apčvem,  žertem,  po- 
ládkauii  a  p.  se  krátí.  Cf.  Večerky.  Abend- 
zuaammenkuuit,  f.  Č. 

"Večeri«t<\  ě,  n.  ~  večeřadlo.  Ctib.,  ZN., 

ss.  Sk  ni 

Yeceřiti  se,  íl,  eoi « počíná  večer  býti, 
dSmrnem.  Když  se  rtSémo.  Us. 

"Veéerka,  y,  f.   V.  vojenská,  fr.  retraite 

tretrét),  uém.  der  Zapfenstreich.  \7.  Cepo- 
►rtf,  8.  N.  ^  Cf.  Veverky.  —  V.,  y,  m  , 

Večerky,  pl.,  f.  =^  veétHnky.  Chodí  na 
N«  Slor. 

Vfři  rna,  y,  f.  «««defodfo.  VeML  —  T.. 

die  Vesper.  Bern. 
Teéerfiátko,  a,  n.     wéeml  motýl,  der 

A  }irTif!fíilt.er,  crepnscnlarinni  Nz. 

Veeeruť,  pl ,  f.  odvtčerné.  Vz  Veape* 
rae.  Sd. 

Veřerněti,  ěl,  éni  —  veéeřiti  .fr. 

Veoerní  —  co  večer  jest,  k  večeru  náleží, 
Abend-,  abendlich.  V.  čas,  soamrak,  jídlo, 
hvt'zdii  izvíředliiici'  V  ,  mrk,  mrkání,  práce, 
Bern.,  pobužnosf,  modlitba,  hudba  pod  okny, 
červánky, záře,  vétříček,  D.,  tma,  Kkk  ,  duha, 
Kom.,  zvonem'.  Us,  J^,,  Dch.  V.  zábava, 
soirée,  škola,  schůze,  odpočinek,  Dch.,  při- 
val, BO,,  červánky.  Tí. 

1.  Večernice,  e  f  reární  iMuda, 
divá  zena,  ein  wííucb  Weib,  da^  Abends 
herumgeht.  Pele  —  V.  večerní  hvčzda. 
hraf^opaní,  ri  th  tni'-r.  -'  ihilluire,  der  Abend- 

Kottftv:  ÚMko-uAm.  «luroUt.  IV. 


■tem.  Krok.  Keď  ligotavá  v.  v  tajaplnoro 

seru  vás  k  ttchej  mudlitbČ  s  neb.i  ö\<>ieli(» 
vyzVvá.  Slov.  Tč.  —  V,  múra  večemi, 
spbinx,  der  Abend  vogel.  Ja.  —  Y.  ~  w- 
čeml  pilin  sjiolrňiťt.  Vz  Večerky.  Us  Lpř. 
2.  Večernice,  e,  f.  ^  večernička,  ČI.  K.v. 


Veierniiek,  čkn,  m.»  der  Abendwind. 
Rk. 

Teéeraléka,  y,  f.,  hesperia.  die  Kadit- 

viole.  V.  snmtná.  h.  tristtH,  změnná,  h.  ma- 
truiialit.  Kstp.  79,  —  V.  =  večernice  hvésda. 
Sinnee  ni  zapadá,  vidini  v-kn.  81.  pe.  2ik 

Večornik,  u,  m.,  thaparoQi,  atavec  neto- 
pýrovitý.  Krok.  i.  b.  78. 

Veéeníitl,  il,  im,  9nf.  —  n^^wlmiéH. 
Rus. 

Veéernivka,  y,  í.,  rostlina,  hesperis.  Vz 
Večerničku.  V.  nevonná.  Flora. 

Vecernofll,  i,  f.^vežmd  éat,  die  Abend- 
zeit. 1Í4)8. 

Veř«ro§,  adv.  ^  tento  večer,  včera  n. 
ilnc.-t  večer.  Br.,  Mns..  Lc;?.,  Vcles.  Dajmy 
mu  v.  vina  piti.  BU.  i  pháio  nám  v.  posel- 
Ht\  ie  odud.  Arch.  IL  680.,  Ol.  14.,  IV.  17. 
Cf  ßj  154^  215. 

Veřěroii.'  Vz  Večer  a  Listy  íilol.  1877. 

:3i(). 

A  ečetn^U  «-  irodM  vitH,  Us.  (miaty). 

Barták. 

Věíi,  za.str      PitH,  vt  Veliký. 
Véťík   -  rťtšík. 

Véěíua,  večina,  y,  f.  -  n^ilee  rady  ohecnč. 
V.  =  více  hlwtů,  die  Mehrheit  der  Stimmen. 
1  většinu  provolat!  v  národ.  LS.  v.  SI2.  — 
Šf.  mysli,  že  to  stojí  m. :  vét.šina 

Večír,  vz  Večer. 

Veíiratí  se  ^  večenU  se.  U  Žambk.  Dbvr. 
Veéirek,  rku,  m— tref  er.  Na  Slov.  DbS, 

SI.  po  v.  I.  ao2. 

Večirka,  v,  f.,  veéirky,  pl.  =  schútky 
u  večer.  Chodí  po  v-kách.  Koll.  Vz  Veéerky. 

—  V.       reřrh.    Ltn  8H  I    skMdHjťe,  ešče 
sa  aj  kus  v-ky  najde.  Dbš.  Si.  pov.  í.  206. 
Veéitati     vymai.  Si.  P.  056. 

VWit**,  na  Slov.  -    rťřtn'.  Bern. 

1 .  S^^éčiti,  il,  en,  ení  —  vččným  činiUf  ver- 
(nvigen.  Bern. 

2  VeMti,  lépe:  vetSiti.  Jg. 

VěMtosf,  i,  t.  »  véénod.  Na  Slov.  Bern. 
I  v  nejpevnéjiieh  věoáeh  v-eti  není.  Na 
Slov.  Tč. 

\^titii věčný fatálý,  beständig,  dauernd, 
immerwährend,  ewig.  Na  Slov.  V.  památka, 

ozdoba,  ctnosř,  véc  Imi^v.  Slm.  Bern 

Hluboce  sa  vkoreňujii  prátelukč  rozbroje  a 
véčité  ploďá  nepokoje.  Ua.  Tč.  V.  poddaný, 
s\  r/i  k  I  ř.  A  za  to  ti  spravím  vpí^itií  pa- 
uiiatkn.  Ubš.  SI.  pov.  I.  290.  Taiitaliis  ve- 
čitý  hlad  mal;  Není  na  zemi  pod  alnnoem 
v-tého  domu;  Ten  veeitt^  nepřátelstvo  proti 
»ehe  pb»di,  který  často  se  žihadlom  jako 
sršen  chodí.  Na  Slov.  Tč. 

Vťčivěj^i  ^  tndw  etwas  grOeeer. 
Us.  u  Vlašimi. 

Véčko  viko,  der  Deckel.  Mor.  Tč.  — 
V.  Mrc  na  chytání  sikor,  rašek  {čcrmákň) 
a  p  ptákrt.  Jest  to  \  íko  s  rámem,  který  se 
kolem  j:<mkv  položí, ^do  kterö  plÁeÍ  padají. 
Na  Ostrav.  Ič.  Ci.  Spmble. 

248 


686 


Ve6m4rati  —  Véčný. 


YeéaiánlIyldiieiiisdiinienMi,  -kratzen.  — 
co.  Tjrs  to  aevoDMd,  tyt  to  večmánl.  Us. 

Tí. 

VMně,  ewig.  V.  trvati,  ewie.  V.  Kralo- 
val v.  a  v.  Ž.  wit.  Moj.  18.  V.  to  nebude. 
Dch.  Odpočívejte  tam  v.  vSkAv  amen.  88. 
V.  191.  Aby  na  nřho  na  MatC-jt^  ani  nu  jeho 
dčdice  nesahal  nižádném  právem  Časy  ba- 
dooel  vWdS.  Areh.  III.  864.  Jeito  niiii  v. 
dal.  Půh.  II.  m 

Včénébytný,  ewig,  immerdaaerud.  Hej. 

ence,  m.,  rostl.,  Kufolamarant, 
m.,  ^omphrena.  Rostl. 

Vřřnéžlvotný,  das  ewige  Leben  enthal- 
tend, gebend.  Vký. 

Vééniti,  11,  én,  ěni,  verewig«'n  L. 

Veénivajici.  V.  kolo  do  vozu  (železníč- 
nébo).  Zpr.  arch.  XI.  seš.  2.  a  3. 

Veéniváni,  n.  V.  kol  do  vosu  (ielexnič- 
niho).  Zpr.  aráh.  ZL  ní.  2.  »  8. 

Yéino,  %  B.,  dM  Ewige.  Bestvámé  v. 
Doh. 

YěteobytBOtf,  i,  t^vHiuut,  die  Ewig' 
kelt.  L. 

Yéčnobytný  =  vičný,  ewig.  L. 

Téěnojednorozeiiý,  von  Ewigkrit  ein- 
geboren. Fl),  zim.  307. 

Věcnokrajina,  y,  f.  »-n«6ř,  dor  Himmel. 
PI. 

V6«nokTčtý,  ewigblflbend.  KoU.  I.  225. 
V.  byliny. 

Yetnoplynný,  ewig  flicsseiid  L. 

Yéémoefy  i,  f.  =  neobmejsenosí  čcuu,  tr- 
mini  vični,  iai  ani  počátku  tmi  kmee  ne- 
mýid,  die  Ewigkeit.  Büh  jest  od  v-sti  Po 
yieeku  v.  V.  V.  stojí  na  mistß  a  život  s.i 
meykú  vždy.  Na  Slov.  Tč.  A  ten  čas  zdojší 
jest  velmě  maličký  proti  vřčnosti  boží.  lUis 
II.  178.  —  V.  —  věčné  trváni  po  tomto  zi- 
voté,  onrn  ^rét.  das  Jenseits,  (ue  Ewigkeit, 
die  andere  Welt.  Odebrat!  se  na  v.  (nmřiti). 
Ub.  Jg.,  Bdi.,  Šd.,  Dch.  Jak  bohatý  tak 
chudobný  do  v-sti  ido ;  Co  chudobnému 
kedy  dái  s  Usky,  s  povinnosti,  toC  Boh 
Hedfe  vynaliradl  tn  1  »  v>etl.  Slov. 
Tč.  Na  v.  někoho  poslati  (nsmrtiti).  Us.  — 
V.  ^  čas,  jehoi  počátku  nikdo  nepamatuje, 
undenkliehe  Zeit.  To  od  věSnosti  uk  bylo. 
l?('rn.  —  V.  čas  napotomnl,  ai  do  smrti 
u.  do  skonání  vécí,  immerwährende  Zeit  bis 
ans  Ende  des  Lebens,  der  Welt.  Na  véčnosť 
z  mřsta  vyhnán  jest.  Har.  O  v.  Jiiióna  f?\  ého 
připraven.  Zlob.  Teutu  list  jsme  kázali  na 
věcnou  věčnost  naii  pečeti  potvrditi.  Pulk. 
Počestnost  tr>'A  na  v.  Sd.  Dobru  noc  ti  dá- 
vám, ale  ne  na  v.,  aby  tebe  pominula  ta 
tvoja  faleinosf.  Sš.  P.  288.  Každý  statek 
svói  k  věčnosti  zKediti  mói  svobodně;  Kte- 
réžbv  k  v-tti  trvati  mi\y.  Yi.  Jir.  284.,  856. 

Veřnostejnosf,  i,  f.  ^  vntut  sťjiutsí.  J^. 

Vřřnostejný  ==  WH csř<yn^,  ewig  gleich. 
Mus. 

Věénověký  ==  véčný,  ewig.  Noj. 

Vřčnúci,  zastr.  =  véčný.  Tni  ji  pocho- 
vachu  a  jejie  dnii  poéIaoBii  do  nebes  n  v. 
čcBř  Kat.  3470. 

Vťřný;  vrčen,  čna,  o který  vidy  byl  a 
hudf,  ewig.  BAh  jest  věčný.  Ja  nebanuj,  ne- 
bannj,  ja  ayneéka  jedného,  ja  &sk  jicb  máš 
po  wrné  ai  do  Boiia  védiúUio.  Oea.  nor.  pa. 


140.  Na  boistvi  sinii  véHeinm  vytnati,  že 

jest  věčné,  j)ořátku  ani  konce  neniajic,  neb 
jako  se  jest  nepočalo,  tak  se  neskoná  na 
věky.  Hus  III.  164.  —  čím.  Kristus  jest 
věčný  boistvim  ale  nevěčný  člověčenstvím. 
Hus  III.  256.  V.  původem.  Kká  106.  — 
V.  =  který  vidy  bude,  ewig.  V.  živdt  ;  v. 
spaseni,  v.  radosti  účastný;  v.  smrt,  v.  za- 
tracení, v.  oheň,  čas  (vSenosf)-  Y.  Dej  mn 
Brth  radost  věčnou.  Dch.  Na  vřčné  vťk^ 
neáíastni  ostanů.  Dbá.  SI.  pov.l.  286.  Věčná 
▼Se  jest  horonei  peklo.  Km.  Yleeh  dobrýeli 
na  v-čnou  radost  do  nebes  pozvánie.  Phss. 
19.  Slovo  věřn*^.  BII.  II.  8.  a.  Již  jest  na 
hotově  pomsta  boží  časná  i  věčná.  BK.  II. 
13  b.  Jdötc  zlořeíení  u  véený  oheň;  Brzy 
libosř  mine  .i  dláho  oheň  věčný  páliti  bude; 
Aby  zde  muka  časná  byla  a  potom  věčná; 
Přide  ten,  jenž  vMným  ohnöm  viecbny  za- 
tracenee  zapálí;  Cinf  mtt  vetlkd  mitoif  dada 
mu  život  věčný  .  PotupivSe  časné  věci  k  věč- 
ným pospiechaji;  Pomni,  že  učinil  té  Bůh 
véénn,  to  viz  nezhynalA;  Kdyi  Člověk  zlé 
vůli  nepřivolí  a  tMo  své  od  hřiechu  drží, 
v  pravé  pravdě  miluje  sě  k  věčnému  životu; 
Ktož  tak  v  neho  vřri,  ten  má  v.  život.  IIus 
1.  131.,  277.,  351.,  II.  13.,  69  ,  111  23.,  107., 
118.,  151.  (Tč.).  —  V.  který  dlouho  trvá 
(do  smrti  ělovíka,  do  vyhynuti  národa,  do 
konce  světa),  immerwahrend,  langwährend, 
unsterblich.  V.  přátelství,  záStí,  zlá  vflle, 
paměf,  chvála;  K  budoucí  v.  paměti  lidské 
najevo  vydati.  V.  To  na  v.  věky  nevěřím. 
Bern.  Y.  ptánf.  D.  Pakli  viněný  od  poiidáni 
žalobníka  skrze  orfel  byl  by  «»svobozen, 
tebdj'  súdce  jeho  v  právě  jeho  též  brai\  ža- 
lobníku o  tom  vfidné  mléeni  nioie.  CJB.  42.% 
Hory  véčné.  montes  saeculi.  Ž  wit.  Ilab.  6, 
Na  v.  odplátku  peněz  si  vypůjcovati  mhy 
jich  nikdy  neplatil).  Us.  Skvrno  křesfan  věc- 
čná.  Rkk.  Chodí  (toulá  se)  jako  věčný  žid. 
Vz  Sbn.  261.  Věčná  škoda  toho  I;  Odebral 
8ť  na  věčné  odpočinuti,  ku  věčnému  odpo- 
činku. Dch.  Důkaz  pro  věčnou  pamét,  w> 
weis  zum  ewigen  Glediehtuiss.  J.  tr.  vCftsi 
rent.i.  St(^.  Alg^  101.  Odpočívají  věčný  sen 
(na  hřbitově).  Šml.  Tyto  (prostředky)  jsme 
my  od  dneiniho  dne  po  věcné  časy  za  právo 
ustanovili.  Zr.  F.  I.  Sv.  milý  FInriilne,  této 
dědiny  patrone,  chraň  nás  od  věcného  ohně. 
SŠ.  P.  5r».  Poklid  véčný'  a  mir  maji ;  K  věč- 
nému mčni  a  poživám.  Púh.  II.  389.,  419. 
^áden  čluvék  není  véčný  při  časném  živuté; 
Ca«  sa  v  světe  uiení  a  zármutek  věčný  není. 
Na  Slov.  Tč.  Plat  holý  věčný  ten  slovo, 
kterýž  kto  na  lidech  a  na  dědinách  má  zhola 
bez  drženie  lidí  téch.  na  kterýchž  ten  plat 
Ijest  a  beze  všeho  panstvie;  Věčný  slovo 
I  (plat),  ie  ktoS  jej  zapiie  na  sobě,  má  jej  na 
roky  obyčejné  a  dskami  zapsané  bez  pře- 
tržeuie  všelikého  platiti,  dokudž  zplacen  ne- 
I  bude;  Let  dánie  KHsti  jest  dvojte:  Jedno 
ustavičných  a  (abych  tak  řek^  věčných, 
I  druhé  na  čua  a  pro  potřebu  nékteiú;  licr- 
nart  Berka  z  Násilic  dal  jest  plat  bvóí,  pět 
'  kop  grošóv  platu  ročnieho,  holého,  věčného, 
kterýž  má  na  dědictví  v  liesoniciech,  Iniézi 
Bartošovi  na  spasenie  a  vysvobozenie  duše 
své  a  předkóv  syýcli:  Nebylo  by  škodné, 
aby  se  ttf  derily  mnile  na  pergaméně  psaly 
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ro  větáí  jistotu  a  ppvnoBf  vočnéjšl.  Ví.  Jir. 
13.,  214.,  258.,  275.,  354.  Jiný  pro  věčný 
pecnec  do  kláStera  sé  dada.  Hus  III.  171. 
Večovský,  ého,  m.,  osob.  jm. 
▼Miieti,  el.  ení,  grösier  werden.  Rk. 
^  ří-si      /  ''i^i.  \'z  Veliký. 
VťčšiUlu,  Yt'i'üitko,  a,  n.,  das  VergrGsse- 
ran^ttwerkietig.  Rk. 

ymm^vémti.  Rk. 

Vecteni,  n.  ^véMeni,  dle  Einaddirnitff/ 

Einrecfinnni:.  Nr.. 

Veťtťu)  ;  -en,  a,  o,  eingerechnet. 

Veřvuď,  n,  m.  anglické  kamenné  eboii, 
anglická  kameniiw,  mčoudomMO,  We^ood, 
feines  Steinet.  Sp.,  Prm.  IV.  226. 

Veď,  viď.  vod.  vid,  \y(í=vSak,  arci, 
vždyíj  *q/isť<í.  Od  véděti:  véOé  —  véď  —  vecf. 
Bi.  217.  Cf.  Ht.  81.  ni.  146  Ja,  gewiss. 
Veď  Brth  vliulr.f  sUm.  Výb.  I.  Odpo- 
vCdřl  lui :  Ve<r  se  ti  neajevi,  aniž  bych  iiin 
radil ;  iniisf  se  taková  véc  v  tajnosti  cno- 
VHti.  Koiu  í^tojíf  veď  psáno:  azdavcďiie- 
vicá?  Tlíadl.  Pravif  veď  Aristoteles.  Ib.  Aniti 
jsu  vedě  u  m«  ("i  svém  obsědli  zemin.  Ž.  wit. 
43.  3.  (Neboť  mečem  svým  neopanovali  jsou 
té  zemö.  Proch.).  Toť  veď  malá  věc  není. 
Výh.  I.  951.  Král  by  tebe  v.  ď  neživil.  St. 
ski.  V.  571.  Veď  máme  toho  dosť.  Na  Zlínska. 
Brt.  Veď  lék  nevCdy  pomoie.  81  Veď  ty 
tonin  Voď  sem  tam  už  byl.  Na  Mor.  a 
Slov.  Veď  azda  neideme  prví  do  světa;  No 
veď  je  nič,  dievka  moja;  Musíš  na  řemeslo. 
A  veď  keď  musím,  rinž  miisim.  Dbš  SI.  pov. 

1.  1.,  17.,  541.  Poviemlit  tobě,  veď  m6  za- 
bljei.  BO.  Veď,  všeliký  počátek  včtáief  jest 
8tr.tna  ličinka;  Veď,  pokáril  li  tebe  přietel 
p^ékné  přátelaky  a  ty  vinen,  dubřeř  je  učinil. 
Št.  —  V.  v  otázce  =  neni  li  pravda^  gelt, 
nicht  wahr?  Vyď  že  přijdem?  Kom.  —  iS  U 
^  zdai,  lat.  nnm.  Ben.  sond.  11.  24. 

1.  Ved,  u.  u).  rálňii,  známost^  das 
Wissen,  die  Kenntntss.  VÍM.  Ve  věda,  jejž 
nn  Bfili  tidSlil,  splýval  konec  se  caj^ltken. 
Si.  Sk.  24. 

2.  Věd,  a,  m  ,  re  složených:  vševěd,  víe- 
ckověd.  —  3.  V.  iarod^jnik  n.  vitH  duch. 
Čerhovř  ještě  (1587.)  říkají:  védi  letí.  Jg. 

Veď,  é,  m.  =  védec,  kdo  ri,  der  Wisser. 
(Zbnda  hříchu)  vzpomAžeš  sobě  tiemi  trému 
védi  (svědomí?).  VÝb.  I.  912. 

Veda,  y.  í..  sanskrít.  posvátná  kniha,  ná- 
boženská kniha  hrnminská  v  Indii.  Sd. 

1.  Véda,  védouct  vz  Vědčtí. 

2.  VMa,  y,  f.  =  vMini,  vÍtkmo9tfimámo»( 
a  r.''jnh>'m  prnhiut ť'.  íhi^  Wissen,  Kennen,  die 
Wts»eiischatt  von  etwas.  Mést.  bož.,  L.  ~ 
V.,  sdentia,  die  Wissenschaft,  *#;rí<írý<ij  ^ 
souhrn  rMm,  co  o  jistém  předmétu  vime. 
V.  Jeat  soustavný  souhrn  zákonů,  kterýmž 
se  jistý  předmět  spravuje.  8.  N.  Vz  tam 
více.  V.  jest  sonbor  jednorodých  poznatkfl 
dle  záaady  doatutcíncho  důvodu  sruvmi- 
nýrh.  Dk.  Kde  jsou  Sedy,  tam  jsou  vědy. 
li  Litomyi.  Bda.  V.  jest  ťiplnč,  soustavné  a 
dfivodné  védomf  o  předmětu,  nejvíce  skrse 
domysl  podlé  Hniysln  .^kolníhi).  íMuh.  Véda 
a  víra.  Vz  KP.  1.  91.  Vědy  společenaké  dčlí 
■e  1.  ve  Heebeenon  mnikn  o  spolefootti, 

2.  T  dogmatieké  a  3.  ▼  biatoriekó  vidy  spo* 


lečenské.  Dogmatické  védy  společenské  dětí 
se  zaao  a)  ve  spolefienskon  pravovědu,  b) 
ve  spoleóonskou  mravovSdu,  c)  ve  spole- 
denakou  účelovědu  či  sociální  politiku.  V. 
státního,  nimdnifao  hospodářství,  v.  hospo- 
dářské politiky  a  policie,  v.  finanční  politiky, 
v.  politicktHio  hospodářství..  8.  N.  V.  646. 
V.nčetná  n  účtovná,  die  Verrechnnngskunde. 
Ňz.  V.  o  náčiní,  die  Werkzeugkunde,  o  pod- 
nebí, die  Klimatologie.  Dcfa.  tíyn  jenom  svr- 
chovanou védu  o  Bohn  otci  má ;  Veškera 
v.  rákonikft  nevyvážila  se  a  prostotou  srdce 
a  Ufstačila  ku  pochopení  prusti^hu  výroku; 
V.  lichpjmennú ;  Tu  sc  náuka  Páně  potk.nia 
8  vědoa  hrdou  tehdi  jíž  více  nadutou  než 
čiron,  vice  prázdnou  nel  skutečnou;  Vědy 
encyklické:  (geometrie,  musika,  gramniatika, 
rhetorika,  astronomie)  byly  propravný  filo- 
sofie. 8S.  J.  110.»  129.,  II.  210.,  Sk.  208., 
210. 

3.  Věda,  y,  f.,  zastr.,  ras.  vědma  ^  ptíť 
kmé,  prorokyně,  čarod^nice.  die  Seherin, 

Wahrsagerin.  Výb.  I.  1084.,  Leg. 

Vědák,  u,  m.  Nestojí  ani  za  v.      za  nic). 
Bnka. 

Védař,  e,  m.,  der  Wissenschaftler,  Wia- 
senschaftskrämer.  Dch..  Dk.,  Kmp. 

Vedariti      njduřiti.  Mor. 

Včdařitt,  U,  ěni,  wissensobafleln.  Dob. 

VMátOT,  a,  m.  ttidař. 

Vida  VY  7  '  ;  V.  knihy.  Ua.  IHXl 
Jeétédeuj.  Květy  líW9.  18.  (Sá.). 

Yedé  —  enim,  iMAof,  denn,  vyvinulo  se 
ze  starobo  vědě  scio.  Čso  v.  mné  Jest,  quid 
enim  Ž.  wit.  72.  25.  a  j. 

Vědě  -  vimí  tidieie  ^  véd^l,  a,  o.  Kal 

Vědec,  dcp,  ra.,  der  Gelehrte,  wissen- 
schaftlich (Jebiidťte.  Vědci,  kteří  činili  do- 
tyčně zkoušky.    Osv.  1878.  C.  7.  Cť.  Vřd. 

Yédeckost,  i,  f.,  die  WisBenscbaftlichkeit. 
Dch. 

Vědecký  =  fc  i<  ^  /  t  'futoHci,  Wisser-. 
—  V.  —  védný,  wíssenschnťtiich.  V.  obco- 
váni, Berg.,  určeni  v.  násvA,  Krok.,  duch, 

Eotřeby,  Mns.,  spis,  pojednání,  práce,  cesta. 
^8.  V.  přednáška.  Dch.  VO'decky  vzdělaný 
a  mravný  mnž.  Ddk.  V.  2(X).  Kdež  vědeckou 
stránku  sv.  /ákona  podobni^  jak  doma  pě- 
stovali. S».  Sk.  72.  ^uy.). 

Vědcctvi  ^  známoiff  mMÍoift  die  Kennt- 
ni88.  Krok.  Vký. 

Védectvo,  a,  n. «  obsah  všech  védyitíieCt 
sämmtlieiie  wiasenachaft,  das  game  Wissen. 
Pal. 

I  Védédlnoff,  vfíKtélnoBt,  i,  f.  ^  moinosí, 
rah'fti,  die  Wi.säbarkpif  .7^?. 

Včdřdlný,  věditelný  =  co  sc  réilřti  muže, 
wissbar.  D. 

Védek,  dka,  d.,  hecfeter,  bmya.  Krok  li. 
254. 

Věděnee,  nce,  m.  ^  eidsiUkiř,  Wiener 

PfcnniK.  St  .ski.  I.  01. 

Vedení,  n  ,  die  Leitung,  Führung.  V-ni 
slepého,  sv('dkú  iTov.  k.  134.),  řeči,  vojny, 
vojska,  pře,  kupectví,  obchodu,  kněb,  počtu, 
Us.,  dítek,  Jg.,  vody.  V.,  práva,  VI.  VaS. 
N.,  VS.  .'■)7Í.,  VI.  zr.  ť'vod,  Vúcl.  XXXVIIL. 
dle  Exekutíon.  Zř.  zem.  Jír.  482.,  Tk.  IL  331., 
nanMUiatvi(ÍnfeQdatio).01.858.,  hospodářství, 
éaaopim.  Jeitě  Jaů  nekací  xmatci,  jeilo  hý- 
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vaji  u  v.  práva,  počnůc  od  póhonóv  až  do 
odhádáof.  O.  z  D.  Jeho  mnivní  si  v.  zisknlo 
ma  úcta  i  V.  úřadu.  Us.  Dch.  V.  práva  na 
osoba,  me  PereonalezekatioD.  J.  tr.  Vedeni 
pivnu  do  rour.  Šp.  V-ním  tolioto  duchov- 
ního je  tu  taia  dobře  uspořádánu.  Us.  Vk. 
Vzfti  na  86  vojenské  v.  obmýšlené  výpravy. 
Ddk.  II.  358.  Jezdil  tara  a  jrh  vedením. 
Pč.  10.  Noc  žádného  v  pijiva  nezná;  V. 
nepravé,  zmateSné.  Vš.  Jir.  3 -ÍH  ,  m 

Védřní,  n.  =-=  snámusf  ničeho,  poznáni^ 
das  Wisacn.  V  MV.  nepravá  glossa.  ra.  Maji 
l)n<loucích  věci  védéni.  Solť.  V.  jest  poznaní 
pravdj  %  podmótnýcb  i  předmétnýcii  dú- 
vodfhr.  Iltrek.  Nft  v.  nftoo  dátl.  Pulk.  Po- 
7,n:lv  M*',  jak  kuso  a  částečno  ie  veSkero  v. 
naae.  ÖÄ.  11.205.  Ti  lidé,  kleři  pro  v.  bndů- 
eiech  věci  mají  dnchy  zavřené.  Hub  I.  «15. 

Vedený;  -en,  a,  o.  j^clf^ifot  ^^efiihrt.  V. 
slepec.  Us.  —  eim,  kým.  Slepec  hochem 
Tsoený.  Us.  Žádostí  zlata  v-ný.  Aoth.  Jir 
II.  112.  —  kde.  Po  myrh  úsilných  pracech 
vás  vedených.  Bii.  ii.  71.  b.  —  kdy. 

0  pnioeob  t«  dny  viednl  vedenýeh.  Bii. 
II.  143.  a. 

Vědérce,  y%  Vědro. 

Vedérko,  vz  Védro. 

Vederni»oď  vedra  horký,  heiss,  V.  V. 
kn^ina.  RotCl. 

1.  Véderní  ^  vMru  náhlřjid,  Eimer-. 
V.  obraé.  —  V.  =^  védro  v  sobé  obaakujici, 
eimerigr«  Dvon-,  tH-,  dtyř>,  pétivMerni  sud. 
Bos. 

2.  Věderni,  iho,  u.,  die  Abgabe  eines 
Eimers  Wein  als  Weln§;MrteMÍns.  Mos.  1836. 
127. 

Vědět,  a,  m.,  osob.  jm.  Areb.  I.  610. 

V»'déti  (V  již.  C  mÍi  vědíf,  Kta.),  víoi 
(zastr.  vddö),  víi,  ví,  víme,  víte,  vědí  (ne: 
vi ;  na  ZUnskn  vffai  Brt ;  u  Opav.  vja  i  vědte, 

K15.),  víz  (vězií ;  na  Slov.  věď),  vézme,  vězte : 
věda  (véUouc,  vědouce;  na  Zlínsku  véďa, 
Brt.l;  věděl,  a,  o;  véděv,  vSi,  věe;  voděn  a 
vědín;  včdční;  sup,  vědět.  O  strě.  časováni 
vz  Kt.  82.,  83.,  Bž.  205.  Má  ncpřehlasuvané 
a  jen  v  povédal  u  H^ka  (Gb.).  Koř.  vid. 
Gb.  Ul.  144.  Kmen  véd  vypouáti  v  praes.  d 
před  souhláskou  (vé-m,  vě-Š...;  strb.  věsí, 
tträ.  viesi),  začež  ě  »e  dlouží  v  i  (vím, 
vtt, . .},  ale  před  samohláskou  se  drží:  3  pi. 
věd-f,  věd-a,  vfid-one,  véd-om.  Hk.  Ct  Gb. 
Hl.  115.,  133.,  116.  Nevěsto,  i^cnoratis.  BO. 
—  VI  ==  vědomost,  tnámosi  miti,  wissen; 
tnáii,  kennen;  uméti,  kennen,  wissen,  im 
Stande  sein.  Jg.  —  abs.  Vim,  kde  bývá. 
Us.  Víro,  po  ^m  loket.  Prov.  Slyšel  vy- 
zvánět, neví  ale  komu.  Us.  Jde,  bv  ne\  im 
Jak  pršelo.  Us.  Ví  pes.  ěí  sádlo  snědl.  Prov. 
řJám  Jeden  každý  vi  nejlépe,  kde  ho  střevíc 
hněte.  Prov.  Každý  vi,  kaj  íio  stíe\  ík  tlačí. 
Ve  Slez.  8d.  Ten  už  ví,  co  je  bída.  co  je 
hlad,  jak  zpívaf  (umí  to).  8Ies.  Sd.  Věda  a 
chtě.  V.  (-htice  vědouce.  Jel.  Pokudž  já  v. 
mobu.  V.  Pokud  vím,  co  já  vím.  Us.  Chci, 
Cádám  v.  V.  Dám  vám  v.  Us.  Nevím  ktidy 
kam.  D.  Nevím  kndy  z  konopí.  V.  Dělal, 
jakoby  nevěděl.  To  ti  povídám,  abys  věděl 
Uh.  BAh  ví,  kdo  to  ndílal.  Kdo  ví  (možná)! 
Us.  On  myslí,  kdo  ví,  co  mní!;  On  myM 
ie  ví,  kdo  ví  co  (velmi  lunoho);  On  myaii 


o  Bob$,  kdo  ví  co.  Us.  Jdei  a  nevU  kiO> 

Slez.  Sd.  Vědéti  vám  dávám  milostivě.  Nar. 

0  b.  a  k.  Tehdy  ta|;ov:Ý  má ...  .  dátí  pAl 
léta  napřed  védSti.  Zf.  F.  I.  B.  XXVUI.  Bflh 

ví !  bei  Gott!  Člověk  neví,  mau  weiss  nicht !; 
Nevím,  kde  tomu  konec ;  On  nevídal;  Kdy- 
byste v-li,  jak  mu  je!;  On  jakoby  nevěděl; 
Nevěděl,  co  sobě  s  tím  poěítí;  Však  vímo, 
kam  to  míří ;  Kozli  vědí,  kde  běhá.  Ua.  Dcii. 
Prosím  tel  e,  dej  mí  věděti,  které  by  se  tobé 
osoby  k  tomu  sjezdu  líbily.  Pal.  Dj.  IV.  1. 
122.  Nečiň  se  mněje.  ale  věda.  Tkadl.  II. 
71.  Ač  se  činíš  nevěda.  Ib.  I.  78  Cf.  Ciniti. 
Odpůrci  své  obydli  v.  dáti.  J.  tr.  Tu  luobu 
bych  na  sebe  nevzal,  ani  sa  nevfni  co.  Us. 
8  I  Kéž  by  mladý  věděl  a  lenivý  chtěl; 
Kéž  by  starý  mohl  a  šlechetný  směl:  věru 
kskdý  dost  by  měl.  Trnka  .Sám  pán  Bůh  ví, 
co  se  tam  s  ním  stalo.  Us.  Šd.,  Dch.  Ani 
nevim  =  ne  (záporná  odpově<f).  Us.  u  Ra- 
kovníka. Ji  mám  toho  ělo\ěka  ráda,  ani 
sama  nevím  zuč  a  proč.  Us.  8d.  Pryč,  kam 
kdo  věděl,  utíkali.  Kn.  Panuvali  ěfastne  a 
dlho,  sám  pán  Bóh  vie  dokady;  Mohol  hy  si 
daéo  rozprávatl  Ked  ja,^reku,'  neviem.  Dbá. 
SI.  pov.T  229.,  879.  (Šd.).  Má  svébo  tin 
INii  ii:  (!>iííl,i:ii'i  kdež  VÍ,  anebo  doupomínati, 
na  komž  vi ;  í^a  to  se  Zbyněk  množ  zvěstí, 
vi-li  kde.  Půh.  II.  446.,  456.  (Té.).  Více  měj 
než  vj  jevíé,  méně  *  n  nř  nežli  víš.  Sbakesp. 
Tč.  1'oručníci  mojj  dobřo  vědí,  co  jim  ne- 
božtík poruěil  platiti  a  co  nic;  Dobývaj 
svého  sjíui,  jakž  tu  vie-S;  A)iy  věděl  potom, 
kde  své  n.ijiti.  N15.  Tč.  i  i.,  22.,  207.  kičtež 
mi  VM.  o  tom  rozkázatí,  abych  já  věděl, 
kterak  se  v  té  věci  mietí;  Koho  mnoiei  a 
viel,  přived,  aťby  na  sněm  jeli ;  Pak  ěemni- 
koli  od  něho  porozumiem,  to(  dám  po  svétn 
poslu  v.;  Nyní  musím  odjeti  a  kdvá  bohdá 
use  přijedu,  dámf  nemeskafe  vMM; 
mi  v.,  Čímž  naispicse  množeš.  Arch.  l.  235., 

II.  27.,  33.,  IV.  9.,  16.  (Šd.).  Ani  neviem, 
dze  som,  ani  neviem,  ěo  som.  Ps.  sl.  49.  Co 
pak  si  to  niesliS,  že  te  seá  doví  co?;  Može 
jich  pujič  (pásti;,  može,  ale  véděé  jako !  Sš. 
P.  256.,  355.  (Tč.).  Aristotileš  pokládá  do- 
brodénstvie  tři.  jichž  nemóiem  odplatili,  to 
věz:  boiie,  rooicdv  a  mistra;  NezabieS,  to 
věz  bezprávně  nižádného;  Dobré  je  i  v 
děti,  co  jest  královstvie  nebeské;  Včděti 
také  jest,  že  dvoje  jest  naděje,  jedna  po- 
moci, druhá  odplaty.  Hus  1. 142.,  153.,  322., 

III.  m.  Dobře  pán  Bůh  ví,  co  dělá.  Šd.  Kdo 
má  jedny  nohavice,  ví,  kterě  má  obléct 
Bayer.  Koho  nám  třeba,  víme  hned,  jak  mu 
říkají.  Us.  Sd.,  Tč.  Bohatí  ne  vidvcky  vědí, 
kdo  po  nich  dědí.  Prov.  Tč.  Ví,  po  čem 
chodi.  Vz  Chytrý.  Lb.  —  co.  Nyní  to  víro. 
D.  To  sám  Bůh  ví.  D.,  Br.  Hněváá  se?  Toř 
bych  nevěděl  ída-^s  ich  nicht  wiisste)!;  Tys 
00  védči  (du  liast  was  Sauberes  gewuast)!; 
Bonbv  vis  («  nie  nevtS,  einen  Quark  weiset 
du) ;  Dal  isem  mu  to  věděti;  Dělá  se,  jakoby 
nic  nevěděl.  Us.  Dch.  Ty  vií  mimru  (=^  nio 
nevíš).  UStrážn.  Sd.  To  véd«l  1  Kuba  Jankft 
(=  každý  hlupec).  U  Litoniy§.  DS.  A  takéť 
noviny  v.  dávám,  že . . .  Pal.  Dj.  III.  3.  280. 

1  Nemožné  jest  váecbnřní  všeckno  v.  Dač.  I. 
2H)  Srdečko  mne  jiolelo,  jak  by  něco  vě- 
dělo. 8lťz.  pís.  6d.  Cim,  úim,  čiui,  čiiučanira 
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^im  cim  čiiu,  cu  mátu  délut,  tu  já  vím,  vím, 
vliD.  (Praví  vrabec).  Sd.  Vím  já  jeden  kvítek 
(imtui).  th.  \  i  to  Hiiob,  že  ru-viem  o  zadiu'-in 
jmujcL'ui«;  A  to  všecko  uiéatu  ví,  Aby  xh*- 
te\uö  védól  léta  netoliko  rozamná  prosté  ale 
k  tomn  i  dospělá  tobo  sirotka.  MB.  T&  164» 
173.,  9C3.  Léta  boHeho  1496.  ve  stfédn  pfed 
8v.  ilavlcm  Jnn  Břškovec  z  Prosřéi  dal  jest 
rok  Qspřed  védéti  iistom  od  úfadn  Smiloví 
%  NesMboh  VI.  Jir.  SlO.  Aj  vím  ii  IA«kti 
»cletiii  Tin  ni  lindičkn  s;lzenn ;  Jaiiléka,  tys 
Sirý  zbiujtiik,  víŘ  ty  k  horám  každý  ehodaik; 
Vím  j;i  jt'clt  n  hájíéek,  Vtom  hájiéka  domeček; 
Vím  já  ZHiiiek  malovHTiv  hystril  vodú  ob»^- 
hniiný;  Jak  sa  neniani  ztiati,  áyl  to  ludé 
véďá,  dyž  tvé  černé  oči  dyckv  po  mně  ble- 
ďá?;  Já  dále  sváto  vím,  ale  neamim  tti, 
pokaď  ml  savánf  n  sdseda  kvftf ;  NevMieh 
(novéděl  sem)  do  Hati  ceafičky  ;  rhodnířk  i 
nevime,  dobři  ludó  vHa  (vádí),  oni  nám  po- 
vila; Vlm  Mhrádkn  traftoá.  8i.  P.  S.,  184., 
.  179.,  237  .  371..  45M  .  524.  Véda  panský 
nále/..  ž«-  iieuiáiu  žádným  vécem  odpuvídati. 
Pňb.  II.  395.  Ach  nelze  védéti  brodu  (znáti; 
Alx.  V,  v.  1807.  í>v6}io  tukó  prorádfi  \i'döl 
ťasa.  lil.  Dajte  mi  to  vůdóti  listom,  Váeí 
sem  vypbal,  coi  viem,  aby  i  tv  véda  umél 
se  tam  richtovati  tyto  véci  véda;  A  jakož 
ni  píieS,  žes  si  nemohl  přijeti  pro  véci, 
kteréž  vím;  To  vt^diio  dajtu  n  i  j'nr  /.ámky 
vádéd;  A  též  i  Suof  čiui  se  nevéda  tobo 
pHiDáHe.  Arab.  I.  988.,  III.  49.,  IV.  &,  V. 
333.,  273.  (8d.).  Ani  mnp  ani  otce  mého  vícte 
(znáte).  ZN.  Zda  tohu  nevieteV  (íK.  Vím 
tebe  bez  viny.  Kum.  Čas  k  placeni  v.  V^. 
Jir.  21.').  Aby  zvykal,  aby  byl  poznalý,  aby 
ty,  jurä'a  sebe  iievéděl,  sám  se  nalexl ;  Protož 
snafme  v  něm  pHrozenie  své:  neb  byf  ho 
člověkem  ďábel  oevédél,  tehdy  by  ho  ne- 
pokúfiel;  Jakoi  som  já  mněl,  dokud  sem 
|)ií*mii  a  života  svého  spasitele  nedobře  vť5drl. 
Ulis  I  .  11.  93^  127.  (Tč.).  Co  ty  včile 
víš,  to  já  JÍŽ  dávno  sapomnél.  Ub.  Té.^Svrbí 
jazyk  toho.  kdo  ví  co  tíijiiého.  Prov,  Sd.  Co 
víš,  to  máé,  jiné  vSecko  je  zkáze  poddané. 
Na  Slov.  Ti.  Neni  ten  moudrý,  kdo  mnoho 
ví,  ale  ten,  kdo  vi,  co  třeba.  Prov.  Té 
Co  nevím,  nepovím.  Us.  Neviá-li  urozeni 
a  zachování  svého,  rozhněvej  souseda  nej- 
bližiiho,  povíf  povahu  života  tvého.  Prov. 
Ty  mnoho  vífi  (nic  nevíš)!  Všecky  řeči  ví 
(umí).  Us.  Vim  (ziiiímí  tu  krajinu,  ten  h's 
Ua.  Vádéti  (znáti)  drabosí  pokladu.  Št.  Ty 
jedno  vfl  a  já  drahé  (ohee-.H  kdo  néco  lépe 
v,Mí*i  Vz  Odmlouvání.  (  \'í  ,  ícq  nežli 
povi  ((.'hytrý  a  opatrný).  Ls.  Kšř.  Kdo  se 
hlásí,  že  VI  mnoho,  ten  má  seno  v  hlavé. 
Na  Mur.  Té.  On  jisté  néco  ví  umí  čaro- 
vati,  podélaC  nékomu).  Hor.  Vek.  —  o  éem. 
Tu  druhé  ieží  pod  mezil,  tam  o  něm  litdzě 
nuvédzu.  8S.  P.  157.  Mne  na  vojnu  beru. 
vy  o  tom  nevíte:  vy  o  tom  nevito,  védéť 
nemóžete,  lú  na  vaáem  hrol)č  konvalinka 
kvéte.  Mor.  pa.  ád.  O  tom  netřeba  kaidej 
strake  vedief.  lít.  8.  I.  98.  VI  o  té  vicf. 
U.i ,  Br.  Víme  o  toro  dobře,  že  ...  .  V. 
V  Africe  nevědí  nic  o  anébu.  D.  A  on 
o  tom  věda  a  chtě  po  tvé  poctivosti  státi. 
Václ.  VIII.  Nechtěl  o  tom  v.  Us.  Uch.  Pra 
iané  dali  o  tom  Chebským  již  dne  5.  listp. 


vcMiéfi.  Pal.  D).  III.  3.,t34  Byl  opilý,  že  ani 

0  8vi''tř  uov('mUM.  Ts.  8d,  O  mně  v.  raéte,  íe 
/.  niiloati  boží  i< /.dráv  jsem.  Žer.  IS.  Mé 
ruce,  nohy,  riimeun  atd.  již  o  něčem  védl 
(již  jsem  se  hodně  nadělal,  nachodil,  nanosil 
atd.).  Us.  Šd.  Já  sa  aavéisim  aa  boU  v  ka* 
beli,  aby  vieel  Indé  o  tohS  vfidéli.  8Í.  P. 
7tíH.  V.  o  chadobé.  Anth.  I.  95.  o  t  ra  niče 
nevědieáe.  Kat.  241.  Už  ani  o  sobů  nevte. 
Mt.  8.  Já  o  ničem  nic  nevím.  Pab.  II.  601. 
To  hv3.  matičko,  dala,  bys  o  dceři  védéla? 
Dula  tiych  vši>eko  zboží,  bych  védéla  o  d<^ři ; 
Víme  o  tobě,  žes  přišel  s  nebe.  88.  P.  178., 
731)  Ti'  ^.  Jenž  lépe  védél  o  snouP.  Alx. 
V.  ..  J  'U>.  (HP.  ú4.).  Za  odpověď  mluví, 
že  jest  téch  zlatých  nebrala,  ani  o  nich  co 
vie'i  Jakož  o  tom  víte.  NB.  Tč.  17 ,  103.  O 
nlenito  (=  kterýchžto)  částech  ižádný  nevie 
než  8;im  Buoh.  Pass.  12  (Hý).  Nenie  vaše, 
védéti  o  técb  čaaiecb  ani  o  éasov^cb  nápa- 
stech  (-pokaieoicb,  náatrahácfa).  ib.  Kdyby 
kůň  o  své  sile  věděl,  nikdo  hy  n  i  něm  ne- 
usedél.  Ros.,  Tč.,  Sd.  Dobrý  hostpodářo  všem 
li  o  nejmenši  véd)  v.  chce.  Poř.  Tt^.,  Šd. 
Pána  otiež,  cof  o  vie.  Hub  II.  38tí. 
Když  mne  potřebuji,  tehdáž  o  mné  vědí. 
Dci).  O  čemž  mladí  nevědí,  to  jim  staří  po> 
vědí.  Kor.  Opilý,  že  o  světě  nevédél.  Us. 
—  o  kom  éeno:  mnohých  darebnotttí,  6p. 
m. :  mnoho  diircbnoBtí.  Brt.  —  co  do  koho. 
Co  ty  do  mue  vii  (oo  ipatnébo  o  mué  viá)  V 
8veb.  V.  co  do  tebe  (evSdom  si  toho  býd). 
\  .  Hu.s  I.  423.  Neb  nic  do  sebe  neviem 
(.hodného  zatraceaie).  Hus  1.  35.  Védéti  do 
sebe  které  dobré  skutky.  St.  Nic  do  ni  ne- 
vědí 'řlm  by  byla  viri  i  :  Každý  to  ví  do  ní, 
že  je  pořádná.  U».  Vk.  Nižádný  nevie  do 
sebe.  Smil.  v.  19H7.  Mi  to  däiu»  védéti  do 
cizích  zemí.  PAh.  II.  3C0.  VédieŠe  jisté  do 
něho,  že  veliká  moc  od  něho.  Hr.  rk.  137. 
To  jáz  do  ného  védě.  \'ýb.  I.  220.  Jakobvch 
něco  zlóbo  do  něbo  védél.  BK.  11.  619.'  b. 

1  kterak  ti  nejaá  bodni,  kteHi  bHfniefao  na- 
zývají kacieřem.  nevédi\c(?  ('.o  nSho  kacicf- 
stvi.  ilus  11.  2äti.  Vérná  duáe  jest  eho( 
Kristova  a  vie  to  do  něho,  že  on  nemóž  na 
ni  nic  přepnstiti,  jedné  což  ji  jest  hodné; 
Ti  maji  do  sclx!  védéti,  že  Boha  nemiluji. 
Hus  li.  369.,  III  129.  (Té).  —  St  ski.  IL 
41,  Dal.  47.,  Bl  112.  — eo  odkud.  V.  něco 
Ke  zkušenosti.  Us.  Protož  věz  z  této  řeči,  že 
v  tomto  přikázúnie  néco  jest  ovšem  n.i  ivi  é. 
Hus  J.  111.  VimeC  z  vypravování  k  r.  lOtíO., 
ie  se  dmysl  tento  nepovedl.  Ddk.  II.  806. 
Ví  to  /.  kni^h.  Us.  -  jak.  V  hvir,  z  paméti 
iuméti).  V.  néco  v  jistotě,  v  skutku.  V.  Vi 
to  na  vlas.  Opatf  tež  vy  to,  jaki  nejlépe  vite ; 
Pravili  pdf!  svrt  vierú,  že  o  tom  skntk'Mu, 
radu  ani  pomyšleuiem  uic  nevědie;  Jat  to 
dobře  vim.  NB.  Tč.  12.,  69.,  118.  Védél  to 
védomostí  svou  vSeobsažnou  ;  Co  v  nich  jest, 
védél  a  íiial  sátu  ud  sebe  vnitřním  zrakem 
duše,  samovidně,  samo/.orné,  samovčdně ;  O 
nevéře  jejích  védél  Pán  podlé  své  vievé* 
dooenosti;  Sa  jisto  tedy  vés  veikeren  dám 
izraelský;  Nemohu  jistotou  víry  zhola  bez- 
klamnou  védéti.  Sé.  J.  45.,  118.,  Sk.  28.,  U. 
86.  (Hý.).  Jáf  Bvého  bratra  zjevením  védé. 
Dal.  53.  Jakož  to  již  každý  muož  určitě  v  ; 
Toto  za  celo  vézte,  ieC  o  to  lidé  pracuji. 
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Védéti  —  Vedlé. 


Aroh.  II.  m,  III.  41.  (Šd  ).  Skrae  ducha 

Mv  nrco  v.  Kut.  1027.  Kňh  dobře  ví,  proč 
které  ko/,tí  rohy  uráží.  Prov.  Šd.  —  co  po 
tem.  Sv.  Řehoř  jého  otáza,  po  éem  by  to 
véHél.  Pas».  24<V  Po  svíMu  nm/i  neviol  ji- 
ného. Št.  —  co  ua  koho.  Vím  lunulio  naň. 
V.  On  na  mne  nic  neví;  Nic  se  naii  neví. 
Ü8.  Dch.  Ař  poví,  co  na  ni  zlého  ví.  NB. 
Tč.  63.  Žádnei  na  lué  nic  ueví.  Er.  P.  415. 
Že  nevi  niŽáaného  kacířství  ani  bludu  na 
mistra  Hnaa.  Zb.  exo.  —  proč.  Ani  pro 
(—  strany)  Jana  ani  pro  Jaii  ie  neviem,  kto 
jonin  to  udřlal.  NE  Té.  80.  Král  chudák  si 
nevede!  od  iial*u  rady.  Er.  81.  čit  66.  — 
(to  éfm)  kdy.  V  noei  dýmem  véif  irSděH. 
Alx,  Ona  na  první  pohled  vodcla,  kdo  Jo. 
DbŠ.  SI.  pov.  I.  206.  Váak  lai  to  hroiue 
prve  víme.  Pal.  Dj,  V.  1.  37G.  Sv.  Prokop 
8VÚ  smrf  před  dvéma  tlnom:t  vrdél  Výb.  I. 
202.  —  oc.  Také  o  řad  kněžaký  viemy, 
kterak  Jest  za  naéich  předkóv  bylo.  Arch. 
L  7.  —  8  éím.  Nevědél  s  odpovědi  kudy 
kam.  Us.  Pro  kteréžto  veliké  škody  beru, 
tak  žc  j"iž  8  těmi  škodami  ňohc  neviem  konce. 
Arch.  III.  7.  —  8  intt.  Nevím  co  dělati  radostí. 
Ros.  Bndei  irMéti,  co  a  jak  o  kterých  srny- 
sliti.  Br.  Již  neví  kam  koz  hnáti.  Jg.  Vi  (umí) 
ita  housle  bráti.  Bern.  Nevi  kdy  přestátí  od 
ndmiC.  y.  Nevím  se  pamatovat!,  sbyteiné 
m.:  Nepamatuji  ho.  Vst.  Věděli  mnoho  vy- 
pravovat! o  jeho  laskavosti,  sbyt.  ni.:  vy- 
pravovali mnoho  o  j.  I.  Brs.  2.  vyd.  252. 
Bíř  a  zpívat  vlá.  Pokor.  Z  hor.  142.  Já  víra 
též  čítati  (umím).  Na  Slov.  Keby  moje  ručky 
něrubaly  bučky,  vědčly  by  gajdovař;  ale 
mo}e  ručky  muaia  jtiaaC  buclgr,  nui  nevedia 
gajdovat  SI.  ps.  Sf.  II.  119.  Abyehom  vS- 
véli  kterak  se  držeti.  Arch.  III.  20.  Vědioř 
praviti  o  tom  hoái.  Dal.  Voda,  voda, 

břeh  yjrsoký,  strmefi,  skala,  skok  Mroký: 
ako  sa  ja  ta  mám  dávaf,  keď  neviem  colkom 
díč  plávaf.  SI.  ps.  182.  Óiby  si  mi  vedul 
poVMaf,  preéo  fa  radaej  mám  ako  otca,  máf  ? 
Sj.  ps.  220.  Vedclo  luu  ďakovař  \h.  878. 
(Sd.).  Budu  vódtít  povídali,  jak  je  »  milým 
bojovati.  Sí.  P.  81.  Slováci  mrieř  vedia  za 
slobodu.  Na  Slov.  Tč.  Ví-li  kde  svých  vécí 
hledatí,  tu  hledaj.  Pfih.  II.  623.  -  že.  Ví, 
ie  mám  peníze.  U«.  Bůh  ví,  že  jsem  to  ne- 
adélal.  Us.  Dvby JA  věděla,  že  tě  hlava  bolí, 
poslala  by  já  d  ntkaj  (někam)  pro  doeh- 
tory.  S.š.  P.  HO.  VedělC  prý,  že  ho  neradi 
viděli.  Pal.  Dj.  III.  3.  218.  Véztež,  ie  toho 
jinak  neudělám.  Arch.  IV.  171.  Viak  my 
viemy,  žt^  jest  jeho  jeden  z  uřeilluíkňv  pro- 
radil.  Pass.  20.  (Hý.).  Věziž,  žu  to  přikaizánie 
jett  prvA  na  druhé  dité  položeno;  Vie,  že 
není  vinen,  Čím  ho  vinie;  Vieme,  že,  cožko- 
livék  poprosíme,  vezmem  od  něho.  Hus  I. 
187.,  IHH,,  310.  (Té.),  a  j.  -  aby.  Nevím, 
aby  se  komu  zdařilo.  Kom.  NevédéU  sú,  by 
eiesař  vyšel  (=-  že).  QR.  —  9t.  Tof  se  ví! 
Us.  Dch.,  Sd.,  Ml.  —  co  komu.  Ví  jméno 
houbám.  OvChtél  tomu  jistotu  vúdčti ;  A  tu 
Jest  skito  Cedidv,  sAm  BAh  ví  jim  počet. 
Brt.  8.  3.  vyd.  54. 

Vedetta,  y,  f.,  it.  ^  hlídka,  zvídkOf  ttráá 
piH  n.  koumo  k  ryzvidání  pwUmá^  kl  ve- 
dette,  die  Vedotte.  Vz  S.  N. 

Védi  =  vzduéni  běsové.   Jir.  Vz  Véď.  3. 


VedieSe,  aaatr.  »  eed/,  a,  o ;  veů»eéhM  «> 

valli.  Kut. 

Védit«Ino8C,  i,  f.  —  vědéiUttoní,  die  Wiss* 
barkeit.  D. 
Véditelný     včdédlni),  wissbar,.  was  man 

wissen  kann.  V^.  věci.  Ús.  Rgl. 
Ví-diti,  cf.  Uvěditi. 

Vědkyné,  ě,  f.  (nové) «  védouci  ienitina, 

die  Wisserin.  Jg. 
Vedla,  vz  Vedlé. 

VedUÜ6i  ^  vedlýiL  Na  Slov.  Sak. 

1.  Vedlé,  vedte,  n  über.  Hrad.  vedia,  w- 

dlivá,  vcdlevá,  na  Slov.  redVa.  C!f.  Podlé.  — 
V.  =  předložka,  řídi  (ji-nüiv.  O  miatč  ~  PO 
gínmij  po  boku,  při,  neben,  darneben,  gleieh 
dabei,  nächst,  län^is.  Posadila  jej  v.  sebe.  Us. 
Otec  můj  b}dlel  v  douiu  Hrachová.  Švéd. 
Křesomysl  na  dnUjíii  hrobce  v.  své  rodiny 
pochován  jest.  Háj.  Hlava  byla  vedlé  hlavy 
(byla  veliká  tlačenice).  Us.  Dch.  Najprv  choď, 
najdeš  tu  vedPa  tohto  potoka  barauy  sa  pásf . 
Dbá.  SI.  pov.  I.  108.  Sedněm  vedla  cesty, 
buděni  koláče  peci.  Sfi.  P.  770.  Daj  mi 
chlopka  boj  starého,  co  ye  sednu  vedle  ného. 
Ib.         (it.).    Viem,  že  Již  mnozí,  byváe 

Erotivní,  jsú  již  vedlé  pravdy;  Téi  i  jáhen, 
dyž  byl  vedlé  cesty  a  vidév  ho,  pominul 
jest.  Hus  I.  236.,  II.  432.  (Té.)  ChceS-li  v. 
nás  tuto  seděti?  V.  své  rodiny  pochován  jest. 
Háj.  Zhora  od  prestola  čakáá  pravdu  živú, 
vedla  od  súsedóv  húiku  spravedlivá.  Na 
Slov.  Té.  -  Pozn.  Sedl  si  n«  Spatné 
m.;  i  vdié  něho,  poněvadž  se  vedlé  nepojí 
8  akkusativem,  nýbrž  s  genitivem.  —  Jezdilo 
se  den  vedl'a  dna  (každého  dne).  Slez. 
V.  gnamená  noUčmosŠ  8  kým,  spolu,  mit, 
nében,  bei,  nebst  On  mleto  v.  jinýob  tA- 
rovoň  řídí.  V.  Vedlé  císaře  mnozí  i)roti 
Čechům  povstali.  Jg.  A  ie  byste  potom  rádi 
sobě  pomáhali,  bysto  vid«Í  vedlé  koho. 
.\rch.  871.  Že  by  dotčený  konšel  dlužen  byl 
vedlé  každého  konšela,  kterýž  při  tom  byl, 
za  vinu  dáti  10  funt.  NB.  Té.  43.  Blahut  a 
Hošek  a  jiní  vedlé  nich  z  Illukti.  NB.  Té. 
107.  Jak  jsú  se  vedlé  jiných  obyvatelů  zavá- 
zali. List  z  r.  1479.  Té.  —  O  pi'imt^reuosti 
—  přiměřené  k  čemu,  laut,  nacn,  verhältniss- 
mässig,  zu,  geraíiss,  zu  Folge.  V.  rozumu 
živu  býti.  Áludr.  Učinil  jsem  to  vedlé  jelio 
Žádosti,  ťass.  Jiní  všickni  páni  z  Kožmberka 
maji  sedati  mezi  jinými  pány  vedlé  let  Zř. 
i  F.  1  A.  XV.  V.  možnosti  pomůžeme.  Tov. 
1  5.  A  rac  védéti,  žeí  sem  já  také  již  posly 
i  své  k  němu  poslal  vedlé  těch  úmluv.  Arch. 
IV.  G.  Vedlé  znění  n  položení  listu  našeho 
,  ca.sto  psaného.  List  z  r.  1.517.  Tč.  Tomu  má 
i  věřieno  býti  vedlé  práva;   V  tejto  přihodě 

()odlé  vašeho  pstnie  Havel  obžalovaný  Fi- 
ippovi  nic  povinovat  nenie  vedlé  práva; 
Vedlé  toho  potom  budete  moci  se  svými 
I  rosumy  spcavovati;  Otec  každý  détóm  divá 
jako  cnadý  vedlé  tvé  moSnostf,  ooi  mnoi. 
NB.  Tč.  4.,  43.,  76.,  109.  Všecko  vedlé  vše- 
1  obecné  shody  jest.  Kom.  Syn  dlužen  jest 
vedlé  své  moei  s  kaédé  biedy  otci  a  mateři 
'pomoci;  .\  to  jest  uéinil  vedlé  vunle  božie; 
I  My  zákon  máme  a  vedlé  zákona  u^á  umrieti 
|(Joh.  19.);  Po  mné  počal  sé  jest  v  životě  v. 
:  élovéč<>itstvie  i  po  mné  narodil  sě  je.st  ;  Každý 
'  veme  odplatu  vedlé  své  práce;  Chtiece  ra- 
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ději  ubrezuvánie  a  ubčti  zákuna  v.  litery 
zachovávat!.  Hus  I.  144.,  4fi5.,  471.,  II.  22., 
♦íti.,  III.  31.  (Té.).  —  O  pHčiué,  für.  Vydej 
život  a  krev  svou  v.  Boha.  Zk.  —  Cf.  Zk. 
Ski.  -'20.,  Mkl.  S.  254.,  519. 

2.  Vedlé  tamo  o  aobéjaoucjako  ptíslovce 
ge  šMM,  neben,  daneben,  hiernichat  hier« 
tu-hon.  Soused  vedlé  bydlí.  V.  Vedlé  Jeti. 
jiti,  D.,  napsati.  Je  veJle  v  pokoji;  Bydli 


v  domé  vedle.  Us.  Dcb.  Kmotra  Lidko  pAjč 
mi  sítko  ;  Já  ho  nemám,  má  ho  vedió.  Er.  P. 
90.  a.  Co  je  vedlé,  to  je  mimo.  Jg. 
Vedlťb<*/.uý,  danebeolaufend.  Uk. 
Vedlébvlosť,  i,  f.     ledahulusí.  Bkř. 
Vedlécarně.  Erb  jeho  byly  dva  éipy  v, 
položené.  Pal.  Kdh.  II.  179. 

Vedléčárn]^  «=>  jfaraUdnij  jMurallel,  gleich- 
Iftofend.  J?. 

Yedlcdoinec,  moe,  m. =«oii«MÍ^  derNeben- 
wobaer.  b.  »  2. 

Tedlech«ilM,  dee,  m.,  der  NebenUnfer. 
Dch. 

VedleJŇek,  ška,  m.,  der  nebenaniieKondo 
Tbeil,  die  n-de  Seite.  Je. 

Vedlejší  ^  ItobočnL,  Neben-,  nebenseitig. 
V.  soused,  dům,  roli,  vinice,  cesta,  zahrada, 
ulice,  Kos.,  muž,  D.,  nfičina,  caa,  Zlob., 
dávka,  dotázka,  důchodky,  důchody,  osoba 
při  sménce,  náklady,  povionoBf,  práce,  příjmy, 
případky,  zaměstnáni,  rozepře,  spor,  třída, 
učitel,  véc,  vvdáoi,  výloha,  výminka,  výro- 
bek, výliva  Qředmkův,  J.  tr.,  £ér»,  dAvod, 
hláska,  kruh,  loď,  pilíř,  ponětí,  přerj'-vka  (cae- 
sura),  přizvuk,  řada,  účet,  věta,  Nz.,  denník, 
peníze,  potřeby,  užívání,  druh,  obchod,  vy- 
dání. 8p.  V^  bot.  vedlejší  žily  vedlé  hlavních 
položené,  tenčí.  list.  513.  Vedlejší  provod, 
Hekundärbetrieb,  dráha;  To  jest  v-jsí  váhy. 
Us.  Deh.  V.  úhly,  Nebenwinkel.  Jd.  I.  16. 
Óli  jöuie  do  v.  svétnice.  Us.  Tč.  V.  vÝdělek, 
průtok,  sluka,  Nebenkanal,  sloupec,  Nebeu- 
kolonne.  přistroj,  Nebenapuarat,  dölnik«  plo- 
dina, éUt  Šp.  Ota  ■  ▼•j"  moravské  »nie 
Kunratovy.  Ddk.  IV.  38.  Méla  eciii  galáiia, 
uéla  sem  ho  ráda,  už  mné  ho  odvedla  ta  v. 
dáma.  Si.  P.  273 

VedlctÍftiiM<»  i,i  Pomér  vedlfýinmtL  Št. 
48. 

VedleliHtý,  laterífolius,  nebenbUttltladlg. 
V.  stopka  hrachorňv.  Rst.  513. 

Vedleüho,  lépe:  vedlé  něho.  Jg. 

Vedleok,a,  dl.,  periopbthalmoa,  ryba  pnl- 
eovitá.  &rok. 

Vedlevá  — «ed».  Mor.  Brt  Hned  ir.aia. 
Brt .  Šd.  Stál  v  kost*  le  v  mne.  Bd. 

Vedli«  vs  Ved  (.na  konci). 

Vedliee,  dle  Budějovice,  WedliU,  ves 
II  Ušté.  PL.,  Tk.  279. 

Vedlivá,  vedliva      vedlé.  Na  .Mor.  Ve- 
dliva  ného  seděl.  Mor.  Tč.    Vyk\etla  mné' 
(rúže)  v  krátce  vedlivA  v  sahrádoe.  Si.  1*. 

273. 

1.  Védmo,  a,  n.  hadacstvi,  kotulu,  die 
Zauberei,  Wabriagerei.  St.  N.  i6.  Ya  Mávaz. 
^bychom  po  kterém  v6dmé  oo  védéti  ehtéli. 

St  Nenie  ěur  v  Jakubu  ani  v.  v  Isralieli. 
BO.  Včdmy  a  kakýmis  véštbami  poruóujie 
viem  pravá ;  a  ony  pak  baby  jedna ,  mimo 
druhů  mibtruje  kú/.la,  čary,  vědma.  St.  Er. 
93.  Byla  by  poruíena  viera,  kdyby  kdo 


mél  védma.  Št.  N.  1«2.  —  V.  ^  znameni, 
siguam.  Bude  jim  to  vědmo,  že  Bjioh  ,chce 
je  v  tom  uslyieti.  O  7  vstup.  St.  Často 
védma,  snové  zračuji  se.  St  Pohled  PánČ 
byl  védmem' odpuštění.  SS. 

2.  Vědmo,  adv.  =^  védouc,  védornč, 
wissend,  wissentlteh.  O  kale  v.  .nevUÍeia  • 
tak  učeně  blúilie.še.  Hr.  rk.  127. 

Vedmuf  ^  vdwUi,  U  Opav.  Kli. 

Vedmutý;  -«1,  o,  o,  eingehaueht,  ein- 
geblasen.  —  kam:  vzduch  ďo  jáhve  v.  — 
V.  —  vdutý,  poddutý.  konkav.  Sp. 

Vedne  —  vr  dne.  Vz  Den. 

Vědnice,  e,  f  každodenní  ssmnice,  ein* 
tSgiges  Fieber,  zustr.  Rozk. 

Vedno  —  v  jedno,  dohromady,  zusammen. 
Na  Slov.  Ném.  VU.  221.  Vtedv  aa  dcti  do 
vedna  vtttl'1  od  strachu.  DbC  SI.  pov..  I. 
47i")  Poékajže  ma,  puoidčme  ▼.  .'^lov.  Sd. 
„  Védnosf,  i,  f.,  die  Wissensohaltlichkeit. 
Sm. 

Vřdnouti      radnouti,  za.str. 
Vědný    vědecký^  wissenscbattlich.  Marek. 
V.  sbírky.  Svět  V.  straiut.  Jg.  Sbr.  sp.  18A1. 

183. 

Vědochtivo§f ,  i,  f.,  die  Wissbegierde. 
Němc. 

Vědochtivý,  wisab^eri«.  Mládež  i«it 
v-vá,  starost  vzpomenliWU  na  Ostrav.  Té. 
Vědolaěný    védodUkrý,  Tédolačoý  bny 

ochabne.  Us.  Ti. 

^  Yédonui,  y,       vidomoat,  vidonU,  Us. 

Sd. 

Vedomce,  e,  m.,  vz  Vědomec. 

Vědomé,  komp.  védom^i  —  s  vědomím, 
véda,  védou'_\  naschvál,  wissentlich,  wisdoiul. 
V.  a  vidoiuč.  V.  Že  nechtí  v.  křivého  s\ě- 
dectví  požívati.  CJH.  397.  Kradenou  věc  v. 
koupiti.  Šp.  Vědomé  a  chtě  křivdu  čiuiti. 
V.  své  vlastní  pečeti  přivěsili  jsmy  vědomě 
k  tomuto  liätu.  List  z  r.  1447.  T^  Proč  si 
křivé  přísahy  dopnatii  v.?;  V.  v  liřiecba 
býti ;  V.  do  sebe  nHechu  smrtelného  nemá; 
A  dá-li  méně  zpósobnému  v.  pro  penieze, 
pro  dary  —  běda  jemu  s  tim  podacim:  Kduž 
koma  k  smilství  pomihi  v.  Has  I.  lOl.,  103., 
240.,  m.,  111.257.  (Té.).  —  V.  —  tWiÄi, 
künstlich.  Na  Slov. 

Tédonec,  mce,  m.,  der  Kenner.  Jsem 
v  tom  v.,  ich  bin  darin  bewandert.  Dch.  — 
V.  kdo  umí  lidi  a  dobytek  po  vsích  léciti, 
der  Quacksalber.  Na  Slov.  Dbá.  Ob.  68.  - 
V.  •»  vtšteč,  der  Seber,  Wahrsager.  Na  Slov. 
Plk. 

Vřdomeek;^,  Kenner-.  —  Y,  »  ffUmý, 
V.  zpytováni  jazyka.  Krok. 
Yéaomeetvo,  a,  n.,  die  Wissensekafton. 

Krok.  I.  a.  8. 

Vědomí,  n.  — ■  vědomost,  věděni,  da«  Wis- 
sen, Mitwissen,  Vorwisseu.  Uez  védomí  a 
vůle  něčí  (si  nřco  oíivojiti.  Kom.).  V.  Aby 
se  to  s  v-mim  v»i  obce  dálo.  V.  Bez  mého 
v.  se  to  stalo,  Jel.,  dálo.  Br.  Na  v.  někomu 
něco  (o  něčem)  dáti  (oxnámiti).  Lom.,  J.  tr., 
Břez.  163.,  BO..  Arch.  IV.  17.  Ze  víecbném 
vůbec  na  védomí  dávají  liateuj  svým.  Ski. 
1.  3(j8.  Jestliže  by  hormistr  propůjčil  komu 
kterú  propojičkn  bei  téiařflv.  GJB.  857. 
V.  něčeho  nabyti.  Us.  Dch.  Se  s\oIrním 
bratři  svj^ch,  jakoi  i  a  v-mím  předn^sicb 
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zemč.  Ddk.  II.  213.  Vv  Jste  na  védomi  (als 
Zeuge),  žo  jsem  chodil  eisCé.  Ü8.  n  Dobral. 

Vk.  Posluhovačktt  je  tomu  na  v.  (kann  es 
bť/.nuífeii).  Ib.  Vk.  Pfitli  ao,  zdali  glejtové 
poHlaní  ode  sborn  do  i'ech  vyšli  s  pln}''m 
jiílio  v-niím  ;i  svolením.  Pal.  Dj.  III.  'A.  5H. 
Já  railéjí  »q  ku  vašemu  vlastnímu  v.  táhiiouti 
hodlám;  Apoštol  v.  jejich  se  dovolává.  Sš. 
U.  242.  Toto  zbožie  postúpila  bez  našeho 
v.  Pflh.  n.  264.  Ptal  ie,  dřje  li  se  to  »  je- 
jích povdleníin  .i  v  mim  ('i  iiir.  Čr.  T<)  se 
8  volí  a  v-mím  pána  gruntu  diti  má.  Ňar. 
o  fa.  ft  k.  KHvduf  mi  na  tom  Sinf,  byebCjá 
jeho  hanřl  kterým  slovem,  ani  který  mój 
m^m  v-mím.  Arch.  II.  36.  Svó  vlastní  pe- 
četí naSím  jistým  v-mim  dobrovolné  kázali 
iame  pfívi^siti  k  tomuto  listu.  List  z  r.  1  }t)7. 
Td.  Žádám  .M;i^ku,  coby  jemu  skrz  Janovu 

Íanéf  u  v.  bylo,  aby  před  námi  vyznal ; 
>okad  nonie  v.,  kto  by  vinú  povinovat 
by],  dntad  nenie  sádná  tíiui;  Ta  rakna  pro- 
dána býti  mají  \-iním  a  z  nich  p.  Mikulá- 
šovi záplata  'se  státí.  NB.  Té.  4.,  75.,  4Ö. 
Bez  v.  rychtářova  něeo  ti  viltl ;  Diel  tieb 

penéz  bez  ^■.  iiaselio  ro/.šikoval,  jak  se  ma 
zdálo;  Učinil  jest  to  bez  vuole  a  v.  p(»ruč- 
níkuov.  NB.  Tč.  144.,  194.,  198.  Dle  nej 
lepšího  v.  a  svédomí.  J.  fr.  S  v  mim  svých 
rodičův.  Bs.  S  jeho  vúli  a  v-mim.  Kr.  liez 
v.  a  vflle  soudců.  Er.  Tato  bylina  mým  vé- 
domím  (<=:  pokud  já  vim)  zde  neroste.  Bvl. 
—  V.  »  midomosf,  das  Bewnsstsein,  die 
Besinnung.  V.  jest  jasiiii  rozeznávání  suma 
sebe  ude  všeho,  co  jest  mimo  představu 
•vé  Individuálností,  oaolmosti  ßtMmyUMui 
své  bytnoHi).  8.  N  V  osobmV  S5.  II.  88. 
Duše  v  něm  byla,  ale  védomi  ne.  ŠmI.  Le- 
žel tam  bez  v.  U»  Dch.  V.  smyslů  pozbyti; 
v.  osláblé.  Nz.  Ik.  Vi.  Ttii*o  iiabývfi  v.  Dch. 
S  v-mím  (něco  íiniti  —  naschvál).  V.  Dobré 
svědomí  nad  viecko  jměni,  zlé  vš:ik  v.  jest 
hofké  trápení.  Sych.  Dle  svého  v.  a  své 
paměti  (pokud  kdo  deho  vědom  a  pamétliv 
jest).  J.  tr.,  Hd  K  svému  v.  přišla  (ipama- 
tovala  se).  Kmp.  —  V.  — >  védéni,  uménif 
Mnéni,  die  Brkenntnitt,  Wiaaemcbaft 
Více  Jťst  při  nich  svědomí  nežli  v.  Sych. 
Učinil  to  v  plném  v.  své  převahy,  lépe: 
xn^fe  dobře  svou  převaha,  převahy  avú  vö- 
dom  sobé^sa.  Pk. 

Védomice,  dle  Budějovice,  Wiedomitz, 
ves  u  Koudnice.  PL. 

Védomil,  a,  ra.,  der  WiMeDSchaftsfrennd. 
Rk. 

VédomUoviMMf,  I,  f.,  die  Wiaieoaehaft- 

Hchkeít.  ^ 
YidorailstYf,  o.,  die  Liebe  der  Wisaen* 

»chaft.  Němc. 
Včdomité  —  vidOf  wissend.  D. 
▼Monitofff,  1,  f-,  daa  Wissen,  die  Kennt- 

niss.  Sm. 

Védomitý,  wissentlich.  Sm. 

Vědomky  —  vťdome,  réda,  wiaaentHeh. 
Us.  V.  to  učinil.  Us.  Tč. 

Védoinkyně,  ě,  f.  ^  vétitice,  dle  Wahr- 
sagerin. V  tom  doméokn  bývala  Jedna  stará 
v.  Dbš.  81.  pov.  1.  22  • 

TMomo,  V»  VMomý. 

Vědonio«4f.  i,  f.  -  :n(iní  i^rJto,  rc<lt'ni 
(subj.),  die  KeuDtniss,  £rkenntni8s,  Erfah- 


rung. O  čemž  není  v-sti;  dobrou  v.  o  kni- 
hách míti.  V.  K  nééi  v-sti  pNiíti;  v.  mista 
(čeho),  D.  Má  v  tč  véci  v.  Bern.  V.  míti 
čeho  n.  o  Čem;  v.  něčeho  vzíti.  J.  tr.,  Nz. 
Němečtí  kverkové,  Jenž  toho  jazyka  (če- 
ského) povědomí  nejsou,  žádné  dostatečně 
v-sti  miti  moci  nebudou.  Nar.  o  h.  a  k. 
K  v-sti  něco  vzíti ;  Někomu  v.  o  néěem  dáti; 
Nékomu  o6eo  na  vödomi  dáti.  Cf.  Vědomi. 
Dch.  Znaloef  a  v.,  Wissen  und  Kennen.  Deh. 
V-8ti  přírodovědecké;  v  přípravná  oi  přcd- 
cbozi,  Vorkenntniss,  živnostenské,  Guwerbs- 
kenntnisse.  §p.  Pavel  sám  mfstnéiSÍ  o  života 
a  příbězích  Páně  vědoino.sti  od  hlavitých 
apoštolů  čerpal;  V.  vlastni  domyslem  a  vé- 
to\áním  svojím  čerpaná.  Sš.  L.  3.,  Sk.  237. 
iHý.V  Pro  íiréí  toho  v.  a  budoucí  paraěf ; 
Abv  takovými  pořádnými  počty  všichni  h 
všelijací  dflchodovč  a  obecní  užitkové  a  do- 
hřej řád  stále  vtéleni  a  v  avétlé  sroiuméni 
k  zjevné  vědomosti  nvedenl  byli.  Listy 
z  I.  1547.,  l.'WI.  (Tč.).  V.  o  něčem  míti.  Žer. 
L.  I.  tt.  Nčco  u  v.  přijati,  lépe:  vzíti.  bb. 
Všiti  n<eo  na  v.  Gt.  Néeo  nékomti  nn  vě- 
domí dáti  Vv.  Vědomí.  —  V.  -  vědomi, 
das  Wissen,  Mitw  issen.  Nic,  coŽ  jiného  jest, 
bez  jeho  v-sti  (vědomí  j  soliě  neosolíiij  Kuro. 

—  V.,  obj  ivdii,  die  Wissenschaft  Pro- 
citla v  něm  žádořiř  k  naukám  a  védonio.ttem 
vyšším.  Pal.  —  Marek.  —  V,  ri/rdivi,  mi- 
viiti^  die  Nachricht,  Kunde,  Auskunft.  V. 
komu  o  něčem  dáti  (oznámítí.  Vz  Vědomi). 

Védoinv;  rédom,  a,  n  :n<ttv),  znám;)^ 
bekannt,  bewusst.  Jakž  do  tobo  dne  vě- 
domě jest.  Br.  Vědomě  I  nevědomě  Uftdír 
Bern  V  lež,  wissentliche  Lflge,  hřích.  Den. 
Věc  jest  vědoma.  Bart.  Jest  to  znamení  vě- 
domé, žef  jsem  to  pro  obecné  dobré  učinil. 
GR.  '/)<'\  i(é  vědomo  jest.  V.  Vědomo  jfst, 
že  nižádný  nemél  by  smieti  svého  blížnielio 
zabiti  jedné  z  láalty>  U»8  I-  1^>7.  Dokudž 
sé  toto  nestane  a  nenie  vědomo,  kto  by 
vinů  byl  povinovat,  dotud  nenie  žádného 
vina  NH  Tč.  S.*).  Jesto  by  to  slu.íně  pro- 
kázat! mobli  a  bylo  to  ^evnó  vědomo.  Zř. 
F.  I.  —  komu.  To  mně  vědomě  neni.  8olf. 
Jeho  povahy  nejsou  nám  vědomě.  V.  Jak 
jim  dobře  jest  vědomé.  Ski.  I.  171.  —  Br., 
D.,  Svěd.,  Rad.  zv.  Viecko  mi  tam  ^-mé. 
Nár.  bibl.  V.  24Í*.  Svvm  dobrovolným  k  smrti 
sobé  v  nié  jitím  bIí  II.  'Vib.  Jest  najhlú- 
pějšiemu  rozumnému  člověku  v-mo,  Že  .  .  . 
Hus  II.  34<;  —  odkud.  Jest  mnoho  svato- 
kupcův, jak  7.  nynějších  obyěejév  v-mo  jest. 
Hus  I.  4y1.  —  v  čem.  Jakož,  vědomo  jest 
V  jedeni,  v  dotýkáilie  i  v  smilnVch  tkut- 
eieefa.  Hns  T.  88.  —  proě.  Pro  lepiie  po- 

snánic  tu  mA  !)ýti  v  nm,  že  .  .  .  Uns  I.  7."l. 

—  O  é«m.  O  tom  vůbec  jest  vědomé.  8kl. 
II.  90.  O  nichž  vědomé  jest.  V.  Jakož  v-mo 
jest  o  královsťvie  ďábióv.  Uns  III  1(»2.  — 
na  koho.  Aby  na  ně  vědom«>  neltylo,  co 
myslí.  Hndr.  —  V.  =  védouci,  erudici,  kun- 
dig, kennend,  wissend,  wissentlich,  bekannt 
mit  etwas.  Rozumný,  v.  duch.  V.  Srorí  v. 
(s  vědomím  spáchaná).  Bern.  —  ěeho.  Svého 
kraje  ofáč  vědom.  Prov.  Tě.  SInba  vůle 
pána  Bvěbo  v-mý.  81.  L.  1S8.  Mně  Thwtni 
ailv  sobě  vědomý.  Ddk  II  117  Nejsem  ttdio 
vědom.  D.  —  8olf.,  Bom.,  8véd.  Vz  Jis^. 
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Védosloví,  n.,  die  WiaseDscbaftstehro. 
Dch. 

Vedoucí,  ího,  m.,  führend,  leitend.  V. 
nitka,  hvéxda,  der  Leitatern.  Dch.  —  V., 
der  Leiter.  Dllovedouci,  der  Werkmeister, 
stAvbu  v.,  der  Bauleiter,  závod  v.,  der  (íe- 
schäftsfllhrer.  Dch. 

Vřdoucnosf,  i,  f.  =  védomosf.  Kos.  01. 
I.  117.,  272.  Jakkoli  by  člověk  ....  JMimé 
polárky  v-sti  dotýkati  ae  zdál  (summum 
apicem  attingere);  Syn  od  otce  jak  bytnosř 
tak  v.  odvéčné  čerpá;  Pro  ukázáni  v-8ti 
Bvé.  SS.  J.  110.,  174.,  301.  (Hý.).  Všecku  v. 
sám  v  sobe  muž  moudrý  zavirá.  C.  Bs.  81. 

Vťdoiiťh,  H,  m.,  der  Zauberer,  weissa- 
gende Geist.  Šm. 

Védověda,  y,  f.,  vz  Poznání. 

Vědovna,  y,  f.,  die  Schule  für  Kennt- 
nisHC. 

1.  Vedral,  a,  m.  —  cedralec.  —  V.,  osob. 
jméno. 

2.  Vedral,  a,  m.,  něm.  Wedral,  a)  my- 
slivna, b)  samota  u  Milevska.  PL. 

Vedralec,  Ice,  m.,  der  Eindringling.  Ziak. 

Vedralka,  y,  f.,  Wedralka,  samota  uNa- 
savrk.  PL. 

Vedratí  se,  vderu  se,  dral,  áni;  vdirati 
gf,  eindringen,  sich  eindrängen.  Cf.  Vedfeř 
se.  —  kam,  do  deho.  Flav.  Co  bych  se  jjm 
tam  do  služby,  do  úřado  vdiral?  Us.  Šd. 
—  kam,  v  eo.  Us.  —  kudy  knmr  voda 
stokami,  přes  hráze  do  bytu  nám  se  ve- 
drala. ÜS.  Tč. 

Vedřef  §e  =  vedrati  se.  U  Opav.  Klš. 

Vedriea,  e,  f.,  Weydrich,  ves  na  Slov. 
Let.  sl.  II.  190. 

VedHS,  e,  ra.,  der  Asbest,  zastr.  Techn. 
I.  294. 

VedHti  §e,  il,  oni,  heiss,  hitzig  werden. 

R<)8. 

Vťdmí,  od  vedra  =  horký,  hitzig.  Kos. 

Vedrník,  u,  m.  =^  granátové  jablko,  malo- 
granatum,  der  Granatapfel,  zastr.  Kozk. 

Vedro,  a,  n.  —  horko,  parno,  die  Hitze, 
Wärme.  Brunst,  Brennhitze.  Schwüle,  aestus. 
BO.,  ZN.,  V.  Vedro  bieše.  BO.  Trpie  vedro 
a  nesii  břiemě.  Hus  IL  70.  Vedrem  a  pra- 
chem zaráži  se  dech.  Ddk.  Palčivé  v.;  Samé 
v.  a  horkost  psích  dnüv,  Od  vedra  sluneč- 
ního jako  hořeli.  V.  Domové  chrání  od 
vedra.  Jel.  Za  vedra.  Pnch.  V.  prudce  sálá. 
Dch.  Zemřel,  iakoby  ho  z  čistá  vedra  jasná 
střela  zabila.  Nénic.  Sedi  N'prostřed  dne  na 
vedře.  BO.  Rovny  nám  je  učinils,  ^enž  nesli 
sme  břiemě  dne  i  vedra.  Hus  II.  b2. 

Védro,  a,  (gt.  pl.  věder),  védérko,  vé- 
dýrko,  a,  védérce,  e,  védérečko.  a,  n.  = 
nádoba  k  nošení  n.  ráženi  vody,  korčák,  okov, 
konev,  der  Eimer,  Handeimer.  Cf.  vdftia.  Vě- 
dérce  vody  svěcené.  V.  Védérce  zlaté  many 
plné  chováno  bylo  v  arSe.  Bis.  118.  Běže 
zmilitka  ku  potoku,  nabiera  vody  v  kovaná 
vědra  (=  konve.  Tak  posud  v  Domažlicku. 
Šb.).  V.  na  vodu.  Us.  Šp.  Ve  skříni  bylo 
v.  zlaté.  ZN.  Žena  nechavSi  tu  vědra  svého, 
jde  do  města.  ZN.  Věderce  rosy  naplnil 
(concham  rore  implevit).  BO.  Dotud  se  s  vě- 
dýrkem  k  studnici  chodi,  až  mu  se  obrou- 
ček opukne,  Prov.  Dotud  se  s  vědérkom 
pro  vodu  chodi,  až  se  rozbije.    Vz  Zločin. 


Lb.  Ze  studnice  věderci  n.  okovem  vážiti. 
Kom.  —  V.  mira  tekutin,  Eimer.  V.  piva 
—  40  mázA  po  4  žejdlících  n  taková  vřdra 
jsou  4  na  sud ;  v.  vína  =^  30  mázA  po  4  žej- 
dlících a  tíikovýoh  (vinných)  věder  jde  10 
na  sud.  8.  N.  Půl  vědra.  Kom.,  půj  druhého 
vědra.  D.  Polouvědro,  pAlvědro.  Šp.  Vědro 
bylo  rovno  4  sondkAm.  Ddk.  IV.  14.5.  Béíe 
mi  16  věder  vina.  PAh.  II.  Člověk 
okrouhlý  jako  védro  (tlustý).  Smi.  Dle 
nynější  míry  vědro  =  056589  hektolitru 
(7  věder  asi  4  hektolitry).    Vz  Hektolitr. 

Vedrov,  a,  m.,  ves  u  Javora.  Vz  Tk.  IV. 
465.,  466. 

Vedrovice,  dle  Budějovice,  Wodrowitz, 
ves  u  Pohořelic.  PL. 

Vědrový  =  véderni.  Dali  mu  bečku  v-vou. 
Slez.  Sd. 

Vedriinka,  y,  f.,  estula,  zastr.  Veloš. 

Vědství,  n.,  das  Wissen,  die  Wissen- 
schaft. Kk. 

Vedu,  vz  Věsti. 

Vťduch,  u,  m.  =  véUas.  Vký. 

Veduta,  y,  f.,  v  malířství  —  jnjhled,  vy- 
hlídka,  i^rospekt.  8.  N. 

Vedy  (ind.  véda  =  věda),  svaté  knihy 
braminňv  v  Indii.  Rk.  Vz  Veda. 

Vťdýrko,  a,  n.,  vz  Vědro. 

Vedžgati  —  vecpali,  hineinstopfen.  —  ro 
kam.  Vedžgal  to  všecko  do  měcha.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Veforovati,  hineinräumen.  —  eo  kdy 
kam.  Všecek  svAj  statek  za  chvilku  do 
koniArky  veforoval.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vefouknouti,  knul  a  kl,  ut,  uti,  vefon- 
kati,  vefukovati,  einbiascn,  einweben.  —  co 
řím  kam:  miškem  do  kamínek.  Us. 

Vegetabiliťký  — •  rosllinský,  rostlinný, 
vegetabilisch.  Pflanzen-. 

Vegetabllie,  Iii,  z  lat.  ^  rostliny;  po- 
krmy rostlinné.  Pflanzen,  Gewächse,  Vege- 
tabifien,  Pflanzenkost. 

Vegetace,  e,  f.  =  rmt  rostlinstva,  die 
Vegetation.  V.  plesniviny.  Šp  —  V.  —  nižší 
pouze  vyžiri{jici  iivot  téla  zvifeciho.    S.  N. 

Vegetační,  Vegetations-.  V.  hranice  ro- 
stlinstva. Nz. 

Vegetarián,  a,  m.,  z  lat.  kdo  ze  zá- 
sady zavrhuje  potravu  masitou,  nV>ec  Živo- 
čišnou, obmezuje  se  toliko  na  stravu  rostlin- 
nou. S.  N.  Vz  tam  více. 

Vegetarlanism-us,  u,  m.  ^  ufeni  o  pu- 
travé  výhradní  z  roatlinstva  brané.  Vz  8.  N. 

Vegetovati  =  živo&iti,  nečinné  žiti  (jako 
rostlina),  pflnnzenartig  oder  unthatig  leoen, 
vegetiren.  Rk. 

Vřgla§,  u,  m.  věhlas. 

Véglasný  =  věhlasný.  Vz  Věhlas.  LS. 
v.  49. 

Veglia,  e,  f.      Kerk,  Gurk,  mě.  Šd. 

Vehemente,  it.  z  lat.,  v  hud.  ^  prudce, 
silné,  heftig.  Mit. 

Vehemot,  a,  m.  Pověz  mi,  kdy  krvavý 
V.  viece  zakrvaví  lid,  než  v  svátek.  Hus  I. 
124. 

Věhlas,  u,  m.,  věhlasa,  y,  f.  mou- 
drost, opatrnost,  die  Weisheit,  Vorsicht, 
Klugheit.  St.  Ski.,  Výb.  I.,  Kat.  2576.,  375. 
Vylič  nám  své  v-sv.  Výb.  I.  796.  Pod  hel- 
micú  velebyster  věhlas.  Rkk.  55.  Bóh  ti  da 


Ď94 


YčhlaB  —  Yčohet. 


VČlllasV   v    1hi  nu  likk.   31.  KOKUII) 

8  krásu,  se  vm  ^  -hlasů,  jázf  noznáin  stuiit- 
m-Jio  cjisu  Kuíuú.  duSe  s  tél.  A  myšienic 
srdce  ujúliu  v-»u.  Z.  k.  48.  4.  -  V.  — ^  sláva 
(nuvéjší).  Cf.  Véhlasný.  Véhlaa  jeho  překy- 

gh\  £  obvyklö  nádoby  (tratí  naslávó).  Smi. 
kv(l  m  sáhy  v-sem  své  uSenosti ;  Brnno 
vynikal  velikým  v-seni.  Ddk  IV  18S ,  V 
321.  iTč.).  —  V  MV.  nepravH  glossu.  Pa. 

Věhlaseti,  el,  ení  ^  moudřeli,  v  opatr- 
nosti proiti  'imli,  an  Klu>(heit,  Vorstand  zu- 
uehinen.  (Lvéhlasiti.  V.). 

VéhlaNití,  il,  sen,  ^vA^motidrum  řiniti, 
něco  moiulfť  ciniti,  klog  machen,  handelt). 
(ZvéhlHsiti.  V.). 

Véhlasué  ^  moudře,  opatrné,  weise,  vor- 
sichtig, klug,  au  8kl.  Üpoji  ten  vAtv.  Vjb. 
1.  802. 

Vi'lilii'iHo  véhloitné.  V.  dávarliu  »luva 
k  sluvůiQ.  Kkk.  V.  v  súkromi  mluviti. 
Rkk.  2S. 

Vrlilasnosf,  i,  f.,  vřhlasfvo,  ii.  n  — 
vťhiais,  moudrost!.  V.,  ta  rozuiuico  padu  nice 
přHi  Kohem.  St.  ski.  I.  190. 

Věhlasný ;  i  rfda.trn,  sna,  o  moudři), 
opatniii,  wciöü,  klu^,  prudens.  Ur.  rk.  3uý. 
V  M\  iiťpravK  glossa.  Pa.  Dvé  v-ě  dévé. 
Výb.  I.  3.  V.  muž,  BO.,  knéz.  Bj.,  Kat.  204  , 
ÍJtítí.,  458.,  1259.,  2037.  atd.  Ciné  zkoušku 
bu(f  v-nýin.  K.ujp.  (  .  117  ^'  pisař  Kioctubj. 
Vod.  —  k  éemu.  Mčla  jsem  dceř  k  vsiemu 
vieblasnn.  St  akl.  I.  iB.  —  t  ěem  naů 
koho.  St.  ski  V  v  ur(  1  1  Kat.  38(5.  —  V. 
=^  slavný.  Métsto  Praiskf  mělo  pověsí  vé- 
hlasnú.  Star.  let.  10*2.  V  tomto  smyslu  nyní 
fllova  tohoto  íi(>j\fť('  iiž:í\aji. 

TěhlaMka,  y,  ř  V  lakuvéř  jsou  i  bohyuč 
tvé,  jenž  v-ky  slovii.  Toť  jion  ty  nraky  pe- 
kelní atd  Mx  fab.  c.  101. 

Vťhlastvi,  n.  ^  véhlasnosí,  opatrnost. 
Kinetv  jeho  v.  nauöll.  Ž.  k.  104.  32. 

VébLastvo,  a,  n.  ^  viMavioL 

Ychlidka,  v/  f .  dfc  Einsicht.  V.  v  díty. 

VelilOYiee,  dle  Budějovtcei  WehlowUs, 
ves  n  Iféinfka.  PL. 
Vehňn,      f  ^  výJM.   Před  výhĎou 

Btitl*.  Mt.  b.  1.  77. 

Velinalov,  a,  m.,  Weehnalow,  omdaii  Zá- 
břehu M  l  Mor.  PL. 

Veliuaiii,  II ,  die  Eintreibung.  Us. 

Vehnaný;  trhnán,  a,  o,  eingetrieben.  — 
kam:  do  úzkosti,  Us.,  ve  vinu.  Jel. 

Vehnati,  vženu,  vžeň,  vžena  (ouc).  ve- 
hnal, án,  áni;  vhonili,  il.  en.  ení;  vhánéti, 
3.  08.  ^1.  éj,  éje  ijk),  el,  éo,  ěoi}  vc- 
hnúmtiy  wánivaH  d!o  mitřka  máH,  ein- 
treiben, ptn-.  hinciijja^en :  vzhůru  n.  ttn  ' 
^t..  Hufía^en,  ani  etwaíi  treibeii.  J^.  —  koho. 
JcdncNDo  éerta  vyhnati  a  deset  jinýci]  vehnati. 
Prov.  —  fo,  koho  kam  (tlo  ěeho,  v  co, 
uaí^):  ryby  do  .>iírě,  raky  do  niřehu,  Us., 
nékobo  do  těsna,  I)  .  Kom  ,  locF  do  přístavu, 
Kom.,  kord  do  téla,  D..  někoho  do  zbroje 
(podrážditi),  V.,  něco  do  kapsy  (ustraniti). 
Kos.  Pastýř  vháněl  právě  do  vsí.  Kos.  V. 
hřebík  do  etény  (saraxití).  D,  Já  sem  se 
vdávat  nechtěla,  mi  do  vd^u  vehnali;  Ve- 
hnal niř  do  dluliil  Us.  Šd.  Krávy,  ovce,  do- 
bytek do  chléva  v.  Ua.  éd.  Vyžeů  áevoe 


z  pekla,  vežeů  tam  koželuh}'  af  odpustí 
ácvcům  dluhy.  Cea.  mor.  ps.  273.   A  moju 

'Malenku  do  $koly  vehuHla.  Sš.  P.  .527.  Dal 
se  vehnat  du  pytle  (umúuíiti)  Dliii  AvŠak 
byvňi  (synagoga)  ode  křťsfanil  do  chobotu 

I  vehnána,  jiný  vvmyslila  rozam  mista  toho. 

I  Sd.  Sk.  104.  Aby  neurazil  jeho  a  nevehnal 
neprátelúin  svým  do  náručí.  Pal.  Dj.  IV.  2. 
149.  Že  jej  chtěli  v  kletbu  vehnati.  ib.  IV. 
2.  269.  (gd.).  Kdvi  ho  pokusil,  chtě  v  1n- 

1  kotli  ho  vohiinti.  Hus  I.  f528  Piin  Bfili  dává 

I  {požehnáni,  ale  do  chléva  sám  ucvháui.  Prov. 

'  Sd.  V.  do  náboje  (dáti,  vstrěiti  do  nábiye, 

i  vhloubiti  mlýn ;  opak :  vyhnati ,  vystrčili 
z  náboje,  vymělčiti  mlýn)  ^  piistrciti  kola 
s  náboji  k  sobě,  abv  do  sebe  zabírala.  Vys. 
V.  koho  ve  vina,  Us.,  ve  škodu.  Jel.  Vítr 
loď  na  skálu  vehnal.  Jg.  Núzo  i  na  ma- 
occlui  vžene.  Prov.  Mus.  —  koho  ěírn  kam: 
hfťh  kladivem  do  zdi,  dobytek  bičem  do 

VcUnouti,  ul,  ut,  utf;  vhýbatt,  einbiegen. 
—  ťo  v  eo.  Jg.  —  V.  —  vehnouti  se.  — 
k  ěemu.   Pakli  se  kost  vyvine  ven,  tehdy 


ta  nohu  k  druhé  vehne.  Sal.  —  J; 

Vehnutí,  n 
der  Eindruck 


Vehnutí,  n.,  die  Einbiegung, 


,  Ein^n 


ückung, 


Vehnutý ;  vehnut,  a,  o,  einwärtsgckrümwt, 
eingebogen.   V.  listy  rozcbodniku  bilého 
obloukem  mělkým  ud  dula  w.hůru  )irohnut^ 
u  koncem  proti  ose  společná  (kmenu.  lo» 
dy/.e,  větví)  obrácené.  Brs.  518.  V.  kmC, 
Sal.,  vétev.  Kostl.  I.  88.  a. 
VěhodnÝ  ^  vehni  hodný,  zastr.  Ha. 
Vehradíti,  il,  sen,  ení,  eindämmern.  So. 
Vciirňti,  <Mnspielen.    Vz  Hniti.  —  CO 
komu  kum.  Vehrál  mu  tu  do  kapsy.  Bm. 
Vehntka«  y,  m.,  osob.  jm.  Sd 
Vecb.  a,  m..  os.  jm.  Arch.  1.  167. 
Véch,  \z  Vích,  Věcha. 
Viekft,  viťha,  y,  f.  =  vich,  znamení  pro- 
deje piva  n.  vína,  der  Busch,  Kraus,  Wein-, 
Bierkranz,  Bier-,  Weinzeichen.  Slov.  Dobré 
víno  i  bez  věchy  vypijí.  Koll    Vz  Věnec. 

Véehet,  ohtu,  včchtik,  u,  vóebýtek, 
Útn,  véfihýteéek,  čku,  véehtttek,  ékn, 
Těehétek,  tkn,  m.:  v  již.  Čech.  vich,  dko- 
eíř,  Kts.,  der  Fegelappen,  Fege-,  Strohwisch, 
Scheuerwisch.  V.  <=  hrsř  slámy,  trávy  k  za- 
cpání díry  i\  ku  tření  nádobi;  ua  Mor.  takč 
hadr  k  utírání,  der  Fetzen,  Waschťetzcu, 
Abwiscbfetzen.  Té.  Nádobí  se  véchtem  drhne. 
Kom.  Věchtem  díru  zahradil  (udělal  to  leda 
odbyl).  Mus.  Stařičký  jako  v.  Vz  Staroba. 
Č.  \'  na  drhnuti.  Us.  Dcb.  Jest  hubený 
lako  věchet  (Jako  máchačka).  Dch.  TMrhni 
ávku  véchtem.  (Jt.  Sd.  Handni  v.  d)  cky 
nandť^;  Kd  '  in  l.andra,  řaiu  je  v.;  Handra 
chodi  za  vúchtem;  Uaudra  se  v-tu  rovná; 
í  Handra  bledá  věchtu.  Us.  na  Ostrav.  Tě. 
I  Prdel  vždy  jakýsi  věchct  najili",  wer  Spei- 
chellecker sucht,  findet  sie.  ib.  Tě.  Komu 
slovo  jako  slovo,  leda  v.,  ten  nebude  jaaaé 
mluviti;  Často  věc  se  vykládá,  jen  aby  se 
vechtera  díra  zastrčila.  Kom.  Umývala  bych 
ho  luachovýui  \ěcbtikem.  SI.  ps.  Sf.  1.  72., 
SI.  pa.  210.'  Těžce  vránu  véuitem  labUei. 
Mna.  Syté  prase  véehteni  faiA  Sytá  evinft 
vťíclifcm  tirá  n  věchtem  zmítá.  Mus.  Co 
svině  věditem  twitá.  Kom.  Ptáky  na  v. 


11 
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chytat  i,  lapati.  Šp.  —  V.  hrst  vlny  bar- 
vené. Na  mor.  Valaé.  Vek.  —  V.  <>po- 
rr/í/ý  Starý  v.^  Jako  vícbtcni  jím  sobö  po- 
strkuji. Kot.,  Č.  Jest  včchtem  u  všech  lidí. 
-y.^vidi.  Vs  Véelui.  ~  Y.  m^phaUka, 
daa  Zinngraa  Us. 

Vechlipnulý,  vechlípeiiý,  einwärtage- 
bogen,  eingebogen.  V.  kraj  iiruco  do 
vnitř  ohnutý  jako  chlopnř  po  krajích  n  to- 
lije,  koziuců  a  jiných  plodu  přehrádčitýph, 
tťí  i  listy  a  ústroje  listovité  se  tak  maji 
ku  př.  lupeny  okvětové  plaminků  před  ros* 
kvetéuiin.  Rat.  513. 

Věrhns,  j,  f.  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  127. 

Vřchiiov,  a.  m.,  Wiechniow,  tm  Q  By- 
střice v  Bručnsku.  PL. 

Véeliopeft,  pně,  in.  —  osolený,  kmím-m 
posypaný  vdolok  ze  zbylého  chlebového 
tésta.  Vz  Chlehovňák.  Mor.  Hkř. 

Véchour,  u,  věchourec,  rce,  m.,po9miÍni, 
dD  alter  Wiacb.  Rk.  Vz  Véchet. 

Véelitek,  tka,  m.,  osob.  jm.  T£. 

V»  chtík,  u,  tn.,  vz  Véchet  —  T.,  a,  m  , 
osob.  jm.  Arch.  11.  72. 

Věchti.sko,  a,  n.  =  ipatný  véchet,  ein 
garstiger  Strohwisch.  Bern. 

Véchtovi,  n.  ^  #  itho  véchet  m  dein,  pfe- 
gtiika,  nýřavka,  der  Stroh-,  Sehener-,  Fege- 
wisch,  \Vi»ch  von  Quecken,  Zinngras.  II». 
Kořen  pýru  slouii  k  drhnuti  nádob  a  slově 
v.  Ratp.  1759. 

Věchu!  eafem.  m.;  viru,  meiner  Treu. 
Puch.  3.  17. 

▼ěchýtek,  vs  Věehet. 

Veidenov,  a,  m.  Vz  Tk.  IV  401. 

Veiglov,  a,  m.,  Weigelsdorf  u  Friedlandu 
na  Mor.  Té. 

Veitstanz,  n^m ,  posuncina,  kře^ovina, 
tanec  sv.  Vita ;  na  již.  Mor.  inotiAice.  Sd. 

Vet|!  citosl.  Žk.  196.,  Litt  %  r.  166a  T6. 

Vej,  vz  \'ý. 

V»*j,  e,  f.,  das  Gestöber.    Vz  Vója.  Na 
Ostrav.  Té. 
Vója,  f,  f      véj.  Na  Ostrav.  Té. 
Včjaoí     rějiH.  Na  Slov.  Bern. 
Véjaé,  e,  m.  —  c^eč.  Na  Slov.  Hem. 
V^aéka,  vUacka,  y,  f.  »  vlečka,  lo- 

Sila  Hroká  a  MiiftoM,  Icterou  «e  oMI  r^V, 
«/í,  die  Wiirfschaufel  Na  Mor.  Dži..  Hý., 
Tč.,  >d  .  Hrt.  -  V.  -  -  lUitřni  ohUi  vojačkou, 
daa  Worfeln.  Přišel  na  v-ku.  Us.  Tč.  — 
V.  ^  :>  na,  která  cévky  vije,  touká^  die  Spu- 
lerin, ha.  Tč. 

V^adlééko,  »,  n.,  balimeda.  Y.  obeené, 
h.  opantia.  Rstp.  186.'). 

Yéjadlo,  a.  n.  =  réjiř,  der  Fächer.  Koll. 
—  V.  —-  rřjfřka,  dir  WurtHcliaufel.  L. 

V^ák,  u,  m.,  rhycipera,  hmyz  robatko- 
vitý.  Krok.  n.  é62. 

Vejba,  y,  f.  táni  ohUí,  das  Schwingen, 
Worfein,  Wannen.  Na  vejbu.  Bern. 

Vejběh,  n,  o.  dobytH  ckrada.  U  Kr. 
Hrad.  lV('k 

Vťjběra,  y,  in.  a  f .  —  kdo  mnoho  vybírá, 
das  Leckermaal.  Us.  Káa. 

Vejcař,  e,  m.,  der  Eierhündlor.  Slov. 
VejcaHti,  il,  eni,  Eierhandel  treiben.  Us. 
Slov. 

Y^carka,  y,  í.,  die  JBierbiiidlerin. 


Vcjcatý  —  Mycf  tm^jici,  Kiur  habend.  — 
Y.  =^  vaniUa  mitjM,  nit  Boden  vereeben. 

Bern. 

Vejce  (na  Slov.  a  zastr.  v  Cech.  Vßjce), 
e,  (v  obec.  rolnvě  gt.  vejcete),  pl.  vejce,  gt. 
vajec  (poněvadž  bylo  dřivé:  vajco  a  tento 
tvar  se^  v  genit  udržel)  ;  vajn  ko  a  vajíčko 


(v  již.  ťech.  vnjivko.  Kts.).  Skloňuje  se  dlo 
Pole.  U  Opav.  a  na  Ostrav,  vajco^  pl.  vajca, 
vajec,  vajcan.  T6.,  Kli.  U  Frýdka  vtýcoy 


rajko.  Té.  Vejce  vajcera.  ajre,  dasEi.  Cf. 
Bž.  48.,  18.,  ÍOt).  Vejce  m.  v^ce  vedlě  strsl. 
jajoe,  arb.  jaje.  Ht.  Zv.  85.  V.  —  jwdlotihU 
a  kulať'  télo  v  žiroté  smriir.  v  nnn:  jeét  zď 
rodik  ínnřho  živocuha,  ovum,  dus  Ei.  DIfl 
Aristotela  každý  živoéich  rodi  se  z  vejce. 
Jg.  V.  v  užHm  ittnifslu  v.  ptači,  z  néhoi 
ne  rodí  písklata.  V'-jce  se  skládá  se  skoře- 
piny, bílku  a  žloutku.  V.  čerstvé,  smrdlavó 
(l^JÚgpee),  iló  n.  prázdné  n.  větrné  n.  jalové, 
v  plévee  n.  měkké  ikofepce  (povrhel) ,  za- 
lehlé n.  zkažené  pod  .slepici  Uiiprtik).  Jg.. 
nové  (čerstvé),  natlučené  (zmachj,  prázdné 
(po uch,  pouMe,  foukanee,  tfýdumek,  výdy* 
mek),  bez  skořápky  (potřepek,  otřeprk,  ostře- 
pek\  slepice  nese  ostřepky),  Šp.,  nasodělé, 
stržené  (angebrUtetes  Ei),  Ma<*éffo«é (snesené 
po  sv  Marii  matičce  IT»,  srpna;  ta  prý  vy- 
drží až  do  jara),  pod  kvočnou  n.  zárodiii, 
Us.;  tvrdé  n.  na  tvrdo  vařené,  mékkú  n.  na 
měkko  vařené,  na  másle,  na  máslo  sázené, 
(Spiegelei,  das  Ochsenauge,  Dch.),  nadívané 
(Hos.),  smažené,  pečené  (Ros.);,uií(IiHn;i  v.; 
červené  n.  malované  (v  již.  Čecb.:  psané, 
Kts.);  ptači,  slepičí,  holubi,  kaehni,  husi, 
hadí,  motýlí,  hmyzu  (Insektenbrut),  krutí, 
liči  ikachnf,  u  Strak.),  včelí,  želví,  mravenči, 
iabi,  muší  (trmky),  rybí  (jihry),  víi  (hnidy). 
Jg  Vejce  klásti,  né.sti  kíá'<ti  dhdáž,  když 
samice  r^ce  vedle  v^cc  klade,  jako  to  činí  ku 
př.  hmyz,  D. ;  ale  alepke  vejce  MM.  Cf.  Dt. 
Bra.  2b0.t.  Us.  V.  k  nasazeni:  v.  vraziti  do 
polívky;  vejce  převařené  mělo  by  býti  na 
měkko  a  je  na  tvrdo;  stojánek,  kofliček, 
liiéka  na  vejce.  Us.  Dob.  V.  na  nadle.  Brt 
P.  Ife.  Výstup  vejce,  dfe  Owlation.  N«.  Ik. 
Slepice  na  vejcích  sedí.  V.  V-ce  vysedéti, 
kuřata  z  vajec  vysedéti.  Us.  Polévku  atd. 
s  vajec.  Komk,  rendlik  vajec.  V-ce  zanáscti, 
nasaditi,  podložiti;  dolia  sezeni  iia  vcjcich; 
Dobré  v.  vu  vodě  se  potápí  a  smrdlavé  v. 
(záprtek)  na  vodé  plove;  V.  ae  déle  adrii- 
jsouc  zahrab.Hna  v  raoace,  v  popele,  v  aQ' 
chém  pisku,  v  plevách,  v,řezance;  na  vlhkém 
místě  v.  brzy  se  kazí,  Šp.  Vejce  povlečené 
(povlaky  opatřené).  S.  N.  Vz  vlce  v  S.  N. 
Z  jednoho  v.  vyléhnntÝ.  Bern.  Snesla  jsem 
vajíčko,  snesla  jsem  jich  path-sát  .  Hnlubičko, 
snes  vajíčko;  Deite  vajíčko  malovaný,  sle- 
pička varn  snese  jiný ;  Já  znám  ptiéka  v  lese, 
strakatý  vajíčka  nese.  Er.  P.  2.5.  a.,  29.  b., 
61.,  a,  (Ilt,).  Jest-li  o  jitřní  hvězdno, 
slepice  hojně  ponesou.  Ib,  37.  Netrvalo  to 
ani  fol'ko,  čohy  kohút  vajce  zniesou.  Er.  SI. 
čit.  70,  Dbň.  SI.  pov.  I.  300.  Ukázal  jej  ča- 
rovné vi^téko ;  Dostal  červené  vajíčka.  Dbá. 


SI,  pov.  I.  349.  Čiků  z  Ká, 
Mor.  Brt    Na  íervené  ve^ 

(o  velikonoce'.   U  Domaž 


ica,  co  kuje  vajca. 

ce  byl  tomu  rok 

.  Némc.  NI    II  - 


iubička  snesla  za  rok  tři  v^ička.  Pis.  Matka 
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HcihMa  !ia  vfjfícii;  V.  basiliškova  vvMMlřri. 
Br.  Vťjco  od  farářova  kohouta  veliké.  D(|. 
v\r.  Sedí  jako  husa  na  vejcích  (nepohnuté 
a  stále).  Lö.  Cíth.  Chodí  po  vejcích  (jest 
upily).  U  Litoinš.  Dř.  Kokokovdákl  snesla 
ktira  vaioo  dm  jarauk  (aoesla  knra  vajco  aa  ^ 
paták).  Sie«.  Sd.  Že  vafee  éervených  jieet! 

nebude,  tak  sé,  dřknjíe  pánu  Fíohu  8talit 
Arch.  V.  317.  OervenVnii  vejci  u  velíkono- 
(^eh  o  sebe  fnkati,  klepati  (cikat),  v  jil.  { 
('ech.  Ktf;  .  Capiš  jako  kura  na  vajcu.  Sie/,,  i 
Šd.  Sfi<>š  to  builé.  ež  dy  kokot  .siu^se  vajco.  [ 
Slez.  8d.  Snese-li  slépka  hadí  v  i  maličký  i 
postřepek).  Sk.  (Km.  1H8(».  'AI  ).  Nedám  ran  I 
dceru,  i  kdyby  koóku  v.  snesla.  U  Žanibk. 
Dbv.  Je  z  divokých  vajec  i  říkají  o  rozpu- 
Btilčm  a  prudkém).  Tr.  Muai  jiti  jako  po 
vejcích  (jeli  cesta  kluzká).  Us.  Dbv.  O  toni 
kydáni  s  vajci  sem  nif  tievódřl,  aniž  viem, 
by  to  kdo  ndini).  Arch.  11.  3G.  Potkali  mé 
hnsafl,  vi^féka  mné  eebrali,  nacpali  mné 
Hena,  votavy;  Vím  ja  ptařka  v  Černém  lose, 
on  /elene  vajca  nčse;  Proutek  m  otočí,  pár 
vajíček  vyskočí.  S».  P.  4;")  ,  »597.,  7:}l.  Té  ). 
I  s  kury  i  s  vajci.  Pfth.  II.  'J'^fi.  .Jsou-li  na 
Btédrý  (len  hvézdiéky.  dají  moc  vajíček  sle- 
pléky.  Na  Zlínsku.  Hrt.  Jedi-li  se  koblihy 
na  Ulici,  červené  vajíčka  ve  světnici  (je-li 
v  ostatky  teplo,  na  velikou  noc  bude  zima). 
Na  Zlínsku.  Brt.  Mařec  sežene  slepici  »  vajec 
(pro  ziuiu  neradno  jedté  naaaiovati).  Ib.  brt. 
afdá-H  ae  o  vejdch,  json  a  toho  klevetv.  Nn 
mor.  Valai?.  Vek.  Nestojí  za  vejce.  I.  Vejce 
dnelni,  chléb  včerejiíí,  tele  ácstinedt  lni  a 
víno  loňské.  C.M,  Vejce  jednohodinné,  chléb 
jednodenní.  pHtel  íHdcetlIetý  jsou  tri  dobré 
včci.  Koll.  Spis.  III.  Cest^  1.  str.  53.  I  černá 
alepfce  bílá  vejce  jiese.  C.  M.  Dokud  vejce 
neuvře  (=  záhy*,  v.  Je  tajný  jako  slepice  na 
vejcích.  Poř.  Sd.  Zachází  s  ním  jako  s  malo- 
vaným vajíčkem.  .Sk  Tak  s  nim  zaobchodí 
ako  8  maíovaDým  vajoem.  Mt.  8.  Posadil  su 
Jako  v.  I  roiola.  Ctib.  Hd.  Lepii  dnea  v. 
nežli  zítra  slípka;  Drahé  Víijičko  v  pom- 
lázce. Pk.  Vejce  slepici  neučí.  Vz  Všetečný. 
Lb.  Vajee  a  oévneha  na  hné  sapáchá.  Slez. 
Tč.  Mnoho  křiku,  vajco  malé  Slez.  Té. 
1  slepice  bez  vajca  »melej  vykřikuje 
prázdná  hlava  více  mluví  než  učená).  Na 
Slov.  Tř.  Ani  vrijírka  bez  ného  nesní ;  Třeba 
»  nim  ZHchiiztti  jako  s  natlučeným  vejcem; 
detHm  ho  jako  červeného  vajíčka  ihovíra  mu 
co  svěcené  kosti.  Mus.)-,  Počkej  až  kohout 
(kočka)  vejce  snese  nikdy) ;  Ü*  v.  moa- 
dřejJi  než  kuře  (V.  chce  být  momlh  ím  nežli 
slepice,  Kéá.,  nežli  kuře.  Lb.  Nemóže  býí 
mddrejié  vi^oo  od  sleplee.  Na  Slov.  Tč.): 
Jakoby  Iio  z  vejce  vyloupal  liczky;  vz 
Télu,  Hezký  i;  Nebude  tu  červených  vajec 
jitti  (nedočká  v  té  službé  velkonoc  nebo  : 
umře  do  té  doliyi;  Pod»»bný  jako  v  vejci 
n  :  Podobnost  jako  vejce  k  vejci  n. :  Ani  v. 
k  vejci,  ani  mléko  k  mléku  podobnější  není. 
\i  Podobnosř.  Podobný.  Č.  Hloupej  Klíma 
dal  v.  za  žejdlík  vína.  Ü.  Bláznu  vejce  po- 
ručiti.  Ko8.  Dal  brdu  v  ,  on  s  ním  neuini 
hráti  (nemotorný  a  veselosti.  Vz  Najapný). 
Dobrá  elépka  i  v  ftlhlave  (v  kopfiváeh)  vajce 
snese.  Na  Slov  Hern.  Nesluší  za  vrabcem 
v^oi  házet  i  (spem  pretio  non  emo).  V  z  Zisk. 


V.  \  ejcem  za  voleuj  bázi  (.dává  vejce,  aby 
vola  dostal).  Bern.  Zlý  havran,  zlé  vejce: 
zlý  strom,  zlé_ ovoce.  Od  vejce  (od  Mičátkti) 
počíti.  Hern.  Skoda  chlapu  měkkého  viyce, 
zdravějAi  mu  tvrdé  (Cfl  Skoda  psu  bílého 
chleba).  —  V^ječka  n.  tmma  v  zárodcíekf 
ovnia.  Rostl.  i.  74.  —  V.  =  vork,  die  Hode. 
Komuž  vejce  otekou.  .Fád.  —  VíyiťLi)  -  ku- 
iovačkUf  fatale  drobta,  červená,  eine  kleine 
rotbe,  rande  Bobse.  Ká  Zlínskn.  Brt  —  V. 
heranni  -  =  lanýz  hih'i  Na  mor.  ValnS.  Vek. 

Vejcevod,  u,  m  ,  tuba  Fallopii,  oviductus, 
die  Muttertrouipete,  der  Eileiter.  Na.  Ik.  üf. 

Vejcouoš,  Vejcovod. 

Vejee vodový.  V.  téhoién»ivi,  die  Ei- 
schwangerachaft.  Nl.  Ik.  Gf.  Cl.  Ik.  II.  SI97., 
V.  12.,  VI.  3S2. 

VejťonoS,  e,  m.  dil  vajeiniku,  na  nčmi 
vajéčka  jsou  píipeviiřiia,  /.  néliož  pozdčjí 
semenice  se  stává,  oophorum,  apermuphorum, 
placenta,  der  Eiträ^er,  Hatterknehen,  &«• 
mentnVer.  list.  .'>13. 

Vciťoroduý,  eierlegend.  Krok.  1.  b.  6t). 

VeJeovMi  pHpravjr,  Ovalwerke.  Teehn. 
1.  307. 

Vejťovar,  u,  m.,  der  Eierkochapparat. 
Dch.,  Nf. 

Veieovitobanatý.  V.  okvčtí.  Kosti.  III.  6. 

Vejcovitohomolovltý  vaječnik.  Rostl. 

Vejťovitokulovatý.  V.  peckovice.  Rostl. 

Vejcovitopodiouhovatý.  V.  plody.  Kost. 

Vejcovitý  s=  jfc  »<yc»  podobny,  effSmüg. 
V.  hlava,  Krok,  télo  ku  př.  lavfeoá  Kika 
pinelová.  Ust.  513. 

Vejeovka,  y,  f.  V.  bílá,  ovula  oviformis, 
břichonožec  deskojazyčný.  Vz  Frč.  241. 

Vejcovod,  u,  m.  ^  trubice.  Vz  Veicevod. 

VeJcovodov^ečníkOTý.  V.  bonbel,  t«- 
boovarialcyste.  Nz.  Ik. 

Vejcovatl,  oval  machen.  Presl. 

Vejooviua,  y,  f.,  die  Eisubstanz.  Rk 

Vejcový,  oval.  V.  koruna,  pihy.  Beru. 

Vcjťozvér,  u,  m.,  oosoon.  Mas.  11.  178. 

Vejčeelný  —  á9tH  vtUký,  ateodteh  gross. 
Ü8.  Smi. 

Ve,|«itoliomolovttý  va)edBÍk.  Rostl. 

Ve.  óitokopovitý  lupen.  Rostl. 

Ve  čitopo<llouhlukopinatý  list.  Kost. 

III   h.  G. 

Vejťitv  ^  k  ťfjci  podobný,  eiförmig,  oyal, 
eirund.  V.  káď.  ovaler  Bottich,  rámec,  Šp., 
čára,  die  Ovallinie,  dírka,  opakvejčitý,  ver- 
kebrteimrmifir  (list).  Nz.  V.  plooha.' Kosti.  V. 
Hat«  mající  podobu  podélného  řexti  vejcem, 
nanejvýš  dsakr.lt  delší  než  řiroký,  dole  šii^í 
než  nahoře.  Č.  Kv.  X.XIX.  Cť.  Est.  bVÓ.  i  atu 
pečef  představuje  ve  tvani  vejAtéa  aedlel 
kněžnu.  Ddk.  IV.  197. 

Vejda,  y,  m.  vqjvoda.  Sigismund,  vejda 
sedmihradský.  Da&  I.  193. 

Vejdřlek,  Iku,  m.,  vz  Výdčlek. 

Vejdělkováni,  n  výdinkování,  diu  Lohn- 
arbeit. Us.  Ik. 

Vejdi,  a,  m.,  osob.  jm. 

Vejdovna,  y,  f.  "=  t^'tovHa.  Bk. 

Vťjdovskv.  ého,  m.,  osob.  Jli.  V.  FrSBl.« 
spis.  a  prot.  Vz  Tf.  U.  1.  189. 

Veldu,  VI  Vejiti. 

Vejdnmek,  mku.  m.  —  prázdné  rťjcr, 
leere  Eiertohale.  Vs  Vejce.  Teu  hoch  je  uči- 
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nénej  v.  (o  njifoiiklčin).  V  Kiinv.  Msk.  V'x 
Vejďuneb.  —  V.  -  =  blnm/žídlv  domek,  das  , 
ScnncckunhMUSchen.  Uh.  Rgl.  | 

Vťjdunek,  nku,  m.  -  v^ilttmek.  Us.  u  i 
Chnid  ,  u  Žambk.  Kd  ,  Kt.  I 

Veje,  íft.  Vej,  dut.  Vejrtm,  dlo  Budějovice, 
strřím.  raé.  Vz  Voji. 

Vi'je.  o.  {.^chumelice,  dus  Gcatí)b«-r.  Byly  | 
veliké  včje.  Us.  Vz  Véj.  | 

Vťjecí,  Wurf-.  Vějeci  lopata,  din  Wurf- 
Hchaufel.  V. 

Vřjeř,  e,  ra.,  der  Schwinger,  Worfler  (des 
(íetreides).  \'%. 

Vťjeřka  (na  Slov.  a  na  Mor.  vřjačka,  vx 
toto),  Vťika.  y,  f.  =  trčkn.  Pt.  V.  -=  v^eci 
lopata,  die  Wurfsohaufel,  Auswurfsohautel. 
Zinitají  obili  véjočkou.  aby  se  odloučila  pleva. 
Kom.  V.  na  obili.  Pt.  Véječkou  a  opálkou 
obili  vyčiatiti.  Us.  Véječkou  mini  se  všecko 
dilo  Kristovo.  BK.  II.  14.  a. 

Vťjeniové,  vejotánský,  správné:  Vo- 
jané,  vejský.  Vz  Veji. 

Véjeriťha,  y,  f ,  exilaria,  das  Tächelfru- 
stel.  V.  čirá,  e.  crystallina,  rostl.  Kstp.  18H1. 

Vejfuk,  a,  m.,  Weifuk,  hájovna  u  Břez- 
nice. PL. 

Vejglov,  a.  m.,  Weigeisdorf,  ves  v  Ky- 
mařovsku  na  Mor. 

Vejhák,  a,  m.,  osob.  jm.  Arch.  I.  183. 
Vejhel,  šp.,  vz  Fiy/. 
Vejheii.  vz  Výheň. 

Vejhled,  u,  m.  ^  r^let  ~  rý/rť,  der  Ans- 
tlug.  Ü  Vel.  Losenic.  Holk. 

Vej  hon,  u,  m.  výhon.  Pase  koné  na 
vejhoné  Čes.  mor.  ps.  32. 

Vejlionřivý.  Ti  mužátí  jsou  vejhonéivi 
(brzy  se  vyhoni).  V  Pecině.  Msk. 

Verhör,  vz  Výhor. 

Vejhorěivý,  vz  Výhorčivj'-. 

Vej  host,  vz  Výhost. 

Vejhrad,  u,  m.,  vz  Výhrad. 

Vejhuda,  vz  Výhuda. 

Vťjťhar.  a,  m  ,  osob  jm.  Sd. 

Ve^ťhoda,  y,  m..  osob.  jm.  Sd. 

Veji,  Vej,  ňra,  -je,  -jích,  -ji  n.  Vejomi, 
bvlo  raě.  Etrurie;  \  ejan,  a,  m. ;  vij/tký.  \  z 
VíMe. 

Věji,  vz  Váti. 

Véjifť,  e,  f.  ^  v^Kka. 

Véjieí,  vějeci  lopata,  die  Wurfschaufcl. 
V. 

Vějička,  y.  vějice,  e,  f.  =  veliký  vitr, 
vánice,  grosser  Wind.  LJs.  —  V.  —  všecka. 
V.  —  V.  —  proutek  lepem  pomazaný,  na 
n^i  ptáky  lapoji,  die  Leiuiruthe.  V.  V  = 
Icjitctce,  palička  lepová.  Šp.  Ptáčnik  véjiceuň 
lepovými,  kterěž  na  rohatinu  vy.staví,  ptáky 
chytá.  Kom.  Pt^iky  na  vějičky  lapafi:  pr- 
kónko  na  vějice.  D.  Na  vějice  mnoho  ptáků 
nachytal.  Sych.  Vějice  polepiti,  lepem  nu- 
muzati,  vějičky  nastrkali,  nalíkati  na  roha- 
tinu (na  rohatku,  roháče,  ostrbu,  rejs,  pta- 
čidlo,  kozlík,  kotrč).  Šp.  Jiti,  sednouti  komu 
na  v-ku.  Us.  Dch.  V-kv  líceti.  Us.  Poliknu 
na  tě^v-ce,  dostanu  tebe  do  srdce.  Sá.  P. 

Šlechta  sedla  hludkěmu  řediteli  na  v-ku. 
Stnk.  V-ky  kolem  studánky  postaviti  (na 
Čermáky  atd.).  Us.  Uk.  Samochté  na  v  čky 
se  posadil  (Piivod  neštěstí.  Vz  Neštěstí.).  C, 
Sych.  —  V.     tykadlo,  v^iř,  der  ř^icher.  — 


V.  =^  vičko  na  ocicJt,  das  Augenlid.  Lek. 
kn. 

Vějiěník,  u,  m.  ^  váleček,  do  kterého  vě- 
jičku «í»  lajuini  ptákii  zoiitrkuji,  die  IjCÍit. 
Šp.- 

Vějidliťka,  y,  f.,  flabellaria,  rostl.  Hosti. 
I.  273.  b. 

Vějidlo,  a,  n.     včječka,  V^iř. 

Vějíř,  e,  vějířek,  řku,  m.  =  vřjecka,  vě- 
jidlo náčiní,  jimž  <»bličej  pře<l  sluncem  »o 
chrání  aneb  čerstvý  vzduch  na  obličej  se 
věje,  der  Fächer,  das  Waderl,  Wädchen.  Vz 
S.  N.  Tanec  s  vějíři.  Us.  Üeh.  Poněvadž 
jednotlivé  stavebnosti  dvoru  těsně  k  sobě 
přiléhají,  obdrží  celek  jakýsi  způsob  v  ře. 
Ddk.  Iv.  137.  V  zahradách  rozkládá  se  ně- 
kolik v  řů  datlově  palmy.  Svět.  Té.  —  V.  — 
věječka,  die  Wurfschaufel.  V.  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  —  V.  list  kaprndinorif.  Vz 
S.  N.  —  V.  =  silurská  zkamenělina,  Bron- 
teus.  Us.  Zkr. 

Vějíi'atec,  tce,  m..  ventilago.  V.  nejc«'- 
lejší,  v.  maderaspatarfa,  rostl.  Uostl.  310. 

Vejii'ik,  a,  m.,  homera.  V.  růžový,  h. 
frondiculata,  plíživý,  tubulipora  verrucosa 
(mechovky).  V  z  Frč.  195. 

Vějít"untý,  fäcIierfUrmig.  Rostl. 

Vějířniee,  e,  f.  =  rťjířník,  rostl.  Šm. 

1.  Vějiřník,  u,  m.  lontar,  rostl.,  bo- 
rassus,  die  Fächerpalme.  V.  obecný.  Jg.  Vz 
Lontar.  Hstp.  1«;39. 

2.  Vějíi*iiík,  a,  m..  der  Fächermacher.  Šm. 
Vějil*okHdlý   ^  křídla  véjiřum  jHtdohnä 

nu{jiri.  V.  hmyz.  Krok. 

Vějířovatý,  vějirovltý,  fächerförmig.  V. 
ústroj  — -  ústroj  soustnuiěný,  zpř«><lu  /.auji- 
mající  púl  nebo  čtvrf  kruhu,  ale  vzadu  úlid 
ostrý  n.  uřímý  mající;  v.  list  žumarový. 
Kst.  513.  V.  rozestavení  harcovníků.  Csk.  V. 
palma,  žábry.  Krok. 

Vějirovnik,  u,  m.  —  vijírnik.  ČI.  142. 

Vejiti,  vjiti  (u  Opavy  rejst,  Klš  ),  vejdu 
(zastr.  vjidu,  vnidu,  vendu),  vejdi,  vejděme, 
vejděte;  vejda  íjdouc);  všel,  vešla,  vSed  (Si), 
vjítí  ( zastr.  veáti);  vchodili,  il,  zení;  vchá- 
zeli, el,  eni.  V.  —  jda  octnouti  se  kde  vnitř, 
ein-,  hineingehen,  eintreten,  betreten,  ein- 
komraen ;  přijití  do  čeho,  stáli  se,  obrátili  se, 
vpadnouti  v  co,  wozu  kommen,  gelangen, 
werden,  worein  verfallen;  dáli  se  v  co.  in 
etwas  eingehen,  směstnati  se,  hinein  gelten, 
Kaum  haben.  Jg.  —  abs.  Vcházeti  a  vy- 
cházeli. Kom.  Af  vejde!  Wydéte!  Dejte 
pozor,  aby  nikdo  nevešel.  Us.  Vy  nevchodíte 
n  těm,  ktcřie  vchodie,  vjíti  bráníte.  (Mat. 
23.).  Hus  I.  5<3.  Vendi  tam,  co  tam  mají.  Sš. 
P.  404.  Všel  si  jako  přilezlý;  A  že" vejda 
tak,  vždy  zloděj  jest  a  lotr.  Ilus  1. 19ň.,  21 1. 
Dva  mázy  tam  vejdou  (—se  vejdou).  D. 
Nevejde  {—  nevejde  se)  to  tam  všecko.  D. 
—  kam  (do  ěeho,  v  eu,  mezi  co,  ke 
komu,  pod  co,  za  co):  do  domu,  V.,  do 
svatyně,  Kom.,  <io  lodi,  Vrat.,  do  života, 
Šm  ,  do  pokoje.  MI.  Vendeta  až  do  králov- 
stvie  nebeského.  Dal.  7.  Hned  u  boží  chrám 
vnideta.  Hr.  rk.  71.  b.  ťst^i  malá  dírka  a 
mnoho  do  nich  vchází,  někdy  také  domy, 
vinice,  zahrady  i  hradv  skrze  ně  prolezou. 
Prov.  D.  V.  v  boj.  Us.  List  trn  vešel  v  desky 
(byl  do  nich  vložen).  Vš.  Vchází  v  duši  tě- 
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leaiiviui  aiuyaly.  Jel.  Aby  to  mezi  lid  vešlo. 
1Ä42.  Ne  vchoď  v  eúd.  Ž.  wit.  142.  2.  Co  by 
do  VAječné  skořepiny  vešlo.  Byl.  Vejde  se 
to  do  Roifku:  Vyhuboval  lun,  co  se  do  něho 
vešlo;  Vlej  hrnce  vody,  co  se  ilo  luMio 
vejdu.  Us.  Dcb.  Do  muže  vešla  zlosC.  er 
wurde  sehr  cornffc-  Kid«.  Poepolu  veili  do 
sbortii  r  /iilovskiV  S5  Sk  l'š(].  Vendúce  do 
sklepa  viiléli  Jsú,  Že  jim  tři  poufavy  sukna 
Khynniy.  NB.Tč.  180.  Jindřich  vied  do  Kima 
spasobil  mn  vzdoropapeže  v  osobé  Řehoře 
Vlil,  Vejdiž  do  boje,  vo  kterém  jest  vitéz- 
stvi  slávou  a  smrf  ziakem.  Ddk.  III.  150.  Ona 
do  koiinuky  vešla,  st.nrý  provaz  odtaď  něsla; 
Když  .«om  do  ni  ídoliny  vešel,  ledva  som 
7.  ní  vvwcl,  Ss.  P  1  is  .  .)Í4.  Nechtěl  do  domu 
vjiti.  Bii.  II.  260.  Skúpému  t  to  schodi 
(sohAzi),  co  mn  do  roky  vehodl.  Ns  Ostrav. 
Tě.  Jak  sa  nechceš  pouiáčaf,  n(*\ cliadzaj  do 
vody;  Veidite  už  tedy  do  dědictva  svého. 
Na  8tov.  Té.  V.  v  bnd;  Tu  Cidlina  v  Ube 
vchází.  Dal.  66.  32.  V.  v  králnvsiví;  Ten 
ubvěej  v  lid  vešel;  Vealo  \  m-j  iiítkiižeui. 
Jel.  Ziömu  v  cestu  iiti  musí  .se  Němc.  Káza 
všem  v  les  vjíti.  Dal.  14.  IG.  V  koráby  \  e5li 
Kat.  75  Maria  M;igd.ilemt  v  diuiiu  váedňi 
jeho  svaté  nuhy  mazala.  Pass.  186.  Nezby- 
teěně  jest  povědicno,  ktož  co  kupuje,  aby 
86  v  tom  shledal,  móžii  to  jemu  ve  dsicy,  což 
kupuje,  vjifi  cili  nic  Vi.  Jir.  173.  V.secky 
řeky  vctiá2«ýí  u  mole.  130.  V  radu  viedfie. 
BR.  II.  184.  b.  A  to  v  kuihv  sAdué  vaSebo 
měst.t.  vf51o,  wurde  eiiiverfeibf.  .\rch.  IV. 
3ti;».  .Šd.).  Jaküä  jemu  ve  dsky  zboží  vešlo: 
Aě  by  se  co  ve  dsky  nevešlo,  aby  w.  joštč 
st.ilo  konečné.  Pni.  11.  2,,  519.  ('i'c.).  "  Ne- 
krtzdý,  kto  mi  rieka:  Pane,  pane,  vejde 
v  královstne  neiieské;  Jakž  v  kostel  veideš, 
vzpomeň,  člověkem  proč  jsi  učiněn;  A  kdvž 
vcliá/.i(šc  v  jeden  hrádek,  potkali  sú  ho 
desět  mužóv  (Luk.  17.  V2.)\  V  radu  sú  vešli, 
aby  popadli  Jeiiée  v  řeéi;  Každ^  den  pán 
v  dóm  oteé  avébo,  v  av.  cterkeT,  vehodie. 
Hus  I.  2_'l  .  30:5.,  II.  ;?39..  395.,  TU.  234. 
(Tě.\  Dyiu  se  rodi  z  ohně  a  hned,  když  u 
výsost  vejde,  %  oči  lidských  zhyne.  Ous  III. 

^■  jdi  v  pokoi  svój.  ZN  Chodí  řsohaj 
kolr  dumu,  rád  by  vešel  k  nám.  Sá.  P. 
[\:v>.  N  ejde  on  za^e  ke  mně  i  diem  jemu. 
NH.  Tc.  108.  Vejdi  k  žení  bratra  svého  a 
lehni  ä  Iii,  uby  Vi^pludil  pokolenie  bratra 
svého  (Gen.  3í5.).  A  on  věda,  že  by  ne  jemu 
urodili  se  synové,  vied  k  ženě  bratra  svého 
aieině  vvlil  jest  na  mtoí,  aby  . . .  (Oen.  38.); 
Ktož  vchodik  Žené  büinieho  svého,  neluide 
éiat,  když  m  ji  dotkne.  Uus  1.  lUá.,  276. 
Vchodieefau  ke  miiě  badaSky  vlečky  a  véitci ; 
Vjiti  k  ženě.  BO.  Vejde  k  děvče  m«í  (coíre), 
Z(lal)y  iiiohl  miti  z  ni  syny.  Br.  A  k  tomuto 
chýli  sč,  že  die  centurio  :  Pane,  nejsem  bo* 
den,  aby  všel  pod  pfřefdiu  tnú.  Hus  II.  45. 
Byla  v  domě  taková  hida,  že  nebylo,  co  by 
7,a  ni  litít  vešlo.  Er.  —  kam  Tkudy,  JalO. 
Do  města  ve  slavném  prúvoau  v.  Us.  Ml. 
Do  něhož  mrným  komínem  světlo  vcházi. 
Vrat.  S  vlajicimi  prapory  do  města  v.  Ml. 
V.  8  nékýw  do  rady.  V.  Do  kostela  dfß- 
mnUcni  BvSHo  vebáal.  V.  Rukou  <ldiilm  v  mir 
a  pokoj  vi  ;;í  Para.  Va!  Meziř.  193.  Jeho 
předsevzati  na  dobrý  konec  vejdou.  Abr. 


z  (J.  36.  Podlé  ob\  čoje  pak  Pavel  vešel 
k  nim.  Sš.  Sk.  199.'  (Hý.).  MalíáS  moci  a 
kvaltem  v  to  všel  a  pan  Uatiái  protí  tomu 
odpírá,  že  podlé  pornčenstvie  v  to  vatdpil 
a  no  kvaltem.  NB  Té.  2(>'.  .\by  nii  ve  diky 
vešlo  bez  zmatku,  ťůh.  II.  133.  Dne  1.  ún. 
mél  {DÍtalael  svou  vebáseie  o  boaýeb  nohou 
vtjHokým  nn^i'tn  du  ínnif-jiHio  chrámu.  I>dk. 

II.  448.  V.  k  uůkuiuu  htíí  poskvrněni.  Leg. 
Dne  23/^^  vešel  císař  slacnostnim  způsobeni 
do  Milána.  Ddk.  III.  249.  Chtěl  v  dědirtvi 
otcovské  jakýmžkoii  způsobem  vjiti  V.  A  již 
takových  zboži  spravedlivým  řádem  v  dr- 
ženi všel.  Arch.  V.  ,'37  Vcházejte  do  bran 
jeho  a  dikčiněiiim.  Žalm.  ťo  dvou  z  k.Hždého 
vejdou  k  tobě,  aby  živi  zůstali.  Br.  Lid  mi- 
loval Davida,  neb  vycházel  i  vcbáael  pi^d 
nimi.  6r.  I  viel  jest  Eliii  eidkran  do  neliee. 
Bj.  Ktož  \.Jile,  nenióž  b^-fi,  by  dobře 
spravoval:  Když  kněz  chce  vjiti  do  kostela 
v  proceaaí.  Hna  II.  912.,  126.  (Tí.).  Všel  jeat 
k  iičedlnikóm  skrro  zavřené  dvéře;  Lotři 
j»ú,  kteřiž  jinudy  než  skrze  něho  v  ovétnec 
vchiaeji.  Hus  II.  235.,  220.  (Tč.).  Poněvadž 
úsfoma  vchází  tř!o  Piínř  k  sjednoceni  élo- 
v6ka  8  Hohem.  S«.  1.  Wó.  (Úý.).  Dveřmi 
v  oviinee  v.  Chč.  304.  Oči,  řicu,  jenž  jsú 
okna, iimil  smrf  jest  vešla  v  člověka;  Ktož 
vchod!  dveřmi,  pastýř  jest  ovcí;  Nižádný 
nemúž  do  města  vjiti,  jedné  skrze  tv  ryb- 
níky Hus  I.  114.,  11.  218.,  lU.  84.  (tě.)  — 
kam  kdy.  Jindřich  V.  v  bfesnu  vehiiei 
jest  do  věčného  toho  města;  Od  toho  času 
veslo  v  nliyčej  40  denárů  nazvati  slatýiu. 
Ddk  11  44t;.,  IV.  170.  (Tč.).  V  samý  sou- 
mrak do  města  Jsme  vešli.  Ilar.  II.  84.  A 
po  tom  trhu  vejda  do  domu  bořil  některé 
věci.  NB.  Tč.  259.  Uslyševše  to  pak  vešil 
na  úsvitě  do  chrámu.  Sš  Sk.  60.  (Hý.).  Aby 
statek  Jeho  po  dcerách  vňel  v  jiný  rod  mimo 
rod  jeho.  Tov.  Ktoíi/.  tak  smyslili,  že  by 
duše  po  amrti  člověka  do  jÍDých  těl  vcbá« 
zely.  BR.  IT.  68.  b.  DStnar  v  krátkém  éaan 
všel  iest  v  znániosf  knížeti  Boleslavu  Háj. 
8d.  V  nouzi  přátel  snadno  padesát  na  lot  se 
vejde.  Prov.  od.  —  odkud  kam.  Aby  z  toho 
pastviska  do  těch  zahrad  koni  a  dobytkové 
staromeatskvch  vciiáieti  nemohli.  List  t  r. 
158L  l  é.  Raději  říci  musím,  že  z  úzkých 
mezi  církev  nyni  na  Sirý  svčt  vešla.  Sý.  Sk. 
107.  (Uý.}.  —  v  co:  v  uovčísÍ,  v  pokřik; 
nález  v  moc  vešel.  V.  V.  v  manželství.  J. 
tr.  To  nikdy  v  pochybnost  nevešlo;  VeŽei 
v  tuhé  přátelství ;  Jiná  jeStě  knížata  veila 

přísežně  v  jednotu  proti  králi  .Tindficlm 
Ddk.  a  46.,  292.  (Té.).  Vešlo  to  v  nlatnosf. 
J.  tr.  Velet  flm  v  poamdeb.  Brt.  S.  m,  Tov. 
40.  Tak  žp  by  fen  kup  v  nic  vešel.  Zer.  338. 
To  haněni  vešlo  v  slváeuie  dobrým  lidem 
i  mně  také.  NB.  Tč.  246.  V  drženíe  něčeho 
v.  Vš.  Jir.  83.  V.  v  mír  a  pokoj,  v  .^mlonvy. 
Bart.  II.  6.,  17.  Kdyžby  dsky  zemské  z;ísc 
v  svčj  řád  a  v  svú  moc  veiqr;  A  prodlí-li 
se,  nevím,  več  vejde;  Tof  pro  nic  nemnož 
v  muoj  úmysl  vjiti.  Arch.  I.  155.,  11.  149., 

III.  20.  (ňd.).  U  vebkou  nemilosf  veňíi;  Ko- 
lovrat některým  v  neoáviaC  vešel  ^  Král 
Váelav  n  veliký  smutek  v  itemoo  vjlde.  Da5. 

r  17'».,  1S3,  324  Bože!  vešliř  sň  pohané 
v  dédictvie  tvé;  Aviak  těžce  vende  v  žá- 
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doaf  élovfikft  osUnie  hřieeha.  Hns  I.  300., 

II.  111.  (Tč.).  Jak  přeukázaf  ncmó/t  .i,  vejdeŠ 
▼  sahaňbeni.  Na  Ostnv.  Tč.  CfLao  umubýin 
hodf,  to  v  ohyčei  vehodf.  ProT.  Sd.  —  proti 
komn.  Dal.  Nevcház.ej  proti  nim  v  boj.  BO 
Vejiti  v  přialoví,  Jel.,  Prut.  73.,  v  obvčej, 
ve  akutťk.   Jel.   VeHÍo  to  ve  svyk.  Kom. 

V  sílu  vejiti,  zu  Kräften  kommen,  mächtig 
werden,  ťeš.  Prod.  A.  VIII.  Vešlo  to  ve 
vzácnosf.  Jel.  —  kom«  kam,  t  co  (kde, 
s  k^).  Vz  Vejití  v  co.  A  já  tobé  v  cesto 
TOndo  a  dám  tobě  hoběnku.  SS  P.  247. 
A  všichni  dobří  s  svatými  itn^ícly  v  ne- 
beské královBtvo  vendiL  Pusa.  19.  S  DÖ- 
kteron  drahou  v  pospoj  vejiti.  Deh.  8  nC- 
kým  v  osobni  závnznosř  vťjííi;  Odkudž 
vešel  v  tužáí  jeátc  phitebtvi  s  císařem.  Ddk. 

IV.  211.,  8B0.  fl  é  )•  V  cestn  nSkonm  T-ti,  D., 

V.  ,  v  nevHvisř.  .lel.  ChceŽ-li  zlému  v  ceatu 
vjíti,  nedej  jiskře  ohněm  býti.  Prov.  Vsel 
mi  v  ruce  nepřítel.  Jel.  Ten  zpúnob  vešel 
lidem  v  obvčej ;  vešlo  jim  to  v  obyčej.  Sych, 
Lidem  v  doranéní  to  vešlo.  Lom.  Z  Némec 
se  navrátiv  s  vojskem  vešel  jest  n;i  Moravu. 
Ddk.  IL  367.  V.  a  nČkym  v  smír.  Bart.  Uo- 
atívik  a  bratrem  t  mir  veSel.  Háj.  56.  A  tn 
jaoo  a  nimi  Ceeliové  v  boj  vešli.  Dač.  I.  17. 
A  vejdete  s  námi  v  příbuzeoatvi.  Br.  Bych 
proto  8  tebti  ve  přleiefi  Tolel.  Ch^.  Velol 
8  hratreni  do  hospody.  Us.  V.  s  nékým  v  pří- 
zeň, v  smlouvu,  v  přátelství,  v  stav  manžel- 
aký,  v  radu,  V.,  v  dobroa  vůli,  v  pokoj,  Plav., 
v  sond.  Tli.,  v  řfř,  v  nevoli,  Sych.,  v  mír, 
v  boj,  Dul.;  uu  cestách  v  známosf  s  iiékým 
v.  Ml.  —  rkam)  proč.  Jedinö  skrze  utr- 
pení do  alávy  yééné  v.  moino;  Jako  skrze 
jednobo  člověka  hřfch  na  ten  svět  vešel; 
Tnuta  hřírhnii  Adamovým  vešla  na  svét 
smrC.  Ss.  Sk.  172.  1.  61.,  63.  (Uj.).  Pro  plá6 
(nemohla  bych)  ao  kostela  ani  vejít.  Er.  P. 
15ÍJ.  Ziiatup  několika  Hot  branného  lidu  pol- 
ského vešel  na  kořist  du  Čech;  Břetislav 

V  též  příčioé  8  Polákem  ve8el  jest  v  jed- 
nání; Kterýž  v  té  příčině  i  s  uvorera  ně- 
meckým u  spojení  vešel.  Ddk.  II.  8G.,  177., 

III.  KS.  (Tč.).  Až  bychom  skrze  pokušeni 
do  království  neboského  vešli.  BR.  II.  669. 
b.  Mnozí  pro  sytou  lakotu  v  knéžstvie 
vcházejí.  Chč.  37.5.  I  z  tej  příčiny  Jan  Jižný 
viel  8  jinými  do  doma  Andrlova.  NB.  Tč. 
9T9.  —  Hm.  Jeiii  sám  nevelel  jinak  k  ra- 
dosti věčné  Uč  uftpíMiíin  SS.  J.  255.  Inve- 
stituroo  vešel  olumúckv  biskup  v  lenní  sva- 
lek  k  eísaH  a  k  Hit.  Ddk.  IV.  865.  Smvslem 
vSel  nad  vše  liudi.  .A.nth,  Jir.  1.  íÍ2.  — 
nač.  Čtyry  míle  vla.ské  vcházejí  na  jednu 
německou.  V.  Putováni  svatých.  38.  Kterýi 
tehdáž  pro  vtržení  vojcn.ské  na  velké  slovo 
vešel  (- =  na  slovo  vzat  byl,  wurde  berühmt). 
Smrž.  —  kam  (naé).  Tehdv  všel  jest  na  I 
hora  Ježii  a  ta  sedieíe  s  učedlníky  svými . . . ' 
(.Jan  6.).  Hns  II.  107.  V.  na  brad,  St.  ski., 
rlav.,  na  vrch  siné,  Troj.,  na  svá  odpočí> 
vadla.  Troj.,  na  zlou  cesta.  Jel. 

Vřjitka,  y,  f.  ^  vijiika.  Pl. 

Vějítko,  a,  n.,  der  Wedel,  Fächel.  Sm. 

Vťdiezd,  u,  m.      výjezd.  Žer.  317. 

V^jkft,  y,  f.  =  véchet,  znamení,  aby  se 
tráva  někde  netrhal.-i.  U.s.  u  (  ošova.  Lpř. 
—  V,  =  vlečku.  D.  —  V.  —  výe. 


Vejkati,  jqjkati     nařikati,  webklai^en. 

V  tom  skrikne  pitnik:  Dajíc  8em  kloko- 
I  čovon  palicu!  A  j.ik  ho  ňoii  ras  notné  od- 
'  metali,  podal  ilodi  j  vojkaf.  Let  Mt  si.  X. 

1    >!.  —  V.     MieH  jáko  jms,  benlen. 

Keš 

Vejl,  a,  m.,  týl,  der  Nonnenachleler.  Lun. 

18f;i.  1C91.  Lnt.  velům,  střnéň.  vlfet»  nném. 
Weihel.  Gl.  358.,  Miz.  365. 

VeJloT,  a,  m.,  W^gelidorf,  vea  a  Lom- 
nice PL 

Vejlovati,  velare.  die  Nonne  verschleiern. 
Mus.  1«2».  1.  GÜ.  Vi  VejI. 

Vejložek,  vz  Výložek. 

Vcj lupek,  vz  Vý lupek. 

Vejmé  »  ve  jmÁto^  im  Namen.  V.  bobfl. 
Troj. 

Vejmétné,  ^o,  n.,  vz  Výmčtaá. 

Vťjminka,  vz  Výminka. 

Veliuink/if*,  vz  Ýýniinkriř. 

Vejmouti,  ul,  ut,  utí,  ipiti,  vjal,  vjat, 
vjetí,  rjiniuti,  vnímnti,  hineiímehmen.  Jp;-. 

Vejmutovka,  y,  ť.  =  sosna  hladká  n. 
vejmutová,  pinus  etrobns,  roatl.  Beto.  i486., 
Cl".  Kv.  82.,  S.  N. 

Vejnosek,  vz  Výnosek. 

Vejníienk,  a,  m  ,  sp.  z  něm.  Weinschenk, 
prudacač  vítia,  viuárník.  NB.  Tč.  147. 

Yejpadft,  y,  m.  a  f.  No,  to  bych  bvla 
v.  {=  to  bych  vypadala).  Us.  u  Dobr»jSky. 
To  je  v  tom  divný  v.  (nesluší  mu  to).  II 
Ryehn  Msk  Tys  v.  (ty  hezky,  krásné  vy- 
padáš)! r  Pidtrnřiky  Vk.  U  Jilem.  v.  - 
kdo  čini  nad  svůj  stav,  kdo  jest  domýšlivý. 

Vejpásek,  sku,  m.  V.  dáti  spafika 
méně  spálíti  (odraziti),  aby  ten,  který  pase, 
spíše  do  kola  vhodil  a  tím  se  vypásl.  Máš 
už  sto  (koni),  dej  v  Us.  U  N.  Hydž.  Kšf. 

Vejpich,  u,  m.  Nav-cba  pod  špejcharem 
stála  ebýie.  Smi. 

Vejpoly,  vz  Vf  jpAl. 

Vejpona,  vz  Vvpona. 

YeJpoTéď,  V«  Výpověď. 

Vcj pravá,  vz  Výprava. 

Vejpravka,  vz  Výpravka. 

Vejprniee,  dle  Budéjoviee,  ves.  Areh. 
IV.  35. 

Vejprty,  vz  Dolany,  Weipert,  mě.  v  kraji 
žateckém.  Vz  S.  N. 

VeJpAl,  m. ;  ve  půl.  ve  poly ;  j  jest  vsuto. 
Cř.  Bž.  fiO.  V.,  vejprily.  vejpoly,  vejprdky 
—  ve  poly,  entzwei.  /lub.  Našli  srno  ho  a/. 
vejpAl  louce  (in  der  Mitte  der  Wiese).  Us. 
Dam  ti  pohlavek,  hned  bndei  míti  hlavu 
vej polky,  entrwei.  Us.  Méla  fěrtoch  dvě 
poly,  roztrhla  ho  vejpoly.  Sš.  P.  30.  Vžiti 
někoho  vřjpAlky  (okolo  pasa).  Us.  Slm. 
Jestli  že  já  té  svým  kordem  tnu,  tak  tö 
vejpůl  přetuu.  Hart.         Cf.  Pola,  Půl. 

Vejpiist,  u,  m.  Na  vejpnitč  —  potaMMii 
v  Hovézí  na  Vsacku.  Vek. 

Vejpastn,  y,  f.,  Neastift,  osada  n  Zlína 
na  Mor.  Tč. 

Yi>Jpiiatek,  stku,  m.  —  pastvisko  a  Da- 
lečína  na  Mor.  Pk.  —  V.,  v»  Výpnatek. 

Vojr,  ,1.  m  ,  vz  Výr.  —      osob.  Jm. 

Ve]  rat  i  výraH. 

Vejražka,  y,  t,  vt  Vyrážka. 

Ve.  rbloud,  »,  m.  «  vMmd.  Ua.  n  Kr- 
konoš. K.b. 
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Htec,  vx  Výřitec. 


Ve.  řiti,  vz  Výřití. 
Ve.  rosta,  j .  m  ,  o»ob.  jm.  od. 
Vejrostťk,  srkíi.  lu.,  v/,  Výroalek. 
Vejrouch,  a,  lu.,  o§ob.  jm. 
Veijrov,  vz  Výrov. 
Vejrovati,  vz  Výrovati. 
VeJrunk,  u,  m.  —  podii  kapitálu  si,latný 
«e  th&tách,  zutr.  Ze  17.  stol.  Hlk.  Paklis 
ífrunt  koupil  ri  on  folif  tnkdvt-  zhroje  ne- 
udvc<ll,  tťiuiy  na  závdavku  anebu  vejruncích 
flobě  za  ni  sraziti  Báiei.  ZF.  selskö  p.  Tfeb. 
Ód.  Vz  Verunk. 

VejHa.  Heian,  vejsa!  Dvrs. 
Yejsk,  vysk,  das  GejaaehM.  D«.  Dch. 
Vejskalf  vz  Vyskai. 
VejHkati,  vi  VÝskati. 
Vťjskavka,  y,  t.      ni't}i}  tmlý  kncdlik, 
ein  hartes  KiOscben.  Matka  dčlá  v-ky.  Us. 
ve  yýeb.  Čeeh.  KáL 

Vi'jskna,  y,  f-  ^  osoba  t^ýgkavá,  křiklavá, 
ein  Weib,  das  gern  jauchzt,  schreit.  Jdi  ty 
vojakno!  L's.  n  Dobroiky.  Vk. 

Ve^skofek,  čka,  tn.,  vz  Výskoéek. 
Vejskocka,  y,  f.  =  žena,  která  ráda  (do 
řixi]  skáče,  ein  Frauenzimmer,  das  gem 
herumspringt,  gern  J«m.  in  die  Rede  föllt. 
Bože,  ďouée,  ty  »ei  T-ka!  U  Ryehn.  Msk. 
Vejskot,  u,  m.,  vz  Výskot 
VeJ«ilipek,  vz  VÝsIipek. 
VejNloTné,  vz  výslovné. 
Vejstraha,  vz  Výstraha. 
Vejstrkov,  v  z  Vystrkov. 
Ve^  sykovatý,  nngewaachen.  T.  vln*.  V. 
š,  v  z  Výá 


Ve.. 

Vejiar,  vz  Výšar. 
Ve. 


Síti,  vz  Výíiti 
špsaný,  vz  Výse  paaný. 
t,  u,  ro.,  isatis,  der  Waid,  rostl.  V., 
boryt  barvířsky,  úřef,  isatis  tiiK  fnriii,  der 
Waid.  Bstp.  84.  Listi  z  v-tu  přiložené  vše- 
liké otoky  roíháBf .  Deh.  exo. 

Vejtat,  e,  m.,  der  Waldbaaeri 
•iarber.  Šm. 

^  Vf)|teHtvt  B.,  der  Waldbau, 

Sm. 

Vejtažuik,  vz  Výtažnik. 
Vejťiii,  Waid-.  Srn. 
Ve^  tnik,  u,  m.,  die  Waidmiible. 
V^tovna,  V,  f.  =  vejtník.  Rk. 
Vejtovy,  Wai(i-.  V.  barva.  Ü. 
Vejtrnoa,  y,  m.,  oa.  jm.  Ód. 
Vejtiv,  vz  Výtrž. 
Vejtuk,  a,  m.,  W^ftak,  samota  n  PN- 
i)rami.  PL. 
Vřju,  V»  Váti. 

Vejvanov,  a,  m.,  Rabensteiner  Mnhle, 
mlýn  u  Kutné  Jiory;  Weiwanow,  ves  u 
Rokycan.  PL.  Vz  S.  N. 

Vejvanovice,  dle  Budějovice,  Nennowitz, 
ves  u  Brna.  —  V.,  ném.  Weiwanowitz,  ve» 
n  (;hrudimi.  PL.  Vz  S.  N. 


-hindler, 
•bandel. 

8m. 

Vi  Vejt. 


Ve^vara,  y.  m.,  osob.  jm. 
Vejvary,  dle  Dolany,  Eibes, 


miato  ▼  Br- 
něnsku. Šiii. 
Vejvoda,  vz  V'Vvoda. 
Vejvodltt,  TS  VýToditi. 
Ve.  voreť,  vco,  ni.      puskrnrrn  Us. 
VeJžTalda,  y,  m.,  od  sou,  vy-zvu  —  žva- 
tlat!, ttébetati,  plandenii  pHponon  -da  jako: 


I  ospabia,   ožralda.    Užívá  h(>  slovu  v.  při 
détech,  když  počínajicn  už  dosti  zřetelně 
mluviti  hodnč  toho  namluví;  tedy  -  im- 
!  Hal,  ktéliHal,  der  Plauderer.  Us.  v  Plaská, 
I  a  PlzDÖ.  Prk.  —  V.  — A«6a»  vyHdUka,  das 
I  Mnndstflck.  Ta  mi  dobrou  ▼•dn.  Tamtéi. 
Prk. 

Věk,  u,  m.  ^  trváni^  tah  čatm,  die  Zeit, 
Zeitdiuier.  V.  V  MV,  nepravá  glosaa.  Pk. 
Věk  béží.  Jel.  Dlouhý  v.  ]).inoval.  K  tomu 
nemalého  véku  potřoba.  l's.  —  V.  jistý 
cos,  doha,  dnové,  eine  gewisse  Zeit,  die 
Zeit.  Za  véku  Karla  rísanv  Do  vřka  -  do 
jistého  íasu.  Kat.  VXM^.  Za  jejich  véku  Kom. 
Za  onoho  véku  (za  dnův  ončch).  Ten  šátek 
m&iei  míti  avúi  vék.  Ua.  u  Rychn.  ŽádnÝ 
se  za  tolik  tCkA  nenaletl.  Jel.  En.  m.  8. 
Po  nás  nebudou  rozvažov.irí,  k-lož  jest 
křiv  neb  práv,  než  váichni  budem  spolu 
trpöti,  kdyi  v.  mine.  kníá.  II.  1.50.  Abjr 
védíno  bylo,  co  se  za  kterého  véku  při 
kterých  dálo;  Zkáza  mésta  Jeruzab'ma  za 
toho  ^jefité  véku  se  stane.  BR.  II.  7.  b., 
178.  (Sd  ).  Jaký  věk,  taký  élovék.  Prov. 
Sd.  —  V.  —  trváni  lidsküiO  živobytí,  žirot, 
die  Lebensdauer  eines  Menschen,  seine  Le- 
benszeit, sein  Leben.  Dloahý  v.;  až  do 
nejvétíl  atarosti  věku  svého  živn  b^ti.  V. 
V.  8vňj  v  rozkofiech  tráviti.  Ilar  Nejpék- 
néjúí  léta  svého  včku.  Věkem  daleko  staráí. 
Troj.  Jsa  již  přes  12  let  véku  tvého.  Viat. 
V.  holubí  ne  deUí  12  let  Netésiti  se  dlott' 
hému  věku;  n  vysokém  věku  ochabuje  pa- 
měf;,  od  útlého  věku  něčím  se  zabývati. 
Ml.  Spatný  ho.npodář,  ktorý  mluví:  Po  náá 
v.  bude^  a  po  nás  třebaf  ani  tráva  nerostla. 
Prov.  Šd.  Přibývání  včku  ubývání  života; 
Zlému  člověku  ukráti  Búh  věku.  Hkš.  Kdo  se 
iCastným  nenarodí,  ledva  kdy  v  svém  véku 
Šťastným  bude.  Prov.  Té.  —  V.  -=-  lidský 
i.  e.  tolik  lett  kolik  čhvék  j^rúmémé  itfe,  das 
Hensehenalter.  Poéitá  se  JID  let  na  jeden  v. 
lidský.  Jg.  Nestor  žil  3  vékv.  Jg.  —  V. 
čas,  který  člooék  n.  živočicli  přesil  n.  véc 
trvala,  stáři,  das  Alter.  Stejného,  jednoho 
věku,  v  jednom  věku;  věkem  předéifi,  před- 
cházet!. V.  Jest  mého  věku.  Bern.  Dosel  ve- 
likého v-ku.  V.  koní  po  zubech  se  poznává, 
v.  krav  z  kroužků  na  rohách.  Us.  Věkem 

se 

jiti.  V.  \%-kem 
prospívatí.  Nehiedice  k  véku.  Us.  Dcb.  Nad- 
bytek dodélá  ee  dřivé  iedivÝeh  vlasfi,  střiď 
mo.sf  vSak  deliiho  věku.  Shakes.  Tč  V  mém 
véku  jest  poHvIta  rozhodně  lepii  než  ryba. 
lépe:  lidem  mého  véku  polívka  lépe  slonSi 
než  ryba.  Km.  Spitihnév  umřel  za  věku 
mladého.  Dal.  2.^.  Pan  Aieá  Holický  ze 
Šternberka  byl  sice  starší  věkem,  ale  řídil 
se  více  ieho  příkladem  nežli  vlastními  úmysly. 
Pal.  III.  3.  278.  Strany  věku  jest  mladši. 
HU.  11.  13.  b.  V  jakém  véku  ťiřad  přij.il  ? 
BR.  IL  210.  Přibývá  véku,  ubÝvá  áivot*. 
Prov.  Sd.  Dk»nbeho  v8kn  dofltl.  Deh.  — 
V,  c=  jistá  í-ást  Udskiho  zirnfa,  ein  ge- 
wisses  Alter,  eine  gewisse  Altersstufe.  V. 
détinskÝ,  mladý  (détinstvf,  mladosf),  kve- 
toucí, Ktvoucí;  ve  kvétu  mladého  véku; 
v  nerozumném  věku;  na  věku  i  jhisUvč 
srAst  bráti;  věkem  dospívat! ;  k  veku  do- 


ditě  jest.   8k.   V.  toho  rukopisu  nedá 
určití.  Us.  Starého  věku  dojiti.  V.  \%"k( 
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•pétému  jiti;  ledu  ]eátfi  k  svému  věka  ne- 
IwMel  (nedospčiv);  v.  mužský;  věku  býti 
neSlfjäino,  stHršIno;  v.  letitý,  prudioužoný, 
prodloužilý;  starého  véku  dojiti.  V.  V.  jarý, 
das  jiigffjflfn.ichi'  AUcr.  Dch.,  Sš.  if.  83. 
Lidem  véku  duspCIéhu  lili.  II.  12.  b.  «yli 
u  vřku  dítčcim:  To  pak  má  v.  dosrálý  a 
dospťlf  pfort  vékom  dětinským  a  nedo- 
sptlým.  Sá.  II.  39.,  117.  (Hý.).  Prvý  v.  člo- 
věčí jest  od  jeho  nařežeme  ;iž  do  zulxW 
vzrostu  a  do  řeči  a  slově  nemiuTaost:  po- 
tom dmhý  v.  jest  do  znamenie  ohlnpöv 
hrady  a  prsi  a  slově  mladosf  atd. ;  Ten  v. 
(mládie)  nenie  zavázán  k  práci  u  vinici. 
Bas  1.  116.,  II.  65.  Přilnul  k  Rokycanovi 
tfprv  n  dospělém  věkn  Pal  Dj  IV'  1  11. 
Od  ůtlébo  véku.  D.  Bvi  uiávú  v  tam  věku, 
T  kterémž  .  .  .  Kom.  Ježíš  prospíval  mou- 
drosti i  vřkem.  lír.  V-ku  vdáni  hodný. 
Troj.  V.  sešlý,  scálusti.  ílur.  V.  poslední. 
Jol.  Starý  v,  mrzutý.  Bern.  Plnomocniei 
mnseji  b^tí  U  tet.  íld.  V.  élovčéi.  Člověk 
je:  nemraviiS  (dité),  pachole,  mlAitenec  (ji- 
noch), muž,  stařec,  kmet;  dě\čú(kM,  fitvče, 
panna,  ivna  (paní),  stařena  (bá^u),  babička 
tellá  (kmetice).  Pt.  —  V.  =  zvi.  imleáni 
cas  sirota  lidského,  starulni,  holibs  Alter, 
daa  Alter,  die  Bejahrtbeit.  Věkem  zemdlený, 
natalý.  plný  věku;  věkem  scházeti.  V.  V. 
mne  tiži.  To  jťštf  není  žádnj^  v.  Proti  vúku 
není  léku.  Vz  Smrf.  1'ruv.  Věkem  sviij  živ  ot 
dokonav  zemřel.   Háj.  Skonal  véku  svého 

I.  69.  Ua.  Vk.  Muž  vékem  seSlý.  Kos.,  Pal. 
V.  l.  225.  Kdo  sklenice  dopívá,  véku  ne 
dnžívji  Pk.  Sri  V.  '/  živoéiHicfi  a  hij- 
lináclij  das  Alter.  Každá  bylina  má  svůj 
jako  vék.  Byl.  —  V.  ~  (rorfnl  soHa  ne- 
určité d^Vni,  das  Zeit-,  Wcltalter,  die  Zeit 
V.  starý  ^btjirožitnosř) ;  za  toho  naáeho  čaan 
a  věku;  téměř  každého  věku  novi  neduhové 
5P  objevují  V.  V.  dlouhý  světa  Troj  V. 
puiuiji  a  jiný  v.  nastává.  Br  ťřeii  včkj-. 
od  věkň.  V  našem  věkn  (za  m>\<  \\  dmij.  Us. 
V.  dávnodávný,  uralte  Zeit.  Dch.  —  V. 
wréitějt:  starý  (starodávný;  starověk,  Nz.) 
do  r.  476,  da.s  alte  Zeitaltťr;  .stfřdní  í^pio- 
Střední;  středověk,  Na.)  do  r.  14^2,  das 
Mittelalter;  nový  i^novovék,  Nz.)  od  r.  1^2 
.'iž  df)  našich  íii  iV  'Iii  f  Zeit.  To  jest 
vynalez  nového  veku.  Mt,  -~  V.  ~  sila, 
dle  Kraft.  Ty  si  mój  věk  (robur).  Gen.  49. 
3.  (Zk.).  —  V.  vzhledem  k  dobruti:  v.  zlatý, 
stříbrný,  měděný,  železný.  —  V.  určitěji: 
jistý,  vyměřený  čas,  die  Zeitperiode;  v.  lUO 
let,  století,  ein  Jahrhundert.  —  V.  —  ne- 
akoucenff  čas,  vtčnosf,  die  Ewij^keif.  S.  N. 

—  V.:  nn  réluj,  j>o  (u)  věky,  u  rřk.  n'htj 
tékúv,  ték^  vékotna,  véky  věkom  {cékúmj, 
cd  pékih  tti  na  věky,  věini  «Atf.  riini  vi- 
koma,  in  Ewigkeit,  auf  immer  .!v  Na  věky 
(se  záporným  slovesem  —  nikdy.)  V.  To'se 
na  véky  nestane.  Us.  Na  véky  věkň  v  ^ 
vřriu'   Kom.  Tuná  fiiyiiÍ!  i  nu  vtky.  81.  let. 

II.  o.  Bude  svadba  m  úvú  m  ú\u  a  práca 

-  na  věky  (řikají  nevésté).  Dbš.  Ob.  24 
Véky  vékom  Amen.  Pass.  mus.  346.  Jenž 
kraluje  věky  věkům.  amen.  Hr.  rk.  63.  Sli- 
bujeme .  .  vrky  vékoma  žádným  zlým  ne- 
zpouínati.  Arch.  1.  Pravda  na  věkv 
pfemáfaá,  ač  na  Au  poraSena  bývA.  Hna  1. 

XMIftv:  Öakko-ain.  atonik.  IT. 


924.  Na  Tiky:  Zamnfte  věky  věkem,  In 

aaitulmn  saoculi;  Na  \vk\'  věkoma;  Na 
věky  i  vóky  vdkóm,  in  aeternum  et  saeculum 
saeouK.  Ž.  wit  5.  IS..  BS.  18.,  36  29.,  9.  6. 
Nebude  paměf  mádrého  též  i  blázna  na 
véky.  Hus.  I.  282.  Všecko  na  čas,  p:in  Bůh 
na  věky;  Všeho  do  &isii,  |i  1  ;  Ih'xh  na  véky. 
Prov.  Ťě  Až  na  věky  véktnn.  BÜ  .  ZN.  řía 
véky  vékum  mohli  v  něm  bezpečně  pře- 
bývati.  Troj.  Jemu  chvála  po  vSecky  věky 
věkoma.  Pia.  br.  Nic  neve|de  do  möata  toho 
vieky  Tiakom  nečistého.  St.  Shhiď  je  n  v6k 
:i  véky  věkoma!  Rkk.  .'>4  —  Vékem,  rifL-fix 
snad  sotva,  sotné,  stéii.  Cf,  Mus.  1Ö47.  1. 
303.  Já  mním,  že  ty  ssraysUS  vékem.  Kat. 
1322.  Potom  pak  ehtévše  j'ho  sřéci,  mohli 
viekem  pu  č  utéci  pro  strach  veliké  hřimoty. 
Ap.  S.  109.  {üb.S. 

Veka,  y,  f.,  z  ném.  der  Wecken  —  houska , 
kruchovka;  menši  imllouJUý  chléb,  U  Ülom., 
Kmk.,  Šd.,  u  Jihl.,  n  Počát.  a  j.  Jdr. 

Vékati,  v  Již.  Čech.  it&caUy  bellen. 
Kta.  U  Nov.  Kdýnč.  Kgl. 

Vékem,  vz  Vék  (konec). 

Vekeiiný  »  vykymý.  IlolíanSči  zakázali, 
babě  piva  nedávali,  ie  je  pivo  nevekešaý, 
že  só  z  něho  stärke  peSný.  S5.  P.  71.'). 

Vekež,  e,  f.  —  máčka  crkeí,  oryngium 
uiaiif  1  um,  rostl.  Kstp.  710. 

\ akla  -^vckM.  Výb.  I  1120.  Vz  násl. 

Veklati,  vkoli,  vkiiluš,  3.  pl.  vkolí,  vkol, 
VLiklai,  án,  ání;  vkálati,  vkálávati  =  vhod- 
nouti,  hineinstechen.  —  co  kam  (v  co)  St. 
ski  v  druhého  nůž  do  pěsti  vekla  Alx.  V. 

v.  i.m 

Veklínifl,  il,  čn,  ěni,  vkliítovati.  —  kam. 
Maďaři  od  pyčenejfň  vytisknuti  byvše  do 
velkomoravské  řiše  se  vklínili,  ji  ku  zhoubě 
západbibo  Slovanstva  i  osvéty  ahrontilí. 
Kmp.  C.  180. 

Véko.  a,  n.  ^  tffto.  Na  Mor.  Brt,  Mtl., 

rč.,  ód. 

Vékobytuý,  ewig.  V.  BAh.  Lik.,  Si.  Ba. 

47. 

Věkodlouhý,  Jahrbunderte  lang  daaemd. 

Lnm. 

Vékodob^ý,   von  Jahrbonderte  langer 

Gestaltung.  Sm. 
Vékohyb,  n,  m.  =  «(iau)%fr,  perpetnnm 

mobile. 

Vékojftsný     céčné^  od  vesdy  jasný.  Ty 
jsi  sinnko  v>né.  Si.  Ba.  11. 
'    Věkoletv,  Jahrhunderte  lang',  hundert' 
jährig.  Puch.  Strom  v.  Mns. 

Vékolifltý,  ewig  belanbt,  inmier  grün. 
Krok. 

I  Vékopravný,  ewigsprecbcnd.  V.  desky. 
Dch. 

'  Vékopii<itý,  Jahrhunderte  lange  Ode  blei- 
bend. V,  Itrady.  Kam. 

Vi'koMidIo,  a,  n..  di  r  l  i  sitz.  PI.  ^ 

Věkosnulmý,  ewi;:  vorbindend.  Sm. 

Vi'ko?<lalost,  i,  f..  die  ewige  Portdauer. 
V.  slov  evangelia,  lásky.  Sš.  J.  309. 

Vékoatálý,  cwíg  danernd,  Jahrhunderte 
lan^;  h<»8tehend.  \.  řád  boiské  prozFetel' 
nosti.  Sš.  J.  124.  V.  skaliny,  Č.,  tvrze.  Ráj. 

Vékoatarý,  uralt.  V.  vzdélanosf,  povést. 
Mns. 

919 
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V<'ko«itru/,  c,  in.,  rustl.  Rstp.  II.  2009. 
VékoMvíži,  ewi^  frisch.  V.  kvuU.  Ulas. 
VékoŇ,  e,  lu.,  Wiekoodi,  ves  u  ifoMfova. 
PL. 

Věko»edý,  nitgran.  lik/ 

VfkotMda,  y,  f.,  die  AltenkUwM».  N« 

Slov.  Ssk. 

Vťkování,  n.,  vz  Věkovati.  Ve  v.  po- 
marfnéni  roxdilii  toho  nehudo.  Sš.  J.  88. 

Vťkovaťi  rčkif  trrati,  ewig  dauern. 
Tu  niilusř  vt'kujt'.  Koll.  —  v  řein.  Svatí 
v  nesmrtelných  téleoh  Itudon  v.  Mést.  bož. 
V.  177.  —  V.-  n>'l''!''  ■Il.iuho  :í(s(iifi,  ci- 
réti,  irgend  wo  lunt:  Uicibcii,  uiiabU-iben. 
Koll. 

Vékovédný  =  vádttý,  ewig,  lümiar.  Již 
▼  itr«e«.  Bdi  . 

Vřkovťkjí  rn'vi'i,  (■«!■,'■  Tilf  jcKt  hlavní 
úlob»  lýezdu  naáobo,  abyciiooi  uiMUuatovali 
svtt  im  vékoTÍkon  pravdn:  Oeho  eebS  ne- 

chco,:.  n<  (-ir.  jinému.  Pal  Kdh.  III.  3.' 

Vékovéstuý.  V.  nánis  kříže.  Sé.  J.  28fí. 

Vékovité,  ewig.  jRoiif  ona  etova  t. 
platoa.  Pal.  Dj.  III.  1.  1G3. 

Věkovitý,  Jahrhunderte  lang,  alt.  ŠmI. 
V.  dnb  (veíikóho  vCku). 

Věkový.  Jahrhundert^^  bftrr»ffend.  Pří- 
hod) LUüi»ve  a  v-vé,  templ  »nun  et  wiecn- 
lorum.  BO. 

.  VťkoTzdoniý,  Jafarhanderton  trotoend. 

Sm. 

Věkoxviténý,  ewig  tfinend.  V.  harfy. 

^'^ékOETak,  u,  m.,  der  Aeonenton.  Šm. 
Vt^koživý,  Janrlninderte  lebend;  ewig. 

Dch. 

Vékožlzný  ^  riini  iiíM,  véiný,  aetor- 

nus.  ewig,  ewi;,^  lohend.  Po  zákonu  v-ných 
bogóv.  LS.  v.  (k>.  Vt.  Hdl.  Obr.  2.  atr.  116. 
V.  spása.  Sh.  Ií8.  193. 

\  rU  T-ájťti,  v/.  Vkrnjiíi. 

\('krujni  záraek,  da»  Laudsohloss.  Šm. 

VekrÚMli  we,  sieh  einschleichen.  —  kam. 
Pieto  ti.i.i  sp.ij.n  hha  .<<Iiueéka,  že  sa  vo- 
kruUIu  1  iil>(>t$í,  1  ubeiiku  nám  do  srdicnka 
(proto  nji8  Bpojoje  záře  sl  .  .  .).  SI.  ps.  48. 

Vek«l,  '1.      ^V'  1'  nt^ni.  Wechsel :  zméua, ' 
promrna,  ri/mňia;  sinéuka  :  ná/ion  (při  vodo- 
vodní; jďiCka,  přif.  privnik  (n  teaafÚ);  vý- 
hybka (pa  železné  dráze). 

VekÄp,  pl.,  f.  =»  Wofwjř  na  koH^u  {im' 
ti:>:in)  roši riDK.  Na  mor.  Valaš.  Vek. 

Věkiivzdorný,  Jahrhunderten  widerstre- 
bend. V.  moc,  Kliá.  S.  94. 

Veky,  vz  Čárky.   U  Nov.  Kdýnř.  Psfk 

1.  Vťl,  u.  ni.  ■=povťl  (novéi,  das  Kom- 
mandoworr.  Vz  Povel,  S.  N. 

2.  Vel.  \o]i's,  .x.m.  - húh  fttáda,  ochránce 
(Ufl'ijthi.  iiuiontik  huííhif.  Jg.  V  MV.  ne- 
prali ř^Hosaa.  Pa.  Vz  Veles, 

3.  Vel,  u,  m.,  7.  Inf  velům  -  rouška,  zá- 
roj,  der  Schleier.  Ui.  íHtT).  —  Tkad.,  D. 

Vp1»  -  pf'fi-,  (»rosa-.  Velkniže  =  veliký 
kniže,  (iríwsliirst,  velknižectví,  veltržba,  vef- 
knpectvi,  veltržee,  velkuper,  velprodavce, 
velvojvoda,  velvojvodství.  J.  tr. 
1.  Vela,  vel  a  D»  Slov.,  vťlft  ve  Slezáka  < 
reh,  mwiíM,  viel.  Nebnde  fich  tam  vela. 
Us.  Nriiir.  III.  2tí..  'J<)7.  Ijž  se  ta  brezu  vy- 
valtia,  éú  vela  ladí  ochladila;  Vela  vody 


[  ujdč,  kyiii  Ja  k  tcbt'  prijdřiii ;  Vela  vody 
ujdé,  ai  vela  pribudé.  SI.  p».  iyS.  IL  IIU. 
vePa  ako  drevn,  iako  písku.  Dbi.  Ob.  43. 
Za  vrl':i  chodil  starší  brat  ^ciii  a  f.'itu  hu- 
stými horami,  krásnými  .poliami,  kým  se 
doatal  do  jednoho  města;  Biel  horami  doli- 
nami za  vela  dní;  Na  vel'a,  ni  \  rVn  dal  sa 
predca  upýíat  (na  veliké  prosby);  Na  vel'a 
ju  ale  predca  !en  pustil  (na  veíiké  prosby); 
Od  velVt  rokov  jfídnostaj  byl  chorý;  Po 
nečase  vel  a  rozumu  I)bs.  Pov.  1.  3.,  38., 
37.,  f)2.,  144.,  ;n<;.  i.š.i  ,.  pyum  80  té,  mttj 
lunžičkiT,  vola  s  (kolik  SI  mi  poora!  ?  Jctie 
štyry  zahunečky,  boch  (bu  seui)  té  ae  obavjil. 
iSS.  P.  G77.  ('o  déláá?^No,  ne  vel'a!;  Není 
toho  vel'a.  Slez.  Šá.  Že  jí  on  zaplatí,  véla 
(kollki  sni  noeek  spal.  Brt.  Ps.  í!^.  Láako 
vřia  /lóho  rnbiS,  nejedno  snb-ťko  do  lirobti 
sprcvodiá.  Sl.  ps.  164.  Véla  ste  méli  žcd- 
cnli,  koncfiv?  Nevina,  jen  třoeb.  Na  Ostrav. 
Ti'.  Hu-T  )<Mi  rád.  kdy  kdo  ti  dobře  délá, 
i  kdyby  to  nestálo  za  véla.  Ve  Slez.  Té. 
V>la  (kolik)  nie  Je  dftti,  kaftdémv  nám  trebn. 
Sl.  ps. 

2.  Vela.  y,  f.     rel,  3. 

Veládko.  a,  n.  —  ncrňst,  das  Wachetimm. 
Na  SIfiv.  Hcm.  Vz  Velátko. 

Velák,  u,  m.,  v  hom.  —  hUnéná  koule 
xlnmoii  proiičlaná  k  stavnii.  Am. 

Velakrnf,  violm.il.  Na  Slov.  Ssk. 

Velapožehuuuý ;  -íín.  a,  o,  sehr  wohl- 
thiitig.  Segen  bringend.  Medokyše  v-ný  vliv 
na  zdravie  ludské  vykonári^ú.  Na  Slov.  Té. 

Velaráx     eelotrál.  Na  Slov.  Ssk. 

Velary,  A,  m.,  pl.  LehmklOner  im  Beiig- 
batt.  D. 

Velaa,  a»  m.,  osob.  jm.  8d. 

Velatiee,  dle  Bad«jovlee,  Wellatito,  vea 
n  Brna.  PL. 

VePiillti  mnohHt  nětfiti^  vermehren, 
v!>r::r  iRsern.  —  Jak.  KtorýkoFvek  nárnd 
8  láskou,  vytrvalosřtm  a  mravnosfou  pěsto- 
val pravil  osvětu-  ten  valné  napredoval  i 
v  priomyslu  a  kupectvo  a  vydatná  vcr.afil 
sa  vóbiT  ve  hmotnom  ohlaďe.  Let.  Mí.  sl. 
IX.  2.  m. 

.  Velátko,  a,  n.,  das  Wachstham.  Na  Slov. 

Sm.  Cf.  Veládko. 
\  ehiva,  y.  f.,  Wehfain,  mě.  ve  výebod. 

Prusku.  Vz  S.  N. 
Velazaslúžilý       f>eiegtuiou£ilý ,  hoeh- 

verdient   Na  .*^lov.  T('. 

Velbéby,  dle  Dolany,  Welbiech,  ves  a 
Sediean.  Vz  8.  N. 

Velbitl,  il,  on.  oni,  vclltorati  rrf,i;ii^ 

1  i/ná^eti  se,  chluinti  »c,  prahlen,  sich  pieihen. 
—  se  kde.  Kdož  se  před  lidmi  velbnje. 
Hr.  rk  ."7.  —  si  ťo,  sich  etwas  orw.ihlen, 
herausnehmen,  lieb  gewinnen  Na  Ostrav, 
•|(\ 

Velbloud  (zastr.  rdhlúd,  v  obec.  mluvé: 
remhloud,  v  Krkonoších  rrjrhhud,  Kb.,  ve 
východních  (echách  remdlout).  eamelus, 
das  Kameel.  Vz  Frč.  Schd.  11.  427.. 

S.  N.  Dle  Src.  odmiší  se  slovo  v.  k  řec- 
'řAt>r«c.    Vz  tam  více.  V.  indijský  mající 

2  brbv,  drabah  v.  baktrijskÝ,  c.  bactrianos), 
arabský  (jednolirbý,  dromedár,  e.  dromeda^ 
riiis).  .íg.  V.  M^'.  nepr.avá  glossa.  Pa.  Vz 
S.  N-  Vůdcové  slepí,  kteřiž  eedite  komára 
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a  v-da  požíráte.  l'r.  Vyuiftiijirc  koii,;lra  u 
pohlcujíce  velbiůda.   ZN.   (Jedí  komáry  a 
velbloudy  pouStí.  Běda  vára,  mistři  » 
koDDÍci  H  pokrytci,  jenž  kom.iin  vyceditc 
m  vciblúda  požierúte.  FIus  111.  loit  V-dúv 


březí(  h  8  iich  telaty.  BO.  Jai  hrbatý  iako 
velbloud.  Ua.  8d.  Z  komára  v  da  délati.  Us 


Nikomu  v-ůn  na  nos  povčsiti.  D.  Sluší  ran 
'""  ť.  —  V.  =^  hlupec,  ťin 

dummer  Mensch,  Tölpel;  veliký,  nemotornt) 
dlovék,  ein  řrower,  ungeschlachter  Mensch. 
Ty  vell.IoiKÍe  I  Ros.  -  V.  tlmtý  provaz 
na  kotvě,  das  SchiffiseiL  -taa,  Ankerseil.  V. 
Kotva  na  v-dé  pHvAuuiá.  Kom.  J.  46«.  Snáze 
bude  projiti  velbloudu  uchem  jehelním,  nežli 
boháči  branou  nebeskou.  —  U  velbkntdú 
v  Tk.  II.  166»  166..  IV.  338. 

>elbloudáí'.  o,  m.,  der  Kameelwlrter, 
-treiber.  D,,  Cyr. 

Velbloudáfvký.Kiimeallreiber-.  Cyr.  446. 

Velblondř.  gt»,  a.  »  mladý  vMntd, 
junges  Kameel. 

VelMouděnka,  y.  f.  =  wlbhudka,  ám. 
c.^cl^*?.".***'  Kumeel-.  V.  nut,  D.,  kOie. 

\  .  Ihloudice,  tí,  f.  fomiee  vetNoudi, 
tw*  Kawet'lw'eibchen.  Mntterkamecl.  Lora. 

káie,  die  Kameelhaat.  Šp. 
>  <^lbIondka,  y,  f.,  die  Kamelie,  rostl 

Yelblouduik«  a,  das  Dromedar.  Vz 
Velbloud.  —  V.,  der  Kiuneeltreiber.  Bar.  II. 
r-?     v.,  n.  tn.,  eoriapermum,  der  Wmxen> 

same.  SlU.  250. 

Velbloudohlav.  a,  m.,  anabola,  eamelo- 
pardalis.  Rnhn.  17š 

Velbloudohlaveť,  vco,  m.,  barvoméMc, 
das  Chamäleon.  Jg. 

VelbloiidoTitý,  kaitKilaitifr 

TelbloíHloTodec,  dce,  m.,  der  Kameel- 
treil  r  (  i  V,.lbloadář,  Velbloudník. 

\elbloudo^, Kameel-.  V.srsř,  Ro? .  mo, 
A«.  B.  v.  93.  (HP.  74.).  Srstmi  v  vými  oble- 
čený. ZN.  D;iin  to  mésto  k  bydlení  v-vému, 
habitaculuro  camelorum.  BO.  Na  hrdle  v-vém. 
BO.  CtyřideSti  břemen  v.vých.  Bj.  Odév 
2  srstí  v  výcb  nosí.  BR.  II.  40  a.  Ne  m>- 
jakým  rouchem  měkkým  a  nádherným  se 
"díval,  ale  velmi  sprostným  a  elíatmV-m, 
z  knže  velbloudové,  na  nil  JeiK  ant  byla 
udélanÝm.  BR.  II.  12.  a 

X**!..?.^'  *'  "  "^^^  V-vero,  jro.  polností 
v  Hošfalkové  n.i  Vsackti.  Vek. 

Velboženství,  u.,  Krosse,  göttliche  Macht. 
Hod.  Sv.  Mark.  ms. 

Velbryuda,  y,  f.,  nndávka  ženským  Us. 

Velřan,  a.  m.,  občan  z  Velké  {n  Stráž- 
nice) na  Mor.  Sd. 

Velřanský  =  velikánský,  rieaiß.  U  ťrýdka. 
Je. 


Veldťiifiký.  v.  aladkovodni  vrstvy  ob- 
sahuji vápence,  pískoven,   lupky,  aliny  a 


Velřek.  m.,  ba^loia  (obílí),  «astr. 
Kozk. 

g^Vřléice,  dle  Budějovice,  ves  u  Trenčína. 

Velřín,  a,  m..  osolí.  jm.  Vz  Tk.  IV.  141. 1 
J  ojřovský,  ého,  m.,  osob.  jm.  i 
Velda.  y,  m.,  oeob.  jm.  Sd. 
yeldťlník,  a,  m.     UnárMh,  der  Fa- ' 
brikant.  J.  tr.  , 


místy  i  uhlí.  Vz  Bř.  N.  263. 

Veldílua,  y,  f.  tooáma,  die  Fabrik. 
Viiiatnik,  majitel  v-ny,  podnt^ti  v-ny,  die 
řabrlkamiteniehmung;  pratuvuik  ve  v-ně. 

sotia  iia<l  v-iui.  J.  tr. 

yh!lii\ichQ»Í=^vel€duch<,s(.  Rk. 
Veldneliý  ^^vdikéhú  ducha,  grossen  Gei- 
stes. Krok. 

I    Veldůíitojuý  ^  vdedágtqjný.   R.  1674 
I  zemřel  v.  pán  Vácalav  Ck)elefltín,  probogf. 
Lib.  tumbar.  kap.  pražské. 

1.  Vele,  relé,  lok.  Vi  Bš.  216.  V.,  aaatr., 
ad  v.  -hruhfi,  velice,  náramní,  «ehr.  Of.  Vela. 
Kos.  len  imiose  dceř  jedinn  s  Im'  j  víom 
mihl  vele.  Rkk.  39.  Tamo  i  vele  duá  téká 
•eino  tamo  po  dřevSch.  Rkk.  15.  —  Vdevele 
=  w/ice  vdmi,  gar  sehr.  VaradoT*  ae  Vo> 
mír  velevele.  Rkk.  2(). 

ií.  Vele,  e,  n.  ^  hřídel  vodorovné  pólo* 
jtený,  vřeteno,  die  Welle,  der  Wellebanm, 
ílaapelbanm.  V  .  D.  ' 

Vele-.  Jím  se  (tpiniijc  .superlativ:  vele- 
iicený.  veledůstojný  atd.  Va  náaledujiej 
adjektiva  a  annerlativ. 

Veleapoštol.  a,  m.  Přibyl  v.  ten  z  Atlion  : 
Jimž  (vécem)  v-lé  vyučují.  Sé.  L  153.,  II, 
4.  (Hý.). 

^  Veleba,  y.  f.  rchhiwsf.  ň\r  II-!  .-lioiikcir, 
GröSi*«-,  Majestiit  (  ísaíska  v.  Krok.  V.  nebea' 
dio  Herrlichkeit  (i.'s  Himmel«.  Deh.  Hor- 
livosř  podnét  nejvíee  héře  od  v-by  afvořite- 
lovy;  líchvacovatel  v  by  královské.  Sh  Sk. 
238   J.  280.  -  V.      vchhcni,  das  Preisen. 

•  ,^7'.  ^  Kristu) 

v  církvi  křesťanské  klan  ba  a  v.  se  déie 
SŠ.  II.  80.  (Hý.).  Od  lidaké  ae  Txdálil  mi 
veleby.  É>í.  Sut.  61.  -  V.,  y,  m.,  oeob.  jm. 

!     Velebení,  n  .  d.i.s  Preisen,  die  Verherr- 
I  lichimg.  V.  Ü  osbvování  Boha  veškery 
vnitrné  i  zevnitmé  éiny,  jímii  se  Bohu 
svrchovaná  úcta,  klanba  a  poslninoaf  pro- 
jevuje. Ss.  I.  28. 

Velebeii«4fví,   n.,  die  Verherrilébuoir, 

magnificintia  BO. 

Velebený;  ->.n,  a,  o,  gepriesen.  Vz  Ve- 
lelnn. 

Velebíuek.  nk.i,  m.  —  vddwiček,  kttig, 
Velebifel,  o,  m.,  der  Preiser,  Aulieter. 
Mt  .sr  hoi.  II.  ÜI2.  -  V.  -  MonieotUphýe, 
der  Lmparbringer,  Verbesserer.  Jg. 
VeleWt4»Ika,  y,  velebitelkyně,  é,  f.. 

Oir^   !'l  ťtSiM  ili. 

.  V«'lt*biU  (zasfr.  re/fc»7»),  il,  en.  ení 
hkým  Hniti,  Irpšiti,   emporbringen,  ver- 

lH>«fiprii,   mcliiinreii:    r;isncc  diráliti,  hoch 


S reisen,  lobpreisen,  rühmen.  Jg.  —  abs. 
[eito  je  bohaté  a  mflže  pořad  velebit 


(-  7:v<'!('l)()vat5,  kde  íeho  třeba).  U.h.  Vk 
Proto/  j,-8t  i  im  býti  (ten  ih  u)  od  lidi  naj- 
viece  veleben;  Více  dbají,  aby  xbohatélí. 
aby  bylí  velebeni,  aby  hnili.  kl  ',!i.  vcíj^lé 
světil  plodili,  než  aby  pánu  U.ihu  vérné 
sliižili.  Hns  I.  110..  HMt.  (  IV.)  -  co,  kobo. 
Abych  pravdu  v  bil  a  bhuh  řupil.  BR  II 
376,  b.  Arch.  I.  44«;.  (Kar.  )  IV.)  ačkoli 
jest  českou  zemi  v-bil  zveleboval).  Pal. 
Dj.  lil.  3.  270.  Velebiecbtt  té,  gratiaa  age- 

249* 
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baut.  BO.  Knll  i  jiní  páni  hú  ud  Holu  po- 
hUídí,  ttby  uad  xlviui  mstili  a  <loUré  aby 
T.li;  V-li  8« Boha  řkáce,  U...Bml.  466., 

II.  :'>r>:].  v.  hnspodářf^tví  (Icpsiti),  Ü8.,  Boha, 
Btbv  (chválitij.  V.  Jcdui  Uílu,  ďrusi  mistra 
vel«b(.  Ráj.  —  eo,  Itoho,  «e  Mm.  Hospo- 
iliiHrv:  v'rrnin.  <  'lovoni  (Inbytkri  v.  ITs. 
Někoho  cliv  J ><>)  ,  se  lunohýiui  pnitely 

V.  (chtnbiti)  Miulr.  V.  Boha  ů%ty.  Ché.  G24. 
V  f5t^  lunoliýroi  píátely,  n  il  -  nstvím.  Anth. 
II.  ,  Výli.  1.  mi  —  kolio  /,a  ťO.  NtV 
koho  za  blahoslaveného  v.  Kom.  L.  00. 
Budiž  za  to  (=  z  toho)  Bňh  velebon.  Us. 
Musíme  Boha  v.  za  to  vyrč*Mií  Gamalielovo ; 
Tu  Boha  v-bi  /.a  milosf  v  Kristu  všechm>m 
lidem  užtédfenou.  Sš.  11.  »16.,  8().  (Hý.).  — 
ťo  v  kom.  Velebí  v  jinéra,  eo  v  sobé  rai- 
hijť  .1(1  co,  koho,  SO  nad  koho.  /..i 
konnici  se  nad  jiné  velebte  Bvfmi  skutky 
a  «Akony.  Uns.  II.  818.  HAj.,  Br.  ~  koho 
jak:  H  velkým  hlasem.  Br  Do  iu'1)i'  kolm 
v.  Us.  Uch.  Skřivánci  vzlóbili  vzhťlru  a  u 
hliuritéin  zpěvu  v-li  tvfiroe  nebes  i  %waě. 
BcF  inI:UI.  (Té.)  Ahystvjahwint/sluťjahxmi 
úaty  v-li  Boha;  Nčbr/.  se  váí  smělostí  jako 
vezdy  i  nyní  v-ben  bude  Kristus  na  téle 
měm  buďto  skrzi'  život,  bnrfío  jskrxe  smrf. 
Sá.  1.  i;í8.,  11.  ir>fj.  A  iv  tiío  lidů  pravdu 
sťi  o  Kristovi  kúřidi  a  jeho  v  skutoich  v-li. 
protož .  .  .  Hus  II.  —  ťo  jak  kde  kdy. 
Jest  jejich  ťičelcm  ve  dno  v  noci  v  chrámě 
v.  Boha  v  hymnech  a  modlitbách.  Ddk.  IV. 
269,  —  kde.  Já  v.  bnda  v  téle  svém  Krista 
ne  vlí  smölotou.  88.  II.  159.  V-Ia  sc  mn 
na  očích  (děl;da  mu  laskominy)  S;i.  — 
proé.  Ač  bych  jej  (Kím)  také  za  jinými 
přičifmini  v.  monh  Pohané  nie  firo  milo- 
srdenství v-bi  Bolia  Sí  I  II  .  Hý.). 
Jenž  objWE^y  v  diviocb  pro  své  lakomsťvie 
V'bio;  Cfmi  jť  viece  z  pýchy  v>bie,  tiem 
je  viccc  před  Bohem  tupie.  Hus  I.  70,.  II. 
23í>.  7  řeho.  y%  předcbás&ejíci.  V-bě 
Boha  /.  f(.li(..  ťhé.  149.  b.  —  »  =  eJtráliti 
f»ich  preisen,  rühmen ;  zptjhia  jiti,  stolz 
einher  gehen,  einher  stolzeti.  Kos.,  Korn. 
Sláva  se  v-la  öiroko  viikol.  Ld.  Kam  sc 
V-biS  (  -jdeš)?  Iis.,  Dh.  lir».  Vy  rlihil.it.- 
a  velcliite.  Ml*.  Sunii  se  velebie,  /.  svycit 
akutkóv  honosíc.  Hus  III.  27!«. 

Veleblahý,  abergiUcklich,  sehr  glflcklich. 
Mus. 

Velehlažeuý,  sehr  selig.  V.  BAh.  MSst. 

bož.  III.  ir>!). 

Velebí  udai",  ©,  ui.  -  arci-,  prahliulař, 
Erzket/.er,  m.  Volíka  t»ezbo2nosf  y-H  toho. 

Velťbua,  y,  1.,  maijestas.  Vciei. 

Velebné  =-  fi&ifUýni^  rsatfenéf  herrlich. 
Cyr.,  Bern.  -  V.  ~  ehrwttrdig,  nit  Hoch- 
achtung. Bern. 

Yelebtiik.  a.  velebniřek,  éka.  m.  - 
vdehn)  piin,  hochwürdiger  Herr.  Us.  Tyl.. 
Óm.,  Tč.  —  V.,  ui.  rýmy  ielioü  nad- 
rymek  i  podrymt^k  dlouhý  jest ;  návA,  hravA. 
Puch.  V.  IS. 

Velebiiolidský,  srrns8menseiiUe.it,  illu- 
stris.  V.  iÍHC.  MiiH.  7.'I. 

Velťlniooký  ^  rdkooký,  ^rosHíingíg,  mít 
berslicbea  Augou.  V.  Hera.  Plk. 


Velebnost,  i.  f  oelikost,  r:i><šrms(, 
vuitoká  dústqjnunít  die  Grösse,  Herrlichkeit, 
Hoheit,  Itajestitt.  Panská  v.  (sláva).  V.  V. 
u<I;iirii.ství.  Troj.  —  V.  fiožskú,  Gottes  Herr- 
lichkeit, Majestät.  V.  Ej  došel  mňa  maudiU 
od  Boha  samého,  ie  sa  mám  představit  před 
\  jeho  SS  P.  <»2.  —  V.  královská,  die 
konigl.  Hoheit,  Majestät.  V.  královská  zá- 
visti poddána  jest;  Ve  vinu  uniicné  v-»ti 
upadnouti.  Kom.  Proviněni  proti  xdi  bníisti 
královské.  Jel.  Úrazem  v-«ti  m  prohřešil. 
8ych-  Císařská  v.  V.  cL-^íiískou  uraziti.  — 
V .  tifiif  i  jiných  omh  zni.  duchonticli, 
Ilochwiuilcu.  Horriichkeit,  Ma^nificenz.  N'aAe 
v.  Jg.  Vz  Velebný. 

Velebnostivý  ^  velebný.  Činil  jsi  proti 
jeho  flvatd  velebnosti  a  velcbnostivé  do- 
brotě. 12  hod. 

Velebílonáek,  ika,  m.  =  pelebník.  Kos. 
01  I  139. 

Veh'buy  '-m^nn/,  r,  JiJ:i),  >ilumi'/,  herr- 
lich, ansehnlich,  rühmlich,  vortretHich.  Mul 
velebného  rodu;  v.  lidé,  v.  město,  Troj.,  v. 
chrám.  dňm.  Kom.  V.  copiosiis.  /.  (Iloss. 
12J».  7  Ž.  wit.  má  zde  velikcl'iiy.  \  šeeka 
obec  v-ho  města  pražského.  Areh.  I.  JJOJt. 
liozpomímd  sé  na  svty  dfivnie  \  ltný  stav. 
Phss.  IKtH  —  jak.  Ivomuudlvu  k  už;i.-4n)iti 
v  bně.  Dl  V.  ctihodní),  (htalojný,  ehr- 
würdig, liorhehrwürdig.  V.  svátosf,  da« 
H<»ch\vürdigste,  sanctissiuium.  Kom.  —  Hm. 
8tai"<'C  velebný  dávným  věkem.  Ld.  Ty 
chceá  mnú  býti  v  svčtě  v  bný.  Uns  L  2öi). 

—  V.  ^  titm  ddranf/  za  gtarodátmet  hrá- 
lt\iH,  nnfšťnijm  oí>ohám,  mjni  toliko  ktiťíitii, 
\  .  králi.  Troj.  V.  pane.  l).  V.  matka.  lis. 
V.  pán  není  Hrkevni  titul,  lépe:  ctihodný 
n.  \ .  li  L  tüiiHtn  v.  ^'/.  Ctihodný  a  obširnďiší 
výklad  v  Mus."  1H41.  str.  444.  1'..  obyi.  titul 
kuéži,  ktrrtf  hif  mil  pomittoitli,  ponövailijie 
ho  pii  jm<  ;iii\ áiií  svátosti  nltjíftií  užívá.  Sr. 
Žo  »em  prosil  v-ho  í)tce  kněze  biskupa. 
Arch.  III.  .57.  V»  Titul. 

VelelM»r,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  127. 

Velebor,  e,  m.,  něuicc.  Welleboř.  ves 
u  Úsova  na  Mor.  PL. 

Veleborský,  ého,  m  ,  «isob  jm.  F.i. 

Velebovaťi^  pckbili.  -  se  kde;  pi-ed 
lidmi.  St.  Ski.  L  24. 

Velelistvi,  n.  magnificontia,  wlelntosL 
Ž.  wit.  144.  O. 

\  i-lcbatvo,  a,  n.  --^  vtiebtivu  Z.  wit. 
110.  :j, 

Velehndiee,  dle  Rndějo\  ice,  Welbnditi, 

vos  11  M'i-*fu. 

Veicbiih,  -boha.  in.  Lcta  v-hu.  Sš.  Sk.  IUI. 

Velebystrý ;  nhhyater,  i*tra,  o,  schnell, 
.scharf,  lebhalt.  Pod  hilmicú  vclebyster  vě- 
hlas. Ukk.  55. 

Veleeelnik.  a.  m.  rrchni  dmoree  nad 
rri.-r.fíii}  úř>(li!'>l'i  fttihni,  prchni  wýtař, 
|iit!iť(<|)S  iiulitíraiiurum,  »">  u^i/iruMri-:;.  8Ä. 
L.  17!).  (Hý.i. 

Veleeeniti.  ii,  én,  éni,  hochscbfttzen.  Jg. 

—  eo  uroé. 

.  Veleeténoaf»i,f.,Wohlehrwlirden  (tttol). 

Sm 

Ví-lrrífiij  ;  -ciřn,  o,  n,  »ehr  f,'eehrt,  wcrth- 
geschätzt.  Na  nápisech:  Velectěnému  (Tele* 
váženému)  páuu  panu  M.  N.  Dcb. 
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ValectUiodllv      tüiü  nť^^ick  knéči  ncz 
jtm  faráři.  Vz  maUijuy,  Velubuý,  Titui.  šr. 
Veleéák,  u,  ra.  —  «ilunkA  zRÁmvnélina, 

ariiMiellii».  Ih.  Zkr. 

Velečasný,  ťiiili/.titig.  Dch. 
Velečervriiý,  lini  hrudi.  Sui. 
%'t*lvceütjiy,  iiooitvhrbar»  sehr  ehrenvoll. 

Mus.,  Uch. 

Veleťin,  u,  tu.  —  rtltskukk,  iHliký  ein. 
BUI.  Mluviti,  velebiti  v-ny  \um  Sä.  8k.  L'l. 

Velei*i>itn),  mächtig  rt  ini^ciiil.  Dch. 

Vvlťdu,  y,  ť.  —  věštkyně  a  Gwinanü 
božsky  cténá.  Vj. 

Veledflo,  a,  n.  =  veliké  dUo.  MP. 

Volediv,  u,  m.  celil:'}  dir  Slibujíce 
pruU  zraky  jejich  v-vy  uéiniti.  iáá.  Sk.  2(i5. 
(">'-)■ 

Vi'U'cliahy,  sehr  fliciior.  Mua.^ 
Veleduťh,  a,  m.,  das  Ueuic.  Siu. 
Veleduehosf,  i,  £,  die  Geistesin-Osae. 
Rk. 

Volťduhv.itý,  hochwichtig,  sehr  wichtig, 
äU8s<'rflt  ti  boftoiider»  wichtig,  belangreich. 
Dvi'  hudnuüti,  které  v  žití  chráiiuu ('iii> 
kučžstva  v  ty  jsou;  V.  xpráva.  Dtlk.  lil. 
í:í.,  111.  (Tč.). 

Vfle4iifitoJitik,  a,  m.,  der  tirosswilrdeu- 
tnigcr.  Sin. 

Velťdiisťojiio.sf,  i,  (.,  Huehwiirdeii. 

Veledubtojnt»  hoehwüidig,  huchgťuhrt 
Ten  v.  stav  efrkve  mysli  jejich  docela  za- 
rážel. S.š.  Sk.  'M.  y .  kiii/.i  1  i  knii8Í8toř  arci- 
biskupská. Ód.  V  .  titul  děkanův  a  viká- 
řftv.   Šr.  Vz  Titul,  Dö»lojiiy. 

Vt'lohla.'tno,  alt«'  voce,  sehr  laut 

VeleUUivy,  die  Dohmy,  veb.  Mus.  V  III. 
41»;. 

Velehora,  y,  ť.  —  hörn  vyííí  nt  ž  Jó.*iO 
nictiú  lS<>ÍH»'>.  lílř.  —  V.,  daailuchgcbirgs- 
laiid.  Š.  a  2. 

Velehrad,  u,  ui.,  někdy  hlav.  mé.  mor. 
kriUovstvi.  Dal.  lu.  a  11.  Vz  S.  N.  -  V  , 
ves  u  Uher.  Uradiitö.  Vz  8.  N.  -  Vek- 
hrailský. 

Vclťhrúdvk,  dku,  m.  Welehradek,  ves 
u  Hořic.  PL 

Veleliroudovatý,  grossschollig.  V.  xcuič. 
Krok. 

Velehroiný,  «olir  ichrecklich.  V.  hlaa. 

Krok. 

Velechlmmiý.  V.  Olymp.  Kazmány. 
V(*leťhráiii,  o,  m.,  der  Dom,  die  Metro* 

pule  Dch.,  Šd. 
Velet'hvfB,  a,  m.,  Weiecfawin,  ves  a  Li* 

žova. 

Velet  hvimt.  n,  m.,  macuuju  aupcrba, 
pták.  Km    1S77  l'6í). 
Vei«ti  (kolik)  kraJA,  tolej  krojüv.  Vo  tíivz. 

Sd. 

Vrlťjeiiiný,  hochUiu.  Uch.,  Sp 

Veleji*št«'i',  a,  ui.  V-ti,  mttgalosaiiri,  fád 
předpotopních  pla/.u  jeStdrovitých  »2  6(1  stup 
dluuhýcii.  \t  S.  N. 

Velek,  Ika,  m.,  osob.  jiu.  Tk.  1.  312.,  IV. 
741 ,  Pal.  Rdb.  I.  127.,  Arch.  L  164 ,  , 
Ž/.k.  8.  -  V.  .los.,  .si.i>  luir.  1829.  Vy.  S.  N. 

Velokňakyiia,  O,  t.,  die  lirosslürstio.  Nu 
$<lov.  Ssk. 

Volťkiie/.  c.  m.,  sncí.-rdos  msixirniis.  '^um- 
nius  pontilex,  der  hoho  Priester.  Ód.  \  ži  ^ 


velel. i(li>\L'  ri  členovi  vtlciinl}'  ísyiiciliia) 
žídosské.  již  z  kuéxskúhu  stavu  byli  spolu 
jsouce  hlavami  24  třid.  S&  J.  190.  Cf.  Vele- 
ru'i  1  iHv). 

\ Clekjičzováui,  n.,  vz  Velckněj^ovati. 
Po  nókolikamésí&ém  v.  Jonatbaoa.  8S.  Sk. 
107 

Velekuězovuti  nl<hu,itn  hpti,  das 
Amt  eines  hohen  PricMrcrs  bekleiden.  — 
ahs.  Ze  syniiv  Annanááox  ých  Ananiis  v-vn! 
puzdčji.  SS.  .1.  274.  —  kdy.  Kuiliiä  Ict^i 
odchodu  Páné  v- val.  S»  J.  11»4.  —  jak 
dlouho.  Annáš  po  let  osmero  v*val.  Sš. 
Sk.  46.,  L.  60. 

Velekiiěž*ik}' .  Bobeprieiter-,  hnlie]irie> 
.stcrlirh.  A  cokoli  jich  bylo  t  vtnXw  v  ho; 
V.  tlüütujenstvi  na  ho  pouihitouti;  V.  ro- 
dina; V.  dŮatojenec;  Dftstojenství  v.  za* 
stiivati.  Ss.  Sk.  4r>.,  4tí.,  60..  25Ö.,  L.  60. 

Veleknéžíitví,  ti.,  dus  llohcrpriesterthum. 
Ve  v.  po  uékom  nastoupiti.  S».  Sk.  258. 

Velekněžstvo,  a,  u.  =  vcleknézi.  Apo- 
štolé a  s  niiut  sbroroáidéaé  v.  ^bishupovč). 
Sv  Sk.  17G. 

Velekrneža,  elc,  m.,  der  Grusafíirst.  Na 
Slov.  Ssk. 

Vel»'kr:ÍKa,  y,  f,  dna  Clro.i??isrhöne.  Na. 
Vt'lekx'aüue,  ého>  n.,  dus  UrussschOne. 

Velekniííný,  gros8»ehön,  .sehr  schön.  Nz. 
Yelekrátký,  sehr  o.  äusserst  kurz.  Us. 

Té. 

VelekMt,  e,  m.,  daa  Orosakreus  (Orden). 

Uk. 

VelekH/.iMk,  a,  ui.,  der  (írosskreu/,  (Per- 
son), šin. 

Velekrutý.  sehr  grausam.  V.  bitva,  ein 

heisHcr  Kampr.  Sm. 

Velekiijii',  i'.  m  ,  7../ 1  - »  \'ký 

Velekupoc,  pec,  ai.,  der  ürosshäüdler. 
Sá.  L.  1.56. 

>  rl(  k  vřtý,  liochbUuhig. 

Veleleiiota,  y,  í.  ^  veliká  kpota.  Kuli. 
Sp.  III.  d.  Cest,  1.  80. 

Velelepý      edice  lepý,  prärhiig,  groM. 

Div.  z  orliKt.  3U. 

Vťleles,  n,  ui..  diT  Horhuald.  Sm. 
Velelia.  oliii.  vrh  lia,  hru  bra,  břesoviea 
tam.  Uefruin.  Sá.  P.  G22. 
Velellby,  dle  Dolany,  Wele!;b,  ves  n  Nim* 

burka 

Velelitý  (zustr.  velelutý)  -  uArim*//,  grau- 
sam, hart,  schreoklicb.  V.  pótka.  Ukk. 
VelelalMtvo»  a,  n.  »>  twfeMoi.  Ž.  wit. 

VcleméalO,  a,  n  ,  die  HaU]>t8tadt.  Při 

piMci  <!ft  v-a  oindin  (llinjjn.  Ss.  .Sk..  145. 

>eiemilý,  selu  lit  i*.  V.  služba.  (". 

Vťleiiiíii,  u,  m.,  ves  n  Lovosic.  Vz  S.  N. 
Néni.  VVelIcmin.  Jakub  z  Velenn'na  Vz  .Ilr. 
11.  1.  II.  301  —  Tk.  I.  87  ,  111.  l.M).,  Arch. 
1.  rrf>2. 

Velemiuiiký,  ého,  m.,  osob.  jm. 

Velemitsky  (Velrmyšlshi)  z  Vdemyi^rsi. 
jm.  sfaroccs.  rodiny  r\  tííské.  V*  S.  N.,  Tť, 
Od.  3y4.  Vz  Velemyšloves. 

Veleamohý,  sehr  viol.  V.  léta.  Chmeln. 

Velemoc,  i,  f.,  die  (írossiuacht.  Sm. 

Vvleuiocuosf,  i,  f ,  grosse  Macht  Jg. 
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Vcicmccný,  hoch-,  übertuächtiK.  Byl  za- 
jisté mužem  v-onýtui  Osoba  až  du  r.  1228. 
v  Němucktt  ▼•cná  Ludvik.  Ddk.  11.  236.,  V. 
14Ö.  (Té.). 

Velemoadrý,  hochweise,  sehr  weise.  Plk. 

V«'lemožuý,  hoch-,  »ehr  ui.i<htigj  sehr 
einllusüreicli.  V.  pani.  Ddk.  11. 
Velemainý,  roannskriiftig.  8m. 

Vťlťniysluosf,  i,  f.,  der  Grusswahn  Rk. 

Vťlťiiiyšloves,  vsi,  f.,  Weiuischloss,  ves 
v  Žateckii.  Vz  S.  N.  Od  Velemysis.  Pel. 
Bdh.  I.  i;i6.  Vz  Velemiteký. 

Veleu,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal. 

Vťlťh,  é,  f.,  ves  íi  Brandýsa  n.  L.  Vz 
S.  N.  Od  Velen«,  l'.il  ^  V.  mahi.  Klvin- 
Wöhlen;  V.  pcliká,  (irusa- Wolilt  n,  vsi  u  Be- 
nešova (Bensen). 

Telena,  y,  f.,  osob.  jm.  Pal. 

Yelenadaný,  hochbegabt.  V.  pani.  Ddk. 
y.  i-ry 

Velenec,  nce,  m.,  ves  .\ich.  U.  179.  — 
y.pynumda]nl,atieeainntis  pyramidalis.  Let 
Mt  S.  VIII.  1.  21.  (Sd.i. 

Vol  vili,  n.,  das  Befelilen.  Uer  Beťulii.  Dý- 
mem nám  jest  v.  jeho.  Kkk.  V.  vojenaké, 
vz  Povel  Později  pHíiůuje  ke  SVým  po- 
zdravům v.       II.  227.  (Ilý.). 

Veleuícet  Wellnitz,  ves  a)  u  Kv.  Bradce, 
b)  u  Zákup.  Vz  S.  N.,  Tk.  1.  4M 

Velenka,  y,  f.,  Vdenkv,  ném.  Wclmka, 
ves  u  Sadské.  PL..  I'k.  III  (12  .  Tí.  Odp.  3tíG 

Yeleiiky.  vz  Veleoka.  -  Y.,  druh  Ja- 
Udb.  Hor.  Bkř. 

Yelenov.  a,  m.,  Wclenuw,  ves  u  Hosko- 
vio.  —  Y.,  Wellenow,  vea  u  Zavlekoma.  PL. 
—  Tk.  L  87.,  444. 

Yelenovirc,  dle  Bttdéjoviee,  ves.  Vs  Tk. 
III.  458.,  IV.  225. 

Velenožka,  y,  f.  V.  uiftoviti,  sigaretas 
baliotoideus,  měkkýd.  ťrČ.  244. 

Yelenský,  óho,  ra.  V.  z  Miiicliuv;*,  jm. 
stré.  rodiny  vládycké.  Vz  S.  N.  V  Uldř.  Vz 
Tf.  H.  1.  7tí.,  Šb.  H.  1.  303.,  Jir.  H.  1.  IL  809. 

Yeleuutný,  sehr  dringend  Šm. 

Veleobraiia,  y,  f.  Proto  Zlatoást  vyliti 
ODO  ducha  sv.  jmenuje  v-nou  Petrovi  proti 
Židům  ustrojenou.  Ss.  Sk  181. 

Velcobratuě,  sehr  geschickt.  MI. 

Yeleobráldý,  viel  umfassend.  Muž  v. 
u^oeti.  Krok. 

Veleop,  a,  ui.,  ojiicr  mající  v  inliidí  mj- 
větái  úhel  lioni  a  proto  uejvčtáí  podobnost 
a  ďověkem.  V.  etmý  ä  Šimpanz,  troglo- 
dytes  nit^cr;  v,  rudý  Či  oraníínraji^'.  satyru.s 
orang ;  v.  obrovský  éi  gorilta,  goriilu  eugena. 
Vz  Fré.  400. 

Veleosa,  y,  f.,  Une;  veliká  d.  vétil  osa. 
Sedl.,  Jg. 

Yelcpádný,  mit  Wucl  t  í  JUnd.  Sm. 

Velťpaniáfný,  solir  denkwiinli^'.  Den 
u  Chlumce  jcat  tedy  v  dtjiiiúch  uaöich  v-uý. 
Ddk.  111.  10. 

Velepastvi*,  e,  m.  -  -  arcipastýř,  nrjrt/šši 
pastýř,  der  Erz-  o.  oberste  liirt.  Ale  pravý 
p.  lidský  8  Kristem  v-řem  sjednocen  jest. 
jSs.  J.  178. 

Yfilepěkný,  hoehfein.  V.  nsoé.  Šp. 
^  Vclrpíseíi,  sné,  f.      ]ü»v\\  písní,  píseň 
Šalamounova,   eanticum  cantieuruu,  das 
hohe  Lied.  Si.  J.  m  (Hý,^  Sd.). 


Veleplutný,  vollgiltig.  8m. 

Veleplodiiý,  »ehr  frnefatbar.  V.  bAanfk. 

Veleiiutrebí,  sehr  nöthig.  —  komu  reho 
proč.  Bylo  mu  toho  pro  doličeni  viny  od- 
pflrca  v.  Si.  Sk.  87. 

VelepMtel,  e,  m.,  der  intime  FVeund. 
Pl. 

Veleprodiý,  e,  m.  —  velprod^.  Nz, 

Vvlťprorok,  a,  m.  V.  Mojil«,  leajtf.  Si. 
J.  25ÍI.,  Sk.  279.  (Ilý.). 

Yeleproud,  u,  m.  —  vdeUít, 

Veleproadný,  grosaflathigr.  V.  moře. 
LSk. 

VcleprySt,  a,  m.  -  vi  leknóz.  Ss.  Sk.  239. 

Velepíiíiobuý,  effektvoll.  Dch. 

Velťrada,  v.  f.,  synedrion,  der  hohe  Rath. 
V.  židovská  skládala  se  podlé  sedmdesitera 
rádců  od  Mojžíše  povolaných  (Num.  10.  1tí.) 
ze  71  ůda,  skládáte  se  a  náčelníka  staroat 
a  zákonnlkA.  Si.  Sk.  46.  Kdyi  tedy  veAkera 
tsi  v  se  !^hromáždila:  Zasedati  ve  v-dé  ži- 
dovské; .^ténáu  přea  v-du  postaven  jest; 
Byl  té  pak  Nikodém  s  v  dy  jerusaieroské ; 
Náčelné  osoby  v-dy  židovské;  Sebrali  tedy 
velekuéži  a  fnriseové  v-du;  Až  by  se  v. 
fádně  seála.  Sá.  Sk.  46.,  tí4.,  67.,  J.  46., 
123.,  193.,  274.  Cf.  Velekněz  (Hý.l. 

Veleráidce,  e,  m.  —  člm  iďrwiy  Udoe- 
sk>%  vderada,  der  Synedri.st  PiřiiSe  vyslali 
v-ci  pro  zajetí  Pána.  Sš.  J.  134. 

Velerad  uice,  e,  f.  =  snémoona  veleratli/. 
Veleknčz  přibyv  do  v.  svolal  dotčené  ve- 
škery osoby;  Apoštolé  nezdráhali  se  ho  do 
v.  nasledovati.  Sá.  Sk.  61. 

Veleradný,  kundig  sehr  guter  Rath- 
»chlüase.  Lftk. 

Veleřett,  n.  ^  vysokohH.  8i.  II.  208. 

Velereéivosť,  i.  f ,  <lie  (irosaspreeherei 
(slovo  nové).  Svčtz.  1.  357.  (Jg.). 

Yeleřeka,  y,  f.  =  «eteiM,  der  Strom. 
Nz. 

VeleHte,  e.  f.,  die  Grossmaobt  V.  ra- 
kouská. HP.  Df.  Vib.  n.  S66. 

Veleroziiiěřeuý;  -ei»,  <i,  e,  woblbereeh- 
net.  Div.  £  ochot.  99. 

Yeles,  a,  m.,  vs  Fei.  Votke»  Pam.  strsi. 

18.').  Žené  8\t'  zit'  folio  bv  přál,  aby  divakon 
husí  bylu  a  někam  k  Yeleau  za  iiioře  za- 
letěla a  véčné  se  domA  nevrátila  Keš. 

Velesborniřiiík,  ;«,  m  -  uácelnik,  přeď 
stavent/  dtiinuce,  midshorničnik,  der  Archi- 
synagog.  .S&.  L.  91. 

Veletieoütvie,  u.,  zastr.  fiiMUeai,  der 
LnthusiasmUH.  Kmí.  217tí. 

Veleekladný.   V.  ioiniee,  itolé«n^f. 

Uk. 

Vťlť*ikok,  u,  ui.  (při  tělocviku  na  kom), 
der  Weitsprung,  lioensprung.  V.  roznožmo, 
po  zpátku,  střížmo,  zurosta.  skrěmn.  za- 
nužmo,  přednožmo,  pouok.   is.  Vz  KP.  1. 
i  4Ó7.,  460. 

Veleskutek,  tku,  ra.,  grosse  That,  die 
^  GroHstliat.  Slyšíme  jo  mluviti  našimi  jazyky 
v-fky  boží.  Sá.  Sk.  17.  (Ilý.). 
'    Veleslav,  n,  m.  -  vdedavHont.  Bern. 

Vclesláva,  y,  f.,  der  Triumph,  dfeülorie. 
'  Srn. 

VeloKlaveni,  n^  das  Loben,  Uoobprei- 
'  sen,  Ktthmen,  dle  Verherrlíehong. 
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Veleslavenstvi,  n.  —  sláva,  celcbinist, 
die  Erhabenheit,  Mj^estüt,  Herrlichkeit.  \ýb. 
I.  S86.  Ale  Tiak  otcovo  i  synovo  i  ducha 
svatého  jedno  je,8t  božství,  rovná  clivňla  u 
spolu  véčné  v.  St  VelikÝ  v  svóm  v.  Leg. 
A.  60.  V.,  majestM.  ZN.  Pravda  jest  y. 
VHťch  vr-kův;  Proši.  aby  tvé  v.  naplnilo 
slib;  Bůh  ve  svém  přesiavDém  v.  bes  po- 
éátka  byl  jest  vidy;  Dóm  v.  mého;  V. 
Iluspodinovo  se  jest  zračilo.  HO.  An  jde 
oa  súd  svUitS  vo  svém  v.  s  velikú  moci. 
IW  16.  (Hý.).  Vidi  Boba  (▼  nebi)  ▼  jeho 
t.  Pass.  nins.  331. 

Veleslavený;  -en,  a,  o,  hochgepriesen, 
glorreich.  V.  kníže.  Ií;n. 

Veleslaví,  n.,  die  Herrlichkeit.  Kk. 

Veleslavice,  dle  Hudéjovicc,  VVeislowitt, 
ves  v  Kmmlovsku.  Vz  S.  N.,  Tk.  III.  104. 

Veleelaviii.  a,  m.,  ves  u  Prahy,  odkud 

Soeházel  otec  Daniele  Adama  s  Veleslavina. 
íf.  Vz  S.  N.,  Tk.  I.  32.,  8:$.,  415.,  II.  2r>4.-2(;G., 
lÜ.  b2.  —  V.  Dao.  AdauL  knihtiskař  a  spis., 
t  1699.  V«  8.  N.,  KPTl.  826.,  Stm.  618., 
0U>.,  ÍM7.,  918.,  921.,  923.,  9.%.,  934,,  Tf. 
H.  I.  204.,  Šb.  H.  1.  3Ü3.,  Jir.  H.  1.  II.  3()9. 
~  Z  V.  Ad.  Samuel.  Vz  Jir.  H.  1.  II.  315. 

VeleslavinMna,  y,  f-  -  pisemná  čeétina 
z  doby  Veleslavínovy.  Sd. 

Veleslavinovec,  vce,  m  kdo  se,  pH- 
.držnje  čeátiny  z  doby  Veleslavínovy.  Šd. 

Veleslavin-^tlna,  y,  f.  —  veloflaiHncina. 
Ko8.  01.  I.  20. 

Veleslavitel,  e,  m.,  der  Lobpreiser,  Ver- 
herrlicher. —  V.,  der  Tríumphator. 

Veleslavit!,  il,  en,  eiií  velice  slariti, 
veldritij  hocbpreiaen,  verberrlicheo.  —  koho. 
Ma  véky  boda  v.  Boha.  Ros.  —  V.,  Br., 
ZN.  —  V.  ~  vitť^stvi  «laotii',  triumfovali, 
triumphiren.  —  co :  dobyti  mAsta.  Bern.  — 
eo  éun:  slavným  prOvodem. 
Veleslavní,  henlicli 
Veleslayno»f,  i,  ť.  irlrhnusl,  dle  Herr- 
lichkeit. O  uajvyášie  božstvie,  ó  hrozná 
v-sti  (iiiHjfHtasi!  Ms.  14.  věku.  —  V.  •  tri- 
umf, úvT  Triumph.  Bern.  i>  v-sti  přijat  býti 
Bá.  Vodn.  —  Šf. 

Veleslavný  ^  slavný,  velehtuj,  herrlich, 
preiswtiidig,  glorreich,  hochberühmt,  nuije- 
Stitísch,  prächtig.  V.  jméno  (boží),  V.,  Kom., 
Br.,  stutkové.  Kram.  V.  Orest  Lák.  Zvé- 
stnja  vám  pověsf  Telestavnú.  Rkk.  —  V.  = 
titul.    V.  Kníže,  Rkk.,  i\  k.  zoraská  Skolni 
rada,  Us.,  kapitola.  Bern.  —  V.  =  trium- 
falni,  Triumph-.  V.  vfls,  oblonk,  brána,  ko- 
runa, roucho,  obrazy.  Beru. 
VeieslibnÝ,  vielversprechend.  Dch. 
▼eleeliény,  sehr  sebön.  Lik. 
Velesnéni,  u,  ra.=^  velerada.  8Š.  Sk.  ITH. 
Sténán  stál  před  v-mem.  Sš.  Sk.  74.  (Hý.). 

Velesnémo\'nik,  a,  m.  —  člen  vehsněmu. 
Alť  nyní  velekněz  přctrhuje  ono  v-kň  na 
ivaři  Strpiinově  utkvěni.  Sš.  Sk.  73.  (Hý.). 

Velesprávre,  e,  m.,  der  oberste  Ver- 
walter. V.  Bňh  S.Š.  II.  204.  (Hý.). 

Velcspravťdlivý,  sehr  gerecht.  Velo- 
spravedlivý  soudce.  Us.  Tě. 

Velestát.  n*  m.,  der  Orossstaat.  Bulhar- 
sko na  v.  slovanský  pozvedl.  HP. 
Velestatný,  sehr  kräftig,  t«j)fer.  Us. 
Telestradainý,  nokva&io^.  Vký. 


Velťsvaté,  hochheilig.  V  Jerusalemě 
Jakob  u»oitol  mladáí  bratr  Päoö  v.  bisku- 
poval. {».  8k.  286  (Hý  ). 

Velesváfosť,  i,  f.,  sanctissiniuni.  Sd. 

Velesvatynč,  é,  f.,  das  Allerheiligste. 
Blbl. 

Velesvět,  a,  m.,  macroposmo^.  Njs. 

Vele^etrný,  schonungsvoU.  Šm. 

Vele^ire,  dle  BudAJovioe,  Wollesehits, 
ves  u  Horazifovic.  PL. 

VelťNÍn,  a.  m.,  městečko  v  Krumlovsko, 
něm.  VVellesonIn.  V/.  S.  N. 

Vele^ina,  y,  Welescbina,  tamolau  Ne- 
pomuka. PL. 

VeleiOT,  a,  m.,  Wéllesehaii,  ves  n  Ji- 
hlavy. 

Velešovice,  dle  Budějovice,  Wellspitz, 
ves  u  Housinova  n.»  Mor.  PL. 

Veletřlo,  a,  n.,  der  üauptkOrper.  Vražen 
do  srdee  v«ia  slovanského  klín.  HP. 

Veleti,  velím  a  velí.  3.  pl.  velejí  (Ché. 
tilG.),  velej,  veleje  (íc,  Troj.},  ei,  en,  eni  ^ 
jbdffah',  pciwíiH,  radu  ddH,  wollen,  befehlen, 

gebieten,  schaffen,  .uiordncn,  heissen,  an- 
weisen. Jg.  —  abs  Cbci  se  tak  zachovati, 
jak  velíte.  Sych.  J;i  tebe  proäi  a  také  veli. 
Trlstr.  3.04.  Uče  je,  kterak  maji  zpósobní 
býti,  když  sě  chtie  právě,  jako  on  vi-lí, 
modliti ;  Bohatec,  jenž  jest  byl  živ  tak,  jako 
ty  velíš,  umřel  jest.  Hus  1.  2^<!».,  III  11  ^  - 
ťo.  Což  rozum  velí.  Lum.  To  luitnoHf  veli. 
Us.  Dch.  Bůh  vždy  veli  dobré,  (fábel  vidy 
zlé.  Hus  L  89.  —  (co)  konin.  Z  té,  co 
velela  viem  ostatním,  jsi  nyní  ta,  jíž  nikdo 
nesly.si.  .Sliakesp.  Tř  Sbur  válečný,  jemuž 
velel  sám,  zaskočil  leženi  uéiueckó;  uvorský 
župan  Skrbimfr  velel  jednomn,  Bolesfaiv  dru- 
hému křídlu.  D.lk.  III  10,  11.  428.  Dobře 
si  velel  (-^  pi^ál),  dokud  měl  z  éehu.  Us. 
▼  Hradecku.  Kil  I  bolle  pfikásAnie  i  pH- 
rozené  i  příkladné  nám  to  velí.  Hus  I.  148. 
V.  vojsku.  Us.  Kdo  ti  to  veU'l  V  D.  —  co 
skrze  koho.  Ktok  vámi  hrzie,  mnú.  hrxie, 
to  věz,  kílyž  v  tom  jich  neposlúchá,  co 
Kristus  skrze  ně  veli.  Hus  II.  7'>.  —  Jak. 
Ani  sé  ani  jinělio  Hluáie  dobrovolné  zabiti 
kromě  těi  h,  kterěi  Bóh  velí  zabiti  ťi/iia- 
n»/m  zákonem  neb  jevením.  Hus  1.  ir>9. 
Cizí  Antikrist,  kterýž  co  proti  hlasu  Kri- 
stovu veli.  Hus  ii.  225.  (Tč.).  —  kde.  Z  té 
vfiie  řeči,  jakož  I  sv.  Pavel  v  dneinl  epi- 
štole velí,  vezměme  naiičenie.  Ilu.s  I.  6.  — 
kdy.  V  tažení  v  tom  velel  Václav  vojska 
éeskomonivskémn;  V  každé  vý  pravé  velel 
znacněmti  oddělení  dobře  ozbrojených  jízd- 
nVch  mauA.  Ddk.  III.  27 ,  VI.  81.  —  aby. 
velel,  nhj  se  mn  psalo.  D.  Veli-li  otee  neb 
mátě  dceří,  aby  mnžo  pojala  .  Hus  II.  31. 
Ondřej  velel  synu  svému,  aby  se  odloučil 
od  své  milované  choti.  Ddk.  V.  123.  — 
s  inlinit.  Trapně  7,kn.šeno8ti  předešlého 
roku  na  Mor.  velely  záhy  pomýsloti  na  za- 
bezpečeni Prahy.  Ddk.  V.  294.  Proti  veli 
mi  sobě  z  desk  vyložiti,  jeíto  mi  vložil  za 
200  hř.  gr.  Půh.  1.  333.  Všecky  milovali 
i  nepřátely  velí;  K  takovým  velí  se  ostře 
miti,  jich  do  domu  nepřUimati ;  Slov  uživá 
i  ooeenýeh  veleje  se  v  PAnn  posilnití.  BR. 
II.  2.').,  81.  b.,  <)(J1.  \'elí  pečlivosti  pilnu 
býti;  A  tu  kněžic  nynčjái  berů  pochop,  že 
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velé  sobě  od  zpovědi  pcuiezo  dávati ;  Hiosto 
zde  v  Bvětú  najnižšiv,  na  němž  vpIí  so  Kri- 
stus posadit!;  Pokoře  se  (Kristus)  velí  ud 
sebe  DMičití;  A  veli  křii  po  sobö  nóatii 
A  páni  to  ruiie,  velejfoe  kneilm  panoTati, 
súditi ...  Hus  L  S2Í).,  II.  341..  3<kJ..  1.»2., 
III.  114.  S49.  (Td.).  Dobré  mysli  býti  velím. 
Kom.  Mo  takf  veJi  dáyatí,  aby  jiným  bylo 
«blehč<'nii'  ii  vátti  sii/rni,  ale  rovní»8f  iičičtc. 
St.  'léi.  původ  pohnaného  na  vysvědčeni 
póhona  aneb  na  otpieránf  póhona:  otkud 
sě  velí  piihoniti?  ....  Kn.  rož.  41.  —  V., 
Br.,  Troj.,  Kkk.,  Sych.,  Háj.,  Dal. 

Veletice,  dle  Biuléi<n  icc.  Wclletitz,  ves 
T  Žatecku.  Vz  S.  N.,  Arch.  11.  59. 

Veletiii,  a,  m.  a)  Weletin.  ves  a  Sedl- 
čan: b)  Wdlotein,  tm  a  Uh«r.  Broda.  Vz 
S.  N. 

Veletlaéný,  veletlaký,  Hochdruck-.  V. 
|»aro8troj.  ^p. 
Veleuak,  u,  m.,  der  Hochdruck.  Uk. 
Veletoř,  e,  m.  (při  téloeyika).   Ys  RP. 

L  IHC. 

Veletoky  u,  m.  =^  veliká  řeka.  V.  »  řeka 
iMtokem  mnoba  jiných  řek  zvětiená  a  d1oa< 

hon  cestu  k  moh  konající,  der  Strom.  S.  N. 
Nejvčtóí  v,:  Miiraiiou  v  již.  Americe,  Misbi- 
sipi  v  sev.  Americe;  Nil  a  Niger  v  Africe; 
Ob,  Jenisej,  Lena  a  Ind  v  Asii ;  Volha  v  Eu- 
ropě;  MörrO  (Murray)  v  Austrálii.  TI.  1'^ 
Vol^a,  DuDij,  Rýn,  Labe.  S.  N. 

YeletoY,  BiiB.,  WoUetaa,Tea  v  Koliuaku. 
Y«  8.  N. 

Voletové  (Luticuvf),  kmen  .slovan.  mezi 
Labem,  Odrou  a  mořem.  ťal.  Dj.  1.  1.  113. 

Yeletrh,  velkotrh,  u,  m.,  die  Messe. 
Ns. 

Yeletvarnoflf»  i,  f.  >=  velkuUposí.  Nz. 

YéMwvnf  — '  iwUMepý,  grandios.  Ns. 

VeletTor,  veltTor,  u,  m.,  der  Koloss, 
kolonales  Werk.  Nz.  V.  státu  římského. 
Si.  I.  12. 

Veletvorný,  veletvorový,  kolossiil.  Nz. 

Veleučeuý,  hochgelehrt,  il()r(Í8bimu.H,  ti- 
tul. Us.  V.  pane! 

Velpnmělť,  kunstreich.  Dch. 

Yelťútěšuý,  sehr  tröstlich,  trostreich. 
Slova  ta  i  pro  drkev  v>ná  byU.  Si.  Sk. 
108. 

Yeleváleřník,  a,  m.,  ein  grosser  Krie- 
ger. Hvis. 

Yeievážeii;ý ;  <i- btichgehalten,  hoch- 
geehrt. Y<néniu  pánu,  pana  N.  N.  (na  ná- 
pisech). Cf.  VelecttMtý. 

Yelevážnosf.  i,  f.,  hohe  Würdigkeit.  Dch. 

Yelevážný,  hochgeehrt,  hochemst.  ßyl 
to  v.  okamžik  I)t  li.  Prtvodce  této  smlouvy 
v-né  rozžehnal  »e  s  tímto  světem.  Udk.  11. 
467. 

Yelevdřéný;  čna,  sehr  dankbar. 
—  komu  čeho.  Jsem  vám  té  poznámky 
V<^.  Kos.  01.  I.  222. 

Yelevřhlařiný,  sehr  klug.  Bž. 

Yelevele  phi^dicr.  Rkk.  2(>.,  Kus.  01. 
I.  133.  Vz  Vele. 

Velevelký,  sehr  gross.  Šf. 

Yelevezný  =  mnoho  vezonef  V  V.  VIřava. 
Tnrin. 

Yelevitauý,  sebr  erwUnscht.  V-ná  a 
vhodná  pokynuti.  Bi.  Přodml.  Každý  vý- 


kon byl  mu  v-nV';  V.  stát  sousodni;  Tako- 
véto polní  tažení  bylo  královně  matce  vele- 
viuii.ým.  Ddk.  111.  í7.,  IV.  40.,  V.  17().  (Tč.). 

Yele vládce,  e,  m.,  der  Grossberr.  Šd. 

Yelevládný,  hochgebietend,  weftherr- 
.schend.  K  iJ  .  Di  li. 

Velevrub,  a.  m.,  uoio,  lasturovec  ěi  mlž. 
Ys  ťri.  209.,  m  Y.  malířský,  unio  píc- 
torum;  v.  perlonositý,  u.  margaritifer.  Ys 
Frč.  220.  Schd.  11.  637. 

Velevýroba     velkovýrolm.  Sp. 

Velevj znanmý,  von  sehr  lmo^'sct  Be- 
deutung, hťdcutungsvoll.  Ddk.  \  . 

Velev/.ärn>  ,  sehr  rar,  sehr  kostbar,  sehr 
theuiT.  Kidk   'Vit  je  v.  zjev.  Ua. 

Vel«'V/.duleiio*»f,  i,  f.,  bedeutende  Ent- 
fernung, l'l, 

Yelevzdáieiiý;  •«».  o,  o,  sehr  entfernt. 
PI. 

Velez.  Púrii  Hovoře  z  victy  duděkovachu 
a  pod  Veleziú  bliz  ves  jemu  dacbu.  Dal. 
61.  Ys  YelessIcÝ. 

Veloza!iloimlý(  adir  verdient,  hoebver> 

diont.  ÜS. 
Velezbéhlý,  sehr  gewandt.  Sm. 

Velť/IoMiire,  nce,  m.,  ein  »ehr  f,'rot»i-er 
Uilteithüter.  \'.  néjaký  neobyčejný  a  svr- 
chovaný. Sš.  Sk.  25G. 

VeleznaUý,  sehr  kundig,  gewiegt.  Y.  vo> 

jin.  Dc-h. 

Vťleznámý,  sehr  bekannt,  gelSufig. 

Vele/.rada,  y,  f.,  der  llochverrath.  Vz 
S.  N.  Žaloba  z  v-dy;  Pře  o  v-du,  do  uiž 
byl  pražský  biskup  IHenhart  slomvainö  vta- 
žen. Ddk.  III.  33.,  4(). 

Yelezrádce,  e,  m.,  der  Hochverratber. 
Byli  jako  v-ci  vypověděni.  Ddk.  VI.  31. 

Yelezrádný ,  hocbverrathoriseh.  V-ho 
Alberta  ze  země  vjrpudil.  Ddk.  Y.  210. 

Vrle/.ský.  V.  hora.  Dal,  31,  21. 

Velezvěr,  a,  in.,  dinotherium.  Jik. 

Yelexvlá.4tiii,  ganz  sonderbar.  Je  to  v. 
včc,  že  .  .  .  U.S.  Dch. 

Veležiee,  dle  Uudéjovice,  WeIleschits, 
v(    1  \  Hydiovsku,  b)  o  Stěti.  Yz  S.  N. 

VelHík,  a,  ni  ,  osob.  jm. 

Vellloviťi  (rodina  pražská).  Dal  1GÍ».  a 
170.,  Tk.  1.  tíS«.,  II.  r>:>J. 

Velfovec,  vee,  m.,  der  Welíe.  Ddk.  III. 
128. 

\  elťskv.  Wrlfun-.  Vel Hikou stranu uŘcsna 
zaměstnával  Ddk.  III.  131. 
Yeíbarticp,  dle  Budějovice,  mé.  u  Su- 

-i  .    IM,  ,  S  N 
Velhortický,  cbo,  m.,  osob.  jm. 
Yelbail,  Jemanden  wohin  elnlflgen.  Yz 

I.l  i'i  Kain.    On  se  do  pekla  velžc. 

ÜS.  Velhal  se  v  úřad.  Jg.  —  komu. 
Yypálil  předméstí  Nímburským,  velbav  se 
ponocným,  /.<-  j  de  )ian  HoHcký  i  pustili  ho 
8  ochotnosti.  L<  t.  2íH}. 

Velhorutý,  hochgebiiKÍg.  Vký. 

Velhory,  i  I  ,  f .  da.s  Ilocligebirge.  Nz. 

Velriirabr}.  sehr  tapfer.  V.  čin.  Krok. 

Veli,  velj,  zastr.  —  veliký,  grosa,  Da- 
Hnš  inlnví  u  v.  pokoře.  Alx.  V.  v.  1292. 
(IIP.  .'^2.).  Srazísta  sé  oba  oScepoma,  zto- 
uiista  jť  oba  velím  pia-nkfui.  Rkk.  .'kO.  — 
Dal.,  6t.  ski.,  Leg.  Přírodo,  matko  velá! 
Deh.  —  Vdlm,  inatr.,  adv. »  vdwU^  sehr. 
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Závidčchit  bohntslvu  jej  velím.  Kkk.  iú. 
A  uáui  Uiiuh  dává  (larnio  v.  (—  uinuliciu) 
vleče.  Hr.  rk.  331i.  Kyl  by  velím  (uniolifiu) 
viecc  nidli-ji.  Al.v.  U,  v.  285.  (IIP.  7!».).  Ta 
UzĎu  velíui  »u»lu.  Liat  z  r.  1Í80.  V.  jadii) . 
St 

1.  Velice  'komp.  celičtji)  řehni.  Sklir, 
höchlich.  V.  ta<)uar>;,  v.  chváliti,  miloviiti, 
prmíití,  80  báti.  V.  Človék  v.  dobrý.  Ktk. 
Tu  zuaijíce  Vdái  milosti  v.  prosíme  za  nii- 
učvqío.  NB.  Tř.  110.  Dzéci  nad  ňu  plakaly, 
ieby  v.  jedl)  .  Uímeslu  mu  Iiižoviei- ; 
J.iníčku,  pij  velice  Sá.  P.  01  .  l*;s.  {Tč.|. 
Mé  ihuii  uá  zulmbil  v.  i  pálil.  Püh.  II.  HO. 
Kodičóm  v.  jsme  zavázáni.  Hm  1.  l.'iO. 

2.  Yeliee,  nöm.  Wolits,  ves  a  Badéjo- 
vic.  PL. 

Velicém,  «wtr.  lok.  Vs  Šf.  »ebr.  ap.  111 
688,,  Wí.  KÍO. 

Velicí  iietvy  (podvolné^  die  VVilletia 
Bcrveii.  \z 

Velící,  kommiindircnd.  8m. 

Velicky  velice.  Křestanskú  vicrii  v. 
rozšířil  Phss.  »16.,  Výb.  I.  897. 

Velický,  zastr.  rcUKi),  gross.  Leg.  Pán 
pnnství  strážnického  u  velického.  Mtc.  1H^(2. 
lül.  Cf.  Hz         -    V,,  ého.  m.,  osob.  jm. 

Vetictvi,  Telietvo,  n.  ^  vdi/cost,  die 
GrO«M,  Erhabenheit.  I^.  A.  31.,  Jg.  SI.  .52. 

Velié,  e.  iji.,  o..(.i).  jm.  Mt.  S  VIII  i>.  77. 
—  V.,  der  Befehlsbubcr,  Diktator.  Na  Slov. 
8$k. 

Veliřauskv  -    '  clmi  rdikij.  sclir  ^toss. 
lior.,  slez.  Sd.,,Tč.  \'  rlověk,  chalupu,  ja- 
blko, Čepice.  Sd. 
Veliřauzný      celičanskf}.    V  Oltim  Sd 
Veličťc,  oce,  m.,  luagnsw,  zastr.  g[)ták}. 
Aqa. 

VeUéeJSí,  vz  Veliký. 
Yeliéeni,  n.,  die  VergrOaaeruDK.  Nn.  Takž 
i  odtud  napomáhalo  le  k  v.  krále  éesk^ho. 

Pal.  l>i    IV  í  138. 

Velicťusky,  Majeatüts-,  llohcita-.  J.  tr. 
\y.  }'iávo. 

Veličenství,  veliřeiistvo,  ;i,  n  r,- 
khiwisť.  Proch.    Ilias  hoHpodiniVv  u  v-stviu. 

2.  kap.  28.  1  Uzře  syna  človčíieho  jdňce 
v  oblacecli  »  v-8tvím.  M.  Vz  Velebnosf.  — 
V.  titul,  Majestät.  Jeho  cis.  král.  Veli- 
čenství^; Její  c.  k.  Veličenství,  nejiasnřjíí 
paoi.  Ár,  Jeho  V.;  zl(»čin  urážky  Jeho  \'. 
J.  tr.  Královské  v.  Udk.  V.  2s(>.  (jÍH.iř  uči- 
nil jťiKim,  i-u  dlf  tt  lulťjšílio  ponětí  práv- 
Dtbo  císařskému  v-stvu  přisluáelo.  Udk.  iV. 

3.  Vaie  e.  k.  apoitolskö  v-stvo!  Uft.  V., 
rus.,  u  nás  by:  milost  <*f«af«A'4,  královská, 
•Učilo.  Pk. 

Yelléeti,  3.  os.  pl.  -řejí,  el.  enl,  gveli- 
četi  -  rřtšítn  f>]'ltl.  ra^ti.  numfifi  sr^  gross 
O.  grösser  werden,  wachsen,  sich  mebreo, 
sanehmen.  V. 

Veličí,  n.  ^  vclikotiff  die  flríis^K  ,  Menge. 
Us.  u  Pelbř.  Ptú.  V.  vóci  Kristům  uáiědřu* 
ných   88.  J.  24.   Svrehovftné  v.  jSlověkovo 

jc<r  ]irii\ed<Mií  ^\{''}\n  k  Cidni  postavení  .S>. 
L.  II.  Hluboká  myši  ve  skutcích  božích 
každým  dnem  stopy  božiho  veličí  nalězá. 

V.   -  ri  h  hnoní,  die  M.ijosfáf.  Užasli 


se  pak  všichni  nad  vulíčím  božím.  Sá.  L.  95. 


Veličiua,  y,  f.,  v  math  ,  die  rjrfísííe.  V. 
— ^  r.sť,  co  lze  zi'ctsili  n.  .ntin^ili.  V.^  ^  vsc, 
na  čem  více  stejného  pozorovali  lze.  Siin.  0. 
V  _.  každá  včc,  hledíme-li  k  její  \  eliko8ti. 
Ulr.  Vz  S.  N.  —  V.,  benannte  (íidtíseii, 
((uanta  dt-nominata,  veličiny  (po)jmenovanč; 
unbenannte,  ne(poymo!ioviiné:  eontinuiriiehu, 
stetige  Gr.,  quant«  continiui.  v.  spojité  n. 
nepřetržité;  discrete.  unterbrochene,  geson- 
derte G.,  (juanta  discret;i,  v.  roz-inijité  u. 
přetržité;  entgegengesetzte  G.,  quaiitu  op- 
[losita,  v.  protivné;  positive.  ijiKiut;!  afTir- 
mativa,  veličiny  kiadnii;  nejfative,  quanta 
negativa,  záporné;  mathematische  G.,  v.  mA> 
tematická;  ^ieiiiiirfrisoiic,  nu^^řirká  (říeomr- 
trická)  i  räumliche,  prostorná ;  veriiudcrliche, 
variable  6.,  proménná,  promfinlivá  veličina; 
abhängig.  rr1;it;\-  veränderliche,  vzt.ižnč  n. 
závisle  proměnlivá;  unabhängig.  .-tli.>k>iut  va- 
riable G.,  nezávisle,  naprosto  promčniivá; 
eintheilige  G.  od.  Mnnoni,  \  *  I.  ji^duočlenná, 
jednočluu;  zweitheiligi'  G.  od.  I>iniiui,  v, 
dvoučlenná,  dvoučlcn;  vieltheili;;'  (i.  od. 
Polynom,  v.  ninohočlenná,mit<du)ririi;  gleich- 
artige, homogene  G.,  veličin}  jtJnorodné, 
stejnorodné;  ungleichartige,  heterogene,  roz- 
dílno-  (rftzDo-)  rodné.  Veličiny  neznámé, 
unbekannt,  ř.isovč.  Zeitgríissen,  odčetné, 
odjemné,  sub^ti aktiv,  odmocnifé  (kořenové 
v.  kořeoc),  Radikalgrosseo,  Wurzelgrrüsaen, 
Radikal,  sávislé,  smetné,  obecné  nebo  al|^e> 
braickč,  určitelné,  .ntanovitelné,  známé,  ur- 
čité, trvalé  či  stálé,  souhlasné,  spřcžité, 
konečné,  dané,  hledané,  rovné,  nerovné,  iie- 
skoneetié,  p(uiMn:-i,r  ;  proměnlivá  veličina  x; 
rovnoať,  ii«  r<i\iiui>f  veličin;  dosaditi  na  mihlo 
některé  v  ny  v-nu  jinou,  nahniditi  v-nu  A 
v-iion  B  (substituovafij ;  nčiníti.  al'V  \  /.mi- 
zcl.i,  v.  roste,  v-ny  přibývá;  v-itu  uatano- 
viti,  určití;  ubývání  v-ny  ao  nekonečna; 
neskončené  ubývání  v-ny;  v.  li  skl.idá  »e 
z  .  .  n.  drží  v  řjobé  .  .  . ;  v-nu  aridiiucticky 
'počtářsky  n.  algebraicky)  představili;  velí* 
činu  X  do  rovuioe  vpravit!,  uvésti;  v.  a  uda- 
vatelera  n.  mocnitelem  nestálým-  vyvíjeli 
v-nu  s  mocnitelem  nestálým.  Nz.  V.  pl•o.^to- 
ruvá  (u  níž  se  přihlíží  k  tuniu,  jakou  má 
v  prostoru  roxsáhlosť),  šádaná,  pomocná, 
závislá,  uiěidivá  \  .ii  iai'!e  G.).  Jd.  1.  1.,  IV. 
7.,  14.,  40.  V.  dvoibprezná,  soujeniná,  kom- 
plex. Slč.  Al^.  V.  protivná,  entgegen- 
gesetzt, stejnn  ,  niznojiiienné  ;  přeměnit  i  v-ny 
mezi  sebou.  8im.  27.,  41.  —  V  .  =^  vdiko^í^ 
die  Grösse.  Tu  je  v.  élovék,  Riosenkerl !  Na 
Oatrav.  Tč. 

Vclieinovéda,  y,  ť.  -  ixlicuio.mUsdú. 
Srn. 

Veličiiio/ualství,  n,  die  Grösaeulebro, 
Matheniiitik.  .Sudl.  G.  3. 
VeličiKoý  ^  veUký.  N5mc.  VII.  331.  Vit 

zný 

Veličili,  il,  en,  ení  (zastr.  ccličHi)  —  ve- 
i  likifiu  činili,  rťtiiin  dčlali,  mitoliti,  gross  o. 
I  grťtsser  uiacben,  vergrössern,  vermehren.  — 
'  to.  Vs.  Sami  svťi  moc  veKčie.  Hus  III.  279. 
se.  y  .lakní  (du  u  .se  veliOi.  když  k  iiému 
paliva  přikládají,  též  .  .  .  llus  1.  'J7^*.  Děti 
I  se  rády  veličí.  Kdo  se  rád  veličí,  ukazuje, 
že  je  ničí.  Mttr.  Tč.  -  se  ciin.  Tolio  kříežo, 
1  jiemžto  se  v-číá.  Paas.  21.  ^ilý.).  —  c-o  jak. 
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TeUčiti  —  Telikolepf. 


Bfravnf  účinek  z  prvních  téchto  poklések, 
které  od  nepřátel  veličeny  a  rozhlašovány 
uad  míra.  Pal.  Dj.  IV.  2.  384.  —  V.  = 
chválili,  veUbitL  loben,  preisen,  schützen.  — 
cu,  koho,  §e.  V.  Ilospudina,  dílu  a  skutky 

Íeho.  Boč.  Všecky  vlasti  budú  v.  jeho.  Ž.  wit. 
fl.  17.  Bude  se  v.,  gloriabitur.  BO.  —  koho  ' 
s  kým.  Veličte  Hospodina  se  mnú.  Ž.  wit.  I 
33.  4.  —  Ne  před  kým.  C.  —  §e  Jsk:  j 
S  hrdostí.  Krok. 
Vťličizna,  y,  í.,  etwas  Grosses.  Na  Slov. 

VeliČiznosIt  ii  f*t  A^tur  groBse  Beschaf- 
fenheit Na  Slov.  Bern. 

Velléizný  —  cdikánslij.  Na  SIuv.  a  Mor. 
V.  sudy.  Baiz.  Budúcu  paňu  odvedli  do 
jednej  veliéiznej  izby.  Er.  Čit.  si.  68.  To 
byla  v.  včela.  Ht.  SI.  ml.  204.  MyšU^nka 
plodi  v-né  tvory.  Na  Slov.  Tö.  Jak  zrnek 
v  slnnedofei  t-hö.  Hdk.  C.  87.  Raz  přišli 
pred  VťliČiznú  zápoKu;  Tam  viděli  jeden  v. 
sámek.  Dbá.  Sl.pov.  1.  248.,  303.  V.  kámen. 
Us.  v  Beskyd.  T& 

Vcliťka,  y,  f.  ^  bystříce  na  již.  Moravč 
tekoucí  od  Velké  ku  Strážnici  do  Moravy. 
Sd. 

Vrliřka,  f.  (WieUeik«),  m«.  v  Haliči. 
Vz  8.  N. 

Teliěko,  a,  tt.  =s  pláténý  oděv  od  koleo 
o  kotníky  aál  třetinou  %  bot  vydnivi^icí. 
a  Hané.  Brt 

Telléna,  v,  Yelffei,  é,  f.,  Grossďorf, 
ves  v  Dher.  Bern. 

Vellfnosf,  i,  f.  —  veltbnvsf,  cnit/nnost, 
Meeličenosí,  die  Erhabenheit,  Majestät.  Sva- 
tost a  v.  Ž.  kap.  !).^).  )).  81ii»alo  mi  déle  živu 
býti,  abych  naplnil  v-sti  vi-likč  věci), 
kteréž  jsem  umyslii.  Alx.  fab.  k.  139. 

Veliřný  —  velební/,  vznrsemj,  t-rhaben. 
Kako  v-čna  jsú  díla  tvá.    Ž.  kap.  103.  Ji. 
VeliČHký,  0ii|giii6cu8.  Ž.  wit  Ua.  5. 
Veličstvi,  n.,  mngiiificeDtia.  2.  wit.  144. 
12..  BO. 

Velich,  a,  m.,  oe.  Jm.  Tk.  L  71.,  Pal.  Dj. 

I.  1.  2i'y5. 

Velicbov,  a,  m.,  Weichau,  ves  a)  u  Ostrova, 
b)  n  Žatce.  Vz  8.  N.  —  V.,  ném.  Welchen, 

ves  u  Neštédic.  PL. 

Vťliťhovky,  Welichow,  ves  u  Jaroméře. 
Vz  S.  N. 

Velik,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  127., 
Arch.  IV.  37b.,  S.  N.,  Tk.  IV.  640.,  V.  78.  - 
y,.  vz  Vellk;^.  —  V.,  a,  m.,  tattr.^^belik, 
ůůoin.  Mm. 

Veliká,  é,  f.,  něm.  Weika,  vsi  a)  u  Ledče, 
b)  n  Dobltte;  oém.  Welkao,  ves  a  Hořovic 
PL. 

Velikán,  a,  m.  =  of>r,  der  Riese;  ein 

grosser  Mann.  D.,  Č.  Jen  muže  v-na  měla 
[orava  zapotřebi.  aby  '  dosáhla  vSeatranoé 
platnosti.  Ddk.  IV.  381. 

-Veliká  noť  (vríikanm,  BK ),  i.  f.  —  íy/- 
konoce,  Ostern.  Ód.  Když  se  vehkaooc  ten 
den  před  eoboton  trefovala;  Berán^  veUko« 
noční  na  velikunoc  za  nás  obytován  byl. 
BK.  II.  118.,  b.,  117.  a. 

Teltkán§ký  »  velmi  w^iký^  náramní), 
obrocsk;),  hrozHátiski'!,  ti/ranský.  rieseiili.itt, 
grosamächtig,  überaus  gross.   V.  postava,  1 
Krok,  skáh^  6lovék,  dům,  nos,  kas  chleba.  I 


Us.  J«í  To  je  v.  rozdíl!  üs.  l>ch.  V.  socha. 

SŠ.  Sk.  -2 1-2.,  V.  78. 

V^elikáiiství,  n.,  die  Riesengrösse.  Ob- 
dařen liyl  divným  v-stvím.  Koll.  1.  103. 

Vclikauzný  — ^  vdikámký.  Na  Mor. 

Velikárna,  y,  f-  veliká  wU^mui,  sine 
grosse  Ränmlicnkeit.  PI. 

Velikán,  e,  m.  ^  velikán,  der  Riese.  Nitra 
VI  137  V.,  der  Magnat  Na  Slov.  8L 
let  I.  20. 

Veliká  ves,  Grossdorf,  vsi  a)  n  Brou- 
mova, u  Pacova  a  u  Zdib;  nřm.  Michels- 
dort,  ves  n  Podbořan :  ném.  Sínzendorf,  ves 
n  Plané.  PL.  Vz  Veliký.  Tk.  I.  382.,  ni. 
6(52.,  V.  128.,  168-,  172. 

Veliké,  óbo,  n.  —  vekkráanéf  das  Grosse. 
Nz. 

Vellkebný  —  oopiosos,  selifeý.  Z.  wit. 

I2y.  7. 

Veliko,  vs  Veliký.  —  V.j  a,  u.,  sabat 
Na  veliko,  ins  Ghrosso.  Délati  ookr  na  v>ko 
Mas.  II.  a.  78. 

Yellkoěesf,  cti,  f.,  lépe:  vHiká  iesí.  Jg. 

Velikočinné,  gr()s.-*rli;itliitr  Hurn. 

Veliko6áil]l08f,  i,  t.  —  oloatnoní  peliko- 
Hnného,  die  OrossthitigkelC.  ReS.,  Jel^  VI. 

Velikoríuný,  vrlkoi-inný  vdä^^ 
činův.  groasthätig.  D.,  Jel. 

Yuuodobný,  grossartig.  Sn. 

Vellkoduelu  a,  ibl,  ein  grssser  CMst 
Šm.  . 

Yelikoduchost»  i»  t,  der  Grossmuth.  Sm. 

VeUkodneliý,  grossmlltbtg,  edelsinnig. 
iim. 

Velikodu&i,  n.,  der  Eklel-,  der  (imsAmuth. 
Jg.  Císař  Maximilian  hnutím  rytířského  v. 
propustil  zajaté  všecky.  Pal.  Dj  V.  2.  80. 
Seneka  připisuje  k  v.,  když  . .  .  ;  Uád  proto 
jim  té  slávy  při  v.  svém  přeje;  Tím  \yje- 
vuje  v.  svoje;  V-ši  a  srduatost  Stópáuovu 
velebíce.  Ss.  Q.  132.,  158.,  170.,  Sk.  98. 
(Ilý.).  Vz  ná.sl. 

Velikodusno§f,  i,  f.  —  velikodmí,  die 
Grossmntii,  die  Grossherzigkeit.  Mus.  10. 99. 
Korunu  půl  svéta  mladšíma  bratrovi  dal 
n  v-Bti.  Koll.  I.  235.  <Tč.). 

Velikodusný,  velkodoinýtgrossni&thlg, 
edelsinnig.  Muh  II.  a.  9. 

Velikohlavý,  velkohlavý  hlavatý, 
Mamč,  grossköpfig.  Zlob. 

Velikohodni,  Oster-.  Glosa. 

Vclikohodný  ^  reliké  hodnosti,  sehr 
brav,  sehr  würdig.  Bianc.  31.  a. 

Velikoclirvati,  vz  S.  N. 

Velikoknéžnn,  y,  f.  veliká  kněžna,  die 
Grossfllrstin.  Krok  II.  'J-'l 

Velikolü'iiiiik,  a,  m.  ^  rytíř  vcUkého 
křiže,  der  Grosskrenz.  Jg. 

Velikokupec  ^  velkokupec. 

Yelikokupecký,  Grosshändler-. 

Velikokvétý     tdkohvHý.  Srn. 

Velikolcpé,  grossartig,  prächtig  Vy- 
puklé v  Saších  nepokoje  téméř  naprosto 
mrazily  podnik  tak  v.  započatý.  Ddk.  IV. 
100. 

Velikolepi,  n.,  velikolepoHf,  i,  £  » 
nádhera,  dle  Fracht,  Grossartigkeit  das  Oe> 

pr:iiip;(V  Chrám  Dianin  v  Ef».'8U  od  Cliorsi- 
ťrona  v  předeálčm,  ano  vétAím  v-p*iu  sbir- 
kaud  cele  piednl  Asie  vystavén  byl ;  PotOiB 
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jeden  s  nfeb  aéinil  pána  posorna  na  kráBO 

a  velikolcpí  st^ivby  té.  Sš.  Sk.  227.,  Mr.  57. 
Aby  plnost,  vulikulepusf  a  přes-ižitost  véčué 
spásy  vyobrazil.  S8.  II.  89.  (H^.). 

Velikoleposf,  vz  \'pIikoIepí. 

Velikolepý,  grusaartig.  prächtig,  maje- 
Btätiscb.  Rruk.  V.  moe,  Dok.  III.  S6.,  ehrám. 
Svetz.  I.  26.  (Jg.). 

Yelikomčstský,  gruusstadtiscb.  Šm. 

VelikOBittttk,  «,  D.,  der  Otomtidtler. 
Srn. 

YelikomluTnosf,  i,  f.,  die  Grossspre- 
cberei.  Reš. 

VelikomluTiiýt  grosasprecberiscb.  Ked. 
V.  jazyk,  dlověk. 
yelikomoeiié,  mfiehtig,  gromniebtlg, 


Vellkomoméll,  él,  Sni,  mSehtif ,  vieWer- 

uiOK^oTid  werden.  Rob. 

Velikomocniti,  il,  ěn,  ěoi,  grossmächtig, 
inächtif ,  TielvermOgend  machen.  —  koho 
tim:  8voa  podporou.  Us. 

VelikoinocnOKf,  i,  f.  veliká  moc,  ^ro^sa 
Macbt.  —  V.  ^  vdebnos(,  die  GruHsmSiektig- 
koit.  Herrlichkeit,  Majestät.  V.,  Jel. 

Vťlikomoťuý  —  velikou  vwc  majid,  téi 
jenom  titul,  grossmäcbtig,  mächtigst^  boch- 
mögend.  V.  pán,  král.  V.  NenaBn^ii  a  v. 
knfže  pán.  Jeifn.  V.  elsař.  DaeT  T. 

YelikomožnoNf,  velkoiiio/uosf,  i,  f. 
oelikomocnosf.  —  V.     veiebnoísi,  tittäj  Herr- 
liebkeit,  Ener  Gnaden.  Pik. 

Velikoinožný,  velkomožný  —  veliko- ' 
mocný,  bocbmögend.  —  V.  —  titul,  na  Slov. 
V-ný  pán  (mocný,  moiený),  gnädiger  Herr. 
Zlob.  V-ná  a  vysoce  oevioená  knrano.  81. 
let.  I.  71. 

Velikomyii,  I,  f.  ^  trlikomysluost.  V-slI 
tvrdi  neb  ustanovuje  se  řád  vnitřních  ctnosti. 
Ms.  15.  stol. 

VelikomyslBé,  grossnttthlg.  Y.  jednaU, 

si  počinati. 

YelÍkoniv*)lii(>ti,  él,  ění,  gross-,  boch- 
miithig  werden.  —  cím:  štěstím.  C.  exc. 

Velikomyslniti,  il,  dn,  öni,  vdtíeomjful' 
HowMti,  grossmfithig  machen.  O.  Zvelikomy- 
siniti.  V. 

Velikomyitlnosf,  velkoniyslnosf,  i,  f. 
wHká  mysl,  dle  Grosamnth.  Y. 

Velikoinyslný,  velkomyslný  =  veliké 
mysli,  grosstuiithig.  V.,  Kom.  J.  «82. 

1.  Velikonoc,  velkonoe,  i,  vellkonoe 
(gt.  velikynoci,  vi  Velikánoc).  veliká  noe, 
gt.  veliké  noci  a  pl,  vellkonoee,  velko- 
noce,  gt.  velikonoc,  dle  Vánoce.  —  V. 
hod,  Hlatmos(  rdikonočni,  velikonoíního  be- 
ránka památka,  hod  slavného  vítéznéhu 
z  mrtvých  n.  od  mrtvých  vstání,  das  Oster- 
fest. V.  Ys  S.  N.  Až  do  v-noc.  Us.  Dob. 
Polovlef  do  velikonoci,  do  veliké  noci.  NB. 
Tě.  219.  Tfn  pátek  po  velicenoci.  List  z  r. 
1514.  Tč.  K  veliké  noci.  1441.  U  velice  noci. 
St.  N.  188.  Po  velfc«  noci.  Arch.  Y.  375., 
Uns  II.  138.  V.secka  obec  má  dáti  tele  <i  gr. 
k  velicé  noci.  PUb.  II.  241.  Veliká  noc  slovo 
noc,  T  lili  jett  veliků  v9e  nBvAX  veliký 
Kristus  z  mrtvých  vstav  Iln.s  II.  100  K  vel- 
kuuocům  odebral  se  cisaf-  do  Kczna.  Ddk. 
II.  864.  Komn  se  o  velikonoci  vyílebá,  ne- 
dMiMie  pr«Aiviny.  Mor.  Zelené  vánoce^  bílé 


velikonoce.  Šd.,  Tč.  Kolik  mlh  v  března 
k  nebi  vstoupá,  tolik  bude  jeStÖ  nira/.ň  po 
velikonocicii.  Pranost  Té.  Jaký  konoc  ma- 
sopusta, taká  velká  noc.  Hlez.  Tc.  Jest^li 
Dimitriťiv  den  na  holo,  bude  teplá  velkáuoc. 
Pran.  Tč.  Na  velkonoe  bude-li  prseti,  no- 
bndeme  mnoho  pice  míti.  Rda.  Prší  li  na 
velkou  noc,  bude  málo  sena.  Slez.  Šd.  O 
v-cich  schová  se  již  vejce  do  trávy.  Ilri. 
Yz  Velikonoéni. 

2.  Velikonoc,  i»  f. » jm.  poli  a  luk  u 
Kelde  na  Mor.  Pk. 

Velikonoční,  velkonoř-uí  k  veliko- 
noci núkž^ki,  Uster-,  ödterlicb.  V.  slavnost, 
bod,  svátek,  svátky,  den,  bocfaníMc  (masa- 
nec),  beránek,  trh  výroční,  zpovřď,  pondělí. 
Jg.  Y.  mouka  židů,  das  Ostermehl.  Dch.  V. 
jmdci,  Osterreiteř.  Dch.  Šel  na  hod  v.  do 
Jertisalcina.  Uus  II.  28.  V.  letokruh,  cyklus 
pascbalis,  der  Oatercirkcl,  meze,  tonuinus  pu- 
sehalilidie  Ostergriinze,  Nz.,  čas,  Šd.,  (tMus- 
80V0  pravidlo,  Šim.  48.,  týden  Ddk.  II.  38(). 
Křest  sv.  se  dle  prastarého  obyčeje  jen  ve 
svatveÓer  v-čních  neb  svatodušních  svátkA 
udíh  l  Ddk.  III.  24.  Prší-li  na  hod  v.,  ne- 
bude úrodný  rok.  V  Bvatersku.  Sn.  DéSf 
v  neděli  v.  vymlátí  obilí,  na  sv.  Ducha  vy- 
mlátí na  distu.  Na  mor.  Zlínsku.  Brt.  Prši-li 
na  hod  boif  v.,  bude  málo  píce.  Pranost. 
Tč.  O  boží  hod  v.  dávají  dobytku  trochu 
svécenébo  vina  a  kousek  mazance,  aby  dal 
hojný  niftek.  Mns.  Paikál  (v.  svlec)  jest  prý 
doorý  proti  bolení  zubrt  a  píchání  v  uáích  ; 
dá  80  kousek  na  uhlí  dřevéné  a  kouř  se 
ponitl  do  úst  n.  do  ucha.  Mus.  1865.  O  jiných 
pověrách  vz  v  Miis  1^':!.  4ítf  J;tkř  zvě- 
stováni boži  matky,  t;ikovč  i  v.  svátky.  Tč. 
Všecko  snáSI,  jakoby  mu  v.  koláč  napekl. 
Ctib.  llád.  V  poiidť'h'  velikonoční  je  .shj»- 
yrtiat  (vz  totoí.  Hoši  šlehají  karubáči,  sple- 
tenými to  vrbovými  haluzkami  (bud  čtyřnď, 
což  sluje  itrerák,  buď  osmi,  což  !?liije  ostne- 
rák)  děvčata,  načež  dostávají  malovaná 
vejce.  Nékde  dostávají  kořalka  a  koláče. 
Mimo  to  polévají  místy  cbasníci  dčvčata 
vodou,  ba  dřfve  je  i  do  vod  v,  do  potoka 
il  p.  házívali,  což  nyní  jest  z.-ikázáno.  Místy 
postříkiýí  sebe  malou  střikaékou  skleněnou 
(čikovkon)  buď  vodon  nebo  volavkami 
(▼  Mezíříčsku).  V  ťifný  v.  ílphají  dt^včnta 
hochy,  kteří  se  viak  neďaií.  Děvčata  říkají : 
Dnes  je  naie,  ale  hoii  odpovldafl :  Dnes  je 
toho,  kdo  nhdrži.  Nu  mor.  V;da»  Vek.  Vz 
Šlehačka.  Lešti  o  masopii.ntč  ijá  se  koblihy 
na  slunečku,  tož  v  pimděli  v.  malr>vané 
vajce  pod  kamny  (je  dlotilio  zima).  U  Yy- 
zovic  na  Mor.  Sd.  f'f.  Velikonoc. 

Velikoobehodník,  vz  Yelkoobchodnlk. 

Velikooký  —  ntknoký. 

Velikovský,  vz  Velkovský. 

VeIlkopaiuký,gnMsherrl8ch,  Magnaten-. 
Šm. 

,  Velikop.1teční,  Charfreitags-.  V.  kázáni. 

Č.  exc. 

Velikouečetník,  a.,  m.,  der  Grosssiegel- 
bewahrer. Sm. 
VelikopodstotDý^eeíOé  fioáUa^.  Fil. 

Zam.  908. 

Yelikopokladnik,  a,  m.,  der  Grosssohiita* 
meitter.  Vid.  litt. 
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Velikopyský  ^  YeUký. 


Yelikopyský,  velkopjí^ký,  ^o«8e  Let 
zen  hsbend.  Orb.  p. 
Velikoi>efillik*      m.,  groner  Redner. 

Burg.  exn. 

Velikorodý,  velkoroilý,  von  hoher  Ge- 

burí.  (' 

V<*Iikui'UM,  VelkoruNÍ,  vz  S.  N. 
Yclikofif,  velkost,  i,  f.  =  rlastnoHÍ  veli- 

IřJfi.  V.  pr<ístornň  ni  fíhloat  ui^jakč  věci. 
die  («lös-sf.  \'.  bkiiUcuá,  /jiúnlivá.  H.  N.  V. 
tělu,  V.,  včci.  Troj.,  osoby  Ilar.  Ilvö/rly 
prvDÍ  v-8ti.  Vid.  list.  V,  mysli,  Jel.,  niořf, 
nebe.  V.  iir»\á,  iidáulivá,  pnmdu  elektii- 
ckého,  ponybu,  přirozená :  obnix  velikosti 
přírozeiié,  nadživottié,  obrHZ  ve  velikosti 
přirozené.  Nz.  Nebo  vzvýšeiia  jeat  v.  tvá 
nad  nebc&i.  Ž.  wit.  8.  y  Ul  is  ilospodiniV 
ve  v*tí  (ouignificential.  ib.  "^b.  4.  V.  bes  sli  • 
nostl  jest  tteatvflni.  Hlk.  Jeho  (okovu)  v.  neaf 
Snánia.  Ddk.  IV.  14.5,  Ta  zrna  jsou  v-sti 
hrachu.  Byl.  —  V.~  »tupcn,  náramnaísí,  du- 
leiitost,  Gnid,  in.,  Wichtigkeit,  f.  V.  zimy, 
horlw.  Piiklilt '  uro  v.  píť  pur'  .abí  o  to 
nemohl  stranái  •  konec  uúiuiti.  F.  i.  C. 
XXV.  V.  pohyb;;  die  Bewegun  gröase.  NZ. 
A  ni:'ií  ikVvod  ti  '  é  v-8ti  c?  ba,  jfii/.  jest 
»lu\u  božie.  Hus  1.  •*»  .\  jaksi  ie  ptesažitá 
v.  mod  jeho  v  nás.  Ss.  II.  87.  Aby  v.  sje- 
veníe  ume  neptjvýSila,  dán  lui  jest  oHten  ha- 
tanfiv.  Hus  i.  —  V.      vdik;'/  počet, 

mnoiftvi,  groüse  Zalil,  Grösse,  Vielheit,  Men- 
ge, der  Haufen.  V.  lidu.  L.  IŠetfi  v  maličkosti, 
dojdeš  velikosti,  Sparen  iui  Kleinen  verhilft 
zu  Grossem.  Šetíivosř  při  maličkosti  vede 
k  velikostí.  Dch.  —  V.  ^  ciatttnosí  ta,  dk 
které  vie  f^Hddnhn  vétíf,  ubráttlm  menSi  hijti 
múze,  (piantitas,  die  Grösse,  Quantität.  .Sedl 
I  ustanuvili  jsú,  aby  z  kovu  ráz  ubccui  pod 
jistil  jakosti  a  velikostí  byl..  CJB.  ÜßS. 

Velikostiiý,  grossartig,  šm. 

Yelikosudi,  u.,  der  Grossrivbter. 

Velikosultánu  a,  m.,  dor(frossuitiiii.  Vid. 
list 

V eiikoti/.iiy,  sebr  schwer. 

Vel  i  k  ot  \  ii  ruý  »  vektvámý. 

Velikoušíiik,  velkoafinik»  i,  m.,  der 
Gross-,  Laiigolir.  Kos. 

Veliková,  é,  f.,  nént.  Welikova,  ves  u 
Holeáova.  PL. 

Yťlikověkv,  hocbalterig.  Puchui. 

YellkoTládJí,  y,  f.»  die  Grossherrschsft. 
Šm.. 

Yellkozrný,  gntüskernig.  am. 

Yelikrzný,  >  in  rznáne^ý  — >  velikánský. 
Us.  u»  Placku.  Prk. 

Yelikurný,  velfknniatý  ^  vtOkánský. 
Us. 

\eliký,  velký;  řv/<Á,  a,  <>;  komp,  cčtsi, 
viéHf  vrčí  (v»  cťlči,  na   Slov.  vatší, 

■/„tstr.  r- /íV<;/>'/ ;  m\)''v\.  Ufjvf't'^i.  lil  iťčř^i  i\UÍ. 

Véčái  ud  vek.  Ul.  liS.  Věč.ši.  iikk.  i.*-'.,  Hr. 
rk.  7!>.  a  j.,  Dal.  ÍK").,  123.,  Výb.  11.  .'{!».,  Hus 
II.  12<)  ,  IÍI.5tí.,  L'.Vi.aJ  V/.  TriH^ti.  Veliéej.ší. 
Hus  1.  IGl.,  412.  uj.  Cl  I  v^  li  i.  Větši.  Hus 
I.  3.  Vétčie.  Hus  1.277.  \  ě(  (  í.  Hus  II.  207. 
Vécái  ícá  — -  t»š-ts  ě,  tedy  věřňi  nebo  věěi.. 
V«  Ob.  Hl.  108.,  Prk.  v  Jag  Aroh.  Hir  sinv. 
Pbil.  1877.         a  nsisl.,  ale  vyneeii  v  .Im«,'. 

drahou  polovici  od :  Ducb  wie  »ua  den  

n»  Str.  3ttd.  po  slova  spnstnottti,  spustlý, 


-  I;t  TV.  Komp.  po  etymologicku:  véčí  u.  věčái, 
|io  k>netirku  věči  a  píše  se  po  historícku 
vět  ií,  poiiťv;.(i/,  (kÍ  10.  stol.  všeulivciH'  m'  t.*k 
pi'j.  Gb.  Uv.  58.  Cí.  tuké  Š.  a  Ž.  IbM.  »tr. 
6ť  .  Mk.  8«.  —  V.  ^  ntzhhhj,  rozprostratý 
v  aJ:t/ko!ii  ■<}nú\  zrl.  rjturn.  iiii.s;;r(li-lmt 
boM^oders  in  die  Höbe,  gross.  V.  moře,  statelc, 
y.,  vrch.  Us.  Zahrada  ta  jest  4  jitra  veliká. 
^*  obec  -  račšCanstvo  naproti  zastupitelstvu 
oifccnimu.  Pal.  Dj.  V.  1.  125.  Mnobuačastu- 
krát  sme  na  velikú  obec  i  na  starSI  podáf- 
v.íli;  A  obec  veliká  i  starší  nám  /nse  p»»- 
rúíeli.  Arch.  IV.  3m4.  Jak  jsoš  o  kub  včtái. 
Hr.  P.  'i^i.  Čtyry  rohy,. žádné  nohy,  břieho 
veliké  I—  peřina).  Us.  Šrl.  V.  zvrí  íCross-, 
Hochwild):  jeleni,  danči.  srnčí,  čuiuá  ivěř; 
v.  pták:  totřev.  Je  v-ký  jako  vrabec  v  hrsti, 
ÜS.,  jako  ipendliková  pálka,  ve  Slez.  Šd., 
Jako  strnad.  Ib.  ^d.  Kovsel  rai  vcikun  bnidn 
a  přec  ní  iií  luinhc.  Té.  Mají  uékolik  drti, 
jeuuo  vždy  u  pubUvek  (u  políček  -=  o  nóco 
málo)  v«t#f  nelli  druhé.  Bydž.  Klf.  — V. 
nn'hil>ii'>  jn'  rozlehlý,  i'Hj'i  ostřeni/,  unge- 
woiiitíich  gross.  V.  krajtua,  méato,  stodola, 
klec,  éi.He,  prst,  oči,  krok,  voda,  Us.,  doby- 
tek, V.,  pes,  socha;  ku  podivti  v.;  uinobem 
vétší;  o  málo  vctSí,  uiiiohíinát*(»l)  v-ší.  D.  V-ký 
krok  uéinén  k  tomu  (již  hodný  počátek  so 
stalf.  V-ký  jako  dňm  l)l»8.  Oliyé.  43.  Napadl 
v.  b\úU.  81.  let.  1.  31*J.  Nabyti  velikého  ob- 
jemu: Jisti  v-koa  lžíci  by  ti  na  hostině). 
U».  \.  sníh  —  malá  voda.  Prau.  Tč.  Cim 
včtSÍ  hlava,  tím  v-sí  klobouk.  Vétsi  dýui 
nežli  pečené.  Vétsi  uež  narostl  (pyšný); 
Vétái  »iü  nežli  dúm.  0.  Větší  i-emeu  krMel, 
nei  mn  kAže  postačiti  mohla.  Ve  veliké 
vodé  \  i  likr  ryliy  bývají.  V.  ptjik  velikého 
hnízda  potřebuje.  (V.)  Má  v.  nohy  (u  buj- 
ném). —  nat.  Dcéra  na  srost  vePka.  Ht  til. 
ml-  20ít.  Služka  pu^tavti  v-kú.  Slez.  Sd. 
Strany  poiekadel  \ů:  Kopí,  Sloubidlo.  — 
V.  l'rud^J  VC  vcUkéin,  lépo:  na  hriibo,  po 
lirnbu,  hrubý  (veliký)  l5r.s.  VMl  Cí.  Vel- 
jirudej.  —  V.  —  pfUa  nhki),  m  gross.  Ty 
boty  jsou  mi  v,  Us.  Je  velký  jako  slon, 
Slež.  Sd.,  j.ikf»  striMu,  jako  ol»r.  Sd.  Dé- 
lalu  by  to  veliké  oko,  es  würde  gruaatis 
Autsehen  nuieheo;  Začínají  vo  veliké  miřo, 
sie  fangen  gross  an.  Uch.  -  V.  —  srostli/, 
erw.ichaen.  Velcí  i  malí.  A  kdyby  byl  sebe 
vétši.  Ü.  Zábavy  malým  i  velikým,  ťnter- 
baltungen  tilr  Klein  und  Gro«8.  lieh.  Musíž 
mat!  vie  rosnmu,  lebo  si  od  nich  atarii.  Na 
Slov.  Tč.  .Aby  /.apsúni  byli  v  každém  domé 
hospodáři  napřed  a  pak  usoby  veliké  i  malé 
viecky.  Pal.  Dj  V.  2.  40.  Uesí  velké  se 
nepleř.  Vz  P,ui  >ti;iiiy  přísl.  o  t«»ui).  Malé 
děti,  malánUttost;  veikě  děti,  velká  starosf. 
Prov.  —  V.  dlouho  irci{iif  i,  lang.  Sloužil 
um  veliký  rok  (osm  Icfi  (  niirliii/,. 
2(17.  —  V.  ítAo/Mý,  schwaiíjijor.  Na»«  .Viieka 
už  je  veliká.  V  Kanv.  Hsk.  —  V.  -  iHKtem, 
nni'i'^t rim  :}inmrtut>},  r  mnoJut  ďi'.''  s>-  uklit- 
(liijíci,  Ui  r  Zalil,  tici  Monge  nach  beirácht- 
licb.  aus  vieleu  Tbeilen  bestehend.  Velikými 
penězi  se  vyk(mpil;  v.  cena;  za  v.  penise, 
v.  zboží;  na  větším  díle,  V.,  větším  dileio, 
7,  ncjvétáího  díla;  v.  počet.  l).  V.  diicliod, 
\ydán{,  penízu  (op.  drobné),  svatba,  rada, 
jmění,  náklad,  obdiod;  něeo  a  vkiiho  fim* 
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coviiti  hriibHÍIio).  ITfj.  Vo  v-kíin  lunoŽHtví, 
in  řírusser^Knih' ;  ve  v.  celku,  im  Oanzen  mul 
Cirossen.  Setři  v  m  d«  uj,  uajdeS  vi-lké.  Dch. 
Vétší  zisk,  <ler  Mehr^ícwlnn.  N.i  \  rtÄrm  »lile 
váiclini  (listové)  se  ztrácejí  mint  tak  dloiiliu 
na  řosté  vézio,  Že  týméř  tnozi  ztraceny  mohon 
počteni  býti.  Žer.  1."»,  Ktn/.  iiiciiíii  lu)  mnnóž. 
aniž  vétčieho  uiůž;  Jukuž  iiiin  li  z:ikon- 
nici  stiirého  zákoiiR,  žo  jakož  jest  olu-f  vi-li- 
éejlie,  tuk  jest  lepšie.  Hns  I.  277.,  289.  Není 
velkých  přijnaň  bez  vclkýfh  výdejňv.  Prov. 
Té.  —  řlni:  podteu)  IMj  -  V.  vnilhn 
«i/tf  nu\jici,  silni),  náramnýy  ttUivný,  anainýy 
ntúéhavij,  t>itu>n  grossen  Grád  innerer  Stfirke 

0  N'orxiifiiiciikrir  habend,  gross,  otark,  an- 
gegeben, bei  Ubrat,  eindringend.  V-ký  inráz, 
milosrdenstvi,  přAtelsfvi,  vái^osf,  potnpn; 
v.  Srlcc  n  mysl  miti.  V.;  hlas,  ř;iriHÍ('inico, 
Kom.;  puzornusf,  ú^kosf,  ducb,  mav,  uiilost, 
nfonofC.  D.  Na  velikon  iádo«C  to  učinil  (Kub.) 
í»|».  prý  ni. :  n;t  prosbu  snažnou,  nalťíbavou, 
all*  sr. :  K  jciiu  velir»\)  prosbě.  Pass.  Pro- 
sili jsme  velikú  prosbťi.  Arch.  IV.  122.  Vétái 
H(\n^f.  Hus  11.  183.  Síla  pétkrát  vieíše  Pra- 
žan, íikk.  V.  desf.  Leg.  V.  pobiti,  pótka. 
bí»j,  likk..  pohnutí.  Ilar.  V.  teplo,  horko, 
zima,  rndosf,  žalosf,  smutek,  povyk,  ftkoda, 
užitek,  práce,  moc,  chvála,  hanba,  trest,  zá- 
sluha, pilnosť,  »íla,  muž  (dle  umění,  čiiuo. 
básník  [slavný;,  hráé,  pijan  (nemírný),  praé, 
ielnui.  roznm,  netnoe  (padouci),  olmi- ;  jest 
veliká  <if.(/.ka  n<  iiatip).  C.-*.  líyl  již.  v.  svr- 
chovaný) čas,  es  war  schon  hoch  an  der 
Zeit,  die  hOehste  Zelt;  V.  kásAnf,  die  Hoch- 
|)V(  i!i;,'t  Dl  Ii  Pro  velikt'j  bole.sti.  Kdo  zlié- 
likijsi  V  kartách  bývá,  je  darebník  vétŠi. 
Na  Slov.  Tc,  Hora  má  vel  ké  uši.  Mt  8.  I. 

\'i  lkým  hlasem  Kristus  volal,  alta  voce, 
/.jev.  svatého  Jana.    Nebf  jest  nám  toho 
vt  liké  potíebie,  abychom  ohccni*ho  ílobrého 
jcíiiKiti  TiCit.cAkali.  Arch.  11.27,  VojTiu  předce 
anubrž  \útši  nož  kdy  prve  máuic,  ku  pokoji 
naději  žádnu.  Žer.  Odbyl  všech  vin  i  u  práva 
velikého  i  malého  za  máteř;  Držal  je  u  vé- 
zoni  k  své  libosti  a  k  naSi  v-ké  hanhé.  U 
desk  před  vétšimi  úředníky.  Pňh.  I.  ;W8.. 
il.  441.,  443.  (Té.)  \"  tti  d»bn  velikým  boé- 
Tom  káza  sv.  Ondřeje  v  žaláři  zamknáti.  Pass. 
23.  (Hý).  To  veliřojsi  hl  is  iirivodí  Kuk.  kd. 
A  kde  závisť  veiičcjáio  neí  mezi  bujovníky. ' 
jeni  proti  sohé  jsú  ? :  Láska  nedme  sS  pýenú  ! 
;i  kde  veličoišie' pýfli.i  vel  ni.v.i  bojovníky?' 
Hus  i.  Ifíl.  Potřebí  v-ké  jest  manželům,  aby 
se  nechlipnfi  méli;  Ale  ovšem  ten  hřiech  jest  I 
tvy.sl.  v  uřiíú  ieí.f  vi.'li«'i'iši  novílT-řno-if  n  ve  ' 
li»ťj>i  pátl  <hI  veličfjšití  miluHti  íieb  od  vět-  ; 
éiehodaru  :  Poňavailž  pokora  činí  velikého, 
vvtnc  ]iok<>r:i  (Mní  vétéieho;  A  ranžie  isú 
v  »vém  piiruzenie  lepši,  hřešicce  maji  vtsli- 
čojhw  než  ženy  pohaněnie;  Poňavadž  jeden  i 

1  Idáznóv  i  mój  jest  z:jp.'u1.   což  mí  plátno,  | 
že  sem  velicejSie  přiložil  k  múdroHti  pilnosí 
(Kccl.   2.);    .NInéli  sťi  pohané  modléce  sč  ! 
modlám,  by  krásnu  řeči  a  výmluvnú  a  ve-  ; 
líéejHimi  hinsy  Bnoh  spieše  se  hnul  k  nsly 
íenie;  Která  vétéie  oh;ivn<>.«ř  optisténíe  neb 
xpuiltěnie  v  miesté  svatém,  než  když  vepř 
T  rächo  lé  obléká  v  svaté?;  Kdy  vétBé  a 
hdatřj.><í  byly  zrady  ;i  iiniávisti  než  nyni»  ?  : 
Maji  veiičejsí  pílnosC,  aby  mééec  naplnili; 


Paiii  .i  M  iri.t  dopuštěna  jeat  pro  umučenie 
Hyjiji  .svi  hu  k  veliké  bolf.sti;  Vétší  žádosť; 
Utec  věéáí  mne  jest  jcliko/to  rjdN  Čka;  I  kde 
mí  tak  v.  hlas  v/.al-^"  Hiif*  l  11>7..  204.,  243., 
27S  .  2H>.,  v'<)0.,  ;U)1.,  3Ö1.,  -112.,  II.  2íj.,  207., 
24;'».  (Ič.j.  Blázen,  kdo  dává.  vétší,  kdo  ne- 
ben'. Pmv.  Šd.  Veliké  muky  veliký  hlas 
éinic.  lilia  II.  24.'».  Z  mnoha  ruk  větší  pomoc. 
Prov.  Tó.  Velké  hřraéní  ;  *  ,•  déáf ;  Z  ve!- 
kéli  )  mračna  matý  d  t  by\á;  Malý  oheft 
vci;  ý  les  spálí.  Ve  .^lez.  Sd.  Poslušenství 
pod  laných  j.  st  r  ,  vétší  sláva  vrchností.  Us. 
Lef.  i  malý  £is^  než  veliká  ékodii.  V.  Cím 
vér£  ielma,  fji  vétií  $téstf.  Mnté  zlodéje 
véšf  .  velké  poiKHféjí.  Varuj  si-  příli.í  zdra- 
vých t  rmí.  dobrý-cb  lidi  a  velikého  álČsti. 
Prov.  ťim.  u  lenol  veliká  vy tnánfm, 
|)Ovným  áním  je.^f  viera  t\  A.  \lm  II.  99. — 
v  řem:  »  '.loati.  Hus  111.  243.  —  V.  =  rfá- 
ležitý  n  i0i*í  'to,  následkem,  <ler  Menge  o.  der 
Fnli,'f>i  wegen  ''tlir,  gross.  Néco  velikého 
provir.  l.  Har.  V.  8kui.»>,  T  r^y,  ctnosti,  cl" '  ^ , 
L's.,  p  Iroysl,  (Jrosiindustríe,  trh.  .  idá  a 
sotHct  i  veliké  slovo.  8ych.  K(tyž  k  největ- 
fiiiuu  p.  (úlo,  opustil  iL.nu.  .Jol.  Kdo  je  v  malých 
vécách  iiný,  budé  i  ve  velkých;  Kdo  vöc 
velkou  r,  hle  koná,  snadno  kde  xavadi;  Kc- 
rovnosí  u  -idu  činí  velkťi  bídn.  Na  M(»r.  Té. 
Nakrmonie  slova  božiťlir)  jest  veliéejsie  než 
ehlelMi  télesnóliu.  Hus  I.  Velké  véci  po- 
malo  roston.  Prov.  '*'f.  -  V.  -» přednost 
niiijici,  mezi  jinými  r  lít  I ,  •nnurniff/.  Vor- 
zug vor  Anderen  habend. 
6  koňnai  se  voxf.  Kom.  V.  úředník,  svét, 
Lis.,  kníže.  D.  To  je  velká  selka  7.  velikého 
statku).  U».  Msk.  Že  sé  bál  eiesaře  Vťlicej- 
šieho  .sťidce;  ftec  zavierá  vétší  mndřec  a 
král,  spasitel  n.-iš  řk.i.  íltr^  I.  187.,  283.  (Té.). 
Kdo  z  náhlá  velkým  zůstal,  nech  sa  zkázy 
boji.  Na  Slov.  Tč.  Jak  veHké  bodiny  uka« 
zují.  tnk  malé  ,se  po  nich  spravuji.  Prov. 
Sd.  S  Veliký  mi  pány  není  ilobřť  višni  ifre.'inij 
jisti.  V.  Ýeliké  pány  měj  přáfely,  ale  ne 
sousedy.  —  v  iem.  NehiedíS  osoby  t.  j. 
pravíš  pravdu  upřieroo  i  velikým  lidem 
i  malým  \  fio-íojt-nstvíe;  O  Kristu  píše  sv. 
Lukáš,  že  byl  muž  veliký  v  skutku  i  v  řeči. 
Hns  II  397 ,  III.  3a<>.  I  bieSe  Jndith  veliká 
\c  .  fi.  >r.  N.  30.  13.  —  řím.  Vétíi  unizením 
(majores  natu).  BO.  —  V.  Mel.  mnohé  neo- 
hijhjné  tJttstnú»H  mqjiá,  viele  Toriöffliche 
íj^ícnscliaften  besif /.eml.  •íio.^.š.  V.  duŠe;  V. 
srdce  a  mysl,  v.  tíňh,  Peter  v.;  to  jest  v. 
myšlénka,  slovo.  Us.  —  \.  o  nepravých 
prcilrin^frch  a  srny  sie  nífch,  von  fi^lscnen  nud 
erdichteten  Vorzügen.  Velikým  se  dčlati.  \'. 
Na  v.  pána  hráti.  .Syeh.  Délati  velikého,  es 
nobel  geben,  den  (írosstm  spielen.  Ii».  Dch. 

—  V.  Britamii- ,  -^i.'<t«:  ves,  Micheisdorť.  ve.s 
u  Podbořan;  íiecko,  Crradištr.  vvkjhI,  oifán, 
re-if.  Vz  S.  N.  V.  ovrín,  ovéíii  .-i  řšlal>ec.  PL. 

—  Velká  hora,  (Jross-Hora.  hájovna  ii  Vo- 
pořan.  —  V.  res,  (Irossdorf,  vz  Veliká.  — 
V.  Itorif,  Kudolphstadt,  městečko  u  Budé- 
jovlc.  PL.  —  V.  dtfůr,  Groiehof,  mlýn  n  Po- 
hořelic na  Mor.;  dvi'ir  u  Tálmra.  —  P.  r/r. 
GrosswUhr,  ves  u  Vurlika.  PL«.  —  V.  uiiýn, 
n  Dvorce  na  Mor.,  ii  Folneka.  TČ.     V.  noe, 

v/.  \'rlikoiiof ,  v.  ncdi-lr  (tioil  boží).  ,<olio(a, 
der  (Jharsiiuisbij;;  čas,  lange  Zeit,  hohe  Zeit, 
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híjchste  Zeit,  Jg.,  týden  (pašijový),  dii;  Mar- 
ter-, Chíirwoelii'.  Jg.  V.  pátek,  der  Cbar- 
freitjig.  Us.  Jednuk  u  krieže  n  v.  pátek  5 
/froSóv  pro  5  jiczev  Kristův  puložiti  velí. 
lJus  I.  445.^  Nr  v.  pátcrk  dy  prší,  je  suchý 
rok.  Slez.  Šd.  Vycliázi-li  slunr;»  na  v.  pátek 
jasné,  bude  úrodný  rok,  pakli  v  žlutočcr- 
vených  mracích,  bude  neúroda,  Jilud  ii  válka  ^ 
Na  v.  pátek  nemá  sedlák  zemi  hýbati,  nebof 
ona  prý  kvili  spasitele.  Pron.  Tč.  Když  je 
iiii  v.  půíck  rosa,  zasej  ty,  sctiláčku,  prosa. 
Slez.  ád.  Umyje-li  se  kdo  oa  V'kí  pátek 
hnojftvkon  ruce,  nedostane  zidSni.  Na  mor. 
Valas.   Vek.   Na  v.  pátek  břží  mladí  staří 

k  potoka  a  umývigi  se,  aby  byli  čerství  a 
zdrávi.  Nebo  berou  do  hrnku  vody  i  po- 
toko,  do  tč  vody  dají  neniz  a  pak  se  doma 
ostatní  umivají.  Tem/.  (iHvaii  do  bruku  proto, 
aby  měli  po  cei\  i  1;  pentze.  Kdo  má  oď- 
hiračku  (vřidek)  na  noze,  klade  pred  p(jstt-'l 
sekeru,  aby,  jakmile  by  vstal,  na  ni  glapl 
a  ta  prý  mn  pomtiie.  Na  mor.  Valai.  Vek. 

Velim,  i,  r  Pal  Va  Vdyné. 

Velini,  vz  \'eli. 

Velin  (firanc.,  velSh),  a,  m.  =■  papir  per- 
tfmnhm  podohni),  papír  panenský,  zvÍMtr 
jemné  Jdazený.  Velinpapier,  n.  Va  Ö.  N.  Na 
v-n  tísknouti.  Jg. 

A  rlince,  ete»  n. » jablko  mékké  nakyslé. 
•  Us.  Jg. 

Velinový  papír.  Jff.  Vz  Velin. 

Vclitiské  jezero.  \z  Vlšk.  73. 

\  rliiiy,  VC8  u  Holice.  Vz  S.  N. 

Veli<«,  a,  m.,  samota  n  Knbiové  na  Kři- 
voklíiřškn 

Vťlísok,  ska,  iii.,  osub.  jni.  Sd. 

Veli§ký.  V.  jablko  zimní  zakvslé. 

Volislav,  a,  m  .  omh.  jm.  Tk.  I.  ^Vl'^-, 

II.  2Í).,  180.,  V.  »ia.,  H.  N!  XI.  Wí).,  Arch. 

III.  11)7.,  Pal.  lidh.  1. 127,,  Ddk.  III.  101.  - 
V.,  i,  f.,  Filalaus,  samota  o  átemberka  na 
Mor.  Tč. 

Velií^Inva,  y,  f.,  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  127. 

1.  Vrliš.  e.  m.  ^  hora  a  <rv  «  Jičína. 
Vz  S.  N.,  Tk.  IV.  330.,  375.,  Pal.  L>i.  11.  1. 
177    Tk.  III.  86. 

2.  VeliS,  e,  m.,  osob.  jm.  Pal. 
VelíS,  e,  m.,  Weiisch,  ves  u  Yhiilimi. 
VcliŇka,  y,  f.,  Wölsohko,  ves  n  KapUce 
Velišov,  n,  m..  ven. 

Vflišovský,  ého,  m.  V.  z  Veliáova  Pavel. 
List  z  r.  l.MO. 

Veltóský,  ého,  m.,  osob.  jm.  V,  Frant., 
prof.  akad.  gymn.  v  Praze  a  ces.  spisovatel. 
Vz  Tf.  H.  I.  177 

Veliti^l«  e,  m.  —  náčeinikf  der  Befehls- 
haber, Kommandirende,  Kommandapt  V. 
vojska,  pevnosti,  korábu.  Jg.  V.  u  HimanA 
a  iteki'u  vz  Vlšk.  427.,  m.,  437.  Vrchní  v. 
vojska.  Pal.Dj.  IV,  2.  363.  V.  pluku,  sáloby, 
praporu,  setniny.  Č«k  \'.  hl.ivní,  Generalis- 
stoius,  zeinskv,  Landoskommandirender.  pra- 
poml,  Bataillonskommandant.  Deh.  v.  Ta- 
tarfl  mrtže  jim  (idníti,  cokoli  se  mu  zlíbí, 
nikdy  nesetká  se  s  odporem.  Ddk.  V.  221. 

Velltelka,  y,  f.,  die  Befehlshaberin.  Krok. 

Velitelský.  11  í  1 1  fiaber-.  lis. 

Velitelství,  velitelstvo,  a,  n.,  die  Be- 
fehlshaberei,  das  Komsnndo.  N^jvySH  r. 
Us.  V-stvi  místní,  Er^  vojenské,  generální. 


divisní  íiUl.  Vz  Rf.  128.  V,  vrchní  vojenské, 
Generalkommando.  J.  tr.  V.  pěších  vojen- 
ských divisí,  hrigadní.  Čsk.  1.  5.  26.  V.  vo- 
jenské, vojenských  stanic,  Militair-Stations-. 
K.  Csk.  V.  zálohy,  jeí  iiřIíi  podporovali 
ten  neb  onen  sbor,  který  by  se  kolisal,  své- 
řeno  Milotovi  z  Dědic.  Ddk.  VI.  19Ö.  V. 
miti.  Dch. 

Veliti,  lépe:  veUH.  Jg. 

Velitka,  y,  f.,  das  Detaehement.  V«S.  N. 
V.  zájezdná"  I  oddělení  voj.'*ka)  /,  vybraných 
vojínů  složená  a  co  do  počtu  a  sily  velmi 
nestejná,  das  Streifkommando.  Csk. 

Velitvar,  u,  m.,  idea,  sastr.  Aqii. 

Vellz,  vz  Veliž. 

Veliž,  e,  m.  Vriovci.  na  hoře  V-Jl  v  le- 
sích křivoklátskýeh  knuete  Jaromíra  %mü- 
éiti.  Ddk.  ii.  404. 

Velká,  v,  f.,  osob.  jm.  Janovi  řeSeaémti 

Haléř  a  Veíce,  jeho  manželce.  Arch.  IL  446. 
—  V..  Völk,  mě.  v  Uhřifih. 
Velká,  é,  f.,  ném.  Welka,  vsi  a)  a  Stiál- 

nice,  b)u  Hranice  na  Mor.  Vz  Veliký.  —  V. 
(nifie)  =a  zpívaná  mše,  velké  služby  bozi,  jinde 
říkají :  hníbá  (mSe).  Jdu  na  velkou,  z  velké. 
Us  Kšá  .  Zkr.,  Šd.  Pordé  na  ranní,  kdyiui 
jdou  lidé  z  velké.  U  Litms.  Bda. 

Yelkánoe,  velkénoci,  í.  =  velikonoc.  PHliď 
k  nám  na  velkúnoc.  Na  Ostrav.  Tč. 

Velkanovo,  a,  n.,  ves.  Arch.  11.  451. 

Velkánský,  vs  Velikánský.  Na  Oslnv. 
T('. 

V^elké,  ého.  n.  —  rrlhi  (lirubá  ndť) ;  dm 
Hochamt.  US  idn  z  vclkéLu.    ü  (Jpav.  Klš. 

Velkiiřz,  e,  m.  V.  ojomůcký.  Té.  ese.  V. 
sliiiicp,  Mdk.  Lh.  kv.  17. 

Velknize,  vz  \  Ikdknfíe. 

Velko  — -  veliko.  Velkonoc  atd.  vz  Vt  li- 
koiioc  atd.  —  V  titulech  ^  veU.  Velkodü- 
.stojný  i)aiie,  revoreudissime  domine!  Sd.  — 
V.  Véecku  má  ve  velko  prodqj  nahrabo). 
U  Dobrušky.  Vk. 

Velkobor§ký,  ého,  m.,  c»sob.  jm. 

Velkobublinntý,  grossblasig.  V.  péiia. 
Zpr.  arch.  IX.  43. 

Volkobunéčný,  grosszellifi:.  Ni.  Ik. 

VelkoČinné  =  velikcčinné. 

VelkoMunosf  —  vclikoůinnosí. 

Velkočinný  wHkočinný. 

Vclkodiich,  a,  m^-  relduch,  das  Geuie, 
der  IJntiMiiehuiungßgeist.  V.  nakladatelský. 
Vz  S.  N.  X.  308. 

Velkoduchý,  fírossmllthig.  Dch. 

Velkodii!Íeu«»tvi,  n.,  Grossmuth  (als  Zu- 
stand). Dch. 

Velkodu^i,  n.,  die  Grossmuth.  Kz. 

Velkodusnosf,  i,  t.,  die  Grossmuth.  Sak. 

VolkohlATOBl,  i,  tf  die  Makrokephalie. 
Nz.  Ik. 

VelkohoMtinee.  nce,  m.,  das  Bótel.  Ddi. 

Velkochaii,  a,  na  ,  ďer  Giosschan.  Přcht. 

Vetkokuéžuat  i't  ^  ^^o^.  teikokňa- 
(Ssk  V  dle  Grossfnrstin.  V»  Veliko- 
!šVm\  t  i    i;„.ká  v.  Ddk,  II.  42»";..  Xr-nic. 

Vťlkokniže,  ete,  m.,  macnus  dux.  der 
Grossflirst.  V.  polský.  Ddk.  UI  284. 

Vťlkuknižeei,  grossíQrstlich.  V.  atoUoe. 
Ddk.  U.  »7. 

VelkokBfieflt\-i,  n.,  das  OfOMfttvstni- 
thum.  Ns. 
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üaik,  a,  m.  V.  éostnó  lefie,  der 
der  XAnmlegíOD.  Deb.  Vs  VeJ- 


VolkokHitiik 

Gmsskreiií 
kmoik. 

T«lkokiui€Íeký  eakrovar,  GrOM-Kan- 
seDdorfer-Znekorfobrik  ve  Sles.  a  Fiýdka. 
Té. 

.  Yelkoknpee,  pee,  bl,  der  Groaihiadler. 
8m. 

TelkoknpectTi,  u.,  der  Grosshandel.  Um. 

Velkokvetý,  grOBsbKUig.  Dch. 

Vi'lkoli'pi,  n.  ^  velkolepost.  Nz. 

Velkoleposf,  vz  VelikuleposC. 

Velkolepý,  (^rossartig,  grandios,  iinpo- 
MQt.  Noviny  acinily  z  toho  v-kon  otázku, 
cause  celébre.  Dch.  V.  ideje.  Ddk.  V.  352. 

Yelkomésto,  a,  n.,  které  má  v{oe  než 
100.U0Ü  obyvatel  A,  Grosstadt.  Blf.^ 

Yelkoméstftký,  groeetidtíseh.  Sm. 

Velkoinr^tVik,  H.  m.,  der  Grosstiidtí^r.  Dch. 

Velkoměštan,  a,  ui.,  der  GroiebUrger. 
V  Uher.  Hnidiiti  jeit  86  t-nA.  T6. 

VelkoiíieziHťi.  r:    n-Ä-  r  n  Mor. 

Yelkomťziťíťíiky  utmucky  okrcs.Schloss 
besirk  Gross-Heserítieb.  TI. 

Vel  k <i rii  1  !i  v u ř .  ^roBsprecherisch . 

Velkumluvuosf  =  pelikomluvnottf. 

VelkomluTiiý  ^  velikomiuwth 

Velkomoni*'.  íniir-fifjg^.  g'pwiiitifjj.  Bern. 

Velkoiii<»cuu8t,  1,  1.  velikomoctiosf. 

Velkomocný,  gnMiiiiiehtí^.  Ut.  Dok.  Vz 
Velikomocn]^. 

Vťlkomožnosf,  i,  f.  i^lmořnoiff.  Vaše 
panská  V.  jim  to  poručila.  Let.  81.  mt  I.  232. 

Velinožný;  -ém,  ěna,  o,  hochmügend, 
grommäcbtig.  V.  pán  (obyč.  títnl  n  Slováků). 
Nť^iiic.  HCastliv«^  ráno,  pane  v>ný,  penl  r-ná. 
Ma  Slov.  T6.,  Let  »I  ilL  Ö&. 

Telkomikietvf,  n.  vdiká  moc,  vdmói- 
nost.  PI 

Velkouiuž,  e.  m.,  ein  hervorragender  Mann. 
Apo&tol  náš  sáhy  i  v-ii  feekýeh  nměn  ee 
Bbydlil.  8S.  1.  1.  (Hý.). 

Velkomysl,  i,  f.,  die  Grossherzigkeit, 
edler  Sinn.  CbelL 

Velkomyslnosf,  i,  f.  -  rflikomyslnost. 
V.  u  nczištiíusf  ťremysla  Otakara.  Ddk.  Vi.  f). 

VelkomyNlný,  grossmttlhig,  edelshmtg. 

VelkoDOť,  vz  Vťlikonoc. 

VelkoDorni,  vz  Velikonoční. 

VclkoMoiM,  ioe,  m.  V-ei,  megtpodtt.  Vz 
8.  N. 

Velkoobec.  bce,  f ,  die  Oroeskommone. 

Rk 

Velkoobťliod,  u,  m..  der  Grosshandel, 
GrosBTericehr,  Engrosverkehr.  Ns. 

Yelkoobekoditfk.  e,  m.,  der  Gronhindler. 
Ni. 

VelkoobhidiiCk,  a,  m.,  der  Gtonoere- 

nioiii<'niTi''i.Hter.  Šm. 
Velkoočnosf,  i,  f.,  buplitlialmuB.  Sehb. 
Velkooký,  velikooký,  groislugig.  V. 
Hera  Nf'i  Holly 
^  elkopjuluy  výraz.  Dk. 
Velkopátoí^ní,  Cbmrfreitags-. 
Velkopeřetnik,  a,in.,  der  tiroeeiegelbe- 
wahrer.  Hk. 

Velkoplouťvák,  a,  m.,  makropod,  der 
Groasflosser.  ryba.  Dch. 
Velkopokladnik,  a,  m.,  der  Groeeehtts- 
'    r.  Uk. 


Velkopolané,  vz  N. 
Velkopole,  e^  n.,  Groeefeld,  dvůr  u  Ná' 

inééló. 

Velkopolska,  y,  f.,  Grosspolen.  Ys  S.  N. 

VelkopoiMký,  ^'ro.sKp(»lnÍ8cli.  Pfíblíživie 
k  Poznani,  tohoto  předního  hradu  v-bo  ee 
zmocňuje.  Ddk.  IL  188. 

Velkoporotnik,  «|  m.,  der  GroMfe- 

schworne.  Dch. 

Velkoph'vor,  a,  iii  ,  dor  (irosspríor.  V. 
.T.iliíinitfl  v  Čechách.  Ddk.  VL  74. 

Velkoprovod,  u,  m.,  der  Grossbetrieb. 
Dch. 

Velkopntoff»  i»  f.,  die  Makrodaktylie. 

Nz.  Ik. 

Velkopríímysl,  relprňmysl,  u,  m.,  daa 
Orossgewerbe,  dio  Grossindustrie.  Ňa. 
Yelkopriimy>iliiik,  n,  m.,  der  Groerfnda- 

striellfl.  Dch. 
Velkorti,  o.,  die  Makrocheilie.  Ni.  Ik. 
Yelkontei,  vb  S.  N. 

Vflko'^f,  i.  f ,  velikosf 

Veikoíitutek,  tku,  w.,  der  Grossgrnnd- 
besitz,  die  Domaine.  Us.  V.  u  ŘímanAv  vs 
VIAk.  liV..,  107.  Spníva  v-tku.  Us.  Drh 

Velko.statkái',  e,  m..  der  (írossí^rundbe- 
sitzer.  Vz  Poplužiiik. 

Velkotou«,  e,  m.  (při  télocvikn).  Ya  KP. 
I.  488. 

Velkotvarnosf,  i,  f.  --^  veleivamont 

Velkotvarný  =  reletrami).  IJIý. 

Velkoústi,  n.,  die  Makrostomíe.  Nz.  Ik. 

Velkoústý,  grossmäulig,  grossen  Mund 
habend.  Velkoúati  plasi,  enrystoma(pl.),  die 
Grosimialer.  Mi. 

Velkovévoda,  y,  m.*  Gronhersog.  Deb., 
Nénio. 

Yelkovévedkyn^,  ě,  f.,  die  Gronbeno- 

Velkovévodský,  grossherzogUch.  \-skf 
mlynář      vlastník  mlýna  na  veliké  vodé. 

Prm.  IV.  271. 

Velkovévodství,  n.,  dna  (irossherzog- 
thum.  V.  poznaňské.  Ddk.  II.  3;>1. 

Velkovojvnda,  y,  f.  -—  relkoréroda.  Nz. 

Velkou  oj  vodství,  n.  rrlkovérodMpi. 
Nz. 

Velkovýroba,  y,J.^reliká  výroba,  die 
Massenfabrikation.  Sp. 

VelkHž,  e,  m.  =  trdiký  křtí,  daa  Grom- 
j  kreuz.  J.  tr. 

I  YelkHžnfk,  a,  m.,  der  Oroaskrenc.  J.  tr. 
;  Vz  Velkokřížník. 

Velkupec,  pce,  m.     vdkokupec.  Rk. 

Yelkii§,  n,  m.,  der  Ooiíeatreíeh.  Sm. 

Yelký  *  veliký,  i  se  vypnitllo.  Ya  Ye- 

"^ell«»jka,  y,  f ,  vella,  rostl.  řeflchuviU, 

šešulínečná.  Kosti.  1.  217.  u. 
i    Vellej-U8,  a,  m.,  jm.  řím.  Vz  S.  N. 

Yelmé  velmi  tznatr.).  \\  h.  I.  681., 
1082.,  Htis.  Vz  Volmi.  Cf.  Bž.  £'16. 

Yelmi,  zaatr.  relmé  ===  rrlice,  sehr,  aíurk, 
viel.  S  pHslovci:  mnoho,  ^asto,  za  časté, 
ráno,  rvchle.  V.  PHIis  v.,  náramné  v.,  více 
než  v.  v'.  JežiSe  jste  sohé  nade  vlechny  jiné 
zalíbili  v.  múdre.  I Ins  III.  ifíí'  V  Iť-pt-  iertuio. 
Tototé  póat,  jenž  já  velmi  více  voUmý  V. 
by  hófe  QŮlniT  h^i . . .  M.  Aby  se  v.  dobfe 
inSi.  Areb.  U.  26.  Toho  ad  páni  matili  velad 
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skuteční;.  Arch.  II.  488,  —  V.  .>  mlj.  Velmi 
dnulý,  V.,  dobrý,  zlý,  hloupý,  chytrý  jitd. 
On  jestvelmi  spokojen.  \><  h  Velmč  ntpo- 
dobiió  struny.  Št  A  já  uiu  byla  velmi  ráda. 
DbS.  81.  pov.  I.  504.  Vidénfni  nákladných 
a  velmč  divných  in.iriKi.-tí  /.ipálují  sé  lidé 
vifcc  k  oferováni  uv£  k  auKiliíní.  Ilu8  I. 
78.  Opět  vzííl  ho  ďjihel  na  horu  vysokú 
velmř.  II»  II  >^n.  Ona  je  velmi  (moc,  Us  ) 
krásna.  Uch.  \  clmi  rádo  vlastni  při  cixíiu 
liyne.  Pro  v.  —  V.  Spositivfm  m.  supcrla- 
ti>ui,  vz  Superlntiv  —  V.  se  slovesy.  V. 
chyboVHfi.  V.  Pc»,  kteiý  v.  štěká,  neřád 
kouše.  Prov.  Z  toho  v.  děkaji.  Arch.  IV.  10. 
Židé  tt  pohané  posmievaji  ae  velmö  obyčeji 
křesťanskému.  Hns  I.  \W. 

Veliiiira,  y,  f.,  v<'s  Mils.  VIII.  41  fJ. 

Velmistr,  a,  m.,  dt»r  Gruasm<íÍBter,  oberster 
Meister,  Hochmeister.  Vi  8.  K.  V.  nSmecký, 
Di'iit.scliinristr-r.  J.  tr.  V.  f/idn  iii'-mfckyrh 

Btířů,  der  O.  dea  deutseben  liitterordens. 
eh.  Byl  na  v-stra  povýíen.  Dcb.  My  Erasim, 
mistr  najvyaSi zákona křtŽOVttKiebo  shTězdii. 
Arch.  1.  4-25. 

Velmistře  vství,  n.,  das  Amt  eines  Oroas- 
jD,.;^r,.rs.  das  («roBamciatertliiim 

\ehuoť,  i,  f.  =  stát  prrmho  stupni,  tiiť 
(irosamacht.  Pal.  Kdh.  III.  227.,  l)dk.  V. 
275.  V  ci:  Kusko,  RakoUäko,  Fraociei Prusko, 
Hritsku,  Turecko.  Vi  S.  N. 

Veliiioi'ťu«<ký.  V.  postaveni,  die  Gross- 
macbtsfellung.  Delt. 

Vcimoeník.  a,  m.  —  vétmoŽ. 
V<'I iiiiM  in)sť.  i.  f    -  irlmoc.  Sni, 
Veiuiucuý,  sebr  mächtig,  viel  vermögend. 
Velmoh,  .n,  m.     velmoi.  Ziak. 
Velilioi'c,  '  ,  ;        ňi->'ini,  der  Ocf  aii. 
Velmoviťe,  dle  tíudéjovice,  VVelmovitz, 
ves  n  Chýnova.  PL. 

Velmož,  o,  vťlinožco.  o,  vcliuožec.  žce, 
velino/nik,  a,  veliiiiiž,  e,  m.  =  člopék  ni- 
tnoitiji.  niML^nát,  der  Grossmann,  ein  Grosser. 
ffrofísadeii.^iM   Ma^^nnt.   Koll.,    Šf.  Deh.  V7. 
8.  N.    Ha  žili  dtalia   v-žové   to  luiuhcuvé, 
pocti.  Lllk.  Stačilo  toliko  povolati  k  sobě 
několik  v-žň  říSe  své.  Ddk.  II.  178. 
Velmožů  —  viimoz,  zastr.  Vz  Bž.  íxl. 
>  oliiiožce.  vz  Vchnoé. 
Velmoždiř,  e,  m.,  der  fiieseumörser.  Ciík. 
Vrtmožec,  vz  Velmoi. 
Vclraožiti,  il.  Lili,  sich  ala  Uagnat  ge- 
riren,  liagnat  sein.  Dcb. 

Ti»!in««ka,  y,  f.,  dle  Fraacinea  Magnaten. 
H<tl.  H',H. 
\  elmožiiik,  vz  Velmož. 
Veliiiožno§f,  \,  f.  =  veliká  moc,  grosse 
Macht,  Kratt.  Vinař.  —  V.  spanilosf, 
hojiiosf,  die  Pracht,  Herrlichkeit,  der  Auf- 
wand ;  irlchftost,  urogmosf,  Euer  ßdlen,  Hoch 
eillcii.  1 

\t'lnio/.i!y  tcUkoiiHKiii),  miichiii,%  hocii- 
mö^'ciul.  Dell  .  Krok.  Klandius  Lysiäs  v-nému 
náměstku  Fcli.vovi  pozdi. imuí    S».  Sk.  2(!1. 

V.  —  xpatilhi,  hojinj,  jiräehtiii,  herrlich, 
herrisch.  I...  —  V.  uiozmý.  Euer 

E<IJeii,  Wohk'dcln,  üochcdölgcboren.  L., 
Marek,  Jg.,  Dch. 

Velii,  ;i,  ni.,  niM;;iirs  (pták),  zaetr.  liozk. 

Vi'limrod,  a,  m.,  die  Grossnatiun.  Ked 
by  lAZ  v-da  prcdea  ztiekly  žily.  Nn  Slov. 


i  Velaerovee,  vce,  mj.  —  £ä8(  dědiny 
'  |)ustopo1omaké  ve  Slez.  Sd. 

Veluík,  a,  in.,  magnita  (naonatrosus  honio}, 

£astr.  Vioík. 
▼elniratl,  nl,  ntf  =  mihtouH,  eindringen. 

—  (řím)  kam.  Zuby  v  lodi  velnul  (zuby 
M  zachytil).  Jel.  V.  v  něco.  Let.  .'i7.,  Tmj., 
D.,  Ras.  Vlk  (nemoc)  až  do  dna  údu  velne. 
Sni.  —  kam  >♦  kým  komu.  Aby  jim  ihned 
s  svými  přátely  ve  hřbet  velnul.  Arch.  I. 
'22.  Äf  .Hiiinému  tobě  (iíože,  jako  V(<liui.  Ma. 
14.  věku.  Rozkazy,  za  kterými/,  míl  v.  Tur- 
kům v  bok.  Pal.  Dj.  V.  2.  .'>13.  —  řím 
k  Čemu  proř.  Nevtdnujte  milosti  k  světu 
pro  malé  a  krátké  jeho  utěšenie.  Št.  Mysli 
vcinúc  k  tej  libosti.  St.  N.  1!^.  Rozumné 
stvořenie  k  tomu  jest,  aby  iiiilosfi  velnulo 
k  Bobu.  Št.  Srdcem  k  boliactvi  v.  (při- 
chýliti  se).  Výb.  L  1270. 

S>luožec,  žce.  m  .  n  ^'-apaa,  m.  (aute- 
diluvianisches  Thier).  Sm. 

Velnuly,  eingedrungen.  —  kam.  MOoaC 
.  .  .  jest  božská  jakosf  v  duši  v  lá.  Zk.  exc. 

Velo  —  velmi,  mnoho,  viel;  kvUk,  wie 
viel?  Na  Mor.  a  Slov.  Zmš.  Velo  (vflo,  rWťi, 
i<'ht)  tam  bylo  liidí?  O  vřio  jicli  tam  bylo. 
Nil  Üüirav.  ič.  Vělo  máš  pynis?  Tč.  Piesnie 
moje,  picsoie,  ver  vás  já  vélo  viem.  St.  pa. 
Šf.  I  ' 

ViTnIial.  u.  ui.,  manicaria,  die  Net/.palme. 
V.  měcbatÝ,  m.  aaccifera.  listp.  1636. 

Velobaínik,  n.  m.,  manicaria.  Bstl.  I. 
267.  a.  Cf.  Velobal. 

Vclobčan,  a,  m.,  der  Stajitybiirger.  Rk. 

\  elobec»  bce,  m.  ^  «tat,  der  Staat.  J.  tr. 

Ťelobceni     stdfnf,  staatlich.  J.  tr. 

VelobcIiOd,  U,   m.        r.V:'n,1>ch<nl .  Ssk. 

Veloblauee,  oce,  m.,  megaderma,  letoun. 
Ssav.  166. 

Veloce  (veloče),  it.  z  lat.,  v  bud.  čer- 
stvě, hbitě.  Velocissimo  (veločissimo)  -  co 
nejrychleji.  Mit. 

Velocipéd,  u,  m.  (vélocipéde).  Vz  KP. 
I.  511-,  Čs.  Ik.  Vm.  66. 

Velocipéd ísta,  y,  m.  —  Jido  jerďi  na 

nlocipníi  Ti«. 

Veločelistka,  y,  1".,  melostoma,  hmyz 
věelovitý.  Krok. 

Velohlavka,  y,  f.,  uiegalocephala,  hmyz. 
Krok.  II.  251. 

Velockvofüt,  a,  m.,  menora,  pták  tetfe> 
vovity.  iírok.  i.  c.  123. 

Yelojádi>ee,  drce,  ro.,  legnotla.  Rošti.  1. 
21^.  b. 

Velojeútéť,  a,  m.  V-ii,  dinosauria,  die 
Grosseobseii,  v  době  drahohor :  seelldosanriis, 
iguanodon,  bylaeosaurns,  megalosaurns.  Vz 

Frě.  333. 

Velok.  a,  m.,  megalops,  ryba.  Krok. 
Vrlokališka,  y,  t.,  curanga.  Rostl. 
\eloklaska,  y,  f  .  megastacbya.  Rostl. 
Veloklasý,  grossiihrig. 
Velokuěz  -=  n'Ikoktx'z. 
Velokoi'euuy,  radicosus,  grosswurzcli^ 
rcliki/m  n.  mncíiým  kořenem  ůpatteny, 
list.  ólii. 

Volok  vřtný,  velokvětý  ^  refikfko  trétn, 

grossbliithig.   Květ  přilitu  v  tóho.  lisí.  .'il3. 

Vťloliíitý,  grossblättcrig.  V.  podražec. 
Rostl.  UL  b.  4. 
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Teloložka,  y.  f.  ^  macropodiam  plod 
aioiený,  z  jednoho  kvétá  pochodfcf,  skÚda- 
jici  86  z  plodů  rozdílných,  sedici  na  pod-  | 
£něl£i  nékdy  velmi  zveličeném,  často  i  zdnř-  ' 
oatélétu,  jedinou  čnélku  společnou  nmjici  i 
n.  p.  oiankoTité,  piplovitt^  u  j.  Rst.  513.  | 

Velook,  8,  m.,  omwde,  korýš.  Krok.  ' 

Velwplodý  —  veliké  plody  nosM.  V. 
SVlačer   Rnsřl.  III.  b.  13»i. 

Velopočin,  a,  m.  —  veliký  počin.  Pl. 

Yelopoli.  n.,  Wlelopoln,  vesnTéiim.  Ti. 

Věloraký,  wie  vielfach?  Na  Ostrav  Tč. 

Yelorob,  a,  m.,  paosua,  hmyz  lykožravý. 
Krok.  IL  S90. 

Velo«a,  y,  f  ^  relilá  om  při  ííchodnicích, 
die  (grosse  Aciiae  bei  Ellipsen.  Astr.  79. 

Telosmol,  u,  m.,  engťtbardtia,  dieEngel- 
hartie.  V.  klasatý,  e.  ipieaty,  nrosna^,  e. 
selanica.  Ratp  1390. 

YeloSnpiiiatka,  y,  f.,  lodieohirift,  rostl, 
ječmenovitá.  Rostl.  I.  ^65.  b. 

Velotlam,  u,  m.,  stutuias,  ryba  kapro> 
Vitá.  Krok.  L  d.  109. 

Veloueb,  a,  n.,  megalotit}  aaavee  pso- 
▼itý.  Krok.  I.  b.  79. 

Velování,  n  ,  vz  Velovati. 

Yelovaaýi  -átt,  a.  o,  verbUUt,  versoblei- 
«rt  8todnon  Joptiiků  ■tmenA  a  v-nti.  Arab. 
III.  29."^.  Lev  papež  ustavil,  aby  dnchovnie 

řanny  byly  čemú  velú  na  bitvách  velovány. 
'«se.  590. 

Velnvnti,  z  lat  velare  =  r«/«m  fvz  Vel), 
gávqjffíi  kri/d,  zoutříti,  verschleiern.  Loiu.  — 
koho  (Htn.  Pm9.  600. 

Velovrub,  a.  m.,  unio,  mlž.  Krok.  II.  128. 

Velozarkletý  =  veliký  zarklet  majici. 
V.  ostrožka.  Roafl.  III.  a.  44.,  112. 

Velozpod,  m  ,  caryocar,  der  Karyokar, 
rostl.  V.  mandlonosu;^,  c.  amygdaliferam,  ly^y, 
c  giabroiD,  náaainT,  i.  ^mtyrmam.  Bstp. 
200. 

VelozpodoTitý.  V.  rostliny,  rhlsoboleae  r 
velozpod  Vz  Rstp.  220. 

VelozTéř,  i,  t.  V-H,  megatherida,  byli 
ebadmabf  stavol  dobj  tfetlhornt.  V.  |1if»l, 
me^Mtheriiiin  Oovieri;  mecaloiiyx a  mylodon. 
Vz  Frč.  384. 

Yelpán,  a,  m.  t^e{moi. 

YelpeHce,  dle  BndéjoTic«,v«a.  Mna.  UI. 
416. 

Velposlanec,  ncc,  m.  V.  papežský,  der 
pfipstlirhe  Nuntius.  J.  tr.  Vz  Velvyslanec. 

V «'l přemet,  u,  m.  (v  tělocviku).  Vz  KP. 
I.  459. 

Yelpřemyk,  n,  m.  (v  tölocvika}.  Va  KP 

I.  486. 

Velpřepošt,  a,  m.   Koloničovi  vrátený 
bol  dlžobný  úpis  na  500  al.,  ktoré  si  bol 
prad  tým  od  v-ta  vypožféal.  81.  let.  I.  180. 
Velprodavťí',  e,  m.  =  vflkokupec.  Kk, 
YelprodťJ,  v«IeprodcJ,  e,  m.«  der  Ver> 
kauf  en  ^rns.  Na. 

Yelprutiee,  e,  f,  naeroenenuMi,  dle  Sten- 
gelblume. 8m. 

Yelryb,  a,  m.,  místo:  TelrylMi,  y,  f., 
balaena,  der  Wallfisch.  Velryb.  V.,  Br.,  Ž. 
wit  Puer.  79.,  BO.  Lodní  velryba.  D.  V. 
dává  nám  rybí  tuk  a  kostici.  Pt.  Velrvby  : 
plisk  ivir-e  obecná  n  dl  Ifín,  narval  n.  zubonn 
jednorožec,  vorvaň  obecný  o.  kaéelot,  v. 

IV, 


grónská.  Jbl.  Veirj'b  v  bro  ln  nSjakém  neb 
mělčiné  uvázl.  Ler.  Žralok  Jonáše  pohltil, 
ne  v.  (poněvadž  tam  t.  není).  Sych.  Velryb 
v  mkn  (o  velikém,  nenadálém  Stčsti).  Vz 
Štéali.  Č.  —  Vz  ösavci.  S.  N.,  Frč.  374., 
Schd.  II.  488.,  KP.  III.  380. 

Velrybái",  e,  ra.,  der  Wallíischfanger. 

VelpybaHfi,  il,  eni,  den  Wallfischfang 
treiben. 

Velrybáťka,  yj.,  die  Wallfiscbfiingerin. 
YelrybáHk^.  WallÜBehfliiger-. 

Velrybářství,  n.,  der  WalIfiachlanK  D. 
Yelrybi,  Wallfisoh-.  V.  tuk,  1>.,  sub  (ko- 
štice).  US. 

^'t  Irybicí',  e,  f.  ^  velryhi  samice^  daa 
^Valltiscbweibcben.  Lom.  Pých.  26. 

Velry)>olovee,  vce,  n.,  der  Wallfiaoh- 
fanger.  Sm. 

Yelrybovitý,  wallfíschartig.  Krč.  G.  880., 
883. 

Velrybový  =  velryhi. 

Vťlrybův,  -oro,  oro,  dem  Waiiliscl»  ge- 
hörig. V  břiše  v-bové.  ZN. 

Velsiiný,  sehr  »tark.  Ziak. 

Yel§titi  96,  listig  hiuěinkommen.  —  kam : 
do  n^aké  apoledooati,  k  někomu.  Na  Oatrav. 
Tč. 

YeUár,  a,  m.,  osob.  jm.  od. 

VelSi,  ném.  Welsch,  samota  u  N.  Kdynč. 

Yeltéie,  Weltiescb,  ves  u  Loun.  Tk.  L 
87.,  979..  lU.  66fi.,  lY.  17S.,  Arch.  lY.  642. 

Yeltěilee,  dle  BndéjoTiee,  ves.  Ys  Tk. 
I.  363. 

Veltlak,  Q,  m.  =  veletlak. 

VťltPh,  u,  m.,  die  Messe.  V.  podzimní, 
die  Herbstmesse,  na  usné,  die  Ledennessc. 
šp. 

Vťltťuby,  dle  Dolanv,  y^n  v  Kolínsku. 
Vz  S.  N.,  tk.  lU.  Ü4.,  V.  2Ü. 

Veltruchlý,  sehr  traurig.  Ziak. 

Veltrus,  ventrus,  u,  m.  UHvi  na 
jádře  zpouchléf  moiaches  Hola.  Us. 

Veltru«iovitý  «  apouehlý  jako  veltrna. 
V.  dříví.  Us.  Jg. 

Yeltrasy«  dle  Dolany,  vea  U  Prahy  na 
Vltjivé.  Vz  8.  N.,  Tk.  III.  86.,  IV.  741. 

Yeltriba,  y,  f.,  der  (irosahandel.  Sm. 

Yeltriee,  iee,  m.  — ««Ifaipee,  derOrosa- 
händler.  Sbor  v-iců,  6rosshSndler<Gremitim. 
Nz 

Veltržni,  MeMe».  Y.  obehod,  daa  Uesse- 

geschäft.  ?»p. 

VeltvoP,  a,  m.  =  veletvor.  Nz. 

VeletTorOTý     veletvomý.  Nz. 

Vel-Tint,  a,  n.,  laf.  —  znndirkn,  priixJhka, 
dus  tícbultei  velum  der  Priester  in  der  Kirche. 
—  V.  =  záslona,  der  Monstranzschleier.  Ul. 

Yélunská  krajina,  vz  Tk  IV.  488. 

VelnS,  e,  m.     očku,  jrdenadvaeet,  kra 
r  karty.  Květy.  1872.  Hlo 
,  Velo&OYee,  pl.,  ves  u  Píifan  na  Slov. 

ád. 

Yelvar,  a,  n.,  oaob.  jm.  Va  Tk.  lY.  744., 

V.  71.-78. 
Y«lvary,  pl.,  f.,  dlo  Dolany,  Weiwam, 

mě.  v  (^eehíieh  ve  ^^lán8ku.  Pojí-dem  do 
Velvar  na  tvrdá  vejce.  Mus.,  C.  Velvary, 
Vel  vary,  kde  jsou  mé  tolary?  Pís.  -  Vz  Tk. 
r407..  411.,  II.  297.,  IIL  70.,  102.,  1  V.  744. 
V.  232.,  If.  Odp.  23G.,  8.  N. 
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Vehčty  —  Ven. 


Velv«'t>,  'ilo  Doiany,  W«>lboth,  vee  u  Ta-  isa  mmi  h  kázal  isem  jim  ven.  NB.  Té.  9ß 


plice.  PL.,  Arch.  III.  491. 

Velvezír,  a,  m.,  diT  (írosavozier.  Kk. 

Velvladár,  a,  m.,  der  mächtige  Uerr- 
scher.  Let.  Mt.  »1.  VIII.  1.  56. 

Velvojx  «Mla.  y.  iii.      v«*lkovév«»<{  i 


1251.,  279.  Křikíonn  ničemný  musel  ven. 
;  Kiiip.  Č.  Wl.  Už  je,  milá,  bílý  den,  jak-že 
1  pitojdem  B  hanbou  ven  i*  BL  pe.  áf.  I.  60. 
I  Fm  N.  obdrieT  nékolik  ran  ifiwtnS  ee  do- 
stal   ven  ^patiit'  m. :  .sf  stn5  vyvázl  (ale 


VelvyslaueCt   nce,  w.,  der  Diplomat, ,  íht>řc,  vy  vázl-li  a  usavřené  mistnusti).  Za- 


Groesbotsehafter.  J.  tr.  Vz  Vi^poslanec. 

Velvyslíinský.    V   iini'-ni  * .liiilínu.iripi. 
die  Dipiumatie.  J.  ti-.    V.  sbur,  diplomati 
sches  Corps.  J.  tr. 

Velý,  vz  Vl  il 

Veljuě,  ě,  Veliiu,  i,  I..  vc&  v  Koliiisku. 
Vz  S.  N. 

Vem,  zastr.  —  rám,  eurh.  Vz  á  >  přehla- 
sované). Cf.  Bž.  17.  Ka  to  vcm  oUpovie- 
dámy.  Arch.  IV.  868.  —  Y,^vesm,  v  ob. 
uilnvě,  \z  Vzífi. 

Vemblixii,  y,  m.  =  nadávka  didivému 
ilori^ku ;  také  tomu,  kdo  »e  rád  olismie.  V  jii. 
Čech.  Jdr. 

Yembloiid,  a,  m.  =  wlhtmté.  Ue.,  Kál.. 
Bkř. 

Vemenatf'ti,  ¥€uieiicti,  í-l,  éuí  —  výmé 
doitávnti  ipfml  otelením  se).  Enter  bekom- 

niťii. 

V<*ineHutý,  grosseuterig.  V.  kráva. 
ÝeiPfiieéiiik,  n,  m.,  nammea,  der  Brtteten* 

baiim.  Šm. 

Vciiieiinik,  venicnik,  ii.  m..  plataiulu-ia, 
daa  Breitkölbchen,  rostl.    V.  dvoulistý,  p. 

bifolia  Ti<t\>  ]rm  ,  ri.  i37.,  Ol.  Kv  u;i . 

Slb.  22l'.,  I  b.  22.,  Let.  Mt  8l.  VIII.  l.  21. 
Cf.  Vemeno. 

Vemeno  m. :  vymeno.  Vz  Výmé.  -  V. 
tlanci,  remenik,  rostl.  U  Kr.  Městce.  Kář. 
Vz  Veuieník.  V.  jiostněhif'  —  kliuek  r  roz- 
kroku na  iřmlavickh  slováckých.  V  jižní 
Hor.  §d. 

Vemleti,  nnUnti.  liineiRmahlen.  —  eo 
kam:  ječmen  do  rži.  Tu. 


povSzeno  vlečko  podfnAnI  války  ven  t» 

ztMT.ř^  \u  z  Vlil..  kr.Uovy.  Pal.  Dj.  V  L  197. 
/i  luetiescni  délá  se  od  váni,  kteráž  pro- 
trhnou li  ae  ven,  pádové  se  děli^L  Kom.  J. 
HO    .lal  se  za  vrch  rvátí  i  svÚ  brada  ven 
trhali.  GK.  Požehnaný  budeš  v.  chod^  i  zase 
se  vracuje;   Ven,   psi  jedovatí,  jenž  jste 
z  mého  domu  jeskyni  lotrovit  učinili;  'Í'o 
«lali  jste  ovee)  ne  ven  /.  vlkův  ale.  mezi 
vlky;  Dal  jest  (penieze)  chU'vnikovi,  to  véz 
knězi,  jeni  má  hnuoj  hfiechuov  ven  kydatí. 
Hu8  I.  .304.,  II.  124.,  224.,  433.  (Tö.).  S  pou- 
hou pravdou  ven  a  lujlřpe  pochodíš;  Ven 
z  pi-leáe,  již  so  dni,  Sych.  Véci  a  lodí  ven 
vyházet!.  Kom.  —  Pozn.   Ven  ittsto  zby- 
tečné >'   IJade  hlavni  u  mnuhf/vh  sforrs 
«  předponou  vy-  íloienýck.  Yz  předcháze- 
jiei  a:  Vytáhl  ho  «  vody  ven.  Ur.  Ze  Ten 
z  zemé  ujiti  mnsil  Ski.  II   IT?  Po  wSších 
I  vécech  ven  z  puvoláni  svého  se  iiťpouSfřj. 
Pláe.  Ven  vyrnívati  ni. :  vyčnívati.  říékoho 
ven  vyvést  i     dost.tti  ho  z  domu.  Us.  Dch. 
Vyběhl  v.  ze  siné;  Dne  'Vii-  vyšel  kníže 
von  a  inarkrabstvi.  Ddk.  II.  4(H ,  4GI.  Tč ). 
Cierna  zem.  čicrna  zem,  výdaj  mi  mamkn 
ven,  nech  ísu  tcj  iiiamičke  horko  (bořcti)  po- 
žaliijein.  SI.  p.H.  127.   1  vstúpím  na  lávu  a 
odhradím  sobé  okno  i  vyhlédnu  ven.  NB. 
Té.  251.  Pokro<«  z  véže  v.  na  skálu.  Rkk. 
19.   Králova  milosf  vyslala  patia  Jindřicha 
V  svých  pottebácL  v.  z  semc  Pňb.  II.  4dl. 
Tn  ie  se  Jíro  v.  proviant  vydá;  Jedno« 
branou  ven  vyjeli,  Kron.  hrad.  Když  koho 
v.  z  zemé  položí.  Vé.  Jir.  44.  I  vynide  pro- 


Vemnoiitl.  nt,  nt,  utf,  vminatí  »  mnu-  tfv  nie  ven.  Kat  483.  Toho,  kterýž  ke  nné 

tim  t^prariti.       00  cíni:  valchováním.    I).  přijde.  n<'vy»írrím  ven.  ZN    Ten  aby  ven 


V.  —  vemmatťli.  Kráva  vemne.  Na  Hané. 
Bkř. 

Vemnožitl,  il,  i  n.  cni.  rrmnoioveUi,  Dq 
kobzolí  v-žil  zelí  a  hniehu.  Té. 

Veinftadla,  pl.,  n.,  jm.  paaeky  a  Roi- 
nova.  Té. 

Ven,  gt.  vné,  lok.  nu  vnčch,  subst.;  ji- 
ných pádň  se  neužívá.  Tvarň  mt  a  mé 
uživáme  nynijako  pfÍHlovci.  ťoviech  vnécb 
n.  venkách.  Br.  ~  Ven,  adv.  =«  e  nifehn 
pryv,  hinauA,  h^  iaii.s    \  .  Jiti.  vzíti,  vyvét»(i, 


byl  zobce  vyvržen;  Protož  německy  dobře 
slově  (malomocný)  ansseczik  t.  j.  ven  vy- 
.•*;i/.i  iiý  Z  Hvattí  obce;  Béda  jim,  kfeHž  jsťi 
pudoltui  pbútu  a  sviniem,  že  vyvrhúce  ven, 
zasé  berú  a  umyjiee  eéf  opět  ▼  dláto  se  uva- 
luji :  A  pojem  ho  v.  z  zástupu  vpustil  jpst 
prsty  své  v  \\»\  jeho;  Ač  »6  ještč  ven  na 
svčt  z  břicha  neurodil  (élovék);  Co  jest  tu 
pila,  to  ven  vySedái  pravila;  Vy vrhie  j^ 
v.  s  vinice  zahubili  sú;  Již  knieže  tohoto 
svřta  vyvrženo  bude  ven.    Hus  I  II. 


vyakočitt.  vyložiti,  volaU.  V.  Ven  «  nim !  13.  106.,  019.,  233  ,  UL  18.,  79.,  244.  (Tč.). 
Ü.  V.  8  tiro  íminv)!  Pojď  ven.  D.  Ven  dáti, '  Na  Simona  Jody  hajnici  ven  a  bndy.  Pmn. 

' !'('  Panským  jHzykťiu  svého  neiněf;  mái-li 


hodili,  jeti.  y.,  hleděti.  L>  Ní>hou  v.  vy 
atoupiti.  V.  .Škrkavky  v.  vyhnali.  Byl.  Ne 


deUi,  přikroji  ti  bo,  máá  U  kratAí,  ven  vy- 


ehee  se  ma  ■  barvou  ven.  8  barvou  ven!  j  táhnou.  Prov.  T£.  —  V.  ntrUistni  m  rof- 

Us.  Dch.  Kuly  «e  tu  <lo9tanu  ven?;  Meče  /ičné.  Ven  rfkati  (z  pnmťti.  auswendig), 
ven!  Zieht  das  Schwert!  Us.  Dch.  Pozři  mluvili,  praviti,  se  nauéiti  (zastr.  gerinuu. 
Kadko  ven  okjenei.  jidú-i  tam  otec,  máti?;  .Ig.).  V.  Doetal  te  ven  ^nacenek^  za  písaře. 

Černá  zem,  ('ern.i  zf  ro,  daj  ven  maměnku  i  Us.  Néro  ven  vydati,  vynéstl  (najfm).  ü.«. 


mü,  iiecli  ."ia  j;i  Jim  <  jíée  vérné  vyžaluju ; 
Milá  naftlio  volala  z  okna  ven.  S».  P. 
499.,  597.  (Té.).   Kekl  Maíuéovi    Pnď  ven, 


V.  uuiěti  (/.  paméti).  D.  Ven  a  ven  (»loko- 
nale)  to  umí.  Ros.  Jak  sa  ven  ukazuiei, 
buď  taký  fáiu  v  sebe  (  -  \  sobé).  Na  Slov. 


Matuši!  A  MikuláH  jest  řekl  konšel:  Co  j  Tč.  Šlechtic  ven  a  ven.  Dch.  Ven  a  ven, 
ven?  počkajte,  musíte  zaručiti;  Poďmy  ven, '  durch  und  durch.  Kos  01.  I.  194.,  288.,  290. 
Bf  tláiii  řkoíly  neučiní;  A  já  vida,  že  jeii  Hal  fo  ven  (na  veřefnosř^.  Brt.  Neb  ti  mají 
sě  taiii  vrazili  (-^  vudrnlij  Dúktcří,  sel  jsem  I  uúle/.y  vácrky  (»bocuie  a  práva  zemská  v. 
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uméti  a  znáti.  Vš.  —  V.  ==  eetiku,  draussťii,  j 
anssertialb,  ansser.    Ven  z  svéta  nic  není.  i 
Kom.  V.  7.0  pře  jest.  V.  .lakož  hora  Synai  | 
veu  L  íemé  zaslíbené  hHii.  BR,  II.  G36.  a. 
Pojednon  byli  z  losa  ven.  Nčmc.  Pes  je  ven. 
Us.  ve  Slez.  Šd.  Kouř  Htoji  v  kole  a  ko- 
čena ven  (z  kola).  Slez.  Sd.  Polka  jest  v. 
Mné  na  markrabíne  potfebé.    Půh.  i.  201. 

Ven  koncem  níukrge.  Na  Slov.  Vz 
VenkoDcciD . 

Veii  =  r  >í'7,  in  Ihn  Tak  silnř  veň  uhodí, 
že  štít  jeho  rozrazil.  Troj.  Aby  veň  chodil 
(▼  koitelh  Aj  tak  dóm  duchovni  vérných 
křeafanóv  jest  nst.iven,  že  veň  vr'řii\  v  ného 
úfají;  Ježin  veň  2<iviul ;  KvUtus  žádal  jest, 
aby  lidt  w  vili  veň.  Huí  I.  303.,  II.  4'20., 
407.,  III.  171.  (TČ  ).  —  Vz  On,  Vyň, 

Vena,  y,  f •  iUa  vratná,  otivoJice,  opak 
tamty.  Vz  S.  N.,  Scfad.  11.  860. 

v  enai,  z  lat.  »  na  prodd,  prodajnýt  feil, 
verkäuflich,  kupecky.  Kh. 

Veiias,  a,  m.,  osob.  jm.  Arch  I.  3.">4. 

Vencelik,  a,  m  ,  oa  jm.  Žer.  ZAp.  11.  Iďl. 

Teneelin,  a,  m.  V.  Ha.  IMO.  Jlr.  H.  1. 
II.  316. 

Vemeeslav,  i,  Weuselsbau,  ves  u  Ko- 
k«tDlee.  PL. 

VAnťcslavný,  tiáti^voi;.  L§k 

Véaclav,  a,  m.  ==  Václav,  Wenzel.  V. 
Klar.  Pfth.  II.  174.,  51.,  Arch.  II.  íl\).  (Šd.). 

Venclovice,  dle  Bttd^oYioe,  Wenslowita, 
vea  u  Frýdka.  T£. 

Venclovkaf  y,  f.  =  ruCuicr  (vynalezená 
Wänzleoi).  Vz  KP.  IV.  493.,  S      ,  Csk. 

Venelavsk)  dvůr,  Wenzhnviíiter  Mei- 
erei n  Frýdka.  Té. 

Veneluv  mlýn,  WenaeliuUhle  ve  Zno- 
jemsku. Tč. 

Véncoluk,  u.  m..  tnlba^rhia,  die  TiiDm- 
^bue,  rosU.  Y.  éeanekový,  t.  alliacea.  listp. 

Véneolttkovitý.  V.  nwtllnjr,  talbnurhiae : 
véncoluk.  Vi  Batp.  \m. 
TeneaT,  n,  m.,  WeitMvw,  Mmota  a  Ne- 

Vok!riv;t.  PL. 

Věncování,  n.,  das  h.ránaen. 

Vénenvaný,  bekränzt.  Krok. 

Věneovati  vénéiti. 

Věueovee,  vce,  m.,  niota,  die  Niotc,  rostl. 
V.  obecný,  n.  tetrapetala.  Rstp.  292. 

Věncoví,  n..  di^*  (^nirlande,  das  Fcston. 
Chvojné  v.,  Reiäiggniriaude.  Dcb.,  Šp. 

VéncoTijce,  e,  m.,  der  Kranzflechter.  Nrd. 

Véncovitý,  krönen-,  kranzförmig.  V. 
chmýr  z  krátkých  plev  na  nažce  čekan- 
kové.  K  t  i;í. 

VencoYský,  ébo,  m.,  Wencowal^y,  mlýn 
n  Stfedoktok. 

Věncový,  od  vénce,  Ki:iii7.  .  V.  květ, 
liat.  V.  ouúka  (k  bfideli  šroubovi^mn.  die 
Rnuitmatier).  KP.  V.  177.,  8k.  V.  HniM. 

y.pr   :\Tr\].  \'í.  S. 

Vencul  a,  c,  í.  ^  druUcka,  die  Kranzel- 
jungfer.  Při  veseli  (svatbé)  méla  4  v-le.  Na 
Mor.  Ostrav,  a  j.).  Kda.  1.  17.,  Tč. 

V«>neule,  e,  stephanus,  biuy/.  Imuko- 
vitý.  Krok.  IL  26a  —  V,  «  acasta.  živo- 
éich  vinýš.  Krok.  lí.  130.  —  V.,  jm.  kraví. 
V.  »  kráva,  která  má  roby  do  vénee.  Na 
r.  VaL  Vok.  . 


Véiioati.  vz  Vénéiti. 

1.  Věnřťk  =  věneček.  Vz  Vénee. 

2.  Vénéek,  ečku,  m.,  vrch  u  Koáiř.  Vx 
Tk.  II.  271.,  272. 

Věněenec,  ncc,  m.,  pancratium,  roetl. 
éesnekovitá.  Rostl.  I.  2<>S.  b. 

Věnčení,  n.,  das  Kränzen,  Krönen.  — 
V.  ^  svatba,  die  Iloelr/.fit.  lUč 

Věnčený ;  -čen,  a.  o,  bekränzt,  gekrOnt. 
V.  ÚHtroj  nesottei  na  jSechalce  fakoby 
vénee  jiný;  tak  plod  mern/nlk()\ ý.  Vz  Rst. 
513.  -  éim:  kameníem  i  perlami.  Rkk.  46. 

Věnčí,  n.  =>  venée,  m^Sřk,  die  Aussen- 
Seite.  Béhá  po  v.  -=  venku.  U».  Z  věnči. 
Sedl.  Kostel  z  veiiéí  ozdoben  just  dvéma 
véženii.  Bes.  mlád.  —  V.,  adj.,  wnku^  tni 
jmttci.  V.  smyslové.  Krok. 

Vénří,  n  =  véncofí?  Továrnu  umělé 
v.  v  Příbrami.  Svétz.  1879.  106. 

Vénéiarové  -  oť^ntV/íí  irselnivi.  srateh- 
cané,  ozdobení  svatební  voniékou  (kytkou). 
Radohf,  Bože,  radosf  patHf  na  venéiary. 
Pokor.  Z  hor.  163. 

Vénéfh  e.  m.  — haiatý  koi  (siř)  na  ryby 
z  předu  vétáL  k  zada  menii  biiflky  majiei. 
Slez.  Sd.  Vs  Yri. 

TeBéKl,  11  en,  eni  =  fw  vem^  dátí,  hf n- 
ausíreben.  —  se  s  kým:  s  holkou  s  ní 
z  krémy  na  čerství  povětří  jiti.  U«.  v  Bo- 
leslavakn.  Poď,  bndeme  se  v.,  hinausgehen. 

Vénéiti,  il,  en,  eni;  »^encomti .  rastar. 
vénčati,  kränzen,  bekränzen.  —  co,  koho 
éim  :  kameniem  i  perlami  Kkk.  46.  Dubo- 
vím v.,  mit  Eichenlaub.  Üeh.  Svét  by  k  tobě 
putoval,  oslavou  té  věncoval.  SS.  Hn.  49.  — 
kdy.  Obélná  zvířata  se  vém-iÍH  pH  samém 
teprv  obětování.  Sš.  Sk.  169  —  koho  zaé. 
Kolomana  za  krála  vénéat  dal.  Let.  Mt.  sl. 
VIII.  1.  62.  Tam  za  upřímnou  ženu  nobö 
ji  vénoil  (pojal).  Ps.  srb.  II.  tíl. 

YéBftltý,  eoronatas,  gekrOnt.  Rst  513. 
V.  deVf  die  Kreosuaht,  illa,  die  Krenavene. 
Šp. 

Venda  »>>  tfjda.  Tehda  JeiilS.  aode  nrka, 

vendu  v  tu  zahradu.  Hr.  rk.  227.  Vz  Vejiri. 

2.  Venda,  y,  m.  =  Václav.  Prk. 

Vendání,  n,,  das  Einstopfen,  Einladen 
in  ein  Behältniss.  Dch.  Vz  Vendati. 

Vendaný;  -án,  o,  o,  eingestopft,  einge- 
lHd<Mi,  eingezwängt.  Vz  Vendati. 

Vendati,  vendávati  (m.  v-dilti;.  -  v  néeo 
dáti.  —  co  kam,  do  éeho.  Muh..  Rk. 

Vendelín,  a,  m.  V.  Eman.  Duchonlav, 
nar.  1719.,  kněz  a  spis.  Vz  Jir.  H.  I.  II  ai6. 
—  V.  =  jméno  svatého.  Vz  S.  N.  —  V.  ^ 
osatla  v  Opavsku.  Tó. 

Vendelinka,  y,  I..  sanota  u  Prahy.  PL. 

Vendetta,  y,  f.,  it. -^^  kretmi  funmta.  Rk., 
S.  N 

Vendlauka,  y»  f.,  vendlandia.   Rostl.  I. 
m  a. 

Vendoli,  n.,  Stang>  ndori,  ves  o  Svitavy 
na  Mor.  l  ě.  Vz  Vendule. 

Vendozhoubce,  a,  d.,  der  WendenTer* 
nichtd   Knll.  1.  66. 

Veudrjnia,  e,  f.,  Wendrin,  ves  u  Jablon- 
kova  ve  Slez.  Té. 

Vendu,  zastr..  vz  Vejiti. 

Vendule,  e,  f.,  Síangendt>rf,  ves  u  Svi 
ta?7.  PL.  er.  Vandoll. 
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VenduŇ,  e,  m.  WendeHo. 

Venduška,  v,  í'  -  hijlína  jcdomtá,  ša- 
lamounek,  Wolfwiuv.el,  acouitum.  Kust.  Po- 
jedí ubohý,  dala, mu  v-ky  (otrávila  ho.  Vz 

Oírávitii  Prov.  ('  M.  í>Hh.  Biidii-Ii  pnk  \^rru) 
žeuu  svuu  biti,  musÍQi  jisté  tu  \-ky  luiti. 
Db.  108. 

Vendyťký  kí  íž :  (5-  Kříí  v.  byl  rozdílu^ 
od  ierosolemitanskébo.  Ddk.  III.  92. 

\ěnec,  uce,  voneček,  věnrrk,  erku. 
m.,  ale&  vénée,  vének^  nka,  lu.  (.ád.),  na 
SloT.  tmétJí;  od  vf-ti,  koř.  ví.  í  M  stupňo- 
valo v  ř.  S(  li!.,  í;1)  mi.  144-  Vok.  vt-nci 
V.  «^JtruA  *  /wíú  n.  s  kvítí  atd.  uvttff,  der 
Knmi,  das  KrSnxchen.  V.  nvitý ;  v.  >omu 
poelati  (k  souboji  ho  vyxvati).  V.,  C.  Vz 
kvítí  D  V  viti,  Kom,,  8ycb.,  Rkk.,  plésti. 
Us.  Kls.  \  éiictnu  ()7.dobiti  koho,  Us.,  koru- 
novati  Kniu.  V.  vinny  (vích).  D.  Dobré 
vínu  i  húí  věnce  se  vypije.  Prov.  V.  pivní 
máj  šenkyřflká,  vleb,  da«  BierMÍchen, 
der  Bierkogťl.  -kríitiz,  -wisch,  die  Bier- 
stange. Suk.  V.  í  růži,  La-,  ^  pulskýclj 
(■—  polních)  květov,  Vyb.  I.  36  ,  z  břečtanu, 
Dch.f  z  rozmarioy,  z  liar\  ínku.  £r.  Pa.  179., 
487.  y.  paprskový,  D ,  klasný.  V.  Inn, 
konopí  (svitek).  Us.  V.,  znamení  panenství 
nebo  panictví.  V.  seleDý  (panen),  siaměnÝ 
(padlých  panen).  8.  N.  V.  vítězný,  omolni. 
Srn.  Dobrý  konec,  díla  \éiitM'  (tii  i-  ( .»ruiiat 
opus).  Šm.  Pojiti  s  hrachovým  >úucem  (koá 
dostati,  n  Polákův),  dm.  v^kieéek  opráel. 
Us.  H;Hf  viji'  lidem  vt!'iice  (raďT^ť  iini  riní), 
C.  Viiibtovky  jí  posud  ucudnesU  vénec 
(eajo  poctivá).  Koleda  II.  8.  Ztratila  vénec 
(=padlal.  lilii.  Hvíi  nT-krmui  věncem,  Eines 
Schmuck  ů^nír,  ráhory  na  v.,  Kranzschlei- 
fen. Dch.  Žádny  jiný  vénce  olivového  neb 
z  nějaká  byliny  udělaného  nemohl  dosáh- 
nouti  nei  ten,  kterýž  ....  BK.  11.  l'Ji.  h. 
Pod  věncem  choditi  pěkno,  ale  pod  čepcem 
tepleji,  áml.  Dej  si,  milá,  dej  si  odpnout  v. 
zelený;  Nedá  sobě  odpinatl  svého  vénečka. 
Č«8.  mor.  ps.  232.  V.  skroucený,  svázaný, 
plec  o  svatbé  skáče:  V&ady  se  v.  dnae 
váie.  Er.  P.  18.,  312.  Ztunhn  já  té  s  vétkn 
tvého  zeleného.  Slez.  pís.  Šd  Vraf  mně, 
milý,  můj  věneček,  já  ti  vrátim  praténeéek; 
Mecbai  jsem  ju  pod  véneékem,  saslal  jsem 
ju  pod  éepečkem  (jda  na  vojnu  a  vrátiv  se 
z  vojny);  Jo  aé  (—si)  chodzim  ve  věnečku, 
ona  (ona)  je  v  pologu  v  koutě);  Nebylo 
ti  tfpba  jcSéc  muže,  nmlilaH  sobě  chodíc  ve 
včni  cku;  Vťsi  li-  ai,  Murijauku,  vesele,  pokel 
ty  máň  tvi\j  véneéek  na  hlavě.  Brt.  Ps.  52., 
.^)4.,  141.,  153.  To  je,  Bože.  mládenec,  jak 
růžička  na  vénec.  Brt.  Ps.  A  ta  krásná 
Dorota  měla  vénec  ze  zlata  a  z  tej  bilej 
leluje  od  pam-nky  Marije;  Šla  matička  s  dce- 
rami, dvé  byly  pod  véncami;  Ach  čeho  sem 
tu  dočkjila,  svůj  věneček  j^em  ztratila,  pH 
věnečku  živobytí;  Ui  Aničku  nesú  družeéky 
pod  vénct;  Přiieité  k  ni  jeji  milý  a  ptal  ju 
o  vénec  fijalový;  V.šecky  přiály  ve  včnečku. 
jenom  Andulka  v  čepečkuj  Dceruáka  sedí 
T  Eshnulé,  vije  vAnecek  %  fiale,*  Aeli  nenis 

2,  má  děvečko,  vonríka  h  )  hia  A  že  ty 
melu  po  plutách  lezcá,  néjedue)  panence 
vétiedek  vexmei;  Víi«  vSnee  Uvendový  foj- 
tovému  Janiékovt,  nevíte  ko  z  ledaéeho^ 


z  ronuuryan  seleného  ;  Hrajú  žily  pod  ko« 

leny  o  ten  věneček  zelený  ;  ik  jpst  nyní 
všemu  konec,  proto  že  pozbyla  cnostný 
vénee;  Dr6žička  už  přichází,  vénec  na  hlavu 
sází,  pozorujte  mládenri,   už  můj  stav  do- 

;  cti»zi,  Nejedna  panenka  liez  vénečka  chodi; 

I  Na  panenakej  roli  ořů  mladzenei,  pohifii^A 
jim  dzěvky  pod  vénoi;  Vejon  panny,  vejon 
vénce  pro  ty  dvoKský  mládence;  Zdálo  se 
mi  dneska  v  noci,  že  sem  vila  věneček;  Má 
zlatý  pratýneček  a  zelený  věneček  i  Až  já 
vénedelc  pozbydu.  tenkráte  já  nl  vtoe  ve- 
selá nebudu,  I'.w  8..  21.,  90.,  99.,  13.3., 
157.,  201.,  2uy.,  300.,  ÜOO.,  37y.,  396.,  431., 
498.,  617.,  568.,  680.,  639.,  798.  (Tč.).  VHum 
vénky  vije,  to  ze  samej  konvalije  .  Ja  plaču, 
lutuju  vénka  seleného,  Že  sem  ho  pozbyla 
pro  tebe  Miného;  Ach  Bože.  mOj  Bože,  co 
to  za  proměna,  za  věnek  zeier  ý  hy!a  kar- 
kulena.  Sš.  P.  1GÍ>  ,  381.,  444.  Kera  je  niudrá 
panenka,  nedá  rozviC  Bvého  vínka;  Matky 
se  ty  nic  neboj,  víneček  mi  pfpr  daruj; 
A  já  vínka  nesmím  dat,  mohltt  hy  mué  lunti 
lát;  Všecky  byly  pod  vínky,  pod  zlatými 
prstýnky;  PlyA  ty  můj  vínečku  až  k  mému 
tatfoku;  Dyi  to  pérko  namáčela,  do  vo* 
dénky  ho  házela,  plvvaj  mé  pérečko  do 
dna,  abych  byla  vuika  hodna;  Můk  sem 
vlnek  selený,  padl  mnft  do  bláta  (sarhala 
se);  Plačeá-Ii  ty  M'nkii  svťhi)  a  vrkňčka 
zeleného  V;  Slezu>li  já  a  kuůa  svého,  zba- 
vím tebe  vinka  tvého;  Zbavii-li  md  vinka 
mého,  zbaví  té  Biih  St^stl  tvého;  Dycky'a 
chodil,  dycky  .i  klamal,  až  mně  m^j  vinedek 
zvjHdai ;  čemojoký  Sohaj  nalu'al  si  jí  (vody) 
žliánek,  připija!  üiilfTire  na  zelený  vínek; 
Euum  se  moč,  miia,  dooře  chový,  svůj  se- 
lený vínek  nepromrhý ;  Dybys  mně  zaplatil, 
jak  na  trnce  trnek,  ty  mne  nezaplatíš  můj 
zelený  viuek;  Lebo  mne  sobó  vem,  lebo  mi 
vinek  vraf;  Já  se  stále  trápit  musím,  vzal 
sem  8i  vínek  na  svou  dusi;  Zelený  vínek 
na  hlavě  prokveti,  volací  (ledakterý)  sý- 
n<  čt  k  ode  můa  ho  pytá;  Tvého  veselí  je 
na  male,  dokud  oiaá  víneček  na  hlavč.  jak 
vinka  s  hlavy  pozbndzéS,  teprem  ty  plakad 
biidzčš :  \'ineček  uvadne  a  prstének  se  zláme; 

i  Jak  sem  živa,  vinka  jsem  nevila,  neobca 

jsafinaf;  Zeleného  vinka,  alatéko  pralénka 
na  stole  nechal;  A  'y\  pokutovaf  nmslillt 
žech  (že  jsem)  vzal  vinek  oa  svoQ  ďnii. 
Sá.  P.  3.,  22.,  23.,  145.,  167.,  18a,  192.,  251., 
2b«.,  376.,  377.,  378.,  380.,  417.,  461.,  465., 
539.,  75tí.  (Tč.).  Dybych  ja  věděla,  že  bndeS 
můj,  dalač  bych  ja  tobé  vjnneček  svůj;  vju- 
necek  zeleny,  ješce  nezvédnény  (nezvadfý), 
kuclmnku  raúj.  S.s.  P.  37tí.  Pytal  vicnek  za 
dary,  nedám  či  vienečka.  SI.  ps.  20.  Tu  máá, 
milá,  ten  réveček,  ten  i^veček,  uv^  ai  s  nůho 
víneček,  aj  víneček;  Ci  ci  vionka  žol  (žid; 
slez  ;  ?  Brt.  P.  93.,  114.  Vila  vínky  z  mate- 
řinky, uvila  jich  pět;  Můj  vínečku  polaj- 
kový,  pěkný  zelený.  Cea.  mor.  ps.  72.,  148., 
188.  Véak  Je  to  pěkná  vec  s  panenků  mlá- 
denec, kedí  8i  aachovaiů  svoj  zelený  venee; 
Chudobná  devefika  mit  inuho  nemá,  len 
panenský  věnec,  který  si  zachová,  s:  ps. 
58.,  165.  Klínce,  klioce,  bieie  klínce  netřeba 
sta  ni  do  veaee.  81.  pe.  91  I.  61.  Kdyi  ti 
drnika  véuee  ieidobflT  pfi  oddavkAeh  po* 
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padne,  musí  ji  bo  družba  vyplácet  v  nedčli 
po  svuthé,  ve  Bkéstó.  Němc.  Dr.  pov.  10. 
Dnilidj  vittee  hmS  (dievka)  a  psoflostvie 

již  ztraceno  v  lesě ;  Neb  jinak  lhát!  budeš 
vienkem  jako  vinec,  jenž  visí  před  pivnioi. 
lže,  KwuDeoAfe  vfaio,  kdyi  vint  ▼  piyniei 
nonie.  Hus  I.  203.,  206.  Pojičfl  isem  jomu 
perlového  věnce  a  ten  mi  zastavil  v  židech. 
Pflh.  II.  433.  Děvuika  uvila  vtoec  z  natr- 
haných kvítečkfl;  Ona  vénedek  na  pupku 
noái;  Panna  bez  věitečka,  kráva  bez  zvu- 
neéka.  Slei.  Té.,  Sd.  Zavěsili  mn  vénec 
okolo  krku,  dali  mu  vénec  na  krk  í-^oln-sili 
ho).  Hš.  Vénec  někomu  poslati  puuta; 
vyzvati  bo  k  vojně).  Šd.  Je-li  mnoho  lísko- 
vých ofechů,  ztrati  mnoho  panen  věneček. 
Zdá-li  se  panně  často  o  mléce,  nechC  si  dá 
pozor  na  věneček;  Věnce  nu  den  božího 
téU  svčoené  obhuii  ořed  bromem,  ohněm 
a  jiným  neiUrtfin.  Um.  1854  581,  1853. 
495.  O  věncích  vz  Sbtk.  15.,  :5r^H6.,  37.. 
öa.,  136.,  159.,  18».,  212.,  215.,  277.,  288.. 
814.,  S.  N.  —  V.  ^  jeleni  parohy,  das  Hirsch- 
geweih, ňu.  —  V.  na  koňské  no-r,  dif  Huf- 
scbale.  Ssk.  —  V.  v  bot.  ™-  kruh  mainiko- 
vitých  ptityéinek  na  pf.  a  p»rnassie;  kruh 
výrostku  z  okvéti  neb  koruntf.  Vz  Korunka 
Č.  Kv.  XXIX.  V.  =  řada  částek  různotva- 
rých  jednodnchá  n.  mnoiitá,  mezi  korunou 
éi  okvétim  H  tyčinkami  n.  mezi  těmi  a  pe- 
stíkem  umístěná.  V.  skládá  se  z  částek 
mnohých  rozdělených  aneb  dohromady  srost- 
lých aneb  jednořadých  aneb  mnohořadých, 
der  Kranz,  dle  Krone.  Rst.  618.  —  V.  r  hor- 
nictví: jámový  (ScliHchtkrunz),  ukliněný 
(Keiyocb,  n.),  chvostový  (das  láobwanspaar), 
žlabový  (das  Rinnenpaar),  střední  éi  pomocný 
(dus  řlilfspaar).  Hř.  Vz  Víneček.  —  V. 
ateUnee,  pečivo  z  mouky,  die  Schichtsemmel. 
D.  —  V.  nébo  heran  •  stmvm  tíiadleovdcého 
=  kruh  dřevěný  na  tTatidlo  nasazem}.  Krok. 
IIL  300.  Vz  "Tkadicovstvi.  —  V.  u  jilce, 
▼lereekigea  Bihmlein  am  Degengriff,  das 
Kränzchen.  Röhn.  ~-  V.  železný  mwťo  pa- 
lečniho  kola,  Kadkranz.  U».  Prm.  —  V.  na- 
bircmý,  jimito  kapsička  i  čočička  oční  oh- 
kličena  jest.  Krok.  —  V.  přijicný,  corona 
Veneria.  Ja  —  Vénce,  pl.  —  svatební  umlouva, 
námluvy,  der  Hochzeits-,  Heirathsvertrag, 
die  Verlobung.  Jg.  Věnček  ěstě  toho  ve- 
čera odbavili.  Er.  81.  éít.  68.  —  V.  ob- 
iinku,  da«  Schnitter-,  Erntefest.  Mit!  věnec 
(aUviti  obšinky).  U  Ulom.  a  Přer.  Kd.,  8d. 
—  y.  KofVh  n,  tšMmú  —  prynf  mouka, 
která  se  usazuje  při  začátku  mleti  na  oi^ypce, 
vteec  osýpkj.  der  Lanffatterkranz,  Mehlrand. 
Přm.  IV.  flW.,  8p.  —  V.  pružný  na  kuH 
oka,  Sp. ;  kaučukový,  der  Kuut.schukkranz, 
ép.;  obrubný,  der  llrunnenkranz,  Nz.;  po- 
CMMý,  Sdíeidenpessarium,  pákovitý,  das 
Hebeipessarium.  Nz  Ik.  —  Va  Vys.  Slov- 
ník str.  350.,  Věneček. 

Yémetek,  čkn,  m.  V-ky  matemlkové  a 
hysterophony.  V.  maternikový  gumový  ku- 
latý, měkký  pružný,  íjunaový  a  násadcem. 
Cn.  V.  na  kuři  oka.  Kh.  —  V.  v  bot.,  das 
Krönchen  a)  chmýr  z  krátké  obruby  udě- 
laný n.  př.  bělotrnu;  b)  násadec  pétidílný 
blizně  podobný  na  plodech  parožnatcových. 
BěL  816.  ^  V.  «  homicM  pH  vrtáiú,  der 


Rohrkranz.  Hř.  —  V.  —  taneéni  zábava, 
das  Tanakränzeheo.  ->  U  véneékA  v  Prase, 
v%  Tk.  IV.  84. 

Veneéenka,  y,  f.  ^  Hiorta,  eoronilla, 
dle  Kronen  Wieke.  81b.  638.  —  V.  —  drub 
ulit.  Srlroek. 

Věn  er  kár,  c  m,  der  Krnnsmaober, -Ver- 
käufer. D.  Vz  Vénečnik. 

Véneéké^kft,  y,  f.,  die  Kranzmaelierin, 

-binderin,  -verk.-infcrin.  ,lg. 
Věneíniatv,  kranzartiff.  V  okvětí  (nsr- 

cisn).  S.  N.  V.  641. 

Véneřillce,  e,  f.       rňuřkářka  D 
Véueduiťký  trh  v  Praze.  Vz  Tk.  11.  140., 

141. 

Véneénik,  a,  m.,  der  Kr.inzinaclicr  Vz 
Tk.  II.  373..  .3S0.  Vz  \  ěneřkúi.  —  V.,  u, 
rn.  =  véncorý  liohlík,  der  Kranzhobel  §p., 
Skv.  —  V.  —  <i(irij,  jez  uvňi'')oi  lurěsta 
v  otcovském  dome  hostiím  na  puinutku  dává 
drive,  než  na  sobáš  se  uhirá.  L)bi.  Ubyd.  18. 
—  V.,  rraforia.  Rostl.  I.  2t]7.  b. 

Vřneěnj  co  slouži  k  délúni  věncA^ 
Kranz  U.  byliny.  Kom.  —  V.  =  ku.  vénct 
se  vztahujid.  Kranz-.  V.  zlato.  —  Jg.  — 
V.  žíla,  die  Kranzader.  D. 

Venedik,  a.  m.  =-  dU  předmésti  krnov- 
ského ve  Slez.  Tč.  —  V.  Hil  do  toho  Mo 
do  V-ktt  (kdo  silné  bije  ku  př.  do  knielek). 
U  Olom.  Sd. 

YenedoT,  a.  m.,  Augasta  Vindelieoram. 

St.  let.  VI.  39.  ißd.). 

Venek,  nku,  m.  ^=  místo  ven  j  domu,  ven 
z  mésta  n.  g  čeltokoli,  der  Ort  drauasen, 
ausserhalb.   Na  venek  noénfho  časn  vyjiti. 

Sych.  Pro  kyčelní  nemoc  nesmím  na  v. 
Sycb.  Z  venku  přijití.  Us.  Co  tedy  knížata 
moravská  na  veneit  (naeli  anssen  bin)  jala 

se  činiti,  to  směla  vykoiiati  i»o  právu  jen 
jménem  knížete  éiuikého.  Ddk.  II.  2(jO. 
Uvnitř  ledacos  nového,  ale  na  venek  ne- 
proráží  nic  (dostal  mnoho  darů  pro  chudé, 
ale  nedal  jim  nic).  Sral.  (Osv.  1880.  236.). 
Aby  jednota  řtte  byla  sice  zachována,  ale 
n<!návidí  při  tom  zveličovaní  jejího  na  ve- 
nek ;  Soběslav  na  venek  jsa  bezpečen ;  Za- 
Htiipovall  je  na  venek  a  před  sondem.  Ddk. 
11  14.{ ,  III.  2<;  ,  V.  35.  (Tč.). 
Věiiek,  vz  Vénec. 

Vřnék,  Ďka,  ra.,  osob.  jm.  Dal.  17.') ,  Pal. 
Dí.  III.  1.  263.,  II.  1.  411.,  Bdh.  I.  127., 
Arch.  III.  280. 

Venerabilis.  lat.,  Hha  —  etihoáwý,  ehr- 
würdig. Vz  toto. 

Venerický  —  vencm  nakaženy,  venerisch. 
Vz  Příjičný.  Nz.  Ik 
Veneríe,  e,  ť.,  z  lat  =  nemoc  franeous- 

ská,  přijice,  Syphilis. 

Venetové.  VenedOTé,  výoh.  od  Visly, 

Slované.  Vz  S.  N. 

Veuetük).  V.  jezero,  lacus  venctus  na 
Rýně.  81.  let.  II.  Š9. 

Venezuela,  y,  f,  republika  v  severo- 
východní čá.sti  Jižní  Ameriky.  Vz  S.  N. 

Venezuelské  bory.  Vz  Krč.  2.')8 

Venglář,  e,  m.,  os.  Jm.  ve  Vsacku.  Vek. 

Vennák,  u,  m.  —  sochor  s  hákem  Želes- 
ným,  der  AiiszUgel,  WendebakoD,  das  Zag- 
eisen.  Skv.,  Óp. 
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YenhodA  ^  Yěno. 


Vfuhoda,  y,  in.,  osob.  jra.  Na  Mor.  šd. 

Vcui  (»ancte  spiritutt,  lat.,  přijď  duše 
svHty.  Kk.,  Šd. 

Vění    váni,  das  Wehen,  Blasen. 

Venlce,  e,  f.,  Almadin,  edler  Grnnüt. 
Minor. 

Včnik,  u,  véniiek,  čku,  m.  «  větvička 

Ílná  kvnu  n.  ovoce,  ein  Stenal  o.  Kwcíg, 
;íhchel.  Biiscli  v. .11  H!(lfii.u  o.  Fr(k■llt.^ 
üiibl  Ulil  v.  thání.  Ua.  Dch.  —  \.  =  kytka 
0  listu  atd.,  Bfiflctiol,  Bflndel  von  LÄnb, 
Bliinien,  Sťrtnm.  HO.  K\a  u.liMal.i  si  vřnik 
z  vétvi  liatiiHtěho  a  jím  zakryl.-i  liaiibu.  Soli. 
Protoi  nděluli  sil  nobé  (Eva  h  Adam)  v-ky, 
jakož  die  písmo  íCen.  3.|.  Hii3  I.  2U..'.  V. 
jim  dal,  aby  hitnbu  přikryli  a  kožiš>  k,  aby 
před  tiojú  Hé  uliradiíi.  Ib  II.  11).  A  ode- 
vřicny  sú  o(M  obů  n  i)oznali  sú,  že  jsú  nazí 
a  udolali  sú  sobě  /.  listí  likového  v-ky.  ilus 
II  429.  Umí  v-ky  déluti  {výmluvy,  uUtéry 
Btrujiti .  \'í  Výmluva.  C.  Véci  o  uéra  vy- 
privélt,  jimiž  pří.stéry  a  věníkv  vadám  svo 
jim  přičinili.  V/.  I'říst«'^ra  hš.  Sk  70.  — 
y.'^richut  vedut.  ha.  V.  k  drhnuti  těla 
v  IttzebnAch.  Pk.  —  V.  =  »rcÄo/,  palička, 
da«  Scliopfende  rincs  lluniic^.  I)  —  V.  — 
vicha,  enamcui  prudce  piva  n.  vína.  Kus.  — 
V.  ^  koSik  ditm  v  zadu  »  kalhot  éouha- 
Jki.  Ten  má  věnfk!  Chodi  •  vöiiikem.  U  M. 
Kdviií^.  Rífl. 
VéuiU,  il,  6n,  fint,  ts  Vénuvati. 
Vťiikíi  =~  ťrn.  hinaus.  Na  Slov.  V\ luii 
chvilku  v.  Na  Slov.  Tí.  Pustíte  ma.  má 
mamcnktt,  venká.  stojí  šuhsj  pod  náifm 
okénkem.  Si.  ps.  'Af).,  GG.,  3ó7. 

Veiikajšuosf,  i,  f.  cn^kk,  die  Aeusser- 
lichkeit.  Na  Slov.  IJcrn. 

Yenkajäi,  veukajdný  tenkovaký^  te- 
vnitrni,  fiiissertích.  Nh  Slov.  Bern. 
Vi*nko,  a,  n.  —  malř  věiio.  Bliu. 
Veukoucťin,  na  Slov  vonkoiicom  ~  ven 
ioncem,  nat^trte^  seela.  Lt.  na  Monivi  a  na 
Slov.,  durih  und  durch,  durchaus  Cf  Bž. 
215.  V.  hu  probodl.  Us.  V.  to  musil  mčf, 
dnrehana.  Mor.  Té.  V.  Je  vyhladovil.  mit 
S:iiin|)f  und  Steni;»'!  aiibiutteii  Deh  Jstuif 
Uistiny)  v.  htíi  vroOťui.  Ddk.  111.  45.  Zh- 
lirajte  mi  v.  (vSicbni  mnstkanti).  U  Vsetína. 

Vek 

Vťukov,  u.  m.  —  ccHfk,  ne  mě^to,  da» 
Land.  Pro  město  i  v.  Dcli.  Vítej,  .stokrát 
vítej  oblíbený  venkove.  Koll.  i.  LS.j,  V. 
různil  se  po  míře  politické  barvy  županův. 
Ddk.  II.  374.  Spéchal  iseni  /-  Prahy  na  v 
Mu8.  Na  v-é  bvdleti.  Us.  ťovidka  a  ven- 
kova, eine  Dorfgt^schiehte.  Dcb. 

Vriikovák,  :i,  m  ,  der  Laudjunker  Šm 

Venkovan,  h,  m..  pl.  —  né  =  venkovnik, 
der  Landbewohner.  Ua. 

Venkovanka,  y,  f,  dle  Landbewohnerin. 
Ddk.  IV.  254. 

TenkoTati  ■—  wnitu  býti,  draiissen  sein, 
wohnen.  Kuli 

Vénkoviťi  ^  potomci  Vénkoa.  Dal.  17;'». 

Venkovní  =»  venkovský. 

Venkovnik,  «.  m       renkotan.  ('. 

Venkovský  ío  renlu  jps(,  druuH.sif;, 
auHWiirtití.  y.  ()keni(;e.  dvi'iy  i  iie  vnitřiií). 
U».  V.  dvé  ře  u  itímanň  a  Úokň  vz  VIšk. 
78.,  81.,  87  —  V.     krajský,  m  městský, 


\om  Land,  Land-,  ländlich.  V  život,  Nej., 
statek,  práctí,  Us.,  cesta,  hoapudářství,  lid, 
obyvatelé,  povozník,  volební  okres,  J.  tr., 
vzduch,  pivo,  Dcb.,  řemeslník,  obchodník. 
Šp.  Lid  v-ský  dávkami  a  holdy  ochusený. 
Pal  Dj  V.  1.  5.  V  obydlí,  ildlo  n  filaiandv, 
vz  VlSk.  104.  79. 

VenkoT§tTl,  n.,  das  Landweeen.  6». 

Venkrbec,  bco,  ra.,  osob,  jra. 

Venkřivonoký     paíhavú.      Nc.  Ik. 

Venkřlyý.  y.  noha,  nach  antwlrts  ge- 
boereri.  Nz.  Ik. 

Venku,  vz  Venek. 

Venne  =  ve  dne.  Na  SloT.  Té. 

Vénní,  -ný  k  vénu  náleiitý,  zur  Mit- 
gift gehörig,  brautschätilioh,  Leibgeding-, 
(iift-.  V.  smlouva,  Ros.,  statek,  města,  königl. 
Leibpedingstädte.  welche  um  Weinachten 
dem  ünterkiimmerer  Geschenke  für  die  Kö- 
nigin abzulietern  hatten :  Fasanen,  Wein, 
Fische.  Gl.  358.  V.  m«8ta  královská  slula 
ai  do  nedávná  mfista  t  Cechách,  která  dle 
ustanovení  cíi*aře  Karla  IV.  určena  byla  /.a 
stálé  VÖII0  královen  öeakych.  Byla  to:  Bvd- 
žov,  Králové  dvór,  Chmdin,  Jaroméř,  llél- 
nik.  Polička,  Trutnov  a  Vysoké  Mýto.  Brt. 
V.  právo,  das  Dotalrecht.  Va  Právo.  Bríke., 
List  %  r.  148»..  Arch.  I.  406.  V.  třetina  Va 
Třetina.  Vš  Jir.  218.  Víeho  zbožie  ku  pravé 
véniiě  zá.stavé  postúpil;  Vklad  vénný  pro- 
pustila; Nežli  se  jest  u  věnný  zápia  a  ko- 
inoiiiíkem  uv;i/.;i! ;  Ktož  drží  prsivem  vřnnýra 
neb  zástavů  vénnů  kterékoli  dédictvie.  Arch. 
II.  49.,  .V)..  IIL  443.,  V.  111.  (Šd.).  V.  dě- 
dielví;  Dédici  nebo  držitelé  vénných  peněz 
dati  ani  dédictvie  vénného  postťipiti  no- 
chtie;  Ji  toho  dědictví  k  milostivé  věnné 
zástavě  v  těch  peněziech  jeat  postúpil ;  V. 
dědiny,  pcnize;  Žádná  vdova  nemá  prve 
dédictvie  8.-*tU]»uvati,  leč  své  penieze  hotové 
nobo  dostatečné  uiiéténé  bude  mieti.  Vi. 
Jir.  48.,  83.  216..  216  .  221.,  988.  V.  ma- 
j(  tek  D.IU.  VI.  I  Í9  Držel  mi  mé  vlaslnl 
zbožie,  ješto  jsem  na  něui  v.  právo  měla; 
Věnné  právo  koupit! :  V.  láatava,  pentta; 
.Mé  (if  tliotvi  držel  u  vinném  právě;  Na  tOBI 
zboží  mám  kop  gr.  k  věnné  záatavé; 
Liftt  učiniti  správný  za  vénné  právo  :  Drží  mi 
dédiotví  i  v-né  zástavy.  Pilh.  I.  .  179., 
2ü;>.,  231.,  28r).,  2'.t7..  .Í;{.-> .  II.  10.,  378  .  40S. 
(Té.).  V.  kiálovřttvi,  V.,  llat,  Žer,  sápis. 
Faukn.,  slib,  krám.  Brike..  r.emě.  Pulk., 
summa.  Th.  Pakliby  (niuž»  jí  vložil  véno 
na  tom  statku,  tehdy  toho  statku  napřed 
má  vzíti  polovici  a  druhou  polovici  v  avém 
věně  drieri  má,  jestliže  jest  za  její  dosti 
ve. Mé  piáva  véiuiého.  Zř.  F  I.  T.  111.  Vén- 
nym  právem  aneb  sástavun  dědictví  držení; 
V.  právo  trhem  do  deak  vioiené;  V.  ne- 
spi ávi,  V.  listové,  dokudž  muž  živ  jest, 
m  prondčuji  se.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  E.  41.,  6. 
12..  16.  R,  9. 

Veno.  a.  věnko,  vf'neöka  penizr, 
zhoži.  .statek,  ktrnj  sr  Uúra  ml  nevitty  ietti- 
chuiH,  zános  (někdy  take  ohvilUktIk,  dia 
Wiedergabe);  die  iMitgift ;  die  .Morgengabe, 
Mitgabe,  Aussteuer,  das  Heiratsgut,  der 
Brautschal z.  V.  od  ri  ve  víti  obviti  da- 
rované véci.  V.  dar  vůbec,  imenovitě  pak 
dar  dceři  nevěstě  daný.  Va  vtce  v  Jir.  Slov. 
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pr.  II.  281.  a  Prk.  Př.  25.  V,  doB,  dle  Mft- < litiven;  Na  éeroi  fMinf  Anna  inä  svt^  vÍoo, 


Ifift,  aifftl.  (v'/jťřr.  vpndere,  verkauren,  daher 
v.  ei^tíittlicli  der  Kaufpreis,  worin  eine  An- 
spielung auf  dio  lualtft  Sitte  des  Krauen- 
kaufe»  liefet  V  MV.  nepravá  gloBS».  Pa. 
Véno  a  ubvßiir'iii  V.  Vééné  v.,  da«  Leih- 
Ipedioge.  Pr.  niest.  V.  a  krása  nřkdy  soky 
vzbazigi.  Kom.  V,  dáti  nevěaté  (ji  vyba- 
viti);  néco  za  v.  ustanoviti,  Bern.,  dáti. 
Dal.  73.  Něco  věnem  píiiiéMti.  Sycii.  Détem 
jepÜ  věno  dáti  «e  nemůže  neili  ietrnosC 
Berg.  V.  bes  numielstvl  býti  nemAže;  V. 
přiruvnílvá  ae  mzdě  tělom  zasloužené;  V 


toho  Ht*  drž;  Pakli  hy  veno  bylo  ua  )iii<»uo- 
vitých  vóťecb.  ěa-Ihíh,  <  ož  je^atmimo  tu  veno, 
v  fo  ae  uvaž  di>li>  ;  AS  bych  nvéhu  věna 
luoona  hyt;i:  On  jí  v.  na  řvótii  vlastníni 
/.bo^í  ukáí,al;  Měla  jsem  věna  »vcho  l'lX) 
hř.  gr.  Piib.  1.  lliřS.,  lGi>.,  'J03..  205..  II.  VM., 
38Ó.,  471.  Nemaň-li  na  jedné  ženě  dosti,  ale 
pojmi  sobě  iivě  ii  vlož  jiui  na  tom  oběma 
věno;  Tehdy  Vilěui  dcveř  její  oilkázal  jí 
lU  gr.  'věn»  j^ihu  ua  Havlovi ;  Kladi 
paní  Herce  v.  pu  bratrské  smrti;  A  napo- 
míná mi  7.  věna  nedav  mi  po  své  dceři  nie. 


vidy  jeat  živé,  dokudž  dédicové  iivi  ne-i  AicL  I.  ITO.,  172  ,  Í21.,  IV.  345.  O  li&tu, 
fsoa  naroMni;  Podlé  véna  obvMInf;  V.  ajkdei  se  v.  splacnje,  vs  Vi.  VIII.  17.  Přie- 


ubvéoěoí  na  přátelském  snešeni  záleží; 
Manželé  jak  se  o  věno  snesou,  pří  tuiu  z  A 


vod  věna;  Bez  vňle  ženy  neinóž  v.  převe- 
I  deiiu  bylií  V.  dskami  neb  vznešeniem  oká- 


ataveiri  budou ;  Manželka omřo-U  dříve  roku,  |  sáno  bývá;  V.  se  li.sU^m 


věno  muži  náleží;  Věnem  a  výpravou  derni 
ae  ney^bývá]  Vduva  stav  svůj  vdoví 
inénl4t,  v.  tratí;  Otec  syna  žíMinstí  opari 
a  dceru  věn<-!ii  IV.  Muž  ži-ně  slilmje  věno 
a  žena  za^e  UmAí-i  a\viun  m  \ěnu  něco  ji- 
atělio.  l'.vikc.  pr.  ra.  18.  1.  Taková  žena 
vboje  včoo,  kteréž  ji  muž  slíbil,  i  to,  kteréž 
ona  muži  dala,  vezme.  Ib.  V.  odevzdané. 
Kb  ,  viiové.  Th.  rovinně  v.,  pdiehtschul- 
dige  Mitgäbe.  Než  maji  (královny  éeakéj 
toho  vSna  do  aré  fivnostt  nitvaH.  Zř.  F.  I. 
A.  XL.  Item  po  luiiŽi,  raá-li  dítky  a  ne- 
ohee  s  nimi  býti  aneb  se  vdá  a  svému  ctiee, 
mi  býti  odbyta  a  jf  dáno  na  hotových 
penězích.  Tov.  79  Prve  nržli  by  manžel- 
ství knězem  k  stvrzení  přišlo,  o  v.  se  sne- 
ienf  Btátí  má.  Kol.  41.  Kdo  se  ženi  pro 
věno,  innni^iii  bude  ženy  své;  V.  jest,  co  se 
j)auiie  aiiel)  vdově  ze  statku  aneb  dilu  je- 
jího n.  jiného  etatkii  jí  náležejícího  man- 
želu budoucímu  přípovídá  a  zamli)nv;i  Kb 
Véna  třetí  díl  vdova  kdy  a  jak  putrai  uje  V ; 
\'éiia  co  HC  po  jcilně  sestře  dá.  tolikéž  po 
jiných  váechi  Jak  se  v.  promléovaloy;  V. 
pfedeilé  před  závadami  na  některém  statku ; 
Nad  věno  niü/.e  maužel  manželce  na  pe- 
Dčzieb  a  svržcicb  podlé  své  libosti  odká- 
sati  aneb  listem  dáti,  co  chee;  Věna  při- 
jemcem  kdo  jest  ?;  Věna  převedení  j:ik  hyti 
muuže;  Včua  manžel  manželce  na  statku 
manském  do  10  kop  groši)  des.  toliko  množ 
njistitt;  Věn  íiplacováiií  od  dědiců;  V.  bratr 


,  rukojměmi  uji- 

ífiij'-;  Véna  v  dskv  kladi  ni;  Přidání  věna, 
[li  l  líiiSoni  v  iiii:  Vf  v.  ž«  nu  po  smrti  muže 
\  liiistifi ;  Věno  ve  dskách  obledati,  V.  drietl: 
Ženu  v  jejic  věno  uvěsti;  Ve  \éno  mocí 
ňřa<lu  uvé(*ti;  Kterážkoii  vdova  v.  své  ne- 
propuátéué  d^škami  ukáže  a  ve  dsky  žád- 
nému neklaileně,  má  svého  věna  zmoenéna 
býti,  Vdova  v  «vé  věno  se  uváže  mocí  svii 
nebo  právvm ;  V.  prodati.  p»»atii|)ifi,  zapsati, 
zplatíti,  itratiti,  prumlěeti;  v-ua  uživati;  V. 
dskami  sapwné  dédicAm  z  desk  propustit! ; 
V.  na  krále  připadá;  V  najiti,  .sjuiivovati, 
okázatt,  dčluti;  V-im  dosíci  dobyti;  V. 
pruvé.-iti,  zavaditi,  vloiiti;  V-n«m  vládnouti; 
\'('  avém  věné  hytnniti:  Nemá  žádný  dědi- 
ci vie  svého,  na  kíeiciuí  jest  v.  ženě  vložil, 
zastavovali,  a  zvláště  listem,  leč  by  prvé 
véno  svedl  8  ti-h  d  ifěrlictvi;  Vznešení  věna. 
v/.neS<ně  v.;  SpiactMii  věna;  V.  u  dťsk  po- 
ložené leží;  V.  BVé  zdvihnouti;  V.  se  za- 
pisuji' přívodem,  kladením  do  desk ;  V. 
ziiuía  ua  »rroše  ve  d«ká<  b  stojí ;  A  by  pak 
byl  kto  ílržitelem,  jestliÁe  jest  v  to  uržení 
ne  právem  než  mocí  a  jakůž  koli  bezpráv- 
no«tí  vkroěil,  není  od  toho  vdova  povinna 
peněz  věnných  bráfi  ani  v-na  svého  sstupo- 
vati;  Která  vdov«  v.  má  držeti  Uu  stavu 
svtlio  promj^néme  nebo  do  Živnosti  své; 
Ih-zpeěi  i  jši  jr.v*  7.  >!(  >k  a  li.sfóv  do  dt 
přícvod  věua  než  /.  desk  na  li-st^.  Vz  o  tom 
ve  V8.  .lir.  178.— 237.  To  věno  prvé  penězi 
hotm  vnii  s.sni;    Kdc/hy   bybt  v.  roztržité 


lu-dílný  znpsai-liby  manželce  na  svém  dílu.  i  net»  některým  olivéejem  po/.mětené.  Vá.  Jív. 
\  z  Zř.  zem.  Jir.  C.  29.,  F.  14.,  S  35.,  .38.,  i  18*J.,  221.  Málo  po  věně,  není-li  ctnosti  pfí 


3ÍK,  T.  2..  1,  O.  9.,  S.  33.,  34.  Co  bylo  v.?  ženě.  Moravan.  1ÖTS.  til' 
kdo  je  měl  zřiditi?  které  právo  vzhledem  ,  lo\ice  věua.  Bern.  Nevál*; 
k  věnu  přísluielo  manželce,  které  deerim,  i  třeba  sliénějH  než  F.va. 
vdově?  Má  dcera  do.Hfiuie  věnem  jen  ««von  '  svém   \ěiic,   D.il.  Id 


Ki.i.sna  panna  po- 
de va  beze  véna. 
Matko,  sedíž  na 
Vdova  po  Hřánovi 


Eoctivtísř,  Ua.  Dbv.  loje  moje  v.  po  matce;  i  iuoölala  umřula  jest  tu  na  ř»\ém  věně  v  Chlu- 
>ostala  malé  véno.  Us  Šd.  Přinesla  mu  '  míně.  Arch.  1.  lí<>.  Neodálap  mi  véno  (ne- 
královstvi  u  véně.  V.  Životni  v.  aneb  jakž  ,  stoopei  ml  na  paty  jda  za  mnou).  U  Krum- 
od  starodávna  jmenováno  bylo,  věéné  v.,  lova.  Bar.  Vz  Kb.  str.  142.— 145.,  274.,  Gl. 


I.. 


;bř,'edinge.  Bdž  \'.  dekami  na  statku  Vš.  ň71.,  S.  N.,  Tov.  JJO.,  7H.-  80..  Tk. 

pozemském  zapsáno  jest.  Žer.  127.  VénoilL  ai3.,  Žer.  Záp.  I.  51.,  95.,  12a,  158.  — 
králové  éetké  Hradee.  V.  Byl  bych  aobéiV.  =d»r.  die  Gal»e.  .Tg.  —  V.  =  jm.  lesa 
hlfíila!  dzévacby  švarněj.ši   a   vétsiho  véna.  :  U  PnUmvitova  na  Mor.  Tk. 
Sá.  P.  371.  U  věné  země  miti.  Dal.  157.  j    VenoüUi  —  k  vénám  st  litahiijící,  venös. 
(94.  SI.).  Zapsal  ji  v.  královen  éeskýoh  oby- 1  V.  krev.  8.  N. 
ěejné;   Mariželka  ViN'n  »»va  odbyta  Tiyla  od  >     Veiionš  Václav. 
komory  věnem  lOiKAR»  zl.  Pal.'  Dj.  íij.  3.  ,    VenouM*k,  ška,  m. Václav.  Světr.  1880. 
IV.  2.  78.  Nedoh>žili  její  věna ;  To  v.      VftnOVS,  f,  f. 
vlaatnim  dédictvi  méU  v  éiale  250  *  ád. 


věnováni^  die  Widmung. 
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Věnovací,  Widmungs-.  V.  lii»t.  Rk. 

Věuovaiiec,  nce,  m.,  oblatus.  V^oi  tito 
byli  sice  vklááteře,  ale  iKMiHsWttokértielio. 
Let.  sl.  I.       (Ssk  ). 

VČDOVÚní,  n.,  die  Widmung,  Dotation. 
Ms.,  BibL 

Vřnovaný :  -án,  a,  o  =  vévem  daný,  an 
Mitííiťt  gegeben,  begiíteti  i^ewidmet. 
Vřnovatel,  e.  m.,  der  Geber  der  Mit- 

gUr  Uf^iüer;  Widmer. 

Vt-uuvati,  vénovávaii  =  vím  dáli,  za- 
osati,  dolare,  der  Braat  die  Mitgift  geben, 
begjften,  aussteuern.  —  co  komu:  véno 
nevístě,  Vrat.,  ženichovi.  Má  100  hřiven 
střiebra  véna  svého,  jei  ji  to  stKebro  v-val 
muž  její.  O.  z  D.  Dy  tu  najmlndši  vydával, 
hole  stény  ji  vťtioval.  Sě.  'P.  11».,  119.  — 
Ví.  VS.  Jir.  224.,  2J  . ,  Pöh.  11.  875.  -  kde. 
Dědin  manských  do  dcíik  zemských  nozu 
pisuj,  aniž  na  uich  také  véň.  Nál.  —  koho: 
nevCstn  (věno  JI  dAti,  D.,  zasnoubiti  Dal.). 
-;'  V.      dáti,  ustanomti,  darovali,  propůj- 
Uti  co  komu,  připsati  co  komu,  widmen.  — 
co  komu:  chrámy  a  oltáře.  Měst.  bož.  V. 
pé6i  védám.  Yáecbnu  silu  vénuj  dílu  Dch 
HadkFi  T-ll  efflafi  dva  bélouSe '  se  skvost- 
nými pochvami;  Musime  dvéma  vécero  v. 
pozornost.  Ddk.  III.  55.»  277.  Jeho  otee 
věnoval  mi  80  hř.  gr.  Pöh.  I.  183.  Ctnosti 
život  v  ,  ("írkr  v,  ktcn^  Píivel  vénuval  listy; 
Kdo  ducha,  rozum,  vúli,  city  Bobu  véaaiei 
Vdniýene  celé  srdce  své  Bohn;  Knihu  ně- 
komu v.  SS.  !.  7i  ,  II.   174.,  J  m . 
L.  4.  (Hý.).  típytilintv  v-val  se  službé  vo- 
jeoíké.  Ddk.  IV  94  -  komu  éeho  ép. 
m.:  co.   I3s.  ^  .se  komu  v  řem.   Kdo  se 
v  službě  církvi  vÉuuje.  SA.  L  löö.  —  kdy. 
Jeito  za  let  prvních  apc^tult'  péči  svou  lidu  I 
israelskému  věnovali.  Sš.  Sk   2tG.  —  se 
k  čemu.  Že  tělo  k  službě  Páuč  se  má  v.  I 
SS.  I.        I  Hý.).  —  ge  komu  kde.  Olovék 
na  křm  sv.  ao  otaostem  věnuje.  8š  I  ' 
A  ksidý  z  nich  ženě  své  věnoval  na  »véui 
(na  své  usedlosti;.   Arch.  I.  180.  —  proí. 
Na  poklid  duáe  markraběte  věnoval  král 
kláiteru  patronát  farního  cbráma.  Ddk.  V. 
116.  (Tč.).  —  co  nař.  Čas,  který  jsme  naň 
v-li.  Tjř.  —  co  komu  Jak.  Vkdimír  klá- 
iteru v  Hradišti  darem  věnuje  ve»  Bojano- 
vicp.  Ddk.  IV.  97.,  255.  I  věnuje  také  prvý 
list  ač  v  podřadném  smyslu  těmto  některým 
v  Aehaji  církvím.  Si.  I.  160.  (Hý.)  --  se 
řemu:  mícIi  widmen:  stavu  nritrl>k(''mu.  Us. 
Vedlé  tťtu  Jrase  neeapomin^tnc  :ítnrsich:  úáú 
se  na  kupectví,  oddati  se  na  studie,  jiti 
k  divadlu  a  p.  Vz  Brs.  3  vyd.  2.53. 

Vénovní,  -ný,  Widmung»-.  V.  smlouva, 
Ler.,  listina.  Šd. 

Venský»  ého,  m..  osob  jra.  Sd. 
Veůšť  =  vejiti.  Na  Ostrav.  Té. 
Ventenatka,  y,  f,  ventenada  Rstl.  I. 

223  1 

Veutil,  u,  m.  =  dirka  v  trubácht  ftóta^ 
lách  mrkanůoých,  das  Ventil.  V.  V.,  z  lat. 

zámtjrka,  záklopka,  chlopefí,  klapka.  Bk., 
Vys.  V.  (u  strojů)  ssací,  pístový,  výtluČný, 
ohňový,  stříkaci,  zmírňovnci,  kuželový,  ku* 
lovy.  \'z  vi(  <'  v  S.  N.  a  uvcdeně  ies.  vý- 
anamy.  KP.  U.  407. 


Vťuťilace,  e.  f.  provétráváni,  průvan, 
die  Ventilatioii.  Va  více  v  S.  N.,  Čs.  Ik. 
III.  295.  V.  atřeofaou,  die  Dach  Ventilation. 
Cs.  Ik. 

VentUaěiii,  Ventílatíona-.  V.  kUpka*  Šp., 
otvory.  dieLiiflvIlge,  kamna.  Zpr.  arch.  IX. 

VIII.  73. 

Ventilator,  u,  m.  ^  vétmik,  vétrober^ 
pr&vétmik,  čerpadlo  reáudwvi.  (Šp.,  Zpr. 
arch.  VII.  61  V.,  jtřistrqj  k  provětrá 
váni:  větrné  kulecko,  roura  vyMávaci  a 
tlaková,  dmychadlo  odstředivé.  Va  8.  N. 
V.  knďový.  Nz.  Ik. 

Vi'utriloguista,  y,  m.,  z  lat.,  břicho* 
mluvec,  der  Bauchredoer.  Vz  S.  N. 

Ventruba,  y,  m.  —  mamku,  der  Maní* 
alTe.  Us.  Pnchm. 

Ventruři.  veltru^,  u,  m.,  ein  angefiuilter 
Uauraast,  Böhm.  Us.  Puch. 

Ventrňtiiiia,  y,  f ,  die  Hölzerne  (Erde, 
v  <  I  !  1*  v  u /.tigUcli  aus  vorfimltea  HolsthoileQ 

besteht).  .Šin. 

VentrustK  iiy,  rothbriichig,  rotbfaul,  roh- 
iiiifr.  Us.,  D.  Vz  Ventrus. 

Venturir,  a,  m.,  z  francouz,  aventurier, 
stfněm.  äventiuraere,  rytířský  soubojnik,  du- 
brodnili.  einer,  der  auf  Ritterk&mpfe  um- 
herzieht. Vz  Ql..  Hs.  366.  Na  rynku  byl 
turnaj,  vieeh  v-rí  bylo  70.  Mne.  1880.  437. 

Ventyka,  y,  f.  Zelené  žnpjce  a  modré 
ventyky.  ValaS.  ps  a  Kožn.  Šd. 

Tentýrovatl  ^  duieti,  gal  anstehen, 
passen.  —  koiBB.  Šat  jí  pěkně  ventýniíe. 
Ü  Kr.  Hrad.  K8ť. 

Venu9i-a,  e,  f.  —  mě.  Apulie,  nyní  Ve- 
nosa.  —  Venttsian,  a,  m.  —  Veniisijský. 

Venn^ák,  a,  m.,  der  Venusritter.  Katech. 
I  Klngera  448. 

VenuSe,  e,  f..  z  lat.  Veíms  —  bohyně  mi- 
i  ivati  ženské.  V.  Paní  Veniiíi  alonžiti.  V. 
V  hedvábí  neb  v  pUtoě,  Venviě  adácane 
VcmiŠí  HnS.  Vz  více  v  S.  N.,  VlSk.  103., 
110,  Sbtk.  224.  —  V.  madná  ženská 
cůbec,  ein  reisvolles  Wi  ib  Bdi  —  V.  = 
planeta,  kranopani,  die  Venus.  V.  Přejiti  n. 
přechod  Veiiu&e  přes  slunce.  Nz.  —  V.,  osob. 
jm.  Pal.  Rdh.  I.  127. 

Venušin,  a.  o,  Venu«-.  V/.  Venuše.  V-no 
dítě  1.  Cupido.  Milek:  2.  dité  nemanželské. 
\ .  —  V.  hřchni,  ťocWiee,  aeandix  peeten 
Veneria,  rostl.  FB.  94. 

Ventiěna,  y,  f.,  Weonssen,  ves  u  Tou$- 
kova. 

Venýř,  e.  ra.,  pl.  venýh  —  dfeva  do  4 
úhlň  sjjiyená,  která  dvéře  nosi,  das  TbQr- 
gesfell.  Thflrgerüst,  liie  Zarge.  Na.,  Jg., 
Kou).  Slovo  cizí.  Mz.  366. 
Venzelštein,  a,  m.,  u  Prahy.  Tk.  UI.  527. 
Venaik«  a,  m.,  osob.  Jm.  Zer.  Zip.  IL 
191. 

Venznouti,  zaslr.  =«  vhodnouti.  Venznuti 
sú  národové,  infixae  sunt  ^ontes.  Ž  klem. 
9.  16.  Místo  venznuti  nui  Ž.  wit.  373.  vho- 
deni,  jest  tedy  strč.  v.  —  ttbotíti,  ubodnouti. 
Gb.  —  co  v  co.  Z.  klem. 
Veni  =  v  nýi,  vz  On. 
Vep,  u,  m.  —  lip,  úpéni,  křik,  das  Weh- 
kla^'i'1],  Kufen.  Nmif  ven,  clamor.  Ž.  wit. 
lid.  14.  Toho  sě  jej  zieh  vepu.  Kat  120»» 
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\epcluiti}  vepehnoHtif  cbnul  a  chl,  ut, 
nÜ\  veptMmtti vbodnouH,  einstechen.  — 
CO  éim  kam :  nfiž  n.  nožem  do  boka.  Tim 
vpehnul  do  oáčiDV,  ins  Wespen  aest.  Na 
Ofttnv.  T<.  y.  iwd  00.  Kol. 

Vepiee,  piíz,  vos  u  Milevska.  PT..  — 
V.,  e,  f.,  druJi  hruéek^  Us.  u  Berouoa.  Dch 

Vepinaci  kHi,  dM  Steehkretu  (som  Ein- 

bütipen  in  die  Brlistsoite).  Dch. 

Vepitný,  v  z  Srpový.  Na  Slov. 

Vyplaveni,  n.,  die  BinMbwemmung.  Dch. 

Veplavitl,  vplaviti,  il,  en,  <taí,  vplacO' 
váti,  einscbwemmen.  Dch. 

Vepnoutt,  ul,  nt,  utf ,  vpiti,  vpial,  vpiat, 
vpěti;  vpinatú  vpínávati.  —  co  kun;:  řc 
tisky  áo  bakukfl,  Br.«  zločince  na  kolo. 
Clmiel.  V.  ▼  pouto.  Bhnr.  —  se  éfm  k  éemu. 

S  iipfimnýra  srdcem  byl  se  vpal  David 
k  Bobu  jeho  v&li  činiti.  Tkadl.  11.  C5. 

Vcpor,  a.  m.  =  vepř.  Divý  v.  za  námi 
beži.  Dhfi  81.  pov.  F  Tí3. 

1.  Vepř,  e«  veptek«  přka,  vepřik,  m. 
vepHěelc*  ékn,  m.  V. «  aaavee  a  fidn  vice 
painehtých  a  poriřádu  tlnstokožných.  Vi 
S.  N.  VepH  mají  hlavu  prodlouženou  v  rypák, 
k  ryti  zpflflobilý  a  nozdrami  v  předu  Tälo 
jest  pokryto  štřtiriHUii.  Vz  Prané.  V.  divoký, 
HUS  scrupba,  babirusa,  purcu»  l)!ibiruHa,  em- 
g^Uy  africké,  phacoehoerasaetliiopii  UH,  pekar 
obojkový  a  pekar  pyskaty,  dicotyles  tor- 
qnitiuď  a  d.  labiatus.  V/  Frc.  377..  Scbd.  iL 
45i2.,  KP.  III.  290.-  2!i2 ,  iVoM,  Vllk.  208., 
105.  V.  obecný  ói  divoký;  samice:  svini  n. 
bahnice,  mladé:  podsvinče  n.  sele.  V.  domácí: 
indijaký  ikrátkouchý  éi  Činský;  2.  dlouho- 
uchý),  Kuioejský,  pápuský,  jelonovV,  etliio- 
pijský.  Va  a  N.  V.  anglický,  jotlandaký, 
furecký,  polský,  kopytnatý.  Ssav.  Neřezaný 
vepř  slově  kanec,  řezaný  repr  n.  wúéka.  V., 
Kom.  V.  krron\%  divoký,  D..  nbfivt.  Bos. 
V.  kalydnt  skv,  t-rymantský.  Vz  S.  N.  Stádu 
vepřu  v  l)akon8kýťh  lesích,  vz  KP.  III.  2^1. 
V.  křovni,  potamochoerus  africanuf.  Holub 
I.  37.  V.  hrochce,  hrocbtá,  Kom.,  tyje.  Us. 
Vepře  opálili.  V.  Z  velikých  ptáků  vopř  a 
z  menších  hus,  tu  mdžeŠ  sobé  nkrojiti  po- 
ctivý kii8.  Kým.  Divoký  v.  slintá  a  zubamn 
seká.  Kom.  Maso  divokébo  v.  =  vepřottna. 
V.  A  ten  v.  tluče  pepř  (žertovné  pořekadlo). 
Us.  Dch.  Za  námi  chodi  s  branná  ruků  jako 
za  vepři.  NB.  Tč.  106.  Cf.  Sviné.  -  V 
mořský,  mořské  prase,  hi.strix;  2.  jeseter, 
porcna  capriseus,  der  Seefisch,  V. ;  3.  de^fint 
der  Delphin,  das  Meertehwein.  Jg. 

2.  Vepř,  i  III  tlustý,  vykrm'  i  /  '  , 
ein  fetter  Mansch.  Ten  vepři  Ua.  Která 
Yétéle  ohavnoof  opvltěnle  neb  zpiíitSiile 
v  riii'^'^t'^  ."ívutém,  než  když  vepř  v  rúr!;n 
obióka  v  avaté.  Huj  I.  'ďOl.  Po  nebo^tikuvi 
Vepři  syn  élovék  tluatý  jako  vepř.  Po- 
řek.  Bdi. 

1  Vepřálí,  u,  m.  =  vepřová  ci/Uo,  vepřo- 
rtce,  ungebrannter  Lehntlegel.  Üi.  ve  vyeh. 
Čech.  a  na  Mor.  Jir ,  Ilrp.,  Mfl  .  Té  —  V. 
<»  dúm  stavený  z  vepřákú.  V  Mařaticicb  a 
▼  okoH  ie  etavéti  lamé  T-ky.  Ü  Ober.  Hrad. 
Tč. 

2.  Vepřák,  a,  m.  kdo  pase  n.  honí 
vepfe,  der  SekweinUrt,  •treiber.  Jg. 


Vepřár,  e,  m.,  der  Scbweiutíuischver- 
käufer.  Jg. 

Veprati,  vperu,  vpéři-S  ...  3.  os.  [ti  vpe- 
rou, vpeř  (v  obec.  ml.  vper),  vpera  (ouc), 
vepral,  án,  ání:  vpirati  ~  vtlottci,  ein- 
schlagen, einbläuRii;  2.  vmýti.  einwaschen. 
—  co  kam:  díru  do  košile;  knihy  do 
truhly,  do  sebe  jidlo.  Us.  Tč.,  Vek. 

VopHtko.  a,  n.,  einjihrigeB  Schwein. 

Vepraviti,  vz  Fpmeťít. 

Vepřec.  fcc,  vepřek,  píka,  ni.,  ves  n 
Veltrus.  Vz  S.  N.,  Tk.  V.  112.,  Arch.  11. 
179. 

Vepřřk,  řkft,  m.,  osob.  jm.  Tk.  III.  50.» 
51..  ii2.,  17.,  202.,  V.  67.  —  V.  —  vepř. 
VepMk,  a,  —  V.,  Oiob.  Jm. 

VeprikoT,  a,  m.,  WepHkan,  ves  n  Chot6- 

boře.  PL. 

VepHna,  y.  f.    k&iezvtpH,  dleSebweins- 

haut.  šd.  Vz  Vepřovtce. 

Vepřko,  a,  n.,  Wepřko,  samota  u  Mnich 
Hradiité.  PL. 

Vepřný     orl  n.  rr^pře,  äobwein-,  Eber-, 

Borg-.  V.  smáha.  Jád. 

Vepřová,  é,  f.,  Wepřikau,  vo*  u  Přiby- 
slavi. PL.  —  V.  (i.  e.  pečené),  Scbweins- 
braten,  m.  Dch.  V.  na  kminé,  KQmmelfletseh. 

Vepřové,  ébo,  n.,  die  Abgabe,  wrlehe 
fUr  die  Befreinoff  von  der  NatnralfUtterung 
der  obrig'keltltobeD  lUstsehweine,  nanmi- 
tlicb  von  Maliern  gezahlt  wurde.  61.  869., 
Púb.  olom.  1412.,  Půh.  II.  557. 

Vepfovfee,  e,  f.  =^  vepřina,  das  tkhweln- 
feil,  -leder  .1^.  V.  sedlářská,  činná  (lohgar), 
napodobená  (iuiiiirt).  .šp.  —  V.  —  obuv  e  r-c«, 
Fussbekleidung  von  Sehweinsleder.  Na  ro- 
kách má  rukavice,  na  nohách  m:l  vepřovice. 
('es.  mor.  ps.  217.  —  V,,  ve  výcb.  Čech.=» 
cihly  z  hlintj  a  slámff  na  větru  sušené  (ne- 
pálené), ungebrannter,  aeg^plisí  hor  Ziegel. 
Jir.  Vz  KP.  IV.  Vz  Vepřák.  lakové 
cihly  sluji  na  mor.  Ztínskn  Mfy,  Brt,  na 
Podébr.  a  n  Klat.  zmach. 

Vepřoviéář,  e.  m.  ^  kdo  délá  vepřoviee 
(cihUji.  d(M'  ZicfíPhnacher.  LJ  Oloin.  Sd. 

VěpřoviČ4řstvi»  n.,  die  Ziegelmacborei. 
U  Olom.  8d.  V«  Vepřoviee. 

Vepřovlna,  y.  f..  vopřovinka  ve- 
přové masOf  das  Sehweinneiscb.  V.  V.  di- 
voká (z  divokébo  vepřt^h  V.  Ve  Sles.  bnsvO' 
vina.  Sd 

Veprovitý  =  k  vepři  podobny,  schwein- 
artig. Krok.  I.  b.  83. 

Vepřovka,  f.  ««=  vephmna  (eihia).  U 
Ry<>hn.  Gth. 

Vepřový  vepře,  sciiweinen,  Schwein-, 
Schweine-,  Schweins-.  V.  maso  (rrpřnvina), 

Iilece,  perná,  audio,  žaludek.  V.,  pečené,  D., 
clobásy,  polta,  Kom.,  střeva.  Sych.,  kAže 
(vepřovice),  D..  hody,  Wurst-,  Schweinfest 
(jitmičné  hody).  Dch.  Vfrae  toho  tolik,  jako 
ko?,a  o  v-v»':  pccciii.  Smi.  Zabíjení  v-ého 
ikusa),  der  Santanz,  das  Wurst^^rat.  —  V. 

k  tepH  $e  táhnouei,  San-.  Dokavad!  élo- 
vřk  nebude  podlé  obyčeje  v-ho,  dotud  ďábel 
nemož  nižádné  moci  nad  člověkem  mití. 
Hns  III.  186.  —  V.  «  vepřů,  m  sviM  se 
skládající,  S.au,  Schwein.s-.  Borsten-.  V.  do- 
bytek, Us.  Dch.,  Jg.,  stádo.  ZN.  —  V.  « 
triige,  fiml.  Us.  a  Strakou.  Stok 
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Yepsánf  —  Vérdofik. 


Vi'psjiui,  n.,  t\\v  Ein-,  Anschreibutig.  V. 
(vloženi)  iiééehu  v  desky,  do  dti«k.  J.  tr. 
V.  póhonn.  V«.  Jir.  404. 

Vepsaný;  dna,  eiiiřfeschnebfn, 
eingetragen.  —  kam:  kriili  ve  trujúhelnik. 
Ue.  —  Jak  kam.  Vedl*  nilI«iiiov  v  knihy 

iiiřstskí  iedtin^vnniř  v-ii\cli  \r'li.  I.  211». 
—  kde.  len  Imt  jest  vt*i>.>jiii  me/i  měst- 
skými lisly.  Areh.  I.  50t». 

Vop«iafi,  vpiSi,  vpiš,  vpíše  (ic),  psrtl  ;ni, 
útlí;  cjiisooili,  einechrelben.  —  fo  kam: 
VC  lišky,  Ui))!.,  do  knili,  Kom.,  mnohohnin 
do  kruhu.  Sedl.  D.)  p.iřrti  svntýrh  v  Ji*l. 
Dobré  slovo  oijš,  do  paiuúti  vpiš.  Dch. 
V  tutéž  knihu  vepsánu  je»t  také  udevzdaci 
liatina.  Ddk.  IV.  m&.  T«kč  tebe  jsme  v  ten 
apÍB  vepsali.  Arch.  IV.  18.  I  žiidal,  aby  ce- 
dule ta  vepsána  b>'Iii  d<i  akt  Mburovycli 
Pul.  Dj.  111.  3.  79.  Já  vždycky  svédůinie 
Dejmám  neft  reKÍ«>tni,  v«  ktoráS  je«t  napsal 
ten  dluh.  NB.  Tř  211.  V.  i.íci)  v  knihy. 
Chč.  377.  Udéllš-li  dobrodiní,  vpié  to  v  li«tky 
kvétÍDOvA,  tobé-li  kdo  dobře  činí,  vpil  to 
v  desky  uiniiiiDiuvé.  Jbl.  Vtožil  nii  vfro  v  de- 
sky, než  v  hpiávný  list  vepe.U  PijIj.  II. 
587.  Vepuiti  relacje  v  desky.  \  š  Jir.  22. 
Má  ty  vsi  čisté  u  žádiiéiiit)  nf/HMidné  ve 
deky  vložití  a  v.  Listy  /  v.  l'rjH.  —  kam 
«■iiu.  Tato  myilénka  i  prr^tt.Mu  buifm  do 
srdce  lidskíMio  vppsnnn.  Ml\  Pt  rcm  néeo 
v.  —  kde.  Vť  vioici  ubuit'ňovacíui  veli- 
činy jednorodé  pod  sebe  v.  Šira.  18.5.  Toho 
se  táhnem  na  dsky  tu,  kde  (v  deskách) 
jeho  zbožie  jo  vepsáno.  Pňb.  I.  182.  —  co 
kam  jak,  proé.  V.  néro  dennikem,  jour- 
n»li!«iren.  J.  tr.  NeshladitelDým  písmom  ve- 
psána jest  do  dnie  lidské  ti>Qha  po  Boha. 
Sá.  Sk.  170.  To  zbožie  ve  díky  /.(  insk«'  v 
a  to  vie  oaiiiu  mikiadem  a  prací  ku  pra- 
véma  dSdietvi  jeho.  Llat  1482.  Jak(»by  tu 
vSickni  listové  vepsáni  slovo  od  slova  a 
položeni  byli  bex  umenáeoí.  List.  1522.  V. 
pťilioiiy  do  realster  po  pořádku.  Er.  Do 
desk  vedle  pořádku  v.  Er.  Ahy.ite  tent<» 
list  iiúb  pr«>  hin!uí*í  paměť  ve  dsky  zemské 
vložiti  a  v.  rozkázali.  Zř.  F.  I.  B.  XVI  « 

Vepsi.  Kdo  fli(  e  v.  býti  (-  v  notizi\ 
spusť  SO  nu  čeleď.  Č.  M.  428.  Vz  Fai,  2. 

Ver  .-^  vřru.  Na  Slov.  No  v.  stie  uhádli. 
Slov.  ýd.  Pirsné  moje,  piesné,  ver  vás  já 
velo  viem;  Ver  mné  vefo  křivdy  robia; 
Napoj  mi,  milá,  mojho  kmiírk.;  \*er  ho  né- 
napoiím,  lebo  sa  ho  bojim.  SI.  po.  áť.  L  ďĎ., 
88.  lÍH  prvý  pohlaď  poznal,  že  je  to  ver 
ona   Dbš.  sl.  J)ov.  1.  41"). 

Věra,  vz  víra.  Na  mou  věru!  Us.  Vok. 
Co  M  dotýče  sámlavy  k  manielatvi  aneb 
tak  fecL-né  vřn  I..'ř.  s!.  II.  247.  Říká  se 
véra  i  záruka,  suolečná  ruka,  fídeiutdo  uni- 
veraalis.  Ddk.  IV.  238.  —  V.,  Ten,  y,  f., 
kh'sttd  jm.  Šd. 

Veraj,  e,  f.     vrřrjc,  Na  Slov.  Bern. 

Veranda,  y,  f.,  S}»s»n.  —  besídka  z  přtdu 
otevřená,  aby  v  ni  bylo  lze  pod  střechou 
požívati  čiT^ivého  vzduchu.  V  z  S.  N. 

Vérati  se  =  véravati  se, 

VerastovAtl  bdUi.  wachen.  Na  Slov. 
Plk. 

Veratriu,  u,  m .  v  lačbé,  der  Veratrin. 
Šp.  Vz  Či.  Ik.  U.  47, 


Vei  ba ,  \  ,  ni  ,  osob  jin  Sd. 

Verbalia,  vz  -úní  (časoslovná  ttulMtaut.), 
Abstrakta. 

Verbalai»  a  Iftt.  ^iňatmi,  dmUovnýt  dovo 

od  slova. 

Verlar,  a,  n».,  osob.  jm.  Šd. 

Verbena,  y,  f.,  z  hit.,  vz  Spoříš. 

Verber,  i)ra.  ui  ,  osob.  jm.  Šd. 

Verben,  e,  f.  —  sehnaná  luea,  cháskOf 
nečiatá  spokútasi  Krk.,  Nvk.,  Kus.  1.  2A6. 
To  je  v. !  Us.  Vrů. 

Verbii*,  e,  m.,  z  ném.  Werber,  ábině, 
íiajimnč  lidu  ťálecnéfw.  V. 

Verbfrský,  Werber-. 

Verbířství,  n.,  die  Werberei. 

Verbon,  u,  m.  ■=  výhon.  Pase  koné  oa 
v-né.  f'es.  mor.  ps.  32. 

Verbovaiiá,  •',  f ,  die  Rekrutirung.  Budo 
vojna  bude,  bude  v-oá,  pi^de  na  ftu  chasa 
sama  vyblnná.  Sfi.  P.  573. 

Verkovánl,  a.,  die  Werbang .  V.  na  vo|nv. 
Us. 

VerlioTatt sMrofi,  im  wónu  nqjiviati, 
wí  :1  I  I  co:  vojáky.  Kom.  J.  OÍK*).  Tekla 
si  .Juzitka  verbuje.  Ü  Žher.  Kol.  ván.  V  Ho- 
lomůcu  na  placu,  verbujó  se  vojáci.  dy£ 
verbujó,  budó  brář,  škoda  rhlapcö  nastokrát. 
(jes.  mor.  ps.  101.,  24.*).  Chudobných  prá- 
teldv  žáden  neverbuje.  Na  Slov,  Té.  — 
kam  (kdy).  Jía  tu  sv.  Kateřinu  v  nodölu 
v-li  mia  husaři  na  vojnu.  SS.  P.  t>7\. 
kde  pro  koho.  A  na  Brnř  verbujá,  já 
sem  ee  dal  na  vojnu.  Sä.  P.  588.  Verbo- 
váno  té  doby  na  Moravě  pro  Oejsu.  Ddk. 

II.  2t;H. 

Verbovni,  Werbe-.  V.  misto  (braniité). 
D.  V«  8  N. 

Vcrbnvnický      verblřski).  Bern. 
Verbovulctvi,  n.  ^  verbířství.  Bern. 
TerkOTnflt,  »,^m.  ^  pfrftff.  Bern. 
Verbiiiii,  v,-  f '.'i-cisTíiVí-i,  'J  Sli-'/n 

1.  Vei'buuk,  verbuňk,  u,  m.,  šo.  %  ném. 
^  abiníni,  iM^mdnl  rqylnAt;,  dle  Werbung. 
Bern 

2.  Verbuňk,  u,  m.  —  ianec  jmenovaný 
tak  proto,  že  se  tanéll  o  verbováni  na  vojnn. 
Na  Slov  Tř 

Verbuük,  u,  m.,  z  ném.  -  hiú,  Schläge. 
Dostal  od  tatínka  v.  Na  ttior.  Val.  Vck.  — 
V.,  vz  Verbuňk.  1. 

Verbunkoš,  e,  m  ,  der  Werber,  Pri  PraS- 
porku  v-ši  hrajú,  moj  taéička,  ji  meal  nlch 
půidtt.  S»  P.  7M.  795. 

Vereelly,  dle  Dolany,  pl.,  mS.  ▼  KalH, 

Ve^*iugetori-,\,  ga,  m.,  gailaký  vůdce 
proti  RfmanAm.  r.  62.  př.  Kr.  Ys  S.  N. 

Ver  dek,  dka,  m.,  Werdek,  vea  o  Krá> 
lové  Dvoia.  PL. 

Verdnna,  y,  f,  Verodnnum,  Verdnn,  mé. 

lotariii''!''^ 

Věrduiik,  u,  ni..  venluiik,  s.  ui  m.  Vicr- 
dung  čtvrtka  nfřrho.  V.  ^  čtvrt  lihnj^ 
Vierdnng.  Kom.  Posud  v  již.  Cech.  Kts., 
Mý.  Na  Poličku.  KSa.  U  Klatov,  u  Bechyné. 
—  V.  ^  étiyfí  miry  tekutých  véd,  Vierdung 
flüssiger  Dinge.  V.  sádla.  Jád.  V.  piva.  Bek. 
_  V.  tVerř  penUe  f>itHho,  někde  zlatého, 
nékde  hřivny  (čtvrt  bíivny.  pín  Vierding, 
Viertelmarki'asi  16  groiA  praiskýck.  Výb. 
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1  %7.).  DhI  ua  to  3  v-ky.  Pfth.  I.  366.  — 

I.  184.,  233,2íí5.,  II  ,  ^'^r,.  Upe  ni^  ba- 
vlué  ziskati  kopn  nežli  u:i  ii  vAvÁhi  C.  M. 
286.  Jeliž  jej  věrdonk  obéce,  toliž  teprv 
baba  šedší  získá  koláč  na  JinoSi ;  Ty  Skorné 
sa  v.  prodám.  Hr.  rk.  309.,  371.,  373.,  467. 

Vérdunkový,  V'ierding-.  —  V.  étof^ 
libemif  viort(>lpftt&di^.  Bern. 
Věrec,  rce,  in.^eiFfel,  der  Gtffnbige.  SS. 

II.  33.,  Sd.  Apoštolé  byli  iist;iiio\  eni  k  tmiiii, 
aby  váechny  milostí,  jimiž  Kristus  církev 
obdafil,  réteňm  praetfedkovali ;  Veliký  sá- 
8tup  přivtélen  byl  ku  vörcflm  Páné;  Abia 
ham*  Jako  otce  věrcfl  vystavil.  Sá.  Sk.  98., 
186.,  u.  41.  (Hý.).  Ve  éhiůnýdt:  starovérec, 
novovérec. 

Véřec  =  véřlc,  zastr.,  glaubend. 

Vérectvi,  o.,  das  GlaabenCbttm.  Dch. 

Vérečný,  jm.  potok*  *  pole  v  Polánce  n 
Vsetína  Vek. 

Veřec-hov.  a,  m.»  Wdtehow,  vee  n  Ho- 
ražďovic-. l'L. 

VťTťja,  i,  f.  —  ver^e.  Na  Slov.  Bern. 

Veřeje,  e.  f.  od  rrv  zavííti,  Gb.  III.  146. 
Bž.  40.;  vr  točití.  Bi.  226.  Veř^e,  kHtUo 
u  äveH,  der  Thor»,  Tb11rflQ|^).  V.  mosazné 
vrzaly  nu  stežejicli  zkzim  zavilých.  Sycli  — 
V* »  üou^if^  fi08tranice  u  dverí^  na  kterých 
pHvMenu  )mm  doih.  der  Tbttrstook,  die 
ťfo.stť,  riiUrpfrtste.  U  kostelních  dvefi  ve- 
feje  vyrazil.  Šttlc.  Vyvrátil  obě  bráné  í 
■  veřejemi  (postes).  BO.  Jicbžto  v.  krvi  po- 
mazány b}ly.  V  —  Br.,  Jel.,  J.  tr.  —  V. 
svrchní  ^  podv<i3f  die  obere  Thflrpfoste.  — 
V.  =  vůbec  tolik  co  dvéře,  die  TliUr,  das 
Thor.  Spatřuji  vlasf  nebeskou,  k  jriímž  ve- 
řejím mne  již  přivedl  viidce  uu\j.  Kuoi.  Od 
desk  zemských  má  komornika  vzíeti  a  po- 
sluti  k  veřejím  toho,  ktož  to  dědictví  KMtí 
pryč  dané  a  provolané  drží  a  komorník  má 
to  témuž  držiteli  oznámiti.  že  jest  piuvoláno. 
Vi.  Jir.  24.  Va  vice  v  01.  859.  Když  ko- 
morník od  dřadn  zemského  vedlé  práva  a 
nálezu  k  xrii'jiem  jede.  uia  dánu  liýti  od 
toho  17  grošů  v.  Vš.  Jir.  400.  Dání  védétí 
k  veřeliem.  Vi.  Jir.  94.  Vz  Vefeji,  Koroorolk. 
V.  u  Římanův  a  Řekň.  \í  Vlsk.  77.  187. 
V .  ěepj  na  némz  se  dveře  otvír^ji,  ótéirje, 
cardines,  die  Spill.  Bibl.,  Kos. 

Veřeji  od  veřeje  ode  dveři  ke  dveřím. 
Výb.  1.  %ö.,  Arci).  II.  48,5. 

Veřejné  ^  reřrjttým  tpůeotfem^  tjevni, 

ofTentlíeh.  Kizeni,  j '?ri>  m»«  <\('\\'  veřejní  a 
ústně,  Öffentlichkeit  unii  MüniiUctikeit  de» 
Verfahrend.  J.  tr.  —  Ros.,  Kom.  —  V.  ^ 
vůbeOf  veamés,  Uberhaupt,  insgemein.  O  ře- 
meslech v.  Kom.  Všichni  v.  na  nepřítele  vy- 
trhli. Br.  Hned  v.  oděni  bytí  a  zbroj  na  ae 
brali.  V. 

Teř^jnec,  nce,  m.,  der  Inanigent.  Boe. 
Veitjneeký,  AaieüifidtK,  IneiirrektIonB*. 

Kos. 

Veřejni »  ku  ««f^im  «e  vMtvhmM,  Pfo- 
sten y  hák  .Ig  -  v  vitf  (»iUatmijgko 
poledni,  peverni  atd).  V. 

Verejnlcký  — co  k  cef^niku  patři.  Ros. 

Vcřejník,  a,  m  ,  der  Publikán.  Zlob.  — 
V.,  der  General,  šp.  Kos.  —  V.,  u.  m.  ^ 
veřdný  »pia,  éMopw,  ůas  Jonmal.  Krok.  I. 
n.  16. 


Veřdnoprávni  «  aoukromoprávnl  po- 

měry.  Dch. 

Veřejnosf,  i,  f .  —  veitjmi  známost,  riio 
Oeflfcutlichkeit,  Publieität,  Wissensciwft.  Včo 
ta  přijde  do  v  sti.  Jg.  Vystoupiti  na  v-nosť 
8  néčiui.  Us.  Dch.  Na  v.  (=  ve  v-síi)  j.sme 
si  cizí.  Ü  Žambk.  Dbv.  Netopýř  Jen  ve  tmě 
létá,  8  jasným  dnem  se  neřád  skřetá.  Tak 
i  člověk  zlý  se  HM  na  v.  vystoupití.  Ve  Slez. 
Tč.  —  V.,  na  SIqv.  a  u  některých  nových  — 
Hd,  pubMum^  das  Publikum.  Plk.  V-«tí  néco 
osnámíti,  na  vědomi  dáti.  Deb.  —  V.  = 
])Ovstáni  všeho  lidu  teme  proti  nepříteli,  da» 
allgemeine  Aufgeliot,  der  Landsturm,  die  In- 
surrektion. Kos.  V.  fest  vieobeenil  hotovosf 
po  krajieh,  když  pc  po  zemi  rozhlášení  stalo, 
al»y  všichni  vihňťu  byli  t,  j.  hotovi  k  vy- 
táhnutí do  boje.  Pal.  Rdh.  I,  1H7.  \  .  proti 
někomu  vyzdvihnou'!.  Kom.  Vojáky  k  v-sti 
svolati  a  atíbiaU.  Bi.  —  V.  —  vesktrnosí, 
všeobecnost,  die  AUgcmeinheif,  der  Inbogriif 
HÜer  Dinge  o.  Menschen,  das  Weltall.  Plk., 
Kom.  —  V.  ^  otevřenost  srdce,  die  Offen- 
her/Jfíkcit.  Kom.  L. 

Veřejnoata,  y,  m. »  veř^nik,  der  Ge* 
neral,  §p.  Kos. 

Veřcjnovnfki  a,  u.,  fip.,  der  General. 
Ros. 

Yeřcjný  =  k  v^^Un  ntíei^M,  xu  den 

Thilrpfosten  gehörig.  V.  hák  (veřejnij,  die 
ThOrangel.  —  V.  =  hlavni,  stéieinýt  cardi- 
nalis,  llanpt-.  —  V.  ^evný,  vmn  enámý, 
otevřený,  obecný,  öffentlich  V.  :  Iir(\  krám, 
prodaj  (dražba),  pokání,  kuchyně  ((Tarkuche, 
í.].  D.,  učitel,  mieto,  zahrada,  Us.,  potřeby. 
.].  tr.  V.  knihy  n.  pozemní,  jednáni,  vyučováni. 
Va  S.  N.  V.  čteni  (Tublicum;  Vorlesung), 
vyinání  víry,  list  («uffenor  Brief);  K  v-mu 
míněni  hledéti;  V-né  mínění  se  obrátilo; 
Nuposuzuj  člověka  dle  jeho  Hladkosti  v-ně, 
ale  dle  toho,  jaký  jest  v  domácnosti ;  On 
má  své  dřivi  da  v-nu,  im  Freien.  Us.  Dch 
Na  v-nn  to  se  stydi ;  Já  to  nemdžu  tak  Hot 
na  v-nu.  Us.  u  Chocer.  Vk.  V.  služb}  boží; 
v-ná  kaple.  Us.  Šd.  Bezuzduoaf  a  libovůle 
v-nýchdfednlka.  Ddk.  IV.  67  V.dobrodini. 
Uc  li.  V  ně  fondy.  Sd,  V-ný  jednatel,  öffent- 
licher Agent.  J.  tr.  O  řfui.  a  řec.  vorejnÝch 
hrách  a  obětech  vz  VIšk.  373.  a  V-né 
slyšení  v  k(»lleji  Karlově.  Tk.  IV.  12.1  V. 

všedi  se  tákajid,  obevný,  gemein,  gemein- 
sebaftlieb.  V.  dobré,  .  vlasf.  vec  Kom. 
y.  právo,  vz  Právo.  V-ná  <  irk"v  svatá.  Štr. 
íl.  zapověděl,  aby  žádný  iuskup  veřejným 
bi.skupem  se  nenazýval,  ^tr. 

Veřejový.  V.  skála  (a  bory  Velikého  Bla- 
níka). Dch. 

Véren,  vz  Věrný. 

Včřen,  a,  m.,  o».  jm.  PaL  Kdb.  i.  127. 
Yéřeiii,  n.,  das  Glanben,  der  Glaube.  Jako 

kvapné  v.,  tak  m-dověřování  Škodné  jest. 
Kum.  To  jest  sotva  k  v-ni,  das  ist  kaum 
gtatiblieh.  D.  Jemnž  prosim,  ie,  o  ěei  s  vAmi 
mluviti  bude  a  co  vám  o/Jiámi,  v  ní  Va.íe 
k  tomu  nakloníte.  Pr.  exc.  A  ty  etnosti  jsu 
v.,  ie  jako  u  veřeji  dvéře  »<!  obraeuji.  těž 
život  ctnostného  člověka  v  nich  se  obraci 
a  na  nich  stojí;  A  tak  máš,  že  ty  čtyři 
ctnosti  v-nio:  Opatrnobf,  spravedlnost,  sta- 
teénoel  a  akra  vnoaC,  jeú  •poín  tvAiAny ;  Toho 
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vCIřnie,  vyznánle  1  naplnenie  mi  nám  do- 

jHiiiioci  Bóh  milosrdný.  Hus  1.  Iii».  II  2f7. 
(  i  é.j.  K  v.  iečim  tvtýim  oenuf  ísádnčbo.  Na 
Hor.  Té.  Kelniď  k  verefin  speéný.  N«  8Iot. 
Té. 

Véřeuice,  e,  f.  ^  nečista  i  Nechoďte 
chlapci  k  nám,  už  soro  verenica;  ni  toni 
verenica  hoře  do  Ch^rfuivca,  chvála  pánu 
BoiíH,  ketf  len  za  mlatieuca.  SI.  pa.  Tč.  Sli- 
boval, že  skoro  zaaa  pHIdo  pro  svou  Tére- 
niri.  Nitra  VI.  351, 

Vereuý;  -en,  a,  o,  geglaubt.  UdpHttieci 
st'  jeat  T>Dé  vid  80  odpovédtoti.  um  III. 
27i. 

VereS,  rše,  ro.  V.  Melich.,  spis.  1624.  Vz 
Jir.  II.  I.  11  ,nr.. 

Vere.^a,  dle  Bača,  ca.  jm.  Mor.  Šd. 

Vereta,  y,  f.,  grober  Žwillicb.  Ka  Slov. 
Sak. 

Vergl,  e,  m.  ňaéinet.  kolovrátek.  Na 
Mor.  Flk.,  TJ.  U  N«io.  Brodu.  Bmt.  Cf.  Verkl. 

Vergleich,  něm.  Tn  nir  noní  proti  tvé 
nebeské  chvále.  Pas».  Jako  zrno  pisku,  tak 
Jest  tisíc  let  proti  dnům  věČDým.  Br.  tStřibro 
za  bláto  protí  moadroati  ae  nodltá.  Br.  — 
Mk. 

VePlliltalafl.  Im  V-s     proti . . , ,  »  mrov- 

náví  s  .  .  .  Vz  Vergleich.  Mk. 

Věří,  zHí<tr.  =  třri'm;  véřúcí  ~  věrici.  Kut. 
1722. 

VčHee»  dle  Bad^ovice,  Wiefítz,  vea  v  Be- 
neioTaku.  Tz  8.  N. 

VéHcí  1<  rěři  ni  .vAu/'/r-i,  Beglaubi^ung-s-. 
V.  \Í9t  (vz  List)  nékonin  dáti,  Bcglaubigungs- 
Behreiben,  n..  Rt^^lHuhigungsscbein,  m.,  Cer- 
tifikát, n.,  Ki  liil  ii  f.  m.,  Akkreditiv,  n. 
Vrat.,  J.  tr.  Opatřiti  nékobo  v-cioi  listem. 
J.  tr.  Obdrievle  aWiení  ve  Talném  tbro» 
máŽdřnf  sborn  předložili  riej[)rv  s\é  Vinty 
v-cí.  Pat.  Dj.  III.  3.  58.  Ti  obdrževše  liet 
▼•cí  jménem  r^  léiin  království  pHjntí  jsou 
velmi  éestně.  Pal.  Dj.  III.  3.  ftl. 

VřMcí  kdo  véH,  der  Glaubende.  Neisů 
véřicí  lidé,  kteříž  divóv  žádají  u  vieře.  Hus 
II.  Sm  -  v  koho.  V  Obrrif  se  v  nl-hn 
v-cí.  Hua  lil.  bO.  Lid  v  Buoch  v-cí  »paiivn 
jest.  Pass.  Ö08.  -  V.,  m.  a  f.,  der  OlÄobi- 
ger,  die  Gläubigerin.  Od  v.  naSí  n.  vérné 
Tnky  její  nám  kde  platit  ukázáno;  Že  jsme 
dlužni  urozené  vlndyre  v-ci  naéí  pravého 
a  apravedlivého  dluhu  15  kop  gr.  ťaok. 

VéřMS,  e,  m.  věřitel,  der  GlRnbiger. 
Pravd,  živ,  B. 

VéMéB<Mrf,  i,  f.,  véřivosí,  die  Gläubigkeit 
Deh. 

Těřidlný   véHtelný.  Svědeetvie  tváv-ná 
učiněna  jsú.  Ž.  k.  92.  ö.  (Č.). 
VéHIek,  Ika,  a.  ^  vAtwcft. 
VéHsUiT,  a,  m.,  oaob.  jm.  Pal.  Bdh.  1. 

127. 

Vřřitel,  e,  m.,  pl.  —  lé.  V.  =  kdo  komu 
co  pi^čil,  der  Gläubiger,  Kreditor.  Rohiibi- 
herr.  Václ.  XIÍl  V-Ie  spokojiti,  v-luui  dosti 
uěíniti.  V.  Kdo  n.id  hlavní  sumrou  úroky 
vytahuje,  není  v.,  ale  liehevnik.  Kom.  V-lům 

Eráv  býtí.  Sych.  V-lé  u  velikém  počtu  se 
lásí.  Kram.  Uvozovati  v-le  do  statku  dluž- 
níkovu. Hnr.  V.  zástavní,  n«  zástavu,  der 
Pirodgläubiger,  D.,  J.  tr.,  konkursní,  Kon- 
kuígliobigar,  J.  tr.  Oi  dlnSalka  v.  pnatil. 


I  Pr.  m^at.  V.  mi  prve  hledM  k  oaobi  dltti- 

iiikuvt5  nežli  k      ifku  jelio;   V.  pusté  od 
i  osoby  k  statku  hieděti  oemůie ;  V.,  co  aohé 
I  v  statku  dluiafka  evébo  svolf,  vanae.  Pr. 
P  h  i  V-1Ö  prostých  jdou  za  právem  v-lů 
kiiiiiuvnich.  J.  tr.  V-le  zaplaUti;  s  v-lem  so 
smlnviti;  samma  na  v-le  apodtaná.  Ns.  Jak 
se  měli  vélitclé  a  rnknjmové  zacbovatí, 
nepostaéoval-H  jim  statek  dlužníkův.  Vz  Zt. 
i  sam.  Jir.  E.  12.,  F.  18.  Spokoj  v-le,  neboj 
I  se  žaláře.   Vz  SpravedlnosC.   Lb.  Dle  řim- 
.  äkehu  právu  v-li  volnu  bylo  dlužníka  jemu 
přiřknutého  po  vypršení  jisté  doby  buď  za- 
biti buď  prodati  Ddk.  IV.  23i.  Mam  drahné 
v-lů  svých  pokojit!  o  sv.  Václavě.  Žer.  333. 
Frejunk  jarmarkový  nedává  tei  svobody, 
aby  dlužníci  v-Ióm  aepiatíU;  V-lé  do  eo- 
ehoov  mají  rukojmie  ca  avé  panfae;  V-lé 
zvřdévHP  o  její  smrti  dávali  na  stiitck  té 
ženy  a  jejieho  muže  každý  svláiC  opovědnó. 
NB.  Té.  68.,  181.,  316. 

Vt'Mtelka,  y,  véHlelkyné,  é,  f.,  die 
Gläubigerin.  Jg. 
VéHtelné,  glaublich.  Na  Slov.  Bern. 
VéHtelBMC  i,U  dia Gianbliebkelt.  Bkř^ 
Bern. 

Véritelný        vife  podobný,  glaublich, 
glaubwürdig.   V.  téc.  Bern.,  Plk   —  V. 
mohoucí  svéřen  fnjti.  auverUaubar.  Plk. 

VéHti,  véřím  (zastr.  víW),  věř,  véře  (fc), 
il,  en,  ení ;  véřivati  =  za  pravdu  drieti,  miti, 
tUr  w;ihr  halten,  glauben,  Glauben  beimeasen; 
dňvérumiti,důvéřocati:<e,  trauen;  zapravdu 
miti  to,  ieam  vkv  uH,  glauben,  gl&ubig  aeiii; 
na  ůvár^  dáti,  krcdtnren.  Jg.  —  aba.  Ifáleiii 
bych  v  il.  D.  Sotva  ae  dá  v.  D.  Věřiti  jeat 
mysl  k  pravdě  nebo  jako  k  pravdé  bes  éi- 
telnébo  saáttl  pfiebýlítt.  Boa  I.  8.  Kdo  na* 
véří.  af  to  ziuéří;  Kdo  nevěří,  ať  tam  běží, 
uvidí  co  v  mozku  vězí;  Ani  nikdo  Tievěři, 
jak  mi  íe.  Dob.  Ťa  véHa  (odpovídá  miüty 
Valach  k  otázce,  jak  -m'  mú  (--^  tak,  tak). 
Všk.  Dostal  setamjHko  i  il  tt  do  Férim  (do 
crcdo).  Vn.  u  Olom  Šd.  Nechc  la  som  vmt, 
co  mi  povcdali.  SI.  ps.  101.  Na  krchovo  po- 
spíchal, véHm,  zdrávas  vyřikal.  Sé.  P.  Ö2. 
Věřili  sú,  ale  nevyznávali  sú  bojíce  se  vy- 
obcovánie;  Tak  v.  jest  k  pravdé  rozumem 
nřistúpiti,  jiež  élovék  nevidí.  Hus  I.  455., 
ll.  121.  Věř,  však  komu  vřz  Kos.  Kdo  v.^fi, 
apaseu  bude.  Ua.  —  co,  koho.  Já  to  vélrim. 
Rob.  Co  má  v.  8t  Každý  to  věřil,  co  ae  mil 
líbilo.  Plk.  Co  v-iue,  to  nevíme,  ien  t«  n  ví, 
kdo  vidí.  Na  Hor.  Té.  Zajíc  Uké  nio  ne- 
věří a  jo  přeoe  ifv.  Os.  Bayer.  Já  a  tín 
ilatom  tatam  pi1id*>ui  a  verfm  pána  Boba, 
Že  .  .  Let.  sl.  1.  2m.  V-ti  Boha  jest  v-ti,  Íe 
on  jest  Bóh ;  Věříme  sv.  cierkev,  tociž  v-me. 
Že  jest  sv  cierkev  obecná  a  ta  Jest  všichni 
svétí  .  .  .  Hus  Iii.  21tí.,  295.  (Té.).  Gf.  Vi- 
fiti  o  éem,  v  koho,  v.  jak.  —  (co)  za  co 
za  prari'  a  jisfutnt  tniti.  V.  .luz  přejistř  véři 
za  to,  že . . .  St.  äkl.  A  véií  jako  za  pravdu, 
že  .  .  Hus  I.  3.  Za  vérnA  pravdu  mi  věřte. 
BN.  —  komu  (ihm  glauben;  krcditiren), 
éemu.  St.  Vz  Dativ.  Ja  tomu  véHm.  Ros. 
Nejistytíi  věcem  nehiied  .sluřii  v.  V.  Měščenin, 
kdyi  vioi  a  dluhu  za  k&pia  nebo  sa  atravn,  ie 
mmémm  vm,  uékoUvfik  dlaftan  . . .; 
Méida&é  D^nii^A  pfávoataviM  prodlnb  pána 
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Hni  jeho  ludi  v  jinej  hospodé,  ne  v  svém 
domu;  proto,  kdaž  musmél  v.,  tehdy  jedno, 
dobývaj  jeho  víec  právem.  Kd.  rot.  28i. 
Nevéř  mi,  tran'  mír  nicht  I  Dob.  Vevdř  oero 
chlapcijuj,  nevři,  n  i  řicicu  vody  neméř;  H- 
éica  vody  neprijimá,  svnečeJc  pravdy  uopo- 
▼ídá.  Brt  PB.  M.  Ptehoíkovi  véfié  jako  slémn 
hada,  on  m  i  pi  i  jazykem  devateru  zrndii. 
Sš.  P.  307.  Jeuiii  v-ti  hodno  jest;  Na  tom 
přestávám  a  véNm  vémému  pri^n.  Se  mi 
najde.  NÜ,  TS.  12.,  291.  Nevéř  pouze  u.síin. 
ale  také  očím ;  b  Da.šim  miněniui  u  8  naáiiui 
hodinkami  stojně  to  vyhliži :  každý  v^ři  svým 
a  začasté  žádné  dobře  nejdou.  Kmp.  Č.  117., 
95.  Zároveň  zle  jeat  i  vSechném  v.  i  nikomu. 
Šd..  TČ.  Nevidělo  se  komu  v.  Daé.  I.  228. 
Ani  dobré  s  voj  im  vlastním  oéom  neverÜH; 
Světu  uevela  vcr.  Dbi.  SI.  pov.  I.  15„  397. 
Posliž  ke  mné  Skurovského,  ježto  jemu  velmi 
dobře  věřiá;  Véřimlobé,  ie  to  uéiniá.  Arch. 
n.  21 ,  IV.  S6.  Yéřte  tona,  tnill  páni,  že  to 
pravda,  jak  na  dlani.  Kol.  \ \:\  17.  \'tiř  mi 
toiuu  zajisté.  Brt.  8.  44.  Každý  véH  jenom 
fám  aoM.  8d.  Já  mu  ani  dost  málo  neréfiai 


Šd.  A  kdo  nám  potom  bude  v.,  nezdržíme-li 
toho,  což  jamo.iia  rokování  uiutuvili  a  sii- 
Mli?  Pál.Dj.  III.  8.174.  (*hci  vice  v.  dtyram 
kolám  než  čtyřem  nohám  koňským.  Ctib. 
Hd.  Kdn  sobě  má  dobrý  v.?  MP.  V.  slibné 
řeéi.  Alx  1098.  A  tom  o,  Žef  bndou  (hřícliové 
ti  l  odpu.štíni.  c«'le  vĚříš  ;  Sv,  Pavlovi  v.  je.st 
hodné.  BU.  II.  ód.  a,,  bbO  b.  iUuba  iu  o 
jeho  božstvie  chvále  v.  nechcei.  Pass  mus. 
319.  V-ti  Bohu  jest  v.,  že  pravda  jest,  což 
die  Buuh;  v.  Boha  jest  v.,  že  Buoh  {est; 
v.  v  Boha  jest,  véře  milovati,  véře  v  ného 
jiti,  v0ře  jeho  se  držetí  a  jeho  ádom  ae 
vtSlitf.  Hns  I.  7.  Lidé  vidúee,  ani  cbožie 
neluuHt aji,  \ipce  8Ü  jim  vřřili.  Hus  I.  'JSI. 
Ženo,  véř  mi,  že  přyde  hodina Aj  tomu 
lotra  ^e»t  TÍeoe  néi  onftm  vieebndm,  jeai 
8Ú  křiótdi,  že  Ježíš  hodon  ]mt  smrti;  Tak 
obecné  na  Kriatovi  sé  horái,  ktož  jemn  a 
v  ného  nevéři;  O  bláznivý  človéte,  ▼éfiia 
vicrc  liadn  než  pánu  Bohu;  Užif('f'^nt?  jest 
jim  včdóu,  že  jiné  jest  v.  Boha  a  jint-  jeat 
v.  Bohu  a  jiné  v.  t  Boha;  Jiné  jest  v-ti 
v  kten\  věc,  jiné  v.  o  té  véri  a  jiiió  v.  té 
véci.  Hua  I.  305.,  472.,  II.  17.,  130.,  III.  164., 
214.  (Té.).  Panskéma  amichu  a  jaanému  nebi 
Tievéř  nikdy,  brzy  se  změní;  Přítelovu  slovu 
véť  jaku  svému  viaatuimu ;  Blázen  kdo  titésti 
věři  a  před  nuzným  zavírá  dveři ;  Nemůže 
se  váe  listí,  co  vidíme,  ani  všemu  v.,  co  i»ly- 
iime;  LhálPi  se  nevéři,  byf  i  pravdu  mluvil; 
Vice  véř  .'ívým  očím  ni-žli  cizím  rcči-m.  Us 
Xč.  Nevéř  ženě  hnedky,  bvs  aeveáel  v  pletky 
RevAř  leně,.hodiné  a  voclé,  tak  «üatanei  pN 
svobodě;  člověk  špatně  měří,  když  v.si  in 
ře&UD  věří;  Nevéř  snovi,  bábé  a  koňovi  i 
Slnbdv,  Htí  krásných  dosti,  mj  verime  len 
skutečnosti;  Nevěr  každému  větroví,  jak 
cbceě  posměch  minut.  Na  Mur.  a  Slov.  T^. 
Kdo  včera  lhal,  tomu  i  zejtra  se  nevéři  8d 
Povéra  je  hftl,  kdo  ji  věři,  teníé  vfi\ ;  Kdo 
snu  véří,  stín  lapá.  8d.  Belži  jednou,  nikdo 
ti  nevéři  více.  Km.  Kdo  lehce  véří,  lehce 
sklamán  bývá;  Řeč  navázeméř,  málo  komu 
véř ;  Jidaáuvtt  aevéř  políbení,  ani  psům  a  i 
»  kobl.  Lb.  Co  Hd4  rAdj  tljil,  torna  rádi  < 


věří.  Ilkš.  Néči  zprávě  v.  Kom.  Sytý  lač- 
nému nevěří.  Mus.  Kdo  lhal,  tomu  se  nevěří. 
Ur.  Baba  jest  třikrát  horái  nežli  čert,  véř 
tomn,  že  to  není  žádný  iert  Prov.  D.  Ne- 
věřím mu,  kdylty  pravdu  na  voze  vezl  pod 
pavuzou.  Prov.  Nevěř  hned  na  kvap  žád- 
nému, leé  bys  prve  ■  nim  prostiel  soll  strávil. 
Lichá  ^  Ii  I*  i  h  povaha,  nevéř  knždéuin  Zprň- 
nevěřelt^mu  nevéř.  Není  hodno  mu  v.  Koni, 
psn  a  sléora  élovéku  nevéř.  Ha.  Zené  •  klina 

nikrtá  nevéř.  Prov  Žené  své  nevěřiti  (eifern). 
V.  Jako  blovu  božímu  v.  V.  Bohu  v.  Ten 
méně  véři  Bohu  než  svému  tlumoku.  Prov. 
D.  —  (komu)  éeho.  Véř  mi  toho.  Jpr , 
Plac,  ICnim.  Ale  ve  svém  domu  hostě  svéiio 
rafiž  8taviti  v  tom,  což  protrávil,  jehož  mu 
nevěřil.  Kn.  rož.  232  Neb  jcHt  jemu  toho 
věřil  jako  otci  svému ;  Ale  já  sem  jemu  toho 
véiil,  že  mi  to  bez  práva  placeno  bude.  NB. 
Té.  12.,  43«  Nebylo  mu  toho  v-no.  i>ač.  I. 
17.5  Všech  svých  tajných  věcí  jemo  věřil.  BN. 
Věří-H  nám  t(dio,  véří  nám  jjravdy,  pakli 
nám  nevéři,  cboi  to  okázat!  listem;  Nebu- 
dů-lt  jemn  ehtitl  té nemoei  v. ;  Má  jemn  toho 
věřeno  býti.  Pfth  II.  93  ,  13í> ,  mu.  Žc  jest 
ona  jemu  toho  jit  tak  věřila  ^  Toho  mi 
úplné  raé       O  milý  pHteli,  véF  mi  toho, 

žeř  tohř  tak(»vé  zlé  pdvTsri  nepřeji;  Já  tobě 
toho  úplně  věřím,  jakožto  píitoli;  I  véřimf 
já  vám  toho  jakožto  pánc^m  a  přieteióm 
zvlášté  milým,  že  rai  pošlete  na  500  bran- 
ného lidu;  Át  jest  dobrým  hospodářem,  jakoi 
mu  toho  věřím.  Arch.  I.  179.,  11.  20  ,  31., 
24.,  III  :m  ,  :?S4.  (Šd.).  Žádná  Skoda  neni, 
poněvadž  hrdla  a  statku  véiim.  Kiat.  — 
komu  kde.  čili  by  provedla  kým  dobrým, 
co  by  jemu  nn  věrném  právě  věříno  bylo. 
NB.  Té.  .96.  Pakli  mu  věří  (kreditirt)  v  svém 
domn,  vier  nt'lze  stavitt,  v  němž  véřil  Ko- 
rož.  232.  —  komu  co.  Véř  mi  to.  Us.,  Dal.  — 
o  éem.  VéH  o  tom  tém,  )elto  toho  neskn- 
m\\.  Jel  o  životu  věéném  v.  Kom.  Mnozí 
jinak  o  Boko  včři.  Let.  21t}.  Když  tebe  kdo 
chváli,  ^  se  lám  ronsondlti  pomni,  viee 
nevěř  jinším  o  sobě,  nef.  sám  sobě,  nikdy. 
Kom.  Kat.  p.  Bohatci  o  lepsini  životě  nevč- 
řiece.  Clié.  688,  Boleslav  počal  o  svatosti 
svého  bratra  v.  Háj.  74  \  tak  budeš  v-ti 
jie  (panně  Marii)  u  nie,  ale  ne  v  ni;  Kteříž 
BÚ  o  příchodu  Kristovu  věřili;  Tak  hiide 
sprostný  člověk  o  svaté  trojici  v  ;  O  némž 
nvni  véří,  že  ^est  pravý  Buoh  i  pravý  člověk; 
V  Boha  v.  jest  vieru  majíce  Boha  na^viece 
milovati,  ale  o  Bohu  v.  jest  písmo,  jenž  o 
něm  jest,  za  pravé  mieti  a  pak  Bohu  v.  je«t 
vše,  co  B<^b  die,  za  pravdo  mieti;  .A  tak 
máme  o  nie  v. ;  a  také  máme  ji  v.,  že,  což 
ona  jeet  fekla,  to  jest  pravda ;  A  tuk  veHme 
o  svatých  a  svatým,  ale  nevěříme  aniž  máme 
v.  v  svaté :  V.  o  Boba  dále  Jest  v.,  ie  jest 
stvořitel,  vykupitel  n  snehovntd  vfeho  světa. 
Hus  I.  8.,  324.,  II.  230.,  III.  153.,  214.,  215., 
291.  (Té.)  —  na  koho,  naé  (komu).  V. 
někomu  na  jeho  éesř.  Proch.  V-ti  Tia  éary 
8ych  Nevéfim  na  strašidla.  Us.  Proí^im  T.Mti, 
aby  neiácil  na  mě,  ač  by  kto  co  pravil,  v.; 
A  prosím  za  to,  iestližef  co  dále  o  mně  roz- 
pisovali neboli  mluvili.  Žena  mé  v  nebudeš 
Arch.  IIL  8..  371.  A  věř  mi  na  mé  svědomí, 
in  sem  mnoBO  skládal  knüie,  jnni  . . .  Hns 


Digitized  by  Google 


630 


Véřiti  —  Temlřiee. 


i.  277.  Nikdu  senezmsři,  kdo  oa  Boh*  věří. 
Ve  ^Wz.  Tř.  Vz  V.  v  kitfio  Vi'komii  na  »Hb 
v.  Vád.  VII  Notná  jťlio  z!uuyk;iti  \i  vězeni, 
nei  na  jeho  cesť  jemu  v.  Zř '  F.  I.  U.  XVI. 
Ve  sini/slu:  véřiti,  že  někdo  iest  nebo  naň 
spolthati,  v  «ó  doufali,  správné:  i'.  koho 
n.  vkoho  misto:  na  nékoíw.  Br«.  2.  vyd.'253., 
Mtc.  13.  189.,  Brt.  b.  8.  ?yd.  81.  8.  — 
T  koho,  v  ťo  (un  Jemmden  grlAnben).  Po6aI 
r><»lť8lav  v  Kvatosf  svélio  bratra  v.  Dal.  53. 
Y.  v  Krbta,  V.,  v  Hoha  otco,  v  ducita  sva- 
tého, Št.,  v  kouzla,  v  čáry,  v  řerta,  Sych., 
v  strašidla.  Ml.  V  purážktt  tvou  nevéřili. 
Kos.  01.  I.  116.  NevéHchu  veft.  V:^b.  I.  7. 
NcvéříS,  syneifka,  nevěřil  ty  v  Boha?  Sš. 
P.  283.  Ve  sny  věřil  a  kúzel  následoval.  BÜ. 
Tu  usly&eväe  inouhu  jich  v  Jesukrista  jsii 
uvěfili.  Haas.  1022.  V'  foho  bratra  nevaří. 
Žalt.  V.  vn  vřfi  nějaké);  Ktož  věH  v  mé 
a  čini  phká/.ai)ie  otco  luéliM,  tťii.  neumře  na 
věky;  Člověk  nevěří  v  obraz  anli  má  v., 
avšiik  stoje,  kleée  .  .  má  v  Boha  v.,  j<íhož 
ji-sf  obraz;  I  zdalif  kdo  z  knicžat  v  něho 
véři  aneb  z  zákonnikóvV  Véříé  ty  v  syna 
boiiho ;  Chce,  aby  véřili  v  otf ě,  i  ayoa  i  sv. 
duchu;  Otče.  v  teivfifitne,  nad,  vtfiittfárao; 
A  že  mají  v  papeže  v.  a  iv.  on  jest  zemský 
buobV',  Cierkev  v.  ale  ne  v  ni;  V.  Bobu 
jest  ]mé  m>i  v.  v  Boha;  KInúce  ty,  kteříi 
SŮ  v  něho  v-Ii;  Kfo  v  ni>'  \vH,  bystřiny 
S  bKcIut  jeho  potekli  vody  živě;  Z  toho  máš, 
ie,  ktož  Boha  najvieco  nemiluje,  ten,  aě  vše- 
mu písmu,  7.C  pravr  j.'.sf.  vřFí,  vŠJík  v  Boha 
neb  v  Bóh  ntivt-H;  V  nižádnou  věc  kromě 
Boha  nemáme  v-ti  proto,  že  nižádné  věci 
kroTuť-  H"ha  nemánio  naJvíiTO  niilovatt;  A 
t;ik  riciiianin  v  pannti  Maří,  matku  bo£Í,  V. 
neb  jie  nemáme  najvieco  uilovati,  ale  máme 
o  ni  v  ti,  že  ona  ostávši  pannú  čistú  moci 
boži  boha  Jeiiše  Krista  nám  urodila;  Co 
jest  tedy  v.  v  něho?  Véřiece  milovati,  vé- 
řiece  jebo  se  přidržeti,  véřiei^  v  nélio  jiti 
a  ňdom  jeho  se  ytéliti;  V  Boha  v.  jest  v-ti, 
že  Bóh  jest  s\ rclmx aiu'  ddlin';  Nťuiáray  v. 
v  niáádnébo,  ani  t  jiná  věc,  jedno  v  otce, 
▼  syna,  v  av,  dneba.  Hns  I.  9.,  25.,  54.,  75., 
238.,  251.,  3a5.,  315 ,  352.,  3fi5.,  384.,  II.  21., 
III.  60.,  214.,  215.,  216.,  291.,  296.  (Tč.).  — 
komu  v  fem.  nutí  norodichu  mu  v  tom 
v.  Dal.  Sami  snhí  v  tom  nevéřiece.  Pni.  15. 
(I.  8.).  A  v  tom  veríuH"  vám,  že  to  pro  našú 
službu  uděláte.  Let.  sl.  III.  58.  V  tom  jim 
má  véiino  býti;  Chce-Ii  j«Mnu  v  ťnn  <'rněk 
v.,  věř.  Půh.  I.  208..  II.  143  V  tom  nu  věři. 
Kní  2070.  .\Iá-li  řodi  jtjic  prosté  v  tej  při 
v.MÍru,  t.vti.  NB.  Tč.  17.  Neb  by  byl  Adam 
8  Ev<m  iiťhřešil,  tehdy  by  každý  v  stavn 
nevinném  věřil  každému,  jako  hovado  věři 
hovadu;  V  tom  věříme,  že  od  Boha  si  vyiel. 
Hus  I.  UH ,  II.  188.  —  proř.  V-tl  něěwnn 
pro  pečeti.  Chě.  01  •>  .Mc  no  tomnto,  ale 
jemu,  jehož  včřii  skrze  tohoto,  vždy  se 
Diodli  nebo  klaněj;  Aby  kněiie  nAuéifí  ty 
umh-  vrřifi  v  Ježíše  z  toho  skutku,  že  je 
uzdravil.  Hus  I.  76.,  II,  342.  (Tč.).  Kdo 
s  vířného  éina  ván  véN.  Kat.  1993.  - 
S  kým.  8  Římany  věřím,  s  Cechy  držím, 
8  bratřím  i  umírám.  Vil  z  Pernáteina. —  Dal. 
—  co,  jak.  (a)  se  podlé  božího  vjjftT6DÍ  v. 
neb  éiulti  má.  Ua.  Nmá  jiné  jsem  nu  véHl 


I  (se  davěřoTal)   Jel.  V-ti  bez  základu  (na 
'  úvěrek  rtáti).  Br.  Pevnř.  nepochybně,  dorela, 
/.liolii  někomu  v.  V.  Kilo  lehce  véři,  snadno 
I  pochybí.  Prov.  Kdo  khce  v6ři,  ten  Špatné 
,  měří.  Ve  Slez.  Tč.  Nevěřím  mu  ani  ako  sa 
máčný  mák.  Mt.  S.  I.  92.  Také  v  Čech.  H- 
I  káme:  Nevěřím  um  ani  za  mák.  Pod  věčným 
j  zatracením  v.  Hus  1.  8.  I  véřii  tobo  iiptnéf 
milý  příteli,  žefbyoh  byl  k  tona  ektív  í  ho- 
tov Arch.  II  22.  Ustu  i  srdcem  v.  Št.  Kn. 
á.  16.  mko  v.,  že  by  se  byl  mýlil.  Pal.  Dj. 
IV.  1.  120.  V.  irdoeiB.  Bait.  1«.  Ktoi  pak 
spravcdlnü  paméti  věřil  u  mocného  Boha. 
Kat.  1155.  V.  úmyslem  zdravým.  Ib.  1750. 
Aby  každý  člověk  na  světě  tu  vieru  svatů 
srdcem  vř-řil.  Hus  I.  44.  Ukazuje  se  kráaný 
svatého  obraz  a  ttem  věří  se  avétějái,  že 
zbarvenějši:  Aby  v*li  vérúiim;  Ktož  mysli 
véři,  že  on  jest  pravý  Biioli ;  Velmi  radle  v. ; 
Aby  lidé  plné  v-li,  žc  Buoh  všecky  břiechy 
vidi;  Ktoi  tak  milovně  věří,  ten  svět  pře- 
máhá; Ktož  věří  Živf  a  mílovně,  ten  svět 
přemáhá.  Hus  I.  79  ,  I»"..').,  •>21  .  II.  49.,  50., 

III.  154  Tc.K  -  říni  k  čemu.  Jinak  srdcem 
věří  a  jinak  ústy  vyznávají  Čr.  Srdcem  ae 
zajisté  TéHk  spravedlností.  Si.  1. 107.  (Hý.). 
Že  jsěm  jemu  věřil  listu  svého  zprávního  na 
své  zbožie  k  věrné  ruce.  Půh.  L  179.,  li. 
168.  A  věří  jim  k  tvé  veliké  ialostl.  CbS. 
633.  Vz  V  jak.  -  s  Inft.  Které  véřIS  býti 
město,  ježtj  by  mu  náleželo.  V.  Už  nevéři 
dočkati.  Na  Slov.,  Koll.  On  se  nevěři  toho 
piva  vynachváliti  (tak  jest  dobré).  Us.  na 
Mor.  Brt.  —  že.  V(Hím<>,  že  Jeden  Bůh  jest 
ÜB.  Věfi.  že  .  .  .  Ž  wit.  26.  13.  Lebo  silné 
verim,  že  ])r\ác  hodina.  SI.  ps.  18G.  I  vě- 
řimf,  že  to  učinil,  že  mi  raden  budeá.  Arch. 

IV.  7.  Toto  ie  bik  v  upřímnosti  a  v  dflvdr- 
nosfi  přijití  ráčíte,  yéHm.  Žer.  328.  Mějme 
vieru  veliki)  véřiece,  že  on  jest  vSemohúci; 
Věřili,  že  Ježíš  boží  syn  jest.  Hus  II.  4a, 
III.  153.  UI.  195.,  III.  169.,  215.  a  j.).  — 
aby.  NevéNme,  aby  co  ehutnéjiibo  najiti 
se  niolilo.  — >  SA  e>  véroeoti  te.  Na 
Slov.  l{ern. 

Vérivť,  gläubig.  Nepodrobí-li  se  v.  naří- 
zením božim.  MP.  Dj.  bibl.  I.  249. 

VěHvcif,  i.  f.  ~  sklonitost  k  véřeni,  die 
Glaubensgeíitiý^theit.  Jg.  —  V.  ~  věřeni,  das 
Dafürhalten.  Marek.  —  Cf.  VéfUlnoaC. 

VěHvý,  gläubig.  Ua.  Vik. 

Vérkftt  y,  f.^Méi>ia»de,  das  Pfímd,  An* 
geld.  D, 

Věi'k?i.  y,  f..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  127. 

Verkehr,  vz  Pospqj.  Cf. :  Doprava,  die 
Beíttrderung.  Spedition;  dovoz,  die  Beför- 
derung zu  Wagen;  doplav,  Befürdernng  zu 
Wasser;  přeprava,  der  Transport,  provod, 
der  H(>lrieb.  Deh. 

Verkl,  u,  m.    kolovrátek,  die  Leier.  Vs 

Vergl. 

Vérk)iié,  <,  f.,  4         dieGlinUge.  Si. 

8k.  188. 

Verlangzettel,  něm.,  iádanka.  Us.  u  knih- 
kupcův. 

Verliba,  v  oboc.  minvř  m  r  lrybm. 
Verlochsteiuang,  vz  SaUovani. 
Verměřice,  dleBvdéjoviett,  Wermiefiti, 
vea  tt  DobfiiOi"* 
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Vermutlich  =■  snad,  domýšlím  se,  do- 
mnivám  «e»  tmimf  mydim,  ^váin,  pokudé 
vředvidáat.  MjrsHin,  ie  iste  o  tom  iiž  alyieli. 

Zk.  Ml.  II.  86. 
Venuk,  a,  m-,  osob.  jn. 
VemďloVka,  >%  f. «  druh  novýdt  ruink 

(zadovck)  dle  soustavy  pii.^káře  J  Woriidlu, 
Weni()lí,'ewebr.  Jeji  částky:  hlaveň,  zámek, 
násadka  iiuöNtko,  lileditko),  pažbu,  kování 
a  bodák  (jatagan).  V/,  .S  N.,  KP.  IV.  493. 

Vérné  =  «  vérou,  upřímné,  treu,  treu- 
lich, aufrichtig.  Ž.  wit.  11.  tí.  Věroě  dělati, 
raditi.  Kom.,  niílovuti,  Tr.,  riPkinim  užiti, 
Ua.,  liúkuiuu  uéčeíio  přáli.  Zťr.  Takli  ätuji: 
aby  nad  nimi  v.  a  právé  učinil,  tehdy  po- 
ručnlkjeat  povinen,  ač  sirotci  k  k  tóni  přijdú 
a  nanSoi  počtn  žádHji,  počet  jiui  učiniti.  Tuv. 
k.  98  Ví  více  v  (tI.  'MM).  V.  a  spravedlivé 
odpovídali.  Pam.  VcL  Meziř.  195.  Tak  ie 
již  nemohli  roznmfiti,  kdo  by  byl  »  kym  v 
a  dobře.  Pal.  Dj.  III.  3.  302.  Aby.ste  se 
dobře  méli,  přál  bycb  váin  v.  Žer.  3iú.  V. 
a  právé  adiniti.  Třen  und  Recht  Oben.  Gl. 
A  já  chci  tčra  sirotkrtm  v.  učiniti  a  jitli 
zbožie  úplně  Jtujistiti.  Arch  IV^  356.  A  kciT 
já  jim  počnu  v.  žalovati,  vrni  ta  černá  zum 
mn<^{  ZHjjInkaíí.  .S8.  P.  499.  Jako  by  jim  toho 
díla  v.  poujiihati  chtéli.  HR.  U.  10.  Aby  nade 
mnou  SÍrotkfiu  v.  lu'inil;  On  mi  ^lii>il  tu  V. 
zase  vrátiti.  I*öh.  II.  H>3.,  ööT.  \'  piavi  vám. 
ZN.  V.  8C  nám  vc  väcm  dává-H,  svá  milostí 
k  nám  plápoláš.  Hus  III.  2íi3.  —  V.  ^  jisté. 

to  za  celo,  v.  živo  boží  tčlo.  St  sk.  V. 
védé  (vere  »cio)  BO.  V.  veliké  blásnostvie ; 
V.  neviiiu,  ktfiak  jsú  pracovníci  u  vinici 
tH»ií;  V.  jako  žrauv,  když  béží  a  nemá  pod 
sebú  zrna,  jedné  vStrem  hýbá  a  sám  ae  tře 
a  kazí:  t«'ž  blekotný,  kd^ž  pravdy  nemá 
pod  8VŮ  řečí,  lže  vyoiVšIi.  V.  pravi  vám, 
yzeliC  sá  odplatu  svo;  vérné  tak  jest;  I  v. 
jest  knězi  knchmistrství  pdffii  lúe,  ab)  (ipis-íť' 
koclimiatrovsttc,  vedl  piávč  knéxstvie.  IIii^h 
I.  162.,  163.,  271.,  289.,  94.,  III.  242.  (Té.). 

Vernerice,  dle  Budějovice,  Wernatadtl, 
mě.  v  Déčinsku.  S.  N. 

VenietOliee,  dle  Bndčjovice,  Worners- 
dorf,  ves  v  Brotiniovsku  n  T-  piice  i  Wi  ckt/ls- 
dorf).  \í  S.  N.  —  V.,  Wt  tzüuil,  vi.'ö  u  Ú»!i 
nad  Orlicí.  PL. 

Vérnik,  a,  m.,  der  Gläubige.  Jeátč  pak 
tobě  pravím,  véruíče  Kristóv.    Ilus  I.  101. 

Vemiřov,  a,  m.,  Wemiřofr,  ves  n  Zbra- 
slavic. 

VerniřoTiee,  dle  Budějovice.  V.  hořejší, 
Ober-Werncradorf,  vet  tt  PoHce.  Va  8.  N. 
V.  dolní,  tamtéž. 

Vérnohodný  ^  hodnovimýy  auvorlSasIg. 

Ms.  jur.  t»  "' 

Vérnokluua,  y,  f.,  vérmllonéni,  die  llul- 
digung.  Dch. 

VénioklonDý,  huldigend.  Dch. 

Vérnomilý,  tieu  und  lieb.  Kamar. 

Vérnonka«  y,  f.,  vernonia.  Rostl.  1 253.  b. 

Vérnosrdeěný,  treuherzig.  Div.  z  och. 

Vérnosť,  i,  f.  =  vira,  upHmtwst,  die  Treue. 
V.  pánn  svému  z«i  liovati.  Br.  S  v-sti  k  ně- 
komu Mtáti.^Dch.  Manželská  v.,  die  ehcnohe 
Trene.  Us.  Sd.  Pes  svou  v-stí  častokrát  za 
hanhuje  i  přátelství  lidské.  Bs.  rolád.  Jsou 
mu  v-8ti  a  poddaností  saváaáni.  Žer.  Mi. 


Do  očí  80  staví  a  v.  slibuje,  po  straiié  so 
vysmívá.  Čas.  mor.  ps.  182.  Vérno»C  jest 
onromné  moře  bes  břetin,  bez  přistsvn.  Ln« 

I  žieká  V.  biskupů  k  církvi  spočívala  na 
i  bezženství.  Ddk.  IV.  2öd.  Na  něčí  víru  a  v. 
I  SO  bezpeétti.  I).  Úřad  svflj  a  v-srf  zascAvatl 

,  D.  SMrdal  j»cm  v.  jr-ho   !I:ir  jcid  vý- 

I  iiiiukou  zvlátttuí  a  obapolnó  v-sti  propůjčená 
.  jmenovala  se  manstvi  cili  léno.  Hus.  V  bitvě 
I  na  moravském  poli  v  svou  životem  zpcí^etil. 
Ddk.  VI.  154.  V.  .shufhiu'iuu  přidiuchá  kaž- 
dému. Prátelífiká  vei  lioäf  v  neáčastí  najvlc  sa 
puzii.u  .1.  ke(f  v  nešČHStí  i  v  zármutku  pomoc 
ti  dodává.  Na  Slov.  Tč.  A  ta  v.  íkažciia 
bývá  v  cizoložných,  kteříž  jie  sobé  uedržie. 
Hus  III.  208  Sv.  Jan  v.  Páoo  zachoval.  BK. 
II.  4«.  b.,  725.  a.  Vémoeť—  dodrženi  viry 
a  pravdy  v  řečecli  a  ihováni-se;  Svědectví 
diplomatické  v-sti  při  listině.  Si.  li.  68.,  Sk. 
1R4.  V.  je  vzácný  bosi.  VaSloi.  Tí.  Ženský 
plač.  raní  déší,  mužská  v.  a  psi  kulbAni  ne> 
niaii  dlouhé  trvání.  Sk. 

Vehiúti  vHmwuH^  einsdumden.  -  eo, 
čím  kam:  r  zm  do  ruky;  své  jméno  do 
struiuuvtí  kúry.  Ls.  ua  Ostrav.  TČ. 

Věrný ;  véren,  rna,  o  ~  vérici  v  co,  víru 
majici.  gläubig.  Věrin\  V.;  nevěrný,  odpa- 
dlec.  V.  Čl<jv»'k  v.  osudu  poddán  není.  Jel. 
K  odpočinutí  nynčjSiemu,  jimž  věrní  v  svátek 
v  Bohu  odpočívají;  Vriněj^í  t.  j.  lépe  vě- 
řící byla  je»t  tatu  ženu  iiu^i  knieže  židov- 
ské; Mnohokrát  nevěrný  muž  skrze  včrnň 
ženu  spasen  bude  a  tak  zasě.  Uus  I.  121., 
II.  404.,  III.  207.  —  V.  —  *  vire  slusici,  zum 
(rlaubeu  gehörig.  Poslúcháno  má  býti  vys.sích 
a  liazatelóv,  jelikožto  nčeníc  a  mravi  jich 
svéti  a  vémi  jaů.  Hus  111.  228.  V.  » 
n'rno.sf  :itchi)rár(ijUÍ.  ne^rďhtý,  viru  komu 
driíci,  treu,  getreu.  V.  Chůd  nevěren,  chu- 
doba vieni  láme.  Prov.  Mna.  Věrným  zllstati. 
1>  ^í  i  ii  i  Tili  li  věrní.  Solf.  V.  rukn  nřkomTi 
poduti.  íikk.  K  v-uó  rucu  <lá{i,  poručiti  (ke 
s<'hování  dáti).  V.,  svěřiti.  Ahr.  z  Q.  II.  118., 
sctiovati  Anii,  jtl/,  15'».;  V.  ruka,  manus 
liUeiiií,  liif  <,'iítr«;uií  líarnl,  der  Treuhänder, 
Salman.  Kr  war  vcrpllichtet  dafiii  7.11  sorgen, 
(l.iš.s  all.'  riiiikřf  einer  gewls.s>ii  L'rkuinledem, 
lür  wen  aic  auiigestollt  War,  t-iiiillL  werden. 
Věrné  ruky  proto  se  kladů  v  listu,  aby  fen, 
ktož  v.  ruka  jest,  nad  těmi.  komuž  list  svědčí, 
věrně  udělal.  Tov.  k.  188.  V  z  více  v  (JI. 
.3tU).  V.  ruka,  vz  Tov.  lO.i.,  1(>5.  Ponévadž 
jiSt  odpovídatel  védél,  že  jest  to  takový 
čiověk,  proč  jej  vémú  rnkö  délal  a  mé  pe- 
níze jemu  chovati  dá\al.  NI».  Tč  .Skr/.e  jeho 
mateř  k  v  né  ruce  dáu  a  poručeny  Vieui, 
že  tomn  rosomiete,  kdož  komu  co  svéH,  Sef 
inú  v.  ruka  ode\  1  iťiia  býti ;  Prosíme,  afby 
náš  súsed  svých  peněz  skodeii  nebyl,  nebC 
jest  kúpil  z.i  .>ivú  v-mi  robotu.  Arch.  11.804., 
IV.  f',.').,  XWl  Dal  mu  ten  liat  k  v-ní  ruce; 
Učinila  jt>em  jej  věrnu  ruku  a  mi  hIíIiíI 
v  mé  poručstvi  ncsáhati.  Púh.  II  ;íu»>.,  430. 
Já  na  milotě  roilicil  této  poctivé  neventy  od- 
dávám ji  tobě  k  v-né  ruce  tvé.  Na  Alor. 
Brt.  V-ná  ruka  nic  netratí.  Vz  Přimosť.  Prov. 
Ros  Ty  Bože  věrný.  Ž.  wit.  a').  15.  V-ná 
dl užuosí,  treue  Gefolgschaft.  Dch.  V  slibech 
svých  věren  byl  nalezen.  Vá.  443.  Jménem 
véroých  pánů  českách.  i*al  Dj.  111.  3.  177. 
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Věrní  —  Vérování. 


Tak  v.  bude  oblúpen  a  %l$  tea  bude  vy- 
kApen.  Snil.  v.  1271.  Chei  od  ného  přijUi, 
což  roj  páni  v-ní  zh  právo  najdťi  Fňh.  II. 
110.  ('erné  oči  éemé,  ne  každému  věrné  a 
ty  ncjčernéjfii  sii  Dejfalešnéjší.  8S.  P.  919. 
Luhar  (lhář)  rekl  cí-thiiovI,  nnrlire  hý( 
věrný.  Na  Slov.  Tě.  V-nii  služebníky  věrní 
páni  velice  cti.  BR.  II.  111.  a.  VérnÝf  jest 
Bóli  ''f^niožf  sehe  ZHpřiefi  Hu8  U.  49.  To 
piši  z;i  sórnú  kroniku,  ilus  II.  60.  PHtel  v. 
je.»t  poklud,  kterého  penězi  nezaplatíš.  ÍJs. 
Té.  Kdo  má  včrného  čeledína,  má  poklad 
v  domě.  Us.  8d.  Kde  láska  nelícomérná,  tam 
naděje  v  ni.  Ua.  Šd.  Věrný  sluha  nezapla- 
cený klenot.  Pk.  —  komu  (Jak  dlouho). 
Dej  mi,  milý  Bože  z  vysokého  nebe.  abych 
vlasti  věrnou  vychovala  i  tebe.  Nh  Sldv. 
Skult.  Věren  jaayku  svému.  Dal.  114.  Zil- 
ttával  kiifieti  po  irfiecky  čjisy  věren ;  Zdstal 
vyvoleiu'iiiii  vércn  až  do  smrti;  Do  píisled- 
uíbo  okamžení  věren  své  povinnosti  bránil 
volnose  etrkve.  Ddk.  II.  §21.,  III.  91.,  V. 
24y.  Od  mladosti  Jim  v.'ron  hyl.  V.  Kdo 
neni  v.  Bobu,  nebude  věrný  ani  člověku. 
Prov.  —  Kom.  —  V.  í«ia,  mul^sltít  man- 
zelinký  zarhnvárnjicí,  třen.  Vřrn.í  matiželka 
ta  vždy  svéhu  clioté  miluje;,  ilaj  neb  nťdaj  a 
trpí  8  DÍm  ráda  ni\zi.  Hus  111.  1*29.  Žena 
věrná,  milá,  jest  divná  co  vrána  bílá.  Lom. — 
V.  =  upHmmj,  pravý,  neklamný.  V.  Svědek 
na  nebi  v  ný.  Ž.  wit.  88.  38.  V.  tovaryš, 
přítel ;  V  ou  pravdu  mu  pověděl.  V.  V-mu 
tovaryši  v.  bmf.  Kom.  Smlouva  v.  Flav.  V. 
vla.8tfm>('.  V.  biskup.  V.  Za  jistou,  v  nou 
pravdu  miti.  V.  V.  práce.  Kom.  V-ný  rada, 
pláč,  Jel.,  písmo  (pravé).  Troj.  V-né  dovo. 
Dell.  Oci  sivé,  ty  jsiMi  lživé,  oči  černé,  ty 
jBou  v-né.  Ma  Ostrav.  Tč.  Miltúcm  jcdneho 
SO  mrdea  reraiebo;  Kde  je  v.  láska,  tam  je 
aj  překážka.  SI.  ps.  47.,  57.  V.  pravda. 
Kvač.  V  věra.  BN.  Oni  za  vérnó  zezrěli 
jsů.  Z  wit  21.  8.,  H2.  10.  Je  to  v-ná  pravda. 
U.S.  Sd.  Tomu  listu  iti:i  vsudj'  vřrTiá  víra 
dáti.  Let.  sl.  I.  304.  ťovédúl  v-nou  pravdu. 
Za  věrnou  pravdu  to  přijala.  Ler.  Přietel 
věrný  jcgt,  jenž  brání  břešiti.  Hus  I.  378. 
Dva,  iri  věrni  přátele  jedn.i  duže  v  rozdíl- 
ném t61e.  Us.  Tč.  To  vše  jest  v-ná  a  pravá 
wavda.  Let.  sl.  V.  82.  —  dím  ke  komu. 
Čeleď  má  k  své  hospodě  v  ua  býti  srcjccni 
št  —  jak.  Jest  věiný  za  nehet.  C.  — 
tem.  Jest  i  v  nejmeDŠÍm  věren.  Bern. 
i6,  co  ti  gacda  káže  a  buď  mu  vždy  ve 
všeckem  vt^rnj'.  Na  Mor.  Té  .\  sč  ve  všem 
věren  čině.  Dal.  63.  V  tom  ti  choí  věren 
býti.  Hr.  rk.  S25.  Pftne  Jlndfiie,  v.  v  Bohu 
příteli.  Hns  III.  281. -nad  číni.  Mfj  diek, 
v.  sluho,  bvla  nad  málem  věren.  Št.  N.  238. 
Yirúhwmý^  ts  Boénovimý,  toto  lepší: 
Vérojafiiř  —  pravdépůdolmo,  wahrschein- 
lich. Brt.  Hanuš  měl  v.  pravdu.  Bdi.  Obr. 
88.  Kteří  všichni  v.  ku  Hmeké  efrkvi  se 
přiznávali.  Cas.  diicli  MP. 

Vérojatnosf,  i,  f.,  die  Wahrscheinlichkeit. 
Öd.  Vz  Věrojatný. 

Vérojatný  —  co  víru  jímá,  k  pr<ir/ié  po- 
dobný, glaubwürdig.  Tč.,  Bdi.  U  Slovincň  ro. 
našeho  véřiti  ob^^tié  vetyeti  a  verjamiti 
viniklo  vstažeuim  z  terjo  jeti  ro.  ntbol.  vérq 
jSd  a  ttrus.  vfyv  jati,  dle  něhož  Rusové 
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posud  aspoň  vérí&atíef  vénaatnoš^  térojat' 
nytj  atd.  řiki^.  Ht.  Bn.  277.  Ka  vrtnou  sku- 
teénosf  božského  původa  sjereoi  aoadM  Ice. 

Čas.  duob. 

Yérokrét,  u,  m  ,  aflantbn«,  der  CHJtter- 

banra.  Dch 

Věrolomec,  mce,  věrolomce,  o,  m.,  der 
Wortbrüchige.  Hlč.,  Div.  z  och. 

Věrolomné,  wnrthrii  hig  Pomsta  krevní 
přibuzným  v.  popraveného  Sturma  svatou 
byla  zajisté  povinnosti.  Ddk.  IV.  l.S. 

Věrolomnosf,  i,  f.  =^  vérolomutvl. 

Věrolomný  =  nevémý,  víry  prázdný, 
wortbrüchig,  treubrüchig.  Hank. 

Věrolomstvi,  vérolomstvo,  a,  n.,  die 
Wort-,  Treubrüchigkeit,  der  Treubruch.  Bi- 
skup řezenský  zasýlá  zprávu  o  tomto  v  ství ; 
Oba  byli  botoTéiii  voíiti  muky  těbi  noili 
v-stvo.  Ddk.  V.ÜO.,  Kon.  I.  IM. 

Verona,  v,  f.,  mé.  a  povnotC  prvního 
stupně  ve  Viaiich.  Vs  více  v  8.  N.  —  Ve- 
roňan,  a,  m.  —  Vmmský.  —  V.,  y,  f.  — 
Veronika.  NR  Tc. 

Veronáč,  e,  m.,  osob.  jm.  Na  áiov.  Sd. 

Tepoftan,  a,  n.,  Veronaier.  Ua.  Vx  Ve* 
rona. 

Veronik*,  Verunka,  Veruna,  Věruška^  y, 
f.  —  jméDO  lenské.  Vz  S.  N.  —  V.  vo- 
ronira,   rosniaU  lékařský,  Ehrenpreia^  m. 

Katp.  1U!>. 

Veroiiíiký,  Vtrooeier-. 

Věropis,  n,  m,  =  véronceni.  Sta. 

Věrosilný,  glaubeuaaturk.  Sm. 

Y^rosUbý  =  slabovérý.  SS.  Sk.  2tl. 

Vérosioví,  n.  =  věrouka.  Rk, 

Vřroeoud,  u,  m.,  die  Inquisition.  Sm. 

VÍTosoudce,  ('.  tn  ,   i  r  In  pii^itor.  Sm. 

VčroSilenosf,  i,  f.,  der  Fanatismus.  Sm. 

YéPotloitiBee,  nce,  m.,  dor  Fanatíkar 
im  Glauben.  Sm. 

Vérouci  věrnosC. 

VéPOúéMtnee,  der  Olanbens- 

'  genösse.  Víd  list.  1816. 

Vřroiích,  a,  m.-^f«^ilek,  tupovérec,  der 
{Bigotte,  Dummfrommo  Nz. 
i  Věrouka,  y,  ť.,  vérovéAa  fmtstnvné 
Ipředložení,  vy^vcthni  a  odúvodnétň  ttauk 
;  Katolické  cirk  ve  o  viře  v  Boha  a  jeho  činy, 
I  die  (ílaiibíMiblchrť,  Dogmatik  Hý.  Když  po- 
;  čali  bloubati  v  křeufauské  v*ce.  Ddk.  VI.  7. 

VéPOTMi,  Betbeaemng8>.  V.  prflpovéď. 
Dch. 

I    Věrováuí,  n.      viru  jHkáni,  dle  Be- 

theiioning,  der  Schwur.  Ješto  by  je  dobrým 
I svědomím  bez  přísah  a  v.  provésti  mohli; 
Kteréiby  ikody  bes  v.  a  běs  pHsah  doká- 
zali, ty  jim  máme  a  slibujeme  dáfi  a  rtplně 
a  docela  saplatiti ;  Kteréžby  škody  doká^ati 
mohli  Bvédomfm  slušným  bM  a  bes  pKe^h . 
Dobrým  svědomím  a  bez  přísah  a  bex  v-ni 
okázati.  Listy  z  l.  14ótí.,  1467.,  1482.  (Tč  ). 
Slov:i  ta  uvádí  v-ním  amen,  amen.  SS.  J.  89. 
.Tešto  by  je  dobrým  svědomím  bez  přísiih 
a  v  pokázati  mohli.  Arch.  II.  279.  V.  ku- 
pecké Žk.  By  viece  věfíli  lidé  Jich  skutkóm 
než  jiih  ř«^i  Tiph  v.;  HnSv,  z  nřbožto  vy- 
choíií  svar,  popuzení,  zloba,  nepodobné  v.  s 
kHvě  přisahaní.  Hus  1. 102.,  IH.  18(»  (Tč.).  Vé- 
Hme  Vám  bez  přísah  a  v.  Sych.  Kupeekémn 
v.,  panenskému  slibováni,  ženskému  plakánt 
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a  Udakému  pochlebováni, . . .  nutimC  «(  žádný 
nevéH.  Rým.  Rnpecjcé  v.  r  ženský  pláé  na 

korec  se  lu-mřří  C.  M.  3'3.  Zaplatit!  so 
vSemí  ákodamí,  ježto  by  dobrým  avědoroim 
bez  pHsah  a  v.  mohl  prokáMti.  Fankn.  2 , 
Tov.  67.  V.  v  strč.  právř  (1(1  rřív/,  fides, 
der  (ilauben,  also  auf  seinen  Gl.iuUen  nehtni  n, 
die  Btítheiitírnng,  Bewährunji.  Nalézá  se  bez 
přísah  v.:  beru  to  k  své  vTře  n.  duši.  neb 
k  své  cti.  Tov.  k  116.  Vz  vieo  v  (íl  .^r, ). 
V.  odvoláním  se  na  viru  svou  pr:i\ divosť 
sluv  svycli  (li)tvrzovati.  Tov.,  Pr.  !Htj9.  srr. 
73Í.  a  udsl.  Cl.  Kn.  dr.  LXl.  —  Puzn.  Vě- 
riýicc  užíváme  předložkového  akkusadvu  )ta, 
|)ro,  skrze  a  předložkového  lokala  pH.  Ach, 
na  m(y  hloupý  rozum!  Pro  vieeky  svaté t 
Zaklínám  té  skrze  Boha.  Pffsiibal  pří  iivém 
Bohu.  Brt  S.  3.  vyd.  79. 

Véřovany,  dle  Dolany,  Wierovan,  ves  u 
Tobičova.  PL. 

Vérovati  ^  véru  (na  mou  věru)  řikati. 
etWM  bei  seinem  Glauben  bekräftigen,  be- 
tlieaera  -  abs.  Sv.  Ptifr  poče  v.  a  íU.i: 
Neznám  toho  čluveka.  Pass.  286.  Tehdy  |)o- 
éechu  v,  a  řkúce.  Hr.  rk.  341.  (iiHT)  i '  Při 
maji  priž^ifi  a  čtyři  vérovati.  Půb.  11.  I  11. 
Ktot  mu  \  obyčeji  pHsiihnti,  věrovati.  8t. 
N.  304.  —  jak.  Neopatř  i.:  *  t  rujíce.  IJua  1. 
86.  8Iyáí,  ano  lidé  křeslatiaky  mezi  sebou 
se  véruji.  Pass.  mus.  366.  Mnozí  lží,  křivČ 
se  véruji.  St.  Ah^  tuto  vérnjí  se  tvrdě.  Jir. 
Čit.  po  IV.  tř.  V-ti  cli  Hvou.  POh.  I.  274. 
Obyčej  be«  roxroysla  v.  St.  N.  141.  —  xa*. 
A  ti  jsú  zji  fo  chtßli  vírovafi  i  uuíniti  podlé 
panského  nálezu.  PAh.  II.  460.  —  v  éemu 

V  marných  a  lehkých  véeeeh  Ténift.  Hus  1. 
102.  —  »e.    Zavéruj  se  -  zadušuj  se.  Ur. 

V  Rrkoná.  Vz  předcbáz.  —  že.  Čtyři  mají 
v.,  ie  jest  Uri\fr  jeho  vlastní  nedílný,  žo  ty 
Škody  vzal  Jest.  Pfth.  I.  31"  .  II  -229.  Té.). 
—  >.  ^  vértli,  glauben.  ■  komu.  Já  mu 
nišf  neverujem.  Na  Slov.  a  Píáčan.  Té. 

Vérovéda,  y,  f.  =^  rcrmihi.  Uý. 

Vérovést,  a,  m.,  dor  Ghmbensboto,  Apo- 
stel, Missionär.  V-vé  slovanšti,  dl«  Slaven- 
apostel.  Us.  Sd.  Vz  V  éro  věštec. 

Vřrovéstec,  stce.  m.,  der  Glaubensapo- 
st«'!. Vz  \'érí)věat.  Mor.  Té. 

VeroTice»  dle  Budějovice,  Wairowitz,  ves 
n  Znojma.  PL. 

Vérovioe,  dle  Budéjovice,  Woratdorf,  ves 
a  Nov.  Jičína.  PL.,  Vek. 

TérOTitiee.  VerOexe,  mé.  ▼  iSlavonsku. 
Vz  S.  N. 

Verovjané  na  mor.  Valašsku.  Kda. 
Vérozákon,  a,  m.,  dan  Dogma.  Rk. 

Vřrozvřst,  a,  m.  —  vérovést.  Z  osudň  při- 
pomenutých v-8tů  shledává  se,  že . . ;  Kře- 
sťanský v.;  Každý  ¥.  má  dle  starého  oby- 
éejo  Mitpříd  přijiti  pro  potřebné  navedeni. 
Dďk.  II.  íil.,  Hi.  ÜJ.  (Tč.). 

Verpán,  verbán,  u,  m.,  Ňp.  z  něm.,  Ler- 
clienbnum,  modřin.  Us.  Urp.,  Kal. 

Verpánek,  nku,  m.,  Sp.  z  ném.  Werkbank 
/  (Ktolekj  srrropítká.  Mz.  366.  Srdí 
u  v-nku.  ÜB.  V  již.  Čech.  fikiyi  jenom :  sto- 
lek. Da.  —  y.'^verpän.  Us. n Smldar. Kšf. 

Verr-es,  a,  m.,  jm.  římské. 

Versailles,  mé.  ve  ťraocli  ii  Paříže, 
podlé  Nuale.  Vz  8.  N. 

I?. 


Versalka,  veraálkaf  y,  f.  ^  začáíeéni  ve- 
liké písmeno,  der  Anfangsbuchstabe,  Ver- 

sali«'.  Nz  Cť.  Vcrsalni. 

Versalui,  cersálnif  z  lat  »>  gačáUéni, 
veta,  Versal».  V.  litera  n.  plemeno,  der  Ver- 

8.*ilbtirh''f;i!ir'  Ros.,  Kom.  Vz  Versulkn 
Verse,  e,  f.,  z  lat.  —  obrat,  způsu/>  nt^jaké 

zprácy,  překlad,  výklad,  die  Version.  Bk. 
Ver«ífnkator,  a,  m.,  lat.,  venIoTufk,  ver- 

.iuvcc,  kdo  dělá  verše,  Rk. 
Verso  folio  (fo,  vo ),  Lit.  =^fia  ruby,  na 

ohráe«»é  ětrané.  auf  der  Kehneite,  kupecky. 

Kh. 

Versta,  y,  f.  =  ruská  mík  aaiSOOláliftv, 

7  verst  ^  mile  zeměpisná.  Jg. 

Vřrství,  n.,  die  Glsnbenschaft.  Šm. 

Versura,  y,  f .  z  lat.,  n  klipoft  od&yl, 
der  Waarenumsatz.  Kh. 

Vepft,  e,  verSik,  u,  y«rlkléek,  ékn,  m., 
z  Iftt.  vpr,'<UH,  der  Vers.  V.  jest  řádka  éi  po- 
řádek několika  slov,  v  nichž  krátké  a  dlouhé 
slabiky  dle  jistého  pravidla  ee  «tffda|f.  Si. 
.'i.  V.  jnst  apojfni  jistého  počtu  a  drnhu  noh 
pottickýcl).  Verš  jest  rhythmieká  řada 
slabik  éill  radu  slabik  taková,  v  niž  pannje 
rhythmus.  S.  N.  ~  V.  časoměrný,  Iterf/  se 
spravuje  délkou  a  krátkoati  slabik,  der  Quan- 
titátavcrs,  Vz  Mk.  Ml.  »12. ;  Zk.  Ml.  II.  186., 
S.i  5?,.  V.  átsomémý  :  iambický,  trochej- 
»ký,  anapaestický,  daktylický,  choriambický ; 
dnktylideki  adonioký:  -  o  u  1  -  o;  archi- 
lošský:  _  u  u  I  —  u  1»  I  — ;  alkmanský :  —  uuj 

_  „  w  I  _  u  u  l  -  »I ;  ferekratický :  1  —  wo; 

—  .j  ;  saficky :  _  .>  ,,    |  _  ^  i  —  u; 

pentameter  nebo  pětiměr :^uui  —  uuj  —  j| 
:  -  :  Seetimér  n.  heKameter : 

1 .  1 )  '      I ,  I  >  I  —    o  u  1  ■  -  «» II  I  —  o  o  I  —  \t\ 

asklepmdský  menši :  |  _  w  u  —  jj  —  u  u  — 

větší :  _  _  1 
i>  — ;  choriambický  glykonioký  :  _  _ 
_  ,^  _  I  ,j  —  .  Vz  uvákná  Jména,  Tetrame- 
tcr,  Alkßjskij,  S.  N.  —  Vers  pHzvucný, 
který  se  Hdt  prizrukcft! .  dor  .'VkcíMitvcrH.  Vz 
Přizvuk,  Kýui,  Mk.  All  iU  ,  ;i2t.;  /k.  Ml. 
II.  20Ó.;  Sš.  31.,  38.,  r,:\.  V.  jednoduchý, 
složitý;  dvoj-,  troj-  atd.  stopí.  Vz  Mk.  Ml. 
3ir>..  Sš.  3.,  15.  V.  nedomérný  n.  kusý  (v. 
CHUtIťfticiis,  va  Sš.  16.),  nadiiioriiý  (hyper- 
catalecticus,  Si.  16,),  domérný  (v.  acatalec- 
ticuo.  Si.  16):  yKlfk.Ml.  315.  V.  nedomérný 
(kusý,  neúplný,  bozslabičný),  kusý  o  jedné 
slabice  (catal.  in  svllabam),  kusý  o  dvou  sla- 
bikách tcatal.  In  ditsylbilíam),  Aplný,  asy* 
nartetioký  (n^sfleněný,  nedoílcni^ný),  nedo- 
stopný  (bezstopný);  verše  združené,  Nz.,  v. 
pro  zpěv  určený  (vz  Sš.  61.},  Aklepáaý,  der 
Knittelvers.  Šm.  Verše  rýmované,  nerýmo- 
vané. Dch.  O  zpilsobitosti  Českého  jazyka 
k  vcršAm  rýmovaným  vz:  Meč  a  pluh  ve 
Svrtoz.  1874.  č.  26.  str.  303.  Skladatel  \M. 
V.  Verše  skládati.  Kom.  Písné  z  veršň  slo- 
žené. Kom.  Pěknými  veršíky  někoho  osla- 
víti.  Br.  Skladba  veršil;  chod  verše  se  zdr- 
žuje, umdlévá.  Nz.  Plynnosf  verSe.  Vz  Rhyth- 
nuts.  Stopa.  Cnrsura  n.  Přrrývktt,  Unzkol 
(díaeresis),  HIoIm.  Mk.  Mluv.,  Zk.  Mluv.,  Si., 
KB.  1.— 7.  O  skládáni  verfiA  ve  stré.  vz  Jir. 
Nkr.  ít.'  V.  oddélení  ^(í.stek  rrt^Srh  ku 
př.  kapitol  v  pismě  sv.,  Vers.  Br.  —  V.  ^ 
dokOf  die  Strophe.  Zpívali  jame  dmbý  Terl 
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Verš  —  Veroška. 


Ub.  v  již.  Čech.  Jdr.  —  V.  při  toku  velikého 
patáka  ^  doba  pd  saéátkn  ftroHÍewf  of  do 
jdto  skončeni,  op. 

šovnické,  verioi>á9U,umiidlMÍ0vaU,  dfeTers- 
kaost  Nz. 
VM^koflti,  pl.,  f.,  sartomiM,  cartr.  Zd. 

Veríioděj,  o,  m  .  der  Versemacher,  Ver- 
Bífex.  Kos  01.  I.  37.  Ct.  Verňokujec,  Vor- 
ěof«'pet*,  ^'e^8üvuik. 

,  Veršokujec.  jce.  m.,  der  Vcrsemacher. 
Cim  mónč  tvůrčí  sily  oněm  v-pcům  se  do- 
atávalo.  Bdi.  Hte.  Cf.  VerSoděj. 

Veršotepeť,  pce,  m.  =veríod^.  Kol!  I 
349.  Stal  8ti  konečně  hříčkou  nechutných 
V-cň.  Bdi.  v  Mtc. 

VepÄotvorstvi,  n.,  die  Versmachereí.  D. 

VepÄovdni,  n.,  daa  Veraemachen.  Vz  Ver- 
SeRlovi.  Nz.,  Bern. 

Veráovaný;  -cín,  a,  o,  Vers-,  metríaeb. 
V.  Usnictví,  die  VerspoMie.  Deh. 

VertioTatt,  Vane  mtchen,  TWiiflotren. 
Bern. 

Verftovee,  voe,  m. »  kdo  verie  dHá,  der 

Verseuiacher  Tis  No  tak  báantci  jako  ra- 
ději veršovci.  Pal.  Dj.  11.  1.  198.  —  V.  ^ 
básník.  Sych. 

Vcršovňa,  i,  f.  =  bámieM,  die  Diobt- 
kwm.  liern. 

Veráovné  »  «e  «erNdb»  in  Venen.  Na 
Slez.  Bern. 

VepSovní,  dichteriach,  poetisch,  in  Hei- 
men verťa.s.st.  Bern. 

Verivvnice,  e,  veráovnička,  y,  f.,  die 
Veramaehorin,  Dichten.  Betu. 

Veráiovnický,  diehteriech.  V.  nnlnL  Vz 
Veriealovi.  Nz. 

VerSovnictvi,  n.  =  wrMoH,  dfe  Dlehk- 
knnst.  Nz. 

VerMovuičkář,  e,  m.  =  špatný  veršovnik, 
Dichterling,  m. 

Vcrsovník,  a,  m.,  der  Veraemacher,  Ver- 
»iiikator.  Nz.  Vz  Veriovec.  —  V.  =^  hámik. 
Kom. 

Veríovný  -=  reršovnický.  Na  81o¥.  Bern. 
Vepšovský  dichteriach. 
Vep^ov§tvi,  n.,  die  Veramacherei.  D. 
Veršový)  Ven*.  V.  úprava.  Kos.  01.  I. 

262. 

Veríit,  hqi€:  versta.  3g. 

Ver.^tat,^u,  m.,  šp.  z  něm.  Werkstatt» 
äÜna,  8r.,  dilnice,  V.,  déláma,  praamta. 
Koa.  Nyiii  všeobecně:  diltia. 

Verte,  lat. »  ol^raí!  Vertaíur  =  nech( 
se  obliti.  Rk. 

VťPtel,  e,  věrtí^lek.  Ikn.  ra.,  z  nčra. 
Viertel  ^  čtvrí  korce.  Korec  drií  4  vértele 
a  v.  4  čtvrtce.  Kom.  J.  7B4.,  Boa.  V.  ovsa, 
hrachu,  nadřje.  Š.  a  Hlava  jako  v.  (ve- 
liká). Máiu  hlavu  jako  v.  (na  Mor.:  jako 
čtvrť  =  plnou  ataroati).  Há.  Nestrkej  věrtel 
do  čtvrtce.  Us.  Píchl  ae  věrtelem  do  oka 
(ten  si  dal) !  U  Solnice.  On  ae  dovi,  zač  je 
tobo  v.  (naplati  m).  Us.  Zvíi  o  ném,  než 
s  nfni  v.  hrachu  8tií5.  Mna.  Hrstk«  jistoty 
lopái,  než  v.  nadéje,  Us.  Našel  pannu  bez 
vértele  (iM&tou).  Kron.  tur.  —  V.  als  Flfls- 
sigkeitamaas  —  128  Finten.  Dva  v-le  piva 
bilébo.  Mus.  1839.  229.  8ud  pivní,  který  sluje 
v.  Prm.  IV.  151.  V.  piva  olmboval 


vědra,  nyni  se  juienuje  aud  étyrvědenil.  Bek. 

II.  1.  378. 

Vertep«  a,  vertepee,  poe,  m.  '^feskjfné, 

die  Höhle,  ms. 

Vertepnosf,  i,  (.crottakeBeeelMitaBheit. 
Boetl,  UI.  b.  laO. 

Tertvpuýt  rar  Böhl«  gebürigr.  me.  Jg, 

VertikabU,  «PM^dhÜni,  t  laL^ÉnStf, 
vertikal.  Rk. 

Vertovali,  s  lat.  vertere  obraeeH,  mu* 
wenden.  —  co:  liaty.  —  V.  =•  čisti,  lesen, 
bl&ttern.  V.  —  V.  ae  «-  čisti,  obirati  se, 
lesen.  —  kde:  v  kniháeh,  Pref.,  vrafialHeb. 
V.  —  Jg.  Cf.  Verte. 

Vértnch,  u,  m.  »  kvétovaný  iátd:  na 
hlavu,  buntea  Kopftuch.  Pm. 

Věru  (na  Slov.  veru),  nn  mou  věru  = 
opravdu  f  zajisté,  v  skutku,  in  der  That, 
wahrlich,  auf  meine  Treu,  fürwahr.  Vřru  Je 
nalskorej  zaatr.  1  oa.  pnea.  ind.  od  ver-it 
Ht,  S1.  ml.  146.  Já  V.  nie  nevfm.  Us.  Ji  to 
V  chválím.  ÜB.  To  jest  v.  k  zlosti  Svch. 
Ba  včra!  Ua.  Dcb.,  Brt.  S.  3.  Veru  přídé 
ayn  ninoj.  Er.  9.  9lt  51.  Ja  ee  rnbin,  Ja 
ce  hcem,  ja  ce  vera  i  vpžTiPm  SI.  ps.  51. 
A  či  aj  Ludmílka  má  zlaté  vlásky?  £j  veru 
má,  kVvnul  Janík,  prive  také  ako  já ;  Po- 
slala druhů  obzrieř,  co  je  vo  veci ;  i  ta  priila 
8  tým,  že  je  veru  tak.  Dbá.  SI.  pov.  I.  214., 
229.  Což  bvob  byk  za  to  kázně  hodna! 
věru  nic.  BN.  V.  bys  mě  ^riniil.i  a  (ia  vě- 
zeni vsadila.  Zeimko  milá,  dybyeh  tc  znala, 
věrn  bych  ai  šobajfčka  přiáurovala;  A.  já 
evoji  ienu  na  jarmark  poiena  a  jak  ji  ne- 
prodám, véru  ju  darmo  dám.  SS.  P.  138., 
417.,  664.  (Tč.).  —  Vz  Dnes. 

Vérueha,  y,  m.  a  f.  <^  čkniL  který  néco 
mtiOcnaH  n.  něco  mékňměko  udiU.  O  Opav. 
Pk. 

Venina,  VerunkOf  y,  f.,  z  Veronika.  Sd., 
M.  Př.  18.  Gf.  VefOtt,  Yennika. 

Veniftk,  venrnk,  (v^runk,  v^runfk),  n, 
m  ,  z  ném.  Währung  c«na,  éisio.  Deset 
zlatých  vídeňského  vemftkn  (čiala).  D.  ~ 
\ .  ^  plat  jistý,  ohzrl.  kupni  cena  a  peníze 
nc^jetnni  ve  Vtutách  udtádéné  a  vybírané  7ia 
9tatky  dédicAm,  der  Kaufpreis,  die  Zahlung, 
Fris^zahlnnřr  lf)14  Schön,  Bdi  ,  Vinohrad 
piudaii  jest  ia  iä  kop  na  tři  roky,  na  první 
vánoce  5  kop,  na  ambé  také  5  a  ta  dva 
v>ky  pán  napřed  vzíti  má  a  třetí  vernfik  na 
třetí  vánoce.  Gl.  860.  Vz  tam  více.  Po  v-clcb 
platiti  «  po  Ihrttách.  Žer.  Záp.  I.  ÍI  V 

Yenuika,  y,  f.,  vs  Verona.  Má  milá  Ve- 
mnko,  na  co  ty  to  lámei?  A  to  u  mámení, 
že  fa  Turci  jeli.  SS.  P.  146.  —  Y.-^  korunka, 
berunka,  slunéčko.  coecíneUa  aeptempanctata, 
n  TfebOe  hmtMOktt.  Um.  Bkf  f ck.,  6d. 

—  V.  =^  ro:ra:i},  roatl,  Mnr.  Vek. 

VeruŘa,  e,  Věruška,  y,  f.  Veruna, 
Veronika.  Na  Mor.  a  ve  Slez.  äkd.,  Brt.. 
Tč.  A  Sel  niýprv  k  avei  Veraice,  k  »v  oji 
najatarSÍ  doeruice ;  Kaj  je  má  Veróéka,  ous 
mne  nevítá?  8á.  P.  118.,  146.  (Tč.). 

VeruŘIťe,  dle  Budějovice,  Gross-Wer* 
scbeditz,  ves  u  Žlutíce.  Arob.  II.  464. 

Věrní iéky,  KleinrWenebediti^vctttBo* 
chová.  Vz  S.  N. 

Věruška,  y,  f.  «  Veruna.  Vz  YeruÉa, 
Yennika. 
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TiratafMl«  f,  t  ^  k  yravdé  podobnost^ 
die  Wahrscbeinlichkeit.  M^^sL  boi.  III.  91. 

Věrutný,  wahrscheinlich.  Kk. 

Verwöhnt,  ném.,  lavyklý.  Us.  Mor.  Slo- 
v.íi  i  Hkuji:  spovýkkný  a  verwOhiten :  tpo* 
vykuti  nékoho.  Brt. 

1.  Ves,  zastr.  ^rjecfX;.  ZAiQÚťiaé  ok  krajin 
Ote  všech;  Ajt.i,  vsi  vyrazichn  V7  vrafíy 
Rkk.  7.,  9.  Déti  vaio  tu  ibcjžieiu  v  jedno 
vladú.  Ib.  69.  Třeti  ialobník  bude  vea  avčt. 
P«a8.  18.  (HÝ.).  Ves  svét.  Pasa.  mus.  360. 
Kat  168.,  a-il.,  920.  Ve  Bž.  146.,  Kt.  ňl., 
Yheek. 

2.  Vefl;  gL  vai  (ue;  vse;  dle  Kosi),  instr. 
pl  vsemi  m,  tsibí.  Zdrob.;  véAa  (víska, 
výská).  V.,  gotb.  veibs,  prjUíJium,  skr.  koř. 
Vi;,  intrare,  sabat,  vif  homo  agricuiariiiu 
clanís;  «««oc  (koř.  v  «  —  *$nviof*(u\  viciis. 
Schl.  Sskr.  vi^-ati,  kunnif  ti  i  in 'roten,  «»«-oc, 
lat.  vic-us;  »trsl,  v<  .-ii,,  úm  WoUnstatt,  das 
Dorf.  Fk.  IS'J.,  tili  Vz  tam  více.  —  V.  - 
více  staveni  sedlských  po  hromadí',  ď-iUna, 
das  Dori,  die  Dorf-,  Ortschaft,  der  (í.iu.  Ve 
vsi  bydleti;*tedláci  ve  vaecb.  V^.  Do  vsi  jiti. 
D.  Řt^zníci  moravští  chodi  do  vsi,  když  si 
vyjdou  do  některé  dědiny  koupit  dobytčete, 
sice  vždy  dědina.  Brt.  PHjtti  k  někomu  do 
V8i  (návštévou).  Ua.  Sá.,  Kál.  Číž  to  pa- 
chole po  vsi  chodí?  S8.  P.  219.  V  mistech 
i  ve  vsedl ;  Ale  takové  aby  ven  hnali  ii 
honili  mésto  od  města,  ves  ode  vsi.  Pal.  DJ- 
IV.  1.  IIB.,  V.  S.  188.  Skrýval  se  nu  &8  po 
v.í  h  fv9ecb)?«kolnlch.  Ddk.  II.  41G.  Chodil 
ves  ode  vsi.  Brt  Přiáli  do  vsi  na  táčky,  na 
přástvtt,  Ml  toalftéka,  na  besedu.  Us.  Dst. 
Pohané  ve  vsvrh  přebývají  neb  daleko  jsů 
od  mésta  božieho.  Uu.s  III.  W.  Tn  v.  jsem 
svým  nákladem  OMidll;  Vpluli  mi  v  v.  v  Do- 
brolice  bes  práva  v  muoj  základ.  PiMi.  I.  3(>ň., 
II.  377.  (TČ.).  K  svým  vsím  a  roliiu.  hi\  Se 
vsmi.  Ben.  Ves  s  kostelem.  D.  Každý  pes 
f  jiné  V8Í  (o  vécech.  které  se  do  hromady 
nehodí  j.  Pro  v.  Na  vai.  šiu.  Po  všech  cho- 
dlti.  Rk.  Hledí,  jako|>y  9  vsi  vypálil  (hněvá 
se).  Vz  Zádumčivý.  C.  Kysele  bledl,  jakoby 
3  vfii  vypálil.  V.  Rolfk  val  tolik  svyklostt. 
Frn\  Tv  Bo8  chodívá,  komu  fclá  ve.s  l)uty 
kupuje,  ťrov.  16,,  Šd.  Neitčká  pes  pro  ves 
•16  ]íro  aab«.  Přfil.  8d.  -  Vs  6.  N.  -  Y. 
MesÓMl.  Dorf  Frleie,  vet  ti  Bakovle  naMor. 
Tí. 

Ve«a.  e,  f.,  v  meeh.,  dle  Wagsebale.  Na 

Slov.  S.^k 

Vei^aika,  y,  f ,  zeuzera,  hmyz  šupmokrí- 
dlý.  Krok  II.  202. 

v  esce,  e,  f.,  Dörfles,  ves  n  Jevíčka;  Wea 
am  Berg,  ves  u  Budějovic;  Wesce  a)  ves 
u  Milevska,  b)  samota  u  Sedlčan;  Wesetz, 
a)  ďvilr  u  Tábora,  b)  ves  u  Soběslavi,  c) 
ves  u  Jičína,  d)  ves  u  Sobotky,  e)  ves  u 
Tomova,  f)  ves  u  Roudnice,  g)  Wesetz  bei 
BOhm.  Aicha,  ves  |i  üodkovic,  h)  Wesetz 
bei  Swietla,  ves  u  Ces.  dubu;  Westets,  vsí 
aj  u  Benešova,  b;  u  Votic,  c)  u  Vlaíimi,  d) 
u  Skalice,  e)  u  Nimbu  rka,  f)  a  JaromÖfc,  g) 
n  Jesenic,  b)  a  Dobfíše,  i)  o  Cbrndlmi,  k) 
n  Cá.slavi,  I)  (ivúr  u  T*hliř.  Janovic,  m)  mysl. 
n  Sáuvv;  Wesze,  vsi  a)  u  Teplice,  b)  a 
Mor.BaaěJovte:  Zabiaw,  vet  n  vltavomi; 
Yeteo  dolsi,  Unter-Wettsti,  tm  n  Clioté- 


boře.  Unter- Wesse,  ve«  a  VeleUna;  Veaoe 

horní,  Ober-We.stetz,  ves  n  Chotébofe,  Obcr- 
Wesce,  ves  u  Veleéina;  Vesce  nová,  Neu- 
Wesets,  ves  n  Brandýsa  nad  L. ;  V.  stará, 
Alt-Wesetz,  ves  n  Sadské;  Vesce  Žichova, 
Schirhowa  Wesce,  ves  u  NadÓjkova.  PL., 
Tk   I   17 ,  .KU.,  III.  86.,  41,  48.,  86.,  488., 

IV.  171.,  rt.  :vM. 

VeNČi,  u.,  jui.  pole  v  Pradiiaku.  bk. 

Veüda  ^  vesdy. 

Ve§d«*  ^  rhtdf.  Dch. 

Vctřdy,  vegda,  zaätr.  vidy,  immer, 
z  ves  \iecek) -\- dy.  Vesdy  chválv  svét- 
ské  žádáš.  St.  ski.,  Ž.  wit  1Ö.  8.  Cf.  'VeŠdy. 

Ve«ec,  SCO,  m.,  ves.  Arch.  V.  682.  (Šd.). 

>  esecko,  a,  n.,  YIresseko,  Minota  n  Tor- 
no va.  PU 

Yesednlce,  e,  f.  —  mHnieef  das  Zlnmer. 

Us.  v  Táb.  Dch. 

Ve§ek,  ska,  m.,  Wesek,  ves  u  Uher.  Hra- 
diště. 

Vesel,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  1.  137.  — 

V.  ,  vz  Veselý. 

Věšel  (viesel),  e, eitmlas,  zastr.  Veleš. 

V#;Nela,  veselena,  y,  f.,  jm.  kraví.  Na 
mor.  V.alaé.  Vek.  V.  luá  bilé  nohy,  bílé  rohy 
a  bílý  ocas.  Klda.  I.  16. 

Veselá,  é,  i.,  Fröhlichsdorf,  ves  u  Konice 
na  Mor.;  Nepomuk,  ves  u  Nové  říše;  We- 
.sela,  ves  u  Kainena  a  samota  u  Pardubic; 
Wessely,  ves  u  Lomnice,  Tk.  lU.  180.,  323., 

IV.  774  ,  V.  283. ;  Wsssete,  ves  n  Poéátak. 
Vz  S.  N.  —  V.  žertem  díra  re  hřídeli 
pluhu  jiřed  dérami  potykaénými  na  vHč  vy- 
vrtaná, do  Heri  se  potykaě  strfca,  k^i 
s  pluhem  ziráctnfnn  mi  rlačihách  *  ]•<>'!>■  st 
jede.  Dáti  na  v-lou,  do  veselé  ^  domu  z  pole 
od  orby  jeti.  Us.  Dch  —  V,  Pojedeme  s  ve- 
selou z  Prahy.  Us.  \  k.  Má  V-lou.  Vz  Opilý. 
Proto  mu  v.  8  ramen  nespadla  (byl  přece 
vesel).  Us.  u  Jičína. 

Veselá  hör»,  St  Lanreol,  hájovna  u  Do- 
mažlic. 

Veselák,  a,  ra.,  os.  jm.  Šd.      Y.,  0,  m. 

=  silurská  zkamenělina.  Us.  Zkr. 
Veselaky,  dle  Dolany,  samota  n  Nov* 

Kdync.  PL. 

Veselau,  a,  m.  ^  swUdmtíiy  der  üooh- 
zeitgast.  Jg. 

Vosele    s  vesrfnfifí,  \nšt)i:.  trühlich,  heitef. 

V.  V.  ííti,  zpívati,  Us^  se  atuvěti.  liar.  Jen 
v.!;  V.  si  počinaH.  us.  Deh.  Hraj  muziga 
v.;  v  muziko,  v  le!  Us.  Sd.  Juro,  pískej 
v-le.  Kol.  ván.  %.  Uoja,  chlapci,  v.,  už  to 
děvče  moje  je;  Vesele,  vesele,  třeba  sa  zle 
dřje ;  srdečko  v  z 'trinütku,  huběnka  SC  smť  je. 
Sš.  P.  189.,  214  \ .  to  vedli.  Let.  167.  \ . 
tam  bydlili.  Pal.  Dj.  IIL  &  87.  Mše  v.  sě  i 
slovem  i  notú  neb  zpěvem  počíná.  Hus  II. 
108. 

1.  Veselé,  n.  re.<ieli. 
,  2.  Vesrlé,  ého,  n.,  Fröhlichsdorf,  ves  a 
Žďár ;  Wessels,  ves  n  Kokvcan ;  Schneidet- 
sclibíí?.  \e8  u  Chvalšin;  Wesseln,  ves  n  Ne- 
štědic;  Wessiedel,  ves  a  Oder.  PL.  V.  vy- 
soké, Hoeh-Wessely,  mé.  n  Nov.  Bydž.  PL. 

Veselek,  Ika,  m.,  o.s.  jm  Ve  Slez,  Sd.  — 
V.  —  veselý  člověk.  Zůstalo  jesté  několik 
veseleků  pohromadě,  aby  to  pivo  dopiti. 
Opav.  tfú. 
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Teseleim  —  Yeselnlk. 


Veselenu,  y,  f.,  vz  Veselá. 

Veseleni,  n.  Pro        xur  Belostígoog. 

Dch. 

Veüeleuka,  y,  f.  ressU^  die  Hochzeit. 
Na  Slov.  u  Presb.  Té.  Ja  na  tvoju  v-ku  ne- 

pójdeuj,  SI.  j)9. 

Vcseli,  n.,  ZH8tr.  a  na  Mor.  ponud :  cf- 
seié  rťHclosť,  radmtf  die  Freude,  FrÖblicb- 
keit,  Lustigkeit  RoskoS  a  vewU  a  nWeho 
iQÍti;  r-lim  plesati,  poskakovati;  veselí  při- 
oéstí.  V.  V-lí  si  nčiniti.  D.  S  v-liin  na  něco 
«pomfnaü.  Jel.  V.  v  pláé  se  skoná.  Knm. 
V  velikém  v.  Troj.  Pod  v-IÍm  hýt\  Vfsd 
Ot/ti,  früblich,  bei  guter  Laune.  Walk.  Alex. 
I>al  si  V.  V  srdci  mém.  Ž.  wit.  4.  7.  (41. 6.). 
Velké  v.  a  malý  statek;  \'('ř'(»N'  v.  smutné 
iivob>'tí.  Na  Ostrav.  TČ.  kdo  se  při  veselí 
směje,  pláče  po  v.  Tč.  Pistole  na  stole,  to 
moje  v-lé.  P.  58;?.  Na  mhit<5  tepeme,  bi- 
jeme, peremu,  byla-li  subotu,  budu  i  robota 
a  po  ni  nedéle,  to  bude  v-lé  (napodobeni 
mlatby  ve  dvanáctero).  Ve  Slw.  Óa.  Potom 
nž  boU  svadba  a  vesetia  bes  konea  bez 
kraja.  Dl>í.  SI.  pov.  L  172.  1  sťrojil  tu  v. 
a  pannami.  Let.  114.  Tvého  veselí  nio  déle, 
nsltkn  do  nedSle.  Si.  Pa.  401. 
Všakž  ji  b('  iiť  do  vestelie.  EZ.  V  /.boru 
jedni  druhách  k  uiudk-ni,  k  chváleni  i  k  du- 
ohovniemu  v.  popudie  příkladem  svým;  Ra- 
dujte se  s  veselím,  kteříž  ste  v  zam(!icenie 
byli.  Hus  I.  299.,  II.  108.  (Tč.)  Hrozné  ve- 
selé napraví  pénim  mnohým  zvuktim;  Tehdy 
Porfyrus  a  královu  vzesta  v  srdci  novů 
mysl  i  í>ohaté  v-lé  .  .  .;  Kdež  útěchy  vele 
Jest  i  bex  konce  v-lé.  Kat.  1150.,  2581.,  2731. 

—  V.   =  vegtlý  den,  venelý  časj  slavnoH.  Jg. 

—  V.  svatební  n.  pouze  veselí  =  »vatha.  V. 
strojili.  V.,  držoti,  Troj.,  míti.  Ua.  Nu  v. 
sváti.  Jios.  Mladó  v.,  pověšeli  =  drubý  den 
•vatby.  Ho8.  Byv  tono  úmyslu  panně  testfe 
své  nákladní^  svatrViní  v.  na  KrumIo\5  ma- 
Bopustnihu  času  vykon:Ui-  Břez.  161.  O  ne- 
dlno  mu  bolo  v-lie  s  druhou.  Ht.  si.  ml. 
227. ,  Na  v.  buj  a  potom  strtj !  Na  Ostrav. 
Tč.  Čí  je  to  svadbicka,  čí  jo  to  v.  ?  Brt.  Ps. 
86.  A)  chmelí,  chiueli  pěkně  zelejiý.  be/. 
tebe  žádného  v-U*  není.  Ve  Slez.  8d  Š^:l 
tební  v.  Dač.  i.  1Ü2,  Stála  v  poli  kráva- 
řenka:  Je>li  Siva  muja  ženka?  Tvojafteoka 
edče  živa,  ona  právě  v-lí  má;  Žení  sa  mi, 
žení  iQoju  potěšení,  ani  mia  nevolá  na  svoje 
v-li;  Styry  míle  za  Opavu  oženil  se  vrabec 
a  kravú;  jak  se  sova  dověděla,  na  v.  do- 
letěla. 81.  P.  131.,  418.,  697.  (Tč.).  Spolu 
II  v  sodrli.  GR.  Po  tom  v.  královna  Jitka 
hned  třetiiio  dne  umřela.  Kn.  —  V.»  Wes- 
sely,  vsi  a)  n  Ném.  Brodu,  b)  n  Ptelouče, 
(•)  II  Kolcjéího  Nýrská,  d)  n  Tiiňova,  e) 
u  Jimramova,  ()  u  Mohelnice;  mé.  u  Uher. 
HradiSté;  V.  nad  Lužnici,  Wessely  ob  der 
LuHcIinitz;  V.  nové,  Neu-Wessely,  mřatecko 
u  Žďara;  V.  předměstí,  VorstadťWossely, 
u  Uher.  Hradiště;  V.,  Wesseln,  vsi  a)  u  Ne- 
Htédic,  b)  u  Čes.  Lípy;  V.,  Wessiedel,  vee 
u  Oder.  PL. 

Vetellee,  e,  f.,  Podwoselítz,  ves  n  No- 
vého města  n.  M.  Vz  S.  N.  Jan  x  Veselice. 
Arch.  1399.  Mlýn  ua  V-ci.  Arch.  iV.  221.  — 
V.,  Wesselitz,  vsi  a)  u  Sobotky,  b)  tt  Blan- 
íka, c)  u  Něm.  Brodu.  PL. 


1.  Veseličko,  a,  n.    malé  veselí.  Abode-Ii 

kdy  sv?f<ké  v.,  tehdy  ihned  aneb  po  malém 
času  luiioliým  pomine  zamiícenitn.  Hus  111. 

110.  Aj  zpivaj,  ptuókn  slavíčku  na  mojem 
veseličku  (na  mé  svatbě).  Sí.  P.  461. 

2.  Veselíéko,  a,  n.,  WeseliČko,  ves  u  Ber- 
nardir;  WesHelicko.  vos  11  Lipolke.  PL. 

Veseličký  =  vesdý. 

Yeselik,  a,  m.,  der  LníbmuauL  Deh.  — 
V.,  osob.  jm.  Arek.  I.  181,  III.  416.,  MB. 
TČ.  209. 

Veeeilti,  il,  en,  en(;  tie^Ufati  »««s«l[^ 

^initi,  erfreuen,  fröhlich  o  lnsti-^'  mrtrhpn, 
belustigen,  ergötzen.  —  co,  koho.  Nékohu 
▼elmi  v.  Jg.  veselijefi  mladosf  jich.  St.  V. 
město.  Ž  wit.  45.  0.  Vlno  a  hudba  veself 
srdce.  BO.  —  koho,  se,  eo  élm.  Cas  smutný 
učenim  v.  Jg.  Sliby  se  blázni  veseli,  ale 
moudří  se  jimi  kaji.  Prpv.  Když  se  veseli 
zbožím.  Hu9  IL  311.  Čím  se  mladý  pHlii 
veseli,  na  starosf  toho  poželí.  Prov  MP 
Dobré  i  daleka  posnaió  svým  přibUienin 
člověka  veself  a  netoliko  élovéka  ide  i  bo« 
vado.  Hus  I.  117.  -  §t.  Kn.  ň.  183,  Troj. 
179,  —  še  z  koho,  z  čeho:  a  cúiho  &tčstL 
V.  Veselit!  se  bndem  t  daróv  trteb.  Has 

111.  11  P.r .  Rob.  —  .se  nad  vim.  Pis. 
slov.  Veselil  se  Hospodin  nad  vámi.  BO. 
A  ▼•!{  se  nad  dilem  rukou  svoUoh.  BL  Sk. 
HO,  —  se.  An  sě  velí  svým  vfiem  v.  a  ra- 
dovali. Hus  IIL  118.  —  ae  v  čem.  Rado- 
vati  a  v.  sé  bndemc  v  tobě;  Raduji  bé,  kdvi 
zlé  uěinie  a  veselé  aě  v  najboršicii  věce<'h ; 

V  tobě  sé  budeme  v.,  ale  ne  v  sobé ,  Kdo 
sě  veseli,  v  Hospodinu  sé  vesel.  Hus  11.  13., 
311.,  III.  12.  —  se  6enio.  Mebáti  se  smrti, 
ale  věčné  nesmrtelnosti  se  v.  V.  —  se  pro 
co.  Pi8.  slov.  —  se  kdy.  Veselme  se  v  no- 
vém roce.  Us.,  £r.  P.  45.  —  ee  i  kým  » 
1.  společné,  sieb  mK  Jem.  ÍWmen,  Jg.,  i.  na 
Slov.  =  smirhi/  -  a ťkoho  délati,  J(^toandfT\ 
zum  Besten  haben.  Bern.  —  se  komu  Jak 
(exoltare).  SInite  Hospodina  v  bátni  a  v*le 
sé  jemu  s  strachem.    2.  wit.  2.  11. 

Veselka,  y,  m.  a  f.  =  veselý  člověk,  ein 
lustiger  Menaeb,  Lebemann.  D.  —  V.,  t  n 
pl   ri'ndktf  --^  venell,  zvl.  sratha.  Vz  Veselí. 

V  lakové  řeči  vjela  do  mne  veselka.  Ehr. 
~  án  Bůh  dal  veselku,  dobře  se  nám  vede. 

d  V  tli  chvíli  veselku  (svatbu)  jsou  siuSně 
umluvili.  Ua.  —  V.,  Wesselka,  ves  n  OleS- 
nice;  samota  u  Soběslavi;  hájovna  u  VeL 
Meziříčí ;  hospoda  u  Kroměřiže.  —  V.,  Ve* 
selka,  vsi  a)  u  Sviň,  b)  u  Votic,  c)  nMnfika; 
hospoda  11  Velešína,  ii  Pl mice;  samota  n  Su- 
doměřic,  u  Čáslavi,  u  Klatov:  osada  n  Brna; 
V.  n  Psáře,  Veselka  bei  Paař,  hosp.  o  Vla- 
šimi; V.  ratajská,  Vetelk«  bel  Batlay,  boap^ 
tt  Vlaáimi.  PL. 

Veaelně  ^  nattimi,  hoebselttteh.  Na 
Slov.  Bern. 

Ve§elnický  svatrbnickiiy  Hochseitgäste 
betreffend.  Jg. 

Veselniélut,  y,  veselnlM,  e,  £  «w 
tehnička. 

Veselnik,  a,  u.  « ttatdmik,  de^  Hoch- 
zeitgast. Na  Ostrav,  a  ve  Slez.  Té.,  Sd.  V-ci 
do  rána  tancovali;  Čím  víc  v-ků,  tím  vese- 
lejší, tim  víc  vyjedniküv.  Na  Ostrav.  Tč.  — 
V.,  der  Steaermami.  ZL  klaay.  ia&6.  «.  SäL 
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YeeelnÝ  »  mtattlmy,  hocbzaiUicb,  Qoch- 
seft*.  V.  den.  J^.  Vt  Veselni. 

Veselo,  vz  \esťlý.  —  V.  =  cesfle.  B)lo 
tam  v.  Us.  1).  Nepuchybuji,  ie  vás  (vám) 
rovné  tak  v.  jelco  mne.  Brt  8.  SO.  Jemu 

jde  rubota  (prác  \  šlí  z.  Tč.  Nic  mi  tu  v. 
nóní,  dyž  tu  má  pHiiLiikH  néní.  Si.  P.  297. 
Dokád  matkaanitDi  byla,  v.  jxm  bylu;  V  té 
jizbě  je  v.  Ua.  Té.  Jak  si  pozorlivý,  hmhn 
v.  živy  Na  Slov.  Tč.  Už  od  hladu  omdlie- 
vhH  m  tcritu  bí  este  bystro  v.  peskekovei. 
Dbi.  SI.  pov.  I.  413. 

Veseloheree,  rce,  m.,  der  Kuiuiker.  8m. 

Veeelohledý  =  veselovzomý.  Šm. 

Veselohra,  y,  f.  ^  veselá  hra,  die  Ko- 
moedio,  dM8  Lustspiel.  T.  =  dramatické  v;/- 
staveni  sméiného  </<;«.  Jg.  V.,  kiivwrdir 
drcuMikké  představeni  komického  (žertov- 
iiáAo,  watUho)  d4je.  V.  o  jednom  jednáni: 
dramatický  žert,  blueta,  proverbe;  pohjrbu- 
je-ti  sc  v.  v  oboru  nižší  drastické  komiky, 
elove  fraiSkoUf  bwrleskou;  má-lismčr  mravo- 
kárn^,  Bltije  satirickou.  Dle  kruhA,  z  nichž 
básník  svou  látku  čerpal,  Jsuu  veselohry: 
historické,  salonní,  konrersacni,  občanské, 
idylické,  fantastické.  Též  dramatické  jmrodif 
sem  patft.  Vl  více  v  S.  N.  Podstatu  komoodie 
hledati  dlužno  v  rozmarném  zápletku  úmy- 
slů s  náhodou,  kterýžto  zápletek  vždy  sou- 
ladně  se  ukončuje,  uviem  \  oslavé  mravní 
ideje.  Drumatické  pruvedoni  .smř.šnr!  m  řili 
komického  můŽe  komoedií  nazvánu  býti. 
Sméiné  povstává  viude,  kde  to,  co  jest  n1- 
rofno,  náhodno,  vadnu,  I  c/ rozumno,  tak  »e 
tvjiri,  jakoby  bylo  podstatno,  vdcno,  bcz- 
dbonno,  pravdivo;  pravá  v.  nvádi  lakéto 
případy  v  životé  pospolitém,  takovíto  osoby 
▼  různé  mezi  sebou  zápletky  a  /matky, 
S  nichž  však  kn  konci  v  jasnějším  nad  to 
svCtle  pniblťsknoiiti  musí  /.life  ideálu.  Jako 
tragické  spočívá  buď  v  charakteru  buď  v  si- 
tuaci, tak  hledati  na  témž  základé  i  projevy 
komickťlio  Odtud  rozvrhi^je  se  komoedie 
v  kumoodii  charakterovou  (povaholicnoit)  a 
intrikovou  (spUteinou)  neboli  situační.  Le- 
ži-li  sméšné  v  rozvoji  charakteru,  povstává 
v.  prvého  druhu;  kde  vhM.  vyýfjl  se  »e 
spletck,  ze  sitUHoi,  vzniká  v.  intriková  .  . 
(Moba  íeoe  se  za  svými  zámysly,  v  povaze 
jilff  etanovenými,  sviidc  tim  přicbásl  ▼  rot> 
marné  zápletky  8  úmysly  jiných  osob,  s  ná- 
hodou, buďto  k  ciii  dospívi«jíc,  nebo  je-li 
ell  ten  nešlechetný,  na  jeho  zmaření  patřiti 
music.  V  charakteru  takém  objeviti  sf  mnsí 
vieliká  všestrannosC,  veselosf,  rozmarnusf; 
dialog  musí  proaáknnt  bÝti  překvapujícími 
vtipy,  živým  humorem,  ba  í  pichl;i'»iiii  iro- 
uu.  intriky  vznikají  povždy,  »etkávaji-li  se 
tmyúy  iednéch  s  úmyaly  drnbýob,  takto 
sebe  vzá)ťranP  křižnjíre,  a  snsha,  roznzliti 
zadrhl,  k  novým  jen  zmatkům  přivodí,  až 
konečné  zadrhlý  uzel  způsobt-ni  všecky  je- 
dnaiicí  osoby  překvapujioim  se  rozplétá; 
Podstata  intrik  spořivá  tadli  ve  vz^emném 
jcdnajicich  osob  klamání.  KB.  194.  Vz  tsm 
více.  Básník,  skladatel  v- hry.  Nz.  O  řim. 
v  hiieh  vs  VMk.  27.,  851.,  m. 

Veselomyslnostti,  f ,  fii''  AufgewpckthtMt 

Yeselomyelnýt  aufgeweckt,  wohigemutb. 
Bei« 


VeaelottL  i,  f.  dul/romifslnoaíf  radost, 
die  FVöhltchkeit,  Lästigkeit,  Preudi^'keit, 
dss  Vergnüg-en.  V.  Vesciusf  čt  liy.  z  čeho, 
nad  čím.  Brs.  105.  Cf.  VeseUti.  Illcď  v-sti 
bes  bujnosti,  »ei  guter  Dinge  ohne  ^ro.sse 

SpfüiifiO.  Dch  .\2  já  od  \ás  pi  '  In.  všecky 
veaelosti  za  mnú  plakat  budu.  biif.  I'.  4H1. 
Krátká  v.  dlouhou  často  činí  žalusf.  HkŠ. 
V.  mysli.  Jel.  Z  Č:'!  ož  na  lidech  délala 
v.  Kom.  PosvÖoeui  chrámu  a  náležitou  v-tí 
se  slaví.  Kom.  Spadoni  náhodou  hq  schodů, 
když  strojil  masopustní  veselosti.  Pat.  Dj. 
111.  3.  3uL  Někd)  ,  co  je  k  v-»ti,  i  k  užitku 
bývá,  jestli  sa  slušná  v.  s  rozumem  užívá; 
Každý  radnej  k  veselosti  než  k  zármutku 
idé.  Na  Slov.  Tí.  Človék  k  práci  tím  schop- 
néjáí  bývá.  když  časem  v.  za  pokrui  užívá; 
Veselost  k  zdrávi  tčlo  připraví ;  Mnohořcč- 
noef  k  veeetoeti  eestn  sarabuje  (SMtarasuju) ; 
Veselosfů  závistiiíkilui  prispuři.š  ž.dusti  a 
u  přátelů  zůstaneš  v  přeďeálé  vzácno»ti.  Ns 
Mor.  Tč.  Jak  mne  v  néro,  mamönko,  jak 
mne  v  nčm  nebude,  víecka  ta  v.  ja  váecka 
za  mnú  půjde.  Brt.  Ps.  lU.  Veselost  a  srdce 
čisté  nad  zlato  jsou  jméní  jisté.  Slez.  TO.  — 
Y.  porrrhni,  dio  lloiterkeit.  Freundlichkeit, 
Anmutb.  V.  tváři.  čela.  L  V.  iiéjakého 
místil  (příjemná  poloha}.  V.  —  V.  ^  veselic 
hody,  slavnost,  die  Ergötzlichkeit.  Lustbar- 
keit, das  Fest.  Sych.  —  V.  =  veselka,  svatba, 
die  Hochzeit.  U  Chrud.  Kd. 

Veaelouä.  e,  m.  ^  veselý  élovék.  Vz  Ve* 
eelks.  Roe. 

Yeselov,  a,  n.,  Paesnjin,  vee  n  Ziatiee. 
PL. 

TeseloTKorný  »  vend&to  pofUeäu.  Krok. 

I.  h.  33. 

Ve§el!»ká  ubic  iidui^ka,  i^<iaelitenge- 
meinde-Wessely,  ves  u  L'her.  Hradišté. 

Veselské  předmésti,  Wceseler  Vorstadt 
Sobioslau,  u  Sobčslavi. 

Veselsko,  a,  o.,  Wesaelako,  samota  tt  Ně- 
meckého Brodu.  PL. 

Veselský,  ého.  w.,  osob.  jni.  V.  Petr, 
učitel  a  hudebník,  nar.  1810.  Vz  S.  N  ,  Tl., 
Ü.  i.  1Ů6.,  Šb.  U.  1.  303.  —  V.  Oldř.  Tk.  V. 
67.-8». 

V(>Melúsf  ka,  y,  f.,  eine  kleine  Lustbar- 
keitf  der  Jux.  (Je.  Sm. 

1.  Veselý;  vesel,  a,  o  (vz  strany  skloňo- 
vání PříiJai  ni  Jméno)  l'f>"j  rmlxsd,  .^po- 
kojené  mysli^  fröhlich,  froh,  lustig,  uiunter, 
auťgeweelrt,  anfgerinmt,  freudig,  vergnügt. 
V''8clu,  veselým  býti ;  Č'«chové,  když 
jim  jisti  chce,  nebývají  veselí.  V.  V.  muž, 
mysl.  L's.,  srdce.  Bern.  Človék  v-lé  mysli ; 
V.  a  čilý;  V.  hodovník;  Z  míry  v-IÝ;  Vesel 
a  dobré  mysli;  Ten  je  v-lá  kopa.  Cs.  Dch. 
Jeho  bratia  bez  starostí,  do  BA  v  evete  robi, 
jedli,  pili  a  bolí  veselí ;  Ale  som  veselý,  že 
som  zdravý.  Dbš.  81.  pov.  I.  311..  409.  Buďte 
tu  babičky  v-lé,  už  v;hu  to  leteřko  ne.-.eme. 
Let  sl.  li.  145.  áel  sem  hned  s  v-lým  srd- 
cem. Pia.  Veselá  blavönka,  veseléit  srdce, 
přindi  k  nám  H^ncrku.  přeju  fi  \p|ice.  tes. 
mor.  ps.  (>7.  A  já  jím  zaspievám  tým  v-lým 
vtákom.  Si.  pe.  229.  Ifia  nevidíte  do  rolca 
veselů.  Sl.  ps.  í^l"  II.  4<V  líaduj  se  dn'  i 
buď  veselá,  tvého  zde  bydla  je  chvilka 
malá;  Byla  eem  veaeU,  jiik  byeb  nebyla. 
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Veselý  ~  Veskrz. 


dy  Bern  subě  nasela  maděranečke  do  zahra- 
decke,  abe  se  mné  ujala;  Buďte  panny  ve- 
selý, mládenci  só  lacení,  pět  a  dvacet  za 
pňl  jabka  a  padesát  za  celý.  Sš.  P.  73., 
G29.,  G89.  (Tč.).  Zřídka  v-Iý  ae  smutným 
se  vespolek  snese.  Na  Slov.  Té.  Nic  nenie 
lepšieho  nežli  veselu  býti.  Jir.  exc.  Pakli 
se  dopustil  břiecbu  a  již  sě  kál,  tehdy  úpět 
jest  vesel,  že  jest  ho  ostal.  Hus  I.  247^  Na 
lékaře  nemysli,  kdo  jest  veselé  mysli.  C.  M. 
Veselá  mysl  půl  zdrávi,  celč  tele  půl  krávy. 
Prov.  C.  Proč  bych  neměl  vesel  býti,  když 
mi  jasné  slunko  sviti.  Us.  Šd.  Mezi  vese- 
lými zakrnělý  nebuď,  aniž  však  rozsápaně 
(rozpustile,  nemírně)  veselý.  Kom.  Když  se 
pán  směje,  celý  dvůr  veselý.  KoU.  Ne  každý 
vesel,  kdo  zpívá.  Ros.  Veselý  na  cestě  to- 
vařiá  za  dobrý  kočár  stojí.  C  —  řeho. 
Ižádný  neby  veseleji  jeho  přiStě  nežli  Voli- 
van.  St.  ski.  —  z  éeno.  Jel.  Z  vítězství, 
lláj.  My  jsme  z  toho  v-li.  Brt.  Ps.  196.  Jest 
v.  z  vítězství.  Dch.  Veselý  je  z  vína  člo- 
věk, niSf  na  bídu  nedbá.  Na  Slov.  Tč.  — 
éim.  Tkadl.  Tím  hrdinů  možem  veselí  býti. 
Dal.  79.  Vesel  tiem  budu,  když  se  zlým 
nebudeš.  Kšch.  1.  Vesel  tiem  buď.  Št.  Bra-» 
Čislav  tú  válků  poče  vesel  býti.  Dal.  106. 
Že  Tristram  přišel,  tím  byl  vesel.   St.  ski. 

IV.  44.  (Alexandr)  tiem  poče  vesel  býti. 
Alx.  V.  363.  Pokušením  synové  boží  maji 
v-li  býti;  Vesel  jest  bHechem  svým  i  ci- 
ziem.  Hus  I.  377  , 11.  311.  III.  248  -  v  tem. 
V  marnosti.  St  kn.  š.  36.  Aby  si  také  byli 
veselí  v  duchu  byvše  zamúceni  pro  své 
hHechy.  Hus  II.  108.  —  řemu.  Téj  řeči 
běchu  všichni  veselí.  St.  ski.  —  přes  ně- 
koho :  místo :  posmívati,  vysmívati  se 
komu;  vz  Smích.  Kmp.  —  V.  —  reschsf 
ukazující,  íiusserlich  lustig,  heiter,  fröhlich. 

V.  vzhled,  pohled,  D.,  obyčej,  Bern.,  tvář, 
povaha,  hlas,  křik,  dobytek,  osení.  Us.  V. 
nálada.  Dch.  Zpíval  si  veselou  (písničku). 
Brt.  Veselů,  mamičko,  veselů  jizbu  máŠ, 
pokad  mne,  mamičko,  doma  máš.  Sš.  P. 
481.,  SI.  ps.  363  V-lými  šprýmy  zakrýval 
úmysly  své.  Pal.  Dj.  IV.  2.  506.  Na  plném 
břichu  veselá  hlava.  Prov.  Tč.  —  V.  ťc- 
schs(  činící,  libi),  přijrmný,  erlustipeiid,  er- 
freuend, lustig,  tröulich,  angenehm,  lieblich. 
V.  hra,  háj,  poselství,  den  (šťastný).  V.,  ná- 

Bitek,  Kom.,  hudba,  veselou  zahřátí,  léto, 
s.,  hody,  život.  Kos.,  trávníky.  Jel.  Ne- 
pochybuji, že  vá§  rovně  tak  veselo  jako 
mne.  Brt.  S.  3.  vd.  35.  Veselá  buď  Jemu 
mluva  má.  Ž.  wit.  103.  34.  V-lo,  bydliti 
v  hroniadie.  Ž.  wit.  105.  1.  V.  nedělo,  vz 
Neděle.  Mládí  se  rádo  strojí  do  veselá  (do 
jasných  barev) ;  Veselé  kousky  provozo- 
vali; Býti  ve  veselé  míře.  Dch.  Je  z«le  tak 
v-lo,  že  by  tu  mohli  mrtví  tancovaf.  Sk. 
U  mamičky  býval  život  veseličký,  jak  sem 
ee  vydala,  starosť  mi  nastala.  Na  Ostrav. 
Tč. 

2.  Veselý,  ého,  m.,  osob.  jm.  V.  Fab., 
kazatel  a  spis.  Vz  S.  N.,  Jir.  H.  I.  II.  316.  — 
V.  Eug.,  básník.  Vz  S.  N.  -  V.  J.  Vz  Tf. 
H.  I.  137.  —  V.  Jos.  Vz  Tf.  H.  1.  186.  - 
V.  kopec.  Wesely  Kopetz,  ves  u  Hlinská. 

\('*ieuvi',  iicc,  ui.,  ucr  hiingi  o.  gciiaiigcii 
werden  soll.  Zlob. 


I    Věšení,  n.,  vz  Věsiti. 
j    Věsenka,  y,  f.,  pronantbes.  V.  nachová, 
!  p.  purpurea,  rostl.  FB.  40.,  SIb.  469.,  ČI. 
!  Kv  179. 

Vesenný,  Frühlings-.  V.  rostlina,  planta 
vernalis:  violka  podivná.  Rst.  513. 

Věšený;  -en,  a,  o,  vz  Věsiti. 

Vesera  n.  Visera,  řeka  v  Německu,  We- 
ser, lat.  Visurgis.  Vz  S.  N. 

Veseřice,  dle  Budějovice,  Weseritz,  mé. 
v  Chebsku.  PL. 

Veserskě  pohoří.  Vz  S.  N. 

Vesika,  y,  f.,  die  Blase.  Nz.  Ik. 

Vesikator,  a,  m.,  z  lat.,  v  obec.  mluvě 
fisikátoT  =  přilep  zpryštovaci,  das  Spanisch- 
fliegenpflaster.  Kk.,  Ni.  Ik. 

Věsiti,  il.  sen  a  fien,  eni;  véSeti,  3.  os. 
pl.  -Sejí.  věSej,  V.,  el,  en,  ení  =  činiti,  aby 
viselo,  hängen,  aufhängen.  —  co,  koho: 
uši,  hlavu,  hubu,  Us.,  křídla.  Sych.  Kat 
lidi  věší  a  rdoiisi.  V.  V.  loupežníky.  Kom. 
Věšeti  prádlo,  zloděje.  Us.  Šd.  Je  tu  kúřu 
(kouře),  že  može  pantoky  věSat.  Mor.  Brt. 
Véší  nos  —  hněvá  se.  Us.  Kšá.  Hněď  sa 
urobily  přípravy,  že  ho  pdjdú  věSat.  Dbš. 
SI.  pov.  I.  197.  Mnoho  práti,  málo  věšeti 
(o  tlachalovi,  který  mnoho  mluví  a  málo 
koná).  Prov.  Má  vePa  praf  a  málo  vešaf 
Mt.  S.  I.  122.  DyŽ  němožeté  dělati,  jditě  se 
do  lesa  věšati.  Sš.  P.  118.  Malé  zloděje  vě- 
šejí,  velké  pouštějí.  Prov.  —  kde  (na  ěera): 
na  kříží.  V.  Já  bych  jich  věšela  na  hed- 
vábnej  šňoře,  na  hedváhnej  Šňoře  v  císař- 
skej  komoře.  SS.  P.  88.  A  zůstal  tež  po  ni 
klineček,  na  kerera  věŠala  věneček.  Ib.  450. 
(Tč  ).  Maso  vysoko  přede  mnou  věsíš.  Rd. 
zv.  —  za  00.  Mateře  za  prsy  věšeli.  Vrat. 
—  co,  se  komu  kam.  Prádlo  na^  provazy. 
Us.  Maso  do  komína  věseti.  Us.  Šp.  V.  se 
někomu  na  hrdlo.  V.  V  tem  břeclavském 
p«)li  šibeničky,  budú  na  ně  věSat  sestřičky. 
Brt.  P.  51.  Druhý  věŠi  jim  ne  bez  posměchu 
na  nos  listy  ty  .i  zápisy,  jimiž  Vendy  vy- 
tvirali  z  cechů.  Koll.  I.  315.  Prádlo  na 
půdu,  na  žerď  v.  Us.  Tč.  VěSá  se  vám  na 
vůz!  Us.  ňd.  Nevěšejte  mne  na  duby,  ob- 
jedli  by  mě  holubi.  Sš.  P.  91.  Hlavu  k  zemi 
v.  Us.  Dch.  —  proí*.  Věšeli  je  pro  krádeže. 
Us.  Ti  krndů  také  přeranooo,  avšak  jich 
nevéšie  z  toho.  Hr.  rk.  331.  —  se  komu 
jak.  Ostýchavosř  se  ji  olovem  věšela  na 
paty.  ÍSml.  Vz  V.  co  kam. 

Véska,  y,  f,  Dörfel,  ves  u  Oder;  Weska, 
ves  u  Sezeraic;  Wiska,  ves  u  Bělé.  —  V. 
malá,  Klein-Wiska.  ves  u  Hořovic.  PL.,  Tf. 
287.  —  V.  M  kostela  n.  velká,  Gross-Wiska, 
ves  u  Hořovic.  Vz  8.  N.  —  V.  malá,  das 
Dftrfchen  Arch.  II.  1.5«.,  IV.  46. 

Vesklad,  u,  m.  hlína,  která  při  oráni 
na  stranu  padá  a  brázdu  zakrývá.  Us.  Jg., 
Šmd. 

Vesko,  a,  n.,  das  dache  Land.  Kk. 
Veskov,  a,  m,      Beskov,  VVeskau,  ves 
u  Znojma.  Tč. 

Vesk  rz,  durch^^ehends,  vollends,  durchaus, 
durch,  durch  die  Bank,  durchgängig.  Všichni 
V.,  alle  durch  die  Bank.  Dch.  Vychováni  mělo 
na  Míliť'  v.  ráz  cirkevni.   Ddk.  IV.  246.  V. 
'  mokrý;  v.  promoknouti,  hnáti.  D. 
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gáni^K.  durcbscboittlicb.  Zlob. 

1.  vtiký  *e  oetntdh^,  Dorf'.  V. 
lyehtář,  člověk,  dvrtr,  život  V. 

2.  Veský  =         feucht  Na  Mor.  Jjf. 
VesU,  lastr.  — -  redal  Yýb.  l  1106.  26, 
Veslání,  n.,  immisaio.  Ž.  wit.  77  49. 
Veslař,  veslář,  e,  m.  =  kdo  veslem  lod 

iene,  der  Ruderer.  V  HV.  iMpiwrá  glossa. 
Ph  Správce  v-řQ,  der  Steuermann;  VeslaK 
Bpustjii  kotvě.  V.  Vesláři  po  lavičkách 
11  kolků  sedíce  veelaji.  Kom.  J.  464.  —  V. 

pták.  V-ři,  steganopodee,  die  Raderer, 
maji  jako  ptáci  kachnovití  nehet  na  konci 
hořoj^i  čelisti  zobáku,  zobák  Jent  dolěi  blavy 
»  ma  pod  spodoí  čelisti  kožnaty  lalok  j  na 
nobon  |9oa  viMkv  4  prsty  plovad  blabon 

spojenw  \'7  Prlikán,  kormoran,  ttf^i  Äe- 
gatka,  faeton,  aobioKa.  Uf.  Pták. 

Veslainký,  vetláHký,  Raderer-.  V. 
lavice,  die  Ruderbank.  D  V.  spolek,  di^r 
RudervereÍD  (Blesky  Triton,  Regatta  v  Praze), 
dostlbj,  dat  Wcttrndeni,  aagl.  boaťfiM. 
Dch. 

Veslařstvi,  n.,  das  Ruderer  band  werk. 
Bern. 

Veíílati  =  vťHlocati.  Na  Slov.  Ssk. 

V«»«iáty,  ruderartig.  Ráj  II.  28. 

Yeslice,  e,  f,  die  Galeere. 

Yeslicha«  y,  U  der  Rudergänger  (die 
an  dem  Steuer  benndiichen  Pinnen).  Sm. 

Vt'slo,  vesélko,  ve!iilko,  a,  n.,  vesélce, 
e,  o.,  vesli6ko,  a.  n.  Veslo  m.  veatlo  od 
T«i  (vézti),  8cbl.,  Ht.,  Qb.  Bl.  105.  Cf.  mielo 
od  niHz-ati.  Jf.'  Zadní  v,  na  lodi  -  pn^iva, 
opítcinai  áiréi  konec: peruť;  u  proatřed  voru: 
stHdi.  V.  blATOÍ,  das  Steuerräder.  J.  tr. 
Veslem  doumati  se  mnsi.  Vrat.  Veslem  tá- 
buoati ;  loď  o  tréřadných  veslech,  tríremis ; 
loď  s  dvěma  řady  vesel.  Koráb  o  i^ti  ve- 
alicb.  Vrat  16  I.odí  větrem  i  vpslcm 
žene.  Kom.  Lodku  vesia  pudi.  Kom.  V. 
leži,  vcslnje-li  se  jím,  ve  vlčku.  Rpk.  I  je 
(jal)  se  na  Rudoíta  jako  bez  vesla  proti 
vodé  hrabatí.  Dal.  162.  Máá  ty  čluuek  a 
i  veslo,  ale  tebe  blúdí  pestvo;  Nemám  činna 
ani  v-a,  vieoko  mi  to  voda  snesla.  Sě.  P. 
164.  Ir^je)  na  élaaé  k  dmbémn  rybáři,  ten 
mu  řekl,  aliy  aepáral  vs'slcm  (stecheu^  Tuv., 
Pk.  v  Km  ism.  48.  Tomu  správa  lodi  ne- 
měla by  bytí  poručena,  kterýi  neamél  jest 
držoti  vesla.  Hus  I  463  Bez  oprati  na  viz, 
he%  vesla  na  vodu  a  bez  ostrub  na  koně 
neeedei.  Prov.  Tč.  Malým  veslom  sa  obracá 
velká  loď  na  vodé.  Na  Slov  TČ.  Neav^Mn 
vat  vesla  (ém,  kteří  na  vodách  nebylí.  Pk. 
Bes  Tefla  n»  moře  se  spustiti.  Prov.  Ne- ; 
pooím  se  na  moře  bez  vesla.  D  V.  vésti 
(poroQOeti).  Sm.  U  vesla  seděti  (správu  i 
■véHáf  moc  míti).  B^ti  při  vesle.  Deb.  O  řfm. 
a  řee.  v-ech  vz  Vlšk.  317.  —  V.  rybář-  ' 
ské  bidlo,  FiBcherstan|fe.  V.  —  V.  —  náčiní 
k  veslu  podobné:  koptst,  lopata,  die  Rühr-, 
Sohiebschaufel.  Us.  V.  sladovnické  k  mí- 
chání sladu,  die  Maischscheite,  Maisch  krdcke. 
Zpr.  arch.  VIII  K4.  Vz  Mrhačka.  —  V., 
iMÄa  labuti  a  divoké  hwtif,  das  Rader,  Óp. 

Teslonilec,  Ice.  m.,  «lAff^fTMor.  Uk. 

Veslonosný,  m  If  rtrageod.  V.  njaek, 
•orex  remifer.  Ssav.  190. 


Veilovacf»  Rnder-.  V.  kolo  (n  parnikft). 
Ns. 

YMlimrtl,  veiňov&vaH,  řadem.  —  abs. 

Vodní  ptáci  vesluji  Sji  —  jak:  proti 
vodé,  po  vodě,  s  velikým  uauiáháuíw.  11».  — 
kam.  Modli  ae  k  Boba  a  vealttj  ko  břeha. 

Prov.  Sd. 

Veslovatý,  veslovity,  mit  Rudern  ver- 
sehen, Ruder-.  V-fá  lo(F  Hos.  —  VeMuoiti 
nohu,  die  Ruderfüssc.  Krok.  II.  2.51.,  Kz 

Veslo vec,  vce,  m.,  polybrua,  korýS.  Krok. 
II.  246. 

Veslovk«,  y.  t.  remipee,  korM.  Krok. 

II.  248. 

Veslovniťký  —  veslařský.  Na  Slov. 

Veslo  vnictvi,  n.  =  veslařatvi,  daa  Ruderer- 
weteo.  Ha  Slov. 

VesltmUk»  «»  m.  »  veM.  Na  Slov. 
Beru. 

y«rtoTný,  Rnder-.  V.  kHdla.  Dch. 

Veslový  ^  k  rfslu  n(Uežtjlei,  Ruder-.  V. 
provaz,  dříví,  hřeb,  dřevo.  Jg.  V.  loď,  das 
BaderschifT.  Kpk. 

-vešlý,  -rudrig:  dvouveslý.  Dch. 

Vesměs  —  obecné,  vůbec,  d«rch  einander, 
nuigesaaimt,  durchgängig,  ohno  Unterschied, 
zusammen,  Oberhaupt,  im  Durchschnitt.  Jg. 
V.  obecný:  Což  všechném  vňbec,  v.  náleží 
(obecný).  V.  Žere  maso  a  Jiné  vieoko 
Bylo  jich  v.  pět.  D.  VSndy  v.  rozmohlo  so 
krve  proliti.  Br.  Křehcí  jsme  lidé  v.  Sych. 
Vše  v.  řečeno,  Alles  in  Allem  gesagt;  Cel- 
kem a  v.,  im  Groescn  und  Ganzen.  Dch. 
ManielstW  t.  obecné  bylo.  V.  VesmSs  a 
iMirAztui  Sn.  trid.  (Sd  I.  M«»ravStí  Preiuy- 
sluvci  čekali  v.  oa  zaopatření.  Ddk.  IV.  6ä. 
—  V.  —  9priknirUj  !m  Darebsebnitt.  Pach., 
Zlob.  —  Vz  Dnes. 

Vesměsmosti,  pl.,  f.,  miscellanca.  Šm. 

Vesněmý  ^  smichaný,  bez  rozdílu,  ver- 
n)Í8cht,  gesammt  Zák  sv.  Ben.  142. 

Vesmír,  gt  všeho  míra,  ra.  —  ceškrrcn 
svit  (mír  ▼  atré.  svět),  das  Universum, 
der  Kosmos,  dif  iíjitizo  Welt,  das  Weltall.  V 
MV.  nepravá  gloř*.«ia.  Pa  Í51u\  u  vesmír  jest 
složeno  z  někdejšího  veš,  vša,  rie  (—  vše- 
chen, celý)  a  mir  a  proto  sklofinjí  někteří 
obě  částky:  všeho  míra,  vácniu  míru,  ve 
vSem  niiru  n.  mire,  vším  mírem :  jiní  .sklo- 
ňují jen  druhou  část :  vesmíra,  vesmíru,  ves- 
mírem jako:  týden,  týdne  nebo:  Tcikerý, 
veSkeréno  m.:  všehokcrého.  Ht.  Obé  jest 
dobré.  Ale  snameoá-li  vesmír  ku  př.  časopis 
(v  Praie  vydávaný),  potom  ovfien  jen  drnbii 
částka  se  skloňuje,  gt.  Vesmíia.  Cf.  Jlrs 
•>.  vyd.  3,.  Nü.,  Bž.  84^  147.  Měl  apoštolem 
všehomíra  se  státi ;  Od  Krista  všemírem  vlád- 
noncího.  SS.  Sk.  112.,  II.  7.  (Hý.).  O  po- 
vstání všehomíra  vz  KP.  II.  50.,  337. 

Yesmiriiý,  gesammtweltlich.  Deb. 

Vesna,  y,  t.  (zastr.,  na  Moravě  pnsnd: 
ctsno,  a,  n.l  jaro.  ŽKap.  Cf. 
Der  Frühling.  Cf.  Sbtk.  55.,  58.,  104.— 105., 
107.,  197.,  216.,  265.  Vesny  dítko  (květina, 
dle  Blume).  Dch.  —  V.  ziti.  v.  véku  lid- 
<:kého,   der  Frühling  des  l.elxn;*  Prvních 

20  let  jest  v.  žiti.  L.  I  jedinu  diuia  nám 
IměCI  po  púti  vMiej  z  Vesny  po  Vorann  (od 

mladosti  až  d  .  í^ii:rti.  Výb.  I.  1270  Votke, 
Památky  starobol.  Id5.,  Bi.  228.  V.  od  koř. 
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I,  z  něhož  vyrostlo  sunskr.  vásara,  řec. 
Fa^,  lat.  ver,  lit.  vasará,  léto.  Bdi.  v  Mtc. 
ISTtj  (iíí ).  Rkk.  Dle  Bdi.  v  Gl.  Vesna  — 
die  FrUbliogsgöttin,  der  Gegeouts  der  Mo- 
nina,  die  Pereonifikation  der  wiederkehren- 
den Krdwürme  a.  befruchtenden  Erdfeuehte. 
Yz  tarn  vice. 
Temiák,  yesfták,  a,  m.  =  vemUs.  Jg. 
Vp«inatl  se  —  nnť.štnati  Hť,  Ruum  genug 
hab&n,  wohin  hineingehfii.  —  se  kam  (do 
éeho,  ¥  co).  Vaň,,  Vid.  list.  —  V.  se, 
vesniti  se,  Friilijahr  wprdun.  Letos  se 
časnd  vesnalo.  Nu  Ostrav.  Té. 

\e»lú-^v€ský,  ze  f«í,  Dorf-.  V.  lid.  dívka, 
škola.  Jg.  V  mf'.-tß  stoji  dfliii  dievöiiy  ii.t 
zpüöob  vesni  stodoly,    i'al.  l)j         1.  4ül. 

Vesnice,  e,  vesnička,  y,  f  dí.s.  Vrat. 
Jména  vesnic,  skloAigi-li  se  dlo  I.  sklonéní, 
maji  gt.  koncovku  a.  Vz  o  tom :  Jména 
mrKt.  AC  třeba  mnoho  lidi,  však  i  vesničky 
jsou  živy.  Dq^.  V-oi  založiti;  V.  horská. 
pobonkA;  V-d  na  trSlité  povýiiti.  Ddk. 
IV.  137.,  138.,  182.  Kouká,  jako  by  bvl  9« 
vesnic  vvpálil.  V»  Záduinčivý.  Lb.  V.  né- 
mecké,  slovanské,  ts  KP.  L  196. 

Vesnický  rrsl-ý,  Dorf-..  V.  lid,  obyva- 
tel, knéz.  Loni.,  Ki  s.  V.  přibčh,  eine  Dorf- 
geschichte. Dch.  \'.  rychtář.  J.  tr.  Vnitrni 
návsi,  porostlé  jsouc  trn  von.  mivá  malou 
kalužinu,  rejdiště  to  v-ké  hüvüti ;  Až  podnes 
je  žid  po  pravidlo  v  obci  v-ké  mužem  nej- 
zámožtiéj^mi ;  Zavedení  německého  práva 
v-ho  a  městského.  Ddk.  IV.  137.,  169..  245. 
(Tč.). 

Veenietvi,  n.,  das  Landweseo,  -lebpp.  üm. 

Teenictro,  a,  n.,  d{e  Landleute.  8m. 

Vesniteii,  u,  m.,  pl  -né  (vz  -an)  —  ve- 
nmcký  obyvatel,  der  Durfbewoboer,  Dörfler. 
Us. 

VMBiěáiuk,  nka,  n.  =  wmiéan.  Kos. 
01.  I.  176, 

Vesnidaiika,  y,  f.,  die  Dorfbewohnerin. 
VesnléMiy,  nčkolik  domků  n  Vsetina. 

PL. 

Vesnicí,  Dorf-  Osada  v. Ffel. Bdh.  II.  118. 

Vesnička,  y,  £.  motá  ws,  das  Dorf- 
chen. Us.  Dch. 

Y ennitný     vesHkký,  Dorf-.  Zlob. 

Vesník,  a,  m.  -~  vesnický  člověk,  der  Dorf- 
bewohner. Us.  Háj.  —  V.  —  potok  a  paseky 
u  Vsetína.  Té.,  Vek.  —  V;  —  potáček  v  Ja- 
kabéovioieh  na  Opavska,  ád.  —  V.,  jméno 
louky  a  rola  a  Zalové.  Na  ICor.  Pk. 

Vesuíkár,  e,  m.  »  vtaník,  der  Dorfein- 
wobner.  ßos. 

VmiiIii»  v.  m.  V.  dvoglistý,  majanthemnm 
bif  inir  Let.  Mt  81.  VIíl  1.  20.  —  V., 
a,  m.,  uaob.  jm.  Šd. 

Vesnili  se,  vz  Vesnati  se. 

Vi"^itíti  se,  vz  Sníd,  sirh  in  etwas  hin- 
eintruumen.  Us.  Dch.  —  se  kam  (do  čeho), 
Nrd.,  ▼  00.  Blk.  L  86. 

Vesno,  a,  n.  ^  rei^na,  jaro,  der  Frühling. 
Na  Mor.  a  vo  išlez.  í^k.,  Vek.  Na  vesno  ^ 
na  jaro.  Brt.,  Sd.,  Ti.,  Kd.  Bylo  to  právě 
na  vesno  =  z  jam  Kn.  poh.  088.,  Klda. 
108.  Z  vesna  bylu  .sem  na  robotě.  Slez.  Šd. 
Kdvž  je  skoré  vesno,  sucho  bývá  v  květnu. 
Klda.  Na  vesno  se  sqje;  Z  vesna  se  na  poii 
fobi;  K  veann  ae  Tleeko  oroif  polnf  ohyatl 


Us.  Té.  Stromy  z  jara  a  na  v  opět  pnčl  a 
rozkvítají.  Sš.  II.  185.  (Uý.).  bedláčkii,  puať 
mne  do  stodoly,  budu  ti  pást  na  vesno  voly 
(povídá  strnad).  Slez.  Šd.  A  když  bylo  kole 
vesna,  to  kufiéka  vajco  snesla.  Si.  P.  484. 
Ty  učinil  jsi  léto  i  vesno.  Ž.  wit.  73.  17. 
Na  vesno  le  vrtěl  defiCa  a  měrka  biata,  na 
podsim  m&rka  ddifa  a  vrtěl  blata.  U  Opav. 

Vesnorodý,  das  Kind  des  Lemee,  lena^ 
geboren.  V.  poupö.  Dob. 

Vesnontl.  ni,  nt,  ntl  =^  wtmvati. 

Vesnovati  ^snováním  vprurifT.  cinzet- 
telil,  ťiiiwciben. —  CO  do  íeho,  k;iiii.  Mést. 
bo/.,.  Té. 

Vesnovka,  y,  f.,  lepidlům,  die  Kresse. 
V.  obecná,  l.  draba,  řeřicha,  I.  sativom,  iiro> 
listá,  l.  latifolium.   Botp.  89.,  FB.  T8.,  81h. 

704..  n  Kv.  287. 

Ve!»uý,  Frühlings-.  V.  loveni  ryb.  1760. 
Gl.  361. 

Veson-tio,  ona,  m.,  mě.  Gallie,  nyní  Be- 
sangon. 

Vesjpasian-iis,  a.  m.  V.  Titus  Flaviu», 
císař  římský,  zemřel.  79.  po  Kr.  Vz  S.  N. 
Vespatl  vsifptUi. 

Vespéěky  —  *e  spáni,  fm  Schhife.  U^. 

XVII. 

Vesplousky,  samota  u  Pardubic. 

Ves|HMl,  vz  Spod.  T}  to  v,  psané  y-ápisv. 
Arch.  1.  111.  Vespod  domu  Itži  zahrada 
k  němu  náležejiel.  US.  Té. 

Vrspol,  mitsammen,  mit  einander.  Dch. 

Vespolek  --  spolu,  jedeti  «  druitým,  jedni 
s  druJti/mi,  mezi  sebott,  gemeinschaftlich,  mit 
einander,  zusammen,  unter  einander.  Jg.  V. 
sc  milovati.  V.  Net)  se  nelibi  rozumnosti, 
aby  80  ty  osoby  vespolek  dráždily.  Cílí. 
Saa.  Váiohnt  v.  (společné)  ruéí,  alle  baiten 
Bolidariseh.  Dch.  Zloéin  vespolek  obmýšlený, 
gemoinschiifílicl)  bťzwťcktes  Verbrechen.  J. 
tr.  Jaké  by  to  bylo  vaiulrováni,  dyi  my 
nejsme  v.  sesdánl.  8i.  P.  Abyohom  vAm, 
uslyaíce  o  tom.  měli  7.  éflto  všichni  v.  dé- 
kovati.  Žer.  331.  A  zah  slibujem  všichni  v. 
společnů  rukrt.  List  z  r.  1489.  Zavázali  se 
pomáhitti  8í>bé  v,  ;iž  d<>  téci:  hrdfl  r.il.  DJ. 
III.  3.  14;>.  Sebe  v.  darovuti  tiudú.  Hus  IlI^ 
309.  Pěkné  slova  a  pěkné  skutky  chcú  v. 
bvv:if  Na  Slov.  Tc.  Odporni  sobi-  v  Jsouce; 
SuUüfdü  dlužili  j&ou  8obé  v.  sluiižiti.  Kom. 
Oslové  (mezkové)  v.  se  drbi  (hloupý  hlou- 
pého chválí).  Prov.  Na  se  v.  volajioe.  Kom. 
Všichni  v.  Us.  —  V.  luromadnit  spolu, 
iiih^^eMiiiiiiit,  hIIc,  in  Mnf-s<\  dnrehatts,  stt* 
sammen.  Sych.  V  z  Zájmeno. 

Vespolné,  geroeinflchnftlieh.  Us.  Ddi. 

Vespohii,  -jn  .  u' ti!*<*itig,  gemein^ara, 
\*.  působeni.  Mus.  \ .  pomér  rozuma  a  citu. 
Krok.  V.  dasoslova,  vz  Časoslovo.  V.  zá- 
jmeno a  jak  se  vyjadřujo  reciprocita,  vz  Se, 
Vespnlnosf.  V.  udpor.  die  Kollision.  J.  tr. 

Vespolnosf,  i,  f.  vcspolné  působení,  die 
Gegenseitigkeit,  Wechselwirkung.  Pal.  —  V. 
se  vyjadřuje:  a)  výrazy:  mezi  sebou,  vespo- 
lek. Vz  Se,  Vespolek.  —  b)  Výrazy  druh 
druha,  jeden  druhého  (bez  substantiva!)  Vz 
tato  slova.  —  c)  Opětováním  téhož  substantiva 
v  rrtzných  pádech.  Bratr  bratru  nevéi"í.  Vz 
Vrána.  Brt.  8.  3.  vyd.  31.  Cf.  Se.  Také 
TDěině  ta     pronáieli.  Si.  8k.  32.  (Hý.). 
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Vespolný  rcspolni. 
Ve^povatí  —  kam  juk.  Také  týmie  křo- 
3in  býváme  v  Krista  vštipeni,  ▼etpovAni 
a  vtřloni  Sš  II.  42.  (Hý.). 

Ve<>iurim,  toaď.  VesEprém,  stolični  město 
v  Uhrách.  Vz  S.  N. 

Ve«pul  ^  vemoMt.  Viiťhní  v.  oás  za 
oebrnnii  prosili.  List  1577.  (Zkl.). 

Vcspust  ^  r  rozpusl.    Na  Zlínsku    Ri  t 
V.  Bvéta,  in  universum  mundum,  in  immen- 
Bom.  Na  SloT.  Bern. 

Vespustný     co  rr  spust  jaif  na  Slov. 
V.  paliorky,  montes  feri.  Holý. 
Yenský,  lépe:  wA^. 
1.  \é*if,  i\  lu      sviiíowitel  novin,  L.; 
vééUc,der  Walirsager. 

i.  Vést,  i,  f .  =  oznámení  ničeho,  no- 
vina, pové>i(,  slovo,  die  Nachricht,  Kofschalt, 
Zeitung.  Jg.,  Ro8.  V.  místo:  véd-tb  z  vid, 
d  před  (  v  8,  VI  T.  Schl.  Přediuét  visti 
jejich  (poslů)  dobro  a  blaho  jest.  8i.  I.  111. 
Bez  v-ti  prudce  v^rok  boží  břží.  Kxc.  Onde 
se  zlá  v.  pronáiie.  Mu8.  V.  návééti, 
MKommL  das  2tíohen.  Žerď  za  věsf  ve  dne 
■»«II.  Výb.  I.  1«8.  —  V.  v  log.,  vz  Výrok. 

—  V.     vmba.  V.  božská.  Dch. 

3.  Vést,  a,  u,  TČstý,  zastr.  =  jistý,  známý, 
•ieber,  bekannt  St.  ski.  II.  Vzkazme 
jim  til  fei  véstů.  AIx.  V.  v.  5966.  (IIP.  44.). 

1.  Vesta,  Yestka,  vesti^ka«  y,  f.  --ka- 
mUola  (na  Zlínska:  kordule,  Brt.),  kat,  který 
se  obléká  na  prm  phs  kosili,  přes  [mk 
kabát,  A  ír.  vestě  a  to  z  l.nt.  vestis  (Bdi.), 
die  Weste.  Kabát  ten  nesluáí  se  k  té  vestě. 
D.  Há  na  vestě  z  stříbra  bortu.  Sš.  P.  .534. 
Tobě  ta  kacabajka  tak  pasuje,  jako  v.  pra- 
safu  (praseti).  Ve  Slez.  Šd.  To  je  starA  v., 
das  ist  etwas  Altes,  Bekanntes.  Zkr. 

2.  Vesta,  y,  f.,  lat ,  římská  bohyně.  Ys 
s.  N.,  Vlák.  :m.,  :m.  -  FesMn,  a,  o.  Ve- 
atiny  panny  (vestalky.  Jg.). 

VMtslka,  vettátka.  y,  £  V.  ve  starém 
Římě  kněiks  bohyoft  Vesty.  Ys  8.  N.,  Vlik. 
207.,  m. 

Véstava,  y,  f.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  I.  127. 
Ve*»ta\Jti,  il,  en,  «ni,  einstelleo.  Koně  do 

konírny.  Srn. 

Věštba,  y,  f.  ^vědomost  cid  bwlonckh. 
Liubušc  sě  na  svó  véstby  vzpusti.  Dal.  IV. 
14.  Véstby  hledati.  BO.  Cf.  VčáíbM. 

Vésté,  aastr.  —  iiKtf.  Yýb.  I.  im.  Vz 
Vést,  '^. 

Véstebný  —  cistehný.  Vyhnal  jest  Saul 
všecky  véstce  (mago.s;  a  kůzedlníky  (hario- 
lot)  a  zbil  viecky,  je&to  méjiecba  u  břichu 
Téstebnf  Ht.  B}.  (KiÄL  L  S».  &>  Žena, 
jeáto  nia  věšteoný  dár  (mniier  habens  py- 
thonem). Bj. 

VMMe,  stee,  m.,  Westeti,  vet  n  Votic, 
o  Vlašimi,  u  Jesenic.  Cf.  Vcsce 

Véstec,  stce,  m.,  ariolus.  Vz  Véétec.  BO. 

Vsstéhovati.  istihovtOi  se  kam,  sich 
einauartieren.  Us.  Ti 

Vestek  =  všechm.  Ž.  wit.  Na  nebi  jsi 
vestek  zjevně.  13.  stol.  Mus.  1882.  120. 

Vestéiaťi,  vestlati,  vstéiati,  hineiiiheffpn, 
-streuen,  einstreuen.  —  CO  kam:  listí  do 
■lámy  pod  krávy.  Us.  Té. 

Véstfal,  Vestfaian,  a,       ein  Weetfale. 

—  V.,  os.  jro.  Tk.  1.  344.,  V.  868.  ~  Vest- 


falsh),  a,  n.,  nyní  provin,  praská,  Westfalen.. 

Vz  8.  N. 

Vestfálský,  westfälisch.  V.  země,  uze- 
nina (šunka).    Us.  V.  mír  (akonČil  r.  liHb. 

třicetiU  tou  válku).  Vz  8.  N. 

Véřiti  (ra.  véd-ti,  kořen  ved,  Schl.,  d  pn  d 
t  v  s.  Vz  Klásti.  V  obec.  mlnvö:  vedsti, 
twdsi).  Vedu ;  veď,  vechne,  veďte ;  veda  (one), 
vedl,  den.  eni;  rodili,  il,  zen,  eni,  místy  :i 
na  älov.  dén,  děni ;  vodívati.  —  V.  ^  hnuti 
nHirnu  tmir  MH  prostředhf  hmotH^tm,  füh- 
ren; smiř  hnitd  řvW  hezdiišné  dátt,  führen, 
leiten;  v  jUttem  »mertt  nico  činili.  na4:h  einer 
gewissen  Richtung  verfertigen,  nihren ;  smi- 
Torati,  jiti.  fji'hen,  führen,  zielen;  smčrhmiH 
Vťvi  n.  osuhé  n^akt  dát  i  prostředky  nehmotný 
mi  a  to:  ukátámim  restj/,  durch  Zeigun^'  des 
Weg^es  fuhren;  provázenim,  durch  Beglei- 
tung führen  :  důvody,  railou,  přaidutenim, 
durch  Gründe,  durch  Beredung  fílhren;  učv 
nim,  chováním,  zvykáním,  führen,  unterrich- 
ten, leiten,  lehren,  anleiten,  anhalten,  ge- 
wöhnen, erziehen;  rozkazem,  durch  Befehl; 

f reikhöMenimt  durch  den  Vorgang;  příčinou 
ýti  tíeutítu  n^akiho.  pHpraviti,  pudtH,hndtit 
Ciniti,  přiťiiíiti,  nlnj  co  bylo,  veraiilusscn. 
Ursache  einer  Wirkung  sein,  führen ;  nditi, 
spravovati,  ifUmatisey  pHünitise,  eine  Sache 
nach  ihren  L'msfiitiden  anordnen,  derselhen 
vorgesetzt  sein,  sie  verwalten;  ňř,  »lovo  v. 

mluvitt.  Rede,  das  Wort  führen.  !:ieb  ver- 
lauten; žirot  V.  žiti  L«'beu  führen-  />ro- 
cozovati,  drztti,  hejieii,  führen;  prodloužiti, 
dále  co  dilati,  fortsetzen;  v.  srédky  své- 
dectcim  jich  spravcdlirosí  své  pře  dokazovali, 
Zeugen  stellen,  auíflihren,  vorführen,  den 
Beweis  durch  Zeugen  führen;  Jfc  duhu  jiti, 
gedeihen,  nähren;  se  ^'jtden  druhého  v.,  ein- 
ander o.  skdi  fRhírcn;  eftoeafi  se,  sieh  auf- 
führen; JkňWtiti,  pHtiiden:  dařiti  >'',  von 
Statten  gehen;  ni počinati  si,  citovali  se, 
6ýtt,  sein,  thun,  sloh  benehmen ;  hnitfatt  se, 
bouHti,  dorúdřti,  l"irmen,  tol)en.  IxV-te  thun 
Jg.  —  abü.  Kam  vede  ta  cesta  V  Jel.  Vo- 
donei  cesta.  Kom.  Pakli  bv  se  znal  a  věsti 
chtěl,  den  Beweis  fuhren.  Vád.  XII  réžko 
toho  vodit,  kdo  nechce  sám  chodit.  Mrš., 
.Sk.  Já  nepotřebuju  voditi,  když  já  umím 
choiiili.  Slez.  Šd.  Ten  riuvik  iiřišel  i  vedl 
i  řekl,  že  Jan  neinii  brúniti  žádných  cest 
starých.  Piih.  11.  1'  u  Ten  chléb  dobře  vede 
(jde*  k  duba).  Krab.  Kdo  yede,  a(  dovede 
(affirmantis  est  probatio).  C.  —  co,  koho. 
Nejvyšší  vrchnosř  v.  (vladnouti) ;   »  .  úřad. 

Írávo,  obchod,  Živnost,  soud,  při,  útraty, 
ivot  (pokojný,  chudý,  ctný,  hanebný),  vjilku, 
lid,  tanec,  |)éói  n.  starosř  oí;  mnohou,  da- 
rebnoa  práci.  V.  stižnosf,  něco  dále  věsti 
(prodhniilti),  Kom.,  náklad,  práei,  vojna, 
bitvu,  boj.  I)  ,  p\  šný  rejíiinent,  Har.,  pořet, 
knihy,  Jg.,  slepého,  \  itézství.  Jel  ,  svédky. 
Kom.,  křivé  svědky,  nářek,  8ych..  řeč,  svě- 
domí, svédfctví,  Br.,  hospodářství,  kupectví, 
řemeslo,  přikop,  hradbu,  hráz,  násyp.  ze(f; 
péro  dobře  v.  (psáti),  řeé  (mluviti;  dále  i)o- 
kračovatii.  Us.  Tu  píseň  stále  veďte,  das 
Lied  schlagt  immer  wieder  an.  Přiletěln  sem 
jako  vzteklý  drak  a  vedla  tu  křiky ;  Hovor 
o  něěem  v.  Us.  Dch.  Ten  vede  divné  řeéi. 
Dch.  Ten  vede  pořád  jenom  svou  (nelze  mn 


Digitized  by  Google 


642 


Yéatí. 


véc  vyniluviti).  üb.  D|cky  vodé  svoju,  jednu. 
Na  Ostrav.  Té.  On  8i  vedt*;,  svoji  práci  m  mi 
/.Adiiťho  tse  neuhlídá  U^.  šíi  Šel,  kudy  lio 
oči  vedly;  řilůdu  do  svém,  kaiu  mne  oči 
povcdon.  Sd.  Ten  ji  (opici)  vede  (o  <»pilci). 
Us.  Si!.  Tvůj  bratr  vede  blovo.  Us.  I>hn. 
Veliké  blovo  véati.  Ml.  Co  té  vede,  wais 
fSlIt  dir  ein?  Us.  u  Kychn.  Msk.  Naše  holka, 
kilyž  pibi.  vtMlť  křik  křičí).  Us.  Vidlice  vede 
kyvadlo.  Us.  Šp.  Höh  vřeeko  vťde.  Us.  VtJsti 
obchodní  knih\ ,  prutt)k(;l,  J.  tr.,  č*ru  přiuiku, 
Hz.,  pnici.  Ž  r  17  .  útraty.  Abr.  z  G.  II. 
269.  Všiícky  sve  tovariSe  v  tom  přemáhal 
a  převyšoval,  že  jest  nejvétáí  péČi,  pnici, 
pimoef  a  náklady  vedl.  Bart.  Jede  synek 
z  pola,  jede,  zujaU  volky,  dom  jich  vede; 
A  když  bylo  po  tó  vojné,  komcndanti  wdö 
koné;  Myeelko,  mysel  má,  aj  kady  ty  roně 
chodii?  Klidy  ninč  ju,  švarný  šubajidku, 
vodiiV;  MalomčrŠčí  jdó,  už  jaó  za  vudó, 
každé  sobě  vede  frajercnko  své.  Si.  115., 
178.,  978.,  717.  (Tč  ).  Haji-U  slnny  oo  vlee 
vřsti  fprobarol  u  iikázari.  01.  Ktcmk  mn 
právo  veda  králi  o  kom  uvériti.  Arch.  II. 
488.  BAh  sám  toto  odpor  vede;  Takto  vedl 
Pavpl  ohrann  ?vmt ;  Matouš  vede  řadu  rodu 
od  iJavida  S.ilaiiiounem.  Sš.  Sk.  86.,  279., 
L.  66.  (Hý.).  Nejsň  zavázáni  vloženého  od- 
poru před  86  véati;  Každý,  ktož  otiior  vloží, 
povinen  jest  jej  před  se  vésti  a  uká^ati  picd 
súdetii ;  Aby  ten,  ktož  svědoraie  vede,  ne- 
védčl  dokonce,  co  a  jak  jsů  jemu  svédci 
jeho  svědčili.  Vš.  Jir.  349.,  361.  Aby  mohli 
(ím  dost  ifťčiičji  /.ivnu-sti  své  vr.-sti  iJst  z  r. 
1033.  MéU  v  tčle  ženském  ducha  mužného, 
manžela  pak  ▼odlla,  kam  ehtöla.  Pal.  Dj.  TIL 
3.30.').  l'iodniky  vésti  a  jim  penize  dávati; 
Obilé  včstí.  PAh.  1. 225.,  11.239.  Lepáie  malú 
krivdn  sniesti,  jako  dlhé  právo  vlesti  (ako 
vel  kv  proces  viesti).  Mt  8.  I.  100.,  DbS. 
Ubyč.  8ó.  Ovad  jakožto  družba  všudy  predok 
vodol,  pískal,  výskal,  tancoval,  skákal,  ako 
vlmIíI  81.  ps.  St.  I.  112.  Nevolná  mať  s  diet- 
kami  v  plachetke  zabrala  sa  plačící  svctoin, 
kde  ju  dve  oči  vledly.  DbS.  SI.  pov.  I.  205. 
Život  pnisty,  úír|<ný  a  příkladný  vedl;  Ně- 
kteří pak  fetuíši  i  iiuvi  učitelé  teii  siuyal  tuto 
vedou,  že ... ;  Začav  svou  řed  dále  vésti ; 
Že  čisté  učení  boží  vede;  Snažnou  prtlciveď. 
BR.  II.  12.  b.,  49.  b.,  95.  a.,  97.,  724.  b.  (.Šd.) 
Ze  (JudáS)  vedl  lakomstvio  {lidklaté,  má  mi 
V  paméti  h$íii  I  pak  nechce  dbáti,  žu  vAtší 
bfieeh  daehovDÍ  dlovék  vede ;  Aby  je  spra- 
vovali a  nedali  jim  /losíi  véati;  Ti,  kteříž 
Kristo  následuji  a  jeho  pravdu  vedu  .  .  . 
Prosím  řemeslníkóy,  aby  vérnS  vwé  dflo,  své 
obchody  vedli.  Hus  I.-184,,  4.')6..  II.  10  .  III 
282.  (Tč.).  Když  slepý  slepého  vodí,  oba 
v  jámu  upadnou.  Us.  Tč.  Kdožby  z  jiného 
žaloval,  jitič  potom  vpdl  a  iikazuval.  Kol.  17. 
Mnohý  utíprimo  nt>veüu  atii  svědkův  .  .  . 
druhého  pohnal  jest.  Tov.  38.  Kdo  ťaknuť 
svčdky  víhIp,  propadá  hrdlo  i  statek.  Faukn. 
Méšccain  proti  každému  též  právo  vodí  jako 
aeměnín  z  dědin  zu  všelijakých,  z  nichž  koho 
viní  nebo  kto  jej.  Kn.  róž  116.  Někteří 
z  nich  do  měst  se  obrátili  a  tam  již  živnost 
svou  vodou  a  tu  se  osadili.  Zř.  F.  I. .).  XWill 
Každý  z  panského  a  rytířského  stava^  kte< 
řížby  živnmtl  a  obehodA  méstakých  nevadil. 


Václ.  III.  Keniet  to  dobró  zlých,  že  mptiú 
svobodnfi  BvA  alosf  véati.  St  Spoleénosf 

mlčky  dále  v.  OZ.  Chce-li  v.  pňhíjn  ]\u-c% 
l  su,  má  zaruciti  do  té  summy,  což  výš  jest, 
'  ndtlf  má. . .  VI.  Zř.  44.  V.  avod,  exeqnieren. 
Kn.  To/..'y\  Nežkdyžby  pře  nevedl,  chtěl  li 
I  by  sobě  cu  ká/.ati  č-iati  (ve  dskách),  ma  od 
\  toho  platíti  jako  jiní.  Zř-  F.  I.  B.  I.  —  ©• 
proti  komu.  Pakli  bv  ten,  proti  komu  by 
;  tu  svědky  vedl,  tu  n'ebyl.  Zř.  F.  1.  S.  I. 
Proti  tomu  Sponar  vedl.  Žer.  Záp.  I.  19.  V. 
proti  někomu  svědomí  (svědectví),  Sych., 
odpor.  Eus.  —  čeho,  chybně  m. :  co.  Jg.  — 
co  o  koho:  péči,  starost  o  koho  v.  V.,  Jel., 
Abr.  z  G.  I.  83.  Náklady  o  néco  v.  Bart. 

IV.  37.  Vedla  naň  žalobu  o  ty  koíe.  NB.  Té. 
181.  —  éím.  Ducbera  božím  co  v  ;í,  spra- 
vovati;  vedenu  býti  nad^i,  zlým  duchem, 

V.  ,  lakomstvím,  prchllvoRi»  Jel.,  blfanov- 
stvím  Troj.  Kolo  kruiídlomv.  Kom  <hi  byl 
k  tomu  tim  veden,  že . . .  Br.  lira  náhodným 
metáním  v.  Trol.  Dal  ae  tfm  véati.  Da.  Dob. 
Vedeni  byvie  nivou  a  pfišernot]  obrazivosti 
8 von.  SK.  J.  13.  Kdyby  se  byl  nenechal  vodíC 
zámysly  dvoru  byzantského.  Ddk.  III.  290. 
Ktož  jiné  zlým  příkladem  aneb  ponúconím 
k  hriecbu  vede.  Hus  11.  302.  —  co  (jak) 
kde  (pred  kým,  u  čeho,  na  čem,  v  čem, 
me/i  Kým).  Stizuopf  "i  vedl  u  vlády.  Us. 
Na  čicliž  jejit  ^runtíth  myslivost  vedl.  Zř. 

I  F.  I.  Přeď  soudem  7.»'mským  každý  českým 
Jazykem  své  pře  v.  má.  Zř.  F.  I.  C.  IX.,  Pr. 
I  Vz  Cizozemec.    U  doktora  vedou  zrovna 
I  hraběcí  dňm.  l's.  Ten  si  u  toho  vede  (říkají, 
I  když  nékdo  za  nepatrnou  přiéinou  dlouhé  řeči 
má)!  V Drikovskn.  Kdn.  A  vftaj,  mflj  milý, 
i  jak  se  ti  v  světě  vedlo?;    Jak  se  mu  tam 
vede  v  cizí  kriýiné?  äi.  F.  186.,  593.  (Tč.). 
Zdali  pří  avon  vadn  pM  lidmi  Clli  pr«d 
Bohem?  Pavel  hned  mezi  židy  jako  mládec 
nějakou  přednost  vedl ;  Při  moři  se  obchod 
8  kožemi  vedl ;  Vezdy  podlé  břebn  loď  ve- 
douce;  Velitelé  či  starosfovA  tl  v  osadách 
římských  po  římském  právu  řízeni  města 
vedli    Sš  II.  11..  20..  Sk.  122.,  192.,  195. 
(Tč.i.   Harfoi^  fini  odpnr  toj  /,alol)f,  ktorúž 
žid  vede  před  véruyui  pravém  NB.  Tč.  65. 
Jak  se  tam  u  Vás  vede?  Us.  §d.  Soud  po- 
zoruj, co  se  před  ním  děje.  Pr.  Praktykn 
však  mezi  těmi  musíme  vésti,  mezi  kterýmii 
jsme  se  zrodili.  '?a'i-.  317.   Vöe  ve  světě  SO 
I  vode  ne  naáim  rozumem,  ale  božim  soadeni 
;  (řízením).  Ut.  6d.  Jinak  v  Adoll.  jinak  nn 
j  horáfdi  lio.spndářství  se  vésti  má.   Us.  TČ. 
i  Vedli  ho  v  protokole  xa  nemocného  ip, 
m. :  aaanamenali  v  protokole,  že  jest  nemocen. 
I  v  radř  rozumně  si  vésti.  Pam.  kut.  Slovo 
ve  společnostech  vésti.  Ml.   V  městech  ve- 
liká se  vedou  kupectví.'  T.  —  koho  kam 
(jak,  do  čeho.  k  íemii,  nač.  před  koho, 
v  eo,  mezi  koho,  ^iroti  komu).  Tito  mne 
vedli  do  nouze.  Us  Vojsko  do  pole,  do  bitvy; 
'  někoho  do  teranico,  do  žaláře.  Us  .  do  ifa- 
!  tlavy,  V.,  kuně  do  brodu  v.  Svch.  Ta  cesta 
I  vede  do  lesa.  Us.  Slečnu  do  divadla  v.  Hl. 
Naši  mě  do  toho  vedli  (^  nutili).  U  Rychn. 
Přk.   Uo  součtu  toho  veífme  Čásř  drnhon. 
>im.  144.  Abv  duše  lidski^  poustkou  života 
i  vedl  do  zaslíbené  vlastí.  Si.  Sk.  84.  Měla 
'  babifta  koillka  lAda,  vodlvnln  h»  4o  vfnO' 
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hnda.  Si.  P.  607.  Neb  mě  aama  vodivaU  do 
zahrádky  n«  rAže.  Er.  P.  415.  Opavou  vedla 
cesU  do  Pülik  i  Ddk.  IV.  130.  Brána,  ježto 
vede  do  královy  sabrady.  BO.  Ta  oeeta  do 
▼lasti  nebeské  vede;  Bnob  vedl  lid  ten  do 
Hlíbrii.r  Hus  II.  290.,  ni   IH  v.  nř- 


koho  do  oebe.  Ubč.  382.  I  vede  ji  do  svej 
jatkv.  Kal  9S7.  Svatá  Markjrta  vodi  ienee 

do  žita.  Prán.  Tč.  Tv:í  pnvimioař  tě  k  tomu 
▼ede.  V.  Vede  mse  k  tomu  mysl;  Dité 
k  dobrým  dnitkflm  v.  Jel.  Nesvorné  k  miru 

v  Kom.  Ta  rf^ntn  vedo  ku  íir.4nř;  nevéstn 
k  oltáři  v.;  nčkoho  k  dobrému,  k  zlému  v,; 
enoaf  nevede  vždy  k  slávé ;  vojsko  k  útoku 
v.  Ü8.  V.  koho  k  přísaze.  BoČ.  Svój  úřad 
k  spaaenie  lidem  v.  Št.  V.  nčkoho  k  šle- 
chetnostem dobrým  příkladem.  Kom.  Jeho 
vývoj  k  původu  jmenovaných  vzorA  v.  aloii ; 
Véc  ku  předu  véstl.  Us.  Dob.  Proetfedky 
k  samostatnoí  ti  riArodH  českého  vedoucí  Ddk. 
II.  3()h.  Ta  cceetiéka)  té  k  nám  bude  vodit  j 
Teď  ji  ku  krámejHra.  Er.  P.  131.,  169.  Ui 
Ariičku  iiHsii  H  piinniirai  nilúfloiici  a  .íuřerika 
Tedů  kati  k  šibenici  ^  Aj  nedaleko  přes  cestu 
vedtai  k  MoTákflm  nevéstu.  SI.  P.  99..  429. 
Zoře  vede  k  paníříi  první  ■'vřtapočeti  ;  Nyni 
kat  již  vede  pannu  k  odpravě;  Všecko 
k  tomu  vede,  že  psán  list  v  Eřesn;  Hádáni 
takové  zřídka  veoe  k  nadějnému  výsledku. 
Sé.  Bs.  22.,  67.,  II.  4.,  Sk.  72.  (Uý.).  Nesu 
Já  ti  novineéku,  ale  nedobrú,  Že  uŽ  tvoji 
nejmilejší  ku  HVnhn  vp*lii  SIot  p"  Sd.  Sněm 
držáQ  v  FiHz.e,  iih  kterémž  k  tomu  vedeno, 
aby  Cechové  pod  posluienstvim  papeže  stáli. 
Dač.  1. 77.  Vase  milost  nás  nauieniem  evÝm 
spravila,  že  má  žalobník  svú  Žalobu  věsti 
k  obžalovanému.  NB.  Tč.  Ul.  NovninCstšti 
vedli  k  tomu  (—  améřovalik  aby  möli  se 
staremMkýmf  spolednosC.  Ski.  uT.  S08.  V. 
koho  k  Tu'koiini,  Al\.  11.33.,  kn  kAxní.  St. 
Porozuměl,  k  čemu  pani  vede.  BN.  Beránek 
mléi,  kdyi  bo  k  amra  vedA ;  Vede  jako  slepé 
k  zatracení;  Ta  cestíi  vedo  k  apa.^íeni;  (Toto 

Iho)  vede. k  véénómu  odpočinutí;  Vede  je 
i  tomu,  aby  svého  otcě  nebeského  následo- 
vali ;  Ba  běda  ruim  krií^žlrn,  nn-rríeme-lí  lidu 
k  spaseni ;  Nt  tuliko  jsu  sami  itobře  živi,  ale 
i  jiné  k  tomu  vedu.  Hus  I.  111.,  442.,  473., 
II.  .01.,  268..  301.,  111.27.  (Jf  .).  lířiíné  slasti 
vedou  k  propasti.  Prov.  Ód.  Pozorlivosť 
V  kiJdlj  véci  mé  ti  nezaákodi.  nebo  mnohých 
nepozornost  ku  potupé  vodi.  Na  Slov.  Tč. 
Rovná  cesU  té  jisté  k  cíli  vede.  Us.  Tě 
Mládež  k  Bohu  v.  Kom.  I  syny  své  k  r  inu 
vedli.  Arab.  L  71.  Véeti  ae  k  poklidu  (ža- 
lobu odloifti).  Phl.  D^.  II.  9.  406.  Vedu  to 
k  jeho  nrávu,  lege  ihm  den  Eid  auf.  Gl.  361. 
Vz  Veaeni.  Vodu  na  Tábor  vésti  (»  marné 
fNrMorali;  mlelo  Tábor  leM  Tysoko  a  má 
podnes  nouzi  o  vodn);  Někoho  na  opice 
voditi  (mámiti).  V.  Ta  cesta  na  »mrt  vede. 
Apol.  Hlídače  na  zloděje;  zločince  na  po- 
prava; někoho  na  led,  ni4  vrrh,  na  přísahu  v. 
Ü8.  Vodu  na  rybník,  n  i  mlýn;  větry  s  pil- 
noetf  na  vorty  v,  V}  ;^  N  edl  sem  je  na  lo- 
dii'^kii  poplavit  na  vudť  .Sš.  P.  258.  V.  ne 
véstu  na  oddavky,  někoho  na  šibenici.  Er. 
P.  301.,  489.  Pavel  na  areopiff  veden  byl. 
Si.  Sk  205.  V.  někoho  na  meze.  Ví.  Jir. 
402.  Svatým  »lovem  Udi  na  dobrú  ceetn  vedl. 


Paaa.  22 G.  Jižto  kdyi  vediechu  na  maky. 
BO.  Césta,  ježto  vede  na  půli  BO.  Když  ji 

před  súdci  vodiecliii  Hr.  v.  60.  Nemilostivi 
katové  opét  ji  (Barboru)  před  starostu  ve- 
dfeeba.  PáSi.  36.  (Hý.).  A  zjlmani  vedeni 
budou  mezi  všechny  národy,  gš.  L.  VX\.  Ty 
ny  vedl  proti  Polanóm.  Kkk.  31.  Vedl  jej 
před  knéze.  Rkk.  44.  Lid  v  hromadu  voditi. 
V.  V  blud  vrdt  (Iňvěra;  Nékoho  v  záhubo. 
Sych.,  v  pokuéuuí  v.  J^.  Trojmoc  dvoučlenu 
rovná  se  troj  moc  i  části  první,  pak  trojná* 
Rohnému  čtverci  jojimu  vedenému  v  <^mf 
diuljuu  .  .  .  Šim.  i2tí.  V  boj  vedi  mé  sbory. 
Rkk  17.  V  nékoho  u  vězení.  Kat.  2656.» 
Hus  1.  dtí.  Běda,  ktož  jiné  zlým  příkladem 
v  hřiechy  vede ;  Ďábel  své  sluhy  v  zlé 
vede.  Hus  II.  302.,  348.  (Tč.).  Plné  Ktáje 
vedou  v  r^e.  Prov.  Tč.  —  eo,  koho  v  éom 
(pM  éem).  Rodičové  mafí  v  tom  skntefeon 
práci  v.  Ki>\n  V  lítvícb  [iráci  v.  Jel.  Vedl 
vás  v  jeho  cestách,  Vedi  ho  v  sloupu 
obbdcovém.  Br.  Obebod  v  n85em  V.  Aby 
při  soudu  svou  spravodlnosf  v  žalobách  i 
odpovédich  v.  mohl  (kn.  Tovač.).  Pr.  Pyšně 
v  čem  el  v.  Kom.  I  ve  při  z  toho  vznika- 
jící činné  sobé  vedl.  Ddk.  II.  227  Vriň 
v  něčem  věstí.  Abr.  z  G.  II.  11.').  Anička 
ve  své  odpovědi  před  se  vede,  že  jí  ty  éáry 
dala  připravené.  NU.  Tč.  247.  Jak  prvoapo- 
átolé  pro  sebe  v  té  véci  si  vedli.  Sš.  II. 
20.  —  eo,  koho,  ee  éeho  nai,  na  koho 
(Čím  jak,  kde).  NApo  nu  dnhré;  obilí  na 
velikou  cenu  v.  =^  draziti.  V.  iímen  na  štěpí 
v..  V.,  keř  na  ioubí  (na  Odry).  Ua.  Bnde-li 
chtíti  ten,  na  číž  dědiny  se  právo  vede,  tomu 
odhádání  odpor  činiti  má  ... ;  Pakli  by  ten. 
na  kohož  se  právo  vede.  těch  příčin  přod 
Úřadem  nepokásal;  Tehdy  se  bude  moci  na 
tvé  správee  Tn  má  napfed  se  každý 
ni  ty  dědiny,  kteréž  se  ve  správě  zejména 
jmeniyí,  a  cožby  se  na  técb  dědinách  nedo- 
slalo, tebdy  teprv  má  se  t.  na  jíně  dědiny. 
Zř.  F.  I.  C.  XXX.  XXÍI..  G.  IX.  Ved  u  ho 
toho  na  dsky,  be/.iehe  mich  auf  die  Land- 
tafel. Gl.  361.  Ta  věe  mne  na  to  vede.  Kom. 
Kdož  by  na  koho  p^ed  soudem  co  vedl  buď 
řečí  n.  svědomím  isvědectvím).  Vr.  Naklad 
nač,  D.,  na  kostel  v.  Vrat.  Stížnosf  naČ  v. 
Kom  Viliky  na  záhubu  v.  Mk  Nx  nékoho 
pozornoaf  věsti.  Us.  Dch.  Důvod  ua  to  po- 
vedu slovy.  Ros.  01.  I.  249.  Chtěl  na  ni  ta* 
kovou  neslušnosf  v.  BN.  Ov.n  vedla  hroznou 
ktetbu  nafi.  Us.  Vk.  Pořád  ba  mi  to  na  mysl 
vede  (staví  před  oči).  Na  Zlínsku.  Brt.  Véstl 
nějakou  duši  ďáblovi  na  oféru  (nékoho  da- 
ievn<  kaztti).  Ehr.  Má  se  na  dědiny  právo 
vésti.  VS.  Jir.  183.  Pravila,  Ir  jí  lány  byly 
(lü«K>ty)  od  Václava  se  Svojšína  a  na  to  i 
flvédkr  vedla  jest;  Chtíl  ide  pány,  eelAnidn 
pndtrnnúti  veda  in  na  to,  tty  zrušili  zápis 
v  městských  knihách.  Arch.  III.  338.,  IV. 
356.  (Šd.).  U  Kaifáše  svědkové  na  něho  fa- 
lešní vedeni.  BR.  II.  I  J:^  Žc  mi  mé  zboží 
nespravedlivé  držela  a  úředníky  vodila  na 
to ;  Vedn  so  toho  na  úředníky  i  na  knihy 
ňfcdní,  na  landfrid  i  na  pány,  na  jeho  list, 
na  plný  vyšší  úřad,  na  panský  nález.  Půh. 
I.  224.,  2».,  229.,  254.,  327.,  II.  99.,  101. 
Tu  páni  mají  nalézti,  na  koho  mají  sprave- 
dlivé vésti;  On  se  vede  na  její  svědky;  Tu 
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jsem  se  musil  právem  zemským  naň  v.;  Po- 
fiovndž  se  obapolnt^  na  úmluvčí  vcdii,  maji 
je  postaviti  na  posudku.  Půli.  .  II.  tx;., 
19H.,  454.  (Té.).  Přidůce  k  nemocnému  ilincd 
vedú  ho  oa  to,  aby  najprve  Bohu  tidká/al. 
totiž  jím  (kněžim);  Pakiiť  aě  k  tomu  žádny 
le  jména,  jenž  by  toho  chtěl  na  mě  vésti, 
nezastaví,  fvhdyž...:  Oniř  védie,  kte-ii  Če- 
chové u  ktinak  mnohé  a  nehodné  věci  sú 
D»  mě  vedli.  Hob  I.  810.,  m.m,28?.  (Tč.). 
Na  něčí  st.irrk  se  v.  í/:ili;t\ iti  jcji  Zříz  zem. 

—  co  (se  uač,  oa  koho),  proč.  Kdož  ty 
dědiny  prosondí,  netniU  se  pro  nespravil  na 
svého  spr.h  M  v  Zř  F.  I.  C.  XVll.  VI.  zř. 
17.  Tedy  ae  linu  v.  na  ty  dédiny  pro  ne- 
správu  třetinu  výš.  ius  suuua  exe(|ui  ohevic- 
tionein  in  \><)]Á<  WWh  nitra  duplniii  zř. 
187.  Ž.iloljiiik  /..nloliii  vede  na  ohžalovaněiio 
prosIySeni  věci  od  jini^ho:  žalobník  na  mie- 
$té  ženv  svej  k  nénui  žnlobii  vedl  |)ro  to 
pochváleni.  ŇB.  Té.  250.  Skrze  zboření  té 
xdi  na  nás  veliké  žaloby  vedli.  List  z  r.  1447. 
Vedla  skrzevá  to  neslýchanou  melu.  Mor. 
8d.  Stvrtý  .'ítoji  u  maštale,  rukama  lomí: 
Za  co  sum  já,  mrtj  božíčkii.  iim/.ifín  vodil  V 

P.  317.  Mikuláá  %  Pracbůan  uinohó  práce 
a  starosti  vedl  pro  Hora  Kntnon.  Ihiě.  I. 
.345  Mohl  by  .so  ví^.sti  pro  nezjträvu  Vs.  .lir. 
181^.  Pavel  více  ze  všetečnosti  lidu  než  pro 
nějaký  soud  na  areopag  veden  byl.  Sě.  Sk. 
y05.  Kázánira  veliký  náklad  vedl.  Št.  Na 
muky  pro  nevinu  nt'^koho  véstl.  Kat.  i.'985. 

—  «0 proti  komu.  ňkaredé  věci  proti  sobč 
vedli  a  vj  hlnlih .ili  Dař.  I.  17ti.  I  kázali 
kon.šelé.  aby  žalobu  vedli  proti  sobě.  NI? 
Té.  280.  JMti  praveno  tam  o  mně,  že  já 
proti  JMti  i  proti  zemi  z<le  vedu.  Arch.  IlI. 
297.  Pr(iti  némuž  mistr  J.  Hus  vede  písma 
st.  i  nového  zákona,  že  nejhorší  ělověk  lepší 
jest  než  (UbeL  Uiu  111. 241.  —  co  z*  koho, 
za  co.  PH  sa  někoho  K  své  pK  něco  sa 
průvod  v.  Jf;.  To  on  za  málo  .si  vede  (po- 
čítá). Bern.  —  CO,  se,  si  (kdy,  jak,  podlé, 
Tcdlé  ěeho,  bex  fieho,  po  řem,  ěim,  pod 
ťíin,  zaě,  ti  8  éíin,  v  eem,  při  čem,  na 
čem,  z  éeho,  pťes  koho).  Podlé  úhelnice 
konty  Kom.  Život  podlé  své  vňle  v.  V. 
Vše  se  mu  podlé  /.;Mlosfi  vede.  I>  Život  líez 
starosti  a  práce  v.  \  .  \  ede  se  mu  vše  po 
atrnně.  An^.  Poručil  jsem  při  svú  .  .  .  uro- 
zenému ]):uiii  N.  na  zisk  i  na  ztrátu,  tak 
aby  již  ua  mistě  nx-m  při  mou  vedl  soud^'m 
před  p.  hejtmanem.  Tov.  151.  Od  vyjiti 
dvou  neděli  po  výpovědi ...  má  appelluj;ci 
v  šesti  nedélírli  appellací  sobe  k  místu  v. 
Kol.  35  Více  vřel  pod  jednou  relací  v.  Vz 
Obesláni.  Pr.  Vuditi  někoho  xa  nos.  Us.  Vz 
Shboval.  Us.  Dch.,  Lb.  A  Já  chodil,  leda 
chodil,  leda  dévče  za  nos  vodil.  Sš.  P.  240. 
Viděli  jsme,  afio  obžalovaný  vede  vuol  za 
rohy.  NB.  Tě.  Vésti  si  s  poklidem.  Deh. 
Vedli  sobě  při  této  synodě  lidé  nejšpafn(''jší 
8  neivétžím  hlukem.  Ďdk.  II.  275.  Za  ručičku 
al  tě  k  oltáři  povedu.  Er  IV  294.  Svó  miló 
za  roko  vodil.  Hrt.  P  KWI.  \'('ilfj  iiid^im  ko 
libat,  za  ručičku  vodivaf.  liulaj,  tiéiaj.  malé. 
Brt.  P.  80.  Vodili  »e  za  ruce.  LJs,  Za  obojek 
ves  svět  vodí.  St.  .«kl.  I.  131.  Svój  život 
v  dobrém  vedúce.  Výb.  11.  18.  (Pas».).  Ku 
pohanským  modlási  témi  iiitjf  Běkoho  v. 


Anth.  I.  55.  Povedu  si  koho  na  provázku. 
Si.  P.  676.  Posilám  ti  lásku  po  prováskn  m 

konopu  po  holi,  aby  se  ti  vedlo  po  voli; 
Že  si  z  múdra  vedefi,  že  si  z  miidrH  chodíi 
a  robit  neumiš.  Sš.  P.  514.,  .547.  Podlé  kom- 
paktát své  náboženství  vedli  a  řídili.  Čr. 
Aby  tam  vedja  prádlo  v  Čistotě  (hleděla  si 
ho)  lis.  Vk.  Keénik  když  jemu  písař  svědk  v 
po  dskácb  jmenovat!  bude,  má  je  vésti  po 
jednom  ai  do  yioeh.  O.  s  D.  Jeden  pres 
druhého  nářek  vedou.  Us.  Brt.  Koně,  \ula 
na  oprátce,  prase  před  sebou  na  provaze 
vésti.  Us.  Má  se  v.  tfetinú  výi.  Areh.  V.  73. 
Kdyby  byl  sobř  vedl  po  moudrosti  řeči 
(Pavel),  obávati  se  bylo.  Sš.  I.  165.  Po  svét- 
sku  a  hříšnu  si  vede;  Vede  dAvod  od  vét- 
ška  k  menšku ;  Velitelé  v  osadách  římských 
po  římském  právu  řízeni  města  vedli;  Aby 
představenci  a  náčelníci  cirkve  podlé  při- 
kladu jeho  (Pavlova)  péči  o  stádo  svoje 
vedli  i  A  právo  královsícé  po  otrocku  veda. 
Sš.  II.  216.,  L.  125.,  Sk.  195.,  235.,  266. 
(Hý.).  Ukazi\)e  pravidlo,  podlé  něhož  ona 
valena  býti  má.  BR.  II.  1.  Zlv(»t  v  nečistotě 
vésti.  V.  Týmž  pořadeui  něco  dále  v.  Zř.  F. 
Pyáni.  lakoiuí  a  zvlááté  smilni,  zapomenouc 
veěnéno  lakuje,  nevedA  skntkóT  svých 
v  duchu  svatém,  ale  k  práci  ohavné  s  ďá- 
blem ;  Aby  po  své  vuoli  lid  vedl  svi^  cestů ; 
Hálo  jest  11  dvora  papežova  božie  pravdy, 
již  by  vedli  vedló  zákona  božieho.  Hus  I. 
läi)..  lOB.,  II.  112.  Rozkošný  život  beze  véi 
práce  na  úsilí  a  krev  robotného  lidu  v. 
i;hc.  H7")  Stav  vdovský  v  modlitbách  v. 
Che.  451.  \'y volení  synové  boží  vedeni  bý- 
vají duchem  »vat  \  lu  v  skutcích  svých.  Hus 

I.  4ti3.  Sv.  Marek  v  udávání  okoHčnosti  nej- 
živěji a  nejmalebněji  si  vede;  Jako  apoštol 
v  epištole  nuái  hned  jpH  samém  pozdraveni 
si  vede.  Si.  Mr.  8..  11.  6.  —  při  čem.  Ta- 
kovou prief  pN  slova  boifm  veda.  Bart 

II.  1.5.  Vede  si  při  tom  něžné  a  útle  a  8  po- 
korou. Si.  II.  13.  —  co.  se  komu.  Dobro 
s!  svou  věc  vede.  V.  Ik»břo  se  nun  vede. 
V.  Vede  si  n.iřek.  Th.  V.  kotnu  ruku  (při 
psaní).  Us.,  T.  üslu  když  ne  dobře  vede, 
tehdy  jde'  na  led  tancovat.  Us.  Dal  se  tedy 
Lipolt  vésti  vznoSenějším  podiuHöm.  Ddk. 
11.  38-^.  A  když  mi  »e  vsé  takto  vede  (se 
daří).  ÜS.  Nám  »e  to  nic  véati  a  dařiti  ne- 
chtěh).  Ler.   J.ik  se  ti  tam  v  Brné  vedlo? 

Šd.  Ako  sa  ti  vodí  V  SI  ps.  43-  Řeč 
učitelům  vede  (Pavel).  Sš.  11.  26.  (Hý.). 
Bože  měj.  Sak  sa  mi  zle  vodí.  SI.  ps.  91. 
Mysleli  si,  že  to  nž  jeho  obyčej  veselým 
byť  i  kerf  sa  mu  zle  vodí.  Dbš.  hl.  pov. 
1.  413.  Děkuiic  pánu  Bohu  ifaatné  se  nám 
vede.  PaL  Dj.  IV.  2.  840.  Mé  lidi  nutil, 
aby  jemu  desátek  vodili.  Púh.  II.  43B.  Vede 
si  ji  (opiei  —  Jest  opilý).  Us.  Vrů.  SUžnuaC 
sobě  v.  Us.  Déh.  Nál  pán,  nii  král  jede 
z  Opavy,  vede  sobě  hrubé  vojsko,  samé 
husary  Ss.  P.  7H2.  —  co,  se  s  kým.  üb- 
ehod  »  někým  v.  Har.  Se  mnou  se  neěfastně 
\  ede  v  Vedou  se  s  ním.  L'».  Skutky  s  roi- 
umem  vésti.  Troj.  Nečistoty  s  ženami  vésti^ 
Martim.  Věsti  s  někým  tovaryšství,  s  úřa- 
<lem  jednání.  Sm.  Ach  Bože,  můj  Bože,  co 
sa  se  muú  vodí  (se  mnou  se  děje),  že  mia 
kaidy  člověk  zdaleka  uhodi?  Si.  P.  «Oft. 
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A  tak  M  •  ftú  iiore  vedla,  ?.ádn<^iiiii  jii  dat 
nechtSla.  S.  P.  134.  Začal  »om  m  a  díev- 
čatkami  vodif.  SI.  pa.  185.  S  pannami  te 
vodíte.  Er  P.  389  Jonom  se  biulote  s  ^n- 
láiiaoia  vodit.  Sš.  V.  fMiO.  Vybral  sa  i  un 
na  poPovačku  a  vSetkým  čiueiii  sa  inu  s  tou 
liíkoa  tak  vodilo,  ako  jeho  bratrovi.  Dbé. 
SI.  pov.  1.  10.  Keď  sa  každA  chvitn  ■  fným 
milým  vodziá.  SI.  ps.  Há.  Kdo  a  opilci  8l'  i 
vodif  brzo  bez  kabátu  chodí.  Horavaa  1878. 
67.  Dávaje  ji  ta  vinu,  ieby  ona  na  jeho' 
iené  péknů  řeči  základ  vymluvila  .slibujíc 
s  ní  iiVDoaC  vésti.  NB.  Tč.  223.  Turek  ne- 

Sřestával  a  eliafem  vátok  vésti.  Daé.  1. 191. 
aly  8  drvy  véati.  BN.  Dobré  sa  mi  s  nim 
vodí,  len  že  má  za  nosom  vodí.  Mt.  S.  Lépe 
jest  ženu  k  hrobu  nésti,  než  se  s  ni  k  od- 
davkflm  vésti.  Prov.  —  Vz  Opilec.  —  co, 
koho,  kndy  (po  é^in,  éim,  přeN  co, 
!9krze  eo);  po  sahradě,  Us.,  po  potich,  po 
lese,  Rk.,  po  pravé  cesté.  (Js.  Každý  můž 
vodo  po  avýeh  gruntech  věsti.  VI.  zf.  4%. 
Budeme  sa  vodit  po  lůce.  Dbš.  Obyč.  IM. 
Vésti  vodu  žlabem,  stokou,  strouhou,  tru- 
bami; větry  fitolon  do  doM.  Us.  Vys.  PA- 
vodem  a  rado  i  'irfdníknov  vedena  jest  voda 
stnibami  voové  zdélauÝmi.  Daé.  11.  3.  Vetf 
nás  po  té  svaté  eesté.  Si.  P.  Aby  dnie 
lidsk''  ponstkoii  živntji  vedl  do  zaslibent' 
zemé.  Sé.  Sk.  84.  (Uý.).  Na  trubách,  pu 
niehi  se  voda  vede  na  brad  pražský.  Arch. 
I.  Z  Moravy  •  pf)*^  cesta  do  Vagovco 

přes  äü'äinici.  Ddk  111  51.  Opavou  vedla 
cesta  do  Pobki^,.  1b.  IV.  130.  V  nt'koho 
drnnou  oeston.  C.  Ustaviv  sobř  mlýn  i  vedl 
ijHú  vodn  skrze  mú  obec,  skr^o  luč  zbu2i. 
PAb.  II.  409.,  638.  Muž  zlý  vede  ho  cestA 
nedobrů  (í?al.  prov.);  Túto  modlitbú  zprávě 
troži  si  pnrádiemc,  aby  nás  ráčil  pravú  cestA 
vésti.  Hus  I.  2t;o.,  (Tč.).  —  co  xa  kým. 
Nékoho  za  seboa  voditt,  auf  Jemwiden  ein- 
wirken; jej  klainfttl,  betrügen,  táasdien.  Us. 
Dch.  Unev  žalosť  za  sebou  vodí.  Č.  To  je 
čtvrtý  rok,  co  ty  za  mnoa  ohodii  a  mé  za- 
moneenon  za  svým  srdcem  vodfi.  Ces.  mor. 
pe.  184.  Jo2  teho  mládenca  po  krchově 
nesó,  jebo  nejmilej&i  za  ňém  k  hrobu  vedó; 
Dyi  týl  neeheela,  mélas  mně  povědit,  měPas 
mé  za  sebou  dvé  leta  nevodit.  S§.  P.  79., 
262.  (Tě.).  Cf.  V.  se  s  kým.  —  koho,  co 
odkud  kam.  Nz.  Ta  si  z  toho  vede  (mnoho 
si  na  tom  zaklridji).  Us.  n  Kyohn.  ('sk.  Chy- 
stfj,  pane,  puw,  vedeaie  rekruta  z  té  mo- 
ravské dědiny.  Čes  mor.  ps.  255.  Jož  teho 
mládenca  do  broba  vložili,  jeho  némilóSI 
dvá  vod  hroba  vedli ;  Z  daleka  se  vedeme, 
novinu  vám  neseme.  S8.  P.  79.,  740.  (Tě.). 
Kde  uajdn  oestidko,  kde  jaků  stesičku,  která 
vede  přimo  le  wwf  Obec,  ps.  Sd.  Tři 
kťipím  provazv  a  káží  jeho  katovi  véetl 
a  jednoho  lynku  na  druhý  a  káži  jej  obé> 
qmjr  nlie  m  otee  výše.  NB.  Té.  237. 
Bod  svöj  od  koho  v.  Uh  Duv  m}  vede  z  ne- 
možnosti a  a  nemistnosti  takto,  Vede  důvod 
od  nemofaoiti  a  neshody;  Ze  slov  téch  ne 
zlý  důkaz  se  o  tradici  vede;  Nový  důvod 

Ero  vyslyšení  prosby  za  nč  vede  Pán  z  jich 
odnosti  a  zásluhy  o  syna,  Hň.  I.  49.,  II. 
27.,  184.,  J.  2M.  Zdali  pak  důstojenství 
poéátek  z  téchto  dob  vede,  není  sice  zji- 


štěno, ale  (»ii(fií1-;t  Velice  kil  pr;i\ di'  I)r|k. 
Iii.  11.  V.  nékulu)  z  uiě.sta  na  popravu,  na 
muky.  Pref.         Výi>.  I.  Z  řeky  po 

trubácli  vodu  do  ulic  vésti  Troj.  93.  Lidi 
/.  hřiecUóv  vťsti.  Hus  1.  43.3.  —  koho  po 
kom.  Zpraveni  jsme.  kterak  při  nás  nepo- 
hnuté stojíš  i  8  přáteli,  jiné  po  sobě  veaeá. 
Dač.  í.  128.  Ten  člověk  vSecky  lidi  po  sobě 
vede  i  táhne.  Antl>.  I.  řSi>  —  co  atd.  jak 
dlouho.  Jméno  vladaře  vedl  po  tři  léta. 
Us.  Do  tmrti  kletbu  na  ni  vedt  Ue.  Vk. 
Tu  jej  náS  SuhaJ  poro/.prá\  al  vsetko,  ako 
sa  mú  vodilo  od  maličká.  Dbá.  81.  pov.  i. 
22.  Taková  svatá  káz^  za  dlonhé  my  po 
Ljin^tolech  vedena  byla.  BM  II  81.  b.  — 
kdy.  Už  i  louka  /.k\étá,  kde  sem  tě  vo- 
díval minulého  leta.  Mor.  ps.  Té.  JeSté  na 
sklonku  léta  1179.  vedl  si  vítězné ;  Tudy 
vedl  r.  1108.  své  vojsko.  Ddk.  IV.  33,  133. 
(Té.)  Vz  Oo  jak. —  se.  Véc  dobře  se  \  edo. 
D-  .l  íl:  se  vede?  Us.  Af  se  šťastně  vede. 
V  1  .ikí  vede  se  i  oné  vyšehradské  listině. 
Ddk.  11.  320.  Neveď  se  tak  (=  jdi  volně), 
máme  daleko.  U  Kr.  Hrad.  Kšt  Kde  se  dobře 
vodí,  tam  se  dobře  (rádo)  obodf.  Pk.,  Tc., 
Šd.  —  si  (jak).  V.  si  =  počínali  si,  t}«,- 
vati  «e,  búti.  Oo  si  dobře  vede.  8yeh.,  Hos. 
Vedla  sobé,  vedla,  jako  saraojedna,  s  vy- 
soké sfoliěky  na  nizuékii  nr  II a  !'.  .vSj. 
Vedl  81  uad  svůj  fitav.  Vede  si  Jako  malé 
děcko.  Us.  VrA.  Šafářova  dcera,  ona  »obö 
vede,  ona  sobě  mysli,  že  pro  ňu  král  jede. 
Sd.  P.  G99.  Brzo  pykal  Benedikt  tohit  i  jul 
sobě  opět  vésti  co  papež.  Ddk.  11.  159. 
(370.1.  Vésti  í<i  li'mt'bTi»'.  nenáležité,  skoupé 
H  akrbiití,  pyáné,  /.d.inle,  mravné,  chvali- 
tebně, ud.<itně,  pokorně,  vážně,  mírně,  V., 
zpupně,  Kom.,  sméle,  hr«Iě,  Us.,  slavně,  vy- 
soko, útratně,  hrdinsky,  mužsky.  Cyr.  Vede 
si  (hněvá  se)  až  hroz.no.  IIa.  V.  si  poctivé, 
pokojně,  mondře.  rozumuó.  Bs.  V.  si  ne- 
dbale, nešetrné,  us.  Dch.  Vedl  aobě  pansky ; 
Pyšné  si  vede  a  v  paty  ho  zebe.  Krt.  S. 
44.,  76.  (Šd.).  V.  ai  nejapné.  Pk.  V.  si  hrdo 
(pyšně),  nízko  (skromné).  Mt.  S.  Vy.^nko  se 
vyná.§í,  zbůru  sebě  vedě.  Sš.  P.  38G.  Pro- 
tivnici počínali  již  sobě  v.  směleji ;  Tento 
počal  sobě  zase  v.  neposlušně ;  Vedliř  sobé 
tam  ukrutné;  Obleženci  vedli  sobě  chrabře. 
Ddk.  H.  356.,  257.,  289.,  IV.  24.  Nedivte 
se,  se  Slovenskem  ie  ai  pyšně  vedu.  Hdk. 
C.  5.  Lukáš  v  íjdnjeeh  chronolo).íických  velmi 
chudě,  hubené  a  skoupě  a  jenom  všeobecné 
si  vede;  Když  nezi.štně  sobé  vede;  V  od» 
sečných  větách  a  zámlkách  sobé  vede  ia- 
losC;  Ještě  sobě  zas  naproti  tomu  v  sásln- 
hár-h  skrovněji  vodí,  Sfruéné  jen  a  krátce 
při  tom  sobé  vedaj  Přísněji  a  ostražitěji 
Mbé  vedla  strana  drnká.  8i.  8k.  186.,  241., 
L.  186.,  II  13.,  Mt.  20.-..  257.  (Ilý.).  -  si 
€0.  Stížnost  8i  vésti.  Kom.  Hoře  si  vede 
(bofekafe).  Bern.  Vede  sobé  taloef.  81.  L. 
18í^  si  co  do  koho.  Stížnosf  do  ně- 
koho 81  v.  Us.  —  si  kde.  PH  štolo  mírně 
si  vedl.  Pam.  kut.  si  proč.  Pro  tak 
mainn  věo  tnk  «»i  vedl  (8(!  hněval)!  Ros.  — 
co  od  koho.  Při  od  koho  v.,  den  Process 
im  Namen  eines  Anderen.  V.,  J.  tr..  Er« 
Kdož  z  těeh  lidí.  kteří  od  jiných  pře  ve- 
dou ....  Zř.  ¥.  1.  Cf.    Véslx  co  odkud.  — 
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se  o  Sem.  Aby  se  ohledal,  ktorak  by  »f> 
vedlo  o  dobytku.  Martím.  —  že.  Ale  ža- 
lobnice před  se  vede,  žu  Ji  ty  dva  zlaté 
dal;  Anirkrt  vždy  vede,  že  by  ona  ji  ty 
čáry  daia.  NB.  Ťč.  32.,  24«.  —  se  supin. 
Vedl  koné  plavit,  kovat  Us.,  8d.,  Kam. 
▼  Moravann  1878  108 

Vestibul-um,  a,  n,,  lat.  phdedveH,  der 
Vorhof;  vchod  do  domu,  uzíim  smyslu 
j>ř>'fhÍH  n.  předpokqj:  nyní  předstík^  die 
V  oriiiiUe,  der  Vorsu.il.  S.  N. 

Véstidlo,  íi,  n ,  das  WeinagnagtarfttdL 
A  tudy  posluSnosti  svon  neobmerenon  a 
smrti  svou  co  véčnýin  oslavy  otcovy  slou- 
)( m  a  v-dlem  ualonlil  oeUvy  svo|f  n  otee. 
A.  J.  262. 

Včitiu*  a,  m.  V.  hrubý,  Gross- VViestin, 
ves  n  Oleiniee;  V.  malý,  Klein  Wiestín,  Ib. 
PL.  Cf.  Věsti nek. 

Véstinek,  nka,  m.,  Klein-Wiestia,  vee 
Q  Oleiniee.  TS.  Cf.  Yéstfn. 

Véstltel,  e,  m.  ^  zvéstovatel,  der  Ver- 
kttnder.  —  \.  ^věštec,  der  Wahrsager.  Jg. 

Těttiti,  il,  itěn,  enf  =-  gvéttowOi,  inkQo- 
digen.  —  co  komu.  Us.  Že  jiro  véstl  ra 
dostnou  pro  veákeren  lid  zprávu.  Sá.  L.  3Ö. 
—  V.  »  hádati,  ratheo,  weissagen.  —  eo 
z  řřho,  odkud.  L.  —  v  řeiii.  Jimž  ne- 
vdstito  se  o  Děm;  Leč  netoliko  proroci  v-li 
o  n(  (ndáloatl  tó);  Knéieký  prorok  o  bu* 
doucnn  tobo  Těstl.  8i.  1. 142.,  8k.  7.,  L.  99. 
(Hý.). 

Vestka»  y,  f.  malá  ve^a,  eine  kleine 
Weste.  —  V.,  vestía.  Kosti.  I.  248.  n. 

Vřstka,  y,  f.  =  vé.^fkyné,  die  Weissagerin, 
Wahrsaf^erin.  Noci,  kněžno  teranú,  véstko 
přetaji  mná.  Si.  B«.  34. 

V<-<<tnfk,  u,  m.,  der  Anzeiger.  Drobný 
v.,  kleiner  Anzeiger;  V.  záloženský,  An- 
neifíer  tur  \  orschu8skassen.  Us.  Dch. 

Vrstiiý,  verkündend,  weiss-,  wahrsagend, 
»Seher-.  V.  kniha,  das  Seherbuch,  znameni, 
das  Wahrzeichen,  die  Vorbedeutung,  d^d 
Omen,  sti^niVe,  die  Signalstatíon,  ^atřel, 
der  Signalscbusä.  Dch. 

Téaio,  adv.  visté,  jisti,  gewiaa.  Ua. 
u  Bavor. 

Vestoil,  é,  m  ,  osob.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  127. 

ŤěatonoTice,  dle  Budějovice,  Wfestono- 
witz,  ^r.  ,1  Třebíče.  PL 

Veatředui,  centrícus,  centrisch.  V.  klo- 
bouk («tfedem  na  třeni  připevněný).  Bat 
514. 

Vestřev.  h,  m.,  Ncnsřiult!,  ves  u  OleSnice. 

YeíitHbru,  a,  n.,  jm.  skály  a  pole  u  Un- 
£uvH.  Fk.  v  Km. 

Vestriiigova,  y,  f.,  vaatríngia.  Boatl.  I. 
245.  a. 

Vestrmn,  lat,  gt  pl.  aájmena  tu.  Strany 

překladu  vz  Kostním. 

Yřsto&e,  e,  f.,  os.  jm.  Pai.  Kdb.  I.  127. 

Yéatvf,  n.  =  jestvi,  subitantla.  Z  v.  ma- 
teři n. -i  tirozfn.  Ž.  wit.  226. 

YeHuv,  a,  m.     aopka  u  Neapole.  Yz 

a  N. 

YesuTian,  o,  m.  »»mrotf,  idokiaa.  S.  N.» 
Bř.  N.  178. 
Tesvrdmi,  aaatr.,  insnper.  Z.  wit. 
YénýVhú^  Upti  vtsélko.  Va  Yealo.  Jg. 


Veí,  vSi,  veliká,  vSiéka,  veStiřka,  y, 
íj  dle  Lnu8.  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa. 
Vii,  pediculina,  Jsou  bezkřidlf  hmysové, 

mají  masitý,  vtažitelný,  čtyřmi  Stgtinkaníi 
ozbrojený   rypák,  hruď  neni  článkovaná, 
břich  skládá  se  ze  7—9  článků.  Tykadla 
json  sediničlúnková  a  nožk^-^  raaji  pohyblivé 
dnipky  k  přidržováni.    Vai  žiji  cizopasné 
na  teplokrevných  obratlovcích.    V.  détská, 
pedicnlus  capitis,  Satnf,  p.  vestiraentí,  muňka 
obecná,  phtiríus  pubis  (jest  kratii  a  iirSí 
předeSlých  a  zažirá  se  do  kůže  lidské  celon 
přední  částí).   Vz  Frí.  134.,  Schd.  II.  522. 
V,  jesetři,  kapří,  velrybí.  VzSchd.  II.  528., 
522.,  527.   V.  sviňská,  slepiči  (čmelik),  psi, 
ovčí  (klU(ák).  Jg.    V  užiím  smyslň:  veŠ 
ílověči:  hlavní  (vejce  lejí  hnidy  slovon), 
šatni,  mouřeninská  (malá,  černá),  hacni  n. 
múdni  (muňka) ,   noiní  (v  amer.   lesích) ; 
veáky  v  rukou  (jistá  nemoc).  Jád.  V.  áatnf 
(bebelka).  Lk.  Vz  jeStě  Veäa.  VSi,  na  Zlín- 
sku: htfd.  Brt.  Líný  iako  vp§.  Us.  Dch.  Mi 
muňky,  mlynářské,  drobné,  bílé  blechy  «— : 
vsi.  Us.  Smi.  VSi  miti,  česati,  sbánéti,  Us., 
biti.  zabíjeti.  lonskati.  V.  Vsí  zbýti.  Jád. 
Masf  na  vsi,  i>.,  uroti  všem.  Has.   Má  vSi, 
až  z  něho  kapají.  Ros.   Vämi  se  rozlezl 
Herodes  (vhí  ho  sežraly,  umřel  na  vSivon 
nemoc).  Eus.  Ze  vSi  by  kůži  udřel  (o  přiliS 
skoupých).  KeS.  Špatnt  a  hrdá  potvora  co 
veš  (vzrostu  malého,  ale  pyšný).  Vz  Pýcha. 
Mus.,  C.  Pysui  se  jako  žebrácká  v.  (íe  vdi 
ráda  vylézá,  jest  znakem  pýchy.  Jg.).  č. 
Ten  se  vypíná  a      ňadry  wn  vli  na  vardu 
(míč)  hraji.   J^.,  C.  Škoda,  Že  tvou  hlavu 
vSi  žerou  (že  ji  uosiS  na  vSední  den).  V 
Knnv.    Msk     Pro  krojrar  by  veš  přes  str- 
nisko do  ÍTiihy  hual  iu  ietrném).  Us.  Msk. 
Má  v  prdeli  zelené  vSt  ^  nic.  Má  v  prdeli 
vři  H  v  hlavě  motolice.  Us.   Lezly  mn  jak 
bránv  po  kabátě  (vAi  —  měl  jich  hodně). 
U  OÍom,  Sd.   Cpe  se  Jako  vea  na  strup 
mermomocí),  vz  Palima.  Mřk.  Tak  čusí 
jnko  veS  pod  cbrastvou.  Dbň.  Obyc.  43.  Staví 
SL  i:iko  V.  na  strupě  (o  pyšném).  Us.  Holk., 
Dř.    VeS  .sfatého  svatého  jest  hfiře  na  tom 
nežli  veš  živého  darebáka.  Uns.   Leze  na 
mne  pořád  jako  v.  na  stmp  (o  doiiravém). 
Mor.  8d.   Pr3  ('  f.  koniurníkem,  co  neplatí 
(řekl  žebrák  a  vyhodil  blechu  n.  veš  z  ko- 
šile); Padne  veS  do  múky,  zdá  se  být  my- 
nářkou;  Dotíravý  jako  veš;  Střásl  to  se 
sebe  jako  žebrák  veš;  Tak  vyhlíží  jako  v, 
v  base  ;  I  ) oi  iáci  veš  nekúSe  tak  straSné  jako 
cizí;  Vái  možcš  jen  život  vzját:  Přiřidě  ve§ 
do  kožucha,  tě^ko  ju  dosUines;  Žid  a  veš 
jest  jedna  spřež ;  tínida  je  horší  než  veS. 
Ve  Slez.  Tč.  Zasadil  si  v.  do  kožicha  (ob- 
tížného člověka  na  krk  si  uvázal.    Vz  Ne- 
attáae,  Neprozřetelný).  Č.  VeS  kaSle  (vaaa 
sine  viribus  íra).  Jg    Hrdým  býti  jako  v. 
Mos.    Mluv  tehdáž,  když  hus  prdne  a  ves 
sakalle.  Prov.  \'es  mu  plece  přelezla  (říká 
se  o  zlobivých).  KeŠ.  Kdo  má  mnoho  vSÍ, 
ten  má  také  mnoho  átěstí.  Mus.  1853.  471. 
Jak  lze  na  někoho  vsi  poslati?  Vz  Mus.  1856. 
49.  Vz  VeSka.  —  V.  u  mukmniků.  Z  vlny 
ježky  vybírat!  (Diatelkörner),  vSi  (ostny  bo- 
dlákovitých  rostlin),  chrantj.  Us.  Ntk.  —  Y. 
v  boUm,  F.  iebrádcáf  liym  mmU^  xantiiia 
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strnmariuui,  die  Spitzklette,  D. ;  srínskú. 
coDÍi  specioa,  der  Schierling;  slonuvú,  pe- 
dieulas  elephantis,  anacharuiuni.  Ms.  bib 
121,  8tr.  160.  \  Ái  sloutívé  —  peckovice  ledvi- 
no v  aikQ  (MMiidiniB).  Y<  Batp.  8S0l,  Kk. 
838. 

YéSa,  dle  Káča,  belicotiins,  hmyz  motý- 
lovitý.  Krok.  II.  2tJ2. 

Veiaei  bnina,  die  Umbiin^tasohe.  Dob. 
y.  V9w;yt  V«Mtko.  Ns.  ik. 

Vřšadlo,  i.  t  .  TČMk,  II,  ni  nácini, 
na  néi  se  mco  věsí,  die  Schwebe,  Hinge, 
der  AnfbKng-,  Kleiderrechen,  KieiderMteller. 
V.  V  kominČ,  der  Rahmbanin.  D.,  Sp.  V. 
na  aaty,  der  Kleiderrechen,  -Ständer;  v.  ná- 
stěnný, der  Wandreeben;  na  prádlo  k  su- 
šení ho)  IIa  V  in  ^^rtonn,  die  Hänge  der 
Cottonlabrik  \  .  iia  kličt;,  na  ručníky.  Ü8. 
Deb.  —  \  .  f  stavitelství,  zpéradlo,  das 
Hängewerk,  die  ITängesiinle.  Sp  ,  ("sk.  V.  ; 
železné,  áná  iiangeeigen.  8p.  železné  ku 
podpore  atfechy,  ku  podpoře  mostu.  Vz 
Zpr.  arch.  XII.  seš.  1.,  IX.  27.  Vz  S.  N.  — 
V.  tkadlcovské,  na  němž  visi  hýva  (místo 
podnožky).  Hlk.  —  \ .  ^  podstavec  na  chléb, 
die  Brothange.  Dob.  —  V.  =  bidélko  na 
hmee^  der  Topfiiobrtnk.  —  V.  »  ttromek 
H  čihadla,  na  n^Ž  se  khc  vťsí,  das  Hoch- 
gericht —  Y.  =  léčka  8  prutem  na  lapáni 
ptíůěíh.  dleSebnellsebl^AifllOhmMehe.  Pach. 

ypsnk,  n.  m  vz  VéSadlo.  —  V.,  rliip- 
salis,  Hutbeakaktu«.  V.  přeslenatý,  r.  cm- 
aytha.  Vs  Etotp.  688. 

Vřšatee,  tee,  m.  --^  viselec,  ku  sibenid 
odsouzený,  der  zu  hiingende.  Ús  Hk. 

Té&átko,  a,  n.  99a»  váfoci,  mitpeiuo- 
riím.  N>.  Ik. 

TCiatky,  p!.,  f.,  druh  hrubek,  eine  Birn- 
art.  Na  Mor.  Bkř. 

Vědba,  y,  f.  =^  polička  k  povéiováni  .ía- 
tův  a  jiných  vid,  das  Hftngebrett.  Na  Hané. 

Jg.  , 
V6&eek  =•  vi€cek.  Veicek  piod  zemd.  Z. 
klem.  104.  85. 

Veici,  palpebrae,  zastr.  D.  exe.  < 

YéMba,  y,  f.,  vz  Věštba. 

Yeiée1nio§f,  i,  f.  Když  jim  bieSe  řekl: 
Bodete  jako  bohové  totiž  fakú  niůdrosf 
Yeiěebnosti  majice,  zlé  i  dobré  vedúce.  Leg. 
o  ivčst.  p.  Már. 

Te^éik,  «,  m.^viiUe.  Na  Slov.  Dbá 
Obyč.  5. 

Véiiát,  a.  m.,  WieBohesonty  ves  ve  Sko- 

Sovskn  ve  SÍcr.  Tí?. 

Vešde,  zastr.  ^  vhidf,  ftberall,  durchaus. 
Dal.  , 

Velidy,  sastar.  ===  vexdy,  niá^.  Z,  wit. 
18.  16. 

VedelfB,  a,  m.,  oaob.  jn.  Let  Mt  8.  IX. 

2,  17. 

'  YHeni,  D ,  das  Hängen.  V.  ee  na  brdto. 
V. 

Véiett,  vz  Věsiti. 

Tělidlo,  lépe;  vikuBo.  Jg, 

Ťé^ín,  a,  m.,  Wieschin,  ves  u  Ro2m!tala. 
PL«  Tk.  UI.  38.  —  V.,  osob.  jm.  Šd. 

veika,  y,  f.,  vb  Vtó.  —  V.  zákožni, 
ararus,  die  Milbo  Kom.  J.  218.  Veáky  mß 
kouáí  na  dlani  (svrbi  mne  dlaň).  Bern.  Há 
ten  vaikjr  v  noae  (ebytiý)!  Bern.  Yybnd 


Vešky.  ^  647 

mu  vešky  ^špačky,  vz  Trest).  Ko».,  C  — 
V.  srdečná  (^MimUk).  Bei.  —  V.  /ísímI, 
Blattläuse.  —  V.,  y,  m  n  f.  ■  všivý  ékméítf 
ein  Lausiger  (Schimpťwort).  Kos. 

Velken  (zastr.  vesken),  jen  v  rodé  mul. 
'  v  noni.  a  akkusat.  sg.  =~-  všechen,  veškeren^ 
aller,  ganz.  V.  svět.  Troj.  A  veéken  lid  při- 
byl k  nÍMUii.  S.š,  .1.  l.'itj  Srepiin  opat  i  ve- 
iken  konvent.  Liat  z  r.  14Ó6.  Aby  avét 
veiken  byl  podraien  pod  jich  poiliiMiHrtvi. 
Che.  Cit  aař  véškcn  se  Bohu  poručil.  Pass. 
b03.  Veákcn  národ  aé  vzbroaL  ťau.  13. 
Slibtl  mu  jej  velkeo  (dobvtek)  use  vrititi 
a  nevrátil;  Ten  veákon  naubyt  pobrala  Pílh. 
I.  302.,  II.  123.,  2Ü0.,  497.  (Tč.).  Vesken 
den  nedělní  má  stráven  býti  v  duší  .  .  . 
Byf  vešken  svět  lidí  svědčil  a  t.ik  1}  no- 
b^lo,  tehdy  všech  svédectvie  jest  knvé; 
Však  viem,  Se  zmaže  sé  vešken  v  hovnách 
vídomř,  nesměl  by  pňMl  krále,  aby  jemu 
netímrděl;  Na  tútu  d\ ii  prikázÁnie  vešken 
zákon  visi  i  proroci  (Mat.  22.  40.).  Uns  II. 
366.  (Tě  ).  Veáken  plod  aemé.  Ž.  wit  104. 
35.  —  Dal. 

Veškeren,  ra,  -ro;  akk.  veSkenn,  ru, 
-ro;  u  novějších:  veikerý,  á,  é,  gt.  veske* 
rého,  é,  ého  atd.,  dle  Nový.  Jg.,  Mkl.  Dle 
Zk.:  Vťsk''rni,  -la,  -ro^  akk.  veškerélio  n. 
veškeren  (toto  u  neživých),  -ru,  -ro;  pl.  uom. 
-fi,  -ry,  -ra,  akknsat.  -ry,  ry,  -ra,  ogtatni 
2)ak  iiihli/  o(j  veškerý,  á,  é  —  V.  r.'cchen, 
meckm,  aller,  alle,  ganz,  gesammt.  Veškeren 
dobytek  veliký  i  malý.  FAh.  IL  93.  Zna- 
menám se  s  veškerou  ťicton  (podpis*  T>rh. 
Veškerý  náklad,  summa,  majetnost,  užitek,, 
prflmysl,  ministerstvo,  mocnářství,  J.  tr., 
vynáíka  íGesammtbefrag),  výnos,  Nz.,  drt- 
chod  rount,  clo,  odpadky,  tlak,  obsah.  Sp. 
V-en  lid  vyšel  proti  němu.  Flav.  Po  ten 
v-en  čas  slunečného  světla  neviděl.  V.  V-ré 
vojsko.  Kram.  Veselil  se  v-ron  lid  země. 
Kr,  \'.  břemena,  cena,  hodnota,  jmění,  ná- 
hrady, nsiklad,  pHjem,  summa,  užitek,  vý- 
daje, výlohy,  výnos  atd.  8p. 
^  Veikerenatvi,  a.,  daa  GeaamiDtwesen. 
üm. 

Veíkercinstvo,  a»  a. eeldfc,  dae  6e* 
sammtjill.  Nej.,  Dch.  VéStee  pfinl  voli  k  pána 

v-stva.  Fr.  Květ. 
VeSkernosf,  i,  f ,  universitas.  V.  prai- 

ská.  Prager  Universität.  Ros. 

VoSkerný  =  všeobecný,  celý.  llos.,  Kat. 
1707. 

Veškero,  a,  n.,  daa  AU.  Soamér  v^ta. 

Dch. 

Veškero§ilý  zápas,  das  Pankration.  Dch. 

VeKkerosf,  i,  i.  ctlo4,  viír,  das  Ge- 
sammte,  Ganze,  Universum,  totalitaa.  Mz. 
V.  svěu.  Vid.  list  V.  v<ci,  die  Geaammt- 
Mobe.  J.  tr. 

Veékery,  ví  Veikeren. 

Veškovitosf.  i,  f  vširosf. 

Věkovitý  —  véivý.  üos.  —  V-ti,  pedi- 
enlina.  Krok.  IL  S69. 

VeSkrna,  y,  m.,  osob.  jm  Sd. 

Vešky,  pl.,  f.  hedvábné  růžičky  (zelené 
nebo  červeaé)  na  kohie  (dabiUka)  v  předu 
po  obon  stranách  prsou ;  v  zadu  slují  lapky, 
ořeiky.  Na  mor.  VabiS.  Vek..-  Fwibsf.  Frost- 
beule. Na  Slov.  -  Va  Veika. 
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VeSlý  —  Véštní. 


Vešlý,  einge«?an;ren,  eing^etreten.  V.  ne- 
přítel. Jd.  —  v  co:  ve  zvyk,  Kom. ;  nález 
v  moc  v.  V.  Lidem  v  létá  vešlým  (obsta- 
rožným). O  vod.  —  odkud  kam:  z  chu- 
dohy  do  panství.  Mudr. 

Vesní,  Läuse-.  Ü. 

Véifauy,  dle  Dolany,  Weschen,  ves  u  Te- 
plice. Vi  S.  N. 

VěSťár,  e,  lu.  ^  véitec.  L. 

Věšfba,  vřštba,  vřsfba,  y.  f.  Vz  Věsf. 
V.  =  výpovétf  prorocká,  véšténi.  háilťtni. 
hadactvi,  die  Wahrsiijícrei.  J;;.  \*.  -  zvé- 
stováiii  vřci  tajných  a  budoucích  zpňsobeni 
nadpřirozeného  nadšení.  Blř.  Po  kterém 
védraé  n.  véStbé.  Št.  Za  věáfbu.  V.  Povedla 
se  mu  vřštba.  Sych.  Libnác  spustila  se  na 
své  vésřby.  Ual.  Cl".  8bn.  2H.-31.,  33.,  12., 
lí»..  415.,  Sbtk.  31.— 34  ,  2iMi..  2ß8.,  308.,  309.. 
314.,  321.,  323.,  331.  Po  véStbé  státi.  St. 
('o-li  pomóž  mezi  dvéuia  mMUŽeloma  ta 
véšfba,  který  má  urařieti  prve.  Št.  Ob.  v.  10. 
Dvé  véglasné  dévé  vyučené  vésčbáui  vítě- 
zovým. LS.  v.  ÍÁ).  Véňéba  vítézová  —  uméni 
řečnické.  Dle  S.  N.  —  valicinia  a  dle  Sť. 
(v  Mus.  18<í4.  8.)  ^  carniina  heroica  —  zpévy 
vítězův.  I)le  Kořínk.  vyd.  risčha  —  rédéni, 
védomosí.  V  tom  smyslu  cte  so  v  olom. 
bibli  v  I.  král.  2.  3.,  kdež  se  lat.:  quia  Dcua 
scientiarum  dominus  est  vykládá:  neb  všic 
veščby  Buoh  pán  jest.  Vítěz  znamená  dle 
Jir.  SI.  pr.  tolik  co  znalec  zákonů.  Tedy 
jsou  veAčby  vítězovy  r—  zpěvy,  kterými  se 
zachovávala  vědoraosť  práva  Dle  Hdl.  Obr. 
lil. — 11."».   -  zpévy  o  rítézich. 

Véštbáh  e,  m.  ^  véŘtec.  Pulk.  181. 

Véstbárský,  prophetisch.  Abych  došla 
světla  o  tvé  zpilsobno.tti  v-ské.  Koll.  l.  2.%. 

Věíitťování,  n.  —  věštěni,  die  Wahrsa- 
gerei. 

Venteovafi  ^  réiiiti,  wahrsagen.  Rozml. 
Pet.  »  Jul. 

Věfttťový,  Seher-.  Knieže  věstcový  a 
hadaěkový,  princeps  magorům  et  incanta- 
torum.  HO. 

Vé.štéi,  věííféí,  zastr.  véstff  ^  hadacký, 
Wahr.**!i;,'er- ,  prophetisch.  V.  duch,  Přid. 
k  ('yr..  obličej.  Aesop.,  dívka.  V.  V.  dar. 
Ta.  Věšícím  jakýmsi  duchem  jemu  se  zdálo. 
Ler. 

Wšté,  éte,  n.,  na  Mor.  podrržetié  drtě, 
der  W.  i  liselbalg.  S».  P.  103. 

Véštěbna,  y,  věíitebiiiee,  e,  f.,  das  Ora- 
kel. Kk. 

Véšfebnosť,  i,  f.,  daa  Wahrsagungsvcr- 
mögen.  Leg.  ííT). 

Věští-bný,  Weissajíungs-.  weissagend.  V. 
duch,  Leg.  <í2.,  zápal.  Cť.  Věstebný. 

Věštec,  tce,  věštěc,  řce,  ra.  —  kdo  ré.šti, 
hadač,  der  Wahrsager,  Weis.'iager,  Prophet. 
V  MV.  nepravá  gIo.s.«ía.  P;i.  Přistoupili  ha- 
dači a  vé»fci.  \ .  Hfil,  jakéž  věštci  při  svých 
věštbách  užívali.  Br.  \'ěštec  domní  sě.  Jehož 
sám  nevie.  BO.  Hadači,  věštci  a  kťizedlnici 
(Dan.  2.  2.).  BO.  Blesk.  v.  bouře.  Dch.  Jsou 
ve  vaší  osadě  kouzelníci,  vě.stf  i  a  zaklínači? 
Ddk.  IV.  293.  Mlčte  bídní  věštcové  v  rrtz- 
ných  končinách  věšřící  o  záhubě  v  »lav- 
ských  rodinách.  Hurban.  V',  lyrou  hýbe  ná- 
rody. Květ. 


VřStecký  -=  od  véiUe,  Wahrsager-.  V. 
slovo.  Hlas.  111.  440. 

I  VěSték,  fitka,  ro.  —  réitec,  der  VVahr- 
'  sager.  Kor. 

Ventěni,  n.,  das  Wahrsagen.  U«. 

Ventěiíiti,  il.  en,  eni  --^  rstěpiti,  einpflan- 
zen. Koll.  Cit.  330. 

Věští,  n.  vjiti,  das  Eingehen.  Smrf 
bude  šťastné  véštie  v  dědictvo  kraje  nebe- 
ského. Št.  L'é.  153.  b.  Šřastné  v.  v  dědictvo 
nebes.  St.  Ani  v  nás  ostal  duch  k  v.  va- 
šemu. BO  —  V.  ^  vchod,  der  Eingam^, 
introituB.  Tajné  v.  BO.  —  Ž.  wit.  120.  8., 
67.  25.  V.,  introitus.  BO.  Ukai  nám  v.  do 
města.  BO.  V.  v  chrámu.  BO. 

Věští  hadacký,  tajných  céci  pnvido- 
mosť  nuijici,  weissagend,  prophetisch,  W^ahr- 
sager-.  V.  dívka,  V.,  panna.  Troj.,  bába. 
Dal.,  děvečka,  Br.,  duch.  Jsa  věštím  du- 
chem, aby  toho  nechal,  napomenut.  Har.  II. 
123.  SnažovávHli  se  také  větším  duchem 
nměti  hádati.  Ib.  125.  —  V.  dach  Uké  ^ 
hytoat  nadpřirozená  člověku  vé.štfni  vnuku- 
jici,  der  Wahrsagergeist,  Genius.  Sám  ďábel 
I  v.  V.  Z  ponuknutí  duchrt  věStích.  Fláj.  Dě- 
večka mající  ducha  věStieho.  ZN.  Děvečka 
ta  měla  věštího  ducha.  SS.  Sk.  194.,  II.  149. 
I  (Hý.).  Jsa  věštím  duchem,  aby  toho  ne- 
chal, na]>omenut.  Har.  H.  123.,  —  V.,  iho, 
m.  —  réstec,  hadač,  der  Wahrsager.  V^  ba- 
doucich  věcí.  Ptal  se  svého  věštího.  Stele. 
Jsi  hloupé  věští.  V  Krkon.  Kb.  —  V.,  v 
Krkonš.  ^  dicoký.  Lítá  jako  v.  —  běbá 
divoce.  Kb, 

Vřštice,  b,  véštířka,  věštkái-ka,  y, 
věštkyně,  ě,  f.  hadačka,  prorokyně,  die 
Wahrsagerin,  Prophetin.  D.,  \  .,  Pulk.,  Kom., 
Troj.  Vz  S.  N.,  Sbtk.  27.,  297.  -  V.  -  ča- 
rodějnice, die  Ilexe.  Šestinedělka  nesmí  v  noci 
ven  choditi,  aby  ji  věštica  ošklivé  děcko 
nepodvrhla.  Poh.  z  Rožnovská.  Bayer.  — 
V.  —  kukačka,  der  Kukkuk.  Nit  Slov. 

Věštiěný  ^  věštecký,  Wahrsager-,  pro- 
phefirtch.  Bern 

Věštík,  a,  m  -  dité  věstici  podvrzeně.  Vz 
Věštice  To  není  va.še  děcko,  to  je  v.,  to 
vám  věštice  podhodila.  Nár.  poh.  (Slav.). 
144. 

Věštílec,  Ice,  m.,  der  Mystiker.  Šm. 

Věští n,  a,  m.,  Wieachtin,  ves  u  Kašper- 
ských hor.  PL. 

Věštírna,  y,  i.,  oraculum  místo,  hU 
ac  vč.sthy  udilrjí,  da.s  Orakel  S  N.  V.  dellnká, 
dodonská,  olympijská.  Vz  Cimrhns.  Mytb. 
4.,  42  ,  9.-..  (Šd.). 

Věštiti.  V.  z  karet.-  Ddk.  IV.  294  Vz 
Vě.stíti. 

Věštivý,  wahrsagend  (als  ilatiernde  Eigen- 
schaft). 

Věštka,  y,  f.  =  věstice.  D.  Vstala  vě.ítka/ 
zdělá  pravdě  cestu.  Sš.  Snt.  08.  —  V.  ^ 
malá  résf,  pohádka.  Jg. 

Věštkár.  e,  m.  —  vestec.  Zlob. 

Věštka i-ka,  y,  f.  ^  véitice. 

Věštkyně,  vz  Věštice. 

Věštní,  -ný  vé.šti,  Wahrsager-,  Pro- 
pheten-. V.  duch,  Zl<»b.,  ptactvo.  Cyr.  Vo- 
lání věštně  děvečky.  Sš.  Sk.  195.  V.  dou- 
pata. Knll.  I.  72. 
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Vi'sfTiik,  a,  in.  ^  vUtee.  Vw. 

VéMováni,  n.,  ůěb  WRlirmg«!!.  Papr.,  Rd. 

zv. 

VéSťovati  —  véititi,  wahreagen.  3g. 

Veštvati,  hineinhetzen.  V«  Stváti. 

Vet  —  rychle^  na,  tu,  hle,  tu  ti  jext,  d«, 
aiebe  Vc>t  ti  zlirnnč  vraha  tvého,  pojdi! 
Bkk.  SK).  Aniž  vet  kaidv,  kdož  iatiné  iiniie, 
msí  rozao  blnboký.  Výb.  L  673.  —  V.,  vs 
Vefn. 

Veť  =  tukjeKt,  ano.  Mor.  a  Slov.  1).  Kmen 
ve:  Vét-iti,  při-vét-ivý,  obé(  (ob-véť),  vét-a. 
V«  Veceti.  Kvitn«  rňža,  kvltne,  ve(  aj  inoju 
bude;  přijrit)  taký  snhaj,  éu  jn  trhat  bude. 
81.  P».  «f.  I.  36.  ~  V.  ^  viak,  vidyi.  Vet 
▼Itel  Veť  jsem  mn  dal.  Na  Mor.  Sd.  Vel 
»tue  luy  n<  píi.íli  in  r  ijuká  vádu,  ale  »mc 
my  pHili  pro  tu  nusu  Qiiadů.  Ö1.  p«.  bf.  I. 
169. 

1.  Veta.  y,  f.  (zastar.  r  u,  m.).  O  ])''- 
voUq  \z  Mz.  3B7.  riiiá  je  skoro  jako  pri- 
tiovee  v  tédito  frasich.  Jent  8  nim  v.;  j^st 
o  Tičin  v  ;  jfst  po  něm  v.  ^  jest  s  nim  konrT, 
jťiit  po  néui,  es  ist  aus  mit  ihm,  er  ist  vci- 
loren,  ca  ist  um  ihn  n^eschehen,  es  ist  mit  ibúi 
v»iiti<'i  '/»iulo  8C  býti  Vfta  po  9!)OMi  Hn  : 
z<i;ila  ;  Vi  8lioda,  V  éta  bcj^pudmctiiii  .  l'stl 
III.  1.  2()4.  llledl,  aby  jen  brty  b  nim  veta 
byla  a  světlo  mn  shasío.  KeÖ.  Lapi-li  lev 
xvéř,  jiif  iost  v.  8  ni.  Keň.  Učiníl-li  tak,  v. 
jťst  po  tobř;  Veta  po  nás  byla;  Již  v.  )»o 
wnö  bylo  (m.  byla) ;  Vata  bylo  po  řiái  uů- 
niecké.  Y.  Di  je  po  něm  v.  Vs  Smrf.  C. 
B\  lo  po  jeho  piíkoji  vetu.  Ddi.  O  ]?<>/,(•. 
roxbožo,  už  je  se  mnú  veta.  Sá.  F.  IL  EjU 
ho  promrhu,  bade  po  n6m  veta,  nenandeS ! 
ho  nikte,  bys  leSel  kraj  světa.  Sfi  P.  534. 
(Tč.).  ťo  lásce  v, ;  Po  raiiosti  je  v.  Er.  P. 
16ä.,  178.»  868.  Vienou-li  koho  do  Musbmat, 
jeat  po  wvm  v  Kom.  V.  bylo  po  armádě. 
Har.  liriy  s  uíiu  byla  v.  Keň.  Již  jest  veta 
(zlo).  Kos.  Budo  v.  (zle).  Na  Zlínsku.  Brt. 
Že  by  bylo  TTiikCnn  veta  tu  jaký  díl  xcmř 
držeti.  llar.  II.  113.  Již  jest  vuta,  uia  uiihi 
teta.  Ros  ,  Č,  —  Na  vet  ^  ano  i,  ja  sogar, 
auch,  selbst  Koll.  —  V.,  vet  náiwada, 
odměna,  odplata,  der  Vergleich,  die  Geltun^í. 
Vergeltung,  Verglt  icbiiiig.  Jg.,  V.  ^ Vetu  za 
veta  dávati  (institi  se.  Vs  Mata).  D.,  Č.  M.  ^Ö6. 
Daj  ieet  faNven,  baď  b  toM  vet  btidiž 
tak  9  tebou  véc  srovnáiur  .  lir.  t  k.  iUy2.  (Výb. 
I.  1270>.  Veta  ta  vetu.  V%  Pomsta,  bd.,  Lb. 
S  nékýnt  fia  vetu  britl.  Kyně.  —  V.  •»  <>(*- 

(Iřfrtlí    Ir-:,!    I'    7Mř/(-7/í,     AcT  Schla?.     liťH  JtiJ 

vftácb  mýtili,  seti.  Us.  —  V.  «=  xróJWoťi,  sázka, 
pignae,  die  Wette.  Veta  (oé  jde?  eo  platí?)? 

K(»8. 

2.  Veta,  y,  m.,  os.  jia.  V.  z  Uhlumiian. 
Žžk.  H. 

V»'tíi,  y,  f.  ne:  .w/a.  sententia,  ennntia- 
ťuK  der  Satz.  I'rrilriin,  závéia,  miciríta, 
obrěta,  vstavka,  vb  tato  slova.  Cf.  Věř,  Ve- 
eeti.  Véta  jest  slovné  vyjádřeni  myálěnky. 
ííb.  V.  vyslovená  jest  výrai,  který  jistou 
myslónku  znamrn.í  (']>.  V\  7.  \  t't;i  Jest 
myilénka  slovy  přisindnými  vynesená.  Zk. 
Rlomú  fňsdhf  rřtjf  jmu:  podmél,  rýrok  a 
jejich  H}H  }  1 1 1  ispíMsa).  I'nibnit  ji-st  to,  o  retu 
se  co  V)  povitla  ;  rtiri<h  jcsr  tíi,  00  se  O  pod- 

KottOv  LiMtio  nftin.  aloviilk.  IV. 


mětn  vypovídá;  cáiífka,  kd-roii  »<•  výmk  ku 
podmöttt  připíná,  dove  s^ona  čili  copuia.  V  z 
tato  slova.  V<ts,  která  mi  jen  tyto  tK  éáati, 
slově  holou  (eminfiatio  Tiuda;  cf.  Brt.  S. 
3.  vyd.  5.,  12.),  opak  její  včtou  rozvinutou 
(rozvedenou,  roiAifenon.  pHodénou,  en. 
amplificafci,  dilat.ita;  rf.  Brt  S,  n.  vyd.  f.  . 
12.),  ve  které  totiž  uiiuio  btaviii  čátiti  i  části 
vedlejší  ee  sbíhají,  kterými  se  *'ivs\\  blaruí 
ba  i  ve(li<-j5i  urětijí  n.  dojjlntiii.  Zk..  (4b.  ve 
S.  N.  —  lioznnuje  se  pak  přitiastki  m  (vz  Pří- 
vlastek), přintavkou  [xz  Přístavka),  každým 
zevrubnějším  urěením  přidaným  k  výroku  n. 
určením  přialovkovým^  konečné  předmětem. 
Dobrý  náS  otec  žije  v  Praze  u  svého  bratra. 
Otec  iije 
nAS  dobrý         v  Praze 

n  svélio  bratra. 
Zk.  Ci.  Úsudek.  O  látce  a  o  furmč  vöt  vs 
Qb.  Uv.  41.  a  nAsl.  Véta  hoU  n  roitwutá 
pokl.idají  se  za  větu  JednodnrTioii  len 
.simple.x;  cí.  Brt.  S.  3.  vyd.  6.,  12.,  Vm.  N. 
o  v.  28  ).  V.  jednoduchá,  která  sana  vsobé 
plný  «niy.sl  dríí,  jest  věta  hla%'ní,  enunfi.itio 
primaria,  der  Hauptsatz.  (Cf.  Bi.  N.  o  v.  3.'».). 
Každá  čásf  vSty  jednodaelié  (kromě  spony), 
opět  ve  věta  proměniti  se  niAže;  ale  takové 
věty  nemají  samy  o  sobé  dostatečného  smy- 
slu, nýbrž  jen  ve  »pojenl  se  SVoU  větmi 
hlavní  ho  dosahuji  a  proto  také  věty  od* 
vislé  n.  vedlejší  (en.  st^eundaria,  der  Ne- 
bensatz; cl.  Vm.  N.  o  v.  31.,  Bž.  N.  o  v.  3;'!.» 
slizli.  Kdyi  podmöt  va  vélu  eelou  jeat  pro- 
m6n3n,  jmenuje  se  tato  podmětnon ;  kdj  l 

;»redtíiét  I  >  I  iU  vrtoii  .stf  \ yjadi  iije,  slnje 
větou  pit;dJuětuou.  Ukázal,  cokoli  uičl  ^ 
akássl  své  jměni.  Tedy  jest  vSto  adtuli  mél. 


větDu 


'tiioH,  p()iiě\  a<l/-  p()Vf.f.i!.i  /,  píeil- 


mctu  jiHČHí.  Kdo  nemocen  jest,  užívá  léku 
»  nemocný  niivá  léka.  Véta  kdo  nfmoem 

jest  něiněna  z  podmétu  nemocný,  tedy  jest 
včtou  podmétnou.  Kdvž  výrok  jest  celou 
větou,  slově  výroková:  Bňh  jest,  jenž  vřir 
st\ořil  Bňh  jest  st\ ofif'l  v.Hcho;  když  ;»ří- 
rlmt(k,  slově  pHvluHtková:  Člověk,  který 
jiným  závidí  i  jiným  závidící),  nemflže  býti 
Afnííten ;  když  určeni  přistovkopí;  pi'iHlov- 
ková:  A  vyäel  na  pole  k  večeru  -  vyšel 
na  pole,  když  se  elivlild  k  večeru.  (Br.). 
Celek,  jejž  činí  věta  ítlavoi  se  svýui  větami 
ve<lUjáiud,  jmenuje  se  vStou  aloženou  (en. 
conipo.sita,  uuUtiplex;  dle  Kra.  podrřtí:  ví. 
Brt.  ii.  3.  vyd.  123.,  Vm.  N.  o  v.  30.);  jinak 
skládá  se  blavnt  v.  zase  s  lilavnf  véton  a 

í;iki)vý  celek  hlavníeli  \éf  jiiiiMiH)e  se  větou 
luuuhonáHobně  »lu/,euuu  ii.  huuvětiui. 
Dle  Ob.  ve  8.  N.  Dle  Zk.  jest  věta  aložená 
ta,  která  ze  dvou  aneb  více  vět  jednodu- 
chých v  jedno  se  spojuje.  Jednc»dnché  věty 
jmenuji  se  éleny  věty  složené.  Drží-li  tylo 
ěleny  s.nuiv  v  .subě  |)liiou  myňlénku  (jsou-li 
včtaiui  lilavnimi),  slově  věta  xonřadné  hIo- 
zená,  die  Satzvorbindung.  Otec  oře  a  syn 
vláěi.  Pakli  jeden  Člen  částí  iest  druhého 
t-ik,  že  se  jím  druhý  co  d(»  místa,  příčiny, 
úmyslu  atd.  omezuje,  slově  věta  /xnlřnihii 
Hloienát  das  Satzgefüge.  Když  otec  oře,  syn 
vWöf  V  první  příčině  jsou  členy  věty  sío- 
řeiiř  \ér.imi  hlavniiui,  v  diuhé  pak  ji-.st  clen, 
který  se  omezuje  n.  doplöi^je,  vétou  hlavni, 
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Věta, 


ihn  nak  omezující  véton  vedlejSi.  Zk.  Gf. 

Bž.  N.  o  v  ;'5  Mh-IÍ  v.  více  podmřtrtv  a 
j«<len  vy  rok  (otec,  lUHtka  a  ayu  pracuji)  nebo 
ntopak  (otec  iem,  stkíádá  n  odváží  ovoce), 
slově  vétoii  svinutou  n.  sta/.mou 
coDtractii,  constríctH,  courctataj.  \  ^  ku  kuui^i 
více  o  ní.  ()f.  Bž.  N.  ot.  81.  Véty  tvrdicia 
záporné  (afüruiHtivHe,  negativné):  v  prvních 
pojiiuo  předsfavv  (žák  jestpilen;,  v  druhých 
■e  déh'  (žák  neni  pilen).  Zk.  Vzpo/.déji  více. 

—  O  větách  Jednoduchých.  1.  Vél^úsud* 
ková.  Na  pt^kný  kvitek  i  véelii  leti.  Čistota 
pul  zdraví.  Bňh  svatý  jeat.  Br.  N^jem  nr-iií 
liohva.  V.  Právo  je«t  véc  svatá.  V.  človék jest 
tvor  roinmiiý.  Kom.  —  Brt.  8.  8.  vyd.  10., 
Zk.  Ski.  386.  Cf.  Vm.  N.  o  v.  13.,  lU  N.  o 
v.  31.  —  y.  Vétj  prací.  Vz  Prací.  —  3. 
Yéty  rozkazovací.  Uíse.  NepokradťS.  Dej 
sem.  Brt.  S.  3.  vyd.  11  ,  Vin.  N.  o  v.  13.— 
4.  Věty  xvolaci.  Tak  jsem  se  lekl !  To  je 
brilza!  Otec  žijol  —  o.  Věty  ino/nosti. 
Mnohé  věci  mohou  svornosf  /.ru.Hiti.  V.  Tím 
hrdirou  můžeme  veselí  býti.  Uul.  K<iyby 
jinde  pohnán  byl,  mohl  by  o  tom  pAhonu 
nevéděíi  a  nevěda  nestáti.  VS.  To  bys  as 
neudělal!  Jak  mohl  bych?  —  tí.  Véty  tá- 
zací. \'l  Tá/.:i(  i.  —  7.  Odpovědi.  Vz  Tá- 
zací. —  Věty  bezpodmětaé  (osúbni  poď 
mit  «ff  ncvitjadřuje)  a)  pri  doveseeh  ^'eťu 
ztl.  jířiroíhticli^  Zahřmělo  a  /aMe.sklo  se. 
Loni  nám  potlouklo.  Ma  jednou  zafukalo  na 
okno.  ^  h)  PH  tíovetedí  tvratnýéh  a  trp- 
nýdi.  Jak  sp  do  lesa  \  ulá,  fnk  se  z  lesa 
ozývá.  Jak  se  vám  jelo  C  Za  moie  iitu  jeňtč 
mé  bito.  —  c)  Pri  tápomém  shoese  6ýti, 
pri  Hloresťch  pribývati  a  ubÝvatl  n  při 
podniétnvcii  blumech  složeni/cíi  a  předlm- 
knu  na.  V  tu  iiodíun  hospodář*'  doma  ne- 
bylo. Peněz  přibylo,  ctnosti  ubylo.  Napadlo 
sněhu.  Do  sklepa  nateklo  vudy.  Vz  Podmét. 

—  d)  J*H  neomhných  slovesech  s  dativem. 
Tíinalo  mi  na  mysli.  Kozleželo  se  mu.  Dobře 
mi  sedbi.  —  e)  Při  ulovese  jest  «  příslovci 
a  fte  jmény  podstatnými,  jez  mají  téméř  plat- 
no$(při$l6vcí.  Dobře  Vám  bylo.  Pršelo,  bylo 
tma.  Po&ilo  zima  býti.  Nebylo  Vám  toho 
třťliíi.  N»'hyIo-Ii  hanba?  Již  čas  obědu 
bylo.  iiadosf  bylo  na  to  patřiti.  Bylo  by 
hriefa  nbliiiti  mn.  Jii  veta  po  mnfi  bylo.  A 
nd  t('  cíl  víle  bylo  tonn  rri.sidlu  konec  (Kda. 
Poh.  il.  2ÖI.).  Vz  íshuda  {lil.  328.  b.).  — 
t)  PH  akfcvsativě  j>oitu  určitého  od  piti 

počínajíc  i  n>'in-('Í(<'!>o  a  při  pádech  přeifloi- 
kocých  poctu  pi  Mtime-ho  a  podílného.  Čtyři 
ata jich  zbylo.  Sotva  čtvrtý  díl  živých  zbylo, 
ostatek  pfibiti».  Ti'hož  léta  vypáleno  jest  Roud- 
nice větší  tlil.  .Slojiu»,   jakoby  n;ne  umřelo 

řůl.  8oudťi'i  větKÍ  počet  se  .sjelo.  Masa  bylo 
ojnosř.  bylo  nás  hromadu.  Polovice  nás  ne- 
8p.ilo.  Vz  Akkus:itiv  (I.  18.  a.).  Vz  Shoda  (III. 
327.  b.).  —  Pozn.  1.  Sloveso  prscti  jsouc 
bexpodmétným  doplánje  se  nékdy  imtru- 
mimtaUm:  Prielo  kamením,  krví;  nékd^  ak- 
kamtirem  :  Pršelo  drobně  kt  upirky ;  jindy 
bývá  jpodmétnútu :  Prái,  prii  dódf.  V'z  Prsett. 

—  Púm.  2.  wenitiv  při  gApomém  aloveae 

hi'iti  n  nťklrri/''Ji  jinih  h  s!(>rts>rh  podmétných 

i'ett  pravidlem  za  jmtmét  v6ty  kladné:  líeni 
Eoftflm  ovsa,  není  sena.  TakovÝdi  vtcl  a< 
•a  ned^e.  A  ncaflatalo  ve  adi  Háné  naierj. 


Je-li  viak  sloveso  býti  sponou,  vjfadFnfe  se 

|ii"i:nér  i  %  e  věté /.áporné  nomín^/f  r^rn 
učeník  nad  mistra.  Ten  čiovék  ueoi  od  naa. 
—  l'o:n.  :i.  Pří  slovesech  pribývati  a  ubý- 

rati  ujÍ-^Tíi  in:i  rnrha  hf:j)nihn*'řná ,  miněno-li 
pMb\v;ir  1  .L  ui>ý\rtrii  celku  o  fu-jakou  neur- 
čitou ěá^f :  Vody  přibylo,  ubylo;  pakli  mínén 
celek  viecek,  nastupuje  vazba  podmétoá:  Dva 
dělnici  přibyli,  jeden  ubyl.  Vz  tito  slovesa 
--  Puzn.  4.  Při  slovesech  sice  be^podmét- 
uých  vyskytiýe  ae  druhdy  obecný  podmét 
to,  ukazuj  e-K  se  k  néfcmn  dHve  oanaeenémn, 
anebo  mluví-Ii  se  8  důrazem  u  výkřiku. 
Vidél  jsem  bo  kdysi,  bylo  to  (že  jsem  ho 
vidél)  o  vánoefdi.  To  priMlo!  Yi  T«n.  — 
Pozn.  .',  Xf^kt.^iá  s!il-st.inlir,i  !:,,!;hosti  pojí 
se  též  v  uoiníuativé  ;»/oí;cj>t>m  mosolmým: 
Hromada  jich  tu  bylo.  Ka  stromě  sedélo  kopa 
ptákA.  Veliká  sila  lidu  seseilo.  V  okamžiku 
bylo  zajíců  i)lnii  louka.  —  Pozn.  6.  Starftí 
čeština  užívá  tytýž  nominativu  o  počti  ur- 
řitnn  i  neurčitém,  poiir  jej  se  slovesem 
oHiihnim.  Téch  sedm  svaíýcii  na  zemi  se  po- 
klonivä«  duSo  pustili.  Kral  rozkázal,  aby  de- 
vět mééfanA  postavili  se  na  hradě.  Vz  Sboda. 
(ni.  328.  a.).  —  Brt.  S.  3.  vyd.  12.— 14.  Cf. 
Vm  N.  o  v.  12.,  Mkl.  S.  346  "369.,  Shoda.  — 
Véty  výpustkové,  éUintidté.  Svoji  k  své- 
mu (i.  e.  se  hlaste,  hleďte,  se  méjte  a  p.). 
Věty  výpustkové jsou  vSty  nedokonalý;  mají 
platnosf  vét  ůplnj^cb,  ale  tvaru  vět  úplnýcli 
nemají.  Sbíhají  se  sejména:  1.  v  rommhtvi. 
Kdes  byl  včera.  V  í.nž;uicp,  Sám?  Sbratrom 
Vm.  N.  o  v.  13.  Na  mor.  Zliusku  :  Šak  já 
vám  povím,  dám,  al  enom  (větou  takovou 
V)  brožuje  se  trestem,  pomstou  do  budoucna)! 
Pomož  nám!  Ale  pomožu,  pomoiu.  Že  by 
to  drahé  bylo,  néni.  Dajte  mi  kúsek!  Na 
mor.  Zlínsku.  Vz  Brt.  v  Mtc.  1878.  29  2. 
V  pOslovich,  zvoláních  a  p.  Pěšky  jako  za 
vozem.  Chvála  Bohu!  Sláva  mu!  S  pánem 
Rohem!  Ticho!  Pozor!  Zajíc!  Vm.  ib.  13.  — 
Věty  pleonařitieké.  Já  sem  sa  hnal  ie  na 
maso  a  vy  ite  kýáka.  Mám  za  ním  |  eníze, 
šel  sem  k  ném',  íe  ho  bnda  upominat.  GbtéU 
sme  ie  k  vám  <t  Sél  na  roU  h  prasotom 
na  trávu.  Vzál  oba  k  sobě,  aby  ím  bylo 
jako  veselo  (jako  ^  prý).  Ale  ona,  ie  pAide 
pro  tatíéka,  že  ji  mosíja  jako  iaty  dat.  IIa 
mor.  Zlínsku.  Vz  Ikt,  v  Mtc.  1878.  29.  -  Věty 
záporné.  Při  téchto  větách  rozeznáváme  a) 
véd  spqjené:  podmét  a  výrok,  b)  spontt,  e) 
cástl:it.  již  sr  spojeni  ruši.  záporm  slovce: 
ni,  ne.  lato  částice  klade  se  ve  vétáeh:  1. 
ß  prtuňdla  před  apon»  u  kde  $ama$UUné 
s])onif  m  ní,  před  slovo.  »'  némí  spona  jcttt. 
Smrí  íVá  věc  neni.  Mudr.  Naiem  není  lichva. 
V.  Závist  rychle  slávě  neškodí.  V.  Ruka 
má  nubude  ti  k  obtíženi.  Br.  —  2.  Když 
se  sloveso  opisuje,  přikládá  se  ne  v  čase 
budoucím  a  v  celém  rodě  trpném  k  slove.^u 
pomoatému.  Nebndei  míti  dilu  ae  mnoa.  Br. 
Neohf  nejsem  zahanben  na  véky.  Br.  Ne* 
bude  vyhlazen  rod  ten.  Br.  Npby!  i  mu  zje- 
vena řeé  Hospodinova.  Br.  Nevyznávali  ho, 
aby  se  ikoly  nebyli  vvoboovanl.  Br.  — > 
Pozn.  Záporné  ne  pHktádd  se  i  k  jiným 
slovenám  neúplným.  Soudce  nemá  samého 
sebe  Dadti.  V.  NealnU  «Iskn  Uedati  s  véd 
cisi.  Kom.  Naohoe  bo  análi.  Ua.  —  a  i¥» 
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Časich  minulých  rodu  činného  nejinpninjř  sr 
D6  z  pravidla  k  slovesu  pomocnému,  nýbrž 
k  pfieesH.  Nevolal  isem.  Hr.  A  kdož  by  se 
nedésil?  Br.  Pojedí  a  okřál  zase,  noho  byl 
nic  nejedl  ani  nepil  tři  dni  a  tři  noci.  Br. 
—  Pozn.  Při  plusquamperfektu  (ÍMO  f^féd- 
naintilém)  připiná  se  nťkfbj  k  slnrem  pomoc- 
nému byl,  a,  o.  Jeáté  pals  nebyl  vyóel  do 
pAl  siné,  kdvž  se  k  DČma  stalo  slovo  toto. 
Br.  Kdyby  Jan  nebyl  kásaL  nebyli  by  po- 
kinl  éinili.  Kom.  —  Ve  vetádt  sápornýdi 
mUe  i  \U'e  zápornÝch  částek  btjti  tak 
viak,  že  všecky  k  gapiráni  výroku  WNértfyi, 
a)  když  se  pHsuddt  ode  vSeA  podmitú  tmoi 
rodu  oddéltije.  Žádný  človřk  nelituje  mne. 
Br.  Nikdo  ae  v  U>  nechce  oddatL  Dal.  Nic 
tCUlho  nad  to  neaf.  Kon.  —  b)  Kdyi  $e 

Činno^f  podmitu  odr  rsrrh  přrdmétň  těhní 
rixlii  inldHuje.  I  neřekl  nikomu.  Hkk.  Ni- 
koho neroaji.  Pasa.  —  c)  Kďjfi  M  Hnnost 
od  podmétu  t<tk  oddělíme,  aby  se  to  na  vse 


Ryl  ^  Zk.  Ski.  375.-384.:  Zk.  Ml.  II. 
73.-74.  Vz  tam  vlce.  —  Cf.  Jíe,  Zápor.  — 
Véty  podřaduři  složité.  A)  Věta  prí<ílo- 
veřná,  adverbialná  (en.  ad\ crltialis)  vzniká 
tedy,  když  ae  příslovečné  omezeni  výroku 
véty  hlavni  vétou  podřadnou  vynáSi  aneb 
když  se  véton  vedlejší  místo,  &is.  příčina, 
účel  aneb  jiné  vztahy  děje  hlavního  vytý- 
kají. Odtud  dělí  se  véty  příslovečné  na  vety 
místa,  čeuu,  pHčmy,  úmyslu  atd.  FočioMÍ 
86  z  pravidlm  TStainymi  spojkami.  Vc  Pří- 
slovečný. —  I.  V.  místa  n.  místná  ome- 
mýe  vfTúk  hlami  vity  podlé  místa  a  jeho 
müMtn.  Tyto  véty  přivazují  se  kn  hlaviifm 
vť^fám  vztažnými  příslovci.  1.  Kdt,  kdekoli; 
v  hlavni  vité  .tu.  tam,  odtud.  Kde  jsou  ovce, 
tam  bnď  i  paatyř.  Pms.  KdeiC  se  kolí  pří- 
hodné vidí,  tu  přebývpj.  Hr.  —  2.  Odkad. 
odkutl,  odkudžto;  v  hlarm  větě:  tu,  tam, 
odtud,  odtad.  Odejdu  tam.  odkudž  se  zase 
navrátím.  Br.  —  3.  Kam.  kamn.  kamt,  kam:- 


časy,  na  vše  místa,  na  vše  způsoby  táhlo.  [  kol  i ;  v  hlavni  vété :  tamn,  tam,  tu.  Kam  .strom 


Opitraostl  nikdy  nezbývá  Frov.  Vítězství 
se  nikam  neklonilo.  Rkk.  Já  nikoli  neoblí- 
bím si  těch  věcí.  Br.  —  d)  Někdy  se  vlce 
vztahu  těchto  všeobecných  v  jedné  a  též  vété 
^rihtLŽMduý  Jema  iádné  překážky  nečinil. 
Báj.  Žádný  toho  z  nich  nikdež  niZádnémn 
nepronúŘel.  1*hss.  —  Pozn.  1.  V  případech 
naznačených  táhlo  se  sápornó  ne  k  výroku, 
jimi  ae  svaiok  nesl  poamfitem  a  Týrokem 
rašil.  —  Pom.  3.  Strany  genitivn  ve  vřtách 
aáporných  vz  Genitiv.  —  Když  se  záporné 
ne  k  vúroku  netáhne  (vs  pfedebázejíci  pozn. 
].),  nýbrž  k  pcrjmilm  samým,  které  se  u  vétě 
spížuji,  tehdy  věty  takové  mezi  věty  záporné 


ohýbáá,  Í4im  roste.  Prov.  —  4.  Kady,  kudy, 
kudykoli,  kudykolivék ;  v  hlavni  vété:  tady, 
tudy,  tu,  tam.  A  vyáli  tam,  kndyž  se  vystupuje 
na  noru.  Br.  —  5.  Pokad,  pokud;  v  hlavni 
vété:  potad.  potud.  Dul  mu  loaky  potad, 
poknd  potok  teče.  üs.  —  V«  uvedená  pH- 
lilovcr,  t(i)n  r'>f>  přiklddu  l'nzn  Při  je- 
dnostejnoati  podmětúv  užíváme  i  přechod- 
nikú  tak,  že  se  spojky  ty  podrif.  Utíkal 
z  Čech  kam  moha.  Pulk.  Vz  Transgressiv, 
Zk.  S.  441.,  Zk.Ml.  II.  §.  102.  Cf.  Brt.  S.  3. 
v.  144.,  Bi.  N.  o  fiO.,  Vra.  N.  o  ▼.  46.  —  II. 
V.  řasu  n.  časová,  en.  temporalÍ8.  vytýká 
dobu,  ve  které  se        věty  hlavní  udal.  Tyto 


i«r^7'----^       -     -  ^  .   ..^  w 

rK'itati  nelze.  Zde  se  může  ne  1.  prtUťú/ať*  |  věty  přivazují  se  k  vété  hlavní  spojkami 
prisudku  t.  j.  k  pojnin,  jejž  za  přísudck  ' 
soudíme,  ve  kteréžto  priéině,  aé  pojem  ten 
v  sobě  zápomosf  nese,  nicméně  se  čiuem 
tvrdícím  k  podmétu  přikládá.  Šlová  úst  jeho 

Íson  nepravá.  Br.  Jest  nedbalý  svého  do- 
>rého.  Kom.  Svornost  bratří  jest  nepřemo- 
ženi. V.  —  2.  PHkládá  se  k  podmétu.  Ne- 
éiatota  feho  na  něm  jest.  Br.  V  tom  jest 
veliká  nespráva,  V.  Nevéichni  soudcové  zlí 

S*  00.  V.  Nomnozi  o  tom  védumosC  mi^í.  V. 
ekaidý  vejde  do  království  nebe^ébo.  Br. 
—  3.  Ale  i  jiné  éústi  véty  mohou  představy 
gápomé  v  sobé  miti.  a)  Nekaždéma  duchu 
verte.  Br.  Nevždycky  dobře  kvapitl.  V.  — 
fl)  VSecky  její  nedostatky  doplním.  Br.  Oba 
v  nedovéru  upadli.  V.  Mysl  jřjich  neoheb- 
nou oblomil.  Br.  —  y,  Učili  »e  nerouhati. 
Br.  Chre.š-li  se  nebáti  vrchno.iti,  čiří  dobře. 
V.  —  Pozn.  Nřkdy  m.  ne  khtde  se:  bez,  n. 
Byla  bezdětkyné.  Br.  Hledal  b.  ihrdlí  tvébo. 
Br.  Vz  bezpráví,  beznohý,  bezvodný  atd. 
Vdovec  bez  hospodyně  jest  velmi  ubohá  (ne- 
bohá) věc.  Jg.  Cf.  Bea-,  Ú-.  —  Pom.  2.  Slovo 
nic  má  zhusta  moc  tvrdící  do  sd)e  zname- 
najíc víJbec  vSe  to,  co  není  a  váže  se  jako 
jiné  suhst  Néčí  reé  v  nic  obrátit  i  Ur.  Ale 
jinak  je,  táhne-li  se  k  saménm  výroku.  On 
mi  o  tom  nie  nefekl.  8véd.  —  Pořn.  8.  Kdyi 
se  véty,  jichž  výrok  zápontosf  v  sobě  má, 
zapíre^iy  tehdy^  vyrostají  z  nich  véty^  jež  do 
tne  formu  mutji  vit  záporných,  oviak  smyslem 
tvrdící  jsou.  Nebylo  mi  nezmimé  V.  Není 
nemožné.  V.  Tyto  jahůdky  nejsou  nechutné. 


vztažnými,  na  které  se  ve  vété  hlíivní  z  pr.i- 
vidla  souvztažnými  částicemi  ukaziije.  Způ- 
sob jest  indik'itir,  když  iec  je.st  o  vécech 
skutečných;  konditional  {v?.  Konditional), 
když  řeč  jest  o  vécech  pouze  myšlených  n. 
závislých  na  okolnostech  možných.  —  1. 
Když,  v  hlavní  vété:  tehda,  tehdář,  tehdy, 
v  tom,  tož,  tu.  A  vyšel  na  pole,  ícdyž  se 
k  ebýlilf)  k  večeru.  Br.  Vz  Když.  —  2.  A, 
ano,  on.  a)  O  diji  současném  n.  právě  před- 
eMt^fieím.  Jan  Čapek  pHIel  do  hvoidn  a 
my  snídali  (právé  když  jsme  snídali).  Svéd. 
Přižii  tam,  an  již  slunce  vzeilo.  Br.  —  b) 
Vehni  iasto  a  praemiiem  (-«lat.  dam).  A 
vSeeky  moci  své  sebrav,  an  se  tomu  lid  dívá, 
hnal  na  něho.  Troj.  Vz  A,  An.  —  J'ozn. 
Místo:  a,  an,  ano  klade  se  někde :  kde,  kdež, 
V/.  Kde.  —  'ó.  Jak,  jako.  jakž.  jaké  jen, 
jakž  brzo,  jak  rychle,  jak  mile,  jak  libé ;  ve 
vétě  hlavní :  tak,  toJfcI,  hned,  ihned,  a,  an(. 
—  a)  Když  reé  jest  o  d^i,  za  kterým  z  pri- 
ma děj  hlavni  véty  nastupuje.  Jakž  z  té 
koupele  vystonpil,  hned  byl  sdráv.  Pass.  — 
b)  S  konaitionalem,  je-li  feě  o  d^i  pouze 
možném.  Jak  by  od  něho  odstoupila,  již  by 
zbloudila.  Br.  —  c)  Vyt;il'i  dohii,  od 
které  hlavni  děj  v  skutku  trvá.  Nebylo  toho 
ani  pAl  hodiny,  jak  odeili  od  nás.  SvCd.— 
4.  (o.  Vz  Cl)  — .5.  Spojky;  vez.  ue:U.  dříve 
než  n  nežli,  prve  než  n.  nežli,  před  tím  nei, 
priosquam,  anteqnam  Idaéhm  se  kdy  ?  Vs 
Než.  —  6.  Až,  nie  ^  až  kdy  z.  Vz  A:  7. 
'  Dokad,  dokadž,  dokud,  dokud:,  dokavad,  do- 
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Věta. 


kavadi^  pokud,  pt^eudž,poíun>^      v  hlavní 

vřtr- :  (fotail,  noiiid,  ilotarad^  potud,  pntml 
Kdy  se  kladou  V   Vz  Dukad.  —  8.  Jdii{t  j 

K\i  ae  objdejnö  s  al,  ,qti«ido,  donee«  nit 
I, auaser  DÍh.  Vz  .loliž.  —  l'n:n.  1.  r^ř 
^OMVi^efc  m&ie  at  dáli  :  **)  sttb^latU.  Tuho 
vieho  při  lovenf  třeba  bývá  (když  se  lovl). 
U«.  Po  svém  přije/du  rozkázal.  Háj.  —  fl) 
PřeclMdnik  při  ^ediiogt^nosti  podinétav.  Jmi 
naučí vie  96  cizim  jaeykAm  vlaatnf  avAj  jako 
nehodný  potupují  (když  so  naučili i.  V.  Vz 
Tmnsi^reaaiv.  —  l'ozn.  2.  a)  Zvlúštni  způ- 
Mby  iNl«i«eM<:  jedva  le,  Udva  ie,  sotva  ie, 
jen  ze  ...  .  i,  ledva  .  .  již  (a  jii),  J-  n  ...  a 
Jis;  Jeété  ne  . .  když  n.jis  (a  již),)ti  — když 
(a).  Jen  ae  ukázal  a  íii  uřekli.  Jg.  Jeitd 
pak  nobyl  vyšel  do  pAÍ  siné,  když  sť  k  níuiu 
stalo  slovo  toto.  —  (*)  V  prmi  vété  müze 
hýii  přediodHik.  Jedva  sWtani  doéekav  opět 
s  svyujj  na  Ich  jrl.  Pass.  -  -  Pozn.  3.  Strany 
futura  v  técbto  vútácb  vz  Věta  podminecua. 
(Kdyi  se  azdravM,  snadno  dohonil,  eos  sa« 
nedbal).  —  Vz  Zk  S  411..  V.k.  Ml.  1!  ^  VC>.. 
Bž.  N.  o  v.  ól.,  Jirt.  6.  3.  vyd.  13^.,  14u.,  Vui. 
N.  o     47.,  Ute.  1878. 89.  —  III.  Y.  pHHay 

n.  pÍM("inilá,  on  caus:ilis.  ri/tf/ká  jtHrinu 
výroku  Mávni  vély.  V  z  ťříěiiuiý  a  přídiy: 
7.  Jato.  Vb  Jako.  —  8.  Ne  Mty  —  ale  íe^ 
ne  žf  —  'ihy  (nrz  ahn)  :  vejakohij  —  cdf 
i«,  WC  alii/  —  n€£  iť  M.  íUe  ée.  Vz  jcduotlivó 
tyto  spojky.  —  Pom.  Véty  pHčinné,  majt-li 
B  hlavni  véton  tyž  podiuřt.  vyn.išoji  se  tni.ř 
jtrediadníiietn.  Ňeiuoudíes  jisté  udélal  éinů 
rak  (Ses  tek  činil).  Br.,  V.  V«  Transgressiv, 
Zk.  Ski.  451.,  Zk.  Ml.  II.  íí.  Hn.  Cf.  Brt. 
S.  3.  vyd.  131.,  13á.,  Vm.  4U.,  liž.  N.  o  v. 
ßß.  —  IV.  T.  úéelná,  en.  finalis,  jest  vita 
ri'dlijsi,  }ih/:  se  ji  ňřil  n.  úmijsl  vytýká, 
který  přicinou  je^t  dije  hlavni  vity.  Vz 
Úhelný.  ->  Púsn.  Místo  věty  účehié  nsiváme 
takc  přrclunhiihtt  p(»ni(>cí  .sloves  cfififť.  iin/- 
sUii,  mitif  dtystati  se.  Matka  tvá  a  bratři 
moji  stojí  vné  ehtíe  tebe  vidéti.  Br.  Vz 
Tr.in.'^-ressiv,  Zk.  S.  46<\.  Zk.  Ml.  II.  10,5. 
íJf.  Brt.  S.  3.  vyd.  132.,  Mtc.  Ib7ö.  2«.,  Vm. 
SO.,  Bž.  N.  o  v.  57.  —  V.  V.  úMnkoTá  n. 
««oiisl«'du:i,  výsledeřná,  on.  consi cutiva. 
^ronáši  to.  co  věta  hlavni  za  sebou  neue,  co 
jejim  úéinketn  n.  výsledkem  jest.  (V  těchto 
TětAch  musí  ,"'('  tvaru  pro^fn/tiaii.tjvcli  an»'b 
budoucího  času  vyvijíjiciho  ac  užiti,  když 
rtěinek  vytknout!  chceme  jako  néco  tako- 
vého, co  se  státi  mňže  neb  mu.sí  neb  co  .'»c 
teprv  stHiíc.  ue  však  co  su  již  dčju  u.  kde 
výsledek  čili  ťičínek  děje  nějakého  v  jeho 
úpliioř^ti  cluTnic  vyjádřiti.  Jest  tak  mdlý,  že 
pořade  jen  sedí.  üs.  Ten  vozik  Jest  tak  lebky, 
te  se  k  němu  jen  jeden  kflfi  aapřáhne.  Tn. 
2<)7..  ).  V  hlavni  v«Mé  jsou  slovce:  In!:, 
tak  vi  iiť  ,  tak  vysoko,  tak  daleko,  tak  velmi, 
taký,  takori/  Ata.  Véta  vedlejší  počíná  se: 
1.  H  žr.  \  í  Že.  —  2.  Jnf  n:.  jiil::.  Vz  .lakož. 
—  3.  AÉ,  adoo  ut,  bis,  ho  daas.  Vz  Až.  ~ 
i.  A  $  konditionalem.  Vz  A  (ve  větách  účin- 
kových), Zk.  S.  Zk.  Ml.  II.  í}.  10.-).. 
Brt.  8.  3.  vyd.  134.,  13ii.  a  násl.,  Vm.  N.  o 
v.  tiQ.,  Bi.  N.  o  v.  M.  —  VI.  V.  podmlňo- 
v.irí,  podniínoťiiá.  po<Iniínkova,  en.  con- 
ditionalis,  drži  v  sobě  diicod  iiiolný,  za  kienjm 
Marni  tHa  ptaHnmii  nabývá.  Nevstonpl^li 


ve  skutek  výrok  véty  vedlejil,  tedy  také 

III'  výrok  véíy  hlavní  a  nanpnk  V  třcbfo 
vútácb  uživá  80  futura,  kde  .ne  na  budouc- 
nost ponkAiatí  má  vyjímaje  případy,  v  nichi 
i  ve  věfiif  li  s.iino8tatiiý<  li  priesen»  za  futn- 
rom  klásti  dovoleuo.  Nupřijdes-li,  nečekáme. 
Tn.  207.,  906.).  F%  ttfio  poéiwvi  m:  1. 
s  Vz  -li.  —  2.  .frttli:,:  V/.  f..to.  - 
Kdyf  Hdčcji  když.  Vz  Kdy.  —  i.  A  »  kon- 
diUonalem.  Vs  A.  —  5.  Ai.  Vs  Aé.  —  6. 
Leč.  Vz  T.rč  -  Pozn.  1  V.  podminoraci 
vymši  se  také  tndikativem.  Zdri  se  sváni  a 
nraenéíi  hřiebn  (zdrÜi-ll  se).  Br.  ^  Pozu.  2. 
X/  ho  přechodu  iltni.  Zdali  kdo  nať-ztia  kdyl)) 
nalezl}  nepřítele  svého,  propustí  ho  po  ceaté 
dobré?  Br.  —  Pom.  8.  JťU  v.  podmineiná 
n>:hi''nrnri  tIÍNÍunktivná),  r>/nň.irji  sr  rlentf 
rozluky  a)  iniuerativevif  nekd^  s:  jii,  jizt. 
Peklem  jím  nroi  neb  pěkně  jíeh  pros,  nic 
při  nich  nr.«pravi.í.  lír  Ale  mluv  slova  má 
k  nim,  jižt  oni  slyšte  nebo  nechte.  Br.  — 
b)  Lei —  leé.  Vs  Leě.  —  c)  Výrazy :  hiulie  — 

huiTzr  fiirli,  licho),  htuftu  —  avrh    hwho  /.i' 
jíte  anebo  pijete  anebo  cokoli  činíte,  všecko 
k  sUvé  boif  ěifittf  Br.,  Kom.  Vs  Kondititi- 
nul,  Zk.  S.  4G7.,  Zk.  Ml.  II.  §.  1()7..  Brt.  S. 
3.  vyd.  137.,  Mtc.  IbTÖ.  2^.,  Vm.  Íi3.,  Už.  N. 
I  o  v.  67.  —  VII.  Vétu  TymlftoTMf ,  vy- 
minečiiou ,   výminkovou  lz<  připořísti 
,  k  vétáin  podminovacim.   Jest  k  hlavni  réti 
'  v  tom  pomiruj  ie  ae  výrok  hlavni  vity  jinak  re 

sJnitrf:  nristi  nedá,  iieŽ  kil;/:  absah  retu  rr 
dltjši  ve  skutek  uvede.  V.  hlavni  jest  vidy  zii- 
pomá  aneb  tm^u  šápoméhn.  Spojky  jxon 
tyto:  1.  L*r.  \z  Leč.  —  1'.  T.cř  jriUně.  \ f. 
toto.  —  3.  Leč  az,  leč  když,  Icč-li,  vz  talo 
slova.  —  Vz  Zk.  Ski.  4A  Cf.  Vm.  N.  o. 
v.  .53.  -VIII  Věto  pHpouíf  iv:\,  pHpoii- 
štéci,  konctssivná,  en.  O0ucessiv.'i,  připouští, 

00  hittvni  vété  na  odpom  jeti.  Vs  Pnp«ii- 
štéťí.  -  /'<).:;)  1.  V  pripnuHiré  Ue  i  sou- 
řadné vynésti.  Jazyk  malý  úd  jest,  avéak 
veliké  véci  provodi.  Br.  —  Poen,  2.  VjfnňH 
sr  tiihř  jiřerhndnihtm.  Blaho.slaveny  jsi.  •/<■ 
mne  nikdy  nevidév  avšak  jsi  v  mě  uvóril  (ac 
jsi  mne  neviděl).  Pasa.  Vs  Transfpneasiv,  Zk. 
S  476.,  Zk.  Ml.  II.  §.  108.  V\  Brt  S.  :l 
vyd.  38.,  39.,  Mtc.  1878.  29.,  Vm.  N.  o.  v. 
64.,  Bž.  N.  o.  v.  67.  —  IX.  V.  wovnámé 
n.  k«vipnrafin\i'i.  en  comparafiva.  A'/»/:  ř/n 
nosti  a  vlastnosti  dvou  véci  srovnáváme  n 
arovndvßjUx  k  jednost^nosH  aneít  rozdíl- 
»osti  z/iits<i!iu.  st  uplil'  a  iiňri/  uhnzninnr 
Vz  Siirovnávaci.  —  Poznám,  istrauy  futura 
v  těchto  větách  vs  Věta  podnfneéná.  Jak 
si  to  zařídíš,  tak  to  bndeS  tr.iti  Us  Tn  — 
Vz  Zk.  Ski.  4íi3.,  Zk.  Ml.  II.  §.  109.  (íf. 
Brt.  8.  3.  vyd.  144.,  146.  Vm.  N.  o.  v.  51.. 
Hž.  N.  o.  v.  .->4  -  X  Věty  poinřniě  « 
proportionalnč,  en.  proportionales,  když  *f 
véci  v  poitu  a  kolikosti  srotmdcqji  aneh 
kili/:  sr  piimřr  jmrnuje,  podlé  kterého  se  co 
zvťt^ii/c  H.  zmen.ii{j€.  Jest  to  ttdáitni  drvh 

1  ét  srovnávacích.  —  1.  Jdikoi — jeUkS.  V« 
Jelikož.  —  2.  Ki'lil:.  koliko,  koUkož.  kolihnli. 
kohkozkoli.  V  z  Kolik.  —  3.  KoUki-úte  — 
tolikráte,  vz  Kolikráie.  4.  Kolikdiý  — 
(tilikňti/.  Vz  Kidikňtý  —  Ti.  Kolikerý  — 
tolikerý.  Vz  Kolikerý.  —  íí.  (Jo,  coi,  v* 
Óim.  —  Potn.  Miafo:  Um  ~  Hm  kladfe  se: 
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jakí  —  fítk  se  supnltilimn  n.  Lilo  —  ten 
4  kutiijHiraticein  n.  siijivrlativcm.  \i  Čím  — 
Um.  —  8  Jak,  jakž,  jakož,  v  hlnvni  vété : 
cedlé  f podlé)  toho,  vz  Jak.  —  Vz  Zk.  Ski. 
497.,  Zk.  Ml.  II.  §.  nu.  Cf.  Brt.  S.  3.  vyd. 
1 1.0.,  Bž.  N.  o.  v.  .54.  —  XI.  V.  omezovači 
(en.  determinatíva,  restríctivft),  ometnýt  vitu 
hlami  podlé  rozličných  vztahům  a  oiboiMOfff. 
Pučiná  80  1.  8  pokudž,  vz  Pokudz.  —  2.  Je- 
likoit  Tz  Jelikoi.  —  3.  Jakž ^  jakoš^  jako,  vz 
Jaki.  —  4.  Co,  eoi,  vt  Co.  —  Vs  Zk.  Ski. 
501.,  Zk.  Ml,  II.  t;.  111.  Cf.  V,'t>f  obviezovací 
a  vetaitovť.  Brt.  S.  3.  vyd.  14.0.,  Vna.  N. 
o  v.  51.  -  XII.  V.  Tý1ii«ná,  vylndujícl, 
vyhiřovací,  vyiifmar?  icii  exciiisiva,  ex- 
(•(•|itiva)  jest  ta,  kterou  se  nécu  z  vi/roku 
n't;/  hlavni  oddéliije.  l.  Jen,  jenom,  jedinř,, 
jrdni),  soliim,  nur.  Vz  Jen.  —  2.  Toliko,  vz 
Toliko.  —  3  iVťi,  vz  Krž.  -  -  4  Krnmiř,  vz 
toto.  —  5.  Mimu,  vz  toto.  —  Vz  Zk.  Ski. 
508.,  Bž.  N.  o  v.  49.,  Zk.  Ml.  II  112  Cl. 
Brt  S.  n.  vydání  125.  -  B)  V.  prívlast- 
ková,  přidaviiií,  prídatkovsí  (en.  attribu- 
tíva,  adjecttva)  j)e«t  ta,  která  přívlastek  jména 
podstatného  ojňsujr.  Věty  tyto  poéinají  «e 
zájmen  v:tn:ii''fr!i ,  ktcrú  se  vždy  na  hiiI»- 
stantivH  táhnou,  s  kterými  v  rodé  a  čiale 
se  arovnivajf.  r  páM  viak  výrokem  yHv 
vedlejší  se  řídi.  Vo  větách  ixtdstntných 
vxtHŽných  táhnou  bu  vztažná  zájmena  na 
ukazovaní  zájmena.  Zptlsob  jest  indikativ, 
když  ři  í  jest  o  věci  skiitořnó;  knnditvmal, 
když  řeč  jest  o  věci  pouze  uiyAleiit'.  Potíi- 
nají  se  1.  s  jenž,  jež,  jmito,  j*'žto.  \ z  Jenž. 

—  2.  Kfrrii,  ktfTýž.  Vz  hlen).  -  3.  Jakú:. 
když.  ae  tjpulii  k  Jjikoatt  a  povaze  jména, 
na  kteréž  se  táhne,  hledí.  Bude  soužení 
veliké,  jakéž  nebylo  od  počátku  světa.  Br. 
Vz  Jakýi.  —  4.  Ký,  ale  jen  ve  starší  ěe- 
.štiiié.  ly  pěješ,  Jako  Lunnr.  ký  slovy  i  pě- 
ním byl  pobýbal  \'yáebrad  i  váe  vlaati.  fikk. 

—  Poitn.  1.  V  obyí.  nlnvé  nživá  se  od  a 
jako  místo:  který  a  Vz  Co,  Jako.  — 
Pozn.  2.  An  stává  m.:  jenž,  který.  Vz  An. 
Vom.  3.  Vet}r  vedlejSi  json  i  Cehdáž  pří 
dávně,  když  místo  přídavných  zájmen  vztaž- 
ných přittíovce  vztažná:  kdež,  kam,  odkudž 
na  jíněna  podstatná  se  táhnon.  Jii  »e  pK- 
bližoval  místu  tomu,  kudy  s  ■li;r/ijí  s  hory 
íilivetské.  Iii:  —  Vz  Privlastkový. —  Zk. 
Ski.  511.-518.;  Zk.  Ml.  II.  67.— 68.  -  Cf. 
Brt.  S.  3.  vyd.  Ul,  Vm.  N  o  v.  4(5..  41., 
Bž.  N.  o  v.  48.  —  C)  Věty  podstatné  n. 
substantivné  jsou  vety  pod  metné  a  před- 
mětné. Tyto  povstaly  z  podmitú  a  před- 
mětů vit  a  poněvadž  se  podmět  a  předmět 
z  pravidla  juiěnv  podstatnými  vyslovují, 
ted^'  se  věty  pudmětné  a  předmětné  naaý* 
vaji  větami  podstatnými.  Tyto  děli  se  na 
několik  spuswxí.  kttrě  se  tvoří  a:!.  !i  immocl 
zájmen  vztažných  aneb  tázacicli  uueb  po- 
orod  spojek.  Odtud  he  rogdéliti  podst.  vity 

Ita  Viluzné  rettf  podstatné,  na  tá:<iri  cél'/ 
podstatné  a  na  !<jiojkocé  eH»)  jiutlsiatn*:.  (Cť. 
Brt.  S.  8.  vyti.  141.;  Vni.  N.  o  v.  39.,  41., 
Bž.  X  (»  v.  42.  H  násl  i  — -  1.  Vztaíiné  rěhj 
pod.itatiw  jsou  rollejši  věty,  jimiž  se  pod- 
tuét  aneb  předmět  věty  hlavni  zájmeny  vztaž- 
nými kdo,  co,  který,  jenž,  ktlokoliv,  cokoliv 
opisuji.  —  1.  Vc  vété  hlavní  ukaztije  se 


shuJitd  íin  lilfirití  větu  yijineiiem  nlii:iir,u:un 
ien,  kterým  se  i  pád  věty  hluviii  vytýká, 
jmenovitě,  nestojl-li  vztažné  v  nominativu. 
Ten,  kohož  se  mnozí  boji,  takě  mnohých 
se  bojí.  Mudr.  —  Ve  vztažně  větě  pod.'*tat. 
klade  se  a)  indikativ,  když  se  cosi  skuteč- 
ného, jistého  vyslov  lúe.  &do  křivé  svědčí, 
nehnde  Mv  do  roka.  SvSd.  Kdo  má  liroká 
plece,  ten  mnoho  unese.  V.  --  h)  Kondi- 
tiomU,  když  řeč  jest  o  věcech  pouze  myšle- 
ných aneb  trn  okolnosteeh  závislýeh.  V  po- 
slední přírině  v  xcillijSí  zhusta  na  se  hi'n- 
povahu  vět  podminovacích.  Ve  vété  hlavni 
stňrA  indikativ,  imperativ,  konditional.  Vie- 
eko,  což  b}'  koli  rozkázali  vám  zadiov  i- 
vati,  zachovávejte  a  čiňte.  Br.  To  kii(»žl)y 
pravil,  v  hrdlo  Ity  lhal.  Br.  Kdož  by  aáiu 
povy.íoval,  bude  j)on)žen.  Br.  —  2.  U  dmu 
r: tažných  rét  imllé  sohě  stojících  a)  muže 
místo  druhého  vztainého  zájmena  státi :  on. 
Koho  smrf  dosáhne  »  on  nic  pamětí  hod- 
ného neřiní.  toho  památka  zahyne;  b)  »»«- 
hou  se  slouěiti,  mnji-li  týž  výrok.  Cožkolí 
koumžkoli  sliboval,  toho  nikdy  nezdržel. 
Háj.  —  8.  Strany  shody  zájmen  kdo,  jenž 
vz  Kdo,  Jenž.  —  4.  Zelástnt  zpá^ohy  mlu- 
veni jsou,  kdyi  se  k  slovesům  býti.  nacluí' 
seti  se,  fiUtt,  nalésaH  se,  pHjiH,  sAMówih' 
se,  pozňstaviti  ntd.  podmět  r.  iih^itmřf  eř 
tami  redlejsimi  upmije.  V  tó  příčině  so  zá- 
jmena ii\  8  íto«diftona/«iN  pojt,  čími  se  ko 

spustthun^ti.  fidtornsti  aneb  oeJint nnsi i  pod- 
mětu  myšlťiiélio  ukazuje.  \  z  Jetlnotlivů  ona 
slovesa.  Řídký  tu  byl,  kdožby  s  někým 
tah;iTii<  e  mMiiěl  K<mii.  NímiÍ  ,  kdohy  rinil 
dobře.  Hr.  Maji  jiní.  kiiuby  je  napouiiiial 
(mějme  i  my).  Kom.  l'o/.üHt.ivil  toho.  ktloby 
jej  pfed  nepřátely  zastal.  Br.  —  Pozn.  1 
Indikativ  se  klade,  když  se  ke  skutečnosti 
lilťdi.  Spise  najdťs  tolu).  kd  i  umí  zboží 
dobývat!  nežli  dobytébo  ostřibati.  Mudr.  — 
Posn.  2.  Po  sloveseth  býti  a  mfti  skracuje 
se  věta  podstatná  i  tak,  že  .««f  ni.  kondilio. 
nalu  klade  a)  injinitiv.  Jest  v  pravdě  čeho 
politovat!  (éeho  byehom  litovali).  V.  Ale 
nehyl  kdo  toho  napraviti.  Kom.  Neměl  sena 
čem  přovézti.  —  b)  Phchidnlkem.  S  druhé 
strany  nebyl  k<lo  dědin  osěvaje  (kdoby  osé- 
vah  Háj.  Milý  Jene,  neiii  tebe  kdo  zde 
opatře.  .Švěd.  Si  Sllb<>tuutívuí,  /k.  Ski. 
39H..  Zk.  Ml.  11.  ií.  99.  Cí.  Brt.  8.  :;  vvd. 
141.,  142..  Bž.  N.  o  v.  44.  —  II.  Tázárí 
věty  podstatné  —  /.ávislé  mtázku  ne- 
pHmé).  Vz  Tázací.  —  C  ť.  Zk.  8kt.  U)t  a 
násl.,  Zk.  Ml.  II.  §.  11.^..,  Brt.  3.  vyd.  131.- 
III.  Vita  podstatná  «»pnjkov:í,  ve  které  se 
předmět  výroku  věty  hlami  spqjkami  t>pi- 
suje.  Takových  vět  se  už  tvá  1.  po  slovesech 
usnamenání,  myšleni,  projevováni,  tvrreni  a 
vyhlašoráiii  verba  scntiendi  et  dt-clarandij, 
když  sc  jich  předmět  větou  podstatnou  opt* 
st{je  spojkami  a  to  a)  spojkou  a,  která  se 
11'jrice  f<e  zájmen;/  o^^ohnými  pnji:  a  já.  a  lif. 
a  my,  a  vy,  a  on  (unK  a  ona  (ano),  ii  ono 
(ano),  a  oni  (ani),  a  ony  (any),  a  ona  (ana); 
—  n)  .v  indikativem,  když  řec  jc.st  o  sku- 
tečnosti a  to  nejraději  jmi  slovesech  nzříii. 
viděti,  nsnatl,  slyieti,  nalězti.  zdáti  utd. 
Viděl  je  a  oni  se  s  tčžkdsri  iila\  ili.  Br. 
Nalezne  vás  a  vy  spíte.  Br.  Lučcčmu  se  ve 
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ttnách  idá,  aa  ji,  žíznivému,  wa  pye.  Br.  —  i 
/9)  8  kmditíonokm  m  prmmo  po  sápomých  j 

'      f  r/í  uzMaroenání,  věděni,  tvrzeni  a  když 
řoč  jest  o  věcech  pottze  myálených  n.  do- : 
nmelých,  v  kteréžto  pHéine  se  MOTeso  po*  | 
mocué  bych,  bys.  by  atd.  spojce  sanic^  při- 
kládá.  Neviděl  jbeui,  aby  ma  co  ukradli.; 
Svéd.  Nenaděj  se,  aby  jej  strachem  nalclo» 
nil.  Br.  —  Pozn.  Spqjka  a  se  také  vypouští. 
Nevěří,  by  »e  měl  nuvrůtiti.  Br.  —  b;  Spqj- 
kou  že  a  to:  «)  s  itifinitivetn,  je-li  řeé  o  vé-  i 
cech  jifltýfh  a  «kurecnych    Po  slovesech  j 
uznamenáni,  poznáui,  mydleni,  vzpuminání,  | 
doufáni,  seznáni,  mluveni,  prokazování,  oznu- ! 
mováni,  připovídáni,  zapovídáni,  osvědčo- 
váni atd.  ZTédél,  ie  usilují  ho  zabiti.  Br. 
Zdá  se  mi,  že  se  již  iitikati  sfroji.  Háj.  Opo- 
vě* moe,  ie  nemoha  jiti.  Svéd.  —  /?)  >S'  kon- 
áiHontUem  po  týchž  atoTeeech,  když  řeč  jest 
o  vécech  domnělých,  pouze      íli  ných.  I  po 
cítila  na  těle,  že  by  uzdra\  i-na  byla.  Br. ! 
Kiiosf  se  donnfyajf,  že  by  snráveflm  obci  j 
nebylo  potřebí  umfiif  a  moudrosti.    V.  — 
Pozn.  Ze  ae  utkdy  mjpotdti.  Mněli,  aby  od 
tebe  musil  umřití.  St.  — -  c)  Spqjkami  jkko,  I 
jak,  kterak.  Tí/řo  rét^  rozeznávati  jeat  od 
zúvuiych  vét  liizacidi.  V  němčině  se  klade  j 
dass,  v  lat.  akkus.  cum  infinit.  —  a)  .S'  in-  \ 
dikativfnr}     (>/.>>;)mi!i,  jak   množství  prchá,  i 
Br.    Vidíme  to  na  oku,   kterak  život  náš 
plný  jest  bíd.  Borov.  —  ß)  S  konditionalem 
A  ten  obžalován  jest  před  ním,  jakoby  mrhal 
statek  jeho.  Br.  Věděl  jsem  zajisté,  kterak 
by  to  nesnadné  bylo.  Svěd.  —  Poznám.  1. 
Také  může  hyti  akktis.  ctm  infinit.  Boha  na 
nebi  býti  poznává.  Kom.  Znám  ae  člověkem 
býti.  Mudr.  Vz  Akkiij^ativ.  —  Pozn.  2.  Je-li 
hiami  véta  záporná^  klade  se  genitiv  cum 
infimt.  Já  leeiD  nikdy  tebe  s  nepNtelem 

podmét  vity  lUavní  a  vedl^ii  týi  ^est^  múze  j 
te  jméno  výn^tové  i  do  nonUnahou  tíásH.  I 

Pravil  se  býfi  ne%'inoi).  Háj.  Čisti  se  býti 
mněli.  Br.  l  i  se  praví  býti  apoštolé.  Br.  — ■ 
I'ozn.  4  Spona  býti  #e  nékdy  vynechává. 
Uzřeli  Jej  ztrf zritíiia.  Pass.  Vl-  všem  uzřel 
se  přemožen.  Paaa.  Vida  s©  »lepa.  l'ass  — 
Pom.  Ö.  Při  jednoatejnosti  podméta  může 
fie  rřtn  rrdťjií  jioitkým  infi utictm  vynésti. 
A  uiybliiue  uiy  bez  viny  býti?  Br.  Domní- 
vali se  Cechy  křikem  zastrašíti.  V.  Vz  Sli- 
bo?ati,  Doufati  atd.  —  Pozn.  6.  Po  slove- 
veeech  znamenání,  viděni,  nalesenf  akracuje 
se  věta  podstat,  přarhodnlkem.  Uzřel  jej 
bojnjicího  (bojovati).  Troj.  Viděl  jej  vstav- 
iiho.  Pass.  —  Při  jednontejnosti  podroétA 
nASe  se  klást!  í  iKmi.  ii-> '  li<  dtiiku.  Uzřt-I 
•6  TA  soadé  stoje.  Pass.  —  iCf.  Věty  vy- 
jadhoad.  Bit.  6.  3.  vyd.  129.).  ~  9.  Po 
časoslorech  chtěni,  žáflosti,  úmyslu,  snahy, 
puzení,  rozkazováni  a  pHmlováni  klade  «c 
gpqjka  a  $  konditionáwn,  ponivadi  véta  ve- 
dlrJM  o?'.sahn  jťst  pouze  domnél^hn,  mißle- 
ného.  V  lat.  ut,  a  je-li  vedlejší  vtMa  záporná, 
n6t  Qt  ne,  v  něm.  dass.  auf  dass.  damit,  um 
za.  —  a)  Slovesa  chténi,  řádáni  a  /lomlon- 
váni-se.  Vz;  cbtiti,  přáti,  žádati,  prošiti,, 
domáhati  se,  domlouvati  se,  žádostivu  býti, 
atd.  Žádám,  aby  se  dobře  měl.  Br.  Žádostiv 
byl,  aby  poddaní  jeho  jím  se  spravovali.' 


Y.  Prosil  jsem,  «l*y  nedlil  mi  akázati  toho. 
Kom.  —  Porn.  Je-lt  dMH  »  tvrdíti,  do- 

nmívafi  sn,  klade  .se  po  něm  žc.  Chtí  toma 
někteří,  že  jest  to  v  podobenství  řečeno. 
Tro).  -  Cf.  Vitjf  Sádaei  v  Brt.  8.  S.  vyd. 
132.  -r-  b)  Slovesa  k-íí'--''?; f  >i'i  'on  a 
umyéleni\  vz  usoésti  tte,  uraditi  se,  uatauu- 
▼iti  se,  xAstati  na  čem  atd.  Uradili  se  n« 
tom,  aby  brali  se  do  dülii  kriiiny.  Br. 
Myslil  jsem  sobě,  abych  k  vam  přiáel.  V.  — 
c)  Slovesa  snažení  a  usilováni.  Yz :  dyohtiti, 
hleděti,  snažiti  se,  přičiniti  se,  starati  se, 
ucházet!  se,  pokoašeti  se,  mysli  ti,  pracovati, 
pečoTnti,  pílon  býti,  snažnu  býti,  vynnklá* 
duti,  zasazovati  se,  státi  atd.  Dychti  po 
tom,  aby  úřadův  obecných  dojiti  mohl.  V. 
Nestůj  o  to.  aby  byl  soudcím.  Br.  Také 
vídéti,  hledéti,  znamenali- ii  pečovati.  —  (fit 
Vťtif  íinahoTé  y  Brt  8.  8.  vyd.  IftS.).  Vb 
Snahový.  —  d)  Slovesa  namloumní,  na- 
piizováni,  puzeni.  Vz:  napomínat!,  namlou- 
vaH,  nntilf,  poditi,  pobixeti,  véstl,  pHvésti, 
mifi  se.  in^.-ífi  8e,  býti  atd.  Mají  ho  k  tuimi, 
aby  vůli  jejich  bedlivé  konal.  V.  Nouze  je 
nntila,  aby  bránili  svých  životfl.  Troj.  — 
e)  Slovesa  rndy,  rozkazu  a  ustan'>v''r;i,  vz: 
raditi,  poradili,  pornčiti.  naříditi,  přikázati, 
rozkázati,  ustaviti.  ustanoviti.  Nařídili,  aby 
jedni  driiliým  škudy  nevinili.  V.  Král  n«ta- 
novil,  aby  nebojoval.  Troj.  (Cf,  Věty  roz- 
kazovací v  Brt.  S.  3  vyd  133.).  —  f)  Slo- 
vena pHvolováni  a  dopou-itění,  vz:  dovo- 
liti,  dopustiti,  odpnstíti,  připustiti,  přivolili, 
dáti  atd.  Nedopustila  mi,  al)ycb  políbil  synů 
svý-cb.  Br.  I>ovolili  mi  toho,  abych  tak 
čiml.  Sviůi  —  Pnzn.  1.  Spqjka  a  se  vyne- 
chává. Káže  poslu,  by  »e  páni  sjeli.  Kkk.  - 
Jhun.  2.  Misto  a  Úade  sc :  jaJc,  kterak  s  kon- 
ditionalem. Usilofe  o  to,  jak  (kterak)  by  té 
/abii.  Br  l'nzn.  3.  Když  slove.sa  ta  v  im- 
perativH  jäuu,  klade  se  často  af  k  vytčeni 
důvěry,  s  jakou  rolnvfci  vykonáni  rozkazu 
nfpkává.  Rozkažte  lidn,  nf  .so  usadí  Hr. 
Nechte  to,  ař  zlořečí,  iir.  -  l'i>zn.  4.  Vetu 
vedlejší  lze  Často  vyíknouti  ct)  suhstantívem. 
Všecko  nméní  na  Tiveh-bování  jeho  vyna- 
kládali. Y.  —  /j)  Infinitivem.  Hledí  se  lidu 
obecnémn  talfbiti.  V.  —  Po,rn.  5.  Po  prosltL 
žádati,  napomínatt.  přikazovat!,  poroučet! 
8t<íjí  také  že  s  indik ,  tvrdíme-li  nůco  nebo 
očekáváme-li  něco  s  jistotou.  Vás  žádáme 
a  napomínáme,  ie  budete  pozor  miti.  Br. 
V«  jednotlivá.  —  8.  Po  slovesech  HniM  o 
pusnhtui  verba  ageridi)  vysb)Viije  se  větou 
vedlejší  úiinekt  který  z  činnosti  sloves  töcb 
vyrostá.  8em  patff:  a)  slovesa  Hniti,  p9ao- 
hiti.  spraviti,  J^ednati,  dovcsti,  přivf^ti,  - 
driett,  vymoci.  Po  nich  se  klade:  a)  spojka 
ie  s  indik.,  káyi  se  o  skDteSaén  úoiaktt 
mluví.  Lež  činí,  Že  ř.iato  lidé  nevěří  pravdě. 
Št.  K  tomu  přivt*dli,  že  se  jích  poddaní  stra- 
chují. V.  Vz  jednotlivá  uvedená  slovesa.  — 
ß)  a  s  konditionahm,  když  řeč  jest  o  věcí 
pouze  myšlené  aneb  když  v.  hlavní  záporná 
jest  BÜh  tak  způsobil,  abvchom  po  těchto 
věcech  došh*  onéch  věčný  en  St.  Nedařilo 
se,  aby  naň  ránu  kolmo  udélal.  iivéd.  — 
Pozn.  Po  imperativu  klade  se  i  af.  Způsob, 
af  to  vře.  až  by  kypělo.  Br.  —  b)  Slovesa 
státi  8«,  dití      přthodUi  st,  udati  se,  býti, 
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ffijUi,  pHatan^ti.  Vs  jednotlivá.  Po  oich  hoži  službo  zpivati  ustHiiovil.  Pass.  —  Po- 
8toji:  «)  ie  s  tndik.,  koyi  účinek  se  za  věc  \  znamenáni  2.  Misto  véty  vedlejší  stává  u) 
sknteénon  mysli.  I  stalo  se.  ie  oni  šetfili  přechodnik  při  stejnosti  podmčtů.  Radtivali 
ho.  Br.  Proto  M  stává,  že  nenahlý  náhlého  se  iiHlczöe  no  živého,   rlnv.  —  fl)  Suhst. 

Sřebibá.  Kom.  —  ß)M,a  lumdUioiMlemi  káji  .  Téái  se  svéma  vyavoboseoi.  Troj.  —  (CL 
6hiek  t  ůmf9\a  Tyroati  aneb  kdyi  yetii '  Vétjf  vyJadHiVftd  ▼  Brt  8.  3.  vyd.  130.). 
hlavni  záporná  jest.  Volmi  řídko  to  přiho-  —  >>.  Po  slnnserh  bázně  a  strtuhu  a  mhz- 
dilo  se,  aby  po  vzácném  otci  také  vzácni  ^uecenatm  klade  se  a)  mqjka  a  se  záporným 
synové  byli.  Modr.  Nebývá  to  ▼  knjf  \\omdiition4iíem,  kdtfi  Msm  mudnoH  pHhii^ 
šém,  aby  vdávána  byla  mladSi  dHvo         af»j  sr  flo  ilomtnUho  nrhrzfvčenstri  nrpaMo. 

Srvorozená.  Br.  —  Pozn.  Infinitiv  se  klatle.  i  (Když  si  přeji,  aby  se  néco  nestalo,  a  bojim 
(•  viechněm  se  toho  najM  dostává.  Kom.  se.  ie  se  to  stane).  Vita  kiamú  júi  t  pra- 
—  (Cf    Vétif  vyjadřovací,  vysvt^tlovaci  '  vidla  tcrdírt.    Bojím  se,  abyste  se  neod- 


V  Brt.  S.  3.  vyd.  130.).  —  4.  Po  shre»ťch 
zdržování,  zhraňování,  odhniováni,  zapoví- 
dáni,  oddalování  klade  i^r  z  pravidla  spojka 
a  s  konditionalem  k  vytčetň  «»»//>/«.  ////  .«.' 
Jmenovaná  činnost  ve  ácutek  nepřivádélu ;  v. 
vedl^H  jest  tedy  záporná  (vz  Pozn.  2.).  V  lat. 
klade  se:  ne,  ut  ne,  quin,  quominus,  v  něm. 
djiss  nicht,  damit  nicht,  ohne  das«,  ohne  zu. 
Sem  patri:  a)  Slov€»a  pobUuUif  varowiti  «e, 
gárŠovati  se,  vystHei  se,  oáradiH  atd.  Ve 
jednotlivá.    Střeztež  se,  nlivstc  bludem  ne- 


chýlili  od  spravedlnosti.  Br.  Jest  se  obá- 
vati,  aby  ten  lid  nad  ná»  vélií  poétom  nebyl. 

H;ij  —  Puzn.  S/iojka  a  -r  někdij  rtfiiffhňiá. 
mí  .se.  liy  ho  nexahubili.  i'roj.  —  bi  Když 
xe  házťit  na  dom»ini  sokládá  anth  když  se 
příčina  házné  z  prosta  vytýká,  klaď-  k--  f.v. 
Způsob  jest  (t\  indik.,  když  řeé  jeet  o  sku- 
tečné aneb  jisté  véci.  Jest  se  obávati,  že 
ti,  kteH  pHřomai  byli  a  to  vSecko  slyieli, 
VkVMi  tieondon.  V.  Bojfm  se.  že  jii  u2edl> 
nici  převýiili  v  tom  um»''ni  své  mistry.  V.  — 


élecbetnýcb  lidi  nebyh  oojati.  Br.  Nékteři  i/^)  iíoftd»(»oik»<,  kdyi  řeč  jest  o  včeečhpouso 
neidrlen  te,  aby  odevnti  neměli.  Kom.  —  domnělých.  Bttjfme      ie  by  se  anaa  nám 

b)  Slovesa  brániti,  hájiti,  zabraňovati,  :hra-  '  i  vám  nfdo8távalo.  Br.  Nebezpečenství  jest, 
novati,  zahqjovati,  překaziti,  zdržeti^  odpo-  že  by  jedno  tiruhým  zastíněno  býtí  mohlo. 
noMfi,  sfoeif»,  sastaviti,  překáieti,  v  eesté  I  Kom.  —  c)  Jr-li  v.  hUumi  «dpomow,  klade 


býti,  na  odpor  hýti,  překážku  n.  odpor  či- 
nit* atd.  Vz  jednotlivá.  Tak  uméji  lidem 
pfekáieti,  aby  nikteréhož  kůru  nebyli  to- 
varyši. Št.  Chtěl  jim,  aby  toho  města  ne 
stavěli,  éiniti  překážku.  Háj.  —  c)  Slovesa 
odhrozocání  a  sapovidáni.  Vz  odhroiovati, 
odstraáovati,  zapovídati,  zakazovati,  sapo- 


se  m.  že  s  kondituninh  m  npo/ka  a.  A  tak  se 
obávati  nebude,  aby  v  té  věci  nad  ním  kdo 
zvítězil.  —  J'ozn.  1.  Spojka  a  se  vypouští. 
\mi  se  budu  báti,  by  mi  co  mohl  néiiíiti. 
Br.  —  Pozn.  2.  Místo  že  klade  se  i  zdali. 
Boji  se,  zdali  by  chybil  a  té  cesty.  8t.  — 
Posn.  '6.  Slovesa  bázně  maji  za  sebou  také 


roučeti  atd.  Udhrožovali  je,  aby  neslavili  i  infinit.  Lidé  nemoudři  bojí  se  umřití.  Mudr.  — 
tobo  dne.  Br.  —  Poznám,  l.  Že  ne  kladt>  Háj.,  Pass..  Koc.  —  Vz  Obavný.  Ci\  Brt.  S. 
ae»  když  řeč  iest  o  poahóm  účinkUt  kterv  .  3.  vyd.  134.  —  1.  Po  výrasech  výrokových. 
s  4myslo  poamétn  vety  hlavni  nevyebáei.  |  Zde  se  opisuje  větou  podstatní  podmét  blavnf 
Ledva  že  se  /.držfl.  že  nepadl.  Pass,  Aj  vřry  tak.  že  vť-ta  hlavní  nic  jiného  v  sobě 
■adriige  řeku  tak,  že  nemůže  pospíchali,  nedrží  než  výrok,  který  se  činí  o  vétó  ve- 
Br.  —  Posnam.  2.  VjfnáH4i  se  pftmý  směr '  dlejil.  —  a)  Slovesa  b«io«ohiiá:  odstupte, 


k  cíli,  tedi/  j<'ii(  i-f  til  t  rdJrjíí  tvrdíCÍ  jio 

cituji  se  spujkou  a  s  konditionulnn.  Zadr 
ioval  jsem  potoky,  aby  se  zastavovaly  vody. 
Bmv.  —  Pozn.  3.  Vť^tu  vedh  jSí  lze  po  alo- 
veseeb  zabraňování  a  zapovídáni  vynésti 
také  a)  infinitivem.  Právo  vám  zakazuje 
jej  povolati.  V.  -  ,')  Sith^hDitin-m.  Odliro 
žo vál  jej  od  stavt  ni.  V  .  —  (Cť.  Vtťf  /,a- 
tniftovacf  v  Brt.  S.  3.  vyd.  m.).  —  ;">.  Po 
sloresfrh  radosti  a  žalosti,  pochvaly  a  hany. 
Ta  maji  íh  sebou  spojku  ie,  kterou  se  sku- 

teiná  příčina  účinku  toho  duSevniho  vytýká,  stavi,  víží  se  věty  tyto  v  lat.  vazbou:  tantum 
Sem  patři  a)  slovesa  radosti^  smutku,  io-  •  abeet»  at . . ut  ětiam;  tantum  abeat,  ut . . 
loafi,  podiveni,  studu.  Vz  jednotlivá.  Téiím  |  nt  eontra:  v  nCm.  weit  entfernt  dass . . . 
se,  že  jsi  zdráv.  Us.  Zastyděli  se,  že  v  nich  vieliiKdir.  sei  ferne  das.*«  .  .  vielmehr; 
dou&ti.  Br.  Ys  radovati  se,  zalibiti  ei.  ve- 1  weit  gefehlt  das« . . ..  vielmehr;  v  éeátinč  uo- 
selfti  se,  eannontltf  se,  rmontiti  se,  tesklltl,  éiná  ee  véta  drahá  spojkami  «)  nýbri.  Od- 
litovati,  téžce  nésti,  stydéíi  se.  hanbiti  se,  |  stup  to  ode  mne.  abynh  niť^l  zle  činiti  vám, 
rozbněvati  se  atd.  —  b)  Slovem  touženi,  nýbrž  napomáhat!  bildu  k  blahu  vašemu 


v:i)al  «■  to  Dih  tmu-.  dal<ko  Inci  i  ž  mir  tiniť, 
ilaieku  jest  od  tohu,  dairko  jtst  toho  chyba, 
kterými  se  činnost  věty  vediejSÍ  mocněji 
zapírá  a  od  podmČtu  oddčliijf  Ve  vété 
vedlejší  klade  se  tu  »  koinUdonali  m.  Odstup 
to  od  nás,  abychom  ntíkati  mtdi.  V.  Vs 
jednotlivá.  —  Puzn.  1.  Jiloii  li  tyto  výrazy 
/.a  nějakou  včtou,  tedy  ji  /.  mocna  popírají 
a  m.  nikoli  Hfojí  (;o  tedy  umřití  má  Jonata? 
Odstup  to!  Br.  —  Pózu.  2  Když  se  při 
těchto  výrazech  věté  vedlejší  jiná  naproti 


pnmSékmy  ékisíbeni,  poéhvdy,  e^Aováni, 
IséHMf  dikování  atd  .  vz  jednotlivá.  Tu 

rbvaln  měli,  že  jsou  víry  své  zdrželiví. 
Tobě  z  toho  děki^,  ie  mých  prací  želíš. 
Troj.  Chlubil  se,  že  se  syn  jeho  nesměnil. 
Mudr.  -  Pozn.  1.  Místo  že  stojí:  proč,  kte- 
rak. Žalovala  mi,  kterak  i'kodu  vzala  Svěd 


ß)  a.   Odstup  ode  mne  ten  břich,  abych 

přestal  raodliti  se  za  vás  a  ii«'ifi  budu  vás 
cesté  dobré.  Bibl.  —  y)  -^i'-  <'dhtup  to  ode 
mne,  abych  zkaziti  cbtél  dédictví  jeho,  ne- 
níf  toho,  ale  muž  s  hory  Kfraim  pozdvihl 
niky  své  proti  Davidovi,  lír.  —  A>  Neb,  nebo. 
Odstup  to,  ahy  v  Bohu  bvla  nešlechetnost, 


Cjiilla  tresúu  %  tobo,  proáby  byl  slovensky  *  neb  on  podlé  skutkA  élovéka  odplácí.  Br.  " 


Digitized  by  Google 


656 


VěU. 


t)  .v  '  ' 7  ftrz  sfHijkif  ih'nfh't  />'řa  priřafíiijr. 
Dtlsiiip  tu  udo  mne,  «l»}  rli  vá?  ^  spraveiilívt- 
vyisvédéil;  dukavudž  dýchuti  budu,  nood- 
lužiui  upriuinosti  své  od  sebe.  Br.  —  š  )  Pn- 
líéiWi,  :r,jakž,  ku  ktorýni  8»;  nökdy  přidávů: 
i,  naopak,  ■.\\>\  m'  j.rotiviiosf  myšlének  za- 
ustřila.  {Poiiéeadž  má  Vš.).  Tak  daluku  jest 
«»do  mne,  abych  vás  luiloval,  le  vás  i  v  ne- 
návisti mám.  —  J'ozn.  Místo  výrazu  ueosoh- 
ného  klademe:  Hoáoji  Bůh  tobo,  aby  (měl 
dáti  dMicCvi  otcA  nvých  tobě).  Br.  —  b)  Vi}- 
razif.  nedaleko  nil  luhu  jest,  nedaleko  ch;/hi, 
bUzko  jest  odiud,  o  niálo  chybit  o  múio 
mt  méUe  jeH  —  vifpovtdd  w  o  iinwMtH  vity 
riilf'j>í,  r  ukutrk  uredtnn  iw^ijln.  nie  že 
k  tomu  málo  scházelo.  Po  nich  se  klade:  «*) 
ie  n.  ž«  ne  —  ff  iudik.  Již  inAlo  chybělo, 
íp  Jej  řubiti  chtěl.  Ilar.  Ü  máhi  cfiybí^lo,  že 
bu  v  hlavu  neudeřil.  Har.  —  Br.,  Jg..  Koc.  — 
ß)  Že  -Y  konditionalem.  /Aiúkn  a.  Málo  chybilo 
(chyhťlu).  ži'  by  víťcko  iiiťsto  hrobem  bylo 
Mvýcli  UI(^sf;lIl^l\ .  \'  Nic  iitích^  bélo.  aby  ne- 
byl iirjljuimjšíuj.  —  Pozu.  Místo  těchto  vý- 
raisrt  klade  se  takó:  skoro,  téměř.  Skoro  hy 
uhodl.  Jk-  Téměř  jsou  mne  již  v  nic  obrátili. 
Br.  —  I*ozn.  2.  Také  skrárené:  málo  ne,  o 
málo  M«,  bex  mála  ne.  Pr^icež  od  knöii  bex 
oiAIh  sabit  nebyl.  V.  —  o)  Po  výratUsk:  ěhšH, 
i'iil>  :i.  jiřiU  zi.  přiKlngi.  .slmnu  hf/ti  atd.  klade 
«u  a  «  kmidttionalem.  Vs  jedootíivó.  Nám 
náleží,  abychom  se  před  nimi  opatrovali. 
V.  —  Pozn.  Mifto  véttf  vedlejai  klade  se 
a  i  inft.  Nenáleží  nám  tak  učiniti.  Br.  — 
(t)  Hubst.  Nepřísluší  bliznn  éesf  faby  byl 
cfťni)  I?r.  —  ď)  1\)  výrazičh:  jtotřrhnu, 
tťvnu,  proajtéšnii,  škodntt,  spratNullnu,  oA//* 
ilýnu  býti  atd.  klade  se  a  konditionalem. 
Ví  jednotlivé.  Jest  váni  užitořiuK  abych  ode- 
Sel.  Br,  Obyčejné  jest,  ii\>y  iitvidanó^věci 
divnými  a  nemožnými  se  zdály.  Kom.  —  St.  — 
Pozn.  Spojka  že  jf  indik.  se  klade,  když  výrok 
(■iiiimc  o  obsahu  věty  vedlejší  iako  o  věci 
skuteéné,  událé.  Co  nám  prospívá,  2e  nám 
to  slíbil  V  Us.  — Br.,  Troj.  —  2.  Miato 
cěty  vcdltySt  kfadf  w  také  inßnt.  Potřebno 
jest  to  lu-ii  iíi  frs.  M;iriio8tiiii  se  znnášeti 
volno  není.  Kuui.  —  Br.,  Troj.  —  e)  Sem 
Meái  i  výrazy  zájKmié:  móiné  neM.  he  neni, 
nemnžť  to  býti,  n-'h''  mi  toho  itrluiti,  chiflňti 
nemtiie  atd.  Po  nich  klade  se  a  s  ko$ui*Ho- 
luüem.  Véta  vedlfjH  j(Ut  «)  tvr^id,  když 
v  nemožnosti  výriikii  jejího  mluvíme.  Mdžné 
není,  abyste  ohavia-  smrtí  nÄli.  Vrat.  Není 
možné,  abychom  se  váem  zachovali.  Kom.  — 
ß)  Záporná,  když  ci'ljt  myšlénka  drži  v  sobé 
pojem  nutnosti.  Ni.>iii  možné  člověku  na  světě, 
aby  nehřešil.  V,  Vz  Lze  není.  —  Pozn.  Véta 
vedlejší  vynáší  se  také  inft.  Není  možná 
toh(»  netnjiti.  Br.  —  f)  O  a4.ífkticcch:  patrné, 
podobné  k  vire,  jiMté,  zjevné,  zřejmě,  zřetelné, 
vědomé  jesš  atd.  klade  se  spojka  že  s  indik 
Vz  jednotlivá.  Zřejmé  jeet,  že  obecné  právo 
mu  oilporiiie.  V.  —  Pozn.  Je-li  v  hlavni  zá- 
porná, kladu  8C  zliustn  n  <«  kotulUiottolem.  Neni 
podobné  k  vfře,  nhy  prorok  mlall  ty  lodí. 
I>r,  —  Jí)  Po  jmi  III  ch  podstatných,  .f  kť  rf/ini 
ae  o  obsahu  jejím  cyruk  činil  vlastnost,  po- 
oaka^  eityčej,  mhdtud,  mnn,  pochvala,  voda. 
právo,  líhkn,  ncko.^  at<l  ^^"f;^  vt  (lli'j.5l  poílnú 
se  a)  spojkoa  že  « inátk.,  když  výrok  činíme 


o  tlím,  «•«»  je«t.  Přodk«)V«''  naíi  tu  pochvalu 
vždycky  méli,  že  jaoti  viry  Hvé  zdrželiví. 
V.  Tof  jest  povaha  zlého,  že  se  nemAže  než 
zlým  za  liohré  odplatiti.  Háj.  —  Sjxijkuu 
a  .'»  kumiitiuualnu,  když  výrok  činíme  u  tum, 
kam  se  véci  ne«ou,  co  se  diti  má.  Totoř 
jest  přikázání  jeho,  abychom  milovali  jedni 
druhé.  Br.  To  právo  přirozené  jest,  syn  aby 
se  svých  rodičÁ  bál.  Mudr  —  Pozn.  Miato 
v.  vedlejší  stává  t:iké  infinit.  Nesnadné  uméní 
jest  penězi  uměti  vládnouti.    Mudr.  Jest 
pukr\  f.st\  1)  ciifiti  sldiiti  tiui.  jim/,  kdo  není 
(že  cbtčjí  stouti).  Št.  (Br.,  Mudr.)  —  Zk. 
Ski.  886.—44Q..  Zk.  Ml  II.  54.— 58.  Vs  tam 
více,  —  I).  Kec  iicjiřiTuá.    V/.  Řeč.  — 
Vety  souřadné  tiložité  n.  cuordíuovaué 
(<=>  mutiHf  dle  Km.)'  2b  Jaou  oama- 
statně,  hlacni,  v  jeden  rětH  celek  tak  spO' 
jené,  ze  každá  z  nich  o  sobé  plný  smysl  má. 
Větu  mohou  souřadně  .iloieHft  oýti  a)  smyslem 
toliko:    Svornosf  tuží,  sváry  nn/.i.  Dobré 
mysli  buď  dcero,  vira  tv;i  tebe  uzdravila.  -- 
b)  Zájmeny  a  příslovci,  ktirými  se  na  vétm 
předcházej icí  uknzujr.  Poveďme  Iiu  jeStě  na 
hrad  královny  naši,  l:iui  »e  »und  upamutuíu. 
Právě  vcházel  jsem  do  domu,  v  t4>m  spadla 
cihla  se  střechy. —  c)  Xejhustěji  se  skúklqji 
Spojkami.  Sem  paiři  tfěty  spojtmaci  n.  $htéo- 
vaci,  odporovací  a  příčinné.  Rovněž  tak  déH 
se  spojky,  kterými  se  tyto  vůty  vynášejí.— 
A)  Vř>ty  spoj oTaei  neb  sIveoTiMf  (enini- 

tiotioiie>  enpuliitivap")  vznikíijl,  k<hj:  se  drě 
n .  několik  vět,  které  mezi  sebou  shodné  Jsou, 
V  jeden  celek  Spnjeni  toto  se  d^e  ipqf- 

/.'«>/(!. •  1.  Spolknu  '/.  V/.  A.  —  2.  Spojkou  I. 
Vz  1.  —  a.  Takt,  takt  ».  Vz  Také.  -  4,  Téá, 
též  i,  tolikéž.  Vz  Též.  —  5.  1  jiné  éástíředi: 
iifjjiro,  jiřrdně,  pak,  potom  pak,  to,  tož, 
iHi'1  to,  mimo  to,  dále,  naposledy,  posUse, 
konečně  atd.  Vz  jednotlivé.  Sama  od  sebe 
zemé  plodí,  nejprv  bylinu,  potom  klas,  po- 
tom plíié  obilí  v  klasu.  Br.  —  <).  Sp<ijkou 
Z('tpi>ni>tH  :  <í:ii  'ir.it.  Vz  Ani.  —  7.  / — i. 
Va  1  —  i.  —  «.  iť»  -  Ml,  ani  —  ani.  Va 
Ani  —  ani.  —  9.  7Wfc  -  jak,  tak  (dobře)  — 

'  jako  i.  jak  -  t/tl:  i,  jakož  —  lak  j.->ou  vl;l^tIlí• 
srovnávací,  ale  kladou  se  i  v  jiném  smyslu. 
Vs  Jak  —  tak  f .  —  10.  iVe  tak  —jako  (jako 
vi>  e  '.  V/  fofo  —  n.  .fakoŽ  —  tak  ani,  ja- 
kožto —  tak  také  ne.  Vi  Jakož.  —  12.  Ntjen 
(tušmom,  MŠe4no)  —  oie  t  (hfe  ioSté,  nei  né^ 
hrž  i,  iiřhri  tah'-),  netoliko  —  air  i  (ale  také). 
Vz  Nejen.  —  lil.  N^en  (n.  netoliko)  ne  — 
ale  ani  ne  (tňe  ani  ne):  nHoliko  (n^en) — 
ale  ani  ne,  wc  toliko  {iť-jrin  v  ale  ani. 
Vz  Nejen  ne.  —  14.  J\V<  ťí  —  ah  i  {a  i,  ale 
také  i),  nercili  —  ale  {ale  také.  ale  i,  ale  také 
i).  Vz  Nerei  —  ale  i.  —  15.  Jednak  —  jednak. 
Vz  Jedn.Hk.  —  Hi.  Brio  —  hrzo,  ono — ono, 

již  — již.  Vz  tato.  —  17.  Vilem  —  dílem, 
dil  —  díl,  něco  —  nécú,  na  dUe  —  na  dkk^ 
s  částky  —  s  částky,  va  Dílem  ftid.  —  18. 
.1  tn.  totií  Vz  Tut(..  —  B»  Věty  odpore- 
vaeí  (en.  ad  versativae)  vgnikují,  kdjfi  te  véiy^ 
a  myšlénky,  kteri  aobi  odporné  a  fihiné 

•Jsou,  proti  <ahě  staří.    Spojky,   kterými  »e 

I  věty  Jedna  druhé  na  odpor  stjiví,  jsou:  1. 

U.  Ví  A.  —  9.  Ale.  Vz  Ale  -  8  iVrf  Vz 

'  Než.  -  4.  Xébrl.  rr/hr:.  V  z  NúbrŽ.— Ö.  Pak. 

I  Vz  Pak.  —  (í.  Však.  \  z  V  6uk.  —  7.  Avéak, 
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Vi  Avšak.  —  ři.  AU  —  tiíik.  \  i  Ale  \5ak. 
~  0.  Jednak.  Vi  Jednak.  —  C)  Věty  roi- 
lučovaci  (en.  disjunctivac)  vznikají,  kihß 
ne  fétif  a  slova,  kUrá  st  vcspoUk  vijluvuji, 
v  jedno  pojí.  Huzloučeiiusf  vét  vynáší  se 
spoj  káni:  1.  Ntb^  m«&o,  atub^  ane&o,  nvboli 
y%  Aneb  atd.  —  2.  —  Mf.  Vz  Le6.  — 
3.  iiif r  —  bwTt  huď  —  anebt  bndto  —  amb, 
buď  —  neb.  V%  Buď  -  buď.  ~  D;  Véty 
pMtínné  (en.  eatuales).  Kdtfi  se  vita  k  vité 
tak  přiřadí,  druhá  jmcinu  anch  důvod,  iin 
ttind  ve  platnost  vét>j  přeni  zaklúdáf  v  sobí- 
drHj  álovev.takotá  vitou  ^icinnOu.  Spujky 
přiéinnč :  1.  Ncito,  Uťbuí.  \  z  Nebo.  —  2.  Za 
Jisté.  Vz  Zajisté.  —  3.  Sic  jinak,  sic  jinač, 
.NIC  bez  tofiOj  sice  jinak.  Vz  Sice  jinnk.  — 
E)  Véta  vysleduá  {eavirací,  :<irt'rii<t,  eu. 
cunclusiva)  vzniká,  kdyš  se  véía  k  t  ťié  tak 
jlUfadif  ie  druhá  to  j^H»áíij  co  by  mělo  vy- 
jiti z  prvni  vety  n.  co  se  z  ni  dá  cytoditi. 
Spojky  jsou:  1.  Proto,  protož.  Vz  Troto. 
2.  Ťeiía,  tedy.  Vz  Teda.  —  3.  Tudy,  odtud, 
odkudŽf  potllé  tolio^  podU  éehoif  z  tohOj  z  cc  - 
hoi.  Vz  Tudy  atd.  -  Zkl.  Ski.  Ö21.— 578. ; 
Zk.  MI.  II.  4.S.-.V1  Vz  .Souví^tí  v  S.  N. 
A  V  tomtu  alovuika.  —  Když  vétu  souřadné 
dnSité  nikteré  éáěii  apaJeětté  moji,  tehdy  se 
ulahiij'  kť  ró  takovým  zitůsob>-iu  vzni- 

kají, šlovou  stažcui',  Nviuiitť-,  »tražeué. 
Kfiidott  takovou  včtu  lze  tudy  ruzvéstí  u  věty, 
7.  Tli'  h/.  povst.ilii.  jako:  Předešlé  věci  a  pH- 
liudy  se  oUiiovují-  'I  iírn  vřtn  rozvésti  lze  na 
věty:  Předeálé  véri  bf  obnovuji  a  předešh^ 
pííIiDcly  se  obnovuji.  —  1'ri  '-rfíh-h  sf,t:cných 
sl'ili'i  ^c:  1.  aneb  více  puilmtiuc:  Pocty  a  da- 
ruvé  oslepuji  <  či  moudrých.  —  2.  Aneb  více 
přisudkúv:  Víra  jest  základ  a  kořen  všeho 
dobrého.  —  3.  Aneb  více  jjřcdmtdív.  Na 
počátku  stvofíl  Uilh  nebe  a  zouii.  Na  uuiéni, 
ctnostech  a  poboŽDOVti  vsocka  uaše  doko- 
nalost záležf.  —  4,  Aneb  vice  jtHvlaatknr . 
^mrk  kůru  má  ptx^ernalou,  lepkou,  hebkou 
a  jako  řemen  ohobnoo.  Zk.  Ml.  11.  63.  Cť. 
Zk.  »kl.  m.  a  násl.,  Brt  S.  S.  yyň.  126 , 
Voi.  N.  o  v.  3.-. .  V.?..  N.  o  v  :!<1  -  I'o^n. 
Vvty  svinuté  nelze  někdy  ruzvé^ti  ve  vioe 
vét :  Slibiti  a  dáti  jettt  dvojí.  IIIonpoj>f  a 
pV  cfia  na  jednom  str^niö  rostou.  l>ž.  —  Tiii 
liá  téta  jak  se  přccudi  do  trpué,  v^Akku 
8ativ  a  In.Htruuient^.  —  Skladba,  vázáni  a 
sluťov.-iní,  způsob,  tvar,  úhtrojí,  ústroitu  sf 
hlavni  slovo  o.  čásf,  člen,  článek,  spojeni, 
apojenoaf,  apojitosf,  složitosf,  služenoaf,  d£- 
lidla,  vazba^  smysl,  tvoření,  spojování,  sta- 
žení, sraženi,  skrácení,  rozvinování  véíy  n 
vét;  nauka  o  včfách;  včtu  tvořifi,  skládali, 
rozviaoati,  provéstí,  vyvéati,  rozvésti,  roz- 
ložití, sfáhnouti,  srsziti,  sikrátiti  atd.  Nz.  V 
výpiif*tiiá  (elliptischer  Sitf/. i,  žádaci  illeiscii- 
aaU),  ve  fílos.  H6.  Vz  boad.  Ty  véiy  páral- 
ielné  ae  neson.  Si.  I.  47.  Tři  včty  uvád{ 
apoštol  7,  dotčeného  žalmu;  Ale  j;ik  se  má 
věta  ta  slyácti;  Aby  včta  ta  ruvoo  béžela 
a  véton  pfedeiion;  v.  dvoodlenni  ta  jednu 
myšlénku  prcina-si  z  dvojí  strany,  z  theore- 
tickó  a  praktické;  Jiště  včtu  tu  o  moci  a 
moudrosti  boží  potvrzuje  jinou  včtou  všeo- 
becnou; V.  po.dedni  (hnjfm  zpiVobeui  se 
hétoi  Ďi  u^isté  Tavcl  viožeouu  či  vsutou 
vétott}  Slova...  &ni  s^lu  včtu  xavřeuon; 


Dve  účelné  vety  sebe  vespolek,  di  ijlui  prvou 
vysvětluji  a  stupňuji ;  Na  počátku  vély  née<» 
klásti ;  A  vece  dále  zápornou  včtu  ku  před- 
kladnč  připojujíc;  Avšak  véta  sama  pro- 
stranněji zní;  Jakoby  včtu  /nova  pf-ejímal  a 
opakoval;  Výrokem  tím  apoštol  včtu  pře- 
dešlou shrnuje  a  dovrSnje  a  potvrzuji-;  Včty 
poslední  ri»\  iiiilií'/.!iy  jsou;  Ana  věta  tím  svč- 
tíejái  seatává;  Véta  pííatavečnA,  samostatná; 
Pasaivné  vfitii  vilie  apoštol;  Kovnobéiny 
jříuu  vťfy.  iM-  v5ak  tožem;u\ iiy  ;  Včty  ty 
bezpojičné  a  bozvazuě  po  sobé  následují; 
Snadiičji  j)lynoa  véty  prdlé  vulgáty;  Ne- 
dobře úči  Ihii  \  ,  \  pirlož  -HÍ  Dčkforóin  !*ý\  ;i 
zaměněna  na  větu  vvsiediiou;  Ziidka  sv.  .lan 
periodickým  zpönobem  véty  váže,  na  naiem 
mlsté  ale  peíituiicky  véty  poutA;  DU«  toho 
věty  řádné  plynou;  Ješté  pak  zápuruuu 
včtu  osvčtiujo  kladnou  včtou;  Tu  myšlénku 
pronáší  v.  přivtélená.  Sš.  I.  ii2.,  öl.,  G4.,  105.. 
1*;»).,  W.t.,  n.  12..  21.,  2G.,  m.  ;'»4.,  f)ó.,  H7., 
«G.,  114.,  115.,  117.,  i 33  .  1*):»..  Sk.  40.,  47., 
12!) .  24,  b7..  J.  102.,  20tí.,  240  i  Hý.).  «o- 
psati  na  drobno.  ve  kterých  větách  se  sná- 
šejí a  ve  ktcrýcli  nie  ;  \'i'tu  jakousi  ani  tvr- 
diti  ani  zapirati  uecbtél.  Pal.  Dj.  III.  a. 
Dl.  Celé  vety,  der  Kontext.  Ten  ohniví  «a« 
sf;i\al  včtu,  /."•  císař  podlé  práva  nazývá  se 
pánem  svéU.  Ddk.  li.  23Ö.  —  V.  ^  //ni 
potfiď,  vtfrěeni,  der  AuMprach,  die  Senten«, 
der  lit  hr.iiitz.  Včta  nebo  zÜH.ida  >;inn)/:  'ni-Á. 
axióma,  der  Lehrsatz,  v.  poučná,  poučka, 
theorema.  Nz.  Obsažitá  v.  tahle  ehová  nau- 
čení; Věta  tedy  dotčená  ncinňže  v  relé 
strohosti  se  bráti :  V.  či  sada  t^i  z  prirotiy 
vzata  jsouc  vácobecnon  platnoaC  má:  Včta 
ostroslovná,  záhadná  (oxymorom.  .S»  I  íll  , 
8.3.,  II.  13.5.,  J.  24.  (Hý.^.  V.  základná  {Uiu- 
damentalis).  8im.  4i).  V.  pololená  (v  log.)  — 
thesis.  Jdč.  Lojí.  88. 

Vefatl      vditi.  Na  Slov.  Bern. 

VetřaH,  vet  cas  (vct-í-as),  veca«,  adv., 
zastr.  v  tento  dav,  prúvé,  nyní,  tu  chcUi, 
fíleich.  im  Auf^enblicke,  jetet.  Leg.,^.St.  ski., 
Bj.,  lir.  rk.  37.5.,  Hž.  1.53  ,  21»J..  St.  Stáse 
rozličně  se  promčnije,  ve  ťčas  tvář  v  sta- 
rosti, ve  ťčas  (druhdy  —  dmhdy)  v  mladosti 
uka/.uje.  Pass. 

Vťtřejíti,  zastr.  =  cétši,  gröaaer.  Le^f.  E. 
18. 

Vetřeni,  vz  Vetkati. 
\  Čt  Cl.  vz  Veliký. 

Vétťina,    f.,  dioMebraahl.  Ui.  Dch.  Vs 

Včtšina. 
Vétéiti.  vz  Včtšiti. 

Vetech,  vz  Vetchý.  V.,  lehu,  m.,Sttb»t. 
~  .■<chylck  něčeho,  úbytek,  schodek,  dle  Neiffe, 
Abnahme,  das  Ver^ehon,  Schwindin.  Tudy 
na  holičkách  a  na  vetchu  jsou  výklady,  dle 
oiehi . . . ;  Když  svét  na  svrchovaném  vetchu 
se  ocitnul.  SS.  J.  13.,  II.  84.  (Hý.>.  Jak  ws 
ortlii  celá  na  vetchu.  Sá.  .Snt.  Les  na 
vetech  múaice  (na  acbodi  posekaný.  Keš., 
D.  Sukné  %-etchom  <8tarot>oui  a  ndh»  opadlá. 
L'■^^.  MTsIrjc  ii;t  vrtchu  (ubýv.ii  .1^-.  V/.  \'cfck. 

Vťtek,  tku,  m.,  die  MoDiiabtialime,  letztes 
Viertel.  Ui  je  vetek;  měeíc  jest  na  vetku; 
Vi"-f  nri  vetku  trvá  osm  dní.  N;t  Mor.  Tč. 
Setina  vetku.  Ib.  Bayer,  lirách  ř>e  má  seti 
M  vetka.  Hor.  Kds.  Cf.  Veteeh. 
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Véter  —  Vetchý. 


Véter,  tru,  m.  vitr.  Na  Ostrav.  Tč. 
Na  Slov.  veter.  Bern. 

Veterán,  větrán,  a,  m.,  z  lat  znslnu- 
iilec,  utarý  zkušený  bojovník,  zkmeni}  ob- 
chodník n.  učenec  atd.,  Rk. ;  vtfékmiilý  vo- 
jín, der  Veteran.  Vz  S.  N. 

Yeteran§ká  jeskyně  u  Tnrecké  Ria  vy. 
V«  8.  N. 

Veteranský,  veíeránekýt  Veteranen-.  V. 
oděv,  spolek,  lis. 

Véteréátko,  a.  n  .  tfiíérdc,  V/.  Vítr  PI. 

Vétérec,  rce,  m.,  vz  Vitr.  Bdk.  L.  k.  18. 

VétéMk,  rkn,  m.,  vz  Vftr. 

Vřterenko,  a,  n.  =  vitřířrk,  vz  Vitr. 
Z  jednej  strany  v.  provjévá,  z  druhej  strany 
mqf  tacrt^Oco  pozjérá.  8i.  P.  443. 

Vetpri  n  aire  (fr.,  veterinér) = dobfftH  lékař, 
der  Thierarzt. 

Veteiinářský  ústav  =  ústav  k  vzdělá- 
váni dohtjtcich  likařúr,  der  Veterinärkurs. 

Veterni  =  vétrni.  Na  Slov.  Bern. 

Yetenilee     vHrmee.  Na  Slov.  ^k. 

Véternfk,  n.  m  ^  vitruik.  Mor.  a  slov. 
T«.,  8iov.  let.  VI.  2'>ó. 

Veternosf  =  vttrnosf.  Bern 

Teleřov,  a,  m.,  Wieteraa,  vee  n  Zďaoic 
na  Mor.  T«.  Arkleb  %  V-va.  Arch.  ÍH.  190. 

VeteS,  e,  f  rér  nějaká  stará,  ^■jiatuá, 
eapart  (i  staré  železo),  die  TrOdelwaare,  J. 
tr.,  alte  Lappen,  Lumpen.  V.  Cf.  Vetchý,  Bž. 
78..  226.  V.,  der  Schuhflpok.  Na  Slov.  Bern. 

Veteftina,  y,  f.,  der  Schlendrian.  Kk. 

▼•teAnf,  Tr0d«i-.  V.  ÜtboiC  n.  obchod 
(vetešnictví  \  Háf  •nlonva,  J.  tr.,  trh,  V., 
háv,  pytel.  Dch. 

Veteíniee,  e,  f.  ==  která  retei  spravuje 
neh  prodává,  die  Fttokeriiit  Trödlerin,  Krä- 
nitírin.  D. 

Vetešnický,  Trödler-.  V.  obchod,  Jg., 
trh.  Ros,,  řemeslo,  živtiosf  i vetešnictví).  ííp 

Veteéniťt^í,  n,,  das  Trüdlergewerbe, 
Trödelei,  Altfltekerei.  I) ,  J.  tr. 

Veteftnik*  a,  m.  <=  kdo  veteH  spravtoe  a 
s  ni  obdiod  vede,  der  Trödler,  Flicaer,  Krä- 
mer. V.  Kdo  ataró  léta,  v-nik  jeit  Kom.  J. 

ÖOÖ. 

Veteiný,  -ni.  Brike.  Ys  Veteinf. 

Větev,  tve.  větévka,  TétYtěka.  v«'tvl- 
ce,  e,  větvinka,  y,  f.  Ao^taa,  ratolest, 
^g.,  snét.  snéter,  smít,  smitev,  hlonik;  bez 

listí:  parkos;  »nch'k  (suchán,  níoniená.  tenká 
(snítka,  rozhaj,  jako  vitilice :  rozsocha,  leto- 
rost,  mladá:  /HťiM,  dvouletá :  smilka,  jeáno- 
roční:  iHorosf,  rozha;  od.s;'knntá:  klrst,  kle- 
ština; v.  svésité,  visuté.  Šp.  V.  v  botan. — 
kaidý  jednotlivý  pobočný  prodloužený  vý- 
rostek n.  výhonek  rostlin  aspoň  tříletý.  Vz 
předcbázejiei  a  S.  N.  U  Domažl.  suk.  Ném. 
der  Zweig.  Ast.  Mezi  hustými  větvami.  BO. 
V  jeho  vétvách.  ZN  V.  prutovitá,  trnitá, 
hladká,  kostrbatá,  pfímá,  položená,  oblá, 
rozeklaná,  pýřitá,  ostrohranná,  ňiroko  roz- 
kladitá,  átinlá,  zprobýbaná,  tahá,  ohebná, 
převislá,  sukovitá,  huňatá,  rovnováiné  od- 
stálá,  jehlancovitá,  vrchol  činící  /gmrkl,  svislá, 
tenká,  vystoupavá,  vídličnatá  n.  rozeoánatá 
(když  se  peň  ve  dvé  stejné  vSťve  rozděluje, 
které  opět  a  <ip.'(  .sfrJtK'  .«e  (W\  in  jmélíi, 
vétve  roztroušené  n.  ostřičoé,  nestejné,  pře- 
•lenaté,  do  krohn  kolem  kmene  poatavené. 


ČI.  y.  bUchá,  čer.Htvii.  Us.  Dch.  Odenék  n. 
peň  rozptyluje  se  v  částky,  které  vřtvo,  pa- 
nohy, haluze  n.  koniiry  se  nazývají.  Rostl. 
Neužitečné,  suché  větve  odsekati.  V.  V.  na- 
stavöti.  V.  vinná.  V.  březová,  dubová,  bo- 
!  rová  atd.  Us.  Naběhl  na  ostrou  v.,  ie  boM 
j  oko  vyrazil.  Ddk.  II.  408.  Nesu  větvici  oli- 
I  vovou.  BO   Vétve  lámati,  polámati,  vykle- 
I  Btiti,  poklestití,  oklestití.  Šp,  Za  zvČH  ae 
'  iena  ostrou  větvici  přišel  o  jedno  oko.  Ddk. 
V.  250.  Brzy  vyseaá  (dosedá)  na  včtvičku 
(před  časem  mudruje.  Y>  Mudráček,  Uolo- 
bridek).  Prov.  Lb.,  D.,  C.  Ufal  v.  pod  eeboa 
(ztratil  úfad.  dobrodéjce.  Vz  Třad,  Dobro- 
dějce,  Neprozřetelný).  Č.,  Lb.  BAh  vysokým 
BtromAm  lebko  větve  okleetf.  Prov.  Té.  Do- 
stati  se  na  zelenou  vřtev  Sp.  ra  :  najiti 
ptáče  ve  hnízdě;  v  božím  kliiié  sedčti  a  p. 
Bačkoviký.  —  V.  =  rod,  der  Zweig.  V  zemí 
j  žil  z  moravííké  vétve  jen  Ota  III.  ;  Otíkem 
i  Kunratovič<'iu  vedlejší  v.  znojemská  vymřela. 
Ddk.  111  210..  IV.  111.  -  Větev  =.ířWa, 
odvétrí,  der  Zweig,  die  Gattung.  V.  nebo 
třída  státní  služby,  der  Zweig  des  Staats- 
dienstes. J.  tr.  V.  průmyslu,  der  Industrie- 
zweig. Šp.  V.  podkopu.  S.  N.  XI.  104.  — 
V.     prst.  Na  dvou  ratolesteeh  deeet  vět- 
viček drží  jeden  peň  (na  dvoQ  nikon  deset 
prstů).  Ve  Slez.  Šd. 

VétoToatý,  Sstif,  sweigig.  V-tý  strom. 
Rostl  I  H9.  a. 

Větevni  =  ku  vétvim  ae  vztaht{iíci,  Ast-, 
Zweig.  V-nf  öd  (na  větvi  stojief).  Rostl.  L 
84.  b. 

Vétevnosf,  i,  f.,  die  .Festigkeit.  Dch. 
Větevný,  ästig,  Ast-.  V.  uzel,  der  AfU 
knoten.  Dch.  V.  dřevo,  Bj  ,  BO. 

Vetchnonti,  rttduiti  ^  vetknouti,  bineiU'- 
steckeii.  V/,  Vetkati.  —  eO  kAOi:  DŮl  do 
clileha.  Na  Ostrav.  Té. 

Vetťlio»»ť,  i.  f.     se.^loxť,  das  Alter.  Roucho 
tvé  nezeilelo  v-stí.  V.  Néco  dlouhého  času 
v-sti  zahladiti.  V.  V.  života.  Kram.  V  sto- 
pách v-stl  nechoďme.  Si.  I.  58.  Obuv  v-sti 
jest  zahynula.  l'.O.  Starosř  a  éasn  v.;  .StaH 
Čechové  jsú  práva  svá  zemská  latině  psaná 
méli,  kterái  jed  éun  v-stl  potraeena.  Vi. 
Jlr.  5.  144.  —  V.      s  vrdlfjsím  potiětím 
épatnosti,  zethiosti,  die  SchUtterbeit,  Bau- 
falligkeit,  Htnnilligkeit.  V.  lata.  Jg.,  D. 
V«'trIio/rak()sf,  i,  f..  presbyopia  Schb. 
Vetťliji ;  vetech,  tcha,  o;  komp.  veté^sí, 
vz  Gb.  Cf.  vatas,  n.,  Jahr,  adj.  bejahrt,  skr. 
vat.sa,  .Tahr,  Frof,  Jahr,  lat.  vetiis,  sfrslov. 
velichi..  Fk.  179.  —  V.       »tanj,  dřerni, 
starob !f lij,  alt.  Neb  i  žádný  v  nový  stav  ne- 
vstťipí.  iídyby  nepykal  u  vetchém  býti.  Št. 
V.  rybník  (starý).  Br.,  BO.  V  cisternu  vetchů; 
Vetchý  (vetus;  blud  otáel  jest;  Vetchu  (vetu- 
stam)jest  učinil  koži  mú.  BO.  Jablka  nová 
i  vetchá.  BO.  V-ché  slovo  jest.  že  ze  zlých 
obyčej rt  dobrá  se  práva  líhnó.  Vš.  Jir.  147. 
—  Rkk  —  \,-svnUejšim  ponětím  »eHoHi, 
špatnosti,  sohleeht,  alr,  niürb,  bauflOliiT^  hin* 
ť.illig,  abgenn(7.t.  jili^retraf^en   Plášf  strhaný 
I  a  v.  V.  V-cbé  plátno,  v.  šat.  Us.  Oim  kteiý 
IvetíejSf  a  zaifeiSi  (Mi)  byl,  tim  vfe  M 
I  vážen.    Kom.  To  v.  sukno  se  již  drtí.  US. 
I  Dch.  Takový  mu  život  jjiko  měsici,  nékďf 
i  plný,  někdy  na  veleeb.  C.  M.  59. 
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V#ti,  vz  Viti,  Viti. 

Vetií<ikaf  y,  í.     osob.  jni.  Mor.  Sd. 

Vetiti  (vet,  vet«)  nahrazovati,  vergelten, 
ersetzen,  wett  machen.  Plk.  —  =~  emákati 
se,  gedeihen,  wachsen.  Ten  se  »yetll.  N« 
Zlinska.  Brt 

1.  Větiti,  uustr.  ~  wlwtiU,  keaaiü  spre- 
ebeo,  reden.  A  svet  nArodiOfV  niifoskÝch 
Masoua  hroma  veti:  KdocLcežít,  nech  vloží 
raka  v  ruku  mojicb  detí.  SI.  ps.  Tö. 

%.  Yétttl  «*>  pomákaH  '^  —  koho  Kn: 
nuzného  Bvou  Štědrotnn  Vid.  list.  —  se, 
kümmerlich  leben.  Chudák  se  jen  tak  včti. 
Ut.  Zkr. 

Vetka,  y,  f.  «MJ  um,  der  Getreide 
«ufhub.  Mor. 

Vétka,  y,  f,  vz  Větev.  Vky 

Yetkáni,  n.  vbodeni,  das  Einschlagen, 
Einstecken,  üs.  —  V.  =  útek,  der  Einschlag, 
Eintraff  der  Weber.  V. 

Vetkaný;  -án^  a,  o,  eingesteckt,  einge- 
schlagen, eingestoehen. 

Vetkati,  vtekati;  vetkécati,  vtékácnti,  vet- 
knouti,  vUknouti,  vthunUi,  al,  at,  uti  a  vetku, 
▼etéei  atd.,  vteki  »  vetkl,  tretiSmi,  eni;  vtý- 
kati=  vbodfwiiti.  rpichnouti,  vluřití  rf^cuUti, 
vrasiti,  vitépiti^  ein-,  hinein-,  auist«cken, 
einfllgeD,  einaehlegen ;  tkáním  vpravUiy  dn- 
wcben,  einwirken,  einscblnpen,  eintragen,  — 
eo :  niti  (do  oéčeho).  Kos.  Vutknii  meč  BO 
—  CO  (komn)  kam?  prsten  na  prnt  ob. 
pan.  V.  do  zcmf  oštt-p,  Ens.  prut.  Háj  Klín 
do  díry,  prat  dü  huby,  Us.  V.  osten  v  zPml, 
Háj.,  meč  v  bok  odpomiiui.  V.  Kopul,  hž 
penizo  naéli  a  vykopali,  z  nirhítn  on  okolo 
20  zl.  do  svého  vrecka  vetkai,  Let.  Mt.  sl. 
VIII.  1.  79.  Dobije  ho  prmslicú,  vetká  ho 
pod  lavicQ,  zatká  ho  okenioú.  Slov.  ps.  Té. 
V.  mech  meil  dýle ;  V&eeko  do  sebe  véfkol 
pní^dl).  Nh  O.Hfi  :i.v.  Tí.  Vetknouti  níži  do 
vUafi.  Kos.  01.  1.  m  —  co  kam  jak.  Meč 
Mele  yetten  t  noiniee  fti  do  jílcdv.  Bj.— 
kobo  nač:  děti  na  knly  I.  Stir.  let.  — 
co  kde.  Kuronbev  na  samém  vrchu  v^kal. 
L.  A  leekdet  (novetranci)  postavil  vtekna 
h  M  k  toma  iMprainenon  v  těmi  neb  ▼  hnoji. 
Bis.  Ö6. 

Vetkantt,  n.,  die  Hlnefnftlgnii^,  ESnecbla- 
gnng,  Einstechnng  Brike. 

Tetknutý;  -ut,  a,  o.  einyrefiiíít.  einge- 
schlagen, eingestochen,  \/  \  t  rkati  V-té  le- 
Soni  (kfl»^  sr*  díry  do  zdi  dělají),  dat  Ani* 
schussgerliat.  CÍ.  Vytknuty. 

Yetkosf,  i,  ř. veU^ott.  Novotný.  Nh 

Zlínsku  Brt. 

Vetký  =  vetchý.  Na  Zlinska.  Brt. 

Vetla,  y,  f.  ^  ves.  Arch.  1.  503. 

VčtUčka,  y,  í. »  viMika,  Ys  Větev.  Us. 
na  Táb.  "Dg, 

Yětnik,  a,  m.,  paeyphaen,  korfL  Krok. 
U.  248. 

Yetnoiitt,  qT,  ot,  ntl;  vHH,  vfal,  v&t, 

vtčti  ;  rthuiti^  "tínávati  —  VSekyi  uf,;.  rrnb- 
noHtt,  einbauen.  —  co:  ráno,  Kpi*  ,  sekeru. 
V.  •  (komu)  či m  kam :  sekerou  do  stromu, 
▼  strom.  Jg  VíhI  nn  tfm  tesákem  ei  do 
kosti.  Ros.  —  Jg. 

Yětný.  Satz-.  Y-ná  figura  it  propovědná, 
die  Satzfígar,  figura  Mnleiitfne,  otMkt,  die 
Satzfrage. 


Veto,  lat.  ^juypovUUm,  nwMohfgi.  Slovem 
veto  zavrhovali  staroHmin  trlbmioTé  lida 

asneseni  senátu,  odtud  v.  —  zavrznii  nfčfho, 
práw  $9vrhovaci.  Rk.  V.  absolatai,  suspen- 
■ivni  Y«  8.  N. 
V('f ořásť  vetodiMf),  i,  f.,  der  Satatheil. 

Na  Slov.  Ssk. 

Větoělen,  u,  ID.,  dle  nčra.  Satzglied  ~ 
člen,  řd.sř  réty.  Km. 

Vetor,  u,  m.     trířr.  Na  Slov.  Vz  Vítr. 

Yřtosled,  u,  ro  ,  die  Satzfolge.  Na.  Ys 
Zk.  Ski.  str.  688. ;  Zk.  Ml.  II.  llfi.,  Bri  S. 
§.  519.  CÍ,  Slovosled. 

YétOfllovf,  n.  —  nauka  o  tfiti,  dle  8ats> 
lebre.  Bž.  1.,  Dch.,  Nz.  Vz  Sklndba. 

YčtospoJy  e,  m ,  die  Satzverbindung.  Sak. 

YétosDflJilovf,  n.,  die  Satsverbindnnge- 
lehre.  Hsk 

Vetování,  n.  =  odplacováni,  dle  Veigei- 
tuníí.  Wettmacbung.  Cf.  Veta. 

Vetovaný;  án,  u,  o  wettgemacht,  ver- 
gölten,  etsetzt  V.  Vz  Veto. 

Yetovftti«  vetwámH^  Oleiébea  mit  61d- 
í  h  >ni  %  rgelten;  er.<^etzen,  wieder  gut  icRchen; 
wetteifern;  wetten.  —  CO  =  nahraditi.  er- 
setzen. L.  —  Y.,  wetten.  A  mají  také  jiný 
lstivý  klobilček.  žc  vetuje  se  neb  zakládá 
takto ;  Oč  platí,  pane,  ie  nedái  měmu  synu 
kostelu?  Hus  I.  447.  ~  co  (im  =  platUi, 
ÜS.  —  čeho  na  kom  =^  stihati  čeho  na  kom, 
sich  seines  Schaden  an  Jemanden  erholen. 
L.  -  8  kým  éím.  Anii  vetiq  ■  ienon  pitin 

V  vinř  T  ora.  —  0Č.  PeSfn. 

Vt'tpati  =  vecpati,  bineinatopfen.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vétr,  zastr.     citr.  der  Wind. 

Větrací  ^  ventilační,  Ventilatíone-.  V. 
zařízení.  Zpr.  arch.  VIII.  39. 

Yétrákt  u,  m.  ^  povétrnikj  vétmi  «Uyn^ 
dte  Windmflble.  Mor.  Ktk.  Na  Mor.  a  ve 
Slez.  místy  větřák.  Semleli  jsme  na  vřtřáku. 

V  Již.  Mor.Šd.  Na  větřák  ist  (jiti).  U  Opavy. 
Kil.  _  V.  »  vtiMiní  Šachto.  Čt  YStrnik. 
Zpr.  arch.  XII.  10.  V.  -  ř-  idvováře  přístnd 
ku  zrhlazuváni  ndadiiUcy,  der  WindflQjfel, 
Windkessel,  Ventilator.  Zpr.  Arch.  VIII.  (i7., 
KP.  V.  02.  —  V.  nástroj  čisticí  fibiU, 
dčli  zunu  o<l  jádra;  zrno,  zadinu  a  plevy. 
Us  Ufr).  —  V.,  a.  m.  =  fuČik. 

Větrakyiió,  f  ^  chlubná  ienütäf  die 
Windmacberin.  Jg. 

Yetrál,  n,  n. »  vatrál.  Y4em  la  oibroilitl. 

Lct.  Mt  sl  IX,  1.  38. 

Vetrati,  rrírávati  —  vétrem  chiadmuti, 
auslüften.  —  abs  Sklepy  se  otvírají,  aby 
v.  mohly.  Rop.  V.  -  vfrstvýtn  czduchem 
naplniti,  auslíiťten.  -  co  čím:  pokoj  otví- 
ráním. —  V.  ^  čichnouti,  aaswittern,  verrie- 
chfTi.  nn  dpr  Luft  verderben.  To  pivo  již 
vetiH.  Bern.  —  V.  =  vitHti,  wittern.  — 
koho :  pes  sinu  větrá.  Na  ÜHtrav.  Tč 

Vétravo,  adv.,  windig.  Na  horách  je 
dycky  v.  Us.  Tě. 

Větra vosť,  i,  f ,  die  Windigkeit.  Šm. 

Větravý,  windig.  V.  úm-^dM  »  vHrm, 
Na  Ostrav.  Tě. 

Vetřelec,  Ice,  m..  der  Eindringling.  Dch. 
íf  tn  chce  ten  v.?  Us.  IV  Zakročil  bmnnon 
moüi  proti  v-ci.  l>dk.  IV.  14. 
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Voiřelttvi  —  Vétřní. 


Veti^lstvi,  II.,  úua  Eindringen.  To  je  v.! 
Un. 

Vefrclv.  eÍM;íi'(lrunir*!n,  V.  hosf.  Us.  Dch. 
VctťťUfC,  nce,  tu —  octfeUv.  Dch.,  Tjř.,C. 
Vetřeni,  ti.,  die  BinreíbuDg-.  —  V.,  r. 

die  Kiii(lriii;;ting. 

Vřtřťuí,  u,,  «lie  Lüftung.  —  V.,  das  Wit- 
tern. \.  p««ň  C. 

V»'th*iika.  }',  f ,  knovltniiia  nurmienia), 
rustl.  prysk}  řnikovitú.  V.  mauhukvétá,  ri- 
jíi«la;  m.-ilukvétsl,  vesicatoria;  útlá,  gracilis; 
cliliipaf^t    íiirHtita;  mrkvolisfaii  diiucífolia. 

Hosti.  Iii.  ;i.  Lb. 

Veti*euý;  -třen,  a,  o,  eingedrungen,  oin- 
gerlťben.  Nejaú  vetření  ani  jakým  fortelem 
v  pi»ručrn8lvi  vešli  ani  vprošcni.  Vá.  Jir. 
-    kam  jak:  mocí.  Vď. 

Větřený;  a,  o,  gelüftet,  luftig,  di  r 
Ltifť  niii^e9etzt  Bern. 

Vřtícii  vétrati. 

Vi'tirev,  trvi,í ,  dus  Windreep  (v  ludnictví). 
dm. 

Větřice,  e,  f.  — ^  nemoc  vobližoji,  v  hluvé 
Htd.  \  ěfrom  'prňvanem)  zpiVsohcná,  rítíť,  der 
Rtithlnuf.  I»ostal  v  eí.  je  relý  apnchlý.  Ü8. 
II  Nácli.  Urs.  ~  V.  —  ctlši  richr.  rtchřirr. 
stiirkere  Windliose.  Dcli.,  K»á  ,  Vk.,  Kř;!.. 
Urf  V. 

VíMiMC  ťk,  řku.  m.,  diiá  Wiiidi  iien,  í.ilťt- 
'•inMi.  V.  lihy,  tichy,  poflicttii :  v.  délati.  V. 
V.  nás  tíltčiTbtvuje.  Kom.  Žádoý  \  .  nejde 
tím.  V.  vane.  Pofukuj,  vc^ttiČku,  puíukiij, 
jnhový.  Vz  Vítr,  Vichřice. 

VétHéidek,  dkn,  m.,  sehr  kleines  Lttftchen. 
Nvj. 

VřtHřkový,  Wind-.  Ctiutf  k  v-vpj  mateři. 

DliŇ  ^  :  po  v.  I.  60. 

^  vtřidťDi,  n.,  die  Einkl4»8ÍruQg.  L)eb. 

VetHditi,  il,  én,  énl.  einklaatiren.  —  co: 
pule. 

VlHřidlo,a,  n.  ^úcétriúk.  Vk^,  —  V.«== 
ceiroKÚ  fíatMay  vftrih.   Nn  Slov.  Let.  sl 

IV  -'"i 

Vetnk,  u,  m.,  sjuitter  Wind,  ilas  Lüftehen. 
Tlťliý,  libý  v.  V.  Spalný  v.  inu  uškodí.  \z 
Uo/n:;!/,!!! v,  'l\'lo  —  {'.  V»  Vítr. 

\  ťti  ilo.  .1,  11  ,  \  z  VřtHdlo. 

VětMna,  y,  1.  ri/vétmiusf  vhuf  cčtruťá, 
lídxiitiii,  der  sehale  Luftgesohmack.  ťivo 
dliiiilio  .^^tíijicí  páchne  v-nou  Us. 

\  ěti  iuťk,  nkn,  m.  —  vétřrrk  Us. 

Ví'tríukový  ^  od  vétřniku^  LUťtciien-.  TI. 

VHřiiiko,  «,  n-,  da«  Unwetter.  Dnes  je 
tam  íkaredé  v.  V».  šd. 

Vétřiti,  il,  en,  eni ;  vétHvali  ^  vitr  délnti, 
Wind  ttiuchen,  rJiMňti  se.  Wind  maehvn.  D. : 
rrlrctn  slídili.  >'iiíi<hiif!.  :)nimriititi.  witfi-rn, 
windeu,  »pUreu,  Witterung  Imbcu,  Wind 
haben  o.  bekommen :  tMUH^  tuhen ;  ne  — 
jiiti'f'lroiuiti  sc,  iKi  vetru  fiffti.  fiisolii  T.nft 
í«<  liopťen,  sich  Mitten.  —  ahs.  Un  hned  v. 
jMtral  (Iřeštiti,  cenieiiatii.  l^láj.  Nepoznal  avů 
■  iiyhii.  f;ik  mladý  člověk  ji  r  větří.  Sic/.. 
Šd.  Uňvud  vótři  {pozbývá  [duinosti),  1'ik. - 
koho.  Pes  xajíee  vétri.  J^.  On  véiíi 
vín«».  1> ,  peceiii.  —  říiu:  (diánkoii  (vítr  dě- 
lali). Na  Ofiirax.  'I'ě  -  nu  kom,  no  řem: 
|iu  kueliviiíeli.  L.  V.  po  děvřafecli.  vh  Jelen 
po  vzdiieliu  ěíTstvěm  větřil.  0. —  xa  kým: 
3M  bulkami  ^za  nimi  béhiiti).   D.  —  kam 


(čim):  ilo  Vlach  (xainýiieti).  Aroh  i  i.  44u. 
8tá]  na  jednom  miesté  hor.  hlavou  a  oďma 

na  všefk}''  strany  vetril.  Dli-*.  Sl  pov.  I. 
Ď6«).  —  Hc:  ptaiUi  se.  Kůů  se  vOtí-i.  üb. 
KU  .  Bych. 

Veti'iti    fn   Opavy    y  fřrf.    KIS vetni, 
vetři,  trn  (ouc),  třel,  on,  eni;  rťíra/»,  vtirá- 
i  cati     do  nééeho  tHti,  einreiben ;  epáti,  na- 
mluriti.  eine  Lllpe  .iTifffrinpen.  in  den  Haís 
stecken ;  «e      vílačíU       kuin,  rjfťi,  »ich 
eitidrinjíen.  Jt^.  —  abs.  Bednář  vtírá  (vtc- 
rákem  oškrabuje   t.  j.  drážku  do  douzek 
dělá,  ve  kterěž  dno  se  u|)evňiije).    D.  — 
komu  eo,  se  kam  (do  oeho,  nn^,  mezi 
ťo,  v  eo,  k  frcmu)  jak.   Masf  koni  do 
ncba  v.  Db.  Vdírajice  se  ao  kláétenl  zpí- 
vali tam  písně  husitské.  Pal.  Dj.  V.  2.  31t5. 
K  službě  se  nevtirej  a  požádán  jsa  neod- 
pírej. Us.  Šd.  VetM  mu  to  (lež)  do  huby 
(nacpal);  něco  do  hlavy,  taháku  do  nosu. 
Kos.  V.  se  do  n^akč  společuostt.  äycb.  Un 
se  do  vieho  vtirá.  V.  m  do  nfadn.  Rob., 
Štelc.    Vřelé  povřtří  naři  vtírá  (»dt-vSad. 
Háj.  Skrze  diuy  na  ten  úřad  se  vetřeli.  V. 
V.  se  na  koho.  D.  Vetřev  te  na  jmenovaný 
ťifnfl   Ski.  II.  lOf)   ^^ocí  df)  i)Hstavii  se  ve- 
třeli. V.  —  8ych.,  Kos.  V.  se  v  hoj.  Iroj. 
Ve  věci  boží  se  vtirati.  Br    N<  vetřel  se 
v  úřad.    S5.  II.  193.,  Br.  II.  Gir>.  a  ,  G.">(> 
NeSlecbetuík   vetřel  se  mezi  dvoíauy  ku 
králi.  Daě.  I.  18tí.  Mocí  v  držení  něčeho  »e 
v.  J.  tr.  —  V.,  Kom.    Mezi  ně  se  vtírali. 
Ros.  V- ti  se  ke  komu.  D.  Řemeslníci  neb 
žáci  vetrúce  so  mezi  rytířstvu  překážejí 
jednáni,  právAn  aemakým  a  obecnému  do- 
brému.   Arch.  IV.  460.   V.  se  chytrosti  na 
biskupskou  stolici.  Har.  1.  2H.").  Že  se  nikdo 
nemä  samodék  a  o  lymč  »vó  k  mučeuictví 
vtfmti.  Si.  IT.  160.  Ale  u  8vojÍ  kdo  vlaatnf 
dn  kiiě/,.skě  ye  vtírá  do  svatyně.  S.š. 
Bs.  1Ü7.  —  ne  kudy  kam.  Diť  zhoubců 
vetíVl  se  přes  most  do  Starého  města  prai-  . 
ského.  Dac.  I.  *2l>7. 

Věti*itý  =^  csdušný,  Luft-,  lultig,  wiudijif. 
Ktk  Voda  projevuje  se  nám  ve  zpúsobě 
trojí:  v  tobé,  tekaté  i  vétfitó.  Kvéty  1871. 
195. 

Větřivě,  luftig,  windijf.  Slad  v.  prodě- 
lat! —  do  vzduchu  rosptýlovati.  Zpr.  arch. 

VII.  30. 

Véti-ivý  kdo  rád  vetři,  íkttevlMfl.  — 
V.  průkop,  die  Flattermine.  Bur. 

Vétriiak,  u,  m.^větmi  mlýn.  Mor.  Tí. 

Větrmitosť,  i,  f,  die  Windi^keit  V. 
krve,  uneumatbämia,  dělohy,  physometra, 
hrudníku.  )>uettmothorsx.  Ms.  Ik. 

Vétrné,  windíi;.  V.  sebA  točiC  Tkadl. 
1  tí. 

Vétrnf,  výtniý.  Wind-.  V.  kotel  (v«!CP. 

II.  10!*.),  sila,  srnt.íf,  Wliidhosf,  mlýn  fr^fr- 
j  nik,vétr'>r,  f\  r'  tmk,  včtrťtah,  jn/cirmtkj.  Sp 
I  V.  pec  \      lech,  v«  KP.  III  komín, 
patro,   Wetu-rhorizont,  Hik  .  kolo,  tnatice 
\iůže),  Us.,  dvéře,  jáma,  huna  i«lie  Wetter- 
i  lutte).  lapák    i  Windfan^),  peieni  (Wetter- 
8chlH'r\  pi.  '  r  I  1;:  (Wettersebeider),  proud, 
střída,  lil.      \  .  Jmikor,  vz  Jenikov  v  S.  N. 
Vz  Větrný. 
Yétřiii,  Wettern,  ves  u  JLrumlova.  PL., 

Í5.  N. 
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Vétmice,  e,  ť. 


» puikOf  vittwka.  die 
Windbfichse.  Ď.  —  V.  =»  kmikhe  luůni  «. 

cisuti).  :iimek  kudii/t'^kf/,  imlsatilln  prafon- 
sia,  ůie  KUcbentebeile.  iiatp.  6.  —  V  ünii«- 
-  lavitá  u  varAofi,  die  Keg«lwin<lliide.  Drh.  — 
Cť.  X  řfrník.  -  V.,  die  Sohiffroa«.  <'ť.  IMž<' 
(ku  kunci),  Vétrný,  Větrojev.  —  V.  vě- 
trná neštmicř,  die  Windpocke.  L.  —  V.  — 
gadniee,  der  liiutere.  1'^^ 

Vřtmictví,  n.  --  marná  dduiihn.  (iio 
Windbeutelei.  D. 

Vétrniřka,  y,  f.  s.iH.uika  b^ni,  poitK- 
rina,  anemone  nemorosa.  Fil  ßi). 

Vťtrnik,  a,  m.  =  Ithký  élovék,  ptulirtir, 
fučidlo,  větroplach,  der  SHUsewind,  Windben 
tel.  Pncii.,  Sych.  —  V.  =  mlynář  na  vr'lnüm 
ffUýfn'.  der  vVindaiÜiler.  D.  —  V.,  osob.  im. 

—  \.  u,  m.  V.  korábový,  lodní  »  plachta 
lodni,  da«  öcgel.  Loď  Tetrafky  hnári.  Jel. 
V.  u.i  jitiú  Htr.iou  obrátícím.  Pas».  798.  Král' 
kázH  vétrniky  vie  rospietí.  Alx.  V.  v.  531. 
(UP.  18.).  he%  vesel  i  bes  v-kt  do  HIspa 
i.ie  pHpItili  Pass.  mun.  533.  V.  MV.  ne- 
pravá glo88A.  Pa.  V-ky  í*e  spnivovati  — 
itésti  véřiti.  Knst  —  V.  —  rétnté  kulo.  das 
Windrad,  křidlo.  V.  Vz  Kl*.  II.  1«.,  19.  V. 
elektricky,  eloktrisdies  ťlugriidchen.  Ck.  — 
y.  sB^větmi  kotdj  dar  Windkessel  (bei  der 
Feiierspnt/.i'l  Nz.  —  V.  ^  rěječka  Jeho  v. 
jest  v  jťhu  lUce  a  čisti  své  méstiňré.  M.  — 
V.,  die  Windfepo,  der  Bläser.  Prm.  r.  V. 
2<i.  —  V.,  větrnice,  die  Sturmlatte.  Nz.  — 
V.  z^člifři  itríyMÍ,  fňlné  brky  ve  kHdle  Us. 
Iiut.  Káně  má  v-ky  zastřižené,  aby  nemohlo 
uletéti.  U  Jižné.  VrA.  —  V. »  vitmi  mlýn, 
die  WindmHhle.  V.  Vs  KP.  II.  18.  19., 
S.  N.  Jest  bohatá,  vzadu  naá  v-nik,  .«»  předu 
luú  vodní  mlýn  a  pH  tým  le»  kůsek.  Ve 
Sles.  T6.  —  v.  i«>  dira  vpoMM  vitru 
nékam,  der  Ventilator.  V.  usaci,  sjíuj^ender 
V.,  foukací,  iilaseuder  V.,  lopatkový,  Flügel-, 
iroahový,  Schrauben-,  kolový,  BXdervent. 
P>f.  V.  ruční,  strojový.  Hř.  V.  ve  světnici, 
ve  spod  měcha.  Kos.  —  T.  =^  kwoulméka 
na  ttřeie  9mir  «ífru  ukajsujicl.  die  Wetter- 
fahne. D  .  M,  Jak  v.  víří,  bmlr  brzo  déář; 
Větrmcek  viiníček,  vyvirnje  M-ti  íť.  k  a  vé- 
tfiček  destiček.  Na  Ostr  i  Iř  Kdy/  v. 
yT%i,  bilde  brzo  déňf.  Na  Ostrav.  Té.  — 
V.  prorm,  jimž  se  sif  proti  rttru  iip*-r- 
ňt^f  die  Windleine,  šp.  —  V.,  rostl.  - 
králoraké  £dí,  zrádce^  koUiéka,  máčka,  eryn- 
jfiuoí.  die  Mannatren.  8ib.  688,  Rstj»  '2^9. 

—  V.,  AViftrník,  ves  u  Skalice  a  ,s;iin(>ta 
a  Liákova.  PL.  ßod  v-kem  «  pole  v  Pozlo- 
TÍcieh  na  Mor.  Sd. 

VAtrnikový  ^^  »a  r<';niík>/.  M. 
Vélrniua,  ^  f.,  die  Windigkeit,  Luft*, 


WlMÍf«gion.  F 

Vřtrno, 

horách  Jest  aycky 


Dnes  jest  v.  Kos. 
v.;  Kde  je  v.,  tau.  jť 
zdrávo.  Na  Ostrav.  Té. 

Vétrnosf,  i,  f.  —  vítr,  der  Wind,  die 
Líift.  Noj.  —  V.  --^  větry  zavhm,  mnoho 
rělrůiK  die  Winde,  Windigkeit,  pneanatosis. 
V.  taludka,  Hyl.,  prsní,  hnidni,  pneuuiotho- 
rax,  břišní,  tympanitis.  Vz  (^sk.  Ik.  IV.  U>r»„ 
II.  lí)6..  III.  39.,  '2r>i  ,  Vili.  237.  V.  osrdee, 
piieumoperinirdium.  Nz.  Ik.  Prostředky  proti 
v-atein.  Deb.  Kf»pruik  rozháni  v^sti  žaludka. 


Byl.  —  V.  —  2větraÍ09(.  V.  střeva  (na 
vzduchu  (jsoucího).  Kas.  —  \ . tífishiosf 

ritrrn'hn,  windige  Ho.schnffenheit.  Jg. 

Větrný  (-ní)  vétrori).  Wind-.  .Va  Vě- 
trní. V.  Tejce  (jalové),  V.,  den,  Jel.,  kotel 
(silná  bání^  Heronova  u  stříkaček,  S.  N.), 
Sedl.,  lutiia  (troubu  obyč.  z  prken  sbitá  a 
na  Saehtfi  nasasená,  jfS  se  má  jakt)  komi- 
iHMi!  zji  dn.nti  průvan  v  dolech),  Š,  N  .  .slivc'"/. 
(ičiií  ;\írr  přivodící),  Iroj.,  kolik.i  (lundiiri 
vítrem),  nadutina,  otok  (nezci;ir?iv  porod). 
Ja.,  sl;id,  Tfchii,,  řaidifa  fc  liiá  dira  do 
země  k  duUuu  proražená  k  oil v.idcni  skod- 
livýfh  vřtrflv  aneb  ku  přivádění  imm sivého 
vzdnehu.  S.  N.),  Tkadl..  hole,  Kré.  yr.3.. 
340.,  WH.,  7(i3..  bouře,  HO.,  bybostroj,  der 
Windmotor,  Drh.,  véž,  Cimrhnz.,  neštovice 
či  jalové,  Windpocken,  Nz.  Ik.,  mlýn  (vě- 
trák, větrník),  stroj,  přirozenosf  ovocn  (íe 
nadýmá s  Ts.,  dvéře  (v  duli^rli,  jimiž  se 
spravuje  koaíeni  větrůl,  baria  (aeolova), 
hvésda  (vodorovný  kran  roadClený  na  32 
rov  Tii'  díly.  k  nimž  vedeny  jsou  přímky  od 
středu  značící  rozdílné  úhly  obsuruL  kolu 
(vfitrem  hnané),  pec  (k  roxtápěnf  mo).  Ve 
S.  N.  V.  dira  z  peci,  das  I.tiniocli,  sila 
(včtru),  žentour  (větrem  hnaný).  V  y.s.  I  voja 
sestra  na  vetmom  zámku.  Dbě.  SI.  pov.  I. 
430.  Zima  v.  i  ude  17í>0.  Máloin  hy  mne 
byl  v-ný  vňz  ctižádosti  vlekl.  SŘ.  Sk.  L'Wt. 
V-mi  slovy  nčco  odmndrovati.  Dcli.  Ani 
darov  ani  v-né  a  padlé  chvály  nežádám. 
Vš.  Jir.  U>.  Ncdomnievej  se,  bv  to  dechnurie 
v-né  byl  dnch  av.  Hus  11.  1,5«.  —  V.  nohy 
--■  ryrhlé.  schnell  Jel.  V.  čU»vék  (lehkomy- 
slný), D.,  povčsf,  Troj.,  chlouba  (pnisfhň, 
ui'n'ii/i).  Jel. 

Vetrober,  n,  m.  ==  větrojnn,  okénko, 
jffflft  vftr  f*hne,  der  Windfaiig.  N«.  KHdlo 

V-IU  S]; 

Vétrobouře,  e,  f.,  der  Windslurm.  Šm. 
Vétrobýl«  n,  n.,  angraecniD,  der  Angn- 

rek,  rostl.  V.  libovonnv,  a.  fragrans,  l]a- 
bntý,  a.  carinatum.  Vz  Ustp.  IfdS. 

Větrocar.  u,  m.,  aeromantia.  Aqu. 

V»'trnli!('d,  ii,  m.,  der  Windzeiger. 

Větroh)  I>:íÍv,  u,  m.,  dor  Windmotor.  Deh. 

Yťtroťhyt,  n,  m.  vHr^er  (při  věb-o* 
hybákn  Drh 

V»*t rojem,  u,  m.  =  včtrober.  Nz. 

Yětrojeginý,  windfangend.  V.  trouba. 

Techn. 

Ve  troje  V,  u,  ra.  ^  mnticř  větrná,  rňžf 
rřtrmi.  raž''  konitm^n.  liie  Windrosfl,  rOH© 
du  couipaa,  rose  de  vents.  Nz. 

yftrokridiý,  windsebnell,  windbeflR^elt. 

Krdl. 

Yětrokúú,  kuně,  m.,  das  ťlfigelpierd, 
geflIlgeUes  Pferd.  KoH.  I.  1S4. 

VěfíMkvupný,  wiiidsrfi-fll.  Šm. 

Větrok\»^t,  u,  včtrokvitek,  tku,  lu., 
aneraone.  ;    :  1 

VětroUpais  %  Lnftaehnapper. 
Robo. 

VétroliNl;  i,  f..  daa  Lnftsehiir.  Mna.  Vf. 

4IH 

Větroměr,  n,  m.  -  větroznak,  stroj  nkmti- 
jtrí  .<iiněr  ritrti,  das  Ancnuf-knp,  der  Anemo 
meter.  Vz  S.  N.,  Stě.  Zeuiěp.  <X)1.  V.  Wol- 
lanstonAv,  Scbrohitrtv.  Ok. 
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Vťtromlýn,  u,  m.      větrník.    Na  Slov. 
Sak. 

Věťroři,  ř,  u).,  Aeoliis,  bůh  vétrů. 

Vétrouohý  ^  rychlý,  scbnell,  windfUssig. 
V.  pes,  Plk.,  jelen.  Č.  I 

Včtropán,  «,  ro.,  v  báji  — >  vládce  nad  \ 
větrem,  der  Wtndkönii?.  Deh.  V  pohádkách 
českoslov.  tré  brutrň:  Sliincťpáii,  Mésícpun. 
Vétropán,  k  nimžto  se  na  dozvédy  dochází 
a  z  mehi  Je  podlé  povAiti  moniviké  V.  < 
tť^méř  v.ševt-doucí,  nebof  slunce  jenom  ve 
dne,  měsíc  jenom  v  noci  váe  vidi,  vítr  však 
▼e  dne  i  ▼  noei  v4je.  Bi. 

Větroplach,  a,  m.  ^Uhký,  rHryxý  rlnvék, 
fuHk,  větrník,  der  WindbeuteJ,  Springins- 
feld. Dch.,  Jg. 

Větroplachý,  windig.  V  propovřď.  Dch. 

Vétropla.«>ka,  y,  f.,  gfckenhafte«  Frauen- 
ilminer.  Hiu. 

TétroplaAský  =  vHroplad^.  V.  rornm. 
Rot.  Oi.  I.  11. 

Yétro]iláiC  «,  m.^v»ropUuk.  U  Olom. 
8d. 

Větroplavba.  y,  f.,  die  Lnftschiífbhrt. 
Vi  KP.  II.  00.,  s.  N. 

Vétroylavec,  vce,  m.,  der  LuHtachiffer, 
Loftfahrer.  Mna.  Vs  8.  N. 

Větroplavecký,  LuftsrhifftT-. 

Vetroplavectvi,  n.  ^  větroplavba,  Dch. 

Vétropnd*  a,  m.  »  vétroplaeh, 

Větropndný,  windtreibend.  V.  trouba. 
Techn. 

Vétroryclilý,  windsehnell.  V.  pták,  kAň. 
Prch. 

Vétroskok,  u,  m.,  der  Luítsprung.  Uk. 
Ť^troiled,  a,  n.,  pif  jméno.  Mus. 

Vřtrosloví,  n.  ^  nauka  o  vznikíini  větru, 
směru,  sily  a  rychlosti  jebu  a  jich  uiéření, 
die  Anemologie.  S.  N. 

VětrostroJ,  e,  m.,  die  Aeolípile.  Kk. 

Větroiiatý,  luftiges  Kleid  habend.  Koll. 

VětroSiM,  dle  BudMoviee,  ves.  Arch. 
V.  64«. 

YHroiwamf,  windraiueliend.  V.  klns. 

Dch. 

Větrotichý,  windstill.  V-ché  moře.  Krok. 
II.  821. 

Větrov,  a,  m  -  větrný  vrch  (v  Praze). 
Tk.Ill.  Na  Větrové  Us.'-  V.,  t«  u  Dnes- 
pek,  a  MevekloTa,  a  Tábora,  u  Votic,  a  Do- 
bříše; samottf  u  Bechyně,  u  Mladé  VoŽice, 
u  Sobě9lavi,  u  Votic;  dvůr  u  Nadéjkova; 
hotpoda  n  Sadomifie.  PL^  Arch.  V.  568. 

Větrovaě,  e»  m.,  ▼  horn.,  der  Fooher- 
jnnge.  Uř. 

Vétroválii,  n.,  die  Lüftung,  WetterfQh- 
rang,  -loHung,  -haltung.  der  WetterWflChaeL 
Hř.  V.  přirozené,  umělé  Uř.,  PI. 

VétroTati  -=  prorětrárati,  věUrati,  Ittften. 
—  fo:  dilnu.  Šp.  Cf.  Váti,  Vétfíti. 

Větrovce,  vce,  m.  =  větrný  mlvn,  die 
Windmühle.  Ros.  V«  Vétrník. ' 

VétfOTel*  a,  ra.  —  bůh  větrA,  Aeoloa. 
Vid.  Hit.  1816.  180. 

Větrovír,  u,  m.,  der  Wirbelwind.  Tč. 

Včtrovisko,  a,  n.  ~  misto  větrné. 

YfitrOTitý,  windig.  V.  krajina.  Ros. 

Větrovka,  y,  f.  —  větrná  puška,  vétr- 
nice,  Jg..  gtřaná  xbraň  vsdttchem,  S.  N., 
pnika,  ktnii  an  naimi  TidnokMi  n  bei 


hřmotu  Btnli,  die  WIttdbQcbse.  Va  S.  N., 
KP.  II.  89.  —  V.,  samota  a  Vinohrad.  — 
V.  =  prdel.  Us.  Vrů. 

Větrovnice,  e,  f,  V.  varhan,  der  Wind- 
kasten.  Vz  KP.  II.  327. 

Větrovod,  a,  m.,  v  horn.,  der  Wetter- 
kanal, die  Wettersaige.  Hř. 

Větrovský,  ého,  ni..  žertem  o  větru.  Pan 
VčtrovalíV.  Melou  se  Prááek  a  Vötrovakvin 
(o  ebnmeleniei  aněha).  Da.  V.,  oeob.  jin. 
Arch.  I.  .51ß.  V.  Max,  vz  S.  N  ,  Jir.  H.  I. 
II.  ai7.  —  v.,  Wintrowsky,  samota  u  Stra* 
konie.  PL. 

Větrovůs,  Tosn,  m.,  windaebneUer  Wa- 
gen. PI. 

Větrový,  Wind-.  V.  počasí.  Kos.,  jead, 
rycldosř.  Tabl.,  křidla.  L.,  dutí,  ZN..  déáC, 
der  Wjndregen.  Tč.  Letěl  na  peřiu  vietro- 
vém.  Ž  wit.  17  11.  V.  tnasfjproti  nadý- 
maní, t><\  inidyinání  töla).  Us.  Sd.  V  vé  po- 
kroutky.  rotuiac  meuthae  piperitae,  Pfeffer- 
minzzeltchen.  Nz.  Ik.  fiudú  miti  konec  v&áe 
slova  větrová  (ialová.  windig,  leer,  nichta- 
sagend).  BO  (Jako)  gdvž  se  vyvrátí  Javor 
ot  moci  větrově.  Alx.  6.  92.  (HP.  74.).  — 
F.  bjiUna,  die  Osterblume.  Va  Vétniíee. 

▼Itroinlm,  n,  m.,  der  Windpaalm.  Tioho 
viady,  jen  sám  tvorel  tptvá  ▼-■y  levar 
sicbravy.  Koll.  I.  27. 

Yětroill,  a,  m.,  dan  Ckmnileoo*  L. 

Větrožilee,  lot,  m.,  aeriphllon  v.  aiilioii, 
pták.  Auu. 

Vétrpláif,  é,  m.  -i  «Üroplndk.  U  Otonn. 
Sd. 

Vetru,  vz  Vetříti. 

Větru^ire.  dle  Budějovice,  Wedmschits, 
ves  u  ŽHtce,  Wietruschitz,  vea  u  Zdib  a 
samota  u  Mělníka.  PL.  Vz  8.  N,  Tf.  286., 
Tk.  l.  378.,  III.  6.3.,  62.,  V.  163. 

Větry,  pl.  od  vítr.  Miti  vítry,  die  Blä- 
hung. Us.  Vz  Vítr. 

V  étfteehný  -*  ttiOetitý.  Us.  n  Potrovie. 
Dch. 

VětSejSí,  vz  Vetchý. 

VětSek,  fítkíi.  m.  větši  ťúsf  n.  počet, 
major.  Vede  dfivod  ud  vétáka  k  menika. 
8i.  L.  196.,  II.  181.  (Hý.). 

Větrem  Ktož  málem  učiní  pomoc,  jakoby 
vétáem  pomohl.  &t.  Cf.  mor.  z  větéa  a  vöt* 
iibo. 

Vetšení,  n.,  das  Altwerden.  Veralten. 

VětSeni,  n.,  das  li rüsserw erden.  —  V., 
das  Grössermachen,  die  VergrOeflernng.  Jg. 

Většený ;  -ien,  a.  o.  vrr^rössprt.  Jg. 

Vetňeti,  el,  eni  =  starnuutt,  alt  werden, 
veralten.  V.  alM.  Öaty  vetéejí,  D.,  véci 
v  |í.  Kom.  —  kde.  Boaelio  tvé  navetielo 
na  tobě.  Br. 

VčtSeti,  el*  oni,  MhcOi,  grfleser  «w 
den.  Aqn. 

Včt&etný,  vitietn^jH,  noch  grösser.  Kon> 
l^Jsem  voly  Jeit«  ▼•si.  Us.  n  Po^vie. 

T«tii,  kompar.  adjekt  véUký.  Vs  Veliký. 
Většidlo,  větMdelko,  vetSitko,  a,  n.= 
náčiní  k  Mvětiováni  něčeho,  ein  Werkzeug, 
womit  man  etwas  vergrOesert.  Jg. 

Většík,  u,  m.  r=-  CO  nad  počet  jest,  der 
Uiberscbnss.  das  Pla%  Snop  na  v.  Ua.  Ura 
m  T-kn  (t  kartiek).  8m.»  M. 
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Vi^t^ina,  y,  f  rltšl  poéet,  der  Zuwachs, 
die  dpröftsere  Zähl,  Majorität.  Cf.  Vicnosf. 
8tnl.  v^itbüna,  vnt^oxř,,  eminentia  ('yrill. 
Jerus.  (velmi  staré  zlumky).  Je  aé  glasy 
čialem  prěgliedati.  i  véčinu  provolat!  v  ná- 
rod. LS.  v.  f<;5.  Cř.  Sf  v  Mus  18G4.  9..  Bdi. 
Obr.  126.  Hanka  ápatně  vyložil  alovo  vééina 
od  vef  i->  anéro.  tedy  pry  »  náles  mémtt. 
Bdi.  Jiefofu  ^ -1  (  Im  iitho  ÚBudkn  na  v-ně 
případků  spoléhá.  Marek.  V.  hlaaú  (vétii 
poeet)  poměrná  (reUtiviiá),  prostá  <abao1ntná, 
nadpoloviéníi.  N/tdpolovični  v.  hlusrt;  /n^- 
menitá  vét§ina  hlasů,  eminente  Majorität  der 
Stímnen.  J.  tr.  Nabyli  v-ny;  sfsuti,  sjed- 
nati  vétSinu  lila.sú ;  po  vřt.^iné,  grösseren 
Theils.  Dch.  V-nou  přcuuoci.  Dch.  Velikon 
blasA  vétšinon  nsavřeno  bylo,  aby  konina 
česká  přijali  se  pro  Kiizituira.  Pal.  Dj.  III. 
3.  yH4.  Dovodí  od  v-ny  k  menáině;  rrávo 
porady  a  hlaaováDt  po  v-q<.  SÍ.  J. 
bk.  53.  (Hý.). 

maebeD,  vergrlteern.  V. eo  (éfm).  Us. 

Panovníci  moc  a  právo  v.  neb  menšit! .  Pal. 
Dj.  V.  2.  5.  —  se  vitíkti.  —  »e  éím. 
Bm. 

V^tSitko,  V7  VřtSidlo. 

Vétómi  —  více.  Na  Slov. 

▼•tterln,  a,  m.  V.  Psvel,  kněz  a  spisov. 
v  17.  stol.  Vz  Jir.  II.  I.  II.  ".17 

Vettertiki^  jezero  ve  íávédskii   Vz  S.  N. 

Vett«r-us,  a,  m.  V«  Jir.  H.  1.  II.  317. 

Yetiila,  y,  f.  Kok*  v.  «-iaiovd.  U  Vse- 
tína. Vek. 

Yetnak,  n,  o.,  c  něm.  Wette.  Rei.  V. 

vyhrati,  prohrati  7  tklrid,  táskiij.  Rel 
Vétvatý,  astig.  K^t. 

Yétveií,  é,  m.,  ernodea«  roitl.  nofeno* 

vitá.  Rostl.  I  S.'iG.  b. 

Yétvéti,  ěl,  ěni  ^  t?éřre  dosiávaii,  Aeste 
bekommen.  Paat.  rkp. 

Vřfví,  vt'tvovi,  í,  vrtvíéko,  a,  n. 
vétve,  Aeste,  Zweige,  das  Geäste,  Gesträuch. 
Oesweii^,  Reisig,  Xanb.  Kmen  te  t  bahni 
(ratolestí),  ve  vřfvičky  a  v«'tvi  rozkliidá. 
Kom.  J.  107.  Podjeto  vétviro;  Mezi  hu- 
stým větvím  ptáci  sedi.  BO. 

VétvIre,  e,  f.      vétev.  Kos.  01.  1.  46. 

Yétvléka,  vz  Vétev.  Ret.  8«. 

Vétviéaik,  ti,  m.,  evernía,  dle  Astflecbte. 
V.  žlntf ,  c  vulpína,  trnkový,  e.  pmiiiiBtri. 
V*  Katp.  Iöa2.,  Let.  Mt.  »1.  Vlil.  1.  11. 

Vétvlna,  y,  f.  vétev.  —  V.,  rostlina, 
atragene,  die  Atragene.  V.  modrá,  žlutá, 
fialová,  přesifnatá.  Rostl.  V.  horní,  a.  alpina. 
V/.  Rst.  43.,  Slb.  »567. 

Vétvitý,  ¥étvivý  —  plný  vit  ví,  ästig. 
Y.  koniiM  (stromo),  Mna.,  trubky,  Krok, 

řnivři    Rostl.  Jg. 

Vétvokvétý  »  mi^^ci  kvéty  na  způsob 
▼ttrl.  V'tf  reáetlák,  rbamnns  ramifloms. 

Rostl.  III.  fj  484 

VetvoHti,  il,  en,  eni,  vttvořovati,  hin- 
einbilden.  Dch.  —  «o  kam. 

Vetvovatý,  M*tvovif  ý  =  »io  způsob  rětrt 
sřtzený,  zweigHrtig,  a.stfürraig.  Vrba  hluchá 
jest  keř  v.  Um.  les.  —  Jg, 

Větvoví  létvi.  Stánek  «e  aelenáho  v. 
BR.  II.  59H.  a. 


j    Vřtvovka,  y,  f.,  iddiam,  lüeinik.  Rostl. 

1 1.  273.  b. 

I  Větvový  =  od  (z)  vétvi,  Zweig,  aus  Aesten, 
I  Ueis-.  V.  dříví.  Um.  les.,  stan.  Kom.,  obli, 
Techn.,  tříslo,  die  Buscblohe.  Sp. 

Vév.  u,  m.  váni  vétru,  der  wiadbaueb, 
'SOK-  Teplý  vřv.  Mor.  Tč. 

Yeyibiti,  il,  en,  ení,  hfneinloeken,  ver* 
nihren.  —  koho  kam.  Us  Tč. 

VévačkA,  v,  f.  ^  véječka,  v^jadlo,  v^íf, 
der  PSeher.  Nejprve  obeft  rosedmd  nékaká 
v  ktV  O  7  vstup. 

Vévadlo,  a,  n.,  die  Luftpumpe,  bm.  Vz 
Vývéva. 

Vevallti,  íl,  en,  etií;  tfváh-ti,  .3  os.  pl. 
-ejí,  el,  en,  ení^  vcvalovati,  ein-,  binein- 
wllsen.  —  eo:  snd  do  sklepa.  Jg.  Kdo 
sám  seba  v  nečom  chválí,  do  potopy  sa 
vevali.  Na  Slov.  Td. 

YeTondrovati,  einwaodem.  —  kam:  do 
mésta.  Us.  Tř. 

Vevanouti,  v  horn.,  einwittern  Srn 
Vevařltl,  íl.  en,  enf,  verařúvati,  einkochen. 

—  co  kam:  nudle  do  polívky.  U.s  Ti'. 
Vevázati,  váži,  al,  áu,  áni;  vtvojiovatit 

einbinden,  einstrieken.  —  eokam :  (do  éeho, 

v  co). 

Vevčice,  dle  Budějovice,  Wewtscbits,  ves 

I  u  Znojma.  L. 

I    Vevedeni,  n.,  die  Einführung. 
Vevedený;        a,  o,  eingeführt. 
Vever,  a,  m.,  veverka,  veveHéka.  ve- 
;  veřiuka,  y,  veveHce,  e,  f.,  scimu^.  das 

Eichhüruchen.  Vevcmtko,  a,  n.  Fever,  Ros., 
I  veveřiee,  veverka,  V.,  reverek,  Smil  v.  1440. 

Dříve  také :;»'/>' IMl  Obr.  Ü3.  V.  kfepká. 

Rd.  tv.  V.  obecná,  s.  vulgaris;  čtverožihá, 

qaadrívittatoa ;  veloooasá,  magnicaudatus ; 

nrrtatá.  rapistratits ;  popelavá,  cinerPtis ;  liorni, 

alpinus;  ěernožíhaná,  nigrovittatus j  útlá, 
|tenuis;    dlotihořepá,    macrurus;  nejvétif, 

maximus;  madaffn^karska.  niadnpHSfarensis ; 
.  dvojbarevná,  bicolor;  kukoäuik,  s.  PlaDtani; 
Ipalemnik,  s.  pHlmarnm;  dvojžíhaná,  bivitta- 

tU8 :  výtečná,  ínsígnis  ;  brasilska,  aestuans ; 

malá,  puBÍlIue;  btdožihíiná,  albovittatus;  lítě- 
'■  tinatá,  setosus;  rusá,  davUH,  Ssav.,  běloucbá, 

nejmenii.  S.  N.  V.  iiutubnědá.  üolub  l.  175. 

Y.  stbilská.  KP.  III.  m.  Cf.  Pr«.  838 ,  Sebd. 

11.  411.  V.  díry  solit'  (léhl  Koni.  Jako  v. 
'  vylezl,  vydrápal  se  ua  strum  (rycblej.  Ua. 
I  V.  jest  iierná  nebo  bnédá  atd.,  pod  břichem 
I  hilá    Klda.  I.  lt>.  Dyž  st-m  já  byl  malým 

veveřátkem,  přeskočil  sem  tři  jedlice  řádkem 
.  »  věilej,  jak  sem  nft  staré  veveřisko,  nemoin 

dosktuMf  7.  hnkii  na  jedlisko.  Ces.  mor.  ps. 

2b)s.  busťdé  jim  sDosie  veveřice  a  jiné  veei 

k  saědkn.  Pd.  85. 
Veverěák,  a,  m .  osob.  jm.  Mor.  Šd. 
Vcverčtttko,  a,  m.      miadá  veverka, 

junges  Eiobhom.  Ys  Yever. 

Vevei*ř<',  ete,  n.     ruchadló,  poněvadt 
je  Fr.  Veverka  vynalezl.  Us. 
Yeverěi,  veveHéi.  Klobhoni-.  Y.  hnitdo, 

ocas.  Vz.  Veveří.  Ros. 

Veverek,  rka,  m.,  vz  Vever. 

1.  VeveH,  n.,  Eichhorn,  zámek  n  Bnw, 

vea  u  Lnmniff  v  Olom.;  Pibersohlag, 

u  Nových  brada.  PL.  Vz  Ö.  N. 
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Veveří  —  Vezdů. 


2.  Veveří,  Kiohhorn-  V  oeásek,  ko- 
střava, fostura  sfiiiroidra.  r<>«tl.  FU.  \'2. 
(1.  Kv.  111. 

VeveHee,  f.  -=  rrrrrka.  \z  Vever.  - 
V.,  e.  ni.,  ofjoli.  jm.  Na  Slov.  8«l. 

Veveriěka,  y,  f.,  vz  Vover. 

Veveriřiiík,  a,  in  —2'*'*  veverky  hnníci, 
iler  Kichhi)rnlimnl.  Šp. 

Vfveriua,  y,  f.,  «las  Eichhornfoll.  Rk. 

Veveriiika,  y,  f.,  v/,  V^ever. 

VeveWsko,  a,  m  ,  vz  V^ever. 

Veverka,  vz  Vovor.  -  V.,  v.  m..  osob. 
jiiM-no.  HratH  Veverkové,  vz  KV.  III.  22r)., 
S.  N.  —  V.  Kmilian,  spis.,  nar.  ISIH.  Vz 
.Šb  II.  1.  .'kJ3.  —  V  .  miinota  ii  Hudejovic; 
oH.'nla  u  Třťbíče. 

Vcverovitý  —  !:  vevent  pmlohný.  V.  ssavci 
liloilavci  luají  uši  i  ooaa  .srsti  pokryté,  před- 
ních ťtyřprsfých  končetin  iiživaji  jako  rukou: 
vevftrka,  polctucha,  sviňř  horní,  sysel.  Vz 
Fr<'.         S.  N. 

Veveřský.  V.  Bytý.4ka,  Eichhorn-Bif- 
tisehka.  lui-steí-ko  u  TiSúova  na  Mor.  Tc.  — 
V.  železné  hjiiury,  Eichhorner  Eisenhainincr, 
u  Tišnova  na  Mi>r.  Tc. 

Veves,  vsa,  ui.,  osob.  jm,  Sd. 

Vevésti,  vedu,  dl.  den,  oni,  vévodili,  \\, 
dén,  éni;  vi  vádéti,  čl.  ěn,  ční;  vevozmati, 
ein-,  hineinführen.  —  koho  kam  (do  eeho, 
v  eo).  Vz  Vést  i. 

Veve/.ení,  n.,  die  Einfllhrnnp. 

Veve/eiiý;  ni,  a,  o,  rin^iefilhrt. 

Vevé/.ti,  zl.  zen.  eni;  nroziti,  il,  žen. 
ení  :  m  áčí  ti.  e!,  en,  ei.í,  ein-,  hineinfíihren 
(zu  UajTon  o.  Schiffe).  Vz  Vézti.  —  eo  kam 
k)iii  (do  ěeho,  v  eo)  kofuni. 

Ve  vinout  i,  nl,  ut,  ulí,  einwickeln,  ein- 
winden. —  eo  do  ěelio. 

Veviiiufi,  n.,  die  Einwindunp,  Einwicke- 
liin^. 

Veviiiutý,  (alt i;,',  ciní?ci<»llt.  list. 

Veviti,  »1,  it,  ifi,  vevijoti,  einflcchton. 
einspulen.  —  eo  kalil  (do  řeho).  Vs.  Tó. 

Vevjati  —  rentti.  hirieinwehen.  —  eo 
kam.  Vítr  vevjal  snéhu  do  siné  spaními. 
Na  Ostrav.  Té. 

Vevléei,  vz  VevléUnouti. 

Vevieéeiii,  n.,  die  Einschleppunf?. 

Vevleěťii)  ;   >n.  a,  o,  «>int;eachleppt.  Us. 

Vevlékáiii,  n  ,  das  Einschleppen. 

Vevléknonti,  nl,  ut,  utí;  verltri,  vleku, 
kl.  cen,  eni;  rnláCeti,  cl,  en,  ení ;  vcvlckovali, 
rerlikuti,  vrtlěkňrnti,  ein  ,  hineinschleppi  n. 
—  eo  kam  (do  ěeho.  v  eo).  Vz  Vléci. 

Vevnitř,  inwendijií.  Kk. 

Ve  vnitřkn  ňíiťr,  inwendig,  darin. 
Ros. 

Vévoda,  vévoditi,  vévodský  atd.  vz 
Vojrrofln  atd.  Vi  nula,  dux.  Ž.  wit.  Il7.,  28  ; 
103.  17 

Vi'voläni,  n..  die  llineinriifun^. 

Vevolaii)  ;  -litt,  n,  hineinííerufen. 

Vevolati,  rrro/fim/i,  hineinrufen.  —  kdo 
kam  (ílo  éeho,  v  eo).  Us. 

\  evo/,,  u.  m  ,  die  Einfuhr.  Sm. 

Vevo/.né,  ého,  n.,  da»  Einťuhrf»;!;eld.  Sm. 

Vevráeení,  n.  V.  řas,  dan  Entropium.  Sm. 
Vz  N'chlipeni. 

VeveoniMti.  il.  en.  eni.  vz  Vrnubiti.  U». 
Dch. 


Vévrov,  a,  m.,  Webrowa,  ves  n  Horiova 
Týna.  V\.. 

Vevrtání,  ji.,  die  iiineinbohrun^. 

Vevrtaný;  -án,  a,  o,  eingebohrt.  Ua. 

Vevrtati,  vevrtávati,  rnTtorati,  ein-,  hi- 
neinbohren. 

Vexaee,  e,  f..  z  lat.  =  ttrévolné  ofttéiornní, 
dle  Neckerei,  I'lag^e,  Ve.xation.  U».  S.  N. 

Vexírovati,  v  uhoe.  mluvé  Jexirornti, 
z  lat.  vexarc      lýrati,  trájdli  koho.  Hk. 

Vexl,  e,  m.,  z  ném.  der  Wechsel  ménn. 
V.,  Ros.  Na  v.  peníze  dávati  (na  sménkii). 
Klat. 

Vexliř,  e,  in.  =  penězoměnec^  der  Wech- 
sler. 

Vexlířřtký,  Wechsler-.  V.  list  směnný'. 
Ros. 

Vexlovati  =«  menu  drieti^  2.  máíiti.  V., 
Ros. 

Vexovati  —  ve.rirorati.  V. 
Veyzové  páni,  vz  DjiI.  150. 
Véz,  vz  Védéti. 

Vézatl,  lÍKare,  v<i£nti,  vézniti.  —  kolio 
kde.  Jako  mé  zdé  vézji.  tak  ju  v  tvrdé 
hradé.  Ukk.  29.  —  eo  kam  zae.  Skoéich 
8  kt»né,  viezech  na  suk  za  střiebrnú  uzdu. 
Rkk.  »52. 

Vťstha,  y,  f.,  die  Fahrt.  Na  Slov.  S*k. 

Vézba,  y,  f.  ^  vazha,  die  (tefanjienhaltnnK» 
die  Haff.  A  pán  vzeuj  jej  z  vézby  královy 
i  nesl  jej  do  Och.  Arch.  III.  -fcl. 

Vezda.  zaatr.  ^  vezdt/,  rirfi/.  allezeit.  St. 
ski.  I.  131. 

Vézda,  y,  f.,  v  obec  ml.  ^  hréttla. 

Vezdajši  vezd(j>it. 

Vézdara,  y,  f.  -=  idštala  z  vrbi/.  U  Zá- 
břehu. Kck. 

Vezde,  vezdě,  zastr.  =  vSude,  rstultt, 
überall.  Dal.  Vezde  ke  v5em  dřevom,  lie 
všem  sfran;im  brachu  sé  lesem.  Kkk.  Tí»k 
budeš  ve/.dc  prospé.šen.  Smil  v.  43!».  Že 
nás  builou  moci  v.  se  statky  našimi  st.ivovati. 
Arch.  II.  3I»S  Lidé  jsii  zastrašeni,  že  v. 
dávati  budil.  1<>.  III.  301. 

Vezdej«iek,  Sku,  m.,  die  Welt.  PI. 

Vezdejší,  kompar.  (vz  Nynéj.^i)  ^  co 
irzda  (rezdy,  vždy)  jest,  každodenní,  ohtf- 
rejný,  täglich,  alltäglich.  Přestává  na  chatrné 
živnňstcea  každodenním  vezdejším  poživení. 
V.  V.  tesknosti,  angustiae  i|Uotidianae.  H(>. 
V.  potřeby.  ZN.  ('hléb  v.,  Br.,  zimnice.  Jád. 
Chléb  náš  v.  miení  sé  každá  potřeba  télo.«tná 
k  živeni  zde  na  světe.  Hus  I.  .TJS.  Tot»'? 
příliš  v.  D.  —  V  =  zemskif,  obyčejný,  ca.iný, 
irdisch,  zeitlich,  hiesig,  gemein.  V.  véci,  Kí»ni.. 
Br..  život.  V.  .Již  poiuýšleti  iuu.««el  na  k<Hi»T 
v.  ponti.  Ddk.  III.  169.  Aby  v.  télesné  vidéni 
námi  hýbalo.  Arch.  111.  Í.Vl.  V  brobé  pře- 
stává každá  v.  lopota.  Sych. 

Vezde.ÍHnoíiř.  i.  f.  tetito  xvét,  d:ui  LelM»n, 
die  I)inge  hicnieden.  Kos. 

Vezdéní,  n.,  die  Einmauerung. 

Vezdéný ;  én,  a,  o,  eingemauert,  V.  pří- 
klady. Us.  -  Kidl. 

Vezditi,  il.  én,  éni;  rrzdivnti,  einumnern. 
—  eo  kam  (do  řeho,  v  eo). 

Ve7-dň(v)  rrrh,  le»  v  Prnvodovsku  n  Ln- 
luiéovie  na  Mor.  Sk. 


Veady  —  Vés«lL 
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Veady,  ve«dy,  itstr.  mftHvidy,  kaidý 
čaii,  stále,  allezeit,  immer,  täglicli.  DhI.,  Rick., 
í.  wit.  15.,  8.  Vezdv  8é  Boba  bojéie.  Hr. 
rk.  7.  a  j.  Abychom  tím  listen  nu  Jeho  sboif 
rezdy  mohli  ^áhnouti.  Půh  I 

Vézeii,  zoé,  m.,  pl.  -tni,  zĎové;  akkm. 
a  iiHStr.  pl.  vitny  sp.  mfsto :  f>izné  (akktu.) 
a  vézni  (iD8tr.) ;  podlé  Muž.  Der  Gefangene, 
Verhaftete,  Arrestant.  Šel  v  poutech  jako 
vézeí  V.  Jak  by  mél  ▼font  vasboa  árlvú. 
1552  N;lch.  124.  Spolčence  jeho  co  říšského 
vézné  Btřeži.  Ddk.  II.  427.  Propustil  vézué 
válkoa  jaté.  Pal.  Dj.  IV.  1..  13.  Opeřeny  v. 
na  mfiikách  klece  tnintné  klobe.  Dch.  ViS 
apolnpNRežný  matka  toho  vSzně  podlé  práva 
mohl  obstavit!.  ^'B  Té.  3?.,  44  Na  rézně, 
jakoby  umi  v0zďov<^  byli,  pamatují.  BR. 
II.  19.  b.  VtenSm  byl,  protrtmi  90gr.  Andi. 

IV.  93.    VřífiDYt^  jiuaji  |)r:lz'ini  hýti ;  Jeet 

véaném:  Aby  se  ti  vésQÍ  méli  poataviti  na 
mtnoTitý  den.  Pdfa.  1. 200.,  TI.  «0.,  906.  (T&). 

Já  jsem  z  zeiuß  a  vézefi  mnžp  sv('<ho  {vz 
Žena)  a  proto  isem  nemohla  sUti  kn  právu. 
Páh.  II.  5%.  v^Bvobodce  vézňóv  zrazen 
jest.  nii8.  11  í^V  Vřrnrmi  (ví-zní)  na  zámku 
byli.  Kom.  Ziintvch  vězňilv.  V.  Dohletlaö 
k  vězňňm,  !ili<i  k  vézĎův.  J.  tr.  Vz  VS.  571., 
Žena.  O  vězaécb  starii  doby  vz  Zř,  zem. 
Jir.  R.  15.,  36  ,  26.,  T.  39.,  U.  16.  —  V  = 
Ěoýaiý,  chycený.  V.  Vézně  propnstití.  D. 

Vá«iiee,  nc«,  m.  «=»  visek,  —  V.  ármk 
TtesMm,  U  DonaiUe.  Slm. 

Véxeaek*  nk»,  n.  «•  M«  Slor. 

Kartig. 

▼«senf,  n.,  dus  Führen,  Phhran.  Y.  na 

Vozr-,  T\:\  tf>dl.  V. 

Vézení,  n.  —  drimí  u  vězení,  das  Fest- 
halten in  Banden,  im  Kerker.  —  V.  =  »kn 
véeeniho,  die  Oefnngcnschaft,  Verwahrnng, 
Verbaftang.  Haft,  Gewahrsauae,  d«;r  Verhaft. 
Do  (do  chládko)  někoho  bráti,  vzíti,  dúti, 
Mv('-sfi ;  se  dostAti,  uvržena  býti ;  'Jo  v.  při- 
jití, V.,  Kom.,  vsaditi,  vrci.  Krum.  V  tom 
sklepě  a  v.  drián  byl.  ílar.  Odvrátil  si  v, 
Jakubovo.  Ž.  wit  84.  2.  V-ni  pro  dluhy, 
der  Scbnldenarrest.  J.  tr.  Připravit!  někoho 
do  v.,  Jeroandíiti  ins  (íefiingniss  bringen; 
Žádost  za  v.  nékobu,  Arrestgeeacb,  n. ;  trest 
T.,  dto  Arreetstrafe.  J.  tr.  RrálovDO  pani 
naši  Její  Milosř  ahy  proHtu  a  prázdnu  z  v. 
aéinil  beze  vielikterycb  uátiskův.  Pal.  Dj. 
DL  8.  ST7.  V  Utrechtě  vykázáno  mu  toto 
v.  Ddk.  ÍI  77.  V-nim  stížifi  Zlob.  Srrli^tj 
a  v.,  Us.,  živn  býtí.  Khiv.  V  tuhém  v.  sedóti, 
Krim.  V.  někomu  přitižiti.  Sych.  U  v.  nftkoho 
drieti,  Dal.,  mítí.  Hus.  Z  v.  iiökolio  propu- 
stiti.  Vrat  Z  v.  ujiti,  D.,  v.  policejní,  vy- 
ietřovad  (n.  vazba),  trestní;  s  vojákův: 
domáei,  kasární,  na  strážnici,  prapomi,  plu- 
kovni,  brigadni,  posádkové,  pevnostní,  tá- 
bomi,  vazba  u  profosa,  v  celách  o  samotě 
a  v  temnici.  Vz  S.  N.  Žendoi,  ieněni,  horSi 
než  v.,  z  Tésení  ponHlIe,  od  ženy  nemůie; 
Fotí-Ření  vzali,  do  v.  dali  do  Brna,  do  Brnečka, 
do  Brna.  Si.  P.  fi07.,  662.  (Té.).  Dlouhé  v. 
trpétí;  V.  se  nikoma  prodlévA.  Brt  II.  11., 
IV.  6,  Prutit^J.fo  u  v.  arZán  býti  nemá,  než 
propuštěn  vedié  práva;  Kázal  ji  vsaditi  do 
PoToteH  IsA  na  Ibita:  DáTái-H  se  n  v.? 
NB.  TČ.  107.,  119.,  274.  A  tak  hyv  do  dáa 

KolMv:  Otüw  atw.  aloviilk.  XT. 


porlnnosti  svého  úřadu  konati  nemohl;  Že 

by  se  státi  mohlo,  aby  zarytý  .h  iit  úsriij;ný 
človék  do  Y.  se  dostal;  Nejtéiii  a  ncysmui- 
nějM  mftl;  Na  památku  anr^o  yyrůifmi 
L  V.  aegyptakého;  Že  on  to  v,  pro  nř  dobro- 
myslné podniká;  Pro  jméno  Kristovo  do  v. 
daný;  Do  proto  se  dostal,  že  . .  . ;  Z 
téSkého  propustiti.  BR.  II.  17.  a.,  22.,  81. 
a.,  126.  b.,  řJól.,  6Ó2.  b..  723.  a.,  73.  b.  (ád.|. 
Kteři  by  sirotci  po  cizích  gruntech  se  tloukli, 
takové  maji  fdir  a  Btftr*i  pomocí  h  radon 
naáí  vyzdvihovali  a  v-iiim  dostatečným  i  za- 
rnéenim  k  službám  svým  njiSfovati.  List  1614. 
(Tč.).  Tak  v  d!bblovém  v.  dotad  vézie.  Pass. 
20.  Jeden,  jehož  král  Nabnohodonozor  n  v. 
držal  z  lidu  židovského  ;  Že  jej  chtěl  v-ním 
pokázati.  Kaoh.  3.,  4.  Ze  sobé  nic  tak  velmi 
nestýská  o  to  v.  Andi.  m.  898.  Drid  mé 
ve  svém  v.  a  připravil  mé  ku  Škodám:  Mé 
lidi  bii  a  jímal  a  ve  svto  v.  držel  a  hrdloval 
jako  zlé  lidi;  Do  dneinifao  dno  dril  je|  n  v. ; 
Jeho  samého  vsadili  n  v.;  Ty  lidi  vsázel 
v  hanebné  v.;  Jakož  jsem  u  v.  byl,  tu  mi 
ae  mocí  uvázal  mimo  panský  nález  v  lúky, 
v  roli  atd.  PŮh.  I  .  'iH4  ,  ^  \\.  187., 
300,,  586  a  j.  Tobiáš  pochovávaje  židy,  které 
sä  zabíjeli  pohané,  kdyi  sú  byli  n  v.  vBft- 
byloně.  Huslí.  26».  V-ním  zjiStěný,  Upenei: 
vyšetřovací  vazba.  V-níra  a  usmrcením  tre- 
stati,  lépe:  vazbou  a  na  hrdlo.  Vz  -áni.  Pk. 
V-nim  koho  trestati.  £r.  Do  v.  někoho  při- 
pravit!. Er.  —  V.  a=  misto,  Me  vismi  se  árii, 
zniúf,  drr  Tllock,  Stock,  Kerker,  das  Block- 
batu,  Geíangníss.  V.,  Kom.  V.,  pol.  wi^natne, 
a  JlhodovanA  ttmmice  n.  tooiMes,  n  Rasa 
Innnice.  Západní  Hlované  týž  předmět  tedy 
nazvali  podlé  vazby,  v  niž  tu  odaouzeneo 
se  nalézá,  výehodni  Slované  jinou  vlastnost 
za  náz vodárnou  si  vybral?,  totiž  tmu.  ktpr-i 
na  tom  místé  panuje.  Gb.  Z  v.  sc  vylámali. 
J.  tr.  V.  stavětí,  vylámat! ;  vypáčiti  dvéře 
u  v.  Us.  Do  v.  někoho  vsaditi.  Rk.  Že  jeji 
bratříček  ve  velkém  vězeftu  hluboko  pod 
zemjn ;  Byl  sem  ve  v.  tři  leta  pod  zemí.  Sš. 
P.  393.,  218.  (Té.)  Potom  v.  lámali  sobé 
volné.  Nft.  Tč.  102.  —  Vz  Rb.  274.,  VlSk. 
58..  m.,  Zř.  zem.  Jir.  J.  16.,  18.,  S.  N. 

VézeAka,  j,  f.,  die  Eingekerkerte,  Ge- 
fangene. Brně. 

Vězeňský,  K.  rkfr  .  V  pf>nto.  NI  V. 
ulice  v  Praze,  Stockbausgasse.  Dch. 

VéxMMttl,  n.  »  stav  vémého,  vězeni, 
vazba,  dlo  Gefang'cnRr'h^iff  Do  v.  někoho 
*  odvěsit.  8f.  --  V.,  daä  Gefángnísswesen. 
áf.,  J.  tr.  Znalec  vězeňství,  der  (iefangniMK 
kundige,  apAaob  v.,  dat  6oAngBÍiBiysteai. 
J.  tr. 

Vézený ;  -en,  a,  o,  gefangen,  eingekerkert, 
in  Haft  g^ehalten.  Abych  zvéstovnl  tichým, 
poslal  mé,  abych  léčii  skrúáené  na  srdci  a 
abych  pravil  v-ným  odpuiténle  a  lavfaným 
otevření.  Hus  IT.  16. 

Vězetl,  8. 08.  pl.  -zf  a  -zejí,  el,  on,  enf  ««• 
Ttemoci  z  místa,  stecken,  haften,  kleben; 
býti,  zdriovati  se^  meikati,  worin  (wo)  ste- 
cken, sein,  sieb  anfhalteii :  w  viseni  feosM) 
býti,  in  der  Gefangenschaft,  Im  Yerbaft  sein. 
Jg.  V.  z  venzeti,  vezeti,  véaeti.  Jir.  Cf. 
Venznonti.  —  abs.  Zde,  tu  to  véri.  Us.  Tn 
tm  vM  (ta  vlk  l«iO.  Fror.  Dorna  pořád 

SÓ8 


Digitized  by  Google 


666 


ySieti  ^  Ytadee. 


Us.  Tuto  YiHe\  nik  a  azol,  jmi  rozvázán 
ci  radčji  ruztat  býú  miucl.  S>&.  äk.  129.  (JklJ ) 
Zajiaté-  dfivod  k  tomato  rochodiratf  vHál 

liloiibf-ji.  L)(ik.  111.  2I:í.  Nechal  ho  v.;  Loď 
vézi;  Kde  tak  (ilouUu  \ézi  teu  pomateny ?j 
Kde  pořád  vAstt?  Ua.  Deh.     kde  (▼  éem, 

na  čem,  mezi  cini,  u  ívho,  při  ^(>m, 
pod  čim,  za  kým,  podle  čeho,  komu 
Jak):  v  blátě,  vnejístoté,  v  nehczpečenstvi, 
v  neátéHti,  v  nouzi,  v  dliiziclu  v  té  véci 
néeo  vézí.  V.  V  myšléukácli.  D  V.  v  chobotu 
IV  ncsiiúzicli).  I).  V  hříších  v.  Br.  Zlí  mra- 
vovó  v  důtcch  vfizejí.  Res.  Loď  vězí  v  písku; 
v.  v  starosti,  bázni,  žalosti,  zármutku;  kiié 
vč/.i  v  zámku,  llern.  Ve  zlém.  Sm.  V  tom 
vézí  statek  komoroiči  statek  aa  to  ruči). 
Tov.  Včci.  ježto  v  túd£  víal.  O.  c  D.  Co 
hy  se  kdli  \.  ilskácli  zanedbalo  neb  zavedlo, 
v  tom  komuruici  statek  véaí  a  trpi.  Tov.  66. 
Potom  jmáá  teprv  upominatl,  af  také  naplní, 
což  slíbil,  jenž  napřed  v  slibe  vézal  (durchs 
Vorspreclieii  t;ebunden  seiny.  Kn.  rož.  229. 
FH  kažtJcm  (lile  vězíš.  Keš.  V-ti  v  bludu. 
Kat. -Jtil  J.  .la  bych  iierht«M  v  j.  h,.  kiVži  v-ti 
ani  /a  (na)  minutu.  L.s.  Mnuliý  mudrák 
▼ésí  v  <  n,4trn(-m  kabáte,  a  velkv  darebník 
ve  slřibie  a  zlatě.  Na  Mor.  Tc.  V  tom  klu- 
kovi nic  dobiéuo  nuvezi.  Us.  Uch.  V  jednom 
sudé  vina  mnoho  pravdy  vé/i.  Us.  Té, 
Zdaiiá  kdo  včddti  mokl,  že  v  tejto  díře  uk 
dloaho  v.  mám?  Žer.  1591.  V-ti  v  téikých 
lUíikiich.  Er.  I'.  fítHi.  Sami  již  v  tum  vězcjí. 
Cr.  Apoštolé  v  předsudku  puváecbDém  u  iiái 
pozemské  v-Ii;  Církev  korintská  veSkera 
v  hádkách  oněch  v  ia.  Sš  .T.  ,  I.  HY.]. 
(Uý.j.  A  tak  v  ďáblovétu  vězeni  dotud  vézí. 
Paas.  20.  V.  v  hrdle  sinrti.  Rom.  Kdo  ne- 
maati,  vězí  v  chrastí.  C.  Vím  já  dobře,  co 
v  něm  vězí  (vře).  Vz  Znání.  G.  V.  V  trní 
za  roliy,  Zlot).,  za  šaty,  Us.,  v  dluzích  po 
u.ši,  L).,  po  ki  k  .Ml.  V  knihách  bez  přestání 

v.  iiern.  Wn  luué  to  v  mysli,  v  paměti. 
Pořád  mi  to  na  mysli  vézí.  Us.  Loď  na  skále 
vézí.  tíern.  Vézí  na  malováni.  Kos.  Vždy 
mu  na  krku  vězí.  Bern.  Vézi  nékterým  na 
mysli.  Kom.  Na  tom  statku  vězí  (vázuoui 
dluhy,  správně:  na  tom  Htatku  leží  dluhy, 
Šb.,  JSOU  dluhy,  Us.,  statek  je  dluhy  Btižen, 
S  a  Ž..  ují  btatku  dluhy  zůst;ivaji,  statek 
jest  zadlužen,  Brs.  5.  vyd.;  blov.  1.  24Ö., 
statek  iest  závadný,  zavazen]^,  na  tom  «tatkn 
jsou  dluhy,  závady.  J.  tr.  V  z  .Statek.  Ani/, 
také  mizl  ta  nesnaže,  jež  na  slovech  těchto 
vézi.  8i.  L.  50.  Ma  pecef  podlé  jeho  (peéeti) 
vězí.  Pňh.  1.  .'577  Stuh/m  "hrm  v  nřčeui  v. 
beru.  V.  mtízí  uaděii  a  atraciícm.  D.  V-ti 
mezi  životem  a  bmrci.  Us.  Dcb.   Aspoň  so 

vi,  co  za  nim  vč/.i  \  jaký  jest..  U«.  Uch. 
Pťi  vazbě  tc  o\.-íciij  iieanada  vezi  v  duvětě. 
8i.  Li.  19.  btaic  u  milenky  v.  Jg.  \  .  u  koho 
(ve  vézeni  bytí;.  >St.  ski.  '£m  tím  uéco  vézi. 
D.  Pod  tím  zakuklením  néco  vézi;  Pod 
drsnatou  škořcpiiioii  s  ézi  chutné  j:idro.  Sych. 
—  kde  jak  dlouko.  Kde  véžiá  celý  boií 
denY  Us.  On  by  tam  celý  den  vézet.  Us. 
Uch.  Kd\bych  neb\I  v  tomto  hundslochu 
|»ét  celých  uedéli  ležel  a  vézel.  Zer.  10.  — 
saé,  Sft  koho.  NeviS,  kde  za  kAftl  vézM. 
Ke».  Kdežby  má  i>f('ef  zaů  vězela,  tu  mi 
slíbil  ji  bez  mú  škody  udvaditL  PAb.  U. 


538.  —  kde  s  kým.  V-ti  b  nřkým  pod 
jedním  kloboukem  (—  býti  sním  »r«izuniéu). 
Smi.  —  kde  kdy.  Jeáté  před  týdnem,  ▼  so- 
botu vézel  v  dluzích,  ale  nyní  jsou  již  za- 
placeny. Us.  —  proé.  Pro  nčhuž  ta  panna 
▼ězf  (—  avézena  |est),  kterúž  vidé«te  ma- 
('iccp.  Kat.  2fi2,").  —  že.  Kde  to  vézí,  že  to 
nejde  ku  předu?   Us.  Uch.  —  Vz  Véziti 

V^zič,  e,  m      kdo  hoho  vM,  der 
kerkerer.  Koll.  Zn.  79. 

Vezir  (vesir),  a,  in.,  arab.  ~  stútui  ratia 
n.  mini$tr  twrteküM  štdtana.  Veliký  v.  n. 
velvezír  první  ministr  turecký.  Kk.  V. 
titul  pasů  se  třemi  koňskými  ohony,  jinak 
i  titul  nejvyšších  tureckých  úředníků ;  veliký 
v.  =  n^vyití  ilfednik  a  vlastni  náméstek 
sultanflv.  Ys  ▼ice  ▼  S.  K. 

Véziti,  il,  on,  en í;  vézrti,  el,  on,  pní 
čini(t,  a6y  vásí^  váíelf  drécU  ve  vcubé,  w 
viseni,  v  »ajeti,  festhalten,  (cefan^  haHra, 
im  Arrest  halten,  zurttckhalten.  Cf.  Vézati. 
—  abs.  Proti  tomu  Tuček  mluvi,  že  jeho 
Kuna  v  nékterý  óas  byl  ta  pana  N  ...  ta- 
ručil  a  dlúho  vézel  («^  ve  vazbě  byl,  wsr 
in  Haft).  NB.  Té.  28.  Ale  lidé  moji  i  dnes 
vždy  vezie  {=  Jsou  ve  vazbé)  a  téžkú  vazbA 
ie  připravují.  Arch.  II.  25.  V  mírné  zemi 
byl  jsem  jat  a  k  torno  pobrali  mi  koné  i 
peníze  a  vézel  jsem.  Půh.  II.  313.  —  koho 
(oč).  Kdé  Kruvoj  vézi  Voimír  (akkna.)  i  jobo 
lepů  dceř.  Rkk.  18.  Také  ie  vSzel  («-  vfisnfl) 
nčtiiccké  lidi  chtěje  ua  nich  prnie/.e  mieti. 
Pé.  2ó.  Kteřii  je  véziii.  V.,  Br.  Má  jty  staviti 
a  Jej  dritotf  a  vézitf,  ai  se  tomn  dosti  staae 
za  jeho  škody  0.  z  D.  Jest  nám  z  Uher 
dánu  védéti,  Že  (císařovnu)  Jeji  milost  tvrdé 
Wbl.  Arch.  L  6.,  Pal.  DJ.  III.  8.  279.  Kifl 
oavědéoval  se,  že  vézil  svého  ůfadnika  ne- 
věrného. Pal.  Dj.  IV.  2.  225.  Vézel  mé  jest 
o  to.  že  sem  mlýna  odovzdati  nechtěl.  NB. 
Té.  66.  Vézil  jej  nemaje  k  nčiiui  žádné  viny. 
Prth.  IL  562.  —  koho  jak.  Kiál  strýce 
svého  vézal  pod  glejtem.  V.  Jakož  pravi, 
že  se  jemu  moci  vézí,  toho  nemá  jinak  zpra- 
vuvnti.  Fůh.  II.  455.  —  Jak  dlouho.  Již 
ho  10  neděl  vě7.í  Ros.  —  koho  kde  jak: 
v  kiádé,  v  půtecb,  Brikc,  ptáka  v  kleci, 
Jg.  (Lom.,  Mus.),  na  zámka  do  tvé  yň\9. 
Apol.  Vězil  mě  na  svém  hradě.  Půh.  II.  440. 
V-ti  někoho  v  ialáH.  6t.  N.  239.  Dal  ^ímati 
mnoho  méSfanfl  a  véziti  je  na  ndttM.  Pil. 
Dj  V.  1.  201  Šd  I  Mohl-li  Vladislav  kní- 
žete Ütika  na  Křivokláté  véziti.  Ddk.  11. 
437.  —  se  8  kým  ^'viziti  koho,  ^fangen 
halten.  Zapovídáme,  aby  žádný  lidi  bráti  a 
8  nimi  se  vézeti  nesměl.  Arch.  IV.  36.  Ce- 
chové se  B  králem  Václavem  Jímali  a  vézelt. 
V.  A  9  nimi  se  vězeli.  Ski.  II  392.  —  Ros. 

Vezkerka,  y,  1.  V.  malá,  Klein- VVezkerka, 
samota  u  Smíchova.  V.  veliká|  Orost-Wet- 
kerka,  samota  tamtéž.  PL. 

Vezmouti,  šp.  m.:  vriH.  Jv. 

Vezna,  zastr.  vesna. 

Vézná*  é,  f.,  die  Arrestantin.  D.  Cf.  Vét- 
nlee. 

Vřzné.  éhOk  n.  —  štOáfni,  dat  SehHtst- 

geld.  D. 

YCtnlee,  e,  f.,  der  Arrest,  dtt  Oaftagnitt. 

U.S.  J.  tr.  (Jf  VISk.  76.  ~  y.dte  ' 
Kk.  Cf.  Vézná. 
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Véiniéni,  Arrest-,  Gefangniss-.  V.  po- 
křeby,  místnost,  kázeň,  stavba,  úředaík.  J.  tr. 
Veniiéný,  ébo,  m.,  der  CMingiiiinneistor. 

Vězník,  a,  lu.,  viztii.  Pulk.  115.  -  V., 
oaob.  jm.  V.  Adam.  Žer.  Zip.  I.  118.,  139., 
149.  —  V.  Jind.  Ib.  I.  216. 

Vřxiíiti,  il,  ěn,  önl  0«»*».  —  koho. 
Kk  —  jak  dlouho  kde.  První  od  Jam 
11«4.  \'.V'J!řii  byl  nu  Přimd.'.  Ddk.  III.  2tíl. 

Vťziio,  !i,  u.,  uiísto  v  ('(íoh.,  Wiesennii. 
UuB.  IV.  318. 
Veznohý,  extalus,  saatr.  Ma.  Lex.  clem. 
Vězňovy.  V  čisle  vSsnovAni,  in  nnmero 
captivurnui.  BO. 

Vězný,  ébo,  m.  =  vézeň.  D. 
Tesoplat,  a,  m.,  das  Fahrgeld,  der  Fahr- 
lubn.  Na  Sluv.  Ssk. 
VězoTati,  V*  Véziti. 
Vezpod  —  vtsftod^  cf.  Spod.  To  die  VmSí- 
dému  samci  človékii,  pacholíkovi  neb  muži 
i  starému,  aby  s  jiným  mužským  pohlavira 
neéinil  jdEo  žena,  by  vezpod  byl;  Prvni 
riícho  vezpod  skiyf»',  kolfr.  plátno  bílé,  jest 
neviuaottí  v  duái.  llua  1.  l'J3.,  III.  165. 

VetHti,  el,  en,  eni;  rHraťt;  vzirámti 
v  néco  eřiti.  vM^dati,  hineinaehon,  einblicken. 
—  (koma)  kam:  v  obliéej.  Leg.  V.  na 
co,  na  koho.  Sl.  ski..  \a'í;.  Vezřete  na  mě. 
PaM.  16.  Vesfii  na  mö  břieáného.  Hi.  rk.  365. 
I  veife  ten  na  sré  tSlo.  Hr.  rk.  61.  Tomu 
ditéti,  jakž  Vrzfi  v  oči  vezřel.  Pasa.  mna. 
S^.  flézablidaj  ua  tu  bortu,  aoi  na  ten  fa- 
bmek,  TeiHěii  (»  vesfetei)  nu  do  naitalQé, 
jaký  tam  ma  pořundek.  P.  5:54.  K  oliríiné 
mé  vezK.  Ž.  wit.  21.  20.  Vezři  na  uepf;iti'lt> 
mé.  16.  24.  19.  By  byl  Olíbnns  na  tu  Hvatú 
děvičku  nevezřd.  Pmw.  mna.  320.  V.  do 
^bo.  Us.  T2. 

TésM,  ▼ei«,  V«»,  veza  (oac),  zl,  en  (vcžen, 
vlivem  tvaru  voien  ze  IV.  tř.i,  cnl:  va;iti, 
il,  žen  (neústrojné  vožen),  eni ;  vozícati 
vosem  n.  lodi  nhti,  fahren,  lilbron;  t»e  ^ 
vozem  n.  ktmém  n.  lodi  se  néstif  fahren,  schif- 
fen, reiten ;  sklouzati  s  néfeho  dol&,  ratschen. 
Jg.  Vz  Nťati  — ťo,  kobo:  dřiví,  V.  Voziti 
dfivl,  dokud  iaoupékué  Časy.  Us.  Dob.  Yoziti 
drva.  Arch.  11. 194.  Vozlti  pocestné.  J.  tr.  Mě 
nevémé  dßvi'»'  pryč  sebú  vezete.  Sí  1'  'T'f. 
Voziti  brnče  —  spé  chrápat!  n.  Selem  uu  nécem 
tvrděm  jesditi.  Sn.,  Zkr.,  Df.  Ui  ni  tak  ne- 
bode.  jäk  mí  bylo  kdysi.  dyŽ  mno  vozí  val 
mAi  Koniček  lysý.  Brt.  P.  37.  Už  ho  vezou 
{míji).  Bern.  ~  co,  kobo,  se  na  ěem :  na 
voze,  na  lodi.  V.,  D.,  na  koni.  Kom.  Náklad 
nu  voze  v.  D.    Už  toho  jaleuka  na  kolese 
vezú  H  tefio  myslivca  na  krchovo  nesú.  Sd. 
F.  Ó2'A.  N;i  í'em  hy  si  so  radši  vez  V  Níi  »»  j 
kolese  a  jn  na  lyuj  koňu.  .Slez,  Šd.  Na  tm- 
kaři  do  lesa  v.  Ér.  P.  378.  Dybv  ím  na  táč- 
kách  vdolky  vozil,  tuž  aa  aedovozi.  Mor. 
Brt.  Jiný  se  v  povětH  vezl  o  jednom  kole 
na  vozo  (     byl  kolem  lámán).  Dli.  Pri>  Biioh, 
tnekoete  mne  aami  a  uediýte  mne  banöti  a 
na  naft  ee  toiM.  NB.  Tě.  944.  Voziti  se 
na  vozičce.  Vz  Vozíčka.         -  co  komu: 
vino.  Har.  Svatej  JiH  jedt)  k  nám,  po  vé- 
Bflěkn  vew  nim.  Sr.  P.  66.  Votrirafte  ee 
viecky  závory,  vezem  vám  nevčstn  samý 
tábory.  Cee.  mor.  ps.  233.   Veze  on  ji  po* 


steleuku,  v   postelenre  kolébenko;    Už  ti 

Sáni  z  voiuy  jedů,  svojim  paňám  daryvesú; 
[aj,  h}^  nnsičky  přes  eeetn,  vezeme  urtín- 

kúm  nevěsto;  Vofvíréte rodičové  viata,  ve- 
zeme vám  p1n(^  fňni  zlata.  äi.  P.  90.,  463., 
486.  (Tč  ).  ~  kninu.  Ten  kabát  tl  veze(-- 
sluáí).  U  Júné.  VrA.  —  kam  (naě,  do 
ěeho,  k  ternu,  mezi  c«,  za  co).  Ženi- 
chova niva  nikdá  nerodivá,  když  na  ňu  šo- 
hajek hnoja  nevozívá.  Hs.  P.  487.  Divoký 
ten  lev  vsazen  jest  nejprv  na  VySehradě, 
odtud  pak  vczon  na  pevný  hrádek  Křivo- 
klát. Ddk.  U.  424.  líněz  Zbiněk  pobrav 
svátoaf  kostelní  vezl  ji  na  Roudnici ;  Voziti 
uhlí  k  horám  k  Smeicování  na  prodaj  ;  Mnohé 
Staré,  pékué  klenoty  boufuě  vezli  k  předě- 
láni na  mine!  novou.  Daě.  I.  11.,  148., 
Lidé,  kteří  s<^m  potřeby  na  trh  vozí.  Arr  tt 
V.  323.  A  svým  bych  také  vám  voziti  nedat 
do  vaSeho  města.  Areh.  V.  846.  Psota  no 
psotě  leze  a  diišc  s.>  <\n  pr-kln  veze.  Hns  III. 
111.  Povezu  ji  k  tlukiuiovi.  Kr  P  17«.  Už 
můj  roily  zleeajedzé,  malované  dicvo  veze, 
veze  ci  ho  po  rynečku  ku  svej  niiiej  k  oke- 
nečkn.  SS.  r.  275.  Aby  hnuoj  k  8fav(im  vo- 
zili a  jínú  potřebo.  Llit  k  r.  U2;i  (Tč.). 
Vezu  kolomaž  někam  za  Brno.  Bil.  P.  79. 
Vezli  je  mezi  ovce.  Us.  V.  něco  ku  břehu. 
Har.  Viz  ho  k  lé  (tobé)V  —  mám  lio  vézti 
k  tobě  V  Kb.  Vezl  na  trh  cibuli,  zase  pfi> 
nesl  oilejch  (prodělal).  Prov.  Led  do  lednfee 
v.  Sy(li.  Ohili  do  stodoly.  Do  lesa  dříví  \>>- 
ziti  ( zbytečnou  práci  konati).  V.  —  eo  ita 
kým:  potrava  za  vojskem.  Us.  Taky  ehee, 
aby  7Ji  ni  na  voziřkn  vozil  (chce  nositi 
vltíčka.  déiati  pani}.  U  Žamb.  Dv.  —  D.  — 
koho  za<* :  za  peníze.  Us.  —  kudy,  po  ěcm : 

So  vo(!*'  ílrir  Po  dráze  se  vézti.  U«  Dch. 
[ázal  okosHiiy  vozy  přeseň  (přes  lidj  vézti. 
BO.  Aby  mohl  své  kupectví  vtetl  skne 
K'iTif)vif  e  NB.  Tf.  271.  V.  se  po  nřkom  - 
týiati,  lijujěti.  Jazyk  se  po  nebi  i  po  zemi 
vozí,  bylé  i  nebylé  v  hromadu  plete.  Kom. 
Závist  se  po  jiných  vozí.  Mudr.  Vz  Msta, 
Kleveta.  C.  —  v  ěem.  Zedmula  se  Vltava 
tak,  že  v  Praze  na  staronii^stskéin  náměstí 
lidé  vozili  se  ve  člunech.  Pal.  Dj.  UL  3.  Ö5. 
Honza  ten  ně  bude  vozit  v  krutém  vozu. 

Er.  P.  14(5.  Jedou  mysliv^i  od  Vulné,  vezou 
Janóška  v  koáiněj  Keď  ta  vezmem,  budem 
ft  bit,  nebaden  ft  v  koěl  vozit.  Sě.  P.  669., 

i'r>8,.  SI.  ps.  2.'i5..  Db.5.  Obyč.  154.  Mnja  pani 
mamo,  na  čím  se  vam?  Moravec  na  vozo  a 
Němec  na  koze  a  můj  nejmileji!  v  zlatým 
koláře.  Sf5.  P.  709.  Vozili  j^nie  mc  v  íliniu 
po  rybniče.  Sych.  Vz  V.  ne  čim  —  co,  se 
ctm.  Páni  íesti  koňmi  v  komorních  vo/ích 
90  vozí.  Kom.  Neboj  sa,  nevť^stn  ž  •  řa  bude 
bijaf,  kúpi  ti  kočárek,  bude  (a  vozivař,  bude 
fa  vozivaf  bílými  kozami.  Brt.  P.  87.  Vozití 
psem  zelí  (do  nouze  přijití).  Lora.  —  se,  fo 
odkud:  §  vrchu.  Us.  Z  lesa  dříví  voziti.  £r. 
V.  '.VM.  Juž  iu  vezó  od  m:niH''iiky  /e  vrat, 

SSkně  vám  uökiüem  maměnko  na  stokrát, 
I.  P.  469.  Prav*,  ře  by  to  vlno  hejtman 
1  na  Skalici  moci  vzal.  když  je  z  Uher  do 
Moravy  vezl.  NB.  Tč.  281.  Neřádi  knížata 
němera  svolovall,  aby  pen<se  z  Jleh  zemi 
ven  se  vozily.  Pal  D|  IV.  2  505.  Obití  7.e 
země  aby  veženo  nebylo j  Aby  nedopouštěl 
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obili  ze  zemé  voziti.  Arch.  iV.  497.,  V.  294. 
(Žd  ).  Ven  z  ostrov*  málo  se  vozi  (vyváží), 
li  r  —  proč,  V.  nékoho  ze  záplaty  širo- 
kého tolaru.  Jv.  —  eo  8  kým,  kdy.  Tam 
sem  vzal  pnSkn  a  to  b  sebú  vozfm.  Val.  Dj. 
J\'.  1.  IT)?.  Vclikú  náklady  učinil  .s  ní  se  po 


malovaná;  Ta  brněnská  veia  velice  vysoká. 
S».  P.  389 ,  410.,  499.,  532.  (Tí.).  Z  rady  u 
z  naučenie  nepřietelkyně  jejie  nepřletefé  a 
protivnici  její  adölali  Téti,  •  DÍežto  by 
sě  jie  zevně  protivili;  Jako  vöie  seď  pře- 
vyšuje, tak  doktorové  světí  naučením  i  Ü- 


zemi  voze.  Půb.  II.  73.  Vozili  jsme  se  a  mm  |  votem  jiný  obecuv  lid  přesahají.  Hus  III.  3^ 
T  koSáfe.  Ub.  Šd.  Břeiieee  i^evnC  a  vexAee  |.00.  Je  vyÍMiký  jako  veža.  Na  Hor.  o  Bieaee. 

8  sebů  hřiechóm  nrmohť'  vťoi,  jako  pyšné  '  Sd.  Ton  st;\vi  věže  (v povětří).  C  vřže, 
růcho,  paay  a  j.  Huh  i.  IGtí.  V  liorku'  vez  |  dilm  v  Praze.  Vz  Tk.  I.  323.,  II.  552.  — 

EliliC  8  8ebou»  v  deáti  sám  pojede.  G.  —  f  o  V.  »  vftenl,  žalář  ve  viH.  Do  věže  se  do- 
;de.  Nevěřím  mti,  kdyby  se  krájel  a  —  stati,  uvrženu  hýti  ;  do  vřř.e  shoditi.  nvrci. 
kdyby  pravdu  pod  }>avuzou  na  voze  vezl.  \  V.  Ve  věži  »edüti.  Vrat.  ü  vt-xi  někoho  dr- 
U.  ~*  8e  komu  kde.  Noha  se  mí  ve  stře-  k  žeti.  Dal.  Pokroč  z  včže  ven.  Kkk.  Htuf  do 


vlci  vozí  (Je  veliký).  Us.  —  jak.  .Skorej 
kolesa  vyvraii ,  kdo  chytro  (spěáné)  voz 
veze.  Na  Slov.  Tč.  Nfikteři  po  cizí  trudné 
práci  zvykli  se  voziti  řečmi  úštipnými  a 
ujijedavými.  Jel.  1.  Kamení  na  spčch  vo- 
ziti. Let  '.W^K  Ve  středu  vezli  j«me  so  se 
ipatným  větrem,  ťref.  502.  Voziti  se  na 
kom  8  pohrdioifm.  Cbé.  446.  A  tn  pomním, 


věže,  v  kázeň  páně  jiti.  Št.  Pískni  v  čemé  véii 
(v  Praze  =  byl  v  ni  mučen).  Bdi.  Věži  tre- 
stáni budete.  Zř.  selské.  Dán  na  bílou  vAH. 
111  Mnozí  sobě  včže,  spravedlivě  v  ni  vsa- 
zeni jsúce  vedlé  práva,  ani  hanby  nic  ne- 
\;ižie  ."i  flekají:  Višak  pro  kozy  ncnie  V8. 
Jir.  2iid.  A  drazí  jsú  nedávno  z  véže  vyili 
pro  tnto  dafi;  Ibned  v  véSI  «ueo  byl:  Ve 


že  )8cm  s  otcem  svým  k  němu  di>  Pr.iliy  i  vT/j  (\\^\  ncídélc         ;   A  kdo  by  přes  to 
jezdil  vozím  veza.  Arch.  I.  17tí.  —  kdy.  Vz  prosil,  ten  má  trebtún  býti  véil.  Arch.  1.  229., 
předeháMjId.  O  tfeeh  kr«l(eh  do  Olomonee  If.  488.,  V.  445.,  474.  (gd.).  —  figmnt 
vezena  byla.  J^or  Z:íp.  II.  S7  V  k;i7  Íníf-Ii  po  '  .íac/iorá^  8.  H.  —  V.»  Wleí,  ?•»  U  Némee. 
váech  Htí  vdzitt'  Ml'  -  se  po  kom,  (žechy 
pdlili  po  sedhicicli  se  vozíce.  Let.  19r>.  Ten 
se  rád  po  lidech  vozí.  Hl.,  Dch.,  Vk.  Závisf 
se  ráda  po  cizieh  vozí.   Prov.  Pk.  —  se. 
Býk  88  vozí  (»káče  na  krávy,  honí  se).  Us. 
—  co  pror.    Otviruj  macičko  nový  dvrtr, 
vezeme  něvcstu  na  vybůr.   Ss.  P.  464.  — 
se  komu.   Maá  járky,  čuo  sa  jim  ckrlMiiiy 
vozia      tlusté  ovce).  Na  Slov.  Sd. 

Vezvatl,  appellare.  Homil.  opat.  z  13. 
8t*)l.  152.  IG.  Cf  \'/vvati. 
Vezvýáiti,  il,  on,  cní,  erheben.  Mus.  V- iL 
\9é  =  vtsmi.  Na  Slov.  —  V.,  v»  Vásati. 
Vez,  e  (z:  včže,  e;  jindy  :t  ve  Slez  ,  na 
Mor.  a  na  Slov.  posu«i  rěéa:  na  Mor.  a  ve 
Slez.  také:  «dfa),  vížka,  věžiěka,  Téiks, 


y,  f.  V.  r  stavení,  jehož  výška  u  srovnáni 
se  základní  plochou  jest  znamenitě  veliká, 
der  Thurm.  S.  N.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  V.  řfvcrhranuá,  Har.,  strážná  (hlídka), 
Kom.,  brannú,  Troi.,  vodní.  V.,  ccdníková. 
filtrační,  der  Filtcrtnurm,  Šp.,  hradební,  hla- 
domorna, kostelní,  školní.  Vz  S.  N  O  věžích 
řím.  a  řeckých  vz  Vlžk.  65.,  fi7.,  (IS.,  71.  V. 
babylonská,  Dal.  5.,  porcelánová  v  Nankingu, 
BvatoštěpioBká  ve  Vídni  S.  N.  Věža  hodi- 
nářská (na  které  je  hlídač).  U  Opav.  Klš. 
V.  okrouhlá,  kulatá.  Šp.  Střecha,  okno,  ma- 
kovice, cimbuří  věže  (na  věží,  věžni).  Nz. 
Schodýnav.,  hodiny  navtfi.  8p.  Městečko 
věžemi  se  okra.ílnjo.  Kom.  Včži  v/.iti.  Br. 
V,  silnosti.  Ž.  wit.  60.  Věže  jako  vodárny. 


šnchnrá.  8.  N. 
brodu.  Pl. 
Veža,  věžíi,  vz  Véi. 
Věžatkn,  y.  1  V-ky  (pleurotomida),  »lÄ- 
kyši,  maji  dlouhou  špičatou  ulitu  S  hrboly 
podlé  závitků:  v-tka  babylonská,  plenro- 
torna  haliýlonica;  vrápovka.  Vz  Fre.  210 

Vř'žaty  ^véžmc^M,  gctbUrmt.  Vz  í>.  N., 
Tk.  I.  268.,  II.  552.,  V.  263.  V.  Xálllky.  Bi^. 
V-tá  staveni.  S.  N.  X.  253. 

Vežde  ~  i^iudf,  überall.  Nosíme  na  sobě 
osidlo  naSe,  vcžde  máme  při  sobě  taného  a 
dornáeieho  nepfíetele. Pass. 7.  iiß^.)*\iAftkj 

a  voždo.  ZN. 

Voždy  -=  ťfř/v,  immer.  V.  %  vS-dy  od  vei. 
Ht.  SI.  ml.  151.*-^  V.  -  v'suäe,  niienOl.  Cf. 
Vežde.  BO.  Ve  všeuj  a  veždy.  ZN. 

Věžecký.  ého,  m.  V.  Petr.  Tk.  IV.  286., 
V.  69..  Pal.  Dj.  III.  2.  144. 

Věženka,  y,  f.,  rostl.,  turritis.  V.  píchá, 
malokvětá,  pHrozevřená.  Flora. 

Věženosný,  tbnrmtnigend.  V«ný  slon. 
Mna. 

Véftenský,  ébo,  m.,  osob.  jm. 

Vežeuu,  vz  Vehnati. 

V<»>.oree,  dle  Budějovice,  ves  u  Mnicbovic. 
Pk.  IV.  L>.52. 

Věžička,  y,  f.,  vz  Věž. 

Věžiti,  li,  en,  eni;  viéivati,  thUrmen. 
Vlny  se  věží.  Vid.  list.  Oblaka  se  věží.  Us. 
Dch.  —  se  kde.  Jaká  kletba  nad  námi  se 
věží!  Sš.  Bs.  195. 


světlárny,  hvězdárny.  S.  N.  Bratr  bratru  jako  '    Věžitý,  thurmartíK,  tlllkrmig.  V.  koran, 


Hiina  veze.  M.s.  Hejly  na  v.  I.ikati  (  lil()U])e 
zaváxlcti).  Dch.  V.  od  makovice  »tavét.j.  Kuui. 

V  levici  držel  kostel  o  dvou  věžích.  Ddk. 
IV.  272.  Novou  věž  xaložiti.  Daé.  1.  62.  V. 
neotřesná  a  neobořiíelníi.  Sá.  L  148.  V.  le- 
iená  (sloužící  za  lešení).  Vz  KP.  I.  206. 

V  metylovskej  věži  zlato  (zlatá)  kula  leží, 
sedzi  tam  kobutek,  mo  (má)  zelené  peří; 


<iie  Thuruakrone.  Den. 
Véžka,  y,  ť.,  vz  Věž.  Sš.  P.  475. 
Véžky,  pl.,  f.,  Weschek,  ves  a)  n  Pfé* 
rova,  h)  n  Kroměříže.  PL. 

Vězná,  é,  f.,  Věžně,  ého,  n.,  Wiežna,  vea 
a)  u  Bystřice,  b)  u  Tábora.  V«  8.  R 
Yěžné,  vz  Věiná. 

Věžní,  -ný  -=  od  vise,  Thnnn-.  V.  pán. 


O  pozdriěiž  (  pozdiijtí^ž  pozirto)  ma  D.,  Iiodiny,  Sedl.,  oblouk,  střecha,  římsa, 
macicko  h  vygokej  věže,  ežli  ten  můj  mily  j  zvon,  křiž,  báné,  makovicei  Óp.,  lod^  Dob.| 
B  vojny  ucjedzě ;  Ta  komenská  T«ia  pékne  >  Kpk.,  výsost  BO. 
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Vr/nice,  e,  í,  Wieaehnits,  ves  u  Řeho- 
řova v  Jihlavsku.  —  V.  bornf,  dulni,  malá, 
V8i  u  Polné.  PL. 

Véžniilqr,  pl-i  Wiesnicky,  vés  o  Be- 
neiova. 

Yéinik,  a,  na.  =  viinf  wtráHce,  4«r  Tharm- 

wächter.  Us.  —  V.,  osob  ini.  Vz  S.  N.  — 
V.  pe$  domácí,  oixárký,  der  Hof-,  Ketten , 
Schäferbnnd.  V.  Dle  Přešla  je  v.  z  plemene 
chrtovitýcb.  .Tg  Kdožhy  v-ka  okradl.  Práv. 
man.  525.  Iloráíf  isá  nežli  v-ci ;  \.  nemóž 
tak  zlý  býtí.  Hr.  fk.  407.  Když  pNjde  chrt, 
na  toho  pnstime  v-ky  ncli  na  ohrfa  nesInSí 
nežli  v-ci,  Pal.  Dj.  \ .  2.  503.  6  v  ky  aedláci 
aby  nechodili  na  pole,  leč  by  je  pojfiniilt  na 
provazy.  Arch.  IV.  497. 

VéžnikoY,  a,  m.,  Wiežnikow,  vea  u  Zbra- 
slavic. 

Vřžníky,  dle  Dolany,  Wiežnlk,  dvflr  u 

Vi;iauai.  PL. 

Vežnoiiti,  veliti,  mit  der  Sichel  binoin- 
fabren.  —  kam:  do  druhého  zábona,  Bobě 
do  ruky.  Cs.  Tč. 

Véžnov,  a,  m.  Cerv«nka  z  V-va.  V»  8-  N., 
Jir.  H.  1.  IL  318. 

Těžný,  vx  Yéinf.  —  V.,  ého,  m.  hlásniif 
der  ThQrmer.  Dcb. 

Včžovatý  —  vižatý.  gethttrmt.  Reá. 

▼élovity,  tíiiiraarttg.  Ut.  Deh. 

VřžovUa,  y,  f..  tiirritis,  das  Thnrnkraut, 
rtwítl.  8tb.  714.,  Rostl.  l.  l'17.  a. 

Véžovy,  Thurm-.  V.  loď,  das  ThttnuBCbiff. 
Dcb.  V.  hodiny.  D.,  aklep.  Mm. 

Vežrati,  vz  Vžráti. 

Vétnelia,  y,  f.,  pyrgoiua,  vinýi.  Krok  IL 
130. 

Véžule,  e,  f.  V.  Šrouboví tá,  mékk^á  bři- 
eboDOŽee,  tnrritelta  terebra.  Vz  Frč.  ^43. 

Vežvald,  a,  m.,  os.  jm.  V. 

\§ezd^  ťljezd.  Vz  V. 

Vgiclmouti,  chnni  a  chl,  nti,  hinciiisprit- 
zen.  —  kam  Jak.  Voda  vgicbla  riaem  do 
zahrada.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vhabati  =  «pieAolt,  eilen.  —  kam  (do 
éeho).  Boř 

Vháékovati,  ciuhukcln.  —  co  kum.  Us. 
Tč. 

Vhtiflzati      rhmcti.  Na  Slov.  Bern. 

Vliaiiti,  il,  en.  etií,  chalovati,  einhOllen. 
Nrd.,  Deh.  —  co  kam  (do  čeho,  v  co). 
Vz  Haliti.  Smrt  nevhalí  té  v  Btin  avých  pe- 
mtí.  Dcb. 

YhánétL  vz  Vehnati. 

YharcoTati  kam  —  rychle  igeti,  sohoell 
hineinfahren.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vhatlati,  hineinschroioreiiy  adileeht  ein- 
schreiben. Na  Ostrav.  Tč. 

▼liáMtI,  TS  VbodM. 

Vheřmatí  -  nahá  :' ti,  txtmaěkatihez  ladu 
a  skladu,  vtlačitit  einstoplen,  einpferchen. 
Na  Hané.  Bkř.  —  eo  kmm.  VlieAnala  laty  do 

tnihly  Us  u  Kr.  Hradci',  Kit.  Vheřmri^-li 
pak  to  přece  do  ného  (vlejnS-li  pak  mu  tu 
do  hlavy)?  V  Kunv  Msk. 

Vhled,  u,  m.,  die  Einsicht.  Šm. 

Vhlédati;  vhlédnouti,  chltdnouti,  dnu!  a 
dl,  nti;  tMieeiir  el,  cní,  ein-,  hineinsehen, 
Einsicht  nehmen.  Na.,  Bkř.  —  kam  (t  co, 
do  éeho).  Us. 


'  Vlilídnosf.  i,  f  —  rUilíiú.si',  dle  Freund- 
lichkeit. Měi  velikou  vbliduoät  k  chudým. 
Némc. 

'  Vhlidný  ^  vlídný,  přívéHvýf  fiř^fenmýf 
.  freundlich,  holdselig.  Ros. 
I  Ylilobiti,  il,  en,  eni,  «Mudoeotf— v  hloub 
i^aziti,  vbiti,  vnOcnouH,  efndrinppn,  einsen- 
ken. Plk.,  St.  ski.  —  co :  kůl.  —  kam.  Za- 
tiem  dále  j)ř6d  sě  vfiiobi  do  Libye.  Alx.  V. 
v.  2150.  (EP.  ÖL).  V.  kůl  do  zemö.  Us.  Tč. 
—  se  v  eo  »  goMúubiti  ae,  sieh  vertiefen.  Č. 

Vhloubeni,  n.,  das  Einsenken.  Kindringen, 
die  Vertiefung.  Kos.  Ol.  L 

Vhlonbeny;  -en,  a,  o,  eingesenkt,  ver- 
tieft, eingedrungen.  Lisi  s  ehoboty  vldoii- 
Uenými.  KP.  V.  155. 

VhlonMti,  II,  en,  eni,  tMubocati-^vhlo- 
biti.  -  ro  kam  (do  *eho,  v  eo).  Us ,  Č. 
Oaleplti.^if  vhioubila  je}  (Pavla)  v  Život  vni- 
trný. S.Š  Sk  no.  V.  mlýn,  y*  Vehnat!.  — 
V.  se  do  néeeho.  Us.  Tč. 

V  hltavá,  y,  f.  =  VUaca,  zastr  Kn.  Mat. 
Beneá. 

[  Vhltuouti,  tnul  a  tl,  uti,  vhltati,  g\cTig 
I  hincinschluckon,  verschlingen.  —  oo  kam : 
do  sebe.  L.s.  'rť'. 

Vhlabiuec,  nce,  m.,  trogolos,  pavouk. 
I  Krok.  U.  949. 

Vbmoždití.  il,  *''u,  eui.  hineitit[iii  ;M'lií'u, 
einstampfen.  —  eo  kam;  mokré  prádlo  do 
dibera.  Us.  Té. 

Vhnřsti.  einknetcn.  Vz  Hnisti.  —  CO 
kam:  chléb  do  pišCaly.  Us.  Tč. 

Vhaildifi,  il,  ěn,  ční,  vhnigdfivati,  einni- 
sten. —  sc  kde.  Vhní/.dil  se  u  nás.  Sych. 
Vrabec  se  vhuixdi,  kde  jo  dobře,  žid,  kde 
je  co  brati.  Mor.  Td.  —  co  komu  kam. 
Nač  mi  zhoubce  prve  iia^e  zfeni  do  dna 
srdce  mého  viiuí/.dilo V  Kuli.  I.  51. 

Vhncjití,  il,  eii.  eni.  iihnojovati.  hinein- 
misten.  —  eo  kam :  slámn  uod  krávy.  Ua. 
Tč. 

Vliod.  v/.  Ilod. 

VliodboJ,  e,  m.,  os.  im.  Beru. 

Yhodee,  dce,  m.,  Eaicairit,  nerost  Mlner. 

22- 

Vliuděni.  n.  --^  ihozeuí.  Na  Slov.  Bern. 

Vhodéný  ^  vhozený.  Na  Slov.  Sen. 

Vlioditi,  vboif,  dě  (ic),  il,  zen,  eni  (na 
Slov.  —  dčn,  čni);  vházeti,  el,  on,  eni;  cAo- 
zm  ati nikam  do  vnitř  hodili,  ein-,  hinein- 
werfen, .lg.  —  :ihs  Vi  iii>  1  tam  (říká  se, 
kdy2  při  uhni  jibkia  iit^  kaui  /^aietěla  a  zápá- 
llla).  U  Prostři  Přikryl.  —  koho.  Mne  tu 
mamička  v-Ia,  leda  ve  vínku  chodlbt.  S§.  P. 
156.  —  co,  koho  kam:  néco  nu  oheň, 
Lom.,  zločince  ua  kM  v  l)  \  -it  v  peklo, 
ételc.  éat  na  stůl  v.  Us.  Vrah  tě  v  oheň 
hodil.  SA.  Bs.  6.  Mnobokráte  jazyky  {  mrtvé 
vzkrisujii  .1  ?.iv('  sase  naprotiva  do  hrobóv 
vhadzujú.  Nh  Slov.  Té.  Sevoova  se  roxhné- 
yala,  sknry  do  jieoa  vbisala.  Kld.  ván.  121. 
SfI  a  všotko  to  do  sebe  \ házel:  ovce,  ov- 
čáka i  se  peeni  Vořiškyui.  Er.  SJ.  čít.  23. 
Ai  pftjdeá  podle  moře.  vhu<f  ten  prsten  do 
ninn  .  \ylej  si  svoje  hoř<-:  Snad  mia  milý 
pili  lUih  lio  lej  vody  vhodil,  do  tej  vody 
vhodil,  do  tej  hlubočiny,  že  sem  si  nevil- 
inal  chudoliiiej  dévčiny :  Tu  bysta  min  za- 
bili, du  chrastiny  vhodili^   l)u  ttsj  jámy 
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vyryté  vbážu  všeckv  x»bitói  T«k  oni  mé 
pobili,  do  luže  mé  vhodili,  já  chndiltko,  ne- 
božátko,  kolinks  mnč  vrzaly.  Sš.  P.  93.,  99., 
10Ö.,  570.,  m.  Kteříž  je  dali  zinrskati,  do 
▼éuni  vháxeti.  BR.  II.  442.  —  kam  jak : 
Tohi.  rihy  ilo  peci  po  hlavě  hudií  Z:iv. 

Vlnxluosť,  i,  t.^aluinosí,  milcčitoíií,  die 
Scliicklicbkťít.  V.  vtipu.  Jel. 

Vhodný  —  v  hod  j^f«  rčasný,  slum>/, 
náležitý,  íabig,  geii^ínoi,  iuigemossen,  ei:"t 
sprechend.  V.,  D.  Za  v-ných  podmlnék;  v. 
chvíle,  prostředek,  dar.  Dch.  Z  tolio  si  Pře 
my»l  Otakftr  vsál  vhodnou  zimiůku,  aby 
přednesl  svou  žádost.  Ddk  V.  343.  Připo- 
dobňuje lid  tehdeiéí  židovský  k  nevhodným 
dfttem.  BR.  n.  60.  —  éemii.  Aby  váocky 
slrary  ''H!a)8obé  vhodný  byly.  Punt.  o  st.tr 
—  k  čemu.  J.  tr..  N».  V-uá  k  tomu  pHle- 
žitosf;  Nastal  v.  oksmiik  k  jednáni;  Doba 
vhodná  k  takovému  podnikn.  Ddk.  III  117  , 
184.,  V.  246.  —  pro  koho.  Podmínka  pro 
Přemysla  Otakara  obtížná,  pro  papeže  vijík 
vhodiui.  Ddk.  V.  30.').  —  V.  rlldr^,  freiinď 
lieh.  Jcať  nevhodný  ^nevrlý).  D. 

Ybolubiti  ne,  sich  in  eine  Taube  ver- 
wandeln, die  Gcsfalt  einer  Taube  annebneii, 
Vholnbetii  se  ducha  sv.  SS.  I.  46. 

VJiiMi,  u.  Iii.,  der  Eintrieb.  Rkp.  vodň. 

Vhoru     £hüru.  anf,  liinauf.  Ö. 

Vhostiti,  il,  still,  Řton.  éni,  »e,  sich  nic- 
derla^:  I  I),  sich  einni.sten,  niederlassen.  —  se 
kam.  V-hi  se  jakási  nedůvéra  i  nevole  mezi 
krále  apana  Jíndfíoha  z  Lipé;  Kdekoliv  bida 
do  vojska  se  vhoatí,  tam  vždy  hyne  kiizeň 
víeliká;  Vhostil  se  byl  v  duii  jeho  červ 
pochyby.  Pal.  Dj.  II.  1.  429.,  TÍI.  8.  124.. 
154.  —  se  kam  (v  ro)  s  kým  Koll.  I.  2L>1 

Vhostné,  ého,  n.,  das  Einiager,  Einkehr- 
recht.  Rk. 

Vhpiipnoutl  ae,  pl,  ati,  aiebhinelatcbwin- 

gen.  Sm. 

Vhonati,  einsingen,  vs  Housti.  —  kolip 
v  co.  Vhude  mne  v  sny  hluk  ponůoek.  C. 

Vhozeni,  n.,  das  Hineinwerfen. 

Vbozený;  -en,  a,  o,  hineingeworfen. 

Vlurabati,  hineinnclicn.  —  co  odkud 
kam:  blát<>  s  cesty  do  Akurpy.  —  sp  koma 
Jak  kam:  oběma  rukamado  vlasfl.  Ue.  T*. 

Vbi^zaouti,  zl,  ati  ^  pohHéiti  «e,  dn- 
stfllpen,  einsinken.  —  v  co.  Sal. 

Vlirknouti,  krmi  a  kl.  uti.  —  kam.  Sl«y 
mu  v  oči  vhrkly,  stiegen  ihm  in  die  Angen. 
Us.  Pmgr.  Yieoi  vhrkli  na  rás  do  sind.  Us. 
T6. 

Vhruouti,  nul,  ut,  utl,  vkrnovatí^  ein- 
■oliarren,  einstreichen,  einrollen.  —  eo  kam 
éím:  penize  rukou  do  .sařku  —  «p,  srhaa- 
renweise  eindringen.  —  §e  kam.  Do  jednoho 
statku  se  nechtčlv  v.  a  do  hospody  M  vicro- 
éiti  ostýchali.  .Sit. 

Vhróužení,  n.,  die  Immersion,  der  Ein- 
tritt eines  Himmelskörper»  in  die  Verfinste- 
rung. Sra. 

Vhrýzti,  einnagen.  Byl.  Vhryzl  se  mi 
provaz  do  kňie^  když  Jsem  le  bonnal.  Us.  i 
Tí.  Yi  Hrýati. 

Vhnftal  —  vhánm.  Na  Ostrav.  T«. 
^Vhupnonti,    funl   a   p],   uti  rskonti, 
bineinhUnfen,  hineinspringen.  —  kam  (do 
«ebo).  Koll.,  kndy:  dTetaü.  Us. 


Vhybati;  vhybnouti,  bnul  a  bl,  iit,  uti, 
einbiegen.  —  co  kam,  (v  co,  do  ě«ho). 

Us. 

Vcbáxeni,  n.,  das  Hineingehen,  der  Ein 
gang.  V.  a  vycházeni.  V.  páry,  die  Dampf 
tíinstrřJmung;  otvor  ku  v.  páry.  Šp.  Líbí  se 
mi  tvé  v.  se  mnou  do  vojska.  1.  Sam.  29. 
ß.  V.  (goMtleni)  stiFeva  do  sebe,  die  Ver- 
sfMiiigiiii^  der  Eiiijrrwci.fí'  —   V.  - 

sío.  kudy  se  ccházi,  der  Eingaug,  Eintritt 


misí 


\  huay  se  vcnazt^  aer  r^ingaug,  r<mtritt 
lir  Ze  sinA  do  jfaiýob  pokoja  v.  (přiatnp) 
jest.  K(im. 

Vchá;£eti.  vz  Vejiti. 
Vchlebiti.  ii.  SO,  eni.  sastr.  ^  v  cKIA 
obrátili,  in  Brod  verwandeln  O.  eioseliliessen, 
verbroden.  L.,  Hil. 

Vcblcmtati,  -tám  a-ci,  einseblabbern. 
do  sebe  všecko  vchlemťati.  Ros. 

Vchlipeni,  n.,  das  Kinwärt^agebogensein, 
inversio.  V.  víčka,  entropium.  Nz.  Ik. 

Vchlipený;  -m,  o,  o.  einwirtwebogen, 
invertírt  V.  yféka. 

Vchlípiti,  11,  en,  ení,  vchlipovati,  ein- 
wärts biegen,  invcrtircn.  —  eo  kam.  Us. 

VcUoaitiioiiti,  «dkrslfioitl»,  tnul  a  tl,  ot, 
uťí     rstřiktioud,  hitiťin.spritzcn.  einschütten. 

—  co  koiuu  kam:  vodu  do  očí  i  vodu  na 
někoho.  Us. 

V(-hIupn(»ufi,  pnul  a  pl,  utí^do  n^aké 
tekutiny  vpadnúuti,  in  etwas  ťlQssiges  bi- 
neinfitlien.  Na  Slov.  Bern.  —  kam :  do  vody. 

Vchod,  II,  ui.-  vch/w  ni,  přistup,  dtr  Zu- 
gang, Eingang,  Eintritt  V.  k  nččemu,  do  do- 
mo ;  Jeden  lest  vieebnéeh  k  iivotn  v.  V.  Pfistiqi 
a  v.  do  nččeho.  Br.  V.  domem,  za  rohem  (um 
die  Ecke).  Dch.  V-dy  a  východy,  Zu-  und 
Ausgänge.  J.  tr.  Ze  Kristus  jest  obétován, 
hotov  jest  v.  v  královstvip.  líns  11.  252.  V. 
do  hrobu  prostopádný,  svislý  či  kolmý  aneb 
vodorovný.  S8.  J.  191.  Volný  v.  k  někomu 
miti  .Sych.  Ta  véc  stojí  hned  při  vchoda. 
--  V.  ^  Dočátek  řeči,  pimé,  der  Eingang, 
Anfang.  Kom.  Jak  zni  v.  k  í6  písni?  Sych. 

V.  ^  tjfiti,  das  Eingehen,  der  Eintritt, 
Kinjíanří.  Vchod  žil  (žilek).  V.  V.  vrátný  — 
tdtod  luludku  do  ětfeoa.  Schd.  11.  36S.  V. 
kýlný.  N/  Ik. 

Vťhudišíě,  ě,  n.,  der  Eingang.  V.  kýly, 
die  Bruchpforte.  Nz.  Ik. 
Vhodit!,  vz  Vejiti. 

Vchodit y  ^  vdtod  tnující^  einen  Eingang 
habend.  Jg. 

Vchodili^  ého,  n.      vstumU.  das  Ein- 
trittsgeld.  lit.  .SI.  rol.  b8. 
Vchodní,  Eingangs-.  V.  vrátka. 
Vchodný,  Eingaagt-.  V*  nebes  koba.  Si. 

Bs  185. 

Vchodový,  EingAn|f8-.  Srn. 

Vchopiti,  il,  en,  eni;  vchápati     '  /lOíaít 

—  v  něco  chiij.tti,  chtjtili,  sní-,  hineinlangen. 
Vťhopená  jihkra  do  trondn.  Orb.  pie.  —  se, 
sich  aufraffen.  Troj.  18, 

Vchoz,  u,  m.  ^  vchod,  der  Eingang.  Št. 

—  V.,  a.  m.  —  vchodM,  der  Eintretenoe.  St 
Vchrsf notiťi,  v/.  Vcldoiisttiouti. 
Vehiid,  fíí    vchddii       ixhod.    U  Upav. 

Kli., 

Vcbuchiiti,  il,  en,  eni,  vehudUovoti  «• 
do  vnitř  vOaHH. 
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Vchuchnouti  =  vdtchnouti,  hineinhau- 
cfaeri  (fiká  ho  o  teplém  dechnutí  do  rukou). 
Na  ()8trav.  Tč. 

Vchumeliti,  il,  en.  eni;  vchumelovati, 
vchumlati,  vchumlávati  =  chumelením  zapi- 
nouti,  ukryti,  einwickeln,  rollend  eincbliessen. 

Vchvbati  ru  kam,  hineinwerfen:  kameně 
do  vody ;  snopky  do  Htodoiy  na  vidlách  či 
vidnlkami.  Us.  na  Ostrav. 

Vchýliti,  il,  en,  eni;  vchylocati,  hinein- 
nei^en.  —  ne  kam.  Když  se  vchýH  (do 
rovir,  uzře  prostěradla.  ZN. 

Vchýn,  a,  m..  os.  jm.  V.  Petr.  Yi  Tk.  V. 
207.,  Arch.  III.  482. 

Vchyna,  y,  m..  osoh  jm.  Pal.  Rdh.  V2l. 

Vchynlcť,  dle  Budějovice,  Wchinitz,  ves 
11  Lubósic.  V.  bílé,  ('hinitz  ves  u  Chlumce 
v  Bvdžov.  PL.,  Arch.  II.  4«3.  V  z  S.  N.,  Tk. 
V.  Í87. 

Vchyu»ký,  ého.  m.  V-ský  Jiři.  Tf.  279., 
297 

Via,  lat.  ^  cwťa,  der  Weg.  Na  listech 
(tíh  nápisech)  naznačuje  via  místo,  kudy 

Eoita  má  jiti  za  adressatem.  Via  Lvov  ^ 
vovem,  přes  Lvov,  Kh. 
Viac      vice.  Na  Slov.  Ssk. 
VÍacej  ^  cice.  V  již.  Mor.  a  ve  Slez.  Šd. 
Viarkrát,  na  Slov.,  véckrát,  na  Mor.  -= 
víckrát  Šd. 

Viacrazy  =  ricrtrář.  Král  sa  v  zpytuje: 
Čo  jej  chybí?  DbS.  SI.  pov.  I.;20í). 
Viadnút  ^  vadnouti.  Slez.  Sd. 
Viadukt,  u,  m.,  z  lat.  ccstovod,  uměle 
zřízená  cesta  zvi  mosti/  přes  údolí,  bahna 
»td  ,  der  Viadukt.  Kk.  V.  karlínský.  Vz  KP. 
I.  247.;  Vlák.  70.,  8.  N. 

Viachranný.    Skupenina  atřiebomých 
v-ných  tanierov.  Let.  sl.  I  ;^27. 
Viala,  vialka,  y,  f.,  vz  Viola. 
Vianoce  =  vánoce.  Na  Slov.  Sd. 
Viatik,  u,  ra.,  z  lat,  viaticns  (liber) 
inodlici  kniha  sestavená  pro  cestující  knčze. 
Mns.  1849.  I.  93.,  Arch.  IV.  222. 

Viatik  -um,  a,  n.,  lat.  =  peníze  na  cestu, 
potrava,  po.tila  na  cestu.  Rk.  Vz  S.  N. 

Viazanica,  e,  f.  kytka,  der  Strauss.  Na 
Slov.  S»k. 

Viazati  —  váiati.  Na  Slov. 
Vihor|?ova,  y,  f.,  viborgia,  rostl,  víkvo- 
viíá.  Rostl.  I.  229.  b. 

Vibrace,  e,  f.  z  lat.  vibratio  —  chvéni 
se  pružných  těl.  S.  N. 

Vibrato,  it.,  v  hud.  ^  rozechvéné.  Mit., 
S.  N. 

Vicanik,  a,  m.-—  Viccnik,  osob.  jm.  Let. 
sl.  V.  330. 

ViťC,  z  lat.  —  na  misté,  místo  někoho. 
Vice  versa  ==  obráceně,  naopak.  Vicradmiral, 
raistoadmiral ;  vicedirektor,  náměstek  ředi- 
telův atd.  Rk. 

1.  Více,  víc,  ze  staršího  ciace,  z  toho 
viece  a  z  toho  více.  Ht.  V  oboc.  mluvě  tak«^ 
víctye.  Vz  Bž.  ňl  ,  137.  Na  mor.  Zlínsku:  réc, 
ale  v  městech  tamtéž  víc  Brt  Na  .Slov. 
posud  ciac  Sf.,  Tč  ,  Šd.  —  V.  —  korapar. 
ku  mnoho  n.  k  zastHr.  vele;  superlat  nejví- 
ceji,  novice,  n^vic.  P<iji  se  s  genit.  kolikosti, 
(\z  íienitiv  kolikoHfii,  Zk. ;  je-li  j>ří>ilor<rm, 
nepidi  se  s  genitivem.  Pije  méně  léky,  více 


Ijo  chválí.  T.  —  V.  -=  reťáí  množství,  mehr. 
'  Více  nad  ieden  groS  neveAio:  A  což  ^•  jest 
(k  tomu).  V.  Víc  vojákiV  peně,z.  zásluli  luiti. 
D.  V.  podati.  Žádati  víc  než  patří;  piti  v. 
I  než  se  chce ;  Co  chcete  v. :  nic  v.  D.  Ani 
slova  v.  Us.  Nemám  nic  více.  Us    Má  víc 
než  já.  Víc  to  nestojí  ;  V.  než  rozumí,  chce 
mudrovati.  Pán  Bňh  má  v.,  než  rozdal.  Se- 
stoupilo se  více  lilií  (=  mehrere:  několik 
lidí  =  einige);  Kolik  máte (příjmňi ?  (Zvěda- 
I  vému  odpovídají :  MAŽete  mi  pomoci,  abych 
!  měl  víc?).  Dch.  Jeden  přátel  sic  osoží.  ale 
'  víc  pomožň  mnozí.  Na  Slov.  Tč.  A  tomu  jrst 
na  let  40  neb  viec.  Arch.  I.  173.  To  je  nad 
víc  (-=  zbývá).  Na  Zlínsku  Brt  Pakli  by  se 
o  tu  otázku  v  soudu  páni  vládyky  dělili, 
tehdy  na  kterú  stranu  jich  více  bude,  při 
tom  má  zůsíáno  býti.  Zř   F.  I   C.  XVI. 
Letos  sešlo  se  více  daní  (ne:  na  danicli).  Ht. 
Brs.  281.  Esli  nam  da  o  groš  více,  to  buděm 
měř  na  střevíce.  Sš.  P.  740.  Viecef  jost  Abralia- 
muov  ve  světě.  NB.  Tč.  211.  Že  se  dvénásob 
více  pastev,  nežli  by  jich  tím  rybníkem 
zatopeno  bylo,  v  přilcžitých  místech  těm 
lidem  dáti  mají.  List  z  r.  ir)77.  (TČ  ).  Jemu 
zboží  více  drží  nežli  re  dskách  mají;  M:lm 
k  němu  více  raluviti ;  A  více  kop  třiceti  těch 
mi  jest  zapřela.  Nic  více  psáno  nebylo  než 
ta  slova ;  Tu  neměl  více  než  holý  plat ;  V  té 
vsi  jest  v.  než  za  dva  dvorj  .  Pňh.  I.  121  .  ISO., 
II.  125.,  251.,  392.,  612.  (Tě  ).  Tak  běh;  ne- 
spravedlivé viece  nad  to.  než  ta  věc  stojí  noh 
v  pravdě  platí ;  Čiera  viece  dobiKleň.  viece 
držeti  žádáš;  Aby.  kto  má  mnoho,  dal  mnoho 
chudému  a  kto  má  viece,  aby  dal  viece.  Hus  I. 
218.,  284.,  II.        (Tč.).  ZvčH  bylo  vičce  než 
nyní.  (iR.  IJuii  více  než  hrách  vařiti.  (Mm  v. 
kmotrů,  tím  víc  šelem.  Kde  dva,  tu  rada, 
kde  víc,  tu  zrada.  Trp  mile,  dáf  pán  Bdh 
více.  Maje,  než  dlužen,  málo  vic,  pojede  do 
Drbalovic.  Prov.  Vícetinů  než  klobás.  Bayer. 
V.  ohné  v.  dýmu,  v.  lidí  v.  hříchrt.  N«'Mnc. 
Dr.  pov.  125.  Je  lio  víc  nežli  je  ho  vidéti. 
Vz  Řřikloun.  Lb.  Cím  více  dáte,  tím  hňre. 
Prov.  Tc.  Mluv  méně  s  jinými  a  v.  s  sebou. 
Tč.  Více  lidi  v.  vidí.  Ús.  Dch.  —  V.  :na- 
tnená  větší  silu,  činnost,  moc  vnitřní,  mehr. 
V.  ji  teď  miluji  než  kdy  jindy.  Us*    V.  mu 
.xvét  voní  než  kněžstvo.  Kram.    Tady  čím 
v.  se  člověk)  přičiní,  tím  hrtř.  Dch  Hluk 
vždy  v.  alábl  =  slábl  víc  a  víc  Km  Chutě, 
chuté  na  robotu,  nebojte  se  hoši  potu,  ne- 
boleji  ruce  více  jako  nohy  po  muzif*e  (Mlat 

0  osmero I,  N:»  Slez.  $d.  A  dltih,  kf«'rýž  j.'*i 
mi  dlužen.  Bolifuiř  odpúífiem,  jedné  aby  mi 
viec  hanby  neudělal;  Mluvě,  že  jich  neu 
kradl  ani  kořisť<jval.  než  že  to  vicre  učinil 
z  kuušfu  (Scherz).  NB.  Tč  90  ,  238.  Aby- 
chom tudy  čím  dáleji  tím  vícrji  nezahynuli. 
List  z  r.  1H3Ö  rčiniti  zlé  kfcrťktdivěk  /.  pH- 
kázánie.  jest  viece  neposhišenstvic  nežli  po- 
slušenstvie;  Člověk  co  viece  žádá.  o  t«»m 
viece  pracuje;  Častokrát  niodlcniu  viece  lka- 
ními než  řečmi,  viece  pláčem  než  větrem 
brté  se  koná;  Ktož  mě  jedie.  jcntě  budu 
lačni,  to  jest  viece  žádostivější;  Z  přirozenie 

1  z  hožieho  přikázánie  má  více  člověk  mi- 
lovati  otce  a  máteř  a  příbuzné  ne/.li  jiné; 
Viece  se  přiblíží  k  ohni  lioříeiniii.  totižto 
k  mladé  ženě.  Hus  I.  143.,  201».,  30»}.,  329., 
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441.  III.  189.  (Tč.).  On  velmi  viece  voláfie.  I  v.  D.  —  Sebe  vict  —  nevíce,  noch  bo  vieJ, 
ZN.  Víc  může  a  h|Bf  moci,  nežli  8  plný  pytel  nuch  so  sebr.  Kdyby  «eb«  vice  běžel,  ne- 
práva. Více  |k)1í  od  jazyka  nežli  od  meče  |  dohonil  by  bo.  üs.  —  Víe  a  «k,  vic  a  vice 
(rána).  Prov.  Sd  V.  iazyk  nežli  meČ  protíná.  =  t^/áy  vicf,  immer  mebr,  mehr  and  mehr. 
Ufl.  Sd.  čím  více  chlapce  prosíš,  tím  ho  víc  ,  Vždy  v.  a  více  tě  chváliti  budu.  Br.  Aby 
popouii.  CIm  kdo  více  vodu  pije,  tim  vic  j  viecež  viecež  právi  byli.  H.  Hurko«(  pHro- 
siné  T Mbe  lye.  (Lom.).  Cim  se  viclejnem  i  zená  viecež  viecei  roste.  EM.  IpoMhná 
(hovnem)  mažeá  (hýbá),  tím  vfce  smrm.  —  j  jemu  Hospodin,  an  obohatie  vieoas  vleeei. 
V.  znamená  vétéi  stav,  úřad  a.td.,  mehr.  Jest  BO.  —  St.  —  V.,  lépe:  nékolik  (kdt  žád- 
v.  nei  já.  Us.  —  V.  snamená  trváni,  prodlou-  ného  srovnání  neni,  nýbri  toliko  ntmriUý 
lení  tUnm  n.  Hmtotli  n^aké,  mehr,  länger,  i  počet  vyjádřiti  jest).  K  této  ftřé  nálet!  fiee 
{emer  &)  eápomé  =*^již  ne,  nicnt  ferner,  nicht  I  obcí  (nékolik  obcí;  pét  i  více  obcí  atd.). 


mehr.  Nebáti  se  v.,  nepíakati  v.  V.  Nelezli 
tun  vfoe.  Kom.  Již  vlce  nežije.  Us.  NeprSi 

vice  (přestalo).  Boj  se  Boha,  styď  se  lidí, 


Byl  tam  v.  (několik >  dní.  Bylo  tam  v.  členA 
jednoty  (nikolik  lI<  nilv).  Více  (několik)  osob 

hylo  přítomno.  —  S  h  Ž  ,  Jv.,  Sb.  Seálo  se 


nehřeš  v.,  pán  Bůh  vidí.  Prov.  Já  nežádám  i  více  (několik)  občanů.  Rs.  Má  v  úloze  vic« 


víc  světské  rozkoie.  Sfi.  P.  73.  Qtejdu  a  v 
nebudu;  Neuzřu  člověka  více.  Ž.  wit  .38., 
14.,  Ezech.  11.  Žádnou  odpověď  víc!;  Oo  ne- 
přijde v.  Dcb.  Len  že  som  tě  naila,  už  tě 
vi«o  nemtiin.  SI.  ps.  St.  I.  91.  Stromy  opr- 
islé  nedávajA  viac  žjadnej  töne  (stfnei  v  A- 
palu  slnečnom.  Na  .Slov.  Tc.  Pánu  Bohu  pri- 
aáháin.  ž«  sa  priabat  (zapřáhat)  viao  nedám. 
Ib.  Te.  Tnk  tě  již  více  oko  mé  do  smrti 
nespatří.  Pis.  ve  Slez.  Sd.  A  kdo  mé  vy 


(několik)  hrubých  chyb.  Brs.  2.  vyd.  264.; 
Brt.  S.  3.  vyd.  30.  6.  Seleucia,  jméno  více 
(několika)  měst.  Rs.  Vyniká  ve  v.  (v  něko- 
liku) vědách.  Cr.  S  viece  koňmi  přijedu. 
GR.  Mysl  více  vécmi  saměstnaná  rostrüti 
bývá.  Rom.  Did.  76.  8  v.  vfron  posloaehal, 
šp.  m. :  8  vřítěí  věrou  Pk.  —  Oč  více  vy- 
dovovaU  ttaři  imtrumentaUm.  Což  jest  vie 
desíti  hřiven  jedním  grofiem  (o  gros).  Tod 
znal  před  námi,  kdy  jest  obžalovaný  za  tOO 


choval,  leží  v  čemei  zemi,  ten  by  rozka^&oval,  i  Šafrán  peníze  bral,  Že  mu  žalobník  řekl, 
▼iec  (vic)  ma  možná  nenlt  Ai  já  věneček  |  ktenkby  krejcarem  viece  byly  («»  o  kreicar). 

Sozbvdn,  tenkráte  j»  nž  víc  veselá  nebudu.  NB.  Tč.  lt>.  Což  viece  desieti  hřiven  jecfnieui 
é.  r.  495.,  798.    Já  do  jejich  vécí  nechci  i  grošem;  Jedním  dnem  v.;  Aby  nebylo  mezi 
V.  nic  miti.  Žer.  315.  Více  se  ho  na  nic  tá- 1  rokoma  viece  ^eati  neděl  dále  ^edníem  dnem. 


zati  nesměli.  BR.  II  100.  NejvvšSl  purknibi 
Dražský  oznámil,  že  král  J.  M.  pana  Jana 
Ztnpaehft  mincmistrem  jmíti  nechce,  ahy 
Jeho  víceji  neposlouchali.  Dač.  I.  119.  Ne- 


Kn.  rož.  82.,  54.,  53.  —  N^viceji,  nejríce 
nt;jvic.  Kdo  n  řemesel  umi,  nejspiŠe  ve  pai 
bývá.  Prov.  Co  n.  V.,  Kom.  Oplzlosti  eo  B. 
st  říci  se  má  každý.  Kom.  —  Fice  při  po- 


dotýkej  se  mne  viece.  Hr.  rk.  133.  Hanbú  sitivu  místo  komparativu,  vz  Komparativ, 
se  viece  do  Děvína  nevrátichu.  Dal.  27.  Viec  2.  Víee,  e,  n.  sném,  concilium,  der  Rath, 
mi  vás  sde  jest  nevidétl.  Dal.  51.  Tu  ti :  die  Versammlung.  Vieoe  slobtvýcb  oblehlo 
sradn<  Ufafi  vytábnome  iably  své  ty  pro-  |  mě,  concilium  malignantiita  obsedit  me;  Ot 
vaze  zpřettriHli,  tak  že  mosta  víceji  zdvih-  ,  viece  velikěho,  a  concilio  multo.  Ž.  wit.  21. 
nouC  nemohli.  Kroo.  brad.  (Tč.).  Ukáže  do-  17.,  39.  11.  Starostové  na  vícich  Čili  aoé- 
brým  svédonfo  od  tleb  ryebtář^v,  že  jí  víc  roeéb  MHsovali.  Pal.  Df.  I.  81.  Va  VCee^ 
v  tom  žádný  nepřekáži;  Aby  sobě  to  pře-  Viece. 


Dustili  a  o  ty  věci  se  v.  nepohonili.  Půh.  I. 
966.,  II.  577.  Protož  nedám  se  vieee  nésti 
těm  nosičům  k  hřícchu;  Sedíce  bez  noci 
v  světle,  neb  vic  noc  tam  nebude.  Hus  II. 
866.,  III.  168.  (Tč.).  Vz  ještě  v  Jg  Slov  — 
Poen.  Více  klade  prý  se  nikdy  chybně  m.: 
již  (již  ne).  On  více  nepřijde  m. :  <)n  již  ne- 
přijde. My  se  vice  (m.:  již)  nenvidime  Já 
tam  T.  (m.:  jii)  nepůjdu,  poněvadž  prý  v. 
jen  tehdaž  se  nživá,  když  jest  protivou  slova 
méné.  Ale  Že  tomu  tak  neni,  tomu  u^í 
předcháseiici  příklady;  tedy  příklady  po- 
UéienTeďenéiMt|Mm  špatný.  Ale  v  již.  Cech. 
se  více  ve  smyslu  již  neužívá.  Nebudeme 
■ft  dlouho  spolu.  líts.  —  b)  Tvrdivé,  jam, 
ultra,  amplins,  ferner,  Uager,  wdter,  mehr, 
sofort,  schon.  Tak  Bedřich  knížectví  obdržel 
a  s  svým  jazykem  viec  držel.  Dal.  Žeby  po- 
raóenstvie  udělati  ehtél  iidaje  od  něho  rady. 
koho  by  viece  k  tomu  zavolati  jměl.  NB. 
Tč.  197.  Mimo  tu  úmluvu  držel  mé  více  než 
rok;  Drial  to  v.  než  tři  leta.  Půh.  IL  407., 
440.  Cf.  Arch.  I.  57.  (1395).  Já  tě  za  man- 
želku chci  pojiti  a  s  tebů  viec  ostati  v  po- 
svátném manželství.  Troi.  —  V.  —■  rad^i, 
špiie,  lieber,  eher,  viebnebr.  Mohli  pro  soa- 
■edatri  aneb  v.  pro  stiaob  diniti.  uar.  Tim 


Vieeadmiral,  a,  m.  Feldmarscballieu- 
tenant  Kpk. 
Yicebarevnosf,  i,  f.,  die  MehrfarbigkoiC. 

V.  nerostů,  Vz  Schd,  II.  17. 
VicecÍflrový,mchrziffrig.  V.  číslo.  Sim.  33. 
Víceělenový,  mebrgiiederig.  V.  diaitel, 

poměr.  Šim.  29.,  79. 

Víccdenni,  mehrtigif.  Y.  vasba,  ialtf. 

8.  N.  XI.  52. 
VícedilnÝ,  mehrtheilig.  Um.  les.  I.  1S8. 
Yicedoby,  mehrmomentig.  V.  sloveto,  va 

Časoslovo.  _ 
▼feeblMý,  mehrstimmig.  Srn. 

Víeehlavý,  mehrkOpíig.  Rst.^ 

Vicehodinný,  mebrstílndig.  Sm. 

Vieďe  m.  více  v  obeo.  mlovft.  Vz  Víc. 

Vicekrát,  D.,  víckrát,  mehrmals.  Br.  Víc- 
krát a  víckrát  ho  neuvidíte  (nimmermehr). 
Ub.  Brt. 

Vickr.-^tv,  mehrmalig.  D 

Vicekvětý,  mehrbllithig.  tilb.  531. 

Yieeletý,  mehrjährig.  V.  ialAř.  8.  N  V. 
nepřátelství.  Ddk.  II.  222. 

Vío^Iistý,  mehrblättrig. 

Vicelupeuný,  raehrblättrig.  Rst. 

Vicemesičný,  mehrmonaUioh.  V.  lalář. 
8.  H.  XL  68. 
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Yícemilice,  dle  Budějovice,  Litsomielita, 
vee  a  HeřruaQovftnArtoeb  PLw,  8.      Tk.  lY. 

662.,  V.  268. 

YfeemilOT,  a,  na.,  zaatr.,  nyní  Nimburk 

YiceiBlly,  WeUmüiü,  vei  u  Vimberka: 
WRaoBBil,  Tee  n  Sobtelavi. 
Yfcemužný,  iiehniioiieriff.  Y.  aolák. 

SedL  F.  80. 

TfMn,  eae,  m.,  oaob.  jm.  NB.  T8. 

Yicena,  y,  m.,  oaob.  jm. 

Yicenásobný,  mehrfiUtii^.  Um.  lea. 

Yicenice,  dle  Budejovtee,  WitMDlti,  Tea 
a)  n  Klatov,  b)  u  NáměStě,  c)  u  JHroméřic. 

Yicenitný,  mehrfftdig.  V.  kvéty.  Boat. 

Yicenza,  y,  f.,  mé.  vBenátaku.  Ysg.N. 

YieeOYitný,  mehrwendelig.  Rat. 

Yíeepatrový,  mehrstöckig.  V.  dům.  Dch. 

Yícero  Sp.  m.;  nékolik,  mehr.  Toto  elovo 
Jeet  neatvftra  aai  taková,  jako  kdyby  ae 
řeklo:  ménSro,  málero.  Staří  ho  nenživali. 
Sb.,  Sr,  Os.,  Bra.  2.  vyd.  254.  Cf.  Vícerý. 

YiMrodn^.  V.  roatUoy,  mehrfrUohtig.  Kk. 
87. 

Yícerý,  mehrfach,  mehrerlei,  Spatné  slovo 
tvořené  dU  ném.,  mehrere.  Jg.  Cf.  Vioero. 

YieestnuiBý,  mabneMg.fini. 

Yicestvie,  n.  =  vitüsM.  Rkk  20 

Vicešpán,  a,  m.  =  mUtoiiifion,  der  Vice- 
apan. 

Vícetný  -  vicný.  Rk. 
^  Yiceáhelnikový,  mehrwinkelig.  V.  diahu 
Sim.  170. 

YieeTi^eéný,  mebreíig.  Rat 

Vle«  veraa,  vz  Vice. 

Yice vláda,  y,  f.,  die  Oligarchie.  Rk. 
,  YieevntYÝ,  nehnobichtig.  V.  blána.  Zl. 
klaav  1616.  i.  16. 

Yicez  =  vitéz.  Bž.  42. 

YiMziU-^vUéziH.  Bi.  42. 

Yicflieiifltvf,  n.,  kdy  i  oni  vlee  ien  ná, 
die  Vielweiberei,  polygamia.  Scip. 

Yici  =  *  VÜI  náki^icLJVináe: 
^  YMnalní,  vicinálni,  Yiiďoal..  Y.  dráha. 
Zpr.  arch.  X  2. 

Vicinov,  a,  m.,  jm.  poli  u  Veselička.  Pk., 
Tč. 

YieUpán,  a,  m.,  vs  Vioeépaa,  der  Yiee- 

gespann.  Na  Slov. 

Víčka,  y,  f.^malá  véc.e\ne  kleine,  un- 
bedeutende Sache.  Ua.,  V.  Svatokupec  elove 
t«B,  ^eni  eratd  vfcku  prodává,  i  ten,  jenž 
knpnje.  Hus  I.  394. 

Víckov,  a,  DL,  Wítikow,  vee  a  Tilfiova. 
PL. 

Yickovice,  dle  Budějovice,  Witzkowiti, 
ves  a)  a  Labence,  b)  u  Jilemnice,  c)  a  Klatov. 
PL..  Tk.  I.  486. 

Viekrát,  vz  Vícekrát. 

YiemanOT,  a,  m.,  Witzmanow,  ves  u 
Mnichova  HradUté. 

^  Yiciu>«f,  i,  f.  ^  vitHna,  die  Mehrheit.  V. 
blaafl.  Sf.  Strž.  222. 

Yícný  počet,  die  Mehrzahl.  Sm. 

Vieoméliee,  Witzomělitz,  vec  a)  a  Bu- 
60TÍe,  b)  a  Heřmanova  měatce.  PL. 

Vicoméřteet  dle  Budětovioa,  vee  v  Ko- 
jetína. Té.  -  — » 

YlMMte  (fr.,  vik6at)  <»  mUtohrabí,  pod- 
AmM  (litBl  MtíUkf),  Bk. 


VicoT,  a,  m.,  Wetzovflvea  a  Plnmiova. 
Vícov,  a,  m.,  Witiow,  aaaota  n  Pfeitie. 

Tk.  V.  171..  229. 

Vicovská  myaliváma,  Wetiower  Jäger- 
haus, n  Plumlova.  Tč. 

Victoria,  e,  f.,  lat.  vitéestvi;  v  bájesl. 
řim.  bohoni  vitixsM.  Va  S.  N.  Y.  —  12 
planetoid.  S.  N.  —  Y.  rsgia,  nádherná  Todni 
květina.  Vz  S.  N. 

Yi6ák,  u,  m.  midkímma  ovsa  a  vity 
pro  dobytek,  eine  Mischung  von  Hafer  and 
Wicke.  Na  mor.  Valai.  Vek.  Cf.  Troják. 

Yftenka,  y,  f.,  vortieella,  btloiltee.  Krak. 

Viřar.  a,  m.,  osob.  jm.  —  V.  ^  prodavaě 
viky.  —  V.,  u,  u.  —  viienee.  Mor.  Sd. 

Vi«e,  Fulde,  Witaolie,  vee  n  Boineiv». 

Víéek,  čka,  m.,  osob.  jm.  Arch.  I.  97. 

Vlčen,  Čna,  m.,  osob.  jm.  Arch.  L  419. 

Vičenec,  nce,  ra.,  bylina  pleaf,  lima. 
Vaň.  V.,  onobryrhis,  die  Esparsette.  V-nec 
obecný,  o.  aativa.  Va  Ratp.  391.,  FB.  104., 
Kk  2.^5.,  CL  Kv.  887.,  81b.  689.,  8obd.  U. 
310.,  Cl.  30. 

Yi6eni§té,  ě,  n.,  das  Esparaettefeld.  Van. 
HoBp.  63. 

Víčenka,  y,  f.,  V.  oadobná,  opeNoHna 

complanata,  prvok.  řVč.  12. 
Víéer  =  vtier. 

Vičetl,  el,  eni,  quicken.  Rk. 
Viéi.  Vy  milí  viči.  Sí.  P.  766. 
Vlčí  vičný. 

Yiéice,  vea  v  CbomdtoTiktt,  ts  8.  N.; 

▼ee  n  Kojetína.  Tč. 

Viřina,  y,  f.,  vz  Vióinky. 

Vičinkrl  pl.  »  vičina,  ďaa  Wiokenatrob. 
Ü  Opav.  kIi.  ^ 

Viéisko,  a,  n.,  das  Wickenfeld.  Us.  Šd. 
Viči&té,  d,  i^^vikviiU,  dae  Wickenfeld. 

1«. 

Vička,  y,  f.  —  cika.  \z  toto.  —  V. 
nai^ečka,  die  Aafwinderin,  Wéiferin. 
YIAlitý  — eftaM. 

Víčko,  vz  Víko. 

Vičkodrž,  e,  m.,  o  puikářA,  das  Deckel- 
eisen.  Brn. 

Vičkokam,  u,  m.,  der  Kflninifgetoln,  Ye- 
nuanabel,  Operknlit  Srn. 

Yfékononiý  =  který  v\éko  nosí.  V-ni,  po- 
matophora,  řád  červův.  Krok  II.  241. 

VičkoT,  a,  m.  Z  V-va  Fřeaek.  \a  Cf. 
394..  Žer.  Záp.  II.  191. 

Vířkovec,  vco,  m.,  osob.  jm.  Tov.  5.  — 
V.,  aciodupbvilum,  rostl.  Rostl.  I.  258.  b. 

YittoTenka,  y,  f.,  opereniarla,  roetl.  mo- 
řenoví tá.  Rostl.  I.  257.  a.  Vz  Víčkuvka 

Yiékoviee,  e,  f.,  phasianella,  plž.  Krok 

Vířkovka,  y,  f.,  opercularia.  V.  mařeno- 
vitá.  roští.  Rstp.  843.  Vs  Vičkovénka. 

YiCkovkovltý.  Y.  nratiíny,  opereniarieae: 
vlčkovka.  Rstp.  791.,  843. 

Víčkový  -=  od  rtc*a,  gvl.  očního,  Aagen- 
Hder-.  V.  chloupky,  maiC,  Bern.,  chmstavka, 
die  Lidknorpel,  Štěrbina,  die  Lidspalte,  obi- 
nadlo,  die  Lidbinde,  ilása;  sméknutí  cbm- 
plavkv  v-vé,  tarsonalaeia.  Na.  Ik.  Zánět  iláa 
v-vých.  Scbb. 

Vičkule,  e,  f.,  scalpellum,  vinýi.  iCrok 
li.  18(X 
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yi6oík  —  Vidáuek. 


▼lěnik,  a»  m.,^.  holubi.  8l«s.  fid. 
Viénik,  a,  m.,  oiob.  Jm.  Zer.  Záp,  I.  96., 

158  .  265. 

ViCniflko,  a,  n.  ^  vtétsfcp. 

Viťiiý.  viří.  vikový  ^-odmhf,  Wicken- 
Vičné  lusky.  lIoMp.  list 

1.  Vid,  a.  Tli  ,  Jest  jiry  tolik  co  Svanto- 
rit.  V  řiívJmíjesirití^j  siedmej  krajino  efite  xa 
f«t«rého  Vi.l.i  žil  i«'(lnun  král'.  Mt  S.  1.  55 
Mft  iVJítého  Vi(ÍH.  fo  nebüd«'  nikiiii.  auf  St 
Nimmersf.íí;.  V  z  Nikdy.  Mua.,  Ó.  —  V.,  oaob. 
jm.  Píli  Kdh.  I.  127. 

2  Vid,  »,  m..  iu^optia,  zastr.  0>t^k)  Rozk. 

3.  Vid,  li,  IQ.  vidéní,  zrak,  oko,  das 
VemiBírftn  so  sehen,  da«  Gesicht.  Vókol  na 
zpösob  lifiky  popn-zernl  dobrotu  a  úrodiiosf 
seme,  na  koPko  stači  lúdsky  vid.  Let.  bI 
IL  16.  Jenž  a  pánem  toliko  na  videch  nAkdy 
a  zřidkn  olu  oval;  Byv  k  tomu  ode  Pána 
videm  pul>f»U(iut;  Ihned  byli  poaluini  vidu 
toho.  8i.  I.  a,  8k.  m.  (Hý.).  Ulekú  b«o  Vln« 
elavH  BiVÍ,  T]irríiri  v/li.iru  nu  Htráň  otsnd 
akrytii  před  (jMtuiirnvyiii  vidnin  Rkk,  23.  — 
V.  —  co  se  oidi,  podesta,  puhlni,  viděni,  der 
Anliliť-k,  was  man  .«»ieht,  dag  Anseht'n,  Aus- 
aehen,  Getnicht,  die  Erscheinung.  S  videm 
xevnitřnitD  souhlaaf  mjral  ohnivá,  tuit  dem 
knneren  Anssehen.  C.  Neukázalo  se  lidu 
v  tom  vidu  ono  méMto.  Méet.  bož.  IV.  í>7. 
Mojžíš  uzř.  v  divil  »0  vidu..  SS.  Sk.  80.  Dle 
slov  Pána  Bůh  způaobn  či  vid  tiéjaky  má. 
SI.  Neni  o  ném  ani  vidu,  ani  slýchá.  Us., 
Té.,  ('.,  Koll..  Rst.  —  V.  nerostu,  der  Glanz. 
Vs  Nerost.  Vid  nerostů  xáleží  v  lesku, 
v  barvé  a  prftsraéitostl  iierostA.  Jo  bnď  hh 

vorft  íiná-li  riero^f  kovový  Iťšk,  kovovou 
barvu  a  jei-ll  Deprůhledný)  aneb  ttekovoiy 
(neraá-li  nerost  nékteré  i  těchto  vlnstnoHtí;. 
Bř  N.  76.  V.  polokovov)  Ib.  76.  —  V.  rula, 
die  Idee.  D.  —  V.  í^/í^um,  die  Figur),  mluv- 
nický, gram iijHfiHche  Figur.  Abweichung  von 
der  gewöhnlichen  AuHdruekötonn:  zvuk«•^  ^  . 
phonetische,  musikalische  Figur:  ob.saiiu. 
Figur  des  Inhaltes;  slovný,  die  VVorttigur; 
rozmérový,  figura  scansionís;  skladebný  n. 
slovoskladný.  tig.  syntactlca;  slohu  n.  slo- 
hový, die  ."^(ilti^rur.  Nz.  Je  tti  vid  v  pi.Mnr- 
sv.  nového  zákona  veleřidký.  Si.  II.  144. 
(Hý.).  Setfeni  vidfl  slovesných  nepohodl- 
néjSini  HC  ti;im  viti!  ;i  nepoh(»dln6jŠím,  Kos. 
V.  Jest  zcláitnl  zpuaob  niiuveni,  který  se  od 
obyétyného  «pdsooti  o  núwvni  otM^yhýe  a 
ktrr'/in  řeč  mn^tii,  kratSi,  žiroví  a  mom^ši 
se  stťtrá.  l>éli  se  na  vidy  mlumtckr  nebo 
grammatické  a  řečnické.  První  odchyluji  se 
od  obyčejného  zpňsobu,  jak  ?sp  v  mluvnici 
vymezuje,  druhé  pak  k  tomu  se  uesou,  aby 
feö  učinily  živéjši,  lahodnifif  a  roocnéjši. 
V.  mluvnické  Vz  (čisl.  znamenají  stránky 
v  Zk.  Ml.  II.  150.  -184):  allegoríe.  jinotaj 
177..  alliterace,  souliternosf  173.,  alluse,  na- 
rážka 171.,  asafora,  opakováni  za  sačátoich 
167..  anakoinnsis.  k  sonda  podáni  n.  po- 
rada 18.3,  ariakoluth.  výšin  /,  va/,hy 
anticipace,,  předjimáni  152..  aDtimetabule, 
opaSoosť  8  přestavoolm  179.,  antithoton, 
protiklad  179..  apokrifiís.  vz  rosponse.  spo- 
j«iop»'řiií'.  XMOilčeni  IHX  »po».|rote,  obráceni 
Ml  k  nékoinn,  IMi.,  aseotumee^auasnéní  t7H., 
a&yndetoa,  bosspujoCnofC  171.,  diaporoaa, 


rosnakovánf  183.,  distribuee,  roiMatiDl  n. 

zieanotliveni  176.,  ekfonesis,  vzvoláni  182.. 
ellipse,  výpiiatka  153.,  emfasis,  duraznosf 
n.  yýsnanittoeC  171.,  cpifora,  opakováni  na 

koncích  167.,  epitheton.  přímčtek  n.  přiVi 
nck  175.,  eufemísmus.  lepomluv  172.,  gra- 
dace, postupováni  172.,  harmonie, .  sonhlaa* 
no«ř  173.,  hendiadys,  obdvojení  168.,  hyper- 
bole, nadsiizováni  n.  nadsázka  172.,  hypo- 
^rposis,  vyobmen!  vécí  174.,  bysteron 
pniTeron.  konc'(|)řed  158.,  individnalisace, 
inturrogacc,  otázka  182.,  interrupce,  pře- 
tržku  171.,  ironie,  opačné  dotýkání  nebo 
úsmédné  mluvení  179  ,  ísokolon ,  rovnosf 
clenft  n.  rovnočlení  174.,  komparace,  při- 
rovnáni n  pripodohtíni  177,  koncesHť  n. 
svnchoresis,  připouíténi  184.,  congraence, 
shodnosf  ve  slovS  a  vtei  178.,  konaonanee, 
ar'' ui  )  s  lni  172.,  kontrast,  rozmar  178  ,  kí)r- 
rekcv,  uapraveni  o.  odvoláni  183.,  kumulace, 
hroinadfim  170.,  titotee,  zjemňováni  15.3., 
mCTOřiis.  zmalení  n.  zmenšeni  172.,  metafora, 
přeutlška  159..  metonymie,  přijmenování 
164.,  onomarojtoiiu,  napodobení  zvuků  n. 
zvuknpodobí  l  í.i,  oxymoron.  vtipné  sobě 
odpírání  176.,  pallilogie,  opětování  168., 
parafrasis,  obtinmočeni  170.,  paraleipsis,  po- 
míjení ,  paronomasia,  hra  v  slov  leh  173, 
perifra»i<i,  plconasmus,  nadplnék  150.,  pluke, 
Polysyndeton,  ranohospoječnosf  171.,  pro- 
lepiis,  sobfnamltáni  n.  předchvacováni  řeéi 
184..  pro.sopopoiia,  zosobeni  181.,  responM 
nebo  apokrisis,  odpověď  IH'i  ,  .scriiiocinace, 
jinomluv  180  ,  similo,  podobenstvi  177.,  sub* 
jekee,  sobě  od|)ověoenf  n.  podvrieni  189., 
8ynii)loke,  .'íou8n(»va  n  opakování  níi  začát- 
cích i  na  koncích  168.,  Synekdoche,  pfi- 
mínka  163.,  i^nehoresis,  va  Koncesso,  sy» 
nokeiosis,  přivlastňování  v?pí  sobf  odpor- 
ných 178,  tmesís,  rozpolení  1.^8.,  tropus  n. , 
zástupka.  1.59.,  visio,  vidéni  181.,  zeugma, 
•^přť/ka  l.'jT  —  Vz  jedmUlÍFá  tatO  «I(NM^ 
Zk  Ml.  11.  150.-184  a  Figura. 

Viď  viz),  viďte,  gelt,  nicht  wahr? 
vi(f,  že  n«Miiáš  pi-né/.  V  Us. 

1   Vida  (vidouc,  -ouce),  vz  Vídffrt. —  V. 
Iilf;.'  hiflil  sieh  doch!  en!  occť!  A'ida, 
jak  ae  ro%dirái  Us.   Vida,  vida,  seht  doch 
'mal!  Dch. 

2.  Vida.  y.  f.  Vida  vysuhá  'na  Slov  na- 
dávlta  iCDským).  Dbá.  ObyČ.  45.,  Mt.  S.  1. 
117, 

8.  Vida,  y.  f.,  vidka,  die  Ideo  (alovo 

novéjSi)  Marek.,  Nz.,  Pal.  Vz  S.  N. 

4.  Vida,  y,  í.  -  Sftdice.  Er.  Vz  Slovanský 
sborník  1883.  1.  a  násl.  (Z  posOstaloati 
Erbenovy). 

Vida,  y,  f.  Z  Vidy  Jan  atd.  Vx  Tk.  IT. 
.5.5-2  ,  V.  2(5.3 

Vidák,  u,  10.  —  strana  licná.  Býti  na 
v-ku  —  všem  na  očích,  na  místé,  kde  vSe 
pozorovati  lze.  Aller  Augen  ansgesetat  sein. 
Ve  Slez.  Pk.,  KIS. 

Vidalov,  a.  tn  ,  samotí  u  Sobotky  PT^ 

Vidánek,  nku,  m.  místo  pod  přUtřeě 
kern  před  vchodem  do  chalupy,  kde  oby* 
óejtir'  lávky,  nrkdy  i  malý  sffil  býví.  kde 
».♦•  jídá  H  odkud  vÁe  pozorovat!  lze  éudr. 
Sedéli  sotH  VH  v-nku;  hrotíce  poalavti  do 
vidánku.  U  Uh.  Urad.  Té. 
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Vídáni*  D.,  dwi  Oitere  SelMa.  ÍUdké  v., 
Lutové  oeznini.  Pk. 

Yidaný:  -dán,  a,  o.  öfters  gesehen.  Hálu 
kdy  v.  V.  U  ná«  nevioáno.  Ziob.  Pro  mu£o- 
bujstvo  sta  sě  súd  neslýchaný,  ni  v  éeskuj 
seini  vi(ÍHT)ý.  Dal.  175.  (107.  4.). 

Vidatl,  vz  Vidáti. 

Vldba,  y,  f .  ^  vidiHL  J«ito  vidba  i  tiyŠH 

myslua  jent  a  rozumová  S».  I.  390. 

Vidiuifiké  paseky,  Witscber  PaMkon, 
domky  n  Koinova.  PL. 

Yidře,  ves  u  Rožnova. 

Tide,  lat. hled,  «w,  aíeb. 

Yidé  «mMI;  ^yík^fridU,  a,  o  jtem. 
Kat. 

Yidec,  dce,  m.  kdo  tndi,  der  Sehende. 
Jakmile  se  jim  rodné  a  bytné  světlo  přičiní, 
ihned  je  cliápajl  a  tudy  se  vidci  stávají. 
Kladť  písmo  co  néiakébo  vidce.  SS.  J.  167., 
II.  33  (Hý.).  Cf.  JMtif  «0  sp6v  vidcův.  Sá. 
Srn.  bs.  164. 

Vidřci  =  «tdoKci,  mbeod.  —  Y.  *  vi- 
<Jňu  .^inužk-i,  8ehe%  Y.  Ěiiiia|  der  Sebe* 
nerv.  Blas  1.  329. 

▼IdMký.  Y-ké  paseky,  Witseher  Pase- 
ken,  u  Rožnova.  Tč. 

Vidéeký,  Kreis-,  Ge^pauschafts-;  land- 
mlnniMdi.  Cf.  Vidék.  Podlé  idini  jejich 
v-kej  vrchnosti.    SI.  let  —  V.,  élio, 

m.  =  došorce,  dohUžitd  okremi,  žujaní,  der 
Distriktavonteher,  Gespan.  A  já  irubám 
ješté  pana  v  ho.  Hdk  ('  ^i'O. 

Yidéčan,  a,  m.,  na  81ov.  krajan,  der 
Landsmann.  Bern.  Cf.  Viděk. 

Yidééanka,  y,  f.,  die  Landanfonin.  Na 
Slov.  Cf.  Vidök. 

Yidéteosfi  i,  f.|  dle  Landmanncbaft.  Na 
Slov. 

Yidééný  =>  vidieký,  landsm&iniseb.  Na 
81ov. 

Yidčdinoaf,  í.  1  —  viditäna$(,  die  Sicht- 
barkeit D.  -  V.  ^  etfa  «raibf,  die  Seh- 
kraft. O  vod. 

YidčdlJlý.  vldělný  =^  viditelný,  sichtbar. 
Y.,  Hne.  I.  «.  —  Y.  —  vidid.  Byl.  Bož- 
etvie  nenie  atvořenie  ani  hmotnéi  okem  tě- 
lestným  v-né.  Hus  I.  61 

Yidek,  dku,  1 1      r  /ftiaftý  (penlt),  der 
Pfennig.  Mus.  III.  b.  17. 
Vidék,  u,  m.,  na  Slov.  —  celá  krajina  až 
o  obtor.   Ja  sa  oberem  po  vidieku,  uzda 
ač  na  prekásnutie  najdem.   Dbfi.  SI.  pov. 
I.  34.  —  Y.  —  krßj,  der  Distrikt,  Kreis. 
Bern.  A  dan  (dal)  vvhlá.sif  po  celom  vidieku. 
£r.  81.  dii.  70.  V  liptovském  v  ku.  Dbi. 
Oby5.  99.  —  Y. «-  smice,  die  Oeepanscbaft. 
Vidťlrový,  videlný,  fí;tbel-. 
VideleCtlce,  m.,  viddce,  e.  ť.,  pl.  tňdelce  =^ 
9idk.  L.  —  V.  «  pihf.  PHéka  meii  videlci. 
Yidélky,  pl.,  f.     rUir  Áá. 
Yidélnoef,  i,  f.  itdédinosí. 
Yidělný  cidédlný. 
Yidélý  =^  viditelný,  sichtbar.  1617. 
Yidem«  a,  m.,  Udiue  v  severovýcb.  Itálii, 
ve  Furlansku.  Vz  viee  v  8.  N.  —  Vidman, 
a,  m.  —  Videtnskif. 

YideĎ,  dné,  f.,  zaatr.  Vi^thié,  é,  f.,  za- 
kládá se  na  jméně  cizím  rudu  ženského,  die 
Wieden.  Gb.  v  Listech  tilol.  imy  114.;  na 
Slov.,  Hor.  a  ve  Slez.  Vídeň,  dňa^  m.  Té. 


Strčetí.  tvar  Viedni  má* se  k  pozdt^jgima 
tväuu  Videň  jako  poáéé  k  pouší,  lii  ině 
k  zem,  BprávcA  ku  správce.  Gb.  ib.  Sg. 
nora.  Vyedntfc  v  .Mst.  v.  147.  V.,  Vienna, 
Viiidobona,  Wien,  hl.  mČ.  Rakouska  v  Dol> 
nich  KakouBÍch.  Vz  více  v  S.  N.  Mnr.ivští 
hoái  Hkáviyi  némeckým,  aby  vyslovili:  Hoj* 
matka  je  a  Yfdfta.  ti  pak  vyslovují  t  svifia. 
Tč.  Jeáčet  jrtú  i  1  ivé  moji  ii  Vie.dni  a  já 
i^ádnó  odpovědi  nemám;  Védétjf  dávám,  iéC 
sem  p.  Děpoltovi  |)oradll,  aby  a  Yiedni 
kúpil,  eož  uiuož  nH)drahněj6iebo  penéc  pH 
tom  nelituje.  Arcb.  IV.  7..  16.  (Sd.).  I  ve 
Vídni  lidé  WdnI.  Pro  v.  .]^.,  V.,  Té.,  Sd. 
I  ve  Vifini  loají  zuby.  HIS.  —  V.,  dika,  m., 
Wien,  Klein-Wien,  ves  u  Vel.  Heziřiéí.  Té. 
Dyba  ja  \édéla,  Že  jirh  i  hrobu  zvihnn, 
no.HÍhi  bych  hlitiii  od  TěAinu  k  Vidňu.  SS. 
V.  —  Vkleňak,  Vulnun,  V^idcňan,  a, 
m.,  der  Wiener-.  —  Vidmka,  Videnačka^ 
Vidňanka,  Videúanka,  y,  f.,  die  Wienerin.  — 
Videňskýy  Wiener-.  V.  (mincn  nová),  pásmo, 
pískovec.  Bř.  N.  2t;8.,  24«.  V.  ulice,  Wiener- 
Kasse,  pfedméstt  v  Hrně;  pfedmösti,  Wiener 
Vorstadt,  v  Budějovicích  a  v  Pienf.  Y.  kon- 

ÍresB  éi  sjezd,  lep,  mír.  Vz  S.  N.  Cf.  Tf  8., 
0.,  47.,  Tk.  I.  628.,  IL  552.  III.  662.,  IV. 
744.  V.  měAfan.  V.  i.  e.  penis.  Krejcar  má 
4  v-ské.  V.  ři/kv  pc>  videfisku),  Wiener 
Schnitzel.  Uch  ilyl<  lku  Hurákovské,  zabré 
mně  za  vídenský  ('/,  kr.);  poéké  mně  do 
novýVio.  jH  noiiíňni  hotovýbo.  S.í.  1^.  (516. 
Javoniiít  .xa  skladii  veskrz  zv-ho  ("ili  karpat- 
ského pieskovce.  I/Ct.  sl.  VIII  1.  T).  V-aká 
honí,  Kiihlenb«^rg:.  Cf.  nolajka.  Šd.  Nejsem 
dlužen  ani  v-hu  -  iiic;  Vydal  sem  se  do 
v-ho  -  vydal  jsem  všecky  peníze)  Us. 
Dži.  Nemám  ani  v-bo.  Ut.  8d.  Ze  jeú  oni 
ten  pnikreeht  ee  na  v>ské,  ale  na  norské 
peníze  kupovali  od  Jtfika  (cf.  Horský  = 
kutnohoreký) ;  Kupíte!  peněz  nemaje  pod- 
volil se  %  núse  a  s  moienie,  aby  mn  dále 
poliověl,  že  mu  penězy  v-skými  třetí  pe- 
nit  ze  plaHri  chce.  NB.  Té.  29.,  163.  Na 
zimu^  sto  véel  sa  v^skÝ,  na  jafe  sa  krejcar. 
Us.  Sd.  Kde  v-ský  cinká,  otvirnji  sí  vš  rky 
dvéře.  Prov,  Té.  Jest  na  v-ský  jako  čeri 
na  hříšnou  duši.  Tomu  by  u  zadku  v-ský 
nenkruutil.  Vz  Í..Tknmý.  I'rov.  Ani  za  v-ský 
mu  do  vínku  ued.ii.  Sych.  Cf.  Vindra.  — 
V  ,  (^ho,  m.,  oeob.  Jm.  Y.  älmon.  Žer.  Záp. 

i.  41..  80. 

Viděni,  n.  patřmí,  daa  Sehen.  Vz  Kl^ 
II.  120..  8chd.  II.  3;>0.,  S.  N.  Znám  ho  od 
v.  D.  ZU  budou  odděleni  od  v.  božího.  V. 
Yidéni  dnobem.  Us.  Neb  vše  cesty  mé  před 
tvým  v-ním.  Ž.  wit.  118.  168.  V.  třiestné 
(prorocké,  duchovni).  Sš.  J.  157.  Směnka 
výplatná  pn  vidění,  zablliar  naeh  Siebt  Ns. 
v.  dvouoké,  Binokular.<?ohcu.  Nz.  Ik  Mi'la 
zdraví  i  v.  (zrak).  Hr.  rk.  39.  Pýcba  záleží 
velmě  na  v.,  tak  že  žádá  pyšný  od  lidi  nad 
jiné  vidien  býti;  Od  v.  pocházie  žádanie; 
Obcováni  ve  v  m  v  nr.lnvenie  jeflt  popázenie 


k  chlipnému  myš 


riil 


^adiície  před  v-ním 


tvým  Anblick).  Hus  II.  L>.'>3.,  I.  276.,  65. 
Již  není  k  v.,  m.  :  již  hu  neviděti,  není 
ho  viděti.  Jg.  Tu  jest  slon  k  v.,  lépe  tedy: 
tu  lze  slona  vidéti,  tn  se  .slon  ukazuje  atd. 
Není  na  ném  nic  k  v.,  áp.  m. :  není  na  ném 
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Yidéni  —  Vidéií. 


nic  vidétí.  Fk.  —  V.  —  zkomménl  tcla  bez 
tUáy,  ono  ďndk  Umti^  ^mtiké  obrattf  ti 

tvoří,  die  Vision.  V.  vnifřcí  /.jev,  který 
beze  váebu  podnétu  vDéjéiho  představíme 
te  naiema  vědomi  s  tírosti  tiiiyBlnétio  po- 
citn  pn.Hobě  Hu)  mam,  že  se  domníváme 
vidéti  nčco  skateinébo.  Vz  9  N.,  Sbn.  337. 
Marné  tvé  v.  Er.  P.  468.  Jiříkovo  v.  Dch. 
Ale  to  j«  st  jinorodt'  v.,  v.  (iiichovní ;  Vidérií 
to  bylo  tedy  bděni,  vidomé  a  ířctclnť^, 
rné&né,  smyslné,  ne  pak  vtíitrné  a  duchovní  ; 
V.  prorocké.  S8.  J.  234.,  Sk.  122.  L.  104. 
(Hý.).  Potom  poznachii,  ež  jest  nekaké  v. 
viděl.  PasB.  1UII8.  '2Hi.  VidÖl  v.,  visionoiu 
habuit  BB.  IL  446.  Nic  nebaď  tobé  do  to- 
bolo apravadHv^Hio,  nobC  iBm  mnoho  trpéla 
skrae  v  Hns  III  114.  V  přiíer.  Ja.  U  v. 
něco  vidéti.  U  v.  hýú,  ležeti.  —  V.  věc 
vidéná,  ůt»  Gosleht,  die  Ersebeinung ,  das 
Gespenst.  V.  hrozné  (straSidlo),  tioéni  (ve 
snách  ~  sen)  pominul  jako  v.  noční.  V. 
zmizelo  od  oči  mých.  Kom.  —  ¥.  svl. 
^'erení  se  Boha,  ař>ri''h't,  stvatých,  véd  ikry- 
iých  pomocí  j''jich,  daa  Gesicht,  die  Erschei- 
nang.  Br..  Kram.  —  V.  =  m>io,  ßgura  řeč- 
nická, když  mluvicí,  )8;í  jako  u  vytržení, 
vypisuje,  co  se  mu  na  mysli  ukazuje.  Vz 
pHkl.  v  Zk.  Ml.  II.  181. 

Vide&ka  atd.  Vs  Videfi. 

Vídeňský,  vs  Vfdvfi. 

Vidéný ;  -děn,  a,  o,  ^'osohen.  Vyložit! 
karty  na  viděnou,  lis.  —  kde.  Staročeská 
byla  ctnost,  rád  byl  ▼idfo  v  domě  hoaf. 
Prov.  Šd. 

Yidersperk,  a,  m.,  jm.  člechtické  rodiny 
v  Cech.  Vz  S.  N. 

Yidésto  (dual),  uKtt,^9Ídihi  vitUsti^ 
vidéii  jste.  Kat. 

▼Idétl,  vidim  (mis^  hlavně  na  Moravě 
vízu,  vizeä,  vize,  vízemy,  vizete,  vizú,  Vek.; 
7,.iHtr  vidiam  —  vidiu,  vizu,  vizi,  Bi.  172.), 
3  \)\.  '  (no:  vid^i),  viz,  vizme,  Tiste; 
v  obec.  miuvé:  viď;  vídtee,  videamas,  ZN., 
vida  (ouc),  dél,  děn  a  din,  éní;  rWafí,  vi- 
dárati.  t  idirati  (nu  Zlínsku  vidt-vat  Brt.) 
trak  mitů  mod  iHU,  aehen;  ítpatřovati, 
when,  minmehmeii;  gnameHati,  pozorovali, 
sehen,  merken,  bemerken,  ein-,  er.seln-n ; 
dottati,  bekommen,  sehen ;  dočkali  se,  doliti, 
erleben,  geniesaen,  aasstehen,  wahrnehmen, 
bekommen;  naleznouti,  finden,  sehen;  pť 
čovati,  staratt  se,  sehen,  zusehen,  sorgen, 
sich  bekümmern ;  zkusiH,  versuchen,  aehen ; 
zdáti  se,  scheinen,  vorkommen,  dünken  ;  roe- 
oáHti,  überlegen,  seben ;  jednati,  sehen, 
handeln,  reden;  llbiti  se,  gefallen,  gut  dün- 
ken. Jg.  —  Stranv  časování  v  strč.  vz  Kt. 
00.  —  V.,  koř.  vid,  videre,  ióéiv  m.  F*éétv. 
Schl.  —  abs.  Nechtěl  jsem  v.  Dáti  se  v. 
Us.  To  bys,  viď?;  Vy  jste  slohou,  viďte? 
nicht  wahr?;  On  už  pfijde  co  nevidět,  ehe- 
stens; Tma  tady,  nenf  ani  vidřt;  Dal  se 
vidéti,  war  apendabel;  Vida,  vida,  scbao, 
■ohanl;  Viď,  ie  nno?  Deb.  Jen  se  dej  pfeee 
vi.lí^t  řpřijď  k  nám).  Ub.  Dhn.  Přijdu  k  vám 
zajisté.  Bodu  vidět!  Us.  Act)  drabi  duial 
Wď  ja  vidim  na  akcj  si  mné  ty  pomoel. 
Dbí.  SI.  pov.  I.  42.  fSd  y  A  teď  ste  mčM 
vid«t!  £r.  SI.  Čit  24.  Ten  vidi  (o  opilci)  1 
(Ji.  8a.  A Beraa  vaee:  JáC  Bef?iai!  MB.  T& 


106.  Mj^í  pliitě  dlúhé  a  široké  atd.,  aby 
byli  vidfni ;  Slepí  vidí,  klecaví  ehodi,  malo- 

morní  SO  čistie  íM^it  H.i;  JiŽ-li  boží  děl- 
níci Jat©,  vizte;  A  i  ikož  vizi.  tehdy  tí  naj- 
lépe  ve  vlidei  b  i  pracuji;  My  vldioM, 
čeho  sme  se  vystriehli  a  vy  vizte,  co  ate 
ztratili.  Hus  I  453.  II.  14.,  65.,  67.,  247. 
(Tč.).  Vyvedl  Hosjjoain  z  prsti  všeliké  dřevo 
krásiu'-  vitli-^ri  ]\0.  Žide,  kup  tu  hfll.  vidií, 
jak  dobro  uilati ;  Vidůly  jatc,  oči,  co  ste  kupo- 
valy a  ty  hubo  mlč  (pravil  cikán  hryza  křen). 
Us.  Bayer.  Po  nebi  hvéaMly  chvátá  a  co  pod 
nosem,  nevidí.  Us.  8d.  Byl  jsem  slepý  a  jli 
vizi  ZN  Boj  se  Boha,  styct  se  lidí,  nehřefi 
více,  pán  Bůh  vidi.  Prov.  Vida  nevisi.  Tkad. 
Délati  se  nevida.  V.  81^  neslyi  a  vida 
ncv;,'  C\,  Ms.  Mns  Vidrtce  a  chtíce.  Jel. 
Rozuméji  a  vizi.  Št.  Nevídali!  Nevídáno! 
Vizte  (zkuste),  poNdíte-li  co.  Vis  (nvaSy,  eo 
děUS.  Bern.  Viačti  byl  břeh,  fip.  m.-.  bylo; 
Jsou  vidéti  vodopády  m. :  jest  v.  v.  Vz  vioe 
v  Ht.  Brs  '279.  Jsou  vidětt  vojáci,  ftp.  m.: 
jest  vidétá  vojáky.  Dk  —  ťo,  koho:  strom, 
pHtele;  Ať  tě  nevidím  I  Us.  V.  snv.  V.  Viz 
pokoru  mi\.  Ž.  wit.  9.  14.  Jest  no  vidéti. 
Bylo  ho  t.am  vidřti.  Sych.  V.  sen  ^  spáti. 
Bern.  Nevidím  tu  celý  rok  ani  krejcATU 
(nedostávám).  Us.  Rád  koho  n.  co  v-ti  - 
mllovati,  přáti ;  neřád  t?.  —  nenávidéti.  Ne- 
řád jtem  to  viděl.,  Us.  V.  dým.  BO.  Niitde 
ho  nevidřf.  Us.  Šd.  Jak  živ  sora  to  ještě 
neviděl.  Us.  Šd.  Nevím,  kde  sem  to  ni  vi- 
děl;  Není  ho  ani  vidéti ;  Hledil,  iako  dybya 
mne  jc.íče  nevidřl.  Us.  Šd.  Viděl  Abrahama 
(je  mu  Ö0  a  více  let).  Us.  Zltr.  Bylo  vídá- 
vat modré  plaménky.  Us.  TČ.  Ui  tomu  bude 
dvě  leta,  co  sme  se  neviděli.  Us.  Kd.  Což 
doma  něco  gpatn^'lio  vídal?  Us.  Já  tu  nic 
nevizu.  Mor.  Tč.  A  krev  ukazoval,  kteron 
krev  očitě  vidM  sl  V.  I»j4  Keby,  som 
ti.  milý,  ten  kiuoúk  viděla.  SI.  ps.  Sť.  37. 
Slovenky  rád  vidí,  za  rod  sa  nestydí.  SI. 
ps.  Slov.  182.  Bol  by  si  vidél  jednoho  princa, 
bol  medený  i  paripa  mu  bola  medená;  Hybaj 
mi  z  očú,  ani  ťa  len  vidief  neeliccni.  DbS. 
SI.  pov.  l,  113.,  259.  (Šd.).  Vidim  matka 
ztrápenu.  Bi.  183.  KeehtÄ  v.  nedoetatkfl.  Us. 
Dch.  A  viza  zló  a  zló,  dal  ri;i  prošeni. 
Na  Hané.  Aniž  vime,  bychmu  jej  kdy  ví- 
dali. NB.  Tč.  177.  Coe  vidělo,  vSeckos 
<ďltěIo,  na  hříchy  si  nepomnélo ;  Mtlj  koni- 
6ek  sa  leká,  vi(fa  Turka  z  daleka,  že  tam 
bude  vojna  veliká;  Rád  nás  vidt^l,  po  druhé 
zas  pfijaem;  Pálili  ho  ber.e  vši  milosci,  bylo 
vidac  jeho  svate  kosci.  Sá.  P.  17.,  572.,  625., 
786.  (Tč.).  Vidéti  smrf,  dni  dobré,  záhubu 
(^  zknsiti) ;  A  mládenci  vaši  vidění  vidéti 
budou.  Sá.  J.  48..  Sk.  22.  (Hý.j.  Za  nimiž 
(za  hříchy)  jdoucí  metly  boží  vidí:  Nic  více 
než  což  přítomně  tělesný  zrak  vidi.  BR.  II. 
19.  a.,  611.  a.  Velmi  bych  toho  nerid  vidM. 
Arch.  IV.  90.  Za  mužem  ji  viděl  (provda- 
nou) ;  Neb  již  vizi  krále  svého,  jenžto  mé 
«eká.  Pasa.  188.,  S5.  PKill  b4  fk«ee,  Ie  ad 
viděnie  angelrtv  v-ly,  jenž  pravie,  ?:c  živ 
jeat;  Vnes  neb  vlož  neb  stiehni  prst  svój 
siem  a  vit  moě  mé  n.  zkns  prstem ;  Blaho- 
slavenč  oči,  kteráž  vidíta  ty  véd.  kteréž 
vy  vidíte;  Ten,  jenž  skrae  okna  a  mřieže 
bledl,  to  wl  ae  voé  d^e,  Wdi,  ale  on  vť 
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dien  nemdi  býti;  Mnozí  jsú,  ježto  cizi  ne- 
dostatky dobfe  vidi,  ale  sami  sebe  v  své 
psoté  nechtie  viděli;  Hnosi  mnohé  vidí, 
ale  sami  ae  oechtiť  viděti.  Hw  IL  155^ 
399.,  ra.  9».,  18U.  (Tě ).  Jak  t«  yldl,  tak  t« 
7.1  tíj  maji  (na  oblek  se  lilr  iíi  11^  Kdo 
mnoho  vidél,  ten  i  mnoho  vědél.  Uď.  Leseui 
iet  a  stromá  navIdCl;  Bňh  pravdn  yidi,  sie 
ru'hned  poví;  Kdo  v  shižbé  nebýval,  ten 
bídy  nevídal;  Bid»  té  kuchyni,  která  ne- 
vídá hospodyni;  r)()l)rý  človék  se  neleká, 
kdyi  šibenici  vidi;  Kdo  nic  nového  neví- 
daí,  ten  i  Ht^trému  rád.  Us.  .Šd.  Co  kde 
vidi,  vse  míti  chce  (vz  Zlod.éj).  Lb.  Kdo 
koho  vidi,  ten  toho  šidi.  Ctyry  oéi  více 
Yidi,  mz  dvě  oči.  Více  oči  více  vidí.  Ua. 
Čeho  oči  (oko)  nevidí,  toho  Hrdco  m-žrlí. 
ťrov.  6o  oči  nevidia,  to  sfdoe  neboli,  fit. 
S.  I.  118.  Goi  oko  vidi,  na  tom  se  srdce 
neaklamá.  —  koho,  co  (im:  \Iavtiíiii:i 
očima,  V.,  hoiym  okem.  Lk.  Nuiauhlí  sú 
bo,  jeboi  bA  Alovék«m  viděli,  jako  Boba 
nevidomého  nijsliti  vSndy  .přítomného.  Hss 
III.  103.  V.  něco  svýma  očima,  Anth.  I.  46., 
télestným  okem.  Hus  I.  47.  Kozkofino  jest 
očiiflii  v.  Bvřtio.  BO.  N}ni  svýmu  očiuiii 
tělesnými  jate  v-li.  Bii.  li.  76.  a.  Cj.  co  kd^. 

eo,  koho  kde  (na  fem,  v  éein,  pi-ed 
Mra,  pod  říni,  pi-i  dem,  n  koho).  Viz 
zasU;  přiĎÚ  BcUon  iizriá  upatrný  nt- budu 
okUiman).  ProT.  Pravila,  že  Nádherovu  před 
jejím  domem  očité  vidéb^  kdyi  jsú  Anička 
popudil.  NB.  Tč.  248.  Neviděl  rfao  pred 
sehoa  ani  resty  ani  rluidnicka.  Dbš.  81.  pov. 
1.  239.  Což  na  mné  viditč,  na  sobö  čekáité. 
Si.  ť.  10.  To  Jo  mu  na  oéich  v.  Us.  Dob. 
tMlám,  0(1  mu  na  ocích  vidím  (o  Čem  my- 
•lim,  ie  si  toho  přeje).  Us.  Džl.  lilupec 
jonom  TÍdívá  chyby  na  jiných  a  své  aapo- 
miaá.  Krap.  Čoch.  LOl.  Na  néčí  postiivř 
uČco  v.  Umii  v.  mVJ.  Na  zemi  vidin  i(;»r 
BR.  11.  8.  b.  Nobof  svět  svého  na  nich  nic 
nevidí.  f'hČ.  tílti.  Tak  ho  vidie  mudrci  zde 
UM  svétč;  Jakož  zřejmo  vidíme  na  těch, 
jenž  držie  úřad  a  dústojenstvie.  Hub  I.  161., 
•  III.  -2m.  I  Tč.).  Viděla  bába  jehlo  na  véii 
a  vúžtí  neviděla.  Us.  Šd.  Byla-li  v  tii  chvíli 
X  domu,  čili  domH  v  mr^.sté  vidícnu.  NB.  Tč. 
86.  Tébo  ladé  lutuií,  koho  vidá  v  bídě.  Na 
Slov.  Tč.  Když  blížniho  vidli  v  pioté,  ne- 
ček*!),  až  přijde  pro  ti*.  Na  Mor.  Tč.  Vidím 
j»dnu  cůdenici  v  bore.  Dbá.  81.  pov.  I.  39. 
KtoH  v  divoeh  boUoh  aovidélí  M  výskat- 
nntí  se  přesycenosti  vínem.  Si.  Sk.  21.  Ze 
ona  královna  £ster  vidúci  se  v  velikém 
nebezpečenství.  Pass.  6.  Vůli  boži  v  něčem 
vidéti.  ist.  N  T:!  otec  nebeský,  jenž  vidí 
v  skryté,  ten  odplatí  tobé  (Mat.  tí.).  (Boha) 
vidíc  8vét{  v  nebosiech.  Bus  I.  304.,  61. 
(Tč.).  Jistiny  Mvni  při  něm  žádné  neviděl. 
hB.  Tč.  Biskupa  ulonnického  vídáme  vždy- 
cky pH  osobě  královi.  Ddk.  VI.  162.  V. 
koho  při  práci.  Us.  Dch.  Viděl  jsem  ho 
pod  fíkem,  SI  J.  34.,  u  strýce.  iTs.  Smrí 
má  velmi  bystré  zrakv,  vidi  jima  pod  oblaky. 
Anth.  Jir.  I.  92.  Cizí  vidíš  pod  lesem  a  tvé 
nevidíá  pod  nosem  (svých  chyb  noniinie). 
Pk.  Pod  nosom  si  nevidět.  Mt.  S.  Viděl 
jsem  bo  iw  stromě.  Us.  To  jsme  ua  nčm 
▼IdiU.  Ui.  Vidi  M  M  tváři,  na  očích,  ie.. 


Us.,  D.  Vidím  na  něm  bídu.  Mt.  Vidél 
jsem  bo  v  kostele.  Us.  V.  něco  v  duchu, 
v  mysli  (znaiuenati  J^.  Když  v  duši  naéí 
móžem  netélesně  vidéti  Boba.  St  Bád  ho 
n  Mbe  vidi.  Oj  vidfim  ja  na  diévaoho 
'  vid/iin  po  tobé,  oj,  že  mi  ty  leptt  pfid^i 
I  nežli  já  tobé.  äi.  P.  410.  FH  někom  néoo 
I  v.  Us.,  Kom.  Mrva  i  diíbo  oka  obtiti  fy- 
:  vrri  ;i  ve  svém  břevno  nevidéti.  —  proě 
(kam).  Pro  oči  nevidi.  Prov.  Jg.,  hd.  Pro 
tenkosf  se  to  nevidí.  Us.  Nevidi  si  pro  not 
do  huby.  Vs  Tlachal.  Č.  Od  radoHti  ani 
nevidí  ani  nepočuje;  Ant  nevidím  ud  hUdu. 
Mt.  S.  —  éeoo,  špatné  m.:  co.  Jg.  Ale: 
.\le  viz  kupčení  velikého  (zde  s  einfagi)\ 
Uus  1.  405.  —  co  od  koho.  Pref.  Každý 
to  chce  náaledovaf,  co  od  krále  vidi.  Na 
Mor.  Tč.  Cf.  V.  co  proč,  jak  dlouho.  —  oo 
odkud  (kam) :  %  oéi  (rozomětí).  Bern.  Z  Yý- 
.sledkii  jo  vidéti,  že  .  .  Ml.  7  i<>hQ  ee  v.  dii, 
že  . .  .  Bern.  D.  Viděli  jsme  s  navrtí  bitva. 
Ml.  Zdě  ny  vidéti  Vbuhiva  m  boiy.  Hkk. 
22.  lnu  ano,  ale  když  z  f  Im  člověk  nic 
nevidi  (žádného  prospěchu  nemá).  Us.  S  té 
hory  mAio  do  vdech  domóv  v.  Arch.  111.  23. 
Z  toho  se  na  oko  vidí,  že  mé  království 
neui  světské.  BK.  II.  37G.  b.  Aby  učedlníci 
byli  potvrzeni  ii  vieře,  že  on  jest  bobem, 
vidúee  div  z  jeho  moci.  IIus  II.  41».  Již 
vidi  Lazara  z  daleka,  ^ehož  nechtěl  ieat  v. 
z  blízka.  Hua  11^  248.  Ze  šata  se  vidí  oby- 
čeje lidi.  Prov.  Šd.  —  co  Jak,  naé.  Na  ty 
brejle  bych  dobře  viděla.  iJs.  Na  oči  nevi- 
dira,  na  uši  neslyHÍm.  Sá.  P.  31.  Na  oéi 
kale  neviděhL  0á.  v  Osv.  1873.  34.  —  k«n. 
Nevidí  li  mi  roBom.  Néme.  IIL  6S.  Ui  na 
to  dobře  nevidím.  Us.  Dch. —  o  éem.  Ni  h 
4»  tom  vidí  mudrci  (atan^i  w).  Bern.  O  nej- 
vyžáim  dobrém  hned  bndemo  ▼.  (mlnvItQ. 
Bern.  Již  vizme  o  miestn  u  časn  a  o  zpó- 
8obu  k  modlení  Hus  I.  29;».  —  co  do  koho. 
Jakou  pak  ty  .špínu  do  mne  vidi»?  U  Ry- 
chnova. To  jim  do  sebe  dachu  viděti  !)hI. 
82.  Co  se  vam  vidí  <lo  něho?  Hr.  rk.  '.iiil. 
Co  se  vám  vidi  do  Krista?  M.  Trojí  veli- 
kost vidíme  do  sv.  Mikuláše.  Št.  Zřiedlné 
(zřejmě)  to  vidíme  do  opilcův  (na  opilcích). 
St.  —  HÍ  (kam).  Nevidi  si  do  huby  (udnvi 
neopatrné,  zpozdile,  nerozumně,  necudně). 
Us.  Dch.,  Všk.,  VrA.,  Šd.,  Bdi.  Víi  M  se 
před  sebii  uzříš.  Anth.  .lir.  I.  1.54.,  Lb.  Ho 
sedmého  nebe  vidi  (opilý).  Mt.  H.  I.  102,  — 
eo  kdy,  Ják  dlouho,  v-ti  něeo  ▼«  tnieb, 
ve  spaní,  u  vidíní.  V,  Kočka  v  noci  vidí. 
ÜS.  Dívča,  divČH,  iaátuvicka,  vidai  sem  £a 
od  maličká.  8fi.  P.  225.  V  ta  noc  zřetelné 
bolo  videť  na  nebeskej  obloze  vit  rt  ^-i  bie- 
leho  muia.  Let.  sl.  IL  115.  Do  roka  korku 
chleba  nevidi.  Ml  8.  I.  48.  V.  něco  ve  snu. 
Kat.  886.  Sv.  Simeon  před  svon  smrtí  svýma 
očima  syna  božieho  jměl  v.  Anth.  Jir.  1.  77. 
V  súdný  den  budeš  okem  téleutným  v.  Hus 
I.  4.  V-ti  těla  božieho  okem  těiestným  na 
mši  nemóžem;  Já  nez^astná  kaidy  den  své 
muky  vizi.  Uus  I.  383  .  II  !)7.  Revidí  od 
mbutoeti.  Us.  Co  do  sv.  JiH  vina  vidáate, 
to  o  8T.  Havlu  neobfráme  (vfno  láby  roi- 
kvetlé  pomrzi^vá).  Prán.  Tč.  —  ťO,  koho 
Jak  (kde),  člověk  vše  dle  svého  zraka 
vidi  ▼  mtlo  aebo  ▼  mmkn.  V.  néoo  ba 
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tvé  oči.  ÜB.  Řečného  novináře  zřídka  kdo 
rád  vidí.  Mor.  Tč.  Povez  —  Žo  mi,  milá, 
koho  vidíd  raéej  ?  81.  ps.  Šf.  I.  42.  Tli  knv 
oritř'  vi(!řl  Let.  s\.  V.  ir»4.  Vňetko  sa  ra- 
dovalo, len  Matějovi  bratia  strpli  a  boliby 
BA  neviem  kde  rádšej  viděli  ako  jprive  tn; 
Zmrklo  sa  a  v  tej  hoře  ani  na  piaď  dobré 
vidicř  nebulo ;  Sedí  neborka,  sedí  a  krivo 
•a  jej  vidi,  že  sestry  už  dnUtio  tancuji  a 
ona  nie.  Dbš.  SJ.  pov.  L  36.,  336.,  329.  (tíd.). 
Ani  olr^i  jsem  ho  neridél.  Us.  By  na  své 
oíi  vidéli  všecku  pi''ři  a  snažnosf.  Pal.  Dj. 
lU.  3.  63.  Na  licho  vidi.  kteří .  . .:  Někte- 
rým M  dle  vasby  feckéno  texta  vidělo,  že 

£rvní  tři  ku  prorokům  se  čitati  mají.  Sš. 
Ir.  65.,  Sk.  149.  (Hý.).  NČco  nékolikorým 
Mpúsobtm  v.  Kom.  L.  43.  1  Buoh  ví,  ie  toho 
neřád  vidím,  co  sě  vám  stalo.  Arch.  IV. 
88.,  V.  302.  Dobře  vizi.  GR.  Aby  tě  viděla 
▼  tvém  obličeji.  Kat.  810.  Odkudž  na  oko 
se  vidí,  že  ... .  Odkudž  se  zřetedhu'  to  vidí, 
že  .  .  . ;  Zdá  se  jim,  že  doitre  vidi,  ale  jsou 
slepi  jako  krt  BR  li.  12.  b.,  V^.  a.,  22.  a., 
58.  b.  (äd.).  Vidien  mói  býti  Buoh  tti^im 
obyčtjem;  Aby  vidúce  telestni  neviděli  du- 
ehiem  hodně;  Pán  Ježíš  vida  z  kořen  my- 
ilonie  aiého  knéistva,  položil  ....  Uua  I. 
888.,  II.  71.,  108.  (Tč.).  V- ti  nSoo  po  skut- 
eleb.  Chč.  623.  Mh  vysoko,  ale  vidí  da- 
Mto.  Prov.  ád.  Beiuli.  beiali,  viděli  z  ďa- 
leka,  Ie  milý  s  ottradon  pobádá  konllm. 
Ht.  S.  I.  8.  —  co  komu.  Panenka  čistá, 
má  lekniček  tři  sta  a  když  leze  na  hůru, 
vídať  ií  holů  ďůra.  Ve  Slez.  Sd.  ~  s  in- 
finit. Vidřl  jsem  ho  psáti.  Vidím  ho  břžťti. 
Us.  Nominulo  sedům  let,  Janka  videí  z  vojny 
jet;  Dyby  mně  nebyly  hory  na  závadě,  viděl 
)ych  fsvou  milou  chodit  po  zahradř;  Ach 
iná  uiauiulko  milá,  po(fte  se  podívat,  jak 
mé  srdečko  bolí,  viďa  ju  s  íiným  stát; 
Hořké  bylo  mé  vsdyoháni,  když  jsem  je 
vidival  jezdit  sa  ní.  SI.  P.  93.,  200.,  849., 
396.  (Tč.).  Jestliže  se  komu  nevidí  pod  jeho 
panováním  a  za  ním  bytí.  Cr.  Vidí  se  mi 
ide  přidati.  Bl.  Toho  ee  vidi  troje  příčiny 
býtí.  HR  III.  f).  h.  Prve  pak.  nož  liycli  to 
učinil,  v-lo  mi  se  vám  o  tom  oapsati.  Zet. 
»43.,  851.).  Vie  to  niéim  m  býti  vidělo 
(sdilo).  Bern.  Nevidí  se  mi  mnoho  o  tom 
psiti  (nelibí  se).  V.  Nevidí  se  mi  (nelíbí  se, 
nechci)  všecko  vyčítati,  na  tom  přestátí. 
Koiu.  Vidím  se  ti  nevčdřti  ízdára  sc).  Bern. 
Vidělo  se  (líbilo  se)  mi  odejiti.  Us.  Vidí  je 
kráčeti ;  Vidím  ptáka  létati.  K<.m.  Viděl  to 
město  oddané  býti  modloslužbě.  Br.  Vidí 
ae  (zdá  se)  mezi  roklemi  státi.  Kom.  Vidin 
byl  jiti  z  pokoje.  V.  Když  sem  té  viděla 
mesi  lotry  viaeti,  nevédéla  aem,  bv  ty  byl 
apaaitel  světa.  Hna  III.  79.  Vs  Akkusativ 
(dva  akknsiif  ),  V.  se  komu,  še.  —  S  pře- 
chodu, uréitým.  Vidím  ho  jdoucího.  Sv. 
Neviděl  Hoepodina  s  mrtvých  vataviiho  ; 
Viděli  jsme  hvězda  jsoucí  na  vzchod  slunce. 
Paaa.  Viděl  loď  plavící  se.  Us.  Cf.  Jir.  Nkr. 
Str.  77.  a  nial.  —  AU  oěy<$^M  jest  in- 
finitiv. Vz :  Věta  poílstatná  spcýková,  III.  o,  { 
pozn.  6.  a  cf.  Uzřel  jej  bojmícího.  Troj.  — 
že.  Vidím,  že  běží.  Us.  Viď,  že  přijdeš? 
Us.  Již  vi/.i,  žo  dobrý  neblondí,  blázen  jest, 
ktož  cizozemce  dobrým  soudí.  Dal.  Vidělo 


i 


se  mi  (zdálo  se),  že  s  ním  chodí.  Us.  Videi 
SÄ  to  dobré,  že  už  nebude  dl'ho  kaáu  dú- 
chaf  (žiti).  Dbš.  SI.  pov.  I.  324.  Odkudž  se 
všelijak  v.  může,  že  páni  biskupové  olo- 
moučtí k  tomu  žádného  práva  nemají.  Žer. 
344.  I  vidíme,  že  obecně  zle  sú  živi,  pro- 
tože nedóstojně  sů  v  kněžství  vstúpili.  Hus 
I.  447.  Makajte  a  vizte,  žef  duch  těla  nemá, 
jakož  vidíte  luě  niieti;  Když  vidie,  že  jich 
bližní  na  duü  aú  semřeli.  Uua  U.  144.,  357. 
(372  ).  —  Lep.,  Plav.,  VI.,  Tona.  —  au. 
Vidím  ho,  an  8<im  běží.  Tis.,  an  lelky  chytá. 
Sycb.   Vyznal  jest,  že  jest  vidaJ,  ani  ženů 
dobytek.  Areh.  IV.  276.  Jakol  aem  to  vidal, 
an  zadek  obrátil  k  oltáři  a  k  ní  tvář  a 
mluví  8  ní.  chechce  se  s  uí;  Aby  se  nepo- 
horšili, kdyi  by  viděli,  an  s  Kananejská 
velmi  lehce  se  obierá  slyše  ji  ;  Má  plakati, 
když  vidi,  ano  jiný  hřosie.  Hus  I.  130.,  II. 
98.,  357.   (Tč  ).  Vz  An.  —  aby.    Viz  (po- 
starej se),  abys  přítole  našel.  Bern.  Rád 
bych  viděl,  aby  ta  věc  skončena  byla.  Us. 
Jak  živa  sem  neviděla,  by  kramářka  fÚaa 
měla.  Brt.  P.  129.  Vidělo  se  mi  sa  aiufoé, 
abych  vypravoval.  Br.   Viz,  aby  toho  ne- 
činil. Pass.  —  se.  Iljidi  se  vidí.  Us.  Co  se 
dobré  vidi,  to  čiň  i  a  Udí.  Na  Mor.  T6. 
Rádi  ae  vidíme,  pre  tů  tvojn  mater  nechal 
sa  mu.sínip.  SI.  pa.  Slav.  112.  Veliká  ta  chy- 
troaC  nepřátel  se  vidí.  BK.  II.  334.  a.  Ten 
ae  viz,  fá  sa  Mdného  odpovidatl  Bd>nda. 
Vš.  Vz  Spona.  —  se  komu  (zaČ)  —  zdát  i 
se.  Ubiti  se.  Vidí  se  mi  ta  věc  nehodná  na 
muže  moudrého.  Sycb.  Vidí  se  mi  za  dobré 
a  tělu  užitečné.  Rgl.  zdr    (.)dtáhl  tak  da- 
leko, jakž  mu  se  za  dobré  vidělo.  Abr.  V. 
310.  To  ae  mi  vidi  za  nejlepii  býti.  Db 
Vidí  se  mi  za  slušné.    Anth.  Jir.  II.  115. 
Mně  se  též  za  dobré  vidí.  Dh.  11.   Jak  se 
mu  za  dobré  vidi.  Žer.  330.  Jak  se  vám  ten 
kůň  vidi      libi)?  Mor.  Šd.  To  sa  predea 
každému  vel'a  vidělo  (líbilo).  Dbš.  SI.  pov. 
I.  177.  Aby  8  ní  (loukou)  činili,  jak  se  jim 
v.  bude.  List  z  r.  1561.  (Tč  ).  Aby  písmům 
z  vftle  boží  pošlým  rommo,  jaký  by  se  jim 
viděl,  nedávali.    BR.  II.  101.  a.    Mezi  tím 
vidí  ae  mi,  abyste  přece  na  p.  Berku  a  tím 
poaelatvlm  dojiti  ráéili.  Žer.  332.  VidSlo  mi 
se  z  Jedněch  staročeských  kněh  psaných 
přijieti  a  položití.    DaČ.  1.  31.    Vidi  mi  s«; 
připomenouti.  Ler.  Go  se  tobě  dobré  a  pravé 
vidí,  učiň  nám.  BO.  Vidí  se  mi  za  potřebně, 
za  právo.  Kom.  Bohu  se  jinak  vidělo  (líbilo). 
Jg.  Učiňte,  co  se  vám  za  dobré  a  aprave- 
dlivé  vidí  (zdá  se).   Br.    Co  se  mn  vidělo 
dobře.  V.  Vidí  se  mi^za  piln«;,  za  velikou, 
za  pilnou  potřebu.    Š.  a  Z.  Aby  ta  práva 
mohl  a  moc  mél  dáti  volnö  a  avobodné  . . . 
a  prodávali  sde  v  královatví  fieakém  neb 
kdeby  se  iemu  koli  vidělo  a  zdálo.   Zř.  F. 
I.  A.  U.  Nevidí  ae  mi  všecko  vyčítati.  Kom. 
Neodělo  se  ml  toho  nSiniti.  Syeh.  —  kudy : 
skrr  prkno  (=  dobrý  zrak  míti).  T.  Ta 
skoupá  kráii  lurajfčky  (chleba),  že  je  skne 
né  vtděti.  Úa.  Dch.  —  adv.:  byatře,  dobřa, 
nedobře,  Spatně,  daleko,  na  dál,  v  dál,  na 
před  něco  v.  Úa.  —  V.   Vidim  se  nucen 
(nucena),  poMnut  jeat  podlé  německého ;  do- 
stačí :j.sem  nucen,  pohnut  atd.,  uznávám  toho 
potřebu  a  p.  Brs.  254.,  Brt  S.  3.  vyd.  177 
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Vidhosttoe,  Wiadhottiti,  vm  a  Lnbence, 

PL.  \i  S.  N. 

Vidi,  \»t.  =  vidél  jsem.  Vz  S.  N. 

Vidíce,  Witiitz.  \  la  u  Kutné  hury;  Wie- 
dliu.  vi;0  u  Hiýdy.  PL.  Vs  S.  Ij. 

Vtdif,  e,  m.'~éÍM>ik  avidan^.  VidKi' 
vedou  a  nevidič  na  ptri  leží.  č.  M.  77.  — 
V.  =  vidouci,  der  Seber. 

Vidim,  i,  t.  a»  Yideoif  Udine.  —  V.,  ves 
u  llAdoiHM.  Tk.  L  PaU  Bdb.  i.  130 , 
8.  N. 

Vidimaee,  e,  f.,  dJ«  Vldiniining. 

Vidiiiiovati  listinu  =^  úředné  tmédiiti, 
befclttubigen,  vidimiren.  BK. 

Yidt*,  tt»  m.,  Te  fiitit.,  dus  Idcftl.  Na  Slov. 
Ssk. 

Vidin  =  viděn,  vz  Vidéti.  —  V.»  mě. 
v  Bulliaruku.  Vz  S  N.,  Arch.  III.  473. 

Vidina«  y,  f.,  die  Sehkraft,  oovó  alovo, 
anad  jest  lepií  »«ida;  ataré  idéal,  das  Idtfsl. 
Jg.  —  Šť.  Ro/,pr.  83.,  Sá.,  Nz 

Vidinái**  t;,  OJ.,  der  IdeHliat.  iik. 

Yidlmié^  aové  álovo,  lépe:  «leoW,  idea- 
lisch  J^. 

Vidinnost,  i,  f.,  nové,  lépť.  uimltwi^í, 
die  Idealit&t.  Jg. 

Vidinný,  :  uhalný,  ide«l,  idealisch. 
Jg.  —  Nz.  V  uá  leposf.  Kam.  Kduž  jtt>i 
ťlatoV  Labuf  vzletlá  do  v*nýeh  ovčtfl.  8é. 
Ba.  1H8. 

Vidiastvi,  n.,  der  IdeMlismns. 

VidiBttro,  a,  n.  eidmuoi^  daa  Ideale. 
Jg. 

Viditel,  e,  m.,  der  Zusobauer,  Seber.  Kom. 
VidiU'Íné  ^  oOnit  iichtbar.  V.  oMii  námi 

přeb>^val.  tíoč. 
VfdltefaMHif,  i,  f.  -  patmoH,  dfo  Sieht- 

barkeit.  Ros.  —  V.  ruoowxf  vidkiL  Voda 
rfliová  v-stí  posiluje.  Ms.  med. 

Viditelný  =«=  mtOumeí  mdht  býtí^  patrný, 

!>patřitelný,  sichtbar,  sicbtlioh,  bescIiHulich, 
»nacLaulicb.  V.  j^iiaiuťii!  neviditelné  milosti. 
V.  V-ná  hlava  cirkvť.  L.s  šd.  Dyť  je  v-ná 
věc,  že  .  .  .  Us.  Tč.  Posnzijjcimi  mláloříti 
jediiié  lile  zevüüjäiho,  v-ho  výsledku.  Ddk. 
UL  173.  (207.)  —  iim.  Uvézdy  pouhým 
okem  v-né.  Us.  16.  —  V.  «  eidOMci,  «eheod. 
Kos. 

Vidivati,  vz  Vidřti. 

Vidka,  vidka,  j,  f..  die  Idee  =  vida 
(nové  slovo  od  Pavlovského).  Veselime  se 

a  té  \idky.  Svcb. 

Vidka,  y,  L  »  shledntUi,  pidéni  čeho,  der 
Angensehein,  die  BeaogeDscheintgtiiig.  Zlob. 
Má  nevidky  (ú  tom,  kdo  vo  dne  špatně  -a 
večer  nic  uevidi).  Us.  <—  Nevidky  =><  bez  vi- 
díni,  nevida,  ohne  sn  sebeo.  Bandinjme 
(měňme)  na  hodinky  nevidky.  Us.  —  Troj. 

Vidla.  y,  f.  =  mdle. 

Vidlif,  e,  m.,  les  a  Týna  na  Mor.  Fk. 

Vidijii-ek  .  í^ka,  ro.,  vz  VJdlák.  —  V.,  der 
Gübelhabii.  Šp.  Vz  Vidlák. 

Vidlaika,  y,  f.,  va  Vidlák 

Vidlářni  plachta,  das  Gaďensegel.  Sm. 

Vidláénik,  u,  m.,  v  lodnlctvl,  der  GafM- 
baum.  8iu. 

Vidlák,  a,  m.  —  špičák,  jeleUf  jeboi  pa- 
rohy jen  dva  konee  miiji,  dor  Gabler,  Oabel- 
hirsch,  Spiesser.  J^?.,  Pik  K  —  V.  kohout 
koroptvi,  dokttd  neni  vybarven,  der  Uabel- 


1  hahn.  Jg.  —  V.     hoch,  kterii  začíná  ta 
Idéváaiff  ehoditi     výrostek.    Nh  Svťti-.^^ku. 
Sř.      V.,  mth.  jiii.  Ž«r  Záp  li.  Tk. 

V.    87.  —  V.  -     kdo    rnilf  dilá,  jiniihivá. 

—  V.,  u,  u.  »  réva  vytoko  řesaná,  jako  m 
domu.  U*.  — .  V.  ««-  fHamtk  indlaéka,  špárek, 

čertův  gpar  čili  '-j/'n-,  rlricelia,  sv.  .Janu  /kís, 
medvédi  iapa,  moři  »Wta,  Jeleni  skok  n.  rdiek, 
lycopodium,  der  Biriapp.  Vs  Rstp.  1771., 
Flí.  4  .  Kk.  i».*).,  Slb  Mii.  Č  171.  —  V.  ^ 
ohnuté  vidle  k  tuimi,  die  Zug^aUel  —  V. 
» pHmit,  paóe(l  di.brá  neitovice,  červ,  der 
tMugerwurm,  das  Finger',  Magelgeaebwflr. 
Ja. 

Vidláky,  osada  u  Kutné  bory. 

Vidlář,  e,  m.  kdo  délá  vůUe,  der  Gabel- 
macher.  Tk.  II.  376.,  381.  Cf.  Vidlák.  —  V., 
osob.  Jm.  Sd. 

Vidlářka,  y,  t.,  die  tiabelmaeberin.  Ua. 

VidUtofif,  i,  f.,  die  tíabeifl^rmigkelt.  L. 

Vidlatý  /.  vidlím  jHtdobný,  (íai<cl-, 
^hťlig,  gal>tiltüruiig.  Jg.  V.  Obou.  Ziak.  Cl. 
Vidlična^. 

Vidle  (v  obec.  ml.  vidle),  gt.  vidlí;  nVÍ/y 
(zaatr.),  gL  videi;  vidlice,  gt.  -íc;  vtdhčky, 
-ček,  f.,  pl.  =  náčiní  o  2  n.  více  koncích, 
liiť  (íabťl,  F(u  kc  V  liiiojm'',  obilné  (poddť/ly^, 
ütajui  <  >tHU-),  heuné  (podát/cy),  stetivé  net>o 
k  stláni,  Us.,  trérohét  1^.,  tHrohé,  Us.,  trojné 
^třirobé),  dvonrohé.  Sp  .  HMinorostlé,  dřťvéné 
k  vyU-i«áni  obilí  ze  slámy  wýtřaskyu  a 
Ž.  ^Walter),  třírobé:  třiroika;  na  soiio  a 
sláma  také:  rohatmyi  vétev  ve  dvě  ramena 
se  déitof:  tidlice,  «wnoeAo.  solXki;  u  sítě: 

ruisoškn,  suika:  nn  pibí:  kathnty ;  im  pumpě : 

krakorec\  u  kuóikáře:  pokutlik.  Vidly,  del, 
i.  V.  Vidliee,  tridens.  Bj.  Vidlemi,  vidlicemi 

nupichnoiiti.  D.  S  iio  hráběmi  se  biabe, 
vidlicemi  v  kopy  a  nu  kůlny  se  sniii.  Kom. 
V.  jozevči  (kterými  se  jeievci  zapicbují). 
8p.  V.  na  řízky  (řepové)  Wld.  Fokradl 
dvoje  vidly  bnojné.  Pč.  23.  Miti  oči  na  vi- 
illiékáeb  nevyspalém).  U  Olom.  Sd.  Mu- 
.HÍine  §p«8ovař  spolu,  pravil  Jan  a  lt*btal 
Maryuu  hiiujuýiui  vidly.  Ve  Slez.  Té.  V-ce, 
ťourouette,  podporovala  inuáketu  při  méreni 
asliiloni.  S.  N.  V.58U.  Cf.  Kopáč,  Vyiřaaky, 
Podavkv.  —  V.  ve  mlýné  «  dvqjaté  dřevo 
při  veliké  vodé  mi^to  sodtoru,  die  Uiulass- 

1  i^abel.  Jg.  V.  k  tažení  (vody/,  die  Zuggabei, 
der  Uebel,  Hebearm.  us.  Vidlemi  stavidlo 
táhiiuuti.  vodil  na  mlýn  t;Uiiit>uti;  v.  —  páka 

'  k  taháni  stavidla  na  veliké  vodé.  Vys.  — 

I  V.  «noeoci,  die  Sehergabe!.  Ď.  —  V. «  roky^ 
!!">rnor.  S  vidlami  uvýma  se  naň  spustím 
o  k  >ziu).  Kd.  zv.  —  V.  —  paroh,  který  má 

\jenom  de  ř //vorfy,  die  GabA.  Cf.  Vidlák. 
Šp.  —  Vidlice  ^  kos(  klíční  či  asi,  clavicala, 
dHS  8chln8^<^l>l■in  (Spojuje  kowf  prsní  s  lo* 
patkou).  Kiok,  Sal  .  Vký.  —  Vidftee  roť 
socha,  der  Zwiesel.  Vidli-  se  skládají  ze  dvoa 
rozsoch  čili  videi,  řiká  se  tedy:  je«iny.  dv^e, 
troje,  čtverý,  patery  vidly.  Na  Ostrav.  Té. 
Jedna  vidla  se  ulomila.  16.  Té.  Vidlice  n. 
vidliéky,  rozHocbaté  dřevo  k  drženi  tenat, 
diü  N  (..;^MÍir;  Kom.  —  Vidlice  zámečnická, 
die  SurtMi^'^abel,  üobn.;  u  prsku  na  jpóáf 
dle  Offen^Hb»  1.  Os.  Vidly  od  pece,  die  Ofen- 
gabťl  (  ^  .-^  i  Tak  krásné  umyté  ruce  jako 
vidlice  u  pece.  Jir.  Ves.  čt  33.  Vidélkama 
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od  peea  valila  nme  přes  plec«.  Pt.  älec.  Sd. 
F. «  hom.f  dfe  Bohmb«l.  Hrk.  F«e  i*  vqje, 
dÍ0  Deichselgabel.  ( 'bk.  V-ce  olovi^nd  v  prakt. 
Mpmelrii,  die  Lotbgabel,  Ns.,  ve  frsioe,  der 
Waffeb^lKMi.  Ns.  "Fnifea  IwMAuf,  die  Anker- 
řabel.  Sp.  V-ce  na  kolečko  iTotihhirari,  die 
Kändelradgabel.  Sp.  V-ce  ku  ki/vadiu,  die 
Pendelgabel.  V.  new,  vede  kyvadlo,  äp. 
V-ce  k  vytahování  prúpaJnice,  ZOndröhrchen- 
ausziebgabel,  přistroj  délostiPelecký.  S.  N. 
XV.  228.  —  Vidličky,  -öek,  pl.,  f.  v  obec. 
mluvě  a  na  Slov.  také  vidlička,  y,  f.,  (sg.) 
malé  vidlice  na  stul  k  jedeni  nuisa  atd.,  die 
Fleisch-,  Essgabel.  V.,  Kom.  Polivkv  Iii- 
eemi,  jiná  jidutnoiem  aneb  vidličkami  berou 
B6.  Kom.  V.  dvojné,  dvonrohé,  trojné,  tré- 
rohé.  Us.  V.  předkládaoi,  Vorloggabel,  na 
ÚAtřice,  na  blem^^idö.  J>ch.,  Nf.  Ural  ho  na 
vidHéktt  —  doBlmmd  wn.  U  Byelm.  Dhn. 
KKói  (břiská,  vříská)  jakoby  ho  na  v-ky 
brali.  Us.  Zas  té  oa  v.  beruii  (zase  křiéii)? 
Us.  Cf.  Nůi.  Co  ie?  Vidličky  nože!  Us.  8ní- 
rijiTii  IUI  vi(ili(',ku,  vz  Snídmií,  Takó  by  se 
snad  moblu  říci:  sniduni  dopoledni,  naproti 
nidaDl  ranimu.  —  Vidlii'ka,  vidlice  lodici, 
Stiangabel.  Mii8.,  Kk.  Vz  KP.  II.  2K1.,  287. 
—  Vidličky  jako  znamení  potupy  n.  ku 
ébfúidéní  koho  vztáhnuté  dva  prsty  (ukazatel 
a  prostředni.  Vidliček  nékoma  podávati 
(dráiditi  ho,  posmfvatí  w.  Vi  Posměch). 
BK.  II.  22.  1).,  r  ,  Br.,  Kom.,  Dl.  Nepodávej 
psB  vidUěek  (stého  nedráidi).  Mas.,  Ü.  V-tek 
a  ioiéek  nasbirati.  Vs  Hana.  Pam.  Kut,  C.  — 
V-cki/  první  lístky  u  řepy.  Slepice  rády 
v-ékjr  zobají.  U  Kr.  Hrad.  Kát.  —  V-čka, 
pUwttň,  lycopodiam,  der  Blrlapp.  Sp. 

Vidlice,  vz  Vidle. 

Vidlický,  ébo,  m..  osob.  jm.  8d. 

YidlieoTltý,  gabelfOmiff.  V-té  bofiky, 
g.  Zellen.  Sp. 

Vidliéák,  a,  m.  =  vidlák.  der  Gabelhirsch. 
Ü  N.  ttvdi.  m.  y%  Yidlák. 

Vidi  (Hrnu  ei,  énl,  gtbellf  ,  taeklgirardan. 
Vaň.  Uosp.  116. 

TMIitetimC  I,    dle  Zaekigkalt  Jg. 

Vidli«atý,  vidliřitý,  gabelig,  (Ei- 
förmig, spiessig.  V.  dub.  Zlob. 

Vidlička,  y,  f.,  vz  Vidle. 

Vidll«kář,  e,D.,derGalMlMhmi6d,  -hlnd- 
tar. 

▼Iditékářka.  y,  t ,  die  Gabelsehmledin, 

-bSodlerin. 

Vidllékatý,  gabelförmig.  V-tá  dotohlavka, 
Monb  fliraita,  lišejník.  Let  Ut  al.  VIU. 

1.  11. 

Vidli^OYadlo,  a,  n.,  a  noiiře,  der  Gabel- 
richter.  Sm. 

Vidliékovati,  gabeln.  —  kde.  Vétve 
u  nékterýcb  keřů  vidliékuji,  rasochaji,  do 
Tflioeh  vyrůstají.  Na  Ostrav.  Té. 

Vidliékovitý  =  vidliénatý.  Tč. 

VidUikovjr,  Gabel-.  V.  koUček.  (Stift.) 

dp. 

Vidliiky,  vz  Vidle. 

Vidiiiiui^t  gabelistif ,  gabelíOrmig,  ga- 
belspaltig.  81b.  Jemela  om  vétrldky  v-té. 
Us.  Té.  V-tA  haluz,  bylina.  Us.  Tč. 

VldUtaý  —  vidliétM,  Koal  v.  (vidlice), 
M.,  kil,  V.,  all»,  Um.  ÍM, 


Ns.  V.  plaehCa,  das  Gaiieliegel,  ribno,  GaflU- 
raa.  Děh. 

Vidlik,  a,  m.,  nebaUa,  koiýL  Krok  IL 

m 

Yldllnfca,  y,  f.,  o  soastraL,  dle  PIbm 

(der  spitzige,  eiserne  ZapCm  la  den  PMten 
der  Drehbank).  8m* 

Vidlisko,  a,  n.  ^  násada  m«MK;  ipaini 
vidle.  Čím  jich  přikryjeme?  Čapatého  v-skem, 
Jenička  hrabiskem,  FrantiSka  měkkou  pe- 
řinkou. Slez.  kolt-d.  Šd. 

Vidlitv,  Gabel;,  gabeUbrmig.  V.  bidlo, 
die  Gabelstange,  üsk. 

Vidlok,  a,  m.,  tuboh»,  naTeeJelCBOvi^. 
Ssav.  335. 

Vidloň,  é,  m.     Neptun.  Vid.  list 

Vidlono^,  e,  m,mmJtdú  viiU  iMif,  ftir- 
caríns.  Lex.  .vet 

Vtdleiioiee,  iee,  m.  V>d,  sohhopoda, 
die  Špaltnisser,  Členovoi,  malí  korýii  mořStl 
mékkého  téla.  V.  sledový,  n^ysis  spinoJosna. 
Fr«.  104. 

VIdloroh,  a,  m.,  diéeranoeem,  i^|k«. 

Ssav.  337. 

VidloA,  e,  m.  —  viáMk,  vůl  »  vidlovýma 
roliama,  ein  Ochs  mUgabeÚ&rmigea  Btaura. 
Dbá.  Obyč.  51. 

Yidlovati,  gabeln.  —  eo:  snopy  (na  vidle 
strkati,  napichovati  a  dále  podávati).  Tč.  — 
se.  Stromay  se  vidlnjí  (rozdělají  se  na  dvé, 
tak  že  vidle  éinf).  Kdyi  se  snopky  k  suSeni 
postávají,  téft  le  vidlici  t  i.  sláma  se  na 
dvé  roideH  a  snop  se  se  imlm  na  vrch  po- 
staví. Nil  Ostrav  Tč.  —  se  §  řím,  sich 
abplagen,  abrackern.  Co  bjr  se  človék  djreky 
v-val  s  t6  Tobotd.  Na  Ostrav.  Td. 

Vidlovitý,  vidlovatý,  gabelförmig.  Deh. 

Vidlovým  Uabel-.  V.  páka  u  vosu.  8p. 

Yidlozubee,  bce,  so.  V.  príeirain^,  dieho> 
doririitm  pellucidum,  mech  na  kamenía  v  hor> 
8kvch  potocích.  Let.  Mt  sl.  Vlil.  1.  13. 

Vidloika,  7,  f,  dle  Kapwe  (am  weltliebee 
Kleide).  Sm. 

Vidly,  vx  Vidk. 

Vidma,  ve  Vidma. 

Vidmený  a-  ndfxiMediiý,  m  oko,  B^eia-, 

Trog-.  V.  pHtel.  Lex.  vet. 

Vidmo,  vidno,  a,  n.  —  den,  srétio,  das 
UchL  Na  Slov.  —  Y..  die  Lichtgestalt»  dss 
FarbenUld.  Y.  rosliénýeh  plamenů,  slmefeA, 
•  čarami  Frauenhofrovými,  sodíku,  rubidia 
atd.  Vz  KP.  II.  140.—143.,  111.  &30.,  S.  N. 
YidiDo  dahové,  prlssMlIsehes  FarbenbMd. 
Ni.  —  Y.  ==  vtdétti,  přízrak,  das  Gesicht. 
VidSnf  v-a;  Oviem  se  Pavel  netáhne  tuto 
ani  k  nálezům  sněmu  jerusalemského  ani 
k  vidmu  Petrovi  danému.  SS.  J.  .301.,  II.  17. 

Vidmojev,  u,  m.,  das  Spektroskop.  Ck. 

Vidmuchov,  a,  m.,  Widniiiebaii,  oeada 
u  FrýéUtu  ve  Slez.  Tč. 

Vidná .  (Vidnava),  y,  f.,  Weidenau,  mě. 
ve  Slez.  Šd. 

YidAan,  a,  a. «  FMnkw.  Yt  Videft.  Pal. 
lY.  1.  864. 

Vidnava,  y,  f.,  vz  Vidná. 
YidiiATske  vqltatvi,  Yo^tei  WeideMM, 
osada  ve  Blei.  Te. 
Vidniti  se,  Tag,  hell  werden.  Mor.  Tč. 
Yidao,  VE  Vidný.  —  Y.,  sabst,  adv.  — 
mo,  »vith,  Lieht,  helL  Jíl  Jeel  ▼.  —  im 
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Jvété  tiylo  v.,  když  jsuie  o<leéli.  lim.  Odtud  i 
není  v.  ten  záioek  (Wkkns.)  =  n«n{  ho  ridéd  , 
Na  Slov.    Proá  mnou  vidno,  za  mnou  tma;! 
Ten  topol  královi  zavadzni.   Mr/.elo  ho,  že; 
tnu  z  okna  ďaleko  vidno  n.  tu>l.>;  Prii^ol  na 
široká  pusfatinu.  ktorej  k«>iK'a  kr  i  j-i  ^  idno 
nebolo;  Přišly  e»íť  za  vidiia^dti  -iáinku  Dbá. 
SI.  pov.  1.  TM).,  47.,  '2;>4..  3:57.  (Sd  ).  Za  vidná  -  i 
za.  dne.  za  svitla.  lit.  SI.  lul.  8l>.  Do  vidná  | 
.sedávati      do  rána.  Ni>uir.  Dom.  živ.  slov. 
IJž  je  vidno  (svétlo),  čemu  jo.šté  svétlo  poliš? 
M«  Ostrav.  TÖ.       tte  pu  tme  iiúdol  a  po 
vidné  tancoval.  Lip«  I.  t26.  —  Z  lolio  je 
v.     jminio  oiovó).  Jg.,  Deh.  Zeviebotono 
%'iduo,  že . . .  Km.,  8i.  li.  54. 

VidnMf,  {.  f    jAsnoBf ,  die  Dentliehlteit. 

Vidný         ''  i,  hell.  klar.    Na  Slov.  - 
\.  •  -  vidUťliii/.  aichtbar.  Koll.  —  kde  ťíni- 
Hvézdy  na  nebesích  okem  vidné.  Koll.  I. 
—  V.  umřití  fpfasti(it).  .Tjí. 

VidoťllOV,  a,  m.,  NN  Idiidi,  vi-s  u  Nově 
Paky.  PL.  V»  8.  N. 

Vidok.  n.  ni  ^  v^hiidka,  die  AiiMiebt. 
Na  ()f»tr:i\ .  Tě. 

V  id  ok  ruh«  H,  n.,  der  Horiaont,  pol.  Mas. 
XI.  VJ-2. 

Vidulihý,  angenehm  zu  sehen,  wohlge- 
Btaltet.  Div.  7.  <»ch.  11». 

Vidolice,  WiedoUts,  ves  ii  Badonic.  VL. 
V*  8.  N. 

Vidom  -  '■ith'Ui''.  Iiobiilky  vidom  ocima 
rostly.  Km.  Clm  bližáio  ducbodiii,  tým  čier- 
néjSie  to  bylo,  aicobT  n»  vidom  oel  2iemö 
mraky  boly  rástly ;  Boburky  na  vidom  očí 
sa  rozdúvajú  a  rastů.  Dbá.  81.  pov.  I.  23., 
223.  Cf.  Vidomodl. 

Vidoniě  vidomky,  patmé,  očité,  nidi- 
tetnéf  zřqjttiéy  sichtbar,  zusehends.  \'.  — 
V.  ^  vida  (oue)  Védomč  a  v.  (s  úmyslem). 
V.  —  .ig.  PH  takovémto  Bkí.iiiiiiiii  tdlikcrých 
nadějí  českých  nebylo  se  čemu  (li\  iti.  i»í  ne- 
spokojenost ve  všech  krajioli  /.ináliuia  se 
opét  v.  a  nebezpečně.  Pal.  Dj.  Iii.  3.  2.'>4. 
Dále  vyčítá,  kteté  jest  Kristus  v.  z  mrtvých 
vKkriesil,  to  vés  dievčičkii,  nládfle  «LMiini- 
Hos.  II.  äöl 

Vidomen,  zmtr.  =  vidiUiný,  KmL  1743. 

Vidomky  idmi.  V.,  D.  Nevidomky 
se  vykradl,  bych. 

Yf doraoéf  fidomě.  Chorá  pri  ftom  okrie* 
vala  nn  virlomoóí.  Dbš.  81.  pov.  I.  \*M.  Od 
toho  okamženia  na  v-čie  stárnul.  Mt.  8.  1. 
HO.  Rastie  na  vidoraoAm«,  na  vidovéima. 
Mt.  S.  I.  94.  Vz  Vidom. 

Vidomosf,  i,  f.  ^  ^ra^,  oc*,  der  Anblick, 
die  Anisen,  da»  Gesicht.  Nevidomosf  ^  slc- 
posf.  \  .  -  V.  jtntnwsf,  l  iditclnosí,  die 
SiebtUarkeit,  AuKensckeiniichkeit.  Pal.,  Hil. 
\  .  církve  »  pidüdnost.  äi.  II.  134.,  L.  171. 
(Hv.). 

Vídomý ;  vidom,  a.  o  —  viděný,  viditelný, 
hiclitbar.  Slepý  O  věcech  V-mých.  Mést.  pr. 
Klaoéjice  se  svátosti  v-mé  jako  Bobu.  Bis. 
86.  NevéNme,  by  v  tdeh  vidoraých  zpAeobáeh 
byiu  tčlo  n.  krev  Kristova.  Bis.  112.  Duíe 
jest  věc  nevidomá.  Ms.  Sol.  14.  Papež  jest 
efrkve  bbiva  v-má.  V.  neuřátelé.  Jel.  V.  pře- 
kážka. Žer.  V-mé  tíj  jest.  Kdni.  Nrhyla  oírkt-v 
V.  dHve.  8i.  II.  134.  Člověk  jest  tvor  ve 
■větě  v-méin.  Proch.  DJ.  bib.  I.  8.  Jwd 

KolláT :  tHko-aĚm.  kloník.  IT. 


učinil  nebe  i  zemi,  v-mé  všecky  véci  i  ne- 
vidomé. St.  H.  10.  V-mý  úéinek.  Pal.  Dj.  Ilf. 

1.  161.  Aby  v-mn  bylo;  Nedňvčrn  obou 
mocDŮřA  pruti  »ubé  byla  v-má  i  vědomá. 
Pal.  Dj.  IV.  1.,  281.,  iV  2.  480.  Kristus  jest 
obraz  tievidonióho  Huha.  ZN.  X  mé  jest,  že 
an^  čas  ani  miesto  slově  »vuté,  jedné  pro 
tičinky  svaté  neb  pro  život  svatý;  2e  Kristus 
byl  jest  i  jest  vódcě  vidomý,  jenŽ  jest  byi 
milosrdný,  tak  nesúdil  jest  váeteČné,  ani  od- 
suzoval; I^o  tvém  vstúpent,  ačkoli  nevidomý 
jsi,  váak  mé  rač  dary  tvé  milosti  často  naváté- 
vovaH.  Hna  V.  118.,  II.  276.,  III.  108.  (Té.). 
Cf.  Listy  filo!  issj.  118.  -  V.  -  i^idouci, 
aebend.  Mevidomého  udéiati  —  sraku  sbavUi. 
V.  Že  mvoi  býti  která  barva  pfed  v-mým 
clovt'keiu,  an  jie  vidéti  nemnože.  Push.  1495. 
8lepý-li  je  či  vidomý.  Kat.  2tH).  A  toho  sá 
dokuaii  na  slepém  již  na  vidoném,  jehož 
hyl  pán  Ježií  osvietil,  že  když  jeat  pravdu 
vyznal  o  Kristovi,  ihned  sú  ho  ven  vyvrhli. 
Hus  I.  2.'>1.  Nmidomý  ^  timrfottcí.  Ve  Slet., 
na  Ostrav.  Vv.  Kls.  —  Troj.,  Sych.  V. 
váienti,  ttiímhiý,  fíeehrt,  ehrwürdig.  iNa  .Slov. 
Bern. 

Vidoíi,  č,  f,  Widon,  vea  n  Míletioa. 

Vidouloť,  Widonitz,  ves  u  Pecky. 

Vidonin,  a,  m.,  Widonin,  vea  a  Knftanova. 
PL-,  Arch.  III.  líK). 

Vidonky,  Widonky,  siunota  a  Miletfna. 
PL. 

Vidoočimý,  augeoscheinlicb.  Ma  Slov. 
Sek. 

Vidopis.  11.  m.,  V.  koatelnl,  Matoria  eede- 
siastíoa.  1404. 

VIdosloTfte,  vce,  m.,  der  Ideolog.  Kk. 

Vidoucí  kdo  vidi,  der  Sehende.  V.  — 
\.  prorok  (zastr.),  der  Seher,  Prophet. 
PHd.  k  Cyr. 

Vidonenosf,  i»  f.*  die  Kraft  au  aehen. 
Ros. 

Vidonený  =  vidouei^  aebend.  Rc». 

Vidonrek,  rka,  m. »  kdo  má  m(dé  oéi, 
der  Kleinaugige.  V.  —  T.,  incedula,  pták. 
Aqu.  —  V-ch  niotllopae,  anlnalia  moBatroaa. 

Aqu. 

Vidov,  a,  ID.,  Widov^,  vea  n  Biid%vie. 
Arch.  lU.  486.  —  T.  «-  nyaUvna  n  ZUna. 
TÖ. 

Vtdovstl,  vldiren.  Cf  Vidlmovati.    T. » 

í  í  ?í  '    öfters  sehen.  U  Opav.  Kli. 
Vidovatý  »«»=  vidi/ritý.  Rk. 
Vidověi.  V»  Vidomči. 
Vidovel  hora  V/  Tk  I.  3,'>. 
Vidoviee.  WiUuwitz,  ves  u  Dnespek. 
Vidovitý  ^  kdo  se  v  kosilce  naroáU,  !»• 
éilátko,  das  Sonnt!iK'í«kind.  C. 
Vidovle,  Widobl,  ves  u  Postoloprt.  Pí... 
Vidovnik.  a,  m.,  der  Geistorseher.  Šm. 
Vídrholec,  Ice,  m.,  samota  u  Benešova. 
—  V.,  vz  FniroU-c.  Sedí  na  v-ci  --^  má  po- 
stavení vťirai  ni')i»tó.  U  N.  Hydž.  Kšť. 

Vidricauf,  u,  m.,  z  něm.  der  Wiederkauf. 
Penise  na  v.  json  penize  půjčené  pod  jistým 
ročiiím  platem,  jichžto  summa.  iink  í  !  se 
1  z  nich  úrok  pUUi,  vyzdvihnoati  se  lu  múže, 
I  ale  dobře  ten,  který  takové  peniae  pHjal, 
'  snramn  složití  a  navnUlti  a  tak  tlrokA  spro- 
1  stiti  se  může.  1023.  (41.  3(»3.  V.  ^  plat,  který 
i  ae  aaae  la  výpbtt  kupuje.  1517.  Gr.  F^plate. 

254 
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Vidrkaaiiiik  —  Yicher. 


Vidrkaufnik,  »,  m.  ^  prdcu^nik.  2er.  i  Vigoroso,  it.,  v  bud.  —  tünij  rágné.  Hlt., 
Vtdrkoin«  a,  m.  WlederkniB,  samoto  a  1 8.  N. 


Klatov. 

Vidrovica,  e,  f.  =  vidrovka.  Mor.  Šd. 

Vidrovka,  y,  f.  <=  wttoká  iepice  t  vydři 
kožešitty.  die  ííť  riiifU/.f.  .íir  ,  S«l.,  Hk. 

VIdúci  -  viditelný.  Ud  protiveDství  víěch 
nepřátel  našich  vMucieb  i  nevidadoh.  Ž 


ViheA,  vz  Viihrv. 
Vihlav,  a,  m..  vz  Vyohiat*. 
Ythné,  VT  Výheň.  —  V.,  v«a  u  SCámiee. 

\'.  mají  (ir  1  !r>vé  koupele.  —  VihliQmík^,  V. 
teplice,  koupele.  Tabl.  poes.  II.  .'»5. 
Vihv!  um  na,  koni,  afty  táhli.  Bern. 
1.  Víťh  {^astr.  vrch),  u,  m  .  ^icha,  vécha. 


Vidxazoda,  y.  f.  Zmívili  noc  n  vsi  jménem  y,  f.,  víňek,  áku,  m.  — ^  hr/i(,  snopek  n.  cho- 
V.,  za  nnšich  ilnň  již  nexnnmé.  Ddk.  IV.  28.  ffuič  slámy  atd.,  véchet,  der  Wtoch«  Büschel, 
Vidyftský  «  videé^ý.    V,   penis.    Na  Scheuer-,  Sfniliwisch.  V  slámy,  sena,  hrachn, 
Ostrav.  'i"č.  I  vz  Brach.  Š.  a  Ž.  Hrách  zralý,  když  se  trhá, 

>  idxenV  ^  vážmýf  aiigesehen,  beliebt. ,  bývá  svinut  do  víchů.  Us.  Dch.  Brácb  jest 
U  Opav.  Kl».  na  vicháeh  (jeitö  nevázaný)    J^.  Vidéla 

VIdžiu,  a,  m.,  Witscbin,  ves  n  Teplé.  PL.  v  noel  nSeo  do  slaveni  litat,  jak  plamenný 
Vlec,  véc  ^  již,  schon,  zaí^fr.  .Tii.  ví.^ek  a  nezapálilo.    Er.  81.  cit.  VííIkv 

Viec«,  consilium.  Meakryl  jsem  niilusrdj^e  viuné  křoví  váMti.  V.  Vií^ek  ti  iiáné  vozové. 

"*   ÜS.  —  ▼.=-•  tnameni  prodaje  vina.  piva 


tvébo  a  vlery  tvé  od  vlezlé  velikého.  2, 

Wit.  49.  11.  Vz  Více.  2,.  Vřrp,  1 

Vieeemir,  a,  in.,  osob.  ira.  Kal.  Rdh.  I. 
127. 

Vieeeř,  vieeež  %  rír  n  rtrp.  VyioýSlejíc 
vidy  vii  i  ťž  viecež  8t.  Ubohatie  ho  viecei 
viťOťž.  HO. 

Vieélna  —  rt'fsina.  Na  Slov.  S.sk. 

Viedecký,  ého,  ni.  =  dohitzitei  k  okrslku. 
Na  Slov. 

Viedoiiio,  vz  VédouQO. 

Viehlas  =  véhlwt. 

Viele  ^  mfioAo,  vid.  Nenf  toho  viele, 
ölez.  6d. 

▼ielleska,  y,  f.,  Ma^num  sal,  mé.  v  Oa* 
liéi.  Vz  S  N. 

Vienie,  n.      váni.  V.  vétra.  Iii). 
Vienna,  y,  f-,  mé.  ve  Ftancii,  Vienna  Galli- 

liruiii.  Vicnne.  —  Vionňaii.  —  Viennský. 

Viera,  zastr.     dttcera.  Jir.  V*  Víra. 

VieríuN.  a,  m.  V.  lUt«j,  f  1680.  Vs  Jir. 
H.  v  n  •M<>. 

\  íerouka  ^  vérouk<t.  Na  Slov.  Ssk. 

Vierwaldstiitské  Jezero.  Vz  8.  N. 

Viet/.  e.  in  .  spisov.  Vz  Tť.  H.  I.  192. 

Viť/^ba,  y,  i.  Jatu  vedl  viezbn  (captivi- 
tatem),  vstupuje  na  výsosf.  ZN. 

Vlézt  ^  vťzti.  Na  Slov.  Ssk. 

Vleže  =  víže,  vá*e.  Kat 

Vie/.euie,  ri.  Pak  s  viežcníin  jdúc*'  /asé, 
ostaučchu  jí  u  waee.  lUt.  2372.  Tak  dle 
Erb.  vydáni.  Ale  dle  Gb.  (t  LIsieeh  filol. 
1882.  31G.)  má  se  čisti  zvézení. 

Vigan,  u,  ni.  —  mly  s  drickom  a  rtúcávami. 
Na8)ov.  DíevČatka  nosia  víd^an.  DbS.  Obyé.  8. 

Vi^autice,  r.ii(l<^ji>vice,  Weigelsdorf, 
vos  u  KoldStýitH,  Wigiiíititz,  ves  n  Kožnova. 

PL.,    Ir.,  Vrh. 

Vigilie,  i,  f.  =^  noční  stráž-  —  V.  -= 
pobožnosti  přfd  velikými  svátky  <■  noe*  v  ko- 
stele konané,  der  Fest-,  Vorabend.  S.  N. 


atd.,  der  liier-,  Weinkr.mz.  Doljré  vinn  i  f.cz 
víchrt  vypiji.  Prov.  Č.  M.  30.  Zuiokl  pod 
víchem;  lutti  blavu  pod  víchem;  býti  často 
j^od  vítliero  (podnapíjeti  se.  Vz  Opilství) 
U  ,  isyeh.  ťilnéifií  víchy  než  kostela  Ros 
Pod  vích  víno  uarovati,  Wein  anssebenken. 
Na  Slov.  Z  prá/.nej  pivnice  vystrkuje  zelenú 
viehu  (kdo  uauobu  mluvij.  Na  Slov.  TČ. 
Kdyby  nemél  hlavu  pod  víchem  kdyby 
nebyl  opilý).  Mor.  a  na  Slov.  Něme.,  8d.  ('o 
se  týče  trbuov  a  vfchuov  vystrkováni.  Arch. 
V.  488.  —  Znamení  vrodajf.  Pod  víchem 
prodánu  býti.  V.  —  V.  znamení  zah^eni 
néiého  ku  př.  louky  (slaméný  vieb).  Um.  les. 
\  í  h  >.}.\)u\  iiiý  na  Btromř,   na  fyíce 

du  zeiutí  jeduím  koučem  vstrčené  naznameoi, 
by  nikdo  nie  netrhal«  tMBtndy  neehodll  a 
p.  Us.,  Pfih.  II.  412.   Z  vrchu  má  vích  ne- 
vinnosti a  ve  vnitřku  plný  zlosti.  Na  Ostrav. 
Tč.   Žáden  není  podia  písma  vzdálený  od 
'  hrichn.  preca  kaiaý  představuje  nevinnosti 
I  víchu.  Nk  tilov.  Tč,  —  V.  ==  stromek  posta- 
I  vený  na  dostavěni  budově.  Us.  Mtl.  V.  =» 
stroj  na  ryby.    Har.  —   Vlrhu  na  nt^koho 
v>suCiti  (vykřičeti  ho.    Vz  Kleveta).  Na 
Slov.,  Bern.,  Bart.,  Č.  Z  hnévn  tajnosf  tvojů 
na  zjav  pod  víchu  vystrč  človék  oedovémý. 
Na  Slov.  Tč. 
2.  Vieb,  a,  m..  osob.  jm.  Pat.  Rdb.  1.127. 
Vicha,  y,  f.«  cctbosia,  hmyt  motýlovítý. 
Krok  II.  m 

,  Víťlia,  vz  Vích.  —  V,,  y,  m.,  oiot.  Ja. 

8d.,  Arch.  I.  249. 
Vteher,  vleher,  obru,  m.,  naSlov. eiellor— 

vítr  veliký  bouHci,  v  kolo  povětří  mtdici, 
vichřice,  der  Sturmwind,  Wirbelwind,  Wind- 
Bturm,  Orkan,  die  Windsbraut,  dits  Unge- 
witfer.  D.,  V.,  Nz.  Vicher.  BO..  HK,  II.  141»  «. 
Vicherek,  rku,  m.  Ve  Slez.  8d.  Vícher.  V. 
Strom  sílí  se  vichrem  a  človék  bojem  v  po- 


I  já,  když  sem  byl  žákem  a  zpíeval  sem  |  kuáení.  UkS.  y.  (raráéek)  toči  (honí)  se  do 
s  jinými  vigilie,  tak  sme  zpicvali,  jedné  i  kola  Pt.  V.  a  chumel  v  kolo  divné  se  toči. 
abyehme  odbyli;  neb  jiní  sú  penieze  brali  Kom.  Jedno  se  vicher  zatočí.  Žk.  2'M).  V  tom 
a  námi  zavláčili  i  Morali.  Hus  L  307.         éaaa  satoéil  se  jakýs  nový  vicher  po  Prase. 

VIfflotatl  »  viktati,  klátiH  néfim,  scbllt-  Bart.  Mofe  vtehrem  nadaté;  déU  •  v«trem 
teln.  N' t  ''I  r  Vek.  a  vichrem.  V.  Pravé  fučidlo,  co  vicher,  sa- 

Vignette  (ír.,  vifiet),  obyč.  tfinitka,  Nz.J  vrtí  se,  tu  bóží  zase.  Prov.  Vs  Yiohr.  — 
obrásek  xa  okrasu  typograltckoti  obyé.  ve  V.  —  ftoafe,  nepok^ý,  der  Anftvhr.  Rom.  Cf. 
médi  rytý,  k  Čemuž  nékdy  slotižili  lirin  é  '  Tk.  I.  419  —  V.  =  gdi  hez  hlávek,  jimi  se 
listí.  Kk.,  6,  N.  Viaueta  na  láhvi  s  yimm.  \  krmi  dobytek.  U  Netol.  Vik.  —  V.,  osub. 
8.  N.  V.  m  í  Jm.  T.  Jm.  Tk.  V.  187.»  Petr  M. 
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Viehiriti*  il,  eo,  eni »  ohláňti,  soseigeD. 
—  CO.  Kdibi  nekeri  knpee  blaiMnke  ved 
privesl,  ma  je  najnrve  poetívema  oeeha  v. 

Let  st.  III.  IGG. 

Vichlaf  néeo  =  pUtichatt.  U  Opav.  Klu. 

Vichly,  pl.,  m.  ^  pletkhif,  UdéUl  mnobo 
vichlflv.  ü  Opav.  Klé. 

Vichmi,  y,  f.,  osob.  in.  Pal.  Rdb.  1. 127.. 
Arch.  III.  479. 

Vichor,  u,  viehorec,  rce,  m.,  ua  Mor.  a 
Slov.  —  vidier.  Letěl  jako  v.  Dbá.  SI.  pov. 
I.  260.  Přiroduý  v. ;  dunot,  vanot  D^jaköho 
v-ra.  81.  Sk.  18.  Je-li  y.,  Hká  se,  že  se 
at^kdo  obööil.  Vik.  —  V-ry  (iélati  ^  chlu- 
bili sei  Krosspriihleriscb  aein.  U  itituvle. 
Kér.  —  V.,  a,  m.,  der  Limer,  Brauaekopf. 
U  Olom.  Sd. 

Viehora«  y,  f.  ^  vicher.  Strhla  se  tmu  v., 
pazdeH  nám  pobrala.  Sň.  P.  676. 

VícboH,  n.  rirhcr.  1'řiilo  na  mě  v-H, 
pobralo  mi  pazdeři.  U  Brna.  Si.  P.  677. 

VichoHce,  na  Skýv.  —  viévKůe. 

Víťhořiti  M,  Mifbniluen,  LAim  maoben. 
li  Olom.  ád. 

Yféhoný,  stflnniaeb.  V-ni  váiefi.  Si.  Bs. 
902. 

YíchorožiTný  »  vUr  üvici,  gpňéobtoidt 
stunotfrregeDd. 

VlehoT,  a.  m.,  Wieban,  ve*  v  Jllemiilcc. 
PL. 

Vlebovl,  n.  -=  «feÄy. 

Viríir,  11  in  richer.  Státi  vichru.  Dch. 
Vichr  prudce  na  plachty  udetil.  Ler.  Duiný 
T.  Deb.  Kdo  výie  atojf,  viebra  v  ráně  jest 
a  p:iflciu  se  na  kusy  rorkořA.  Slinkesp.  Tě. 
Velký  vichr,  velké  vlny.  Vz  Moc.  áb.  Cf. 
Vlcber. 

Viehrati     vichřili,  wettern,  wirbeln.  Na 
Ostrav.  Tč.  Vz  Vtcbřiti. 
Vfebiwni,  n.,  das  StArmen,  Wirbeln.  Ráj. 

ViťliriíT,  f,  f  vicher,  bouře  n'fni  pruď- 
kthu,  der  řJtuiuiwind,  das  Ungewitter.  K<»b. 
Hrozná  v.  věje.  Pis.  br.  V.  mél  a  burácí. 
Pt.  V.  burácí.  1»  ^  Až  tť-žká  v  pouiiiu'. 
Kum.  Když  v,  silné  Rvili,  fivi»;iji  ataré  baby 
nioukn  a  sill  Melusine  na  <>k\u>,  aby  se  uti- 
Sila.  Mns  IH^rí  4ÍH)  Hlas,  ako  čoby  v-ca 
lipy  láiualu.  Mt  S.  I.  8Í>.  Sych.,  Zlub.  — 
\,  —  nepokojné  čaay,  tálky,  protivenství, 
StQrme,  Widerwärtigkeiten.  Divné  života  v. 
Br.  Váíeěné  v.  Kom.  V.  hněvn  božského. 
Br 

Viťhi-itl,  il,  en,  enI;  vichrocati burá- 
cet*, stürmen,  brausen,  toben.  To  se  tam  vichři 
(ditti  vicber).  Kos.  TItr  vichřil  po  celou 
noe.  L.S.  ■  kde.  Vítr  v  pcri  'ifnnvt'  vii«liří 
L.  Artikul,  kt«-rv  mexi  kně^iiiii  u  Aii^uiit.uu 
v-ván  jest  byl  uvažován,  erwogen,  ven- 
tillirt).  Br.  —  ěim  bouřiti  co^  bestürmen, 
beunruhigen.  V.  slovem.  L.  Žádného  nen- 
tiskiijtc.  žiulíivm  ncziiiítiíjte,  nevichriijte. 
BE.  li.  20Ü.  b.'Už  zase  vitr  snéhem  vichrá, 
viehře,  vfcbH.  lía  Ostrav.  Té.  —  koho  = 

zmUati  nťíii  ('III.,  li  raiiija(;eti.  Br. — Me  ř-iui 
(zmitati  sej.  Kuu.  —  co:  otázku  ^uvažovati). 
Bos. 

Yirfiriiie*',  p  f  richřice. 
Yicbrobituý     ht^okqíuý,  bouřlivý,  stllr- 
miaeh.  B4Í.  1.  185. 


Vicliroďas,  a,  va.  —  slý  duch  vichru.  Kin. 
Tlehronohý,  windaehnell.  Yký. 

Vichrovaťi,  vz  Vichřit!. 
Vlchrovír,  u,  uj.,  der  Wirbelwind,  die 
Windsbraut.  Na  Slov.  Tě.  Víly  vábf  nni- 


ských       plťsflm  v-rů  Kttiraany. 

Viťbrovkaj,^  v, 
Stiiniikiaver.  Ctic,  Kpk 


f.,  das  ^'uckstagsegel, 


Vichrový  =-  od  vtrhni,  Wir{)elwind-.  V. 
bouře.  D.,  vítr.  ZN.,  BO.,  Leg. 
Víťhterl<»»  a,  n.«  oa.  im.  V.  Ptant,  apii. 

Vz  S.  N. 

Vichtorin,  a,  m.  Vik(i,t  én.  i'  na&tího 
rayoařa,  )•  tai^  dévěe  jak  ztitu,  chodívá  tam 
fojtov  syn,  je  mu  jméno  Viebtoryn.  Si.  F. 

670.  aao.). 

Vya  =  prifi,  weg.  Mě  srdce  bolí,  voda 
v  něm  stojí,  vi jn,  vijn  ven,  uhodim  téala^ým 
kamenem.  Oes.  mor.  ps.  33. 

Vijáéek,  dka,  m.,  die  Weiib.  Hk.  Vi 

Vljak. 

Vijaťka. y, t-^v^ačka,  die  Wurf-.  Wind- 
s  í  u:     V-kon  obtlf  Titi,  «iatiti.  Na  Mor. 

Mtl..  Tč 

Vijadlo,  a.  n.,  \ ijátko --ite^jadio,  nástroj 
k  navijeni  niti,  die  Winde,  Abwinde,  G«rn> 
winde,  Haspel.  Aqu.,  ReS. 

Tiják,  u.  vyá^ek,  ěku,  m.  =  vijadlo, 
Hn'jndlo.  V.  IUI  navijt'tii  peřených  zra- 

didel,  die  Federbaspel.  Sp.  Strciti  předeno  oa 
vijoky,  z  vijoků  zvif  (scsoukati).  Na  Oilrav. 
1Vl  Sílí  ätroj  se  samobybnými  vijáitjr.  Deb. 
Ct.  Tkudlcovstvi 

Vyákový,  Winde  .  V.  Šrák,  kozlík,  stoják, 
stmánek,  stávec  u  tkadloe.  Lis. 

Vij  an,  u,  m.  =  obinaäio,  Šel. 

Vijavka,  y,  f..  manrandfa,  die  Hannndte. 
V.  vždy  kvetonci.  Vz  Rstj) 

VyavÝ  =  nepravidelné  a  roztnanité  zto- 
čenó  a  gkfivený,  bin  nntf  ber  gewunden,  ge- 
droht,  gebogen.  V.  vStre  mlkn  tmaMbo. 
list.  514. 

Vijivý,  lépe:  vijavý.  Rostl.  I.  3a  b. 

Vijka,  y,  t ,  Schiieeungewitter,  n. 

Vijmo*»tojný,  spiralstündig.  V-né  Hstjr, 
květy  na  ose  postavené,  takže  vynikají 
v  čáře,  ježto  jako  vint  na  iroabtt  biži.  Kat 
514.  V.  had.  Br. 

Vijoblav,  viohlav,  vihlav,  a,  m.  =pták, 
yunx.  der  VVendehals.  V.  obecný  {i^tohlav, 
I  na  Slov.  krutohlávek),  yunx  torquilla.  Vz 
S.  N.,  Jg. 

vy  Olin,  a,  m.f  ophidam,  ryba  bolobřiioá. 
Krok  I.  d.  106. 

VUovať-  riři,  winden.  Brt  P.  14Ä. 

Vlka,  y,  vikev  BO.),  kve.  viěka,  y,  f. 
lépe  než:  vt/ka  atd.,  rus.  vika,  pol.  vyka' 
něm.  die  Wirke,  z  lat.  vicia.  Vz  také  Ml. 
367.  V.  ptaěi  n.  planá,  v.  cracea,  obecná,  v. 
sativa,  Katp.  392.,  v.  hrachovitA,  křoviStnI, 
lesní,  kiiištibirká,  úzkolistná,  hracliuruvá, 
plotni,  ozimá,  jará.  Pucli.  Lísteček  z  osiky 
padl  ml  do  viky,  nebndn  sa,  mílo  (milá), 
ženif,  až  budu  veliký.  S5.  P.  319.  Cf.  FB. 
lOĎ.,  Kk.  2&&.,  Č).  Kv.  387.,  Slb.  550.,  ČI. 
SO.,  KP.  Ul.  255.,  Sebd.  II.  810.,  S.  N.  — 
V.,  cef>.  tanec.  Vz  S  N. 

VikaÄ»  é,  f.,  Wikao,  ves  u  Machova.  PL., 
Tf.  867.,  Tk.  I.  81,  417.«  UL  86. 
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Vikaňovitý  —  Vikoty 


Vikaiiovitý.  V  rostliny,  sphijuieaccao:  Vikletista,  y,  m.  —  pHvržener  Yikkfúr. 
pniilka,  iHi/čar,  páchnule.  Vz  Katp.  177(>..  ViklefKtvi,  n.,  der  Wickliftisittus.  Št> 
17^"^  |)iÍ8nt*  rozkazy,  aby  VHrOvalt  se  vSehc*  V, 

Vikář,       m.     vmto  nééi  castárqjíci^  Pal.  Dj.  111.  1.  342. 
třitinfk,  utrifMk,  z  Int.  vionrina,  d«  VikSr.  j    VfkVr,  u,  m.  —  lenulý  ptáH,  jaký  před 
V    V  ;ipoít<ilškv,  jíonorniiií.  kapifiiliií,  i»i    I5<>  lefy  iiosiv.ily.  Kňá..  Tyl. 


skupskj,  cisnisky,  římsky.  \'%  S.  N.  Ó  titulu 
V«  VelrtlflBfojiiý.' 
Vikar,  o.  in.  -  bdorikadéiáf  derDcťkel- 

iuai  lu  r.  Jg. 

Vikái-stvI,  n.  ^  áfad  vikáM%  das  Vi- 

kai'iat. 

Vikaty.  viťkutj  tíktué,  riřkem  opa- 
třený, bcdookolt.  V.  baniékyjnechA,  tobolku 
blínrtv  ntfl   INt.  .514. 

Vikťl,  kla,  m.,  oHol).  jm.  1'al  IMli.  í.  127. 

Vikoř,  kň',  u).,  o8()h  jm.  Miis.  VIII.  .32.S. 

1.  Vikél*  (zastr.),  vikii-,  vykýir,  výtiř, 
p,  ra.  ^  dim  re  ntřeSe  ku  proretráni  a  uklí- 
Zlili  sena  a  dánuj,  da»  Ihirlilf  iisfei ,  K.ipi» 
fenstor,  die  Dacíilucke.  V.  Slovin.  ahk»'r. 
turns.  alkor,  pol.  alkierx,  m.  arkýí-  (arkéf. 
ulkVÍ  z  nřm.  Kikcr.  Jjí-  a  (iriinin  ukazují 
k  iňt.  arcuö  n.  area.  Mz.  17.,        Vikýř.  V. 

2.  VlkéK  e.  in.,  osob.  jm.  Arcb.  I.  2:)fJ. 
Vlkev,  vz  Vika. 

Vikhart,  a,  lu.  V.  Simun.  Vz  Tí.  23. 

Viklai',  »*.  UK,  vtkladlOt  a,  xí.^ntUtr(>.j 
k  rlU,'t)>i,  W.  i  kzoup  zum  l^  wegřil.  V.  rej- 
stiikuvý  II  vaihun.  Vain'k. 

Víklák,  n,  in.  čhrěk  vikhjM  í»  zrl. 
tf  rfř/       r  S  linankoiido.  Kíll*. 

Viklaii,  u  tu.  ř-í/i/rtr// Ařím<'»,  der  Wak- 
kelsfcin.  Ve,  Dch. 

Vikiáni,  n.  —  hýbáni,  das  Wackclu.  V. 
zubem,  kfilem.  U».  V-nim  (commotione)  vi- 


Vikletice,  dle  Bndéjuv ice,  Wikletitz,  ves 
II  Žatce.  PL.  Vi  S.  N. 

ViWlicť.  Wiklitz,  VP8  u  Chabařovio  PL 
Vikloii,      va. jmřno  riklart-ho  kawetir 
n.  hnlranu.  Us.  Jg. 

Víko  ízastr  n  pnsml  ti;i  Mor.  řv'/(/\  víťkn. 
a,  n.  ~ni-ira(ilu,  přikryrutilo,  dor  Dtickt-l.  Ve 
\  í<'k;iph.  vz  -áplr.  V,  '-^  jnikryvadh,  poktop^ 
]tokl(tj>r(\  přiklopřc;  \\  wá.**eInioe:  přiklop, 
prskáňk.  nitidn.  V.  elpktoforu.  Vz  KP.  II. 
'JOl.  V.  kotlové,  der  Mannlophdepker.  V  horu. 
Bc.  V.  trablice.  V.,  u  džbánu,  ii&  krabici, 
na  ikattitt;  {est  pod  vikom.  Ufl.  Sklenice 
s  viřkem.  Víko  snimatehiť-,  .•tbnrhmliar;  v 
rakve;  v.  aavřiti.  Ua.  Dch.  Vičku  u  hodin, 
der  Uhrdeckel;  víko  u  jfmadla,  der  Tbeer- 
vorleifdeckťl ;  víki>  prAlezu:  záklop,  der 
Mannslocbdťckel ;  u  bedny,  na  bednu,  Kisten- 
deckol :  v.  zásadití,  pfivffa,  pKraalti.  Kp.  V. 
^  nadhlavni  d»\'*ka,  nadblavnire.  abacus, 
viereekige  Platte,  welche  den  Knauf  einer 
Säule  bedeekt.  Sp.  —  ítezníei  maji  OMM  na 
víkách.  Us.  —  Viiko  o'afko.  —  V.  r  rost- 
linstH  ^  tifko  nkruuhlr  oitDr  hanickjf  zaklo- 
j'uiici.  Küstl.  V.  ^^dllbof^ěí  plodil,  po  přič- 
I  wéva  SP  oddělující,  u  nejinnoMicb  meehAv, 
I  u  blínňv,  hrnočnikilv,  též  jiného  ústroje  dříve 
■  ]>oklopeného  n.  př.  kalieh  blahovičnikúv, 
oialá  Č6p«>lka  na  vřecech  iaókovek,  opereu- 
Inm,  der  Deckel,  da«  Deckelehen.  Vz  Rar. 


klána  bude  země.    HO.  —  V.  (se)  zubu.  IHÍI..  101  ,  227.  Cf  Kk  S.S.  V.  kJorř  ^  vy 


kAlu,  U».,  hlavy.  Jel.  —  V.,  v.  se  nestá- 
lonf,  das  Wanken,  der  Unbestand.  Kom. 

Viklautiťi'.  dtp  liiidéjovice.  V.  nové  a 
staré,  vsi  u  Oechtic.  l'L. 

Viklati,  víkMip  a  viklu,  eS  atd.  \  iklej 
a  vikli.  al,  án,  ání;  viklúrntí.  zaatr  rilJid 
_^  hýhati,  puhiflmaU,  bewegen,  wacktin 
(mít  etw:i!<).  —  co  z  <eÍio:  kAl  tezemé.  Us. 
—  se  (říni).  V.  li'avnn,  nohama,  stolem,  D., 

řrávy.  Uch.  Témi  íťčmi  viklsiáe  se  úmysl 
rrilflv.  Troj.  —  na  tVni:  naú.stavé,  (jerman. 
ftíp.  m.:  riklati  řhii  (ústa\ou).  lirn  2.  vyd. 
2ít4.  —  se.  Zub  se  mu  viklá.  Us.  Tady  se 
tí»  viklá.  Us.  Sd.  V.  se  —  nestáli/m  hýti, 
schwanken,  unbeständig,  unstät  »ein.  V., 
Br.,  JeL  ~  se  t  řem :  ve  svém  i^edievietl. 
HI.is  Nárcjd  v  oddanosti  «vé  k  Vetrovi  ne- 
toliko se  vikle,  nýbrž  . . .  Ddk.  II.  152.  — 
se  od  Äebo:  od  \{ry.  Sí.  L.  201.  (Hý).  ~ 
*«e  komu  PÍin.  Pakli  bnurk.uni  roliv  livkox  i 
se  neviklají,  iiťl/.p  se  dobrého 
Us.  Té. 


výHeuina  bradavicovitä  na  osemeni,  pod  nix 
leži  kel  (obvodní)  semen  palmových,  }>:ipilla 

embryteí^a.  ciiibiydtcíílimi.  dio  Kt.Miii\''  i  /r. 
Rst.  l<i.'í.  —  Vuko  oka  —  klapka,  miímiicť, 
náotnik,  povfjf,  na  Mor.  schlopka^  das  An- 
iííMiliiI.  (ici  Aiií,'<  i]fIorkp|.  Víčka  u  oéí  mu 
o(lii'/.ali.  <tliiácťiii  viček  do  vnitř  (vx  Vchlí- 
pení),  oiMu  liiosř  víček,  boule  na  víčkách.  Ja. 
Srnstt'iii  viri  k.  Symblepharon.  Nz.  Ik.  Zů- 
ieut  viček,  biepharouhiuiosís,  křeč  víček, 
blopharospaamus,  mžikáni  viček,  nectitatio 
palpebrarum,  rflže  víček,  erycepelas  pali>e- 
brarum,  mazotok  víček,  scborhopa  palpe- 
brarum, vlčí  zrno  viček,  ch.ala7.ioM,  ochrnuti 
vičluti  ptosis  paipebrae.  poblanic^iiá  rako- 
vina  vt&iik,  epitheifoina  palpebiac,  pi  iroité* 
ni  víček,  ř*_\  nililpplmroti.  odchlípení  víček, 
ectropium,  diftcríc  viček,  dipbtheritis  palpe- 
hramm,  spálenina  viček,  combnstfo  palpe- 
brarum, rány  víček,  Milritn  ]  ili-ebranim, 
(»kii  nadili.  ječná  zrna  viček,  acne  hordeolaris  palpe- 
fbrarum;   srostlá  vička,  ankyloblepbaron; 


Vlklavosf.  I,  f.,  die  Waiiki  III  ifti^'k<;it.  —  výlev  krve  do  víček,  haemorhagia  palpe 
V^.     iira(ál<i.si\  die  Unbeständigkeit.  Váeliké  i  brarum  ,  zánét  vaziva  podkožního  víček, 
v-sti  a  vrátkosti  výhost  davSo  setrvejte.  SS.  blepharitis  phlegmonosa,  uhlík  víček,  anth 


II.       V.  II  víře.  Plk. 

Vikiavy  iňkl({)iri  .se,  lockiT,  lose, 
wacklig.  V.  inb.  V.,  hřebík,  Jel.,  kolo.  D. 
—  v.  mysl  -  iíťstófň.  rrfkurá,  .schwankend, 
un.stät,  wankelmliiluiT,  Aesop.,  sté.stí.  I>.  — 

Viklef  (Wickiíif),  A.  m.  Vz  8.  N.,  Tk.  111. 
6ß-2. 


ra.v  palpcbrae,  vodnatosf  víček,  oedensa  pal- 
pebrarum, bradavice  víček.  Verruca  palpe- 
brae,  /Jravý  vřed  víček,  lupus  palpebrae. 
.Schb.  Ač  dám  vičkoma  mýma  dřímáni.  2. 
wit.  4. 
Vikomt,  vz  Vicomto. 
Vikoty,  pl ,  m.,  das  Gequieke.  KoviCími 
vikoty  rozdurdčný  Jupiter.  Ssk. 
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Vikov,  :«.  m.,  Wikau,  ves  u  Stříbra. 

Vikový,  Wicken-.  Cf.  Vika.  V-vý  chléb. 
Si.  P.  765. 

Viksteiii,  a,  111.  V.  homi  a  dolní,  vsi 
v  rakons.  Slezsku,  v  Opavsku,  Wigstein. 
Vz  s  N 

Viktor,  a,  w.,  křeat.  jm.  Vz  H.  N. 
Viktoria,  vs  Victoria. 

Viktoiiu,  a,  na.,  osob.  jm.  Vz  Vichtorin. 
Viktorovský  mlýn  u  Bechyné.  PL. 
Viktaalie.  In,  f,  pl  ^  potraviny,  jezivoy 

céci,  které  slouží  ku  iintitur  (mäglo,  sýr, 
mléko,  ovoce,  muuka  Aiá.],  Lobensiuittcl, 
Mnndvorrath,  Viktualien.  Uk. 

Vlkllřia,  i',  f..  MUchenia  viruna,  druh 
lámy.  Vit  Schd.  II.  428..  Krok  I.  b.  82., 
S.  N. 

VikuN,  e,  m.,  i  arcus,  vz  Arkýř.  Zoď 
iidélámy,  na  nie  vikušie  střicbrni^  (propu- 
^:icul:t  Hurea,  baSty).  BO. 

\ikva«  y,  f,  V.  wAa  obecná-  V»  Vika. 
Rstp.  395. 

VlkTenee»  nce,  v.  víéeiMc  o6«eftý.  Balp. 
d91. 

vicÍH  cracca.  Vz  Rstp.  394. 

VikvLi^tě,  vikvoviátč,  ř,  n.  —  pole  ri- 
kt*otfé,  der  Wiokenacker. 

Vikvovina,  y,  f.  ^  vikvwá  $lámat  da.s 
Wicken-,  \Vi(k.Hfr(»li.  Ü8. 

VikvoviŇtě,  \í  Vikviité. 

Vikvovitý,  wickenartig,  wickfürinig  — 
k  vikťi podobný.  V.  rostliny,  vicieae:  cizroa, 
bob,  vikev,  šocovice,  hrách,  hrachor,  laeha. 
Vz  Kstp.  345.,  346..  393. 

Vikvový  =  od  vikve,  Wicken-.  V.  pice, 
Inak,  bob.  Ub  ,  D. 

VikýK  6*  ^1  *  í^rkýř  a  to  a  néiu.  Erker, 
die  Daohlaeke.  Yx  ArkÝř.  61.  363. 

Vikvřovv,  Krkir-.  V.  okno.  Zpr.  acch. 
Xil.  sěá.  2.  str.  4. 

1.  Yita»  y,  m.  a  t^hUmd^  bláeenj  iakky 
der  llíips,  Narr.  Komn  vilíi  mil,  nikdy  moudrý 
nebyl.  Č.  M.  211.  Neboť  jeAtumž  viU  v&iký, 
jeož  aé  ktu  před  ženu  sudí.  Dal.  \).  (8.  40.). 
Vždy  nemťidrosf  každý  v.  mni,  aby  to  oiú- 

.  drosř  byla.  Výb.  1.  KM.  5. 

2.  Vila  [vila,  instr.  vilotí,  pi.  vil,  vilám, 
vilách,  vihiiuil,  y.  f.,  nympha.  die  Nymphe. 
Slovo  vila  vyakytá  nyiii  jenom  u  Jiho- 
Slovanův  a  u  Slováků  (Koll.  Zp.  I.  412.). 
Víly  nadpřiroxenó,  dobré  i  i&lé,  mladě, 
spanilé  panny  y  tenké  bílé  roucho  oblečené 
bydlící  skalách,  na  vrších  a  stráních, 
v  busty  cli  lesech,  vu  vzduchu  a  ve  vode. 
Krok,  Brt  Jboo  vily  posemské,  Duvétrní, 
vily  vodní  rusalky.  Rk.  V.  horská,  kvé- 
tiuová,  Blumeofee,  růžová,  Bosenfee,  pro- 
roüoe,  wahrMM^ende  Fee.  Dch.  Ys  S.  N., 
Sbtk.  21.,  22.,  196.,  3()3. 

Vlli^ek,  éka,  m.  ^  vlček  (vilk  vlk), 
das  Wölfehett.  Ach  vilaéku  vfaé  mí  Ju,  bo 
mi  duma  vybiju.  .S.š.  P  7.10. 

Vilamovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Sko- 
čov  :i  ve  Slea.  Té. 

Vílanei*,  nce,  ni  ,  Willenz,  vea  11  Jihlavy. 

Vllani,  ho,  m.,  osob.  jm. 

Vilantice,  dle  Budéjoviee,  Wilantitx,  ves 
u  Dubence. 

YlláSek,  Ska,  m.,  osob.  jm. 


Vilčatý  —  vlčatý.  V.  strom,  lialuz  (na 
které  jest  mnoho  suchých  vlků).  N«  Ostrav. 

Tě. 

Vildátein,  a,  m.,  Wíldstein,  městečko 
v  Chebsku.  Vz  S.  N ,  Tk.  IV.  744. 

Viler.  Ice,  m.,  cnbüci.  die  Cubäo,  roetl. 
I  V.  obecný,  c.  scandens.  Vz  Bstp.  lObl. 
I  YileJ&,  e,  m.  V-Íi,  lepndidae,  élenovci, 
svijonožci.  V-á  stvolnatý,  lepas  anafifna, 
,  srstuatý,  scalpellum  vulgare,  ryhovaný,  pol- 
í  Hccps  oorriu  copiae,  hladký,  pollieepe  g\ar 
'  her.  V/.  Frč  sn  .  Srl,<l.  II  .'28. 

Vilém,  Vilím,  a,  m.,  Wilhelm.  V,  z  Po- 
děbrad. Dal.  1Ó3.  —  Vz  S.  N..  Sbn.  559., 
.wi..  r>.s9.,  Tk.  IV.  74r).,  V. 

Vilí-micť,  diti  Budějovice,  Willtmíitz,  mé. 
v  Kadaňsku.  PL  \  /.  S  N. 

Vilťniina,  y,  ť.,  SVilhelmine.  Vz  S.  N. 

Viléniov,  a,  m.,  Wilhelmaii,  ves  u  ílum- 
pídee;  Wilimow,  iní^.  u  ííolčova  Jeníkova; 
VVillomitz,  mé.  v  Kadaúsku.  PL.  Vz  S.  N., 
Tk.  IV.  746. 

Vilémovu  hora,  llcinniinii,  měalečko 
u  Nových  hradů.  PL.  Vz  S.  N. 

Yfl/movlc«,  dle  Badéjovioe,  Wilimowita, 
ves  u  Kutné  hoiy ;  Willimowit/,  ves  n)  u  Tře- 
bíče, b)  ves  n  Ledée,  vz  S.  N.;  Wilmsdorf, 
ves  u  Javorníka  ve  Slez. 

Vlloiií,  n.,  die  Uriznclit,  foi  nicjitio.  BO. 

Vilhartice—  Vdharticť.  Tk.  II.  101.,  III. 
II ,  la,  IV.  746,,  V.  268.,  Pal.  Dj.  IV.  1. 
104. 

Vilibald,  H,  m.,  křest.  jm.  Vz  S.  N. 
Villee,  6,  f.,  Wtllita,  vea  ii  Hladé  VoSiee. 

PL. 

Vi  lič  ku  —  plátěná  pohyvka  lýtdt.  Na 
Hané.  Bkr. 

Vilie  ^  štědrý  večer  (místy  na  Slov.  z  lat. 
vigilia).  Květy  1869.  12. 
.  Villfelipový.  V.  kyselina,  VilüfelltiiaSnre. 

Vilik,  a,  m.,  os.  jm.  Sles.  Sd. 

VílikovNký,  ého,  in..  os.  jm. 

ViliiU,  a,  m.,  os.  im. 

Vil|in«é,  e,  m.,  Wilimetsch,  vee  a)  n  Telée, 

b)  u  Zelet«)V!».  PI.. 

Vilímek,  mku,  m.,  os.  jm.  V.  Joh.  Uich., 
nar.  IH^iT) ,  čes.  spisovafi  l.  \  /.  .'S.  N  ,  Tt'  II. 
1  V>9.,  Ab.  II.  I.  304.,  Sbn.  771.  —  V.,  Wil- 
limek,  ves  ii  Humpolce.  PL. 

Vilimov,  a.  m..  WiUirliniiK  nthal,  Žele- 
zárny u  Nepomuk;  Wilhelmshof,  ves  u  By- 
střice v  Brněnsku;  Willimau.  ves  u  Litovle; 
Willlmow,  ves  u  Letovic.  PL. 

Vilímovec,  vce,  m.,  Wilimowets,  osada 
a  Německého  brada. 

Vilínio\ire,  dle  Budčjo\  i< c,  Wiliiiiiowitz, 
ves  u  Kutné  iiury.  V.  horní  u  dolní,  vsí 
n  Třebiée. 

Yiliniovafcý  mlýn,  WillimerMttble,«  Ji- 
hlavy. 

Vilimovstí,  vz  Žer.  Záp.  II.  iH..  :m. 

Vilímů  mlýn,  Wilima  Mühl«-,  n  Hrotovic. 

Vílín,  a,  m.,  Willin,  ves  u  Nadčjkova.  — 
V.,  u.  m.,  hamamelis,  der  Zauhcrstrauch, 
rosfi.  V.  viririnskÝ,  h.  virginiana.  Vz  Batp. 
774. 

Vílínk,  vz  Velink.  . 

Viliuovitý.  V.  rostliny,  hamamelideae: 
vílín,  kuska.  listp.  774. 
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Vilinský  —  Viü». 


Vilinský.  V.  atudáiika,  Feeubrünnlein. 
Deb. 

Viliti,  viliti,  il,  eni  —  vilniti,  smilniti, 
huren,  der  Wollust  fröhnen,  Unzucht  treiben, 
zastr.  —  abíi.  Když  by  oni  v-li;  Aniž  vil- 
něme,  iakus  jsú  alkteři  viiili;  Jiatí  s  obilí 
póbsnskýph  nodl  r  ;  Ktoft  vHt,  ▼  eré  télo 
nřťšit;;  K  hýření  pfívedU  (»vodla'i  sluhy, 
aby  viUli.  Zř(.,  BO.  —  s  kým.  St.  akl.  Jiný, 
.fenC  maje  ž«nu  evA.  I  bnde  v.  «  jinA.  Br. 
rk.  351  Vtlil  jest  lia  st;  dcerami  moabskými. 
RO.  Y-li  8  nim  a  v  kocháni  živi  byli.  ZN. 
Ďáblom,  8  niuiížto  sú  vililí.  BO.  —  ▼  řem. 
V  cizoloistvic  v.  RO.  Kto  ncprnvř  hromá/fli. 
ten  jiným  tlumači  a  v  jeho  zboži  jiný  bude 

(Boel.  14  4.).  BO.  —  kde:  pM  nikým 
etc. 

Vilitý;  -ť(,  o,  Oy  ausgegossen.  V  tá  voda. 
Ub.  Lépe  jest  nára  uroHti,  nežli  nepomstili 
nevinné  krve  úkladné  viltté  milých  bratři 
amtioh.  PaL  Dj.  111.  3.  Ii8. 

VUk,  a,  m. »  «1*.  Na  Mor.  Tč.  Cf.  Bž 
32. 

Vilkodlak,  a,  m.  »  vVtoáUik.  Hor. 

Vlila,  v,  f.  —  (h'tni  na  venkovském  statku, 
Utnik.  Ele.,  letohrádek.  Vz  ä.  N.  O  Hm. 
▼illá«b      Vlik.  616. 

Villach    =  liélák. 

Villartíka,  y,  f.  —  ptačin,  rostl. 

Villani,  ibo,  m..  jm.  ileeht  rodu  Ual.  Yz 
8.  N.,  Sb.  H.  1.  304. 

ViUikace.pl.,  f.  kr<Uovské  statki^,  Land- 
gtttar.  M  Dj.  U.  SSl. 

Vilma,  y,  f.,  Brnodua,  ryba.  Krok.  1.  d. 
109. 

Vilmberk,  a,  ro.  Pro<!ťk  z  V-ka.  Tov.  4. 

Vilna,  y,  f.  =  vlna.  lií.  82 

Xilné  —  chlipné,  wollii.^tifr,  ^eil.  A  s  dé- 
TDfikanň  tvými  v.  clilipi.  Hdk   C.  ÍM. 

VUuice*  e,  f.  satilnü^  «iue  WollUstige, 
Hat«.  To,  jeito  v.  aedt.  ZN.  HlubokA  J  ama 
leBt  v.BO. 

Viiniči,  Baren-.  Syn  v.;  Potká  j^  žena 
v  rAie  ▼-éiein.  BO. 

Vilnik,  a,  m.  rhlipník,  der  Wollüstige. 
Burer.  Jest  mezi  nimi  v.  nebo  lakomec.  ZN 
NepřiméSovalí  k  vilnikóm  anebo  lakomcóin 
anct  n  dráéóm  nebo  modlosluhám.  ZN 

Viluiti,  il,  éni  ~  sn^ilniti.  Ví  Vilití. 

Vilno,  a,  n.,  m«.TLItvé,  Willna.  Jg.,  Tk. 
ITI  fA'd.  —  Vüikvm^  a,  m.,  pl.  —  n«.  —  V%- 
kn>ký. 

Vilnokvét,  u,  m.,  salacla,  die  ShUcíc, 
rostl.  V.  senegaUký,  •.  eenegaiensía.  Vz 

Katp.  208. 

Vilnosf,  i,   f.  —  chliviivst.  sniibťisť.  die 

Geilheit,  Wollust.  Zdafi  malá  jest  v.  tvá?; 
PonesA  v.  vaii  synové  valí ;  Po  vleoh  obav- 

nostech  a  v-stech.  BO.  Aby  .se  \  -stí  \  \.stří 
hali.  Sfi.  II.  124.  K  nečistotč  a  vilnosťí  tčla 
nakloněný.  Y.  Oknienf  v-tti.  Troj.  —  T.  » 
nez^>rJtiosf.  .fir. 

Viiný  —  smtlny,  ddtpnú,  kurevný,  geil, 
WOMmg.  V.  Masti  v  nýcb  ien.  BO.  Rty 
v-né  ženy  jsú  jako  plňsf  strdi.  BO.  V.  žena, 
roucho,  plaroenv,  vaánó,  schůzka.  Jg.  Tamo 
Zbyhoň  víliiy, '  tamo  plalu  déva.  Bkk.  28. 

Vllo»íť,  i,  í.  ~  netnoudrosf,  bláznovstvi, 
iáknství.  Uiu  Tborheit,  der  Wahnsinn.  Cf. 
YUa,  Yií^  Dle  Jinyob  »  cANooff,  roMMiáné- 


los(  inilosttui,  ilif  Begierde,  Leidenschalt. 
K  tomu  Ji  připadl  silná  milosf,  že  ji  nad- 
jide  toka  v.,  jež  často  pH  takýeb  bývA. 
Dal.  66.  (39.  14.). 

Vilotnice,  e,  f.  =-  amazo.  Rozk. 

Vilov,  a,  m.,  (liUiu.  ves  u  Nové  iLdyně. 

Vllovlce,  dle  Badřfovice,  Weilowits,  vea 

u  RoiiSperka. 

ViliftTi,  n.,  foraicatio,  die  Hurerei,  Geil- 
heit. Wollust.  Následuje  v.  domn  Aelwbov-n. 

BO.  Ona  se  nechce  kjUi  8v«5hn  v  ZN. 

Vilstvo,  a,  n.  vilství.  IModilas  vilstvo 
t  mnohými  svými  milovníky.  M.  Z  v-stvft 
a  nostudu.  ZN.  V-stvo,  jakéž  i  mfzi  pohany 
nt  iiiť  ZN.  Sv  Magdabnta  bez  poétu  svého 
v  .nrvH  nečistotA  jsůc  zkálena.  O  vatnp. 

Vílátein,  a,  m.,  Wildstein,  ves  «  Blovio. 
Vz  S.  N.,  Tk.  IV.  745. 

Vllý  ^  nmoudrýt  htátnivú,  ÍM,  Jg,  C£ 

Vilosf. 

Vilzof,  a,  m.,  os.  jm. 
Vím,  v  z  Védřti. 

Vimar,  a,  m.,  mě.  v  Německa,  Weimar, 
Yímaría.  V.     Vímařan,  a,  ra.  —  Vimam^. 

VimbíTk,  a,  m.,  mé.  v  Plzeftwkii.  Win- 
terberg. Vz  S.  N.,  Tk.  III.  49.  —  Vitnbcrčan, 
a,  m.  —  VSiKÍ«r«tv,  ého,  m. ;  také  osob.  jm. 

Mus.  188(1.  225. 

Vimnati,  výmnati,  eutern,  Euter  bekom- 
men. Us.  Kráva  vímná.  U  Turnova.  Vysoká 
(v  Kutnnhortiku)  vimná.  hudo  prSeř.  Té.  exc. 

Vimnatý  -  vemenatý,  nuijicí  veliké  re- 
menOy  grossiMiterig  L'  Ronova.  Rgl. 

Vih  =  vétU.  YiA  co  to?  Na  Mor.  (n  Ba- 
chluvic). 

Vina,  y,  f.  (ne:  riinni)  ^přiznaná  komu 
pHčina  Zlého,  dle  Schuld,  das  Verschulden, 
die  Verschuldung.  Viny  mladosti  mé.  Ž.  wit. 
24.  7  Nť'k<)iiiii  vinu  přiéísti,  pfi^itafi.  dátt, 
dávati;  vinu  na  nékoho  vzkládati,  séitati, 
cpátí;  za  Vinn  komn  dAvati:  vfnn  s  sebe 

odložiti;  pnkufa  za  vinil.  V.  Beze  vSí  viny. 
Troj.  Nu  někoho  viny  bledatí.  Dal.  Před 
nfmi  jest  naie  v.  dovedena.  St  Ye  vinn 

r.éčeho  upadjioiui  Kom.  (  i  jest  vina?;  ne- 
inéti  viny,  býti  bez  viny.  D.  Na  nékoho  vina 
klá.-íti.  Sych.  Vlny  si  na  nékoho  smýSleti. 
Háj.  Otcové  iiejsoii  toho  vitia,  lépe:  Otcflv 
to  ufni  vina,  utcmé  tim  nejsou  vinni.  Jg. 
Vinu  někomu  prominoutí.  Kram.  A  to  bÝvá 
bez  jich  viny.  ale  \  'u\ú  stran.  f>  z  D.  Vinu 
na  někoho  »trkati.  Ho:;.  Dävati  nékomu  >ina 
o  co.  Han.  vyb.  Jemu  v  tom  ničemž  viny 
nedávaji.  Ski.  1. 126.  Tuf  chci  slySeti,  z  cebo 
mi  vinn  dáš.  Ps.  o  zášti.  Aby  každý  stál  a 
odpdvicd.d  úředníku,  z  éí  lio  jemu  vinu  di. 
I  O.  Z  D.  Jemuž  vinu  dávají.  Kn.  rož.  69.  Na 
tom  i  ty  nesel  vinu,  gennan.  a  n.: 
!  tím  i  tys  vinen.  Cf.  Ilr.s.  3,  vyd.  •J.'">4.  Kde 
v.  pomsty  nemá,  tu  mnozí  práva  nechaváe 
|inak  svon  vflU  vedon;  Nevédomf  kaidon 
vinn  vymlouvá;    Co  f»e  stane  hez  iM  vflle. 
U»ť  viny  v  sobé  nemá;    Tu  buď  trestáno, 
j  kde  se  vina  najde.  Rb.  Vz  VS.  571.  Dávati 
I  někomu  nčco  za  vinu.  J.  tr.  Vina  byla  na 
I  vAdci ;  Odpusť  nám  naše  viny ;  Jeho  vinoa 
I  se  véc  opozdila  ;  V.  rodí  vinu;  Jeden  strká 
I  vinu  na  <ii  iihélio  ,   Není  t<»  jeho  vinou.  Us. 
■  Dťh.  Jú  sem  vzkázala,  že  mu  polovici  uhra- 

'  dim,  kdyi  to  AltA  mou  vinou.  U  Dotmiky. 
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Vk.  To  není  miluší,  kterou  břiáDÍk  dává, 
když  k  vAli  viné  ▼tonfkovi  pfává.  Shakesp. 

I^č  Nníe  vlny  obyčcjnř  vymlouváme  a  na  ji- 
ttých  vzkládáme.  Na  Mor.  i  č.  Len  ma  srdca 
boV,  láaka  je  na  vine ;  Urob  si,  céro  wá,  jako 
ti  je  vóla,  Aby  ti  nebola  mameiikit  t  ^  SI. 
p8.  145.,  33.'').  (.Šd.).  Vinu  jemu  dávali  /.  tobo 
a  diel  dobrý  byli  příčina  jeho  smrtí.  Let. 
12.  Já  před  Bohem  be/.  viny  zůstati  chci; 
Aby  im  den  sv.  Bartolomíje  stáli  v  Zn(»jmě 
před  císařovou  radon,  kdežto  my  tiiké  naši 
poalemf  aby  ta  nám  z  yiny  dané  odpovídali ; 
Prve  8on  nim  z  niéeboi  viny  nedávali ;  Ab^ 
ti  V\(]<\  Btáti  ku  právu  přeíf  nimi  a  odpovi- 
dvli,  kdužby  jím  a  čeho  vinu  dal.  řal.  Pi. 
III.  3^273.,  IV.  ».  288.,  V.  1.  328,  V.  í. 
286  (Sd.V  Pokutu  tuto  chtčl  vykonati  ve 
řejně,  jakož  byla  i  vina  spáchána;  Pxpež 
brevem  se  dne  7.  října  výslovně  zprostil 
krále  vgi  viny.  Ddk.  II  -lO-l,  V.  (T?.)- 
MíIovh!  jsem  s  Černýma  očima,  cai  ne- 
dostanu, či  to  bude  vina?;  Pobila  mě  ma- 
tička, pobila  iDČ  pro  vinu,  iu  ty  chodíš  za 
tinú  Si.  P.  230.,  303.  (Tč  ).  Zrušila  jsem 
lABku  oe  o  své  vině  (=  tgmě) :  že  (-^  než 
proto,  že)  jsou  nás  podvedli,  od  sebe  roz- 
vedli falešní  lidé.  Er.  P.  186.  b.  První  vina 
odpuštěna,  druhá  v.  odpuštěna,  třetí  vína 
sadrtena.  äies.  hra.  Šd.  A  skrxa  to  ona 
fojtovi  a  tolio  lirádeie  vinu  dává;  Já  tobě 
v  ničem  viny  ntnlávám;  Tu  že  ží<Ít>vi  z  trch 
peněz  žádná  v.  dána  neme;  Dává  jemu  vinu 
v  puol  oamo  xlatém;  Žalobnfd  mohli  jsů 
slušné  vedič  práva  svú  vinn  íUribill)  a  ne- 

Sravosf  jim  učiněná  obžalovanému  odpustiti ; 
iřik  nedával  žádnému  žádné  viny  před 
konšely;  Jeden  druhému  vinu  dával,  že  jest 
jej  na  horách  zrubal,  oblúpil . . .;  Vinu  jemu 
dávajice  z  prolité  icrvc  a  z  vraždy-  Dá-li 
mi  v  čem  vinu,  chci  jemu  odmiúvati;  .V  dal 
mi  vinu  v  lŽici  a  v  hřebeni  a  odvolal  se 
MrdáAka,  že  u  Jiříka  hřeben  naéel ;  Jakož 
mi  vinu  dávají  tito  dobří  lidé  v  16  zl.,  že 
by  za  mě  dali;  A  v  té  chvíli  žádná  v.  ne- 
byla naň  dána;  1  podáváme  to  zasě  na  právo, 
tu  kdež  právo  b^řem,  abyste  nás  o  ty  viny 
naučili,  jeetíi  vinaéiU  ve;  Pane  fojte,  pfíiel 
sem  chtě  každému  práv  býti,  ktož  nu  z  čc  lio 
vinu  dá.  NB.  Té.  tí.,  7.,  24.,  27.,  Ö5.,  iltí., 
99.,  106.,  125.,  132.,  142.,  168.  Když  na  mo« 
\  \v.\  neměli  (nenale/li;  Bl.  Živ.  Aug.  28. 
V  inu  někomu  z  čeho  dávati.  Bart.  Iv.  33. 
Když  jsme  mrtvi  byli  u  vinách  (v  hříšich^ 
BR.  II.  648.  b.  V  čemž  mi  najvice  v.  dáváš. 
Hr.  rk.  423.  A  na  váš  liud  bude  hb-dati  v-u. 
Dal.  4.  27.  Vinu  mi  dáváte.  AIx.  H.  v.  413. 
(UP  I  všeho  činu  aterú  těmto  ludem 

vinu  (láváš,  ež  je  mučis  hlavně?  Kat.  3059. 
Z  krádeže  své  střibmice  jim  vinu  dal.  Pass. 
mus.  33Ó.  Jeduou  vinou  dvakrát  vinen  býti 
příliš  by  bylo.  Anth.  Jir.  III.  353.  Kdežto 
v.  lehce  sejde,  tuf  ráda  vóle  zlá  panuje.  O. 
z  D.  Z  toho  vysvitala  náramná  vína  zidü; 
Toato  avobodou  přitužuje  a  zvétinje  se  v. 
Ananiášova;  Ze  na  Petra  v.  srítati  se  ne- 
mftie;  Pro  ztoieni  a  ostroženi  viny  jejich 
vece;  ApoitolAm  se  vinoa  dávalo,  ie .  . 
Nechce  ochrnulec  nějakou  vinu  na  Pána 
strkati;  ISechce  tim  umenšiti  vínu  jejich, 
Débíi  raději  sdžiti  \  Clovék  viny  osobné  sobe 


shromáždíce;  Tedy  tim  nějakou  v.  na  Pána 
umitl;  Dotéené  oeoby  iími  (slovy  tSmi) 

žádné  viny  na  sebe  neuvěřily  ;  S\ reliDV.mnu 
vinu  do  sebe  miti;  nějakou  vinu  sebou  ob- 
nášetí ;  víně  podléhati ;  Vinu  velkera  sobi 
připisuje,  aniž  ji  na  .svůdce  a  sroupenc«  a 
rádce  uvaluju;  Z  tuhu,  co  tudíž  správce  Činí, 
jasně  vina  jeho  vyniká.  Sš.  8k.  3U.,  55.,  .56., 
62.  66..  J.  84.,  118 ,  159.,  281..  L.  12.,  128., 
152.,  156.  (llý.).  Vinu  na  někoho  klásti; 
Všecka  v.  na  tě  ttpadne ;  Komuž  vzato,  tuu 
jest  v  viné.  Umil  v.  476.,  648..  722.  Z  de« 
božby  nám  koHvěk  byla  v.  dána,  to  od  nás 
přijato  nenie;  Aby  každý  .stál  a  otpoviedal 
lUedníku,  z  čeho  jemu  vinu  dá :  A  nám  všem, 
kteřfž  ame  v  zápisu  byli.  vinu  v  tom  dá* 
vaji.  Areh.  II.  27'.).,  ISí).,  V.  311.  (Šd.).  On 
dvých  vin  odbyl  j  Ji  mají  právi  býti,  z  čehož 
jim  ona  vina  dá;  Tu  jim  vinu  dávám  %  tohu 
zboží  a  z  dušie:  Což  bych  jemu  viny  d;d 
před  nimi; Viny  na  mě  zamýšleje  vpadli  mi 
bezprávné  v  mé  zboží.  i'úh.  I.  111.,  HO., 
250..  280.,  II.  195.  (1.  149.,  167.,  Mít .  20.1 , 
298.,  371.,  11.  3..  61..  144.,  174.,  216.,  auG., 
451.,  605.,  618.  —  Tč.^  Jim  (židóm)  smrf 
Kristova  jest  u  vinu  položena;  Jisté  nebyl 
by  bez  viny;  Člověk  druhému  dluh  neb 
vínu  odpustí,  když  nad  nim  se  nemstí,  aid 
se  mieuí  mstiti;  Oiuicieho  tobo,  jenŽ  Čini 
hriech.  bez  pochybenie  vinu  má,  ktož  moha 
potresktati  zmešká  poli  píiti  Abychom  jim 
z  srdce  víny,  když  zaviuie,  odpiUtéli;  My 
pak  na  liada,  i  na  Evtl,  i  na  Adanw  a  tak 
na  Roha  vinil  cpáme.  Ilns  I.  \'iS.,  189., 
334.,  457.,  11.  :m.,  433.  .Tč.  i.  Nižádné  viny 
k  smrti  na  něm  nenalézám.  GK.  Pán  za 
vinu  odpovídej  hlavou  a  kníže  zemi.  Pk. 
Desátá  v.  se  kárá;  První  v.  omyl,  druhá 
návyk,  třetí  zatvrzelosf.  Pk.  Často  lidé 
hynou  klovetníků  vinou.  Us.  Sd.  O  vinách 
půhonných  vz  také  Kn.  drn.  LV.  Vz  stiany 
pHsluvi:  Dluh,  Housti,  Kulka^  NadrobiH 
si,  Opični,  Piti,  Vroubek,  Zqjk.  —  V.  = 
pokuta,  die  Poenalgelder,  sic  wurden  den 
liöheren  Landreclitsbeamten  ge/.alt,  um  die 
Partheien  vor  unüberlegten  o,  muthwilligen 
Klaffen  o^ter  vor  minBtbig:er  Behelligung 
des  (ierii'lite.s  durch  .\iisserachthi88Ung  der 
Kechtsformen  abzu&chreckon.  Ol.  363.  Proč 
jnÄ  viny  nalezeny  od  starých  pámJv?  pro 
«•T  i  Ii  '.tráfy,  fiby  vidči  i  ktož  pohoní  i  ktož 
be  póbunu  dopustí,  že  právo  |icb  klidu  a 
na  sisk  nic  nethá;  nei  neehti-ii  pro  pokoj 
a  pro  cnosř  sebe  neehati.  ale  aüpon  pro  strach 
ztráty.  O.  z  l>.  Tu  vinu  mistři  hniti  mají  a 
obraceti  na  vosk  před  boží  téh»  l.'>;í^^  Nách. 
116.  Aneb  dáš  \  iny  centnéř  stříbra.  V.  Úřad- 
nlci  (při  soudu )  nemají  žádiiýeh  vin  a  pokut 
vyproSovati.  Zříz.  Ferd.  Jak  pokuty  neb  v-y 
bráti  máme.  Chron.  igl.  p.  .'{6.  Ve  vinu  pánu 
a  držiteli  statku  upadl.  1576.  Upadl  jest  ve 
vinu  summy  7(i  peněz;  Ten  ší'st  irr  bílých 
perkmistru  v  vinu  upadl  Lum.  1857.  882. 
(z  r.  1576.).  Menifeh  vin  má  rychtář  polo* 
vici.  Mu«.  1847.  f)^^    Pod  vinou  jednidio 

froie  a  ten  nemá  odpuštěn  býti.  1538.  Nácb. 
18.  Ty  viny  (veliké)  i  pokuty  hudů  toliko 
iiH  nás  pHšluSeti.  Ib.  Cf.  Kn  rlm  ].V  .  Arch. 
513.,  Vš.  342.  Aby  dal  viny  do  cechu  3  gr. 
č.  Bedl.  Bycbn.  38. 19.  Ktdáf  bude  povinen 
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Vina  —  Vittdikace. 
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úl  vérdunkn  viny  dátii  Púl  vérdunku  vioy 
o  cechu  propadne ;  Má  b«se  vH  milostí  50 

hHven  viny  dáti.  Cerh.  řád.  Šcv  opa\ .  z  r. 
1546.  (Sd.)  Že  by  svrcliup&anv  konsťl  viny 
Mbyljii  dhiien.  NH.  Té.  43.  IVn  polož  v  y 
10  frr  Kxc.  ze  1tí.  atol.  Již  takové  v  y  vše- 
cky netbanlivuftti  uéednikóv  jsťi  zinimily  h 
od  Žádného  se  neberu.  VI  Jir.  33!<.  S  úřa- 
dem se  o  vlnu  siuliivila,  že  80  jest  póhutiii 
dopustila  Arch.  1. 167.  Všech  svých  vin  od- 
byl i  ve  velikvVh  i  v  malých  knihách.  Púh. 
1.  273.  O  vinách,  které  ae  prapadiýi  k  úřed- 
nikom  menSini,  vz  VI.  Jir.  S89.  Le^  hez 
viny,  leé  buď  s  vínu.  jáf  s(í  vždy  nvieži 
V  dčdinu:  Pro  hus,  kozu  nebo  krávu  kře- 
■(buia  dis  na  poprava  g  malá  viwl  ▼  mee 
katu;  Mnohý  dédiny  niUiHm  drži.  bez  viny. 
Smil  v.  725.,  1283.,  1288.  Odpytaj  viny. 
necbcej  činif  jinú.  Na  Slov.  Té.  V.  —  minom, 
die  Beschwerde.  Máš-lí  vimi  proti  nřkterc^rau 
úředníku  atd.  Vá.  Nemají  ke  mnč  ž.uhié  v  y 
=t  éim  by  mne  vinili.  Výb.  I.  1060.  Nemji 
ke  mnř  žádné  v-y  er  hat  keinen  (Jrund  mir 
zu  schaden  \  er  hat  mir  gegenüber  keinen 
Grund  zur  Beschwerde.  GL  mä.  Kterak  pána 
a  otce  mého,  viny  k  němu  nemajice,  jali  sú. 
Arch.  IV.  14.  Nemaje  ke  mné  nižádné  viny. 
Pfth.  1.  UM,  12.')..  161.,  II.  Itili ,  308.,  420. 
(Té.)*  btaoe  před  lidem,  vyUéi\|e  vrů  vinu. 
BO.  Běsa  -vil  viny  i  bes  odpovědi.  PAh.  I 

Víuařka,  y,  f.,  die  Weintrinkerin.  D. 

A'iuák,  a,  m.  -=  i/yan  i  tnu,  der  Wein- 
siiuť<>r,  invonártff.  Aj  člověk  iront  a  v.  Sš. 
L.  7».  (Hý.). 

Vinan,  u,  m.  — -  ml  z  ki/seltHi/  činné  a 
jiné  ::iisaiíi/,  taitniB,  weinsteinsanrea  8alz. 
Kst.  24.  V.  ammonatý,  draselnatý,  hořečnatý, 
chininný,  rtutičnatý,  sodnatý,  vápenatý,  že- 
lezitý,  zeleznatý,  Kh  Miničný,  Jg.,  Čs.  Ik. 
IV.  125.,  méďoatodraaeloatv'.  KP.  V.  12.,  13., 
21.  Pra.  IV.  m 

Vín  ano  vý.  V.  kyselina,  dle  Weinstein - 
säure,  äp. 

Vinař,  v,m.—vincfmr.  V. ZlosC sedlákův, 

radusf  v-iiv  (horko).  Šp.  Vz  Nástroje  (pro 
vinaře  a  zahradnické),  Tk.  11.  5ó2,  Zlé  zle 
satratl  a  vinici  svá  poruéi  Jiným  vinařóm 
Mnr.  21.  41.).  Hus  11  66.  Je-li  na  sv.  Ma- 
touše pékaý  den.  nuyi  vinaři  nadé)i  ua  dobrou 
sklisefi.  Pian  Té.  Když  jest  éerven  studený, 
krél  v.  rameny.  —  V.  —  kdo  vino  2>rodává, 
der  Weinhändler.  —  V.  =  pták,  cvrčala, 
Cthf  turdus,  roinimud  nustruii,  die  Roth-, 
Weindrossel.  Us.  —  Y.,  os.  jm.  V.  Frant., 
hudebník,  nar.  1825. 

miimřee,  Vfnořee,  TtnoMce,  dle  Bu- 
dějovlee,  Vinařitz,  ves  u  Loun.  Arch.  II. 
181.  V«  8.  N.,  Tk.  I.  87..  lil.  132.,  V.  119., 
181. 

Viuaře,  nčm  Weinern,  ves  u  K;ulonic; 
Winjíř,  ves  u  Čáslavi.  PL..  Tk.  UI.  67.,  V. 
268. 

Vinařeni,  n.,  der  Weinhandel,  -bau.  D. 

Vinařiee,  dle  Budéjovice,  Weiniísrten, 
ves  Q  Jirkova;  Wlnarits,  ves  a)  n  Hl.  Bo- 
leslavi. \)\  u  T.iHhsk*''  Týníce,  c)  n  I,oiin,  d} 
n  Slaného,  ej  u  Berouna.  PL.,  Tk.  111.  6G2., 
IV.  SM.,  V.  m,  \4&. 


Vinařiťký,  ého,  ni ,  osob.  jm.  V.  Kar. 
AI.,  kanovník,  ées  spis  f  1869.  Ví  8.  N., 
Tf.  H  1  201..  Šb.  I!  1  :?ni 

Vinai'ifi,  il,  eni,  Weinbau,  Weinhandel 
treiben.  I). 

Viuai-ka,  y,  l ,  die  Weiubauerin,  -hánd- 
lerin.  —  V  ký      letni  hrušky. 

1.  Vinárna,  y,  i,  Woinpresse,  samota 
u  Lobosi<'  l'T, 

2.  Vinárna,  vinárniěka,  y,  f.,  da«  Wein- 
haus, -ziramer.  Us. 

Vinárnik,  a,  m.,  der  Weiascbiaker, 
Weinhändler. 

Vlnařský,  Winzer  ;  Weinhändler-.  V. 
kosiř,  V.,  píseů,  Us.,  ákula,  obyvatelstvo^ 
Deb.,  motyka,  kopáé,  nosateo.  KP.  V.  161. 

Vinařství,  n  .  der  Weinbau,  Weinhandel. 
V*  S.  N.,  ItP  V.  145.  atd.,  III.  276, 

Vtnařatiro,  a,  n.,  dle  Winser,  Wein< 
händler. 

Vinary,  dle  Dolany,  Winar,  ves  a  Pře- 
rova, Té ,  u  Nového  Bydžova  a  u  Oberaka 
(Vin:iío    l'L  ff.  Žer.  Záp.  1.  42. 

Viuuvku,  y,  1.,  die  Weinbirn.  ^m. 

Vínce,  e,  n.  vino.  Popíjeli  dobré  v. 
Dhš  SI.  pov.  I.  94.  Nesic  siiepka  sůdok  a 
v  tííui  sádku  dvojakó  vínce.  Ib.  1. 488.  (8d.). 

Vincek,  cka,  m.  ^  Vinzenz.  Vz  Vincenc. 
—  V.  =  malá  ieksná  kamna.  Mor.Bkř.,Md., 

Vincenc,  e,  m.  Čenék.  Vz  8.  K.  Sinn- 
ce  lí  IUI  av.  \'-re  i  v,  Bvftí,  btidem  hojnost 
žita,  vina  miti.  Pran.  Tč.  O  V-ce  vody  plné 
koleje,  na  dobré  vlno  ten  rok  naděje.  Sk. 
Jak  na  sv.  V-ca  je  velký  vétr,  to  je  málo 
vlna.  Ve  Slez.  Ód.  —  V.,  kanov.,  f  1171. 
Vz  Šb.  H.  I.  S04.,  Sbn  129. 

Viuceneov,  a,  m.,  Vincenadort,  ves  n  Pro- 
stéjova.  TČ. 

Vincenky,  pl.,  jm.  lesa  n  Přerova.  Pk. 

Vincóř,  e,  m.  ~  mnronr.  Luk.  13.  6. 

Vincka,  y,  f.  ^  V^incc^utia.  Us.  8d. 

Vinco,  a,  n.     vínce.  rierno  korcnin  ko 
pala,  v  éervenom  vinen  vařila.  SI.  ps.  &f.  L 
143. 

Vincour,  a.  ui  ,  vincéř,  e,  z  něm.,  der 
Winzer,  zastr.  «  ťtnař,  vimhradník.  —  T. 
horni,  Aufteher  des  Weinberges.  Pk.  v  Mtc 

1880.  119.  Chce-li  míti  v  ra,  aby  jemu  dň 
chodů  jeho  hledél.  Púh.  brn.  1490.  f.  73.,  Mz. 
368. 

Vincourck,  rka,  m  ,  o«.  jm.  Mor.  Šd. 

Vincura,  y,  f.~  Vincenc.  U  Místka.  Škd. 

Vinéik,  a,  m.  Z  V-ka  Mlknlái.  Tk.  IV. 
528.,  V.  114. 

Vinčtyř,  e,  m.,  z  ném.  Weinstein  ^  čin- 
ný kámen.  Us.  u  Rychn. 

Vinda,  vindra,  y,  1.  vídeňský,  ('f. 
Wiener,  Gb.  Hl.  120.  Nemá  ani  vindy  (vindry, 
ani  vindry  penéz).  nicht  einen  Heller  oder 
Pleunig.  Aui  za  vindru  nestojí.  D.  Nedo- 
staneš ani  vindry.  —  Jg.,  č.  M.  618. 

Viudelicia,  e,  f.  « jtemi  VMéUkA.  Vs 
S.  N.,  Vindelikové. 

Vtttdelikové  —  M  starodávna  národ 
v  ťástěrh  IiMvorska,  Švýcarska,  Badenska, 
Virtemberska  a  Tirolska.  Vz  S.  N. 

Vind»ex,  ika,  m.,  osob.  jm.  Vz  8.  N. 

Viiidikare,  e,  f,  z  Int.  —  msta,  obrana, 
ialoOa  vlastnická^  die  Rache;  die  Verthei- 
dlgang-,  ZorBckforderang  einer  8aebe. 
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Vindikovati  si  ro  =  jako  rlnstniitci 
sobě  nsoborati,  sich  hIs  Ki^enthiiiu  aiiuiasscn, 
ztirilrkfordcrn. 

VindÍH,  i\  lu  ,  «»s.  jiD.  1*8.  Sii. 

Vindra,  y,  f.,  vz  Vinda. 

Vindrviiiioner.  m-ť,  lu.,  dor  rfinniji;- 
srharriT.'MilP.  V.  --'»vJ. 

VinduHkn,  y,  f.,  A>  iiidiischka,  iidvn  ii 
Votic.  IM,.  —  V.,  virus  V. 

Vindyš,  e.  in  V.  Jo».,  farář  a  spisuv.  t 
24  IL>  lH;-,7  Vz  ňh.  II.  1.  304. 

Vinee,  rínéc,  iica.  m.  —  vhiek,  der  Kmnr.. 
V.  preclikA  se  dostává  ii  l'rýdka  za  5  kr. 
Na  Ostrav.  Té.  —  V.,  Winetz,  ves  u  MI. 
Bídesl.  PL. 

Vineřek,  éka,  m.,  das  Kränzchen.  Vz 
Včnec. 

Vinečka,  y,  f.  malá  rina,  eine  kleine 
Schuld.  Zabil  Adam  Evičku  pru  lualickú 
v-čku.  Sá.  P.  138. 

Vineřko,  a,  n.,  vz  Víno. 

Viuťřuý.  l  nul  v-ných  hor,  das  lierKanit, 
dem  der  Bcrgmeiater  piibidirte  und  dus 
Weinberífrecht  behandelte,  (il.  3tí3. 

Vinejíi,  e.  UK  V-ši,  tortricida,  hadi  lua- 
jiri  hlavu  slabě  oddělenou,  ústa  sotva  roz- 
chlípitciná,  ocjis  kratičký  tu|)ý.  V.  červený, 
turtri.x  scytale,  turecký,  eryx  lurcica.  Vz 
Frč  328. 

Vínek,  nku,  m.,  zvi.  vazadlu  okolo  čela 
utU.,  das  Diadem  Tomu  bych  dala  vienek 
svoj  8  hlavv.  Kkk.  Pokud  já  mám  můj  ze- 
lený vienok  (na  hlavé).  Na  Slov.  Z  kapu- 
buěhu  hlúba  spadla  a  bolo  po  vienku  (o 
padlě  panně).  Mt.  8.  I.  Korunný  v.,  das 
Diadem.  Vz  Věnec.  —  V.,  das  Taufband,  u 
Upavy  luělek.  Kls.  Král  daroval  jej  (scho- 
drk)  rok  na  to  druhorozcnčmu  synu  Svato- 
plukovu co  knioir  do  vínku.  Ddk.  11.  395. 
I'íi  krtu  kladou  kmotři  dítěti  peníze  na  pa- 
mátku do  vínku.  Peníze  do  vínku.  D.  Ani 
ZA  vídeňský  dítěti  do  vínku  nedal.  Sycb. 
—  V.  —  zäcdai'ek,  doa.  Zákony  světské  vy- 
žadovaly jeátě  vínek,  čímž  nevěsta  od  ro- 
(liřii  byla  jaksi  koupena.  Ddk.  IV.  3(t3.  — 
V.  -  hra  muzikantů  ženichovi  před  svatbou. 
Na  Zlínsku.  Hrt.  (Mtc.  1878.  133.). 

Vinen,  vz  Vinný. 

Viněni,  n.,  die  Beschuldigung,  Anklage. 
Proti  tomu  činí  odpor,  že  se  jí  v  tak  velikém 
dluhu  ji'jieho  v.  nezná  než  ve  dvú  zl,  NB. 
Té. 

Viněnka,  y,  f.  —  vinuá  juhnla,  dio  Wein- 
beere. I  zdali  sbíorají  s  trnio  v-ky  a  s  bo- 
dlákóv  (n.  8  hlohožie)  fíky  (Mat.  7.  1H.)V; 
Prolož  nesbieraji  s  nich  lidé  v-něk,  jenž  by 
vino  daly.  aby  duse  věrných  lidi  obradovalo. 
Hus  11.  292..  294.  (Tě.).  Hrozny,  na  jejichžto 
stopce  vinná  zrna  iv-ky)  visi.  Kum. 

Vineta,  y,  f.  —  starodárné  město  sUwan- 
xkř   na  pohfeii  baltickěir.  Koll.  Vz  \'<dyn. 

Vinétiee,  dle  Budějovice,  ves.  Arch.  1. 
529. 

Vinetka,  y,  f.,  vz  Vignette. 

Vlni,  n.  ^  ráni,  das  Wehen.  V.  větru. 
Jel..  V.,  Háj. 

Vinlť,  e,  m.,  os.  jm.  Šd. 

1.  Vinice  (vlastně:  rinnicf.  svět-nice, 
itép-nice,  Jg.),  e,  viniěka,  y,  f.  —  vinohrad, 


trata  rennt  vinnou  posázená,  der  Wetnherg, 
^^eingarfen.  K.sf.  .')14.  Vinice,  V.,  1>,  Kom  , 
vinnice.  Br..  V.  Vinař  vinici  kopá.  Kom. 
V-ťi  řczati,  Br.,  V.,  vysáieti,  Břez.  244  .  Ž. 
wit.  106.  37.,  štěpovali,  dělati.  Ler..  krýti, 
kopati,  z  jara  zdvihati.  lf)92.  ^kodu  na  vi- 
nicích dělati.  Br.  V.  nová  (novina,  mladý 
les.  Slp).  V-ci  krýti  irěvy  zasaditi').  N'.  v>- 
podlomená.  Hn»íjeni,  oáefřování,  ombufování 
vinic.  Us.  Přední  práce  na  vinici :  otlkrý- 
váni,  řezáni,  kopání  ''první,  druhé,  třetí), 
dělání  rozvodu,  vráženi  tyček,  vázáni,  smí- 
tání, |)lení,  hnojení,  sbirání,  j)abérkování, 
přikrýváni  vinných  kmeniV  Hří.  V-ce  řád- 
kové (keře  jsou  sázeny  v  řádkách)  a  ma- 
tené (v  nichž  keře  nejsou  v  řádkách  sázené). 
Velké  v^  dělí  se  v  men.ší.  jež  se  étvrfmi  na- 
zývají. Čk.  lö»>.  Klásti  ve  vinici  rozvody; 
révy  podlamovat!,  tyčky  nabíjeti.  vrchy  rév 
sekati.  ir>92.  Cf.  Klobouk,  Kopačka.  Ko/lik, 
Kráče,  Krecht.  Podlom,  Považ.  Pře!«>žiti, 
Kamenování,  ítezba.  Kozvod.  Shoditi  co, 
školka,  Truhlice,  Tyčení,  Zakládáni  vinic, 
Zdvižka.  Vz  o  tom  více  také  v  Ok. 
KP.  V.  145.  a  násl.  a  o  štěpováni  rév.  Ok. 
189.  Kterýž  vinici  dělati  má.  Arch.  1.  3r)í>. 
Vinice  ma  vyvolená,  tak  si  mi  učiněna 
hořká  přielis;  Aj  dělnik  na  vinici  dělá; 
Jako  vinice  zevnitř  jest  suchá  a  nolicná, 
ale  vnitř  je«t  zelená  a  rozkoáná,  tak  jest 
cierkev  svatá.  Hus  I.  298.,  312..  111.  14. 
(Tě.).  Práva  vinic.  D.  Než  reví  zokatí,  hlcíF 
v  ci  skopati;  Panna  Maria  na  zasvěcený  den 
zavádi  dělníky  do  vinice  ven  j  Čím  dříve 
v  říjnu  opadává  ve  v-ci  listí,  tini  úrodnéjSi 
bude  rok  příští;  Do  Jana  Křtitele  v  dobrém 
roce.  polovic  odkvetou  v.  Šit.  Vinice  jsou 
bídnice;  osení  jistáí  živení.  V.  bídnice, 
chmelnice  dělnice,  pole  hnojnice,  ale  louka 
vždy  si  houká.  V.  bídnice,  chmelnice  pouhá 
dělnice;  zahrada,  častá  náhrada;  louka,  ta 
si  již  fouká,  dobré  pole,  neprodávej  vole; 
Vinice  nechce  modlitby  ale  motyky ;  Který 
pán  na  své  v  ci  seje  obilí,  ten  pán  i  s  tou 
v-cí  zkobylí;  a  který  pán  má  na  své  v-ci 
rovno,  ten  pán  i  s  tou  v-ci  stojí  za  hovn<». 
Kdyby  byl  sv.  Bartoloměj  sv.  Matouše  bra- 
trem:  byli  bychom  Sřastnější  ve  vinicích, 
protože  co  sv.  Bartoloměj  slíbí.  sv.  Matouš 
zkazí.  Šp.  —  V.  libeĎské  u  Prahy.  U  řim. 
a  řeckých  v-cích  vz  VIsk.  IDii.  O  českých 
v-cich  vz  Tk.  11.  552.,  IV.  5.  Cf.:  Hospo- 
dářský.  —  V.  Páně  úřad  dmhnrniho 
poiítýh,  die  Seelsorge.  Bylo  to  víno  z  ilu- 
chovní  v.  ducha  svatého.  Si.  Sk.  22.  Kt«»žf 
v  tomto  životě  svých  věcí  hledá,  ještéř  j«'»t 
do  v-ce  božie  nepřišel ;  V-ce  naše  zakvetla 
jest,  t.  po  všem  světě  kvietíe  dobrých  ctností 
rozplodila  jest.  Hus  11.  65.,  111.  33.  Na  v-ci 
Páně  pracovati.  Us. 

2.  Vinice,  e,  f,  hájovna  u  Slabec;  sa- 
mota u  Vyšehradu :  Klein-Třemeschoves.  ves 
u  Hořic;  Weinberg,  samota  a)  u  Chrasti,  b) 
u  Vysokého  mýta,  c)  u  Jičína,  d)  u  Be 
rouna;  Winic,  samota  u  Čáslavi;  Winice, 
samota  a)  u  Skaliď.  b)  u  Kutné  hory,  c)  u 
Ouval,  «l)  u  Zbraslavi;  W'initz.  ves  u  Králova 
městce;  Winize,  samota  u  Běchovic.  PL. 

Vinický,  Weinberg  ,  Weingarten-.  V.  bři- 
dlice. Vz  Bř.  N.  256. 
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Viniř,  o,  ra.,  der  Bcschuidiger.  Šd.  Dch. 
— V.,  d«8  Prwtbaus.  Slovák  má  troj  vioič. 
Dbft.  Oby«.  51. 

Vinirar,  a,  m.,  os.  jtu. 

Viuička,  y,  f.,  Wioirka,  wiuota  u  Liaé 
n  Benátek.  —  V.,  v«  Vídíco. 

Viuiřko,  a,  n.,  vz  Vino. 

Viničnik,  »,  m.     mnař.  J>f. 

Vlničný,  vinnicný  ^  od  vinirt,  k  cinici 
nákz^ici,  Wiinberg-,  V.  t>6ka,  hora,  koeiř, 
V.,  ůdoli,  Tk.  II.  21[}.,  u^iitftk,  ZN.,  zfinř, 
hospodářství.  KP.  V.  148..  Ió6.,  160.,  právo 
(vz  Právo),  stráně,  vréky.  Let.  sl.  VI.  124., 
koly,  bidla,  dílo.  Koa.,  déhiík,  čeládka,  úřad 
bor  viničnýcii.  Jg.  —  \,  —  na  vinnici  ro 
stouci,  am  Weiaberge  wachsend.  V.  rostliny, 
Tinenlec.  Rostl.  L  390.  «. 

ViniťovÝ,  Wranrebciiv  V.  fúsy.  Let  Mt 
sl.  X.  1.  52. 

▼Inieie»  vinul,  táhl  (eizoiemeo  do  lomé). 
Výb.  I.  46.H. 

Tinik.  a,  m.,  vz  Vinoik. 

Tiniklov,  a,  m.,  Winiklow,  samota  u  Že- 
lezného  brodu.  PL. 

Yinitel,  e,  ra.,  der  Bťs(  íiuldigcr.  ~  V. 
^  akkusatiü. 

Vinítelka,  y,  viniteUcyné,  é,  f.,  die  Be- 
schuldigeria. Anklägerin.  Us. 

Viniti,  cinniti,  viä  (viniž),  il,  én,  ční; 
vinlvati.  Viniti:  V.,  Dal.,  Sych.,  D.,  Har., 
Erike. ;  vinniti :  Br.,  Korn.  —  V.  vinu  ně- 
komu dávati,  beschuldigen,  bezÜchtigen,  an- 
klagen; itUovatif  anklagen;  tresfoi»,  nuiüi, 
strafen,  riehen,  «nr  Strafe  ziehen.  Jg.  —  co, 
koho.  Nccliaf  jedni  drulié  viní.  Br.  Vy- 
mlouvá se,  an  ho  lvité  oeviol.  Prov.  D.  V. 
niit  lenost  Marek.  K4čí  statek  ▼.  aaba- 
viti.  Har.  —  koho  z  čeho,  ^p.  prý  m. :  v. 
éim.  Ale  tuto  uíuéní  jest  mýlné.  Cf.;  A 
také  chtSI-li  by  jef  kdo  a  toho  domv  aneb 
z  řfho  viniti,  m:i  tii  na  tom  právě  z  toh(» 
práv  hýri .  Z  tuho  má  každý  vinen  býti  na 
právě  svtUti  \  I  1  II.  MěšČenín,  když  koho 
viní  í  dluha.  Kn.  rož.  116.  Aby  jemu  to, 
X  Čt  hož  jej  viní,  spravoval  přisahú  takovú. 
Tov.  38.  Viniti  někoho  ze  škod.  Nál.  213. 
Kdožby  chtól  vdovy  a  sirotky  z  ícho  v  ti 
kromé  gruntův  a  dčdietví.  Zř.  F.  I.  B.XXXIX 
Chtěl-liby  jej  kdokoli  z  čeho  v.  Jdn.  105. 
Pakliby  pohnaný  z  tÖcb  ikod  nevinil;  Pu- 
kliby  z  čeho  jiného  v.  ehtél,  nemají  jemu 
toho  píÍ8Uzovati.  VI.  zř  7K  .  28,?.  Byl  liby 
a  toho  vinén.  V.  V-ti  koho  ze  Ui,  a  kra* 
deie,  D.,  ze  fikod^  (ialovati).  Kom.  Jema 
radu  dali,  by  .s  Kíl\ukláía  jiezdy  v\n'\]  a 
Stanimira  z  uvého  knéžstva  vinil.  l>al.  72. 
24.  Kdož  našeho  kniiete  viní  ze  zrady. 
Ddk.  II.  H8.^.  Mnohé  ty  artikule,  z  kterých  ' 
nás  viní.  Bart.  114. ;  III.  1.  Ale  že  jeho  z  nich 
(a  peněz)  nevinil,  než  teprv  na  /.íiJtHe:  Lo- 
rprif  Salda  jfíin  viní  z  10  zl.  dluhu,  Žeby 
jemu  rčcb  byl  dlužen  za  dielo;  Poněvadž 
jest  mateř  jeho  ženy  z  krádeže  vinil  a  na- 
řík.-d,  ježto  ona  toho  neučinila;  Ani  se  k  čemu 
znala,  z  čehož  ji  Vaněk  v  svých  žalobách 
vinil ;  Řehoř  viní  vašeho  spolusůstída  z  toho, 
ie  isú  spolu  půtku  jměli  řečí  lianlivini  NB. 
T«.  34  ,  60.,  115.,  214.,  243.  «0.,  8»i .  122  , 
261.,  272.).  V.  nť-kí.ho  z  něčeho.  Žer.  Záp. 
11.  38.,  Arch.  1.  103.  V-li  koiumíssi  za  sla* 


j  hosti.  Pal.  III.  1  Strany  obapoloě  ▼•hr 

aě  z  křivd  hujn^cb  a  velikých.  Ib.  ňl.  & 
60.  (Sd.)  Ji  vfnf  s  postele  i  a  lataoT.  Pflb. 

II  GH.  Z  toho,  co  sám  éloL  ttnohy  bratra 
vini.  Kmp.  Cech.  145.  Z  toho  matku  viní. 
Dh.  Sirotek  mói  před  postůpeniem  dfidietvfo 

poručníka  z  ptiČtu  viniti  Y^.  .Tir.  276.  Atll 
Úřadu  z  toho  v.  uechti.  List  z  r.  1581.  V-ti 
někoho  z  něčí  smrti.  Dal.  66.  (124.).  Směl- 
liby  ho  kdo  z  toho  v  a  trestati,  že  císařské 
pečeti  odtrhl :  A  tak  k  vyplněni  zákona  ce- 
lého m  i&váml  i  j€()  tak  naplnil,  že  ho  ni- 
žádný z  ničelio  v.  ti»M)inhl.  BR  II.  232.  b., 
634.  b.  Hřiešný  neuj<iii  prijiti  k  milosti,  jelii 
vyznaje  dobrotu  boží  sám  se  bude  viniti 
z  hřieeha.  Has  1.  88.  V.  někoho  z  kacieř* 
Stvie.  Hns  I.  398.  Ani  jich  kto  z  toho  vinil 
až  do  fa8U  nynějšího  NB.  Tř.  155.  —  koho 
Jak.  Otec  na  místě  děti  sv^cb  nevybyt^cb, 
maniel  na  mtsté  maniefky  mohon  ▼.  1  xaae 
vinTrii  hýti   Kol.  14.   Jestliže  by  bo  kto 

rávem  v.  chtěl  %  té  véci.  Vi.  ař.  107.,  Zř. 
I.  C.  Xyril.  JciitBé  a  nemondfe  bos  km- 
tosti  vinil.  SS.  Sk.  56.  Právem  zemským  nř- 
koho  vitíiti.  Arch.  IV.  3^.  Žádný  bo  nemá 
nudíc  čeho  z  křivdy  v.  BB.,  II.  87.  a.  Cf. 
V.  koho  kde.  —  koho,  se  proti  komu. 
Ve  všem  se  věren  čině,  kněze  Jaromíra  proti 
jemu  (al.  k  němu)  vině.  Dal.  36.  26.  Cf. 
Dal.  36.  32.  Proti  tomu  trój  lid  činí,  jimi 
se  proti  Bohu  viní  (vinným  se  činí).  St.  ski. 
1. 29  Mé  kázanie  ráda  éiniec,  protivo  se  mQé 
neviniec.  Kat.  824.  —  M  ke  konm  — 
vinným  gě  uHniti,  prohhHH  te  profi  komu. 
Chctel'  bvcli  .st?  k  vám  nevinila;  S  právem 
by  SÖ  k  íidom  nevinil.  Kat  371.,  1663.  — 
koha  pPOě:  pro  100  kop  (žalovatí).  Ro«. 
Jeito  by  skrze  to  někoo  muhl  /  pokuty 
viněn  býti,  ie  .  .  .  Zř.  F.  1.  B.  XVIll.  - 
kobo  éfni  A  proto  snad  Bůh  dcery  otco- 
vým }inVfipm  vinil  (trestal).  Dal  k.' 99.  V" 
koho  křivdou,  Bs.,  nepushišenstvim.  Hk. 
Adam  vinil  Evu  svým  hřiechem  a  Eva  hada. 
št.  N.  263.  Na  toTU  pří.saliám,  jímž  m&  Pavel 
z  Luže  vini,  bych  leinii  ákodu  učinil.  O.  z  D. 
Jediné  hodným  f»védomiem  provede,  Že  to- 
hoto účinku,  čímž  jeho  žalobníci  viní.  jest 
nevinen.  NB.  Tč.  120.  A  přes  to  život  lidský 
krátkosti  vini;  Toho  se  bojím,  aby  mne 
někdo  krádežom  neviníL  JeL  En.  mor.  41., 
72.  Dobré  liivýrof  feSmi  ▼.  Trof.  471.  N<> 
kolu)  zločinem  v.  Pal.  Dj.  III.  1.  107.  Shledáš. 
žťC  íá  tiem,  Čímž  mě  viní,  vinen  nojsem; 
Bosii£nými  vécmi  je  (mi.^try  a  knfae) 
nite.  Arch.  II.  42.,  239.  (Šd.).  Jimž  by  mě 
chtěl  Buob  v.  Hr.  rk.  367.    K  němoito  ty 
těmi  činy,  věz,  ež  se  vinil.  Kat  1882.  Cfmi 
mě  Jan  Puska  vini,  tím  jsem  jemu  nevinen 
PAb.  I.  263.  0VÚ  modlitbú  se  vinime  a  Bolia 
k  hněvu  proti  aobé  popůaieme.  Hni  I.  887. 
V.  někoho  sproslonstvim ;  A  tiem  znamením 
jeho  vinil;    Neb's  mne  proti  sobě  ničimi 
nevinil;  V.  někoho  svú  škodů.  Dal.  3.,  53., 
6,3.,  136 ,  167.  V.  někoho  hříchem,  křivdů. 
Výb.  I.  396,,  647.  Vz  Průvod  a  vazbu :  Vi- 
niti koho  proti  komu.  —  koho  kde  (oč). 
Kaidy  HA  svóm  piivé  viněn  býti  má.  Pr. 
Z  éehoi  mne  koKZajléek  vinil  před  právem, 
I»  vše  k\  \  6ci  jsem  b  nim  rozdíl  vzal;  Kte- 
réhožto před  vaii  milosti  viol  do  dvú  neděl 
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v  pokoj  a  na  postaveníe  pud  základem  pod  |  Vinné,  Hcluildi)^.  Těžko  jest  poctivému 

Hesti  kopami  ^r.  širokýcti :  Jakož  jsú  mne  urdci  zlořečí  o^  hubé  poxlouchati  buď  vinně 

ti  dobří  lidé  před  vámi  v-li  v  ten  lÍ8t,  že  neb  nevinné.  Žer.  322. 

bych  jim  nebyl  vydal.  NH.  Té.  25,,  141.,  Vinnen  «p.  m.  vinen,  vz  Vinný. 

176.  Mají  vinéni  býti  před  právem  zemským;  1.  Vinni  -  vin  se  ti/k({iici,  Schuld-.  Arch, 

Má  jej  v.  na  právé  městském.  Vád.  11.  (Pr.  II.  2H7. 

1861.  26.).  Aniž  má  kjto  dále  v.  se  na  zpo-  2.  Vinni  desátek,  obchodník,  závazek  (|)o- 

védi,  než  jest  vinen.  St.  N  33ó.  V.  někoho  vinno.>ř  k  odbírání  vina).  J,  tr.  Vz  Vinný. 

na  jeho  soudu  (zemana  na  zemském  právu).  Viuuiee,  vz  Vinice. 

Pr.  (Zříz.  zem).  Z  mordu  může  pi*ed  týmž  Vinniénik,  vz  Viniciiik. 

soudem  v.  Kaukn.    Ráěí-li  pán  /  éeho  dě  I.  Viiiník,  a,  ni.,  lépe  než:  mnik  (J^.) 

kana  před  právem  naSiin  v  ,  že  .  .  .  Jdn.  —  vinni/,  der  Sehuldifire.  Před  pány  vinniky 

163  Před  právem  viněni  býti  maji  o  dluhy;  své  ol)žalovati  O.  z  D.  Nebyl  t>'dy  Mutina 

Má  jej  v.  na  městském  právé  a  sedláka  př«'d  samojediným  v-kem    Dtlk.  11.  402.  Hlavni 

pánem    Vád.  II.  —  koho  v  éeni.    Aby  vinník.  J.  tr   Vinu  vinníka  provésli.  Stele. 

v  každé  věci  oblásté  odpoviedal,  v  cemž  Odpusť  nám  na$e  viny,  jakož  i  my  odpou- 

ho  vinili.  Ep.  Poff.  22.    Af  Mrdáěek  též  se  .štíme  našim  v-ňui  íprofivníkůra,  nepřátelům). 

na  kříži  dviema  prsty  očistí  v  tom,  v  čemž  Proch.  —  V.  -    Ulu:nik,  der  S<-huldner.  V. 

jej  Matěj  viní ;  Právú  svému  pohoršil  a  vi-  a  jistec,  Ms.  k.  pr.  —  V.  -  hřišnik,  der 

novat  jest  žalobníkovi  to.  v  cemž  jeho  vinil  Sünder.  Hěda  tobě,  starý  vinniku!  Kos. 

před  vámi,  zaplatiti;  Ve  které  mé  věd  sňsed  2.  Vinník,  u,  m.  -  vinný  knien,  die  Itebe. 

muoj  viní,  o  tej  věci  já  nic  nevím  NB.  Té.  Holý.  lis.  17. 

125.,  175.,  245.  Vtom  nice  pána  neviní.  Žk.  Vinniti,  vz  Viniti. 

349.  V  tomř  já  jich  nic  lu  viui.  Smil  v.  5H2.  Vinuokyselý,  weinsauer.  L). 

—  koho  ot.  A  když  ßartoA  tej  žaloby  od-  Vinnosf,  i.,  f.,  die  Schuldbarkeit,  Schuld. 

bode,  bude-li  déle  chtiti  o  svůj  dluh  žida  J.  tr. 

viniti,  má  toho  k  němu  hledéti  vedle  práva.  Vinnotelnoíif,  i,  f.,  die  VVeinsucbt.  Potv. 

NB.  Tč.  65.  Pan  hrabě  neviní  o  jfrunty.  Žer,  drak.  apok.  <»0. 

Záp.  II.  106.  V  druhém  kusu  stav  měst.ský  1.  Vinnv  —  od  rina,  z  vína,  k  vinu  ná- 

vinil  stav  panský  a  rytířský  o  piva  vařeni.  Idejiri,  Wein-.    V.  réva,  kmen,  keř,  les, 

Pač.  I.  130.  A  k  jednání  těch  včcí,  o  néž  hrozen,  sud.  zrno,  med,  trh,  muška,  mol  n. 

»»•  v.  budeme.  Arch  11.  27.5.  —  se  komu  molek  i     opilec).  V.,  BR  II.  712.  a.,  list, 

éím.  iTiem)  se  B()hu  vééné  viní.  Hr.  rk.  Kom.,  nádoba,  Br..  květ,  lis  n.  ě^řen,  tyč, 

2^83.  —  že.  Jeden  pacholek  havéřský  vinil  droždí,  ocet,  polívka  (z  vina),  duch  (lib), 

jest  Zikmunda,  že  jest  on  s  Jakubem  jeho  krajina,  rok,  desátek,  kámen  (kamenec,  v. 

namiúval.  NB.  Tč.  272.  Vinil  ho,  že  ho  po-  střís  n.  sůl;  vz  S.  N.),  D.,  konev,  sklenice, 

mlouval.  Ü8  —  kdy.   Za  živobytí  se  má  sklep,  krčma,  V.,  ^kyselka,  WeinsUuerlinp, 

v-ti.  Er,  Kdož  by  koho  v.  chtěl  po  vyznání  Dch.,  ^školka  fvz  (  k,  187. K  droždí.  Wein- 

kterého  zločince.  Václ.  II.  hefe,  Sp.,  Nz.,  nemoc,  vz  KP.  V.  155.,  179., 

Vinka,  y.  f.,  vitis  vinifera,  die  Weinrebe.  181.,  šenk.  1514.,  sběrač,  sbieránie.  BO.  V. 

Let.  Mt.  sl.  X.  1.  52.                          ^  brání,  die  Weinl.  se.  NB.  Tč.  133.,  sazenice, 

Vínkář,  e.  m..  cb-r  Weintrinker.  Us.  Sd.  luštiny,  kožka.  koř.ilka.  8;idy.  sklad,  důra, 

Vinklantice,  ves.  Tk.  III.  104.  Us.,  kal.  Anu.  Z  mláta  vinného  délá  se  Umr 

Vinkláí',  e,  m.  \  .  Fr.mt .  katech,  a  spi-  (patesktf).  Kom.  Ot  plodu  vinného.  Ž.  wit. 

Bovatel.  Vz  S.  N.  f  4.  8.  V.  kvašení,  olej.  kyselina  (vz  S.  N  ), 

Vinkler,  a,  m.  V.  Kiant.,  nar.  1839.,  čes. !  Nz.,  hrozinka,  kvasnice,  jádro,  pecička,  kraj, 

epiííovHfel.  Vz  S.  N..  Sb.  H.  I.  304.  břečka,  věnec,  besídka,  zásoba.  Sp, 

Vínko   a,  n  ,  v/.  Víno.  ^  -  8p«I».  <ler  schw  arze  Brenner  o.  das  Pech, 

Vinkovati  ^  nul  vino  pitu  gern  Wein  dH<l<>8poriuin  pestis  i^houba  tato  může  skoro 

trinken.  On  rád  vinkujc.  Us  Piicb  v.-škerou  vinnou  úrodu  zničiti);  jednodenní 

Vlnkověnee,  nco,  m.,  vittaria.  rostl  ka-  zhouba  vinné  ré\y,  der  Rebentod  (choroba 

praďovitá.  Ro.stl.  I.  272.  b.  U\to,  ve  Francii  le  blane  nazvaná,  pod«)bá  se 

Vinkulace!  e,  f  ,  i.  hxX.  =^  závada.  V/.  zevnějších  úkazů  nemoci  révokazem, 

g  f4  phylloxerou.  způsobené).  Pta.  Ze  jsme  my 

„    í-     «.1      -  ;     I  i.-  I     I,  siMléli  a  čtii  penieze  vinné,  když  jest  ne- 

Vinkule    e,  t  ,  cepola.  ryba  bnchoply  ,„,^^5^  j;..^            ^         ,okvrů :  P.>čkej 

tečna.  Kn)k  I.  d.  107.  -  i.  j          •    x     v  •  ■     x    ■•  é.  \  í 

Vínky,  pl  ,  m.  -  schůze  dit-k  do  «lomn  hL          T/%ř'""ÍS              P""   /  ' 

novorozíňatk;,  kde  se  pak  ..bvcejně  kořalka  ^""'.v.  íi  ,  íwi    '  ^f  /""'^''"^  P^"''!^^' 

noDÍií  U  Ne/amvMl  na  Mnr  Bkř  J*^  ^          psaných  povozů  vinných 

""Tikyné!  ě                          die  Bac-  i.f'rl'  Vri^\';''^T^  ^  T^'^'""'". 

í'.;,i  ui  Li'*'  ^                Fč.  Já  jsem  kořen  vinný 

Vi&moHtoJny.  když  udy  k«.lem  osy  v  za-  iV/iní.  —  V.  jablko  f-  zakysU  jako  vínoj, 

vitu  stoji  jednoduchém,  tak  že  závit  paty  .j^r  Weii.linK'.  Wdnaplel,  Jád.,  hrušky.  Kčr. 

první  kr>'je  (u  listů  hruškových).  Rostl.  1.  obtěžujíce  osly  vínem  a  ja  hodami  v-mi.  Hus 


?J6 


1.  132.  —  V.  kftřen  (  -^  nabrlilá  křecná  žila. 


Vinná,  é,  f.,  Winncy.  ves  u  Liroměřic  ww.sťfca).  4Íer  Aderbruch,  die  Krampfader,  Ja, 
PL.,  Arch.  in.  483  ~  V.  hora,  Binaberfr.  ves  u  Krumlova.  PL. 

Vinnatý.  V,  víno,  gehaltvoll,  stark  NB,  1  2,  Vinný;  vineM,  vinna,  o,  schuldig,  sträf- 
Tč.  64.  Vz  Vino,  I  lieh.  Spatné  rinnen  m.  vinen.  Z  cxna  tvo- 
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řime:  vin-ný,  z  toho  odvržením  ý  a  vlo- 
Čenftf)  ř  pro  nnsidiidj^i  vyslovení:  W»f», 
z  (dIid:  pnsinen.  Os.  Cf.  Víra  -  viřriiý  — 
vt^rei),  rna,  mo\  moc  —  mocuý  —  luocen, 
tmu,  cno.  V  mdé  žen.  «  střed.  «  v  o«tatnfeb 

SUl<'«-li  rodu  muž.  vsiivného  e  není  tiťltíi. 
k.  Cf.  His.  2.  vyd.  254.  —  abt».  Kdo  jest 
vínon?  D.  Nejsme  nte  ilnni,  proto  fte  hroif 
proti  Hospodinn  1'r  T>ivváme  se  vinni.  Br  . 
Sycb.  \"mo  není  viunu,  že  se  lidé  ui^irají. 
Prov.  Kdo  vinen  jest,  nu  towř  se  i  snkné 
třese  Reš  Kteréž  vinné  naSli  (shledali 
Br.  Za  vinného  uznnti.  Tíže  vinen,  kdo 
k  zlému  nd(.  Hki«  Jednon  ebyoen,  stokrát 
vinen,  semc!  raptus  centles  reuf  Dch  Kdo 
ZH  vinnH  11^11.111  bude.  ten  budiž  trcsteiu 
atiien.  l>dk,  IV.  222.  K  němn  ižádné  viny 
Aiii  příčiny  vinné  pro  ten  úřad  nemáme. 
Arch.  I.  216.  Jsi-li  vinen,  smtav  se  raději 
a  v  r-As  rovné  přijmi.  VS.  II.  17.  Vinného 
ékoda  a  poknta  stihá.  Ub,  Ale  ty  protiv 
tomn  dieSt  Abych  já  mil  dal  nejsa  vinen? 
Hus  I  107  \  iiuM  iiiii  Hilh  odponStí  a  car 
spravedlivému  milost  dává.  Us.  1^.  Vinen 
medvöd,  ie  kráva  snědl,  vinna  i  Icráva,  že 
do  |p.«<»  šla  Pk.  —  ťím.  Jest  tím  vinen 
D.  V.  bncbem,  V.,  néčí  smrtí,  Ros.,  svou 
smrtí,  Hr.,  cizoložstvím.  Jel.  Nevinen  jest 
všitu.  Št.  A  proto  jaeni  Skodii  v/al  na  pe- 
něz, ich  a  na  tím  uii  jest  vaím  vinen. 

U.  r.  D.  Niélm  vinna  nebudeS;  Ty  jsi,  můj 
inili';.  tím  vinen  Er.  P.  203.,  400.  N'tihudi'in 
tyui  vinna.  Ul.  SI.  uil.  236.  Přece  Jsi  tiiu, 
dušičko,  přece  jsi  tím  vinna.  SS.  P  13  On 
tím  vinen  nenie.  Svéd.  1569.  Zavržením 
svojím  ale  sami  Židé  vinni  jsou;  Že  ováero 
vinen  ji  st  zbrodní  nějiikou.  S».  I.  17.,  Sk. 
2Ö0,  (Ily.).  Činili  se  něčím  vinna.  Bart.  I. 
.11.  Ciniti  se  vinným  clodijstvlm.  Výb.  I. 

7.").S  ,  lif  íchem.  Iláj.  'v".  Jiřík  slíhi!  80 
mnu  zdáti  a  s  tiem  táhl  mne  do  tmi  a  on 
mnů  jest  vinen  (hat  sieh  an  mir  verschul- 
det); Tim  iii'inkom  žo  vinni  nejfui:  Tu  sČ 
jest  tH  žena  klnula  ü  piiöahalu,  íe  tiem 
vinna  nenie;  Že  ona  tli  škodů  vinna  nenie; 
Také-lis  ty  tiem  vinen,  že  sukni  z  tvé  ženy 
vzali  y  NH.  Tč.  92.,  105.,  II.'k,  180.,  240. 
A  pífc  ničím  není  vinno.  Kr  V  '20  Ti  jsi\ 
vším  vinni.  Př  2  VinnÝ  zlyin  ;  Ty  niii  kr\í 
vinen  budcä.  Ilr.  rk.  157.,  23o.  V.  svádou, 
Dh.,  vraždou.  BO.  Že  žádnou  měrou  ničímž 
vinen  není  prokázal.  Prot.  236.  Já  jemu 
ničím  vinen  nebyl;  Čimi  mě  Jan  PuSkavíni, 
tím  jsem  jemu  nevinen.  Půh.  II.  2o.*5 ,  I  2<'>3 
( Tč.  i.  Dobři  lidé  obledjýi,  že  tiom  vinen 
n(>jsem;  Sbledái,  žef  já  tiem,  čimi  mé  vlnie, 
vinen  nejsem;  '?j-f  fn  bohdil  .sldedáno  býli 
má,  kdof  čim  vinen  i  také  nevinea  jest;  Teď 
na  váa  pravi,  že  jste  vinni  tiem  rachem,  že 
ste  je  p<d>rali;  Ty  jsi  vinon  vScini  těmi  1)11- 
řeuii;  Myf  tů  krvi  vinni  nejsme.  Arch.  II. 
33.,  42.,  2«;«.,  III.  37.,  238..  IV.  144.  (Šd.). 
Prestrtpiv  jedno  přikázánie  Jest  všemi  vinen : 
Ktož  chré  pravé  prozřieti,  spatří,  že  světští 
|sA  velnié  kněžským  neřádem  vinni;  Byl 
vinen  kr\  í  ryfieře  svc'dio;  Ailama.  :\ř  jesf 
uiýuii  hiiechy  vinen,  ponechám,  neb  káv  sě 
již  jest  svatý;  Opět  by  byl  jeho  smrtí  vinen; 
Vvzaal,  čím  jest  vinen;  Jest  vineu  hřiecbem 
Sfnonovým;  KIne  élovéka  véda,  an  nenie 


hřiecbem  smrtelným  vinen;  Moha  staviti 
smilstvio  a  nestaví,  ten  jest  vinen  smilstvím, 
ilns  1  12i>..  134  ,  173.,  181..  ISít .  422.,  4.36., 
11.  204.,  258.  (I.  274.,  285.,  456..  IL  162., 
Tlf.  108.  —  T6.y  Netmde  vinen  krvf.  Zlomek 
strěes  exodu  23  2.  (Listy  filol.  1880.  131.^. 
Kdo  je  čím  zlým  vinen.  Št.  Jest  naletěn  za 
vinna  sloélnem.  Vlellký,  kdož  krade,  zlo- 
děj.stvíra  jest  vinen.  —  vim  prnti  komu. 
Že  těmi  haněními  neměli  jttťi  se  hanéti,  aniž 
těmi  věcmi  proti  sobě  byli  jsd  vinni.  Areb. 
II  oss  —  Mm  kdy.  Hřích  ten.  jímž  po 
pudu  raj.ském  vSecken  svět  jest  vinen.  BR. 
II.  .301.  -  řebo.  Kdvž  by  póvod  utonid, 
tehdy  ^pohnaný  niá  so  vráfiti  n  toho  nevinen 
l>ýti.  ílád.  (D\e  liozpr.  Itr.  .lirečkú  ve  Vídni 
1860.  8tr.  92.).  Nejsem  já  ti  toho  vinna, 
jenom  ta  tvoja  furia.  SS.  P.  596.  Ty  sám 
jsi  toho  yinen,  my  toho  nejsme  vinni.  Us. 
na  Mor.  .Šd.  Poněvadž  ti  ji.sti  .svědkově  n»- 
svédči,  by  oni  toho  ůčinka  vinni  nebyli, 
nemohA  takovým  svědomím  pfé  své  proti 
Žaluhnici  <dMlrž<'fi;  I  prosíme  za  naněenie, 
čí  počátek  a  kto  čebo  vineu.  NB.  Tč.  105., 
106.  On  jeet  vinen  tlm,  toho,  tomn.  Us.  na 
Mor.  íírt  Ktož  v  Jednom  jest  vinen  u<!iněn, 
jest  viech  vinen.  (  jak.  2.)  Hus  II.  74.  —  Tato 
vazba  jest  ve  starSícb  spisech  řídká.  Jiný 
příklad  v  Ht.  Brs.  234.  z  Kut.  uvedený  ne- 
hodí »e  Hem,  poněvadž  gt  muky  nevisí  na 
nevinný,  nýbrž  na  doSly.  Vz  Nevinný.  — 
na  éem,  špatné  m.:  'ůim,  Jg.,  Bs.,  Pk., 
Sr.,  Pal.  Rdh.  I.  192.  —  v  éem.  My  p«k 
2tdft  v  ničemž  jsme  vinných  neuznali.  Ben. 
V.  V  tom  kusu  páni  svými  nálezy  ničimi 
nejsú  vinni.  O.  z  D.  V  čem  se  vinni  dali. 
Bl.  Živ.  Aiiří  :')!!  I  v  jiných  věoech  jsoa 
nám  vinni.  Pal  Dj.  IV.  1.  121.  On  pravil, 
že  v  tom  vinen  nenie,  a  ie  toho  jest  ne- 
mluvil. NH.  Tč  2.50.  T  tento  žaluje  a  isa 
snad  né  v  čéro  (-^  v  něčem)  vinen.  Jir.  Mkr. 
§.  386.  Ktoi  sú  vinni  Mi  ▼  Amrti  knlie 
svatého.  Dal.  .'j2.  Neznal  jsen).  by  v  čera 
velmi  vinen  byl;  Jář  Jsem  tohe  to  psal  ja- 
kožto přicteli,  ižádněho  v  tom  vinna  nečině. 
Protož  zdáliř  se,  že  bych  já  s  jinými  pány 
a  piátely  v  tom  tobě  vinen  byl.  Arch.  I.  78.. 
II.  32  ,  IV.  3.  (Šd.l  Ktož  v  jednom  jest 
vinen  uěiněn,  jest  vřorh  vinen  (Jak.  2.);  Alo 
zjevnv  hiiešnik,  ten  sč  tiše  a  pokorné  v  hřie- 
šiecb  vinen  dal.  Hus  II.  74..  315.  (Tč.)  Jestli 
v  čem  Bohu  člověk  vinen.  Pass.  mas.  332.  — 
(v  éfoi)  o  čem  Poněvadž  svědkové  vy- 
znají, že  Hožek  o  té  vraždě  niěiin  viii'-n 
nenie,  tehdy  své  nevinny  požiti  jmá;  Že 
tento  pacholek  v  niéero  vinen  nebvt  o  těch 
konieeli.  XIV  Tě.  107.,  120  —  (z  řeho) 
kde.  Z  té  tvrdosti  jest  před  Bohem  vinen. 
St.  Diva]  se  vinen  před  Afndero  (vyznal  se). 
1531.  Pr.  Nemají  Skoditi  těm.  Ješto  před 
Hohem  nevinni  jsň.  Pass.  77(>.  —  Hr.  —  od 
čeho.  Nevinný  já  Jsem  od  krve  spravedlivého 
tohoto.  PreF  komu  Tridm  těžkosf  rád, 
neb  jsem  ^nliň  vinen  p.inu  svéuiu.  Solf. 
Ctitelé  boži  musejí  be/.lio/.nv m  vždy<-ky  vinni 
býťi,  Jako  onen  beránek  vlku.  Hr  Tuř  by 
JM.  sám  subě  vinen  byl,  ale  ne  my  JMsti. 
Hol.  Vinen  bude  olmi  pekelnému.  O  7  vstup. 
St.  Každý  říká,  že  Marie  je  vSem  tém  pletkám 
vinna.  Us.  u  Dobruéky.  MAj  milý,  tys  tonn 
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vinea.  Stťz.  Sd.  Já  tom'  nejsa  vinen.  Na 
SCIInskn.  Bit.  Clindobn,  «findobn,  vftpcko  si 

mi  vinna,  ty  »i  ni-  ihIům!-!  v.-.ínuMio  ítilinja. 
SI.  ps.  121.  Tys  tomu  viix^ii.  Sš.  ť.  424. 
1  chci»  to  na  mně  pottthnonti,  jeěto  Já  jemu 
niť  vinen  nejsem  n  mr  o  r«*^  vřri  ncvipm; 
Byř  jemu  eo  vitum  In  la.  ž-eť  líy  ji  byl  zde 
tiafiel.  NB.  Tí'.  8..  247.  Já  jemu  ničím  vinen 
nel))l;  Cimž  mř  Jjin  Pnšk.i  víni.  tím  jspui 
jemu  nevinou.  Pňh.  li.  L'iK3,,  l.  2()3.  (Tč.^ 
(imdolM»,  cluidobo,  ty  jsi  mně  moc  vinna, 
Sel  by  k  nťitn  syneček,  liedá  mu  rodina.  SŠ. 
P.  380.  Byl-li  ^emn  vinen  co.  Arch.  rkv. 
Pakiif  bude  jinak  jednáno,  hnňeí  »o1h'  H;»- 
kúaký  vinen,  ale  žádný  jemu ;  A  já  jim  ani 
konvent  nie  vinni  nejsme,  ate  oni  jsou  nám 
vinni.  Aroli  II.  8.,  IV.  54.  (Šd.).  Kterak 
mám  nčiniti,  kdy  i  mi  pří  ii  já  viem,  že  mi 
jest  vinen?;  Ty  «6  chceš  nebytí  vinen  de- 
saří,  neroď  niirti  světských  věci;  Vinen  jest 
Buhu,  jtuiž  lu/ie;  Vinen  jest  íěch  všech 
liHech<'>v  zUí.sti,  kteráž  se  děje  při  jeho  ko- 
pérství;  Miidrý  nn  pficátkn  své  řeři  davíi 
se  Bobu  vinen.  Hus  I.  101.,  181.,  223,  lí. 
409.  (Té.).  J»»8tli  v  ěem  Bobu  ělověk  vinen. 
Pas»,  nius.  Hfi'2  Vz  Dfitir  pr'ishifno'fti.  — 
»  řiin  (-  ťiin).  Nehádi-j  se  hrbatino,  je 
8  tím  tělo  tvoje  vinno.  P.  691.  —  Stravy 
vazeb  vz  také  Nevinný. 

Vino,  a,  n ,  Weine,  ves  n  Osoblahy  ve 
S)e/,.  Tě 

Vino,  vinko,  vínečko,  a  (zastr.  t-»nc<, 
e),  n.  =  keř  i  ^eÄo  ovoce,  der  Wein,  Wein- 
»rock.  Slovákům  rino  jest  tuqKij.  oxwf 
Itrozno,  krosen.  Jg.  V.  v  hroKnich,  nu  hroz- 
nicli,  brosnik  vfna,  V.,  vrno  vlna.  D.  Okolo 
Mi-lnika  rostly  Tidru^y  vína,  kn  př.  a)  čer- 
veného: rouěi  burgniui.><kr  i^huíituzrnaté,  tří- 
brnné  riniéi;  Hdkozmaté;  Šedivé  rouci); 
ronri  cinifnlové  n.  černý  cinifai;  karniazin  ; 
liberka  n.  ubemice  n.  uherčinu  (piuruk;; 
bnsin  vlaeký;  červený  arab;  tarant  červený; 
rervený  prynct;  červená  ryvole;  modř  krá- 
lovská; modř  světlá;  beranice  n.  beranec; 
modrý  muškát ,  tvrdé ;  drumin ;  velký  merlink ; 
tarant  černÝ;  inkoustové  (Černé,  jiniž  H(>p««áti 
nrtiže);  b)  bílého:  prynčt(žlutý, zeleny,  prclilý); 
riiiira!  '7.('I*'ný.  zažloutlý),  cibebu  nmškát  n. 
muškát  bilýi  biiý  arab;  lampard  (uherské); 
tarant  bliý;  tarant  nhaný;  kleniee;  běl 
drobná;  b('^li)vacka ;  Soproriskó.  .Ij^.  R.  1857. 
péstovaiy  86  na  Mélnicku  t^to  druhy :  1.  Kouči 
1.  éerveoé  dnlfalové,  8.  t^rdé,  8.  uáaté,  4.  še- 
divé, 5.  rané,  6.  střihané,  rvrff  ik,  7.  slahé, 
8.  jakub«ké,  hedvábné,  10.  iausk<- ;  II  biiuát 
(prynčt)  1.  černý,  Traminer  wcius,  2.  bílý  n. 
kropenatý;  111.  buzin  (řídké);  ÍV.  bclovačka 
(řídké);  V.  cibcba  bílá,  Seidentraube;  VI. 
einifal  1.  černý,  2.  bílý,  3.  zelený,  Sylvaner 
grün;  VII.  a)  chriipka,  bi  ii.sleelitilé  bílé,  c) 
ušlechtilé  kropeuuté,  d)  ušlechtilé  červené 
růžové;  VIII.  lampart,  Lamberttraubc;  IX. 
muškát  1 .  zelený,  2.  černý,  3.  červený,  4.  žlutý ; 
X.  rivola,  Velteriner;  XI.  tarant  l.  bílý,  Elbe 
w('Í88,  2.  červený,  Saiidtramiiier;  XII.  tramín 
1.  obyčejný.  2,  kořenný,  Muskattraminer; 
XIII.  kannolain,  Hartwegitranbe;  XIV.  Isa- 
bela, katiiba  Krovu'  trrhto.  hřl  ilrohriá 
(UeuQiscb  gclb),  velká  (Javor  weisser);  be- 
ranili ocas,  bllé  jakabakö,  arabské  bílé,  eibeba 


černá,  éerný  moučník,  kleniee  bílá  a  uiu<irú 
(Wipbaeher),  tiherSina {Römer),  rj'zHnk  (Ries- 
ling wfis.H^.  rulanské.  Kv.itov.ivrtnsk«'  iSf. 
Laurent),  trotinské,  buzin  iBalsaniíne  blau); 
portugalské  (Portiigieser  blau »,  rouéi  modré 
a  bílé  (Clävner  weiss),  jakubské  (("líivner 
ťrilhblaui,  Krupka.  Z  Národ,  luwpod.iře  1S7:>. 
č.  11.,  12.,  45.,  4G  Druhy  vína,  jež  ni  niúže 
milovník  hrnznň  na  zahr.ndé  aneb  aspoň  na 
poledních  stěnách  svého  domu,  na  zdi  hospo- 
dářských staveni  a  na  přístupné  p:itro\  inc 
zahradní  péstovati,  by(  i  domov  jeho  neb\l 
v  nejteplejSí  krajině  České,  a  jež  lze  si  oi»- 
Jednati  l)iHr  v  zemské  pomologické  zahradí; 
trojské,  aneb  n  prof.  J.  Lambta  v  Tróji, 
u  p.  nadsabnidnika  J.  AorSe  v  Doubravici, 
11  p.  T^hánk.i  v  Podolí  za  ^'y.íp|lradeul, 
v  D.  lieřkovicicb,  v  Lodenicich  ú  p.  Civky 
a  jinde,  ison  následovní:  1.  Angevlna  niade* 
leinka  (Ang-cvine  Madeleine),  2.  srpnové  bílé 
i  modré  (Augusttraube  weiss  und  blau),  3. 
basilicum  (Basilicum),  4.  kalabreské  (C-da- 
i^rcser),  .5.  cíprové  (Ciprotraube),  G.jonák  dé- 
mantový (Diamant-dtutedel,  Chassella  diam.}, 
7.  jonák  bílý  (weisser  Gutedel),  8.  jonäk  chm- 
pavý  (chrupka,  Krachgutedel,  Chassella  cro- 
quante),  9.  jonák  červený  (Rother  (Juteuel), 
10.  jonák  královský  (Königs-tiiitedel),  11. 
jonák  muškátový  (Muskat-tfUtedelj,  12.  jonäk 
pařížský  (Pariser  Gutedel),  13.  jakubské 
I  Jucobitrauhc  ;,  rHiiiit'  hm  i,'iind.skr  (modré 
rouči),  14.  růžice  (Jouaneatraube,  rosunruth), 
15.  rané1ánské<Frnbe  Lahn>Tninbe).  16.  rané 
Iip»kt'  [Krülie  LeipzIg'erK  17,  ram'  lualin- 
grovskó  (Precoce  de  Malinque),  Ib.  malva- 
Binské  (Malvasier),  19.  žlutý  mnékát  (Oelber 
Muskat),  20  červený  muškát  (Hotbcr  Muskat  í, 
21.  mudrý  muiíkát  (Blauer  Muskat),  22.  ko- 
rálový  muškát  (Koral  ten.  Muskateller),  23.  hal- 
lopské  íMuscat  de  Uallopi,  2l.  řerný  muškát 
raný  (Muscat  nuir  bativu;,  2ä.  hamburské 
(Muscut  de  Hamburg),  26.  uherský  mu.^k:lt 
(ungarischer  Muskateller),  27.  diAiu'a  rnnina 
(chorvátské),  frühe  weisse  Urbaiiitraiibe,  28. 
modré  portugalské  (früher  blauer  Portu- 
gieaer),  isn.  červencové  (uya  Jidiana),  30.  va- 
nflové  (Vanille-Traube).  Ces.  nov.  V.  plané, 
domácí,  přespolní,  cizí.  Ap,  V.  .se  pronrim 
k  stromám,  k  tyčkám,  k  latem  váže.  Pt. 
V.  sáaeti,  Us.,  trnati,  Har.,  sbírati,  V.,  Htts 
1. 120.,  sbérač  vína  Vino  nalévá,  rozinkovatí ; 
v.  mestovati  (stampfen).  Šp.  Křoví  víno) 
8«  pěkně  raší  (=  vyráží,  pučí).  Každý  vinný 
kmen  slově  Irř  a  co  z  koř  rn  do  vý.íky 
rušte,  rrrn  ti  rým;  je-li  jich  několik,  slovo 
nejstar.ší  stařec,  což  platí  též  o  jediné,  kdyŽ 
již  obsíárla.  Jednoroční  pmt  ryrhle  vyrf>srlý 
slově  slahoun;  jednoroční  prut  hned  od  ko- 
řene vyhnaný  8  jedním  kořínkem  aneb  i 
s  několika  kořeny  slovo  mah  cnU.'  >'  l'oriidrm  : 
jednoroční  prut  vyrostlý  ze  sloupku  révy 
dvouleté,  mateůník  s  koíinkem.  Popenec  ré- 
vový slově  oko,  menší  podpnneček  pod  í>keni 
podjntst.  Pupenec  drobet  povyrostlý  slově 
holnufir  \  odp:idne-li  holoubě,  řiká  se,  že  ho- 
loubě iilitlo.  Hitl  uibé  povyrostlé  slově  alou- 
jiek.  Co  \)u/.úvji  u  sloupku  n.  le  slonpkn 
vyroste,  drobná  ratole.sf,  slovo  pa-tuh  a  ony 
vétvidky  tenounké,  asi  na  piď  dlouhé,  Ijok- 
Itsté,  obyčejné  ve  dvi  se  konélef,  slovon 
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ruüiky,  jimii  se  réva  za  něco  chytá.  Kuřcny 
révové  aliiji  Inze;  (Iruliiié  ki)říiiky  hlouběji 
v  těmi  jaouci  sluvou  fatory.  —  Die  barvy 
hrognú  jest  vino:  1.  xftené,  ku  př.  zelený 

tjiniiit;  2.  :fhui'  iht  hihira.  ťinifal,  lu'l.  luo- 
ravka^  3.  bélaté,  litMoučka;  4.  zažloutlé,  lain- 
part;  5.  iluté,  kn  pf.  brynét;  6.  přižiralť, 
mii.^k:ít  /Iiifý;  7.  íhifř  do  čerrrna,  cilíeliu- 
8.  ríiáuir,  nvola  čorvciiá;  9.  icrrrnť,  tarurit 
červený;  10.  rrrreni-  do  tmavá,  irauiin;  11. 
fiahn  i-,  oiniíul  ('crny ;  nindn  .  rouri,  knr- 
uia%iii,  tvrďák,  niu<lniia;  l.'i.  č(rnt,  Itii/Ju, 
rou&kát  Černý;  14.  popdarř,  taraut  ftedivy.  — 
Jlouci  áéll  se  a)  dle  listí:  v  šedolisté,  iculo- 
Hsti,  Usknolitité  etc.;  dle  hroznA:  v  drobno- 
tmé,  matť  ctc.  V  z  (k.  «tr.  12*;..  l.W.  11 
Karbovati,  Krytba,  Kyvati,  Lis,  Oko,  i^oupé 
(vinné).  Prejtovati,  Pnntiti  si,  Réva,  Sbírka, 
Vinici",  ZatäliiK.iiti,  Kk.  i'.*]:!,  KP.  V.  14.''..  a 
časopis  Čenký  tinnř,  který  vydává  od  r.  187H. 
Josef  Aimáoek,  spnvee  vinohradů  v  Dol- 
ních Heřknvicíoh  u  Mělníka.  N'ino  se  1)hiví 
(hrozen  dostává  barvu  žlutou,  uiodrou  atd.). 
Dohlední  ml  oa  Dfevohostice  k  inýnr  vinAni. 
jak  ae  opatrují.  Žer.  .'114.  Lidé  ze  Hzenec 
SvlAlté  pHpovčdeli  se  k  viuiliti  pravice,  že 
bv  jich  roboto  byla.  Nli.  Tř.  -Jld  Jiří  a 
Marek,  nirazt-iii  iiá-t  /.alek!  Uo  vina  <h>  sv. 
Jiří  vídáme,  o  sv.  Havel  nenbiráme  (zmrzne) 
Cu  vina  dopoledne  o  Jakiibé  dolcvete,  to 
také  po  Havle  azrsjc.  Vino  z  vinice,  ze 
sklepa  pokladnice.  Sv.  Pankrác,  Bonifác,  sv. 
Jan  a  sv.  Žofie  jsou  ledáči  n.  ledoví  svati, 

Srotoio  o  nich  velmi  často  víno  zmrzne; 
v.  Jan  nim  to  daroval,  sv.  Žofie  nám  to 

vypije  uira/.emi ;  Co  éerv  nesni,  to  hikí  polkne 
(v  máji);  Předchůdce  vina  vinu  vítaný  (be- 
zinky);  Fintel  vlna,  nepHtel  lidí  (bezinka); 
Kdo  vino  kopá,  ten  pije  vodu;  kdo  v.  pije. 
má  velkých  zvonů.  Šp.  Neuzn^jí-li  některé 
hrozny  vinné  do  mariacelské  pouti,  nedozraje 
víee.  Sk.  Když  kvete  IďZ,  af  kvete  i  vino. 
Vz  Hospoíiař.ský.  Lb..  Tč.  —  V.  hrozinkouě, 
reckť  ■  rozinky,  hrozinkí/.  V.  V.  z  rajských 
jablek.  \  /.  sál,  41.  'M\  IHJ.  2.^  -  V.  - 
7uijtqj  z  hroztni  linninh  tlft(ini),  der  Wein 
(alsdetränk).  Vlna  f  rancoHZská :  burgundské, 
bordeauxské,  Innelské,  šampaňské,  cbatcan- 
lafítteské;  vlaská:  lacrimae  Christi,  monte- 
fiasconské,  raontepuleianí<ki'.  orvské;  špa- 
nělská a  portugalská:  ])ortíiké,  madeirské, 
malaga;  řecká:  chio$i«ké.  c v  perské  atd.  Vz 
KP  III  '277.  V.  iihrrskii :  tnívajskř  iobvc  .  sa- 
morodné,  sbdké.  Ausbruch,  essence,  niaslas., 
menelské,  mstslté,  oedenburské,  jaderské, 
bu<linskc  atd.;  r.  /-//?->/,(/:  johannisbergské. 
hochheiuiské,  rUdesheiuJské,  ryzlink,  ass- 
mannsbauské ;  jiná  némeeká:  moselské,  Lieb- 
franeniuili'h,  for.st.ské.  dcidcsheiin.Hké,  leisten- 
ské,  stein»ké ;  v.  rakou.^^ká  :  klostcrneuburf^ské, 
gnmpoldskirchenské,  r.  tz^kř.  \  «»^lav,skě,  raat 
ženské  a  j.;  r.  slavonská  :  kai  lovieké:  r.  styr- 
«A*á:  luttenberské.  pettavskr.  johaniiisbergské; 
V.  ieská:  niélnické  (mélniřina.  burgundské), 
žernoseeké,  labín,  ryzlink  český,  bilé  bur- 
gundské khablis)  atd.  Vz  KP.  III  277.,  V. 
líH).  atd.  V.  mladé  a  nové,  V.,  KI».  V.  179., 
nevykysalé  (mest),  uČiítěné,  stržené  o.  sta- 
ieoé  z  droždí,  zadni  (patésky)j  zdviicné  n. 
Mvlelé  (avétralé),  V.,  sladké,  oseéné  nebo 


z  oscéi,  sírovaté  n.  strkovaté,  D.,  vyttaéené , 

lehké,  chatrné,  domácí,  vodnaté,  zvodnatélé, 
silné,  kořeuaté  (ozembuch)^  lahodné,  trpké, 
kalné,  stkvostné,  znamenité,  Har.,  vystálé, 
Br.,  sanioteé.  kapaliéné,  zvětralé  (lankrara. 
podčfpky,  paiťpky).  Kos.,  vláčkuvité  nebo 
lenivé,  rosolovaté  (křesovaté),  Rei.,  ataré, 
letošní,  jcdhd-  (iunské),  dvou-,  tří-,  čtyř-, 
péti-,  áeřitilfté  ;(t(l..  Ros.,  uásladké  n.  o.sU- 
zený  ocet,  A«iu..  ])Iané,  mdlé.  oatré,  kyselé, 
Sal..  čisté,  vonné.  Ras.,  v.  kořene  [epšiho 
i^druliu),  Nz.,  rervt-né,  bílé,  kalné,  a.  a  Z. 
(Walter),  téžkokapalné  (podstatné  dobré, 
schwertropfig),  roé&avé,  Scnillerweín,  horké, 
(íllíh-,  hořké,  Bitter-,  přirozené,  přírodní, 
Natur-,  pravé,  vlastni  výroby,  postolní.  De- 
sert-, k  vařeni,  K.o<^*,  oa  okus,  Kostweio, 
Dcb.,  i^vatojanské  (posvSeené  na  den  ,sv. 
Jana  evangelisty  dne  'Vij-)t  samorodnt',  Sd.. 
michalské  (panské),  havelské  (selské,  špatně), 
vz  Hus.  18o4.  549.,  ohnivé,  vařené,  pénivé, 
lehké,  trpké,  jasné,  čislé.  trvanlivé,  netrvalé, 
smniuté,  smradlavé,  plesnivé,  poruáené,  zlia- 
žené,  ri/.né,  nakyslé,  naménilé,  slabé,  jadrné, 
těžké,  vddtiíité,  zvodnéné,  lahodné,  kofenné, 
křenovka,  udičné,  zujt  ň  (svařené,  odlivané), 
tuhé,  vláčkovité,  stočené  (z  droždí),  burčák 
nové),  8taré  (stafitiaK  v\  Ic/clé.  pouhé,  režné, 
chatrné,  od  éepu,  .sukované,  vápeuité,  liso- 
vanéj  rosolovaté,  mestni,  k  poruSeni  náchylné 
atd.  Sp.  V.  dokvašující  (inderNachgaehrung), 
mastné  (schmalzig),  áumivé  (brausend),  vy- 
čichlé (abgestanden I,  zvrhlé  (auC^^tonden). 
Ók.  Vina:  1.  dk  barvy:  červtrná,  rAiová  a 
bitá;  2.  dle  kyteUny  úMiHiét  pěnici  (OBOtU- 
seu.x)  a  nvpřnii  i  iiion  mmissoux).  Nepěoicí 
víno  s  hojnou  kyselinou  uhličitou  slově  rinU ; 
3.  dle  kořennosH  a  vůni,  eoft  dohromady 
krétim  'honijucti  sluvc;  kořrnná,  ronnů  a 
obyvejná;  4.  dle  Ula  i.  eu  traktu:  stolová,  po- 
stolová  a  sladká.  Vina  s  malým  télem  šlovou 
Itiilti  čili  liiihrun,  8  velkým  tékm  téžká, 
maí>/«'í,  také  iitikká,  když  kyseliny  málo; 
.5.  <//f  kysťliny:  mdlá,  lahodná,  ostrá,  drsná, 
tvrdá  a  kystbi ;  G.  dlf  lihu  :  stolová,  posto- 
loiá  a  lilwrová.  Vina  málo  líhu  obsahující 
šlovou  slabá,  naopak  sihiá,  ohnivá.  Vino, 
jehož  součástky  jsou  k  sobé  v  náieiitém 
pomérn,  slově  harmonické,  okrmthlé.  Má-li 
harmonické  víno  líbeznost  a  mékkosf,  slově 
jemné  a  jemné  vino  s  vůni  a  kořenností 
slově  bouquetni  (květni).  Vlno  hannonleké, 
povstalé  z  nék<dika  nesoumérných,  nazývá 
se  vino  zcelené.  Vina  k  piti  ustanovená 
šlovou  vína  zralá  a  «ylelefd.  Storé  vlno, 
k  nřmuž  přidáno  mladého,  slovo  víno  zmla- 
zaié.  KP.  V.  Ibtí.  Vino  kořenné.  télnaté, 
kyselé,  lihovaté,  staré.  KP.  V  187.  Vína 
z  nezralých  hrozufl  pouhým  kv.i.senim  při- 
pravovaná: kysélák,  čaOrňák  (Ureimánner- 
wciii;.  Vino  opravované  n.  oprmeni.  KP.  V. 
r.tJ  P.ilé  víno  nméle  na  červeno  barvené 
ťuchsinem  (anilinovou  barvou),  slezem,  bo- 
růvkami, červenou  řepou  a  jinými  barvivy 
pozná  se,  přidáme- li  k  kostk.  c.  m.  vinš 
o  kostk.  c.  m.  kyseliny  dusičné  (Inčavkv); 
promícháme-li  tyto  tekutiny,  ztratí  vmo 
umele  barvené  v  krátké  dobé  červenou 
barvu.  Pta.  Prodal  vidro  Arvence  (čer?e- 
ného  vint).  Na  Um.  u  Bamioe.  Sd.  NmoH 
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vina:  viáknovitosf,  kxseloař,  hořkost,  plee- 
irivina;  Čiiténi,  b.kÍ  ru  váni,  ^lerht Ani  Wn«, 
vz  Kniha  pra  kn/fiť-ho  rolnika  n  hospodáře. 
Napsal  JoH  Duiuek.  Díl  II.  V  Olurooiici 
1876.  a  KP.  V.  aeS.  4.  Mízu  lahodná  ze  zr- 
nat)'cb.  tlačených  hroznA,  kteráž  z  kádi  do 
sudu  přenesená  vtest  a  když  bude  vy ky sálá 
a  stržená,  víno  slově  Koiu.  V.  kyše,  vře, 
idvibá  M,  pracuje,  njimá  se,  jasni  se,  čisti 
w.  D.  Sline  Wiio  piti,  šenkoVnti  (prodáTSti)^ 
nalívati ;  šenkýř  vina;  vinem  přeplněný, 
naplodný,  přemožený,  obtížený;  vina  plný, 
nmokl^  oď  Wi^  V.  Vino  Ttdneheni  nasy- 
eovati,  Hiftrri  Sk  Vinom  opojený.  Pal.  Dj. 
11.  1.  a05.  Vino  B0  kuzi,  kalí.  tiar.  To  v. 
má  křen;  Je  pravá  bfe^Ska.  Syeh.  Vinem  se 
opiti.  D,  V.  jpj  rozešlo  (po  tele).  Br  Brede 
vínem  (opilý  jest).  Sycb.  Na  vinň  s<-  dutr- 
hnouti  (dopiti,  zoelft  Ol^li).  äyeh.  Na  v.  jiti. 
D.  Při  vině,  při  kvasu  a  viné.  Br.  Obchod 
s  vioeiD,  prodej  vina,  ías  sbirky  vína,  de- 
sátek z  vina.  J.  tr.  V.  ženiti  (s  vodou  mí- 
chati).  Č.  Moudrost  vinem  ustinéná  (opilý). 
Č.  Vino  čistiti,  cidiH  bílkem.  Sp.  Ivoček, 
sklenka,  pohár,  znstel  vína.  Čistého  vína 
oékoma  naliti  (gerinan.)  m.:  pouhou 
pravdtt  Békomn  Nd,  otnámitl.  Potone-li 
a  viné  hniSka,  má  v.  vodu  v  aobř ;  pakliř 
vyplyne,  víoo  hei  vody  Jest.  Ms.  o  dtép. 
SttTa  s  éentvÝeh  hroinil  sluje  mest  (bře- 
čák);  VÍIU1  rlává  v  8ude<'b  do  pkfí  |.ü  na 
Hhy  (kantneřej;  ze  sudů  se  toéi  naauskúi* 
(šdviháikem,  krokmci)  n  pípou;  dobré  vino 
perli,  péni  se,  fiumi.  Pt.  To  v.  vláčko vati 
(táhne  se);  v.  přistrojiti,  připraviti,  opra- 
viti,  tladiti,  vytiaóiti,  učistiti,  éistiti,  dolití, 
okusiti;  v.  tráví,  leží  na  mater  (na  kvasni- 
cich);  se  zvrhlo,  hnuio  podávilo;  se  barvi; 
má  řiznosf,  křen,  cbuc  městem;  vino  cbuf 
tiati,  počiná  octéti,  miti  pod  obrač(m;  plat 
%  vlna.  drnh  vina,  kožka  na  viné;  putna, 
beřk;i,   liihi  v,   uklcniíM'  [la  vínu.   íSp.  \'íno 

%  kvasnic  strhpouti  (=  čisté  do  jiných  ná- 
dob dávatl).  Ck.   vlna  někomu  na  poctu 

podati.  Dch.  Kitři  ti}  li  ^  yf^rlt5ni  po  svátečnii 
a  červeni  vinem.  Kuik.  To  mluvilo  z  ného 
vino  (b  neiriFiéÉtoém);  Dali  nu  vlna  (napiti 
se);  Polom  ili  spolem  na  vitm  Ts  šd. 
Dáti  nékomn  na  vino.  Us.  Musela  Ua(  kapi- 
tola dva  sady  snchárového  vina  (Ausbruch). 
SI.  let.  I.  182.  Večere  (=  večeře),  večere, 
lebo  (a  nebývá,  lebo  ta  ten  náS  pán  na 
viné  propijá;  V  Trenčiné  na  bránč,  na  čer- 
veném viné.  odvedli  synečka,  to  na  truc 
Mariné.  Brt.  P.  38.,  112.  (Šd.).  Chtělo  se  jí 
vínka  pit.  Slez.  pis.  Nescem  z  tebo  vínka 
pic  (pití).  SI.  ps.  224.  Vino  aamorod  a  samo- 
tok.  DU.  Obyč.  51.  VnI  tam  kuFač  s  ví- 
rinm  .  Ale  gá^or  ho  pálí  i  za  tou  átvrtoii 
pintou  vina  a  na  jeden  gig  už  bola  pocho- 
vaná. Dbi.  Pov.  1.  887.,  544.  (Sd  ).  Kdo  to 
v.  pít  l/iide,  vSecb  hřichft  zl)aven  bude;  Ne- 
pij, milá,  vody,  máé  viuko  ve  vozi;  Pivo, 
vínko  dobré,  vodi^  nejlopil;  Ai  se  Já 
vint  čks  nabnmbám,  potom  vám  na  dudy 
zadiuiám;  Co  pak  je  to  za  viueóko,  dyť  je 
samé  kyselečko ;  Jdi  sestřičko  pro  vínečko, 
zalívá  mné  krev  srdečko;  Zelenaj  sa,  zelenaj, 
zelený  rosman^n,  badefi  sa  zelenat  enom  do 
nov^fili  VfB}  LepU  vodSnJta  s  kobye  nelit 


vínečko  v  poháře;  Nažali  sine  ti  žítečka, 
daj  nám  panáčku  vínečka;  Ve  Kzonci  na 
rynku  na  červeném  víně  vzat  Sohaj  na  vojnu, 
to  k  Vlili  dčvčiné;  Vínečko  milé,  mám  k  tobč 
lásku,  to  do  mne  poběhueá  jako  po  prov/tzku ; 
My  sue  vínečko  píjali,  pannu  Marii  vzývali, 
pannu  Marii  aarMskú,  naSu  patronku  mo- 
ravská; Pile  chlapri,  pile  vínu  necb  t.i  voda 
teče  mimo;  Vínečko,  vínečko,  dybys  nám 
ttmřelo,  ja  co  by  sirotkfl  po  tolié  zAstalo; 
Napila  se  miiŘka  vína,  postavila  i^ožky  zpříma, 
napiia  se  muška  voaky,  postavila  z  přima 
botky ;  On  to  vínečko  vypije.  toM  do  aďdft 
vybije,  doeniHko  moja;  Konvn  vín.n  n.-itočíl, 
vynesl  bo  na  kopeček,  vypil  lio  tam  bará- 
necek;  A  co  un  z  nieli  píjat  biul.-V  eo  by 
jindi  jak  vínečko?;  Svatá  Kateřina,  mdejte 
nám  vina,  abychme  se  napili  a  veseli  byli. 
SS.  P.  49.,  145.,  152.,  169.,  407.,  458.,  565., 
598.,  647.,  651.,  653.,  695  ,  706.,  72.3  ,  7.54., 
769.  (TČ  ).  Dal  jim  sud  sladkého  vina  St, 
let.  III,  .')3  Staré  v.  člověka  k  ženám  ne- 
způsobného (impotentem)  činí.  Krab.  A  on 
v.  koštoval  a  nelíbilo  sé  jemu,  že  bylo  čerstvé ; 
Praví,  že  jest  ona  drailnik  vina  nd  nt^ho  kú- 
pila  za  10  zl.;  Mám  ava  drajlioky  vina;  Já 
jsem  jemu  proto  vin  neebtéf  naloiiti .  . .; 
I  kůpil  ode  mne  dva  drajlníky  vina  za 52 zl.; 
1'řiáli  jsú  o  jarmárce  v  Brodé  ku  panu  Pavlovi 
do  jeho  domu  na  vino;'A  jádám  jenu  avýeli 
vin  koátovati  a  ten  koStiijíc.  To  jsú  vína 
dobrá,  ale  mé  jest  ješté  vinuatéjáí  (wein- 
lifiltiger,  stärker);  Ze  jest  v  ten  Čas  bylo 
vitio  tj  Jav(»rníčka  na  cepn:  Když  bylo  na 
hv.  Bartulumčjc  večer,  jsůce  na  viné  u  Jiříka 
Korytnáka  v  jeho  domu,  vidttí  sme;  Kc^k 
sem  Sel  s  vina,  potkal  mne  pan  Kyrvis;  Tu 
jemii  vinu  dávaje,  že  sem  byl  prodal  ne- 
božtíku p.  Bařickému  bečici  víím  bez  ortu 
za  2  zl. i  A  tu  uiái  3  drajlinky  vína;  Obstavil 
naiemtt  jednomu  mMténinn  drcjiník  vína  na 
kaiifnéři.  NB.  Tč.  20.,  38.,  13  ,  r>;i.  93  , 
186.,  195.,  200.,  281.  Kníže  přijal  nás  čestné 
a  daroval  do  hospod  vínem  a  rybami,  senem 
i  ovsem;  N:i  jí  (fmi  j)nk  hospodu,  kde  stáli 
{ (;ecbové,  pi  liili  také  na  v.  knéží  a  žáci ; 
Točeno  v.  pro  lid  v  hojnosti.   Pal.  Dj.  V. 

I.  65.,  2.  3(5.,  2  101  Sel  na  vino,  víno  cedil 
'  ^  močiti,  hlav.  o  opilcích).   Us.  n  Žamb. 

Dbv.  By  vědéla,  že  si  taký  ako  je  tvoj  otoč 
■  dobrý,  vo  víiiů  byc-b  fa  kůpala.  SI.  ps.  Sf. 

II.  3b.  Viuo,  vinu,  nápoj  milý,  vysuší  krev, 
;  krči  žíly,  ba  i  méáec  zslabujo,  když  se  často 

v  hrdlo  leje.  Jir.  Ves.  čt.  281.  Ty  dvoje 
hnony  dědiny  pod  vínem.  Arch.  I.  Itiá. 
Vinem  hostó  opatř.  BR.  II.  303.  b.  Vino 
je  nápoj  k  obveselování  smutných  případný. 
Kom.  Rozjaien  jsa  vinem,  které  trampoty 
rozp  iuífi  Ulk,  Kupoval  u  mélio  muže  a 
u  mne  viua.  Půb.  I.  224.  Ktož  písmo  lidu 
obmékéqje,  ton  jim  Jedu  n  víno  nalfvá; 
Každý  člověk  najpi\c  dobré  v.  po6t:iv"ijp, 
a  když  sé  zpíjí,  tehdy  to.  kteréž  horóia 
jest  (Jan  2.);  Jako  v.  mladým  détem  jest 
nezdravo.  tuk  st,  zákon,  vedlé  litery,  malé 
a  mdlé  víry  zahubuje;  Sluha  boží  má  bé- 
žeti  před  vínem  jako  před  jedem;  Víno 
zpuosobí.  že  i  miidrý  7blťi(!í.  Hus  I.  260., 
11.33..  Ui.  9.,  188.  (VčX  iNatočil  nám  z  bečky 
dobiéao  vin*  •  káanu,  «byeh  nm  pomou 
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Vinobraní. 


pHtiňetí.  Ut.  Sd.  Sebral  draf  na  Mor. 

|!rf  \'íno  octovité  nen{  dobn^  k  pití;  Víno 
8ilu  (lává  ůdém  »  télo  zithnvá,  »w  vtíp  kn 
pochopení  velice  siktiaivá;  Proti  stonutkit 

i  v.  někdy  pít  nevadl;  Každý  své  vino  nu*- 
Injí'.  jaké  se  mn  zrodí;  Kdo  často  dle  ol>y- 
iVJe  ja/yk  vinnu  iiim'i.  t<Mi  též  i  lež  komn- 
kol\''-k  ivul  mimi  di»  oři:  \'íii(i  třlii  n/ífcřnr- 
UJn^lio  lilavi-  škmii.  Mol*.  í(..  \  inu  škodí 
hlavě,  v  zbytku  ji-  nezdravě;  UInva  se  mn 
od  vina  /..Htoěila ;  Kdo  sa  vína  zbytečně  na- 
pije, ěo  lual  ^uiél;  uilLiit.  před  všemi  odkryje  : 
Vino  pitě  8  žincicí  nedobré  sa  snáSa,  hnr- 
tování  veliké  v  žalndku  prináSa;  Jaký  je 
kdo  v  náchylnosti,  to  vino  zjavuje;  Víno  je 
zrcadlo  mysli,  fo  ozmuui  u  hc  toln-),  k  cemn 
je  kdo  neklončný  a  jaký  je  v  sebe  (sobě  : 
Uiitečná  vee  Je  v.,  keíf  ta  skrorne  pije, 
srdcu  v^soln.sf  (!(i<!;iva.  údy  posüfiiije;  líc/ 
xp«'>8ubu  pité  v.  v  zbytečnueti  nukluáuje 
k  bezboftnosti;  Víno  vypité  sehrivá;  JiwnA 
binvn  ;rt»lý  roznm  vino  ti  potmi^i  iak  ho 
zl)\  fk(»iu  iňjai;  Vino  zbytkom  pitť  ninohých 
li:i<l/;«»  o  zem  na  ulici.  Na  .Slov.  Tě.  Proti 
vinu  inkoust  nic  nezraiUe.  ŠmI.  I3ez  konce 

Í>f»(iťl»a;  když  je  vin<»,  není  chleba.  Bayer, 
iťib.i,  ryba,  dyňa,  sviňa  potřebuje  pohár 
vinu.  Mt.  S.  I.  118.  Po  vorlT'  rosír  tnU  .i  ípo 
deüti)  a  po  vine  moudrá  hlava.  Ú.  Kdo  v  ínku 
dusí,  lir/.o  nouzi  zkusí.  ('.  Víno  pité  v  zbytku 
není  k  užitku:  Oheň  železo  probtye  a  člověka 
vlno;  Vino  pité  v  zbytečnosti  vede  mňdrých 
k  bliizni\<»sti:  Víno  novť'.  přítel  nový,  každý 
8«  jieh  boji;  Cervik  s  vina  bUvu  mútí,  jasyk 
mnoho  mele;  Vino  ekrorné  k  xdnvf  rovné, 
víno  7.l)ytečně  neužitečné;  Víno  v  skrovnosti 
slúží  k  čerstvosti;  Víno  je  zrcadlo  náchyl- 
nosti, vyfevnje  i  tajné  skrytostí.  Na  Mor. 
yé.  slunce  palčivosť,  vlna  vňné  a  korcnnosf. 
8k.  ('o  zavili i.i  opilý»  toho  vínu  ty  \  iiiy  ne 
dávej,  neniť  v.  ničímž  vinno,  ale  kdož  pije 
MIX).  IvoH)  CiV  Nt'ijHlivej  horkého  k  te- 
plému, nedav L'j  vína  mladému.  Proch.,  Pk. 
Vino  hřeje,  ale  nešatí.  Šd.  člověka  při  víně 
poznáS:  co  je  v  srdci  .střízlivého,  to  na  ja- 
zyku opiléhu;  Mladý  kůň  a  mladé  v.  stejně 
bujni;  V.  jest  dobré  a  přece  lidi  se  sohodů 
shazuje.  Sd.,  Tč.  Víno  nemá  závory.  Pk. 
Pálené  (vino)  spáč,  víno  skáč.  Mt,  S.  I.  9ó. 
Ten-li  med  pije,  jenžto  na  brti  le/,t<,  nt-b 
ten- li  v.  pije,  jenž  je  koná  V  Vz  Zisk.; 
K  irnnkn  dobrého  vlna  patři  také  divoéina ; 
Pro  mladého  J  i'  j  ro  sfarť-lio  med  ívinoi. 
Vz  Nápoj.  Lb.  Kiiu  vino  pil,  vypij  také 
droidí  (kdo  mSI  vždy  j<>n  radosti,  okna  také 
žalostí.  Vz  Neštěstí,  \'oda  V  ,  Lb.  Víno 
mu  hlavu  sbilo;  V.  jej  lo/.cšlo  V  z  Opilec. 
Lh.  !!ít4irosti  jsou  jed  a  vino  Jost  protijed; 
Každá  věc  má  své  taji-uistvi  a  tajemství  vina 
Jest  radosř;  Vino  unii  zapečetit  brány  zá- 
rmutku a  uzavřiC  dvéře  kaidé  starostí;  Vino 
zraje  vlastně  pro  staré  a  ne  pro  tnladr  ;  Víno 
jest  jed.  nebo  dělá  z  mondrýth  lidi  blázny. 
/  Ehersovy  llardy  II.  170.  Hospodáři  lito- 
méřičti  vínem  téměř  se  dusí.  bhidem  pak 
se  umořují.  Halb.  Tlakem  se  víno  r.  brofnrt 
d<d)ývá  a  trápením  přichá/.í  dověk  k  doko- 
nalosti. Uki.  To  je  v.,  aby  jím  děti  strašil ; 
V.  neni  viímo,  le  se  lidé  ožíraji;  \'ino, 
ieny  z  mnohýoh  lidi  blázny  élníf  vftiehni 


I  vidi ;  V.  vtbnxttje  k  zpěvu,  voda  k  bnévn 

(Har.,  vz  Nápoji;  Voda  míadýoL  v.  starým; 
,  Sklenka  vina  mysli  přidá;  Dobré  v.  i  bez 
vtehy  (vénce)  vypiji.  Vs  Pokora.  C.  Panská 

milosf  a  v.  v  konvi  dírvřné  přes  noc  zvě- 
tniji.  y.Áw  llloupej  Klima  dá  vejci^  za  žejdlík 
vina.  I)  Kdo  rí  vina  váži.  %  iála  se  vyráii. 
Ilr.>  \iy  dl  s  iliiijc  \  lna  nero/.líl  piva  a 

pak  l)y  suiui  ncdotjaid  i  vina.  8f.  Vínko 
,  lireje,  vínko  páli,  vínko  múdre  bla\ y  .'^iali. 
Lipa  1.  H7.  Ve  «kar(déin  8udě  mftž  také 
1)}  ti  4Íubré  vino.  ilks.  Vejce  dnešní,  (  hieb 
včerejší,  víno  loňské  nejlepší;  Drž  se  sta- 
rého vina  a  přítele;  Starý  přítel  a  staré 
j  v.  nojlepsi;  víno  dobré  nepotřebuje  nka* 
;  zattde  a  vyhlasatele;  Májová  voda  vypije 
j  víno  ideéiém  květ  hyne/:  Je  Ji  na  sv.  Ur- 
j  bann  <v  máji)  sbmeéno,  bode  dobré  vlno: 
,Io-li  o  5>\.  Harf oloiiiť-ji  di>n  p«^kný,  bude 
pěkný  pudzimok  a  dobré  vino.  Šp.  Na  ště- 
pána-U  vitr'  duje,  vínem  sndy  naplfiiije; 
Slunce  na  sv.  Ueriiardina  připovídá  ninolin 
vina;  Sviti-li  slunce  na  Felixe,  bvv:i  \iiia 
jeáté  vicB.  Klda.  Jasné  vánoc<\  ninobo 
vina  a  ovoce;  Na  sv.  Vá(  la\a  českého  bývá 
zašití  vina  iiuvého;  Jak  nu  sv,  Vineencaje 
velký  větr,  tož  je  málo  vína.  Ve  .Hlez.  Šd. 
Mráz  když  na  Martina  tiliodi.  rt>k  dobré 
viuu  urodí;  O  Vincence  vody  pint-  koleje, 
na  dobré  vino  ten  rok  naděje;  Cbbidno  n 
večerni  rosy  v  máji  nám  hojnost  vina  dají ; 
Na  sv.  Trhána  je-li  krásně  a  obloha  čistá, 
bude  na  vino  zajisté  nmolio  tíi-i)a  místa: 
Je-li  vymačkaných  zrnek  (vinných)  na  vinieí 
hojnost,  bývA  vina  v  nádobáen  i  ve  tklepd 
dost  Sk.  V.  stri'jrnr,  der  Knn.slvvcin. 
V.  přistrojiti,  připraviti.  V.  strojená;  pelyn- 
kové,  vfmáttkové,  iCom.,  medové  (med  s  vínem 

vaiený  '.  V.,  ovocné,  z  jablek,  hrnnek  lj<if>řák, 
hru.i(ukj,  z  jahod,  mnlin,  ostružin,  bezinek, 
jalovce,  moruší,  vidní,  broskví,  meruněk,  sliv 
atd.  Š.  a  Ž,  (  Walter).  V.  z  rajských  jablfk. 
Sal.  -  V.  palmort',  der  l'aimenwt'in.  Vz 
Rstp.  HJl.i.,  1027.  —  V.  tnájoré  z  mařinky 
vonné,  der  Waldmeister,  Vz  Rstp.  Slift., 
.Schd.  11.  2b4.  —  V.  omiiiioťť.  Kk.  166.  _V. 
ocúnové,  vinum  colchici,  Zeitlosenweln.  Sp. 
—  V.^  huH  ~  voda.  Napij  se  husího  vina. 
Ü8.  Sd.  —  \. ^dávivé,  vinum  stibiatnm. 
der  Brechwein.  Sp.  —  V.  piiline,  iženě  -  - 
ptUenlMt  kořalka,  der  Branntwein.  V.  Vs 
Kstp.  946.  V.  iimi  do  15.  století,  od  rokn 
144^  vino  pálené  sloulo.  Vz  Pálená.  Miis. 
10Í7.  31)1.  —  V.  «=  ItyUna  :  v.  plané  \pkánik^ 
«Mmc^,  delphininm  ataphisagria,  LauskOmer, 
V.,  Kom.;  v.  sv.  Jana  (jybes),  ribes,  die 
Johannesbeere,  ü  to  červené  a  černé)}  pi* 
(potméchut,  sUidhá,  hořká,  myši  dřevo^  Áfř- 
rtiiť  ».  lúflni  minky),  solatHun  diilcaraara, 
die  Alpraiike;  tiUk  éertuh  Hmnek,  soianiun 
nigrům,  der  Nachtschatten.  Jg.  Divoké  vino 
(lonhincc  hfei'tannvy.  wilder  W.|.  Ddi. 

\'iuobub,  u,  m.,  achiaas,  der  rtcifcrbatau. 
V.  obecný,  s.  moUe.  Vz  Kstp.  íJ32. 

Vínobračka,  y,  f.  vittoMmi.  PiVM 
Č41S  n  v  čase  v.  lidk.  G.  884. 

Vinobraní,  -bráui  -  shirdni  ».  ylirkú 
vina,  die  Weinlese.  Hr.  Kdyžby  hory  o  v. 
vyvolány  byly,  tehdy  . . .  loTO.  Lnnt.  1Ä57. 
m  Va  &P.  IIL  867.,  V.  172.,  V»k,  107. 
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Při  každém  v.  dva  funty  vosku  bez  vsliH- 
jakýcb  výmlav  vydávíití  jmá.  List  z  r.  1536. 
K  v.  dolAák  hoÍq  brdri.  Na  Slov.  Ti.  V. 
přefilo,  vina  nemúiu.  Sí  P.  614. 

Tinoierv,  a,  m.,  bibio,  ^rv,  sastr.  Kozk. 

Tlnoéervťuý.  weinrotb.  Chym.  275. 

Vinodui»  (jiní:  vítunhis)  —  rinný  inolek, 
kdú  mnoho  tina  pije,  der  Weinsänfor.  D.. 
Kom. 

Vinoduska,  f.  =■  vinočida,  die  Wein- 
säuterin.  D.  « 

Tinodnsý  élovék  ^  vinodm. 

Vinohled,  ii,  tu.  'V.  kn  skotimání  nepo- 
rušenosti vina,  Uunüskup,  u.  Beb.  Vz  Vino- 
měr. 

Vinohorenskýt  Weingarten-.  V.  xHseni. 

1784. 

Viiiohorský,  ého,  tn  ,  osob.  jm. 

Vinohrad,  u,  rnrnthradut  pl.,  m.|  vino« 
hradí,  n.,  Tlnonridek,  dkn.  m.  ~  twttce, 
der  Weinberg.  V.  Vine*  s  ylaatnich  v dů. 
ÜS.  Dcb.  V  tom  Tuček,  jakožto  odpovídá- 
tel,  v-dy  prodal.  NB.  Tř.  28.  Já  pohlédám 
nn  Iclirud,  n:i  toii  inatuf^nčin  vinohrad; 
ťuprudej  v-dy,  vyi)l!if  mé,  milá,  z  vojny; 
Toto  je  ten  chodnicVk  přes  ty  v-dy,  eo 
sem  já  jim  chodival  k  milej  na  pfczvCdy. 
88.  P.  líM)..  .')H1.,  7%.  Naála  m'.m  oříšek 
mezi  v-dy.  Brt.  P.  60.  Pole  vinohrádky  ře- 
čené, je/,  v  yobě  27  t'tvrti  vinuliradnich  od 
jtjdnej  nákopy  ke  dmiliej  úplné  zavierá. 
\Á»t  z  r.  11(0.  Vpadl  ji  ve  dva  v-dy  ve 
bofaatické  hoře.  Pi1h.  11.  ttt).  V-du  netřeba 
modlitby  ale  motyk) .  Prov.  Té.  —  V.,  ves 
ve  Frýderkii  ve  Slezsku;  Weinbere,  \  e.^ 
u  Urna  i  Winobrad,  ves  u  Miatka,  ťL;  jm. 
lesa  a  poM  n  Hoitenie  na  Mor.  Pk.  —  vs 
Vinohrady. 

Vinukradky,  pl.,  1..  hrubky.  Na  Zlínsku. 
Brt.  Drnb  hnOOt  na  Hor.  Vek. 

Vintihrártky,  pl.,  ra.,  ■  n  lín  i  ,  '-n'hi 
u  itíšetic  tia  Alor.  Tč.,  ťk.  l  l    V  inotirad. 

Yinobradni,  Weinberg-.  V.  čtvrí.  Cf. 
ViíKihríiH    \".  přikop,  kopuéka.  hora.  1478. 

V  iuuhraduiťť,  e,  í.  ^  ^  vuuiika,  die  VViňn- 
giirtnerin.  Jg. 

Viuokradnieký  vinařský,  Weingärt- 
ner-. 

VinoknUliitetTi,  n.««t»fwiť«fri,die  Weio- 

girtnerei. 

Viuohraduik,  a,  m.,  der  Weingärtner, 
Weingartenbesitzer.  Pk.,  Dch. 

Yiuokradttký,  Berg-,  Weinberg-.  V. obec, 
ůfad.  Kk.  V.  povinnoaC,  Bergdíenst,  právo, 
Weinber«?-.  IkTí^reclit.  J.  tr.  V.  jabIkl^  Wein- 
äpfel.  U  Litovl.  Kčr. 

Vinohndy,  dle  DoUny,  jindy  H&ry  m- 
ničm,  Weinberge,  itredmésti  Prahy.  S.  N.  — 
V.,  jméno  miňUv  u  Celechovic  na  Mor.  Pk. 

Vinoeb,  a,  m.,  oeob.  jm.  šd. 

VinoehUst,  a»  m.  »vmod««.  Us.  a  Be- 
ru umt. 

Viookal,  u,  m.     vinný  ktd,  der  Wein- 

»atz.  Zlob. 

Vinokeí*,  křo,  m.,  der  Weinstock.  hJm. 
Vinokys,.  u,  m.,  die  WeioeSare,  Wein- 

sřenis.ltiro.  Sm. 
Viuohi,  y,  ui.,  osob.  jm.  Šd. 
VinoliHt,  n,  m.  »  viímý  Weinbbtt, 

n.  Hozk. 

KoUAt  :  Čeiko-otm.  aloToIk.  IV. 


Viuomer,  u,  m.,  vz  Vinohled 

Vinopal,  viuojNÜAik,  ]»áleník,  uallr- 
nik,  a,  m.  ^  kdú  vhto  ßohi&u)  páfi,  der 
liniiiiifweinbrenner.  D. 

Vinopaika,  y,  f.,  die  Branntweinbren- 
nerin. US. 

YinoiNilky,  vA.(výpaíkif,$palk!f},vzK<h 

řalka. 

Vinopalna,  y,  f.,  dteBrtnotwelnbreuierel. 

Us. 

VinupaluiixN  e,  f.  vinoptUka. 

Vinopalnik,  a,  m.,  vz  Vinopal 

Vinopalný,  Branntweinbrenner-.  V.  (vi- 
Dupulaký,  překapovftcí,  přehánčcí,  přepalo- 
vaci,  páiicC  destillaCni)  kotel,  der  Destillir- 
kessel.  Šp.  V.  bředka,  der  Latter,  Later 
(z  lat.  Intnm).  Dcb. 

VinopaloTle  ndýn,  Winopaler  MQhiei 
n  Slaného. 

Vinopalstvi,  vinopalNtvo,  a,  n.  =  pá- 
lení koraiky  neb  /'/  n  :  kapalin  k  tomu  se 
hodiciclu  die  Branntweinbrennerei.  Jg.,  Zpr. 
arcb.  VIII.  101.,  Kos.  (M.  109. 

Víuopití,  n  ,  das  Weintrinkea.  Cbodllt 
\e  v-ticti  (in  vinolentíis).  ZN. 

V  i  uo  plodistvý,  weinerseugend.  V.aemě, 
das  WeiDlaiul.  Vky. 

Vinoi*  (Vinař),  o,  m.,  ves  u  Brandýsa. 
Vz  S  N.  Z  \  inoře  Adam.  Vz  Jir.  H.  l,  II. 
319.,  Tk.  I.  78.,  81..  II.  r>ry2  .  V  17! 

Ylnorodý,  wcinerzeugeiiU.  iatra  v.  ivotl. 
I.  149. 

ViuoMedý,  wein^íraii.  D.  . 
Yínouti,  vinn,  viň,  vina  (ouc),  ul,  ut,  uti 
do  kolečka  toéiti,  winden,  wickeln;  s«* 
kroutiUj  i^ýbaH  ae,  sich  windeui  sich  wik- 
keln;  sieb  krfbnmen,  AasflBdite  sttdien.  Jg. 
\'/.  Kt.  r,í).,  Bž.  188  —  co:  papír,  pKzi, 
niti  (viti).  D.  —  koko,  se  kam  {éím). 
Niti  na  prst  Us.  K  némnito  lidé  se 
bndň  jiikožto  kn  pánn  Nv'ran.  Areh.  II.  211. 
Jeseíi  ve  tmavý  lupen  smavá  jub  ka  vine. 
Vrch.  Rád  k  sobě  vine  dobré  slnhy  boži. 
Šf.  Af  .se  tvoji  k  tobé  vinrt.  Smil  v.  1340. 
Neviňte  jich  k  sobé,  ale  (zažeňte  je).  Hus 
I.  134.  Někoho  k  sobé  v.,  T.eř?-,  darv.  Záv. 
V.  se  k  nékomn  Kom.,  Hr.,  Troj.  l(do  zlé 
k  sobě  vino,  o  tom  se  soudí,  že  ...  .  Kb. 
Pod  stín  zásluhy  Kriuta  utíkati  a  vinouti 
se.  Br.  Řečnik  dilvody  do  syllogismA  vine. 
Kom.  Do  srdce  ae  vine  a  v  kapse  leze.  Č. 
—  00,  se  jak  (kam).  Niť  do  klubka  v. 
Us.  Mládenci  do  kola  se  vinou.  Kde  se  po- 
tňéek  vinni  kfíTOláko.  Roli.  I.  90.  Vilobni 
řádové  církve  ae  okolo  i)iina  co  véěnéhn 
středu  vinou.  bd.  L.  87.  Potyček  hadem  se 
vine.  Brt  Instr.  16.  Tam  se  ďovék  k  torna 
(božskému)  s  úctou  vine;  Křesťané  tyráti 
ale  s  tím  vroucnější  láskou  se  k  víře  vi- 
nuli; .Soluňané  horoucí  láskou  a  úctou  80 
k  némn  fk  Pavlovi  v  li:  Kteří  (židé)  se 
k  Bohu  nevinuli  lankuu,  Vineš  s  láskoti 
se  k  své  otěině ;  Ale  ruce  jeho  nevinou 
v  zájemném  se  ke  mně  milováni.  8š.  Sk. 
169  ,  243.,  II.  237.,  L.  153.,  Bs.  171.,  172.  — 
Hf  odkud  kam.  By  z  nich  zi^utcb  vinul 
před  lioži  se  tvář.  Ss.  P.s.  18.  —  »e.  Vine 
se  réva,  D.,  pes  (choulí  ae).  D.  V.  se  jako 
had.  Ros.  Potok  se  vine.  Us.  Dch.  —  se 
kam  kdy.  K  tobé  se  v       nási  vinu.  lir. 

266 
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rk.  1Ó3.  —  se  odkud:  h  rx-^ty  (m»hylov;iti 
se).  Ut.  Proto  žaUiaC  vetiká  i  tvurO  viech 
Be  ▼ine.  S8.  Bs.  57.  —  «o  z  feho.  DfivnilcA 
tili;'i  kvítečku  a  vine  z  nich  v/ineéky.  Slez. 
iid.  —  se  kudy.  Chmei  m  po  tyčkách 
vine.  D.  fiekn  kvitiu  se  vine:  Jbl.  aao.  Pia- 
mm  po  zemi  h.uleiu  8e  vine.  Krt.  lustr.  16. 
Potůčkové  lUlutím  8tí  vinou. 

YflBov»f,  i,  f.  ^jmom/,  der  Reif.  Nit 
stroiiin  li,  l;ilyž  m/  rliytne  v.,  prij'ioti  -fr 
nadli    Na  Ostrav.    Ič.    Dy  j«  v  :itlvi  ?it  im 
stromáeh  v.  »  vötr,  to  se  Qrodi  ovo^e.  Vi* 
Slez.  8(1 

Yinovatotif,  i,  f.,  die  Schuldigkeit.  Kuli 
Ťlnovatý:  -mt<.  a,  o  =  dtvien^  tdne», 

pnriven,  eclinMi  -  Nu  Mor.  posud  tohoto 
alova  užívají.  \  «  k  —  abs.  Trávo  Jest  od 
pfedkc'iv  naie/.eii«)  i  t^m  k  nliraii«\  kttliž 
nie  v-ti  nejsiice  od  iiey.lteťlnýeli  k  «ii  lii  píi- 
tiiženi  liývaji.  \'š.  .lir  133  —  komu.  Jiyi- 
lihy  ktn  komu  co  v  \  »!.  Arch.  I.  'J.M.,  IV. 
12.  Má  lui  phititi,  což  mi  v-vaf.  1'ilh.  II. 
344..  Iti.*"!.,  «í(>3.  Ten  jest  v-vnf  porkiniMtrn 
gr.  Iiilých.  Vh.  Pakli  hy  jeiou  syn  tuuoj 
co  p-vat  byl.  IJIc.,  Vs.  o  ii&tu  —  v  éem 
komu.  Tkad.  —  fint.  Jest  nn  dluhem  vi 
novnt.  Ms.  pr.  kuf.,  Vš.  Věru  pánu  i)-VHt 

i'üi.  Arch.  1.  17.  Oa  témi  aki»daui  p.  není. 
>8ky  1. 157.  Aby  dluhové,  jimiž  jsem  víno- 
vat  /.uo8t:il,  např»  (!         /.i|ihiceni.  Wh.  II. 
3f;0.  32.  —  Hm  Mio.    ledy  on  takovii 
řeci  žádni>j  pokuty  v- vat  nenie.       s  infY. 
\'  ti  hiidrt  jťinu  f*fiini  odpovídali.  V.  i.«t 
/,ul<ilmik:i  z  toho  nikojemstvie  vyvudiri.  .Mí 
Tč.  MS  ,  Mit.  (6.,  23.,  40.,  m.,  I.i2.    M  l., 
1(Í4  ,  17,")  ,  170.,  2'jr>.,  2H2.,  27.').,  -JSI.). 
Viuu vědu,  y,  f.,  die  Weinkunde.  Ddi. 
Vinovi'dec,  dce,  ui.,  der  Vinolo;;.  Ddi 
Vinov^'r.  e,  m.      barv^dtf  smwlfás, 
dfe  Waldrebe. 

V  iuoves,  vsi,  f.,  Weisskirdieo,  vn  v  Če- 

Cb»<ť   !'"'rg.  exe. 

Viiioviťe,  e,  f.  —  linookd.  Rk. 

Vínovitý,  \ííwvatý  J»fM»t  frina  ma- 
jích \v.  iiiifT.  V.  nápoj,  ilostl. 

Viuovka,  y,  í.  vimvice,  der  Franz- 
hnuintvvein;  C'ognac.  Ilk.  —  \.  ^  kyseUna 
rinttfi,  die  VVeinsteinsütire  Hp  —  V.  =«- 
ruinu  krčma,  die  Weintschenke.  i>. 

VíuotUc,  a,  m.  ^  vinodwi. 

Viuovnn,  y,  f..  die  Weinstube.  Dch. 

Viuuvuik,  u,  lu.,  der  Weinschänkcr.  Kk. 

Vinový  —  vinný,  Wein-.  V.  dříví,  D.,  ky- 
selina. CiíyiQ.,  V.  iahlka'^  vinná.  Vek.  V. 
sklonky.  Ús.  8d.  Na  vinovej  ratolesti, mno- 
že«  sladkno  hroznu  jť.sli  .SI.  [tov.  Sf.  II. 
132.  j^aéi  váa  vzkázuli  pozdravovat,  abyste 
jim  darovali  v-ho  listí  do  selé.  Hles.  Sd. 
Azda  jtj  vlnová  zaiťitila  sklenic^i  očí,  že 
naopak  »patruje  preduiety.  Lipa  11.  243. 

Vinozelený,  wcingrttu.  D. 

Vinoxnalec,  Ice,  ui.,  der  Weinkenner. 

Vinoznalstvi,  n.,  die  Weinkunde.  Deb. 

Wnk,  e,  ni.,  z  uén.  Wunsch  -o  iádosí, 
přá)  ,  ■  láni,  kyiba,  der  WiniBcIi,  das  Ver- 
langou.  Kom.  L.  i^.,  D.,  iSt.  ski.  —  V.  — 
vyaevtni  iádosH  U  gtopy,  der  WniiMh,  die 
Anwiitischiii^-  V.  dobré  cea^.  Kom.  J*.  154 
V.  svdj  přidali.  Kom. 


I     Viniiovářek,  cka,  m.,  der  Wünechler.  D. 

VÍu6oTáni,  n  Mdáni^fiřáni,  das  Wim- 
sehen. V.  komu  čeho,  k  éemn.  D.  V.  vieeb 

nejlepSích  vřcí.  Žt  i   1591.  Vz  Vinš. 

Vinčovaný;  -dn,  a,  o,  erwünscht  V-ho 
I  konee  dojiti  v . 

VínííOvatí,  viuSorárnti   Vr.  Vin§.  V.  ~ 
^žutiult,  iiřáti,  wOnncheii  — komu  ěelio  od 
I  koho:  zlého  od  Hoha  V  ,  Bi.  —  eo:  doinré 
zili.iví  a  dobrého  zdrávi.  Itos.    Budeme  se 
radi  mjaf,  dobré  všetkyra  v.   U  Rožn.  Tč. 
Co  si  to  v-jcš?  Sš  P.  783.      eeho  kdy. 
V  bídách  smrtí  si  v.  Br.  —  h  init.  S  tlml 
!4e  d<d)ře  mtti  viněujem.  Žer.  213. 
I    ViuŇovniee,  e,  f.,  die  Gratulantin. 
-    Vinšovnik,  a,  ui.,  der  Uratnlant 

Viii!itnju,  u,  m.,  sp.  z  něm.  Weinstein, 
vinnif  káním.  .Mi*  Aich.  5.  a. 

Vinštít,  e,  m.,  kjf.  z  nétu.  WeÍDStein, 
rinný  kámm.  Aqn. 

Viut,  U,  m.  sríiiífi.  tiin/iire.  zärif/'l-  — 
jednotlivé  obéhy  dílu  skrouceného  (Rat.öl-l.), 
der  .Schniulieni^n^,  z  ném.  Gewinde.  Mx. 

"         V.      harra,  die  Farbe.  V. 

\  intcra,  y,  m.,  osob.  Jm. 

Viutír,  <!,  ni.,  Günther.  Vz  S.  N.  —  V. 
.I<is.,  rada  a  des  spisovatel,  f  lt)69.  VzS*K., 
Tť.  U.  I.  I7h,  Šb.  H.  I.  .305. 

TIntiřov,  a,  ni .  Winteritz,  ves  v  Ka- 
dafi«ku.  Vz  S.  N.  —  V.,  Wiotiřow,  ves  o  Tá- 
bora. PL. 

VíatoTks,  7t  f-t  raa-i  gexogenee  Rohr 

Uk. 

Vintovnik,  o,  m.  V»  Vln*.  V.=«nártrej, 

nebozez,  kterým  ne  vittty  provrtávftji,  der 

.^chraubenbohrer.  Us. 
Vintnftka,  hyntuíka,  y,  f.  ^  druh  l»- 

/'  A/.//,  která  se'di'Iä  /  lokftišp  uvázané  nn 
blízké  tivft  stromy  nebo  koly,  aby  tam  dítě 
spalo  v  čas  práce  na  poli,  eine  Art  Fdd> 
bett.  N.i  Mor  Tč  Vdova  nemeSkala,  hřern 
ohýbala,  v-ku  vázala^  syna  do  ni  kladla; 
Máti  nemeškala,  buči  zohýbala,  v-šek  vá- 
zala, synáčka  tara  dala.  Sá.  P.  140.,  142. 

Viiiiiti.  n.  (vz  Vinouti)  =  čin  vimmefho, 
das  Wickeln,  Winden,  Rollt  n.  -  V.  -  néco 
rinutéhOf  vinty  v  šroubu  ku  př.,  das  Ge 
winde.  —  V.  ^  Mlo  tkadtfooské  (plátno, 
ubrusy'i  )".í(č  !ieio/.\ iimté.  ncnastříhané,  das 
Gewebe,  die  Leiuwebc.  Us.  —  \.s=  prádlo 
do  rýhamj.  Na  Pollekn.  Kiá. 

Viuutiee,  e,  f.  V-ce,  volnfina,  UH'kk)'5í 
břichonožci,  maji  vejčítou  iditu  s  patrnými 
závitky  8  ústim  itérbinatým.  V.  blamatá,  vo- 
luta vespertilio,  ethiopská,  cymbium  aethio- 
picnm.  Vz  Krč  23«.,  íScbd.  II  53«. 

Vinntiiia,  y,  f.  —  nieo  vinutého  ku  př. 
cesta,  ůdoli,  die  Windung,  Krümmung.  Us. 
Dch. 

Vinutka,  y,  f ,  penoroplis  pláňata,  ko- 
řcnonoáec.  \z  Fté.  9.  —  V.,  daa  tiewinde. 

Ssk. 

Vinutý:  vinut,  a,  o,  f^ewunden,  ř^^ewickelL 
V.  V.  šaty  (vinuti),  ťaukn.  Rukama  v.  (bé- 
dujícej  md.  V.  skrýie  Hlky.  Doh.  V.  pe- 
nízek, iiumularia.  Byl.  359. 

Vlny,  pl.,  t.,  die  Poenalgelder.  Vz  Vina. 

Vinys,  e,  m.  V^il,  eintopoda,  iiroéiii 
krve  studené  s  mnohými  chapadly  rohovi« 
tjými,  svinutelnými.  Krok.  L  b.  71. 
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VlnýSolfam,  n,  m..  rirrhopodolitha,  zka-  j 
iuenéliiia  vinýsú.  Vz  Kr«>k.  I.  c.  82.  ; 

Víohlav,  vz  Vijohlav. 

Viola,  y,  f.,  z  tt.      násiroj  huih  hni.  rťlši 
než  hoiudey  die  Viole.  D.  liráti  na  v-lu.  l  a.  , 
Vz  KP.  II.  307.,  MU.,  S.  N.  —  V.  —  fiala, 
<l;i.s  Vril«  hen.  Vz  S.  N.  —  V.t  y,  t,  osob.  i 
jui.  Pal.  Dj.  II.  301. 

Violento,  it.,  v  hiul.    -  prudce.  MU. 

Violet,  fr.  ßjaiovy,  barvy  ^alové^  veil- 
ebetiblim,  vfolett. 

Víolef,  i,  f.  —  ciolorá  hana,  voilchen- 
bUao  Farbe.  V.  anilová.  Vz  Vtm.  III.  č.  3. 

Violine,  f.,  it.  violino  ^  housle,  die  Oei^e. 
Vz  S   N  .  MU. 

Viuliuisto,  y,  tu.,  dle  Deft|M>ta,  IiouhIísim, 
d«r  VioKnlAt.  Rk. 

Violka,  y,  f.,  víiila,  das  Vnicheii.  V. 
voiuiá,  v.  odorata,  arstnatá,  v.  birta,  psí,  v. 
cimioa,  trujíce,  v.  tríeolor,  hrobokvětá  Čí 
zahradní  ťi  .štěpiiA,  ^iHinlinoni ;  polní,  par- 
vidon.,  Vz  Kstp.  104..  ťiuU,  KB.  78 ,  Kk. 
*2S0^  ČI.  Rt.  301.,  SIb.  648.,  Cl.  58.,  8.  N. 

ViolkoTlna»  y,  f.|  violinum,  éUtB  Violin. 
Rat.  4U. 

Violkovitý.   V.  roBtliny,  vlolarioae:  vi 
olka,  chyboroh.    Vz  lUtp.  104.,  Kk.  219., 
Slb.  m.,  iSoUd.  11.  m 

TtoloB,  n,  m.  btua^  die  Bass^eíge.  V  z 
MU.,  S.  N.,  UÜ. 

VIoIoqImkw,  ik  u.  ^  drevéitý  hlas  ole- 
vrmf  v  peéUSe.  Htt. 

Violonr^llifítu,  y,  m.  »  kdo  hniie  na 
oitíhnceUo,  dor  V-IÍ8t. 

Vloloiicfllo  (  ojíťolo).  !i,  II..  it.  ^  »m/ťi 
hasa,  cello,  hasrtl,  die  Kiiii  i:.  í;íi',  i\:is  Violnn- 
c«U.  Jg.,  Kk.  Vz  KP.  li.  ,  :m.,  Mít., 
8.  N. 

Vipavn,  y,  f.,  Wíppach,  mfi.  v  Knijínskii 
ve  vipavskč  doUué.  Kk. 

Tipl«r«  a,  m.,  000b.  jm. 

VipHaiii-U(i,  !»,  m  ,  <>;<ul»  jm  lat.  Vz  S.  N. 

Vir,  a,  uj.,  Wir,  hospuďa  u  Zbraalavíc. 
PL. 

1.  Vír,  ri,  III  fo,l  kní.  vHli.  Cr.  (ib. 
Hl.  14(i.),  der  Wirbel,  Strudt-l.  V.  u  vodit 
na  vodě,  vodni  ^  niMo,  kde  voda  vrti  ite 
v  kolo.  :fitf)i'i}hi,  (lr>r  Wn.sserw íiIm  I.  WíiIm  I, 
Wulm,  MiiiilätKitii.  V.  Nh  Mor.  túi  viru. 
Hý.  ličlali  st>  vírové  pojednou  héb  lodi  sa^ 
stavující.  Ler.  Ve  víru  liýva  vort  a  proto 
üc  uiU  lidé  vyhýbají.  Mus.  Vodu.  kde  se 
točí,  virem  n.  koÚinou  n^zýwj.  Kom.  Ja- 
koby B«  v.  po  nťMD  r.rívfcl.  Kos.  V.  do  hlu- 
bokosti hv»'t  vSo  hililcijjtí  a  požírá.  lir.  — 
V.  rofhii  ohžtrný,  lakutuý,  der  Niratner- 
mtt.  V.  -  V.  anéhorif,  dor  Sohneewirlti  l 
Dch.  —  V.  ^-  picher,  dor  Wirbelwind.  Nz., 
D.  V.  v/.ítuSnjV  Stě  Ziiip  r.97.  —  V.  to- 
čivé bubnováni^  der  Wirbul.  V^írem  bubno- 
val. D.  V.  balmovatt,  tak  každá  palička 
dvakrát  na  buben  dopadá.  Csk.  -  V.  citů. 
Hdk.  L.  kv.  27.  V.  smyslností,  písní,  váSní, 
pochylmostf.  Cek.  Ba.  80.,  35.,  59.,  65.  V 
náružívostí.  Ft. 

2.  Vir,  a,  m.,  očm.  Wühr,  ven  n  Kunálátu 
na  Mor.  Té. 

3.  Vir,  a,  m.,  osob.  jm.  Vc  Blk.  Kfsk. 
647.,  \m. 


1.  Víra  (zastr.  véra),  y,  f.,  instr.  sing, 
věrou.  pl.  ^t.  vér,  dat.  věrám,  lok.  vérách, 
instr.  včrami,  v  ostatnieh  pádech  podržuje 
H<»  i.  Vz  Mír.i.  —  V.  ^  prnrda,  die  Wahr- 
heit. To  se  k  vire  puJobá,  Jest  k  víře  po- 
dobno (-bněi;  k  víře  nepodobný;  k  víře 
podobná  pHčína,  výmluva.  V.  Podobá  so 
k  víře ;  k  v.  podobnosf.  Nz.,  D.  Tomu  bych 
dal  za  víru.  lis.  Ve  mn<iŽ8tvn  railosrdio 
tvého  oslyi  mě  a  vioře  spaseme  tvčho.  2. 
wit  68.  14.  Hod  a  vftif  boii,  kterýž  je 
mrtžf  i  chce  věrou  (l:iri»vati.  BK.  II.  515. 
Že  by  to  k  vieřc  podobné  nebylo,  by  žid 
;ie  ve  vsi  pHdAcf  hw  lákladn  (ohne  ein 
IMuiidl  pojčiVHti  jměl.  NB.  Tč.  r>7.  Není  to 
k  vire  podobnä,  což  zákonnící  praví;  Vóoi 
k  víře  nepodobné.  BU.  II.  175.  b.,  917.  b. 
—  V.  rérení  v  nrco,  prijimáni  ~a  prardti, 
o  rrmž  nám  schází  rlaatni  poznáni,  der 
(jilnube,  (ilauben,  das  Führw:dirhaUen.  .S.  N. 
V.  (subjfkfivtif  jnkn  M  ifcrtií  st.iv  něcí) 
ochotné  přijeti  uaiiky  Kristovy  a  ji  životem 
svatým  oavédčování.  83.  I.  líS.  Slepá  v. 
(beze  všech  dilvodílv).  Marek,  S.  N.  K  víře 
přivčsti  -  přemluvit!.  V.  V-u  nččenm  dáti, 
přiložiti.  Háj.  Víra  ran  do  hrsti  přišla  (ne- 
chtěl véřiti  až  po  ikodé.  Vz  ^koda).  Ó., 
Pláe.  Nékomn  rírn  dáti  nu  jiného,  Glanben 
beimessen  wider  Jemanden.  Kd.,  J.  tr.  Ze 
lži  lidé  neumírají,  jen  že  potom  víry  ne- 
maji.  BkS.  K  zprávám  nejistým  víry  nepři- 
kládali. Skt  I.  "it;  Že  dobrú  vérú  ?.;ilnje. 
CJB.  395.  Aby,  ktož  slvái  slovo  boží,  při- 
dal k  nému  víru.  <'hč.  P.  4H.  b.  Falešným 
sohajícktuii  víry  nepřidňvf  jíc  Sš.  P.  302. 
Místo  vím  tili  ti,  jprtiožitt  liuporněuje  lít.  Brs. 
'27(1.  a  ií77. :  nvětiti ;  sr.  však  předeházejieí 
doklady.  V.  není  pouhé  povolování  prav- 
dám nauky  kíesfanské,  nýbrž  jí  celou  útro- 
bou a  myslí  svojí  pochopení  a  jí  celého 
Člověka  a  vSeeh  mobutDosti  j<'ho,  mysli, 
citu  .1  vůle  dokonalé  podrobení;  Menší  stu- 
peň víry,  v.  počátečná,  v.  vezdy  rostoucí, 
zmáhající  a  zdokonalujicí-se ;  ve  viře  se 
vždy  rozliojfiovati;  Měli  tedy  oni  oviem 
v  Kristii,  ač  jen  7.a\ iniifoii,  touchou  a 
touhou  jenom  se  jevící  i  Že  by  človék  z  viry 
samé  mohl  ospravedlněni  dojití;  \.  jest  vý- 
tni  .uii.  prostředek,  osnova,  kořen,  na  néuiž 
ospravedlnéní  stavěli  se  musí,  poněvadž  jest 
aaésitek  a  ifft  vleho  obroseného  ftivota;  Ze 
zmaíeii.i,  Ticphifna  učinéna.  zničena,  vy- 
prá/nčna  junt  v.,  že  všeehnu  hodnotu,  silu 
a  moc  |>o(ratila;  Pevnosř,  oilhodlanosf  víry, 
jí:ro8Ívíry,  utuženi  \  iry ;  Abraham  nevrtkal, 
neviklal  se  u  víře:  víra  jeho  neoslabovala 
nýbrž  vytrvala  a  oátiíla  i  obdržela  proti  vlo- 
likým  námitkám  nen.ožnosti  tuto  se  nasky- 
tnjícím;  Opisuje  povahu  viry  Abrahamovy; 
V.  ta  vSeeko  přesahovala,  takové  výáe  do- 
sáhla, tak  horovala,  ze....;  V.  uuUobuě  se 
dokonává  vyznáním;  V.  n  ílovčka  má  rtw- 
liřné  .stupiH*  .i  ji/.  1  o/.lioiliiči*í  a  osvícenéjňí 
jci^t,  již  V  oboji  stránce  té  nedostatek  iná 
tséjaký  a  mdlobě  podrobena  jest;  Potvrsoni 
iiyli  v  té.  kferou  býlí  ujali,  vlíc  v  r.iiia  co 
messiáSc ;  Predce  uiali  víru  v  Ki  iíita  a  tu  vy- 
ličnje  apoitol  poiehoaně  následky  víry  té; 
Tou  zradou  nemají  se  dáti  zviklati  ve  víře; 
Abyste  se  nezviklali  u  viře,  abyste  Jistoty 
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v  ni  noztrntili;  Apoätulti  měli  »e  Hvízely 
svými  ve  víře  iitužovati;  Ale  v.  ta  se  měla 
spolu  iičinlivř  projevovali;  Stálosf  a  ne- 
vrtkavosf  u  \iře;  Živou  a  hprlivuii  vírou 
se  před  Jinými  vynaznačoval  Stépán  a  víru 
tu  skutky  v  životě  dokazoval  ;  V.  jeho  byla 
vněšná  a  nepronikla  až  ku  podmanění  sobě 
rozumu  jeho,  tím  mčnč  prostoupila  hloub 
žádostí  a  tužřeb  jeho;  DAvěra  s  vity  počá- 
tečné TzeSIá;  Měli  zajisté  zaviton  vfra  v  pro* 
středníka,  ať-  Ještě  rozvita  nebyla:  Z  t-ťhož 
viděti,  že  sami  divovó  nestačí  k  zarozeoi 
viry  v  grdefeh  Kdskýcb,  nýbrS  Se  k  tomn 
zvláštní  milosti  bo^j"  trel)a;  Ke  stupni  víry 
Človčka  hleděl;  V.  xárudná,  vz  Zárodný. 
88.  I.  25.,  26.,  38.,  46.,  4«.,  54.,  57.,  110., 
VXl,  J.  41.,  Gl  ,  217.,  249.,  230.,  II.  238., 
Sk.  09 ,  97.,  H;8.,  171.,  Ms.  35.,  42.  (Hý.). 
Viru  něčí  podvrátiti.  Ue.  Dch  V.  hor^'  pře- 
náší. Na  Mor.  Tě.  \'.  n/.dra\  uje.  Us.  /  bab- 
ských poNÍtlaěek  neide  člověku  víra.  Šml. 
v  Os  v.  issd.  141.  Vím  jest  dar  boží.  Dač. 
I.  288.  Sv.  1'avla  na  víru  obrácení.  Us.  Šd. 
Otčenáš  a  apoštolské  vyznáni  víry  mají  lidu 
vštípeny  býti  v  Jazyku  latinském  i  zem- 
ském. Ddk.  IV.  281.  Bojíte  se,  snad  malé 
víry  jste?  88.  P.  16.  Dril  (bfebík,  nzel) 
jako  helvetiiká  víra,  jako  stará  víra,  jako 
židovská  víra.  Us.  Kfk.,  Sd.  Zachová  to, 
jako  žid  vim.  Vz  Sliboval.  Lb.  Ale  skut- 
IceiD  a  pravdou  musí  každý  viry  a  pokání 
dokazovati;  Odpuštěni  hříchů  by  nebyl  do- 
iel,  kdyby  sám  byl  víry  pravé  neměl;  V  tom 
záleží,  aby  člověk  z  víry  ])ravé  přikázáni 
boží  ostřihal;  Bude  k  věčnému  životu  při- 
veden a  to  ne  pro  svou  viru  ale  skrzo  viru. 
líK.  II.  13.  a.,  39.  a.,  112.  a.,  631.  a.  U  víře 
své  tvrdě  stoji.  Paas.  mas.  365.  Božská 
pod8t;ita  lépe  věrou  dosažena  a  poznána 
býti  múžo,  nežli  hlubokým  a  bedlivým  zpy- 
továním. V.  Viera  jest  základ  a  kořen  všeho 
d(d»rěbo.  St.  Kn.  S.  7.  V.  jest  založenii-  věcí 
nadějných  a  neviděných;  Jenž  blúdi  u  vieře 
o  téeh  vSeeeh;  Vieni  néf  iivú,  mitovániin 
oma.štěnú;  Učcnie  sě  od  viery  počíná;  Pro 
břiccbúv  rozinDoženie  lidé  bo  (lírísta)  ne- 
vidie  živA  vérA;  I  vece  jim;  Co  blumlvl 
j.ste  malé  viery  V;  Vedlé  niiery  viery  člo- 
včka bývá  milosf  božie  dána;  Uřeši-li  tak. 
teháy  viery  nemi  aneb  u  vieře  vrtlá;  Viera 
bez  skutkóv  mrtva  Jest ;  Kněžie  a  zákon- 
níci  majíce  velikú  péči  o  platy  a  o  tělestnó 
potřeby,  jsú  malé  viery ;  Pane,  primnož 
nán)  vieiy;  Zaalúžil  jest  sobě.  že  ho  Ježíš 
naučil  i  o  .svém  božství  vieřo;  V.  a  ústy 
vyznánie  viery  člověka  nespasí  bez  napl- 
něni vůle  božie;  S  pruvú  věrú  na  naději 
éaká  jeho  v  nebi  poživati  po  tomto  živote; 
V.  jest  první  ctno-sf  od  lioha  vlitji,  na  níž 
jako  na  dně  neb  krumieštu  má  každá  ctuosC 
aaloiena  bytí;  \.  Jest  o  tÍBeh  věcech,  jichž 
nyní  nevidíš,  iiel)  by  ibys)  viděl,  již  by 
viery  z  toho  neměl;  V.  jest  založeni  věcí, 
o  kterýchž  nadfiji  máme,  dnovod  vSef  ne- 
viditelných; Kořen  vyznáni  je.st  víra  srdce; 
Všelijaké  přijíniá*(Bóh^,  jenž  k  němu  živú 
věrú  jdú;  V.  Jest  o  roinnlých  i  o  budťicích 
věeeeli ;  Triké  naděje  jťst  t^)liko  o  dobrých, 
věcech,  ale  v.  o  dobrých  i  o  zlých;     loho  i 

dóvodn  viery  a  posnánie  vezmi,  že  té  vieiy ' 


živé  zlí  nemají  a  cožkoli  uiaJí,  mrtvú  vieru 
mají;  Od  pravé  víerv  odstoupili.  Hus  I.  4., 
HC .  332.,  3S3 ,  II.  iO.,  48.,  49.,  M.,  230., 
•mi.,  111.  2t;.,  153,.  155.,  1.%.,  1.^.9.,  292., 
301.  (Tč.).  Víra  naději  nic  nepajčuje.  Pk.  — 

V.  —  n<Ú)OZcmtri,  der  Glaube,  die  Keligioii. 
'Pravá  v.  obecná  křesťanská;  od  pravého 

vyznání  víry  odstoupili,  odpadnouti.  V.  Obrá- 
til ae  na  katolickou  viru.  Sycli.  V  té  víře 
'  do  norti  setrvám.  St  ski.  K  vffe  ntyalcé  m 
přiznávat!.  .Miis.  1880.  457.  Tlánek  víry.  Sych. 
Kolik  děr,  tolik  věr,  kolik  mlynářúv,  toUk 
mSr.  Prov.  Kolik  mlyntffl,  tolik  mfir,  kotik 
farářň,  tolik  včr.  Vz  Mínění.  Kl  29«.  Víru 
vyznávali;  k  víře  nutiti;  vyznávatel  viry, 
vyznáni  viry.  J.  tr.  K  víře  a  ke  křtu  nemá 
nikdo  imcťii  býti  Kb  Wry  otcň  svý<'h  od- 
stoupili, se  odříci.  Zk.  Dal  se  na  jinou  víra. 
Sych.,  Jg.  Přejiti  na  jinou  viru,  lěj^e :  dáti 
se,  obrátili  se  na  jinou  viru.  Jv.  Není  naši 
viry;  Oba  Jsou  rozililně  víry.  Šd.  \"\Ty  ru- 
šitel Res.  Přodnesli-li  co  ve  článcích  svých, 
ježto  by  bylo  proti  víře  a  pravdě;  Káíete 
to,  co  z  viry  není.  Pal.  Dj  III.  3.  80.,  V.  1. 
202.  Nepotřeboval  on  nějakého  ve  \  ife  do 

Slúováni;  Hluboké  vnikáni  v  podstatu  viry; 
Ih^vitý  élánek  kfeefantké  vir^;  OeboCné 
přijeti   viiy  ieiicb;  Tudy  musili  apoštolé 
především  v  hlavitýcb  městech  ohniska  viry 
zaloiiti;  Tou  aankon  podvraeovaU  oekra 
víru  křesťanskou ;  Víru  čistu,  přesná  a  Be- 
pokálenu  zachovali.  8š.  1.  3.,  21.,  24.,  fS., 
143.,  II.  9.,  L.  121.  Křesťanské  viry  veliký 
protivník.    Pass.  31.    Kacieř  jest  dnen.  ro 
dieš,  když  zajtra  bade  drželi  obecnú  vieru? 
Také  hiiípým  a  sprostným  vieru  tvú  zvě- 
stnjme.  Hus  II.  232.,  IIl'.  90.  (Tč.).  —  V. 
dovťrnnsť,  das  Zutrauen,  Vertrauen.  Tak  v. 
a  láska  se  tvrdí.   Har.    Nejsme  do  nich  té 
viry,  žebv  závazkem  svým  věrně  stáli;  Zmr- 
hali si  víru.  Sych.  Vira  v  moc;  Měite  víru, 
že  .... ;  pevné  viry  býti,  že  .  .  .  Ds.  r>ch. 
Spoleéná  v.  vaíe  a  uoje.  Si.  L  23.  Viru  a 
prizefi  ke  mnfi  ukásal.  Uz.  Viru  na:omn 
v  něři-m  miti.  AI\.  \'s.ik  jtiič  vieru  k  voje- 
vodé.  Bkk.  10.  Kristus  věrou  v  srdce  přijat 
bývá.  BB.  IL  10.  a.  Nejsů  viery  a  naděje 
veliké  k  Bohu,  aby  jim  dal  hodného  vla- 
daře duchovnieho ;  Ukázal,  že  ta  žena  jest 
véččic  viery  než  to  knieže.  Hus  I.  460.,  II. 
404.    Vieru  živou  k  Bohu  miti.    ChČ.  .302. 
Kdo  není  lásky,  tu  není  víry.  Prov.  Sd. 
Vsěch  sto  jmie^  mocná  paže,  k  Výhoftu 
v  útrobách  statnú  vieru.  Rkk.  IM).  —  V.  -=« 
hodnost  inry,  kndil.    Svědek  víry  hodný. 
Solf.   Tuto  poslední  vůli  pro  lepši  vím 
i  váhu  vlastní  rukou  podpísiui.  L.  K  vétii 
viře  toho.  Zlob.  Kdo  mluví  bez  mfry,  ne- 
dávej mu  víry  (ten  raá  málo  viry);  Oby- 
čajné  málo  viry.  kde  je  mnoho  řeéi.  Ňa 
Mor.  T6.  V  mnohých  veeáeh  vira  sa  k  vé- 
reni  zmenšuje.  Na  Slov.  Tc.  Bilh  vie.  čím 
to  oni  vám  zaplatia,  nebo  je  chudttba,  neb 
i  ty  koze  na  vfra  (na  úvěr)  vzali.   SI.  let 

VI.  .341  Kdyby  hned  měl  za  viru  ikdyby 
mu  věřili),  nevyhrál  by.  Us.  Vk.  Našu  vira 
je  nyní  velmi  nízko  vzaUi  (málo  vážena) 
V  Rychnova.  Já  bych  mohla  dělat  všecko 
možné,  nemám  viry.  Us.  Vk.  Ten  jest  znal 
pod  Bvú  dobrA  vlerA,  ie  jeak  jich  Jakub 
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oa  (o  navedl.  NB.  Tč.  272.  Kristu  viru  pK- 
dftti.  8i.  J.  61.  Pfíflnuai  Ira  vté  v(ř«  «  dnil, 

že  jeat  v  }>ravil5  tak.  Pam.  Val.  Meziř.  lOri. 
Ktt-rV'in  dubroiiiní  prukuzoval  a  plnou  viru 
dával.  Ddk.  III.  31.  Pravím,  králi,  při  mé 
víře.  Sinil.  Cuž  ještě  iiťmiitt'  viry?  Br.  Osud 
Tábutúv  poddavších  so  na  česť  h  na  viru ; 
Vojín  iwký  válce  Jatý  propuitěn  li  na 
ßesf  a  nM  vfrn ;  Vézňové  Jati  mt^li  všichni 
svobodu  miti,  urozeni  na  íeaf  a  ua  viru, 
jiní  za  rukojerostvi ;  Slibujeme  sobě  pod 
naáinii  ctmi  a  virami,  že  sebe  nikterak  ne- 
opustíme. Pal.  Dj.  Iir.  2.  77.,  IV.  1.  468., 
V.  1.  68..  V  1.  219.  (Šd.).  Slíbil  pode  ctí 
a  pod  vörd  bj^ti  s  Pnižuiý.  Let.  Tov. 
100.  Zft  vétů  k  nikomu  mftl  (rětoxx  jsa 
nbezpečen).  Dal.  86^  Na  tvti  vit^ru  a  duši 
sestru  ti  porúčiem.  Št.  To  cti  a  véron  svou 
sknce  raky  dáni  sHbili.  V.  Tobě  veliká  viru 
dávají;  Slibujem  míl  dohni  vérň  bez  zlei 
lsti;  Slibu}6m  oasi  dohrú  věru  křesfansku 
sami  za  sé:  Pod  ztracením  cti  a  viry  naái 
slibujem ;  Vyznali  jednostajné  a  na  svů  vieru 
vzali;  Vyznala  i  svědčila  a  to  berúc  k  svó 
vieře,  že  to  nijak  nenie.  Arch.  II,  14.,  I. 
144.,  195.,  200.,  421..  12.5.  i.  Čtyři  maji 
na  svů  víru  vzíti,  že  j.sú  právě  přisahali; 
Maji  na  svú  víra  v/.iti.  /.o  jim  sví-domo,  že 
Jeat  ty  ikody  vzali  fi^ti  věroo  a 

pode  té  pře  stnieenim,  aby  . . .  rth.  I.  216., 
2f)0.,  ii.  110.,  noT.,  3S2.,  ii 
Očim  před  ušima  víra.  Pruv.  ^d.  Kde  viry 
ttM,  MÍveJ  ji,  ne  viak  ua  smar.  Lb.  Cf.  v. 
—  térnost.  —  V.  r/r«os/',  Treue  u.  Glau- 
ben, die  Treue,  da«  gegebene  Versprechen, 
Wort.  V-u  držeti,  zastati,  vyplatiti,  vyvadili, 
zdržeti,  Wort  halten;  víry  nezdržet! ;  s  vě- 
rou se  chybili,  k  \  iře  dáti,  poručili;  nasvnu 
v.  sliUti;  vérou  a  slibem  se  saviza  i ;  n  íru 
7.:i!<tHviti.  zavaditi,  zavázati;  na  svou  čeaf  a 
viru  slibiti  něco  (cf.  \.  ^hodnost  rfry);  na 
mou  viru;  \ir\  a  slibu  manželského  neza- 
chovati;  něco  k  víře  povědíti  (v  tajnosti).  V. 
Žije  s  ňum  (s  ní)  na  viru,  žijň  spolem  na  víru 
(V  (livokf^m  nianželství).  I"  Opav  Kl.^.  Slí- 
bili si  viru  ^*  zasnoubili  se.  ka  Slov.  Dbá. 
Obyé.  15.  Ü  df«v£afa  věra  ako  v  koii  dlera. 
SI.  ps.  81,  V  vieře  sobě  stati.  Xh.  litr? 
Vieru  od  někoho  čekatL  Alx.  Králova  to 
ráda  alibi  i  da  jemu  na  to  viera.  Kat  679. 
Na  \  fru  někoho  vzít!  =  k  věrnosti  «avärati ; 
víra  manželská  =  věrnosf;  ělověk  viry 
práidný.  S.  N.  V-u  někomu  držeti,  Br.,  za* 
chovati.  Solf  Zachová,  jako  žid,  víru.  D. 
Prov.  Víru  svou  rušiti.  A  pol.,  Dal,  1()5. 
.\pol.  V-u  k  někomu  zdr/.eti,  slihiti.  Dal. 
23.,  28.  Uhřie  viery  nc/.držerhii.  Dal.  7!(. 
Na  něčí  viru  a  věriiu.'4Í  si:  bczpcčiti.  D. 
C'hud  nevěren,  chodoba  vieru  lámá.  Smil., 
0.  M.  175.  Zlato,  atřiebro  vieru  lomie.  Smil 
v.  4.50.  Svon  v.  někomu  sHbiti.  Rkk.  Cti 
a  vrriiu  zavázati.  Brát!  uvco  na  avdu  víru 
a  duái  (Cl.  V.  —  hodnost  víry).  D.  Na  viru 
kolio  vartf.  St  akt.  V.  pfoká  (tioatálá).  Vfwa 
\iere  pdiiuUiá.  kdef  i--]'!  'I.a  soliě  vTTiiá. 
Mus.  Pravím  vám  pod  »vou  vúrou.  0.  exc. 
Aby  byl  odsásen  cti  a  víry.  Tov.  Také 
jest  mnohá  Ženská  viera  jista  jako  \  pintie 
diera.  Boč.  Přišlí  biti  ua  svoii  čest  a  viru, 
aa  Bvoii  vliu  a  doli.  J.  tr.  Cti  a  vfiroo. 


Václ.  VII.  V  něm  neni  vi«  viry  než  v  ko- 
mára Mfdla.  Bayer.  Na  penésien,  opatrnosti 

a  víře  vždycky  spíš  při  počtu  so  nedostává 
nežli  uadbýva.  hki.  Polož  míru  a  drž  viru. 
Pk.  Víra  víře  pomáhá.  C.  —  V.  ditvér- 
nosť  k  nikomu,  že  zaplatí,  der  Glaube,  Kre- 
dit. V.  lepši  než  hotové  peníze.  liou.  Na 
v  ru  tičco  někomu  dáti  (na  Avérelc,  půjčiti). 
Na  vira  brát),  vžiti.  Bern.  —  V.  —  ncéfené 
zbožie,  das  auvertraut«,  geliehene  Gut.  Svú 
víru  (i.  e.  rakojmím)  vypravuje.  Kn.  rož. 
128.  —  V.  ^  stolní  kruhtpodkladf  der  Tiacb- 
ring,  das  Tiscbbiatt,  Tisobnid.  V.  —  V.  mwí- 
fil:á  -  .  hijliiia,  iin'irl:n,  vysoký  hodlák,  eryn- 

fiuu  campestre,  die  Mannatreue,  tírackea- 
isttí.  Son.  J.  186. 

2.  Vlra.^y,  f .  zastar.  pokuta  pnu':ná 
za  zaibiti.  Šf.  V.  z  ver  (vir  —  muž)  a  gelt 
(pretium  —  cena),  cnaaiená  cenu  muže,  cem 
človCka,  v  ' fi-^far.íini  zákoně  německém  taxa 
za  ěiuvěka  iistanovcná  v  penězích  podlé  jeho 
stavu,  das  Wehrgeld.  Pal.  Dj.  I.  1.  18().,  I. 
2.  m  (äd.).  df.  Stri.  I.  3Ö6.,  Šb.  Sth  L 
155. 

Viratka,  y,  f..  spiro^phia,  jSarv  vldko* 
nosný.  Krok  II.  242. 
Viravský,  ého,  m.,  osob.  jm. 
Virblce,  e,  f,  Wirbits,  vea  o  BohnmiDa  ve 

Slea.  Tč. 

Virbl*,  biríbiá,  e,  m.,  ht*  v  karív.  Obt 
Viiw-riií  fervi,  tnrbellaria.  Na.  Vz  Vířeiiri. 
Vlrek,  rku,  m.,  dor  Wirbel,  títrudci.  Vz 
Vir.  Us.  Deh.  —  V.     hlvhina,  die  Tiefe, 

der  Schöpfort.  Dch.  Vz  Víro. 

Vířenci,  tnrbellaria,  vodni  čerm.  Vz  S.  N. 
IX.  638.,  Vlrečni. 

Viření,  n.,  das  Wirbeln  V  bnbnA. 
Ü8.  TČ.,  Dch.  V.  kotiň.  Nrd.  Bld.  ;i3. 

Yifenka,  y.  i  \ .  maloústá,  vortíeelia 
microntoma,  nálevnik  \"z  Frf.  11'. 

Virga,  y,  m.,  far.  Hil2.  Vz  Jir.  II.  1.  11. 
.320. 

VirgoM,  u,  vir^á^,  e,  m.,  z  Int.  virga  — 
biti,  niprwik  prutrm,  šlehání,  Rnthenschlage. 
Dostal  virgas;  Dám  ti  vir^.  Na  Mor.  Krak., 
ád.,  Vok.  U  N.  Bydž.  virgáz,  c,  f.  Odoesl 
si  notnou  v.  KM.  —  =  prttt,  metla.  Na 
Slov.  Bern. 

Virgasovatí  «  vjfbiti  prutemt  utctlou.  Na 
Slov.  V«  Vlrp^a. 

Vlrgati  i  t/fiožomti  jako  Ahä,  aas* 
schlagen.  Na  Slov.  Plk.  Vz  Virgnoť. 

VirfflIi^nK  (dlo  staršího  pramene  V/^rtfi- 
liui().  a.  m.,  slamů  rhn^k{i  >}flrl;,'i  MniáJb, 
7Ü.— 1Ü.  př.  Kr.  Vz  S.  N.,  Slui.  311. 

Virgil ka,  y,  f,  viigUia,  rotil,  vikvovitá. 
Uostl.  I.  229.  a. 

Virginia,  e,  f.  —  krajina  v  see.  Americe. 
Vz  S.  N. 

VlrKÍni-as,  a,  in.,  jm.  staroHniBkébo  rodn. 

Vz  S.  N. 

Vir:;insk>  tahák.  Vz  S.  N. 

Vir^nuf  ry/uxitit»,  aaucblagen.  —  čim. 
Kiihyla  /.  a  dny  ina  nohama  virgia.  Dbi.  Oby6. 

72.    V/,  Vir;Mli. 

ViiTjulť,  e.  ť.,  a  lat.  virgula  -  prontrk, 
hůlka,  die  Scniagntthe.  V.  k  hledání  po- 
kladíiv,  kovů  Htd.,  die  Wiiii.'*chelrntíie.  Vz 
b.  N.,  KP.  111.  67.  —  D.  —  V.  /k  rozméřovani 
a  hnuUéui  komme  nUýntitíJtOt  die  Mesemtbe. 


ijiyiiizeQ  by  GoOglc 
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Virgnle  —  YímIoc. 


Jg,  —  V.  ==  MHaménko  c  yi»mé,  ein  Strícblein 
in  derSehrift  V«  Vlrgoloviití.  —  V.  hrmka 
máslorka,  eino  Art  Buttprhini.    llstp.  51'). 

Virgiilovati  —  poznamcnatinéco  čárkou, 
háčkem^  táforkou^  virgnliroii.  sp. 

Vircliy  —  orchy.  Bž.  3í 

Viriath>U(i,  m,  m.,  Lusitan.  vodce  .tvých 
kre^anA  proti  Řimanům^  f  140.  př-  Kr. 

^'irihus  uiíitís  lat.  ~  8/>']jriii'/tHÍ  sUami, 
heslo  rakuus.  cííoiře  Františku  Juih:U. 

ViHdlo,  a,  n.  —  návini  h  xAfeni,  das 
Drehwerkzeu/f.  Mu».  XI  1^<V 

%'iriilomar-iuí,  a,  m.,  vůdce  Aeduuv  za 
Oaemnu 

VÍHti,  11,  en.  ení  to^iti.  (In  firn.  wir- 
beln. Uodiou  celon  vířily  bubny,  wirbelten. 
Bor.  —  co.  Bob.,  L.  —  «e.  Voda  se  viti.  D., 
Ros.  V.  se  v  tělocviku,  zwirh.  In  V.  se 
úkročitto,  Bcliríttzwirbelu,  úiiožmo,  spreiz- 
zwirbehi,  skřišmo,  krettnwirbeln.  KnČera.  — ■ 
kdr  \trov.  V  oliou  rckú  srdci  Linka  pr»  ni 
viří.  16.  exc.  lilava  rozkoši  mu  víH.  Ccli. 
Petrkl.  47.  —  kndy.  Psi  bezdrum  lesii  viři. 
Kk.i  Td.  127.  -  jak  (h  kým).  Volně  jako 
uieteor  v  bujném  lelu  kUká  víří.  Ccb.  Bs. 
49.  Do  lEola  8  dfvkoQ  v.;  8  nraobým  v  tanci 
v-Ib  má  noba.  Čch.  Bs  78.,  79. 

Virívu,  y,  f.,  pták.  V.  cbocbolatá,  culiua 
leocotís.  Holab  I.  66. 

Vířivý,  wirbelnd.  Proud  v.  Dch.  V.  vifr, 
pobyb,  oblak.  Stů.  Ziup.  óHB.,  Util.  V  kole 
TiHvfn.  Čeb.  Ba.  77.  —  V.  tonha.  Čeb. 
Petrkl.  30. 

Virka,  y,  f.  —  liurr,  der  Kredit,  Ms.  I5*>ř». 
Brátl  a  kapee  na  vfrku.  Na  Hané.  Bkř.  Cf. 

Víra 

Viraé,  óbo,  n.  ťíra,  das  Webrj^eld.  Va 
Vira,  3.  Kdoby  s  biskupem  ale  nakládal, 

uiá  10  let  pokání  ťiniíi  a  tHkrát  více  vir- 
nébo  dátí,  než  za  kuóz«,  jwi  Doaeuiřel. 
Ddk.  m.  125. 

Vírník,  a,  no.  V.  oluniV'.  i^^vrinus  natator, 
broak  potápntk.  Vz  ťrč.  IDU.,  iácbd.  11.  m., 
8.  N..  fiCrok  IL  251.  —  V.  =  hr«Mni  soudce, 
ct.  Víra,  *2  —  V.,  n.  ni.  -  }."J,,ii(h:k  na 
sířťée,  který  líe  točí,  dtúť-li  vitr,  Cťirnik,  der 
Wetterhahn.  Na  Ostrav.  Té. 

Virnik,  a,  m.  V-ci.  rotatoria.  ÍJiidcrfliicro. 
jaou  červi  čláukuvaui.  V-ci  a)  kriffitocasi,  tu- 
bicolarina:  krytoviřnik  (rosolový,  pětirobý, 
dlouhobrvý) ;  b)  dlouhoocasi,  pbilodinea: 
dvauvířoík  obecný ;  c)  krátkoocmí^  bydaiinea: 
bnblenka  (nšatá,  obecná);  d)  obmhú^  bra- 
rhionea:  liiotinka.  Vz  tato  alova  a  Frč. 
0tí.— á9.  —  íšchti.  11.  'íhVI. 

Virnoplod,  u,  ui.,  gyrocarpas.  Rostl.  I. 
2:J4  a. 

Viruý,  wirbelnd,  laaon  brankou  oka  vnikl 
víle  vltavské  v  útrobu  virnou,  in  den  wirbel- 
wogenden  Husen.  Dch.  V.  skriA  (voli  vifí) 
Čch.  Petrkl.  27. 

Ti rOt  n.  hlubino  (i  nevímá).  Neebodtoe 
se  tam  koupat,  je  taiu  víro.  1'fopil  .^f  vť 
vire.  ^padl  do  víra.  üi>.  ua  Alor.  Kd.  Cí. 
Vir,  Vírék. 

Virola,  y.  f.,  virola.  lí  -stl  I  t»3.').  b. 

Viťouituík*  u,  ffi.,  gyroatcmou,  rostl.  Itpo- 
vitá.  Kosti.  lir.  b.  951. 

Viťoplod,  u,  ui,  ;íyrorarpu»,  ro8fI.  V. 
americl^i  g.  aiuericanuš.  Vz  Hatp.  I2iíó. 


Víroplodovitý.  V.  rostliny,  gyrocarpvae : 
viroplod.  Rstp.  I2í»4. 
Viro¥»ti     vir  diiaH,  wirbeln,  kreiseki. 


Irovatý,  wirbelbaft,  wirbeltg,  atmdeliir- 


!  vf] 

Vírovlce,  dle  Budějovice,  Weiruwiu,  v*.6 
ve  Znojemsku.  Tě. 

Virový.  Wirbel  .  Srrn<!cl-, Kreis-.  V.béh L. 

Viť^iiik,  a,  m.  V  .  Leop.  ťr.,  spíaov.,  f  IfrW. 
Vz  Sb.  H.  1.  3(>1. 

Virtťiubersko,  a,  n.,  Winf^Mutierg.  Vz 
S.  N.  —  Virtetnberčun,  a,  m.  —  VirtetHSeraký. 

Virtom,  vsí,  f.,  Wirtfaadorf,  vea  s  Star 
konic. 

Virtuální,  virtuální,  virtuell.  V.  rycblosf, 
die  virtuelle  (li^bwindigkeit;  zásada,  princip 
v-né  rychlosti.  Nz. 

Virtuos,  a,  m.,  z  lat.  ^  hmitbni  vytečnU:, 
znalec,  výborný  hráč  na  nilUerý  nástnj 
debni.  Va  S.  M.  V.  na  konalo,  der  Tirtuoa. 
Ts 


Virtuosita,  y,  f.  »  «yte^nopf  ee Mil  ms- 
»trovstvi^  wrtúomotít  di«VirtnoBÍtit,lteiater- 

achaft 

VirtUOSIli  -  výíecný  rr  hře,  virtuos.  V. 
pianista,  booslista.  Nz. 

VirtuosTiosf,  i,  f.,  dio  Virtuosität  Nz. 

Virvati,  u,  m.  =-  Iduk,  der  Lärm.  Na 
Zlínsku.  Brt. 

Víryhoduosf,  i,  f.  —  riri/  hodnost,  hodno- 
rériioíff,  die  Glaubwürdigkeit.  Kom. 

Viryhodný  =  riry  hodný,  hodnovémý, 
irl.Miliwíirdiu'.  V 

Viryprázdný     ríry/jrd.'třniř,  treulos.  V. 

TIrIfiiln,  y;  f ,  druh  dovin&ů,  Yirginie- 
ciffarrf.  Zkr. 

1.  Vis,  a,  m.  ^  druh  /Miooui-á  kliétu vitých, 
urupoda.  Krok  II.  249. 

2.  Vím,  a,  m.,  ít.  Lissa,  o.strov  u  DalmacieL 
T   Vis,  U,  uj.,  od  viscti,  v  télocvikt!   V  }e 

véfobcíMiý  ná/.rv  vihkt  rvk  b  cvičení,  při  kte- 
rých nějak  visíme.  Kuč«  ra.  V.  na  rehřikn, 
vz  Hebiík  ;  na  li-.i/d('.  \ /.  Hrazda,  Krub; 
v.  v  zápatí,  v  (iin,  uúitt>ťb,  hačmu,  v  pod- 
paždí, Htehnoma,  pokos  (kosý),  vznesmo 
íjxdvdsi,  plavmo,  ležmc),  pobok,  o  pafárb. 
i)  li»kt(  clj,  bt řídni-  .  v  přednárti,  v  zápéali, 
v  podkolení.  Ts.  \iV.  I.  174^."i<)7. 

Vína  ve  strč.  právé,  va  Fr.  löti».  str.  626l 
Cl.  Visum. 

VIsaef.  vz  Vinteei,  HSnífe-.,V.  zámek,  lt>men, 
řrotili.  prr'  (na,  .sviiiliia.  Sp  ,  lindiiiy,  Té., 
rohožka.  Uaugematte,  teácui  či  kiecnik,  der 
Fahrstuhl,  Ddi.,  tjrě  (o  mostu  řetéxového). 
7|u  irrh  VI IL  16.  V.  lampy  Hmakéafoeké. 
Vz  Mšk.  L>1. 

Visaéky,  pl.,  f.  druh  hruiek  velikých 
a  sladkýc  ti  tta  Vaacktt.  Vek. 

Vísadlu,  a,  n.,  daa  Hängewerk.  Uk. 

ViMhy.  pl.,  f.  druh  hruiek  oa  mor. 
V.ilaíi.  Vek. 

Vife^ák,  u,  vittácťk,  čku,  m.     vak  u  sedla, 
tlumoky  dle  8atldl(aaehe.  V.  ^  V. 
UthvV  a,  '  áček,  das  F«'lleií*i  ii.  V.  —  V.,  der 
Báuderzopť.    Na  Slov.  fi>sk.  —  V.,  a,  m., 
{^ytrák,  Obal,  der  Schalk,  Galgenstelok.  Boa. 

Viüalee.  Ice,  m.  ^  oftéieiMc,  der  Gebiagte. 
Bart  20tl.  14. 


Yisalka  —  Visetí. 
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Visalka,  y,  f.  =  šibenice,  «ler  (tHl^en. 
J<li  třel)H8  na  v-ku.  V.  —  V.,  bcupuliua, 
rostl.  Vx  SIb.  358. 

Visater,  tce,  m.  =  který  riV«,  der  Hän- 
gende Visi,  visí  visatec  (hruška,  žalud), 
pod  níoi  čuuliá  cblupatcc  iprasej,  visatoc 
upMiInc,  chlupatec  ho  popadne.  I'uhiid.  C. 
Cť.  Visúnik. 

VÍHatka,  y,  f..  ptáček,  ciu  \'uf;el.  Kos.  — 
V.  —  pttlk  na  lepu  ciniri,  ein  Vo^el,  dor  an 
der  Leiuiruthe  hängt.  Ros.  —  V.  —  visák 
(a),  m.,  der  Schalk. 

Yisátko,  a,  n.,  das  Gehänge.  Zlob. 

Vinatv,  vitiiitý  ~  ri,seci.  Hange-,  hängend. 
V.  záiueK,  das  Vorhängosrhloss.  D.,  jablka. 
BO.,  vůz.  Alx.  H.  v.  78.  (Hl'.  (51.).  Kdyby 
v- té  spadlo,  chlupaté  by  to  popadlo.  Mor. 
S(i.  Visi,  visi  visaté,  pod  visatyuj  chlupaté; 
to  chlupaté  by  rádo,  dyby  to  visaté  spadlo 
(kočka  a  slaniny).  Mor.  Š<l.  Cf.  Visatťc. 

Vi8-á-vi§  (fr.,  vizaví)  tváři  v  tvář,  naproti, 
g-egeiiilber. 

Visáž,  e,  f.,  z  fr.  visage  ^  tvář,  vzezřeni, 
otfoba,  das  Gesicht,  Angesicht,  diu  Gesichts- 
bilduiig.  Kk. 

Viübadcu,  a,  ui.,  Wiesbaden,  mě.  v  Nas- 
»Hvaku.  Vz  S.  N. 

Visc'ount  (ang.,  veikaunt,  viskauut),  vz 
Viconite. 

Yiseci,  visutý.  V.  zámek,  hodiny.  U«. 
Vz  Visací. 

Viselák,  a,  id.,  osob.  jm.  Sd. 

Visťlči  ^  od  viselce,  voui  Gehängten.  V. 
kosti.  Jád. 

ViseleCf  Ice,  m.  ^  kdo  viní;  iibeničnik, 
der  (Ťehi^ngte.  V.,  HO.  Když  čehoa  v-cóm 
iifezují.  St.  Kn.  Š.  8.  PHjal  v-lce  na  uiilosí 
visícího  na  křížil.  t>á.  Jednoho  také  v-lce 
X  mrtvých  vzkřisil.  Pass.  ÍMK).  Hnáty  se  po- 
lámaly dvéma  viselcflm.  Sé.  J.  293.  Svósiv 
Idavu.  jakýž  zpňsob  bývá  viselciV  BK.  II. 
39Ó.  a.  —  V.  —  éihenice  hodný,  sibenirnik, 
der  Galgenstrick.  (íalgenvogel,  Galgendieb. 
V.  —  V.,  stravadiuui,  rostl.  V.  červený,  s 
rubrum.  Vz  Rstp.  (kM. 

Viseleťkv,  galgendiebisch.  V.  klaku,  cos 
to  udélalV  Us.  Vz  Viselec. 

Viselice,  e,  f.  —  šibenice,  der  Galgen 
Kos.  L'{.  Viselnico. 

ViNelka  (viiolka),  y,  f.  —  méženka,  «las 
Schneeglöckchen.  V  prua.  Slez.  Zkl.  —  V., 
parus  pendulinus,  die  Hentelmeisc. 

Viselnice,  dle  Budéjovice,  jm.  vrchu  n 
Března  na  Slov.  Dhé.  Obyč.  163.  —  V.,  pl. 
=  šibenice,  der  (ialgen.  Na  Slov.  Zaviedol 
ho  ta  pod  v-ce  ;  Už  opuŠtenejsieho  na  svate 
iiebolo.  ako  tohto  tu  pod  tymi  viselniciami. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  34. 

Visenberk,  a,  m.,  Wiesenberg,  ves  v  Ulo- 
moncku.  Vz  S.  N. 

Vi§era,  y,  f.,  W'eser,  Visurgis,  řeka  v  Né- 
mecku.  Vz  S.  N. 

Viseti,  3.  pl.  visi,  vise  (ic),  el,  ení;  vi- 
aicati  ~  zavěšenu,  pocéšenu  býti,  hängen; 
nacJiýlenýmbýti,  nicht  gerade  stehen,  hängen; 
strméti,  über  etwas  hängen,  ragen;  vznášeli 
»e  c  povětří,  in  der  Luit  hängen,  schweben ; 
závidým  býti,  abhängen,  abhängig  sein.  Jg. 
—  abs.  Nedaleko  Nysy  už  ovcáéek  vÍ8Í. 
Sd.  P.  133.  Nií  visela.  BN.  Spolu  brát,  spolu 


I  viser.  U  Jižné.  Vrů.  A  nic  tu  nenecháoi, 
I  enoui  ten  klíneéek,  co  visel  vcne«}ek.  Brt 
I  P.  2í>.  Byli  jednou  tři  bratři:,  jeden  lhal, 
I  druhý  kradl  a  třetí  visel.  Us.  Šd.  Bodejž 
visel  jako  sysel.  V/  Proklínáni.  Lb.  By  visel! 
V.  Co  iná  viseti,  neutopivše,  a  by  voda  přes 
šil>enici  béž<  la.  Prov.  (,'.  Sténá  visí  (jest 
nucliýlcnai.  Kozepře  visí  (neuí  ro/.hodnuta). 
D.  —  kde.  Obraz  visí  ua  sténé.  Us.  Vsecki» 
na  ni  vj.'si  jak<>  na  lundé.  D.  Kolo  na  éepích 
visi.  Vys.  Pták  visti  v  povětří  i vznáší  se/. 
L.  Má  naděje  v  tobé  visí.  L.  Skála  visí  uad 
mořem.  Jg.  Nad  hlavou  meé  mu  visí  (hrozí). 
V.  Visel  u  stodoly.  Us.  Visí  tam  v  komůrce 
na  hři  bičku.  fclr.  P.  133.  A  nad  námi  hory 
na  .spadrniíi^visely.  Har.  11.  G<).  V-ti  na  kříži, 
("hc;.  <il3.,  Stele.  Majdalenka  leží  pod  zele- 
ným stromem  a  ty  budí  š  viset  za  Širokým 
domem.  Sš.  P.  137.  Sablenka  visí  mně  na 
stěně  v  kasární,  (  'es.  mor.  ps.  3ó7.  Ohci  to  jeho 
listem  ukázati,  ježto  u  něho  jeho  peceř  visi. 
Půli.  II.  IIG.  Visí  metla  boží  nad  hlavami 
našimi.  Ler.  Na  které  (šibenice)  mia  dajú, 
na  tt  ch  budu  visat.  S5.  P.  99.  Ó  růžičko 
neikrá.-iiiějši,  na  vysokém  kříčku  visíš.  Pis. 
Sd.  Visí  na  néuj  úhona.  Dch.  V.  na  dřevé. 
Dal.  38.  U  lúťha  kněze  zvonci  visie,  k<lyž 
céstu  života  b  zvukem  jazyka  skutkové  uka 
zují.  řins.  I.  11)8.  By  na  šibenici  visel!  V.  — 
na  ťťm,  na  kom.  Ctnosf  a  štěstí  visí  na 
tenké  niti.  (.'.  Láska  na  příteli  visí  i  když 
byla  uražena.  l)»Ik.  VI.  121.  Nynější  usj>o- 
kojení  země  jako  na  niti  visi.  Pal.  Dj.  IV. 
1.  122.  Život  visel  toliko  na  vlase.  Us.  Že 
mnoho  na  obřadech  oněch  viseli.  SS.  I.  16 L 
Na  túto  dvú  přikázání  vesken  zákon  visi 
i  proroci.  (Mat.  22.  10  ).  Hus  11.  306.,  I.  63. 
Jeho  život  na  niti  visi.  Sych.  Svět  na  Bohu 
visí  (zavi.slý  jest).  Kom.  V.  na  čem  zá- 
rislým  býlí.  Br.,  Hus.  Ta  věc  visi  na  po- 
voleni úřadu  vyššího.  J.  tr.  —  komu  kde. 
Záplatovaná  torba  visí  mu  po  boku.  Bes. 
ndád.  Meči  jim  po  bocěch  visa.  Kkk.  54.  — 
udkud.  Z  bot  cáry  mu  visely.  Sych.  Viní 
z  vůle  jeho.  .Muilr.  Sukniěku  mám  roztrhanou, 
visí  od  ní  knoty.  Er.  P.  214.  Od  chomouta 
visí  držadla.  Kom.  A  ze. mne  bude  visívávat 
palášek  dolů  z  kohn.  Sš.  P.  íiOl.  Tomu  ne- 
mluv o  zármutku,  kilo  z  ro/kose  visí.  Na 
Slov.  Té.  —  od  koho,  od  echo  závislým 
býti.  Us.  Sko|a  od  dobré  vůle  obce  visi, 
ťliybué  m.:  Škola  dobrou  vůli  obce  trvá. 
Vst.  Veškery  věci  o<l  Boha  visí.  Sš.  I.  25. 
(Hý.).  Ne  (mI  síly  visí  mnoho,  ale  od  pilnosti. 
Na  Ostrav.  Té.  Hpr:hne:  v.  na  kom,  na 
čem.  Brs.  2.  vyti  254.  Cť.  V.  na  čem.  Býti 
na  čem,  při  kom  —  kde,  jak.  Mni»hý  visi 
za  ostruhu.  Alx.  V.  v.  1763.  (HP.  43.).  Před 
Holeni  na  rohu,  ja  visi  tam  zdechla  žaba, 
visi  zji  n(diu.  Sš.  P.  367.  (Ič.).  Kdyby  li 
visely  penlle  přes  ramena.  Er.  P.  22.  V  kmen- 
tové košili  budu  viseti.  Er.  P.  487.  Za  rucÖ 
nuzně  visiechu  na  sucě.  Výb.  II.  11.  (Pass.). 
—  čeho.  Visi  toho  ovucu  jako  cimbuří 
(o  neurčitém  počtu.  Jinak  nikoliv).  —  Jak 
dlouho.  Kyselica  kyselá  štyry  roky  visela. 
SI.  let.  II.  145.  Neseuj,  nesem  kyselo,  štyry 
leta  viselo,  na  pátý  rok  spadlo,  jak  spadlo, 
zvjadlo.  Ss.  P.  771.  proc.  Měi  bych  pro 
málo  v.,  i  visel  bych  pro  všecko.  NB.  Tc. — 
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(odkud)  kam.  Viselo  to  až  na  ten.  Hu*. 

Splétáni  vrkocňv,  aby  aŽ  do  paf  viselo. 
Chč.  P.  216.  Jest  také  zmrnemté  vyuiíuěm). 
aby  lidé  břehu  sv^ch  užívali  tak  jako  pr^  é 
i  vrby  roubánitn  l  to,  cuž  do  vody  visi. 
Arib.  IV.  209.  Zábrduvaký  vrchní,  ivn  má 
zlého  drál)a,  visi  mu  karabáČ  s  nimcna  na 
záda.  Sš.  P.  512. —  adv. :  dolů,  napřed,  ven 
v.  D.  Vdávala  bych  sa,  kdyby  jen  přiéci, 
abv  leliček  dolů  nevisel.  Brt.  P.  ítí. 

VteetOVÝ,  Dřevo  v-vé  (tísetové,  rtyové, 
žluté  vhenké,  albánské),  das  Vlsetbols.  8p. 

Visící,  herabhängend.  V.  kořeny  okřehkii. 
Rét  514.  —  V.  zámsljf  na  cem,  abhängig. 
3,  tr.|  Nb. 

Visikator,  u,  m.  vesikator. 

Visikatorový  ^  veňkatorový.  V.  zelina, 
ranunculus  acer,  pryskyřník  prudký,  scharfer 
Bahncntiiss  IJ  Opav.  Klá. 

Visio,  lat.  =  vidéni  (nčteho  nadpřirozc- 
Débo).  Bk.  Vz  Viděni.  —  V..  fSvUni,  Hqura. 
VřZk.  Ml.  II.  str.  181.,  Mk.  Ml  :)0.'.,  Vuířni. 

Visionář,  e,  m.,  z  lat  =  kda  mívá  vUléni, 
Vs  VidénI,  S.  K. 

Vislr,  ri,  ni.      Jihflí  u  prilf'i/,  da.s  Vi.sior. 
—  V.  —  muéka  (u  střelné  xbraué).  —  V.  - 
(lioptr  (tt  méřickýoh  nslatrojů).   8.  N.  — 
V.  ^  snakoiratäi  cQnímai,  der  Fassmeaser, 
Aioher.  Kh. 

Tlsirovati  =  miHHf  sielen,  Rk. ;  c<^cho- 
vat  \  li  hon,  visiren,  Kh. 

Visita,  y,  f.  nÚDŠtéva,  der  Besuch,  die 
Aufmürtang,  Viaitte. 

Visitace,  e,  f.,  z  lat  —  phhlUVui,  pm- 
iUuIkti,  die  Untersuchung,  Besichtigung,  Vi- 
sititioij.  v.  řádná,  mimořádná,  kostelni.  Vz 
S.  N.  V.  kanonick.l,  iiž  knn;i  každoročně 
na  jednotlivých  osadách  vikář,  gcueralní 
v-ci  koná  biskup.  Pkt  Jiti  na  v-ci.  Us. 

Visitařní,  Visitutiüiis  V.  hostina.  Kos. 
01.  1.  164.  V.  kuiba,  protokol.  Mu».  1880. 
456. 

Visitator.  n  m.  =  pMtíiečf  »ffieihvaUi, 
der  Unteraucher. 

Visitka,  y,  f.,  die  Visittekarte. 

Vísitkový,  Viaittokartea-.  V.  fornat»  fo 
tografie. 

Visitovati  —  přeJdlžeti,  prohledúmti,  vy- 
šetřovati,  besichtigen,  anter-,  darchaaeken, 
vi8itir«n.  Uk. 

Vffika,  vt  Ves.  —  V.,  Wisehka,  eanota 

n  Nadíjkova,  Wiska  a)  ves  n  Rrtnicc.  b) 
osada  u  Třebíče.  PL.  —  V.  (Véska)  v  Bo- 
Iwl.,  vz  Blk.  Kfsk.  166.,  7tí6.,  772.,  774., 
77.''> ,  H(W.;  V  ,  dvůr  popupluŽDÍ  u  Kácova, 
i  I),  til.;  V.  hrad,  ib.  531.;  V.,  dvůr  puplužni 
v  Chi  b.,  ib.  450.,  V.  v  Litoméř ,  ib.  1%.; 
V.  )  \%'ska  malá),  u  Pialiy.  ih  m  :  V  lio- 
řovská  (Véska  velká,  (iru»a  \Vi»kaj,  a  1'iaiiy, 
ib.  487. ,  i  Visky  Joach.,  ib.  CXXXVIII. 

VíHkařn.  dU;  Kái^a,  lagostomns,  der  Pam- 
pasha^o,  zaječí  myš.  Vz  Schd.  11.  41tí. 

VlMk^^iti,  vigkácati  (z  iskati,  c  přisuto, 
cf.  Gb.  III.  118.)  phí  Medati,  biti,  lausen, 
Läuse  suchen.  —  koho.  Us.  —  komu  co. 
Us.  —  sť.  U-s. 

Viskeř,  kře,  f.,  jm-  vrchu  u  ävijau. 

Vi«k09iii  —  vaeký.  V.  hmota.  SM.  Znp. 
<I56. 


Visky,  pl.,  f,  Mllhiddrfer,  ves  u  Litovle; 
Wisek,  vsi  u  Rokycan  a  u  Boskovic.  PL. 

Visla,  y,  f..  Vinlť,  řeka  v  Polště,  die 
W.  ichsel,  lat.  Visnla.  Vistula,  Vlaela.  Viala 
a  Visle.  V.  yz  S.  N.  —  V.,  ves  ve  Slai. 
uad  Vislou.  Sd. 

Visle,  ete,  vislátko,  a,  n.  ^  mftrée^moMbá 
sviňka,  das  Meerschweinchen.  Us.  v  Bradee. 

Vislobob,  u,  lu.,  gustavia,  die  Tinstavie, 
rostl.  V.  nádherný,  g.  augosta,  ozdobný.  ^ 
speciosa,  baňatý,  g.  ur<»olat«,čtveropIátkový, 
g.  tetrapet.da.  Vz  Kstp.  tí04. 

Vi»lo»lod,  a,  m.,  eocreuocarpas,  rostl, 
trnbaéovlli.  Rostl.  l.  940.  b. 

Vislý,  h;ingend,  herabhängend.  L 

Vísmar,  a,  m.,  Wismar,  mé.  v  Mekleo- 
bnrakn.  Vz  8.  N. 

Vlsnibiirk,  Viscnhurítf  n,  n.,  hrad  pat^. 
Vz  Blk.  Ktak.  óao. 

Vísmo,  herabhängend.  Stoj  v.  ^  etoj,  pH 
némž  7-a  riirr'  visinio  Kro. 

Visinut,  bisiiiut,  u,  m.,  lépe  než  vumut 
(Jg.),  das  Wismuth,  vismuthum,  iii^imitbOiD, 
kahk,  polokov  .stříbrnt'.  iiáťi  rvťnalé  barvy, 
Jg.,  prvek  kovový,  vz  S.  N.,  Kl*.  111.  136, 
O  původu  slova  vz  Mz.  3»>9.  V.  klencovÝ, 
rhomboťtdrisches  oder  gediegenes  Wismuth. 
Nz.  Cf.  íítk.  289.  V.  bllý,  náčervenalý.  V% 
Kov,  Bí.  N  209. 

Visnilitový,  Wismuth-.  V.  popel,  kyslič- 
ník, WIsmttttioxyd,  soli,  -oxyd8.ilze,  N«.,  bél, 
zásaditý  dusičnan  vismutový;  8.  N.  V.  28. 

Visnar,  a,  m.,  osob.  im.  ád. 

Ttanlfe,  e,  f.,  ves  v  KadaSakn.  Tf.  193. 

Visnoiiti.  in'.  ntf.  hcrubhangen.  -  ni 
00  kde.  Na  pr^uu  dává£  v.  si  křížek,  bá. 
Srn.  bs.  191  —  odkud.  I^lok  od  pléee 
visne.  Ovid  Met  II.  8M.  Přokl. 

Vlsolec,  Ice,  m  ,  v  horn.  die  iliiiigeknpiio. 
§m. 

Vissembnnký  las.  Dal.  166.—  Tk.  IV. 

328.,  427. 

Vista  =^  vUléni;  ä  vinUtf  po  tidéní,  nach 
Sicht.  Smčnka  á  v.  =>  hned  výplatná.  Skh 
Cf.  Směnka.  Rk. 

Vistameiite,  it.,  v  hud.  —  lydhis.  Mlt 

Viatelně  ^  oerto.  tireg. 

Vistoniee,  dle  Bndéjovioe.  V-oe  dotaii, 

Unter-Wisterriitž,  uiřHfečko  u  Mikulova;  V. 
horní,  Ober-Wísternita,  ves  tamtéž.  PL. 

Vienef  ^  ttitutý,  Hinge«.  V-ef  hediny. 
Zlob  Klinkaji  zvonremi  na  írtízkách  vfaa* 
cimi.  Har.  11.  168.  V.  vrs.  Hus  1.  68. 

Vis-nm,  a,  n.  ^  vidiné;  pohled;  softm^ 
lení  nřcrho  ptt  vidění  n:i  př.  listu  průvod- 
ního. Vimtrn  repcrtuw,  lat.  —  zprám  oW«- 
tUtci,  nálc^  ohlcdaci,  nález  lékařský  po  ohk' 
dá$ti  ratičného  nebo  lahitiho,  der  Utttersll- 
chungs-,  Fundbericht.  Kk. 

Visúnik,  u,  m.  Visi.  visi  v.,  pod  uim 
běhá  behúnik,  keď  v.  oapadne,  bohúnik  ho 
popadne.  Dbá.  SI.  pov.  1.  483.  Ci.  Visateo, 
Visurik.  ^ 

Visur,  a,  m.,  os.  jm.  8d. 

VieArik,  a,  m.  VisJ,  visf  ▼.,  pod  ním  sedí 
bibúrik;  Boha  prosí  bibůrik,  by  odpadaní 
V.  Dbá.  81ov.  pov.  i.  4ö8.  Cf.  Visúnik. 

Vitafi  I,  t.  —  vtßina.  vrch,  stráň,  der 
Abhang,  die  flflhe.  Ue.,  Šp. 
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Visnté,  ého,  n.  —  sousedHá  ir$tta  hor- 
niny na  slohách  (Šiiáth)  lelfei,  ům  Hangende. 
Nz..  KP.  III.  6*J. 

Visnt*'ť,  tce,  m.,  diazona,  mlž  dvojvé- 
nccMiý.  Krok.  II.  13<». 

ViMiitosť,  i,  tj  die  hangende  Beeebaffen- 
heit.  Jg. 

Vtontý  =  visící  ^  vi^ci ,  rimtif,  r«tticť, 
hangend,  Hänge-.  V.  pečeť,  most,  V.,  svícen, 
huba,  D.,  Jože,  Kom.,  uši,  Har..  hora,  U«., 
kalendář.  Šm.  Krouié  v  této  příhodě,  hč  by 
kdo  z  visuté  nebo  ležaté  strany  při  hoře 
měřené  jiný  pramen  nniezl.  CJB.  W)3.  V.  hor- 
niny, v/.  Hř.  N.  237.  V.  stěny  (bez  spodní 
podpory)*  die  Hiingcwand.  Vz  S.  N.  V-té  «a- 
brad^.  VB  8.  N.  V.  podpora,  die  HXngstfttze, 
lešení,  das  ll.infíireni.st.  Xz.,  hodiny  fvis.i'  i, 
nástéoné,  VVanUuhrK  zámek  ^visecí,  petlicni, 
VofbiDgáeblota) ,  »p.,  rým,  sehwebender 
Reim,  schody,  Ininfícurlc  Treppe,  D<'h..  ncho 
(koňské),  Db.,  iivot  (svisly,  der  iliingehanfh), 
Nz.  Ik..  deska,  die  HUngeplatte.  8.  N  XI 
570.  Dlouhý  Sit  o  \-týí'h  nikilvech.  Ddk. 

IV.  25-1.  List  pod  jejicíi  p<'čctmi  v-týrai;  V. 
pečetě  na  pergamcné ;  <  Original  takového 
milostivého  pof\  rzf  ní  rch  j  a  tieptuníenej 
B  pečeti  císařskou  na  ("'ťiiiřin  a  žliiféni  hcil- 
vábi  T-tou.  Listy  z  I.  lili..  l."."-_> .  i.-,77  Iř.. 
Netná  liat  obranní  od  desk  jinak  vydúi) 
býti  nef  pod  pečeti  přitiStěnrt.  ne  s  v-tou, 
než  přitiSténu.  Vš.  Jir.  .'i^ii.  List  s  v-tú  pe- 
četi; Potíčela  jsem  jemu  v-tébo  vosa  a  aper- 
iMhem.  Páb.  Ú.  996.,  605. 

Ttték,  ika,  m.,  oiob.  Jm.  PaL  Bdh.  I 
1-27. 

Višťk,  vz  Vích.  —  V.,  os.  jm.  Pal. 

ViHeů,  Snč,  f.,  vz  Viáné. 

VWefika,  y,  f,  vz  VišnČ. 

Viseňov,  a,  ui.,  Wiesi-n,  vea  «  Broumova. 

V.  ,  hrad.  Vz  Blk  Kf.sk.  1017. 
Vi&efttfko,  a,  n.,  Wiacbeuako,  aamota  u 

Klatov. 

Visiuka,  y,  f.,  vz  ViSné.  —  V.,  vinnice 

u  Prahy.       V.,  y,  m..  osolí,  jui 

Víškov,  a.  ui  ,  Wibch.iU,  IUI*,  v  IW tu  ii^kii. 
PL.,  Sbn.  .'iíjO 

Viáková,  é,  f.  V.  Anna.  \'z  Blk.  Kúik. 
1035. 

ViNkovef,  voe,  m.,  Wiacbkowets,  osada 

u  Ilro/enkovn. 

Vi^kovive,  dle  Budt  juviue,  Wischkowitz, 
ves  a)  n  Plané,  b)  u  Vnuberka,  o)  n  Mor. 
Ostravy,  d)  u  Hilovif.  l'L. 

Vííikovftké  pťediiiěHti  v  KojütinO,  VVi- 
Bcbauer  Vorstadt  in  Kojetein.  FL. 

1.  Vlhňák,  a,  m.  — -  kun  cišnovč  barvý, 
dor  Braun.  D.  Tam  konč  v-ka  hladko  bře- 
belcuje.  Hdk.  C.  203.  -  \,  ^holtib  vtíHoné 
barvy.  Ft.  —  V.,  oa.  jm. 

2.  ViiiAák,  u,  m.  viiHové  «ftio,  der 
Weichsel  wein.  D. 

1.  ViŇně,  č,  (zastr.  a  na  Moravě  n  Slov. 
vtíúa,  i),  f.,  pHinka,  rišniřka,  višenka, 
nejistého  původu,  vz  Mz.  8H.  —  \.-^ovoo; 
die  Weichsel.  Visnc  jsou  :akijsli\  třešně 
sladké.  Jg.  V.  trpká,  pribořklá,  kyselá.  Us. 
V.  Červené  isklenovky,  amurelky  é.  amrhele), 
éemé  i Weichsel).  ČI.  VUné  (trne;  kyselice, 
viiniéky,  éemičky;  liberky,  vlastni  vUné; 


královky;  vrrrctt>  -.  auirhfle,  li.iinialc.  bainrle 
kyselé;  amrhele  návinné;  Hunlicle  sladké. 
V.  lofovka.  iimíkatclka.  Dumek  V/.  Třoíioň. 
Ach,  dyliys  liyl  pii.šel,  jak  uiěsíóťk  vysid, 

I  byla  bych  ti  <lala  do  klobúčka  viít  fi.  (.'  es. 
mor.  ps.  12.').  Sadil  jsem  si  x  ÍHCííéčku  v  hu- 
mně. Brt.  P.  52.  Ješče  je  tam  konbi  viSňa 
(na  stromě);  Utrhni  mi  jednu  vi.^ii  kii.  l's. 
Šd.  Mám  já  srdce  jako  višťia,  že  mť\j  milý 

!  chodi  z  pVsna.  Sí>.  P.  348.  Zrovna  tak, 
jako  dyž  dáá  volovi  viSni  ani  si  toho  ne- 
všimne to  nic  nevydá).  V  Hradecka.'  Kit. 
Za  času  hrušky  česati,  viln«  trbatt,  I  svým 
éa^i-ni  jahody  slu'r.iti  Prov.  S  velikými  pány 

I  neni  dobře  vi6ni  jisti.    V.  —  \.  strom, 

I  eerasns,  der  Weíebselbanm,  dle  Kirsche.  V« 

S   N.   V.  oVípfMi.i,  r.  vnliraris  :  Jň}<  l-i->'f,,iiri, 
i  c.  aeropertiorens;  »/n<i.  Kstp.  479.  Vyjednáš 
I  mne  snadné,  aactivějeS  y-kfi,  panenka  ci 
[spádné;  Méla  s<'tn  tniíýho,  už  neni;ini.  k  ^rak 
ijinýho    zas   vydělám  V   jinýho  niné  luide 
I  snadně,  zatřásli  vi8inkó,  on  mně  spadne ; 
I  Namlóval  tenké  tenk«)  v  y.ahr.idre  pod  vi- 
Išenkó;  dy/.  pro  tó  tenk«>  jeli,  .stiihinv  \tiiy 
'měli.  Sš.  P.  .383..  3S4.,  7.08.  (Té.t,  C(.  FB. 
ini  ,  Cl.  Kv.  37.-)..  SIb  .514..  KP  III.  274. 
Vi.^nč  v  národníu)  podáni  slovanském,  vz 
Sbtk.  160.  až  1  <','>.■—  V.  h<Mo9á Střetný 
hubková,  padus  laurocerasas;  mořsftd  n.  It- 
i  ilovská  ~  mochynf  boboróíka.  Vz  Rstp.  4X2., 
112tJ.,  Kk.  2Ö2.,  2.')3.,  f'l   3Í».  V.  plaiul  řer- 
I  vená:  v.  nizká,  méchnnka.  (V.).  Ja.  —  V., 
IWeichseIn,  ves  n  Kmmlova. 

2.  VISiié  :  Vi  thii,  jin  íitarř  rodiny  vlA« 
[dycké  Vz  S  N.,  Blk.  Klsk.  111^ 

Visner.  .«oncť.  m.,  nerost,  ilas  Koilispiess- 
■  jjlanzcrz.  Min.  20(j. 

j  Vi*inií'ka,  y,  f.  h»<i/'Í  rišnc.  \z  Viieň. 
'    Yinniiika,  y,  f.  visnička. 

Visiiov,  a,  m.,  Wiscbniow,  mmota  a  Ve* 

.selí.  PL. 

'  Visíiová,  é,  f.,  WischcnaiL  uiěsit  •■ko  m- 
Znojemsku  Vz  S.  N..  Tk,  IV.  127.  Cť.  \  is- 
fiový.  —  V.,  Wiachbowa,  ves  n  Dobřiie. 

Mlýnové,  ého,  n.,  vet  na  Hor.  Zer.  Zip. 

L  ♦>4 

Vi»tüovi',  ého,  n.,  Wischcnau,  vos  u  So- 
běslavi PL.,  Tk.  III.  37.  Vs  Blk.  Kfak.  479., 

GlO. 

Viíiiiovee,  vco,  m.  anlmuni.  V  /  S  N. 
—  V.  ~  ./tfilo,  der  Kiracbkncben. 

Višiiovi.  II.  mnoho  stromu  rišnuiifcht 
Wei<  lisi'lliauiiie.  lio».  —  V.  —  nHwinj  strom. 
Vz  Višně.  Ms.  o  fitěp. 
^  Viiíiovlce,  e,  f.,  višňovka,  y,  f.  wí- 
ňovč  vino  (kořalku),  Kirsehbranntweiii.  — 
V.  —  vesta  ze  sukna  Imrnj  višínn  r.  Na  Zlín- 
ska. Brt  —  V.,  Jm.  mista  u  iiuliua  Ma  Mor, 
Pk. 

Vi&íiovinft,  y,  f.,  daa  WeiebselhoTs.  Na 

Ostrav  Tě. 

Višňovka,  y,  ť.,  der  \Vt  icli,>i,  llnaniihM'in, 
das  Kirschenwasser.  V.  o-lo  rišthtvim 
ct/sá:niá,  die  KirschcnalltM*.  Th.  u  Mélu.  — 
Cť.  Rstp.  2(X).,  Kk.  22;»..  2...3  .  VtsHorio:  ~ 
V.  —  riinotá  hůlka.  Us.  Šd. 

1.  Viüftovo,  a,  n.,  die  Kirachfarbe.  Na  v. 
I  barvití. 
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Višóo?o  —  Vítati. 


2.  ViňAoTO,  a,  B.,  jtn.  místní.  Let  Jíte. 

Bl.  IX    1  12 

ViŇůuvHko,  a,  II.  (Yiáuv,  VVischuw,  vua 
pii.Htú  v  Plzcri8ku).  y%  Blk.  Kfsk.  870. 

Yí^i^u)vy,  Wi.solicnaii,  mčstečko  ve  Zuo- 
}eiu«kii.  l'L.  \'i  Višůuvíl. 

VlShový  {zaatr.  cišnécý),  Weiohflel-.  V. 
sfroiii.  V.,  vino  ívišřiíik),  barva.  D.  V-vý 
knedlík  (viřiuhui  nadívaný),  der  Weichael- 
knödel,  lihovka  (■^-  višňovka).  Dcli.  Tato 
utíjstarší  peúeí  kapitoly  xavěáena  jest  na 
hcdbávných  SfiArácn  v-vé  barvy.  Ddk.  IV. 
27j.  t(''  trávy  koňu  inúiuu,  koftu  mčimi 
v-mu  (v£  Viáňák);  Slanečku  sachpdí  za  les 
javorový  a  rosíJIka  pada  na  stromek  viiftovy ; 
PDStfiij  mAj  formánku  v  tom  v-vým  hájku 
8é.  P.  lyj.,  41ti.,  785.  (T6.).  —  V,  Brod 
lépe :  VtfHÜ,  Vi/iný  Brod,  Jg.),  ^be&fürt 
Kal.  in  Y.,  ěho,  m.,  osob.  jm.  V. 
Jan.  Vz  Blk.  Kísk.  UtiÖ. 

VÍNDůvka,  y,  f.  ^  tréstka  z  oiMoeájto 
dřem,  da»  VVeichselrohr.  Us.  Tč. 

Visný,  ého,  in.,  o»  jui.  Na  81uv.  Sd. 
Vi&ov,  a.  in ,  \eB  v  Táboráku.  Va  Tf. 
287.  Blk.  Kťsk.  1448,  VišĎovsko. 
Viáova,  y,  f.,  Wischow,  ves  ii  Přeštice. 
Yi^Taiká,     f.,  SebeibOD,  vei  o  Vim- 
berka. 

Vít,  a,  Vitťk,  lUa,  lu.  — Jiuáio  mule,  Veit. 
Sv.  Vit,  vz  t».  N.  Ojiných  Vítech  vz  tamtéž, 
Tk.  I.  198..  V.  2Ü3.,  übn.  519.,  775.  Sv.  Víta 
roka.  Dal  50.,  kostel.  Dal.  85.,  ,  53.,  82. 
Sv.  Vita  chrám  v  Prazi'  v/.  KI'.  I  l.ü..  I  k. 
J.  628.,  11. 5Ö2.,  lU.  662.  8v.  Vit  kořeu  itípl, 
sv.  Petr  ten  ho  natrbl,  sv.  Prokop  ten  no 
dokop.  sv.  Uarkyta  vede  žence  do  žita. 
Prov.  Na  sv.  Vita,  co  nebude  nikdá  (snad: 
Na  sv.  Vida?  V«  VM.).  Sv.  Vít  kášeaict,  sv. 
.Tnn  sfí^o  s.iin  Xa  sv.  Víf.i  na  jednom 
konci  se  8tiitiva,  ua  druhém  svítá;  Na  sv. 
Víla  hlava  léhá.  n  nohou  se  svítá  (nejkratáí 
prý  noc).  Na  Zlinsku.  Hit.  Sv  Jan  luitko 
dal,  sv.  Vít  mléko  schyt;  Nu  »v.  Víta  o  pul 
nod  svítá.  Ve  Slez.  Šd.  Na  sv.  Víta  celý 
den  svítá;  Sv.  Vit  jtřijdo  uili^ko  pít  (více  se 
dojí);  Sv.  Vit  na  lidičku,  nv.  Jan  n»  sbě- 
račku  (o  sv.  J.  jedtě  více  so  ilojí);  Na  iv. 
Víta  Cťlou  noc  svítá.  Er.  I*.  79.  Kdo  seje 
ua  Vita,  škoda  jtí  žitíi.  Tf.,  üri.  —  Sv.  l'ila 
lonee,  chorea,  nemoc  napadající  mladt^ 
nejvice  dévčata  mezi  10.  a  15.  ri»kcm ;  ta 
kovf  lidé  na  zpAsob  tancujících  se  pohybuji, 
iiikaina  rozličné  há/.cji,  dokud  jich  krec 
nemine,  der  Veittanz.  J^.  —  Sv.  Vita  na 
bradě  prai.  probo^stvf.  dékanatví  a  kapi 
tola.  Vz  nik.  Kfsk.  1118  —  V.,  0«ob.  jm. 
V.  Kaš.  \z  Blk.  Kfsk.  670. 

VII,  V«  Virf. 

Yít.1.  y,  m.,  OBob.  jm.  Pal.  Rdb.  L  127. 
Vz  Vitba. 

Vitaei,  Bewillkommnnngs-.  V.  Ilat,  řeé. 
A'iták,  a,  m.,  os.  jm.   V.  Ant,  Ipifov., 

nar.  1835.  Vz  Šb.  II.  I.  304. 
Vítala,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 
Vitální,  riti" 
důležitý,  vital. 


im. 
hU,  tivota  se  týk^íci. 


Vitan.  a,  m..  os.  jm.  Pal.  Bdfa.  187. 
Vítaná,  vz  Vítaný. 

Vitaué,  ého,  n.  Do»(anuá  vítaného  (pii- 
vltaji  té  výpraskem).  Ua. 


Vftáni  koho.  die  Bewillkommnong',  der 

(-«russ.  Uáj.  Kak  se  in:iň,  pmo  že  nám  v-ní 
nedásV  Hr.  rk.  131.  Di  kiijii  uiacu'ko  za  vaše 
viíani!  SS.  P.  409.  Prof]  ktí  rýiužtu  Pražané 
vy>;!i  dávajíce  jim  vítánie.  Let.  141.  Přívé- 
'  tivé  iim  i  poctivé  v.  éinili.  Bart.  4.  19..  1. 
,  28  Vítání  někomu  dáti.  Žk.  8.,  Pa«.  77a 
Dali  inii  piírtivť'  v.  (uvítali  ho).  Pass.  mu?*. 
328.  Zu  natiotü  8  stolce  svčhu  vstav  i  da 
jím  všem  víblnie.  Kat.  1486.  Jaké  v-ní,  také 
snídaní.  Na  Ostrav.  Tě.  —  V.,  Wittaaa,  VM 
u  Hostouné.  PL.,  Blk.  Kfsk.  130. 

Yitanov,  a,  m.,  ves  u  Hlinská. 

Vitauoviee,  dle  Budéioviee,  ves  u  Mkdó 
Voiiee  a  n  Turnova  Vs  8.  N.,  Arch.  IIT. 
17(V.  lílk   Kfsk.  1)04. 

Yitauovskýt  ého,  m.  V.  z  Vlčkovíc,  jm. 
Btaré  rytířské  rodiny  éeeké.  Yx  S.  K,  Blk. 
Kfsk.  1448. 

Yitaný:  t;i<án,  o,  o,  bewillkommut,  will- 
kommen, vítán  nim  buď!  V.  host.  V.  pomoc 
m.:  milá,  vz  Slov.  II.  738.  Mír  ten  byl  králi 
imi  tiiu  v-néj^i.  Ddk.  IV.  75.  Uost  nezvaný 
jiítit  n«'jvítanejáí,  když  okáže  paty.  Shaketp. 
Té.  Peníze  jsou  i  v  ošumělém  měšci  v-ny. 
Prov.  Té.  —  Vítaná,  přivítaná,  der  Will- 
kommeo.  Na  vítanou  (přivítanou)  piti.  D. 

Yitas,  .n.  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  127. 

\  ttai»ek,  ska,  m.  V.  Jan,  hudebník,  nar. 
1771.  —  V.  Jindf.,  éea.Bniaovatel,  nar.  1817. 
Vz  S.  N. 

Y'itatl,  vitávati,  z  vétiti  ^  oshmti.  Jg.  — 

V.  —  )>řicli(W]iicího  osloviti,   s  radosti  po- 

sdravitif  bewillkommen,  willkommen  heia* 
sen;  Htánu  hýti,  willkommeii  selo.  —  ofes. 

Vítej,  vítejte  (budíte  v- ni) !  Us..  Kom.  Víuj 
Francek!  U  Opav.  Pk.  Vítají  Odpověď: 
Bodaj  zdráv,  vitaj  Uké!  Mor.  Vek.  Vítaj, 
Janko,  vltaj,  u2  fak  dávno  čakáni  na  tebá. 
DbS.  SI.  pov.  1.  76.  Vitjijte,  liéti  moje,  ví- 
tajte!  Na  Slov.  Sd.  Vítaj,  ženičko,  dyž  si 
přišla.  Oos.  mor.  ys.  281.  O  vítej  ztracená, 
vítej  opuštěná,  \it('j  holubičko,  vítej  má 
ovcrko;  Vítaj.  vítaj,  milj  prvnějŠí,  ty  Ja- 
niéku  hlcdaj  inSí;  .\  vitijce  raoj  tacičko 
zdaleka,  dali  sce  («te)  ima  za  cudzeho  clo- 
véka,  Sá.  P.  67..  131.,  443.  (Té.).  Kdo  má 
peněz  dosti,  vítei  milý  hosti.  Rým.  —  koho 
{akkus.,  ne:  gt.  Vz  Slov.  1.  391).  Vítám  té 
atd.  Kom.,  Syrh.,  Kos.  Vítám  vás  viecký! 
Odpověď:  Děkujem  pěkné,  vítáme  tě  (vm) 
tiky.  V  již.  Mor.  Sd.  SInnce  nás  vítá.  Pícek. 
Odebrali  jsme  se  k  legatu  Jnlianovi,  kte- 
rýžto vítaje  nás  objal  Prokopa  i  vedl  ho 
do  «vliltntbo  pokojíka.  Pal.  Dj.  IIL  S.  74. 
E^te  soni  len  z  koAa  zcfaádzal,  wz  ma  tnilá 
vítala,  tíiov.  pe.  Ach  kiý  je  ma  dueřiéka, 
ie  mne  ona  nevitá?;  A  víeci  jn  vítali,  edem 
jeji  rif  r;i  ni :  \'ítám  vás,  vy  mili  páni,  jf-H 
bratr  me/.i  vámi?;  Klášterně  to  panny  idn, 
co  dzicatko  vitae  budu.  8i.  P.  85.,  17 1, 
736.  (Té).  -  koho  kde:  v  městě,  před 
městem  atd.  Vítej  u  nás,  kníže!  Hlas.  Vitajte- 
že  u  usls  (praví  ae  pfíohozímu,  a  on  odpo- 
vídá: Dakujt-m  pekne,  akožo  sn  máte?). 
Na  Slov.  Dbě.  Ubyč.  40,  \'it.;ijtože  pri  nÚH, 
vitajte.  DbŠ.  SI.  pov.  I.  16.  Scf^try  .sobě  ruky 
podávah-  dřfatka  se  v  živote''  vítaly.  SI.  P. 
5.  -  kubu  kam:  me£i  sube.  Br.  Vitaj» 
miiy«  vitiý  k  nám,  ooa  doooal,  pvvés  nám. 
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Sá.  P.  79í;.  Vířái.i  víiN  u:i  juniuirk  Ü8.  Tč. 
Vítám  Viis  k  »lovii  l)u^iuiu  (po/.iiriivují  se 
lidé  jdouce  do  kosteU).  Us.  Mak.  Vyrudlé 
ty  diHi  zemi!  v  lüno  vitá.  SI.  Bs.  61.  — 
koho  odkud:  z  cü«ty.  Kk.  Vítám  vás  z  jar- 
m.-irku.  od  slova  božího  (í  kostela  jdoncílio). 
Us.  Mak..  Xó.  -  komu.  Vítej  námi  Us.  Üi  li. 
Že  som  ti  neřekla:  VitaJ  mi,  Janičko.  SI.  ps. 
í>o.  —  kdy:  hned  po  jeho  při.  hodu,  /a 
krátkou  dobu  atd.  — jak:  radosti  a  ple- 
sánim.  Berur«  Y-  někoho  bfdcapem.  L.  ViUit 
mne  kmutrem  (ue:  co  kiiiotia>  Brt.  8.  3. 
vyd.  65.  Pěkné  vás  vitáw.  Us.  DcU-  My  vás 
Vieekj  přáteUky  vítáme.  Us.  Brt.  Proé  ne- 
jdete otce  ptknijin  ■^fon^m  vitařV  Mor.  T('. 
Vítám  vás  glovem  hožim  od  slova  ho^ilto, 
VÄ  nahoře).  V  Třeboňsku.  Zk  ho  vítal.  DUS. 
SI.  pov.  I.  m).  Ohíin.iH  s!i  ii  vitiili  :p.  tlllm, 
za  äUw.  L)bš.  öl.  pov.  1. 3%.  Viuj  »y»  muoj, 
vita)  mi  na  storaz.  Er.  SI.  čít.  55.  V.  nč- 
koho  He  strnchem.  Pov  130.    Ze  srdca  ho 

Žítaito.  Brt.  1*.  165.  A  již  císař  pHjel.  jehož 
ieoDOvé  slavné  vítali.  Dač.  I.  81.  Arcibiskup 
C(  lého  »boru  vítal  ie  mí  laskavou. 
Pal.  Dj.  lil.  3.  G7.  V-li  se  vespolek  uctivé. 
Ib.  IV.  'J.  19.  (Sd.).  Pauovníťi  němečtí  vítali 
zajistč  s  potéáeniui  všelikou  pHIežitosť, 
aby  .  .  .  Ddk.  II.  3Ö«.  (Tč.).  Vítej  slunce 
s  modlitbou  v  uštech  .i  a  prací  v  rukou.  Prov. 
Pk.,  Ód..  Tč.  Dobře  slunce  a  modlitbou  vitati 
a  8  prad  ▼  mkon  se  s  nfm  lonSiti.  Prov.  Tč. 
\yU'.  áatu  vítaji.  dle  ro/umu  provázejí,  i'rov. 
ad.  Pdkfič  še  to  vitá  —  vítám  vás  pokné 
V  Rrkoni.  Kb.  V.  nikoho  k  sobě  (zváti). 
IMk.  Vítej  k  náiu  'Innr  vítán)-  Apol.  Vítej 
mi  (buď  vitáu)  do  obydlí  meko,  Us,  do 
domu.  Rk.  V.  nčkoho  n  jásotem.  Ue.  —  w 
s  kým.  Br.,  Pref. 

Vffava,  y,  I-  — -  slavná  viíniiu   Icio«  licho 
B«  willkummnung^.  Ilon.  Sotva  oillnl  vítavu, 
jal  se  nás  mistiti.  Ko».  Ol.  I.  lsó.'(]61.). 
Vitavky,  pl..  f.,  v/,  Tíišně. 
Vltavský,  ého.  in.,  osob.  jm.  Vek. 
Vít.-ivý,  bewillkommeiid.  0. 
\  ita/.iivý,  »iejrreich    Ale  v  tom  on  vy- 
trhol  v.  meč  na  nepiíatePov  a  ten  ji<  h  tak 
sekal,  áe  sa  zem  triasla,  čo  sa  uiřtve  tel.i 
n*  nin  vál  aly.  Na  Slov.  DI»Í.  81.  pov.  1 
S9<). 

VíťazHký,  eicKreich  David  bol  prv  valach 
(pastýř),  potom  voják,  potom  král  v.  Na 
Slov.  Tč. 

Vítažiti      vitéiUi.  Na  »Slov.  Tč. 

Vitberk,  a,  m.,  Werdenbersr,  ves  u  Odei. 
PL. 

Vltře,  e,  n.,  v<?8  u  Iíožuovm.  Vek. 

Víteéka,  y,  f.,  vz  VUka. 

Viteinik,  n,  m.,  ^partium,  der  l'tViemcn. 
V.  sítinový,  8.  junceum.  V/.  l{í*tp.  '4ít"i.,  KH. 
102 ,  01.  Kv.  376 

VitecnOSť,  i,  t.       ritř.uosf,  poi. 

Víteéný  -=  ťUézmi,  ptd,.  za.itr. 

Vitéj,  e,        Oiob.  jm.  Pal  IMh  1.  127. 

Vitélovec,  vce,  m.,  VitoTá,  lleina&etidorl, 
ves  v  Poličku.  V/.  S.  N. 

Vitéjovlee,  Vítéjire,  dle  lludi-jovieo, 
ves  u  Netolic.  Vs  ä.  1«.,  Blk.  Ktsk.  (V4. 

Vítek,  tka,  m.  «  Vft.  Abys  ntpoh«Mlll 
Vítka  iüartka        aliy  .so  ti  něco  iicMÍaio, 

abys  neonemocačl  chtčnim  a  p.).  Vu  Slez. 


Sd.  —  V.,  osob.  jm.    V.  Ojieřovic  z  Land 
šteína.  Dal.  ItiÖ.— 171.  -  V.,  če».  malíř.  Vz 
S.  N.  —  V-,  Witek,  aamota  u  Vltavotýna. 

Vítřl,  e,  m.,  zastr.  —  vitáni.  Luk.  10.  4. 

Vitelli-UN,  a,  m.  Aul.  V.,  řim.  císař,  nar. 
Kk  po  Kr.  Vz  S.  N. 

Vitelt$bii«hovec,  vee,  m.  Kunrat  \.  Ddk. 

111.  'm. 

VifeNbašský  pííhuAný.  Ddk.  IV  C^. 
Vitou,  tuč,  f.,  ves  v  KlatovHku.  V^  S.  N. 
Vtt<^ii«^yefl,  vsi,  f.  Vi  S.  N.,  Vitlněves. 
Vifeiiovský,  ého.  m.,  os.  jm.  V.  Mat.  Vs 

Blk.  Ktsk.  \m, 
VitédOTiee,  dle  Kndčjovice,  Kriebanm, 

ves  u  Chvalšin.  \'z  S.  N. 

Vítřz  (na  Slov.  viÍJiz,  Ssk.),  e  (dříve  -a), 
m.  ^  kdo  jiného  moci  překonal,  der  Sieger, 
Uihcrwiniicr.  V  MV  nepravá  fílossa.  Vii. 
Strauy  původu  v/.  M/..  H.'^.  Mkl.  B.  317.  od- 
vozuje slovo  to  od  staruněm.  viting.  —  2. 
wit.  Iliib.  10.  Ctiiiisf  učinila  luis  v-zy  nad 
ňtéstim.  Jol.  Když  viíézovú  vráiiU  »o  do  le- 
žení sv(4io,  shledali  je  vydnncované  od 
Siisilv.  Ddk  II.  V  niiíezdný  octnul  se 
z  lU'iiadäTii  v  uebezpcči  zajetí.  Pal.  Dj.  IV. 
2.  435.  l  en.  kdož  za  v-ze  v  při  zťistal  .  .  ., 
má  žádati  práva  za  dopomožcní.  Bdž.  16L 
Třetí  den  vftfiz  smrti  ukázal  se  novým  Člo- 
věkem. Hus  II.  138.  Kdo  pravdu  zastává, 
vítdsem  lAstává.  Prov.  Tč.  Ptomocný  jest 
v.,  kdo  zajatým  miloeÜT  jest  8.  a.  Z.  Od- 
měny vítěze  římského  a  řeckého,  vz  VlSk. 
43,,  45.,  365.,  304.,  401.,^ 407.  —  V.  «-  Itr- 
dina,  der  Held,  St.  ski.,  Sf.  VÜtby  Titezovy 

carmina  heroica.  Sf.  v  Mus.  l.Sti4.  8  Cf 
Bdi.  Obr.  111.,  Véětba.  -  V.  -  véštný 
Ťeěnik,  moudrý  rádee.  Kat.  3112.  —  Y. 
rttťi^til  fzasti  dl  r  Sir«^'.  Aosop.  Alexandra 
velikého  tiiumtově  a  vítězové  pořád  se  vy- 
pravují. Walkenb.  Alex.  —  Vz  Ví  těží  tel. 

Vit  ěxený;  -en,  a^ů^^pítmoienift  besiegt 

Ziak. 

VitéxU,  a,  m, vUig,  der  Sle«;er.  Cyr. 

101. 

Vítězilosť,  i.  f.  vittzitn.  laiu  pouf 
koná  Htatná  v.  Sš.  Snt.  70. 

Víte/Jlý  -  kihi  rif,':  11,  siegreich.  O  lotře, 
kde.s  to  vzal,  žes  iiuipi  ve  tomu  v-mu  králi 
v  radosti  přirazen?  Hun  1H.  122. 

Vitézitel,  e,  m.  — >ott^r,  der  Sieger.  Háj. 
V-Ié  zmocnili  se  věži.  V.  —  řemu.  Víe- 
likému  Řtěsti  v  lé  jsou.  Bur.  Vahl.  Cdiostní 
všelikému  Šípu  itéstí  v-lé  jsou.  Mudr.  — 
nad  kým.  Pis.  br.  —  proti  komn.  Stale. 

Víf  ězitelka,  y,  vft«3sitelkjiiě«  «,  f.,  die 
Si^eriu.  Lom. 

Vftřxitelnk«.  e,  f.,  die  Siegerin.  Gtib. 

VítéziteliioACif  i„  dle  siegende  Besebafo 
fenheit.  Zlob. 

Vitězitelný  -  rt/«'4r<ci,  siflg^haft,  aiegreieh. 
Jel..  Háj.,  V  oběf.  korouhev 

Vfťězitl.  il.  en,  ení ;  vítězimti,  siegen,  ob- 
siegen, überwinden,  ab«.  Ten  v-zi.  kterýž 
zabit  líýv;*t  I.  W<.  Pravchi  vždyck)  ví- 

tězí, poiit.tliá  pánu  i  knězi.  1'imv.  —  uad 
kým.  Rkk..  .Jel.,  Vrat.  Dobré  nad  zlým  y-sl. 
Prov.  Te .  Sd  .  0.  Bože,  d;.)  vffažif  nad 
zlobö  světa.  Na  Slov.  Tč.  —  nad  kym  kdy. 
.liz  po  roce  po  tomto  proroctví  v-zí  živouci 
cirkev  oad  olsařstvím.  Ddk.  V.  ti.  —  Üm. 
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Obyčej  má  iiatavičností  wtí  spifšiič  kvapS  v. 
V.  Poláček  joden  Rychlík  jménem  vitézil 
Kdtni  (--  p»)tHhI  lid  po  8obCi)  řka,  že  by  on 
byl  kl  ů)  polský.  Miis.  1828.  1.  '  -  řemii. 
/.řídká.  Cf.  Vířťzifel  čemn.  \  amt  jsem  bo- 
ioval,  vám  vifézil!  V.  ~  kde:  v  hitvé. 

VílT/ivý,  siegreich.  V.  koruna  (diadema), 
ZN.,  /.braň.  Tč. 

Vífťzka,  y,  m.,  osob.  jm.  V.  Jan.  Tk,  V. 
75.  —  V.,  y,  f.,  die  Siegerin.  Tř. 

Vítťzlivý  ^  vítézm},  siejíreich.  V.  národ. 

Vitťzuř,  siegreich.  Ts.,  Üfik. 
Vitézniťe,  e,  f.,  die  Siegeiiu.  Ms. 
Vítězník,  a,  m.  ^  vití:,  šra. 
Vítéznosf,  i,  f.,  die  čiteghaftijrkeit.  Bos., 

Doh. 

Vítťzný  =  Är  '.■   itřcstvl  jmtiiclf 

Sieg-,  si.  ,irh,)fř.  sic^-^reich.  \'.  znamení,  kámen, 
V.,  ttlilouk,  uůhiva,  D.,  brána,  Sych.,  váz. 
Jel.,  památka,  pjesáni,  Káj,  činy.  Troj.  V. 
pri'ivod,  tažení,  .^b.,  vť^ru  e.  Dí  fi.  V,  pásky, 
iiráiiv,  památkv,  oblouky  i  i  máků  a  reck«'*. 
Vz  ViŠk.  17.,  '45 ,  IK;..  148.,  60.,  458.  — 
V.  ^  rř/frícf,  siegend.  V.  církev.  V. 
panna  Maria.  vS.  N.  Král  v-i,\  nad  ílublera. 
Hus  lil.  1G7,  V.  St)li<'si,i\  /„ilo/.il  mu  cestu. 
Ddk  IV.  28.  V.  lid.  Ddk.  IV.  210.  (Tč.)  — 
v  i*<*m.  Byl  ve  vécech  a  bězích  válečných 
šťastný  a  v.  V.^T.  hyliua- devěHni.  Čerti, 
llerb  27. 

VitězuliluKuý,  siegvurkuiideod.  \'.  prú- 
pí)ve(r.  die  Tirade.  Šm. 

Vitt'ZO'^ln  v,  %,  m.,  Siegbert,  Viktor.  Berg., 

Vilězo>»i;i  v  ii,  y,  ť.  triumf,  der  Triumph. 
U  v>é  domü  se  \  rátili  z  pole.  Č.  Na  xna« 
iDeni  v-vy.  Ddk.  V.  228. 

Vítězoslaviti,  il,  en,  eni,  den  Iriumph 
feic^rn,  triiimphiren,  Ncj.  ;  dle  Brs.  282.  hpr  : 
ritťzslri  slariti  at<l.  —  kde.  Aby  Kristus 
j<ídin  v  snici  jeho  v  vil.  Ss.  L.  18:').  —  nad 
kým  (jak).  Zjevné  v-viv  nur!  nimi  vsobč; 
Kristus  sám  o  své  vla.<«tní  moci  h  sile  nade 
zloduchy  v-zil.  Sš.  11.  20Í.,  Jll. 

Vítězoslavné,  triumphirend.  Kos.  01.  I, 
\V.\.  Již  pak  v.  Favel  vyhlaáuje,  ie  ...  36. 
1.  167.  (Hý.). 

VitězoMluvuý,  Triompfa',  siegreieh.  V. 
věífc,  lila«.,  brána.  D.  exc. 

\itě/.otali,  a,  m.,  der  TriuiMpliziit,'.  V. 
vládyk  israelských.  Sé.  11.  113.  ili\ 

Vítězovy.  Sieger-.  V.  oblouk.  Balbi.  — 
V.  věštby.  Vz  Vésfba. 

Vitězospřv,  u,  in.  ritýzný  8yÍ9j  der 
Triuinpf-rooHng.  SS.  I.  96.,  Nz. 

Yiti'/.í»k>,  siegreich.  V.  sc  obninil  Pass. 
7.Hi">.  V.  ho.<;podinu  slonžiti.  Pass.  niu.'^  ^18. 
V.  jich  dóbvval.  Alx.  M.  v.  70.  (HP.  1»1.;. 
Al.x.  B.  77."  aiP.  74,).  Bože,  otčé  svaty, 
iezto.«*'  inč  tělesenstvic  do  té  doby  v  roz- 
ličném boji  v.  zdržel,  l^ass.  26.  (Hý.).  Mu- 
č('dlní(ri  v.  proti  nim  ^e  měli.  i'ass.  ÍKM. 
V.  sc  8  kopím  pudě.  Alx.  (Výb.  I.  162.  1). 

Vitězský  vílťzi  přUlu^iiff.  Sieger-,  sieg- 
reich. I'ulk.,  Leg.  V.  rov.  Alx.  V.  v.  83;'). 
(HP.  21.).  y.  koruna  (diadema).  BO.  Vytekl 
aohiS  na  česf  korúhev  v-skú.  Bj.  —  V.  ^ 
ritézni/,  .-siegreich.  V.  boj.  Výb.  1.  CiOi.  V. 
řeč.  Álx.  Šť.  v.  40.  (IIP.  95.).,  BO.  —  V.  ^ 
vHtný,  moudrý  v  řeči.  V.  äibyla.  Kat  lboa. 


Vítězství,  i,  -stvo,  a,  n.  získáni  bit  •  v. 
fířnnožrui  nrjtřitele,  der  Sieg.  V.  jemu  díl 
leží;  V.  před  časem  hlásati :  V-ství* přivedlo 
naň  strasti.  Dch.  Lídě,  kteří  málo  sily  m%v 
tehdy  v  křiku  v.  hledají  Mor.  Tč.  Bůh  * 
5tr>ti  drijí  nám  v.  Slez.  Té.  Který  v  hrsti 
mal  ^vítězstvo,  bývá  ponížený.  Na  S'ov.  Tč. 
Že  Cechově  dobyli  u  Mailberka  stkvólého 
v.,  jest  (jisto).  Ddk.  II.  295.  V-stvI  obdrieri. 
Mark.  1.  Iß3.  V.  někomu  dáti.  Výb.  I.  31. 
V.  obdržeti.  dostati,  udnésti,  dosici.  V.  V. 
bojem  dobyti,  slavltf,  D.<  Ktratíti.  Háj.  Pa- 
mětné znamení  v.  Br.  V-m  nčknho  dařiri 
Rkk.  NejvětSi  v.  »cho  sumého  přeaioei.  V. 
V.  obdržťti,  /'7 '  než  nabytí.  Kos.  V.  nad 
nepřítelem  dosici  šp  prý  m  t  nepřífcie  pře- 
konafi,  potříti.  ;ib'  toto  luinéuí  jest  mylné. 
Vz  nahoře.  Prostež  za  nás  pána  I^oIm,  af 
!i;iin  ráčí.  přijdeliř  na  bitvu,  sřo.»ifie  a  v.  po- 
přít ti  a  dáti.  Arch.  II.  45  \šú.\.  V.  dojiti. 
Bart.  4.  18.  Boíi  nám  víf  esrvie  d.njú ;  Ví- 
ce-fvi''  sé  nikomu  nekloni.  Kkk.  II., 
K'li'/.  boji'  neiiio,  tu  iieuie  v.,  kdež  nenie  v,, 
nciiif'  .MÍiil:ity;  A  méli  8t\  to  V.  Řimeniaé 
od  Boha,  ač  sti  innčli.  by  jich  !t.»h»)vé  jim 
to  v.  dali;  Je  premohú  a  nuii  nimi  v.  ob* 
držie.  Has  I.  810.,  11.  30&,  III.  295.  (Té.).  V. 
nepřich.izi  bez  práce.  Hks.  Před  časeni  nad 
v-8tvííu  neplesej,  süany  přísloví  o  to  tu  v%: 
Den.  Hody,  Hop,  Krčma  Lb. 

Vítc/ftv.  V.  véáČba.  Vz  Věščba. 

Vitěž,  e,  f.,  Witosch,  ves  u  Sedlčan.  PL. 

Vitha,  y,  m.,  osob.  jtn.  V.  ze  Rzavčbo 
(Vita  ze  Zrzavého).  Vs  Blk.  Kftk.  144&  Ta 
tamtéž  o  Vithové. 

Vitherit,  n,  m.  =  «Mo»  hamatý.  Vm  ScM. 
II.  88. 

1.  VfM,  věji,  vz  \'áti. 

2.  Víti,  viji  (v  Opavsku  také:  vím.  Mkl. , 
vij,  vije  ii'  V  il,  iř,  ití;  t^ijeti,  ríjivili  vr.' 
./Vři,  winden,  abwinden ;  plésti,  tk'chtün,  •»  lü- 
den :  toviti,  přiMiy  spinnen,  ó^.  —  abs.  Rt- 
votik   vije    tkáí    Orh.  p.  —  eo:  niti.  ÜB-, 
přízi,  D,,  xvuví',  (^plČHti),  V.,  tíibák  (toöti).  D. 
Vijem  veniec  a  vplietem  dotiho  ružu.  Dbi. 
Obyč.  sl.  130.  V.  piero  ^  kytku  vázati  na 
znamení,  že  ženich  je  přijat.  Nčinc.  VII.  27*í 
Ženci  a  žnečky  vijte  věnečky.  Bit.  P.  133. 
Budu  je  v.  BO.  —  co  kam:  niti  nn  klubko 
(v  klubko).  D.  —  V.  —  co  komu :  v»5nec 
Us.  Vijem  ti  pérko,  veru  tí  ho  dám.  Ps  sl 
L'18.  V.  někomu  věneřek.  Er  P  424.  Můj 
vínečku  lial<»vý,  vila  ai'm  fa  šuhajkovi ,  vili 
sem  fa  helckaja,  rozplétám  fa  nařikaja.  Si- 
P.  440.  -   co.  se  Jak:  Had  se  vije  v  ko 
touče.  Ij8.  Kytky  u  věnec  v.  Gnid.  V.  se 
kolem  éeho.  Kk.  Vila  ona  věnečky :  jeden 
vila  hara^cm,  druhý  vila  liodbávem,  třetí  viU 
v  všem  zlatě.  SS.  P.  .524.  Uud  okoln  Stitu 
se  vijící.  Dač.  I.  2(»9.  —  z  ěcho.  .S\an»Ä 
dievča  perečko  vije  7.  (^ervcnr]  fižiéky,  bieU-j 
lalije.  Sl.  ps.  220.  Vila  vinky  l  mateřinky, 
uvila  jich  pět.  Čes.  mor.  ps.  72.  Vila  vteee 
ze  slziček.  Kr.  P.  149.  Víte  věnco  r  pol 
ských  květóv  svému  vyprostiteliu    Kkk.  3«? 
Kdo  nestřidmě  jí  a  pije,  z  tmi  komna  ň 
vije.  Prov.  Šd.  Panny  z  kvítí  vénce  viji 
Dh.  Z  trnň  věnec  víti.  Kká.  Sedělo  dévca 
v  trávě  zí  loriej,  vilo  perečko  z  riiže  torw- 
nej.  Sš.  P.       —  tím.  Vi^e  rukám  pl»- 
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kala.  Ub.  --  co  odkud.  S  inutovidla  klubka 
v.  Kom, 

Viti,  n.,  das  Winden,  Flechten.  Vz  Víti. 
Sv.  Jiři  kuren  buří,  aby  rostla  tráva,  vSeli- 
jaké  kviti  na  vén»*íkv  vití.  S.š.  P.  7G8. 

Viti,  n.  —  fti«f,  das  Wehen.  V.  vétrů, 
Krab.,  oliné.  Hlas. 

Vitíce,  e,  f. poťhodťH,  gvicr,  die  Fackel, 
Leachte,  das  Licnt,  die  Kerze.  V}  chazii  chu 
proti  němu  s  korunami  a  s  viticeui  tancu- 
jíce 8  pištťi  a  bubeníky  cum  cunmia  et 
lampadibus  (svčtly)  ducentes  churus.  (Judit. 
111.  10.).  BÜ. 

Vitiťť,  ves  založená  od  Víty.  Pal.  Rilh. 
I.  1.%.  V.,  dle  Budějovice,  ve»  a)  u  Cen. 
brodu,  b)  u  Želiva,  c)  u  Vodňan.  PL.,  Tf. 
364.,  Tk.  111.  062.,  IV.  G44.,  V.  2íi3.,  liik. 
Kf8k.  144b. 

Vitirhov,  a,  m.,  Wititzhof,  dvAr  poplužní 
v  Cheb.  Vz  P.lk.  Kfsk.  11Ü8.  ^ 

Vltik,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

Vitin,  a,  m..  ves  založená  od  Víty.  Pal. 
Kdh.  1.  l'.iCt.  \'.,  Witine,  ves  u  N«'átčdic; 
Wittin,  ves  u  Chlumce  a  u  Šcvětíiia.  PL., 
Blk.  Kfsk.  057.,  «00. 

Vltiuřvťíi,  vsi,  f.,  Witinoves,  ves  u  Ji- 
čína; Wittingau,  ves  u  Starého  města  v  Bu- 
déjovsku.  PL.  Vz  Blk.  Kfsk.  yí>4.,  .^híO.,  777. 

Vitiuku,  y,  f.,  Wiftiuka,  ves  u  Kokycan. 

Vítiř,  lépe:  rťAťr.  Jg. 

VitiHluv,  a,  m.  Svatovil.  Krok  II.  .■]70, 
'I  k.  Oes.  Dj.  18.,  Sb.  Stř.  11.  m 

Vítka,  y,  f.,  osob.  jm.  Arch.  I.  427. 

Vítkji,  y,  f.  -  vití  tihili,  das  Worfeln. 
Žito  z  první  v-ky.  Us.  Dnes  máme  vitku.  Us. 
Šd.,  Brt.  v  Mtc.  1878.  40. 

Vítkuti  rifhili  tiéktnnu,  durchpriii^eln. 
Na  mor.  Valaš.  Vek. 

Vitkuru/.ka,  y,  f.,  lana,  hmyz  žilnokří- 
dlý.  Krok  11.  201. 

Vitkov,  a,  m.,  Wigstadtl,  mě.  v  Opavsku. 

Vítkov,  a,  m.,  Witkow'  ves  u  Písku.  Vz 
Blk.  Kfsk.  201.,  117í>.  -  \.  Žižkov,  horu 
u  Vrahy  (před  rokem  1420.).  Vz  Vítkiív, 
H.  N.,  Tf.  288. 

Vítkovťť,  vce,  m.,  zámek  v  Litom.  Vz 
Blk.  Ktiik.  840. 

Vitkovícť,  dle  Budějovice,  Witkowitz, 
ves  a)  u  Lubence,  b)  u  Jilemnice,  c;  u  Kla- 
tov ;  Wittkowitz,  ves  u  Mor.  Ostravy  ;  Witz- 
kowitz,  ves  u  Klatov.  PL.  Vz  S.  N.,  Blk. 
Kfsk.  14.,  ÍI20. 

VitkoTÍťi,  potomci  VitkazPrvic,  t  1194. 
VzOes.  vč.  1880.  100.,  Dal.  1.02.,  151.,  S.  N., 
Tk.  1.  207. 

Vitkovíťk) .  V.  předměstí  v  Mor.  Ostravě, 
Wittkowitzer  Vorstjidt  in  Miihr.  Ostrau. 

Vitkoviia,  y,  f.  V.  Anna.  Tk.  V.  22.'5. 

Vítkováků  železárna,  )^isen\vcrk  Witko- 
witz,  na  Mor.  Tě. 

Vítkovský,  ěho,  m.,  osob.  jm. 

Vítkovy,  ého,  m.,  osob.  jm.  \.  Kašp.  Vz 
Blk.  Kfsk.  318. 

Vítkův,  ova,  ovo.  Vítkova  hora,  kteráž 
potom  (po  1420.)  Žižkova  n.  Kalich  sloula. 
Tk.  II.  27Ü.,  IV.  74.'>.,Pal.  Dj.  II.  2.  W\.  — 
V.  káiiieu,  Vitigstein,  Wittinjíhausen,  hrad 
ve  Vy.H,'l.rod8ku.  Vz  S.  N.,  Tk.  IV.  ."iso. 

Vitký      hbitý,  Hink.  Mor.  Tě.,  Mtl. 

Vitla,  y,  m.,  osob.  jm.  1'al.  Kdh.  1.  127. 


Vitlův,  ova,  m.  V.  Jan.  Tk.  V.  125. 

Vitiuauku,  y,  f.,  wittmannia,  rostl,  klii- 
ziovitá.  Kosti.  I.  218.  b. 

Vitiiiov,  a,  m.  Vitintves,  Wittingau. 
Blk. 

Vítobor,  u,  m.,  mě.  WittíMiberg. 

VitOťh,  a,  m.,  osob.  jm. 

Vitochov,  a,  m.,  Wittorhow,  ves  u  By- 
střice v  Brněnsku.  PL. 

Vítod,  u,  m.,  polykala,  die  Krcutzldume. 
V.  a)  pospolitý,  p.  vulgaris:  větwi,  major, 
ostrokíídlý,  o.vyptera,  alpská,  alpestris;  b) 
ěuprinatý,  p.  com(»8n :  c)  dlonlionožicnv,  p. 
major;  d)  hořký,  p.  .uiiaia:  pravý,  gcnuina, 
přcdhorský,  alpestris,  drobnokvětý,  parvi- 
tlora;  e)  senega.  p.  scnega;  f)  jedovatý,  p. 
venenosa;  g)  dávivý,  p.  poaya.  \%  Hstp. 
112.,  FB.  80..  Cl.  Kv.  325.,  Slb.  052. 

Vítodovitý.  V.  ro.itliiiy,  polygaleae:  ví- 
tod, ratauhia.  Kstp.  111.,  Slb.,  r.52.,  Sclid. 
II.  312.,  S.  N. 

Vitold,  a,  ra.  I  k.  111.  .528..  ^3 .  IV.  71.-.. 

Vitoler,  Ice,  m.,  Witttdetz,  samota  u  \  I 
tAvotýna.  PL. 

Vítninín,  a,  n.,  ves.  Arch.  I.  531. 

Vitou,  a,  m.,  os«>b.  jm.  Pal.  Kdh.  \.  127. 

Vitona,  y,  f.,  Liebstein,  ves  u  Pře.štic. 
PL 

Vitoniťt*,  Wiilowifz,  ves  u  Ilajdy.  PL. 

Vitonin',  Wainitz,  vc.h  ii  Znojma;  Wit- 
tonitz,  ves  a)  u  Dol.  Královic,  bt  ii  Bystřice 
n.  Hostýnem,  c)  u  Prostějovíi.  1'L.  \  z  iilk. 
Kfsk.  348.,  'M'iÍK 

Vítonický  dvíir,  Wainitzer  Hof.  Na  Mor. 
Té 

Vitonín,  a,  ni..  Wittonin,  ves  u  Něm. 
Brodu.  Vz  Blk.  Kfsk.  0}»S. 

Vitorad,  a,  m.,  osid>.  jm.  Šb.  L.  I.  2íí., 
Tk.  Čfl.  děj.  15.,  Šb.  Stř.'  II.  14.*'.. 

Vltoraz,  i,  r,  místo  v  Kakou.sírh,  Weit- 
rach,  Weitra.  Zlob.  Vz  S.  N.,  1'al.  Dj.  1.  2. 
223..  I.  1.  131. 

VitoNlav,  a.  m.,  osob.  jm.  Pal.  Hdh.  i. 
127..  Pňh.  11.  :W4. 

Vitoslava,  y,  f..  osob.  jm.  Pal.  Kdh.  \. 
127. 

Vitosov,  a,  m.,  Witcschan,  osada  n  Zá 
břehu  na  Mor.  Tě 

Vitoul,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Vitouš,  e,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Vitousek,  ška,  m.,  cf.  Vít.  .Dyž  tě  Búh 
povolal,  mfij  zlatej  Vitou.šku.  l  es.  mor.  ps. 
180. 

Vítov,  a,  m.,  ves  založená  od  \  íta.  Pal. 
Kdh.  1.  130.  V.,  Witow,  mlýn  u  Vhu^luii; 
ves  u  Slaného;  VV'itthul,  ves  u  Něáíědic.  PL. 
Vz  Blk.  Kfsk.  1448.  —  V.  (Bítov),  jména 
lesa  blíže  Polně  v  Klatovsku.  Ft. 

Vítova,  é,  f.,  Ileinzendorf,  ves  u  Bře- 
zově; Witova,  mlýn  u  N'izovic;  Wittowa, 
vea  u  Holeňová  v  Ulom.  PL.  —  V.  Katei  ina. 
Vz  Blk.  KfHk.  1045. 

Viťovec,  vce,  m.,  osob.  jm.  V.  ze  Hře- 
bene Jan,  válečník  15.  stol.  Vz  S.  N. 

Vítoviťť,  ves  založená  Vítem.  Pal.  Ildli. 
I.  134.,  130.  V.  dle  Budějovice,  Wi<lowifz 
Vítonicf;  Wittowitz,  vsi  u  Hoří  pnika  a  No- 
vého Kousinova.  PL,  Tov.  4.,  Tk.  111.  30., 
Blk.  Kfi,k.  144^. 
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VitoTják  —  Vítr. 


Vituvják,  a,  ni.,  osob.  jm.  VdL 
Vitovský^  éhu,  tn.,  oaob.  jm.  Sd.  Vs  Blk. 

Křsk.  964.  -  Vitor-lfi  m>/<!iréma,  Witto- 
wit/tT  Jiigerluius,  iia  Mor.  Tč. 

Vítr,  v4tni,TétHk,a,TétHtek,  óku, 
větérek,  rku,  m.  V.,  ct  vf-tni,  vz  f.  vok. 
větre  »  vétře  (je-li  \itr  zostdincn i  Mkl. 
Mimo  noni.  a  akkiis.  sg.  kráti  se  ve  všech 
OsUtnich  ])ádech  a  v  oeUMu  plur.  i  v  é.  V. 
od  vč  (vč-ji),  vz  Tr.,  Šrc.  121.  -12«).  Vietir. 
Ž.  wir.  1.  4.  Zastr.  a  posud  na  Mor.  ritr; 
na  Sluv.  veíor.  V.  ~  Mně  hnuti  vzduchu, 
der  Wind,  na  rozdil  od  vétHčku,  dio  Lnřt, 
das  Lüftchen,  a  na  rncilíl  od  bouře  a  čichni, 
jeni  je»t  nwtiiné  jeho  pohýbáuíf  der  Stanu, 
dle  Windibnint.  J^.  V  velikÝ,  bonfKvý, 
V.,  mořský,  iiHjpmiiý,  uiíriiý,  tichý,  liihodný, 
teplý,  ostrý,  .silný,  tnliý,  drsiiatý,  siiulený, 
ledtii,  Ub.,  pahiVý,  sžíravý,  osnhlý  (sy 
chnivýi,  vp  Slezskti.  Šd.,  siii^hový,  Drh.. 
pálavý  (palčivý),  »lex.,  Šd.,  ražný  i  — ^  silný, 
prudký),  nftlÍor.,8d.,  funkavý,  Hern.,  pod- 
zimní  Kom.,  suSný,  suchý,  malý,  odporný, 
zpáteční,  Šp.,  pa8»ůtní,  vz  Kl*.  lil.  Ml.  V. 
horský,  ssaci,  periodický  (pravidelný),  ná- 
liofiný  či  neperi«idický,  vířivý,  Imran,  nlahý, 
neznačný,  řádný,  silný,  »amuiu  (v.  jedovatý), 
harmattan  (v.  lojový),  chanmin,  solano,  sí- 
rocco,  taifun  n.  tyfon,  hurrikan,  doftřonosný. 
8tc.  v  Mtc.  lidu  é.  1Ü.  8tr.  H<;.  100.,  92.,  99., 
Zmp.  rm.,  .'>H.'i.,587.,  688.,  0Í>9.,  605.,  «12.,  642. 
V.  dle  pravidelnosti:  a)  nepravidelný:  or- 
kány  atd.,  b)  pravidelný:  mořský,  zemský, 
pasaaty  buď  Hcverových.  n.  jihovýchodní. 
TI.  126.  O  včtru  vůbec  a  o  jeho  původu 
VI  KP.  ni.  860.,  861.  V.  nejslabif:  vánek, 
potom  rětřik.  riti;  viihcr  malý,  richer  silný, 
wtán.  TI.  DčlÁ  8«  v.ý  je.  bez  vötrn,  es  ist 
windstill.  V«trů  plsefi.  Čcb.  Bs.  21..  Ve 
ví^tru  pláŇř  třsněji  ])nlialíti ;  neslyšel  jsem 
Kvouif,  vítr  to  znoááel;  vítr  prudký,  že  by 
élovékn  porasil;  v.  niUn  to  donášel;  býti 
pod  větrem,  in  der  T.,eo  sein.  Vh.  Dch.  I)ě«ř 
s  větrem  a  vichrem ;  houH  se  větrově  ;  bouře 
větru ;  moře  sbonřéně  od  větní ;  moře  větry 
naduti'  ,  vétry  hc  zniítati.  V.  V.  dělati  ru- 
kou, šátkem,  vějířem  Us.  K<iyž  se  i»ovělři 
hýbe,  povstává  odtud  v.  Koll.  Hilh  vétrú 
n.  na<l  větry.  |)  Stnd-  iii  větrově  váli.  Vr.»f 
V.  véje,  dme,  čisi,  duiýcliá,  sumí,  fucí,  fičí, 
fouká,  tábne,  duje,  se  tuži,  hučí,  se  tiší,  se 
ntiiil,  utichl,  ulehl,  přestává,  přestal,  se  toči. 
ÜS.  V.  mračna  k  sohě  táhne,  V.,  na  mne 
věje,  D.,  z  kniežeckých  lesóv  věje,  Rkk.  (íO., 
se  dčlá,  se  zdvihá,  se  strhuje,  1>.,  batí  přes 
vlasti,  Kkk.  15.,  žene,  llar.,  korábem  xa- 
hrává,  Sych.,  prach  do  povětří  sebou  hvrv, 
prach  iene,  1).,  v  listí  éepce.  C.  Tuby  vitr 
přestátí,  Us.,  vystáti.  Bern.  Jak  vltr  zavál, 
oheň  se  zřial.  Sych.  Hyl  v.  l's  liolidej  ho 
byl  vitr  zanesl!  Us.  Vítr  se  napravil,  obrátil, 
poéal  (přettal)  vátí,  se  prom,^nil,  se  mocnil, 
bouří;  sila  větra  (větrná)^  Sp.  Vítr  prach 
8  oblideje  země  smete.  Ž.  wit.  1.  4.  Místo 
boaře  vetéree  tam  hraje.  Rdk.  C.  39.  Necb 
prSl  prudce,  jen  kýe,  noch  vítr  píská,  hrom 
bije,  já  odtud  jit  musim.  Ts.  slez.  Šd.  Už 
Je  po  vétře;  tu  je  troebu  za  větrem  -,  za 
lesem  je  za  větrem.  Us.  Tě.  Proti  větru 
scáti  »  marně  se  namáhati.  Us.  Tč.  ťouká-li 


silný  vitr,  nékdo  prý  se  oběsil.  (Js.  Má 
vlasy  do  větru  (roseachané).    Us.  u  Jiiaé. 

VriV  Není  mu  honiti  se  za  vötrem  (nepo- 
třebuje prai Dvati).  U  Poliě.  Kluk  se  dal  do 
vétru  (  utíkal).  Mor.  ValaS.  Vietor  bude 
zpievaf  a  žalosf  /avicvař  Na  Slov  Tč.  Dnje 
vietor,  duje,  z  dola  potahuje.  SI.  ps.  181. 
Studený  vctriček  na  mojn  tvar  vefe;  Doni 
vetor,  duní  v  tom  zelenom  grnni,  pase  va- 
lach ovce  v  otrhanej  huni.  Šl.  ps.  Tč.  Kde 
sltince  nehřeje  a  vetor  nevěje.  Na  Slov. 
Němc.  Kde  ani  sinko  nedosvietí,  ani  vetor 
nedofrtkne.  Mt.  8.  I.  90.  V«  Pfavba  v  8.  N.  ' 
Ljí.  .Iiie  mu  pod  vítr,  hoví  nui  a  má  proč. 
Hart ,  Ul.  m.  Uněvati  se  naA,  Je  jako  láti 
větru.  Se  mf  srazil  klobouk.  Vttr  se  T&nd 
.s  hukotem  o  rohy  p.inski'bi)  domu;  /.mi 
2el,  jakoby  jej  vitr  smetl.    ŠmI.  Dostali 

jsme  se  ca  vitr  (sbavlli  jsme  «e  nonse). 
.Inda.  Je  tu  vítr  jako  na  Vyšehradě 
prudký.  Us.  u  Litomyále.  Bda.'  Bodejž  do 
toho  zle}  vltr  zavál.  Er.  P.  407.  Vystavte 
mě  za  dveře,  nech  mě  větr  prověje ;  r>yž 
bude,  můj  synu,  větříěek  fiikati.  to  řa  biide. 
synu,  máti  kolěhati ;  A  ty  tvoje  černé 
vlasy  po  dunajii  větr  pla.^i ,  Tichý  větr  po- 
ťukuje,  už  sa  vojsko  pohybuje;  j..iboce  »e, 
liboce  lísteček  zelený  na  lúce,  ešče  by  se 
líbotal,  dyby  ním  větííěok  fukotal;  Vřtr-li 
to  ťučí,  lebo  voda  hučí,  lebo  sa  šohajek 
se  sv6  mihl  úči  (louči)?;  Fuč,  vetřičku 
odpoledne,  shodz  jablíčko  lebo  ze  dvě  i 
Včtříček  ovéjá,  slunéčko  ohrjčvá;  Stodo- 
leiika  prázná,  větr  do  ni  věje,  kerý  dobrý 
Kálán,  zdaleka  se  směje;  A  to  jedno  (ja* 
bucko)  jo  éervavé,  fttkne  větr,  ono  spadne: 

'  ono  .spadne,  od^ňlí  se,  uič  srdenko  zarmťitl 
se.  Ss.  i».  22.,  140.,  165.,  173«  280.,  304., 
|3«  ,51H.,.553.,784.  (Tč.).  Jitae  vftr  o  niko 
točí  (smrť  mu  hr<»zí)  Hart.  30.  My  jsme 
odporného,  oni  pak  pohodlného  větru  nži> 
vali.  Ler.  Vftr,  Kde  chce,  věje  a  hlas  jeho 
.slyňÍH,  ale  nevíš,  odkud  přichází  aneb  kam 

[jde.    8š.  J.  4G.    Když   UhT  nemohla  čeliti 

I  včtru.  Sá.  Sk.  281.  (Hý.).  Vetr>'  ho  i  Um 
hnaly,  kde  l>y  si  m  bol  zažiadal :  1'pravil 
ho  k  treticuiii  bratovi,  čo  bol  král'  nad  vě- 
tním ;  Otvorenýma  dverma  zavěje  na  klá- 
Icvicn  tichý  vetrik  .  V  poli  jiji  všetko  ve- 
trom  hýbe.  Dbít.  SI.  pov.  1.  130.,  141.,  171., 
502.  (Šd.).  Kteraký  jest  tento,  fte  moře  i  vě- 
trové poslúchají  jeho  V;  Aě  vietr  Čije,  aviak 
nevie,  kde  Rě  počíná,  ani  kde  se  skoná,  % 
dme,  kam  chce.  Hus  II.  4H.,  J.'í4.  (Té,). 
Dedtě  v  Hjna  měsíci,  silné  větrv  v  pronael; 
Odkud  fnef  v.  na  den  zvěstováni  p.  Marie, 
odtud  fučí  až  do  .lana.  Kda.  .b'  li  večerní 
záplava  červena,  budou  větry.  brt.  Duji-li 
větry  v  sdventě,  bnde  pNitiho  roku  ovoee, 
nebof  takfít  se  «troiny  pojímají;  Pofnknje-ll 
v.  na  boži  tělo  u  prvuiho  oltářička,  obilí 
bnde  v  penězieh  hned  po  novém;  pakli 
H  druhého,  zpeněží  se  nejlépe  před  vánoci. 
Na  mor.  Zlínsku.  Brt.  Při  silných  větrech 
dávají  na  práh  diii,  košté  a  hřeblo,  by  vě> 
třice  neu.íkodila  staveni.  Mus.  Je-li  trvalý 
a  silný  v.,  říká  .se,  že  se  ne))řiuM  tlačí  do 
země.  Mus.  iHá-i.  MC.  Větroví'-  na  konci 
tinora  /věstiijí  úroriný  rok.  Tč.  Lehkě  mysli 

>  na  věiiu  staví  a  lakové  zámky  těž  vitr 
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•valí.  Uki.  Jižni  v.  přioáší  krátké  a  iirudké 
bonřkv,  vítr  východní  třldka  přioMí  déiC. 

Tó.  Když  je  větr  v  advente,  to  se  stromy 
boaci\}í}  Velké  vötry  v  adveotě,  mnoho 
ovoce  im  gniM.  Vo  Slez.  8d.  Honf  větry 
po  jioTn  iiio  nedělá;  V^••i  Štěká  a  vitr 
odiiHši ;  1  resí  m  neklátí  he%  vétrn  ;  Větru 
nelze  udatiti.  Šd.  Je-li  jiisnu  na  sv.  Mau- 
ricia,  bývíi  v  zinu'  mnoho  větru.  Prov  Tf'. 
Vz  Vétřitjek,  Vu^her.  —  V.  ä  jtonětim  aintru, 
niit  Bezu^  auf  die  Kichtunff.  Čtyři  hlavni, 
úhelní  <Koin.)  větry:  výcliudni.  vzchodní, 
od  vÝchodu,  ranní ;  Ká|>adtii.  od  /.:\padn  po- 
ledni, od  potodne,  jižní,  od  jihu ;  pAlnočnf, 
od  pAlnoci.  nevcrní,  od  severu.  V.  poboční, 
stranní.  Vítr  mezi  východem  n  polednem 
(výcbodopolední,  clioilojižní).  V.  V.  mezi 
pdednem  a  lápádem  (polednoxápadni,  jiho- 
lápmdnl),  raverosápadni ,  •evorovýcnodnl . 
V,  neáporni  fiifrický).  Hr.  Tah  větru.  Ü. 
Větnr  mořské,  üoewinde,  odzemni,  Land- 
winde. Ns.  Víc,  od  Tatar  zlý  jde  vlater. 
Hdk.  C.  313  ZadiicliaJ.  vetřiěku.  z  pftlnori 
a  sroA  mi  jablíčko  jedno,  tři ;  Zavěj,  vě- 
tíiěkn  s  dnnaje,  shoď  mné  jabliéko  lebo 
dvě.  Sš.  1».  V.\^.  Dolní  v.  —  jižni.  U  Olf»m. 
8d.  Veje  veror,  veje  a  to  všotko  od  hor. 
Na  Slov.  Té.  Severní  větr  (polák)  v  ěervnu 
je  dobrý,  ale  nesmí  hýf  tuze  stndený  (říkává 
se,  že  věje  žito  do  kr  ajmy).  Ve  Vsacku.  Vek. 
V.  puolnoění  jest  studený,  poledni  horký. 
A  protož  f«krz  vietr  puolnočni  hruozy,  sfm- 
chové  a  proti venstvie  se  znauiouá.  Hus  III. 
56.  Stndený  v.  ze  atrnisk  duje.  Us.  Tě.  Na 
boží  narozeni  ráno  soudí  ae  2  větru,  jaký 
bode  rok:  východní  v.  pHnA*i  válku,  zá- 
padní mor,  pňlnoriií  litad.  toliko  jtoli'dnov  ý 
avéstojo  rok  dobrý  j  Odkud  vane  vítr  na 
boU  natoienf,  odtud  ehodfvmjt  inraéna  ai 
do  Jana  Křtitele;  na  Jana  se  pozoruje  pro 
druhou  polovici  roku.  Na  mor.  Zlinsku. 
Brt  KoroDhviéka  po  větro  se  obmel.  Vftr 
protivný',  poliodlný,  tloltiý  Tfáci  It  ti  proti 
větru.  Po  v("'tru,  H  véfrcm.  Tiátno  pi>  větru 
aataliovnri.  V.  Po  vť-tni  Joti,  Jiti,  plouti. 
V.  %  zadu.  Za  větrem.  Tičlio  od  větru.  D. 
Patř,  odkud  v.  věje.  Jak  v.  věje,  tak  plachty 
obracnjí.  Na  Slov.  Kam  v,,  tam  pláSf  (o  m- 
stálých).  V.  V.  zájtadní  -  vlhký),  jižní  (teplý), 
severní  (studený),  výcboUui  (suchý;  v  lětě 
teplý,  v  zimě  studený).  TI.  Duje-li  vítr  proti 
ludi,  sluje  protivný  v.  a  loď  plnjc  do  větru; 
fonká-li  vítr  šikmo  od  předu,  »luje  pHdo- 
Éiký  v.  a  loď  pluje  k  vétni;  přichází-li  od 
struny  do  pravých  lihlů  s  kýlem,  slově  sirý 
v.;  duje-li  Slkmo  od  zadu,  slově  zádišiky 
v.,  duje-li  přilili*  od  zadu,  hIovi-  /adni  v. 
a  loď  pluje  zadním  větrem  n.  po  větru.  — 
V.  «  ponlUm  rydblo9l»,  nesfdlb»^',  tnýůtoty, 
mani'jsli,  mit  Bezug  a»if  die  Schnelligkeit, 
Unbeständigkeit,  Unsicberheit,  Vergänglich- 
keit Běží,  CO  by  ho  vitr  neel.  V.  Běží  jako 
vítr.  Us.  Nad  v.  ryddcjSi.  Přijel  jako  na 
větru.  Kat.  Žer.  Ďo  větru  pouátěti  (nepo- 
zorným býti).  Slova  mimo  uái  8  větrem  pn- 
Btiti  (nedbat!  jich).  Br.  Větry  délati  fehln- 
biti  se).  Do  vétru  minviti.  D.  Neátěbetaji  jeti 
tak  do  větru  (ptáěkové).  Na  Mor.  Brt.  (Mtc. 
1877.  145.).  Rána  do  vt*řrn  T^^  FV-h.  Pt-nize 
na  v.  vyboditi.  bml.  ťreiuiiila  uko  vetor  po- 


medzi  nicb.  Ht  S.  L  109.  Vétrem  se  Živíti, 
od  vétrn  iiv  býti.  Kdo  se  vétrem  krmf,  no- 

utyjc-  L.  Do  větru  boucluiti,  tivpaři^nadarmoj. 
Bern.  Vitr  lapají,  vodu  měří.  D.  Slova  na 
v.  sází.  Vň.  Byt-ii  kdo  bit  h  pak  utíká,  pravi 
se,  Žf»  dostal  vétr.  Na  mor.  ValaS.  Vfk.  Má 
oči  jen  ve  větru;  Je  váecka  jen  do  vétru, 
Ua.  Němc.  Nár.  bibl.  IV.  37.  Jim  dobytek 
žere,  jako  by  na  v.  házel  (rychle).  U  Solnice. 
Frch.  S  větrem  co  přišlo,  s  vétrem  rádo 
mine  (C'f. :  Mnoho  hluku,  nuUo  tuku;  Mnoho 
vůně,  málo  peci  nf').  Dbv.  exc.  Kdo  na  větry 
pozoruje,  zrnu  nerozsívá.  Na  Mor.  Tě.  Kdo 
větrů  šetří,  nebude  síti,  a  kdo  oblaku  v,  ne- 
bude žiti.  Pk.  Starosti  foukl  do  větru  jako 
kotouče  z  dýmky  (nic  si  jich  nevfiimal).  ^ml. 
Kdo  fíc  po  vřtru  točí.  tomu  napHdá  prach 
do  oči.  Vz  Moc.  Lb.  V.  vžiti  na  útěk  se 
dáti.  U  JItné.  Vrft.  Slova  n  v.  padla,  lépe: 
livl.i  lil  Li  l  :i,  1 1\ !a  na  vítr  .sazena.  Km.  Po- 
časí pu  větře  poznáái  otce  po  dítěti.  Prov. 
Té.  Při  dobrém  vétrn  na  bonři  pamatn). 
Sd  ,  Hkfi.  (.'o  SO  větrem  nn.sfavujr,  v  .'frcm 
hyne.  Pk.  Na  makovičce  korouhvička  podlé 
větru  se  obrací;  Po  větru  korouhev  toél. 
^'z  Nf.Hf.ílý.  Lb.  Ne  jeden  v  vždycky  věje 
(ne  vždy  štěstí);  Po  větru  se  obrací  (ne- 
stálý); Jak  vítr  věje,  tak  slunce  hřeje;  Vitr 
od  Dunaje,  Dunaj  za  ním  (jižní  vítr  přináší 
déšť);  Jioý  v.  věje  (Štěstí  jdu  buď  k  lepšímu 
n.  horšímu) ;  Do  světa  bouchatí,  do  větru 
třápati  (vz  Tlachal);  Vítr  v  noci  pn  ulicích 
honiti  (toulati  se);  Vítr  jak  duje.  tak  plachty 
obracejí  (každý  za  štěstím.  Kau)  v.,  tam 
pláéC);  Utíká,  jako  v.  (vz  Úték);  Po  všech 
vétřicn  se  rozejiti  (rozpnišitl  se,  v  nic  obrá- 
cenu liýti);  Ví<e  to  šlo,  línalo  zh  větrem 
(zmizelo,  jako  statek.  přízeA^  Vz  Zmizeni); 
Ofonkl  ho  ifastný  vítr  (vz  Htéstl) ;  Vétrem 
aeživiti  (n:i  fafkn  .se  živifi.  Vz  Mlsný);  Ně 
komn  vétru  nahnati  (Vz  Strach);  Ou  to  víe 
jako  v.  meče  (zhola  nedbá);  Pohrfliky  néÁ 
po  větru  pustit);  Slova  na  v.  «izeti  fv7  Ne- 
dbalý, Nevšímavý);  Větrem  podšitý;  Větry, 
fuky  dělá;  Mnoho  fsem  já  takových  větrft 
viilél  (o  pyšných);  .SpravILs  to  jako  v.  mouku; 
Spravi  un  to,  co  v.  jiastu.ší  chalupu  i  vz  Ztře- 
štěný, Chybováni  i;  V.  za  víkIu  rněi  (oba 
nejistí.  Vz  Podobný,  rrijčka);  Stin  laj>á  a 
v.  honí;  V.  do  čepice  chytati;  Olieú  tm  váze 
a  vítr  loktem  měříti  (marnou  práci  konati. 
Vz  Marný).  Přijel  jako  na  vétru  (vz  Spěch). 
Č.  —  V.  -=  povétři,  vzduch,  die  Luft,  der 
Wind.  Voliio.sf  větru  Noehoditi  na  vítr.  Us. 
Duch  a  vitr  do  sebe  tálinoutj.  V.  V.  oblevný, 
mrazový,  Rk.,  sucliý,  vlhký,  dobrý,  nedobrý, 
zlý.  teplý.  šp.  Je  jako  lui  větru  (veselý, 
čerstvý).  U  Žamb.  Dbv.  Bbizen  je  jak  me- 
ohnr  <méciiýř)  vetrom  naplněný.  Na  Slov. 
Tč.  Plíce  krm  v'-tmii,  7;ilii.l.'k  zeuií,  Ml\ 
vodon,  srdce  ohntiu  a  dobře  bude.  Prov. 
Tč.  Je  jako  v.  v  pytli.  D  Žirovnlee.  Vlk. 
Hospodář  má  páclmonti  větrnn  ;t  hospodyně 
dýmem.  Prov  Šd.  Stavitel  musí  k  dílu  svému 
pouštětí  i  slunce  i  v.,  aby  se  vysušilo  a 
ztvrriA.ilo  dilo  jeho.  tJs.  Tč.  Služkv  l>y 
krmiia  nejraději  větrem  (dává  jim  málo  Jisti;. 
Us.  Němc.  Je-li  člověk  celý  den  na  větře. 
Us.  Komínem  větru  nsháňal.  SŠ  P.  t>80.  — 
V.  v  hutnictví     vzduch,  ktfrý  se  tnéchy  do 
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peci  M.  i  i/hně  éene:  u  hůtnikú  vtdudi 
r  <!"!rr}t.  Ziř  \  vt\  y  v  (lolecli  jsoii :  ávub. 
duäak,  bici  včtry.  N.  V.  do  peci  piutiti, 
xavfítf;  Větry  ňpatné  v  dolech  du«!;  Vítr 
do  dolň  vésti;  \'r  trs  šaclifami  dobře  trihnoti ; 
\".  dobrý,  i'ersiw  inezkruoný.  v  dolech) 
Vys.,  dusny.  ukíIv.  ju)/;iriiv,  špatný,  hřiiuaci 
či  třaskavý,  zdravý,  zlý.  Hr.  —  PrftU's.  íMív 
více  vřtrii  volnosti.  V.  Spoléhaje  nu  viti 
dvorský.  Ski.  II.  7.  Poznal,  že  v.  »«  (d)rútil. 
8tnk.  ^'ez  nrtdciiiiiitý  súo  /.Iviu  větrem  s  line- 
vem  a  s  hrozbou  uJ  núa  vyhledával.  SI.  let. 
VI.  153.  Když  véírové  náružívosti  a  příbě- 
hové zevnější  naň  dcdéhaji.  Sš.  1.  42.  Po- 
dme-li  větřík  přio>:ni,  raduje  se,  chlubí  so; 
ale  podiue-li  větřík  utrhúnie  odtnd,  odkud 
dýuml  včtřik  chvnly,  tehdy  ihned  se  k  hoóva 
obrátí.  Hub  II.  17.,  18.  (Tc.).  —  V.  =  děcfc, 
ř/H<7í,  AfliíMii.ui.  Studený  i  teplý  \  z  jedněch 
úst  vyponstěti.  Prov.  V»  Lhář.  C,  Lb.  Vě- 
trem zapuditi,  odeboftti.  V.  —  V.  -  ;j<ira, 
dnr  Dunst.  V.  Vychází  amradlíuý  vín  /  tó 
jeskyně.  Jg.  —  V.  =  čidt,  euch,  dio  Witte- 
mn^,  Luft:,  der  Gerncli,  Wind.  Pes  má  iivý 
v.  i-  IVs  hěrp  vítr,  větrem  -  větři;  Pes 
uiádobtý  v.;  Větrem  brsiti,  hledati.  V.  dobrý 
ěi  ěeluí  foukající  od  té  strany,  od  kterě  má 
1'itjt'i  zvěř;  Pes  bere  hoíťjsím  nebo  sjíod 
iiiíii  w-írem,  když  hledaje  nos  do  v^šc  /.vo<i;i 
aiirl)  k  zemi  snižuje.  Sp.  Ucítil  vítr,  ale  ih  \í 
odkud.  Vz  Nepozorlivý.  C.  V.  .:j>i;n  a, 
núrťšti,  die  Nachricht,  Kundt-,  dtu  Wind. 
V.  míti,  dostati.  D.  —  V.  v  žaludku,  die 
Itl.'ihung,  der  Wind.  Mä  větry,  trápí  ho  větry; 
pnlšek  pro  včtrv.  D.  Vítr  ze  sebe  pustití, 
větry  putustéti.  V'.  Nadmuti  větrem.  Větrň 
plny  (nadutý).  Zaražené  vétry  (v  těle),  ver- 
achiNgene  Vančie.  Deh.  Yétry  so  inn  spustily, 
zarazily.  Us.  Sd.  Ydychajú  dofotu  do  úst, 
aby  aa  jim  větry  pohly  (—  pohnuly).  LoL 
mte.  si.  X.  1.  47.  —  V.  glý  ho  obtM  = 
ranila  ho  mrtíňce,  dor  Schlag.  Na  Mor.  Jg. 
Zlý  větr  ho  ranil,  sc  oň  pokouáel.  U  Vsetína. 
Vek.  Zlý  v.  ho  přeSel.  VUher.  Qrad.  I  č.  Po. 
střelen  zlým  větrem  Bdi.  —  Pozu.  V  líy*  lí- 
nova n.  Kn.  lid  akuro  všecky  uemuci  na 
vítr  svádí  a  táže-K  se  kdo,  mm  ochuravěl 
nemocný,  <»dpoví  se  mu  z  pravidla:  Dostjil 
zlý  vítr.  Ft.  —  ViUri/  u  vrat  ^  křidlu^  die 
Plüi^el.  Us.  —  V.,  osob.  jm.  —  V.  ipanél- 


sk>} 


.  Ho? 

Vilra,  }.  !.  ptuiaz  skroucaiý  z  i>riilut 
obj/č.  bhzhi  íi.  h.  Na  Mor.  DžI.,  Vek.  —  V.  - 
jmtl,  die  Ruthe.  VyCal  ma  vitron.  Na  nor. 
Valaá.  Vek. 

Vitrati,  za.str.  rejUnti,  ichrati,  murren. 
—  o  kom.  O  mistra  nravedlném  vitracbu.  M. 

Vítřioe,  dle  Bodějovice,  Witsebitz,  ves 
u  Žater;  Ciosa-Witsehits,  ves  tt  Podbořan. 
V»  lilk.  Klsk.  144Ö. 

Vitriol,  u,  m.  (z  lat  viCríoTiim,  z  vítrnm. 
Mz.  '{<>f  )  xknlict;  sul  kurorá,  (lor  ^'itril.l, 
V.  žclczuy  (uickamínek  zelený,  skalice  ze- 
lená), der  Eisenvitriol;  médný  (skalice  modrá), 
der  Kiififervitriol ;  cukrový,  bílý,  der  Ziiekei 
vitriol,  stříbrný,  Silber-;  olovný,  Kleiviiiiul, 
Bleizncker,  Jg.,  mí.šený,  gemischter  Vitriol, 
ěerný  i  ét  rná  skalice,  V(»ila  mě(riiá,  das  Kupťer- 
wasser,  šu.,  Kupfervitriol.  Nz.  Ik.).  Cf.  KP. 
IV.        Vs  Skalice. 


I    Vftrioliui.  y,  f.,  die  Vltriolbatto.  Rk. 

Vitriolový,  Vitriol-.  V.  ol.  i.  D.,  bKdlioe. 
i  Krc.  2tí4.  V.  hut  »  vitriolna.  Kk. 

VitrkoTlce,  dle  Bnd^joviee,  IXttondorf, 
'  ve.s  u  Dpavy.  PL. 

Vitriiý,  zastr.  —  vétrný,  Aqu. 

Vitro  váni,  n.  =  pitráM.  Éorni  v.  íhé. 
r.  123. 

Vitro  vír,  vétroiír,  u,  m.,  der  Wirbelwind. 

Vitmvi-us,  a,  m.  V.  Pollio  M.,  řím- 
spisov.  o  stavitelství  za  Augusta.  Vz  S.  N. 

Vitüenka,  y,  f.,  witseniu,  rostl,  šafránovitá. 
Kosti.  I.  2G8.  b. 

Vitii,  omb.  jm.  Strany  skloíiováni  VZ  -ú, 

Viturka,  y,  m.,  oaub.  jm.  Sd. 

Vitý:  rit,  Of  o,  gewunden.  V.  pHte, 
véneo.  Us. 

Vitých,  a,  uj.,  osob.  jm.  V.  Jetř.  V«  Blk. 
Kfsk.  144i). 

Viva,  y,  f.,  danaus,  bmys  motýluvitý. 
Krok  U.  962. 

Vitace  (viváěe),  vimcixsivni,  it.  =i  iwé^ 
H  n^céUi  íivotiti,  lebiiaft,  leuríg.  Ud. 

Vlvarl-nni,  a,  o.,  lat  emada  na  üpd 
zriřala.  Kk. 

Vivat,  lat.  ^-^  oř  žije!  er  (sie,  es)  lebe! 

Vivati,  vz  Váti. 

\  i^:ttlnati      vivat  rufen.    Lipa  I.  12.'j. 

\  iviatiit,  u,  m.  anglarit,  vtullicit,  ne- 
rost.  Vz  Iii:  N.  HG.,  iiik.  24;').,  S.  N. 

Viviuuka,  y,  f.      vivlania.  Rostl,  I. 

Vivisekce,  e,  f.,  z  lat.  -  sekce  ii\ěho 
zvířete  k  úěclu  experimentálnímu.  8.  N. 

Vívku,  y,  I.  —  tíbAa,  či»íéni  obili,  das 
Worfeln.   Us.  na  Mor.  a  ve  Slez.  Klš.,  Pk., 
Mtl.  Dnes  smy  vívku  měli.   Pk.      V.  - 
viťcko  ubili  vičkou  pniťfhwn  í>jfÉi»tÍné.  Ovsa 
bylo  jen  tři  vivky.  Ü  Opavy.  Kli. 

Vivo  —  vivace. 

Vix,  u,  m.,  s  nim.  ^  ieiíitUo  (anglické 
atd.).  Sp. 

Viz,  vz  Viděti. 

Vi/a  (visa),  y,  í.  —  záloha  poluumým 
ohledami,  které  ohledáni  bylo  ve  knihaeh 
pilhonnýcli  z.nznamenáno,  naěež  pilvod  na 
půhonu  nic  nesměl  měniti.  (Á  lat.  visaj. 
\' loženi  vízy  nic  jiného  není,  nei  pohOBn 
zdvižení  n.  čeludoili  ji'"'!:'»  nhHmvftM  -a  za- 
bráněni, aby  dide  jinak  ii\ ítuiiu  :£.i(hí\ m  oby- 
čejem ani  u]iravovánu  nebylo,  než  tak,  jak 
jest  viditu).  aby  /.ú.Hfalo.  Vs.  r»7l.  O  vize, 
která  [nilvii  puhiiaiiému.  Vz  Vš.  Jir.  144. 
Na  ktcrúž  (žalobu)  se  viz.i  \  loži.  Vs.  Jir.  .^á. 
Pohnaný  vizu  klade.  Ib,  130.  Na  poruěníka 
sluší  visy  klilsti.  Ib.  74.  Ib.  1<>.  31..  61.,  111., 
127,  im,  143.  115.  Jg.  Prokurátorové 
Abraham  Urooti  z  Mezilesic  a  po  něm  Jindř. 
z  Písnice  vloiili  visy  filli  odpory  do  deak 
proti  zápisňm  řečeným;  Vložené  vizy  byly 
vyzdviženy.  Mua.  1800. 228.  Vs  vioe  v  Jk.,Mz. 
m..  Gl  361,  Zř.  sem.  Jir.  O.  Ifi.  ->  V. 
ihdikohhd.án  FemglM,  Perspektiv.  Na 
Mor.  lirt.,  Sd.,  Vek. 

Vixák,  n,  m,  «s  09  visne,  alles,  was  stek* 
ken  Ittiilíf.  Ko.s. 

\  ízel.  e,  m  ,  l»ylina.  galium  aparine,  das 
Klebekiaiit.  Ct.  Svi/.el.  -  \'.,  vicia  eracea. 
Presl.  —  V.,  hromový  kořen,  hromový  vý- 
Hukk,  asparagus,  Reá.,  asperguJa.  Aqo.  ~ 
V.,  raliea.  Aqu.  —  Jg. 
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Vizelka,  y,  f.,  moUqgo,  roatl.  koakolo- 

vitá.  KostL  1.  23d.  b. 

Tišeni  as  vidénl,  zaatr.  Vzkazuji  váui, 
abjale  sem  pFiili  ibned  s  v.  listn  tohoto 
Arch.  IV.  172. 

Vizeffka*  Wizerka,  ves  u  Nebutíic.  PL. 

Vi/erov,  a,  m.,  Eckersdorf,  ves  v  Kladuku. 

Viz^utíiti  huéeti,  phkati,  pfeifen.  Na 
Hané.  Bkř. 

Vizi,  ¥izl^  zaatr.  —  vidim.  Vj^b.  L  1UG7. 
1.,  Kat.  310. 

Vízin,  H,  u).,  osob.  jm.  Ks  Vsacka.  Vek. 

Vizir«  vz  \'i8Ír. 

V1zttiM*e,  e,      s  lat,  Ifye:  tiaUaee 
}n-nhi\u-ni,  donMkOf  dte  untonueliDng,  Be- 
aicbtigUQg. 

TiKltacnf,  lépe:  rwitaM, Untemiehnn^-, 

Beaiclitigungs-.  V.  právo  D. 

Víziti,  il,  en,  ení  sonziti,  (luälen,  plugen, 
drflcken.  —  koho  řím.  Hk.  —  V.  schú- 
Zťti^  sjnidati  se  tenklirostí,  abnebinfn,  Jth- 
nijiííťni,  abfallen.  Drůb«'ž  7,vykl;i  vycházeli 
ae  vizi,  KavfeS-li  ji.  Us.  Dch.  —  kde.  Ten 
člověk  se  v  žaláři  zví/.il  l's.  Iich. 

Vizitovati  =  iHaitoratt,  vi«itiri'n,  iiiitiT- 
ftucben,  besichtigen.  Ohv.  Bernarte,  by  nynie 
v  val  t.  j.  navštievii  kláátoryl  Hub  I.  t^fif). 

Vizka,  y,  f.^  strakaté  morfe,  caviu  aspi'- 
rea,  das  Mcerschwfinchen.  S»av.  293. 

Vizkaeb«,  y,  i.,  Ugoetomua,  saavec.  Saav. 

Vizkovicť,  e,  f  rizkorá  kuše,  kůie 
mwrčit  der  Meerscbweincheabalg.  Šp. 

VlMmt»  vz  Vismut. 

Ylxamtiřoi,  vizmutiřitý,  Winrnntb-.  Šin. 

Yizmntnatý,  Wismuth  enthaltend,  äm. 

Vtznutový,  Wlmanth-.  Sm. 

Vizna,  y,  f.,  mé.  v  Polsku  V/.  S  N 

Viznerov,  a,  m.,  Wiebuerhof,  dvíir  a  mlýn 
u  Vys.  Mýta.  PL. 

Vi7.noh,  a,  in.,  oHob.  jm.  Viznoh  (Viznog) 
a  Oslav,  Uťťnici  sv.  Cyrilia  a  Metodřje.  Sborn, 
vflehr.  I.  115. 

Viznoutl,  vz  Váznouti.  —  1'.  se  --^  huh- 
iwuti.  Vz  Viziti.  Us  Dch.  —  V.  --^  mltriti, 
«cblagen.  Us.  n  Zábřehu.  Vek. 

Vlznov,  a,  ni.  Mat.  z  V-va.  Arch.  IV.  344. 

Tizop,  u,  ui-  —  úrop.  Let.  Mtc.  sl.  X.  1. 46. 

Vizopncli,  a,  m.,  acolopender  (piscís). 
Bozk  .  . 

Vízuv,  a,  m.,  Quinteutba),  ves  u  Sacliřc. 
PL. 

Vizovice,  dle  Bud^více,  lépe  než  Vy- 
loviee.  m6.  na  Mor.  NB.  Td. 

Viste  svita  obludného  (gt.  a  výkřiku  a 
svoláni).  Brt  S.  50.  i. 

VisaS,  e,  m..  esoehint  (plecls),  ustr.  Rosk. 

Vizva,  dual  =  vizme,  zastr.  Vz  Vidöti. 

Vizyna,  y.  t.,  Wiesenschaft  u  polské 
Ostravy  ve  Sias.  T& 

Viy.i'loc',  Ice,  m.  pes  loecdfcý,  der  Spllr- 
hund.  Ms.  pr.  pr.  149. 

V  lži,  V«  Vázati. 

Vižinn,  y,  f.,  Wiiim,  ves  a  DobHše.  PL., 

Tk.  I.  I.')!). 

Vížka,  vz  Vóž.  —  V.,  Wiescka,  ves 
u  Plané.  Vz  S.  N.  —  V.,  sailá  ves  v  Táb. 
Blk.  Kfak.  6.%. 

Vi/ky,  pl.,  Wisehek,  vet  o  Nasavik.  PL., 
Blk.  Kfsk.  923. 

KottAv:  čaUo-Bta.  alovalk.  IV. 


Vižla,  y,  vižliee,  ^  £  —  mRmee,  der 

Spürhund.  Bern. 

Vlžle,  ete,  n.,  pl.  viilata  mladý  prs 
lovecký,  slidnik,  der  Spürhund.  Nomencl. 

Vižlí^nec,  nce,  ni.  ^  ríi/e. 

Vižliee,  c,  vz  Vižla.  —  V.  —  daremtá 
ztmUtina,  ein  lircbirlichos  Weib.  Puch. 

Vižlin,  u,  ni  ^  hledik  vétsi,  vlci  huba^ 
wmrlH  hlavička,  antirrhiniini  ttajna,  daaLO- 
wenmaul.  Rstp.  1140. 

Vjacej  —  vice.  Na  Slov.  Sd. 

Vjadnouti  =  vadnouti,  welken.  Na  Mor. 
a  ve  Slez.  Kli.  —  Icomu.  Jak  se  já  mám 
celenaf,  dy  mnS  ni  Kstf  yfadne.  81.  P.  864. 

—  za  kým  kdy.  Má  raaniéjika  neví,  ani 
neuhodne,  za  kým  mé  srdenko  ve  dnö 
v  noei  yjadoe.  Si.  P.  900.  ~  Vs  Vadnonti. 

VJatt,  v|etl  =  mtH',  woriélii.  D  PHbora. 
Mtl. 

VJe=af!fo.  Vjel  konfekn,  vje!  vjel  vje! 

11/  Je  B  naraa  tuze  zIp.  Bart.  P.  fil. 

Vjeděk,  u,  ui  —  oAn.v,  der  Distrikt.  Na 
Slov.  Némc.  111.  253. 

Vjednati,  vz  .lednati.  —  so  kam.  v  ro 

tťtnti  Ke,  sich  eindrängen.  Když  se  Pro- 
kop u  Fráňovo  poručenstvie  nynie  vjednal, 
on  vio  kterak.  Arch.  IV.  356.  Aby  se  V  to 
puřádkem  vjednal.  Sedl.  Rychn.  40. 

V  jedno  něco  vžiti.  Vz  .leden.  Veškera 
panstvi  jemu  náleiitá  méla  vždy  pospolu  a 
v  jedno  držána  býti.  Pal.  V.  2.  476. 

Vjeeha,  y,  f.  -  vieha.  Vz  Vích.  Na 
Slov.  Dobré  vino.  ryby,  panna  bea  vjechy 
bývá  předaná.  Phid.  l.  2.  7. 

Vjechatl  rjV/í,  hineinfahren.  -  kam 
(s  kým).  Niž  (než)  na  jeji  hrob  vjccbol 
vjechal).  Brt  P.  148.  V.  a  kúfm\  do 
vody.  Na  Ostrav.  Té  A  j -sfli  Moskal  ča- 
sem do  vsi  vjechal.  Kká.  Td.  —  V.  = 
vjiti.  Vz  Jechati. 

Vjéstl  »e  do  něčeho  veérati  se,  sich 
hineinessen,  hineinfressen.  Na  Ostrav.  Tč. 
V  z  Vjísti  se. 

Vješuf,  vjeíiit,  zastr.  marné,  vorgeb- 
lich. \je.šut  jicli  dr/.oatně  vzpieránie.  Exc. 

Vjeti,  vjedu,  vjed,  vj«da  (oue),  vjel,  et, 
eti;  rjtzditi,  čl,  én,  ění,  einfahren,  einreiten, 
eiu.sťhillen.  —  kam:  do  hospody,  V.,  do 
dvora  Kos.  Tyto  bofy  jsou  dosf  velké, 
snadno  do  nich  vjedu;  Váichni  čerti  do 
ného  vjeli;  Vjel  do  toho  (do  néří  řeči;  jako 
hlupák  do  kaSe,  er  flihrt  hinein,  wie  der 
Peter  in  den  liirsebroi.  Us.  Dcb.  Král  Vla- 
dislav nlavné  vjiidil  do  Prahy;  Do  aemi 
interdiktem  stížeiié  nesniél  legat  ani  vjíž- 
döti;  Otakar  vjel  do  Praliy  üavnym  tvü- 
Bóbem  dne  17.  Hjna.  Ddk.  HI.  257.,  V.  104., 
304.  (Tč.).  Vjeli  do  Vidné  asi  v  péti  stech 
koních.  Pal.  ĎJ.  IV.  1.  8b.  Nelze  na  to  pole 
vjet.  Ua.  Rána  srovná  do  Uobonka  vjda. 
Vká.  Td.  8.  -  kam  kily.  Dn»«  23.  pros. 
vjel  také  král  slavné  do  Úiiiia.  Ddk.  II.  159. 

—  komu, kam.  Oheň  mu  vjel  do  srdce. 
V».  Dch.  Štčpáne,  jak  Cyrillovi  v  bok  vje- 
deá  (člunem  ve  vodě),  kdysi  křivák  na  té 
vyUsím.  Sk.  Střelná  rána  vjela  ji  do  žl< 
vota.  Us.  ád.  Pozor,  ař  mu  nevjedeS  na 
n<»hy.  Us.  Dch.  —  jak.  Se  dvéma  kofioma 
má  vjeti  do  mésta  Krumlova.  Arch.  III.  246. 
V.  nikam  na  koni,  na  voze.  Us.  Dch.  iíaidý 
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ulii  sám  svým  životem  vjtíti  lu-b  mieafo  sebe 
paiiuši  pusUti.  Arch.  1.  tí2.  V  z  Vjeti  Aa«».  — 
V.      lyaťi.  U  Přibora.  Mti. 

Vjeti,  D.,  dus  Einfahren,  Einreiten,  Eia- 
scbiffen,  die  Einfahrt,  der  Einzug.  V.  do 
xeuiě.  D. 

VJozd.  u,  m.  ^  meti,  die  EinfdirL  der 
Ein/.ug.  V.  na  voze,  na  koni,  na  lodi.  V. 

krúK-  do  ni(''sta.  J>(.  Vjezd  Jeho  podobal  se 
alttvoému  vjezdu  Moovníkovu.  Pul.  Dj.  111. 
3.  181.  V.  do  Vfdn«  trval  téměř  celý  den. 

Pal.  Dj.  V.  2.  2!I7.  Tichy  a  neokázaly  byl 
v.  ten.  Sá.  J.  200.  Násilný  v.  iSpytihnéva 
do  Moravy;  Dne  Vi«  drUn  jest  slavný  vjesd 

v  Mohiiťi;  Načež  »o  (mIIivv.iI  sl.iviiostní  v, 
do  Prahy  ;  Vyšla  mu  w-itřic  a  vykonala  dne 
"/v  za  zvoněni  váech  zvonů  slavný  v.  do 
Prahv :  Když  kníže  Sidtěshiv  slavil  »vrtj  v. 
na  Vy-šehrad.    Ddk.  II.  1%.,  11.  7tí.,  úbii., 

IV.  102.,  282.  (Tc.).  —  V.  místo,  kudy 
fw  týiždi,  jtrijezd,  die  Zu-,  Einfahrt.  Jg., 
J.  tr.  Ten  dum  nemá  žádného  vjezdu.  Ros. 
Gervázi  u  vjezdu  se  stavil.  Kká.  Td.  r>4. 

Vjezdný,  Einfuhr-,  Einfahrt«-.   V.  vý- 
hybka, der  Einfahrtswechsel  (n  železnice). 
Uch.  V.  vrata  (u  kůlny).  Zpr.  arch.  VIII.  81 
Vjidu,  zastr.  =»  vqjdu,  vz  VejitL 
Vjimati,  in  sieh  empfangen,  aufnehmen. 

Vjíniavý,  empniiiiílicli,  Rk. 

Vjisti  si>,  vjím  bi',  vjedl,  deni,  vz  Vjčsti 
se.  —  kam  (do  ťoho*  v  eo).  Hel  by  se 
to  do  plic  vjcilio  Krab.  V.  se  v  néeo.  Lk. 

Vjíti,  vz  Vejiti. 

Vjiti,  n.  =3  vdiodf  der  Eingang.   V.  — 

V.  ~  viistii,  kitdtj  te  ndláni,  ndkoď,  pHttup, 

tier  EinganjL,'.  lir. 

Vji/d,  u.  ni.,  vz  Vjezd.   U  Opavy.  KlA. 
Vjízda,  \.  f      iýe:d.  Na  Ostrav.  Té. 
Vjí>,dřti;  vz  Vjeti. 

\  jo!  volá  se  na  koně,  aby  jeli.  Mur.  Sd., 

Kda.  ('f.  VJokař,  Vje. 

Vjodiiiif  —  radnouti,  welken.  Na  Ostrav. 
Té. 

Vjokat  ^  kuuč  kfíkem  t^o  pobiaeti. 
U  Opavy  KIS 

Vjonceek,  čku,  vjoiiek,  nkn,  m.^  pol.  =^ 
věneček.  Er.,  tírL  P.  144. 

y|o€»fátí,  wehen,  worfeln.  Na  Mor.  Té. 

Ijozuúf  -=  vánwuH,  anteninken.  Na 
Ostrav.  Tč. 

TJmiek,  nkn,  y}nneéek,  £kn,  n.  «!• 

ndtf  véiirřik.  C{.  Vj()ncc«'k.  Jak  nin*''  fcž  ty 
muj  vjunečťk  nkradne»,  to  se  též,  t\  můj 
synečku.  na  tum  vojnum  dostanei.  Brt.  P. 
151.  Vz  N  čnec,  S.Š.  V.  376. 

Vkiueti,  vz  Vkotiti. 

Vkaditi,  il,  ěn,  ěnl,  etnrSiiehem.  —  kMn 
ťíui  i  n.  Tc. 

V  kamarádit  i  ne  kam,  in  Kameradschaft 
treten.  V.  8e  do  uěči  společnosti,  meil  son- 
druhy.  Us.  Tč. 

Vkaiioutí,  ul,  ut,  uti  ;  vkanomli  -  vkap- 
nouti,  eintropfen,  einfallen.  —  kMtt*  Tka- 
nul  v  srdce  mé  duch  sv.  Aqu. 

Vkapafi;  vkapnouti,  pnul  a  pl,  nt,  uti; 
vieapofati  —  po  kapkách  liti,  eintropfen, 
tropfenweise  ein^easen,  V. ;  po  kapkách  vpa- 
(Uui,  tropfenweiro  einfiulen,  hineintropfen.  — 
ab*i.  Ji/,  v.^ecko  vkapalo.  Kos.  —  komu 
(«ho,  co  kam.  Vkapni  mu  ol^e  do  ucha. 


L's.  Vkaplo  jí  z  nosn  do  hrnce  (říká  b6 
o  hospodyni,  když  se  hněvá).  Na  Ostrav. 
Tč.  Vkaplo  mu  za  krk.  Us.  Tč. 

Vkapky,  adv.  ^  kvapem^  na  Irvop,  dlig, 
od  koř.  kyp.  Vkapky  měl  to  činiti.  St 

Vkasati,  vkaaovati  —  do  vnitř  ka^sati, 
vstréiti,  vecpati,  einthun,  einstecken.  —  eo: 
kollfí.  Ü8.  Jg.,  MU.,  Vek.  —  ■!  €•  kmm, 
V.  si  iíiHj  pod  qpasek,  aby  by^  knitil. 

Ü8.  Tč. 

Yked,  n,  n.     vffraiminat  der  AnsacMag. 

Knih.  lék.  1544. 

Vklad,  u,  vkladek,  dku,  m.  vkladeni, 
das  Einlegen,  die  Einlage,  Einsebaltong,  daa 

Einschiebsel  Vkladek  tento  v  tiStěnénu 
exempláři  později  pérem  přidán.  Arch.  V. 
20.  Pozn.    Rukopis  D  tu  čte  v.  povstalý 

/.  dí.mnřní,  že   SS.  Sk.  ti02.  Vkladek, 

nastk  —  vložená  jednotlivá  slova,  incisum, 
núnna\  vkladek,  zábéha,  der  Exkurs,  die 
Einschaltunř,  eingeschaltete  Erklärung,  Ab- 
handlung, die  strenge  genommen  iu  irgend 
eine  D«iktrin  nicht  gehört,  n.  př.  pojednáni 
o  výměru  (definici)  v  nauce  o  slohu.  Na.  — 
V.  =  peníz  pod  úrok  v  niktnim  útta9i. 
uloženi),  die  Einlage.    S.  N.  Cf.  Šim.  175. 
V.  ryzý,  hrubý.  Sté.  Alg.  191.  Vklad  prvotní, 
stenčený,  zadržalý  (radcstlndíg),  splacený; 
v.  ztnitoii  ztenčený,  základní;  v.  doplniti, 
zvýáiti,  Šp.i  v.  do  knih  zapsati,  dátí  do 
záioiny ;  vklad  se  spořitelny  si  vyadvibnoatf. 
Ü».  Svňj  v.  vybrati,  vyzdvihnouti.  Deh.  — 
V.  —  podíl  společníka  ve  společnim  JmérU 
ode  vMih  gpMeéníkií  v  jedno  sloleném,  dia 
Einlage,  der  Antheil.  S.  N.  V.  základní  ;  v. 
do  denníku,  do  rejstříku,  do  knih  zapsati, 
v  knihách  saznamenati.  —  V.  =^  zápis  ně- 
kterého prára  ve  knUiách  věřených,  intabo- 
latio,  die  Einlage,  Einverleibung,  Intabu- 
lirung,  Einselireibung,  Eintragung.  CT.  Vtě- 
lení. Vz  S.  N.,  Zř.  zem.  Jir.  G.  IV.,  H.  1., 
2er.  Záp.  II.  191.  ŽádosC  za  vklad  do  knih. 
J.  tr.  Domy  mající  v.  knihovní,  lépe:  domv, 
které  jsou  dány,  zapsány,  vloieny  do  knih. 
Sb.,  lirs.  '2  vyd.  255.  Vkladem  do  deek  sjl- 
stiti,  dskami  pojistiti.  D.   Vklad  na  vklad, 

Íer  Supersata,  <ue  Saperintabulation.  J.  tr. 
« ten  grunt  do  vklaon  doloiea  nenf,  to  se 
za  příčinou  slušnou  stalo.  1G13.  Dřevní  v. 
věoný  propustila  dobrovolně:  A  bes  jeho 
vdlo  žádný  v.  deek  nemM  dojiti.  Areb.  D. 
.50.,  48.5.  A  nevím,  čemu  by  v  tom  čase  dosti 
učiuiti  nemohl  kromě  vkladům,  kteří  do 
desk  brněnských  dostatf  se  mají.  žer.  9tí. 
Než  vklady  trhfl,  věn  a  zápisil  dlužných  téi 
správních,  tolikéž  smlouvy,  to  mohou  (úřed- 
níci desk),  kdy  a  jak  se  strany  svolí,  při 
přitomnosti  oboji  Strany  opravili  n.  doložiti 
u.  ujiti  i  propustit!,  pokudžby  se  strany, 
kteryehi  se  vlastně  a  ne  jiných  dotýkalo, 
snesou.  Zř.  F.  I.  C.  XL^.  V-dy  trhové. 
Faukn.  V.  ve  dsky  vepsaný.  Zlob.  V.  v  knihy 
městské.  Mést.  pr.  Ke  vkladům  obe^lati  <» 
právně  žádati,  aby  se  ve  dsky  vložilo.  Jg. 
Ot  kladöv  ve  dsky  úřad  má  bráti  roaUČoč 
podlé  včcí  rozličných  n.  vklsddv.  O.  S  D. 
Vkládaci,  Einlege-,  ám. 
Ykládaé,  vkladai,  e,  m.,  der  Einlsoer. 
Vkládaěka,  y,  f ,  die  Eiidi«wÍB.  --Y^ 
die  li^ulccmascmne.  Skv. 
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Vklidáni,  n-,  das  Einlegen,  die  Einlage. 
Červenka  nemuuž  v- nim  técb  sv^ch  řeči 
dostatečně  prokázati,  ie  by  dlah  zaplacen 
byl.  NB.  Tc.  63.  V-ním  ae  ciziny  do  miSích 
véci.  Ddk.  II.  185.  Aniito  která  lidaká  v  to 

toho  ilého  přetrhnonti  nemohla.  Lot.  152. 
Penieze  v  církvi  av.  od  v.  ruku  berú,  skrze  " 
kteréž  v.  duch  sv.  bývá  dán.  Hus  111.  232. 
V.  přestupných  dnů.  Sté.  Zrop.  129. 

Vkládaiiina,  v,  f.,  die  Flacage.  Buř. 

Vkládaný;  -án,  a,  o,  Öfters,  wiederholt 
eingelegt.  Us. 

Vkladatel,  e,  m.,jpl.  -lé  =  kdo  kam  co 
vkládá,  der  Einleger.  Úroky  v<lům  vyplatiti. 
Us. 

Vkládati.  vz  Vloiití. 
Ykladba,  y,  f.  »  vOáéUM,  vklad.  Y.  do 
knih. 

Vkladek,  vkladka.  vs  \kUd. 
YkladMika,  y.  f.,  dle  Aksfo.  na.  —  V-ky, 

das  Einlegeholz.  Sm. 

Vkladné,  ého,  n.,  die  Intabulationstaxe, 
Einverleibungstaxe.  J.  tr. 

Vkladní,  -ttý.  Depot-.  Einlef,'-,  Tabular-, 
EinLig8-,  Intabuiations-.  V.  list,  lístek,  knížka, 
arch,  Nz.^  Rk.,  povoleni,  kniha,  doložka 
(Intabutationsklausel),  listina,  žádoHf  (Intabti- 
lations  ).  Óp.,  J.  tr.,  kvaterny  — ^  knihy,  kum 
ae  vklady  (dó  iesk)  píáí  Výb.  I.  970.  V. 
povoleni  (povoleni  ku  vkladu  knihovnímu), 
dle  Intabulationsbewilligune.  J.  tr.  —  V. 
vložený,  eingelegt,  eingesclioben.  Slova  ta 
jraom  v-nÝm  pHpiskem  se  býtí  zdaji.  8š. 
ak.  294.  VaooTáaie  vkladné  e  v  gt.  pl.  uro 
snadnéiii  vyaloveai:  jablko  —  Jablek.  Bi. 
lOL 

▼kladnik,  a,  m.  '^vUutn/SkvüaäidUgtiny, 

ak^nář,  der  Aktionär.  Nz. 

Vklagati,  einmischen.  —  eo,  6ebo  kam: 
pisku  do  vápna.  Na  Ostrav.  Té. 

Vklanrnti  SO  klamnn  nikam  U  dostali, 
durch  Betrug  wohin  gelangen.  —  8«  kam, 
T  CO.  Boö. 

Vklápnouti.  Ten  nejde  okolo  hospody, 
aby  tam  nevklápl,  einschliipfen.  Dch. 

Vklátm,  il,  cen,  eni  -=  kláté  vtlouci,  ab- 
schlagend, schüttelnd  hineinthun,  hineinbrin- 
gen. —  eo  kam,  do  éeho:  ořechy.  —  V.  = 
vklagaU,  etninlselMB,  eiiKiiiirlen.  Na  Oatrav. 
Té. 

Vkleée,  chybné,  m.:  kleče  (-ic,  -íce). 
Kleée  modHl  ae.  Kleéle  modlila  aa  Kleéice 
modlili  se. 

Vkleistrovati,  hineinkleístem.  Na  Ostrav. 
Té. 

Vklepáni,  vklepnuti,  vkl^váni,  n.,  die 
EInklopfang. 

Vklepaný,  Tklepiivtý.  eingeklopft,  efai- 
geechlagen. 

VMepatl,  vkiepávati;  vklepnouti,  pnul  a 
pl,  ut,  uti,  einklopfen,  klopfend  einschlagen. 
—  co  éim  kam  (v  co,  do  čebo):  —  do 
sdi,  v  leď  khMlivem. 

VkleNatl,  vz  Vklesnonti. 

Vklesiost  i,  f.,  die  Eingetallenheit. 

Ykleslý,eÍiigefidleD.  KAfi  vklealého  hfbetn. 

L. 

Vklesnonti,  snul  a  si,  uti,  vkleaati^  hinein- 
sinken.  —  kam  odkna:  ■  Inráse  do  vody. 
Ua.  T6. 


Vklféiti,  il,  en,  ení,  vklicovati,  einklam- 
mern. —  co  kam:  větu  v  závorky.  S».  J. 
23. 

Vkliditi,  il,  zen,  ení,  vklizot-nti,  einheim- 
sen. —  co  kam:  seno  na  pňdu.  Us.  Tí. — 
§e  kam,  sich  einíiuHrtirt-n.   Na  Ostniv.  Té. 

Vklíněni,  n.,  die  Kiokeilung.  Us.  V  lék. 
paragoiuphosis.  Nz.  Ik. 

Vklíněný;  -én,  a,  o,  eingekeilt  V.  křiž, 
crux  immicsa,  když  trám  či  tyč  nad  příčnicí 
néco  vynikala  či  vysedala,  vklínČna  či  vetkla 
jsouc  v  čásř  přední  trámu.  SS.  J.  288. 

Vklinitl,  il,  ěn,  ění ;  rJUťtlo«a(ť,  einkeilen. 

—  co  6im  kam  (v  co,  do  řeho).  Maďaři 
od  Pečengň  vytisknuti  b^'vse  do  velkoiuo- 
ravskó  Hie  se  vklinili,  ji  také  ku  zhoubě 
západního  Slovanstva  i  osvěty  zbroatUI.  Kmp. 
ČJ.  130. 

Vklon,  o,  m.,  der  Einbug.  Kk. 
yUonlti,  11,  en,  6nf,  vkloHavaH,  vkldniH, 

hineinbíegen.  —  co  se  kam.  Il.ilnie  se 
vklánély  do  vody,  u  vodu.  Us.  Tč. 

Vklonútl,  ul,  nti  vpaduouti,  einfallen, 
nachfoliíen.  —  kain  (kdy).  NimiukIíí  u  ve- 
lik«'!  hoře  vklonťi.  St.  Té  pak  (Dionysia  ty- 
ranna)  třeticiio  a  horáieho  prvních  žádám 
ješté  mieti  IxijiH-i  .sn,  by  po  tvé  smrti  horáí 
nevklonul  nepřišel)  na  tvé  miesto.  4  stéž. 
ctn. 

Vklopiti,  il,  en,  ení;  rklopovati,  stflrsen. 

—  co  komu  kam:  na  hlava.  Ros. 
Vklopotati  =  rycA/f  vjeti,  hineinfahren. — 

komu  kam:  meé  v  hrdlo  mu  v-tal.  Boč. 
oxc. 

Vkloubeuý;  o,  itiurfikiiliif .  Nz.  Ik. 

Vkloubiti,  il,  en,  eni,  inartikuliren. 
Yklottxatl,  VB  Vkloncnontt. 

Vklou/lý,  ciníícsclilirlicii,  einfícschlilpft. 
Apol.  —  kam:  do  svétnico.  Do  podkroví 
rklonclý.  Kká.  Td.  219. 

Vklouznonti,  znni  a  zl,  iití;  vlhtu-ati, 
vklouzávati,  vkluzovati  rifchle  iiřkam  jyíťi, 
vskočiti,  ein-,  hineinschliipfen.  Kom.,  Ros. 
^  kam:  do  díry.  D.,  Kom.,  Ros.  V,  do 
šatu,  do  rukávu.  Us.  Dch.  Svec  mu  hom-m 
pod  rokó  podleze  a  do  nebe  vklózne.  Er. 
81.  čít.  49.  Tak  abv  tlačil  netoliko  žádosti, 
ale  i  neužitečná  myšlení,  jenž  vkluznjí  v  duHi. 
Hus  I.  348.  Do  punčošek  tenkých  vklouzla 
nožka  bílá.  Kká  Td.  149.  —  kam  jak.  Čteni 
vulgáty  (.s  pohany)  jenom  nřjakým  nedopa- 
třením, snad  dvojitým  téhož  slova  přelože- 
ním do  onoho  verie  vklouzlo.  8S.  8k.  116. 
Vklonzl  obonma  nohama  do  vody.  Us.  Té. 

—  odkud  kam  (proé).  Slova  ta  vklouzla 
semhle  z  páté  kapitoly  té  epiitoly  pro  snad- 
nější bes  méla  vasbn  se  slovy  nislednffefini. 
Sš  II.  31.  Vklouzl  8  ledu  do  vody.  \h.  Tč. 
Nie  po  světe  rozáireoá  nepravost,  ale  čo 
z  nej  do  srdea  tvojho  vklxne,  M»tl  fa  do 
propasti.  Lipa.  27.'?.  kdy  řím  kam.  PM 
té  hře  a  zpčvu  se  prsty  pod  rukávek  ko- 
tUky  vklouzne,  jakoby  liská  ntikala.  Ces. 
mor.  ps.  12.  —  kudy.  Skne  ronedliny 
voda  vklonzá.  Kom. 

Vklouznutí,  n.,  das  lE^achiapfen. 
Vklonsnntýi  •«!,  a,  o,  eingeschlichen. 
Bera. 

Vklznovtl — vtíounumti.  Na  Oatrav.  Tč. 
Ma  Slov. 
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Vklznotí  —  VkrČíti. 


Tklxmiti,  D.  =  fMougnuH.  Nu  Hor.  a 
Slov. 

Vklznutý  -  rklouzntiti)  Na  Mui.  a  Slov. 
Ykodrejiíiti  se,  8Í<H  i-inwIlliNMi.  Šm. 
Vkorliati  se  do  koho,  sich  verlieben, 
lieb  gew  ihiu'ti.  Ve  Slez.  Tč. 
Vkoléliati,  vUoithati,  ein-,  liin('iii\vi«-j;eti, 

—  co  konin  kam.  Vlnky  ji  hu  vkolibHly 

V  ňáteček.  Xuiuar. 
Vkoli,  VZ  Vi  klafi. 
Vkolibati,  V7.  Vkol(^biitt. 

Ykollti,  il,  en,  ení,  vfmlovati,  einiifaliloii, 

—  co  kam:  kul  do  zeinř  üs.  Te 
Vkoiostiiiný,  um-,  kreisschnttig. 
Ťkolotatl  »=*  wpflří,,  vtoiití,  ťfnwírbeln. 

—  koho  kam,  v  co.  r 

Vkopáui,  n.,  die  Ein-,  Vergralmng,  Vei- 
Mühnrning. 

Vkopaný;  -áHf  a,  o,  «ingegraben,  eín- 

gcscliarrf. 

Vlcopati,  jKiin  a  -pu;  rkopámli;  vkop 
nouti,  pnul  a  pl,  lit,  uti.  ein-,  liineiri<;r:ilieii 

—  co:  aluupy  <do  zenié).  V.,  v  kypHri 
(v  běluMinn  hní/iin  pm  ni  Apic«-m  vysckati). 
Vy«.  —  se,  co  kam:  do  /erai\  Hlas.  Ko- 
pali, až  su  vktipali  do  zřidla,  do  vody, 
k  vodé.  Us.  —  co  kam  i-im  :  diiu  d<»  zeraé 
mtitykou:  néco  nobama  do  dir)'.  Tß.  — 
s  kým.  Před  ton  výhni  dke,  ten  podkaaalec, 
S  ra.si'iii  <tn  /.vum'  hloiip  v-lí.    KolT.  l.  842. 

Vkoreuelý,  ctDgcwurzclt,  eingcaltcL  V. 
(laataralé)  opilství.  J.  tr. 
Tkotent^nf,  n..  die  Einwarielnng.  V. 

V  srdce  v.  (vloženi  v  mysl).  V. 
Vkořeněný;  -in,  a.  o,  eínjsfewnrzelt.  Zi"i- 

Btal  8ťdř(  jako  v-ný.  V.hr  1*^  V  v^yk,  Kum 
hřicli,  Jul.,  öinnu.  —  jak  dlouho;  od  pii 
mzcni.  V.  —  kde,  v  řem.  Kram. 

Vkoreoeti,  61,  ßni      rkořeniti  se.  .1;,'. 

Vkořenily  —  rkt/hniUj,  ein;;««  m /.elf 
K  strumu  hluboce  v-mu.  HIÍ.  II.  titíl. 

Vkořeniíel,  e,  m.,  der  Einwurzeler.  L. 

Vkoi-euiti,  il,  ßn,  čni;  vkořenipati,  vkoře- 
i^ovati  — ^  rstipiti,  einwurzeln  lassen,  wurzeln 
machen;  se  ^  kořeny  hluboko  mtstiti,  an-, 
(dnwnrseln.  —  co,  se  kam.  Něco  v  mysl, 
v  srdce  v.  ^'.  Vf  spr;ivii  inř.Hfa  sií  v.  (/.mocniti 
se).  V.  Vkuřeuilu  se  v  iiás  to  zló.  Jel.  Turci 
se  v  nhenkon  zemi  v-it.  Bart.  V.  se  do  semě. 
Ug.  Tř.  Má  bytí  .'^iialia  jťjlrh  vozdy  víc  a 
více  vůli  boží  v  povahu  svou  vkořeňovati. 
Si.  J.  96.  (Hý.).  Kdo  do  srdea  od  maliéka 
7lns'i  vkořcřiujo,  potom  sa  vo  vckn  vetšém 
íažku  hapravuje.  Na  .Slov.  Tč.  Těžko  osti 
vydobyti,  když  se  vkoření.  Na  Ostrav.  Tč. 

—  se  kdí'  (s  kým).  Proutičko  to  ležíc 
na  zemi  lui^^c  uu  liékíerých  místech  se  vkoře- 
ňnje.  Hyl.  Ďábel,  když  on  kde  i  se  svým  krá 
loVHtvfni  vkoření.  BH.  II.  77.  b.  Jak  se  ta 
lež  jejich  hrub»>  v  srdcích  židovských  vkoře- 
nila. HK.  II.  133. 

Vko.siti,  il,  en,  ení,  hineinschneiden.  — 
komn  Mm  kam.  Jak  kosil,  to  mu  kosou 
vko»il  do  nohy.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vkotüliti,  il,  en»  ení^  hineinacbleben»  -wäl- 
zen, -rollen.  —  ro  kam:  konfi  meísl  ka- 
ielky,  do  ku/.Uk.  U«.  Tr.  ff  Vkouliti. 

Vkotiti,  il,  cen,  oni,  vkúccti,  hineinwerfen. 

—  eo  odkud  kom:  dfOTo  •  tobo  do  dvora, 
t  ontj  do  pHkopn.  Ua.  T6. 


Vkotvíti,  il,  )  (Mií,  rkotvocati,  eímitikům, 
—  <•(»  kťle:  loďstvo  V  přÍ8iavi'>,  u  břehu. 

V  koukali;  rkouknouti.  kl,  uti,  hinein- 
Mii  ki  ii,  -sehen,  einen  Blick  hi  neinwerfen.  — 
kam  kudy:  do  svi'fnic»'  okt'iikom.  Vs.  Tč 

Vkouliti,  il,  en,  ení,  vkouleti,  iiineinrollen, 
-schieben,  -kugeln.  —  00  kom.  Ua.  Té.  Cf. 
Vkotnliti- 

Vkoupeui  Me,  der  l-^irik-iiií. 

Vkoupíti  se,  vkup,  vkuupě  (íc),  il,  co, 
ení;  vkuporati,  '^'vh  eínkaufen.  Aniž  se  tn 
kdo  vetřieti,  vprošovati  neb  vkupovati  móic. 
Vš.  Jir.  M.  —  kam:  do  zemč,  Zlob.,  do 
úřadu.  Ros.,  do  nfoMc.  Kom.  V.  se  v  úřad. 
Br.,  J.  tr.,  Er.,  Smil  v.  G6Í>.  Zatím  má  so  do 
poctivého  cechu  vkúpit  a  mezi  bratry  zbývaC 
SI.  let.  I.  Gl.  Duchek  ävec  cbté  !><^  di>  cecliu 
řemesla  Ševcovského  vkúpiti.  NB.  Tč. 
Ktoíížkdii  pozemské  zámky  drži,  i  do  zemé 
se  kdežkoli  vkoupili.  Arch.  V.  45&.  Bernard 
se  vkonpil  do  Moravy.  Rdi.  (ťlvod  k  Tov.). 
Žo  se  vkúpil  v  to  arcibiskiipstvíe.  Let.  14. 
A  také  nékteří  z  úřednikóv  v  úřad  od  svých 
pánfl  se  vkupují.  Arch.  IV.,  448. 

Vkoiniti,  j|,  en,  ení,  vkuřorafi,  ein-, 
hineinrauciien.  —  co,  ae  kudy  kam.  Vétr 
v-il  dým  do  světnice;  dým  ae  vkouřil  peeem 
do  jizby.  Na  Mor.  Tč 

Vkousnouti,  anul  asi,  ut,  iití;  vkousati^ 
-sám  aši;  vkotisávatif  ein-,  hincinbeissen. — 
(no)  kam:  do  chleba,  v  chléb.  Vkousal  ae 
do  oHáku.  Kká.  Td.  202. 

Vkontt,  vknji,  ul,  ut,  utí;  vhovati,  do* 
schmieden.  —  co  kam  (do  iebo,  PnC, 
v  co).  Ü8.  V.  néco  do  ieleia.  Us.  Té. 

VkouKlHi,  il,  en,  eol;  irfeoMflooals,  oloW' 
zlivati,  ein-,  hinelnzaubern.  —  koho  kom« 
v  co  Piicli  v  obraz  na  plátno.  Us. 

Vkovati,  VZ  Vkouti. 

Vkro,  y,  f.,  řfik%  die  Uoker,  dio  Wiehor. 

JřC- 

Vkiéěeti,  el,  oni,  ékmiovatít  v%  Vkio- 

01  tl 

Vkrádat!  ne,  vz  Vkrásti  se. 
Vkrádce,  e,  m.,  der  Einschleicber.  ~  V. 
zbo-f  -n,.nri,U>téJio,  der  Blnaehwftraor.  L. 

Vkrudu,  VZ  Vkrásti. 
Vkrájetl,  vz  Vkrojiti. 

V  krá  pat  i,  ikrnporati,  vkrápnouti.  ein- 
tröpfeln. —  co  kam:  do  rány.  Us.  Té.  Cf. 
Vkropitl. 

Vkrňppfl,  VZ  Vkropitl. 

Vkrásti,  vkradu,  dl,  den,  oni^  vkroíbwuti, 
ul,  ut,  uti;  vkrádaH  =  vieriidmo  vnésti,  ein- 
stehli  ii,  cinschwSrzcTi ;  --  se  ^  tnjni  nikam 
se  vluuiliti,  einstehlen,  sich  einschleichen.  — 
abs.  Nechtie  do  Prahy  pdltM,  leč  se  kto 
vkrado  Arrh.  IV  389.  —  co,  sekom.  Zboii 
do  zemi'',  L..  ,so  du  domu.  Us.  V  panský 
döm  se  vkradnou  (mySi)  po  tichu.  Puch.  Že 
sa  vkradia  l  ubosf  do  srdienka.  SI.  ps.  é. 
97.  Vkradl  se  do  7.omé  Soběslav.  Ddk. 
III.  165.  Zloděj  vkradl  se  do  svétnioe.  Us. 
Té.  Vkradl  sc  mezi  né.  Us.  Sd.  —  »e  komu 
kam.  Že  se  ji  do  srdeóka  vkradl.  Kká. 
Td.  5H.  —  ae  kam  Jak.  Jed  se  v  télo  vkrádA 
v  chodu  tichém.  Ss.  Bs.  201. 

Tkrftti,  il,  en,  eni,  dacken.  —  co  koa: 
blavn  meil  ramena.  T& 
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YkřwAll,  tioluuMa.  —  co  kam  (t  co) 

řim 

Vkre>iliti,  il,  en,  ení.  —  co  kam:  obrá- 
zek do  knížky.  Us.  Tč. 

Vkrlvenj  ;  -en,  a,  o  —  nehnutý.  Kat.  514. 

VkHviti,  il,  en,  ení,  rkřiruraii,  fiiiwSrta 
krthiímeii,  eiiikiiiiiiuieii.       <'o  kam 

Vkrníiti,  il,  un,  eui;  vkrmovati  *^  Ifrme- 
ntm  niiemu  navy  kati,  dnrebs  Pllttent  an^u- 
wOliiieii.  -  koho  jak.  Tak  sokoly  do  tÍM-h 
ptáků  nsjlépe  vkrmiá  (dávaje  jiia  dříve  jejích 
miiso  jisti).  Hb. 

Vkročení,  n.,  der  Eintritt.  Mýto  pH  v. 
du  Cecb  z-aplatiti.  Ddk.  V.  279. 

Vkroéiti,  il,  ení;  vkráéeH,  el,  «nf;  vkraio- 
vati,  vkrocDcati,  pkročirati,  ikrácicati 
vstoupiti,  ein-,  auf-,  betreten,  einitcbreiten  *, 
vmichati  sc,  odpurorati,  einotehen,  eingreifen, 
EinfírifT,  Eiubalt  thun;  tivázati  se  v  co,  an- 
treten. Jg.  —  kam  (komu):  do  domu, 
V.,  do  chrámu,  do  véčnusti,  iCoui.,  nékoinii 
do  prostřed  cesty.  I).  Slánce  vkročilo  du 
Kuameni  lva  (vstoupilo).  Us.  V.  do  ostrova. 
SI.  let.  II.  'J3.  Opovážili  Jsme  se  ^do  vaáeho 
poctivého  příbytka  v.  Us.  Brt.  Šlechticové 
méstfim  vkraSovalt  do  živnosti  jejich.  I^il. 
Dj.  V.  2.  420.  Jeji  n)ilá  mátí  do  komory 
víuoii,  svoje  bilé  ůohv  vdeeky  v  krvi  znioii ; 
Jak  do  komory  Tkroeila,  hned  sváf  TrltAéek 
rbořila.  S§  P,  150  .  133  (Ti  ).  V.  pod  střechu, 
D.,  mezi  bojující.  Us.  Na  jevidté  v.,  die 
Bflhne  betreten.  Ua.  Deb.  Jak  na  krchovo 
vkročila,  sauiy  /.vony  zazvonily.  S.5  4.  — 
kdy.  Koncem  února  vkročil  na  půdu  ně- 
meckou. Ddk.  IV.  59.  —  kam  proé.  Pro 
nöi  kdo  do  čeho  vkročí,  něch  se  (si)  vSecko 
dobře  zočí.  Na  Ostrav.  Tč.  —  odkud  kam: 
Z  pokoje  na  síň.  Kom.  —  v  co  (kam, 
komu  jak).  V.  vstav  manželsky;  někomu 
v  cestu.  V.  Neduhu  lékařstvím  v  cestu  v. 
Flav  V  statky  sobě  náležité  v.  ^seuvázati. 
Jg.  Synové  dědičné  v  ten  úřad  vkročovalí. 
Plác.  Že  jim  žádný  v  to  nikdá  ani  král  ne- 
vkračnie.  Hart.  220.  16.  Poněvadž  v  poru- 
čenstvt  to  vedlé  pořádku  nevkročili.  Sd.  kn. 
op.  Ak>y  pH  tomto  naSem  vladařovilnl  jemu 
v  to  nevkrořovali  niiňdn>jin  zpúsulinn ;  A 
JM.K.é  v  to  vkračováno  a  šaháno  bytí  nemá. 
Zř.  P.  L  A.  n.,  VII.  A  k  tém  dnflm  syáteenlro 
soudové  se  držfti  nemají,  léčby  v  to  nfktťr<' 
důležité  a  od  práva  uznalé  příčiny  vkročily. 
Kol.  19.  V.  v  fe<.  Krab.,  Šm.  V.  v  dědictví, 
v  úřad,  Th.,  v  něčí  práva.  Sf»lf.  T;i  vět-  v  to 
vkročila.  Bibl.  Kdyžby  přímluva  od  pana 
N.  v  to  nevkročila.  Apol.  Obiló  k  méstům 
na  trhy  svobodné  věz  ti  bránie  a  po  všech 
ladovati  dopouštějí  a  tudy  města  hubie  vkra- 
čajíce  jim  v  jich  živností  a  obchody  Arch. 
V  3Í»5.  V  ('lánku  druhém  vedla  města  žaloba 
na  pány  a  rytířstvo,  že  vkračovali  jim  v  Živ- 
nosej^ich  městskou.  Pal.  DJ.  V.  2  27.  V. 
v  něco  ^  překazifi  něco.  Pref.  Vil.,  Cr.  Aby 
kaidého  dne  zpívali,  léčby  slavnosC  někte- 
rého dne  neb  svátek  v  to  vkročil.  Arch. 
ryebn.  Král  čeeký  nemá  desk  zemských  v  moc 
britl  ani  nikteraif  v  ně  vicraěovati.  Beek. 
II.  1  20.  Slib  můj  v  mčm  přirhodu  učinčiiý 
nebyl  by  nejistý,  kdyby  v  to  příčiny  nebyly 
vkročily.  BB.  D.  5^.  b.  Vdědictvie  v.  Vi. 
Jhr.  808.  V  apravováDle  a  HeMoie  v.  Vi. 


Jir.  275.  Avšak  nebylo  by  mi  se  zle  zdařilo, 
kdyby  neštěstí  opět  m-bjlo  v  fo  vkriičilo. 
Žer.  10!»!.  Někteří  páni  a  rytiii  alady 
a  vaří  piva  na  prodej  vkračujio-  uiéšfanúni 
v  jich  živnosti  a  obchody.  l*.d.  DJ.  V.  1. 
242.  Nemá  v  to,  c<>  se  viry  dotýée,  vkročovati 
a  to  spravovati.  Čr.  —  kam  jak.  Mezí  ně 
nějakým  mtgitiádim  vkročil  zákon.  8á.  I. 
6b.  v  to  jsou  jim  stav  panský  bez  práva 
a  \ej.-<a(ly  v  li  ladováuiui.  D.ié.  I.  I.'i0.  On 
dal  v  odpověď,  že  nevkroči  twhtm  aui  za 
most  Ddk.  II.  83.  Mnaelo  se  torna  v.  vttHe 
novým  patentem.  Ski.  V.  isíí.  Ilo  sporů 
mocí  vojenskou  v.  áb.  ^Xi.  23.  —  kudy: 
přes  pnui.  Ue. 

Vkr<»jiti,  il,  en,  ení;  rknijfti,  el,  en,  ení; 
vkrojonilt,  einscimciden.  —  co  kam  (do 
čeho,  v  co):  clilih  do  polívky,  v  polívko 
vkráj«'ti.  L'».  Do  jaliliiěka  vkrojili,  Imcd  no- 
žiček zlomila,  líif.  P.  í*.'i.  .Jak  ji-dmi  doúho 
vkrojÜH,  hned  trn  nožir<  k  /.lomila.  8i.  P. 
43.'")   Vkrojil  díru  ibi  chleba.  Us.  Tč. 

Vkropiti,  il,  en,  ení;  rknqtéti,  ěl,  én, 
éní.  vkroinwati,  eintropfen,  eintröpfeln.  — - 
co  komu  kam:  vodu  do  očí.  Byl.,  Br. 

V  kroucený;  -cen,  a,  o,  einwärts^edreht. 
V.  čnéika  stála  u  prostřt-d  kuklikil.  lí^t..')l-l. 

Vkroulliitit  il,  en,  eui,  konkav  machea. 
Pru  krátkosraké  mál  okulary  vkruahlené. 
U».  Tč. 

Vkroutiti,  vkrufj  vkroutil,ceo,enii  vkm- 
cuvati,  ekroúeétiy  ein-,  hineiiidrMien.  —  00 
čím  kam  (do  Č4'ho.  v  co)t  biloti  nif  do 
červených  nití.  Us.  Tč. 

Vkřoviti,  il,  en,  eni,  eifcfoeoMls,  ein- 
wurzeln. 

VkruHÍti,  il,  en,  ení.  vkruiovati,  einbrok- 
ken.  —  eo  kam:  chléb  do  polívky.  Ma 
Ostrav.  Tč. 

Vkrtižai, einschneiden,  co  kum.  I  hl&by 
do  zeli  T.  na  kružacieh  noiách.  Ma  Ostmv. 
Tč. 

Vki^ti  Ne  kum  (vz  Kryti),  sich  hinein- 

verstecken.  Us.  Tč. 
Vklüi.  vz  Vkoutj. 

Vkuklltl,  il,  en,  ení,  verhwen.  Ue.  Dch. 

Vkulhati  (se)  do  deko,  hinkend  ein- 
gelieu.  Kos. 

Vkuliti,  il,  on,  ení;  oftoiiiel»,  el,  on,  eni, 
<  iiiniiit  n    -  eo,  fe  kam  (do  ieho):  do 

jámy.  Us. 

Vkup,  n,  m.  » tkoupůtU,  der  Einkauf. 


Vkupué,  čito.  n..  dle  Kinkaiiťsgebiilir, 
-taxe.  J.  tr.         ]^vni  "J  /.I.  v-lio.    Us.  Tč. 

Vkupuv,  Kiiikaiits-.  .1  tr  |)r/.i  nii  mého 
Člověka  pnrkieehtnilio,  Filippa  P}  .-ika  z  Se- 
nioe  v-ho.  Pfth.  II.  fiOö. 

Vkupováni,  n.,  das  Einkaufen.  NeboC 
tn  o  své  újmě  v  ten  úřad  se  vtírání  aneb 
v.  apoštol  nic  nepraví.  BU.  11.  712.  a. 

Vkupovati,  vs  Vkoupiti. 

Vkus,  u,  m.  »  kreuoeit,  der  Geaebmack. 
V.  čistý,  vytříbený,  jemný,  útlý,  ušlechtilý, 
pravÝ.  spanilý,  dobrý,  ňpjttný,  zkažený, 
svrhly,  stavitelský;  v.  vyíilechtiti,  vytHbin; 
vkusu  prázdný  ftievkusnv;;  vkusu  se  pří- 
čící; vzděláni,  vytříbeni  vkusu.  Hí.  Aniž 
se  ku  vkuMi  řeckému  eniSovati.  88.  I.  lU. 
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VkusiU^  U,  cn,  ení  =  okusiti.  —  čeho : 
pokraa.  Vrat.,  Br.  —  co,  vz  Zakusiti. 

Vkusné,  ffeschmackvoll.  V  ac  šatiti.  Us. 

Vkusuy,  scLumekliaťt.  Napoj  v.,  lépe: 
diutný.  Sg.  —  V.,  geschmackvoll,  elegant. 
Nz.  V.  šat.  Us.  Dcb.,  Šp.  V.  práce.  Dch. 

Vkusový.  V.  úsudek,  úsudek  krusochuti, 
á'M  (ii    liiij  ii  1>  iiutlieil.  Nz. 

Vkutaliti,  il,  eo,  ení;  vkutáletit  e\,  en, 
enl;  vkutalovitHf  ein-,  hineinwilseD.  —  eo 
kam,  do  Čeho.  Ros. 

Vkutoti,  vkutiti;  il,  cen,  ení,  vkueo- 
vaH,  vfeutívaU,  einiohanreti,  einaebfiren.  — 
c<i  knin.  Pes,  co  neaeierei  vknce  do  aypké 
Uliny.  Ü8.  Tč. 

Vkutý,  vx  Vkouti. 

Vkvapati  =  vkapati. 

Vkvapiti,  il,  eoi;  vkmpovali  kvapné 
týitif  eileuds  eintreten.  V.  »  vfeojMtť, 
eintropfen.  V. 

Ykvapky  —  na  kvap.  Vz  Kvap. 

Ykvasitl,  il,  ien«  eni,  vkoßhfMHt  ein- 
sSuem. 

Tkydnouti.  dnul  a  dl,  ut,  utí;  vkydati 
vhoditi,  ein>,  hineinwerfen.  —  co  kam  (do 
éeho,  n:iř,  v  co).  Plné  káry  hřt  Iii  v  srdce 
jeho  vkydá.  Kvač.  V.  nť^koiuu  něco  na 
hlavu.  Uos.,  Br.  Při  tó  práci  javée  sloven- 
ského dižtiiára  jej  vkydli  v  koryto.  Koll.  I. 
3U.  Setrt  iití  koření  v  roucho  v.  Db. 

Vkypétt,  él,  ěni.  -  kudy  jak.  Pres 
mrtvolu  kmeta  vkypéli  jame  Aorvftoi*  6y> 
slřinuu.  Uch.  lis.  69. 

-vl  (-vle)  ^  přípona  jmen  (MOtklkh  jednot- 
ných: Litovl  (Litovle).  Jir. 

Vlač,  e,  f.  vlečka,  die  Schleppe.  Jel.  — 
y.  éinÁ  řa»y  jako  hu$penina  pod  vodou 
se  táhnoucí,  eine  Algenart.  —  V.  —  prvotní 
hmota,  z  niž  v  ústrojných  téloch  vlákna  se 
tvoří,  der  Kaserstotlf.  —  V.   _  rhiciha.  D. 

Vlaěék,  n,  m.  provaz  lodňářský,  ie  sc 
mu,  daa  Ziebaeil.  Ka  Slov.  Plk. 

Vlačba,  y,  tHAéeiiL  daa  Eggen.  Us. 
Jg.,  Té. 

Tláée  =  vlacilta.  Ua.  Pačk. 

Vlačebné,  ého,  n.,  das  Eggengeld. 

Vlaťťbni,  -hný  —  ku  vláčeni  nákiitýt 
Eggen-,  V.  brány.  ReS.  V.  robota.  Mus.  IX. 
281. 

Vlačebnicc,      f,  die  Eggerin.  Jg. 

Vlařťbuik,  a.  m.  =  kdo  zavlačuje,  der 
Egger.  Reá.  Va  Vlaéec. 

Vlaťťť,  Ccf.  m.  ---^  vlnřebník,  V.  —  V.  = 
druli  aítí,  eine  Netaart.  Sp. 

Vlačelui,  y,  f.  -=  fňdlák,  Špárek,  čertův 
spár  čili  spár,  $c.  Jana  pas,  medrédí  lapa, 
nwri  noha.  jdeiii  skok,  jelení  růžek,  plaruň 
vidktčka,  lycopodlnm  olávatam,  der  ffiiriapp. 
Kstp.  1771. 

Vláčej,  ZHStr.  —  rybí/  naluúcné  jedním 
taliem  siíi.  Jir. 

Vl.4čt»k,  ťkn,  m  ,  die  Flocke.  V-ky  své- 
tiuvé  (Lichtlloekeu)  ~  světlá  tělesa  u  slunce 
•e  olijevujicí.  Vz  S.  N.^  V.  sněhové.  Dob. 

Vláčťni,  n.,  das  Sciilcppen.  Ziehen.  — 
V.  branami,  das  Eggen.  Kc8.  Vz  KP.  III. 
218. 

Vláčenice,  e,  f.  viáéeni,  die  dchlep- 
pecel. 


VláČťuý;  -čen,  a,  o,  geschleppt,  geeggt, 
V.  pole, 
V  liščeti,  vz  Vlňčiti. 

\  litčice,  dle  Budějovice,  Wlatschitz,  ves 
v  Cáslavsku.  Vz  S.  N.,  Arch.  I.  540. 

Vláčici  =  ku  vláčení  sloitlící,  zum  Schlep- 
pen dienend,  Schlepp-,  V.  provaz.  Bur. 

>'laéidlo,  a,  n.  iiáťiní  k  vláčení,  ein 
I  Ziebwerkzei^;  bránu  vlačcbné,  die  Egge. 
^  Kež.,  Kki.  1^.  81»  —  T.  áihsU,  Oeaeblepne 
!  machen  -  vývrh  zaječí  (Gescheide)  net»o 
jiné  zvěři  n.  mrcbu  po  zemi  n,  po  sněhu  za 
aeboQ  vléci,  aby  se  tím  lifiky  nebo  jiné  Šelmy 
na  určité  misto  přivábily.  Sp. 

Vlačiha,  vlačaha,  y,  f.,  pl.  vlačihy,  vla- 
itihy  »  dvé  dřeva  na  í«dnom  kanci  ápqjená, 
na  nicJii  se  pluh  vozí,  svlak,tidJiy,á\e  Pflug- 
schleife,  -schleppe.  D.,  Ktk.,  Hk.,  Brut.,  Šbk. 
—  V.  =  aani,  Oia  Schlitten.  Na  Slov.  Bern. 

VU«ik»  V»  in.«fila£äba.  Ua.  n  Ubáné. 
Mý. 

Vláčil,  a,  m.,  oiob.  Jm.  Sd. 

Vláťilík,  a,  m.,  osob.  jm.  Sd. 
Vláčiti,  il,  en,  ení;  víáčeti,  el,  en,  ení; 
vláčícaH  a  tahati,  smýkali,  schleppen,  zie- 
hen ;  branami  pole  přetahovali,  aby  se  hroudy 
rozdrobily  a  símě  se  zahrabalo,  eggen;  se 
=  smýkat  i  se,  sich  schleppen;  tutUati  se^ 
herumschweifon.  Jg.  Vleku  —  vláčím  (stup- 
ňováno). Vz  Gb.  HI.  141.  —  abs.  Pták 
vláčí  (=  nosí  na  hnízdo).  Us.  Brt..  Vru. 
Dotud  vlk  vláci,  až  ho  také  poTlekoa. 
Prov.  —  koho,  se,  eo.  V.  Zlato  yláéd, 

j  stříbro  vyvlacoval.  SS.  P.  329.  Vláří  sej.ik 

'  brány.  Na  Zlínsku.  Brt.  V.  pole.  Us.  8n.  — 
koho,  se  kudy.  VliďU  ho  po  poli,  Leg., 
po  zpmi.  Us.  Po  zemi  so  vláčeti,  těioe  iivn 
býii.  Kram.  Oráč  vláči  po  sáboneob  a  úvra- 
tech.  Kom.  Lná  ai  po  dnea  verl  v  Zmoka, 
ktorý  v  podobo  zmoklej  vrány  dolu  komi- 
nom  ^euiaze  vláČi.  Let  Mt.  al.  IX.  1.  89. 
Cikání  v-li  se  po  éeské  seml  a  lidi  mámili. 
Let.  23.  Vláčeli  mnou  po  pisku  a  kameni, 
až  Jsem  vSeho  s  sebe  do  košile  pozbyl,  llar. 
II.  93.  Káaal  ieleané  brány  po  něm  (lidu) 
vláčiti.  RO  A  po  něm  se  dr(»bi  \  láčie.  Alx. 
V.  v.  175J  ^iP.  42.).  —  co,  koho  čím, 
kým:  koňmi.  T.oj.  Pole  branami  v.  Ben. 
Někteří  sů  koíliui  vláčeni  i  viseli.  Št.  Vcerá 
vláčil  jedním  koněm.  Mor.  Šd.  \'láčel  jsem 
je  mrchou  vnnou.  Kr.  P.  1.52.  Oře  jím  a 
viiiči  (dělá  jím,  00  chce).  Us.  Káá.  Přijdef 
čas,  že  vaéinif  hobanl  vláčeti  budu  po  zemi. 
Let.  203.  —  kde.  Borko  se  pod  oblakem 
vláči.  BO.  Jana  Krásu  dal  potom  koňmi 
▼  alidch  vliéM.  Pal.  Dj.  III.  1.  a'iö  - 
ro.  koho  jak  (kudy):  za  vlasy  šr  ic. 
Pole  přes  záhony  v.  Us.  Uned  jimi  po 
semi  ua  břiše  vláčeli.  Trip.  Zuby  hovad 
s  prchlivosti  vi.iéojiee  je  na  zemi.  \'.  .Šf.^stnf 
na  ki>ni('h  »kaci  a  nuštastný  pésky  se  viáéi. 
C.  M.  Í,*Ki  Po  jednom  je  (vozy)  ven  vláČieoe 
bez  koní.  Let.  78.  Avšak  často  za  vrch 
vláčen  ;  A'na  sé  za  vrch  vláčita.  Žk.  198., 
477.  K  uocaau  koňskému  přivážic  vli- 
čili  jej  du  smrti.  GR.  —  po  za  čím.  Ledva 

^  že  za  sebou,  za  patuu  nohy  své  vláčíš.  Puch. 

t  Večer  pred  Jánom  vláča  devy  dlhé  prů^ 
a  hrabutia  za  sebou,  aby  sa  mládenci  za 
plmi  vláčili.  Let.  Mt.  sL  X.  49.  Páči  sa  mi, 
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řáči,  čo  sa  za  mnuii  vlúči  v  kabáte,  v  klü- 
účku.  SI.  ps.  293.  Koho  nerada,  ten  sa  za 
mnou  viáči.  Si.  P.  212.  Mám  taků  sliepočkn, 
do  u  seboa  érevce  vláčí  (-=  jehlu).  Mt.  S. 
I.  137.  Brázdy  za  někým  v.  Br.  V.  se  za 
kj^m.  vs  Panstvo.  —  eo  kam  odkud.  Nedá 
I  MM  mamy  v.  Rvi6,  C.  M.  517.,  Mm. 
Střeva  ze  sobe  v.  Dal.,  Výb.  IL  U.  (Pasa.). 
Leo  ae  tak  ako  tmola  a  izby  do  isby  vlá> 
aia.  Dbi.  81.  pov.  L  854.  Dátt  mole,  ne- 
kraďte, jeo  damA  vláčejte  (napoilllnai  cikán 
dfiti).  Bayer.  —  se  komu.  Snkně  se  ji 
vláél.  Jg.  —  se  s  kým.  Yiude  se  s  ni 
vláčela  (tahala,  ji  s  sebou  vodila).  Us  Já  se 
s  tím  nebudu  vláčet.  Us.  Sd.  V.  se  s  kj^rn 
za  vlaay  se  tahali. 

Vlačitý  =  co  se  vln^l  táhne,  was  sich 
zieht,  zähe.  V.  boule,  die  Lymphgeschwulst, 
rookrosC,  die  ZlUgkeit  der  Säfte.  Ja. 

Vláčka,  y,  f.  —  vlácmi  hranami,  das 
E^geo.  Podílná  v.  (když  se  dobře  vláčí). 
Na  Zlínska.  Brt.  —  V.  =  bilá  příze  tenká, 
das  Steppeam.  Us.  —  V.  beM  léto,  der 
Sommenaden.  D.  —  V.  ve  vtni  •=  vada, 
kiiijL  se  víno  táhne  jako  niť,  tepkosí,  das 
Fadeoziehen.   (Do  takového  vína  hází  se 

Setržel  seleni).  Byl.  —  T.  =  kpkosf,  die 
íihigkí-it.  BtTg. 

Vláčkováni,  n.  V.  vína,  das  Zäbewerdeu. 

BD. 

Vláčkovatéti  =^  vhičkavimL 

V  láčkovatosf  vláčkovitost. 

Vláčkovatý  =  vláčkovilý. 

Vlářkovitéti,  ěl,  čni,  sich  ziehen  wie 
der  Wein,  lang  werden.  Vino  v-tí.  Vz 
Vláčkii,  KP.  V.  182. 

Vláťkovítusť,  i,  f.,  die  Zähigkeit.  V. 
vina.  Vz  Vláčka,  KP.  V.  182. 

Vlíiťkovitý,  -vatý  vláčku  majlci,  zäh, 
flockig.  Vz  Vláčka.  V.  víno,  V.,  Jg.,  Sd., 
KP.  V.  182.,  Let  149.  V.  sraiženina.  Šp. 
V.  výplivek.  Sych. 

Vláčkový.  V.  víno.  Vz  Vláčka.  -  V. 
dratev  ievcovská  (z  vláčky),  der  Weissgam- 
draht.  Us.  Dch. 

Yláčkj,  p£.,  L  ^  brány,  die  Egge.  Pár 
kartáCA  dilá  vláfty  (jedna  vláSka  se  jme- 
nuje obyč.  kartár  Nu  Osfrav.  Tč.  Dicv- 
čata  Slováčky,  sedtgte  na  vláčky.  Mt.  S.  L 

as. 

Vlářnatosf,  i,  f ,  die  Fasrigkeit.  V-osf 
mladého  masa  jest  příčinou,  že  se  při  žvý- 
káni nerozdrobuje  jako  zralé  maso.  l>r.  Sel. 

Vláčně,  lento,  v  hudbé.  Dch. 

Vlařník,  a,  m.,  v  born.,  der  Schlepper. 
Hř.,  -  V.,  d«r  Bgger.  Vus. 

Vlářiiík,  u,  m.,  kokotice,  kopřivnik,  kazi- 
len,  hubilen,  zezulina,  cuscuta,  die  řlachs- 
seide.  SIb.  372. 

Vláénliu,  y,  f.,  xibes  Wesen.  Bostl.  1. 
26.  a. 

.  Vlá«iMUkAtý,  libflockig.  V.  sraieDina. 

Šp. 

Yláčnosf,  i,  f.  =  hdfkosí,  dle  Geschmei- 
digkeit. V.  kůže.  Us.  Sp. 

Vlaéný.  V.  střída  v  horn.  Vz  Střída.  Uř. 
y.  třeni  »  vUcni/,  gleitend.  Kod. 

Vláčný  ^  jemný,  hebkij,  sanft,  gelind, 
biegsam,  ziih.  V.  roce,  kůže.  Us.,  Berg., 
Vid!  list.,  Sp.  v.  len  «  mSkký,  hebký, 


ijemný;  opak:  tvrdý,  draný,  ostrý,  tupý. 
Hk.  V.  límec  (ne  přiliš  do  tuhu  škrobený). 
Us.  Dch.  —  V.,  schleppend.  Každý  sedlák 
I  chodí  vláčným  krokem,  jak  by  vláčil.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vlačuha,  vz  Vlačiba. 

Vlad,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  127. 

Vláda,  y,  f.,  in.str.  vládou.  V.  -  moc, 
aíia,  Kraft,  tiewalt,  Macht,  f.  Nemá  žádné 
vláay  v  úcleeb.  Us.  Bes  vlády  (mka).  Us. 
V.  v  riiď,  v  nozť,  Lk.,  rukou,  die 


Bewegung,  Bewegungskraťt.  lioa.  Je  cely 
jako  bez  vlády.  Us.  Sd.  Když  nemá  čo  jósC 

ani  pít,  uťbývá  uři  vládé.  Na  Slt)v.  Tč. 
Nemá  v  téle  vláay  mnohý,  kdo  je  mladv. 
Na  Mor.  Td.  V.  (tuše,  die  S.  iknkraft.  Kdo 
vláda,  tam  pravdu,  kde  vl:i(ltiřjši,  tam  nW- 
néjši.  č.,  Pk.  Na  koiu  v.,  au  toni  i)ra\da. 
Vz  Moc.  Č.  —  Odtud  —  právo  k  ři:>iií  ně- 
čeho n.  nakládáni  .s  néčlm^  zrl.  pak  sjtráva 
státu,  panováni,  rizení  nrjvyýsí,  die  Ui  gie- 
rung.  V^erwaltung,  Lenkung,  Oberhand,  Herr- 
schaft, Gewalt.  Jg.  Sbm.  an.  1S41.  147.,  S.  N. 
Vláda  mocná,  dočasná;  VMádu  konati.  nad 
seltou  Uliti,  pod  nčíí  vládu  se  dáti;  vlúdv 
se  zmocniti;  v.  smrti.  Us.  Dob.  V.  ústřední, 
Coiitralregierung,  Nz.,  kabinetní,  Pol.,  zem- 
ská. Sd.  Vláda  císařská,  královská,  papež 
ská,  rázná,  obezřelá.  Šb.  Dj.  U.  285.,  27U. 
Vláda  a  správu  nad  nSkvin  mití.  Kom. 
Vládu  nad  lidem  včsti.  Zlob.  V.  kiiižecí. 
Rnka  k  v.  slabá.  Ms.  snčm.  Pod  néčí  vládou 
státi,  býti.  Vichni  v.  D.  O  nejvySšf  vládu 
bojovafi.  Berg.  Žízeň  po  vys.íi  o.svété,  ko- 
nečném cíli  všech  vlád  u  vládních  /julsob; 
Nyní  Uskup  Jindřich  s  knížecím  .«tolkem 
vzal  na  se  vládu  v  zemi.    Ddk.  III  2!'5., 

IV.  87.  Dal  uiu  velkú  vládu  nu  iiicli,  aby 
sa  ho  báli.  Na  Slov.  Tč.  V  níž  (církvi)  Btth 
nejvyšší  vládu  ozvláštníra  a  významným  a 
mocným  zpüuobcm  vede.  Sš.  Sk.  97.  Ne- 
dávno ieštČ  nominativ  vládu  držel  v  knihách 
řeckých;  Kristus  dříve  vláda  celé  oblasti, 
nade  kterou  mčl  panovati,  ujití  musel.  SI. 
L.  36.  II.  111  Jak  se  koum  dáš  do  vlády, 
snad  potom  musíi  mřít  hlady.  Na  Mor.  Tč. 
Z  velké  vlády  velké  Siny.  fík  Mor.  TČ. 

Vlildáni,  n.,  /.ustr  j'<in  1/  /,  rládn, 
die  Kegierung,  das  ilurrachcu,  Walten,  die 
Verwaltung.  Sv.  Prokop  mezi  vSemf  stofe 
a  v.  ."íř  boje.  Ur.  rk.  •í'^.  I>o/.í  v.  Ž  wit.  <;i. 
12.  Zařízení  spásy  nade^láno  je  atvuřením 
veSkerých  věcí  a  jich  se  stmny  boSI  v-nim. 
S5.  II.  10").  Dávám  úplně  ;i  moi  iiě  ku  po- 
žívání, vládání.  Arch.  II.  Gl  Dal  jim  jest 
moc  i  v.  nade  v.semi  běsy.  ZN  Jenž  nad 
pčti  dcat  rytíeři  v.  jmčl.  BJ.  —  V.  —jinčni, 
jímž  hospodář  vládne,  das  Vermögen,  (íut. 
Üb«.  Obyč.  51. 

Vladař,  e,  in.,  u  atarsich  obecně ;  vládař. 

V.  drzitd,  duMííitťl,  der  Eigenthiimer, 
Besitzer,  Inhaber,  (íutsverwulter.  Aufücher. 
V.  V.  pořádný,  nepořádný  n.  niisihiý.  Ub. 
274.  V.  nad  žalářem  n.  v.  žaláře,  Zk.,  ža- 
lářní. BO.  V-řem  býti  nččemn  n.  nad  nč- 
čím.  ZL  A  buď  v.  kraje  pontoloprtského. 
Dal.  116.  Cf.  Dal.  130.,  liVJ.,  Výb.  1.  947,29. 
Kdyžby  Vácslav  dr/al  dědinu  neb  jimi  věci 
télesnú  vládl,  kterúžbv  Jan  pravil,  žu  by 
byla  jeho  «  ten  v.  řekl  by,  ie  jest  vhstnl 
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pán  té  věci . . .  CJB.  387.  TroUiž  byl-li  je«t 
obzalov.tiiý  dobré  víry  v.,  dlužen  jest 
vrátiti  věc  s  požitky  toliko  přijatými  suétH 
užitečné  a  potřebné  náklady.  C^JIl  427.  V. 
nad  TOjskem.  Troj.  Vladař  (villiiiiH»  měl, 
o  zdárnou  sprivn  Btafni'Ji  sfutkň  pečovali. 
Ddlv.  l\.  2(>7,  Byl  vladaiťin  nu  húce  u  op.itu; 
Hyl  núkolik  lof  vladařem  n  .št  ljora  Fňh. 
11.  m.^  348.  (Tč.).  Pozn.<l  jeut  volek  vln 
daře  svého  a  osel  pána  Hvého,  ale  Israel 
mne  uepo/.nal.  Rus  II.  199.  V.  nad  čeledi, 
praefeotua  fiMulliae;  Kdež  oeni  vladaře, 
zfcfiie  obec;  K  sla«e  řekl,  jenž  byt  vtsda- 
řeiii  nud  jeho  vfiím  zbožím;  Ricciiu  vluduti 
nad  délniky;  Ustanovi  v  méstecli  vladaře 
nad  fipiif.  BO.  Nékdy  se  vlMař  v  mé  \  peři 
a  mř  hf)lí  udeří.  Žk.  l.'O.  Jméše  v-ře, 
villicum  (Luk.  Ití.  1.);  VláUaři  služeb  božich, 
dispensatores ;  Kolikžkolvčk  vládařóv  (po8< 
seasores)  rohiich  neb  doiiiuvycli  blechu,  ti 
prodávajíce  přinoaiccbu  pimiu/.B.  ZN.  Vz 
Starosta.  —  V.  zemé  piin,  panovník,  der 
UerrBcher,  Reliorrscbťi  ,  Landesherr,  Landes« 
türst.  V.,  N.  Na  hřbitově  zdám  se  býti 
vjemoeným  já  vladařem.  Ltk-  exc.  V. 
domu  rožmberského,  der  Regent.  iMujuiats 
herr.  Břez.  60.,  V.  —  V.  —  kdu  provozuje 
vládu,  moc  v>  jinénu  jiného,  Kubcrnator,  re- 
gent, der  Statthalter,  Landpttegar.   C£.  Tk. 

IV.  K2.,  167.,  8.  N.  Jsa  purkrabí  1  V.  Půh. 
I.  296.  Beřte  již  a  neste  vladaři  (Jan 
Has  11.  33.  —  V.  ga  župni  ústavy  v  Če 
cAdcIk  —  úHéMk  iupni  v  dMojnosH  éřf  </- 
nikil  župnich  čtvrtý,  der  Kn  isvopt.  S.  N. 
Vz  tam.  —  y.,  der  Sctiaffoer.  Lečbv  který 
dtovék  u  svého  pána  v-Fem  byl.  Mal.  ear.  - 
V  sirotčí  poruénik,  der  Vormund.  —  V., 
osob.  jm.  V.  Tomáš.  Tk.  II.  100.,  V.  263.  - 

V.  hora.  Tk.  IV.  218.  -  V.  —  vlastní  jm. 
jednoho  z  nejznamenitějSích  dinmantih ,  der 
liegent.  8.  N.  —  Vz  více  o  v-ři  v  Gl.  365. 

Vladařeni,  n.,  die  Verwaltanf^,  Regie* 
rang.  Sych.,  Mus.  1880.  37. 

VladaMce,  dle  Budějovice,  ves  v  Cheb. 
Vz  Blk.  Kfak.  U. 

V^ladaHtf,  il,  en,  vlndařovati,  vladaHcati, 
walten,  herrschen,  regieren,  gebieten.  — 
nad  kvni.  Us.  Dek.  —  kdy.  Po  ném  bratr 
vladařil  Mus. 

yiadai'ka,  y,  f.  držitelka,  die  Besit- 
aerii),  j'inii,  dii'  (iobiett-rin.  Tkad.,  Miis. 

Vladároa,  £.  »  soudnice^  vládnicc^ 
pfí^ték  tiatUsrm  éi  praetorinm.  Vedou  tedy 
Ježíše  od  Rajfaše  do  v-ny;  Vefiel  tedy  opt^t 
do  v-ny  Pilát:  V-ny  v  orovinciich  ovácm 

Íraetoria  (etráinice)  slouly.  8i.  J.  277.,  II. 
57.  (Hý.). 

Vladařský,  Vogt-,  Herrscher-.  V.  právo 
(vz  Právo),  Jg.,  moc.  Arch.  III.  112. 

Vladařství,  n.  —  ilr:tni,  der  Besitz,  die 
Besitzung.  V.  Dům  bude  k  jmíní,  drženi, 
k  dědickému  v.  neb  požívání.  Mus.  1839. 
459.  Vzdal  jest  uirinii  lri»  ^vé  v.si  clien  statek 
svůj  k  děuičnéiuu  viadurstvi.  Mus.  1880. 
491.  ~  V.  =-  správa^  řízeni,  panování,  die 
V^erwaltting.  Kegierung,  Beherrschung,  Herr- 
schaft. V.  V.  a  správu  držeti.  V.  Jeho  v. 
je  konec.  D.  Pán  mój  odjímá  ode  nww  v 
(Lak.  16.  3.);  Po  smrti,  kdy  i  ae  v.  skoná, 
jiS  éaa  nebude  k  aaslAienie.  Brn  n.  S97., 


302.  (Té.).  A  puiii  to  nisie  vťlejíce  kuéžím 
panovati,  aůdíti  a  lidi  hrdlovati  dávajíc  jim 
svil  mor  n  v.  Hus  III.  249.  Vydej  počet 
z  v.  svého,  neb  již  nebudeá  moci  vlásti. 
(Luk.  16.  2.).  Hoa  11.  S»7.  —  V.,  die  Würde 
des  Regenten  einer  grossen  Adelsfiiinilie 
V.  neb  panství  rudu  z  Htüuiberka.  VI.  íi. 
128.  —  V.  —  kr(\j,  nad  nímž  nékdo  vládM, 
daa  Gebiet,  lieich,  die  Vogtei,  Herrschaft, 
Landvogtei,  der  Staat.  Daleko  protáhnonU 
své  v.  V.  V.  válkami  dobyté.  Bei.  To  V.  hosti 
v  sobé  mnoho  lidu.  Dcb. 

Vladařstvo,  a,  n.  <»  vlaäaHM,  TkadL 
II,  <;n, 

Vludarüv;  om,  -aeo,  dem  Herrscber  ge- 
hörig. Ua. 

Viadatel,  e,  m.  ^  vUM.  Krok.,  Let 

Mt.  sl.  IX.  2.  17. 
Vládali,  zastat.  =  vUdmouti.  —  V.  — 

mod,  s  néco  bijti,  vermögen.  Na  Slov.  — 
s  inft.  Nevládal  to  nnésti.  Plk.  Ale  aj  opa- 
seu  sa  stařoťiji  pí  ti  hladu,  aby  som  vlá- 
dal kyjoiii  l(,iniť  Mt.  sl.  L  52.  —  abs.  Vz 
len  budem  tak  robif,  ako  budem  vládaí^ 
No  dievky  moje,  už  nám  je  na  dnes  dosC: 
/.ložte  Bil  ii  udýcíiiíite  8i,  abyste  zajtra  ďalej 
vládaly;  íáamú  prvú  vzal  do  roboty  Ježi- 
babu a  Cal  ju  trojačitým  korbáčom,  ako  leo 
vládal ;  A  běžal  s  mliekom,  ako  len  vládal; 
A  běží,  éo  len  vládze.  Db8.  Sl.  pov.  1.  39., 
336.,  373.,  47S  ,  471».  (Sd.).  Dokial"  sa  l  ud 
lepäte  vládal  (—  se  lépe  mél)  a  viuo  laci- 
nejSie  boto.  81.  let  VI.  290. 

Vládee,  e.  lu.  fládnnud,  der  Walter, 
Gebieter.  Jg.  Zlatý  světla  vládce  (slunce). 
Doh.  Z  nlft  (knihy  přírody)  mobli  bytost 
jerfiiuho,  nejvj.?§ího,  n.id.svéřnviMi;\  dobro- 
tivého viádi!i'  požnati.  Sš-  Sk.  170.  Dobrý 
kůň  má  potíH  bi  dobrého  jezdce  a  iNijné 
tělo  statečného  vládce.  Pro  v.  Tč. 

Vladelc,  dka,  m.,  osob.  jm.  Arch.  III.  190. 

Vládeni,  n.  ^  panoránt,  das  Herrschen. 
V.  Úředníkóin  v  jich  lii.idu  a  v  jic!i  v.  na 
ničem  uepíekážeii.  Arch.  II.  328.  Kterýž 
(lid)  Hospodin  dal  tobč  k  v.  Kar.  87. 

Vladénin,  a,  m.,  Bladen.  ves  v  prtukém 
mt.  \z  Í5.  N.,  'l*k.  IV.  .«Miö.  569. 

Vladek,  ziistr.    -  dáílneS.  Kat.  12M. 

VladiboJ,  e.       osob.  jm.  Jg. 

Vladiboř.  < ,  m.,  osob.  jm. 

Vhidický,  vz  Vládyeký. 

Vladictví,  va  Vládyctvi. 

V1mU«Iii  (Vlad«iin>.  a,  m.,  vm  v  Tib. 
Vz  Blk.  Kfsk,  f;i7  (mO. 

Vladik,  a,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Madikov.  a«  m.,  Wladikaa,  ves  v  Tře- 
bi«"sku. 

Vladimír,  u,  ui.  —  vhldnoucí  pokiýem, 
jméno  uiiížskt^.  \'z  S.  N. 

Vladiuiii*.  e,  ť.,  Lodomeria.  V.  volyAská 
a  V.  nad  Klazmou  éi  V.  záleská.  Vz  S.  N. 

VladiniiHee,  va  ViadmiHce. 

Vlndiniirov,  a,  n.,  Wladimirhof,  dvAr 
v  Brněnsku.  i'ě. 

Vladlmiteký.  Tk.  II.  119.,  ia&,UI.66»., 

V.  216. 

1.  Vladislav,  a,  m.,  jméno  muž.  Vz  S.  N., 
Dal.  100.— 111.,  114.— lis.  \  >\K,  Žer.  Záp. 
i.  271.,  Tk.  1.  620.,  m.  662.,  IV.  7i5.,  V. 
m,  Tf.  394. 
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2.  Vladi*ilav,  i,  f.,  mé.  v  pru».  Slezsku, 
Luslau;  inéstečku  na  Mor.  v  Tfebíčaku. 

Vladiülavicka,  y,  ť.  NechccI  vziitt  si 
V-ku  7.a  inanželkii.  SI.  I«'t.  1.  VJ. 

VladiNlavovíre,  Václavice,  VadÍNlu- 
vlce,  dle  Budějovice,  vea  n  Heneáuva  v  Tá- 
ÍM>r»kii.    Vz  S.  N.,  Tk.  1.  439.,  lU.  77.,  V.  ! 
158..  Blk.  Kfsk.  31IÍ. 

VladiNlavovié,  e,  lu.  potomek  Vladi- 
sttarůr. 

Vladislavský.  V.  síň  v  Praze.  Vz  KP. 

I.  1(54.  V.  sloh.  Ib.  I.  161.  V.  biskup,  Tk. 

II.  863.,  111.  421.,  IV.  530.,  rod.  Ddk.  111. 
248. 

Vladítel,  e,  m.,  ťliyhné.  Vz  -tel  (konec). 

Vladitt,  vz  Laditi.  i'instiuiintMi.  Dch. 

Vladivoj,  »\  uj..  jiu.  «)8ob.  Vz  S.  N  ,  Pal. 
Rdh.  1.  127.,  Tk.  I.  102.  V.  při  nověui  pan- 
ství zachovali  chtt^je  vxal  (>.;(*hy  od  Jin- 
dřicha II.  v  léuo.  Ddií.  11. 

Vladivosf.  i,  f.  ^  vUuiy  clUivosí,  die 
H«'rr8ch8ucht.  Pk. 

Vladivý  —  vlády  chtivý,  herrschdiiuhtig. 
Pk. 

Vladka,  y.  f.  —  cládkijné.  R.-ň. 

Vládkyně,  i>,  f.,  die  Herrin,  Gebieterin, 
Herrscherin.  Us.  l>ch. 

Vladiiiiricť,  VladiiiiiHco,  LadinřHťe, 
dle  Budějovice,  vea  u  Maiiutina.    \z  S.  N. 

Vládně,  mächtij^,  kräftig.  Na  Sluv.  Bern. 

Vládní,  Ki'jíieriui;í8-.  V.  list.  noviny, 
právo  ivladařskó),  radní,  úřad,  věstník,  vy- 
neseni. J.  tr.  V.  kuuiiuÍHsař.  Sp.  V  Polsku 
moc  v.  lou  měrou  klesala,  kďrouž  svévole 
mocných  se  vzmáhala.  I)dk.  II.  18.  V.  upa- 
třeni.  Mufl.  18hO.  6ir).  Vz  Vládný. 

Vládniťe,      f.,  vz  Vladárna. 

Vláduleše,  zastr.  =  clddl  Kat.  3..  2r>92. 

Vládnosf,  i,  f.  —  sila,  ntoc,  die  Starko. 

Vládnoucí,  verwaltend,  ref?ierend.  V. 
rada.  Dch. 

Vládnonti,  dnu,  dni.  dna  (ouc),  dnul,  ut, 
utí ;  plástt  (m.  vládti,  f/ před  t  v  s;  praes 
vladu,  zastr.),  vládl,  en.  eni;  clúdati,  vládu- 
vati,  vlcuhwati.  Cť.  něm.  walten,  (ib.  III 
12Ó.  —  V.  hýbati.  uživati  podlě  zdání, 
bewerfen,  regieren,  rühren,  brauchen;  v  dr- 
ženi Uliti,  vladařili,  besitzen,  innehaben, 
walten  u.  schalten :  spravovati,  řiditi,  pano- 
vali, rejfieren,  Ictiken,  verwalten,  herrschen, 
beherrschen.  Jg.  —  ab».  Protože  od  přiro- 
zení bývá  obmeskáno,  což  se  od  mnohých 
vflbec  vládne  iwjis  gemeinschaftlich  besessen 
wird),  tedy  urburéři  uaňi  ty  propojičitedl- 
nosti  k  větší  vlastnosti,  jakž  mohou,  a 
k  krat&ímu  cíli  proplijete!  CJB.  293.  Pán 
Bťih  vládne.  Us.  Vláílzete  mažete  ještě 
jiti)?  Vládzem.  Na  Slov.  Kd.  Ulap  ma  a 
vraz  ma,  koťko  vládzeá,  do  toho  olova; 
Dvihaj  sa  hore  na  nohy,  ak  sa  eště  *^^ládzeS. 
DbŠ.  Pov.  I.  101,  34á.  Kde  vládnou  porucníci, 
zřídka  bývá  pokoj  v  zemi,  zvláště  poruěni- 
kujc  li  žena;  Vratislav  ehlčl  vládnonti,  po- 
něvadž cítil  v  sobě  k  lomu  silu.  Ddk.  II. 
lia,  340.  (Tě  ).  Vládnee,  jako  hus  v  nebi. 
Mus.  Kdež  jich  mnoho  vládne,  tu  řádu  ne- 
bývá. V.  Tu  zádně  umění  nevládne  (moci 
nemá).  Plk.  —  čím.  V.  polem,  Herr  des 
Schlachtfeldes  sein.  Us.  Dch.  Ještě  dobře 


vládne  8el)ou,  ist  noch  bei  Kräften,  ü».  Sd. 
Vládli  toliko  středem  země.  Sb.  Lit.  1.  11. 
Nekaždý  jest  ten  Sfastný,   co  bohacivom 
vláda.   lit.  SI.  ml.  -TiO.    Národ  ohromným 
vlivem  Hvým  Europě   vládnoucí.    Kos.  01. 
1.  41.    V.  mohl  každý  jen  svým  vla»iním 
!  dě.liěi.vm  zbožím.  Pal.  Rdh.  I.  17S.  llyl.i-li 
sem  já  kdy  s  lebú  ,  nevládla  sent  i«atna  sebou; 
Naša  mama  nam.i  nevládne.  Ss.  P.  17.,  635. 
Jindřírii   vládl   /.!i;u-hyiu  j:n«-níni  vlastním; 
Vlastně  jenom  vúlc  ris;ií°i-  Fridricha  vládnu 
říši  českomoravskou:  Koliert  vládl  bohatými 
vědomostmi ;    Tenipláři   nu   Moravě  vládli 
skrovnými  statky:  Cechově  vládnou  raději 
pluhem  nežli  meěem.  Ddk.  III.  189  ,  IV.  12., 
V.  20().,  211.,  3.')^).  Že  purj^mi.strem  ani  k(Mi- 
selem  v  Brodě  nebyl.  ;ib)  pečeti  jejich  vládl, 
než  jsú  (»ni  jemu  ji  pn*  svii  potřebu  dáli 
mn.Hili.  NB  Tc.  »!9.  Majíce  druhdy  .  .  .  vi- 
domě  a  skutečně  blahostmi  těmi  vládnonti; 
Lid  duch'«vním  smyblcui  z  .Mtr.di.ima  poňlý 
veškerým  oborem  .svěfa  v.  mčl;  Že  ve  svých 
potomcích  jí  (zemí  zaslíbenou)  v.  bude;  Íi\- 
maně  oborem  světa  v.  sc  pravili.  Ss  II.  2'J., 
37.,  Sk.  8(5.,  101.   (Tč  ).  Zle  jcsf,  když  že- 
zlem slabě  dítě  vládne;        duše  tvá  dřív 
vlkem  vládla,  který  pro  vra/.du  byl  oběšen. 
Shake.s]».    VC'..    Prav<»u  noliou  nic  nevládne. 
Anlh    II   ;íó7.    IJřady  v.  Ms     Aby  každý 
z  vás  uměl  svým  osudím  vládnouli  v  p<i- 
svěcení  a  ve  cli.  ZN     V    daní;  Dědicky 
vlásti  budú  zemí;  Vládneš  i«\ou  «iuši;  Muži, 
ježto  mečem  vláílmi    BU.    .Vby  dojdouce 
věku  doHpělělio  :ini  z  lucišf  stříleli,  ani 
jinou  braní  v.  a  liojo\ati  nemohli;  Jeden 
člověk  vsím  všudy  vládne;  Kteříž  jím  iniě- 
stem)  až  po«lues  vláilnou.   \'.    Bůh  štěstím 
vládne.  S<1.  On  dr/í  to  zboží  a  vládne  jím; 
On  jsa  jejich  pán  a  vl.idna  jimi,  toho  mí 
'  jim  nekáže  plnili,  l'üli.  II.  4."5().,  Ö8G.  Svými 
náklonnostmi  vládnouli  umějte;  Aby  .svými 
žádostmi  a  Viišiiěmi  vládl.    BK.  II.  279.  a., 
t;40.  b.  V.  věr.ui.  Chč.  l.W!.,  Kakťisy.  Dal. 
13G.    Každý  z:istiipem  vládne;  Vládne  mi- 
losti. Alx.  V.  14»;2.  ^IIP.         737.  i  IIP.  18.). 
Po<rte  požehnaní  olcě  niělio,  vládněte  při- 
praveným  sobě    králevsfvieiu   (Mat.  26.); 
Jestli  jich  dóvod  dobrý,  tehdy  jistě  králově 
mají  vlásti  biskupy;  Papež  jest  viece  vzá- 
I  cen  světu  a  mocí  svú,  již  má.  viece  vládne; 
I  Tento  centurio  byl  jest  pohan  usazený  od 
{  llímanóv,  aby  vládl  liem  nu'slera;  Blaženi 
I  liší,  neb  oni  vhisti  budú  zemí.  Hus  I.  147.. 
181.,  2(i7.,  II.  4r).,  42Ü.  (Tč.).  Vládl  lidmi 
všemi.    IIiis  I.  392.    Když  jsem  byl  mlá<I, 
čtyřmi  jsem  vlád.  Er.  P.  14.  Ten  vládnieše 
všemi  králi.  Kat.  3.  Nemohu  rukou,  nohou 
v.  Us.  Nemohu  v.  pěrem  —  nemohu  psáti. 
i  Sych.  V.  niecem.  Dal,  mnohým  bohatstvím 
a  zbožím,  nějakou  krajinou.    V.,  světem, 
Kom.,  zemí.  Hk.  Kilyžby  Vácslav  držal  dě- 
dinu neb  jinu  věci  tělesnu  vládl.  ('JB.  387. 
'  Písař,  jenž  dskami  vládne ;  .\č  by  tu  sedél 
i  s  ženú  i  vládl  liem  /.božiem.  Kn.  rož.  1., 
98.  Jenž  vládneš  Israelem.  Ž.  k.  79.  1.  Vládl 
j  všemi  úředníky.  Břez.  22;').  Den  »v.  Medarda 
íleSlěm  vládne.  Bře/,  2'>2.  Ař  antikrist  ne- 
vládne námi.  Dač.  Aby  branami  vJádM.  Bis. 
63.  Člověk  bude  jím  (kuučm)  v.  Št.  11.  135. 
a.  V.  bude  myslí.  Ib.  134.  b.  Chyba  člově- 
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kein  vládne.  Prov.  Dáti  Btíbou  v.  V.  í>luhii 
pánem  chce  v.  Sych.  Sebou  v.  =  svým  pá- 
nvm  býti,  v  moci  se  míti  Sycli ,  Kom.  V. 
usénpem  a  mečem,  Dal  2S.,  Hj  ,  zboiiciu. 
I^,,  Miis.  1880.  !B5.  Spisovatel  formou  do- 
vedné vládne.  Miis.  im).  272.  V  tom  jesi 
panna  Bonuäe  řekla,  že  vedlé  práva  a  řádu 
zemského  mám  svým  i  sester  svých  statkem 
vlásti.  Arch.  III.  365.  Pojďte  poiebuani 
otoe  mého  u  vládnčte  královstvím  vám  pH* 
připraveným.  Cliě.  P.  —  jak.  Kteříž  tlahř) 
viádnú  kněžie,  dvoji  cti  buďte  ctöaL  Hus 

I.  189.  Oikt  vládli  jsú,  ale  ne  ode  mne; 
knicžafa  sň  byli.  ile  já  jich  nevolal.  Tins 
U.  226.  Neobmezené,  moudře,  rozvážlivé 
atd.  Tládnooti.  V:  —  Hm  kdy  Jak :  po 
dMI  smrtí.  U.«  Hí^ti  y^':v  rti  •sbožieni  v  jedno 
▼ledů.  Sném.  v.  4.  Dokud  üebou  ve  zdraví 
vládne.  Lk.  A  on  vládl  jako  mocný  hospo- 
dář vzhůru  i  dolů  tiem  statkem  poalé  právu 
méstského.  NB.  Té.  265.  Tehdá  uá  i  móž 
spravedlivé  statkem  i  sboüm  avým  v.  Arch. 

III.  366.  Proti  ďiiblóra,  jenŽ  sú  kniežiitn  a 
vladaři  zlých  lidi,  vládnúce  jimi  v  zlosti 
a  táhnúce  ji'  u  vedúce  u  věčné  temnosti. 
Has  III.  245.  Ve  v.štnu  starém  zákonč  krá- 
lové vládli  sú  knižimi  u  biakupy.  Uus  I. 
465.  —  éim  jak  dlouho.  Téměř  uo  20  let 
vládl  Hradcem  Králové.  Pal.  Dj.  III.  3.  310 
—  nad  kým  (hlavnS  tebdáž,  znamená*li 
v.  —  panovaii).  Nad  stavem  včl-Í  v.,  die 
Situation  meistern,  üb.  Dch.  Abvate  nad 
mužem  vládla.  Er.  P.  73.  Kdo  vládne  nad 
my»lí  »von,  statcčiiěj.ší  jeat  nad  dobytele 
mést;  Jenž  ovSem  nyuí  nad  judskou  zemi 
v.  má;  Pllat  jménem  Rfmmfl  vládl  jenom 
nad  Judeou  a  Sani  irii  Sš  I  127.,  Sk.  ii^., 
L.  49.  (Bý.).  Keb  mu  bie^e  ciesařem  dána 
moc,  eft  vladnieie  nad  nimi.  Kat  2592. 
Plato  dvoje  jiřikftzánie  vj'dal  třm ,  jenž 
vládou  nad  jinými.  Anth.  <Ö.  iiude  li  imd 
vámi  cizozemec  vlástl.  Dal.  i.  VJ.  Nad 
evými  váSnéuii  v.  améjici.  BR.  II.  712.  a. 
Nade  váim  vládl;  Vládniechu  nad  běli.  BU. 
Angel,  jenž  nad  vodami  vládnieáe;  Bude 
nad  nimi  vlásti  v  prutu  /ťl*''ném  ZN.  — 
D.,  V.,  Sych.,  Štelc.  —  komu  juk  (stará 
vaalta,  jíž  nyní  málo  užíváme).  Budeta  im 
oba  v  jedno  vlásti.  Rkk.  73.  Mužu  vlásti 
mužem  iíápod«»bno.  Ib.  97.  Volte  muža  mezu 
sobů  rovna,  ký  by  vládl  vám  po  železu 
LS.  v.  105.  Gure  umžeiu,  imže  žena  vlade. 
LS.  v.  96.  Kristus  tak  tě  dme  vykúpil, 
iiby  tobt)  .sám  vládl.  Hugo.  Jsa  chmbr  liiwlen 
byl,  b>  jiným  vládl.  Sbakesp.  Té.  Sám 
Kristat  tobe  vládl.  St.  MniAm  žena  vládne. 
Kom.  Aby  dívka  zemi  vlá  )1 1  Dal.  Když 
bude  vláatí  chudým,  cum  douiinatus  fuerit 
paupernm.  Ž.  wit.  9.  10.  (dl.).  Vládned  ži- 
vým i  mrtvým.  Modi,  při  žalt.  poděbrad- 
ském. Cf.  líárztlSótv  tivuňónv,  TfftrÚTOiÓtv 
épéll^$*,  ává(it6(íív  ávťtrtifttr,  dtofutfítv.  Ilom. 

II.  38  ,  288.,  2r)r).,  VI  397.,  Odys».  1.  402. 
Imperare  alicui.  Vz  Mučen,  Panuvati,  Mus. 
l«7í*,  liO.   (Jir.),  Bdi.   Obr.  2«.  —  kde. 
Václav  a  Knnrat  na  Moravě  vláilli;  Zvo 
lený  neciiaí  vládne  tam  nahoře  v  řiái.  Ddk. 

IV.  10..  VL  131.  Vroucí  v  srdci  mu  vládne 
tužba;  Pokt)j  KriMtf^iv  vládni  v  srdcech  va- 
iichi  V  listu  k  Uimanúm  véeiijak  předmčt 


vládne  8í.  I.  24.,  II.  219.,  4.  Jeito  vládno 
v  diišiech  i  v  sboiie.  Hr.  rk.  287.  Jemu 
sluší  po  sv<'t('  vlásti.  Ilua.  I.  403.  On  v  tom 
iiumě  vSim  vládnu.  Us.  Dch.  —  kde  jak« 
kdy.  A  vládl  již  očividné  v  novozákonné 
'^írkvi  skrze  ducha  sv,  v  apoStolefh;  Dar 
jazyků  ieátč  xu  Irenca  a  Justin»  v  církvi 
vládl.  SS.  Sk.  62.,  20.  Toho  éasa  v  téch 
vlastech  vládniefio  od  ciesaře  jeden.  Paas. 
19.  —  čím  proé.  Proňi  nevládnieie  svým 
zrakem.  Hr.  rk.  119.  —  za  kým.  Névlád- 
zem  za  vámi »  aestaéim.  Na  Slov.  Xč.  — 
se  komn.  Uf  ee  ml  nevládě  raka  ani  noba. 
Hdk  C.  Ul.  —  <  im  odkud  kam.  Otakar 
vládl  váemi  zeměmi  od  baltického  ai  k  ja- 
derakémn  moR.  W.  a  fnfl.  ^moeí,  kCn- 
mn,  na  Slov.  VidíS,  syn  niöj,  já  soui  už 
élovek  starý,  robit  na  tuba  nevláďzem.  Dbá. 
SI.  pov.  I.  173.  Je  maličká,  nevládla  bjr 
robif.  Na  Slov.  Nčme.  Tak  uvjazal,  ie  sa  ani 
hnťif  névládal.  lit.  Nevládzem  ni  poviškocb 
ehodit,  ani  ovečky  dojif.  Na  Slov.  Tá. 

Vládnuti,  n.,  das  Lenken,  die  Bewegung. 
V.  prstem,  rukou,  pérem.  Us.  —  V.  =  dr- 
žení, spravováni,  der  Besitz,  die  Waltung, 
Schaltun^í.  Vz  Rb.  274  V  od  toho  dno  má 
býtí  počítáno,  ve  ktejemz  dědictví  před 
soudem  odevzdává  se  (mu).  Brikc.  pr.  m. 
27.  b.  V  držení  a  v.  býti  n.  něco  míti.  Zlob. 
V.  dnem  a  rokem  pokojně  vydržalé  bývá 
stálé  a  nepohnutelné.  Pr.  NemajíC  jim  (ži- 
dům) ižádnábo  vládnutie  poručiti  nad  kře- 
sťany. St  IN»tr  Vok  poetoupil  panatvi  roud- 
nické smlouvou  jistou  k  dédičnéma  driení 
a  v.  pani  Polixené  rožmberské;  Koupiti 
dflm  k  dédiéttémn  v.  Mm.  1880.  224.,  m. 

Vládný  ftUný,  stark,  kräftifj  Kdo  vlrid- 
nějfti,  tťu  mocnější.  Bern.  V.  ruka,  Kuli.  I. 
381.,  náboienstvi.  Si.  Sk.  195.  Nemóže  být 
vládná  chlipnosf,  kd»i  není  sytosti.  Slov. 
TČ.  Cř.  Vláila.  —  \. paiitíjici,  herrschend, 
waltend.  —  čim.  Šelma  lesem  vládná.  Km 
—  s  Hm.  Kebych  bola  znala,  že  si  taky 
zrádný,  nebo]  by  si  vcru  »  mujim  srdcem 
vládný  Iv  li 

VladobažanaC,  í,  f-,  diaUegierungaaiiolit. 
Bdi. 

Vlad«lMiaý,  hanaeli>,  regierangnlidi* 

ti/?.  Šf. 

Vladoťhtivosf ,  i,  f.,  die  Hemohgiar. 

.Sm- 

Vladoehtivý,  herrachbe^ierig.  Kk. 

Vladomluvný ,  mit  kflMgw  SpnulM. 
Krok.  I  b.  142. 

Vladomoc,  i,  l.,  dle  KegierungsmadiL 
PI. 

Vladomocaoif,  i,  f.,  dle  Sonvecenitil» 

Dynastie,  ám. 

VladopMlit  n.,  die  Horrschersfrau.  PI. 

Vlador,  a.  m  .  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  L  127. 

Vladořiťť,  Wladarz,  vea  u  Lubeoce 
v  Cliebsku.  Vz  S.  N. 

Vladorodný,  amn  üernrahen  geboren. 
Krok.  1.  a.  4. 

Yladota,  y,  m..  osob.  jm.  Ms.  1132. 

Vladovatl  viádnonti.  Na  Mor.  Vek. — 
ťím.  Zkuail  mečem  v.  Kda.  —  jak:  v  lásce. 
MM.  302. 

Vládycký,  vladycký,  u  některých:  t?tó- 
dický  —  vládykovi  příslušný,  od  vládyky, 
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adelig,  ritterlich.  V.  bUt,  Vm  práva,  Ms.  pr. 
knt,  nálezy,  potM.  Zřnt.  Ferd.  V.  potu 

vynesli.  Vš.  Jir.  79.  Za  starých  komomikem 
nemohl  býti  než  zeman  a  v.  člověk.  Ib.  134. 

Tládyctvi,  n. — «tov  tHádycký,  der  Adel- 
atand.  V. 

Vládyctvo,  a,  n.  —  vlád y dví ;  vládykové, 
die  Adeligen,  der  Adel.  Zlob. 

Vládyři,  Um  než  vladicí  vhidtjcJcý, 
adelig.  Žádného  za  pána  přijití  nemátne, 
leč  by  stav  svůj  v.  do  čtvrtého  kolena  pro- 
vedl. Pal.  Dj.  V.  2.  19.  V.  rod,  Bd.  aviř., 
rozkázáni,  Háj.,  jméni.  Dal. 

Yládvčin,  a,  n.,  VtedetwUB,  vm  a  Mi- 
levska. PL. 

Yládyčka,  y,  f.  vládkyně.  Sb.  Stř.  I. 
276. 

Vládyřní,  adelig.  V.  dvůr.  Arch.  II.  476. 

Vládychtivosť,  i,  f.,  die  HerrBchbegierde. 
Jako  pnčina  zvládtni  uvádí  ue  ctižádost  a 
v.  manželky;  Nespokojenost  rozdmychována 
Y  Bti  kněžninou.  Ddk.  m.  141.,  lY.  48. 

Vlády  chtivý,  herrachbcgierig.  Us. 

Vládyka,  vladyka,  y,  m..  dle  Despota  = 
lOdäee^  der  HerrsÍBher,  Walter,  Regierer; 
rlúdyka,  y,  f  —  vládkutíř,  dle  Ilerrscherin, 
Walterin.  V.  »  vladař  domu  a  čeledi  skch- 
tiddt  cUe  ideáni,  pater  familias,  das  Ober- 
baupt  der  Familie,  da»  Funiilienhaupt.  Výb. 
L  v!,  hlava  zemské  rodiny  jakožto  hospodář 
jejiho  statkn  a  representant  její  při  vyři- 
zováni záležito.-íti  veřejných.  S.  N.  Když 
ženatého  vládyku  pobonie  k  hradu,  právo 
jej  komorníkem  hrazským  pohnati  trhem  a 
doma,  kdež  ženu  zaatůpi  na  její  sboží.  Kn. 
rož.  16.  Vladvcam  e  umilia  sibi  eligentes. 
Gl.  365.  Vladyku  si  s  roda  vy berúce .  Sním, 
v.  5.  V.  čeledi  Přemyslovců.  Ddk.  II.  318. 
Urozené  v-ky  pana  Jindřicha  Kokorského. 
1557.  Slibil  mi  podpory  učiniti  dobrými 
vladykami;  Jan  ty  ikody  ukázal  v-ky  za- 
chovalými ;  Sedm  vUidyk  dobře  zachovalých 
a  usedlých.  Ddk  I.  1.'51  ,  202.,  II.  229.  Tyto 
Yéci  béiíe  obecné  mesi  v-kami.  Ulla  UL 
196.  —  y. pffsMfM  towbt  fmtícfhojida 
podlé  Háj.  l'J  bylo,  ein  Wladyke,  als  Bei- 
aitaer  des  adeligen  Gerichtes,  später  der 
Landreehte.  Kilo  knttaa  vypraviti  posly  po 
▼lie  kmeti.  Ičchy  I  vladyky.  LS.  v.  3Ü.-41. 
Neb  ten  čas  sídli  vládyky  ti,  kteřiž  po  kní- 
Zeti  prvni  mleto  drieli  a  jinými  obecnými 
lidmi  vládli  a  od  toho,  že  vládli,  vládyky 
alúli.  Háj.  —  V.,  co  do  řádu,  prvních  čaaít 
tdá  st  i  nfjvyiSim  osobám  v  semi,  pokudž 
vladaři  byli  dom>i  srfirh,  dáváno,  Jg.,  rd- 
rnožf  der  Wladyke  ais  adelige  Person,  zu- 
nächst von  allen  Hohen  des  Landes,  sofern 
sie  ihre  adeligen  Häuser  ropräaentirten.  Jg., 
S.  N.  V  črn  les  tamo.  kam  só  vladyky 
snéchu,  sedm  sich  vhUlyk  a  ndaUiými  sbory. 
Kkk.  30.  —  Pozdéji  rogetnáváno  mezi  vlády- 
kanti  a  pány  v^éiimi,  byl  to  tedy  titul 
iUdUy  nuHf  rytir,  der  Wladyke  als  kleinerer 
Adel.  Jg.,  S.  N.  Král  pro  zásluhu  bodná 
množ  chlapa  za  vládyku  vyvýSIti.  Vz  Jedno- 
Štítný  a  více  v  tJl.  3<j5.  Kdo  vladyka  Zby- 
hoň?  Kkk.  28.  CL  Tov.  123.,  Tk.  II.  342. 
y  aondii  lemakén  sedlci  král,  neivySáí  pnrg- 
krabé  pražský,  hofmistr  zemský,  zemský 
nuuiálek,  komorník  semaký,  12  osob  »  pánAv 


a  8  a  vladyk.  Zřía.  Ferd.  Nové  jmenovaný 
v.  ti  do  třetího  kolena  slol  slovutný  jumoiey 

pozdějSI  urozený  vladyka.  Gl.  3(>5.  Cf.  Vlá- 
diH.  K  takovým  buď  se  zachováno  ^odló 
starodávnflio  obyčeje  jalH>  k  jednoititným 
v-k;im.  KlOl,  —  Vládyky  .slouli  též  radní 
znamenittj»ichméit  v  Cech.,  der  liathaherr  in 
grösseren  Stidten.  —  Y.  v  církevní  a/ow«- 
Stiné  =^  hiskiip.  —  V.  —  vnlný  člověk.  To 
je  čerchmantaký  v.  Ü  Cerníkovic.  —  Vlá- 
dyky druh  hrušek  podlouhlých,  žluté  zele^ 
nýcn,  sladkých,  eine  Birnart.  Us.  Dch.  — 
V.,  osob.  jm.  V.  Štépán.  Tk.  IL  224.  V. 
Ondřej  atd.  Tk.  y.  968.  Y.  Mik.  Yt  Blk. 
Kfsk.  1232. 

Vládyková  Maru.  Tk.  IV.  439. 

Vláha,  vlaha,  vláika,  vlažička,  y,  f., 
od  vlh  (vlhnouti,  l  se  stupňovalo  v  la.  Ht. 
Ct.  üb.  Hl.  146.)  =  vlhko,  vlhkost,  mokro, 
mokrosť,  voda,  die  Feuchte,  Feuchtigkeit, 
Nässe.  V.  Vláhu  vytáhnout!  (uauiiti);  vhkhu 
míti;  bez  vláhy.  y.  Rozbor  k  odvádSnf 
vláhy  ;  vláhy  dodává  stromu  kořen.  Kom. 
Bez  vláhy  neráste  seti  a  ostřiž  bez  vody. 
Ctlb.  Hád.  Pot  eblebn  první  vláha.  Sd.  — 
V.,  vlažička  =  teph)  liřiíf.  warmer  Regen. 
Us.,  liUia.,  Krab.  Vláha  s  nebes.  Us.  Dch. 
Vláhn,  vlailSkii  obloho  dej;  YtelMka  spadne 
a  hned  nniladne  pole  i  luh.  Vinař.  Kdy  tichá 
vlažička  áustí  mezi  listi  zmlazené.  C  R.  stol. 
42.  Když  máj  vláhy  nedá,  červen  se  předá. 
Pk.  —  y.vorodnl,  voda,  das  Fnii'ht-,  líinds- 
wasser.  Us.  —  V.  ^  nápoj  (žertem),  der 
Trunk.  Chutná  v.  pro  vyprahlý  chřtán.  Syeh. 
—  rlaŽnosf,  mírná  Upíott,  dle  Lauig- 

keit,  Laulichkeít.  Hohn. 

Vlahký  =  vlažný,  feucht,  kühlfeadifc 
V  lese  je  v.  vzduch.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vlahnoiiti,  feucht,  frisch,  erfriseiiend 
werden.  —  kdy.  K  večeru  vzdach  vlahne 
a  vlaži  človéka.  Na  Ostrav.  Tč.  —  éim. 
Kněžio  vlahnou  rozkoicmi.  Has  I.  287. 

Vlahoditi  (vz  Lahoditi)  »e  ke  komn, 
sich  einschmeicheln.  Na  Mor.  TÖ. 

Vlahodný,  einschmeichelnd.  y.ml1oBf.BN. 

Vlahojemnosf,  i,  ť,  liytíroscopioita.s 
vlastnost  tél  nattihocati  vlt^u  a  vouitéti  a 
tím  se  rogiifúwti  a  mrHmaH.  Tm.  514. 

Vlahomi^r,  u,m.,derFenchtigkeÍtaaieMer, 
Hygrometer.  Vz  KP.  II.  841. 

yiahomératvi,  n.,  dle  Hydrometrie.  Nz. 

Vlahovitý  -  vlhký,  feucht.  Na  Slov.  Bern. 

Vlahovka,  y,  f.  V.  pramenná,  pbilonotia 
fontána,  calcarea  (dmh  neeka).  Let.  Mte. 
sl.  VIII.  1.  14. 

Vlahútka,  y,  f.  zdrolmvla  vláha.  Není 
v  zemi  už  ani  v-tky.  V  již.  Mor  šd. 

Vlahý  ^  vlažný,  lau.  V.  voda.  Us.  — 
v  cem:  vo  čteni.  Vid.  list.  —  V.  ^  fM'v, 
feucht^  V.  půda.  Rgl.,  Kos.  01.  1.  19».  V. 
prsf.  Cch.  H».  92.,  zraky.  Ib.  73. 

Vlaeh,  a.  lu  ,  pl.  Vlachové,  VlaSi,  u  sta- 
rých také  Vlaši.  Č.,  Mk.,  Hš.,  V.  O  původu 
vz  Mz.  89.  V.  =  človék  z  kmene  gaUskiho 
m  keltského,  Gallus,  Celta.  Sf.  Gf  Vahwh 
a  S.  N.  —  V.  —  zvi.  obyvatel  Italiv,  der 
Wälache,  Italiener.  —  y.  ==ítlnská)  kwaeo^ 
der  Oewllrzkrfimer.  Zlob.  IJUh.  Hi  ^d  Tíf.— 
V.  na  Slov.  ^  valach,  pastňř.  Sť.  —  V., 
jm.  maž. «  Vladislav.  GL  m.  -  V.  Jar., 
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prof.  a  spiiiov.  V/.  Tf.  II.  I.  I<;i.  V.  lk;r- 
nnrnd,  čes.  Hlavitcl  ok«ilo  r.  1;'>Í0.  8.  N. 
V.  Mart  V/.  Blk.  Kfsk. 

Vliuriieii,  chiia,  lu.,  o8ob.  jm.  Pai.  Hdb. 
I.  ll'7.,  Arch.  I.  141. 

VlMťhíuMký,  úhu,  ui.,  osuli.  jiii.  Mor.  Sil. 

Vluťhnat  y,  t*,  osob.  jni.  Pal.  IMIi.  I.  l-'7 

Vlai'hnik,  a,  in.,  08ob.  jm.  Pul.  itdb.  1. 
127..  Tk.  V.  138. 

Vlarh&OVÍťf,  dle  Budijovi« «-.  Wlaclinu 
wit7,  v(  s  u  'l'řtíboné.  Vz  lilk.  )\í»k.  657. 

Vlarli(»hi-«'/.í,  II.     Březl  Vlachovo.  S.  N., 
J|f.  L>i(    ('   iDod.  |)o<l  Vlachův)  špatuě  iti. 
Vlachovo  hic/.i,  jílku  KialdUradee  ni.:  Krá- 
lové Hrudce.  V/.  Vlacliovo. 

Vlarholbotii,  Vlachova  XAoto,  j,  f.»  vw 
U  Klobouk  n»  Mor.  Té. 

Vlaťliov,  11,  m.,  Wlachaii,  dvůr  ii  Néui. 
brodu ,  Wollťdorf,  vob  u  Mulicliiice.  V.,  vea 
Miiiklá  v  IM/fi  ,  v/.  Blk.  Kfak.  lUňtí. 

Vlai-buvá,  v.  t.,  osob.  jm.  V.  Vorsila. 
Vz  Blk.  Kf»k.  um.. 

Vlachové,  ého,  n.,  Wlachcy,  ves  u  Ces. 
lípy.  VL.  Vz  Blk.  Kfsk.  537.,  000. 

VlaťUoviťo,  dle  Kiidéjovice,  WlachowiU, 
ničstccko  v  Kloliťtckii  na  Mor.  Vz  S.  N.  — 
V.,  VC»  11  Nov.  mibUi  v  Brnčiisku.  PL. 

Vlacliovka,  y,  f.,  Wlacbowka,  umota 
u  Liiiiic.  rii. 

Vlachovo  UÍT/í,  f^t.  Vlachova  Březl, 
Wiillischhirkcn.  nič&tcčko  u  Stiakoide.  PL. 
Vz  Vlachol.řczi.  Vz  Blk.  Kf»k.  CL 

Vla('lio\^k),  cho,  m.,  osob.  jiu.  Vz  Žer. 
Záp.  II.  VJl. 

Vlachy,  pl.,  ui.,  gt.  Vlach,  dat.  Vlachiiui, 
lok.  VlaSích,  instr.  yiachy  —  vlaská  zcnié, 
Italien.  Jel.,  D.  Cf.  Cechy,  Tk.  I  í>3. 

Vlacliyuf',  1^,  f.     Vlaská,  cíne  Wäliiclie. 

Vlaječka,  y,  f.  ^  dqjka.  Siu. 

Vlajcčuý,  Flaggen-.  V.  atoiár,  axdobo, 
žerď.  tyc.  I(.(r. 

Vlaji,  vz  Vláti. 

Vlajka,  y,  f.  -  iirapor  Uuhú,  «lic  Fliigffo. 
S.  N.  O/.dolicni  vlajkauii.  die  BťHagí^un^r: 
vlajkami  ozdobcuý,  licHaj^fít;  vlajkou  vytý- 
čili. HaKřít  n;  v.  se  vlaje,  die  F.  wogt,  Hat- 
tert;  vlajkou  opatřili.  l»cri:i;íříeT:.  Dch.  V.jest 
buď  na  poHlcdniui  stč/.ni,  liiiď  na  zvlsiítní 
tyči  (na  parnících)  bud  na  solu  rice  (chorv., 
ífie  Oarteí)  na  plachetpífh  lodích  Kpk.  Barka 
ozdobená  cíaařtikou  vlajkou  a  vyložená  zla- 
tohlavem. Ddk. 

Vlajuý  praporec,  tUegeude  Fabne.  Och 
V.  peruř. 

Vlak,  u,  ui  /7<i'-»  iíí,  rZříťMÍ.  das  Schlei- 
fen, Schleppen.  Vlakem  jiti  zdlouha. 
Sych.  —  V.  náéinif  na  némž  se  nico 
vláči,  smyky  die  Schlmfe.  Dťiví  vlakem 
voziti  —  vhléeti.  —  V.  na  pfith,  Vláče,  vz 
Vlačiha.  —  V.  —  velká  njhářská  siCy  ntcod, 
vatka,  das  Zuggam.  —  V.,  vz  Želexnice,  der 
Zug.  Train.  V.  řada  íihznivnpch  vozii 
jedniiH  n.  vice  parostniji  ilokouiutivami)  ta- 
iená  (fr.  train).  S.  N.  V.  osobni  (personka  , 
nákladní,  smíšený  mc:  míchaný),  kurýrní, 
rychlovlak  Pt.  V.  toulavý,  der  Bummelzug, 
zábavni,  der  Vergnii^íiintcs/u^',  záložní,  der 
Reservezug,  nákladní,  Last-,  zvláštní,  Son- 
der-; vUik  se  hnul;  puspuj  vlaků;  provázeč 
vlakA,  der  Behnbegleiter;  vlak  odpraviti, 


vypraviti,  zastaviti;  vlak  M  vyšinul,  vyjel 
z  koleji.  Ih.  Dch.  V.  průvozný.  der  Tran- 
sitozug,  Sp.,  ncuiocuicový,  der  Uospitalziig. 
N/.  Ik.  Lístek  k  vlaku,  die  Zugskarte.  Šp. 

Vlaka,  y,  I.  dajka.  KolL  Ceat  L  d. 
1.  hl.  4.  ~  V.  -  Pluk,  isíí. 

Vlákati,  hint  inloeken.  Us.  —  koho  kam. 
Mniáí  dceru  jednoho  souseda,  vlákavie  Ji  do 
kláštera  svého,  zabili.  Dac.  1.  213. 

\'lákciiina,  y,  ť.,  das  Fibrin,  «1er  F.ujer- 
»toď  y.  rostlinná,  svalová.  Vs  Šfk.  649., 
.  Scbd.  II.  359. 

VlakéBko,  a,  n.  ^  malé  vlákno.  KP.  V. 
1H2.  V  a  semenni  2i  chámová,  apennato- 
zoa.  Nz  Ik 

Vlükfiiuy  -  co,  z  Mma  jett^  Gan-, 
Faser-  Uh.  \    síť.  Sp. 

Vlákuatěti,  ěl,  éni,fa8crig  werden.  Techn. 
111.  2áG.,  Us.,  Bž.  191. 

Vlákuatoplodt  n,  m.,  acioa,  roatL  KoatL 
I.  2;{1.  a. 

Vlákuato«>valový,  fibromuaknlär.  Nz.  Ik. 

Vlákuatý  hrzatý,  složený  z  vláken  či 
brz,  faserig,  librosus.  Nz.  Ik.,  Sp.,  Dch.,  Ret. 
5Ii 

Vlakuilek,  ika,  m.,  cisteUa,  der  Faden- 

kaťer.  Sui. 

Vláknina,  y,  f  vláknitá  věc,  dat*  Fi- 
brin, der  Faserstoft'.  Kosti,  Dle  0.  Dod.  Upe. 
vláč.  Vz  toto.  Cf.  Itst.  33.,  5U..  KP.  1.  »4, 
V.  V.  z  masa  či  masná,  d;iü  Musk«'!  , 
Fleischfibrin,  Nz.,  krevná,  das  BluiHbriu.  Nz. 
Ik.,  Šp.  V.  rostlinná,  das  Ptíanzeuíibrin.  8p. 
V.dřeve^ná,  daa  Ugnln,  zvifeei,  der  Tbier- 
řaserstort". 

Vlákuinutý,  (ihrinosus.  Nz.  Ik. 

Vlákninový,  Fibrin-,  Faserstoff-.  V.  válce, 
Fibrinstoffcyliudor,  Na.  ik.  V,  výrOatky,  vý- 
potek.  Nz.  Ik. 

VlákuitoMf ,  i,  f.,  die  Fasrigkeit  Saav.  16. 

Vláknitý,  lépe  nož  vlaehnitý  —  vlákna 
v  sohé  »i(\jici,  iaserig.  zaserig.  V.  dřevo, 
křemen  atd.  .Jg.,  Pr.  (.'hym.  V.  černé  ahU, 
Faserkohlo,  sloh,  fasríge  Kultur,  Dcb.,  řepa, 
fiisrige  Uiibe,  Nz.,  nádor,  Fasergeschwnist, 
chrustavka,  -knorpel,  rakovina,  -krebs,  chm- 
stávka  sífková,  FasorneUkuorpel,  aarkom, 
Fasersarkom.  Nz.  ik. 

Vlákno  (vlek.  Bž  228.),  vlakénko.  a, 
vlakcnce,  e,  n.,  vlakencřko,  a.  o.  ^ 
co  se  nitmi  táhne,  vláčka,  příze,  das 
(i.irii,  (ícspinnst.  Xvl.  nepředená nt( konopná, 
liič)iá,  lúčko  tenké  na  stromich  a  co  tomu 
piulohněho,  das  Flachskorn,  ungesptuinener 
Faden,  l'asurn,  daa  Gewebe,  Gespinnst,  wo- 
raus die  Ptianzen  bestehen.  V.  —  onen  tvar 
hmot,  pří  némž  délka  značně  předči  tloošfku 
a  kdež  na  přič  velmi  jest  ohebnč,  podél 
(iosti  mocně  vzdoruje  přetrženi.  Zvířecí  látky 
jsou  nejvíce  tvaru  vláknitého,  jako  maso  ä 
;  svaly,  nervy,  kosti,  a  tak  i  rostliny,  z  nej- 
vřtSí  čjisti  skládají  se  z  vláken.  S.  N.  v!., 
libra,  die  Faser.  V.  vůbec  díl  tenký  níCu« 
vitý  z  látkv  rostlinné.  V.  rostlinné  ci  brza 
rostlinná,  nbra  vegetabilis,  svazky  cévně 
nebo  lýkové,  jež  v  rostlinách  jednodělož- 
ných  jsou  vzdálenější,  ale  vc  dvojdéložnýcb 
hlavně  skládají  dřevo  a  lýko;  niti  sklipaté. 
jež  u  hub  dělají  stélku  nebo  u  plisbovitýcb 
eelou  rostlIíMi  ekládaji.  V.  dřevní,  dřevové. 
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fílira  lignea.  dití  Hnlzfasťr,  ttklHiIá  »e  ze 
sklípků  prodloužeoýcii,  jiuýuii  «klipky  oa 
plněných.  V.  ikrobovaté,  vr,  8krAboŤiitÍDii. 
V.  Sřávnaté,  pamplix  »i«,  der  Safffailon,  v. 
Útlé,  niti  n.  vIm«ii  členatéuiu  pudubné,  kteréž 
a  vfitíHm  nmožstvi  naohátl  so  okolo  Antrojťl 
rozpleraouovacích  a  mezi  nimi  ti  inrcliňv  a 
jHtrovek.  Vz  list.  514.,  «í.,  1«7.,  llxJ.  Ví. 
Kk.  82.,  84.  V.  nervové,  prvofni,  svalové, 
bavhiiMír,  Inřně.  Vz  Schd.  II.  IVAJ  .  ."..'50  . 
]á7.,  Nz.  Ik  'i'«'n  len  jest  flu8fť'ii(»  vl.íkna. 
lis.  Lcp.ši  iia  v.  jest  Idťdký  nožli  slepý  Umí. 
Zlob.  V.  vodní  '/.\>r  arch.  IX.  lí».  V.  dél- 
ková, olxlélná,  iiini;(»ť»,siíi  ii ;  v.  paprskovité, 
dle  KadiaHaser,  jádrové,  Kernfaser.  Nz.  Ik 
Tvoření,  vazba,  obal,  splstění  se  (die  Ver- 
filzung) vlákna;  nenaskoéené  (iin^reschwellt), 
příčné  (Quer-),  podélné  (LänffHiibrille),  dře- 
vené (Holz-),  uanénó  (Leder-),  koini  (tlaut-). 
Sp.  Prvotná  vlákna  ätok,  die  Prinitivfíuern 
der  Nerven.  Deb.  V-a  Btrolkft,  Reibelfiuern. 
Šp.  Vz  ti.  N.  ^ 

▼lálnioka*,  n,  m.,  der  ťibmlith.  8n. 

Vláknokoíný.  V.  rnsrliny,  friclioderini; 
hvězdomet,  kazlroh,  chliipolilaň,  hlenotrus, 
prachorái,  hruborái.  Kstp.  196». 

Vláknokrab,  a,  m.,  pbaaniatoeareiniu, 
der  Fadenkrebs.  Šm. 

V 1  áknoTAlliift,  y ,  f.  —  rláknonna.  Krok. 
III.  441. 

Vláknovec,  vce,  m.,  inocarpus,  Faser- 
friícht.  V.  obecný,  i.  edulis.  Itatp.  12í*7. 

Vlák  novina,  y,  f.     rláknitm.  Sp. 

Vláknovito!9f,  i,  f.,  «Ii«  Fasrif^keif.  V. 
bramborů,  die  Fadenbitdung  der  Kartoffeln. 
Choré  brambory,  poměrně  dosti  ákrobnaté, 
paéf  skrovnon  silon  majíce  velmi  tenké 
nitkovitť-  (xiroHtky,  které  skoro  a  to  nejson, 
aby  na  povrch  ořni«e  so  prodraly.  Pta. 

VláknoTKý  ^  vlákna,  ťaeeríg.  V. 
maso,  konopí.  Us. 

VlákBOTka*  y,  ť.,  eolis,  plž  zadožábrý. 
Va  9r6. 989.,  éedýl,  Keřil.  Cf.  Selid.  IL  öSß. 
.  Vláknový  «  vlákamý.  V.  bmota,  pásmo. 
Sp. 

Vlakoehodný  « tMtem  dtoŠM^  langsam 

gehend.  Holý. 

Vlakouohý  =  vlekouohý.  schluppfiiBsig 
Viatooroaehý,   Sehleppkteíd  tragend. 

Holý. 

Vlákovec,  vce,  m.  —  vluknuvec.  liostl. 
VlakOTý.  Zngs-.  V.  personal.  Zpr.  areh 

XI.  5. 

VlaknS,  e,  vlakuMe,  e,  i.  ~  vláčná  jikřiú, 
vláčný  koš,  vláčný  oko9,  der  klohlepptrog, 
-band,  -schlitten.  Uř. 

Vláky,  úv,  pl.,  ro.,  u  pluhu  —  tHak.  vla- 
ciha  Na  Mor.  a  ve  8l«s.  Táhne  ae  Jako  v. 
Slez.  Šd. 

VIsleMti,  il,  on,  ení,  vlaMovaUt  einlap- 

pen  (n  iiodináfťi).  Sm. 
Vlámatí,  vz  Vlomiti. 
VlftvI  —  v  kmi.  Na  Slov. 

Vláni,  n.,  dns  Fl.ittern.  V.  prapnrn,  líf<.. 
cita,  das  Wogen.  Ddk.  V.  křidel.  Och  1'etrkl 
48. 

VlapftB,  a,  n.,  der  SItaer,  Uoeker.  U  Olom. 
8d. 

VlApall;  vhumouti,  pnnl  a  pí,  ni,  ntí 
pok^i,  jMiqntíf  einzuigen.  —  kaa.  Co 


lal  omec  vlapil  v  měšec.  Exe.  Vlapil 
kouiára  do  rukou.  i'iÄk  ae  vlapd  do  klitky. 
Na  Ostrav.  Té.  —  Vtapnoutí  =  uhoditi. 
U  ProftáJ.  Vdi 

VlaP,  a,  tu.j  potok  padající  uail  Tiuitči- 
nora  do  řeky  Váha.  Pal.  DJ.  i.  *i.  IW).  Cf. 
Vlara. 

Vlara,  y,  1.  Vlár.  —  V.  -  uiy.ilivua 
u  Hriunova  na  Mor.  Té. 

Vlarnký  prúsmyk.  Wlarapass,  lH»-<|Mnbi 
a  tidýii  II  Bíliiie  na  Mor.  Té.  V.  üeie/.uice. 
Sd.  Vpadlí  do  Moravy  precliodom  vUrakýn. 

Slov.  k-t.  III.  IfMl.    iŠd  ). 

Vlaíi,  II.  vlÚNck,  .skli,  vláser<'k,  vlá.*»- 
í*ek,  Scékii,  III.  V.  mhli'.,  bez  rozdílu  od 
clUup&Vf  das  Haar,  die  Haare.  Vhi»,  elilup, 
crinis,  pilus.  V.  Vlasy  ~  výrostky  kňže  niCo- 
vit«'-,  teiik»'',  8Ílné,  tuhé,  pružné,  utliovité, 
délky  a  barvy  rozdílné.  Exc.  Vz  .Šik.  663., 
Schd.  U.  345.  V.  tmhkovité  f^ástky  vkflii 
rostoucí.  Krok.  II  2S(;  Na  /lítiskii  -^t.  pl. 
vlaaí  m.:  vlasu.  tirt.  Kiéštky,  jimiž  vla.>«y  vy- 
škubávají, vyřvávají.  V.  V.  v  nose  (ehluptf). 
Kcs.  Dloulu'  \  lasy  na  krku  koňském  i/iiím). 
V.  Vlasy  ubrustati.  lieá.  Vlaay  na  brvách 
(chlupy).  L.  Čechové  rozeznávají  dtlup  a 
r/rt.s,  onen  na  téle  mimo  hlavu,  teiito  na 
hlavť;  rostoucí.  Jg.  ü  zvířat:  dUup,  srit; 
a  vysoké  zv6ii:  srtí;  n  bylin:  rumno,  hor- 
nina, kosminn:  ii  prasat:  stétina;  na  iiolion 
koni  dulu:  rotisy.  Šp.  Míšuk  vlasu,  der  Uiutr- 
balg;  prut,  stonek  vlasil,  der  H;uirschaft,  vír 
vlasů,  der  Haarwirbel;  pochva  vlasu,  dle 
Uaurwurzelscheide,  cibiilo  vla^u,  der  Haar- 
zwiebel. Nz.  Ik.  Vlaa  má  kíyřen  a  tnihkit 
cilí  prut  ;  chlupy  jsou  srsf  krátká;  na  obli- 
čeji: vousy,  na  rtu  hořejším:  kninj,  minusy; 
na  licicli :  lirnusi/ :  na  rtu  liolejšiiu  :  krnousy ; 
v  chřípích  :/rňouny ;  nad  očima:  obm  í,  uhrry; 
po  kraji  viéek:  řasy,  l»rry,  pavuci.  rlilujiy: 
ohaiibové,  podpažíitií,  oiitní.  príilove  (na 
prsou  a  břichu),  paždiié,  bureúné  éi  hulunni, 
stehenné.  Vz  8.  N.  Vlasy  nabromadéné  v  ia- 
ludku.  Cs.  Ik.  IV,  Ji  Dříve  mi  na  dlani 
vlasy  v\ rostou  než  se  to  8t;ine  (dříve  po- 
jede čeít  na  pniseti).  Htc.  lidu  1880.  18. 
Vy.škubiiéte  v.  /,  dlanr  í  -  iidělcjfe  nemožné). 
Klir.  Mezi  vlasy  a  kopytem  koni  orevii  Kk. 
kd.  Máf  on  peněz,  co  /.ába  vla.>^riv  Mih.  .le.st 
na  tom  pravdy,  po  na  žabé  vlasu.  Jff.  O  ža^í 
vlaMy  HC  liáilati  ío  nic,  Vz  Hádka).  L).,  C. 
Ani  za  vlas.  Vz.  Nic.  Č.  Na  Vla.s.  Vz  Dů- 
slednost. 0.  —  V.,  vlasy  tm  hlavč  vloréři, 
dasUaar,  Haupthaar,  die  líaare.  Vlasy  dlouhé: 
kštice  ,  na  předním  díle  hlavy  čupřina.  S.  N. 
V.  hlavy,  Keá.,  vlasy  na  čele.  D.  V.  krátké, 
kadeřavé,  točené,  sčesané  a  ozdobené,  ne- 
.srcsané,  rozehliipacené,  kostrbaté,  zmatené, 
spletené,  éctlivó  n.  bílé,  V.,  kučeravé  (kade- 
řavé) n.  séeé^iFené,  éesané,  ReJ ,  rozeechrané, 
rozkudieiié  (na  Slov.  rozkondolené.  roz.šíielio- 
řeué),  hladké  (učesané),  Bern.,  černé,  rusé, 
ryiavé,  kaitanové,  demé  co  havran,  strojené, 
I»rosté,  hrubé,  tenké,  hnědé,  rezavé,  husté, 
iidké,  suché,  mastné,  namazané,  natřené 
olejem,  prstýnkovaté  (kudrnaté).  Us.  Barmm 
na  vlasy:  sloiiřeniny  olovnaté,  praep.iraty 
střibmaté,  prostředky  mčďnaté,  barviva  tři- 
slová.  čerň  slonová,  olej  ofeohový;  cibule 
na  vlasy,  eau  de  BahewMii  pondre  dlcalie, 
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pumaUe  Uuuique  rosée,  aervestiL  kallomaryn, 
«111  BergBv,  eaa  de  F^s,  eatt  de  Florid.  Vz 

Pnn.  II.  é.  12.  Vlasy  nepoddajné,  nepo- 
volné, popeřené..  Úprava  vla«il,  vz  KP.  1. 
39.,  ti  Řimanfl  a  Beků,  rz  Vlák.  17.S  180. 
Milánský  balsam  n»  vlasy,  Čs.  Ik.  IV.  27.; 
Nálílé  oSedivěDÍ  vl.isů,  ib.  V,  337.;  O  v-ech 
rAžencovitýcb,  ib.  VI.  158.  Česáni  krátkých 
vlasft  nežádii  uuiobo  času  malá  včc  jest 
brzu  iiutova,  kurze  Uaiiru  sind  bald  gebür- 
stet); Na  málo  vlasu  netřeba  mnoho  času; 
Nemnoho  vlasů,  nemnoho  času.  Dcti.  Vhtsy 
jako  los  (husté),  jako  koudel  (zcuclianc'  ),  jako 
břebiky  (ivrdé),  Jako  chundelác;  chundel 
vlaa&i  má  vlasy  v  jednom  cbundeli.  Na  Po- 
Hekn.  Klá.  V.  éerné  jako  uhel.  Us.  Šd.  V-sy 
ostřihané  podlé  remlliku.  Us.  Shlaď  mu 
vlásky;  VyhrA  mu  s  čela  vlásky }  Vlasy  mu 
oft  prokveuji  iedfvf).  Us.  Jeltft  m6 
naposled  za  vhisy  vyvloíoií.  t,(t8.  mor.  ps. 
227.  Tomu  visi  vUsy  jako  konopí  na  ku^.eli; 
Ca«  co  Kdem  na  tumq  abnil,  to  na  vtipu 
jim  přidal.  Shakťsp.    Vlaay  ihi  pA.na  —  po 

řás.  Mt.  S.  l.  189.  Janko,  áuhaj  švarný  ako 
aiÍTia  a  Híit  borné  vlasy  sa  ma  len  tak  já- 
saly; Drultému  by  holv  vlasy  drtpkom  stá- 
valy ud  strachu.  Dbá.  'íil  pov.  1.  5(11.,  327. 
Dú^kom  DU  víhsv  hor  stávajú  (-=  hnévá  se ; 
bojí  se  velmi).  Mt.  S.  Vlasy  stojí  (Iňbkom. 
aiii-á..  Dch.  Poslal  mi  hrebének  žité  vlasy 
česa(.  81.  ps.  213.  Ty  máá  vlasy  jak  kavka 
(černé),  jato  rayňí  oca.s  (kráfkí').  Us.  Šd. 
Ten  se  si)  začal  vlasy  a  Llavy  trbati. 
Slez  Sil  Vlasy  do  sličných  kadeřů  avrkočA 
stočené  a  vábné  spletené.  Sfi.  L.  83.  Její 
éerné  vlwy  po  vodé  plovaly,  její  černé  oči 
k  n»'M  se  zviluily ;  .Irji  vvrué  vlaay  do  du- 
naju  plyly  (plynuly);  její  bílé  vlasy  j;>ovodč 
se  plasi  (piuvou):  Ach  raAj  vrkflífkii  rosmilý, 
ze  zlatých  vlAskil  plftiný;  Mi*  přkné  hustó 
vlasv  nepláchneto  kde  chcete,  jak  jato  prví- 
pliebsly,  kdy  jste  svobodné  byly,  Žulrc 
vlasky  česala,  žiilfe  vlnnky  do  zemé  do  tra 
vičky  zelenej ;  liáda  na  půC  chodím,  kostel 
Davitíyuji,  ráda  se  v  nčm  modlim,  vlasy  si 
spravnju;  Nedá  sf)l>t'  vzíti  so  sv(^  hlavy  viasa. 
Sš.  P.  8Ö.,  89.,  133.,  mi.,  439.,  G35., 

716.  Jakož  vlásek  s  hlavy  nezahyne,  tak 
najmcii.^ic  fá.sfka  čuhU  bez  ofipl  tty  tu  lnulo; 
A  po  malt'ai  r^isu  zalíbí  «e  ju-  jiny  8  k.iik-- 
řa\ými  vlasy  aneb  mladší  než  první.  Unn 
II.  389.,  111.  Životem  H\ým  stojím  za 

to,  že  vám  ani  vhbkem  hnuto  nebude.  l'sú. 
Dj.  III.  3.  91.    Vlasy  jeho  jako  ratolesti 

Bímové  (a-  kadeřavé).  Pis.  Sal.  5.  11  (Hus 
L  66.).  Vlasy  nebyly  jako  u  Néuicú  od- 
znakem volnosti  5  Vy.^fl-li  hoch  Z  let  prvního 
dčtství,  vykonalo  se  na  něm  ostříháni  vlasft 
(poatřižiny ) ;  Ü  V8mcfl  pouze  nevolni  sluhové 
nosívali  ostriliaii«'  \la.«iy,  na  Moravě  a  v  Ce- 
chách tak  dobře  volní  jako  nevolní  ;K  temenu 
hlavy  sCeaaiié  a  v  dloabýeb  kaderleb  ai  na 
ramena  splývajíri  vlasy  náležely  k  sliiSnosti 
i  vzneňeností  fVétií  čásC  aaehovanýcb  postav 
mniakýeh  a  18.  věku  bonoal  ae  touto  úpravou 
v!rt«A  Ddk.  IV.  245.,  246.  (Tč.).  Mái  vlasy 
jako  ákutina.  81ez.  hd.  Vlasy  hladiti,  hře* 
benem  éeaati,  tteaati,  přihladiti;  al  vlaay 
(vzhůru)  vstávají  ;  /a  vlasy  fiktibati,  tahati, 
brátt,  Vliti}  v-y  vytrhali,  vyfikubati,  vyrvati, 


rvátl,  oholili,  ostřihati.  V.  V.  osdobují  hlavu. 
V.  pustiti,  nechat!  rftsti,  Bern.,  vUsúrn  dátí 

růsti;  Pčknr';  vlnsy  nositi;  v  spliVsti,  Re§., 
necbatí  rúďti.  Kom.    Má  jako  j^ek. 


Kaidý  v.  rúzno  stojí,  ao 

V-y  mi  vzhürtt  stály;  m  v  pnp.-ifínoMrí. 
smýkati;  nAžky  na  v.,  tkuuicka,  pytlíček, 
želízko,  prach  na  v.;  v-sy  mi  lezou;  vlasu 
zšiřf;  vřocko  ví  tn  v  D.  Až  v.  k  hflře  vstá- 
vají (od  bnizy.).  Kos.  Vlaa  vzhůru  se  pjal 
do  j(dka.  Us.  Má  vlasv  dlouhé  až  na  raonena, 
po  ramena,  po  pás.  Us.  Šd.  Bolí  ho  vlasy. 
Vz  Opilý.  Umejou  ti  deSté  v  máji  hlavu  a 
havrani  ti  vlaay  uíe.^ou  (o  sirotku).  U  Žamb. 
Dbv.  Byly  panny,  byly,  pékttč  si  chodily,  i 
vlásky  mély  učesané,  pentHekami  proplétané ;  \ 
Aj  ty  naáe  Kačo,  proč  se  neěoses,  jako  iné 
panny  vlaay  neneeei?  Brt.  Ps.  15.,  Š6.  (ád.). 
Za  vrch  vfaafl  někoho  rviti.  Rei.  Někobo 
k  {I  lU  i/.iKKsti  jako  za  vlasy  táhnouti  (nutiti). 
Kram.  Jakby  za  vlasy  táhal  (nepříjemno). 
Us.  Vlaav  loM  a  hbvy  trbati.  Bar.  MoaU 
svých  vlasů  nastavit!  (trpéti).  V.  T.p^eni 
vlasů  trpí  (mal).  Kom.  Jehlice  %  vlasův.  KkL 
Tenký  jako  vlas.  Dal.  Žádnému  ani  vlasem 
nrtmnl.  Hlas.  Vhls(  k  n:ymenäiemu  z  nás, 
ho  konečně  milovati  íxuleme,  nezahyne.  Uut 
I.  2.'i3.  Nůžky  na  vlasy,  štipce  na  vytahováni 
vlasův.  ťn,  V.  čcsati,  spraviti,  mazati,  na- 
tírat], upraviti,  střihati,  ^barvití.  Sp.  V.  do 
žibonu,  pramen  vlasů.  Sp.  V.  prchá,  prii, 
oprehávil.  Lk.  Vlasy  mu  lezou.  Us.  Uch. 
ík>rieliovou  vodou  hlavu  smáčeti,  zdržuje 
vlasy,  aby  nepriely  (nepadaly).  Čern.  Cele 
své  zrústlé  vlasy;  Mé  pěkné  husté  vlasy; 
Česala  jich  (vlasů)  hřešeném,  dělala  s  nich 
prameně;  Rozčesala  vlase  po  svém  zlatém 
páse.  bá.  P.  436.,  m.,  444.  (Zb.).  Na  veUký 
pátek  česávajf  ae  alovenaké  dívky  pod  vrboa, 
aby  mély  dlouhé  a  pěkné  vl  isy.  Vz  Shtk 
13fj.  Mladému  ditěti  se  nemají  do  roka  česat 
vlásky ;  též  ae  mn  nemají  neb^  atHbaC.  sie 

by  kradlo  Hrs  Ani  na  v.  nechvbí  (málo); 
Není  na  něm  ani  jednoho  v.  doorého ;  ani 
jednoho  v.  nemá  otoovébo  (z  otce  svého). 
Bern.  Aniť  v.  s  hUvy  nespadne  (neboj  so í  ; 
Stoji  při  tobě,  dokud  kter^  v.  Kos.  Ani  za 
vlas  (nic).  V.  An!  za  v.  neváiitt,  o  něco  ne- 
dbati.  Bern.  Ani  za  vlas  neustoupím.  Br. 
Tam  za  vlaa  nevládne.  Žalansk.  Ani  o  v. 
lépe:  všecko  je  na  vlaa;  něco  na  v.  dokázat!. 
Us.  Delt.  Ani  7.ri  v  to  nestojí,  ildl.  Ani  za 
vlas  nebyla  horši  nez  ostatní.  Sink.  .St.ilo 
se  na  vlaa,  jak  usoudili.  Sá.  Těch  novin 
nikomu  ne/ievi  7.n  ž:'u!ný  vlásek.  ICat, 
Neumí  ani  za  vlas  {ui  ma^j.  Ani  o  neai 
lepší  (jinší).  Ma  vlas  všecko  ví,  D.,  dovede, 
vykoná,  Us.,  si  pamatiye,  Zlob.,  nikam  ne- 
moci. Kom.  Ve  vlasech  si  Icžeti,  6p.  dle 
něm.:  einander  in  den  llaaron  lie^n  místo: 
avářiti  se.  býti  na  itiru,  ve  avára  a  někýBi, 
nikomu  do  vlasd  se  doalati,  vi  nád.  Ileeo 
za  vlasy  i)řitjibnouti,  yerman  la.:  přes  pří- 
vozy něco  vléci,  přea  pařeay  váleti.  Brs.  2. 
yyd.  211.  Uf  ai  )aoa  ve  vbuoob.  Va.  Mak.  Tto 
je  s  každým  hned  vo  vlasech.  Us  n  Kycbn. 
Dhn.  VjeU  ai  do  vlasů.  Us.  Stuk.  Tubá 
hádka  povstala,  ie  sa  jeden  druhému  do 
vlasóv  dávali.  V)hi  S!  pov  I  71  Najprv 
aa  dali  do  kyjóv  a  potout  za  vlasy.  Na  Slov. 
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Té.  SuUe  8i  byli  vc  vIhm-cI).  Us.  KSf.  ("'t-rt 
nespí  i  pudaj  Ulli  vlas,  ucliyti  fii  ct^Iéhu.  Mt. 
S.  1.  88.  üöta  líbá,  vlíisy  rve  (neúpHmný). 
Sd.  Na  vlasu  visí  (vz  Nol)ezpeč«n8tvi); 
Dlonbé  vlasy,  krátkv  roüum  (iäycb.;  vz  Zena) ; 
Doatuli  seaobé  do  vlasů  (poprali  se ;  vz  Trest); 
J;iksif  36  vlasy  zv»;dly;  Každý  v.  rfizno  sh 
ježi  ^vz  Lekouti);  Prijt^mnu,  jukoby  za  vlasy 
tahal  (vz  Nemilý);  Ani  dobrébu  v.  na  něm; 
Místem  jako  v.,  místem  jako  klas,,  místem 
jako  psí  ocas  (o  ftpatném  pfácUe).  Č.  Nékde  i 
jako  vlásek,  někde  jako  klásek,  nikde  jako  | 
mysi  ocásek  (o  (éi  vöci).  £r.  Tenký  hlásek 
jako  vlásek.  T«fko  mu  ntlkati,  když  ho 
drží  za  vlasy  IMiii  ,h>'  jM  i  ou,  sedláři  nasfavte 
vUs&v.  Us.  K.de  se  páni  rvoa.  poddaní  vlasA 
pipti  nraseli.  V.  N«pNtel  rád  by  blavn  stal, 
ale  Bňli  ani  vlasu  nedá.  Ilks.  Bez  oliyby 
idkdo  Děni,  i  v.  má  svAi  stín.  0.,  bd.,  Pk. 
Kdo  éemn  ehee,  dá  se  jednim  ▼iMem  při- 
táhnout!. Prov.  V.  holky  je  MInéjif  neí  dva 
volky ;  Koho  dévče  \  laseui  táhne,  toho  volem 
neodtáhne;  Panenský  v.  táhne  jak  diu.  8lez. 
H.  Hází  li  dívka  vyčesané  vlasy  do  peci, 
blava  jí  zezrzaví.  Us.  Dítě,  které  se  s  cTlon- 
hými  vlasy  narodí,  brzo  umře;  Vlasy  rostou  i 

řo  žíle  bovézi,  nehty  z  pitry  žnhidkové; 
roč  se  mají  vyčesané  vlasy  spalovat!  V  Vz 
MuB.  18;>3.  472.  O  jiných  pověrách  vlasu  vz 
Mas.  18Ö5.  53.,  184.  V.  strojené  n.  ciH, 
vlásenka,  falsches  Haar,  die  Perücke.  Hei.  — 
V.  —  míra,  '/n  éárky.  —  V.  =  točité  jiéro 
9  hodinkádi,  die  Spiralfeder,  Spirale.  Sedl. 
Vlásek  Bregiietúv,  die  Hre^iu'tapirale ;  vlásek 
óiaoméru,  chronometru,  die  Chronometiír- 
ntiralei  míra  os  vlásky  (vláskumér),  das 
sj^federmass;  vlásek  pb|»nstiti,  protá- 
hri  (iM  l)i  li  -  V.  na  klohouku,  na  tkanině, 
tmkné.  koiiiiné,  der  UiberBtt|f,  der  Striob, 
dss  Bsar.  Jg.  Proti  vImb.  D.  Klobouk  na 
půl  vlasn,  na  dlouhý  viss.  SI  let  IH  315.  — 
V.  =  nit  u  udice,  vlasec,  die  Angelschnur. 
V.  Ryby  na  v.  chytatí  na  udící.  Ros.  — 
V.  u  ms'tUn  vláSeni,  vláieni  'f:i .  Faser,  f. 
Vlasy  okolo  ko^Cálu.  V.  Sedí  panna  v  komoře, 
vlasy  uiá  na  dvoře  (mrkev).  Slez.  — 
V.  ienský,  hyliiiri  Kotn  Netík  vlas  /.euský, 
adiantntn,  capiiius  Veneris,  KruUfarn.  P"rau«n- 
haar,  n.  Rstp.  1790.,  Kk.  91.  —  V.  -  červ 
ifnký  jako  nif  rr  stř''>'ech.  Ja  -  V.  :ivi} 
JNVrď,  vřed,  který  až  do  kosti  zžírá,  der 
frossende  Wurm.  Jád.,  Čem.  Jak  zahánějí 
livý  v.  v  očích?  Vz  Sbtk.  28.,  308.,  Mus. 
18ai.  329. ;  červ  v  prsti  aneb  v  noee.  Lk.  — 
V.  iivý  =  jmhw  šiial,  k  dlouhému  vlasu 
podobných.  Yaäcbd.  U.531.,  Jg.  —  V.  žaM, 
mMtue  potoini,  conferva  rivnlnris,  der  ge- 
meine Wasacrfjniťii,  rostl.  Yv.  Kk.  81.  — 
V.«o/k<N  (vlasatice),  derScbweiC  Sté.  Zmp. 
—  V.,  a,  m.,  osob.  jm. 
Vlasář,  e,  vlasák,  a,  vlnHáčťk,  éka, 
m.  »  vkuíatý.  der  Lanichaarige.  V.  Slováci 
Jaeii  V.CÍ.  Ms  Hor.  T«. 

Vlasářek,  čka,  m.  —  Miývias,  der  Hasr>, 
Wasserfadenwurm. 
Vlasaéka,  y,  f.,  die  Lsnghasrige.  Jg. 
1.  Vlasák,  a,  m.  =  vlasáč. 
3.  Vla»ák,  a,  m.     kdo  vlasy  ^uj>K/<-  a 
^Qd^>  ^0  má  oUkoá  s  siasy,  der  Biuur- 


3  Vlasíík,  a,  m  ,  osob.  jm.  V.  Jos.  V., 
čas.  spisov.  nár.  180;^.  Vz  S.  N.,  'íf.  U.  1. 
195.  —  V.  Ant.  N.,  far.  a  spisvov.,  nsr.  1812. 
Vz  8.  N.,  Tf.  H.  1.  ion.  —  V.  z  lUnmcnta 
Dav.,  spisov.  t  1586.  Vz  Sb.  H.  1^  305., 
Sbn.  9M.  V.  Frmt.y  spisov.  Vs  Sb.  U. 
I.  305. 

4.  Vlasák,  a,  m.,  samota  a  Náměátě  na 
Hor.  T«. 

Vlasah  e,  m.  ^  vUuákt  S. 
I    Vlasařka,  y,  í..  dle  HMrbftudlerin.  Jg. 
I    Vlantetvi,  B.,  der  Hsarhandel.  Jft- 

Vlasftfa,  y,  m.,  osob.  Jdi.  Pal.  Rdii.  I. 
127. 

Vlamtee,  tce,  m.  ječmenka,  elymus, 
Haargras,  ii.  Slb.  MH  V.  včrlový,  fricho- 
<lea  apiarius,  členovec  pestrokrovečník.  Vs 
FrÄ.  186. 

Vlasatťuka,  y,  f,  trichiu.  Rostl.  1. 274.  b. 
Vlasatétt,  Öl,  éni,  haarig,  faserig  werden. 

Us.  gd. 

VlMatlee,  <%  f.  =»  kometa,  áw  Komet. 

Žer.  Záp.  I.  178  V.  periodicki-  m  pfrio- 
dické:  hlava  ci  jádru,  vlas  či  otinn  v-ce. 
I  Stč.  Zmp.  251.,  261.,  246.,  247  ,  24«.  -  V., 
dle  Budějovice,  Voatita,  ně.  o  Mikulova. 
Vz  S.  N. 

YiaaatleOTý,  Kometen-.  V.  jádro,  dráha, 
zjev,  látka.  Stč.  Zmp.  242.,  245.,  248.,  249. 

Vlaaatka,  y,  f.,  triobia,  Úaarstaabling,  m. 
V.  ierá,  t.  mbifonnis,  lesklá,  t.  nitraa,  na- 
hoédlá,  t.  fallax.  Vz  Rstp.  1968.,  Slb.  176.  — 
V.,  comatttlum,  hvězdýs.  Solid.  II.  541. 

Vlasatosf,  i,  f.,  die  Lang-  o.  Starkbaarig* 
keit.  D. 

Vlasatý,  via.mt,  a,  o  viasák.  rlasáč, 
vlasáček,  haarig;  dÍ0Hh09laníj,  langhaarig; 
rhlnpntú,  zottig.  V.  V.  hlava,  Ler.,  §ehna, 
Sd.,  éuiiaj.  SI.  ps.  Sf.  II.  71.  -•  V.  bes 
jwkryvkij  hiavfff  ohne  Kopfbedeeknng.  Pod 
•lestéd.  8á.  Zůstaňte,  jste  vlasatý.  U  Hořic. 
ÍIr».  —  V.,  capillaceus,  haarfasríg,  jaku  ze 
samých  vlá«kfl  složený.  V.  kořen.  Rst.  515. 
"  V,  £íla  -  kloubní,  der  Nerve.  V.  —  V. 
ht-^sda,  vlasatice,  kometa  V.  —  Jg.  —  V. 
t  Domaslavi,  jm.  strřes.  rodiny  vládvrké 
Vr.  S  N,  Cf.  Žer.  Záp.  II.  lltl.,  Blk.  Kťsk. 
CXXXVIH.  -  v.  Jos.  Vz  Jir.  Ü.  1.  U.  321. 
(V  18.  stol.). 

VláN^ek,  ečka,  m.      eidsdb.  V-kj  na 

zelinách.  BÓm. 

Vlasec,  sce,  m. vlas  na  *y6y.  Cf.  Vlas. 
Hlč.  —  V.,  calandor,  pták,  sastr.  Boak. 
Vláseřek,  vz  Vlas. 
VlaHec-ní,  Haar-.  V.  jehla.  Zlob. 
Vlasfířniep,  e,  f.  ^  céva  v  třie  živo- 
čišném, Víis  (-;ipillare  n.  serosuui,  tť<a  syro- 
vatečná,  d;<<  Haar-,  Kapillargefass.  Nz.,  Schd. 
II  .160.  Uoaiíření  v-énio,  teleangieotasia. 
ř^z.  lk. 

YlaMtaleoTý,  Kapillar-.  V.  poiudro 
(vak,  obálka),  das  KapillaigeOsB^  sivilek, 

-schlinge.  Nz.  lk. 
VlaMénik,  n,  n.,  der  Bsannsotel  (beim 

FrisireTiV  Atn. 
VIuHi  i-iuiNf,  i,  f.,  die  Kapillarität 
Vla^ecný,  H:u)r<.  V.  čárka,  der  Aiintrleh. 
^Ha.  CL  Vláskový. 
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Vlásek,  vz  Vliu. 

yiasem  »  ivku^  sa  vUu.  Vi  Vlas.  Nikdy 
neotpovieš  vii84iin,  Ále  irXdy  botovýni  Šusem. 

Kať.  -Jtíie. 

VI:iKen«c«  nce,  oi.  Že  iádný  ještd  pro 

viru  od  .'íoikIu  7.vm8k(Mio  souzen  h  odsou/.fti 
iietiyi  aiii  Husita,  ani  kiilitíník,  ani  člen  Jtí- 
dnuty  brntrskř,  ani  VlaNonec,  ani  Mikii- 
lúšovcc.  Mtc.  ISSi'.  102  (š(l.).  Sfíkta  Miku- 
lááencň  n.  VlaSťniekých  v  Cerh.  v  Iň.  Rtol 
PAv<t<l<7m  byl  Mikut:»  7.  Vluentc)',  vsi  a  Pel- 
hrinidva,  sedlák  neučený  a  »pr»»8tý.  Pal.  Dj. 
V.  1.  271.  —  V.,  der  Ilunrlieutel  Kohn. 

Vlasení,  vlásnii,  í.  vlnseiiiťko,  vláie- 
niéko,  a,  n.  ■--  vUiskif  n.  chlouiiky  nu  ko- 
řmu  roMtiiny,  <'mi/ři,  čtnf/řii  ko.  v..  Kom.  V., 
capilluH,  die  F.iHcr.  d.is  Wiirzelhaar.  éástky 
vtusům  podobnó  na  tnrcasech,  n.  zcela  kořen 
(mecliil,  jatruvak)  tkládajld.  Rst,  515  ,  Kk 
ir».,  Selili  II.  171.  -  Vlti.^i^iiss  Hni  oca$né, 
komké,  Kussschwcifhaar,  n. 

Vlawiileť,  ves  •)  n  Pelhřimova,  b>  u  Tá- 
bora, vz  Blk.  Kfsk.  109.,  my,  8í»í»..  ÍMX)., 
1172.,  c)  u  ßorotina.  V»  S.  N.  —  V.,  d«« 
Haarfewebe.  Ob.  pan. 

Vlásenickj,  ého,  m.,  osob.  jui,  V»  8bn. 
757.,  Jir.  H.  1  II.  321.  (f  1495.). 

yiai«ťllifko,  a,  n.,  vz  Vlawfii 

Vlasciiik,  a,  m.  — -  vJíi^iuhář  Ilolin. 

Vlo^euiua,  y,  f.  ^  mtiuho  vlcuú.  Zlob. 

Vlaaenltý  =^  vUueni  nu^M,  fiuerí^.  V. 
koleny.  Mm. 

VlnNonka,  y,  f.  =  prirukn,  dio  Periickr 
—  V.  ^ákmiik,  rostl.  Slb.  118.  —  V., 
Win«!  iikít,  vc.š  II  Police.  Pl*. 

Vlabenkář,  c,  m.  hlo  vUuenktf  délá, 
der  Perflckenmacher.  J^. 

VluHťnkúřský,  IN  rückenraachrr 

Vlaeenkái-stvi,  n.  =  parukáfstvi^  die 
Perflekenmachereí. 

Ylasťoko,  a,  n.  vlaseni. 

VlaNeuky,  pl.,  f.  pntýnkjf,  druh  hou- 
senek. Hg\. 

Vlaseuný  ^  co  z  ría.sAjrut,  Haar-,  hären. 
V.  sítko.  V.  V.  honně.  Bü.,  nicbo.  »«1. 

yiaítire     Imtice.  IN.  na  Mor. 

VlaNiiiu,  vlásina,  vlašina.  y.  f  —  žiné, 
das  iSchweiCbaar  der  Píerde.  Jťl.  —  V.  - 
nkhna,  pietJta  na  ptákift  die  Uaarschlin^^e. 
Acsop  -  V.  ^  vkumná  fwieha,  das  Haar- 
tiiťb.  Uu8. 

Ylasínnv  —  z  rlasi»,  hären,  Haar-.  V. 
roactia,  žfnka.  Ras. 

VInsisko,  a,  n  ,  ein  garstif^e«  Haar. 

Viaslti.  il,  cn,  <  iij.  -  ro:  kňžf,  Rtrcfchon, 
kniiiipi  lii.  Iis. 

Vlasitka,  y,  f.,  die  Trichine.  Hk.  Vr. 
Svalovce. 

Vlasif  ý  rlasatý,  lan^-. 8tarkhaari|f.  Troj. 
V.  mooaďn,  trichomoua«.  N/..  Ik. 

Vliaica,  y,  f ,  ortroea,  keř,  aastr.  Kozk. 

Vlaské,  ('h(»,  n*f  Blaschke,  vea  a  Šum- 
perka na  Mor. 

Vlasko,  a,  n.,  Italien  Cf.  Vbüisko.  , 

Vlánkoiiiér,  u,m.,daij  .Spiralfederinn^s  Kp. 

Vláíékovatéti,  fil,  ěni.  Víno  vla.skovati, 
■ioht  sich.  Us. 

VláskoTatotif,  I.  T.  tlii>  Kapillurif.-if.  N/.. 

Vláskovatý,  \lá(>ku\it>  ^jako  eidaky  \ 


tenkým  baarförmig,  haardOmi.  V.  nohy,  krd(, 
listy!  Rostl.  V«  8.  H.  — » 

VlánkovíM',  '>  (•(•,  m.,  fricbina,  cf.  Svalovec; 
v.  vodní,  líurdius.  Va  Schd.  IL  V.  me- 
tlinský.  ('8.  Ik.  I.  93. 

VIíi«*kovífoí»f,  i.  t".  t'lÚJ*kovatoH(  -^  ]\r'\ 
linavoüi,  v7.linavo8r  (kupillarifa)  slove  ukaz 
ten.  /o  v  přeáakých  trubičkách  chovají  se 
kapaliny  jinak,  no/  toho  žádá  7.úk(»n  o  tm- 
bicich  spojitýclí,  totiž  aby  v  trubicicb  spo- 
jitých stavěly  se  povrchy  kapalin  do  jednö 
roviny  vodorovné.  V  úzkých  trubičkách  p«) 
obou  koncích  otevřených  a  %  části  do  ka- 
paliny vnořených  vystoupí  totiž  kapalina 
nad  voéjňi  povrch  kapaliny,  jestliže  kapalina 
trubičku  vibSI,  tflstfvá  viak  pod  vnéjšim 
povK-licni,  nevlhČ(-U  kapalina  trubUky.  Va 
S.  N..  KP.  II.  55. 

Vláakovitý  ^  fHAskotiatý. 

Vlásiikovka,  y,  f.,  nais,  č«rv.  Krok  íl.  -Ml* 

V  lásko  vý  oi-ech,  die  wälsche  Nuss.  Na 
Ostrav.  T«.  Cf.  VUuký. 

\'!:iskový,  Haar-,  Kapillar-.  V.  tmbiéka 
y^v  i.Movú;,  štětce,  der  Uaaruinael.  Nz.  V.  Ittej, 
osntina  po&isaá,  Heben  pilaiis.  Sel.  Vs  Vku- 
sový 

V  la.sk v,  vx  Vlas.  —  V.,  Laaciikles,  ves 
u  K.iidíce  v  P.iuU\jov»ktt;  Wlaskl,  několik 

domA  u  Frv»lka.  l'L. 

Vla.ský  va.  vlašský  (z,  vlach  1  báký),  ä  z 
ás.  —  V.  VlacJmm  tiálťíejicí,  italienisch. 
V.  jazyk,  Us.,  zcmé,  plátno  (kment),  komín, 
polívka n.  áíp  (jed),  V.,  ulice.  Dostati  v.  Sípu; 
1'iniíii  po  vlaskčm  »ípu;,  Nakrmiti  koho 
v-kuu  polívkou  (otráviti).  G.  Uhtéjí  tomu. 
ie  vlaským  šípem,  Jako  mn  venduSka  Hkaií, 
postřelena  byla.  í\'tv  Vok  119.  Vz  Šíp, 
Polívka.  V.  kupec  (kuřenář),  krám,  bnt^ 
(kotel).  Us.  V.  piakCika,  déetntetvl,  die  dop> 
pelte  líurhfilhrung.  Kh.,  Skř.  —  Vladky,  po 
vlásku  mbiviti.  —  V.  »  botanice,  V.  bo- 
drník  (krvavé  koření),  pimpineDa  sangol* 
Borb.i.  V.;  bez  (éeřik,  Slb.  37.'í ),  fyrinir.n 
vulgaria,  der  spauischc  Holler;  bob  (turecký 
hrách),  smilax  horteosis,  walscbe  Bohnen, 
V  .  l)odliik,  ryrenc;  hiisiii  (druh  červeného 
\  íii;i; ,  \  iula  (bílá  a  červená),  wälsche  Viole; 
koukol  H\u'i  pšeničná),  kopr,  foenieulttm  (V., 
Slb.;'í89.);  kopíivii, nrfiia  rninnna(V.);mateH- 
douska  (voujiý  fliýiu,  thyiuián,  D.),  thymus, 
der  Thymian;  jehlice  (lesul  myrtos,  D.),  rus- 
<JU8  aculeatus,  der  Mäusedorn;  ořech  (V., 
Cl.  V20.),  nux  Julians,  wälsche  Nuss;  třešni^ 
(V.),  ioiuiih;  vřes,  erica  italica.  (V.).  Na 
Markétu-li  prii,  vlaské  ořechy  se  stromu 
srff.  Tí.  —  V.  jeŠtérka  křeček),  wälsche 
Eidechse.  Kom.  —  V.  nula,  boliis  armeuicti.-^. 
Sal.  —  V.  kos(,  lai^iát  natuif  $unmi,  raarna, 
gauKlion,  das  Oberbein.  D. 

VlsNlav,  a,  m.,  o8oh.  jm.  Pal.  IMIi.  I.  127. 

Vlasmo,  a,  n.  nrtit  Maž  na  rohu  koni 
nedotýkaje  se  vlasma.  Db. 

VlasoAtý  —  vkuimný,  hXren.  V.  sítko. 
Vus. 

1.  Vlasni,  -ný  =  od  (do)  skuti,  Haar-. 
V.  jehla,  KeS.,  oknisa,  Afiu  ,  drí^y.  Teebii. 
V,  plotina,  das  Haargeilechte. 

2.  Vlasni  ^  f^tutni,  eigen.  Na  Hor.  a 

Slov.  O.stal  jest  po  jeho  synu  námesíek. 
dietě  jtdio  vlaHuie.  NB.  Tč.  12.  Přijď  smělo 
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juk  ku  své  vloané.  SI.  jis.  Šf.  II.  182.  V 
jméno.  Nu  Oattmv.  Tč.  J«  sem  úit6  vlasni 
naie.  SI.  P.  779.  Va  Vlaaný. 

Vlasnipp,  Tlaseřnire,  f.  =  ch  fl  vláseéná. 
rlá.ikorttá  ^=  kapillarni.  8.  N.,  Ca.  Ik.  IV. 
330.  —  V.,  jehlice  z  vlofríi.    Cb.  Ik.  III.  61. 

Vlasu ý.  vz  Vlasni  —  V.  =  vlmtní. 
Ü  Domažl.  81».  l).  18.  Vz  Vlasnf,  2. 

Vlaflodobný,  hanrurtig.  dm. 

MriHokrasaTlc^t  e,  f.,  Weib  mit  aohflnem 
liiviT  Vký. 

Vlasokrásicp.  e.  f.    ttoitolramrire.  Xký. 

Vla^iokroužek,  žkn,  m.,  die  Lorke. 

VluMokubec,  bce,  m.,  calytrix,  rostlina 
royrtovitA.  Kstp.  683. 

Vlasokvft,  n,  m.,  trichmatithes,  die  llaar- 
blnme.  V.  obecný,  t.  anpiiina,  oknrkový,  t. 
(Micumerína.  Iiofkv,  t.  :uii:irá,  Uojllatkatý, 
t.  trifoliiiU.  Vr.  H^tp.  G2G. 

TlMonuisf,  i,  f.,  die  Pomade.  Röhn. 

Vlasoprach,  u,  ra.,  der  I'nder.  D. 

VlMostH>.na,  y,  f.,  Vk  HoUnui. 

TlMOttrojný.  V.  jehlice,  dle  Neatelnadel. 
Dch. 

VlaHoAnmný.  V.  rolAdeí,  0»««^ »f«o/fóMrrř,-. 
Vký. 

V 1  a  s  o  ^  a  t  ř  t  i      rins  a  t  ři  1 

Via.sHvatý  —  riasatt/,  Uehaarl.  Lex.  vet. 

Vlasov«M',  vce,  m.  červ  dlouhého  nifo- 
•gii^hn  tila,  íilariii.  V.  koňský,  f.  papillofs. 
krtivni,  f  iromitis,  medinsk^,  f.  roedinen«Í8. 
\7.  Frí.  H2.,  Nz.  Ik. 

Vlasovisný,  am  üaare  hiin^ad.  V.  meč. 
Koll.  I.  174. 

Vlasovitý  vltuiy  porwMif  haarig;  joko 
vlwt,  hanrarti^.  D. 

Vlasovka,  y,  f.,  trichomanes.  Rostl.  I. 
38.  —  V.,  a;,^í(riciu  crinitoa,  der  behaarte 
Biätterschwamm. 

Vlanovnik,  u,  m.  »  vIoMmla. 

Vlasový  od  vlofAf  Baar-.  V  barvy. 
Roa.  V.  vrcb.  '1.  wit.  76.  22.  V.  mfáek.  V« 
Oe.  Ik.  X.  77.  V.  berdeéka,  der  Haarkeim, 
p<)(h\:i.  Xz  Ik.  V.  rop,  Hjuirzopf.  —  V. 
tenký  jako  vlásek^  baardtinn.  R»t.  fiir>.  V. 
kHi  pH  dalekohledu.  KP.  II.  170.  V.  trubka, 
ííirka.  Nz  .  T:-  V.  štětec.  Nz.  V.  svorníři  k, 
das  Bpiralklüt/.chen,  kroužek  n.  kotouček, 
die  Spiralrolle.  Šp.  V.  vlhomSr.  8té.  Znp. 
617. 

Vlasoziibka,  y,  ť,  trichostoraum  rígldu* 
lam,  mech  na  kaineneeh  při  potodeh.  Let. 
Mtc.  sl.  VTII  1.  13. 

Vlast,  a,  m.,  oRob.  jra.  Pal.  Rdh.  1.  127. 

YUaffifTlastka,  vlastiřka.y,  vlastiee, 
e  (zastr.  nhffffr)^  f.  V.  od  vlad  (vU<l-nu), 
vl.id  \-  ř,  vlaöi,  d  před  (  v  í*.  —  V.  cnamrvd 
slov.  ^  mocimRÍ,  rlddit,  die  (íewalt,  Macht. 
D.,  Kat.  18(>4.,  1843.  U  i'Whü  miatú  n.  gatu  , 
kdr  nico  re  nvé  rládé  máme:  země  otrm^á, 
ntfina,  das  V^attrLind,  die  Vaterstadt,  Hi'i- 
mat,  der  Geburtsort.  V.  V.  Jest  zomč.  k  oiž 
hned  od  naroseni  eo  obyvatelé  náleSime. 
Ku  pF.  Dobrovského  vla^ť  byla  zcraě  uherska, 
Dérmet  jobo  otčina  a  UoršAv  lýn  v  Čech. 
domoy  jeho.  Sk.  V«  Otéina,  Domov.  V., 
ŽP  ji  Z.1  své  vl  i  t  i  'si  máme  n.  /a  fo,  čira 
mume  sami  vládnouti.  (tb.  Do  vlasti  se  na- 
vrátitl  ;  vlaati  nCkoho  stoavitl;  a  v.  vvhnati; 
y-i  své  a  země  statečné  zastávat!,  brániti, 

KottAr:  OMk<Miém.  «Innifk.  IV. 


'  liájiti:  pro  v.  bojovati.  V.  Z  v-ti  v)  po\ ódťti. 
Kcá.  V  i  sbavenym  býti.  Us.  Nesmi  býti  ve 
své  v>ti.  v.  VnS,  kromfi  v-t  býti.  Bel.  V-i 

se  odpHfahtionti.  Rt  .5  Pro  v.  hrdla  složit!. 
Kom.  Jedná  se  (jde,  béii)  o  dobro  v-i;  v. 
zbouřiti ;  v-i  se  apronevéřili ;  k  obrané  v-i  se 
hmonti;  v.  válkami  v  pnstntn  obrátiti.  Sych. 
Láska  k  vlasti.  D.  IJctii  doj  ciziné,  lásku 
v-i.  Š  n  Ž.  Kdo  ve  vlasti  žileS,  iij  a  ]•  dnej 
pro  vlasř  Rb  Moje  srdce  ako  v  lade,  leho 
moju  vlast  opúHÍam  a  v  cndzi  kraj  nohy 
pťiSfam.  Dbí.  ObyČ.  97.  Nevdéčný  je,  kdo 
na  Bvťi  v.  labko  zapomíná:  I  kde  Tatra  strmá 
dnéi,  i  ktle  vhui  L>abom  hučí,  vlasť  jo  slo- 
vanská. Na  Slov.  Té.  V.  svoja  každému  milá. 
Na  Ostrav.  'J'é.  Taký  človék  potupení  získá, 
který  cizí  mravy  do  své  vlasti  vtiská.  Na 
Mor.  Tč.  Jak  miliijťš  ty  v.,  an  jazyka  sobé 
nevážíš  ?  S  bratry  té  a  vlastí  on  jediný  spo- 
juje. Starý  vríov.  Ktáňf  íivot  8VÄ|  obéto> 
vati  povinen  io.stt,  kdy|  Ba  V.  vrahem  zhoub- 
ným ttdeřcuo.  Kmp.  V.  8().,  120.  V.  občanům 
ne  méné  drahi  veždy  bytí  má  jako  déti. 
Ib.  151.  (ád.i.  Měsir  ttu  í  hc  kol  zciiiř.  se 
zemí  pak  kolem  slunce:  srdce  tvé  se  toČ 
kol  vlaati  a  tak  «  vlasti  kolem  tvArce.  Jbl. 
Své  vlasti  nozn.ii  '  í  řh,  tj'-li  jsi  ('•■cb?  Dch. 
be  vsím  jsem  spukujen,  co  liolm  ke  cti, 
vlaati  k  prospéchn.  Shakeap.  Tt  Volati 
k  svatým,  jftiž  J.hú  v  nebeské  vla.'^fi.  Areb. 
III.  223.  Jťdna  toliko  v.  Tuin.  V.  uel»eského 
královstvic  neujimá  lásky,  ale  přispářie.  Ilns 
L  12'*.  Láska  k  vla.i^ti  tvt'  proudí  v  žiláeh 
tobé,  nabyla  jai  ií  v  liuiu  luatky  své,  ssála 
jsi  ji  spolu  8  mlékem  mateřským;  Pamatuj 
sestro,  abys  každého  ctila,  kdo  pro  ylasf 
pracuje  poreu),  zbrani  anebo  pluhem.  (!teni 
v  Brné  1867.  III.  188.  Ti,  kdož  jsou  daleko 
od  své  vlasti,  mnohých  těžkosti  okouóeti 
musejí:  tak  i  my  od  vlasti  Jsonee  vzdáleiý 
váecko  trjx'livc''  neseme,  iiv^ak  k  své  vhisti 
chvátáme.  Bil.  U.  509.  b.  (V  mládežíj  v.  svou 
nadSj  chová.  Kki.  Td.  74.  Živ  bnď  vlaati,  pfá- 
teiriin,  vzliají  éesC  tvým  popcbnn  Pk  Profi 
své  krvi  bojuje,  kdo  svou  v.  nemiluje.  Lb. 
Přátelství  lest  hohatémn  miloaf,  ehudému 
dňchod,  vyfiiianei  vlasf.  Prov.  Té.  (,'řnostnélio 
vlastí  jest  celý  svét.  Us.  Tč.  Svá  v.  kaž- 
dému nejmilejSi  a  mné  má;  Ve  vlasti  ne- 
najde hudec  přítele.  ('  Strany  přísloví  vz 
ješté  Jazyk.  —  \.  -abor,  j^ens.  Vz  Ž.  wit 
vyd.  tib.  2<i4.,  BO.  —  V.  -  Araiíno,  z«n<F, 
dus  Land,  die  Landschaft,  dor  (Jan,  Staat, 
Z  jiné  vlasti  (cizozemec).  V.  Rozličných 
vlastí  lidé.  Pulk.  Přijíti  z  dalekých  vhwti. 
Ü8.  Kublajevna  uslyíe,  že  vlasti  na  záchode, 
v  siech  že  vlastech  Inda  mnoho  žive.  líkk. 
4.').  V.  babylonská.  BO.  Vhorn  na  konic, 
8  koni  za  vrahy  přese  vsie  vlasti.  Kkk. 
Bystro  spéchá.šc,  ot  muže  k  mužu,  ot  siliiíi 
k  sil  nu  po  váickej  vlasti.  Kkk.  7.  A  nikdy 
i  v  jednej  strasti  neostavíš  žádné  vlasti; 
Daj  jim  milé  poiohnánie,  abychn  8li  do 
svých  vlastí  bez  bolesti  i  bez  strasti,  lir. 
rk.  137.,  3^L  —  V.  t»  rostlin  -  ona  krc^jim, 
pkUréi  raitfíina  kttrá  doma  jV.«/,  dne  Vater- 
I.uhI  lícjže  má  obyt  v  bahnech,  ni  ,  I.inÍ 
v  Indii.  Uo.stl.  —  V.  =  odděleni,  das  Reich. 
Cfrkev  bojtijící  má  S  vlaati.  Ctib.  —  V.  « 
jmnIí/,  der  Theil,  Antheil.  Z.  wit. 
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Vlasu  —  Vla^titel. 


Vlasta,  y,  ť.  ^  jnáio  icHnké.  V  .  družka 
LibuäinH  a  po  její  smrti  vAdkjrnfi  bojovných 
dívek  proti  miižňiu  povstalých.  Vs  8.  N., 
Dal.  li».-2ö.  a  násl. 

Vlasfce  n  :  rlasHcc  Vz  Vlasf.  Však  sé 
poddn  v.  on«  Al\.  M  v.  75  {IIP.  92). 

1.  Vlastťo,  Vlastetz,  ves  u  J'isk».  PL., 
Blk.  Kfsk.  «i50. 

2.  VlaHtťo  =  ilauf,  vz  Vlasf  (počátek). 
'    Vlastt-.i,  c.  in.,  osob.  jm.  Pal.  lidh.  127. 

VlaNtřjov,  a.  re.,  WlasticjoN .  ves  n  Su- 
áiee.  PL.,  Tf.  m.  Blk.  Kťak  Vil. 

Tlaat^ovlce,  dle  Budtýovice,  Haauner- 
Htadt,  luťstocko  II  Dolnieh  Kcalovie.  Vx  8.  N., 
Blk.  Kfsk.  m. 

Vlastek,  tfka,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Bdb. 
L  127. 

Vlasténa.  y,  f.,  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  L  127. 
VlaNtenčitl,  il,  eni,  patriotistien.  Pal.  Dj. 

IV.  1.  1.%.,  Kam. 

Vlastonec,  oce,  lu.  r  :nni  mrHlý,  ein- 
geboren. <Ih8  Landskind,  der  Í^Hiid$inann ; 
2.  s  povitím  milornika  r/avři,  der  Patriot. 
D.,  Kb.  V.  od  kosti,  ein  eiii^efleisclitcr  T'a 
triot.  Dch.  Co  asi  přihodilo  ro  při  dvoře 
knfieciin  a  ve  vňkoli  Prahy,  to  vzíaliuje 
Kosmas  co  horlivý  v.  ke  vší  seroi.  Ddk.  II. 
19L  Pravý  a  sU  chetný  v.  kromé  národa  a 
vlasti  nic  dražňiho  nezná;  Kdo  pro  národ 
innoho  dobrého  podniká  i  uskotečňaje*  teu 
pra\  ým  v-cem  jest  Kmp.  C.  146,,  řW.  lČ«Ídý 
v.  o  svrtj  hunu-ncf  a  vla.sti  ňípek.  Piov.  Šd. 
—  V.  vlastníky  áer  Eigentbiinier.  Já  jsem 
toho  domu  v.  Ü  Žamb.  Dbv. 

Vlastenecký  '•ln^ff  ii'  i  jir^iluhif/.  laiids- 
männiseli,  patriotisch.  Jg    V.  podnik.  Dch. 

V.  dar,  povinnost  V.  =  oo  tw  tiaHiíest, 
vaterländisch.  Rot.  —  V.  vhttnif  eigen- 
tlich, lio». 

•  T1asteneet>1,  n,  =  rltutteneeki  tmýSletií, 

J'Ula  !:  rhisti.  D.  \.  -  nriiilivii  láska  k  vl;tsti 
a  (lál  udu  ttvéluu  jtívíci  HC  hlavnč  V  obětovném 
po'i pórování  jejich  zájmfl  a  háfeni  jich  proti 
vSt  likym  iia  né  uiniMiým  ütokflm,  der  Pa- 
triotismus. S.  N.,  J.  tr.  V.  jeho  Dcbjl  křik 
nei  skutek.  Koll.  1. 442.  V.  nenf  snem  mozku 
šíleného.  Marek.  Kde  cizirisfvl  od  mnoha 
let  píediiosf  mívá,  tam  málo  »IccIietntUm  v. 
bývá;  V.  v  toho  jen  fiádrcch  n)rtž  rozbiti 
sr.-tn  swi],  kde  a  ctnosti  spanilou  k  národu 
lá.skii  pttji.  Kmp.  ('.  Hl..  I."i3. 

Vlasteueekováfii,  n  ,  <laH  läppi.nche  Pa- 
tri>''i''r  11.  v.  titc'irir    Kus.  01.  I.  VJl 

\  la><l i'ueekovati,  luppisch  patriutisiren. 

VlasteiieÍMiik,  a,  m.  (lépe:  tlatínfk)^ 
der  Ki^'cnthiinier.  Kos. 

Vla»iteueťU08f ,  i,  f.  -  vUuftuosf,  die  Eigen- 
thUmlichkeit.  —  V*,  der  Idiotismus.  Hlas  3. 
S2 

Vlast eiuii,  vla««těiiiii,  a,  ro.  -  sttiiénin, 
rohlík,  der  Landsuninn.  —  V.  =  vlat^ener, 
dor  Landsmann.  Hlas  I.  .'tlO. 

Vlasteiiíiia,  y,  f.  mntiřstina,  die  Lan- 
dessprache. D. 

Vlastcuka,  y.  vl.Tstenkyn«»,       f.  =^ 
r  crvii  rit^lild,       Laitd»ií)iiiiniii ;  2.  milovnicr 
vlasti,  dle  Patriotin.  Us.  .Jg..  Té.  N  Iastenkyně 
Koll.  1. 68.»  Mus.  IbbU.  276.  —  V.,  der  Idio- 
tismus. Slov. 


\  lastettsky,  píitríotiseh.  V.  smýšlející 
muž.  Mu8.  1H80.  47(). 

VlastenKký  vlastni,  oigen,  eigentbQm- 
lich.  ReS.  V.  manželů  spffznéni.  BK.  11. 
';.'>7  —  v.  —  zemský,  s  té  rlaati,  Land-, 
[  Landes-,  vaterlätidisch.  V.  vojsko,  D..  jazyk, 
řeé,  láska.  D.  Dělali  válečné  přípravy  a  za- 
stirati  je  potřebou  v-skou.  Dal.  Dj.  IV.  1. 

V.  historie.  Kmp.  C.  141.  —  \.  g  po- 
I  nétim  lásky  k  vla$ti,  uatriutiaeh.  V.  snažnost, 
Beifr .  krajanka.  Zlob. 

Vla*(teá§tvi,  n.  (otýektivné).  elaslMsetrl 
(subjekt.),  das  Eigentbnm.  J.  tr.,  Na.  V.  vdti. 
Brikc.  K  v.  udcv/dati.  D.  Žaloba  o  v.  né- 
jaké  věci  (vlastnická;,  die  Kigenthnmsklage; 
V.  dveha,  geistiges  Eigenthum;  v.  společné, 
Gemeinschaft  des  Eigcnthnma;  navrátiti  né- 
komu  v.  nebo  nékoho  k  v.,  Jemanden  in 
sein  Eigenthum  wieder  einsetzen;  v.  poži- 
točrii^  das  Nutzeigen thuin  J  tr  Ani  krerehn 
v.  (Eigenthnmsrecht)  nezachuväviy«.  List  z  r. 
14M2.  (T6  ).  Církev  majetkevt  a  v-stvím 
In.žťíii  ie^r.  .S5.  I.  1.09.  —  V.  «McMOfvi, 
lit-r  i'atnotisuais.  D. 

Vlaatenstvo.  a,  n.  =^  wUui,  Zlob. 

Vlásti.  vz  Vlädiioiiti. 

Vlastibor,  a,  ra.,  o&ub.  jm.  Pal.  Kdh.  l. 
127.,  Tk.  V.  192. 

Vlaatiboh  La»tiboi*.  e,  f.,  ves  a)  u  So- 
běslavi, b)  n  Držková.  Vz  Blk.  Kfsk.  1449. 

Vlaiitiboi'iee,  die  Budějovice.  LastilK)ritz, 
ves  n)  a  Českého  Brodu,  b)  u  Turnova.  Vs 
S.  N.,  Blk.  KMc  604. 

1.  Viaatice,  e^  f.,  oiob.  jm.  Pal.  Bdh.  L 
127, 

2.  Tlaatlee.  e,  f. = vlosl  Va  ViM<;  Ylaafc» 

a  cť. :  zbožice,  chyttee.  loüee,  kytice^  vodica. 
íširá  v.!  Kkk.  »6. 

Vlastík,  a,  m.,  imadia,  ryba,  zastr.  IU>zk. 

Viaatlkar,  a,  n.,  OMb.  jm,  Pal.  Rdk  I. 

127. 

,  VlMtimlI,  a,  m.,  der  Vateriaadefreaad. 

8m. 

Vlastimila,  y,  f.,  osob.  jm.  Jg. 
^  VlMtlndlenaf  vi,  a.,  dle  Vaterlanddiebe. 

Srn. 

Vla.stiuiiloviiik,  a,  la.     vlaístettec.  Krok. 

Vla^timilovný  —  «Jost»  mOovný,  dat 
Vaterland  liebend. 

Vlastiinlr,  a,  m.,  osob.  jm.  Vz  S.  K. 

Vlastina,  y,  f.  —  vlast,  das  VaterlHD<l. 
Jg.  Ta  mi  jisté  vlastiay  boje  zpraví,  mnoho 
známého  vypraví.  Dat.  Jhr.  2.  (Pogn,  Zdali 
ti)  není  akkus.  pl.  o<l  \  l  isiiii  a,  o?  Bdi. 
Obr.  2Ö.).  —  V.,  das  Eigeuümm.  L. 

1.  Vlaatialav,  YlaaUv,  a,  m..  oseb.jai. 
\7.  Dal  2!> .  3r,.,  39,,  Tk.  I.  6.,  7.,  4».» 
1'al.  Ktih.  127.,  S.  N. 

2.  Vlaíitislav,  i,  f.,  Watithiw,  ves  u  Tre- 
benic.  Vz  S.  N..  Dal.  31.  a  39.  -  V.,  hrad 
založený  Vlastislavem,  stál  u  uyuéjáí  ve- 
snice V-vi  na  jižním  sklonku  Středohoři. 
Vc.  Pravék  40tí.  Cf.  Blk   Kfsk.  L'.").,  1% 

VlaMtiň,  e,  m.,  osob.  jm.  Pal.  lidb.  l. 
127. 

VlasUftov,  a,  n.,  L«etiachow,  voe  a  Votic. 

PL. 

Vlafttité     vki9ttii,  eigentlich.  Kaob. 
VlaHtit«i,  e,  m.  <^  vkutnik,  der  Eigea- 

thflmcr. 
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Vlaittitelka,  y,  f.,  die  £i£«atlMiiBertii. 

"^^lastitťlský,  EigenthOmer-. 

Vlastiti,  il,  Btén.  éni  ^  pfivlastňniuti. 
Biieiícnen.  —  eo  komu:  sobé  titul.  L.  — 
se  k  ťťinu.  Marek  z  Us 

Vlastitý,  eigentlich.  V-té  Loga  v  lidu 
foraelském  pAsobeoi;  Ta  l^n  nejpfednéji 
k  v-fé  nauce  prohlidá.  S.š.  .1.  l;t  .  "Jli  !.  llý.). 
—  éemu.  Což  viecko  eamolibosti  obycejno 
a  T-to  bývá;  Ze  tlov  řeckému  tlohn  v-týcb 
•lidnß  zavirá  se.  S8.  I.  13S..  Sk.  184.  (liý  ). 

Vlastivěda,  y,  f.,  die  Vaterlandakunde. 
Us.  Deh. 

Ylaftlvnl^  a,  m.,  der  Vaterlandafeind. 

Van. 

Vladtivý  ~  vlaMiii.  eigontliumlich.  Presl. 
Nositelka  v-ho  řádti :  Nálileílň  svojich  v-vých 
následovati ;  Sv.  Lukú.>  udaloHti  svaté  a  vla- 
■tivé  Semö  na  námé^ti  a  udiv  vcškotélio 
svřta  nvodi.  Sš.  Sk.  17H.,  18.').,  L.  i'.K  (llý.) 
V.  pitsobnosf.  Sé.  —  komu.  Jen  k  tuoiu, 
co  Janovi  v-to  jest,  pKpatHine.  Si.  J.  277. 
(HV.V 

VluHtizualíitvi,  n.,  die  Heimatskunde. 
Dch. 

Viastizrádiiýf  Landesverrath  beabsich- 
tigend. V.  smýSleni.  8b.  Střd.  I.  888. 

Vlatitné,  koiupar.  rltí<tHťji.  —  V.  jako 
vla^entivit  als  Eigenthum,  eigen.  Véříteli 
▼lastné  se  dáti.  ažby  zaplacen  byl.  Rei.  — 
"V.  —  ííamřHN/  iiál>:iiř,  zrlá.ifř.  eij;cntlnin)licli. 
eigen,  eigends,  eigentlich.  Jakuby  jemu  sa- 
menni  a  osobné  ndiněni  byli  (skutkové); 
v.  inalovati,  treffend;  iiť-ro  v.  podobného 
před  oči  postaviti.  V.  Lék  každému  neduhu 
v.  přináležející ;  očitě  a  v.  néeo  vidéti.  Kom. 
V.  vzato,  iui  (Jruiide  fjfnommon;  V.  to  nciii 
nic  jiného  uvi  .  .  Ih-h.  Uoil  tento,  z  nčhuž 
vyšla  nová  knéní  česká,  ywh.ui  v.  od  SS* 
mého  cisHře  Lidčřr  Ddk.  111.  VM'>.  Dna  v  ru- 
kách v.  chiraííra  »liijc.  Kons.  PokutUb}  8e 
Strany,  kterýchž  80  v.  a  no  jiných  dotýkalo, 
snesou.  Zf.  ť.  I.  C.  XIX.  Vlastné  to  jezero 
jest  dil  moře.  Uar.  Toho  jsem  v.  neviděl. 
U.  V.  mluvit!  ine  i»řenc«enč).  L.  —  V.  ^= 
jůté.  sicher.  V.  mu  to  řekJ.  D.  —  Dal. 

Vlastnřnoť,  nce,  m.  vtoMtnfk,  der  Eigen- 
thiiint  r.  Zlob. 

VlastUťni,  D.,  diu  Zueignung.  Kíivú  v. 
sobě  statkAv.  Ddk.  II.  i267. 

VIa*itněný;  -im,  o,  o,  sugeeignet»  geeig- 
net, liern. 

Vlastni  — '  nikomu  náMřjtel,  eoi  Uho  jest 

(v  ober.  tnliivř:  rhisnil  a  l"  a)  co  jfst  dil 
téia  néčiho,  eigen.  VlaMtní  rukou  se  pod«-- 
psati.  Pfsroo  v.  ruky,  zápis  v.  ruky.  vlastní 
ruka;  jistota  vl.i.stni  rukou  psaná.  V.  Pečeti 
naác  pHtisknouti  a  přivc»iti  jsme  nařídili  a 
vlastní  rukou  podepsali.  Pan).  Val.  .Mrziř. 
l.W.  Vlastníma  očima  vidčti  No.si  v.  vhisy 
íne  cizí).  —  b)  Od  někoho  ryihdzrjici,  jim 
uťinétii'/,  eigen.  Svého  vlastního  stínu  ne 
báti.  V.  Aby  s<»bč  vybral  dle  vlastni  vrtle. 
Ddk.  II.  209.  \  la8tni  rozum  král  v  hlavč. 
Vlastni  chvála  v  oči  práší,  jiných  chvála 
cesf  pHnáái.  Prov.  Tč.  Z  vlastni  vůle,  spontan. 
Us.  Dch.  Dle  vlastního  uzniini ;  Vlastni  silon. 
r«.  Dch.  To  jsou  v.  slova  ji  lio;  Zl.i  r.ula 
vlastního  jNÍna  bye.  Us.  Z  v-ho  vnuknutí 


to  učinil.  Sycii.  V.  chvála  /  lirdla  suiidí. 
Prov.  Vlastní  chvála  nestačí.  Za  v.  clnálu 
se  kaidý  ostydf.  Na  Slov.  Tč.  —  J'oznatn. 
K  ziijmeHum.  přivlastnovacim,  žádá-li  toho 
důraz,  přidává  se  sIovo  vlaxtni.  Své  vlastni 
jmčiii  promrhal.  Kl.  To  je  tvůj  vlastni 
břich.  Bž.  153.  Jak  mluvii  o  cizich,  uslviíi 
také  o  svýcb  vlastních.  Us.  Té.  Svého  vnst- 
ního  zákona  si  nevšímáme.  V  lat.  překládá 
se  pak  zájmenem  JÚ^.  Nostram  ipsorum 
legem  negligiraus.  Kos.  Vz  Zájmeno.  —  e) 
K  čeho:  uzivi'nii  sfjwí"  jirúrn  tiiin)i'\  ci^en. 
V.  dům,  kout  a  kuchynč,  élovék  (poddaný 
chlap),  y.  V.  kflfi,  statek,  zboii.  T>.  Své 
vlastní  včci  ž.ultfi  na  podstatř.  sein  eigen- 

i  tliiiniliches  Gut  vuu  der  Ma<»8e  fordem.  Svá 
vl.istiií  sménka.  J.  tr.  Na  jejím  vlastním 
jiučni.  Pňli.  II.  123.  A  já  jpcni  sc  k  svčmu 
dčdictví  ncodev/.fi.iiiťiiiu  píipovčdči  a  <lržiiri 
se  toho  jako  .svčbo  vlastního.  NK.  Tč.  l'J. 
Vc  vesnicích  vlastních,  lij.  V  Imizdo  pekU» 

,  i  ráj.  Kos.  Lodi  jeho  v.  llar.  \  t  Imi  rádo  v. 
pH  dslm  byne.  PHjda  čert  pro  cizí  pobere 

'  i  to,  což  jejich  vlastního  bylo.  V.  Nic  v-ho 
ncmčti.  Cs  Ve  svém  v-ním  může  učiniti 
každý  podlé  své  libosti;  Kdo  chce,  co  chce 

,  se  svou  v.  véci  učiniti,  může.  Pr.  —  V. 
ne  jinému  obecné,  osobé  samé  nAIei^ici,  ji 
se  týkf{)i(i,  ci^'en.  Moc  svou  -vlastní  uuti; 
vlastnim  jménem  jmcnuvati,  zavolati.  V.  V. 
niitek,  zisk.  Lepil  v.  cbndobs,  než  eizi 
liohatství.  Koll.   V.  obrana.   V.  jméno,  vz 

1  Jméno.   V.  jména  v  označováni  zvířat,  vz 

I  Sre.  99.— 101.;  strach  vystoviti  jméno  vlastni, 
ib.  40,').— 4ns,  V  Njiriiwi.  cij^cnt'  R<'f,n>.  Dch. 
Nt-jicpši  přítel  vo  \lastni  kapse.  Dcti.  Tolui 
všeho  pro  lepší  svédomi  svú  sem  vlastni 
pi-či  f  k  tomuto  listu  přivčsil.    Arcli.  11.  '»4. 

I  V.  náklady,  eiffcne  Rcg-ic  Šp.    \'.  obcliíid. 

j  Propre-Handlunp.  N/..  Pořádek  čeledi  íel 
mu  nad  vlastjií  Us.  Frch.  —  ^emn.  Ta 
bylina  jest  v.  té  krajiné.  I's.  —  V.      a  ohle- 

;  dfm  na  rozeni,  jmrozeti ij ,  ei}.,'cn,  leiblich, 

I  eheleiblich,  vollhürtig.  V.  bratr,  sestra,  bratři. 

I  Kom.  V.  déti.  Za  vlastního  nznati,  přijati. 
V.  syn,  Itr.,  matka,  otec.  Státi  se  nepřítelem 

I  svých  vlastních.  Dch.  Vzali  ho  za  v-ho,  an 
Kindesstatt.  Šd.  A  tak  vSichni  vyvoleni  jsň 
bratříc  duchovní  vla.Htiií  otcem  i  mateři,  jenž 
zvláité  řiukají  spolu  pánu  iiohn:  Otée  nái!; 
Atak  jich  déti  pojímalv  sA  se  vlastni  (Ada- 
movy a  Kviny  ,.  llils  II.  ;bí» ,  111.  20.'».  Mourirý 
otec,  který  své  v.  dité  zná.  Shakes.  Tč. 
Némémn  v.  strýe  nerozumí.  Prov.  —  V. » 
r:fdi  drtil  vn  rhisf.  \'  řrč,  jazýk  ímatcřský), 
die  Mutter-,  Landessprache.  \  .  kraj  —  vlaní, 
das  Vaterland.  Kdo  se  za  řeč  v.  stydl,  hoden 
potupy  vAcch  lidí.  Prov.  I  č.  —  V.  '*  /»///- 
nosti  něi  i  zulolruff,  im  Wesen  eines  Dinges 
begrilndet,  eigen,  cigentliüudicli.  Každý  mü 
svou  vlastní  křehkost.  Km|i.  ('.Ml.  -  komn. 
Všecko  védét  i  vidět  jest  jemu  vlastni.  Kom. 
To  je  v.  tomu  človčku.  Us.  Hr.  —  kolio 
(gt.).  Toř  jest  Bolia  samého  v.  Br.  —  Wpún 
rřři,  der  Eigenthiiraer.  ("JH.  ."ÍHT.  Vz  Vladař. 
—  V.  postaru,  die  Lebensgrösse.  llar.  V. 
soud,  die  rechte  Gerichtsbehörde.  V.  zlomek, 
der  echte  Bmeh.  8im.  60.  —  V.  ==  tt^áUíú, 
besonders,  ei-ícn.  To  ve  v.  knílO  Xapisnje. 
Us.  —  Byl.  —  Vz  Vlastný. 

257* 
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VIähI  ni«"'',  k\  í-  ~  ír/Tr  luco  vlaxtné  ná- 
lejijdiť  Eigcntlitimerin.  Siurf  veliká  v.  vei^kt;- 
renetva.  Dcli.  —  V.,  pl.,  f.  »He  l  í »cht er  von 
Cousins  und  Cousinen.  U  Olom.  Sd.  Vz 
Vlüstnik. 

Vl.'isf nicky      1:  rln^tnirtl-}  r:lnh<ij'ir't, 

Kigcutlnuns-.  \.  žuloba,  die  Kigenthunia- 
klaire.  Jp.  V.  právo,  d«»  Eig'dnthuiOBrecht. 

\ V,  V\\\>\  ,T.  ir  Mus  ls.s(i.  r.<»}.  Popir:il 
IiiHkupHtvi  oiomoiickčmii  v-lio  práva  kii 
BlanBka.  Ddk.  Hf.  68. 


VlasťniHví,  n. 


I" 


uro  rlasl^  usd  i,  (1: 


i8 


EigentbutQsrvcliti  2.  vc  smyslu  ubjektivnéin 
vSroky  v6ct  hmotné,  k  nimfi  nSkomn  pHslitSi 

právo  vl:i>řiii<  k<'  ^'/,  8.  N.  \' .  »«lukronit', 
das  Privat  Kigt'nthniu,  si-tllskť,  der  bäuer- 
licbo  Rleinbesitz:  néco  vq  bv&  v.  dostati; 
iit^ro  j-v)  III  v-tvini  miti.  Ts.  l>rli.  V.  osolini. 
nozenikovi«,  dřtlitn*'.  Mus.  ISřk).  r>03..  527. 
ííovotnť  království  dáiu)  u  v.  stolici  l'c- 
trovř;  rravidlri  ži\ ofa  klaífcrskrlK?  \  \  ni.) 
haj{  dokntialělio  zřeknuti  se  všeIiki4io  v. 
osubniho;  Zeinfi  eisf  nestávaly  jsou  «e  spo- 
Irřnýni  v-rí\im  paiinjirnn)  ii.initlM.  nýbrž 
drzavou  koruny;  Daruváiii,  jív.  iirijíniá  hi- 
akop  Jan  u  v.  cirkvo  »vé  za  jiiítdinnosti 
mnoiiýeli  v/nek^nýel)  avčdkův.  lidk.  II.  &7., 
10-J.,  143..  2H>.  (Tě  ). 

Vlustniťka,  y,  t.      rlastvicr,  die  Eigon- 
tbiimerÍD.   V-kám  hradu  trenčanakčho. 
let  VI.  135. 

V!a«»ttiik,  a,  in.  -  kdo  iná  práro  tiúgten- 
slrl.  der  Eifí^nthlimer,  Ei;.r!]ťr  líoh.,  Kram., 
L»*H.  um.  F.,  h'pr  nuiji  liiik,  vz  toto.  V. 
(Ztracené  věci)  nechť  se  ohlásí.  Us.  V-kem 
skladu  býti,  einen  Vcrlaír  inne  halien.  Dch. 
Všeliké  zboží  bez  vhiatuika  piipatíá  zeiué- 
pánu;  V-ku  vře  jeho  navrátiti.  Ddk.  IV. 
m).,  220  (Té.).'  Bratr  muoj  v.  nebožtík. 
l'úb.  II.  TiÖl.  —  V.  ■--  druhý  bratranec.  V-ci 

dňři  bratrancrt  nebo  sestřenic,  die  Kinder 
der  Cousina  and  Cooainen.  Us.  rouzi  Ulom. 
a  Lipníkem.  Cf.  Vlastnice.  ■—  V,,  osob.  Jm. 

VlaKtniti,  ii,  én.  éní  —  oxfh, trati,  i  ij^nen. 
zueignen.  —  co  koma.  Us.  Mäl  moc  a  vůli 
T  poloienó  Ibdtě  prAva  efrkve  své  rnova 
8obö  v.  a  pohledíiv.ifi  Ddk.  II.  2»iH.  Kazimír, 
král  polskÝ,  vliistnit  sobé  právo  k  trúou 
ééakénm.  Pal.  Dj.  IV.  2.  14.,  II.  1.  287.  — 
«1  ÍM'bo,  sj»  ni.  ro.  Brt. 
,  Vlatitnivka,  y,  f.,  daa  EigeuscbaftHwort. 
8«. 

Vlast  tli  v  v,  ;iriei}ínond.  Sni. 
Vlastuoulluv,  a,  m.,  der  Idiotismus.  Dcli. 
VlaJítnomociié  ^-  ^  rřa«f»<  tnori,  ei^en- 

inactifÍLT 

Vla^tuoiuoťnohí,  \,  í.,  die  Eigenmächtig- 
keif.  Am. 

Vlastnoniocný,  eipfcnmächfiff.  Srn 

VlftMtaopiü,  U,  m.  ~  rukopis  od  smniho 
HpimtmMe  via»lni  nü^m  pmuff,  die  Ki^en- 
Bchrift,  das  Afttof^rnpli  Někteří  uěcnci  ka- 
toličtí to  za  jii^ttiii  věc  tvrdili,  že  Marek 
latinsky  p<4al.  au  v.  Jeho  v  BenAtkAeh  tomu 
n.-Hvědriri    ^'^  Mr.  4. 

Vlasltiiii'friiosf,  i,  f..  «!n  IdiutiKinii.'?.  Na 
8lov.  .1;;. 

VlafttnorodnoMf,  i,  f.,  die  Originalität. 

bm. 


Vlastuorodý,  originell.  —  V,,  von  ecktter 
(lebnrt.   Čarodějka  Kirke,  v-dá  ieatřeniee 

.\      vfj   (  imrh.  Myth.  310. 

\  lastnoruťUť,  lépe:  rla.stnt  rukou, eXs^n- 
bündig.  Ješto  (ak  málo  v.  pokře.ttil;  Slovia 
v.  peaná ;  I  vytasili  se  Henátcaju*  s  prvo- 
,  pÍ8em,  jak  pravili,  v.  od  sv.  M;irka  naps;inym 
\\  Latinské  řeci.  8.^5.  I.  164.,  II.  68.,  Mr.  4. 

Vhifttuoruťui,  swrámi:  rlastní  rukou 
liěhuif.  |í.sviH»/.  eigenhUndig.  Nz.  Král  zmocnil 
minist  1  a  v-řinta  listem  od  1.  jedna.  Ayjf-: 
král  zmocnil  miniatra  listem  vlastním  nebo 
ručním  daným  dne  1.  ledna.  Litf  r.  nebo 
lépe  vlastní  niknii  pí«aný  (eii,'(Mili:indiír<»8 
Schreiben)  rozeznává  se  od  listu  vlastnitio 
ěi  mčnfho  (Handsckreiben)  tlm,  ie  onen  Kat 
jest  p«:iVi  nikou  královon  j.ako  na  pf  li-ry 
k  jiným  mocnářňm),  hIo  tento  ze  jest  od 
králc  jen  podepsán  (na  pK  listy  k  ministtAmV 
8b.  \'  podpis.  Kk.  V.  práce.  Dch. 

VlaHtiiOťuký  -— =  rlmtnoruČHÍ.  Posléz  ve 
v  krm  přípisu  obsah  listu  vystavuje.  8á.  11.  á. 

Vla«tiiosloviiosf,  \f  f.,  die  É^mologia, 
Kos. 

VlaMtuosf,  i,  f.  —  vlastmfttri,  dna  Eigen - 
thum.  V.  věci  koiipeně;  z  vLastnosti  n.  z  pod- 
danosti vysvobodit),  vyhostiti.  KeŠ.  Saměbu 
liolia  jest  v.,  samým  slovem,  co  chce,  činiti. 
ItU.  11.  STk  b.  —  Pr.  mést.,  Mns.,  Zák.  sv. 
Ben.  —  V.  ^  co  komu  vlwttnfho  jest  přiro- 
:e)iim  n.  zvi/ketn,  die  Eigenschaft,  Beschaf- 
fenheit. V.,  1>.  V.  slnve  to,  čim  néjaká  vAc 
serocesnávA  od  Jiných.  V.  podstatná  a  pří- 
padná. Vz  8.  N  V.  nelze  myslit!  o  sobé, 
ale  \i,dy  pri  jiném.  Přiroaená  v.  a  povaha 
(přiroeeni).  V.  V.  a  povaha  toho  éasii.  V. 
V.  někfné  v»Vi  vykláilafi.  Rí  h.  V.  řeči,  Rel^ 
mluvení,  lír.  Kristus  má  a  chová  v  sobé 
bytedlně  eelý  poklad  božských  vlastnosti. 
8á.  II  201.  My  n  knížete  při  v<' ^  h  i?  )ií» 
skvělých  Y-tecli,  které  jej  zdobily,  takit\t;ho 
sebezapření  nehledáme.  Ddk.  111.  209.  Bo< 
batstN  í  fii  v.  niá.  že  z  mnndrrlio  lilnpc« 
udělíí.  Prov.  Tě.  \'-8ti  uerostův;  tvaroslovné 
n.  mm tnlaorické,  fysikalni  (barva,  lesk,  prft- 
hledíio.sf.  r\rdo.sf.  }iii(iir).'*f  ard.).  chemické 
(z  čelio  jsou  složeny  u  jak  sloučeny.  Jaké 
látky  a  v  jakém  množství  lze  z  nich  dostutii, 
optické  (barva,  lesk,  prClhlednosf).  lif.  Va 
Znak,  Sehd.  II.  14 ,  19.  —  Pozn.  Vlwitnmff 
rtjjadh{je  ffetiilir  rlasttiosti,  nékdy  i  in>lru- 
mental  vianttuutit  vz  tienítiv.  Instrumental. 
Na  oanaiSenon  vlastnosti  nf ivame  také  před> 
ložek  «  a  o.  Předložky  o  ri/í.ámc,  když 
Jest  jméno  podstatné  určeno  jménem  čísel- 
ným! Král  dat  novému  mésói  ta  erb  orla 

0  dvon  lilavárh.  Staveni  bradu  o  trojím 
ponebí  bylo.  Koráb  o  áeati  veslicb.  Va  O. 
Byl  to  Clovék  starý  «  blavott  iodlvon.  V  tůr- 
hradě  bylo  mnolio  Htromň  8  ovocem  pře- 
krásným. Beran  se  zlatýma  robama.  —  Brt. 
8.  8«.  (3.  v^d.).  —  V.  -»  MiaoiaifeiwM, 
soliťdvf,  die  Ligenliebe.  Kde  panuje  v.  Ilnir«». 

Vlafitnota.  v,  f.  —  rlmtnosf.  V.  l»oži. 
Sň.  1.  V2J 

Vlastný  -    '  /íř^/^i.  V-ně  jméno.  Mor.  Tť. 
1  Vzali  si  nia,  v/,uii  za  syna  v-élu),  zo  juíia 
vyoJlovali  junáka  Švarného.  4SI.  ps.  Volila 
by  .som  byř  jeho  žona  v-ná.    81.  ps.  372. 

1  mél  bratra  v-óho.  Nil.  Tč.  20G.  V-ná  je- 
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noiu  Galatie.  Sš.  II.  3.  Svými  v-nými  po- 
čeřmi  utvrdili  sú.  Arch.  \'.  uHl.  Touiu  iiu 
avčdomie  a  ])r(>  lepái  jistosf  má  v-ná  pečeť 
s  niťi  dobrá  volí  přívéáena  fest  k  tomutu 
liätu.  Liat  z  r.  1413.  K  svému  v-étuu  držení. 
List  z  r.  1514.  Tc.  Drži  mi  mé  v-nó  nesft* 
placené  zboii  Huhkc.  ťůh.  II.  110. 

Vlasto     vlášté  Výb.  I.  155. 

Vlastovři,  v  ol).  mluvó:  laHovči.  Schwal- 
ben-. V.  hnízdo.  D.  —  V.  ocm  (dvqjnänobny 
sip)  ~  tiéLiep,  jehož  popředí  v  podobě  ote- 
viťiiýoli  klešti  vybíhá  ve  stranil  k  ncjiíítrli 
ubriceDüUi  dvö  takových  klešti  vcdlé  sebo 
dvojnásobným  vlnstovct  m  ooMom  Jmenujeme, 
dor  Schwaloenschweit.  Osk.  V.  lejno.  BO. 

Vlaštovice,  vlaštovice  (v  obec.  mluvé 
lasfomee),  vkútovka,  vlaitúvkaf  ífiastovicka, 
rl'isltirii'ka.  rhislonnih'i  w  obeo.  minvé  la- 
š'oi-k(i,  liíitoi  lěka,  II  0|>avy  olaMůvka,  Klá.i, 
y,  ť. ;  šp.  claáíocka,  hirnndu,  die  Schwalbe. 
V.  jest  přisuto:  lastovica  ~  vlaštovice.  fTb. 
Hl.  118.  Vlaštovice  v  MV.  uepriivA  K'l"i»8a. 
P».  Cf.  Šrc.  57.  V.  mořská,  vz  Schd.  II.  502. 
V.  domovní  (jiřička*,  dýuKivá  vfibcc:  vla- 
štovice, hišffjvkai,  rurtíjfi,  bixhovk;».  Jg.  V. 
obecná,  břebule  či  břeliovka,  purpurová.  Vz 
S.  N.,  Frč.  355.  V.  europská,  jihoafrická. 
Holub  I.  201.  V.  Sveholi.  Kom.  V.  švitoří: 
Většímu  vétŠi,  menlimu  menší ;  kdo  nechce 
všití,  proatečkem  po  řití,  až  vřisknel  Na 
ymelra.  Vek.  V.  jami,  zlitná,  Er.,  drnžná. 

LS.  Z  rána  ])rý  /pívá:  Já  jbeiii  ra.siie  \  . -stala, 
devčt  políček  obletala  a  ty  jeáté  spíš  ť  Hrt. 
Když  má  práeti,  lítají  v-ky  při  zemi;  má  li 
déšť  brzo  přestuti,  vznůši  ji  vy.soko  do 
vxdttcbiL  Pran.  Tč.  V-ky  umírají  (nescípají). 
Uiw  Mui.  V-ky  pijí,  bude  prtet.  Sp.  a  Tč. 
Mi  kůtky  jako  _vlaštovk;i  !:  n'ky  ii.sfní, 
ftiroké).  Ve  Slez.  šd.  V,  jest  pUkum  posvát- 
ným ....  jejího  hníxda  přilepeného  ohřáni 
jMisvátii.i  úcta  lidu  ri  ncjvi't.si  pnstoň  neod- 
vážil l>y  se  ubližiti  iniléuju  pt^tckti  tomuto 
nebo  hnízdu  jeho.  Brt.  v  Mtc.  1H77.  148. 
V  kterťni  <fomř  v.  přebývají,  tam  bývá  boží 
požehnáoi.  Sk.  V-ka  šveholí,  že  ji  nic  nebolí. 
Slez.  Sd.  Okolo  zahrádky  laAtovénka  lítá, 
zkázala  mnč  milá,  že  mé  nepřivítá;  Přuletóla 
laStovečka  přes  ten  černý  les,  a  co  ty  mi 
laátověnko  nového  neseš  V :  Za  naf.imi  humny 
zelená  se,  sedí  tam  lastovénka,  svitorá  se; 
já  ju  budu  poslúchali,  co  ona  mně  liude  po- 
viilnti;  ona  rané  žaluje,  že  je  zima.  že  niňj 
milý  chodi  za  jinýma.  Hi.  P.  auu.,  ólú. 
Mi  btlá  hubička,  ke<f  ti  Uebelala  jako  la- 
štovička; Lepší  byla  moje  nehožčička,  Ače- 
botabi  iako  laštovička.  Sá.  ť.  2^2.,  236. 
Druhá  fc  némn  ivitoKla  jako  vlaStovidka. 
!>.  P  Vlaíti>\  íčku  Kcdi  na  lati,  bude  Sfč- 
betati:  Vstávej  Jeničku!  Er.  P.  Polská  v. 
iveboM:  Byly  jsou  tu  stohy,  brhy,  již  tu 
ní  iii  nic  L'm.  Tč.  Živí  se  jako  vlaštovka 
(.den  kc  íiui,  z  ruky  do  úst).  Dch.  Jedna 
▼iaatovka  ncdélá  jara.  Prov.  Tč.  ()  Marie 
narození  vlastiíveíc  tu  více  riiui  Prov  T<'. 
Okolo  Zacharyáše  a  Ke^^iny  ubírají  se  v-ky 
do  eiiiny.  Kda.  O  povčrách  v-ttk  se  týka- 
jících vz  Mus.  lHr)3.  4SH.  V.  Ictctn  nioiu  hy 
chytá.  Sych.  Laštovic  v  domč  svt  iu  neciu)- 
vej  (lidi  ncvdéčných  a  klevetných).  Mus., 
I^m.  Den  sačiná  v-ička,  večer  konči  zpčv 


slavíčka  íiiapřed  pracuj,  potom  požívej  ve- 
^  selí).  Priäl.  Iiis.  Slyöi-li  kdo  puncjpi  v  v-ci 
nevida  jí,  bude  po  celý  rok  pomlouván ; 
Vyhcrc-li  k<io  v  le  v  nebo  shodi-li  jim  hnízdo, 
dojí  v  (oui  úuuii  krávy  krvi.  Na  mor.  Va- 
jlai.  Vek. 

'    Vlasto  viro  vitý,  vlaHtoTÍcovitý,8chwal- 

benartip.  Krok  1.  c.  121. 
Vlaütoviceuee.  vlaAtOTÜenfr,  nee,  m., 

junj^e  Schwiiibr  '1 

'  Vlaštovicí,  \  la>to\iťi,  v  u!k-c.  mluve: 
■  laitoviči,  lašdn-ičí,  Schwallten-.  \'.  hnízdo, 
I  Aqu.,  zpév,  lila«.,  kámen,  V.,  ocaa,  ptáče. 
'Ž.  wit.  Ezech.  14. 

Vlastovička,  vz  Vlaštovice. 
Vlastovičnlk,  vlaštovieník,  v  obecnó 
ml.  lastoriéiiik,  la^foricník,  n,  m.,  chelido- 
nium,  das  Schöllkraut,  Schwalben  kraut,  ro- 
stlina. V.  cétši  ßrvavnik,  nebeský  dar,  eel- 
JuHť),  ch.  raajus,  aielnatý.  Rostl.  Vs  S.  N., 
Hstn.  G.S  ,  ČI.  Kv.         284.,  Kk.  211. 

Vliuitovičttilíovitý,  vla&toviěuíkovitý, 
Scliwaibenkraut-.  Rostl. 

VlastovMhiý,  WoKotfi^ý  kámen,  Sehwal- 
beu-.  Byl. 
VlMtovnik»  tt.  m.  —  vlasUwiénik. 
-vla§ý,  ve  sloMnináeb:  krátko-,  dlonho' 
vlasý. 

VlaNyué,  č,  f.,  nynf:  vtasina.  ^smk. 
Vlaáúlc,  a,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 
Vladau,  a,  m.,  osob.  jm.  Slez.  Sd. 
Vta^nek,  nka,  m.,  osob.  jni.  Slez,.  8d. 
M  a  H    -»  ii^áiiéf  aingulariter,  sastr.  Z.  wit 
140.  1(1. 

Vlášťie,  v  lasíie,  /.;ií>tť.  —  rl(i'<lní,crlá.šltti. 
Kat.  22'J8.,  Dal.  204.,  lir.  rk.  135.  Pokora 
jo  vla.stie  ozdoba.  Výb.  I.  <iSó.  ~  8t.,  bt. 
ski ,  Pass.  V.  zvčř.  Ž.  wlL  73.  W. 

Vlase,  ete,  Vlaftátko,  a,      do  junger 
Itulieuer.  Kos- 
Vlasec,  šce,  m.,  oaob.  jm.  ITt.  V.  94. 
Vlásek,  iška,  u.,  osob.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 
127..  Arch.  1,  521. 
Vli^k,  ika,  m..  osob.  jm.  Sd. 
Vláseui,  vz  Vla-ciií  ižínč).  Kat.  2254. — 
V.  ^  mrcotf,  die  Wurzellaser.  Šp.   V.  -= 
tfrobné  a  jemné  kořínky  u  stromu.  Ugl.  — 
I  V.,  <f  r  Federbusch.  Kom 
j     Vlášeiiíěkatý,  eapiliatn.^,  haa^i^^  V.  ko- 
řen     vláŠením  obrostlý.  Kst.  515. 

Vlá^eničko,  vz  Vlášení.  V  k.i  Wur/d- 
liaarc,  pili  radicales.  Nz.  V.  nahobněio,  na- 
bubřelo, nabdhlo,  naskočilo;  hrubé  v.  Sp. 

Vlášeuý;  -<nt,  a,  o  —  eja«ejtý,  žininý, 
I  Mur.  Šd. 

I  Vláfif,  n.  -  Hne.  V.  z  koftsköho,  krav- 
ského, 7.  \  ol  kčho  oeasn,  z  koňské  hHvy. 
Na  JÍL  Mor.  Sd. 

,    Vlaiiiiii,  ne:  VlaSim,  é  n.  i,  f,  mésto 

I  v  Benešt»VHku  v  ('eehárh.    Vz  více  v  Tk. 
II.  2%  .  111.  cm.,  IV.  745.,  V.  203  .  S.  N.. 
Tov.  I   14  ,  4.,  Blk.  Kfsk,  896.  Z  V-mó. 
Pr  S  .  Arch.  I  f.l    '1399.).    (íb.  v  Listech 
lilol.  1.S82.  124.  d».)pMtíčujo  gt.  Vhaimč.  Cf. 
T<  TI  J<'  bydlem  z  Jirimř.      2.  Va  Chrudim, 
Boleslav  a  p.  —  Vla^iman,  a.  m.  —  Vln- 
!  šim.skú      z  Vlašimi.  —  V.,  éh«»,  ui.,  osob. 
I  jm.  V.  Mart.  Tk.  V.  71.-78.  V.  Jan.  Va 
i  Blk.  Kfsk.  m. 
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Ylabim  —  Viažuý. 


VliiNiin,  H,  ui.,  usob.  jm.  Pal.  Rdli.  I.  127. 
Vla^íu,  a,  iti.,  uüob.  jm. 

1.  Vlaáiua  vlanna, 

2.  Vlaéitia.  }\  f.^  rlaská  řec,  dle  wSÍ- 
sclití  Sprache.  V.  \'z  Vlaštiu.i.  --  >  ,  -  lul 
olaakú.  ü».  Tč.  —  V.  ^  kottskt  iiné,  dna 
Kosabiuir.  Vb.  q  Kové  Kdynö.  Trli&ni 
vl:i8iii  Z  klisiíího  ocasu.  Jel.  £».  ta.  2B.  Cí. 
Vlatóí,  V  láátíui. 

Vladinovy^ü  cr/twm,  hiircn.  V.  síto.  Us. 
VIa.šitl,  il,  en,  ení,  xuin  Itiilíeutir  mache». 
Smrž. 

Vladka,  y,  ť.  —  VUvJtijiu-.  \  z  VIsicli.  - 
V.,  <iH.>h  jiii.  r;il.  K.lh.  1.  127.,  Tk,  lil,  445. 
VlaŠ!»ko  —  VLiL-^ko. 
Vla-sský  —  rla.ski). 

Vlaštť,  vlaiii'o,  instr.     -t/tiáW,  iusbe- 
aoiulcre.  Pas».  325,  \i  \'la«čé. 
VhUti,  \imí,  vz  XliÜM.   v.  pHetel, 

Vlastina,  y,  f.  r^e,  co  vtank^,  zfl. 
řeč,  Wiilschťs  Wcseii,  wäleche  Sprache.  Vz 
Vlašina.  Ü».  —  V.  scU.  Na  Slov.  D.  V., 
vulgo  Itél,  braftBÍca  oloracea,  Kohl,  Kohl- 
kraut.  Mt.  S.  X.  1.  ó4). 

VláátuOttt,  i,  í.  —  obJídáétnoíiCf  zctáitni 
(^tďtoil,  d&vinmtf  die  Vertraalicbkeit,  be- 
Bonderu  Freiindscbaft.  Tkud. 

Vla^itovČi  000«,  va  Vlaštovčí. 

Vlaíitovčliiec,  nce,  lu.  ^^  vl^tovH  trtm, 

der  Scliv,-;'l l''Mif!ri"'k    -kotli.  Šd. 

Ylaštovčuka,  y,  ť.  ~  datilocicc.  V.  švi- 
huce,  vstávej  synku  do  práce.  Čes.  mor.  ps. 

VM 

Vlaštovicu,  e,  f.  —  vlashcicc.  U  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Yla.Htoviee  atd.,  vz  Vbistovice.  BH.  II. 

71».  a. 

Vla.štuviťkn,  y,  f.,  ví  Vlaštovice.  —  V., 
W  laBtowitz,  ves  u  Opavy.  PL. 

Y laštovičky,  pl.,  Schwnibenfeldy  ves  u 
Vel.  Metiřídi.—  V.,  WbMtowils,  ves  a  Opávy. 

m 

VlftStovtCnik,  li,  u).,  Scbwalfenhof,  ia« 

iiiota  u  K miniová.  PL. 

Vlaštovka,  y,  í.,  vjs  Vlaštovice.  : 
VlaAtOTllIk,  n,  ui ,  Molepi:u>  syrinoa,  rostl. , 

\z  S  N  —  V.  —  kroavnik,  celdňn,  cheli- 

doniiiiu,  das  Schöllkraut.  Ns.  Ik.  Vx  Vlasto- 

viéník. 

Vlátati,  eiiiäickuQ.  —  eo  kMi:  kus 
sukna  do  kabátu.  Us.  Tč. 

1.  Vláli,  vlaji,  Hl,án,áni  —  vlniti,  pohybu- 

Vliti,  hin  und  her  be\vef,'pii.  in  'Wiilliinj,'  brin- 1 
gen.      co.  Buuro  viaju  <vliu/  vudu.  Jg.  - 
V.  ><c  —  vlnití  t>e,  vlúti  ^e.    Korouhve  se 
vliijí.  dif  Fahnen  wehen  Dch.  —  (se)  kde. 

V  iluiých  kadeřích  vláli  .so  \  láskové  jeho. 
Hank.  Keamimý  oceán  v  ki-  hmlL*  uiczi  námi. 
Johan.  Odtud  vlál  zus  ua  dómu  milánském 
prapor  cisařaký.  Ddk.  III.  2.57.  PláM  mu 
kol  ramenou  vlál;  Kozkoá  ncobsalil:t  \  jr  í  o 
ůadrech  šumně  vlála.  Och.  B«.  12.,  Petrkl. 
51.  —  kdy.  Vlaj<»u-li  silné  korouhve  v  kří- 
žových dnech,  biulc  \  Ii'tr  inndln»  Imilii. 
Dne  ^\  1142.  vlála  dlo  itprávy  letopiscc 

V  bitvi  na  Hoře  vysoké  vexill»  rosea  v  ěe- 
skéiu  voji.  Ddk.  IV.  210.  —  (se)  kudy. 
^y»l«nky  již  jasněji  vlaji  se  ji  po  mozku. 
Cenk.  VC.  Moje  Seáivú  brnda  přeK  prsy 


hospoda 

'faiwu 


vlaje,  llank.  Ňadrem  vlálo  prvé  lásky  přání. 
Čch.  Bs.  öll.  jak.  Prapor  plápolem  se 
vlaje,  wogend.  Uch.  —  odkud-  Božího 
hnSvn  metly  n  výse  vlály  (blesky  šlehaly). 

se  lim  kam.  Šátkem  si  ylajfe  na  ra- 
mena. Kká.  Td.  til. 

±  y\m  ^  mi.  Ka  Slov.  Bem. 

Vlátí,  n.,  die  Eioífie.s.suii^'.  Px-j^u  sstui^' 
StMÍ  oves.  rústo  bez  vláti,  kopou  zlatu,  ale 
bahuHti.  Si.  Hs.  194. 

Vlatire,  pl.  Uikulál  s  VJatie.  Areb.  IH. 
iss. 

YIntoelia,  y,  ui.,  osob.  jm.  Mor.  sd. 

Vláva,  y,  ť,  reka  na  Mor   S.  N.  V  Í.W. 

Vlaverýu,  a,  m.  V.  Václav.  Vz  Blk. 
Kfsk.  98-1. 

\      Msrntný,  hirsutus,  zottig.  Vký. 

\  la/.iti,  il,  ení  dězti,  hineinkriechen. 
Vz  Laziti. 

Yla/.eni,  n.,  die  BetVuchtunjj. 

Vlažený ;  -eu,  n,  o,  befeuchtet. 

Ylažickn,  y,  f.,  vz  Vláha. 

Vlaiinka,  y,  1'.,  Wiaschinka, 
n  Jamnice.  PL. 

Ylažiti,  il.  en,  ení,  vla-.irati 
Hujtauitčtif  ťeucht  machen,  befeuchten,  net- 
zen. V.  —  eo  (Hni):  luka  vodou.  DéiC 
zemi  vliiží  Us.  Tč.  Chléb  v.  (cliUMi  z  peci 
vyndaný  vodou  potírati,  aby  se  leskl).  Vi 
Pekař.  —  eo  odkud  jak.  Tlí  Sie  itěsti  po- 
zimskčho  vlaž  ve  střídmosti  svoje  chtiví^ 
rety.  Och.  Meh.  95.  —  Y.  vlažným  čintíi, 
lan  machen.  D. 

Vlažně  nuilo  teple,  lan,  laulich,  lin- 
warm.  Uos. —  \.  —  iiťhurlirř,  dUadne,  kalt- 
sinnig.  V.  milovHti.  Jel. 

Ylažněfi,  3.  pl.  -Čjí,  čl,  éní;  vlaznivati 

daznipn  se  stati,  lau  werden.  Již  láska 
vlažni.  Troj.,  Sych. 

Ylažuiti,  il,  én,  öni,  víainUHUif  Um  ma- 
eben.  Ros. 

Ylažuo  —  aut  horko  ani  tttideno,  lau; 
mokro,  vUtku^  feucht.  D. 

YIntnoi»t  i,  f.  ^mfntd  tfplui<(,  die  Laufir* 
keit,  Laulli  likeit.  Kos.,  Reé.  —  V  r  pofufz- 
msti,  die  Lauigkeit  in  der  Andacht.  Kum. 
Znamená  se  nesi  nimi  jakási  v.  Kram.  V. 
náboženská  ^  zanedbáváni  tiáliuži-nsk^^ch 
povinuustí,  die  religiöse  Lauheit.  MP.  llü. 
~  V.  —  vláha,  mokumiy  die  Fenehtigkeit 
V. 

Ylažnoia,  y,  f.  —  vlainoaC.  Jg. 
Ylažuoučko.  Je  tu  v.  (teplottnko),  ee  ist 

weicherlwarni.  Di-li 

Vlažuouuký,  liublichhui,weieherllnu.  Dcb. 

Ylažuouti,  ul,  uti »  poči/tdtn  dažným 
býti,  lau  werden,  lauen.  —  kde.  Voda  M 
studnice  na  slunci  viažiu'.  Jix.  —  Troj.  — 
V.  ----  dhnouti,  feudu  \vi  ri]» n.  Bern.  —  Jg. 

Vlažnatí»n.,  das  Lauiichwerdcn.  Na  Slov. 
Bern. 

Ylažuý;  dažen,  ina,  o  =  dáhti  majid, 
mokrý,  feucht.  Vl.ižnó  zdá  se  sití  než  při- 
cháai  slunce.  V.  -  V.  =  mírné  teplý,  lau, 
laulich,  lauwarm.  V.  Ve  v.  vodč  sě  kou- 
pali, üa.  —  V.  ~  nrrrouci,  chladný,  iau, 
kaltslnní^.  V.  milosf.  Jel ,  ňmysl.  Kom.  — 
v  čem:  v  pobožnosři.  Scip.  Ireskce  člo- 
věka n  vier«  v-lio  n.  studeného.  Hus  II. 
38ti.  —  V.  přfze  'r=  máto  kroutená"  Ü». 
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Vleky  (ui.  vlčaký),  vleky,  Wolfcp.  V.  oby- 
Aij.  M.  V.  vytie.  Hus  II.  170.  KtoS  f«rt 
•  vlky,  muai  vloky  vÝtL  Prov. 

Vlřa  =  via,  W»  SföY. 

Vlčák,  a,  m.,  Wlóak,  eamot-i  n  '/fíouiifk. 
PL.  -  ir.  Adam.  V»  Blk.  Kf»k.  10i>5.  - 
V.,  u,  m.  —  «Bt,  neplodný  výrottok  m 
atromé.  Us.  Rgl. 

Vlčata,  \lřťta.  y,  m.,  Mob.  jm.  Pal. 
Rdh.  l  127.,  Tk.  V.  99.  „  , 

VK  atüi,  a,  m.,  WlCadn,  ves  Q  Val.  Mesl- 
říci.  PL. 

Vlčátko,  a.  n.  ^  Mladý  vlk.  V/.  Vlk. 

Vlíatý  -  ^  '  /Aa  podobný,  wňltig.  —  V. 
nedosytý  (jako  vlk),  luinj,'riř?,  unorsiitt- 
lich.  Us.  —  Fícaťtí  6artti,  Wolťsfarbe.  V. 
V.  kabiif.  Drak.,  sukno.  Let.  slov.  V.  72. 

VlčaTka,  y,  f .  die  Wolfsziego.  Kk. 

Vlče,  ete,  n.,  pl.  dčata^  vlčátko^  a,  n.  =^ 
mladý  vlk,  junger  Wolf.  UB. 

VIřec,  órf,  in.  rfk. 

Vlť«k,  cka,  ra.  maiý  ťíl',  ein  kleiner 
Wolf.  V.  Proto  vldka  biji,  aby  se  starý 
vtípil.  Jk  ,  ■  Vlčka  po  cIkkIu  po/.náš.  Prov. 
Hš.  Proaím  ča  vlčku,  vrač  lui  ju,  lebo  mia 
doma  zabijú;  Paslach  (pásla  jsem)  hušky  na 
lesku  (nebo:  nade  všu),  vzal  mi  vldek  oaj- 
lepáu.  iSš.  P.  r>13.,  73Ü.  —  V.  postranní 
prut  na  strome,  vlče,  vlk,  der  Nehcnschoss, 
Nebenzweig,  der  Wasserschos».  Xrip.  —  V. 
^  mlíčný  zulh  der  Milchzahn.  B«sánf  vlikfl 
n.  zuubküv.  V.  -  V.  -  osná  stolice,  ku  př. 
na  šindel,  die  Schueidebaok.  Vz  Stolíce.— 
Vlčkové  (kteři  po  oWll  MbaH,  vítrové  ve 
psi  dni).  V.  Vlčkové  bfhají  pu  poli,  po 
obtU  (kdyl  kbuovó  obilní  váním  větru  vlnky 
dělají),  a  Cř.  Sbttc  25.  —  V.  —  nádorec 
tt  rdý,  bulva,  v  pUtivé  a>uh  i'e  dlážce  kozni 
schmmýt  ratberoma,  dm  Balg-,  Sackge- 
sebwnlft.  Ja.  V.  medovatý,  jikrnatý,  lojo- 
vatý, ölaninovaty,  na  hubě  (svalek;,  na 
klapce.  Ja.  Vz  S.  N.  —  V.  =  muiá  vosa 
mouchy  chytajU^-  Na  Mor.  —  V.  =»  Mwnuh 
vitá  st(  k  lapání  koroptvi,  das  (ílockengarn. 
gp.  —  V.  =  prohluhen  ve  sténé  lodní,  ve 
které  vedo  ksL  vsluJi-U.  Vz  Svláčka.  — 
V.,  08oh  jn-  V.  Jan  B.  Jos.  (Vlékovský), 
spiSOV.,  uaiuí.  1805.  Vz  S.  N..  Sb.  U.  1. 
éO&.»  Tf.  H.  1.  176.  -  V.  Václav,  českV 
SDÍsoTatel,  redaktor  a  vydavatel  Osvěty  «td. 
Vz  S  N.,  Šb.  H.  1.  305.,  Tf.  H.  I.  137., 
140..  142.,  170.  -  V  z  Cenová  Václ.,  spi- 
iov.  a  vojevůdce.  Va  S.  N.,  Šb.  H.  1.  305  , 
Sbo.  833.,  Jir.  H.  I.  11.  321.  Ü  jiných  V. 
n  v  Tk  (v  rejstřících),  Blk.  Kfsk.  1449. 
—  V.  z  Dobré  Zemice  a  z  Halčina,  jméno 
staroiitné  rodiny  alflsské.  Vz  8.  M.  —  V., 
Wltsohek,  samota  ii  Bernardic. 
Vlčenee,  nce,  m.  —  vUi  mésíc,  prosinec. 

V. 

Vléenice.  dle  Bnd^ovíoe,  Wléenlti,  sa- 
mota u  Zavlekoma. 
Vlčenka,  y,  f.,  osob.  jm.  Pal.  Kdh.  1. 127. 

Vlcetu,  y,  in.,  vz  Vlíata 

Vléeti,  el,  aai  ^  dicočttij  verwildern.  Us. 
Dch.,  Vlk. 

Vlčetin,  a,  m.,  ném  WIřofin,  ves  u  (,"(•« 
Lipy;  Wltschetioetz,  ves  u  Kamenice  u.  L.; 
WÍtelMlin,  vea  n  Potttok.  PL.  Gf.  Kristin 


z  Vieetfna  v  Jir.  H.  1.  U.  320.  Vz  Blk. 

Kfsk  1140. 

Vlčetinec,  nce,  m.,  Wltachetinetz,  vea 
u  Kamenice  n.  Lab.  PL. 

Vlčevw,  Vltove».  vsi,  ř.,  ves  v  Tábor- 

skti. 

Vlt'i  -  od  '  //i"««,  rlku  nálež'  jici,  AVolís-, 
wölfisch.  V.  kůže  (vidina),  kožich,  útok,  V., 
chrup,  barva,  střevo  (nenasytné;  2.  nenasy- 
cenosf.  nenasycený  hlad;  též  obžerný  člo- 


N  tH:  V.\.  D.  Má  v.  střevo.  Pravé  v.  střevo. 
\    Žrout.  1'rov.  V.  žaludek.  Ua.  V.  přilo- 
ženi, Rad.  zv.,  hlas  (vyti\  Kom.,  huba,  tlama, 
ocas.  Ua.  V.  zub     foičák.  Ja.  Ukázal  mu 
v.  zoubek.  Prov.  V.  hlad  (nemo<-.  když  se 
kdo  nasytiti  nemůže).  Us.  V.  |    \     ,  ivo 
silnějšího),  důl  n.  jáma,  udidlo  ,ii  kuuské; 
tvrdé),  Us.,  doupé,  srsf,  dráp.  Sp  V.  lakoU, 
skok.  Kal.  l'iátcló  inno/.í  ve  vlév)  koži.  Na 
81ov.  Tč.  Má  ovčt  rouno  a  v.  sídco.  Prov. 
Pk.,  ád.  Vyberie  sa  milý  braň>k  pre  vlčie 
mlieko.  Dbá.  81.  pov.  I.  ITs.  V  háji  z  vrb 
šerých  oči  vlčí  třpytí  se  jak  svičky.  Kka. 
Td.  a20.  —  V.  udice  {m  vlky,  kaplan)»  pes 
tvlčák),  ohrada,  bouda,  )áiu;i,  íluřkn,  vnada, 
nástroj;  štvanice  (iiu  vlky  .  Sp.  Zvéř  chytána 
do  vléieh  Jam.  Ddk.  VI.      —  V.  tlama 
ryba,  apua  encrasicholis,  das  Wolfsrauul.  V. 
~  V.  kopec  =^  mohijhi,  dag  Hllhnengrab. — 
V.  misie,  vlčenec=-  |*roM>f  o.  V.  —  V  moucha, 
angula.   Žid  —  V.  huba,  neduh  rtu,  když 
se  »pulu  čelisí  hořejší  rozsedá,  lycostoma, 
der  Wolfsrachen.  Ja.  —  V.  zrno  znlrrdlnsC, 
po  ječném  zrnu  na  oku  zůstalá,  chalazion, 
das  Ibigelkom.  Ja.  —  V.  mUa  (mha)  nebo 
tma  ^  u'i{ult  ořiii,   die  TutrltliiMlIu'it.  Jh. 
Či  si  vlci  tmu  dostaly  Dbá.  Pov.  í.  bú.  -- 
V.  v  bvtan.  V.  oko>»*ohoroá6  ratolesti  stro- 
mových, ježto  v  kole  i    i    rystly.  majíce 
barvu  oáéervenalou.   Mus.  I6;'>a.  .nti  4ÍH)., 
863.,  164.  Jir.  V.  éestiek      planý  .  J.iliody 
--  vlí=í  str  'riř    Tulok,  atropa  bí  liadonna, 
die  Tuilkirsciie,  Let.  Mt.  sl.  VIII.  l.  31., 
dl'apa,  heracleum  sphondvlium  (proti  vlčí 
tmé),  Mt.  S.  X.  1.  48.,  jablko,  Osterluzei^ 
hrách,  huba  (vz  Vyžlín),  lýko  včtši  a  monái 
(lýkovec  lékařský dapbne  mezeroum,  Sei- 
delbast, vz  Kstp.  1310.,  1319.,  mák  (rolni, 
pnnenka,  pukavec,  tleskanec,  ohníček,  ple- 
skanec,  papaver  rhoeas,  die  Klatn«  )iru»e.  vz 
Rstp.  GÜ.,  ČI.  21.,  bob.  lupinus,  Cl.  Kv.  ^77.; 
mléko  (lycogala,  der  MilchstSnbHnff ;  v.  ra. 
červené,  I.  miniaturo,  v/,  Kístp  nior 
(vz  Voméj),  psi  mor,  acouitum  lycoctonum, 
vz  Rstp.  23.,  noha  n.  nftžka,  oko,  pepř  (lý- 
kovec lékaiskv.  v/.  Vlci  \ýko,  Rstp  1316.), 
Cl.  13L,  vomél.  Jg.  Cf.  ťB.  11«.,  Slb.  7;i2. 
—  V.,  ves  v  Přeítlckn;  V.,  Witschen,  ves 
v  Lounsku,  v/.  S.  N. ;  hájovna  n  Dol.  Beř- 
kovic.  PL.    K.  kopec,  lleifirichsUisi,  zámek 
a  hájnovna  n  Mohelna  na  Mor.  Tč.  V.  h^a 
u  Zaáovó.  V.  doly,  Vllon/.  jm.  mista  u  Za- 
dlovic.  Pk.  V.  most,  ves  v  Uliiich.  Pal.  Dej. 
V.  1.  306.  Cf.  Blk.  Kfsk.  M49 
Vlčí  brána  v  Praze,  vz  Tk.  V.  166. 
Vlčice,  e,  f.  —  vWi  samice,  die  VVölfin. 
V.  —  V.,  Wildsobtttx,  ves  u  Trutnova; 
Wildachit?;,  ves  u  Blovic;   Vltschitz,  ves 
I  u  Stryroilova.  PL.,  Tk.  UL  121.,  179,  Cf. 
I  Blk.  Kfsk.  1449. 
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Vldidol,  u,  m.,  Windol,  samota  vKonKinl; 

ve8  a  Kroměříže.  Vz  Vlčí. 
Vléidolf,  pl.,  Wlčidul,  ves  u  Zduunek. 

Vlčí  dňl,  Wolfsthal,  ves  u  Ziíkup.  PL. 
Yléi  hora,  WlČibura,  samota  u  Cbrudimi ; 
Wolfieebirg«,  tamota  n  Rychnova.  PL.  Vz 

VJči  (kotiecl. 

Vléí  hory,  Wlci  Hory,  vaa  u  lliimpulco. 
PL.  Cf.  Blk.  Kfttc.  1449. 

Vléíhrdlo,  ;i,  m.,  osob.  jm.  V.  .Tm.  Vz 
Tk.  V.  6tí.  V.  ze  Všohrd,  rodiírn  vhuiycká, 
jež  kvetla  v  15.  a  16.  stol.  Vz  S.  N. 

Vlčikeř.  kň-  m  vos  na  Mor.  Tk.  L437. 

Vlci  kopeť,  vz  VKi. 

Tldina,  y,  f.  vlčí  káže,  das  Wolfsfell. 
—  V.  ^  rlčl  smrad.  D.  —  V.  —  vlci  mysl, 
die  Wolfsbeachafleuheit.  Plk.  Kdo  v-ny  ne- 
stačí, li.ščiny  nasaditi.  ('.  M.  254.  —  V., 
potok  Da  Sloy.  »lov.  lot  L  21G.  —  V., 
samota  n  Jihlavy. 

Vlcint*!',  jui.  polí  u  Vi  selíčka.  Pk. 

Vlčiuťť,  nce,  in.,  Wlčiuctz,  vos  u  KycU- 
nova;  iiájuviiH  a  Sviň;  jm.  lesa  Q  Bilovce; 
jiu.  louky  11  l^Htí  11  Vsetína.  Vek. 

Vlčiuevcs,  vsi,  f.  —  VoténicCf  ves.  Vz 
Blk.  Kfsk.  1449. 

Vlčí  pole,  Wiaehopol,  vos  u  Sobotky. 
\i  S.  N. 

Vlčik,  u,  m.,  látka  na  cáio.  Pam.  Valai. 

Meziř.  187. 

Vlčka,  y,  f.  —  cUi  mkia.  Itgl. 

Vičko,  a,  u.  —  vlček.  Co  V.  ham,  to  je 
už  taiu.  Mt.  S.  I.  129. 

Vlčkov,  a,  Ol.,  Wlukuw,  ves  u  Litomyšle ; 
samota  n  Kamenice  n.  lí.  Vs  Blk.  k&k. 
196. 

Vlčkovií,  é,  f.,  Wlikowa,  ves  u  Holešova 
na  Mor.  PL. 

Vlčkovice.  dle  Budějovice.  Z  V-vic,  rod 
nrtiřský.  Va  8.  N.  V.  a)  ves  ti  VoHce,  b) 
Wölfsdorf,  ves  u  Král.  dvora,  c)  vos  y  Plá- 
ničku v  Plaeňsku,  vz  H.  d)  u  Lsti  n. 
Lab.  a  Jaromčřo.  PL.,  Tk.  I.  87.  Va  Blk. 
KfHk.  H4í». 

Vlčkovský.  V.  paseky  na  Uoiešuvsku 
na  Mor.  Td.  —  Y.,  eno,  m.,  os.  Jm.  Vx  Blk. 
Kfsk.  1449. 

Vlčkový  —  vlčatý,  scbwarzgclb,  wolfs- 
farbig.  V.  sukno.  Kn.  rož.,  Gl.  3títí. 

Vlťkú  mlýn,  Wltsohkor  MUblo,  mlýn 
u  Jihlavy.  PL. 

V1ČU0,  a,  B.  a  mláto  «  fcse,  kde  je  mtuíto 

rlkit.  Šp. 

Vlčnov,  a,  uj.,  Wlčnow,  vi  s  a)  v  Chru- 
diiiisku,  vz  S.  N. ;  b)  Wltschnau,  u  Uher. 
brodu,  c)  Wltschow,  u  Zavlekoma,  d)  Wolfs- 
dorť,  u  Nového  Jicítia,  PL.  j  les  a  Zděchova 
na  Vsacku.  Vek.  Cf.  Hik.  Kfsk.  1089. 

Vlčnu vský  dvär,  Wltsobauer  Hof.  a  UbjBr. 
brodu  na  Mor.  Té. 

Vlíok,  a,  m.,  eine  Wespe,  die  Fliegen 
fangt.  Na  Slov.  Ssk. 

vlřoves,  vsi,  f.,  VIcovi'H,  vos  n  Tábora. 

Vlťovico,  dle  Budřjovico,  Weltsehowitz, 
ves  u  Frankstadtu  na  Mor.  PL. 

Tlřnra,  y,  f.  =  vI81  koiieh,  der  Wolfs- 
pelz, dio  Wildsdinr.  D..  Schd.  H.  401. 

1.  Vléci,  cUci  (v  obce.  ml.  vléct),  vleku, 
-čeS,    čo,  -čerae,  -ctc,  -kon;  vlec,  vlecte 


po 
d« 


(v  obee.  ml.  vleé,  vleéte),  vleka  (otic),  vlekl, 

čen,  ení;  vlikuuuti,  clíknouti,  k!.  ut,  ut; 
vláčit*,  vláčeti,  vlikati.  Vz  PécL  lioc. 
6b.  Hi.  135.,  Bi.  43.  Strb.  vléfiti,  vl«ka, 
trahere.  Ob.  v  List.  fil.  1S83.  l->9.  —  V.« 
zemi  tálmuuti,  ^smýkali,  schleppen,  auf 
er  Erde  hfattiehen,  sohleifm;  wt  =  táhnomH 
ff,  .v;;iýřa/i  sc,  sich  schleppen;  zdloulia  jiti^ 
Uzti,  kriechen,  aich  schleppen,  langsam  geben ; 
tri  ati,  dauern,  sich  in  die  Länge  ziehen.  Jg. 
—  CO,  koho.  Ki'ifi  vl<'čii  Ndjin  otlu.  Kkk. 
\  Jecha  vleče  uoiiv  gedva  chudii.  Us.  Po- 
bitých dvé  sté  povíeků.  Alx.  V.  v.  2048. 
V.  bravy.  Urb.  i;]í>0.  -  co  za  kým.  OdČv, 
šaty  za  sebou  v.  D.  Nohy  za  patami  v.  Ua. 
Pod  tym  javorem  krásna  musika,  tanči  tam 
pod  nim  Svarna  dévedka,  za  ni  se  vleče 
pentla  zelena.  Brt.  P.  177.  SlAžíce  ďáblu, 
světu  a  télu  pro  velmi  marnů  odplatu,  za 
níž  se  vleče  Jiná  odulüta,  jenž  jest  odlúčenie 
chvály  vdSne  radosti.  Bns  I.  4ß.  —  ro  kam 
odkud.  t)bi!í  /,<■  stodoly  na  i)í\du,  do  ko- 
mory. IJb.  Nehospodyuč  všecko  z  dumu  \  lečo 
k  ndovl.  L.  Vleée  se  eo  moucha  z  pomyji 

(zdlouh.i).  V.  NeSicchetiiosř  se  vleec  k  h»- 
neliiiému  konci.  Jel.  Kdo  v  porobu  iSloveiisko 
mi  vlede.  Bdk.  G.  25.  Ul  sa  ten  JanlSko 

do  Kubáňov  vloěio.  SI.  ps.  241.  Čo  jo  živo^ 
který  sa  mdlo  a  bolc^^tně  k  hrobu  jak  tdfia 
vle6ieV  Na  Slov.  Té.  An  lo«f  její  vlečeš  na 
propast.  Sá.  Bs.  201.  Vlekli  Pavla  na  ná- 
městí k  vrchnosti.    Sš.  Sk.  193.  (Hý.).  — 

eo,  koho,      kudy  (j^l^)*        PO  2*'">i' 

L  8.  Oku  po  váem  v.  (pozorovati),  V.,  ucho 
po  uééeui  (|)o  lidech,  Cyr.)  v.  —  poslouchali. 
V.  Vz  Oko,  Ucho.  V.  nékoho  po  ulicích.  Ua. 
Dch.  A  teraz  uŽ  po  třetí  raz  vlickol  s« 
žobrák  bore  dědinou.  Dbš  Sl.  pov.  I.  84. 
Jeduak  do  rad^  se  plete,  jednak  po  radni- 
cich  sebou  vleče.  Jir.  Ves.  čt.  384.  V.  su  po 
mésté,  Výb.  II.  4.,  po  zemi.  Br.  II.  684.  b. 
Oheň  SO  difmcni  po  zemi  vlekl.  L.  Mlíla  po 
zemi  80  vleče.  BI.  V.  néco  ulicemL  —  co  čim : 
provazem.  Dobrý  kfiii  pfedkem  seSea sádkem 
vleče.  Prov.  Té.  —  se  í'im  kam.  fieka 
svými  vodami  v  moře  se  vleče.  L.  —  se 
(lak  dlouho).  Vle£e  se  pláif,  D.,  vino  (vz 
Vláčka),  nemoc  (dlouho  trvá),  zima,  Koh  ; 
válka  již  za  čtyři  léta  so  vleče.  V.  Cas  se 
vleče,  plouží,  die  Zeit  schleicht.  Dch.  Hodiny 
;  se  vlekou.  Šp.  VIe«'e  se  jako  sedm  drahých 
let  (zdlouhu),  jako  morová  rána  fzdlouha), 
ako  smola  ako  slepý  jašter.  Us.  Bda.,  Mt. 
8.  1.  JaJ,  veďže  s;i  vlečješ  ak(»  slimák 
s  dioždiama.  Na  .Slov.  íSd.  Chvála  jako  mlha 
8č  vleče.  Hus  III.  127.  Od  r.  1170.  spor  ten 
stále  se  vlekl.  Ddk.  IV.  6.  Co  se  vleče,  ne- 
uteče, zloděje  Biih  najde  přece.  Vz  Zločin. 
Autgeschoben  ist  nicht  antgehobcn.  Kb., 
Č.,  Mt.  S.,  KoU.  —  se  kde.  V  potoce  voda 
zvolna  se  vlekla.  Br.  —  se  kdy.  To  se 
v  rozličných  časích  vločo.  Kom.  Kteréžto 
zajeti  v  rozdílných  časich  se  vleče.  BH.  II. 
6.  b.  —  se  pH  kom.  Br.  —  m  s  kým: 
8  Opilým.  Us.  -  co,  se  jak.  Len  tak  z  nohy 
na  nohu  sa  vlekla.  Dbš.  SI.  pov.  I.  181. 
Okápalec  vleée  se  okápale.  V  již.  Mor.  Bd. 
Spor  o  investituru  vleée  se  napořád  jefttfl 
cu  černá  nit  veškerou  tohdejši  historií  n§* 
meekon.  Ddk.  11.  445.  6t€stf  •  berlách  se 
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vleče  »  neátiatí  litá  m  křídlech.  (J.  M.  153. 
Tu  koft  iMSe  v  atfmeneeh  vojevodu.  Rkk. 
49.  Sého  kóň  po  soW  vlCCu.  Alx.  V.  v.  17tí<). 
(UP.  4S.).  Jeduo  vleče  se  pu  ilrubóiBj  Pu 
tkntkn  vleče  aé  obyčej,  po  ul»}  čt  ji  zatvreenie, 

IM  /..itvrziniť  zuťalstvie,  po  /iiiiilstvii'  iir- 
Láuiu  atd. ;  Kiüdy  od  přiruzauie  liiucLv  jijst 
némý,  neb  poněvadž  nemdi  alyietí  ibned 
od  narozenie,  také  nemúž  sc  naiičiti  niliiviti 
a  tak  110  hluchosti  vleče  sě  némota.  llus  I. 
3t)4.,  11.  ö9.,  321.  Přes  přívozy  co  vléci,  bei 
den  Ha«rťii  lierbeiziehen.  Us.  mor.  Té.  — 
nrot.  Uhukin  sotiiě  iiuhy  vleků.  Alx.  1115., 
Výb.  1.  V.  učkuho  /.Jí  nohy.  Us. 
•J  Vlťci,  vz  \'luJiuouti. 
Vlečák,  u,  lu.,  üuä  Schlepptau. 
Vlečeni,  n..  daa  Sebleppen.  V.  šatu  atd. 
po  zemi.  Us.  Ucha  v.  —  pn:or.  V.  Vz  Vlčci. 
Vieceuiua,  y,  f.    cUxcni,  dm  Ciescbleppe. 

D. 

Vlečený ;  -en,  a,  o,  geschleppt.  V.  lud  — 
vlečná,  bugsirtcs  Schiít.  Kpk. 

Vlečka,  y,  f.,  v  obec.  ml.  sUp,  z  nim. 
die  Schleppe.  Na  mor.  Zlínsku:  táhlo.  Brt. 
Saty  8  vlečkou,  der  Seblomi^cr,  das  Scblepp- 
kleld.  Dch.  Jindiicb  VIII.  r.  1187.  paním 
zakáxal  nositi  drahocenné  &aty  o  dlouhých 
vleékácb.  Ddk.  IV.  252.  Vidiá,  anif  po  sobč 
smýkají  tilůhé  podolky,  hustým  piaclu m 
jako  oblaky  v  povětří  děliyíco.  Uugo.  Vz 
Ocas.  O  v-kách  u  Híiuanttv  a'  Kekfiv  vz 
VIsk.  165.  —  V.,  Schb-pptau.  n.  Loď  do 
vlečky  vžiti,  ins  Schlepptau  uehmon.  Šm. 

Vlečkář,  e,  m.,  Scbleppträger,  ui.  D. 

VleékOYý.  V.  iaty,  da«  Sebleppkleid. 
Dch. 

Vlečný,  Schlepp-.  V.  dniha,  loď,  lodice, 
parník,  lano  (vz  Vlocák),  šavle,  kolej,  pláát, 
štétice,  der  Schlepppinsel.  Dch. 

Vlelinouti,  hnu,  ul,  uti;  (vléci,  vlebu, 
zastr.),  vlehl,  ženi  do  ničeho  se  položiti, 
■ich  hineinlegen.  Jg.  —  abs.  Nepřítel,  lid 
vlelil  -  tlal  »e  v  lež. ni.  ubytoval  80.  Zlob. 
—  kam  (Jak):  do  loze,  do  zálohy.  Us. 
T6.,  do  peřin,  do  postele.  Ros.,  do  kůže, 
V.,  do  pr.icť  (d(»  ni  S(i  »i;iti),  die  Ailtiit 
kräftig  unteraehmeu.  Itos.,  na  své  lůžko. 
.  Jel.  iMkové  na  Trojaneké  náranmoii  mod 
vl»-žechu  (-J.  cdit  vtekli).  Tnij.  Vlebou  svi/m 
žitnťm  a  s  jedni m  pacholkem  (v  zástavu 
se  dám).  Faukn.  Kdol  by  zápis  mél  na  pe- 
níze b  ležením  a  jsouc  opomentit  do  ležení, 
Ijodli  zápisu  vlebl,  tehda  ua  jednu  osobu 
a  kuoů  nemá  více  za  noc  a  den  na  dtratO 
položeno  býti  než  18  gr.  slezských:  wenn 
Jemand  eine  Verachreibung  ums  (ield,  worin 
wegen  Eiiilegung  der  Exekution  gedacht 
wird,  hätte,  und  der  Schuldner  nach  gesclie- 
hener  Ermahnung  gleicbwol  seiner  Verscbrei- 
bung  nicht  nachkäme,  der  Gläubiger  aber 
dieser  verschriebenen  Exekution  wirklich 
gebraachte,  so  soll ...  Zř.  zem.  op.  a  rat. 
Iý<i2.  XXXVI.  17.  Jeden  na  druhého  ne- 
ukazi^e  ani  se  jedea  drub^ým  vymlúvajo 
jmáme  aslibojeme  vjeti  a  vléei  anebo  nieste 
sebe  poslati  v  též  leženic  pano.^i.  List  z  r. 
1482.  Té.  8e  dvéina  kouma  mámy  vlehnůti 
io  Prahy  do  hoepody  cfnébo  hospodáře. 
Ardi.  II.  ijo.  y  prvuini  priji.idi'  ni.iji  .iž  do 
Úplného  zadostučinčoi  pánové  rakouůti  vlch- 


nouti  do  mésta  Lavy.  Ddk.  VL  Ititt.  Vz 
Vleienf. 

VlehnutllMt  y,  i.      dchnutí  ^  polťmátU 
I  o  zádech.  V  Krkoni.  Kb.  Vs  Polámání. 
I    Vlek,  a,  m.  «  «leäenl,  dat  Schleppen, 
Ziehen.  Svým  vlekem  dilatí  t  J.  ne  nad  sila, 
Ijak  stačí.  Na  Mor. 

Vlekadlo,  a,  n.,  das  Schlepptau.  Světa. 
I     Vlekavý,  scbleiipend.  U.'^  Dch. 
i    Vleklý,  sich  schleppend.   V.  chorobu 
(=  dloubá).  Jmt 
VléknoutL  vz  Vk^ci. 
Vlekouoh^,  «/.i.tüi  v.  Lák. 
Vlekotatý,  SehleppUeid  tragend.  V.  He- 
lena. LŠk. 

Vlekouci,  schlenpend.  \ i  Vléei. 
Vlence.  V.  dolní,  Unter-Wlenetz,  vti 
u  lierouna;  V  bořej.ší,  Uber-Wlenetz,  dvňr 
u  Herouna.  PL..  Tk.  I.  84.,  41«.,  III.  125. 
Prodala  Anesee,  dceři  své,  M  Vleooe.  Arch. 
III.  51-i.  Cf.  Hlk.  Kťsk.  á. 

Vlťuee,  noe,  m.,  aracamptis,  rostl.  Flora 
180. 

Vlepený;  -m,  a,  o,  va  Vlepiti.  KoU.  1. 
130. 

Vlepiti,  il,  en,  ení;  rlřjxiti,  vUpali,  vir- 
povati,  einkleben,  einkleibea.  —  co  komu 
fkam).  V.  nfikomu  nfikolik  pohlavkfl.  Us. 

Jř,'  ,  Klř-  .  Vek.  Vlep_  mu  jednu!  gieb  ihm 
einen  Schlag!  Us.  Šd.,  Dch.  V.  někomu 
dvojku  (Spatnou  snámku  na  vysvědčeni  dátl). 
Us.  Vek.  yiepil  mu  to  do  úetň.  do  knihy, 
einstellen.  Sd.  Jak  mué  to  vlepil  mezi  oči, 
hned  jsem ,  ho  drapl,  vor  den  Kopf  scbleu- 
dern.  Us.  Šd.  V.  něk(»mu  nčco  na  nos  (na- 
mluviti,  nabniikovati).  Uos.  Ta  slova  v  paměř 
se  mi  vlepila.  L.  Své  o4i  V  někobo  V.  (upiiti). 
L.  Vlepím  li  jednu  za  ucho,  že  se  hned 
svalíš  Us.  Sd.,  Ič.  Učí  V  Ulíř  vlepil.  Kká. 
Td.  loti. 

Vleptat!  se,  -tám  a  -ci  se,  al,  ání  ^  ve- 

žrati  sť,  sich  einfressen.  —  se  kam  (mezi 
co).  Ja. 

Vlepfba,  y,  f.,  die  Inkarnation.  PosUui 
to  se  dálo  včlovččením,  vleptbou  . . .  S8.  II. 

4ó.  Vz  Pletitba 
Vleá,  e,  m.,  ciromagus,  pták,  zastr.  Židk. 
Vlétati,  VB  VIetöti. 

Vletava  ~  Vltava. 

Vleični,  n.,  das  Ilineindiegen. 

Vletéti,  8.  pl.  -ti,  vlet,  té  (ic),  é1,  ěni; 

vlétnouti,  vlítnouti,  tnul  a  tl,  uti;  ďlati, 
vlitati,  vUtovati,  ein-,  hineinfliegen,  darauf 
fliegen.  —  (komu)  kam.  Zajíc  vletél  do 
houští,  fuhr  hinein.  Us.  I>eb.  lierunko,  vlítni 
do  nebe.  (.'es.  mor.  ps.  2ó.  Tluk  vletél  do 
hnízda.  I  s.  Pečený  holub  žádnému  do  huby 
nevletí.  Prov.  Puiče  me/i  ta  kola  vlefalo. 
Kat.  27'JG.  V-la  husicka  do  našeho  dvora. 
Sfi.  P.  mi.  V.  V  nebe.  Kat.  8.")4.  Vlítla 
(slepice)  mezi  hrnce.  Er.  P,  i>'2.    I  vleté  na 

I  horu  v  nebo,  pojem  matku  svú  bez  liuli. 
Jir.  Anth.  1.  (3.  vyd.)  106.  53.   Pták  vletél 

I  na  strom.   Us.  —  kudy  kam.  Laštovka 

I  jednou  dírou  do  stodoly  vletéla  a  druhou 
vyletéla.  Us.  Tč.  —  kam  Jak.  Co  malým 

I  ptáčkem  do  knib  vletí.  (\ 

,    Vlétl,  V«  Vliti.  Us.  Tč. 

V  letíce,  Wletifz.  vos  n  Sedlčan.  PL.  Ct 

'  blk.  Kfsk.  140.,  m. 
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YletořečDý  —  Vlhký. 


Vlofoiiii'ii),  vz  Vltořečný. 

Vlev,  II.  tn.,  der  Eingiusd. 

Mévadlii,  a,  ti.,  der  IngasSi  KingOM,  der 

iiiehter.  Nuuieuci. 

VléTáni,  n.,  tíivánf,  das  Etngieasen,  der 

Kinřruss,  vz  Vliti.  —  V.  pil<rtf"ni^  Hir, 
der  Kiufluss,  die  liiHuenz.  Xebcskvch  světel 
v.  V.  Pnwittsíykář  hvözd  pAsobenf,  v.  a 
účinky  rozvažuje.  Ktnn  V  ni  moci  |>Iaiu  ř. 
Br.  Takové  moci  od  náchylnosti  a  v.  ne- 
beských hvčzd  pocházejí.  Byl. 

ViVvMti.  V-  Vliti. 

Vlťvek,  \kii,  tu.  —  vltív. 

V  lezeni,  n.,  das  Ein-,  Hineinkrieehen.  Us. 
Bťru. 

Vlezeuý;  n,  o.  Byl  v  díře  vlezený, 
fty.  m.:  zalezl y,  verkroenen.  Na  Zlínska. 
Brt. 

VI«'/!ý  -  dolkavi),  sméli/.  To  je  t  lovi^k 
vlezlý.  Ls.  u  Nov.  liydž.  Kšf.  U  Jileuin.  Vx 
Vlť/.ny. 

^  doliravý,  vstide  »c  vtirapt),  sich 
mit  Gewalt  aordringrend.  Us.  n  Oloiu.  a  Prostoj. 

Sd  .  Vdj.  Vz  Vlezlý. 

Vli'/ti,  vlc/.u,  vlez.  vleza  (ouc),  zl,  enl; 
vii.in"iiti.  ul,  uti;  clťzati.  ein-,  herein-,  hi- 
neiiikrifchen,  einsteigen,  hineinklettern,  ein- 
fahren. Us.  Jg.  —  alis  M;i  bídy.  co  vleze. 
Us.  Brt.  Dostali  vina,  co  vlezlo.  Mor.  Vek. 
Dej  po/.or,  aby  sem  nikdo  nevlezl.  Us.  Dch. 
— -  kam.  Myfi  vlezla  do  díry.  Us.  Co  ti  do 
hlavy  (v  hlavn)  vlezlo?  Us.  —  Háj.,  Ros. 
V.  v  dluhy.  U».  Meč  v  jeho  éelo  siliiř  vkzl 
(ranou).  l>oj.  V.  pod  letěni.  Us.  V.  na  strou. 
Har.  Nékomn  na  krk  v.  Syeh.  Do  £eboi  to 
vlezl  V ;  Neřád  bych  do  néčeho  vlezl.  Vlezla 
do  mne  zima;  V.  du  pasti.  Us.  Dch.  Byl 
jeden  pus,  ten  do  peee  vie«  (vlest).  Ces. 
mor.  ps.  14.  My  5(^elM  Iko  přervéuie,  ku  svej 
uiilej  vlezeme!  Brt.  1'.  142.  Vlk  vle*l  do 
jámy.  Us.  Na  tvém  rozumě  záleží  vlézt 
K  sálstí  noh  k  hí  I  "  N:i  Slov.  T('.  VyŘvácsám 
hr'ySvihaui)  íi,  co  »io  tebe  vleze.  ílor.  Ad. 
Bude  dobrý,  :íž  pes  na  lísku  <ai.  na  liáku) 
vleze  líiikiláí.  l'iov.  .1^,'.  Byl  tam  jeden  starý 
pařez,  a  já  jsem  tum  podeň  vlez.  Slez.  ps. 
6d.  Dám  ti,  co  do  tebe  vleze;  Nadal  mu, 
co  do  něho  vlezlo  Fs.  Brt.  Vytiadaťi,  vylAti, 
vybouťhati,  vymlutiti  utri.  někomu,  co  do 
ného  vleze.  Us.  Šd.  Vlezl  za  pec  pod  peřinu 
Kol.  váu.  22.  On  ii  vlezl  do  police,  potlóki 
jl  v8«*cky  hnice  ;  Jak  jsi  stará,  tak  jsi  hliípá, 
jak  by  vlízal  do  (iViry  V;  V  Židciiicich  na 
rynku  pudli  pernik.iřa  vlezl  židák  oa  kozo. 
8i.  P.  607.,  641.,  687.  (T^.).  Kdo  ehee,  milá, 
lyby  jesti,  musí  uu  kraj  čirtna  vlézti.  Sš.  P. 
780.  iivuboda  pud  lavici  vlezla.  Dač.  L  2»7. 
Není  ani  tolik,  co  by  xa  nehet  yknlo.  Prov. 
Tř  lil  .'  li  /;i  t;;iinna  vlezem,  duben,  jeSté 
taiu  budcui,  trnouuk  (máj)  s  kamen  fuk ! 
T6.  —  kftm  za  kým.  Vlez^sa  mnon  na 
pfldu.  Er.  P.  243.  —  kudy.  Železo  po  že- 
leze, kde  je  dírka,  v&ade  vloze  (klíč).  Slez. 
Šd.  Leze,  leze  po  železe,  najde  dlerkn,  do 
nej  vleze.  Mt.  8.  I.  133.  Leze,  loze  po  železe, 
nedá  to  pokoj,  až  to  tam  vleze.  Us.  —  kam 
jak.  V.  do  vody  v  kožichu  (o  hloupém). 
Us.  Vrtí.  Vles  kradtncM  do  dvora.  Us. , 
Bayer.  í 


Vleže,  rhybné  m.:        vz  Vkleée. 
Vležeoi,  n.,  das  sieh  Hliieínlaffen,  die 

Eíi!ii':nrti''run,u'.  '/!i>b. 

1.  Vlil,  koi-ťu  ku:  vláha,  vlažím  a  p.  Bž. 
31. 

2.  Vlh,  u,  m.  =  cíaha,  der  8;iff ;  rJhkosf, 
die  Feuchte.  Na  Slov.  B«ru.  —  V.  či  £lk, 
potok  na  Slov.  Dbl.  Oby<.  d.,  ISiž. 

Vlha,  y,  f.  —  pták  .iplhavi),  merops  api- 
ater.  V.  Vz  8.  N.,  Scbd.  U.  451.,  Frč.  857. 
V.  -  včtbiik,  der  Bienenfresser.  Pdy.  Ne- 
snadnět  se  žlnva  n  v.  drozdu  přirovná.  Bl. 
mus.  V.  nubická,  inorops  nubicus.  Holub  11. 
260.  Kúyí  v.  okolo  .«»tavcni  poletuje,  Iwdo 
pršeti.  Us.  na  Zlinskii,  Brt.  —  V.,  y,  m.. 
osob.  jm.  Mor.  Šd.,  Vek.  Kmotře  VIbo,  poď 
na  pivo!  Neujám  peněz!  Prodej  oves!  Brt. 
—  V.,  y,  f.,  jm.  poli  u  Hovězí  na  Vsacku. 
Vek.  —  V.  ^jednotlivé  chýše  na  Vsetínska. 
Té.  —  V.  —  Volha,  řeka.  Krok.  II.  140. 

Vlháci.  Wlhaey,  nökolik  domkA  a  Vsotina. 
PL. 

Y  lha  vy.  ves  u  Bluboké.  Y%  9.  N.  Vs 

Blk.  Kťsk.  .í:>1. 
Ylhavý,  nássig.  Bk. 
Vlhce,  vMott&w»  «MoHMoe  —  mobře,  feudit 

V. 

>  iheak,  h,  ui.,  hydeni,  hmyz.  Krok  II. 
254. 

Vlhčení,  u.,  das  Ffuchtuiacben.  Us. 

Vlhčený;  -en,  a,  u,  autftífeuchtet  Dch. 

Vlhčina,  y,  f ,  feuchter  Buden.  Dch. 

Vlhčiti,  il,  en,  ení,  rihřh-ati,  teuchteo, 
an-,  einfeuchten,  feucht  maciiLn.  —  co  éim: 
papír  namočenou  houbou. 

Vlhkavý  nádhhj,  feuclií.  V.  vzduch. 
Us.  u  rrubuijt*,  u  Počátek.  Zelený. 

Vlhko,  vz  Vlhký  -  V.,  a,  n.==riWfca< 
die  Feacbtiekeit.  V.  Kamení  vlhkem  se 
drobí.  Dch.  Dvéře  se  páčí  ud  vlhka.  Sych.  — 
V.,  adv.      dhc>\  feiu  lit.  Plk. 

Vllikobaivanovitý,  téuchtklompig.  Óp. 

Vlhkoměr,  u,  m.,  der  Hygrumeter.  Sedl., 
Nz.  Ik.  Vz  Vlhomér. 

Vlhkoaf,  i,  f.  •^jaímí  vthkéíui.  die  Feuch- 
tigkeit, feueble  Besebaffenheit  V.  —  V. 
vláha,  mokro,  du  Fi  itchfe,  der  Saft.  V.  zemč; 
plný  v-sti  (mokrý;.  V.  Přirozená  v.  (miska). 
Heá.  V.  v  těle.  V.  v  oku  bílková  (bčlefoi), 
.sklenná.  V.  kloubní.  Tečeni  \  sťi  z  uch*. 
Ja.  V.  vzduchu,  vzduéná  (prufttá  či  abso- 
lutní a  pouiérná  éi  relativní).  St6.  Zap.  613., 
487.,  489.  Vz  KP.  11.  59. 

Vlhkostný,  -ni  »  plný  cihkostif  feucht, 
voll  Feuchtigkeit  Us.  bib.  V.  aonoe  (od 
vlhkosti).  Plk. 

Vlhkota,  vlhkot iiia,  y,  f.,  die  Feuchte, 
Feuchtigkeit.  Sm. 

Vlhkotobolnik,  n,  m.,  aesooboluf,  bouba. 
RosÚ.  I.  274.  b. 

Vlhky;  vlhek,  McOj  oi  hempar.  tIhHf  oOb» 

Ci/Vi;  vÖiourkfi,  dhownký  —  trochu  mokrý. 
feucht.  V.  Ualgan  roste  v  zemi  vlhké.  Byl. 
V.  rok  (ve  kterém  častu  a  mnoho  prü).  V. 
houba,  cukr,  S]).,  zahrada.  BO.  V.  dráha  = 
moře.  Hhk.  Kuže  na  vlhku  solená.  Šp. 
Oblekl  .svátični  Sat,  kmotr  krejčí  jej  byl 
za  vlhka  vyžehlil.  Sk.  Ka  hromoiee  Jsoa 
ntény  vlhké.  Us.  Tč. 
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VlhlavT,  pK,  Wiblaw,  tm  n  Budějovic. 
PL.  I 
Vlhna,  y,  f.     '  /«««,  die  Woge,  «utr.  i 

Vlluouti,  l.niiil  a  iil,  liti,  feucht  werden 
V.  —  abs.    Šat,  i«ď  vlliiie.  Us.  Vek.  —  ' 
kdy*  Fted  deitdm  »  v  ziinč  před  kupným 
(^asem  vlhnou  knuiené.    Mur.  TČ.  —  Hni. 
8uché  véci  deiticijm  povanim  rády  vlhnou.  , 
Jg.  V.  paranjj.  Us. 

Vlítnutí,  n.,  das  ťeuohtwerdcn.  ťs.  Bern. 

Vlhomi^r,  n,  m.,  da»  Hyj^roskup,  Uyjíro- 
meter.  V.  strunový,  x  cápihu  misku,  vhi- 
aový.  Ck.  V.  bauaaarattv,  Dauiolův.  Ck.  Vs 
VHikomér,  8t£.  Zinp.  «17. 

^  lliníiť,  ě,  ui.,  Wilhoschf,  samota  ii  Oušté; 
W  lhuscht,  V6a  u  Jičina.  \z  Blk.  fiJsIc  tiO., 
786. 

Vlbota,  y,  f.  ^  f//ř/:os-f,  .Jir 

Ylhotína,  y,  ť.  =  vUikost.  Kosti.  lil.  UO., 
113.  Tak  je  tu  dřevo  vibké  od  té  v-ny  tam 
venku.  Mor.  .Sd. 

Vlhntnbol,  n.  m.,  ascuboluayderäcUlauch- 
WLMtt-r.  ruMti  \  .  otrubnalý,  a.  furflinuseut. 
Vz  i;>ip-  i'.'"^ 

Vlhuiuk),  vlIuMiiiky,  v»  Vlhký. 

Vleh,  u,  ni ,  arciuin,  ^astr.  Hhiur. 

V  lebe  vnik,  a,  oi.  ^  čarodějník,  der  Ru- 
berer, ú  /4«j'íi)wi.  SS.  8k.  96.  (Hý.). 

Vlťbovátii,  n.,  die  ZhuIutcí  A  f;tkto  jt- 
obloudil  «  omámil  koucly,  kejkly  a  v-uiui 
avujini.  8i.  8k.  96. 

Vlťhovce,  vce,  lu.,  oaub.  jm 

Vlchovice,  «.  if.  =  čarodijnúXi  die  Zau- 
berin, zastr.  MV. 

Vlchvec,  gt.  vlchevce,  m.,  zastr.  -  caro- 
difnik,  d«r  íSuiUerer.  J(f ,  Bž.  'ó'2.  V  MV. 
nepravá  gloMa.  Pa. 

Vlibati,  kür<«(M,il  In  il, ringen,  uíitMu-ili  ji. 
einkQssen.  —  fo  komu.  Dobrá  mi  hkIu  ka 
své  jméno  vlibMÍa.  Mus.  —  kdy  jak.  Mluvo 
luila,  hudbu  Ví-lesladkii,  Jižto  z  uiladí  \  !i- 
bcai  ůsméchu  vlibala  muč  naiuvana  luaika 
m.  Bé.  1HÜ.  Když  mne  inátú  chovala,  ti  ii- 
krále  roné  v  horkém  ciin  láaku  k  vlasti 
vlitixla.  Sd.  exc. 

Viiťeti,  ťl,  en,  cní,  schloppeo;  šCf  aich 
schleppen,  ^ehen.  V&  Vióci. 

Vlíťovati.  ťinvisiren.  Oak. 

Vlidnť,  vlidné,  na  Slov.  vludné  ^  lidsky, 
přivétivét  laskeuéf  ďo6rottoé.  letitselie.  freuiid- 
lich,  tanftmütbig,  menschlich,  httflieb.  Vlidné, 
V.,  vlidné.  Br.  V.  k  iíťkuiim  chovati. 
öycfa.  A  na  jich  prosba  v.  povédčl.  tiš.  Um. 
ba.  80.  Vždycky  v,  jednali  se  svými  pod- 
danými  Ddk  1\ .  2(K).  Kardinal  vli(ln(>  nás 
prijHl.  Pai.  Dj.  111.  3.  73.  1  pes  ne  hned 
kousne,  vlidut^  li  naň  promtavu.  Hki. 

Vlidno^f,  vlidno*)t,  i,  f.  j)řir>'iivos( 
atd.,  vz  Vlídný,  die  ťreundlii  Itkot,  ilnma- 
nitfit,  Leutseligkeit,  ilöHiclikeit.  Jeho  v. 
získala  mu  vš(*  liua  f*rdtn'.  l)r)i.  Vlidnnsf. 
kterou  apošloluiu  piuka/jjvuli,  Utíbyl-d.  leč 
vynocená  u  zistná  ,.Sš  8k.  f>l.  V-sti  kaž- 
ďémn  se  zjivderi»  Bez  vsí  v-sti  býti.  V'. 
V.  každého  člověka  ozdobuje,  lios.  —  V., 
na  Slov.  titul  šknlnich  w  ilrlii'  .  VaAe  v.  I*lk. 

Vlidný,  vlidný  (v  lid-ný,  Pk.);  didcn. 
dna,  o;  víidhunckii.  V.  -  ftrhu'tirf)  atil., 
freundlich,  human,  li-utHcIi^',  UöHi<-li,  mensch- 
lich. Vz  \  lidné.  Vlidný,  vlídný.  V.  íia  néco 


vlídným  okem  p  filí/i  ti.  Us.  Dch.  81a  de- 
putace Česku  dekovat  za  čestné  a  v.  cho- 
váni se  k  nim.  1'al.  Dčj.  111  3.  70.  Vioe 
nežli  sečí,  získáš  vlídnou  řečí.  Prov.  Kin., 
Šd.  —  ke  konin.  Laskuv  a  vlí«len  buď  ku 
véechném.  Kmp.  Č.  IIG.  V.  všude  dojde. 
BeiřT.  V.  odpovčď  atd.  Us.  —  komu.  Buď 
ui/-šim  vlídný.  Kom.  —  éini.  Kdo  slovy 
jest  vlídný  nejsa  k  tobě  z  srdce  upřímný, 
též  ty  podobné  mu  čiň.  Kom.  Katon  pouč., 
Ros.  —  H  kým.  Jsá  se  vleroi  lidmi  vlidní. 
Ms.  ič.). 

Vlidvký  dobytek  pionujatú  lidcuit  aby 
z  něho  platiii,  an  Andere  nm  udd  vermle* 
thetes*  Vil  li.  W. 

Viieliotiti  Me,  sich  ciusehmeichelu.  — 
kam  V-til  se  v  jeho  přisefi.  Brt. 

Vlichotny.  einschmeichelnd 

V  likavý,  schleppend.  Us.  Üch. 
Vlíkua,  y,  f ,  die  Schlepperin.  J^. 
Vlikuouti,  vz  Vléci. 

Vlinec,  nce,  ra.,  neruat,  der  Strahbpár- 
ki<>8.  Krok.  II.  111. 

VlinřvcM,  vsi,  f.,  Weisakirehen.  ves  v  M«>1- 
nicku.  Vz  S.  N.  Jindřich  z  VHiu  vhí.  Arch. 
111.  499.       Blk.  Kťsk.  1114. 

Vlinonti,  ul,  ut,  utí      vliti,  eíngíessen. 

—  ťo  knm:  kapku  do  číše.  Jg.  —  se.  Jg. 
Vliíioves,  VSI,  f.  =  \'liu>'t  ts. 

\  liu»ká  Anna.  Vs  Blk.  Kü»k. 
VlinHký,  ého,  m.  V.  z  Vlinöv«,  vládycká 
rodina  česká.  Vz  S.  X.,  P>lk.  Kíilk.882.,  883. 

1.  Vlípati,  vs  Vlepili. 

2.  Vlipati  ™  lpitt,  liímouHf  vánumtíf 
stecken  o.  kleben  bleiben.  —  kam.  Kla- 
divo vlipá  do  kamene.  i'lk.  —  číin  kam. 
Smri  ve  vlečky  svými  ostrými  vlipá  snby. 
Jel 

Vlíhati  se  yochlthttihtvim  vttřUi  sc, 
sich  einschmeicheln.  —  cim  kam  (ke  ko- 
mu,  do  čeho):  do  něčí  přízné,  do  néči 
luilosü.  Us.  ič.  Některé  su  k  nim  vlísáchu 
Dal.  29.  —  Jak.  Utekl  jest  %  místa  pruž- 
i^kého  u  potom  la  glejtem  Mse  se  vitsal. 
Let. 

V  lisovaný  -  vtlačený,  eingepresst.  Šp. 
Vliüovati  —  vtlačili,  einpressen.  Šp. 
Vli»tovati      c  lixty  zapmti,  einregiatri* 

ren.  —  co.  Mus.  VI.  189. 

Vltóiti,  il,  en,  oni,  tliéomti  zmnisHi, 
zbaviti;  zastr.  —  čeho.  Ale  bledniicí  Uobpo- 
dina  nebttdá  TÜleni  vieho  dobreba  2.  wit. 
iió.  11. 

VUtati,  VB  Vletéti. 

Vlitava,  y,  f.  -  Vtf.iva 

Vliti,  vliji,  vleji  (zastr.  vlúm),  vlij,  (v  ob. 
ml.  vli  n.  vlej  I,  vleje  (Ic),  11  (sastr.  viel),  it, 
ití ;  rltrati  a  vlimti,  einpi'M  i:,  i"- ti  i>nen. 

—  co,  se  kam  (kde):  iu\u  do  kuuvice, 
Kos.,  vino  do  rány.  Ruh.  ll/.a  n  Pasová 
vlťvá  Me  do  Dunaje.  D<ik  JI.  Jakoby 
se  jedna  ťistřcdná  mluva  či  piaíeč  byla 
v  ducha  mluvce  vlila;  Leč  jaz}  kové  ty  nia- 
licheritosti  nesičvají  na  smy^l  .  Vt^v  ncol  y- 
čejiui  ve/.dy  podivnost  svuii  ita  tiiyžji  liii- 
skou  vlivů  znova;  Ve»dy  skrvtým  ostane 
tajemstvím,  jakou  mérou  püsobetii  božství 
na  prospfcn  v  moudrosti  vfiv.nlo:  Kto  v  tvé 
.stromy  vli-je  živnou  niizuV  Sň.  Sk.  '.íO  .  l.^*>., 
L.  4U.,  44.,  Ba.  m.  (Uý.).   i  vlil  pánbuoh 
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znsii  V  inö  (luäickii  \okřÁl  jäeiu  pu  uemoci). 
Areh.  III.  41.  (Sd.).  Kťk»' tn  vUviila  se  do 
moře  U  přístavu  rfoskt'lio  Panomn«  řťčc- 
nébo.  Sš.  II.  ló.  lily  ).  —  ťu  kde  juk.  Kiiatiis 
v  církvi  tajoiniiýin  /.pAsubera  víívú  dary 
své  milosti.  SS."  ir.  20.  llý ).  _  (kd>) 
proč.  Dnib  na  druha  v  životě  k  ukřupcui 
a  posílení  nábožnosti  blahodéině  vlivá.  Sš. 

I.  11»;  'llf.).  —  co  éioi.  (JeStérka)  jedu 
jest  pluu  a  uátkiuttim  svým  jed  vievá.  UK. 

II.  13.  a.  —  §e  komu  kam.  Byla  bych 
volala  na  svého  tatíčka,  ale  sa  mi  vlila  voda 
do  srdečka.  Sá.  P.  126.  —  eo  odkud  kam. 
Slunko  od  blankytu  v  kvítí  oheň  vlívá.  Sš. 
Bt.  14.  Bůh  vlévá  lásku  v  ardee  naie.  D.  — 
V..  Jel.  Vim  já,  co  se  do  nSho  vlévá  (soč 
uiúžť  b\'  til.  Č.  Vodu  do  rybníka  v.  Horkou 
vodu  ná  áaty  v.  üs.  —  co  komu.  Údům 
iivot  v.  ISb.  —  Mm  kam.  VleJ  iwft  vody 
((■  i-r   laco  vody),  st 

\  Uti,  n.,  das  Eingiesson,  4io  EÍDgiessaog, 
der  Einjpiss.  Jel. 

Vlitnouti,  vz  Vletčti. 

Vlitý;  vlit.  a,  o,  eingegossen.  Véc  v.  D. 
—  kam.  Voaa  do  nádoby  v.  Ui.  —  V.  — 
cstipituf.  ciiifit'flf'isst.  —  koniii  1  ideni  ta 
vážnosť  jako  vlitá  jť.st.  Ur  —  kam.  Ruzuui 
jest  paprslek  liož.>skt>  moudrosti  v  duše  lid- 
skr  vlitý.  Hvl  .Jed  vlitý  V  oirkev  SVAtá. 
L  Ijč.  v  Mu».  'liibO.  íAl. 

Vliv,  u,  m..  6p.  prý  m.:  působeni,  úči- 
nfk,  přUinini.  moc  &  p.,  der  Einfluss.  V. 
iiiíti  nu  nSco  §p.  prý  m.:  působit!  v  néco. 
Jaký  v.  ta  v('o  má,  sw.  prý  ui,:  iaký  úči- 
nek má,  jak  půaobi.  V.,  slovo  prý  nečeské 
m.:  pftsobiti  V  něco,  pfičfiíiti  k  nSiemn. 
Tuk  povídají  rozliční  brusiči  Alr  slovo 
ciit>  jest  téliož  ktuene  a  dobrým  slovem 
vtéváni  (vz  toto)  a  dobřu  tvořeno,  tedy 
uiiV/.(;niť  i  slova  clic  dobře  užívati,  on.šimii 
i  ostatních  alov  a  obratů  nahoře  uvedených. 
Slova  f^!fP  o  prAtie  {son  dobře  tvo- 
ípna.  Jejich  kořeny  jsou:  li(-jati),  p!y^t!^ 
zit^-jiiti,  itiť.  ^éjati  vc  alih.  a  tontibus  anti- 
({uioribus  alienus  est.  Mkl.  Lex.).  Při  tvo- 
řťtií  buhM.  od  těchto  kořenňv  ofevřcMiýcli 
příponou  b  i^amezen  biat  hláskou  v  ^hrov. 
(znbí-v-ati  a  zabí-j-eti  m.  -ati)  jako  v  strb. 
izlivTí,  prilivT.,  ^lovi^.  liv,  zaliv,  doliv,  naliv, 
počiv,  nbulh.  zaliv,  luliu».  zalyv,  t\19  7.ali\  i., 
isvivfc  (koř.  vi),  počivi,  adj.  čivb,  čes.  zá- 
liv, přiliv,  odliv,  doliv,  doliv  ka;  strbulh. 
pokryvT..  nbulh.  pokriv-'i. čes.  pokrývka, 
rus.  podmyvi.,  naplyvii,  proryvi,  poí.  na- 
plyv,  vplyv,  hluž.  kryv.  Prk.  V.  okolí, 
půdy,  vodstva,  výSky.  8tČ.  V.  přitatnosti 
aliuuMMií  a  uiésičiií.  uiistiii  ri  lokální.  Stč. 
Zmp.  90.,  543.  Podlúbati  néčimu  vlivn; 
vUvn  nabývati.  Moa.  1880.  263.,  476.  Vliv 
jeviti  v  néco,  na  neco.  Nz.  ř'f.  Hrí*.  2. 
vyd.  267.  Mčl  velikÝ  vliv  (na  nčm  se  véc 
otvíralo  a  savfnilo.  Ftov.).  Pk.  Za  pfikla- 
dem  a  vlivem  iiriivTkým  rozdílové  stavfl 
již  tchdáž  ve  vlasti  naái  určití  byli.  Pal. 
Bdh.  111.  108.  Uhry  zůstávaly  prázdnými 
všeho  cizího  vlivn,  mohouce  tudíž  vedié 
přirození  svóbo  ae  zvelebovat! ;  Jediné  vli- 
vem Ekharda  atelo  se,  že  při  biskupství 
8»*  7nf  hovíil ;  Jaromír  nedosáhl  nikdy  vif  t» 
moci  a  vlivu  a  zemřel  úkladnoa  smrti  r. 


10:5s.  Ddk  11.  59.,  61.,  77.  (140.,  20tí..  261., 
2a"..,  If.t; ,  IV.  79.,  98.,  187.,  188.).  Leč  onen 
list  l»yl  l)(/.e  hlubšího  vlivu;  Jiní  vyklá- 
dají ta  bluva  o  vniterném  vlivu;  Veákeren 
v.  Pavlův  pří  spisováni  evangelia  Lukovs 
byl  prostředecný ;  Saduceové  vlivem  svo- 
jíro  ve  vyŠSich  líruzich  nemálo  mocni  byli ; 
Blastus  tento  jisté  néjaký  v.  mil  u  krále  -, 
Muži  ti  nemalý  na  církev  v.  Tjvirall.  Sá. 

I.  156.,  11.  31.,  L.  3.,  45.,  146.,  Sk.  184.  (Hý.). 
Vlivati,  vz  Vlití. 

VUvnýi,  eínflassreícb.  Všechna  miata 
vlivná  svými  náSlapniky  osadili.   Sě.  8k. 

■16.  iHý  ). 

Vlk,  a,  m.,  vlček,  čka,  aléák,  a,  m.; 
vlčice,  e,  f.  via  tamiee);  t>Mř,  ete,  ci- 
čátko,  a,  n.  nnlínhj  rll).  Vlk,  vlci.  v  ob. 
mluvé:  vlci.  V.  slově  také  zimní  slavík.  &p. 
Pol  vilk,  rtta.  volk,  arb.  vak;  MV.  vllk.  J^. 
V.,  kořen  var^  flafprare),  valk  (traíi  r. 
skr.  válka,  várka,  goth.  vulfs,  vulťati,  »trsl. 
vbiki,  lit.  vilkas,  lat.  lupus,  řec.  Ivnoi^,  něm. 
der  Wolf.  Schl  Cf.  Gb.  Hl  -27..  Šrc.  35., 
l'k.  'Ml.,  řiOK.,  Bdi.  Mtc.  1880.  10.  Ü  my- 
slivců slově :  Icstií  pes.  Sp.  V.  obecný,  la- 
l)us  vulgaris,  černý,  !.  Lycaon,  bílý.  hřívatý, 
mexický,  1.  jubatus  s.  mexicanus.  Vz  S.  N., 
Frč.  392.,  8chd.  II.  401.  V.  stepni.  Vz  Schd. 

II.  501.,  402.  O  délání  jam  nsi  vlky  vz  Zř. 
zem.  Jir.  22.  V.  vyje.  Kom,  Železa,  tenata 
na  vlky.  D.  Vlk  sápá  (trhá),  se  téká  (ist 
läufig);  vlky  lapati,  honiti,  loviti,  stnicti, 
átváti;  oátép.  past,  lov,  honba,  truhlík  na 
vlky;  vytí  vlků  Šp  V.  s  vlky  vyjť.  Jt^'den 
je  liška,  druhý  je  vlk  (nikomu  ž  nícb  ne- 
včřiti).  Deb.  Od  slé^io  61ovdka  vzdaluj  se 
jak  ovca  od  vlka;  Co  niá  musar  v  i.atot- 
zabit,  to  v.  neuchopi;  Nesplodxuje  vlk  ba- 
rana  ani  medvtd  vtáka;  Ťaiko  ovel  bo^- 
vaí  naproti  vlkovi.  Na  Slov.  Tč.  Jeden  v. 
do  mnohých  ovec  smóle  se  oddává,  oebe 
ví,  že  ))roti  néora  ládná  nepovstává;  Vlk 
v  ovci  koži  psoty  Ttntntioží.  Na  Mor.  Tč. 
Khuis  diil  »tvry  ovrcV  Milý  ty  můj  pane, 
j)řišel  mné  vík  na  ně ;  Vrána  liči  (počítá, 
kolik  pecnů)  a  na  vilka  křičí:  Počkej  vilku 
UA  lualičku  chvilku.  Vilk  nečeká,  üo  lei»a 
utéká.  Sk  P.  133.,.  742.  (TČ.).  Nikdá  vlk 
vlkovi  nevyklal;  Čo  vičko  ham,  to  je  ui 
tam.  Mt.  S.  1.  98..  Nebude  z  vikřt  bera- 
nina. Ib.  I.  129.  Oo  je  vlkovi  najpodobfiéj^o? 
Vlčica.  Nesúci  ilw  vlkom  na  ujesř.  Ib.  I. 
139.,  92.  Chce!  by  maí  aj  vlka  sytého,  aj 
barana  ctUOio;  I  v.  sytý  i  baran  celý.  Mt 

Kdvž  v.  xemře,  nenosí  ovce  smutek.  Bnš. 
Dravého  vlka  do  vlastního  ovčince  pustiti; 
Jako  hltaví  vlci  vrhli  se  rytíři  na  bezbranný 
ad.  Ddk.  11.  391.,  IV.  107.  (Té.).  Já  mo 
jisti  nic  la  zlé  nemám,  ie  necotA  vlka 
kousat  (flo  nebezpečenství  se  vydati).  Žer. 
17.  Co^nad  vlky  ukrutnějéibo,  co  dravéi* 
ilho?  Žal.  116.  JakS  s«  Ic  atádn  vlk  při- 
pmp,  každé  skofp  .strachy  trne.  .\iith.  I.  S4. 
i'o  uheruku  vlka  volatí  \mt  v  útěku  spásy 
hledati.  Pal.  Dj.  III.  2.  442.,  III.  3.  806.  Co 
jest  nad  vlky  draví^jSího  ?  co  obžcničjSíhoř 
a  co  nesytéjéiho?  Z  vlka  hltavého  ovečkou 
učiněn.  BR.  II.  ÍTí.  a ,  f)??  a.  Narodil  ae^s 
malý,  ab3'8  mne  učil  vlky  z  kamnovce  vy- 
hánět (vz  doleji).  Rubeš.   Vlk  sní  i  bratra 
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(tvého.  U  Jižné.  VrA.  Bitá  (blce)  juko  vlk; 
y.  adiledi  ns  Tybrakované  (béře,  nač  právé 
přyde);  V.  bóře  i  brakovaná  (set-tem*,  vy- 
brmné,  znamenané);  Čckaj  barane,  ež  té  víci 
»ežerA;  Býváme  jako  roeii  vlky.  Ve  Sie«. 
Sd.    Vojsko  vlkem  (jako  vlki  po  loupeži 
hmUo.  Exc  Když  pastýř  před  vlkem  srfti, 
toho  se  etádorozprSi.  Alx.  V.  v.  264.  (HP.  7.). 
Vlk  na  ovpc  rád  vždy  vyje.  Alx.  (Hr  2  ). 
Ki  j;i  posielúm  vás  jako  ovce  mezi  vlky; 
Nt  /.  Jřiťi  vkif  hltaví,  psi  kúsavi,  sviot-  ne- 
íintó  ;  lir^díi.  l)ě(iu  pusty íótii  t;ikým,  v  pnivilt' 
zlodt'jüu)  a  lotróui  a  Idtavýiu  vlkům  ;  Ale 
ilinefí  se  vleie  nkáži,  neb  jako  vlcie  vzdvi- 
hnúcc  hlavu  vysoko  i  vyjí.  Hus  I.  KW,, 
444.,  II.  170.  (Té.).  Jako  v.  se  krade  k  bravu; 
Jak  vlk.  jenž  zaskočen  hy\  suurkdii  při 
zdechlíné,  le  tlepé  na  ni  vrhá.  Kká.  Td. 
78..  170.  PHjdú  mral  vím  Tlcie  dravf.  ZN. 
Nťdaj  vlkom  ovce   pásti.   SroiI  v.  1308. 
Kdež  mnii  vaickn  évú  péči  slože,  chovaj 
•o  tn  vlka  s  ovél  koie.  Smil  Co  n  vlk» 
v  znberh.  to  mu  .Tírka  d;il;   Mk  mozi  ko- 
suimi,  éert  mezi  babami.  Kiil.  Téžkn  be- 
rana 8  vlkem  smiřiti.  Brt  Tn  v.  leží.  Ctib. 
Hád.  Sobí  v!k  ostronos,  sohř  ježek  kado- 
řav;  Učiň  se  ovci  a  vhi  liotov  i.  To  nebyla 
ovce.  co  s  vlkem  se  procházela;  Bťula  ovcím, 
kde  vlk  soudcem;  Kffyf'  v    biidii  ro/.liážr 
před  bromnicoroa,  jx»  hromnicách  ju  iíawe 
niMÍ  budovat.  8d   Ncpítzývej  vlka  ku  po* 
nocí;  V.  i  nemocný  Htači  na  ovci;  Těžko 
vlku  maso  nejisti  a  i>ojovníku  víno  nepiti; 
Vlk  koží  plati;  Zwjkne-\\  vlk  do  stavadel 
choditi,  tam  brzo  po  stádu  veta;  Starý  v. 
psAm  zábava;  Kdyby  vlků  v  lese  nebylo, 
dávno  by  pastuchové  hladem  zemřeli.  Pk. 
Ktío  chce  vlky  zlapati,  dej  jim  nejprv  mrchu 
aápati;  Af  přeskočil  v.  strouhu,  nepřeskočí 
ř''kii  (l»yř  i  jedno  i)íekoiial.  drulif''  nepře- 
koná) ;  Nevyloudíš  u  vlka  kožo  (vz  Lakomý) j 
Aby  éloTik  vlkem  nebyl,  netřeba  mn  hned, 
aby  mél  čtyři  nohy.   l-b.  S'yfv  v.  se  uspo- 
kojí, lakomec  nikdy.   Uká.    Ňu  proto  vlka 
bijf,  te  Jo  šerý,  ale  ie  ovce  snédl;  Človék 
má  býti  ,élovéka  bohem  a  stal  se  druhého 
vlkem;  Človék  človčku  vlkem;  Kdyi Jdeá 
k  vlku  na  hody,  mij  pra  a  aeboo;  Dron 
knry  vrby  a  vlci  kozy  a  vlky  sedláci  a 
Htnii.iky  iidi  a  židy  páni  a  piiny  juristi 
a  Juri« ty  čerti.  Prov,  Tč.  Kdo  chce  s  vlky 
býti,  uiiť-í  s'         výti.   Prov.   Ponič  vlkri 
berana,  \  ika  do  ovčina  zamknouti;  \  íku 
na  kulhavém  koni  honiti;  Kaž  vlku  orati, 
HVtému  scdlákn  se  postiti  (vz  (Jhybování); 
VAe  dorofi  přijde,  co  vlci  nesnědl  (časem  \se 
se  objasní  ;^n.  o  tom,  kdo  se  velikou  nadčjí 
kojí.    Vz  bkoda).   Co  vlk  schváti,  neřád 
vratl:  Vlk  co  vezme  a  nchvátí,  neriUl  toho 
y.ase  vrátí;  A  tys  jaky.s  kostibatý,  co  bys 
vlka  vidčl;  J«ki  se,  jako  by  pčt  vlkfl  vidél; 
Potkal  vlka;  Vlk  na  Dého  deehl;  Vlei  nro 
z.i  nHÍma  vyjí  (Vz  Leknnti);  Má  se  co  vlk 
v  jáffió  (bídné;  vz  Bída,  Chudoba);  TuC  v. 
lesí  —  a  tajíc  spi  (tnf  nebespeéénstTÍ  a  on 
nedbá);  Vlka  /a  ut<\  držeti  (na  stopč  čemu 
býti);  \  Ika  za  uši  dr/.efi  a  hady  v  klíné 
naaíti  neheapeAiá  véc  (vz  Nebezpečenství); 
Téžko  vlka  za  ucho  dr/eti ;  Hr/i  ^  !k•l  /.a 
uii  (va  ^esnáxe);  Hladový  jako  vlkj  Vlka 


,  by  snédl;  Pravé  vlči  střevo  (vz  Ulad,  Žrout); 
I  tJvidlnie,  él  v.  kosu  ponese  (vs  Vsdomý); 

Af  80  octne,  kdt>  viri  vyji!  Třebas  ho  vlk 
vzal  (vz  Kletba);  b  vlky  honil  a  krkavčí 
ho  snědí  (vz  Treat);  Vem  ho  v.!  Hol  tele 
Tin  vlka  (vz  Výkřik);  Ten  tum.  co  l»y  ho 
vlci  snědli  (vz  Zmizeni);  Až  se  vlk  »  ovci 
ožení  (nikdy  ;vz  Spiíe);  Onoté  váelijak.mflj 
vlku  (časové  nž  Tn'j^oii.  co  byli,  vz  Cas); 
I  Loupež  vlku  vydírati  (vz  Pozdě);  Usmíval 
I  se  nníi  jako  v.  na  éťávu  (vs  Smirh);  Vlka 
mini  a  v.  do  dvcii    o  ř»">m  nenndrUém;  vz 
lhomi;  \  Ik  se  jlluíuí  a  on  v  síni;  Koz\a- 
žuje  si  to  jako  vlk  hvězdy  (vz  Hloupý); 
Skrotl  co  vlk  v  jámě  (vz  Skroeeni):  Vyjí 
o  něm  vlci  v  lese  (vz  Kleveta);  Vlky  z  mě- 
déncc  (z  kaninovcc)  vyváděti  (slakovnti  po 
tajném  6im  úmyslu,  vs  Tajemství);  \'lku 
eeatn  do  lesa  nkavovatl  (vx  Marný);  o  že- 
lezném vlku  io7.|)r:ivéti  {o  něčem  nesrozu- 
mitelném); Jest  na  něho  laskav  jako  vlk 
na  berana  {vt  NepHsnivý,  VenAvisf);  Stráni 
.SO  od  něho  iakn  v.  od  sifi:   H.i  tak  právé, 
tn  v.  leží  (VZ  Uhodnuti);  Múží  nökdo  tak 
mnoho  Stékati,  ie  vlka  •  lera  ryítéká  (vc 
Váda);  lítulcň  fy  dotud  štěkati,  a?  nn  se 
vlka  z  leaa  vyštěkás  (vz  Výstraha i;  Hude 
moci  dobře  býti:  kozy  cely,  vlci  sytí;  Po- 
rovnání se  učinilo,  tak  aby  vlri  svti  hvii  a 
kozy  v  celo  zůstaly  (Sycb.);  í>oiirf  liv  v.i. 
když  jsou  vlci  sytí  a  kozy  celé;  Tak  mikT. 
af  v.  syt  a  koza  cela  (Smil);  .Tt  st  z  vlcilio 
hnízda,  nebude  než  v.;  V.  v  louští  ovčiiu; 
Nevvloudíš  u  vlka  kňže;  Nelze  jest  n(;ž 
s  lidmi  lidsky  býti  a  s  vlky  vleky  yýti.  ('. 
Ktož  jest  8  vlky,  musí  vleky  výti.  St.  201. 
Hladový  jako  vlk:   Dotud  vlk  vláčí,  až  ho 
uké  povlekou  (vyvlekou.  Vz  '/Áoiin),  Vlk 
dotad  nosi.  ai  sám  ponesen  býti  miisf.  Bt 
.ski.  Vlk  si  vždy  příčinu  na  berana  naj<lo. 
Miluji  se  jako  v.  a  beran.   Kci  vlku  páteř 
a  on  vždy  k  otoí.  Já  y\kn  páteř  a  on  vid^ 
berana.    Učí  vlka  páteřňm  a  on  hy  raději 
ovci  (vz  Zvvk).  Vlk  ovci  nenechá.  V.  Vík 
od  ovce  Qtiká  (o  nemožné  véd).  Bern.  Vl- 
kovi berana  vy^iffti    vytrhnouti  (o  těžké 
věci).  Bern.   Vik  snod  komára  řek:  Vždyí 
jest  lépe  než  nic.  Mus.    Není  dobře  stáda 
vlku  poručiti  Vlkovi  mluv:  Nebo!  on  zuby 
vyčeři  na  tebe.  (í  t.  Pes  jaký  do  chrámu, 
taký  z  chrámu).  Koil.   Vík  změní  srsf,  ale 
rte  povahu.  V.  Neliudo  z  vlka  oráč.  Z  vlka 
no  br/.o  bude  uráč  a  zg  zemana  žák.  Z  vlka 
nebude  beran,  ani  ze  fkia  ohař  (slanina). 
Nebude  ze  psa  slanina  a  z  vlka  beranina. 
Nebudě  ze  psa  slanina,  ani  z  vlka  ovea. 
Na  Slov.  Té.    Je  s  nim  jako  s  vlky  tanec 
(téžké  potíaeni).  üa  v  Hradecku.  Kšt.  Darmo 
(téžko)  vlkem  orali.  Vékem  vlkem  orati  ne- 
budeš, an  rohóv  nem.i.  Mns.   M\'  o  vlku  .i 
V.  z  lesa  (a  vlk  za  bumoy).    Jt^  küii  pro- 
dávái  a  jeaté  vlk  aa  bnmny.   Vlka  na  se 
z  lesa  vyvolatí.  Netřeba  vlku  do  háje  uka- 
zovali cesty.  Vlkovi  ukazujeé  horu  (déláó, 
éeho  netřeba).  Bern.   V.  vflw  nemje.  Vlk 
s  vlkem  vyje.  Lb.  Musí  tnhá  a  tvrd.i  zima 
býti,  aby  měl  vlk  vlka  jisti  (v/.  Zlý).  V. 
V  chrápavý  zvon  nezvoň,  vlka  na  kulhavém 
koni  nohítfi.  Mladé  vlky  krmiti  (in  v  dťriió). 
V.  Chová  mladé  vlky.  Z  kance  na  staro 
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řfxunóho,  iídn  křtěného,  vtká  doiuti  fliO' 

v:nn*li<),  ].íi'trlr  třikrát  mírrii('li<t ,  řiflk** 
%  toliii  Ityvá  (  O  (idiirčhii.  Kýiu.  Beran  vlku 
kutí  vodu.  Zkazil  vlku  voda  (pod  nim 
sfojfj.  Milí  ('(»  kňfi  a  vlk  zkonsají.  vfíhor 
řikaji,  že  8u  pofom  nprádo  hojí  Vlk  leže 
i»<*t)'je  (raálo  \ ) /,;ili;lliš).  Vz  1'racovitosf. 
Mu8.  V.  tu  rifbiM«'.  kde  niii  luladé  (tak  lotři 
iiékteH  iDimo  li^dlisté  krudou).  Pr«>si  xaň 
Boha  co  vlk  za  kraví  ocas.  Leze  co  vlk 
(pes)  po  hťm'.  Vz  Lstivý.  Vlka  p<>  r-hotiti 
(po  srísfi;  poíiiHs.  Vlk  po  řrsti  a  l)craii  pu 
rounu  poznán  bývá,  ptäk  po  pt-ři  n  liěka, 
že  dlouhý  ocas  mívá.  Hýui.  Zuänif  vlkü  uo 
rounu  a  po  pasoaHch.  ťtáka  po  peřf,  vlka 

1)0  srsti,  élovéka  po  it-vi  poznáš.  (J.  Soho- 
ein  vlka  krýli  (zlobu  krýti  Ijüiodnosti).  Vidél 
vlka  (když  kdo  chfapl  n.  ochřapél).  Proto 
vU'k;i  l»iji.  aby  se  starý  vtípil  (vt  Miádii. 
Zid  křesténý,  vlk  skroceiiý,  to  j«  nepHtel 
•miřený;  Kaidý  v.  jest  &erý;  Mol  v  drahém 
rouše,  živá  rylia  du  su«e,  vlci  uaezi  kozami. 
žÁk  luezi  pauuami,  kozel  v  zaliradé,  Nt^mcc 
v  é««ké  mdě,  múi  to  k«idý  rosiiméti,  žc  ty 
vi''ci  bez  íkndy  n-  itiohoii  hýti,  Š|).  —  V. 
nti^ytý,  oi>žetitjj,  lukomij  řlovék,  ein  geträs- 
iiger  o.  geiziger  Mensel).  Hog.  —  V. 
krtfť  riiT  Hciiclili  r.  To  je  v.  v  rnnst«  be- 
ráučiui.  Kul.  —  V.,  vlky,  pl.  ^Aoi*í/*  t7cf, 
der  Wolfspelz.  Kožich  vlky  podšitý. 
zd.  —  V.  —  šamrha  dutá.  která  spafíátem 
zatočená  po  zemi  se  tu  či  hučíc,  la^u.  c/yha 
(Ms.  185.),  der  Kreisel.  —  V.  =  osni  sto- 
lice, na  níž  bednáři  douby  a  obrtiře  ostru- 
huji, dio  Schnitzbank  D.,  Kom, —  V.  it  var- 
han, der  Wolf.  —  V.  u  jjrovaznika  =  kus 
dfeva  homolovitéhOg  Jež  na  obilné  niá  né- 
kolik  ilábkfi,  do  niebi  niti  m  vkládají  a 
8  nímž  pak  k  béhouuii  si*  iioMtnpuje:  za  nim 
ae  niti  stáčejí,  před  nim,  jsouce  jeátč  od 
Mibe  odděleny,  se  ponze  akrticují.  H.  N.  VI. 
lOKi  V/.  Mrcmrc.  Die  Lehre.  Aiiy  .stněo- 
váni  stejnéji  se  dělo,  dává  se  mezi  šňůry 
vlk.  Tccnn.  —  V.  nágtrqj  k  timeni  vlny, 
aby  vlákna  Iť^pp  byla  rozdělena,  der  Wolť. 
Techn.  —  V.  =  hák  k  n/tahování  věáho 
ge  gtmdntf^  dor  Wolf.  —  V.  kolo  mhjnuké 
na  ftrrrfDif  rr»iř.  n;i  něž  voda  shiiry  nepadá, 
n^brž  it  ii  do  )uil  n  ješt^  do  menšího  dílu 
kola,  Has  S:ir  k;<<  iiaiifelrad,  Kopfrad.  Mlýn 
8  t,iko\ým  kol.  in  slově  tiiké  vlk.  —  V.  — 
jánui  r  dolerh  na  rody,  úcr  Wassersumpf, 
•anek.  Šp.,  Pam.  kntTiinč,  poierák,  topidlo. 
inmp,  žumpa,  žumpník.  Vys.  —  V.  miyf- 
xk»'f  njha,  lupus  marinus,  cjinis  carcharias, 
ib'r  Seewolt.  —  V.  ^  htpcnný  fepik,  die 
Klette.  —  V.  =»  nntzifrruá,  planá  rntole»( 
•na  stromu^  omlad,  rh  pnnoh/i,  st"!u,  der 
Schössling,  Nebentriob.  V.  .suchý,  vedle 
ktorého  se  kilni  zeleni  a  puk  zarůstá;  ta 
taroitlina  se  také  zove  anchý  v.,  dflrrer 
Knorren.  Na  Ostrav.  Tě.  —  V.  n  .^ricf.  :hi- 
dij  B  nerovnj^  knot  na  svíci  a  vůbec  kde 
eo  nijaké  véci  darmo  nilrá.  Ua.  V.  ^  kon> 
sek  knotu,  který  do  hijo  spadl  a  svíčku 
plaví,  Uer  Uáuber.  —  V*.  choroba  ro- 
tŘlinnň.  sideratío.  —  V.  fUni  n.  na  jsadku 
'(ipáh-)ii  ixl  ^'Mixtání  'tulkli  chozcŤiim  n. 
jrsdťnim  na  koni,  opraženi,  der  VVolí,  io- 
tertrigo.  Na.  Ik.,  Bei,,  Kom.  GhAsl  vlka 


dostiUí.  Ua.  Bkř.  Tn  uiá  vlka.  Bera.  —  V. 

žravý  i  h  d.  rak.  der  Wolf,  ein  fressefid«  > 
(ieschwUr,  das  Krcbs^fwhwUr,  Ulcus  exe- 
dens .  V.,  Raa.,  Ja.  —  V.  =  kva»,  čert,  «e- 
mor  i!í)hijff'í  í()<;i.s  upadá),  der  Sterz  Quas 
wurm.  —  \.  l»n.>ni  —  vřed  ohmeý,  pryskýř 
lítý,  oheá  av.  Antonína,  der  GUrtel,  die 
P.Iutterrose.  —  V.  ==krtice  u  koné  od  kolefí 
<ii  do  kupy  ta.  lib.  —  V.  «  pačasná  osu- 
tina  na  nose  a  na  licich,  Atlo  iraej^.  Vlk 
rerveňovitý  —  poČHSnii  osntina  Tnajlef  t^^ar 
motýla  a  jevící  se  pouze  ve  tváři,  iupu> 
erythemados.  Sel.  —  V.  dvujzub  ielesný 
zahnutý,  kterým  se  dřevo  zachycuje,  kdyt 
se  má  na  šindel  přiříznouti.  Uk.  —  V. 
tlči  zub,  ipičák,  der  Scbieferzaha.  D.  — 
V.  —  ěpouata  železa  na  pudě  peci.  —  V.  ^ 
soMhvizdl  8té,  Zmp.  24.  —  Vz  Vlček.  -  V., 
osí;li  jm.  v.  ■/.  Koiictchhirui,  V.  z  Kvítkov.i. 
Vz  S.  N'  Blk.  Ktsk.  1441».  —  Y.  Jos.,  spis. 
Va  Tř.  H,  I.  196.  O  jiných  V.  v»  Tk.  (v  rej- 
Htí  ínCli)  ^  ■  Y.,  I,  m.,  ném.  Wik,  smota 
II  Milevska.  PL. 

YlkanHc«,  dle  Badéjoviee,  WlksntseWts, 
ves  TI  Sázavy.  PL. 

Vlkanec,  nce,  m.,  Jm.  místni.  \  z  Arch. 
III.  49U. 

Ylkaneé,  née,  na.,  ves  v  Haberaka  v  OáiL 

Vz  S.  N. 

Yl kaňka,  y,  f.,  Wlkaaov,  vea  o  HUe- 

tína.  PL. 

Vlkauov,  a,  m.,  Wilkenaii,  ves  a  Konš- 
perka;  Wlkanow,  ves  u  Haber.  Tf.  '206.  - 
Z  V-va,  rodina  patricijská.  Vz  S.  N.,  äl»n. 
9áO..  928.,  9;iy.  Cf.  Blít.  Kfsk.  144ÍI. 

Ylkanovský.  ého,  oaob.  jm.  Va  Blk. 
Kfsk.  1449. 

Vlkava,  y,  f.,  vos  u  Nymburka.  Va  8.  K. 
Vz  Htk.  Kisk.  1449.  —  V.,  y,  m.,  osob.  ja». 
Pal.  Kdh.  I.  127. 

Vlkobij<*^.  e,  m.,  ÁfxÓKrowf.  V.  Apolle. 
Ndr. 

Vlkoč,  e,  m.,  lupis  (lanynor),  aastr.  Kozk. 
VlkodaT,  a,  m.    oes  hitfat^,  eania  fami- 
liaris  uiohiHsus,  der  Bullen-,  Barenbeisssr. 

Ssav.  V/,  S,  N. 
Y  lkodlačka.  y,  f.,  satirinm,  ,die  ťaira* 

blume,  Bockytíeih;.  der  Stendel.  Šro. 

Ylkodlak  yia  .Slov.  rlkolák,  vrkobik),  a, 
m.  chlupatý  človék,  haariger  Mensch.  Us. 
V.  z  \Ik  }  <lt.ik  itlaki.  jenž  značí  chlrip, 
Hr»f.  Jir.  v  Mus.  IHUJ.  l.'>.  —  Y'.  ilorěk, 
který  jistým  čaxem  do  vlka  se  protnenili  « 
po  čase  opět  clorěkem  hýti  umél,  Uer  Wer* 
wolt,  Wárwolf,  Wehr\*olf.  Ü.  V.  osoki. 
7.  niž  v  noci  duch  ve  zpilaobé  vh'-i  obdia 
zel.  Vz  Jir.  v  Mus.  18»kí.  1L  —  Y.  -  biá 
pobti.  Faunus.  MV.  —  Y'  Htraiidlo.  larm 
pekelná,  »ir'rý  -  hmfiu  rstáva.)Í4'i,  u  Srbů  - 
upir,  der  Vampyr.  Vz  Jg.,  8.  W.  —  V,  ^jitU 
zHře,  ávt  VlelfmsB.  —  V.  =  Wie«,  Irwrf, 
(ier  Vielfrass,  grosser  Ks.scr  --  V. 

lakomec,  lidtevnik.  der  Geizhals,  Wucherer. 
U  Mistka.  6kd.  Na  Blov.  Plk.  V  Oparskn 
nndárku  :  Ty  v-ku  (-^  nezbedo)!  /kl..  Kl^ 

Vlkohryžcný  j  -«»,  a,  o,  vom  Wolfe  an- 
gefressen. V.  maso.  1307. 

Vlkoj<*d,  u,  m.  B>rd^  vúkci  sebe  íepta- 
Jict.  rlk,  vřed  roísiediý,  |NV^  i^'^t  da» 
Kreb«geidiwar.  Ja. 
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Vlkoiedý  ^-^  ro^idatý,  kreiíMUtig,  fres- 
send. V.  Třed.  Ja. 

Vlkolácký.  Cf.  Vlkolák.  Pozni.la.  že  jc 
ve  v-kýoh  rukách.  Dbá.  SI.  pov.  i.  20b. 

Vlkolák,  a,  m ,  vs  Vlkodliüc.  Dbi.  81. 
pov.  I.  201. 

Vlkoä,  é,  m.,  osob.  im.  NB.  Tč. 

YlkoBiee,  dle  Bndéjoviee,  Wlkonitx,  ves 
a)  u  Vimberka,  b)  ii  Horažďovic.  Arcli.  III. 
.'iOO.,  PL.,  Tk.  m.  Ö0.  Vi  Blk.  Kfsk.  3«., 
15Ö. 

Vlkouía,  «»  v.,  vee.  Tf.  387.  —  V.,  jm. 

lesa.  í)ch. 

Vlkopesy,  Volfimce,  Wolfscblioge,  ves 

v  Litoiiiř.  \7.  K!k.  Kfsk.  561. 

Vlkoprdy,  Dolany.  kopce  u  RoSnova 
na  Mor. 

Vlk080Vief^,  dle  Bndějovice,  Wlkosowita, 
ves  n  Tábora.  PL.  Vz  Blk.  Kfsk.  860. 
Vlkoi,  e.  m.,  Wlkosch,  ves  a)  u  Kyjova, 
■  V,,  osob.  jm.  í  k.  V. 


itrM  a  fwliMMii  na  ní 


b)  u  PferovN..PL. 
145..  178. 

Vlko^ka,  y,  f. 
u  Ysetina.  Vek. 

¥lkoiOT.  n,  B..  Wllkltehan,  vee  a  Ha- 
netínn,  v%  9.  N.;  Wilkischen,  ves  a  StHbra. 
PL.  Vs  Blk.  Kfsk.  44tí. 

Vlkoiait  e,  m.  V.  zubatý,  anarrhiehas 
Inpus.  ryba.   Vz  Frč.  297. 

VlkoT,  H,  m.,  Wolfsberg,  ves  ii  Podé- 
brad,  vz  S.  N.,  Areh.  III.  4b4  Wilkau,  vch 
H  Horosed;  Wlkan,  ves  n  ^'<•l.  Meziříčí; 
Wlkuw,  v8i  a)  u  Dubé,  b|  u  Dívíhuvh,  c) 
n  Bodějovic,  d)  u  Veaelého,  e)  u  Nové 
Paky,  f)  u  Chlumce  n.  Cidl.,  g)  u  Ihliř. 
Janovic,  h)  u  Rokycan,  i)  u  Leiovic.  Vz 
Blk.  Kfsk.  1449. 

VlkoTá,  é,  f.,  Wlkowa,  samota  u  Smiřic; 
Schlesisch-WolCsdorf,  ves  n  Oder.  PL.  — 
V.  z  Kvitkov»  AliběU.  Vs  Blk.  Kfik. 
1449.,  61. 

Ylko^áni,  n.,  ts  Vlkovati. 

Viko'*'at«'ti,  ěl,  éni.  Strom  vlkovati  —  ve 
vlky  vyrůstá,  bekommt  Käaber,  NubODScbüss* 
linge.  Kon.  Dfd.  Cf.  Vlk.  Tvář,  nos  v-tí, 
wird  lupfís.  Nz.  Ik. 

Vlko'vati  —  na  vlku  ístrqji)  vlnu  cistiti, 
čechrali,  mit  dem  Wolf  (Masehine)  die  Wolle 
lockern.  Vz  Vlk.  Techn. 

Vlkovec,  vce,  m.,  Wlkowetz,  ves  u  Bc- 
Hťšovji  v  Uudějovsku.  PL.  » 

VlkoviťP,  dle  Bud^jovice,  Wílkowitz,  ves 
u  PUné;  Wlkowitz,  ves  uLišova;  Miibriscii- 
Wolísdorf.  vea  O  ťolneka.  PL.  Vs  Blk. 
Kfsk. 

Vikovitý,  na  způsob  vlka,  wolfsarti^.  — 
V.  -- =  žravý,  nesytif,  gofrässig.  Kos. 

Vlkovna,  y,  ť.,  vlkovina.  Jáma  na  vlky, 
Wolfsgrube,  i.  Us.  Sp. 

Vlkovský,  Wlkowsky,  dvAr  a  milna. 
PL* 

VlkoTský  dvur«  Leitoarisehlor  Hof,  dvAr 

u  Litoui>8le.   PL.   V.  luyovna,  Wlkaner 
Uegerbaús,  na  Mor.  Tc. 
Vlkový,  Wolfk-.  V.  pec  éi  kusová,  der 

Stllckofen.  Nz  Oliřezá  ne  .  .  .  na  U\\  jistcj 
vlkovej  kosé.   \  vb.  i.  Lepšé  su  zuby 

v  vé  neili  jazyk  ludskÝ.  Na  Beskyd.  Tó. 

Víko  vyj,  o.  iB.  =  kdo  při  honbi  na  vtky 
napodoboval  vyti  vlki.  áp. 


Vlkna,  y,  m.,  osob.  jm.  ló.  slol. 
Vlkj^tee,  dle  Bnd^oviec,  ves  v  Mile^nritn. 

Vz  S  N ,  I!lk  Kfsk.  ir>.'i 

U  Vlkíl  v  Praze.  Vz  Ik.  11.  141. 
Vlkft  mlýn,  Wolfsmfible,  n  Da^e.  TÖ. 
Vlky  ^  lopúnf  Utpu^,  l*Pli«t  die  Klette, 

rustl.  Sib.  413. 
Ylkýft,  e.  m.,  Wiikiscben,  ves  n  StHbra. 

Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  .'5.^>s. 

Vln,  u.  m.  -  vlncni,  das  Wo^cii.  Vrch. 
1.  Vlutt,  vluka.  vluei'ka,  y.  f.  -  srsf 
orči.  V.  V.,  strném.  volla.  lit  vilna,  skr. 
ürn^  (m.  varna  z  vr  var,  tegerei.  /(  (».■. 
fymv,  lana,  die  Wolle.  Schl.  V.  jcyt  «iriih 
vlasů  či  ehlupň  krátkých,  ničkkýcli,  ka<l«'- 
řavNcli.  Jg.  V.  zvířecí  jeat  srsf,  která  svou 
I  kudrnatosti  se  hodí  k  předeni  n  plsténi; 
I  hlavně  srsf  ovöl  a  kozí.  \i  S.  N.  Vlna  -.^ 
i  druh  chlupů  dlouhých  mékkých  vice  nebo 
ničiič  zproliýbaných,  hustých,  snaíino  však 
oddétltelDých.  iLst.  ölö.  Cf.  Scbd.  11.  157. 
V.  =  ostnžesé  roucho.  Exe.  V.  etřfiená 
(rouno),  ReS.,  mrskaná,  vyuii.ikaná,  vybitá, 
Bos-,  ovčí,  kozí,  Kum.,  dláka  (vlna  málo  ka- 
defavá  a  tvrdil),  N« ,  brubá,  tenká,  anglická, 
berlínská,  hanihiir.'<ká,  česaná,  vyr<)\  iirniá. 
hebká,  jadrná,  dobru  eluimáčená,  obecná, 
jednostřižná,  dvoustfižná  (podzimní,  zitnní), 
rozštípená,  pplstéiiá,  pružná,  skroucená,  hla- 
dová n.  umořená,  oätra  a  sr(»nko\ at:i.  mastná, 
ploská,  prjrmkářeká  (Posamentirwnlig.írn), 
hara.sová,  kastorová,  lesklá,  od.stinová,  drs- 
natá.  psi;  ncjspodnčjsi  na  nohou  ovcí;  kajda; 
ušlechtěná,  Sp.,  albánská,  angorská,  berannl, 
cápova (cáj)nvico, Zakelwolic), skopová  (Ham- 
mel-), červená,  česaná,  česká,  čiátčná,  flaman- 
tinská,  jará,  jehnčči,  jirchářská,  ka^.roirská, 
kloboučnická,  polská,  kozí,  letni,  racrínová, 
nečistá,  ovčí,  panská,  praná,  pňkná,  pro- 
střední, pruská,  se  scíplých  n  padlých  ovci, 
s  lysinek,  sprostá  a  ročAátok,  střižná,  srb- 
ska, nfaeraka,  vemennl,  venkovská,  viknnnf 
(Lamm-),  zastřižená,  zdeoliliiuiá.  zimní.  Kli. 
V.  ballská  (Ualler  Wolle)  i;a  pletení  noha- 
vek  (sepředená  bavlna).  8d.  Chlapy  od 
vlny.  Re.s.  Trii  na  vlnu.  D.  Dílo  z  vlny. 
Re«.  Práce  s  vlnou.  D.  Zok,  hyžle  (die  Woll- 
kratze), přádeinn  na  vinn;  ehnndel,  vzor 
vlny;  obchod  s  vlnou.  Šp.  Vbm  střihati, 
čistiti,  přrhírafi,  če.sati  (D.),  čechrati  (Keá.). 
Us.  V.  česá  se  (myká  se)  a  krtinipiuje  se, 
přede  se  nd  přadli  Niny.  Kom.  \\\ni  .šlrlmti, 
mrskati,  biti,  sruziti,  Us.,  tisknouti,  barvití. 
Nz.  V.  .se  barví  zeleni  jodovon.  Vz  Prm. 
III.  č.  13.  a  násl.^  Vlna  se  valcřiule,  desá  a 
přistřihuje.  Š.  a  Ž.  Klobouk  z  jadrné  vlny, 
ze  zadní  vlny.  Us.  Šd.  Jedů  kupci  od  Hu- 
lína a  ptajů  sa,  po  čem  vlna.   Po  dvaciti, 

Eo  třicíti,  poďte  Kapci  knpovati.  Brt.  P.  28. 
»obre,  že  pán  Hůh  svini  vlny  nedal,  žehy 
jl  čistč  chovati  nenmčia.  Mnoho  výčeskú 
(vřeskn).  málo  vlny.  Jest  vlny  na  koze,' 
jako  cliliipri  na  žál)é.  .liný  nové  sohé  vy- 
mýšlí otázky  o  vlně  kozí.  Jel.  Enc.  ni.  (i. 
více  křiku  neili  vlny.  Žena  silná  hleflala 
vlny  a  Inu  a  «lelala  jest  v  múdiosfi  rukú 
svú;  ruku  svú  vztáhla  k  silnému  dílu  a 
prstové  její  drželi  sA  vřeteno,  lius  lil.  Ki.'). 
Je  z  každej  \lny,  ene  z  dohřej  ni  (říkají 
o  ničemníkovi).    U  Opav.   Klš.   Vz  Kozí, 
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ná'lka  (dareraná).  C.  OUizky  o  vinč  kozí. 
Jel.  Vadí  se  o  kozí  vlnu.  Uí.  Vlec  nu  jde 
o  vinil  než  o  ovpo :  Dere  s  rtélio  vlnu; 
V  lepSf  vluß  chodi  (l»^pe  rí  stoji)  L.  Z  přední 
vlny  ťlo\rk  iíňkných  raravův).  Č.  Ovce  vlnu 
rošti  a  skrblík  se  poati  pro  jiného.  Šd.,  Č. 
M.  56.  —  Mystivef  fikají,  že  zajíc  vaA  vlnu, 
ostutni  puk  zvřř  srsř  (ale  mluví  i  o  zaječí 
arsti).  Us.  Jenž  dává  mih  jako  vlnu,  mlha 
j«ko  j)opel  tráif.  Z.  wit.  1Í7.  16.  —  V.  na 
ro<ti;inich  ^  rhisi/  dlouhé,  Inistč,  viékkř.  An- 
(hřtiťt  ,  rornr  nřbo  přes  kfii  Itiicij  Wolle. 
Ci8tcc  vlnatý.  KosfI.,  V.,  Cf.  Kk.  101..  106., 
Schd.  II.  273.  -  V.  fJosofická,  lana  philo- 
sopbica,  das  Zinkoxyd,  v  Inibě.  Nz.  —  V. 
fMfniná,  vs  KP.  IV.  MB. 

2  Vlna.  vlnka,  vlneřka,  y.  f..  stmřra. 
Villa,  skr.  firmi,  lit.  vilnis,  íluctus.  Schl.  V., 
koř.  itř  (vlátl,  válet!);  v.  ^válenA,  polinntú 

vnda.  vnl  vody.  Hö.  V.  ro,la  rťtmji  :lín'- 
řaiá.  Jg.  V.  =  xvláátní  způsob  bybu,  pii 
némž  řástky  télm  konaff  malé  jakés  dráhy 
v  sobě  U7;ivf.'n(^  n  ruch  u  joiinr'ch  povstuh 
sdílí  SO  posloupné  zprtsobem  zcela  obdob- 
ným ciiatkám  sonsednfm.  V.  povreha  kapa- 
lin ;  vlna  stnin  provazů,  pružných  tyéi, 
v  pružném  úr^fiVdi.  Vz  S.  N.  Zvuk  vln.  Ž. 
wit.  (14.  8.  Vlim  v()(lii;l  Ih.  ILib.  10.  Vlna 
světelná,  zvuková  \  z  KP.  II.  119.,  275., 
2S().  Viny  zvukoví'  ohvbné,  Heugungswellen, 
Nz.  Ik.  Vlny  hrnoucí  se,  valící  se,  Sturz- 
wellen; pískové  vlny,  Sandwellen;  rozčeřené 
vlny,  anťgekriiusclte  Wellen;  Vlny  kloužou 
na  břcli;  Vlny  se  dmou;  Voda  vlny  bází; 
Než  vlnami  dovčjc  zvuk  hodin  (na  véžih 
Prond  Be  po  peřeji  vlnek  dálo  valí;  Voaa 
vlny  činí.  Doh.  Bylby  kníže,  vraceje  se  přes 
íiezuou,  ve  vlnách  jejich  bezmála  o  život 
přilel.  Ddk.  in.  29.  Vlny  vrou  před  bouří 
zmítavou.  Shakesp.   TČ.    Velké  vln}-  hily 


lodi  přikrÝvaly.  S8.  P.  16.  Vln  divoký  tlum. 
Hdk.  TiehújSko  přejala  vlnka  dinok  %  rnky 

sluhov  a  podala  druhej,  druhá  ho  podala 
tretej  a  tak  si  ho  podávaly  vlnky  jedna 
druhej.  tictiiiéko  laliAéko.  ai  si  bo  dopo- 
dá\nly  k  icdndiuu  (ralekému ,  rralekému 
ostrovu.  Ďbš.  81.  ps.  I.  34.  Vlny  vodní, 
mořské.  V.,  Spi  lehající.  Pt.  Vlny  vyhazo- 
vnfí,  D.,  linúti.  Ik'if,'.  Vliinmi  se  aom  tam 
zaiitati.  D.  Moře  se  vluaiui  valí.  Kom.  Vlna 
za  vlnů  86  válé.  Kkk.  Přelívání  vln.  Zlob. 
Vlny  90  nbrážrjí  o  lodí.  D  V.  stojatá  (ve 
fy.sice,  .«itelienüc  Wcllo;;  vrch,  plocha,  délka, 
ohyb,  ohýbání,  žlábek,  dňl  vlny  (vinj.  Nz. 
Vlny  ženských  prsou;  ťst  svčží  vlny;  Rtrt 
ladné  vlny.  Cch.  Bs.  43.,  45.,  77.  Hrud  dvo- 
jicí vln^svňdných  povypjatá;  Ňader  hebká 
vlna,  Uch.  Petrkl.  d2.,  33.  —  V.  přetirs. 
Vlnami  starosti  a  péče  se  zmitati.  V.  8pi 
j.iko  vlnách  (na  vodé;  pokojné).  Us. 
Utichly  vlny  váóní,  citft  bouř.  btašek.  — 
y.,  tlny  Has&Ct  va  Viéek. 

Vlnáéek,  éka,  ra.,  der  Woll6lra|(6r,  mo- 
týl. .Sm. 

Ylüttk,  n,  m.  ^  viněný  mlck^  ein  Woll- 
tuch. Ui,  Zb.,  Vok.,  8k.,  Bka.,  Hrt.,  Krok., 

8d.  —  V  ,  a,  m.  —  rinar.  Tk.  II  373,  381. 

Vlňauka,  y,  f..  wollenes  Umb&ngtneh. 
Ve  Sles.  TÖ.  V»  VlĎunka. 


Vinař,  e,  m.,  der  WoUarbeitar,  Woll- 
bändler,  Wíillner.  Vz  Vl«ík.  Arefa.  ÍV.  861. 

Vlnariti.  \^'(dlhandel  treiben. 
Vluarua.  y.  f.,  úW  Wollnerei.  Uk. 
Vlnařský,  WollbÄndler-. 
:     Vln.íí  stvi.  n..  der  Wollhandel 

\  iiiatřti,  él,  éní ;  crlnatéli,  wollig  werden. 
To  sukno  vlnatl  (chlupatí).  Ros. 

Vlnatiee,  r.  f  .  at-ol,isi,i,  rostl.  V.  obecná, 
a.  plumosa.  Vz  Kstp. 

:    Vlnafiti.  il,  cen,  eni  =  vlntOým  finití, 

j  chlupnttti,  wollig  machen.  —  eo  Ros. 
'    yinatka,  y,  f.,  erinenm,  rostl.   V.  topo- 
lová, e.  populitium,  březová,  e.  betniinnm, 
I  mménná,  e.  roseum.  Vz  Rstp.  1987. 
j    Vlnafohlavý,  wollkfipfig.    v.  zarkovín. 
,  lachnea  erioi  <  l  íi  il  i   liosfi.  III.  a.  120. 
I    Vluatokvťt,  u,  ra.,  erianthna,  dmb  trávy. 
!  Kosti.  ].  286.  ' 

VluatoliMk,  n,  m.,  trff  onia.  rottl.  Roatl. 

I.  230.  b.  »     e  -I 

Vlnatoplodý  =  ttlnatv  plod  nu^.  V. 

javor,  acer  eriooiirpnm.  ßostl.  III.  b.  2('7 
VluatoKf,  i.  f.,  die  Wolligkeit.  Dch. 
Vlnatý,  wollig,  wollreieb.  V.  stáda.  Zlob. 
—  V.  sukno  (hrubý  vlas  majícíí.  wnlHir.  _ 
Vrha  vhtntň,  salix  lanata,  die  Wollweide, 
D.,  čistec,  rostl.  Hst.  615. 

Vlnavý.  K  stáří  on  a  ona  k  mládi  v*vé 
vinou  se  rádi.  C.  Růž.  st.  38. 

V  Inde,  fice,  m.,  nemoe,  noli  me  tangeve. 
Rozk. 

Vlnění,  n.,  das  Wogen,  der  Weiienselilag. 

die  Wellenbewegung,  Undulation.  V«  Vlnití. 

Theorie  vlnénf  (svétla);  nauka  o  v.;  výklad 

na  v.  N« ,  KP.  II.  119.  Duch  v.  Ž.  wit.  10.  7. 

N;íra/né  v.  (pK  semétFeseni).  Deb.  V.  eHA. 

Cch.  Bs.  65. 

Vlni^nlee,  e,  f.,  ein  wollenes  Kriogskleid 

der  ilt  ri  Kiihpjen.  Háj.  r.  8*24. 

Vluřuídko,  a,  n.,  wolliges  Wesen.  Bjl. 
212.  '        •  ,  j 

Vlnéníékovntý'      vlnaUf,  wollig  (von 
Kräutern).  V.  paliiky.  Byl.  340. 
Vlněnka,  y,  f    tUniný  šat,  ein  wollenei 

Kleid. 

Vluéný  --  r  rhu/  délaný,  tkaný,  au» 
Wolle,  wollen.  V.  sukno,  koSile,  dílo.  Kos. 
V.  Šat.  zboží,  plsf,  noliavkv  (Fusssocken), 
aksamit  (poloaksatHÍt,  l'lflnoh).  Deb.  V-né 
látky:  sukno,  flanel,  vatraol,  mor,  orlean, 
žinka,  mohér.  tibot,  kažmír,  dnmai^ek,  astra- 
kán,  plyš.  Š.  a  Ž.  Ac  můj  kabát  vlněny, 
neni  vyloupen,  sto  z  mých  mozolA  koupen. 
Na  Mor.  Tč. 

Vlnětl,  él,  éní,  wollig  werden.  Ros. 

Vlnice,  e,  f.,  oxytroj)Í8,  die  Spitzfahne; 
rostl.  C.  Kv.  385.,  SIb.  540.,  FB.  104 

Vilifřkovatý  -=  trorhu  rínatý.  V.  květy. 
R.tsrl  111  :,0-2. 

Vluičnik,  a.  m.,  der  WoHspioner.  Kon. 
o  spr.  48.  V«  Vinař. 

Vlnina,  y,  f,  das  Woll/.ciif,'. 

Vlninář,  e,  m.,  der  WoUenseugmacIftr. 

VlnlHtý  00  má  na  sobS  mnoho  vlny. 
V.  ovea.  Na  O^frav.  Té. 

V4ulti,  il,  én,  éní,  srlnitt,  rlnívati  ^ 
rlnntiti.  Kos.  —  V.  «  tlmi  (vodní)  délati. 
Wollen  machon.  —  eo.  Vífr  vlní  vodu  .T^. 
—  se.  Voda,  jezero,  moře  atd.  se  vlai.  Jg. 
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Vlnitý  =  vlnatý,  wolli^r:  čeřit ú,  wellon- 
fOrmif?.  wogend,  geweilt,  w<igÍK.  Welíen*.  V. 
proud,  kraj,  pohyb,  kruh,  nňž  (Chartrense* 

IDPSmT  I.    v  /.illli-lj  Di'\i 

Vlnivý,  uudiiUtorUcb.  V.  otřesení.  Ns. 
V.  ksdeře.  Cch.  Bft.  81. 
Vlnka,  vz  VI  ( 

Ylnkatý.  Me/,ík  v.,  umiiim  nndiilHttiai, 
druh  iTK^do  ve  křovínáeh.  Mt.  8.  VIII.  l.  U. 

Vlnkovaný ;  a,  o,  woUig.  V.  plooh«. 
Knik.  III.  444. 

Vlnkovitý  ---  vlnitý,  woUig.  V.  semeno. 

Vinný      pl»!/  vln,  wojjenreich.    Z  « 
148.  8.,  1Ü(>.  20.  V.  hory.  Troj.  -  V.  -  na 
vlnu.  V  trh,  der  Wolimarkt  1). 

Vlnoimrvírna,  y,  f.,  die  Wollenfärhorei. 

V  luobifí,  welleu-schlatend.  V.  stroj  Háj. 
,  VlnobltolnýtWellenBeíilwend,  stUraiiacli. 
1^91. 

Vlnobití,  ».  i'Ut  vln,  der  Wellf^nsohlag, 
die  Hrniidniíg'.  Zd%'ilil(i  8e  v.  Srí.  Kdo  po- 
<-hyf»uje,  pod<»biiý  jest  v.  inoí-.ikéiuu.  ZN.  V. 
uj«»ř.skV.  V.,  hro/.iu',  ukrutník  Ros.  Klnti  se 
noře  v-tíui.  Jťl.  —  M«'y,i  u>M\ii"n_vm  inytiii 
nudi  v  tím.  Jel.,  Jg.  V.  skutvčnosti.  Muh. 
1880.  jU. 

VlnobitnoNť,  -Mtosl,  I,  T,  atarmísche 

Beweglichkeit.  Soip. 

Vlnohitný,  -bitý  —  rlnici  ac,  zedmutú, 
bouřlivý,  Btflriiiisch,  wogig,  V.  moře,  V., 
bouře.  Vinařioký,  život.  Dch. 

VInoť^e«aé,  e,  m.,  der  VVolIkämuier.  .lg. 

VInoěe*»acka,  y,  f.,  die  Wollkäoiineriii. 

Vluodárný,  wolleapendend.  V.  ovce.  Zl. 
klHsy.  IHód.  č.  20. 

Vluodav,  u,  m.,  der  Wogenscliwall  TI. 

Vlnodélié,  e,  m.  ^  kdo  tlnu  dU  druJiů 
áěU.  der  Woliaortírer.  Dch, 

Vlnohar,  a,  id.,  aalamandra,  jsaatr.  Rosk. 
Hank. 

Vtoolilftvee,  vce,  m.,  der  Wollkopf.  Srn. 

Vlnuhlavka.  y,  f ,  ťriiicimloii,  lii  i-  Ki  k- 
baltn.  V.  štétiiiatji,  e.  »rtai^eum.  scdmihranua. 
e.  »eptnngulare.  Ví  Kstp.  IC93. 

VliinÍ''A.  u,  ra.,  d(>r  Wollfnappanit.  ('k. 

Vlnoioiu,  u,  ui.,  der  Welli  nlm  cher  Zpr. 
arch.  XI.  1.')..  16.  Va  Vinul. >n.i<V 

Vlnolomid,  e,  m.  =  vlnoiom.  Maják  v-mič. 
Dch. 

Vlnomér,  o,  m.,  ciroiitetr,  der  Wollmes- 
aer.  Vz  S.  N. 

Vlnouetilý,  -uesný,  -uo!>uý,wolltritguii>i. 
V.  oTce.  Bd. 

Vlnonoftkta«  jr,  f.,  lanigema,  plž.  Krok. 
11.  \  lh. 

Vlnopád,  u,  m.,  der  Waiaerfall.  0. 
Vlnopralec.  tce,  m.  (v  Jg  Slov.  diyhni 
vlnopratec),  der  Wullwäscber.  Uobn 
Vlnoskok,  u,  m.,  flnctoatio,  vMol.  Z. 

wit  54.  -rX  (M.  Vlnobití. 

VlnOfttřeŽ,  «f,  vlnostřizec,  7.ce,  m.,  der 
WollBcherer.  Ctib.  H.  97.,  Ryt.  kf. 

A'Iünsf  Mž.ka.  y.  f.,  die  Woll.'»rhproiiri  D.  | 
Víin»tei»eť,  pce,  m.  —  imikuř.  rínořfsuř.  ' 
y%  Vlna. 

VlnottHkánia,  v,  f .  dif  Wnll.-ndruckereí. 
Vl&ovaci  stroj.' V/.  KP.  1.  4t)tí. 
Ylaováni  <*■  vlnini. 
Vlnovati     vhíiti,  Wellen  naehen. 


Vlnovatý,  -vitý  »  im  »p^Smb  vln  wd- 
nfch,  welloniörmig.  Roa.  —  V,  ^j^ný  vlny, 
wollicht.  V.  peří.  Krok.  —  \.  ^  víiié  po- 
dobný, wotlalnilidi  V.  stélk.i  liul>.  list.  ÖIT). 

Viikoves,  vsi,  f.,  Weisakirchvn,  vea  a  Möl- 
nika. 

Vlnovitý,  wogíg.  V.  krajina.  Néae.  Va 

Vlnovatý.  ^ 
Vlnovka,  y.  f.  ^-  flaneJ,  daa  Flanell.  Deh. 

—  V.,  die  Wellenlinie.  Sfi^  .\Iots.  —  V.  - 
chlupatá  housmka,  die  \Vf>llraiipe.  Teplý 

Vlnovlasý,  wollhasuiV  Šid 

Vlnový  '-^  od  vlny  rmhii.  Wellen-.  V. 
r,irk;i.  .Mus  .  láinefi.  Nz  Ik.  —  V.  =-  od  elnt/, 
Wi(!l-.  \'   přádaci  stroj  .Mul, 

VlnozUiiiaiý,  durch  Wogen  angeaehwol* 

len  PI. 

Vlnoznalstvi,  n.,  die  Woilknnde.  Bk. 

Vlnoxvuřivý,  wellontönend.  Vinař. 

Vlúunka,  y,  f  =^  vlňnnka.  wollene«  Um- 
huTit^lMcIi.  riaiil.  N:i  Ostrav.  Tě. 

Vloéek,  čku,  ui.,  die  ť locke,  flocciiliia. 
Lapání  vločkA,  abfriní  peří,  das  Flocken- 
\e»*-u    l<  r  Kraiik>-ii    N/,.  Ik. 

Vlořkovilý  ^  vlúčkooitý,  Úoekig.  Nz^lk. 

Vlodiftté,  é,  n.,  der  EinscJiIfrungKoi  t  Sin. 

Vloditi,  il,  ěn,  ěiií,  eiusehifft'n.  Úprava 
přechází  v  přistroJoosC,  vlodí-li  se  na  loď 
mužstvo.  Kpk. 

Vloha,  } .  f  —  co  r  i'hx  eka  přirozením 
doženu,  svJiuynoní,  die  Täliifikeit,  (íeisfea- 
anlage,  Kapacität,  Naturgahe,  da»  Talent. 
Nz.  Jg.,  MV.,  St..  ski..  Ciimrl,.ii  V  při- 
rozené nadáni.  S.  N.  V.  přiioiiiii.  Ss.  1.  124. 
(Hý*.).  Ten  hoeh  má  do{>ré  vlohy.  Us.  — 
V.  —  váini.  (Kofttečníci)  joiají  v  gobč  zlú 
vlohu.  Hf.  rk.  34.3.  —  V.,  vložka,  y,  f., 
v  papírnick«^m  obchodě '»5  aloiených  Čtvr- 
tek, eine  Lage.  Ua. 

Vloch,  a,  m..  osob.  \m. 

Vloťhuné,  vlochynř,     f  l>niHnire  vln 
chuné,  vaccmiain  nliginoaum,  Heidelbeere,  f., 
rostl.   Vx  Ratp.  9a>.,  ČI.  Ky.  271.,  FB.  67. 

Vlolvati,  riii.scliliiiferi  V%.  Dch. 

Vlom,  u,  m.  vlomeni,  der  Einbruch. 
1).  V  horn.  góitm,  trub.  Hř. 

VltiTTiek,  lilku.  lil.  -  vlom,  der  Bug.  Šp. 

V  lomili,  il,  en,  eoí;  vláimUi^  vlamovati, 
einbrechen.  —  CO  ksm:  okna  do  jeskyně. 
Prof  Trámy  v  zeď  městskou  vlomiti.  Arch. 
IV.  249.  V.  díru  do  zdi.  Tč.  —  se  (koma) 
kam  (jak):  do  domn.  Ros.  Vlámati  se 
nékf-niu  do  nkli-pa,  na  sýpku.  L"s.  Sd.  Moci 
se  <Jo  kostelu  vlan;ují  Oř.  Vlomil  sa  do 
toho  ^  vložil  se  v  t<).  Na  Zlínsku.  Brt. 

Vloni,  vz  Loni,  I)ol«>.  Už  mi  tak  nebnde, 
jak  mi  bylo  vloni,  vykvetla  mi  rtiža na  anché 
jabloni.  Sh  P.  471. 

Vlončiti,  il.  en,  ení,  rloučeti^  el,  en,  ení, 
vlu^mti.  einverleiben,  innig  verbiuden.  Jg. 

Vloudil,  a,  der  Einsobleíeher.  Dch. 
Vz  Vloudilec, 

Vlondilee.  Ice,  m.  —  vioudü.  V  naiem 
li.štn  také  o  takových  podcfaozieh  v-leicb 
mluví.  Sá.  IL  17. 

Vloudilý,  eingeschlichen.  V.  cizozemec. 
Kom.  L   Pro  v-l*'-  lirtu^  bratry.    Sř  II  Iß. 

Vloiiditi,  vluď,  dli,  zen,  ení  (ti.i  Slov. 
děn,  ění);  vliuovati  =  chi/tře  nikam  vpro' 
vUif  bineiobringeD,  einlocken,  einreden,  eiu- 
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auhwatzeii ;  «e,  sieb  eiiiscbleicheit,  einstöhlen. 
J^.  —  eo,  se  kan.  Potrava  do  nemoe- 

ného.  L.  Ctnosf  di»  žáka  v.  (vpraviti)  \j. 
Nčkuho  v  stiíwf  v.  St.  ski.  Do  měst  av 
vinzuji.  čr.  Pojď,  ode  si  zasednoinť  a  iieclif 
se  hudba  v  .slm-h  náin  vln/iij^v  Sliakfsp.  Tc. 
V.  nékoho  v  zákon  (  v  kláštori  IIih  I. 
4li'.».  Žf  nejeden  bludař  se  v  ni_\  sl  a  si  <l(  ť 
Kolešanú  víuzujť.  Sš.  II.  Tito  uriiilř. 
kteří  se  mezi  Kuriuthské  vlou<lili.  11 U.  II 
tjl4.  a.  Se  v  co.  J.  tr.  V.  ae  v  mj.sl  néěi. 
Štele.  V  8»!  do  (;ech.  Kom.  V.  kolio  do 
lesa.  L.  .Mn<dio  omyiO  do  toho  \  \«|juti'  se 
vloodilo.  Sych.  V.  se  do  iiekMlui  ipřizfii 
jeho  si  zi.skati).  V.  V.  se  do  dědii  tví.  J.  rr 
Vloudil  8e  uie/i  ně.  Br.  Sen  k  mysli  toa- 
lavť-  se  vliizuje.  Jel.  ««e  koho  kam  ťím. 
Uie(jii  (iej)  lahodnou  řeči  v.  JUb.  V.  i^e  řcčuii 
lahodnými  v  nt>éí  prizefi.  Us.  V  ánii  tdlea- 
nými  aimi-'h/  .se  v.  se  jak     Zs  \k 

zly  pomalu  se  viuzuje.  Kom.  Kradmo  se  v 
Us.  Deh.  —  se  f»  Um.  8  milosti  nMlovAra 
se  viuzuje.  Jel  —  Kom. 

Vloiikati,  rlukati  —  vlákati. 
V  Ion  páni,  n.,  der  Einbruch.  Rrádtti  T-DÍm, 
<))-r  Kíiiinurhsdiebstahl.  Deb.  V.  se  slodéjfl. 

Alus.  isso  ysi. 

Vloupafi,  rloujiúcatt,  «'inschalen.  —  ťo: 
díru.  Jk  —  <'o  kam.   lirách  mcxi  boby 

do  jcdiioliK  lirnfc  v.  Us.  Té.  —  se,  ein- 
brechen. —  se  kudy  kam.  Vloupal  8«' 
tammj  do  světnice.  Us.  —  \.  odkud 
knm.  \  -li  se  ze  zahrady  do  domu,  na  nčho 
üb.  Vek. 

Vloupeili,  n.      vloupáni.  Ocli 

Vloupil,  a,  rn.,  der  Kinbrecher  Líh.  I><  Ii. 

Viou/.eui,  n.,  dus  Einlockeii,  die  Kin 
selileirliun^.  Jf?. 

Vlou/.ený;  -r».  n,  o.  V.  «bo*i,  rínge- 
schmuggelt.  Ü  Solniee. 

VIov,  u,  m.j  8tark«T  Zannast  D;,  —  V., 
a,  m.,  Blov,  FlOhe,  ťlabe,  ves  v  Zatecku. 
Vz  Blk.  Kfsk.  722. 

Vloviua,  y,  t.  -  rlor. 

Vloviti,  il,  en,  eni,  vloeovati  —  lové  ve- 
hnati,  einjagen.  Jg. 

Vložek,  /.ku,  m  ,  vložila,  y,  f.,  das  Ein- 
sat/.stiick.  die  Kiniage.  V.  konopný,  die  Hanf- 
eiulage,  lněný.  Šp.  Všecko,  co  verá  14..  U\ 
praví,  za  vložek  berou.  Vl(»žka  a  vsuvka  ta 
zdá  8<'  iH  ilěpe  při.éhati..  Ss.  1.31).  Vz  V  loha. 

Vlo/.eiii,  11  ,  das  Einlegen,  die  Einlegung. 
V.  mezi  něco  (me/.i  boliyi.  I>.  \'  v  uiy.-^l, 
V.,  na  «tťil.  Us.  V.  jméoi  vkUd,  die  Ein- 
lage. Ü9.  Vz  Yložiti.  V.  se  v  n«c«,  die  Da- 
zwiselienkunft,  das  Dazwischentreten.  Deh  , 
J.  tr.  A  od  potvrzení,  kteréž  by  král  jeho 
Milosf  dáti  rMil  i  od  vloženi  vkladu  do 
de»k  zemských  obé  stranö  společně  maji 
zaplatiti.  List  z  r.  15ÖU.  A  to  ihoii  jmáme 
osvobozovati  od  kaSdébo  élov£ka  za  plna 
tři  léta  Wl  desk  v  l-ist  z  r.  \  IH'J.  (Tc  ). 
Ráéili  byste  přečisti  na  nčm  (srdci)  napsaný 
mAJ  vůééný  Amysl  a  jistó  v.  k  pilnému  se 
napotom  (»dsluhoväoi  za  tak  mnohá  i  prve 
i  nyni  mné  činěoA  od  V.  M.  «lobrodini.  Zer. 
ir>.  V.  žaloby  a  zapsánie  v  pohcmné  knih  v; 
V-ní,  zapsánie  a  prožalováuie  žaloby.  Vž. 
Jir.  404. 


Vložený;  vložen,  a,  o,  eingelegt,  einge- 
J  schiiltet,  inne  liegend.  V.  psáni,  D.,  prilpo- 
věíii.  Us.  v  archy,  die  Eiidagsbogen.  Deh. 
y  kroužek  (zapuštěný),  die  Einlegescheibe. 
Šp     V.  stafvloni,  das  Interkalarstaphyloni. 
Nz.  Ik.  —  kam.    Žádosf  oii  apoštola  na 
Korinthsk^  v-ná,  aby  ho  za  tyrauuu  neměli. 
I  nu.  II,  <.oi.  Trest  na  ndkoho  v.  šh.  Jhu 
v  né  na  hlavn  t.  j  na  vóli  rozumu  človéka. 
Jest  milováni)-  laskavé  Boha  nade  všechny 
věci  a  bližnieho  jako  sé.    Hus  II.  .*>l.  — 
kde.    Liiska  je  len  převeliké  súženi,  na 
mém  srdci  fažícý  kameň  v-ný.    Ps.  sl.  1T2. 
Trotož  všichni  tito  artikiilově  v  těchto  kni- 
liáeh  vloženi  a  vepsaní  za  zřízení,  práva  a 
nálezy  obecni  držáni  a  jmini  bes  přerulenl 
(lyti  iiiaji.    Zi    IV  1    .\.  III        proc  Lid 
jizduv  i  uěši  pro  ochrana  hradu  uijúakého 
sem  r-nf.  Mns.  1880.  8S.  ' 

Vlo>.itel,  e.  m.,  der  Einleger.  Jg. 

Vlo/itelka,  y,  f.,  die  Einlegerin.  Jg. 

yložiti.  3  pl.  ži,  vlož,  že  (ie).  il,  en, 
eni;  rklá.sti,  vkladu.  <!l,  den,  enI;  rklndafi 
v  Hťco,  dl)  HťLilio  kld-^ti,  ein-,  hineinlegi-n, 
vepsati,  eintragen,  einschreiben,  einschalten  - 
cstipiti,  eingeben,  i-iniiH  in/cii.  ans  Herz  le- 
gen, dem  (iemüthe  einprägen ;  Hei,  sagen, 
zuflnsteni,  ausstreuen,  rataviti,  einschalten, 
einfügen;  položili,  auf-,  darauf-,  hinlt^gen. 
setzen,  anl-setzen.  Jg.  —  abs.  Aby  budourné 
každý  kup  dle  bedlivého  uvážení  tu,  kdež 
náleží,  protokoUován  neb  vložen  byl.  l'an. 
Val.  Meziř.  l.W.  -  co  (komu):  kflži.  D. 
Odpor  kšaftu  v.  Pr.  měst.  V.  odvol.ini  z  roz- 
sudku, die  Beratung  gegen  ein  üitheil.  J.  tr. 
Vloži  čí  nn  on,  Hrth),  vloži  takn  stam 
babu,  CO  ci  nev\l(>7.e  za  tri  dni  na  lavn  S.i 
I'.  Wi).  Sulik  odpor  vložil;  len  dil,  jakoi 
otec  Kateřinin  vkládá  ji  a  jeji  mnŽi  PK- 
snakovi  ITdi  I  L»(1;»  .  II.  '>.'17.  (Tě.).  Thu- 
iiol»ná  dě\«'ěka  rovné  je  dar  boži,  nevis  ty, 
syneěku,  co  ti  pán  Bůh  vloží  Sš.  P.  »09. - 
co,  se  kam  (komu  kdy;  do  řefio,  k  řemn. 
me/.i  eo.  v  co,  nač,  pred  co,  i>od  co. 
za  eo  Jak).  V.  něco  do  veřejnyt  h  knéh 
J.  tr.  V.  dříví  do  kamen,  peníze  do  zá- 
ložny, do  psaní  (dt»  li.>j(u).  Ü8.  Pch  V.  něco 
do  truhly,  Ros.,  télo  do  hrolui  (za  vše- 
obecného {dáée),  néco  do  počtu,  do  paměti, 
do  mysli  (nékonin).  V.,  do  knihy,  do  řeci, 
.Iel.,»i«>  knéh  zemských  (vepsali),  Ros.,  měst- 
ských. Nál.  Utržené  peniažky  vloži  do  vo* 
sfin  (or  macht  in  Wachs).  Dhš.  Obyé.  W2 
Kriiiiin  i  Kiiipin.a,  nešcasná  dědina,  fa  raně 
mú  mamičku  do  země  vložila.  Sž.  P.  4^1. 
Do  nich  vložil  ostatky  svatech  (do  oltáH); 
P.i.skup  každou  nnh'H  12  denárů  vložil  do 
schránky  u  sv.  ostatků;  Při  kUdeni  kamena 
základního  vkládaly  se  nékter6  ostatky 
v  pouzdře  uzavřené  do  základného  kamenu 
nebo  také  pod  práh.  Ddk.  lil.  2tí8.,  IV. 
!»;!>  ,  2»]()  (Té  ).  Byly  schváleny  a  do  desk 
zemských  vloženy.  Pal.  I>j.  IV.  2.  124.  Vlo- 
žen jest  ten  prodej  do  desk  zemských.  D»e. 
I.  142.  Zlaté  ti  žezlo  chci  do  ruky  vložiti. 
SliakeHp.  Tč.  Potěšení  moje  švárně,  kdy  se 
s  tebii  srdce  zejde!  Ja  zejde  se  v  oncj 
době,  dy  mé  hrobař  vloži  k  tobě.  Si.  P. 
2íí4.  V.  se  do  něčeho  (vz  vložiti  se  r  «»)  ^ 
O  něco  se  opravdoré  přičinili.  Musím  se  již 
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aim  do  toho  vložíti.  Ros.  Úřad  se  do  toho 
▼ložil.  Ml.  Kri}  hyoh  r«?  do  toho  sám  ne- 
Wožil,  byli  i)y  pořad  na  atojné.  Us.  u  Rychn. 
Heiuél  nižádného  práva,  do  volby  biskupa 
pražského  8«'  vkládati.  Ddk.  II.  '4ó8.  Ne- 
bude vkládati  se  do  véci  náležejících  k  víře 
a  k  církvi.  Pal  Dj.  III.  3.  194.  Někoho  k  ně- 
komu do  příbytku  v.  J.  tr.  Jej  má  svú 
rnkú  stieti  a  hluvu  jemu  mezi  nohy  vložiti. 
Arch  II  1^1  Mezi  Slovany  usndniky  né- 
meckó  vkládali.  Sb.  Lit.  20.  1  divime  se 
tomu,  ie  ti  lidé  takovou  yěc  n  náa  tmý' 
álťli  a  mezi  poddané  vk]  11  iti  .smějí 

PaL  Dj.  V.  2.  470.  Kosatec  mezi  prádlo 
(proti  molfltn^  v.  Byl.  Mexi  iiaty  obrásek  ▼. 

Üs.  Mozi  pr;lfi'l»^  se  v  Dvř  kfon.  \\  I  ■  mi 
to  V  mé  srdce  vloží?  Ur.  rk.  359.  Nekumu 
nějaká  slova  ▼  ůste  Kr.  Kdo  by  m  ▼  tn 
starosf  vložil.  Ski.  II.  98.  Prosím,  rač  kilzjiti 
ve  dsky  jemu  viuZiti:  A  nemá  žádnému 
vkládáno  býti,  leč  se  najde,  že  sám  prve 
to  vedskách  měl.  Tov.  61  ,  02.  Av  by  sfav 
Wó\  proměnila  vdova  která  a  amil  vlo/ihi 
ve  dskv.  O.  z  D.  A  ten  i  výpis)  v  rtjstia 
soudu  komorního  vložen  byti  má.  Zř.  1'.  1. 
A.  XVI.  Dětem  svým  něco  v  dsky  vloiiti. 
Ku.  rož.  43.  Někoho  v  podet  přátel  v. ;  něco 
nékoiuu  v  mval,  v  paměf  v. ;  Vkládám  v  lidi 
Bvé  néenf.  V.  V.  něco  někomu  v  srdce.  Br. 
Pozemky  v  dsky  zfiuské  v.  V..  ZHz.  zem. 
Méco  v  kronikn  v.  ťulk.  Vkládám  mu  to 
v  nii  (řikáiD).  Jel.  V.  se  v  oo  »  o  n^co  se 
opravdové  přiť-inifi ;  prostřednihnn  ii''ri'ho 
buti;  vkročiti  v  néco.  Br.,  Ros.,  Trip.,  ííolf., 
Gab.  V  to  m  stavové  nevkládají,  neb  při 
tom  toho  zůstavují  7f  F.  I.  .\.  VII.  Ktož 
aé  v  jeho  páteř  vloží,  tomuC  tisúe  břiechóv 
•loU.  Br.  rk.  339.  V  ěeské  včel  Ferdinand 
se  nevkládal.  Prot.  140.  Proso  mne,  ahyrh 
se  v  to  vložil.  Arch.  11.  43.  Piáí  o  to,  v  to 
se  mezi  námi  vkládajíce.  Arch.  IV.  404. 
(Šd.).  Cf.  Při»k<Kjiti  v  co.  At  v  v  to  ne- 
vklá!dali  a  nepletli.  V.  Vn  bnoMf  se  v  to 
vložila.  Kom.  V.  se  někomu  v  jeho  práva. 
J.  tr.  Dopu.stili,  aby  taková  věc  ve  dsky 
zemské  vloženu  byla.  Pal.  Dj.  V.  1.  317. 
Toto  pak  toliko  pod  xpAaobem  pfimluvy 
předkládám  nevkládaje  sn  vám  v  právo, 
které  jako  vrchnosf  nad  poddanými  svými 
máte.  Žer.  S.*)*).  Lidé  sobě  stěžovali,  že  jim 
Jao  Soiol  dřivé  sekal  a  v  ten  les  se  vklá- 
dal. List  >  r.  1581.  y  rov  ta  vložila.  Hr. 
rk.  V2'i.  Věci  dvé  dobré  uKuIlitťi  i  ik  an 
potřebné  v  mysl  vkládá;  Aby  Búh  ráčil 
T  srdee  jeho  vkládati,  co  by  mél  mlnviti. 
BR.  11.  26-,  662.  rSd.).  Věno  manželce  ve 
deky  vložiti  vénnýu  právem  ^  Plat  někomu 
ve  ddty  v.  k  vénnémn  práva;  Kevloftíl  po- 
bonu  ve  dsky  ;  On  prorazil  dietěti  tila\u.  j 
že  by  mu  prst  v  hlavu  vložil.  Arch.  I.  145., 
464 ,  V.  322.  (Šd.).  Bóh  v  to  ě{flt«  tělo  se 
vložil.  Kat.  1951  Vložifi  nék  inn  něco 
v  ardce.  St.  N  56.  \'lo/.i!  mu  o»lpi»r  v  de^ky; 
Pan  .Jun  vložil  své  /.i  né  véno  ve  dsky  zem- 
ské; .Mé  dédictvi  \i  l.sky  vložil  Srnslovi 
Hvřzdlirkému  ;  Jakož  jťBt  tiyl  úmluvci  mezi 
mui\  a  Janem,  aby  mí  zahradil  ve  dsky 
vložil;  Zboží  vf»  dsky  vložíti  svobodné  a 
iádnému  nenavázané.  PAb.  1.  180.,  li.  79., 
188.,  4S7.  Blavu  kása  tvé  dievee  vloiiti 


v  moSnu ;  Vloii]  jest  u  půto  nohy  mé.  BO. 
Chce-li  sám  ruku  vložiti  v  oheň,  sám  sebů 
bude  vinen;  Zdá  se,  že  by  ty  řeči  něco 
byly,  vložiece  v  to  matku  boüe;  ale  nic 
nejsú:  ktož  sebů  Boha  nectí,  nenióž  jeho 
skrze  jiné  ctiti.  Hus  II.  2!tii.,  Iii.  löo.  Vlo- 
žili jsou  jo  na  káry;  nu  knihy  2  prsty  V.; 
něco  na  místo,  na  oheň,  na  hranici ;  co  na 
koho  (ruku  <^  položí  ti;  chopití  jej;  biti  ho). 
V.  ŽádosC  na  někoho  v.  Sych.  ř^ékomu  něco 
na  srdce  v.  O.  Vítr  na  Námce  se  vložil. 
Star.  pfs.  Na  někoho  úřad  v.  Daé.  I.  139., 
.■Mf),.  Cyr.  Nauéíf  bída  kouzlití.  kdy/,  není 
co  na  xub  vložiti.  Č.  N.  177.  Kdyžby  kUo 
koho  pohonil  a  nafi  Calobu  vloSil.  O.  i  D. 
Pakli  poliiianý  ve  dsky  na  se  vloží  (in  der 
Laudtatel  mít  Bezug  auf  seine  Person  ein* 
tragen  lässt)  a  přeď  pisiďem  oevéděí.  Kn. 
ro/..  Juni  to  H  právem  vŠe  na  chudé  v. 
Ur.  rk.  34:1.  Na  cesta  něco  vložiti.  Us.  Dcb. 
Pán  Háb  těžký  kříž  na  něho  vložil.  Us.  6d. 
7n  felv<  li  šestnáct  rokil.  00  j.smt'  byli  s  ne- 
božkou, nevbůil  jsem  prata  na  ui  (nebil 
isetn  jí).  Ü3.  Sd.  Vložili  naň  kříž,  aby  jej 
nesl  za  .le/.iš.Mu.  8š.  L.  209.  (Hý.),  Na  roě- 
t»u  daň  viožili.  Pal.  Dj.  V.  1.  211,  Jaromír 
osobně  vložil  ruky  své  na  biskupa  našeho. 
Ddk.  II.  255.  CoŽ  B  té  vlny  vzal  V  A  on 
řekl:  Jáf  neviem,  což  jsú  mi  vložili  na  vilz. 
"Stí.  Tě.  219.  Ktož  na  koho  útok  vloží. 
Arch,  111.  dl2.  Vidélo-li  by  se  jeho  milosti 
boiské  kdy  na  nás  bidv  vloiiři.  BR.  II. 
II.  a  Ktožby  kolivék  kletbu  n.i  ně  vložil, 
ten  každý  propadne  do  komory  naši  krá- 
lovské 10  si.  List  z  T.  14dö.  (  l  ě.).  Vloii 
na  svú  služebnicí  lavici  vina.   KO.  Všecku 

Sílnosf  na  to  vložil.  BN.  Drva  ua  rámě  v. 
:kk  19.  Va  ramena  vloiicbu  bystrá  kopie 
druzi  prvým,  tako  druhým  třetí.  Rkk.  50. 
Vloží  železné  jho  na  tvé  hrdlo,  až  tě  i  potře. 
Hus  I.  57.  Vložil  pytle  ua  dva  sluhy;  Od- 
vázavše oslíka  a  oslici  jemu  sú  přivedli, 
rťicho  své  na  ně  vložili,  spasitele  vsadili  a 
podlé  nelio  sú  šli ;  A  když  ji  nalezne,  vloží 
ji  na  ramené  své   Hus  I.  :];>;>..  11.  lL'1  .  2.50. 

—  čeho  kam.  .Mladší  síla  do  obchodu  vlo- 
žila nového  života  Řp.  m. :  nový  život.  Vz 
V.  Brt.  —  Br.,  Kom.,  Jel.  Pode  vsie  drva 
(Stromy)  vložie  obětí  bohóm.  Rkk.  17.  — 
co  po  kom.  Mné  méla  pani  Anna  Kelmová 
vložiti  po  své  dceři  dva  lány  v  kopách. 
Pflh.  II.  2ŠŠ.  —  co  0&  Kámen  mlýnský 
vložen  byl  o  hrdlo  jeho.  .Sš.  L  lí>.').  iHv.i. 

—  CO  jak.  Přimiřie  pod  stákbulcm  v.  Arch. 
I.  62.  Mé  véno  drii,  jeito  mi  mój  mni  %  mi- 
losti vložil  na  všem,  coz  tn  v  Pornicích 
má.  Půh.  I.  181.  Na  odpor  tumu  výkladu 
vkládá  8\  ňj  výklad  pravý.  BR.  II.  2S.  — 
co  kde.  Že  jí  spinadla  před  oteem  jejtm 
du  měšce  vložil.  NB.  Tč.  273.  VložíS  ji 
(ženě)  věno  tu  na  Voticích.  Arch  1.  171. 
Vloživ  mi  osm  hř.  pr.  pl.-ifu  na  svém  zboží 
k  věnné  zástavě;  Vložil  js«>ni  jeho  ženě 
véno  na  svém  zboží;  .Své  i  svého  otce  <lě- 
dictví  na  Dambořicích  Hlnžeiovi  vkládala. 
Puh.  I.  2Í)1.,  350.,  11.  17.  (Tč.).  lir..  Kom., 
Jel.  V.  před  odi.  V.  V.  za  zadek,  za  hřbet 
íodložiti).  V.  —  co  proti  řemn:  í^dpor 
pruti  něčemu  v.  Pr.  Proti  němu  vložil  jsem 

odpor.  Pflb.  11.  S«0.,  49.  —  fl€  tím  fcam. 
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.laz  Sť  tieiii  v  tvů  mil>'^?*  >!  /"i  i.    St.  ski.. 
Hr.  rk.  ITá.  -    co  kam  itiuě.  Abyafe 
tento  list  náď  pro  vč^nú  paiii^f  ve  dsky  | 
zcuiské  vloiiti  rozká/iili.  Zř.  F  I   15  XVI 
—  koho  kam  z  čeho.    Kúyi  i>ujut<ř>  ko  i 
moroíkH  hh  kolid,  roíida  vlož  joj  vť  <I.Hky  [ 
9S  té  pře,  7.  Iii«'/,  tn'nj  jiólioii.    Kn.  rož.  7.Ť 

Vložka,  y,  ť.  ^  vfozťk,  úvr  Kiiisatz.  «Hc 
Eiolit^e,  <lus  /wi8ch«^n8tttclc,  der  Z«  iok<  I.  Sp 
Khú.,  Pru.  V.  konopná,  die  nuiit4Mt<la<;e. 
bHvInéná.  die  HanrowoHeinln^^e  šp.  \'.  kvfi- 
tinová,  Nf.,  ktiflová,  Kessel  (dává  ae  do 
piuruicb  kotlů,  «by  m  koteioi  kámen  na  ni 
OBitcoviih.  Hrm.  51.  --  V.  papíru  =  přt 
Klii''ii''iih  řtrrf'1:.  ť\nr  Lngo.  1^«.  —  Vložkif 
Deckeln  %uui  Dazwiachenlegen .  lJt».  Dch.  — 
V.,  die  Parenth««««  der  SebaltSAtz,  vt^avka^ 
rsHtá  rHa  N/..,  Sš.  Mr.  5.  —  V.  knihtisk«r- 
8ká.  KP.  I. 

Vloý.kový.  V. ,  roucho,  dta  Stopftnch. 
N/    M    V.  plech.  Šp. 

V  lo/.ili,  ilio,  lu.  —  vlazmk. 

Vložník,  H,  tti. »  «dytomU*,  der  Qoitrtíer- 
inei.stcr.  .T.  tr. 

Vlo/iiý,  «'Ih».  in.   -  ilužiňk.  lik. 

Vlstek,  stku,  III  <»6del;,  ieuistícnm, 
líf2;^iiMlra.  Ukp.  vodň. 

Vlše,  e.  ť.,  iDUiciiH,  ryba,  zastr.  Hoík. 

Vit  ve  vitořečný,  undiflaus.  Bi.  82.  Of. 
násl. 

Vlf,  i,  f  =  tr/nrt,  und«,  die  \Voj;í-.  lit. 
Valtis.  Cf.  Vltava.  Šf ,  lidi.  Obr.  i»!». 

VltAtit  hin  und  her  schwenken,  wogen.  - 
tím.  Vod«  stromy,  balvany  viti,  vire.  Nn 
Ostrav.  T<-.  se  kdy.  N'oda  se  vliá,  vire 
Včas  povodně  i  vyvlce  »e  někdy  př«Hbí«liy. 
Na  OstrAV.  Té. 

Vltava,  y,  f.  (dříve  Vletam,  mdkI  i  IV/a, 

0.  Dodí.  ),  Int.  Vnltava,  Moldau,  ň  ka  v  (■<■- 
chách.  V.  Aj,  VIctavo,  ée  uiňtiši  v(»dn? 
Kkk.  71.    Vz  Dal.  Ifx,  87.,  121.,  I.ÍU  ,  1  k 

1.  tí2íJ.,  II.  í}i>3.,  Čechy  ve  S.  N.  V.  z  ť/ť 
(vlátí)  R  koncovky  'ar.  -ara,  -«fo^^-  imdi 
flnns,  wasHcrreit  h.  Sť  Cf.  Vlť,  Vltati  a  Bdi. 
Obr.  ;«9.,  Vltavy.  Co  řekneš  V-vé,  donese 
to  7-íři;i  <lu  moře.  flná.  —  V,,  Knlda.  .slov. 
let.  VI.  yy  -  V.,  0».  jui.  l»al.  Bdh.  I.  12«. 

Vltavire,  dle  Biidřjovice  V.  dolni,  Unter- 
Widdau,  ve»  u  Planó;  V  )iorní.  Ober* Wal- 
dau, ve«  u  V  im  ber  ka,  Vz  S.  N. 

Vltavín,  a,  o,  Moldau-.  Vyschlo  loie 
Vltavino.  Koll.  1.  135 

Vltttvotýu  —  Týn  n.  Vltavou. 

Titavffko,  a,  n.  =  vltovská  iupa  w  Be- 
cliyĎř*kii.  ^ /.  Tk.  I.  C-JS..  S.  N. 

Vltavííký,  Moldau-,  v.  břehy.  Us.  —  V., 
ábo,  m.,  osob.  Jm.  V.  ze  Sehlangeofeldu,  jn. 
rodiin  [i.'itiicij.ski''.  Vz  S.  N. 

Vltavük)  tyu.  Vz  Týn. 

Vltnvý  —  «lníi.\v.  wogiK-.  Když  je  povuď 
fpovoď  povodeň),  to  potom  se  voda  cela 
vlce  tvlu>,  je  vltavá.  Na  Ostrav.  Té. 

Vltořcřný.  za»tr.,  na  řeky  bcduitý,  fluss* 
reich.    Výb.  1.  3.  Dle  C.  (y  Dod.)  v. 
vUaFořehti) ,   Vltaviu.    Dle  Sf.  od  vU  (vz 
toto).  Cf.  Bdi.  Obr.  9'J.,  Vltava. 

Vlnéiti*  zastr.  °«  vmrétitif  ruehle  vpra- 
tiH;  vluH  r=  vpravila,  Kat,  156». 

VlúdM  S».  vs  Vloadid  n  p.  N«  Slov. 
Bera. 


VlťidiioNf,J.  t^vUdnosi.  Ks  SloT.  a 

na  liž.  Mor.  Sd. 
Vluka,  y,  m.,  osob  Jm.  Mor.  Šd. 

Vlulati  =  v^!)  f^..  <'iiiliiIl('M.  Khi  jliiT. 
Vluinatií^e  kam  ^  vlámatt /^e.  NaO"»frav. 
Tv. 

Vlinniti  se  —  vlumati  se.  Na  Ostrav.  Té. 
\  luna,  y.  f.  ^  vlna,  die  Woge.  ZbůriU 
more  a  veliké  vluny  la  niv  vyhadcovnla. 

l)b«.  SI.  pov.  1.  131. 

,  Vlíini.  Ai  dá-li  Bfth  v.  Vz  Nevšímavý. 
C.  Vz  l.oiii. 
Vlunový  ^  vlnitý,  wof^g.  \z  Vinna.  Na 

Sb«V. 

Vliipati,  pylupati,  vs  Vlou|Mti,  vytou- 
pati.  Nh  Ostrav.  Té. 
Vlnpiř,  e,  ni.,  der  Einbre^hfir.  ■  i 

V!n/ovati,  vz  Vloiiditi. 

V  Iv  kai'i  -  j>oA/cof ad,  A bsuiptions-.  V. 
HÍla.  říz.  C  f.  Vlykavosf. 

Vlykáui,  n.  ~-  poMcorán í .  die  .Mnorp-  i 
tioii,  di«'  V»T8chliickiiii^.  V   kyslíku.  íjp.  ' 

Vlykati  -  ptihlcomň,  versr-blucken,  ali- 

iiii i'ii.  <  iiixriiin ,  ť-n.  S(i.,  Dch.  —  eo  kas  , 
jak.  \a  je«l'H  J^k  to  pivu  do  sebe  vlykal. 
Na  Ostrav.    Té.  —  nmO  do  «che  (^poly- 
ka(i  i.  «'in8chlnrfen,  eiii«au^en.  Dch.,  Bk.  N*é- 
kt»Té  hmoty  paprsky  do  sebe  vlyksgi.  Hrm.  d. 

Vlykavóst,  i,  f      ríyiUicf  «tta,  das  Ab- 
sorptionHverinfigen.  Nz. 

VIy»i,  u.  líi.  prostředni  fitef  břevnoví 
na  if  sloii|iy  iiif/.i  ntclíitraveiii  a  k;iriiy.si-ni, 
pak  i  dloubá,  úská  pronba,  tábooucí  mi  \ 
nahoře  na  stSnfi  blKe  stropn  ve  smérn  vo- 
d'»r>>vii('m,  ita.sFii  ,  fiiiiie.  frisc  \'/.  S  N  . 
Vl.šk  — M.,  19.,  2o.  Vlys  pusuanný,  das 
SeitenfriesstOck  (bei  Thttren).  N«.  Vlys  kv- 
latýťlM)bloiikil,  iddouékový,  das  Rtindnogen- 
iriea.  Sp.  Obrazy  pro  vlyay  a  okrouhlé  pole 
\  loži.  Deh.   V.  hlavni,  velik]^,  nadokennL 

Vlysovací,  Frioa-.  Óm. 

Vlygový«  Fries-.  V.  podhüia.  Zpr.  areb. 

XI.  41. 

Vlž,  i,  f.  —  Huitka  kHíitidocá,  die  Mutter  i 
der  Krystalle.  Hlati  tyčkovce  málokdy  možná 
na  vlži  sedících  vydobyti,  ponévadž  vli  jest  I 
velmi  ruzdrolivá  a  sypká  Krok.  11.  113.  —  ' 
V.  ^  motodal  loiiJik  die  Mntterlanse,  ustr. 
Kál. 

Vlžlaa,  y,  f.  ^  riUtosf,  die  Penehte.  Krok. 

11.  177. 

Vlžov]^.  Vižiivú  hmoty,  das  Muttergestein. 
Mus.  IX.  S09. 

Vm-.  T(;nto  skupeniri 'I  )io6íná  se  jen 
několik  slov  složených  prcdložkon  v: 
vtnetMti,  vmísíti  a  p.  Ut. 

Viiiařkati;  vmaiknauti,  knni  a  kl,  ut, 
liti,  t  iridriicken.  -3,  CO  kam  čím:  prston 
/.átkii  do  láhvioe.  daty  do  truhly,  v  tmhta 

v.  Ü8.  Té 

Vmáčknuti,  n.,  der  Kiudruck.  Nz.  Ik. 

Vmáelmottti,  mít  breiter  Sdte  hinein- 
schlagen. ~  tim  kam:  midiem  do  vody, 
sebou  do  plesa.  Na  Mor.  Té. 

V  mále,  vz  Málo. 

Vmástl,  vmatu,  átl,  ten,  eni  ^r-  vpUstiy 
einfleohten,  ein  wirren.  —  co  kam  (do  řeho, 

v  co).  Vmátl  ho  do  té  bryndy  a  teď  neví, 
jak  ho  vyvésti.  —  se  kam.  Na  Mor.  T& 
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Vinastiti,  il,ilSn,eni,  hineiíMebaiieren.  — 

co  kam.  VSor^ek  Ifij  inu»iš  do  toho  v.,  aby 
ci  tt)  uevnuilu.  V  ioastím  ti  Jedeu  Iííhvii, 
ie  bud«i  UM  une  zpomiiiat.  Na  Ostrav.  Té. 

V  mate  rit  i  se,  il.  ni,  ení  =  zdomitnfď, 
einheimisch  wcidcu  —  kde.  T)  bylii.y  juou 
n-  nás  viuMtťřctiy.  Du».  32.  (Pueb.  exe.). 

Vmutlati,  hinfiiisrhmieren.  —  vo  kam. 
Svoje  jiuéuu  ua  vyuvédtitjui.  Ua.  ua  Mur. 
Té. 

Vmasuiti,  -zám  a  -h,  einschmieren,  ein- 
salben. —  eo  kam:  blinu  do  děr. 

Vměniti,  il,  én,  éni,  vmiáavatí,  einwech- 
seln. Jg. 

Ym^ek,  »ku,  lu.,  d;i8  Einechiebael.  V  hod. 

Vmrsliťi,  hineiiiI<^Míi.  plnoirfii-  eo. 
Chtěli  sice  uéktťiři  tutu  ti^prv  ceutu  «rab- 
skon  v.  Há.  Sk  115.  (liý.).  —  ae«  Plats 

II,  liiln'iligt,'lli'li      n  (>|(;tvy.     Kl.š    —  *jť 

küiU.  Málu  uki-ilu  vola,  ču  äuui  ai  ůLh\u 
apravi,  vSetek  ba  do  »tajt;  vuu'Hti.  len  ni>liy 
nu  von  trt'ia  Mt   S.  I   134.  Cf.  Vméstuati. 

Vniéstknati,  imestiMlii  vtnéstknúvati, 
vinéstnámUi  =  veeptUi^  hineinbrini^eii,  ein- 
drücken, ro.  se  kam:  v  n  clohu.  U.h. 
V.  uéco  do  iiť('tího.    Ü«.  1)  v-»zy  se 

tlo  dvora  aui  v.  neuiottly.  Tc.  exc  Všecky 
(hufcti)  ua  8tůl  vuiéritná.  Rká.  Td.  336. 

Vméšovatí,  \z  Vmisiti. 

Vmetáui,  n..  das  Biiieinwerfeu.  V.  plev 
oa  oht-ň.  HK.  li.  14.  «. 

Vmetati,  -tAm  a  -o!,  vmetaje  a  vracce, 

t;il,  áii,  áiií  ;  nnč^li\  \  ujctll,  tl,  ten,  oni;  mii- 
UUi  —  vJwditi.  bíueinwuťftiii.  —•  04t.  Tii  král 
Matiáí  ial  ae  vmitntl  v»eHké*obti£e.  Pal. 
Oj.  V.  1.  116.  -  co  kam:  pfiv(<dce  rňznic 
do  žaUre.  Krauj.  Kotvy  du  uiort^.  Troj., 
V.  Vmed  tS  ▼  sklepy.  Kainaryt.  —  eim. 
Chvoitiátéu)  vmetl  smetí  do  jámy.  U».  V. 
véecky  a  véžiu.  Dal.  144.  JSékteré  zbil  i  vme- 
tal v  jednu  studnici.  BO.  Odpiráá  ponioei 
vmietaje  mi  v  to  syna  uiého  béhy.  Arch. 

II.  29.  Aby  tato  reé  nebybí  vmítánai  v  lidi 
Pal.  Dj.  i  V.  1.  94.  —  kam  jak.  D(»  Vo^^uvu, 
hor}'  ustavičné  bořící,  po  blavč  aeboQ  vme- 
tal. Jir.  Ves.  Čt.  ;J8G. 

Vmetek,  tku,  m.,  embolns.  Nz.  Ik. 

Vmetkový,  emboiisch.  Nx.  Ik. 

Vmetnuti,  n.,  embolia,  d«B  Hineinwerfen. 
Nz.  Ik.  V.  do  hluMií  tepny  sítnice,  emboíia 
arteriae  oentralis  retinae.  Šchh. 

Tmlftnonti,  bineinschwinK«'!),  sehl.igen. 
—  eo  kam:  do  ohnf;.    L'.'*.  na  (»straT.  Tč. 

Vmi&eiii,  Q.,  die  Kinmiscbun^. 

Vmisiti,  vméa,  il,  len,  eni ;  vmIeAatť,  tmi- 
šfti,  el,  eni;  vméšovati.  einniiř^ehen,  einincii 

řeu.  —  co,  se  kam.  V.  se  v  boj.  Troj.  — 
tk.  Něco  k  něčemu  v.  Krab.  Vmísil  se 
mezi  né.  Br..  St  ski.,  do  rvačky.  Syeh  , 
Jl^.  Pakli  z  úmysU  které  peniexe  mt^dčné 
neho  olovéné  vméáoval  by  mezi  dobré.  Arch. 

III.  •.i44.  Arcikníže  Albrecht  nepoznán  Jsa 
mezi  vojáky  »e  vmísil  naslouchaje  jejich 
výkladům  a  rozmluvám.  Ddk.  Vmísila  se 
(Vložila  se)  do  rozepře.  Km.  IHf^.  414.  Do 
listiny  omyl  se  vmísil.  Ddk.  V.  2G0.  Režnou 
mouku  do  ječného  tésta  v.  Us.  Tč.  Neb  se 
tak  mnoho  lidi  dobrÝch  i  méet  v  to  vmiai. 
Areb.  IV.  387.  V,  te  ▼  ii6eo.  CM.  379., 
J.  tr  Spor  o  véno,  v  néji  ))0<d6ji  také 


ciaař  Pridrteh  se  vnifell,  trval  diie.  Bdk. 

y.  H!».  AX  pak  ilo  rozpravy  se  vmísil.  Kká. 
Id.  y^U.  Kterak  .Škodlivě  ta  rmnováiíití  po- 
hanská Viniešena  6Ú  u  vieru.  Chč.  Mus  1880. 
fi'ii» )  —  co  karu  ("tm,  };ik.  Nikoli  bez 
úmyslu  vuiisil  luaikraiisky  iiotái  Eliáš  tato 
slova  do  zmíučné  listiny.  Ddk.  V.  181.  Ko- 
])Í8tí  vMii.'dl  svon  «ái(  do  lásky  na&i.  Na 
Uatrav.  Té. 

VniLstati  ne  —  vt^iti  w,  Platz  haben.  — 
kam.  äemkuete  se  trochu,  ješté  dva  se 
mohú  mezi  vás  vmistut;  Ta  sklínka  se  mi 
do  kapsy  nevuiisce.  Na  O.itrav.  Tě 

Ymistiti,  einreihen.  —  co  kam.  Aliisi.š 
ty  hrnky  všecky  na  polictt  vmlftiti,  všecky 
se  tum  vmistajii,  PUts  finden.  Na  Ostrav. 
T6.  Ci.  Umísťitt. 

Vmiiati,  VB  Vmiaití.  Na  Ostrav.  T«. 

>'iiiileiift  n-f  Eínmisehong,  Ingerena. 
Dch. 

Vmftftti,  vz  Vuietatt. 

\  tiilasknouti,  »knul  a  ski,  utí.  —  co 
komu;  hubičku,  Jeitianden  einen  Schmatib 
ífeben.  Us.  Dhn. 

Vmičečky  _  »</    '  /    i  k.idl.  II.  41. 

Vmiuviti,  il,  en,  tul,  ni/numd  —  pře- 
mluviti  v  nea»,  bereden.  -  v  co.  Nedejte 
H''  V  nic  zvláštního  vmiuviti.  Arch.  1020.  — 
se  ku  u,  k  čemu:  k  službě,  k  obědu.  L. 
Mladý  mnich  vmluvil  se  pi'ed  Uendricha. 
Dač.  1.  Ití8.  Valouni  v-li  se  do  mósta  Ko- 
stelce* n.  L.  Dač.  I.  221.  Ke  dvom  knfi^ 
se  vmluvil.  Ib.  löb.  N  mluviti  se  k  nélcomn 
do  služby.  Na  Ostrav.  Td. 

Vmoéltl,  il,  en,  ení;  vmáěetif  3.  pl.  -čeji, 
el.  en,  ení  iifiniočiti,  einweichen.  —  CO 
kam:  v  ocet,  něco  do  čeho  v.  LJs.  Jg. 
Nohy  do  pot(yka  v.  Ü».  Tč. 

Vuiodliti,  il,  en,  ení,  einheten.  —  kam: 
do  pekla.  1.').')'.).  D.  ti.c.  —  hť,  sich  ein- 
beten. 

Vmodi*iti,  il,  cn.  ení,  einbläueu.  Srn. 

Vmokuouti,  bich  eintriiuken.  —  kam. 
Vlečka  voda  do  země  v  mokne;  Namaž  boty 
mastnotou  a  lu  <  ltej  je  státi,  až  to  vmokne 
do  kože.  Nu  Ustlav.  Tč. 

Vmotati,  hineinhaspeln,  einwickeln.  — 
kam.  V-la  se  nif  do  brda  a  všecko  pásmo 
potrhala;  Vmotal  se  mezi  ně  a  včil  nevi, 
jak  ven.  Na  O.strav.  Tč. 

Vmrstitit  il,  ěu,  éui;  rmrakeUit  vmrsk- 
nouti,  knul  a  kl,  nt,  utí,  einpeitschen.  — 
co  kam  (v  co,  do  čeho). 

Vmrviti,  ii,  en,  eni,  vinrvQeati.  —  co, 
éeho  kom  II  kam.  V.  sena  do  slámy  kra- 
vám, 8lii:i  ■    lu  liiloje.  Na  O.^tniv.  Tč. 

Vmr/uuuti,  zl,  uti,  einťriereu.  Jfí. 

Vmudrovati  se  kam.  Vz  Miidrovati. 
Vmudrnjte  se  oelí  v  sewský  prach.  Ckih. 
Us.  103. 

Tmaliti,  il,  cen,  ení,  vinucovatii  hinein- 
zerstossen.  —  co  čím  kam:  niufokem 
(Stüssel)  vmutila  řepu  do  kobzoii  pro  pra- 
sata;  Vmtttí  vleeko  do  sebe.  Na  Ostrav. 

Tě 

\  inydliti,  il,  en,  eni,  einseifen.  —  co 
kam  (v  co,  do  čeho).  Celou  libru  mýdla 
v  to  ])r;idlo,  do  tubo  prádla  vmydlil.  Us. 

Vmyk,  u,  m.  V.  vrchol,  spodní,  obvinem ; 
v-kem  biisti,  Croisé  stosaen.  Tl.,  &P.  I.  559. 
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Vmysliti  se,  il,  Slení  se,  sich  hinein- 
doDken.  —  se  kam  (do  čťho).  Hlas.  V. 
•6  do  oě(^íh(>  stavu,  lis  Tč.  Nenif  madno 
v.  se  náležití'  do  příbéliňv  o<l  Kozmy  tuto 
vypravovaných.  Ddk.  11.443. —  v  oo.  Hank. 

Vm^'ti,  cmýcati  se,  sich  einwaschen.  Voda 
s(>  vmyje  do  břcha  «  potom  ho  vym>je.  Ka 
Uotrav.  Tč. 

Vmýtlti.  —  co  jak.  Dohadetn  jiní  beze 
vii  potřeby  čteni  LibyjaDA  v.  usUovalt  8Í. 
Sk.  72.  (Hý.). 

Vn.  Z  této  »kupeniny  Honhl.isek  vysíiuvá 
M  o:  kynúti  (kynouti)  m.  kyviiútl.  Vz  Vy- 
somrini  Bonblásek.  Kt. 

Vnaře,  Vnacky,  Kataehang,  veo  n  Jir- 
kova. PL.  Vx  ö.  N. 

Tnad«  o,  m.  tmadOf  náviitif  nmiimi. 
Neb  ot  jeho  rec'^i  vtindo  outo  měla  utiěenie. 
Kat.  41Ú.  V  z  Vn.iÜH. 

1.  YnadOf  y,  f.  —  náHraha,  pokrm,  kt<  - 
rifl  :rťři,  ptňhtim  a  rijhám  no>ih-itJni)<', 
aby  uolapťny  l>ylif,  esea  dio  Loek.-íjHise, 
der  Köder,  Anbiss,  das  (Jeätz,  Geäs».  V. 
V.,  též  Zťiřutům  hsnim,  die  Seldeife,  Wit- 
terung (bei  JiiiiiTii».  L).  V.  —  madidlo,  ná- 
straha, t\jttT  Pt.  Udici,  na  uíž  se  vnada 
dává,  ryby  chytá  rybář.  Kom.  V.  ptákňru. 
D.  V  ijii  iiastražiti,  lies,  Sych.  V-tiu  ÄM»a- 
diti.  Sp.^  V.  v  železech  a  pasli;  jehla  na 
vnadu.  Šp.  Lišku  na  újoď,  na  vnadu  pH- 
vésti;  lišltu  na  vnadě,  na  rtjedl  chytiti; 
bouda  při  újedi,  při  vnadě;  při\ luidifi,  při- 
vábit!, naviiaJiti  na  újeď,  na  niiatrahu,  na 
vnadn.  Sp.  Co  v.  na  ndiel  json  statky  a 
rozkoše  »včt:i.  HlkS 

přihrazují  jako  iáuin  a  osidla  na  zvéř  a 
ptáky  vnadou.   Bis.  109.  —  V.  =  thmaka, 

(iuN  ricliíste.  Prostřed  Sas  l)řijide  knřziu 
dctinuá  vnada,  i  Je  sě  se  panici  v  řecé  ehla- 
dfti.  Dal '87.  t.'K).  28.).  -  V.  pfenes.  ^  pit- 
vah.  rafi,  t\t>v  L<Kkrei/.,  Ri  i/.,  Aniciz.  die 
liockuiiff.  \"iijidy  ro/.ko.sného  kraje  jsou  nad 
vyobrazení,  übertreffen  die  Darstelliiu^;.  l.iuu. 
IH."».*).  10í>4  An  je  hisky  mocná  jala  vnada 
S.^.  lis.  IH.')  Všecky  řeči  a  vnady  k  tomuto 
cíli  strojené  míjely  se  s  iicinkem.  Pal.  Dj. 
111,  3.  Š8.  Üertovy  vnady  ;  v  liríchti;  vnady 
a  rozkoše  téla  rozehnati.  V'.  Vnadu  i«lary) 
nékomu  poslati.  Háj.  Zlému  vnadu  dává. 
Kom.  TauiHí  jest  íFá^blova  v.  Boč  Dvrtr  pro 
mne  vnady  nemá.  Č.  .Vnadu  nékomu  polo- 
iiti  (nástrahy  činiti).  C.  \'na<lv  ženy  bujné, 
svéži.  Šb.  Stř.  1.  48b.  Jeť  ' hádankou  to 
místo,  proto  vnSm  tav.;  Jeji  lesk  i  vnada 
vňech  jaly  /.i  ik  Kká.  Td.  22.,  30.  —  V.  ^ 
návéétif  poučeni,  die  Nachricht,  i^elehrung, 
sastr.  Dá  mu  vnadu,  kadyby  ven  «  lesa 
wj.  I  Vyb.  I  is;».  T)«'tem  vnadu  dáti.  Výb. 
i.  ^MI.  Sv.  Průkop  dá  mu  vnadu.  Ur.  rk. 
Ü1.  Dáme  mu  distoa  v-dtt.  Dh.  lU.  Cf  (;b 


Chytrosf  svou  divné  pudim,   

se,  sich  nboíi 


v  List.  filolojr    ISS'2  111 


Kom  ,  Dal., 


Har.  —  V.  =  uhytrj.  způsob,  die  Sitte,  (íc 
wohnheit,  zsstr.  Po  své  velebné  vnadě  za 
stfil  sěř«ti  Výb.  I.  Hfi3.,  Kat.  1212.  Dvůr 
po  ktič/.skej  vnade.  Vvb.  I.  10%.  29,  Alx. 
V.  v.  2(11.  (HP.  b.).  kak  byl  milostivý  za 
mladu,  dufiadž  nevzě  h<trňí  vnadu.  Al.\.  V. 
v.  1923.  (HP.  46.).  —  Dal.  —  V.  —  t/rtí/m, 
cesia,  diu  Bahn.  Slnnoe  poěed  ▼  avei  vnadě. 
V;^b.  L  167. 


2.  Vnada,  y,  m..  osob.  jm.  Tč. 
Víiáda  ^  vttada.  Na  Slov.  TČ. 
Vnadee,  dea,  d.,  amphithoi,  kývni.  Krok. 

II   24 f). 

Viiadéui,  n.,  die  Köderung. 

Vuudéný,  geködert. 

Vnadící,  anreizend.  Dch. 

>  uudidlo,  H,  n  —  vnada.  Mus  Xi.  287. 
Otakar  |iíiméřcnými  v-dly  snažil  se  aiftkati 
v  Německu  Jindři<  ha.  Ddk.  VL  Ittl. 

Vnadl&ti^,  é,  n  ,  v  obec.  mlnvé  ehjbné: 
wliKliiti'  místo,  kde  vnada  zveH  $e  ktade, 
die  NVittcruiif?  auf  Thiere.  Jg. 

Vnaditi,  3.  pl.  dí,  -vnaď,  -dě  (ic).  il. 
én,  éni ;  madirati  -  na  vnadu  dtt/taH,  kö- 
dern, locken,  körnen,  körren,  kirren,  Stzen, 
ein  Aa»  le^eu.  —  co,  koho:  ryby.  K«>hn., 
Dbš.  i'ov.  VH.  42.  Aby  n.u  každý  rok  že- 
leza vnadil.  Slov.  let.  V.  214.  Zas  bys  novou 
oběť  vnadil.  Kká.  Td.  2:i7.  —  říin.  Vnaď 
krále  vynášením  jí,  chval  ctno>ti  její  a  vnady. 
Sbakesp.  Tě.  Apoštolé  zbožím  nevnadiii. 
Hus  t.  4ií9.  —  koho  k  éemn:  k  milosti. 
V.  Bohatství  vnadí  k  nešlechetnosti.  V., 
KoiB.  —  koho  kam.  Pořád  bo  k  *obě 
vnadí  (=  vábi).  Us.  Aby  Němeů  flo  Ceefc 
nevnadil.  Háj.  S  pánem  se  nevaď,  \>sn  proti 
srsti  nehlaď  a  frejiře  do  domu  nevuaď;  pán 
tě  ui>éře,  pea  ti  cifře  a  frefiř  ieno  xliie. 
líyni  —  V.  v  8vt\j  dAm.  Had.  zv  Dci  m 
otce  vnadiese  =-■  vnadila,  nustraliy  činila. 
Výb.  I.  O.*).,  Dal.  18.  —  ro  kiidy  jak. 
Národ  ři;u»ký  po  rozlehlých  svých  krajinách 
ji  (lásku)  fsetni  zpnsnhy  podpíral  a  vnadil. 

^  uéiti  HC  po  rnadi^  jiti,  rviěiit 
lernen.  Cf.    Vnada.    Trn  se 
z  mladu  ostře  pučí,  sám  se  vnadí  šténcc 
rúčí.  Alx  V.  v.  809.  (HP.  8.). 

Vnadivee,  vre,  m.,  brostmam,  rostl,  ko- 
přivovitá.  Rostl.  I.  260.  b. 

Vnadnosf.  i,  ť  —  vnada,  der  Reiz  (Eijfen- 
schaft).  V.  zpěvu.  Sycb.  V.  mladistvé  pu- 
.Htavy.  HS. 

Vuadnjlii  vábný,  vábivý,  plný  cnadif, 
reizend.  \  .  boli;if.Mt\  i.  zvnky.  Ráj.  Tafo  véc 
má  cosi  vuadného  do  sebe.  L  s.  Dch.  řštret- 
něm  mihl,  ju  polúbím,  stisném  jej  rukjr 
vnadné.  Sl.  jis  šf.  11.  152.  V  spanilostí 
plyne  vnadná  celá  její  postava.  C  V.  télo. 
Vrch  V  čistou  náruč  vnadnou  zemi  jímá. 
Kká.  Td.  220.  —  V.  (zastr.)  —  ct^ičený.  spú- 
Hobtiý,  obryklif,  známý,  geübt,  kundig.  V.  pe«, 
Blídník.  St.  ski.,  Alx.  V.  v.  2314.  (HP.  5tí.).- 
kde:  v  některém  domu.  Výb.  1,  1094. 

Ynadoplný,  reizvoll,  charmant.  V.  kráska. 
Chmelen 

Vnáhle,  plötzlirh  \M  21ť>..  Aqu.  Neb 
nndilylty  naui  tak  vnálib'  ty  smyšlené  véci 
ukázány  býti.  Arch.  IV.  117. 

Vnárodiiéni.  xx.'^  vtěleni  do  národu,  dis 
Aufnahme  in  die  Nation.  Ilý.  Obřiskon  M 
vKynéni  a  v..  vdětiDÍ  do  lido  boitho  dálo. 
Sš.  L.  -jr,.  iMy.). 

Vnárodniti  se  u  koho,  nationali»iren. 
Mus. 

VdaroT»  a,  m.,  Urowits,  ves  o  Vimberka. 

PL. 

Vná^eč,  %  m.,  der  Eintriiger  (dihiik  vs 
skelních  hatéoh).  ^m. 
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Vuá^eti,  \%  Vuésti. 

Yuaf,  i,  f.,  lépe  11/  liecné  na(,  radix 
eiiiiu  uHt  ndv.  vné.  Kdhi.  i)iše  váiide  vmU. 
Pod  aebu  kořeny,  nad  sebe  v.  niui'ii(>  línala. 
Koii).  Did.  Scniúiiko  v/dycky  injiirv  kořen 
dolů  poušti  at  tuüi  v  iiiiitru  vnať.  lt>.  —  Mt. 
S.  X.  I.  47. 

Vnavni,  vz  Navný. 

V  n^,  in  da8tiell>e,  in  sie.  \l  On. 
Vně,  adv.  —  venku,  anssen,  dranosen, 

herauti»en.  V.  VieA  do  kustola,  kioii  jsoa 
vnd.  Syeh.  Jednák  Tné  (t.  j.  před  domem), 
ji'diiiik  na  ulicech.  ťrov.  V.  pni«(v  i j:iko 
uatěra),  v.  připevnénÝ  (praáoiky  n«  vučánú 
atmDě  aitek).  Rat.  515.  Jak  doma,  tak  v. 
lUťzi  cizími  V  Vnť'.  kroui  vlasti  b^'ti.  I) 
Už  je  vué  umřd.  U  Doiuažl.  Zl.  Duuia 
i  tdA  co  jest  se  dálo.  Hart.  Uřednik  v.  usCa- 
novrný,  exponirti-r  II.  ainto,  J.  tr.  Vnt^  na 
malém  dvorečku  imc  U  .í«ti  jHme  um- 
seli.  Har.  II.  17.  Douia  uebu  vné  nmnti. 
Uh.  10.  Ten,  jenž  skrze  okna  n  nifif/..- 
hledí,  to,  což  se  v.  déjtí,  vidi,  ale  on  vuiii  u 
neinóž  býti;  Abych  nalesla  ti-  vni*  r.  abych 
(lovékem  iičint^ného  zevně  vídčla.  lins 
111  iü.,  93.  (Tč.).  Vnitř  hlinény,  vnó  mv- 
tiriiý;  Knihy,  ježto  byly  psaíny  i  vnitř  i  vtič. 
UO.  Vně  okáči,  duma  krti  slepí  jsme.  Pro  v. 
Sd.  —  S  (jenitieem.  Jcilna  ale  v.  jich  jsouc 
ukfdo  ničil  pochází.  Ss.  l*.  TJs  VtH-oda  Leo- 
pold 11.  meákal  právé  t&ukrát  vné  semö. 
Odk.  IV.  4«.  iIV.  SÍ6.).  To  w  atalo  t.  ko- 
.sfela.  Cf.  Mkl.  S.  óHi.  V.  mésta  -  krom 
uučtfta.  i).  —  ťQšnam.  Vné  uitvají  muoai 
chybné  ve  mnyaln  adv.  vnAfř,  innerhalb.  — 
.S  přediv:.  S  lidmi  vně  z  církve  přehývnjí- 
fími.  Br.  ťetr  atál  u  dveří  vně.  Hr.  Vně 
z  zemé.  Vá.  Když  prosí  vné  o  nevěstu  u  za- 
vřitých dveří,  tedy  zpívají  vzájemně  vně 
i  vnitř  sobě  odpovídajíce.  ť.  42G.  —  V. 
sAauri  -  venkn  (nevjtii;  2.  nepNjIti).  Zlob. 
—  O'/  rnf\  lépe:  z  venkn,  z  vencí.  Jff. 
Jádro  8  kleiu  od  vně  patrným.  Uostl.  Vz 
Ven. 

V  nebe  VNtoiipeni    na  nebe  mttottpeuí, 

die  Himmelfahrt. 

V  nebe  vzetí  ~  na  tube  oftHf  asaumtio. 
Vnéd      rjťdf  vjev.  Dal. 
Vnedojipé,  v«  Kedojipka. 
Vnéehlup,  u,  in.,  d.-uiai.H,  ilii-  Danais.  V. 

vonný,  d.  fragninat  okrouhlulistý,  U.  rotundi- 
folia,  roatl.  V«  Rutp.  809. 

Viiěciilupka,  y,  f.  ^  vuérhluii. 

VnějMsk,  éka,  m.  —  míjH  utrana,  die 
AnsBenaeite.  Dle  vnéjika  sobé  podobni.  Ua. 
V  ěíge.  S.2i  L.  11  s 

Vn^ŠÍ  —  co  vné  jest  {%  veuku,  z  veněi,  ze- 
vnitřní, va  toto),  ^t"*^"'*  auaaerlich.  Vlastně 
jest  to  komprir  ('  ;  njrit  mitrni.  Mk  .  Vyli. 
l.  (ió2.  Vniti-řji  i  vntíjši.  St.  iMy^l  vyleiuje 
z  myšlenie  vnitřnějsiuho  ke  vnějsiemn.  Ms. 
K<tt>  hy  ji»n  v  těch  věcech  vnějších  poslu- 
»«uatvi«  držal.  O  7  vstup,  V.  znakově  ne- 
roítQv  Krok.  V  proměny.  Kž  22:1.  V.  úhel, 
der  äussere  Winkel.  Nz.  V.  éleii.  8tc.  Alg. 
as.  Zbaviv  80  takto  vnějších  ii(>pí-átel  jal 
Stí  Vratislav  přihlížeti  k  opravě  zemí  vlast - 
nieb;  V.  unamení  tohoto  potvrzení,  podání 
totiž  korouhve.  Ddk.  U.  m,  Ui.  10.  (Tě.) 
V.  fleity  arovnalotti  (t.  exterui).  Šim.  80.  V. 


oběžnice,  Stc.  Zmp.  1H4>.,  lesk.  Utia.  1880. 

437.  -  Puznam.  N<^kdy  spatné  řv  tuntfshi 
tmitřni:  Nástroje  vnějst :  plíce,  žaludek,  střwa 
Htd. 

Viiěkloubiii       IJimluj  vné  HU\lieí,  V, 
živočichové,  exomera.  Ssav.  02. 

Vněm,  u,  m. «  miatiifii.  Tužby  a  vnéuiy. 
Kapras  O  spaní  a  snn. 
Vnéninosť,  i,  f.  —  mimavunf.  Sš.  J.  7.1  a. 
Vněiuiiy  —  vnimaoý.  i.'>í.  Vněmnosf. 
Vnénitka,  y,  í.,  vnénitee,  tce,  m.,  exo- 
stemraa,  die  Kxosteroroe.  V.  karybejská,  e. 
caiibai'Uin,  iizkoIÍHtá.  c.  anfí iisíifoliiun.  dloubo- 
květá,  e.  lougiÜoruiu,  květoat^  o.  tluribun- 
dum,  choebofíkati,  e.  corymbiferum,  peruv 
■tka.  v.  peruvianum,  rostl.  \'z  Ksřii  í^Ol. 

VuěuliJadH,  n.,  iiuiwered  .Sanienwciss, 
exosperminm.  Kst.  515.,  138.,  Kk.  55. 
Vněohplodi,  n.,  epic.irpiitm,  dít-  .Aussen 
j  haut      viiěŠHý  povlek  plutíu,  jeuit  shoduje 
[se  s  pokožkou   listovou  a  ěasto  obzvláště 
s  plodil  dužnatých  dá  se  sloupnouti.  Kst. 
:>ih.,  142.,  Kk.  5G.  Cf.  Obplodi. 
Vnéplodi,  n ,  exocarpium.  Vs  S.  N. 
Vuěplodn^',  -plody,  i  xfirarpens,  |itod|y 
tmf  majici.  V.  Iňžko.  Kosti.  l.  77.  a. 
Vněi  iidv  s  tni  rady  nuýM.  V.  okvStf. 

Kosti.  111.  íi. 
Vuen  —  dne.%  beute.  Us.  na  Pláště.  Prk. 
Vneseni,  n.,  das  llineintraiien,  Kdi-žby 
která  byla  vneaena,  má  toho  v.  užiti  (wo- 
hin eine  hoímgefBbrt  wRrde).  7Jt.  aem.  op. 
rat.  1S02.  Od  andělů  do  n-  l»  v         II  2«3. 

Tnesený;         a,  o,  hiucíngctia^en.  V. 
mira.  ZC.  20. 

Vueslav,  a,  m.,  osob  jm.  1'klc  fjO. 
Vnéjiti,  vnesu,  vnes,  -sa  (ouc).  sl,  sen  a 
šen,  euí;  cnositi,  il,  en,  eni;  vnáíeti,  3.  pl. 
-8<'jí.  Aej,  šcjo  (íc),  el,  en,  ení;  r]>á.Uvati, 
hiuiiiiua^fen,  eintra^^en,  ein  ,  hineinbringen. 
Jg.  —  CO.  Čert  ho  tam  vnesl.  Us.  Šd.  Vnes 
neb  vlož  noh  vHťlini  prst  svěj  siem  a  via 
ruoě  mé.  (Jhu  ^U  ).  lins  11.  l;V>.  —  eo  kam 
(na  dem;  du  čeho,  nač,  v  eo,  nad  eo, 
mezi  co,  k  čemu):  do  domu,  do  hrobu, 
I  V.,  zboží  do  lodí,  něco  do  kněh,  l).,  někoho 
!  do  nebe        1.  chváliti,  V.;  2.  vzněsti.  Jel.), 
j  liád  bjf  bo  nu  rukou  do  nebe  vneet  Vz 
I  Donéati.  0.  V.  něco  na  dAm  radní.  Har. 

Něco  na  sklo.  Ms.  alch.    Kdo  vás  v  tento 
I  život  vneai.  Jel.  —  Kom.    V.  nad  výaosC 
|zemS.  Rukov.  »v.  Au^.   Peníze  mezi  lidi 
v.  J.  tr.  Něco  k  s<»udu  v  šp.  V.  do  veršň 
rozmanitusť.  Nz.  Válka  do  .>Ior:ivy  vuesena 
i  byla.  Ddk.  II.  294.  Do  letopisu  paméti  vnA- 
šeti.  Koni.   Sukno  do  komti;tfy  \ih'í<I.  NIV 
Tč.  178.  Statek,  uü  který  je  (zena)  vncsona 
t.  j.  statek  ten.  na  který 'se  vdala  a  véno 
jí  poji.sfi'no  l)\  lo.    Tě.  ťxr     7isktt  nespra- 
vedlivélio  nevnášej   v  přil)yfrk.    .Mor.  Tě. 
Nového  cosi  vmísíš  v  uši  n  iš.'.  .>>  Sk  203. 
;  K  jednej  ctni'j  vdovť-  v  diiom    ho  vnesli. 
l'Pass.  mus.  3U.    l.sti  a\v  a  lúpize  požitky 
naaývajf,  když  lúpež  vnesena  bude  v  ko- 
moru. Hus  III.  IHl.    Takové  pcnieze  mezi 
lidi  vnaišel.  V.  Statek  mně  znamenitý,  ve- 
liký pokraden  jest  a  k  nim  vnesen.  Aroh. 
IV.  70.  Stejné  díly  na  přímku  v.  Us.  Tím 
vneseny  k  nám  vzory  nové.    Aotii.  I.  8. 
vd.  IV.  —  km  Jak.  Z  toho  erosamiete, 
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jaké  neobyčejné  poidttvi«  S  imliruožkauii 
na  iiíis  přiřio  jest  n  vnpsono.  At<  li.  111.  30ti. 

—  co  kutil  n  kým.  Stánek  svěiintvi  viiťHli 
otcové  naři  8  JoBiiem  do  (lrž>tvv  pohutiň. 
Sá.  jSk.  Ö6.  (Hý.).  -  co  kudy.'  Ner.iďt.* 
h?«men  noaiti  v  neděli,  ami  vnvsto  skr7> 
lil. my  jttruzaleuiMkó.  Hui  1.  114.  koliu 
Čím:  cnvaloit.  Tkad. 

Vněftnik,  a,  m.  —  clovék  mi  ieho  Jtiouci, 
der  AuswHrtifíe.  (Jírkev  b<>/.í  \  íce  nií^ila  ;i 
II  v-ků  (jinověrců)  vážnosti  oubyvalu.  bé. 
Sk.  5Ö.  (Hý.). 

Vnřšnosf,  i,  f..  «1ic  Aeusíerliclikcit.  Aiis- 
senstíite.  Nu  uinoze  ve  v-stcch  xákoiia  rji- 
tonuii.  Sš.  J.  21.  (Bý.). 

Vnříiný,  ras.  ^  srruitřni.  '  t  iiissi-n'. 
V.  sruviiulusf  ů«udkův.  Marek.  \ .  kulidi 
lihtvácův.  Rit.  515.  V.  náméty.  i».  Ml.  IJ. 
V.  úcta.  Sä. 

Vnetese,  pl.  .Miltes  z«  Vnetéá.  Arcli.  IV. 
844. 

Vnětí,  s.«  einzelne  Euiptiadung»  perci*p- 

tío.  Nk. 

Vnéústí,  n.  ^  otvor  vii-.ím-  blány  va- 
ječné, jestli  vejce  dvojnásobnou  bUnou  opa- 
třeno, exoBtoina,  der  insaere  Eímund.  K»t 
615. 

Vliéve6,  v  uěveč  v  néco.  /tlaliiiy  ty 
▼éei  tok  zašlé  vnSveC  lep^ieho  byly  it-hiv 
uvedeny.  Arch.  II.  IV.]. 

Vnévoliii,  il,  en,  eni  —  s  ne  volt  vijkunli. 

—  koho  kam.  A  ledva  mnu  íh  moj.i  ihh- 
ciéka  v-la  vt-n    alias:  vyhnalii  kyj«'iii).  .St>. 
P.  208.    L»  «lv;4  atn«  l&  inoju  matička  v; 
volila  v  h'11  (,     proti  uié  vúli  pi-ijuu"'l.i,  |)ři- 
nuítla  abych  plela  len).  Sá.  IV 

Vnévýtrusí,  u.,  exosporiuui.    Vz  ö.  N 

V  nte,  in  Niebtíi.  V  nic  obrátiti,  atinu- 
lin'n.  D. 

V  niče,  itastr.  —  mikia.  Kat.  Sj37,  —  V., 
pí.,  WniCwli,  dvftr  a  myslivna  u  Křivoklátu. 
PL 

Vuide,  /.Hstr.  =  vfjdf.    Kat.  fiHi.,  :141M. 

Vnidii,  /.astr.  ^  lu-jdu.  \l  Vi  j  ti 

Vnik,  11,  m.  ^  vniknuti,  der  Km  bruch. 
Jg.  V.  vody.  Deh.  —  V.  "  úzkfi  pi  ůchoď, 
Ut^á    '    '  '     ijtáky.  eiti  Voj^t-lncu.  I. 

Vuikáui,  n.,  das  Eindrín^t  ii,  liie  Liidu- 
moee.  lip  MBtorněját  v.  v  podstatu  nauky. 
8š  II  10 

Vnikaveť,  vcc,  ui..  o.\iporu8.  hmyz.  Krok. 
II.  3Ö1. 

ViiikavotfC«  i,  f.,  die  £indrin|pliclikett. 

Dch. 

Vnikavý »  eindringlicb,  einachneídend. 

Dell. 

Vniklý,  oingediuiijífu,  uin^ebrochei)  V  it- 
vody.  lidi  —  kam  (odkud).  Voda  /e 
stok  do  »klepil  vnikisí  Us.  V  liino  ji  dno- 
tlivých  rodin  vniklý  záaudiii  spor  uuvi  trú- 
neui  M  oltářem;  Zapotřebí  bylo  vypii/fiii 
buvoril  do  zewö  vniklých.  Ďdk.  V.  '^01., 
2S3.  (Tč•.^ 

Vuiknontí,  knul  a  kl.  utí;  vnikomti,  mi- 
kati;  onikámti  =^  do  vnitř  «e  doatali.  sieh 
eindrHn^en,  eindringen;  vpadnouti,  aostaH 
sr,  iirijiti,  ťallcii.  i  in  ,  hinein-,  verfallrti, 
gemthen.  —  kam  (ü  kýiu  st  čeho).  JDo 
técb  ftemi  vnikl.  V*  do  éeho.  Br.  B  vojskem 
do  méeta  t.  Ub.  8  vosy  do  lesa  vniknouti* 


\]».   /  protivenství  nékdy  človék  i  v  zoo- 
falství  iifiaílin-  a  vnikne.  Tkad.  V.  v  u!''cn 
Tkad.,  Li%.   Vniknouti  v  boj.   Troj.  i'akh 
vöci  vniknou  v  uiy^-l.    Jel.    Poláci  méli  V. 
d<»  severní  Moravy.  Ddk.  V.  2%.  V.  v  rtétí 
srdce,  v  diicba  élnohry.  Dch.  V  ducha  úlohy 
své  (role)  v.  Nz.  Epiátolu  a  cvan^elitiui  čti 
každý  srozumitelné  a  hleď  v.  v  jich  amyal. 
Ddk.  IV.  387.  V»  Knámoaf  v.  Koa.  01.  I.  72. 
.>inrf  v  (<  It'  niivtětrisívo  vnikla;  Tini  více 
vniknouti  můžu  v  tajemství  boží  Odtud 
ony  smutky  vnikly  v  tok  múj  inudký.  Si. 
í  {;:5  .  II.  11";  .        \H    iHý.).    V  takuvúto 
isme  tsniiťivu  vnikii  a  vslůpili;  A  ten.  ktož 
ut  nich  to  zbožie  přijme,  ten  má  také  v  ta 
ve  všt^' k;(  jir.iv.i  svrrhii  [isaná  v.    Arch.  I. 
l'JÍ>.,  IV.  ;i7i.  (Šd.j.    V.  v  slib.  Št.  N  37. 
Byii-li  skutečně  vnikli  lichoapo.štidé  niezí 
(ial.iry         II.  4.  (Uý.).  N  .  ku  předu.  Dch. 
Neil  ktl>/,       H  vozy  do  lesa  vnikli,  tu  se 
\o/,u\v   /..iitiěsruiili,  že  každý   elitél  jeden 
přeU  diuhým  býti.  Let.  a2.    Jeiioui  náhlá 
noc  zabránila,  že  zároveň  s  nepřítelem  ne- 
I  vnikl  )lo  mé.>ita.  Ddk.  111.  2.)ó.  —  kaui  jak. 
,  Tím  Pavil  vniká  v  počátky  Vfékeréhu  dé« 
Jinstva  podlé  dvojiho  «mem  jeho,  A  vlak 
ponévaiiž  skrxe  křest  pohané  se  žid>  v  jed- 
notu vnikli;  Íít4  ta  Mubokú  vnikla  v  utmbo 
posluchaéů  tu  přítomných,  äl.  t.  ttl.,  II.  45., 
Sk   li'J.    Moci  tohoto  listu  vnikáme  i  v-ni- 
pnjemc  .  .  .    Arch.  III.  241.   ^ioví  apoštolé 
(hiiuianismn)  aNud  j<>St6   velmi  povrebol 
v  ojHavilovou  humanitu  vnikli     .Miis.  1880. 
477.      odkud  katu  Jindřicti  iimiI  »obé  ii« 
íi/.t  no,  s  jižní  strany  v.  ntíprátelsky  do  této 
polské  provincie.  Ddk.  li  ^1  kaiutikým 
kdy.  L mluvy,  ve  kt»'rt/.t<>  Huli  vnikal  za 
stjtia  9  lidem  israelským   š^.  11.  iíH.  —  kam 
kudy.  Sníh  vnikne  pí*eN  tu  m  inu  iii<í  šfmrkii 
do  jizby.  Na  Ostrav   Ic.  Ktiri  jacui  jinoch 
'  vnikal  druhou  těsnou  v  člověčenstva  doby 
starobylé.   8«.  lis.  Ihd.  (llý.j.   Příkopem  a 
branuH  do  hradu  v. 

Vniknutí,  n  .  der  Einbruch.  V.  vody  de 
tfkiepü.  ÜB.  Dch. 

Vtitmini,  o.,  die  Perceptiou,  Auffassiiaf?. 
Dk  V.  8.,  71.  Vz  Vnímali.  V.  nhUko.  V» 
Sclid.  II.  2i{3. 

Vnimatel,  nůmattlf  c,  m.,  der  Pereipient, 
Kiiipf."iii;,'í>f.  .\uirrtsstr.  --  V.,  pfijiiuHtel, 
rcctpieur,  (Ue  Kraftmaschine,  Umtrieb»- 
nia^chine  Nz. 

Vuíuiatelka,  pni»taielka,y.  f.,  dle  EmpfSn* 
geiin,  .Aullasserin.  C.  Jez.  181. 

Vniniafelnosf,  nňvi  'i'h>ns(,  i,  í.,  die 
Pcncj«ti(ir.>íai,i:,'k  it.  Bůh  v  schup  ústi  a 
v-sti  k  spa.se  klamali  se  ueuiůže. 

Vninatelný,  mitmateíný,  apprebenailiel 

Uk. 

Vnímati,  vnimáiati,  vniti  fvejniu)"(io 
vnitř  hráti,  in  sich  fassen,  pcrcipiren,  »uf- 
la'iscn,  uufoehluen  (einen  Eindruck),  bc^frei- 
iyn,  hineinnehmen.  —  co:  sladké  zvuky. 
Č  —  ťo  éím:  zrakem.  —  co  kam.  V  lua- 
terakou  avuu  útrobu  vnimái  vieebuu  iaioba. 
SS.  Bs.  2.  —  9«  proti  komu  «  spouzeti 

SK    St.  sk 

Vuíiiiu\ u.st,  i,  f.  bchopnosí  ku  rntmóiM, 
die  Empťaiíglichkcit,  lieueptivttit.  JTaasunif* 
fiUiigkeit.    áf..  Na.,  Pal.  V.  tmyslů.  ifia 
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liysfr»  v.  Ücii.  //ual  Kri»lufi  v.  puhiinü.  Ss. 
I.  140.  V.  usné.  :§p.  Vnitřní  v.  Uk.  P.  III. 

Vnímavý  =  rád  vnímujicí.  (Mnpfiitifílirh, 
l'aMeoii.  V.  <iiuh.  atyal  Mu8.  im)  důá.,  IHk, 
486.  ~  pro  vo.  Srdce  pro  krinotý  při- 
rozi^nosti  v  Kanmr 

Vniiilav,  ü,  HB.,  osub.  jm. 

Vniter,  vnuUr^  drín,  im  Innern.  Na  Slov. 
Koll.  1  Mh. 

Vniterní*,  vz  Vnitřné. 

Vniterní,  vz  Vnitřní. 

Vnlternosf,  i,  f.,  die  Inoigkoit.  N/.  Učoiií 
▼iěck*  «aviräm,  y-bIí  ieleji.  Slov.  ps.  (Ti.)- 
V*  Vnitřiio.>ř. 

Vniti,  11.,  da«  bini^ehen.  tial. 

Tnf ti  f.^  9*{lť.  VK  Vejiti.  Hr.  rk.  46K., 
I?ž.  r»<)  Nťnieř  <lÓ8tt»i('ti  sřtn  vníti  V:íhh  '2'.) 
{Hý.).  iJvaja  zuMtali  při  bráně  a  druhi  vni»li 
dnu  (dovniti'.  IJpa.  338.  Tak  vnüel  ako 
dáky  ducb.  Mt.  S.  1.  W  kam.  Nodá  mu 
VLÍti  u  vait;  di>my.  ílU.  Á  to  _|eiuu  jmá  ve 
dtfi^y  vníti.  uby  toho  žádný  phetcl  nciustil. 
Aicfi  II.  1'aino,  stalof  se  )vhí.  jjikoťs 
pi  ikái.iil,  <i  je.stc  niicfitc)  jť»t,  v  néž  lUidui 
zv.Muí  vníti.  Hu:^  li.  li.').')  Viii.^ul  do  bosttnee. 
Dbfi  SI  pov.  1.  3    -  V.,  vz  Vniuiafi. 

Vuitr,  u,  ni.,  novö  m. :  ťintř,  ntitřek.  Ve 
vnitru.  Mu8.  VIII.  430. 

Vnitir  (s  v-n-J-utr^  kdež  n  piedsutt»  po 
předložce,  v«  Prk.  Př.  15.);  strč.  vfiutr,  Bž 
10.:  u  Opavy  pusnd.  Klš  ;  adv  —  do  véci. 
V  prúutřvd  čehOf  do  něčeho^  in  útm  Innere, 
hinein,  herein,  einwärts.  Vied  v.  Bon.,  lir. 
V.  —  V.  ^  PC  věci,  u  prostřed  ce/to,  innen, 
inwendig,  innerlivii,  inuerbalb.  Cbiéb  oiá 
stfidn  V.  dtrkuvHnoa;  Zevnitř  kAra,  v.  iyka 
jaon.  Kutu.  V.  i  zuvnitř  licbot».  Pro  v.  Mus. 
Povrch  jü  hezký,  ale  u  v.  to  nesfoji  za  nic. 
Deh.  Pří  tolikerých  živleeh  rozkladu  u  v. 
i  zeviié  byla  nejuutni^jáí  potřeba  ruho.  Üdk. 
iV.  117.  Jen  zevnitřní  nebývá  ii  vnitř  týž. 
Sbakesp.  Té.  Vnitř  huříc,  zevnitř  mrznouc. 
ŽtT.  H_\ !  II  vnitř  plac  prázdný  nž  do 

druhu  zdi.  V.  Ivdyž  pravě  sami  se  v.  spa- 
tříme, Hhledárae  v  pravdé,  že  vétčie  strana 
z  Uiiä  křesťanův  modloslúženini  jest  zprz- 
něna; To  bývá  zjevně,  neb  v.  hlasem  neb 
jinými  znameními  čitedlnýmí;  Ač  ten.  jenž 
jeat  zevnitř  nás  človék,  boH  ee  a  byue, 
▼lak  ten,  jenž  v.  jest,  obnovuje  se  den  ote 
dne;  H!edáá-]í  kteréhu  ujienUi  vysokého  neb 
tiiiesta  svatého,  v.  daj  chrám  tíohu;  Aniž 
j«»t  pochybeniu,  by  no  v.  nenaučil  milo% 
stivý  8pji»it<l.  jiikuž  ho  zevnitř  naučil;  Ilias 
ovói  jest:  budete  hřiechóv  zbaveni]  v.  ht- 
táttie  Udosf,  aby  duli  penieae;  Ten  vás  v. 
iiHVŠtieve  vydjí  av^dcctvie  o  ninr-.  Hus  I. 
IQi.,  93.,  117.,  3ui,,  11.  m.,  Hi\K,  19.').  (Tc.). 
—  IP  nit.,  innerhalb.  V.  kostela.  V.  8liřielo 
s*'  srdcé  mó  vniutř  mne  Žíilr  wit  4. 
(C).  v.  i  zevnitř  nié.tta  llar.  \'.  zeiuu  ne- 
alttil  j«ho  ovšem  hledat! ;  Spojili  se  někde 
v.  země,  snad  ii  ri/.nt-;  Loiipržru''  zů^itupy 
uherské  tuk  ču»tu  v.  zeuié  .isc  »patnnalt; 
Prost  jsa  váeliké  starosti  u  \.  Hie;  Obce 
Zábřeh  atd.  u  vnitř  této  koUiuy;  Listinami 
Kjtátěných  dat  o  silnících  u  v.  zemé  máme 
ovšem  velmi  pořídku;  Odpíircí  zpi^sobil  ne- 
pokoje u  v.  vlastni  říáe  jeho.  Ddk.  II. 
1«,  146.,  IV.  97.,  197.,  136.,  VL  118.  - 


.Se  mbst.  a  přetUoikou  v.  V.  v  domě.  R4)S. 
Htijiď  v.  do  vlasti.  BO.  —  V.  má  moe  sub- 

stant.  a  pojí  s-r  s  pf/^dložkou.  Ü  v.  náf*  jest. 
Kram.  U  vnitř  pukajicí  (jako  měch  Hky 
«HÍíěkúv,  voméjAv);  U  v.  prostý  (jako  osfěra 
^lt>ziníkAv) ;  u  v.  pHpevuéiiý  (jako  prasniky 
na  bvých  nitkách).  Ksř.  516.  V.,  z  v.,  od 
v  (z  vnitř  liái  ne  od;  zevnitř  -  z  v<  nku). 
Všecky  tyto  věci  alé  pockodi  z  vnitř.  V., 
z  vnitřku.  Br. 

Vuiti'ek,  ířku  a  fřk.i,  m.  ^  imitřni  cťwř, 
das  Innere,  Inwendige.  V.  kAáe.  6p.  Do 
v-ka  hledffti.  V.  V4e<  ky  tyto  slé  véci  po- 
cházejí /  v-ku^  Br.  V,  v-kn  Br  \h,  v  ku, 
k  v-ki»  zemé.  Šui.  Do  vuitřka  země.  Dcb. 
V.  osoby.  Si  I.  118 

Vnití  eilě      cnitřné.  SI.  ps.  Bf.  II.  XUl. 

Vnitřku  -  tuiUř.  1). 

Vnitrně,  na  Slov.  mittrné  uvnitř,  vnUf^ 
ínwonilig   Vnitřné  a  revnitřné.  Rhř. 

Vnitrní  co  vmtřjeM,  u  Opavy  vnulřtiý^ 
Klš.,  na  Slov.  miterui),  der  innere,  inuwen- 
di»íe.  Vnitřní  mí.stu.  ú  l  (  i;iko  srdce),  niv  Aleiií, 
moře  (.středozemní),  V.,  linuti,  vnuknuti,  pu- 
seaf,  Í>.,  smysly.  Kom.,  úhel.  Sedl.  V.  bouře 
mnou  zmítá  .Ig.  V.  sloh  nerostli  složených. 
Vz  Bř.  N.  r>l.  V.  kůra,  die  Innunrinde;  v. 
ozubení,  <lie  innere  Verzahnung.  Sp.  V. 
příbuanost  děiů.  I.ep.  Děj  1. 1.,  ústrojí  státu, 
Kř.  )4tat.  S..  oběžnice,  dftvodnosf.  Stě.  Xmp. 
[(■)í'j  .  tiJS  .  .>tav,  byt  říée,  zmatky,  rc/.liruje, 
Šb.  látř.  U.  40.,  Ui6.,  nepokoL  (tena  «uisu, 
život.  Mus.  1880.  64  ,  S67..  4t!Š.  Vnitřní  po' 
chody:  uiyšlení,  cit  a  j.;  appercepce,  vní- 
mavost, napětí.  Uk.  1.,  111.,  síls.  Us.  V. 
planosC  ře6í,  die  Innere  Haltlo«ífrkeit  der 
Rede;  jazyk  vnitřního  jednáni  ťiradil,  innere 
Verkehrssprache  iler  Aemter.  Uch.  V  su- 
didla;  Cht&l  se  /.baviri  nepřátel  vnitřních 
již  proto,  že  od  ci/.ícii  nebyl  bezpečen.  Ddk. 
II.  l/)ö.,  406.  (  Té.).  Pro  jeho  vniterně  vnu- 
kání, die  innere  Kiiigebnng  l'rnch.  Üj.  bibl. 
I.  10.  V.  řlt  nové  »rovnalosti.  t.  inf<»mi.  Sim. 
80.,  Stě.  Alg.  .HiS.  Ministerium  vnitra  nebo 
minist,  věcí  nebo  záležitostí  vnitřních.  J.  tr. 
Okraje  vniterné  oděvu  toho  podšity  jsou 
damizem  a  výložky  či  iemiWky  stužknuii 
pěkné  obtaženy.    Sd.  P.  701.    Jeo  lesklá 

I'ména  maji  knížat,  za  slávu  zevní  vnitřní 
:lopotu.  Shakesp.  TČ.  Vniterný  akon  du- 
chový. SS.  J.  72  (liý.).  V-ho  pak  očištění 
dáti  nemohu.  bR.  11.  13.  b.  Proto  k  naií 
nemoci  pMsInite,  aby  nái  dieh  f  v.  i  se* 
vnitřní  bodla,  f  '  -^f  trápila  .  .  .  Zjevná 
věo  jest,  že  jeho  ibožii  milo^^rdenstvie  jest 
jemu  v.  avééné;  Protož  jako  prot!  levnitř- 
iiíu)  cizím  nepiVitolóni.  tě/  takě  proti  vnitf- 
ntni  domácím  duái  nepřátelóm  uěte  se  piloi 
byti ;  Bude  tam  b(desf  hi*z  konee  i  v.  v  dnii 
i  z»_'\ )iitíiií  na  íéiť:  l'nknScnie  některé  jest 
v.,  jako  kd)7,  má  tiověk  od  těla  hnntie 
k  smilatvir.  ano  ho  nižádná  věc  k  tomu 
ncviibí;  J.sn  i  klěcaví,  že  žádosti  v.  pravé 
k  Buhu  u  k  d(d)rým  skutkóm  nemají.  Hus 
1.  293..  294..  4(>8.,  11.  47.,  87..  JÓ.O. 

Vniti>uoüf,  i,  ť.,  na  Mor.  vnutřtiosí,  Klš.. 
na  Slov.  vnuternost  —  jakost  vnitřniho,  Uio 
Innigkeit.  D.  —  V.  rnitřtk,  das  Innere, 
Inwendige.  —  Vnitřnosti  vnitřní  částky 
těla,  střeva,  drob,  ónláyxva,  lat.  viscera,  dle 
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Tuítřnoif  —  Vnuk. 


Ehi^'i'v.  t  itle.  V.  —  úhtntje  cidlov«?,  dychucl, 
jiaživHcí.  močové,  poMíivni,  krt  suí.  \ /,  \:>.U\ 
hIovh  a  S.  N.,  Drob)  .  \  .  čluvťka,  hinuda, 
R«tfi  .  y.vířecí.  V-8ti  žerívy  (v«^štční  /.  nich 
II  Híiiiunů),  vz  Vlék  .*)I7  A  vntí  im  jio 
linuly  »e  ve  umí',  l'ia.  »Sul.  5.  4.  Tak  ují 
litu  %ústii|iu  lul:  p  VI'  nmC*  v-sti  po- 

hybnji  HU.  11.  <iy.  b.  -  V-uti  řiisú  vil- 
xlho  crlku,  kil  př.  II  tkadlcovgkéUu  tttavii: 
ťívkii,  (Miini  k  a  p  .  ii  stiojn:  kotel,  řemeny, 
kola  »  p.  U  Žauib.  L)bv. 

Tnitrnostný  ^eo  u  Pttitf  jrst,  iimerlteh. 
V.  «eraena  žaliincfi  ci  ř;is   list  .'1.' 

Vnitro,  Hilv.,  léjie:  vnithiuaL  enitrek. 
Jg.  MiiiÍ8teriaro  vnitra.  J.  tr.  Zdáf  ne,  že 
hiiit'i  (i^to  viiJi  ii^kř  ř^ilnicť  byl  z  vnitra  /ťiuíí 
pfťg  Urauice.  Ddk.  IV.  133.  TataH  po  vóecli 
ucblo  cestách  SMpInvovRlí  v.  Moravy.  Dák. 
V.  SÍ27.  (TtVV 

Tuitrocirke^ui  ve<  i,  innerkircliliehe  tra- 
gen. I><li. 

Vuitr(ioiiropNký  .  íhtk nonropiiach.  V. 
krajiny.  Šb.  Stř.  I.  '.if>ó.,  11.  jVš. 

Tnitroklouboi.  v  xool.  endomerida,  pl. 
Nz 

\  iiitro[Mi|ii,  n.,  oiuplialodiiiiu,  <i(!r  NabťU 
grund,  dt*r  (irtibrn^rriind.  N/.. 

Vnitrorakouský,  inneröaU'rrt'icliisch.  V. 
/.eiuó:  lijikoiiHy  dolui  a  borní,  Suk-bursko, 
Tyroly  h  Vorarlberkem,  ŠtvrHko  a  Koru> 
taiiy  Kř.  Srat  r».,  Ddk.  V1.  V4. 

ÝuitroNdílný.  V.  y,iiami»«i  (na  ieley.ných 
drahácti/.  daa  IIlterk(lUllllllnik.'(til)ll^^'i^''nal. 

Vuitraxemec,  nicu,  m.,  Ucr  Uiunenläad- 
ler.  Dch. 

Vllífro/<'ll!Í,  II  .  ila.s  r.iniiriil;iiii1.  Sh 
Yuitrozeiuui  jezeru,  dor  Hinuenaet-.  Dch. 

V.  hnry,  Hittellandif^biri^.  Na.  Vz  Vnitro- 

seniř>ký. 

VDÍtroitťm!»k>  —  vmtmzemnt,  mittellän- 
disch, Hiiiiii'ti-.  V.  flo.  jezero,  luoře.  obciiod, 
plavbu  N/..  V.  teplota.  /;ir,  podn«'bí,  kra- 
^in^-,  voda.  Slč.  Zuip.  óO"J ,  bb2.y  tJllí , 

Vniti'plodiiik,  n.  tn..  t-ndocarpoti,  roati. 

IÍ8«jnik.  Uuisil.  1.  1*7).  a. 

Vni  t  řp  I  ud  n  ý  jtlod  mitHtu  tm^ici,  eodo- 
carpen-í.  Uoi^ti.  I.  77.  a. 

\niulro-,  llinnen-.  Na  Slov.  Sak 

Vlliuž,  VUl7„  ZHXfr.  -  iiiho.  Jir.,  Vvb,  I. 
4ti..  14;).,  llia.  Cl.  Vňuž,  VniL  Bž.  21*6. 

Vniveé  (ne:  v  nivec),  akkniiativ;  vni- 
včeui,  lok.  Zde  jest  picdložka  v  zdvtijena: 
v-ni-ve(v)-d  (c  =  é«  —  «>>  —  v  mc,  iu  Nicht». 
D.,  T.,  Už.  66.  V.  nSoo  obrátiti.  D.,  Solf. 
Proti  sv.  Petru  vnivčciu/.  /,vít«'ziti  nemohl. 
Leg.  V.  se  oeplésti.  Arch.  II.  (ád.). 
Aůh^  vem  ie  nás  cloatná  maeocha  na  vni- 
TOČ  privicdlrv   Na  Slov.  VUh.   Pov.  IV.  fiO. 

Vntž,  cniužf  zjtstai".  V.  —  kUroul,  in 
welche.  Vniniti»  dobn  se  súinruči.  St.  akl. 
V.  i.  i'.  mini  ^  jiikd,  als  wie.  V.  ptuk  — 
jaku  pták.  St.  akl.  Ukluéiiice  ny  vTiiiž  vlci 
ovee.  Rkk.  V  vůl  -jako  vňl.  Výb.  I.  14.5., 
1U3.  Jazyk  mají  vniž  tueč  v  sobř;  Vniž  roj; 
Kdaž  jftú  luékci  vniž  mák  zralý;  Pyrop 
avieti  vniž  plameň;  Mútň  8t>  (piesek)  vniž 
moře  samo  Alx  V.  v.  210.  (IIP.  v.  1044., 
v.  1092.  (HP.ÍJ7.),  v.  IÖ51.  lUP.38.),  v.  2179. 
(HP.  Ö8.). 


Yooéiti  (stapilováno  a  vniknonti,  Ob.  Hl. 

(11. \  íl,  ení.  zagtr.  -  rni:iti.  (h>rn:'h,  «in- 
driiit^en.  —  kani.  Ač  ktfry  peti  k  iiéniu 
vnoči  Al.x  V.  v  HWi;  (HP.  39.)  Na  nebé 
má  <m'í  a  do  blata  vnoči.  Prov.  Tíf  Hlava 
du  Htěny  v.  Na  Ostrav.  Tc.  io  himté  Jích 
ítrch  ttltiv)  upötoväni  má  slova  ta  tím  hlou- 
béji  v  .  vliloiíbiti  do  útroby  naSí.  S«.  J.  108. 
ílly.)  V«ie  ní'  vzmiiži.  vsi<'  v  Tatary  vnuci, 
likk.  h  —  kam  jak.  Vojmír  vnoéi  na  né 
ehrabrú  riikú.  Ukk.  23.  Obuunui  nobama 
do  hnoja  v.;  S  pravdon  na  koho  v.  Na 
(Istrav.  Vř. 

V  üom«  v  ub.  tulově  ni.;  v  něm.  Vs  Oo. 
Vnořeni,  n.,  die  Immoraion.  J.  tr. 
Viioi*euý ;  -en,  o,  o,  eingetaucht.  —  knn: 

do  vody.  Úa. 

VnoHti,  il,  en,  enf  «  p&kHiUi,  elntan- 
rhrti ;  rhriht)  S'  -i  li  ciii.-ichleichen.  Jir.  — 
ťo  kam.  Hlava  du  vody  v.,  eintauchen, 
einlenken.  Té.  —  «e  kam.  (iore  ptencem, 
k  iiini/.i'  /.mija  viinri  (Imrc  pt.ikriui.  k  nimž 
zniijt;  vuui-í^  LS.  v.  *.>.'>.  Vz  iidl.  Obr.  lli^. 
Pan  Tadeáš  jen  v  obraz  souaedky  »e  vno- 
řil; Ve  chladné  proudy  se  vnoří.  KkL  Td. 
.•}2.,  KH. 

V  nošeni,  n.,  das  Hineintragen. 
Vnn«íeny;  -en,  a,  o,  eingetr»|^en.  Bera. 
Vuu.sitel,  e,  m..  der  KintraKer  Jg. 
VuoKÍti,  vz  Vnésti. 

ViioHka,  y,  f.,  ein  oin^fe^chobener  S*tz- 
C^viéení  mlnvníeká  jsou  :  přeiuřnky,  periody 
se  vnoHkanii  atil    K(»m.  (U.  Véta,  Vsuvka. 

Vnouée  (áp.  vňoHČ€)f  ete,  n.,  va  Vnuk. 

1.  Vnonl^k,  va  Vnuk. 

2.  Vnoiieek,  eka,  in  ,  o-íob.  jra. 
Vnoukatí,  vnouknouti,  eingeben,  einfliie- 

sen  (ins  Hera).  Dch.  —  co  komn.  Us.  T& 

Cf.  ]'ini!:noiifi. 

Vimví*,  v»Mi  ueuum,  iieuerdinK*-  Kterýžto 
mlýn  jsme  nyni  v.  nntavili;  Abychom  jim 
jeden  j:(rmark  v.  vysnditi  ráčili.  Listy  /  let 
14.V2.  a  lt».'»l.  (Tě.).  Ved»Mi*  je»t  voda  stru- 
hami v.  zddlaiivini.  I»aé.  II.  5  Sví-  v  zi- 
nkané a)iusto!y'.  HK.  11.  40.  b.  V.  krátit 
z  nova  křtili.  Slov.  let.  III.  119. 

Vniíťeuí,  n.,  das  Aufdringen.  Us. 

VuiicenotfC,  i,  f.,  die  Aaťgedrungenfaeit. 
Dch. 

Vniireuý;  -en,  a,  o,  anlgedrnngon.  Toto 
vnucené  nástupniclvi  bylo  příčinou  svroba 
dot^  nýph  schfizek.  Ddk.  111.  88. 

Viiiiťovati,  vz  Viuitiíi 

Vuui'ätko,  a,  n.,  vs  Vnuk. 

Vnndek«  éka,  ni.,  vs  Vnuk. 

Vmiekn.  vz  Vnuka. 

L  Yuuk  (ne:  vnuk),  a,  vnoueek  (zastr. 
mtuéek),  čka,  Tnnfl#«k,  éka,  m.,  vnouéo, 
ete  (zastr.  rmh'r].  Anoiirátko,  a,  n.  —  «yw 
twlto  si/na  nebo  tkťiif,  der  Enkel.  V.,  MV. 
VAitk  v  obeeuA  tnluv(\  t^iky  na  Mor.  TI. 
Otec  !»tojí,  t*yn  mu  visí.  viiťti'*^  po  s\f*e 
r<d)i  bbiznov  (peň,  hn)/.en,  viuo).  Mt  S.  I. 
139.  ('o  prude(b>  ztratil,  v.  navrátí.  Na  Slov. 
Té.  V.  .Io/.i;i.5fiv  HK.  II.  (i.  b.  O.t  svý  h 
vniirat.  1'uli.  IL  iOTí,  l*o  pi'siuo  uitji  i  vnú- 
éatdm  sé  dostati.  Hub  I.  M  —  V.  cy- 
narec,  laymwkyné,  nrf,  der  Nefte,  die  Nichte. 
U  ty  můj  milý  synu  a  vnuku!  já  jsem  Ui 
matky  bratr  a  tobö  lýee  vlastni.  Biaucof.  96. 
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9.  Ynuk.  u,  in.  »  muhmtti,  die  Eíngi>- 1 
butiřT    Milosf  vnuku  vniterného;   Froroci  j 
vnukem  dach«  av.  mu  phidpovi«l»U;  Kdo  ! 
fli  vtími  tofao  vnuka  vmlerného,  ten  pri 
ci)á7.i  ke  mn«.  Si.  Sk.  186.,  237.,  J.  110. 

tut). 

I.  Ynak»,  vniiéltt.  vnaéléka.  y,  f.  ^ 

aynotNI  n.  dceřina  dcera,  rjix'  !ii   11  i 

kelín.  V.  —  V.  =  Hi/norkyné,  nct,  dle  Ntťlitf. 
.Tednn  vjt^e  vnnéka  mA  hýti  koranovim 
královiiň.  l>i:mcof.  108.  Nein»  jinifS«»  vnnkit 
jej«.  Alx.  M  v.  32  (HP.  .»o     \%  Vnuk. 

3.  Ynuka,  y.  f  ^  druh  hioUikú  v  mttee 
vařený^^  die  Nocke.  D.  Vlasky:  gnocco. 

Tnakánf,  n.,  die  Ein»;ťbiing.  Slovem  lio- 
iim  neroznmi  vniteniú  w.  Naiirí  pak  (hu-h 
8V.  vnitrným  v-niui  a  neviditťlnýiu  vié\úniin 
prnvdy;  V-níin  duchn  8v.  se  Hditi.  SS.  J. 
94.,  236..  II.  61.  (Iiy.).  Někteří  v  (fiiblovu 
ut  pHřitjijí.  BR  II.  127.  a.  Z  božiho  vnu 
káni  (vnaknntí).  Kom.  Voithil,  pNrotené 

Vé 

Ynnkaiiý;  -á«,  «,  o,  eingegeben  (in  den 
Sinn,  iti9ri*>izi  Dle  tnujaltt- duchem  svatýni 
v-nébo.  Si.  II.  61. 

TiralEatt,  vs  Vaaknonti. 

Vnnkroiití,  huni  a  kl.  iit.  iifi;  muhul. 
vnoukati,  vnttkárati,  cnukovali  -  znanwni 
déH,  k^ntmtí;  v  mysl  dóH,  ttHii,  Jfc. ;  wm*- 
fifffl.  !'índririí:*^ii  řini  :  okoui  /tianicni 
dsitu.  V.  -  komu  éíiii  (aby),  i'iuj  nám 
vnnki,  abychom  nad  jeho  rodinou  držAÍi 
rnkti.  Syeh.  Vnukali  jim,  nhy  irilovali  spru 
vcdlnosf.  V.  —  co  komu  (>•  mi/.sl  dáti). 
radn.  V  V.  nikomu  láskn-  Us.  Dch.  Tento 
neobyčejný  mnž  vnuknul  naSemu  Břetisl.nvu 
mnohou  dobrou  myšlénku :  (''ím  třžSi  při- 
■tnp  k  lásce,  tfm  pnidéeji  oheA  vnuknnl 
milujieimu  uyn  VeneHn;  Jenui  ft  prv<'  ta 
idea  musela  býti  vnuknuta.  Ddk.  II.  10.5., 
108..  V.  .%2.  Jezíá  spasitelná  myilenl  nám 
vnuká:  Prorok  vyuéoval  jenom  to.  co  mn 
duch  8v.  vnukal;  Duch  sv.  vnuká  nám 
modlitbu  tu  df'tiiiTion.  vroumou  a  néžnou. 
Sh.  L.  178.,  I.  124 ,  II.  46.  (H^.).  Což  vám 
dKbel  vnuká,  to  r  chntl  nlnvlte.  BR.  II. 
.S34.  a.  —  Jjik.  .Ti'Hto  skrze  dneha  sv.  byl 

Brorokovi  slova  ta  vnuknul.   8d.  L. 
!os ,  Jel.,  Ri^Ä.  —  kam.  Abychom  v  p'>k<>J  | 
a  mír  vnuknii-c   7A\k        ,Tiř,  /.i  spr.  iC 

—  fo  kam.  Dobré  v  srdce  v.  Kor.  V  žá-  \ 
dosf  v.  Jel.  Do  átlého  srdce  vieehny  otnosti 
vnukala.  Us.  V  križdou  r,  nirh  tvá  ntki 
obraz  slunka  vnuká    ."^š  Us  2.       s  intt. 
Nebo  alí  duchové  vnuk.ijí  hfichy  éiniti.  V. ' 

—  ie.   Volá  MHR  vnukaje  tcuu.  že  nadarmo  ' 
nebojujeme.  V.  .Iaki>  by  mu  byl  rlnch  boží 
vnnknul,  že      Ddk.  IIL  119.  —  co  kom«  I 
kam:  do  prdce.  Us.  ! 

Vnnknuti.  n..  die  Einj^cbung.  Inspini-  | 
tlon  (vdechnuti,  r  mysl  vmitún\)  L  tvého  v 
V.  Z  vlastního  v.  (sám  od  sebe).  D  Z  do- 1 
brébo  v.  mu  povéi  sví  pHéltiy.  Us.  Té. ' 
Dach  SV.  pravil  k  Filippovi  vnitrním  vnuk 
Diitim.  Si.  Sk.  m  Tři  jsú  vöci,  Jimiž  plni . 
se  břiecb:  v*tíe,  líbosf  a  pfívolonie;  miďl 
pamětí  neb  féleHfnýini  (Mfby  Hus  I.  :UT.  V  ' 
božské;  Němc.  Zbii/.ílio  v.  to  pocháxi.  Kos.' 

—  V.  — CO  emiibittíu  jeüt,  das  Eingeflüsste, ' 


der  Gťdankt*.  Dobré  v.  mu  na  srdce  přišlo. 
Kraui.  —  Soll.,  Boé. 

Vnukuiitý;  -uf,  a,  ú,  eingegeben,  inspi« 
rirl.  V.  myšlénka.  Uh.  Dch. 

VnukovMtví,  n.,  die  finkelsehiift  (vlast« 
nosC  vnukova).  Bern. 

TmikOTatvo,  a,  n.,  dle  £nkei> 

Vuukový ;  vniiAÍíle,  -oea,  •om,  dem  Enkel 
gehörig.  Jel. 

Vniikyiif.  é,  f.  V.  Vz  Vnuka. 

Vnusiti,  il,  fii.  i  iil.  tmuSotali  r  ii'i 
pojali,  pu.'ititi,  tr<.)T4H,tf,íh»i.  —  CO.  VuUŠte 
slova  moje;  Aby  vnuiili  slova,  co  iim  řfci 
hodlá.  SŠ.  Sk.  23.  [Uý  ). 

Vnutcr  —  vnitř,  einwärt«,  hinein.  Na  81ov. 

Vnutcrne  —  cnitřné.  Na  Slov. 

Vuiiti  rni      vnithň.  Na  Slov. 

VnuternoHť,  i,  f.  ^  vmlřnosí.  Na  Slov. 

Vnatiti,  vnuf,  té  (Ic),  II,  cen,  euí;  ntti- 
lovati.  rnutirati,  einn/'itliiir'  i..  aufdringen, 
einzwingen.  Jg  —  co.  s«*  kuuiu  (Jak). 
Protesfjuité  proti  vsi  mluvironti  slovu  tomu 
vnucuji  smyal ...  Si.  II.  á7.  (Hý.).  V.  ně- 
komu n^co  domlonviinim.  U».  Chtěl  mu  v. 
doiiiiu'iii.  /,«•  .  Dch.  Když  nechce,  «o  byste 
ae  mu  vnucoval.  Us.  íid.  Vnutil  mi  to.  Us. 
Vnncnje  se  n^  myilénka,  xdnli  .  .  .;  Se 
.Htraiiy  ('cskř  příiuu  mu  vnucena  přil"žit<iHř 
ku  provedeni  zásady  tuto  vyslovené.  Ddk. 
III.  271.,  IV.  81.  ( l  é )  Vlrn  Kristovu  pře 
moženým  násilím  \.  Ali.  Sfř.  II  27Š.  c(» 
komu  proč.  Jenž  do  ruky  mi  vnutil  meč 
vám  kn  odporn.  Kká.  Td.  *i90.  —  koho 
k:un.  Klk  Vnutil  si  to  do  hlavy,  áe .  .  .  . 
Dch.  Vz  násl. 

Vnntkati,  vtnitkárati     vtutem/ati^  auf« 

/\v.'iii<íPn,  ant'nnfhiL'cn  —  co  knm.  Vuttt- 
kali  do  nniť  opojiiuii  hryniltt  Syeh.  M 
Jak  k.iin  V.  .se  uioví  (vnéro)  =  rctřUi 

Vnutoati,  <liingend  einpr!i;;cn.  Šm. 

Vnútoruic  luiitřni.  Na  Slov.  Turci 
mali  (u)ěli)  vplyv  na  v.  sáležitosti  jejich, 
l/ipa  ir>8.  Kde  poěiná  sa  martiosf,  tam  pře- 
stává cena  v-ná.  Lípa  375. 

Vnútorntisf,  i,  f  «s  vuüimtti.  V.  semé. 
Na  Slov.  Té. 

Viíittř  »  mitr.  Ž.  wie.  1(H.  18. 

Vnutrck  -    rnitřek.  Na  S!<)v. 

Vilútri  ~  vnitř.  Na  Slov.  Hak. 

Vftútro  »  vnitro.  V  jil  Hor.  Šd. 

Vnuž,  vftiii.  v/.  Vniž.  Tak  b  sřrt  uhra- 
zena bieše  viinS  (--jako)  temným  oblakem. 
Hr.  rk.  11!>.,  117.  Cl".  Hr.  rk.  33..  88.,  101., 
117  ,  119..  m  a  i  .  Rkk  M..  Zk.  5kl  l!tl 

-vo,  připona  Jn^en  podstat,  rodu  mtrcd.: 
piti  "  pi  —  pi  I  vo,  peli  —  vo,  Stell — vo. 
D.,  Č.  Střevo.  Rž.  231. 

Vo-  v  násloví  m  :  o,  kde  t  jt  st  přidin-hem: 
vobaliti,  voběd,  vobilí  ald.,  vz :  Obnliti, 
oběd,  obili  ařd..  O,  V,  iih.  III.  11^ 

Vo.  předložka  ni. ;  v,  ve.  Kup  mi,  matko, 
koníku,  mír  vo  vlasti  zaniká.  SI.  ps.  Té. 

Vobec,  bce,  m.  ^  ohec.  Item  v.,  kteráž 
k  nadepsanému  dvoru  přísluši.  Arch.  V.  566. 

Vóbec  ttVxf.  Vš.  Jir  116.  Protož  vě- 
říme všem  vůbec  dobr>^m  lidem.  MB.  Té. 
288.  Vyznáváme  tiemto  listem  ovSem  v., 
k(«»'Z  jf)  n/.ric  aneb  vtnr  ^lyscfi  hwdů.  I.ist 
Z  r.  14Ü1.  K  tej  otázce  najdřívu  diom  kaž- 
dému vöbeo . . .  Hua  L  -471. 
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VoWd  —  Yodi. 


Vubčíl.  u,  Ol.,  V  olH-ťiié  iiiluvó  ubéd. 
Mim.  1H47.  öS'Jl.  (X  r.  Ilöf). 

YoliÍH,  o,  ui,,  osol»  jm.  S<|. 

\  otitakuiniti  -  uhlnkomiti  ae,  ulako- 
iin'ii  sť  U».  u  Kyrhii. 

Volilaty,  M  Oplofy,  v«'8. 

Vüblifr,  e.  f.  ütr/iiuhi  V<-/,U}ll  Ii  vnlilici, 
hnt'd  »('•  pr.-iÄd'iii.  L'  Nep«in)(>řic.  Ré. 

Voblizka,  y,  f.  Má  voblitku  ^  oblrésčka. 
U  Rychli.  M»k. 

Vöbliihy,  dl«  Dvlnny,  Woblucb«  UDiotM 

Voblimov,  !»,  m..  ObUnov,  \V<  ijfpIi»d«rf. 
ves  V  Jiťín»kii  V/>  lilU   Kl-k.  Ms  . 

Vobuuz,  vx  Obnož.  A  ))^uil  t«  tiaátf  ivor 
atiMreni  Haas)  u  luf^  m  luttif)  ro&kvétuj«j 
tom  <lvé  iňžť,  j<><inu  j*'  ilriihri  (■ervetiá 
H  majů  pt'kuy  v«»biiui«'.  !Sá.  1*.  466. 

Yobora,  vx  Obora.  U  »obor^y  jm.  nolí 
o  ÍVr.  .Ihimivíc.  Pk 

VuboHl,  H,  lu.,  VVíibořil.  iiilýn  n  Ml  Vu- 
iice.  —  V.  -=  itaob,  jin. 

Vdbornik,  a.  m  .  Msub.  jiu  V'<  8«J. 

Voborny,  Watminy,  sauiut»  u  Plauice. 

Vobory.  v/,  Obrovic»'. 


Ä'iu.    V.  JitOf  prut.  s 


\ocaüiu,  a.  Ol.,  OH.  jiu 
h..  na 


\  ucrlinvsky,  ébo,  lu  ,  «»a.  jm.    Vi  Bik. 
Kfok.  lL'»;> 

Voři»rljov,  a.  m  ,  vz  Ocihov 
Vočfliťe  i(ičelicr),  hrad.  Ví  iilk.  Kuk. 

VořI,  v  oh«'c.  ujI  ,  vz  Oko. 
Voi'iehovife,  dle  IJudíj«»vjce,  v/,  Oéibu- 

VťC. 

Votitk«,  y,  m.,  oe.  jm.  V.  ťr.,  f  i7S)7*> 
budeli.  Vt  8  N. 
Yoťkovati,  va  Oékovati. 
Vod,  u,  Ol.  vodénit  vedetU,  die  l'^fib- 
rmif^,  Leltuiiic.  Po  vodu  kvné.  Výb.  L  96w, 
Dal.  —  V.,  hfte:  vodič,  kil  ph  u  Woltayova 
sloupu,  der  Leiter.  Ji;.,  Pik. 

1.  Voda  <M8tr.  «Ma),  ▼odka,  vodiéka, 
vodřnkíi,  vodiuka,  y.  f.,  vodice  (za»tr. 
Mniiia(,  e,  f.  V.,  skr.  uda,  řec.  ííJiMp,  Ul 
iinda.  gitth  vató,  atmém.  wasar.  aqua,  dafl 
W  ;iHwr.  vSchl.  Cf.  Srp.  152.,  181.  Voda,  a^ux 
L.  wit.  17  VI.  \  jent  teleno  kaitalité  la  skJá-U 
MC  z  kytdíku  a  vodíku.  Tl.);  čutA,  v.  jest 
VobríiTini  !i«r.    V/.  Zr.  zeni.  Jir.  ,  i  Uť/,  barvy,  bťz  chuti  a  bez  /.;iiianbu;  voda 

Obniiiny.  Ala.  /.íidjiti  v-ho  listu.  Arch.  V.  21.   tliňťová;  pramenitá  Meb<»  řičin  jf»t  meH-ó, 


Vobratany,  dle  liolany,  ve»  v  Tábor- 
áku. Vz  Blk.  Klí^k.  878. 

Vobrázek,  /.ku.  m..  v  obec.  uiliivó  m. : 


je-li  skoro  tak  éiiibt  jako  deifová;  tvrdá^ 
obaabuje-ii  v  sobé  tvrdé  (íá.stk** :  vápno, 
aádm  atd.;  léčitá  n.  minerální  ikynrlky. 


obrázek,  vz  Obraz.  llanaěki>,  dévedko,  srdce  hořká,  slaná,  virnntá)  ;  luofaká ;  voda  tt 
moie,  můj  zlaté  v  ko.  tíá  P.  (iOl.  vzduchu  jeví  «e  v«  spAaobé  pár>j,  deštic 

Vnbraziti,  il,  en,  ení,  abblldt'n.  —  m  mA/y,  mraien;  voda  ©e  tvarech  perných  je: 
kde.  Až  v-zl  »e  Kristus  v«'  vái*.  Ss   11.  4<>,  snili,  jhii.  Iruupi/,  Iťd;  v.  nasycená  (nero- 
Vobřev  //rotfciz.  Vky.  Vz  Obrev.  i  ateiu).  kiyMtalitiMcní  ikterá  je  ve  kryataiadi 

YobHdf.  tt.  (t)bHt,  Obfic),  Licoméř.  v  tnfaěm  »tavii),  slaná  (rapa).  Bř.  N.  10»., 
V/.  Hlk.  Kť.A  S.-ó.  fllO.  Cf.  Stk.  GH.,  Schd  II.  1:55  ,  232.,  KP. 

VobrovHký.  ěho,  ui.,  odúb.  jm.    ,         I  ili.  88.,  40.,  35Ö.,  364.    Vuda  piyuuá 

TobrvaA,  é.  f.,  Ohrmni,  res  ▼  Cáatav- 1  (vodd  páral,  meteorická.  Sti.  Znp.  486., 
skli.  Vz  Hik.  Kfsk.  'ü'ii  '  5.'5l!.  V  řiní  pranieny.  .«itiuiny.  pofilóky.  pf>- 

ttiky,  iit'ky,  iiky,  vtiltoky,  jť/.ťia,  luure. 
močály,  banni.nka  atd.  Us.  V.  stojatá,  f»to- 
jací  (mrtvá),  tekoucí  iživá).  oioíaka,  ie>:eriii. 


Vobsediatí  ^  omMuIí,  satteln.  —  ťo 
komu:  koiié  8ů.  P.  I7:i 

Vobstar;ifi  ofi.^turnti,  v  obre  tni.  Sak 
oiui  Hi'  ti  ta  iiiá/.iliíťka  po  tom  iiehojt  vob- 
stará  (budeš  tam  iniri  zaie  kflii  jako  dHve). 
Ua.  u  Kunvald.  Mek. 

Vobstáti  —  ohatali.  Já  »c  vojny  nebojím, 
já  sem  ui:dej,  vobMtojim.  Ua. 

Vob/inky,  vz  Obžinky. 

Voťarf  —  odmá.  Us. 

Voťas,  vz  Ocas. 

Vo4'af»a,  n.,  pL  ^  vexace,  eUouhé  rrč>, 
lange  Reden.  IIa.  u  PoMtek«  Lidé  a  notáfit 
H  j.  éasto  fikají:  Cu  mi  taková  v*m  délat 

budei!  Zl. 

Vocáaek,  ska,  m.,  trnob.  im.  V«  Blk. 

Kfsk.  965.      V.,  vz  O. 


Us ,  říční,  potoční,  studničná.  V.,  matičua 
(Gruiidwasíier).  Va.  Živá  éi  pramenitá,  V., 
vz  Sbtk.  78.,  79  .  114.  ;v  živá  také  =  v. 
oživujírí  a  voda  U4it\á  v.  mrtvicí,  ťt. 
j  Umfťl  hladnou  smrtí.  KB.),  rourní,  dedfuvá 
(nebeská,  nestálá,  oápadni,  defttuvice ;  rybník 
o  nebeské  vodě:  deSfové  a  unéhové ;  idIvd 
nebeský  —  o  nebcř^ké  mxIči,  sladká  (.opak 
slaná,  muřaká),  niiuoralní  (kuvná),  dobrá. 
Apatná,  borká,  teplá,  vlažná,  studená  pitná, 
k  pirí.  ha.í-  iiá.  pi^'kap.inä.  \.''tHkaná, 

pouhá,  »vrchni  n  horejäi,  spodní  u.  dok»jáí, 
nadr&ená,  vymývaeí,  Nz.,  suéliová,  vřelá, 
kalná,  /-uir/.la,  s\ťri  ii;i.      a  Ž.  tVaher>;  V;i 


VOťel,  v/.  Ocel.  —  V.,  a,  lu.,  os.  jm.  V.  j  říci,  vroucí,  čerstvá,  stálá,  odražená,  oatu- 
Jan  Eraz..  nar.  1803..  f  1871.,  prof.  a  spi- 1  déná,  mastná,  obfatá,  pfekapauá  «prosto- 
sovatťl.  Vz  S.  N..  Ti.  li.  1.^114.,  115  .  124..  čistá,  přeliáněna,  prep.irnvaná,  d<'*íií!ov;iná\ 
154.,  1;>5.,  166,  170.,  178.,  8b.  Ü.  I  }ďO;>.  J|r.,  j  slaná  (solní,  Sool-),  sanytiová,  vdiká  po 
I..  *i52,  —  V.  Jan  a  ftehoř,  va  Blk.  Rfwt.  vodeň^,  u  mlýna  nachytaná,  midržená  (iá- 
1450.  '  stará),    zh\  teíná,    napájecí    (k   nap;í)'  iií . 

Vocelka,  y,  m.,  iiäub.  jm.  .  pozdejäi,  daü  NachwHs.ter,  nasáknutá, 

Voťtář,  e,  m.,  der  Essif^macher,  -bSndler.  Siekerwasser,  solná,  Salzwasser,  shnilá.  Faul 
Us.  —  V.,  e.  in.,  osob.  jm.  '  wAH^er;  jistá,  kyselá,  zdravá,  nezdravá,  ludlá, 

Voř,  i,  f.,  Wotsch,  vos  v  KadaĎsku  u  Klá-  vypařená  (=  překapanái.  č  >tá,  nečista,  Spi- 
iterce.  Vz  8.  N.,  a\k.  Kfsk   104.  i  navá.  sražená  (niedergeschlagen),  Imlinitá. 

Toiadla,  del,  pl.,  n.,  Wočadla,  samota  I  spotřebovaná,  kyselinu  s<dnou  obfwliující, 
u  Ml.  Votice.  '  v  trubách  zemdlená,  i,du  uěčebuj  pojatu,  auf- 
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genommen,  Ix'zsolnii.  ciStěnii,  Iiiřrluiť'  řiptá, 
pHruzeuá,  mělká,  liliihoka.  Miužcnii,  odiéku- 
jlei,  sádroví tá.  alkalická,  drai^clnutá,  kyaelinn 
■irkovou  ohsnlinjifi.  sirková,  ('pávkova,  k  pro- 
vozování iiťčelio,  Hťtriťlts  ,  k  v)iuai"fiii  (inu- 
eeraéni),  Mazerations-.  Sp.  Vothi  po/.tMuská. 
kontinentální,  vnitro7,einf»ká.  Srř.  /.w\).  710. 
74<S.,  7-4Ü.  Vodil  vrohovičná  z,  vrclioviskíi). 
V  Kunv.  Mak  V.  pi»d/,<'iniií,  šachtovní.  lis. 
V.  zpáteční,  dolová  (8tk.  3'-'<í. ),  vystouplá. 
Vys.  Minerální  ku  př.  Iiiliii^ká.  fonlinaud- 
ská,  mariánská  či  7.  mariánHkých  lázní,  ťraii- 
tiikOTa  z  fruntiš.  lázní  či  ťrantUkolázeňská, 
karlovarská  (mlýnská,  z  nAin<^Bt1,  teresMn- 
aká,  vrídlová.  zámecká;,  jílcirlipnbprská, 
•elteraká,  znječická(^ei(tschiitzer).  Kb.  Vody 
nlnenilné  \m:  ifavice,  kyslé  vody,  kvasné 
vody,  raUdoký.šp.  uiiidoikv,  miidačky.  Dlt.5. 
Obyč.  67.  V-du  piti;  o  vodé  a  chlébé  žíil 
(iparné)  Při  vodé  vyi*hovati  (bez  kojeni  1. 
V.  vři',  klokotem  vře,  Ve  vodč  vařiti.  V^. 
Vodou  skropiti,  pokropiti,  zakropití.  politi, 
niokřiti,  napojiti,  vymyti,  obmyti.  vyV-isíiti ; 
oldi.yti  vodou  (kh'r<ť  ;  11  voilř  .ho  koupati 
vodou  »e  omyti,  umyti,  ziiiV  ti ;  vy >pli'rhtati 
M  vodou ;  ve  vodé  máň-ti.  V.  V-u  na  něco 
liti,  vodou  ni'M'o  p»d;ti..  l).  Vody  do  rybníka 
napuütiti.  i).  Pustin  vodu  na  louku.  Vodu 
nékam  pu  trubách  vésti.  []».  Nciií  li(M|«rn, 
aby  mu  střevíce  zni,  aby  mu  vody  podal. 
V.  Není  hoflen  vody  mu  podati  -není  tak 
hodný  Jako  on).  Us.  Vodu  vážiti,  tahati 
hákem,  v  patně  noaiti.  Us.  Vody  nabrati. 
Rkk.  Vodn  zkalfti.  Jak  iiv  níkomn  vody 

iiizkulil  iifultiižiii  Kram.  Shéli,  shiluiiii, 
sbánóni,  sraženi,  scbázeni,  sjiti,  stok  vody. 
D.  V.  do  zeiné  vniká  a  a  nf  se  prýHti;  ze 
zmrzle^  vody  je  led,  r.v  /itir/h'  mhly  jino- 
vatka, rt.  Kapka,  číše,  putna  vody ;  vodu 
cmírati;  v.  na  paření,  k  myti;  ótHtý  jako 
voda.  I'h.  Slunce  \o(lii  pijt»;  vodu  piiHliti, 
8pu»titi  ;  nedostatek,  ciiiidosf.  síla,  hojno.<tf, 
ztráta.  ř.t:(v.  Idadiiia.  sloup,  obsah,  jímavo.sf. 
kapka,  stáčku,  náliv  <Aut^u.s8í  voily  (vod). 
Nz.  Ubjt  iu,  upatřeoi,  zásoba,  vážení,  přívoz 
vody.  Řp.  Vodn  s  onyt^di  brambora  sliti, 
abgiessen;  něco  s  vodou  mícbati,  vodou 
zadělati ;  Letos  Je  o  vodu  zle,  an  Wasser 
arge  Noth ;  Miska  pod  kvétník  na  pro- 
teklou  vodu;  Voda  po  potřebo,  das  Nntz- 
wasser;  To  je  dfeni  s  tfm  noSením  vod  v; 
Hody  z  pouli«'-  vody.  ohne  S,dt  und  Kraft; 
Nemusíte  daleko  pro  vodu,  máte  ji  u  huby ; 
Naber,  navai  vody,  DHvi  plavené,  syrov»^, 
nevyschl*^,  vodou  napiti'  špatně  lioií  :  Hnáfi 
vodu  stroji  do  kaáuy,  do  domu;  lidélal  to 
jen  z  jedné  vody  na  éisto  (povrchné,  ne* 
dbale),  ^''ldu  liřáti;  v.  <Ut  trouby  vstoujtá. 
stroje  utálinuuti  uemitze;  voda  proráží,  se 
blýská;  vodu  čerpati.  táhnonti,  tlačili,  po- 
hotově miti,trhnouti,  odtrlinouti  ''ahlircchenV 
hnáti,  do-,  přivážetí;  do  čerstvé  vody  něco 
dáti,  vodou  sklenice  vyplácbnouti ;  ve  vodě 
ležeti;  kůže  ve  vodě  ochabují;  krtže  v  čer- 
stvé vode  máchati  atU.  Šp.  Vodu  hraditi, 
nadržovati,  zpititi  (zpét  vésti),  pouStčti, 
odváděti,  odraziti;  vodou  stádo  napájet! ; 
vodou  topíti,  stroj  hnáti;  v.  se  vaří  (iiva- 
rem.  klokotem,  klokočkem),  se  čisti;  jest 
oonae  o  voda;  Jimavosf,  nasáklivoat  vody} 


'  mčch,  štoudev,  káíT.  ptiína.  sud,  konev, 
džbán,  kotel,  vědro,  k.idc  éka,  li.Lii  k,  k<ir\to 
atd.  na  voda;  spád,  .«pousta.  vy^ka  (malá, 
nejmenši,  největši,  ol»}<yjná.  pravidelná  pnl- 
h'zni),  pai)r.'<ek  vody.  Šp.  Foěkej  li'u.  mly- 
nářka, urohini  ti  škodu.  Htam-m  na  uiivnicn, 
odra/.íin  ti  vodu  Mf  S  I  2')  V.  se  stává 
nezdravému  zřiedU-ni  z(iia\ia.  Na  Slov.  Tč. 
Máme  daleko  na  vodu,  Šla  na  vodu.  Slez. 
8d.  Dobrá  v.,  eine  Heilquelle,  üh.  Šd.  Vud« 
čistá  jako  sklo.  Us.  8d.  Manča  je  na  vodé 
(-^  šla  pro  vndu1.  V  Kiinv.  Msk.  V.  Je  tak 
potřebná  jako  krv  v  človččom  alebo  zvie- 
raeom  tele.  Ňa  Slov.  Té.  Voda  zdravá  se 
zjevila,  kterouž  se  mnoho  lidí  zhojilo  Křez. 
162.  l  taky  vody  jsou  na  ty  oba  ryímíky 
vyméřeny.  Ib.  241.  Vod  rozvodnéni  vymlou- 
valo před  právem  uestoiieih«» ;  Vod  t  n.i 
padni  na  gruntu  svém  každý  k  své  potřebé. 
mohl  pojin ;  Vody  na  gmnteeh  svýrh  n^.(ve|. 
jakž  unií?,  ale  zase  ji  do  toku  Ntarého  pou- 
Atéj  Vz  Zř.  zem.  Jir  D.  40,  K  2:> ,  21. 
Beru  fa.  votličko,  péti  pratama  a  pátú  dlaňti. 
aby  .H\,nní  p  ><  !i(d>  i  clioddi  za  flú.  Sš.  I'. 
7()<».  Odlimti  111  to  krárce  z  jedné  Vody  na 
éi.ito.  Khr.  Nežádá  vody  —  umfei.  Bdi.  To 
je  jako  voťlu  do  řeky  no!»iti  (marnol.  .Jr.sk. 
Býl  volom  (volům)  na  vodu.  Na  Zlínsku 
Brt.  Z  nohavic  mu  v.  crčela.  Sk.  Nevydělá 
si  sni  na  vodn,  co  ji  v  chlebé  sni.  U  Ijito- 
royšle.  Dř.  Jest  jako  v.  v  koši  (nestálý). 
U  IJtonišl.  Bda.  Voda  mu  f<'ée  do  prdele  (do 
bot  »je  mu  zle).  Us.  Nalila  ji  přes  cestu  koii- 
zelné  vody.  Rm.  íHl&a.  31.  Otfí  se  dSlanoo 
vodou  a  litide  ti  hned  d<d>fe.  U  Kr.  Hrad. 
Kš(.  Fan  pater  sám  uiél  oči  na  vodě,  když 
kázal  (slzel).  U  Ryebn.  Aby  komomfka 
načíranou  vodou  politi  mohl;  Odkud  tedy 
máé  vodu  živou?  Pij  z  této  vody;  napiti 
se  živé  vody;  Pramen  vody  vytryskujicl 
do  života  véeného;  V.  lepíí,  vydatnější; 
V.  živá,  životodárná,  živorodná,  obživující 
a  ohrožující  k  životu  věčnému,  bétná,  ii- 
voucí;  V.  človéka  očerstvuje,  iirodnýmí 
činí  země  a  krajiny;  Vykládá  jí  povahu 
vody  klada  ji  naproti  povaze  obyčej isé 
vody ;  Mocno.sf,  híIu.  vytrvalosf  a  dosah 
pA»obn(»8ti  oné  vody  ]>oznMti;  Vody  užiti; 
V.  ve  vodomefech  vy.soce  vypryskuje,  vy- 
f ryska  a  vyskakuje;  A  kormoutda  se  voda; 
Hnutí,  vzprysknuti,  zkormoucení  a  vzvírání 
vody;  Vodu  do  vření  a  vzvírání  uvésti; 
Čímž  účinkové  vod^  se  z  přirozeného  béba 
vyiíraaji  a  v  fadn  nadpřirozených  kladon. 
Sš.  Sk".  10.').,  »>3.,  67..  <;.S  ,  80.,  82.,  8.'{..  Ifil. 
(Uy.).  Aby  jemu  vodu  k  užitku  rybnikaov 
adélaných  přen  pole  sedláknov  a  sftsednov 
'  svvcli  vedl;  \'oda  svačená  f^ňvéfPiiá^,  krsti- 
teďlná.  Arch.  II.  178.,  III.  4ó4.  tŠd.).  Právo 
k  deifové  vodě.  k  vedeni  vody  (vodní),  jns 
aqtiae  dnctu.«.  Vz  Právo  o  vodě  a  činnosti 
jeji  skalotvornú  vz  Krč.  157.  Kyselé  vody 
u  Libwerdy.  V«  Krč.  820.  Šlo  dievéa  na 
v<tdu,  cez  pánovu  zahradu;  Vyndťi  na  stnď- 
ničku,  kde  celá  dědina  cerpáva  si  pitnú 
vodu;  Nestojí  to  za  gl;;  hlt)  vody,  Dbft. 
Obvč.  7.  24.,  4t;.  (Šd.).  Letěli  ponad  hory 
a  doly,  až  zastáli  [»ri  studnicke.  kde  Anička 
vodu  brala;  Musel  byt  už  vel'mi  smadný, 
lebo  si  hněď  v  prvom  dome  vody  pytal, 
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aby  sa  mu  dali  oapiC;  Ze  iba  tam  dostane 
vody  piř;  PodajSe  mi,  dievka  moja,  trochu 
vody,  podaj ;  Za  ti>  dostal  kuštiéok  clil>>bii, 
co  mu  nebolo  ani  na  trira^y  <io  úst,  a  vudy  i 
tol'ko,  ie  si  ledva  konec  Ja/yka  ovlailív 
Bola  8om  právě  vt»'dy  na  vodu.  Dbá.  Slov. 
pov.  i.  154.,  m.,  205.,  2tír> ,  442.   Aby  mi  j 
íebo  miloaf  poslala  lahviťky  plné  vodon.  SI. ' 
let.  II.  11.  Ty  voílu  pij,  ,;,  já  vílu).  Pal.  Üj. 
Úl,  ó,  2<iú.  Diovéa  ii:t  kvet  vodu  ločká  81. 
pa.  88.  ŠtthajkoTa  lAaka  a  moja  slobodíi .  uaée 
milování  ■  i^:  ■  ^'  kn<i\  voila.    S!.  |t.s    Sf.  II- 
lüti.  Je  jako  Mdldu  nalitý  (-    blabý^a  bez 
barvy,  churavý,  nal>ubřený).  Mor.  Sd.  Co  ' 
fifin  8H  pod  okny  nastAl,  studctiťj  vixlrnky 
n<iptál,   necbtt^la   má  milá  stati,   stiuitMiťj  , 
vodčnky  duti;  Vodénka  htudená  Jako  led. 
brt.  P.  20.,  1.5.  Aj  ta  vnda  n<  ní  čistá,  n.n- 
prSalo  do  tlí  lista;  Ncuiel  mu  kdo  pro  vo- 
dénku  jiti,  šla  um  pro  íiu  jeho  stará  máti;  ' 
Ai  té  vodénky  naber«,  holuby  .se  mtic  se 
i»*ne;  Pivo,  vinko  dobré,  vodička  najlcpňi; 
Nrjsem  naučena  z  poharň  pijati,  než  sem 
naučena  k  vod»*nce  lihati.  nL  P.  ý.,  6.,  92., 
W).,  147.  (Té.).  A  ty  jex  ten  chlib  »  vodum 
(»  s  odlili  )  S.š.  P.  787.  iSťcli  jako  nad  slívami 
voUu  méHc.  Utib.  Ild.  Ta  sklenice  je  čistá 
jako  Toda.  Šd.  Na  sv.  Jana  ídé  voda  do 
žbana^nebo:  Na  pv    .Inn  vody  dej  ibán. 
ÍSlez.  Sd.  Stevanko  rá:itol  nko  a  vody  a  bol 
pěkný  ako  panička.  Dbá.  Pov.  VII.  <4.  Pii 
jeho  slova  Tia  vodř.  Hká.  V.  rybátn  dal  Brth. 
Bž.  BlitliOölavenü  v.  rozumu  nekalí.  Bž.  V.  je 
dobra  hlavé.  Mi.  NejlHcinéjéí  lék  v.,  k<Io  mu 
rozumí;  V.  mladýni,  víno  starým;  Noch  piva, 

říj  vuilu,  nečiň  kapse  škodu.  Prov.  Šd.,  0. 
líce  krm  včtrem,  žaludek  zemi,  kiiži  vodou, 
í»rd('i'  olin^in  a  dobré  bude  0.  Hadéji  pij 
voilu  v  radosti  nežli  med  v  žalosti;  Nezvou 
vola,  aby  pivo  pil,  ale  aby  vodu  vozil ;  Jez 
clih  lia  a  pij  vodu,  nepřijdeš  na  chudobu : 
Móá  li  chléb  a  vodu,  nemáš  hladu.  Prov. 
Tč.  Ohné  nelze  upáliti,  vody  utopiti,  vňtru 
udusiti  a  pravdé  zahynouti;  Slovo  vypustiv, 
vodo  rozliv,  nikdy  neehytíg;  Těžká  shoda 
8  ohném  voda;  V.  všecko  opere  krom  černé 
tváři  a  xlébo  jazyka.  Uká.  Melievaj  vodu 
do  potuk«.  Ml  8.  I.  119.  Krev  nenf  voda; 
Máma  práca  1  m  odu  naéii  iaf.  M(  .š 
1.  119.    Kapka  vody  vínu  neuškodí. 

Vs  Neitéstl.  Lb.  V  fiéfci  vodu  nositi  (V^; 
Do  Dunaje  vodu  nositi;  Dii  vi  do  lesa,  vocín 
do  řeky  nositi;  Vodu  v  stoupé  tlouci, 
8  ohném  mlcbati;  Vodu  na  váze  «  viti- 
lokfem  měřiti;  Vody  méři,  vítr  lapají  (vz 
Marný);  Jemu  se  zdá,  že  jest  moře  do  ko- 
lenou, ale  svil,  kdyft  mn  se  v  brdlo  vody 
nalije  (vz  Marnotrafný);  Které  vody  nejprv 
dojde,  tu  pije  idosptiá  panna  i  z  nižšího 
stavu  ráda  bére);  Vody  by  mu  nepodal 
(když  rtf  nékdo  iiřkfMnii  nn  ná,  jako  by 
8  nim  na  bratr.ství  piii  itttůl,  au  druhý  špat 
nosf  jeho  proti  sobé  vida  ani  by  mu  vody 
nejdi])il);  Vodu  vař,  zAsU-me  voda,  nedáš-ii 
krup,  nebude  kaše  (vz  (.'hybovani;;  Až  ae 
v.  8  ohněm  shodne  (vz  Nikdy);  Teče  mu 
v.  do  střevíců,  do  huby  (vz  Nesnáze)  j  V. 
nehodí  se  ani  do  bot,  neřkuli  do  břicha. 
(Vz  Víno).  0.  Ü  nás  neul  v,  kmotrou.  Sk. 
Pili  kradené  vody  (o  smilných).  Lom.  Cim 


kdo  více  vodu  pije,  tím  víc  žizní  v  sebe 
lije.  Lom.  Sytý  vody  doteče.  Mus.  Jak  se 
zliy/.iií.^  jednou  vadou,  nesmyješ  se  žádnou 
vodou.  Hým.   Slibuje  hory  doly  a  kdjri 
k  skutku  přijde,  nepodáf  vody  (nenéinl  nie 
dolir<'ho).    Na  Tábor  vodu  věsti  (vk  "Véttí 
co  kam)     nadarmo  pracovali.  V.  Dotad 
se  débánkem  pro  vodu  ebodi,  aft  ma  ee 
ucho  utrhne.    l)n  moře  vody  přilévati  (vz 
Marný).  D.  Do  lesa  dřiví  nikdá  nevoz,  a  do 
moře  vody  nenos.  Břeh  orati,  pisek  váuti, 
vodu  hrabati.  Rád  by  ho  na  Ižtci  m-U-  uto 
pil.   V.   Utopil  by  ho  na  lžíci  vody;  Vuda 
ukr(»pu  není  řidší  v/,  l'(>d<»bný).  Beran  vlku 
kali  vodu.  Svitu*'  kd)  ž  kaliíté  mají,  na  éi- 
atuu  vodu  nedbají.  í^om.   Má  řeci  co  vody 
(mnoho).  Zazobal  voléajiž  má  řeči  co  vody. 
Sych.    S^koóil  hy  pro  něho  do  vody  (no 
ohné).    S.  a  Ž.  Duben  hojný  vodou,  řijeo 
pivem  a  vínem.    Tč.    Když  slunce  táhne 
vodu,  V3'tahuje  pr;^  zároveň   mnoho  žab, 
hadil  atd.,  ktefl  potom  časem  svým  s  de- 
štěm zase  spadávají.  Mus.  Když  slunce  vodu 
táhne,  bude  prtoti.  Us.  Brt  Dívky  <»dchá- 
zeji  na  nový  rok  (se  sinžby)  a  nastupuji 
(do  služby    tru  drn  před  třemi  králi  světit 
vodu ;  i  když  chasa  na  staré  alužbé  sAstane, 
odeháal  přece  ty  dní  na  svobodo.  Ma  Zlin> 
sku   I5t(.  V/,  Sei^ka  Zdá-li  se  o  kalné  vodé, 
uuemocni  nékdo  buď  z  domu  nebo  z  rodiny. 
Na  mor.  Valai.  Vek.  Od  ieati  hodin  do  plU 
nocí  voda  mrtví,  od  půl  noci  do  šesti  hodin 
žije.  Kda.   Strany  povčr  o  vodě  na  sv.  tfi 
krále  svěcené  vz  Mus.  1855.  1152.  —  V.,  ni. 
shrumtiltit'nä  roda  bud  tekutá  bud  stojatá^ 
aliulna,  /tutukf  řeka,  rybník,  louže,  jetero, 
ttutře  Htd.  V.  tdUHtei:  pramen,  potůčky,  po- 
toky,  řeky,  veletoky;  vtqjatá:  studn} ,  ná- 
držky, rybníky,  jezera.  TI.  Kolo  na  vodé 
(vodní,  mlýnské);  brus,  který  se  vodot 
\koleiu)  táhne;  v.  hučí,  šumí;  na  vodu  se 
dáti  (plouti) ;  po  vodé  jeti,  jezdili,  voriti 
se  (pbiviti  scj  ;  bitva  na  vodé ;  po  zemi  i  po 
vodě  pospichati.  V.  Voda  béží,  se  valí,  se 
hrne.  D.  Uíopil  se  ve  vodé,  padl  do  vody. 
V.  na  mlýn.  D.    V  do  moře  vchází.  Har. 
Pod  vi>dou  plouti.  Kom.    Po  vodé  k  dévě 
kytice  plytie.  Kkk.   Po  vodé  pnstití  (aby 
ploulo).  I  s  .  .se  vézti.  llar.  l.oď  proti  vtulť- 
táhnouti.    Voda  podbirá,  podmilá,  podrývá 
břehy,  v.  má  prudký  tok.  teée;  vody  při- 
bývá, ubývá  Ih.  \'r:\rr  mu  jde  ('crstvé  jako 
voda;  Nadhánéti  někomu  vodu  na  mlýn; 
(Jas  ubíhá  Jako  voda;  V.  roste,  odpadává, 
slo  to  jako  po  vodě;  On  bere  vřctku 
jako  vtliká  v.  Deb.  V.  odpadni,  odtékujid. 
Šp.  Spád,  průtok,  přítok,  přívoz,  přiváděni, 
tok  vody;  voda  mělká,  lilnboká;  vodn  '!r 
žeti,  hraditi.  Sp.,  Rozhraní  vod,  předěl,  «líe 
Wasserscheide.  Š.  a  Z.  Pram<  n,  sNdlo  vody. 
Vovii  TÍH  mlýn  vésti.    Us.  (Vsta  po  vodě, 
der  Waaat  rwe;ar.  D.  V.  jest  veliká,  malá.  V. 
šusti.  Kom.,  se  rozmáhá,  Kram.,  pisek  tsdi. 
ílar.  Vody  v  řece  přibylo,  ubylo  D  Vojsko 
u;i  vodé.  Kom.    Voda  zpěněnu  ptřd  jezem  j 
proud  vody.   Pila,  mlýn,  kolo  na  vrchní 
(»podni)  vodu;  lednice  při  spodní  (vrchní) 
vodě  (vz  Mlýn);  voda  spodní,  která  od 
spodu  na  kolo  teče  (mlýn  spodní  vody,  se 
spodni  vodou,  mlýn  na  spooní  vodo;  kolo 
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na  spodní  vodu,  se  sjíodDÍ  vodou;  žlub 
spodní  vodil);  v.  malá  (potoj!n(:  mlynář  na 

inalé  vodí'),  v.  dobruvoiii;i  fkrciü  \u'.z  pře- 
kážek, bez  siuvidd  na  kulu  jde  jnku  it  lod- 
ních mlynü ;  kolo  na  dobrovolné  vodi^,  kde 
voda  proudí  ln-z  jezu  a  ifuv  ko!u  n.-i  .s|huIjií 
vudé.  8nud  l>y  hylo  tépt-:  volná  \o<ia?). 
Vys.  Vodu.  kde  teče,  prou<leiii ;  kde  se  toči, 
vírem  ;i  kotlinou  (hlubíiioiii ;  kde  Kuma  s«' 
pozir«,  piM.erHdleiii  (probílil)!)!) ;  kde  be/A-duú 
JMt,  propasti  DHKývei.  Kom  Vodu  zbyteč- 
nou z  rybníku,  z  náboDU  žlabem  jalovyiu 
pouáléti.  Vys.  I'nivo  k  vedeni  sobě  vody. 
spád  vody,  ákoda  od  vody,  cesta  po  vodé. 
J.  tr.  Vodu  kdo  vúxiti  tnUže  (miií),  uiUže 
i  k  studnici  eboditi;  Kdo  mú  právo  k  vimI^, 
má  právo  k  stezce,  ale  vwik  ne  k  ce8li> 
(Rb  );  Vody  nápadní  nebuliálo  deéfové  při 
starobylém  zpAsobn  a  užíváni  laebovávány 
bncFte.  Vr.  kile  v.  svobodný  odpad  nířla. 
Er.  V.  naráži  na  lopatky  kola  rolýni«kébo; 
vodou  podhánéti;  výhon  proti  vodé,  popřič 
vody.  Nz  \'oit:i  ti-koiicí  soliíii  a)  dle 
valikosti :  pramen,  potilcck,  potok,  řeka  (vx 
Reka),  veletok;  b)  dle  hloubky  mélká, 
hluboká.  TI.  Mlyiiiií-  na  velké  vodé;  vodu 
na  prábu  (v  žlabě  př«d  stavidlem).  Vys.  V. 
vratní  v  liorniotví,  voda  na  blubiné  ňacbty 
ze  skal  poilzcniskýcli  iia.iliiinuáždéná;  voda 
liorejiii  nazývá  »e  votiuu  ornovou:  vodu 
tfiiiiíiti,  temeniti  =  vodu  v  äacbt«^  liíatlou 
pfiénou  staviti.  Aiu.  Moje  milé  J.ihoiiy 
apadly  äte  uti  do  blubokej  du  vody ;  Vtidn 
mu  byla  po  pažie.  Mt  S.  1.  12 ,  í  ažko 
je  plavit  proti  bystrej  vodé.  Na  Slov.  Tč. 
Velká  v.  ve  Bvéin  bébu  málo  zvuku  činí. 
Mor.  Té.  í*ovidá  se  a  voda  béži.  U  Žauib. 
Dv.  Voda  teče,  aby  nebyla  ryba  bez  vody 
(řec  se  mluví,  aby  buba  nestála).  U  /ainb. 
Dbv.  V.  nemá  trámů  jřiká  žid^  ('blapec 
roste  iako  z  vody.  Ua.  tíd.  ťo  licbýcb  žla- 
bech kalná  voda  teče.  Néme.,  Má  xnby  jako 
na  Noilé  (hýbají  se  mu).  U  Zainb.  Kf.  Stňl 
stoii  jako  na  vodé  (hýbe  sf,  spatné  .stojí). 
U  Kyelin.  Ftřk.  Dnes  jsem  spal,  jakoby  me 
do  vody  hodil.  Us.  Už  j«'  zu  lionékoii  z.i 
vyaokou,  za  vodičkou  za  blbokou.  za  boiuu 
sa  vysokon,  za  vodou  ca  hlbokou.  Ht.  81. 
fiil  7:i[ii-nic  Pilotovi   .  .  Hr  všemi  mé- 

Btcťk),  lyiDiiky,  a  ii;i)uy,  a  vodami;  Toho 
vSebo  «|.olii.  í.  »u,  luéstiátě  i  toho,  i'tti  v. 
topí  za  TI  I.in  niá  miti;  Žf  .sii  jim  ne- 
chtěli puaiocj  prikopji  tolio  délafi.  kícrýmiby 
tu  voda  scbázeti  měla  ;  l  en  rylinik  mají 
nabánéti  tak,  aby  byl  pln  vodu:  Kdyby  na 
rybník  vodu  hnal  a  škoda  se  slula  na  t(»m 
rybníce;  Aby  ryby  nahoru  neély  proti  vodé  ; 
1  rrtby  opravoval,  aby  v.  na  mésto  šla  <lo 
pivováru ;  A  co  se  pak  dotýče  ruoznice. 
Kteráž  jest  mezi  týmiž  stranami  o  vodu 
apádní  s  p<dí  lemuzskýcb;  Aby  týž  Male- 
iovský  rybníky,  kteréž  má  staré,  držal  po<llé 
atarodávideho  <lrž<'nie,  vitibiiní  netopě  výš*', 
ponévadž  hrázemi  dobrými  oejsú  opatřeny; 
A  coi  se  pak  brise  dotýče  a  toku  vody ; 
po  zemi  i  po  vodě;  A  na  té  veliké  lui.šté, 
kterúž  Turci  maiu  na  vodó  Sávě.  Arch.  1. 
Ö81,  II.  m.,  IV.  «07.,  211.,  212.,  á60.,  271., 
307.,  314.,  4m  .  V  ršd  )  Vody  tekou.  í 
i  netekoucí.  List  z  r.  14 u.  i'ustila  sa  cvá- 


l'ajüci  dolu  vodou  a  priíla  k  domu . . .  V  tedy 
on  už  bol  sa  horami  sa  vodaiuí;  A  tuk  iio 

tá  priaca  z  pod  rukťi  ako  voda  išla.  Dbš. 
Slov.  po  v.  217.,  L  401.,  Na  statcích 

panských  vsniklo .  mnoho  nových  rel  po 

vodách  i  po  7.«Mui.  i'al.  V.  *J  :;t>  <»  htsko, 
lá«ko,  bud  mezi  náuji,  jako  la  voilii  ku  mezi 
břehami.  slez.  Sd.  Všetky  »l'uby  i  slo- 
viékn  vzala  dunajská  vndiék:i.  v/.al a.  vzala, 
zamutila  a  mué  žialu  narobila,  .\la  avojii 
milú  s  drnhéj  strany  vody ;  .St;ila  kačka  na 
l'ade  po  kolena  ve  vodě;  Koníčky  ^onl  bro- 
dzil,  len  lua  milý  j»an  Ibdi  do  voib  nky  sbo- 
d/.ii;  Tažko  je  rybiéke  bore  voíIou  {--■-  proti 
vodé)  plavat  Mám  za  vod»»u  frapieéku, 
mám  za  vodou  za  hnM)k4m  a  za  himm  za 
vysokou ;  ("eče  voda,  ceČe  voda.  ale  .sa)utná 
SI.  ps.  ;í2.,  43 ,  4tí.,   75  ,  Iíí7.,  2(Ní. 

(šd..  Té  ).  Dunajn.  Dunajů,  vodiřka  tAkftoá; 
r*ri  liiodé  nu  vodé  koně  \oitii  pijú;  Mala 
Hum  trajora,  to  je  pravda  jistá,  ,^U:  mi  ho 
vzala  ta  v«ulička  b}  strá.  81.  ps.  ot.  II.  44., 
47  ,  1  •_'.'■».  .Sd.).  Vody  na  poKice,  až  luloc« 
a  ve  studni,  .iž  dudní.  Kda.  Dybych  védéla, 
mů}  nejroilejSf,  že  si  ty  za  vodú;  Za  vodu, 
vodičku,  zu  vodrnkti,  hraje  ai  má  míla  s  ho- 
lubénku.  Čc8.  mor.  ps.  81.,  149.  Já  bych  si 
cli<»dila,  jak  ryba  po  vodé,  véebi  po  vée- 
iínku;  Na__  pruSáns^kýcIi  (ioliuách  vodénka 
sa  toči;  l'í  to  busicky  na  tej  vodě.  cliodíja 
84)bé  po  slobodě  V  Brt.  I'.  l.,iÍi.,Hň.  i§d.).  Jak 
f)i»  Hiilý  kii|»al,  dyž  fa  voda  vzala?;  Dvž 
barvínek  kveli,  levandule  zrála,  vzala  mi  ho 
voda,  vodénka  s  DuDiýa;  Já  se  nezastavím, 
já  jsu  vo*la  prtidká,  co  jednó  zachvátím, 
více  nenavrátím;  Vodo.  vodénko  studená, 
navrať  mně  mó  miló,  esli  mně  ji  nenavrátíš, 
namluvím  si  jiiiój  Uyla  bych  volala  na  svého 
bratříčka,  dyž  mia  zalév.ila  dunajská  vo- 
dička; Uojfo  (  jdétr  husy  pu  vodince  a 
hledejte  sobě  paste  v  nice;  Pusť  busičky  po 
vodince,  imy  poplavA  k  tvoji  matince;  Jejf 
bilé  tlil  i>  Nodii  pl  ivú  prudce;  8<1  dudáčeK 
bráti  na  hody  a  padl  pozpátck  do  vody; 
Cernú  panttů  krk  zatáhla,  po  vodtnee  je 
dité)  pii.stila;  l>o!ň,  synu,  dolň  vodů  (plyü) 
a  já  i  hcu  pannu  budu;  Kaj  ty  jedéá,  wAj 
.l.iničku?  Jedu  oraC  za  vodiďcu;  Přes  bystm 
vodzičku  m;iin-li  k  tobě  brodíc?:  Ten  ka- 
meň ve  vodě  v  jMivod  se  obrati,  tvůj  vinek 
zeleny  víc  se  d-vrati;  liy.>rra  vo(la  vyliva, 
všecky  lučky  přikrývá;  \  odénku  vypila, 
kaliska  nechala;  V.  lri/,ov;t;  1'ijte,  chlapci, 
pijte  víno,  nicli  ta  \oda  frée  niiuio.  Sií.  P. 
•»H.,  lití.,  117..  127,  m.,  14.0.,  152,  ir>«., 
157.,  244.,  :m  ,  :í78.,  431».,  582  ,  593.,  «51. 
(  Tě.).  Mnoho  vody  ujde,  než  vy  to  doká- 
žete. Koule.  Takým  sa  robi,  akoby  vody 
ani  zmútit  iH>védél.  Na  Slov.  V.  nejradši 
8  kopca  béži.  Ve  Slez.  Sd.  My  apolu  (dr- 
žíme) Jako  ryba  s  vodou  (rus.).  Š(l.  Každý 
rád  na  svflj  mlýn  nahání  vody;  Rjida  kočka 
ryby  ji,  než  do  vody  nechce;  Penize  má  za 
vodou  a  chtéii  mnoho  od  přívozu;  Neidöi 
8  koSiehem  do  vody  (slez.);  Paitén  koiib 
ita  vodil,  dán  v  rucť  boží;  Stojatá  voda 
hnije  (smr<lí,  zapáchá),  ád.  To  je  voda  na 
mflj  (vál)  mlýn.  Pk.  PiWťa  vodu 

Dt  ^\'\\  iidytuk  Ši.-/.  Sd.  [)aimo  proti  vodě 
plouti.  Pk.  Voda  a  zloba  nemá  stáni.  Fk. 
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Voda  jest  dobrá  služka  ale  zlá  pani;  Sojdou 
se  vody  s  vodami  a  lidé  g  lidmi;  Kam  vodě 
dolň,  tam  teče.  Tč.  1  v.  má  zuby;  Ohoň  a 
voda  (tobíí  jsou  sluhové  hIp  zlí  pánové. 
HkS.  Nerhati  vodu  béžot  a  kámen  ležťt. 
Kohajíc  ako  ryby  po  vodo.  Mt.  S.  1.  K7. 
Hej  od  vody  ivz  Odehnati)!:  Ohledal  mn 
vody  (vz  Výprask);  Při.šla  voda,  zavři  vrata 
(vz  Výstrahu);  O  tó  veliké  vodé  (v/.  Dávno j; 
Voda.  kam  se  odhradí.  tam  teée  (vz  tH'X'P)')- 
Lb.  Tiehé  vody  břehy  podrývají.  C.  Tichá 
v.  břehy  myje  (ryje,  láme,  podmílá;  pod- 
rývá, bere).  Mus.  Tichá  v.  bývá  hluboká; 
V.  tichá  podrývá  břehy,  neboř  lilubái  bývá; 
Víří  se  rád;i  v.  tichá.  Sfi^.  .lesté  dotud  mnoho 
vody  uteče  (uply?ie.  odbéhne;  vz  (  an  i.  Vodu, 
která  uplynula,  mlynáři  nepouAteji  na  mlýn 
Co  spomilže  vodu  biti?;  Stojatá  voda  ráda 
se  zsmradi  (hnije  a  smrdí);  Darmo  proti 
voílé  plouti,  plovati  (\7.  Marné  počínání); 
Tichá  v.  břehy  podmílá.  prudká  před  se 
běži ;  HuíIm  voíla  kaln.t,  jen  když  ne  mele : 
Při  samičké  vodé  mlýn  i ironické  divení)! 
vz  Výkřik;  Jde  mu  všecko  co  z  voíly  |vz 
Stéwií);  Vit  by  se  po  néui  v  nlehla;  Jakoby 
káuien  do  v«)dy  (do  u>oře)  vhfulil  (vřítil, 
uvrhl);  ztratil  se  jako  sňl  ve  vodé  (v/.  Zmi- 
zení); Ohledal  mu  v(»du  (vz  Trekt);  Jde  to 
jako  z  vody  (vz  Kámen,  Snadnosř).  0.  Ja- 
koby se  voda  po  ném  zavřela  (ten  tam). 
Ros.  Utekl  se  v  kožichu  do  vody.  Hraje 
jistého,  nejde  s  kožicheu:  <lo  vody.  Sych. 
Chodi  celý  pod  vodu  pnšténý  (smutný,  sklo- 
p«'ný).  ümi  dobře  a  ručnici  pod  vodou.  Tec 
voda,  kam  pán  káže,  třebas  na  makovici 
{bu(F  si,  když  tak  pán  praví,  byť  pak  byla 
pouhá  lež  .  Mus.  Tec  voda,  kam  pán  káže 
(déjž  Sí!  boží  vňle).  Jako  \  <»da,  kam  ji  dolň, 
tam  teče.  Mws.  Což  přebéhlo  a  jako  s  vo- 
dou preč  uteklo.  V.  V  malé  v<)d6  malé 
ryby  bývají.  (Malá  ryba  idé  z  malej  vody. 
Na  Slov.  Tč.  Z  malej  vody  malé  ryby.  Mt. 
S.  I.  127.).  Blaze  rybám  ii  vo«lé  Má  se  jako 
ryby  ve  vodé  (dobře)  U  veliké  vodé  velké 
ryby.  Ros.  U  vodě  ptáky  lapati  (nemoudře 
jednati'.  V.  Pustil  se  na  vodu  l)ez  vesla; 
Mlynář  .sedí  na  kole»i  a  vodička  mu  žítko 
nosí.  Š.  a  Ž.  (Valter).  Cím  jsou  vody  kal- 
néjSÍ,  tím  JSOU  lovy^  valnéjfii:  Kam  voda 
má  spád,  tam  teče  Sp.  Ne  vždy  hody,  také 
někdy  vody.  Tč.  Vod«tpÍ8  Čech,  vz  v  S.  N. 
II.  str  315.;  Rb.  274.  Na  veliký  pátek  ráno. 
než  vyjde  slunce,  jizba  se  zamete  a  smetí 
vyhodí  se  dolň  vodou,  aby  blechy  vymi- 
zely, r  Vyzovic  na^Mor.  Šd.  Na  sv  Matéje 
voda  břehy  omeje.  Šd.  Voda  již  kvete  (když 
o  sv.  Bartoloměj  v  podzim  (»zelená  jsouc 
znami  iiim.  aby  se  lidé  už  nekoupali).  Sk. 
O  božím  tele  do  vody  smělo  Na  ZUii.sk u. 
Brt.  Na  «»v.  Alexeje  )'Vs)  «  hor  so  v.  pron- 1 
dem  leje;  Teče-li  v  út<Tý  masopustní  voda 
koleji,  bude  úrodný  rok  na  len.  Tč.  Do  sv. 
Jiří  jest  všecka  v.  jedov.ilá,  proto  se  v  ní 
nemá  nikdo  koupati;  O  sv  Janě  Křtiteli 
jest  prý  voda  praáivá,  proto  se  do  toho 
dne  nemá  nikdo  koupati.  Mus.  Strany  pověr 
o  vodé  vz  Mus.  IH.Oó.  184  —  V.  =  judicium 
aquae,  das  Wasscrordale.  Kn.  roŽ.  Po  někte- 
rých Žalobách  na  vodu  močíc.  ^t.  Pod  nimi 
svatocudná  voda.  Rkk.  73.  Zkoufika  vodou 


dělá  80  při  loupeži  atd.  Ddk.  V.  24<».  Přejiti 
přes  tekoucí  vodu  jisté  hloubky  a  Šířky, 
judicium  aquae  friojiílae.    D<lk.  IV.  240.  — 
V.  —  tekutina  k  vodé  podobná.  V.  voňavá, 
kolínská,  pálená  n.  žžená.  ječná,  židovských 
višni,  Cern.,  Us.,  silná,  zlatnická,  žravá,  pro- 
žeravá,  prožerací,  ostrá,  loučící  (lučavk«), 
D.,  ammoniová,   anatherinová  na  ústji.  Bi- 
nelliova,   božská,   ciděcí,   dehtová,  horká, 
jodnatá,  kemptenská,  karmelitská,  k  líčení, 
kmínová,  královská,  lavandulová,  leptavá. 
médná,  myrfová,  na  skvrny,  na  ú«ta,  oční 
modrá,  opijová,  orientbká.  pom;ir;inči,  pro 
štěnice,  simatá,  sirovodíková.  s<dná,  slezská. 
Hírontnatá,  snikanardová,  tisícokvétá.  ůsíři- 
cová.   Kh.    Voda  bromová.  hvKroskopická. 
okysličená.  Vz  Šfk.  Hl.,  71.,  74..  Bř.  N  87., 
11(1.    V.  bobkovišfiová.  pekelná.    Vz  R.<itp 
4íS2.,  1622.,  Kk.253.  V.  čpavá.  zásaditá 'jako 
zásada),  bromová.  Nz.   V.  baryt«)vá,  bílivá. 
Cementová,  chlorová,  simatá.  sirovodíková, 
vápenná  V/,  KP.  IV.         442  .  14.').  a  622.. 
440.,  .V.H)  a  íiJH.,  62H,  415  .  374.,  Sfk.  58. 
V^.  kyslíkem  nasycená,  větrná,  sedlická,  so- 
dová (sodovka),  hořčíková.  jíi)ulardská.  Vz 
Os.  Ik.  I.  IHS.,  II.   1.Ó7.  a  IX.  ÍM  ,  1.  :í04.. 
V.  3.11.,  410.,  IV.  l.V».    V.  hořkomandlová, 
z  rostlin  miimlloňovitých,  zubní  milánská 
II).  II.  IH.,  IV.  197.,  H()9.    Voda  odhlenivá, 
Dephlejfmationswasser,  v.  ze  dřeva  francouz- 
ského ilifrniim  f^uajacum)  proti  dnavé  ne- 
moci. Dch.   Voda  krystalová,  das  Krystall- 
wasscr.  v  lučbé.  Nz.  V  z  Šfk.  73.  V.  kysel- 
natá,  Säurewan^er,  otrubná.  Kleien-,  kamen- 
cová, Alaun-.  Sp.  V<.dy  Robcrtské  (konden- 
SHČní  vody,  z  <»dpařované  ňfávy  cukrové  bc 
vyvíjející)    KP.   V.  »5.  V.  hydratová.  KP. 
V.  13.  V.  krášlicí;  v.  k  mytí  vlasň :  athén- 
ská rozmarinová,  královny  anglické.  Prm. 
III.  č.  12.  V.  klihi>vá,  Leim-    Vz  Prm.  IV 
Č.  24.  (str.  28(i ).    V.  medová  (medovina, 
med  pitný  dětem,  hydromel  infantium,  Kinder- 
siiftchen.  Kindermeth).  Nz.  Ik.  V.  železnatá 
či  ocelková.  Š.  a  Ž.  Vody  kořenné,  Bitter- 
quellein,  sirné  (smradlavka),  Schwefelquelle. 
S.  a  Ž.  V.  povětrná  (meteorická,  das  Meteor- 
wasHcr).  Nz.  Ik.  V.  sádrovitá,  j^ypsbalti^fe« 
VV.,  alkalická,  drasolnatá,  kaiilialtiges,  alka- 
lisches VV.  Sp.  V^.  silná  (rozředěná  kyselina 
dusičná).  Vys.   \.  hořkomandlová  sehnaná, 
v.  z  hořkých  mandlí  sehnaná,  concentrirtes 
Bittermandelwasser;  a.  antihysteric«  foctida, 
v.  smradlavá,  stinkendes  Wasser;  a.  aroma- 
tica  spirituosa,  v.  aromatická  libovaná, 
k  posilnění  plodu-  a.  auraniii  flonim.  voda 
z  květu  íiranžového,  Pomerantenwasser ;  a. 
calcis,  voda  vápenná,  Kalkwasser;  a.  carroi- 
nativ:i,  v.  větrová,  bliihuiiíffreibondes  Was- 
ser, Windwasser;  a.  carm.  re^ia.  v.  větrová 
kráh)va;  a.  eastorei,  v.  ze  stroje  bobrového 
č.  bobrová:  a.  cerasorum   ni^rorum.  voda 
třosřiová.  KirHchwa'«.><er ;  a  chlori,  v.  chlo- 
rová, chlor  tekutý  (voda  soliková),  ('hlor- 
wasser;  a.  cinnamomi  simplex,  v<»da  sko- 
řicová prostá,   einfaches  Zimmtwa.>>ser ;  a. 
cinnam.  spirituosa,  v.  skořicová  libovaná, 
geistijfes  Zimmtwasser ;  a.  chochleariae,  v. 
lžičniková,  Líiflelkrautwasser;  a.  creosoti, 
v.  kreosotová,  Kreosotwasser:  a.  destillata 
simplex,  voda  destillovaná  čili  překapaná 
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prostim,  (iestillirtes  Wassur^  a.  ťm^^urutii, 
v.  jahodovA;  n-  hydrosulphurata,  v.  hítovo- 
dfkem  nasycená,  SchwofelwasserstolTwiisHPi- ; 
a.  lHur(MU;rMÍ,  voda  bohkotřoŠňová^  Kirsch- 
lorbcerwasser ;  a.  persicao  folioniui,  vodn 
z  listu  broskve;  «.  petrosilioi,  v.  petrželovii; 
a.  pba^Hdaenien  decolor,  vodu  leptuvá  neb 
spildivá  n.  fagada('iii<  k;i  hiv.li.ii  \  a  ;  ;».  jih  l- 
-  gadaenicft  lutea,  vuda  leptava  ta^adenickú 
ilatft,  Btarodáviw  voda  proti  li^ojäm ;  a.  plnm- 
bica,  v.  olovéná,  Blei^v.'^ssl  r  ;i.  rosanim,  v. 
růžová  čili  T&iienáf  liusenwjisstír :  u.  rubí 
idaei,  v,  malinová^  Himbeerwasser';  a.  Ooo- 
lurdi,  v.  Goiihirdov«.  Goularďšciics  VVaescr; 
a.  volncraria  acida  Thedenii,  Thtídťiiova  v. 
na  rány,  Thedeu'sclies  VVnnihviisíMír.  Nz.  Ik. 
Vz  Voda,  Vodička.  —  V.  t<±uth  i.  rJhlmí 
v  tile  iwočišnéin.  V.  krtvui,  ardeéiii,  luoc 
( vodil  pnatiti,  ucediti),  s  vodou  (na  vodu) 
jiti  :  v  porotliii.  .1;;.  Dt  lá,  jakoby  v  nTin  uni 
vody  aiii  krvu  uebylo  ^iievsímitvý).  Voda 
se  afalbii  v  ústech.  Lk.  V.  v  žaludku.  V/. 
Vstoupiti  komu  odkud  kaiu.  liieše  vudů 
t«'liiý.  il»»d.  Vody  plodové,  ditó  Geburts- 
wasser  ři*.  lk.  —  V.  hnqjni  ^  hncfíniet.  - 
V.  tVrmwí  i  neduh  ovci).  Ja. 

2.  Yoda,  y,  ro  .  oí«ob.  jm  V/.  Blk.  Kfuk. 
1143. 

Vodnťkati.  Cii<>ilav(''  di.'rkn  V'iAd  by  ho 
tnohift  v  Uito  hudiiiii  v.  sem  i  taui.  Lipa 
II.  S»;9.  (šd.).  Za  srhon  ho  vodi,  vodárka 
(kbiuM*).  Mí.  S.  I.  112. 

Vodácký,  \Va.«<si'rträ{;t'r-,  Wasserleifor-, 
WasstT-.  V.  seker.i.  vAz.  Ko-. 

Vodáet¥Í,  n.,  die  WasBerträgerel,  -loite- 
rei.  Jp. 

Voda  červená,  Rotbvaiiser,  métt«éko 

v  Üloin.  Vz  S.  N. 

Vodaéka.  y,  f ,  dle  WaSBerträiierin,  -loi- 
terin.  Jg. 

Voda  dobrá,  vr>  v  řás).  Vat  Blk.  Kfsk. 
i;9-l  .;  ves  Táb.,  v  z  iU.  8.^'  t. 

Vodák,  a,  m.  ^  lodař,  aluha  při  rodáruř, 
der  Waseorleiter,  Brnnneamei.otor.  Kos.,  Tk. 
II.  389.,  Šp..  Té..  K8á.  —  V.  -  Ido  rodu 
fííri,  dtT  Wassorsrhöpfi'r,  -ziehor.  —  V 
kdo  vodu  twsif  prodává,  der  VVussertrüK»  ' ^ 
-verkanfer.  —  V.  =  kdo  rodu  pí/V,  der  Was- 
Bertrinkor.  —  V.,  Wodak,  a)  samnr.i  u  l'  'I>', 
b)  mlyji  u  Lcdče.  ťL.  —  V.»  a.  in.,  osobni 
jni.  —  V.,  u,  m.  =  nádržka  na  fodu,  der 
Wasserbehälter.  Mor.  Sd. 

Vodák,  u,  m.  =  vod<;ika,  proraz,  na  í:t<  - 
rán  sr  dobytek  na  j>aslru  rndi.  d:iK  L('it^cil, 
Ü».  u  Chrud.,  u  Bj-dž.  Ilk.,  Alý. 

Voda  kaluá,  Iriibetjwasser,  ves  v  Jič. 
Vx  Blk.  Kfsk.  938., 

Voda  kamenná,  .Stoinwas&er.  \  «13  v  Za 
teekn.  V/.  Blk.  Kťsk.  im,  im. 

Vodiků  mlyn,  WodaktBchc  Mnhle.  n  Sté- 
pánova  na  Mor.  Tč. 

Vodaii,  a.  m.  =  báh  pohayiskff  Krok  — 
V.  —  Neptun.  —  V.,  u,  m.  vodii  nutun, 
das  Hydrat.  Vodan  ielesničný  (hnědel).  I*r. 
Chyin.  Nz. 

Vodana,  y,  f".  -  -  kráhrnn  rodu  ich  }>itunt, 
die  Seekímiřjin.  Dcb. 

1.  VodanikB.  y,  1-,  samota  n  OrnoAinn. 
PL. 

KoMéY  i  Cedio>iiln.  «I'ivnlli.  IV. 


2.  Vodanka,  y,  ť.  ^  N'aiadk».  iišk. 

Voďanka,  y.  ť..  hydroeharis,  der  PrOBCh* 
bis«,  rósfl  \' .  žabi,  mor.HUs  r.mue  Vz  Satp. 
14Vl'.,  Rk.  12'.!.,  ťl   Kv.  1:»)..  FB.  22. 

Voďankovitý.  V.  rostliny,  hydrorhari* 
deae:  vodüiiaka^  řezán,  otela,  vndozel.  z.i- 
kraticha.  V»  Rstp.  1472..  Kk.  128.,  SIb. 
1Í27.,  .S.  N. 

Voda  odolená,  Odolka,  ves  u  Prahy.  Vx 
Btk.  Kfok.  m. 

Vodař,  ť,  in.  Z  /  *  ^  rodou  zachází,  der 
Wasserftiiirer,  leitcr.  Boa.  —  V.  =  sjwrircí 
vodogtroje,  der  PnmpenanfBeher,  Kiinatwürter, 
WasMM Iiňror.  V.  Vz  Vodák. 

Yodárekt  rka,  m.,  osob.  jui.  Šd. 

Vf>9áreft«  rné.  f.     vodárna.  Na  Slov. 

Vodaríti,  il,  eal,  ein  Wasserträger,  WaaMr> 
N'ifer  Hein.  Jg. 

Vodafka,  y,  f,  dfe  WaaBertrfigerin,  «let- 
terin.  .Ij;. 

Vodárna,  y,  ť.  stnvtni.  v  itrmi  s/*  mda 
stroji  riky  atd.  čerpá  a  po  truhách  áo 
)íí  ' -  rodi,  dor  \VnH8i'rHiurn).  li.iv  Wasser- 
w.-rk.  Kos.  Vz  Ki'.  II.  lOÍ).,  Vl«k.  Í4..  S.  N. 
—  V.,  Wodáraa  a)  sntnota  u  Chrudimi,  b) 
hospoda  u  Rosic  na  Mor.  PL. 

Vodární,  WasAiTtljurm-.  Wasserworks-, 
Wassorlcituiiß^.s-.  V.  víh\  kommíBse,  práee. 
Cs.  Dch.,  Zpr.  arfh.  XII.  12.,  18. 

Vodárnický,  Wassorleiter-.  V.  Ařad. 

Vodáruik.  a,  ni.      rodař.  R08. 

Vodařský,  Wawerträger-,  loiter-.  V.  ře- 
meslo. Ros. 

Vodarství,  n.      i<uh'i<ir'i  J{r. 

Voda  í»tará,  ves  v  Piseeku.  Vz  Blk.  Kfsk. 

Vodba,  y,  f.,  dei  Betrieb  a.  B.  der  Eisen- 

buhn.  Šin. 

Vodblřka,  > ,  t.      iflezná  n.  dfet^ná 

Ziiforn  sc  sitiirh'Di  něhu  sf  rt  iiihdc»  w  k 
rirání  a  k  olrinhii  drcři.  cf.  PeCiice.  IVčk. 
V.  ^  =  dřevén.i  n.  žclf/ná  cňrura  (závlaka^i 
na  j»'dnorii  konci  uvnitř  n;i  dveřích  voln»'* 
upevněná;  ilndiý  konec  se  řemínkem  nelto 
provAxkein  nadzvihujo  a,  uiá-li  se  zavřití, 
zase  spoušti.  Spu.sti-ii  se,  zapadá  za  skobn 
a  přidržuje  (I>  óie,  že  se  neotvírají.  Chtěji-li 
domácí  lidé.  aby  z  venku  nemí)hl  nikdo 
řcinínkciu  v-ky  nadzdvibnonti  a  otevHtt,  vta- 
hují celýřemfnek  dovnitř,  který  jinak  dirkon 
ven  vystrčen  l>ývá.  {]».  v  Domažl.  Dle  po- 
pisu pana  K.  ilájka,  dókana  a  vikáře  v  Do- 
mailiefeh  Cf.  Vorbicka.  Ai  pudeS  xe  dveří, 
vezmi  za  vodhiěkii :  Vopatru)  vás  pán  UAh. 
můj  zlatttj  taličku.  Kr.  I'.  'iJií.  b. 

VAdce,  e,  m.  rňdn'.  t]n%.  der  Führer. 
Na  Slov.  ]M>sud  rndca.  I)I>.h.  SI.  pov.  I.  390. 

VodCOV«»tvi,  n.  -  nidrnr-<i1r't  Na  SlrtV. 
Lipa  11. 

Vodebuí,  Betriebs-.  íSm.  Vz  Vodba. 

Vodec,  ťlce,  m.,  na  Slov.  rmUť..  dci 
f^íler.  Kteró  hmoty  nihuu»  pohlcuji  a  dále 
nevodi.  ulovon  Apafni  vodcové,  Jinak  dobři 
\(»dcové.  Fr.  ('hyui.  4s, 

Vodebnal.  a,  m..  osob.  jm. 

Vodéhrady,  ves  v  /^ateckn.  Vz  Blk.  Kťsk. 
Cil 

Vodřjka,  y.  t .  vz  Vodák.  My. 
Vodelenovy,  ves  v  i-'lseekn.   Vz  Blk. 
Kfsk.  449 
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Vodeü  —  Yodikosirnik. 


\  odcu     vodnft,  rozrodnéný.  Vvb.  1.  1097. 
Vodi'ua,  y,  f.  =  voda.  Mus.  VI.  155. 
Vodřiií,  II.,  "tif  Füliriiiii,',  Leitung,  üa. 

V.  ch-ktriny  diiaLiii.  L»k.  P.  3. 
Vodt'nk.i,  y,  f.  -  vodáka,  das  Wir 

chí  íi.  V/  Vii<1:i.  —  V.  =  éesneckn.  rodinka, 
voda  raří  /íií  jř  rozUučeivúm  česnekem  a  h  inanť 
notou,  poUrkay  dio  Wasser-,  Knob!auch- 
ßiipl--    \  1  Mor.  H  ve  Slťz.  Ker.,  Sd.,  Sd. 

Vodfiikový,  WassiT-.  V.  polívka.  Vz 
Yodeiika.  U  Ólom.  Sd. 

Vodepríti  ^  odepřiti,  v  obec.  ml.  Ne- 
iBolil  jsem  jiu)  toho  v.  List  z  r.  (TČ.). 
A  já  BOna  jemu  rohu  vodepřel.  Arch.  V.  326. 

VoflAra,  y,  f.,  Wodiera,  ni!y!  i  Ntpomuk. 

V  odtTad,  *,  m.,  o».  jm.  Pni.  iidh.  i.  127. 
YodíTt^d,  a,  m.,  der  Witaaerfreniid.  Bera. 

Cf  Vndiř!.::- 

V  oU»  í  .ulky,  Wodieradck,  vea  a  Řičan. 
Tk.  I   TS  412. 

Vodřradský,  úho,  in  ,  os.  jiii.  V.  x  Hru- 
ttova.  stará  česka  rodina.    Vz  S.  N.  a  Blk 
KUk.  LXXXIV.  a  1450. 

Voděrady,  o<i  y.,dfnid.i.  Pal.  Rdb.  I. 
13l>.  —  V.,  ďie  DoJuny,  Wodierad,  vva  u  Ko- 
•  stelce  n.  Orl.;  F.  potnit  vos  u  Kolína;  V. 
černé,  ves  u  Ceru.  Kostelce  S.  N  Vz  lilk. 
Kíak.  1450.  V.  uimu  ty  vsi  a)  ii  Nadčj- 
kova,  b)  11  ChomAtova,  c)  u  Ml.  Boleslavi, 
<  •■  M;«lv  skály,  til  II  Litomyšle,  f)  ii  Zlaté 
8tiidii\  ;  »iiuiotit  u  Unošlé.  PL.  —  Tk.  111. 
fi63.,  IV.  263. 

Voděry  =^  pieniini,  iiini  otruby.  Na 
Mor.  Ktk. 

Vodétin,  a,  m.,  Wodietin,  myslivDa  u 

Vudevzdui'u)  ,   wasserťe&t    V.  dlažba. 
Zpr.  arch.  JX.  98. 
Vodíak,  tt,  m.,  Abodiacum,  mé.  BI.  let. 

VI.  39. 

Vodiea,  e,  m.,  osob.  jm.  8d. 

Yodifo,  e.  f  ^  roda.  Vz  Voda.  řít  ski. 
Voda  vodice,  zlá  oeátovice.  Z  nár.  puvér. 
Opav.  týd.  (8d ).  —  V.,  vei  ▼  Paeovakii 

II  Xi  tolir.  v  lioiesl.,  v  Táborsko.  V»  Blk. 
Kfsk.  1450.,  S.  N. 
Vodici  ^  k  wdéni  ktouřiHy  Leit-,  FQb- 

^unK^-.  AbleitungS",  Leituiiíís-.  Vodici  vře- 
teno, šroub,  trouba,  ojntee,  tčlilik,  těhlice, 
t>  (V  Tecbn.i  8p.  V.  drit,  der  Leitungsdraht. 
J        r  *ir;i  ilif  Fülinin^slinio.  \/..  Ik. 

Vodič,  ť,  m.  =  kUrý  vodi,  der  Führer, 
Leiter.  V.  TA  ruko,  k  néSemu,  D.,  koni. 
Zlob.  lloio  v.iui,  Víi(1iříi\(^  sli  ))í.  ZN.  L"ž 
soQi  ja  bol  ua  nohách  u  onedlho  i  uioj  v. 
príkvifnnl.  nby  sme  éim  akör  pút  po  meste 
im.-mipili.  Lípa  *J<>;'>.  -  V.  rlakii,  der  Ztijx 
führer.  Dch.  -  V.  -=  závodčí,  jpodduálujnik 
mezi  de^tpikeni  a  Sikomiciem.  der  Ifttbrer 
—  Y.,  <!  I  \  oir.iuzer.  IJ  Olom  Sd.  V. 
u  myslircu  n}  vůdce  /tgím  ivéřif  dad  \'or- 
thíer,  D.;  b)  pes:  voá\é9  npravitl,  cvičiti,na 
přední  a  zpáteční  cestu;  v-{-v  udfáhnoiiti.  Sp. 
V/  Pes.  -  V.  "  kov  atd ,  který  dektřinu, 
tfph,  rfrtfc  madno  poušti,  vodí,  der  Leiter. 
Spatný  Vodic  tepla.  Pr  Chyui.  3íi.  V.  jedno-, 
dvoupóíovy;  dobry  íd(djrý  elektrovodič), 
BpatnV';  v.  tepla  {tcplovodič^.  Nz.,  Bi".  N.  60. 
\  .  elť  ktrinv,  teplil,  zvukii,  ipato^.  Y%  KP. 
IJ.  littí.,  m,  274.,  277. 


Vodiček*  čkti,  tu.  ^  vodUko,  das  Leit- 
band. Slez.  D. 

Vodicitý  ^  rodik  v  sobi  m^jn  i.  waswr- 
Ntoffhiiltig.  V.  kustičnik,  kysličník,  uhjíčuik. 
Pr.  Chyin.  —  Jg.,  Šp. 

Vodička,  y.  f.,  das  Wässereben.  Vz  Voda 
—  V.  —  tekutina  vodě  podobná^  gebranntes 
Wasser,  dor  (ieist.  V  ohec.  mluvé  v.  =  die 
Tinktur.  V.  na  ťista,  Mund-,  k  mazáni,  na 
skvrny,  Flecken-.  Dch  V.  ku  spájení,  Ldtb- 
wasser.  Šp.  V.  kolínska,  na  zuby,  L"s.,  (íio- 
bertianova  (k  oživeni  zaálébo  písma i.  Mns. 
isso.  11<>.  V.  z  dýmky.  Vz  Moček.  Us.  šd. 
\ .  pal(>rá.  líh:  meiisová,  YonavA.  na  ránu, 
D  ,  čpavil,  S}t1i.,  na  n.  priv  dm,  V.,  ci^-iř- 
ská,  gonlardová,  k  ěi^tční  kuze,  inanUeiuiakx, 
na  pihy,  poplatinovací.  postřibrovaci,  po- 
zIaeo\aci,  skořicová,  /Jatá,  žaludeční  ;itd. 
Kli.  —  V.,  die  FUhrerin,  Us.,  die  Vortán- 
zerin.  Ü  Olom.  8d.  —  V.,  y,  m.,  os.  jm.  Vz 
S.  N.  V.  Frant.,  nar.  1812.,  spisovatel.  Vz 
Šb.  H.  1.  oUü.  —  V.  Jan,  ku  konci  1tí.  etoL, 
spisov.  Ib.  300.,  Jir.  H.  1.  11.  32h  -  V.  Jan 
Kr.,  v  1781..  spisov.  Vz  Jir.  H.  I.  II.  326.  — 
Vz  Blk.  Kfsk.  1450.  —  V.,  v,  m.  =  kdo 
rád  vodu  pije^  der  WaaBerfarinker.  D.,  Bdk 
Cf.  Vodérád. 

Vodičková,  é,  ř.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfak. 
1450. 

Vodičkový,  v.  alice  v  Fnwe,  WMaer- 

gasse. 

Yodiéiifttaii,  u,  m. » t^ouěmina  vod;/  «e 
zásadou  vvjfikou,  kde  voda  ^  kyselinu 
geutupnie,  hydras,  dus  Uvdrat.  100"^.  vápnm 
páleného  a  32*/,  vody  6oiÍ  v.  V.  banričítý*. 
cíuičitý,  cínový-,  drasličítý  (kamínek  sžíravý, 
leptavyj,  hliníkový,  ladičitý,  mčditv,  Oímíí- 
éitý,  atrontičitý,  vápničitý  (vápno  naioaé), 
železíto-železičnt,  Žolezitý.  Vz  Pr.  ChjB. 
19.,  25.,  155.,  Í56^  166.,  179..  173.,  212., 
206.,  219.,  226.,  267.  a  j.  a  Jg.  Slov. 

Yodičuatý  —  s  vodŮcrut  shiu'mf/.  V.  ka- 
zi<!iník,  kustan,  kostíčan,  kostičnik,  kvalič 
nik,  luniénatan,  síran,  siričník,  annidcitaD, 
surmicnaii.    uhličnik,   aemniénik.  Va  Pr. 
Ciivm.  a  Jg.  Slov. 

Vodldlo,  Toditko,  a,  n.  —  Hm  n.  v  ěem 
se  děti  vadl.  das  Leit-,  Gan^ilband,  der 
Gängelwageu.  Jg.  lia  ölov.:  vodiček.  Dité 
na  voditkaeb  Toditf.  D.  Y.  Hunteroro.  Nt. 
Ik.  — V.,  die  FilliMiíig  (an  dem  Gasbehälter). 
Óp.  —  Y'.  kotvičnéf  das  Ankerplateaiu  die 
Ankerrolle  (v  hodinách),   bp.,  I>ch.  V.  ty 

Čiukové,  da.>i  llti^'.s.>*täbciu>ii.   N/,.  Ik.  — 

v.  rovnobčiinó,  die  Paralleinihrang  zur 
Cirkniareltge.  Skv.  "  T.,  der  Leitfaden 

íkiiilia  .  Dt  h. 

1.  Vodík,  a,  m.,  ursa,  aatrum,  zastr.  Bozk. 

2.  Yodik,  u,  m.,  der  WasaerstolF.  daa 

Hydrogcii,  hydrif^'ciiium,  l?st.  515.,  Bř  N. 
106.,  21*8.  V.  jest  plyn  bezbarevnt,  nevonný, 
velmi  lehký,  13krát  lehéí  neí  vtdncb,  slonit 
tedy  k  plnéni  balonů.  Pr.  Chvin.  117.  Y. 
siři43natý.  Čs.  Ik.  V.  74.  Vz  více  t  S.  K.* 
Sfk.  .m,  Kk.  Gl.,  Schd.  n.  228. 

VodikoHiruík,  u,  m.  V\  ethylnatý,  Aetbyi- 
Sulťliydrat,  amylnatý,  Amyl-Sulťhydrat,  dra- 
selnatý,  liydíothiondchweíelkalium,  methyl- 
natý,  Methylsulf  hydrát,  amonatý,  Schwoíel- 
waeserstod',    jSchwefelainiiiODiam,  bamatý. 


Todikosiraik  —  Vodnatý. 
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tichwpťelbariuni,  vápenatý,  Schwefelcalciiim. 
N«.    V-ky,  HyelrotmonBehwefelnietalle.  N». 

Vodíkový  od  ro'Jilni,  WasseratutT-,  V. 
boncuik,  luničnik,  prvouhliöuik,  sitaničnik. 
Pr  Cliym.  104.,  Krok.  í.  c.  140.  V.  pTaraen 

jako  rpncorifi.    Vz  fv.         IV.  12.   V,  pol. 


juKo  rpncori?!.    v  z  rft.   Trc.  i>.  |v.   y  p 
Hvd rogenpol,  VVassorstitlípol,  m.,  kysšeliiui, 
Wassorstoirsliure.  Nz. 

Todilec,  Ice,  m.,  lépe:  vodik,  áa»  Hydro- 
gen.  J^. 

Vodilek,  Ikn,  lu.,  o8ob.  jm.  sd. 

Vodilka.  y.  f..  hydraati.s,  ia»iK  pryíkyř- 
níkovitá.  Kosil.  III.  a.  L>i; .  2{». 

Vodinka.  y,  f.  =  pulérkn  z  manléně  vodif, 
úkrop.  Vz  Vodénka,  Voda.  Pk.,  Klá. 

Vodipiir,  ti,  m.,  der  Lcitnajjel,  v  hoin. 
Srn 


«6.,  Kk.  213.,  Ü.  —  \.^vodnatelnoíí,  Bern. 
V-kn  míti.  Na  Slov. 

Vod íi aiika,  y,  f.,  hydrocluria,  der  Froseb- 
biss.  lio9tl.  i.  ir71. 
Vodňamká.  é,  f.,  os.  )m.  Vs  Blk.  Kfsk. 

Vodíiiiuské  hory,  ťreigebirg,  nékolik 
dorakil  11  Vodfian. 

Voflňrmský.  vz  Vndňany 
Voduauy,  Ulr  iHduny,  rač.  v  Codi,  (v  Pí- 
secku). \í  viň-  v  S  N  ,  Tk.  II.  301.,  398., 
III.  3;»-»,.  iJ3.,  IV.  71,". ,  V  2(;3.,  Blk.  Kfak. 
1 4;'>0.  Z  ^^)dnHn  Vátlav,  spisov.  i)OČ.  16.  stol. 
Va  Jir.  II.  1.  327^  —  Vodňnňnni^  a,  m.  — 
Vodňftn-^f  '/  Ch}  til  Vodfiai  .íti.  vz  Mudrosl. 
str.  'IHO.  -    V.,  chu,  uj.,  US.  jm.  \'z  S.  N.  — 
V.  (Hoeák  Jan),  v  Ití.  stol.,  spisov.  a  knčz. 
Yodisko,  a,  n.,  schlechtes  Wawer.  SL\  Vz  Jir.  H.  I  II.  91.  —  V.  Adal.  Toh  ,  .=-ptsnv, 
P.  708,  I  poé.  17.  8tol.  Vz  Jir.  H.  I.  U.  327.,  Jg  II. 

Voditel,  1'.  m.  ^  vmlíř.  i.  <>r)3.  -    í'.  :  Vracoin  Nath.,  spisovatel, 

Voditelka,  y^  voditclkynč,  é,  f.,  die  f  1^21.  Vz  Jir.  II.  1.  327 ,  Jg.  H.  1.  (i63.  • 
ťflhrerin,  Leitenn.  Jp.  V.  *  Jfif^iífJI-ťHJťi  Fdr/.,  ."^pi.sov.  f  1504.  Ve  Jir. 

Voditťlno?.f,  i,  ť,.  dl.'  T.riff:ifii-'^ut,  dns  '  11.  !  lí     \s.  Cf.  lilk.  Kl»k.  UCá). 
LeitaaesverroO^en.  V.  ti-pía  y  půdě,  Boden- 1    Vuduár,  ii,  m.  —  iour^  patésky.  Vz  Lour. 
wäraNneitan^veriuügen,  n.  Sp.  |  D«r  TrHl*er\^«ín.  Kom.  —  V.  »  olisovaiié 

Todifolný,  ír^nksam.  Dek.  mláto  polité  vodou  a  ukysalé,  da«  Tríiber<- 

Voditi,  \í  Vtísti.  ]  wasiior.  Mor.  Öd. 

Vodítko,  vz  Vodidlo.  Vodliaf,  e,  m.,  der  Waa8ertr9f^r.  V.  inm- 

Vodítkový  hrot,  *!«  i   .<<if  !i.'r)u'it8nie»ií«'r  ■  pový  (v  dolech).  Šp.  —  V.  -    znamaú  ve- 

(an  der  Oahel  in  Aukíinihrun).  bp.  bcski-,  dt  r  Waascrm.nin.  V.,  Sté.  Znip.  24, — 

Vodiiiťi      vodící,  7as<tr.  Hž.  20.  V,      /íf<ř7  muřdfr  V.  kroužkovaný,  hydro- 

Vodivosř,  i.  f.  =  voditelnosť.    V.  tepla.  phi:«  fii.sciatu,  dvojburevný,  pekrnys  bicolor. 

proudu  eltíkuickéli...  Vz  8.  N.  XI.  O  ,  KF.  Vz  Frč.  330. 

n.  196.  v.  tepelná    (  s.  n.ath.  X.  V.      Vodnai  ík,  a,  tt.,  08.. jm.  V»  8.  N,,  8b. 
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Vodivý,  Fiihrutigs  ,  leitend.  V.  prsivííko, 
das  FUlnrnpBline.il,  drát.  .Sp.,  roura,  da.s 
Leitungsrohr,  patradio,  die  Lcituogfisondc 
Nz.  Ik. 

Vodka,  y,  f.,  das  Wässerchen,  vz  Voda. 
— >  V.  =-B  ^lená  »Oda,  der  Ueist,  Spiritus.  1 6á.  L.  140, 
V.  z  jeleního  rufan,  Tab.  lid.,  francouzská,  j    Vodnatelka,  y,,  ť.,   dle  Wassersncht, 
jalovcová,  sirková.  Kl).    V    třešňová.    Vz  liydrops.  Na  Slov.  Sd.,  Dbš.  Obyč.  100. 
Bstp.  480.  V.     trúveniita  na  nwudtu,  das  j    Vudnatetiiik,  a.  m.,  dei  Wassersüchtige. 
Fliegengift.  Mor.  fikf.,  Mtl.  !  Na  8lov.  Bern. 

Vodkář.  p,  in       k^h,  rodky  pálí  n.  pro-      yodn:>í<'lno«*f,  i,  f.,  vz  Vodnotelnosf. 


II.  1.  -.m. 

VoíIlKiiau      vodárna.  Mor. 
Vodnai-Hký,  hy<lraiiiisch.  Plk.  ^ 
Vodnur^tví,  n..  die  Hydraulik.  Öm. 
Vodnaté,  wasserig,  Us, 
Vodnatec,  tce,  m.,  der  Wasaersnehtigo. 


dáirá,  der  Brannrw  i;int>r(!nner,  -verkiúifer. 
VodkaHtt,  il,  ení.  Branntn'einbrennerci 

o  Bmnntweinhaiiflr!  ntMtírn 


Vodnatelný)  vz  Vudnotehiý 
Vodnatéti,  öl,  6nl;  vodnallvati,  zi-odna- 
t>'ti    \v.is>(ri;:  werden.  —  abs.    To  víno 


Vodkářka, y,  f.,  die  lír.iiiiirweinbrcnnerin.  vfjdiia  i.   K  -s    Páry  vodnatřji.  Sté.  Zuj|í. 


-handleriu. 
Vodlejch,  a,  ui.,  osob.  jm 


Vodlezla,  ves  v  Plz..  vz  Blk.  Kfak,  28«.  ■  Tt^u  tiuvék  v-ti. 


'ill'       kdy    V  mokrý  rok  kobzole  V-t6ji. 
1    Tr       V.,  Waaserancht  bekomnton. 


Vodlob,  II.  m.,  z  odloiítl  -=  odideuíj  dur 
Aufsclmlí.  V  Kunv.  Mak. 

Vodloťhoviťc,  dle  Budejuvice.  Wodlo- 
chowitz,  ves  u  Vocic. 

Vodlovati,  zastr.  —  vt/Jevitif  oířenbareti, 


Vodnatiti,  il  čn,  ěni.  roiln<ifii-nti  s«s  voď 
natým  čin  i'!,  w.'isserig  machen.  Kos. 

Vodnatka,  y,  ť.  ^  voduačka.    U  G.  Je- 
níkova. Kál. 
Voduatosf.  i,  ť.,  dle  Wiissi'rigkeit;  der 


sagen.  —  ťo.  Ktorí  vyhořeli,  nemnlú  škudn  Wassergehalt.  V.  vína  Jg.  V.  řeíl  (slohu) 
v-li  S'.  let.  V.  1;>H.  flll.  52.).  jost  í>e.sl;iboni  myšlénky  ill  Hitix  in  opisu vánítu. 

Vodluvatl  ^  vodlovati.  Jg.  —  V.  =  aíUa,  iíáia,  dtt  .Saít.  V.  krve, 

Vodméniti  ae  kamu  »  oáméniti  se,  liydíaemia:  kloubní,  V  ,  b^ÜTiv.  V.  bvlin 
v  obec.  lul.  Us.  Já  fmtt)  Vodniuním,  také  vzniká  z  trvnlóbo  mokra  n  imýi  íi  příčin, 
ho  voáidim.  Sš.  P.  3bó.  .  ťta.   V.  spojivky,  uotleina  conjunctivae;  v. 

YodBa,  y,  f ,  die  Muse,  zastr.  Rnsk.       :  víček,  oerlema  palpt  brarum.  Sehb. 
Vodná,  é,  f.  (Vodné)f  ves  n  Kamenice     Vodnatý     plnf/  r.uhi,  m  /  »  i^ronitb'/,- 
n.  L.  Vz  S.  N.  uiisst  rig.    V.  jablko,  otok,  V  .,  krev,  jiary, 

Vodnaé,  e,  m,  =»  vodnatelný.  i  Kom    J.  48 ,  víno,  Krab.,  Hpa,  Kos.,  pivt», 

Vodnat'kn.  y  ť.  na  Mor.  rodvícf  ,  Us ,  k ysf  li  :i  irkov.í.  ammonion,  dvojuhlan 
ťodttatka,  codni  řepa,  dio  Wasscniibe.  Ustp.  uiédifý  v,  kostau  m^ditý  v.,  trojsiran,  siran 
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VHpniditý  v.  ftíádra),  kyšlidník  vápničitý  v. 

Pr.  Ctiyin._  V.  tok.  čpavek  (wiisseriffť.t  Am- 
nioniak).  Šp.,  zeiijáky.  ŠU.  Bílá  piva  t«  zlú 
:i  \  -t;l  nyní  (ir-Injí.  Jir.  Vea.  ČL  20.  V.  inhla. 
Stó.  Zuip.  ■ 

Vodnavý,  wiisserij,'.  Skltepkovina  (Zollen- 
gewi'l«')  \  -v;i.  Mt.  S.  IX.  1.  68. 

Vodili'*,  rlio.  n.,  lias  Wasserffeld,  W.iaser- 
cintalij;eld,  dir  Wassorsteuer.  8p.  —  V.,  vz 
Vodná. 

.  Vodné*  é,  í.,  sastr.  ---^  povodeú^  die  b  lnüi. 
Z.  w!t. 

Vodilčiií,  n.  ?fíí;)i(f''» liio  WíÍ98Prung. 
Postup  V'  kuxi;  v-mm  xbuvujc  sekAieápíny 
a  krvp.  Sp. 

Vodiiřti      rodnatčii.  Ros. 
Vodui)  -duý  ^zastr.  voden^  dna,  o)  — 
roOi  «iMtni,  Warner*.  V.  barva,  tok,  (Ja., 

vir  (taki^  -■  obžerný  clovék),  bublina,  \.. 
erupce,  Sté.  Ziup.  51)9.,  lueteorae«,  Sfť.  Ziup. 
tfll.,  béb,  Aqu..  plocha,  bladioE,  aiU,  po- 
vfttroil,  Baniotink,  pramen,  paprslek.  Nz.. 
xuiliuka.  .1.  tr.  Třžři  žfl»/.u  nežli  vodní 
iDokrosf.  IVrcz.  Pro  Ino/.mi  polnotou  hluku 
mořského  a  plýtvání  vndiiOho.  Pař^s.  12. 
(Uý.).  —  V.  --  ud  radij,  na  toda,  Witóser- 
V.  konev.  ok«»v.  ňtoudev.  džbán,  žlab,  atoky, 
strouhy,  HO.,  měehýř.  V  ,  cítíc.  Br.,  smréf, 
ÍS.  N.,'nádol.a,  HK.  II.  yo.J.,  přikop,  ZUd».. 
Pal.  l>j.  IV.  1.  15S..  Arch.  1.  353..  jäm;«. 
Kom.,  nádržka,  Sych.,  arub.  brázda,  mřch, 
ÜP.,  vrž,  Nz.,  ftnťhta,  »třida,  Sp.,  lutna,  die 
WaHserlutte,  povalek  í'i  stíurha,  die  WasBer- 
bUkue,  hc,  hadice,  Wainsersehlaucli,  ui.,  Áp., 
hü9t\i  (přistroj  v  pl}  námět,  Zpr.  arch.  IX. 
>^<>.,  kohoutek,  der  Wauserbahn,  ntví,  koryto, 
trouba,  malta,  kotel,  roura,  tahadlo,  Sp., 
postel  (vantroky),  strouhn,  vnfnMtei.  V)  s.  — 
V.  -  co  it  vod  II.  i'c  vodě  jist,  obývá,  \V»89er-. 
V.  hořčice,  eruca,  oícch  (kotvice),  tribulus 
aqiiaticns,  myfi.  had.  pavouk,  blecha,  mnika 
íj('pir-i<l.  ]^v<  'který  7.  v.Mh-  riüsii,  včela 
(Jiolontka  Strakatil.  n.«m:oní*  ciiuicttides.  Pré. 
139.),  potkan,  zloděj,  Té.,  dndiež.  housenka, 
Wasserraupe  (Infusiímsthier),  Dch.,  jitrocel, 
alisma  plantaíro,  šťovík,  stvoření,  slepička, 
l).,  bylina,  llar.,  lilium,  üs.,  pepř.  Kos.,  riUe 
istnlik  ;>!tifv  .  l's  .  Sílí  Jíl  .  řebřiček  (fe- 
bratka  lialuii.  lu^tiunia  pahmitib),  listp.  1230., 
FB.  66.,  rosická  ^/.blochan  vzplývaji<'í,  ffly- 
reria  fluitansi.  FH.  12  ,  tulipán.  Slb  241., 
pětipružnik  (liclephorus  aquaticus,  Frč. 
meloun.  Ol.  -SH.,  česnek  (ožanka  bahni,  scor- 
UiaiDi  der  Lacheuknoblauch),  Nz.  Ik.,  Us., 
živořich.  Kom.,  hmyz.  kání*,  kos.  zvřř,  la- 
Mii\i<:i.  Us.,  rostlina  {\/.  Kk.  ■2^>>.:.  kniÍTi. 
žába,  ptactvo,  piš,  metlice,  Sp.,  panna,  ru- 
salka. Dch.  —  V.  co  »e  vodou  délá,  i«nty 
co  Kc  h  rodi  v:lahi{i>\  Waascr-  V.  uilýn. 
brus,  šimra  n.  závaží,  V.,  stroj,  šk(»da.  váha, 
ferpadlo,  8.  N..  Os.,  ortel,  Hs.  pr.  pr.,  clo, 
7,n:iinení  (v  papíic',  .1.  tr.,  krajina,  bránice, 
8tavb;i,  bp.,  trkač  MontgoltierUv,  závit  (vz 
Šroub  ArchimerlAv),  KP.  II.  112.,  104 ,  ho- 
spoftiiřstvi  vz  .'■»(>  vvror.  zj)rávu  jednoty  ku 

&robii7.eni  pruray.-ílu  v  Čech.  za  rok  IhbJ.), 
oj,  VlSk.  819.,  40.,  .Htavba,  sbiveni,  hráz. 
iii\to.  .1.  tr..  rr^ta.  lá/.eíi,  tlakoměr,  tlako- 
•siruj,  N/..,  konpel,  honba,  lis  (hydraulický), 
^>p.,  bránice  (le.diii<'ni),  břidel.  Vya.  V.  sta- 


vitelství, dílo,  das  Wasserwerk,  iaehta,  J. 

fr.,  rdvihidlij,  Wasserliehm.ischine,  práce, 
záklopka,  VVíUiserventil,  |iodinj,  Wasseruhr, 
závčra,  Wasaerabscbluss,  Sp.,etaiiice,  Wns<ier- 
statíon,  nebesa.  Wa.sserhimmcl  am  N  irtipol. 
dozorce,  der  Kun.st^iteiger.  llrk.  \  ,  kul  ik  tm 
značení  výšky  vody).  íš.  N.  XI.  74.  V.  čára 
(u  purnílu)  kotlů  nejvyšši  mezní  ('ára  vod- 
ního prosturu>,  sklo  (rozpustné,  Wasaeri^la»  : 
dra8(  Inaté,  Kalí-,  sodnatě,  Natron-,  smíšené, 
Doppel-,  ustalovaci,  Fixírungs-),  Zpr.  Arch. 
IX,  2Í).,  Nz.,  Pnn.  IV.  37.,  kolo  (na  spodní 
vodu,  kolo  8p(»dní,  spodák,  hhlcnář.  iinter- 
scblächtigea,  uatersoblägif^es  VVaaaorrad  \  na 
středoi  vodn,  kolo  střední,  polotáMrvSné  £o2o, 
vlky  mittel sclilächtiffos  W. ;  na  zadní  vudii, 
riickscbliicbtiges  W. ;  oa  svrchní  vodu,  kolo 
svrebni,  koreené,  obersehllkhti^s  W.);  v. 
kolo  dřevěné,  železné  a  smíáené    \  /  Prm. 
lil.  č.  4.,  č.  2t>.,  18.   Nátůr  vodním  sklem 
na  zdi.  Vz  Prm.  1878.  «.  2.  V.  véci.  Hus  1. 
07.  V.  křest,  die  Wassertaufe.  Arch.  III.  221  . 
Odp.  br.  V-ní  křest  so  mi\že  křestem  žádosti 
a  krve  nahraditi;  Křest  v.  jest  lázeň  obroda. 
.Sš.  Mr.  74..  J.  4'.'.  ({'(•■.  :  Na  krstu  vodnéro 
duch  sv.  duši  ciüti.    liua.  1.  51,  —  V 
vodu  v  8ol>é  mr^ici,  Wasser-.  V.  jezero,  pára, 
sraženiny,  Stě.  Zmp.  486.,  613..  Ž.  wit.  106.. 
35.,  bouře,  Ib.  68  ,  6.,  46.,  65.,  40<i..  potok, 
St.  ski.,  Als.  V.  v.  229., (HP.  6.).,  studnice, 
BO.,  pramen,  BO.,  koba,  Cch.  B.  12.,  roviny, 
doliny,  Uáj,  kaše  (s  vodou  a  ne  s  mlékem 
zjidělaná),  V.,  smršf,  elotip.  Nz.  Vodní  olial 
zemskÝ.  Sté.  Zmp.  740.  V.  spousty.  Ib.  754. 
V.  mok  v  lebee.  v  okn.  Ddk.  P.  5.,  21.  — 
V.  hodiny,  die  Wasseruhr.  V.  —  V.,  vodni 
tele     vodné  télo  (vz  Vodnoteluosí),  vodná- 
tťlnosf,  die  Wasaersaeht  Hr.  rk.  825.  Jinak 
\(i(liié  ti'lc  léčí.  Desat.  k;i/  ^  nA.  A  aj  člo- 
věk jeden    vodnotelný  bieše  picd  nim  t. 
maje  tn  nemoc,  jenž  slově  vodné  tele.  Hns. 
II.  360.  Vodní  otok.  oteklosť,  kýla,  prrt<lnch 
(neduh  oční).   Ja.  —  V.  haba,  srétlonoi, 
malý  chlapčok  8  kahancom  v  ruce.  Dbé. 
Oliyé.  11í>        V.  hrána  a  uličky,  Wasser- 
I  hor  Vorstadt  v  Kroiuéřiži.   Tč.  —  V.  Jení; 
ves  ve  Slez.  u  Vratislavi.  Pal.  Dj.  V.  1.  104. 

Vt)diiice.  e,  f.  —■  vodní  řrpn.  rodnatka, 
okrouhlíce,  Jg.,  vodnacka,  brnüsica.  die  Was- 
serrttbe.  Sp.  Cť.  Cl.  Kv.  2íí9.,  FB.  77.,  Cl. 
15.  —  V.  —  kožený  pytel  na  vytahováni 
vody  z  dolít,  kítíc  n.  mech  vodni,  der  Wasser-, 
Lederschlauch,  Ledersío  k.  I)  V/.  Cálov  ka. 
V.,  der  Waaserbebälter.  NccJi  zavře  Hospo- 
din v.  v  oblakoeh,  tak  aby  ani  dái<f  aul 
rosa  nepadala  na  7,om.  Na  Slov.  Tč. 

Vodnicový,  Wasserrílben-.  V.  scmeuo. 
Pach. 

Vodniřky,  pl.,  f.  =  vodni  neštovice^  vari* 
cella  aquatiea,  Wasserpocken.  Ja. 
VodniéniAté,    n.,  der  WasierrRbenaeker. 

Us. 

Vodník,  a,  m.,  os.  jm.  V.  Val.,  spisov. 
slovin.  V'z  S.  N. 

Vodník,  .1.  m.,  v  ober.  mluvě  hastrman, 
z  nora.  Wassermann  —  vodni  xtraiiídio,  na 
Slov.  moldi.  Jg.t  Dch.  Na  Mor.  hastrman, 
jinde  hasrnian  n.  fn^smrnn.  A''ck.,  l»rt.  Teklo 
se  mne  jako  s  v  ka.  Us.  Na  Mor.  představují 
ai  v-ka  obyéejné  Jako  ehlapeéka,  obldíenébe 
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v  zelený  kabátek,  b  hlavou  kučeravou  a  iiékily 
a  kloboukem  na  hlavě.  Bývá  váak  druhdy 
i  velikým  člověkem,  obyč.  myslivcem,  ale 
i  v  jiných  podobách  »e  objevuje.  Poxuati 
ho  nte  z  tono,  ie  mu  z  levého  iosn  voda 
kape.  Driihily  béře  na  se  i  podobu  zvířecí, 
Dejvice  zajeéi.  V.  obývá  ve  hlubokých  tůních. 
NejvdtSf  moc  má  ve  vodě  a  to  o  polednách. 
Láká  lidi  rozličnými  vřcini.  jež  /.avf.^iije 
na  vrbovi,  chrasti  a  j.  Bývají  to  zejniéua 
cetoné  nebo  červené  SfiArky,  botky  a  j.  Kdo 
se  v  těchto  věcech  zhlídne  (komu  se  iM*í:ik;i 
véc  zalíbí)  a  nékterou  ui  vezme,  prupadá 
Jeho  moci.  Duie  utopených  inívá  v  paláci 
kfÍHfálovém  ve  vodě  a  t<»  v  liriicřku  pod 

Sokličkou  uschované.  Kdo  však  jedl  old<'lj 
▼akrát  peéeoý,  ktomu  nemá  práva  žádntMio, 
toho  /.'ipase  9  n(m  nepřemňže.  Staří  lidé 
věří  zarputile  na  v-ka.  Vek.  Uybáři  prý 
£lovéka  topiciho  se  z  vody  nevytahují,  aby 
se  jtoi  v.  nemstil.  Hus.  Když  se  boií  společně 
vykoupali,  utroji  se  spéSné.  Kdo  nejdříve 
j«  hotov,  jmenuje  se  táta,  druhý  máma,  třeti 
dMelu  étvrtý  bííbaa  posledui  vodnik.  U  Smí- 
dar.  Ktt.  O  V'deh  vt  více  v  Mnt.  1858. 
4H!».,  laVx  46.,  mr,.  M.  a  59.,  v  Km.  1874. 
76.,  v  Kuidovi  1.  m,  v  8.  N..  Sbtk.  23.,  »9., 
187.,  188.  —  V.     vodaf.  —  V.  kulovitý, 

ť*otápnik,  hydrobius  fílobosus,  brouk.  Vz 
Vé.  189.  —  Y.,  u,  m.  ^  rtjkán,  náčiní  ku 
Uadeni  osnovy.  Techn.  I.  S'il.,  Krok  III. 

Vodnlnec,  nce,  m.,  hyphyiiru.  Itoatl.  1. 
2tíi;.  a. 

V  odultel,  m. — vodnatélinút  saatr.  Rozk . 
Uank. 

TodnitJ,  il,  te,  énl,  mnMvoM  močtíi, 

W!Í«Rt'rii.  Šp. 

Vodnohorček,  řecku,  m.,  der  Hydro- 
oiMKneätt,  nerost.  Hiner.  337. 

Vodnoklas,  u,  m.,  orontíum.  fioatl.  1. 
863. 

Vodnokrevnosf,  vodokrevnoüf,  i,  f. 
vodnatosi  krve,  wässeriges  Goblüt,  das  Phleg- 
ma, der  Sohleim.  V. 

Vodnok rovný,  vodokrevný  rn<ln(i- 
tou  kreo  mt^jicif  sUnavy^  phlegmatisch,  scblei- 
"riir.  V. 

Vodnoinorový.  V.  kyMlina,  Blaiuiitre. 

Presl.  Cbym.  14ö. 
VodBOflf,  i.  f-  "  vodnatosf,  die  Wasaer- 

menge;  die  W;isstiif,'keit.  .Ig,  Ja. 

Vodnostudeuoüt,  i,  f.  codtutkrtcnosf, 
der  Sdileiuj.  Ja. 

Voduotelák,  a,  m.,  limphaticns,  der 
Wajjsersüehtifje.  Lex.  vet.  Tyi  h^k  jesf  dobr 
i  v-kům  {-'-  vodnatehiým).  Lék.  ku 

Vodnotelee,  o.  n.  —  rod natd nosí.  Jád. 

Voduoteleusf ví,  n.  -   vodnotelnosí.  Jg. 

Vodnotelnosf,  vodnatelnosf,  vodno-« 
télnosf  (zastr.  vúdnoleUnstň,  vodnotelslci), 
i.  f ;  dříve:  vodné  tdc  (  ^  vodné  iélo\  vz 
Vodní)  a  odtud :  vodnotcItiKbť.  ,]^.  V.  ne- 
pfírozené  nashromáždéni  vody  (tekutiny  sy- 
rovateSné  (9  syrovatiny)  v  nikterých  Část- 
k;i<'li  tL'l.i,  liyilroi)s,  dle  AVasseisucht.  V. 
břišní,  hydrops  abdominalis  scrosus,  ascites 
y«ni8,hTÍdroeoe1fa,  die  Baachwaaseraocht,  der 
Wan?$,.rbauch  (v.  rozlitá,  ascites  difTnsns,  die 
^roie  tíauehwassersuoht;  v.  v  měšci,  a.  sac- 


catiis,  die  SackbauchwaHserHiieht;  v.  bludná, 
a.  spuriiis,  die  talsehe  Kaueliw  );  prHUÍ.  hy- 
dropa  pectoris,  hydn»flii»ra\,  die  Hiustwasscr- 

i  sucht,  die  WasserbrusC  Cplícni,  Ii.  pulmonum ; 

I  v.  mezemi,  h.  cavltatum  pectoris,  dle  Rruxt- 
höhlenwasset ;<iicht ;  srdečníka,  h.  periranlii. 
die  Uerzbeutelw.;  prsuí  blány.  h.  pleurue, 

j  dieRippenfellw.);  v.  horká  prsní,  h.  pectoris 
acutus,  die  hitzijje  Briistw. ;  v.  podki.žtií, 

i  ascites  subcutanen:«,  dus  Wasser  unter  der 
Baaehhant;  hlavní,  liydroeephalus,  die  Kopf- 
wassersucht ;  v.  hlrivní  zevnitřní.  di<'  äussere 
Küptw ,  der  Wasserkopf;  v.  stavcoxá,  h. 
articuli.  dieGfelenkw.;  v.  v  kostí,  hydro»teon, 
die  Kuochenwassersiicbf.  Ja.  V.  mozku, 
liydrocephalu.s,  oka,  hydruplithalmia,  patcr- 
nice,  hydrorrhachÍ8,  v.  vaku  tíhového,  hy- 
groma  (Nz.  Ik.),  v.  mázdry  ovcí,  liydramnioí", 
dělohy,  hydroraetra,  ledvin,  hydronephrose, 
osrdce,  bydropericardium,  vejcevodu,  hydro- 
salpinx,  hrudní,  hydrothorax,  varlotnioe, 
hydrocele,  kloubní,  hydrarthros  atd.  Vz 
více  v  8.  N  ,  ('"8.  Ik.  II.  l'.M.,  2:'.').,  V.  S.')., 
Vi.  Iä3.,  iX.  106.  V.  u  srdecnich  vad.  Vz 
tb.  I.  280.,  IX.  319..  867.,  Di.  93  Vz  také 
S.  N.,  Kámen  (v  U  I  :•  rrvrtnd<'iiiií  /.imnii  <\ 
vodnotelnosf,  souchotiny  smrtelné  jsou.  Kom. 
J.  811.  Roatová  voda  prospívá  v^atí.  Gem. 
Prsní  kořen  v.  zahání.  Sych.  Podniiee  téči 
v.  Koail.  Peltram  vypařuje  v.  V. 
Vodnotelný,  voaoatelný,  ▼odnotélný, 

vz  Vodiiutelnosf.  wassťrsiii  liri;^  V.  rlovčk. 
I!u8  II.  yG<J.  Žena  velmi  v  iiá.  Dač.  lil.  V. 
vřed,  Wassersuclitgescbwíir.  J.i.  —  V.  — 
oodnatýf  wässerig.  V.  kobsole.  Na  Ostrav. 

Tč. 

Vodnotel^tvi,  n.  -s  todnotehtost.  Ja. 
Voduotok,  u,  ni.  —  vodotuk.  Hern 
Vodnotrávu,  y,  f.,  hydrochloa.  l{o.itl.  1. 
2(Í0. 

VodnovlhkoMf,  i.  f.,  phiegma.  Med. 


Vodoovlhký,  phlegmatisch.  J^. 
amphibium.  D 


Voduozemoi  »  o&q^itfwfni.  VT  živočich, 

Ýodnoi,  e,  f.,  der  Setzlinj». 
1.  Vudný,  vz  Vodní    -  V.  prosraeitý 
Jako  voda,  wasserhell.  Kst.  öi.'i 

3.  Vodný,  ého,  m.,  osob.  pu.  llus.  18H0. 

257. 

Vodobázeíi,  zně,  f.,  die  W.  . erscheu,  .šiu. 
Vodobéh,  n,  m.,  die  WasaerstrOmang, 

der  Wasí^erhiuf.  Mus. 

Vodocar,  u,  ui.,  hydromantia.  .Vqu. 
Vodočilka,  y,  f.  =  vodoiU.  Řm. 
Vodoéistý,  wasKerklar. 
Vododi'Jiuosf,  i,  1.  —  codoházeh.  Kk. 
Yododyšný,  wasseratbmend  (in  der  Land- 

si-liatfBuialerei).  Dch. 

Vodotilas,  n,  m..  hudťbni  náí^troj pišťatní, 
který  uísk.i  tlakem  vzduchu  při  pádu  vody 
ve  vodomeít  <  li.  die  Wasserorjcel.  1404. 

Yodohnu*iťnství,  n.  ™  tuntoc  psi,  po^ 
ininnfitsf.  dio  Wasseraelieu.    Hosti.  III.  110. 

Vudobt^ebný,  Wasaerbeil-.  —  V.  úatav. 
8m. 

Vodohit(|ný.  V.  kamna,  Thermosyphon. 

Dcb. 

VodohrM,  e,  m.  V.  pH  iláhkn  střechy 

kc  svádění  vody  destr-m  n.i.slir<  :n.i;'  ](•:;(', 
der  Wasserspeier  au  Uur  Dachrinne.  i>cli. 
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Vodoliustč  —  Vodoiiec. 


Vodohiisi»',  Wasser <l i i'hr. 

Vodohiistý,  Wíisscrdichř.  V.  vrstva,  {»änev, 
nzuvroní.  Zpr.  arch.  VII.  S7.,  Vlil.  tíO-  V. 
dlažbu.  Zpr.  arch.  VIII.  llií. 

Vodobyb,  u,  m.  (k  poliyliování  lodit, 
der  Uydroiuotor  (KurSchiftabewegung).  Dch. 

Vodochod,  a,  m.,  die  WaMorleitviiff.  Dcb. 
,  Vodocliodee,  dce,  m.,  der  Wawcrgänger. 

8lD. 

Vodocbodky,  pl.,  WMserachUttsebnbe. 

Yodochody,  dle  Dolany,  Wodochod,  ves 
A)  V  Boudnícka,  b)  u  Zdib.  Vz  s.  N ,  Tk. 
L  362.,  III.  34.,  41  .  ]VX.  Klsk.  8.'«). 

Vodofbudý,  waa&tiarin.  V.  pouíf.  Nár. 
Hsty 

V(HloJasný  ~  vodný,  traeserhell,  WMBer 

klar,  liftt.  íílú. 

Vodojem,  n,  tn  ,  das  liassfn,  das  Wasser - 
bcckrn,  die  Cisterně.  Och.  Meh.  i>í>..  Ualhi. 
Koupel  vo  v-uiu.  Dch.  Vz  Vl.šk  ,  8;>., 
20Ö.  V.  zřideltii.  Zpr.  Arch.  VIII.  1J2.  Zni- 
čišřováni  víídojcinň.  .1.  tr.  .Stromořadí  p;» 
jedné  stranii  širokým  a  hhilwkým  obroubeno 
v-mem,  z  iiéhož  se  čerstvá  VOdA  do  purku 
rozchází.  Ddk.  Vál.  it.  70. 

Yodojemný,  wMserfiusend.  V.  lihev. 
Stc.  Ziii^).  (]31. 

Vodojev,  u,  uj.  —  codonur.  Urui.  20. 

Vodokam,  u,  lu.,  der  Ilydrolith.  Rk. 

Vndťikaji,  II,  ui.,  dle  Traufe. 

>  (MU>k»pii>>  Traufen».  Šui. 

VodoklaN,  n,  iii.,oronttniii,  dioWassortíbre. 
V.  vin  lü    v,  o.  aquaticum.  K»tp.  lGr>4. 

VudoUcu,  u,  lu.,  platamiei,  die  riattiue.  V. 
sápadtii,  p.  ot  í  li  iit;ilis.  východní,  p.  orien- 
lalis.  listp.  1:J79.,  Kk.  Wi,  S.  N.,  Cl  ISfö., 
Schd.  II.  275. 

Vodoklenovitý.  V.  rostliny,  platanoae: 
TOdoklťti   Ksfp  Vj7'.1 

Vodoklop,  a,  m.  V.  ttlrkovitý  ci  vodtii 
kuuiár,  raiiaira  lineari.s,  hmys  polokřídiý. 
V*  Frě.  13í»..  8chd.  II.  522. 

Vodokorylo,  a,  u.      vantroki/.  Mh  z. 

Vodokoiile,  e.  í.,  die  Wassvrku^íel.  Sin. 

Yodokrálovua,  y,  f.,  die  WaBaerköniein. 
DbS.  SI.  pcv.  I.  140. 

Vodokrev,  rve.  ť.,  plili';:iiia  K  -/.k. 

Vodokreviiik,  a,  m.,  der  l^hle^mutik. 
Rozk. 

Vod'i!^  T I  \  nosf,  i,  f.,  Ví  Vodnokri'vii(»sf. 
\odokix'\  ný  ^  vodnokrermj,   likp.  uk. 
r.  1450. 

Vodokropný,  was^crträtiA  nd.  h. 
Vodokrty,  dle  Duhiiiv,  ves  v  Píesticku. 
Vz  8.  N,,  Hlk.  Kfsk.  338.,  Arch.  IV.  ;J5. 
Yodolauovice.  vca  v  Boleal.  Vz  Blk 

Kfsk.  sl4. 

Yodoleé.  v,  f.,  Woteh  tseh,  dvůr  u  Planati. 

Yodolééiteloa,  y,  f.,  WamrheilauatJtlt, 

f.  Sm. 

Vodoléěileluý,  Wasserheil-.    V.  ústiv 

Yodoléťitelhký*  Wasserhcil-.  V.  úsíav. 
Světz.  18G9.  247. 

Yodoléeitelstvi,  D.,  bjdrotherapia,  v/, 
víeo  v  Í5.  N. 

Vodoléř  ivt  votloUHtdský.  V.  ůofav. 
Na  Slov  Té. 

Vodolévaý  vodolccivý.  V.  místo.  Na 
Slov.  Ti. 


Vod(»lékai*stvi,  n.,  die  Wasserkur.  Óm. 
V odol euka,  y, f.,  Wodolenka,  láanč  n 8a* 

I  sioť.  PL. 

Vodolenov,  a,  ra.,  Wodolenow,  vesu  Su- 

«i;.t.  íM.. 

i  Vodoleuský,  élio,  m.,  osob.  jm.  Um, 
1«80.  501. 

Vodolez,  a,  m.    nořec,  der  Taneber.  Na 

I  öloT.  Sd. 

I    YodoUbfce,  e,  f.,  aneslea.  Roatl.  III.  a. 

•  7..  2«. 

Vodolibý,  wasserliebend.  L. 

Vodollee,  dle  ^ndéjovice,  Wodolitz,  ve* 

hi  1' 'i       ves  v  Zatec.   Vz  Blk.  Kf>k  »1^3. 

\()(loli*>t,  u,  ui,  =^  bodiavá  paJmn.  ilex 
aquifoiiuu),  die  Walddietet.  1). 

Vodoliv,  u,  lu  ^'i  üorfy,  *í  A  a.sscr- 
iiiessi'n.  Tu  se  lukc  opétuvala  s  velikÝm 
pU-s/inim  lidtt  oeremonie  v-vn  drahého.  Si. 
.f  1*'.', 

Vodolka,  y,  f.,  vz  Voda  odoktui. 
VodoloT,  tk,  m.,  Wodolow,  tm  u  Ká- 

choda.  PL. 
Vodonialba,  y,  f.,  die  Aquarellmalerei. 

Ssk. 

Vodoměr,  lo.,  der  Pegel,  Normalpfabi, 
Aicbpfahl,  Wnsseriiipsser,  WaAserstandeei^fir. 

Nz.,  .Sp..  Dch.,  Zpr.  arch.  VII  1*;.  X  ^. 
Trubka  u  v-ru,  daa  WaascrstJindrohr.  iip. 
V.  Siemensflv.    Zpr.  areb.  IX.  64.  Vz  vi«e 

V  Prni.  III.  r   ]:y  V  rom  se  pozná,  jak  vy- 
tioki»  voda  V  p.ariiiiu  kotlu  stuji.    ilrui.  2a. 
Vodoiiiěrka,  y.  1.  V-ky,  hydromici  (bniyx 

vodtii  ,  iii  ij!  f'"I(i  >tili!č,  vi'>]iM(}  >r.--rii.itö.  ty- 
kadla «iluuli.i  či^ iťiciiiiá,  iioliy  iciiké,  atřtfdoi 
a  /.adni  vehiii   pi o<íU>u/.imii'    \'  babennf» 

'  hydrouM  fra  lacustris,  kr:ltk;i.  v*  eurrens, 
řtihlá,  liinnobiites  staguoruni.  \  z  Fré.  139., 
Schd.  II.  522. 

Vodoinérný,  hydrumetriseli.  Dch-  V,  pH- 
stroj.  L's.  V.  rourky.  Sté.  AI. 
Vodomet,  u.  iu„  der  «Springbrunnen,  die 

í  Spťingquulle,  die  Cancade.   Vz  Vodotrysk. 

;  Nz .  Drb.,  Šp.,  Š  u  Ž..  Ck.,  Cch.  Meh.  28. 

\y.  Ii}  drost.-itickv,  hydrostatischer  S|)ring^- 
bruniit  n.  Nz.  Na  protějái  »trand  odkaplaky 

I  kapličky)  ga  nachádiíH  vellcolepý  v.  Na 

'  ^'lov.  Tr.  V.  iic!iiiut(  Iiiv,  imsitclii v,  přetržitý. 
ÜvUl.  Vz  KP.  11.  U8.,"  110.,  Vlák.  74.,  85., 
95.,  116. 

Vodoiiiil,  H,  m.  V  love.  }>ulpiťu; js.i»u 
I  brouci  Vodili  okrouhlého,  plochého  telasky- 
(joviCýioi  tykadly  a  dlouhými  uiakadly.  V. 
'  c'i  rny,  hydrojiliihia  globidtu.   Va  Fré.  189., 
11«».,  .S(;hd.  II.  502. 

Vodomileo,  Ice,  m.  =^  vodomil.  Nz. 
'    Vodoiiiost,  u,  ni.  -=  aqnaedukt,  vodovod. 

Zpr.  arch.  VIII.  112 

Vodoiiiyš,  i,  t.,  plix  (had).  Uor.k. 
I    Vodomý»I,  H,  f.,  ves  v  Pis.  Vz  Blk.  Klsk. 

I  !•><;, 

Vodoä»  c,  m.,  Neptun.  Jg. 
Yodonč,  vohonc,  svodonč,  hodonč,  e,  f.  =— 
frndnicr.  der  Alizii^sgraben  im  Felde.  Mor. 

Š.i ,  l'.ki-. 

Vodouřa,  o,  ť.  =*  vodoHČ.  Ü  Db.  llr^d. 
Té. 

Vodoni'ka,  y,  ť,      oxlonč.  Mor.  Mtl, 
Yodoneť,  nce,  m ,  Wod><Qotz,  ves  u  Hro- 
tovic. PL. 
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Vodonik,  a,  m.,  BÜnoebof  (mon^ram). 
Bozk.  (Hank.j. 

Vodouořec,  řce,  m.,  der  Taachor.  Kin. 
VodMioillel,  6,  m.,  der  Wanerträger, 

pol. 

Vodonositelka,  y,  f.,  die  WaaserträgeriD, 
pol.  Jg. 

Vodonosný.  waaierfilhroiid.  flrk.,  Zpr. 
arch.  Vlil.  104. 

Todonoif  e,  m.  ==-  přístroj  k  hašeni  po- 
iárift  der  Uydrophor.  Dch.  —  V.  «odo- 
noaita.  Aqa. 

VodOBOMt  6,  B.,  1ÚUL  sattr.  Lex.  Tei, 
BO. 

Yodonoäka,  y,  f.,  die  WaRsertrugeriD. 
Johani  t.  86. 

Yodonodiü  =  k  nošeni  vodu  slouiíci, 
Trur-.  V.  hAI.  Ue.  ▼  BndéioT.  Jda. 

Vodopád,  n,  m  ,  der  Waaserfall.  Röhn. 
Uřimavý  hlak  vodopádn;  V.  se  skály  dulů 
ae  fiti.  Us.  Deh.  V  litto  naiem  na  Jeden 
práh,  sriiz  a  v.  pmvideliiémn  pronda  se 
v  cestu  klade.  bá.  II.  4. 

Vodopaaeaka,  jTi  t    nyinlk.  Mt  S.  I. 

Yodo^yák,  vodopijan,  vodyp^n«  a, 


▼odopgee,  jce,  vodopil,  a,  m.,  der 
trioker.  Kom.  J.  «2.3.,  Ilar.,  Bl ,  Aqtt. 

Vodopijan,  a,  ui.  =  vodopiják. 

Vodopijeni,  n.,  das  Wasaertrinken.  Va- 
ruj se  ukó  od  příliinčbo  smilatva  a  v.  Bps. 
Ik.  (Hri.). 

Vodoi)i*i,  u,  m.  —  popÍ8  řek,  tnoří,  vod, 
die  Hydroffiaphie.  Vodopia  Čech  va  v  S.  N. 
n.  atr.  316. 

Vodopisťť,  8ce,  m.  kdo  vodopisy  délá, 
Hydrugrapb,  ai..  Us.;  2.  kdo  š  vodjf  itádá, 
der  Uvdrooat  Háj. 

VodopÍ§nv,  hyclr(ifirap!iif<ch.  V.  mapa 
(mapa  řek),  hvdrugrapbiucbe  Karte,  ätrom- 
karte.  Na.,  tftéL  Zmp.  386. 

Vodoplný,  w:iS8ervoII.  L. 

Vodoprázdný,  wasserfrei.  Kyselina  bez- 
vodá,  v-ná,  wasserfreie  Säure,  Sinreanbydrat, 
aeidum  anhydniui.  Nz.  Ik. 

Vodorod,  u,  ra.,  léj^e:  vodik,  das  ilydro- 
gen.  Jg. 

Vodorodný  rodu  rodUd,  waseerer 
aeucend.  V.  páry.  Jm. 

YMOrOTBOřiC,  i,  t.  —  roveň,  hladina,  das 
,  Niveaa.  Nz.  Poměry  vsti.  Na.  Va  kP.  II. 
96.  Rafička  v-sli.  Šp. 

Vodorovný  —  vúJioromý,  rovnovážný, 
tak  rovné  poloiený  jako  voda  v  pHrozetián 
ttavu,  obsomý,  borisontal,  waaaerrecht,  wag- 
recht.  V.  prúiuft  írrojiktion),  plocha,  hranol, 
roveb,  Trstva,  krub  (obzorový),  čára,  hodiny 
•Inneenf  Na.  V.  Bkla.^NieveangliBer,  hHdel, 
die  Horizontaiwello,  Sp.,  vrub.  Tč.  exc. 

Vodoryv,  n,  m.,  bydrucleys.  Kosti.  III. 
10. 

Vodo§kok-,  n,  m. «-  vodotryak.  L.,  Ccb. 

lis.  168. 

Vodo§liz,  i,  f.,  midina,  der  Wasserscbleim. 
V.  olivovifa.  11.  pnuitfonniii  hraohovttá,  u. 
spbaerica.  Kstp.  1477. 

Vodoslon,  ft,  m.,  das  Flusspferd.  Uerg 

Vodoslonp,  n,  m.,  die  Wassersäule.  8ro. 

Vodoaloupový,  Wassersäule-.  V.  stroj. 
HA.  IV.  9. 


Vodoapád,  u,  m.  »  wdopáéL 
Vodosplav,  tt,  n.,  die  Wasaerabicitung. 

L. 

Vodosraz,  n,  m.     vodopád.  Div.  z.  oiďi. 
Vodostavba,  y,  f.  —  vodni  s(a«Aa,  der 
Wasserbau.  Nz. 
VodostaTltel«  e,  m.,  der  Waaserban« 

meister.  Sm. 

VodostaviteUtvi»  n.  —  vodni  stavitelstvif 
die  Waaaerbanknnat  Na. 

TodostHk,  u,  m.  =  vodomof.  Šm. 

Todostroj,  e,  m.  stroj  hnaný  vodou 
a  nríený  opět  ka  advihánf  vody  v  dolecb, 
der  Wassermutor,  dea  Wa.s.sťi  wi  i  k  Kos.  V. 
sloupový,  die  WasiersSuimaschiue.  Nz.  Vz 
KP.  II.  113..  S.  N. 

.  Vodoatmtlcei  e,  m.,  der  Hydroteehniker. 

Sm. 

Vodofltrojni,  Wasserwerks-.  V.  spoled- 

nosf.  Dell. 

Vodostrž,  e,  í..  der  Wasserbrucb.  öm. 
Vodostudenosf,  i,  f.,  die  WasserkSIte. 

Vodosvf'ti,  n..  ilu'  Wassi-rweihr.  V.  n  pod- 
večer svátku  svíček  (sv.  tři  lurálův).  Aíitb. 
I.  (3.  vyd.).  4. 

Vodosvodný,  Wanserableitungs-.  V.  ilab, 
trubice.  Zpr.  arch  V^ll.  54.,  öi*. 

VodoS,  e,  m.  ^  vodní  had,  die  Nalter, 
WHSstTscIdange,  iiatrix.  Kom. 

Vodo^Iap,  a,  m.,  hmyz  vudoí.  V.  čárko- 
vaný, hydroporua  lineatua.  Va  Frd.  190.  — 
V.,  der  Wassertreter. 

Vodo^umiiý,  wa^sorraiischiMid.  Jg. 

Vodotah,  u,  m.,  der  Wasserzufj.  Jg. 

Vodotažný,  wasserziebund,  schöpieiid. 
Parní  stroj  v.   Zpr.  .irch.  IX.  11.,  XII.  19. 

Vodot«f,  e,  m. ;  vodoteč,  i,  f.  —  strouha 
na  odpad  vody  däand,  die  Wasserriuue. 
Bríke.  Jeetmosniee  o  nélcterakú  v.  a  rybník. 
Areh.  V.  285. 

Vodote6ný.  V.  stroulia,  die  Wassurriune. 
Mna.  IX.  285. 

Vodotěk,  11,  ru.  —  codotuk.  Na  Slov.  Hern. 

VodotlaC'idio,  a,  n.,  das  Wasserdruck- 
werk. Krok. 

Vodelluťný,  Waaserdruck  .  V.  puaipa. 
Sp.  V/,  VodotlMký. 

Vodotlak.  II.  ui.,  der  VVaH><  rdruik.  Sp. 

Vodotlakv.  Was.siTdnick     \'.  napínák 
stroj  k  napínáni  luázder  pí.  pitváni,    li  v. 
Živl.  Vz  Vudotlačný. 

Vodotoi,  e,  m.  -=  kolovrtt  das  Wasserrad. 

Sp. 

Vodotořina,  y,  f. «-  strouha,  rýha,  pHkop 

:\\^\..  <iie  Wasserleitung,  der  W.-i.-^serirralien. 
Kos  ,  Pani.  arch-  läiliö.  ü3.  S  putuky,  v-mi, 
rybniky.  1601.  Arcb.  V.  530. 

Vodotok,  u,  ni.,  «ler  Wa88erableiřiiTií,'.'<l<;in:d 
(ini  Felde  usw.).  61.,  Mg.  -  V.,  Iiydrorrhoea, 
z  dělohy  těhotných.  Va  Če.  Ik.  1.  183.,  III. 
49. 

Vodotrysk,  u,  m.  ^  codomcl.  Kká.  Td. 
108.,  Čch.  Meh.  42. 

Vodouka,  y,  í.  =  rodovla  ňfirop,  die 
Wasternuppe.  Kol.  ván.  1tí.  Us.  o  Jié. 

V«»dou»í,  e,  m.  ^  tíuka.  V.  bahni,  totanna 
glareula.  Fré.  34<5. 

Vodovaný,  gewässert.  Kos. 

VodoTatl,  wásaern.  —  co:  plátnu.  Ue. 
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Vodovážky  —  Vohr»dy. 


Vodovážky,  iek,  pl.,  f.  —  *A/ťi/« /uí  trtp- 
fiicr,  vinuijm  Ulam  iiaplnčuá  k  ukti^ocúni 
íoiioiocnusli,  (\k>  Waiiöerwagc,  Nivcllierwagü, 


irwagc, 
Cle., 


Libdie.  1'nii.  III. 
Vz  KP.  Ii.  í>7 

Vodovt'k,  u,  ui.  —  sermii  ritr.  A«ju. 
Vodoviíý  —  vodě  podobný  tekutokti, 
barvou  ;t  riiiiti,  wassorartifj.  U.it.  .'>!♦;. 
Vodo\ka,  },  f.  —  nkrop.  V  Kikonš.  Kb., 

Vodwvláduý,  wasserbeherrech^nd.  Jg. 
VcMlovod,  u,  m.  =  vedeni  vod,  die  Wasser- 

liMtnng  Uta.  les.  —  V.  .stai  f'<i  '  vcilcni 
vody,  dio  Wasaerldtunír,  der  Auiudukt.  Vz 
KP.  I.  m— 227..  11.  108 ,  VISk.  617.  Hli 
iiťiiť.  Z'!fxi»t'  roury  asfiiltovatič  na  v.;  v. 
pretrhriouti.  ďs.  Dcli.  V.  horský,  Bergwas- 
serleifung.  Zpr.  Arch.  VITT.  104.  V.  knmitni 
(v  béžné  trati).  11>.  VIII.  O'  Sf.ivť^ni  v-du. 
Sa.  L.  13J.  -  V.  Sylviúv,  .ujiiíit  duří  tis  Syl- 
vii, v  anatoiuií  —  kauál,  kterým  :(  a  i.  ko- 
mora uiozkftvú  siiojpny  j''"'!  V  /,iv!fko\  v, 
aqiiacditctiiM  cochlt-ac,  kaiiálck  vedoucí  /.  du- 
tiny závitku  uáního  do  dutiny  lebui  zadni 
8t<"'nnri  kostí  sk;ilnt'.  V.  .síftovy,  n.  xi^fibiili. 
uočiuá  v  öiiii  ü6ui  n  kuiu'i  na  znáni  \iU)íiv 
kosti  skalné.  S.  N.  XI.  279. 

Vodovüdoe,  c,  tn.,  dor  Wasserleiter.  .1^^. 

Vodovodní  stavby,  Wassťrbauteti.  J.  tr., 
VIsk.  tl  \  -ně  umčni  vodovodství.  Nz. 
V.  roury,  trouby,  VVasaorlcituogdrObrvn.  Zpr- 
arch.  VIII.  71.,  VI.  80. 

Vodovodství,  n.,  hydmulíque,  die  Was- 
aerlcituni^akuoat.  Nz. 

Vodovrch«  u,  m. votkmet.  D. 

Vodový,  Wasser-    V.  bloup,  barva,  síhi 
Dch.  V.  pulivka,  Ua.,  len,  gcuaaaerl.  l).  \. 
kamna,  der  Wasserofea,  aátvor,  Wasser* 
Bchluf}8,  m.  Nz  Ik. 

Vodo/.dvíh,  ^u,  ui.  ^  zdcíháni  rofh/,  da.s 
WasstTheben.  ÍSp. 

Vod  uzel.  i.  r.  ]íootía,  dio  Bootie.  V.  ani- 
čitá.  Vz  ii»ip.  ilíó. 

Vodozemnl  živočich  rvo  vodö  a  na  zemi 
iijicí),  das  Aiuphlbium.  Ncj. 

Vodozuaouý.  V.  trubice,  das  Wasaer- 
9tand;^^la8.  Ilrui.  25.  V.  otvor,  roura  11  na- 
páječe. Ib.  21. 

VodozuaI*iký,  hydrognostisch.  í^m. 

Vodozrad,  u,  m.,  der  Ilamiiistock  icin 
mit  Zeicbeo  versehener  Stuck  bei  MUbioo, 
an  dem  man  sehen  kann,  ob  ein  HQIIer  das 
Wasser  zurückhält).  Sm. 

Yoduzvedaci,  VVasaerhob-. 

Vodožil,  a,  m.,  h\ř,'robia,  hmyz.  Krok. 
U.  251. 

Voduuütiti  ~  odpu.ititi,  v  obec.  ml.  Sš. 
P.  474. 

Vodr,  u,  m.  pafro  fnad  mbifemi,  das 
Scbeuergoríist.  V  jihozúp.  Cech.  Šb.  Ü.  LS., 
Vrů.,  Psék., 

Vodranoc,  nce,  m.,(>in  zerlumpter  Mensch. 
Vz  Udrancc.  Us.  -  V.,  ve.s  v  ("ásl.  Vz  Blk. 
Kfsk.  4»;(; 

Vodr:í7i>'k.  nk.-i.  m  .  osnh  jm.  tSd_. 
Vod  taní,  a.  m.,  VVodnint,  ves  u  Cá.>íliivi. 
PL. 

Vod  vážka,  y,  m  .  osob.  jm. 
Vodíí,  n.,  Kebstuck  am  hiugeu  Pfnhl. 
Slov.  BWD, 


Vodrica,  e,  ť.,  Wildriíz,  potok 
lých  Karpatech   Mt.  S.  VIII.  'J.  40. 
Vodřický,  c4io,  m.,  osob.  jm.  , 
Sedl  ť.  217. '    VodHtí  ^  odHH,  ▼  obee.  ml.  Čm.  mor. 


\  udsuduik,  u,  lu.  —  kámen,  jťiiž  iu*  rvhu 
ulic  a  silíiic  ht/rá.  V  Kiiov.  Msk. 

Vodsedálok,  Ika,  m.,  osob.  jm. 

Vodütraua,  y.  f.,  samota  u  ĎobfISe.  PL. 

V4»d*»tr7.ej,  c,  f.  ^  tratimtdf  WMMriUMi«], 
ní.  Us.  u  Petrovic.  Dch. 

Vodstvo,  a,  n.,  daa  WasaeraystMis,  — 
V.  ^  tíícAa  rorfa,  das  Wasser.  Bohové 
v-a.  Cimrbuz.  Mytb.  4.  V.  Čech,  vx  Vudo- 
pis. 

Vodíprajťovaný.   Už  heí  herky  \ 
už  ti  dohráli,  už  nemáá  niť.  V  Kuov.  Mt>k 

Voduell,  a,  m.  V.  stříbřitý,  argyroMta 
aquatica.  pavouk.  Vz  Frč.  121. 

V^odule,  e,  f.  Vodnlo,  hydruchuidae,  roi- 
toéi,  maji  kniovité  tělo.  ^ .  červená,  hjr* 
«iracbna  cruenta,  žkeblová,  b.  conchanuB. 
Frč.  115. 

Vodulovitý.  V.  bmycí,  hydrachnea.  Na. 

Voďiinka,  y.  f  ro>lénl;a,  dus  Wiiaaer- 
clan.  CU.  Podniacuiika.  Li  ieäiua.  ič. 

Vodurovutí  ^  ttrniiU  po  drtihé  orali. 
V  Přibr.  L.  Sbk. 

Voduška,  y,  f.,  die  Schwimoiaua,  bydto» 
mys,  asavec  bobrovitý.  V,  ryiobHGllá,  bélo- 
břichá.  bsHV.  284. 

VodváFka,  y,  f.  —  odváfita,  Dfa.  115.  - 
V.,  y,  m.,  oaoli.  jm. 

Vvflauec,  nce,  m.  «  poliček,  facka.  Us. 
u  Jilemn. 

V(»;íesus,  v/.  V<>í,e^nis. 

Voglťj,  e,  m.  ^  Aqutltja,  od  vogei  ^ 
lihl  i,  poněvadž  jeaí  Aquileja  v  úhlu  sever 
jaderského  mf»ř«.  Va  M.  P.  Slov.  vdeshcad. 

II.  14G. 

Y(»ha,  y,  f.,  sphacroooeoua,  rostl.  Krok. 

III.  50.'. 

Vohaněiťť,  dle  Budčjovice,  Wohuuüchiu, 
dvflr  u  Uold.  Jeníkova;  WolumtadíitB,  vas 

u  Tišnova 

Vohuuku.  y.  ť.,  vz  Oháfika.  —  V.,  y,  m., 
oh«d).  jm.  Vz  Klk.  Kfak.  1450. 

Vakui*,  e,  ni.  ^  myslivecký  pes.  Vký.  Yt 
Ohnr.  —  V.,  Wohař,  ves  n  Mírovie. 

Vohaveí*,  vče,  m.,  vz  Ubavec. 

Vobdau,  a,  u.,  slovan.  búb.  Krok.  II. 
383. 

Voheii,  v  oluc  iiil.  Vz  Oheň. 

Vuiil'ač,  e,  10.  idletnik.  řia  «Slov.  Tk. 
II.  374>.,  8d.,  Nöme.  A  tftnut  aom  vitiá,  chudii 
k  nám  mM'-.'.üL  si.  ps.  250,  Gf.  Dbi.  SI 
pov.  I.  114. 

Vohr«dn!ťky,  pl.,  f.  ~  Seny,  které  k  m- 
rřfiti'  Ví  jhro'ilnriii'i  na  prépaékif  (na  uře- 
zvédy).  M.imka  vitá  švárné  v-ky.  Pokor. 
A  hor.  I  ii« 

VohViiduý  co  náleží  k  cohVadiím,  Piaač 
v-né  Vz  Volll  ad.  Dbá.  Obyč.  12. 

Vohladovati,  die  «okttnftige  Bnutt  b«> 
suchen.  Na  Slov.  Bern 

VoliPady,  pl.,  m.  =  ndmlHvy,  ohledy, 
znlHif,  das  Freien.  V  z  Ohled.  Šiibai  áel  na 
vohl  ady.  U».  I  ěol  Jauiěok  v  v-dy  W  ins- 
(erioej  porady.  SI.  ps.  hí.  1  148.  Axsb  Bože, 
probote,  co  sa  bade  robit?  ssačfii^  ieny 
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tm  vohl'ady  chudit.  SI.  [>».  'itíí).  Totu  je  le» 
chodník  medsi  vinohrady,  po  ktorum  soni 
chodil  k  inilej  na  v  dy.  Mt.  S  T  17  Zo- 
budi  uia  Jauléi^k  súaeduv,  keď  uu  půjde 
z  v  ohradov.  8L  ps.  148. 
Vohlav,  vz  Ohlav. 

Vohližeti  sa^ohližeU  se.  Sš.  P.  lil. 
Volmiee,       v  ínteeku.  Vs  Blk.  K&k. 

yio. 

VohniÄov,  a,  m.,  ves  v  Hradeckn.  Vz 
Blk.  Ktsk.  <iHJ. 

VohniÉfovice,  dle  Budčjovioe,  Woui- 
sehen,  ves  n  Roniperk«. 

%'otitinut,  a,  in.,  osob.  jm. 

Votmoutek»  tka,  ui.,  der  Gebogene.  Prou- 
tek ▼..  Mdl  nu  ném  kohoutek.  Sr.  P.  61.  — 
V.,  Wohnautek,  samotu  n  Loninitf  v  Bu- 
dějovaku.  PL.  —  Vz  Bik.  Ktak.  Úíi. 

VohonS,  6,  f.  svozniee,  místOy  kudy  se 
voda  svádi.  Na  mor.  Valafi.  I'.kf  V/  Vodonč 

Vohovoríf  sa  i^mlumti  »e,  sich  aus- 
reden. On  M  v-rilf  ako  vedel-  Dbi.  81.  pov. 
1.  10 

Vohriibec,  bce,  m.,  místuí  jm.  Arch.  V. 

Vohrada,  }.  f.,  v/.  Ohrada.  —  V.,  y, 
ui.  —  iiuoliiďbauý  člověk,  ein  ungeschickter, 
plumper  Mensch.  Us.  u  Kolina.  Brak. 

Vohralik,  a,  m.,  osob.  jm. 

Vohrivý  ^  ozhnvý.  V.  kůů,  Us.  Db. 

Vohryzek,  zka,  n.,  vs  Obrysek.  —  V., 
ska,  m.,  osob.  jm. 

Voeh,  u,  m.,  u  provaz.,  .der  Schttttel- 
reiter  (ein  Rahm  auf  einem  FnasgeBlell). 

Vocha,  y,  f.,  zostera.  Y.  mořski,  s.  ma- 

riiiH,  Seegras,  n.  Vz  Rstp.  1668.,  Kk.  116., 
ölb.  'm.,  Schd.  11.  272. 

Yoi'hechule»oeft«cAu/e.  Jel.  Enc.  m.  27. 

Vochlářt  e,  m.  =  pasdenúky  der  Uechler. 
Ros. 

Voťhlařitl,  il,  enf,  Hechelmacherei  trei- 
ben. Jg. 

Vochläi'ka,  y,  f.  -  -  ha^da  mcc,  die  Uechle- 
rii).  Kos.  —  V.»  die  Hechelmacherin.  Jg_. 

Vochlárua,  y,  f.,  die  Heohulkammer.  Sm. 

Vochlár«iký,  Uechler-,  llechclmacher-.  J^. 

Vochlářstvi,  n.  =  wuM&řtíiá  Hvimt, 
die  Hechelmacherei.  Jg. 

Vofhie,  vochlice,  vorhli^'ku,  y,  f.,  m. 
hachlu  z  nčm.  die  Hechel,  Ilachel  (vz  Mz. 
970.)  náčiní,  na  nčmž  se  len  zdrhnje.  V. 
Prve  než  vytřený  len  phidný  jest,  na  řidké 
voL-Iili  ilcbi)  tttrhovacce  se  strhuje.  Kouble. 
Vuuiili  první  atrhovačka  a  druhé  paciska 
říkají,  ivoable.  Zito  je  jako  voehle  (hnste 
nror<tléK  V  Poličky.  Sn  l'fes  vochli  s\>(h 
iiétópkn  néco  n.  někoho  protahnuutt.  Ohláa. 
V»  Vochlovati. 

Vochlice,  e,  f.  malá  vochlc,  k!rÍTH' 
Hechel.  —  V.,  rostlina,  senndix,  das  N:idel- 
kerbel.  V.  břcbenatá,  s.  jíccten  Veneris, 
vlaská,  s.  australis.  V»  Itetp.  7öö.,  Ol.  Kv. 
34tí ,  FB.  94.,  8.  N. 

Vochlieovltý.  V.  rostliny,  aeandieinMe: 
vochlice,  třebnle,  kiiibillce,  dechHee.  V« 
Rstp.  702.,  i5í>.,  .Slil.  tiOO. 

Vochliéln,  y.  t  vodUe,  die  Krntzel.  — 
V.,  y,  m.,  nadii'/ca  t-lovék  neporáilný, 
spusílý,  přihlouplý,  eio  unordesUichor,  ver- 


Wíilii  lo.sicr,  dummer  Mensch,  üs.  u  Král. 
Hnidct;.  II  .lilemn.  Ksř. 

Vofhlickový,  Kratzel-.  V.  přke  («  kon- 
dele),  werkenes  Gam.  Ü, 

Voťhlícky,  vz  Drhlen,  S.  N 

VochUčný.  V.  jehla.  Byl.  'A'Aii.  Vs  Vo- 
chlice. 

VoehloTmei  atroj,  dle  Ucehelamacbine. 

Techu. 

Voťhlovač,  o,  m.,  der  Heebler. 
Yochlovaírka,  7,  f.,  die  Heehlerin,  dne 

Hechelweib.  Jg. 
Tochlovatt  ^  voMi  ěesati,  len,  bouád 

či.-titi\  het-hcln,  kämmen.  —  ro  riill.  Lvn 
a  kouopě  trlici  se  trou,  (oz  se  hachluji  (vo- 
chluji),  an  «flatane  tam  paadeři,  tato  kou- 
del. Kom.  —  V.,  pfone.'i,  phtřejnimti, 
hecheln,  tadeln,  tlurcli  die  Hechel  ziehen. 

Vochna,  y,  f.  Ms.  15.  stol. 

Víiehomftrka,  y,  f.,  lépe:  muchomíirla. 
agariciiH  luuscarius,  der  I'liegeuschwHUiiu, 
houba.  Vz  V. 

Voehov,  BMshoY,  a,  m.,  vea  v  Plxefiskn. 
S.  N. 

Vochovitý.  V.  rosfUny,  «Mtereae:  vocba. 

Rstp.  16«w 

Vocho\  ivii,  y,  f.,  die  Seegrasmatratze.  Sp. 

Vochoz.  H,  m.,  Woohoa,  vea  u  Tiinova. 
PL..  Blk.  Kfsk.  256. 

Vof hoita,  y,  f.,  Wochosa,  myslivna  u  Ja- 
roméHc.  PL. 

Vochrnda,  y,  m.  -  ogpfUeCf  die  öchlaf- 
haube.  Ty  v-do!  U  KoSic.  Cf.  Ocbmělý. 

Vochtab,  u,  m.  -  o/./á-  .  Mistra  Jana 
Hnsi  apálití  »ú  kásali  v  uochtab  sv.  Petra 
a  Pavk.  M.  J.  a  Pr.  ». 

Voigt,  a.  III.  V.  Mi  kul.  Vz  Tf.  II.  I.  H. 
—  V.  Aductus  a  tílo  GernUaiw,  spisov., 
t  1787.  V«  Jir.  H.  I.  m 

1.  Voj  :i  voje,  e,  f.,  ale  ve  východních 
Čech.  mase.  §b.  Ü  Nov,  Bydž.  m.  a  f.,  viye, 
e,  n.  V«  Oj,  Bž.  48.,  73.  Ukrad  jím  od  ko- 
les voje.  IfiS.S  MA.H  za  sebon  (v  za(fu)  voje 
(říkíijí,  nezavirá-ii  kdo  z:i  tselxm  dveřijii' 
II  Hychn.  Mak.,  Hsp. 

2.  Voj,  e,  m.,  z  koř.  vi,  vz  t  v  vj.  Cf. 
Gb.  Hl.  144.  —  V.  —  ťíyíiAu,  áiih  Heer,  die 
Armee,  Truppen,  das  Kriegsheer.  Jg.  Do 
i.id       vojr  poHtiivIihu.    Rkk.  48.  Bujno 

,  zvuhiše  t'titiiiii  na  vuje.  Ib.  17.  1  pozřesta 
i  lisíma  zrakoma  na  královy  voje;  Sraziti 
:  nám  drbí  Ludék  voje,  voje  avé  pod  jednu 
ránu ;  V  osvěeé  plno  biska  »  králevých  vo- 
I  jev.  Ib.  10.,  U.  Voj  rekň,  Truppe;  v  lél.ici, 
fliegendes  Oorpa;  V.  ustoupili  v.  nepřátel- 
ský rozpráiiti.  Deh.  Ani  jednomu  ani  dru- 
hému voji  nedařilo  se  po  vůli  Ddk.  111, 
170.  Ten  tronp  v  svou  pamóC  vtésual  cel^ 
voj  překrásných  ílov.  sfaakesp.  Td.  Voj 
liíeihií,  (lil'  Vurhiit,  z;idní,  Naclihut.  Arrier- 
garde,  poboční,  Scitcnhut.  Č»k.,  S.  N.  XI. 
57.  Záloba  předního  voje.  Csk.  Když  bitva 
.svi'sti  išf  má,  staví  tse  vojsko  v  šiky  a  <Ii''lí 
se  na  přední  voj,  jenž  bitvu  začíná  (z  pra- 
vidla myslivci),  hlaTni  voj,  jenž  ji  provádí 
a  záložní  voj,  jenž  ji  rozhoduje,  v  rozhodné 
dobé  totiž  táhne  záloha  v  boj.  skládajíc  se 
z  pravidla  z  ť6žké  jízdy  a  dělostřcistva,  a 
vitčzstvi  jeli  aneb  poniáka  bitvu  rosboduje. 
Pt. 
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Vojáíký  —  Vojeusko-lékařský. 


Tojieký  —  vfTfňhf  příduhiý,  eoldatisch, '    Vojáky  ně,  é,  f.  ^  vojačka.  Har. 
boldatcn-.  V.  hof> ,  ZI..h  .  /xyk,  Ryt  kfest,      Vojau,  a,  in.,  ztiatr.  ^  voják.  Leg..  Pulk, 
poBluBťUHtví.  Jeí  po  vojáčku.  Výb.  I.  ir^ry.   Sfrifhro  v-nóin  fo«Ul.  Pim 

Vojártví.  n. «  r^/<icAý  ííťťtr,  der  Soldaten-  «04.  ~  V.,  osub.  jm.  šd. 
staml.  y.  provo.íiti.  Volaiia,  y,  f.  =^  mjanda.  Mor.  Šd. 


V.  nywk,  hudeb.,  nar.  1825.  -  V.  Vid.,  I  přigel  «  v-ííny.  üa.  8d.,  Sd. 
F'.!'      ^r.'*Vy J^-Ji  "^'z  ^-  N.,  Sh.  H  :     Voi.-innfi.      enf  vojařiti. 

Vojauda,  y,  ť. »  vqjeuukú  kurva,  nevéstka, 
SoldiitetitnSdoheii,  -huM.  D.  €o  pak  si  my- 


1.  :íO*;.,  Tf.  II.  1.  1G3.,  177..  Jg.  H.  I.  tió3, — 
v  ,  Wojadek,  «mnora  a  Berouna.  PL. 

Vojjií-ik,  a,  m.  mjárek.  A  ja  noboráéík, 
lunsím  btt  v.  SI.  pa.  ifO(>. 

Vojadiiui«  y,  f.  =  vtfjáci,  die  Soldaten. 
—  V.  »  vqfmská  «íui6a,  der  Soldaten- 
dion^t. 

Vojaciti,  il.  ejii  -^  vojákem  bífti.  —  ským. 
V<yačka,  y,  f.,  die  Soldatenfrau. 
mnnda.    Mim.  1880.  24».  —  ááti  k  na  vo- 

j».  .  il      1  Hti      řia  ftííWa    V  Tíibor.  Da. 

\  ojak,  u,  vojáček,  čka,  m.  bojovník, 
váleenik,  dráh,  der  SoUiat.  V.  Voják  přší, 
V.,  starý  Ti()\;!ri  k  A',  na  posádce  dh  pev- 
nosti oíaxcuý.  V.  Dobrovolný  v  (dobrovol- 
ník). Kom.  V.  lehce  odéný.  V.  v  brnéní 
'fiftiMipfV  n.  V-ky  po  ni(Stcrli.  po  všech 
r«r/.io2tfi,  Koui..  do  niřsřa  položití.  D.  V. 
na  vodé,  na  ziiui,  vysloužilý.  U«.  Odddlpiií 
vojiikii:  vojáček,  Militär  Erzichiincr-ikníibe. 
Dťh.  Voják  s  vojáktMH  iávodí  v  hrdinokýeh 
nmj^slorh  Té.  e.xc.  8uh;tj  zaplakal  a  ě«i  za 
vojáka.  Kdy  vojáci  iii.iširují,  bývá  pluta. 
Kda.  Ostatní  tlěii  dá  vujákauia  (—  na  vojnu). 

V  Kun  v.  M.sk.    Před  liudci  »tanul  jako  v. 

V  pluku  (zpřínni,  liidř  maje  doeM  [x-uév.f. 
Dhv.  exe.  Voják  v  hladu,  v.  v  »ytu,  vždy 
dtdirélio  luá  poi)ytu.  Lum.  Kupec  pravdo- 
uihivny  (je  jako;  v  milosrdný.  Mf  S  1.  1()0. 
rhodfvA  za  vojáky ;  Je  bujný  jako  v.  Us. 
8d.  Z.i  tri  li  dob  nebyli  v  ci  nátuezdni  věci 
shola  neznámou.  Ddk.  11.  2GG.  Víc  «a  hidé 
bojá  vojny  od  vojny  v/.dáleni  než  v-ci  ne- 
přát ilúm  v  čele  postavení.  Na  Slov.  Ti. 
Lo-  ilirslu)  vojákův.  V.  Za  v-ka  vaiti;  pod 
vujiik)  .le  íláti :  xa  vojáka  se  dáH,  jiti,  IJa. 
V-ky  do  městci,  do  v»i  vložiti.  J.  tr.  Vo- 
ják sprostý,  xavadúč,  desátník,  Aíkovatel 
(U  jí«dy:  strážmistr),  poni^ik,  nadp.iruéik, 
Mětnik  (ujízdy  :  rifmi.-sti ).  pr;i|íniiiík  ii:  jziiy: 
vrcLni  atrážmi&tr),  podplukovoik,  plukovník, 
goneral  (g,  major,  porttdík,  g.  jexdectva 
n.  jí/dy,  i^.  zbrojniistr,  nuušál).  Bubeník. 
trid)ač,  tesař,  méřirí,  njinaří,  shpaři,  puruaři, 
mostaři.  ce«toři,  ^vozatajatvo.  sbor  sdravot- 


Mor.  Sd. 


slíá,  }.o  siMn  takorá  v.  jako  ty?  Ua. 

\z  Vojanka. 

Vojanec,  noe,  m.,  osob.  jm.  Šd. 
^  Vojanka,  y,  f.  =  vojanda.  Mor.  a  Slet. 
hd..  Pk.  —  V.,  iůna  vqjákova,  des  8.  Fran. 

Vojankyné,  é,  f.  —  rojanka.  Vyjerala 
ako  dáka  T-Ďa.  Dbg.  SI,  pov.  1.  '25. 

VojanskÝ.  Tojácký,  Soldaten-,  solda- 
tisch V.  živobytí,  D.,  sluha,  Šm  ,  služba. 
Jíí  Po  vojansku,  nach  .Vit  der  Soldaten. 
Dcb.  —  V.  maso  —  dicoké,  zbytné,  wildes 
Fleisch.  J^.  —  Vqjonaky  (jako  nepřítel)  do 
zenič  vtrhnonti.  Troj  \i  Vojenský. 

Vojau.ství,  n.  =  vojmiiká  s^i&a,  üeo- 
bittí,  der  Soldatenstand,  das  SoldatenlelMHl ; 
lálťčné  i('ci,  das  Kriegswesen.  D. 
Vojanf^t  vo,  a,  n.  =^  vojáctvo. 
Vojaípna,  y,  f.     kasárna,  die  Katenie. 
Mt!.,  Csk.,  Kda.  Vz  S.  N.  XI.  113. 

Vojata,  Vojeta,  y,  m.,  osob.  jm.  PaL 
Rdb.  I.  127. 

Vojatováui,  n.  —  porodní  holesti,  dtř 
GebartsschiumeD.  Na  Slov.  ^'čiuc.  Ul.  31& 
Vz  Vojeténf. 

Vojatovatl  porodní  bolesti  miti,  Ge- 
burtdöcliuiui'zen  euipíinden.  Na  Slov.  Psgr. 
Už  Uli  žena  vojatuje,  daj  Buoh.  aby  ta 
šřastli\c  [lovalala.  Nčme.  —  Vz  Vojetiti. 

Vojek,  jka,  m.,  osobní  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
127  ,  Tk.  V.  78. 

Vojelka,  y,  f.,  TOgelia,  roati.  Rostl.  L 
•241.  b. 

Vojen,  a,  m.,  «utr.  ^wýin.  Leg.  Radosf 

vzevznít  z  ust  vojnóv  Zábojevých.  Rkk.  13. 

V.  knižť.  Dai  29.,  Tk.  čes.  d.  12.,  Pal. 
Dj.  I.  109. 

Vojenice,  dle  Rudřjuvíce,  Wojcnitz.  ves 
a)  u  kokycau.  b)  u  Třebechovic.  PL.  Cf. 
Blk.  Kfek.  137. 

Vojeuka.  y,  f.  vqjna,  der  Kriej^.  Jak 
z  v-ky  přijecíial,  do  maoičky  pospicbal,  na 
okénko  zaklepal.  Si.  P.  ~  y.  » 
oickýatd.  S.  a  Z.  i  Valf«  i  V  kciu  si  libuji  >na'.  do  níž  tuláky  za\  ír.ili  a  k  vojska  od- 
Br.  P;  433.  b.  V-ky  sóítati,  popsati,  píehlí-  vadčli,  byli  li  schopni.  Na  Vsacku.  Vek.  — 
ietL  Csk.  Už  bol  »úcf  aa  vojáka.  Dbfi.  SI.  \  V.  vojanda.  Kda.  4S. 
pov.  y.  í)4L    Ki_ál  se  tomu  podivil,  n»  to      Vojennosf,  i,  f.,  die  Krieginanier,  dor 


Ha  fir. 


za  vojáček  byl;  Třeba  seS  ty  hodné  jonák,  Kriegsgeist.  Jg. 
ty  ses  přece  jenom  voják.  Sö.  P.  107..  713.!  \ ojvuný  ^  va^nOeý,  w^Étuk^. 
Voják  najjitý  potuil  zač  stojí,  pokud  tlusto  in..  Sedl. 
a  mokro.  Pk.  Jnzyk  není  špatný  v.;  .lazyk  Vojeuhko-iekarsky  sbor,  militar-ärztli- 
neňpatný  v  Hž  Vz  Voj.nko.  —  V.,  Wojak,  I  ches  Korps,  obotwivá  ve  vojSté  aloibn  I*- 
samota  u  Néin.  brodu.  PL.  -  V,,  OS.  jm.  karskou.  Má  ve  svém  poétu  g«  neralniho 
Vz  Blk.  Kfsk.  113.'].  štábního  lékaře,   General-Stabsarzt,  vyéěi 

Vojákovali      r-i/V/řť/j.  Us.  .-ítábni,   Ober-Stabsärzte  a  štábní  lékaře, 

Vojáku  mlýn,  Soldatenmiihle,  mlýn  u  Se-  i  SLibsürzto,  plukovní  lékaře,  KeRimrntsärste, 
»il-  PI^  '  oadlékaře,  lékaře.  Ví  S.  N.  Xl 
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Vojeniiky,  nach  Kriessart.  Du  Cech  v.  ozývá  takó  v  útrubácli  lidských.  Sá.  I.  'Jl. 
▼padli.  V.  AS  by  on  v.  ke  aděm  pražským  (Hý.)- 

přitilil  .  P:in:i  ("oňka  i  p.  Arnošta  v  pora-  Vojetice,  Vojtiťc,  dle  liudi'jovico,  vi-s 
zil ;  Albrecht  sehrav  se  v.  vknu'il  <lo  (\-c\\.  v  Sušičku.  \'z  S.  N..  Tk.  1.  402.,  111.  70., 
Pal.  Dj    111.  ;l.  292.,  III.  2.  184.,  \'   1,  M    An  h.  III.  .m 

(Šd.).  Proti  cizozetnoóni  v.  t.ilili;  MtVtii  i  jini  Vojťtín,  a,  m  ,  Wojetin.  ves  a)  u  líy- 
ncpřátelii  jsú  vojensky  na  liutově.  Arch.  střiee  v  Hrnónskii,  bj  u  Dokos.  Vz  Blk. 
III.  2r)0,  ý.  829.  (Šd.).    ('  echové  sebraTSe  |  Kfsk.  91 H. 

se  v.  i  Jeli  do  Mišně.  Cbron.  47ß.  V.  na  Vojetiti,  il,  én,  éni  ku  p-M-mlu  praofh 
někoho  jiti.  Dal.  207.  lati,  holcMiti,  vz   Vojatorati,  kn  iaen.  — 

Vojenský  =  Jí  r<{iu>'  nále:«:jid,  o<l  rojnij,  ahs.  Příroda  nemflže  teď  leé  v.,  hoh  zniti, 
kriegerisch,  Kriegs-.  Vz  Válťřiiý.  V.  žold.  av.šak  poroditi  tu  slávu  nemůže.  Sh.  I.  90. 
oděv,  palcát,  hUko,  praporec,  bubeník,  lid,  —  jak.  8mrř  v  brtlcch  v-la.  Sš.  Sk.  26. 
řád.  V.,  plut,  chytrosř.  pachoHei  (.stracenei,    My.).  —  se. 

xádkodni  chasa),  Kunu.  kuchyot^,  záatupy,  Vojeváiii,  o.,  die  KriegsfUhruog.  V.  Žii- 
oddil,  učiliit^,  mira,  lékáraietyf,  kazatel,  ko<'o.  Dk. 

zdrav  otnictví,  doprava,  skotolrciřelstvi,  cvi-  Vo.jovati  =  bcjorati.  Kkk.  48.  Ti  vitSsi 
ceui,  oděvárna,  pohyb,  pekidr,  pekárna,  roz- 1  vojevali.  Aix.  Cť.  Už.  204. 
počet,  zpmiSté,  chovaní,  Gsk.,  ée»f,  sloha,  [  Voje  voda,  voj  voda,  vej  voda,  výTOdn, 
zvyk,  cviriltť.  porada.  Drb.,  Bpotrelta,  ru-  vévoda,  y,  m.,  db'  li  sjuita;  vejvodík,  a, 
kavicu,rukuvičkárna,usefi,débiík,Šp  ,  právo,  ui.  Vóvuda,  vz  é  z  qje.  K.uřen  ved  (ved-u). 
kizefi,  nida,  aném,  itit,  leieni,  kuplan,  knčz,  Schl.  Vz  6b.  Hl.  133.,  Bl  94,  94.  V.  — 
vyslonženec,  stav,  sliižbn,  D  .  iiov:ič<'k,  vňdce,  rúdcr,  ntifántít  rodu,  řdrdi  n  záhy  i  nalcc 
8ycb  ,  piepásku,  láhviee.  článek,  zři/.eni,  ozbrojené  Čeledi,  das  Fandlienhaupt ;  vůdce 
soud,  soudce,  soudnice,  žalář,  penfžna  (po- 1  vqjska,  der  Heerfílhrer  Křižáci  zvolili  sohé 
kb.ď  i- !'  .  rnnliojir.  pi.lieie,  písař,  diLHrojiiik,  '  na  snéinu  eírkevním  v  Clermontč  dne  26.  li- 
pokřik,  Hur.,  iiuiéni,  Hlas.,  Ňitlava,  Ua.;,gtopadu  r  1095.  jiné  v-dy.  Ddk.  II  358. 
daehovni  správce  a  správa,  hranice,  Inten-  (III.  163.)  Vyvdda.  V.  Tu  koň  vkce  \  stře- 
daiitura,  inxalidovny.  I(*'k:iřsiví,  neniocnioc,  mnech  vojevodu.  Kkk.  llannibal  v.  Kartba- 
oděvárny,  opatrovny,  iiitendanee,  o.satly,  ginenský.  Mu<lr.  Vz  S.  N  —  V.  vladař 
pevnitťlstvi  (fortitikaee),  trest,  poviiinosř,  z«mi^  lUen)  :a  čum  rojnjf  vojsko  rede,  der 
účetuictvo,  škola,  zákonodárství  a  soudniet ví,  Ib-rzoff.  V.,  Br.  —  V.  —  pán  zcmč,  která 
vz  o  foiu  vice  v  S.  N. ;  cvičení,  priüaba,  ho-  jiuniu  inodstvi  neue,  dor  Herzog.  V.  uiol- 
tovusf,  kabát,  Šm.,  zpév,  píseň,  námoříttvo,  davský,  V.,  roudnický.  Veliký  V.  U».  Strany 
loď,  apráva,  Nz.,  auditor,  podniknuti,  roz-  titulu  vz  Jasnosf.  —  V.  ~-  úředník  nad  aa- 
kaz,  in1áde2,  kolej,  pravidlo,  komnais^iař,  laši.  der  Amtinami  über  die  Salaachen.  Na 
úřad,  úředník,  půjčka,  zajatý,  zákon,  kan-  Mor.  D.  —  Vz  Voj  voda. 
celár,  luoc,  minittteríum,  cvik,  výpUtna, :  Vojevodfauka,  y,  í.,  die  Tochter  dos 
ůélárna,  miato  nadaci,  erár,  nadání,  článek, '  Wojwoden.  L. 

důchod,  lékař,  zběl),  odpu^trnec,  oDohAzka,      Vojevodie.  e,  lu.     «yn  wó^t90d&»t  der 

ubiiidkÁ  (noční,  denní;  Patrouille),  velitel,  Sobn  des  Wojwoden. 

Báliradník,  exekuee,  pomoc,  pomezi,  osoba,     Vojevodice,  vqfvodice^  vévodice,  e,  f.,  die 

rok,  sbor,  stráž,  J.  tr.,  rozpočet,  byt,  sloh.   Meerťiihrerin.  1'ulk.  27. 

Šp    V.  ústav,  úřad,  včzeni,  velitelství,  do- .     Vojevodiťová,  ó,  f.,  die  Geuiahliu  de» 

zursiví,  vz  Kť.  125.,  126.;  vojenské  sfizeni  |  Woiwodeo.  L. 

Rakouska  vz  Rt.  »is. ;  hleilřti  k  n^'^komu  dle  VojevodlD*  a,  o,  zastr.  —  roji  voduť,  a,  o, 
vojenského  zákona,  sou<liii  někoho  vojen-  detn  Heerffihrer,  Úerzog  gehörend.  Pulk, 
•kým  soudem ;  v.  hudební  nástrojt- a  silnice  86  Vz  Vojvodin. 

u  Řím.  a  Kekilv,  vz  Visk. .3«;3.,  69.;  v.  sta-  Vo.jevoďiiia,  y.  f.  inaníelka  9<^eoodjff 
viteNtvo  vz  ."^t!ivit«'lstvo.  l  íad.  Ná.*!  N  áelav  die  Wojwodm.  l'nlk.  ."59íS. 
je  už  (I  ti  ii.k  u  vojonskýeli  voj.ikeui).  Vojevoditi,  vojvoditi,  vejvoditi,  vývo 
IJ  Zbir.  Lg.  \'ojenské  žaludky  vždy  dolně  díti,  vévo<liti,  ií.  čn,  ční ;  vojevoděti.  voj-, 
tiávi.  Shakesp.  Tč.  Též  lilis  ;i  p()byli  njély  voj-,  vý-,  vévotlili  —  rojíku  íť.sít,  das  lleer 
cosi  v-ho.  Kká.  Td.  1.").  —  V.  iii(i.so  —  m-  t (ihren  ;paNo(7(iít,  herrselien,  zastr.  Výb.  l.  1., 
jantké,  divoké,  ebytné.  Jud.  Vz  Pleuny.  —  Jg.  —  abs.  Ve  vlasti,  kde  Olomuc  vévodí. 
V.  ogáda  n  Rndoltovic  na  Mor.  Tc.  i  Kkk.  45.    Kdež  pak  zlosř  vejvodí.  Jel.  — - 

Vojenství,  n.  vojmskii  stiir.  das  Mili-  nad  i'iiii.  St.  ski.,  Troj.  Nad  knižetstvím. 
tSrwesen,  daa  Kriegswesen.  D.  Ministr  v.  i  Leß.  —  komu.  Vsiak  ot  (otec)  svej  čeledi 
Dcb.  V.  na  seml  a  tut  mofi.  J.  tr.  V.  Hm- 1  vojevodf  panuje,  jest  jejím  vůdcem.  Sném. 
ské  a  řecké.  Vl.sk.  408.  ,  1.  (Bkk.  69.).  ("ť  Vi.Wtí  komu.  Protož  télo 

V(i(jenstvo,  a,  n.  ^  cq/Vrurt^í.  Žižka,  vá-  J  v  roskoM  chodí,  když  mu  duše  nevévodí, 
lečník  vynikajíeí  spolo  i  dokonalen  snámostí '  Vx  Mns.  18(K).  76.  —  kde.  Ctib.  Ona  v  mém 
vojenstva  vňht  r  i  dary  vTideovynii.  Pal.  Dj.  srdci  vejvoilí.  St.  ski.  cíin  nad  koho. 
llí.  1.  330.  —  V.  —  vujini,  dasMilitär.       Elena  (Helena)  krásu  nad  jiné  všecky  vej- 

Vojenifák,  o,  m.^knojlik  na  vojenském  vodieSe.  Troj.  III.  7.  —  Vz  VojTodlti. 
kaháté  U  Klobouk  na  Mor  Hka  Voj<'Vodka,  vojvodka,  vejvodka,  vý- 

Vojesice,  ves  v  Táb.  Vz  Hlk.  Kl.sk.  lM^  vodka.  v«'Vodka,  y,  f.,  voje-,  voj-,  vej-, 
Vojeta,  y,  f.,  va  Vojata  vý-.  v«  vod  kyne,  é,  f.  ^  oúdkyné  vcjška, 

Vojetřnf,  n  prurnr/tni  ku  porodu,  ho-  iVv  Heertíilireriri,  Piicbra.;  b) |NlflO0flÍce  VOjů- 
UvUni.  Cť.   Vuóatuváni.  Stenáni  a  v.  tu  se  vodstvif  dio  Hurzogin. 


Digitized  by  Google 


772  Vojevodová  —  Vojna. 


Vojevodoyá,  voj-.  Vťj-,  vý-,  vóvoduvá, 

é,  ť.  -  mnnžrlka  nouduca,  ilie  (ú*mjihlin 
íiw  llíMZoj^s,  dif  Mťrzo;íin.  Kraiii 

Voji'-,  \oj-,  vťj-,  vý-,  vcvodovic,  e, 
tu.  -  si/n  včvuiltic,  (ItT  Solili  (les  lU  rAv^s. 
tiiiiilo  m. 

Voje-,  voj-,  voj-,  vy-,  vévortovua,  y.  f. 
—  (/trm  včvudoni.  die  Tochter  des  Herzog's. 
Jí? 

Vojf-,  voj-,  vt'J-,  vý-,  vévodský,  her- 

zo;;ncli.  Ü.  Vz  Vo)vo(lí*ký. 

Vojt'-,  voj-,  voj-,  vý-,  Vťvodství,  n.  = 

rojviMlská  tinstojnoftf,  stár,  licr/.(»f;liťhe  Wür- 
de; vojrudskú  Zťiné,  das  llerzo^fhiun.  Koni. 
J.  I'ulk. 

Vojo vodstvo,  n,  n.  vojevodstrí. 

VojťVodllV,  voj-,  rej-,  v>j;  n-rndňv,  ova, 
ovo,  dftin  Herzog  gehörig.  .Jg. 

Vojevůdce,  e,  m.,  der  Hücrfiliirer.  Vz 
Vojevoda. 

Vojeviidcovskv,  Heerführer-.  Rozhodné 
n:i''áni  v-ské  hodilo  tie  t^nad  pro  národ  do- 
byvačný. Ddk.  V.  35:{. 

Vojhák,  a,  lu.,  os.  jiu.  Pal.  lídh  I.  127. 

Vojire,  ves  v  HoHckii.    Vz  S.  N.,  Blk. 

Ki.Hk.  uno. 

Vojirksi,  é.  ř.  Vz  IJIk.  Kfsk.  llfK). 

Vojiťký,  í^lio,  lu.  V.  z  Nové  vsi,  rytířská 
rodina  česká.  Vz  S.  N  Vz  Ulk.  Kťsk.  Sl.J., 
8H7. 

Víijíf',  e,  m.,  atratiotes,  die  Krelisseliere, 
rostl.  Sil).  -JJT. 

Vojirko,  a,  n.,  vz  Oje. 

Vojirha,  y,  ť.,  osoh.  Jni.  Pal.  IMh.  I.  1"2M. 

Vojik,  :i,  III.,  osob  jm.  1'al  Kdii.  I.  127. 

V»»jin,  a.  m.  rijálc.  Kkk.  —  V  ,  osob. 
jm  l'al.  Kdh.  1.  127 

Vojiiia,  y.  in.,  osob.  jm.  Mor.  .šd. 

\  ojiu>ký,  Kriegers-.  Sm. 

Vojiustvo,  a,  n.,  die  Kriegerschaar.  Cl 
('elediiist vo.  l)eli. 

Vojir,  e,  lu.,  osob.  jiu.  Vz  S.  N.,  Blk. 
Kť.Hk. 

Vojirová,  é.  f ,  osob.  jm.  Vz  liik.  Kťsk. 

u:a). 

Vojlrovský  fidíhf  n  Dobříše.  PL. 

Vojislav,  Vojslav.  a,  m.  V.  HraiiiŘovský 
z  Itraiii.šova.  j:ii.  st.irožitné  rytířské  rodiny 
v  Cecháeh.  Vz  S.  N 

Vojislaviťť,  Vojslaviťť,  dle  Ha«liijo- 
vire,  ves  u  Křel.ivic  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk. 
222.  -  V.  v  Táb.  Vz  ib.  212.,  4íSH.,  Blk. 
Kťsk.  14r»(). 

Vojišté,  ě,  n..  der  Kriegsschauplatz.  Dch. 

Vojiti,  il,  eiil  cojovati.  Krieger  »ein. 
Deh. 

Vojiti.  Krávy  se  drobánko  vojdou  (chiUi 
se  iia  nohy  otuží).  Us.  v  Kunv.  Msk. 

Vojivný,  z.iNtr.  -  hnjorm).  Vojivný  Vla- 
slav.  "Kkk.  22.  -  Cf.  Bž.  ."il 

V<»jka,  y,  f.,  vz  Oj.  Jinam  v«»jkoii  obrá- 
titi;  Obrátil  voj  zpátkem.  Vz  riiiy>l.  C.  M. 
.'Í78.  —  V.,  osolí.  jiu.  žtiiské  vi'  11  stol. 
Mu«.  1HH(>.  4Ö7.  —  V.  =  kurvay  dle  Ilure. 
U  Žamb.  .Msk. 

Voj  kov,  .1,  m.,  ves  v  Sedlčansku.  Vz 
S.  N.",  Arrh.  III.  IH8.  —  V.,  hájovna  u  Úí- 
&in  Vz  Blk  Kfsk.  1 1'»0. 

Vojkoviet',  dbí  Budějovice,  ves  u  Vel- 
trus. —  V.,  něm.  VVickwitz,  vos  v  Jachí- 


tuuvsku  v  Chebsku,  u  Velichňva    Ve  S.  N. 
—  V.,  Woikowifz,  vsi  a;  u  Židliehovic.  b 
Ü  Krvdka.  I»L.  Vz  Tk.  I  77,  402  ,  II.  264-, 
III.  70.,  Hii.,  IV.  715.  Vz  Blk.  Kísk.  1015., 
CXI.,  71i;.,  980. 

Vojkovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N. 
Vz  Blk.  Kťsk.  1451. 

Vojkiivka,  y,  m.  osob.  jm.  ii%  Vsacko. 
Vek.,  Sd. 

1.  Vojiuír,  a,  m.,  vlastni  jméno.  Pal.  Kdb 
I.  127 

2.  Voj  mir,  a,  m.,  raé.  v  Sasicb,  Weinur, 
Mus  ,  také  Výmar. 

Vojnii.str,  a,  m  ,  der  Heerführer.  Pcbt. 
Vojna,  vojnicku,  y,  f.  —  boj,  váika.  od 
vi  (viti,  vázati  i.  o.  přemoženéhoi.  Hš.  Der 
Krieg.  Vz  Válka.  Vojna  domáci,  V^.,  v  dii 
zemi,  Us.,  obhájná.  Kom.  V.výbojná  ci  offen 
sivní,  obranná  či  defensivní.  NA.  III.  78.  V. 
žab  a  inyAi,  batrachomyomachia.  Dch.  Stari 
vojna  (vz  Opilý).  V-nu  volatí ;  na  v-níi  zfistatl 
umřití,  padnoiiti.  zahynouti  V.  Jest  vujni; 
strhla  se  v.  Us.  K  v-ně  se  chyBtati,  strojiti; 
v-nu  vypovédčti,  provolali;  na  v-nu  vstáti 
se  odebrati.  D.  Na  v-ö  zajatý.  Vrat.  Vstarhn 
k  vojně.  Rkk.  Na  vojnu  jeti,  tahnoiiti.  jíii: 
v-nu  věsti.  Ros.  V-nv  výtržníkrtin  a  mor- 
déřům ncprospívaji ;  K  vojnám  stavové  Do- 
tkáni býti  nemají.  Vz  Zř.  zem.  Jír.  C.  4-'<., 
A.  29.  Vojnu  pocítí,  ^zaěítí,  puzdvihnoaó. 
Us.  Má  se  k  v-né.  Sm.  Neirf  na  vojnički 
na  bíelom  koníčku.  Lípa  'MiH.  Vezme  si  ši- 
bličku,  pójde  na  vojniČku;  Podaj.  milá,  tn 
sabličku,  ta  já  idem  na  vojnicku.  SI.  ps.  6S 
NepřeuUlvali  vojny  troubili,  až  jí  atroubili 
éasem  svým.  Brl.  S.  20.  Jede  synek  do 
vojny,  ^  zatočil  sa  sedumkráte  na  vraném 
koni.  Ces.  mor.  ps.  2,')i>.  Dyž  do  vojny  při- 
jeli, na  holú  zem  si  lehlí;  Bude  vojna,  bode, 
kdo  pak  na  Au  půjde;?  Král  nu  vujnu  la- 
volal,  sedláček  se  zastaral:  kohu  nu  tu  vojoi 
dam  ?  syna  žádného  tiémam ;  A  císař  psia 
proti  němu,  budu  držet  spolu  vojnu;  Máa 
koně  vraného,  zostra  kovaného ;  sedla  byek 
na  něho,  jela  bych  na  vojno;  Moravci  vojád. 
to  só  hodni  páni,  jak  vojnu  začali,  na  Bolu 
volali;  Byla  vojna,  byla,  byla  patxlia,  byio 
z:i  Moravu  krvi  po  kolena;  Bude  v.,  bod« 
mor,  ])udö  na  Ao  chlapci  z  hor,  pudó  na  ůo 
železňáci  (haroernici):  Pracho  (-u)  není  hari 
zrnka,  to  bude  v.  velká;  Jíříkovšči  chlapci, 
v.  pouiinula,  na  ňu  nepůjdete.  Sš.  P.  80.. 
87.,  1(»7.,  17;{,,  444.,  ÓÍU.,  593.,  H83.,  716. 
(Tč  ).  Do  vojny  jela,  šavle  neměla.  Ps.  mor. 
Jak  do  vojny  dojela,  tři  st.a  mužů  srazila. 
Brt.  i^.  <;h  Obnovena  sttirá  nařízeni  o  vo- 
láni na  vojny;  Doléháno  iiaú,  aby  volal 
j  také  na  vojnu.  Pal.  Dj.  IV.  2.  37«.,  V.  2. 
'  273.  A  také  na  nich  znám,  že  již  na  ty 
vojny  mnozí  »luokladiiov  iieumjí;  Knéx  Be- 
íiřich  nynie  mi  vzkázal,  žeb>  onna  stmiu 
vídali  na  vojnu  ;  Slyším,  že  netajné  minvie. 
že  nynie  p  Jiřík  i  oni  s  svů  stranů  vojno 
na  mé  volaji.  Arch.  I.  229.,  IV.  2«.,  403 
Dřiev  ve  třech  dnech  na  vojnu  vstaniecha 
Dal.  32.  V^ojnu  na  Prusy  učmi ;  Z  vojny  se 
vrátili.  Dal.  147.,  1.5,8.  Vojna  po  xemi  i  p» 
moři.  Vod.  Dobře  se  těm  správortm  v.  M 
pikarty  hodila.  Bart.  Alexandr  nn  vojnu  «• 
8  muci  zdviže;  Když  se  m  vojnu  vybr». 
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Krie<{8<lorf,  vai  a)  ii  Rynmřova,  b)  u  Libuvé 

na  Mor.  'IV;. 
VojuoYický  Mih/n,  Krieg;»dorfer  Mtthle, 

v  HyinHÍovskii  i\a  Mor.  Tč. 

y ojuuv  tněstrc,  WojnomteAtets,  městoňko 
u  Ž<rar:i. 

Vojuý.  zastr.     k  vqjné  náleiitýf  llcer-, 


Alx.  V.  v.  4()4.,  37ß.  (LIP.  10.).  Na  vojnu  i  Vojnik,  a,  m.,  Diooer  dea  SuttaD,  Tur. 
vstáli,  jeti.  Alx.  Pro  niž  se  v.  atala  Keköm  '  kron. 

8  Trojí.  Al\  šjcitny  pokoj  lepši  ntž  dobrá      Vojníkov,  h,  m..  Wotiikov  vos  n  Pí>kii 
v.;  V.  alavuá  leuší  uež  Uanebuj^  pokuj.  Hó.  i     Vfüaiii,  a,  m.^  Wohnung,  ves  n  K^idonir, 
I  v  dobré  TOjnS  chleba  ee  nedostává.  Ö.  H. '  PL.,  ves  v  lUdatskn.  V%  S.  N.,  Blk.  Kfsk. 

363.   líňĎ  váSnivý,  ihmii  tupá,  ručnire  no-  (WL  ,  ISO..  340.,  r,(;<;.,  liOG. 

trefná  sie  poslouží  vojně.  Pk.   Po  vojné  ■    Vojuuiu^^tve,  stoo.  m.,  Wojnomicstťř/., 

udatných  mnoho.   Lb.  V  nejkmtfit  vojné  I  néstoéko  n  Zdára.  PI^. 

A  v  nejvňfSí  nouzi  přítele  poznáš:  PHtolc      Vojuovafi  -    ulužOn  >>>irnskou  ko»ali, 

poznáš  ve  vojné  a  v  nouzi;  V.  8*-  |un«"/i   Krißj^sUienste  leisten.  Pravitco,  že  z  české 

vydržuje,  vojna  se  z  krve  raduje.  Tt    1;«  /, ,  země  v.  nemajf.  Arcb.  I.  227.  —  Bdi,  Obr, 

jťdiioho  vojáka  l»ude  v.;  Kde  v    \  Iii» In-'.  l,>t 

bratrstvo  eíábne;  Vojna  o  lloliu  mUba,  ani,  Vojiiovire.  dle  Budéjovice,  Wanowitz. 
pána  nesná.  Šd.  Vojna  k  pokoji  pracuje;  \  ves  ve  pruH.  Slez.  v  Kačerskn.  Sd.  --  V., 
/j  vojny  vzniká  olieů.  Mor.  Ic.  Ani  na 
vujoe  vátítkycb  nepubiiů.  Mt.  8.  I.  12G.  V. 
bes  árámA  nenf;  V.  nebývá  každému  hojna, 
ale  jen  nékoiuu;  Vojna  pro  jednoho  kojná, 
pro  druhého  chrt,  pro  (retího  snnť;  Co  ve 
vojné  nepřítel  nedobral,  dobírá  přítel;  V. 

80  dá  dobře  slyáeti,  ale  téžko  vídéti.  C   

Zřfdka  v.  bývá  komn  hojna.  Rb.  Ví  Štědrý.  Kriejis-.  V.  Sat. 
Kdo  doma  dojídá,  na  vojné  ho  uozasfřeií  Vojorady,  pl.,  in.  r<i;V>ř.s7.(  ríi<ř.»/.  /Itra- 
(nezabijuii).  Jg.  —  V.  ^  stav  vqjengký.  Na  |  úou  odiatý,'  sriadiv  v-dy,  cbudie  seui  i  ta. 
▼•ně  býtt:  na  vojnu  se  dostati,  vžiti,  ss-  SI.  let.  II.  7. 

|).s.(ti.  odvt^sti,  Us.,  se  dáti,  se  nehoditi,  Jití,  Vojovati  ^-  hojt>r>iti.  kjniijif. n.  kile. 
najimati,  Sycb.,  bráti;  s  v-ny  přijití.  Us.  i  Jak  jó  binieio  yá  budu)  ua  tej  vojné  vojo- 
Ona  má  dukáty,  s  vojny  mé  vyplatí;  Proé I  vaó.  Brt.  P.  151.  —  prott  komn.  AiidÖb\ 

pak  mé  tak  .«dahonckeho  na  \níii;i   \ /.■.A]'' \  \e  službé  boží  pro  t«pásu  lidskou  proti  ne- 

CüS.  mor.  ps.  22H ,  203.  Jedna  st  HUa  bratra  |  přiteli  (ťúblu  vojují.    láš.  L.  ST).   {Iii.).  — 

mSln,  do  vojny  ho  dat  mo.sela;  Snad  ho  <  \'.      praeomti  ku  ponnlu,  kreisen.  Bern. 

voda  vzala,  h  bo  na  vojno  šil;  Aby  J;iiitiík:i  '     Vojoviee,  dle  Budějovice,  WojowUx,  ves 

do  vojny  dostala;  Ze  nuHÍme  na  vojnu  na  i  u  Nt  pouiuka. 

|>UI:  Páni,  vojenšci  páni,  naé  sty  vy  mia  |     Vojovy  ^  ojový.  Deichsel-.  Jíf. 

na  vojnu  vzmIíV;  Maménkn  s  tntinkcm  pla-      Vojsku,  y.  f.  vz  Vojsko  (koneci    -  V  . 

kale,  dei;  uič  na  to  vojno  eheíale  (ehytíili);  y.  m.,  osobní  jui.  vymř.  blccht.  r«»diny  na 

Na  tej  vojné,  tam  je  hojné,  dnjů  koníčka   .Mor.  Vz  S.  N. 

pod  šohajíčka,  to  je  dobře:  Vyplaťte  mé  \  Vojnko,  a,  n.  zaKtr.  rojttka,  y,  f.  lifJ 
z  vojny,  néni  dobře  na  ni;  A  sám  se  dám  j  ráhiný,  množstrí  liojoniikitr,  luijnisli/  Ihl. 
na  vojnu  8ä.  P.  17.'5.,  "JtiS..  .'itiT.,  .'»t»í».,  .  i  roj,  da.«  Herr,  Krie^'alietT,  Militiir,  «lie  Armee. 
Ö77.,  öül,,  ó5K>.,  698.  (Té.).  Tt  nkráte  jesté  !  Tnippen.  .Ifí.  \'ojsko.  Ž.  wit.  Moys.  4.  Voj- 
chytali  na  vojnn.  Brt.  Kerý  Je  bohatj\  !  sko,  lok.  ve  vojsku,  nyní  zHdka  ve  voj^té 
/,  vojny  se  vyplatí  a  já  su  chuilohnv,  mo-  Br..  Ren.  V..  Troj.,  8?..  Syeli.:  ve  vojštr. 
síui  ít  do  vojuy  j  Šobajíček  bvarný.  na  roz- ,  Uť.  Bž.  lOé.  Vojáté  jest  lolč.  sg.  z  v<»jak-e. 
myslí  stoji,  "raá-ll  sa  oienít.  hoja!  lebo  na  I  Prk.  V.  nepřátelské,  pé5í.  ztraeené  (které 
v-iin  jit:  Co  vy  páni  myslífr.  /.»■  nuic  n.»  bitvu  /.aéínái,  i«šikovaně,  \'..  iií.ilní.  /adiii, 
vojnu  chytíte  V  i  äama  kral<»vna  re<lulenku  i  jízdné,  zemské,  vlaatenaké,  vybrané,  valné, 
panla,  abych  syneéka  %  tej  \<>jny  dostala:  I  O.,  na  zeroi,  na  moK,  rozřazené.  Us.,  ná* 
Neplač,  milá.  o  nv"'.  Iv  au  na  ii-i  vninc'  ;  mořské,  Nz.,  radové  n  pé^i,  )>M/iirovacl, 
Ale  já  fa  vérné  nt  iuiluju,  já  mám  svého  ,  J.  ir.,  obsadni  ^Okkupattonsarmeej,  ilk.. 
ve  vojné:  Přesedla  k  nemo,  šeptala  jemo:  I  technické  [vojenské  stavifi'Istvi  (j^eniíní). 
Můj  /.iaté  ■lo.'iifko.  no<'ho<r  na  vujno.  Brt.  7.ákoiMurl<é,  pionérské.  v/  Zc"iiint,  Zňkop- 
P.  18.,  t>o.,  ijG..  70.,  88.,  'JI.,  112  8d  1  .lá  nicky |.  Kt..  |Hi/.«'mni.  namorí«ké  n.  námořní; 
za  jiní^u  nepAjdn,  račí  se  dám  n.i  vojmi  Ps.  pt)zemni:  péehoía.  je/dí^tvo  n.  jízda,  délo- 
slez.  od  Ki\\y.  j^i  se  dal  na  vninii.  l>ojuj.  střelstvo.  \',  níálé.  >ti'l,(iM!  >  IIi-fT,  vozové 
Lb.  Chrouioi  i  lio  t((l  vojny  osvolííHlila.  8yeh.  (n  starých  nsnuiiíi,  lioj«)»al*>  s  vu/.ika  \a- 
V^zal  na  vojnu  dal  re  »ňm  na  vojnu),  léčných),  Lpř.  .J.  Dj.  I.  'is..  iirueluKlné.  8.  N. 
Mor.  8d.  Když  synecek  na  v<»juu  vzal,  své  XI.  240..  <  ii;i]iit  n\ f  r.U  I  i-éclioř)  :  M-rnin.! 
panence  přikazoval.  Ss.  P.  ll.Í.  Dyhych  ho  uíu^uv.  2  »ttnuiv    ~  divihv.  J  di- 

mitil.  on  by  se  rmiitil,  vzal  by  na  vojnn.  vise  prapor,  1  prapory  -  pluk.  2  pluky 
Ib.  408.  Vzali  sme  o*  vojnu  z  dobré  ville.  ^=  brigáda,  i'  bri^^ady  divii^e  pl(ik(»va. 
Ib.  r)8S,  .lizda:  setnina  -    Avadrona,  2  švadr»iny  ^ 

Vojnai',  .1,  m  .  o.sob.  jm.  |  divise,  4  divise  lehkých  jezdcův  —  pluk. 

Vfüoice,  vz  Oipice.  —  V.,  ves  v  Stra-  <  téikých  pak  jezdcův  (kyrysníkův  a  dra^n- 
konická.  —  V.  (Vanke  voliká,  Ontas-Wu-  nflv)  S  divise  pluk.  nélo!«třelci:  G  dél  n 
nitz),  ves  v  Libochovickn.  Vz  S.  N.,  Blk.  2  hoiiíiuťe  l)a:!r  i,  š.  a  Ž.  (Valfer).  N  . 
Ktsk,  40.  I  se  skládá  z  pčchoty^  jízdy  (jizd«K:tva,  jez- 

Vojnléka,  v.  ť.,  kleiner  Krie^.  Bern,     i  doctva).  déloslřelstva.  vozatajstva.  obora 

»  Kleín>WnnttZ,  ves  II  LillOCho- I  8ta\  iii'Iski'lio,  zákofmického  a  /.dravořuílio 


T<ünifky 

víc. 


Pěchota  80  dělí  na  sctniny,  jízda  na  eska- 
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Vojsko  —  Vojtéška. 


(Irony  (ávadrouy;  u  IDD— _•(_«)  m.;  3-4  set- 
niii}  činí  prapor  n.  liaf.iljon;  2-1  prapory 
pluk  (tem.  regiment),  více  pliikň  8  uríitoii  pn 
silou  dčlo.střelstva  a  jízdy  čini  nnuadní  sbor. 
Pt.  l'iedstaveni  vojska:  1.   poddustojiiiri : 
zaváděč,  desátník,  čefiiř,  šikovatel  (uji/.dy: 
Btráimisfr);  2.  dňstojníci:  poručík,  nadpo- 
ručík, setník  (u  jí/dy:  ritmistr);  3.  stálmí 
důstojnici:  major  (praj)orTiík,  u  jízdy:  vrchní 
Btrážnistr),  podplukovnik,  plukovník,  ^er.e- 
ral,  polní  u^iarÄjUek    (  V*z  \  ojúk),    Minni  ty 
jma  pfi  vojsku  lékaH,  polní  duchovni  v  hod- 
nosti dflstojnikäT.  Př.  OstetnS  vz  Pevnoif, 
Tábor,  Voj.  Voják,  Vojenský,  Hüttcric  atd 
V.  na  üeuii;  pěchuta,  jízda  a  (icioäti  electvo  -,  j 
v.  ponooné  na  zemi :  hradebnietvo  8  pod-  | 
koimictvciii,  zákiipiiicvo.  zdravofTiií^tvn.  vo- 
zatajstvo,  vojtiHökä  policie,  nolni  četnictvo,  j 
V.  dřií  se  na  sbory  armádní,  tyto  se  sklá- 
dají z  2 — 4  vojenských  divi:^í,  Iín  í-i  /.  t> -3 
brigád,  brigády  /  plukilv  a  piapot  u  \íí ']uúy 
z  jizdeekýi-b  divioi,  u  di^losrřelstva  z  \)>\t- 
terií),  prapory  a  jezd«^(ké  iIívím'  %  setnin  a 
skadron.  tetniuy,  škudrony  n  ijaiterio  a  cet. 
Vx  víte  v  S.  N.    Také  strany  VOj«Mkýeh  | 
ůíadňv.  O  vojskti  ii:uin  /.fliu  !!i  a  pomocném 
římském  a  ieckčui  \l  Vl^k  429..  440  ,  441.. 
420.,  437.  Táhli  s  vojskenj  vybraným.  Flav.  j 
V.  ebírati ;  v.  nepřátelské  pobiti,  zabnati.  I 
V..  porMxiti.  Flav.    V.  zřídili,  D..  Sikovati,  I 
ííšikovati,  ušikovati,  V.,  spraviti,  lín ..  -hro-  I 
niážditi,  spořádati,  KoiQm  n;iprnviti.   Mns  i 
V.  doplniti,  odrazití,  mfti  pupiavené.  od-  | 
volatí.  Uch.  V.  se  .sešlo,  shromáždilo.  V  s«> 
k  náiu  válečné  stroji,  ťiav.,  )>olein  tabne 
(do  Vlach).  Syoh.  Vfldce  vojska.  D.  Vojsko  I 
k  bitvě  vésti.  P.    V  n      vují^k  t  se  posta- 
viti.  .Sych.  iš  vojskem  se  hnouti  V  rat.  S  ne- 
přátelským vojskem  se  srar.iti.  U».  Celým 
voJsk(»m  sraiiti.  Kom.  V.  iiříká,  Ü  ,  polem 
se  položilo.  V.  rozehnati.  SUúiia  v  řatlovém 
vojska;  v.  do  pííbytkň  vložifi,  do  bylilv; 
v.  uliytovati;  ksojskc.  i»íii;i/iri   J  ti  llez- 
pravtió  nujimáni  vuj»kaj  vkládáni,  vioxení 
vojska  do  bytů  ,  ubytování  vojska;  opatření 
v.  fHirr;iV(»ti,  Ta-.  V.  ro/l.'/Jti.  > prnvovati,  na 
iiociiodu  iidiu,  putfiivoii  zuÄubiti  (vz  Vá- 
lečný). Rf.  Ženou  se  jako  rozbité  v.  C.  Tu 
znamenali  Poláci  ned(»8tatek  potrav  a  vojštú  | 
svém.  Ddk.  II.  428.  Vojsko  silné  vojvodou,  | 
země  svobodou  (rnsín).    Kmp.  ('ech.  Hl. 
Kudy  v.  chodí,  tráva  se  neurodí.  Prov.  Pk.,  , 
Sd.  —  Voj<«ka,  y,  f.,  zastr.  Z  vojsky  jeru-  ' 
snh  iíiské.  HO.    Hlava  nad  rimskú  vojsku. 
Leg.  mm.       I  sebracku  převelikil  vojsku. 
Rkk.  46.  Kdoby  se  kolfvSk  kradl  nebo  lol.  i 
nebo  jel,  aneb  vezl  ik1  i      /,  vojsky,  když  ' 
bychom  polem  táhli.  Ž/.k.    Psali  Jiříkovi 
O  to  do  vojšky  ;  CbtéH,  aby  do  vojsky  při- 
jeli. Arrh.  111.  48.  .Markrabě  k  nám  do  voj-  ' 
sky  přitáhl  je.-ít.  Arch.  111.  14.  Osm  mil  od  ; 
ciesařovy  vojsky  se  vzdálil.  Pase.  824.  Cie-  j 
.HMÍ  í    \5Í  vojsku  jel.    Pass.  803.    1  zane.se 
pét  siehóv  u  vojsku.  Rkk.  13.  Uzřel  slona' 
v  oné  vojStě.  Št.  Kn.  š.  128.—  Br.Troj ,  St.  j 
ski  ,   St. 'let  .  Lfí.  —  V.       n,r-r.ř.<frh    l»va  ' 
jcduoiu»  piiii  ii  tli  vojsko.  \  .  i)vu  jcUiKJiuu  I 
pán  a  tíi  celé  v.  ťtib.    Nebeské  v.  V.    -  \ 
V.      f.ih,u\  Br.  —  V,,  Wojna,  sa- { 

uiotii  u  Pochovic.  1 


Vojskovod,  11,  ui.  —  vuiťťíidce,  der  lleer- 
íiihi-er.  Dch. 

Vojskový,  Hocres-.  Čsk.  Kochala  jed- 
iiulio  ho.íka  v-ho  (vojenského).  Ccs.  mor, 
ps.  17(;. 

Vojský  -  PQ7>M.s/ý,  Heer-,  Kriegs-.  C.  — 
V.  ~  (iicý,  ve  frasi :  v.  mnso.  D.  —  V.  — 
opatrovatel  žen  a  déti  šlechty  za  dob  vše- 
obecné zemské  hotovosti  na  Litvě ;  později 
pouhý  titul.  Kká.  Td.  16.,  371.  a  j. 

Vojslav,  a.  m.,  osobní  jm.  Pal.  Rdli.  I 
127.,  Tk.  1.  líK).,  381.,  390.,  ilL  (Ki3.,  Arch. 
III.  190. 

Vojslava,  v,  f.,  osob.  jm.  Pftl.  Rdh.  I. 

128.,  Miie.  18ÖÜ.  467. 
Vojilavfce,      BudCjovice,  Woislawitt, 

ves  u  \'i»il)erk;i.  Vz  Voiislavice. 

Vojtttvo,  a,  u.  —  vqjmOf  daa  Ucer.  Zlob.. 
Bera. 

Vojstina,  y.  f.      vojsko.    Za  ni  (řcfon 
se  vznáší  Turků  ryk  a  mladých  diveit  př(»d 
v-nou  urfkánf.  Gusle  od  Kappra  159. 

Vojt,  a,  m.  —  v^a,  ili-r  Vni^^ř,  J.  tr. 
Ota  držel  hodnost  ochránce  čili  vojta  biskup- 
ství otowftckého.  Ddk.  II.  227. 

1.  Vojta,  y.  m.,  vi  Vojtéoh.  —  V.,  os. 
jm.  Pal.  Rdh.  1.  127, 

2.  Vojta  =-  Ära,  Woitaspiel.  —  V.,  der 
Vos.::!.  Kleinrichtor.  Na  Slov.  Ssk.  Vz  Vojt. 

Vojtaš,  e,  tu.,  o&üb.  jm.  Vz  Blk.  Klsk. 
106Ö. 

Vojléeh,  a,  Vojtešek,  Vojtíšek,  ška, 
v  obecné  mlnvé  Vojta,  y,  m.;  vok.  V-chu, 
řidčeji:  V-«e.  V.  svatý.  Dal.  16.,  ß6.,  í>6.. 
74.,  90..  113  ,  Tk.  I.  (Í28.,  II.  r,'}3.,  U\  «"'r.  . 
iV.  52.,  »>7.,  S.  N.  PrÄi-li  na  »v.  V-cba,  není 
ovoce.  Na  roor.  ValaS.  Vek.  Na  w.  V-eh» 
když  prší,  trnky  (slívy)  se  neurodí.  —  V. 
sv..  St  Adalbert,  ves  v  Tepelskn.  Vz  S.  N. 

—  V.,  oHob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  127..  S.  N., 
Tk.  V  Sí  lir.  H.  1.  II.  m,  Jg.  H.  I.  663., 
Hlk.  Kťsk.  1202. 

Vojtěcha,  y,  f.,  osob.  jm.  P»l.  Bdh.  L 

128 

Vojtechov,  a,  ro.,  Woitechow,  ves  u  iiy- 
stfice  v  Brněnska;  Woitieehow,  ves  n  Ifo- 
belrii<<  Wnit;  cbow,  ves  n  ttiebenburka 
(Podhradí).  PL. 

1.  VoJtéehoTský  mhin,  Woytiechow,  mlýn 

u  Neveklova. 

2.  Vojtťchovský,  ého,  m.,  osob.  jm. 
Vojtek,  tka.  m.,  osob.  jtn.  mor.  Sd.,  Vek. 

Vojtříek.   ík:l.   H)  V'jirrh. 

Vojíésiťe,  die  liiidéjovice,  Woitiesebitz, 
ves  Q  Roketniee;  Wojtiesehits,  ves  n  Merk- 
lína, 

Vojtťáíu,  a,  m.,  Vqjtééim,  ves  v  Cheb 
Vz  Blk.  Kftk.  878.  —  V..  WoitleWn,  ves 

n  Bezdružic.  PL. 

Vojté«ika,  y,  í.       Vujtáha.  jm.  žetigké. 

—  V.  =  roiüina  k  júci,  bohalú  jiť'!,  lit- 
cinln,  fňUc  rojtéška.  medicago  sativn.  llAtf. 
3-)8.,  Kk.  255,  ČI.  Kv,  379.,  FB.  102.,  Slb. 
.'):?3.,  Schd.  II.  310.,  Cl.  80.,  KP.  III.  262. 
Na  Slov.  Cudhk.  I).  V  ky  naseti.  Zlob.  V. 
raší.  Puch.  Vz  více  v  S.  N.  —  V.  =^  pra- 
men v  znhradč  kláštera  břernornkého.  Zpr. 
ítrcíi  XII.  3.  —  V<9tiiky  ^  hruškif,  eine 
Birnart, 
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Voité&kový»  LucciQ-.  V.  pole.  Zlob. 
Yojfttský.  V.  kostel.  8v«tov«Jt«i»ký 

kostel  Sr.  Adallierts-Kirche.  Ua. 

Vojtiťe,  VÄ  Vojetico. 

Vojtíšek,  Ska,  in..  ▼«  Vqitfich.  —  V., 
osob.  jm.  V.  Ant  Fab.,  mt.  1771.,  bndeb. 

Vz  S.  N. 

VojtíNkoT,  a,  m.,  Woittdor^  ves  n  Krom- 

perka  I  I. 

Vujluvatl,  Woju  bpitílcn.  Vi  V^ojta. 

Vogtovice«  dle  Hudějovioe^  Woitedorf, 
ves  n  Jsvornik«  vp  Slez.  Tč 

Vojtovstvi,  ».  staroiilvt,  opatrotaUl- 
8tv%,  Hprávni  úřad,  die  Vojrtťi  J.  tr. 

VojtstTi,  n.  os  fniůn  n  Vel.  Karlovic  na 
Mor.  Td. 

VojtíiT  wHn^  Wojtamllble,  ves  o  Jeeh- 

nic.  PL. 

Vojvoda,  y,  m.,  der  HeerfBhrer,  Herzog. 

V.  vojský  B(J.  K  svému  v('vo<i(>  jiti.  Glí. 
Nikdy  nedopoužtělo  se,  aby  taia  k  vlastni 
noci  vévoda  volen  byl.  Odk.  III.  7.  Po 

nt^m  Vrjitiälav  v  Ceebách  vévodů  byl.  Pass. 
Vz  Vojevoda.  —  V.  valahký  mél  dohled 
ke  yiein  salsÜm.  Vek. 

Vojvoďanka,  y.  f,  jm.  srl)skóh<)  řuso- 
pisn  v  A'iBuni  r.  Ihöl.  Milor.  Mcdsikovičem 
vydávaného.  Phid.  II.  2.  3«. 

Vojvodu',  \  /,  Vojevodic. 

Vojvudík,  II,  m.,  osob.  jm.  tin  Vsackii. 
Vek. 

Vojvodin,  a,  o.  Bratr  Bulealavóv  v-din. 

Pulk. 

Vojvodina,  y,  f.  «  vtývoistv^^  Jiboal. 
».  N. 

Vojvodinp,  e,  ro.,  ves  v  temobítké  stoliet 
v  Uhnch 

VoJvoditi,  vévodiU^  UeerfUbrer,  t*eidberr 
sein,  oerrBchen,  beherrschen.  —  ab«.  Má-Ii 

odtud  vévodit!  iil(''iin'!  lu'tri'cki'  in  lx)  cosko- 
slovaaské.  Ddk.  VI.  91.  Ta  závist,  pýcha  a 
mmmosf  vévodí.  8i.  L.  74.  (Hý.).  V«  vlasii. 
kdé  Oloniůc  vévodí  Kkk.  1'  kVm.  Mnťi 
kniežata  vévodie,  HO.  —  koiuu.  Vit  Voje- 
▼oditi.  Zde  se  rozkládá  vesnice  «  kostelem 
vévodicim  celé  krajiné.  D»lk.  Vál.  if  40 
Ta  kaple  celé  krajiné  vévodí.  Dch.  —  kde. 
Ka  téehto  vrcholcích  roskládaji  se  vesnice 
A  vévodí  jednotlivé  dvorce.  Ddk  \  álk.  it. 
40.  Nyni  rozum  již  jak  orel  zinládlý  vévo- 
dítí  bude  na  svém  trňné.  Si.  Bs.  16.5.  Ve 
vAech  roiíi('f!i  sem  vévodi':(  ir:  xtihií  '_""it" 
primatiiiu  haimi.  BO.  —  iiad  k>{H  (^ciia). 
Új>ratoH  vévoditi  nad  jinými  školami.  Kos. 
Ol.  I.  lil'.  Ktož  8<-  8  krotkostin  obchodí, 
nad  nepřátelv  vévodí.  Anth.  1.  13.  Jež  nad 
milostí  vévollí.  Alx.  V.  v.  7H2.  (HP.  19. i. 
Nad  aepřátely  vévodí.  Ib.  v.  1430.  (UP.  35.). 
Proafete  a  nedajte  ďábln  nad  sebú  vévodili. 
H„B  III    -74.  -  Vz  Vojevoditi. 

Vojvodka,  y,  f.,  die  iJerrscherin.  Dch. 

VojTodkyué.  é,  1.  rojrodka^  tévoA- 
kyné. 

VoJvodové,  vz  Vojevodová. 
V«jTOdoTle«  VC  Vojevodovic. 

Vojvodoviia,  v/.  Vojovodovna. 

Vojvqdský,  vevodsk^'.  Ucerfilhrer-,  Hen 
seber-.  Úřad  fklckrabiho  byl  vážnéjší  a  vý- 
nosnéj  í  nud  snniý  rtřad  vévodský.  Ddk. 
11.  2Z>9,   Nudle  do  polívky,  jemné  (vévod- 


ské),  Suppennndein,  feine,  üeraogsuudelu. 
Dell.  Vb  Vojevodský. 

Vojvodství,  vz  Vťijrvodstvi. 

Vojvodův,  vz  Vojtívodíiv. 

Vok,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  127., 
S.  N.,  Pal.  Dj.  III.  1.  124. 

Vokabul,  u,  m.,  %  lat  ^  dopo,  die  Vo- 
kab.-l.  L. 

Vokabuláť,  e,  ni..  ?.  Inf  sloni  i!:  ob- 
mhujíci  pouhá  slonu  ba  zjmsolm  mlurrni. 

V  oká^,  e,  m.,  osob.  jm.  V.  Him,  Vz  S.  N., 
Blk.  Kťsk.  14Ú1. 

VokACoTá,  Ö,  f.,  oa.  jm.  Ys  Blk.  Kfsk. 
1451. 

1.  Vokal,  vokál,  u,  m.,  z  lat.  ^  samo 
McMta. 

8.  Vokál  iVokalios)  Jan,  poč.  17.  stol., 
spisov.  V«  Jir.  H.  I.  329.  —  V.  Váel,  knih- 
tiskař.   V/,  tamtéž.  —  Vz  Hlk.  Kf.sk  Möl. 

3.  Vokal,  u,  m.,  Vokály,  kterékoli  by 
přiály,  aby  témí  stavidl)-  pnstil  na  svbj 
rybník  Aich.  IV.  212. 

Vokálek,  Ika,  ui.,  osob.  jm. 

Vokal iüovinf,  n.  V.  předložek.  Vs  Před- 
lo/.kn,  !'>•>  s 

\  okalista,  y.  m  ,  »ilo  iM.-^pota  ^  zpévák 
kostelní.  Kk. 

Vokální,  vokální,  z  lat.  V.  hndba  ^- 
hlasová  =  zpéc.  Kk.  Opak:  hudba  instru- 
mentální. .S.  N.  V.  koncert.  Mit. 

Vokativ,  u,  ra.,  z  lat ,  v  mluvnici  --^  pátf/ 
pád.  lis.  V.  jest  ve  skloňování  jmen  a  zá- 
jmen ta  forma,  jíž  užíváme,  kďyž  uéjaký 
předmét,  který  naproti  nám  stojí  jako  osoba 
druhá,  přímo  oslovujeme:  otce,  matko!  Ve 
vété  lilii  iiiisto  íisaniotnělé  a  pí*ícliá/.i  tu 
Často  v  průvodu  interjekcí:  ó,  ac/»,  nuiť 
atd.  V  dnalii  a  plnrala  rovná  se  nomina- 
tivu. (Jb.  V.  St  kl.ide  v  promlin  ;u'li,  kilyž 
se  v  ieči  k  druhému  obracíme  mn  b  když 
vyšší  moe  za  pomoe  žádáme.  Synn,  oblibuj 
sobi'  rviíeni  od  mladd.^fi  .«vsV  I5f.  íZk  '  \'. 
jest  psldem  coláni  neb  osturoránt.  jenž  jako 
mesistovce  n  vété  jest  bez  spojení.  Brt.  S. 
S.  vvil.  34.  V-vera  přímo  jmennjeme  osobu, 
ktetuii  voláme.  Bž.  63.  \  již.  Cech.  sť^iU- 
nnjc  fte  vokt.  k  zvt/ieni  ditratu  soeiativem: 
kořkr)  3  kfíckolil  maiiil.:;?!'  s  mruniasem!, 
nebo  pnduvným  jménem  tčitui  ktuene:  ro/.- 
postiloe  rozpustilej,  nebo  pmihýra  zdvoj'  tiim 
jřiko  jinde;  Kubo  Kubo!  ildapée  chbipce  I 
Ktö.  —  \  okut.  sg.  I.  akhm.  (Páv  —  Stiouu 
mél  v  strčeíi.  pravidelné  koncovku  e;  teprv 
pozdéji  objevnje  se  u.  Kt.  V  přijímají  nyni 
jména  ukončená  v:  h,  ch,  k  :  podruhu,  draku, 
ženichu;  ale  Bilh  a  (Movck  maji  jen:  Bože, 
človéče ;  sedlák,  služebník,  pták,  ducii  maji 
nékdy  c;  ostatní  slova  mi^f  radéjí  e  nei 
u:  r  .'^«'  imní  u  životných  v  ř:  bratíc.  Pe- 
tře, uimo  cizi  slo>a:  MttUeref  proťcssore, 
doktore  a  husare,  v  nlcbi  se  r  obyč.  oe« 
niřiit;  ."^yn  ma  synu,  Jan  má  Jene.  Vz  tato 
slova,  kz,  —  Pomam.  Přípona  byla  pA- 
vodné  o,  přehla8o%'ánfm  pltjsla  obecné  v  é 
.1  toto  í*  pozu}Io  £{iscm  i  zjevné  své  jotace: 
olirústé.  pane,  Jené  —  einigste,  pane,  Jene. 
Jir.  í:í.  Bž.  80.  —  Vok.  sff.  II.  skloň.  muž. 
illráč  —  Meč).  Přípona  i;  c  mi^to  i  viaji 
a)  ťiccka  tia   cc  mužskou  osobu  snacící^ 
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Vokativ  —  Vol'Akdc. 


soudce,  vůdee,ttráie«.  tvflree,  IkAdoe,  srAdee, 

obliájro  (  -  nniii  I  :  Ir   nl:niii'r)iii  r  ■«'(•  .1  -ií* 

(f  proměnou  c  v  Cl  Otec  —  Otče,  cUapec  — 
chlapce,  NSinée,  biřiče,  dědiče,  paniée;  tuk 

i:  stiMc.  knř/.o;  nic  bezžirotná  r  -ec  maji 
pravuldmu  příponu  i:  yéuec  —  včiu-i, 


o£í»tei  atd.  Kz.  Gf.  Bn,  8.  vyd.  6.  l  eáy  \  Arefa.  III.  240.  (Šd.). 


Vokrouhlieký,  ébo,  tu.,  oa.  jm.^s  S.  N., 
Blk.  Kfsk.  ("XL. 
Vokroulik,  a,  tn.,  vx  Okroahlv. 
Vokniiba,  y,  ui.,  naáéMta  n  Ciinid.  Boř. 

Voksa,  y.  lu.,  osolí  ítn.  Pal.  Rdb.  I.  127 . 
Aroh.  U.      Yok.2  \  aÜHtcioa,  řečený  Voksa. 


jiry  správce  a  «r:  sjíráv  cc  ,  alí»  vok.  spmoce 
)ß  od  správce,  n  uprár^cc  od  iumd.  správce. 
Vokak.  jmen,  která  se  podlé  j^eua  skloňuji 
Vlň  příj>nvu  n  ženil,  rybo;  ak  při  jmňi-  rh 
oíinfnťH  h  1:1  udr  ae  čoólo  lU.  V  vbecfié  miuré 
iKiniiiHii  místo  vokativu  (ha  Slov.  témSř 
VBiute.  Kl.):  Anna.  pojď  sem!  Us.  Pane 
8Haka!  Paní  kmotra !  1'ane  mistr!  Hej  holka 
modrooká,  nesedást-j  u  potoku.  Čea.  ps. 
M»rkii,  mój  evangelista.  Past«.  Vz  Jir.  Nkr. 
7<í.  —  Slova  dle  vzorce  Kosí  skloňovaná 
m:ijí  i,  jenom  milotjf  a  jemnosř  vo  spojeni 
se  slovy  pá}K  pfiui  maji  nom.  za  vok.  Brs.  9. 

Vokáxati,  vz  Uká/.ati.  Jakž  tito  listové 
siiVji  a  svOrleji  véecky  ty  véci  a  artykule 
v  8obé  drži  a  vokazuji.  List  z  r.  Iíá2.  Tč.|p 
VokáxkA,  y,  f.,  v  obec.  ml.  m. :  ókágka,  |  II 
ukácka. 

Voklikov,  a.  iu.»  Woklikow,  aamota  u  Vy-  j 
sokěho  mýta.  PL. 

Voklia  (Uknv\  nřm.  Woken.  ves  u  Mi- 
moně. PL.  \í  'blk.  Kťsk.  12..  14..  77;'». 

Vokno,  a,  n.,  v  obec.  ml.  m.:  okvo.  A  Ka- 
éerl  I     \  nkiui  kóká.       P.  1;"V<S.  n  j. 

\okol  -  rukol.  —  V.  Hubst.   Váetko  do 
vókola  popálila.  I)b».  SI.  pov.  I.  45. 

Vokoli.  n.       cj.iili.  Us. 

Vokotre.  f,  i.  A  t^ik  ti  čtyři  musili  tu 
v  ok«i  trč  platiti  a  za  jiné  ji  hraditi:  Jan, 
i'astncha  řečený,  a  Blažek  z  Týna  s  jakous 
v-čí  nenapravitelnou  byli  postaveni  za  hejt- 
many, liart.  10.  21.,  223.  2;i.  Vz  Trceti. 

Vokoun,  a,  m.,  vz  Okoun.  —  V.,  os.  jra. 
V.  Petr.  rytir  z  Vokouniusu,  spisov.,  f 
Vz  S.  N.  —  V.  Jan  Ant ,  kněz  a  spisov. 
poč.  1».  8tol.  V  z  Jir.  U.  1.  32a.,  Jg.  U.  1.  iiTh^. 
—  V.  Tob.,  t  1H28.  V»  Jir.  H.  I.  880.  Jk 
n.  '         —  Cf.  I5Ik.  Kf^k.  I  t'l. 

Vukouiíťk.  uka,  m.,  os.  im.  Vz  Blk.  Kfsk. 
tmi. 

Volvouiištoín,  «,  ni.  Petrtddi  z  V-m. 

V  z  Blk.  ivfsk.  1384. 
Vokov,  a,  m.,  \*  Okov.  —  V.,  a,  m., 

^\dko\v,  u)  dvňr  u  Benešova,  b)  ves  u  Pel- 
hřimova. PL..  Aroh.  III.  rm.  Vz  Blk.  Kfek. 
264.  (v  Cheb.),  1172.  (v  Táb.). 

Vokovice,  dle  Budějovice,  Wokowitz, 
ves  n  Prahy. 

Voki'ada,  y,  m..  v  obec.  ml.  m.:  okřada  = 
oáuvtélů.,  ichátralý  élwék.  U  Kr.  Hradce. 
Kit 

Vokrapek,  pkn,  m.  ^-  baba  (kdo  na- 
poslfí!  nhdilil  cppem).  Ü  Kv.asiu. 

\  oki'eHauer.  tiCe,  m.,  ves  v  Cáel..  vz  Blk. 
Kfitk.  (^1.,  7<i:;. 

Vokrršice.  Okřcšicc,  ves  saoiklá  v  LiUi- 
měřickti.  Vz  Blk.  Kfsk.  845. 

Vokriu,  u.  ra.  =  okřin  (ošatka). 

VokHnek,  nka,  m.,  Wokřinek,  ves  u  Po- 
děbrad. 

Vokroiilillre,  dle  Budějovice,  Wokniih- 
litz.  muuuta  u  Piska.  PL.'  Vx  Blk.  Kísk. 
7IJ0. 


Bud<Movioo.  vr.H  u  Jičína, 
6.  N.  V/.  Blk.  Kfsk.  7'il., 


Vokí>ice,  dle 
Wokscititz.  V» 
774. 

Vokurka,  y,  f.,  vs  Okurka.  —  V.,  y, 

m..  oHob.  jra. 

V  AI     v&l.  Na  Slov.  Ssk. 
Vdi'a,  e,  f.      rfilr.  Na  Slov.  Ssk. 
Volarí,  Rula  ,  Anrufs-.  Dch. 
Volaro  ^  Inlaco,  mor.;  na  Slov.  volalo. 
Jide  k  nám  ioh^ek,  v.  mné  nese.  BtL  F. 
284. 

Volaé,  e,  m.,  der  Kufer.  O  puolnoci  klopě 
volaí  nn  dveře-  Dbá.  SI.  pov.  i.  15.  ~  V. 
Pán  to  ale  neeheel  verif  a  málo  chybělo,  že 
8Í  neborák  sluha  volač  neutržil.    Dlií.  SI. 
lOV.  1.  211.  I>obrá  rada  stoji  vždy  za  vol  ač. 
b.  III.  77. 

Volar,  e,  in..  die  Krov'ffaube.  Us.  Skd. 
\'olačí  =  »ťc(,  ledaéí,  kdakterý.  Na  Hor. 
N  Slov.  T6.  Zelený  vtnedek  na  tdavd  pro- 
kvef  i.  \  iilíioi  syneř 'k  ode  mňa  ho  pytá.  S». 
P.  417.  To  moje  hrüieiko  len  ako  brkálko. 
nehoden  ho  sluchař  volači  inhiúko;  Nu  vo- 
lačém  rh  oi  i'  lii  t>l»írky  mi  voňá;  Budeš-li^má. 
či  v-či  máť  iSl.  p.*^.  Í2..  54.,  75.  (T6.,  Šd.j. 
Volaeka,  y.  f .  «Üe  Ruferin  Jt: 
Volačo.  v/  Volďo.  Na  Slov.  V  tom  vo- 
lačom  Uvoje  dubrá  voda.  Mt.  S.  H74.  Che« 
se  8  tébou  o  vola£om  poradit.  Er.  SI.  čít. 
51.  Necliei  proti  rozumu  volařo  rohiti;  Ne- 
príSel  mflj  milý.  volačo  hu  za.^lij.  Na  Slov. 
tSl.  ps.  2Íi>4.).  Aby  by  vás  pekne  prosila, 
kebystč  malí  tu  lásku  i  rox^^li,  žebj  ma 
volačo  sebou  dali.  Nčmc.  Co  mi  je,  to  mi 
je.  len  mi  je  v.  SI.  ps.  138. 

VolačYO  ^  néco,  Vs  Volačo.  Ne|»ísal  mi 
milý.  v.  ho  zailo.  81.  ps.  174. 

VoPade  —  nék<h.  hlesi.  ir)irond\\o.  Va 
Slov.  Daleko  až  heu  tum  voPade  aa  červe- 
ným moron.  Er.  SI  éit.  67.  ^  V.  níkam^ 
hp;i'u(U\  nh\r.  Musím  fa  ja  v.  medai  Tndi  »• 
viest.  Dbs.  SI.  pov.  1.  Í73. 

Tolado  —  voťakdo     hekdo.  V.  mně  in 
klobúčk.  ni  pčtko  vzal.  Brt  P.  69. 
Volaják  rul(^ako. 
Volajako,  einigerraassen.  Na  Slov.  Bern. 
Volajnký     /<?ďq;aitý,  irgend  ein,  Jemand. 
Na  Slov.  Sšk.,  Bern. 

1.  VoLík,  a.  m.  —  íikoták,  padioUk  u  ro/ii, 
der  Ochsentreiber.  Ocbst  njiinge.  Jg.,  Nřmc  . 
Vril-  Ze  všech  dvorň  jť/.iičjí  tam  voláci.  Ls. 
Ntk  —  \  .  =  dohližiti  l  I:  mltitm.  der  Ocbsen- 
auťseher.  U  Kr.  mřstce.  Ppčk.  —  V.  «=  kdo 
voly  prodává,  honák,  rolař,  der  Ochseii- 
handl  er. 

2.  Volák,  a,  m.,  osob.  jm.  V.  ťrant., 
spisovatel,  f  186.5.  Vz  S.  N.,  Sb.  H.  I.  906., 
Tf.  H.  1.  Ml. 

Volakaitt  »  ledakam^  irgendwohin.  Na 
Slov.  Sek. 

VoPakdí'  iit'k'h .  irpf'ndwo.  Na  Slov. 
Luda,  čo  robíte,  žc  kosy  klopáteV ..izda  sa 
v.  nn  kosbn  eberAto?  Ms  8k>v  T6. 


Digitized  by  Google 


Yoťakdesi  —  Tolati. 


777 


Vol'akdesi  wrakde.  Na  Slov.  Piuíť 
za  jednym  synom,  ktorý  je  v.  vo  svpte. 
Dbá.  SI.  pov.  I.  4tí. 

Vorakdo  ^  nékdo.  Jemand.  Na  Slov  Fa. 
To  mn  v.  klepe  na  dveře,  Dbš.  SI.  pov.  I. 
418.  V.  jim  poSepnul.  Ib.  II.  94 


VoIaHtl,  il,  mi,  OebMobaudel  treiben, 
Ochsenbauer  sein.  Jg. 
Volafk«,  y,  f.,  dw  Oobsenbirtin,  -bXndle- 

rin.  Jj; 

Voláriia.  y,  f.,  der  üclKsenstnll.  Dcli., 
Zpr.  arch.  X.  —  V  ,  y,  f..  Freudcnt'ck,  ves 


Vorakedx  i«nJtf.  somit.  Neni  viojak  u  Kolina;  Wolama,  myslivna  n  Nechanic. 
▼.  Pokor.  Z  nor.  96.  Otroci,  ktorf     8  ním  i  PL.  V.,  osada  ii  Karlovce  na  Mor.  Té. 


vířazstvo  slávif  domnievali  sa.  Lipa  252. 

Vol'akelko  —  nékolikt  einige.  Na  Slov. 
Ledva  nrobil     krokov.  Dbi.  81.  pov.  I. 

418. 

VoťakerÝ  =-  Udaktcrý.  Na  Slov.  Je-li 
ono  poctivé?  Jak  jste  vy  voFakeré.  Sš.  P. 
731.  Mula  .soni  frajera,  jako  trebars  kerá; 
ver  ni  hu  odňala  ruka  v-rá.  SI.  ps.  Šť.  I.  71. 

Yoťako  »  iMSídfc,  irgendwie.  Na  Slov. 
Kd. 

Vol'akto  ^  leckdo.    Na  Slov.    V.  mi  za 
širáčkora  perko  vzal.  SI.  ps.  264. 
Vol  áky     nijakú.   Na  Slov.   £b,  v-ké 


pb'tky.  lídk.  C.  860.   Dakde  v-ká  éistinka  chovitá.  Kosti 


Volarský,  Ochsentr('il)pr-,  OcIiscnliautT- . 
Obzerajů  aá,  či  by  diku  voliarsku  kolibu 
nedopMili.  Br.  SI.  éft.  70. 
Tolai'stvi,  n  ,  die  Ochsenhirterci.  IJern. 
Yolary,  dle  Dolaoy,  Wallern,  městec, 
v  Prachatiekn.  Vt  S.  N. 

Yolatec,  toe,  m.,  tetraodon,  der  Spiegel- 
fisch.  Sm. 
VoIate6ko,  a,  n.,  vz  Vole. 
Volatel,  e,  m.  rnhtř. 
Volatťlka,  y,  volatelkyiie,  ě,  f.,  die 
Ruferin.  Jff. 
Volatěuka,  y,  f.,  splocbnnni,  rostl,  me- 
.1.  272. 


(vysekativ  les).  Noinc.  VII.  82. 

Volalánce  (snad  Volavce,  pustiny),  v  üo* 
letlavska.  Blk.  Kftk.  1451. 

Volán,  n,  la.  »  náiAMía,  die  Falbel. 
IT  Zbir.  Lg. 

Toluiá.  é,  f.  =  hra,  při  které  ten.  kdo 
vyvoliln  byl,  mf^  do  výie  hozený  enytiti 
má  Hra  na  v-nou.  Us. 

Volaueo,  nce,  m.  =  koho  před  soud  vo- 
lili i.  Lepši  mldenee  (kdo  mlď)  nežli  v.  Prov. 
Ma.H.  I.  b.  68. 

Volánek,  nka,  m.,  Imdeb ,  mir.  1761.  Vz 
S.  N.  —  V.,  nkii,  líi.,  v-ky,  calendae.  Desá- 
tého v-ka  dubnovť  hy,  jenž  jest  třimccítiuý 
den  března  mßsi'cc.  Cteiii  Nikod.  A.  ij.  (é.). 

Voláni,  n.,  das  Rufen,  die  Anrufung,  der 
Znrnf,  der  Rnf,  Anrnf.  V.  V.  ponoeného, 
.1(1  ,  na  uokoho,  7,a  někým,  D.,  k  právu. 
Brikc.  ObčC  v-ni,  hostia  vociferationis.  2. 
wit  26.  7.  V.  slávy.  Deb.  A  v.  mé  k  tobé 


Vulatéti,  ěi,  ťní;  znulatéti  ^  voXe  doatá- 
rati,  kröpfig  worden.  Bos. 
Tolati,  prvý  vzorec  sloves  V.  tHdy; 

vol  ám,  -áS,  -á,  -áme,  átc,  -ají;  volej  ( Jnio, 
•jtc)j  volaje  (ic);  volal,  a,  o:  volav,  (všij, 
snp.  volat;  bndn  volatí;  volal  fsem,  byl 
jsem  volal,  volal  hych.  h\\  hyrli  volal.  Tak 
se  časuji  slovesa,  kti-rá  picd  trídnou  známkou 
a  mají  souhlásku  tvrdou  aneb  obojetnon: 
bčhati,  bouchati,  íekati,  délati,  hlásati,  hlo- 
dali atd.  Vz  Kf.  75.,  Bž.  2;"» .  VMl,  197., 
Ht.  Sr.  ml.  292.,  Zk.  Ml.,  SÍov.  I.  162.  Vo- 
lávati.  \.  ^  -  křicrti.  Na  Slov.  též:  zváti 
i  jmnwrati,  rufen;  nennen.  abs.  "Vzhoru 
vola  Vneslav.  Kkk.  Proč  jiak  volPňV  Kos. 
Tu  vidöl,  jak  Jiný  cblop  nčse  cosi  na  ramené 
a  volá:  Kaj  no  mám  postavif?  Slez.  Sd. 
Ach,  kdož  to  tam  Vol;i.  pokoja  mi  nedá? 
Si.  P.  160.  Pak  což  se  do  týče  nepřátel,  tu 
svoHH  se  vilehni,  aby  byla  volána  vojna 


přijď.  Dch.  V.  o  poiuor.  Dch.  Přisel  chlapec  ihned.  Pal.  DJ.  V.  1.  »lO.  A  zástupi  voláolm 
na  v.  Némc.   Nařízeni  o  v.  na  vojny.  Pal.  Irkúce;  Mnozí  sú  voláni,  ale  nemnozi  vy- 

1  voleni.   (Mat.  20.).  Hu.s  II.  S.,  62.  —  koho 

Dala  by  si  v<>l;iř  ípnzvatil  řtyry 


ly.  ťal. 
febo.  Z. 


Di.  IV.  9.  876.  V.  mé  veilo  v  nSi  febo 

kl.  Slyše  stráže  v.  pasruSino  otvoři  mu  bránu  (aHM,v.j.    Dala  by  si  v<>I;if  ípnzvatii  í*tyry 

\  ^  ohledy,  záU ty.  {ynnwy.  SI.  ps.  23.    Potom  sa  \h\  /.pýtal,  cí 


přes  Vltavu.  Kkk.  31 
Má-li  dfivée  milého,  t.  ( 

a  volá  na  ní  n  okónka,  aby  mn  otevřela 
Tomu  řikámc  vohlni.  Na  Domažl.  Némc. 
Drob.  pov.  24.  Jiti  na  v.  NI. 

Volanice,  dle  Budějovice,  ves  0  N.  Bydž. 
Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1451. 
Volánky,  pl.     ciüendae,  kolrdy,  zastr 


iy  k  ni  večír  chodi  jeV  ako  ho  volajú        Jmenuji)'?    Dbá.  SI. 

'  '  '  pov  I.  l'M.  Vola]  driiiiky  ;i  duj  jim  mzdu 
jich;  Nadarmo  volajt-  s\(  dka  lJulia  čiiii  1'ohu 
neposlušenstvie;  Když  riiií.s  oběd  neb  vrreii, 
neroď  volatí  přátel  a  bohatých  (Luk.  14.). 
Hus  II.  62.,  109.,  442.  (T«.).  —  co:  vojnu 
(pobízeti  k  ní).  V.  V.  šichtu  lohlásifi,  konec 


V  Na6inci.  18S0.  —  Pet.  Com.  Híst.  acho).  i  iicLty  oznámiti).  Vys.  Tot  jest,  co  svčt  vohl 


1404.  Va  Volánek. 

TolNUki,  é,  f.,  osob.  jm.  Vs  Blk.  Kfsk. 
778. 

Tolaniký,  ébo,  va.,  osob.  jm.  Blk.  Rfsk. 

822.,  890 


(žád^  v  éem  sl  libuje).  Us.  A  ty  pozomj, 

jak  to  vfie  mistr  volá  (jmenuje).  .Ms.  IH  pdd 
Práva  v.   NB.  Tč.  235.  —  koho  lakkus.) 
odkud  kam.  Volal  psa  z  boudy.  Us.  Kdy 

S  nebe  vola  hlas  boži,  duíirka  hó  s  cidem 


Volaný;  -ów,  a,  o,  gcmťcn.   Zatím  zašel  í  (tťU  mj  lučí.  Hš.  1'.  19.    Že  na  tcho  8  riol»e 

 '    -         .  II.  60.  I  volalo.  Brt.  P.  IHl.  N..  drovi-  stoji.  Hoha  s.i 

rolák.  Šd.,  ^'^ň.  Keby  mi  boji  .  krioí,  volá  z  hora  do  dola,  I  ndi  budi 

a  nik  sa  neohlátíi  kazateli.  Mí.  S.  1.135. 
Vola  duch  HV.  Petra  od  modlitby  k  čin- 
nému životu.  Sš.  Sk.  125.  I  udá  se  nám  jiti 
roimo  Andrluov  dnom  a  oni  z  jeho  domn 


landfírld  v-ný.  Píib.  11.  50 

Volař,  e,  m.    -  rolák.  h 
len  priáel  koňár  nebo  volár,  dala  by  mu 
perko,  éo  koitnje  tolár.  Sl.  ps.  245.  Volafl, 
volaři,  kdě  ste  voly  pásli  V  Ztratila  sem  vénec, 
který  sto  ho  našli  /  Ss.  P.  378. 

Volařík,  a,  m.,  demin.  slovo  roUiř.  Pásli  na  nás  volají  NB.  Tč.  279.  A  krov  bratra 
voly  volařici  při  tej  nflSej  rúbanifi.  SŠ.  P.  |  Ivébo  volá  ke  mně  z  země.  (Gen.  4.).  Hus 


182.  —  V.,  osob.  jm.  Šd.,  Vek. 

K»ttftT :  (Smko-mtm.  «InTBlk.  IV. 


I.  157.  —  koho  (gt.),  éeho.  Letí  tam  sy* 

360 
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nei'ok  porúbaiiý  vseCLk.  volá  vody  bíiultiné.  nebrňá, -lo  mi:i  milý  vulá,  voU  mia  8yne5«k 
Si.  r.  v<»ImI;i  ]i.»inoci.  Brf.  S.  3.   nn  dvé  tři  slovu.  SS.  P.  98.,  HO  .  :V.i9.  (Tč.). 

vyd.  44.,  Si.  r.  104.  A  když  bylo  již  prtl  !  Velikán  p(»čal  v.  ua  8vé  bohý  A  jim  sloř«6iti. 
noci,  ciíriLŠka  volu  poraooi.  Brt.  l\  li9.  i  Té.  exc.  Všetky  dievťtence  volá  wi  ttntfc 
Proviřiiijicíra  prntuiji,  bloudících  volá.  Kom.  I  Dbá.  SI.  pov.  I.  33;>.  Volal  na  svatá  nu- na 
Volejte  jich.  Br.  —  kam.  Ten  hiich  do  '  (i.  e.  Jeiií,  Maria,  Josof;  eafemis.).  Na 
nebe  volá.  D.  Nékomn  do  dnSo  v.  (silnč  ;  Zlhiakti.  Brt.  Slyš,  voIA  im  tí  Knl»,  al  se 
donjloiivati).  Do  boje  lid  v.;  Ta  krev  volá  ,  um  Ir^kiic  liiiba  l'  T;ib  íKol.  v.in  A  fojt 
do  nebe.  Ua.  Uch  "Volá  do  útrob.  Hdk.  L.  i  hned  jest  volal  na  súsedy  nahoru,  aby  žád- 
kv.  40.  Volali  trnie  jii  do  jizby  ;  6i  Sla?  neilal  |  němu  nedali  ven.  NB.  Tč.  72.  Nékoho  na 
Slez.  Šd.  I  vol  lu  i  -In  /.i,i,mr  Hdk.  II.  224. :  |>oinoc  v.  V.,  Vrař.  32.  .Tukož  na  Suchého 
Nob  vy  (váh>  takc  k  sobě  voiá  Bóh  <lo  svej  '  Črta  volají,  uprošen  mu  rok  nemocný.  TAh, 
OBobi  (vlasti).  Kat  254H  Jak  sejlo  lesa  volá,  j  II.  64.  Na  ně  volachu;  Na  l  udi  v.  Dal.  29., 
tak  8C  •/.  o7ývá.  1'ořek.  Šd.  Tu  ielni  ,m  Slyším,  že  vojnu  na  nif  volaji.  Arch. 
7.a9Ó  volali  k  v.izu.  XH.  Tí.  24.  Volali  ua  IV.  403.   Kterak  hřešie,  jenž  prvá  a  vdénň 

pravdu  vobijí  na  svédectvie  zjevné  křivdy, 
ilua  I.  1<>9.  Ten  kabát  volá  už  na  nový 
(je  chatrný).  Us.  Msk.  —  (kc  komu)  oí. 
O  pomoc  v.  V.  O  Jinč  jjtkckoli  pře  všecky 
Jděte  na  východy  cést  a  kte^réžkolivék  na- !  mohl  každý  v.  8e  ku  králuvakómii  aoada 


vojnu;  A  Pi'ibik  tiui  ptdirdal  a  nestál  a 
dru!i;l  ^trana  volal  i  n.i  právo.  Ar<*b.  IV.  2<í., 
2iU.  šli.).  Jestli  pak  (nn  sv.  Pavbii  vítr 
bude  váti,  budou  na  vojnu  volatí.  1790.  Šd 


lezncte.  volajte  na  «vatbu.  (Mat.  22.  9.1 
Ilns  II.  ;í7;).  "  Vz  Volatí  ke  l».„ni.  -  (číill) 
ke  koma  (kam).  K  Bohu  v.  -=>  prošiti. 
U%  na  ložo  lihámy,  k  tobě  Boie  volámy; 
M\  k  íoIm''  voláme,  o  pomoc  žádáme,  i  .i- 
milý  patrone.  Sá.  P.  óí?.,  (iy.  (Tc.).  K  svatým 
volatí.  Or.  Tak  vidy  volali  ku  právn  a  my 
jsuie  jim  přáli  právu;  Ponř.ad/.  í.iiíuvka  ku 


komornímu.  Pal.  Dj.  IV.  2.  279.  Pon«vadi 

zasĎ  kn  právu  o  to  volají,  prosíme  vás  za 
nančenie-,  A  o  to  ku  právu  volají,  ie  chti 
xvedöti ...  KB.  Té.  61.,  136.  V.  R  ůfado  o  po- 
moc v.  (Iťp*'  ^-  pomoc.  Hr*. 
3.  vyd,  2ó7.).  J.  tr.  Cf.  Slov.  II.  738.  Puatil 
sa  ao  pustej  noci,  le,  koho  střetne,  toho 
vobiř  8Í  Imde  vo  kmotry.  DIiš.  Pov.  V.  G<». — 


právu  volá  práva,  jsme  ji  přáli,  uaucenie  od  (koho)  juk.  Stoje  hhiM  m  volal.  Flav.  Stojí 
vás  žádajice,  kronik  jie  i>  to  rozdčliti  máme:  !  pod  ok(.hikem,  hlasem  volá.  SI.  ,p8.  90. 
A  tak  iibě  htran'"  ku  právu  volají;  Ale  A  slyšel,  jak  r  co  hrdla  volA.  Slez.  Sd.  Od 
k  tému  jest  vždy  /.iilobnik  volal,  že  tí»  světle  prvcj  ženy  mu  ostalo  dvoje  detí,  volali  jich 


prokázati  ehce;  Žalobník  ku  právu  volá  a  |  Áríč^OM  A  Janikom,   Dbš.  SI.  pov.  I.  230. 
žádá  před  8o  práva;  V  tom  sě  ti  rnkojmie  ,  Baba  chodí  volat  vo  kmotry  (zváti);  Přišly 
ku  právu  volají,  poněvadž  hotových  peněz  j  sme  vás  volaí  vo  družice  (tak  z^*ou  dévy 
nemají  ani  jmieti  mohii  beze  lsti.    NB.  Tě. 
9.,  Ib.,  23.,  167..  m,t  212.   Vobýe  vždy 
k  tob&  v  nebe.  Ilr.  rk.  367.  Sirotci  k  nému 
vol.-iciiu.  Dal.  l.").s  Mezi  ěiřují  hřiech\ .  kteříž 


na  svatbu).  Dbá.  Obyč.  1.,  l.'>.  Chlapečka 
volali  Draikom.  Pov.  4U.  Aj  poslyi,  ra- 
rhotem  náhle  volá  hlahol;  AbfiknCif)  volali 

hlatiiin  sedmera  bromů,  hlasem  jako  když 


k  Bobu  volaji,  vražda  Jest  prvý  a  zvláštní ;  1  lev  ř\'e.  Sa.  Bs.  19.,  II.  129.  Se  mnohých 
Kdy£  kto  «abije  ilovAa,  moci  nebeské  v.  I  stran  doléháno  naň,  aby  lile^úHAn  avého 

hudú  k  Hnliu  í  kťi.  :  A  to  vr>lánif  íitil  líóh,  vitl.il  také  na  vojnu.  Pal  Dj.  V,  2.  27.^.  PH 
jenž  vulá  ku  pokánie;  V.  budu  ke  mně  a  .  tom  jie  bratr  zabitěho  strycený  zuoataviti 
já  uslyším  ho  azvelebiin  ho;  K  néma  (k  Bohu)  |  nechce,  než  volá  na  tnistť  sirotka  ku  právn ; 

volají,  .'i'  y  fe  ráčil  »milovati;  Nepřišel  sem  Jiřík  obžalovaný  dohrofolně  vol  il,  aby  .  .  . 


volaí  -pi  u  i  dlivýcli,  ale  abych  vo  hřicsuú 
ku  [<(>k;iiiic;  l'r(»tož  na  jeho  sptdúhaj  po- 
moci, k  :  riiiu  volaj,  ař  tě  zbaví  zlěho  a 
ueclá  p:niiiii;i  v  ])okušenie.  Hus  I.  I.")7.,  II. 
83.,  212.,  4!:i.,  111  121.  (Tc.).  Rkk.  Hlasem 
svým  volal  jsem  k  lIospo(linu.  Ros.  Věc 
cizí  k  pánu  svěmu  v«dá.  C".  —  ke  komu 


NB.  Tč.  17.,   72.    Veliká  obec  nam  přisne 

pKkásala,  abychom  hiřicori/m  hlti-mi  kázali 
v.  po  všem  městě  takově  dni.  Arch.  IV. 
3iS4.  Vším  srdcem  k  tobě  volámy.  \'ýb.  11. 
l*j.  (Pass.).  ŽaloKfné  volal:  Bože  miij  !  BR, 
II.  751.  a.  Jcdniem  hlasem  volachu.  BO.  V. 
hlasem  hrozným.   Let.  41.    Z  mocna  hrdla 


•ikrze  kolio.  Jan  křtitel,  skrze  něho/.  Bňh  [  vola  (Vojmír)  k  bohóra.  Rkk.  20.  Když 
k  víře  a  k  pukáni  vulá.  BU.  II.  12.  a.  Búb  |  htíeáuie  vol«gi  srdcem  k  Ježiiovi.   Bus  11. 

S42.  Vx  V.  käe.  V.  nékoho  jménem.  J.  tr. 

V>i  rkv  /.O  jména  volal.  Hen.  V.  ^^  hrdlem. 
Kat.  '21(19.'—  (koho)  člm.    V.  aékoho 


volá  člověka  skrze  kaidé  stvořenie.  Hus  II 

21.  —  koho  k;ini,  k  ťoinu.  .Mne  ke  kaši 
voláte,  snědúc  napřed  zvéřinu.  Prov,  V.  né- 1  ».«i..  - 

koho  k  odpovídáni.  MI.  RrálAin,  kdjrž  volali  {  psancem  (=  prohlásití).  G^i.  366  PmSané 

koho  k  áí:nl'uri  vyšším,  odúmrtni  právo  dali  v.  hiřtrem.  Bari.  230  —  proti  ěťmn 
podávalo  nioziiosf  fn'  Dj  iH.  ;í.  230.  Volal ,  Volaji  proti  toum  všickni.  Jel.  Kazatelé  proti 
viecky  k  té  svatbr  liu;^  ii  ;tfi3.  —  ua  koho,  hříchům  v-ll.   Átr.  —  ne  kam  (k  Öemn« 
uaťo:  na  blužebnika.  Br  \'oIá  ii.i  Abraiiama  před  ťo,  u»  l'o)      odrolárati  fir,  táhiiouti 
{—  o  pomoc  volá;  2.  davi  se).    Eviéka  na  se,  zádati.  V.  se  k  právu,  Keá.,  Solť.,  k  t\ětu, 


Boha  volala.   SI.  ps.  131.   Já  byeh  na  tě, 

srdenko  zl.i^ě,  volala,  ("es.  mor.  ps.  2(>6. 
('ož  na  luLs  voláš,  spáti  nám  nedáš?  Er.  P 


Pr.  mést.,  ku  pořadu  práva  (den  Re<^hf«»\\eg 
verlangen).  Apol.,  Rk.  líaději  tedy  p;in  se 
vola  k  prvějšimu  výroku  svěmu  vlastnímu. 


ui. 


42.  a.  Na  koh(»9,  Martínku,  na  kohos  ty  8š.  L.  119.  K  tvěmu  se  soudu  volám.  Ko 
volal,  keď  na  (a  velký  dub  v  čirých  horách  V  se  k  zjevnému  8lyš(>ni,  k  soudu.  Bart.  1. 
padni?;  Jak  byla  aa  vraty,  volala  na  braty; .  32.,  35.  ťertnlián  se  vulá  k  povfiecbnému 
Ujela  pAl  cesty,  volala  na  sestry;  Včelinky '  viech  elrkvt  avédeotvf.  Sá.  L.  2.  ~-  Br. 
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Před  paiui  iiDcb  úíťdtiikii  ae  vulal,   totiri  '  jmenovati  «e),  an  etwaa,  hd  Jeiuandcn  appel- 
iidnému  aby  nehájili.   V.  Vulúm  a  tůliiui 
se       jejich  paměť.  Ms.  1551.    V.  někoho 
před  soud.  Us.  Potř«'hí  jest,  abychom  fojt«, 
na  kteréhož  se  Jiřik  volá,  |)íe<l  sř  vzali; 


A  volám  se  na  ty  pány,  kteHž  peniesa  ode 
mne  přijali;  DAIe  tS  ialobntk  na  arfidomie 

tíJínské  volá  (licnifO,  ktoréžfo  .  .  .  NB.  Té. 

83.  Judaisté  se  volali  ua  Jakuba*,  Harant 
%  Polilo  volá  le  na  Odoarda  Balboea;  Volali 

se  ještě  na  příkaz  či  zákaz  jim  výšn  I  niý. 
Sá.  il.  10.,  Sk.  60.  ^Hý.j.  Ktož  hy  koho 
aabil  a  měl  toho  jakou  výíulovu  volaje  se 
nn  pnh  o,  mé,  liruatí  pod  slušný  základ,  aby 
ku  právu  dostál.  VI.  zř.  437.  Neb  jestliže 
by  který  oznámil  ůíedníkilm,  že  svědkA 
nepotřebnjp,  než  na  listy  a  <lsky  .Sť  volá, 
ten  povinen  uuni  úřadu  pUtiti  uui  uU  Kvédkův. 
Tov.  76.  —  za  kým.  Vandroval  Šuhajko 
z  města  von,  milá  za  nim  volala  z  okna  von ; 
Křičela,  volata  potom  za  nimi.  Mi.  8.  1.  16., 
57.  (Sd.).  Obzírala  sa  nazad,  akoby  lio  za 
sebou  volala.  Dbá.  SI.  pov.  1.  258.  Každá 
v6e  ta  evým  pánem  volá.  Rb.  —  kdy. 
Nemá  dnSe  ani  tela  n  Idhh)  (hú  k  I'.hIhi 
volá  (zvon).  Mt.  S.  1.  133.  Kaz  v  iiedt-l'U 
Tolala  ho,  aby  sa  dal  iskaí.  Dbi.  SI.  pov.  I. 
4<)5.  Po  tom  po  vYslysoníe  svédomie  volá 
uožiř  ku  právu.  Nl>  1  é.  223.  Volajmy  k  něj 
(k  ní)  ve  dne  v  inu  i,  by  nám  ráčila  po- 
moci, lir.  rk.  'ififi.  \'  každé  přísaze  Boha 
k  svědectviti  příse^nik  volá.  Hus.  I.  104.  — 
kde.  V  tom  plátně  volá  jedna  nit  druhou 
(=  Je  ridké).  Us.  u  Skuhríiva.  Dhii.  Copak 
jsi  »e  nestyděla  přťd  li  dma  na  luc  volat  V 
Er.  P.  180.  Co  ste  na  ložích  deptali,  v  uli- 
cích voligi.  Areb.  IV.  146.  Kázal  v.  ve  váem 
králov«tv{e  po  listech.  BO.  Já  jsem  hlas 
volajícihu  ua  poiiíti;  Volá  Bóh  na  púšti 
každého,  aby  ho  miloval.  Uus  II.  21.,  43'J. 
(Té.).  —  po  éem.  Vieeko  volá  po  jiné  při- 
rozenější spojbě.  Sš.  J.  I"!.  Mlynář  poée  v. 

po  sv.  Kemigi.  Pasa.  131.  Že  byl  miiosrduy  :  ruler,  praeco,  welcher,  duřeli  den  Obi^rst- 
a  držel  posluienstvie  božie,  protoi  Krietns  |  kimmerer  nach  ErOflfann^  des  (lerichtes  ani- 
volal  ho  po  sobě;  Pán  Ježí.5  prodlil  jest  od- 
povědi pohance  kananejské,  jenž  lest  běžéc 
po  něm  volala  řkúc:  Pust  ji,  neb  volá  po 
nás  (Mat.  15.).  Hus  I.  259.,  310.,  II.  95.  (Té.).  — 
kudy.  Teď  ho  volaly  věci  tuk  vážné  pire«« 
Alpy.    Ddk.  II.  158.    Po  mě.stě  v.  Er.  P. 
482.,  Arch.  IV.  384.  Sami  ťi/tet/i       po  trhu) 
volejte.  Žžk.  4.  Král  kázal  v.  po  všem  krá- 
lovství. Jir.  Anth.  I.  Wl.  Biřic  volal  po  vše  ves  u  'luiiiifva.  Vz  Blk.  Kfsk.  532.. 
vct}8Cé.  BO.  Trhem  volejte,  aC  váicbni  vzbftra  1    2.  Volavec,  vce,  m.    kdo  volá,  der  Uufer. 


iiien,  aich  an  ihn  wenden,  sich  worauf  be- 
rufen: f;enannt  werden.  Jeden  zpilsob  se 
volá  štěpení,  druhý  kopulování,  třetí  očko- 
váni atd.  Koll.  Já  sa  volám  Hodný.  Na 
Zlinsku.  Brt.  Jak  »e  volá?  Némc.  Vil.  94. 
Volá  le  (ffká  se),  ten  kámen  ie  ■  nebe 
.spadl.  Na  Mor.  Jak  sa  vohií  a  kterak  se 
piáeé  (— °  kterak  tobě  říkají  převzdívkou  a 
Které  jett  tvoje  pravé  jméno)?  Na  mor. 
ValuH  Kucíl  do  kotlá  p.**a,  ktorý  sa  volal 
Ferašiii.  Kr.  SI.  čít.  73.  —  Pozn.  Na  Sb»v. 
a  mor.  Valuš.  odpovídají  k  otázce:  ,Jak  mn 
říkají'  buď  jménem  křestním  aneb  prt  v/.ib'v- 
kou;  na^ příjmení  třeba  se  otázali:  Jak  sa 
píleS?  ád.  —  aby.  ^  oIhH  ho,  aby  k  nim 
přišel.  r>*  K  umw  Hla/ková  volá,  aby 
černá  VariaNova  k  ní  provedla,  což  jest 
mluvila.  NB.  Tě  HC, 

Volatice,  e,  f.,  strumaria,  roatl.  čeeneko- 
vitá.  Rostl.  I.  268.  b. 

Volatka,  y,  f.,  splachnum.  das  Schirm- 
moos. V.  baňatá,  ».  ampuUaceam,  žlutá,  s. 
luteum,  Červená,  ě,  rubrnm.  Vs  Ratp.  1807. 

Volátkatý  ^  wláíko  iiuvfci,kleinkrOplí^. 
Ket  516. 
Volátko,  vs  Vole. 

Volntnice,  e,  f.,  ve  mlýnech,  die  Kropf« 

schwelle.  Šm. 

VolatobHebatý.  V.  konina  některých 
hiiliihrachů  (trubkovitá  po  atrané  ailné  vy- 

puklá).  Rst.  .016. 

Volatosf,  i,  t .  tlie  Kriipfí^keit.  Jak  za- 
žchnúvaií  v.?  Vz  Mus.  18.V>.  55. 

Volatý  —  vole  imijici,  kröpfiß.  V.,  Rst 
516.  V.  holub.  D.  V.  natahuje  měchy  (eprlcht, 
sin^t).  U  Litovle.  Kör. 
Volava.  y,  f.,  Wohlau,  mé.  ve  Sles. 
Volávati,  vz  Vohiti 

1.  Volavéi,  od  volavkif,  Reiher-.  V.  peH, 
D.,  sádlo.  Ras. 

2.  Volavci,  fh".  III.  fí)d  v«>l.iti'.  der  .Aus- 


^'if  inU'rt,  die  Parteien  anfznnifen  hatte. 
(lasH  .sie  ihre  Klage  vortragen.  Vz  Tov.  k. 
66.,  Gl.  366.  Maji  státi  (menší  Arcdnícr)  na 
lavici  na  drwhv  hítuxu)  proti  meéi  liejtmn- 
novu,  aby  od«-  v.sech  vidini  byli  a  po  nich 
má  stati  volavčí.  Tov.  47. 
Volavj^  =  vábné,  lockenderweiee.  Bern 
1  Volavec,  vce,  m..  Volavce,  Wohlawet«. 


í»on.  Žal.  78.  —  proř.  Šla  milá  na  zdávání,  I  V.  n  her.  Son.  A  tak  rosnmfij,  ie  ev.  Jan 

'.iohajek  v  okně  yt;ii,  od  Veliké  '/.aIo.»<(i  n.i  jc'í>t  v.  božie  káže  na  pMfi  .i  vdlnjc  lid  kn 
mamčnku  vokl.  bá.  P.  349.  Nepraví  oni,  za ,  pokánie.  Uus  ii.  21.  —  V.  i>ři  soudu  (pů* 
kterým  účelem  ho  (Petra)  volají.  Sí.  Sk.  118. .  íion£f),  der  Rofer,  VoHader;  oznamotately 
K  větéíniu  diliazii  .^e  vohi  k  úiniiivč  ueinť-né  zcí-^tocítrf.  Herold,  ni  5í  ií'  z\  .  Kom..  V,, 
od  Boha  8  Abrahamem;  Petr  pro  potvrzení  taxator,  deklamator.  B<  k.  li.  "l  Ml  V  olo- 
Véci  těch  k  vlastnímu  vědomí  apoštolů  se  múckém  právě  jsú  půiiuněi  a  \olav<  i  Tov. 


volá;  Pán  pro  matku  či  pro  přiluizenstvi 
volán  byl  ku  svatbě.  Sš.  Sk.  43,,  C.i.,  .1.  :ií*. 
(Hý.).  —  co  zař.  Co  voláte  (=  žadate,  zuto 


;?3  —  V.  ^ /iwr  (při  honbě  I.  der  Treiber. 
Háj  —  V.  =  vvlavi/  pťit.  'i<T  Lockvogel. 
Ptáčník  skrze  volavce  přivábé  ptáčky  chytá. 


zeliV  U  Přer.  Kd.  —  a  jiifinif .  Volali  ju  (ji)  Kom.  V.  svolává  ptactvo  k  nastražené  vnadě. 

Žomáhat  (inft.  účelný:  ahv  jininábala).  Na  Sych.  V.,  vabič;  ten  buď  po  ěiiiadle  běhá 
línsku.  Brt.  —  o  ěem.  iJiřié  vol.il  o  jich  za-  n.  v  kleci  (kletkách,  spěniei)  zavi«  n  Jrat. 
viněni;  Biřič  volal  o  nich.  Hart.  2:)1.  L'ó.,  Pt.  Va  Ponožka.  —  V.  —  t?o6»č,  wtkkc,  der 
231.  31.  —  akkuü.  s  luft.  Zlodějem  těch  .  Anlooker,  Verfflhrer.  Kom.  —  V.,  ves.  Arch. 
véei  pán  tebe  býti  volá.  Zyg.  —  se  (past.,  lU.  601, 

360* 
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Volaviee,  e,  f.  volavka.  Na  Slov.  — 
V.»  cii'onia.  JJliin. 

1.  Volavka,  y,  f.,  na  Slov.  volavice,  pták 
brodivý,  der  RÜoihcr,  ardea.  V.  popelavá, 
a.  cinerea,  nachov«,  a  ptirpnrea.  helostná, 
ft.  alb*,  bakáček,  a.  tuiniita,  vz  více  v  S.  N. 
V.  Sedá  n.  ierá  n.  popelavá,  b)  peřestá  n. 
bnkar;  hřlostiiá;  tiflioniořská;  kvnkva ;  ča- 
pryiiutá;  bukáčeki  póknuplecHičubarái  rozo- 
vlasá;  nachová.  Pretl  V.  kladivoai,  «copns 
iiuibn  tfa,  oialá,  obrovská,  a  golíath,  stří- 
břitá, a.  ejírclta.  Ilolnh  1.  134.,  l.^>3.,  .'V3., 
218.  V.  Iiiéní,  «l.  r  W  icsí  nreiher.  Dch.  Cf. 
Frč.  347.,  Schd.  II.  4C.7.  V.  hnká.  MM,  V  ky 
nad  míru  vysoce  létají.  Koin.  V-ky  sokolem 
lapati,  loviti;  sukol^  na  v-k^;  lov,  honba, 
bouda  na  volavky.  8p.  —  "\  .  píUnla  na 
srnčí,  kachny,  /.ajíce,  kuroptve,  holnby,  te- 
třívky  atd.  lis.  llk. 

2.  Volavka,  y,  f.,  Wolawka,  a)  mlýn 
n  Vlašimi,  b)  ves  u  Litomyfilc.  PL.  —  V., 
y,  w..  os.  jtu.  V/.  P.lk.  Kfíik.  1025. 

1.  Volavý  —  volojiri,  vábivýy  vábný, 
loekend,  Lock».  V.  pták,  piáCala.  Jg.,  Šp. 

2.  Volavý  ^  volatý,  kropfig.  Mpa.f  Pnu. 
881.  V.  krk.  Na  Ostrav.  Tč. 

Volba,  y,  f.  ffolmi,  dlo  Wahl,  Kohr. 
V.  knlit-kami,  die  Wahl  mittelst  Kuf:  Ihtií: 
doplňovací,  (Íi<>^  Krgánzungswahl,  náliraiirm, 
Ersatz-.  Dch.,  Šp.  Volba  ivoláním,  voláním 
(akklatnaci);  zpilaol).  deit  volby;  rozmluva 
v  přičiuč  vulbv  i  právo  k  volbě  (k  voleni). 
Přímé  volby  do  řilské  rady  ve  Vídni  ko- 
naly 8C  v  Praze  poprvé  dne  5.  listop.  1870. 
lí  užší  volbé  přikroéiti,  přistoupití,  J.  tr., 
volbu  před  se  vžiti.  Volby  rozopsati.  ne: 
vypsati.  Oa.  Bozaudi  volbou  ustanovte.  Kká. 
Td.  74.  Volbn  koimti,  vykonati,  k  volhé 
navrci.  L'».  Dch.  Volbo  potvrditi;  V  ] n 
středků.  Mu^  lÖbO.  373.  a  471.  V.  pice,  die 
Ftttterwahl.  8p.  Nékomn  tvobodnon  volba 
nediaii,  mTiiian.  a  Sp.  m.:  na  vAU  někomu 
nčío  netiiati.  lira.  3.  vyd.  257.  Volbu  ově- 
řili, lépe:  schválili.  Bra.  8.  vyd.  167.  Jak 
Ko/.iii!i  hyl  zvolen,  o  tom  iTie  soudtti  z  vo- 
leb předešlých;  V.  jeho  /.kouSena  byvši  od 
metropolity  Adalberta  shlcdánajest  od  ného 
platnou  l>(ik.  II.  3;3ó..  'Vú.  (Té.).  O  vol- 
bách iiuiskycli  H  řeckých  vz  \'l»k.  t>4.  Vz 
Voleni. 

Volbiáté,  é.  n.,  der  Wablort,  die  Wahl- 
stätte. Kk. 
Volbnm«  a,  m.,  ow>b.  jn.  Dal.  170.  Yz 

S.  N. 

VÓléitko,  a.  n..  vz  Voiee.  Rei. 

Volťť,  ete,  n.  volčátko,  volel',  rnlécl; 
Ml^ý  vtU,  juneCf  der  Jungochs.  Fopáaal 
sa  humny  n  stoddlek  voléata.  Sk.  Za  päf- 
desiat  římských  sivé  voléata.   Mt  š   1  18. 

Volřec  (vléťc),  čcc,  in.  Hodlák  v.,  car- 
dtiiis  niuríanus,  eiBO  Art  Diatel.  Vsälb.  39^<. 

Volček,  eéka,  n.,  vs  Volče.  —  V.*  oaob. 
jm.  Sd. 

Volťík,  a,  m.,  osob.  jm.  Vek. 

Voldatii,  n.,  předmtett  v  Litonéf.  Va 
Hlk.  Kfsk.  1119. 

VoldMcký,  ého,  ra.,  osob.  jm. 

VohlHeh,  lépe:  Oldridi.  —  V.,  os.  jm.  V. 
Jan,  splsov.  Va  Tf.  H.  I.  193.  —  V.  Ferd., 
apisov.,  f  1800.  Va  S.  N. 


\  oldřic-hov,  a,  m.,  ves  v  Písecku.  V« 
Blk.  Kfsk.  1179. 

VoldHcliovslcý  d«dr  v  Chrad.  Vs  Blk. 
Rfek.  m. 

Volil uťhy,  dlo  Dolanv.  Wolduch,  ves 
D  liokvcan.  PL.,  Tk.  V.  220.,  Arch.  V.  678. 

1.  Vole,  6  n.  Ote,  n.,  pl.  volata,  Tolátko, 
a,  volateéko,  a,  n  n  i  Slov.  rola,  rolka, 
volička,  y,  f.  —  nádor  pod  hrdlem  (svétáeni 
brelikii),  stmma,  der  Kropf,  Blibhals.  Vole 
boubelnafi'',  cévnaté,  nmiSené.  Vx  více  v  S  N. 
Lééení.  vyříznuti  volete.  Vz  Csk.  Ik.  VIII. 
259.,  331.  V.  školní,  der  Schulkropf.  Nz.  Ik. 
Má  zlatá  nintiČko,  je  bnhntň  Mflj  zlatej 
synáčku,  je  volatá.  Ma  zintu  matičko,  má 
dukáty.  Múj  zlatej  Synáčku,  ve  voleti.  SS. 
P.  225.  Zlá  žena  v.  nadi\vá  hnövem  jak 
raorák.  Na  Slov.  Tč.  V.  u  človéka.  Kom. 
Kosatec  v.  sstravuje.  Byl.  Jak  lid  vole  za- 
hání? Vz  Miu.  ItöS.  419.  —  V.  ^  hlíMa 
hrdelní,  hrdelniee  u  pramf,  dle  Brftune.  — 
\  iitaví  viiSřk  pod  hrdlem,  v  nřmž  první 
trávení  potravy  ao  děje,  dříve  nei  do  ža- 
ludku se  doetane,  der  Kropf.  V.  Má  ni  v. 
jako  pančochn  (nakrmené  kure  a  p.).  Mor. 

Sd.  Letél  holub  do  pole,  by  nazobal  své 
vole:  dyj  ^kdy)  své  v.  nazobal,  po  jaborách 
pnHctlal.  Sř.  P.  2(10.  Zrnkem  po  zriikn  kn- 
laiko  naplní  svoje  volatko.  Us.  Tc-  Ptáci 
v.  nacpávají.  Kom.  Má  prázdné  v.  Ros.  Na- 
zobal vole  (najedl  .sc  hodně);  2.  kdo  úřadu 
dopad  statku  aobé  nahnal,  vz  Blahobyt; 
o  pyšných.  Vz  Pyšný.  Č.).  Nesyté  v.  (ne- 
nasycený človék).  V.  —  V.  =  ohyh  u  ko- 
mína, aby  j)lamen  přimo  vzhůru  nešíehal,  der 
Kropf.  Komín  »  voletem.  Kad.  stav.  —  V. 
v  rostlimtvu  hrb  duty  bíIdČíí  neb  alabéji 
čnéjíci  na  itranfl  dfln  tmbovitého.  Rat.  516 

2.  Vole,  ete,  volátko,  a,  n  ^  volčf. 
Vóle,  zaatar.  —  vůle.  Va  toto.  2.  vit. 

109.  91. 

Volební,  Wahl-.  V.  certifikát  (Jtpc:  rer- 
tilikat  o  volbé,  Šb.;  ale  sobecnélo  to),  éaa, 
don,  kandidát,  kommisae,  knliéka,  okree, 
okršlek,  pletichy,  plnoroocenství,  protokol, 
řád,  shromážděni,  uchazeč,  zákon,  občas, 
die  Wahlperiode,  pikle,  pletichy,  neplechy, 
Wahliimtriebe,  světnice;  v  listy  k  nahléd- 
nuti vyl<»2iti,  auslegen,  sál,  nuvth,  sií^,  jed- 
nání, svoboda,  výbor,  J.  tr.,  boj.  řeé;  k  vo- 
lebnímu osudí  přistoupití,  an  die  Wahlurne 
treten.  Dch.  V.  sjezd  ve  Frankfurtě;  v.  akt; 
Sešel  8e  po  starobylém  obyčeji  sněm  v. ; 
Čtyři  kmenové  zřidili  jaou  sobě  po  desíti 
vyvolenfeh  do  vfbom  v-bo.  Ddk.  V.  816., 
II.  286.,  III.  .'■».  V.  list  (vzList).  rozpis 

(Wablauaschn^ibun^),  právo,  Šp.,  sbor,  Kk., 
rueb,  král,  stát,  Uf.,  Hfe,  kapitulace,  eensna, 
S.  N.,  provolání.  Dch. 

Volebnosf,  i,  f.,  die  Wählbarkeit.  V. 
k  iiíadu  sondeovskému,  die  Wfthlflibigkdlt 
zum  Uichtoramte.  List  n.  dekret  T*Bti. 

Volec,  Ice,  m.,  oaob.  jm.  Šd. 

Vole6,  ICe,  m.,  Woletaeb,  vm  q  Pávdn^ 
bic.  PL. 

VoleÍ4?k,  5ka,  m.  =  mladý  vůl.  Vz  Vo- 
lek, Vrtl. 

Volée  (fr.,  volé)  let  ptactva,  der  Flug: 
důstqjenstvl,  stupeň,  Würde,  f. ;  haut  r.,  cyiU 
ttavopi,  Mňme  Stände.  Rk. 
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YoleehfiB,  a»  n.  Svitavu  s  V-na.  Ardi. 

III.  551. 

Yolek,  Ika,  volťřek  íi  volcek,  eČka, 
m.  mladý  vid.  \z  Volóc.  \.  I*án  Bňh 
•tvořil  (8i»áHl)  dva  volky  a  d«r(  spolky, 
hleď  kaioý  tvé  tobolky.  Proir.  Volek  ne- 
cho<'  \  (.íl}  piti.  Sh.  P.  itSlA.  Že  8  niiui  píisala 
DA  bradiskoch  (hradiskách^  vulky.  ää.  P. 
dfiS.  Oo  je  lo  ta  IvArné,  dyž  aá  Yolky 
párné.  Bit.  P.  136.  l  ž  mne  volek  líže  (říká, 
kuiou  je  zima,  h\.  kdvz  8©  v  noci  odkryje). 
Na  Mor.  Brt.,  Sd.  Obliziiie  tam  volek  (=je 
Um  zima).  Brt.  Vz  Vili.  —  V.  —  sochor, 
jimž  se  vůz,  ua  němž  dloubá  dřeva  naložena 
jsou,  řidi.  Na  Hané.  Bkř.  —  V ,  osob.  jm. 
Pal.  Rdh  í  127.,  Jg.  H.  1.  653.  —  V. 
U  volka  v  i  rnze.  Vz  Tk.  II.  140. 

Volen,  a,  m.,  holen,  salmo  leuciohúiya, 
der  Silherlachs.  D.  V.  se  chytil  do  atapf. 
Us.  V.  do  sliípí  padá.  Ss.  Bs.  201. 

Volencc,  nce,  m.  =  kdo  volen  jcM,  der 
£rwahlte.  Bos.,  Polk.  —  \  ^  kdo  voli^ 
9oUíti,  voUě,  der  WShler.  hy\  jedofm  z  vo» 
lencö  králo.  V.  SmlouvHli  se  všickni  Iři 
Btavové  a  volili  v-oe  ae  v-ficch  tři  stavúv. 
Bal.  Dj.  V.  i.  9S1.  V-ei  byli  ze  viech  třf 
ataYÜ  vybráni  na  to,  aby  volili  a  snesli  se 
na  místč  vát  zemé  o  krále.  Bart.  Pán  po- 
daci  najlepiiüho  nezná,  též  i  v-ci;  Volenci 
méli  by  zavrhnúc  všechny  tělestné  přier.tiě 
toho  voliti  ...  Hus  I.  4G2  464.  (Té.).  Vz 
Volanj.  —  V.,  der  Churiurst,  jichž  bylo 
sedm  a  kteří  císaře  německého  volili,  \. 
Jsouce  v-ci  říáakýmí,  Šb.  Lit.  I.  3ö.  V-ci 
cisařiti  duchovni  i  svétSti.  Mus.  1844.  220. 
Že  v  ci  chti  jiného  císaře  opatřiti.  Ib.  221. 
—  V.,  08.  jm. 

Voleuecký  ^  volenei  náUiUý,  Wähler-, 
ChorfOraten-.  Jg. 

Yolenertvi,  n.,  dle  Gbnrwfirde.  Zlob., Dch. 

Voleni,  n.  —  njhrúni,  vofóa,  das  Wählen, 
die  Wahl,  Kühr.  Bez  v.;  Když  mu  bylo  na 
T.  dáno,  aby  ....  V.  K  v.  přistoaptti,  den 
v.;  BchopnosC  k  v  D  V.  krále,  j  řf^dstave- 
B^o,  biskupa,  cisaře;  hlas  v  ,  právu  k  v.; 
v.  schopný.  Us.  —  Jg.  Sném  o  volení  krále 
sestoupil  se  teprv  na  zejtři.  Pal.  Di.  III  3. 
272.  Ale  kteréž  koieže  v.  rodi;  V.  krále 
řiftského.  Dal.  119.,  146.  Volení  vám  dáno : 
Zvolte  sobé  dne?,  co  váni  libo.  BO.  Prvé 
v.  jest  přichýlenití  k  dubré  osobě  z  pfiro- 
aeni  žádosti;  a  tim  v-nim  voli  člověk  Boha, 
ctnosf ;  Druhé  v.  jest,  jimž  ólovčk  přichyien 
jest,  aby  lepái  strana  volil ;  Tak  jest  jistota 
veliká  v  tom  v.,  že  nelze  jest  volenci  po- 
ohybiti;  Ne  pro  lidské  Uánio  ani  pro  v.  kto  1 
ihned  jest  pasty řiem  pravým,  ale  KOhoi  Bófa  | 
volí.  Hus  1.  462.,  463.,  II.  223.  (Té.).  Vz  ^  olh.r 

Volenica,  e,  f.  =»  vyvolená,  zeísnoubcná, 
eleetH,  sponaa.  Dmout  dievéat  odiSlo  a 
Janko  SO  svojoli  Tolenícoa  ostáL  Dbi.  SI. 
pov.  I.  78. 

Volenice,  Wolenitz,  ves  u  Peruce;  Wol- 
lenítz,  vsi  H)  u  Březnice,  u  Strakonic.  PL. 
Vz  Tk.  1.  87.,  V.  263.,  Blk.  Kfsk.  334. 

1 .  V  otonlkt  a,  m. — eolsneo^  der  ChnrfBm. 

Dal.  83. 

2,  \'oleník,  »,  m.,  o»ob.  jm. 
Voleuif^té,  é,  n,     voliSté,  místo  k  voleni, 

der  WaUort,  die  Wahlttfttte.  Plk.,  Maeb  6. 


Volenka,  y,  f.  =  vále,  das  Willchea, 
A  v  piutok.  si,  duienka,  inqja,  bade*li  v. 
tvoja.  i>l.  p».  351. 

Volennik,  a,  m.  ^  volenik  2. 

Volenov,  a,  m.,  Wollenau,  nékolik  domků 
u  Klatov;  dvftr  u  Banova  na  Mor.  PL.  — 
V.,  Volenon,,  ves  v  Plz.  Vz  Blk.  Kfsk.  IKU. 

Volenovice.  Budějovice,  Walla,  ves 
u  n.  Boleelavl  PL. 

Volenský,  churfiirstlich.  Bern. 

Volenstvi,  n.     vůle,  der  Wille.  Ps.  nis. 

—  y.  c»  dústqjnoĚÍ  ffOtmee,  na  Slor.,  dle 
Chtirvvílrde.  Zlob.  —  V.  —  právo  k  voleni^ 
die  Wahl,  Chur.  Bern.  —  V.  >~  statek,  na 
němž  volný  sedi,  freies  Banemgnt.  Vloiil 
(do  de.ik  zem.)  dva  volné  sedláky  ve  vsi 
Porubu,  kteréžto  v.  ke  statku  dohroslavskému 
náleželo.  1574  Z.  d.  opav.  —  V.,  Volensko, 
Volný  dvár.  dvfír  a  jednotlivá  domky  u  Se- 
nová ve  Slez.  Tč. 

Volenstvo,  a,  n.  1.  churftlrstlicheä  Iluns; 
2.  das  CbariÜrstenthiun;  8.  der  ChurfUrst. 
Bern. 

Volenti  non  fit  injuria,  bit .  chtéjicimu 
neděje  se  bezpráví  (kdo  chce  kam,  pomozme 
mn  tam) 

Volený;  volen,  a,  o,  gewählt.  V.  král. 
D.  Voleni  boži.  V.  Na  volenou  někomu  něco 
dáti.  Sn.  V-mu  králi  českému.  Pal.  Dj.  III. 
3  298.  A  tyto  skutky  ducha  sv.  sám  Bůh 
otec  äkrze  svého  syna  milého  vnitřně  ve 
svých  v-nýob  pfltolil  a  éml.  Dub&uský, 
Uk:i7.  !f7. 

Volešek,  šku,  uj.,  Woleschko,  ves  u  Te- 
rezina. 

Volťi^ka,  y,  f.,  Woleschok,  ves  u  Jesenic. 
PL.  Vz  Oleáfcs.  Vs  Blk.  Klsk.  Si6. 

Volefiko,  a,  n.,  pnstý  dvŮr  v  Táb.  Vx 
Blk.  Kfsk.  650. 

Yol^iky,  jm.  mfst.  n  Kostdce  na  Hor. 
Pk 

Voleálo,  a.  m.,  osob.  jm.  Arch.  I.  Sbil 

YoleSná,  é,  f.,  Elsch,  ves  n  Hajdy :  b) 
Woleschiia,  a)  dvůr  u  VlaŘimi,  /'  ^  es  u  Vlu- 
Simi,  r)  sjunota  u  Stok,  J)  u  Přibyslavi, 
t)  ves  u  Rakovníka.  PL,  V,  horní,  V.  zá- 
visná, Ober-Wolescbna,  ves  u  Studené  na 
Mor  Tě.  Vz  Olešná. 

Volennice  Olesn  i<r.  V.,  WoUeaobnits, 
ve.t  u  Moh'Mnicc.  Vz  Olešnice. 

Volešnit  k),  ého,  m.  V.  JiH.  V«  Blk. 
Kfsk.  1094. 

Voleinik,  a,  m.,  ves.  Arob.  V.  541.  V., 
vos  v  Bnd«j.  Ve  Blk.  Kfsk.  851.,  852. 

VolcMiy  ;l  'orní,  Uber-,  Nioder- 

Ullischeu,  ves  u  äumberka  na  Mur.  Tč. 

Voleti  a»  eol^',  wShlen.  —  co.  Ze  mualni, 
dřvticlio,  tebe  opu^fiti,  volel  bych  radéj 
knweui  voziti.  řilez.  pis.  šd. 

Voletice.  Woletitz,  ves  u  Vys.  mýta. 
An  h  111  ,  490.,  Blk.  Kfsk.  517 

Voletiii,  a,  m.,  Woletin,  hájovna  u  Ko- 
kycan.  —  V.,  ves  v  JI6.  V*  Blk.  Kfok.  1239. 

Voletiny,  Wolfa,  vea  u  Trutnova. 

Volevce,  pl ,  ves.  Arch.  V.  .56H. 

Volevdice,  Wollopsohítz,  ves  II  Mostu. 
Vz  S.  N.  —  V.,  Wolewtschitz,  vea  u  Telče. 

Volevec,  vce,  m.,  zastr.  «  eotetý,  kropííg. 

—  V.,  Wolcwetz,  samota  u  Votie.  —  V., 
irondOi  pisois.  Aqa. 
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Volufý  —  Voliti. 


Volevý,  zuHtar.  i=«  volatý,  kröpGg.  Leg. 
537. 

Volt;  a,  lu.  Y.  Ad.  a  Miut.  Vz  Jg.  Ü.  1. 

653. 

Volfíirtírr,  dle  Budějovice.  W<»irer8ilorf, 
Vf»  ti  Či  8.  Lipv.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  4áti. 

Voinmce  (Vlkopcsy),  WolfBwlilinge.  ves 
v  l.ironn    Vz  lilk.  Kfsk.  öÖl 

Yoltiřov,  a,  m.,  VVolfirscii,  vee  u  Daéic 
PL. 

Volfo-.ský  mlýn,  Wolfiacbe  HQhle,  ves 

u  Kakovoíka. 

Volftam,  u,  m. jél,  éwoHkj  wolfra- 
uiiiii  1 1^  Wolfram,  Scheel,  kov.  Ys  Sfk. 
290.,  líť.  IV.  181.,  8.  N. 

Vol1^be>i*k,  a,  in.,  Wolfeberir,  vet  a  Ram- 
burk n.  V  z  S.  N.  —  V.,  v«B  a  náTcif  o  Po- 
děbrad. Ft. 

Yolfitein,  a,  m.,  /.řícený  hrad  a  Tieble. 
Yi  S.  N. 

Yolga,  y,  f.      Volha.  Vrat. 

Volha,  y,  f.  =  feka  v  Btuku,  Wolga, 
nejvčíňí  řeka  v  Kiiropf.  Vz  vice  v  S.  N. 

Volhar,  a,  m.,  der  Bulgar.  —  Voiharako, 
a,  II ,  Bulgaria.  — -  VúUuifdBý  národy  bul- 
frariseh.  —  Ko2&ory,  pl.,  f ,  Bulgaria.  Kram., 

Tolh}  n,  a,  m.,  osob.  jm.  Arch.  V.  655. 
Volhynč,  é,  f.,  sastr.  =  VotjfA,  Wolliy 

uien.  V. 

Voli  =  od  wtOf  Ochsen-,  V.  roh.  —  V. 
oko  =-=  bUitouvh,  caltha  paluatrís,  rotil.  Ua. 
Mtl.  Va  Vobký. 

Voliako  —  idtn.   Na  Slov.  Ifapoeledka 

Bii  liž  len  v.  pretiiohl.i.  Erb.  SI.  Cit.  70.  Tu 
jiiu  tá  kura  v.  díhu  trvala;  Tu  sum  si  už 
i  {a  tak  v  myslel.  Dbfi.  81.  pov.  1.  66.,  178. 

(á(i.;. 

Voliakosi  jaksi.  Na  Slov.  Jáíuu  v. 
bfedim  horami  lesami.  Dbi.  81.  pov.  1.  537. 

Voliaký  —jakýfii  Xa  Stov.  Má  v.  ale 
nevel  uiu  áiruký  peuia£  (je  chůd).  Mt.  S.  I. 
100. 

Vullur,  a,  m.  —  twfof.  Na  81ov.  Sd.  Cf. 

Vuljar. 

Vollamlcý  '^-^  wňařský,  Oeheen-.  Na  81uv. 
Sak 

Voliee,  e,  í.,  u.-*ob.  jiu.  Pal.  Hdh.  1.  128. 
Toliei,  Wahl-.    V.  sbor,,  zpAiob,  blan, 

Katek,  .shroiiiážiiěiii.  J.  tr..  Sp. 

Volíci  -  klcri/  ťuU,  der  wableude. 

Voliťký  u»  voličský),  WShler-.  V.  právo. 
Vz  Právo,  \'olič»ký. 

Voiiť,  e,  lil.  —  coltvt,  cvienec,  volitel,  der 
Wfihlor.  J.  tr.  V.  poslauce  zemského.  Ovái;ui 
se  dosáhlo  pravého  opaku  toho,  čeho  voliči 
vlastiié  chřéli  dosáhnouti.  Ddk.  111.  27a. 

Volíček,  éka,  m..  vz  Volík. 

Volička,  y,  f.,  die  Wählerin.  Us. 

Vdlička,  y,  f.      vůle  Vz  toto. 

Voličui,  Wahl-.  Šm. 

Voliéský,  mltrký,  Wähler  .  V.  listinu, 
právo.  .1.  fr.,  Ddk.  III.  8ö.,  VI.  101  V.  třída, 
die  Wählerklasse.  S.  N. 

Volfčstvi,  vclictvi,  n.  s*«  voliiěké  prát-o, 
das  Wälllerrecht.  J.  tr. 

VoUeliOA',  a,  m  ,  Wolichow,  ves  u  Ndm. 
Br<M'     Ví..,  Arch.  1.  Ö81,,  Blk.  &fak.  698. 

Volik,  vz  Vol^. 

Voiimir,  a,  m  ,  oeob.  jm.  Pal.  Bdb.  1. 197. 


1.  Volfn,  n,  m.,  mé.  strslov.  na  výehodu 

Odry.  J^'  —  V.,  vz  Volyu.  Arch.    V.  543. 

2.  VoUn,  tt,  m.  ^  wdskú  chU^t  der  Ochaen- 
stall.  D.  ~  V.     voteniíti.  Lelka. 

Víilina,  y,  f.     smrad  rolék^,  derOdlMB- 
geruch.  V-nou  smrděli.  D. 
Volinský,  ého,  m..  osob.jm.  V.  Vat.  Vb 

Blk.  Kfsk.  mn,  1110. 

VoUi**  e,  m.  =  volar,  der  Ocbsenhirt.  Kouj. 
▼olifilko,  a,  n.,  ein  grosser,  bSaaltcher 

Ocli.s.  D. 

VoliS,  e,  m.,  osob.  jm.  Pal.  lidb.  I.  127. 

TollSov,  a,  in.,  Woleebow,  ves  u  SoAiea. 

Volisovice,  die  Budějovice,  byly  ves 
v  Pracbeňsku.  Yz  Tk.  l.  »5.,  417. 

VollMé,  ě,  n.  ^  eofeftW.  J.  tr. 

Volítba.  y,  f.  -  vAlt,  baiitíM,  baiemL  V. 
pleti.  bá.  11.  93.  (Hý ). 

Volitebnosf ,  i,  f.  «  vokhnosi,  <He  WaU- 
fiihigkeit,  pag.siví ■^  Wuhlicciif.  Právo  k  se- 
dáni v  íftvicicb  značilo  v.  ku  kmetovatri 
zemskému  vAbec.  Pal.  Dj.  111.  8.  SS9. 

Volitel,  e,  m.  ^  waié,  wUnee,  der  WfiUar. 
Nz. 

Vollt<*1ka,  y,  voUtelkyné,  é,  f.,  die 

Wählern  V<. 

VoUteluoiíf,  i,  1'.,  die  Wählbarkeit,  Wahl- 
fShigkelt.  BalW  Zem.,  ftZ.  1850.  é.  1.  §  15. 

Volitelný  --^  pnU-o  mliti  nuyki.  V.  fíáe. 
D.  —  V.  —  volen  bytí  imhou^.  Jg. 

Volltel^ký,  Wihiei^.  V.  privo  krále 
č(.^k.'lio,  Cccílňv.  V,  Dal  m.,  ^'t.  lO-J.  V. 
kiucii,  der  Wählcrätock.  Dcb.  Václiké  péče 
Voské:  v.  porady,  v.  výbor;  OdHci  se  v-ho 
práva  Pal.  Dj.  IV.  1.  87.,  90.,  IV.  9.  33^ 
V.  1.  17. 

Vollteifitvi,  n.,  das  Wahlrecht  Jg. 

Volitelstvo,  a,  TI  —  voliči  ghor,  der 
Wahlkürper,  die  Wählerschaft.  J.  tr.,  Dcb., 

Vollň,  3.  pl.  -li,  vol,  vole  (ie),  il,  eo, 
eni ;  mlťti,  nilirtiti.  ~  V.  chtiti,  wollen, 
Willens  seiu;  raději  c/i/íťi,  lieber  wollea ; 
ofrrafi  Sedmo  n.  několik  nteíi  jinými,  vybrati, 
wählen,  kie.son,  kidiKMi.  V/.  Zvoliři  Jg  - 
abN.  Vol  nevol,  volme  neb  nevolme,  volte 
yeh  neviilte  chtěj  nechtěj.  Vz  Nuceni  i. 
('  ,  V.  Vfil  iK-vúl  Na  Ostrav.  Tč.  Vol  ik-v.j| 
sednul  ciověk  na  kozla.  Na  mor.  Valaá.  fclr. 
Plesnivý  chléb  vol  neb  nevol  přcde«  sme 
jedli.  Ler.  Vid  noh  nevol  s  ním  jame  ílále 
táhnouti  musili.  Uar.  11.  19.  Mys!  soudí,  vůle 
voli.  Prov.  Sd.  Volme  nevolme,  není  aby  ti. 
.Sych.  —  co,  koko.  Pán  vcdil  vřf  i  télu  od- 
porné. V.  Větái  počtU  krále  voli.  .Sych.  To 
já  voKm  mám  raděp)  nei  to.  Na  Ostrav. 
T(^.  K.^fli'^ji  doliron  nmiř  než  mi/ký  život 
volil.  BU.  Ambrože  biskupa  (=  biskupem/ 
volte.  Pass.  117.  (Bi.).  Uéinfi  to,  co  on  voli; 
Abychom  hřie<-ha  nevoüH  a  oo/,  fy  volíá. 
to  af  volíme;  V.  ntimámy,  než  což  Baoh 
voli ;  A  když  volé,  tehdy  nehledí,  aby  s« 
v.sech  najlep.šit  lio  v  rtnoslech  vulili,  A  že; 
Bóh  volí  vše  dubré,  protož,  ktož  Boha  mi- 
luje, ten  volí  n  tak  i  miluje  vše  dobró.  Has 
I.  32.^».,  357..  :;S1  .  4G2.,  III.  128.  Tč.V  - 
eo  komu.  Jak  po  zahradě  chodila,  misto 
jablonce  vollla;  Mládenec  má  vAlu,  on  si 
vcdit  mtlŽe,  co  mu  srdce  káže;  aln  ]i -nna 
ue  tak,  una  musi  čekat,  až  ji  synek  zkaie. 
Si.  P.  4i>5.,  474.  (T« ).  Tn  mö  jest  odvedl 
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od  práva  tím  kuaem,  id  ooi  möli  sobě  v. 
dva  a  já  dva;  Ze  má  aoM  Boček  jednoho 

ubnnana  v  Prth.  II.  391.,  553.  (Tí ).  AI. 
jiá  aavržena  jeut  moo  lidu,  aby  požádal  a 
volil  aobé  hodného  kněta  Has  I.  461.  — 

é«ho:  volitelň,  Sp.  m. :  ]\rt.  —  co,  kolio 
üm,  kýnv(kdy).  V.  učkolio  kui^ettím,  l'as»., 
atar^Nitú.  St.  0  obec.  véc.  135.  BAh  si  čistú 
pfmnn  matku  ivolil.  ^t.  Kn.  ř.  71.  V.  nó- 
kohu  knézeu.  Dul.  1^5.  Vulivái  chutöm  »yiiH 
božieho.  Št.  N.  19.  Též  Bóh  mA  Vi.Ii,  jíž 
volí,  aby  ty  ďábla  a  Lřiech  pobil.  Uus  I. 
325.  V.  nékoho  losem.  V.  Václav  byl  volen 
HioskÝm  králem  ješté  za  svého  otce  zdravie. 
Lat.  2.  Karel,  markrabie  oioravakÝ,  volen 
jest  římským  itTálem.  9er.  II.  4S0.  Tedy  ho 
biskupcin  volili,  Pass.,  králcni.  PaHs.  — 
Jkoho  za  ťo:  za  krále,  za  laráře.  D..  za 
Imlie,  Háj.,  za  uředsedn.  V.  aa  drniwkn. 
Er.  P.  156.  V-íi  Kazimíra  soh^-  za  krále. 
Pal.  D|.  iV.  1.  b.  Aby  nikdo  uthyl  volen 
za  biskvp»,  koma  není  30  let.  Ddk.  IV.  34. 
Sobé  pannu  za  manželku  \  .  ReS.  V.  si  nř 
koho  učitelem  n.  za  uTitele,  alo  ne:  co 
a£itd«.  Brt.  --  kam:  do  r.ulv.  Kk.  V.  ně 
koho  v  konšelský  ťiřad.  1521t  Mus  l.sHä 
493.  V.  nékoho  v  čest  (v  čestný  úiadi  Al\. 
1097.  Taký  buď  volen  v  prelátství.  IIuíi  I 
4Bi.  —  eo,  koho  z  6eho,  odkud.  Z  toho 
jinlno  »i  vol.  Us.  Správce  z  lidn  v.  Kom. 
Zvolili  ho  ze  sebe  z:i  vňdď.  Ku.  jioh.  4()1, 
Vol  se  dvébo:  Vol  ze  dvóho  jedno  sobé. 
Kat.  2696  ,  9201.  Matkn  a  nijakého  stavu 
sobě  v.  N  O  --  mezi  řini  Muh. 
koho  Jak.  Někoho  z  vůle  jednostejné  v. 
Háj.  Dobře  volil.  Ua.  Deh.  Jedněmi  hlasy 
nřkdlio  v  I  iiMliiolilaanř).  Bek.  II.  3  177. 
1  volili  muv  sobé  liadčí  s  obú  stran  s  piivo- 
lenim  a  s  radů  urozených  pánuuv.  List  z  r. 
1447.  Vol  přítele  po  své  mysli  ('  M.  229., 
Fk.  V»  V.  kčemu.  —  kde.  Knúa  ua  bradé 
praiském  v.  Pr.  Biskup  t.inuii  Ityval  pokaždé 
ua  snémě  volen.  Ddk,  III.  Ü0.'  —  si  kdy. 
Hoduji  a  mládež  .si  při  hudbé  volí  (=  hoví. 

řeii  si);  Nic  nepijí  ani  nejedí, ani  solié  j»ři 
_.udbé  nevoli.  Kid.  Mor.  poh.  131.  —  proé. 

0  bědn  jim,  kteříž  sobé  aóstojenstvie  v  kře 
sfanstvie  volé  pro  rozkoš,  pro  lakouiHtvie, 

8ro  pÝcba  a  ktuři  sé  o  oč  vadie  a  sůdie. 
[us  11.  864.  —  IcolMl  tai  (h  kým):  na  ei- 
sařstvf,  Knryon.,  na  české  království.  Dač. 
I.  59.,  Žer.  Záp.  II.  77.  My  a  uimi  máme 
jiné  fc  sobé  v.  na  téoh  nmrl^cb  miesto.  Arch. 

1  '"7  V.  někoho  na  něČí  uiisto.  -  k  čemu: 
k  posouzení  podaných  prací.  Kon.íely  k  úřadu 
v.  Mus.  1880.  553.    Dobrým   inny^lnu  !»<'/ 

Sřichýleriic  tflositniMiO  měli  by  v.  několiko 
obrých  k  ItitikupBtvie;  Volen  k  dóstojenstvie 
k  biskupskému  oenél  liy  Kýti  ten,  kterýž 
menších  úřadóv  spnivovati  se  neučil ;  Jediný 
sám  Bůh  od  věčnosti  volí  své,  kteréž  ráčí, 
k  spasení.  Hus  I.  460.,  4<)2.,  II.  j.U.  (Tč.). 
T  tem.  Otpovi  dač  mói  v  tom  v.  (vůli  miti), 
ie  mnsf  nafi  ialovati.  Kn.  roi.  él.  118.  — 
na  jak  dloqho:  k  úřadu  do  života.  Mus. 
108Ó.  563.  Členové  sněmu  zemského  voli 
M  HA  lest  let  pořád  jdoaeteb.  —  »  luft. 
Já  s  f('!)nii  více  bydloti  nnvniím  (nechci), 
lios.  Raději  volím  zemřiti,  netli . . .  Br.  Volil 
t»y  nftdo  plný  děber  Meoh  hUdftti,  neUI 


i; 


jednu  váeteénou  dívku  pod  svou  stráží  miti. 
Sych.   Volím  mládencom  byf,  volfm  sabru 

iioí,if.  Ht.  Sl.  Uli.  2.'VJ.  Volíuj  tolir  to  \si  <  lino 
dáti ;  Já  s  tebou  volím  být  raději  ua  nebi ; 
Neplaé,  neplač,  milá  máti,  třetfho  dne  volím 
v.itáti;  Volím  Jů  jít  dnmrt  n  nítio  skoro  vstát; 
Néťhcu  i»č  (jisti)  Hui  picl,  volim  sobě  lehuuci ; 
Nechtěl  sem  té  zarmútif,  volil  sem  jabka 
/kusif.  V.  :V1.,  IS.,  50.,  398.,  H5".  7-^s. 
(Vč.).  Všctko  sa  miiinlo,  čo  ma  ímČ)  uialo 
(mělo)  těáiř,  volil  by  soui  radSi-j  na  tom 
světe  něžif;  Volila  by  som  byť  jelio  žena 
vijwtná.  SI.  ps.  120.,  372.  Sodum  kt  čeknř, 
^ebia  nedostat :  radši  si  volím  synka  vycliovaf. 
Ces.  mor.  pa.  lätf.  On  až  to  voli  hevtý  u  vás 
nechatl.  Slez.  Sd.  VoUm  dAma  zfisřaf  než 
SO  trraáccf.  N:i  Ostr.nv.  Tr  7.:(]hu'-  jů  v  m  - 
átěsti  lvem  býti  volim  nežli  v  štěstí  slimákem. 
Koll.  I.  205.  Jednak  volil  po  královskn  yjeti 
do  Jerusalema.  Sš.  L.  184.  Duchovt  ii?tvo 
volilo  raději  na  vždy  ztratifi  hodnosti  své. 
Ddk.  II  240.  Věci  i)rv  neslýchaných  raději 
slyšíjti  nežli  jich  /iiku.^^ífi  volili.  Ler.  Volili 
radéji  s  nepřítelem  ji^^rý  iiokoj  uciniti,  nežli 
nejisté  vítězství  ilialu  ^n-nize  kupovali. 
V.  —  aby.  V.,  by  měla  obec  biskupa.  Hus 
l  478.  Zatracenec  měl  by  v.,  aby  ra<lěji  ta 
jir;i\  ;t  pomsta  byla,  než  any  on  netrpěl.  Hus 
1.  227.  Volil  bych  si  raději,  abych  .  .  .  Jel. 

Voljar,  a,  m.  =  voliar.  Na  Slov.  81.  ps. 
.šť.  11.  ItiO. 

Volkr!,  y,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Volka,  y,  f.  ^  innlú  vůle,  i-iti  klciiiiT 
Wille,  kleine  Neiguti;^  Na  Slov. 

Volkáuí,  n..  \7.  ^^>lkati. 

Volkati.  luilkdtí  (/.astr.  volkocati,  fnlko- 
Vdti),  coliékoíitti,  volkárati,  colkotárnti  — 
povolúvatif  nřkomn  jm  ciiU  fifiU,  den  Wilicii 
tlmn,  zUrtlieh,  getällig  sein,  in  Allem  zu 
Willen  sein,  ikm  Iim  ln  j),  durch  die  Fin^jer 
sehen,  nachgeben.  Jg.  —  koiuu.  liurii., 
Tkadi.,  Koll.  —  sobé  n»  někom  (libovoinč 
8  nim  nakládati).  Plk.  —  koma  O  tem. 
Ski.  (Mus.  V.  409.). 

Volka vé,  nacliříieliij;:,  ineli-idiiifí. 

Voik<ivosf,  i,  ť ,  die  Nachgiebigkeit,  Navli- 
sicbtigkcil.  ßvrn. 

Tolkftvý  který  vofkáf  nae!  -iebig,  nach- 
sichtig. V.  otec.  Pii  rn. 

Volko,  a,  m.,  moh.  jm.  8d. 
Volkovati,  vz  Volkati. 

Volkovy  fv/.  Viilfki,  líintlí-  Do  kátlé 
jednu  volovou  a  v-von  kiUi  položití.  .SI.  lot. 
III.  158. 

\  (jlknn,  i\  r.  liodinm,  obili,  zastr.  Rozk. 

1.  \olky  nevolky,  na  Mor.  a  Slov.  —  voi 
nevol,  chtě  necfttó,  chtíj  mwhtíij.  Vz  Voliti, 
abs..  liž.  217.,  Ut.  SI.  ml.  165.  Na  Ostrav.: 

vůl  utvůl.  Tč. 

2.  Volky,  ňv,  pl.,  m.  =1  ri(He,  die  Hen- 
giibel   Ms.  arch.  kosrcl.  -' 

Vollende«  völlig,  něm.  A  ten  byl  toho 
ten  nefvStli  pAvod,  aby  dila  pozemní  za- 
stavetm  .n  pFetr^i-na  byla  (vollends  unt^T- 
broehen  wurden;.  Máj.  V  té  líitvé  Ilaiinibal 
od  Scipiona  jest  přemožen  a  poražen  (vol- 
lend.s  gescbljifíin  I  Siu'm  /  fúi  Ii  V  (>0  dneeh 
viecka  země  osáknc  a  uschne.  Tamtéž  u  Zk, 
—  Hk. 
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Volnar  —  Yolnozednik. 


Volnar,  a,  ni.,  osob.  jm.  Sd. 
Voluavě  ^  Mvolna,  langMin.   Sel  t. 
U  Kycbo.  Mak. 
Votné  =  áobrovoinif  htOovi^  cAotné,  rád, 

linrit,  willitr.  V.  Tiékomu  sloužili.  V.  Volné 
uíSčeho  9t  »Ml»loužiti.  Žer.  l*(»chyl)ovHti  ne- 
ráiimo,  2e  ae  v  tom  stavové  v.  ukúž{  a 
iriponiociii  biulou.  Nar.  o  h.  a  k.  Nižádii)^ 
nemél  l  y  v.  hřeáiti;  Nižáilný  k  Bohu  ac 
neobrátí,  i  (hié  v.;  Druhé  jcHt  (služba  lidská) 
uvedená  ilubrovolenstvieni.  fak  žo  jcdon 
človék  poil.i  80  volné  druhéiuu  v  »lužliu  pro 
odplutu  téle.^.tnu.  Hus  I.  43(».,  II  275.,  349. 
(Tě.).  -  V.  =  pohotUué,  «RtkitiOfjeemäcblich, 
bftiuora,  un^ehindcirt,  leicht.  ÍN>  tésnóho 
sudu  vsadil,  \  wmu  ;ini  Bedéti  ani  lc?.«  ti  v. 
nemohl.  V.  Tam  múžo  vůx  v.  obrAtiti.  Kos. 
Neoi  mí  hrabě  volnC.  D.  —  V.  =  mo&odnť, 
nodU  rCdf,  hrz  přektUky,  frei,  un^obunden. 
V.  k  učceiDU  80  přimlouvat!.  Zř.  F.  1.  A.  lil. 
Aby  v.  Htluviti  mohl,  ooiby  chtél;  MAte 
R  ním  v  iTiIuviti.  V.  Volné  se  mohu  pro- 
cházeli, ilai.  V.  myslili.  Jol.  V.  horlili.  Dch. 
A  tej  lilky  s  tiem  mlýnem  v.  a  bez  vňfllijaké 
píukážky  iižívafi  tníijí.  IJst  /  r  T.5M7.  V.šf, 
co  chrni  kouati,  kuiiaj  v.  BO.  Takovou 
avobodu  ve  svém  vér.ení  mél,  aby  i  Icázati 
i  paátí  volné  mohl.  BR.  II.  667.  b.  Aby 
voda  v.  Sla.  Arch.  IV.  212. 

Voluťti,  -<\ii,  řl,  ěiií  vulm/m  počínám 
býti,  weit  werden,  liern.^  nachlaaaen.  L. 

Volni  mlýn  (který  volové  tAhnon),  Ochaeii* 
mllble,  f.  Uoa. 

Voluice,  e,  f.  volné  trhovinko  na  wly, 
masOf  cAléfrata.,  der  Preimarkt.  Žádný  roaaar, 
který  by  němé]  sví^ho  cechu,  nclnido  miti 
v  nahem  mésté  slobodv  na  v-t  u,  která  má 
trvať  od  rána  až  do  poledne  v  sobotu.  Maso, 
které  jost  n:i  v-H  /iilíito,  jt  ísdi  se  neiiiiriuli». 
žáden  ikťuiá  äloLudy  do  jatky  hu  vnésti. 
81.  let.  V.  -.yji. 

Voluíéek,  éka,  ro.,  osob.  jm.  Šd. 

Voluik,  )i,  m.  — ^  ruhn/y  uvohoJnik,  der 
Freibauer.  Um.  V/..  Gl.  3(;8.  —  V.  cizi 
mMař,  fremder  Fleischer.  Kkp.  lööö.  Boč. 
ex©.  —  y.,  der  Freihaekcr,  FreíbRcker.  Vz 
Viiliiý.  Viilinrc. 

Voluiti,  il,  ťu,  éiii,  freier,  geräumiger, 
weiter  machen,  naehlaasen.  Bern.  A  «rak 
se  vohd  obféžkaný  k  pláči.  Kká.  Td.  7. 

Volno,  vz  Volný,  —  V.,  adv.  svobodno, 
liti,  !  rluubt.  V.  mtí.  Sych.  Jest  vám  v.  Dob. 
Když  kdo  klupp  na  dvéře,  říká  ho  ;  Volno! 
Na  Mor.  Tě.  Neni  kaiděaai  co  íil>o,  to  vtiino. 
Prov.  ~  s  luft.  Nelibil-H  se  sňatek  man- 
želský, volno  bylo  pojatou  propustit!.  Kom 
Jim  Vidno  bylo  vcháteti.  Br.  Vz  Potřeben 
býti.  Když  basilejský  sbor  již  dal  byl  toho 
příklad,  bylo  i  véřicim  volno  vstupovati 
•  Čechy  ve  vyjednáváni  mfmá.  Pal.  Dj.  III. 

."1.3.  —  v.,  na  Sluv.  rnbidsť,  die  VVahl, 
Kriaubniss.  V.  dáti  nékomu,  miti.  Bern.  — 
V.  i=*  madnc,  pfijfmno,  fircmSehlich,  gerSu- 
mi|^,  Irii  ht.  angeneJim.  V.  rou  létati,  jako 
ptáku.  Kom.  Tu  nám  aspoň  v.  Ráj. 

Voluořiuný,  willkUhrlich.  L. 

V<»!  ii'>fl  och  V  ,  froigci.sři^.  Drli. 

Volu()kr((kj ,  iang.utm  gehend.    Li«.  Vk. 

Voluokvétý  ^  s  volným  IMíf,  laxi- 
florua.  V.  ostroika.  Rostl. 


I    Tolnotetnatý,  freirispig .  V.  kv»y.  Ro«d. 

!  III.  20. 

Volnomlavuosf,  i,  f ,  die  SprechíreiheU. 

II. 

I    Volnomluvný,  frolredend;  laiigMD  re- 

'  dend.  Us.  Vk. 

I    Volnomyelnik,  a,  m.,  der  Freitet  Sm. 

Voliioinyslnost,  i,  f.  voln/  nvi'hn'^ 
I  das  Freidenken.  L.  —  V.  neostýdmcoíiC, 
I  die  FVelmOthiirkelť.  Hanka.  —  V.  ochot- 
[  no  f.  }  "Invosty  dir  I^on  ttwilligrkeit.  —  J^. 

Voluuinyslaý,  ťreideokend.  Jg. 

VolnonoNný,  (rettragend.  V.  etyky  kdejl. 
Zpr.  arch.  XI.  2.  2. 

Voluopl^ýtevnik,  a,  m.  V-ci,  oleuterata, 
díA  ICfefermftnIer.  6m. 

A^ohiopraHniéiiý.  V.  ro8tlin;y,  ffeibente* 
lige  Pflanzen,  corisanthereae.  Nz. 
Volnořekoif,  i,  f.  —  rolnomluvnůtí.  Jg. 
Volnořeký,  volnořečný  (Vk.)  —  vohto- 

mlnrnif.  Mus. 

Volnorodý,  licifíoboren.  Dch. 

Volnorostlý,  tVoiwftchsig  Dch. 

Volnosemeniiý  —  prostoseiuciuiý,  lus 
kinuifí,  Tjucliiatiia,  Nz. 

Yolnosluiba,  y,  f.  =  ochotná  služba, 
dio  (lefiilliKkeit,  freundschaitlicher  Dienst. 
Ž(<r. 

Volnottlužebnosf,  i,  f.,  dio  Dienatfertig- 
keft. 

VolnoHliižebný,  dienstfertig.  Plk. 

VolnoKf,  i,  f.  ^=  hotovost,  ochotnost,  dle 
Willigkeit,  Ber<Mtwilligkcit,  Nachgiebigkeit. 
V- li  dokázali.  V.  Volnost  k  službě.  Us.  Po- 
roobU  sem  jemu  vida  jeho  stálů  v.  k  sobé. 
Arch.  III.  378.  —  V.  =  užíváni  meé  vůle, 
srf/ch  sil  atd  .  <iie  FrL-ilu  it.  Kde  nio/.i  mno- 
b3^mi  vécmi  vybrati  sobč  v.  se  davá,  má& 
SO  rozmýSteti  dlonbo.  Kom.  V.  pnimyslu  ěi 
průmyslová,  die  (rewerbsfrciheit.  Nz.  V.,  ty 
nebes  dcero!;  V.  pospoje,  náboženská,  du- 
chová (dneha,  die  Geisteefreiheit).  Dch.  V. 
živnostenská,  die  (íewerbelreiheit.  Sp.  ,V. 
kolu  ubrati,  beim  Had  Luit  abnehmen.  Sp. 
Zabespeéena  Néuiortm  neobmezená  v.  šiřiti 
obec  svoji  l)(lk.  IV.  2.'>.  Bez  luboatí  řeči 
není  volnosti  národa.  Na  Slov.  Té.  —  T.  =» 
proslranno.HÍ,  plac,  die  CícriUunigkeit,  der 
Platz.  V.  V.  místa,  šatu,  postele,  vézení.  — 
V.     ncostýchavosi,  dle  Freimíllhigkeit.  Plk 

VoInoS,  e,  f.,  alstonia,  die  Antonie.  V. 
dlouhoplodá,  a.  soholaris.   Vs  K«to.  10^ 

YolQota,  y,  f.  wHnunt  Ddi.  vladidaT 
nabyl  vlce  v<ty  proti  Konratovi.  Odk.  III 
131. 

Volnotepl) ,  lnu.  L. 
Voliiotoký,  freifliessciid.  V.  řeka  Tesař 
VolfiouDký,  allmalig.  V.  poetup.  Dch. 
Volnovérec,  rce,  m.,  der  Freigeist.  D. 
Volnovéreetvi,  volnověrstvi,  B.a««,«ol- 
nm(  u  víře,  die  Freigeisterei.  D. 
VolÄOT««,  vsi,  f.  (Vlinéves),  ves  n  Prahy. 

V?.  i5ik.  KUk.  ;t. 

Volno  vládce,  c,  m.  —  samovládce^  der 
Alleínhermcher,  pol. 

Volnovládný,  -vládý,  selbst-,  allein- 
herrüohend.  autokratisch.  L. 

Voluovládstvi,  n.,  die  KepnbHk.  L. 

Voinoxednik,  a,  m.,  Freimaurer,  ».  Dcb. 


Digitized  by  Google 


'  Yolnoiábrý  —  Volofatka. 


786 


Volnožábrý  ^  volué  žáhru  mající,  eleu- 
therobranchius.  V.  ryby.  Krok.  I.  d.  105. 

Voliitj§tk:i,  y,  C  ^  wOnosf.  V-tkn  J«konš 
takonž  způsobiti.  Cr. 

Volnui^ka,  y,  f.,  limodoram,  der  Dingel. 
V.  brudná,  I.  abortivuin.  Ratp.  1508. 

1.  Yolný;  volen,  lna,  o;  1.  ochotný,  ho- 
tový, rád,  willig,  bereit,  bereitwillig,  folgsam, 
erbietig.  V.  služba.  Žer.  Přinověděli  jim  v. 
sWšeni.  V.  Ucho  v.  U.s.  leprve  kdvž  po 
trotl  roskázs),  byl  volen  tiposleebnonti.  nöme. 
Tvůj  v.  strvr.  bratr,  sluha  Žer  —  k  řemu. 
K  slttžbé  v.  V.,  Žer.  :m.  —  komu.  Dobrý 

{'est  každému  volný,  pHvětIvý  a  snadný, 
cažilóluí  k  siAh'  r:iri  piisti  V.  —  2  V.,  Hobř 
V.  =  scobodtiou  Vlili  lítající,  vohiosf  mujíií, 
svobodný,  frei,  freien  Willen  liabeiul,  unge- 
bunden, unaljtiängii,'.  Jř,'.,  Ž.  wit.  (>7.  10.,  93. 
1.  Volným  byl  nii  Moriivč  každý,  kdu  ná- 
leži-l  k  zemi  n  k  národu,  pokud  soudním 
výrokem  nebyl  %  obco  vyhoštěn  a  v  nevol - 
tiíclvi  prodán;  Kdo  byl  mužem  volným, 
amřl  zbraně  nositi.  Ddk.  IV.  154.,  211.  (Ve). 
Vet  j8i  ty,  dcero  má,  sebe  volnAj  kedy  robit 
máS,  paož  (=<=  půjdefi)  ode  míla.  SI.  P.  467. 
Dy  sem  byla  mladá,  byla  8oni  si  volná,  mohla 
sem,  kam  chtéla,  jif.  Ib.        C'^'č  ).  Já  jsem 

Bod  moci  jiného,  ty  pak  jsi  sobě  volný; 
[anželkn  po  smrti  8vť'lio  manžela  ji-st  sulie 
volná.  BK.  II.  35.  b.,  497.  b.  Tokoleui  lidaké 
iobé  volné  jest.  Rn.  Jest  sobě  volný.  Pass 
mus.  319.  V  pismé  nřkdy  slově  on  sám 
Buoh  volnV.  Hus  I.  325.  VolnOniu  vňK',  HitJi- 
.  senému  rAj.  Pk.  V.  jsou  myšlénky  lid.-ikLV 
Us.  Obec  v.,  republika.  Sui.  —  v  řeiii.  CMověk 
jest  volný  ve  správách  svých.  Us.  —  Hobě. 
Sobě  volným  býti.  V.  Sobě  v.  pán.  D.  Každý 
■ám  sobě  volen  a  svoboden  býti  chce.  Br. 
Syn  sobě  volný  bývá  doskočný.  Št.  Dítě 
sobě  volné  k  haiibř  přivodí  rodičku  svou. 
Kom.  —  Vt  zUm  smyslu:  sobé  v.  =  rospustilý, 
ausgehisseti.  Bern.,  Tkad.  A  proafin  tebe, 
ůpln(^  v  tom  doufaje .  /(-  mtté  proti  takovým 
sobě  volným  nepokojníkúm  raden  a  pomočen 
bQdel.  Arch.  IV.  16.  —  Fiee  trnnl  Abys 
volnr'j.4{  byl  (na  ocstř).  zava/adfy  sc  tieob- 
téžuj.  Kom.  V.  hlava  (nťz  ijatji),  hlas  (ohebný), 
mrtvola  (netuhá),  kaše  ('».  V.  přednášení, 
r(M'.  pád,  plyn,  teplo,  kladka,  (d)eliod  Nz. 
Jiti  vtdnou  cestou:  SmiMivosti  necliaíi  vol- 
ných re.Ht;  v.  pospoj,  čára,  vstup.  Dch.  Ty 
niáS  sobč  všecko  vólné,  UK.  II.  35.  h.  V. 
rým,  místo,  návrh,  drahokam  (neobložený, 
nezadělanÝ).  Dob.  V.  osa  (ve  f\-8.).  W.  těsto 
(opak:  tané).  U  Opavy.  Klá.  V  Opavě  pro 
drahota  nstanovili  volný  trh  maaafský  a 
pekařský,  na  němž  venkované  smřli  |ii<>- 
dávatt  Zkl.  exc.  V.  přistup  do  zahrady, 
y.  kyselina.  KP.  V.  m.  Huba  n  koně  buď 
volna,  u  člověka  pravdivá,  u  psa  lapna.  IVov. 
Té.  Nechť  ta  hříbata  jdou  volnou.  Schz. 
Nyní  bude  yolná  (polka).  Us.  Bf.  —  V.,  vice 
činní-,  fiiliifxfi  užírající,  frei,  freimfithig. 
Volným  jazykem  pustil  se  naů.  —  v  ('pni : 
v  práci.  Us.  —  kd«*  BndeS  volen  v  jejie  ilonm. 
St.  ski.  —  V.  na  řídi  züstarrin'/.  frei,  der 
freien  Wahl  ül»erIaHsen.  willkiilirlieli.  Dá  niii 
to  ve  Vidné  užívání.  L.  V.  přeeiiázení  mezi 
učebnými  ústavy,  die  Freizügigkeit  unter 
Lehrainataltenj  V.  kresleni.   Den.  —  V.  =« 


neženatý,  frei,  ledig.  L.  —  V.  jtráztltn), 
svobodný,  frei.  —  od  6elio,  k  vernii,  čeho. 
V.  od  ncbczpečenstri.  L.  Musí  k  tomu  v. 
ěas  míti,  aby  se  všeron  naučil.  V.  Každý  la- 
zebník mčstský  májmíti  královský  les  volen 
ku  pálení  a  ku  potřebč  láz^iř  této.  Arch. 
II.  394.  (éd.j.  —  F.  list  (svobodný,  bezpečný), 
der  Frei-,  Sieherheitsbrief,  freies  Geleit,  i^. 
—  V.  povětří,  freie  Luft.  Byliny  nemají 
slunce  volného.  Byl.  —  V.  přistup^  freier 
Zutritt.  V.  vchod.  Sych.,  přistav.  N«.  — 
F. priicÄoi,  freier  Durchgang.  Br  V  pri^chod 
to  má.  Kom.  Jeho  vinou  pustosti  se  volný 
průchod  dává.  Sych.  —  F.  dedk,  fireier  Athcm. 
Í5yl  ,  1'iieh.  —  3.  V.  —  prostranný,  netěsný, 
puhudlný,  niroký,  geraum,  geräumlich,  nicht 
enge  o.  knapp,  bequem,  gemächlich.  V.  Volny 
střevíc,  kabát,  světnice,  ilům.  üs.  V.  pohyb, 
ZÓ.  I.  101.  V.  j)rostranstvi;  Do  volných 
bot  hupnouti.  Dch.  Volné  šaty;  Límec  okolo 
krku  není  dosC  volný.  Šd.  —  V.  =  nesilný, 
slabý,  netuhý,  gemach,  gelind,  nicht  streng. 
V.  luk,  oheň,  L.,  pohybování.  Jg.  —  V.  - 
váhavý f  fdiotiAapý, langsam.  Volnou  přechází 
kolem  atoln.  Sehs.  volným  krokem.  Kmk. 
V.  v  AI  .  Us.  v  Krkont.  —  Jcam;  do  roboty, 
do  práce.  Tč. 

2.  Volný,  ého,  m.,  os.  jm.  V.  Luk.,  bás. 
v  druh('í  pol.  17.  stol.  Jir.  H.  1.  331.  Vz 
S.  N.,  Jg.  ÍL  1.  653.  —  V.  Jiří,  bAan.,  t »« 
r.  1745.  V«  8.  N.,  Jg.  H.  1.  6Ö8.  —  V.  Řeh., 
spisov.,  t  l«"l-  Vz  S.  N. 

Vollo,  a,  n.  vole,  der  Kropí.  Ve  Slez. 
Klá.,  Sd.  HtUi  v.  jako  hrnek.  Sd. 

VolodAr,  a,  m..  osob.  jm.  Mt.  S.  VIII.  1. 61. 

Volohlav,  a,  m.  =  volohlacý. 

Volohlavý,  ocheenkOpfig.  L. 

Volokam,  u,  m  ,  vz  Bezoar 

Volomóc,  e,  f.  «=>  Olomuuc.  \  iiudčcku 
a  tt  KoBiee  na  Mor.  T£. 

Volontair  (fr..  volontt^n.  z  lat.  ďdiro- 
volnik,  kdo  koná  službu  nebcra  za  tu  žád- 
ného platn  (obchodnický,  lékárnický  v.). 
Vojen^ky  v.,  vz  Dobrovolník,  S.  N. 

Volopas,  a,  m.,  der  OchsenhUtcr.  L. 

Volopich,  a,  m.  ^  hlupte,  Dummkopf, 
m.  Us.  u  Vorlika  a  Táb. 

Vol  os,  vz  Veles,  Jir.  v  Mus.  1»«3.  143. 

Volotrk,  a,  m. «»  volopkh.  V  již.  Ceeh. 
Ndk.,  VrA. 

Voioty,  gigantes.  Krok.  11.  383. 
Ťoloneh,  a,  m.,  osob.  jm. 

Volov,  a,  ni.,  Wohlau,  mč.  ve  Vratislav- 
sku.  Vz  S.  N.,  Arch.  V.  457.,  ťk.  Dj.  V. 
1.  878. 

Volovací  —  volský,  Ochsen-.  Na  Slov. 
Král  ovnu  zaiili  do  v.  koie.  Dbé.  SI.  pov. 
I.  213.,  II.  66. 

Volov.itěti,  ČI.  Ční  rolorafiffíi  (hlou- 
pým) .sc  stávali,  ochsenhaft,  duram  werden; 
volatéti,  kropfig  werden.  Plk.,  Kos. 

1.  Volovati  se,  läiififf  sein,  rindern.  \'e 
Slez.  Klö.,  Sd.  kráva  se  voluje,  kobyla  chce 
kořia.  Pk. 

2.  Volovati  =  svolovati,  genehmigen.  My 
k  tomu  zápisu  a  listu  volujcme  a  svolujeme. 
Žžk.  16. 

Volovatka,  y,  L  ^pucketf  die  Pflaumen- 
tascbe.  Puch. 
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Volovalosf,  i,  f.  —  hloupost,  tu:ohraba- 
nosi,  die  Oehs^nbaAigkcit,  Ochsigkeit.  — 
V.,  <lie  Kiöptigkiit. 

Volovatv   -  na  zpmub  vola.  neohrabaný, 
hloupij,  ochsenhaft,  ochsig.   Ü»,  —  V.  =, 
toluty,  kroptíg.  V, 

VoIovei\  vce,  m.,  rostlina,  daa  Kiiida  { 
aiige,  Itniihtliulmum.  V.  srdculisfy,  b.  conli-  ! 
ťulium,  vi lil. listy.  1>.  salicifoliini:,  H^fp.  STÍ  . 
kiuvaty,  b.  iVult'bceiiä,  bUouiuniy,  b.  arlu»- 
resceiis.  —  V.  -  kvčtec,  rincii  barvířský, 
anttioniistinctoria.  Rstp.  8Í>2.  —  V.  n  iwn 
z  voli  kaze,  vohká  lila,  der  Ocbsenzicuirr. 
Dustanoá  volovconi.  Us.  Lék.,  Té.  ~  V.  = 
vrch  pod  holou  pučanskou  v  G«merakn  na 
Slov.  Mt.  S.  IX.  2.  20.  -  V.,  Wolowfec, 
ves  II  1  )i 'U  .i-I>i',  Ii'  vť  sil'/.,  [ř. 

Voioviar,  a,  m.,  der  Ucbacnbíiudltir.  Na 
Slov.  M.  V.  Dtiel  si  h(t  pod  volom.  DbS. 
P(  v  VI.  r.íi 

Volovicc«  f ,  f.  =  volucá  kme,  di©  Ochsen- 
hant.  I^.  V.  téiká,  die  Pftandbaut,  vlhká, 
8Hr!i:í.  Sp.  v.  na  podeávy.  Šp.  —  V., 
Buiíijuvioo,  Wullesciila^,  ves  u  Prachatic  ^ 
Wolüwitz.  v(8  tt  ZakoUn  ve  Velvankn. 
PL.  Vi  S.  N. 

Volovlna,  y,  f.  =  volon:  mam,  Ochsen- 
fli-isch,  n.,  D. ;  i-oIon>f  Us.  —  V.,  mzi/  (slzy) 
cohkč,  bílá  kořalka.  Ua.  ii  Vsetína.  Vek.  — 
V.  —  hloupé  jednáni,  (lummc  Tíiat.  To  je 
V.l  Us  llki   Cť  \'olov8tví. 

Voloviueť,  nco,  w.,  der  Ocbscnuiist.  D. 

Volovka,  y.  f.,  Wolowka,  ves  n  Nov. 
in»'«ía  II  M  t  TL 

Volovito,  y,  ť.  —  cMéo  vohký.  der  Ochsen- 
•tall.  Us.  Ntk. 

Volovoko,  voloToftko»  ^  n,  ss>  vohwe, 

daM  Uinibnugc. 

Volovský  ^  volovatý,  jako  v&l  hloupý, 
ocbsuniiaft,  ochsig,  ochsendunim.  I). 

Volovství,  II.  hluHpoüt,  die  Ochaen- 
haftigkeít.  Ü. 

Volový  rnjsli'f,  KtJ  rula,  Orli.sfli-  V. 
ko»ť,  kiuť,  choroba,  lalok,  žila  (býkuvec), 
jasyk.  Us.  Na  v-vou  koži  by  toho  nenapsal 
(ODDoho  toho  jťst).  Us.  na  Mor.  Až  do  tře- 
tiny lůky  v-vé.  Nách.  «3.  (1433.).  Kťipil 
jaeni  patora  jlia  volová.  ZN.,  HO.  V^  maso, 
tírt.  S.  24.,  rohy.  Jir.  Ves.  ét.  376.  A  bylliby 
tento  list  kterak  ponilen  neb  pokaSen  na 
pismé,  na  pergamónó  oblitím,  voÍo\  dír- 
kanii.  Arch.  IV.  47.  —  V.,  v  botan.  V.  ja- 
«yk  planý,  badineo  obeoný,  echinra  vulgare, 
der  Natterkopf.  Rstp.  1113..  V  V  oko 
(kvétec,  blatouch,  žinfák),  caltha  palustris. 
ReS.  Ví  Volský.  -  V.  oJto  =  malý  vdoleJe. 
Uh.  tJ  Nopomřrir  lír  V.  oko  vojre  sma- 
žené tak,  že  bili  k  činí  podkladck,  žloutek 
puk  maje  podobu  oka  sedf  na  bilkn;  dává 
ae  ku  př.  na  éurkii  Ft. 

Volgkové,  skuv,  p).,  m.,  žili  v  Latiu.  Vz 
8.  N. 

Volský  volnrff,  Ochson-.  V.  hlava,  oko,  | 
kopyto,  ÍJs.,  hnůj  (volovinec,  D.).  D.,  roh, ' 
kr«:v,  kňžo  ^volovice,  ^  volovina),  slabina, 
usné,  maao  (vulovina)  Šp.  Narodil  se  z  vul- 
ského  kopyta  hlupák).  0«.  Dob.  —  V.  =^ 
nn  volt/,  Och.nen-.  V.  chlév  (volovna.  voláma', 
trh.  D.  —  V.  kí^tOf  také  neduh  koůský, 
když  99  kopyto  íe  korané  nnpadá,  «e 


Uorukluít.  Ja.  —  ¥.  mtýUf  od  eolů  Uúcnj/. 
imtour.  Ü».  ~-  V.,  práee  =  trudná,  UM, 

die  Oi  h.m  narbcit.  Sp.  —  V.  ,iii:;tk  -  hadi- 
nec  obecný,  echiuui,  der  Natterkopf,  roatl. 
ČI.  Kv.  328.,  PB.  68.  —  V.  ^jišraea 
vťtši,  plantíij^o  major.  Blb.  t?1>0.  —  V.  *tko, 
bupbthaltuuui.  (las  llindsauge,  rostl.  Sil»  rJ7. 

V(»lstvo,  ii.  II..  eine  Menge  Ocbsen. 

V(»lšaii»íky.  V.  liájovna.WolsehaiuM  lK-^er 
liaiiH.  u  \'ulšiiii  Uii  Mor.  Tč.  —  V.,  ého,  ui., 
os.  jiii  Vz  Blk.  Kfsk.  966. 

Vol^any,  vz  OL^any.  —  V.,  ve«  u  Nové 
fifie.  —  Odvedli  ho  na  Voláaoy,  du  Koiíř 
(na  hřbitov  a  Volian,  n  KoMř  n  Pnhy  -> 
umřel).  Us. 

VolŇe,  e,  f.,  vz  Oláe.  Pod  Mrákotineio 
zelená  volSe,  koupjil  synek  koné  n  dva 
groše.  Sš.  P.  786. 

Volsf,  n.  olM.  Na  kterémžto  pastviáti 
jim  \  sekati  bráni.  List  z  r.  15H1.  Lenky 
dvé,  jodna  slove  pod  V<ilší.  Mtc.  1882.  m 
Pastvisko  pod  rybníkem  hrtštěnovským  slovc 
Volší.  List  z  r.  1.581.  Tč.  V.  vhí  a  u  Ti-Ice. 
b)  a  Vel.  Meaiřiči ;  samota  u  Počátek  na  Mo- 
ravě. T£.  —  y.  mlýn,  Erlemnfible,  a  Rndie 
li  a  Mor.  Tí. 

Voláin,  a,  m.,  Wulschin,  nakolik  domků 
u  Oobffle.  —  y,  ves  n  Bnděj.  Vs  Blk. 
Kfsk.  G-Vk 

Vol&ina,  y,  ť.,  Wolscheo,  ves  u  Mimouö; 
Wolschina.  ves  n  Uher.  HradiStd.  PL.  Vs 
Blk.  Kl  k  Ti. 

Volíinice  (Vlčinéves),  Waldschoita,  ves 
v  Litmř.  Vs  Blk.  Kfsk.  561. 

Vodový  =  olšový,  Erlen-,  V.  dHvI.  Ua. 
List  X  r.  1.581.  Tč. 

Volta,  y,  m.,  slav.  fysik  italský,  f  1827. 
V/.  S.  N. 

VuUaír  iVoltér),  a,  m.,  francouz,  filosof, 
historik  a  básnik,  ý  1778  Vz  S.  N. 
Voltaisni'iM»  Q,  BB.  ^  galvanlMans.  KP. 

II.  213. 

Voltajskv  sloup  (Voltův),  po  vynálezci 
Voltoví,  neb  galvanský,  po  Galvanim  tak 
nazvaný,  Voltaiscbe  u.  (lalvanisehe  Säule. 
Pr.  Chym.;  voUanka.  Plk.  Voltovaký  sloai». 

Rk. 

A  iillainetr,  u,  u.  =^  nástroj  k  určováni 
pomértié  sily  elektrického  proudu.  Vs  KP. 

IL  223.,  S  V 

Voltuuka.  y.  1.,  VÜ  Voltajeky. 

VoItáHk,  a,  m.  —  pmlý  hrad  na  výlině 
u  Dlažkovic  v  okr.  lovosickém.  Dch. 

Voltic«  (Voletice),  ves  v  Chrud  Vz  Blk. 
Kfsk.  Ó17. 

Voltlgeur  (tr.,  voltyžér)  ==  metdnikf  ph- 
mitaé  (voják  k  hbitým  obrat  Am  urdeoý).  Kk. 
Vz  S.  N. 

Voltový  kouty     několik  chalap  o  Kn- 

klen.  KJř. 

VoUu^e.  Woltnseh,  ves  n  Břesuice.  Ví 

Blk.  Kfsk.  12tí. 

Voltyně,  Woltin.  ves  n  Bernardie.  PL. 
Vz  Blk.  Kfsk  171 

Volumen,  gt.  vulumioa,  n.,  hit.  »  batík 
mhMv;  9.  wattk  n.  dU  knihy ;  3.  o1^«ni 
čeho. 

Volumenometr,  u,  m.  —  nástrqi  k  mé- 
hni  ofýůnm,  Vs  KP.  il.  59. 
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YolmilinOBlli  tlmt^,  téluatý,  vdihj 
olejem  majUá,  mnohodUnjff  volaminds,  um- 

fani^reicb. 

Volaty,  pl.f  m.  —  kotonöky  u  aloupn 

iónského.  Hadiera. 

Volův,  -ova,  ovo,  dem  Ochsen  i?ehöiig. 
V.  hlava,  niHso.  Na  Ostrav.  Tč.  —  V  v  but. 
V.  ucho.  Vz  Volský.  Mtc.  S.  VlU.  1.  ií3.,  31. 

Volyft,  Ö,  f.,  něm.  Wolbynien,  semfi  slo- 
vanská mezi  Polskem  a  jižní  Rusi.  Rk.  Vz 
více  v  6.  N.  —  V.,  Volyň,  Woliiu,  ostrov 
při.  dští  Odiy.  Vs  S.  N.  —  VolifAan,  a,  m., 

ř\.  -né;  Vohjnec,  ncc,  m.  —  Voli/ňanka,  y, 
—  Volyňský,  Wolhvoier.  —  V.  Jak.,  kněí 
a  spisov.  Vz  Jir.  H.  1.  881.  -  Hub.  1880. 
23..  34.,  248. 

Volynř,  é,  f..  Wohiau,  ves  u  Prostójova; 
Wollin,  mé.  v  Písecku.  V«  S.  N.,  Tk.  V. 
203..  III.  »u;3.,  IV.  745. 

Volyťika,  y,  f.,  říčka  v  Čechách,  přítok 
OtHvy.  8.  N. 
Volynský,  ého,  oi.  V*  Jg.  H.  1.  653. 
Tománka,  y.  f.,  vr  OmaiSka.  —  V.,  y, 
in.,  o8i)b.  jiii.  Mu8.  1880.  372.  —  V.  -  kdo 
b€  do  viáw  jflete.  Us.  Brnt.  Tys  pravý 
kmotr  V-kat  —  V.,  f.  Womaéka,  hájoTna 
u  Budéj. 

Vomachcýl,  voiuacliel,  u,  lu  —  mléková 
vmáčka  tutkrnedUky.  U  Kostel,  n.  I..  —  V. 

—  polévka  MB  tmtíaniy  a  «ctf'cc.  Us.  u  Kulic. 

Brnt. 

Voiiiau.  u,  in.  ^  onum  Ukahkýt  ianla 

beleniiitu.  Vz  Kstp.  872. 

Vomanový,  vz  Vouiatt.   V.  kuřeni.  Db. 

VomlJ,  oméj  (na  Slov.  oma),  e,  m.,  rost- 
lina, aconitum,  der  Sturm-,  Eisenbut.  Cf. 
Kk.  207.,  Schd.  II.  295.  V.  1.  jedhcj,  &.  an- 
tlioru ;  v.  tenkolistý  iv  ohec.  mluvě  :  jedhoj, 
dobry  míiekj,  Ditnolistý,  dluuhotobolný,  na- 
fanntý,  blahoíebečný,  hájní,  malý;  2.  psi  mor, 
H.  ly<  octotium,  v.  fonsutý,  draslavý,  kostr- 
batý, pyrenejský.  V.  usimor  (Oai  inur,  vlčí 
mor,  y.  vlčí),  půlnoční,  blínoiiutý;  3.  šalo- 
vnhtrl:,  ;i.  ii;ip''l!nH.  ilcr  Eisenliiit,  Hnnds- 
todt.  V.  dvujkvělý,  prodloužtMiv,  podivný, 
pololebeéný,  ostrožkolistý,  tupý,  hiistokvétý, 
svčflokvétý,  nahnutý,  ostrý,  otevřený,  úzko- 
listý,  kalohroznatý,  utéhený,  vztyčený,  Ústě- 
na^; 4.  wolina,  caroorum.  V.  obecný,  a. 
eamarnm  (v  obec.  mlíivi^:  voiu(\j,  áalomou- 
nek,  slý  mníšek),  /.obanitý,  utrnkatý,  pc- 
faitýi  6llý,  nicí.  By  vonuje  a  ko/Jikii  ne- 
bylo, jako  ptán  by  povétři  chodilo.  0.  M. 
803.;  5.  pnivina,  anabates.  V.  srstonitý, 
brvitý,  kroiKPiiy,  lysý,  liakovitý.  V/,  Kosti. 
III.  a.  46.,  liatp.  22.  -  Y.^kamsičnik  srd- 
čitý, doronieum  pardalianohea.  Vi  Rstp.  915. 

—  V,  >.firori/  --  pry.skyřntít  kdvinUý,  numn- 
cnlus  tiiora.  listp.  11. 

Vomfjolistý.  V.  pohoněna,  anemone  pen* 
silvanica.  Kostí.  III.  a.  24.,  32. 

Voniějovina,  y,  f.,  das  Akonitin.  Vz 
K.St.  49. 

Vomějovitý,  sturmhutartig,  acoiíiteus.  V. 
ruatliny.  Kosti.  1.  2)G.  a 

Vomelky,  pl.,  m.  t=>  opUky,  slupiny  a  pro- 
sového zrna.  li  Kostel,  n.  L.  Ktk. 

Voméral,  u,  m.,  z  lat.  humcrale,  das 
Linnentuch  der  Priester.  Gl.  "!<58. 

Vooüee,  Womits,  ves  u  itosio  na  Mor. 


Vomitiv,  u,  m.,  vomitori-um,  a,  n.,  lat, 
prostředek  dávící,  Brechmittel,  ii.  Rk. 

Yoiniziu,  a.  m.  Dostal  se  (přišel)  do  V-na 
(pfíiel  na  miaann.  Va  Marnotratný,  Prodft- 
linf).  Č. 

Vomoláfiatl  se.  Svíce  so  v-sají  (dole  se 
odštěpují).  U  Sebranic  na  Mor.  Ktk. 

1.  Von  =  ven,  hinaus.  Na  Slov.  Pomóžem 
tl  Ton  z  klietky.  Mt.  S.  I.  94.  Us  teras  ne- 
l)oIo  možno  ani  dnu  ani  von.  Dl)š.  SI  po  v. 
L  249.  Pustil  to  iedným  ucbom  duu,  di  uhým 
von.  Mt  S.  Bodína  ma  (mé)  v.  «  domu  vy- 
hnala: Von  do  pola  junač  (tnládoř.;  mladá, 
v  tebe  národ  naděj  skládá.  SI.  ps.  128.  — 
V.  —  venku,  draussen.  Tam  ▼.  sima,  éi  ná 
prímeteV  Dbí.  Obyč.  l.T. 

2.  Vou,  něin.  W  ir  sprechen  von  Büchern. 
MIttVime  o  knihách.  Ich  komme  von  den 
Eltern.  Přicházím  od  rodičův.  Ein  Betrag 
von  5  fl.  Částka  pěti  zlatých  (ne:  od  péti 
zl.  Vz  Betrag).  Von  Seiten  ...  Z  toho  ve- 
liká k  ni  od  lidi  láska  byla.  Háj.  —  Mk. 

VAňa,  f.  — vAn^  der  GttQcb.  Na  Slov. 
Už  jim  bihi  do  noaa  a  tej  hroiky.  Dbi. 
Sl.j[K>v.  1.  302. 

VonaéeJSI,  vs  Onaký.  V.  boeh:  Já  jsem 
holka  v.,  vonačí.  Er.  P.  l'2Š  .  VVx 

Voůačka,  y,  ť.  voňavka,  vuničku,  kytka 
vonná,  der  BInmenstrauss.  A  mné  duši  svoji 
dala  za  v-ku.  Pokor.  Z  hor.  82.  V  nedtMi 
nejde  žádná  bez  v-ky  do  ko.>?tcla.  Němc. 
Dom.  /.iv.  na  Slov.  Z  v  čok  dvcblýl  pfsné 
polokvětné.  Udk.  C.  133.  —  V.  voAavi 
céci.  Bern. 

Vohadlo,  n,  n.,  die  Bieehesieoa,  daa 

RiechÜäschchen.  Jg. 
Voíiahdy     onehdy.  Na  Slov.  Sek. 
Voüamta,  y,  m.,«-  oJrafee,  der  Siafer. 

Us.  Rgl.  . 

Vonásek,  ska,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Voiiaskovský  wdýn  a  Prahy.  Vs  Blk. 
Kfsk.  22. 

T«&atl  —  WHiti.  Na  Slov.  Sak. 

Vonatý,  riechend.  Krab. 

Voňavě,  duftend.  Větry,  vejto  voňavěji 
lesem.  Kolí.  I.  54. 

Voňavička,  y,  f.  voňavá  vodička,  wohl- 
riechendes Wasser.  Bern. 

Voíiavlny,  pl.,  f.,  Parfumeriewaaren.  Rk. 

Voiiavka,  y,  ť.  ^  néco  voúacěho,  voňavá 
voda,  wohiricciiendes  Wasser.  Zlob  ,  Scip. 
Láh vička  »  v-kou;  v-kami  napuštěný.  Deh. 
O  v.  římských  a  řeckých  vz  VIšk.  ya ,  189.. 
218.  —  V.  =^  hncjniee  (iron.).  Upadl  do 
v-ky.  Us.  -  V.  voňavá  kytka,  Blumen- 
strauss,  m.  V.  —  V. «  nádobka  s  vonavýnU 
viemi,  RieohflSseheben,  n.  D.  —  V.  «=  drvh 
trávy.  Jg.  V.  ■  tráva  vonn.i,  voříavň.  tonika 
vonná,  anthoxnnthum  odoratum,  das  liiech- 
gras.  Vz  Rstp.  1728.,  Rk.  110.,  SIb.  138., 
482.  —  V.,  y,  m,,  o.sob.  jm. 

Vonavkái',  e,  m  ,  der  Parťumcrieliiindler, 
Parfumour.  Us. 

Voiiavkářka,  y,  t,  die  Parfhmerieh&nd> 
leiin.  Us. 

VofiaTkáma,  y,  f.,  dle  Parfamerleisbrik. 

Us. 

Vonavkářstvi,  n.,  die  Parfumerie. 
Voňavky  —  dnA  letnMt  hrušek^  eine 
Biraart.  Jg. 
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VoMiivosf,  i,  f ,  <ler  Wf»hlíferuch.  X.  inirry 
a  k.i<ii<iln;  V-sti  na  prAch  ruzdčlenó  u  ruz- 
tlmTení;  A  tecto  v-sti  jejie.  HttB  lit.  37., 
as..  .W.  {72.,  103.). 

Voňavý,  riechend.  V.  V.  vodička,  Us., 
mnat,  Sych.,  ocet,  Dtiftcssi^,  Dch.,  irnva. 
Sd.,  rfižirk.i  Dli .  .  clitoli.ik,  Moacimshnek, 
Klš.,  viiMca,  líithyrua  uiioiutiis.  Mt.  S.  VIII. 

I.  8.  Milý  ni('>j,  riUickn  voňavá.  SI.  ps. 
8f.  II.  B3.  Níivoňáš  8C  kvítka  voňavého, 
napntříš  so  liíka  íervfinóho ;  1*^*  Janku, 
Janičku ,  voňavý  hřebičku ,  jaks  ty  inné 
SHVoněl  v  tora'^iröm  poleöka;  Pásl  tam 
gynoj^k  štyry  vraný  koně  nu  s^tené  votavň, 
iiadliil.i  sem  niu  voňavťlio  kvítí  za  klobó- 
ček  na  blavé;  Voiiavy  hřebičku  nud  vSeeky 
TonnSjií,  komu  eS  xiinéeham  ntoja  /.nejun- 
lejSi?;  Voňavá,  voň:ivá.  /  rozniarýnn  kytka, 
c86e  voňavéjši  Šilňčkova  dívka.  Sé.  P.  20ß., 

22H,.  277.,  íjr.H.,  rm.  m.).  V-vé  véd.  BO. 

Voiidání,  n.,  dio  Ahmüdniig; 

Vondati,  v7,  Vundati. 

Vonilra,  y,  Vondriěek,  ékn,  Vondráš, 
e,  V«iidr;t5ek,  íkn.  tn.  t  liHlřej.  V»  Vuo- 
drák.  —  V.  Jua.  V  z  .it^.  II.  1.  tó3. 

Voudi'i'uVk.  čka,  m.  V.  Fmit.,  hudeb, 
t  IVHl.  —  y.  Jan,  prof.  A  spliH>y..  nar.  1830. 
Vb  8.  N.,  Sb.  H.  f  806. 

Vondróék*.  y,  f.,  Wondratsebk«,  amoola 
u  Praby. 

VondrAk«  Ondrik,  a.  lo.  ^  Ondřej.  Ys 
\'ondra.  —  V.,  osob.  jm.  —  V.,  tt,  au.  -=» 

oztin\  Ü8. 
Vondi^^ek,  va  Vondra. 

Voiidrej,  e,  m.,  osoh  im. 

Voiidři'j1<<»viťí',  \i  Ondfikuvic«. 

Voud  i'eio\ife  (0ndř6jovíce),  dle  Budéj., 
ves  z.a.il,i.  ii\  ),í  M.Tri;Miovioe,  ves  v  Tábor^ 
sku.  Vz  blk".  Kťsk  150. 

VondH«hov,  a,  m.,  WondKebov,  ves 
v  Pisku. 

Voudroušek,  ška,  m.,  osob.  jiu. 

Voudrovic,  e,  m.,  osob,  jm. 

Voadruóek,  ika,  m.,  o»ob.  jui. 

Tondy.  Chci  k  vám  vondy  i  vondy  časem 
svého  žáka  posluti.  UN. 

Vóně,  ě,  ť.  =  vitné. 

Toité6kii,  y,  f.  ^ v&ňavka.nádffbka  wmná, 
da»  Hiechfläschrhen.  \*ýb.  I.  338.,  Sftk. 
Yonebdá  ^  andulú.'  Us. 
YoBékras,  o,  m.  V.  letní  ^  dobromysl  vo- 

Tiřkr.ns,  orTí.r'»iTiini  iiiai<)i:uj:i.  der  Majorán.  Vz 
liatp.  l\l:>.,  Kk.  177.,  tl.  Kv.  253.,  FB.  «1. 
Voněn,  ví  Yonný. 

Vonr*ú,  é,  m.,  osmia,  hmyz  včelovitý.  Krok 

II.  2Ü2. 

A'oneni,  n.  ^  čin  voniciho,  táhnuH  vAné 
do  sehe,  das  Rieeheu.  Od  dlouhého  vonřní 
k  rflži  bolí  hlava.  Us.  —  V  tapádiáni, 
das  Rierfi»  n.  I).  —  V.  -         -1.  jimž  VOQÍmo, 

der  Geruch,  (ienichsinn.  V.,  kom. 
Yonénka     iwňavka.  Jg. 

VoneS,  o,  m..  o.sob.  jm.  .Vu  li  1  ;>.";? 

Vonéti  (na  Mor.  místy  a  dříve  voňati), 
8.  OB.  pl.  •«!  a  -nějí,  voné  n.  vonéje  (íc), 
voň  n.  viiiií\j,  ě!,  én,  étií;  vouírati,  ronirit- 
vati  —  viini  z  sehr  tydávali,  riechen,  duften, 
Wohlfperneh  von  »ich  geben;  fibei  rieehen: 
^jf'''-fmoutl.  -npdchafi,  smrdéti.  —  abs.  Aiii 
)C()io,  ani  vonéjí.  BO.  íámrdi  rQbota^  voní 


chlcí)í(!ok  (neřád  pracuje  a  rád  by  jed!  — 
Icnochj.  Ve  Slei.  Šd.  , Dokud  růže  voui, 
každý  stojí  o  ni.  Prov.  Šd.  Yonnýml  věcmi 
iiapušténí  vonéjí.  Kom  Doma  nm  vinno  ani  ' 
mastno  není,  jinde  voni  kadidlo  a  koření. 
Kým.  To  maso  již  vůni  zapáchá,  smrdí)  ! 
Ros.  —  co:  víno.  \]b.  Cožkoli  .slyší,  vidi, 
vonéjí  (čiji).  Kom.  Ci  já  to  mám  v  i^véděti), 
eo  se  mu  zaráéilo?  Us.  Šd.  —  tím:  vínem, 
Ros.,  zvěřinou,  sudovinou,  D.,  růžemi.  Us. 
A  kdyby  se  kadidlem  od  hlavy  do  paty 
nakadila,  kostelem  v.  nebude.  Němc.  Dr. 
poT.  140.  Tyto  knihy  sv.  písmem  voni.  Sl 
Kn.  i.  6.  Voní^prkovon  inastí  (*-  smrdf 
kozlem I.  Bdi.  ííadra  jí  voní  samým  balíá- 
nieiu.  Er.  P.  93.  b.  Už  ti  nevofiajú  rozma- 
ří nom  li6ka.  Bt.  81.  ml.  S88..  907.  Poslielka 
klobňkem  voňula  Ib  '23*2.  V  ma«tuii.  ITas 
III.  9.  V  té  Vaviiucé  cesta  posepaná  sole. 
vonijó  tam  chlapce  samó  levaadolú  .S5  P 
;>ti2.  Ne  vSecko  pížmcm  a  kadidlem  voní. 
Prov.  V.  fialou.  —  Puzn.  Nyní  říkáme  více: 
Voní  ti  jako  rrtže,  fiala  atd.  Mtadej  voní 
tnr.e,  ro  fiala,  rňže.  Kr.  P.  279.  b.  Voňá. 
Jak  l  úlú  voni.  Mor.  Šd.  Ty  voníš  jak  ci- 
bula  a  smrdíi  jak  česnek.  Slez.  Šd.  —  jpe 
čem  dlo  némec,  i^p.  m.:  éim.  Brt.  v  Kia. 
Bude-li  víno  v.  po  plesnivém  sndn.  Ml. 
o  8tép.  —  komu  (jak  dlouho)  chut- 
natit  líbUi  ae.  To  iidlo  ma  vonölo  iciiutoale}. 
Rei.  Zisk  mti  doof«  vonf.  Ros.  Piifie  M 
nevoní.  Us.  Svét  mu  od  mladuali  fOliil. 
Svch.  Nevoní  mu  t«  rada.  8vch.,  Br.  SkoU 
klukovi  nevonf.  Us.  Dch.  voni  mn  enkňs 
(má  rád  ženské).  Mor.  Sd.  Jí  v  en  i  vrli^f 
Ib.  Šd.  Télesným  lidem  toliko  téksné  veci 
voní.  BK.  II.  Itil.  a.  —  Kom.  -  jak.  Ta 
jabl'lut  voňaly  na  daleko.  Db$.  Sl.  pov.  I. 
971,  Pečené  mu  z  daleka  voní.  Us.  —  od 
čeho.  I  tak  přišly  v\ horné  jídla  na  stól, 
co  len  tak  celý  zámok  od  nich  voňal.  Dbi. 
Sl.  nov.  I.  348.,  Pov.  348.  —  kde.  V  za- 
hradě všecko  započalo  pěkně  v.  Mor.  Sd. 
Ve  volacém  dvore  hřebíčky  mi  voňá  8L 
ps.  M.  Ej,  Čo  to,  sestra,  za  jeděnia,  x<i  ps 
vseckom  dvon-  vonia  V  SI  ps.  Sť  1  l4l. 
Povol  si,  synečku,  dokad  jsi  svobodný,  po- 
kud H  rosmaTýn  sa  klobaékem  vonf.  9IL 
P.  ÍÁY2.  Málo  sů  v-U  v  pr\ni  cierkvi  svaté. 
Hus  III.  20.  —  k  čemu:  k  rúži.  Us.  — 
Ros.,  Lék.  kn.,  fiad.  iv,  —  adv.:  Hbé, 
pékné,  příjemné,  UbWDé  V.,  D.,  sie,  nelibé 
(snirdčti).  V. 

Voniea,  e,  ť.  =^  hjika,  jakou  choisa  noritA 
za  kl(ii>')i(l;>'m,  ein  Strauss.  Na  Mor.  Brt, 
Šd.  Má  za  klobúkem  vonicu.  éd. 

Voníček,  čku,  m.,  das  BleebpOistorebsB. 
šachet  odmant.  Dch. 

Voniťituu,  u,  m.,  usmas.  Soli  v-ny.  Presl. 
Chym.  265. 

Vonltítý,  osmicns.   V.  kyselina.  PiesL 
Chym.  265. 

Vouieka,  y,  f  i<i  t/(f  fiiřijemná)  cAně, 
kleiner,  lieblicher  Iterucb.  Us.  —  Y.  f*« 
voiiaré.  NemiU  Žádnou  v.?  Us.  na  Mor.  " 
V.  kiftJcn  rnfifjrá,  liftka  z  vonného  krUi, 
der  Biumenstrauss.  Na  Mor.  V.,$d.,  Pk  ,  Vek., 
Kli.,  Kld.  I.  46.  Na  Ostrav,  vonifika  a  cá- 
liu'kd.  Tč  ^'  i>rír'iiíní  i  umělecká.  Tč.  Tu 
máš,  JankUj  múj  Janičku,  z  róznai^n  máš 
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v-ťku  ;  Ani  mně  nevoní  rozmiuýn  v-ka,  j«k 
mi  zavoněla  pfMpolni  d^vořka;  PocicoJ, 
šohají^kn,  ««plsf  7.ň  voničkn,  ImhÍh  n.n  fé 
volat,  ui  pojedeš  ontt ;  Keď  tam  piijde  niú 
milAj  ntriin«  li  voničky;  k(Mf  tam  pfijde  jej 
milej,  napije  se  vodičky;  Ptal  sem  já  ho 
v-ék(i,  šak  mně  ji  nedalo;  A  ti  nvijn 
k  ncdťli  v-čkn;  Ach  komu  ja  smiifna  v  čkii 
hotujii?;  V-čkn  mu  dala,  vrftky  ulámala, 
moie  synek  poznaf,  žo  je  \isk%  mstá;  Ale 
ti  dám  v-íku  z  óorvontHio  hfpbířkii:  Není 
to  v.  IIA  poli  trhaná,  ale  jo  v.  v  krámč  ku- 
povaná. M.  P.  184.,  225..  303..  881.,  878., 
512.,  583.,  598.,  750.,  785.  f  l  r.}.  —  V.  kvé- 
tina  voňavá,  die  Blume  (kytka,  der  Strauss). 
U  Přor.,  na  Zlínsku.  Kd  ,  Krt..  T.'.  Má  v  in- 
hrndce  pěkné  voniěky.  Na  mor.  ValaS  Šd. 
Má  v  hlavě  vonirkn  opilý).  Mňme  pěkné 
v-ky.  Mor.  Vek  —  V.  nádobka  .«  nécim 
roňact/m,  dm  KitM-litíaschchen,  Flukrm.  D. 

Voniřkáť,  e,  lu.,  ^der  Blumenzüchter, 
-handler.  Us.  na  Mor.  Šd. 

Voniikářkii,  y,  JI,  die  Blamenzttehtwin, 
-TerkftnfMii.  Hor.  Sd. 

Voniinlkt  u,  m.,  nerost,  Osmld.  Minor. 
240. 

VOBldlo,  a.  m.,  (fits  Riechmittel,  dle  I^r- 

fumerie.  Šb. 

Vonidlový,  vouidelui,  Kiechwasser-.  Hm. 

Vonfk,  u,  m.,  dm  Osmium,  v  InSbé.  N«. 

Voiiiknti,  Sif  sagen.  Ml 

Voiiikov,  a,  ui ,  vz  Vojníkov. 

VouikVM  rotH-kras. 

Voiiina,  y,  f.  —  réc  vonná,  die  Sposerei, 
dus  Aroma.  Sá.  J.  293. 

VonitelDosf,  i,  f ,  die  Rieehbarkoit. 

Vonitelný.  ripchbar.  D. 

Vouiti,  il,  hi,  éni,  wohlriechend  machen. 
—  co:  šaty.  L. 

1.  Vonka,  y,  m.,  osob.  im. 

2.  Vonka,  »dv.  •=  ven,  hinaus.  Na  Slov. 
Starý,  starý,  pusř  n):i  v.  SI.  ps.  Šf.  II  Hl. 
A  ani  sem  ani  tam  nemohol  sa  v.  uostaf. 
Ml  8.  I.  60.  Vyndi,  milá,  vyndi  ehvilkn  v. 
iü!  ]>v  151. 

Vonkajái  vn^éíj  äasserlich.  Na  Slo% . 
V.  nátlak.  Lip*  161.  V:  pomoc.  Ib.  160.,  1G4. 

Voukonroni  —  venkoncem.  Na  Slov.  Skal- 
naté, v.  neúmdně  vrchy.  Lina  202.  A  clirol 
hněď,  aby  fá  panČka  sa  neho  iila.  Ale  t:i 
vorn  netiialii  ku  tnmn  v.  völ'ii;  Dovol  te  uu 

Ijri  tumío  vaäüui  ohni  trochu  B.i  ohlniaf, 
ebo  ma  nočnía  zin  i  <  <  ikoro  zdrobil.i.  už 
v.  ďalej  ncvlAdzom.  Dbá.  SI.  po  v.  L  123., 
139.  (8d.). 

Voiiku  =  venku,  draussen.  Na  Slov.  Tě. 
Vonku  vyl  vetor  a  sAah  syknvo  na  sklá 
okienka  pHeskal.  Lípa  207.  Mily  idze  t  v. 
dnukn.  SI.  v>.  1Í14 

Tonky,  i'otom  začali  voskom  Šetko  rúče 
8  dnnky  i  vonky  z  venkn)  tepif.  DM. 
81.  pov.  I.  539. 

VoAlavý  =  roiiaptj.  U  Úpice.  Kdm. 

Yonlivo,  a,  n.  =  odoramentum,  da«  Riln- 
cherwerk.  ZN.  Apok.  18.  Vi.,  13. 

Vonné  =  voúaté,  wohlriechend.  Hern. 

Vonno,  vz  Vonný.  —  V.,  adv.  =  mmni. 
St.        III  114 

Vounodecliý,  duftig,  lieblich  utiuncnd. 
PI. 


\  uuuodrev,  u,  m.,  das  Balsamholz,  my- 
rospennnm,  rostl.   \'.  pernanaký,  m.  porni- 

ferum,  pýřitý.  m  jMiliesoens,  tolunn-íkÝ.  ra. 
toluiternm.    K.-ííp.   .117.,  Kk.  2.%.,  líWl., 

8.  N.  V.  r)Sr,. 
Vonnodýmný,  Duft  emporwirbelnd.  V. 

oběf.  Pl. 

Vonnomusf,  i,  f..  liuftpnde  Sallx'.  Sto 
liber  vonnomasti  drahých  na  pomazání  těla 
Pán«  vynaložili.  88.  J.  57. 

VoiiTiosť,  i.  f.  —jakoat  ranného,  der  Wohl- 
eeruch,  Duťt.  K.rá«H  a  v.  růže.  Boé.  —  8tclc., 
Br.,  Hil.,  Kaable.  —  V.  =  »ft  twntid,  etwas 
Wohlriechfndes,  das  Ranchwerk.  V-stmi 
kaditi.  Zlob.  Vonná  masf  a  jiné  vonnosti 
se  rodí.  Ziak.  —  Plk. 

Vonuo<itroiil,  n,  m.,  mirodendron.  Kosti. 

I.  21H.  b. 

V(»niiý  --  co  libou  nhii  rifdárá^  wohl- 
riechend. Vonný  mi  věcmi  koilHti:  v  Tii;i«»ř. 
V.,  Bj.,  byliny,  Kom  ,  dým.  Čech.  Iii.  1  Iii. 
Kytice  vonná  z  viol  a  níží.  Rkk.  V.  koíon. 
Byl.  V.  brnšky,  Bit,  vina.  KP.  V.  m.  Vzata 
firsse  od  obílí  vonných.  Sš,  II.  125.  Ale  ta 
mu-(  vottiio  n^  Jiie  (nevoní  mu  to,  nelíbí  se 
mu).  Arch.  II.  413.  —  H-enes.  Častokrát 
spravedlnost  nale  před  Bohem  smradí  a 
Tiílm  se  7,dá  voiui;!.  V,  —  V.  v  l  ifun.  \. 
klas,  staehis  germanica;  stti,  andropogon 
sťhoonanthns,  daa  Kameelheu,  -stroh :  šípek, 
Weinrose,  f.;  thým  (thynnáti.  vlaskii  uiateM- 
douSka,  thymns,  der  Ťh^mian)}  ti  fina.  D., 
Kom.,  Byl. 

Vono,  pnfíMnisuiuf  m.:  hovno,  V.  nAm 
provedli.  Mu».  III.  cl.  47. 

Vouoklasy,  dk-  l>f»lany,  Wonokhie,  vea 
n  Dobřichovic.  Vz  Uněkl.isy 

Vonono^ka,  y,  f.,  ti.is«  Iviechli.-isclichoti, 
Flakon.  8ni. 

Vonáov,  A,  m.,  Oniov,  ves  v  Oásl.  Vz 
Blk.  Ktsk.  20.,  21.,  340. 

Voníiovpe  (Onsovec),  vee,  m.,  vt<8  v  čáel. 
Vz  Blk.  Kťsk.  900. 

VonSovice  (Oniovicc),  dle  Budějovice, 
Wonschowitz,  ves  w  BenoSova  v  Bndéjov- 
8kn.  V/,  Blk.  Kfsk.  4b5.,  ölH». 

Voniovský,  ého,  m.,\Vonschowsky,dvAr 
u  Dohii.se.  PL. 

Vonure,  vz  Onuce. 

Voíiurhua,  y,  f,  olinu,  rostl,  řcietlákn- 

vitá.  Rostl.  III.  b.  .'iOS. 

Vonuše.  pl.,  f.,  druh  hrnšťk.  eine  Uirn- 
art.  N:i  mor.  Zlínsku.  Brt. 

Vopadii^ky,  pl..  f.  nezralé  ovoco  se 
strom rt  ^padlě.  Ua.  u  Nov.  měí"tn  na  Mor. 
Bki 

Vopálačt  e,  m.,  vz  OpálaČ.  Nejste  neÁ 
a  srSňové  bez  medu.  Koule. 

Vopáleoký,  ého,  m..  osob.  Jm. 

Vopálka,  y,  í.,  vz  Opálka.  L's.  —  V.- 
ves  v  Pili.  Vz  Blk.  Kfsk.  XX111. 

Vopar,  u,  ui.      opar.  Us. 

Vopatov  (Opatovi,  a.  m.,  ves  ti  l\isl,  Vz 
Blk.  Kfsk.  639.,  (iíK). 

Vopatovský  Jan,  poé.  16.  stol.  Vz  Jir. 

II.  1.  332. 

VopafroTatl  »  opatrmiaH.  Us. 
Vopenee,  vopoiiee,  ncc,  m.  -  npn\rc. 
zádnknik,  budra^  po]}e.ncc  obecný,  glrciioma 

bederaeea,  dle  tínndeirebe.  Retp.  1180. 
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Vópenlui,  y,  f.  vápenka,  ářr  K»lk- 
Ofen.  Na  Ostrav.  Tc. 

Vopehati     vepchatij  einstopfoii.  Ha,  biuv. 

Voplch,  o,  m.     opich.  Ub.  Db. 

Vopisky  —  opišky.  Co  tam  jest  (jisti) 
hiidcšV  Vopišky  a  plevama.  ž>á.  P.  742. 

Voplotei^  (Oploiee),  ves  v  PIxIÍm  ví  Blk. 
Kf.Hk.  331 

Vnponsi,  y,  í.  openee.  Strojte,  piijniámu. 
B  voponö,  ns  m  vAm  Ženei  přiienÁ.  Si.  I'. 

ň5H. 

Voprada,  y,  m.,  030b.  jm.  Na  Slov.  8d 
Vopraf,  i,  f.     oprať.  lis.  Podé  (podíy) 
mně,  má  milá,  biča  e  (=  i)  voprmti.  r. 

Vopred  iprcd,  uaphd,  vorwäit«,  vor- 
aus, älov.  ád.  Trocbu  postála  a  hněď  zas 
v.  ntekala.  Ht.  8.  1.  57..  Dbi.  SI.,  pov.  I. 
8.  Bežali  v.  Db5.  SI.  pov.  1.  113  (Sd  ; 

VopreeUtice  (Opitícbtice),  dle  Budčjo- 
▼iee,  VM  ▼  Pisfi.  Vz  Blk.  Rfsk.  1056. 

Voprejfikati,  vz  Oprýskiiti. 

Voprcha,  y,  m.,  osob.  jm.  V.  Mat.  Vz 
Blk.  KlHk.  V2\\).  —  Y.  s  Vracova  Adam. 
Vz  Ib.  lOGl.,  1218. 

Vopriíal,  a,  m  ,  «.«ob.  jm.  V.  ze  Zlioře 
Mik.  V  z  Blk.  Kfsk.  H90.  -  V.,  a,  m.,  Wo- 
prschal,  samotu  n  Milctína. 

VoprNiUek,  Ika,  lu.,  osob.  jm. 

Vor,  u.  vorek,  rku,  voreéek  it  vor- 
éek,  čku,  m.  bf&ana  řadem  spolu  svá- 
eatui,  hterái  po  ffodi  ge  sponšfřjí,  místem 
>ti'ž  na  Mmv  ;i  Slovon.)  řik;iji:  jilt,  tiic 
Taíel,  das  Flosa.  Bek.  U.  1.  Ö0.,  V.  Vor 
dřfvl.  D.  Stěnová  tabule  drSÍ  12^18  kmenfl 
18  loket  ri('ll<y  a  jmenuje  se  v.;  spojeným 
vorům  (více  jich  svázaným;  řikárae  prám; 
24  Torů  jmenaje  ae  pramm.  Um.  lea.  Vor 
k  píepiavpTii :  vor,  svor,  svorce,  .fr»//;  \  or 
prkenný,  dievčný  (dřivij,  borák  (v.  z  boro- 
vého dřivi);  v.  trámový  (z  trámů);  kladák; 
přední  'přcdákl:  tlniliý:  spížtiík,  šesták, 
seduíitk,  usmúk,  devitiiik,  desátek,  poslední: 
šrdtař  n.  zadák;  v.  je  dobf-c  uložen  (když 
neni  přetížen),  jest  přeložen  (přetížen):  Jiá- 
klad  nu  vorn:  svršek;  v.  zkosený  (když  se 
Btořil:  stočil-U  8»'  v  půlkruh,  říká  se:  bok 
se  nalil) ;  pmt  svírkou  popusf  vor ;  vorem 
k  břehu  přiraziti;  v.  pKtřel  na  písek  (uvúzl); 
vor  se  /ažial  (do  písku);  vorv  převádcti 
(jinam  plaviti).  Šp.  Vor  láuem  k  lapači  (vi 
Lapač)  přivazuji.  Bi^vna  apojená  Jako  vor. 
Ler.  —  V.  —  lisa  z  proutí  rokytoví' !t o.  lícš. 

—  V.  —  plachta  přes  celý  riiz,  do  kUrc  »»: 
obili  sype  m.  pytiA  V.,  Us.  Turnov.  Jsi 
ípinavý,  černý  jako  v.    Us.  —  Vz  Vorin.i, 

Voráí',  lejte  :  oi  ač.  Jg.  —  V.,  e,  m.  (z  vovi 

-  sochor  s  hákem,  kterýnt  vor  fc  břehu  se 
pritdliiijř  (vorad^M. 

Voraěek,  čka,  m.,  osob.  Jm. 

Voraciťe,  dle  Budějovice,  dvůr  ve  Vo- 
íicku.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  493. 

Vorařiťká.  é,  f.,  os.  jm.  V.  z  Pabénic. 
Vz  Blk.  Kfsk.  14..L'. 

VoračickÝ,  óbo,  m.  V.  z  Paběnic.  Vz 
S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1468. 

1.  Voračka,  y,  m.,  osob.  jm. 

2.  Voraéka,  y,  í.,  vz  Dračka. 
8.  Tondka,  y,  í. »  iďemé  oko  na  hřidd. 

V  Koufíml.  Psik. 


I  yoraéky,  pl.,  f.,  maaopugtnf  slavf»osf 
v  ('ech.  (v  Doniažlíck  11  V/.  '<  N.  Flař  d  ~ 
boduě  na  v.,  sic  ncbudem  a  vámi  tančif. 
Us.  N<^me.  V-ky  jdou;  rhodi  po  voradkádi 
(hnSi  oldrknii  se  za  maškary  a  choflí  .=«  tnii- 
sikou  dúrn  od  domn  a  vybír^í  peníze  nn 
vescli).  Ps2k. 

Voi'aeov,  a.  in  ,  Woratschen,  ves  njlech- 
nic.  V  z  Bik.  Kfak.  28tí. 
VoradlQ,  va  VonUf.  3.  Poeta. 
Vor;'.k,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Bdh.  I  121. 
V  oral.  a,  m.,  os.  jm. 
^  VoPftř,  e,  m.f  der  FloesebiflÍBr,  FIGsaer. 
Sm. 

Vorarlberk,  a,  m.,  severozáp.  &isf  Ty 
rolska.  Vz  S.  N. 

VoraHký  provod  po  (na)  řcco,  der  Floas 
betrieb  auf  dem  Flnsee.  Dch. 

Vorasiee  (Orasfee),  ves  v  Žateckn.  Vs 
Blk.  Kťsk.  91. 
Voraakft,  y,  m.,  osob.  jm. 
Voraťi.  vz  Ornti.  Us. 
Vorausgesetzt,  nčmcc.,  nf,  ac  ovSem. 
všnk  .  .  .  -fi.    Protessoři,  ač  jsou-li  sinšné 
honorováni.    Když  pak  správce  obce  zpfi 
sobi  si  víru  a  vážnost  při  lidu,  tcprva  oia 
k  nápravé  a  proméuě  obyčejů  v  a  mravAr 
jeho,  však  jsou-li  zlí  a  nespÄsobni,  přikro- 
čiti.  Mk. 
Voťba,  y,  f.  -=  orba.  Us. 
Vorbáir,  e^  m.^  das  Kataster,  ürbariiua. 
Sm. 

Vorbe<i,  a,  m.,  spisov.  Vs  Tf.  £L  1.  195.^ 

Jg.  H.  1.  6í>3. 

Yorbiika,  y,  f.  =  todbUka.  Nfime.  Po- 
zdvihl v-ku,  otevřel  a  voSel  do  sence.  U  Do- 
I  maži.    Až  půjdeš  ze  dveří,  vezmi  za  vor- 
I  bičku.  Nčme.  Drob.  pov.  13.  Vz  Vodbička. 
'     Voreeek,  řkii.  m,  ^  malý  vor.  —  A". 
plůdek,  každý  liat  plodový  zavřený,  vajťi  ka 
nebo  sinit-na  obsaoujicí,  buď  odiiřleiiý,  co 
jcdnodiicbý   pcstik,  jako  u  pr)  sk}  1  ičníků. 
mocbeu,  juliud,  buď  spojený,  jako  u  oeúnu, 
třevdavy  a  j.,  earpellam,  das  KarpeU.  Va 
list.  rúd,  125. 

Voreékový  =  pládkon),  plodu  tiáleituici. 
Cl.  \ Ort  i  flk.  Vz  Rst.  51G. 

Vořeliledy,  dle  Dobiny,  Wuhřeled,  ves 
u  Spálen.  Pofiče. 

Voí-e«  U,  a.  m.  (Ofech),  ves  a  Prahy.  Xz 
Blk.  Kťsk.  371. 

Yořechov,  a,  m.,  Wořeehow,  ves  a  Le- 
tovic. 

Vopek,  rku,  m.  ^  imi!;}  n>r,  da.»«  I  lusíi- 
chen.  —  V, —m&Ä,  py </</.,  di  t  Sack.  Na 
Mor.  a  Slov.  a  ve  Slez.  Vzal  v.  kobzoU  na 
pleca.  Slez.  Tč.  Obucliem  se  podpasa.  pod- 
I  pira  80  vorkeni.  S.š.  P.  684.  —  V.  —  cumclf 
dudel,  mlzek,  zmolek^  :  i>i')'^-'i>  i>»^  déti.  Na 
Mor.  u  Mistka  a  j.  Šd.,  Škd. 

Vořekovský,  ého,  m.  V.  Váel.  Vs  Btk. 
Kfsk.  1034. 

Vorel  (Orel),  rla.  m.,  ves  v  Chrnd.  V« 
S.  N.  -  V.,  os.  jm.  V.  Pav.  Vz  Blk.  Kfsk. 
im  -  V.  Jos.  Vz  Jg.  H.  1.  (iö8.  —  V. 
Karel.  Vz  Jg  H.  1.  664. 

Voreuka,  y,  f.  V.  fialová,  janthina  com- 
munis, mořský  plž.  Vz  Frč.  235. 

YůMmf,  fé  V-lan  Taraavanský.  Blk. 
Kfsk.  1271. 
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Vorhand,  nßm.,  vä  Předa.  Kdo  má  pu- 
vinnosf  y  Nil  Mor.  Mřk. 

Voreb,  u,  m.=  kde  $e  tiii  t  horáchf 
Ort  im  Ber^.  Na  SIov.  Bern. 

Voi  ikov,  i,  m.,  ves  v  Sedtčanskii.  S.  N. 

Vuřikovee,  vce,  in.,  satuota  u  Sedlčan. 

VoHkovfiký,  ébo,  m.,  os.  jm.  V.  %  Knn 
dratic.  Vx  S.  N.  —  V.,  vz  Blk.  Klsk.  %.^). 

Yorina,  y,  f.  dřevo,  které  se  ski  se  ucha 
(uienf)  dřen  vor  činících  pronirkHje  a  ror 
pnhrnmadé  drii,  das  DnrohachlachoJs.  VBn- 
déj.  Jg.,  Šb.  D.  U. 

VoHSek.  Skn,  m.,  vz  Ořech.  —  V.,  áka, 
tiaob.  jm.,  hndoí..,  f  182.').  Vz  S.  N.  —  V. 
Roiu.  Váol.,  »piäov.,  nar.  1821.  Vz  S.  N. — 
V.  Symfor.  Vz  Blk.  Kfak.  1200. 

Voí  í.2iková,  é,  f.,  OB.  jm.  Va  Blk.  Kfak. 
12(>2.,  lOUi. 

Vorkap,  vorkaf,  n,  m.  ^  surovina,  z  niž 
se  něco  vprábi.  V,  do  klobouka  (fint  a  jiné 
látky).  U  Poältek.  Jndr.  To  je  a  dobröbo 
▼•fn  la  dobré  látky).  U  Boikovio  na  Hor. 
Ktk. 

Vorktebir«,  dl«  Bndéjoviee,  Worklewitx, 

ves  n         I,fpy.  Vx  Blk.  Kfsk.  1452. 

Vorkovatý  ^  na  způsob  rorlU,  bciitel-, 
Baokartig  L. 

Vorlech,  a,  m.,  Worleeh,  předměstí  v  Krá- 
lové dvořť. 

VoriMhaký  dirAr,  Hof  Worleoh,  a  Krá- 
lové dvora 

Vorlice  -=  ftriicc.  Us. 

Vorikký,  ého,  ra.  V.  Jan.  Va  Blk,  Kfsk. 
14.52.,  Jg.  11.  I.  654. 

Vorlířek,  éka,  na.  =-  orUcek.  Us.  —  ,V. 
Frant.,  ce8.  spisov.,  f  1865.  Vz  S.,  N.  Šb. 
H.  I.  d06.,  Tf.  Ü.  1.  144.  -T  V.  ttart.  Vz 
Blk.  Kfsk.  1087. 

Vorliťka,  y,  f.,  ves  u  Chrod.  -  Yt  Blk. 
Kfsk.  1%. 

Z  Voriiéné,  títnl  nékolika  rodin  v  Praxe. 

Va  S.  N.,  Blk.  Kfsk  1452. 

Vorličný  Fav.,  f  ok.  15í*0.,  spis.  V  z  8t». 
e.  1.  30Ö.,  Tí.  H.  1.  76.  -  V.  Jan,  spisov., 
f  asi  167d.  Va  Jir.  H.  1.  II.  832.,  Jg.  H.  1 
654. 

Vorlík,  a,  m.,  osob.  jm.  —  V.,  ves  n  Čí- 
melic.  .lá  jsem  z  V-ka.  Er.  P.  375. 

Yorlov,  a,  va.  i^Orlov),  ves  u  Miloflua 
v  (^ásl.  Vz  Blk.  Kfsk.  639.  —  V.,  vz  Orlov. 

Vnriovský,  ého,  m.  V.  Adam.  Vz  Blk. 
Kí»k.  1025. 

Vořniany,  vos  v  Žatecku.  Blk.  Kfsk.  31'{. 

Vomerkáeheiu,  ném.,  zágnatmi  Ihtek. 
Hni.  -  Vz  Blk.  Kfsk.  647.,  659. 

Vormii'i,  a,  m..  mé.  německé  Worms.  V. 
Kyiii  VoriHH,  —  Vunnmkú  biükup.  V.  Vz 
8.  N..  Tk.  II,  46.,  55. 

Vornat.  ii>nv\t,  ii,  m.,  z  lat.  —  nichíi 
roucho,  das  Messgewand.  Ue.  Vz  Ornat.  — 
V.      sedlák  (přezdívka).  Ü8. 

Vorní      orní.  Us. 

\  oruik,  a,  m.  =  rorař. 

Voroplavba,  y,  f.  =  platfeni  vorA,  Po- 
krok 1S>'  !   «•  s2  1. 

VoropUnný     plavný  s  vory,  llö.ssliar. 

Voroteé,  i,  "f  ^,  «frouAfi  wer«  paii,  Ü  Vít- 
kova v  Písecku. 

Vorovec,  vce,  m.,  os.  jui.  V.  Stép.,  ées. 
sochař  kn  kond  17.  stol.  8.  N. 


Vorovka,  v,  m.,  os.  jm.  V.  Karel,  prof. 
a  spisov.  v  Praze.    Vz  Tf.  H.  I.  175.,  1%. 

Vorový  =  e  rom,  Floss-.  V.  dřiví,  D., 
mofit  (z  vorťl).  Nz, 

Vorspie|s;elnnř;,  něm.,  der  Vorwand.  Pod 
úohrým  phitoistviui  je  k  aobé  pozval.  Pro- 
vozuje jtod  rouikou  práva  av^  bnév  nad 
nimi.  Zo  pHmčHm  poival  je  na  avAj  hrad. 
Mk. 

Voríiila,  Vorsilka,  y.  f ,  z  lat.  Umala. 

Vz  o  ni  v  S.  N..  Ursiil;i.  Sv.  Voršiln  jíní 
násila.  Er.  P.  Í>1.  l'odU*  svátku  sv.  Vorsiiy 
celá  zima  prý  Se  naehýli.  Moravan.  Us. 

VorŇilka.  V<iršulinka,  y,  f.  —  VortHla. 
—  V.,  jm.  véztí  na  Karl.  TÝně.  —  Voréi- 
linka,  y,  f.  -  mnWM  8  rádu  9V.  VorŠUpf 
die  Ursulinerin. 

Vorf,  vz  Ort.  Dač.  I.  .56. 

Vortel,  11,  1.1.  -  ortel.  NB.  Tč.  12J. 

Vortova,  y,  f.,  Wortowa,  ves  n  Hlinská. 
PL. 

Vorndka»  y,  m.,  osob.  jm.  Mns.  IttSO. 
4%. 

Yorvafi,  i,  f.,  m§.  ^  ryW  tuk.  Tccbn. 

V.  ■—■  tuk  z  lebek  rozHényríi  r\ lM.f«s;i\ cň 
vyndán  v  a  k  páleni  atd.  připravovaný,  der 
Thnin.  Wallrath.  Ve  vlce  t  Šfk.  488.  a  Vor- 
vanina.  —  V.,  é,  n».  ssavcr.  der  Pottwall. 
physeter  ni.icrocephalu8.  V.  obecný,  mnoho- 
lirbý;  perutoS  (v.  masinovák,  malook).  Slav. 
('!,  I  r  ■     74.,  KP.  III.  380..  S.  N. 

Voi-\auiua,  y,  ť.  -  rifhi  tuk,  si>eriim('et, 
der  Thran.  Cbym.  Vz  Vorvaň. 

VorvauiB 
četový).  Sp. 


QVl 

Vorvauinny,  Wallrath-.  V.  olej  (sperma« 


Voi'/,UK.  m  ni.  Předkládali  své  véei  obec- 
ným. Mudr.  Václav  Cechy  Néttjcňm  ]ňed- 
ložil,  gab  ihnen  den  Vorzufr-  V.  \  pi  t  ilml. 
ad  Af^i  Iv.  Sie  sollen  «Ion  V.  haben. 
Mčjte  před  námi.  Mk.  Předek  míti;  Místo 
komn  před  kým  dáti.  Jir.,  Si.  P.  468. 

1.  Vos  -  ívi,s\  (  ueh.  Co  sem  vos  v  domé 

mrzela.  Ss.  P.  4H<S. 

2.  Vos  (vosa),  f.,  ale  ve  výeh.  (  echách 
ma<r.  Sb.  Stréil  hňl  mezi  vosy  (nékoho 
midia/.dil).  Č.  OstjitDé  vz  Os,  Hmyz,  ()«», 
Víisa. 

Vosa,  y,  f ,  vespa,  die  Wespe.  Vona  m. 
osa.  Bž.  48.  U  Opavy  a  na  Zlínsku:  om. 
Brt.,  Klé.  Vose,  ete.  rosátku,  a,  n.  Cf.  Schd. 
II.  511.-512.  Vo^y  bylinné,  phytosphecirs, 
maji  hrucf  a  břicho  celou  iifřkon  srostlé  a 
přikyělí  dvoučlenné.  Vz  Pilatka.  Pilořitka.  — 
Vosy  duběnčivi,  gallicolae,  jsou  malí  bianu- 
křfďlf  hmyzové  s  křtdl^  málo  {ilnatými; 
zadek  ji  sf  spojen  h  hrudí  tenkým  rl.uikem. 
Va  2labatka,  Podružniee.  —  Vo!*y  lano- 
momi,  ichDeumonidae,  json  eiaopasné  vosv, 
které  snášejí  víijičku  nn  U'\n  nnbo  do  téla 
larv  jiného  hmyzu,  z<jménu  housenek.  Bři- 
cho II  hrudi  bývá  úzké.  Vz  Lnmek,  Lum- 
('ík.  —  T''>)/  Z'ih'vlhir''  iarnle;ita)  mají  bíiriio 
&  htii«li  ťnikou  öto{)kou  spujeué.  >/.  Mra- 
venec, Kodulka,  Lesklice,  Kutilka.  Vz  Frč. 
I«i3.— 1G9.,  S.  N.  —  Vony  společenské  (ves- 
pariae)  maji  Řtihlé  hladké'  télo,  přední  křídla 
úzká,  podélné  složitelná,  tykadla  kolinko- 
vitá.  \  osa  obecná,  vespa  vulgaris,  v.  polni, 
polistea  ^allicji,  samotářská,  odimems  spi- 
nipes-,  srleft.  Vs  Os,  Hmya,  Fr5.  169.  A  co 
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zbydo  na  v«>cet,  a(  <le  (=jde)  strašit  voay. 
Oes.  inur.  pa.  212.  V.  obécná  před  deštěm 
piliu^  HDiiši.  Prov.  Tč.  V08A  medn  nedá.  Sk. 
V»  Os  Vol 

Vosahlovji,  é,  f  V.  Lndm.  V«  Blk.  Kfck. 
If  M  . 

Voäalovtlky  dvár  11  Prahy.  Vz  Blk.  KTsk. 
1042. 

1.  Vosátko,  :i.  n  ,  vz  Voí*o. 

2.  VoMÚtku,  ii,  u).,  osob.  jm. 

Vose,  ete,  «.  junge  Wespe.  Vz  Vo.h.i. 
Voseckv,  (  ho,  m.  V.  Frid.  V»  Blk.  Kf»k. 
CXXXViI."9.,  Veseckv. 
VoNCť,  o.  m.,  ves  a  Prahy.  Vx  Blk.  Kfsk. 

IIÍIC,   :i  Uň-'. 

Vosecek,  čksi,  u).,  osob.  jui. 

YoMino,  a,  n.,  v%  OseSná. 

Vo§eg-n9.  m  ID.  —  jfMftofl  v  Elsasku, 
Vogescn,  Waagiin.  Méné  d^ftře:  Vogesm. 
Ví  8-  N. 

VoMjt  e,  m ,  ves  v  Táborsku.  Blk.  Kfsk. 
649. 

Vosek,  vz  Osek.  -  V.,  Woack,  vos  jii 
u  Itokycan,  b)  v  Milevsku.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1452.  —  V.  (Osek  velký)  -»  stanice  sev. 
náp.  dráliy  mezi  PodČbrady  a  Kolínem.  Ft 

Vosekati.  vz  Osekafi. 

Voselec,  vz  Osclec. 

Vosťlné,  iho,  n.  (Orelné),  VCS  U  Bode- 
jovic.  Vz  Blk.  Kfsk.  350. 

Vomlovlee,  dle  Badéjoviee.  Vx  Veselo- 
vice. 

Toseniťi'  (Osenici),  ves  n  Jiélna.  Vz 
Blk.  Kfsk.  307. 

VoHenky,  vz  Třešně. 

Vosep,  spu,  ID.,  vz  Osep. 

Vosi,  WcKpcn-.  V.  liiiizdo.  Drh..  /.uhádlo. 
Us.  Pichl  do  vosího  hnizda  (popudil  na  aebe 
někoho).  Us.  Kiá.  Du  ▼osibo  bnisda  sá- 
hnonti,  tápe:  Sriné  na  sebe  dráiditi.  Brs. 
211. 

VoafSek,  ěka,  m.,  dvůr  a  mlýn  n  Not. 

mř.  n.id  Met.  Vz  Blk.  Kfsk.  G38. 

Vozidlo,  a,  n.  —  osidlo.  Paas.  8. 

Vosík,  u,  m.  ===  osik,  hřib  osik,  boletus 
rnf»8.  der  lííUirt  npilz.  Vz  Kstp.  1017  — 
V.,^  ves  u  Litouiyšle.  —  V.,  jmóiio  k'sa 
n  C\'r.  Janovic.  Plk. 

VosikoY,  a,  m.,  Aapeudori,  ves  o  Šum- 
borka  na  Mor. 

Voslna,  7,  f.,  WoMÍna,  dvůr  u  Dolejiihi» 
Nýrská. 

To§k  (zastr.  osk),  u,  -VoSték,  vošfku,  vo- 
štíí*<'k,  rkii,  ID..  lit.  vaszkas.  nřm.  das  Wachs, 
lat.  ccra.  «chl.  Cf.  Gb.  Hl.  125 ,  Bž.  44.  — 
V.  —  díh^včel,  v  nňni  med  eAovii/i  V.  V« 
o  nřin  v  Šfk.  4S3.  Vosk  bílý  n.  lipový,  bí- 
lený, žlutý  (nebílený,  Jg.),  jarý,  kordováký, 
Ittocký,  malabarský,  na  láhve,  panenský, 
p.iiojkovv,  .strnuinvý.  zelený.  Kh  .  čínský, 
myiikový.  Vz  bfk.  iHi.,  499.,  Kk.  11.  V. 
z  voskovnika,  vz  Rstp.  1415.,  S.  N.  Vosk 
nhrrřký  na  vousy.  l'.s.  V.  japanský,  pal- 
mový. Prni.  V.  ě.  1.  Btr.  3.  V.  niyrtbový; 
včelí,  rostlinný.  Ktk.  Vosk  na  vlasy.  Dch. 
A  to  je  vosk,  und  das  ist  nichts?  Vyhlíží 
|ako  vosk  (žlu(ý).  Us.  Dhn.  Vosk  za  raökka 
do  formy  liti  se  dá.  Kom.  Tii  libry  vosku 
káže  dáti  Bohu  a  sobě  vezme,  aby  prodal. 
Hns  I.  446.  HaUNevi  na  voska,  Wacfas- 


malerei.  Ktk.  ŽlutV  jako  vosk,  bledý  jako 
7.  voskn.  Barva  vosro.  Obchodník  s  voeKea. 

Poskvrna  od  vosku.  Deska  voskem  pota- 
žená. V.  na  střevíce,  na  boty.  Včebiř  vosk 
rozpouští.  Kom.  Voskem  vyobratifi.  D.  T. 

táhnout!;  otisk  ve  vosku;  lis,  codidlo  na 
vosk.  6p.  Z  voska  něco  tvářiti,  lipati  (bos- 
sovati,  Dossiren).  N«.  K  matee  doM  ptati 

vosk  (bíijí  SO  SVÍ*'  imy.  Vz  Manželstvií.  C. 
—  V.  prři  tiii  nebo  španělský,  dag  Siejíel- 
wachs,  -lack,  Petsehierwachs.  Vz  Kk.  236. 
V.  červený,  černý,  liáiiiíiký,  poštovní,  hnčdý, 
modrý,  zelený,  žlutý,  zlatový.  Vz  S.  N.  (Pe- 
c.  tni).  Početní  vosk  =  látka  pryskyřičnatá. 
která  ro/.topena  jsouc  v  tenkých  vrstvách 
na  věci  «e  vkládá,  aby  pak  pečef  nřjaká  do 
ni  se  vtiskla.  S.  N.  Na  voskn  roztopeném 
pečeČ  se  vytlačí:  jak  zatvrdne,  k  vytlaóeai 
síla  tvá  nestačí.  Mor.  Tč.  Při  tomto  Msta 
kus  vosku  vidimt",  ale  pečof  to  nenie.  NI' 
Tč.  1G7.  Od  k  ledačemus  v.  přitlačí  (o  leda- 
cos přisahá).  Ros.  —  V.  poglaeovacf  n.  fw- 
palovaci,  das  (íliihwachí^.  Kh.  —  V  ka- 
mennýf  tuliý  ddiet,  kamenné  máslo,  die  i>teiD- 
butter.  Krok.  V.  semský,  osokerit  Ta  KP. 
III  117  .  Srhd.  III.  62  —  \.  i)ahiv>rfi.  da« 
Palnu'uwachs.  list.  41.  V.  mš/íí,  das  Oliren- 
Bchnialz. 

Voskiii',  e,  m.,  der  Waehszieher. 
Voskařeni,  n.,  die  Wachszieherei. 
VuskaHtl,  11,  eni,  Waebasieberei  be- 

treilnni 

Vohkái-ka,  y,  f.,  die  Wachszieherin.  — 
V.,  VVoskářka,  samota  u  Prahy. 

Vo«*kái'íiký,  Wachszieher-.   V.  řemealo. 

Voskárství,  n  ,  dle  Wachszieherei.  V.» 
řemeslo,  zahffi'njici  se  zdélávánim  votikii  vii- 
hec  a  shotovovánitn  voskových  svíček  a  sUmjpki 
Bvmtl  Vs  8.  N. 

Voitkol,  u,  m.,  Ozokerity  m.,  neroat,  |My* 
skyrice.  Miner.  591. 

Tofkeiiee,  vs  Yoitenee. 

Vosknatosf,  i.  f.  Wachsbeisafz.  ra. 

Vosknatý  —  «  imkcm  xmíšcný,  mit  Wachs 
vorraisclit.  líos. 

Voskodrv,  u.  m.  rú4:orf'e. 

Voükujedec,  dce,  m.,  die  W'achsdchabe. 
Aqu. 

Voskolep,  a.  voskolepič,  e.  m.  =^  posiů- 
tvářce,  keroplastik,  der  Bossirkünstler,  Wachs- 
bossirer.  říz.  Vz  Voskotvamietvi. 
.  Voakolepnik,  a,  m.  »  voekohp.  Koll. 
Čít.  152. 

Voskoinalba,  y,  f.,  die  Wachamalerei.  Sm. 

Voskotvar,  u,  m. »  voskovúslepek,  vosko- 
tvárné  dilo,  bossírtes  Werk.  Na. 

Voskotvárcc,  e,  m.  —  i-oskolcp. 

Voskotvarnictvi,  n.  —  cero^kutika,kcro- 
plastika,  roskotvamé  «mini,  votítotqMdvi, 
die  Form-.  Rossirkunst.  N7, 

Voskotvaruv,  Bossir-..  V.  umění,  vz 
Voskotvamietvi.  Na. 

Voskntvorec,  rce,  m  —  roskolep^ 

Vofíkovač,  e,  ra.  =  roxkotatel.  Šm. 

Voskování,  n.,  ún»  Wichsen. 

Voskovaný;  voskorán,  n,  o,  gewichut, 
mit  Wacli.H  überzogen.  V.  boty,  střevíce, 
Kos.,  pl.itiu».  D.,  dřevo.  Prra.  IV.  219. 

Voskovatěl,  e,  m.,  der  Zimmerwicbser. 
Sm. 
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Voskovatí,  wiobaen.  —  eo:  plátno,  po- 
dlaho v  pokoji.  Dt.  —  co  éfm:  nit  éiatým 
voskem.  Us.  Tč. 

VoskoYatilUh  y*  t«  uiní  Anúi,  ceru- 
■Mtt  aoriom.  daa  OhniiMbmals.  Vs  8.  N. 

Yotílufvaxf  «  «Offen  poiobttý,  waehtartlg. 

Voikovec,  vce,  m.  =  voskovn^,  strom, 
i  jehož  ovoce  vosk  se  připravt^je,  myrica, 
der  Wachsstraach.  V.  obecný,  m.  ceritera, 
karolinský,  m.  carollnensis,  anbolistý,  m. 
quercifolia,  srdcoIistÝ,  m.  cordífolia.  Kstp. 
1414..  81b.  269.,  Schd.  II.  275,  S.  N.  V. 
684.  y.  nlaoMOiBl^,  aethiopijský.  —  Y.  » 
černá  topol,  popuui  iiiffi«i  die  Sehwan- 
pappel.  Jg. 

Yoskoveft,  vně,  f.,  coroxylon,  dle  Wachs- 
palme. V.  andeská,  e.  «ndieola.  Yi  Batp. 
1635.,  Kk.  121. 

Yoekovénka,  y,  f.,  cerinthe.  Rmtl.  I. 

244.  b. 

Yoskovlce,  e,  f.  =  ronková  svice,  die 
Wachskerze.  D.,  Sd.  Na  rozmnoženi  světla 
▼•eemi  v  blavnim  chrámé  ustanovil  tyhodné 
30  grošů.  Ddk.  V.  43. 

Voskovina,  y,  f.  =  prvek  voskový,  čeři- 
nám, der  Wachsstoff.  Rst.  51G.,  Presl.  Chym. 
2.  197.  —  Y.  » laskomina.  U  Jilemn.,  Ktk. 

Yoskovitý,  wachsartig.  Rst.  516.  Y.  EVrh- 
losf,  wachsartige  Degeneration.  Nz.  Ik. 

Yookovka,  v,  f.,  cerinthe,  die  Wachs- 
btame.  V.  vetili,,c.  major,  měnil,  e.  minor. 
Vz  Rstp.  1112.,  Cl.  Kv.  228.,  FB.  54.,  Slb. 
862.,  8.  N.  —  V.,  bou^e.  Ca.  Ik.  IV.  235. 

YookoTna,  y,  f.  —  dUna  voékoffá,  dle 
Wacbssiederei,  -giesaeiei.  Ktk. 

Yoskovnictvi,  n.  =  voskářství.  L. 

Yoskovuik,  a,  m.  «  voskem  zachás^ici, 
der  Wachsarbeiter,  -zieher-,  -bleicher.  — 
V.,  u,  m.  =  sloupek  z  vosku,  der  Wachs- 
stock.  —  V.  =  Voskovec  strom. 

YoskovnákOTliý.  V.  r«MtlÍoy,  nyrioeae, 
Ga^In. 

TookOTidkový  Y.  eeemina,  Ilez  myri- 
coides.  Rostl.  III.  b.  461. 

VoskovÝ  »  M  vosku.  Wachs-,  von  Wachs, 
wfiehsem.  V.  tabulkv  (kn  psáni),  V.,  obMih, 

Wachsgehalt,  lešfifflo.  Wnchswichse,  bp, 
svice,  sloupek,  Ros.,  mýdlo  (k  němuž  vosk 
přimíchán),  D.,  pocoodně,  obraz,  noa,  po- 
máda, masť,  flastr,  olej.  Us.  Práva  co  vo- 
skového nosu  sem  tam  natahovali.  Sych.  — 
V.  ve  vosku,  Wachs-.  V.  červ  n.  mol, 
Wachsmilbe,  f  Ros.  —  \. —voakufiodobný, 
Wachs-.  V.  barva,  lesk.  D. 

Yoskožlutý,  wachsgelb.  Zlob. 

Yoskres.  Kristus  v.  =  vzkřísil  se,  vstal 
M  mrtvých.  Tak  se  pozdravuji  křesťané  na 
Bn^  o  veliké  noci.  Sd. 

Yoskrz  =  veskrz.  Na  Slov.  Sek. 

Yoslář,  e,  m.,  osob.  im.  Yck.  —  V.,  der 
Eseltreiber.  Vz  Oslář.  Us. 
•  *YoolaTÍGe,  dle  Badéjovice.   V.  malé, 
Klein-Woelawitc,  vee  n  vel.  MeaiH<{.  Y. 
velké,  (íross-Woslawitz,  ves  tamtéž.  PL. 

Yoelep  slepé,  blind.  Na  Slov.  Ideá  v. 
ta  nima. 

Vosletín  (Oslctin),  a.  B.,  ves  ▼  Táb.  Ya 
Blk.  Kfsk.  151.,  650. 

IT. 


Voslife,  vz  Vozlice. 

Yoslov  (Oslov),  a,  m.,  vee  v  Pie.  Ys  Blk. 

Kfsk.  649. 

Voalovico,  dle  Badéjovice,  Wasslowitz, 
▼ee  II  Bemsena  m  Ces.  Úpy.  PL. 
YoglndiOT,  i»  D.,  T6S  Q  Prahy.  Blk.  Etík, 

Voslýn  (Osly),  a,  m  ,  ves  v  Pis.  Ys  Blk. 

Kfsk.  3a5. 

Vosmik,  a,  dd^  osob.  ím. 

Yofliiá,  é,  f.,  Woena,  dvůr  u  Nov.  města 
n.  Met  PL.  —  Y.,  ves  T  TAb.  Vs  Blk  K£ik. 

341. 

Vosňák,  o,  m.,  ée$hý  nánéM  tanec  Ys 

S.  N. 

Vosuí  näi.  Vs  Osni. 

Vosnice,  nisCnl  jm.  Arch.^  III.  866, 

Vosnik,  8,  m.,  osob.  jm.  iSd. 

Vosuo.  a,  n.,  ves  zaniklá  v  Hrad.  Blk. 
Kfsk.  037.,  (381. 

Vosnovice,  dle  Badéjovice,  UOelowits, 
ves  n  Bítova. 

Vosojué,  ébo.  ti..  Faaona,  dvůr  a  my- 
slivna u  Manetina.  PL. 

Vosojny  (Osojné),  ves  sanlklá,  nynf  dvftr 
v  PIz.  Vz  Blk.  Kfsk.  467. 

Yosottdov,  a,  m.,  Endsmannsdorf,  ves 
a  Zeletavy. 

Vosov,  a,  m.  V.  malý,  Klein-Wosow,  ve- 
liký, Gross- Wosow,  vsi  n  Dobříáe.  PL.  Vz 
Blk.  Kfsk.  118. 

Vosová,  4,  f.,  WosBOwa,  ves  n  Vel.  Mesi- 
řídi.  PL. 

Vosovitý,  wespenartig.  .Srn. 

VosovkA,  y,  l^&L  Prokopi,  lásné  u  Sá- 
zavy. 

Vosovský,  ého,  m.  Y.  a  Adl4m,  rodina 

vládycká.  Vz  S.  N. 

Vospél,  a,  m.,  oaub.  jm.  Šd. 

Yospělů  mlýn  u  Telče.  Té. 

V  ostal*  a,  m.,  oaob.  jm. 

Vostalů  mlýn  n  Kamenice  na  JMor.  Té. 

Vostárek,  rka,  m.,  osob.  jra.  ňd. 

Voataö,  e,  m.,  Wostascb,  vee  u  Police; 
samota  n  Skaliee. 

Vostaiiovicť  r08tagovice),dle  Bndějovlee, 
brad.  Vs  Blk.  Kfsk.  682. 

Yottetek,  tka,  m.,  osob.  jm.  Ys  Blk. 
Kfpk.  1072,,  1073. 

Vostatky,  pl.,  m.  ==  poslechli  dni  waso- 
pustu,  vz  Ostatky. 

Vostřjkovice,  dle  Budějovice.  Woetej- 
kowitz,  ves  u  Jemnice  v  Brněnsku. 

Vosterský,  ého,  m.,  oeob.  jm.  Blk.  Kfsk. 
233.,  239.,  1452. 

Vostojavka,  y,  f.,  Wostojawka.  m}  sliv  na 
u  Ledče. 

Vostíp,  a,  m.   V.  Jan.  Blk.  Kfsk.  10^15. 

Vostopovice,  dle  Budějovice,  Wostopo- 
witz,  ves  u  Brna. 

Vostřebal,  a,  m.,  osob.  jm. 

VostH,  n.  =  ostH.  Us. 

Vostro  eoato  —  «dl  d&t,  it,  a  kapcA. 
Kb. 

Yostrejitl  koho  «  Mstrqjití.  Us.  n  Ji- 
lemnice. Ktk. 

Vostromeč,  e,  m.,  sám.  v  Tábor.  Blk. 
Kfsk.  155. 

Vostromčrirká,  é,  t  Y.  Hedvika.  Vs 
Blk.  Kfsk.  LXXXIV. 

261 
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VoHtromiř,  e.  f.,  vz  Ostromiř. 
VoNtroinfřská  %  Bol^tnlkt.  Vs  Blk 

Kfsk.  lir)2. 

Vostromlřský  «  Rok)-tník«.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1452. 

Vostrov,  a,  m.,  vz  Ostrov.  —  V.,  Wo- 
atrow,  myslivna  v  Milevsku.  PL. 

Vostrovre  (OttroTcel  tm  t  PiMcka.  Ys 
Blk.  Kfsk.  73. 

VostroTcová,  é,  f.  V.  «  KrtloWe.  V« 
Blk.  Kfsk.  1453. 

1.  Vo8trov«€,  vce,  nj.,  WoatroweU.  V. 
dolnf  %  horní,  vti  n  Ctmelic.  Vs  Blk.  Kftk. 
ftm  PL. 

2.  VostroveCt  vce,  u^ub.  jm.  O.  z  Kra- 
lovie.  Vs  Blk.  Kbk.  1452. 

Vosfrovská,  é,  I.    Vz  Blk  Kf^k.  145;}. 

\  ostrovský,  ébo,  m.  Vz  Blk.  Kluk.  1453. 

Voíitrovy,  pl..  Wostrowy,  Mmote  n  Hni- 
chová  llradiátř.  PL. 

Votitnižen,  vz  Oetnižno. 

Vostružina     ostružina,  üb. 

Vostry.  ^V(>8^ry,  faninta  n  Hořovic. 

Vostrý,  *'lio,  UK,  osob.  jin.  —  V.  (Ostré), 
Ten  v  Tab.  Vz  lílk.  Kf«k.  1222. 

Vosiile.  NVossnIe,  ves  u  Prachatic.  PL. 

Vořty,  lile  Benátky,  Wosy,  samot«  n  Ml. 
Vožice. 

Vosyka,      f.,  vz  Osyka.  —  V.,  y, 

OBob.  jm.  V.  FV.,  Fttdftel  Ikol.  a  tpifOT.  Vz 

S.  N  V  1h.  u  Viul.  Vz  nik.  Kfsk.  107G. 

Vosyai  lOsy),  a,  m.,  vea  v  Piz.  Blk.  Kfsk. 
k.  687. 

Voíi,  i.  f  r  r.í,  die  Laus.  Na  Slov.  ČuSi 
jako  voá  pod  chrastou.  Mt.  S.  I.  88.  Nučo 
voi  kailOf  k«ď  nemá  pl'üc  (prod  něco  pod- 
nikati,  co  př(  vyii^e  •lly).  lít  S.  L  183.  Va 

Volke,  V  eä. 

Vofiahlik,  a,  n.,  osob.  jm.  od. 

Vo^altk,  a,  m.,  osob.  jm. 

Volata,  y,  m.,  osob.  jm. 

Vošatka,  y,  f.,  vz  Oáatka,  Kolatka.  — 
V.,  *V,s.  národ,  tanrc.  Vz  S.  H. 

Voéřený  zasir.  voiténý. 

Vošřiti,  zastr.  ^  voititi, 

VoSednicc,  \z  Osoc'^nire. 

VeSelíii,  a,  ni.,  oüub.  im.   Arch.  V.  566. 

Vošíí^ka,  y,  {.^hruška  václavka:  ple- 
dsaéka,  plauečka,  iádatka  ipanéhká,  krá- 
lovna, pamrka,  die  Plutzerbirn.   Vz  Bstp. 

5u;. 

Voiitka  ^  ošitka.  Us. 

Voitlc«  tfeéky,  LStiM.  Keď  Btě  nra  ,zo 
zadku      1  -ki  111  \oíke  třeli.    Na  Slov.  iSd. 

Vobkerutíť,  e,  f.  jeřáb  oskerucli,  oske- 
ruše.  oakoruíe,  (Mksortfcfc,  aorbna  domettiea. 
Vz  K8tp.  51 

Vo&lüoubuouii,  bnul  a  bl,  atí.  Ceny 
vobilni  (obilní)  voiklonbiy  jBOQ  měnil. 
Kb. 

Vohkobrehský  z  Voákobrch.   Vz  Blk. 

Kf.-^k.  90L 

Vošknniik,  u,  m.,  xantoinm  strmnarinm, 
rostl.  Mt.  S.  VUÍ.  1.  24. 
VoAkrd,  n,  m.  ^  oikrd.  Us. 
VoUanda»  y,  ni.  V.  Pav.  Va  Blk.  Kfsk. 

98í>. 

Vo^na,  ya  Voana. 

Vošřiák,  u,  m.,  oinfk.  nůi  bednáfaký. 

V  KrkS.  Kb. 


Vo&oost,  a,  m.,  der  Lump^  Us.  Holk. 
Vo^ta,  y,  m.t  oeob.  jm.  äd. 

Vosfál.  a,  ro.,  osob.  Jm.  —  V« 
(kámen),  zustr.  Rnzk. 

VoManka,  y.  f.,  rns.  =^  wtskovi  jrfálaa, 
klcjanl-n.  dio  VVHchsleinwand.  D. 

Vosíaiikui,  e,  ni.,  der ,WacksIeínwand- 
verfertiger.  Techn.  l.  L'Oa. 

VašCuikovýt  von  Waohaleiawand.  Tecks. 
l.  121. 

Yošfavek,  ykM,     Woaditbvak,  aanota 

a  Křelovio. 
Vofttf,  ite,  a.,  der  Weebeelbalg.  Ua.  BoC 

exc. 

Voüti'k,  n.  m.,  demin.  slova:  vosk.  L. 

Vo.Htěnce,  nce,  m.,  ceratus,  das  W  acbs- 
pflaster.  Dle  Jg.  v  dotat.  lépe  než :  vonk^ec. 

\ok1^ný  ^  t  voKku,  od  vosku,  Waeka-. 
V.  svioe,  Alz.  HP.  1.,  mýdlo.  Teebn. 

VoAtMIek,  Ika,  n..  oMb.  Jok  Mm.  J8S0. 
448. 

Voleti,  n.,  die  Bienentellett.  Zlob. 

Voi^ti6ek,  vz  Vosk. 

Yo&tína,  To^tinka*  J)  vcelní  ko- 
můrka, chaloupka,  die  Bíenemelle.  V.  — 
V  i  nsková  hnida  prázdná.  Hk  V  úle 
je»t  jenom  v.  Šd.  —  V.  =  plást,  die  Wabe, 
der  Waehakußhen,  die  Wacnstafel.  D.,  Pra. 
—  V.  —  kal  rosříi  n.  medu.  V-nv  dotlaéo- 
vati.  Vz  Tozdé,  C.  Šaíek  jned  líže  a  vo- 
štiny mu  v  hrdle  váznou.  C.  M.  88.  Pia* 
videlně  Jde  med  a  Aat;  kdežto  ▼-ny  t  hrdle 
váznou.  Hrb. 

ToUlnář.  a.  m.  V.  ehodf  po  evěté  ekn- 

pov.-if  11  M'elar'i  \  oStiny  a  laed  r  prodavi 
velkým  obchodníkům  vemöatecb.  Der  \Vacb>- 
kachen-,  Honlghladler.  Na  Slov.  Obi.  Obyč. 

100. 

Voitinatý  a>  plný  voUm,  wabeareich.  V. 

med.  ÜB. 

VoStinný,  wabig,  "WachBBcheiben-.  Dcb 

\  o&tinovatý  »  jako  voOmp,  lÁi^  v. 
Krok.  T.  a.  94. 

Voštinový  ^  t  «oKiN,  Waeha>.  V.  koale, 
Wachewinde.  Ü. 

y<»itlp,  a,  m.,  osob.  jm.  Va  Blk.  KfiÉ. 
1193..  UVIT 

Vofiitiuka,  y,  f.,  samota  u  Prahy. 

VoStiralý     okoraiý.  Va  OMialý. 

Voíitník,  .1,  m.     voskář.  Tk.  U.  375. 

Vo»>tno!íť,  i,  f.,  die  Gelblicbkelt,  Waoht- 
farbe.  V.  barvy.  Sal.  26.  16 

Vo&tný  ilutý  jako  vosk,  wachsfarbig 
Ja. 

V ošf  ()  A !  r  e,  dlo  Rad^ovioe,  WoMhtlowiH, 
ves  a  Sobotky.  PL. 

Yofa«e,  e,  f.,  a  lat  -» lUasováni,  die  Ab- 
stimiminfí,  Votirung. 

Votáéka,  y,  f.  =—  otáčka.  Žádný  z  pánuov 
ani  z  viádyk  z  sondu  zemského  aby  nemlo- 
v!l  a  v-ček  žáduÝeh  aby  k  Stranám  nebylo. 
Arch.  V.  506. 

VotaJko%i«ý.  Vaie  pieniee  nebyla  T-tá 
(žáditý  klM  nevyraiil  poadiyt).  V  Kanr. 
Msk. 

Votanka,  y,  f.,  Wotanka,  samota  n  ChrasiL 
Ant  n  Tit,  a,  m.  —  MasHfieif  der  ttttmmgebo', 

Votant. 
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Totavm  y,  f.,  v  obeo.  mluvě  =  otava.  — 
V.,  y,  m.,  Mob.  jm.  —  V.  BartoL  hudeb., 
t  1787  Vz  S.  N.  -  V.  Jir.  H.  I.  IL 
382.,  Jg.  iL  1.  654 

Votelec,  Ice,  m.,  dvůr  v  Čúa\.  Blk.  Kl'ak. 
879. 

Vof  oleé,  Ide^  m.,  Wotolesch,  dvArn  Plafian. 
1  otčra,  v,  m-  osob.  jm.  Sd. 
Votéiiee,  vm  v  Pls«ialni.  Vs  Blk.  K&k. 
484. 

TotéSiu,  %  n.,  ves  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk. 
€68 

Yottí  =  Otu.  Us. 

Totéinik,  a,  m.  «  otáftttt,  vozka  otěž 
držící.  Vlč. 
VotchAf  ~  voj^chai. 

Yotloe.  Otlee,  dla  Budějovice,  mě.  v  Tá- 

boraku.  Vz  S.  N.,  Oíice.  Od  Oty.  Pal.  Bdh. 
L  136.  Cf.  Blk.  Kfsk.  241.  -  V.,  vM  a  Bi- 

Totifký  Řeh.  (Éiha),  spisov.  ku  kon^ 
15.  stol.  Vz  Jir.  H.  1.  II.  382. 

Totfk,  a,  m.,  osob.  Jn.  Areb.  I.  SS€.,  II. 
140. 

VoUková,  é,  f.  Vz  Blk.  Kísk.  1453. 

Votín,  a.  m.,  Wottin,  ves  h)  u  Klatov, 
f>  I  Vel  MesirU»,  o)  tt  Jihlavy.  PL.,  fiik. 
Kťe^k  1452. 

Votiviil,  z  lat.  =  slibní).  V.  desky,  obrazy, 
msiby,  oltáře.  Vz  S,  N.  V  chrám  ve  Vídni. 

Votka,  y,  m.  V.  Jan,  küiz  a  spisov.  Vz 
Tt  H.  1.  182.  —  V.,  y,  1  —  Otta.  Dt. 

Votmlee,  vz  Otmlce. 

Votoček,  éka,  m..  osob.  jin.  V.  Jindř., 
aochař.  rar.  1828. 

Votoéka,  y,  na.,  osob.  jm. 

Yotoeh,  n,  m.  » poňetM  Hwi  wMee. 
Jaký  v.,  tíiký  nov.  Némc.  III.  253. 

Votovati  hkuovaÜf  htm  odevsdati; 
o  nieo  se  «Mérti,  abitÍmiB«n,  votiren,  be- 
•ekÜMsen. 

Yotráviti-- otráwti  Ua. 

YotrhánkoTleiRlýM,  Wotriuoker  Mfible, 
«  Unoété. 

Votrotice  (Otrotice),  ves  v  VAsh  Vz  Blk. 
Kfsk.  573. 

Yotroabek,  bka,  m.,  osob.  jm.  Hd. 

Votruba,  y,  f.,  vz  Otruba.  —  V.,  y,  ra., 
Oěoh.  Jm. 

Vntnihcc,  bce,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  372. 
Votrubu  mlýn,  u  Třebíde.  Tc. 
Votrniice,  vz  Vétraiice. 
Yottava,  y,  m.  V.  8eb.  Vz  Jg.  H.  l.  664. 
Votnle,  v  Jg.  Slov.  chybné  m.:  roiule. 

C. 

Yot-iim,  a,  n.  »  sltít  tičinéný  Bohu,  — 
Y.  minmt  projeveni  filasovánwt,  hlas ;  v. 
consultativum,  hlaa  pmaiiny:  v.  docíBlvum, 
hlas  rosbodnÝ ;  v.  separatum,  hlas  zvláitni, 
náhled  n.  sdini  avláitof;  t.  virile,  hlas  vi- 
rilní  n.  osobni  (ve  snémn)  ald.  —  V.  (lAvéry 
M.  nedůvěry.  Ys  8.  N. 

YotuSi,  iho,  n.  (Yotnty,  Otnie),  vee  v  Jič. 
Va  Blk.  Kfsk  810. 

Yotvovice,  dle  Badéjovice,  Wotwowitz, 
▼es  a  Vel  var. 

Yotvrůů  mlýn  u  DaČic.  Tč. 

Votýpka,  y,  f.,  vz  Otep.  —  V.,  y,  m.,  os. 
jm.  V.  Jo8.,  kněz  a  spis.,  t  1870.  Vz  8.  N., 
Jg.  H.  1.  664.  —  V.,  Joe.,  oAitel.  Vs  Ib. 


^'ruiditi,  vúditi,  il,  Sn,  éni  »  spofiH, 
j^iitíUcrn.  Rostl.  III.  o.  114. 
Youcherka,  y,  f.,  voneheria,  faaa  iabin* 

I  covitá.  Rostl.  I.  273.  a. 
'  Vou^,  u,  m.,  fous;  vousu,  pl.,  m.  Vous 
Jen  jeden  vtas,  der  Bart.  Vz  S.  N.,  Fousy. 
I  Vousy,  valousy,  krňousy,  licousy.  Š.  ii  Ž.  Ü 
Opavy:  fus,  a,  fušky,  pl.  m.  KIS.  Voíisy  za- 
>  ječi,  Bart.,  kočiči.  Fá8ek-'«&mýf,der  Mileh- 
'  buřt.  (Cf.  Má  pod  nosem  pápeni;  Bije  sa 
I  8  bou8at.Hma;  Mi  jeUé  mléko  na  hradě).  Na 
Slov.  Miti  vousy  jako  strniště,  jako  struhadlo 
(tvrdé,  povyrostléh  Někomu  vousky  hladiti, 
den  Bart  streicheln;  Vousy  k  holeni  namy* 
dilti,  holiti,  střiliHti ;  Do  voii.su  mumlati,  in 
den  Bart  hineinbrummeo.  Doh.  Ten  člověk 
je  vons  na  vonsu  (má  husté  vousy).  Tbz. 
Má-li  nfkdo  jenom  kníry,  fiká  so  potupně: 
Má  pod  nosem  íúsaa  v  hubě  viks.  Na  Vsacku. 
Ytk.  Ooa  taky  má  pod  notem  ft^isa;  Nejez 
■lanin,  narostou  ti  fou.«a.  Mor.  »d.  My  sc 
pod  vous  UfiUliváme;  KozježenV^  vons;  Do 
vousů  vždy  mručel.  Kká.  Td.  109.,  114.,  148. 
Vousi'm  stříhá,  prská.  Ib  '_MU.  Kdo  jstui 
vousy,  t.nm  je  rozum.  Sk.  Kílyby  wi  la  paní 
tetH  vousy,  "byla  by  panem  strýcem.  Bayer. 
Do  voiisA  si  něco  pověditi  (pravdu).  Sm. 
To  mi  nejde  pod  vousy  (nelíbí  se).  Ta  holka 
má  vousv  (rozum).  Má  tři  vousy  pěti  řa- 
dami (málo,  vz  Holobrádek).  C.  Vz  Vlas, 
VlSk.  181.  a  8.  N.  —  Vousy  sv.  Ivana  — 
kavil  pematý,  stipa  pennata,  das  federige 
Pfriemengras.  Kk^  HO.,  Cl.  Kv.  101.,  FB. 
8.,  Schd.  II.  262.,  Cl.  166.  —  V-sy  «  rostUn 
V  otépkách  buď  přímo  postavené,  buď  livrz 
dovité  rozložené.  Bostl.  V.  chomáé  nebo 
Vada  Široká  hustá  ebItipA  na  Haieeh  anebo 
částkách  kvótových  V/.  Rst.  51G.,  174.  V. 
na  vínid  »  drobné  kořínky  okolo  ^révy, 
fazory.  Ck.  Proě^má  feimen  vmmyf  8d.  — 
Y.,  ves  zailá  v  Zateekn.  Blk;  Kfsk.  599. 

Yonsář,  e,  m^  =  eouMlý.  V.  ohiupa^ 
(nadávka).  Mor.  Sd. 

Vouttuřka,  y,  f.  —  voitsatlcu. 

Vooaák,  a,  is.  V.  telený,  buooo  viridis, 
pták.  Frd.  869. 

YouMii,  a,  n.,  pogonias,  pták.  Krok.  1. 
c.  118. 

Youtiateovitv.  V.  rostliny,  myopoiineac. 
8.  N.  V.  584.,  Rstp.  1209.,  1715. 

Vousatec,  tce,  m.  =  t^lasatcc,  řcžnice, 
jeómenka,  elymus,  das  Haargras.  SIb.  148., 
8.  N 

Yougaténee,  noe,  m.,  myoporum.  Rostl. 
I.  346. 

YovmIHI.  ěl,  Sni,  einMi  Bart  bekommen. 

üs. 

Yousatiti,  il,  ěn,  éui,  Jemanden  den  Bart 
wachsen  laMén.  —  eo:  nödi  llee.  Méat.  boá. 

U.  11. 

Vousatka,  y,  1.,  andropogon,  rostl.  Cl. 
Kv.  100.,  FB.  7.,  Slb.  131.,  S.  N.,  Hsfp.  1716. 
Vouflatosf,  i,  f.,  die  Bärtigkeit.  Ek. 
Vousatý,  fousatý,  bfirtig.  Ten  jest  celý 

Ü8. 

Vousek,  fikn,  m..  das  Bärtchen.  —  V,, 
vüusky,  pl.  V.  boží,  die  KUchenschcllc,  Oster- 
blume.  Bk.  —  Y  aka,  m.,  der  ein  Biirtehen 
hat.  Rk. 
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Vovienka,  y»    haernea,  der  Bartwnnn 

VoMfnatý  =  wmstOý.  PI. 
Vousisko,  a.  n.     špatný,  oAofiiý  vous, 
bäaslicher  Hart.  Üd.,  C. 
Touska,  pl-,  n. « tNMuy.  Ys  Voqb.  Mor. 

Šd. 

Vousniťe,  e,  1.  ^  rmmtka.  Sp. 
YoiiKoholiř,  e,  m.,  der  BartBcberer.  Rk. 
Voiisovatv  ^  vousatý.  Rk. 
Vovéí  =-  ovH.  ÜB.,  Pass.  10.  (Hý.). 

1.  Vovw,  n  Ot€í. 

2.  Yovcíi.  v«t,  m.,  oeob.  jm.  Vt  filk. 

Kfsk.  ywi,  i>99. 

Vovita,  y.  in.,  osob.  jm.  PaL  Hdh.  1.  127. 

Voyjice  fr.,  v():ijáž)  ^  cesta,  pouf,  Reino.  f. 

Voyageur  (voajažér),  «,  m.  » pocestný, 
poutníky  fteiaevder,  m. 

V«»/.  =  vůz,  zastr.  2.  wit,  67. 18.  Poaud 
na  Öluv.  Vz  Vůz. 

VoxBl^aU  H,  m.,  ob.  jm.  Blk.  Kfsk.  1045. 

Vozabalk.i,  y,  f.,  os.  jm.  Blk.  Rfsk,  1223. 

Vozabul,  a,  m.,  os.  )ro.  Blk.  Kink. 

Vozač,  e,  vozar,  e  (vozár, a)^m.  »murAra, 
dor  Fuhrmann.  Na  Slov.  Bern. 

Yozaékft,  y,  f.,  die  Fahrt,  der  We;.  Na 
Slov.  Sak. 

Vozák,  a,  m.  ^  kim  do  vozu,  das  Wag«ll> 
pferd.  li  Kyobn.  Bosp.  —  V.,  osob.  jn. 
YoialcoTee,  vce,  m.,  mysliToa  a  Karviny 

Te  Slezsku.  Té. 

Vozár,  V»  VozHČ.  V.  železo  viezli.  DbS. 
81.  pOT.  I.  90.,  Némc.  Čím  lepše  koné  za- 
práhncš  dn  voza  jedného,  víc  utratid,  jestli 
newňé  vozára  dobrt^lio.  Na  Slov.  Té.  — 
V.     přei  onák,  C.  l.  1G4. 

Vozah  e.,m.,  v%  Yoaáé.  —  V.,  der  Wagen- 
fabrikant.  Sd. 

Yosáreb,  mö,  t^wmäna.  Na  Slov. 

BtMP 

\  u/.uriti  =  vozařcm  hýti^  Fuhrmann  aein. 
Bern. 
VozáHtl,  vz  Ozářit j 
Ťozárna,  y,  f.      kůlna  na  voty,  daa 
W8ř?onhuu8,  die  WagenaohnpfB.  —  V.,  dle 
Wafíonfabrik.  8d. 

Yozařstvi,  n.  vozatqjstvi,  das  Fuhr- 
weaen,  FnkrmaniiBwesen. 

Vo/ataj,  o,  vozat^ek,  jka,  vozatiüik, 
a,  ni.  —  lusic,  vozka,  kočí,  vozník,  der  Wa- 
LOMiknccht.  Tk.  II.  389.,  Bž.  18.,  230.,  Bj. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Jest  to  pru  ti 
přirozfiii,  aby  v.  koni,  roznm  Itbosti  po- 
slouťltal.  V  V  povdjní.  der  Stan^íenreiter. 
Č»k.  Duhtv  v.  okroČí  zlý  Žlak.  Ctib.  Hád. 
Neb  v-je  8Ů  méli  pokorného  a  tichého,  jho 
f<1a(ik('  ;\  1)íi('iné  lehké;  Jede-H  v.  na  koni  a 
zle  vúz  sprav  lije,  tak  že  se  chýlí  k  převrá- 
cení, mmf  býtt  pokřik  na  ▼•Jeu  ale  ne  na 
V(V/. :  A  jakož  v.  veze  vt^z,  tak  Buoh  vedl 
lid  ten  do  země  slíbené.  Hus  li.  54.,  117., 
ni.  18.  (Tř.).  ~  V.,  der  Wagenlenker.  Us., 
AK  m\  s_'.  V.  římský  a  řecký  vz  Vlák. 
42..  .'ií»i.  —  Y.  kdo  s  platu  lidi  vozi,  der 
Lolinkutscher.  Dal.  k.94.  —  V.  '^souhvězdí, 
der  I'  ;fiTn;;mTi.  Bootes   V.  —  Vz  Vozotaj. 

Vo/.;it:ijik,  a,  m.,  vz  \'o/,ataj.  —  V  ,  u, 
m.      korání  na  konci  *>/'■,  formánek,  dus 


PeichaetbeacliUige.  Us.  a  PlaAan.  Va  Vozka. '  Rotzige.  Kos. 


Vozatajfký,  vozatajuý,  Fuhrmann»-. 
Yozat^stvi,  n.,  daa  Fuhrwesen;  vozo- 
ta^jstvo,  a,  n.,  daa  Fnbrwesenkorps,  der 
Train.   V.  ^  vozy,  koně  a  vfiecka  nááhii 
k  dopravování  vojenských  potřeb.  Vz  8.  lí. 
K  vozatajské  polní  švadroné  patři  ritmietr, 
niifií  důstojníci,  nižái  zvéroléditel,  léčiei 
kovář,  strážmistrové,  desátníci,  tmbafi,  yo- 
I  jáci,  kováři,  koláři,  se  ll  iři,  sluhové.  Vz  více 
I  v  Rf.  Btr.  62.,  lOd.  a  nási.,  Čsk.  I.  5.  36. 
Cf.  Voastvo. 

Vozati  —  tázaiL  Na  Oatrav.  T& 

Yozha,  v,  f  =  vezeni,  das  Fahren,  Ge- 
fahre, die  Fahrt.  Od  vozby  piatiti.  Pref.  V. 
na  dlAse,  pO  ieleznici;  v.  tarn  a  zpátky,  v. 
klasem  (klnsná) ;  v-bu  zaatavitL  přetrbnoutí ; 
v.  o  závod.  Ua  Dch.  V.  obllf.  T«,  Nemi 
jeho  i  žádnú  špiží,  vozbami,  noaenfm  z  mésta 
Kadané  fedrovati.  Arch.  II.  27Ö.  Mii  vöz 
a  spřeženie  ▼oiovi  k  Tozbě.  Bj.  V.  ledaá. 
Aiju.,  D.  —  V.  v'  :atajsiví.  Vozbon  se 
živiti.  S  kramářem  mluv  o  vozb&  BO.  Y. 
ielesnianá.  Sp.  —  V.  =-  e«f,  der  Wagen. 
Sv.  Ziatoust  oblak  ten  zove  vozbou  krá- 
lovskou. Sš.  Sk.  10.  —  Y.  =  náklad,  die 
Fracht.  Celá  v.,  půl  vozby.  Jg.  —  V.  — 
cesta  vozová,  der  Fahr-,  Fahrweg.  Zlob. 
Vozce*  e,  m.  =  vozka. 
Voztekt  e^lkn,  n. -sinalý  eAr»  kMaer 

WaíTt^n 

Vozeík,  a,  m.,  der  Fiaker.  Suj. 
Vozd,  a,  m.,  vs  Hvoad. 
Yozdecký,  ého,  na.,  osob.  jm.  Sd. 
Yozdéčko,  a,  n.,  Wosdečko,  vea  u  Mo- 
helnice. PL. 
Vozditi,  vz  Hvozditl. 
Vozdnice,  Hvozdnice,  e,  f.,  hrad  t  Hrad. 
Blk.  Kfsk.  1071. 

VozdrakoT,  a,  m.,  Wozdrakow,  adýa 
u  Nadéjkova.  PL. 

Vozebué,  ého,  n  ,  der  Fuhrlohn. 
Yozebný,  Fahr-,  Fahr-.  V.  kolo  (tt  iieíbo 
stroje).  Deb. 

Vozec,  zoe,  n.,  der  Waggon.  Šm. 

Vozek.  /ku,  m.  ^fOjříÁr.  řía  Slov.  Bern. 
Voženi,  n.,  das  Führen.  Od  sena  v.  po- 
kládámy  1  gr.  PAh.  H.  289.  Va  Vésti.  — 

Y.  ^  ^"ifléni. 

V  ozeuý;  -en,  a,  o,  ^e^hrt,  gefahren.  V« 
Vézti.  —  V.  =  rodénif,  geleitet. 

Yo/erovice,  dle  Bu(!>'j(i\ ic  r.  dvůr  v  Sel- 
éanaku.    Vz  8.  N.  — -  Y.,  hájovna  u  Votic. 

Vozher,  osker,  hra  (zaatr.  votktr),  m.  = 
nečistota  z  nosu  tekoucí,  .tnpd.  V.  Vz  Ozher. 
Der  Rotz,  Schnöder.  Vozhri.  M^^  Což  z  voi- 
hera  soudili  (staří  se  domnívali,  ie  výmřt 
z  blan  nosních  jest  výmět  z  mozka).  aLon. 
Lab.  V.  (ozher)  z  nosn  vysrorknonti.  V. 
V.  tahati,  smrkati.  D.  Ozhereni  káleti.  Koat 
Mezi  mrzutými  smeúni  avoabij.  Bia.  119.  — 
V.,  ozher  od  svíčky  —  oiborei»  oie  Sebnnppe. 
V. 

Vozhie.  Toskre,  efe,  n.  =  malý  dilßpec 
(uvozhřciiý),  der  Rotzbube.  Rozk. 

Vozhi'iti,  OXhHtí  vozher  vymUati, 
sf»;j'?7ř,  rnT/en.  —  abs.  KÜ6  vozhří.  Sych. 

V  o/,hiivé,  ěte,  n.  ~  voshřc  Veleš. 
VozhHvee,  vee,  m.      wogMeni,  d«r 
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TozhHvěti,  Öl,  éni  ^  vtuMivúm  MU 
počínám,  rotzig  werden«  Aqo.  ^  mm.  &ůž 

ten  vuzhřiví.  Ju. 
VozhHviťe,  osliHvlee,  voíhHvka, 

ozhHvka,  y,  f.  —  nemoc,  rýma,  amrkaika 
(u  Opavy :  smrktavost.  Klá.),  der  Schnupfen, 
Sträuchen,  die  Steindnu«.  V.  Y-ku  miti. 
D.  Majoránová  voda  jest  dobrá  proti  v-ci 
u.  rcumů.  Gero.  —  V.  —  pisi  nemoc,  v  obec. 
ml.  vozkřivka^  di«  Hondasanolie.  U».  Vs  Voz- 
hřivka. 

VozhHTOsi,  oihrivoí»ť»  i,  f.  —  jakos( 
«ofMMfto,  dle  Rotzigkeit.  D.  —  V.  =  pi 
nemoc,  pxi  mor,  ps-^  nákaza,  die  HnndMenefie, 
Staupe.  Ja.  \z  Vozhřivice. 

VoxhHvý,  ozhHvý  «-  toptivý,,  rolsig. 
V.  nos,  D  ,  kůň  v.  Koa. 

Vozkruvý  =^  vozhHvý.  Db. 

Vo/iar,  a,  m.  ^  vozar^voska.  Lipa.  184. 

Yoziareňf  tné,  L,  die  Wagenaehoppe.  Ma 
Hloy.  Ssk. 

Yoziarský,  F  nlirajannH-.   Na  S5|ov.  Ssk. 

Vozící  Jeřii,b,  die  Krabnwiiide.  op. 

▼oziř,  e,  m.  =»  MuJka,  der  Fuhrnieiiii.  — 
V.  v  bor.,  der  Förderer,  HnndstÖBser,  Wegen* 
atoaaer,  Schlepper.  Hf.  —  Y.,  der  Fabrmam), 
LeetfBniw.  Sd.  A  ty  ▼oiléé,  aprevujte  (ěňo- 
rinte)  hicv  Si  P.  75.'). 

Yoziček,  úkii.  m.,  ein  kleiner  Wagen. 
V»  Vto. 

Vozitka^  y,  í.  —  vozní  ccata.  Na  Slov.  — 
V.  «B  tíouMoeka^  na  aii  se  hoii  voz^*  (klou- 
leif),  dle  SeUeifbeliii.  Na  Mor.  Vek.,  Brt. 

Yozi6káÍ*,  e,  m.,  di-r  Kärrner.  Us. 

Vozidlo,  a,  n.  ^  prostředek  clopravovaci, 
dea  Fahrzeug  (vůz,  kára,  kolečko).  S.  N. 
XI.  74.,  Zpr.  arch.  IX.  69. 

Yozierai,  e,  m.  =^  voeorák.  Ma  Slov.  Šíi. 

Vo^noJ,  e,  m.,  der  Mi8taiiiitthrer,-knecht. 
Zlob.  —  Y.,  osob.  jm-  Sd. 

Vozik,  u,  voziiek,  öka,  m.,  v  obec.  mluvě: 
\:oeejk,  tfozejéek,  a6  ee  neplie:  Toaýk.  Cf. 
kon  ik,  ps-ik,  noŽ-ik,  nos-ík.  Mk.,  Bž.  2G. 
Ein  kleiner  Wtfen.  V.  V.  dětský,  Kinder- 
wagen, ruční.  Band*,  dvwikolý,  na  piano, 
Dch.,  na  Pytiť,  na  küJi,  lírrikut^cbe  (v  to- 
várních). Sp.  Já  sem  dnes  ráno  kola  namazal, 
by  mně  přes  Brno  vozejk  nevrzal.  Sá.  P. 
70!  Z;i\  niini  v  ,  lícnnwageii.  V.  Vozík  sena. 
Ü8.  —  V.  v  ktithíiskařstrí  ^  náčiní,  na  néi 
se  klade  forma  připravená,  opatřená  víkcin 
a  rámečkem.  Tecbn.  III.  132.  —  V.  u  pro- 
vazníka,  dvě  kolečka  kamením  obtížená 
k  Dapfaáai  pnmenft,  kdyi  ee  provaz  plete. 
Us. 

Vmikati  ^  voziti.  Na  Slov.  Bera.  Veď 
▼áa  ni  len  po  jednom  badem  v.  Dbi.  — 
kde.  V  la  je  na  slníedkn,  aby  aa  prevetoily. 

Dbá.  Pov.  V.  79. 

Vozilek,  Ika,  m.,  osob. Jm.  Sd. 

Vozisko,  a,  n.,  elender  Wagen.  Tč.,  Vek. 
—  V.  --^  uvozené,  xijezdéné  misto  buďto  ve 
■něhu  od  saněk  aneb  někde  na  břehu,  kady 
v  l<^tř  chlapci  po  riti  dolů  jezdívají,  der 
ťalirplacZ)  (íie  Fahrbahn,  der  Tummelplatz. 
V  P>^,ence  na  Mor.  dd. 

>  o/,iti.  vz  Vézti. 

Vüzivü,  a,  n.,  v  hurn.,  die  Fürdermaase, 
das  Haiwerk,  FltodMiialetial. 


VoziTod,  a,  m.  «»  eoiiaf,  Waaeerltthrer, 

m.  L. 

Vozka,  y,  m.,  die  Deapota  —=  vozic,  vo- 
zataj, der  Kutscher,  Fuhrmann.  V.,  Vá.  Vozka 
konř  přH  sebou  žene.  Kum.  Spatný  v.,  který 
neumí  ubratiti  (kdo  m  uuuuií  vymluviti.  Vz 
Výmluva,  Výmluvný).  Č.  —  V.  hHdd 
u  pluhu  Us.  —  V.  ^  fonnám  k  na  oji.  Vz 
Vozataj  i  k.  —  V.,  soulivězdi.    8tč.  Zuip.  21. 

Yozk&v,  -ova,  -ovo,  dem  Puhrmean  ge- 
hörig Us. 

Vozlice,  \Vozlít2,  samota  u  Bene&ova 
v  Hudéj.  ~  V.  (Voslioe),  yea  laniklá  v  Tib. 
Blk.  Kfsk.  212.,  489. 

Vozmo,  zu  Wagen.  Us.  bd.  Jízda  v.  a 
kofimo,  das  Pahren  nnd  Reiten.  Dch. 

Vozmydlo,  a,  n.  áM,  kteří  jako  mýdlu 
z  rukou  cliůvy  na  zum  ajiždá,  ein  unriibigos 
Kind.  U  Olutu.  Sd. 

Vozna,  y,  f.,  plaustrum,  zaatr.  Kozk. 

Voznák,  a,  m.,  osob.  jm.  Slez.  Sd. 

VozBéf  ého,  n.  »plat  od  n>«mi.  D.  Vz 
Vozný. 

Yozni  vozu  sť  týkající,  Wagen;.  V.  kolo, 
Br.,  cesta  (voznice),  kftfi,  kůlna.  Šp.  —  V. 
pospoj,  der  Fahrten-,  Wafi^i  iiverkehr,  náklad, 
lizda,  der  Wngenverkebr.  Di  h.  —  V.,  Fahr-. 
V.  iroHt,  třída,  die  Fahrklasse  der  Eisen- 
bahn, lístek,  řád,  pořádek,  cona.  []».  Dch. 
V.  stříkačka.  NA.  IV.  18.  —  V.  yHza,  Mule- 
garn,  vřeteno,  Mnlespindel,  stroj.  Techn.  — 
Vz  Vozový,  Vozný. 

Voziiicť,  e,  ř.  —  vozni  cata^  der  Fahr-, 
Landweg.  Sych.,  Šd.,  Dch.,  Sp.,  Kšá.  — 
V.  -jduchlu  iia  ri):.  die  Wajjondecke.  Na 
Mor.  Šd.,  Kčr.,  Džl.  —  V.  prkno  iui  spodku 
vozu  leÚHt  Wagenbrett.  Nu  Mor.  Džl. 
—  V.  —  vozni  sud,  das  Fahr-,  Wauacrfa««, 
Wagenfass,  die  Leite.  V.  na  hnojnici  (hnojiiá), 
Jauchfass.  Dcb.  V.  na  ryby.^na  vino.  na  voda 
k  haieni  ohně.  Ua.,  D.,  áp.  —  Y.  =>  va- 
tdma.  —  V.,  die  Bndéjoyioe,  Woncbnitz, 
VOB  u  Hajdy;  Wusnifz,  v<'.>>  u  Kr.  Hradci-; 
Wozoitz,  ves  u  Dobřiáe.  —  V.  nové,  Nuu- 
Wosnitz,  samota  a  Kr.  Hradee.  PL. 

Yxznický,  Fuhrmanns-.  V.  krcma.  Dch. 

Yoznictvo,  a,  n.  —  vozat^atvo.  L. 

Toznik,  a,  m.  =  vozni  n.  tazni  k&k,  das 
Wagenjjferd.  Nřkto  k  vínu  /.i'iu''  sv6  pH- 
dávii  VÚZ  a  vo/nik)  najlepáie  čtyři ;  Kdyby 
pro  \)ét  kop  zajal  čtyři  v-ky,  ježto  by  každý 
stál  za  deset  kop,  zlá  by  to  rozSafnoaf  jeho 
byla  a  tomu,  kuwu^  zajíiuá,  ákodná.  Vá. 
Jir.  218.,  :V26.  Pobral  mi  z  dvoriiv  vozníky. 
Půh.  I.  154.  Právo  k  s\  t'Tnu  mají  I  ksvrchkůua: 
k  vozu,  vozníkům,  k  lozí  . . .  Tuv.  78.  —  V., 
Háj.,  Har.,  ZeL —  V.  =  vozni  n.  lužni  räl.  — 
V.  vozka,  vozataj.  S.  N.,  KU.,  Pal,  Dj. 
IIL  2.  217.,  Kuli.  —  V-ci,  die  Bcaatzmann- 
schsft  der  Wagenburg.  (íl.  3ÜS.  —  V. 
I  kolář,  Wagner,  m.  Troj.,  Židk.  —  V.,  osob. 
|jm.  Šd. 

Vozno,  in  Wagen.  Div.  z  ochot.  2J 

'  Vnzný  =  rf7?'ř  V.  kolo,  130.,  Hen.  V  , 
kůň,  St.  ski.,  stnUa,  die  Förderattecke,  Hr., 
Bc.,  cesta  (voznice),  lístek,  die  Fahrkarte, 
poSta,  die  Fabrpost,  Dch.,  i  lo  D 

Vozoiuiüti',  a,  m.,  der  Fahriueiater  ^u  dčlo- 

atfeleA).  Dek. 
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Vozurák,  hozorák,  'hoě»ák,  a,  ni.  —  vo- 
zieraé,  rzírač,  auj^ur,  hftra»pex.  Vs  VoSOnt?0. 
N«  Slov.  81.  let.  l.  n. 

Vozorka,  y,  t^Šma  wmrákova.  81. 

let  I.  91. 

Vozorstvo,  «,  n.  Čarodcjnictvu  (t.  j.  uměl- 
cům, kforí  iiineli  vyrývali  h  vyéítati  smysl 
z  DMkupených  čar  h  vrážek  čili  primitívným 
^tenářftm)  podobné  je  i  hoMontlvo  díH  w- 
corsd-n  t  j.  ri;i(lpřirodzen:i  moc  iimf  vozor, 
vzor  čili  vitrad  do  Uuoýcb  alebo  budúcich 
Teef.  Ti,  ktori  aa  b  tým  n  Binanov  laobenii, 
nazývali  sa  augurPH,  amupices  atd.,  u  Slo- 
vanov  bozorácij  vozoráei,  vozierači,  ktorě 
měno  přelilo  i  do  marfarskej  mlavy  (bo- 
szorkáiiy).  T:i  pověra  rudu  o  Btrijíách,  čaro- 
dejniciacb,  vrážodt  iniciach  h  vozorkách  t.  j. 
tá  bludná  mienka  i'udo,  žo  sú  takf  midpn- 
rodzenoti,  <>d  dial)!»  pofli.iď/.ajúcou  mocou 
nadaní  Tudia,  hlhoko  zaryla  sa  du  nevzdě- 
laného, rahkoverného  ducha  Tudského.  Ná- 
sledkem tohoto  bludenia,  jestli  sa  dačo  při- 
hodilo, čoho  pričinu  neznali  si  udat,  ihneď 
uzavierali  na  porobenit  a  na  Jlrinr.  8dc. 
v  SI.  let.  I.  91,  (Sd.). 

VozotAi.  vz  VozaUj.  Pč.  15.,  29. 

TaxotiQOTý.  V.  méata,  urbesquadrigBrnm. 
BO. 

Vozotajüky,  Fnbnnsiina-.  V.  pacholek. 
Bť.        Vz  Vuzatajský. 

Vozotaistvo,  a,  o.,  vz  Vozataiatvo. 

Vozovle  Bartolom«.  Vs  Blk.  Kftk.  1944. 

Vozovka,  y,  t.  V.  váhy  bez  uponiH, 
tácaži  a  mUek.  —  V.  =  vozová  cesta,  Fahr- 
wor,  m.  Ua.  —  T.,  Wosowka,  lunota 
u  Prahy. 

Vozovna,  y,  t.      vozärna^jaol.  L. 
Tosovnik,  a,  m.,  der  Wagemn^tler ; 

Wafrner.  Vz  Vozník.  Dch. 

Vozový,  Wagen-,  Fahr-.  V.  cesta,  Ros., 
kolo,  Ueš.,  tábor.  Bur.  V.  zeď  (Táboritův). 
Cch.  Hs  85.  Vz  Vozní,  Vozný.  Nešlechetnosti 
k  iičiuu  lnou  ako  bláto  k  v-u  kolu.  Hcš. 
V.  hradba  Žižkova,  die  Wagenburg.  Vz 
S.  N.,  Pal.  Dj.  IIL  1.  331.  V.  vojsko.  Lpř. 
J.  Di.  1. 28.  V.  dráha,  die  Fahrbahn,  stříkačka 
čtyřkolová,  pospoj.  Dch.  V.  vzvuk,  HO  ,  stráž, 
die  Xrainwach^  Čak.,  kůň.,  Km.,  skřiné,  Zpr. 
arch.  XI.  sei.  9.  str.  4.  Nápisy  na  vozových 
tabtilká-l).  Opav.  týd.  Šd.  Nezakryje  hanby 
své,  ani  kdybv  vozovou  plachta  roztáhla 
(O  ženské  nepoeettné).  O  Zamb.  Dby.  V  po- 
slodrii  bilvč  8  Uhry  zmocnil  se  nepřátelské 
hradby  vozové,  lidk.  Vi.  143.  Stály  nyní 
dvoje  hradby  vozové  proti  sobě:  městská 
Sestiřadová,  pan.sk.i  jedtnáctiřadová;  Kázal 
svým  pěáim  sedati  na  koně  vozové.  1'al.  Dj. 
III.  3.  162.,  IV.  2.  458 

Vozttvo.  a,  n.,  der  Train;  die  Wagen- 
bnrg.  V.  bitevoi,  Qefecbts-,  zavazadelni, 
Baf^ge%  opatřovaci,  Verpflega*.  Cak.  Vz 

Vo7.ot.'iistvo 

Voztrhati  ium'O,  zerreisstni  —  roztrhati. 
Us.  u  Jilemn. 

Vožd»ii»  č,  f.,  Woidan,  aamoto  n  Týna 
n.  Vit. 

Voždy  vzihj,  immer.  Na  Slov.  Mt.  S. 
Vlil.  1.  59.  Aby  bra(  ta  v  slaviaosveta  abore 
obnuon  avoraoati  v.  bola.  Lípa  17&  D  mojej 
mamičky  v.  cblieb  ui  atole.  8L  pg.  861 


Voieeh,  vl, 

08.  jm.  Sd. 


m.,  vt  Oiaoii.  —  T.,  a,  n.. 


\  ožechovic  núýn,  Wožechmilble,  u  Krá- 
lovic. 

Voženi,  n.,  das  Fahren,  atelo. 
Voženilek,  Ika,  m..  oaob.  jm. 
VoiefA,  7,  m. «  oitrm,  der  SOlIhRf .  Ua. 

Msk. 

Vožice,  e,  f.  V.  mladá  (nová),  mé.  v  Tá- 
boráku. Vz  8.  N..  Tk.  III.  75.,  V.  93.,  l.^íS., 
II.  5,^3..  IV.  745.,  Blk.  Kfsk.  112.  —  V.  stará. 
Alt-Woschitz,  ves  a  Ml.  Voiice.  Vz  Blk. 
Kfsk.  891. 

Vožický,  ého,  m.,  osob.  jm. 

Vožiti  ^  ráiiti,  wägen,  schfitzen,  hoch- 
achten. Na  Ostrav.  Tč. 

Voiky     váiky.  Na  Slov. 

Vožný,  ého,  ro.  V.  na  Litvě  »=  generál, 
malý  šlechtic  usedlý,  roznášel  obeýlkv,  ohla- 
äoväl  intromiase,  ětnil  ohlédáni,  pfedvolával 
obialovmné  atd.  Kká.  Td.  90.,  871.  a  J. 

Vožrntný  =  vybireiénó.  geniidrig.  Ua. 
u  Humpolce.  VA.  Zrutný.  Krjk. 

Vp  se  někdy  pfosmvknje:  Kvap  m.  kavp 
od  koř.  kyp.  Kt.  Vz  Ý  (stupňováno). 

Vpá^eni,  n.,  vz  Vpáciti.  V.  kosti,  der 
Knocheneindrnok.  8m. 

VpáMfi,  il,  en,  ení  =  mocni  rundati,  mit 
Gewalt  einthnn.  — ,  se  kun  ťdo  teho). 
Sal..  Ras.  —  ěini.  Soehonm  ao  doma  le 
vpáčiti,  einbrochen 

Vpád.  u,  m.  —  vpadnuHf  daa  Eiofallen, 
der  Elnlall.  V.  felcy  do  mole;  ▼.  nAoití, 

udíluti  (také  na  nepřítele  se  oboHtí); 
vpádem  dobÝvatí.  V.  Vpád  nepřítele.  D. 
V.  do  zemé  elniti.  Aqa.,  Zř.  aem.  Jir.  L.  18. 
V.  válečný,  loupeživý.  Us  V  českém  pře- 
kladu spisu  ,Manipulu8  juris  Brunensis'  z  r. 
1631.  překládá  se  výboj,  incursio,  slovem  vý- 
stupek, který  slově  v.  na  däm.  Ddk.  IV. 
230.  V.  na  nékuho  učiniti.  Koc.  Před  vpádem 
nepřátelským  někoho  zachrániti.  Sych.  Ná-' 
hrady  .^ko(í  vpádem  nepfátelakým  ofinl^ob. 
J.  tr.  Náhlý  v.  Dch. 

Vpadaet  Mlndaiiga-.  V.  mleto.  Dob. 

Vpadajicí,  klappend.  V.  souhra.  THk. 
V.  jama,  der  eintalieiide  Schacht.  Hrk. 

Vpadáni,  n.,  das  Einfallen,  der  Einfall. 
V.  »vétla,  der  Lichteinfall.    Deh.  —  V. 
rpád.  Skrze  to  v.  pHšIa  jsem  o  40  kop  gr. 
Půh.  II.  -258. 

Vpadati,  v/,  VpadnotJti. 

Vpadlina,  y,  ť.,  die  Einsenkung.  Dch. 

Vpadlosf,  i,  f.,  dle  BlogefidlenMt,  Ein- 

geniinkenlieit. 

Vpadly,  eingefallen,  eingesunken.  V.  oči, 
D.,  Dch.,  Šd.,  Čeh.  Meh.  29.,  tváře.  Us. 
Kamének  do  střevloe  Vpadlý,  nevyJme-U 
se,  tlači.  Kom. 

Vpádni  —  ku  (od)  vpádu,  Einfiills-.  V. 
stanoviště,  Einbrachatatíon.  Mu*.  I.  €.  92. 
Vz  Vpádný. 

Vpadnout!,  ul,  ntf  ;  (saatr.  i^d«ťť,  vpada), 
vpadl,  deni ;  vpadúvati,  vpadatt,  vpadovati  » 
r  néco  padnouti,  ein-,  hinein-,  hereinfallen; 
dostali  ne,  př\jíti,  fallen,  gerathen ;  skoétH^ 
dotřiti,  díMTimti,  oboHti  se,  einfallen.  J^.  — 
abs.  Noo  vpadá.  V.  —  kiun  (komu  kde, 
Jak;  do  ěeno,  ▼     maé,  wěuí  «•).  V.  d* 
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jámy;  Jakoby  du  vody  padl  (xmizelj.  Kua. 
V.  do  semé,  do  ležení.  D.,  Háj.,  Kom. 
V.  nékomu  do  rakon.  Šm.  Labe  u  Uaniburku 


do  moře  vpadá.  V.  Petr  s  mečem  do  zástupu 
vpadl.  Kom.  Se  dveřmi  do  doma  v.  (nemo- 
torně něco  vyvi^stii  Do  Čech  vojensky  vpa- 
dsá.  Let.  67.  Lid  pasovský  vpadl  du  Cech. 
TM.  h  SbQ.  A  BecKovskému  vpadli  do  jeho 
dvora  a  vzali  mu  luori  řel^dína,  Aby  po- 
luceuo  bylo  vpadDuuti  ďi  zemí  tureckvch. 
Pal.  Dj.  V.  2.  224.,  513.  (Šd.).  Dvě  řeky  do 
zátoky  vpadaji.  Ler.  Který  (potaoček)  vpa- 
daje  do  potoka  Tichý  nazvaného.  SI.  let. 
VI.  78.  Vpadli  do  Bechyně.  Pč.  28  Vpadl 
mi  do  mébo  dvorA  i  pobral  mi,  což  jsem 
měl ;  Vpadl  ni  y  mé  yCro  a  to  zdtiel  osm 
It^t;  ViKull  mi  v  raů  tvrz  v  Vzdnnky;  Vpadl 
mi  v  mé  zboii  a  to  mi  zabiüül;  Vpadl  mi 
T  mi  lidi  nedal  mi  jich  moeon  bÝti;  Vpadl 
mi  v  to  ' i  los  v  Svarzvald;  Vpadl  mi  v  mů 
záaUvu.  Půb.  U.  59ď.,  í.  U7.,  168^  245.,  U. 
»57..  967.,  400.  (Tě.).  Ta  na  ileohtiee  vpadli, 
du  tváří  jim  svití.  Kká.  Td.  248.  V.  v  bláto 
po  kolena.  Jg.  V.  nékomu  v  řeě,  V.,  v  něČí 
nelásku,  L.,  v  chorobu,  v  nemoc.  Us.  Padl 
lotrům  v  mce.  Jel.  V.  v  zlosř,  v  hnév.  Us. 
To  dobře  v  to  (do  toho)  pádlu  (se  hodilo). 
Us.  Hoje  zlá  myšieoie  i  hnutie  vpaduji  v  po- 
kušeni**; A!>y  lid  nevpadl  v  modloslúienie ; 
A  v  touito  uiordu  mnozí  preiáii  a  kněiie 
vpadli  sú  v  nehodnost  kněžstvia;  Hy  kněžie 
cmulobu  opustivSe  vpadli  sme  v  žádost 
cizicb  věci ;  Vpadnouti  v  nemoc.  Hus  l. 
7ií.,  77.,  233.,  281.,  331.  (Tč.).  Pes,  nač  padl, 
to  sápal.  Kom.  V.  na  jazyky  lidí  (do  pověsti 
přijití).  Us.  Vpadli  na  lotry  v  tom  vSem  kraj! 
na  jeden  den.  Sněm  1.517.  V.  mezi  Tatary. 
Vrat.  —  kam  proč.  Moj  pratel  skrz  ne- 
Šfytttí  ypadel  do  ehadoby.  Na  Slov.  Té.  Pro 
"  vfa  vžalosť  vpadne.  Smil  v.  1678.  Jsů 
Kdé,  jeito  pro  rod  v  nebezpečné 
Mechy  vpadaji.  Pasi.  8.  (Hý.).  kMnéfm. 
Slibuji  neprekážeti  ani  v  to  kterú  pří  vpa- 
dati.  Arch.  IL  32ó.  —  jak  (kam  kde) : 
dobře  vpadati,  klappen.  Dob.  A  mé  srdce 
rSemi  zvonu  vpadlo  lesům  ve  chorsi.  Kká. 
Td.  81.  V.  někam  tnoci.  Arch.  I.  57.  Ta 
•trůha  odtad  tokem  svým  vpadi  do  Moravy 
mezi  trávníky  !n«^?"ť<kými  a  staromesískýmí. 
List  zr.  1482.  Brannou  moci  vpadl  do  Kakous. 
Ddk.  riL  197.  Jan  ze  Sovince  mi  vpadl  ve 
Vážany  pravá  moci.  Mtc.  1882.  lů.  Vpadl 
mi  v  šest  hřiven  gr.  platu  tu  v  Švubenicích 
liez  viny  a  bez  práva  svými  syny;  Jemu 
pravd  moci  vpadl  jest  v  meze  a  v  potoky. 
Půh.  1. 230 ,  II.  81.  (Té.).  -  kde  jak  dlouho. 

Od  If)  Ii  t  vji,{(l;d  nii  v  Heruianicich.  1'ňli. 
IL  110.  —  kam  kdy.  JDle  něho  (kronikáře) 
vpadl  Soběslav  iíi  1«.  ledna  do  Slettka. 
Ddk.  III.  Vpadl  mi  po  otcově  smrti 
v  brad  v  äovinec;  V  pravém  bmtfrida  vpadl 
▼  ttiateiko  Bytei.  PAfa.  I.  64.,  IL  993. 
(Té.).  —  komu.  Vpadly  mn  oči,  tváře.  Us. 
Vjíadl  ji  a  drží  bezprávné  její  dědictví.  Půb. 
IL  45. 

Vpadnnti,  n.,  das  Einfallen,  der  Einfall. 
V.  do  vody.  V.  očí.  Nz.  Ik.  —  V.  =  útok, 
dar  Anfiril,  Angrift  V.  na  nepNtele.  Jg. 
V.  nrpřitflr  fln  zcmé.    NásilDÓ  V.  do  CisUlO 

nemuvitého  sutku.  J-  tr. 


Vpadnutý ;  -uť,  a,  o  vpadlý.  Puzri  tů 
tvár  v  tů.  Lipa  II.  268.  -  od  Cebo.  Líea 
v-fé  od  hladu.  Dbš.  SI.  po  v  .  I.  Ü0. 

Vpádný,  einfallend.  V.  voj,  střelba.  Us. 
Dch.  Vz  VpádoL 

Vpiidovuti      vpaáaii.  Vz  Vpadnonti. 

Na  8lov.  Bern. 

Ypáchnouti,  hineinduftcu.  —  kam.  Zavři, 
af  nám  smrad  nevpácbne  do  jizby.  Ua.  Tč» 

Vpáleiií,  n.,  das  Einbrennen. 

Vpálený;  -en,  a,  o,  eingebrannt.  V.  zna- 
mení, Brandzeichen,  n.  —  kam.  Nápis  do 
skUi  v-ný.  »1.  let.  I.  326. 

Vpíiliti,  vpal,  vpále  (ic),  il,  en,  ení  .  vint- 
lovati^  einbrenneo;  vbéhiMiíti,  bineinrenneo. 
—  eo  Čemu:  anameni  koni.  Hlaa.,  Haeh. 
Jak  já  mu  jednu  vpálira  (udeřím  ho)f  U.s. 
Htl.  Vpaiuj  čmáry.  Udk.  C.  137.  —  kam. 
Však  ji  to  nějak  do  t«  attinoiti  vpálim. 
Us.  Dch.  Vpálil  medvědu  na  kožich.  Us 
Dch.  Zrazu  vpálila  (přiběhla)  stará  atrígu 
do  izbv.  Er.  SI.  čit.  59.  V  tom  vpálil  (vletěl) 
drak  üo  dveří.  Dbg.  SI.  pov.  I.  27.  Cožeby 
ja  peĎazí  nemal  V  pomyslil  si  král  ovic  a 
vpálil  zrovna  dnu.  Dbú.  SI.  pov.  L  888. 
Doběhnul  až  k  jednej  jaskyni  a  vpálil  dna 
ako  do  bezpečného  ukrytu.  Dbi.  Pov.  VIL 
46.  V.  anameni  do  nohy,  Rk.,  rinn,  broky 
do  těla;  znamení  v  čelo.  Us. 

Ypalovaei  =  enkaustieký,  en  kaustisch. 
Nz.  V.  způsob,  železo.  V.  nudováoi,  malířatvi. 
Nz  Vz  VlSk.  97.  —  V.,  sum  Einbrennen 
dienend.  Jg.  V. 

Ypalovuii,  n.,  (las  Einbrennen.  V.  ana- 
meni. Vs  Vlák.  252  ,  264. 

TparoTatl,  hineindnnaten.  —  kudy  kam. 
I  K>8elina  do  jlaby  dveřmi  vparovala.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Ypásti,  vpaau.  Kdyi  ae  ti  pticl  za  né< 
jaký  čas  do  toho  oseni  vpa&oa  (navnadi). 
Č.  exo.  —  V.,  V»  VpadnouU. 

Ypaotovati  «e  —  vpášH  se,  fuMediti  se. 
Přietelé  sč  vpastováchu.  Hr.  rk.  VM. 

Vpaáovati,  einscbmugguln.  —  co  kudy 
kam  odkud:  tabák  z  uber  přoo  liranioe 
do  .Moravy.  Us.  Tč. 

Vpatka,  y,  f-  Jestliže  by  který  obyvatel 
pro  některý  účinek  zboži  a  »tatkn  svého 
odběžel,  takovému  hejtman  nái  vpatkttčiniti 
nemá.  Arch.  II.  iUl. 

Vpátrati  se,  sich  hineinforsehen.  8m. 

Tpatřijti,  il,  eai,  bineinaeben.  —  so  lutra 
("V  co).  Šm. 

Vpaieni,  n.  Sličné  a  spolu  di^razné  vía- 
děni  a  v.  souvstainých  členů.  Sě.  L  168. 
Vz  Vpažiti. 

Vpažiti,  ii,  en,  ení,  cpazoi-ati.  cinschiiften. 
Va  ťaáití.  Čsk.  —  eo  kam;  nůž  do  hloubku 
aetf,  einschneiden.  Na  Mor.  Té. 

Vpéťi,  vz  Péci ;  rp>'kakf  tjpikati,  vncká- 

vati,  einhacken.  Us.,  Eos.  — eokam.  Uzené 
maso  se  vpeée  do  chleba  a  taký  obléb  slově 

l>h     n\k.  Na  Ostniv.  Tř. 

Vpečetiti,  il,  ěn,  čni,  vpečeíovatij  das 
Siegel  eindrücken.  ~  eo  kam*:  svoji  peéeC 


do 


sku.  Us.  T^ 


\  pelešiti,  il,  en,  eni,  einnisten.  .Sm. 

Vpeliti,  il,  t  n,  ení,  vpehvati^  veraetsen.  — 
co  kumu.  Takovou  ti  vpelím,  fte  ae  pětkrát 
otočíá.  Us.  u  Litovle.  Kčr, 
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Vpepřený  —  Vpiésti. 


Vpewrený;  -en,  a,  o,  gepfeffert  Doh. 

Vpereili,  n.  Svědčíce,  že  kaž(i(^  kvApné 
V.  Be  takořka  do  středu  samé  zahrádky,  bez 
pfedbeinéfao  obledini  půdy  ...  8f.  III.  4. 
Vi  VpeHti. 

VpeHti,  il,  en,  eni  ^  včiniUt  vstrčitif 
vraeiti,  vtlouci,  hineinthan,  hlnelndrftnfmi, 
hinoinschlagen ;  se,  sich  eiiidriiniícn,  ein- 
driogen ;  rcpříttsc,  duti  tlv  tiéčdio  (penm  — 
prn).  Jii.  ad.  Žk.  159.  —  co  (te  Komii) 
kam  (jak).  Do  cizího  atatku  nice  (an- 
Uateu).  V.  Vpeřiti  hü  du  sebo  a  pěstiti  ška- 
redé. Kom.  Vpeřil  se  ma  do  vlasů  (popadl 
lio  za  vlasy).  LJs.  V'-li  se  do  sebe.  Kom. 
I  baby  se  do  toho  v-ly.  Drak.  Aby  také  do 
milé  vlastí  naší  senevpeřili  incvnikli).  Vrat. 
Nčméínu  jim  do  hlav  v-li.  Kos.  ol.  I.  18. 
V  čelo  se  mu  pésti  svatý  hněv  můj  vpeři 
lidk.  C.  354.  Až  i  vperil  v  srdce  ji  ty  střelky. 
KoU.  i.  37.  Sic  sám  pohan  tebe  v  moře 
vpeff.  6i.  Bs.  187.  Ten  dobrý  druh  vpeří 
se  v  škodu,  počne  a  ním  sviidii.  HN.  Nékdy 
se  viádař  v  mé  vpeři;  Tak  se  druh  ve  druha 
vpeH  sa  Treh  tok  nelltostnft.  Žk.  Ifi9.,  462. 
Lichva  se  ve  vSecky  statky  i  lidi  vpcřila. 
y.  —  Kom.,  Hlas.  —  se  komu  kde.  Komár 
vpeřil  se  mn,  kdei  nemél  iádnýeh  ohlnpfl, 
mezi  nosem.  Aesop.  —  se  proti  komu. 
Ctib.  —  V.  -=  brk  ptáku  do  hlavy  vstrcüi 
a  tím  ho  «fSMTfili.  ÚS.  Ktk. 

Vperu,  vz  Veprati. 

Vpcháni,  u.  vstrčeni. 

Vpeháti     vstrciti.  Na  Slov. 

Vpiati      rjjíti.  Vz  Vepnouti. 

Vpiťli,  u,  lu.,  náčiní  barvířské,  der  Ein- 
8t«^cuor.  Kohn. 

Vpichnouti,  chnul  a  chl,  ut,  nti ;  vpichati, 
rpichovati,  einstechen,  einbohren,  spiesson. 
1>.  —  ťo  kam  (do  řeho,  v  co)  komu.  Us. 
Zrak  v  soka  vpíchl  (Tadfláá).  Kká.  Td.  37. 

TptebBiitf,  n ,  das  Binetnsteelieii. 

Vpichuufý;  -ut,  a,  o,  hineiiig6it0«lien. 

Vpicliovati,  vz  Vpichnouti. 

Vpíjet!,  vz  Vpiti. 

Vpilovati,  eiiifVilen.  MS  Yiub.  Bm.  ~ 
kam  (do  čeho,  v  co). 

V  piplati,  hineinschmieren,  schleehtbinein- 
schreiben.  Na  Ostrav.  Tč.  V.  ^  einthun, 
cinpanschen.  Ko«.  —  eo,  čeho  kam.  Vpi- 
plal  do  mouky  luiiuho  koření.  Us. 

Vpiprati  -=  vbabrati.  Iiinf^inschinieren.  — 
co  kam  cím :  rukama  vpiprui  tu  maltu  do 
okna.  Nh  Ustrav.  Té. 

Vpirati,  vz  Veprali,  VepHti.  —  te  T  eo. 
NB.  Tč.  192. 

Vpis,  u,  m.  =  sájm,  vepsání,  die  Ein- 
schreibung, Verschreibung.  Poněvadž  sobé 
takový  v.  do  deak  zemských  tak  velice  ob- 
těžuji a  váží.  Pal.  pj.  V.  1.  412.  (Šd.). 

Vpisati  —  vepMti,  —  eo  kam,  Vpísal 
svoje  jméno  do  knihy.  Na  Ostrav.  T<5. 

Vpis«'k,  skli,  ni ,  die  Zuschrift,  Glosse. 
Přece  pak  jiní  slova  ver6o  12.  maji  z»  v. 
avstovek  LnkáiAv;  V.  ten  byl  později  vy- 
poitén.  Sá.  Sk.  111  ,  107.  (Hý.). 

Vpisné,  ého,  n.,  die  Einschreibgebühr. 
V-ného  dátí.  Zlob. 

Vpisuý  =^  od  vpisu,  Einschreibungs-. 

Vpisování,  n.,  die  Einschreibung,  Ein- 
tragung. Matěj  praví,  ie  jeet  pH  x^tHeeb 


nebyl,  a  ie  o  tom  v.  nie  oevle.  KB.  Ti. 

47.  V-nie,  vymazovánie  a  propúilčenie  z  desk. 
Vá.  Jír.  161.  Co  se  v.  ve  daky  aemské  do- 
týée.  Areh.  V.  498. 

Vpisovati,  vz  VepsalL 

Vpidi,  vs  Vepsatí. 

1.  Vpiti,  VI  Vepnouti. 

2.  Vpiti,  vpiji,  il,  it,  ití;  vpijeti,  el,  en, 
eni;  i^vati  =  do  sebe  piti,  trinken,  ein- 
BMlgeB.  —  co,  se  kam  ^  vtáhnouti  se,  ein- 
ziehen, sich  hineinziehen.  Voda  se  do  roouky 
vpije.  Br..  Nrd.  Bld.  2«.  Vpili  se  do  dobré 
chuti.  U  &r.  dvora.  A  jest  tento  smjsl  tak 
do  srdce  vpit.  Žer.  Apol,  7. 

Vpitý;  vpit,  a,  o,  eingesaugt.  V.  voda. 
Us. 

Vpjantati,  vz  Vplantati. 
Vpláceti,  el,  oni  »  vHmH.  Bei. 
Vplakati  se  kam,  doroha  Weiaea  ge* 

langen:  do  úřadu.  Bos. 
vplantati,  vpjantati,  einfitsen.   —  w 

kam.  Niť  se  do  hrda,  do  osnovy  vplantala; 
Palica  se  mu  mezi  nobj  vplantala  a  upadL 
Na  Ostnv.  Tě. 

Vplatek,  tka,  Bi.,dieEinzahlungsgebfíbr. 
Té.  Berní  vplatky,  Steuereingänge.  Dcb. 

Yplatftl,  il,  een,  oeni.  einwblen;  se 
vkoupiti  se,  sich  einkauiea.  —  kam  (de 
čeho):  do  úřadu.  Ros. 
Vplitevati,  einplätten.  Kos. 
Vplav,  u,  m.,  das  Einschiffen.  Mus.  IL  168. 
Vplavati,  vplaviti,  vz  Vplouti. 

j  VplaTlti,  il,  en,  eni,  vplavovati,  hinein- 
schwemmen,  ein-,  hineinflössen,  einschiffen, 
hineinschaifen.  —  co  kam:  zboží  do  města, 

i  koně  do  hlubiny.  —  se  kam,  sich  einsehit- 
fen :  mezi  ostrovy,  Pref.  V»  Plouti. 

I    Vplaziti  se,  il.  eni,  ein»,  hineinkriechen. 

■  V.  —  kam  (do  čeho,  v  C4)).  üs. 

V  plemenili,  il,  én,  ění  rosHHtit  eis- 
(Uhren,  ausbreiten.  —  eo  kam.  Švýcarské 
krávy  v-nil  na,  Moravu.  Tč.  —  se 
Týi  mor  i  do  Cech  se  vplemeniL  V. 

Ypleaiti,  il,  ěn,  ěni,  vpleAooaO.^ 
Dub  už  do  pn^  ořešáku  vpleněa,  iaiad  fMlB 
misto  ořechu.  KoU.  I.  95. 

Ypleskati,  vplii^Ui;  vplakiumtit  oplisfe* 
nouřť.  sknul  a  ski,  ut,  utf;  vpleStiti,  vplii- 
titi^  il,  ěn,  ěni  ^  do  něčeho  vpUsknouti, 
vstríknouti,  vhoditi,  einplätzen,  binefapat- 
scben,  hineinwerfen,  hineinschlagen.  —  co 
kam:  lejno  na  tváře  něói.  Br.  V.  maltu 
do  putny,  bláto  do  kaluže.  Us.  Tč.  Pohla- 
vek někomu  za  ucho  vpleŠtiti.  Tč.  Vpleítil 
mu  to  mezi  oči  =  v  oči  pověděl.  Ros. 

Vpiésti,  vplUfti,  vpletu,  vplef,  ti,  tea, 
teni;  vplétati,  vpiitati  —  pleienim  vHniH, 
cinflechten ;  vmiehati,  einmengen,  einflechten. 
—  co,  koho,  se  líomu  kam  (do  řebo, 
v  co,  mezi  C4).naé):  do  plotu.  O.  Ni- 
koho do  kola,  Háj.,  do  nnobýeh  tékkestl 
v.  V.  někoho  na  kolo.  D.,  Koš  Vpletl  se 
v  blud.  Jel.  Provaz  se  mu  vpleti  meii 
nohv.  Us.  Kdo  by  dfvěiěkn  nedoepělon  po- 
rušil, ten  má  v  kolo  vpleten  býti.  1647. 
Mus.  18tíÚ.  1G2.  Vpletl  se  nám  do  řeči;  Spadl 
8  vosu  a  noha  se  ^u  vpletla  do  kola;  Vpletl 
se  mezi  nás.  Us.  Sd.  AvSak  tu  nová  věc  se 

I  do  toho  vpletla.  Ddk.  IV.  6.  Perle  do  niho 

ivpletmiy.  Er.  P.  48S.  Ba  i  bikevé  aiMy 
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▼  koéifkÝ  stav  vpleteni  bývaU.  PaL  Oj.  IV. 
L  107.  Oapnaf,  ie  tak  nedokonale  sem  muky 
^to  vpletla  ve  znělky.  Kol).  I.  361.  Vpletli 
•0  v  bolesti  mnohé.  Hus  I.  281.  —  kam 
k4y.  Po  smrti  do  kola  jej  vpletli.  Dač  I. 
97.  —  kam  jak.  On  jest  pastýř,  jenž  ne 
sám  se  v  ovcé  s  pýchú  a  všetečné  vpletl. 
Hm  n.  234.  —  koho.  NeUedajme  vyiqIuv, 
omluvy  BtarSim  naüm  nepomobly,  ale  dále 
je  vpletly.  St. 

Yple^titi,  Yz  Vpleskati. 

Vplefba,  y,  f.  =  i^leténi,  vtěleni,  die 
Menschwerdung,  h(fá()nm6tí.  Časové  vtělení 
éi  v-by  Páně.  Sš.  J.  15  (Hý.). 

Vpleteni,  n.,  die  Eioflecbtung.  D.,  Velefi. 

Ypleténi,  n.  =  vpUfíta.  V.  syna  božího. 
Sš  L.  19. 

Yplelený:  -en,  a,  o,  eingeflocbten.  ~> 
kan:  TBoreK  do  pnnfediy  v-ný.  Ub.  V. 

do  kola.  Hái. 

Vpletény;  -Ai,  Oy  o  vtélený,  včlové- 
éeny,  menBcheeiNMdeo.  Bite  panny  byl  hlas 

pána  v  ní  v-ho.  SS.  L.  20 ,  J.  28. 

Ypletichati  =  pletichami  vpravili,  ein- 
prakticiren.  Ros. 

Ypletiti  se,  il,  fni  —  phf,  tcJo  lidské 
přyiti,  človéčenství  tia  se  vžiti,  státi  se  clo- 
v&cem,  vtéliti  se,  Mensch  werden,  inearnari. 
• —  abs.  Vpletil  se  syn  boží  ;  Slovo  se  vple- 
tilu;  Že  v  ném  (v  iSimonuji  logos  télem  se 
sul  £i  se  vplelil.  8i.  L.  19.,  J.  21.,  8k. 
97.  (Hý.). 

Vplichtiti,  vplichti,  il,  těn,  ěni  -=  vmi- 
ehati.  eitimengen,  einmischen.  —  se  komu 
kam:  do  femeela.  Zlatohv.  V.  se  k  něčí 
atrané.  Pnoh.  Vpliebtil  se  mezi  ně.  Us.  Jak 
ale  to  s  nimi  dopadne,  kterého  z  nich  vrch- 
noti  pH  polnosti  ponechá  a  který  se  vplichti 
do  efmeké  služby.  Sk. 

VpliStiti,  vz  Vpleskati. 

Yplitl,  vpliji,  vpiy,  il,  it,  iti;  vplionouti, 
tmmomHf  vnaf  a  vl,  nt,  uti ;  vpUoah  «  něco 
plivati.  hineinspeien.  Roa.  —  kam  kOBIi: 
do  obličeje,  v  obličej.  Us. 

Yplivadlo,  a,  n  ,  aer  SpttekkaateD.  Robn. 

Vplivati.  vz  VpHti. 

Ypližiti  se,  vpliž,  žil,  ení  =^  vplaziti  se, 
sieh  eiasehleichen,  eindrängen,  biiieinkrie- 
chen.  —  kam  (jak).  Tadeáš  zas  v  levo 
k  silnici  se  vplížil.  Kká.  Td.  154.  Hlemýžď 
se  vpližil  do  díry.  Jg.  Vladislav  vpUiil  se 
po  uchu  do  pokoje.  Bes.  ml.  (Té  ). 

Yplně,  vollends.  Ty  smlouvy  dlužen  jsem 
v.  zadržeti  a  splniti;  To  v.  o  regisMch 
platí.  Arch.  II  323.,  Ö15.  (Šd.). 

Yplnúti  » tplvati.  Na  Slov.  Bern. 

Tploeatt  —  vpléceH,  efaiMbleii.  Na  Ostňv. 
Té. 

Yplodfti,  il,  zen,  eni,  vplozovati,  ein- 
pflanzen. Plk.  —  se,  sich  einpflanseD,  steh 
vermehren.  Z.  wit.  106.  38. 

Yplontl,  vpinji,  vploul,  nti;  vplyn&uti, 
0l|  Utí;  vplaviti,  rplorati,  rplarati  (vplovám 
a  vplovtt)  =  plouti  v  néco,  einscbwimmen, 
eiosehifmi.  —  kam  Jak.  Jnngmsnn  bez 
hlnka  vplul  do  nezhledné  výše.  Tč.  exc. 
Vplouti  áCastné  h  rozvitými  plachtami  do 

SnstavQ.  Mas.  —  Vj^ynouti  =  vtéci,  ein- 
i essen.  D  —  Vplouti  kán  konil«  hinein* 
spQcken.  Na  Ostrav.  TÖ. 


Vploužil,  a,  m.,  der  Einschleicher.  Dob. 

Yplonžiti  se  =  vplUiH  se.  ^ 

Vplsliti,  il,  Stčn,  éní,  einfilzen.  J^r  - 
Ke,  sich  einGlzen,  verhärten.  Nádor  se  vplatil. 
Sal.  I.  19. 

I  Vpluštlti,  il,  ěn,  éní,  hineinschlugen.  — 
komu  ťeho  kam:  vody  do  oči.  Na  Ostrav. 
Tí. 

I    Vplůř,  hinoinspoien.  Na  Slov.  Bern. 
'    Vpluvati  =  vplivati.  Na  Slov.  Bern. 
Vplvati  «  vplouti.  Na  8k>v.  Bern. 

Vplyv,  n,  m.,  pol.  vphjráni,  rlirúni, 
der  Eiufluss,  die  Einwirkung.  Kruk.,  Mus. 
Lépe:  vliv,  vz  toto.  V.  jest  něm.  Einflusa 
(vplynoutii.  Os .  Brs.  3.  vyd.  2.'>8.  J(Mižto 
(blud)  zlým  vplyvem  a  vlivem  mamičů  po- 
vstal. Sš.  II.  31.  Tiché  krásoumy  vplj^rem 
okrášlily  lásku  nám.  Koll.  I.  234. 

Yplývati  -- =  vplyv  (liiv)  míti,  ptlsohiti, 
einwirken.  —  kdy  naé  jak.  Již  jpred  po- 
rážkou u  Augsburku  vplývala  církev  vý- 
chodní na  maďarský  národ  nemalou  měrou. 
MP.  v  Čas.  duch.  1882.  478. 

Vpočtsti,  einrechnen,  vz  čisti.  —  co 
kam  (do  £eho).  J.  tr.,  Rk. 

Vpoi'teui,  n.,  dis  Anreebnung.  V.  ▼  dfl 
povinny.  J.  tr. 

Vpodaťi  (právo)     podace.  Gl.  3<i8. 

Vpodsiti,  sit)i,  el  n.  il,  et,  eti;  vpodsi- 
vati,  einsieben.  —  CO  kam.  I  koukol  me/.l 
obilí  vpodsival.  Kos.  V.  něco  do  něčeho, 
V  néeo.  Us. 

Vpoťhlebovati,  vpochlebiti,  *te  kam: 
v  úřad.  Kom.,  do  stolic,  durch  Schmeiche- 
leien hineingelangen,  erlangen.  Kom. 

1.  Vpojiti,  il,  en,  cni ;  rpojorati  =  sjm- 
jiti,  připojili,  einfügen.  —  co,  se  kum: 
v  církev., D.  V.  do  ni  (komory  české)  opöt 
Polsko ,  Ž<'  páni  strany  římské  vpojili  v  se 
hlas  kněžstva  svého;  A  jiné  zerač  v  Ném- 
eieh  do  téhoft  království  dědičně  vtěleny 
a  vpojeny  jsou.  Pal.  Dj.  II.  1.  465.,  V.  2. 
66.,  V.  2.  172.  A  cožby  kolivěk  dobyli,  to 
má  v  království  vpojeno  býti.  Arch.  V.  443. 

2.  Vpojiti,  il,  en,  ení;  vp^feti,  el,  en,  eni, 
ř^xyíwm  -»  pqje  vpustili,  einflOesen.  —  fo 
Sobé  kam:  v  paměť.  L.  Blud  v  někdlio  v. 

Ypo&vený;  -en,  a,  o.  V.  střevo,  iuvagi- 
nirt  Na.  Ik. 

Ypoiviti,  il.  en,  ení,  invaginlm. 

Vpoii^těoí,  Kinlass-,  Eingangs-.  V.  ko- 
houtek, trouba.  Šp. 

VpouStěč,  e,  m.,  der  Einlasser.  V.  páry 
(srkač),  der  Dampfinjekt«ar.  áp. 

Vpou^ténf,  n.,  das  Einlassen. 

Vpouštěný ;  -én,  a,  o,  naeh  nud  naoh 
eingehlasen.  V.  páry. 

YpovitCtl,  TS  Ypnstiti. 

Ypoutati,  in  Fesseln  legen.  —  koho 
kam.  V-la  ho  k  sobé.  Us.  Tč. 

YpoaxdřMii,  n.  »  vtianáni,  seefenl,  die 
Einsuckung.  N?.  Ik. 

Vpouzdřený ; -en,  a.  o,  eingekapselt,  ein- 
gesackt, saecatus.  Na.  Ik. 

VpouzdHti,  il,  60,  eni,  einsacken,  ein- 
kapseln. Nz.  Ik. 

Vpraeovati,  vpracovávati  =  e  pracováni 
vycvtčiti,  an  die  Arbeit  gewíilinen.  —  koho. 
L.  —  se  do  čeho,  sich  einarbeiten.  Us.  Tč. 
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VpřásU  —  VpusütL 


Tpřástli  hineinspiímen.  —  m  kam.  Pa- 
vouk Hi-  vpř.iíil  <lo  okna.  Us.  Tč.  Vz  Přisti. 

Vprááati  se  ~  vproiovati  ae.  Vi  Vpro- 
siti.  Já  86  Jim  tam  t.  nebnclii.  Sles.  Šd. 

Vpraštiti,  il.  LM,  teif  bineinschla^reD.  — 
co  kam:  kámen  do  okna.  Us.  Tč. 
Vpntatl,  vs  Pratftti.     eo  kam.  Ciastka 

ctístovatelov  na  /:1/Jvni^jší  pokrm  navyklá 
i  nekul ko  aUi  kúnln  a  hodnú  zásobu  piva 
do  žaludku  vprutala.  Lipa  2')\K  —  se  kam. 
Milý  zlatuAký  ííraier  vpratal  na  do  sada.  Mt. 
S.  i.  71. 

Vpřáteliti  se,  sich  befreunden.  —  kam. 
V-lif  8P  <lo  domu  näseln».  Cs.  Tč 
Vprúti  se  =  vcdrati  «e,  bich  ciudriiogen. 

"Ml 


Šd 


kam.  BAd  by  ae  mezi  nás  viwal.  Hor. 


Vprát  it  i.  —  ťo  ku  mu  On  mi  to  v.  ne- 
ohtdl.  Pdh.  I.  173. 
Vprava,  y,  i.  =  vprapmi.  L. 
V])ravdé  =  c  pravdě.  Va  Pravda. 
Vpraveni,  n.     napraveni,  die  mořen- 
Jmiig.  Nz.  Ik. 

Vpravený;  -en,  a,  o,  vz  Vpraviti.  V. 
nolia,  ciij^iTcukt.  1'iinc  pudzciuuó  dvierku 
tu  v-Dó  rozotvori.  Mt.  iS.  1.  üO. 

Vpravitelný,  einaetsbar,'  einfOgbar.  V. 
snak.  .str  Al^.  4. 

Vpravili,  ii,  en,  ení  ;  vpravocati  ná- 
leJmi  v8a{Ü(»,einaetzen,  einpassen,  einfassen, 
řfenau  einfn/?en;  urésti,  vtnuhtti,  einthun, 
einführen,  hineinbringen;  vpudili,  ]>řÍLřati 
koho  kam,  wohin  bringen,  einsetzen,  oin- 
driin;,'«'!),  hineintreiben,  einzwSníjen ;  lákati, 
hiiniiilocken,  hineinxicheu •,  cvičenim  způ- 
sobným učinili,  auslehren,  abrichten;  se, 
přijiti,  vjiti,  hineinkommen,  einziehen;  na- 
urtli  ne,  sich  einilben,  sich  einstudiren,  sirh 
dareinfinden.  J»?.  —  CO,  se,  koho  kam 
jak.  Čípek  do  zadku  si  v.  (vstrčili).  Lk. 
ÜC1  véci,  do  svého  postavení,  do  těžkých 
pouičrŮ  se  v.;  v.  vňz  di>  kolejí,  néeo  do 
ákatule,  Us.,  Dcb.,  uéco  du  íurmy,  áp.,  dr- 
žátko  do  kosiska.  Té.  Kdož  T  dněnu  do- 
vede se  v.  do  11.  včku.  Ddk.  II.  .348.  V. 
se  do  řeči.  Koa.  Oi.  1.  itö.  Tabuie  ve  sténu 
v.  Dch.  Kteří  (nepravf  křesťané)  křivé  mi- 
uíni  svoje  podloudné  v  mysl  jiných  kře- 
stanů  v.  ' usilovali.  Si.  11.  Iď.  V  dobu  se  v. 
Dch.  Dovede  mne  nikoiika  shvy  sa  dobrou 
cestu  v.  Sk.  Vše  fak!<t  vpraviv  do  pořádku. 
Kká.  Td.  73.  Nékuho  v  osidla  v.  (vplésti).  V. 
Baku  vyvinutou  do  kloubu  v.  Us.  Zboží  do 
lodi.  D  Někoho  du  /Urojc  v.  =  1.  ozbro- 
jili, 2.  rozhněvali.  V.  Meujohl  ptáka  do  klece 
v.  (vlákati).  Us.  Omáčku  na  pecité  v.  (vliti). 
Ro.sil.  Nevědí  se  lil)  Hju  ivy  úřadu  jak  v. 
V.  V.  se  do  II'  I  ikelio  iiiadu,  do  nějakého 
ja/.yka  :vy('Mi"i;i  .■**■).  Kos..  Kom.  V.  se  do 
olíi  thxlii.  Kom.,  do  práce.  Ml.  To  pravidlo 
nemolíu  si  do  hlavy  v.  Jd.  —  se  v  ro: 
v  okolnosti.  Mna.  1880.  147.  Velikým  na- 
máhdnim  se  v|)ravil  v  tuto  věc.  IJs.  Ve 
všecky  véci  uměji^so  vpraviti.  V.  se  v  cizí 

Sovahu,  myšlení,  Ób.  Stř.  i.  479.,  v  poměry, 
[ns.  1880.  274.  —  co  dim:  močením,  eín- 
atzen.  —  se  h  Hm  kam:  s  vojskem  do 
města  se  v.  (přijití).  Br 

Vpravo  =  v  právo.  Vl  Pra\o. 

VpravoTáni,  n.,  das  Einfügen,  Einrieb' 


ten.  V.  do  kloubO.  Kom.  —  se  do  aUvu 
nějakého.  Kom. 

VprázdniU  ao,  il,  éní  ^  upröadnsl»  ae, 
sieh  Zeit  nehmen.  —  k  éemu.  D. 

Vprdati  se  —  mlcJiati  se,  sich  eini 
i  —  do  echo.  Na  mor.  Valaá.  Vok. 

Vpřed  jiti,  vorwirts  gehen.  Ua.  Té, 

Vpi-edný,  opak  zpětný.        P.  fifi. 

Vpředu,  vz  Vpřisti. 

Vpresovati,  a  ném.  »«<»íImo 

rnti.  Kos. 

Vprcbnouti,  ohnni  a  chl,  utí;  vj^-ckatii 
rprkli,  el,  enf,  vprékávati  =' preke^e  igUi, 

hineinfallen,  tropfenweise  hineinregnen.  — 
kam.  Každá  kapka  dešfová,  která  do  květu 
vprcbne.  —  kudy.  Malou  dírkou  vždy  přece 
vprcbá  něco  doSté.  J^i;.  —  V.  —  ibéhnouli, 
hineinlaufeu.  —  kam  (mezi  koho).  Vrat 
VpH«.  napHé  —  •  pHi,  na  pHé.  V.  u 
přišel.  Tč. 

VpHrozeniti,  il,  én,  Čni,  zor  Natur  ma- 
chen, angewOhneD,  aneigaea.  —  Mké  nt. 

Plk. 

YpHsti,  vz  Přisti;  vprádati^  einipimian. 

—  eo  kam  (do  řeho,  ▼  «•).  V  kokfi  se 

V.  Udk.  L.  kv.  33. 
Tprotiti,  il,  ien,  eui;  rj^rofoeoli,  dnreb 

Bitten  hineinbringen,  einbitten;  se,  durch 
Bitteu  hineinkommen,  sich  einbitten  oder 
einbettein.  Jg.  —  eo,  M  kam.  Nepfffmo«, 
leč  co  do  nich  vprosíS.  Kom.  V.  fcc  do  sto- 
lice (v  kostele).  Kom.  V.  se  v  úřady.  V., 
I  J.  tr.,  Vš  Jir.  34.  VproSuie  se  do  vnitf 
pro.'ibou  CÜ! ovanou.  Pokor.  Z  hor  If)!!  (Sd  ). 

Vprostrauiti,  il,  ěn,  éní,  erweitern,  ám. 

VproSení,  n.,  die  Erlangung  durch  Bitten. 
Páni  to  obé  mají  zdvihnuti  a  v  oic  i  dáaia 
i  v.  takové  obrátili.  Vá.  Jir.  271. 

Vprouděni,  n..  die  Einströmung.  V.  i^yna; 
dyksa  k  v.  plynu.  GaseinstHSmungsdflse.  §p. 

Vprouditi,  il,  ění,  einstrümeu.  Dcb. 

Vprovázeti,  el,  enf,  hiaeinbegloiton.  Os. 
Tč.  —  koho  kam. 

Vprovoditi,  il,  čn,  ění,  einbegleiten.  8m. 

—  co  kaní. 

Vprskati;  vpraknouti,  sknul  a  ski,  nt, 
uti ;  fpnftdtMiK,  hineinspritsen.  —  co  kam 
(do  čeho,  na  koho).  Vprskl  nafí  vodu. 

Vpr&tiii  —  vprsknoui^f  bineiospritiea, 
hinmiBtreuen.  ~  eo  kam.  Vn  sánon  ni- 
kolik  zinek  v.,  do  země.  Mor.  Šd. 

Vprv     v  prv.  V.  přiáti  úterý,  den  nächst 
kommenden  Dienstag.  Seydl.  exc. 

Vprýštiti,  il,  éní.  —  kam.  Vprýithris 
v  Jordan  přebředli  před  králem.  Uj. 

VpudttC  il,  zen,  eni;  vpometi^  el 
(!ní;  rpuzocati,  hineintreiben.  —  fc  " 
(do  čeho,  v  co).  Us.,  Č. 

Vpuklý,  tief  eingebogen,  laitr.  D. 

V  pumpovat  i,  einpumpen.  —  i 
vodu  do  džberu.  Us.  lé. 

Vpůsokft,  y,  f.,  der  Binflaaa;  Upe:  fVtf. 
Dch. 

Vpustit  i,  vpusť,  vpustě  (íc),  11,  Stěn,  ění; 
vpouététi,  ěl,  ěn  a  ín,  ění,  ein-,  hineinlassen 

—  eo,  ae  kam.  V.  vodu  do  rybníka,  okov 
n.  se  do  studny,  Us.,  trám  do  eizí  stény. 
J.  tr.  V.  se  do  někoho  —  dáti  se  do  něho. 
D.  Jeatiižeby  kdo  po  listu  obranném  v  dr- 
ieni  nevpnstiK  ZHs.  P.  L  a  XZIX.  Srp 


eo. 
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v  cizí  žeň  v.  (mícbatí  se  do  cizich  věci). 
Prov.  Jg.,  Šm.  Kámen  do  vody  v.  Us.  Dch. 
Eva  přivolila  íiadu  ďáblu  u  tak  smrf  v  si^ 
i  v  nás  v -la.  Hus  1.  114.  Vpusti  Buoh  otrá- 
penie  snové  na  Adama.  BO.  —  co,  koho: 
sfáva.  den  Saft  einlassen.  Šp.  Má  pomněti, 
že  když  Kristus  vyvrže  z  něho  ďábla,  jenž 
v  ném  smrtelným  hfíchem  přebývá,  /o,  vpu- 
stí-H  potom  zasě  ďábla,  bude  jemu  mnoho 
hóře  než  prve.  Hni  n.  106.  —  co  řím. 
FebuM  (iruhdy  b%  ú  střelů  mor  vpniisti.  Jel. 
£nc.  m.  48.  —  kam  iák*  Vpaátěn  by  v  od 
strany  své  bec  TÍ«11klho  odporu  do  nndu, 
bisknpH  TlHi  ni  inii  dal  jiti ;  SI  1  I  iv  brány  za- 
vřené a  bradby  lidem  osazené,  uebyl  přese 
vieeko  oaobni  napomínáni  vpóitén.  Dok.  II. 
41f).,  416.  Vřru  pravím  vám,  vdova  tato 
chudá  viece  nade  váecky  v-la  jest  v  po- 
kladnici; Patři,  aby  nic  zlého  s  pfívolenfm 
v  srdce  nevpnstíla  a  libostí.  ITu.s  II.  269., 
III.  106.  —  odkud.  Neb  váiehni  z  hojností 
v-H  sů,  ale  tato  z  své  chudoby  vée,  což  jest 
möla.  Hu8  II  2ři9.  (Tč).  —  kdy.  Pakli  by 
¥  drženie  po  zvodu  skutečno  nebyl  vpnitřn. 
Vi.  Jir.  83. 

Ypit«<tnť,  ého,  m..  dna  BinlasfligQld.  &m. 

Vpuütni,  Eiulass-.  Sm. 

Vuudóka,  v,  £.  «•  tpuUko,  der  EinhMS. 
Na  Ostrav.  Té. 

Vpúšfati  ^  vpouititi.  Na  Slo?. 

Vpudfáika,  a,  n.,  n  vlatotepcú,  dar  Ein- 
lass.  Sm. 

Ypniténi,  n.,  der  Eliihisa.  V.  páry.  Sp. 

Vdové  pro  novpuStčnie  ▼  drženie  skutečnt^ 
véna  jejího  ve  třech  letech  a  18  nedélícb 
Uit  obrannt  dán  býtí.  VI.  Jir.  3%l. 

Tpniténý;  -in,  a,  o,  eingolassen.  Ua. 

Vpudfka,  y,  f.,  vz  Vuušóka. 

Vputiti.  Zbi  tučné  jich  a  vybrar^  lirabel 
vputil  (Prnrh  přťkáíku  uéinil).  Ž.  w.  77. 
31.  Dle  Gb.  vydání  :  (A)  zaby  tuczne  jich,  a 
vzvolenczie  ismlské  obmeska. 

Vputovati,  hinfinwalleii.  —  knni.  Více 
než^  procesäi  v-lu  do  uiütila  ku  äv.  p.  Marii. 
Ua.  Té.  Plato  ...  byl  Jen  plavcem,  v  kraje 
pravdy  ploval,  do  kcajioy  aawé  navpatoval. 
Si.  Bs.  188. 

Vpazeni,  n.,  das  Hineintreiben.  Jg. 

Vpuzeny;  -en,  a,  o,  eingetrieben.  Us. 

Vpýchnouti,  chnni  a  chl,  ut,  uti  =  vdech- 
nouti,  einbiascn,  einhHUťhcn.  Re.^. 

VpytaU  ae  ^  vprositi  se^  sloh  einbitten. 
—  kam:  do  služby.  Na  Ostrav.  Té. 

Vr  ve:  vír,  vřítí,  vřídlo,  var,  vafíti,  Ťe- 
řeje,  zavřití,  závora  atd.  Bž.  31. 

▼rab,  u,  m.  =  řasa,  záhyb,  zmrsk,  die 
Falte.  Klín,  Iňno  jest  řasa  ci  v.,  jejž  činf 
opasek  na  oděvu  pod  hrudí.  Sá.  L.  74.  — 
a,  na.  asa  vrabec. 

Vrabcovitý  =  ku  vrahci  poiI^h)};/.  spcr- 
liogsartig.  V-tt  ptáci,  passeríni  (fringillidae). 
V-ti  ptáci  mají  zobák  krátký,  silný,  knže- 
lovitý :  pénkava,  jikavec,  vrabec,  zvonek, 
éiiek.  stehlík,  zvonohlik,  hýl,  ořeSník,  jiřice, 
éaéatBa,  kanár,  sněhole,  snovaě,  kardinál, 
vdova  rajská.  Vz  Vrabce,  Frč.  'áh3. 

Vrabčáci  =  vrabčí.  Na  Slov.  Len  čo 
poskoéi  deň  o  v  .skok.  Dbi.  Obyé.  101.  V. 
hlavu.  SI  !et.  I.  319. 

Vrabčák,  a,  m.  ^  vrabec.  Ua. 


Vrabře,  ete,  n.  —  udculý  wabec.  88.  P. 
697  —  V.,  Prabsch,  ves  u  Budéjovic. 

Vrabťi,  Siiatxen-,  Sperliops-.  V.  Imi/.ilti, 
bUs,  Jg.,  nožky,  -beine,  haatroá,  -sciireck 
Us.  Dch.  Tam  naSly  celé  mestiska  juliód 
vePkých  ako  vrabäcie  hlavy.  Dbá.  Pov.  V. 
76.  —  V.  jazyk  - —  kokoška,  rostl.  D. 

Vrabéice,  e,  f.  =  vrahči  .-fnnír  das  Wdb- 
chen  des  Sperlinge.  £d.  zv.  16U. 

Vrftbéik,  a,  m.  meňý  vrábee,  klidner 
Spatz.  —  V.  V-řiy  ixlřizkij  vepřového 
masa  pti  krt^jení  sádla  ku  škvařeni.  \}».  Mý. 

VnibfililOe,  nce,  m.  ^  vnňtH  tru»,  der 
Spatzenroíst,  -auswurf.  Šd. 

Vrabéinka,  y,  f.  Čočka,  die  Linsen. 
Us.  O  Pis. 

Vrabřinky,  pl.,  f.  -  )uaJ>'  trrhil  Cf. 
Ptáčky.  U  Přer.  Kd.  Vz  Vrabéirka. 

Vpábělrka,  y,  f.  vrabóinka,  ptáčmety 
Vogelkirscho,  f.  U  Opavy.  Kl.í. 

Vrabťtti,  il,  euí.  8laJ  vrabčí  (když  ko- 
řínky v  chumáče  srůstají).  Zpr.  arch.  VJI.ft?. 

Vrabéník  vrahelnV:. 

Vrahčov,  a,  ui.,  Brabäcbuw,  samota  u  Su- 
šice; Wrabtschow,  mlýn  u  Kutné  hory. 

1.  Vrabfc,  bro.  vrabeřek,  čka,  vrab- 
cícek,  čkii.  ni.  (vrah,  Roa.,  crahleCy  Sych., 
vrabikové,  MV.,  na  Slov.  a  ve  Slez. :  vrabci,  na 
Zlioskn:  brablc);  vrabčice,  e,  f.;  vrabce,  eto, 
vrahíátko,  a,  n.  =  mladý  vrabec;  v.,  cvrlik, 
crahčik.  V.,  passer,  der  Spatz,  Sperling.  V. 
domácí,  p.  domesticns,  polni,  p.  montnnus, 
skalní,  p  petronins.  V.  královsky;  v.  po» 
spolitý,  pliilťtaeru.s  sopíus^  Holub  I.  217., 
UO.  Strany  odvozováni  vz  Src.  57.,  70.  Vra- 
bikové. HV.  Va  Pták,  Fré.  853.,  Sebd.  It. 
445.,  8  N  V.  šviřinka,  cvrliká.  Kom  V 
Sibři  (iako  sokol).  V.  volá  v  ziraé:  PnaC 
mě,  sedláče,  do  stodoly,  budn  ti  na  vesno 
pásat  voly!  Na  venno  pak  praví  siMll.iktit 
V  řítí,  v  řiti!  Na  Vsaclíu.  Vek.  V-ce  bo- 
nití,  cliytati,  lapatí,  stříletí.  K  vrabcftm 
patří  také :  kanárek,  konopásoK,  pénkava, 
stehlík,  dlask,  jikavec,  jiřice,  polňák  üifiol- 
nik,  štiiipec),  čížek  atd.  Vz  Vrabenvitý.  S  N. 
Poďte,  poďte  clilapci.  biidrnie  init  \rabc(«: 
porfte,  poďte  děvčata,  budoiuc  mít  vrabčata. 
Oes.  mor.  ps.  14.  Z  hora  vrabci  obzobali, 
z  dola  panny  oblámaly.  Sá.  P.  322.  Jako 
v.  písku,  v  ní  (ve  vodé)  třepetá  so  Zoška; 
V.  křikloun.  Kká.  Td.  1 18.,  197.  Jako  pták, 
Jenž  vysoko  leti,  a  vri^bec  leckam  letící,  též 
lánie  darmo  ředěné  (Sal.  př.  2«J.) ;  Dva  vrabeé 
duSi  a  tčlo  znaraenáta,  koláč  lásku,  šest 
mierek  oleje  šesteru  milosrduustvie  a  pop 

?okom.  Htts  I.  350 ,  II.  45.  Mladý  v.  uéi  sa 
viríknf  od  staičlio  Mt.  S.  I.  124.  Je  toho, 
co  vrabec  na  ocasu  uněse  (málo).  U  Opav. 
KIS.  Vrabců  nechytíš  velikým  (tareckýni) 
bubiipm;  Nav.  nechoď  s  velikým  (tureckým) 
bubutíuí.  Dch.  V.  se  ohnízdí.  kde  je  dobře, 
žid,  kde  je  co  bráti.  Mor.  Tč.  Tak  chytí 
ptáčník,  když  líčí  na  stehlíky,  iél  někdy 
s  nimi  vrabce.  Kká  Td.  lOrí.  Píebudú  ti  fie 
vrabce  nádobné  idraho  tu  ph  tku  zaplatiS). 
Mt.  S.  r  101.  Sřarčiio  vrabce  plevami  ne- 
ošidíS.  Šd.,  l'k.  Hy  slavík  jak  krásné  zpí- 
val, přece  Traboe  nenaučí;  Kdo  se  vrabcň 
boji.  nech  prosa  neseje  Pk,  Vrabci  v  trní 
(už  jtiou  iia  bezpečuem  uiíslě.    \ l  Bczpou- 
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Vraböc  —  Vračkovice. 


nosf,  Vtipoý);  Už  to  vrabei  po  střeebáebj 

zpívají  I  |i'  fo  zruiini^  ;  Tu  plsnir'ku  vrabci  | 
na  Htivm  zpivHji  (O  t(»ta  už  aj  vrabei  na 
streche  čirikajů.  Na  8lov.  Mt  S.  I.  98  ); 
Muiilti,  uč  ty  vrabce  (orlici)  lifati  (vz  Víe- 
tečiiy);  Chce  učiti  v.  Ut«ti;  V.  by  uoesl  jeho 
jmění  (vz  ('budoba);  Maji  Be  jako  vrabci 
přcdf  žiiénii  ív/,  lílaJidhyt);  Vrabce  vydélá 
a  liua  uiuji  ^/.tiávi  i.  e.  vic  utratí  než  vy- 
dčlá.  V.  Vz  Marnotratný.  ŠetrnosC);  Hledí 
co  těhotný  v.  (vz  Mrzutý);  Hledí  co  nedo- 
peřený  v.  (hloupě,  vz  Hloupý);  Vypravuje 
80  jaíco  v.  7.  Čech  (o  nevýpravnéoi);  Co 
jednou  s  ú»t  vraboeu  vyletí,  zase  toho  ue- 
vtáhnel  ítyřmí  kofimi;  Sviři  se  co  vrabci 
(►  <  i/.i  i)ri»s(i;  Vtalici  se  liádají  o  cizí  proso  j 
{o  těch,  již  sí  o  cizí  při  nesnáší  dÖlaji.  V  z 
Hádka);  LepU  ▼  rakon,  neSK  orel  v  po-  ! 
větří;  Lcjjší  v.  v  lii\sti.  nežli  zajíc  v  chrastí 
(než  na  attvéo  pět;  než  jeřábek  v  lese;  nežli  i 
čáp  na  Mfeie);  Nttitiil  sa  vrabe«D  vejci  | 
házeti.  ('  Je  fliifitý  jakíi  ženatý  vrabec  pod 
kolenem  suchý,  vyzáblý).  U  Kr.  Hradce. 
Kš£.  Žádnému  pečený  v.  (holub,  pták)  do 
huby  (do  ňnťf  nevleti  (každý  musí  praco- 
vali Ceků  ua  pečené  vrabce  (vz  Lenoch). 
Bych.  IVcení  vrabci  aby  jim  v  ústa  litnii. 
Lťtn.  Jde  mi  /.  triu'  sfr.ncli  co  z  pečeného 
vrabce  (co  by  luim  Lli  rlia  kousla).  D.  V. 
na  sfřcSo  zisku  nenese  \  /.  Hospodářský. 
Tč..  .Šp.  O  pověrách  vrabvú  se  týkaíicicb 
vz  Mus.  18.'")3.  488. 

2.  Vraber,  bce,  m.,  osob.  jm.  Tk.  V.  8!»., 
107.,  Jilk.  KSak.  1211.,  1133.  V.  Fr.,  č«s. 
malíř,  t  1799.  Ví  S.  N. 

Vrabeřnife,  e,  f.,  rostl.,  passerina,  die 
äpatzeuzunge.  V.  vlnitá,  p.  hiiauta,  barvi ř- 
fiká,  p.  tioetori«,  Kstp.  1319.,  Cl.  Kv.  162., 
rii.  :n  ,  SIb.  'JIM,  8.  N..  velkokvr-tá,  i^mmW- 
Üora,  jednokvětá,  uniflora,  uitkovitá,  tili- 
formfs,  strboniatá,  capitata,  dnžiiát  orientalís, 
éicholistá,  díoica,  kalisnatá.  calycina,  sněžná, 
nivalis,  klasatá,  spicata.  Kosil.  I.  234.,  111. 
120. 

Vrabeřník,  a,  in  ^  poátolka,  fiüco  ti- 

nunculuB,  der  Spatzenťalk.  D. 

Vrábek,  bka,  m.  —  vrabec.  Ncvidcu  ani 
lU'u'ka  ani  vrábka.  Dbš.  81.  pov.  I  hol. 

Vrabei,  bia,  m.  ^  vrabec.  Na  biov.  a  ve 
81ea.  Sd.  8edi  v.  na  makytě,  krňti  Kfum 
rozmanitě-  lidé  idú  ilo  kostela,  ptají  se  lio. 
co  to  děla  V  Já  ntMichiiu  nic,  pvil  übte  mě 
vŠeci  v  řic.  Slez.  Šd  —  V.,  snad  eufemis 
mera  zpotvořeno  z  ifábet,  der  Geier.  Jdi  do 
v  bia;  V.  té  tam  nis  (nesl).  Na  Ostrav.  Tč. 

Vrabí  tyrafici.  Ros.  —  \,  símé  =  ka- 
m^ka  lékařská,  lithospermum  oťlicinale,  der 
Steinsame,  rostl.  J/^' ,  Cl.  Kv.  227.,  FB.53.— 
V.,  fi  ,  11  KS  tečko  v  Hrandýsku  n.  Lab.  Tk. 
V.  220.  Vz  Blk.  Kfsk.  14i>3. 

YraMk,  a,  m.  =»  vrabcUt,  waftec.  Na  Slov. 
NěuK'.  VII.  2fS  Tu  ncchyrnvaf  aní  víáČika 
ani  vrábika.  Mt.  8.  d7.  Blůdi  po  tycb  bó- 
rách drfao  sán  a  sám,  nikde  auf  vtácika  ani  1 
vrábika.  Db.í.  Sl  pov.  1  U\.  Nechť  já  sokol 
8  oHtruhami,  tatik  vrabik  bosý.  Hdk.  C  79. 

Vrabina,  y,  f.,  Wnibina.  hájovna  u  Stoda. 
PL.  —  V.,  jm.  hor  a  h-srí  u  rřvštir. 

Vrabio<M;.  nce,  ui.  Vrabnik.  lilk.  Kťsk. 
Ö3. 


YtcIiIm;,  blce^  m.  »  wdbgXy  y%  toto.  Je 

veliký  jak  v.  v  hrsti.  Mor.  Sd. 

Vráblic,  e,  m.,  osob.  jm.   Na  81ov.  Ad. 

Vrabliea«  e,  m.,  osob.  jm.  Na  Slov.  8d. 

\r;iMík,  a,  m.,  oaob.  jm  Vek. 

Vrabuik,  a,  xu. bravnik^  die  Mistel- 
drossel, turdua  viscivoras.  Frč.  —  V-  — 
jtrskavec,  die  SchnarrdrosseL  —  V.  po- 
Holka,  der  Thurmfalk.  Pdy. 

Yrabník,  a,  m.  =  Vrtibinec,  Sperlingstein, 
hrádek  v  DéČinakn.  Va  S.  N.,  Blk.  Kiak. 
63. 

Vrabov,  a,  m.,  Wrabow,  ves  a  VlašímL 

VrabH,  n.,  Worhabscben,  ves  u  Stříbra. 

Vrabüko,  a,  n.,  Dictrichstein,  ves  ii  Či- 
mt'lic ;  Wnibsko,  hájovna  tamtéž.  PL. 

Vrabflký,  ébo,  m.  V.  a  Vrabí.  jm.  álechtic. 
rodiny.  Vs  B.  N.  Cf.  Blk.  Kfsk  463. 

Vrac.lfl  í  ^r;UÍ;lti  —  rraceti.  —  kdy. 
V  desiatý  deA  začal  sa  vracaC  SI.  leL  ÍL 
13. 

Vi  acodlo,  %  B.  V.  par,  retour  ďe«L  KP. 

V.  60.,  61. 

V  racek,  eka,  ol  —  Frolntoc.  Gl.  3438. 
Vracen,  ona,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Bdb.  L 

127. 

Vrecena,  y,  f.«  osob.  jm.  PaL  Rdb.  I. 

128. 

Vracení  (od  vraceli;,  vráceni  (od  vratmy, 

n. 
Us. 


V.  vypůjčené  véci,  die  Zuriickstellang. 
_.  —  V.  — •  zpátr^ii'  olúčcvl  na  ctsU.  V. 
posla  domil,  die  Zuriickschickung.  Us.  — 
V.  ^  =  dáveni,  blití,  das  Erbrechen.  —  V.  se 
— -  zpét  jiťí,  návrat  (také  bez  se.  Vz  Se),  das 
Zurückgehen,  die  Rückkehr.  V.  so  ro^i 
dne  nějakL-ho.  Jf(.  Vráceni  se  nemoci,  ne- 
duhu, die  Kecidive.  Nz.  Ik.  Jejte  jedfee) 
milej  8  Bobem,  s  milejm  panem  Bobem, 
vcuite  na  v.  jablíčko  červený.    S-  I*.  514. 

Vrácený:  -«it,  a,  o,  zurückgegeben, 
aorückgestelit  Poofivadá  ten  IM  a  Máfim 
má  sobě  zase  v-ný.  Pal.  Dj.  V.  1.  899. 
Vraceti,  vz  Vrátiti. 

Yracka,  y,  f.,  osob.  Jm.  —  Vratíabva. 

Pal  IMh  1.  128.,  01.  -m.,  Dal.  21. 

Vraclav  —  Vratislav.  —  V ,  Wratzlaw, 
ves  u  Výs.  mýta.  PL.  —  V.»  Breelan,  aap 
muf;i  n  S"Tiova  ve  Slez.  Tč. 

\  rar  lávka,  y,  L,  Kleinbresůtíl,  ves  v  Kr- 
novsku  ve  Slez.  Sd.,  Tě. 

Vraelavské  přtidmČBtí  ve  Vys  w$tiL  Y. 
vrchtf.  samota  u  Vys.  mýta.  PL. 

Vi'äcnouti,  cnul  a  cl,  ut,  atí  =  uderiti, 
einen  .Schlag;  geben.  — •  koho  Um»  Na  mor. 
ValaS.  Vek. 

Vracov,  a,  ni.,  niěsteéko  v  Kyjovsku  na 
Mor.  Vz  S.  N.  Dle  Pal.  Dj.  I.  2.  256.  i  dříve: 
Prucov.  —  V.,  hrad  Kanitat.  V«  Blk.  Kftk. 
H8G.  —  V.,  vi'8  n  Planíce.  Vz  Tk.  I.  3('l  - 
V.  Pam^tiü  na  V.  (aa  vráceni  se;  vra(  m 
v  ěasi.  C. 

A'i  ;ii ování,  vz  Vrácení. 

Vracovice,  dle  Badéjovioe,  Edonthora, 
ves  ti  Znojma;  Wratsowiti,  TCO  u  VlaUmL 
Cf.  Blk.  Kť.Hk.  8%, 

Vračka,  y,  f.,  osob.  jm.  Dal.  k.  10. 

Vračkov,  a,  m.,  ves  pod  Ripeu.  Tk.  OL 
102.  Cf  Blk.  Kfsk.  1453. 

Vračkovlee,  dle  Budöjovifie»  ves  u  Vk- 
UmL 
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VračoYice,  ves  n  Chocně. 

Vřadéní,  n.,  die  Einordnn^,  Einreihnng. 

Nz, 

¥  řáděný;  -én.  o,  o,  eingeordnet,  eingo- 
felht.  V  cíova.  Ot.  ^ 

Viaditel,  e,  m.,  der  Einreiher.  Sm 
Yřaditi,  il,  én,  éni;  vfadovatt,  eiureitien, 
nmgiren.  —  eo«  koho  ksni:  vojáka  do 

šikti  I  ?  V.  nový  přiMÍmřt  do  sbírky,  knihn 
do  knihuvny,  slovo  do  älovniku.  üs.  Škonav 
n  vvsokém  stáři  dne  30.  června  r.  1139. 
vřadčn  jest  od  papeže  Klimenta  III  dne 
30.  láři  r.  1189.  mezi  svaté;  Die  jich  po 
Staveni  ntéli  by  oomíteB  mezi  barones,  mezi 
přední  hodnostáře  v  zemi  vřadeni  byti.  Ddk. 

11.  44Ü.,  IV.  203.  Nékteři  liarnubáše  k  apo- 
ítolům  vradfíijí  tém,  kteři  vlastmi  u  po- 
Yftv^m-  tím  jménem  slují  S§.  Hk.  167. 

\  i  uiiiiý,  ácblag-.  V.  slovo,  das  Scblag- 
.wort,  das  títiehworfe.  Nt.,  Deh.  V.  slovo  ve 
■lovniku. 

Vřadování,  n.,  die  Einreihunf?.  —  V.  = 
aměřovdní  otázky  slonit  Av  drěmn  iirho  rirc 
UcHÚm.  Zvědéli,  kdo  chce  s  kÝm  bj^ti.  Já 
HiKsko,  co  jak  jest,  vyloifm.  Brt  S.  3.  V3rd. 
181.  V.  otázek,  vz  Otázka.  Tá/.aeí. 

Vrag,  a,  m.  =^  čert.  Na  SSlov.  MČmc.  1. 
994.  >s  Vrah. 

Vrah,  a,  ra.,  pl.  vmh  vt^.  D,    V.,  vragr., 

Í^otb.  vargs  inimieua.  skr.  varh  (ro.  vargti) 
érire,  destraere.  Sehl.  V.  =  nepřitel^  der 
Feind,  hostíš.  Ž  wit.  Dcnt  Tt.  a  41.,  Dal. 
103.,  IGO.,  1G6.  a  j.  išlovo  v.  od  polovice 
14.  století  ustoupilo  slovu  nepHtcl.  Jir.  v  Miis. 

\-yt)  Nyiii  zase  ožívá.  Nebojíce  se 
vrahův,  by  tuuj  kdy  mohli  přemoci;  Zpup- 
ných nepřátel  a  vrahóv.  Troi.  Že  jsem  pohnjtl 
rraba  svého,  jeni  jest  zabil  mého  bratra. 
Arch.  n.  79.   Aj  ty  vraže,  bés  v  té!  iikk. 

12.  Sekyra  na  ně  dlubny  khulí.  když  se 
před  svým  vrahem  sůdí.  Dul.  Náš  dávný  v. 
ífábel.  Pa88.  Ö.  iliý.).  \.  a  ntjpřietcl  (hostis); 
Když  vyjdeš  proti  vralióra  (hostes)  tvým 
v  boj.  BO.  Bite  mého  vraha.  NB.  Té.  251. 
Můj  h^  zelený  mi  vrahovia  (—  vrahové) 
soCali.  Na  Slov.  Tě.  Kaž<iv.  ktož  nenávidí 
bratra  tvého,  v.  neb  vruáúdlnik  jeat.  Hus 
I.  164.  Moudrá  hlava  ehystá  vrahflm  pád. 
fibakesp.  TČ.  Své  vrahy  mlátí;  bůřiti  v  v  Ijy; 
na  vrahy  povpětí*,  kus  Ščita  vrahu  otraxi. 
Rkk.  Ublavnl  a  ukrutný  v.  nepřítel  Tarek. 
Bar.  —  V.  ^hlavní  nepriťl,  zlý  ilnch.  Jáhíl, 
der  Arge,  der  Teufel.  V.  MV  .  nepravá  glossa. 
Pa.  —  v.  —  Mobqjce,  kdo  niktmo  M^tl,  der 
Todtííohla^er,  Mörder.  V.  otce,  matky,  bratra, 
V.;  vrahem  svým  býti.  V.  V.  kr»le,  ťikladni, 
D.,  détí.  Svňj  vlastni  v.,  D.,  J  .tr.,  v.  samého 
eebe.  D.  Vrah  cti  něčí.  V.  Vraha  vyhlcdati. 
Er.  V.  tajný.  Th.  Loupežný  v.,  der  Raub- 
mOrder.  Dch.  Žaloval  n  v.  vrahovi,  krahn- 
In^ek  jestřábovi,  že  mu  mladé  vyhubili  a 
samičku  zastřelili.  Sš.  P.  098.  HpAehal  li 
Nřmec  vraždu,  v.  burf  knížeti  za{)r;ivifi  má 
V2  talentrt  fezenských  denárA.  buď  zbaven 
býti  pravý  ruky;  K  vypátráni  vrahňv  a  zlo- 
d^ft  byli  přicvičeni.  Dch  W  liO.,  22». 
(Tc.).  Ďábel  byl  jest  vrah  ii.  mordéř  od 
počátku,  neb  zabil  jest  Adama,  prvého  člo- 
věka. Tlus  I.  154.  Vz  Mordéř  v  Jg.  Slov.  — 
V.,  lépe&  brah^  brh  =  dHvi  v  lese  üoiene^ 


geschlichtetes  Holz  im  Walde.  Jg.  —  V.  ^ 
metla,  die  Rothe.  Drbati  nékoho  vrahem 
totižto  roetličkú  na  zadku.  Boč.  nis.  Olom. 

Vrnhbi,  ibo,  m.  brcámv  vrait,  der 
BrnderaiOrder.  Pnehin. 

Vrahkyné,  lépe:  vrahyné.  Jg. 

Vrabobojstvo,  a,  n.,  «^«»»tj  v^niv^  (ne- 
hezký  překlad).  Vký. 

Vrahovico,  dle  Budějovice,  ves  n  Pro- 
stějova. Aleš  z  V-vic.  Tov.  5. 

Vrahovsiký,  feindlich:  mOrderiseh.  V. 
ukiutnosf.  Th.  —  V.  iR^fiH  níni,  Wrsoh, 
\m  u  Sedlčan. 

Vrahový,  Feindes-;  Mörder-.  Dch.  V-vá 
zemř  (nepřátelská).  BO.  A  pak  běda  vrahüra 
vrahovým.  P»»kor.  íi  hor.  17.  Vx  \'rahov- 
skv. 

Vraho/lly,  ul.,  Frauschiele,  ves  u  Teplice. 
TL.  \i  Blk.  Kfsk.  862.,  863. 

Vrahyné,  ě,  f.  =•  nepřítelkyni,  die  Fein- 
din ;  vraiedbiice,  die  Mürderin.  Pk. 

Vraj  =  j>r<v,  2>rfJ,  prý.  V-t  Prý,  Ht.  SI. 
ml  146,  Na  Slov.  Sd.,  Nemo.  BohafSi  vraj 
mocnéjii.  Mt.  S.  I.  lUO.  Ani  meno  tvojlio 
otoa  v.  neznaft^.  Lipa  á08.  —  V.,  e,  m , 
osob.  jra.  Na  Vsaeku.  Vek 

Vrak,  u,  m. » trosky  rozbUčlio  korábu. 
Sk.  —  V.,  sastr.  »  kémm  éhnAý. 

Vr;\kriti  ^  krákati,  MVh»y  tokotí.  Ü 
meckCtiu  brodu.  tímt. 

Vralek,  Ika,  Tnilik,  n,  m.  » jfipUst  li* 
thiort.  das  Lithium,  prvek  koToý.  nr,  Cbym. 
Vz  S.  N.,  Nz.,  Lituium. 

Vraliéitý,  Lithinm..  Vs  Vralík.  Presl. 
Chym.  193. 

Vralík,  VI  Vralek. 

VralikoTýc^oraljéa^.  V.  kys1i6nik.  Presl. 

Chym.  14. 

Vralnoslida,  y,  t.,  dor  Lithionglimmcr, 
ne  rost.  Miner.  456. 

1.  Vran,  vz  Vraný. 

2.  Vrau,  a,  m.  — -  havran,  der  Rabe.  V  MV, 
nepravá  glossa.  Pa.  2eC  v.  oka  nevykUne. 

St.  ski.  V.  2u^. 

3.  Vran,  8,  m.  =  kůA  vraný,  der  Rappe. 

1.  Vraná,  y,  f.  >raH»n,  die  Jause.  Na 
Slov.  Plk.  V.  vysoká,  o  3.  bod.,  v.  nízká, 
o  6.  hodině.  Plk. 

2.  Vraná.  \-,  f.,  vranka  =  dira  na  (r) 
sudé.  zátkovnice,ogředio,  das  Spundloch.  Us. 
na  Hor.  Balz.,  9p.  Prisiel  k  prvémn  sudn, 
vrankn  odrazil  a  zavfdal.  Dbá.  Pov.  III.  74. 

1.  Vrána  (na  Mor.  a  Slov.  vrann),  vranka, 
vraneéks,  y,  f,  Strany  kráceni  á  vz  Brána. 
Cť.  lit.  varnas,  (?h  III  12r).,  Šrc.  47.- 49. 
Vráné,  éte,  n.  ^  mhuiá  vrána.  V.  obecná 
(popelavá),  corvns  eornix.  die  Kriihe,  Nebel- 
krähe, čeniá  (Černý  jako  v  .  jako  havran. 
V.),  C.  corone,  die  liabinikrahe,  i  rč.  30tí., 
Sehd.  II.  -270  .  447.,  S.  N.,  bílá.  V.  kváká, 
kváce.  Da!  2'»  kráká,  krákorá  Pt  V-ny 
lapati.  lo\  iti,  »tnk'ti;  v-ny  krtmži  nad  lesem. 
.Šp.  \  ,  kavka  černá,  krkavec  horní,  krkavec 
skalní  č.  alpský.  S.  N.  Když  ras  rorchu  dře 
vrány  obletujíce  volají:  NáS,  náš,  náš,  n:iá! 
Ale  straka  nedaleko  na  stromě  sedíc  domnívá 
86  míti  větsi .  právo,  i  ozývá  se:  Švagře, 
nechte  toho!  švagřn,  nechte  toho!  Na  mor. 
Zlín.skli.  Vz  Straka.  15rt.  Vrána  kricí:  Cože 
mně  někdo  dá?  cože  mně  někdo  dá?  V  zimě: 
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drfik,  drek ;  v  létě :  koláČ,  koláč !  Na  Vsacku. 
Vek.  (  hodí  jako  v.  (otrhaný)^  U  Lukavice. ; 
Dhn.  liuztrlianý  jako  v.  U  Žamb.  Kfk.  Má 
čemó  nohy  jako  v.  Šd.  Jak  skřivan  též  i  v. » 
milo  zpivH,  když  nevšímáno  jest.  Shakeap. . 
Tč.  Tys  jisté  klobal  s  vranami  na  mékkotě ' 
(říkají  tomu,  kdo  má  ukiobaný  nos).  U  Tře- ; 
bonina,  lič.  1'roí  vrána  letí  nad  koatel 
(liád»nks)  V  äd.  Máme  takého  staříka,  jü 
▼  ném  rim,  není  v  oeldm  svdté  tolik  yrtM 
(úl)  Sil  Aí  na  řm  vraný  nekvaíů,  černé  oči 
at  nepláčú;  Zakryté  tu  krev  Červenů,  a(  ji 
vraný  néglubajú;  Jen  ty  vnno  ni  nebróké 
ínebroukfj),  j.  ii  ty  mnědo  vočí  k<^ké  fkonkej); 
Než  v.  k  v  ranč  dotetčla,  patero  mladých 
vyseděla  a  to  šesté  vajíčko  pokazila.  Sš.  P. 
M.,  IfKS.,  (j*J7.,  Hn.  (Tč  ).  Tol'ko  lačných 
dťtí  ako  vran.  Mt.  8.  I.  %.  An  již  zčernal 
jako  v.  Hr.  rk.  4'J,'>.  Vrána  přinesla  jim  dítě 
(říkají  d(''ftni.  když  se  iu''kdť  «iítř  narodilo); 
V.  nosí  děti.  L'ü.  Zvu  vás  juko  hosti,  neb 
přinesla  mé  Sare  Jankelíčlia  vrána.  Kká. 
Td.  212.  Už  v.  přiletěla  (už  žena  slehla). 
Us.  Bd!.  Vránu  letí,  dělá:  kvá,  kvá,  kvá, 
nese  už  Haiiysk.i  k  vám,  k  vám,  k  vám. 
81ez.  6d.  Na  vránn  pokřiknií:  Vraná  letí. 
nemá  détl  a  my  máme,  neprodáme.  19a  Mor. 
Vek.  Když  ty  přijdťA  mezi  viimy  (vrúny), 
luuBÍtt  kvákat  jako  uny  (ony).  Ostrav. 
Td.  Keď  Bi  přiliel  medsi  vraný,  miitfft  kvikaf 
jako  oi.y.  UbS.  Obyč.  W.  Ten  kdo  přindě 
nie/.i  vťiniy,  musí  kvokat  jako  unv.  Slez. 
Tč.  Mcdzi  v-rai  kvákej  jako  ony.  Ht.  8.  l. 
122.  Vraiiy  již  rni  nřfm  jiiií  litku  —  brzy 
umře.  U  Oloui.  >Sd.  V.  k\.ik:i,  déáf  krápá. 
Hor.  Tč.  Nepomůže  vránč  mýdlo.  Ctiytrý 
co  mladá  v.  Kom.  Když  sokol  jiprši.  i  v. 
ho  ukliive,  V.  vráné  neublii^i.  6d.  Jeden 
jestřáb  mnoho  vran  vzpúzie.  0al.  T>j.  \'  oči 
si  mi  ako  liška  a  krem  oči  ako  v.  Mt.  8.  I. 
98.  Když  se  v.  zjestřábí,  hleďte  se  ptáci; 
V.  vr<lli'  vrány  srdá,  jeden  druhému  ruvi'fi 
hledá  (graculus  gracnio  aaňdet);  V.  podlé 
▼rány  sedá,  rovný  rovného  ei  bledá  (D.) 
V.  vráné  oka  uevy kline  (Dch  ,  nevyklibne, 
nevyďube,  uevyklube,  vs  Zlý.  Cf.  Zludéj  zlo- 
déji,  fiiiwi  iibaln  neuAkodi.  Solf);  Lepší  v. 
v  pyfli  jfdiin  iR'ž  vrb^  ffi:  NtMnytili,  že 
jsem  já  vráuě  /.  ucasu  vypadl.  Načež  druhý: 
aniijáatrace  (o  pyšném);  Sedí  (číhá ubohý) 
jako  v.  na  úhore  (má  se  cluulobnP.  ,5patnč, 
vz  Chudoba)^  0.  Těžce  v-iui  vétliteui  na- 
biješ. Smil.  Žena  věrná,  milá.  jeat  divná  co 
v.  bila.  Lom.  Kolik  vran  bílých,  tolik  ma- 
cech dobrých.  Domuívá  se,  že  lapil  bílou 
V-nu.  Hos.  Zlá  obrana  sobě  vrána.  Bž.  V.  ne- 
nechá svého  kvákání.  Uos.  Dostaneš  koláče, 
až  ho  v.  nakváce.  Hledíš,  co  v.  v  kosť 
(hledí  co  hvížď  upřeně,  s  vyvalenýma 
očima).  Msk.,  Klá.,  Brt.  Já  o  strace,  on  o  v-ně 
<)á  n  hmškácli,  on  o  slívách  nerozumíme 
.vi  .  Na  koho  vrán\,  na  toho  straky.  Bern. 
KUyž  na  koho  počnou  straky  řehotati,  již 
i  vrány  kváéi  (jak  pomtonvá  jeden,  pomlouvá 
i  jiný).  Kmp.  Kam  v.  letí,  tam  ji  slyfiet 
kvákati.  Vz  Zvyk.  8p.  Nad  kým  v.  kváče, 
tomu  prý  se  přibodi  neětčatl.  Mor.  O  po* 
vfrách  vran  se  týkajících  VZ  Mus.  1853 
4ö7.  —  2.  V.,  y»  m.,  oa.  Jm.  V.  Šm.,  čes. 
spisov.,  t  lfl66.  Vs  8.  H.,  Sb.  H.  L  ao&  — 


V.  Mik  ,  V  15.  atol.  Va  Jir.  H.  1.  II.  332.  — 
V.  Adaiu.  Vs  Blk.  Kfsk.  1095. 
Vraíiák,  a,  m.  ->  vraný  kňé,  vrantíb,  ůet 

Kappe.  íSlez.  Sd. 
yraíinn> ,  dle  Dolsny,  Wraaian,  v«s  aMéi- 

níka.  Tk.  íll.  58. 

Yraňás  =  (ve)  Vraňanech.  Bž.  83. 

Vranatý  =  vraný.  Mám  koníčka  vraná* 
tóbo,  shodl  tě  do  vodénky.  SL  P.  655. 

Vranča,  e,  f.  potok  a  4äoH  v  Kov. 
Hrozenkově.  Vek. 

\n&é^  e,  f.  V.  hrubá  a  malá,  oááUy 
Nov.  Hrosenkova  na  Mor.  T6. 

Vranřice.  dle  Budějovice,  Wrantachiti, 
ves  u  Březnice.  Tk.  I.  437.,  Arch.  II.  467., 
Blk.  Kfsk.  384. 

Vranriti,  il,  pni,  .sclireien  wie  dieKatieH. 

Vraudžeti  ^  vrangati.  Mor.  Sd. 

Vrané,  ého,  o.,  Wrana,  mésteěku  ve  Slán- 
sku.  —  V.,  ves  vc  Zbraslavská.  Vs  8.  H*, 
Tk.  1.  47.,  84.,  87.,  416.,  IV.  745. 

Vráné,  éte,  n.,  Img«  Krähe.  Us. 

Vranee,  nce,  m.  —  vraný  k&ň,  der  Kappe. 
Č.,  Kamar.  Kdo  pojede  na  tom  vrandt 
Hdk.  C.  239.  —  \ .  =  aarnorostUl: .  IrMo 
rora  /fvira,  aatmrostlik  kUuatýf  actaca  špi- 
čatá. Kstp.  —  V.  —  pknmn  vrnnrc.  lyco- 
podium  selago,  rostl.  R.stp.  1773.  —  Cf  I  I' 
3.,  íilb.  660.  —  V.,  corna,  ryba.,  zastr.  ßoik. 

Vnneé,  nče.  m  ,  dvAr  n  Bítova  na  Mor. 
Tč. 

Vrauecek,  cku.  m.,  sclaginella.  V.  brvítý, 
8.  cilíata.  C.  Kv.  79.,  FB.  4. 

Vranek,  nku,  m.  =  kopanina^  Eisentita^ 
uj..  rofttl.  V.  lupenatý,  zrnitý.  Krok. 

Vránek,  nka,  m.  ==  vranec,  der  Rappe. 

VrauRafi,  rrnnr^r^fi  —  jitáti  se,  dopro^ 
lali  Hť,  škebtati,  betteln,  Úebeu.  Na  Mor. 
Pořád  tu  cosi  yttíogáf  vnadil;  Jdi,  n^ 
vrang^oj  už!  ád. 

VranRula,  y,  m.  kdo  vrcmgá.  A  ^ 
už,  ty  v-lo,  pořád  mi  tu  vrandžía.  Mor.  sd. 

Vrani  {,vraimif  l>.\  —  od  trduv,  Krähen-. 
V.  pěro,  noha.  zobák,  hnisdo,  ui.,  obyfej. 
povaha.  Ro^  V.  oko  ^  kuH  oko  na  mzt, 
das  HQfaneraui^.  Mor.  Brt.,  Sd.,  BdL,  Tč.  — 
V..,  v  ftototi.  V.  Qcho,  pesixa  ftorairtlMa. 
Mt.  ."^  VIII.  1.  11.  V.  nofia.  plantare  coro- 
iiopus,  der  Krähen-,  Bahneuťuss,  V.;  noha 
planá,  p.  Wolferii ;  oko  (1.  borůvky,  myrtofé 
jahůdky,  černé  jahody,  myrtilli,  Heidelbeercn : 
2.  pořád  zelený  zemokříček;  3.  semeno  kul- 
číby,  strychmo?  nux  vomica,  das  Krähenange, 
dle  Brechnuaa;  4.  paiis  (i'iadrifolia,  Wolfs- 
beere);  střevec  mechuv>,  moehringia  mas* 
cosa.  Ja.,  D.,  Krok,  Rstu'.  lOGl.,  1242..  nm, 
Kk.  127.,  175.,  ČI.  Kv.  28tí..  128.,  FB.  71, 
20.,  Slb.  709.,  192.,  366.,  ^chd.  II.  «70.,  Cl. 
150.,  8.  N.  —  V.  hora  v  8árce.  Tk.  II.  m, 
III.  99.  —  V.  (Vrané,  Wrsnay),  vos  u  Prahy. 
Vz  Blk.  Kfiik.  87.,  1S06.,  430. 

Vranice,  d'r  Budčjovice,  Wraniti,  xn 
a)  u  Kiicova,  b)  u  Zahrádky,  c)  u  Lituuayalf. 
Cf.  Blk.  Rftk.  6a,  905. 

Vraiiirký.  čho,  m.,  os.  jm.  V.  Psvel, 
hudeb.,  t  Í80b.  —  V.  Ant,  hudeb.,  nar. 
1761.  Vz  S.  N. 

1.  Vra  nik,  a,  m.=^vranný  ků,i\,  <^f^r  K.ippe. 
Ja.  Dal  si  v-ka  svého  vraného  osedlat.  Dbi. 
Pov.  VL  17. 
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2.  V^ranik,  a,  m.,  Wranik,  ves  u  Utiliř. 
Janovic.  PL. 

Vranin,  a,  m,,  Kuna,  ves  n  Lišov-i  — 
V.  dolni  a  horní,  Untor-,  Uber-Franing,  \.ni 
n  mor.  íiudějovic.  PL. 

Vraniiiee,  oce,  ro.,  veo,  nyní:  Vnuiice. 
Tk.  I  40e.,  408.,  m.  78. 

Yr  iiulsko,  a,  n.,  eine  groeee  o.  abteheit- 
licbe  Krähe,  üs. 

Ynnlfftréti,  ěl,  ěni,  dnnkelgrnn,  sohwarz- 
lich  werden.  Us. 

VranlstvÝ,  achwärlich,  dunkelgrün  ^ 
«mWwimIs».  v.  obili  (bnjné).  Vký. 

Vraniti,  íl,  éní  —  hnhu  atrhati.  trnnhťfi. 
maukffen.  —  kam.  Co  nám  vrnniš  na  í\Hm 
^dlo?  U  Žamb.  Dv.  —  se.  <»v(»»  le  vraní 
(o  ovai  biijru'm).  Ü  Klatov.  Kd 

\ranka,  >,  f.  —  vraná  khma,  »chwarxe 
Stutte.  Postůjte,  |M«t4fte,bnédovranévmnky, 
až  já  ae  odprosfm  mojé  kaínarádk}';  A  ty 
naSe  vranky  majň  zlaté  caňky,  papírové  po- 
bočníky, železné  prostranky.  8š.  P.  45f)., 
683.  (Té.).  —  V.,  vz  Vráaa»  2.  —  V.,  rjfba. 
KP>  III.  S8S. 

Vranko,  a,  m  rronifc.  Na  8loT.  DbŠ. 
Obyd.  Ö1..  Pov.  111.  18. 

vraiiBf.  TS  Vraní. 

Vrauny,  vz  Vrnný. 

Vráno,  vz  Vraoy.  —  V.,  adv.  snbst.  ^ 
iemavo,  BcbwSrslién.  He.  alcb.  (Jg.). 

Vranobni/d,  a,  m.  »  žtnna^  picns  niger, 
der  Schwarzapecbt.  D. 

Ynmokřcinee,  mce,  n.,  eehwiinter  Man- 

^nk5ef?pl.  ncroíl. 

Vrauole»>tt^u,  u,  m.,  nerost,  dus  Schwarz- 
apieaaglanzerz.  Mineral. 

Vrano§f,  i,  í.  =  éemá  barva,  aebwarze 
Farbe.  Ro». 

Vrano§,  e,  m.,  os.  Jn.  V.  a  Cečfna.  Vz 
Blk.  Kfak.  903. 

Vranov,  a,  m.,  Frain,  mřsteíko  ▼«  Äno- 
JetDBkii ;  Wranan,  ves  v  Hrněiií<kii;  Frohnau, 
vea  a  Falknova  a  u  Bondberka;  Braunau, 
▼ee  a  Solíce;  Franowa,  ym  v  Stafikova; 
Kabendorf,  ves  u  Mimoni';  Wrnnow.  vsi  a) 
u  Heoešova  v  Budějovicko,  b)  u  Bechyně, 
c)  u  Votic,  d)  n  Naeavrk,  e)  n  Rokycan; 
dvůr  u  Třebecíiovic ;  Wrunowa,  ves  n  8mbra. 
PL.  Vz  blk.  Kfsk.  1453. 

Yraíiov,  a,  m.,  vet  ▼  Plsfi.  Va  Blk.  Kfek. 
330.,  H72.,  1212. 

Vránová,  é,  f.,  ves  u  Knnétata ;  Braune, 
▼ee  Q  Mobelídoe;  Wranowa,  myslivna  u  Ho- 
řovic, ves  n  F.etovíc. 

Vránová  Lhůta,  Braunühibütteni  ves  n  Je- 
▼ička.  Té. 

VranoTcovltý.  V.  rostliny,  parideae: 
vranovec,  kruticna.  trojatek.  chopatec.  Rstp. 
1Ö69.,  S  N 

VrauoTé,  ého,  n.,  Wranowey,  a)  ves 
n  Iblé  skály,  b)  samota  n  Hodkovle.  PL. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  14.3. 

Vranovec,  vce,  m.,  paris,  die  Einbeere. 
V.  čtyřlistý,  p.  qnadrifbHa.  Retp.  1569.,  Kk. 
127 ,  Slh.  19Í,  ».  N.  -  V.  Matei.  Va  Blk. 
Klsk.  1025. 

TranoTiee,  dle  Budčjoviee,  Branotritt, 
ves  u  Zelnvic;  Wranowltz,  vsi  a)  n  Břez- 
nice, b)  u  Rokycan,  c)  u  Prostťňova.  PL. 
Vs  B.  H.,  Blk.  Wi  196. 


^  raiiiivská  >  '  <.V'^iinor8durf,  ves u  Znojma. 
Vranovsko,  a,  n.,  Wranoweko,  vee  aLam- 

•»  v  Jičínsku.  PL 

Vranovský,  ého,  lu.,  osobni  jm.  —  V., 
!  Wran<)\v8ky,  mlýn  u  Nepomuka.  PL. 

Vránový,  corvoruro,  Kráhen-.  Détem 
v-vým.  Ž.  wit.  146.  9. 

\rnn*iko,  a,  n.,  VVransko,  samota  u  Hod- 
kovic.  PL.  —  Cí.  Tk.  L  b7.,  111.  131.,  Blk. 
Kfsk.  141». 

ViMTiský,  ého,  m.,  osob.  jni.  Tk.  V.  65. 

\  ruüucba»  y,  i.,  oenas,  hmyz.  Krok.  II. 
2.^». 

Vranu.šn.  '\  f .       Jcmrl.  Mor.  Brt. 

Vránův  mltjn,  VVranaumübie,  u  Brna. 

Vraníivkav,  a.  m.  (Vranov),  vean  Plané. 
Vr  l',lk.  Kfsk.  127. 

\  ruuiivky,  pl.,  f.,  druh  hnmk  na  mor. 
Valaš.  Vek. 

Vraný,  ves  sanikiá  v  Žatecká.  Vx  Blk. 
Kfsk.  .óyy. 

Vraný,  vranuý:  xastar.  vran,  a,  o;  od 
vranrb,  corvus.  i>chl.  V.  —  iemý^  vraní  barvy, 
rahensehwarz.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
V.  b.irv  a.  Y..  .sunlla.  Kom.,  vlasy,  Ilias.,  kňfi 
(vranik).  l).,  Vrat.  V.  barvu  jest  éernosť 
nhlová  s  leskem.  Rostl.  Tvoj  koník  vranný. 
08tn>ko\ aný,  iioki  i|)al  h\  ma  pfi(Iki)\  ičkaiui. 
SI.  ps.  Té.  Dala  sem  ti  pérko  jako  galanovi, 
tys  iio  dal  do  hrantu  vranéma  koňovi ;  A  já 
ti  to  do  vodu.  že  si  pro  té  dojedu  čfyrma 
koňujH  vrauejum  jako  zeman  ze  uilejna; 
Kerého  rané  dáte?  Teho-li  vraného  i^koně) 
lebo  teho  hlinku?  Ss.  P.  222..  2G!»..  571). 
(Té.).  Vrauó  (černé)  mraky.  Kká.  Td.  ň. 
l*ro  mne  toHko  noc  vraná.  Nár.  bibl.  \ .  33. 
-  V..  vpR  XX  Zhraslavl,  Pk.  lU.  87.  —  V., 
ého.  lu.,  osob.  jm. 

Vi  iinžeti      vrangati.  Na  Mor.  Šd. 

Vráy,  u,  m.,  vrápa,  y,  f.  =  «ircmi  kůže 
n.  jakéhokoliv  »prcÄic«,  die  Hunzel  der  Haut 
11.1  w.    Kňže  starce  vysvehá,  po  ztrátě  své 

ftružnosti  dostává  vi^ky  a  vrápy.  Krok. 
L  599. 

Vrápaty  rráMi),  řtma^,  sáhýb' 
nati),  gefaltet,  runzelig.  Nz. 

Vrápek,  pka,  m..  Itninocharcs,  pavonk. 
Krok.  IL  249. 

Vrápenec,  nce,  m.,  die  Iluťeiscnnase,  rhi- 
nolopbiis,  ssavee  (netopýr).  V.  podkoval, 
menší,  trojzejkov}'-,  podobí  v.  pahrbecný,  bed- 
vábný,  larevnaty.  obecný,  poívorný.  Krok. 
Cf.  S.  N..  Frč.  39.5.  Schd.  11.  m.  —  V.  =- 
druh  plžá.  Krok. 

Vrapice,  Rapiee,  <ile  Buděioviee,  ves 
u  Bnštéhradu.  Vz  8.  N.,  Tk.  V.'  173. 

Vrapka,  y,  f..  zastr.  =^  houf,  mttnsstvi, 
počet,  Hauten,  m.  Hus.  V.  Ii<li  Dcli. 

Vrápnatý  —  plnif  vrc'q^ '. 

Vrapolist,  u,  m.,  rytidophyllnm,  das 
Paltcnbiatt.  V.  vronbkovaný,  r.  rrcnulatnm. 
Rsíl>  'i77 

Vrapouitec,  tco,  m.,  rytipbiaea,  dor  Run* 
selftiden.  V.  barvířský,  r.  tinotoría.  V«  Rstp. 

18»>8. 

Vrapoun,  a,  m.,  plectorbyncbus,  ryba. 
Krok. 

Vrapovaný;  -ón,  a,  o  faldovaný,  sklá- 
daný,  nabíraný.  V.  punčochy,  boty,  čižmy, 
sukně.  yjii.  Mor.  8d.,  Yek. 


^  j  .  ^ci  by  Google 
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Vrápovka  —  Vrata. 


ypápovka,  y,  f.  V.  mNiovaná,  auoeUa- 

tin  f  ;tni"<>!!ata,  uičkkýS.  Vz  Frř.  2J0, 
>  rnpucU,  a,  in-,  saneila,  piž.  Krok. 
Vrapule,  e,  f.,  Mpidinm,  hmyi.  Krok. 

II.  i-vi 

VrauÝá,  e,  m.,  ampbisbaena,  had.  Krok. 


Vpapi' 
I.  ů.  129. 


Vř'a§,  u,  m.  =  eres  Zalui.  n.  k.  2L 

Vrasa,  y,  f.  =  vřes.  Kk. 

Vrásčitý,  runc^ff.  V.  delo,  skrM,  ateřik. 

Tc.,  Dell  ,  Vroíi, 

Vrásek,  sku,  m.,  zastr.,  obyö.  vráska, 
y,  f.  =  mrtulklina,  die  Baniel,  Falte.  —  V. 

čela.  V.  01ili(*t  )  vrúskamt  M  potahuje.  Kom. 
títařeci  včk  vráskv  phnálf.  Kom.  Vrásky 
na  tváN.  Bar.  II.  69.  Vrásky  na  starém 
čele  v  potu  plaval}'.  Smi  Do  Nydrlajjda 
pro  vybíleni  svých^  vrast  k  jesdí.  Ler.  Celo 
vráskami  pupjaté.  Smi.  Abv  JÍ  vsál  on  sobě 
slavnii  cicrk>  \  tk  uiajici  poskvrny  ani  vrásky 
t.  j.  všedmolio  hřiecha.  Hus  II.  38.  Čelo 
vráskami  zorané.  Troj.  \'r;Lsky  níiti.  D.  — 
Y.kitže  (zviiec!  ,  Ilautrunzel.  V.  —  Y.sukné 
=  záhyb,  v  obec.  ml.  /aW.  Falte,  f.  V.  —  V. 
v  knize  —  oslovxké  udio,  Ěaelsobr,  n.  Röhn. 
^  Y.=  vada,  Fleck,  Narbe,  Mackel.  Beze 
yit  Ahony  a  vrásky.  V.  —  Br.,  Lom.  Vz 
6.  N 

Vi'áska,  vz  Vrásek. 

¥ráskal,  a,  m.,  complista,  satir.  Bok. 
Todft. 

Vráskati,  vráskávati;  vraStiti,  il,  ßn,  ění ; 
vra^koiati  —  vráitky  délati,  runzeln,  falten. 
—  co:  (x'\o.  D.,  Kos.  Nevraáč  sě  ani  tvé 
tváři.  liO.  —  se  =  wáaky  dostávali,  run- 
zelig werden,  Rnnzeln  bekommen.  Hym 
tlobiodinim  velmi  málo  luladciiec  smysli  a 
proto  málo  ae  vraští.  Jel.  Enc.  m.  li.  Vraíti 
se  hrdto,  Jel.,  tvář,  Hus.,  čelo.  Ui»  —  se 
Hm.  Čelo  se  ma  staroatmi  vnitíi  Us.,  sá- 
rmutkem.  Kom. 

Vr^kat<^ti,  -éjí,  él,  ěni;  zvráskatiH  — 
vraMiti  se.  Vz  Vráskjiti.  Kos.,  J;í. 

Vrá§katiti,  il,  én,  ísuí,  svrmkatili,  zvrm- 
katit  i,  runzeln.  —  co.  Nej, 

Vráskatý,  runzcltaltig,  ruiizflig.  Rst.  516. 

Vránkavosf,  i,  f.,  die  Runzeligkcit  Us, 

\ váakayý  plný  ercUeíb,  mnaelig,  voli 
Runzeln.  Zlub. 

Vrá§kodelý,  mít  runzeliger  Stirn.  V. 
kiiifT. 

Vráskou,  č,  m.,  acioa,  die  Ácioa,  roatl. 
V.  sladk)\  a.  guianenris.  Rstp.  470. 
Vraskosenka,  y,  f.,  bbiana.  Boeü.  II. 

a.  77. 

Vnibkuiiu,  u,  m.,  alyxia,  die  Alyxie, 
rostl.  V.  bvéadnatý,  a.  stellata.  Vs  Bstp. 

10*i8. 

Vrá^^koT,  a,  m.,  liaákov,  néro.  Nikles, 
ves  u  Suinberka.  Tč. 

Vráskovatěni,  n.,  das  Bunzeligwerdea, 
die  Runzel  ung. 

Vrásko  v atětt,  -^f,  A,  énl  es»  vraltite'  se. 
Vz  Vráskati. 

Yi^kovfttitl,  il,  én.  ěnf,  mnseln.  Jg. 

Vťáskovatosf,  vráskovHosf,  f.,  die 
Runzeluug,  Runzeligkcit. 

VráNkovatý,  -kovltý  «  vrůtíbavý.  Mas. 
I.  b.  60. 


Vraský  —  ůvraitélý. 

Vraslav  =  Vratislav.  Bž.  48. 

Vřásný  ^  řásný,  ialtenreirh.  Cbodime 
jini  v  ňatu  vlásnějilin.  Bech.  (V  Rosb.  1841.). 

Vra»*pfr.  a,  m.  =  08.  jm.  Vek. 

Vrast\ie,  vrastvo,  a,  n.  =  nepřátelství. 
Poslednie  budi  jeho  vrastvo  =  vrahovo  jed? 
I  náni,  loupeieni,  zbojnictvi.  Kkk.  17.  Oboo- 

I  viehn  vrastvie  a  l  atařioy.  Kkk.  49. 

[  Vraákov,  a,  m.,  ves  v  Lftoníř.  Vt  Blk. 
Kfok.  1453. 

Ynrilov,  a,  m.,  ves.  Vs  Blk.  Kfsk.  1453. 

Vra.šovic«,  dleBadéjoviee,  nlstni  jméiio. 
Arch,  V.  671. 

Vníténi,  n.,  vs  Vraitéti,  das  Sansetai. 

VraStťti,  éjí,  ěl,  ěni  =  vrásky  dostávati, 
runzelig  werden.  —  komu.  Hlava  mu  vraM. 
Us.  —  na  koho.  Co  na  mě  vraStift  (Mo 
stabujeé,  se  mračíš)?  Na  Ostrav.  Tč. 

1.  Vraštil,  a,  m.,  der  Fiilter,  Narben- 
macher;  <ler  Ilirnfajter,  Trübblickende.  Ddi. 
—  V.,  osob  jm.,  Sd.,  Blk.  Kfsk.  l?f;'J. 

2.  Vrašti  1 ,  a,  m.,  Wraacbül,  samota  u  Novó 
Paky.  VL. 

VraStiti,  vz  Vráskati. 

Vrat,  u,  m.  «=  vraceni  se.  die  Rückkehr. 
L.  Na  vrarách  ^-  na  zpátečuím  pochodu,  der 
Kttckmarscb.  Zlob.,  ém.  Bod  vrata,  der  Bfick- 
kehrpnnkt.  Sin.  1.  67.  —  V.  —  měnt  vrátek, 

v  lim:.,  ilir  ÜH-jH"'':  rntt  koiíský,  štutour, 
der  Ciüpel,  ITeidegöpeL  das  Kebrrad ;  téiuf 
koňský  v.;  námofný  kofiský  v.;  v.  pand 
(vrátek),  der  Dampfgöpel;  v.  vodní,  der 
Wassergöpel,  Ilř.,  brzduý,  die  Bremsbaspel, 
der  Bremsgöpel;  vsduini,  die  Lufthaapel. 
Bc  -  V.,  Wrat,  ves  u  Malé  Skalice.  PL. 
V  z  Hlk.  Kfsk.  803.,  844. 

Vrať,  i,  f.,  bud.  nástroj.  Ssmkn  na  viaC 
dudej.  Kol.  ván.  231. 

Vrata  (na  Slov.  a  Mor.:  vráta)^  gt.  vrat; 
vrátka,  tek,  vrateika,  eček,  pl.,  n.  Vz 
Játra.  V  jíž.  Cech.  vráta,  gt.  vrát,  do  vrát. 
Kts.  V.  od  vrt  (vrt  éti),  r  v  ro,  vz  r.  Cř. 
Ob.  Hi.  147.  V.  ^  sbitá  prkna  k  zavíráni, 
křidla,  ThorflOgel,  m.  U  vrat  brány.  Br. 
Brána  má  své  savfcni,  vrata,  závory  a  hPe- 
beti} .  Kom.  Ca'^ti  vrat:  běhoun,  meče,  chla- 
páčka,  sova,  klepá^  Vs  .Vrateň.  U  Nivnice. 
Kch.  Zavři  vrata.  Sd.  Má  htiba  pořád  ros- 
klábann  fako  vrata  (pořád  hn blije).  Mor.  Sd. 
Otvíráš  hubu  jako  vrata.  Sd.  De6  sem  bela 
malý  dčvče,  tó  mslö  děvečkó,  dívali  se  na 
mne  chlapci  »krz  vrata  direčkó,  a  včil  aemse 
vdala,  včil  sc  nu  mna  nedivajó  celéma  vra- 
tama.  Btt.  P.  106.  Vyšla  přede  vrata,  chyčila 
(chytila)  ee  plota;  Na  člupečku  sedávala: 
Poďte  chlapci  k  nám,  naše  vrata  uevrzaji,  já 
je  zalévám.  SŠ.  P.  497.,  632.  (Tč.).  Odpro- 
vázd  ii  za  vrata,  tam  ji  dával  cakrata.  sin. 
ps.  Sd  V.  kamenem  založíti  (aby  se  neza- 
vírala). Us.  Ty  hlediS  na  to  jako  na  nová  v. 
Ua.  Sd.,  Tč.  Dívá  se  Jak  na  nová  v.  Us.  Vek. 
Gndoval  sa  ako  tql*a  na  nové  v.  Dbl.  Pov. 

II  83.  Na  všecko  ústa  otvírá  jako  kráva 
na  nová  vrata.  Ha  tele  na  nová  vrata.  Prov. 
Dvojná  v.  Aqu.  —  V.  dvéře  veíké  u  domu, 
das  Thor,  die  Pforto  Zudní  v.,  v.  kostelní, 
V.,  u  stodoly  n.  stodolui,  zahradui,  Us.,  do 
dvora,  D.,  posuvná,  Schubthor.  8p.  Veliká 
v.  budu  pmiskébo.  Vs  Dal.  ü.  V.  Hmská 


Vrata  —  Vratislav. 
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a  řecká,  y%  Vlik.  67.,  76.,  87.  V.  oUnHtí,  i 

V,  Vrata  zůstanou  otevřena.  D.  Otvírejte ! 
nim  vrata,  nesem  milého  brata;  Jak  k  nebe-  ! 
akým  vratóin  pfíály,  na  ty  vnifa  z«bufily; 
Otevři  nmé  nebes  vratn,  když  dokonám  pouť 
života;  Vrafa  votevřený.  mečem  založonv. 
SS.  P.  m,  24.,  57.,  731.  (Tč  ).  Kterak  jera'u 
ten  čtvrtek  před  kvétnú  nedělí  přede  dnem 
n  donu  práh,  okno  m  (Ary  polili.  NB. 
Tč.  24M.  .Jeho  Milosf  téměř  od  svých  nás 
vmt  odstrčila.  Pat.  Dj.  IV.  1.  1<X).  Maji  se 
poataviti  Q  vratech  kritových  na  hradé. 
Arrh.  II.  495,  Bndon  tedy  v  pravdy  a  mi- 
losti boží  do  kořán  pro  v»echiiy  lidi  ote- 
vřena. Sš.  J.  37.  Neb  na  kohoi  spadne  ztráta: 
/avři  před  ním,  ději,  vrata  AIx.  V.  v.  H42. 
(HP.  9  ).  HoBt,  který  v  tvých  vratcoh  jest. 
Hus  I.  118.  Ncšlebei  v  cizí  v.  prutem,  aby 
neprali  do  tvÝeh  soonorem.  Šd.  Suď  ae.  suď, 
ala  k  ■mflFenf  vrátek  nexavirej.  8d.  Trpě 
livosř  železná  vrata  probíjí.  Tč.  Pěkné  slovo 
ieiwaná  v.  otvírá.  Hká.,  lida.  Nekoukej  nu 
▼.,  ale  aa  né  (hl^ď,  abys  od  sadn  k  úrasn 
nepřišel)  Lh.  Zanechal  sobé  v. ;  Zanechal 
Robé  kozích  vrátek;  Nemohl  najit  kozích 
vrátek,  Sá. ;  Uraíf  on  najiti  kozích  vrátec 
(vz  Vrátec).  kudy  by  vyklouzl  (o  opatrném). 
C.  Vz  Dvéře.  Slov.  let.  IV.  203.  —  V. 
vjem,  daa  Sehlenaientkor.  Ta  Podlaha.  Nz., 
Sp.  —  T.  »oriKmee,  porta,  véna  portarom. 
Nz.  Ik.  —  V.,  Brod,  vea  a  BodéioTio.  PL. 
—  V.  kamenná,  T6a  xaslklá  n  Prahy.  Vz 
Blk.  Kfsk.  944. 

Vráter,  a,  m.  »  vrátný.  Na  Slov. 

Vr.'itati,  einrechnen.  Na  Slov.  DbS. 

Vrátee,  tec,  n.,  pl ,  vrátka,  kleines  Thor. 
MV.   Kozích  vrátec  hlednti,  vyhledávati 
tajiti  se.   V.    Nemohl  kožich  vrátec  najiti. 
Si.    Vz  Vrata  (ku  konci),  Vtipný.  —  V., 
aaniota  u  Maráovic. 

VratM,  tce,  m.,  hora  u  Stodúkk.  Tk.  11. 
27S. 

Vniter,  vz  Vratiě. 

V  ráte6k»,  pl.,  n.,  malá  vrata,  daa  Thttr- 
ehen.  Ua.  —  V.,  y,  f. »  vraiii.  tmaeeton 
vuli^nre.  Ma  nor.  Vala*.  Vek.  Vs  Vrátednik, 

Vratíčka. 

Vráteénik,  u,  m.  —  vratic,  tanacetnm, 
Rainfarn,  in.  Vz  Vráteika.  Vratiíka.  Nz  Ik.  — 
V.  =»  ratolest  vinná  plodná,  ein  fruchtbarer 
Bebsohnss.  D. 

Vrátek,  tku,  m.  =  kréek  (vrat  =  krk). 
Kat.  743.  —  V.,  vz  Vrat.  —  V.,  vz  Vrátký. 

Vrateň,  tné,  f.  vrato,  vrata,  der  Thor- 
flOgel  D.,  ép.,  Kgl.,  Bá.  229.,  Psčk.  V.  ^ 
polovlee  vrat,  křidlo  vrat.  Dréřejaoo  otevřeny 
jako  v.  U  Hydž.  Nk.  Ve  Ttateeh  vfatné  se 
pnuly.  Kká.  Td.  192. 

Vnitena,  v,  f ,  oaob.  Jn.  Pal.  Rdb.  I. 
12H. 

Vráténí,  n.  =  vrácmí.  Na  Slov. 

Vratf  nin,  a,  ni.,  Vráiemý,  ném.  ťratting, 
městečko  ve  Znojemsku. 

Vratenská  župa.  Tk.  I.  77. 

Vráteiiství,  n..  der  Thorwftebterdienai  D. 

Yrátený,  vz  Vraténín. 

Vráténý;  -Ai,  a,  o  wráeaiý.  Na  Slov. 
SI  let.  I  2  ) 

Vrátice,  e.  f.  tenké  prkno  na  šalováni 
pH  éOM  rékM09éko  štropu.  Ua. 

Xotta*  t  čtA»'m»m.  tloniffc.  IT. 


Vntift,Tnityé,  e,f.,  vratKka,  y,  f,  roatL, 

Rainfarn,  m.,  tanacetum,  das  Wurmkraut,  Jg., 
Rstp.  909;  vratií^ka  dle  Rstp.  1775.  botry- 
chiiim,  die  M«indraute.  V.  od  vracení,  že 
k  dávení  dávali  to  kořeni.  Ja.  V.  obecná. 
Jg.  ("f.  Kk.  165.,  ČI.  Kv.  192.,  Slb.  440., 
Schd.  II.  288.  Kaie  %  y>de.  Knehař.  kn.  ae 
16.  stol. 

Vratiéka,  y,  f.,  botrychlnm.  V.  trojitá, 
b.  ternatiira,  obecná,  b.  lunaria.  beřmánko- 
listá,  b.  inatricariaefoliam.  Ol.  Kv.  76.,  FB. 
3.,  Slb.  87.,  8.  N.,  Sbtíc.  02.,  — 8SŇS.  — 
V.  — -  rrátrénik,  viatiě  Kdo  na  cesty  na- 
stupuje a  vratičkn  ^vratič)  si  utrhne,  domů 
se  v  nit  i.  Mus. 

Vntičkoviee,  va  VraékoTíoe,  Blk.  Kfak. 

93. 

Vratiřový,  Kainiarren-.  V.  Toda,  Cem., 

semeno.  Ja.  Vz  Vratíč. 

Vratidlo,  a,  n.  =  vdUe  statrn  tktutteoo- 
skřlii),  na  kterém  osnora  jest  naviniitn,  der 
Spann-,  Webebaupi.  V.  V.  osnovni  n.  homi, 
ober-,  dolenf  n.  apodnf,  Unierbaan,  aadnf, 
Zettel-,  Keřfenbanra.  Vz  Tkadlcovství.  MV. 
Pláíiio  na  v.  naviiiouti.  D.  Jiné  jest  v.  prsnf, 
na  které  8e  tkatilec  pK  dile  podpírá.  D.  — 
V.  ^  kulo  vfi  hřfdrli,  tncidlo,  das  Wcllrad. 
Stojaté  v.,  zdvthák,  stožár,  klani/ř,  die  Winde. 
Nz.  —  V.,  daa  Plech t band.  Samson  k  Dalile: 
Kdybya  aedn  vlasů  hlavy  nié  k  v-dlu  při- 
vila. Kn.  aondefl  16.  18.  —  V^zmi  n  aebon 
v.  (vraf  ee  brzo);  Zapomněl  s  sebou  vzíti 
v.  (nevraci  se);  Nem^áo  v.  uajiti  (k  odchodu 
se  vypraviti).  Jg.,  C.  Va  Vraeov.  Gf.  KP. 
II  t>:r.  24. 

\  l  atiklnH,  u,  m.,  stachytarpheta.  V.  ja- 
iii:ii(  kv,  s   iainaicensis.  Va  Ratp.  1201. 

Vi'atikov,  Vratkov,  a,  m.,  ves  u  Boskovic 
na  i\lor.  —  V.,  Frattigsdorť,  ves  v  Dol.  Ka- 
kou.sích.  Šb. 

Vrátil,  a,  m.  Pamatuj  na  V«la  (brao  ae 
vrař).  Us  Hrt.  Cf.  Vratidlo. 

Vrritilec,  Ice.  in.  —  i^átilý.    Kram.  exc. 

VrátilÝ  »  kdo  se  vrátil,  der  zurUckge- 
kehrte.  Biet  aoboL 

YnttBlr,  a,  n.,  oaob.  Jn.  Fhl.  Bdh.  L 
127. 

Vratiplachta,  y,  f.  V.  hlavni,  Grosa- 
Kaffelsegel,  pfedni,  Voi|;affelaegel,  aadai. 

Kpk. 

Vratiprat,  u,  m.,  digitns  ToraatUla,  dle 

Wendezehe,  u  ptáků.  Rk. 

Vratiprstec,  stce,  m.  =  vratipratý  j>*ák, 
der  Wende/.eher.  Kk. 

Vratipratý,  vz  Vratiprst  a  Vratiprstec. 
Rk. 

1.  Vratislav,  i  n.  ě,  f.  Gt.  V-vi,  Pal. 
Rdh.  I.  30.  Cf.  Boleslav,  Chrudim  a  p.  (Gt. 
V-vé,  Ski.  I.  336.,  Fankner.  Gb.  v  Listech 
filol.  1HH2.  124  ).  Nedof>ře:  Vratislava,  y,  V.; 
ve  Slezsku;  Vracl(U\  i,  Breclava,  y,  mé.  ve 
.Klezsku.  Breslau.  Vz  S.  N.,  Tk.  1.  629.,  V. 
107.,  129.  Před  V-ven  ae  poloiichu.  Dal. 
188.  Vém  bědná  to  náhrada  sa  odatnp  V-vě 
a  vůbec  celého  Slezska.  Ddk.  II.  178.  — 
V.,  iupni  hrad  v  Cbrud.  Vz  ä.  N.,  Blk. 
Kftk.  IIM.  —  y.,  Ffwfav,  Tea  a  Vya. 
Mýta. 

2.  Vratialav,  a,  m.  j)l.  V-vové.  Bi.  67.  — 
Y.,  a,  n.,  oiobu  jn.  Pal.  Bdh.  I.  187.,  DaL 
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43.,  80.-90.,  78.,  79..  130.,  S.  N.,  Tk.  1. 1 
G29.,  II.  rm.,  III.  6153.,  IV.  745.,  V.  2tí3.  i 
V.  z  Milrovic,  spiaov.,  f  WAb.  Vz  Sb.  H.  1. 
307.,  Tf.  H.  1.  74..  Jír.  U.  1.  II.  333.  —  V. 
Jan  Vád.  a  V.  Max.  v  17.  stol.  V»  Jir. 
H.  I.  II.  333.  -  O  V  vL(  h  po  bltr«  naBIlé 
boř«  vz  Blk.  Kfflk.  1453.,  1454. 

TnitislaTa,  y,  f.,  osob.  jm.  PäI.  Rdh.  1. 
188.  Vz  Vratislav,  1. 

Vratiíilavaii.á,  m.,  pl.  -né,  der  Breslauer. 

YratisIaTice,  dle  Biuléjovice,  též  ZibH- 
dice,  SeifiTsdorť,  ve.i  v  Jablonaku  v  Oecb. 
Vz  S.  N.,  Blk.  Kísk.  537.,  794. 

Vratislavka,  7t  vm  u  Ttinovie  nn 
Mor.  Tč. 

Vratislavsko,  a,  n.  okoU  Vratislavské. 
Pal.  Dj  II.  2.  2;i 

Vratialaviikí.  Brealauer.  Kapitula  v.  Pal. 
Dj.  IV.  9.  96.  Knfi0  BcMav  V-aký.  Pal. 
Dj.  II.  1.  406.  —  V.  Daa.  Vi  Blk.  Kfsk. 
1454. 

Yratisliiň,  é,  f.,  erozopbora,  dus  Krebs- 
kraut.   V.  obecná,  e.  tinetoria.   Vs  Batp. 

1343.,  Scbd.  II.  277. 

VratiN,  e,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Bdh.  I.  127. 

VratUov,  R.  ni.,  Wratiscbow,  vsi  a)  u  Na- 
déjkova,  b)  n  Rynárce.  Vz  Blk.  Kfsk.  1.55. 

Vrutišoviťe,  dle  Budějovice,  vz  Vraóo- 
vice.  Bohuuék  z  V-vic.  Arch.  III.  19<J. 

Yráttti,  vrárim,  yraf,  vHM  (Ic),  il,  cep, 
cílí;  rraceti,  ojí,  coj,  rt-jť  ít),  cl,  en,  ení; 
vracovali,  vracivati,  vracotávati.  Jg.  Vracuti, 
ne:  vráeeti,  ale  vrátití,  a  ne:  vratiti;  tato 
slovesa  (iní  výiuinku.  Ostařni  slovesa  na 
-iti  a  -eti  mají  a  to  před  -iti  krátkou,  před 
-eti  dlouhou  aamohláskn  n.  dvojhláska :  stře- 
lit! —  stříleti,  valiti  —  váleti,  pnstiti  — 
pouštěli.  8m.  V.  od  vrt  (vrtéti).  Gb.  HI. 
147.  Vracovali.  Ž  wit  77.  3'.>.  -  V.  -  zpét 
otočití  a  protivný  smér  dáli,  umwenden, 
snrflekgehen  Imen;  «ose  dáti,  zase  t»  nwe 
uvésti,  zurllckgebcn,  zuríh  kstellen ;  vrhnouti, 
bliti,  speien,  brechen,  sich  erbrechen ;  se  ^ 
^^jitif  zurück-,  um-,  wiederkehren.  Jg.  — 
abs.  Co  vlk  chvátí,  neřád  vrátí.  ťrov. 
Po  chvíli  ho  počalo  nadúvaí,  až  i  počal 
▼raeaf  a  to  krýdeico  vydiil,  čo  eSte 
ako  malý  chlapce  bol  zjedol.  Dbi.  Pot.  1. 
370.  A  počátek  ten  abyste  učinili  vraeo- 
vati,  jakož  ste  počátek  učinili  hráli.  Arch. 
V.  337.  Znamenaje,  kterak  obavno  jeat 
nevrátiti,  když  můt  vrátltt.  Hus  I.  888.  — 
co,  koho.  I'ioc  ho  vracuješ?  Jg.  V.  peníze  ; 
V.,  svčřenou  věc.  Kom.  Vlk  co  vezme  a 
oeliTáti,  neřád  toho  aase  vrátí.  Prov.  Dyi 
sem  šel  do  nebe,  Pátiihú  mne  vrátil.  Brt. 
P.  32.  Plat  v  Dell.  Křestané  posly  zase  v-li. 
Paaa.  823.  Má  v  licbvu,  to  véz,  zisk  z  poj- 
íených  vřci.  IIus  II.  391.  —  čeho  (sprdvtié: 
co).  Fojt  nenie  povinovat  mlynářovi  tej 
hřivny  vracovati ;  A  což  tčch  pernátuov 
dutýM,  nenie  povinovat  Jich  vracovati.  NB. 
T^d.  Iß9.,  ÍUň.  A  ty  pane  Mnaede,  yraf  mné 
mého  housete.  Sá.  P.  729.  —  koho,  sv 
odkud  (Jak).  V.  někoho  s  cesty.  lis.  V. 
se  %  dalekýen  mést,  Kom.,  s  vojny.  Dal. 
Vraf  se  milé  vod  Jevíčka,  vrař  mnř  klíče 
vod  srdýčka.  8á  P.  315.  Až  se  domů  z  vojny 
vrátiiii.  Er.  P.  4(32.  Střetne  daluďko  cha- 
dobnjich  rudl,  čo  |^ve  vtedy  vraeali  ea 


z  panského  domov.  Uu  S.  I.  63.  Vrátil  M 
ze  svéta  (domů).  Us.  Šd.  Opat  Vibald  vrátil 
se  a  výpravy  křižácké  již  8.  záfí;  Nedávno 
vrátil  se  Vladislav  vitösnö  z  lulie,  nvni 
vraei  se  jako  vttH  %  über.  Ddk.  III.  164., 
257.  (Tč.).  Lépe  jest  s  cesty  se  vrátiti,  nežli 
špatnou  Cestou  do  konce  jiti.  Na  Slov.  Tč. 
Bojtm  se,  ie  ae  s  vojny  vrátí  ipatmým  &&• 
věkem.  U  Jič.  Ltk  —  CO,  se  komu.  Br. 
Letos  ani  seti  se  mi  nevrátilo  (z  potí).  Us. 
Šd.  Starodávní  časové  ui  aa  né  (=  rané) 
nevráiíja.  Brt.  P.  78  Lebo  mé  se  (—si)  ty 
vež  (vezmi),  leho  mi  vénec  vraé;  Hululu, 
huluiu,  ztratila  košulu;  kdo  nasfi.  iiecb  vrátí 
naierou  dííati;  Lahko  aa  ti  vráfá  ty  daiy, 
Matnikn;  Jsl-H  taková  přadlena,  napfetf  nrné 
do  rána  na  všecka  ta  vřetena;  stane-li  se 
to,  tedy  ti  zrak  vrátím.  8S.  P.  378.,  606., 
689.,  767.  (Tč.).  CbtAMI  sem.  aby  ml  zase 
vrácen  byl.  NB.  Tč.  152.  Psal  Vám,  žádaje 
o  ovce,  abyste  je  človíčku  nebožátku  vrátili  ; 
Pončvadijnennjei,  ktof  jsu  vzeli,  kaž  sobó 
vrátiti  a  opraviti  to,  muožeš-li.  Areh.  II. 
148.,  IV.  390.  (Šd.).  Vrati  mi  koné,  aí  já 
je  zase  vr.nci;  Vzal-Ii  které  peníze  za  od- 
hádku,  u  jemu  vraf  xaae ;  Měl  mi  oadbjt 
v  po  mé  feně.  Pflb.  I.  337.,  387.,  It  61». 
iTč  ).  Piči  o  ném  měj!  a  cužkolivék  předáš, 
já  když  se  vrátím,  vrátím  tobé  (Luk.  10. 
35.);  2e  vraeuie  naději  tůfalým.  Hna  II. 
327.,  III.  122.  (Tč  ).  VracřstH  sě  rozkošera. 
Rkk.  Vrař  sa,  milý,  zpoza  vodjj',  vrat  mi 
klůče  od  slobody.  SI.  ps.  \'raf  mi,  míla,  co 
je  mého,  ja  ti  vratim,  co  je  tvého:  vraf  mi, 
míly,  můj  věneček,  ja  ti  vratim  prsteneéek. 
Ss.  P.  227.  Vratiž  mě  mému  mistru  Jezu 
Kristovi.  Puss.  24.  (Hý.).  Jak  do  avéU  aa- 
vandroval,  Marjánce  sě  névraeoval.  Si.  P. 
791  (Tč  I  Já  mu  to  vrátim  Ros.  Pakliby 
kdo  nčcu  k  sobé  přijal,  rnnaí  to  králi  darmo 
v.  Kf.  F.  I.  A.  XIX.  Žadateli  pFflobn  t. 


Přílohy  žadateli  so  vracejí  Us.  V.  poit 
vrahům  svým.  Ž.  wit.  Deut.  41.  —  co,  M 
kam  (do  čeho,  k  éemu,  ▼  co,  naft):  do 
Velohrada.  Dal.  Ale  ternz  už  víPačne  by  sa 
bola  vrátila  do  počestnej  chudoby  svojej, 
ale  darmo.  DbS.  SI  pov.  II.  36.  Vrátil  se 
k  svým  povahám.  Kom.  Více  se  ke  mné 
nevracej.  Lom.  Cápové  k  hnízdu  se  vracejí. 
MI.  V.  se  v  hospodu,  Har. ;  obec  v  atav 
předeálý.  Tli.,  ae  v  dédiov.  Bkk.  Vraf  le 
áomk.  Us.  8d.  Vritiv  se  oo  MCmee,  ahledal 
tam  mnoho  zinfinčno;  Povoleno,  aby  sraěll 
se  v.  do  vlasti.  Ddk.  II.  300.,  429.  (U  ). 
VrátiU  ad  ae  do  Galilefe  v  avé  město  Na- 
zaret; Vrátím  se  do  domu  svého,  odkud 
sem  vyšel!  A  vstávše  v  tu  hodinu,  v-li  sů 
sé  do  Jeruzaléma  (Luk.  24.).  Iloa  II.  23., 
KX).,  139.  (Tč.).  Na  Širé  moře  se  v-li.  Dch. 
V.  se  na  své  misto.  Žer.  Záp.  II.  154.  K  věd 
se  v.  Dch.  V-la  se  k  matce.  Er.  P 
Vraf  aa,  iohai,  vra(  aa  ke  mné,  potéá  smutné 
srdce  ve  mne.  88.  P.  899.  Vilekni  opSt  se 
k  zaměstnáni  svi^mu  vrátili  SS  J.  35.  Kto 
mě  vrátí  k  mcj  radosti?  Hr.  rk.  157.  Moha 
se  kn  právn  aaae  v.  Půb.  IL  850.  Ale  éaká, 
aby  sě  k  ní  vrátil.  Hus  II.  357.  V  dědiny 
vráti  se  byvšie  blahosC.  Anth.  I.  11.,  Rkk. 
9.  Vyšiel  na  polovaéku  a  toto  je  už  třetí 
defi,  Ö0  aa  domov  wSA  aeviaeia.  Mt.  8.  L 
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57.  —  čim.  Krví  v.  (dáviti  86).  St  ski. 
A  sen  už  mr»  krví  vrací.  AIx.  V.  v.  1758. 

(HP.  43. ).  —  Sťi.  ZpátkoDi.  n:«  7.p:itek  8fi 
vrátitl;  zaw  dotiifl  8«'  v.  V..  Ž.  wif.  103. 
21».  Vniř  8»*  ZII8C  iliylinu,  kokoška).  Cnn. 
Ab3'  sé  nvvracícvali.  ZN.  Nevraeij  «6. 
Jmk  «  domu  v}éel,  ví,  jak  se  vrátí,  nevf. 
Dfh.  í  iin  dáli-j  rajtle.^  zlú  cestu,  víc  8« 
vrácní  mui»i8.  Na  Slov.  Tč.  Freáol  duii, 
IMviol  i  druhý  a  on  len  nevmeal.  Dhi. 
Pov.  !  0.  K>iť  sa  iťii  k;ini<  ň  vn  v.idť  olirMti. 
ule  luoja  uiladobt  uik<l>  ba  iimráti;  Clicol 
ni'chcei  musel  ea  vrátif.  Mt.  S.  I.  d .  tiO. 
^Šd  ).  Oiltiid  sé  jest  nebožtík  iievr.iftl.  ale 
nalepen  jest  dne  destého  mrtvý.  Nli.  I  ř 
93.  Lid  sem  sobé  potratil,  sáni  sem  se  sotva 
vritil.  SI.  let.  Ui.  38.  Ui  se  nevrátí  =  ze 
mřel.  Bdi.  JdeÍ4i  nepr»von  ci^ttou.  poznaje 
tt»  luiijfšktj  »e  vríitifi.  Knip  Č.  M'l.  se 
pro4^  ťro  tu  hanbu  se  nevráticbu:  Hanbu 
M  viee  do  Dévina  nevrátíchn.  Dal.  39.,  27. 
List  komorníkovým  ká/.ántiTi  v  l.i  Pňh.  11 
575.  Pobuniču  niúj,  vruč  že  se  mi  piúiV 
Sé.  P.  AňO.  M  ü  kým  Domů  s«  svými 
rejtli.íry  se  vracoval.  l>af.  I.  185.  Vrátil  sa 
s  uvcaiui  iia  košiur  uku  nio  ten  (jako  by 
to  on  nebyl).  DbS.  Pov.  1.  377.  Vrař  se  se 
mikú  k  bvö  radottiý  A  jedni  m  ae  muú 
vrafte  a  jedni  ranli  pro  fin  jed^e.  Si.  P.  46., 
s:í  ^Tl .  l  —  (kam)  kdy  (jak).  Po 
cbviii  se  vrátil.  Us  áatář  »e  vracel  v  noci 
domO  opilý.  Ua.  Tě.  Po  akonéenýeh  slav- 
nostťrh  vraiil  Král  zase  do  Néraec ;  Až 
od  ki»le  u  plil  Ulici  bude  se  vraceti  do 
stanu  svého;  V  rouchu  kajícném  vrátil  se 
k  vilikoTiocrtm  <ii)  Polska;  Ořa  vr;itil  se 
r.  1110.  v  nejh  pšich  Iťti-ch  m\  vcii  liu  vlasti. 
Ddk.  n.  153.,  411.,  434.,  III  V2  i Té.).  Po 
takových  péstotácli,  prosbách  a  zámluvách 
apoštol  opét  vrací  se  k  di\vodúm  novým; 
All  voják  po  bitvé  sice  domu  Sť  vra<  i.  Sé. 
IL  50.,  142.  CUý.).  Po  mnuba  časicb  Mar- 
krabina  miloaf  vrátila  mi  mé.  PAb.  1.  285.  — 
se  kudy  kam.  .linoi;  astou  do  městu  so 
v- li.  Troj.  4öti.  Vrátili  se  Pavli,  kolem  Mi- 
lán* jezero  Komské  a  pře^  Alpy  vpři- 
štíni  roce  bídné  doiufl.  Ddk  IV  10.  Jinň 
cestu  tié  v-li  do  své  krajin).  P.it>l.  1125.  — 
co  ztíé.  Zasmrf  věčný  MVOt.\  K.iL  322tí.  — 
fte  odkud  proti  koma.  Olovék  vrátil  se 
9  vozu  svého  proti  tobě.  lius  1.  M99.  — 
koho  kde.  Vrátili  )io  n).  ua  |m'iI  rvutí-  ■  /.  \>i\\ 
ceat^).  Ut.  Sd.  —  eo,  se  jak  (odkud  k»m). 
Tví^  tatfk  vreeel  se  x  hospody  z«  M)  kr. 
(neutrárol  tam  více  než  50  kr.).  U  Dohru Aky 
Vk.  V.  se  N  uepoMzenou.  8b.  Tí  sm  tam 
tkevedeli  prenačudovaC,  io  ho  tak  na  náhle 
vrátilo.  Vrař  se  za^nt-  v  dobr»^tn  zdraví.  Us. 
Deh.  A  j<  iliiěř  aii  pak  zasě,  dá-li  Huoh,  ve 
■lárAvi  \  řitím.  Arch.  II.  41..  IV.  30.  Rád 
bych,  by  sé  vám  d.difr  vi-dl.i  .i  bobdaj  byste 
ae  v  skuoře  ve  zdrávi  k  nám  dobrými 
novinami  vrátili.  Arch.  V.  314.  (Šd.).  lak 
aé  domov  ve  zdraví  vrátil.  Pasa.  mua.  ltĎ7. 
Hsvnuieli  ae  po  delii  čas.  J.  tr.  Sebráno 
sdc  mnolio  koři.iti  a  vt  »clj>  domň  se  vráceno; 
Vrátil  se  s  pokojem  do  Čech;  V-lí  se  ve-seli 
k  domovu  w  nadéji  dlouhého  pokoje;  Bo- 
řivoji vnUi'iio  jest  s  boží  pomnri  opt^t  panství 
jeho.   Ddk.  IÍ.  319.,  369.,  435.,  443.  (TČ.;. 


Vrátili  se  na  koních;  A  ty  (koné)  jsá  zase 
v-li  v  polil  kopy,  ve  stu  grošóv.  IV.  28, 
4"i.,  44.  Kdožby  kupoval  kradené,  aby  vrátil 
darmo.  Arch.  V.  498.  I  řekl  Pilát  jim  jejich 
pyšnou  řeč  v  opačněm  smyslu  vraceje.  BK. 
lí.  Wlb,  a.  S  kofisCú  vnee  aö  lepá  déva. 
Rkk.  90.  Výdaj  mi  to  %  fáf  tob«  to  zase 
viátliu  7.  Hv6  moci.  Púli.  IÍ.  504.  Když  by 
8«  %  vitézstvím  vrátil.  Pass.  mus.  282.  Ho- 
lubice, jeni  ae  s  selená  olivů  vrátila ;  KsSdý 
z  nás  8  pláčem  ii  s  hidestl  z  břiclia  sé  vy- 
valil a  nah  s  kvielenim  a  s  bok-t^ti  v  zemi 
sé  vrátí.  Hus  III.  2.,  133.  (Tř.).  Dlužník 
vesele  běře,  ab^  smtitné  vran*  Sd.  Vrař  s© 
nevěstou  (^^jako  nevésta).  Ua.  tíužiro  tre- 
stem dřív<»  zahyneš,  než  vítézem  (jako  vítěz) 
se  vrátíš  %  války  té.  ähakesp.  Té.  Vyjel 
t<-b  tom,  volem  se  vrátil  (jako  vál).  0.  H. 
ji<  I.  TřetidennI  simnice  pns  den  ae  vrací. 
Lk. 

Vrfttitrar,  u,  tn.,  v  minenü.,  der  Ojroid. 

Vy.. 

Vrativeslo,  a,  n.,  das  Kichtsteuer. 

V  rat  i  voj,  e,  m.,  osob.  Jm.   Pal.  Rdb.  I. 

rj7.,  Xk.  II,  <>l.,  100 

Vratlipřv,  u,  Ui.,  der  Keliait).  Kk.  V'z 
Vratká. 

Vratižir,  a,  m.,  osob.  ím.  PaJ.  Rdb.  I. 

127.,  Tk.  L  61. 

Vratká,  v.  f  ,  ..hoI.  jm.  Pal.  Rdh.  L  ISÄ, 
Mu8.  1Ö80.  467.  —  V.,  der  Refrain.  KB. 
160.  Vs  Piseft,  Vratispév.  —  T.  Vralkj 

v  nafie  vlastní  pole  vorali.  PAh.  I.  368. 

Vrátka,  pl.,  n ,  vz  Vrata.  —  V.  ^  vrá- 
iriii.  Kbl. 

Vrátkoiiiyslnosf,  i,  f.,  die  Unbeständig- 
keit. Sft.  Sk.  274. 

VrátkOHf,  i.  f.,  die  Schwäche,  Hinfällig- 
keit. Aby  opata  co  nejlépe  oietřovali  ve 
vzmáhající  se  vrátkostt  jeho.  Ddk.  IV.  48. 
V.  dfiV  Mlň  pozn.iti;  Váeliké  viklavosti  a 
vrálkosti  vj^huat  davše  setrvejte  ^  A  jema 
ae  vMM%  nemalon  býti  vnda  ona  vrátkosti 
Markrv  v    Sé.  I.  14..  i!  r>.'i .  Sk.  187.  (Hý.). 

V  rat  ku  v,  a,  m.,  VVratkow,  vsi  a)  u  Ces. 
brodu,  b^  u  Chotébofe,  e)  n  Sedlee.  PL., 
Arch    !  ri!7. 

Vrátkový,  Haspel-.  V.  lano,  Ur.,  jáma. 
Hr. 

Vrátky;  rrátek,  tka,  o  =  k  závratu  ná- 
chijlntf,  zum  Schwindel  geneigt.  Ua.  —  V. 
CO  Ht^  rňilo  :náti,  ř~'<  rn.  leicht  fallend,  labil; 
M»tály,  ncpcvný.  hinfällig,  unstät,  nicht  fest, 
achwaeb,  heiklieb.  Vi«  kak  jest  tento  svét 
vrátek:  dnes  9.\vm\  rhodíS  zdráv  i  jasen  a 
v  jutře  budeš  anad  uhašen.  St.  ski.  Olovék 
jest  křehký  a  v  1404.  Vrátká  pamét.  IJs. 
Ilrp.  V.  Štěstí.  Fs.  Ří.še,  vp  kterÁ  panuje  je- 
diný jazvk  a  i«Mliný  mrav,  «Uba  jest  a  v-ka. 
Ddk.  IV'  .Imukc  vrtle  nestálé,  vritké 

a  koli>avě.  M.  1'rocb.  V.  soud  (schwankend). 
Deh.  Člověk  mysli  vrátké  a  nestálé ;  V.  zá- 
sady; All*  dfivod,  /.a  kterým  to  ěiní,  vrátek 
a  niéemen  jest;  V.  povést;  Postaveni  jeho 
ič  národu  židovskému  bylo  mnohem  vráto^ii 
než  .  .  .;  V-ka  byla  jeho  spravedlnosř.  S8. 
I.  42.,  13S.,  11.  102.,  Sk.  141.,  273.,  275. 
(Hý.)  V.  sbožie.  Ur.  rk.  Ä75.  Uospodní 
milosř  vrátka  jost:  Tctiío  svět  jest  vrátek. 
AIx.  V.  v.  274.,  186«.  (UP.  7.,  45.).  — 

262* 
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Vrátky  -  Vřa?ití 
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\  iem.  V  mé  víře  vrátkým  jsi  aitie  učinil. 
Shftkesp.  TČ.  —  nač:  na  hhivu  (komu  se 
hned  hlava  toóí).  U  Vya.  mýta  Hrp.  V.  na 
zimn  »  ehovJogHvý.  Ut.  —  V^b.  I.  1197.  82. 

Vrátná,  \ ,  f  polovice  vrat,  der  Thor- 
flügei.  ÜS.  Ýz  Xmteft.  —  V.  =  vrch  na  Ta- 
tiieh.  PhW.  I.  1.  19. 

Vi-ntn;'!,      f,  ilie  Pfíirtnprtn.  Ih.  Sd.,  V. 
Vráíiiaj,  e,  oj.  ^  vrátnik;  pyiorus.  Rostl. 
III   H  Tf,. 

Vrátná,  ého,  die  Thomlt^nlx».  To 
nnšoinu  pánu  dul  giibernMtor  /.h  tilužby  kri- 
jo\  skej  dluh,  aby  v.  vybíral,  jako  tomn  je«t 
obyčej.  Ssk.  v  »1.  let.  1.  m 

Tritiif.  Thor-.  BO. 

Vrátiiiťř,  e,  f.  svt'l>n<'  iiňtného,  die 
Thorwäcbterstabe.  A  potům  hu  vedli  v-ci. 
B1.  PfiSel  do  v-ee  («f  do  šatlavy).  Mor.  ^d.  — 
V.,  djis  Thorhrett.  Sp.  —  V.  ■- jaternt  tru- 
bicCf  žila  krevní  k  jatrám  rt  íiniiH,  vena  por- 
tUt  die  Pfortader.  Krok,  N/,  Ik.  Vz  Vrata 
(konec).  V.  ^  žila,  kti'iä  itřijimá  skoro 
veSkerou  vratnou  krev  %  kmiahi  xaživaciho 
v  břiéf.  7.ť  »leziny,  zc  slinivky  liřišní  h 
a  mécbyfku  žlučového.  Vz  S.  N.,  äcbd.  II. 
864.,  C9.  )k.  II.  188.,  V.  m  VIII.  886., 
'JO  ?  7;lr  "t  v-ce,  pylpphlebills,  ue|iADÍ  v-ce, 
pytethruiubusis.  Kz.  llc. 

VrátnleoTý,  Pfortader-.   V.  mnstava, 
-tystcm.  Nz.  Ik. 
Vrátnlctví,  n.,  daa  l  ltui  wächteraint 
Vrátniťtvo,  a,  n.,  die  Thorwiekter.  Vy- 
bráni k  v-ctvu,  in  ostiarios.  BO. 

Vratnídek.  čka,  in.,  osob.  jm.  —  V., 
2ku,  III  —  nrhaďz.  U  Vítkova.  Šg. 

Vratnik,  a,  m  taluié.  toAoím,  der 
Haspler.  Haspeiktiecht,  Ilaapetsfeher,  v  bom. 
Ilř  —  V.,  n,  no.,  der  Wendekreis,  -punkt.  — 
V.,  vraíovúk,  der  Thorna«fel.  Šp. 

Vrátnik,  a,  m.  ^  vrátný,  der  Thorwächter, 
Portier.    Us.  SI.  let.  III.  260.  -  V.,  u,  ra., 
lorus,  der  Pförtner,  unterer  Miigenmimd. 

^^  VrátnikOTý,  pyloriens.  V«  Vrátoík.  Nz. 

Vratiio,  zurflí kkehreiid.  —  V.  zpt% 
zarilck.  1  poala  Čstmir  kořist  v.  iudem.  Kkk. 
90.  V.  kiajin«.  Rkk.  15.  V.  se  dáti,  se  nbf- 

rati.  SS.  L.  151.,  II.  ilV  My  v   pfišfi  k  vum 


jakožto  vitézi.  Jg.  Cř.  iltirno.  —  V.,  a,  n., 
Wratno,  ve»  u  uena. 
782. 


I.   Vs  Blk.  Kfbk.  17., 


Vratnoklaü,  u,  m.,  stachytarphata.  Hosti. 

I.  245.  b. 

Vrátnovstvi,  n.,  die  Stettenoanaikaiiat. 

D. 

Vratný  -  --  rmcujiri  se,  zurflckkehrend. 
V.  bod,  der  KaokkeUrpunkt,  čára,  dle  KUok- 
kebrkante,  Vné.  18.,  108.  Tebe  xase  někam 
podiu,  t>s  viHtný.  Us.  na  Mor.  Nf'M  \T:iřii;i 
(nevrací.^  se  hned).  U  Kychn.  V.  poitel.  Iváú. 
V.  alnžebnice.  ZK.  V.  tah,  der  RUckzugr,  die 
Doppelspblin^p  (ve  stenograíii).  Tésnop.  17., 
2.3.,  28.  Vratná  rovnováha.  ZČ,  1.  75.  — 
¥.,  samota  n  Netolíc. 

1.  Vrátný,  od  vrat,  Thor-,  Thfír  Dívka 
v.  Ctib.  —  V.,  ého.  m.,  dle  Ňori/  .^irdiný 
dveři,  der  Thorwächt»^r,  steher,  Portier.  Tk. 

II.  293.,  III.  20.  V.  Mmský  a  řec.  Vz  Vlák.  1 
78.,  81.,  87.,  89.,  S85.  Na  tnreokém  pomeiö* 


vrátné  (vrátný)  péknó  dceru  má.  Sé.  P. 
124.  .Ir.st  vrátným  veliké  bohviie  Uiany. 
BR.  11.  452.  a.  Proto  tieži  ač  rúhavé  mla- 
▼enie,  ie  Bóh  vataTil  Jeit  Alověka,  aby  byl 
vrátným  finge;  Prosme  toho  v-ho  (Krista), 
aby  nám  otevťei  rozum.  Hus  1.  225.,  219.  — 
V.  ^  správce  lodi,  der  Steoemiann.  Sb.  D. 
24.,  T)  y  ^  vůdce  prámu.  Hk  —  V. 
spodu  i  n.-^  ta  žaludková.  V.  vchod  (vchod 
žalutikii  (io  střeva).  Vz  ViAtnIk.  Sclid.  IL 
353.,  Hlas.  —  V.,  osob.  jm. 

2.  Vrátný,  ého,  m.,  os.  jm.  V.  Kar.,  hudeb., 
nar.  WJ.  \  /.  .S  N. 

Vrato,  a,  n.     vreUeňf  der  Tbortiif  el.  D. 

Vnitoeli,  a,  n.  °-  VntielaT.  Gl.  868. 

Vratolom,  n,  m. petaréh.  8.  N. 

Vratolomno,  halabrecberíaeb.  Rk. 

VratoTÍ6té,  v  hom.,  die  Haapelatltle^ 
HomstätU'.  Uř.,  Bc. 

Vratový,  Thor  .  V.  zámek,  kuv.ini.  Zpr. 
arch.  XI.  40.  V.  jáma,  v  horn.  Vz  Jáma. 
V.  tečna,  die  KUckkehrtangente.  élo.  1.  67. 

Vrať  se  x&ne  =  zasevratec,  vratié,  rostl. 
V/.  Vriitiř. 

Vratyč,  e,  w..  tanacetum  vulgare^  Lat. 
Mt.  SL  VlU.  1.  85.«  X.  1.  44.  Ta  Vntia. 
'    Vratýček,  «kn,  m.,  das  Mntierktsat.  PL 

Cť.  Vratyč. 

Vřava  (na  Slov.  vřava),  y,  f.  =  vřeni 
hlasně^  hluk,  das  Getöse,  (íerííusch,  die  Cn« 
ruhe,  der  Lärm.  Mu».  —  V.  —  hluk  mlu- 
vicich,  das  Glerede,  der  Lärm.  Mnoho  rvavy, 
málo  správy.  Plk.,  Č.  M.  80.  Strhla  se  v  tá- 
boře mezi  vojíny  veliká  v.  Us.  Veliká  vřava 
bylji.    Dííc.  I.  2'J8.    Venku  v.  znßla.  Kká. 
Td.  212.    V  této  vřavé  vydával  plakovnik 
roikasy  své;  Myslilo  se,  ie  nová  •  Italeu 
na^ítm  >  v.   Ddk.    Zvenku  doznívaly  války 
vřHvy.        exc.   A  byla  taková  v.,  by  bvl 
kdo  jediné  podal,  hrozná  vražda  by  se  by» 
stalla.  Pal.  Dj.  V.  1.  375.  PoznjíS  po  řvavé, 
co  je  ve  hh\é  ipo  řeči).  Koll.,  0.  M.  G9, 
Vravení,  n.,  vz  Vravot. 
Vřavltl,  řvaviti  (na  Slov.  rraviti),  il, 
en,  ení  =  vřavu  Hniti,  hluk,  Getöse  machen, 
lärmen.  Ncvřnvte  déti  tolik;  Rvaví  a  nevi 
proč.  Na  Mor.  I  č.  —  ha  koiio,  Lärm  schlafen. 
U  Uh.  Brad.  Td.  ~  Y.  —  mhnüi,  pravUi, 
reden,  sagen.    Na  Mor.  a  Slov.  —  aba.  Ei, 
čo  to  za  strom?  cadzinec  vravi.  Lipa  177. 
Řeči  sa  vravia  a  oMleb  sa  je  (ji).   Lipa  I. 
4.  —  eo.  Mnoho  vravf,  málo  spraví.  Mv  S. 
I.  121.  —  a  kým.  Horn  ustátý  a  tual  byci^i 
s  tebou  eáte  nečo  vraveť.  Lipa  194  —  o  čem. 
A  aj  o  m  se  vravclo,  že  je  stri^fii.  Er.  SI. 
ěft.  66.  —  na  koho        pomlouvali  hu). 
Ka  Mor.  Tč.  —  ke  komu.    Voda  ke  ka- 
meni vraví.  Mor.  Tč.  —  co  koma.  Malé 
útlé  dévéátfco  vravl  manke  svolej.  Na  Slov. 
TL    Rozpomeň  sa  na  tle  sluby,  čvos  mi 
vravieval.  Z  Liptova.  Tč.  —  Jak.   Len  čo 
vel'a  do  sveu  vravíS.  Mt  S.  I.  90.  Komna 
bez  hlavy,  bez  jazyka  vraví.  nečiti,  neiije 
a  srdce  mu  bije  (-=  zvon).   Mt.  S.  L  187. 
Slovenskej  sa  reči  zlobívo  nerůhaj,  v  nej 
ty  oslov  hory,  doly,  v  nej  vrav  hidti, 
ho  bolí.   SI.  ps.  (Ví.).  —  te.    Ale  vraviM, 
že  ti  jii  nedadia.  Slov.  TČ.  Ale  ako  se  vravi, 
ie  za  dobiö  aby  dobr6  ueöakal,  tak  aa  a| 
ta  atsto.  Dbl.  81.  por.  L  881. 
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Vravur,  u,  u.,  dor  Láriu,  ú»h  Getöse. 
Na  bluv.    Tnkýto  y,  n  Mrfaol  iB«dsi  týio. 
Pbld.  111.  1.  3. 
Yrávor,  ii,  m.,  das  Taumeln.  Bi.  223. 
Vravoraí*,  r,  m.    íí  i  1  auinler.  —  V. 
moíoujr,  gjrriuust  der  Taumelkafvr.  D. 
VráTonknU      ůtm  Tamneln.  D. 
Vrávorati,  v  obec.  mluvd:  önU^orati: 
▼  Jit.  Č«cb.  brýborat.  Kls.  ^  mio(o<í  «e,  pn- 
táeetí  ae,  tork«ln,  taumeln,  uchwanken.  Y. 
spátkeni.    V.  —  kde:  pod  tíží.   Na  nv\ň 
hvézdy  vrávuraly.  btádek.  — .  komu.  Nuhy 
mu  vrávorají.  Dťh.  —  proč.  Ó,  vAs  v  mozek 
lueiUsiD  tup^in  bodli  »  zle  s  tobo  vrávorá 
dach  podiý.  SI.  ßa.  198. 

Vrávoravý  rrdvonüid,  můkmý,  tau- 
melig.  D.  V.  uluUe.  iiosU. 

TrAToréiti,  il,  enf  *=»  wAoonH.  —  odkud 
k.'^rn  Má  širokou  cestu,  vrávurci  i  jedné 
Btniiiy  na  druhou.  U  Kychn.  N(k. 

Vravot,  u,  ui.  ^  iravtni,  hovor,  daa  6e* 
apricb.  Lipa  I.  78.  Cf.  Vraviti. 

Vravúiikat  y,  "»  a  ř.  =  žváč,  dor  Plau- 
deriT,  die  Flaudererin.  Kuli. 

Vřavý,  vHYý  vroncé,  aiedend.  V.  voda. 
Na  Oatrav.  Tč. 

1.  Vraz«  adv.,  uuf  einmal,  Hutort,  ziif^loicb. 
Na  Mor.  a  ve  Slez.  Klé.,  Ič.,  Šd.  gba  v. 


(aoaéaané)  pHIK.  Na  OvCra?.  l]é.  Nemá  v 

Sd.  Nemátne 

v.  nic  v  dumé  6ia/..  6d 


niť  do  hub}',  gar  niclits.  Sles. 


2.  Vraz,  u,  m.,  der  Anatoss,  Asprall. 
Dcb.  V.  a  odraa,  der  Stoaa  u.  (iegenatoM. 

Dch. 

Vraza,  jr,  f.  ^  tot,  Cbioi.  mníeboT.  Bdi. 
Obr.  54 

Vražda,  y,  m.,  osob.  jm. 

Vraždil,  a,  m.,  aamota  n  GrodiMo  ve 
Slez.  Té. 

Vráxditi,  il,  ěu,  čni,  die  Tfallr  oh  auf- 

macben  Na  Slov.  Plk.  —  »e  —  vrzati  se, 
bei  der  Tiiür  vid  aus-  u.  eingehen,  wetzen. 
Kol!.,  Plk. 

Vrazebné  ^  nepřáichky.  V  N  r  i!i  No- 
přátelé  Páud  aeboed  v.  pruti  církvi  puvätuü 
•e  opováiill.  Si.  Sk.  32.  (Uý  ). 

Vražený;  it,  eiTi^'cdriUkt.  einge- 
schlagen. —  kutu.  birnk  uia  hlbuko  ua  uči 
V-nV.  Lípa  III.  300.  (ád.). 

Vráieti,  elf  eni  ^  v  řeči  dlouze  néco  vy- 
üovovaiL  táhnouti.  Ten  vrázi.  Na  mor.  Valal 
Vek. 

Vnuilllo,  a,  D.  a»  závora,  kUrá  se  ve 
atramte  wáH  tm  na  tem,  aby  se  voda  toAf' 
zoniht.  liie  ScUeusse.  Na  Ostiav.  Td»  — -  V., 
huopuUa  u  Grodiéče  ve  Slez.  Té. 

Vraiik,  a,  m.,  eeranbyx,  hvyt.  Krok  II. 
26tJ. 

Vrazili,  vraxiiu,  vraz  a  vrai,  m  {ýc),  il, 
žen,  enI;  vráželi,  -ejl,  vrážej,  eje  (íc),  cl, 
en  a  ín,  eni ;  vráživati.  —  vbiti,  vtlouci, 
silou  vpravili,  mit  Gewalt  hineintbun,  hinein- 
»tüssfii,  t'initcbUgcn,  eineteckon  ;  tütoditi,  zn- 
oaditi,  ^aitUit  anschlagen,  auf  etwas  stos- 
sen,  auktoasen,  anschnettem,  anprellen,  an- 
roimcn,  auistossen;  dorazili,  udeřili  na  co, 
do  něčeho  vakočitif  hineinstürzen,  cinlallen, 
sprengen ;  86  »  vboénoutí  te,  ein-,  hinein- 
dringen;  míchati  se,  sich  einmischen,  in 
etwas  mengen,  eindrängen;  äo  vnitř  zpět 


jiti,  einschlugeu,  zurik-ktreten;  vpadnouti, 
Hiiti,  zvl.  silou,  hineinalUrzen,  hineinfallen; 
I  utédt  sich  flüchten,  wenden.  Jg.  —  ťo :  koly 
f  vráieti.  Us.,  D.  —  co,  se  kam  (koniu, 
's  kvm:  (lo  6elio,  nač,  v  co,  mezi  co, 
k  čemu);  břebik  do  atéoy,  Koe.,  kord  oö- 
komo  do  těla,  kfli  do  téla,  do  aemd,  ti  trn 
do  nohy:  v.  do  dvtří;  vino  si-  inu  do  hlavy 
vrazilo  D.  Vejce  do  polívky  v.  (vmísiti). 
Ü8.,  Ml.,  Šm.  Lodi  vrazily  do  sebe.  Ua. 
Vr-izili  se  do  boje.  Troj  Leknutí  se  mu 
vrazilo  du  \beth  ůdův.  Ml.  Takovou  (ránu) 
ti  vrazim,  že  sobě  ihned  zuby  Hbimti  budei 
jfo  zemi.  U0.  Kčr.  Vrazil  mu  do  oka;  vra- 
sil  náhle  do  pokoje;  do  nčkoho  zúmyslné 
v.  Dch.  Viá/i  konik  lio  zásiupd.  8k.  \'r:i/.i! 
oči  do  xenič  (sehlopil  je).  Vrazil  do 
Ceoh  *  vtrhl.  Zůstala,  jakoby  nfti  do  nf 
vrazil.  Hned  ten  nůž  do  tebe  vrazim.  Vh. 
MáUcba  v-1h  se  mu  do  hhivy.  Us.  Šd.  Žalusí 
•e  mo  do  srdce  \'rasf.  Slez.  ps.  Zavolá:  Za 
mnou,  chlapci !  a  vnizí  ako  hrom   do  iie- 

EriateUkého  vujaka.  Dbá.  Po  v.  1.  4.'k.>.  Miioho- 
rát  i  sebe  i  jiné  do  potupy  vráží.  Na  81  iv 
Tó.  Vraziv  mu  oátép  mezi  ledví  smrtelné 
bo  zranil;  Knížeti  Svatopluku  vrazil  oStép 
mexi  plťLf.  Ddk  II.  ;}7.}.,  411.  Nůž  do  sebe 
vrazila.  Er.  P.  47G.  Vru/ila  uoiéček  do  le- 
výho  boéka,  a  té  rány  \ykvetla  iervenA 
rijžiókn.  h.í.  P.  1 19,  Král  züstal,  jakoby  mu 
byl  meč  do  prsou  vrazil.  £r.  SI.  čit.  1. 
Mnobo  tisic  do  podniku  vrazil.  Kos.  01.  I. 
110.  Sítiich  do  kruh'  vosfrej  nňž  vnizil-  V:t'-. 
I.  iüö.  Do  hlrtta  iiuic  dvakrát  vrazil.  Jir. 
Ves.  Čt.  48.  Když  děsná  jízda  v  la  do  Spíže. 
Pal.  Dj.  111.  3.*  101.  JakžseHká:  Hfebik 
sobč  do  hlavy  v-H.  BR.  II.  719.  V.  v  iiiisto 
vtihiiouti.  .1.  tr.  Oštéj)  v  Šelmu  vrazil.  Kká. 
Td.  137.  Takovou  mél  téžkou  správu,  že 
ae  mu  v-la  v  hhivu  (opil  se).  VAf  B4h  svA 
mocí  vrazí  vy  i  s  vašimi  pocbti  biiíky  v  túliu 
s  hořem.  Kách.  1  Zotby  nás  rád  v  &kudu 
vrazil.  Areb.  111.  63.  v  dřevo  vrazi  mlat; 
Hlavtiiin  v  ffchc  vrazisfa;  Krepco  v  luhu 
uju  vrazi  rami.  iikk.  12.,  4^1  Sméle  učinila, 
sama  jim  v  hrdlo  jieb  lei  v-la.  Hus  II.  105. 
Klobouk  si  na  hlavu  vtnzil.  Dcli.  Vrážt-ti 
nékomu  na  paty  prouáslodov  ati  hoj. 
V  H}ö(ersku.  8ti.  V.  na  odpor.  Sb.  Pohané 
zhanobili  je&té  mrtvolu  a  nzeřaváo  hlavu 
v-li  ii  na  kAI.  Ddk.  II.  49.  Nčteo  jim  starost- 
livého  nebylo  vraženo  na  mysl.  Jil.  Enc. 
m.  t>4.  Vrazi  (Jaroslav)  krůto  naKubtajevic-a. 
Rkk.  55.  V- ti  ku  předn.  Dch.  V  dluhy  t»e 
vrazit!.  Hr.  Hory  v  doly^vraziti  ;i  pť-r  za 
sudu  pocuati.  Prov.  D. '  Žbán  ji  iia  hUvu 
vrazil.  Us.  Nékobo  na  kůl  v.  D.,  8m.  Lodi 
na  břeh  vrazila.  Loiií  vrazily  nu  srbe.  LU. 
Lodí  vrazila  nu  duu.  Ml.  bmrtelituu  ránu 
iiékoitm  v.  Th.  Jestřáb  vr.-iží  na  holuba. 
D.  Cborúhvi  tu  sbory  (se  sbory)  na  moat 
vrazia  (vrazily).  Kkk.  SS.  V-li  mezi  lidstvo. 
D.  Vrazil  se  m<'zi  nC'  (vmíi-hal),  Kos.,  nu'zi 
:  nepřátely.  Dal.  Mezi  uepřátely  sč  vrazi.  DaL 
1 28.  Sotva  ie  satrel  Martinko  milý  iumnýeh 
jdievni!  vesel}'-  slion.  sotva  dopoíul  spievať 
tie  \  ity,  do  du.ši  n.ii  vrazil  tea  tóu,  vrazil 
mu  do  noh.  8ldk.  ~  čím  kam:  hltivou  do 
zdi,  D.;  lodi  na  loď,  na  písek.  Jg.  Hlavami 
v  sebe  v.  Hkk.  Čim  do  čeho,  va  Zcmč.  C.  — 
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kde:  na  cestě,  v  ulici.  Us.  Což  V'la  zde 
pH  hrHnicích  vu^ska  epoIřencA  cÍMtřakých  na 
nepřítele  zbraňujícího  jim  výi  liodu  ze  /-eujř. 
Ddk.  II.  86.  —  kam  pi-oč.  Zapovédčl  vni 
žeti  do  obydli  i»ro  kořisti.  Pal.  Dj.  IV.  2. 
567.  —  kaiu  jak.  Badö  leptoi,  čím  aa  fMétg 
do  panuiti  vrasf.  Na  61ot.  Té.  Uhodil  ao- 
cliorem  tak  tnze,  už  ua  píď  zhloubi  jej  do 
skály  vrazil.  Tč.  axc.  V  l«'»klé  »vé  zbroji 
vratt)  TladUlav  v  čele  svých  véniých  do 
středu  nopřáfíl  Ddk.  III.  235.  Že  nä»  tvřt 
ten  klada  v  povrhel  vráží  im  nm  pořád 
S  faorSi  sápf.  Si.  Bs.  184.  Matyáš  idierský 
rt/rhlf  vrnzil  se  po  dnilic'  dn  v.t  iiif  reské 
Let,  202.  Dubrť  či  /.Iť  noviny  ,  Iv  tak  soiu 
vrážíš  prudkým  způsobem  Y  Shake^p.  Té. 
äaiao  sobé  osteo  oeb  ostruhu  hhubi  vráftl. 
BU.  II.  419.  H. 

Vrázifi  se,  il,  cní  ^í/^^í  světnice 
vffcháíieti  a  zase  do  ní  se  vraceli.  Mor.  Také 
11  N.  Kdyné.  R|^l.  Nevraz  se  pořád.  Proč 
•e  pořáif  vrá  '  vrzáSl?    U  Pryšt.  na 

Mor.  DžI.  —  í  irii  (po  kom).  Ta  ceJý  den 
hubou  Třásl  tki  Nevníz  po  inné  pořád 
hubou  (nevaď,  ueLádeJ  ae  potád  ae  maou). 
Ib.  D2I. 

Vrazny,  Brolisen,  ves  u  Jevíčka.  Cf. 

Vražná. 

Vražný,  anprallend,  üb.  Dch.  V  vlna, 
die  StusHWolle.  Us.  Dch. 

Traž,  e,  Vraže,  e,  ť.,  Wrai  (od  Vraba 
Pal.  Kdb.  1.  132.),  vea  a  Ben«8ova;  Vtai, 

Wniž  n,  Wiascli,  í\)  11  l.odfniro,  M  u  ťiskii, 
C)  U  Nov.  KiÍMiě;  .-aiiiut)!  II  Dolaiclíovic ;  \ .. 
nádraží  u  i'i.<-kii;  \ .  nová  .1  ^t:irá,  \:<i  ii  Tisku. 
PL,.  Ani).  JI.  45<).  V..  HeinrichBi.of,  dvňr 
u  Jiímiiiď.  Tc.  O  Vraži  v  Pi».  v  Blk.  Kfsk. 
660. 

1.  Vráž,  e,  Dl.  —  zsinalost,  modřina^  jizva^ 
Irdw,  bUue  Strieiue.  Na  Mor.  a  Slov.  D. 
Neuzfim-li  T  rnkon  jeho  vtáie  hřebu.  6§. 
J  i  öö 

'9.  Vrái,  e,  f.  =  véitba,  hádáni,  dío  Wahr- 

«NguiiK,  daH  Loos,  die  Ilexeiei.  Z.  y>it. 

Vraža,  die  Káča.  Petr  n»  Matéje 

vražu        volil  ho  losem  /h  apoitola  i»a 
misto  apoátola  JidáSe.  V.  ('isint  z  13  «toi 
Vz  více  v  Gl.  3Ö8.  Cf.  Nevtu^iti,  \'iái,  2., 
Vraže. 

Vráža,  e,  f.  —  vraženi,  vttek,  vsekuutí. 
Dávné  písmo  bolo  btriumi,  črtami  a  vrážkami 
vyrýváno  lui  kuiiici.nyph,  kovovjeh  a  dře- 
vených, ČMto  i  voskoul  uatiemaych  daakácfa, 
jako  aA  nám  ku  pr.  eite  podnes  zná«ne  tnk 
řečené  rováSe,  ri'iliaSe,  vniOařo  .laUo  prvíttné 
písanie  t.  j.  dlabanio  a  vyry  vanie  strii,  čiar 
a  vrážok  bolo  zriedkýtn,  tak  eite  ariedka- 
vej'ii  bnü  ti.  ktorí  z  nieh  žnuli  vyčítat  smysel 
níini  naznačený.  Lud  ted.-i  obdivoval  ich 
i  pře  vyrývanie  i  pre  vyčítanie  smyslu  z  na- 
kopených  strii,  čiar  a  vrážok,  a  ná-shnikcni 
toho  připisoval  im  I  dáku  tajnú  iiadprirod- 
zeiiú  siln.  Lahko  sa  dá  uverif,  že  takí  znalci 
pisma  bl'adeli  i  vykoriatíC  tiito  mienkn  apro- 
atébo  rudo,  a  to  tým  viac,  ie  chcejáe  omamif , 
použili  k obdivuhodným  iicinkom sebť  i^námo. 
sprostému  al«  neznáme  sdy  přírody.  8  tigli- 
arstvom  takým  nigviac  saoberal}  sa  potom 
ženskéj  tak  ie  mena  strig,  čarodcjri  '  a 
vráždejoio  vSoobeonejiimi  sa  staly,  nežli 


strigúňov,  čarodejníkov  a  vrážodejnikov. 
Sasinck.  SI.  Letopis  I.  91. 

1.  Vražba,  y,  f.  čáry,  kouzla^  Zauberei, 
f.  Na  Slov.  Plk.  V.  hviizdných  očí.  8ldk.  CS. 

2.  Vraiba,  y,  f.  ^  vražda,  der  Mord, 
saatr.,  ale  na  Ostrav,  a  ve  iáloA.  poaud.  Ti, 
Samf  vmibn  nad  aobA  apAehámy.  Bkk.  53. 
Cf  Vražebný,  Vra:da. 

Vraý.bítl,  il,  en,  ení  ^  vmiditi.  Na  Slov. 

1.  Vražda,  y,  f  V.  s  vndi-da,  vz  H  (před 
-díl)  Hř.  V.  7.nam(Miá  vbistiié  nepřátehtri 
\\7.  ViahK  die  Ffin(lsrii^;kcit;  nyní  obyč.  — 
ubiti,  zabiti,  die  Ermoidiiiig,  Mordthat,  Blut- 
Hcliiild.  der  Mord,  Todtschlnf^.  Vz  také  Vraž' 
diti  Jjí.  V.  =  zločin,  jehož  se  do|>usti,  kdo 
proti  nčkomu  v  i)myslu,  aby  usmrtil,  fak 
čini,  ie  z  toho  arorC  jeho' skuiečuč  pojde. 
8.  n.  Tuto  alovo  ae  ve  Sles.  a  na  Oatravaka 
málo  zná,  více  říkají ;  vraibn.  crařebný  človčk. 
Tč.  Vražda  zúmyslná,  likladná,  loupežná, 
zjednaná,  proatA,  vavlce  v  S.  N.;  obroýéleni, 
Šm  :  v,  nad  otrnm,  V.,  nad  m  itkou,  nad 
bratrem,  nad  krabnu,  u<ui  Kcbuu  spáchaná. 
D.  P«>kuH  vraždy.  Šm.  Pán  tu  na  tutali  má 
veÄkeiii  řadu  vra/.ed  Sé.  J.  152.  Vraždy  se 
staly.  HO.  8 v.  Petr  vraždu  trojí  pokládá  a 
pomstu  téch  vražd  ro\nt\  nazývá.  Hn;*  I. 
157.  Že  nékdo  jen  jednou  zabil,  neoapravedhii 
vrnždn  Hti8.  Krvavá  vOle  la  akntek  vraidy 
byla  \á/.i*na.  Sych.  V-du  spáchali,  vraždy 
se  dopUütiti,  dočiniti.  V.  Z  nenadáni,  z  ne- 
dopatřeni v  dy  ae  dopustit!.  D.  V-du  nad 
nť'k\Mn  í«pá<-liati,  V  |n<>včs«i.  Kuí*  ,  J.  tr. 
Spáchal  stárek  v  du  o.skrdem.  Sych  l'('nsrnik 
n.  společník  v-dy.  D.  V  nemůže  býti  dlouho 
skryta.  Tč.  Vz  Vražba  2..  Zabiti,  Kb.  271  - 
V.,  Hcandídum.  Ta  c«^8ta  jich  vražda  jim. 
Ž.  wir  48.  14.  Cf.  Vraže. 

2.  Vraida,  y,  ni ,  osob,  jm.  V.  a  1Lho< 
valdu.  Vz  8.  N .  Blk.  Ktsk.  1454. 

Vraždu  Lhotiee,  Wraftda-Lhotitc,  vet 
n  Dol.  Královic. 

VraidAní,  n  ,  daa  Morden,  dle  Hftrderei. 
Kk 

Vra/tlite>l,  o,  m.,  der  Mordéř.  Pcht. 

1.  Tražditi,  il.  čn,  éid,  znamená:  vrakem 
f  nrpritdftn)  činiti,  verfeinden;  význatii: 
zabíjeli,   uumrcovali,  morden,   jest  novčjJí. 

koho  čím:  nožem.  Us.  —  koho 
proč.  Klika  ta,  kterážto  z  lásky  k  tobé 
vraždila  tvou  läsku.  Sbake.ip.  R.  lll.  Tč  — 
nad  kým  (tato  vft/.l>a  zdá  s  •  1 -píí  býti  než 
vazba:  v.  koho).  koko  kdo  kdy,  8ya 
vmidi  xa  nepřítomnost!  nteovy  milce  jebu 
v  komnatě  uiaícSiiK^.  T^dk.  III.  TlVi. 

2.  Vražditi  —  prošiti,  doprošovatt  se  úsi' 
Jovni,  betteln,  dringend  bitte?'.  —  ob»  Ten 
»e  o  fo  Ti.nvraŽdil.  Na  ll:«né.  Bkř 

Vraždivosť,  i.  f.  die  Mordsucla.  L's.  L»eh. 
Horoucí  v-stí  rozpálený.  V».  Dch 

Vrnždlvý,  taordaaohtig.  V.  arak.  Shakcsp. 
K.  III.  12.  Tč. 

Vražduictví,  n.  ^  vraida.  Na  8biv.  Baii. 

Vraždný  vraicdlný^  mOrderiach.  Ma 
8I0V.  Zlob.  V.  dělo,  meč.  Dch, 

Vraždy  ebtivosf,  die  Mordbegierde, 
Mordgier. 

Vraždy  chtivý,  mordgierig,  begierig. 
V.  vojfo,  S.  N.  y.  188..  ttk.  Udk.  L  kf. 

112. 
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Vraie,  c,  f.  sots,  ctorus.  das  I.oos.  Na 
rú"ho  mi'  pustili  jsú  vrazy ;  Vthäii  ruzdélil 
jim  zeniju.  Ž.  wit.  21.  19.,  77.  54.,  3., 
ao.  16..  67.  li.  Ct  Vni«.  V.,  Muida- 
Inm.  vratu  poloiiH  mnC.  Z.  wit  189.  6., 
49.  20.  Cf.  Vražda.  -  V.,  \i  Vrnž 

Vražebniee,  e,  f.  čarodějnice,  diu  Hexe. 
N»  Slov.  D. 

Traiebnik,  a,  m.  ««^  é<irotf<pta<j^  der  Zan- 
berer.  Na  Slov.  D. 

Vraiebný  nažnllný.  v.  člověk.  Na 
OMrav.  H  vtí  8k  /..  TiV  Cf.  Vrjíždw,  Vružba.  2. 
\.  iin,  vojusi,  iiiürdcrisch.  Na  Ostrav.  Ti. 
Tu  sídlil  v-bný  akýsi  ducli  proti  noniv* 
skej  državě.  Mt  S.  X.  1.  87. 

žre,  in.  ->=  vraietttitfk.  Na  Slov. 

Plk. 

Vražedlivé     vražedtné.  Troj. 

Traiedllvosf«  i,  f.,  die  Mordlnai.  Jg. 

Vpažedlivý      vrairdlný.  15(.c  t  x  1522. 

Vražedlkvně,  é,  f.  =^  vmhiUntce.  Fer. 

Vražedlne  » (praleelfni/m  zpiUobtrn, nOr- 
deri'^cf)  V  -i-kn  se  v.  spcřil  t.  l'roj. 

Vra/edluifť.  f,  1  -  vražednice,  die  Mör- 
derin. V.  iih.íiii.  otc«'  ř-vť^ho.  Us.  D.,  Ctib.  H. 

Vraškedlnirký,  Mörder*.  V.  me^  Troj., 
sbmft.  Zlob  ,  skrÝio.  Bk. 

Yniedlnle«Ti,  a.,  dle  MOiderei,  Mord 
liut.  D.,  Pik. 

Vrsfttdlat«! »  vraUiUkUiký.  Y.leaC.  Troj. 
23. 

Vraiedlnib,  .•>,  m.  ^  vraidy  pachatel, 
vrah,  der  Mörder.  Todtschläger.  V.  V.,  zby- 
tečné m. :  vražedník  (od  vražda  0  příponou 
-HÍk)  V.  znauiená  vlaatn6  neařitele:  pozdéjl 
vbijce,  Mörder,  Tödter,  ui.  \  -nik,  homicida. 
ZN.  Vs  Vrab,  Vniiditi.  Úkladny  v.  (vrah) 
D.  T«n  elove  mordéř,  kterážto,  když  dru- 
liého  zabi,  zbožic  oil  lu'ho  hť'řc  a  v.  slově, 
ieoi  bez  rozumu  z  hněvu  yro  pomstu  z  u>a 
lého  viienf  n.  se  »vim  v  kréné  n.  jinde 
Míinénélio  s  (IriiliVin  Iiojujc,  zabi  jej  Hrike. 
V.  z  hiavy  na  »vt  lu  právé  mél  vinen  b^ti. 
Zf.  xem.  ^ir  H  'M.,  A.  7 ,  X.  10.  Dva  bra 
trriví^  (ihstavili       zde  v-ka,  kterýž  jim,  otce 
zabil  iúdajiiti  unň  práva.  Nb.  I  č.  75.  Ďábel 
jest  v.,  oni  Uké.  BR.  II  3S4.  V.  sám  svój 
jest  každý  smrtelný  hHeAnik;  Y-kóv  mnoho 
jest  knéžíe.  Hus  1.  3»4.  (Tá  ).  V-ka  jest  po- 
kuta mečem  treHUmi.  mordvrc  rikladiiOliD  <lu 
kula  vplet«ni.  ťr.  mést.  V.  (brutra>  do  pytle  [ 
a  psem  a  kooonren,  s  hadem  a  opieí  zašitý  | 
dü  votly  uvržen  hVv.iI    !V.  niř.st.   VraŽL-dl-  ; 
nici  a  mordvfi  do  kola  pleteni  bývigi.  Kom. 
-  V.,  vot  xanikiá  v  Boledavektt.  Vs  Blk. 
Kisk.  844. 

Vražediuosf,  i,  ť.  -=  í-ražedlnictvíf  vraždy 
pácháni.  Troj. 

Vražedlný  ■■■  ku  craidé  se  schylujM, 
ukladný,  mordsUehtig,  mörderisch,  Mord-. 
V.  i  vražda,  l  »e  vsulo,  vz  Vražedlník,  Vra- 
iebný.  Vražda.  V  clovčk,  Štelo.,  mčsto, 
Plk.,  rada,  Ros.  úmysl,  Troj,  iádoef,  D., 
nťiiávisř.  Kum.  V.  lidé.  BR.  II.  12.  b.  Byv 
ducha  v-ho.  ib.  11.  64.  —  V.  ---^  kdo  vraždu 
wpáAaJf  wer  eiuea  Mord  begangen  bat.  Bos., 
hr.  —  V.  =»  itt  vraždi  náleltyici,  Mord-. 
V.  skutek,  V.,  psaní.  zbraĎ,  D.,  J.  tr ,  meé, 
Zlob.,  aáatroj.  Us.  —  V.  =  «  vraždou,  za- 
biíenim  »pqí«i*ýt  mörderisch.  V.  boj,  Troj., 


válkn  Šh.  Stt  II.  27.  V.  zlosf.  BR.  II.  9.  a. 
Skr^e  v.  hué\  bratrská  přiezeA  jest  shynula. 
BO. 

Vražedné,  mordlini^s.  Rk. 
Vpažednice,  e,  m.  =»  mraiedlniee. 

Vnižediiioký  =-  vražedlnickif,  Mörder  . 
Kníže  právé  vyvázl  a  rukou  v-kýcb.  Ddk. 
IV. 

Vražednictvi,  n.  =  vražeáhúctri. 

Vražeduik.  a,  m.  ^  vražedlník. 

Yražednoftf  —  vražedlnost. 

Vražeduý  vražedlný.  V  bitva.  Ddk. 
II.  2b6.  Vzal  ktMiec  v-nými  dýkami,  Náiod 
éeský  přemožen  ve  v-áné  bitvé;  Strojeno 
se  s  obou  stran  k  boii  tim  v-dnéjiímu.  Pal. 
Dj.  II.  1.  201.,  206.,  111.  S.  144. 

Vraiek,  ika,  n.,  osob.  jta.  Fid.  Rdb.  I. 
127. 

Vrátek,  žka,  ro.  —eáftee,  der  Wahrsager. 

Na  Slov. 

Vrážel,  a.  tn  ,  osob.  jm.  Na  V  saeku.  Vek. 

Vraielina,  y,  ť.  čáry.  též  prostMUty 
k  nim.  die  Hexerei.  Deli   Cť  \  ražiti 

Vraženi,  vráženi,  11.,  das  Kiiisi-hlaijeii, 
Anprellen.  V.  hřebíku  do  prkua;  v.  lodí  na 
písek  «td.    Vt  Vraiiti.  —  V.t  va  Vraiíti. 

Vražený;  vražen,  a,  o;  tré^ný;  trášm, 
a,  o.  ciM^c^chlagun,  ein^estossen;  angeschla- 
gen. V.  do  zemó  kůl.  üs.  Chodi  kolem  mne 
8  oélma  do  aené  v-a^ma.  Bá.  Ves.  rom.  88. 
Vejct;  ua  vodu  v.,  zadaiená.  V.  V.  k  éeniii. 
Brike.  Vz  Vraziti. 

Vráželi,  vz  Vraziti. 

Vraží,  Mör.ttT-.  l'V-iiid-,  feiiidlidi  Téžká 
jest  I. lilia,  již  v.  iiulia  ve  skále  lulupala. 
Tbz. 

Vr»ilce,  e,  f.  —  vraieáinicc  Na  Slov. 
81  Jet  VI.  816.,  Pk.  -  V.,  Prossnfta,  ves 

11  (  "Ia  ;i!sin. 

Vražili,  il,  eníi  strsl.  incantare,  wün- 
schen, eine  WHasehformel  recitiren;  nevra- 
2iti  =  verwünschen,  .Jemandem  Uibles  wün- 
schen, verflachen,  l'Viud  öeiii.  Vz  vice  v  Gl. 
369.  —  V.,  augur-iri.  Nebudete  v.  ani  bu- 
dete th.tti  snóv.  BO.  —  W-^čarocati,  zau- 
bern. Na  Slov.  —  V.  vrážeti,  dorážeti, 
drängen,  bedrängen,  verfolgfii.  na  koho. 
Na  Ostrav.  Té.  Pes  na  tuláka  vraží.  U  Ko- 
stelce n.  O.  Ktk. 

Vrážiti,  il,  en,  eni,  rutiudn,  -  eo:  tvář. 
Na  älov.  Beru.  —  se,  Eunzein  bekommen, 
scvrkaH  se.  Ib. 

Vražka,  y,  l  ^  vrMUnke.  Na  Slov.  SI. 
let.  V.  122. 

Vrážka,  y,  f.,  das  Einschlagen.  V.  krve 
do  téla.  der  EinschuM  Us.  Dch.  —  V.  — - 
vrdskUf  die  Runzel.  Na  islov.  Bern.  —  V.  -= 
vžitkfni,  hadaéka,  die  Wahrsagerin.  Na 
St. .v 

Vra/kati,  vz  Vráž  ti. 

Vra/kavé,  rawu-h^.  N;i  S!  i\  Hern. 

Vražkavosf,  i,  f-,  die  liunzcligkeít.  Na 
8I0V.  Hein. 

Vťa/.kavý,  runzelig.  Na  Slov.  Bern. 

Vražkov,  a,  m.,  ves  v  Uoudnicku.  V» 
8.  N  .  Arch.  I.  165.,  Tk.  V.  117.,  1.  79.,  Blk. 
Kf  l<   CXl.I.,  471..  17-i 

>  raznai,  é,  f.,  \V  r!üii;i,  »auiota  u  Mladé 
Vožice  ~  V.  Vražné.  —  V„  Jm.  lesa 
u  Trbek  na  Mor.  Pk. 
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Vražné,  ébo,  n.,  vea  v  laborsku  n  bu- 
doméfic  V*  8.  K.,  h\k.  Kínk.  35«.,  4»5.  — 
V.,  Brohaen,  vt»8  u  Jovička  iiii  Mor. ;  Peter»- 
dorf,  ves  ve  blez.  a  u  Nuv.  Jičina  na  Mor. 
Tč  .  Vek. 

Vražilo,  a,  n.,  Wražno,  ves  u  Plas, 

Vražný  ^  vrazdný,  vražedlny,  inOrde- 
rÍPch.  V.  níťcc.  Vid.  list. 

Vraiod^Oice,  e,  f.  «  «(n^o»  čarodějnice 
t  j.  ienská,  ktori  ie  vy»nill»  ve  vyrýváni 
a  d1al>/in(  »trii.  SÍm  a  vráiok.  S«k.  SI.  let. 
L  91.  Vi  Vráta. 

Vraistvít  i,  vražstvo,  a,  n.  =  ntpfáUl- 
strí,  die  Fiiniiacliaft.  Obiiuvichu  vrastvie 
B  Tatiiiiny.  Kkk  ,  Kos.  01.  I.  100. 

Vrba,  vrbka,  vrbička,  y,  f.,  salix,  die 
Weide,  rostl.  V.   Vrba  babylouská  (gioot- 
ková,  plu(^ivá),  s.  babylonioi,  bili  (vlaská, 
bělice),  .s.  HÍhu,  bobková  (pétimužná,  hofkái, 
s.  pentoodra,  červeoavá,  •.  rubens,  červená 
(ferrenite),  rubra,  dvoabiirvi,  bicolor,  jedno- 
n  iižná,  munandra,  lesní  (jíva),  capraea,  ji- 
zerská, isiuana,  blucbá  (popelka),  iriHodta ,  i 
kfehká(křebovka)»  «.fm^lis,  leskná,  s.  splen- 
dens.  luční,  s.  pratensis,  tti,iTirfIo\ii  íumn-l 
dlovRa),  iiroká,  amygdHÜua,  niHriilkoliüta,  , 
nepeueiblia,  oroohokvétá,  multitlora,  ua- 
cbová,  8.  purpurea,  ohebná  (kosařskán  s. 
▼iminalis,  pist-čná,  areuariu,  pupelatá,  ciue- 
rca,  žiiitH  I  potiiénife),  salix  vitclliiia,  puže 
koaná,  spbacellata,  r«iučj,  praecox,  roky  ti, 
8.  aeuwinata,  rozklaná,  s.  íiss.i,  roziDarino- 
1ÍH(Ú,   rosiiiarinifcilia,   Hilkuvaiiá,  reticulata, 
alezská,  silcsiaca,  sni:£iiH,  ni  vea,  éedá,glMUť;i, 
aiatá,  aurit»,  vololistá,  ^raiuiírolia,  vlnatá, 
laiiata.  vodní.  «quaticH,  rakonóitá,  aeuiuinarn, 
slatolťjtii,  lielix,  ztupuná,  rotnsa.  Prezil,  Krok, 
Um.  les.  Vrba  rooraká  (drmek,  AbrahauiAv 
•trout),  vilex  sgnUH  castus,  der  Keuscbbauiu. 
V.  Vz  Itstp.  m)3.,  1405.-1407.,  Kk.  14><., 
ČI.  Kv.  nu.  FH  27.,  81b.  269,  jTm,  Ol. 
111.-112,  KP.  lU.  308.,  8.  K.  SUlk.  W., 
18.,  29.,  42.,  128.-19».   V.  dildiavá,  bobla 
W.  Na  ()^;l;^v  Tř.  rt*4lováiii  ko»()\»'  vrby, 
Korbweidenzuehi.  L>ch.  Dievčn  vije  veuiec, 
pidfalku  mládenec  z  vrby  krůtí.  Mr.  S.  I.  39. 
Stavitf,  ptigtavjti  sucliou  vrbu  postrxvlti 
se  íih  ruce,  nebo  na  hlavu  nolmma  v/.lifím 
(hra  chlapcA).  Us  na  .Mi»r  a  \  ( 'hrndim.sku  I 
a  j.  Brt.,  Sd.,  Kd  .  llib  .  Vek  .  \U  v.  Kdvliy.s 
se  na  vrbu  pt>\ěsil,  uuudi  lam  ti  to.    La.  | 
0  Víékova.  J  J.  Oilpusfte,  švec  umřel,  kmu 
daie  přijde?  Bude  uiět  oéisteu  na  sucbej 
vrbí.  P*.  mor.  Šil.   Ten  synek  roste  jnku 
vrba    ryi  h!e).  lis.  S(i.  \'.  (Ia\;i  jiroiiti,  z  iié- 
bož  se  pleteniui  koáové  a  lisy  dčlaji.  Kom. 
Vrby  oklestití.  D.  Straku  na  vrbé  UKasovati 
(leere  HofTniui^en  marlienl     To  je  straka 
na  vrbé  (to  jest  ještě  dalekéj.   D.  Lepši 
▼rána  v  pytli  než  na  vrbé  tH.  Ros.  Kde  v.,  < 
tam  i  vuda;  Víady  se  eo  v  ujme.  Č.  Vz 
Hruška,  llluuuý  jaku  \.  U  Žamb.  Kť.  Na, 
vrbé  nezrsji  hrušky  (—  človék  hrubý  ue- 
múle  býti  zdvorilýw).    U  Žamberka.  Dbv. , 
Smolný  ako  v.  .Mt.  8.  I.  130.  Sedlák  je  jako' 
v.,  éíui  více  ji  obrfibái,  tím  hustéji  roste. 
Té.  8edliak  ako  vf-ba,  cim  ju  viac  obtinaě, , 
tým  viae  mladi  sa.  Dbi.  Obyd.  4S.  Spustil 

S9  Boha,  cliytil  so  vrl)y  (ale  uéiníl).  Ve  8lťz. 
Id.  Jestli  v.  vypuči  před  JiHoi,  bývá  žoi\o  ' 


pfed  sv.  Annou.  Kda.  Kolik  týdňů  před  bv. 
•líHm  r.  a«  rozzelená,  tolik  týdňA  pied  av. 
Aanon  ae  ine.  Na  Zlínsl:;:  Brt.  Strany  po- 
vérvrby  se  týkajicicii  m  Sin».  lřS5tí.  tt5.  — • 
V.,  y,  m.,  osob.  jra.  V.  Jak.  Vz  Jir.  H.  1. 
II.  335.,  Blk.  lÜsk.  1UÖÖ.  -  V.,  jm.  pole 
u  Kad vánic.  Pk. 

Vrbaé  Mě  to  jako  na  vrbač  rychle 
na  odbyt,  jako  na  dračku;  Na  v.  něco  liá- 
seti  tnezi  lid  n.  d^ti,  aby  al  to  poiblrali. 
U  0|MVV  KI». 

Vrbuk,  M,  11'.  —  déd,  der  Gross  vater.  Na 
mor.  VhUš.  Vek. 

Vrbaüa,  é,  f.  =  Imhuka,  siařato,  die 
Gruaätnutter.  Na  mor.  Vabi.s.  Vck^ 

Vrbas.  a,  m.,  osob.  jra.  Mor,  8d.  « 
řtka  v  Srbsku.  Pal.  Dj.  I.  2.  300. 

VrbaS,  e,  m..  osob  jm.  Sd. 

Vrbat.i,  Vrbéta.  v.  m  ,  oaob.  jia.  Pal. 
ttdb.  1.  127.,  Tk.  iV.  '326. 

VrbAtky,  dle  Benátky,  Wrbatek  veau Olo- 
mouce. PL. 

Vrbatý,  reich  an  Weiden.  Lex^  vet. 

Vrbčany,  dle  Uolany,  ves  v  Cáslav«ku. 
Vz  8.  N.,  Tk.  V.  ly.ř.  1  TS..  81..  404.,  IV. 
B4(i.,  Arch.  II.  175.,  lUk.  Kťsk.  62i>. 

Vrbče,  ete,  n.,  <iruh  planúch  hruiek.  Ua. 
Deh  -  -  V.  —  wlýn  u  Bttdöjuvic  —  V.  -» 
přivoz  u  Mélnika.  PL. 

Yrbecka,  n.,  pl  Nu  vrbeckoch  -  roto 
a  pastviny  u  Luhnčovic  na  Mor.  Sk. 

Vrbek,  bka,  m ,  os.  jra.,  maHF.  Vs  8.  N. 

Vrbeleřka,  y.  í  -  rrhnní  jiléíalka,  eine 
Pťeite  von  Weiden.  Oiluukej  se  v-ko.  Na 
Mor.  u  Vyiovio.  Sd. 

Vrbena,  y.  f  ,  z  lat.  verbena,  roMl.  Va 
Vrbenka  .Mz.  372. 

Vrběiia.  y,  f .  das  Kisenkrsut.  ByL  881. 

Vrbeiiecký  miýa,  Webenzuiftfale,  u  Md- 
fina  na  Mut. 

Vrbeuka,  y,  f.  tporýět  verbena,  daa 
Eisenkraut.  Sib.  302. 

Vrbenský,  ého,  m.,  os«»b.  fm.  S.  N.  — 
V.  Vikt.,  »piMov.,  t  I<!'52  V/.  í^b.  H  I  307., 
Jir.  H.  I.  Já.  335.  Ct.  Blk.  Ktsk.  Llll.  —  V. 
břidlice  a  íehmenee,  %  Vrbna  poebásejltfé. 
Krr  m.  —  V.  ulice  (pňvodně:  Ve  vrbi)  ve 
\  aia».  .Mexiíiči.  Pam.  Val.  Mez.  W.  tSd.). 

Vrběta,  y,  m.,  vz  Vrbata. 

Vrbřtice,  ves  u  Na>avrk.  —  V.,  Wríňe- 
titz  vea  u  Vlachovic  na  Mor.  Tč. 

Vrb^tický  Mik.;  apirav.  Vs  Jir.  U.  1.  II. 
387. 

Vpbétfn,  a.  m..  Wrbietin,  snmota  n  Be- 
nešova, Tk.  V.  112. 

Vrbi,  vrbovi,  n.  -=  crbjf.ÚM  VVeiden- 
f^eetiUiae,  Weidichr,  aalicea.  Z.  wit.  186.  2. 

Mladistvé  vrbí  (jíví)  ^  pruty  k  pletení  koSŮ. 
V.  Vrbie  podlé  tekúticb  vod.  BO.  Vrbie, 
jeho/  rodí  se  po  polích  velmi  mnoho.  BO. 
I  vskoéí  s  .HvV-Tiii  mezi  Némce  a  tak  jich 
zbiťchu  na  miťsté  vice  než  sedmdesát  kromö 
téch,  co  po  vrbi«;  a  mezí  lAářmi  a  jamami 
zbiti  liicchu  Let.  00. 

Vrbice,  e,  f.  malá  vrba,  rrbina,  Wei- 
dcnbusch,  m.  —  V  ,  rdesno,  vrbka,  s^v.  Mart 
koMtf  vrbičiM  itohie,  ia6in«c,  pol:^gonuai 
persiearía,  das  FiOfakranf.  V.  —  V.,  Iy«i- 
luachia,  \í  Vrbina.  —  V.,  das  Weiden rt'».«»- 
lein,  epilobium,  vrbovka  kopinatá.  Na  Slov. 
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Plk.,  R«tp.  644.  —  V.  — l^|ífO  «*ee>iý,  ly- 
thruiu  saliraria,  der  Weidoricii.  Rstp.  f)fi7  , 
Kk.  24r)..  Cl.  Kv.  380.,  Slb.  65«  -  V.,  Fel- 
bern,  ves  u  NeloUc;  Fttrbits,  m  s  u  II  uro - 
sedel;  Fürwitz,  ves  u  Liibťncť;  Wrtiit/ 

a)  u  SedlOan,  b)  u  Jiřina,  u  Král.  niťntco, 
d)  tt  V«iuberkji,  e)  u  (Jhotěboře,  f)  u  Stříbra, 
g)  u  Čestie,  h)  ii  Uoddnice,  i)  u  Biuiina,  k) 
II  Pavlovic.  PI...  1)  u  Kobyli  na  Mor.  Tč. 
Cf.  Blk  Kf»k.  1454. 

Vrbieký,  ébo«  m.,  oe.  jm. 
VřblcoTftý.  V.  rostliny.  lythmríeM,  wel* 
derichartÍKe  Pfljtr  "Ml  \'/.  Kk.  •.'},">.  S!h.  ň.Vj. 
Vrbíéaiiy,  ül»  UuImuv,  vbi  »)  u  Lovosic, 

b)  v  SláMko.  Vs  S.  N.Vb  Blk.  Kfak.  2S4., 
243. 

VrbiékA,  y,  f..  vz  Vrba.  —  V.,  y,  m., 
osob.  Jm.  Tk.  V.  79.,  80.  -  Y.,  Kldn-Kllr- 

witz.  ves  u  Valčp. 

Vrbičky,  pl..  f.,  ves  v  Žateckii.  Vz  Blk. 
Kfsk.  «;24. 

Vrbiťuý,  vc.ii  Flölikraiit,  W.M.k-rich 

Vrbik.  a,  m.,  oaub.  jiu.  1  k.  IV.  5. 

Vrbikú  mit/n  u  Lipníce. 

Vrbina,  vřbinka,  vrbiueéka.  v,  f. 
trbíité,  vrbovi.  V. —  V.,  lysimachie,  Weide- 
rich, V.  obecná  n.  žlutil  kyiinji,  kytkox  itá, 
skropená,  bájni,  penissková.  Flora,  Ustp.  557., 
im,  Ól.  Kv.  267.,  FB.  6.^..  Sib.  897.  Ketf 
už  přiéli  ku  v-nů  SI.  p».  §f.  74.  Po  bocích 
Uronu.  po  obon,  přírudlá  v.  rosto.  Hük.  ('. 
69.  Okolo  ři-k,  na  řeélskáel)  jsoit  obyčejné 
v-ny.  Tť.  Jak  hy  ovci'l  snn<l  již  byly  ve 
v-né.  Kol.  viin.  1Ö2.  Na  pasivacii  a  v  iutcli. 
Arch.  I.  41L 

Vrbináh.  <*.  m.,  dar  WeidoDb&ume  be> 
aoiKt.  Na  Slov.  Hern, 

Vi-biiiťčka,  y,  t.     vr^ka.  Ua. 

Vrbinka»  y,  f.  »  malá  «rfriMO.  —  V. 
tpoffU,  Ja. 

VrbtaoTý,  Wddan-.  V.  ehuH-l.  Hern. 

Vrbičko,  a,  n.      vtlká  u.  ofii/^thui  rrha. 

Vrbiště,  é,  n.  kde  mm/hu  vrhi  roste, 
das  Wťiticiigestaude.  V. 

Vrbitý,  wcidig.  Dch. 

1.  Vrbka,  y,  f.,  epilobium,  das  WeidenrOs- 
lein.  V.  úzkolÍHtá,  í  tiliipaiá,  pýřitíí.  <  liliiinni, 
podhorni,  růžemi,  čtvcrhraná,  bahni,  horní.  — 
V.  —  rdesHú  (wbiee).  —  V.  éladká,  lilek  gfad- 
k('hůřl:i'f,  solannni  (fiilfani;in\  liirif.-^cbkraut, 
n.  —  V.  buiilaVii  ^älulý  /.obj,  liippupluic.  der 
Weidendorn.  Flora  l're»l..  1>.  —  Kstp.  .'»44., 
Cf.  Kv  :v.\0..  FH.  H9.,  .SIb.  Sehd. 
II.  3m.,  .Sbtk.  —  V.,  Wrbka,  vsi  ii  Lcdče 
II  hiidina.  V.  hrub.i  i  m.tlA,  Gros»-,  Kloin 
Wrbka,  vsi  u  Vclk^,  b)  ve.H  n  Kvasíc  na 
Mor.  Tř.  —  V*  Hlk.  Kfsk.  ti91. 

i>  Vrbka,  N .  ni  V.  z  Vrbice  Mích.  Vx 
Blk.  Kfsk.  11.^.^ 

Vrbna,  \Vrlin;i,  hájoviui  u  Veselí.  —  V. 
u  Usň,  vť8  v  I.oiinskti.  —  V.  nad  Vltavou, 
ves  v  Hélnicku.  S.  N.  —  Ilraliatn  z  Vrbna. 
—  V.,  vsi  u  Koldstýna  a  Šiiiubi  i  ka  nu  Mur. 
PL 

Vrbui  mlýn.  die  Bnschmttbl«  u  Vel.  Vrbna 

na  Mor.  Tč. 

Vrbno,  a,  n.,  Wílrbenthal,  mi.  ve  Slez. 
v  Briintälöku  :i  vea  u  Blatiit',  v ů  u  Prahy 
a  v  Žat.  a.  Blk.  Klsk.  42Ü.,  'J2. 


Vrbny  čenké,  BOhmlaeh'Pellwi,  n  Bv- 
dřjovíc;  V.  némeoké  £i  ancbé,  Dlrnféllem, 

tamtéž. 

Vrbuý  plaz,  samota  u  Čížova. 

VrboU§tý.  waidenblftttorig.  V.  byliny, 
Tč.,  dub.  Dch. 

Vrbouice,  dle  Budějovice,  ves  ▼«  Zoo- 
jenisku.  V/,  Tk.  I.  437. 

Yrbosinol,  n,  m.,  das  Salirctin.  Rst.  61G., 
48.  —  V.,  pyroatria,  roatl.  nořenoTitá.  Roatl. 
l.  ^7.  a. 

Vrbová,  y.  f.,  saliporoa,  keř,  laatr.  Rotk. 

Vrbová  Lhota,  ves  u  Peéck. 
Vrbovec.  vce,  m.     vrbový  prut,  Weiden- 
rnthe,  f.,  Weidenstock,  w.  Dostaneš  v-cem, 

jak  nepřestaneé:  Ve/iiii  v.  a  vy^  iiliej  mu, 
io  do  ného  vleie.  Na  .Mor.  Tč.,  Sd.  —  V.; 
Vrbovce,  e,  n.,  Urbati,  vea  tt  Znojma;  Wr- 
hi»\\e(z,  hospoda  u  Přerova.  —  V.,  místní 
jun  lili  v  Ddl.  Hakoueích  na  sever  a  jiho- 
vÝch.  od  Miäfolbachu.  ob. 
Vrboví,  vz  Vrbi. 

Vrboviua,  y,  f.  —  vrbina.  Bern.  —  V. — 
prvek  ve  vrbě  obsoimý,  dat  Sallein.  PreaL 

Cliym.,  K*r.  .'^►lli. 
VrboTinný,  Salicio-.  V.  afran,  dndSnan, 

solnovodiénatan.  Chyni.  II  MIH 

Vrboviííté,  é,  n.,  das  WuiUengebüacbe. 
Kst.  óli). 

Vrhovitý,  wpideartig.  V.  rosfliny,  salicí- 
neati :  vrba.  topol.  Vz  Kstp.  1404.,  Kk.  147., 
SIb.  269.,  Schd.  II.  274. 

Vrbovka,  y,  f.,  epilobium,  das  Weiden- 
röschen. V.  kopinatá,  e.  spicatum.  Vz  R^tp. 
M4.,  Vrbice.  Kk.-'44.,  rl.  Kv,  SM).,  SIb.  .m, 
Ol.  68.  —  v.  =  vrbová  studné  u  Ces.  Tře- 
bové.  Bnd.  ubrAd.  Sd. 

Vrbovky,  pí.,  f.  =^jíMka  iervaiáf  rotbe 

Aeplcl. 

Vrbový,  2  rrbt/,  od  vrby,  Weiden-.  V. 
lísku.  WLÍiiťnliiirde,  koSík,  krtra,  třislo.  Sp. 
V.  plut,  j)iuf,  lios.,  list.  kočička,  strom,  U., 
sazenice,  les.  Us.  —  V.  jablko  (zimní).  Us.  — 
Jg.  —  V.  huba  (na  vrbách),  polygorus  igna- 
rius.  Mt.  S.  VIII.  1.  VJ.  —  V.  mlýn  u  Kutné 
hory. 

Vrbský,  ého,  m.,  samota  u  Vorlíka.  — 
V  nibin  n  Kosovy  hory. 

Vi  liiiln,  y.  f ,  jm.  kraví.  Slez.  ád. 

Vrbulče,  ctc,  u.,  druh  jablek.  Us. 

Vrbů  mlýn  «  Vrboeý  mlýn. 

Vrbůtck,  tk  t,  lu.,  osob.  jm.  Mnr  Sd. 

Vrbuvíiy,  pl..  f.  ^  druh  jalilck  iiáhoř- 
klý.li  Na  Mor.  Vek. 

Vrrati  se  <^  vrtéti  se,  tancUL  Na  Slov. 
SI.  ps.  34.  Vz  Vrccti  se. 

Vrcení,  n.,  v/,  Vrtiti. 

Vrcený,  gerUhrt,  gedreht 

Vrccti  «ia  =  trtiti  se,  fančitl.  V*  Vreati 
8«.  Vrčela  b\  <  li  rsa,  nemám  kolesa,  dtipksila 
by  som,  ale  som  bosa.  dt.  ps.  22.  Kúp  mi, 
ntamiéka,  aiikfin  '  iselenA,  budein  sa  vreeC 
každú  nedzolti.  SI.  ps. 

Vrci,  vz  Vrhnouti,  Vrhati. 

Vreoeh,  u,  m. »  konec  vmcl  t  nuMumé 
sukně,  "'i-'-r^'i/,  mncont.  U  Jílem. 

Vrcotilka,  y,  t.  která  ráda  béJuL  Y  Kun- 
vald.  Mak. 

Vrcov,  a   II) ,  Wriow,  ven  a  Borovan. 

PL.  Vi  lilk.  Kísk.  14ä4. 
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Vrcovice 


.Vřed. 


Vreovtce,  Wrtsowlta,  t«s  u  ZáhoK  ▼  Pí- 
secku. 

Vrcovük).   V.  obéiny,  saiiicta  u  Áuhvii. 

Vrřa,  e,  m.,  dle  BaČa,  der  Bruiniuer, 
Kniirrer.  Nech  toho  8t«ré)iu  vrdu  (vrdivého 
p8H);  l'ojď  Bcm,  ty  vrčo!  Mor.  Sd. 

Vr6»I<'i,  >  .  Ki  ^  kdo  vrH,  der  Brummer, 
Kiinm  i-.  Mor.  Öd. 

VréanllTý,  xiecbend,  knarrend.  N«  Slov. 

Yrřauy,  dle  Dubny,  Wréun,  vee  u  Ne- 
pomnka. 

Vrřati     wéfti,  Nh  Slov.  8»k. 

Yrřava*  y,  f.,  mytlívna  u  Slavkova  na 
Mor.  Té. 

Vrřelivý  kdo  cni,  knurrend,  knurrí|f. 
V.  člověk  (bnévivý),  pe».  Ü». 

Vrieuí,  n..  daa  Knnrron.  V.  pssi,  Ut»., 
Vm-l.  V.  V.  ílinřka  iiii/.ničlio  (InoukAni), 
das  Murren,  Uruiumen.  Pik.  — >  V.  vy* 
ri0ni,  die  AuMaire.  A  hotova  jeet  na  ikli 
v.  přťstaiti.  NB.  Tč.  40.  Snad  chybné  éteni. 

Vrčeny,  samofa  u  FodčUrad. 

Vrřeli,  \'i  Vrknouti. 

Vrťice,  dle  Biidt^jovice.  Prodal  Svétiiuvi 
z  Vrčic  Arch.  111.  171. 

Vrčivosf,  i,  f.,  die  Knarrigkoit,  Z«nk> 
sucht.  J^. 

Vrčivý  pea,  kmuiir,  murrend. 

Vrčný  ^  vrčící,  vrčivý,  knarrend.  V.  pře- 
slicu.  Mus.  VU. 

Vrdonn,  n.  m.  =^  vlititovka  mořská,  trigla 
hiruiido,  rvlta.  Si-hd.  II.  002. 

Vrčovičp,  ves  v  l'is.  Vi  Ulk.  Ktuk.  1176., 
118-1. 

V^^la^>      hnklni  ii.  »totlornd. 

Vrdliťť,  e,  1.  hrnec  dcouuchý,  dor 
IJenkoltopf.  {les.  v<.  1M7.  75.  V  Jít.  Slov. 
je:  1  rJtliee. 

Vťdlouhati.  :kaž<  tu  m. :  v  hrdlo  lháti. 
Us.  Mk.  Cf.  (il).  Hl  5»7,  Ne  abych  vrdlon- 
kala.  Vi.  Vk.  l'ři»la  <iomA,  vrdlonhaiar  ^ 
to  nebylii.  Čes.  mor.  \>s  202. 

Vrdlouliavý  kdo  rád  vrdkuAá.  Vn 
Yrdloubuti.  ÜD.  Barták. 

Vrdov,  a,  ro.  Racek  s  Vrdova.  Arrh. 
III.  1-^ 

Vrdovííkji  >/i/v»,  \\ niyi  r  MUhle,  u  Čá- 
slavi. 

Vrdy,  <ilf  Ii(.lnii\ .  \Vitiy.  ves  u  ÓmsIhví 
v  Cveh.  \  í  8.  N  ,  iilk.  Ktšk.  14ó4. 

Vřeť,  vz  Vřccr.  Mor.  l^rt. 

Vřece,  e,  všecko,  vřecouáko,  a,  n.,  na 
Slov.  vreco,  creeúibo  »=»  cílíeinut.  Kleid  von 
Ziegctdiuaren.  V  MV.  nrpravá  glo.-<8a.  Pa 
V.  pytel^  mich,  der  äack,  lieg  (cl.  Nu 
východ.  Mor.  a  Sluv.  Némc,  Brt.,  Sd.,  Kd. 
iH-anáať  vriec  bolo  hotových  plných  pc 
íiazmi.  1)1)8.  Pov.  III.  6'J.  Mt  ťhýh'  Jbou 
vrecka  nu  peníze.  Koll.  Sýrové  v.  Bern. 
Cíiudiilini^  \ťi  (  ki)  [HihicrH  vňecko.  N.i  Slov. 
A  luiákň  pliir  vrt-iku.  Hdk.  C.  2íó.  Kíinec 
t  vreca  m  \ yk<df.  ačkolvi^k  sa  skrývá.  Xu 
P.^•^k^  li  Tc  Žid  8  vrockoui  chodi.  Ňa  8lov. 
.1  Mot.  Tč.  .Skryté  Sidlo  vykole  .sa  /.  vreca; 
Puhanéníui  aneb  chvalú  čc»('  vyhledávat  Je 
tak  jako  dým  do  vreca  chyrař,  Oiovíka 
ctnosf  ozdobuje  a  pciiá/,c  vrccko;  Kdo  sa 
tísktič  jak  klín  z  vroc«,  i  dniným  .sa  /.hnusi ; 
Jakobys  sypal  na  plachtu  lúacli  z  vreca 
pražného,  tak  vychAdná  mAdroBf  fedl  z  ja- 


[ayka  prostého.  Nt  Slov.  Tč.  (Drotar) 
'  81  posrele,  vrecom  sh  odxcje,  ešde  sn  mm, 
.  e»ČÉ,  o  frajercu  siieju;  Nechoď  k  nim,  ne* 
;  choď  k  nám,  ty  oomeckó  vrece.  Si.  ps.  97., 
j  '271.    Nech  jen  otovro  hodné  nu  Široko  svá 
I  vrpck.1.  Nitra  Ví.  243.  Zde  Jsme  potkali  na 
'  ce.stě  i  vi-.siiiranky  víno  do  HJi'ky  nesoucí  a 
I  sicü  v  kožeujf  ch  vrecech,  jako  jsou  uaie  dadj. 
ÍKoll.  Itl.  Cest.  1.  58.  Ulap  mačkn  a  vešmi 
jtl  ku  .sebe  do  \  rťcka.    Dbs.    Pov    I.  Sř). 
•  Kop»l,  HZ  p('i)í/.tj  našli,  Z  nichžto  un  okolo 
'20  zl.  do  iivélio  vrecka  vetkal.  L<^t.  Ht.  S. 
VIII.  1.  79.  Nekupuj  piasa  ^o  vreci;  Ků.tz 
ské  vreco  je  vePké^  Priatel  pán  Hoh  a  ro- 
dina vrccko;  Sudliaci  odhazují,   páni  do 
vn  cka  schovávajú,  čo  tt>  (SopcI)?  Ht.  8. 
I.  li'O.,  IJl.,  127.,  137.  (Šd.).    Nejeden  pro 
svoje  vrecko        břicho)  přišel  o  všroko. 
Proob.  M.  —  V.  9  homietvi  =  kůže  coUká 
tUUdf  te  které  se  áHve  rUdy  a  kybft,  voda 
M  dolu  vytahorahj.  dor  Ki  .^sack,  Treibsack. 
Sp ,  Ani.    Vtcce  odrazit),  zavésiti.  Vya.  — 
,  V.  ^  list  nebo  diljého  gUruhovatítý  naJeď 
'  nom  konci  oti  rřťnij  neho  fikmi  přiklopený 
(na  př.  iáčkcvka,  épirlicc*.  uscidiiini,  der 
Blattschlauch.  fUt  516.,  Schd.  II.  264. 

Vřecieoko,  a,  n.      vřeténko.   Na  Slov. 
V.  ze  elivy,  praslička  i  javora.   81.  ps.  21. 
Vrepísko,  a,  n.,  ein  hlssHcher  Snok.  Ma 

Slov  H-rn 

Vřeťkatv  —  (Tfcm  opatřen  u,be8chlaucbt 
Rst.  516l 

Vrefo,  v  z  Vřero. 

\  i'ecko,  a,  n.  »klipek  rmšiřený  a  oby- 
řrjnf'  také  prodloužený,  semena  liuU  a  liát-j- 
nikúv  ubsahiijici,  der  Sporenschlauch.  Vz 
Rst.  57.,  218.,  228.,  228 ,  516.,  Kk. 

7G.,  81. 

Vřeekonosný  ^  mající  p^lw,  eporen-, 

rtcIdauchfUhrend.  Kst.  íi\6. 

ViTciiý,  rřecový,  Sack-.  Vz  Vřece. 

Vi'ecoÄ,  č.  m.,*oaob.  jm.  Mor.  Šd. 

Vřerovlna.  y,  f.  — >  vheová  pfj»t»  du 
Sackg-.nii.  fJ^itno  h-ubi  ua  vřeee,  dieSaek" 
Ifiriwaud.  Bern. 

V  řečový,  Snck-.  V.  příze,  das  Sackgarn. 
Bern.  Vz  Víe«e. 

Vheeúí.ko.  vz  Vívc.v  Mt.  S.  I.  188.  Vo 
vroriijku  (tiiťvka;  rfftkii  81  ps.  371. 

Vi"ř'd  (ve  ř=Ie/..  vřidi,  n.  vředek,  vridek, 
dku,  vředík,  u.  vředíčťk,  vHdeček,  čku, 
m.,  vi'edi^ko,  a,  n  V.  ^  ji^ca  nebo  rána, 
z  níživ  Unký,  oslri/,  kptavý  tolor  rytěká, 
ulcuit,  das  UcschwUr.  D.  F.  inéstai  ku  pr. 
po  firazn^  je^li  příčinou  jeho  nemoc  vse* 
(ibcťiiá,  slo\c  fi/mjitiitiKttitký  n  di.^fcrt  -iiii't 
ku  př.  přijičnÝ,  krtičoy,  kurdvjni,  z  obUtioy, 
pří  oziiřivre.  Fía  kaidém  vředu  rozezniváino 
okrnji  ťi!i  krajin;!,  zpodintt  dnu,  rými^ 
.šťk  <t  t,kv'i.  \'  /,:itvi(f|ý,  oklikaty,  necitlivý 
(nebojící  SO),  lnijný  n.  /.byrný  (maso  alvyiné, 
divoké,  vojenské I,  citlivý  n.  zaníténý  n. 
jízlivý,  nečistý  n.  anétivý,  pl.izivý,  zastn 
talý.  \'l  S.  N  Kromé  toho  v.:  koltunovv 
(WeichselzoptKeschwiir),  křivičný  n.  dvoj- 
kostdý,  rhachitiach,  lepkovlhký,  lympha- 
tisch, mléČnatý,  močový,  llatii  ,  ohnivý  n. 
I  pryskyřni  n.  oheň  sv.  Antonína  n.  prjákyř 
I  fit}  n.  vlk  břišny,  o«utinovatý  (vyraieniéoy, 
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po  vvražeiiiiiě),  pifilělni  (»tiilov^,  kysavý, 
piSfafa,  pigfadlo],  rakovitý  (obžii-av^,  roz- 
žiravý,  rozjitf njiri.  Ros),  rurjedlý  (rozii- 
davý  červ,  vlk,  vlkojcd.  pajed),  rozacdiý, 
rtuténý,  slaný,  Binrdiity  v  tioso,  svrabovitý, 
ikrnloupavMtý  n.  strupovatý,  vudtialelnÝ, 
udeéiiý,  tajemný  n.  tajný,  prsni,  na  jatricn, 
střevni,  na  Blexint',  hoŽni,  masitý  v  nose, 
v  hrdle,  růže  n.  ohnivý  vřed,  zajítřený,  xa- 
tir.ojený;  hnAj  %  vředu,  iivý  vIm  (v.,  když 
až  ('.)  k(.sti  sžírá).  Jg.  V.  dvanáctník  pro- 
iiiajiťí,  Ča.  Ik.  I.  26G.,  IV.  316.,  VI.  20Í)., 
chronický  v  žaludku,  111.  211.,  217.,  226, 
ttiberkulnsiii  dutiny  úarní,  IX.  211 .  plazivý, 
X.  4(»3.,  pučasiiý  v  uiéchýři  moéovém.  X. 
407.,  v.  rohovky,  IX.  86.  léčeni  vředu.  111 
299.  Dužnicový  v.  rohovky,  ulca»  eorncae 
pMienchymatosum,  povrebnl  rfeů  rohovky, 
ulcUH  corneae  Ruperfíciale  (errosivunr,  v. 
iiravý  spojivky,  lupiu  conjunctivae,  unulé- 
ravduý  v.  rohoVky,  nleoa  corneae  perforans, 
v.  roliuvky  s  hnisem,  ulrtis  c  euro  h>popio, 
ifravý  v.  víček,  lupus  palpelnae.  Schb.  V. 
tlravý  (vlk,  lupusi;  v.  ž-nliulkový,  u.  perfo- 
rans.  Nz.  Ik  V.  oraladnit  ový,  Pnorperalí?e- 
schvvUr.  Ib.  Vlaského  kopi.u  vodu  Jest  dobrá 
proti  vředům  na  piícich.  Gern.  V.  se  zavřel, 
Kom.,  se  kvad,  se  provalil,  vřed  puknul. 
8ych.  V.  v  kMI,  na  plicích.  Lk.  Tys  jako 
nezelirativ  vri>d  [—  ne\rlv,  nedritklivv).  Na 
Mor.  Vek.  Téiký  vřed  ho  n«ruiuvai.  Sá. 
P.  775.        We  budM  penieiron  do  vreda 

parchati,  tím  vxtSú  ItoU-sf  sám  sebe  sobřl 
budčé  vzbudzovati.  Na  blov.  Tč.  Piiavka 
nechytá  se  vředu.  hi.  MedAtklivý  jako  v. 
(jako  nežiti.  Mus.  —  V.  ^  psotník,  Fr:ti>(^n 
Nh  Mül.  a  binv.  Má  v.;  chytil  ho  v.,  <lo»íal 
V.  Mor.  Šd.  Třese  sebou,  jakoby  ho  vříd 
vzal,  s  nim  jím^  třepal;  Ditě  leži,  jest 
ve  vředé.  Na  Uatrav.  Tc.  Bodnj  ť*  vřed 
biidzal  na  nušem  prielazku!  SI.  ps.  f)'^  Bo- 
daj  í»,  »yneöku,  metalo  vředitko,  až  by  Ca 
bodito  na  naie  smetfako.  8i.  P.  848.  ~  V. 
=  padouci  nemoc,  die  hinfallende  Kranklieit 
Ua.  oa  Mor.  a  ve  Slez.  V.  láaiavý,  padouc- 
nlce.  V.  doatane  prý  m  b  leku.  Aby  ho  ne- 
tldsT-il  TU  t)  aljy  jt'i  ztratil,  délají  na  Mor. 
takto;  Poiekal-li  su  kdu  človéka,  vyžádá 
si  od  ného  nékulik  vlasA,  zapálí  Je  a  pod- 
kiifiij«  80  tim ;  o>.kvarek  i  nioh  nemocný 
vypije.  Totéž  dělá  se  s  ehlupv  psa  nebo 
kočky,  polekal-li  se  jimi  uékdo.  Na  mor.  Val. 
Vek.  Od  ni  pomáhá  prý  také  hořký  lopún. 
který  se  mnsi  na  sv.  Jana  Křtitele  mezi 

12 — 12  liod.  o  pulediiách  vykopati.  Pod 
nim  «e  niýde  ubli,  a  to  je  od  toho  vředu. 
Toto  ahli  na  drobno  sc  rostInSe  a  nenoený 
•  Todou  je  vypije,  když  cíli,  že  vřed  nan 
jde.  Ib.  Vek. 'v.  iti  drži.  Šd.  —  V.  suchf) 
lámáni,  koštec.  die  (íicht.  Mor.  6d.  ^  V. 
suchý  soujem  všech  lehčích  nemoci,  zvi. 
uíciiáiií  v  údech.  Chodi  po  učm  suchy  vřed. 
Mor.  Vek.  —  V.  =  mriviee,  búH  ruka,  der 
tkhlag.  Na  Slov.  D. 

Vřťdéní,  n.  ~  hnisáni. 

Vredikati  néco  nřkani  ^  vstéhovati, 
uhim,  odkUdiH.  Ty  vöci  ame  vieeky  do 
sklepa  y-li.  Ua.  na  mor.  Valsi.  Vek 

Vredisko,  a,  n.  =  ohavný  vfed,  ein  häss- 
licbes  Geaohwür.  Ua.  —  V.  —     vredt  Frai- 


sea.  Uudaj  ťa,  .syueikii,  metalo  v.,  až  by  <a 
hodilo  na  naše  smetisko.  .Sg  P.  ;14.'Í. 

VMiti»  laatr.  «  ikaditi,  schaden.  Luk. 
X.  19. 

Vřednatosf,  i,  f.  —  vhdovUoti.  Jg. 
Vfednatý,  vz  Vředovitý. 
yHáoxáni^éiniiU  vředu,  daaOeschwUr- 

ma<  lien.  —  V.-se,  V.  ohracenl-se  do  vředu, 
das  Gebťliwilren.  V.  soucholivé  břišní  (vře- 
dovitosf  břiSni),  phthisis  abdominis  s.  pii- 
rulenta,  dle  Bauchschwindsucht;  v.  chřtánu 
(soucliütij,  plithisis  trachealia,  tracheitla  n!ce- 
ropa,  ulcus  tracheae,  die  Luftröhrenschwind- 
sucht,  das  Luftröhrengeschwür;  ohryzku, 
phthisis  pliaryngea,  pharyngitia  ttleeroea,  dle 
Schluckkopfschwindsucht  ;  plic,  phthim-i  piil- 
monalis,  purulenta  ulcerosa,  die  EiierlunKen- 
sucht;  ratolesti  dyebaTičných,  phthisis  brun- 
chialis,  bronchitis  ulcerosa  phthisioa,  die 
Bronchialschwindsuclit.  Ja. 

Vředovatě  =  vředovité. 

Vi-edovatéiií,  n  .  die  Eiferung.  Rosil. 

Vředovatéti,  -ějí.  el,  éni;  zoředovatéti, 
eitern,  schwOrlg  werden,  exuloeríren.  — 
kotím.  RÍT1H  mu  vředovatí.  Us. 

Vredovati  ^  vřed  činiti,  sehtrürlg  ma- 
chen. —  ťO:  oéi.  Ja 

Vředo\atijia,y,  f.    vředj  das  üe8(  hwür. 

D. 

Vředo^  atiti,  3.  pl.  -H  il,  én,  éní,  zrředo- 
vatiU  —  cředovatýtn  éiniít,  schwflrig  machen. 
Ritt. 

Vi-edovrítosf  =  vředovitusf 
Vi-edovaty      vředovitý.  Ni.  ik. 
Vředovlna,  y,  f.  —  vřtdov€Uéna,  Kos. 
01.  I.  259.,  D. 
VředoTitč      vředocaté,  gesehvttrartlK. 

Kus. 

Vředovitosť,  vředovatosť,  na  Slov. 
vřednatosi,  i,  f.,  daa  Gewsbwttr.  V.  Vlaského 
kopra  voda  sahání  t.  o6(.  Gern.  V.  střevní. 

Vředovitý,  irMovaty,  ua  Slov.  tyřeď 

natt'i,  eiterig,',  .•^cliwfirií,'.  V.  Vředovatá  ne- 
moc. Krta.,  nos,  N».  lk..  Laxar,  Kom.  V.  že- 
brák, Br.,  růže.  Ja.  ^  .  Jako  Lasar.  Prov. 
Ro.s  kde:  na  hřbeté.  Aesop.  —  V.== 
křečovitý.  V»  Vřed  (padoucnice).  Od  toio 
testt.  c«  se  polekal,  je  v  tý  a  padno  ▼ám 
na  zem.  i;ik  kus  dřeva.  Mor.  Té. 

Vrejdo\ati  co  kam:  růt  do  Mloy, 
Ros  ,  vňz  pod  kíilnii,  hineinlenken.  Us. 

Vřele  -=  Aorcc.  lieias,  sUdheias.  V.  Vřele 
milovati,  doporučiti,  vspomlnatl  S  p.,  Upei 
npHmně  a  p.  IM^  11.  3fí7  ,  Brt. 

Vřelec,  Ice,  m.  ^  horkokremý  človék,  der 
Hitzkopf.  Hor.  Bkř.,  Sd. 

Vi*elokrevný  človčk     vřelec.  Sm. 

Vřťlosť,  i,  f.,  die  Hitzo  (des  VVaseers), 
die  Verve.  V.  V  vody.  Volk,  Vnitřní  v, 
Dch.  -  Kká.  Td  70 

Vřelý  hoikti,  jako  co  vře,  heiss,  sie- 
dend. V.  Vřelá  vuda,  Har..  polívka,  kaše. 
Ros.  Zemie  vřelú  krev  pü«.  Bkk.  —  Přenes. 
V.  nálada,  srdce,  slova  dikft,  dík,  podpora, 
péče,  přátelství;  kiáí^i.é  o  luiu  \»<i%\o  vřelé 
pero.  Dch.  V.  náruč.  Čch.  Bs.  Cit  sviij 
vřelý  musím  v  ftadráoh  kryti.  Chmelen. 
Ž  il  ">r  1  ží  v  srdci  vřelém  jako  oheň  pod 
'popelem.  Mor.   Tč.   V.  smutek  všech  jej 
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doprovárol.  Kká.  Td.  8.  Váak  salva  iiiiiži 
slze  \Mé  vynutil  i  očí  suchých  ial.  Ves. 
pe.  8d.  Fřcin}  sl  im  «piknolicli  proti  rÍMři 
vřelý  M  f\nvý  bral  podii.  Ddk.  IV  S6.  Vz 
Vřele. 

Vřémě.  v  řemene,  d.  »  čas,  počali,  ú  u>. 
Zdt.  dm  Wetter.  Knoi..  Boitl.  1.  24. 

Vřeniono,  a,  n.,  vz  Vféni^.  —  V.  —  bře- 
meno. Nh  ÍJsiuiv.  Tc. 

Vření,  n.,  d»«  Kiedeo,  vz  Vříti.  V.  vody 
n  (4iii<^  httijlcí  IF«.  V.  opozdénó,  v.  při  níz- 
kém tlaku.  Kl'.  11.  348..  87.  —  V.  po- 
hifbocáni-fie  t^ithn,  dna  BrniisiTi,  der  Brudel 
V.  a  hlučení  moře.  Koui ,  Jel.  —  V.  krve, 
my-sli,  dle  WhIIiiiik',  Anrwalliing^.  Sm.  Vnitřuí 
v,  MiiH  1880.  15.5.  Dobu  v.  a  tfeiií  nesuiír- 
uého.  FhI.  Üj.  IV.  1.  394.  V  ukuvémto 
myslí  v.  a  třeni  ps«l  p.  Pbiéek  Ti^bonkVui. 
P«l.  Dj.  IV.  1.  82. 

Vřenice,  e,  f.,  arctotlieca,  rostl.  Rcstl. 
I.  2.%.  H. 

Vi'epiti,  il,  ťii,  ťiii  Ktknouti,  vraziti, 
einstecken.  —  co  komu  kam.  V  bok  mu 
rohatino  vřcpí.  Ls.  Nehty  do  vředu  v.  {ne- 
iUn  »e  dotkoouri).  V.  N  řcpil  se  do  uého  — 
dal  86  do  něho.  Rob.  Peklu,  jenito  ve  vás 
kolnrá.  do  poklid hvch  cbeele  6ttrob  vřepif. 
Sé.  Bs.  204.  Vz  Kěpiti. 

Vreptati,  -tjSin,  -ci,  al,  íio,  áiií,  hinein- 
muiim'Ii).  V. 

\  i'iřH  \7.imtm-.  vřas),  u,  ni.,  cniluna,  die 
Hei'le,  das  Heidekraut.  V.  obecný,  c.  vul- 
ffuris.  V.,  Kí>m.,  Ksíp.  99^.  Cť.  Kk.  1!'4  .  Cl. 
Kv.  269.,  FB.  G7.,  Slb.  38;^ ,  C'l.  89.,  b.  N., 
Hdk.  L  kv.  84.  Na  pustinč  vřesetn  porostlé. 
Aroh.  V.  536.  —  V.,  léue:  step,  die  Steppe, 
Heide.  Rostl.  III.  b.  125.  —  V.  vlaský,  eiica 
tnediterranea;  syringn  vulgaris.  —  V.t  iuy- 
rica,  die  Myrikc.  Uer.  17.  b. 

Vře^a,  y,  f.,  jin.  léna  u  Lubatovío  na 
Mor.  Sk. 

Vřesce,  e,  n.,  ves  v  Táboráku.  Vx  S.  N., 
Tk.  III.  S6.,  Blk.  Klak.  849. 

Vresfiák,  a,  m.,  dar  Sebreier.  Na  Slov. 
Beru. 

Vreaěatl  »-  oMtiti,  Na  Slov.  Hern. 

Vřesec,  sce,  m.      Vrtscr.  PL. 

Ťl^seu,  sna,  m.,  zastr.  =  gaři,  i^eptember. 
Arch.  II.  406.  Cř.  Vřt  s  l  Uo»k.  m  rcncc. 
Stalo  se  to  první  den  ničsice  soptembrís, 
jináé  vřesnd.  Arch.  11.  406. 

Vresíii,  n.  lu  Vřefllns,  y,f.,  vet  uKlim- 
kovic  ve  Slez.  Td. 

Vfe§fii9ký  mlýn  «  Vřetiny  ve  Sles.  Té. 

Vresk,  tuisty  btesk,  u,  m.  =  křik  bo- 
lesti n.  atrachem  vynucený,  der  Schrei,  das 
Geeefareí  vor  Schmera  o.  Schreck.  V.  dřtí. 
Kom.,  ki)/.í,  z.iifi'i,  Ü.,  sviul,  UťS.,  kočičí, 
ovčí,  žabí.  KuH  Psí  v.  Kká.  Td.  170.  V. 
dravce.  Kká.  Š.  105.  S  víeskeui  pnmsíy 
játra  jemu  klove.  Vrch.  O  vínč.  167.  \ K 
bubnrt.  Och.  Bs.  172.  —  V.  poryk,  t;hk, 
der  L;inii,  das  Geschrei.  Trub  \  íi\Hk. 
C-ch.  Meh.  63.  —  Br.  Mnoho  vřesku,  málo 
zisku  (a  málo  vlny;  jalová  řeč).  Č.  Vz  Kři- 
kloun.  Nadčlali  vfesku.  1»(  li.  Třesk  vřesk, 
trma  vroná  «ko  v  pekle.  Mt.  S.  1.  97.  Déti 
d«l»ii  velký  v.  Ui.  Té.  Tolio  Pavla  neni 
než  chlonbá  a  daremní  v.  BR.  II.  503.  b. 
Mor.  Vek. 


Vie»kař,  vriskar,  e,  m.,  der  Schreier, 
'  Quäker  D. 

Vťeskati,  vz  Vřeitéti. 
I    VťeskAvosf,  vfeaklavosf  (Metr.  vhtĚmr 
i.  f.  ^  khUarusf,  dte  Nelfuiig  tnia 

I  Schleien,  Quäken.  Höh. 

vrcskllvý  ^  vřeskajici,  křiklavý,  schreiend, 

Í[uakeud.    V.  nástroj,  žábu,  hla*«.  Zlob.,  pi- 
ftlla.  Krou.  tur.  Ti  lidé  jsmi  näraiiin»"  ivavi 
a  ne/  méď  bfenkavá  vřeekavéjii.  Jd.  Eue, 

ui.  ;j7. 

Vře!»k«Y,  kve,  f  ^  ladngala  (rostl.X  laatr. 

Uo/.k. 

Vřesknonti,  vx  VřeitSti. 

Vi'eskiiy,  břeskni}  —  vřeskavý.  Dch. 

Vreüko,  n.  =  vretko.  V»  Vřece.  Némc 
III.  834.  Gasdiuy  přijdouee  %  koetebi  vea- 
mou  každá  v.,  v  ném  jo  lataé  neb  koiiO]^B<i 

semeno.  Na  Slov.  Némc. 
Vřeskot,  n,  m.      iííesk,  das  Geschrei 

Rozutekli  se  s  v-tem  a  s  křikem  S;t 
Vrcskotati  —  vřcitéti.  Na  Slov.  iW-rn. 

VřeskOTiee,  Břeskoviťe,  dle  Budéjo. 
vice,  vee  u  Přeštic.  Vz  Blk.  Kfsk.  587 , 
Arch   III.  479 ,  Tk.  III.  75.,  IV.  419.,  V. 

42..  S.  N. 

Vřeaký,  óUo,  m.,  osob.  jiu.  Siex.  Šd. 
Vřesbiv,  a,  m.,  osob;  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

127 

Vřemlavosf,  i,  f.,  vz  Vřetkavoef. 

VheeUvý,  v  z  Vřesk  a  vý. 

Vřesna,  y,  ť.  ^  sdla  obecná,  |pda  eoBi> 
uiuue,  das  Gafiicel.  Vz  Rstp.  1416. 

Vřesná,  ť..  dví^r  u  Dráhová.  &  N.  Ta 
Blk.  KM.  XVI 11.  906. 

Vřesník,  a,  lu.,  Wřesnik,  ves  ii  Želiva. 
Vz  Hlk.  Kťsk.  222.  —  V.,  vet  v  Jiéinakn. 
V»  Blk.  Kfsk.  692.,  792. 

Vťeenovitý.  V.  roatltny,  erleaeeae.  Ve 
TÍHř))  íi.Mt;.,  Slb.  382. 

Vresuý,  iJeídekraut*.  Po  nebi  bvézdíc 
jeet  roseeto,  lesem  jak  avoiieů  vfeeaýeb. 
Nrd.  Kosm.  ps. 

Vřesovcová,  č,  ť.,  os  jui.  Vz  BIk.  Kfsk. 
1455. 

Vřesover,  vcc,  m.,  plryli"-!,  ntstl.  V.  her- 
fousy,   červeny,   dnihiiohi  iv  3  ,  irobuolistý, 
dvojbarevný,  elliptičny,  je<S  usti  nmv,  jehlič- 
natý, hlavatý,  hroznatý,  clihipatý,  kařeln^, 
klasatý,  kopinatý,   kostrbatý,  kulatý,  lat- 
natý,  lesklý,  mozolatý.  nejx  Ďtevuatějéi,  oli- 
vovitý,  olysalý,  palistnatý,  podbnutý,  po- 
pencovatý,  pramenitý,  rojovnlkolísty,  rovno- 
vážný, rozevřený,    rozmarinolistý.  riiňařý. 
■  sosnolisiy,  sosnový,  srdčitý,  stopečaaty,  stře- 
I  cbovitý,  stromovitý,  ňupinatý,  trojsoohaný, 
,  tymianolistý,    iiilabičný.   válcovitý,  vřeso- 
'  vitý.  výi  lidiliií,  vyvýšený,  jcčeiučly.  zdčlený, 
ziiiii.j^tr.izoli.stv.   Vz  Hosti.  III.  b.  5.50.  Die 
llfide.  das  lli'i.ifiili'ld.   D,  .Iii  —  v.,  vce. 
ni  ,  osttb.  jiu.  V.  z  Vičsuvic.  Vz  Blk.  Kfsk. 
ll.V., 

,    Vi'csovi,  o.  =  mnolio  vřeté  pohnuumié 
'  rostoucích,  die  Heide.  Kst.  516.  V.  na  p4Ífi. 
BO. 

Vreaovice,  dle  Bttdčjovice.  Z  V-vic,  jia. 
íleehtieké  rodiny  v  6eoh.  Ta  8.  N.,  Tk.  IV. 
745.,  Blk.  Kfsk.  1455.,  Vřesoveo.  Z  F-efe 
Kód.,  apiiov.  v  16.  stol.    Vt  Jir.  H.  I.  II. 
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337.  —  Z  V-vie  Wolf,  f  1569.,  «pisovatel. 
Vz  Jir.  H.  I.  II.  33»  —  V.,  BřesowiU.  ves 
u  Proslíjovíi.  Té. 
Yře«0VÍB4l,  jr,  f.     vřesoviéti,  die  Beide. 

C. 

Ví  csíiviSté,  é,  n.  misfo,  kde  vřes  roi^tf, 
der  Ueidepl»tí.  Kk.  194.,  Na.  —  V.  pu- 
stina, lada.  D,  d.  a  Ž. 

Vřesovistnt  =  g  vřewviiti,  Heide".  V. 
byliíM,  pudu,  xemé.  Uostl. 

Vř«eovliý«  heideartig.  V.  rostliny,  eriri- 
fi«>ae,  erícacene,  heideartig.  Uoetl.,  iLk.  192., 
Schd.  II.  285.,  8.  N.,  Nz. 

Vi*esovka.  y,  f.,  die  Heidoen!!  Kk 

VHsový,  Héide-,  vod  Heiden.  V.  květ, 
med.  ť«. 

Vřešťovský,  ého,  ro.,  os.  jm.   Dal.  ITifT. 

Vťešf,  i,  t.  =  t>řeskot.  Kdy  sas  iny  tri 
Be  sejdem  k  vřcSti?  Shakesp.  Makb.  'iř. 

ytehiák,  v  ol».  ml.  bře&íák,  ni.  =-=  kdo 
vřeitf,  d«r  Šcliroier  V.  -zujíc,  deriliise. 
Us. 

\  ťe^fal,  a,  m.  {brüUd,  Ua.)  vrei(ák,  - 
V.,  o8oh.  jm.  Šd. 

VřeHÍaii,  a,  lu.,  der  Briilhilfe.  V.  rezavý, 
myče  tes  »enieulaa,  va  tré.  dd8.,  medvéduvý, 
nrainus,  barnavý,  fitsens,  ilntoocasý,  íIhví- 
caadatuB,  i^crtiý,  níger,  ro/.;ivoriiký,  ra6iie- 
nuB.  iSsav.  lií),  —  Jg.  Vz  Vřeáfonn. 

VřeSťánky,  dle  Benátky,  ves.  Tk.  V.  194. 

Vřťšfany,  pl.,  ves.  Arch.  II.  453. 

Vrentení,  n.,  das  Schreien,  Kreischen, 
Quäkon. 

Vřei^tčti,  ;i  pl.  stí,  vřeáti,  Stß  (íc),  (';!, 
ßn,  éni;  rřeskati,  vřhkati,  vřesknouli  &  vřlsk- 
tiouti,  ukl  11  skniil,  ut,  uti;  vreátioati  vřesk 
mfdáiBati.  achreien,  kreiecben,  (luäken.  Ve 
»es.  a  na  Kor.  vřešéet,  K18.,  Tč.,  břeftiti. 
I'h  \'  k  —  abs.  Ani  niívreakni.  l.'s.  Nesere 
to,  neáii  to  a  jak  to  cbylneá  (a  jak  a  týuj 

Sobneí),  vřeitlto  (—  řetéx).  Na  Hor.  a  ve 
lez.Šd.  Vfr.ír;,  jakohy  lio  dfrl  Pk.  Hned 
vřeáti,  jak  kd}  i>y  hu  uh  vidličky  ^ii/i  nože) 
bral.  Šd.  Zajíc  vřiskl.  Kkä.  Td.  329.  Z«jíc, 
koza,  žiiba  vříská,  vrcšfí.  Kom  ,  D.,  Zlob. 
To  vřeíiti  i,»pHtnú  íuij.  D.  —  proč:  buhstí. 
Ua.  —  o  éem.  O  tom  ani  nevřeskni.  Bern 
komu  kde.  Nevřeif  uti  tn  poza  nši.  .Mt. 
8.  t  106.  —  odkud.  K  lotiky  vřiskl  cbřá- 
stal.  RkA.  Td.  46. 
VHititel,  e,  m.  —  vřešítrnn. 
Ťfelfonn,  a,  ta.  ==»  ilmfc  opie  ihhtIAo 
grifci  fřirriknnosýrh'  ^^  r<''7.:\vý,  niyootcB 
seniculns,  medvéduvity,  ni.  iirsinus,  é«rný, 
ui.  liellzebiib.  Vz  S,  N..  \'řpHfan.  —  V.  =- 
vřeiiák.  i  to  je  v.  i  klnky  Us ,  Kká.  Td.  166. 

"VřeSfov,  a,  ra.,  Hürgiitx,  mčsttíéko  v  Ho- 
řicku.  Vz  S.  N.,  Tk.  III.  190.,  IV.  74.'>.,  V. 
220.,  Rlk  Kfsk.  293.,  567.  -  V.  malý,  Kloin- 
BHigiitz,  ves  n  Hořic.  —  V.,  hrad  v  Tíech. 
Pal  I«i  IV.  2.  382.,  Arch.  111  487. 
Vreštoveký,  ého,  m.  Pan  Alei  V.  Pal. 

Dj.  nr.  1.  m. 

Vřet,  a,  m.,  zastr.  lafsirr  Mlá,  z  něm. 
ťrette  a  to  z  vlas.  furetto.  Mz.  416.  Cf. 
Schd.  IL  396. 

Vřeténko,  a,  n.  -  rřetenů, 

Ví^tenu  a,  Třeteuáč,  e,  ni.,  vřeteniee, 
e,  f.  =^  had,  tm^e,  die  Kupferschlange,  Kreuz- 
otter. Pik.,  Bern.  U  Opav.  Ki*.,  Dob.  —  V. 


I  (rádius)  a  kosf  loketni  (ulna)  čini  dohromady 
I  kostru  předloktí  (antibrachium).  S.  N.  Xi. 
L'sr).  v.  bioniyžcrový,  nedloloe.  Na.  Ik.  Va 
Vřeténku,  Vřetenní. 

Ti«teáAé,  e,  m.,  ▼«  Vřeten. 

VřetcniH",  «\  tn.  -  kdu  rhlena  dilá  n. 
jn-odáeá,  der  Spindelmachcr,  -verkÄufer.  Tk. 
1.  375..  381.,  Šd  ,  Troj. 

Vi'etenatka,  y.  f .  fnsisporium,  der  Spie- 
didacliiinmel,  rostl.  V.  žliitii.  f.  anrantiacnro, 
zemákovít,  f.  solani.    \ /.  1984.,  Kk. 

74.  —  V.  oltecná,  claustlia  biplicata,  hlt' 
mýM.  Vz  Frí.  251.,  Schd.  II.  536 ,  ČI.  187. 

Ví>eteiiatý,  spindelförmig.  Ja. 

Vřeténce,  e,  n.  dvka,  die  Spále.  Mor. 
D..  Kd. 

Vheť*nlce,  f.  V.  (d)coná,  vcretiltnm 
cynumoriom,  polyp  iáékovec.  V»  Frč.  34.  — 
V.,  V7.  Vřeten.  Dle  Té.  na  Ostrav.  tUtpýi, 
die  Blindschleiche*.  Pr«^tvára  sa  na  potvory: 
na  hada  a  v-cu,  na  niyá,  ÍmIhi,  jaStcricn. 
Lipa  III  367.  Tenáie  je  od  vroitMiiro  a  \ w^Aír 
než  váža  f  -  dážď).  Na  Slov.  .Mt  8.  1.135. 
A  čelom  ^mra&teným  jed  mu  vrctenica  vari. 
Sldk.  129.  —  V.,  jm.  mistní.  Arch.  V.  ,548. 

Vťeteaiči,  od  vHtemce^  Krenaotter-.  V. 
jikry,  ^cníuilna  ▼iperamm.  Otom.,  Jir.  Antb. 
I.  3.  v.  XL. 

Vřeteniflko,  a,  n.,  eine  abscheuliche  bpin- 
del.  Bern. 

VřeteniStí^,  ř,  t-  <lh'P0  střely,  na  kte- 
rém je  épiéka  jihjiertutia,  der  Pťeilschaft 
Troj.,  Sal.  V.  -  šipi,4tř,  der  Schaft.  Vký. 
I  \  retenka,  y,  f  V.  páskovantl,  tomatella 
t'aaoiaüi,  mékkýá  břichonožec.  Va  Frd.  231. 

Vřeténko,  vi*etynko,  a,  n.  =maU  vře- 
teno, kleine  Spindel.  —  V.  e  uchu  (sloupe* 
ček).  modioln^,  nejtlnefSI  dást  osy  závltkn 
iižního.  die  Spindel.  S.  N.  XL  28.5.  Krok. — 
V.  ruské,  fusulina,  nálemik.  Vz  Fré.  13. 

Vřeténkovitý,  ▼totéokOYltý,  querl- 
fOrmig.  D 

Vřetéukový,  .Snindol-.  V.  hodinky,  die 
Spindelnhr.  Dch.  Vs  HHdelovj^. 

Vřelennf,  radialis,  jtnnnenný, paprskovitý 
(Nj6.  Ik.),  íSpindel-,  v  nnatomii  ^  ÍHSti  na 
dtrané  palce  ležici.  V.  tepna  (arteria  radialis), 
v.  sval  vuitřni  a  zevnitřní  (musculiis  radi- 
alis intemna  et  externua).  S.  N.  XI.  285. 
\  ko8(  ^  pramenní.  Vs  S.  M.  X.  88.  Va 
Vřeten. 

Vřeteno,  vfotéttko,  Tfetenéěko,  a,  n., 

v  Již.  Tech.  předeno.  Kt.n.  V.  od  vrt,  vart 
(vertere),  ekr.  vArt-ann-ni.  Schl.  V.  =  «/oii- 
pci'j  okolo  néhoi  se  něco  toH,  hřidd,  oaa, 
die  Welle,  um  die  8i(  li  etwas  dreht,  die 
Spindel,  Achse,  Spille.  D.,  MV.  V.  ku  pře- 
deni a=  dřevdnA  tyéka,  na  obou  koncích 
tenčí  než  a  pnwtféd  a  dole  opatřen.*!  kovo- 
vým kroužkem.  Vs  S.  N.  V.  kapesních  ho- 
dinek knželovitý  závit  n:i  hřidelkn  kole- 
dek  bnacicb,  na  němž  navinut  jest  řetízek. 
V.  iroubu  =  yáicoyitá  éásf,  na  nli  jeon  sá* 
vity  vypukle  nařezány.  OstJitní  znséi  se 
jménem  v.  často  i  jiné  otáčivé  válcovité 
části  strojA,  jako  hřídele  a  pod.  8.  N.  V. 
u  lisu  fvinnf-hni,  V.;  v.  lepavé,  ostré,  zu- 
batí, Uolin.,  duté,  vodicí.  Techn.,  vozni, 
vodní,  Uns.,  vrtací,  Sp.,  k  předení  (okolo 
tnihoi  niti  ae  vlnon),  V.;  t.  ironbn.  Va 
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Vřeteno  —  Vřezek. 


KP.  II.  U.  V.  kotvy,  d«r  Ankerschaft.  Kpk. 
V,  tiDMci,  die  Treiltapiiidel,  Aoustnihii  di 
•oastniini,  Drehbauk«DÍudel,  Šp.,  ml^Dské 
(v  ientOQru),  vt  Pnu.  IV.  199.;  v.  v  wohn. 
coliimelU  der  Cochlea  im  Ohr.  Nz  Div  ií 
pozor,  až  by  upadlo  vřeteno  na  ii'm  «iěvč 
té,  kterou  který  zamiloval ;  Uimdlo  mné 
Itfťfýneéko,  pn'!v  podej)  mnč  no,  uió  sr- 
dečku; Nedává  jMik  uiMpad  ten  vřetena,  leč 
bo  polibi  dévA.  Si.  P.  762.,  7tí3.  (Tó.).  Máj 
prsty  jako  v-na.  Slez.  Šd.  Na  H«né  před 
btavuju  Be  Sperectita  jako  žena,  jež  vřetén- 
kem kolovratu  dítk:itii  liricli  probodá.  Ddk. 
UI.  185.  Křidélka  u  vřeteiw,  die  Spiudel- 
lappen.  Šp  Křivý  jako  vVeteno;  OtAél  se 
co  v.  Č  Mnlil  by  no  vřt>tené  rof.třňsti 
(aachý  jest).  Bern.  Přadli  předou  buď  na 
kolovratů  mneb  na  v-ité  •  přeeleoem.  Kom. 
Ohcliodu  svého  hledíme,  jako  chttrtil  žma 
po  vřetení.  Ctib.  Přítel  n.  příbuzný  po  vřt- 
tenö  ==  po  přeslici.  Když  hy  kdo  umřel  bez 
kéaffu  Hni  ktťtélio  přítele  po  nwčl  aneb  po 
vřetině  maje.  V.  Přietel  byl  jemu  po  utti  t.  j. 

řo  meči,  ale  ne  po  mateři  t.  j.  po  vřetené: 
Akliby  nižádný  přietel  pravý  po  meči  neb 
po  T-nu  nexnostal;  Na  nejbliiSie  přátciy  po 
straně  meče,  na  nejbližuic  po  straně  v  na 
Arch.  IL  114.,  IV.  059.,  206.  (Šd.).  Po  v-né 
od  Ignaele  póebáseK.    Pntov.  »v.  S4K.  Vz 
Me(-.  Pi-pfVu-v,  Pokolení.  V  hřídel  Spulířní. 
D.,  hřídel  kola  vodního.  Vys.  —  V.  hlami 
itóféa  B.  řapík  složeného  listu,  pokud  jsou 
pfikryřy  kvítím  n.  lístky,  raphis,  hxís,  die 
bpiníiel.  Kst.  [)í).,  67.,  117..  17ö.,  löi.,  189.. 
6í6.,  Kk.  88..  ČI.  Kv.  XXIX.  -  V.  =Warní 
véteo  kvétenštvi.   ČI.  Kv.  XXIX.,  Schd.  II 
207.  —  V.  =  úzký,  způsobem  vřetena  uza- 
vřený  průchod  ve  krávě,  jímž  tele  |írojiti 
má  a  nemůie.  Vz  Kužel.  Us.  Uk. 
TřetoBOmér,  n,  n.,  dae  SpindelniMe. 
Vi*etenovatý,  -vitý,  ppindeli^.  spindfl 
förmig,  -artig.   V.  kulo  ^ičiri).   V.  tykadla. 
Str.  I.  7.  V.  buňka  (Zelle).  Šp..  Nz.  Ik.  - 
V.  r  rostlinství  wlovť  těi<>  í  t  l''  ku  ki»nei 
se  ztenčující  na  pr.  kořen  Uitkvuvy.  Bostl. 

Vřeteňovitř,  spinde  IfSmig.  V.  mbabfený 
kořen.  KP.  V.  169. 

Vřeteiiovitý,  vz  Vřetenovatý. 
Vrotenovka,  y.  f.  V.  jedla,  ťusiia  anti- 
quua,  mékkýi  bříchuaoiec.  Vz  FrČ.  2ól.  — 
Y.  vř«tmot>é  hodiny,  die  8|)lndetalir.  Vfe- 
fenovky  opakovači,  dle  Spjudi-lrepetirnhr. 
8p.  Pouzdru,  sklíčko  na  v-ky.  bp. 

Yi^tenový,  Spindel-.    V.  chod,  můstek, 

á loben,  křidélko,  -lappen,  špalíček,  -stöckel, 
.).,  kosf,  die  Speiche,  Nz.  Ik.,  Čep,  die 
Spindel  (zum  Rad).  V.  stojan  (tt  aoitttrahu^, 
ukotvení.  7.Č.  1  '2-> ,  158. 

Vřetenský  mlíjn,  Spindeluulilile,  u  Vrchla- 
W.  PL. 

Yťetenueha,  vz  VřetenuSka. 

YřeteDnobák,  a,  m.  V-ci  (hmyz),  zyge- 
nidae.  Vz  Vretenu&kn.  Nz. 

Vřetenatka,  y,  sygeua,  der  Bastard- 
tebirirmer,  motýl.  Yřetennilu  matefidoná- 
kí.vil,  zygena  roinoa,  Quendelsch wärmer ;  v. 
tužebníková,  z.  fiiipendulae,  der  Erdeichel- 
•ebwirmer;  v.  suedDÍková,  z.  peucedani, 
HnarstrííTiří^rhwSraier;  v.  lij?rii<íiiv:i,  z  ono 
brycbis,  der  Lsparsettensobwármct  i  v.  zimo- 


lezová,  s.  lonicerae,  Geisblattschwärmer ; 
kozinková,  z.  Achill>  :u-,  Tausend bíattzygene; 
béluskvrnná.  z.  syntomis,  Weissfleck^  Čtdo- 
reéková,  z.  Ephinltes,  Kothringol:  jeMoTi. 
/  trifolii,  Wiesenk I (•«•»<  liwiii  nitT.  Kra.  I87W. 
24«.,  S.  N.  V.  509.,  Frč.  180..  Schd.  IF.  5ló., 
547.  V.  eihlová,  S.  fiiaeta;  éervenohrdlá.  a. 
laet.M  ■  f^hiíi.HfiivPová,  z.  scuhifjsac;  ftvero- 
skvrniiit,  í.  punctum;  tř^tilictivá,  z.  brizae; 
horská,  z.  exulans;  komonicová,  z.  wolltoCÍ; 
ligrusová,  z.  carniolicai  itírovsiltovi,  S.  ai^e* 
licao.  Sfn.  I.  43.-46. 
Vřeti  =  vHti.  Mor. 

Yřetioo,  a,  n.  —  vhimo.  Na  Oetrav.  Té. 
Vretkft,  y,  f.,  die  Scbmabe.  Deb. 
Yretnfk,  u,  ro ,  axia,  die  Spiiee.  Na  SIot. 

Bern. 

Yřřtovice,  dle  Budějovice,  ves  n  Bran- 
ilýř-ka  u  Shtiit'lit»   Vz  S.  N. 

Vi*e3c,  u.  m.  ==  ořisnutif  der  Eínsí  Imitt. 
Jg  ,  Šp.,  Ň«.  Ik.  Rdyi  ee  dfevo  cej(  huje, 
vřczy  do  nťho  t^o  délají  a  Číslo  kupee  se 
v  ně  zaznattieitá  Mor.  TČ.  —  Y.  —  dichod 
půhonUch  eálfžfjM  se  stravp  aneb  e  pmif 
mi«to  ní,  die  \  erköstiguiig  des  Gertchts- 
bdten  u.  jene  (reldHbgnhe,  welche  ihm  :t!9 
Keiiiiiung  ntr  seine  Vcrkoárigung  bezall 
wurde.  Vz  Pr.  1869.  226.  Vz  více  v  Gl. 
369.  Obyčejně  vyřezal  pAhonči  tříska  w 
dveří  a  vzal  ji  sebou,  aby  .si-  v  případě 
komwisse  ji  mohl  vykázati.  Třiaka  tniieela 
výřez  iiplně  krýti.  Té.  exc.  Výklad  «lora 
t^řez,  incisio.  v.aří/.tiutí,  kfrrý/.  » 'Diltii  ř>!uha 
musit  udélati  na  dveřích  pohnaného  a  pak 
na  ayláltnim  vrubu  .  .  .  podávají  Erbenova 
Ite^^egra  I  NlO.  Hy|-li  kdo  k  soudu  pohnán 
H  před  soudem  prokáže  avé  právo,  nemá 
ani  fÝetr  (výftivn  komořího),  ani  pohonné, 
nýbrž  pouze  aoadci  dva  denáry  aloiiti.  Ddk. 
IV.  231.  Cf.  Řes. 

Vteiaci,  sum  Einecbneiden  dienend.  V. 

židfizo,  das  Sehneideeisen.  IVcho. 

YFexáni,  n.,  das  Einscbueidcn  mit  dem 
.Me«8(  i  .  —  V.,  scniptila,  das  Sebnilawerk. 

2.  wit.  77.  .^H 

Vi*ťzanice,  e,  f.  ^  vresuné  dilo,  da» 
Schtdtzwrerk.  Ž.  wit.  mne.  77.  58. 
Vreinný,  niit  dem  Messer  einposrhniťi^n 
Vrezati,  vh  ^aiuj  a  ži;  vřUnoutt,  znui  a 
sl,  ttt,  uíí;  rresárati,  aiasebneiden.  V.  — 
CO,  se  kam  (do  éeho.  v  co):  do  stroma 
néjaké  zuameui,  Rus.,  cim:  nožem.  Oä 
černé,  oči  jako  tá  trnečka,  ony  sa  vřezaly 
do  mého  srdečka.  Brt.  P.  i7.  Tak  se  mi  u 
Slovaě  v  srdce  vřezala  Hdk.  C.  55  Niť^se 
mu  vřezalu  do  masa,  do  prstu  Us.  Šd.  bu- 
hajkové  oČka,  jako  tá  trnaoéka,  vet  sa  mi 
vrczali  do  mojho  srdečka.  Sl.  ps.  bC  IL  ISO. 
i  ažko  je  zabývař,  čo  vidělo  oko,  keď  sa 
nji  vie/.Hlo  do  srdea  hiboko;  Uuirem,  m.tůks, 
umri  111  pře  vtačka  jedného,  který  «a  mi  vrezal 
do  srdénka  mého.  SI.  ps  <)♦>.,  166.  Ta  hod- 
Itavná  Snorečka,  velice  teuuóká  vrezala 
mu  ona  do  jeho  srdečka  Sl.  ps.  (Tč )  Po 
stavy  lidské  do  slonové  kosti  v.  Mus.  188a 
393. 

Yřecek,  aku,  m.,  der  Ginteb&itt  die 
Signatur  V.  litefjTi  die  fiUgoMr  a»  Badi' 

Stäben.  Nz. 
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Vrezik»  a,  m.»  priunuA,  hmyz.  Krok  III. 
907. 

Vrli,  II,  111.  —  vrlt'ni,  hozeni,  výhoz,  odhoz, 
hoď,  vfhnuti,  litr  Wmf,  Hcliiib,  Schln|(.  ,lg  , 
Šp.  V.  kůstkou.  Us.  Čára  vrhu,  die  Wurf- 
linie.  Čsk  Dálka  vriiu.  VA).  I.  117.  Jedním 
vrliem.  Knuten  k  vrtiu.  D.  O  poslední  vrh 
liráfi  PcAín  Prodrom.  V.  ilkmý,  vodorovný, 
vzhi^ni,  dolA.  Nx.  Osm  vrh  A  ztrHtí  švec 
u  toho  stolu.  Hr.  rk.  373.  A  tak  sa  ihra 
i  vu  iri  vrhv  opakuje.  Ht  S.  I  144.  I3a  tak 
»om  hnala  j<>üniiii  vrbom  domů,  ako  by  mi 
na  veky  dŇka  mainafta  «a  patami  bola.  Ra 

81" IV.  S<i.  —  V.  —  pnř'-f  ]<n  jednán  nSený, 
der  Wurf.  Dal  mi  mandel  rukú  na  tři  vrhy 
(na  vrh  3  knsy  poČítHje).  L's.  Dch.  V.  peněz. 
Ü8.  V.  vajec  =  tři.  DhIh  d(»  koáíkn  pH 
▼rbů  Vítjec  (15.).  Pioluiil  tii  vrhy  bobA.  Us. 
a  ChocntV.  Ktk.  Zatnu!  svojim  čekanom  do 
s«Bie  a  hněď  noprelomny  múr  otočil  ea  vo 
tri  vrhy  okolo  vSetkých.  Dbš.  Pov.  i  V.  30.  — 
V.  =  dřevěný  strqj  ku  hrabičné  kose.  Us.  — 
V.»  die  Art,  der  8chlH{^.  Sedm  kop  kaprA 
Tetikého  a  nvům  kop  prostředního  vrtiD.  Gl. 

370.  .lednoht)  vrhu  i druhu).  D. 

Vrhálc,  vz  Vaiňáek.  Hý. 

Vrháni,  n.,  das  Werfen.  V»  KP.  1.  517. 

Vrhaný ;  -dn.  a,  o,  wiederholt  geworfen 

Vrhati,  vz  Vrhnouti. 

Vrhavec.  vcc,  m  ,  Wi  huwett,  ves  v  Kla- 
tovsku. Vi  S  N  ,  Blk.  Kf«k.  1454.  B.ihuslav, 
JetHch  z  V-ce.  ArcJi.  IV.  378.,  45.  (Šd.). 

Vrhavka,  y,  f.  ('^írAvka  vrbavkn,  russula 
emeticn,  der  Speitiabling,  rostl.  Va  Kato. 
1894.,  ČI. 

Vrheáb,  u,  m.  —  kámen,  j^eýmiž  se  na 
Vthcíihuiri  hrnji',  df^r  Dainen-.  HrottJitcin. 
V.  Vrhcáb}/,  rrcábt/,  Daiuciispii'l,  z  í*lriiéiu. 
WurfzHhel,  \Norf-zabel  (zabe!  z  lat.  tabuU. 
tabelU),  W  nrftorel,  Wttrfeltiaoh.  Vs  Ms.  H6 
V  deSt.  jest  první  Atodca  néoi.  alova  pře- 
ložena. (tI.  .'{70.  Hra  ve  vrhcáby,  vrhoábni. 
V.,  na  vrhcáby.  D.  Hráti  ve  v-by,  Cbé.  375., 
V.;  v-by  hráti.  Koo.,  Lom.  Nakonidikryiie 
a  jf.stfúhy,  vrhcáby  a  také  véd  pilné  ativ- 
jie.  Llusi  1.  230. 

Vrhcábni  hra,  Daioen-,  Brettí^pirl,  V., 
Troj.,  fcáoien,  Brettateio,  KÚ«.,  d«ka, Damen- 
breit. 

Tflieábnlre,  e,  f.,  va  Vrheáb,  na  Slov. 

oHáhln.  Plk  ,  ošfnhln.  lU-rn.  V.  vrhoáimi 
deska,  dns  DamtMibiett.,  .Spielbrett.  V. 

Vrhrábnidka,  y.  f.  Komonka  v-ka,  tíitil- 
lariii  mfMf.tjíris,  (fio  Schachblume,  ll.if}»  ir>,S2 

Vrliťábnik,  a,  m.  —  kdo  vrhcáby  df'ld, 
prodává,  der  Damenbrettmacher.  Troj. ;  kdo 
v  ni  hrqje.  der  Dameubrettapieier.  Jel..  V., 
Tk.  II.  876.,  881. 

Trhrl«  hle,  m.,  der  Auswurf.  Dn  špatně 
kaU«,  B»ni<^  vrliN^  |M)  nöm  vidét.  NaUatrav. 

Té.  —  ^  .,  oaub.  jm. 

Vrkkraohý  véinfk  »  rychlý  na  nohy. 
Vký. 

Vrllko§f,  i,  ř.  hbitosť,  die  Flinkheit. 
Na  Slov.  Plk. 

Vrbky     hbitý,  flink.  Na  Slov.  Plk. 

Vrblíťe,  e,  h  ^  hrnec  na  mlčko  (dole 
úskÝ),  krajáč,  v  Strakonicku:  bezkrejtka 
(HA.),  der  MUchtopl  Ya  Vrálioe.  B«l.  Sg., 


Němo.,  NI.  Budent  je  prodávat  za  v-ce.  £r. 
P.  241.  Z  plných  vrhlie.  Néme. 

Vrhlík,  II,  m.  -■=  hrnec  na  květiny,  der 
l{ltment..|>t  Us.  ŠmI.  U  N.  Kdyně.  Padk.— 
V.  >'/sA<<  koeemá  ieptee^  eine  Art  Mtttse. 
Ü8  Jk       v.  v  geonit..  calotíe. 

VHiliti  se  vrhati  ne,  sich  heben,  auf- 
loťkt  i  n.  —  ťo.  Mrái  xcm  vrhli,  ona  ae  vrbi. 
Na  Ostrav  TČ. 

Vrhlý,  geworfen.  V.  prkno.  —  V.,  auf- 

Selockert.  —  kdy.  Po  mmae  jest  aem  vrhU. 
a  Ostrav.  Té. 
Vriímo,  wnrfweiae.  D. 
Vrbné  «  ktUií«iMt  obenhin.  Na  Slov. 
Bern. 

Vrhnnuti«  hnu,  hni,  hna  (onc),  ul,  ut, 
uti ;  vrci,  vrhu,  žea,  že,  žeme,  žete,  íiou; 
vrz,  vržme,  vrzfe;  vrha  (ouc),  hl,  žen.  eni; 
vrhali,  vrhái  nti  1{oí<  Vrci  a  j«*ho  tvnrrt 
více  8«»  užívhIu  nežli  vrhnouti.  Vrri  m.  vrhli. 
Vz  Ht.,  Filolog,  listy  1883.  129.  —  V.  — 
hoditi,  metati,  werfen;  dáviti  se,  bliti,  er- 
breobeo,  sich  UberKeben;  roditif  setaeo, 
•ehfitten;  ee  «  hodtH  mAoh,  Iřhntwti,  sieh 
werfen,  sich  b-gcii ;  skiJt'iti.  jnulnoiiti,  Hť 
nouti,  tticb  wohin  werten,  türgcn,  sprinKen. 
fit  Hen;  vre»  losy,  losen;  podatí  se,  oMUiH 
se  kam,  ucht/liti  se,  sich  wohin  wenden,  sich 
werfen,  gehen;  vyhartiti  sr,  sich  werfen; 
zdariti  sc,  gerathen.  Jg.  —  abs.  Un  vrhne 
(dáví  »e,  blije),  üs.  Psice  vrhne  (rodí).  Ja., 
zvíře  vrhne.  D.  Cf.  V.  co,  Mladé  míti,  roditi 
(poroditi.  Brs.  .-i.  vyd.  258.).  Hnvaílo  vrhne 
(loňští,  zablokuje,  dodtává  soby).  D.  —  COS 
los,  V.,  ná<«py  (dělati).  Rkk.  Kráva  vrhla 
tele  gp  111  .  otrlil.i  se.  Cf.  Ohřebiti  Ht\  Oko- 
titi  se,  OkoziM  ěi  Okozliti  se,  Oprasiti  se, 
Obahniti  ee.  Brs.  8.  vyd.  258..  Ht.  Er«.  288. 
Strom  vrhá  stín.  Iřpe:  dí^lá,  óiní.  Vz  Slov. 
III.  G6.'>.  Iloliib  vrbl  lioiuubata.  i^p.  m. :  vy- 
sed^d.  V  |)olí%  strnisko  ^  podmítati.  stUr- 
y.rn  Klš,  Mtl.  V.  hřebí  (lo8  l'i!  ]>i  f.  2. 
32Ü  ,  kotrmelec.  Mor.  Brt.  t  u.  koho,  Ht 
(řím)  kam  (do  ěebo,  naě.  mezí  eo,  v  co, 
k  čemu,  za  co,  pod  co,  před  co).  Nékoho 
do  cisterny,  Br.,  do  véaeni,  se  do  moře 
v.  (skoíiti).  U.S.  Někomu  do  náruri  sn  v.; 
V.  SO  Uu  boje.  I>cb.  ťrvni  vrhl  bořicí  po- 
chodeft  du  Hilina.  IMk.  III.  249.  Tebdá  fojt 
Siím  vrhl  ty  tři  zlaté  k  Vaškovi  do  jeho 
domu.  NB.  Tč.  119.  Šebek  minciř  vrhl  »vou 
ženu  do  iaehty;  Fridrich  Kiický  do  stud- 
nice sebou  vrhl  Da'-.  I  !W>.,  234.  Kysclica 
kyselá,  štyry  roky  visela,  na  pátý  ju  .strhly, 
(i  o  potoka  vrhly.  SI  let.  11.  145.  Světlo  na 
něco  v.;  na  něco  se  v.;  v.  se  na  kolena. 
Ua.  Dch.  Vrhnuvše  se  na  ně  pfinutili  je 
couvafi  až  k  řeci'  Moravě;  Vširlini  vrliiutiici^ 
se  na  zeiu  konali  modlitby  knjicnú;  Taková 
událosC  vrhá  xvláitni  světlo  na  rod  králov- 
sky; Načež  celí  ňhri»iiiá/,<ii^T  i  \  rlisi  sebou 
na  tváře  vyslechlo  modlitbu  Udk.  II.  H5., 
III.  98.,  279..  IV.  291.  (III.  102..  IV.  263.,  V. 
217  ).  Tč.  Tu  jste  jim  dali  koneěný  rok 
k  vašemu  ortcli  a  řkúc,  kumu  by  se  vaše 
naleaenie  nelíbilo,  ten  svobodně  muož  se 
vrci  na  vyššie  právo.  Areh.  IV.  342.  Vrhl 
se  na  Jeho  svědky.  PAh.  II.  146.  Z  loma 
V8Íe  kauienie  na  Němce  vrhů.  Rkk  37.  Zde- 
slav  sě  na  aemiu  vrže.  Kkk.  44.  Nft  oheá 
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něco  T.  V.  Okem  nn  n«  k  hu  v.  Us.  Sebou 
na  postel  v.  D.  Kosí,  tu  krtroi)  stranu  se 
vřel.  V.  Vrci  nu  Jlospodiím  přří  hvoii.  Ž. 
wit.  64.  23.  Kdu  %  v;ls  bux  hiiechu  j»*8ř, 
prvý  vrz  na  ni  kamenem.  Hus  I.  2:2.'^  K<iyž 
M  (ielma)  v  kořisC  vrhá  driivým  spitrem. 
Cch,  Meh.  78.  V.  se  na  vědy,  správné  : 
ortdíifi  se  \  i'i1;jn)  Kmp.  Vrh!  so  im  \ yrálířni 
strojů,  správné:  dal  se,  pustil  ae  do  vy- 
vAheni,  na  vyrábění;  jal  se,  začal  vyrábět! 
stroje.  Wrs.  3.  vyd.  258.  V  Vmí  nipzi  psy. 
Ub.  Tam  86  mezi  kořisť  vrlni.  Aix.  V.  v. 
1838.  (HP.  44.).  V.  co  m.  /.i  kola.  Kat.  2790. 
Húl  na  zemi  v.  Br.  Podozřeni,  pomluvu  n:i 
nékoho  v.  Jd.  V.  ludi  v  záhubu,  Rkk.  ;j3  , 
se  v  nebezpečenství.  V.  V.  se  v  rtřék,  v  ne- 
přítele, v  sotrt.  Dch.  Život  átěstim  v  žalost 
vrhla  mélkým.  Koll.  I.  179.  (Rns  masa) 
v  oblíčoj  otci  vililíi.  Pass.  miis.  Kb»ri- 
kové  vrhli  sebou  tvAH  k  zemi.  Udk.  IV. 
278.  Vrhni  sa  inn  k  nobtini.  Lfpa  109.  V. 
kouli  ke  zdi.  Us.,  Tkadi.  V.  se  k  nčkoniii 
útočiété  roiti.  D.  Vrhli  si)  tvým  zákonem 
za  sě.  BO.  Což  bude  před  té  vržt>no.  Hus 
1.  90.  Nékomu  jeho  chyby  pod  zuby  v  ,  ins 
Gesicht  werfen.  Dch.  —  8e  oř.  Víž^ai  se 
o  ní  (sukni  Ježíšovu).  lir.  rk,  255.  —  říiti 
oé.  V.  knihami  o  sem  (nechati  nčení).  V. 
V.  sebon  o  tem.      éfm  po  kom.   I  vrže 

g'Aboj)  po  vnizi'i  (k  iD  riicm).  Rkk.  12.  — 
m;  kostkou,  V.,  ocasem.  D.  Neví,  kam 
sabon  vreí.  Sych.  Vra  sebon.  BR  II.  a. 
Hluk  mořský  vr/.o  konlhein  daloko.  Výb.  II. 
57.  Vrz  na  ni  kamenem,  ("tib.  —  co  komu 
(kam):  psu  chléb,  Hu»,  kosf.  A  to  mlu- 
více vrlilt  sf»  jí  nri  .šíji  V>m.  mlád.  Obrátiv 
koně  vrhnui  mu  v  tvář  rukavici;  Vrlinul  se 
Vipertovi  v  náruč.  Ddk.  II.  327.,  444.  Tak 
řečený  oheix  pekelný  vrhl  so  mu  na  palec. 
Pal.  Dj.  III.  3.  Úm.  —  se.  Neví  kam  se 
Vici  (obrátit!  se.  nchýlíH  so).  D  ,  Let.  170. 
Kdo  vi,  jak  so  itéstl  vrhne.  Kos.  Vrhla  se 
deska,  stůl  (sbortiti  se),  nsné  On  se  dobře, 

zle  vrhl  (zdařil).  Ts.  Příloh,  řttrni.^tř  se  vrlnu' 
(pu  prvé  oře).  Na  Ueliav.  lé.  I'isioa  ne- 
směli Davidova  zapřietí  a  jinam  se  neuměli 
aniž  niíMi  vrci.  IIiis  II  374.  —  jak.  S  úškleb- 
kem puk  vrhli  pulilcd  stranoý  iia  plášf  vetchý. 
Čch.  Meh.  18.  Akožo  ho  vrhneme  ói  d«dA 
hlavou  a  či  dolů  nohama?  Mt.  S.  I.  76. 
8  pláčem  a  nářkem  dobromyslnému  knížeti 
k  nohoniii  \il  tuiv  jal  «o  vyprnvovati. 
Ddk.  11.  3^0.  Fťes  přivuru  vrci,  Uber  die 
Sdínnr  haněn.  Tě.  Krason  tavrsldén^  Boiej 
a  syn  jclm  Hnřita  bei  rakve  a  bez  rnbášc 
a  beiee  vdi  církevní  slávy  o  naht^m  těle  vr- 
ženi byli  do  jámy.  Ddk.  IV  306.  —  oaé. 
V.  na  oves,  den  Acker  /um  Hafer  stftrzen 
^  prvé  oraU).  Slez.  a  mor.  Šd.  —  kdy. 
Ha  povel  vrUi  se  k  zemi.  Tč.  exc.  Po 
fursze  zem  se  vrhá,  lockert  sich.  Na  Ostrav. 
Té.  Pi»  pučoím  pochodu  vrhl  se  se  6000  Hdn 
válečného  na  ležení  Hoíivoje :  Viprt  vrhl  se 
na  to  do  hradu;  1  vrhli  se  tiiaiž  dne  8.  října 
na  Polány.  Ddk.  II.  «98..  417.,  498.  (Té  ). 
Kam  jest  sebou  vrhl  ou  té  (  IuíIp,  jakž 
s  Uher  od  krále  přijel.  Bart.  \  huHté  tmé 
kfestftn«  náspy  vrba.  Rkk.  51.  —  Hm,  co, 
se  odkud:  vrhl  7  rnkrt  d.skami.  Bibl.  V. 
nééim  od  sebe.  Us.  V.  se  se  skály  do  pro- 


pasti. Jd.  Vz  V.  co  kam.  V.  z  úst,  ausapeien. 
Dch.  Vilcbni  tito  z  toho,  čím  oplývají,  vrhli 
v  dary  Bohu.  S5  L  m.  Kteříž  se  miení 
od  z.emě  jinam  vrci  a  odtrhiiouti.  Arch.  II. 
203.  Sám  se  s  koně  ruče  vrže.  Bkk  42. 
Kameň  vrhú  s  praka.  Alx.  V.  v.  t&24. 
37 ).  Inhed  s  roků  InKUe  vrie.  ffr.  rk.  19. 

—  (?♦«)  kndy.  Přes  pfívorii  vr  i  i])rovi- 
niti).  V.  V.  se  přea  zeď  (skoéitij.  Utia.  — 
ne  po  koms  po  otef  (zdařit!  se).  V.,  Byoh., 
Bl  Po  kom  sf>  vrhl?  C'  Vrhl  se  po  před- 
cích. Us.  Bůh  ví,  po  kom  se  ten  hoch  vrhl. 
Us.  Ntk ,  Há.  —  M  kdy  kam  (aa  koha): 

v  boji  .Id. 

Vrhuutí,  n.  =  hozeHÍ,^vrh,  der  Wurf.  V. 
jisker,  der  Funkenwurf.  8p.  V.  kostky,  ka- 
meny. Šp.  —  V.  O"  dáveníf  das  Erbrechen. 
Zlob.  V.  lejnem  (zrrAeenl  se  střeva).  Os.  Ik. 

—  V.  =-=  lustr  ní,  d.m  Schieben  der  Žáhne 
bei  Pferden,  der  Schub.  D.    Vz  Vrhnouti. 

Vrhom,  imnnterbrorhen.   Na  Slov.  Sak. 
Vrliulka,  y,  f         'mý  déšt,  schwacher 
Uc^t  n  l'-*  V  .Ii,'  Slov.  ťhybně  m.:  mrkúlka. 
Ú.  Cf  Mrhoiiti. 

Vrch,  II.  vrsek,  sku,  rrSiiek.  čkn,  m., 
pl.  íTc/éy,  ^ale  také  ^rrcÄa.  Mk.  Vreha  (pl.) 
ve  vých.  Čechlích.  Šb.  Cf.  lesa,  bor«,  dol.i, 
hájka,  chrba.  db.,  D.  V.,  lit.  virssus,  ist. 
vortex.  Sehl  V.  hofeni,  nrjvyiH  "Hs^a 
n^aké  rěri^  oixik  :  sp^íh-k,  der  Oberthoil,  d:i9 
Obere,  Oberste  etner  Sache.  Vroh  stroma, 
StFeehy,  doma,  hory  atd  ,  der  Gipfel,  Wipfel, 
Giebel,  die  Koppe,  lidhe  Virchy,  cacumina, 
vertices.  V  MV.  nepravá  glossa  Pa.  Vrch 
vzdušný.  Stč  Zmp.  5Uv».,  593.  Na  Mor. :  piUU, 
hura.  Jdi  nu  v.  Uh.,  Ž.  wit.  67.  22.,  7.  17.— 
Na  vrchu,  po  vrchu,  st^rchu  —  na  hoře,  oben, 
aul.  V.  Hned  na  vrchu  to  leželo.  Us.  Má 
rozum  na  vrchu  (chytrý,  opatrný).  U  Žaiub. 
Dbv.  Dva  dni  sem  na  vrohu  leiol,  třetí  mé 
pohřbili.  Pis.  Kostel  na  vroha  postaveaý- 
Areh.  iV.  36.  Na  vrchu  býti  (vrch  aitt). 
Deh.  A  pfeoe  mél  na  vrohtt  (pravdo).  Us. 
Vk.  Chce  svou  vždy  míti  na  vrchn.  Us.  Po 
vrchu  to  leží,  že  to  neuni/.e  býti.  "Bl.  70. 
Průvodní  a  po  vrchu  ležící  věc  Ski.  V.  390. 
Dostati  se  na  koho  s  vrchu.  Dch.  Má  na 
néj  s  vrchu,  s  kopce  (má  ehuC  do  nébu).  C. 
Vždycky  musí  na  vrchu  míti  avoa  (v  bá- 
dání). Na  vrchu  býti.  On  svou  na  vrchu 
postavil.  Kom.  —  Vrchem  =  ne  dolem,  nach 

I  oben,  von  oben,  obcrwärts.  Zase  to,  co 
snědl,  vrchem  vrátil  (dávil).  V.  Chalupa 
vrchem  vroubená,  spodem  zdéná.  Zlob.  Jede 
vrchem  =  jia  k(Mii.  Slez.  Šd.  Vrchom  dolu. 
Na  Slov.  Sd.  Voda  teČe  vrchem  (přetéká). 
Us.  Šd.  Šel  vrchem  nebo^  spodem,  nebylo 
uálapančho  chodníku.  Us  Šd.  Odtud  ffíhn**^ 
kríijem  hory  Surověj  a  hoře  vrchom  a  hoře 
k  výcliodii  vrchom  k  polskému  Vlčkovému. 

j  SI.  let.    V.  328.  (Šd.K   8  tím  sa  vychytíli 

I  na  vrch,  tam  sa  porobili  na  kolesa  a  dolu 
\rchom  pustili.    Ér.  81.  cit.  tJl.    Jde  si  on 

I  horami  vrcbami  večer  pri  peknom  mesiačku. 

I  Dbi.  Pov.  I.  93.  Lef  sokole  vrchem  a  já 
pňídu  dolem.  Sš  P.  101.  —  0,1  vrchu.  Jo 

Eěknú  zeienó  íobilí)  od  vrchu  do  zemé;  Byl- 
,  ych  ju  dal  slaéič  od  vrohu  do  tené,  zlaté 
I  litery  kole  mne;  Bylbych  tebe  oziatil  od 
I  vrchu  az  do  dna.  Sš.  P.  la,  129.,  172.  (Td.). 
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JeUbKbft  ho  od  vrehn  do  spodku  oéima  mO' 

nila  (měHla).  DbS.  r<.v  í  -  Xa  rrch, 
do  vrchu,  za  t^rch.  Ncdnla  «cm  ji  lui  vrch 
(=>  ZÄ  pravdu).  Ls.  \'k.  Jadol,  pil.  až  mu 
oči  na  vrch  vyšly.  Mt.  S  I.  lot;.  Najiedol 
S.1,  až  m\\  oči  na  vrch  iály.  Dbš  Pov.  I. 
40í».  Pravda  vyjdo  na  vrch.  Us.  Šd.  To  sa 
na  vrch  kývá.  Mt.  S.  110.  Na  vrch  Javor- 
nička  ařóí  vraný  kilĎ.  Brt.  P.  89.  Vyvésti 
nfkohi)  na  opice,  na  vrch  střechy,  na  vrch 
iiinkovice.  1'rov.  Tč.  Vychodí  olej  na  vrcb. 
Bybaj  do  yroha!  Db8  Pov.  I.  9ž6.  Mo  len 
ta  (tam),  vo  mcno  I  m/í  .  do  tolio  vrchu!; 
Prohuieine  eáto  raz  «lo  toho  vrchu  ^vylézti) 
DM.  rov.  I.  346.  Do  vrchn  naplniti  (přepl- 
TiífiV  V,  Teď  lio  pak  uprala  žrna,  k  .^vi' 
vuuli  za  vrch  (za  vlasy)  vláčela.  Üh.  Mä. 
.Starú  baba  nž  tak  rwtla  od  pýchy,  kocF 
vidfla  avojn  dicvkn  za  vrch  stoloin  pri 
knilovi  sediťř.  Dbb.  Pov.  I.  237.  Za  vrch 
hlavy  vláčen;  A'na  sé  za  vrch  vláčlta.  Žk. 
198.»  447.  A  kdyi  mu  kdo  feki,  že  je»t 
knéa,  hned  •  kaidým  o  to  chtěl  n  vrcb 
jiti.  Arch.  1.  184.  —  Pod  vrchem.  Míl  j.spm 
blava  trochu  pvd  vrchem  (bál  jsem  sc). 
Néme.  —  V.  atromn,  etřechy,  doma,  hory 
atd  r.s  8odfli  vrrh  štola.  Mor.  Za  vrríi 
»fola  sedává  krstitá  mář  I)1>h  Ubyč.  3  Na 
vrchu  na  hlavě.  SI.  ps.  2<)S.  Cíiotár  KulíškAv 
zaf'iria  se  v  pill  vrchu.  81.  I»  t.  V  328,  Kcď 
pridťá  ku  želtíziK*]  hore,  zakutiílaj  liore 
vrchoni  to  železnó  jabl'öko;  Mám  ja  t^ikú 

1>aničku,  čo  má  v  sebe  paličku,  na  vrch 
ilave  kraatičku  a  čc/venú  sukničku.  Dbi. 
Pov.  I.  344.,  .55G.  Ňjeto  hori  ňjeto  vrchu 
nad  Kriváň.  Phld.  i.  1.  20.  V.  kloboakn  ^ 
ťfúik.  Matůl  vstana  I  chytila  sé  oba  za 
vrch.  NH.  Tč.  9G.  Za  sklcnoným  vrchora, 
za  drevtnou  skalou  (=^nikde^  Mt.  íá.  I.  102. 
Hesi  dvoma  vrchům  btciy  brav  Icži  (mouka 
na  neckách):  V  ktorej  krajino  eů  najvySáie 
vrchy  (kde  stí  iiajhlbšiR  doliny)?  Mt.  .S.  I. 
m.,  139.  (Šd.).  Vxal  ho  za  vrch  hlavy.  Us. 
Šd.  Nevčsta  se  ži  iiichem  (zaaedt»e)  vrch 
stolu.  Nčmc.  81.  bvat.  V.  stromu;  drží  ho 
za  vrch  (za  vlasy);  v.  stavení  (makovice); 
v.,  épic  na  domě  neb  na  čem  jiném  \  v.,  vý- 
aosf  hory;  od  paty  nohv  až  do  vrehn  hlavy. 
V.  Vrchy  pahorktl  (stranč).  Kom  V.  jedle; 
vrchy  aekati.  Nu  vrch  hlavy  a«  mu  vyswáti. 
Ua.  Za  vrch  vhisA  nfikoho  rvátí.  Reš.  Ru- 
kama lomiti  i  za  vrch  sc  rváti.  Síclr  Pír-duí 
V.  sedla  (knoflík).  D.  Na  vrchu  akály  buiiťun 
obétovuti.  Kkk.  Střela  od  nich  zhůru  vy- 
Btřclotiá  vrch  hlavy  jejich  je  trefila.  Cr.  Do- 
sáhl ho  LA  vruh  i  udeřil  jim  pod  se.  UN. 
Kfď  ni  oni  přišli  vrch  hory  vysokej;  Stojí 
hrušku  v  poli,  vrch  se  jí  zelená,  sedí  pod 
ňó  sohaj,  milenku  objímá.  HÍ.  P.  148.,  334. 
(Tč.;.  Od  jiar  až  do  vrchu  Idnvy  ueliylo  na 
ném  žádné  poskvrny.  Mal.  bibl.  2.  král.  14. 
25.  Od  paty  n%  do  vrehn  hUvy  nenie  v  ném 
zdravie;  Vyá  I  w  na  vrchu  hory  sé  posta- 
vil; Uudef  hutá  domu  božieho  připravena 
na  vrchu  hor,  a  pozdvižena  bude  nad  })a 
horky.  Um  I  293.,  111.  4.,  1>H  (Tč.).  Někdy 
ludi"  \rrliy  čiúá  ze  samej  rovniny.  Na  Slov. 
Tč.  K.ideřavý  vrch  (hlavy),  vrtkavá  ir.vpl. 
H»  rrtlil  \  vrch  hrušky.  Prov.  Mub.  Né- 
k«»ho  na  vrch  střechy  vyvéati.  einem  eine 
Koite^:  6*>ka*alai.  «lovalk.  IV. 


Brille  anf  die  Kaee  setzen.  D.  Jeet  bláien 

na  vrch  hlavy  (až  ho  hlava  holí).  Prov. 
Někoho  na  vrch  hory  (makovice^  vyvěsti  — 
za  blázna  míti.  Vz  Blázen.  Č.  —  V.  =  Äora, 
vyvýšenost  zemé,  kopec,  cldumek,  pafirhrl: 
atd.,  der  Berjr,  HUji^el,  die  Anhöhe,  moi).H, 
Collis.  V.  —  vvvystnina  povrcha  semního 
pod  30:  O— 4000  nkd  hladinou  mořskou.  Kst. 
517.  Vrchy,  vrcha,  Jg.,  vz  na  hoře.  Vrch 
malý,  povlovný;  údolí  se  všech  stran  ho- 
rami n.  vrchy  obaazené;  Stál  na  ndjakčm 
vrehn  dfvaje  ae  torna,  co  se  stalo.  V.  Z  vr- 
rliov  zdroje  i  potoky  vystůpujťi.  N.t  Slov. 
1  é.  Dají  mné  tam  koné,  čiimi  s  ostrohami, 
nrinkati  si  bndn  vrchy,  doUnatni.  SI.  ps. 
Hf.  II.  5fi.  Ručal  strašné,  že  sa  všetky  vrrhy 
a  doliny  ozývaly.  Dbš.  Pov.  I.  202.  K  modru 
vrchu.  Rkk.  Aby  se  On  mohl  v  tom  nn'std 
na  sedmi  vršípli  neb  pahrbcích  v/.(h''l;uii'ni 
volné  usaiiiti.  BK.  11.  7U3.  h.  Pii  vr.sich  a  ho- 
rách. Us.  Vríi  se  promodruiá  Rkk  s  vrchu 
vrchem  doitt,  do  vrchu,  k  vrchu  jiti.  Us. 
Sla  jsem  na  Tréha.  Ds.  v  Bolesl.  Cim  vyiif 
v.,  tím  hlubší  údolí.  Vz  Výška.  Lb.  S^vrchu 
dobře  hiedöti,  po  rovině  dobře  jiti.  Č.  Vx 
Pahorek,  Hora.  —  V.  mJby  —  hřbet,  der 
Rflcken.  Ros.  —  \.  ^ -- náhrobrl'.  der  Grab- 
liiigel.  —  V.  hanbu  n.  Ladin  —-  hrmu,  der 
Schamberg,  SchossbOgel.  Ja.  —  V.  břicho, 
der  Bauch.  Vršek  se  ztratil,  přicházejí  kra 
jané  (slehla).  Us.  —  V.  na  míře.  na  př.  žita, 
der  Haufen.  Vrchem  měřiti,  dáti,  gehüuft. 
Kos.  Vrchem  plný.  D.  S  vrchem  naměřiti. 
Vrchem  něeo  vynahradit!.  Nndi.  Něfiti  na 
rovnou  míru  bez  vrclri  Boč.  —  V.  —  pO' 
vrcímíj  vn4jéi  «trana,  svrcitek,  die  Aassen- 
seito,  Oberilllíehe,  das  Aettssert.  Po  vrehn 
se  mu  ošklivosf  v^'.sypjihi.  Kom.  Vrrhem  je 
to  oschlé,  spodkem  jť  voda  Us.  Hrt.  Já  ti 
budem  kaiu  variti  a  po  vrchu  makoin  ma- 
stiti.  SI.  ps.  318.  Aby  ju  ten  čert  nikd^  nn 
vrchu  zeme  najsť  (najiti)  neraohol.  Dbš.  Puv. 
4'?.'»  —  V.  ^  n(jvy«Si  .^tupfii.  vf/iOísf,  das 
Höchste,  der  höchste  Grad.  Město  na  vrch 
štěsti  a  moci  se  vyneslo.  V.  Na  vrch  dft- 
stojenství  přijití.  Kram.  Summa  a  vrch  všeho. 
Vrcbn  uméui  dosici;  Vrch  vtipu  lidského 
Kom.  V.  dobrého.  Vš.,  Br.  V  tom  v.  pravé 
moudrosti  /álťž«  l.  Br.  Všemu  zlému  (hři- 
chilmj  nu  vrch  vzešlo.  Plác.  Nectnosti  na 
vrch  vzešly.  Bs.  Ňárttiívosf,  uzel  dospěl 
p  r  f  n  vr<hu.  N«.  Vrchu  nabyti;  vrch  míti, 
poiirzi  ti.  Us.  Dob.  Na  jméno  Ježíše  jo  v. 
zimy.  U  Solnice.  J6  tam  vrch  v8*-ho  zlého 
fhlavní  pcli-í  nepravnstíi  Us.  Dbv.  V  mojej 
krajinu  bol  vich  chlebu,  a  ni  vySo  pat  sto 
rokov,  čo  žiadneho  chleba  sa  nerodí ;  Pred 
časy  bola  táto  krajina  v.  vina.  Dbš.  Pov. 
1.  388.,  389.  Strana  Ptáékova  dostala  se 
lUfiiviu''  takořka  na  v.  v  zemi;  J«'.-^t  vciirc 
pochybno,  zdaliby  kurie  římská  byla  kdy 
odhodlala  se  k  vrehn  pHsnostl,  kdyby  byla 
neměla  od  nespokojrncň  podnětu  váSnivčíio. 
Pal.  Děj.  IV.  1.  14.,  IV.  2.  281.  (Šd.).  Po- 
hanství v  Uhřích  opět  vrch  obdrželo;  Po- 
mohla králi  k  vrchu  žádosti  jeho;  V  Ném- 
cich  sice  drželi  přívrženci  jeho  napořád  jeStč 
vrch;  Vladislav  obdržel  v.,  ale  pod  jakými 
znam^-nimi?  Udk.  11.  157.»  2»!.,  418. 
(Tč  ).    Vúilcovč,  vrch  a  pavodové  vieho 
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zlého.  Bart  V.  dobrébu,  summum  bonuni. 
Kom.  Nft  v.  dústoJtsQStvi  néjakého  kdo  pí  í- 
fiol,  télf  se  s  toho.  Hi.  Je  to  v.  yeSkerých 

luiloflti.  Sš.  II.  45.  Tu  (pfi  iMiliád.iiií  vrcli, 
tQ  awkoviee,  tn  sámek  právn  jetit;  Kciacio 
vieeh  odúmrtl  h  práv  na  vrch  dovedených 
tu  se  zapisovat!  mají.  Vň.  .lir.  35ó. 
A  do  jfUma  nooiü  proč  poglati,  ano  tu  jest 
v.  včie  Antikristovy  zlosti;  Neb  sú  }\i  syna 
božicbo  (i';ihi.'lnikř»m  narvali  a  tikriitni^  smrti 
zamord(»vali  a  tu  jest  dukonal  sě  vrch  jich 
zlosti;  A  onu  ovci  zaženo  na  vrch  pýchy, 
onu  v  jámu  lenosti,  onu  v  trnie  lakomstviu. 
Ulis  II.  10..  104.,  l»:y.  (Tč.).  Když  radosf 
vrcbn  d<»8tupuji',  již  žalosf  se  ohhi.NoJc.  Prov. 
Šá.  —  v.  prám  =  panování  čtt>rté.  které 
tm  déjt  po  odhádám  «e  dffé  neditidi,  to 
slorr  f.  jinini,  <ler  Iťfzti'  Giiitl  (icr  Execu- 
tion,  tlub  zur  lieUuug  gebrachte,  gerichtlich 
anerkannte  Kecht  o.  der  dDrch  Exekution 
zu  Knde  geführte  Propfiís.  N.ilez.  pr.,  Ros. 
Vz  více  v  Gl.  '{70.  I'rävo  na  vrch  vyšlo. 
Faukii.  11  .  f).!  Na  \  rcli  práva  dojiti  ne- 
chati.  \'řt.  Vrch  práva  k  někomu  iiiíti.  V. 
Musí  na  v.  práva  k  odhádáni  duvisU.  Vš. 
Jir.  83.  —  V.  práva  =  přísné  držení-te 
prám,  strenges  Kecht.  Naleželo  králi  sa- 
niénin  jakožto  hlsvé  «  vrchn  právu  vloiití 
se  v  ty  n>/.l,roj<v  Pal  DJ  V  2  Í2S  Vrch 
práva,  vrch  křivdy,  Vrch  práva  uejvétii 
A  nejhlavnějSi  kfivd«;  Vrch  práv*  pouhá 
křivda,  lleá.  —  V.  J^'lni/  jtanih}j,  ein 
Geweihe.  Palnádst  vrchuov  jtleuích.  Záp. 
uiřst  14.')2.  —  V.,  Wrch,  osada  u  Liblina.  — 
V.  Pohcan,  osada  u  Bílých  PolíČan.  -  V. 
.sť.  (Šebestiána,  Sebastiansberg,  ves  v  Cho- 
uiůtí.vsku. ,  Vz  S.  N.  XI.  28Ö.  —  Ostrý  v., 
Jro.  lesa;  Šibeniční  v.,  jm.  lesa.  Arch.  V. 
i'viO.  —  V.  bahiného  dolu,  jm.  polností  v  Po- 
lance na  VsHcku;  V.  lánu,  jm.  polnosti  tam- 
téi.  Vek.  —  V.,  jm.  pole  u  Lesnic  na  Hor. 
a  j.  Pk.  —  V.  Itoeourä,  jm.  lesa  n  Pelhři 

l:,".NiL,  Pk. 

Yrclui,  úv,  n.,  vz  Vrch.  —  V.«  samota 
u  Ohrad.  —  V.,  ves  n  Turnova.  —  V.,  jm. 
poli  tt  Zlína  a  j.  Urt. 

Vtrliať,  e,  m.  ^  vlastník  andH)  nc(jemce 
anlaíe.  Na  mor.  Valaá.  Kda.,  NI. 

\  :  i  hbr-iíi.  i".  f.,  Neudori,  vet  a  Báló. 

\  lU'lH'iiU  —  vťhcáb. 

Vrrhcňbiilťe  atd.  =  vrhcáhnice  atd. 

Vrchčltý,  hügelig.  V.  roli.  D.  exc. 

Vrchdily,  pl..  m..  jm.  poli  u  Zllot.  Pk. 

Vreliek,  cli  ku,  ut.  ř  /  .s-cA-,  der  Gipfel. 
Sych.  —  V.  movité  jméní,  bewegliches 
Ont,  MAbeT  ete.  Kdy  i  jest  ta  ydova  tn 
s  /■.  fi  iii  Hvyrn  .-'lýti  iioniolila,  brala  sč  jest 
i  H  .sirotkv  i  a  tiem  statkem  svým,  totižto 
vrcbkem  k  bratni  avému  neienatémn.  NB. 
l  é.  201. 

Vrcheft,  chi.o,  m.  =  víko,  der  Dcckei. 
Na  Hlov.  Zo  zlata  truhlu,  v.  z  kryátálu,  a  na 
t<»ni  vrchn?  pckiiů  fifalkn  SI.  ps.  191.  No 
\\f.  v.  i  páuví;  sa  dvihu.  Jir.  Ves.  ét.  278. 
Klincami  zadrvia  v.  na  truhlu.  Dbá.  Obyé. 
109.  Stol  bez  v-né.  81.  let.  I.  295.  Chlapi 
1:680  čiemým  báríoňom  oWtň  truhlu,  na  jejžo 
v-ohni  bolo  vi«leř . . .  I.ipa  ."513.  V/.  Vrclinák. 

Vrehének,  nku,  m.  tnalá  vrclicň.  Na 
älov.  Bern. 


Vrchlabí  {na  vrchu  Labe,  Pal.  Rdh.  I. 
.  141.),  n.,  mö.  v  Jidinsku,  Hohenelbe.  Vz  vieo 
'  v  8.  N.  —  V.  doM,  Nieder-Hohenelbe,  vm 

n  mvstii  V  bí.  —  V.  horní,  Oltpr-Hohenelbe, 
ves  tamtéž.  Vz  S.  N.  -  Cf.  Blk.  K&k.  14í»4. 
—  Vrehlaban,  a,  m.,  pl,  -né.  —  VrtMabský, 

V  ri  tilabüky«  vz  Vrchlat)i  —  V.,  éha, 
m  .  oM.b.  jm.  V.  Pav.  Vz  Blk.  Kftk.  1110. 

Vrrhlívf,      f ,  der  (íebirg-sbarh  Kk. 

Vrchlický,  ého,  m.  V.  Jaroši.  (Emil  Frida), 
nar  1853.,  abv.  «68.  bámlk.  Vz  Tf.  H.  1. 
134.,  136. 

Vrchlík,  u,  m.  —  kulovitý  povrchy  kugel- 
toriiiii^e  Olicriliícho.  V.  rtuti  V  tlakomélU. 
Vz  KP.  II.  55.  V.  koule.  Jdó. 

Trcthluž,  e.  f.,  samota  n  PoMbrad. 

Vrchmoc,  í.  f  r  /moci,  die  Ober- 
hoheit, die  Obermaclít.  Ddk.  II.  14.  A  já 
člověk  jsem  pod  v-cí  postavený;  Ale  oni 
neuznávali  v-ci  töoh  pánA  eizleh.  Si.  L.  76., 
J.  147.  (Hý  ). 

Vrchnioci,  n.  =^  vrdimoe,  VladlaiftT  %  vě- 
zťuí  na  frňn  povofáii  i)()žívav  v.  na  ^krátce, 
užil  ho  jih-co.  Pal.  V.  néči  uanávati.  Šb.  Stř. 
I.  IT),  44 

1.  Vrchnák,  a,  m.  =  «rcAni  moc  nunjitif 
der  Maeht,  Ansehen  hat.  Plk. 

2.  Vrchnák,  a,  m.  =  otto,  der  Deckel. 
Na  Slov.  Plk.  Cf.  Yroheň. 

S.  Vrehnik,  a,  m.  »  kdo  je  na  «rdb», 
kdo  sedí  na  koni.  A  vom  pravdu  máš  povie 
sám  v. ;  tu  zmyiiem  sa  o  hlade  a  smäde  na 
tom  koni.  Dbl.  Pov.  IV.  86. 

Vrchniír,  í^.  m.  —  správce,  přcdstavemý, 
der  Bťleliisliabor.  Na  Slov.  Kom. 

Vrchnatý,  bei|^g.  Řm. 

Vrchná^,  e.  m.  =  vrchnář.  Už  bolo  všetko 
oproti  kmenu  slovenskjemu  obráfeno,  zákono- 
dárstvo, dikatiristé,  v-šo.  Pbld.  H.  1.  3. 

V  řehně  zběžné,  obenhin.  Vus.  —  V., 
hauplsSchlteh.  Že  právo  od  iádnébo  JinÄo 
tu  /  v.  n  pfodkom  odBoha  (bylo  nstanoTeoo). 
Zř.  F.  i.  A.  1. 

Vrehnf,  n.  «  co  na  vrchu  jest,  der,  die, 
das  obere,  Obor  .  ,  V.  wir.  77.  56  V  ni 
čelisř,  Kom.,  voda,  díl  dvoru,  l>.,  živel  (oheň, 
obloha).  V.  V.  stavba,  sklep,  kviiSeni  pívnich 
mladinek,  Dcli.,  vítr  (stverníi,  (.)loiu.  Sd., 
peřina.  Sš.  P.  77ü.  S  vrchni  skúrky  (chleba) 
voda  teče,  z  spodní  skůrky  myi  uteóe  (o  Ipat- 
ném  chlebé).  Slez.  ps.  Sd.  —  V.  =  přední^ 
co  do  moci,  do  dŮ9tq}enstvi,  ober-,  mächtiger, 
anselitdicliiT,  höher,  vorzüglicher.  V.  moc 
mitii  ua  v.  mistö  bÝti.  V.   Vrchni  soud, 

řrávo,  ftfad,  pán.  sndf  (sondee),  horni  mistr, 
písař,  líos  ,  kuchař.  Vs.,  vl.ida,  velení, 
správa,  Us.,  nadlesni,  Udk.  i  V.  141..  cecb, 
Oberzunft,  f.,  Šp.,  důlní,  Dch.,  vůdce,  Pal.  P|. 
IV.  2.  f)0-2  .  vojenský  lékař,  dohlídka,  dozor, 
velitelství,  velitel,  vlasienství,  vlastnictví, 
vlastník,  výbArSf,  finanční  rada,  poruční k, 
panství,  léno,  zjlstnpce  státní,  poručenství, 
porucníctví,  rozsudí,  poruční kf  představený 
(starosta),  J.  tr.,  dozorstvi,  Tiřednik,  kom- 
míssař.  ředitel,  poštovský  úřad,  xemský  soud, 
přehliaka.  Sp.  Ü  vrclmte  ébndobé  ostane 
(in  siimma  («osfato).  BO.  V.  jak  je  otec, 
dobře  řídi  obec.  Na  Mor.  Tö.  —  V.  svrcho- 
vaný, Kat.  2619.,  2998.  —  Y.,  anbal  — .jM^ 


^  kjui^uo  i.y  Google 


TrchDÍ  -r-  Yrchol. 


827 


starmý,  der  Obrr»\  Vorpesetzte.  V.  města, 
kliibtera,  Ro8.,  nad  tesaři.  V.  —  V.  lhota, 
Ober  LhotA.  ves  n  KImtOT.  ^  V.  mtýn.  Ober- 
milhle,  II  Slanúiio. 

Vrrhuice,  vz  Vrchňová.  —  V.,  Würgnitz, 
ves  u  TiiSimfc.  Vz  Blk.  Kfsk.  1100.  —  V., 
kr&ttka  iUiinen,  die  Ofendecke.  U  Jilov.  Uý. 
—  V ,  dle  Obererde.  H*  SIot.  Sak. 

Vrr!iuícf ví,  n.,  die  Snporlnrif.'it.  Riskiip- 
stvi  pražsko  povÝéeníin  m  arcibiskupství 
odvázal  od  v.  mohuckébo.  11.  Proch.  Cae. 
k.it  durh  V.,  n.  =  úrod  prcÄ»iÄO,  die 
Aaitiiiuitnsw  üide,  Amtuannscbaft.  C. 

1.  Vrchnik,  a,  m.  vrchvi,n^vyisi  úřeď 
nik,  der  OberHmtmann.  Roe.  —  V.  «  plu- 
kovnik,  der  Obriat.  Sycb. 

Yrcbnik,  u,  in.  -  «vrchnik  v  kartách, 
der  Obermann,  Oberbub.  Ros.  —  V.  —  Hko 
úJu.  Rozml.  o  vč.  50.  Na  Slov.  i  viko  vů- 
bec. Bern. 

Vrcimodachoveuský,  Oberkircben-.  V. 
rada,  der  Oberklrehenratb.  D. 
Yrchnoloucký    sad,  Oberlangendwfer 

Grund  u  Sovínce  na  Mur.  Tč. 

Vrcbnomocnosf,  i»  f.  =  vréhni  moc,  die 
Oberhcn    t  aft,  Obergewalt  Vid.  list.  1816. 

\rťhuoniocný  —  wcÄnf  moe  ewi/ici,  die 
Oberherr.<tchHft  bnbeiid.  Vid.  list.  1816. 

Vrcbnoopnt  ro  v  nic  ký,obervonBiiii8cbaft> 
lich.  V.  schválení.  Us. 

Vrchnopaoský,  oberberrlieb,  oberherr- 
acbuftlích.  D. 

Vrchnoporučenský,  obervormnndschaft- 
lich.  Rk. 

VrehnonoruieiuitTi,  o.,  lépe:  vrcbui 
poradenetvf ,  dfe  Obervernrnndaehaft.  Pelikán. 

Vrchnoiirnviií,  obergerichtlich.  Zlob. 

Vrchnoi'»'(iitel8ký,  Oberamta-.  V.  úřad, 
da»  Oberamt.  I). 

Yrchuoreditelstvi,  n.,'die  Obemnlmaon- 
sciiiift,  (las  überamt. 

Vrťbnosf,  i,  f.  ^  výsost,  die  Höhe.  V. 
nebe.  L.  —  V.  =  přednost,  die  Oberhand. 
V.  nad  . .  ,  D.  Při  dvořich  nejvíce  vrchnosti 
mohou  pochlebníci.  Plk.  —  V.  =  vrchní 
panství,  viádOf  moc,  úřadf  dle  bGcbste  Ue- 
walt,  Oberberrscbali  V.  mfti  nad  nSčim; 
vl/idařstvi  a  vrchnosř ;  oni  maji  rovnou  v. ; 
nejvjšSi  v.  vésfi ;  v-sti  dosici ;  v-ati  a  správy 
nad  jinými  se  ujimati.  V.  V-stem  od  Boha 
zří/<  1  lýiii  poručeno  bylo.  BR.  II.  24.  a.  Tuto 
ne  t.ik  dalece  o  v-sti  a  soudu  .svúta,  jako 
o  Bohu,  vrchnosti  nejvvMť,  mluviti  ráčí. 
BR.  II.  21  I  Předkem  .ÍMK.  rúri  míti  moc 
a  v.  .  .  .  na<l  lim  nade  vaíuj.  Zř.  F.  I.  A. 
IV.  V.  a  panství  nad  nfikým  sobě  osobovat!. 
Apol.  —  V.  =  ten,  kdo  vrchní  viádu  n.  moc 
vykonává;  dřivé  také  pán  patrimoniedni, 
skchta.  die  Obrifikeit.  liorracliaft,  (Ílt  Herr. 
S.  N.  Mejvyžái  v.;  Jakáž  bývá  y.,  takoví 
teké  ison  poddáni;  V-sti  býti.V.  ÍUdná  v. 
D.  Na  svých  íínintech  každá  v.  ustanoviti 
mflže,  co  chce.  iČom.  Aby  v-sti  byly.  všechněm 
ne  tom  záleži,  aby  mocnéJSi  mdlejSiho  nc- 
potlačoval.  Kom.  PosluSenství  poddaných 
jest  nejvétái  sláva  vrchnosti.  V.  měíita.  llar. 
Pylný  jako  méstská  v.  U  Žarab.  Dbv.  Buď 
v  pnsltKŠnosti  tvoji'j  vrchnosti;  Ku  jakým 
iiiravóui  SH  v.  zevniternč  chýlí,  k  takým 
mmvöm  eelá  obee  obydíjné  eili;  V-atí  m 


obávai ;  V.  ctnostlivň  cti  riMlMliývá;  Oltpc 
«a  tiiic  spravuje,  iakou  \  vnli.  Na  Slov. 
Vrclinu.sť  má  b^ti  Stít  dobrým  a  kladivo 
zlým;  Žiidný  svoU  vrchnosti  pohrdati  iiPiná: 
Za  příkladem  své  v-sti  jdou  domácí  i  hosti; 
Kde  se  v.  práva  strhne,  tu  nebývá  řádu; 

I  V.  díni,  ne  oo  mflie,  ale  co  náleii  :  Žádná 

I T.  nezalibl  se  vlem ;  V-sti  jaon  zřízeny  kn 
sprävö  a  opatrování  jiných;   V.  je  dvojí; 

,  ducliovQÍ  a  světská;  Náleží  každému  po- 
sloncbati  v-sti  své  a  ji  v  poctivosti  miti. 
Vz  Rb.  14.— 20.  K  ('rmn  jsou  zřízeny  v-sti 
a  které  jsou  jejich  povinnosti  k  poddaným 
a  nižším.  Vz  Rb.  20.— 24.  Kterak  se  mají 
zaoliovati  ti,  kdož  jsou  postaveni  v  iVí.idcch 
a  povinnostech  veřejných?  Vz  lib.  21.  28. 
Chceš-lí  vrchnosti  se  nebáti,  čiň  dobře;  V. 
živý  hlas  zákona  božího;  V-sti  kdo  utrhá, 
pomsty  boží  neujde;  Nesluší  se  v-sti  moci 
Sť  profiviti;  Hííchové  v-sti  nemají  hýti  na 
škodu  obci ;  Jak  v-sti  tak  poddaní  maji  své 
povinnosti;  Jako  při  Cloyekn  roeH£né  json 
práce  údův,  tak  v  obci  nálež!  vrclinoííti 
a  jiné  poddaným;  Dvojí  se  lidé  ua  svét  rodí, 

jedni  k  správě,  druzí  k  poddanosti;  Právo 
panuje  nad  v-stí;  Menší  v.  ustupuje  vřtší 
mocnoäti;  V-isli  licj^ou  k  strachu  duhrým 
skutkflm  ale  zlým;  Ničeho  se  více  obávat! 
ní  iuá  jedna  každá  v.,  kteríi  liflskýcli  těžko- 
sti dublýchá,  jako  uby  nekvapila  8  výpovědi; 
Bídná  v.,  pod  níž  chudý  nejspíš  utrjti,  Pr. 
Vz  Úřad,  Soud,  Soudce,  Rb.  274.  —  Mladá 
v.  —  synové  a  ťlcery  panské,  junge  Herrschaft. 
D  —  V.  —  pán  a  paní,  Herr  und  Frm. 
V.  jest  na  paustvi.  Ls.  —  V.  =»  svršek,  die 
Oberfläebe.  V.  pobo&ii  opisovatí.  HeAL 

Vrchnosto,  y,  m,  der  Major.  Garvod. 
II.  7.  *      i  —v 

Vrctinostenskv  (m.:  m  imostský),  ob- 
rigkeitlich, herrschaftlich.  D.  V.  úíatl,  D., 
robota,  povinnosti.  Mus.  líiíiO.  513.  V-ským 
pořádkům  činíme  sadoaf  saplacentm  dani  n 
cla.  Sš.  I.  130. 

Vrchno§tenstvi»  n.,  obrigkeitliches  Amt, 
oberlieriliche  (íewalt.  Johanit,  152. 

VrchnoHtlivý,  oberberrlich.  Bps.  I68é. 

yrC!hno§tui,  obrígkeitlicb.  J.  tr. 

Vnlitiostovati,  vor  der  Berrsebtft  Pro- 
cess  führen.  Puchm. 

VrehAoTá,  é,  f,  dle  Nová  «  vr^tUee, 
vrchního  manželka,  die  Obei amtmannin.  U», 
D.  Strany  tvořeni  \/.  DiV  Uoduuvá. 

Vrchiiovati  —  /'{/ti  nchnim,  amtiren.  Sd. 

Vrt-huoviáduA,  "hoehstellig.  Sm. 

Vrchol,  u,  vrcholec,  Ice,  vrcliolek, 
vrchúlek,  Iku,  vrcliniík,  u,  vrchoieéek, 
vreholcťk,  ečku,  vrcholicek,  čkn,  m., 
vrcholka,  vreholeřku,  y,  vrchol,  e,  f.  = 
vrchní  část.  konec  mj<dí'  rčct,  der  Gipfel, 
der  Scbeitel,  die  Spitze,  ütojn  borv  vlevo, 
na  jich  yreboii  na  vysokcj  zírá  |a»né  slunéčko. 
Rkk.  18.  V.  střechy.  Mus.  V.  horj-  nej- 
vySSi  bod  temene  hory.  Vz  Hora.  V.  akálv. 
Och.  Rovno  kráéajdc  na  vrcbol  vrchn.  SI. 
let.  ]!. Až  po  dno.írif  den  zdobí  v.  jeho 
(ílípa;  kaple  sv.  Jiří.  J)dk.  lU.  b.  Iva  v-ly 
svých  éemobilých  praporů  zavčšnjí  Tat;iK 
hrsf  vlny.  Ddk.  V.  224.  V.  křivky  'horni  a 
spodní),  Sté.  Dif.  148.,  vlny  mořské  (hibut). 
Sté.  Zrap.  156.  V.  knleloaečky.  Vn6.  10.  - 
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Přenes.  V  ln  .Hlavy,  štřstí  dojiti,  dtf^íoupití; 
v.  něčeho  míti;  na  v.  néco  lináti.  Dch.  Na 
v.  slávy  a  moci  dospéti.  Sb.^Stř.  I.  151. 
Stál  na  v-In  avý  mnc\  a  olávy.  Šb  V.  v/iSim"' 
Dk.  P.  127.  íiiše  <Io.'-áhla  mjv\ňšilio 
moei.  Lep.  J.  Dj.  I  2tí.  V.  potsil',  roz-kvi  tu 
literatury.  Miis.  \m>.  27:5.,  L>7t;.  R.  iim);j. 
dosáhla  tiuHž  Polska  vrcholu  iiiot  i  své;  Stáitě 
v.ajÍ8fé  té  (1()I)V  na  v  lu  moci  svť;;  Po  suirti 
Oty  III.  král  VladisIaT  du«ábl  v-le  své  muci 
II  TáŽnosti;  Tradice  vydávala  nSmrckoii 
koninu  za  v.  umři  pozcin.skí.  Dilk.  II. 
13Ó.,  111  244..  V.  322.  (Té.)  Až  lidé  v-lu 
Hvaiosti  dostihnou.  Si.  II.  116.  Vrcbiilku 
dojiti.  Drh.  Drži  8t>  Jcii  tnkoík.i  ve  vrchol- 
cích dfjín,  aniž  scettiipiijc  do  |i(idrolmo»t{. 
Pal.  Di  IV.  2.  «3.  -  V.  »rh  roh  ^  bod, 
ve  kterém  se  fezoji  přímky,  dur  Scheitel,  die 
Spitze.  V.  johlance,  Sedl.,  úhlu  fiddovj  i,  troj- 
úhelniku  (trojúhelníkový).  Nz.  V.  iihlu  jest 

erOaeiník  obou  ramon.  lilř  V.  kužele.  Us. 
hel  vrcholil  íl  vrcholový.  Ni.  V.  osový  ^ 
bod,  jimž  se  křivka  se  svými  osami  pnitiná. 
v.  hrotu  (roh,  die  Ecke).  Jdö.  IV.  73.,  II. 
29.  (Cf.  Jdé.  !.  7.  27.).  V-ly  éi  a«pidy  = 
ony  dva  hody  ve  dnlzo  oběžnice  Jit^jaké, 
7.  nichž  jeden  slunci  iicjhlíže,  druhý  od  »lunce 
nejdále  jest.  Sfč.  Zinp.  162.  Rovnice  v-lii. 
.Schcifel^ílcichmig,  ť.  Nz.  —  V.,  ircholfk,  vr- 
cholku ==  pich  mhfn.skif,  má  způsob  berana 
a  sdvihá  se  klanukon!  stauipfe  Us.  — 
V.  homi  čás(  stromu,  ipičluí,  palička, 
vénik,  dle  Spitze,  der  Wipfel.  Schnull  v-Ie. 
V.  useknouti.  D.  K  dzéfom  svým  posjíichala, 
viecky  je  povéiala  na  haluzku  lipová  a  Mama 
na  v-lo.  81.  P.  91,  (T«.)  —  V.,  a.  ni.,  osob 
jm.  V»  Blk.  Kfsk.  KW.  —  Vz  Vr.5.  k 

Vrcholák,  u.  in.,  teruiinalia,  der  Katap- 
I  eubauni.  V.  ázkoliatý,  t.  atignatifolia,  mau- 
rický,  t.  maurifinna,  v  kafapa,  t.  catappa, 
uioliický,  t.  nuduťcana,  oljsalý,  t.  glabrata, 
iircdislý,  t.  latifolia,  belenký,  t.  bcllericn. 
v.  chebulu,  t.  chehula,  ffanffeíi«ký,  t.  ^fang«'- 
tica,  kopinatý,  t.  anjiustitolia.  citrónový,  t. 
citritia.  V'z  Kstp.  ó2íl.,  Vrcholatík. 

Vrcbolákovitý.  V.  rostliny,  termiiuiUeiie: 
svitonl.  vrcholák,  strbonlefi,  kleják.  Vc  Rstp. 
528  ,  r>-J'.). 

Vťťkolatik,  u,  m.,  terminalia,  rostl.  Uostl. 
T.  294.  a.  Vx  Vrcholák. 

Vrcholatý,  vielgipfelig.  V.  Olymp.  Dch., 
Nej. 

Vreholeový  =  >m  vreJwlci,  .Spitz  .  Do 
ucho  zapr.Mvený  je  i  v-vý  křížok,  na  vrchol- 
rovej  ploché  je  obraz  spasitel  a.  Ssk.  v  Sl. 
let.  1.  10. 

Vrebolee,  Ice,  m.  =  vrcholy  témě.  Vyéli 
na  v.  jednoho  vyššieho  vrchu.  SI.  let.  II. 
12.  V>.  ViTh(d. 

Vrcholek,  Ika,  m.  wdtol.  V.  hory. 
Dch.  Vz  Vrchol. 

Vrcholení,  n  kulminace,  die  Kulmi- 
nation, der  (iipldpunkt.  Bod,  das  v.  Nz. 
V.  jest  n^jvySÍí  postaveni  slunce  nad  ob* 
zoroiD,  jenui^.  oilpovídá  pustavi'ni  iiijnižAi, 
připadající  pod  obzor  náě  a  jež  bychom 
v-iiim  púinočnitn  nebospodnfn  nasvati  inohlí. 
sté.  Zmp.  .'V3. 

Vrrholi,  n,  der  (TÍpIťluunkt  Dch. 

Vreholicm    f.,  die  Coulolte.  NaSlov.Ssk. 


Vrcholiřný  —  dundelený,  tru^doldig  1. 
na  zpflsob  vrcholíku  rozvétvený  (v.  lodyha, 
vítev  n.  př.  seničilnč  pékná),  2.  květy  ve 
virlidlik  tozstaveniV  H»t.  f)!? 

Vreholíčnatý  =  na  zuíisob  vrcJtolíku  ro- 
stoucí. llosU.  III.  e.  91.  Vs  Vi«hoU6n:^,  Cl. 
Kv.  XXIX. 

Vrcholík,  n,  m.  «  dundel,  cynia,  die 
Trufídolde,  Afterdoldo  =  kvřtenstvi,  jehož 
vétve  v  r(»zli£nycb  výikách  vřetena  krátkého 
vynikají,  anebo  ncoMI  ho  okolo  ttřednOio 
kvřtu,  a  pak  rozdílným  zpAsobem  jodnudliše 
nebo  uinohouiMobné  se  rozdělají  n.  p.  kalina, 
svida.  Vz  Rst.  495.,  517.,  97.,  Kk.  40.  V. 
kvřlenství,  jťhož  větve  stále  do  vyšáich 
stupňů  se  rozvětvují,  při  ('euii  každá  vét- 
vičica  kvót  pfcilcbázeií  í  liuittfské)  větévky 
iřcrňstá;  jest  pak  hiHÍ  jednoramrnni)  (licho 
(las  a  lichohrozen),  jestliže  z  každé  stopky 
(vétní  vždy  jen  zas  jedna  stopka  vyniká, 
s  této  opét  a  t  d.,  neb  dvouramenný  HU 
vidiiSnatý,  kdyi  z  každé  větévky  pod  ko- 
nečným kv'toiu  dvř  vstříčné  větévky  vy- 
nikají, neb  viceramenný.  jako  u  černého 
bezu.  Ö1.  Kv.  XXIX.  —  8ehd.  II.  <i06. 

Vrcbolíkatý  d umhin tý.  nesoucí  vrcho- 
líky anebo  složený  z  nich  jako  na  př.  lata 
mavunř  obecné,  trugdoldentragend.  K^t.  517. 

Viťholikový  ^  trcholikunáki^iei.  Trag* 
dolden  gehörig.  Rat.  517. 

Vrcbolina,  y,  f.  -  nrjkrajnfjši  konce, 
čúsf,  daa  ausserste  £nde,  der  äuM.  Theil, 
á>co,„ri(uor.  VlSk.  7.  — .  V.  —  námrii.  PI. 

Vreholist,  u,  m  ,  spathella.  V.  řelnbinový, 
s.  simplex.  Vz  Rstp.  287. 

TreholHté,  ě,  n.  bod  vrekoíenL  der 
Kulinination-^punkt,  HOhqmnkt  Nn  Slov.: 

vrcholififo.  Ssk. 

Vrclioliti,  il,  eni,  kulininiren,  horovati. 
ťsk.,  a  Z.  Hvézda  vrcholí  (dosjíhuje  nej- 
vyšái  výšky  nad  obzoruíkem,  nad  obzorem). 
Astrou.,  Stč.  Zemp.  5 i.  —  kde  kdy.  Té 
doby  v-Ia  pravé  v  ('"echách  vážnosř  a  autorita 
slov  Lnterových.  Pal.  Děj.  V.  2.  457.  — 
naě.  Když  Atrany  na  lid  ItnelskÝ  t.  po<*ly. 
4iS.  Sk.  »0. 
Yrcholka,  y,  f.,  der  Gipfel,  IlOhenpunkt, 
Vrcholnatý  ^  mnoAo  vreftoM  muétd. 


wiptei reich.  i). 
Vrcholný,  Seheitel-.  3g. 

Vrcholový,  Scheitel-.  Vz  Vrchn]  V  bod. 
trojúhelník,  úhel.  Nz.  V.  rovnice  kruhu, 
ellipsy.  hyperboly.  Jdi.  IV.  58.,  74.,  102  ,10. 

Vrcholtovlce,  dle  HM<lějovice,  Wrcíiol- 
ttiwitz,  ves  u  Neustupova.  řL 

Vrcliotnezi,  n.,  Hobe  Meme.  8SS4'.  Kfé. 
337.,  Hž  9. 

Vrchopláíi,  ě,  f.,  das  Bergplatean.  Šm. 

Vrrhoplodý.  V.  mecby,  akrokarpe  Lanb- 
moose.  Dch. 

TrchosIaT,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Rdb. 
I.  127.  —  V.,  i.  f.,  orcodoxa,  rostl.  V.  zte- 
pilá, o.  sancona,  volatá,  o.  regia.  Vz  Rstp. 
1(>38.  •—  V.,  Rosenthal,  ves  n  Kmpky. 

Vrchofílaviee.  dle  Bu  'řjovicc,  Wrcbo- 
slawifz.  ves  u  Kojetína;  něm.  Seidenschwanz, 
ves  v  ři  cli  u  Jablonce.  V»  BrkosUvke, 
S.  N  .  Hlk.  Kfsk.  rm.,  8(t.-). 

Vrchoslávnice,  e,  f.,  oreodoxa,  rostl. 
UoeCl.  1.  2b7.  a.  Vs  Vreboekv. 
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Vrchota,  y,  lu.,  osob.  im.  Pal.  Kdh.  1. 
lSř7..  Mas.  13.  224.,  P«l.  "Děj.  V  2.  430., 
Arch.  t  238.,  III.  487.  —  V.,  >,  f.,  suuiotu 

Vn  liotiťf,  illt-  l{!itlt"'jovico,  v('8  v  Sedleckii 
v  iiÚK  \  L  S.  N.  Jita  i  Vrchotic.  ArcL.  III. 
189 

VrchotiekA,  é,  f.,  osob.  jm.  Vs  Blk. 
Kfsk.  1454. 

Yrchotickv  e  Loutková,  jia.  staré  rodiny. 
V«  8.  N.  €í.  Itlk  Kf^k.  14.01. 

Vrcliov,  u,  ui.  Kužiari  kuže  šikujú  na 
chrbátku  alcbo  í  iin  vrchovoiu  t.  j.  přese 
vrch  koné  rnnji  přobossDé  visáky  kůže  po 
obou  boeich.  Slov.  DM.  Obyč.  102. 

\'r<']iová,  é,  f.       Vrchcfi-c.  ves.  Té. 

Vrcliovftuý,  gvhäuU,  reicblicb.  Do  v- ho 
dnf  ,  ad  perfeetnm  díem.  RO. 

Vrohovató  -  hojné,  přehojné,  rrchovanéf 
Ubi'rííC'tjwtintí;lich,  UbcrtiiiHsig,  reichlich,  häu- 
fig, IUI  vvlTmi  Mass,  gäuzlich.  Tém  s«  v. 
platí.    V.  IDU  to  odplatilii;  řehož  on  v.  Re 

Suiuatil.  V.  Doplnil  v.  počet  t>vých  hřiehilv. 
ycb.  V.  pravdivý,  höchai  wahr.  Dch.  Po- 
viDDOStein  v.  dosti  čintti.  Šb.  Stř.  I.  53. 
A  strach  padá  na  mne  v.  SS.  Snt.^d6.  Dáno 
bude  v.  lir.    V.  něéeho  dolíčiii.  Šf.    V.  se 

Eumstili  na  nich  viebo  posoadohu.  Čr.  Vy- 
hamiA  v.  subé  Maittbovala.  Bi(.  II.  419. 

VrchoTati  »  vrHHt  vrch  délati,  häufen ; 
vrcholu  dostoupili,  die  Oberhand  gewíiinen, 
dun  Oipfelpunkt  erreichen.  —  ab§.  Tuk 
vrchuje  řeé  jeho,  an...    Sh.  II.  121.  Tn 

KitčaJa  v.  jebo  vin.  bi.  —  nad  co.  Linka 
oit  vrcbnje  nade  vieeben  6aa  a  prostor. 
Sš.  I.  9B  kdť.  V  tora  dáni  syna  božiho 
vrchuje  líduuiiiosí  boži;  U  ďábla  nenávist 
pr.ivdy  vrchuje;  V  apoštolech  v-li  dnrové 
ducha  svatého;  PosIiiiSnosf  Pái'"  •>  rchiije  ve 
smrti,  a  v  té  emrti  vrchuju  také  puuiženi 
joho;  Ve  vjezdu  Páni-  do  JerusHlema  všechno 
pozeu]»kt-  i)iit()V:iiií  jeho  vrcliovalo;  Lllava 
církve  Fetr,  v  učuiž  apuátolstvi  viry  v-lo; 
Všecky  zámluvy  boží  starého  zákoi  a  v  ly 
V  sámluré^  že  . . .  8š.  .1.  5ö.,  150.,  II.  115., 
166.,  L.  186.,  8k.  98.,  159.  (Hý.).  -  nad 
fílll.  Hude  nud  ním  v.  Dliš.  lihyč.  28.  — 
CO  odkud.  Z  ůat  mUdvcb  dietek»  Hospodine, 
ebvála  jsi  vrehoval.  %v.  Jdi.  14.  stol.  (C ) 
Vrchovatosf,  i,  f.,  reichliche.s  Mass,  die 
Uiberscbwäuglichkeit,  der  Kulminations- 
punkt. Jg.,  |>eb.  V.  infrv»  Jg.,  oslavy.  Sá. 
8k  -i? 

Vrchovatý  vrdiomnýj  vrchem  namé- 
řtný,  anfg«Ulafk  voli.  V.  míra,  Zlob.,  Hr., 
Dch.,  pomsta.  Jest  v-tý  óas.  D.  Zasloužil 
toho  mérou  v- tou  Dch.  V-tou  mérou  néco 
nčkomu  spláceti.  Ü».  Dám  ti  tu  plnu  i  v-to. 
Ma  Ostrav.  Tč.  Dej  míru  v-tou  a  prodej, 
zaé  můžeš.  Us.  Kdo  kumu  plnú  odleje,  jemu 
■/.nav  v-tá.  Ctib.  Hád.  Již  se  mu  v-tá  nalévala. 
Bart.  16.  Dávtjíe  a  dáno  bude  viim,  mierii 
dubrú  a  plnň  a  natlačenu  a  osutu  (u.  v-túj 
dadic  v  Iónu  vaše;  Af  slově  micra  osutá 
neb  T-tá.  lias  II.  267.,  273.  (Té.).  Nalil  mu 
opSt  v-ton.  V«  Pomsta.  Lb  -  V.  vrSitý, 
Sovcoritý.  Ijer^ljí,  IiUgelig.  D. 

Vrchové,  éhot  n..  Wicbbaben,  ves  u  Dubé. 
Ts  Ateb.  IIL  478. 


VrchoveC,  VOO,  m.  -  vi  -~  k  stri,m.i,  .ier 
Briumgipřel,  na  Slov.  Tu  si  tnn  Im  v)  dýchnul 
n  dostal  sa  až  do  samučickélio  v  véa;  Sádli 
8i  na  v.  jednoho  stromu.  Dbš.  Pov.  I  146., 
4->8.  (Sd.).  —  V.,  Hohendorf,  ves  u  ValaS. 

>  Meziříčí;  Wrchowots,  předměstí  tamtéž.  Vz 

'  Vrchová. 

Vrchovecký,  óbo,  m.,  osob.  Jm.  Slez. 


Sd 


vrchol.  V.  bodláku  V. 


Vrclioví,  n. 

Vrchovina,  y,  f.,  da»  Hoch-,  Berglaiid. 
Fhld.  II.  4.,  121.,  S.  a  2.  Odtud  (táhne)  pres 
Ora\  u  liore  svinkovýui  potilčkem  nn  jeho 
v-nu,  od  v-ny  pak  po  podvrch  na  Křesy. 
SI.  let.  V.  ;iJ8.  (Sd.).^Byl  |sem  nahtiévaný, 
chytnul  l)ych  ju  la  v  uu  (za  kštici,  beim 
Schopf)  a  proto  jsem  tam  uni  neši  l.  Slez. 
Sd.  Stu  1:  1  v.,  cesta,  zuoHe  (epithota  s. 
Marie).  Modi.  ms.  —  V.,  dvůr  u  Ohocné; 
vsi  n  N.  Paky  a  ti  Tnmova.  —  V.  stráně 
a  p.ilnosti  n  Vsetína  na  Mor,  Vek  ;  rolo  a 
loučky  v  Jakubčovicích  u  Opavy,  vc  .Sloa. 
Sd.  —  V.  —  samota  u  Trnavky,  nu  Mor. 
fe  V.,  vsi  v  Huluslavsku  a  .liťínsku. 
\m  lilk.  Kfsk.  1454.  -  V.,  y,  m.,  o.h  I,,  jm. 
Na  Slov.  Šd. 

Vrchoviny,  vos  v  Hradecku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1454.  —  V.     vfdtotec.  Na  Sh.v  Ssk. 

Vrcbovisko,  a,  n.  =^  krajina,  v  níž  řeka 
nékterá  prvé  rué^e  své  sbirá,  das  Uuolienge- 
biet  Km.,  PL  V.  řeky.  8b.  Stř.  U.  125. 

VrchovISté,  é,  n.  -=  vrchol  ntromu,  der 
Gipf^^il,  V.  —  metia,  die  Küthe.  Lom.  — 
V.  řeky  -  pramen,  počátek,  die  Quelle, , der 
Ursprutifí.  potok  od  svélm  idf.  Hr  Čáaf 
poříčí  u  \  řidla  «luve  v.  ň  ks ,  das  (^uelien- 
gebief,  <2iu*ll<*iiland.  01.  rcniiMiiáté,  Vrcho- 
visko.  Hli..  S.  a  Ž.,  Sté.  Zmp.  6.,  Nz  - 
Kum.,  Jtl.  života.  Léna  ta  vztahovalM  se 
od  v.  řeky  Plznice  až  k  Šarfeuberku.  Ddk. 
II.  464.  S  v.  vody  vždy  živého.  Pal.  Dj. 
II.  1.  308.  6  ty  v.  zahradní,  studnice  vod 
živých  a  tckuucirii  /,  Líbána.  Ps.  Šal.  4. 
1Ö.  —  z  Vrchoviát,  jm.  sbiroiitaó  rodiny. 
Vs  S.  N.,  Blk.  K&k.  1454. 

VrchOTlfttii  u.,  dle  SpítMn  dor  Pflanaen. 
Puchm. 

Vrchovistnatý  ^  miyici  mnoho  vrchoviUf 
quellt  n  irh.  V.  pňhoří.  Krok,  II  112 

Vi  i  lioviStný  ~  od  vrcJtovištt',  pramenitý, 
Quclltii-.  V.  voda,  studiiif-f.  1). 

Vrchoviloflf,  i,  f. »  prchttvatoti.  Na  Slov. 
Bern. 

V>chovifý  =  hornatý,  borgig,  hügelig. 
V.  Levý  břeb  Ducaje  jest  vrchovitójii.  Ddlc. 
II.  146. 

V^rchovué,  élio,  n.,  ves  ^  Vrchovina. 

Vrchovnice,  Wrcbownitz,  ves  u  Hoře- 
ňovsi  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  928. 

Vrcíinvuík,  n,  in.  Na  v  ku,  jm.  místní 
u  Alinkovic  napajedule>kých  na  Miir.  Šd. 

Vrchovský,  ého,  m.,  Wrchowsky,  my- 
slivna u  Protivína.  —  V.,  jm.  pasoky  u  Vi- 
zovic na  Mur.  Té. 

Vrchový,  Berg-,  Gipfel-.  V.  míra.  Us. 
Vz  Vrch.  —  V.,  bergbewoboend;  auf  Bergen 
wachsend.  V.  rostliny.  Rst.  517.  —  V.  kftft  « 
nu  kterhn  ne  po  vr^'u  ii  ji  zdi.  da«  15»  r^^pft  rd. 
Nu  Slov.  Kd.  Ci.  Vrcbov.  Takó  dus  Koit- 
pferd.  Ma  Slov.  Sik. 


830 


Vrchpráví  —  VHti 


Vrchprávi,  n.,  die  Oberherrlichkeit.  Stud- 
nice v.  národniho.         Dřj.  IV.  2.  \r^. 

Vrťh*if<»l,  u.  in.  »nbť«  za  vrvhom  .stolu, 
vrch  ^^'/|(.  <l>r  ťrate,  vorzüglichsti!  Platz 
b«'im  Tisciie.  bei  ciiicr  TafcI  o.  činem  Wahle. 
Cf.  Setluete  si  tuiu  nu  vrch.  ťohrabný  otec 
zu  vrehstolom  saaedA.  Na  Slov.  Dbi.  Obyč. 
lin. 

Vrchti,  \z  Listy  tiluluj;-  1H77.  M^. 

Vrchtitý  =  vrchovatí).  V«  Slez.  bd. 

Vrťíiulek,  Iku,  m.  Olej  v  lkem  zdávený 
v  ístoupé  tlučený).  ItU.  Ač  zopícbáš 
bláznu  v  stťípé  juku  ječné  kn\py,  v4keiu 
ihóry  tepa.  (Pro v.  27.  22.).  BO. 

Trchura,  y,  f..  jnj.  poli  u  Ifexie  raXor. 
Pk. 

Vrchy,  pl.,  m.,  VVrchy,  Miuuta  u  ChsIhví, 
u  Vys.  mýta,  u  Kouřimí;  ves  u  Nenstupova; 
vápenné  peci  u  Tachlovic ;  Her^^  dvúi  u  Tře- 
boně; ves  u  Turnova.  Cl.  Blk.  Kťsk.  tö7. 

Vrehytý  (sp.  m.  vréitý,  vrch  mqjicí,  J^), 
liiigelig.  Um.  lea.  V.  pomst»  (m.:  vrehov»tá). 

Vria^     wroud,  vaHci  se.  Devät  v-cieli 
hnik()v    Dl»A.  Pov.  I.  22.   Hohatstvo  ř-koiej 
nežli  vtiaca  ^vřici^  voda  vajce  spraví  řli) 
věkové  srdce  zalvrdlivým.  Lipa  37Ü. 

Vriaco.  Svolá  čiltcf  a  káže  v  kotloch 
oký  nu  v.  liriaf  (až  by  vřel).  Dhh.  Pov.  111. 
74. 

Vriadenie,  n.  —  vradiui,  die  Einordnung. 
Na  Slov.  Sitk. 
Vrladlť—wadiťi.  Na  Slov.  Ssk. 
Vriea,  e,  f.  —  vrkUo.  der  Sprudel.  — 
.  -  #eia  a  «M  na  BIot.  81.  let  VI.  109. 


(Sd.). 

VHeka,  y,  f.,  im  přitoku  vtéki^ietho  do 
Turce  na  Slov.  n  Vrútek.  81.  let.  VI.  180. 

VHd,  u,  m.  =^  vřed,  dat  Geschwür  Na 
Mor.  a  ve  Sles.  Kli.  V.  el  strhla.  Sd.  — 
V.  Bs|Mo(fi{*,  dle  Fraisen.  V.  s  nim  třepe; 
PriSel  do  vředu  skrse  snbAni.  Na  Ostrav. 
Té.  -  Ví  Vřed. 

VMdek,  dku,  m.  ^  malý  vMy  kleinen 
Geschwür.  V.  Vyhodí-li  se  komu  nu  konci 
jazyku  v.,  je  to  trest,  že  lhal.  Kda.  V  z  Vřed, 
Vřid.  Kda. 

VHdelni,  Quellen-.  —  V.  kámen.  VaBř. 
N.  \m.  V.  sůl,  das  Sprudelsalz.  Dob.  V-ai 
lekniB,  nymphaea  tbermalis.  Kosti.  III.  a. 
3.,  í). 

Vřídlu,  a,  n.  —  vhiý  pramen,  tcjulkf, 
heísse  Quelle,  der  Sprudel.  Nz.,  Mus.,  Krok. 
Cf.  Bř.  N.  252.,  KP.  II.  58.,  Sté.  Zmp.  7b3. 
Na  Slov.  vriedlo.  —  V.  =^  pramen  vňbee, 
jdruj.  zřidlo,  die  Quelle.  V.  m  nioei.  Nz  Ik. 

plyne  a  aHdla  upřímného  srdce  uiého. 
Puch.  —  V.  řeky  -  jwčátek,  dle  Quelle,  der 
Ursprung.  BIř.  —  \.  »<  prlcařu  ^  průchod, 
otvor  do  clUebni  peci,  dus  Uťenloch.  Us.  Jg. 

TřfdlOTitý,  sprudelarfig.  Dch. 

Vřinřetl,  el,  eni,  srlicllen.  Srn. 

VHnouti,  hineiiitlicasen,  -rinnen. —  odkud 
kam  Jak.  \'oiia  v*la  se  aákonn  potAčkem 

Ua  eestn.  U;^.  Té 

Vi-íhek,  Vi-esek,  sku,  m  .  Žižkensehloss. 
myslivna  u  Holan  u  Oes.  Líp>.  V/.  S.  N.- 
V.,  Žižkenaobloss,  sámek  posty  tamtéž,  vz 
Blk.  Kftk.  8i5. 


VHska^,  o,  m..  Vřeska& 

VHskati.  Ví  VřeStřti 

Viňskuvka,  y,  ť.  —  vří«kavá  hUi.yka.  Kos. 

VHskavý,  kreischend.  Dcb ,  Ml. 

VWsko,  a,  n.  =  BéMi  ebiy.  Vký.  —  V.  — 
vřídlo.  Na  Slov.  Koll, 

VHskot,  u,  m.,  das  Oesebrei,  (iepl.in« 
V.  dčti.  Nrd.  Ball.  33.  Nastal  vřískot.  Kká. 
Td.  249.  Nosový  v.  dnd.  Shakesp.  T& 

VHšf,      f .  Wřischf.  \ps  u  .Jimramovm. 

V^í'šfský.  V.  leiezná  dílna,  Writaciier 
Eisenwerk  u  Vřiltě.  T6. 

Vríteniee,  e,  f.  »=  ryba  mořská,  scom- 
brus,  die  Makrele.  —  V.  =  had,  die  Aul 
eideebse.  —  V.  ^  slepýš,  áie  Blindschleiche 
Na  mor.  Valaš.   Vek.,  D.  —  V.  hluchý 
had  na  polícti,  die  Otter,  Feldotter.  Kom 
V.,  had  létající,  vipera.  BO. 

VHti,  vru,  vřeš,  vře,  vřeme,  vřete,  vrou; 
vři,  vřeme,  vřete;  vra  (onc);  vřel,  vřen. 
eni  ^  vařiti  se,  sieden,  kochen,  brudelt;, 
strudeln;  bouriti  «e,  hýbtUi  se^  nepokqjným 
býti,  koenen,  brausen,  wallen,  anrnhig  sein ; 
mrzrti,  verdricssen,  mürrisch,  verdripsslich, 
böse  uuť  Jemanden  sein;  zlosf  na  koho  mit*, 
Jemandem  grollen.  Jg.  Vz  Listy  fílulog. 
l.S.S'l  13ÍI  —  abs.  Vře  voda.  D.  Kdyi  to 
vře  a  kypí.  Kom.  Tintily  vantíly,  áíšky  vrou, 
wasch  mir  den  Pelz,  mach  ibn  nicht  nass. 
I).  Moře  vře,'  krev  vře.  Us.  Vře  adroi  (vy* 
pryskuje  s  Šelestem),  roraveniitö  (bemlf  se). 
L.  Dokud  se  nesjt  (iiuite,  vždy  Němci  budou 
vřítí  a  papeie  popouzeti.  Pal.  Döj.  IV.  1. 
146.  Vino  Tře.  Us.  Pk.  —  po  éem.  Srdee 
jeho  vřelo  po  pravdě.  Pal.  Dj.  IV.  1.  3S9.  - 
po  eeiiiu.  Vřef  každému  srdce  po  jazyku 
svému.  Dul.  Vz  Po  8  dat.,  Jazyk,  —  kde; 
n  ohně.  R&s  V.  v  kuchyni.  Dal.  Kroupy 
vrou  u  vodě  Krab.^Žluč  ve  mně  vřela,  když 
jsem  to  slyšel.  Us.  Šd.  Vre  v  ftom  (zlobí  se). 
Mt.  S.  I.  111.  V  něm  jen  tak  vřelo.  Mt.  S. 
Vřela  válka  v  Čechách.  Pal.  Dj.  IV.  2.  462. 
Vře  to  tam  jako  v  hrnci.  Us.  —  od  čeho 
(proi).  Všecko  ve  mnö  vřelo  od  alosti. 
Ls.  Sd.  A  tak  Třelo  v  drakoTi  od  jedu  ako 
v  korle  Dbs.  Pov  I.  106  —  jak  dlouho. 
Čtvrí  hodiny  vřel  povyk.  Kká.  Td.  '207.  ~ 
kde.  Kroupy  vrou  n  Todé.  Krab.  V.  v  kn> 
chyni.  Dal.  Vře  mu  pomsta  v  snlci.  Bopo 
mozi  v  hrnku  nevře.  rrov.  Voda  vře  v  hrnci. 
Šp.  Vřítí  bude  ve  mtiě  žluč.  Us.  Ona  v  jeho 
milování  vře.  Sych.  Milosf  pod  pokrývkou 
vře.  Posud  to  ve  mně  vře.  Kos.  Vojna  mexí 
nimi  vřela.  L.  Cos  zlého  vře  teď  nad  mým 
osudem.  Shakesp.  Tč.  Kdo  ví,  co  v  bmci 
vře,  když  je  pod  pokličkou.  Č.  Co  v  srdef 
víe,  v  listech  kypí.  Prov.  Šd.  Vz  Kypéti.  — 
Čím.  Srdce  láskou  vře,  D.,  aáátim.  Gnid. 
Hněvem  vřela.  Kká.  Td.  389.  Velikým  hor- 
kem slunce  vře  ta  jistá  zelina.  ML.  l!5.  a. 
V.  láskou  k  bližnímu.  Sá.  Zem  ta  kacíř- 
skými vřela  kvasy.  Čch.  Meh.  13.  A  tak  by 
ulil  ohefi  srailstvie,  jímž  tělesenstvie  vře. 
Hus  I.  27y.  Vz  Hořeti  řím  proti  komu, 
na  koho.  Vražedlnýui  trápením  vrúce  zvlááté 
proti  Plzeňským.  Arch.^IlI.  418.  Mé  srdce 
vře  proti  tiim  hněvem.  Sbk.  Hněvem  na  nř- 
kuho  v.  Kk.  —  jak.  Voda  klokoťm  vie. 
lis.  —  ke  komu.  Vře  srdce  k  Bohu.  Pasc. 
—  na  eo,  na  koho.  Na  avon  Ylastnf  krar 
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vřela  (se  hněvala  na  pHbuzoó).  Plk.  — 
8  inllnt.  Má  ocel  vře  skonpat  se  v  srdci 
jeho.  Sbk. 

VHtItt,  ti,  coQ,  eni.  —  eo  kfun  vho- 
áití,  bfttCiiiwerfni.  Rk.  -~  se  (kam)  t  eo 

—  vpndtiouti,  einfallen,  sich  hineinstürreo, 
eindringen.  V.  Hunové,  vHtivěe  se  pffs  Don 
do  Europy,  jednim  rázem  roztřiskali  HSi 
KOthickou.  Šf.  í.  4C8.  Vriifí  sp  řeka  Turvv 
do  Váha.  Pok.  Z  hor.  lítii.  Vriitil  Jaa  Ja- 
■énka  v  duniý  hluboký.  Sě  P.  777.  Viútil 
sa  do  zámku  ako  zbojník.  Dbš.  Pov.  IV.  66. 

VHvek,  vku,  m.  =  vřivka,  šumivka,  das 
Br.ni  .('i/ilver.  Sin. 

Vřivka,  y,  f.,  vi  Vřivek.  Kk. 

YHrosf,  i,  f..  dfe  Wallsflefatigkeii  V 
krve.    Dell       V   I  richu,  Kochbarkoit,  f 

YHvý,  kochend,  «iedeod  heiss.  V.  voda. 
Ub.  T6.  PHjúú  dnovó  na  .vás  a  vzdvihnů 
vás  na  tluky,  a  ostatky  vaSe  v  brncich  vři- 
vých.  Hus  í.  —  V.  ^  vaHpýf  gut 
kochbar.  Há.š  hrách  je  vfivý,  Us.  8d. 

VHznouti,  \í  Vrezftti. 

VHznuti,  II.,  dít!  Einkerbung,  der  Ein- 
aehnitt. 

Viizniitý ;  'Uí,  o,  o,  eingeschnitten,  ein- 
^kerbt. 

Vrk,  iJ,  nj..  das  Knurren,  Gurren.  Vrk 
holubi,  das  Girren.  Kos.   Un  ani  vrk  ani 

Srk  (ani  nepromlnvll  ani  naň  pohlédl).  I7s. 
!.  -  V.,  H,  m.,  oeoh  jin  l'  ^I  Kdli.  I.  127. 
Vrkač,  e,  m.  ~  mtutroj,  kterým  déti  vr- 
hají, chřesti.  Mor.  Hrb.  —  V.,  der  Knurrer. 

Vrkačka,  y,  f.  —  wrkaé.  —  Y.,  die  Knur- 
rerin.  Sm. 

Yrkáni,  n.,  dat  Gitrao,  Knurren.  Us. 

Dch. 

Vrkavire,  e,  f.  =  prkačka,  die  Knurrerin 
(a.  B.  von  Katzen),  šm. 

Yrkavý  bolab.  gurrend.  Bos. 

YrklIvoflC  i,  r.  »  wěiwut,  dle  Knurrig- 
keit L. 

Yrkllvý  =  vrčivý,  knurrend;  svárlivý, 
sinkiscb.  li. 

Vrknouti,  knul  a  kl,  uti;  vrkati,  vrčeti, 
el.  eni;  vrkávatit  vrčívati,  knurren,  gnurren, 
•chnarren,  grollen,  knarren;  mvríosť,  hnév 
sny  jevili,  ranrren.  .Tg'.  —  abs.  Vrťt-ti  Jjiko 
pes,  liška,  lev,  mouchu,  kolo.  D.  Kteiý 
vrčivá,  rád  kousává.  Kos.  Vrkati  jako  ho- 
lub, lis.  Ani  vrkl,  ani  cvrkl  (nepromluvil.  Vz 
Vrk,  MWení).  C,  D.  On  ani  vrkl  ani  mrkl. 
8d.  Koluvrútck  vrčí.  Us.  Tó.  Jazyk  sladké  i 
řeči  má,  ale  srdce  vrčí.  Mor.  Tó.  Froč  jsú 
vr£eK  národové?  M.  —  na  koho.  Pes  tNH 
níi  koi'kij  r  -  Er.  P.  9.  Nač  kdo  vrčí,  pán 
Búh  mu  to  strčí.  Prov.  Tč.  Kdo  na  kolio 
vrči,  vždy  mu  něco  stréi.  Lb.  Yr6l  na  lebe 
jaktj  psi  ihncvaji  se).  D.  Vrčí  na  tu  pannu 
(má  u:i  ni  uko,  chce  ji  mitij.  Kos.  —  Sych. 

-  ťkomn)  kde.  Kočka  |>M  peci  vrči.  Tč. 
Vrčí  mi  v  žaludku  jako  v  mlejnici.  Smi. 
V  teplých  jizbách  veselo  vrČi  kolovrátky. 
Pok.  Z  hor  19,  (Mladému  králi,  volač  vrčalo 
v  blave.  Dbi  Pov.  L  ^.  Bylo  toto  někte- 
rým v  mysli  t^é  a  vrSeH  nad  tim.  Cr.  — 

Co  kom.  Dycky  pn  mwlS  vrčíš  jako  p<  s. 
s.  Tč.  —  kdy.  Co  do  Juři  vrčí,  to  po 
Jnil  ml«l.  Mor.  Tč.,  Šd.  Kolik  týdní  před 
JoHm  ttby  vrtí,  toUk  týdni  po  ném  mso 


mlčí.  Slez.  Sd.  Když  holubi  v  aioiö  bodné 
vrkaií,  bývá  odmék.  —  komn.  Zeznienka 
mu  kuká,  holoubek  mu  vrká;  .spi.  .S.s  P. 
69.  —  B  kým.  Kad.  zv.  —  proti  komu. 
Plk.  —  Jak  (komn).  Holub  pékné  vrká, 
do  okénka  kuká:  dčvečko  moja.  Sí.  P,  75*;. 
(Holub)  žalostivé  vrkn  hoře  vsiemu  losu. 
Rkk.  1'7, 

Vrkoé,  e,  vrkůeek,  čku,  m.  =^  zapletené 
vlasy  zvi.  ienské,  zapleták,  drdol,  pletenák, 
čupryna,  der  Zopf.  V.  Pannu  veduc  za 
vrkoč.  St.  ski.  MAj  vrkůčku  rozmílý,  ze 
zlatých  vlasů  spletený.  SS.  P.  443.  A  prve 
bylo  zlé  znamení,  když  které  v.  uřezali. 
Bis.  124.  Meplačy  Marjánko,  nemáá  proč, 
lepši  Čepeček  nei  yrkoč;  vrkoček  mnatf 
zaplétat,  pod  Čepec  vlásky  rozčesat.  Coe. 
mor.  ps.  234.  Nic  se  má  milá,  nic  se  ne> 
vrkoč,  dostaneš  čepeček  aji  vrkoč.  Dii. 
Nevrkoc,  irvečko,  nevrkoc,  lepši  obalcnku 
než  vrkoč;  Icpái  obuleuka  ze  slámy  nežli 
vrkoček  hedbávný;  MAj  vrk  Áčku  selený,  po 
dukáte  placený;  MAj  vrkňček  felený  za 
peníze  stříbrný,  kdo  ho  bude  roz,plétati? 
syneček  milý;  Chycil  on  ju,  chycil  za  oba 
vrkočky  a  vřucíl  (vřítil)  un  ju  v  ten  dunaj 
hlubočkv.  81.  P.  441.,  442.,  477.,  777.  (Tč.). 
Neuřezal  vla.sóv  i  s  v-či.  BN.  Na  přástkách 
Čert  driivá  tarmark  o  vrkoče  a  o  panenství. 
RvaČ.  NeiM  mnobá  dva  vrkoče  nese  a  pa- 
nenství její  v  stodole  n.  v  lese.  Rýni.  — 
V.  =  každé  pleteni  trkoči  podohnř  \ .  če- 
sneku, cibule  ^  svazek,  pleten,  der  Bund. 
IIa.  —  V.  (i'i>u,  das  Schwanzschraiibenende. 
Čsk.  —  V.  záhi/h,  řam,  die  Palte.  Jg.  — 
V.  malinký.  \ertifio  pygmala,  raékkýá  břicho- 
nožee.  Vz  Frč.  2.'>1.  —  V.  =  tlustý  ze  iňu- 
rek  černých  zkroucený  pásek,  jejž  vdané 
ženštiny  kolem  Idnnj  otilřtji.  Na  v.  liávají  si 
bilý  čepee  s  coky  (mřežkami).  Ma  mor.  Valaá. 
Yek.  —  Y.  ^ßiOo.  Ka  kulatém  prkénku 
barevným  papírem  oMoženc'ra  leží  /  těsta 
upečený  věnec ;  v  něm  jsou  hůlky  zastrčeny 
ae  Čtvrtloketni :  na  těeb  Je  aase  menší  věnee 
nastrčen,  nad  tím  zase  mcn.?i;  tak  jich  bývá 
HÍ  pčt  vždy  menších  a  menších  tak,  že  pe- 
čivo má  podobu  homole  enkru.  Na  povrchu 
jsou  švestky,  hrozinky  n  p,  nalepeny.  Na- 
hoře je  rozmarýna  se  strakatými  lálK)ry. 
Takový  vrkoč  dává  v  maaopustč  při  sl.ix- 
uosti  přástevnické  král  královnč.  V  Domažl. 
Němc.  —  V  ,  osob.  Jm. 

Vrkorátka,  tek,  pl.,  n.;  vrkoéky,  i, 
pl.  —  Aru^fry. 

Yrkoéik,  u,  m.,  das  Zöpfchen.  Bern. 

Vrkof'ka,  y,  f.  —  menší  >nUr  -  dnhn&io 
proutí,  přeplétaná  na  třech  místech  tUnfí' 
Htn  prou  tim  na  spúsob  šemkého  vrkoče.  Us. 

(■',,  K:l' 

\  rkoťný,  Zopf-.    V.  stužka,  da»  Zopf- 
band. Bern. 
Vrkodový  =  od  vrkoáe,  Zopf-.  V.  stužka. 

^^Vrkoláč,  e,  m.   V  ,  oaekáč  »  Mitfeá  kth 
mmu  ve  Vltavě.  Pachm. 
Yrkolak,  lépe:  vlkodlak,  der  WIhrwolf. 

Vrkoslav,  brkoslav,  a,  ni  pták  cha- 
chuiouš,  zittwstrad,  boiubycella.  Vc.  Pr.  z. 
č.  161.  -  V.,  osob.  Jm.  Hus.  1880.  854.  Cf. 
Blk.  Kftk.  lUO. 
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Vricotilavice,  dle  Budfjovice,  8eidcii- 
Hchwiinz,  Vťs  II  Jablonce.  Cf.  Blk.  Kfik. 
534  ,  mí.  \í  Vrclioalavice. 

VrkoŇek.  Skii,  lu.  vrkoček,  vfJíač,  Biče 
hudnéjSi,  uifij  Dujmilejif,  aí  nu  miié  v.  aklé- 
dái.  Brt.  P.  17. 

Vrkot,  o,  ID.  stálý  vrk.  wkátU,  dan 
Knurren,  Uinen.  V.  holul»f.  V.  psi  (vróenit- 
Ros. 

VrkotatU  »kofaim  a  kuci,  cei  atd.  »  «r- 

kafi.  küurii  n,  giiTťU.  —  V.  replati,  od- 
mlouvati,  niurreu.  —  proti  komu.  L.,  Plk. 

Vrkotevý  »  9rčivýt  knurrend,  mnrrcnd. 
Br. 

\rkú,  hhm  }u>lubi.    Vrkú,  ,vrků,  di  j  mi 
hůlku  v  ruku,  v  ruku!  Sie/..  Sd 
•Vrkýá,  e,  m.,  lepidopterus,  ryba  Krok. 
I.  d.  107. 

Vrla,  y,  m.,  osob.  jm.  Mor  S(!. 

Vrlik,  a,  va..  osob.  jm.  Mur.  Šd 

Vrlioft,  Yf  f-"^  váha  na  «<inim'.  Na  Slov. 
Ssk. 

Vrlisa,  e,  in.,  oeob.  jm.  Mor.  ISd 
Yrlouhati,  akatené  s:  v  hrdlo  lháti.  Vs 

Vrdlouhati. 
Vrlý  v:  nťvrlý.  .Šd. 

Vrnia,  y,  f.  Ťtesk  vrosk,  trina  vruia  ako 
v  pekle:  1  budete  nrnC  poňatie  o  tojto  trme 
vrme.  Mt.  8.  1.  97.,  17a  Tu  p(>vätHlH  trms 

vroia,  Wirrwarr.  Lí]i;í  1   119.  ušd.). 

Ymaeb»  U,  ui.  NuíIuh  noHtroruui  cauiera- 
rioriim  anper  qnncunqite  cauw  hoinincs  ip- 
sornin  eitari»  vel  tcncrc.  quod  vnlfíaritor 
vrnacli  tlicitui-j  aiuloir  síir;  frarniui  uuntiu 
epeoiali.  CD.  3.  IfiO.,  Erb.  K.!g.  GOO.  Er.  Reg. 
doponiíiijn  <'tení.  vinných  vinnik, Gl. S«0. : 
viiiiiih  (.viiiy,  die  Piinalgelder;. 

Vrfiavý,  wimmonid;  grantig,  mürrisch 
(o  détech).  Rk. 

Vrneoch,  u,  ui.,  vrncochy  <f(wii,  iMan^; 
roztrhané  Lusi/  ddii  vtaid,  Zotten,  Faac>rD. 
U».  ük.  Cí.  Cancor. 

Vmcoeluitý  =*/rHeoehatý,  zottif?.  faserige. 
V.  koření.  Koubl. 

Vručák,  u,  m.  —  délskd  hmika,  provr- 
taný oHiek,  v  nfimi  jest  ])iu>trJeiio  dFfvko, 
které  HC  navimit«»«  ni(í  toči.  Ktk.  e.Kc 

Vrni'Cti,  rl,  ciii     /»rwccii,  sumniuu.  i'lk. 

Vrndavý  ^  huhatý,  zU  huby,  der  ei  i 
losed  Maní  hat.  V.  dévče.  Ufl.  u  Jič. 

Vrndžati,  verndžeti  ^  vméeti,  snromen. 
U  Uh.  Urad.  Tí.  Kauicu  vrndžf,  frčí  I«  té. 
Na  mor.  Slovác.  Urb.  A  jii  bych  k  vátu 
chodIvAval,  a1»  n  váe  niiehy  vmdiá.  8i.  P. 
700. 

Vrnec,  mce,  m.,  o»ob.  jm  NU.  Tč. 
Vrném,  n.  »  brkáni^  dai  Schwirren. 

Na.  Ik. 

Vrnéli,  íl,  ční,  crťwukati  mcrlým 
hýti^  kúcuratij  wimmern.  Sú.  i>ítč  vrní,  bude 
pTakati.  Ü8.  Dch.  —  V.  ^  .tchnunun.  Kočka 
vrní  (přede).  .Moucha  vrňala  u  rnčla).  Baiz. 
—  V.  příst  i,  spinnen.  —  kdy.  V  zimě 
budeme  zaa  v.  (omomatop.  elovo^  V  Kunv. 
Mak. 

Vrn;;afi  -  vlnovité  [jo  trácniku  házctt 
kameny  tak,  aby  zvuk  vydávaly.  Ma  lunr. 
Slováe.  Hrb. 

Yi'nivrnivrui.  Kocúr  vrčal  si  veielo : 
vrnívrnivrníl  Dbá.  Pov.  VI.  9«. 


Vrňoukati  =  vrnčti.. 

Vmoilti,  il,  eni  =rr^  švirinkati,  zwitschern, 
aehwlrren.  —  aba.  Králíček  (pták)  neboli 
polní  kanárek  vrnoii  ledfi  na  iaehé  haloasoe. 
Na        ^1.  1.  Brt. 

Vrobel,  bia,  m.  vrabec^  der  äpata.  Ua. 
na  Mor.  T9.,  Skd. 

Vrobiti,  il,  en.  eni.  vrobovati  ~  v  porobu 
uvátti,  dáti,  podrobiti,  unterjochen.  —  eo, 
«e  komn.  Telp  vroboje  duíi  světa.  6f.  V. 
se  žádostem.  Št.  Nevrohiijme  sé  svétu.  áf. 
N.  18Ü.  14.  Chlúba  túbne  srdce  éiovéčiu 
k  sobé.  aby  pýge  vrobila  je.  St.  Vrobil  se 
kräli  iiKrutnéuiu  i  vše  svö  plémě.  Výb.  I. 
7(>5.,  Ší.  —  V.  =  véiniti,  hineinarbeiten, 
-thuii.  —  eo  kam:  ifiini  do  desky.  Ua.  lí 

Vročeni,  u.,  die  2^itaiigabe,  das  Datum. 
Ns.,  MuB.  1680.  658.  Vrofeni  k  1.  966.  Mm. 
Í8S0  2'>:].  To  v.  inňže  se  vztahovati  jen 
ku  sIhvuúiuu  průvodu  Listina  bez  v.  sice, 
ale  nejspíše  IŽhoi  roku  1178.  vydaná,  jest 
první  psaná  výsada.  Ddk.  111.  36.,  42.,  97., 

IV.  2b.  V.  uvedených  pfíbčbA  velíce  snadno 
se  vykonali  mAže;  V.  jednotlivých  událostí 
VC  akiitcích  apoštolských  vylíčených.  8š. 
iyV..  4.  Datum  či  v.  nebývá  bez  pripojeuého 
roku  Jfl  Enc.  lu.  XIV. 

Vroieuý;  -en,  a,  o,  datirt. 

Vroéiti,  il,  en,  eni,  tiroitmU  datovoH, 
dafireii.  Nz  ,  Ddk.  III.  IIB.  Napřed  v.,  aute 
datiren,  nazad  či  nazpčt  v.,  postdatirun.  Nx. 
—  kdy.  Vřoíen  ortel  ve  čtvrtek.  Arch.  IV. 

Vruiováni,  n.,  die  Daiining,  das  Datum. 
Vz  Vročení.  8i. 

Vrodéuí,  n.  =-  rrogcni.   Na  Slov.  Bem. 

Vrodéný  ^  viuzcný.  Na  Slov.  Bern. 

Vrodily  ^  vrozený,  angeboren.  V.  mrav, 
Ziak.,  výmluvnost.  iSé.  1.  7.  Celá  síla  v-ló 
vronoností;  Brátí  slovo  ve  výxnamn  v-téui; 

V.  kráaa  křesfanskě  YÍr\ .  Hš.  I.  7.,  11.  í»l> , 
173.  (Uý.).  Projevila  v-lý  svňi  vdék.  SL 
8nt  168.  (8d.). 

Vroditi,  il,  zen,  zení;  irocotíiti,  vrodi- 
vati  —  vj^oditi.  vštipití,  t  intíetiiren,  ein- 
piflanaen,  von  Natur  imt^n  litMi,  damit  aus- 
statten. .Ip  —  co,  SO  kam  (proč).  Příroda 
vrodila  v  wďa,  abychuiu  öu  ualuvaii;  Vrodila 
v  nás  píi/A'A.  L.  Duch  života  vrodil  se 
(v  človčka)  z  rozkazu  božího.  Lom.  —  Jg. 

Vrodný  —  přirozený.  Když  Bňh  vrod- 
ných  větví  .neušetřil.  SS.  1.  117. 

Vrodziti  —  prodüi.  Na  Slov.  Bern. 

Vrojlti  se,  btneinaehwXrinen,  eidi  ein- 
bauen. —  kudy,  kam.  Tr  tu'  .  Astupovó 
lidu  toho  přes  (Jechy  do  Francie  se  vru- 
jili.  Pal.  Déi.  111.  3.  311. 

V  roklicii,  Wroklioh,  samota  n  Nta. 
bludu. 

Vreft,  é,.m.,  oorethes,  pták,  /.a.-^tr.  Ko^k. 
Vrou,  7,  t^vrám,  Us.  u  Tdiína.  Bri. 

P.  148. 

Vrostati;  vrusti,  vrcjstii,  vrostl,  eiii,  ein- 
wachsen. —  kam.  Ten  keř  viechen  do  plotu 
souseda  vrostl.  Bos. 

Vrost  i      i  rwiti. 

Vrostliťť,  e,  f.  —  téliisko  v  iiominé  *a« 

roslU.  Bř.  N.  2 ,  236. 

Vrostlooký.  V'-cí  korýši.  odrioplitliaUna, 
die  Sitzaugookruster :  blcšivci,  stejnonoici, 
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tMioiky  Todni  »  zemni,  svíAky,  bnilonoftei. 
Vs  FnS.  100. 

Vrostlý  —  A říT'/  t/u.NÍÍ,  eiiijfitWHchsen.  D. 
y.  s  s  jinýva  diletii  srostlý,  tak  že  jest  du 
n^ho  mpnitéiiý  n.  př.  pludy  čárníčky  psané 
do  Ht/'lky.  Kst-  517.  —  kam.  .Skála  xrosthi 
v  zt  Lui.  Kká.  Td.  129.  í»tal  (u  pu  nU  leta 
H  bradou  T  semi  vrostlou.  U  Žuiub.   Db  v. 

\roHtnÚt  ^vrodili  «€.  Us.  Na  Slov.  Bern 

Vrotiti  vrátiti.  —  co  komu.  Co  ku- 
pujeme, plofiiu'  (pUftae)  si,  eo  p0jčaieia<\ 
yrofmo  si.  Na  Ostrav.  Té.  —  M  odkud, 
vm'j  surackkehrcn.  Ib.  Tč. 

Vrotný  »tir«ilfiý,  der  Portier.  Ne  Oetmv. 
T5. 

Troub,  a,  m.,  t«  Vroubek.  V.  kolesní 

(n  děla).  NA.  III 

Vroubal,  a,  m.,  uuiuhitriU),  éerv.  Krok. 
II.  242. 

V  roubán,  a.  la.,  synguatkus,  ryba  volno- 
iabiii.  Krok  I.  d.  lOC. 

Vroubáni,  u.,  das  HlNOitiluiuen.  Us.  TČ. 

Vroubaný;  -án,  a,  o  ^  vdlabaný,  ein-, 
hini'ingehauen.  V.  růny.  SI.  let.  1.  IM. 

■N  roubati,  lin-.  hiiifiiiliaiu'n.  —  co  éíin 
kaiu:  vruby  sekerou  do  dřeva,  aby  se 
mohla  kťkra  oteaatí.  Na  Ostrav.  Ti. 

Vroubec,  bco,  m.  =  vroubii.  Ü  Uofíe. 
Illk.       V.,  das  Kerbholí.  Šui. 

Vroubečkovaný;  -án,  a,  o,  oreoulatas. 

V.  fťšťtlák,  rli;annii8.  Rustl 

Vroubek,  bku,  m.  malý  vrub,  der 
Kerbzabn,  ďio  Korbe.  Nz.  V-kv  dčlati,  ein- 
kerben V  u  piinínchy.  flie  Nätheln  oder 
Flriuerlen,  Um.,  nu  su^pú  n.  hrboly.  Zlob. 
y  ruiibky  jsou  oka  obrácená  po  bladké  straně 
ákl.  žen.  pnusi.  V.  povstává  píoháoiui  do 

EŮl  oka.  Ib.  Htf  u  mne  v.  (xavroubeno) ; 
iá  už  prvo  na  vrubé.  V/.  Viii.í.  C.  Btžíme 
si  naříznout  do  vrubu  qový  vroubek.  Hu- 
mory 1883.  «.  18.  —  Vs  Vrub. 

Vroubcnák,  a,  m.,  plieatula»  ptt  astfíco- 
vilý.  Krok  U.  12Ü. 

Vroubenatk«!  y,  f.  ^  vrovbenák.  Krok. 
L  c.  105. 

Vroubeni,  vz  Vroubiti.  ilits  Einlassung, 
Einkerbung ;  rí  řcjný  prodej,  dražba^  die Ver- 
•teiK^rung,  Licitation.  Us.  (Flaňan.). 

Vroubený;  en,  a,  o,  vz  Vroubiti,  einge- 
ki'ibf,  ein;íi  lii»st.  Vylctúlii  holubička  z  vron- 
benóbu  okonečka.  Kld.  ván.  26.  —  éaim: 
vycdoboQ.  Deh.  Jecero  horami  v-né.  Us. 
Uch 

Vroubič,  e,  m.,  das  Kerbbolz.  Zapište  to 
na  vroubié.  U  HoHe.  Hk. 

Vroubík,  u,  m.  =  roubfkt  cMý  km  ni- 
čeiw,  eine  Stnnge.  Us. 

Vroubiti,  vrub,  vrouW  (íc),  il,  en,  ení; 
vrubovati,  vrouh.iti,  vroubícati  cřezati, 
vtiti,  kerben,  eiiikcrbea,  einbauen,  einschnei- 
<ii'ii ;  štépovati,  i'inpropien ;  obrubovati,  säu- 
men, eiasfiumen,  einüssBea^  draiboujpradá- 
vaH,  versteigern,  lietthren.  (Us.  o  Plsfian). 
Jg  —  ťo:  sektrii  (vtiti),  V.,  strom,  šátky, 
ilk.  Lem  sedmikrás  jej  vroabi  zářivý  a  zdo- 
bný. Kká.  Td.  14.  —  eo  kde:  vmby  na 
stromě  sekati  íi  vroubiti.  ZInh  Na  vrubu 
iiéco  v.  (^naiudiati,  co  »o  \)tiii\á  n.  při- 
jÍDiú).  Kos.  —  co,  se  Hm.  Svit  měsíce 
vroabi  sttíbreu  vriky  siromA.   Us.  Deh. 


Blankytem  se  vroubí,  s  hvě&dami  se  snoubí. 
Si.  Bs.  110.  Pláitfi  a  Hty  vroubeny  jsou 
dliHiliýiu  tFopeníni.  Jir.  Ves.  c't  7(5.  —  CO 
kam:  sekyru  do  uěkoho  v.  (zatiti).  Loso., 
Trip.,  ScböD.  Do  srdce  někomu  otaosC  v. 
L'h.  —  kudy:  po  méstd  (toolatí  se»  herum' 
achlänkern;.  üt». 

Vroabkatý  ^  orou6jko«aft|^,  gekerbt.  Nz. 

Vroubkonoh,  a,  m.,  tarsa,  kývoft.  Krok 
II.  24.5. 

Vronbkovaei,  Raudel-.  V.  stroj,  koleSko. 

Tecbu.  1.  384. 

Vroubkováni,  n.,  das  Kerben,  Einscbuei» 
den.  Jg. 

Vroubkovaný;  -ván,  a,  n,  gckoibt.  kei 
big,  eingeschnitten.  V.  tÖlo.  U».  V.  \i»t  — 
po  krnji  opatřený  mulýini,  tupými,  zaiikrou- 
blenVmi  zuby  (vroubky).  ČI.  Kv.  XXIX 
Kladka  v-ná  na  iMr\x,  gekerbte  Schnur- 
rolle.  Sp. 

Vroubkovati,  kc'ib»»n  —  co  vroitbkff 
na  ničem  délati,  kerben.  Zde  se  vronbkujií 
a  vysekává  (bílé  šití),  hier  wird  couvrirt 
und  Husgehuckt.  Dch. 

Vroubkovatosf,  i,  1.,  die  Gekerbtlnit, 

Vroubkovatý  ^plný  rrouhkü,  soll  Ker- 
ben, gekorbt,  geräouet,  gesäumt.  Zlub.  Vz 
Vronbkovitý. 

Vronbkovifý,  vrouhl-nrntf/,  kerbig.  V. 
listy,  papír,  T6.,  kloub,  das  Charniergeh  nk. 
Nz.  Ik. 

Vroiibl,  u,  in.,  der  Knebel.   U  Litovle. 

Ker. 

Vronbopysk,  a,  m.,  eronilabris,  r>ba 
ol    1    vitá.  Krok.  I.  d.  108. 

\  roubovaný;  -án,  a,  o  =  sakovaný ^  ge- 
kt  ibt.  Vz  Vrottlřený. 

Vroubovati,  vz  Vroubiti. 

Vroubýá,  e,  m.,  glipbysodon,  ryba.  Krok 
I.  d.  107. 

Vroucí  =  co  vre,  vaH  .fe,  siedend,  wal 
Icnd.  Vz  Vři  ti.  Vroucí  voda,  V.,  kov.  Reá. 
Hrnec  v.  pM  obni.  Rváč.  V.  hrnec.  Hus  II. 
199.  —  V.  =  vlnici  »e,  scbHtinn  nd.  V.  péiiy. 
Troj.,  moře.  —  V.  ~  velmi  hoiký,  »üdheia.s. 
V.  úkrop,  Hu8,  olovo.  I'ass.  Mest  najvrúčrjí 
jest,  tak  velikým  vřením  svým  každú 
nečistotu  .1  huis  z  sebe  vyniietá.  Hus  111. 
í>4.  V.  vietr.  BO.  —  V.  =  horlivý,  inbrün- 
stig. V.  modlitba,  Hos»  láslui}  i).,  Sycb., 
milosf.  Troj.  V.  iádosf.  Arefa.  ryohn.  Na 
modlitbách  vroti<  ich  milosti  a  pomocí  boži 
hledati.  BR.  11.  ďJi.  b.  V.  přáni.  Kti.  IV. 
-  T.  =  prudký,  ikMý,  rsseb,  kitsig,  jSh. 
Jsa  vrotif  írio  ducha.  Hr.  ^  k  čemu :  k  zlému. 
Br.  —  V.  lifátelé,  jnnig.  Hus.  V.  pomér,  díky, 
Dch.,  láska,  Us.,  Ccb.  Müh.  50.,  polibek,  Čcli. 
Hs.  3  ,  přízeň.  Ocb.  Meh.  74 

Vroucné  =^  lu>rUvé^  inbrüustig,  eifrig, 
innig.  V.  se  modliti,  Kom.,  mílovaCi.  81.  pa. 
157. 

Vroucniti,  il,  ěni,  r.or  Inbrnnst  fachen. 

Doh. 

Vroucuoťitý,  gluthfílhleud.  Dch. 
Vroneiiofif,  i,  f. »  h&rl^mt,  der  Bifer, 

flie  Innigkeit,  Inbrünpfi:Tk  i'  líifze,  Glutb, 
Bíunsi,  lubruust.  Z  pravé  k  B  diu  v-sti.  Br. 
8c  vší  v-stl.  D.  Srdedná  v.,  «eJeu volle  In- 
nigkňt 
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Vrouťuuta,  y,  t.     vroucnvtti.  6h.  J. 
V.  lásky,  pHttiltiOBti;  V-tn  té  přítulnosti 
dále  vyjevují  slova;  Ta  bylu  v.  Marie  M«({- 
dalskó.  S8.  II.  48.,  175.,  J.  297.  (Hý.). 

Vroucný  ^  e  vrouci,  n  se  vsulo  ~  hor- 
livý, brünstig,  inbrünstig,  heiss,  eifrig.  V. 
uiudlitba.  Kos.,  láska,  Us.,  účastenství.  Dcb. 

Vroiieeti,  vz  Vručiti. 

Vroub  v  ICO.  V.  af  jsou  při  každém  před- 
iiítn  voze,  aby  ruvuč  iix  jedno  šli  vozové 
(Mus.  1828.  II.  18.),  die  Seitenrippen  (her- 
vorstehende Balken  an  dea  vordertten  Wä- 
gen, d«aiit  die  nmch&hrenden  oiehi  vor- 
fahren können);  Jg.  inysH,  ie  M  mA  9H&ů 
dsli  korouhvice.  Gl.  371. 

Vnrakati  OtwrěeH,  —  kde.  V  tobé 
Stfeva  vroukají  ReS. 

Vroutek,  rk.i,  lu  .  Rndip.  lué.  u  i'udbo- 
řan  Vz  Tk.  1,  lili.,  .S.  N.  —  V.,  tvrt. 

Pal.  Dj,  lY.  1   i  n    lilk.  Kť.-.k  H5i. 

Vrovnati,  t  uriihen.  —  co  kam :  do 
řady.  Kk.  Knihy  do  polic  v  jich  odděleni 
jsem  vrovnal.  Haiaka.  Co  ven  trčí,  k  druhému 
v.  Us.  Té.  —  koho ;  ne  komu  {tím,  v  čem, 
na  čem,  kdy),  gU-iflistotk-n,  gleich  sein, 
gleichen.  Jemu  se  iádný  v.  nemůže.  V.,  Br., 
Sych.  Zajíci  se  béhem  nevrovniUI  (»  nevy* 
rovná.V).  Jel.  V  sr  k  ituu  v  fi'H]  (vyrovnat! 
■e).  Jel.  Chtěli  istu  üc  uiué  v.  Ski.  II.  17ti. 
My  jediného  Botia  jmámy,*  jehož  i  jednomu 
nevrovnáuiy ;  Proto  ež  sé  smél  Bonu  vrov- 
uati.  Hr.  rk.  237.  Ti  sť^  horuikóm  vrovnaji. 
Ib.  401.  Vz  Vvrovnati.  Hradecké  bité  pivo 
mohl»)  před  itífy  liamburskémn  vrovnáuo 
býti.  Jir.  Vea.  Čt.  'JI.  Muuzi  z  rytířstva, 
ježto  chtěli  v.  86  pánům,  ochudli.  Pal.  Dj. 
V.  161.  Ka  ostři  sekeře  se  meée  jejieb  (dře- 
vené) vrovnaff.  Ler.  NemAž  se  žádný  vy- 
brati,  l»y  nuAú  hv  Pánu  v.  Xilž.  Milosf  nuil 
mtloftf.  tak  že  se  jí  nemůže  v.  žádná  mi- 
lost: VieekyTéeijého  nejdAsiojnějších  apo- 
štola vřcem  v.  se  mohou.  BR.  II  29í».  b., 
()14.  NynéjŠie  dielo  nemóž  sé  jiej  v.  Dal. 
83.  Včrnéma  pHteli  UAof  v.  ae  nemAče; 
Turci  Uhrům  v.  se  nemohou.  V. 

Vrovné  =  sttjné,  gleichviel.  Obého  v. 
sm^s.  Ras. 

V  rovnost,  i,  t.  =  roviMW^,  H^nogit  die 
Uleichheit.  Pass.  4G3. 
'   Vroviiý      ronil'/,  .sřgM//,  gleich.  Jg. 

Vrozeni,  n.,  das  Ei n^^e baren. 

Vrozenosf,  i,  f.  =^  priroeení,  das  Ange- 
boreiir  (til  Natur.  Nauka  v-sti.  Dk.  P.  71. 

Vrozenství,  n.  ^  vrozenost  Šm. 

Vrozený;  -zen.  a,  o,  aD*.  eingeboren, 

"  irenitnl.  V.  dohrosrdečnost.  Sk.  V.  ná- 
kluiinuař  přírody,  Puch.,  jazyk  (přirozený), 
L.,  vnada  (znamení  luateřaké),  neduh,  Ja., 
ptid.  C.  V.  alabosř,  povaha.  Us  Dcli.  Přc- 
uiěštilii  80  výborné  h  při  toui  »vú  vrozené 
dobrosrdečnosti  neztratila.  8k.  V-ná  láska 
rodiéú  k  vlastním  détem  protiví  se  tako- 
vému ustanovení.  Ddk.  II.  186.  V.  význam 
ř^lova.  Sš.  II.  133.  V-ný  nedostatek  Faa,  alo- 
pceia  ciliarum  aduataj  v.  éeniá  skvrna  spo- 
Jivky,  melanoris  conjunctivae  adnata;  v. 
ui.iloroliovka ,  iiii<  i  i)cornoa  adnata.  S<'hlt.  — 
komu.  Krasticit  člověku  v-ný.  KB.  1.  Jiíitá 
práva  každému  Člověku  v  na  jsouce  všem 
ob^mům  svata  býti  mnjl;  Kaidý  dlovik  jia^ 


apůsob  rosumováaí  aneb  iilosofováoí  oiá,  jeož 
nitt  vrosen  jeat  Kmp.  C.  190.,  16S.  (So.). 

Vroznmřti,  řl.  én,  éní,  vro;i4m{ti.  il,  on, 
eni,  einen  Begriff  geben;  se,  Begriff  be- 
kommen. Hank. 

Vrsec,  scc,  m.,  Wrsetz,  ves  u  Kopidlna. 
Vz  S.  N.,  Tk.  II.  207.,  III.  78.,  Blk.  Kfsk. 
788. 

Vr§katl ;  vrsknouti,  rskl,  nutí ;  vrSléti,  čL 
éní,  knirschen.  —  kde.  Sníh  pod  nohami 
vrská  n.  vrátí.  Us.  (Marek)  Cl.  Vrzgati.  — 
V.  scbleudem.  Krávy  Uk  vraknly 

přes  vrfielinu,  ie  hmdy  ta  sebon  ovrako* 
valy  (vili.ily).  Na  Ostrav.  T»'. 

Vrsknian^,  dle  Dolany,  Wureucs,  ves 
v  Chomňtovaku.  Vs  PL..  Areh.  III.  641., 
Blk.  Kfsk.  313. 

Vrskosf,  i,  f.,  detestatio,  zastr.  1418. 

Vmleot  bnlen,  ii,m.,  der  Spfndelb«aiii, 
evonynins  enropaeus.  D. 

Vrsnovati  =  nepokcjným  hytt,  unruhig 
sein.  Us.  u  Poč.  Kšá. 

Vrata,  y,  f.  —  fsrslo,  maaisehe  Meile. 
Hk. 

Vrstas,  e.  D).,  nepo,  pták.  /astr.  Roak. 

Vrstev,  stve,  f.  =  vrstva.  Bk. 

VrsteT«e,  vee,  m.  »  vrstemUk.  Vr«tev> 
cfim  mým ;  Ani  v-cúm  ani  potomstvu ;  U  ji- 
ných v-cův.    Pal.  Déj.  I.  LIX.,  II.  1.  92., 

IV.  1.  390.  (Sd.). 

Vrstevnatě  ^  vf  vrstváA,  sehicbtwelsa 

V.  složený.  Pr  Chym. 
Vrstevnato«.f,  i,  f.  »serstosni,  dieSebleb* 

tnng,  v  horn.  Mr.,  Nx. 

Vrstevnatý,  Schicht-,  geschichtet.  V. 
zakal,  der  Scnichtstaar.  Nz.  Ik. 

Vrstevaé  »jao  vrstodcA,  fedno  po  dru- 
hém, sebtchtweise.  V.  né&m  nSeo  posypati. 
Kouble. 

VrHtevni«  Schichtungs-,  schichtweise,  ge- 
schichtet, seblcbtir.  V.  plocha,  die  Schieb* 
tungsebenc.  Hf..  Nz.  V.  mira,  das  Schicht 
maas,  Nz.,  čára  (která  «pojuje  na  ampó  miäta 
stejné  výiky).  Mus.  1880.  376.  V.  mapa, 
útvary,  tvářnosti,  stupeň.  Stč.  Zmp.  473., 
680.,  700.,  709. 

Vrstevnic*,  e,  f.,  vr^tevniťka,  y,  f. 
(dle  jiných:  vršovnice.  Kos  )  —  posada 
bářsicá.  der  Fischerkorb.  V.  —  V.  =-  iettfká 
tťhož  vťhu,  die  Zeitgenossin.  Us.  Jg.,  .Sd  , 
ič.,  Mus.  1880.  148.  —  V.  —  křivá  čára, 
ve  které  protíná  vodorovná  rovina  povrch 
dané  krajiny.  Vné.  53.  V.,  isohypsa  =  éára 
značící  obvod  vrstvy  stejné  výšky,  die 
Niveaulinie.  V.  aequidistantní  či  stejnostup- 
Ďové,  hloubkové  ('i  isobathv  stč.  Zmp. 
467.— 4tiÜ.,  Diť.  Lm  V.  hloubkové  či  i«o- 
bathy  —  čáry  spojující  body  stejné  hluboko 
pod  mořskou  hladinou  položené.  Stě.  Zuip. 
745.  —  V.  =  »a  nuipč  čára,  atijiič  nadmoř- 
ské výšky  spqjt^ici,  isohypsa,  die  Schichten- 
linie, Niveaukurve.  V.  json  (ekvidistautni) 
stejnostupňové  a  nestejnostnpAové ;  tu  ros- 
dil  v.  výšek  .s(»u»edních  nesteiný,  tnm  stejný. 
Sté.  Zem.,  Zpr.  arch.  IX.  V.  hloubková,  iao- 
batbaa-cára,  spojující  body  stejné  binboko 
pod  mořskou  hladinou  položené.  Vz  Srč. 
Zu>p.  745.  ~  V.  —  ženská,  která  o  žnidi  vc 
přútodolku  jsouc  obilí  s  vozu  dožené  V  pH- 
HodoOtH  do  vrttn  skládá.  Us.  Hk. 
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Yntevitieký,  seitgenotalMb.  Dob. 
Trstevnictvi,  n.  ^jeáno  atářif  gleiches 

AIUt.  Bern. 

VrMtevnl6ka,  y,  f.  =  vrsUvniée.  Bern. 

Vrstevník,  &,  m.  kdo  vrstvy  délá,  der 
Scliicbtenmachcr.  Ros.  —  V.  =  clovék  téhož 
vŮMf  Stáři,  spoluv&týf  gleich  hU,  gleichen 
Alters,  der  Zeifgenosse.  D.,  Sych.  Všecky 
tyto  osoby  byly  v-ci  Spitihnévovi;  V  Pa- 
sové byl  /.ojménH  prvnira  v-kem  našeho  bi- 
skupa Jan«  Disknp Engelbert;  Helmold  v.  Jin- 
dKebft  Lvu  a  tnamenit^  letopisec  Polabanfl; 
Jost  tu  jenom  minění,  jak  právě  v-kíim  bylo 
Dtt  snadé ;  Když  cistíř  zemřel,  piáe  jistý  v., 
zemřely  s  nim  flpntvedlnost  a  pokoj  v  semi : 
Muobostranoé  vzdělanosti,  kterouž  vynikal 
nad  největái  části  svých  v-kii.  Ddk.  IL  194., 
214  .  III.  162  ,  IV.  55.,  107.,  V.  47.  (Tě.). 
Vz  Bovennik,  liovňák.  —  V.  —  í/ri<7»,  der 
Gespann,  Kamerad.  D.  —  V.  =  kdo  v  téé 
řadé  bydli,  der  mit  Andereo  in  denwlben 
Reihe  wohnt.  Na  Mor.  Us. 

Vntevný  tovsHí  «  mudruh,  druh  romMo 
ffotm.  Jir.  Ostatně  V7.  Vrstevni.  Nz. 

Vrstnft  ^  vrstevné,  reibweise.  Cant. 

Vrftok,  n,  m.  DiiJI  mné  f  toM  snítku 
do  vrstoku.  Hdk.  C  321. 

Vrstovnictvi,  n.,  xastr. »  vrsUvnictvi.  — 
V.  »  patiMomiiieeMt  das  Weohslerwesen. 
Sos. 

Vrstovnikt  a,  m.  =^  astwník.  Na  Slov. 
Koll.  V  tvrdých  ěasA  boji  ten  Tod  nii  po- 

zrlrae,  v-ci  moji.  Sldk.  á.  —  V.  —  ftnišO' 
mctirc,  der  Wechsler.  Ros. 

Vrstva,  vrstevka,  y,  ť,  vtsfev,  stve, 
t  Koř.  v;d  »  rflstí  anebo  vrt  vrátiti.  Qb. 
Hl.  107.  Cr.  Ht.  81.  ml.  SO.  Na  Mor.  a  ve 
SI  /,  hrutva.  Fk  .  Ilý.,  Klš.,  Bkř.  —  V.  = 
rad,  porad,  die  Schichte,  Lage,  das  Lager, 
PIttts.  Jg.  V.  ^  protaiený  pofad  čeho- 
koli, ležici  na  povrchnosti  druhého,  loze, 
UMe.  Vys.  V.  cihel,  kamene  Hrk.  Knúui  v. 
tuáek  nu  střeSe.  die  žiauiii-,  Randsehichte, 
vzdušná  či  vzdncljová,  die  Luftsobichtc,  po- 
kožková, Epidermisachichte,  olejovilá,  oel- 
artige  8ch.,  kalená,  AnschwÖde  •,  hořejší 
v.  louhu,  tlustá,  tenká  v.,  kaie,  Brei-,  kaiSo 
řepové,  RQbenbrei-,  leštidla,  Wichs-,  kožná, 
Ilaut-,  korová,  Rinden-,  v  lisu,  die  Press-, 
rybího  tuku,  Thr>ui-,  rohová,  Horn-,  Öp.;  v. 
nakrájených  jablek,  dolijší,  střední,  svrchní; 
přecházení,  měna,  stavba  vrstev.  Dch.  V.  ty 
ěioková,  die  Stäbchenschichtc,  brdcčková, 
PupHlarkörper,  mezizrnová,  die  Zwischen- 
kOrncrschicnle.  Nz.  Ik.  V.  vzdušná,  sněhu, 
fotoslerická  u  slunce,  výšková ;  v -vy  mořské, 
Nénf,  smíšené,  (itejnomístné  di  ísotopické, 
rflznomístné  či  heterotopické rozeznáváme 
ruzličné  tvářnosti  těchto  vrstev,  jako  na  př. 
lítoralní,  pt  lagické  atd.  V-vy  přímořské, 
sladkovuiitii,  vegetační,  gtč.  Zmp.  253.,  481., 
19tí.,  546.,  fí?!.,  702.,  814.  V-vy  neutrclné. 
ZC.  I.  222  I  (  lávají  už  na  vrstvu  (ve  .Hfndole). 
Ü8.  Jda.  Když  obili  se  žne  srpem,  jsou  vrstvy, 
co  se  pokaMé  a  hrsti  na  poklcuütu  položi 
(jednotlivt^  hrpti  Na  tóto  pokládce  jsou 
jenom  čtyi^  vr»tvy  a  tam  na  té  šest  vrstev, 
die  einseineii  WQrfe  im  Schwaden.  Mor. 
a  Bzeuce.  Šd.  Z  vrstvy  na  vr?tvn  ji  klaď. 
Koll.  L  42a.   Dvě  vrstvě  rajských  jablek. 


Bj.  Vrstvon.  vrstvami  něco  klAsti  =  řad 

vedlé  f  ulii  délati  n.  řad  na  hv\  Mvati.  D. 
Obilí  v  ätodole  vrstvami  se  skládá,  Us.,  po 
vrstvách.  Kom.  Klaď  maso  do  iákn  vrstvon, 
poloičc  jalovcuvi'lio  ohvoje  íl  vrstvU  masa. 
Boč.  Klaď  vr»uu  uluva  oa  vrstvu  vápna. 
Vys.  —  V.  lidi.  1  rozložili  (učeníci)  veškereti 
lid  po  hromadách  a  řadách  a  v-vách  podlé 
počtu.  8š.  Mt.  209.  Zakládali  moc  svou  na 
vrstvách  národů  nižších.  Pal.  Dj.  V.  1.  4. 
Osoby  vyšších  vrstev  společností.  Dch.  V, 
vrstvy  národa,  lidské  společnosti,  obyvatel- 
stva Mm.  18S3  ,  2n2  .  267.  —  V.  dřev,  das 
Jahr,,  der  Ring.  Us.  V.  ve  dřevách  —  léta, 
L.,  Šp.  V.  dřeňová,  v.  stélky  liéejnfkové 
prostřelím'  riic  Marksfliiehfe.  H.sr.  202.,  .517. 
y.  korovíi,  konii,  v.  vněéuá  stélky  lišejníkové, 
die  Rindenschichte.  Rst.  204.,  517.  V.  kre- 
trrková,  V.  střlk-y  li-scjiiikové  podkorni,  kre- 
tečky  obsalinjHi.  ciie  Í3riuzelleuschichte.  Rst. 
202  ,  517.  V.  lýková  =  lýko  vrstvu  zvláštní 
mezi  töiem  dřevovým  a  korou  dělající,  di«; 
Bastsehichte.  Rst  59.,  617.  V.  sklipkatá, 
díl  kilry  ze  mnohých  plástA  »kii[)ku\se)i 
složený.  Rst.  70.,  517.  —  V.  cřeckonoínú, 
v.  čepele  pleikové  lišejníků  vlečka  obsahn- 
jici.  Rst.  204.,  517.  —  V.  rovnohéhiú 
ustuenina  hornin,  die  bchichte.  V.  hnědého 
Qhll.  Vys.  Vrstvy  hornin:  souběžné,  vodo- 
rovné, naklotířné,  zprohýbané,  skroucené, 
převrácené,  apudni,  hořejší.  Vz  Hora  (prvo- 
hory atd.).  Bř.  Hlava  (či  konec  vrstvy,  da» 
Schichtenende,  Nz.),  mohutnosf,  naklonění, 
přcšinuti,  spád,  uloženi,  výchoz  vrstev.  Vz 
Schd.  II.  78.-81.,  KP.  III.  45.  V.  proti 
kionnó  (antiklinalui),  souklonné  (synklinalni;, 

Í»fekocené,  komárovské,  beneiovské,  ver- 
enské,  seisské,  kampilské,  grOdensk«^,  vyA- 
šiho  rakouského  vápence  jakož  i  reiliiogského 
dolomitu  a  vápence,  Innsské,  grosadomské,  * 
starhembergské.  krri^-onské,  partnaípké,  arl- 
berské,  aďnetrské,  hierlatrské,  algáii.Hké, 
grestenské,  oberlamské,  vilské,  czorstMiskr, 
ropožnické,  íi  jilické,  jizerské,  liéloliorské, 
chluiuecki^  bře^^euské,  rokycanské,  peiucké, 
rossfeldské,  šrambaSské,  hohenemské,  orl<»v- 
ské,  šipkovské,  jantarové,  nammulitové, 
burgberské,  kressenberské,  kosinské,  vicks- 
burské,  jacksonské,  elaibornské,  žatecké, 
eggenburgské.  gaudenzdorfské,  záhorské  atd. 
Vs  Kré.  9.  188.,  189  ,  395.,  489.,  tí2»>.,  G27.. 
f,2s.,  fW2.,  <;;i-!  ,  (;4o..  (;41.,  ßl3.,  H44.,  tí83., 
tó4.,  mi.,  687.,  G8U,,  700.,  701.,  7.52.,  73«., 
749.,  743.,  794.,  79tí.,  8u7.,  809  ,  841.,  844., 
845.,  847.,  854.,  907..  947.  Xc-rostné  v  , 
Mineralschichton.  Dch.  Zacpaiiá  i  otevřená 
místa  v  hořící  vrstvě.  Zlato  kopaje  velikou 
vrstvu  jeho  nalezl.  Háj.  —  V.  kontá  na 
ledvinách,  nervová,  svalnatá  (v  těle).  Ss.iv.  — 
Vrstvou  =  pořadnn,  jitdno  po  druhém,  reih- 
weise.  Aby  se  vrstvou  regiment  méuil  a 
jednak  nnit  jednak  teny  jej  držely.  Kom.  — 
V.  ^  způsob,  plémě,  rud,  die  Gattung,  dt-r 
Sehlag,  das  Gelichter.  Jedné  vrstvy  lidé. 
Rt»  ~  V.  «  wrsto,  ruská  mCle. 

Vr*ítvár,  a,  m.,  dor  Tilfelor;  Bedccker, 
Bňhner,  Pliasterer.  Na  Slov.  Bern. . 

Vrstve«,  stevee,  n.—  vrstevník.  Pal.  Bdh. 
111.  252. 

Vrtitveni,  n.,  die  Schichtung,  lir. 
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Vrstvený  —  Vríi, 


Vnitveiiý:  a,  o,  yvachiclitot.  V^ný 
kAmpu  Vb.  Déh. 

Vrství,  n.  ^  prstců,  (las  (ítlicliter,  d«r 
Schlag.  Kduž  z  jejicb  v.  není.  Keá. 

VntvUkatý,  ein  wenúr,  hie  and  da 
((etehiehtet  v.  plekoveo.  Zlét.  kl.  1856.  i. 

Vrstvití,  il,  en^eni;  vrstrovdti  -  rrstvami 
fď.ifti,  schichten.  co:  n\ň\\.  i>.  V.  plortinj 
(iiH  druhy  ruz«ié)uvati).  L'iu.  les.  —  kde.  ! 
Ubili  ve  stodole  v-ti.  Ua.  K1Í.  —  odkud. 
Od  zátyněa  atény  vrstvuje  ao  podál  obili. 
.  1'uch.  —  V.  se-^  přcménomti  se.  Vojáci  se 
vrstvuji.  Kos. 

Vrtttvitotfft  i,  t;  die  schichtweUc  La^e- 
rwit?.  Vápenné  SKiUy  vyznačuji  se  sTon  v-atí. 
Kvdřy  IbtíO  'AB. 

Vrstvitým  geschichtet.  V-té  horniny,  ka- 
meny. Ns. 

1.  Vré,  i,  f.  úřad,  postaveni  nad  éím, 
lim  Amt.  PiutiÝř  nehoden  své  vrší.  St.  ski., 
Výb.  I.  1098.,  Alx.  V.  v.  L>G6.  (HP.  7.). 

2.  VrS,  e,  m.,  osob  jm.  Pal.  Rdh.  I.  127  , 
Tk.  111.  19.,  V.  264.,  Arch.  111.  -417.  Cf.  lilk. 
Kfsk.  1454. 

8.  Vrš  vrée. 

4.  VrS,  e,  m.^verš,  sloka,  der  Vers,  die 
§trophe.  Na  .Miir.  Vyzpíval  dva  vrsiv  U  Strážn. 
Sd.  Dula  bych  si  zvonit  sedemdesát  vriA, 
to  by  bylo  péknft  k  mojemu  aobiin.  Si.  P. 
fjOO.,  Brt.  P.  57. 

5.  Vrš  —  vrs  <=»  iM-jBtf  —  IffJtif.  Vré  pla- 
klala.  spfvale,  V.  ne  Jenoike  voleln.  Si. 
P.  165. 

Vršák,  !i,  lu.  Drozd  v.  (ktcrv"  luá  Uiuzdu 
vy«oko).  IJ«  II  l{}  (  hn,  —  V.,  Wrschak,  sa- 
mota u  Něm.  brodu.  —  V.,  jm.  leae  n  Bu- 
huéovic  ve  Slez.  8d. 

VrSau,  a,  ui.  obycatclhor,  der  Gcbirgs- 
bowohner,  opak;  kovĎan.  mor.  Valai. 
Vek. 

Vršany,  dle  Dniany,  WClrschoii.  ves  u 
Mostu.  Tk.  I.  410.,  blk.  Kťsk.  1UÜ.  -  V., 
ťrtachHU,  vea  u  Znojma.  Sb.  Lit.  1.  65. 

Vrňatec,  tce,  m.,  lámek  na  Slov.  Slov. 
let  VI.  138.,  IV.  336. 

VrMtko,  a.  n.  ^  vrd^ovUti,  die  Quelle. 
D.  i-x^- 

VíHuva,  y,  f.,  Wracbawa,  a)  myslivna 
u  KonŘan,  b)  jednotlivé  domy  u  Kostelce, 
c)  samotu  u  Košíka;  několik  domkA  a) 
u  Zlina,  b)  u  Napajadcl ;  Frfaohan,  vea  n  Nov. 
niřsta  tia  Mor.  Tó. 

Vršřek.  áeéku,  m.  ^  vrkček.  ig. 

1.  Vrše,  e,  vrš  (ori,  D.),  e  (dříve  -i), 
vréka,  y,  f  —Ápnfr.á  malábouda,  achlechtes, 
uicdriges  Ünuschen,  dn»  Loch,  der  Winkel, 
aaatr.  V.,  Mat.  verb.  —  V.  —  košik  t  vrbo- 
rrhn  prouti  k  loveni  ryb,  kterú  se  proti 
prou  du  klade,  die  Fischreuse.  V.  Cf.  KP. 
III.  -Á^S.  Rybář  vrší.  loví.  Kom.  Vrška  na 
cíiyrání  vrabcrt.  Us.  Úhořovu  v.  D.  Naháněti 
ryby  do  vrší.  Bart.  197.  7.  Vrš  přes  noc  se 
potápí.  Kom.  Pod  podobenstvím  vrše;  Co 
a«  mini  tou  vrií  ?  BK.  II.  62.  Aby  ryb  ue- 
lapali  ani  vri(  vyf Haaii.  Smíla  Oaav.  tf.  aelekA. 
Halc/l  .setii  lioFíejSí  nad  smrř  ženu,  jenž  i 
t*aidlo  lovcóv  iest  a  vrá  srdcé  jejic,  puta  jsů  j 
rucé  jejie;  Podobné  jest  krílovstvic  nebeské 
vrší  poitdiié  v  noH,  jmá  y  iA  béře  vieho 


Ídodu  ryby;  Meai  křesfany  jsů  dobH  i  slí 
ako  tt  vrm  fdd  dobré  ryby  i  zlé  a  na  mlaté 

zrnu  i  pleva.  IIiis  I.  276.,  328.,  II.  .181  NV 
pi\jdc  ten  pn  druhé  do  líéky  ani  du  vric. 
Prov.  Jg.,  Sp.  Smála  se  vrae  bahnu  a  ui 
sama  v  ním  se  ploiiží.  Č.  M.  92.  —  V.  rno- 
tyinl,  dus  Sohraetterliijgsnetz.  Am.  —  V. 
U  prS^  v  Praze.  Tk.  II.  553. 

2.  Vrš*',  ť.  f.  y.  sifkoraná,  nassa  nMícu- 
lata,  mékkyá  břitliotioxec.  Vz  Frc.  238. 

Vr.%ec,  See,  ru.  mé.  v  Uhrách   Vz.  8.  N. 

VrSecky,  Wrsched,  samota  u  Mirovic.  PI,. 

VrScéek,  éku,  ra.,  vz  Vrš  slohu).  Protož 
my  višickiii  dnešní  vršečky  tobé  zpívat  budem 
až  na  véky.  SS.  P.  736  -  V.,  v»  Vrch, 

Vriek,  šku,  vrSiéek,  čku,  m ,  der  Berg, 
UUgel.  Z  dula  ao  mračí,  přijdú  li  prňky? 
Před  naáim  oknem  zelené  vitíkv ;  Kulaly  sm, 
kulaly  8  vršku  do  doliny;  Aeb  en  by  a« 
dolinky  b  vrSkami  srovnaly,  co  by  s.i  má 
nožky  po  nich  nelámaly  .  Ona  »toji  u  ultářu 
mezi  družkami,  jako  kvítek  itdujovy  mezi 
vräkami.  S»  P.  120  ,  107  ,  511  ,  7S1.  ,T(.'  ). 
Mručí  (jť,  mračí,  bude-li  precf/  Třed  iiašima 
(okny)  je  zelené  vršek;  Necboď,  .šidiajku, 
k  nam  přes  vršky,  doliny;  Pastýř  žene 
tamto  stádo  s  bory  vrškem  dolů,  žené  dává 
bič,  palieu  a  sám  bere  troubu;  .^Iiinč-čko 
zaciiodi  za  vriek  jaborovy,  mo  ja  mi  la  plačo, 
že  ja  hlava  boli;  Hor}',  hory,  hory  jsú,  aa 
bornma  vršky  jsú;  Už  se  zelená  zámeckcj 
vršek.  SS.  P.  120.,  263  ,  270.,  2ti2.,  297..  333., 
411.,  424.  (Tč.).  Čes.  mor.  p8.6!.  Kolko  da 
8i  prcíel  vrškov  od  Trnavy?  Kcliy  moje 
uuužky  nechodily  vrský,  vedely  by  tjiiico- 
va(;  ulc  uioje  nuožky  musiu  chodiťvišký,  nuž 
nevedia  tancovaf.  81.  ps.  Šf.  1.  116.  II.  112. 
Nechodz^k  nám,  šuhajko.  vršky  dolinami.  SI. 

B8,  211.  Co  vršok  prejdeš,  to  iny  kroj  najdeS: 
oďme  na  maliny,  budeme  sa  dival  a  vriku 
do  doliny.  DM.  Obyč  D  ,  1«?.  MiM  jelovíen 
sU  pusti  do  skoku  hned  /.  vršku  lund  do 
vršku;  Ide  on,  ide  ccs  vršky,  ces  doliny; 
Vidi  pred  aebon  na  holom  vriku  jeden  vy- 


soký  záinok  a  pusti  aevrikom;  Táhne  vršk) 
Hvy, 

328.  (Šd.).  —  V.  stromu  atd.,  der  Glpfél. 


do  UiHvy.  DbS.  Pov.  1.  182.,  429.,  430, 


reky 
I.,  V. 


Vršky  z  rákosi  janofikovMto  lék).  Dob  cxr*. 
Ulamuje  vr.nky,  UŽÍná  vr.šky  na  turkyni.  Mor. 
Šd.  Jedličko  zelená,  neopouštéj  vrSka,  jak 
mě  opuHtilu  má  panenka  heaká;  Májový 
vršečku.  ty  jsi  mi  na  zAvnóé,  nevidím  ay- 
nečku  cliodivat  po  zaliradé;  Voriiěku  mu 
dala,  vršek  ulámala;  možeS,  synku,  védét, 
že  je  Maka  máli;  Ctaoditi  na  vniky  (do  eu> 
krovaru  okružovat  cukrovku,  tu  ^cf.  naf  a 
vršky  dostávají).  U  Prostějova.  V  cb  Hrižičku 
jsi  mi  dala,  vrSky's  otrhala,  tak  J^^oui  po- 
znal, ,má  dévucho,  že  je  láska  malá.  Ps. 
slez.  Sd.  —  V.  ruky,  der  nandrllcken  Dch. 
Ostatně  va  Vrch,  VrJiék,  VrSřok.  -  V., 
ška,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  127.  -  V., 
role  u  Zlína.  Pk.  —  V.,  Wrschck,  samota 
u  Votic. 

Vrieni,  n.»  die  Erhöhung,  Zuspitzung. 
Bern. 

Yrfwwfi  '«iS      e,  erhobt,  ngeapitat 

Hern. 

TrteTtel--  Vriow».  Bl.  17. 
Yrii,  nSm.  Wrsf,  «nniotn  u  Semil. 
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Vrší,  n.  =  vrSky.  Stiuá,  sežirá  tnrkyiiovó 
Tríii;  Olamme  vn  vinohndé  ▼rii.  Mor.  Sd. 

Vpšiee,  Wrschitz,  ves  u  Konfimi.  PL. 

Vrš  íček,  vz  Vrch. 

Vršík,  n.  lu.  —  vršek.  T's. 

Vrbina,  y,  f.,  vriinka  ^  vre/»,  die  Spitze, 
HOlie,  der  GipM.  Kad  v-ny  Ieni6  (unnee 
pokročí).  Rkk.  —  Mm.  —  V.,  fm.  mfstnf. 
Pk. 

Yriinsky,  Wraehinsky,  aamoto  n  Bu- 
benče n  Prahy 

Vrftisko,  a.  Tl.,  ein  grosser  Bt'i^'.  Bern. 

Ťr*iti,  il,  eil.  t  ni;  vršívati  —  vrch  činiti, 
naplňnvaii.  hätift-n,  anliliiifen,  volli-iulci).  — 
co:  í>toh.  Kos.  —  se.  Dnes  8C  viši  štěstí 
iného  míru.  Píích.  Vrli  ae  jeho  slávw.  Raj.  — 
co  kde:  hnůj  na  vozo.  Dch.  —  V.,  tiritn- 
rare.  concnlcare.  V  MV.  nepravá  glosM.  Pa. 
K(i)  ž  na  iiHvštívení  [):uiiiy  Marie  (2  7.)  prši, 
40  dni  se  voda  vrěi  (práij.  Na  Ziinakn.  Brt. 

Vriltoüf,  i,  f.,  die  Hügeligkeit.  Ronbl. 

Vráitý  — vrchovitý,  liornatt).  bergig,  htl- 
grclig;  horli^ipfelnd;  gchäult.  Puch.,  Dch. — 
V.,  Wrschiry,  samota  u  Netolic. 

Vräka,  vz  \tw  Má  tú  trubii  na  ten  rybník 
pro  (lolévku  púščeti  vody  v  lété  i  v  zimě, 
ta  vždycky  aby  ila  8  půl  dmhé  vržky  ta- 
koví^, -jako  na  mřeny  kladou.  Arch.  IV. 
211. 

Vrškamen,  e,  m  (r  vrch,  vršek  u  kámen) 
=  kámen,  který  na  jiném  kameni  v  v  vj^áenéio 
aedl  pevnS  tiee,  aViak  u  allnéjlíbo  námxn 
pončkud  lehoutice  se  viklá.  Us.  u  Petrovic 
a  Obděnic  v  Berounska.  Dch.  V  Jg.  ölov. 
nesprávně  vyloieno.  Deb. 

Vráko\\  a,  m.,  jm.  potoka  ▼  Tachovsku. 
Arch.  I.  508. 

VrSkovatý  =  homatt),  bergig,  hflgelig. 
Okolie  tutějSiu  už  zviitša  v-té  krajéiii  tvnr- 
nosí  na  scba  herie.  Lipa  259.  V.  pobřežic 
to  trati.  Ib.  I.  164. 

Vrftkovci,  pl.,  paseky  n  Vsetína  na  Mor. 
Tč.  —V.,  nakolik  domků  tamtéž.  PL. 

VrškoT»ký>  ého,m.,  Wnchkowsky,  aarn. 
u  Sušice. 

Yrftkový  —  oá  vriku,  Uügel-.  Jg. 

Vr^lica,  e,  f.  ttiniee,  Mtrnntia  major. 
Mt.  S.  X.  1.  47. 

VrŇniea*  e,  f  ^  i  ršHca.  Ha  Slov.  Šd. 

VrííOV,  a.  TU.,  Wrschow,  ves  u  (  hrudimi. 
Ct.  Blk.  Kfsk.  923.  —  V.»  vea  zaniklá  v  Li- 
toméř.,  vs  Blk.  Kf»k.  845. 

Vrsov.*!!!,  a.  Vršovpc,  vce,  Vršovic,  e, 
Vršovťau.  a,  Vr*»ovičau,  a,  m  ,  Vršovský, 
ého,  m..  jmt^no  rodn  staročeského.  .1^  Vr- 
Sovci.  Dal.  68.-63.,  69.,  9L,  92.,  94.-99., 
126.,  8.  N.,  Tk.  I.  m. 

Vršovati  =  tT^iřt. 

Vršovec,  vz  Vráovan.  —  Y.  se  Sadlna. 
Ys  Blk.  Rfik.  60.,  1454.  ^  Y.  A  Já  sas 

zabřhnn  tu  pod  koppc,  dyby  anad  sabShly 
nn  vréovec.  Kol.  ván.  152. 

YriOTlee,  dlo  Budčjovice,  Wirschowitz, 
ves  II  Opavy;  Wrschowitz,  vsi  u)  n  Sedlce, 
b)  n  Prahy,  c)  n  Loun.  Vz  Tk.  I.  629.,  II, 
r>.>.i.,  III.  668.,  IV.  745.,  V.  264.,  Blk.  Kfak 
1454 

Vr>>oviěau»ký,  Werschowetsw*.  Poko- 
lení neileehetDé  v-aká  ahyiatilo  jest.  Pnik. 
•207. 


Vriovka,  y,  f.,  Wrachowka,  ves  u  Nov. 
města  n.  M.  V.  hrad  tamMi.  Vs  Blk.  Kfak. 

1455. 

Vrfiovská,  é,  f.,  osob.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 

:  3>7. 

Vrdovský,  ého,  m.,  osob.  Jm.  Vs  Blk. 
Kfsk.  1455. 

Vršťala,  y,  m ,  osob.  jm. 
VrSt«^k,  Sřku,  m.  =  vrieL  kopec.   Tu  v. 
a  ta  jám.i,  ej,  predsa  koaa  dobra  koaf.  Mt 

S  I.  31    Roztuíirín  bielý  v.  má.  81.  ps.  67. 

Vrštéti,  él,  éní  =  piskati,  zpivati.  Pln- 
kava  vrSti.  U  Žamb  Kf  —  Žíla  mf  vriti 
(přeskflkuje).  Us.  Vz  Vrakati. 

Vr.^fok,  u,  m.  =  vršek.  Chcela  som  odre- 
zať  v.  Dbá.  Obyč.  164.  Povedz,  milý,  6o  si 
royalil,  keď  si  na  vysoký  v.  vyáíel?  Mt.  S 
I.  87.  Keď  som  iSlel  eez  (přes)  v.,  postreíal 
(po.srřctl i  som  orieSfok  i ořešák  i  iicskový. 
Si-  ))S.  Tě.  Keď  sa  my  minicme,  mínie  sa 
krajin.n,  jako  by  odpndol  s  rotmarina. 
Lipa  II.  2*)7. 

Vrftfivek,  vku,,  m.  — -  kopec  u  VrSovic 
v  OpuvHku.  Slez.  Šd. 

Vr^úvky,  pl.,  f ,  druh  áadlýdtjMdt  na 
Vsacku.  Vek. 

1.  Vrt,  kořen  ku:  obrat,  vřeteno,  vrátký, 
vrata,  vrátiti  atd.  Bž.  31. 

2.  Vrt,  u,  m.  —  jedno  vrtnuti,  zatočeni. 
eitiinaliges  Unidrolicn.  Vrtom  obrátil.  Us. 
Vrtem  tam  l)yl.  Zlob.  Když  jsem  pnk  kvapné 
navitívila  příbytek  jeho,  tnf  bylo  vrt  sem, 
vrt  tam.  Cf.  Fre.  Kon.  O  Miirti.  V.  sem  vrt 
tam  —  neposeda.  Us.  — jedno  zato- 
ienifuboiezem,  die  Umdrehung  desBohrere. 
Rob.  —  V.  =  V,  hřivn;/.   ini8   —  Vrty. 

fil.  =  dira  ve  spodu  nohy,  WiukIo  ua  der 
''usssohle.  Jád. 

VH,  5,  f .  =  úvazek  z  prutu  krouceného, 
die  Wiedc.  Um.  les.  —  V.  —  příční  dřevo 
spojující  jednotlivá  dřeva  vom.  Us.  na  Labi. 
Spd. 

Vrta,  v,  ro.,  osob.  jm.  8d. 

Vrtáci".  Hohr-.  V.  liilýn.  S.mII..  U.««.  V.  v.V/. 
Vs  KP.  lU.  49.,  50.  V.  i.áéiní,  nářadí,  das 
Bohrseuff.  Bř.  V.  stroj  Sedl,  Zpr  arch. 
VIII.  36.,  S.  N.  V.  sřroj  ruční.  Zpr.  arch.  X. 
64.  Úhlový  v.  stroj  nniversalni.  Zpr.  arch, 
XI.  40. 

Vrtač,  e,  vrt;i<'ok,  čka,  m.  =  kdo  vrtá, 
der  Bohrer.  D. —  V.,  hmyz,  der  llolzkäfcr. 
D.  —  Vrtáček  =  nebozize^  D.,  Šd.  V-ček  na 
jablka,  der  .Apfdbohrcr.  Sp. 

Vrtačku.  ),  ť.  =  nástrqj  kolářský,  na 
něm:  sc  inukáti  vrkýí,  dle  Bohrlode  der 
Wagner.  Us. 

VTtadlo,  vrtodélko,  vrtátko,  a,  n.  — 
nehozfz,  der  Bohrer,  die  Bolu iii:isi-liine.  V. 
V.  zámečnické  řemenem  toéené,  D.,  zednické, 
Us.,  8  koton&im,.  Tech».  V.  přímé,  Gcrad- 
bohrmaschÍTio,  Šp.,  jehlové,  die  Nndeltrc- 
phine.  Nz.  Ik.  Vz  Nebozez,  Vrták,  VlSk.  467., 
NA.  III  1S5. 

Vrták,  n,  th.      chroust,  der  Bohrkäfer. 
D.  —  V.  lodní,  teredo  navjílis,  der  Schilf», 
Pfahl wunn.  Ja.  —  V.      Hovik  tvrdofUnvýf 
zabedněný,  vrtoMavec.  Us.  Rgl.,  Kěá.  —  V. 
ovce,  která  má  motolice.  Ü  Kr.  městce.  PsČk. 

V  ,  <.Hoh.  jm.  Tk.  Ijl.  20.  —  V.,  u,  m 
'  nebozeXf  der  Bohrer.  Šp.,  Kál.,  Vek.,  Ktk., 
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Šd.  V.  n«  ielexo,  na  dřevo.  Hk.  —  Y.  » 
UmeOt  Wirli(  lt;inz,  m.  —  V.  —  trtadlo,  der 
Bohrer.  U.  V.  k  odBtrafiováoi  kusA  cévek 
s  méehýře,  vz  Nástroj  k  operaci  na  pyji; 

v.  na  zeleniny  a  zetnčata,  se  lžičkou  na  zera- 
ČHta;  v.  na  hukev  (aby  se  tenťo  a  stejně 
krájela).  Cn.  V.  strojový,  trychtýřovitý  ku 
stavbám  vodním.  V.  dlátový,  doražný.  Ojk. 
V.  na  obruby,  das  Fassunjismaschinchen.  Sp. 

Vrtal,  a,  m.  kdo  si  rád  petUše  «Sfp4;- 
čt^e,  der  Pnmpmeier.  Dcb. 

Vrtólek,  Ika,  m.  heruUka  vrtood,  lim- 
Ňoria  terebrans,  korýš.  Vz  Frí.  1,02. 

Vrtalka«  y,  f.,  criopus  (turebratula),  Kri- 
open.  Sni. 

Vrtalkokam,  a,  m.,  der  Terebratallth, 

ModeUtein.  ám. 
Yrtanec,  nce,  m.,  artoliea  (ferealnm  gra- 

tnm),  zaatr.  Rozk. 

Vrtáni,  n  ,  das  lioiiren,  die  Bohrung. 
V.  -=  dčlání  děr  Sroubovitými  nebo  dláto- 
vými nástroji,  jež  šlovou  nebozezy.  V.  dřeva, 
kovů  S.  N.  XI.  286.  V.  diry  nebozezem, 
das  Bohren,  die  Bohrung.  Uá  V.  ručni,  das 
Baadbobren,  etrojné,  das  Maachiaenbohren, 
lemnf,  das  Erdbobren,  Hř. ;  w.  dvoamolné, 
V.  lanem,  das  Scilbohreo,  v.  studen.  Vz  KP. 
III.  27.,  53.,  66.  —  V.  »  hlavi,  das  Ste- 
chen. —  V.  »  hloubáni,  die  Qrttbelei.  D. 
—  V.  (htivé)  ri  dlnleni,  daa  Pampen,  der 
l'uinp.  Dcb. 

,  YHtfiint,  7,  f. «  «tMm,  der  Bohraptn. 

Sp. 

Vrfanka,  y,  f. mouka  na  žerné  mmetá, 
tiž  kaše  n.  polívka  z  mouky  takwi,  Hebl, 
Mehlbrei,  lis.  na  mor.  Valaš.  C. 

Vrtaný:, -dn,  a,  o,  gebohrt.  V.  robiny, 
kamínky.  Šp.  V.  dřevo,  kov.  Us.  V  studny. 
Vz  KP.  III.  28.,  54.,  55.,  Stč.  Zmp.  510.  V. 
dira  •  náboiem  praeha.  Vt  Ib.  —  Y.  dVevo 
hliipec,  trouha,  Dummkopf,  m.  Us.  n  Rychn., 
u  Želiva,  u  Jindř.  Hradce  a  j.  Dhn.,  S5.  — 
V.,  jm.  vrchn  u  Hoatýna  na  Mor.  Vek. 

Vrtárna,  y,  f .  dí/wo,  kde  u  vrtá,  die 
Bohrstnbf.  Techn.  1.  102. 

Vrtatelný,  bohrbar.  V.  hmota.  Techn. 

Vrtati,  vrtám  (zastr.,  ale  posud  na  Mor. 
a  ve  Slez  :  vrci).  vrtávati  —  airu  nebozezem 
dělali;  hlouhati,  bohren,  drillen;  grübeln, 
apintiairen.  —  abs.  Nevrtaj.  rozitiepift.  Mt. 
S.  Ten  «enr  (hHech)  pořád  vrtá;  KěkteH 
po  kusu  řezáni,  jiní  vrtáni,  jiní  vařerd  . .  . 
byli.  Hual.  18d.,  Ui.  2Ö8.  Nedá  jinak,  kdyby 
mn  koleno  vrtat  Ue.  VrA.  Ten  jen  pořád 
vrtá  (hloubá).  Us.,—  co  (konin).  Mol  šaty 
I  knihy  vrtá.  V.  Červík  trámy  vrtá.  Jol.  V. 
skálu.  Vys.  To  mi  to  hlavu  vrtá  (v  hlavč 
leíi).  Cf.  Vrtochy.  —  koho  —  peníze  si  od 
niho  vypujtovati,  Einen  pumpen.  Dch.  — 
éim  (kam).  IMra  do  prkna  nebozezem  v. 
Vrtá  jako  nebozezem.  Hst.  Kdo  chce  vrtat 
ncbozicom,  musi  silu  mati  (míti).  Na  Slov. 
Td.  —  kam.  Svčtlo  v  oči  jeho  vrtá  Lk  — 
kde:  v  tuhém  (néoo  neanadného  děl&ti). 
Lom.  Neřád  v  tvrdém  vrtá  (o  lenochu).  Prov. 
V  lo  mu  to  v  hlavé.  Us.  Sd.  To  mné,  pořád 
v  hlavé  vrce,  proč  to  povidal.  Mor.  od.  Šli 
dklej,  ale  pánovi  počalo  v  hlavě  vrtaf.  DbŠ. 
Pov.  I.  211.  —  kudy.  V-Io  mi  to  mozkem 
(nedalo  mi  to  pokoje,  pořád  jsem  o  tom 


I  přemýšlel).  Us.  To  mi  vrtá  hlavon.  Srn.  — 

eo  proč.  Dal  by  se  pro  greSli  v  Us  Dal 
I  by  si  pro  krejcar  koleno  v.  Sd.   Dal  by  si 
(  za  groš  vrtaf  koleno.  Us.  Šd.  Dal  by  si  pro 
!  slívu  koleno  vrtaf  =-  lakomff.  U  Litomyšle. 
Bda.  —  nač:  na  uhlí  (aby  se  našlo).  Zpr. 
arch.  X.  18.  —  M  na  kom :  peníze  (vydln« 
žovati  ai),  pnmpen.  Us.  Dch.  —  se.  Vrceme 
(vrtáme)  se  jako  krtek  (in  der  Erde  wOhlen). 
Slez.  Sd. 

Vrfátko,  a,  n.,  der  Querl.  Us.  Sd.  —  V., 
a,  m.  V.  A.  Jar.,  spisov.  2ea.,  nar.  1815.  Vi 
S.  N.,  Šb.  H.  l  a07.,  Tf.  H.  L  90á.  Jg.  B.  1. 

655. 

Yrta^ee,  vce,  m.  V.  bylinářaký,  ptinoa 
fur,  brouk.  Vz  Frč.  186.  V.  úsilný,  anobia 
pertinax,  brouk.  Vz  Mus.  1853.  499. 

YrťdvS  ^  kdorádvrtá,  bohrend,  nagend. 
V.  červ.  Bech. 

Vrtba,  v,  f.,  dvůr  u  Hořejší  Bílé  v  Ma- 
nétinsko.  Vz  S.  N.  Z  Vrtbu,  jm  starožitné 
rodiny.  Vz  S.  N.,  Pal.  Dj  II.  1.  370.  V.. 
Wrtwa,  vea  u  Plaa.  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk. 
—  z  Fr%  hrabi  Jan  atd.,  vs  tamtéi 

1455. 

Yrtee  «  vrtkým  epOsohem,  lubrlee.  Bei. 

Vrtejš,  e,  m.  V  ši  (acanthorephala,  die 
Kratzer)  jsou  vakoviti  červi  s  rypákem  vy- 
chlipitelnýro  a  háčky  pokrytým.  V.  obroval^, 

ťcliinorhyncliiis  ří^i^^as,  okDimí,  e  proteos, 
kachni,  e.  pol}  morphus.  Vz  Frč.  6Ö.,  ScJld. 
II.  510  ,  513. 

1.  Vrtok,  V7.  Vrtký. 

2.  Vrtek,  tka,  m.,  limnoria,  kývoš.  Krok 
II.  246. 

YKel,  tla,  m.  vértel  Na  vých.  Mor. 
a  ve  Slez.  Šd.,  KIS.,  Tč.,  Bkř.  Mám  hlavn 
jako  vrtěl.  Vek.  Přinesla  do  mh'na  tři  vrtle 
ječmeňa.  Sä.  P.  252.  Dostal  za  mne  v.  ktět, 
Slex.  Sd.  Ty  mál  prdel  jako  vrtěl.  8l«i.Sd. 

Vrtél,  a,  m.—f^poMdo.  —  Y.,  08ob.jn. 
Sd. 

Vrtelka,  y,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Vrt«'lka,  y,  f.,  der  Kreisel.  NaSlov.Sak. 

V>těua,  y,  ro.,  osob.  jm.  Šd. 
j    Vrtěná,  vz  Vrtěný. 
I    Vrténí,  n.,  vz  Vrtíti.  V.  hlavon,  daa  Kopf- 
i  schütteln.  Us.  Dch. 

VrťŤný;  -én,  o,  o.  Vrténá  -  ntarodávný 
1  tanec  slovácký.  Vs  Brt.  P.  4&  V«ná  píseň. 
I  Vs  tamtél. 

VrtéHž,  e,  f..  ves  u  Ncdvčdic  na  Mor  Pí. 

Vrtéáice,  dle  Budéjovice,  Wrtieachitz, 
ves  n  OoM.  Jeníkova.  Vs  Blk.  Kfsk.  34. 

Vrtřti,  vz  Vrtiti 

Vrtíce,  e,  i.  =  bediuxřiiké  kružuUu  na  krou- 
ženi dna,  der  Zlrkd  der  Faasbinder.  Us. 

u  Berouna. 

Vrtící  stroj  ^  m^selnice. 

Vrtídlo,  a,  n.  =  nástroj,  jimi  $e  eo  «nf» 
jsvl.  kopist',  alles,  womit  etwas  eerOhrt,  ge> 
wendet,  gedreht  wird,  das  Kiinrholz.  die 
Kiihrstange.  V.  V.  k  vrcení  iuá.sla.  D.  — 
V.  » soudek,  v  némi  ae  máslo  i>rti.  der 
Bottereimer.  D.  —  Y.— Afidel,  rumpál,  rro- 
tidlo,  točidln,  jimž  ae  z  dolů  ruda  na  den 
váži,  der  Holl-,  Wendelbaum,  die  Flaspd. 
Rudy  na  vrtidlách  se  sem9  váiili.  Pam.  kat 
Rudu  vrtidlem  z  dolu  táhnouti.  Vys.  - 
V.  =»  člověk  vrtivýt  neposeda,  pudivitr,  ein 
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onrubifrer,  nnstiter  Menach.  Sycb.  Co  se 
pohiíl  vrtíš,  ty  vrtidlo!    To  V.  MOltte  «ni 
chvilku  Dosedčf.  Us.  Sd. 
Vrtllilav,  a,  m.  «  vrtohlw, 

Vi-lík,  a,  ro.^=  vrtodi,  die  Orille.  Má 
vrtikv.  U  Olom.  Šd.  —  V.,  a,  m.,  terebeilum, 
pl2.  krok  II.  126. 

Vrtil,  a,  vrtílek,  Ik.i,  m.  =-  neposeda, 
der  Kutäcliüpeter.  Us.  —  V.,  osob.  jra. 

Vrtilka,  vrtilka,  y,  m.  r  f.  =^  vrtkavý 
(lovi'k,  oin  iitji  uhiffer,  unsfätor  jMcnsch.  Nc- 
Biíuduu  tě  vrtilce  v  hod  iičiuiti.  Sych.  Ho- 
stinská okolo  nebo  ako  vrtielka.  Dbš.  Puv. 
III.  G2.  —  Vrtiiat  í.  ->  vrtjff  odřená  pata, 
Wnnde  an  der  Ferae  vom  engen  Schnh.  Hs. 
hihi.  —  VrtUka,  y,  f.,  dt  i  Dreber  zui» 
Zwirnen.  —  VrtÚka,  der  Kreisel.  Na  81ov. 
Plk.  Vr.  Vrtélka. 

Vrtilkn,  i,  n.  =  vrtidlo  Inn  mn^Ho),  má- 
seliiue,  úiis  Biltterfass.  Us.  v  KrkonS. 

Vrtina,  y,  f.  =  vrtanina.  Sp. 

Vrtinolia,  }  ,  f  -  vrtici  se  nofia.  Pk.  — 
V.,  y.  lu.  =  vrtil.  Na  Ostrav.  Tč.  Vz  Vrti- 
pata. 

Vrtipata,  y,  m.      vétmík,  pudivUTf  der 

Windbeutel.  Vz  Vrtinoba. 

VrtiHf,  i,  vrt  i  rit  k  a,  y,  f  neposeda, 
vttUj  kdo  vidjf  řiti  vrtí,  der  kein  Sitzfieiaob 
bat.  Děti  to  jsft  T  tl.  Ka  Ostimv.  Ti. 

Vrtiska,  y,  m  ,  í-^nb.  jm.  sd. 

Vrltó*  e,  ID.,  osob.  jm. 

Yrtm,  il,  c^n,  eni;  vrtHL  6t,  én,  ění; 
vrtlrnti,  rrtívárati,  vrtnouti.  V.,  vertere,  skr. 
kořen,  vrt  —  vart,  versari,  lit.  vertu,  werde. 
Sehl.  —  V.  —  ůhraceti,  ioHH^  umdrehen, 
nmrflhrcn,  hcntiTn  nhreiul  bcwpgen;  vrtěním 
délati,  buttern,  «lie  tínttor  rühren,  schlagen; 
86,  sich  drehen,  umdrehen,  bewegen,  sich 
wenden,  bin  und  her  drehen,  kreiseln.  Jg.  — 
abs.  Vrť  sem  vrť  tam  (o  nestálém).  Kos. 
Vrř  sem  vrť  lutii  (clité  necfité)  musil  to  iidě- 
lati.  Ko8.  VrC  sem,  vrt  tam,  viudy  kroáno. 
St  Yrf  ae  Jnk  vrť,  nie  na  to  nedA  smrt.  Pk. 
Dnes  vrtíme  (tlucem*^  máslo),  Us.  —  co, 
kobo:  máslo  (vrtčnfm  délati).  Us.  Vino  na 
zbyt  pité  mysl  vrtl.  Kom.  Po  poli  Sirokom 
íanrúvajú  skokoin  .  koho  raz  pocbytia,  tak 
bo  dlho  vríia,  až  pokjal  v  ich  hrsti  dnšu 
névypusti.  Ps,  slov.  Sd.  —  (se)  élni.  V. 
vřetenem.  L.  Hhité  vřetonora  vitéla.  Ml.  V. 
hlavou  (kroutiti,  točiti,  pochyi>ovati).  Ros., 
D.,  Lom,  Pes  vrtí  ochbcib.  Us.  V.  aobou. 
řiti,  Ub.,  myaií  (vrtkavým  bj^ti>«  Yfh.  Pod 
oeae  nepřAtelAm . . .  últenS  nelezl  a  jako  pes 
ocasem  k  nim  nevrtél.  BR.  II.  093.  a,  vrti 
pořád  mlj^nkem  (točí).  To  mné  pořád  jeité 
vrti  noskem.  üi.  dd,  Vrti  kolem  n  etndné, 
na  voze  (toČi).  Ui.  Sd.  Vrtf  hlnv  ii  nr  po- 
táhne. Bl.  Jak  ptAáek  zpivá,  dycky  vrti 
řifA.  Na  Ostrav.  Tč.  Kto  li  mluví  s  člověkem 
sem  i  tam  vrtě  okem.  Jir.  Vvs  čt  "ig.  Na 
zajíci  sedí,  kdož  se  zadkem  vrtí.  Stnil.  — 
co  kde.  Máslo  v  soudku  v.  ML  V.  ječmen  na 
žorn:i<"!i  Huf  der  Handmilhlo  mahlen.  TČ.  — 
komu  kde.  Ale  to  ovocin  a  to  hrozno  vrtilo 
Ježibabě  v  hlavě.  Dbš.  Pov.  I.  41.  —  Se 
(kde).  Vrti  ae  co  iiika  na  másle.  Vz  Ne- 
poseda. D.  Ani  se  nevrtoe  (nehne).  Jg.  Vrf 
HA,  dívča,  vrf  aa,  já  sa  lnidn  dívnř.  Brt.  I'. 
71.  Vrti  sa  ako  ďba.  Mt.  S.  I.  98.  VrU  se ' 


jako  čamrda,  jal|o  šipka,  Us.,  jako  Šprtálko 
(obratná).  Mor.  8(1.  Som  tam  se  vrtí.  Kom. 
Nevim,  kam  se  vrtnouti  (se  ucbýliti).  Ue. 
Kdo  se  T  kole  ItSsti  přilil  vrti.  Mndr.  On 
se  v  jeho  srdci  vrtí.  Jak  .st?  mn  to  v  mítzkii 
vrti.  ruch.  Až  se  doktoru  mozek  v  hlavě 
vrti.  Paprocký.  V  mysli  své  se  vrťte  (o  tom 
přemýšlejte).  BH  H  a.  Na  zoloné  prti 
komútkn  sa  vrti,  kornutka  uevrí  sa,  streia 
ti  do  srdca.  Hl.  ps.  Tč.  Na  mysli  se  mu 
to  vrtí.  Jel.  Rn7tim  slopř  se  mezi  včcmi 
stvořenými  vrtí  a  motá.  Kom.  V.  st*  okolo 
čeho.  Ilad.  zv.  Či  byste  ma  neprenocovali ? 
I  velmi  vďačnel  vrtila  etará  baba  okolo 
neho.  Dbš.  Pov.  I.  520.  Smrf  před  očima 
SO  mu  vrtí.  Port.  o  sttt.  Vietionko  vrtí  sa 
jako  aa  hody  chlapča  v  ruko  materinej. 
Sldk.  168.  —  Mm.  nad  éini.  Vrtfil  hlavou 
nad  tím.  Sych.  8d. —  kndy:  po  pokoji, 
roj.  Žádosti  všelikými  oklikami  se  vrtí. 
.až.  —  Činí  za  kým:  hlavou.  Kom. 
Lab.  !'*  kdy.  Ludvík  pH  tom  sabe 
koruno\ani  iiluvičkou  vrtěl.  Dač.  L  66. 

Yrtitko,  a,  n.,  der  Wíndfiingsanker  (bel 
Uhren).  Sp. 

Vrti\ka,  y,  f.,  vorticella,  der  Wirbel- 
wnrm  Sm. 

Vrtivý  s»  kttrú  «e  vrti,  beweglich»  dreh- 
bar, aehwebend.  v.  praSoiky  na  přetenkém 
konci  nitkovém  nu  vSecky  strany  anailné  .se 
otáčejici  n.  př.  u  tulipáĎů,  Ulij  i,  pupalek, 
Saivétl.  Kst  017.  V.  vičenee.  Rostl. 

Yrtka,  y,  f.  ^  prralfn,  př.iJivf^k,  uJn-tlih. 
Tu  máš  praslicn,  vřeteno  a  vnku  l»bá  1'ov. 
I.  352 ,  Er.  SI.  éit.  68. 
Vrtkař,  f,  tn.  =  vz  Vrtláč.  R>  .5 
Vrtkani,  n.  =ťoé«ní,  hýbáni,  duj*  Drehen. 
—  V.  —  točeni-se,  hýháni-se,  das  (sich)  Be-  . 
wegen,  üerumdrehen.  Nesiuiné  v.  V.  Stálý 
bez  v.  Br.  V.  v  mysli.  Blbl.  Vz  Vrtkatl. 

Vrtkati,  vrtkávati  ^  příčinu  k  vrténí  sc 
dávati,  roipakovati  koho,  Einen  wanken 
nuwhen ;  vrtkaH  se,  rošpakovati  «e,  sehwan- 
ken,  \  k  iK  anstehen.  —  co,  koho.  Tak 
dlouho  mysl  jeho  vrtkali,  ni  ...  Stele.  — 
kým:  sebou.  Plk.  —  kde.  Vrtkáchu  mesl 
seoú,  co  mají  činiti.  Let.  30  Nevrtkal  ae  ve 
víře.  Sš.  1.  57.  Podobně  vrtká  překlad  před- 
ložky ÍTtí  při  šlové  Stčpána.  Sš.  Sk.  1.35. 
(Hý.).  —  se.  Nevrtkal  by  se  (nfporliylioval- 
b}).  BR.  II.  172.  a.  Knížata  slfxští  pucali 
.sií  v.  Pal.  I)j.  V.  1.  37.  —  se  v  čem.  Br.  ~ 
se  na  čem:  na  mysli.  Tb.  —  proU  dema* 
Človék  BvSdek,  kterýžto  protf  vife  svého 
s\  řiIťM-t \  [  \rrl;:i  (-^  vrtká  se)  a  poohyboje, 
zlého  domučuie  jest.  Ms.  pr.  hor. 

Vrtkavé  nesfaUe,  unbeständig,  wankend. 
Tento  se  v.  páčí  (zpét  postnpaje)  a  postává. 
Kom.  J.  886. 

Vrtkavee,  vee.  m.  ^  vrtkavý  ihv^,  ein 
wank-  lmürhiger  Mensch.  Kor. 

Vrtkavosť,  i,  í.  —  náklonnoní  k  vrtkátU, 
Beweglichkeit.  Unstäte,  £.  —  ¥.=  ncMtálosi, 
die  Unbestänaigkeit,  Wandelbarkeit.  Flat- 
terhaftigkeit, Veränderlichkeit,  Flüchtigkeit, 
der  Wankelmutb.  V.  mysli,  na  mysli.  V. ' 
a  sávrat.  V. 

Vrtkavý  —  hýbajíci  se,  beweglich,  wan- 
kend. —  V.  —  nestálý,  wandelbM:.  m  i.it, 
'  unbeständig,   schwankend,  wankťlmiithig, 
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flatíeiliaft,  flüchtig,  verfinderlích.  V.  mysl, 
V.,  ženská,  Troj.,  átéstí.  Us.  Stálý  bývc), 
vrtkavý  hoed  nepřebihoj.  Dch.  Výmluvnosf 
STOU  toliko  HA  T-véin  Jazyku  nkládajf.  Jir 
Vet.  dt.  381.  ^'-vi'  vt'  vojnébývá  Stř^ti  I>ip;i 

81,  Když  vidi  péknějšilio,  hned  potupí  prv- 
ního, volíce  je  v-vá.  SI.  ps.  Tč.  Vo  všem 
dobrém  stálý  u  ne  nřjukv  juku  třtina  v-vý. 
BR.  íl.  49.  Ni  8tálo8t  vrtkiivi  ho  štčsti.  V.  V. 
fifidlo.  V»  Nestálý.  —  na  čem:  na  raysli. 
V.  —  v  řein.  Zná5  jnužské  pohlaví,  když 
vás  novice  milují,  již  lásku  jinde  elibuji.json 
v  hi.st  t>  v-vi.  Prov.  Sd.  Člověk  v  myeli  v-vý 
nic  trvale  nestaví.  Prov.  Šd. 

Vrtko,  vrtky,  vrtkeni,  adv,  a=fy«W^ 
schnell,  flink.  Kt/  vrtko;  přiĎď  vrtky;  ohnsf 
ae  vitkoiD.  Na  Ostrav.  Tč.  No,  teras  už  len 
rezko  a  vrtko,  sofanell  und  hurtiir.  Ht-  B.  I 
I.  71. 

Vrtkoni  =  vrtkem.  Vz  Vrtko.  Na  Slov. 
Vrtkonivíílnosf ,  i,  f.  —  vrtketvost  «iy«ii, 

drr  W  nikoiinuth.  Jg. 

Vrtko  my  siný  =  vrtké  mysli,  wankel- 
luUthig. 

Vrtkonohv,  fíolincllftiflsig. 

Vrtkosí,  i",  f.  —  vrtkavost,  rtféUost,  die 
Behendigkeit.  Na  Slov.  Plk.  V.  očí.  VS.  — 
V.  =  nestáhaLáw  Unbeat&ndigkeit,  der  Un- 
bcstand,  der  WaiikeliDtttíi.  V.  mygll,  D.,  fen, 
Trn)  .  .štr.stí,  Hr  ,  rady.  Jel.  Škodlivá. u  ja- 
styka  neakrocenosť  a  v.  vypisuje;  K  uvuní 
váni  86  v  H<énf  v-sti;  Zástupové  svou  v. 
prokázali,  Btt.  II.  786.,  ßW.,  436.  <Šd.).  V. 
UBtavití.  tít  ,  . 

Vrtky,  dle  Doliiay,  Wrtka,  vea  n  České 
íípv  PL.  —  V.,  vz  Vrtko. 

Vrtký;  prtce.  lyriko.  —  V.  hýhai^ý, 
rychlý,  obratný,  neweglich,  behend.  Kouipar. 
vrtčejší.  V.  kolo  Stístí.  Mudr.  V.  oéi,  ReS.. 
Lom.,  jazyk,  Jel.,  Kom,,  příhody  JeL  V-ký 
jako  živé  stříbro,  jako  rtiif  Pk.  V.  moře. 
Td.  exc.  VIntalko  vrtký  chlapík  vySmikol 
en  TOU,  Dbi.  l*ov.  1.  897.  Hnsár  dvíha  kyj 
na  iiclic).  On  vitký  vyskoť^í  a  ziíclilopí  dvcn'. 
Dbš.  Pov.  I.  b\\.  Ale  nerač  tiafi  volnii  o  to 
kvapíti,  uebť  jMt  velmi  dvorný  (lovék 
:i  k  tomu  velmi  vrtký.  Arch  II  ,ir>S  Chcel 
Števana  ovalií  kyjačiskoni;  ale  Sto  van  vrt- 
kejši  hodil  raii  vifce  do  éela.  DbS.  Pov.  VIL 

82.  —  V.  =^  nestálý,  nejistý,  proměnný,  vrt- 
kavý, unbeständig,  veränderlich,  wankend, 
abwechselnd,  wankelmüthig.  V-vá  odpovríf, 
Br,,  myal.  Tkad,  V,  kramář.  Dcb.  Jak  by 
iivot  lidský  byl  vrtký  a  nestílý,  toho  nám 
mnohé  příklady  dosvédfiijí  Let.  SI.  V.  258 
éohaj  miadý,  ale  vrtký  a  gviirný.  Lípa  I.  6. 
Žef  fest  snysia  Jen  vrtkého.  Jir.  Ves.  čt.  .57 
Mysleli,  že  se  dorel.i  již  v  mysl  vrtkou 
oblekl,  Sž.  J.  28».  A  protož  toho,  co  sem 
psal,  fak  nechte  a  mne  v  to,  žo  bych  vrtké 
mysli  byl,  ii<Mililiíčr)f(«.  HK.  11.  .''.7'.<.  a.  Mezi 
lidmi  vřtkými  kulik  jest  hlav,  tolik  smyslu 
»e  nalézá.  BR.  11.  «54.  b.  V.  svét.  St.  Tak 
\nuiv  vrt(  k  ii  nedostatočen  jich  zámysl.  Bj. 
l  inysly  ženské  jako  tresf  vrtké.  Troj.  V. 
pozornost  naproti  po/ornDHíi  strnulé.  Marek. 
Olovék  vrtkého  mozku.  Kom.  V.  srdce  n<  - 
nstavné;  Srdce  v  dobrém  ustanovené  neni 
vrfk.)  jako  povéflie;  Máme  nebytí  my.sli 
vrtké  ik  Deustavičoéi  Panny  a  vdovy  vrtké 


myslcc ;  Máf  sildce  ustanovUé  mysli  býti  ne 

vrtkt^;  Zn;imr-TiHj  b»'li  lidský  n  v  té  v.  roz- 
ličnosti, viz  aby  »tÁ\  v  úmysle  pravdy :  Uéi- 
nieř  ta  tůlanie  mysl  vrtéejlí  a  roTbrojiu' jái, 
St.  Vitki*  mysli  i  rtt»l)ri'  se  znechutí.  Bž.  — 
k  í*eiiiu:  k  dobrému  i  k  xlému  v.  Boó. 
v  eem:  v  řeči.  Reš.  V  mysli  vrtek  býti.  »1. 

Vrtlář,  o,  vrtlák,  a,  vrtkaé,  e,  m.  — 
vrtlavý,  vrtký,  ňn  wankelmQtbiger  Meosdi. 
D.,  Star.  let.  I  uniicl  vrtlák  na  boif  naro- 
zeni. 1431  Bis.  15. 

Vrtláni.  n.,  v«  Vrtlati.  Cerv  ten  jest 
v  dii.íi  tesklivé  v  :i  mIum')  ten  jost  vécné 
téla  pálenicí  V  kterémžto  v.  jsů  mnozí 
v  tomto  &I8U  Antikiistovn  a  svláité  knSüe; 
.\by  v.ífclma  v.  zákonnlku  s  jeho  n>tťi  pře- 
střihl a  nám  nauéení  dal,  řekl  jest  .  .  .  lins 
II.  47.,  80.,  368.  (Té.). 

Vrtlati,  rrtlovati  =  pochybovati,  zwei 
loln,  achwauken.  —  abs.  Rukopis  vrtluje 
SS.  Jest  élovék  nemocen  a  velé  jemu  v  postní 
den  jicsti  mléřní^  n  on  vi  tlá  nevéda,  má-li 
to  učinifi,  aby  nosbřcsil,  ciii  nemá.  Uu»  III. 
108.  —  v  éem.  Hřeší  li  tak,  tehdy  vicry 
nemá  aneb  u  vieře  vrtlá.  Hus  II.  49,  — 
proti  komu  (=  mluvili,  hádali  $e).  V'rtlali 
sú  proti  nému  (disputarunt  adversns  illum). 
ZN.  Ale  človék  »včdek,  kterýžto  proti  viře 
svého  svědectví  vrtlá  neb  pochybuje,  stého 
domnění  jest  a  hoden  zavržení.    (UB.  413. 

Vrtlavost,  i,  L  »  wikamsi,  pohjfblimsL 
dle  Beweglichkeit  8a!.  —  V.  =  nettáton, 
die  Unbeständigkeit.  Aesop. 

Vrtlavý  =  vrtký,  vrtkavý,  Mitálý,  be- 
weglich, unbeständig.  D.  V.  itéstl,  Aeaop, 
v,  ai  nestálý  život.  Jel. 

Vrtlik,  n,  m.  =  ohnivo  u  náiHku,  das 
letzte  (iiied  an  der  Dcichselkette.  Us. 

VrtLikovic  mlýn,  WrtUkenmttkle,  n  Ma- 
netina. 

Vrtlikovitý  =  obrtlíkovitý  ^  na  zpfu><)b 
překocené,  krátké,  nízkiMioinole. Jako  pUid 
my.^puie,  kreisellörmig-  Ú.  Kv.  XaIX. 

'Vrtlosť,  i,  f.  =  vrtlavost. 

Vrtlý  =-  vrtlavý,  schwankend.  Ü. 

Vrtuouti,  tnul  a  (I.  nt,  ntf^iedsfi  vrt 
učinili,  einmal  drehe  i  1  wegen,  wenden, 
rucken.  Ko».  —  se,  sebou  hrnuti  «e, 
obrátiti  u,  sich  wenden,  sieh  bewegen,  sieb 
i)t'gt'ben,  gehen.  Vrtla  sebou  stolice  a  on 
8ť  na  zemi  octl.  Kom.  Kam  se  jen  vrtnu 
yJu),  vSudy  za  mnou.  Us.  Nevědél,  kam  se 
!  v.  (jiti,  odt  lirati).  Us.  Postavil  jsem  kosn 
achtéljsemji  nabruuaif;  kosa  se  mné,  vrtla 
s  uřezal  jsem  se  na  prstech.  Mor.  slez.  Sd.  — 
se  kam.  na  koho :  nu  nopřátely.  Dal.^Krávy 
se  luu  putuui  vrtly  iia  právo.  Slez.  bd. 

Vrtný  =  rychlý,  obratný,  flink,  beweg- 
lich. Holka  v.  ja'k  čamrda.  —  V  ,  Bohr-. 
V.  dira,  das  Bohrloch,  HL,  tyč,  Bc,  trouba, 
Bohrröhre,  vči,  Bobrthura,  dUto.  Urk. 

Vrtoduch,  a.  m.  =  prtlák,  nestálý  človék, 
ein  WHiikcIuilithiger,  uustiiter  Mensch,  der 
Wirbelgeist.  Vrtodnchem  poražený.  D. 

1  Vrtohlav,  a,  vrtolilávek,  vka,  m.  ^ 
ptálc,  rtohlur.  na  Slov.  kruloftUU^k,  picuí 
torquilbí,  drr  W.  ndn-,  Drehhals,  Halsdreher. 
Schd.  II.  532.,  D.  —  V.  -»  dhubal,  der 
Zweifler,  Grübler,  Sych. 
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2.  Vrtoblav,  u,  id.  «  nemoc  nikttrých 
gviřat  gvl.  avH  (pNéinoa  ji^jf  je  8té}iuT«n( 
8e  jeduuho  druhu  IiHst  2  (áilii  motolic  - 
díoatniua  bepalicnii)  —  do  těU  ovčího.  \z 
8.  N.),  der  Schwindel.  Bonbel  v-vo,  eoeniiras 
ceraDrHlis. 

Vrtohlavec,  vc»?,  m.  =  vrtohlavý  čhrék, 
der  Soliwintller.  GrillenHingor,  Flatterer, 
Plattergeist.  Pik.,  Smi.,  Kram.,  Šd.  —  V. 
=  vlči  jahoda.  .Ig. 

Vrtohlávek,  vka,  m.m^trM^lavý  élovék, 
der  Kopfdrelier,  Grilletifungcr.  V.  —  kritik, 
posuzovatel  (s  přibanon).  —  V.  pták.  Vz 
Vrtohlav. 

Vrtohlavéli,  či,  éni,  Bchwindlicb  werden. 
Ta  ovee  vrtohlAvl.  Us.  —  «  ěeho.  Z  toho, 

co  i«<  in  viděla,  dosud  v-viin.  Kvéty  18. 

Vrtohlavice,  c,  f.  ^  motolice.  H.  N. 

Vrtohlavina,  y,  f.  ^  tteduh  vrtohíaimii. 
V.  ovnc,  Ü8.  Dch. 

Trtohlavlti,  il,  en,  ení,  Hcliwiiuieiig  laa- 
Chen.  Ros. 

Vrtohlavuý  —  rrtohlarý.  Reš. 

Vrtohlavosf,  I,  f.  —  nemoc  zvi.  ovcí,  zá- 
vrat, der  Schwindel  (der  Schafe),  Koller, 
die  Staupe.  Na.  Ik.  Vi  Vrtohlav,  2.  ~  Y. 
erCfeowMf,  rrtM  ntysi,  dmr  Wantcelinuth,  die 
FlatterhííťC-lv.  it.  .Ij;. 

Vrtohlavý  könnt  se  hiata  tuči  (nedu- 
hem), kopfseben,  drehig,  sehwindelig.  Jg., 
Dell.  V.  t»\  cc  (vi  tolil.n  il,  niotoličná,  luoto- 
liroväi  n.  vrtiu'k.i  —  V.  rlnsök  -  vrtkavý, 
)if>f*f.ilý.  \saiik('lii(iiHii^,  luilu'Mtändig.  V.  — 
V.  -=  (iivttý,  hioubavýt  grillenhaft,  wunder- 
lich, (trillenfiiiiger. 

Vrtoch,  a,  m.,  vrtodueh  — ,  vrtlák,  trto- 
hlarec.  Pravý  v.  Vz  Nestálý.  C.  —  Kdin  — 
V.,  u,  na.,  vrtochy,  pl.,  ni.  ncpoknjíiosf, 
Jtkonnouctni  mi/sU.  Injblafa,  die  Schrulle, 
HUcke,  Laune,  tirille,  das  Uirngespinst.  Qu 
má  své  v-chy  (podivností,  Launen).  Dcb. 
To  mi  dřiá  v-chy  (starosti i  T\s  P.kř  Mnnhv 
v.  vnukne  doba.  Kká.  Td.  ;kVj.  Vňiil  t*»  /.a 
Žemký  v.  éml.  ve  SvSls.  1^81.  :KN).  Miti 
vrtochy  aneb  bytí  vo  vrtoáioh  (hrubé  se 
fltarati).  Kos.  V  lilavé  vrtochy  luíti  (vrtké 
mysli  Dýti).  D.  V-chy  si  zahnatí,  zapuditi 
nfičíra.  D.  To  jest  pouhý  v.  Sycb.  —  V., 
Vertach,  lat.  Virdo,  řeka  v  Bavorsku.  SI. 
let.  VI.  39. 

Vrtocba«  y,  f.  trUteh^  die  Grille,  das 
Hirngespinst.  V.  «  domnfinl  beze  vieho 
podnětného  dAvodu.  Mark  IIG. 

Vrtoleb*  Iba,  ra.  =■  vriuduch.  L. 

VrtoÄ,  e,  m.,  nepo,  pták,  zaatr.  Zdk. 

Ťrto&iŇka,  pl.,  das  Grillenwirk  [in  den 
scbOoen  Künsten,  ein  fluch  erhubt  no.H  Bild- 
werk, wdehes  aus  niancherlei  in  cinaiulc  i  ge- 
Rchlnngenm  willkübrlichen  Zügen  be«t«bt). 
Sm. 

VrtoSivec,  vce,  m.,  ein  Grillenlänger.  Rk. 

Vrto6ivosf,  i,  f.,  die  Schrultigkeit,  Gril- 
lenkrankheit, hypuchondriasls. 

Vrtošivý  crtochy  »lajici  (luiv  ).  .scbiiil- 
lig.  V.  svědomí,  das  ängstliche  Gewissen.  MP. 

VrtoAka,  y,  f.,  eine  UnbestSüdige,  die 
Grillenfängerin.  Reš.  Syr.  79. 

Vrtoíuý,  grillig.  Dch.,  Kruz  07. 

Vrtous,  :i,  vrtouä,  e,  ur,  vrtodueh 
ilovék  prtkaiý.  D.,  Apol.,  Sm. 

KoWa* :  Octko-nte.  ilovniJt.  IV.. 


Vrtovřz,  i,  f.     houžep,  die  Wiede,  saatr. 

R../.k..  St.  »kl.  IV.  212. 

Vrtovka,  y,  f.,  terehella,  mořské  /.víře. 
Rk.  — -  Y.,  y,  f.,  tricbota,  prvok.  Krok.  IL 
521. 

YrtpÄk,  á,  m.  =  ufrhtu,  susurro.  Slova 
v-kúv;  Nebuď  nazván  v-keml;  V.  oprzni 
duši  svú.  BO.  Nebndefi  sokem  ani  v-kem 
(hancem  ani  tajným  ntrfaaéem,  erlminator 

nec  susurro).  Luk.  19. 

Yrtráiií,  ».,  das  Marren.  Ze.  závisti  po- 
chází nenávisf,  vrtránie  ....  St.  Hluk  v. 
(tumultus  murmuratiotuiin) ;  v.  se  v/niuiiüie 
proti  Moj/.fšovi;  V  své  nepokoře  i  u  v.  re- 
ptali su  proti  Hospodinu.  BO.  Svarové,  sut* 
visti,  pnrnosti  (anfmotítas),  v.  (detraétio), 
šeptáni e  (susurratio).  ZN.  Chvála  nebo  v.  M. 

Yrtrati,  vrtrám  a  vrtři,  zaatr.  =  reptatif 
i^raii,  murren.  —  pvotí  koum.  Proti  mné 
vrtráchu  v&íckni  nepřietelie  \m\]\.  Ž.  klem. 
Výb.  L  759.,  lOtíá.  8.  Vitrali  židé  proti 
Bobu.  0  7  vstup.  Vrtrnii  a  Inildali  proti 
nám:  Vrtnil  jest  lid  proti  Mojžíšovi;  Všecka 
vojska  vrtrala  proti  Dcuictriuvi.  BO.  — 
o  koni.  Ü  mistru  pravedhiém  vrtrachu.  EM. 
V-li  o  sluzě  mém;  Movrtři  o  králi  (ne  de- 
trabas  regi).  BO.  —  prof.  Ihned  opřt  vr- 
trali  pro  nechuf  mauny.  O  7  VHfu)i.  Št. 

Vrtřic     vrirojie,  vi  Vrtrati.  Výb.  L 

Vrtnle,  o,  f.  =  iromb,  Sobmub«,  f.  V. 
niéřiií,  čepová,  nuznú  (Xodi  ).  Hin  I.f>ď 
n  parní  v-li,  dns  ProppelierHubili',  hclirau- 
licndampfschiif.  Lo<!t  o  v-li  a  kolesech  neni. 
Kpk.  —  V.,  o,  f.  th-^íh  /ilžíi,  terebni.  Krok. 
V  le  (terebriua)  iiia)i  (tluuboii,  šrouliu  po- 
dobnou, hladkou  ulitu  s  ťi^tiin  vejčitým, 
u  spodiny  vykrojeným.  V.  skvrnitá,  terebra 
macnlata.  Vz  FrC.  240. 

Vrtnlitt,  ii,  en,  éni  o*  jrottbowiii,  schrau- 
ben. Bur. 

Trtnliia,  y,  f.  »  ěrouboma^  der  Sehrán- 

bcnsturk.  Bur. 

Vi-tuiika,  vríanka.  y,  ť.  —  hrubá  mouka 
na  žernách  (ilandmühle)  uvrcená.  Kaše  z  vr* 
funky  vařenA.  Na  Ostrav.  Té.  Chléb  a  v-ky. 
Ib.  Tě. 

Yrtva,  vz  Vrtba. 

Vrty,  pl.  ^  díra  ve  spodu  nohy,  vrtilka, 
zastr.,  die  Wunde  an  der  Fusssolile.  Jád.  — 
V.  --^  t^rtnutí,  das  Luidri  lii  n.  Žádné  nohy, 
žádné  roby,  vrty  sem,  vrty  tam,  z  místa 
přede  nikam  (=  dvéře).  Ve  8les.  8d. 

Vi-týlka,  y,  f  ^  vrtoeft,  iaimrda,  der 
Kreisel.  Na  Slov.  D. 

Vrnb,  u,  vroubek,  bku,  vroubeéek, 
ěku,  ra.  =  vúhec  každé  zaHsnutt,  rrhnuti, 
(ier  Einschnitt,  die  Spalte,  Kerbe.  V  rnb 
zářez  mezi  dvěraa  «ejky  ostrý.  Kst.  .'"•17. 
Vruby  na  i^troniě  sekali  a  vroiibiři.  Zlob. 
Viub  u  ötrely,  u  luku,  u  kuše,  du  tětivy, 
v  péře  (Spalte).  V.  (vseky)  na  jedli.  SI.  let. 
VL  77.  Vruby  rovnoběžně,  Šp.  V.  sřezati 
(snamenl  saNxnuté;  2.  polepšiti  se).  D.  V. 
útrpnosti,  des  Mitleids  Einsebnift  Üch.  — 
V.  =^  právo  v  lese  cisim  dřiví  poráželi^  freier 
Ilolzschlag  im  fremden  Walde.  —  V. »«91. 
:ářr:  nn  paméí  Un  fď.  v.Xfp/.  k  naznaěeni 
počtu  pinet  od  nládku  udcbnin  veh,  das  Kerb- 
holz, der  Kerbstock.  MV.  Vz  Rabule.  N» 
Slov.  Rezka,  BovAi,  Vrůbaá.  Ys  tato  slova. 
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(  f.  Rra.  89.  Vi  S.  N  V.  hornický  (na  néji 
zazoHinenávAl  se  náklad/.  Všpcko  obili  sčísti 
a  na  vmby  nařcKníi;  Vruby  hajných,  Safáfky 
na  sýry  a  máslo.  Gl.  S71  Cf.  ťovnibdi.  Ten 
omyl  se  mos!  na  ivŮ\  vrab  Cftatí;  Nikouin 
néco  ti.i  vrnh  psáti,  znamenat!',  jeflnati  nn 
vlastni  vrub.  Dob.  li  kaidébo  mil  nčco  na 
vnibn  (ktidý  te  nafl  hněval).  IJs.  Dbv.  P(»- 
ťfet  na  v.  J.  tr.  I?vl  hych  t  ik  lu'inil  i  na 
svůj  v.  šmi.  Cbtí-íy-li  uíiti  poiusta  krcvni 
a  léif  strannieU  také  své  oltéti,  tož  nesluší 
tnho  TÍH  jeho  v.  7,apÍHOVMti;  Na  v.  knížat 
moravských;  raké  i  mnohý  převrat  připadá 
jediné  a  výbradné  na  jeho  vrub.  Ddk.  II. 
406.,  444.,  V.  281.  Žádnému  nemá  se  dátí 
Wůi*  od  valchy,  dokad  postava  na  vrub 
nenaFe^.o  (  dokud  se  neEaxnamená).  81.  let. 
V.  61.  Také  co  který  den  délnikQ  délá,  na 
to  vlnaH  s  Hdmi  pořádné  vrnby  miti  a  toho 
při  toni  šerfiti  mají,  aby  ....  každ.-i  dilu 
avlái(  puvrubována  byla;  Padú  to  na  vrub 
draosti  jeho.  Mns.  IX.  66.,  18»)  4K2  Udě- 
lala opřf  jed(»n  vroubek.  Ýr.  Vyhrůžka.  Lb. 
Na  vrub  (rabuši)  nařezati.  D.  Pivo  na  v. 
bráti  (na  ůvér).  Us.  Každý  béíf  na  svrtj  v. 
(kaid;^  za  sebe  počet  činiti  bude.  V»  Oaud). 
Boa.  To  jde  (se  béře)  na  jeho  v.  D.  'Mái 
n  mne  vroubek.  Máá  prve  na  vruh^  jižs 
prve  provinil)-  Ros.  UAi  tuhu  mnohu  na 
vrobé  (lanoboB  již  zavinil).  Lb.,  Sych.  Na- 
pište to  na  mňj  v  D  V-by  apojiti  Na  v., 
ze  v  ^—  na  vlas.  V.  On  vše  ze  vrub  vyhle- 
dává V  .,  Kom.  Ze  vrub  nový  (z  brusu  n.). 
Zlob.  —  V.  iin  íitrnmé  k  Mépování,  výhon, 
der  Eiusphiíitt  xunj  Pfropfen,  Zlob.;  roub, 
das  PfropfroiH.  l).  Vruby  liillaéky  6  —  7 
paleA  dlouhé  z  rév  ku  átépováni  rév  naře- 
aané.  Ck.  189.  D.  —  Vroih^,  wíhdtky,  pl. 
--  pH  tkáni  punčoch  ohi  «hrih  t  hü,  umge- 
wendete Maschen.  —  V.,  ne  lic  Kukua,  die 
vorecbta  Selte.  Vie  z  vrub  na  lic  obrátiti, 
z  vrnh  na  vrnb  převrátiti.  D.  ("irkíjvni  a 
státní  pořádek  na  viub  uť^vrátiv  dřevní 
stav  véci  k  obnové  pHváděti  m  podobal. 
Ddk.  II.  14,'^..  -  V.  =  kraj,  der  Rand  Zlob. 
—  V.  sub  na  opasku  myslivcA.  kam  vé- 
Šivají  ZHsti«íh'nou  zvi"!';  bývá  jich  ni'kolik 
a  8li\ii  dohromady  vrub.   Svétz.  1874.  Ö63. 

Vrabáň,  e,  m.  —  rovtí,  fúbai,  das  Kerb- 
holz. Na  Slov.  SI.  let.  I.  91.  Vt  Vrnb. 

Vrnbati  —  rtiti,  híoeinbauen.  Na  Slov. 
Beru. 

VrubatÝ«  schartig  Srn 

Yrubčák,  n,  m.  -  kolečko  vruubkovaci, 
das  Rändelrail,  Kaiidelrádehen.  dp. 

Vrúbek,  vz  Vroubek. 

Vrůbel,  ble,  m.  ^  nýxtreUk,  vtipuk,  od- 
noi,  odru^teh,  ilir  SproHsi*.  Na  Mor.  D.  — 
V.  es  uHmuiá  vétvidM,  která  na  jiný  strom 
Hipavatí  §e  má,  vronb,  das  Propfreis^  Na 
štěpku  ujaly  se  všťck^  vrúble.  Mor.  i^d. — 
V.  =  rottbik,  na  Mor.  robi,  knutel,  ostrou- 
haný oklestek,  Jimi  se  povřisla  na  snopech 
zakruvuji.  rh  r  Krif>firl  8d.,  Džt.  Cf.  Jeden 
ne6l  kusák,  druhy  puvriesla.  třetí  kul'ky 
(vrůble)  na  snopoY  vásania.  Dbš.  Pov.  1. 538. 

Vrubemý;  -en»  a,  o*m  vruby  nařetaný, 
V.  liat  Bat  617. 

Vnibá,  n.  —  «mfty,  KerbhlUiar.  ttehOn. 
«sc 


Vrubik,  n,  ra.,  v  horn.,  die  Krrbe,  welche 
die  Her»fleute  bej  der  Bohrunfí  der  Schiess- 
líiohťT  ii:aclii  ii  Slil 

VrubiŇtč,  vruboviálé,  é,  n.  misto^ 
kde  se  gtromeéky  «ftom^i  a  rmbi,  dle  Pels- 
schul»'.  1). 

Vrůbiti  ~  vroubUi,  einsäumen.  —  c« 
Hill:  šátku  červenou  nití.   Na  Ostrav.  Té. 
Vrubjtý,  vrnbOAtý ->  pfaý  «mM^  tc^ 

kerbt.  C. 

,  Vrubkáé,  e,  m.,  dle  Kronentage,  r  bot. 

Sin. 

V  rublík,  u.  ra.  =  malý  vrúhel,  rotéh,  rou- 
bík, das  Propfreis.  Mor.  a  .Slov.  Sd. 

Vrubni,  Kerbe-.  —  V.  iev,  die  Unter* 
naht.  D. 

Vrubnik,  u,  m.,  u  ševnl,  das  Step]>ra(!t  l 
Vrnbnúti     vtitif  hiueinhauen.  Aa  Slov. 

Bern. 

Vrubnreieť,  tec,  m  .  noromopa,  asavec 

rastonoaovitý.  Ssav.  16H. 
VruboA,  e,  m.,  «qrniodorea,  kývoi.  Krok 

II.  24»;. 

Vruboun,  a,  m.,  ateuehus,  brouk.  \í 
Fré.  188.,  Prm.  1878.  ó.  9. 

Vrabovaei  ^  itépovad,  Pfropf-.  Pels-. 
y.  nAi.  D. 

Vrubováni,  n.,  dan  Propfen,  Pelzen. 

Vrubovaný  —  vrubjf  mujid,  í<mbb&vatýf 
f^ekerbt.  D.  V.  válee.  Sp.  —  V.  =-  SUfKh 
I  vanu,  gepelzt.  D. 

VruDOVafl  -  vruby  řezali,  eiri»chneiden, 
kerben,  einkerben.  —  \.  ilěporati,  pfro-* 
pfen,  ppfzen,  zweigen.  —  co:  hruSk)  Uk. 

Vrucatí,  vz  Vrútiti.  Na  Slov.  Beru. 

Vrii('no<*f,  vz  Vroucnosf.  Na  Mor.  a  Slov. 

Vrúcný  ^  vroucný.  Na  Mor.  a  Slov.  SI. 
let  VI.  Ä. 

Vrnéálek,  Ika,  m.,  osob.  jm.  Í5d. 

Vrnčeti,  ei,  eul^vrčeti,  knurren.  Koiíka 
vruéi.  O.  —  na  kobo.  Kdyi  sem  já  šel 
k  svej  milej,  pes  na  mne  vručel.  SS.  P.  208. 

Vru61ti,  il,  en,  ení;  vroučeti,  e\,  en,  ení 

v  ruce  dáti,  ťiidiándigen.  —  co  komu. 
On  mi  vruéil  meč  tento.  Lípa  III.  119  List 
mnichu  vruéí.  Kká.  Td.  309.  —  eo  komu 
s  čfni  Wnurcli  jim  pramen  vlasA  svých 
Spolu  se  hrsti  trávy.  Krok.  ^  co  koma 
kun:  ▼  jeho  rukn.  Us. 

Vrunbek,  M<ii,  m.  n-ouhek.  Bodej  cé. 
kochan  ku,  v  o  svécé  zabili,  nežli  mú  hla- 
vičku vrunbkein  obvinuli.  Sfi.  P.  368. 

Vi*unditi  §e  rmluviti  se,  ins  Gespräch 
kommen.  —  «e  kam.  Vřnndil  se  meil  né. 
Na  Ostrav.  Té. 

Vrůsti,  hineinwachsen.  Vz  HAnti.  komu 
kam.  Kolena  mu  v  kámen  v  rosila  Vrch. 
Doi!  .1  lt;0.  Leč  otázka  jak  trn  lui  v  srdce 
vrůstá.  Kká.  8. 63.  Nehet  mi  do  kUe  vrosU. 
Us.  T«. 

Vrnták.  u,  m.  -  rrutidlo.  Plk 
Vruté,  vea  Vruttce  u  Méiutka.  Jg. 
Vrutice,  Webrutz,  ves  il  Stět  v  Litom.  — 
V  hropticDro,  Wnititz,  ves  v  Benátecku.  Vz 
.S.  N.,  I  k  1.  G29.,  III.  663.,  V  205.  -  V  . 
Wrnfitz.  v.^i  a)  u  Mélnlka,  b^  ii  Lysé  PL., 
Arch.  lU.  Ö07.  Vs  O  V-cich  v  Blk.  K&k. 
1455. 

Vrutidlo,  a,  n.  sir'ra(llu,tQÍemef,ÍrúiAf 
die  Winde,  Schraube.  Sedl. 
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Triitík,  II,  ni.      íroub,  dir  S  !  raube. 

Vrútití,  il,  cen,  ení,  hineinstunen.  A  prvý 
baiAi  fcttlačolc  adribne:  Jjí  dobié  zánvi*  — 
k  ústom  lio  přihne,  dobrech  pér  glgor  tA 
vriti.  Sldk.  25. 

Vratká,  y,  f.,  ým.  prtmm*  «  Hrvhi  shUtf. 

VruJky.  V:lcl.  z  Vnittík.  Tk.  V.  173.  — 
V.,  v('8  nad  sv.  UartÍDem  na  Slov.  Šd. 

Vrv,  i,  f.,  zaatr.  ^  prnrázek,  íňitrn,  ípa- 
yu/,  der  Bindfaden,  Ntriok.  Jako  v.  (zona. 
piis,  der  Gürtel),  jíž  se  píepasnje.  Ž.  wit 
106.  19.  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa. 

Trvmti  —  mfŤfHtíif  anaiMiam,  daditwn- 
teln.  —  komu  /.ař.  Vrvi,  vnrf  aynáikovi 

/!i  kudly.  .Slez,  Šd. 

\  r  vaý  —  z  vrviy  von  Stricken. 

Vrýhati,  einfurchen,  oinfi^raviren.  —  co, 
se  kam.  KAžo  sc  rýtmlM,  ;iž  se  do  živého 
masa  vrýbala;  Starost  vrýhala  nvé  siMineni 
na  jeho  čelo.  Na  Ostrav.  Tf  . 

\  ryp,  u,  m.  =  rrýjmutí  (v  mineralog;!!)  = 
barvu  prášku  iwrostu,  der  Strich.  Vz  \  ico 
v  Bř.  N.  7ti.,  Schd.  II.  18.  Je»t  burel  lesku 
polokovového,  vrypn  modravfi  {émébo.Pre0l. 
V.  barevný,  bezbarvý,  slabč  barvený.  Tíf  V. 
knijený.  f laě«ný ;  břeh  vrypu.  ZČ.  I.  25. 

Vrýpati;  vrT/jmouti,  pnni  a  pl,  Ut,  ntf; 
'■ri/iiárati,  ein-,  hineinkratzen,  einritzen,  Rtn- 
graviren.  —  co  Hm  kam  (do  řeho,  v  i-ii. 
k  čemu,  nai*)-  Pi.^tem  afrku  do  ničeho 
v.;  Vrýpal  se  až  kn  kořenn;  Rýpali  se  kyji 
a  on  mu  vrýpl  jednn  na  hlavu  (schluK  ihn). 
Us.  Tč.  Vz  Vrýti. 

Vnrsovati,  einzeichnen.  —  i>.o  čim  kam. 
Ut.  Té. 

VrýM,  vryjí,  vryj,  vryje  (ic),  yl,  yř,  vtí; 
mýmti,  ťingrabeti,  einstechen,  einschneiden, 
einritzen.  —  co  kam:  do  kovn,  do  kamene, 
do  dřeva,  v  kov.  Vz  Vr}'tý.  A  kroniku  sta 
lot  dú  kamene  vryla.  Hdk.  (l  iH.  Lopatoa 
bnfli  do  zemé  vrj'la;  Pismena  do  kamene 
v.  Us.  Té.  —  řim:  mořením,  D.,  rypadlem 
vrýpati.  —  se  kíini  (v  co,  pod  co,  mezi 
co,  do  řeho,  jak).  Ten  žial"  sa  mi  do  duše 
vryl.  Sldk.  29.  Vrýti  se  pod  skálu,  Háj., 
▼  nééf  srdee.  Kram.  Když  se  pak  urasf  ne 
(lidi)  závisť  vrjje  atd.  Rým.  Pod  nkálu 
v  zemin  se  vry  (vryl).  Dal.  6(>.  Ka^dé  slovo 
vrývalo  se  bolestné  v  srdce  jeho.  Néme. 
Bodáky  již  se  snnd  brzo  vryji  do  prfioii 
blížnibo.  Us.  Tc*.  Mňj  zrak  se  v  černou 
vodnvrývá.  Nrd.  BII.  ir>  Ta  sndba)  hfitcf^ 
v  srdre  Rfi  mn  vrj'la.  Kká.  Td.  I*í3. 

\  ryti,  n.,  dle  Eingnibung  atd.  Vz  Vrýti. 

Vrytý;  rryt,  a,  o,  eingegraben,  einge- 
•cbnittea,  eingravirf  Síoji  co  vrytý.  Us., 
Báj.  —  kam.  Vryto  jest  to  t  wdee  nMe. 
Kram 

Vryzuúti  vrazili,  liineinstiiriien.  Na 
Slov.  Od  ryxaf  béietí.  —  kam.  Do  rej 
brány  vryzl}  kone  ako  střely  z  kuSe  vyho- 
dené.  Db».  J'ov.  II.  34.,  39.--40.  Cf.  Néme. 
m  194.  —  v.  -  hnditů  Vryannl  nim  do 
aemé  Db5  Pov.  V.  »Jl. 

Vrz,  u,  Ui.      rrzHxtii,  das  Knarren.  Jed-  I 
nim  vrzem  odešli  (jedinm  otevřením  dveři, 
po  jednou).  Brn,  Viicbni  jako  iednim  vrzem  I 
vytfUi  %  místa.  Kram.  Jedním  vněm  pe- 
aiM  %  trafael  ae  nekonHvi^f.  kut.1 


Fň)dem*i  jedním  vrzem  ^(i.  c  dveří  ^  na- 
jednou). Ďs.  Smi.,  Ay^.,  kú.  Knéži  oTanee- 
liétf  dne  29.  Njoa  16fiC  jedním  vrzem  %  Prahy 
vyjeli  Ski.  V.  233. 

Vrzačka,  y.  f  ~  émitná  mwika,  schlechte 
Musik.  Musí  být  ii  kaidé  vrzačky.  U  Král. 
Hrad.  Kěf.  Vz  Vrzna.  -  V.  Chtěla  jsem 
botky  8  vrzačkon  (vrzavé)  a  Svec  mi  ne- 
ndéUI.  Slez.  8d. 

Vrxadlo,  a,  n.  Um  jw  md,  das  Kmur- 
zeng.  Us.  Uch. 

1.  Vrz.ák,  vrzal,  a.  lu.  ledu  vr$á,  der 
Knarrer.  Ten  vrzal  pořád  ae  vrzá  (chodi 
aem  tam  dveřmi).  Us. 

2.  Vrzák,  a,  m.,  osob.  jm.  Mns.  1880.  'dlí). 

3.  Vrzák,  JI,  m.  =  véc  rojevnaná,  vrzavá, 
rnzladéná  n.  př.  vAz,  housle.  0«.  Sd. 

Vi*/ákiiv  mhpi  n  Kamene  v  ClllOtébof< 
.sku,  PL.,  u  Telée  na  Mor.  Tč. 

Vrzal,  a,  m.  »  wták.  —  T.,  oeob.  Jm. 
'  Arch.  1.  122. 

Vr/ala,  y.  m.  =^  kdo  w.  pořád  trzá.  Us. 
—  V.,  (i8ob  Jm   Té  ,  Vek. 

I  Yrzálek,  Iru,  m.  ^  wzák,  V.  vůx,  piano, 
Klimperkasten.  —  V.  «-  éheámů  mš^ndc, 

\lrráJf^\  (  ir.p  kleine,  scblechte  Mlíkle.  —  V., 
{ ika,  m.,  osob,  jm.  ád. 

Yntalfk,  a,  m.,  osob.  im.  8d. 

Vrzaiier.  nre.  m.  —  mfndt  $e  adtifM  (mle- 
ziva). Iis.  Marek..  ílk. 

Vrzáni,  n.,  das  Knarren,  Knirren,  Zwit* 
Schern.  V.  kola.  Tkad.  I.  66.  V.  «Inn,  das 
ííeschrei  des  Zinns.  Nz. 

Vrzanice,  e,  f.  —  lupřrtriítf'  opétorané 
trsáni}  rr^ftrá  rrr.  (Na  nějakém  potupném 
oivraae  byl  vypodoben)  knrfirst  saaký  maje 
na  ruby  kožicn  a  za  klobnnkem  v-ci  aneb 
kohoutil  plechovf^ho  jak  na  kostelích  stává. 
Ski.  III.  379. 

Vr/.ati  (na  Slov.  rrzgati),  vrzárati;  rrz» 
HoiUi,  iniú  H  zl,  at,  utí,  knirren,  knarren.  — 
ahs.  Ty  dvéře  vrzaji.  Kom.  VAz,  kolo  vrzá. 
1).  Kolečka  vrzaji.  Kos.  Ptáci  vrsají  (zpí- 
vají, zvi.  když  počínají  zpívatí.  zwitschern). 
Vrz.'t  ktizoíldj,  hýl,  ěížek.  l's.  Nevrzej  (ne- 
chtéj  žváti)!  Nevrzej  {se)  pořád  (nechoď 
sem  a  tam  z  pokoje'  do  pokoje  atd).  Us. 
Stále  se  vrzá.  Us.  Vyschlé  boty  vrzaji: 
Postel  vrzá;  Zuby  prstem  třiti,  až  vrzaji. 
Dob.  To  dité  pořád  vrzá  (pláče).  U  Jilemn. 
Spatné  vrzá  (o  nevalném  ferníku)  :  Rád  vr/.ú 
(i.  e.  žve.  Vz  Mluveni,  riachali.  (!.  Pořád 
vnái  tlachňfi^  nemůžeš  huby  zavříf.  Us. 
na  mor.  Valas.  Vek.  Přeskočil  zíďku,  abv 
nebylo  slySeti  vrata  vrznouti.  Kom.  Hospod- 
ský, nalejte,  aby  kola  nevrzala  (abycbou. 
neusnuli).  Us.  Na  ďapeéka  sedávala  :  Torrte. 
chlapci,  k  nám,  naiP  vrata  nevrzají,  já  j( 
zalévám.  Sě  P  ß.'i?  VrzAti  řeč  vzdílanú 
ani  honchati  nesmí.  Koll.  I.  418.  Nejhorěí 
koleso  najvjáce  vrzgá.  Na  Slov.  Cim  kolo 
u  káry  horSÍ.  fini  \  íee  vrr,á,_  Us  Šd.  — 
komn.  Vrzaji  mu  boty.  I>a.  8d.  Kolo  mu 
vrzáj  Kndrn.i  raazá.  SÁ.  P.  701.  Boty  mné 
vrzaji.  Us.  Kterému  chochu  boty  vrzaji. 
brzy  se  ožení.  Mus.  18r>3.  473.  —  kde. 
Kosti  v  téle  vrzaji.  Kom.  \'o  dverach  ani 
nevrzglo.  Dbi.  Pov.  Iii.  S2.  Vržou-li  strumy 
V  lese,  cekají  lesnici  deilft.  Té.  Koroofavléky 
■a  domiob  vrmty.  Ue.  —  aa  Cen.  V.  na 
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bouslich  (skf-jpavě  hráti),  stümpern.   Ü.  — 
po  kom.  Stitři  ptáci  jak  %p{vaj{,  mladí  po 
uloli  tak  vrzají.  Uog.  —  cíni:  dveřmi.  Jg.  ; 
VtigaC  nohami      vyhazovali,  ausschlagen).  , 
Na  Ostrav.  Tč.  Ustavičné  tim  vrzáš  (skři- 
pci).      Vek  -    n:iv :  na  hou^K-  '.^křipavč  j 
íirúti).  itos.    V  la  iiu  basu.    Er.  P,  257.  — 
se  jak.   Bez  potřeby  pořád  se  v.  Ros. 
Vrata  vrzla  ostrým  hlasem.  Kká.  'id.  4Ö.  — 
kdy.  Skřivan  mosi  na  hromice  vrznAf,  dyby 
1111'í  aj  /.iiirzmif.  Na  mur,  Val.  Vek.  Na  hrom- 
nice  musí  skřivánek  vrsnoaC,  kdyby  měl 
zmnnouf.  Nft  Hor.  T&  Na      Dorotn  skři- 
vánek mosi  vr/.nrtf.  dyby  mři  zinrznťif.  Mor. 
Sd.  —  se  odkud  kam.    V.  se  jiořini  ze 
svétnice  a  do  siné.  — komu  kud\.  Nauia/, 
si  kolo,  a£  ti  nevná  pH»  celé  Brno. 
V.  701. 

Vrzavá,  y,  a.,  oaob.  jw.  V.  Ondř.»  vz 

Blk.  Kť^k.  965. 

Vrzavě  ^  nkrípavé,  knarrend.  Ros. 

Vrzavka,  y,  t.  =  pták:  hi:-nh'j,  strix. 
Har.  —  V.     »doikif»  mlofivo.  Vys. 

VnaTOSf,  f,  f,  knarrende  Beachaflini- 
beit.  Ros 

Vrzavý,  knurrund,  schnarrend.  V.  vůz, 
Cttb.,  vrata,  Raj.,  schody,  tetřev,  derRaekel, 
Kackclhahn.  Dch  V  boty  Sd, 

Vrzefi,  el,  eni,  kuisteru.  r.isscln.  —  kde. 
PÍHik  imzi  zuby  vrzl.  Kdvž  cbodiá  po 
zun  zlém  sněbu/vrzi  ú  pod  noiiama.  Na 
Ostrav.  Tť. 

Vrzg,  u,  m.  —  vrz,  nznuti   NaSIu\.  Sil. 

VrzgfUi»  vntgiioati,  Vrzati.  Na  äluv. 
Cl.  Vrskati. 

Vrzgavé,  knarrend,  knirrend.   Na  Slov. 

Vrzgavosf,  i,  f.  vrzamst.  Na  Slov. 
Bern. 

Vrzftavý  =  vrzavý.  Na  Slov.  Bern. 
Vrzgnoutl     vrznouti.  V  z  Vrzgati.  Na 
Sk»T. 

Vrzffoliti.  yrr.gotatí  =^  f^rsati  na  hu- 
dební nmtruj.  Sd.  V.  ua  varhany.  Na  Zlín- 
sku. Brt,  MtC.  1878.  6. 

Vrziffatl  =^  vrzati.  Naše  dvéře  vrzigajů, 
já  je  zalévám  pro  tebe,  syneéku,  studenu 
Vodičkil.  ii'  fii  ráda  ui;'iiii    »Síi.  P.  032. 

Vrzgot,  u,  m.  =  trsot,  vreiní.  V.  obloč- 
ale.  Lípa  IIL  301.  Vrzgotem  dvier  co  svo- 
jich  diieraot  prebudcná.   Plild.  111.  3.  :]25. 

Vrzgotati  ^  vrzgatt.  Na  Zlínsku.  Brt. 

Vn^út,  u,  m.  Ótyry  slůpy,  dva  vrzgúty, 
na  prostředku  tabule  (na  prostředku  cupy 
dupy.  —  Bádanka:  humno,  mlat).  Na  Mor., 
ve  Slaa.  a  Dbé.  Pov.  I.  513.  (8d.). 

Vrzna,  y,  f.  vrsaéka.  Us.  v  již.  Cech. 
Jdn.  —  V.  =  icíoAtí,  A-iřerá  se  pořád  vrzá. 
Us. 

Vrzot,  u,  m.,  das  GeJuianre.  Kos.  Oi.  I. 
167.  V.  dveří.  Us.  T«.  V.  kol.  Ui.  T«.  — 
V.,  da.s  fJekratze.  V  hoUtU.  Tí. 

Vrzotati  =  przati. 

YrKoakstl  ^  vnmU.  Na  Hor.  Vraonká 

pták,  rížf-k.  vflz.  D. 

Vrzugati     vrzati.  Mor,  Vek. 

Ťnnk.  Kolo  namazané  mu  dftlá:  vrzuk, 
Trxnk!  Cf.  Vrxngati.  Na  Hor.  a  ve  dlez. 
Šd. 

Vrzukadlo,  a,  n.  «  »  vnuká.  Mor  sd.  r 
Vnůkaii,  iteral.  slovesa  vnati,  kaarroo.  < 


Na  Mor,  a  ve  Sloz.  Šd.  —  abs.  Okno  vr- 
zúkL  Sd.  Kdyi  titký  vAx  jede  m  tnhé 
zimy  po  surlm,  ío  vrzňká,  ž»'  to  daleko 
slyáeti.  N;i  U.sfrav.  TC-  —  komu  Bojy  mu 
vrzákiij).  Mor.  Sd.  Kolo  mu  vrziikň.  Sd.  — 
kud>.'  N  i^tr  i»knem,  dveřmi  vrzAká  (vrsnk 
délsij.  Ib.  Sd. 

Vrzula,  y.  ť.  zaamažená  (zapražená) 
poUvka.  V  Fren&táto.  Bkř.  —  V.,  nadávka 
ienskjím.  Ve  Slez.  Sd. 

Vrzuta,.y,  f.  eunduia,  ntpořádtiA  ien- 
éká.  Hhi..  Sd. 

TnAtati  =  vreati.  Slov. 

Vrž  rrš. 

Vržáu,  u,  m.,  vz  Krucbánek.  U  Polné. 
Brnt. 

Vr/,aiiln.T,  y,  í.  —  jtodmitanr,  podprhnule 
pulť,  geslUrztor  Acker.   Ve  Slez.  Klé.,  Öd. 

VmalakOt  a,  n. vrionino.  Ve  Slez. 
Klš. 

Vržanov,  a,  m.,  Wr2anow,  ves  u  Jihlavj-. 
Vrždéni,  n.  —  mwftif.  Na  Slov.  HL  81. 
ml.  124. 

Ťržllétl,  ěl,  čnf  —  tikřipati,  rrzati,  knar- 
ren, knirren  IJ.s.  tia  -Mor.  a  Sb>\.  N;i  Sbtv. 
vrz({a(.  Ssk.  ~  abí».  Vřeteno  vrždi.  Sldk. 
.V22.  —  kde.  Sníh  vrždi  pod  nohanaa.  Pik.« 
Hl  t.,  Šd..  Vek.,  Té.  Vrždélo  by  to  v  rukách. 
AU»r.  Sd.  —  komu.  Boty  mu  vrždi.  Mor. 
Šd. 

Vr>,d/,ati  --  vrzifuti.  Na  Slov.  Bern, 

Vr/.ťliua,  y,  f.,  das  Brachfeld,  zum  ersten 
uial  geackert.  V.  se  vláéí,  potom  vypýři  a 
pak  80  do  ni  oves  zaseje.  Na  Ostrav.  Té.  — 
V.  —  pnéoweniee,  die  niafallende  Krankbett 
Na  Slov.  Plk.       V  ,  vz  Vrskati. 

Vrženi,  u.,  der  Wurf.  Ue.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Fa.  —  V.  ^  boule,  die  fienle,  das 
Apostera.  Na  Zlínsku.  Brt.  Též  na  Slov. 
Plk.  —  V.  hornin,  der  Sprung.  Vz  Bř.  N. 
237.,  Kré.  189. 

Vr/,euina,  y,  f.  —  rijiá-ha  na  obliC'Ji, 
der  Ausschlag  im  (icsich^ci  asj/patiina  jiy 
vétsi  části  téla.  Na  Mor.  Sd. 

Vrienánovltý,  engbrüstig,  schwer  Atbea 
holend.  Na  Slov.  Bern. 

Vržeuoviíý      vrietiinovitý.  Na  Slov. 

Vržený;  -en,  o,  o,geworfeQ)  geschleudert 
V.  stín,  Scblagaohatteo.  Na.  —  kam:  v  prO' 
pasf,  Geh.  Heb.  US.,  do  vody.  Us.  Va  Vili- 
nouti. 

Vržliua,  y,  f.  —  osypky,  der  Ausscblag. 
N  i  Slf.v  Plk  ~  V.  -i  krtict,  krče,  hostee^ 
.skiuplicln.  Na  .Slov.  Dbá.  Obyč.  106. 

Vržolce,  e,  f..  v  z  Trajektorie. 

Vržno,  a,  n.  Dópoit  a  Vrioa.  Areh.  IV. 
379. 

Vržný  -  <■<>  ^'  i>rct  mál^  Wnrf*.  V.  kotev, 
der  Warfanker.  D. 

Va  se  nikä9  pfe^mykiije:  kvaa  m.  kavs 
od  kys,  v  z  V  (stupňováno).  Kt. 

VsucAU,  a,  m.  »  obyvatel  Vsucka.  Mor. 
Vek. 

Vsacko,  a,  n.  =  okrrs  rxetlihihj},  das 
Vsctiner  Oebitet;  polo  u  \'sctina  na  Mor. 
Vek. 

Vsacký  -  -f  Vsacka.  Mor.  Sd. 
V  sad,  u,  m.  =mv}to  ku  přechováváni  pres 
htitm,  der  Etnaats.  Ua.  Deh., 

Zlob. 
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Vnadění,  u.  —  vsazeni.  Nh  Slov. 
.  Vsadťuy ;  -íw,  a,  o     vsazený.  Na  Slov. 

Vsaditel,  e,  m.  =  kdo  vsadil,  der  Ein- 
setzer. 

VNaditelka,  y,  VMuHtelkyné,     f.,  die 

Einsořzcnii. 

Vsaditi,  vsaď,  dé  i,ic;,  il,  zen,ení;  i-mzeli, 
«yc  ('^■)t  60,  eni;  vm:ot  ati,  rsázi- 
wUi  =  a  fiéeo,  do  ničeho  sadití,  ein«,  binein- 
sěteen;  vshitru  saáUi,  mt  etwas  setzen,  auf- 
setzen ;  umt^titi,  dáii,  vpravili,  wohin  bi  iiiíícn. 
eiasetzen.  Jg-  —  abs.  Vsaď,  vybráá  snad. 
Pořek.  Vrů.,  Sd.  —  co,  koho.  V.  has 
rfti  ji  krmiti  na  zabirf).  Vs.  l?kř  Už  jsem 
rlilt  h  vsadil.  Us.  Sd.  Tu  (pm  krabí)  oba  vsadil. 
.Vi  ol)  I.  17!>.  Přikazujemř,  abyste  Jej  hned 
ká/ali  v.  Ib.  V.  30C  Jak  jednu  ryčcui  zaryla, 
hned  inm  jablůnku  vsadila.  S».  'P.  435.  Vra- 
žedliiika  v.  NB.  TČ.  75.,  BTj.  V.  zuby,  okno, 
záplata,  mezník,  Us.,  peuizi*,  D.,  .spodek 
(vti  rolÝnř  8,  ZHsaditi).  Vya.  —  ťo  komu: 
zutjy.  Uíi.  V.  iičkiiiiiM  tUřkn  Us,  Sii.  Tak  ti 
jodnu  vsadím!  Us.  Šd.  —  co,  koho  kaiu 
(do  řeho,  Mt,  v  eo,  mexi  eo,  ke  komu, 
za  ťo) :  do  vozu,  <lo  |)!).HteI<',  Ki>^  ,  ih*  hx- 
láro,  do  vězeni,  V.,  D.,  tlo  věže,  V.;  atromy 
do  zemč,  chléb  do  peci,  Us.,  kámen  do  zlata, 
D.,  Ml.,  provo!:uií  Jo  mniii  /7ř';>f:  vložiti, 
vkláilati).  Bs.  Dal  v.  do  vedeni  nOkter(^ 
utreelitcjře.  v  Praze  do  železné  klece.  UaČ. 
I.  ;')8.,  84.  A  loit  vsadil  jej  do  khldy.  NB. 
Té.  6.,  Pňb.  I.  18tí.  Aby  svědomí  její,  kteréž 
se  po  súdé  dálo.  k  joji  pfi  bylo  vsazeno 
(přiloženo).  NB.  Tč.  206,  Káxal  mw  do 
lerbovny  v.  BN.  A  kteróhoikulivék  ělověkn 
řáíitiólio  do  toho  (Idiüu  vs;idíme,  ten  té  svo- 
body také  poživati  má.  List  z  r.  1447.  Co 
8  tou  krví  dělala  V  do  zahrádky  vsadila.  >ä. 
P.  19.  V-li  do  soudu  7,('in??kéh()  AHur.  lita 
í  Aušavy.  Let.  291.  Seménko,  by  i  <lu  zhtíu 
bylo  vsazeno,  nebude-li  do  zemé  vsáto,  žád- 
ného iizítkii  neiiFiiifsio :  Vsuzen  byl  do  vě- 
/.eniu  v  piiužikú  k.'uiü.  Ii II.  II.  58.  a.,  Arch. 
Hl.  315.  (Šd.j.  Do  soudu  vsazen  býti  má. 
VI.  zř.  3iK).,  Zř.  F.  1.  A.  XI.  Jeadiže  by  ho 
cht6ii  na  který  úHá  městský  v.  Váel.  III., 
Zř.  F.  1.  A  XX VIII.  V.  někoho  v  úřad, 
O.  z  D.,  ve  vazbu.  Zř.  F.  I.  Ü.  XVí.  V.  né- 
kobv  IIA  koně.  V.^  V.  někoho  na  kflň,  na 
z^jice  (rozhorliti  I.  ('.  Na  úřad,  na  království. 
V.  Vsadil  Janka  na  koníka  (rozhorliti).  Prov. 
V.  koho  na  koho  Stváti.  L.  Vltěsitele  jim 
na  hlavu  vsadí.  Aesop.  Nrkoho  na  soudnou 
stolici  v.  Ua.  Dob.  Je  li  některý  chlapec 
Apinavý,  říká  se  mu :  Na  cu,  Juško,  aby  sis 
tak  vsadil  řepu  na  krk  (na  nohy  atd  ),  ujala 
by  se  ti.  Us.  na  .Mor.  Hrb.  Dal  ho  jití  a 
v  nějaký  dlo  jména  neznámy  /.;iiuuk  vsaditi. 
Ddk.  11.  430.  V.  na  ohnivý  kuoí^,  Výb.  II. 
72.,  na  koleaě.  Dal.  79.,  na  AFad.  Václ.  111. 
Jdi  k  iiraviiUťrcHu  m  l)  k  juristáin.  af  oni 
nějaký  klobučck  ua  ué  vaadie,  jímž  by  přeil 
Bohem  tou  hřicch  přikryli;  Julianus  po- 
héhlec.  jihiiž  éort  byl  tia  cieaarstvic  vsadil; 
Óalouiúii  íia  jeho  místo  vsadil  .Sadocha;  Oert 
ji  na  papežovo  mieato  a  jejio  Irejéř  vsadil, 
že  byla  uéciiá  Hus  1.  101.,  180.,  1»;').,  H.  30. 
^Té.).  Ciaai-  /.nánl  od  nich,  aby  král  jejich 
vsadil  se  v  jeho  věci  a  byl  mu  postatou 
V  jeho  potřebách.  Pal.  Dj.  IV.  ±  ül.  V.  koho 


v  olij  vriicí,  Výb.  II.  1.  Protož,  milý  pane, 
rač  se  ▼  to  ješté  v.  a  jim  psáti,  aby  v  tom 
pracovali.  Arch.  II.  411.  Sv.  Blažt\je  siidce 
v  žalář  vsadil.  Pass.  204.  Kázal  ji  v  temnj^ 
žalář  v.  Pass.  mus.  319  Kázal  jeho  vsaditi 
v  kládti.  ve  hdvii  rokli.  150.  Hnile  hanba 
veliká  ud  piátel  u  budú  mé  kleti  a  potom 
vsadie  mé  v  žalář;  Mluvil-liby  nepokorně, 
ale  v.  jeho  v  kládu,  aby  přisel  k  sobé  a 
nokoHI  86.  Hos  T.  2C8.,  III.  195.  (Té.).  Oba 
k  .si.l.e  vrt  v  ii.  klo  vsadí.  Hr.  rk.  273.  Vsad 
mu  jeduu  ucho).  Us.  Šd.  Své  věrné 
s  sebou  do  své  radosti  pobéře  a  fako  za 
svůj  stfll  vsadí.  BR.  II.  2.70.  b.  V.  někoho 
v  kúpiel,  Sal.,  VÖ  vazbu,  D.,  u  věž.  Dal. 
103.,  v  důstojenství.  Martim.  V.  někoho  mezi 
vězně.  Us.,  D.  —  se  s  kým  oř  Oř  se 
vsadíme?  Us.  Vsadil  bych  o  nevím  co.  Us. 
Vsadil  se  s  nim  o  zlatku.  Us.,  Kk.  —  eo 
kdy:  ve  hře.  J.  tr.  —  kde.  V.  stromy 
v  zahradě.  Us.  Dřevo  v.  podlé  běhův  vod- 
liýeh.  Ž.  wit,  1.  3.  Břetislav  Jatého  bratranci- 
1IÜ1U0  zemi  dal  v.  a  střežiti.  Ddk.  11.  303. 
VmI  jemu  délnika  pro  zlodějstvie  a  toho 
doma  u  sebe  vsadil.  Arch.  III.  37  Vsadil 
jej  v  Praze.  Us.  Přepis  zohledal  sem,  v  němžto 
smiúva  jest  vsjízena.  Arch.  II.  34.  (Šd.).  -~ 
ťo  »•  kým  kam,  kde.  Sp<dečně  s  dvěma 
loupežníky  v  Štokravě  jest  vsazen.  Ddk.  II. 
7G.  Již  ((Fáblové)  té  cele  i  s  dnii  u  peklo 
vsadio.  Kat.  1382.  Druhá  strana  nemajíc  kým 
uiučiti  i  dal  se  jeden  z  nich  s  élovékem 
vašim  v.  Arch.  I.  229.  —  eo  uač.  Na  první 
klouče  vsadíme  tisíc  zlatých.  Sbakesp.  Té. 
Kela  (kolik)  si  vsadU  (peněz)  na  to  ěfsto? 
r.s  liu  .Mor.  Tíj.  Hlavu  na  to  vsadím,  že  je 
to  pravd.^.  Us.  Sd.  —  eo  Jak.  Náá  služebník 
kdy  žaloval  na  toho  zloděje,  ješěe  ho  na 
icré/.  vhadili  a  do  třctilio  dne  drželi.  SI.  let. 
Itju.  —  koho  kam  proé.  llciodes  popadl 
jest  Jana  a  svázal  a  vsadil  ho  do  žaláře 
pro  Erodias,  ženu  bratra  fívého  (Mat.  14 ). 
Hus  11.  15.  V-la  iseui  lúži  k  své  libosti. 
Er.  P.  150.  Vsadil  jsem  jej  k  žádo.sti  jieh. 
NB.  Té.  Uiisa  u  vězeni  vsadil  paoež  nám 
na  hanbu.  Zb.  —  eo  kam  tím.  Císař  ▼•dii 
ua  hlavu  jelu>  vlastni  rukou  korunu  krá- 
lovskou. Ddk.  11.  3Ü6.  -~  že.  Dám  se  v-ü 
(  ^  vsadím  se),  ie  to  tak  nedopadne.  Ut. 
u  iíychn. 

Vsadné,  ého,  n.,  die  Inseratgebühr.  Kk., 

Šm. 

Vsadui  plat  =  wadné.  íim. 
Vi^adník,  a,  m.  — ^  osndnik.  Vcles. 
Vsaduy  hřeben,  der  Steckkamra.  Dch. 
Vsádxatl      V!*iizcti,  v/.  V.-^.nliti.  Na  Slov. 
Vsádzka,  y,  t.  ^  VHÓika,  dor  Einsatz.  Na 
Slov.  Ssk. 

Vsali,  u,  m.  —  vsalcní,  das  Eiiiříroilen, 
Hineinlan^íon.  —  Y.^roznah,  intonsita.  Hk 

Vtíábuouti,  nul,  ut,  utí ;  (zastr.  v.^^aliu), 
vsáhl,  žen,  eni;  vmiliati,  vsahomti^  ein^'rei* 
trn.  —  kam  (naě,  do  řeho.  v  ťO}.  Rk. 
W^sáhl  mi  v  uié  dědictví,  l'üh.  I.  3Go.  V-ti 
v  něěí  právo.  Sp.  l'o  vsahá  do  mého  oboru. 
Na  Mor.  Té.  —  čUo  kam:  rukou  do  putny. 
Us.  Té 

Vüühuuti.  n.,  der  Eingriff.  Upováilivé 
v.  ve  práva  uéčí.  (Js.  Dch. 
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TÉtt  —  Vsekati. 


Vsák,  a,  tu.,  der  Durfbevohtier.  Bos. 

Ysákati,  vz  Vsákiiuuti. 

Vsáklý  -  co  sť  csáfclo,  wiui  tticb  eiugb- 
zugeu  liat.  V.  voda.  Jg.  Zvyku  v-ho  se  zba- 
vit! Sš.  I.  131.  -  kde.  Déšf  jv  nž  celý 
v  halenč  vsáklý,  lis.  Šd. 

Vsáknout!,  knul  a  kl,  titi;  imikuti,  cna- 
kuvati  —  etici,  cpiti  ar,  ctáhnouti  se,  ein- 
fliossun,  sich  «  iiizit  lien.  Ve  X/íw.sfc«:  vsíknúf. 
BtL  —  co.  A  utáčátkv  bodné  ronié  perly 
V8áká.  Hdk.  C.  §48.  Zemé  vsAkla  tu  vliekn 
řeku,  jeáto  hívm  buň  vypustila  z  list.  ZN  - 
kam.  Vuda  do  zeuič  v^äkl».  Kom.  Až  ta 
vuda  vsákoe  du  pfskii.  lií^  l  ě.  Zub  uialiČ- 
kiUio  píjíťka  ÍL*t1nit  (jhtIu  vody)  pu  (Irubé 
vsáká  v  útlý  krček.  Hdk.  —  Rus.  —  Hin 
(co  kam).  Zeiuč  vsákne  vodou.  Us.  u  Ub. 
Hrad.  Tč.  E&tc  jednu  pulAbenie,  nimi  duáa 
dušu  do  seba  vsiakla    Lipa  —  ne. 

Voda  sť  vsákne.  1). 

Vsáknuti,  u.,  die  luilíition.  V.  bnojuicc, 
dle  Jauchenanliúhme.  sp 

Vsakož  =  ršaf:  -  že,  zaatr.  Ž.  wlt. 

Vsaký  -=  céaký,  kahli),  všeliký,  znstr.  Í5f. 
Bkl.  II.  157. 

V§áti,  n.,  die  Einsäung.  Kuiu. 

Vsatüan^,  obyvatelé  mintn  Vsetínu  uukoli. 
Kda.,  Vek. 

Ysatsko,  Vsacko,  a,  in.,  okolí  mteta 
Vsetína.  Vek. 

V«táti  =  csiti.  Slov. 

Vsá^;  vsát^  a,  o:  vsátý,  omtt  dotfcsäet. 
Vx  Vsiti.  Fm^  snad  tépe  nevsátý,  ef  daný. 
Proch.  V.  vslmé.  Jg.  —  kam:  v  tn  f  Hr. 
Simé  boži  v  né  jednou  vsatč.  Br.  Zrno  vsáté 
do  semé  dobré  jedno  vétái  užitek  neŽli  drahé 
prinááí.  BR  II  ""i!'  S.  Semeno  do  zemé  vsati' 
užitek  stý  ucin)i()  /.lob.  —  Br.  Semeno  mezi 
trní  v.  átelc.  Kákol  vsátý  mezi  pšenici  jsň 
iJý  lidé  iií*'zi  dtiltrýiui.  Hus  II.  •43(j. 

V-sáviiťi,  .Saug  .  V.  urudiielj) ,  Saugkanäle, 
sila,  die  Aspirationskraft,  provětradlo  či 
ventilátor,  der  AapiratiunsventUatur.  Mx.  Ik. 

Vs  SSHCf. 

Vsáv  a  dl  o,  vsaVMilo,  a,  u.,  der  Aspini- 

tor.  Nz.  Ik. 
VtáTáoi,  tL,  das  Auasaugen  äuUMtava  v., 

das  Aspiratíonssystem.  Nz.  Ik. 

Vsaxeui,  n.,  die  Kinsetzung,  der  Einsatz. 
V.  dilaba  do  peci;  v.  koho  do  vézoni,  do 
stavu  předt»š)ého;  v.  stromu,  pODés,  D.,  ka- 
mene. Vz  V  saditi. 

Vsa/.eiiý;  vsazen,  a.  u,  eingcbct^t.  — kam: 
do  véxeni,  du  kotla,  do  rybníka  (ryby).  Jel., 
•na  kftfi.  Jd.  Ramen;^  ▼  tlato  v-né.  BO. 
Vzrostla- li  mocně  bylina  ua  novinu  v-ná. 
Ddk.  II.  55.  —  kým.  Dřevo  sv.  Arnulfem 
v.  Pas«.  526.  —  kdy.  Chléb  jíž  přede  dnem 
do  i>oci  v  Us.  Šd.  —  Vz  Vsaditi.  —  V.  živnost 
Uiviiusí  s  iiemtivitosti  spojená),  radicirtos 
Gewerbe.  Hk. 

Vsázeti,  vz  Vsaditi. 

Vfiáxka,  y.  f.,  na  Ostrav,  i^sodzka,  der 
Einsatz  Tč. 

VsažltOMt,  i,  1.«  die  Intenaivttát.  Si. 

Víiažitý,  intensiv.  Bolest  Páně  oviem  vétii 
«  vsažitr'i'H  byla,  neŽ  .  .  .  Sš.  L.  18(5.  fTIý  ). 

VNažuoHÍ,  i,  ť.,  iuteusiu,  div  Intensität 
Nií/.orlivoaf  jest  sldlo  pAvodfll  V'Hiti  a  dlloati 
dnebovni.  Mas.  ^Pal). 


V^a^.ný.  intensiv.  Pal.  Mus.  I  b.  109. 

Vi»ebrati,  vsebeni,  al,  an,  Áni.vsebíratif 
Wohin  eiiibaiiJinL-lii.  —  ««e  kam.  Dievky  lUt 
Dievin  sie  vsebiachu  Dal.  k.  !•. 

VNedač,  e,  m.,  der  Autsitzer.  Kón  i  v-če 
uvirhl  u  moře.  Ž.  wit.  Moyn  1. 

Vsed^Oi**^^«  zastr.  —  Jezdec.  Jir. 

Vsedání,  n ,  das  Auf-,  Einsitzen.  V.  na 
koně.  Jel. 

Vsedař,  e,  m,  tuedac.  Ztluku  vóz  i  vse- 
daFejebo.  BO. 

Vsedat!,  vx  Vsodnotifi. 

Vsedě,  ohyliné  m. :  stdé.  nedic^  sniice, 
Vz  Vkleče. 

Vsedlook;^  —  vuedli  oéi  «M^icf,  hoblin* 
gig.  Plk. 

Vsedlosf,  i,  f.   V.  kosti  písni,  jiroJkj^ 

der  Einbug.  Nz.  Ik. 

Vsedlý,  eingesessen;  eingebogen.  Vsedlá 
i  kuHf .  —  kam :  na  trůn  v.  král.  Us.  Tč. 

Vsednout!,  ul,  uU;  (sastr.  tués^,  c^sístiy 
vsedn),  vsedl,  seni;  rsetíaři  (Z.  wit.  Bab.  9.\ 
eaeilávati  ^  v  néco  »cdnottti,  einsetzen  ;  dáti 
*c  do  $iékokv,  Qmllati  kohOf  angreifen.  — 
abs.  Vsedejte  l  A  vsedavie  bnadia  do  boje. 
Truj.  Vsedá  pro  tu'cu  nevstati  -  iievážiti 
si  toho.  V.  —  kam  (iiar,  do  relio,  uiezi 
co):  ua  kuně  (na  kňiV,  V..  Ž.  wit.  75., 7. 
Vsedá  na  kuoň  bode  jej.  0  7  vstnp.  Št. 
A  když  jest  vstal  kuoň,  vsedá  pacholek  naň 
i  jel  k  bráně  NK.  Ic.  12().  1  vsedachn  vsi 
oa  ručie  konč.  Kkk.  ib.  Vaeda  na  ukIJ  kóA 
jedli  do  Prahy.   Arch.  I.  171.  (I.  S68.,  IV. 

Viděl  jsem.  ano  muž  vsi'^da  na  ki>ň 
na  érvený.  BO.    Tvój  list  nás  nalezl  a  uiy 
vsedáme  na  vóz  jedrtc  k  testi.  Arch.  IV.  BS4. 
!)(»  la\ie  vsésti.  VS.  Jir.  35.  Vstane  li  s  ma- 
ijcätjitii  svého  král  u  ze  súdu  odejde,  mói 
I  na  uliesto  královské  nMjvylil  pnrkraM  vsésti. 
Ví.  Jir.  'ďii.  Dokavadž  téchto  cHsnov  na  nej- 
I  vyšší  Stolici  vsed,  z.ňvírky  neučinil.  Hus  líí. 
314.  Nn  lodí.  Troj.    Pták  leckdes  na  strom 
l»řeje 
.  V. 

dlati  ho.  Ros.  V.  do  vozu.  Kos.,  do  «rdlH: 
du  skály  —  átoiou  do  Jisté  hloubky  přiiíti. 
Vys.  Vsedl  mesl  né.  Us.  T6.  —  odknd 
kam.  S  koiK-  ua  konč  v.s(>d.il.  V.t.  T*.  4>*1. 
A  /.  kostela  .IMK.  /aüf  na  kuoň  vs^tün.  má 
ode  všech  az  «I  >  hospody  provozen  býti. 
Arch  V  Iti'L  Mohl  I>ey.  úrazu  na  liřbet  Iva 
Vöic-äii.  Jul.  Etu'.  III.  li.  l  vložili  sú  na  ně 
(na  oslici  a  na  oslika)  rúcha  svá  i  kázachn 
jemu  na  nč  vsiesti.  (Mat  21.).  Hus  II.  3.  — 
kam  Jak.  Skokem  na  kAH  v.  Atz.  —  kam 
kdy.  Až  hy  po  ráiu'  vsi-d  na  řiř.  Dh. 
Při  pokřiku  hned  vsedá  na  kuné,  aby  honil. 
Pal.  Di.  V.  2.  368.  -  kde  kani.  Já  ieuia 
v  zemi  vsedl  k  sv6cskémtt  právn.  Půn.  II. 

V*iek,  u,  m.,  die  Incision.  Us.  Ssk. 

Vseka,  y.  f ,  das  Incisum.  Na  Slov.  tisk. 

Vsekáui,  n.,  das  Hineinhauen. 

Vsekauý ;  -an,  a,  o,  hineingebauen. 

Vsekati,  cscknouH,  bineinhaucn,  -schnei* 
den.  —  co,  koho  kam  (Hm).  Jakž  je 
v  pleci  vsěkú,  vzbodú.  Al\  V  v  im\  (UP. 
41.).  V.  někomu  iablou  do  lilav\'.  Us.  71.  — 
kde.  Ovesnou  slámn  do  rainé  na  aokaiee 
v.  Us.  Té. 


vsedne.  Us.  Komu  přeje  átésti,  pomOáe  mo 
na  kflfi  vsésti.  Prov.   V.  na  nělroho  o««> 
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YMknntf,  n.,  dat  HíneinhaneB. 

Vsenec,  nce,  m.,  pentri«,  aaatr.  Volei. 

Vsésti,  v%  Vseduouti. 

Tsetfn«  H,  m.,  mésto  v  Kovo-JKlntkn  na 

Mor.  Tč.,  Vek.  Vz  S  N 

Vsetínská  hu(,  Wsetittti  t>la«hUtte,  ua 
Mor.  Tč. 

Vschádzati  -=  vzchá2€ti.  Slov. 

Vschod,  vschopiti,  vz :  Vzchod,  vzchopiti. 

1.  Vsi,  VI  Ves 

2.  Vsi,  zasUr.,  vz  V&ecken. 
Vsiftk  —  dbiJt.  Sném  v.  1. 

Vsidy  -  všudy.  Na  Slav.  Sak.,  Yýh.  I. 
1094.  31,  1104.  11. 

VsiestraSivo  rdmi  stnňUoi.  I  vaá- 
pichu  skřekťut  v.  Rkk.  51. 

Vsichnoiiti,  eiotronknen.  U  Olom.  Sd. 

Vsikaé,  e,  m.  =  klystlr.   Na  vých.  Mor. 

Vsikati,  vsíknoHti  —  vsákati,  vf*áknouti, 
einspritzen.  Na  Mor.  Brt.  —  kam.  Voda 
vsikU  na  iiib.  —  co  odkud  kam.  Vsiknul 
aem  ze  atřikadky  vodu  na  ného.  Na  OBtrav. 

TsikoT,  a,  m.,  Aapendorf,  vea  tt  Sam- 

perka  na  Mor.  Ti. 
Vsilati,  vz  Vsýiati. 

Vsini,  u.,  das  £iniieR.  V.  aamene,  vz 

Vsítí.  Háj. 

Vsi0,  a,  m.,  aatherooML  iabronoiee.  Krok 

II  243. 

Vsisko,  a,  n.,  ves  u  Olom.  Tč. 

Vsisfl,  vz  Vafdnoiiri. 

Vaili«  vsejit  všij,  v^eje  (ic);  vsel  h  vsil 
a  tmII  (laatr.  vaiel);  yaet,  všit,  vsát;  vseti, 
vsini  (Háj.);  vsivati,  vsévati  {z.i.>itr.  vsievati) 
=•  do  néčeho,  v  nico  siti,  einsäen;  itratit*^ 
▼erlieion;  vftIptM,  vpraciti,  venirsaehen,  «in- 
flössen, einpfianzťn.  ('iri>,-i('i)  Jjr.  co:  se- 
meno. Br.  Opéts  to  s»i[  t^AtrHtil/  Ros.  — 
eo  km  (naé,  do  ieho,  v  co).  Nivu  dríal, 

Í*ežto  se  na  ni  puol  páta  nipta  všivá.  Viih. 
I.  110.  V.  semeno  na  záhony.  Jel.  V^sil  na 
to  pole  10  korců.  Ros.  V.  «cim  no  úo  zinic, 
Br.,  Zlob.  JetelÍDU  do  ječmeĎa.  (Ja.  Tč.  ISe- 
ut^nko,  nobndo-H  do  %emé  vaitv,  ftádného 
užitkn  Tif-pfinrsr:  Ne  \  sečko  obili  rozsévač 
do  maid  liK.  11.  58.  a.,  609.  b.  Ďábel 

v  čistú  senai  tpAI  jest  lež.  Hus  II.  •')8.  Zrno 
jest  vsieno  v  zem.  2N.  V.  blady  V  lid.  Odp. 
oř.  1514.  —  Loro. 

Vsivati.    Vz  Všiti.  V.  se      vsůcati  .se, 
dávati  se  vfč,  michati  se,  sich  einmischen.  — 
se  v  co.  V  sujnú  řeč  se  všivá.  V^b.  I.  15H. 

Vsjohuátl,  9ÍehHáti      amiAnotcIi.  Na 
ÜBlrav.  Tč. 
TakAkánf,  n.  twIwX;. 
Vskákafi.  vz  Vskoriti. 
Vskakováui,  n.,  das  Einspri&geu,  Eiu- 
fallen.  Jel. 
Vskakovati,  vz  Vskočiti. 
Vskázati,  vz  Vzkázali.  Na  Slov. 
VsklAdati,  vz  Vzkládati. 
Vsklaulce,  e,  f.,  tinna  (oblek),  zastr.  Kosk. 
Vskočeui,  n.,  der  Sprung,  Einfall.  V.  do 
jámy,  do  vody,  {]».,  do  VDjskn.   .)«'!.  Den 
aobé  ku  v.  do  méata  uložili.  V.  ťrotuže  sú 
v  KocinA  o  to  v.  do  Prahy  radu  brali.  Let. 
74.    V.  v  í'  ',  v  jednání,  die  IiiterpellHtioTi 
(Unterbrectiuui;  einer  Rede  o.  Verhandlung;. 
J.  tr. 


Yskotitl,  vAot,  vakote  ((o),  il,  ení; 
Vfkákati,  -kám  a  -či ;  vskakovati,  ein-,  hinein- 
springen,  in  etwas  springen,   auf  etwu 
springen,  auf*,  anspringeo;  einfallen.  Ein» 
fall  tnuu.  Jg.  "  (komu)  kam  (do  řeho, 
nač,  mezi  co,  v  co,  k  čemu).  V.  do  řeky, 
i  do  pokoje,  Ros.,  do  cizich  doma  (nepřátelsky). 
'  Br  Vskucil  ni'piitt'l  i\o  mésta.  Jel.  Vskakuie 
i  pták  ptáku  do  liiiízdii.  Jel.    V.  nekooiu  du 
řetM    Pal.,  D.  V.  ua  stolici.  Us.   Nh  mysl 
mu  to  vakočilo.  Kom.   Vakočil  na  kůů  a 

řřfniMT  ae  k  aáatupu  prodral  se  ai  k  Bamému 
niieti  Dilk.  II.  411.  V.  na  drva,  u  i  k  i 
nicček,  Hkk.  19.,  63.,  na  oř.  Jir.  Antb.  1. 
29.  Filí])  Pánu  v  řeč  vskočiv  jest  potrOBtAn. 
BR.  II.  -ijT.  Starým  lidem  v  řeč  vskakovati. 
Reá.  —  Br.  V.  v  cestu,  in  den  Weg  einfallen. 
Dch.  V.  k  vrahu  ku  hradovu  (hradnimu). 
Rkk  19.  A  ona  vyskočila  k  němu  na  lodi, 
teti  na  ni  s  kordem.  Svěd.  1569.  KoztrLše 
roiiclia  evá  vsikoěili  uiezi  zástupy.  8š.  Sk. 
168.  (Hý.).  I  vakoči  mezi  to  hoapodál  i  ros- 
klMi  jteb.  NB.  T«.  106.  Stat«&é  meii  né 
v-li.  Kil  ^^  nu  /i  lidi.  D.  v.  v  příkop.  Ü8. 
V  hřbet  jim  skočiti.  Mus.  Nékomu  v  řeč  v. 
V.,  Kom.,  J.  tr.,  Na.  —  za  kým.  Vldone 
jeuiia  žot):i  h'  její  muž  hoři,  vskoČila  za 
nim  do  ohitc  Dač.  1.  325.  Za  nepřítelem  do 
pHkopn.  Cyr.  ~  po  kom.  Výb.  U.  62.  — 
Kam  proč.  Král  hněvy  vzbóru  vskočí.  St. 
ski.  IV.  342.  Z  netrpělivosti  Pánu  v  řeč 
vökakovala.  BK  II.  241.  —  jak  Odpůrcové 
jejich  kaidou  chvili  jim  da  řeči  vaiukovaU. 
Pal.  Dj.  III.  3.  90. 

Vskok,  u,  m.  —  vskočeni.  V.  —  V.  = 
ihned,  albogkich  Takové  psaní  uvedl  ni^v. 
purkrabě  vskok  direktorům  a  stavům  v  sná- 
most;  PoriiiH'm»  bjlo,  aby  rozejdouce  se 
všecky  brány  městské  opanovali,  cui  se 
všecko  v.  vykonalo.  Ski.  769.,  805.  Po  pří- 
saze šli  stavové  v.  do  příbytku  kardinála.  Ib. 

Vskokan,  a,  n.,  der  Eineíosprioger.  Na 
Slov.  Bern. 

Vakoře,  va  iíkoro. 

Vskrealtl     ^tkHHH.  Ka  Slov.  Bern. 

Vski'iknonti,  vz  Vzkřiknout!. 
Vski'i?»ene€,  me,  ra,      vzkříšený.  SŠ.  11. 
81*.  lily  I. 

V«^ki  isiti,  vz  Vzkřisití. 
V  skůre  —  v  skoře. 

Vhkury,  dle  Dolany,  Skur,  vet  n Slaného. 
Tk.  1.  41Ó,  II.  553.,  III.  135. 

Vslánéti  se,  jest  iterat.  ku :  shniti,  accli- 
nari.  Gb.  ad  Kat  'JOÍM?. 

Valaviti,  il,  on,  uni,  vslammti  ^  oslaviti, 
feiern,  preisen.  —  eo,  koko.  8t.  ski.,  2.  wit. 

Moys.  2.  —  se  řiiii:  Kinflym  řir,('ui.  C. 

vsloniti  ^a.sluntti,  betieliatten.  —  se 
éim.  Jeho  (Ježíše)  sé  svatým  prsem  vslonA 
(Janl   lir.  rk.  221. 

Vsiopati,  hinunterschlingen,  -schliiríen. 
Vz  Vciopati.  Us. 

Valovitit  il,  en,  9bL  mlovovatit  anrafen. 
i  wit.  19.  18. 

V^ložiti,  vz  Vzložiti. 
i    Valaui,  lépe  vsiunni,  adj.,  zastr.  » 
I  «l«*fin{,  sonnig  V.  miato.  Jel. 

Vsmeknouti,  knul  a  kl,  ut,  ntí  rutreid, 
:  hineinziehen,  -schieben.  —  kým  kam.  Vsmelü 
Inim  do  Bvétnice»  Rob.  —  se  kam.  Kom. 
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y§lllÍeMti  Hé  =  írridero,  posmivati  ar,  ver- 
ÍHchen.  verspotten.  zaatr.  ~  komu.  UoiiuoiUd 
vsraieši  sé  jema.  Z.  wit.  36.  13, 

V§niii'ti  sř,  deridere,  posmivati  sf,  ver- 
Jachen,  xastr.  —  komu.  Ty  vsmiejed  sé  jim.  i 

Vsmrdéli  sé,  corrumpí,  stinkend  werden  I 
zaatr.    Vsmrdiely  sú  eé  jiezvy  iné.    2.  wit. 
37.  6. 

Vamrknouti,  knul  a  kl,  nt,  utí  —  smrk- 
nutím  do  sebe  vtáhnouti,  in  die  Na»e  liehm. 
Kos. 

Vsuiti  ne,  »ich  hineinträumen.  V/.  Sníď  - 
v  co.  Lta  ae  vsiiil  v  jmni  chvile.  Udk.  L*. 
K.  29. 

Yliobiti,  il,  en,  ení  —  včiniti,  tymír  ' 
mfítti,  einverleiben,  eiuítitícu.  —  co  kam 
(do  íeho).  Krok. 

Vhodzka,  va  V«iíaka. 

VAohiiAf  «  v^fohnúH  jest  aipiavtó).  iNa 
Ostrav.  Tč. 

Vaoliti,  il,  en,  ení,  t  íns  i!    ii       co  kam. 

Neco  soli  do  polívky  v.       Uí*trav.  Tč  — 

*'«.k"">»:  pohlavek  (veraetMD).  Ü».  K«r., 
Vfik.|  Mtl. 

TflOpsti,  vsupati,  \í  V«oi»h  (i,  V.'-uimti. 

"\».oi»t»'fi,  t^l,  éní,  vsoptivdii,  rsoptocati. 
\  í  íHjptéti.  Pavel  vdÝchiil,  vanpal,  vsoptři, 
yéoi.tival  čí  vsoptoval  na  učeníky  {*>;rií«). 
Sá.  Sk.  107.  (Hý.).  ^  ' 

ir  Y,«*«''«**«  «'n«»"gtMi.  —  co  kam;  do  sebe. 
U  Uh.  lirml.  Tč. 

Vsotitl,  il,  cen,  ení;  vsácHi,  el,  en,  ení  -= 
vštrčitt,  Ianeiu8tu8*eu,  -btocken.  —  co  kam: 
pnt  do  úst.  BsíB.  16. 

Vsoilkati,  vsoukávuti  --^  sonkánim  vprariti 
liiuejnspinnen,  -drehen,  -epuleni  vtáhnouti, 
Jiineinsiehen,  nach  und  nach  vertchlneketi.  — 
co,  se  kam.  .lifmici  do  sebe  v.  Us  .liž.  to 
do  sebe  VHuukal  (snědl).  U».  V.  se  do  diry. 
D.  V.  niti  do  cévky.  IJs.  T«.  Do  mluvy 
vaoukávatt  av  ixk'ikmi  n.snivstv.  Kos  01.  I, 
179.  —  co  odkud  kam.  Všicky  Imciity 
z  talíře  do  sebe  VHoukal.  Uí*.  Sd.  —  kam 
Jak.  Na  sebe  tak  libé  fofruji,  jakoby  se 
«  p«ni  Favorinon  po  nitce  do  sebe  v,  » htóli 
JIr  Vos  ?f  383.  —  čeho  katu.  Svých  ru- 
kávóv  vzhóru  vaude.  Kat.  240Á. 

Vsouklina,  y,  f.  =.  volvulua,  Ileus,  iu- 
vaginatio,  vp.mzdřenl  stfera.  Va  C».  Ik.  II. 
31..  57.,  Vsouklý. 

Vsoiiklý.  V.  seškrcené  sCfevo.  Cs.  Ik.  I. 
'JOa.  Cf.  Vsouklina 


Vsonvaei,  Ei«ech»ltun>r8-,  ep. mhetiech. 


Vsottti,  vauji,  vsuj,  vsige,  ul,  nt,  uti, 
iwntvaft,  elRsebtteten,  einschieben,  einschül 
ton.  -  ro.  :\"tjuvm'-)  vsodvámc  íaiii.  kdo 
by  ji  nuk  skiiptiiiuH  souhlásek  byla  nevy- 
slovitelna neb  neoblíbena.  BÍ.  86.  Jini  ne 
jeden  docelek  a  doplnék  vsouvajíce  skládají 
věty.  Sá.  11.  1Ü0.  (Hý.).  _  co  kam.  Ořechy 
na  řešata  v.  Ms.  o  átép.  Vsuli  pojM;!  na  sré 
blavy.  ZN.  V.  ne<  o  do  nOčelio.  I  s  T<'  Své 
voje  vsouval  již  v  zeraé  polské.    Kká.  Td. 

A  tnyěiénku  tu  vsul  v  řeč  svoji. 
IL  162.  —  kam  Jak.  Ho  řmlv  po  .ivou 
filenMh  v.  Sim.  1».  —  kde  proč.  V  ^eni- 
tivé  vsouvá  80  k  odstranění  nelibých  sku- 
peniu  ua  kunoi  uohyblivé  aneb  vsuvué  e. 
iako:  sluiba  —  slnieh.  Zk.  Ul.  3  9. 


Nv:. 

Víiouváiii,  I».,  die  Jiinschiebun«,  Ein- 
flchaltung.  V.  Jest  vkíiklánf  hlásek  do  neob- 
líbených skiipenin   soiihlňsck,    I5t)     V- ním 
snaži  se  slovanština  neoblíbené,  drsné  a  ne- 
pohodlné skupeniny  souhlásek  íemnéjiíiDf 
ttóiniti  a  přibírá  k  tomu  konci  buď  samo 
hlásky  pohybné  neb  »tálé,  buď  8<.uhlái,ky. 
()  pohybných  samohlánkách  jtne  již  mluvili. 
Ze  stálých  pak  zvi.  ruské  o  a  '  [nn  ši,i;niitf 
zasluhuje,  jimŽ  se  dvouélcniiL-  skupeniny 
8  ř,  r  na  ilruhém  mísfé  rozvádějí:  hlnv% 
ru8.  K<'í«>va.  Inad,  rus.  n^orod,  pléna  —  pe- 
lena,  břeh  —  berejf.   Mnohem  íetnéjši  jsou 
pi  t(<:uly,  kdy  vsutím  některé  .loulilii.sky  nové 
»kiiiH  iiiuy  vznikají :  nazblas,  brablena,  letoj- 
šek,  kolénibat  sa,  kolembaé,  handrlák,  mAásf 
(masti),   N:i  Jíor.    Brt.  v  Mte.  1S78.  (!  Vz 
L,  N,  S,  Z,  Z.  D,  T,  K,  P,  Už.       4i>..  Vm. 
38.,  Mus.  l.%7.  8tr.  271.,  üt.,  PHíou^áM, 
V f alka.  —  V.  dmi  prostupných  (ínt«>rka- 
lacc).  Stí.  Zmp.  127.    V.  (interpolatio)  no- 
výťli  eleu  li  mezi  dané  řleny  posloupnosti 
arithuietickó.  öim.  l<>á.  Ďábel  v-ulm  svoiim 
pflmibf.  81  II.  m.  (Ilý.). 

^  sínnnoiiti  —  r^uiiDuti.  5m. 
Vüouvuuti,  u.,  Uio  luvagiuation.  V>tí 
střeva.  Ní.  Ik. 

Víiouvmitý,  involvirt,  inva^finirt.  5rii 
VNpilati  —  i  litt.  —  co  kam.  Nebo  lidé 
duchovni  všecky  svó  bindy  vsptelaji  v  ten 
lid.  Chč.  P.  JI   1.  V/  Ulm,  20. 
Vfipiuati,  vz  Vzpinati. 
Viipirall«  yt  Vxpfiatí. 
Yspud  ^  r  sjnul,  vf  sptul,  uuten.  Zlob. 
V^podejmouti,  \z  Vzpodejmouti. 
Vorder  ně  li.  él.  éni,  ftmtttlích,  henlieh 
werdeu.  Mu8.  XI.  42Í. 

Vsrkoouti,  kn«l  a  kl.  ut,  utí ;  ^srkati, 
varkovati  ^  vtarkna  rpiti,  fiusaugen.  ein- 
schlUrteu.  J^-  —  co  kam:  vodu  do  sebe  v. 
sf.  ~~     odkud.  ReHeba  vlhkosf  se  cenfi 
vsiká.  Sf.  —  co  jak.  Přes  stéblo  pivo  do 
Sebe  vsrkej  a  hned  se  upgeš.  Na  Ostrav.  Tó. 
VNi  kuoti,  n.,  die  Einsangnn;. 
V»»rkiniťý;  mí.  a,  o,  eíngesau^. 
V  shúui,  n.,  diu  Einsaugung.  V.  třísloviny, 
da«  .Vufsangen  dee  Gerberstoffes.  Šp. 

Vssáti  (u  Opavy  :  vcicaf,  Kl?  ).  vssajt  a 
VB8U,  ál  a  al,  áo,  ání,  r»fiávati  —  vpUt  v»^e, 
einsaugen.  D.  —  co  kam  (do  éeho).  ttk. 
^  V(»(Mitý;  -eU,  a,  o,  eingesogen.  V.  voda. 
Sp. 

VüAairadlo,  a,  n.,  das  EineeDgangsmittel. 

Sni. 

Vsíiuvosf,  i.  f.  —  zpusobnosC  kn  vesAvint, 

ílíe  Einsauguniísfiiliigkeit.  Sp. 

V»savý,  oiitíMiugungslahig.  Us. 

VNNcduouti,  sich  hineinsetsen.  —  kam. 
Já  jemu  d(»bře  k  avdckému  právu  vsaedL 
PŮh.  II.  261.  (Té.). 

Vstah,  vz  Vztah. 

VitáluiOttU  atd.,  vs  Vztáknoutí. 

VNta4>hu,  «astr.  —  vetali.  Kat. 

Vst:ij.  e.  III  i-sf,iuí.  \'  protivě  pádu 
a  v.itaje  pi  ouáší  äiuun  uiéoai  ťáuó  pro  jioé. 
Sá. 

Vstalec,  Ice,  in  ,  der  Aiiiwiegler.  Šm. 
Ytttalos,  c,  m.,  starma  (ryba),  zaatr.  Bozk. 
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Vstalý  =^  který  vstal,  der  «ulgeaUodeo 
itt.  Když  byly  4  hodiny,  ni  Mm  bvla  vstalá 

(=  vzhůru).  U  DubriiŘ.  —  odkud:  i  mr- 
tvých v.  Prf  f.  Vidčli  jej  z  mrtvých  vstalého. 
BR.  II.  IHS  iu  Zo  by  s  tortvých  v-ho  po- 
slůchali.  Uus  II.  249. 

Vstanec,  nce,  in.  X  mrtvých  vstanci  \ 
(nábož.  spulek),  die  RcMiiTektiunisteii.  Dch.  ' 

Vstáni,  n.,  dss  Aufatehen.  Z  mrtvých, 
od  mrtvých      V.  Už  mi  umřel,  neborák, 

Éan  Boll  mu  daj  veselia  /.  mrtvých  vatáiiia. 
>bi.  Pov.  I.  184.  Po  ftvéia  z  mrtvých  v-ni. 
BR.  tl.  71.  a.  Kristovo  z  mrtvýeli  v.  zna- 
mená i  řini  n:i.5('  ducliovnio  v-ní  od  smrti 
hřiecbíi  k  živutu  uiilusti;  i  svého  %  mrtvých 
V.  oslavu  jeat  povřdři,  aby,  když  by,  an 
mře,  vidéli,  jakož  jim  jeat  povědČI,  tak 
že  i.  mrtvých  vstanu  nepochybov.ili ;  Neb 
jisté  jeden  život  Jest  smrti  a  druhý  z  mrtvých 
v.;  Neb  Kristovo  z  mrtvých  v.  jeat  naše 
obživenie  i  z  mrtvých  v.;  V  nť^mž  (téle)  také 
z  im  t\  vcii  vsul  a  nám  nadčji  dal  z  mrtvých 
v.  Uus  I.  112..  II.  78.,  133.,  lóO,  JUI.  41. 
(I.  385.,  II.  138.  Tí.). 

Vstafifa  (zii8tr.  dua!)  ritantv.  Kat, 
Vstáti,  vstanu,  vstmí,  vstana  (ouc),  vstal, 
ánf ;  v^áviiti.  V  Jíž.  Cech.  stát,  stana,  vs 
V.  —  V.  ndvihnouti  gr  oif  s'f:riií  n.  ml 
leženi,  klccťiii,  aufstehen;  pvcslati,  c^iti, 
sich  erbeben,  erstehen.  J^.  —  abs.  Bylo 
nuiň  lítio  wstúii.  Sych.  Vstal  a  odebral  se. 
Us-  My  jmiu'  vstali.  Ž.  wit.  19.  3.  Již  vstal. 
I).  Vstaň,  aiifl  (  uk.  Nechce  se  mu  vstávaf. 
Us.  Dch.  Kdyby  tak  včil  naši  stáři  vstali, 
co  by  ti  tomu  říkali Us.  bd.  A  on  vstav 
i  biliit'  před  iiiuui  vyjiiiávati.  NH.  Tó.  11. 
Tehtly  liaed  křik  vstal,  že  jednoho  zabiU. 
Ib.  73.  Vstávejte,  děti,  vstávejte,  hned  slunce 
vyjde.  Nčmc.  Vstávaie  a  léhaje  na  modlitbác  h 
trvatí.  Svob.  Tra  vička  vstává.  Rkk.  Ta  po- 
dlaha se  borti  (vstává).  Syeb.  Starý  iieborák 
zo  dňa  T1.1  doň  slábnul,  až  raz  i  nbťahnni, 
ani  viactj  nevstál.  Dbii  Pov.  1.  310.  Odbila 
druhá  bodíiui,  vstávej,  vstávej,  dnie  věrná 
H  poklekni  na  kolena;  Ach,  maminko,  vstá- 
vjijté,  požehnáni  muc  dávajtěi  Nevydám  sa, 
tvarný  áohaiičku,  zalomila  bych  svoju  bia- 
▼ičku}  dycky  bych  plakala  atávaja  léhaja, 
i«  sem  si  fa  nevzala;  Tatiěkii,  stavajte,  pu- 
želinaní  dajtö,  bostě  ho  nedali,  jak  8té  umí- 
rali; Nevstane  robota^  nevstane  už  vice, 
hrany  fl  CToiitll  na  staro  hrsbiee ;  Staň,  dě- 
večko, voep  íM';  I'tifh!  na  okeiiečko,  stúvaj 

Íalanečko,  daj  koňům  vody-  Yáici  hospo- 
tfi  TStanó  ráno,  běží,  náfi  nospodář  jeSče 
doma  spi;  Sv.  Tiřť  vstává,  zem  odemýká, 
aby  tráva  rňstla  Ss  P.  ító.,  100.,  H;í8.,  489., 
513.,  540.,  .587.,  613.,  768.  (Té.).  Vstanů  fa- 
lešní prorokové  a  dadie  znamenie  veliká 
a  zázraky  (Mat.  24.).  Hus  II.  9.  —  odkud. 
V.  od  Btolu,  od  jídla.  Us.  Dch.,  Žk.  152., 
Ur.  rk.  22.Ó.  Ot  stoldv  tu  vstáobu  páni.  Ukk.  1 
41.  Ke  (ale,  než)  ot  vsehoda  a  v  semiaoh  I 
búřa  vstááe.  Hkk.  45.  Vstávej,  Jeničku,  od 
milej.  Er.  P.  320.  Vstal  od  soukeunika  (vy- 
pověděl mo  I  práce).  Sedl.  Rychn.  37.  12.  | 
Vstafí,  o  vstaň  od  země  a  obrať  se  ke  mně.  , 
Sk  v.  (.7.  V.  ode  sna.  V.  V  ti  z  Iňže.  V.  I 
Vstávej  časně  z  l«)že,  pán  Bůh  ti  pomdže.  \ 
16.  Tys  tepnr  vstávahi  %  postele.  £r.  F.  228.  < 


Vstávej  8  lože  bílého.  £r.  P.  472.  PHSel 
sem  k  vám  v  poledne,  stivata  st  s  postel«, 

nebudeš  hospodyňkól  Sš.  P.  540.  Udyžt 
vstane  s  postele.  Alx.  BM.  v.  14.  (HP.  81.). 
Vstanu  z  ložce  žádosti  svých  tělesných 
a  z  bludu  pohan^ktMio  Uns  III.  35.  Vatáti 
z  mrtvých.  Kom..  I).  Z  mrtvých  vstana  krá- 
lovstvie  své  vzdélára ;  Umra  nezahynu,  nýbrž 
7.  mrtvých  vstana  do  slávy  nebeské  půjdu. 
BR.  II.  244.  b.,  366.  b.  Hodné  jest,  aby 
dobří  vstanúc  z  mrfvýtli  v  t^mž  tfle  měli 
v  ném  utéáente;  Když  vstanů  z  mrtvých 
lidé,  každý  v  svóm  řádu;  Kristns  ne  sám 
toliko  vstal  Jest  z  mrtvých,  ute  i  jiné  s  sebů 
vzkřiesil,  aby...:  Vstav  z  mrtvých  Ježíš 
jeden  den,  nkásal  sé  najnrvo  Maří  Maf^a- 
léně;  Co  jest  řeřeno:  Kristus  jest  vstal 
z  mrtvých?  Obžil  jeat.  Co  jest:  Obžil  jest? 
Byv  na  těle  mrtev,  již  živ  jest  a  již  neumře. 
Hus  1.  35.,  237.,  II.  134.,  137.  (Té.).  Jak  po 
třetí  hlasem  zavolala,  jeja  0eji)  mamička 
hned  /  hrobu  \8táv.da;  .Mrtj  tatiěku  stmy, 
byste  z  hrobu  stálil;  A  když  přijde  soudný 
den:  Vstafita mrtvi  s  hrobn  ven!  Si.  P.  193., 
503.,  777.  (Tč.).  To  dítě  z  té  nemoci  /.  li  ivn 
vstalo.  Pass.  130.  Z  mrtvých  v.  Kat.  VMl. 
Potom  ten  Xlorék  vstav  s  nemoci  po  ně- 
kterém r  i-n  roznemohl  NH  Tč. 
189.  Vstali  z  peca,  ty  holý,  dy  roben ka  néni. 
8».  P.  12.  Stavajte,  maměnko,  z  hlubokého 
dola  (—  z  hrobu  i.  Sš.  P.  491.  Vsta  LihnSa 
H  otnia  zlata  štola.  LS.  v.  99.  Vstávši  vzhiiru 
z  tej  podlahy.  Kat.  858.  V.  z  mdloby.  Kat. 
2.549.  Abychom  mi  vstanůce  z  hřiechóv  smr- 
telných již  neumierali;  Kteříž  se  v  hřiešioch 
nezastarají,  brzy  moliů  /  Idiechiiv  vstáti; 

XatMŮ  a  toho  oduočtimtie  a  lože  tvóho; 
kfesfiiné!  s  btndnov  vstafima,  dobré  ván 
dané  poznajme.  Hus  II.  142.,  .354.,  UI.  80., 
263.  (Té.).  —  kam  (k  řemu).  Časně  vstávší 
k  dilu  ^ni  slin.  Dob.  Vstav  k  životu  no- 
smrtedlnéniu  byl  jest  od  takého  obcovánie 
8  nimi  odlúěeo.'  Hus  II.  164.  Neklaň  káže  v. 
k  vojně.  Rkk.  16.  A  kraj  celý  y.e  sn*  bdělý 
k  blahn  v-^f.ivá  života,  Sš.  Bs.  35.  —  knmu. 
Vlasy  nám  vzimru  vstávaly.  D.  Vy  buchlov- 
ské  zvony,  na  dva  hlasy  zvoňte,  vy  moji 
rodiči,  vy  mně  bore  vstaňte!  Si.  P.  491. 
(499.).  —  nai,  na  kobo:  na  vojnn.  Alz., 
Dal.  Na  vojnu  vstafhu.  Výl).  I.  144.  8 
Vstávav  prve  hotově  i  na  modlitby  i  na 
káunle  a  ebodiv  pěfi  pro  naia  spasenie.  Hus 

I.  124.  Na  níj  musíš  časné  ráno  v.  Vz  Chytrý. 
Lb.  —  v  eeiu.  Vstaň,  Hospodine,  v  hněv0 
svojem.  Rkk.  49.  Cf.  Povstaň,  Hospodine, 
v  hněvu  svém.  Žalm  7.  7.  —  před  kým, 
proti  komu.  Pýcha  se  domnívá,  že  židlice 
a  laviee  maji  před  ní  vstávati.  Tč.  exc.  Proti 
někomu  v.  ^  1.  aby  ho  poctil,  2.  odbojné. 
Jg.  V.  proti  někomu  s  velikrt  ctiů.  Dal.  49. 
V.'itanu  lid   proti   lidu.    Pass.  9.   {Oy  i.  — 

kde  (v  co).  V  zemi  vstal  (povstal)  muž.  Jg. 
Vstsne  jeano  sinne«  po  Tsiem  nebi  TStane 

jHi[nir  n  ad  vsiů  zemiů  opět.  Kkk.  38.  Bledá 
vstane  tužšía  po  krajinách.  Ib.  50.  Také 
nemá  žádný  pán  na  sůdě  v  potaz  v.  Areh. 

II.  503.  Když  nčraecký  jazyk  v  zemi  vstane, 
našeho  ro<lu  éesť  stiine.  Dal.  Vlaav  na  rané 
vzhůru  vstávají.  Sych.  —  jak.  Na  bromu 
lehne,  na  hronrn  vstane  (pořád  kleje).  Č. 
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Ten  dnes  hvou  nohou  na  riiliy)  vstnl  (vz 
MriiJlý,  Nťvilýi.  ('.  Prach  sloiiitnn  vstává. 
Brt.  Instr.  Hi.  Vlasy  důpkoni  VHtúvají.  Na 
Slov.  VstMuii  kyi«  nad  kyje,  kupiu  iiHd 
kopie.  Výb.  I.  87..  Rkk.  37.  Kdo  vstává 
nfaio  po  levém  hokn,  bnde  mití  toho  dne 
ncBtéstí.  Na  luur.  V;iI;íš  Vek.  Takým  luii}! 
ným  vskřiefienim  vatávuji  ti,  kteřiž  pudlé 
mmiiiiii  Imbinakého  Dnie,  by  bKeclióvbyli 
prázdni,  kílyž  sé  7,poviedaji,  ale  /  úmy«la 
hřierhu  nevypiwti«.  Hus  íl.  14*.  Vzhilru 
Kfi'i  vstává.  Mor.  Šd.  A  Duna  Scotus  tu  mu 
lícil,  w  veSkfiy  ženy  vstJtnou  v  mužském 
nohlavi.  S».  II  lU).  V.  |)roti  někomu  8  ve- 
likú  Ptiú.  Dal.  49.  —  kdy.  Se  sluncem  v-vá. 
0«.,  Jv.  V.  ua  úsviič.  Aqu.  V.  o  4  hodinách, 
▼e  4  hodiny.  Us.  Ji  vstávám  ruléko  t»  sví- 
táni. Er.  P.  210  Háno  vstabBfvd  ^lunc«•Ul. 
8á.  Víni,  že  vst^ine  pri  v/.křiieni  v  posledui 
den.  81.  J.  186.  (M^.).  l  y  ráno  spávái,  {á 
přede  dnem  VHtávHm.  Pal.  Pj.  111  y(ió. 
Mlč,  matičko,  mléa  neplač,  6ak  já  vstanu  ticti 
den  MM.  Si.  P.  ň().  Jak  v  nedřlú  ráno  »tn\n, 
na  ulici  umetala.  SS  P.  7íii  Nt-dovol"  defom 
ráno  hore  rhri)Mtom  vstávat  ina  Mi>r. :  v/.lirtru 
řiťú.  .Sd  ).  Db*.  Obyé.  H.  Z  rána  V».  Vsfalf 
jest  této  chvíle.  —  odkud  Jak,  k  čemu, 
naé,  v  fem,  kdy.  íhfima  gpěmbama  vstá- 
váme z  mrtvycli,  (íkiitcriir' dle  ducha  a  v  na 
d^ji  a  nádbě'  dle  téla.  Sá  II.  213  Vstane 
B  mrtvých  božská  moef.  Hr.  rk.  165.  Kdoi 
V8fíuu>  od  stolu  n  touž  rhiifí,  »  kfentuž 
k  jidlu  sedly  Sbakesp.  Te.  Mutsie  všichni 
«r^riitf«7ys  mrtvých  v.  Kat.  .57  ,  2011.  Vstal 
jest  Bóh  X  mrtvých  svú  mocí.  flus  II  VV2 
V.  k  »oudu  /  uirtvých.  Kaf.  L'tWi?.  Ahyjeho 
pomocí  VHtjili  /,  hnechóv  k  milo.<iti  a  k  spa- 
seni. Hus  11.  ^í).  Dyi  »V  ho  donf  uabíly,  do 
jámy  ho  shodily  s  z  te}  jámy  on  noohý 
nemohl  vsfář  na  nohy  .s.í  P.  68«.  Neb  když 
v  ném  (V  Kristu)  x  mrtvých  vstaneme.  t«kčž 
v  ném  krnlovsti  bndeme.  Has  I.  928.  Prve 
neili  páni  ze  s<mu!ii  vstatnui  Nál.  1'»*)  Třfti 
den  7.  mrtvých  vbtal.  Hr  rk.  87.  VSichni 
%  rortvýí'h  v«tanťi  v  den  fnidný.  Anth.  I  18. 
A  když  ho  zbičují,  zabiji  ho  a  den  třetí 
/.  mrtvých  vatane  (Luk.  18.);  Lazar  po  čtyřech 
dnech  vstal  z  mrtvých.  Hus  U.  77.,  .í.^. 
(Tč.).  2e  pH  vskřesu  s  uirtvÝch  viichni 
Y  tom  vékn  vstaneme.  8i.  If.  117.  ITébri 
(akí^  podlé  žalimi  za  niK'i  v.Hfav.iIi  křf»fanč. 
Ss.  Sk.  118.,  62.,  164,  36.  Dřiev  \;;e  třech 
dnech  na  vojnn  vsCanieehu.  Dsl.  (Sd.).  — 
proř.  Vlasy  mi  vstávaly  hrťizuu.  .I^í  I.  I'i6. 
Vstachu  voje  ua  knie/.ecie  ř*IovH.  Kkk. 
Rádu  bych  já  vstala  /.  Iirobu.  ale  nemohu 
pro  mdlííhii  Er.  P.  470  N.ic  bych  já  ti 
k  cnh  stávala,  svou  postclkii  barouchHla? 
Sé.  P.  218.  Vť  jménu  .lesu  Kristu  vstaň 
«  choď.  Si.  Sk.  35.,  37.  Seds  by  pru  to 
nevstsf  fneváif  sobé  toho).  V.  —  zař.  Já 
bych  za  to  scdiia  nevstal.  V/,  N<  jutmy.  D  , 
Lb.  —  kam.  Itáoo  vstaňme  do  vioice  (Pis. 
&ď.  7.  12.).  Bns  ni.  90.  —  fl  kým  (kdy) 
Mužie  ninivetStí  V9tani\  v  súdný  den  s  ná- 
rodem tiemto,  to  včz  s  knčžským  a  s  zá- 
konnickým  a  odsťidieje.  Hus  1.  195.  Aj  že 
8  Bohem  vstali  »ú  iitlč,  vicme.  Hiiř<  II  134. 
Patnáct  kreicaiú  s  nim  vstává  (-^  mu  15  kr. 
doiné).  V  Km.  Mak.— 9  adv.  (kdy,  Jsk 


atd.).  Klo  v6u  ráno  vstává,  toho  pán  Bob 
požehnáva  Mt  S.  I.  126.  Kdo  ča.<«iié  vstává. 
Brth  mu  žehnává  HrS.  Záhy  vstávťj.  přiklad 
dávej.  Tč.  Ráno  vstává,  koi^ům  dává  v  j«- 
borovém  lísku.  Si.  ť.  753.  VsUĎ,  ovčáčjin, 
časné  whAru,  neZH  bnde  svftati.  Sles.  Sd. 
Neclu  c  se  mu  ráno  valávati.  Dch.  Já  setu 
nezaspala,  já  seui  skoro  stala.  Si.  P.  558. 
Leiíce  lehce,  lehce  vstane  (o  nemajldm  «te> 
ro^ri;  r».  |)''h.  Jdi  skoro  spät,  af  skoro 
.staneš.  Mor.  Šd.  Kilyž  matička  ráuo  vstala, 
hned  uevéstu  fackovala ;  Vstaň  Aničko,  bore 
(vzhůru),  vstaň  srdťcko  moje ;  Stávej,  starý, 
stávej  hore,  kdosi  u  naši  dcery  je  \  Dcera 
ráno  stanula,  matka  se  ji  pytala :  Dcero, 
dcero,  dcero  ma,  a  kym  ai  to  tam  buKU?; 
Zvolila  lOfli  soM  to  ivarné  paehole.  keré 
ráno  atáv4»  vraným  koňom  dává;  Teprův 
mué  eheei  ovsa  dávat,  když  neoioža  hoře 
stávat;  UvMII  n  nás,  eo  dělávám,  fe  ráno 
stávám,  kravičkám  dávám,  na  trávu  chodi- 
vavám ;  Já  ráno  stávám,  maleiikám  (kravič- 
kán))  dávám,  kiidt'h'nku  přádáváoi.  S8.  P. 
i:i8.,  I,-)Ó..  I(i7  ,  ai.O..  4."»4.,  .'>31.,  f>40  (Tč  ). 
Kdo  pozdě  vstává,  celý  den  noklusává 
a  sotva  do  nuci  dohoní,  cu  zanedlial.  Kmp. 
V  čile  vaUv.  Kat.  1049.  Z  mrtvj^ch  vstal 
Kristus  právě  br«ee.  Hua  If.  489.  Je-K  jasno, 
/.iiliy  v.stávcj,  i>akll  mračno,  dcic  sp.iv« j  C. 
i  M.  Kdu  neráu  stává,  utre  st  ústa.  Ht.  S. 
Kdo  ráno  vstává,  tomu  pán  Bflh  dává ;  kdo 
dlouho  líhá,  tomu  uhíhá.  Prov  Tč  ,  D.  Kdo 
se  lení  časné  ráno  vstáti,  zřídka  k  lůika 
spokojen  ae  yrátl.  Vs  Lenost  Lb.  —  Vs 
Spoua. 

Víitava,  y,  f.  -  sinus  v  mth.  Jdč.  III.  11. 

Vstavaé(po«déji  vntavái}),  e,  vstaváóek, 
čku,  uj.,  rostlina,  orchia,  das  Knabenkraut, 
die  Kiigwurz.  Kotn.  V.  obecný,  o.  tnorio, 
liahní.  o.  palustris,  samčí,  o  ma.scnia.  bledý, 
o.  pallens,  bezový,  orchis  sambucina,  drobnó- 
Hstenný,  o.  mllilarit,  hnédý,  o.  fnsca,  iffO> 
listy,  o  latifolia,  blamatý.  o.  inacnlata.  Vi 
K«*ťp.  M!t!t ,  Kk.  1M4.,  t'l.  Kv.  132.,  FB.  22., 
Sil.,  218.,  V\.  i;^6.-137.,  Sbtk.  254..  Mt. 
S.  I.  21.  V.  stinkovy,  rurioph«>ra,  kulatý, 
^lohosa,  lékařaký,  mascula,  osmahlý,  ustu- 
lata.  ťlora  Presí.  —  V.  ^  skočec,  mládenH 
bylina,  satyríum,  dle  Fnchshoden.  V  VM. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  V.  královský,  regium 
satyriuui  (vétší:  u>en8Í  pčtiprstieci  Bvl, 

Vstavá<lkový,  StendeU.  V.  smaha.'  Volk. 

VfltavaéoTtfý  s=  mtifliifltonítý,  orehidooB, 
orohisartijj.  V.  rostliny,  orehideae.  Vz  Rstp 
14ÍÍ8.,  Kk.  132.,  SIb.  211.,  Schd.  11.  272.. 
S.  N. 

Vstávat!,  vz  Vstáti. 
Vstávavý,  Aufbteh-.  V,  sklenice.  Ck.  V. 
)oliha,  danthunUl  drenmbens,  tráva.  Mt  8. 

lU.  1.  17. 

Vata  vek,  vkn,  m..  die  Episode;  das  Ein- 
st hielisti  (v  hud  )  Nz..  lid.  Slova  ta  in;»ii 
za  ndaky  v.  Si.  Sk.  m.  (Uý.).  Va  VsUvka. 

Vnaveiii,  n.  =—  postaveni,  die  BtoHnnir» 
Haltung'.  Sv.  Katerina  svú  ruČicl  na  svém 
I  čele  učiní  drahé  v.  Kat.  1642.    Cf.  Listy 
I  filol.  1882.  30«.  —       =  botka  s  kaM  nék 
mastí.  Učiň  koni  v.  ne  velmi  horké.  Db. 

Vstavený;  -en,  a,  u -=  vloitný,  eio^- 
sehaltety  eingestellt.  Na. 


oo 
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Vstaviti  —  Vatonpiti. 
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V§taviti,  voUv,  vi>  (ic).  il,  CTI,  oni;  cstU' 
véti,  věji,  él,  én,  cní ;  cslacomti,  cstavinUi  -«» 
do  ničeho  itostaviti,  hineinaeUeii  o.  stvllcii, 
eitmetxen.  Jg.  —  koho  (na  nHi  raisto  po- 
stavitij  Koin.  —  oo  kam  (do  řťhu,  mezi 
co,  iiač,  več):  vído  do  cliladnýcli  sklepA, 
Kom.,  néeo  do  prostfedka.  V.,  nleo  do  ohné. 
Vys  V.  co  mezi  cu.  V.  V  korunu  na  lilavu. 

BU.,  SS.  Sk.  D<ik.  II.  30<j.  a  j., 
Sb.  Stř.  II.  274.  ('opec  na  uvú  hlavu  v.  líÓ. 
\*.  někomu  příklady  v  oí-i.  Hlas.  —  se  jak: 
na  LIhvu.  Paus.  —  Hm  vo  kam.  SvVuia 
rukama  pusvčcenýma  korunu  jemu  na  hlavu 
vstavil.  Arch.  IIL  124.  —  co  kam  kde,  kdy. 
Klitoent  vstavil  i5.  prosince  králi  i  manželce 
jeho  na  hl;ivu  korunu  císařskou;  Gel»»  dal 
sobě  v  Bélebradé  stoličDéiii  v-tí  na  hlavu 
korunu;  V  neděli  dal  sobfi  a  roanielce  své 
v  kostele  laterunakém  od  Innocenoe  II.  ko- 
runu císařskou  na  hlavu  v.  Ddk.  II. 
264.,  in.  52. 

Vstavka,  y,  t.  —  věta  sttmiiyíntita  clo- 
icná  do  věty  bez  vielikúbo  xevučjáibo  spo- 
jeni, ein  eingeschobener  Sats.  Neradlmf,  \  éř 

mně  zkuSenému,  uamoten  s«!  tam  pi)U.íit«''tl. 
Zk.  Véla  ta  by  sti  m  volavku  pova/.o\ati 
musila;  Slova:...  co  v-ku  /.ávurkami  obtj- 
mují.  Sš.  J.  23.,  Sk.  121).  (Ilý.).  Veluii  za- 
nímavá  mythologická  v  (Episode).  Sf.  Uozpr. 
1865.  112. 

Vstavný,  ťiiif,'eschob«n.  Vstavné  rf:  se- 
didlna,  »vetidlna.  Antli.  I.  3.  vyd.  IV. 

Vsťeeť  sa  ^  vzUci  st.    Na  Sbw.  beru. 

Viitělioválii,  u.,  das  £in-,  Hineinziehen. 
U». 

Vstéhovati  «te»  einsieben,  einwandern.  — 

(*i  řim,  H  kým)  kam.  St*  vši  čuledf  do 
cizího  domu  se  v  Háj.,  Kram.,  Hob.  V.  se 
na  kohO}  sich  gewultaam  bal  Jemandem  ein- 
qnartiren.  Šd.  Kn.  opav.  V.  se  do  těla. 
Kom  V-val  jsem  .-«t*  du  domu  biskupského. 
Dač.  I.  343.  Léčby  ae  du  mÖSta  V-li.  Arch. 
11.  400.,  81.  let  V.  115. 

Vatékatl  se,  vs  Vstekati. 

Vsteklík,  a,  ra.,  osob.  jui.  Té 

Vsteklosf,  i,  f.,  vz  Vzteklosf. 

VsteklÝ,  vz  Vzteklý. 

Vstibiti,  il,  en,  ení,  v^tif'jitd.  r^tihtjrad, 
biueiudteckcn.  —  co  kam:  mu  du  kapsy. 
Us.  na  Ostrav.  Ič. 

Vstihnouti,  hnul  a  hl,  ut,  utí,  cntihumti, 
«indringen,  begreifen.  Za  právo  majíce  k  vám 
pro  naučení  právních  věci  poslali,  ťcmuxby 
rozumové  naéi  v.  nemohli.  NB.  Tc.  214. 

Vgtirák,  u,  m.  —  litomUl!,  der  Boden- 
zieher.  D. 

Vstoje,  ťkybuf  m.:  stqft  (ie,  ieej.  Vz 
Vkleče,  Slov.  III.  674. 

Vstonati,  vstonám  a  vstoni.  Vz  Stonati.  — 
V.  M  počUi  stonati,  rosntonali  st,  krank 
werden,  atöfanen,  Xchsen.  —  éfm.  Kdyft 
hlava  vtMilé  mdlobu.  AIx.  V.  v.  1.56.  Vstonsl 
by  svým  bokem.  Hr.  rk.  277.,  Vyb.  i.  235. 

VstoupuJiťit  steigend   N«.  V.  ceny  Us. 

Vstoupati,  vz  Vstoupili. 

Vstoupavý  — c-ses/oM/jar^,  rsUnav;),  auf- 
steigend. Ra.  V.  okvětí.  Rostl.  V/.  J"- 

Vstonpce,  e,  m.  dědic,  nápeuinikf  der 
Anwärter,  Nachfolger,  Erbe.  Hus. 


Vstoupení,  u.  Vz  Vstoupili.  V.  =^  do 
vnitř  štuupení.  qjM,  der  Kintritt,  Auftritt. 
Za  v.  prošití.  Zříz.  ťvrd.  Y.  do  rady.  Apol. 
V.  do  práva  kupitcie.  D.  V.  do  sobe,  die 
Kinkehr  in  sich  selbst.  Dch.  V.  do  kláštera. 
Us.  Dožádali  se,  aby  jim  v.  bvlu  dáno  přede 
pány.  Kart.  Prosili  sn  v.  předkonňely  a  |iřed 
obce.  Let  148.  A  .'«love  ei/oložstvie,  jako 
v  cizie  lože  vstii pěnic.  IIa»  I.  lí)7.  —  V. 
nahoru  pstoitfntti,  die  Be-,  Ersteigung,  das 
.Antfalireri  V  Páně;  den  boiiho  v.,  Christi 
Hiuuni'lfalirt.  V.  Vz  .S.  N.  UoŽf  v.,  ascensio 
domini.  Na  boží  v.  nelio  na  den  božího  v. 
Us.  Na  den  v.  Uus  II.  141.  Ka  nebesa 
v,;  Čas  v.  jelio  v  nebe.  BR.  II.  3.,  286.  b. 
(Sd.)  Nazejtři  v  den  v.  Páné  zm«>cnili  se 
Útokem  tvrze.  Pal.  Dj.  lY.  1.  204.  Préí-li  na 
boii  Tstoopenl,  bnde  málo  osení  a  pioe  pro 
dob}tek.  nos.  —  kam:  na  nebe,  Ua.,  na 
nebesa.  V. 

VHtuiipetlý;  *eM,  «,  u,  eingetreten.  Syn 

lidi  řádné,  jioctivě  a  kre«řansky  v  stav  inan- 
želský  vatuupenyeli  a  spolu  sešlých.  List 
z  r.  15 If).  Mus.  1880.  490. 

Vstoupilý,  eingetreten.  —  kam.  Podlé 
původce  Knsta  s  nebe  přibylého  a  do  nebe 
v-ho.  Ss.  II.  :>J.  (Uy  ,. 

V*»toupíti,  vstup,  vstouoě  (ío),  il,  en,  oni; 
cstuttjiitouti,  pnul  a  pl,  uti;  vstoupati,  vatu- 
povati  -  stiiupiti  r  <■<>,  dt)  čeho,  ein-,  hinein- 
treteii ;  t  zháru  stoupili,  steigen,  in  die  Höbe 
steigen,  emporsteigen,  aufsteigen,  auffishren, 
hinaiüVrfijicii.  ;m!f;ehen;  auf  etwas  treten. 
Jg.  —  ab»»  Vstoupiv  jim  zdraví  vzdal.  Dal. 
Voda  vstiiuuje  (vody  přibývá).  D.  Barometr 
vstupiOc  D.  Vstupte!  Herein!  Dch.  —  kam 
(komu,  do  čeho,  veř,  pod  co,  naé, 
k  íemu).  V.  (lu  stavu  manželského  !>., 
Ddk.  111.  üb.,  bd.  Kdyi  malý  |MÍn  Ježii  do 
nebe  vstupoval,  matiöku  svou  milon  na  semi 
zanechal.  Sš.  V.  18,  Vstujt  do  sebe  (zkoumej 
se)  a  uvidíš,  že  máá  dusř  výbtupku;  Vstup 
do  seba,  snaď  uvidi6.  žes  přiéina  sám  své 
bíMé  Na  Slov  Tc  V.  do  spolku.  Uí  Tč. 
Do  stremeua  soui  um  vstiipil.  Mt.  S.  I.  89. 
Snadno  vstoupíš  do  <lluhil.  těžko  pak  z  nich 
vyjdei.  Na  Mor.  Té.  (Jera  má  teurv  nehrubé 
dávno  do  HJ.  léta  v-la.  Žer.  315.  Vstoupil 
do  sliižch  knížete  Vratislava;  Vstiipiijeme 
do  casü  světoborného  bojeVeUovcA  a  Cihi- 
belllnflv:  Tfm  také  do  svaxkn  pNbuaenskébo 
8  Velfy  byl  vstoupil.  Ddk.  II.  277.,  III.  II., 
127.  (Tě.).  Kdjž  do  brány  vstupovali.  Si. 
Sk.  36.  Tu  akoby  bes  do  neho  vstťipil,  začal 
SH  obrykovaf  na  sliiliu.  I)I>S.  Pov.  I.  211. 
Ktožbykoli  clo  šrarikóv  vstúpil,  když  páni 
súdic .  Areh.  V^.  16.  Do  nebe  vstoupím.  BR. 
II.  324.  b.  On  (Kristus)  najprvui  do  nebe 
vstňpiv  pot4)mníra  i\dóm  svým  královstvie 
nebeské  otevřel.  Hus  III.  92.  V.  do  zahrady, 
Bos.,  do  iikn,  do  řeči  (f eé  přeruSiti) ;  Voda 
vstupuje  do  trouby;  Slunce  vstoupilo  do 
znamení  skopce    D   V  do  chramn.  Us  ,  do 


lože,  Troi.,  do  techniky,  Pt.,  do  šlépěji  otce 
svého.  Ml.  Vino  do  hlavy  mu  vstoupilo.  Hl. 
Zákon  vstoupí  do  života,  Jépe:  vejde  ve 
skutek,  nabude  platnosti,  Šb  .  ř).  a  7!.,  uvedu 
se.  ISrs.  >.  v\d.  2.'i8.  (lvx\  \  Strachkvasa 
vstoupil.  D.  V.  pod  střechu.  D.  V.  nékumu 
nohu.  Us.  Vstoupilo  mi  to  na  mysl.  Jel. 
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Vstoapiti. 


Ani  to  na  srdce  jich  nevstoupilo.  Ski.  II.  |  IiiIumI  sta  »pulii  v  hoj  vstúpila.  (;R.  Pro 
112.  Že  poslušným  na  tny»!  a  srdce  jojich  přiezefí  přisalmji,  alty  ji  putvrdili  aneb  aby 
to  nikda  nevstoupilo.  Ib.  11.491.  A  jakž  po  v  ni  v-ii;  Již  ták  jest  v  obyčej  utrbánie 
smrti  pána  bade,  má  (druhý  purkrabí)  hned  j  vstiipilo,  že  již  ho  tiemaji  za  hhech;  V-tt 

na  místo  jeho  boze  \  prostředkuov  v  biski:]!'*!  vic :  Ač  dobře  skonáme,  vstaiuice 
a  odtahuuv  v.  Zh  F.  1.  B.  XXX.    Když  po  nčm  /.  mrtvých  v  radost  vitčim  vstůpime. 


cheeS,  aby  tě  spieie  z  desk  vypustil,  vstnp 

mu  v  odpovčcf  tři  pří  Kti.  rož  ('."».  V.  na 
boru.  1).  Slunce  na  býka  vstupuje.  D.  Na 


US  I.  KM) ,  230.,  449.,  II.  KW.  (Tí.).  V-tl 
v  radu,  Troj.,  v  přátelství.  Ml.  ^'  í^úd  a  kní- 
žaty o  ten  zám«jk  vstiipil.  Hoč.  117.')  V-ti  v 


katedru  učitel*^  vstupují.  Kom.  V.  na  Školy  <lí«íictví,  Reš,,  Šm..  v  pokání.  V.,  ve  .-«lu/liu. 
vysoké.  Pt.  V.  v  manželství.  J.  tr.,  Dbá.   V.  v  nčco      vložiti  se  c  néc.  Na  Zliiusku 
Ohyč.Jh.,  NH.  Tč.  2S8 ,  V.,  Dač.  Il_  If)».,  Brt.  Vedlř  strany  v.,  ingrcdi  cum  aliiiua 

parte  liti;,  i  itiiiu),  mit  der  Parthei  erscheinen. 
VI.  zř.  b.  Fod  takovými  výminkami  necbt«! 
ve  smlonvn  Ml.  —  komu  nař.  Nikomu 
na  odpor.  Krani  .  P.K.  II.  246.,  7(L'.  a.  K.nn. 
Lub.  39.  —  kdy  kam  (nač*  veé).  ťo  ni 
na  království  vstoupil.  Flav.  Jako  dédieovd 
jio  ilicli  ve  /boží  v.  iiiťli.  TTus.  Mistr  J.  Ro- 
kycana  vstoupil  po  knězi  Prokopovi  Velikém 


116.,  Št.,  Pas8.  27.  (Ilý.).  CM.  451.  Tu  již 
Pavel  ve  svatyní  vstoupá.  8Í.  Sk.  159.  V  neél 
ilép^ie.  Us.  Orel  vstúpi  v  oblaky.  Anth,  I, 
:i2.  V-ti  v  jistbu.  Dal.  07  Duch  sv.  v  ni 
vstúpi  1.  Kat.  2180.  Duch  sv.  vstťipil  v  apo- 
itoly.  8t  N.  181.  Ai  ehcei  v  Jeho  sled 
(Slapčj)  v.  lir.  rk  VV.l  Kdo  v  cizí  lože  vstrtpa. 
Ur.  rk.  351.  V  turnaj  v.  GR.  V-pil  v  nebe; 

Poňavadž  v  kněžstvo  jest  vstťipil,  má  Krista  '  ná  přední  místo.  I*al.  Dj.  III'  3.  161.  Po 


v  knčžatvie  následovati ;  l>ábel  v  něho  v-pil; 
Vstúpím-li  v  nebe,  tjr  jsi  Ui\a,  sstúpim-li  do 
pekla,  jsi  tu;  Aby  jinudy  v  ovčinec  vstú- 
píli;  A  vstúpiv  v  jednu  lodí,  prosil  ho  od 


svěni  z  mrtvých  v.«r;iní  vsfrMipil  jia  nebe  Ml. 
Teprv  v  mčsíci  červnu  zase  na  itaUkuu 
pAdu  vstoupil;  O  knézi  Jindřichovi  vÍom 
určitě,  že  pod  velmistrem  Gerbertera  .\8sa- 


zeroé  odvéztí ;  Vstrtpili  v  chrám,  aby  se  '  litem  vstoupil  do  řádn  iohanitskílio ;  Po  té 
modlili.  Hus  I.  1'.'.,  17í).,  JO.'j.,  II  *:.'23.,   v-il  kněz  do  eely:  V  ifoluvi-  i  Mpna  v-lo  se 

277.,  3U.  (Tč.).  Vstoupiti  zase  na  cestu  spra-  í  na  půdu  italskou.  Ddk.  111.  ItíO.,  277.,  iV. 
v«dKvon;  Tak  vstoupfvie  sotva  na  pAdn  320.,  V.  42.  fTč.).  Petr  a  Jan  ystnpoTali  do 
Cech  a  Moravy,  jali  se  přepadati  žíily.  Ddk.  chrámu  v  lindinn  modlitebnou  di-vát.ni; 
II.  130  ,  359.  Y.  ua  něčí  misto.  Y  ,  Dač.  1. 1  Potom  po  14  letech  opét  vstoupil  jsem  do 
192.  Nemól«  na  nožicu  vstúpitf.  Rkk.  61.  |  Jerusalema  v  Barnabem.  SS.  Sk.  85.,  II.  \6. 
Kdy  mor  vstúpi  nsi  liudi.  .Mx.  IM'2.  AniiiHý.).  Aniž  světí  byli  .sú  v  nebe  vstúpili. 
jest  to  na  mé  srdce  vstoupilo.  Cliě.  ii(U>.  jakož  již  vstúpili  sň  po  Kristovu  vstůpeni. 
A  potom  (Antikrist)  jporče  sě  (řekne)  jako   Mus  I.  71.  Prv  než  v.'^ti'ipis  do  práva,  VStap 


Kristus  na  nobcsa  v.  Pass.  12.  (Hý.  i.  Pročež 
Kristus  pán  na  jelio  místo  Vř^toupil.  HR.  11. 
17.  a.  Tomu  na  mysl  sobě  v.  nedadouce,  že 
by  sobö  vás  uic  manželé  nevážili.  Ib.  IL 
801.  a.  Potom  vstApll  na  nebesa,  Kat  18., 
Hus  I.  19.,  na  kMž.  Ib.  Vstápil  jest 

na  pravici  Boba  otce ;  Ani  ua  srdce  Sovéka 
vstúpito,  které  vfici  připravil  BAh  mllov- 
níkňm  svým;  A  te(f  v.stúpil  jest  na  lodičku. 
Hus  I.  3.,  41.,  II  4í».  ill.  146.,  273.,  III. 
H8.  T»'.).  Vstup  sem  ke  mně  do  md  jámy. 
Er.  P.  4';n.  A  jebfě  výSe  šarkan  vstupoval 
k  nebi.  Němc.  K  stavu  manželskému  ví>t(Ui- 
piti.  Bart.  Časem  svým  V8ttí])ím  k  otci  na 
nebo;  Vstnpuje  k  horám  ctnosti.  Hus  II. 
128.,  III.  37.  -  kouiu  kam.  Vz  V.  kam. 
V-lo  Uli  na  mysl,  že...  Us.   Nev.stupuj  mi 


(l(í  srdca  svého,  by  si  sobě  neb  jiným  ne- 
vzbudil cu  zlého  Na  Ostrav.  Tě.  —  t*im 
kam.  Nohou  na  něco  v.  Us.  A  vstoupil  tim 
V  přibuzenstvi  s  Bobem.  Ddk.  III.  50.  Dříve 
nef  v  chrám  vstúpi  uohú.  Kat.  34.,  1197. 
Praivú  nohů  na  hlavu  mu  vstoupila.  Pass. 
mus.  321.  Že  v  tč  vstúpi  pravým  ucbea. 
Hr.  rk.  357.  UysK  svou  k  Bobn  v.  Haa  — 
koiini  odkud  k.mi.  Když  komu  voda  xe 
žaludku  v  üHta  (do  úst)  vstoupí,  říká  se: 
červ  se  mu  uStil,  n  :  bad  se  V  něm  polinnL 
Lk.  Od  lidské  přírody  KrÍ8t4)vy  vstoupá  afxi- 
štol  k  nadlidské  a  nadtvorové  bytosti  jeho; 
Yatupuje  od  nerozumné  pi4rody  k  Olovéku. 
SS.  J.  20.,  1.  91.  (Bý.).  V.  z  ttízka  k  naj- 
vySíiemu.  St.  N.  153.  Maluji  angela,  an 
pozdravuje  panny  Marie  a  nad  ní  děfátko 


do  poctivosti  (VZ  Poctivosf).  Mt.  S.  1.  108.  malé,  jakoby  b  nebe  v  ni  v.  chtčlo;  Zuby 
Aai  nám  na  mysl  nevstoupilo. ,  Prot.  207.  tvoje  jako  stáda  stFfienÝch  otcí,  kteréž  sa 

Stúplo  mu  cosi  do  hlavy.  Mor.  Šd.  Do  po-  vvsf upily  z  kúpadla.  IIus  II,  23ti.,  111.  11. 
čestnosti  někomu  vstupovat!  (jeho  cti  se  j  (Tč.;.  —  proč  kam.  Ne  pro  své  zaslúžonie, 
dotýkati).  Hrt.  S.  168.  Stxy  mu  hned  do  ale  pro  naie  vykúpenie  dobrovoinč  jest  na 
očí  vstoupily.  Us.  Deh.  —  v  ťO  (s  kým, '  sv.  kříž  vstiipil.  P.i.s?.  2i).  Ilý.  i.  Kiiě/.  m  b 
Jak).  Yi6  Y.  kam.  Y  jaký  poměr  nové  mar-  ,  biskup,  vstújtiv  z  lakouistvie  v  obrok,  ua 


krabstvl  moravské  v-lo  ku  království  če- 
skému, naznačil  opat  Jarloch.  Ddk.  IV.  115. 
Y.  8  někým  ve  smlouvu,  Yýb.  II.  .!'.)<).,  v  ú- 


vždy  bude  zatracen ;  Již  z  těch  |^dln  každý 
sobě  vyber,  pro  ty-li  príěiny  vstúpil  jest 
v   manželstvie,  aby  dobře   v  manželsivie 


mluvu;  v  slib  mezi  sebou  v.  Arch.  I.  52,  vsiúpil.  Hus  1.3<)9.,  III.  201.  (Tě.).  —  proti 
63.  Y  poručenstvie  v.;  Když  sirotek  léta  1  komu.  Bavotí  uyní  zjevnd  proti  ťnuikům 
mi  a  ve  skutečné  drSenie  sbožfe  svého  v-pi  I  a  SvábAm  do  zbrané  vstoupili.  Ddk.  III. 

a  počet  kuiKťiiý  od  poruruika  piijuu',  ti  prv  s  kýiu  kam,  v  eo  (kd>).    S  rody 

Jost  jemu  povinen  Uití  neb  děkovuti.  Vš.  i  puuujicími  do  užšiUo  spojuui  rodiuuébo  v.i 
lir.  246.,  m.  V-li  jsme  v  jednotil.  Tov.  6.  Pak  vstoupil  král  s  družinou  na  deu  slav- 

V.  v  mužská  léta.  Šuiil  v.  I  l  Jl,  Nebyl  by  j  uosti  <lo  čelných  lodí,  aby  »e  p(»  Dun.-iji 
lak  u  velikč  hřiochy  vstúpil.  Pass.  mus.  320.  vydal  na  cestu  do  sv.  země.  Ďdk.  111. 57.,  156. 


^  ..d  by  Googl 


Tstonpíti  ^  Vstfíe, 
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(Tě.).  S  kterýmiž  iiú  v  jednáni  přátelské 
v-]i.  List  s  r.  I5S2.  Htu.  W»^.  498.  Jnk  Mm 

8  vámi  v  zápis  vstoupil,  tj-  soin  xT-cí  nb- 
tBýútel.  Lor.  Í5ý'l.  Jíiko  Ircjiri  neupíiuini  pii 
pniiné  tohu  iieb!cila)i,  aby  •  ň(  v  stav  in:iii 
žHský  v-li.  ale  neřády  provodili.  TU  11. 
t;;iü.  a.  l>y  míli  nynio  v  též  s  KriHrtai 
:4  H  joho  apoStoly  v.,  málo  by  kuéži  bylo. 
Muž  B  ženami  mnobými  v  manželstvie  v. 
nemóž,  ani  ženu  0  mnohými  mnii.  Hus  1. 
I8i> ,  III.  (Tc  )  Ač  hy  boži  přikúzanio 
sdržel  a  s  £vú  i  8  détmi  bez  smrti  v  bU- 
hoslftvenstvie  vMné  vatdpil.  Hns  1. 184.  Y-W 
v  stav  manželský  Jan  Kabalü  s  pniinoii  Man- 
dalenoii  D:ié.  II.  2.  —  jak  kam.  V.  bez 
smrti  v  hlaboslnvenstvie.  Hus.  Vz  předchá- 
zcjif  i  ^  Htonpil  jsem  však  (do  Jerusalema) 
podk'  /jeveni.  SS.  II.  IG.  (Mý.).  Podló  po- 
1  lu'cnatvio  v  to  vstňpil  a  ne  krultfin.  NH. 
Té.  200.  Kristus  svým  télem  v  nebe  vstoupil, 
žal.  34.  Vstúpi-li  (biskup  v  biskupství)  ji- 
iimly  ntv,  Kristem  a  tak  než  tň  ceMii .... 
A  %  svčta  tohoto  hnul  sé  jest  na  nebe.  když 
Jest  moeni  na  nebe  vstApil:  Vstup  výSe  t.  j. 
méj  miesto  véř('u'ho  d<^sfn)enstvi<\  tu>?.  si  só 
domnél ;  A  to  proto,  že  sem  já  miloitti  v  tě 
vstůpil.  Hus  I.  414.,  II.  196.,  SÚC.  111.  87. 
Po  ži  liřiku  do  pekl.i  v.  flir  »ijr.  Il  ispodin 
vstupi  na  oblaré  na  tfliki-m.  ÍU),  -  kndy. 
Nerv  maiffmi  diriami  z  dutiny  lebiii  <lo 
nosn  vstnpnjť.  .Miig.  1880.  182.  Kdt>  jinudy 
vstupuje  uei  dvťřmi.  zludéj  jest  a  lotr;  Vstu- 
puje k  ctnostem  sv.  pi*(>$i  půsf  modloslu- 
žehenstvie.  Hus  I.  445.,  III.  37.  (Tč.).  - 
kde  kdy  kam.  Již  pi^eU  léty  otec  jebo 
l>yl  vstoupil  T  Jenuslemé  do  řAd«  JobiwitiV 
JLMk.  iV.  41. 

Vfitniáiti,  il,  en,  ení«s(nuA«m  eeftnafť, 
hinßinschUchtern,  durch  die  Furcht  hinein- 
jagen; zastraütif  in  Furcht  setzen;  se^  in 
Furcht  gerathen.  —  koho  éim  fcim.  8t 
ski.  II.  248. 

Vstr6eni,  n.,  die  Einscbiebung',  der  Ein- 
aehub.  D. 

Vstrteaý;  -m,  a,  o,  eingeschoben,  ein- 
gesteckt. V,  věc.  D.  Knce  za  Ďádra  v.  V. 

Vstri'liuba,  y.  m.  a  f.  -  A'/o  »/"  vschv 
mluvi.  se  mícháf  der  in  alles  hineinredet. 

Tin^tl,  vstoé,  TstrSe  (ic),  il,  en,  eni; 
vstrkati,  rstrkotati.  rstrkávati  ^-rpravid, 
vUačiti,  vundati.  vóodnouti,  vUknouti,  eiu- 
stoseen,  einstecken,  einfttgen,  eimcbieben, 
ein.stechen.  J;^  —  eo.  Všudy  musi  nos  v. 
Prov.  Náliledy  své  uékomu  v.  Phld.  11.  3. 
86.  Tak  ti  jedna  vstrčim  (vsadim,  dám  za 
ncho)!  Uh.  f^d.  —  co.  koho  kam  (komn; 
do  echo,  vet,  uivíi  co,  za  co,  uač).  Ně- 
koho do  žaláře,  do  chliva.  Us  Meě  do 
poévj  T.,  V.,  něco  do  kapsy.  V.  néčebo  do 
něéeno.  Kom.,  Je).  Nemkiha  tíchi  ráda  sa 
pichá;  ke(f  do  nej  vstrčíš,  hncď  ona  zvrči 
[»  dbenka,  zbelka,  mútovnik,  tlukadlo  v  má* 
selnici).  Mt  8.  I.  186.  VstrSím  mu  jich  pár 
(tiřkolik  pohlavků).  š  !  V  n?komu  něco 
du  ruky.  Us.^Tě.  Víícko  hy  tuu  vstrčil  do 
chřtánu.  Us.  hd.  Hhiznivý  do  vdeckého  vstr- 
ku ji-  svoju  ruku.  Mor.  Tč.  Do  čeho  to  pán 
bůb  dusi  vstrčil  (o  hloupém)?  Us.  8d.  V. 
eo  v  co.  Jel.,  Pulk.  A  jakož  svině  najprve 
pyok  vstrdi  v  lajno  otd.  Va  Utrhač,  tíus  I. 


2^0.  Vytrhl  trn  z  cizi  nohy  a  vstrčil  do  své. 
Prov.  V.  podhurni  do  iwboie  (ve  mlýně). 
Us.  Meč  s\;ňj  v  život  v.  Iláj  Ilrtl  mezi  vosy. 
Vz  Vořui.  (V,  I)  Knkn  /.a  Ros.  Se  za 
kolio.  8111.  IkfjU'  no.s  v.  Kom.  Na  kňl, 
tia  rožeři  Na  svini  hy  i  zlatohlav  vstrčil, 
přece  svini  /.Astanf.  V.  ííádby  naň  psí  hlavu 
vstrčil.  Na  někoho  úřad  v.  (vložiti).  V.  Již 
křižáci  táhnou  městečko  od  městečka,  ves 
ode  vsi.  pálí,  berou,  biji.  na  koly  vstrkuji. 
Ta!.  DCj.  V.  -2.  žbS.  Protož  na  učedlníky 
jeho  ta  kuklu  vstrčiti  chtéli,  jakoby  oni  jej 
ukradli.  BB.  n.  131.  b.  —  jak  kam.  Mi 
bez  milosti  na  kuol  vstrčen  hý^ti  Aroh.  V. 
489.  —  kde.  V  mésté  Vidni  jest  na  kili 
vstrčen  né{aký  srádce  Francouz.  Dač.  1. 190. 
—  se.  Zvěř  se  vstrká,  když  do  bonSfiny 
zalezá,  sich  drücken.  —  He  oř  mezi  kyiii. 
Slibují  pode  cti  a  pod  xérú  a  pod  tú  pří, 
oč  by  se  mezi  nim  vstréUo,  nepřekážet!. 
Arch.  II.  325. 

Vetrdka,  y,  f.,  daaEinsatnUlek.  NaSTev. 
Ssk. 

V»»ti"ťbacl,  Heaorptions-.  V.  vřed.  Ni.  Ik. 

Vsíi  cbáui,  n  ,  die  Aufsaugung,  Kesorp- 
tion,  Absorption.  V.  hnisu,  die  Eiterre&orb- 
tion;  iibyt  v.,  die  Kesorptionsubnuhme ;  při- 
býváni v.,  die  Resorptionszunabme.  Nz.  Ik. 

Víitťebati,  -bám  a  -bi  ^  »trebaje  vpitím 
aufsaugen,  ab-,  resorbiren,  einschlurfen.  — 
co  kam,  do  eeho.  Uost.,  Nz.  Ik. 

Vstřebav}',  Kesorptions-.  V.  proud.  Nz. 

Vstrediti,  il,  én.  ění  -  do  střrdu  dáli, 
cbodn&uth  io*  Centrum  stecken,  geben.  Jg., 
Šp.     co  kam  (mesl  eúy  do  éěho).  G. 

Vsfrfkmif        !'ríf:noutt.  Na  Slnv  Hern. 

Víitřeliti,  vstřel,  U,  en,  ení;  vathirti,  lej, 
leje  (Ic),  el,  en,  eni ;  vstřelovati,  hineinscbies- 
sen.  —  co  kam.  V.  dn  néceho.  Kos.  V. 
střelu  v  bok.  Solf.  iakuvé  žádosti  jim 
v  srdce  vstřeloval.  UR.  II.  17.  a.  Dvč  střely 
v  srdce  jeií  vsfřelU.  Pass.  mna.  350..  Dal. 
1*3.  Zlou  iádosť  v  mysl  vstřelují.  BR.  II. 
563.  b. 

Vstrcpnti  rfrtpaii^  hineinschiitteln.  — 
co,  §e  odkud  kam:  housenky  tie  sebe  do 
vody  v.  U>. 

Vstřetiti.  il.  cen,  eni  =  potkali,  bogeg^ 
nen.  —  koho  h  kým.  St  skL  IIL  153.  — 
kde.  Byl  posud  na  tom  mlsté,  kde<  vstře* 
tila  jej  Marta.  SS.  J.  IBG. 

Vstřevlti,  il,  en,  eui  vétipiti,  jako  rc 
střeva  dáti,  eingeben.  —  kOlBO  tú.  Zeji 
vstřevi  ducha  8v.  Cant. 

VstrUua,  y,  1"  —  rí<írlinuli.  Jako  ptáčuik 
piščelkú  sladce  spieje,  kdeft  aé  pláekfiv  V. 
adiejie.  Cat  Bíb.  I.  27. 

TÁtrhnouti,  vz  Yatrhnotiti. 

Vřitríc,  ltj>r:  r  strk,  vz:  Střic,  Dnes.  Vz 
také :  Proti,  poznám.  2.  8trč.  vstřiecu  ^ 
v  střieeii  m.  ▼  stfie^u.  Jái  pójdu  vstfieen 
jim  včelo.  Rkk.  11.,  Kt.  Hlcdéti  (Vnin  v., 
ent^'pgenschen.  Us.  Dch.  l'niinii  jsem  jiti  v. 
Pal  111.  1.  2«,  Oni  um  du  Clirudiui«'-  v. 
přijeli;  Když  cis.nř  uiiHtii  .se  blížil,  v\jcli 
mu  v.;  Vytáhli  mu  v.  Ddk.  11.  iyii.,111. 
200.,  IV.  86.  (T«.).  Vyiel  jest  krAl  vatřieei 
nám.  BU. 
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YstHenoflpeřeiiý  ^  Ttigreluiti. 


Vstri<*iiospereiiý.  K«'ř?cnllber»tehend  gv- 
tiedert,  oppusite  piniiatus.  Nz. 

YntHcný  (léfMí:  HUUný  =  rstřir  itosta- 
eený.  J^.),  oppositiis,  g(>ífťn8tjiiMUří-  V.  pře- 
«lek,  proféjSi  předek,  protějšek,  der  ííegen- 
ort,  v  horn.  Hř.  V.  listy.  Kosti.  V.  listy  = 
dva  n«Droti  aobé  v  stejné  výSoe  nsy  vyni- 
kajfci.  Cl.  Kv.  XXIX, 

VstHeru,  zastr.  =  vstříc. 

Vstřih,  u,  m.,  der  Einschnitt  mit  der 
Schere.  Sp. 

V^tříhati,  Yz  VstHbnoútí. 

Y strkali,  vz  Vatrčitf. 

VfltHhntrati,  hl,  ut,  uti,  vstHhati,  liiii- 
einscheren.  —  kam  čím:  nflikami,  üs., 
nožicemi.  N»  Ostrav.  Tč. 

VstMk,  u.  m.,  einmalif?»'  l^intfi)rif- 
Mn,  die  Injektion.  Sp.  Voda  vstupuje  do 
koodenaatorn  čtyřmi  vatHky.  KP.  V.  106. 

VgtHkáBi,  n.,  das  EintpritMii.  Voda  kn 
Sp. 

VstMknouti,  knnl  a  kl,  nř,  ntí;  pxtH- 
kati,  vstrikorati,  einsprit/.oii,  liiiieiTispi it/.ťti. 
iiýiciren.  —  co  kam.  Vstřiki  žluc  do  oči 
otee  mého.  Br.  V.  nfleo  t  rinn.  Rk.  —  Mm : 
plácnutím  nu  vodu  atd. 

VstHknutí,  n.  vstřik. 

Vstřikovací,  Injektions»,  Elatprltx-.  V. 
koliotitek,  trouba.  Sp. 

Vstřikováni,  u.,  das  Einspritzen,  die 
Injektion.  W  podkoini  jako  l^k  v  očni 
praxi,  jodu  do  klonbn,  roztoku  chininu  ve 
stHdavee,  vodtkn  sifíénatého,  podkofni  v 
aspliyktickém  stadiu  cholery.  podKožni  atro- 
pinu  pH  padoucnici,  morfia,  stryciininu. 
Vs  Č9.  Ik.  in.  18.,  1.  980.  a.  ni.  999 .  li 
m,  v.  74.,  297.,  I.X  S.').,  1G6.,  X  I.i^ 
^ni^fijiee  podkožním  v-nim  sublimatu.  Il> 

VstHkovaťi,  vz  Vstříknonti. 

V§trk,  u,  m.  =  rotenře,  nevole,  der  Ha- 
der, Streit.  SehOn.,  Mns.  X.  909. 

Vstrkatl,  vz  Vstrčiti. 

Vstrkávaei  firoub,  die  \  aterachraube.  lík 

Yftrkovnf.  ř:in8chieb-.  Šm. 

Vstmouti,  nl,  iitf  titdznouti,  stecken 
bleiben,  erstarren.  —  kde.  Šip  v  kosti  str- 
nul. 8aL  Hrot  ▼  n6m  vitmnv  ittatal.  Troj. 
413. 

Vstrouhati,  -liám  a  -li,  hej  a  vatruž, 
-hsje  a  -Že  (ic),  al,  án.  Ani;  rutrouhnoutif 
knnl  a  hl,  ní,  uti;  vstrttliovati,  einsrhaben. 
—  co  kam.  Vstruž  v  to  mýdlo.  Jád.  — 
iám. 

Vfltrpy,  dle  Dolany,  ves  u  Vodiían.  Tk. 
111.  87. 

Vstruh,  u,  m.  pstruh,  dle  Forelle. 
Déknji  JMti  dobrých  téefa  vatruhóv.  Arch. 
II.  411 ,  424. 

Vstuha,  y,  f.,  lía,  oblek.  Rozk.  Vyznali 
koiiánici  ajpásicři,  ie  tú  méieéniei  sdeiii 
TstfiTiy  sTobodnS  prodávali  1  barvili  soM 
i  týuiž  kožiAiilkuom  od  ča.tnov  krále  Vá- 
clava. Záp.  měst.  I4Ó3.  Vz  Vstuhař. 

Yatuhai*,  e,  m.  «liiAof,  kdo  afoiifty 
neb  rxttdw  dělá.  Petra  vstahaife.  Záp.  mést. 
1447. 

Ystahy,  dle  Dolany,  byly  vsi  v  Blidé- 
jovsko.  Ys  S.  M.,  Blk.  Kfiik.  679. 


Vstup,  u.  lu.  —  rsfnii})n>i,  der  Eintritt. 
Mistn  V8tu^)u,  der  Eintrittapunkt ;  v.  nahoru, 
das  Aufsteigen.  Nepřemolttell|ý  byl  v.  do 
země  české;  Zabránil  pomocem  liíUeén^ 
v.  do  Slezlca;  Přepadl  hrad  Kladsko,  do 
kteréhož  mu  vstupu  bráněno.  Ddk.  II.  8ti.. 
3r>4.,  iSTi.  (Té.).  -  Y.  —  úvod,  podtek,  der 
Eingang,  die  Vorrcda,  EioMtang.  Sf.  I  (ani) 
vstupu  k  řeči  neilrpe.  Ráj. 

Ystupadlo,  a,  n.  =  náčini  ku  vstoupáni, 
die  Eintrittseinrichtung,  der  Kintríttsort.  Us. 
V-dleu)  iie  vzchodem  purpurovým  přijíti 
mnsie  ku  odpočívadlu  zlatému;  Odpoči> 
vadlo  slaté  xnamená  sS  vééný  ilyot,  ktei^ 
sě  svatým  zde  slibuje,  k  ufmnž  jest  v.  pur- 
purové t.  Kristovo  umHčvnie.  ilus  III.  40. 
(Té.). 

Vf»í up;irna.  y,  f.,  der  Eintriftsort,  die 
Eintritts-,  Einsteigballe.  8p.  Vs  Vstapadlo. 
TttApati  atd.,  vz  Vctonpitf  atd. 

Ystupce,  e,  m ,  der  Nachfolger.  Erbe. 
Pakli  dcerky  nebude  mieti,  alo  bude  mieti 
vHtupce  v  dědictvie  bratři  svú.  I^  lil.  IM. 

Vstupeň,  pně,  m.  ^  f^tupni.  St. 
,  VHtupenka,  y,  f ,  die  Eintrittskarte,  üs. 
.Sd. 

Vstupné,  vz  Vstupný. 

Vetupni,  Eingangs-,  Einsteig-  atd.  V. 

f>ochod,  der  Erotlniing^suiarsch,  listek,  die 
^inlass-,  Eintrittskarte,  zpév.  Eingaogwe- 
sang,  Dch.,  iachta,  der  Eimiteigsebuät, 
Steigeschacht.  Zpr.  weh.  VUI.  60,  XII.  SS. 
V»  Vstupný. 

Vstnpnici,  pl.,  ra.,  dl«  AM«nd«nlen.  Rk. 

Vstupný,  }»ro^;re8siv ;  opak:  sestupný. 
Návod  v.,  který  od  nejvzdálenějiich  důvodů 
k  n^blii&ím  pokračuje.  Marek.  Vs  Vstopiif. 
—  Vstupné,  ého,  n.,  dle  Nové  plat  za 
vstup,  das  Eintrittsgeld.  Vstupného  jest  20 
krejcarův.  V.  činí  2t>  kr.  V.  do  ffn.  a  fcc. 
divadel.  Vz  Vlšk.  3;»3. 

Vütupovari,  Steige-.  V*,  kolečko,  das 
Steigerad.  D. 

Vstupováni,  n.,  das  Eiatretea,  der  Ein* 
tritt  OdkDdi  obyčej  vidM  pK  líbali 
práh.  Ddk.  III.  39.  -  V.  —  MiWkni  jiH, 
die  Auffahrt.  D. 

Yfitnpovati,  vs  Vstoapiti. 

VstufMijicí,  der  Eintretende.  Aggregáty 
o  jednom  kořenu  pořádají  se  dle  v-cicb 
mocnosti  téhož  kořene;  V.  řa<la.  Jejtt  Uč- 
ňové po  solit'  jdoucí  rostou;  ííada  v.  a  pa- 
dající dle  tolio,  zdali  členy  po  sobé  idouci 
rostou  neb  klesaji;  Činitele  dle  v-cjcn  mo- 
cnoati  veličiny  některé  spořádatí.  Sim.  31., 
164.,  186.  —  Vstnpujici  dolů,  Ap.  m.:  m- 
stupnjicí.  Vz  Slov.  II.  703. 

Ystvoriti  =  vetvoriti.  Na  .Slov. 

YstyMtl,  VB  Vstyäti. 

Vstyd,  u,  m.  =^Hty<l,  stud,  Scham,  f.  Ne- 
mái  žádného  vsUrdú.  Na  Ostrav,  a  Slov. 
TÄ. 

Ystj'diti  se  ™  sti/déti  se.  sich  schämen 
Na  Slov.  Tč.  —  abš.   Kd^  (a  nviďá  pra- 
eovnf,  bndd  sa  vstydK.  Té.  —  saé.  Sa 
vlastní  chválu  sa  každý  vstydí.  Tč. 

Ystychati  se  =  ostýchat  i  sr,  «ich  scheueu, 
tlirchten,  zastr.  —  éeho.  N  áech  SO  vsty- 
chajl.  O  7.  vatap.     s  lafl.  Para. 
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Vsnře  -  vsouJcaJe,  zastr.  Svýdi  rakivóv 

vihóni  vsuče.  Kat.  2401. 
Vsuji,  vz  Vsouti. 

Vsunoati,  dI,  nti  =^  vtlaciti,  vatrčitiy  stec- 
ken, einthun;  se,  eindringen.  —  se  kam, 
mezi  koho.  Troj.  ~  co  kam  (v  co): 
sviné  iista  v  bláto  vsanoii.  Výb.  I.  350.  — 
co  prot.  Sv.  Lukái  vaunal  řádky  ty  o  Je- 
rusalemu toliko  pro  přlbnsnotC  obsalia.  Si. 
L.  138.  (Hý.). 

Vsimuty;  -ut,  a,  o.  swiaelieiigefDfft.  Y. 
•tén*  ▼  rostJ.,  die  ZiHseheaplAtfee.  Vx  Bat. 
617. 

Vsupati  -  pgopati.  —  nňé.  Na  aéenfky. 

SS.  Sk.  107. 

YüuäUi,  il,  en,  eni,  nmiovati,  hineíntroc- 
ken  machen.  —  co  komu:  potilavek,  Je- 
manden ein  KopfatAck  versetzen.  U  Opavy. 
Kl§.,  Šd. 

Vsutck,  tku,  m.  r.'^iirka.  diXH  Eiii.soliieh- 
Bel.  V.  ten  vsat  je  %  řeči  (iamalielovy.  Si. 
8k.  S«0. 

fuüUt  n..  dleEinachiebmiff,  Einaobaltamr. 
Rk. 

Vsutý;  -ut,  «,  Of  fďnK<>schaltetf  einge- 
schoben; r  je  vsutu  ve  slově:  povraz  m.: 
považ.  Nz.  V.  střevo,  iotus  sosceotuui.  Nz.  Ik. 

Vsnvatelný,  eiaaehiebbar.  Článkové  v. 
Krok.  11.  2G0. 

Vsuvek,  vku,  no.  vnuvka.  Všecko,  co 
8ť  tuto  pravi,  ZM  v.  lu  rou;  Ovsem  BeórAv 
ten  v.  Si.  I.  39.,  J.  225.  (Uý.). 

Tiiiivkft,  y,  f..  die  Blnaehfebung,  Einsebal- 
t  il  i5,  E:iisr!iícl)S('!,  epenthesis.  V/.  Vsii- 
tťk,  \  äuvek,  \  »uuväni,  Přisouváni.  lllásku 
ve  středoslovi  přidanou  zoveme  vsuvkou. 
hi  ■^'"í  Sřiliro  —  stHbrn,  záinutek  —  7.A- 
ruiDsek,  kapati  —  krapati,  pottilskn  —  pu 
mláska,  prior  —  převor,  koA  --  kooioň, 
vydati  —  vyndati  —  zandati,  kámen  — 
křemen,  sřádati  —  střádnti.  C.  —  V.,  das 
Einscbii  bHi  l.  Že  í^lova  tu  jen  miraorliodnon 
vsQvkou  b^ti  pravi.  Si.  —  V.  vpoiveni, 
tnřns  mtceptfo.  K«.  1k. 

A'suvTiv,  rii  srhifbbar,  einschieblich.  Po- 
hyblivé aneb  vsuvné  e  se  vaouvá  v  genitivč 
pl.  k  odstrančni  nelibýeh  aknpenin  jako: 
perla  —  perel.  Zk.  Ml.  39. 

TsTéditl  se,  il,  ěnl  ^  páliti,  svrhétt, 
brennen.jncken;  «otffifi,  quälen. —  96  éfm: 
závistí,    .^t.  {Výh.  1.  784.). 

Véýchttoutl,  chl,  liti  -•  aeschnouti  ne, 
eintrocknen.  Ziob. 

Vfiýlati,  hineinzusenden  pflegen.  Ua.  T£. 

Vsynřní,  n.  ~  přijeti  za  syna,  die  Awf- 
naliine  an  S  ihi  i  sBtatt.  Nepotřebujete  zá- 
kona co  nějakého  k  tomu  v.  prúcboda.  Si. 
II.  45.  Obřízkou  ae  v.  a  nároonénf,  vdfit^nf 
do  lidu  božího  dálo.  Sá.  L.  26.  V.  to  děie 
ae  virou;  V.  boží  se  dostává  z  víry;  v, 
ule  láaluhám  rodného  syna  božího  připi- 
»ovati  dltižnu.  .S5  11.  33.,  43.,  46.  (II.  45. 
L.  2G.,  J.  "íGíí.  -  (Ilý.). 

Ysyniti,  il.  én,  éní,  an  Sobnea  Statt  an- 
nehmen. Si.  Vz  Vaynéní. 

Taynoutl  se,  ul,  ittf  vsuuouti  ne.  — 
mezi  koho.  Ki 

Vsypáni,  n.,  die  Ein-,  Autsohüttung.  V. 

Vsypaný;  -án,  o,  o,  ein-,  au^eschttttet 
Ut. 


Vsypatl,  -pálil  a  pu,  zastr.  vespu;  vsýpej 
a  vsyp  (zastr.  vespi»;  vsýpaje,  vsypé  (ícj, 
zastr.  vespa;  vsypal,  án,  ánl;  vsypali,  vsy- 
povati.  einsciiiitteii,  aiifMchütton.  —  co  (ko- 
mu) kam:  iDOukti  do  .sudu.  Uä.  Ten  mu 
vsypal  broků  do  zadnice!  Lh.  Ktk.  Vsýpej 
jostA  knftňin  do  žlabu  I '.s.  Tč.  Tchd}  pán 
B<')h  na  tvář  naái  užitek  svátků  vt-spe, 
když  .  .  .  Hus  II.  410.  Mnubo  domnění  do 
pytle  ae  vaype,  ale  pit«ý  nebude.  Prov.  V. 
neeo  t  hrnec.  Jád.  —  eo  lUié.  Bw.  V. 
něco  mezi  koru.  Ua.  o  itép.  V.  v  dskv'  své 
zboží.  Chč.  616.  —  eo  kd^  kam.  Po  je- 
jichž upálení  jest  popel  j^iob  do  vody 
vsypán  r!H  II.  884.  b.  —  co  odkud  kam. 
Maličko  7.em^  t  podlahy  stanové  vespe 
v  ni.  BO.  —  koitiu  fim  kam.  Nékteři 
j  reifhaři  vsypíc  Hirou  (koni)  do  rohu  pálí 
uju  ji.  Db.  —  řenm:  penéitilui  rozha- 
zovali je,  vergeuden).  —  komu:  élovéku 
(»  velmi  nadávati,  aufbeiaaen).  Na  Báné. 
Bkř. 

Ytýstl,  lépe:  vséatit  vaMí,  tb  Vaed- 

noutí. 
Vsývatl,  va  Vafti. 

Vä.  Tato  skupenina  souhi/ufck  r  uáslarí 
v  obecné  mluve  zaniká:  iak  —  však,  šecek 
—  všecek.  Ht. 

V^a!  Tuk  voláme  xahánčjioe  atepice.  Ua. 

lirnt.,  Kář. 

Viode  ^  vmde,  ulterall.  V.  dobre»  dom» 
ni^epiíe.  I>bi.  Ubyč.  9ti 

TMděbfi!,  a,  m.=vsnii!/l>!jl,  ein  gesohSf- 
tiger  Müssiggäiiger,  KaseltiHii^ 

Vi^adedomci,  pl.  Ako  lupei^ui  v  posuli 
sa  80  všetkým  čindm.  Mt.  8.  X.  1.  3(>. 

Víiadiar  r.^ndy.  KMhú'  ňli.  v.íadial' 
wa  dovedúvali  na  ákmpinovy  záuiok.  DbS. 
Tov.  I.  844.  Sobral  »a  (rafej  a  traja  psis- 
kovia  v.  fl  nim.  Dbš.  Pov.  V II.  92.  A  Tud 
od  vSsidiaF  sa  hrnie.,Sldk.  175. 

Všady,  überall.  Clovék  rauši  tak  dřiaf, 
aby  bylo  v.  dobře  (--^  aby  váom  vyhovil). 
Ua.  Brt.  Sd.  Viady  ikody  opovldAm.  PAh. 
I.  193.  Pravda  má  přátely,  ale  ne  v.  ProT. 
To. 

YAndybyl     thidybyl  ^  kdo  do  všebo 

nos  strká,  vSndy  svtvu  bradu  oraáíf,  kdo 
by  rád  jeilniiu  /.udkeni  na  dvou  svatbách 
seděl.  Cs.  Mřik. 

Všuj  vhtde,  Uberall,  Qbernllhio.  Na 
Ostrav,  Té. 

1.  \*i&k,  a,  o,  vz  VSaký. 

2.  Väak,  a  vkUio  (aaatr.  vaako),  věakít 
vittkie^  Mki,  vkňcoi.  Y  obec.  mlnvé:  iak, 
vz  v,  vS.  V.  od  ves  a  jak  (m.  jako).  Ht 
SI.  ml.  156.,  Bž.  219.  Vz  Ut.  Sr.  ml.  330. 
Klade  ae:  1.  kdy  i  vij  rok  první  za  platný 
připoušffmr  n  f^polu  jemu  nujnDli  vrro  .s-řo- 
í?Ímť,  (-11^  h-z  za  pravdu  ňlti*i{jtuu'  mtuzu- 
jíce  tiw  prrni  vuroL  A  dívám  se,  jak  to 
.s  náíui  prudfe  jtfe  ne  ho/.  lítoHti  sic,  a%'Sak 

(  také  ne  bez  strachu.  Kom.  Nékteři  a  sebou 
I  mírnéií  zacházeli,  vánk  hádky  a  nedoroz- 
umčni  prásdni  nebyli.  V  boii  télestném 
mno«f  raněni  bývají,  a  v  Sak  ne  hned  padají. 
Hus  III.  'íf^V  '  Xfiiis(,t  sr  },h,imd(iji 
spqjky :  u,  ale.  Zdaliž  noprodávaií  pét 
vrabcd  za  dva  haléře?  A  viak  ani  jeden 
I  s  nteh  mul  ▼  lapomaniitl  pled  Bohem.  Co 
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jsou  spolu  mluvili,  to  na  jevo  nevyüU» :  ale 
viak  z  tolio,  co  ae  ])(>tutn  stalo,  po/tiiiti  se 
miklilo,  i*f  jsoii  o  příjezdu  krále  <l.i  Cwh 
rokovali.  Vz  Aváak.  Váak  po  ale,  vz  Ale  H. 
—  2.  V  sávétich  jiO  větách  pHpnxdtěch  h . 
fidč^i  po  větách  podmiňovacich.  Byf  také 
nni  tiemUoT«!  troe,  viak  ty  joj  milní.  ^t. 
Ačkoliv  o  tom  védél,  však  upprist  l.  Vx 
Věta  připuuátivá.  Iliédaj,  sv.  Jan  kf-8titel 
kaký  byl  svatý,  viak  nmfov  nemohl  do 
nphes.  St  Vč.  116.  b.  Král  Mathias,  ««  byl 
vzruätu  nevelikého,  viak  měl  v  sobö  mysl 
volikon.  Bart.  Ale  ač  mám  na  ni  mnoho 
dobrých  lidí,  \Mk  chci  od  ného  jeho  právo 
přijití;  Ač  bych  mčl  toho  svědomi,  v8ak 
chci  miti  na  panském  nálezu  dosti.  PAh.  I. 
13Ď.,  li.  807.  Neb  a&  Saul  jim  zh  krále  dán 
byl,  viak  M  to  ne  x  milosti,  ale  a  hn^ivn 
božího  stalo.  BR.  II.  7.  b.  Alo  v5ak  m-z. 
ie,  HČ  Bóh  viudy  jest,  však  Jinak  a  jinak 
Hin  I.  818.  A  napoáledy  byf  ee  ujali  všichni 
ti  ronbové,  nebndon  v§nk  jen  zákrskové. 
Kom.  A  kdyby  stud  měi,  však  by  toho  ne- 
mluvil. Svéd.  Ve  větách  pHpouStěcich  sesi- 
luje  se  zhusta  v  vimirné  vítd\  však  vždy 
jtrece,  h  tim  se  vším.  Vudii  je  v  bezpeč- 
nosti, však  vždy  přcdce  pokoušeli.  Br.  — 
3.  Předkládá  «e  pftd  větu  vedidii,  kterou 
ge  vétn  hkimi  ntUtn^  omanýe.  Tresci  syna 
svého  však  tak,  aby  na  zdraví  škoiiy  nc 
vzal.  Téiu  potřebi  pokrmu  však  tak,  aby 
nebylo  přecpáváni  a  přelívánl.  Koo.  —  i. 
Kdy  z  výrokům  učinéným  réty  naji}roti  sta- 
vinlť,  které  moc  duvoaův  odrážtyícídt,  ry- 
prarujideh  i  stvrsi^icich  v  sobé  niflji.  a)  ilo 
otázkádi,  na  néi  (ulpoiíiláinr  Ceimi  jest 
t4ibč  ta  péče?  Však  bez  toliu  bvti  mažeš. 
Což  ještě  potřebujeme  svědectví?  Však  jsme 
mudí  slyšeli  z  úst  jeho.  —  b)  /  xk)  )iných 
pýrocich.  Nebeř,  vlak  tvé  není.  Ale  bloude, 
zde  hledíš,  však  pak  zI;ito  jest  všecko  to. 
Pi  a  bodu},  dude  má,  šak  niáá  dost  na  leta 
mnohá.  81.  P.  SO.  Kle  to,  mi  milá,  nie  to, 
však  tu  z  ]  řiŠIo,  z  lidského  návodu, 
poručeno  Bohu.  Sá.  P.  298.  Počkaj,  v.  vy 
tu  nebudete  dl  ho  kašu  důchaf!  Dbá.  Pov. 
I,  489.  Neučte  vy,  strýčko,  vlka  do  chrasti, 
však  on  tam  sám  cestu  zná;  Bože,  daj  zdra- 
via  a  chleba,  v.  nám  viac  netřeba.  Ěxc.  — 
e)  7.hmta  stoji  i  mhto  zdaliž  ne,  což  ne, 
L'i  uc  a  kdyi  vita  záporná  jest,  místo  zdaž, 
ťož,  ěi.  I  co  pak  to  V  dim  já  ;  vsak  jste 
pravili,  že  sebou  střileti  budeme  od  jednoho 
krij^e  avSta  k  drahémn  . . . .  »  cdaliž  jste 
nepravili.  Múj  mWý  bratře,  proč  jsi  ty  ho 
pral?  však  jee»t  on  tobé Jak  živ  nic  neublí- 
iil.  Svéd.  1569.  —  Obgviáité  se  sbihá  v  témé 
smyslu  pH  slovesech  urnamoiátii.  Však  jsme 
sami  viděli,  však  isi  o  tom  sám  slyšel,  vái^k 
tobo  dobře  pocitite  atd.  Jen  strpěni,  však 
se  to  podá;  V.  se  mn  dobře  stává!;  V.  ^á 
vim,  kam  tu  bije,  \'.  iá  ho  doatauu;  V.  já 
mn  povim;  V.  vás  dobře  znám;  V.  se  vj^- 
rovnáme.  Us.  Dch.  Však  vám,  vy  sbniloši! 
Sd.  Cf.  Veta  odporovaci.  —  V.  —  wSem, 
tífio,  IVeilieh,  ja  wohl!  A  j  rotož  takovým 
v.  obyčejem  zapsali  jsme  a  zastavili  tu  ves^ 
ie  .  .  .  List  %  r.  1467.  T&  A  poněž  v  zenu 
této  obývala  v.  mnoho  let  a  ten  purkreclit 
od  1.  až  do  ti.  súkopa  jest  prodán  . .  .  NB. 


I  Tč.  168.  Půjdeš?  Odpověď:  (v)Sak.  Mor.  Šd. 
Pověz  tatíčkovi,  aby  k  nám  přišli.  Však  jim 
povim.  Mor.  8d.  —  V«  Zk.  8ki.  .V«.-.^!., 
'/k.  Ml.  ir.  109.-110.  Vfee  pHkladA  vz  ▼  Zk. 
'  Ski  a  v  —  Poznám.  Dle  Ht.  Hrs.  263. 
kladlo  se  tmk  vždy  tak  často  za  jÍDymi 
slovy  jako  s  počátku  vét  Cf.:  O  niehf  t. 
vědomosti  neniTli:  Král  v.  že  by  přál  pohř ; 
Z  Vídně  v.  aby  neodjížděl;  Nic  méně  však. 
Ski.  I.  20.,  2G9.,  II.  85.,  294.  a  j.  Sr.  i  před- 
cbázejíeí  věty.  Vz  Sak. 

Vsák!  Vz  Vša;  Us.  u  Jizne.  Vrň. 

Y^ákati,  všáknouti  =  na  slepice  viák 
křičeti.  —  na  koho.  Vlákni  na  slepiee. 
U  Jižné.  Vrň. 

Všalco  =  viak.  Ž.  wit. 

Ydakovnk  =  védijak.  Na  81ov.  Dosf  bo 
nehorká  fena  v.  taobehádsala;  DosI  král 
v.  i  hrozil  i  prosil ;  Poíalo  mu  byf  pravda 
v.,  srdce  luu  klepalo;  Tak  začali  kKučky 
metat  a  v.  zaobchádzali  otra.  Obě.  Pov.  II. 
14  ,  I.  70  ,  70  t>  .7  (§d.).  Prinutenými  býť 
viděli  aa  latinské  a  švabašaké  písmeny  v. 
medzi  sebou  »kbidaC  atebodiarfcovaf  a  oeias- 
kovHf.  Lipa  280. 

V iiakovaký  -  -  všelijaký,  allerlei.  Na  Slov. 
Nasl  ubov.d  jej  v-kýeh  v6ei.  Dbi.  Por.  I. 
l.^.  V*  Všukový. 

Viakovsky  vielijak.  Na  Slov.  Ni^prv 
len  pekne  ho  vítaly,  v.  vábily,  aby  éo  len 
slova  z  neho  vyvábily.    Dbš.  Pov.  IV.  69. 

Všakový  —  všelijaký,  allerlei  \  z  Vsa- 
kovaký.  Na  Slov  T^.  Zelia  1  >  koreuia 
(kořeni).  Na  Slov.  Tc.  Núsii  iikoui  týchto 
trudin  jazykozpytnýeh  a  líteráraýeh  číatiir 
sa  slovanské  náretia  od  v-vých  Spin,  prf- 
lepkov  a  zpotvorenin  cudzoživelných.  Lipa 
'2Hi.  }io\o  tam  drahých  jeda!  a  nápojov.  bolo 
hudby  a  tanou  i  v -vej  zábavy.  lit.  SI.  ml. 
168.  V-vé  sladké  veof;  Na  stole  stály  T-vé 
jeillá;  y-y'\  jii  pýtali,  ale  otia  nemalá  vůl'* 
ani  za  jednoho  z  nich.  Dbš.  Pov.  I.  52., 
258..  312.  (Sd.). 

Všakož  ^  však.  1.  wit.  48.  16. 

V^aktč,  yU\ii^vidy(,  přečet.  Vz  Však. 
V.  člověčí  potvrzené  Ainlnvy  nikdo  nemii. 
Sš.  IT.  30.  (Uý.) 

Všaký ;  vkik,  a,  o  ^  kaidý,  vSeliký,  je- 
der, allerlei.  Horn.  opat.  V.,  vsiak  č.  v»ak 
od  veš.  Bž.  158.  Znamenaj  to  človék  viakj^. 
Ur.  rk.  5.  a  j.  Tělesným  plodem  nahraiHtI, 
což  na  však  den  i  na  váak  č.is  smrC  ujímá 
Št.  Zimnici,  jeito  ua  všaký  deu  bývá.  Jád. 
Vsiak  imie  ▼iera  k  voievodíe.  Bkk.  Podlé 
kázanie  všakébo;  Chtě  mu  navrátiti  všaké 
bydlo.  Kat.  373.,  1733.  Tehdáž  na  vŠaký 
den  očekáváno  papežova  logata  do  zcme. 
Pal.  Dj.  IV.  1.  Kil.  Til  jsou  .sklailem  všaké 
(~  všelijaké)  ručnice.  KoU.  I.  314.  K  tomu 
jsme  tjf  tři  mlýny  na  vlaků  noc  svým  nákla- 
dem a  na  náš  grofi  musili  osaditi ;  Na  vŠaký 
rok  také  sedm  hřiven  zachovat!  mámy ;  Ja« 
kož  od  starodávna  uloženo  jest  na  všaký 
rok  vydávati.  Listy  z  1.  1447.,  1461.,  14tse. 
Tč.  Na  viak  den  St.  Kn.  I.  m.  A  komaf  taé 
hotovi  11, i  \ ';ik  fini;,  Když  .IMti  manželk.! 
velice  byla  ubtiežeua  a  na  všaký  den  sebe 
čekala.  Arch  III.  68.,  IV.  42«.  (Šd.).  A  to 
poznánie  líi^mart  nazývá  zicadtcm,  v  kt«- 
I  réžto  zrcadlo  pravý  kající  na  všaký  dea  n«- 
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pře»rávi  hledéti.  Hus  111.  144.  Na  vsuký 
den  hlad  rostieie:  Chodieie  na  v&iký  den 
iDotlIit  jie.  H(V  11}  tieiiiy  n»  väakA  ho- 
dinu. ZN.  -  \  i  Mu8.  1»80.  123. 

VAamo  <^  itft  »je  ttronif,  allerseits.  Ho- 
apodine!  tya  vfoho  pravda,  jenft  v.  dosahiii. 
St. 

VŘamoběžuý,  vz  Vftaino.  V.  žíly  listové, 
jejichž  svazky  z  řnpiku  vynikáe  a  roxdú> 
liväe  st*  jako  paprsky,  bčži  ku  viem  Stra* 
nám  v  jedné  roTiaé  a  ee  fapfkem  Ahel  áé- 
laji.  Ust.  517. 

yHamorMtonei,  Tftraiorotitlý.  Va  Via- 
inn.  W  iiistlinv,  jejichž  í^tont-k  rustt^  neto- 
liko Qasazováuiui  nových  svazků  oevových 
na  konei  jit  stávajieích,  anobrž  i  okolo  meh. 
Vz  Rst.  67.,  517. 

Vwantati  »e  —  santavé  vlésti,  tyiť*,  schlep- 
pend eiii^ehon.  Hos. 

Vsantroeifi,  il.  en,  «ni,  dun  ]i  Hctru^, 
Schnchcr  wohiit  bringen.       co  kuiu.  Že 
véantruéiH   hrad  do    ruk  Jana  8ÍKiiitii)da. 

let  II.  108.  Boto  puvtttánie  politické  na- 
tnerené  proti  cndsozemeom,  kterých  Peter 
všantruéd  do  l  horska.  Sl  let.  IV.  181  {Sil). 

Vi^atký  —  vétteek.  Na  Slov.  Nóm.  III.  H2Í>. 

Vftavý  (léiie:  vihý  Jff.).  Ro».  ^ 

V^c.  Tak  zati.iniiiie  koéky.  Cf.  Sol  Brt. 

VWepitl  -=  ršíipiti.  Na  Slov, 

Všíera      včera,  aaatr.  Nli.  1'«';.  240. 

Viéievlti,  visitare,  navštiíiti,  besuchen, 
KRStr.  —  koho.  Vséievil  nás.  Ž.  wit.  Zachar. 
78. 

VÄe,  neutr.  adj.  ves,  vz  Všecek.  —  V- 
vidu,  stále,  immer.  Ilr.  rk.  93. 

\ke-  ve  složených :  vfemoboueí,  vŠetí- 
otaounko  ^velmi  ticho). 

•▼Ae,  přípona  přeehodniku  dasn  minnlého, 
pl,:  /.;»\ i>l;i-v.H<'.  Vz  Transf^ressí V 

VŇebarvý,  aile  Farben  habend,  alliarbig. 
V.  záplaty.  Koll.  I.  180. 

Vš<'h;i/.ivý,  nac  Allein  stri«!nTid  Smi. 

V^iebojuý,  aílťS  tíirchttnul.  Nař>lov.  Bern. 

V<iebor,  a.  m.,  osob.  jm.  Pai.  Bdh.  I. 
127.,  Tk.  1.  *>2\).,  Arch.  líl.  477. 

Všeborectvo,  a,  (í»p.  ui  :  všeliký  boj). 
Vký. 

VíeboHee,  dle  BuUtyuvice,  ScbíiUritz,  v(>s 
v  Ústecku.  V«  S.  N.  —  V«  Sehcborit«,  ves 
u  Dol.  K:  ,1  vir   V/.  Blk.  Kf.nk    I  J.%. 

Vitebomi,  alles  uujwerfeud.  V.  vichr. 
Čeh.  Ba.  €5. 

V^i'h«»rsko«  a,  n.,  ScbObor,  aamotauHo 
botk>.  ik.  V.  14tí. 


VAebožen§lvi,  n 

Véeboistvi. 

VfteboíiHté.  ě,  u 

Výkl.  41. 
VMebožnice,  i?, 
VSeboř.ství,  n., 

^otiwcM-iihcit,  der 


der  Pantbeíauias.  Vz 

djus  rHiitbiun.  Koll 


das  Pantheon.  Dch. 
die  All^ottlichkeit,  All- 
Panthei.smus.,  Nz. 
Všebudív),  aliea  weckend,  ^m. 
Vftebftb,  -boba,  in. » tel^dh.  Diana  mexí 
dv]tn;ť-tero  vscbobn  éi  veleboh^l  M  podítala. 
SÄ.  6k.  22H.  (Hý.). 

Všebytenstvo,  a,  n.  —  vSeely  byíoati, 
all.'  Wesen.  Krok   l.  c.  2:'). 
Všťbylí,  n.,        AUseiu.  Uk. 
Vsobytuř,  libei.tll  -i';^'«n\v;itřijí.  Na  Slov. 
V»iebytuos(,  i,  ť.,  die  l'iberallgegenwart. 

Xotttr  :  Č«tko-Btai.  «loTnfk.  IV. 


Vdebytný,  überall  gesenvärtii^.  Na  Slov. 
VAeeek,  vfteeken,  vseehen  (zaeir.  titSt» 

chrn,  ciii  ken,  liitrl;,  roj,  vešUeren,  v.šee- 
kereu,  vlsechereu,  ni.;  ciecka^viwhna^viec- 
ktmn  (zaatr.  rsirckerna),  vie  (xastr.  vaia),  f.-, 
cíťcko,  vHťcknú,  i  sťchno,  vse  (zastr.  rai<'),  n. ; 
genit.:  v&eho  ^stustr.  vsia),  ui.,  n.\  vší  (zastr. 
vsiei),  f.;  dat  :  vAeinii  (zastr.  vsiemu),  m.,  n.; 
vší  (zastr.  vsiei),  f  ;  akk. :  v»<'Ii<p  ;  ii  životných) ; 
všecek,  všechen,  všecken,  vešken,  viakeren 
(u  neživotných;  zastr.  vsicken,  všitek),  ni.: 
všecku,  váecknu,  vŠeohnn  [zustr.  všichnu, 
viíckn,  viíeckn,  viiiickn,  vsiu.  vsí),  vši,  f.; 
všecko,  všeckno,  všechno,  všeckerno,  vše 
(zaatj-.  vsie),  u.  \  iok. :  všeui  (zastr.  vsiem  i  v  ob, 
wiuvi:  miom),  m.,  n. ;  vti  (zastr.  vsiei,  vftic- 
kci),  f.;  iiistr.:  v-ini,  ni,,  n. ;  vší  (zastr.  vsiň), 
všťckuu,  i  Plur,  iium.  všickni,  v.šcckid, 
všichni,  všeci,  všeckerní  (u  životných  ,  /..istr. 
v.sicni,  všecí,  vsi; ;  v.^t  L'hny,  všecky,  všec- 
kny  ^u  neživotných),  m.;  váecky,  všechny, 
všcckiiy  (zastr.  vsiai,  f.;  vleebna,  všecka, 
váeckna,  vše  (zastr.  vsie),  n.;  gt.:  všech, 
vfeefanéch,  lu  ,  f,  n.;  dat.:  vSeiu.  všechném 
(zastr.  vsiem;,  m.,  t.,  n.;  akk.:  \.vcky,  vm'- 
ckny,  všechny,  vše,  vSeckerny  (zastr.  vsio), 
m.,  f.;  všecka,  všechna,  všeckna,  v.še,  (zastr. 
v.siai,  u.;  lok.:  všech,  vše<  lim'«  Ii  zastr.  vsiech), 
lil.,  f.,  n. ;  inatr.:  všemi,  všechnčmi  (zastr. 
vsierai),  m.,  f ,  n.  Jg.  Cf.  Bž.  14<J.,  Ht.  Sr. 
ml,  51-,  Listy  íilol.  1878.  r>2  O  skli.fiov  hii 
Zlínsku  vzHtc.  1878.  17.  Této  čibluvk}  u/,ivá 
se  tam  (na  ZlfíMkll)  pravidelné  ve  smyslu  né- 
meckéhu  ganz  v  nouiinalivé  i  v  akknsativé 
obou  ífsel:  Su  všecek  mokrý,  mám  ruku 
všecku  zmoženu,  byli  vŠecí  pobiti,  jste  všecky 
ailuůrané.  Brt.  Xvara  všecken  »ji£.  Cech, 
»e  neuiirú,  nýbrS:  fieeben,  ebna,  o;  pl. 
fšichni;  pro  m  živ  muž  f  a  n.  tšechny ; 
lok.  sjf.  fšom,  iiistr.  lálm.  Kts.  VŠecketi  sklo- 
ňi^e  se  u  Čechli  v  prttH.  ßUesku  dle  Nový; 
všeckřtio,  vícckýra  atd.  5b.  —  V.  —  každý, 
íádmhít  ntrtfjira.  Vz  Každý,  Olý.  Celý 
bývá  prirla^tkcm,  \še«'ek  v  itiísudku  Km. 
1884).  Hledí  li  se  k  úplnosti  ciaHné, 

užívá  se  neurčité  číslovky  všecek.  Vz  Brt. 
S.  3.  vyd.  180.  V  Al.\.  vždy  c.šechen,  kde  mi 
často  celý  klademe.  Cf.  Celý.  Tys  naie  váeob 
nadčio.  B%.  l.'vB.  Pro  vSeohen  sv^t  vím  prosím; 
Přes  tu  vřť;  .li  ii  přijď  beze  všeho  v.imly; 
Při  všem  uřicíném  jsem  se  k  ničemu  ne- 
dostal; Přícínitt  se  vfti  moef;  Šalomounova 
píseň  všech  písní,  cantícnm  canticorum  Sa- 
loroonia,  das  hohe  Lied  Salomona ;  Bledal 
ho  po  všech  místech,  allenthalben,  Allerorts; 
Jestř  není  \ši  lio  koner.  es  ist  noch  nicht 
aller  J.*ige  Abeiul;  Uu  nemá  vSeeh  (smyslň) 
pohromadé,  er  ist  nicht  rcilif  l»ei  Trost; 
Přítel  všech  není  přítelem  nikoho  ďami  de 
tous  ne  Test  de  personne);  Je  s  tím  po  všem, 
es  i»t  damit  vorbei;  U  všech  (čertfi,  hromů), 
da»  Wetter  drein!;  Nyní  je  po  všem,  nun 
ist  Alles  vorüber;  Se  mnou  jest  po  všem, 
mít  mir  i.sťs  ;m> ;  Fri]  u  všech  (certú),  pfuj 
Teufel ;  Dle  všeho  st;  pt>dobá,  že .  . .,  es  hat 
allen  Anschein ;  Mné  .se  vSeeko  zdá,  že  ne- 
přijdou; Kdy/.  jf*rIo\(''k  nemocen,  přest.ivá 
všecko;  Všechno  je  pro  všecky,  ale  ne 
vSeckno  pro  každého:  Promluvím  s  ním  ))ro 
viecbno,  fUr  jedeu  wOglicben  Fall ;  Viíchni 
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vůImc  vidi,  že , . Alle  Welt  weiss,  dau . . . ; 
Pro  Tiechno  tebe  iádám,  ieh  beschwöre  dich ; 

Tomn  všechno  projflo,  se  promine,  dem  pjeht 
alles  durch ;  To  jde  nad  vSecbno  pomýšlení, 
das  Qbersteigt  alle  Be^ffe;  Jo  toho  na 
vsf'chny  čerty;  Kde  se  fo  po  vSech  peklech 
vztekáš.  \v<>  reiten  dich  :ille  HöUenteufel 
um?;  Všechen  zoufalý;  Kdyby  jen  uí  byl 
u  vaech  kozirt!  Us.  Dch.  To  zas  doktor 
náš  jo  všechen  zlatý.  IJ  Dohruš.  \'k.  Přišel 
domů  všechen  zavšivřlý;  Václave,  všechen 
slátej.  V  Kunv.  Mak.  Má>Ii  deset  liber,  tak 
mi  všechno ;  Nechoď  tak  beze  vSeho  (obleku) ; 
Velcí  tady  zemřeli  dva  všeho  lira  (ínnzen). 
U  ßychn.  Vk.  Bluudim  zde  již  všecek 
amdleiiý ;  ChvIH  vábal  vieeek  taraiený.  3g. 
To  už  je  všecek  oves.  Rrt.  Tož  ti  to  dám 
a  je  po  všem  ;  I  »as  ho  vem  se  vším  všudy ! ; 
Béž  ku  všem  všudy,  hol  dich  der  (Jeier!; 
Do  všťcké  piácc  jaem  sám.  Us.  Sd.  Stín 
mne  tu  jest  a  mysl  všecka  jinde.  Pk.  Unévem 
a  ialost!  byl  všecek  bez  sebe;  Pro  viecko 
na  svétě!;  Ale  pro  všťoky  svaté,  co  se  to 
dčjc?;  Na  všecek  způsob  išp.:  n.i  každý 
pád).  Krt.  S.  47.,  69.,  T2.  Všecky  panenky 
s  trávy  dé,  ty  *^  oa  nč  díváš.  Brt.  ť.  114. 
Všecko,  vMcrako,  yieeineínt<i.  Sd.  Kosnmf 
všemu,  černému  1  bibhuu.  Ctlh.  ll.id.  Všecka 
byla  pekniL  Na  Slov.  Svýmu  louži  všecinko 
přeje.  Us.  Sd.  Anidka  nsalléká  kdé  si  byla, 
že  hí  8:i  tuk  všecka  urD.sila  ? ;  Xa  konirk  i 
dež<f  padá,  i  já  mokiiem  všecek  sám.  81.  ps- 
Sf,  II.  "U .  rrj.  Už  mi,  Božo.  nespomože, 
všecek  simky  hvet.  SI.  ps.  1M7.  Přišel  tnm 
Janeček,  iui.i\ciiťj  všecek;  K  Lužanúm  je 
cest.*!  zaprášená  všecka;  JoskrvúcenÝ  všecek ; 
Jeníčku  můj  milý,  jste.  všechen  opilý.  Kr.  P. 
126.,  142.,  497.,  498.  Všeck<.  až  dopodrobna, 
omnia  ct  sin((ula.  Sném.  trid.  (Šd.).  Na  tom 
•TČté  nic  stálého,  on  je  všecek  marný,  moje 
leta  tady  idA  rorno  s  hodinami;  Vieohno, 
co  kdo  živo  jest.  prokazuje  Bohu  česf;  Leží 
tam  Bvnuéek,  porubaný  všecek  a  má  púta; 
Mé  srdečko  všecko  rozželcné ;  Lepši  je  jeden 
milý  jak  všecek  svöt  mdiniiý.  S.š.  P.  fi.*) , 
69.,  121.,  2.'>9.,  784.  (Td.).  Na  mši  svatou 
BVonQon,  v.šcckny  panny  na  ni  don.  Čes. 
mor.  ps.  29.'i.  Jednomu  státi  jest  za  všecky 
a  všem  za  každého.  Ddk.  V.  222.  Všechen 

i'sem  ztrnol;  Všechen  svět  vůkol  objel.  Ler. 
(emá  všech  (smyslů)  doma.  Mus.,  Kmp.,  Č. 
157.  Za  jedinkou  noc  vSeckeu  oSedivél.  Žal. 
V.šechen  /.liDvaděl.  lina.  Drkotalo  všecko 
tčlo  wé.  Kom.  Ncch  se  noviny  astojá,  ne- 
třeba hned  viemn  veriti.  Phld.  !.  9.  7.  Psi 
jeho  tt?lo  všecko  snt^chu  (snédli).  Dal  Mi. 
Tu  brána  jest  nyní  všecka  zuzdéua.  Uar.  1. 
1.04.  Toho  roku  nepřítel  mésto  Tovaéov 
všechno  vyraboval;  A  tak  zmocnivše  hi- 
Svejdští  ničhta  je  jsou  všechno  vyrabovali. 
Kron.  hrad  tTc.).  Při  všicku  ztratíš;  Má 
jemn  pis^iř  podruhé  přísahu  všioku  přečisti. 
Vš.  Jir.  09 ,  94.  Je  všecka  ocundraná.  Koll. 
Ten  suém  dlouho  se  protáhl  až  přes  všecek 
masopust.  Cr.  Moc  aby  měli  beze  všeckó 
překážky.  List  K.  Llehtensteína  r.  159.0 
K  (c'iii  hlaváčrtm  všecka  obec  byla  připojena 
strachem  velikým  víc  nežli  z  dobré  vŮle. 
Bart.  Vieeken  v  nééem  býti,  všecken  se 
vyoaloiiti,  Tynaaiuiiili;  vieho  se  vjnaloUd; 


všecku  pilnosC  přičiniti;  všecko  («-  eelé) 
tělo  umyti;  nad  to  nade  vleeko  (k  tonn); 

po  všem  —  naposledy;  vším  hlas^Mu  zjn'vati, 
kričeti ;  všichni  dokonce  (vesměs,  pojodnua, 
zároveň,  společně,  úhmkem) ;  se  vieeli  stnui ; 
což  všcrhnť-ra  náleží.  V.  Všechno  vSechněm 
přihoditi  »e  milže.  Kom.  Všecek  skormoa- 
oený.  D.   Všecken  se  zarmoutil.  Jel.,  tmol. 
Sych.  Lepší  jest  jeho  malík,  nežli  ty  všecken. 
Mus.  Všecken  jsi  nevrlý.  V.    Svčt  všechen 
ve  zlém  leží.  Ros    Ves  most  otřásá  se  pod 
jejich  davem.  Kkk.   Přiběhla  všechna  po- 
děšená. Sycb.   Viecko  se  k  tomn  podooá. 
D.  Bohem  všecko  stojí.  Sych.  Všecko  všudy. 
Vůkol  všeho  kosteU.  Uar.  Vší  země  dobyl. 
Dal.  Viebo  hojnoal  D.  Má  yiebo  na  zbyt. 
Us.  Všeho  má,  nač  jen  poray.íleni  jest  Sych. 
Všeho  jsem  tam  jen  jednou  byl.    Vea  zvéř 
leský.  Kkk.    Ves  svoj  um  zbierajte.  Rkk. 
Všecko  délá  (méří    na  dlouhé  lokte.  Us. 
Všei^-ktio  siiáši,  všemu  véři.  Br.    Všecko  ve 
všem.  Orb.  p.  Již  jest  po  všem  (  veta.  Zlob.). 
Us.  Se  vší  pilností.  Kom    Přede  víiin  Vs 
Všichni  ajedeu  kaiwlý  zvláště.  L).  Mám  vás 
všech  dost.  Sych.  Pro  dobré  všechněch  nás. 
V.  Všech  všudy  jest  sedm.  Uar.   U  vieeh 
všudy  (i.  e.  dttblů).  Ué.  Ke  Hem  ninti 
rovnosř  míti,  chceS-li  pravým  soudcem  býti 
i'o  vše  casy,  D.,  dny.  Us.,  po  vieoky  věky. 
D.  Poplenichu  vtle  vlasti.  Bkk.  Po  veleeh 
v.H«Mh)  po  krajinách.  Rkk.    Všeho  víndy 
dostíil  jsem  .0  zl.  Př^de  vším  potřebuji  ueué£  ; 
ve  všem  všudy.  Sm.   Jich  erbové  budúei 
jmjtjí  vzíti  třetí  cásf  7.  tčch  iniýnuov  všiccfi 
požUkuov;  My  pnijímiatr  a  rada  i  všickua 
obec  města  liradíšče;  Paklibychom  toho  vieiio 
nezdrželi  na  všem  neb  na  díle,  tehdy  .  .  .; 
?jQ  znamenavše  n  pilnú  mysli  všichni  ze- 
spolka  váživšc  lepšíc  kláštera  našeho ;  S  lidmi 
kmetéími,  dědinami,  lukami,  leav  i  viemi 
a  všelikými  té  vsi  přislniaottmi ;  Známo 
éininic  fíinto  listem  v.šieni  vuobec,  ktož  jej 
I  uzhe  a  nebo  čtúc  slvšeti  budú^  Opat  i  všichen 
I  konvent  kláitera;  Par|nniitr,  Iroirielé  i  všecka 
obec;  Skrze  žádnťi  Ie.^ř  ani  kterak  jinak  po- 
stúpiti  bez  závady  se  všemi  vécmi  nahoře 
jmenovanými.    List.  hrad.  z  r.  1423.,  1441., 
íACiH.,  I4tí7.,  1  470.,  1478  .  1479.,  l.')14  (Tč.). 
Přes  to  prese  všecko  poďme  k  pánu ;  Po 
tei  při  die  žalobník  m4»l  vieehtty:  MiU 
páni  . .  . ;   A  prve  nei  jsme  Jemn  Jej  oka- 
zovali, pověděl  nám  všeckno  znamenie.  Jaká 
[)ři  tom  listu  pečet  a  jakč  pí.snio ;  Všechny 
dluhy  poručil  jest  otci  svému:  A  fojt  jest 
všeeko  mú  při  vypravil ;  Kteriito  na  vilekm 
obec  sé  odvolala.  NH  Tč.  7.,  11.,  ST».,  1.S8., 
280.,  250.    Ve  vší  dobré  přisni;  Abychom 
po  vší  zemi  brali ;  Ti  byli  na  poendka  TMebni 
před  plným   úřadem;    Na  všechny  oddíly 
zveden  úřady;  Maji  té  paní  vsieho  postúpiti 
i  8  požitkv ;  M;i  jemu  .'jO  kop  gr.  za  všechno 
dáti;  Nadbyt  sobč  všecek  zachoval ;  Všechnu 
listinu  podlé  listu  obdržal  na  ném.    PAh.  1. 
2m.,  II.  10.,  iry.,  aOl.,  237.,  349.,  879.,  G26. 
(Tě.).  Dcera  bvia  všecka  uplakaná.  Us.  Vší 
tn  véc  poklidí.  Alx.   Vše  sě  řecká  seraé 
vzhrozi ;   Což  knicžat  na  v.šem  svétČ;  Ne- 
vódie  váio  své  moci.  Alx.  Hněvám  se,  ai  ae 
▼ieeben  tfesn.  1684.  Anobri  tebe  viebo, 
jaký  jal  ve  evýeh  váioleh,  obgr<qfÍeh  a  ni* 
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klonnosfcch,  ukazuje  Toko  tvé)  ;  Po  v.štim  svatí  teplo  (  - na  vSe  8VMt(^),  sv.  Martin  zimu 
avétě  zatměni  slunce  bylo;  I  do  brdcí  na  (přinese;  ve  Slez.);  Váecko  jednaké,  kyjem 
hlédá  a  viecko  sná;  Všecko  v^iuiv  dpravtije;  i  nebu  dřevům.  Us.  Sd.  Vz  VSetek.  Ne  (neni) 

.Tdoiifp  na  všerken  svět;  Ani  pokrmu  lidem  '  viecko  zlato,  co  se  blyšti.  Nc  \  íďko  pížiucm 
od lioliH  vďerhnčiu  všudy  vi'itx'c  propůjčeného  a  kadidlcuí  voní.  Jde  v.sccko  jako  po  liliácU 


n;ir()dové 
176.  a.. 


(Na  Slov.,.  Vše  domň  přijde,  co  vlci  nesiiéiii. 
Ještě  vši  lio  nedopil.    U.)  třetice  všeho  do- 


neniíval;    AUv  no  vsiíchni  všudy 
vyznávali.    HŘ.  II.  21».  a.,  12t>.  b., 

183.  b.,  18«.  a.,  b.,  «<;:».  (Šd.).  Na  ten  brého.  VšJio  dó  ča<u,  pán  Bůh  na  včkv. 
viicek  způsub ;  Přes  to  přesc  všecko  chciř  [  Ke  vsomii  se  hodí.  Cas  všemu  přijde.  Ko 
•e  rád  k  tomu  příčiniti;  Nalezl  jsem  tedVi  viomu  říká:  Amen.  Nechoď  se  viím  na  trh. 
▼ieckerny  kusy  tak  úplné  stiti  v  knfháeh  i  Nesebral  (havrAnkil)  vSech.  Jest  vieeh  bntfl 
jeho;  Vsickii  tu  ves  Hradešico  lémui  Vilé- '  pravý  dvořák  (D  ).  Nenarodil  sc  rcn,  co  by 


movl  tímto  listem  dáváme.  Arch.  li.  401., 
IIL  n.,  996.,  V.  630.  (Sd ).  Jeho  vlaoka 

mysl  leží  v  konvičkách.  V.  Tu  obec  TiMlina 
oa  tom  86  snesla.  V.  Všecken  jsi  nevrlý.  V. 
Vstane  nad  vsiú  zemiú;  Vstane  po  v»iem 
nebi;  Kn'/-n(».'<i  sé  radoüf  po  v.siej  Praze; 
Oblečena  bč  vsia  v  zlatohlavé.  Rkk.  Litery 
vši  české  abecedy.  BI.  Ciesař  hnévy  sé  v  tu 
doba  vedken  potřese.  Kat.  1390.  Véickn  svá 
mysl  u  Buoh  npřeli.  St.  N.  73.  17.  P  >slal 
ke  vší  obci  jejich.  Abr.  z  (i.  Dávaje  \  šicímu 
potřebuj  Maji  vidy  i  každého  časa  váichnu 
syú  pilnosf  v  Bohu  a  k  Bohu  pFlloSiti ;  Cáp 
mladý,  když  otec  jeho  peříe  stanistí  zbude 
a  nemož  létati,  nosí  jemu  jiesti  a  nosem 
pozdvihaje  jesaa  kNdl  i  ieho  vieho;  Pře- 
vrátil jest  niésta  ta  i  vSi<*ku  okolní  krajinu  ; 
To  připsánie  přesahá  všichnu  chv.du  světská 
bez  koncé;  Najprve  má  Huoh  milován  býti 
nade  všecko  všim  srdcem,  vši  dnší.  v.ši  myslí ; 
Chlúbú  všichnu  věčnu  odplatu  bychom  ztra- 
tili;  Tento  kněz  vfiichnn  kněží  starého  zá- 
kona, a  jáhen  všechny  proroky  znamená, 
jeni  .  .  .;  Viicku  svA  pilnosf  mátne  k  Bohu 
obrátiti ;  1'otom  8V<djodnčji  tě  všemu  svčtu 
budu  zvčstovati;  Čaká  jie  všechna  Heše 
nébeeká,  éeletf  boile,  andělé  i  vliehni  svétf; 
Tak  ten  Antikristtts  jest  všecek  lhář.  Hns 
I.  60  ,  lU.,  150.,  2ď8.,  111.  26.,  II.  324., 
887.,  851.,  III.  m,  127.,  303.  (Té }.  Té  všie 
noci  bludiechn  ;  Všecka  vi^že  se  třásla;  ("iesař 
se  vší  vojsku  jel;  lÜcsur  sě  zc  všeho  rúeha 
svlekl;  Všemu  svčtu  přiklad  ostavil;  Tys 
poklad  všeho  lidského  národa  ;  Matiiš  všecku 
zemi  uc^yptskú  na  vieru  obrátil;  Všecku 
obec  zacliovali;  Všecka  česká  zemie;  Méšténé 
ze  všeho  mésta  přišli;  Andělč  poselsky  vše- 
cek svět  ostražuji.  Pa88.7Hl.,  h()i  ,H()3.,  804., 
H()f> .  slH.,  833.,  «4».,  «87.,  (IJrt.).  Všecku 
řeč  sv.  Cecilíe  jemu  povédél  \  Kázal  ji  všecku 
noe  ▼  borúde  Usni  iéei.  Pass.  1006.,  1017. 
(Brt.).  Svétlosf  vesken  žalář  osvictila;  Všecka 
obec  se  sběhla  dívajíc  se  jemu.  Pass.  mus 
320.,  367.  A  by  veš  svět  získal.  ZN.  Veš  svět 
stvořU  ;  .lako  ll  posteli  vc.^  dcii  váliati  liiidc. 
liO.  íSli,  ano  všecka  cesta  jilna  bieše  ruciia. 
Bj.  Naplněno  jest  všecko  město  rozbrojenim 
(coiiťusio).  ZN.  Vširko  to;  Všecko  tělo  své 
potopil.  GK.  Všecki  II  se  y  náboženství  židov- 
ské vydal.  Uli  II.  (;'J4.  Časem  vŠe  přijde,  co 
se  neztratí;  Všichni  jsme  z  krve  a  z  masa; 
Ne  vše  pravda,  co  se  mhivi;  ne  vSe  krása, 
co  se  líci;  V.šcckt)  »  mírou  i  s  prací;  VSeho 


se  Ubil  všem.  Koll.  Lže  na  všecky  hambalky. 
PrOT.  —  Přeď  vetažtiými  záSmeny  se  pyne- 
chává.  I  stloukly  kroupy  po  vší  zemi  (vše), 
co/.koli  bylo  na  poli.  —  Vie,  i\iecko,  všechno 
naskrze,  doceía,  vtíchni,  sám,  něm.  lauter. 
To  j-íú  v.še  (rábiovč  nino/.i.  Kat.  1224.  Správě 
strany  seděli  Hlav.-ia,  Uozvoda,  vše  konšidé. 
Let.  4t)i).  Tehdáž  v  této  krajině  všecko  ještě 
pohaně  liyli.  Žalan.  40.  V  tom  ostrově  jsou 
všecko  Řekové.  Pref.  76.  Okolo  něho  stálo 

00  rekův,  vše  mužilv  vládnoucích  mečem. 
Br.  Toho  jsem  ikoden  patuáste  jelenóv  a 
20  vepföv  a  30  svinf  vie  divokých.  PAh.  I. 
23L  Pět  jich  a  všecko  knížata.  V.  VSecko 
pekaři,  i'rov.  Jestliže  takovi  všecko  ve  světě 
soadorě  bývajf.  Kom.  A  které  jste  tam 
vscfko  byli  vČiMá  na  té  svadbě  ?  Us.  od. 

Všeriuuťkíí  —  v,šecinko.  Us.  Šd. 

Všecinko  ^  všecko.  Svýmn  muki  v.přiýe. 
Us.  u  Kyšpcrka.  Šd. 

Vset'kerno      všecku.  Kat.  1787. 

V^eekernosf,  i,  f.  =  vieeko.  A  to,  coi( 
sě  jest  tryičalo,  v.  jest  jui  přestalo.  Ur.  rk. 
173. 

Všeckeruý  -  každý.  Vieekerny  k  sobd 
přichýle.  Ur.  rk.  óOó.  a  j. 

VSeckoJedec,  dce,  m.  ^  kdo  vSedeo  ji^ 
pantophagus.  Acsop.  r.M. 

V&eckomoUouci  —  viemuhý.  Dch. 

Vfteekomohý  ^  viemohouH»  Krok  I.  d. 
19. 

VfiíM-koříf,  i,  f.  všechnosf,  die  Allheit, 
(resamintheit.  Plk. 

VseťkovíMl,  a,  m.  r>ciy</,  der  ,\ll\vÍ8sor. 
Všecno.    Pro  v.  podobněje,  /.namenitéje 

1  užitečni-je  byloby  nám  to  uělnitl  viem  M- 
spolka.  Arch.  V.  269.  (Šd.). 

Xkei'iü,  ě,  m.,  Faktotum.  Ot.  Víe<lěl, 
Všehyb.  Kk. 

éit  še,  přechod,  min.  času  slovesa 

vyiti. 

VHi'dek  ve  frasi:  Všcdek    viceek,  totns 
(^uantua,  ganz  und  gar.  Zlob. 
VA«děl,  a,  m.  »  vkčiň.  Rk. 

Všedenčk,  fiku,  m.       viedni  den^  ein 
Werk-,  Wochent.i^.  Jg. 
Všedťuuí,  alltiiiilich.  V.  zvyk.  Us.  Tč. 
V^ediiuť*   •  vr  fireh  dílech,  in  allen  Thei- 
len.  Tělo  nečinící  v.  celosí.  Mést.  bož.  111.  2rj. 

Všedné  ^  kaidodenné,  täglich.  V.  V  M\'. 
nepravá  (flosSa.  Pa.  —  V.  t"  jiné  Jitt, 
krom  neděle  a  .tvátku,  an  Werktajícn  Ros.  — 
V.  -  j<tki>  tš'>litili')  line,  wie  au  Wcrkt.i^^fn. 
W.  si  ciioditi.  —  V.  hřekiii  ^  všedního  hříchu 


moc  škodí  i  iS  nim  se  všeco  trhá,  cr  hat  Pech 

Us.  Tč.  Vleei  Udé  vSeeko  redf;  Ne  všichni  j  se  dopustiti,  lässHch  sflndigen.  D.  —  8vét 

jsou  svatí,  co  .si  otirají  o  kostel  paty;  Každý  soiitli  v.,  jako  v.  smýšlí.  Klopera.  Ncdt^lně 
o  sebe.  Búh  o  všecky  ^se  stará):  Po  všeckem  |  mluvil  v  ilobrěm  rozmariK  všedně  ve  zlém 
nie;  Vie  •  Bohem  a  rozumem  (kou^);  Vied  I  (ublasené     aprosté).  U  Zamb.  Dbv. 


260* 


Digitized  by  Google 


860 


Yiednec  —  VSej  (mající. 


T^edneť,  ence,  m.  =  vSedtU  den?  eotiditt, 
SHstr.  Kozk.  .">8. 

Vftednéti,  é}i,  ěl.  eni;  vítttlnirnH;  «vic- 

«lnéti,  i^šednovati,  alitä|^lii  h .  jírmfin  werden 
kde.   V  apokalypse  duch  Juiidv  svát  kuje, 
v  jiných  spisech  vfiednnje.  SS.  Zj.  344.  (Hý.). 
ifm:  častým  na  tn^rr.  patíenim.   Mést.  bož. 

Vsedni  =  každodenní,  tätlich.  V.  V.  prúce, 
Zlob.,  zimnice.  Kn.  I«^k.  V.  zkuöenosf.  Stč. 
Ziup.  502.  —  V.  —  ohyčejnff,  ě:(istý.  ht'Ini), 
aUt%Heli,  gt^mein,  banal,  platt,  gewöhnlich. 
V.  iDhivt-ni.  V.,  hřích  (malv),  Kom.,  Saty 
(na  všeilni  den),  roucho,  Kos.,  propovřď. 
Nz  .  den.  Kom.,  Pass.  mus.  277.  V.  hřiech, 
iv  (leň  každý  jsme  v  tom  hřiechu;  V. 
nevybánie  dtirha  sv.;  Neučiniv  dosti  za  v. 
malé  hfi(  šky  Hns  I.  93.,  384.,  II.  51.  Nosí 

hlavu  r;i  \  Sedni  děn  'i»  cborobném ;  ohodí 
na  pualcdiiich).  U  Kromčř.  Uz. 

Viiediildeii,  dne,  m.  »  viednt  den.  Us. 
n  Hrbovii. 

V^edník,  a,  ra.,  der  AUtitg^iuensch.  Sm. 

Vi^ednoflf,  i,  f.,  die  Alltäglichkeit.  C., 
Mus.  imy  IM   v.  života.  Dch. 

VŇedobť,  u,  III.,  rostl.,  Meisterwurz,  f., 
imperatoria.  V.  horní,  i.  ostruthium.  \'z  Rstp. 
743.  —  V.  =>  merlik  riedobi-f  chenopodiuni 
bonus  Henricu.  Ratp.  12f}0.,  Cl.  Kv.  154., 
343.,  FB.  31.,  93.,  81b.  901.,  849.,  Sebd.  II. 
278. 

VSedobMlek,  Ika,  m.,  der  AllerweUfretind. 

tím 

Visrdobrota,  y,  f.,  die  Allgüte.  V.  boží. 
Sš.  II.  109. 

VSedobrovolící,  alles  Gute  wählend.  Buoh 
jest  všťmohúcí,  vševědúcí  a  v.   Hus.  I.  82. 

VSedobrový,  von  der  Meisterwurz.  Bern. 

V&edobrý  =  wívúá  dobrý.  alIgOtig.  V. 
khU.  Ráj  I.  260. 

VAedrtlfi,  e,  m.  —  kda  vh  rasdretfie.  LP. 
U.  168. 

Tfiedriit«!,  e,  m.,  der  Allerhalter.  V.  Báh. 

Bank.  M.  27 

V^edach,  m,  m.,  der  Allgeisí.  Duch  jö», 
ku  v-cbii  přeletiá.  Koll. 

Y<i>díi8toJný,  allehrwttrdís*  Vidouce  Boha 
býti  v-na.  Sá.  I.  28. 

Vdednftenstro,  a,  n.,  die  Allbeseeltheit. 
Am. 

VSeeuropský,  alleuropisch.  V.  jednota. 
Kos.  Ol.  1.  ')2. 

Vtiehanlivy  ^  věekarhavý.  Bern. 

Vtehda.4uý,  t^Mtďihtý,  besCSndig,  nnanf- 
hOrlich.  Šm.,  Novoro.^.  183. 

V^ehdy  ^  rldt/,  immer.    Na  Slov,  ťik. 

T^ehellen^ký,  panhelleniseh.  V.  slav- 
nosti. Vz  \nsk.  364. 

V^ehlcdiätö,  é,  ii  ,  daa  ranoptikon.  Dch. 

V^ebinoienstvl,  n.,  der  Haterialisnius. 
Bá..  Nz 

VSejiodáree,  ť,  m.,  Ut-r  Allápondor.  V. 
Bůh.  Cch.  Meh.  28. 

Vdehodržec,  žce,  m.,  der  Allhälter.  Aqu. 

ySehohla«».  a,  m.  ledníhlásek,  pták. 
Ü  Jílemn  Ktk 

V&ehoťhuť,  i,  t.,  das  Neugewttrz.  >šui. 
V.  kofeni  (ovoce  myrty  vieebutné).  Vi  Rstp. 
Ö95..  Kk.  247  ,  S.  N. 

TftehoJ,  e,  m.,  das  Universaiheiiuiiltel. 
Koll.  I.  6aí.  ^  V.,  rostl.,  panex,  der  GHaaeng. 


V.  nynzin,  p.  verum,  pětilistý,  p.  qiiinqiie- 
foiium,  trojlistý,  p.  trifoHuiQ,  lžicatý,  p.  coch- 
iPrttnm.  V«  Rstp.  769.,  S.  N. 

\  š(  hn)(Mh'ť,  dcc,  in       tšřckojedec.  Aqn. 

Všehujicí,  alles  heileud.  V.  lék.  Vz  Váehoj. 
Ildk.  L.  kv.  S6. 

VseliojitelTiy  rš>hi,Jíri.  Rejdistě  činů 
krvavých  pohřbi  v  klínu  svóm  v.  sestra  dne. 
Tč.  exe. 

VŘehoJovifý      ku  cklu^ji  podolmý.  V. 
rostliny,  araliae.  Kosti.  1.  250.  a. 
Tftelioillirt  a,  m.,  Upez  vtamUr. 
VMomocnosf,  i,  f.  <—  lOftmahmerntt, 

VMomoený  »  tiewuhotui,  allmfiektic. 

V. 

VSebootec,  tce,  m.,  der  All.  Ker.  Rk. 
,  VfteboNvitný  ^ preclnjtm  . ) <  - 1  v. ehytlee. 
C.  M.  .030.  V  lhář.  Mus.  IÍ.  d.  ti2. 

V^ehozor.  u,  ra.,  das  Panorama.  §in. 

VŇebradi^ttě,  ě.  n .  \V.>í(  herstsob,  vee 
v  LiUiiuéř.  Vz  Blk.  Ktsk.  86t>. 

Vtohrd,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Bdb.  L 
127. 

Vf^ehnlY,  od  Viebrda.  Pal.  Kdh.  I.  136. 
V.,  dle  Doiany,  Tsehem,  ves  n  Chomatovs; 

Wschehrd,  ves  u  Kožlan  Vz  Blk  Kfsk.  1456. 
Z  Vsehrd  VikL  Kora.,  právník,  f  1521.  Vi 
S.  N..  Sb.  H.  1.  807.,  Tf.  H.  I.  904.,  Jir.  B. 
1.  M.  339.,       H.  l.  (05. 

VAebrotIvý,  alles  wie  mit  einem  Pfeile 
verwundflnd,  ellverwimdend.  Sm..  Dcb. 

V!i*'h>b,     m..  Fiikrutum.  Vz  Všpfiíi  Rk. 

VÄeiiybavy,  altes  bewegend.  Nazývaje 
se  bohem  t-V^.  81.  Sk.  97. 

V^ech,  a,  m.,  osob.  jm.  Arch.  1.  367. 

V^techen,  vz  Váecek,  Každý. 

VAechereii,  ma,  os«cttereis,  vUeA,  alle^ 
alles,  ganz.  Jád. 

yéeehlapy,  dle  Dotany,  Waehechlsb,  rA 
a)  u  Bilina,  b)  u  Toplice;  Wscheohlap.  vsi 
a)  u  Vlašimi,  b)  u  Becbynč,  c)  u  Louétna, 
d)  u  VolyntV  Vz  Blk.  KiUc  3»2.,  1163. 

Všeclimobúci  tiéfmoijkoiiei.  Bůh  je  tr. 
L's.  im  Slov.  Té. 

Viiecbniiia,  v,  ť.      ršrrkosí.  hm. 

V^ecliiiosť,  1,  f.,  dií'  Allheit  —  V.  ^ 
sumnui,  die  Summe.  Co  to  díilá  ve  v-sti? 
Zlob. 

V^echov,  a,  m.,  Wscbechow,  vee  u  Ti- 
bora. Vz  Blk.  Kfsk.  1221.,  1227. 

Vftefbovloe,  dle  Budějovice,  Wscbecho- 
witz,  vsi  a)  a  TMaova,  b)  o  Bystříce  a. 
Uost. 

y^eehromy,  dle  Doiany,  ve§  n  Stíitm. 

V/  S  N  .  Blk.  Klak.  20. 

\  seeh  válce,  e,  m.,  der  Optimist.  Dch. 

V^echvaty,  dle  Dotany,  Sebechira^  sa- 
mota u  Heneíova. 

VSeioiiHko,  H,  II.,  i'aniuiiKim.  Cyr. 

VSejaiiiy,  pl.,  ves  v  BnU'sl  Milota  se 
Všp|ara.  Arch.  111.  549.  Vz  Hlk.  Kfsk.  «34- 

VSejany,  dle  Dotany,  Wschejan.  ves  tiLoa- 
(•in  I   ťf  Klk.  Kfsk.  M.V». 

Všejeduo!«tejný,  durchaus  einerlei.  Jel 

VNojidák,  a,  m..  der  AHesser.  Krok  OL 
430. 

VšejiiUjOieít  v^>ejiiiiavý.  Jeden  gewin- 
a«id.  Srn, 
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Na  Slov 


V»»ekarhAvý,  Mea  tadelud. 

Bern 

Vsekary,  dle  Dolany,  St  Li  k.u  hcLuu,  vea 
u  Staňkova 
589. 

V^iekaz,  m,  lu.,  der  Allverderbür.  ám. 
V.,  teruu's.  di«  llolxuiade,  Hulzlnu»,  Papier- 
laus,  der  Klopfer.  —  V.  —  hini/z  rucnokřidlý. 
Krok.    V.  k(Mií.t\  v,  termes  belUcoattB.  Ýb 
brL  i48.-Uy.,  HČUd.  II  óVJ. 

YMkMto^itf^keviektuunoéMHý.  Krok. 
11.  -'58. 

VSekdaftný  —  všehdaénú. 
Vj>ekiiižstvi,  II.,  die  AUbticheräcbuit.  Šm. 
Viekoře  ^  Vitkury.  lilk. 
Váekrádiiý,  uneudlicli  scbOu.  HIhh.  II.  b. 
VAekrát.  fiudii  poinamenánu  jt^deukrát 
BB  V.,  einiiml  für  iiuraer.  Pal.  Dj.  111.  1.  151. 

Vitekret»,  u,  tu.2  der  Paiitugtapb  (ein  Werk- 
zeog  zDyi  Naehseiohnen  und  Verkleinern  der 


kdo  i  fitíiké  lsti  ki^t, 


Bis^e).  Stu. 

Vsťkujír,  e,  nu 
der  Intri;^ant. 

V.^fkutil,  a.  v^ekutilek,  Ika,  m.  —ido 
vše  kuti,  der  Taii!«eiidkiiiiítlcr.  Uu. 

V^el,  e,  ť.,  terbtila  (červ),  sastr,  Bosk. 
Cť,  Váela.  —  V.,  V»  Vejiti. 

Vi«la.  vielka,  y,  f.  =  imeUk,  die  Hnhner- 
Iaa».  ü  Nov.  Byd.,  na  .Mor.  .My    Vi  k 

VáelakOt,  a,  tu.,  der  Pautupbag.  iim, 

y^eláska,  y,  f..  die  AUiebe.  V.  boií;  Pán 
dÍP  v-ky  sv*^  pohpich«!  k  üiu'iii  zármutkům 
podati  pi»tL'<       Sš.  1.  «ji  ,  J.  (Uý.j. 

\*iela?»kavý,  alllicbcnd.  Náaka  o  v-vú 
pr07<řeteIiiosti  boži   Sř.  Sk.  2ns 

Všelibíce,  SfiM-hvit/.,  vta  u  Cos.  lípy. 
Cr.  Blk.  Kfek.  5B7. 

Vsřliby,  W^rli.  l  1i.  vfs  u  Nitohoda;  osada 
u  Jičína.  Cť.  Bik.  Svíak. 

Viťlico,  íft.  vrtviirt  liu  ard..  vz  Cü,  alierltíí, 
muTii  herlei.  D.  Ha  zdá  mi.  /,  mučidlu 
miuvite,  kdo  z  naceni  se  uiliivi  všelicos. 
Sliakesp.  Vi.  Cbudt^mu  se  nedostává  všeličobo, 
lakomci  riuho;  1  ditéci  všelicos  obtíino  Jest 
jakož  i  mnii.  Ü8.  Tč.  —  8  přikloň,  s:  nidteos 

V-C08  Čisti.  Us. 

V&elid»koHf,  i,  ť.,  das  allgemein  IMensch- 
llche,  di.í  Humanitär.  Us.  r.,  Kos.  01.  I.  168. 

VSelidský  -=  Av  ršetnu  lidu  se  vztahujici, 
gvL  víhkdem  najtho  osvétu  a  blahoU^  allge- 
mein menscblU'b,  human.  Doli.  V.  fttosone. 
SP.  II.  179.  V.  soustava.  Sté.  A!g.  7. 


VSťlijaký  ^  ro:Jicnij,  allerlei,  allerband, 
mani'herlei,  luanniífť^it  li  V.  vňci  má  na  prodej. 
Us.   Na  světě  juou  v/^elijact  .lidé.  D.  ("^iňt© 
Wz  8.  N.  Cť.  Blk.  Kfsk.  aSl.,  |  modlitby  za  v.  lidi.  Br.  Všecek  a  v.  statek 

po  něm  pozflstalý  na  dédice  jeho  připadnout! 
UiX  Xar.  o  b.  a  k.  V.  piva,  vina,  Hier  , 
Weingattungeo.  Dcb.  Tye  jako  v.  Matěj 
( chceš  brzy  to,  bnty  ono).  Ü  Koífc  ▼  Cech. 
Hrnt  P.iiii  hoz  práce  pokrmy  jerfá  v-kě,  preto 
uiajii  \h'í  véej  síly  téla  ledajaké  f  špatná, 
slabáj.  Na  SÍov.  Tě.  V  z.iliálfiii  sit  iiaiiéít 
v  koj  zlosti.  U  Uber.  Hrad.  'Ic.  Nt-ni  o  to, 
ale  přijdou  v-ci  lidé,  untersohiedliche  LťUte. 
Us.  hd.  Ludě  v-ci  v  skutku  ne  jednací.  Na 
!  Mor.  TÓ.  Oženim  se,  nevyspím  so,  přijde  na 
j  mne  v-ká  darka,  potom  nesmím  pozvibovaf 
žbárika.  Sá.  P  'l'i'l  I?i  z  našie  a  jiných  všech 
a  váeiijakÝcb  lidi  váelikó  překážky.  1608. 
Tí.  Véecka  v-ká  obeenf  owfí  maji  k  obeč- 

iji'iiiri  dntin^mn  obracena  býfj.  IJst  z  r.  1581. 
Žftii'  ctiiá  i  bohabojná  nad  mládence  v»kd. 

Lidě  v-bo  stavu,  řádu  a  povoláni; 
V  kě  neu»ociié  uzdravoval.  BB.  il.  60.  a., 
156.,  20H.  b.  (Sd.). 

Ví«'lik,  a,  o,  VB  Všeliký.  —  V.  —  i's«7»ft, 
viitiikť,  adv  ~  kaidffm  Z2iůsobem.  aiiC  Jede 
Weise,  dle  C.  ^  ríak,  aber.  Na  to  v.  ue- 
t!>;iift"  M-i  /li'io.sf  \i!.-iclě  světského,  jení 
jim  v.  ueda  přijiti  ku  plné  radosti.  Orl. 
mond.  Vfiellk  nAm  tvi  divoki  fed  nio  do- 
brého nezjednala.  Tkad.  —  St.  ski,  —  Vit 
a,  m.,  ])anid8  (ryba),  zastr.  Rozk. 

VÁielikady,  aut  verschiedenen  We^en. 
Kady  chodii?  v-dy.   Pfíjůe  se  tom  v.  U«. 

Všelikaký  ^  vMiký,  vhlijakv.  Kat.  Hi- 

Jiti  a  bránit!  sllbnjem  do  sfatkóv  naSich 
v-kýcb  i  životóv;  Toho  statku  inanži-ika 
jeho  požívala,  držela,  vládla.  moLiia  l)yia 
bez  překážek  v-kých.  Arch.  1.  :^00.,  iV.  368. 
y.  stvoPenie.  Hr.  rk.  I<rä.  A  ee  svým  svrehnfm 
i  zpodníui  zbožím  i  naiHi}  fky  v-uii  Jmají  so 
odstébovati,  kum  se  jim  bude  líbiti;  My 
mé^('>ctiě  jmiimy  v-kú  potřeba  ku  zsseposta- 
vení  duti  .1  vypravili;  V.  roboty,  dané;  Hez 
v-kých  p<)piatkuov,  dani  a  robot  k  nám  pH- 
sluátiýoh.  List  brad.  z  r.  1423.,  1111.,  1447., 
m)2.  Té.  Zbav  od  zlého,  to  věz  váelikakého, 
jenž  by  nás  potkali  mohlo;  Tél  v  sboru 
Viíech  zlých  přebývají  v-ci  duchové  neéisíí; 
Nevzal  jest  číovCéenstvie  z  ui«,  jiuii  by  činil 
v-kó  divy,  V.  pauovánio  jest  kríitké,  to  věz, 
každé  pano vánic  tohoto  světa  jest  malé.  Bus 


Všelijak,  adv.       vielifukým  zpiuubem, .  1.  3-'>b.,  4ö'J.,  11.  35 ,  3Ö7.  (Tě.), 
aof  alle  Art  o.  Wefse.  V.  V.  o  něco  peěovati.  |    YAelikam,  wo  immer  hin,  hierhin  imd 


K 


Hin. 


V 


1(11  to  v.  uli'te,  der  macht 

V.  ae  vymlonval ;  schiedenen  Orten.  K 


Har.  V.  rioposkvriii'n)^ 
snažit  i .  Kram, 
damit  allerlei  Wirren.  Dcb 
Má  se  v.,  es  j^ebt  ilmi  ni.  ht  ^r.ar  b«\*<()mU'r8: 
Jde  to  tam  v.,  sie  htlťvn  aieli,  m  iť  sie  können. 
Us.  Sd.  Vždycky  sii  se  i  ke  raně  v.  přátelsky 
zachovali.  Li^t  z  r.  153H.  Tč.  Vida,  že  sem 
Bohu  v.  křiv,  jeho  soudA  sem  se  ihrosit; 
BAh  tento  národ  v  .  ahy  ku  HpaKOiií  mohl 


o  ní^co  se  dorthin.  V.  bleděti.  Puchui. 

Všelikde  — -  hdakdr,  hie  und  da,  au  ver- 
..II  Kde  to  roste?  Vie- 
likde:  Kdes  byl?  V.M-likd.v  Us.  S.l. 

V^ellkdo,  gt,  vbťlikolio  atd.,  wer  immer, 
irgend  mancher.  ,V.  sem  pHchAci.  0  to  by 
se  hlásil  v.  Us.  Sd. 

Vftellkerofsf,  i,  f.,  din  Maaeherlalbeit, 
Mannigialtigkeit.  Bm.,  Jif.,  BoitL  Va  Viell- 


nHJfti,  byl  opatřil.   BK.  11.  498.  b.,  226.  b.jakosC 

(éd  ).  \    y««llkavý  ;  «<el^«pm  (dle  koUkaren), 


Všelijakobarvý,  allerhandfarbig,  ver-  jederhmd,  jederlei,  allerlei,  maneherlei  Jg. 
schiedenťarbig.  Sm.,  Ces.  vö.  11.  225.  €f.  Hž.  147.,  15«. 

Víielijakosf,  \yí-^  rwiifymii  dle  Mannig-  V^elikéž  —  vi^ikf  italdým  tpAšabem,  anf 
faltigkeit  Kos.  ijede  Woiae.  Mm. 
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Vfieliko8<  —  Vicmobotný. 


VšolikoKf,  i,  f.,  die  Allheit;  die  Allerlet- 
hviL  Jif.,  l>. 
Yftefikoseor,  ii.  m.     thhotor.  So. 

Vseliks  —  zrda,  ovkm.  Kat  t>(Mn. 

Viielikteralc  všelijak,  aut  verschiťtlene 
Art.  roí»méch  v.  vymyáh-ný.  H»r.  V.  ívou 
priici  ofV  ^  'i        mí  II.  iVJS.  n. 

VseliktiMiikj  í^  /ýuAý,  verschíeden, 
«Her  Art,  »llerhund.  äiUerlei,  mancherlei.  Pro 
v-ra  neliezpi  či  n.HtN  i  (iále  joii  mn  ní^dali.  Háj. 
lira  Oíiporu  ;i  zmatku  vďťliktciého  Zlub. 
Osel  v.  Jho  nesií.  Rad.  zv.  Aby  potoin  páni 
H  rytií&ivo  mobli  »vobodnö  kapovati  v-ké 
dMiny  svobodné.  Pal.  Dj  IV.  9.  876.  M4  11 
jemu  paní  K'.ika  tvrchiipsaiiá  urft  liiť'  peiiie/t' 

0  v-ké  uáklady  na  puselstvit-  atd  naložetié 
ravrátlti;  On  ten  mm  pHjal  bez  příkazy 
v-k6  a  to  jo  váni  svödoino ;  A  m}*  jiiu  niáme 
ty  ji9t(^  peuíiti*  zaplatit!  úplné  a  docela  beze 
vší  zlťj  lsti  i  zmatkuov  v-kých.  NB.  Tč. 
175,.  2'"?,  T.iřst  z  v.  1456.  Tč.  Ikz  odpornosti 
v-ki-  a  hv/.c  lati ;  A  aby  (ten  ^)en{z)  od  každého 
lav  kiikúpi  bez  odpornosti  po  väech  trziecli 
a  obchodech  byl  brán  jednoetainö.  Areh.  111. 
243.,  244.  (Šd.). 

Vdelikteróflf,  i,  f. »  vhl^aM,  die  Aller- 
lei) i '-i- . 

V  se  i  i  který  —  tw  /iArrw,  všdifoký^  vštiiký, 
jeder.  Uos.,  Nál.  217.  V.  «trAiiiek  al  mflieě 
vybrař.  U».  Tč. 

VSoliky,  všdik,  adv.,  utique.  Strpěl  byl 
bych  všeliký;  (Obéf)  dalť  byeh  byl  vlelik. 
Ž.  Kap.  54.  13.,  50.  18. 

Všeliký;  všelik.  a,  o  ~  každým  jeder,  aller, 
ttinnDiUeh;  alleriei,  vielerlei,  manoberlei.  V. 

človt%.  z.  wit.  38.  12.  V  v-kč  Bvětb)Sti  a 
barvitosti;  To  nad  v-kou  pochybnoaí  po- 
staveno Jest;  Ceity  v-kým  směrem  paprsku- 
jící. Dch.  Vyrt)St  mné  kvíteček,  zaniodralý 
všecek  všeliký  barevnosti,  luéla  sem  na  něm 
dosti  Sá.  1*.  394.   Trh  na  koň.««ký  a  liovčzí 

1  v  ky  jiný  uicnAí  dobytek.  List  z  r.  ir»5l. 
Tč.  V-ká  uiiulroHř  od  Hospodina.  HO.  1  kto 
by  neduživý  neáel  k  takovi^mii  lékaři,  jenž 
vieliké  nemoci  léčí.  Hus  II.  'J6l.  V.  ^crvičuk 
V.  V.  totvm  to  píevyéuje.  Kom.  V.  mařeni 
dčje  se  skrze  fribranik.  Kuin  I'<»  siiutl  v. 
juivisf  kleeá.  V.  inožnosf  na  to  vynaložil. 
Syeh.  KoMtee  tpnchliny  roxháni.  Byl. 
\  .sfvoíciii  l>oží  dobří'  jrst.  Hr.  Při  v.Ht  likěin 
»o»du  roviK'  buď  právo  pňvudii  i  ubej^kiiéiuu. 
Kol.  II.  V-ké  sáleiitosti  zemské  náležejí 
k  působnosti  snčmu  zemského  ÍÍZ.  ]B5f).  é. 
1.  §.  7.  Vz  Každý.  —  V.  rozličný,  allerlei, 
vielerlei,  mancherlei.  Všelijaké  neužitečné 
otázky  pf  ednáéeti.  D  Slouží  jim  t,  Ud.  ťlav. 
Zbt>žl  vŘelik^ch  drubftv  (dle  Bre.  2.  vyd. 
259.  správné:  vŠt-liké  7J)oži,  ponévadŽ  Ui 
lik  ve  všeliký  znamená  druh). 

V^elineio.  Trebára  sjedla  i  bAakn  i  pra- 
AutUo,  (  Afr  potom  í  v-čo  poiAIila  xa  tým 
kochoin.  Dbá.  Pov.  IV.  35. 

Ví.eliíitý,  Allblatt-.  V.  prysky řnlk,  ranun- 
cillus  nuricomas.  -Uostl.  111.  a.  30.,  57. 

V&elisT.  dle  l>otany,  vea  v  Mlado-Bole- 
alavsko}  T.  máli,  ves  tamtéi.  Vc  8.  N.,  Tk. 

m  63. 

V^elitoatný,  sich  aller  erbarmend.  V. 
apaaltel.  Ceh.  Mek.  76. 


Vselizáluk,  Ika,  m.,  Naacbroattl;  der 

Allerweltdiener. 
YAelka,  y.  f ,  vz  Viéta.  Padaly  nafi  TSelkjr. 

Us.  Aby  v.šelťk  nenatrousil.  Us.  Ehr. 

Všemátit  Allmutter.  Vz  Máti.  V.  SIhvh. 
Koll.  V.  pHroda.  Och.  Diana  efeská  jako 
nějaká  v.  pnv'a?.í»v:ína  In  í:i.  Sš.  II.  Tfi.  íHý.}. 

Y^eniber,  a,  m ,  der  Alipreller.  8m. 

Vdemken,  y,  m.,  oaob.  jm.  Vx  Tk.  IV. 
745. 

Všeindala,  y,  f.  Má-li  kto  dvé  dceti  a 
t.  ( ti  j.  (iné  d«ji  Maebna  a  drahé  V-la.  Zik. 

Karl.' IV 

Vftetiilla,  y,  f.,  osob.  jm.  Háj.  r.  1090. 
Vsemilos^  ii  f ,  die  Ailiebe;  Allgande. 

Dch.,  Šm. 

Véemtly,  Sdíemmel,  vea  n  Čea.  Käme. 

nice.  Cf.  Hlk   Kfnk.  H67. 
V^emilý,  allgelíebt.  Chmelen.  Bs.  44. 
Vdemiiui,  ves  n  I]olei<»v«  na  Mor.»  Waebe> 

mina. 

VŘemir,  a,  m.,  osob.  jm.,  AUfried.  Kruk 
1.  e.  25. 

Vtominiý»  alle  Welt  betrefiend.  V.  BAh. 

Č. 

V*emoc,  i,  f,  die  Allj^ewalt  V.  božská, 
Ua.  Td.  Ježíš  v-cf  svou  jejich  zálohy  zmatil. 
S8.  J.  128.  (Hý  ). 

>'šeinooeii8tvi,  n.  ^  vjemoe.  V.  papeiovo. 
Sb.  Stř.  il.  110. . 

Vtemoeiioftf,  i,  f.  —  vSemohouenošf.  D. 

VSemocný,  allmächtig,  nllvorrnn^fud.  V. 
vladař,  Ut$ ,  ÍJdh,  pomoc.  Tě.  Bňh  luilusrdný 
vztáhl  v-noii  ruku  svou  nade  mne.  Bs.  mlád. 
iTč.i.  Ve  slově  zalihilo  v-ná  neodvlslosf  se 
vystihuje.  I,  lt>8.  (Hy.).  V.  ruka  Pané. 
Káj. 

Vi^emolioiicf^nHtTi,  vSemohúceiutvi,  n.  ^ 
všcmohotictwsf,  die  Allmacht.  Leg.  11.  B.  10., 
A.  II. 

VSemohouei,  allmächtig.  V.,  Kom.  V.  BAh. 
Ui.   Dédiol  lakvmrA  jsou  v.,  neb  mohou 

vzkřísiti  mrtvé  (zakopané  tolarji.  Prov. Tť. 
Bňh  nejvšemohúeéjši.  Štít.  a  v.  Aug. 
Všemohoacnlk,  a,  m.,  der  Allmiebticeu 

Hlas.  V/,  S,  X. 

V^emohouenoüf,  i,  f.  ~  moc  cic  uciniHf 
die  Allmacht,  äm. 

VSeni  i honěný,  allmächtig,  .Sm. 

VMemohouťtvif  u.  ^  všemufwucnosít  die 
Allmaebt.  Jehvi  v.  vieoko  fiedi.  JSkp.  14. 
stol.  C. 

\f»euiohúceu§tvi,  n.  »  viemohoucnMÍ, 
Jsa  (Kristus)  Baoh  YÜnf  ve  avém  ▼  Paia. 

8.  iliý.). 

Viomohúei  »  «iMioAoHd .  Buoh  jeat  v.. 

protože,  ro  by  ráčil  učiniti,  |u  by  ihned 
mohl  učiniti.  Hus  III.  255. 

V^emohúcnoHf,  i,  ť.  =^  ciemohoucnošt. 

Víiemolititeuství,  n.  —  virmocnosf.  PO. 

Všeuiobiitně,  alImtichtÍK.  V.  spásu  svčta 
osnovati;  Mocné  a  V.  viedny  veoi  vyrodL 
85  I.  ir,í>,  L.  18. 

V.'ieiuokutuosf,  i,  f.  vsemithoticnont, 
die  Allm.icht.  SŠ.  L.  18.    A  ta  v.  boží  se 

Írávé  v  tom  projevila;  Uznání  v-ati  boii; 
^  xásraeieh  ae  Jevi  v.  boii;  Védomt  o  v-atL 
SŠ.  I.  21.,  57.,  169.,  J.  m.  -  Pis.  ír,'}^. 

Viemohutný  viemofumd,  allmäctitig. 
Jg.  Vidonee  Boha  býlU  v-tna;  Jeai  i^lA 
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viiým  V  •(I0  moci  jeho.  Si.  I.  98.,  H  186. 

(Hý.). 

VHeniohutstvi,  n.  -—  v^cmulioucnusf.  Ma. 
Ruk.  sv.  Aug. 

VstemoudroHf,  L  f.,  die  Allweisbeit  V. 
božf.  8g.  J.  262. 

VKemoudrý  >irjr:)S  miméfý,  aUweiie. 
Jg.  V.  Bůh,  KoU.  1.  Ibl. 

YS«iiioiiié  a>  dfe  vM  MoifoMh',  eai  eHen 
Kräften,  nach  Kräften,  .illmíi^^lich.  V.  ni^koniii 

Íiekážeti;  V.  se  vynasnažiti,  se  přičiniti.  Mua. 
880.  978.,  145.  Práva  drkve  v.  roshoffioval 
a  chránil.  Ddk.  V  HL'.  V.  pracuje,  aby  se 
učistil.  Sycb.  V.  j^rú  »y.  m  :  váumi  způsobv 
B.  ohyé^  ale  nůieiDe  i  onoho  elova  ttii- 
vad. 

Ylemoiný,  allmöglich,  erdenklich.  D., 
£hreh.  V-noo  milí  o  to  péči,  aby  . . .  Ddk. 

IV.  48.  Navrátil  so  op5t,  zahrnut  jsa  v-non 
poctou,  do  Lutycha.  Ib.  IV.  188.  V-né  pří- 
padnoati.  Deh.  V-Ým  způsobrai.  D.  Ciniti 
nékoran  v-non  řosf.  Sych. 

Vdemrati,  hineinimirmeln.  Na  Slov.  Bt-rn. 

TtenifSltee,  dle  Budějovice,  Schenieslit/., 
▼ea  a  Týna  nad  Vltavou.  Cf.  Blk.  Kiak. 
851. 

VŘeň,  é,  f.,  Wschen.  ves  u  Mnichova  Hra- 
diště. PL.  Vz  Blk.  Kfsk.  GOl ,  H0.5. 

V.íiťuák,  a,  m.  =  wt/tu/á  vei;  v^ieíiáček, 
čka,  m.,  v»ieňátHo,  a,  n.  -=  vUéka  aotva 
vyictlá.  Ve  Slez.  Sd.  Vz  Véeně. 

Všenárodový,  allen  Völkern  zukümtulich, 
allgemein.  V.  církev.  S§.  J.  17.'). 

Vtonásobný  »  všelijaký,  vidio  druhu, 
aflerfaand,  allerlei.  Zlob. 

Vsťiiauťný,  allbelehrend.  pnrvklo;nidt8ch. 
l>cb.  V.  spis.  Krok  I.  a.  7..  Pal.'  lidh.  I.  21. 

TftraniUEoplsiiyt  encyklographiach.  Sm. 

VSoně,  vilné»  éte,  n.  =  inladťi  řví,  junge 
Laus,  StMublaUB.  D.  —  V.  —  hum  nš,  die 
(iiinselaaa.  Zlob.  Va  Vieňák. 

VSenec,  noe,  m.,  pentria  (éerv),  zastr. 
Rozk. 

VieBMmrtelBý,  ganz  unaterblicb.  NeJ. 
Všenir,  get.  všeniéeho  atd.  (va  Klo),  AUea 

nnd  Nichts.  Šin. 

Všeniťe,  Wachenitz,  ves  u  Rokycan.  Í'L. 

Všenořný,  allnächtlich.  Leu  zárumtok  je 
mojim  všedním  a  v  iiým  druhům.  Lipa  ."Kil. 

Všenory,  dle  Doiany,  ves  u  Zbraslavi. 
l'k.  IIL  tím.,  V.  264.  Pojedema  drahou  do 
VSenor. 

Vspobéausky,  kosuioiinlitisch»  Sn. 
V6eobéaD6tvi,  n.,  der  Kosmopolitiamus. 
Sn. 

VMeobéerKtvivý  ^  vše  obieratvmfUá,  AlUňa 

erfrischend.  Jimiž  (obrazy)  mocný  av.  prond 
milostí  spasitelových  se  vypisuje.  8š.  J.  13'2. 
(Hý.) 

V&eobeené,  allgemein,  universal.  Um,  Ta 
yic  v.  snáma  jest.  üs. 

Vfieobecník,  a,  in..  der  Universalist.  Plk. 

Vieobecno,  a,  n.,  das  Allgemeine.  Šm. 

▼tooll«eilOff,  i,  f.,  dle  Allgameinheit. 
D.,  Nz.,  Mus.  1880.  29L  Učiň  to  pro  v.  Deh. 
Objevuji  se  statuta  Otova  již  u  vít.ši  v-sti. 
D«ik.  IV.  22». 

Vneoheenoumnický,  allgemein  logisch. 

V.  tendence.  Květy  1843. 


VŇeobecníititka,  y,  f.  =•  myšlénka  éběotá, 
der  Gemeinplata,  die  Gemeinheit  locus  com- 
munis. C. 

Yfteobecný       všem  obecný,  allgemein, 
universal.  V.    V.  platnosf,  die  Allgemein- 
giltigkcit,  Nz.,  p<ípÍ8,  posvíceoí,  die  Kaiser- 
kirchweiho  (St.  Galii),  pospoi,  náhona,  poli- 
zeiliche Generalstreifung,  Den.,  ateada,  Mna. 
1880.  616.,  povstání,  amnestie,  8b.  8tř.  II. 
293.,  lí)l..    položi-ní  obchodu,  allgemeine 
I  Situation  des  (jlescliäftes.  áp.  Idea  o  člověku 
I  v>ném  a  rodovém.  8i.  I.  68.  V.  pfitainoef, 
pravidlo,  Stf.  Zmp.  24.3.,  56f).,  ZC.  L  67., 
zmatek,  Us.,  éárj'  prostorové,  Vnč.  79., 
přírodopis,  vlastností  tßl,  ZC.  1.,  11.,  před- 
stava. Dk.  P.  89.  V.  sbor  křesťanský  (církev), 
V.,  smutek,  Sych  ,  logika,  úsudek.  Marek.  — 
V.  v  rostl.  ^  náležející  včtšímu  shluku  údů 

fírvořadému  na  př.  pnknivka  t>-Md,  na  oko- 
lku složeném  u  výniku  paprsků  umístěná; 
okolik  v  ný,  díl  okolíku  složeného  z  paprikA 
ěili  atopek  sestávajícího.  Rst  517. 
▼Aeobétný,  alles  opfernd.  V.  Uaka.  Lum. 
Všeobjímaeí,  alles  umfiunend.  Y.  kleobn 
nebeská.  Sté.  Zmp.  19. 

Yieobifbený.  allgemein  beliebt.  8m. 
I    V^eobsáhlosf,  i.  f.,  die  Allurofassung, 
I  Vyličiti  v.  apoštolství.  Sš.  I.  22.  (Hý.). 
I    VtoobsAhlý,  allumfassend.  Aů  Kriftna 
víémocen  a  v  jest.  Hí.  II.  91.  (Uý.).  —  Cch. 
Bs.  128.  V.  hymna.  Vrch. 
I    VHeobsažnÝ,  alles  umfassend.  Hytlénka 
jedné  v-ué  círKvo  boží  za  nemístnou  a  ne- 
!  smyslnou  se  považovati  přestala.  Si.  I.  12. 
(Hý.). 

Vňeočiatný,  allea  reinigend.  Budouei 
smre  Kristova  v  ná.  8i.  Sk.  194.  (Hý.). 

VSeokroiihlý  ^  sr  ršrrk  stran  okrouhlý, 
ganz  o.  überall  rund.  V.  kámen.  iiar. 

Yi«o9trov,  n,  vieoitrwvi,  vä«o9troT- 
stvo,  a.  n..  Polynesien,  f.  Sm. 

Váeotec,  otce,  m.,  der  Allvater.  Bůh  ueuí 
otcem  dástedným,  nybri  v-otcem.  Si.  I.  55. 
(Hý  V 

\  šetíteet  vi,  u.,  die  Allvaterschaft.  Sé. 
I.  56.  Přidal  slova  ta  o  v.  boiim.  Bi.  IL 
1 107.  (Hý  ). 

YSeoživný,  alles  belebend.  Sm. 
V^eoživujici,  allea  belebend.  Y.  alonGe. 
I  Htč.  Zmp.  83. 

I    YAepadly,  Nepadly,  dle  Dolaqy,  ves 

u  Nové  Kd>ně.       S.  N  ,  Blk.  Kfrk.  1066. 
I    Váepetely,  vz  .^epetelv, 
I    Yiepis,  n,  m.  ^jeřábek,  éapi  noa,  opice, 

EantogrHphum,  der  Paatograph,  Storchsonna- 
el.  D.,  Nz. 

Všepi*iťctví,  n ,  die  Pasigraphie.  Sm. 
V*»eplntnoíiť,  i,  f.,  dle  Allgiltígkeit.  Dch. 
Vneplulvý,  allerfílllend.  Pro  zjednání  sobÖ 
té  v-vé  působivosti  vitézné  ve^kerv  části  a 
strany  světa  prošel.  Sě.  11.  114.  Cqý.). 
Y^epodnumlTý.  alibeatoffend.  8m. 
Váepnsáhlý,  allerCuaend,  allttmfuaend. 
Dch.,  Šro. 

YSepotmiifl,  atles  anfiieibend.  Sm.  Y. 
hrom.  Hla.s. 

Vsepožirný,  allverzehrend,  allverschlín- 
gend.  Deh.,  Šra. 

VŇepritomaý,  alIgegenwXrtig.  V.  BOh. 
SP.  II.  30. 
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Všeprobuzení  —  Všetečeuství. 


Vi^eprobuxeni,  n.,  «IlgauidiH»  Auf^ra- 

cbeu.  MuB.  XI.  427 
VSeiiPohýHvý,  alles  durchbiiní^fínd.  Nej. 
VáeproNpé^ný,  gemeinDÜtzig.  Siti , 
VSeptnti,  «'iuflOattTn,  einschwiit/erí  Sm. 

CO  koum  kam:  do  ucha,  Ua.  TČ.,  %*  ucho. 

VSerad.  a,  in.,  osob.  jm.  P*l.  IMh.  I.  127. 

Všeradíie,  Wacberadit«,  dle  Budéjovice, 
ves  u  Dobřiáe.  Vz  S.  N.,  Tk,  III.  663.,  V. 
43..         Blk.  Kiak.  905. 

VienidiUté,  é,  II ,  WaebttTftteefa,  ve»  u  Ll- 
tomdřic.  PL. 

Váeradov,  a,  m.,  Wscbvmdov,  ves  u  lilia- 
•ki. 

VvfTiiť.  i,  f  —  vesj)f>lnfi  rálla.  ň]\'^cniviufr 
Kiii  fi  Vký,  Svét  ne  VBemiícu),  uyUiz  vši- 
rati  iiuzVAtí.  Kos.  01.  I. 

Väeraz«  m.,  Sclieriifl,  ves  u  Telča  PL. 
Vz  Blk.  Kf«k.  r»3. 

Viierediiý  =  stredtu)'i  V.  tvář.  Leg.  35. 

VSeHdiťí.  alhvalteud.  V.  Bůh  D. 

VšeHíie,  e,  f.,  das  Alln'irh,  all;5emeiní's 
Reich,  liimaká  v.  Sé.  Sk.  \'\í>. 

VäeHi^nii  das  ganxe  Reiob  betrcďeod.  V. 
Biloatřěd.  Am. 

VAerobec«  bce,  m.,  osob.  Jin.  Arcb.  I 
409. 

VSeroiMký  Franěk.  Jir.  H.  1.  IL  342. 
Vscrodný,  allea  tragend,  gebirend,  ber> 

vorbringend.  Ü»  Beru. 

Vň>ei'ub,  a,  in.,  osob.  jm.  Pal.  KUb.  1. 
127 ,  Tk.  IV.  176.,  271.,  Arch.  I.  206..  Blk 
Kfsk. 

VAernbee,  bce,  m.,  osob.  jm.  Arcb.  1. 

b\h. 

VšťPuby,  dk  Dulaiiv,  mí,  v  Plzoíibku. 
Schöiuu  o.  \Y8tb«'rau.  Vz  S.  X.  Tk.  Jll. 
11«,  V.  264.  —  V.,  jVoeý  trh,  Nnimarkř, 
luésteéko  u  N.  Rdyné.  Vz  S.  N.,  blk.  Kťttk 

280-,  35«. 

VáeseloTt  a,  w.  Jao  řeéeoý  Burda  zc 
V  va.  Arch.  I.  \m.  (Šd.V 

Vsfseiiiru'if  vi.  n  r.m  i  mio  i  aiika. 
•Ile  níž  ceiá  phroda  a  v  lú  luavřeué  bnm'y 
jsou  semeno  budoticim?.  Kostt.  I.  löTi.  a. 

V^>eKÍI,  II,  II)..  To|.,tv.  m.  Benei.  Kniž. 

VácsUllý,  allatark  J^. 

Vi«skTéIý,  aliglftnzendf  hocbglftnxend. 
Dch. 

Víí(*siav,  a,  ui.,  oaub.  jiu.  Tal.  iidh.  1. 
127..  Dal.  146,  —  V.,  i  n.  é,  t.,  ves.  Tk. 

V.  52. 

VSeslavüky,  alUlaviach.  V.  háj.  Koll.  I. 

VäehlitovQik.  a,  m.,  der  AJlerbarmer. 
Srn .  Dcb.  V.  Büh.  Us.  Dbv. 

V.^eí»litovDý,  allerJMi iiicii.i  V  Hňli  Dcli. 
Ví^e.<«lovautiký,  pansbiviacb.   ísiu.,  Mua. 
18«0.  172  V-fitl  apoitolé.  Koll. 

Všťslovanstvi,  n  ,  d«'r  I'.i  isl  i\  isuui,'*  šm. 
V>i>HmiTny,  in  alle»  Uicliiuii^m  .Hcluei 
teiiii.  .Sní. 

\  šcHoky,  dle  Dolany,  WscboDok,  vosi 
u  Zluaelavii;.      .  I 

Všesoulilasuý  —  eeU  souMa«nij,  allbtiiu- 
niig,  vollkommen  UbereÍDbtinuuenď.  Pal. 

Vsťspasný,  alIcrlOaend.  Šm. 

Viespévavý,  aberall  oder  alles  singend. 
Na  Slov.  Beru. 


Vácspolnosf,  i,  f.,  die  Soli<iaritit.  Ddt. 
V<š«!»pravedluo9(,  i,  f.,  die  Aligereeb(%- 

keit.  Sá.  J.  2G2. 

Vsťstary,  dle  Dolany,  ves  a;  v  Král 
Hradecku,  b)  u  &«an.  Vz  S.  K.,  Blk.  Kiak. 

I45(J. 

V»«stetný.  vollends  edel,  tapfer.  Dd. 
Všestejuy,  ganz  gleich.  Dch. 
V*iť»toletý,  -ní,  allhuudertjährig.  Rioi. 
VácNtrann^,  idl^t  ltig.  V.  néco  zkoaauuL 

Us.  IVf.,  vylíriti.  Mu8.  1H'^>.  .'»TS  .  otjuki 
projednati,  dutohgreiťend  tu-h.iiui.  lu.  Df. 
VsfHtrannosť,  i,  f  ,  die  AlLsfitigkeit^L« 
Vícestranný,  allseitig,  durchgreitend.  bic 
Nz.  V.  rozvoj,  vzdčlanoaf,  Us.,  ůstnp 
přátelský,  ,Tč.,  zkuáenosř,  Mua.  1>^S()  IT;, 
pAsobeni,  :ib.,  snámosC  néčeho.  Spatrunt 
ve  viestninném  smffenf  záraku  pokuje;  Jo 
»ikoltu>.Hf  ta  iťht  11,'uii  iK'il  'psiin  svédeíTv  r 
v-né  péíe  joho.  Ddk.  lil.  02,,  V-  ^25.  (l^ 
V.  rovnováha.  ZC.  I.  74. 

Všestraíiivo.  a^U  ,  uchrccklicli.  Rkk 
VSestudy,  dle  Dul^iny,  .Srhü».*el.  veiíU Jir- 
kova; Wschestud,  ves  ii  Veltrus.  PL.^  Afó 
II.  I-^:  V    ''.'k  Kfflk  14;-*'. 
Ví(e»itvo,  a,  n.,  dit!  tícíjamraiheif.  ási. 
Vhcsad,  a,  m.,  smyilené  jméno.  K-nd. 
L.  27. 

Viesulov,  a.  m  ,  öcUu»selbol,  va»  a 
lovte.  V*  S.  N. 
Vso*ivaky,  dle  Dolany,  osada.  Vs  Bk. 

Kfsk.  I.'il. 

Vsesvatosf,  1,  f.,  dle  AUbelIigkdt  Si 

J.  -JiV^  ,ílv 

Vhťh^atjiky,  Allerbtíiligeu-.  Kuäi-h  t* 
v-»kém  mtísiti  moc  vltr,  urodf  se  pHid  vk 
<»v(><e  Kda 

Vsesvaty,  aliheilig  Kriatua  .»*lujo  u  D-v 
itiela  .svatým  svatých  v-ým.  Si.  Sk  ^ 
{llý.). 

VSesvřt,  n.  m .  die  Allwelt.  Dch. 

VSesvřtový,  allweltlicb.  V.  iik^mo  K:l'" 
Ddk.  II.  ^0.  Fojišfují  déjinám  husit^kýQ  4á 
ieiitoaf  a  za){ffiavoj»f  v -von.  Pal.  Dj.  íiVt 

311.  Idea.  že  rast-ilo  mibožt-nítvi  vi<?v^ 
\u\é.\  Prtfka  ta  otáčila  .so  o  liyti  a  ni!»ju 
eírkve  v-vé  křeofanaké  a  o  její  v-vť'  pö»«- 
bťrii   ■<     ^k.  175.  (Hý.). 

V^eivelý  iíeivitiH-ý.  Že  tyž  apť^ 
\  rvin  upoStolem  od  Boba  nčhiěň  b^l.  :^ 
Sk.'  in: 

Yšešiiny,  dle  Dolauy,  Wechest^bin.  ve* 
u  Cern.  Kostelce.  PL.,  Arch.  III  5í9 

Vseí.kodlivý,  tr.  u.<  ii)>(  Vi;i«.||icb.  Ni 

V^etatv,  »ile  Duiaiíy,  \<:n  a;  u  KoítrN 
it  L.  bl  u  Kakovníka.  \ t  S.  N.,  Tk.  111  >^ 
V  m   _  v,'.  Itlk  Kfsk  401»..  11.1.5  -  V.- 
V.Sita! i      vöiciiiii  žlodAji    Bž.  67..  7.1, 

VietiM'k,  trhn,  o  -  csrcď.    NB.  Tč 
IGO.   Viietcek  diel;  VšiMci  podruzi;  .Miuv: 
/.e  ji'iie  prst  lep&i  jest,  než  ona  vJr'-kk 
Ib   H)3..  181 ,  230. 

^  V»etec»tvo,  a,  n.,  zastr.  —  riel«ái*>- 
St 

V»*ťtcť,  i,  t  všetténaift^  der  Vorvjs 
Ani  /.  \  -či  do  jeho  práv  se  vplétaje.  O.  ti; 
-  V.,  vos  u  TÝna  n.  Vit. 

Všeteéenst.ví,  n.,  »astr.  =  titteép^ 
Tkad.,  Ctib.,  Srn. 


Všetečiti  —  VSctvorce. 
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VlMřfeHti,  11,  tmi,  ==  vkUiným  býti,  \or- 
vU/Aí;  bi-iii.  U  tajusch  vŠcech  mii«lro%'ari  a 
zbtkuhdariiia  v.  0.  ti\c. 

VAeteiktt  vletyMca,  "» »  dle  Despota; 
f.  dle  Žeii«  =  všeteční/  rlovčk,  satlilek,  oiii 
vurwitzi^er,  kecker  Metmch,  der  KlU^Miug, 
Kaseiir«!«.  To  Je  v.  Ü».  —  Kom.,  Keá.,  Vrat. 
—  V.,  y,  m.,  08.  jm.  Vz  S.  N.,  tílk.  Kfek. 
1450.  —  V.,  y,  f.,  WscIatotBchka,  mlýn  a) 
U  Nevekluva,  b)  u  Berníma. 

Váetečná,  é,  f.  <=»  Bvidavo^  chtivosif  do- 
ttraoogť  pH  tm^ádt,  die  Hoebseitiftlmii. 
V§«k  vy  ste  chodivak  na  r-nou.  Ue.  u  Do- 
brušky. 

T$eleéiié.  n«D|Herig,  naseweia,  keck,  vor* 

wiřzijf,  verwcfjrn.  ktihn.  'IVn  se  v.  tinfiiktijo? 
Dch.  Kdvž  kdo  b\viu'úu>  prtiuit;!  nu  bvčuoaií 
íi  u  iQysl  jemu  v.  sahá  UU  II  31.  h.  V. 
(muthwillig)  86  smiditi.  C.JB.  Ö.H  Ne  v.  neb 
b  dakteraks,  ale  řádně  něco  dřlati,  Že  »vélio 
bližnieho  pruti  bužimu  pHkä^ätiie  v.  velmi 
zi^m  pokládái.  Hus  111.  Vtí.,  243.  (TÖ).  V. 
v  to  vVzl.  Kmín.  V.  noa  do  nčdebo  atrkatt. 

V  i.  (■  fern  i  re.  c  f.  vieUcHá  i««a»  eio 
vurwitziges  VVeib.  Bel. 

VAetefnteký  «  ku  vSeteěnfku  te  vztahu' 
jfel.  V 

Všeteřuík,  a,  m.  —  v.scteiku.  6ui.,  Kk., 
A(pi .  Ctih..  Boč 

Viťtťřnosf,  i.  f.  —  mda  všetečného,  zvé- 
davosf,  die  Nen^ierde.  Neu^fier,  Neiifficrig- 
keit.  V.  přemrsféná  vadná  ivědavooř.  BIř. 
Mnohuřecný  blá/.en  v-sti  vazon  (=  vřzeňi. 
Kom.  —  V.  ^  doskncnosf,  der  Vorwitz.  Něcí 
v.  zkrotiti.  Aeaop.  —  V.  opováHivosf,  ne- 
cáeaaoulfdržoití,  die  Vcrwegcnli0it,K.eckheit« 
Prechheir.  tíkrnumý  duch  ozHobi,  hanobí. 
Dfh.  VáetťénDať  ode  \h»'cIi  zlianěná  uiá  za- 
tméoé  oči ;  V.  jiUé  ku  tívoji  bidč.  Mur.  Tč. 
Zaatavaje  aond  nesHzený,  kterýž  poehád 
ne  I  povini5i'-*i.  :']■'  '  \--*ti  :i  I i-*ti.  BH. 
II.  81.  a.  1  kak.i  to  \  ..  t\:'\iiA  k;ikr  ío  bláz- 
nov8tvi»>;  Kterak  veliká  byla  jeí«t  v.  élovt^ka 
pniti  Bnbii  ?)neb  k  Bohu,  že  <  l,;i|»;i!  m'  člo- 
věk nipojslušcnstvie.  Hus  II.  'SJú.,  I.  ^íi.í. 
(Tč  ).  V  ,  Kom.,  Háj.  —  V.  Idikomyí^l- 
nos(.  der  I.eielitsiuo»  MntliwiUe.  Ku  v-ati 
vykládali.  Berg. 

V*»ťt«*ř'liý  -  zvidatý,  iitíiifíiurig.  Strany 
jarúlovi  Vil  Čelu,  Červeny,  Hasili,  Uolu- 
ptnsk.  Kaje,  Káře,  Medvěd,  Nos,  Oheň,  Oroo- 
čiti  »i,  Opilče.  PaHty-f,  Pléva,  Puiiásti,  I^idč. 
Proso,  Praf,  Příhoda,  Přičiehnouti,  Haditi, 
Rýč,  Sršeň.  Suičř.  Svrab,  .Svrběti.  Tuul,  Tiiti 
(8ť  <1i)  Čeho),  Válka,  Vejet-,  Vrabi-r,  Zpomi- 
nati,  Z\é<iavý.  -  -  V.  donkoi  ni},  v«írwit- 
zig.  naseweis.  V.  soud.  BK.  II  1.  Mnoho 
slyácti  —  včc  bezpečná,  mnoho  mlíiviti 
včc  všetečná.  Ilk.š.  V.  mnohovčda.  Pal.  Déj. 
IV.  2.  IIT).  V.  tuysl  /.eitská.  L'».  -  V.  ^ 
drzý,  keck.  V.  soud  lidský.  Kom.  V.  otázka. 
Bych.  —  V.  «=»  opovářlici/,  odcáčHi  ý.  ver- 
wegen, kiiliii  V.  bouře  a  v/.poir;t  iHli. 
Provazulozci  jak  v  čni  h  upuvážlivi  jsuu. 
Koni.  —  V.  —  k  tomii:  k  stavu  inaniel- 

Skčinn    U::s  ffl.  i'U. 

V*»etee«.tVft,  a,  n.-  rktťčnoní.  Ne  z  v-«tva 
poatúehati.  Št.  3f». 

Všetek,  fk.i,  o  ^  vštcrk,  ua  Slov.  a  ve 
tílcz.  Co  vttvtko  zem,  maCuáka  uaáa,  v  útro- 


;  bách  Hvojieb  akiyté  neehová ;  RCo  tild  nemá, 

ti'ii  žiiiil.l  si  iiinofiti.  í.iádá  vřcfko.  l.ipa  1'74., 
I  2b3.  MďUeťáu  vmarjanka)  zelený  vuotek  po- 
j  trhaný;  No  len  otvor  (otevi),  už  sem  véetek 
zmoknutý.  SI.  ps.  17  ,  70.  To  tn«lö  gazdov- 
atvo,  ktoré  si  mal  Uuél),  aj  tu  si  i\i  všťtku 
prežral.  äl.  ps.  Moja  hlava  po  všetkýeh  ško- 
lách vycvičen.'! ;  Kde  si  to  kuriatku  vzal  V 
.  PoČkaj,  počkaj!  poviem  to  u  pánev.  Nepo- 
vedz,  dám  ti  ho  v&etko  (eeléj.  Dbš.  Obyč. 
124.,  14(>.  Budeme  ae  rádi  mjaC,  dobré  viět- 
kým  viniovaf.  Cee.  mor.  pii.  89.  Panstvo  aa 
pozvalo  zo  všetkých  »trán.  Er  Sl  čit  5.5. 
By  nic  ale,  bylo  by  vdotko  celé.  Phid.  I. 
2.  7.  Keď  aalAbilo  sa  pénn  Bobu  povolať 
ho  k  sebe,  tu  vífln  malč  velkč,  mladé 
staré,   bohaté  cLudubiió  plakaio  ua  jeho 

>  hrobe ;  Na  to  dost  skoro  bola  svád  ba  a 
tanec  nad  včelky  tatu-e ;  Oni  unVIrí,  rádiby 
bull  sami  všetku  dostat  a  iiajmladaieuiU  aby 
ostála  z  kolriČH  diera;  Tak  skákala,  dobro 
sa  všetka  nepotrhala;  Svátý  pokfý  a  láaka 

Íe  nado  vSetko;  Abyst«  maíi  na  nau  viet- 
lého  na  dostač  v  dome.    Dbň.  Pov*  I.  40., 
Ďó.,  2Ó7.,  37b.,  II.  4ď.,  ^.  (ád.).  Pro  viel- 
kýeb  bohov  tm  prosdn;  Pod  hodinou  bolo 
()0  vŠetkom;  To  všctko  pojde  na  tvoj  rováS; 
Váetko  mi  na  priek  robi;  Všťiku  by  zo 
seba  ta  dul  (pHIiS  Štčdrý);  Vietko  mu  do 
hrdla  pchá  (přeje  mu);  Váetkého  bylo  diisf, 
I  len  poinikačov  málo,  Kto  ie  v  peei.  myslí, 
!  že  sú  tam  vsetei.  Mt.  S.  1.  94  ,  97.,  98.,  103., 
111 ,  119,  l*2(í  íSd  L  Všetkým  je  v  očiaeh; 
I  Medzi  všetkýiiii  on  je  najinaksi;  Bez  bylja 
bez  kvetu  slúži  všetkemu  svčtu  (eiil).  Mt. 
í6.  h  9S.    lOu.,  138.    Neujálo  dni  tam  po- 
I  meškali,  kým  vietké  okoliré  kraje  sebe  po- 
dntbili   SI.  lot.  11.  i:5.   Pi  idii  do  tej  (izby  >, 
I  kdt:  sa  ftvietilo,  a  t;im  za  vrt  h  stolu  všet- 
I  kým  Ifinom  takÝ  starý  ako  tá  stará  (ganz 
'  dor.Moltíc  .\\u  \  I)l>.;.  P..V.  !.  .'V!",  .šd.).  Nies' 
hUUu) ,  I/.(ii;nlko.  iuui»*  váctkoí'    Phld.  Ul. 
1.  51.  Ostalo  teda  včelko,  ako  bolo,  alles 
blieb  b«im  Alten.  Dh'^.  Sl.  pov.  II.  4. 

VšetěleMiý,  gant  koi  pL-i  licIt.  Nej.  V.  Člo* 
\i'.k,  ein  durehaus  sinnlicher  Mcnseb.  Dob. 
.    V^tíee,  di«  Bad^ovice,  Wscbetiu,  vee 
I  u  Neveklova. 

VŇetíťhouuko  —  velmi  ticho,  gAiit  atill. 
,  S  hory  dolov  tíobo  v.  Hkk.  Vz  Vše. 

>  VSetkorOKtiertjncl  jazyk  plamenný. 
Lípa  '.i'2',i. 

Vsťtký.  vz  Véetek. 

Vsetoť,  e,  m,  vhteiný.  U  Kojetína. 
Bkř. 

VSetok  -  tktUk  ^  viecek.  Na  Slov..  Ht. 

Sl.  ml.  W. 

V«>etřapy,  dle  Dolany,  SebOaetrapp,  u 

Brna.  šin. 

Vdetul,  a,  m..  u&ub.  jiu.  Pal.  lidjj.  1.  lSä7. 
Víietttla,  y,  (■  -  vktečka.  Us.  Sd. 
Vsetalavy^  herumscbweifcnd.  Na  Slov. 

Beiu. 

Vmetaly,  dle  Dolany,  Wsobetul,  ves  u  Ho* 

b'řii\":t  Ti:t  Mor, 

\šet\ox'ce,  e,  m.  ~  tvůrce  či  utvařttel 
rck-f  r''nytca.  dťi  S  -liüpfer  de»  All.  Sš.  Sk. 
1 70.  Naaývaje  se  Bobem  v-eem.  ib.  Sk.  97. 
(Hý.). 
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ViíefToHTý*  aUsehOpferiieb,  tliadiafliMid. 

Dch.,  Sm. 

Všefvorný,  allschaiTend.  V.  ruka.  Sš.  L. 
78.  (Hý.). 

Y^etvoitrtvo,  a,  D.,  die  GeaammttohOp» 

fung.  Dch. 

ykeiýiek,  dk«,  m.  -=  vŠgfýiko.  Tkbl. 
Poes.  ].  65. 
ySetýéka,  y,  m.  =  vieteěia.  Vrat.  Jaký 

jest  to  v.  H  nihař.  BK.  11  ^-2>i  a. 

V6vuČiHí»té,  é,  n.,  «lie  Universität,  ám. 

VAěnmél,  a,  T^uniélee,  l$6,  m.,  der 
All-,  TaiisrTidktltisfTcr,  Pjiasler.  Sm.,  Deh. 

Víptimélecký  duch.  Vlč. 

Vseiiniélfftvf,  n.,  dle  Tanaendkatiatler- 

schaff.  Sm. 
Vseumélý,  pwasophistisch.  šiu. 
VieúMbA,  y,  f.,  daa  AlMeh  <ve  filoa.). 

Dch. 

Všeuz^aný :  -án,  a,  o,  allgemein  an- 
erlcannt  Sm. 

VSeuzitečný,  gemeinnützig.  8m. 

TSeTřd,  a,  m.,  TfteTéda,  y,  m.  a  f.,  der 
Aliwisiier.  P.,  .T^'  Včxfi  mě  vievMem,  nänim 
tě  boháčem.  Č.  M.  214. 

VSevéda,  y,  m.,  vz  VSevěd.  —  V.,  y,  f., 
dioPansophin  Dch  Nť  8ii;if1  náhlým  ji  bez- 
putřebnó  v-dy  vlitím.  Sá.  .Sic.  32.  (Hý  ). 

Vtovédee*  e,  n».  ^  vieréfl.  Uraelitó  před 
samým  v-dcem  zbrodné  svoje  zřiplrati  so 
opovážili.  Sš.  I.  38.  (Hý.).  —  V.,  der  i^au- 
sopliist.  Dch. 

VAevddecký,  pansopbtattscti.  Dch. 

VfteTedienogf,  i,  f.  >»  vieěomoti.  Na  Slov. 

Tievřdivý,  allwissend.  Mldte,  &  ja(e 
v-vá?  Üa.  n  DobruSky.  Vk. 

Yievédkyiiř, f.,  die  Allwisaeríii,  Tan- 
sendkiliistlorin.  Sm. 

VŇevéduuii(,  i,  f.  =  všcvťdoucnosí,  die 
Allwissctiheit.  MM.,  Sé.  L.  148.  (Hv.). 

Vftevřdný,  allc^«'  wisaend;  vieiidoueif  all- 
wi»seud  Dell ,  iíiij. 

Vievědoiiiosf,  i,  f.  -=  rieičdnůBC.  Ü. 

VSevřdontý    -  vševědoucí.  Jg. 

Vtn' vedoucí,  allwissend.  D.  Buoh  jest 
vševédúci,  proto  ze  vie  a  zná  všeeky  véci, 
i  kteréž  sů  nám  minuly  i  ty,  kteróž  jaú  nám 
baddeíe.  Boa  III.  956. 

VAevédoncnosf,  i,  f  ona  vlastnosť 
boži,  dle  nli  má  Bůh  včdouusC  o  vdem, 
die  Allwldaenheit.  Vs  8.  N. 

VM^\r(louťný      vsevédíjiiri.  Káj.^ 

Vm  \r(lstvi,  n.j  die  Aliwihaerei.  Šro. 

Viševelelutelny,  allgemein  gepriesen.  Vi- 
douce Boha  býti  v-nn  S5.  I.  28. 

Vševé.tši  —  ťťřái  a  včíii.  1'tiici  vždycky 
v  l.yli  Kda,  210. 

Váevid,  u,  m.,  das  Panoptikon.  Dch. 

VSevidec,  dce,  m.,  der  Allseher.  Vzývá 
v-dce  Boha  S.š.  II.  1tí.  (Hý.). 

Vševidiee,  e,  f.,  die  AlUt  tierin.  Bern. 

I^evidlieinosf ,  1,  f.    viemdomosf.  Bern. 

Víie viditelný      vštiidomý.  Bern. 

Vševidnosf,  i,  ř.     vievidomosí.  Bern. 

VitevidoiiKiNf,  i,  f,  daa  Pablifcum,  die 

Offcntli.  hki.Mf.  Ik-ni. 

Vševidomý,  ölVeutlich,  alles  sehend.  Bern. 

VNevidoaci,  alles  sehend.  V-dúci  Böh 
nikda  ho  neviděl  ani  neuvidí,  pápož  vida 
hojen  zřiddka,  krái'  cadtéjSie,  sudlMk  každý 


lde«  (9úU  rovn<;ho).  Mt  S.  1.  134  Bnoh 
'jest  v.;  Že  jest  Biioli  v  ,  nikdei  se  a  hřie<> 
chem  neukryjeS.  lluü  III.  61. 

Yievidoucuosf,  i,  f.,  die  Allsicbt.  Jg. 

V^evily,  dle  Dolany,  Wachevil,  ves  a  Hles- 
nice.  Tk.  III.  38.,  48.  Vt  Blk.  Kftk.  127. 

VSovlíid,  .1,  m.,  Pancratius.  ^d. 

VftevUda,  y,  f.,  die  AUherrschaft.  Pro- 
testae«  proti  v-d«  Hnské.  Fál.  Dj.  IV.  9.  4. 
Pán  nkaznje  vSevládn  svou  nad  üvofem  a 
smrtí;  Po  nastoupeni  v-dy  svoji  v  celé  Fa- 
lestiné.  SS  J.  808.,  Sk.  142.  (Hý.). 

Váevládce,  e,  m.,  der  Allherrscher.  Dch. 

V!^evládno|f,  i,  f.,  daa  Allrogieren  (ala 
Eigenschaft).  6m. 

V$evládnoiiei,aUee  béberraebend.  V.  čaa. 
Ndr. 

VSevtádliÝ,  allbeberrschend,  allgebietend, 
allvermíjgend.  allwaltond  V.  človčk,  Fak- 
totum. Šm.  V.  pr8t  boží.  Us.  Tč.  V.  hlsk*, 
Nej..  Bflh.  Ráj 

V§evlastníet vi.  n.,  der  Kommuntsmns. 

V^evolný,  äehr  nachgiebig.  Bóh  i  své 
v-né  dobrotivosti  ieat  naldobrotivAiiie  dobr6. 
Hus  I.  62.  (Té.). 

Vievýrazný, ,  ganz  ausdrückend,  zutref- 
fend. V.  slovo.  Cch.  Bs.  .^iD. 

\he\íštíi,  allerbík:bst.  V.  BAb.  Vid.  líiU 
1816. 

V^ezahHvavý,  allerwSrmend.  §m. 
Všezadiovatel,  e»  m.,  der  Aileriialter. 

Dch. 

Všezlioubný,  allverniilileud.  .^ni. 
Viezkroci^jici,  allbezwinKend,  allmtl- 
demd.  SíD. 

YttesiMitel,  e,  m.,  der  Allknndjge.  Šm. 

V^ezor,  u,  m.,  das  Panorama.  Hm. 

Vhťzurui,  panoramatiscb.  bm. 

Vsezpév,  II.  lu..  der  ChorgeaaDip.  V.abvd* 
bou.  Koll.  1.  407. 

VSezvřd,  a.  m.  *>■  vfe  gvidá,  der 
Aller^TíibU  r,  Neugierig«,  Naseweia«,  Spion. 
Kom.,  Sycb. 

YSesTédaTý,  Tiezvédiiý,  neugierig,  na- 
seweis. 

V^ezvf^duoNf,  i,  ť^tvidavosíf  die  Wiaa« 
begierdc,  Neugierde.  D. 

Všez  véduý  =  xvidavý,  wissbegierig,  neu- 
gierig. D. 

Vféženiý  ^  «fclrat^.  Bern. 

V^ef.ravoHf.  i.  f.,  die  Allfreaaucbt.  Jg. 

Všežravý,  allfressend.  Jg. 

-v6i  (-V.  -vši,  -vše),  přípona  neurfiitébo 
přechod,  min.  času  rudu  žans.  sg.:  aavolav, 
■lavSi,  -lavše.  Vz  Truusgreasiv. 

Víii,  akk.  S(j.  f.  ku  vieceky  vz  toto. 

-vsí,  přípona  určitého  přechodniku  mi- 
nulého ilasii  rodu  žen.  sg.:  zavolavši.  Vůdce 
8  vojíny  útok  na  nepřítele  nčittiviimi 
bit  jest.  V»  -lý. 

VSÍ,  vz  Vleček. 

VAiťek     r.'rrfk.  I  atiniil  V.  ft  p«dl  na 
semi.  Čtení  Nikod. 
Yiiekfiii,  VC  Vieeek. 

Všiťkeren  ^  vieekeren,  Vz  Váeci  k.  V. 
lid.  GR.  Až  8é  v-ni  úžasů  Udě.  Kat  3087. 
To  sú  v-ni  viděli.  Hr.  rk.  Gl. 

Vfiiéka,  y,  f.  »  malá  «dí,  vúňákf  jonge 

L«U8. 
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Vftidnf     viedni.  V.  knhÁt.  Némc. 

Ťftiduo  všedné,  i'rn  v.  h\v\n  ten  ka- 
bát miti.  Us.  —  K  vSidni  ^  kc  kaiUudciini 
potrebé,  zum  alltäglichen  Gebmuche.  Rk. 
Ve  véidni  ■=  ve  tíednim  dnu.  U  Nov.  Kdyně. 

Yftfkatl ;  vMhimif knni  »  k1,  nti  =^  psik- 
iiniifi,  /.isclicn.  —  nji  koho.  Nřb  rof  to 
ákotii,  by  pak  na  (č  všikali  véiclini  lidé. 
Jel.  Enc.  mor.  33. 

V6i]iiatoý  *-  «Mmavy,  vx  toto.  Us.  Vek., 
Šm. 

TSimatt  BoM  n.  ei;  vSimnouti,  mnul  a 

ml.  Ut,  Ut-í;  všítiidratí  poznrorati,  sni>/^'ly 
k  něčemu  obrátili,  auf  etwa«  sehcu,  etwa» 
bemerken,  wahrnehmen,  Inne  werden,  Acht 
jfebcn.  biMilirtc  hten;  nékdy  s ponětím  zvláštní 
šetrnosti,  váino^ti,  vážiti  sobě,  ctíti,  schftt- 
/eii.  achten,  ehren,  auf  etwas  halten.  Jg.  — 
(ne:  se)  čeho,  koho  (gt.):  škody.  V. 
On  si  ho,  toho  věimá.  Ros.,  Sych.  Nikdo 
8i  dýmu  nevšiml.  Jg.,  Hrt.  S  3.  vyd.  43. 
Kdo  si  mála  nevšimá,  není  více  hoden.  Prov. 
On  tH  Jí  všímá,  sie  ist  Gegenstimd  seiner 
Aufmerksamkeit;  Toho  hrdopyšky  si  ne- 
musíí  váiiuati;  Od«  tím  cbce,  aby  si  ji  avét 
vilnal.  Us.  ueb.  Hlavde  řeckých  bedlivě 
jsem  si  všímal.  Bž.  Předal.  Všimli  jato  si 
toho  hinku?  Us.  Všimni  si,  Nanynko,  váimni, 
jaký  má  císař  pán  šimly.  Ces.  mor.  ps.  Gl. 
Dycky  mnP  m;iiiieiik;(  n'K:p  hIh,  bych  si  inlá- 
dencA  nevšiuialíi.  Í5Š.  P  4U1.  Na  jakých 
védomostech  sobě  Jindřich  a  tudíž  i  doba 
jeho  nejvíce  íakhUlnli  .n  kterých  sobě  nej- 
více všímali,  pdk.  III.  186.  Nevšímá  si  mé 
dobroty.  Us.  Šd.  Praví  knllové  sobé  cetek 
%  Slípek  nevšímali.  Si.  L.  125.  Kdo  ctí  ná- 
rod, všeho  si  rád  vSfmá,  co  m«  národ  v  pa- 
měf  uvádí.  Koll.  V  oniiricli-li  táta  pImhIí, 
děti  si  ho  nevšimnou,  pakli  o  kapsu  sc  hodí, 
najde  lásku  upHinnon.  Shskesp.  TČ.  'Praco- 
viri  lidé  si  novSímaji  zahalečův.  Us.  Tč.  — 
kdy.  Toho  neopomeneme  během  tohoto  na- 
leho  historického  líčeni  zvláště  sobě  vší- 
mati  a  poznamenávati.  Ddk.  II.  '2W  Ze  ne 
všímáno  sobě  pH  posluhování  ve/dejšíiu 
vdov  jejich.  Sš.  Sk.  67.  ^  jak  Bedlivé  si 
něcehl)  v.  Us.  Však  ve  dvoře  si  zatím  všimli 
íí  jiozorností.  Kká.  Td.  16.  —  kde.  Každé 
maličkosti  si  v  domě  všimá  Us  KAy/.  si 
mne  neviímáá  v  bospodé  před  Udma.  Er. 
P.  268.  —  jní»9.  Jest  vnmán  jako  hrách 
n  CtíBty  (špatně).  Prov.  -  řeli(»jak  dloiilio. 
Druiidy  velicí  mužové,  aby  bezpečně  žili, 
i  ctností,  i  uměni  a  vtipn  svóho  na  čas 
jeoo  vSimali  a  tajili  (»skr^vati  se  a  čím?) 
Walkmb.  RiU.  zahr. 

ŤMinavičný  ^  vHmavý.  Je  to  v.  iena. 
Ds.  u  Rycbn.  Črk. 

Vé^avosC,  i,  f.  =  pozarnotL  šetrnost, 
die  Aehtaamkeit,  Beachtung,  Beacntsaoskoit, 

Beobachtungsgabe.  Us. 

Vnímavý  pogomý,  šetrným  achtsam, 
aufmerksam.  D.  Buď  v-vý,  ale  ne  ívědavý. 
0.  M.  288.  Všímavému  nestrkej  po  lopatě, 
sapienti  pauca.  Dob.  Že  vandr  v-mu  s  uče- 
tivémn  tovaryii  nžitcčný  jest.  Pam.  Mc£. 
20.')  -  ěeho.  Historici  tiché  velikosti  bá- 
rudů  málo  všímaví.  Št  I.  Ö77. 


Vftimný,  achtsam  wafamehnMnd.  Deb. 
VSině,  vz  Všeně 

Váíuec,  Dce,  m.,  der  Lausmist.  V  hlavö 
má  samé  vfinee.  t>0Btanei  «-^  nie.  Na 
Ostrav.  Tč. 

y&inok,  a,  m.  —  viiäu».  Striil  sem  on 
v  ka  do  biavy»  Laae  in  den  Pebl.  Na  Oatr. 
Té. 

Tfitaovti  w  kam:  na  koné,  Mnanftprin- 

gen,  es  besteigen.  Hlč. 

Vütek  tfheken.  Tehdy  sě  v.  lid  za 
nfm  obrátí.  Hr.  rk.  253.  Slibujera  vSitknI 
společDŮ  ruků  nerozdílnú.  Arch.  II.  32C. 

VSiti,  všiji,  všij,  je  (íc),  il,  it,  itýi  véí- 
cati,  einnähen.  —  čo  kam  (do  čeho).  Apol. 

-  kam  (t  eo).  Us.  —  ilBí:  jehlou,  hed- 
vábím, nití. 

'    Všiti,  n.,  das  Einnähen.  Jg. 

Visity,  eingenäht.  V.  znak.  Kká.  Td.  82. 

Viiv,  a,  m.  ^  váivec,  der  Laosktt-I.  Po- 
čkej, však  ti  dátii.  až.  tě  dopadoQ,  ty  vilve 
viivý.  Na  již.  Mor.  Šd. 

TiHTa,  y,  m. vHo.  VUm  a  vHvál  ntj- 
škaredftjii  nadávka  dětaká  aa  »or.  Zlinnkv. 
Brt. 

TUTácký  ^  vKváktt  pHatefuýy  lauaig, 

schlecht. 
VŘiváťtví,  n.,  die  Lauserei.  Us, 
Vslvař.  e,  všivák,  a,  m.  -  cširij  chlap, 

všivec,  otrhanec,  der  Lauskerl,  Lausichter. 

—  V.  =  ápcUný  ttUíák.  D. 
YMvačka,  y,  f.,  Lauticlife.  Bern. 
Všivajzna.  y,  m.  «  všivák  (nadávka). 

Ty  v-no!  U  Kr.  Hrad.  KS«. 

Vftivák,  a,  nj     ./  Všivaě. 

VSi^l,  a,  m.  všivák.  Mor.  Sd.  V.  vši- 
vavý.  8d.  Va  VÜTa. 

Vííivauda,  y,  m.  a  f.  —  vHvák.  Ü». 

V6ivati.  V»  Všiti. 

VUTavee,  vce,  m.  -  ršivač.  Mor.  Sd. 
Všivavěti,  i'l  '"Tli  láu8ig  worden,  Läuse 
bekommen.  —  komu.   Tele  nám  všivaví. 

Us.  Š(l. 

Všivavý,  Vihms.  voli  I..änse.  Us.  Sd. 

V^Sivcový,  Läusekraut-.  V.  semeno  (hni- 
došovó),  delphininra  staphisagria.  Nx.  Ik. 

V^ivee,  vce,  m.  <-  viivý  átovét:,  všivák. 
Vz  Viivač.  Ros.  V.  všivý.  Mor.  Sd.  —  V., 
bylina,  das  LFiiibekraut,  pediculariH  V.  bahni, 
u.  palustris,. lesní,  p.  silvatica,  Rstp.  1155., 
krkonošský,  sndetica.  planý,  sceptrum  Ca- 
rollnum,  zobanitý,  rostrata.  —  V.  —  ustroika 
réiolistá,  delphinum  staphisagria.  Kstp  21. 
Cf.  Kk.  189.,  ČI.  Kv.  244.,  Fit.  r»8.,  SIb.  308., 
586..  Sch(i.  II.  291.,  Nz.  Ik.  Semeno:  kapu- 
cínské semeno.  Rostl.  —  V.  =  čistec  lesní, 
stachys  silvatica,  der  Mause-,  Ratzenpfeflfer. 
D.  —  V.  =  kýchavice,  sabadilla.  Nz.  Ik. 

Všivěti,  ěf,  ění;  zaSivěti  =  t*tí?ýMt  se 
stávati,  Läuse  bekommen.  Zlob. 

Všivíce,  e,  f.  =»  viivoni. 

Tšivina,  y,  f ,  dle  Limesacht,  LXaee- 
krankheit.  Šd. 

Váiviti,  il,  en,  eni;  »aHviti,  lausig  ma- 
chen. ~-  9«  s  ěfin,  eine  lansige  Arbslt  un- 
ternehmen. Zlob. 

Všlvok,  a,  uj.  ==  viivač.  Na  Ostrav.  Té. 
V-ku  všivý.  Tč. 

,  VUToft,  é,  m.  —  dKMé,  vHvák.  Mor.  Kd., 
Sd. 
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TliTosC  —  Vitarknoati. 


Všivosf,  i,  f  všivá  nemoc,  die  Lšiuse 
fluchf.  Též  n  re>8tlin.  Vz  S.  N.  V.,  Phthiria- 
sis, véivice  nemuč  povstuhl  přílišným  roz- 
množením se  v.5{  na  téle  jednotlivcové.  Ví 
S.  N.,  Č8.  III.  292.  U.  2o3.  V.  ras,  p.  cili- 
aris.  iSdi  Povieebná  v.,  die  Läusesucht. 
Nemoc  ta  A^ppova  liii  se  od  v-8ti.  Sé. 
Sk.  148.  (Hý.).  —  V.  =  viivdctcif  die  Lau- 
•erei.  D. 

Vdivota,  v^ivotina,  y,  f.  ^  všiváctví. 
D.  —  V.,  y,  m.  — •  všivák.  Us.  §d.,  Vek, 

Vftivula,  y,  f.      v^ivá  ženská.  Mor.  Šd. 

Véivý  *=  plný  v.H,  voli  Läuse,  läusi^.  V. 
hlava.  DOé.  —  V.  ^=  Spatní),  chatrný,  schlecht, 
lanafg.  V.  peníze,  1).,  výstnjKík.  Sycii  ~ 
Y.'^ode  vH  pochánaiek  Láiute-.  V.  nemoc. 
V.  V»  Vlivosř.  —  V.  kořmi,  vz  Víivec. 
V.,  jm.  stniné  u  Vsetína.  Vek. 

V^katuliti,  il,  en,  eni,  einschachteln. 
Mna.  XI.  179. 

Vškrobati  ^  rškrábati.  Na  0.'fr:iv.  Té. 

V^krybati  —  vikrábati.  Na  Ostiav.  Tč, 

TAkUDatí,  hint-inrupten,  sohleissen.  — 
eo  kam :  k;iéí  peří  do  husího.  Uh.  Tč. 

V^lapati;  vilapiti,  il,  en,  eni;  vMáp- 
nouti,  pnul  a  pl,  ut.  uti;  všlajMvati,  eintre 
ten,  hineiatreteo,  «instampfen.  —  (co)  kam 
Hmt  do  semfi  nohama  v.  nftcu  (.álapánim 
véiniti).  Us  Busott  nuhott  do  bláta  vftlapil 
(vstoupil).  1'ref. 

\«ilHpiCI,  vs  Vilapati. 

Víle|>lti,  il,  eni,  auf  etwas  treten.  — 
kam.  Välepi  naň  sátiuba,  calc«t  sup<>r  eum. 
BO. 

V^miknúť  m  mihnouH  *e.  Na  Slov. 
DbS.  Ob.  151. 

ViftoMtf.  il,  eo,  enf.  Přeměnili  «lotn 
hnedky,  v-ll  ji  v  zlaté  c  tky.  IT-Ik  ('  165. 

Yiol,  a,  m.,  »rgAS,  pavouk  kliäfovity. 
Krok.  II.  249. 

Všem,  lok.  »g.  m.  a  n.  /;  obecné  mluv*' 
k  vstcek  místo;  céem.   Ve  viom.  V  z  Com 

Vft»ř,  e,  m.  —  tiwai.  Ostrav,  TČ. 

VSoulafi  se  kam  fi.^e  phjíti  leise 
kommen,  sich  eiitbrhleichcu.  Mor.  Bkh 

YŇoup,  u,  m.  vioupnuHy  der  Einsebub 
S.  B.  bei  Stelltíubosetiungen.  Dch._. 

Väoupka«  v,  (.,  der  Kinsohub.  .Sm. 

Všoapnouti,  pnul  a  p!,  ut,  uti.  -  co 
Htti  kam  v  co:  tiuhlik  ruko^i  do  (<ť*lu 
Us.,  Rk.  líiK-e  za  pás  vsuiipl.  KUa.  Id.  7.3. 

%^^oiipnutí,  n  ,  vz  Všoup. 

V»ou*itati;  vÁúuttnouti,  stnul  a  stl,  ut, 
nti;  všotmtávaii.  —  co.  Já  to  tam  vftoustl. 
Ilon.  eo  kam  (di»  ěeko,  veé)  Jak : 
n»0(  i. 

Vřiiilíchati,  viiplichHvait,  cliuul  a  chl,  ut, 
utí,  nineinplütticbern,  einplanscben.  — '  eo 
iim  kam  (do  echo,  v  eo) 

V^roubicí,  il,  en,  eni,  vsroubovati,  ein- 
scbraultcii.  eo  ěiiu  kam:  .^roub  na 
matku;  hřebík  du  desky  dlátkem,  üa.  Tč. 

VArovIbOTáiii,  n.,  das  EinaebrattbeD.  V. 
svisnýcb  roar  do  vodorovných.  Zpr.  arch. 
VII.  28. 

Všroubovatí,  vz  Vfiroubití. 

V^téchtati,  vz  Štéchtati. 

V^tépiti,  iL  eo.  eoi,  vitépovati,  \ů  \  iú- 
piti. 


A'^itepovati,  hineinsteppen.  —  co 
jméno  do  áátka.  Cs.  Tč. 

V$t«povati»  vz  Vátipiri. 

VŠf r-ťíěkovati,  einpinsolii.  Šm. 

Vštěvovati  ^  namUvovatt,  besucbco. 
Ž.  wit.  (Ó.). 

Vštípeni,  u.,  die  Einpfliinzun^:,  Kinprä- 
gung,  binimpfuog,  £iop&oplUDg.  Us.,  Mus. 
1880.  140. 

Vštípený;  -ptn  a,  o;  riť-pofdn;/.  einge- 
pflanzt, e'wfi^<^pr&^  eingeimpft,  eingepfropft 
V.  eerom,  V ,  nMtovioe  (oeRovaná;.  Jg.  — 
od  ťclio   Utl  přirozcni  v.  V. 

Vstipitel,  vétépitd,e,  m.,  der  Pflanzer.  — 
V.  =a  wkowUtí,  der  lupfer.  D. 

VStípiti,  vštép,  vítípé  (íci,  il,  en.  eni 
vsuditi,  eiuptlanzen,  einpräg'en,  einimpfen, 
einpfropfen.  —  co:  strom,  L's.,  neštovice. 
D.  V.  —  co  konin  kam  :  do  hlavy.  D. 
IJŮb  kaiilčia  1  jťhu  přiloženi  vitípil.  Kom. 
V.  néco  do  pamétí.  Dk.  P.  79.  Lásku  ně- 
komu vštdpiti.  Dch.  Aby  jim  celý  výkon 
tim  dňraznéji  byl  vštípen,  panoval  obyčej ; 
Mohli  .''ť  iijiznávati  k  záhadám,  které/-  ulier- 
»ký  král  átépáo  sv.  vltépoval  svému  synu; 
To  vitépii  každý  sobd  do  TMunětí;  Otalcar 
vštípil  8Í  dobře  staré  pravidlo,  že  .  .  Ddk. 
IV.  142.,  lí»2.,  2»7.,  VI.  10.  (Tč.).  V.  jím 
hleděl  lásku  k  Hohu,  k  bližnímu.  Si.  J.  95. 
Néco  v  oči  v.,  in  die  Auj,'cii  einprägen.  Us. 
Dch.  Otec  mňj  vStíjál  lui  do  srdce  zásady 
mravné  a  ctnostné.  L's.  Tč.  Néčf  výklady 
v  paměř  si  v.  Mus.  1880.  140.  Vštépiti  néco 
nač,  aufpfropfen.  Nz.  V.  stčpek  do  planého 
výrostku.  Pc.  Roub  v  dobrý  kmen  v.  BR. 

11.  495.,  614.  a.  BAh  nám  vätipil  pud  láakjr 
k  nCmtt  v  srdce  naSe;  AvMk  nutnou  a  ne- 
vyhniiteltiou  j)ntrcliii  \rrliiiosti  Bňb  vétípll 
v  povahu  lidskou  a  v  řád  světA;  Pán  nauku, 
kterou  .vné  hlásá,  v  útrobu  vitěpnje;  Méll 
(židé)  nsnati  Kristu  a  co  přir<»zené  ratolesti 
vštípeni  být!  do  pravé  olivy;  Bňh  vátipil 
v  naši  příro  lii  /j\lv  váeho  dobra.    Sš.  L 

12. '..,  J.  17  .  -ijíi..  T,  171.  (Hý.).  — 
kdy.  Jfsllíiití  jsiue  my  y.a  úiuy  tohoto 
véku  v  smrř  Kristovu  vštípeni.  Sš.  I.  69. 
(Hý.).  —  Jak.  Duchovnímu  bylo  uloieno, 
alespoň  Otčenúi  a  Viffm  v  Boha  dirkám  v. 
v  latinském  Ja/.ykn  i  \  inlcvě  li. In.  Ddk. 
IV.  246.  Nebo  jestli  ty  i»roti  prirodé  vští- 
pen jsi  v  ětépnou  ollvn;  A  véroové  Hrou 
v  potomstvo  Abrahamovo  v.Stipími  bývají; 
Jonž  (zlolidé)  pod  zá^tčrou  slibnou  a  ta- 
jemnou, ano  posvátnou  pokličkou  bludy  se 
v  mysl  lidé  v.  nsUidi.  Si.  L  115.,  11.  33., 
117.  (Hý.). 

Vštititi,  i!»  ia,  ini »  moíHUH.  Paas.  rnns. 

303.  1» 

Vštíviti,  vitioovatif  besuchen.  —  koho 
ftfm.   Höh  vStlví  nejednoho  ohadobA.  Hs. 

VŇtrykovati,  hiueinstrick^.  —  C4i  kam: 
paty  do  starých  punčoch.  Us.  Tč. 

^  štiichnoiili,  hiiw'instossen.  —  koho, 
kym  kam:  do  vody.  Na  Ostrav.  Tč. 

VštuMtI  koho  kam,  bineinstossen.  Na 

Ostrav.   !  I" 

Viitulkuuuti,  knul  a  kl,  ut^  uti  =  cUu' 
Htu  Ib.  P& 


^cl  by  Goc 
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\ku  =  VHt,  vSecku.  Kat.  1119;  ršií  =  r.íť. 
<at. 

VÄude,  vz  VSudy. 

VSudy  (zastr.  rsiudif,  r.sírfy),  všude,  ndr. 
nista  =  na  kařdťm  viístě,  Uborall,  dnrch- 
jän^ig^.  .Siniř  vždycky  :i  v.  níekůvá.  V.  V. 
I«>bře,  doma  nejlépe.  Ros.  To  mAte  všudy. 
Kr.iiu.   V.  ohléb  o  dvou  kArkách.    Kdo  je 
.'Hiiily,  nikdež  není.  Vz  ítemcslo.   V.  kou- 
kol mezi  pSonicí.   Váudy  musí  nos  vsřrčiti. 
Všecko  A  .  prohledá.  Ua.  Bylo  všech  všudy 
Ivanáct.  Hur.  Ve  všem  (všeho)  všudy  je 
foho  tři  lžíce.  (\  Zdi  všudy  nad.ijí ;  Beze 
všeho  všudy,  ohne  Weiteres;  Všecii  všudy, 
prach  a  broky,  Bomben  und  (iranaten!  Den. 
/a\á  mi  «<•  vHi'chno  všudy,  že  to  děla  ftí)  kr. 
Ü8.    Křikl  naň,  aby  toíio  ku  všem  všudy 
nechal  a  8Í  připospěi  (přispíšil).    U  Kyrhn 
U  všech  všudy,  co  tam  dřlašV  Us.  Vrfl. 
Všude  ti  véku  ubude   (fikají  tórou,  kdo 
z   besedy   nobo  z  návštěvy  chce  odejiti). 
U  Olom.  Sd.  Dal  ti  ji  všudy  zvonit,  všudy 
nu  vše  zvony,  aby  bylo  slýcháno  po  turecké 
zemi.  Sš.  P.  12*1.  Na  pahorku  sedla  všeho 
všudy  jednou.  Nénic.    .listec  jistco  svého 
všudy  obstaviti  raňže.  NB.  Té.  89.  Chováni 
jsou  všudež  8  poctivoíttí.  Ddk.  II.  247.  Kdy 
í>y  to  učinil,  hnali  by  ho  ke  všem  všudy. 
Kos.  Béž  ku  všem  všudy  (  -  k  čertu).  Bdi. 
Všudy  bylo,  všudy  bylo  a  věil  není  nic. 
(^Praví  vlaštovka  přilctujic  na  vesno).  Slez 
Sd.  Ve  všem  všudy.  Dh.  61.  Zabolela  mě 
htaviéka,  ba  i  b(»le('  budzé,  obmuvil  mé  milj 
kochanek  mezi  luďzmi  všudzé.  Sš.  P.  .388 
Když  král  Matiáš  urovnal  se  o  všecko  všudy. 
Ski.  I.  328.  Co  je  Němec,  to  je  Němec  všudy. 
Koll.  I.  317.  Jim  sě  dává,  jim  se  kupuje  a 
chudý  všudy  v  núzi  leží;  Buoh  vždy  a 
všudy  jest  a  zná  všechny  věci;  Jakož  král 
zemsKý  jest  všudy  v  svém  královstvie  mocí 
H  spravením,  též  B<\li  jest  ve  všem  světě; 
Bóh  všudy  jest  byt^m  i  mocí.  Hus  I.  220., 
291.,  318.  (Tě  ).  Kromě  nebe  všude  zAvisř. 
Us.  Tě.  Všude  lidé,  v  Chomrttově  Němci; 
Nahému  je  všude  zima;  Bosého  vSude  tlačí; 
Prov.  Šd.  Všudy  byl,  nikam  nedošel.  Vz 
HIoiipj'.  Lb.    Všude  je  něco,  Us.  Dch.  — 
Vsudyf.  Všu<lytě  chléb  jisti.  Kos,  —  Kom.  — 
V^udež  =—  rmdy.  Viadež  ho  hledal.  Us. 

VSudybiid,  Vífudvhvl,  a,  m.,  der  alte 
Uiberall.  Kmotr  Všiidybyl  (tulák).  V.  Cf.: 
Všudy  byl  a  nikam  nedošel.  Prov.  Vz  Všudy. 

Všudybyl,  a,  ni  ršudi/hud.  —  V.  — 
kapustka,  lapsana,  das  Warzenkraut.  SIb.  467. 

Všudybylka,  vŇudybndka,  vsudybyd- 
ka,  y,  f.  —  která  vkudy  jest,  die  alte  Lliber- 
all  Jg..  Němc. 

Všudybytiionf,  i,  f.  =^  vSudvpřltomnoí<f, 
die  Allsegenwärtijfkeit.  \'z  S.  N. 

Víiudybytný  ■  -  rSiidy  jnouci,  vHudy  hyt 
wiíUif^íťdlřfegenwíirtig.  Th.  div.,  Dch.  S  strany 
božství  svého  v-tný  jsa.  BR.  II.  673.  b.^ 
Víiudybyvka,  y,  m.  ^  rhidybylka.  0. 
VSudyníÍHtný,   allerorts.    Vniterné  a  v. 
slouženi*  Bohu.  Si..  J.  72.  (Hý.). 

Ví^udypHtomnoHf,  i,  f.,  die  Allgegen- 
warí.  Koll.  I.  17.  V.  božská.  Ros. 
V^iidypHtoniný,  allpe^enwiirtiff.  D. 
Víiulati,  einrollen.  —  eo  kam:  slivky 
do  halušek.  Na  Ostrav.  Té. 


Vííastnoati,  stnul  a  stl,  nt,  utí,  vimtati, 
hineinwerfen.  —  eo  kam:  prach,  písek  do 
okna,  do  <»čí.  Na  Ostrav.  Tč. 

V^iiHkati,  einriílstern.  —  co  komu  kam: 
do  urhíi.  U.-í.  na  Mor.  Tč. 

Vfivihnoiiti,  hnul  a  hl,  ut,  ntí;  vsvihati, 
rivihovati,  mit  der  Ruthe  einbauen.  —  ge 
kam :  na  koně  (vskoěiti),  sich  wohin  schwin- 
gen. Hlas. 

Vt  Tato  skupenina  souhlásek  v  náslovi 
zvláště  vo  slovech  jednoduchých  zaniká,  ku 
př.  ňterý,  strč.  vtorý  a  vterý.  Ht.  Z  ní  vy- 
souvá se  V:  žít!  ra.  živti.  šiti  m,  šivři.  Vz 
Vysouvání  souhhisek.  Kt.  —  Vt  nfkdy  ne 
presmykuje:  chvat  m.  chavt  od  koř.  chyt. 
Kt.  Vz  V  (se  stupňuje). 

Vtáeký  =  ptatH.  Na  Slov.  Už  by  /,  ce- 
lého  v-ho  rákoša  nič  nebolo  bývalo.  Dob. 
pov.  IV.  74. 

Vtáěa,  ete.  u.  <=  ptáče.  Na  Slov.  a  Mor. 
Já  vím  sice  pri  potoce  o  jednom  vtáČMci; 
Pásla  som  ja  vtačurieky,  vtáčata,  ej  spadlo 
mi  jedno  vtáča  do  blata.  SI.  ps.  39.,  311. 
Zaspíevalo  v.  na  kosodřevině,  čo  komu  sú- 
deno,  veru  ho  nemíně.  SI.  ps.  Tč.  Ej  sedí, 
sedí  na  kolaji  vtáča,  pěkné  perenká  hed- 
bávem otáěa.  Sš.  P.         —  Mt.  S.  1,  31. 

Vtáěacie  ptaH.  Nechybělo  jim  iba  v. 
mlieko.  Dbš.  Pov.  I.  512. 

Vtáěatko,  a,  n.  ptácátko.  Na  Slov. 
a  Mor.  Ps.  sl.  3. 

Vtácek,  čka,  na.  ==  ptáček.  Na  Slov,  a 
Mor.  Jož  nám  ten  v.  ol»«těl  a  ochetil  (uchy- 
til) nám  pérko;  Ty  junáčku  vtáčku,  ty  malé 
iunáčku,  ty  neseješ,  nevořeš,  jenom  dycky 
hoduješ;  Já  sii  malý  žáček,  zpívám  fako 
vtáček.  Sš.  P.  248.,  728 ,  736.  (Tč.),  Tu  nikde 
ani  vtáčka  ani  máčka.  Mt.  S.  I.  97. 

Vtáěeiiee,  noe,  m.  ptáéenec.  S  drob- 
nými v-nci  do  pole  letěla.  Sl.  ps.  Šf.  I.  78. 

Vtářeniťka,  y,  f.  -^jahoda,  die  Beere, 
fragaria  vpsca.  Mt.  S.  VJII.  1.  42.,  X.  I.  íiS. 

Vtářený;  -m,  o,  o,  eingerollt.  —  Jak: 
se  stratij-  v-ný.  Us.  Dch. 

Vtářetl,  vz  Vtočiti. 

Vtací  ptačí.  Nic  mu  nechýba,  iba  v 
mlieko.  Mt.  S.  I.  121. 

Vtariťko,  a,  n.  malé  vtáče.  Ej  heSo, 
heSo  (husch!  weg!),  heSo  vtačicka,  nejezte 
očička  Sš.  P.  92. 

Vtáěik,  a,  m.  ptaíík,  ptáček.  Na  Mor. 
a  Slov.  V  tom  hájičku  zeleném,  v,  spíva 
krásné;  Co  ten  v.  povedá,  čo  tak  pekne 
spíva  V;  Povedz-že  mi,  ,povedz.  ty  vfáčik 
jarabý.  Sl.  ps.  45.,  53,  (Sd.). 

Vtáčuriatko,  a,  n.  ptáčátko.  Na  Slov. 
Ak  to  moje  v.  zahyne  .  .  .  Sl.  ps.  311. 

Vtaěurlek,  a.  m.  ^  ptáče.  Pásla  som 
ja  vtačurieky.  vtáčata,  ej  spadlo  mi  jedno 
vtáča  do  blata.  Vz  Vtáčuriatko. 

Vtáěurienka,  y,  f,  ^  ptáče.  Pásla  som 
8-ky,  vtáčata.  Sl.  ps.  311. 

Vtah,  u,  m.,  der  Einzug. 

Vtabaě,  e,  m.,  der  Herbeizieher  řemen 
neb  špagát,  kterým  se  obrtel  do  díry  vta- 
huje. Na  Ostrav.  Tč. 

Vtáhnouti,  ul,  ut,  ntí;  (zastr.  vtahii), 
vtáhl,  vtažen,  ení ;  vtnhati,  vtahorati  ^  ně- 
1  kam  táhnouti,  táhna  vpraviti,  ein-,  hinein- 
ziehen, einschleppen ;  repsati,  in  die  Bücher 
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eiíMchrtíiben,  eiaxiehen;  t^f^i,  eiurUoken,  eiO' 
«lehen.  Jg.  —  eo,  koho,  m  kam:  do  le«a, 

opilého  do  domu;  vltr  do  sebe,  vodii  do 
sebe  v.  Us.  Nepřítel  do  naší  zemé  vtáhl. 
Ko».  Vods  M  Vuhln  do  ssemě.  D.  Had  ae 
vfálil  do  dfry.  Jg.  V.  néco  do  knřh  (Zlob.), 
Hprávué:  inpimti,  v^paati,  vložiti.  dáti  vté- 
liti.  Cf.  Bra.  .'3.  vyd.  mi,  5í«íí.  Ketodete-li 
tiši,  lined  víls  do  knihy  vtáhnu,  správné: 
KHpiši,  ve  kuizo  KMznatnenáin  atd  V  su  pod 
most  Er.  čit.  60.  Vzala  kahuiK  i-  Ao  ruky 
a  vtiahla  8»  ua  prstoch  du  tej  iiUy,  kde 
spali.  DbS  Pov.  1.  58.  A  v  né  'gninty)  iáá- 
néuiu  SR  vUihovati  ihm|;i1.  Eint,'rilTc  thun ; 
Kdo  by  ve  do  móbu  vtabovul.  Arch.  L  dtt., 
89.  Vtáhla  tfevie  na  své  nohy.  BO.  Ďábel 
vfáJiI  jeat  lid  v  8VÚ  vrš  :i  /  thnml  v  si<  fi 
své.  Uua  II.  280.  Jazyk  v  hrdlo  hú  vtielino, 
ástastnlknú.  žily  vaidnn.  Hus  III.  13i>.  {Ti  ). 
—  jak.  K:i/."iý  mocí  bnde  vtažen.  Hus  il. 
236.  A  iuěátiiiiúui  také  se  Jcnt  /dálo,  že  by 
pben  ten  artikul  k  některým  vť-ceni  vtaho- 
váni b^li  Avch.  V  401  Moci  do  koruny 
čeaké  v.  Zr.  i'id.  Kuně  zu  oca«  do  konírny 
v.  Ua.  Té.  Vz  V.  co  kam.  —  koho  po  kom 
Když  na  nebe  vzat  badeé  a  »6  po  aobé 
vtáhneš,  tu  uiě  učit!  bndel.  Em  Ul.  M 
(Té.).  (odkud  kam)  éím.  K  bbího^I.i 
venatvie  roá  člověk  vtažen  býti  z  uiaruo^ti 
■véta  pnvágkem  dfivo  feAmým.  Rna  III. 

in.')  —  Čim.  <'<)  iu"íkdy  7.  úst  \  r;i'in  111  \  y- 
letí,  zaae  toho  nevůhneá  ctyiiui  kuiimi.  1'rov. 

Vtáhuuti,  n.,  die  fituBtoluing. 

Vtáhnutý;  -ut.  n,  n  =  rtaimý. 

Vtahováni.  II.,  die  Einbeziehung.  V.  bi- 
aknpa  do  při*  b<;7.dftvodnö  bylo  ae  atalo, 
aby      Ddk  Iii.  3'^ 

\  iahovuti,  vz  Vtáhnouti. 

V  taj  tajně,  tichmo,  potichu.  V.  ao  mo- 
dliti,  něco  Hkati.  Slov.  litur^.  Šd. 

Vták,  a,  Ul.     ptiik,  dei  Vogfl.  Na  Mor. 
a  Sl()\.  a  na  1'ulicku  v  ('oili.  Zkr.  Uletťl 
ini  ako  vták;  Ver  je  to  chodák,  itoi  olovoný 
v.;  V.,  Čodoavojno  hniesda  tráai ;  Hikovný  | 
ako  olovený  v.  Mt.  S.  I.  5i.,  lOJ..  1'>Í  tšd.).  | 
Tie  dve  starftie  boly  do  roboty  ako  osy  i 
a  tá  imjuiladšia  do  práce  ako  olovrný  v. 
Dbi.  P.>v  1.  m..  Er.  m.  iít.  67.  Ma  vraky 
chodit.  Mor.  8d. 

Vťal,  vz  Vetnouti. 

VlailAti,  aaatr.  wndMOuii.  Jir.  Anth. 
I.  40. 

Vfapati,  i  fapnoiiií,  mit  kleinen  .Sciibií^cn 
hÍDeíobauen.  —  co  čim  kam:  břebiky  kla- 
divom  do  %ň\.  Na  Oatrav.  Té. 

Vfapkníi      vfapnti.  Na  Oatrav.  Tč. 
Vtaraniti,  íl,  ěn.  ční  «=>  taranem  vbiti, 
dU  dan  Stnnnboek  lilnelnaeblaRen.  Ua.  Té. 

VfaHiti,  íl,  en,  eni  =  rurulati,  vloiUi, 
vstrčit*,  vrasitif  einthun,  einstecken ;  ne 
vMItMNili,  «inROhen,  eindrin^^en.  —  eo,  se  \ 
kam:  vocí^  do  poivy.  V  .  Sš  J.  271.   V-ti ! 
ruce  pod  paziü.  Tkad.  Pes  do  kuchyně  8C 
vtaail.  Veleuský.  —  co  kam  jak.  äiemu 
v  ardce  po  jilce  meč  vtaai.  Kkk.  56. 
Vfali,  vz  Vtiti.  Na  Slov.  Beni. 
Vtu/.i'ui,  n.,  die  Einbeziehung.  Üch. 
VtaioBý;        a,  o,  eingezogen,  einbe- 
zogen. —  kam,  Z  tono  kofene  prach  do 
y-vf.  0yi. 


VtažitosI,  i,  f.,  intooaio,  die  Kratt.  Cbym., 
Krok. 

Vtaiitý,  intenaivus.  Rostl.  I.  136.  a. 
Vté  »  v4ai.  Vyb.  1.  1122.  17. 
Vtéei,  vtekli,  kl,  éenf  (vi  Táei) ;  vlékati, 

Ptekati,  vtiknti  —  v  neco  téci,  cín  ,  hinriit- 
HieasKn;  vběhnouti,  eiulallen,  etndiin^^en.  — - 
kam.    ííeka  vtéká  do  niure.  I)  Ntipřítel 
vtekl  (vrazil)  do  niěata.  Troj.   Vmia  \  tek:i 
do  aklepM.  Ua.  Tč.  V.  mezi  co.  Kuui.  Mďlo 
fek  luiU  v  ni  vtěkati  Dal.  V  hrad  vtéeí 
I  (vbébnouti).  Pulk.  —  kam  jak.  Prorazil  Jim 
!  lodidkn.  tak  že  jiná  voda  hrkem  vtékabi.  Er. 
1  SI.  čit.  iJ  A  vtekli  jfditomyslné  do  divudia 
6i.  22t>.  (Uý.).   Řekové  ua  Trojauské  ná- 
I  ramnon  wtoH  vtekli.  Trof.  Vtéct  do  roěata 
•»  vojskem.  Troj.       se.  Nt  pospiši-liř.  véz, 
i.t-'t  ziuešikň,  že(  ae  jiný  vleče.  Arch.  11.  8. 
S  tím  on  aě  vtek  na  mú  věii.  Ptth.  II.  20. 

Vtečeni,  n.,  daa  EinflíeiseD. 
Vťttjcní. 

Vteda  tehdy,  slez.  Kdyi  druzí^odpo- 
čivaií,  v.  já  nejvíc  mii.ším  robiř  Ib.  Šd. 

Vtedajší  — =  ť«/«i<7ii.  Na  v.  čaa  pre  rozvoj 
k  (1 1 1  ťi  I  y  saláte  pněným.  SI.  biyeal.  Pant.  Tótta. 

1.  76. 

Vtcdy  ^  ttfuly,  damals.  Na  Mor.,  Slov, 
a  ve  Slez.  Té  Len  v.  je  dn.sf,  keiriiijii.  Na 
Slov.  a  Mur.  Šd.  Vtedy  a  mi,  milý  oiój,  vte- 
dy  a  mi  al^nboval.  Kl.  p«.  72.  V.  nohol  ká- 
piř  ;rri.í.  eo  len  clieel ;  Každý  v.,  kcď 
má  kedy:  Kin  može  kedy,  nech  robí  v.  Mi 
8.  98.,  125.,  V2i]  Sd.).  Na  vel  a  odpia»!  král* 
z  Vnjny,  že  al>\  ho  v.  ii  v.  ěakali  domov; 
Jde  k  iiajiuladiiieuHi  ísyuovj,  kturý  v.  t-äte 
tubo  spal.  Dbá.  Pov.  I.  235.,  294.  (8d  > 

V  fej,  v  té     v  ten  ras  Na  Ostrav.  Tč 

V  tejmu,  po  iujmu,  hťiuilich.  Ostrav.  Tč. 

1.  Vtékati,  t  tékoti,  vz  Vtáci. 

2.  Vtekati,  v»  Vetkati. 
VtoknOQti.  va  Vetknouti,  Vtéci. 
Vteknuti.  ti.  -  '  ihmtl,  die  Einateehno^. 

—  V.      vpádf  der  EiiUál.  V. 
Ttelen,  a,  m.  V.  nad  Jiseri.  Arch.  L 

Vtělenec,  noe,  m.  —  vtělený,  tin  Eiiige- 
Heiachtei  .  Oyr.  76. 

y teleni,  n.  ^  vepsáni  do  dcsk,  die  Ein- 
verleibung, luiuUiilirnng.  V.  do  knéh  po- 
zemkových. Ua.  Šd.  —  V.  vzeti  na  ěébt 
podobu  tělesnou,  dle  Inkxruutiou,  Verkörpe- 
rung. V.  Kriatovo.  D.,  I'áně.  V.  boží,  Maria 
Verkíiiuiijjung.  Uáj.  O  Kristovu  v.  Hus  I. 
77.  Aniž  po  v.  jeat  vieoeaik>ardný,  at^vieee 
•kntkAv  <liif  miloardnýefa.  Btie  I.  294.  (II. 
27  ). 

Vteleuský«  ého,  ai.  V.  z  Ytolua,  vbidy- 
cká  rodina.  V«  8.  N.  Vs  Blk.  Kftk.  1456. 

Vtělený;  -Wi,  n,  «.  ein\(rl(ibf  nit;ibulirt 
Ü8.  Uch.  —  kam:  dluhy  do  kuóh  v-né.  Us. 
('echy  a  Morava  nebyly  jaou  temémi  v-nýuii 
do  říSe  Huiaké.  Ddk   II  1.%  -  V  .  inkor- 

Borirt,  eingetleiacht,  leibhalt.  l  ojtj  v.  (fahel. 
a.  D.,  Šli.  A  když  toto  lidé  poznají,  vzvé- 
die,  co  jeat  duchóv  zlých  a  ďáblov  v-ných. 
liuB  1.  249.  —  komu.  Tím  stane  se  (žid} 
jednak  v-nou  židovi  spořivostí,  jefitě  více 
vfiak  avou  vybroaienoatí  praktickétao  ros- 
umn . . .  Ddk.  IV.  169.  Halové  tito  bovCIi 
pudtt  NémcOm  v-mu  k  rOBŠílováiiÍ*ee.  Ddk. 


Digltized  b': 


Ytíhttf  —  Ttlp. 
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IV.  187.  (Tě.)  —  kde.  Bez  zbraně  a  bez 
voje  pouhá  osoba  Fridrichova  ělli  v  oaobé 
V-ná  legitimita  zdrtila  vzpuuru.  Ddk.  V.  KiT 

—  kým.  Ďáblem  vtěletii  ěarod^níci.  Cyr. 
YteliB,  a,  m.,  WtleHn,  tamota  n  Upnika. 

PL. 

ytéliti,  ii,  eo,  eni;  vtélovati,  vtéhvati  — 
v  jediio  télo  spqjiti,  jednotiti,  einverleiben, 
zu  einem  Körper  machen :  /  /  t  í/í  -apsati, 
einverleiben,  intabuliren  (ü.j ;  se:  r jedno  télo 
ae  spqjiti,  sich  inkorporiren ;  človékem  uči- 
nénu  hýti,  tvlo  v<i  v  projdi,  Menach  werden. 
Jg.  —  co,  se  komu.  Vtělono^eiit  to  Ženám 
od  přirození.  Troj.  Lidé  iiiiiji  st-  jeho  (Je- 
žíšovým) ůdóm  v.  Uu8  i.  7.,  iU.  21Ö.  —  se. 
Jediné  syn  (Ježíá)  vtělil  sf,  Kdvž  sěsyn 
boží  vtělil.  Hus  I.  40,  II.  L  32.1.,  II, 
14.  —  Té.).  —  cOt  ^  kom  eo,  kde). 
Její  kriM  T  mysl  te  mn  vtélaje.  Troj.  MhJí 
Je  M  inttfMiy  přijití  u  je  v  se  v.  Mus.  mso. 

499.  Xvie  kdy-/,  jest  přivolila  a  řekla:  8taů 
mi  ee  vedlé  slova  tvého,  ibned  syn  boil 

vtřiil  Ro  v  ni  a  byl  jest  člověkem  pravým; 
V  tělo  Jesu  Krista  se  v.  Hus  II.  236.,  111. 
154.,  291.  Žebra  v  kosti  prsní  v.  Sal.  V 
zlaté  bulle  Karel  IV.  připojuje  ,i  vt^duje 
knížectví  pokkú  a  slexaká  v  kuruuu  čejkou. 

V.  Když  se  jsa  Bohem  v  životě  panny  Marie 
vtělil.  Dus.  Něco  v  něco  v.  Ns.  —  se  kde. 
Vz  předcházející.  Juro  v  nl  se  vtěluje.  Och . 
.Meh.  .'35.  I'án  se  v  tobě  vtéli,  jíur/,  svět  atojí 
celý.  Sá.  Ba.  12.  Hlásce  a  nástroj  Loga  ěi 
sloTa  ve  proroefeh  nlnvívifho  a  mezi  námi 
se  vtflivšího.  S5.  Sk.  83.  Jsa  Rohem  v  ži- 
votě panny  Marie  vtělil;  Bóh,  ieiiž  bč 
v  břiše  panny  vtělil,  na  svět  jest  bes  břiechu 
přiiel.  flu8  II.  3.,  87.  (Tě  ).  —  we  proě.  Pro 
pokoj  vtělil  se  syn  boží.  Uns  I.  379.  Z  vóle 
Otce  i  syna  i  sv.  ducha  syn  boží  vtělil  sě. 
Hus  I.  61.  Syn  boží  sě  vtělil,  aby  od  břie- 
chuov  lid  vykúpil.  lUis  III.  1<><).  —  odkud. 
Vtělil  sě  jest  (Ježi»)  z  ducha  svatélio.  Hus 
1.  46.  ~  tím  ((»0  kooiu  kde,  kam).  Tak 
řád  hottflm  n  sudího  vtéloval  le  stykem. 
Kká.  Td.  19.  Boha  nade  vScclmy  níící  mi- 
lovali, jeho  následovali ...  a  yeú  so  milosti 
vl«lU1.  Hns  TU.  392.  Má  býti  hned  naložena 
na  otok  slřieda  8  hoU  a  niAf  sťll  niařkáníin 
n.  hnětením  vtéleua  býti.  iias,  ■  eo,  se 
knm  (k  ěemu,  do  ěeho).  Země  od  Karla 
ke  koruné  české  připojené  a  vtěleně.  Er. 
Což  se  privilegium  cis.  Karla  dotýče,  kte- 
tými  vtěluje  a  připisiijo  lunožstvi  zámkil 
a  zemí  do  království  Českého.  Zř.  F.,  I.  B. 
XI.  Dal  ai  tu  .smlouvu  do  veřejných  knih 
v.  (zapsati).  Us.  Hlavní  péče  byla  navěstí 
Čeohy,  aby  vstoupili  do  jednoty  se  sborem 
a  vtělili  se  tikřka  do  nSho.  Pat.  DSj.  UL 
«.  87. 

Vtelno.  a,  n.,  Wtcin,  ves  u  Mostu.  Tk. 
I.  863.,  nl  84.,  44.,  60.,  V.  176.  —  V.  it- 

zerní,  Iserwtťltio,  ves  u  Mladě  Boleslavi.  PL. 

—  V.  mělnické.  Melníkcr  Vtelno,  ves  u  Měl- 
níka. PL.  Vs  S.  N.,  Arch.  III.  480.,  Blk. 
Kfsk.  1456. 

Vtélování,  n.,  die  Einverleibung.  —  V. 
ěi  umísťování  pocítil  ~  ona  činnost  duševní, 
jíž  du.še  i)ocify  (ěle.Miié  do  těla  přenáší.  BIř. 

V  teutuUti,  liineiutliuii  (ein  Flickwort).  - 
CO  kam.  Us.  v  Ub.  Hrad.  Té. 


Vtepati,  hineinschlagen.  —  co  kam :  kolek 
v  zemi.  BO.  —  V.,  vtepati,  hineinwerfen.  — 
oo  kam :  snopky  do  súaeka.  Na  Ostrav.  Té. 

Vteperiti,  iL  en,  eni.  Na  Slov.  —  imd. 
Vprataf  a  na  sfln  v.  (spoiéfaati?).  Phid.  1. 1. 
m. 

Vtěrák,  u,  m.  —  hednáHhúnástrqj^  3^"^ 
8e  denhj  na  dtw  oikrabuji,  der  &amm.  oodea« 
kainro.  šp,.,  Skv.  —  V.,  štOMka,  dle  Gar- 

gelsäge.  Sp. 

Vteřina,  y,  f.  ^  sekunda,  60.  dil  minuty, 
eine  Sekunde.  Sedl  V.  odměřená,  skočná, 
eine  springende  Sekimdo,  Šp.  —  Vz  K.P.  11. 
284. 

VteHnovky,  pl..  f.  » hoěUny  vteHnové, 
eine  Sekundenuhr.  Šp. 

Vteriuový,  Sekunden-.  V,  kyvadlo.  Sedl., 
I  hodiny  (vz  Vteřino  vky),  kolo,  můstek  kola  v-ho 
(SekandenradlHrlleke,  Sekaadenradkloben), 
pastorek  kola  v>bo,  Sekundenradtrleb,  m. 
1  Sp. 

Yteniik,  a,  m.,  gnathophyllum,  korýi. 

Krok. 

I  Vtérný  -  dotiravý,  zudringlich.  —  ke 
komu.  Smrt  ku  starochůin  vtiriá,  k  mladým 

licoměrná.  Kká.  Td.  'i.'i?. 

VterořlťU,  u,  m.  V.  puinčru,  der  Nnch- 
satz  eines  Verhältnisses.  SIk. 

Vterokněz,  e,  m.  »  drobý  velekafiz 
(u  židA),  zástupce  a  náměstek  velekněie, 
der  Sugati.  S",  í.,.  '0.  ílý.:. 

Vteroubličuik,  u,  m.,  deuterocarbonium. 
Presl. 

Vťerý,  vtorý,  strslov  -  druhý,  der  an- 
dere, ícweittí.  -terý  je  přípona  komparativu 
-Ti(ju,  pilvod.  -tarji,  nom.  -r«(iov,  t)tvti(tOi^. 
Schl.  Cf.  líz.  143.  Utery,  vtorý  to  jest  druhý 
(denj  po  neděli.  V.  I  minu  deú  pi  vý  i  minu 
den  vte  Kkk.  7.  Vzskoěi  řad  třetiech  na 
vterě.  Ib.  li).  U  vtorej  meč  křivdy  kán^áci. 
Ib.  72. 

Vfťsáuí,  n.,  das  irincinhanen. 

Vtesaný;  -án,  a,  o,  eiagebaucn,  einge- 
meisaelt,  eingravlrt.  —  kam.  Hrobky  do 
skalních  stěn  v-né.  Lp.  J.  Dt\).  I.  30.  Ná- 
hrobník  z  bielóbo  mramoru  so  v-ným  doňbo 
nápisom.  81.  let  I.  192.  (Sek.). 

Vfésiiáuí,  n.  —  sevřeni,  die  EinenglUg', 
Einiwuuguníí,  Einsückung.  Nz  Ik. 

Vtěsnaný;  -íím,  a,  o,  eingreengt^  einge* 
zwkngt.  eingesackt.  Us.  Xv.  ^'tě8IlHti. 

Vt^Mnati,  einengen,  einzwängen, einsacken. 
—  CO,  koho.  se  kam:  do  lorfky.  Hlas.  V. 
v  co.  Kos.  V.  hrnek  med  oatatui.  Us.  Tč. 
Základy  psychologie  v.  v  ůik^  objem  ně* 
kolika  urchii.  Dk.  -  cílil:  utoct,  mačkáním. 

Vtéjiiíitl,  il,  Čn,  čui  —  vUanati.  Dch. 

Ťtétluitl  vecpati,  hineinstopfen.  —  eo 
kam.  Strm. 

Vtikati  ^  velknouli.  Na  Slov.  Bern. 

Vtip,  n,  m.  V.,  v  (předložka)  -f-  tip,  tiopatí, 
8-tiepati  -  Stipati.  Jír.  V.  ze  v-tep,  patří 
tedy  ku  lepati  (biti).  Vz  více  v  Šrc.  209.  — 
V.  BsspřiroBená  sdíopnosí  snadného  pqjímáni 
a  chápání,  indoles,  natura,  int^enium,  die 
Anlage,  da»  Talent,  der  Vurataud,  Witz, 
Scharfsinn,  der  Kopf,  die  Anlage.  Vz  S.  N. 
V.  ve  mluvé  obecné  též  co  duševní  nadáni 
vňbec,  v  uSilm  smyslu  znaii  spojeni  dvou 
představ,  na  kterých  se  vytkne  nějaký  posud 
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se  8kr}'vHjici  styk,  tnk  rázein  neUíšená, 
překvHpnjfci  soiivislosf  s«  objevf.  Dk.  P.  97. 
T'.  liSfod  fliimff<sh(,  f.ť  (>rnr\  snailiiť*  pn 
chopfiii,  tento  liiiibuké  pruiiil^iuií  znanuMiú; 
io  ont'ii  jist  rychlý  jako  blesk,  tento  vžil  v 
tlelál  ph-uiýéíení,  zpytovátií  v  gobů  xuvira. 
Ondrák.  V.  přirozený,  D.,  dobrý,  bystrý, 
ostrý,  rychlý,  schopný,  hbitý,  tupý.  olovéuý. 
V.,  vysoký,  hotový,  neschopný.  Jel.  Co  v. 
tvÁj  převyšuje,  Dechti  poznávat!.  Mor.  Tfi. 
Lifl  r;i(l  bntiisi  svůj  v.  na  opilci.  Ü8.  ^^• 
slovních  půtkách  téchto  vynikal  zvhiáte 
Roky«**»«  vtipem  vždy  hotovým  a  trefným. 
Psi.  Dj  lil.  3.  01  V.  liiil.riiv  .1.1.  Knc.  m. 
4.  Kteříž  z  pHrozeíittí  hvčíh*  ]m  \  ťnni  mdlého. 
Hilf»  II.  '2t)b.  Vtipu  tupého  byl.  V.  Nejjein- 
nřjííhn  a  lujustffj.silio  vti|)ti  lidé.  I.er.  Ko/.e- 
cpale  břicho  ni'j)ůsi)bi  byisttélio  vtipu.,  Hí. 
Vtipu  třeba  íasem,  roAumu  vždycky.  C.  M. 
'202.  Uedlivosť  v  učeni  zostřuje  v.  iuiUiptiuý. 
Mor.  Tč.  Be/.  vtipu.  D.  Kdo  ti  to  řekl? 
Nikdo,  jedinr  můj  v  L's  Cstnisf.  li)  ■nti o-sf. 
cjrchloB^  schopnost,  hbitost  vtipu;  OMtrěho 
vtipu  *  dobrého  Mudn;  Ostré  mysli  a  vtipu, 
V.,  cvičeného  a  bystrého  vtipu.  ř?f«  r  Kdo 
bystrý  tuá  v  ,  spéáně  věc  proldidne.  Kum. 
Botového  vtipu  býti.  Jel.  V.  ostriti,  Jel., 
protirati.  Kom.  Z  vtipu  a  luozku  svého  néco 
vyhledati.  Har.  Nic  neni,  co  by  se  vtipu 
nepoddalo.  Koui  Vtipem  dosti huouti ;  osvi- 
ceoi  vtipu.  V.  Ani  pftvod  ani  výliiad  pro- 
roctví písem  svatých  nezáleží  na  vtipu  lid- 
Bkém  (  na  soudu,  ůsiulku)  BR.  II.  811.  a. 
8koda  vtipu  dodává.  Berg.  Nechodí  prp  v. 
na  jarmark  (nepotřebuje  dtihorosQinn).  Smi. 
—  V.  —  myšlénka,  der  Gedanke,  Einfall,  wit- 
zige Eintáli,  Witz.  V.  i  patra  éi  bez  zámyslu 
(improvisovanV),  íahavý,  mdlý,  ntidný,  ja- 
lový, mřlký,  Nz..  lilfdítTiý,  planý.  Ondrák. 
V.idahlý,  trelný,  i  i/.uý,  pudný,  jemný,  hrubý, 
délaoý,  temný,  duchaplný,  nucený,  pilvodni 
n.  nový,  otřepaný,  odvótný,  vážný,  žertovný, 
parodistický,  v*  více  v  S.  N.  Vtipy  přes 
pařezy  vláéené  špatné).  ('.  Vtipy  délati, 
vtipem  střileti.  Šm.  Ten  su  fanlii,  že  má 
být  za  vtip  (terčem  vtipu).  U  Dobmfiky. 
V.  nevhodný,  nevčasný,  jüdiny,  «xiziiy.  Mus. 
1880.  10.,  271.  Ten  zoLe  vtip  jako  holub 
hráeb.  Shakesp.  Té.  Než  vyi  kneá  v.  néjaký, 
který  koninkuli  iiftuilým  býti  mtlže,  af  fohi'' 
napied  dubro.srUeči>ost  jutvr»  ústa  Exc. 
Znají  Bolia  mudrci  svými  vtipy  a  dóvody. 
íltis  II.  3B9,  Vtipy  honiti.  Nz.  V  h.-  lil. i 
Ondrák.  Vétši^jest  písma  svatého  uuk  m  ih 
vtipy  lidské.  Štelc.  —  »|  m.  rlipný 
Huvtk.  —  V.«  ironicky  »  nevtipfkf  Mupec, 
Vtip  se,  vtipe.  Ros. 

Vtipá^kováni,  n.,  die  Witzelei.  8m. 

Vtipáčkovati  =  vtipkovali.  Hk.,  Šm. 

Vfipák,  a,  vtipálek,  čka,  vtipek,  pka, 
vtipálek,  Ika,  vtipoch,  a,  m,  vtipař.  e, 
m.  mudriaulf  mudroch,  der  Witzbold,  Witz- 
ling.  Jg. 

Vtipec,  poe.  m.  =  vtipák.  Tohn  hp  l»ál, 
aby  nékterý  úštipný  v.  té  kejkliřskě  obdoby 
v  smích  neobrátil.  Jel.  Knc.  m.  G.'>. 

Vtipek,  pka,  m   =  vtipák,  der  WitzUng 
Pal.  Rdb.  I.  i4ó.  —  V,,  pku,  m.  -=  fn(dý 
9tip,  ein  kleiner  Witz. 

Vtiponi,  n.,  das  Errathen.  MaSlov.  Bern. 


Vtípený;  -en,  a,  o,  erratben,  leicht  be- 
merkt o.  gefaast.  Na  Mor.  Bern. 

Vtipitl  se,  vtip.  vtipč  (íe).  i!,  oni;  !  t,pn 
vat  i  —  vtipem  flnnici,  povhopitt,  pitrusttmetu, 
clomtfMiti  ar,  .-ihuehmcn.  muthrnassen.  be- 
jíreilen,  bemerken,  fussen;  uhminnuti,  trefiti^ 
na  to  př{jiti,  sám  na  néco  my-tUtt,  přijít  i, 
den  Einfall  haben,  selbst  daran  denken,  ein- 
fallen, die  iiand  anlegen.  Jg.  —  »bs.  tiloa- 
pému  napovéz,  moudrý  se  vtipl.  Ipiie  vtip 
se,  za  nos  chyř  »e;  Proto  vleka  bijí,  :í\<\ 
starý  vtípil.  Na  i>luv.  Siuatuo,  když  su  kuchta 
sama  nevttpf,  až  ae  {I  to  dá  po  lopatf.  ITs. 
Kdo  se  nechce  vtipiti.  t«ihi>  uiihí.s  hnipíti; 
K<lo  se  cítí,  ten  se  vtípí,  er  tüidt  sich  ge- 
troffen. Uch.  Kt«)  aa  cítí,  neoh  sa  Vtipi.  Mc 
S.  I.  121  Ni'\  ti(>il  sc,  .11*  isiiic  mn  tn  pti 
lopat«'*  im  lu/.uiii  il>t\  :ili.  Syc  h  Rily^  hunnn 
bijí.  tedy  »e  moudrý  vtipujo.  Ik.  Ün  »e  hned 
vtípil  (dovtípil,  uhodl).  Utis.  Nevtípl  se  sám 
od  nebe.  Sych.  Vtip  se,  vtipe,  vtip  (v»  Vtip, 
na  kouři  Kos.  Vtípil  holeéek  <ii>()ÍmI 
se.  přenahiil  se>.  Kos.  —  8  inft.  Ani  se  oe 
vtípil  připití  nu.  Us.  Abyste  se  vtípili  nee 
«'|Kifrnvati.  Br.  —  aby.  Nevtipi  ^e,  aby  dlah 
zaplatil.  Um.  —  /»*.  Přece  se  vtípil,  že  tam 
šel.  Us.  —  se  řelio.  Nechf  k  tomu  Václav 
néco  frkne  také,  zda  bych  se  jeSíé  vtíyil 
ředi  jaké.  Ms.  (Mns.  V.).  —  ne  k  řfmu. 
Kk.  —  se  v  co.  Ani  jsou  se  ▼  který  strach 
vtipovali  (ani  jím  strach  na  mysl  nepřišel). 
Výb.  se  do  řeho.  Jak  sa  on  vám  do  té 
latiny  vtípí,  to  on  to  potom  poehopl,  adM 
má  schop  dobrý.  Mor.  Tč. 

Vtipka,  y,  f.  =^  vtipná  žena,  eine  Wítsige 
iinévk.  —  V* vtifi.  ttok.  —  V. »  egigramm. 
D. 

Vtipkáf,  e,  m.     vHpák.  Mae.  1880.  28., 

\tipkovati  —  iníitiridtiltti,  \vif7,eln.  D. 

Vtipii«^  vtipným  zpit!it)t>iui,  wir /.i;:,  .scharf- 
sinnig, kunstvoll,  künstlich.  \  .  iiaic/.tMiý  stroj. 
Sych.  V.  něco  naatrojiti,  sentiiviti,  u;ips.iti. 
Us.  —  Koii). 

Vtipuosf,  i,  f.  —  gmy.slnosť,  Jámy.tlnosi, 
důtítipnosf,  die  VVitzigkuit,  Scharfsinnigkeit, 
b'einheit  der  (ledanketi  V.  Vybízeli  ho,  aby 
80  svou  v-sti  vytasil.  Sych.  Opét  omneU 
mé  vieebna  v.  na  a  vie,  ßoi  sem  pod  alnneofli 
pilné  upracoval,  mtetl  ohté  dédfee  po  aobé 
lius  I.  283. 

Vtípuoutí,  einkneilen. 

VtipntiNÍka,  >,  f  .  der  Wiízfunke.  Šin. 

Vtípuý  vttp  liKijtci,  Kizumuý,  mouílry, 
dúmynlny,  von  guten  Anbii^^cn,  >;eÍBtig,  witzig, 
scharfsinnig,  klug,  verständig.  V.,  Kom.  V. 
hlava.  Ü.  —  k  éemu.  Ti  aék«di  nejsá  tak 
vtipní  k  duch(t\ liiiii  vécem  jako  oéi  t  jjiko 
knčžie.  Uus  111.  4J.  — Jak:  nad  míru  v. 
V.  —  fifm:  nménfoi  v.  Hus  I.  426.  —  Strany 
přísloví  vz:  (^i  rt.  Dvořák,  Uodtn;i,  Klíí, 
Kopa,  Kvítek,  1'uták,  Sedlo;  o  vtipném, 
opatrném  jednání  vz:  Beran,  Břeh,  Cečatka, 
(Ihytroflť.  Klima,  Kosa,  Mys,  Prodólati.  l\-<aní. 
Vrabec,  Vrutce.  —  V.  —  rtijnu'  lulriattý, 
sinnreich,  witzig,  kunstvoll,  nach  Kunst  ge- 
macht. V.  vedetu'.  Har.,  diiuiysl,  1)..  inatbc- 
luatické  učeni,  Kuui.,  kuu/.la,  Käj.,  nápad. 
Sra.  V.  klam,  propovéď,  b1(»vo;  Hned  ve 
mládí  jídal  vtipnou  kaii,  den  Brei  des  Wiues 
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ť.sscn.  Uh  Drh.  Nejed  vtipnou  kaSi  fo  hlou- 
pém). Us.  Kiá.  áel  sro  vtipač  stíiuinku 
(byl  poelán  Mpríleni).  Ü  ulom.  Bdi.  Je  (neni) 
vtipru'li«)  semena  (—  vtipnýl.  Mor.  ad.  V. 
výpravo  vůní.  MU8.  IHHO  157. 

Vtipnch,  »,  D.,  vs  Vtipúk. 

Vtiposlov.  II,  m.  —  vtiinii  réeni,  bonoiot, 
Witi-,  iiimi-,  Scberawort,  u.  Nz. 

Vtipovati  sj^,  Huspicarí.  Proé  t6  vtipiú^te 
hor  rozsedlých  ?  Ž.  wit.  C7.  17, 

Vtipovec,  vce,  m.  =  prudena,  ZHstr.  Kozk. 

Vtipový.  V.  panu'f.  Dk.  P.  81. 

Vtir»l,  a,  m.,  der  EiodriogliDg.  Dch 

Vtfni«,  vz  VetHti. 

Vf íravoť,  vce,  m.,  der  Zudrin^ling.  Kk. 

Vtiravust,  L  f.  —  dotiraoo«f,  die  Zu- 
drii«1ichk6lt,  Aufdringilefakoit  0.«  Deh., 
Nfimc. 

Jítiréxý  d4)tirnvi),  zudringlich,  auť- 
drioffUch.  C,  Dch.  Nohuď  v-vý  juko  žid. 
Us.  Tč.  V.  ciznctv  >  Deh.  —  kam:  do  řeči, 
do  roboty.  Us.  Ič. 

Vtifik,  u,  ui,  ^  vtlak.  der  Eindmck.  D., 
Krok.  VtiBtcjr  pntovité.  Nz  Ik. 

ytiftkfttl,  V«  Vtisknou  ti  .  ^ 

Vfiskavý,  «It'primit <iHÍ.  Sni   V/  tiásl 

Vtíwklavý,  vtiskavy  vtíravý,  zudrinK- 
lich.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vtisknoiitl,  Hkniil  a  kl.  nt,  iiti  a  .5ft'ii, 
éiií;  vtiakati,  vttakovdd,  rti-ikuvácati  ^  ctia- 
citiy  iMudriicken;  Ht  rtlučUi  se,  sieh  ein- 
<lrfirkpti ;  rtirati  se,  »ich  eindrängen,  auf- 
dringen. Jg- —  (komu)  fo,  kam:  neco 
do  knihy,  D.,  do  vosku,  Jg.,  ruku  do  bláta. 
Roa.  Nčkouiu  tolar  do  ruky  v.  Us.  V.  slo- 
Sine!  znamení,  einsrhröpfen.  J.  tr.  Kateřina 
je  licrsk.i,  vš;ik  »e  jí  kuz-dý  vtiaká.  SI.  p». 
Tč.  Ovce  itraCá  miékoj  jak  sa  sučá  (uavy- 
kiton)  T  hromadu  vtískati.  Slov.  Ti.  Ret 
plamenný  vtiskl  na  rtu  vonné  kvítí  f '  li 
Pctrk.  32.  Kolik  pnlcii  vtisklo  svou  stopu 
v  okraje  tvých  blan  (  ^  tvé  knihy)?  Och. 
Meh.  5.  Písně  slovenské  vtiskují  se  hluboko 
do  duse.  Tč.  exc.  Zuvolala  sluhu  na  stranu 
a  dačo  mu  vtiskla  do  ruky.  Dbi.  Pov.  I. 
227.  Armada  turecká  du  portu  v.  nemohla 
(  —  se  V.).  V.  Na  místo  jiného  se  v.  Uartim. 
Chudý  všudy  musí  za  dvéře  aneb  pod  la- 
vici 80  V.  Prov.  V.  ndco  ve  vosk.  Us.  Kěeo 
nSkomn  v  pamét  v.  Kntm.  m  kiid|r 
kam.  Skrze  brány  do  r  u  se  vtiskli, 
Cyr..  brimaffii.  Us.  —  ťu  čemu  Jak.  Knize 
Vladislav  tímto  samosprávným  éinem  teprve 
vlastné  vtiskl  své  říši  ráz  pravé  svrchova- 
nosti; Způsobem  tímto  snažil  se  celému 
podniku  v.  řás  klerikalnl.  Ddk.  IV.  108., 
VI.  75.  (Tč.). 

Vtisknuti,  n.,  das  einmalige  Eindrücken, 
der  Eindruck. 

Vtisknntinn,  y,  f.  V-ny  mozkové  (im- 
pressiones  digiiatao)  v  anatumti  °-  brásdv 
na  vnitřních  plodiáeh  kosti  leliednich.  8.  N. 
XI.  286. 

Vtfffknatý;  -ui,  a,  o  =  vtiskli),  einge- 
drflckt  \7  ,  Rat. 

VtÍ!»uouti  ^  vtisknouti,  bineindritcken.  — 
4*0  kam;  nSkomn  krejear  do  ruky.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vtibtenií';  -én,  a,  o,  eingedrückt,  eingc- 
drangmi.  TemSř  viecký  fary  lepiie  po  Praxe 

M/OHUfrt  OwkMiia.  stovalk.  XV. 


držie  v  ní  fariVK  a  pravi  Uxití  j«A  Tínáni. 
Arch.  IJI.  m. 

TtlAtiti,  il,  én,  éni^^vtiakmmH.  -  «o 
kam  jak:  řádity  mezi  Mdky  na  novo 
vtiátil.  Na  Mor.  Tč. 

Vtištné,  ého,  n.,  die  Inserttgobühr.  Bk. 

Vliti,  vz  Větnou f i 

Vtknouti,  vz  Vetknouti. 

Vtlařati  »  fgOaiitL  Na  Slov.  Bern. 

Vtlačenee*  nee,  m.,  podalyria.  Rostl. 
III.  4. 

Vtlařeni,  n.,,  das  EindrOekeii,  die  fiin- 

driickung.    Us.  Šp. 
Vtta^^nv;    en,  a,  o,  eingedrttdct  V« 

Rst.  517. 

Vtladitit  il,  enj  enl;  vUaéooati  véiniti, 
vtisknouH,  veepatt,  einorUeken,  einzwängen, 
hineindrängen,  oinprii^cn. — co.  Břirli  i  prsa 
víIhčíI.  Kká.  Td.  250.  —  co,  se  kam  (do 
čelio,  veř).  Nékoho  do  ki»utku  v.  Us.  Deh. 
Ti  Uhři  neniolili  mu  nic  lu'iuiti,  .iž  ho  n.i 
rynk  v-li.  Hrad.  Krou.  Tč.  Zbčř  tatarská  do 
Moravy  .se  v-Ia  SI.  lot.  III.  26.  Rydlo  vtla- 
čme do  kovu  proklubené  čAry.  £0.  2&.  V. 
nwo  do  voskn,  ve  vosk.  Ts  vtisknonti.  — 
se  jak  kam:  mocí  do  kostela.  Us.  —  »»c 
H  kým  kudy  kam.  S  nimi  spolu  pi'eM 
most  ai  na  sAmek  se  vtlaéill.  H^. 

Vtlak.  u,  ni.  -  vtJnéf^ii,  der  Eindrnok. 
Us.  —  \.  —  vtttík  na  aniysly,  der  Sinnes- 
eindruck.  Tabl. 

Vtlcť  =  vtlouci.  Slov.  Bern. 

Vtlouci,  vtluku,  češ,  £e,  čeme,  četu,  kou ; 
vtluč ;  vtluka  (oac),  vtloukl,  vtlučen,  ení ; 
vtioukati,  vtloukámliy  einklopfen,  einschla- 
gen, einblauen.  —  eo.  He  čím  kam:  koly 
palici  do  zeuié,  V  zemi  v.  Us  Nemohu  mu 
nio  do  hlavy  v.,  einbtaaen.  Us.  Jg.,  Dob. 
Vtlonklt  se  do  bytAv  uherských  a  je  ple- 
nili  Pi!   Dj  V.  2.  152. 

Vtmeliti,  il,  en,  ení,  vtmelovati,  einkit- 
řen.  —  co  lak  kam.  Roury  bylv  konci 
svými  vtmeleny  do  válcovitých  nádob.  ZC. 
I.  113. 

Vtoilnne,  nee,  m.     ptaiime.  Na  Ostrav. 

Té. 

Vtoéiti,  il,  cu,  ení ;  vtáčeti,  čej,  čeje  (ic), 
el,  en,  ení;  vtocovati  —  tocc  se  mikiiouti, 
vléxH,  anťdrehen,  hineindrehen.  —  co:  silu, 
etnost  Sn.  trid.  Sd. f«,  se  kam ;  Šroub 
do  díry  (vtisknouti).  U».,  pivo  do  d/.bánu 
(naliti,  eingicssen,  einlassen,  einzapfen).  Znala 
se  v.  mexi  stAl  a  hosti.  Kká.  Td.  30.  V. 
se  v  něco.  Shlk.  273.  -  odkud:  ze  sudu 
víno  ve  sklenici  v.  —  se  kde.  A  když  sé 
iliška)  v  mlestfi  ji  vtočí.  Hr.  rk.  387, 

Vtok,  u,  m.  vtékáuL  die  Einströmung, 
der  Einfluss,  Us.,  Jg.,  Dch.  Nad  vtokem 
Třeble  do  Pény.  Üdk.  III.  1G3.  Kam  má 
ten  járek  smVi  v.?  Mor.  Tč.  —  V.  éinéHÍ, 
pusohem,  rlir,  ICinfluss,  m.  Krok.,  Pnch.  — 
V.  =  pták,  vták.  Na  0>fiav.  Té. 

Vtom,  m.:  v  tom,  v  z  Ten. 

Vtomnosf,  i,  f.,  die  Immanens,  Imma- 
nence.  Nz.  Při  v.ši  tv  nejvnitornrjSi  sptni- 
(osti  a  v-sti  s  Bulteiu ;  Dokazuje  Pavel  vety 
své  ideou  v-sti  či  immanence  boží;  Slova 
ta  vytýkají  ustavičnou  v.  a  podstatnou  vzá- 
jemuosf,  která  mezi  otcem  a  s\  nem  jcstuje. 
ai.  Sk.  209.,  J.  m  Vs  Perichoresa.  (H/.). 
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TtomDÝ  »-  immanmtnif  imuliinrnh  Nz.  i 
V-ným  základem  života  naScho  je  B(lh.  SA. 

8k-  'L'on.  íTiý.). 

VtoQOutí,  versinkun.  Mns.  i  i.  3. 

▼topiti,  il,  en,  ení,  vtopovati,  Hntonchen, 
«e  kam:  dn  diiěe,  v  diiSi.  Dch, 

Vtorek,  rk  i.  m.  —  úterek,  Dicnsfag.  Ve  i 
Stm.  Ä  na  o  h.  Mor.  Té. 

Ytorouhliťuik  ^  vferouAftcfiii^. 

Vtoi  ý,  vz  Vterý. 

Vfoť  vktt,  viUit  hineinhauen.  —  ťo 
kam  čim.  Sekyrou  «lameni  do  «tromn.  Us. 
na  Ostrav.  Tč. 

Vtouliti  Si\  vz  Vtnlifi  8C. 

Vtovary^iti  ue,  ait^h  xiigesellen.  —  se 
kiiin;iiJi*dKiid;     se  do  néjaké,  x  nvjnké 

SpolíM^rrsti,  Us.  Tc. 

Vtažuii,  u,a».  =i  prášek  z  kysličníku  dra- 
ahčitélw  sltmien^  ae  vtotikrm.   Chym.  77. 

Ytožičuik,  u,  m.  ^  alo)((^'  nňut  rfozílu 
s  vodikem.  Chytu.  70.  V.  íliasličitý,  kosti- 
kový.  Chym. 

Vfožfk,  n,  m.  -  jtrrek  rhrwický,  bro- 
luimu,  (\:in  Brom.  Presl.  Chym.  21,,  Kat.  517. 
a  is. 

Vtožikov^'.  V.  kyselina.  Prcal.  Chym.  77. 

TtHštI,  vtřeau,  vtřes,  vtřean  (onc),  vtřásl, 
vtřesen,  ení;  vtřásati,  vtřdaávati,  hinein- 
schiitteln,  einrütteln.  —  eo  kam:  obili  do 
pytle.  I),  —  J^. 

Vtřopatl,  hincinschiitteln.  Us.  —  co  kam  : 

Bruch  do  moaky ;  íéato  do  pol<^vky  na  írolky. 
strav.  Tí. 

Vtrliař,  e,  m..  dor  KinrcisHcr.  Dch. 

Vtrhnoufi,  ni.  ut,  ufi;  lil,  žen,  žení; 
vtrhati,  vtrhornti  rychle  a  sili\i'  ťUihnouli.  ■. 
do  vnitřka  trhnouti,  vstrciti,  hineinziehen, 
hineinreissen ;  vojensky  vUífinoiiti,  ryiti,  ein- 
ziehen, einbrechen,  cinríicken,  einfallen,  nach- 
rttckoD.  ~  (koho)  kam.  Sotva  ho  do  domu 
▼trhl.  Rot.  V.  00  šemS,  einbroefaen.  Deh. 
Voda  vtrhla  do  l»Foliu,  pFrtrhala  jej  a  \  trliíila 
se  do  louky;  Ďťira  se  vtrhla  do  74cmě  a  uči- 
nila propast.  Us.  T5.  KřiiAei  ni  k  Nitře 
vtrhli.  Sb.  Všichni  vtrhli  k  jcdtu*  strariP 
Kká.  Td.  128.  Take  Lipolt  sv.  bvl  do  nich 
(bojfi)  vtržen ;  \'fi).ško  vtrhlo  pleníc  do  země 
Bodrrňv.^Ddk.  IH.  'A,  163.  Do  Irt  h'li«.  nebi- 
vtržen.  Cr.  Všecka  jich  rota  by  ua  lunti 
vtrhla.  Arch.  IV.  403.  {Své  vyvolené)  do 
oblaků  k  sobé  vtrhne.  BR.  II.  11.0.  b.  V. 
do  hospody.  V.  —  s  řím  kam.  N'  přítel 
8  vojskem  do  zrině  \trhl.  Ros.,  Br.,  V. 
8  náramným  poetem  do  Polska  v.  Báj.  Se- 
bral TojsKo  a  vtrhl  b  ním  do  AdSIn  Kmi- 
ratova.  Ddk.  III.  IH.I,  Vtrhna  s  koňmi  za 
vrata,  do  dvora,  pod  šopu.  Mor.  Šd.  — 
komu  kam.  Nám  do  kraje  v.  mini.  Arch. 
IV.  17.  Vtrhali  se  j(  d n  drnhťmu  do  vlasö. 
üa.  Té.  —  Jak  kam  (kdy,  kudy).  Z  ne- 
nMáini  vtrhnul  tudiž  Boie.slav  n  jara  r.  1002. 
do  hofi-jsích  Lii/.Ic;  Sol)L'alav  vtrhl  dne 
18.  řijnu  1132.  du  hilezsku;  Král  .s])ořádal 
své  Siky  k  bitvé  a  vtrhl  pmd  pi  es  Li- 
tava  do  pomezi  německého.  Ddk.  II.  62., 
m.  fiO.,  145.  (Té.).  Jan  Zamojský  vtrhl  vo- 
jensky do  zemé.  Dař.  1.  18X.  .\liy  .'■átii  vo- 
jensky vtrhl  mezi  jich  města.  Pal.  Déj.  IV. 
1.  205.  Ytrhfie  polem  do  Moravy  drahné 
aámkft  dobyli.  Kn.  Fvmifty  do  temlS  vtrhl. 


I  I.et.  48.  Chtél-liby  kdo  moei  vtrhnonti  do 
kornny  éeské.   Zř.  P.  I.  B.  X.  Neb  pi^ 

tím  vtrliše  na  niř  jjolem  dobyli  sťi  mi  po- 
sádkv.  Arch.  IV.  410.  Matyáš  brannou  rukou 
do  Moravy  vtrhl.  Mna.  1880.  464.  -  proé. 
Král  Mathiái  nhorský  z  návodu  pán  a  ée- 
jakýdi  vtrhl  do  Ceeh.  Daé.  I.  39.  —  odkud 
kam.  Bedřich  vtrhl  do  Cech  od  jihozápadn. 
Ddk.  IV.  2G.  —  komu  řim  kudy.  Obrajt 
také  ztvrdnul,  kamarád  uiu  vtrhiml  po  zá- 
doch  kyjákem.  Sš.  P.  i>36.  —  co  kam. 
Vtrhni  střevíce  na  bosou  nohu  a  béž  (čerstvé 
oblekni)  ;  Nechoď  bosky,  vtrhni  néco  na 
nohy.  Na  Mor  šd.,  Sd,,  Ktz.  —  kym  kam. 
Dvěma  vojsky  do  Uher  vtrhl.  Juáj.  Voj- 
skem Ttrhl  do  uherské  aemé.  Antb.  IT.  115. 
Velmi  siliiH  moci  do  Moravy  vtrhli.  íláj.  79. 

—  kudy  kam:  hranami  do  méeta  rioby- 
tého. 

^  triiiiuti»  Dm  der  EiDinarach,  die  lova- 

sioit.  Šui. 

vtrhnutý ;   ut,  a,  o  ^  viritný^  ehigc- 

rückt,  hineingorissen.  Bern. 

VtH««ktiouti,  vtřiMkati,  hineinschlagen.  — 
nm  kam:  kamenem  do  okna;  tSomeo  na 
hromadu  v.  Us.  Té. 

Vtropiti,  il,  ení  ----  houfné  vjeti,  rtrhnouli^ 
einziehen  (mit  Tniiipen).  Ho.s. 

Vtrou^lti,  vtrus,  vtrouso  (ic),  il,  áon,  cni; 
i7r»looa<«  (vtrttaovati,  Ros.),  vtrotttfvaliy  i4m- 
šorárati  —  troubením  vciniti,  rsypati^  ein 
streuen;  namitati,  vytýkali,  EinwQrfe  m.n- 
chcn,  einwerfen ;  se  tromeiúm  we  vmidtaii, 
rlnuditi  se,  ijfii,  sich  einstreuen,  sich  nll 
iiiäliliff  einsclileitíhcn.  —  co.  Neměli  vtrnšo- 
vafi  véd  nových.  Pal.  Dj.  III.  .3.  181.  Ďábel 
kúkol  vtmn^il,  aby  pSonici  ndnsil.  IIus  III. 
271.  —  ro  kam;  jjovésf  me7.i  lidi,  V.,  lesf 
v  lidi  v.  Štelc.  Néco  v  nCcí  mysl  v.  Kom. 
Vymyálené  řeči  do  lidi  v.  8ych.  Semi^no 
do  trávy  so  vtrouBflo.  U«.  Do  mésta  mnoho 
/oltrikA  .He  vtronsílo  (vloudilo).  Ros.  H61ub 
vtruusil  na  mísu.  Us.  Té.  V  lidi  to  vtražmí, 
ie  . .  . .  Ör^  VAbee  aa  jiatoo  vée  meci  Irai 
v-li.  I.er.  nékterá  aČ  nepatrná  řteni  dn 
verše  našeiio  se  v-la.  S8.  II.  45.  Nedbají 
vtrušiijicc  do  ni  zpévy  v  jazyka  proatoná- 
rodnim;  VtriLsiijíce  v  lidi  to,  že  .  .  .  .  Pal. 
I)j.  IV.  1.  2:ií).,  V.  2.  470.  V  lidi  mnohé 
bludy  v-li.  1532.  —  eo  kdO.  Odporná  strana 
v  této  rozepři  n.  ve  spisech  této  rozepře 
své  námitky  sem  tam  vtrousila.  Kos.  —  ro 
komu.  Sám  si  vtrousil.  hat  gich  blamirt. 
Na  Ostrav.  Tč.  —  Jak.  Že  na  g»útob  baat- 
liSka  hledal  v.  jed  svAj  nie«!  Cechy.  Pal. 
Déj.  III.  8.  108. 
Vtrou&Oni,  n.,  die  Einstreuung.  Dch. 
Ytrott^ený;  -en,  o,  o,  eingeilreat  Ts 
Rst.  517. 

Ytru^ování,  n.,  das  Einstrenen.  Neustou- 
pati  tomu  židoTStva  do  křeafavMvf  t.  H. 

II.  20.  (llý.). 
Vtrženi,  n.,  das  Ilinn  is.son,  dio  Hlnreis- 

sung;  das  Řinreissen,  der  Einbruch,  Einzng. 
Pokuaiti  se  o  v.  do  zemé.  Ddk.  II.  85.  V. 
do  třetieho  nebe  nenie  v  moci  élovéka.  Uns 

III.  151. 

Vtržený;  -en,  a,  o,  vz  Vtrhnonti.  Kto 
má  kriUk^  noe  v-ný.  Jír.  Tei.  ČL  58.  (Šd.). 

—  éfm:  atraatí  t  néco.  Peb. 
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Vfue,  vfuci  =  chitic,  ahsichtlicli.  V.  to 
okm>  vybÜH  Na  Ostrav  Tč.  Ve  Slez.  Pk., 
Mtl. 

Vtučeť,  ť^rf',  ID.  Kterému  koni  by  pleon 
£chio,  neb  že  by  se  vtiičec  vrazil.  Kps.  kd. 

Vtúlati,  vx  Vztňlati. 

Ytnliti  Me,  il,  eni,  sich  hineinbiegen, 
-schmiegen,  verbergen,  hlneindrücken.  Cf. 
Toiiliti  se.  PI 

Ytoiýi,  m.,  inacbinus,  koryi.  Krok  II. 
947. 

Vfup.ifi.  |)U,  hineinsehtagen.  —  eo  kam 
6im.  Vfiipej  tv  halase  do  otipky,  kolky  do 
%e»i):>  j:ikým  kloekem.  IV«  Ottnv.  Tó. 

Vtvoí-ěný;  -m,  a,  o,  MigeMbAffen.  V-né 

ílary  přírody.  Dch. 

VtToriti,  il,  en,  eni;  vtvořovati  —  v  nÍco  ; 
vtvoHti,  in  etwas  schalten.  —  \.  ^  na  «iy&/ , 
vloHti,  eingeben,  einflössen.  V. 

Vt)'éeni,  n.,  die  Einpfählung,  dat  Ein- 
ateckcu  «iner  Stange.  Jg. 

Vtfé&ný;  -en,  a,  o,  eing«tteokt. 

VtyMti,  il,  en.  ení,  einstt^cken  (eine  Stange, 
einen  Piabl).  —  co:  kůl.  —  kam:  do  zemé. 

y  týkatl  —  vethumíi. 

Vfynouti  =  vtonoiiti.  v.Tsinken.  —  kam: 
do  vody.  Jak  človíik  do  dluhů  vtyru\  už 
Z  n'\ch  více  nevytyné.  Na  Ostrav.  Té. 

1.  Vůbří'  i7..'jstr.  oóbfic;  v-pbec).  Jg  V 
miste:  v  uubec  iv  obec).  V7,  Ó  (se  rozkládá 
v  Mo;  pozdéji  ů).  Dnes,  V.,  tíb.  Hl.  73.,  76., 
Bi.  126.,  Vůči,  Vůkol.  Jest  to  akkus.,  jehož 
nyní  nživáme  r.a  příslovce.  —  V.  =  oSeeni, 
^evni,  veftjné,  öffentlich.  V.  vydati,  v.  na 
Bvétlo  vydali,  v.  vytisknouti  dAti  knihu j 
ajevné  t.  élatf,  osnámUl;  a  t<>n  daltret  tr. 
provolat!  dali;  v.  o  tom  ro'i-riwi! ;  hra  v. 
ukazovaná.  V.  Vůht>r  uě<-u  prodiivuti.  D. 
Když  9"  tť-chlo  práv  napravení  v.  vyhlási. 
7A  V.  I  U.  X\'l!!,  —  V  (ihrcnf,  povšechné, 
bez  vijmiíiky  jednoho  tub  druhilio,  insgemein, 
allgomeiii,  insgesammt,  überhaupt.  V.  známý, 
notoríseb  bekannt.  J.  tr.  Je  v  tom  vfie  v. 
a  zvlááf,  es  ist  darin  allen  und  jedes  *,  On  v. 
je.st  nevinný.  U.s.  Doli.  Jmřni  v  —  hnibé. 
Dch.  A  téiuéř  vSechném  v.  bylo  známo, 
ie  .  .  .  BR  II.  5.  a.  (Sd.).  Přikazujem  vSero 
vůbec  a  jednomu  knídt^mu  z  poddaných 
našich.  Zř.  F.  1.  A.  LL  Právo  voliti  mi  v. 
každý  ob^an  Hie  rakouské,  který  .  .  .  ŘZ. 
185().  č.  l.íí  12.  Což  vSoni  v  nnicží  (oherný); 
v.  béiný,  v.  zvyklý.  V.  Každélío  v.  človCka 
mysl  tam  jde.  Kom.  Vůbec  všem  a  jednomu 
k.nžd^nnu  zvláSřnř  fob/.vlÚMtnť'  V.)  Jol.  V. 
anáoíý,  užitečný.  L).  Co  vůbec  prospívá. 
Kom.  Co  kůA  a  vlk  skousají,  vAbeo  nkají. 
ie  se  potom  nerádo  hoji.  Prov. 

í.  Vůbec,  bce,  f.  a»  oftee,  dle  Gemeinde. 
Aby  v  vúbcíoh  svých  nieli  vůlí  h  «vobodu. 
1ÖS4.  (Nách.  115.).  Přimluvil  se,  aby  vůbec 
(«1  v  obec)  zjevné  přijat  byl.  BB.  II.  81. 
b.  V  'íleený  pozemek  ladem  UiM  pro 
potřebu  úiiřanu.  V  Poličku.  Zkr. 

Vůbecníee,  o,  f.  ^  ohrcmce. 

Vůbecný,  allgemein.  Na  pana  G.  v-né 
veci  spnStené.  SI.  let.  I.  250.  Vz  Obecný. 

Vůbeť     v  ohé(.  Vký 

Vůbydli  -    obydli,  zastr 

Vnc,  e,  m.  =  ocel  \nd\jský,  Wootz,  v  luébé. 
Mz. 


Tnřánf,  1).  «a  MféSenl,  das  Bmnineii.  Na 

Slov.  Hlý. 
Vuéati     miéafi.  Na  Slov.  Bern 
Viiěený;  -m,  a,  o,  eingelernt  Tn  pekelné 

sa  »luijü  pletichy  a  v-né  hrajú  6:i  ůloliy.  Lipa 

125. 

Vuéeti,  3.  pl.  -íí,  el,  eni  =  bsuéeti,  bru- 
četi,  summen,  sumsen.  —  abs.  Vučí  včela. 
D.,  zástup  vM.  —  komu  kde.  Vadl  ni 
oéco  v  tiéioh.  Sycb. 

▼AM  —  «  oěi.  Po  «  méniTaH  ataH  o  (ó) 
v  wo  (ů).  Jest  til  ikkri--  ,  ir  hnž  za  příslovce 
užíváme,  tedy  ne:  vué*.  Vz  F»6ec,  (uo) ; 

V  uohavnoaC  jad  mie  viall  (v  ohavnosf).  Ben. 

V  p<'!Í  se  jen  se  jmény  tivých  bytosti  a 
miva  u  sobe  dativ  a  nikoli  (jt.  V.  táhl  ne- 
příteli. V.  U  Jmen  Téei  lze  uživati  vaiab 
Jiných:  bledé  k  tomu,  vzhledem  k  tomu  a 
předložek  pH,  k,  do  u  p  Jak  můžeý  mlčeti 
při  (kj  f:ilvové  dr/.oHtiV  Hrt.  3.  vyd.  259. 
Vůči  postaveni  svédkův  obvinéQéma,  Gegen- 
slellang  des  Beaehvldigten  mid  der  Zengen. 
Vz  PoHfavifi.  J.  tr.  V.  takovému  BvédectvI 
bvla  zajisté  osiřelá  jeho  dioeceae  v  n^lep> 
ifm  poMdkn;  O  tom  neiae  nám  v.  nedflatatka 
všech  zpráv  dotyčných  ani  domnßnky  vy- 
slovit! ;  Že  dojde  offpověď  záporná,  bylo  v. 
tomu,  eo  ae  na  Libici  bylo  přihodilo,  a  ji- 
8foto!i  očťkávílti ;  To  zejiuona  stalo  se  v. 
Uhrám.  Ddk.  I.  186.,  187,,  II.  47.,  144.  (II. 
207.,  417.,  III  10.,  18.  —  Tč.).  Že  sme  Zbyň- 
kovi viioči  řekli.  Arch.  III.  13.  V.  =  zjevné. 
Bmií  v.  1394.,  1404.  A  papež  pfívolí,  že 
jemu  tak  řiekají  vuofi  í  píftí.  Hun  I.  1<>1.  — 
V.  <"  o  0^.  Co  by  sůl  vůéi  wpai.  Bl.  296. 
Jiného  srédomie  němé  nei  KrowéNiakého 
ženu,  ani  jeho  viiot'i  (vor  Augen)  jniietí 
mohla.  NB.  Tč.  247.  Ten  obeslán  mi 
tam  puštěn  býti  k  tomu  tázáni,  uby  jemu 
to  v  znal.  Zř.  F.  í  W  IX.  A  mluvil  před 
dubiýini  lidmi,  ježto  mu  to  vuoči  poznají. 
Ps.  o  zá.^tí. 

Vůéihledé  růsti  (v  oči  hledě,  před  očima, 
rychle),  zusehends.  Č.,  Sá.,  Tč.  Počet  stou- 
peni ü  Hťl(»vých  mnoiil  ae  Ddk.  II.  SOU. 
Vs  Očihledé. 

▼AtfblCMlný,  augenfniir. 

Vnéné,  snromig,  murmelrd  n 

Viiénoi^f,  i,  f.,  summende  Beachuirenheit. 
Bern. 

VnóTiý,  tnjimend,  innrmelnd.  Bern. 
Vuda      voda.  Vký. 

Vňda  dobfA  »  DobrA  voda,  Tet.  Va  Bik. 

Khk.  6%. 

Viidce,  e,  ra.,  rok.  »g.:  vüdcc,  ne:  vädie, 
vz  -ce.  Der  Führer,  Anttthrer,  Anleiter.  V. 
horský,  Bergführer,  roie,  Schwärm-.  Dch. 
Jaayky  ženské  zchytralí ^son  Tlldci.  ^hakesp. 
Tč.  V-vé  jsme  vám  byh  do  jámy.  Str.  Sy- 
nové biecbu  Jich  védcemt.  BO.  Za  mnou 
jako  za  vAdcfm  k  vééné  alávé  poapieheh 
Se  svým  vAdr  iin  I!H  II.  74.  a  ,  373.  a.  Je 
v.  na  «i lnici  kii  l'asbovu.  Pč  22.  Smyslové 
jsou  duši  vůdcové  k  moudrosti.  Kom.  V.  rošty, 
Tref.  Za  vůdce  ho  přijal.  Us.  Hvězda  jim 
b}  lH  za  vůdce  (vůdcem).  Us.  V.  tance.  V. 
I  šla  napřed  Jndyt  vůdcfm  jsoucí  všech  Žen. 
Br.  V.  lidu,  vojenský  (vz  Válka).  V.  A  béda 
rddcóm  kněžím,  že  lidu  tohoto  na  pam6C 
nepřivodfe . . PovýSIl  aen  tebe  omsí  lideoi 

OHM 
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VAdce  ^  m 


•  dal  se^l  té  vódci  nad  lidem  mým;  Noli 
nttmuožom  uíiti  lepMeho  vódce-,  Kto2  Jsú 
▼ódcťe  lida  a  kto  dávuji  vódcé  lidu,  ti  au 
opatřte,  i  íi  také,  kteříž  clitie  býti  vodcie; 
Následovali  bade  Krista,  prvóho  vúdoi;  M^- 
prvo  vódce  jejiehu  a  korúhevnika  Abele  ne- 
vérně  m  zahubili.  Hus  1.  líMí.,  440.,  473., 
II.  419.,  XII.  tí.  (Tč.).  Ze  školy  hospodář 
ft  vttdee  s  knfh  —  nemnoho  po  nieb.  Prov. 
Tí.  Vňdcem  vojsko  .sfojí  a  vA/  musl  za  voji; 
Lepáí  stádo  jelenň  pod  lvem  vůdcem  nežli 
houťy  Ivrt  pod  vftdcera  jelenem.  0.  O  vfldcioli 
f.T  n  riii).  v/.  Vl.šk.  V21  .  It'i».,  437. 

VudíMívati,  Fiihrui  sein.  Och. 

Vůdťoviký,  Führer-,  Feldherrn-,  Heer- 
fnhrer-.  V.  velení.  Dch.  Vratislav  II.  zmocnil 
86  v-ské  korouhve  císaře  Rudolla.  Ddk.  IV. 
194.  V.  hodnosf.  8f. 

Vůdcovství,  n.,  die  Führung,  Leitung, 
AnfUltrerstelle.  Šf.  Přes  Koubu  oa  Ui^iiö 
táhli  Cechové  m  v.  Oldřichova  k  Ulmu.  Ddk. 

IV,  10. 

VAdfův,         -ovo,  dem  Anfllbrer  ge- 

hörig. 

1.  Vůdéi,  ibo,  m.  =  vůdce.  H  ne j vyšším 
vfldélm  Lorencem.  Ski.  I.  214.  V.  roje  (vo- 
jenského), SrhwHrmfiUirer.  S.  N.  XI.  V2il 

2.  Vůdťí,  liMtcnd,  Leít-.  V.  myšlénka, 
hvézda.  Dch.,  Čch.  lis.  <>6. 

Vúditi,  Ví  VoiuUti. 

Vůdka,  y,  f.  —  vodka,  der  Kornbranntwein. 
VeSles.  Té.  Lepší  vudky  nežli  bmky  (botky) 
pijan  radéji  si  kopnje  kořalku  nežli  obuv. 
SleS-Šd. 

Viidkynř,  č,  f.,  die  Kiihrerin.  V.  dnitek. 
Hái.  Uvézda  v.,  der  Leitstern.  Dcb. 
Vufka,  y,  m.,  osob.  jm. 
VAhledy  =  v  ohledy^  vz  Ohlod. 
V&boi     v  ohni,  vz  Oheíi. 
Ýneb,  a,  m.,  osob.  jm. 
Vukle,  i,  pl.,  f.  =  kadeře.  Na  Slov.  Plk. 

V.  =  krátké  vlasy ;  téz  pletence  na  skráních 
polakýoh  iidA.   N»  mor.  Valai.  Vok.  Vz 

Viikodlak,  a,  m.  —  vlkodlak.  V  choř. 
pomoři:  kodlák,  kudlák. 

Vůkol  ra. :  v  twkol  v  okol).  Vz  VAbcc, 
Vůčiy  V,  Bž.  21.5.  —  W-  kolem,  okolo, 
dokola,  ringshernm.  V.  obejiti,  oplésti,  hle- 
détí,  V ,  srbn  hledéti,  scdčti,  ležeti,  Státi. 
D.  Kyrysaíi  v.  pancířem  obleCeni.  Kom.  V, 
trünu.  Kom.  .Mcsfo  leží  v.  v  moři.  Uar.  Kázal 
viem  v.  sobe  státi.  ämil.  —  V.  6««  po' 
niH  IMa  n.  okrauMogti,  v  fom  Ifert^t,  in  der 
Gegend,  wenn  es  auch  nidit  rin<:8herum  ist. 
Zeme  v.  úrodná;  v.  zemé  porty  bezpečné. 
Har.  Lidé  proti  nim  vAkol  hh.  Ski.  II.  300. 
V.  jiti  (— ^  svétem,  nmgehen).  Výb.  "H.  Ne- 
přátelé 80  v.  hemži.  Dch.  Po  zemi  pak  v. 
a  v.  u  mésta  leží  lid  královský.  Žer.  18. 
Oheň  před  ním  půj<le  a  páliti  bude  vókol 
všecky  nepřátely  jeho.  lliif»  II.  12.  —  Nérim 
n.  8  nécím  vůkol  jiti,  geriuan.,  lépe:  za- 
niáeti  M,  zaobáKeti  s  néčím,  obírafi  m,  mít 
etWM  umgehen,  sieh  beschäftigen  .1^'.  .s  éáry 
vfikol  jiti  (čarovati) ;  Lstlvř  .sií  iiihom  v.  jdeň; 
se  lstí,  neupřímně,  nevěrné  a  neprávé  s  někým 
v.  jiti;  jak  se  s  právy  obirA  %  v.  jde;  ukrut- 
nici toliko  mocí  v.  jdou  a  li'  nží\.iji  bez 
práva.  V.  Ale  oni  Čechové  pod  oboji  s  uráž- 


livou válkou  v.  jdou.  Ski.  II.  4H9.  8  jakými 

ol)iny.sly  (»ria  (Htrana  odporná)  v.  jde.  Ski. 
IV.  2Gtí.  Že  jest  s  takovými  věcmi  iK-slušnvmí 
v.  nechodil.  NB.  TČ.  Uf) 

Vukolak,  m.,  vz  VnkodUk.  Kd.  I.  309.. 
II.  472. 

Vůkolí  -  r  (tkúVi.  im  Bezirke,  im  Umkreis«, 
in  circuitu.  Vz  Vftkol,  Vfiéi,  V.  jeho.  V.  Ač- 
koliv mám  správu,  Se  i  v  tom  méaié  i  jinde 
v.  v  městečkácli  jcstO-  poztlíit.ivaji.  V.  Všecky 
věci  v.  jeho.  Hen.  V.  —  Odtud,  vůkoli*D.  — 
okoli,  iěpe:  okoU.  Cf  Slov.  II.  852.  Der 
Bezirk,  Umkreis,  die  ttegend.  V  Praze  i  v  tom 
vilkolí.  V.  Kněži  toho  v  Kom.  Mésto  uá 
mnoho  mil  ve  kv< m  v.  L).  Hrad  Znojmo 
s  v-Iím  r  s  okolím).  Ddk.  II.  IfcM).  Cn 
doby  v  1'raze  a  ve  v.  (=  v  ukoli)  obou  hr«<i«\ 
Bídetnioh  ao  dfilo,  to  sAatato  netnAiM.  Ib. 
II.  417. 

Vflkoliéný, /é;>€:  okolní,  herumwohnend. 

nacliharlicli 

Vilkoliii,  lépe:  okolní,  was  amber  ist. 
3^.  Ys  VflkoH.  V.  sedláci.  Ddk.  H.  Af». 

Vilkový      v  okovy,  vz  Okov. 

Vůl  (zastr.  rúl),  gt.  vola,  volec,  Ice,  volek, 
Ika,  volfk,  a,  voleéek  a  valéek,  eSk*. 

volíček,  óka.  II).:  vtilřc,  VŮlřc  (zastr.  wfc>, 
ete,  volútko,  volcjitko,  a,  n.  Bos,  íit^fw, 
der  (tchs  Strany  odvozeni  vz  Šrc.  27. — 
30.  Vůl,  pl.  volově  (zřídka:  voli).  V  d.nnáí-i 
(p<dský,  švýcarský,  nherskV.  ěeský),  han  t^u- 
riis  domostleus^  hrochavy,  b.  grnnniens,  aDic» 
rícký,  b.  amencanus,  Bíson,  divoký  (buvoly 
bubulus,  BflflFel,  zubr,  africký,  b.  cjifer,  píi- 
mový,  l>.  iiio.schatus,  Bisamochse,  tnr,  urus, 
Auerocbs,  indijský,  b.  indícuBf  Zwergochs; 
plemenný  (býk),  d«r  Zuďitoebs.  Jg.  (Kom., 
V  .  üi<.).  Obyčejně  celý  vftl  slovo  byk,  řezHrtý 
n.  klcáténý  vlastnó  vůl,    V.  tažný  (kterV 
táhne),  Jg  ,  V.;  mladý  vAl  také: 
bulik,  béhoun,  béftounek;  trkavý:  hr„tr,un; 
černohnčdý:  sazek;  sivý:  ttivoii,  sioek,  ňvák, 
mourek,  mmtra',  plavý:  plamá,  jdmek;  pK- 
éernalý:  bni  :.  f^n-nfj'  paloú;  bez  robů;  ša- 
tavec;  s  široK)  iui  roíiy:  širon;  v.  podsedim; 
nánriw,  brázdili,  oprafák ;  jochař,  kranpolAk ; 
povoz  s  voly,  obchod  s  voly :  jho  na  voly ; 
pacholek u  volň  (volák);  vola ostneui,  bodcen», 
bičem  pobá<Iati.  Sp.  Spřežení  volil.  V.  Vůl 
krmný  n.  důbrý.  Jg.  V.  řve,  bučí.  Šp.,  Pt. 
Stádo  volil.  Neebaď  krAvn  státi  volem  (n«- 
dojiti  jij.  V  Poličku.  Sil.  Na  vola  na  Zlínsku 
se  volá:  tihy  (v  levo)!  hač  (v  právu;*  hajs 
|(v  před}l  hoj,  bojhoj,  hogni  (couvni);  hoaa 
(stňj)!  Brt.  Scdlíak  luii  vjtetko  v)  rozprávao 
a  ukiixau  mu  svojho  syna  volovi  v  ucha 
vo  volově  uchu).  Ubš.  Pov.  I.  44.  (Sd  ).  Zaéol 
•í.i/.dovaí  tak,  že  muchy  lapal  a  v<dy  pi^šf.ol. 
Lípa  I.  24,  An  dřieve  byl  volem,  trávu  jedl 
Kéoll.  8.    Jako  nevydovný  \'\\\  (tvrdii^ijný 
troup,  neohbitji  vée).  Bl.  iW.    \  ůl  víd^ká 
Vz  Hod.  Prk.  Kúpabi  se  miiá  v  moiu,  p,lí>la 
volečky  vo  zbožu  (v  obilí);  A  bratr  ji  poslal 
štyry  voly  ptirué ;  Pod  javorem  pod  zeleným 
ora  dlvCa  volem  černým;  Přišli  na  né,  pH^li 
drábi,  volečky  jim  zajímali;   Dával  .<oni  rtn 
voly,  čo  vorali  v  poli,  eáée  mi  bo  necheú 
daC;  Moja  milá  má  Styry  voleSky,  ona  sn- 
loží  přns  fy  kopcěf- :\  ;   iii?(diř  sí  založí  neb 
nezaloží,  šak  my  vyjcdem  s  pomocí  boái ; 
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Tfi  8t«  volů  mámo,  to  jim  zanecháme.  Si^. 
1\  lló.,  130.,  134.,  182.,"4U3.»  áóy.,  799.  Krv 
B  neho  ako  z  vul.i  revaln.  Mt.  H.  ].,B0.  Pije 
jako  V.  ;  I.eži  Jako  islmilý  vúl    \'s.  ^1  I"y.s 

i'jtko  Vlil  t^hloupýj    Lis.  Diin.    Vhak.  ly  viň, 
(«m  vola  bijdu  (nojsi  hloupý).    U  Úychn. 
Unp.  Chtťlby  luiti  /-  jodnolio  ^<lIa  (h e  kfižc 
(i  liubíjtti  i  pokutu  \ííúf  \    L  jrdiioiiu  vula 
dvou  kůží   »0  iicbóře;  Nejsou  na  jednoui 
volu  dvó  kužu;  Jc*di>n  vúl  ncuiá  dv<iu  koži 
(Unaky.   8  jťdnulio  vola  po  dvou  kožich 
nederou  a  s  jednoho  gruntu  po  dvou  daních 
nebtírou).  Jg.,  0.  Vül  «päd!  do  jámy  (o  pilné 
prá(ň  ve  evátíík.  V«  Prácej ;  Hotový  v.,  jen 
trávu  žrát;  Kozumí  lomu  ro  v,  hvčxdář.st ví : 
V»  UJoupjf  j  VoU  uhodili  uu  chlupv  aprošiu  1 
mil  to  do  mockii  (Vs  N«ráien{);  Val  berum 
porodil  (k'iy:>  boty  zul  iiiajc  nod  nimi  \\- 
iičué   punčochy;;    Volům   kioíty,   jeleyúui  j 
Hkuk)    inent  vtíp  H  rozum  u  '\soch  týži;j 
Vůl  kováni  nepotřebuje  n.  k<ii>  chcti  volem  j 
zAstati,  netřeba  mu  z  ostrn  na.^riipo\ ati  (ne- 1 
luati  hlavy  uamáhati,  »e  ucifi)-  Uval  l>>  \  ůl.  i 
:ile  zacpává  mu  Ůata  hhinauii  (Vz  Poruáeiiý 
Huuiicej;  Snčdl  v.  blány  {kožišník  .se  soudil 
8  řezníkem  a  dal  eoudci  blány,  řeznik  pak 
vola,  jeDK  soud  vyhrál ;  V£  Neapravedlivý. 
Lb.);  Hodi  ee  k  totnn  jako  v.  do  ko<Sáru. 
C'.  Vilni  vfil  netyje.  l'k.  Je  nůručního  vola 
bratr.  Jida.  Cim  větii  v.,  tím  má  vétáí  roby. 
Vrit  Téiko  starého  vola  nditi  tafaat  Sd. 
Pitoiiiť-lio  vola  Ji'  tiaiiriS   tafi.if.    .Msk.    Co  ^ 
chcete  od  vola  než  iiovězinu?  Dch.  Z  rudy  i 
inAžc  býř  zlatu,  z  volu  nebudé  vták;  Vola 
iií'kú)iiš  /a  li.ibku.   N':i  Slov.   '!>'.  Nedávej 
kiMi  i.w  iji.Htalii,  ani  vula  za  ptáka.  0.  liýval 
viih  iii  a  nyní  nechce  ziistati  ani  koněm.  V. 
Kdo  mladými  vuly  uře,  riélá  křivé  brázdy. 
Prov.  Tť.    Příroda  pevn«\ji  táhne  než  sto 
VolA.  PÖ.  Nedává  Bůh  vola  za  roiiy.  Pc. 
Ani  v.  H  dv{-ma  snirtmi  neumirá;  Hrne  se 
do  toho  jako  vůl  do  kůpy  sena;  Praciijo 
Jako  v.  (biinč);  Bóda  tomu  domovi,  kdo  roz- 
kai&uje  (ele  (kráva)  volovi  (na  älov.};  Vůl  i 
%Astano  volen,  a  bys  ho  do  Vidně  hnal ; ; 
Kvíyž  ílověk  do  Vidné  vola  pošle,  osel  na 
i£uót  přijdu  (wi  Slov.):  By  vedl  vola  do. 
PiiHie,  komofi  «  nAho  nebude  (Smil):  čí) 
v  .,  dío  za  rohy  iMus.);  Musím  jej  hnáti  ro 
vula  Da  most  (Mus.);  Dá  se  proHÍti  jako 
vA]  na  most;  Svébo  jaeyka  ccsř  jako  vůl 
vola)  za  rohy  upiistí  iDal.).  J^  fizlm 
volem  se  chleba  lu.Uuuieš;  Nozvoii  vula, 
aby  pivo  pil,  ale  aby  vodu  vozil ;  Vola  za  < 
rohy,  í  lovéka  imluvku)  za  jazyk  lapají  (za 
rtčí  chytají  Mt.  S.  I.  *J«.i.  "\  olovi  seno.  ko- 
ňovi oves,  p.K'lioIku  buchtu,  vždy  se  práce 
dobře  kuuá:  í^iaka  kpoU  krmi  voly;  Tuéoý  i 
v.  krmí  stůl.  Sp.  —  V.  ^phvsňSwta  n\tka.  \ 
Ty  vole  !   Aby  iio  přes  svít  zvodii.  přece  | 
biido  v.  Uos.  —  V.,  volu,  m.,  Hit  domu.  — 
Vůl  ~  névůl  =  volky  nevolky,  éhU  ne- 
chte. V  (»p.uy.  Kl.> 

Viilče,  ete,  u.,  vz  Vůl. 

1.  Vůle,  Upe:  vole, 

2.  Vule,  e,  f.  (zastr.  cólc),  instr,  s^T  vrtli 
a*  volí  (starší),  tulička.  Koř.  vl  t,strb.  du- 
vléti  sutficerej  vólč,  vůle.  Gb.  Hl.  U»>. 
V»  o  vůli  S  N  —  V.  díla  n.  moc  du- 
áticná,  kterou  chctmt:,  der  Wille,  d.ta  Ver- 


nir»Ken  zii  wollt  n.  dle  Erkcnntniss,  da.s  Re- 

ř:ebruugsvormogen.  Vůli,  Ski.  1.  2Sb.,  s  voli. 
h.  II.  m  Cf  8.  N.  y.  ^  mohutnoaf  doie, 
něco  H  poznáním  chtíti  aneb  o  to  se  sna- 
žiti.  MP.  31.  Puka^ha  a  poruďba  vŮle;  V. 
podajná.  nřolivá.  Sé.  I.  3()..  21.  (Hý.).  án- 
nosf  vnitfni  útnvsbMn  fízená  slově  vňle.  S.  N. 
ťhccá  hýl  (ioíiry,  tehdy  vi'>lu  ku  rozumu 
spojuj;  Vóla  (  loveitovi  Škodí,  jestU  8  roz- 
umem nechoíli  Na  hlov.  Tč.  Prácajesnad* 
mijsá,  když  vůla  achopni^j^á;  Jak  od  zlého 
se  chceš  osvobodif.  musíš  s  rozumem,  ne 
s  vAli  chodit  Na  Mor.  Tč.  L>uie  pamétí  na 
Roba  vzpominA,  roznneni  k  nému  hlodf  a 
v>'1í  >(■  ho  <lrží  a  chápá.  llus  111.  105.  Mysl 
ooudi,  vůle  volí.  Lb.,  Kin.,  Bž.  Vyprázdni 
roznto  ot  marných  myileni  a  voli  ot  mar» 
nýrh  >.;ido*ifí.  Hus  111.  l^.*").  Vůle  moc  jest, 
dobré  milovati  a  chtíti,  zlého  nenávidčfi  a 
nechtíti.  Kom.  Clovčk  má  rozum  a  vůli, 
aby  dolil  i^  pozTi;d  a  fínil.  Us.  —  V.  je- 
ecm  Oliv  mi/ci  v  rozlivných  případech,  chtění, 
der  Wille  als  Aeusaernng:  des  inneren  Ver- 
inöti'  ns,  da  man  et\v?i«;  will  Ne  lidským 
eil u  nim,  ale  boŽ8k<m  viilí  ty  véci  se  dály. 
Bart  Bude-Ii  v  tom  vňle  boží.  Er.  P.  4G1. 
Přes  jích  vůli  k  tomu  jich  tiskuúti  aikoli 
nemáme;  Ale  tn  ostnvuji  u  panské  vólf. 
Arch.  I.  2(^7..  11  ."•0;j.  V  živě  dcery  obme* 
zena  jest  vůli  mrtvého  otce.  Shakěsp.  Té. 
Hoe  provozovala  se  netoliko  jménem,  alé 
voli  císařovou.  Pal.  Dčj.  IV.  2.  51.  Bez  na- 
»ich  vóle  a  obecních  lidi  a  jinýeh  pánův  i 
Drží  mi  mój  dil  bez  mé  v6le;  CoS  oni  tam 
zjednají,  h'.  to  vttolo  jobo  jest  u  to  chco 
držeti  i  toho  potvrdili.  l'ůh.  1.  IbiJ.,  221., 
il.  ól'>,  ( Tč  \  .'akož  vť^mý  manžel  s  man- 
želkú  Hvú  jřú  jedno  u  vóli  vieru  sobě  dr- 
žiece,  tak  .  .  .;  Vóle  božie  jest  mnoho  moc- 
néjšie  nežli  slunce  v  svém  bčhu,  jenž  k  vóli 
božie  bčží ;  Aj  tu  máš,  že  zapovédčl  ji  vóli 
k  hřešen ie  a  (o  jest  poéátek  kánle  a  ielenie 
druhý;  K«ždý  má  s*'  plné  poddatí  vóli  lio- 
žie  a  uereptati  proti  Bohu,  cožkolivék  ho 
potýká:  A  tak  připodobní  élovék  svú  vóli 
ixv.í  \(di,  když  nic  jiného  nevoli,  HbI  ooi 
Bóh  chce,  aby  on  voiil.  Uus  I.  198.,  395., 
II.  150.,  mt.  (T«.).  Kdo  své  vůle  nepřemůío, 
ten  ífistrn  bytí  n''můŽe.  Šd.  Při  svottk"' 
Vlili  vše  jde  do  húry.  Pk.  Ona  mu  řekla, 
že  se  do  vůle  boži  nebojí  (pokud  je  vůle 
boží).  Kn.  |)ob.  II.  ISS  P,('/.  v.  není  ekiitku. 
Jg.  Svou  vúli  vidi  i  vú  pudrobiti.  Kram.  V. 
moudrá,  nemoudrá  n.  nemravná.  Pž.  Ne- 
mohu při  ne^jb  [iší  viili ;  lid  říká:  Nemohu, 
bych  na  kráiiič  ciitel.  Vůle  za  skutek.  Rb. 
Dobrá  v.  právo  ruši.  Bž.  Vůle  krvavá  za 
skutek  krvavý  bude  vážena.  Kb.  V.  sku- 
teénii,  opravdivá.  J.  tr.  Podroben  jest  něo! 
vůli;  jest  při  neéi  vůli.  Nz.  O  vrtli  řec.  a 
Hra.  bohů  V»  Vlák.  2i.  Uf.  Chtůni.  -  V. « 
to,  eo  ÍInIo  cft«e,  der  Wille,  das,  was  man 
will.  Neehte  jí,  ať  dělá  svou  vftÜ  l's.  n  Do- 
bruä,  Vk.  Vydaj  vdej)  sa  len,  v>daj, 
tovařiško  moja,  Aak  sa  věru  zdovjoš,  jaká 
)e  to  v.  Sš.  1*.  42.Ó.  V.  íi  rada  boží  před- 
věková.  Sš.  1.  158.  Viemt  já,  clitéj  já  neb 
nechtěj,  ronsimt  činiti  tvrt  vóli.  Troj.  Jedna 
v.;  jedna  mysl  n  v.:  íímIhí!'  vňb?  býfi,  jedno- 
stejnou vůli  miti;  sjednali  se  »  viiii  druhého. 


Digitized  by  Google 


878 


VUe. 


V.  Chce,  aby  stala  J<  liu  \  Př)/.  m  \  ulr 
buži  (co  liůh  cbcu).  liu<r  v.  tvá  jtiku  v  iH?bi 
tak  i  na  zemi.  Hus  I.  324.  V  jednn  vfili 
sjednoconí.  Zlob.  Váli  nčM  pbíiti.  Kat.  2()28. 
V  nich  nebeský  krái  kraim«'  tuiloslí,  žu  vóli 
johu  plní;  Když  přikasuii,  což  nirni  proti 
boží  vóli,  Rby  to  zachovali  a  činili;  Skutky 


i 


pokúáieme  BuLa,  když  bex  nAzc  hožie  vóle 
cbceme  jisti  býti;  Vóli  boži  protiví  se,  kteří 
uHkásánie  božiebo  ncploi6i  Kaidj^,  ktož 
číni  vóli  otcé  mého,  ten  mátě  má,  sestra 
má  i  brittr  uutj  jest;  Neb  on  jest  véděl  do- 
bře, že  má  utřpčti  a  že  vóle  své  otec  Bóli 
neproménie;  Tak  ít6  vttoll  vzííáši  před 
vuoli  boži  zlým  skutkem.  Em  I.  323.,  453 , 
m.,  II.  76.,  190.,  ni.  IGO.  (Té.).  —  V. 
—  «mysl,  Mámiff  sámysl,  chuL  die  Absii  ht. 
Lust,  der  Vorsatz,  d.-is  'N'oriiabeti  C'v.M'i 
néco  z  néčí  vůle.  J.  tr.  Vúli  k  Dúčeiuu  luiti. 
Us.  Dch.  Keby  ma  počnis,  évo  je  k  mojej 
vóli ;  Čvo  mi  je  po  mladej,  keď  neioám  vóli 
v  nej!  Veru  ai  mi  k  vóli,  ale  si  nío  k  vóli 
tej  mojej  mateři;  My  sa  iióline\':iiiie,  ale  do 
spievánia  vóličky  némáme.  SI.  ds.  li..  Ib., 
198.,  S86.  ŤMžko  je  mně  amHt,  kaď  mi»  nic 
nebulí,  íohajíčka  si  vzít,  keď  mej  vůle  néni; 
To  je  uiué,  maiuulk«»,  to  je  mné  k  vůli ;  Co 
je  po  tej  frajirce,  ketf  k  ni  vúla  není.  S6. 
\  354  .   H>-     782  ,  Hif.  P.  59.    Přišla  mu 
völ'a  pi)/.iiuvu  äii  uieuif.    Ut.  81.  tul.  240. 
Bnde-li  vaše  v.,  tož  přijde  za  to  1  zl.  81ez. 
:i  mor   Šd.  Brattn  aj  mali  (mčli)  aj  nemaii 
vül'u  du  nich  střelit;  Pozorúval  on  to  za 
istý  čas  a  keď  tu  noprestávitlo,  napadla  ho 
vel'k«  vóla  pre&vedieC  sa  o  tom.  Dbš.  Pov. 
I.  f  .,  III.  88.  No  di  tte  rozmyslely  sa  už  V 
Odpovřď:  Ach  nuž  ako  božia  vólaí;  Spie- 
viyiue  si  na  vélu  (—  do  vůle).  Dbá.  Obyč. 
14.,  157.  (6d.).  Kdo  v61a  má  k  jake)  zlosti, 
poznali  ho  z  příležitosti;  Jedna jpráca  k  dru- 
liuj  vůlu  napravuje.  Na  Slov.  Tč.  Nedal  si 
vůli  zlomiti  ipfeuibiviti).   NAme.   Kdo  svu 
vůli  k  práci  přidá,  také  práce  mnohu  vydá; 
Práce  btíi.  vůle  nejde  ke  kuuci.    Nu  Mui. 
T£.    Dříve  než  bych  o  vaší  konečné  vůli 
vyzvédél.  Žer.  346.  Vůle  má  průchod.  Bart. 
3.  5.  Vóle  jeho  na  néro  ptaiá;  Nižádný  ne- 
iu(»ž  se  v^iLluviti  zde  v  svcté  čluvěk.  Ijy 
ueuiobl  uteti  vóle.  jíš  by  žádal  pomoci  biud- 
nérnn  i  biedy;  Člověk  má  vrů  yolt  podob- 
niti  k  vóli  boii  ve  všech  vftucli .   ^'  ji  li 
rozumiech  a  výkladiech  jeho  vúli  pu^uHint^; 
Konetoé  každý  hřiech  koná  se  voli  a  luá 
hniczdo  u  voli;  Nižádný  nebývá  zlý  boz 
Vdle.    Uu9  II.  81.,  268.,  369.,  111.  UG.,  112., 
118.  V.  Z  dobré,  z  čisté  dobré  vůle; 

ne  ze  /b'  vůle;  té  vůle  a  žádosti  býti;  tU 
vuli  initi;  v.  luéuitálná;  jiné  vňle  býti.  V. 
Byla  má  v.  to  uéiniti.  Us.  Pakli  tvá  vůle 
v  tom  nebyla,  nic  to  mné  aoi  tobé  ke  ikodö 
nebuď.  Háj.  Z  dobré  v.  někomu  u6co  atl- 
niti.  J.  tr.  Ne  jcdncistejní,  než  rozliční  a 
mnosi  sů  póbonové  a  tak  neačisluí,  jak  ue- 
iCfalné  sů  křivdy  a  fikody,  kteréž  se  jedněm 
od  druhých  radů,  řečí,  skutkem  nobo  úkla 
dem  déji;  uebo  by  ^ak  k  skutku  dovedeny 
nebylji  dietí  si  mime  volí  nebo  radů,  jako 
vražda,  zrada  a  Jíir^  k  tomu  podobné  :  .V  z  té 
ksiidé  křivdy,  škody  mysli  uminéné  uebo 
•kttteilié  dovedené,  ktoráš  by  se  stala  nebo 


•i!áfi  inTla,  u>ü/.  iMiboni'tn»  býti;  neb  mnoliA 
sú  nepravosti,  iia  kterýchž  se  netoliko  účinek 
skutečně  dokonaný  a  dovedený  pomstú  práT 
popr.ivuje,  ale  tuké  sám  úmysl  a  sninn  vóle 
přittuoslí  se  práv  uistí  a  káže.  Neélecliet- 
nosti,  na  kterýchž  netoliko  sknteěná  slo- 
činnosf,  ab-  také  iimy.sb  m  tdf>žená  a  utui- 
něná,  by  puk  ueb>la  k  skutku  dovedena, 
vedlé  svčtských  práv  tak  přísné,  jako  sku- 
tečně pách:uui»  kázána  bývá,  ponévadl  v<>le 
a  mysl  jest,  kteráž  hfeSie  ...  Vi.  VMt.  to 
pii  \  lili  vaší  buď.  Bioz  20,').  —  V.  —  rlastni 
cule.  dobrá,  volná,  svobodná^  svá  vůUf  der 
Wille,  freie  Wille,  eigener  Wille.  Z  dobré» 
vlastni  v.  (rád,  chtě);  z  čisté  dobré  vůle; 
8  plnou,  čistou,  dubrou  volí;  podlé  mé  v. 
a  liliosti;  Vůlí  někomu  pustit!  (povolili).  V. 
Mládenec  luá  vrtln.  nn  si  volil  může,  co  t«n 
srdqe  káic.  Sš.  I*.  174.  JeSče  jednu  dci.>ra 
má,  af  ji  vůle  nedáv.-l,  jako  mně  ju  dávala; 
kam  sem  se  dostak)^  Si.  P.  23.  S  dobrou 
a  svobodnou  vůli.  Na  vAli  mu  to  zaneciiá^ 
vám  (zůstavuji).  Us.  Celé  město  po  své  vůli 
spravoval.  Smrž.  Vše  podlé  své  v.  činí.  D. 
Znsteviti  někomu  volbu  svobodnon,  Ihme 
dle  Brs.  3.  vyd.  2f»M  n  •  'i  i  r  «  česká.  Míti 
svou  vůli,  na  vůli.  l)cí).  iiustiuskó  děvčátka, 
malú  vůlu  máte,  to  je  vala  vAla,  eo  si  za- 
zpíváte.   SŠ.  P.  .\by  v  ff>m  \'m!Í  (i:d. 
Er.  P.  286.    V  tom  alty  viili  mel  (odvolati 
se).  A  ti  lidé  mladí  i  také  sirotci  vkročíca 
ve  statky  sobě  náležející  budou  notom  vůli 
míti  tukové  půjčky  splatiti  anel)  jich  tak 
nechati.  Kld.  Zanechal  ho  při  jeho  vůli  svo- 
bodné. £r.  Zanechali  jim  (obo  na  jich  svo* 
bodné  vflii.  8k1.  II.  106.  Svou  vflličku  pro- 
vésti.  Ski.  II.  263.  Pracovatt  po  vůli.  Brt. 
Na  vůli  mltii  někomu  ua  vúli  neebati.  D, 
Dáti  koma  vůli.  Rei.  Já  jím  v  tom  vAle 
nedám.  Č.  Ale  tím  neruší  se  svobodná  v 
člověkova.  Sé.  J.  109   Jež  (nauka)  poméru 
svobodné  vůle  a  milo.sti  boží  se  týká  Sš. 
11.  168.    A  chtěl-liby  kdy  v  mé.^t  -  !i  ]n:ü- 
okýcb  býti  a  se  osaditi,  toho  ma  vidi  a 
svobodu  tu  všecku  má  míti  a  jí  užiti,  jako 
jest  kdy  prve  měl  alf  nžival.  List  z  r.  lúSii. 
Mus.  1880.  497.   Když  by  otec  byl  chtěl 
dáti  m:;eošr  [leiiieze,  měl  toho  vuoli :  Že  se 
ten  trh  před  nimi  stal  tak,  kdvá  jest  pro- 
dá vatel  dnom  ten  prodával,  ie  jest  iena 
■svú  k  tomu  zavol.d  ptaje  se  jí,  také-li  vůle 
její  jest  k  tomu  prodaji.  NB.  Tč.  199..  258. 
Avšak  chtěl-liby  kteřy  ze  sirotkAv  aneb 
vdova  dobrovolně  u  pána  svého  sloužili, 
ten  každý  vůli  toho  luíii  bude.  List  z  r.  1595. 
(Sd.).  Kovářům  pak  dědičným,  kterí%  druhdy 
zisk  njéli  jsú.  ab;  iiyní  již  že  zisk  přrstní, 
i  chtéii  bv  k  bvé  vúli  piá\H  kováni  vydati, 
tohof  ncdopůštime;  Jinak  zlef  by  se  dálo 
v  naái  oboi  a  obecném  dobrém,  kdyiby 
jedenkaidý  dli  svAj  k  svej  vftll  dělat.  CJB. 
313.,  3.55.    Pán  má  vuoli  statek  jemu  pri»- 
pustiti.  žer.  L.  I.  137.  Protož  die  sv.  Ber- 
nart, Se  svá  vole  Jest  zatraeenie  t.  j.  pro 
vóli  zlú ;  A  tak  jest  Ježíš  ne  své  véde,  ale 
Uuha  uteč  vóle  poslúchal;  Hřiech  tak  jest 
k  vóli  přiměřený,  že,  neni-li  volen,  Cekdy 
neníe  hřiech;  Jestliže  vuole  k  tomu  nepřidá 
úplné,  nenič  mauželstvie.    Hus  I.  191 ,  U. 
82.,  HL  113.,  801.  (!«.)•  Tvůj  dAm  tvá  vAle. 
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Prov.  Šd.  A  choe4i  pdvod  svá  volí,  aby  on 
eám  komorník  pražský  dobyl  M>t>t'  komor- 
níka ot  úřadu  te.j  pupnivy,  v  uwí  mu  jest 
pohuniti  8  nim,  ďaj  Juuiu  á  (;ru!<óv.  Kn.  lui. 
4.  Již  mnozí  práva  nechaváe  üvi'i  voli  vedu; 
Vedou  každý  k  své  vůli  »vč  mysli  i  xámysly 
v  téťli  iifiiilicli.  O.  z  \).  Žo  z  nařkli  cti  každý 
tobo  vůli  luá  pfaú  JMK.  obealati,  poLáoóti; 
Ze  Jlf .  to  tim  b  své  vAle  bude  moci  udi" 
iíiti  !i  nu  prük'li  poiiati;  Toho  mv  i  budúci 
králové  čeáti  máme  na  vuoli  ;  Jestliže  by 
kdo  po  listu  obranném  v  drženi  uevpustíí, 
toho  vftli  mi.  Zfiz.  I  I  A.  VII.,  XVIU., 
XXVIU.,  C.  XXIX,  Tea  každý  vůli  toho 
má.  VI.  zř.  35.,  142.  Heřmanico  vos  s  mlýny 
Be  všiMiii,  což  k  tomu  bliiscjí,  »  rek;iiiii,  n  In- 
kami i  clem,  s  leäy,  s  piiüLviuumi,  s  Lo- 
rami i  se  vši  volí  i  8  plným  panstvím,  se 
viemi  uiitky  •  • .  Dsky.  Kterýmž  přirození 
proti  vflli  odobásf.  Byl.  Stranč  nechává^  se 
n;i  villi;  soudci  züstuviije  sc  n;i  vůli.  fi<i. 
Každý  iná  na  vůli  (ne&bajiyo  se  mu)^  to  ti 
xAst&vá  na  vftK;  má  toho  ▼flii;  stotavujc 
B"  na  jťfio  vůli  ;  neurčité  vyjevení  vůle.  J.  tr. 
Dobrá  vůle  právo  luáí.  Pr.  ä  dobrou,  8vo- 
bodoon  vůlí;  vedhS  podlé  vůle.  Us.  Míti 
v  ndéem  vůlí.  Ml.  _  V.  -=  nepořádná  id- 
dos(t  vášeň,  ttutta,  der  Mutbwille,  Ausbrach 
iiipond  dner.  Leidenschaft  s.  B.  Wollust, 
Hass  usw.  Aby  Bůh  také  odbojnou  vůli 
naši  hobč  podčiúoval.  Sá.  11.  154.  (Ilý.). 
Vólu  tvoju  premalhej  a  jej  pauovat  uedaj. 
Na  Slov.  Tč.  Kdo  svou  vůli  následuje,  ne- 
přátelům posluhuje.  Na  Mor.  Té.    Pak  li  by 


své  vuolo  užívaje  co  pučínati  chtěl,  ló: 
(§d.).   8vá  vóle  —  svévolaost   Smil  1917., 
987.  8  nimi  evú  ▼ólt  mSI  »  k  éemnů  on 

chtcl  ;i  k  s\ů  vúli  W-  nutil.  Vňh  II.  300. 
Ktožby  chtéi  se  muů  svu  vuuli  u)ieti;  Již 
vmtni  práva  nechaväe  jinak  svú  vóli  vedá; 
Dokonal  svú  vóli  nad  mú  dccrkú  h  k  ni  s? 
roÄvedl.  Arch.  II.  31.,  48Ö.,  IV.  Mó.  (SU). 
Vaoti  avů  a  ní  mél  a  česf  jí  odjal  (podávil 
ji).  GK.  Vzn)  vdovu  i  nesl  ji  do  lesa  i  juěl 
8  ní  svú  vuoli.  Pc.  11.  Vóli  svů  má  v  nich. 
Hus  I.  322.  Kdo  své  vůle  nepřemůžc,  ten 
šustcn  býti  nemůže.  Pk.  Vůli  avoa  provo- 
diti,  míti,  nďniti.  Us.  Svon  vAK  nad  nékým 
prr.\  i'  sti.  Br.  Nad  manželkou  )eli<)  nestydatou 
vůli  provedl.  V.  8vou  vůli  měl  s  dívkami. 
Bij.  Svov  vůli  ve  vSem  provádM.  Reš. 
Vůli  skrátiti,  D  .  zloiniti  Br.  Kdyby  po  psí 
vňlí  bylo,  žádué  by  klisny  na  svčté  nebylo; 
Kdyby  bylo  po  vůli  psí,  nezůstalo  by  ko- 
byly ve  vsi.  Č.  —  V.  =  lifx'sf,  ch'tf.  rřáni, 
žádost,  dor  Wille,  Wunsch,  diis  U  uiii^njfal- 
len,  Gefallen,  Belieben,  die  Lust,  Neigung. 
Líbezná  v.  (libosf).  V.  To  je  mně,  mamulko. 
to  je  mně  k  vůli.  Sí.  P.  405.  Šel,  kamž  iej 
vůle  neslil.  Kvač.  Dějž  se  v.  boží;  do  vule 
boží  (v£  Trampoty).  C.  Svou  vůli  oxuámiti, 
provéati,  sjeviti;  véo  xůstává,  jest,  aůstavnje 
se  při  jehu  vúli;  záleží  na  néči  vůli;  to  vií^í 
na  vaáí  vůU.  J.  tr.  Vůli  néčí  Činiti.  Br.  Pro- 
jeveití,  pronelenf  vůle;  o  něčem  podlé  vůle 
a  libosti  nařizovati ;  proti  vflli  něčí.  J.  tr. 
Někomu  na  vůli  dáii,  nach  aeioem  Wunsche 
bandeln.  Dch.  Méjž  to  vůli  svou.  Dch.  Dojdi 
k  nám,  iiohajku,  je  li  tvoja  vůla^Sn.  P.  7R_>. 
Chtěla  jsem  mu  vůli  udělali.  8d.  Vúlo-li 


jednou  do  srdce  se  vloudi,  marné  co  rozum 

nametá  a  soudí.  Brodz.  Je  to  na  vůli  hoŽt. 
Us.  ísd.  Já  vám  to  tedy  udělám  íh  vůli.  Us. 
Budu  (ody  paátí,  když  v  tuui  bude  vaše  v. 
Us.  Vk.  Néni  pravda,  mój  přemilý,  robila 
,  .sem  ti  po  vůli.   Sš.  P.  35.S.    To  sa  mu  po 
i  vóli  stido.  Ut.  SI.  ml.  237.   Alo  videi  vol  u 
Jaooiíkova  lat  po  sb<úí,  tedy  v«al  bo  se- 
bou do  Moravy.  Dbi.  Obyé.  88.  Chyt  ma 
ty  najprv,  mój  život  ti  jo  na  vol'a;  Vyplnil 
vóUcku  mUdej  paničky,  s  radosti  mu  podala 
ruéiékn.  DbS.  f  104.,  IV.  26   Dali  ste  ma, 
dali,  nó  po  mojoj  vóli       vdali,  habt  mich 
verheiratnet):  Suhajík  Moravan,  za  teba  vólu 
mám;  ale  mfla  moja  máf  za  teba  něchee 
dář.   SI.  \,H.  Šf.  II.  no.  118.  (Šd.).  Chodz, 
kde  ti  vúla,  uení  ;^uuj  ti  závístlívá;  Chodie- 
vaj,  suhajko,  de  je  tebe  vól'a,  de  ti  je  vó- 
lička.   Sl".  ps.  G4.,  Ibl.  (Šd.,  Té.).  Nj^vle 
vóla  ženská  panuje  na  zemi;  NedaJ  jazvku 
po  vóli,  zdržuj  ho  od  zlosti.  Na  Mor.  a  Slov. 
ré.   Chodí  mu  za  voPou;  Za  svět  by  mu 
volů  tteslomil;  Vyberaj  si  a  kola,  jaká  je  ti 
vóla,  milá  moja  lalijn!   Mt.  S.  1.89.,  112, 
149.  Vůli  něčí  naplniti;  Jest  prý  JMC.  v. 
culá  u  dokonulá.  aby  ....  Mus.  1880.  249., 
251,  Tudíž  se  podal  (Petr)  vflli  jeho  (Páně); 
Aby  tim  se  k  vůli  boží  nahnul.  Šš.  J.  214., 
I.  102.  (Hý.).  Vědouce,  žo  v  tom  jistá  vtUe 
JMC    n)ipluéna  bude:  A  im  tom  v.  JM(y". 
jistě  uupluuiiu  bude.  Bek.  II.  2.  405.  iátaň 
se  po  tvej  vóli.  Hr.  rk.  371.  Namluvil  se  do 
vůle.  Har.  II.  1G9.  Bude-li  v  tom  v.  mého 
otce,  i  já  k  tomu  přivolím;  Do  vůle  ae  na* 
jede  Abr.  z  G.  II.  336.,  VII.  4.0.  NéČÍ  vúli 
učíniU.  V.,  8mil  v.  IIB.,  Arch.  L  13.  Svých 
srdeo  vůli  napásá.  Ib.     887.  Nesvedlo  se 
po  jtího  vuoli;  V  tom  buď  vůle  vaSo;  Má 
vuole  k  tomu  nenie,  byř  oo  tam  byl;  Jiného 
nebledtt,  než  aby  dovedl  své  vuole;  Žáda- 
jíce na  milém  pánu  H(j1iu  všickni  jcdnů  volí. 
Arch.  I.  14.,  83.,  11.  U.,  lU.,  111.  205.  (Šd.). 
L'ud  tento  zvyknul,  keď  začne,  i  veselif  aa 
do  tej  svojej  dobrej  vole.    Dbš.  Obýč.  24. 
Pridú  tvoji  rovesnící  a  móžei  sa  s  nimi  do 
dobroj  vňle  ihrař.    Db«    Pov.  1.  174  Do 
samqj  samučiókej  vůle  aa  nacblastal.  Mt.  ä. 
I.  103.  Vůli  otce  nebeského  před  vůli  pě- 
stounů stavěl;  Proto,  žo  jest  ta  vůle  boží, 
aby  lidé  Boha  poslouchali.    BH.  II.  207., 
6()tí.  b.  Po  své  vůli  jsem  je  měl.  Pass.  mue. 
;52I  Má  v.  jest  umřioti.  Kat.  297(5.  Odplata 
blahoslavenstvic  jest  nasyccuiu  bez  nedo- 
statku vóle  věčné  radosti  a  vSeho  dobrého 
jměnie;  Aj  teiT  proti  vúli  otcově  a  mateřiuě 
I  Ježíš  naniniv  vúli  utec  Buba  dal  jest  UH- 
I  učonie;  Milosrdenstvie  jest  v.,  jíž  kto  chce 
j  pomoci  biednému  z  biedy;  UÓinil  Petr  vóli 
I  Kristovu,  mnoho  niovil;  Ghof  svému  ebott 
i  najmilejsiemu  má  svú  vóli  v  hodných  vé- 
J  cech  poddati :  Aby  ne  každý  avat^  k  své 
Ivóli,  když.bv  on  «unienil,  s  tohoto  svéta 
ivystúpil;  Cifamř  pánu  Bohu,  žef  to  miesto 
!  zaohová  do  své  vóle.   Hus  I.  470.,  II.  30., 
I  268.,  280.,  869.,  III.  63.,  283.   (Tč.).  I  já 
ufám  jeho  sv.  milosti,  že  mě  jest  i)řij:<l,  tv- 
8Ů  oni  vyvrhli,  protože  káži  přes  jich  voli 
jeho  8v.  slovo.  Hus  II.  ií03.   Mnoho  jí  sli- 
bová.se.  íičby  jeho  vuolfi  níiplnila.  GR.  Ne- 
bude po  čertotvě  vůli;  Nouze  vůli  faamtýe. 
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Kom.  —  V.  —  rohiosí,  Kn-ihtit.  f.  BikIíz 
vám  v  toni  viilu.  Kus.  Toliko  ttuclié  úHvi 
uDiji  v  Alt  odnéflti.  Arob.  ryehn.  To  je  divná 
v.  ti  lii  U  Dohruš.  Vk.  —  S  i)I'(MtIožkaini 
Do  vůle  -  <lu  libosti,  nacli  Helieben,  nach 
LuHt,  £111  (iioUgo,  satt.  Mrtžeji  s  nimi  tirátl 
do  vůle  Uh  Němc.  Dnes  je  piva  do  viilc, 
heut«  ist  Freibier.  Dch.  ^  Naprosil,  naplakal 
se  do  vAle.  Us.  DžI.  Útvernčili  do  vůle. 
Kmi.  NashledavSe  se  do  vAle,  obrátili  sme 
HC  zHse  dolů.  Brt.  S.  60.  Najiedli  sa  vSetoi 
<lo  (lohrLj  sytei  vóle.  Dbř.'  Tov.  III.  64. 
Zdon\ie  nnö  kdosi,  lebo  Já  komu,  lebo  m 
mn«  kdosi  do  vAle  naproti.  Bi.  P.  988.  Do 
villc  >i  l  apiti,  tiahl.-dóti,  Har.  I'I.  (»5.,  I.  16.5., 
«e  natuulati.  Vrat.  65.  Týž  8erka  (plati) 
B  pustého  dvora  fíO  gr.  a  pfi  sv.  Havle  toli- 
kéž do  vuole  pátií^  i  8  v  i"'.  Arch.  I  S.'S.'i.  Daj 
jim  bélpucha  ďu  vůle.  Dul  UVÍ.  V.  Do  vAle 
mlti.  D.  Masa  do  vAle  «s*>  im jedli.  Vrat.  Do 
vftle  Bi"  \  yiiMříkfiti.  lir.  D(»  vňie  se  nataníMí. 
Us.  —  K  Villi  k  libosti,  m  Ucfalleu, 
nach  Willen,  nach  Wunsch.  K  vftll  snad- 
nosti pHkladQ.  Gb.  v  [Jstcch  iilol.  II.  171. 
Vera  si  mt  k  tAH  (Iibf6  se  loi).  SI.  ps.  123. 
Jenom  !.  ^  ha  jsem  pNňel;  k  viili  vám 
lo  nděiám;  K.  vůlivá  tooé  bych  se  nehl. 
Mor.  Sd.  K  vAli  tobS  tam  pNjdn.  Us.  8d. 
Nech  *H  k  voli  stnT\c  tej  tvoje)  rodině.  Fit. 
SI.  ml.  237.  Hror  by  neplakttlý,  dyž  hlavénka 
boH?  musijú  '/.apliikiiť  »obapovi  k  vůli.  Sh. 
P.  210.  Jemuž  k  vňli  kral  zpronevéřil  se 
slibu  (lanému.  Dük.  II.  418.  Dvé  aspuů 
v  sfdie  tom  se  chová  k  vAli  plodu.  Kká. 
Td.  125.  Daj  ml,  Bože,  dačvo  nkrasf  lebo 
kone,  lebo  voly,  lebo  dievča  k  mujoj  voli. 
SI.  jiís.  168.  Keď  tiechcu',  ncch  nechci«,  nech 
si  robi  k  vúii.  ib.  ďl7.  Uaz  bol  král'  velmi 
veselý,  azdaj  by  eelémn  sveln  bol  k  vAli 
uroMi,  Urob  mi  to,  urob  k  vóli.  DbS.  Pov 
I.  Pj4.,  4ó2.  (Šd.).  CelA  noc  v  milosti  sú 
strávili  a  sobé  k  vAH  byli;  Jemn  k  vAli 
ráda  býti  chci.  BN.    N-  '^vóma  zkažeru^mu 

{»Hrozcni,  ale  Krista  k  viilj  živi  býti  maji. 
íR,  II.  49ä.  a.  Nezdá  se  práce  nt^stí  k  vÁli 

KHtele.  St.  K.MŽdéuia  bez  vybitiitii*  k  villi 
ývaly  (nevdstky)  Har.  Toho  poživu  k  své 
vóli.  Půh  .11  :m.  K  vóli  lida  svého  no- 
aabil  ho;  Olovdk  každý  dlužen  jest  Bobu 
vrátiti  i  dnil  i  tSIo  k  jehu  vóli  ;  A  ony 
Imdň  iiiietl.  jakož  samy  Inidú  chtieti,  jeho 
k  avó  vóli.  Hus  1.  309.,  II.  391.,  Iii.  269. 
(  Té.).  Tobé  k  vdli  vAl  se  oeoteH.  Ö.  K.  19S. 
K  vAli  hospodář!  uiiisi  se  dnilidy  i  psu  Še- 
trnost prokazovali.  ŠU.  Šel  tam  k  villi  vét- 
iimu  tichu  (pro  vétái  ticho,  zu  přiéinou  vět- 
ního ticha).  Sel  taiu  k  vAli  vlastnímu  prospě- 
chu (za  svým  pruäpöchem).  Vz  doleji.  K  mé 
vAli;  hejtmanu  k  vAli  býti  musila.  V.  K  vůli 
tobé.  Kum.  Nókoma  k  vAli  býti  (žádost  jeho 
plniti).  Jel.  Zena,  kt^^rá  každému  k  vAli 
bývá  (nevěstka).  V.  K  vúIi  nr-co  ii.'kmiiii 
učinití.  V.  Učiň  mi  to  k  vůli.  D.  K  vůli 
nékoina  nlavltí  (eo  rád  slylO.  V.  -  Bftn. 
K  vůli  jakolto  predlolka  pnjl  obyč^né 
jako  v  i>ol.  8  dativem  jména  osoby,  riď 
iejí  jména  véci;  vě  druhém  případě  uHv^me 
raemi  předložil  pro,  /a.  Cf.  Mkl  S  514.  — 
O  vikli  avó  živu  býri  (jak  sám  chce),  nach 
seinen  Woasebe.  DAlaďeo  o  vré  vfilL  Doh. 


(hm  <t  svř  vTilí  líetroufala  by  si  to.  Us.,  Vk  .  P 

—  Po  vůli  po  imdosH,  po  libo9li,  UHcb 
Wnien,  naeli  Wnnsrhe,  nach  Betieben,  naeh 

(Ji  faltcK  Po  Villi  jin(''ho  ne  ^stavéti  (pot-lile- 
bovatij,  lujiti  po  vůli  (nedaí-itt  se).  V.  Ho- 
spodáři po  své  vůli.  Har.  Ne^initi  po  tiéčí 
\  uli.  Dal.  Po  své  vAli  někoho  mlti.  Neliudf. 

(>u  č^rtovú  Vlili  (odtud  toho  bude  už  uutud). 
'rov.  NěcQ  mu  neni  po  vůli  (mrzí  no  tu). 
Ros.  Žádné  veliké  kamenné  staveni  za  rok 
vyvedeno  býti  nomůŽ;  po  vůli  (pomalu,  all- 
gemach) jiti  uiii.si.  Kom  Did.  Někomu  po 
vůli  byti  i  Stane  se  -ma  po  vůlí.  Us.  I>eh. 
OissfovA  eo  správee  Hie  byla  wn  v  tom 
arci  po  vůli  a  vyhlásila  pole  k  přiitfan 
roku.  Ddk.  II.  m  Pojďme  po  vůli  (xdkiahaX 
Us.  T6.  Jdn  po  vůH  sv«lio  otoe.  StůSl  U- 
tala  30!n,  ith\í  •■tih:tiK-<r,  ]h.)  poli,  hledala  som 
frajerenku  po  voli;  Manku  nedovolí:  žes  jej 
ty,  Janičko,  žes  jej  né  po  völi;  Svému  mí- 
lí^mn  'ki-*fnln)  po  v6li.  SI.  ps.  40 ,  'xS..  286. 
(Šd.>.  A  OJI  je«t  jie  (hřebíky)  vysypal  po 
vóli.  NB.  Tě.  121.  Žo  ji  vychovali  synoěka 
po  vůli.  Sá.  P.  4Ö7.  Mám  se  po  vůli  boží. 
Us.  u  Bydž.  Nk.  To  Ceohihn  nebylo  po 
vůlí.  Pal.  Dj.  III.  :J.  70.  Aby  se  ti  voiílo 
po  vůli.  Si.  P.  514.  Sedliak  zpievá  v  poli, 
to  je  mně  po  vóli,  já  puojdem  saA.  Avtii. 
Brt  102.  (Kol.).  No,  iiž  to  mí  je  po  vóli. 
Mt.  S.  i.  93.  Jäuu  živi  po  vůli  boží.  St. 
Není  mu  už  po  vAli.  Smil.  Po  sve)  vóli  pře- 
bývali. Alx.  Jmáray  r.emiu  po  svoj  vóli  ;  Po 
uéči  vúli  uěiniti;  Nechce-li  po  ua^tcj  vóli 
býti.  Dal.  7.,  73..  125.  To  v»e  bude  po  tvej 
vóli;  Néco  k  něěí  vóli  říci.  Kat.  3117.,  3236. 

—  Proti  vůli  néco  činiti,  gegen  den  Wil- 
len. říí'AítJU  den  Wunsch.  Kos.  Velká  vec  je 
viocke  veci  äasne  opostif,  ale  vatiá  protí 
vóli  vóla  obrůtit  Na  Slov.  Td.  Proti  |ebo 
V(Mi  před  Dévín  se  brachu;  Proti  voli  )ebo 
ua  Htolec  vzoide.  Dal.  19..  5ti.  Někdy  bývá 
něcu  na  poěátku  proti  vóli  a  potom  a  vólf. 
Hus  II.  258.  —  Podlé,  vedlé  vňle,  nach 
Wunsche.  V.  Podlé  mé  vňli'  se  tu  státí 
mělo.  Us.  Velmi  je  jich  málo.  ktirým  by 
se  vždy,  kedy  el  fii  podia  vilh-  stalo.  Na 
Slov.  Té.  Byli  vojmi  tito  ua  větším  díle 
Kraucouzi  a  Vlaši,  kteří  podlé  své  vůle 
sobě  provodili.  Pam.  Val.  Meztřiěí  115.  Na 
smySlenkáeb  ptMlIé  svévůliěky  nstrnu)!.  1'al. 
Děj.  V.  1.  17:!.  To  drželi  dt  vét  let  n  \)ol\- 
vali  podlé  své  vóle.  Půb.  11.  7.  j^ímaaé  podiú 
své  v..  Jaké  ehtéli  (krále),  lida  iidovskéna 
dosazovali  BR  II  9.  b.  —  Zvfde  ^  podU 
(•»/ť.  nach  Willen,  nach  Wunsche.  Zvůli 
toho,  deshalb.  Na  Ostrav.  Tě.  Z  vůle  nóěi 
někoho  povolat!,  Zloli  ,  odpr)véď  d.lti.  IláJ. 
Ze  své  vůle,  ťrcivvilJj^^  Deh.  Z  boží  vůle 
gatě  důle  (dí  se  žertóVně,  kdyř.  lukdo  má 
dostati  po  řiti).  Z  vůle  Boha  liospodiua. 
Ü8.  Nebylo  to  /.  vůle  mej,  nebylo  to  /.  vůle 
tvej,  a  hylu  z  vůle  pána  Boha,  Že  8U,  íy- 
ne<^ku,  žena  tvoia.  BrL  P.  6.  Takové  víno 
aby  brali  s  vole  oanské  (i.  e.  od  pána, 
ač-li  by  je  mři).  Pk.  I5>  I  seui  uveden  do 
země  ne  z  jedné  vuoie  (einstimmig) ^  To 
jednati,  což  by  z  jedné  vuole  bylo.  Areh. 
II.  19.  Z  vňle  všech  stavil  Kn.  Z  jedno- 
stejné nás  váech  vuole  a  svoleni  zastavili 
ame  a  sapsali  ves  naU.  List  a  r.  1467.  T& 
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Ta  jivdft  té«h  postA  nenf  e  vftl«  vil  sona^. 

í;  irf  Společnici  ?.  jnliu^  v<\te.  VÄ.  Jir.  272. 
Muhltby  8u  dobře  lui  to  rozpfiminiiti,  že, 
krtyi  král  Albrecht  byl  hoiu  uveden  do  zeroč 
ne  V!  jedn«*'  vňle,  že  stc  jnnm  ani  xemi  jeho 
uvedením  nic  dobrého  ni  zjeiliiali;  SluánóH 
by  tobě  bylo  to  jcdnnti.  rožhy  z  Jedné  vAÍe 
bylo  «  ku  pokoji  aloažilu;  Zůstali  smc  ko- 
tíMiiS  n  %  jedné  nás  vi^ch  vAIe  na  toni ; 
V)Iiláí(Mi  jťst  /.  m'iIc  vm'  zi'mt*  xa  nejvyS- 
óihu  bcjtouina  království  Českého,  Pal.  Dj. 

IV.  1.  119.,  180.,  129.,  V.  1.  2d.  (Öd.).  Bucfa 
Boha  7.  plné  vůle  milovati.  Riih  II  -^B. 
Nunt-H  2  vůle,  prestaíi  na  oiiile.  \'z  Spo- 
kojený. Lb.  —  Zft  tAU  —  k  vůii.  Prosím 
ti',  ndélej  ini  to  za  vňli.  Ua  u  Dohruéky. 
Vk.  Udélal  sem  tun  u»ihii'i  -/.h  m^Ií.  nemá  idí 
eu  vyditati.  U  Uychn.  Pik.  P«tti(''\ adž  jíž  na 
ten  éaa  zn  villi  pána  Holia  (nacli  dciii  Wil- 
len) léta  svá  přirozená  1'aiu.  Meziř. 
H>1  —  Na  vůli.  To  jťst  joště  na  mej  vňli 
Er.  P.  Vidy(  máá  na  vali.  U«.  Šd.  Kuéz 
MnMmóm  tfá  na  Télí.  IM.  8S.  —  V.  ^  po- 
cnleni,  dopuštěni,  schválení,  der  Wille,  der 
Beitall,  die  Be-,  Etowiliigung,  Zulassung 

V.  Mimo  vflii  nou;  proti  mé  v.;  s  volí  kni- 
žťfc  Hcz  vflle  mé  aby  se  nic  nedálo.  Kos. 
Mon  vúlj  se  to  nuíitHiie  Jg.  S  voli  a  včdo- 
mlmapráveft.  Apol.,  Er.  Mimo  vAli  a  védomi ; 
bes  vňle  H  vť'(lottJÍ;  činitl  r.>'-<n  y.  utči  vrtíc 
J.  tr.  JtíAílú  tmu  z  vAlfí  pana  mvóIíu.  El. 
A  pří  z  úmvsia  be/.  vňle  stran  aby  neod- 
kiáidali.  Zř.  Jr.  1.  Jostiiie  bv  niéáténin  «roktnvn 
adéla)  e«  Bodlikem  s  volí  pána  jeho.  Váel. 
II.  Když  ona  si  zná.  /.c  Jest  to  učinil  s  jejie 
vull.  Ü.  z  D.  Synové  aut  doery  bez  vůle 
oteA  svých  k  manieUtvi  se  wouilouvejte. 
Kol.  40.  At  v  ímod  při  zápisu  piizii  iratmáno 
bylo,  že  úhiú  \no  dobré  sirotčí  k  tomu  vAli 
dal.  Ib.  53.  S  voli  svých  rodičňv.  Us.  H<*z 
nié  vfilc  to  učinil.  Ml.'N'cfoo  ku/í  do  Matrt- 
šovy  pivnicu  »  jeliu  \uli  a  roikáiáuím  Ui!»(a. 
NB.  Ti.  181.  Kukojuii  postavovat!  nemá, 
leč  by  se  to  dálo  s  voli  a  védomostí  vší 
rudy.  Bdž.  3.  A  o  to  již  do  Hory  vypraven 
ji'st  Jarolutčv  náá  od  nafii  stranv,  aby  k  tomu 
vaU  dali.  Fml  Dl  V.  L  16.  Páni  éeáú  dati 
k  toma  ploA  yóXi.  Let  170.  8  jeho  yoK  tem 
jezdil.  PČ.  10.  Bez  viicde  a  včdoini  piídko- 
uiořibo.  likil.  Tomu  oa  svédomt  pečet  svou 
vlastoí  8  mým  jistým  védomim  a  vAli  k  tejto 
dobré  vůli  přitisknouti  Jscm  rozkázal  List 
hrad.  Ale  od  Petra  z  Ohrnuta  wy  jsme  žiuiné 
vuole  ncvidčli  svčdčíci  Přiiiikovi;  A  tu  se 
bohdá  bude  s  vaši  oixijicli  volí  jednati. 
Arch.  II.  44*J.,  IV.  83.  8  voliu  uéčí  néčeho 
dobyti.  Dal  l.'iH.  —  V.  srobodué  ro/eni, 
šHOCf  obrali,  co  se  UM,  der  Wille,  ťreie  Wille, 
die  Wahl,  Willknhr,  das  Gutbefinden.  Na 
svobodné  villi  míli;  na  villi  dátí,  nechnti; 
k  B?ubudné  vaii  uéou  připuatití;  při  vůli 
mmebatf,  cA«tayitl  <moe  dátí,  dovoliti); 
dát!  na  vnl?  i  'komu,  aby  ...  V.  Z  vlastni 
vůle;  Svobodnou  vúli  uiíti.  D.  Na  vůli  utčl 
obětovali.  Br.  On  má  toho  vrtli.  Boa.  Dal 
mu  v  tom  vfili.  Háj.  Nikdy  neni  proroctví 
lidäkou  voli.  ßcn.  V.  Nu  mú  vúli  to  jest. 
Jel.  V.  volná,  svobodná,  libá.  Nz.  Zintaviti 
nčkomu  nčco  na  vňli.  Mus.  1880.  \2i\.  Hm^» 
jednu  dceru  tua,  at  ji  vůle  nedává,  jako  tuué 


ju  dávala.  81.  P.  «3.  Ponitf  dětem  vAIf.  Ü«. 

S(l  K«lyž  niá  vula  svobodu,  sama  riní 
škodu.  isH  Ostrav.  Tč.  8kočil  s  koné,  »ial 
luu  vůli.  Pok.  Z  hor.  185.  Matúž  dal  žcnč 
vůoli.  aby  své  schovala,  kdežby  mohla.  NH. 
Tč.  181.  To  jest  nu  svobodné  vůli.  Abr. 
z  G.  II.  17.  Toho  ty  vůli  máfi.  Arch.  II. 
141.  Ve  vgem  mu  vóli  dali.  Alx.  V.  v.  724. 
(HP.  18.)  I  panonstvie  i  manŽelstvie  jest 
na  vóli  panny;  Když  dobřo  živ  jsi,  ncibaj 
řeči  xlých  lidi:  na  vdli  naii  ncnio,  cu  by 
každý  mlnvii.  Hu  lU.  m,  9ä8.  (Tě.)  — 
V.  —  rotkaz,  der  Wille,  IMVI.l.  Něčí  vrtil 
plniti.  vyplniti,  J^r.,  vyvAdéti.  i  roj.  —  V. 
poitledni  poétuM  DoHzeni,  der  letzto 
Wille.  Vůlí  svou  poslední  pronésti,  ozná- 
miti,  ve  spis  uvéati,  sepsati,  V  ,  vyhotoviti; 
pří  poslední  vůli  na  nékoho  paméC  mití. 
Syeb.  Posl.  vůle  scznalá  a  podepsaná;  avéd- 
kové  p.  vůle  pod  přísiihou  vysvédčiti  mají 
tehdáž...:  p.  vůli  odpírati,  odporovat!.  Kr. 
P.  vůli  potlačíti,  podvrhnoutí,  J.  tr,,  okro« 
jiti,  kürzen,  besehnippen.  Defa.  P.  tAI«,  kiaft. 
(!o  jc  kšaft;  kdo  molil  káaftovati  u  ktín  nic; 
čeho  potřebí  k  platnottti  pořízeni  pusleduihu, 

0  Btvrzenf  kfaito,  vz  Kb.  str.  165.-176., 
Kšaf>.  Rozkázáni,  Porí/..M!i,  Závěf.  —  V. 
(vóU,  sróle,  zvůle),  diu  Freiheit  zur  BenUt> 
sititK  der  Wege,  FlQsae,  Teíehe,  Tfimpel 
usw.  oder  die  Freiheit  g'ewis.^e  Sachen  7,u 
bt'niitzen,  die  entweder  Gemeinde-  o.  Privut- 
eigentbum  sind,  weil  man  sie  eben  benut- 
zen miua  s.  B.  Wege,  Bäche,  um  Wasser 
zu  schöpfen.  Ale  viV  zvolí  mini  so  svoboda 

i  a  zvolnosf  po  obecním  nejprve  a  potom  i  po 
'  zvláitaím  cixim,  aby  ji  každý  po  obecním 

1  po  cisfm  mohl  k  svároo  mlti ....  A  ta 
zvóhi  jest  najprve  v  obcích,  v  řekách,  atcr 
kách,  které  musí  jiti  přes  cizí;  neb  žátiný 
tak  bohatý  býtí  nemůže,  aby  k  svému  všudy 

i  po  svém  a  přes  své  a  !w  nri-s  cizi  a  siisedské 
mohl  jezditi,  voziti,  huuiii.  chodili  .  .  .  Vš. 
Jir.  312.  Při  obecnioh  gruntech  téi  svobody 

.a  v  Tile  v  leaích  a  v  pastvách  jako  jiní  lá- 
uici  poživati  mají.  Priv.  Tov.  78.  —  V., 
gvůle,  die  .Iaj;d  ujid  Fischerei.  Obora  panxká, 
ve  které  se  zvéři  nemálo  chi»vá.  pokládá 
s«  té  avAle  ▼  100  sl.  (MS.  LA.).  61.  367.  — 
V.  ;  přátehtvi,  náklontwsí,  ^íutor 
Wille,  die  Geneigtheit,  Ergebenheit,  (Gewo- 
genheit, gute  Laune.  Dobrá  a  náklonná  v. 
k  nčkouui.  V.  R  dobt<>;T  voli  sloužili  Ben. 
V.  V  dobrou  villi  s  nékym  vjíti.  Bibl.  Tady 
čím  více  hledí  člověk  dobrou  vůli  zachovat, 
tím  hur  ßyti  n  iiékýtu  na  dobré  vůli,  auf 
gutem  Fusse  öteheu ;  S  někým  ae  na  dobrou 
vůli  dátí.  Us  Dch.  Buďte  rádi,  že  si  jdu 
k  vám  pro  dévče,  dobrá  v.  mé  k  vám  vodla. 
Brods.  Já  vždycky  řikala,  aby  s  nim  měli 
dobrou  villi,  ale  na  miic  nedali.  Ca.  (^hci 
miti  se  sousedy  dobrou  vůli.  Us.  Hsp.  Zbý- 
valo! tedy  jen  jeSté  pojistití  sobě  dobrou 
vůli  prnžskí  li  t  l  i^kupa  Ddk.  II  208.  (Jhlieb 
SO  solou  a  ükutok  s  dobrou  völ'ou.  Mt.  ä. 
I.  127.,  OU.  Pov.  111.  27.  Při  některé  chvUI 
prodal  jest  Mníř-j  Janovi  z  dobré  vnole  dnom 
se  vším  přísbišenatviuj.  NU.  Tč.  ~úO.  Odpo- 
věděl, že  dékiije  jim  za  dobrou  vůli;  Byv 
již  v  dobré  vňli  s  M  Hokycanon;  Ačkoli 
nabývali  se  sobě  otcem  a  synem,  nebyli 
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však  v  dobré  vňli  vťg|i<ili'k.    Piil.  Dř)  III 

3.  94..  IV.  1.  Ö3.,  2.  43«,  (Öü.).  Üohxü  vüli 

STátolakú  někoma  nkasovnii.  List  c  r.  1515. 
U8.  1880.  490.  .Sláva  na  vyí*ok..s'i  iW.lui 
a  v  Kuioi  pokoj  lidťtu  liobrc  vólu.  tiu»  II. 
<^H8.  MuiiOTH  i  v  tom  se  pozná  hlava,  fte  co 
IIIU6Í.  %  dobré  ville  koná.  Hkš.  Strnny  pří- 
sloví Ví  ji'StÖ:  Pokqi,  Soused,  Scornosť, 
Toář.  Dobrá  v.  chleba  jídá,  ilÁ  ani  koláčů 
nechce.  Syrh  Dobrá  v.  koláco  jí.  xlá  hlavu 
tťpe  a  ři«lké  pivo  pí.  Prov,  Dobrá  vňlc 
uioánii  kňlo.  0.  Vz  Rb.  265.  -  2.  Hadúst, 
dobrá  my«<,  die  Fröhlichkeit,  Heiterkeit 
llobroa  vflil  mfti.  V.  Rdo  ehee  niltj  dobré 
vrtle,  Huisí  jiokiniti  nezvrilo.  1'iov.  15iide-li 
dobré  ville,  dubřu  pochodíte.  Sycb.  Dobré 
vůle  býti;  dobrou  vtiH  spolu  méti.  Do  do- 
hřej 8>  tcj  vole  ea  s  ním  natf  Si  Mt.  S.  1.  88. 
Jc8t-li  potřebí,  jťátéf  bych  pojčil  12  %\.  pro 
tu  dobru  vuoli,  žes  mi  Mplftďl.  MB.  Té.  27. 
VcHelšio  ale  povychodia  zpoza  stolov  a  spie- 
v«jů  i  vykiúcaju  sa  táte  do  lepgej  vole.  Dbá. 
Ob.  3.  Na  vinovej  ratolesti  niuoieS  sladkno 
liruzoo  jcHii,  tak  i  při  mladej  osobc  spravíš 
dobrú  vuolu  aobé.  81.  ps.  Šl.  II.  132.  8  opa- 
tem Bobé  dobřil  vóli  a  radosf  učinila.  .)ir. 
ezo.  Nebol  v  najlepSiM  vóU.  Lipa  I.  19  Kdyby 
byl  T  dohřej  vi\li,  nebraéei  by.  17  Dobmlky. 
Vk.  Ktál  hyl  truťliii  duhrej  v«jle.  Ht.  81. 
nd  'i08.  Až  raz  ktcF  niii  otec  veťmi  dobrej 
voli  bol,  opýtei  sa  lio.  DbS.  Pov.  I.  187, 
Vz  Rozmar,  Rozpoložonf  —  3.  Záfxtca,  zel. 
kvius,  hody,  die  Unterhaltung,  G.isteroi,  das 
(iela^e,  (iaäüaahl,  der  Schmaus.  K  taneční- 
kům na  d«»brou  vňli  odeš*'!.  I.'t.  XÍ  k  nám 
na  dobrou  vůli  přijde.  BN.  .Jaoii  veselí  a 
dobrou  vůli  8obé  odélali.  át.  N.  318.  Dne 
7ii-  udélal  kurfürst  saský  všem  přednějším 
linéžim  dobrou  v  Ali  kteříž  dali  sc  k  tabuli 
jeho  najiti.  Ski  V.  177.  Byl  jsem  na  dobré 
v&li  (podnes  ku  př.  v  Krkoná  Kb.).  Eos. 
Mody  a  dobrou  vAli  oCkomn  pHatrojiti.  V. 
Oddali  se  na  dobrou  villi  a  body;  dobrou 
vůli  udělatí,  na  dobrou  vidi  pozvati.  V.  — 

4.  Hostina  H  dní  po  svatbě,  ein  tiaatmahl 
Hin  S  T.iiro  nucli  «li  r  Hochzeit.  Us.  —  5. 
Krtiny,  das  Kindsutahi.  Sych.  —  6.  I\>ntoit^ 
jtení  nijakého  práva,  die  ('o.s.tioii.  frciwilli^t! 
.Vblrctiiijg  einer  Sachf,  .tiich  ilio  Urkunde 
darüber.  Tov  k.  180 ,  Rus.,  Žli  .  Sly  jsuu- 
jim  podali  dobré  vůle,  aby  8e  sami  mezi 
'sebil  přátelsky  smluvili.  NB.  Tč.  193.  Jmám 
rtvé  Tsi,  jednu  zápisnou,  řečenou  HHzov, 
s  jejím  přúslii.šrn.sf vím,  s  li.sty,  /úpisy  a  <lo- 
brými  völemi  na  ni  svédčícími.  Dač.  118. 
A  ktoiby  kolvék  tento  list  uAi  fmet  a  vé- 
řiteluov  našich  svrrlni  p^anýrh  dobrů  vuolí, 
ten  má  a  míti  bude  tiu  plnit  moc.  List  z  r. 
1467.  Tč.  Ktoi  by  ten  list  s  mou  neb  erbů 
mých  dobrou  a  svnbrjdnou  vňli  im'1,  ten 
má  ...  .  Ib.  Také  hám  okázal  tist  dobré 
vuolo  od  Babarta  a  od  též  pani  Hachny; 
Praví,  že  má  na.ši  dobrů  viioli  v  knihách 
nialustrunakycL  vepsauú.  Arch  I.  510.,  511. 
(Šd.).  Ten  jistý  list  má  s  dobrů  volí  jist- 
covů;  I  nesdá  se  pánóm.  by  töm  byla  nká- 
tána  dobrá  vóle;  A  já  k  tonu  dávám  t^^ú 
dobiú  v('ili;  .Th  po  smrti  Albrechtově  ttám 
jeho  list  8  jeho  dobn)  vuoli  na  ty  peniae. 
Pftb.  Laoe.,  a  826.,  a5t>.,  ses.  (Xe.).  Jeatllže 


by  kdo  komu  dúdiiiy  které  neb  jakou  spra- 
i  vcdloosf  listem  neb  dobrou  vůlí  postoupil. 
I  Zř.  P.  I.  H.  III.  ~  V.  ilá  ^  Htsvornati, 

hnéi',  twyřátelstri,  diť  Feindschaft.  L'tieinig- 
,  keit,  der  í^wist,  böse  Wille,  schlechte  Laune. 
!  Ve  zlé  vůli  8  nékým  býti.  V.  Mití  s  někým 

zloii  Vlili;  Hyl  na  mne  ve  zlé  vůli.  Us.  Dob. 

Dal  »c  vu  ^lou  Vlili  s  děvOotero.  Dvrak. 

Začínal  slon  vůli  (hádnti  »ei,  Us.  Dbv.  Lep- 

šoj  zlů  vólu  zabiC  ncŽU  občti  činif.  Na  Slov. 
I  Tč.  Povídala,  že  byla  u  nich  hrozná  dá  v. 

ímr/.ut()í*ří    Us.  U  ĎobruHky.   Vk.  Král 
I  vmI  k  nim  slon  vAli  pro  jejich  napomiiuLai. 
I  Pal.  D«j.  IV.  9.  806.,  Areh.  IV.  116.  Mimí 
I  to  váženo  býti,       ziili  lmik  ze  zlé  vůle  své 

to  óini ;  Ale  neporo^uiuúl  jsem  tomu,  byt 
I  která  alá  vnole  mezi  nimi  byla;  A  tak  joat 

mél  tu  zlů  vuoli  v  sobč;  V  tn  chvili  ve 
I  zlé  vůli  byl  8  ženů  svú.  NB.  Tč.  115..  235., 
I  2.^4.,  258.   Pasúce  zvláště  t^lo  ve  tM  v4ti. 

Ihis  I.  m\  V/  Rl»  '.^7!  V.  =  prnstrrtn- 
.  štvi,  prustor  k  colntmu  potiyhováni-se,  iiaum 

eines  Ortos,  leerer  Kaum.  Je  tu  malá  vAle. 
I  Us.  Kolo  má  ve  žlabě  dost  vůle  (nikde  ne- 
I  chytá).  Vys.  Bylo  to  dlouho  sacpáno,  teď 

to  doštalo  vůli:  Ten  sat  má  dosř  vůle,  ist 
i  bequem.  Us.  Dcfa.  V  tom  chlévě  jest  doat 
!  vůle.  Us.  Yk.  Podívám  ae  tam,  jak  je  tam 

asi  vi'lr  Ts.  Vk.  Tam  bude  míti  větší  vůli. 

V  Kuny.  Msk.   U  nás  je  málo  vůle.  Us^, 

Ntk.,  Ork.  JetťU  v  té  hospodě  velká  t.? 

Us.    Nemá  vfili  (nemá  volností,  říká  lid, 

když  kráva  v  případe  kužele  oteliti  se  ne- 
může). Vz  Kužel.  Us.  Hk.  -  V.,  dobrá  wŮk 
vHdrk  (bolačka),  m.stovice  ucho  rána  sama 

od  srhe  na  téU  povuttUd,  ein  (íesehwtir;  také 

rotpMený  nehet.  Na  Hor  Bdi.,  Bklř.,  Vek. 

Má  na  rueo  boží  vůli.  Mor.  Šd. 
Vnlfenka,  y,  i.,  wnlfisnia.  Rostl.  243.  a. 
Vult;arní,  z  lat.  -    ob3Čejný,  oproa^, 

viedni,  nízký,  ponliéai,  vulgär.  S.  N. 
YvlKata,  y,  f.,  «  hú.  —  cbtené  ětmi  lar 

tinské  hibh'  u  katolíků,  jez  srhváfi!  ?  or  tri- 

dentskxj,  die  gewühnlicbe  latein.  Uibcrset- 

zunff  der  Bibel. 

I    Vulgo,  7  l,it.       obecné,  v  ohrcné 
)  mluvé^  insgemein,  gewöhnlich,  im  gemeinen 
I  Leben.  Bk. 

Vftlivá    K  V.     /    •  ' 
I  Lieb.  Mor.    K  v.  uému 
j  (nehnul).  8k.,  Škd.,  Sd. 

Vulkan,  VulkÁu,  a,  m       hith  římský 
j  Vulcanus,  biih  ohne,  jenŽ  se  vyobrazuje  jako 
kovář.  —  V.  =  sopka,  vrdi  oheň  «yAofw^iei. 
Vz  Sopka.  Der  Vulkan 

Vulkanický  -  sopečný,  vulkaniüeh.  V. 
erupce,  zjev,  éinnnsf.  otvor,  zemétfeteni. 

8tč.  Zmp.  'úl.,  722.,  773,,  783..  7Sf). 

Vulkan  i  Nm-Ufí,  u,  m. -=  učeni  některých 
zemézpi/U  K,  Se  naše  eemé  pomUUa  j»Amm* 
,  ním  ohne;  přívrženci  toho  učení  alovotl  Pni* 
kanisté,  der  Vnlknni-ít  Kk. 

Vnlkauisováni,  n  ,  das  Vulkanisiren.  V. 
guttaperchy.  Zl.  klasy  1856.  č.  18 

VulkMÜftOTaat;  -án,  o,  o,  vulkanisirt. 
V.  model.  NI.  V.  káaénk.  8p.  Gottaperéa  a 
kanřuk,  nabyvSe  rozpuSténim  v  sírouhlík  n 
větií  pružnosti,  šlovou  v-nými.  Zl.  klasy. 
1866.  i,  14. 
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Valkanisovati,  vulkHiii&it< n  V/.  Vulka- 
iiisnvatiý.  —  co:  guetuperótt,  kauóuk.  op., 
Zl.  kl;i»y  l.Sóii.  č.  18. 

Vulkauista,  y,  lo.,  vi  VulkaniamiiH. 

Volkanový,  vuUtáttový.  Valkaii*.  V.  uluj. 
8p. 

Viilkaiiský,  ntlbhisk;},  vulkanisch.  V. 
uatruvy  ^  liuarské  u  äicilie;  prAamyk  (ze 
SedmlhnMlaka  do  Vriaehie).  Vi  8.  N. 

Vulu:i,  y,  f.  ilud  Nebožtík  otec  tich 
Kirotkú  jtí  zhvoIhv  před  iiiuii  povédčl  u  vulix': 
nu  Miikno.  NB.  Tč.  262. 

Vůl  —  iiř-vňl,  v/,  Vňi  (konec). 

Viilpinit,  u,  ui.,  oeroat.  Vz  Bř.  N.  12'J. 

VnUiirn-um,  a,  n.,  bylo  m^.  v  Kanipanii. 

Vultvrn-as,  a,  m.,  byla  řeka  v  Kam- 
panii. 

Vůňati      vonéti.  Na  Ostrav.  T6. 

V  und«,  y,  m.,  osob.  jm. 

VnndsM,  voadatf,  vundámH,  ffundává- 

r(ih\  /.  r-(láti  !i.  spíše  z  i'i  'Jali.   .Tj;.  V. 
dácati  v  co,  vkládati,  vstrkali,  biuuinircbou, 
hinein! hun.  —  eo  kam:  do  bnioe,  D.,  na 

uhlí.  Db.  Vexiui  routy  a  halsaniu.  vuodej 
to  v  pytlík.  liék.  ku.  liAl  V.  co  k  čemu. 
Poh.  v  Lít.  —  ťo  kam  proř.  Svá  vlaatni 
Jin<^nH  vnndali  z  inarn*^  pýchy  do  obleček. 
Koll.  I.  290.  —  HOhv  —  počinati  sobé,  trei- 
ben. Co  Bobé  pak  v  undááV  Ko.s  —  se  = 
párati  M,  zaméstnávati  se,  sich  bemühen, 
lieh  abarbeiten,  sich  n hieben.  Co  sa  tam 
vmidaiS?  Ros.  —  M  8  éim,  •  kým.  Bos., 
Ua. 

Vue.  Ale  jieh  (černých  očí)  nemajö. 
bani  neprodajó,  vune  jich  kr  imäfke  (vonv 
ficli  kramářky)  same  ráde  maiú.  Sš.  I*.  253. 

Vňně,  ě,  vÁniéka,  y,  f..  aer  Geruch.  V. 
libá,  dobrá,  7.lá,  protivná.  Jel.,  8p;il<'ná,  U».. 
líbezná,  D.,  milostná,  I..er..  juolituvá,  Šp.; 
nemilá  v       zápach.  "St.  V.  kvť^tiny,  pry- 
ttkyřitie  atd^  V.  vina,  dle  Bluiue,  das  Bou- 
quet. Sk.  T'ich  vůnt^,  jak  co  páchne,  cítí  a 
rozeznává.  Kom.  Pi/.uio  libou  vi^íd  vypouští. 
Kom.   Váni  vydávati,  Br.,  Kom.,  vanouti,  i 
vAni  rAil  do  aebe  táknontf.  D.  Kosateel 
iatAm  libou  vAnt  dává    Byl.   V.hnx  vilni  ml 
sobe  dávati.  V.  Té  vAné  nikdo  snésti  a  čiti 
neoiAie.  Ler.  V.  s  kadidla  jest  libá;  Bohu  > 
jako  libiT.  příjemný  BR  II  líKó  a,  8.'V4.  a-' 
Cedrud  svó  vóní  hady  zapuzuje,  tak  dokto- 
rové Hvati  ďábly  a  kacieře  oaačtínim  svým ; 
Jacinktus  také  jest  kvi^r  aromatííký  c>»rvené 
barvy,  vóně  rozkošrn^;  Nosem  vuuni  dobrú 
a  zlú  rozeznáváme;  V.  mandrai^ur  xnan^ená 
ctnosti.  Hus  III.  23.,  68.,  85.,  ÍU.  (Té.).  Člo- 
věk po  řeči,  bylina  po  vůni  se  zná.  Prov. 
Uim  víc  zetřeS  kořeni,  tím  vic  vútiě  (iáv.á. 
Mor.  Tč.  Vůni  vůl  netyje.  Pk.  Mnoho  v.,  I 
tnAlo  pfčeně.  Dbr.  O  vnnf  květin  vs  Sbtk. ' 
r>0.   Til  toliko  drží  se,  kdo  v.  ctnosti  cítí. 
Kuuí.  Vóně  ctností  jsúce  naplněni;  Kristova  i 
dobři  vnoné  jsme.  Hns  II.  136.,  III.  9. 

Vůnřpliiosf,  i.  f .  Gernchralle,  f.  Deh. 

Vůnřplný,  vollduftig.  Dch. 

Vunioe,  dle  Budčjovicc.  V  lualé  a  velké. 
Klein*,  Gross- Wuníta,  vai  o  Liboobovio.  Vz 
Vqfniee,  8.  N. 

vAnidka,  y,  f.,  vz  vaně.  —  V.  =  néco  ' 
0OiÍ4M»álbo  na  pf.  kytka,  V.,  na  Mor.  vonička,  | 
der  BlamenatranM.  ' 


ViiuinoKný,  dafttmgend.duflig.  V.  vadneh. 

Hdk.  L.  kv.  řH). 

Vuo.  Ale  tohu,  bratře  milý,  aby  védAl, 
žef  já  mám  a  Medkem  vuo  (vo,  o)  brdla 
díniti.  Arch.  V.  m.  (Šd.). 

Vuobyéejuý  «■  obyč^ný.  V.  leieiiie.  1488. 
Tč 

Vao«l »  o  oči.  m.  Tč.  42.  Vx  Vúci. 
▼vohradé  »  v  ohradi.  Arob.  1.  206. 

Vz  V 

Vuokí-ídli  okřídli. 

Vuoravy,  pl.,  jm.  místní.  )Vrch.  III  ólí*. 

YnoHtmeni  v  usticrni  Žena  porušená 
jest  viece  nehodná  k  inanžcl-sivie  a  jest  v. 
lidském,  je^ťli  ajevmi  porušenic.  Uus  1.  206. 

Vůpolky  ^  v<óp&lky,  v  púli,  in  der  MiUe. 
V.  ho  vzal  a  udeřil  nim  o  zem.  Na  mor. 
Val  as.  Vek. 

Vuře  ^  oře.  Va  Urati.  Vuře  iobaí,  vuře 
v  teleným  bóhole  (AhořeV  8i.  P.  990. 

Vurm,  a,  m.  V.  J;;.,  hpisov.,  nar.  1825. 
Vz  S.  N..  Šb.  H.  1.  307.  —  V.  Jos.,  spisov., 
nar.  1887.  Vs  S  N.,  8b.  H.  1.  807. 

V  A  88,  lépe:  osa. 

Vu§in,  a,  m ,  osob.  jm.  Vz  8.  N.  —  V. 
KaSp .  knihkupee,  1700.— 1720.  Vs  Jir.  H. 

I.  11  34--' 

Vůsuiý,  Itpť  :  ustmj.  U  Ném.  brodu.  Brnt. 

Vústiti  ^  vtékaH,  einmünden.  Vz  UsUti. 

Vůtec,  tce,  m.  ^<  kdo  vodí  na  poutif 
pisné  a  modlitby  předřikátfá,  v&dce,  áůr 
Vorbeter.  U  liychn  Crk. 

Vúterui  =  úterní.  Mor.  Šd. 

VAtka,  y,  f.  —  druh  tUi.  Hosp.  noviny 
1856.  13.  Zb.  exc. 

Vuvny  (Humny,  Ovny),  ves  u  Prahy.  V» 
Blk.  Kfsk.  laOft. 

Vii7-  ^zastr.  vóz),  gt.  vozu,  vozik,  u,  va- 
jíček a  vozček,  zečkn,  m ,  v  obec.  mluvé 
vozfjk,  vozfjček.  VAs  m  vozí,  s  ves  jvósti), 
vz  E.  Der  Wagen.  Části  vozu:  (vi  (vqj, 
kluk,  taiadlo)  s  předním  a  zadním  formán- 
kem, která  se  vidlicemi  (rameny)  končí;  na 
oji  jsou  iví/jy  (pHcny)  svorníkem  ťrozpor- 
nUcem)  píipevnénó;  v  zadu  pod  oji  jo  nď 
pravá,  na  ní  Šárka,  oplin  (oplen),  na  které 
i»e  fasuňky  n.  ŤebHny  (ieoHny,  drabiny) 
zavdénji;  přední  nAprava  spojena  jest  se 
zadní  rosvorou  :  na  \  (>^.e  jsou  koSe,  koSiny ; 
strany  kola  vz  Kolo.  Pt  Kruh  spojující  pj 
*  vozem :  klemzera.  Šp.  Dřeva,  aby  fasuňky 
do  kol  nepadaly  :  klania'  ;  u  hnojntkn  (korby) 
jsou  delál,  u  fasuAkového  vozu  krat.^i.  Jg. 
KoLi  toAi  ae  na  MdeA;  mezí  násadkem  a 
osami  jsou  ^^^tiV^;  na  zadních  kolech  vozu 
Je  mezi  o.-^ami  a  násadkem  iidlo,  mezi  nimi 
je  rozvora.  Pod  židlo  táhne  se  řetéz.  aby 
se  řebřiny  neSoupaly.  Vek.  Přihrádka  u  Iw- 
iiny  (h  předu):  Mm.  Hor.  Kch.  VAs  ná 
1*— 4  kolu  a  na  osách  či  nápravách  jejich 
leží  čáiit  k  nesení  břemen  určená;  přední 
náprava  sonvfsi  a  nim  pomooi  sllnAbo  břebn; 
8  přední  nápravou  spojena  Jost  voj  ;  tia  zad- 
nini  konci  voje  visí  váhy;  vozy  železničnó 
šlovou  vapony  Vz  S.  N.  Vz  také:  Bok, 
Drnhrr.  Fasnuěk,  Kaélrky,  Kolo,  Kranclovka, 
Lišen.  Lon,  Loiick,  Mečík,  Náboj,  Nákoles- 
nik,  N^šlc,  Ojilrn,  Oiff'r,  Otn^jkii,  Pás,  Po- 
««a,  Piksla,  Platnik,  Podhtt,  Podjiidě,  Pod- 
alllo,  Poloupánek,  Bqf,  Bozpérákf  Bozvoraf 
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Rofv&mi,  Stahorák,  Řtirka,  ŠpaitMe,  Tra- 

lUrid  .x,  Zál  oh  siíil;.  Zäknlnik.  V07,y :  iiá- 
kludiií,  kučáry,  koU-sky  (kolťsnioe,  diá/.k)  ), 
do0tavníky, 'rychli ky,  liryčky.  I*t.  \.  koči 
( KiifS'lio),  o  dvou  kolách  (kára).  V,,  krytý, 
vi»iitý,  iiH  zhuží,  na  2  a  vii:o  osob,  D, 
koiiiorni  (karossc),  Kom.,  vujtMiskv,  K«»., 
ubkročitý  (Wurst),  na  cestu,  febKnový,  fa- 
aiiAkuvý,  hnojní  (hnojnik).  špížný.  Us.  V. 
•/.dviliákový  (na  nčmž  je  z<lvili;ik  jiojozdný). 
Z|ir.  urob.  XI.  se».  3.  str.  13  Vňz  u  kosa 
tinou,  h>uíč»ký,  nábytkový  (Möbel  ),  kropic  í, 
.^'proii^'-,  poliíchiii,  Leichen-,  dopruvný, Streif-, 
parní  (Lokomotive),  Dcb.,  pru  mnčué,  ne- 
mocné, 0  pokladniei  vojenskon,  se  střelivem, 
potrávili,  ('Nk.,  díovcnv  (%  (lrev(''-nMU  iiäpr.i- 
vou,  (líťviíiáki.  žfleatný  (se  železnou  ná- 
l»iavou,  železňák,  Uli.),  Us.  v  Kunv.  Msk., 
výhlední,  AiiHsitlitswAfrcn  (nepokrytý,  na 
železnicích),  žile/nicni  (osobni,  nákladní, 
uh«lný),  Zpr.  arch.  XI.  seá.  *J.,  8.  a  4.,  valnj^ 
(nekovaný),  Pam.  Val.  Meziř.  228,,  picni, 
válečný.  í 'ji I  ,  na  kaši,  Breikutscho,  Šp  ,  oko- 
vaný. Pňh.  1.  33H.  V.  rikvisiriii  (s  potřeb- 
ným náčiním  vojenským  n.  basickýu),  Us.. 
trámový,  Bslken-,  kozový,  Bock-  (n«  hlavni 
části  válťcnýcii  vu/iVi,  jirskounový,  zdra- 
vot DÍ,  poDtouový,  luuaičui,  NA.  II i.  167., 
186.,  101 .  96.,  biteviif.  Oish.  Bs.  147.  Ts 
Fasuni'k  V  vedlejší  ii  přidaný,  licí  wahren, 
nu  poštách.  J.  tr.  V.  dvoukoli,  dvoukolnice, 
koli'c,  hárovcc,  háránek;  prázdný,  kovaný, 
nekovaný  (híisy,  bosák),  čtverospřežný,  šisti- 
spíťžnv,  jediiosprežný  (na  jednoho  koné, 
s  iednnn  Koüt^in),  ruční  n.  pé.ši  (který  lidé 
tunou).  Vůz  řec.  a  řím.  vítězný,  do 

stiiný,  nákladní  Vz  Vlšk.  462 ,  37l».'.  207., 
260.,  10».,  2.''Mj.  V.  v  horn.:  uhelní,  rudni, 
rumový.  Kohlen-,  Erz-,  BergwsKcn,  Kuhlen-, 
Brs-,  Bei  fall  und,  némecký,  deutscher  Hand, 
uherský,  ungari.'^irhci'  Hund.  Ilř.  Sedadlo  na 
vose.  Nu  vose  jeti,  Keá.,  véxti,  vositi.  V. 
JIsdft  vosA.  der  Warenverkehr.  Deh.  Brad 
vozU.  die  Wajfetihur};.  Dch.  V.  přeložiti, 
přetižiti,  Uburladeu.  Šu.  l'o  voze,  per  Aobse; 
Tiun  vosy  pHmo  jesdi ;  něco  do  vosn  dáti ; 
néeo  8  vozu  na  jiný  \  fiz  přeložiti  ;  v.  roze- 
hnatí,  zH.Ht;iviii.  l)ch.  Za  xoxeiu  (pokřik  na 
ko(  ího,  niu  nékdo  vzadu  na  vosO  sedl)l 
l  ft.  Uch.  Na  vňz  scdati.  Uar.  .lel  vozem  po 
kauicuí,  až  to  brčelo.  iS}ch.  Do  vozu  za- 
pfáhnouti.  D.  Kotčí  vúz  spravuje.  \^  Vozem 
siýetí,  něco  zvrhnout! ;  vozem  zarejdovati ; 
v.  cavHti,  hamovati,  zahamovati.  D.  Vozem 
pru  něco  jeti.  Sych.  \'úz  na  hladko,  na 
ostro  (zavřený,  Ziihumovaný}.  ülex.  Šd.  Jedii 
voze  s  vojákama,  krev  sa  leje  kolajama.  88. 
I*.  121.  Na  voze-li  jedu,  též  uiuliu  spadnout 
pud  vúz.  Kká.  Td.  2b2.  V.  strojili,  upravili, 
mmasatl.  Us.  Hybaj,  Janoiko,  bybaj  za 
vozy,  jak  ty  uvízneš,  kdo  fa  založí.  Urt 
P.  85.  Vojáky  do  vozu  vpravili,  einwa^fgo- 
niren  (  ^k.  Vozy  uiali  fažko  naložené,  to 
vola  drahého  tovaru  viezli;  Zabtrcil  bič  do 
blat:t,  2c  um  taui  lepšie  bude  stát  ako  na- 
před voza  za  lesioou;  Dohonic  senový  v.; 
riebolky  ho!<obral  ani  nu  tri  táme  (nákladní) 
voíy.  Dbá.  Pov.  I.  Ó24.,  III.  37.,  VII.  15., 
51.  (8d.).  Chodí  syneček  okolo  voza,  jakoby 
hledal  kósek  železa,  kúsek  železa,  kóiek 


litiny,  on  chce  oklamat  švarné  divéiay;  Co 

je  ve  vozí,  všecko  je  moje  a  iaščv  sem  u- 
potnněla  věnečku  z<'leného  doma  na  strde  : 
Poskákali  z  voza,  báli  se  Fnuieösa;  Už  je  zlt*. 
už  je  zle  a  bude  hňř,  už  pro  nás  chy  stá 
v  košinách  v. ;  Krvi  po  kolenu,  plné  voze  iiia-^ji, 
co  to  poliynula  bujanovská  cltasa;  A  dybyb 

i  byl  dobrý  muž,  kupjal  bys  mi  nový  vůz. 

|Š«.  P.  23í>.,  450  ,  574.,  575  ,  592.,  ÜSl.  (Tč.> 
Afiy  jel  se  svú  ženu  kt;  dskáiu.  že  vozu 
s\  ého  k  torna  puojčiti  ehcci  Aby  mčli  řetěz 
pod  vozem;  Nei  o  téeh  jfsdáeh  knoft  sů  mi 

I  ilor.-izili.  hoduj  se  mohl  již  do  vozu  hodili 
j  Arch.  IV.  324.,  443.,  V.  '330.  i6d.).  Na  \oi.i 
Nb.  Té.  180.  Neéifite  nám  ikody  a  nekáeejte 
!  nám   vozuov.    NH.  Tc.  Jól     Pndioifili  je 
,  (mrtvě  tělo)  pytlem  u  vložili  na  v.  korbičny. 
Ski.  V.  83.  V.  jest  obilím  naloien;  aa  vúz 
I  oliih',  něco  naložili.   Vs.    V.  spravovali  (H- 
diti).  lir.  V.  8  nákladem.  D.   V.  sirká.  V. 
nabokovati  (kd^i  po  obou  stranách  tolik 
naložíme,  že  ma  v.  jak^i  bHcbo,  boky) ;  v. 
zdvíhali,   heverovati.   8p.    P£8ky  jako  za 
vozem,  ^'ehiipťr  wie  ;;e.sptiuij,'cn  ,  Zlaty  vo- 
ziéek  —  padne  zUtý  hřebiček  (u  zámožného 
hledej  práce).  Deh.  BUksen  s  vrebn  vé«  po- 
pustí, kdě  ho  mal  huraovař.    Na  .Slov.  Tě 
Há  Filipa  na  předním  vozu  (je  cbyuý>; 
V  Knnv.  Ksk.  Před  vozem  ma  idů  kolesa; 
.\by  ti  voz  ne8krie|)al,  pomasř  mu  kolesa; 
Mnoho  asi  y.  neunese.  Pořek.  Mt.  8.  1.  l»4., 
1U3.,  12tí.  (8d.).  Má  namazaný  vilz,  až  vrzá 
8d.  Sátika  cij^ánka  a  vóz  pán.  Mt.  ."^  Ivdyí 
vúz  namažeš,  jak  bys  třetího  kone  priprábl. 
Pk.  Prázdný  viV/,  nejvíc  hréf.   Hkš.  Bývá 
pod  vozem,  kdo  bývá  na  voze;  Ut)díš  se 
zadu  ua  v.,  abys  brzo  vypadl ;  Pane  líože 
drž  vťiz;  Drž  pane  Božo  káry,  ať  sc  v.  ne- 
zvrátí (nedej  Búb  v  tom  nebezpečenství 
zahynout!.  Vz  Nebezpečenství);  Já^o  vose 
a  on  o  koze  (vz  Ncdorozuméní).    ('.  Přc- 
I  vrátil  káru,  spraví  si  vúz  (napraví  neštěstí 
I  v  lepší).  Sych.  Nevéřfm  mu,  kdyby  pravda 
na  viiíc  \  i  zl  pod  pavuzou.   Nemazaný  xAz 
těžce  se  táhne.  Obrátil  v.  zpátkem  Vz  íivč. 
Kdy  jeden  na  vúz  nakládá  a  dva  s  vozu, 
nebrzo  bo  naloží  (když  jeden  šetří  a  dva 
utrácejí,  niěeho  se  neušetří).    Vz  Šetrnost 
Hus.  V.  konč  táhne  (co  má  konaf  předsta- 
vený, koná  podřiz«'ný.  Vz  <  »|>ačný\  V.  Jesf 
ho  potřebí  co  pátého  kotu  u  vozu.  Piatny 
jsi  mi  co  páté,  kolo  u  voau.  Je  páté  kolo 
u  vozu.  Us.  Sd.  Bába  s  vosn,  koIAm  (ko- 
ňům) lehčeji.  Mus.  Kozla  pláten  pékný  v^ 
k<lyž  koně  na  nic;  Když  se  koně  oprou, 
I  vúz  musí;  Má  namazaný'  v.  až  vrzá.  äp.  — 
'y.—eo  se  na  vo$e  po  jednou  vete,  die 
[  Falirt,  ein  Wagen  voll,  Fuder.    Vüz  dřiví. 
V.,  s^a,  D.,  hnoje,  Us.,  otavy,  jetele,  aiáwy. 
S.  a  Z.  Abyste  nám  každý  z  vás  vfls  seaa 
přivezli  <lo  Plzně:  Aby  přivezli  na  hrad  .K» 
vo/.uov  lesu.  Arch.  IV.  1('.9.,  32tí.  Má  ó  \oáú 
sena  a  9  vozú  otavy.  Us.  Šd.  —  V.  a 
der  Siifíinva^eii.  Sedl  —  Vocik  proriLsnický, 
der  íSeilei  wagen.      V.  na  nebi  —  ta^dvédtce, 
aroturuB,  der  Wagea.   V.   Vás  ▼# tU,  ofsa 
major,  der  ^ro<;sc  Bär,  v.  meoU,  ona 
I  der  kleine  Bár.  Troj. 

Vůzek,  zku,  m.  ^  moly  t>áz,  aojtt, 
kleiner  Waffen.  U  Opavy.  Kli. 
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Vúzka,  y,  f.,  d«s  Wagen-,  HAdergestell. 
Ufi. 

Vüznfce«  e,  f.     ftdoH  n  Nové  hnti  v  Kfi- 

voklátskti. 
Vvaliti  =  vevaliti. 

1.  Vy,  noin  zájmena  řy-  ^'y.  íí'-  v;l9, 
<lat.  váin  (zastr.  vom),  akkus.  váa  (suutr.  vy), 
lok.  vás,  Tnstr.  yAidI;  da«h  nom.  ftkk.  vb, 
v  f.  vé,  gí.  a  !ok.  vajii,  dat.  n  insřr.  vániji. 
Vx  Ty.  Miuto  gt.  r(ís  klade  se  kdy  V 
V7.  Já.  Vám  diino  jest  xnátl  tajemství.  6r. 
Kdo  bude  po  v;i»  <léditi  ?  L/s.  Na  vjía  jest 
pofádek.  Us.  Dám  se  mezi  vámi  najiti.  Dievčie 
rok«  na  vy  k  viádé  bMui.  L8.  v.  106.  Hnďa 
▼amn  noclml  bych  ho,  iclí  an  euerer  Stelle. 
Na  Mor.  lirí..  Jak  je  vám,  wie  befinden  Sie 
siohy  Mor.  š(l.  —  Kdi/  se  klade  a  kdy  rif- 
nechává  'i  Mluvíte.  Vy  oeati^ete,  oni'  soili 
don«.  O  tom  vs  Já.  —  Vy,  «tlutrf  ne  kjeilné 
osohé  t  iiclii'futti  (U'^pn  než;  fiiii);  vz  Oni. 
Uživá-li  se  ho  o  jedné  oaobč,  kUde  so  při 
něm  spona  slovesa  býti  do  pl.,  ale  adjek- 
tivnm  a  pHčesti  do  sinjtfl.  Vy  jsto  dobrý 
^e:  dubfi).  Vy  jste  se  omýlil  (nc:  smyiíli). 

L*.  Vy-,  předliizka  }ir:,ihh'lifih>i'i  :>nn)iri[,'i 
směr  itéji-  ze  rnttřkii,  :  nééeiw  rni,  odněkud 
vm  neb  jtrifé.  vyjiti,  vyorati,  vykopnti,  vy- 
hnnti.  —  (f'l'Jrfriii  iifl  rrhn.  pn^hamii  rHio : 
vyloni'iti,  vydětiiři.  —  Jionaženi  čehú  innlim: 
vyprosiri.  vyuiodliti,  vyniititi,  vydřiati.  vj'- 
bóhati.  —  Koii^niř  <lnhotoreni,  dokonáni:  vy- 
hubili, vyhladili,  vyliasnouti,  vyíicltnoiiti.  — 
•So  ne,  sobé  znamená  úplnogí,  sutouf:  vy- 
apati  ae,  vvbéhuti  se.  ■  Znamená  smér  od- 
nikud tzhuru,  nahoru  (ra.:  vz):  vystoiipiti, 
vy!é/,íi,  vyictéti  na  drtm.  Jp-  Vz  víi  ť  v  Tn. 
lHí  -l2ň.,  195.,  Mki.  8.  201.  —  Shccm 
pFeehodni  vůbee  a  ituotíorn  neplvehodná 
jinhybování  (vz  Pře-)  n  předložkou  vy  alo- 
zenářidi  ukkiiH.,  ne  i/enitiv.  Vyvrátí  ti  inésto. 
Jeden  drnhihnii  <>ko  vyhodí.  V.  Dobře  tu 
ce.stn  vjjtvdifi.  Us.  Zk  '  Vy  piš  s  y.  jc-Ii 
předložkou,  nepatři  li  kn  kmeni:  vy-lé/,ti; 
ale:  viseti 

Xý-  ])ř*'dponn,  l  lmh  s*  rr  jmť-im  h  s  jj-.yl- 
loikoiixy-  slazených,  ntj>  >n  li  nrfui/Ki:  vý- 
boj, výrost,  výhostř  výhni,  xýln-n  k,  vý- 
borný, vyklad.  vý|iis,  výřt  j),  vydiílek,  výlof, 
▼ýtkn,  výkupiiť,  výsfraiiiiý,  výiuaziié,  výsliini, 
východní,  ale:  vybojováni,  vyhrání,  vyhraný. 
Jg.,  D.,  I»k.  Pr.  44.,  liž.  217.,  Mkl.  li.  41»;. 

'\ý  přípona  adjektie:  mofívý,  vadivý,  my- 
sli vý,  bihavý,  díímavý,  hravý,  kousavý,  na- 
fikavÝ,  pUkavý,  zpevavý,  stonavy,  vrzavý. 
Žravý,  žvavý.  V«  llkl.  B  21».,  22B.  Tito 
připony  uřírámr  1.  místo  fit.  pnvhsfňnracího 
(vz  -í  příponu,  1.).  Duljové  listí  (dubu).  Kkk. 
Opona  chrámová  (chrámu).  Krk  pávový.  — 
2.  Misto  fjf.  poihm'tni'ho  v/.  -í  přípona,  2.;. 
Květchrpuvý.  lílýíikáiií  lutmiové.  — [\.  Mhto 
gtivu  předmětného  (vz  -í  přípona,  3  ).  Stráže 
Žalářová.  Spojeni  kloubové.  Vz  Zk.  Ski 
308.-315. 

VfftpstekAřoTfttl*  dnreh  Apotbekerei  ge- 
winnen. Ho.«». 

Vyarendováui,  n.,dio  Verpachtung.  Itern. 

Vyareudovauý;  •di*,  a,  o,  verniiethet, 
verpacktet.  Bera. 


VyäfendovatDl,  e,  m.,  der  Vermietber, 
Verpächter.  Bern. 

Vyarendovati  na  ihoJ:  <hili,  vermiethen, 
verpachtcíl.  Na  Slov.  liu'rn.,  Lipa  198. 

Vyare<itovatl  —  arestem  eymoet,  durch 
Arrest  iThaltíni.  crarrestiren.  -  eo  aollé 
na  kom  ~  arestem  vymovi.  Kos. 

VyMgumratovatl,  dureh  Ari^umente  be- 
wfiHfTL   -  ro  kom  JI    Kos.  01.  I.  líOG. 
l     Vyliabiti,  ii,  en,  cní.   —  co:  hahenim 
I  ziskafi,  diiicli  das  Ucbammen  gewinnen.  Itoa. 

V Ybabťati,  anaaehroieren ;  také  vjfpa^ati, 
vybinrati.  —  eo  kmiu.  TSeckn  Iwrvii  vy- 
bahíi'  na  jednu  střnii.  Na  Ostrav.  Tč. 
i  Vybaeati,  v  dětské  řeči,  schhigen,  aus- 
^itseben  ({n  der  Kindeaspjache).  —  komu 
cím:  prrmtki'TTi,  U.s,  Tč..  Sd. 

Vybariti,  il,  «n,  »ui  oilpu-^tUi,  ver- 
zeihen, vergeben.  —  koum.  L.  Sa  .Slov. 

Vybařovati  ----  při  stali  hninn  hýti.  Na 
Slov.  Tc.  Už  8om  vybučovíii,  už  »oin  vysa- 
Inšil,  UŽ  sum  ai  valaikn  na  klinéok  xaveail. 
SI.  ps.  TÖ. 

Vybadař,  e,  m.,  di-r  .\ustuiíicher.  —  V.  r-r 
násilník,  kdo  kiqfly  méni.  Aqu. 

Vybadání,  n.,  die  Ansfor.H«  lriui|(. 

Výbadaný,  auHgi  foLscht.  linm. 

Vybadati  »  zréděti,  vySetrUit 
forschen.  —  ťo  od  koho.  Plk. 

Vybádntl  rypichati,  ausstechen,  aiis- 
tiribi  ii.  —  V.  pydnkaHf  domluvití,  ani- 
scheiten.  Iis.  li^l. 

Vybadavý,  erénderlaeh;  launenhaft,  mür- 
risch  V  díté.  U  Míatka.  Tč. 

Vybaf^iti,  il,  en,  eni  vykouřili,  auf- 
rauchen. —  eo:  tírt  doutníky.  U«.  KAř. 

VybaßRTovatl  —  ro:  f.  ňišiě.  Zpr  arcli. 
Xil.  seá.  4.  8tr.  1tí.  V  z  liagger. 

VylNÜmlti  i4S,  il,  éni,  sieh  ausaehUmmen. 
Iis. 

Vyb:ljiti,  il,  en,  ení,  ersinnen.  -  si  co. 
Dafne  je  mladá,  šumná  nymfa,  ako  8Í  Jn 
Irti  snivnr,f  kriÍMiioduchej  Boliady  v.  mohia. 
1'hld.  III.  1.  Cl. 

Vybaliti,  il,  cn,  ení,  «yftolosal»,  nna» 
packen  —  00.  üa.  Dch. 

Vybambtiilitt,  il,  en,  oni  vybuchtUi^ 
střeva  vyvrei  (s  prasete).  Na  mor.  Valná. 
Vek. 

Vyliaiiěiti,    il,  en,  ení.   ryltniikoi^ati  ^ 
bankami  vytlouci,   lyyfackovati,   mít  Maid 
taachen  schlu<;en,  das  Maul  ahblftuen.  —  koho. 
Kos.  —  komu  co:  hubu.  Ua. 

Vyháněni,  n.,  die  Aiisbanehniig.  V.  nA' 
doby.  Ua.  Dch. 

Vylianřný;  -A»,  a,  o  •=  baúnt^^  ansge> 
baucht.  V.  láhev,  íb.dn.  Us.  Dch. 
•  Vybaniti,  il,  ón,  ční.  —  co:  hrnee  (ba- 
ňatým učiniti),  aoshauchen.  Jg.,  Dch. 

Vybaiikati.  —  co.  !*ořád  mu  h;iňk.i',  .1?. 
to  přece  vyhafikat.  V*  Hafikati.  Na  Mor. 
Šd. 

Vybautovati,  au.>*8Uťheii,  :iris»<trdprn.  - 
co:  peníze.  LI  Oloin.  .Sd.  —  odkud  koinu: 
7.  kapes.  Mor  .Šd. 

Vybai'uuiti,  il,  ění,  herausbringen, 
lirraUííholťii  {ri/zriWti).  —  co  odkud.  Z  tuhu 
barana  nic  nl>vybarani^i,  kdybys  celý  den 
do  něbu  baranll.  Mor.  Šd. 
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Vybiírati  sl  co     vybirati.  Ü  Olom.  Sd. 

VybaravoNt,  i,  f.  =  vtfbimvosf,  die  Lec- 
kerhaftigkeiř,  Lüaternhoit.  Ü  Olom.  Sii 

Tybáravý,  gelUstig,  lecker.  U  Olom.  Sd. 

Vybařiti  ■=  vypariti,  nnsbrOhen.  N»  Slov. 

Vybarvení,  n..  di<>  AiisfSrbiirig  Sp. 

Vybarvený;  a,  o, ausgelärbit.  V.  ptÁk. 
Ua. 

Vybarvltl,  il,  en,  ení,  vyharvornti  — 
CO:  barvu  (barvením  BpotřeboVMti,  Farbe 
▼erbtHurhoii).  K<»8.,  obrai/  (barvami  vystrojiH, 
niisfliriien).  Baiz.  V.  nřro  — ^  vuložiti,  vy- 
srétliti,  erklären,  verdeuf  liehen.  Mor.  Vek.  — 
se.  Srnep,  zajfc  ae  již  vybarvil  (vyh'nal.  ab- 
härcn).  Ue.  V.  se  =  ukáiati,  jakým  |e»t,  při- 
zoati  barva.  U  Nov.  Bydi.  Kit 

Vybáti  se,  vffbqífm  m,  div  Pnreht  ent- 
gehen. Bero. 

YybAtolftl,  il.  en,  eni  ^  trjfpntwit,  ianj^sam 
heransbringen.  —  se,  8u  h  Jius^chicken,  her- 
auagehen.  Kdy  pak  se  přece  vy  batolíš? 
Us.  —  se  s  é«ho.  Ua. 

Výbava,  y,  f.  =  tyhaveni,  vyproStini,  die 
LosoiachuDg,  Befreiung,  Erlösung.  —  z  čeho. 
Rk.  V. aiüpraccNl^  die  Ausfertigung. 
P.  —  V.,  na  Slov.  =  práce,  ánn  GrsrhNfř. 
die  Wrricbtung.  Bern.  —  V.  =-  vylujti,  die 
Ausntjittung,  Aussteuerung.  D.  V-u  híuhiiou 
dceN  vykáMli.  Sych.  V.  avateboi.  £r.  Každá 
dcera  (dle  dididnebo  práva  £<Hikébo)  vdávajíc 
se  opotiítiMa  1(1  íidtií  »von  íioiuári  hromadu 
Či  oediliiy  spoluk  rodinného  jméní  a  vstapo- 
vtla  do  hromady  dal;  véno  bylo  její  v-vou; 
obdržr  vsi  jp  neméla  dále  nižádni^lm  právu 
k  ruiiinnúuiudčdictvi,  pukuil  kturý  hrouutditik 
ji  Hfé  byl  na  liv«.  Pal.  Děj.  II.  1.  403. 

Výhíivce,  e,  m.  =  vybavxtel,  der  Ketier. 
V.  národa;  Tyto  vlastnosti  usehopäuvflly 
jej  (Mojžíše)  býti  sprostitelem  a  výbavcera 
národa;  Kristus  v.  a  oavoboditei.  tíá.  Sk. 
82.,  II.  55.  (Uý.). 

Vybaveuec,  nce,  m.  ijiproUéwý,  ijpo- 
^ťiMC,  der  Befreite,  Krlüate.  Ksy. 

Vybavení,  n.,dieLoaiiiaehitng,  BefreiaDg. 
V.  (r.)  rn(]i;kfCj  představ:  prostě,  iiúvodué 
či  Kpros(řcdkuvan(^,  dle  zákona  souéannosti, 
dle  xákona  poalonpnosti ,  v.  rozvujné,  ná- 
v<gné,  nezmčnčn(^  n.  vázané.  Dk.  P.  li  — 49., 
79.  Operace  v.  liuka,  die  Nachgeburtsope- 
rntion.  Na.  Ik.  —  V.  =  cý6a«a*  dle  Ans- 
ataíf  nnir 

Vj bavLiiiaa,  y,  f.,  das  Befreite.  Dk.  P. 
48. 

Vybavenoaft  i,  f-,  die  Befreiung.  V.  sdě 
dleného  ponfieni.  Mna.  1880.  276. 

Vybavený;  -<rn,  a,  o,  befreit.  V.  před- 
at* va.  Dk.  P.  43.  —  V.,  ausgestattet.  V.  dcera. 
Ua. 

Vybavitel,  e,  m.  —  výhavce  —  osvoboditel, 
der  i U  freier,  Losmacher,  Erlöser.  L. 

Vybavitelka,  y,  f.,  die  Befreierin.  Jg. 

Vybavlti,  il,  «n,  enf:  ri/hnvovaii  vy- 
prostiiif  cyntoboditi,  betreten,  los  machen, 
erlösen;  VjfpkUiHt  befreien,  auszahlen;  nn 
Slov.  rykonati,  verrichten,  thun;  vybyti, 
ausstatten.  —  eo:  práci,  na  Slov.,  dceru 
(v\b}ti;.  Lb.  —  CO,  kobo  odkud  říin.  Nť- 
kuho  Z  Qcbezpcéen&tvi  pomoci  jiných.  Bulesf 
I  hlavy  veriemi.  L.,  Deh.  Z  poidnieh  po- 
toDkov  Moravy  n£kto  ten  kr^  nái  a  otroctva ' 


vybavi.  Ht.  81.  ml.  211.  To  ovšem  čini,  kdj-ž 
vás  vybaví  s  otroctva  zemé  k  nebes  tut 
košem.  Shake^p  Tc'.  Štítný  vědu  středo- 
vékuu  se  siní  a  cechovnicb  pout  školských 
vybavil.  Mna.  1880.  4^.  Bád  eeetti}-  /.  potidra 
vybavuje.  Kká.  Td  'lA'  JÜ^kiipatvi  pražské 
i  olumúcké  v-la  se  z  duaavadni  cirkevui  no- 
älnnoati.  Ddk.  II.  849.  Předatava  A  firo- 
středníctvim  n.  návodem  představy  B  vy- 
bavena byla.  Dk.  P.  44.  —  Jak.  Předatavy 
podobné  na  vzájem  vybavnjí  ae.  Dk.  P.  40. 
Vladislav  se  odhodlal  zrušiti  jednotu  ve  správě 
a  prince  vedlejší  podlé  domácího  řádu  vy- 
bavovati.  Ddk.  lll.  278.  Právo  t4>  nebylo 
ztenčeno,  nébri  vybaveno  způíiobeiH  námúst- 
ným.  S§.  II.  86.  Hrozil,  to  přijde  s  vojskem 
do  Rakou.^  a  vybaví  jej  živou  vwcí  z  rukou 
töcb.  kteří  bo  drieli.  Pal.  Dj.  IV.  1.  362.  — 
od  Mlío:  od  boleati.  Ua. 

Výbavué.  řho.  n  — ■  vi/hnva  Ifilk. 

Výbavuý,  Aussteuer-,  Auäatattuugs-.  V. 
věno.  Ü  Vys.  Kadm. 

Vybavování,  u.,  vz  Vybavili.  V.  předatav. 
Us.  Dch.  —  V.  dcer,  das  Ausstatten. 

Vybavuji!^  auslösend.  V.  ústrojí  (nervy), 
.\uslö*ung8organe.  Kvít>  18(59.  str.  3í>H 

\ yháily  =^bdénim  unaicný,  durch»  Wa- 
chen erschöpft.  C. 

Vybdéti  se,  él,  öoi  bdinim  semdieU, 
dnrens  Wachen  atoh  adiwiehen,  aieb  a]>> 

wa(  lifti.  Jg. 

Vybeblati  ^  bcblavým  läa«cm  vudovUt^ 
stammelnd  aussprechen.  —  eo.  A  taSc  alova 
divnf  vybebl.tjí.  Na  Ostrav.  Tv  V  !'rnšperka. 
Mtl  Prei  aknutý  kupec  ledva  voiiak  vybeblal, 
^rečo  a  načo  tú  trojmia  odtrbnnl.  Dbi.  SI. 

Vybefťti,  el,  en,  ení;  rybeknoiUi,  kl.  ut, 
uci  ^  beáenim  obdržeti  (o  ditéti),  erbiökcn, 
erpiiirren;  se  —  1.  bečením  thubtniti,  »ich 
abblöken,  2.  do  nytosti  »e  nabeceti,  sich 
aiisbliikcii.  U.M.  Nech  ho,  ať  so  vybeči;  Ta 
kráva  se  všechna  vvbeéi.  Brt. 

Vybednéni,  n.,  daa  Anatafeln,  Anal»olen. 

Vy  bedněný;  -én,  a,  o,  ausgetäfelt.  Roa. 
V.  vilz,  der  Verschlagwagen.  Dch. 

Vybedniti.  il,  én,  ční;  riihedHorati  ^ 
duhami  atd.  vyobloéiti,  austafelu,  ausbolen.  — 
co  čím:  pukoj  krajinami  (prkny).  Zlob.  — 
odkud:  zboží  ze  sudu  (stul  otet?ríti  aMboH 
vyndati,  rozbedniti,  vyndati  dno). 

Vybédovati,  sich  bis  zu  Ende  plagen, 
quälen,  analeiden.  Již  vy  bědoval— dobčdoval, 
ausjammern.  IIa. 

Výbéb,  u,  m.  =  vyběhuud,  das  Aus-, 
Herauslaufen.  V.  z  domu,  na  pole.  V.  ku- 
rábn  z  přfatava.  Ua.  —  V.  »  výpad  o6le» 
ženfich,  der  Aní»fall,  der  Angriff.  —  V.  ^ 
zqjezd,  der  Streifzug.  —  V.  ^  výmluvOf  die 
Ausflucht.  —  V.  =  výtok,  daa  AoalMifen 
flQssiger  Dinge.  Bern.  —  V.  dřeva  ^  strméni, 
čuméni  ven.  dor  Auslauť.  Bern.  —  V.  ~ 
výhon ,  viistit  plotem  ohrazené,  kam  se  hovrzi 
dobytek  ;ia  zdrixoi  povétH  ryháni.  Krávy 
json  na  výběhn.  Us.  Dch.  -  V.  ^  hoU  místo 
'  bc/,  stroniň)  cntairnr  pli ulitami,  mi  ktrré 
se  zvér  z  komor  vi/háni  a  tam  střiH  n.  chytá, 
der  Laof.  Šp.  —  \  (odchylka)  -  úhel,  jejž 
aavfrá  amér  od  aemé  ke  alnnei  a  obéinia 
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vedený,  die  Elongation.  Vz  Stč  Zmp.  167  , 
S.  N.  —  V.  ^  ikAoun,  der  SchOuUng. 
Ü  Chocné.  Ktk. 

V  yběhař,  e,  in.  =  který  vybiháj  der  Aus- 
kulér.  "  \.^kdo  výpady  étni,  der  Aiu* 
knfer.  Bern. 

Vybřhalý,  vi/f>é}ianf/,  ausgolanfen. 

Vybéhání,  n.,  dus  Ablaufen,  die  £rlan- 
lping  durchs  Laufen. 

Vybéhaiiý;  -án,  a,  a,  dnreht  Laufen  er- 
langt. 

Vybéhati;  cyhéhnouti,  ul,  ud;  (zaatr.  vy- 
béci,  vybéhui.  bchl,  žetií;  vyhéželi,  el,  eni; 
vybíhali,  tylňhávatifVyhéhámti,  vyhéhovati  — 
hihem  vyjitiy  aas-,  hemuslanfen ;  strměli,  vor- 
laufen, vorspringen;  obmUeti,  činili,  sich 
belaofen ;  vytéci,  aasfliesAen,  auslaufun ;  obé- 
hati,  (ihstarati,  opathti.  belaufen,  lautend 
verricbten ;  béhem  unapUif  durchs  Laufen  er- 
mflden;  m  —  ďovh*  béhati,  sieh  anslanfen, 
goniig  laufen;  utinriti  w,  sirii  ablaiifon.  sich 
matt  laufen;  béhem  se  občerstviti,  sich  aus- 
Irafen;  bihem  nfiti,  entrinnen,  enthmfen, 
entgehen.  Jg.  =  abs.  Až  mne  /.avohlS,  vy- 
běhnu. Us.  Vybíhá  trám,  dřevo  t^strmi  z  né- 
tebo  ven).  Us.  Řeka  vyhihá  fpřetéká).  V. 
Chs  vyhéhne.  l).  lirách  (přeírulý)  vyln'-lil 
vypadal,  fiel  aus)  Us.  Kl».  Vybělilo  zatím 
pAl  třetiho  Bta  let.  V.  —  fo:  penizi>.  ni 
abnninn.  Us.  —  koho:  koné  (béhem  unaviti;. 
Bern.  —  odkud  (proi).  Na  jeho  hlas  z  domu 
vyběhl.  Ven  xe  sebe  vybili.i.  Kom.  Voda 
t  nádoby  dóravé  vybíhá.  Kom.  VybčUI  sy- 
netek  «  ehoja,  vita)  Anféko  moja;  To  Cve- 
('kovo  pc'ri  (luirt  vodil  bť^ží,  zastav  ho,  Aniéko, 
vybéhnu  /.«  dvčíi.  Sá.  P.  2;í4.,  399.  Oo  chvíla 
1  donu  vybíhala.  Mor.  ád.  Stranováni  ono 
z  kolťjí  n.iiiky  křesťanské  a  jednoty  víry 
v  rozátépy  arozmisky  a  rozbroje  nevybílialo. 
Si.  I.  1Ö6.  Viiebni  takméř  lidé  ven  z  8el>e 
vybíhajíce  ve  svété,  čím  by  mysl  kojili, 
bledajť.  Kom.  Myái  vybéhly  z  svých  skrýSí. 
BO.  —  proc.  Aby  méáténíni-,  kteříž  sťi  proto 
a  im»  strach  mnoai  vyběhli,  use  do  niésla 
Ob  navrátili.  Aioh.  L  'ilS.  —  jak.  Vyhéhla 
bez  kytlioe.  Sych.  Zdá  mi  se,  že  by  jeden 
po  druhém  byl  vyběhl.  Uua  Iii.  Z  wiery 
vyběhmrati.  St  Kopl  v  ostrý  hrot  vybibii. 
\h.  —  komu.  Mohl  jest  dřbiti  a  vybí-liati 
84ibč.  Hus  II.  242.  l>ei  po/.or  na  mlíko,  aby 
ti  nevyběhlo,  nevykypělo.  Us.  Dcb.  —  NČim. 
Mynářka  vybf-lila  s  vellkii  lopatii.  zabila 
babulku  (^krávn)  pěkně  dubcnatú  (gutieokt). 
SS.  P.  538.  S  čímžby  člověk  vvbéhl,  to  jest 
jeho,  a  což  by  na  dědině  ostalo,  to  jest . . . 
Pfth.  II.  .'>8.  —  kam  (jí  řim  jak):  na  ulici, 
I'».,  na  moře  s  pěti  koriiby.  L.  V.  na  lov. 
Sych.  Nepřitel  vybihá  až  k  města.  Ua.  Z  le- 
ieni  do  okolních  krajin  na  lov  v.  Sych. 
V.  do  zahrady.  Na  horu  vybělila,  okt^nkem  ' 
vybledlai  kavky-li  ietiia,  či  Turci  béžija?;; 
Ta  gnlafi  řepa,  ta  kHel  ne  sklepa,  ie,  jalc  | 
na  ně  ven  vyběhne,  že  jira  hned  vyklepá 
(vybije).  Sš.  í'.  l'Jf).,  7(1.0.  Pra.sata  vyběhly 
na  dvůr,  na  tahradu.  IN.  Tě.  Vyběhnu  ven 
až  pod  jednu  vrbu.  NB.  Tě.  loi"».  Ve  avě 
jsa  tíuh  zavřen  velebnosti  vyběhl  jest  vsi 
véeinad  náá  rozum.  K.vc.  —  nař.  Vyběhlo 
to  na  100  zl.  (činilo  to).  Us.  —  (co)  kudy. 
A  dAm  výběh  oknem  ven.  Er.  P.  15.  Židé 


vši*('hno  po  ve.-ínicích  vyběhajl.  Ros.  —  si 
ro  v  čem.  V  závodech  si  něco  v.  (běháním 
7.iskafi).  D.  —  »  iuttuit.  Deti  moje,  mohly 
by. st)',  povedA,  vybebnAt  daé  sastrelif.  Dbs. 
Pov.  I.  2.  —  se.  Ví!  ri.i  hoře.  Hodné  jsme 
se  vyhěhali.  Vyběhal  «e.  j)iot(»  dobré  spí. 
Us.  Sd.  Kděže  si  sa  ty  tu  vvbebala  (jaKS 
sem  uNila)?  Némc.  Vil.  2U.'  Vybělial  se 
lámelc  (otvfrAnIm  otřel,  spotřeboval).  L.  — 
SO  koum  l»ilieni  njífi).  Utrhačům  se  jini 
duchovni  nevybíhají.  Lom.  —  se  V  iem. 
V  řečech  i  skutcieb  lidný  ae  Jim  vyběhatl 
(ujiti)  nemilže.  lir. 

Vybětlávač,  e,  m.  =  vjA^ai, 

VybAháratl,  v«  VybShatl. 

Yyběhlee,  hlee,  ra     zböb,  odpadlee,  der 

AusreisBer,  Abtrünnige. 

Vybj^hliee,  e,  I.  —  něco  tybiMého,  vy- 
rostlého jmennrité  vwtotM  Hna.  Ü  Hoděbr. 

Vz  Vybéblik.  Fa. 

Vybělilík,  u,  m.,  der  Aufschössling.  Zvy- 
sázenýeli  malých  řípek  byla  velká  ěásř  vy- 
bělilikň.  Pokrok.  Vz  Vyběhlico.  —  V.,  der 
Auriauf,  niähffp^  jidlo.  —  V.,  a,  m.,  tAn  Am- 
gflaufener. 

Vyběhlosf,  i,  f.,  das  Auf-.  Au.slaiiten. 

Vybřhlý  =-*řřn/  ndnékud  vyhehl,  ent- 
laufen, entsprungen.  V.  ninicb,  Apol..  jmiIkiíí. 
Dell.  Kromě  naSieh  v  ly<  ii;i  uteklýi  b  mé.ščan. 
Arch.  I.  i;>;».  ~  odkud:  z  káně.  Kil  .Méiířané 

Pro  zákon  boií  od  nás  uteklí  a  v  hlí.  Arch. 
218.    Zfd  křtěný,  vlk  chovaný,  mnich 
7,  kláštera  vyběhlý  vše  jednostejni.  Bl.  2!Mi. 
Vyhěliiiotiíi,  vz  V\tM'liafi 

Vyběluiiiti,  n.,  (las  .ViiNÍuuleu,  der  Aus- 
lauf.  V.  násilné  a  náhlé.  V. 

Vybejvati,  vz  Vybývati. 

Vybeknouti,  vz  Vyhečeti. 

Vybělalý,  weiss,  blt  ieli  Kewurden.  l'.'*. 

Vyběliiuý.  U  MalínA  v  poli  sil  oveěky 
v  roli,  pěkné  bílé,  vybělané.  Vx  Vybělalý. 
Sš.  P.  i7l. 

Vyběleli,  el,  eni,  weiss  werden.  Plátno 
tak  vvbělelo  jako  snih.  Us.  Té 

Vyběliti,  il,  en,  eni,  vz  Vybíliti. 

Vybelkotiti  -=  vydoviti.   U  Místka.  Mtl. 

Vybřr,  u,  m.,  výbéř,  e,  f.  —  výbor,  rý- 
hí-rcJc,  rf/liň-ka,  dle  .Vuswalii,  das  .Surfimi'iit. 
D.  Koř.  br-  výběr  a  vybierati  (r  Hfupí»ován«» 
v  ér).  Gb.  III.  14<i.  Zboží  v  náleiitěm,  ve 
velikém  výběru,  Waareii  ím  an^jemessi-neii, 
grossen  .Sortiiuent.  N/..  Květný  v.,  die  .Vnllin- 
logie.  Uch.  V.  sklad  ro/.manirělii)  /.boží, 
das  Sortiment.  Ne.  Bylo  toho  až  na  v.  Koll. 
Je  toho  dnes  na  trhu  na  v.  Us.  Vejce  na 
výběr  tři  za  ř^roš,  čtyři  bez  výběru.  Jg. 
\.  slov.  Us.  Na  predaj  a  na  výběr.  Dbi. 
Pov.^N'.  SO.  MM  na  v.,  hast  dle  Amwahl. 

Us.  Sd.  Me/.i  nalinilýiri  jablkv  malý  \  T.s. 
V.  umélý,  přirozený.  UbV.  IHÍl.  47.  Táhne 
se  apoítol  k  v-ni  stravy  (delectns  cibomm) 
a  nápoje  předep;<aněniu.  Sá.  II.  21').  Ktiiliy 
na  v.,  da.s  Sortiment.  —  V.  ri/hiráiii,  da» 
Kinnchmen,  die  Kii  nalime.  \'.  cla  najmouti. 
S».  L.  Ctíi  (llý  )•  ^-  peněz,  das  Incasso.  V. 
směnky  oli.starati,  das  Ineasso  eines  Wechsels 
besorfícn  Skř.  —  V.  rijbrané  zboží,  auf 
Borg  genommene  Waare.  Má  za  ni  mnoho 
peněz  za  samý  výbér.  U  Chooerad.  Vk. 
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Yýbčn  —  YyUdoiitf. 


Výbťra,  y,  m.,  osob.  jm.  Sd. 

Vyběrarí,  aus-,  einhebeml.  V.  úHá.  Us. 

Vyběraí",  o,  ra.,  der  Ans-.  Heratisnelmier. 
V.  kumenil  —  přistrcM  k  oíLstraňováni  ka- 
menů z  pole.  KP.  V.  42.  —  V.,  der  Ans- 
wähler.  —  V.  cla,  der  Zolloinnebiaer,  Reš. 

VybéraČka,  y,  f.,  die  Schöpfkelle.  Qsk.  — 
V.,  die  Ausnelimoriii,  Aiisiríiblerin,  Einoeh- 
merin.  Ut. 

YyběniSný  vijhlračný. 

Vybřradlo,  a,  n.  vyběrav.  V.  kamenü 
přistroj  ve  ákrubárné).  Zpr.  arch.  VIII.  88., 

Vyberaná,  f ,  die  Aushi-bung  der  Sol- 
daten). Bude  vojna,  bude  v.,  nepustím  mi* 
lého,  radiie  pojdem  Mma.  81.  pt.  Té. 

Výberaniti,  íl,  řn,  r-nl  -  h>rmum  iitlouci, 
upécfiovati,  ausrauiuien.  —  co:  bhh.^  Uos. 

VyberanÝ;  -án,  a,  o,  ausgewählt.  Co  len 
iivo  khžíhiI})],  iiriiiíii  linio  váefko  na  ubrúskn, 
samé  v-né  judlá  a  pečenky.  Dbá.  Fov.  III. 
S». 

Vyberati  =  vyMrati. 
Vjbéravý.   V.  alučnoat,  die  Wahlver- 
wandtschaft, dp. 

Výbřrce,  e,  ni.  ~  vyhérač. 

Výbťrii,  iho,  m.,  podlé  Dnehú,  der  Ein- 
nehmer, Steuereinnehmer.  V.  berní  a  platů, 
cla  (celnÝ),  V.,  vrchní,  dani,  nápojni  berné, 
P  ,  posndného,  Schön,  desátků.  Kom.,  loternf. 
Šn>.  Taki'  coz  nu  fé  jest  položeno  peněz 
k  placení  dlobA,  že  nemeSkáé  toho  položiti 
Q  v  éleh.  Tov.  3.  V.  temeký.  Zer.  Záp.  II. 
52.  Bedřich  ihned  po  vitězstvi  pnížskéni 
▼ypravil  do  země  v.,  kteří  jí  byli  velmi  xa 
obtí*.  Ddk.  IV.  31.  Vz  Berník.  -  V..  Ein- 
n.ihmfl-.  V.  pnkladnioc,  úřad.  J.  tr.  Poštovní 
v.  list  (jimi  vybírat!  lze  dlužné  pohledávky 
do  SOO  sl.). 

Výbřríický,Einnel)m.T    V  slnžl..i.  1<;84. 

Vybéréik,  a,  ra.  ---  rýhčrči.  Born. 

Vybépdivý  -  vyhéračný. 

V > herectví,  n.,  die  Einnehmorei  Doli. 

Výběreřní  Atace,  die  Einhehunř^.satelle. 
Úpl.  trest.  /.Ak 

Výběrek,  rkii,  m.  výbor,  daa  Ausge- 
lesene,  der  Auszug,  die  Auswahl.  V.  z  otázek. 
Krara.,  Koll.  I.  223.  —  V.  ^  výmínka,  die 
Aufnahme.  HiL  —  V.,  die  Abgaben,  Steuer, 
Kollekte.  —  T.  brak,  der  Anseehnss,  Ans- 
Wuif,  die  .\u89chupsw;)aie.  Hern. 

Yýberka,  y,  f.  =  výbérek.  ü.  Bez  v-ky  ^ 
napořád.  Rad.  it.  —  Sammlungen, 
Loistangmi.  Na  Slov.  —  V.,  y,  m.,  osob. 
jm. 

Výbřpna,  y,  f.  —  edný  úřad.  Berg.  V. 
dane,  Steuerarat. 
Výberné,  mit  Auswahl.  Na  Slov. 
VybéniietTi,  n.,  der  Eklektisrnns.  Mos. 

XI.  m. 

Výberník,  a,  m.  ^  ryhirač.  Na  Slov. 

"Výbcrnosf,  i,  f.,  selekce,  die  Míigliclikeit 
der  Answalil.  V.  organi.sniu.  Stí.  Zmp.  807. 

Výberuý.  V.  knihkupectví,  Sortiunnfs- 
bndibandluiuf.  Skř.  V.  peněžnictví,  das  In- 
eaaiogescbän.  J.  tr.  Výbérné  požitky,  lal- 
lige  Nutzungen.  J.  tr. 

Vybescdovati  so  n.ibyfi  8e  nabeaedö. 
Ui  ate  86  vy besedovali?  Us.  Sd. 


Vybetonováni,  n.  V.  caissonu.  Zpr.  arcb. 
XII.'  .seš.  2.  Str.  25. 
VybetOBOTatl,  betonniren.—  eo:  atoky. 

Us. 

VýbéMItý.  vÝMftlutý  =  výhiilM  tiß- 
pouštéjici.  etwigwaprosMiid.  Bat.  618.,  Cl. 
Kv.  XXIX. 

Výb^e,  ioe,  m.     týbeMk,  der  An»- 

laufer.  Sm. 

Výbéžek,  iku,  m.,  der  Anslänfer.  Vor- 
spranf^,  die  Spitze.  V.  kopee  slove  brdo. 
Ii.  exc.  Tli  v\S»pa  má  ostrý  v.  üs.  Dch. 
Odvětví  výlM-žkťi  karpatských.  Ddk.  V. 
V,  stavby.  Dch.  V.  hory.  odstřelek,  pob«»čník, 
výpusteít.  Š.  a  Ž.  V.  říše  (jako  Dalmácie). 
Kř.  Sfat.  4.  ("e-skonioravská  výjina  táhne 
se  8  výběžkem  k  Drahanům;  Hřbet  západní 
jest  v.  výiinT  a  Drahan;  Pohoří  táhne  se 
sde  na  W>  iml  s  nesčíslnými  v-ky  ;  Hrady 
byly  na  i)říkrých  v-cích  horských  nebo  na 
ostrovech  a  mezi  řekami  vystavěny.  Ddk 

IV.  195..  196.,  198.,  919.  (Té.).  ~  Dva  kíitfté 
v  ky  dogmatické.  Sě.  II.  \M.  (Hý.).  V.  do 
moře.  Balbi.    V.  n  slonpů.    Vz  Vl«k.  &  — 

V.  v  ro$tl.  s»  výrostek,  větev  na  aem  pro> 
PtřciiH  a  z  nzlrt  vedlejší  kořeny  a  pupeny 
vyhátiející,  der  AuslUufer.  Kk.  23.  VzŠlahoun. 
Schd.  II.  18.5.,  Slb.  XLVII.,  Kk.  88. 

Vyběženi,  n.,  das  Auslaufen. 

Vyběíeti,  vz  Vybéhatí. 

VybéiiTÝ  ^  co  vybVtá  V.  peineéek, 
agrostis  stolooifeni.  Krok  III.  379. 

Výbéika,  y,  f.  -»  výrostdt  m  kořene,  der 
Schöasling.  Jg.  V.  -  odroBtek  po  celé  dřire 
listnatý  a  z  konce  kořenujícího  prýtujicí 
lodyhu  jako  u  sbAhovoe  plasivého,  jestřáb- 
níka  chlupáěka,  der  Sprosser.  Rst.  .'>1H.  V. 
stělknrá  kreteíka  na  stélce  matici  lišej- 
níkové na  způsob  Supiny  n.  Inpfnlni  a  po- 
vrchem zůstávající  spojená,  die  Lapfera|iroeae, 
Sei  ten  sprosse.  Vz  list  202.,  51^. 

Výbřžkatý  ^  výbéičitý. 

Výbčiiuitif.  V.  eviačec,  oonvolvulns  im- 
peratf.  Roett.  III.  b.  188. 

Výbčžník,  a,  m.  rýhítce. 

Výbéiný  =  vjfbíhqfiei,  auslaufend,  strei- 
fend. V.  rota,  D.,  vomíhi.  Bar. 

VyMéM,  II,  en,  enl  =  AnM,  aurielilea. 
Us. 

Vybiřovatl       hUem  tnfbiH,  ans-,  ab- 
pcitschon.  —  koho  jak :  notnf  Us 
Vybídee,  o,  m.,  der  Herausforderer.  Rk. 
Vybidka,  y,  f.  »  vyhídtuM,  vyMrftw,  die 

Auflft)rdernng.  D. 

Tybídnouti,  dnul  a  dl,  at,  utij  vjfbUcU, 
el,  en,  ení,  anffbrdern,  antreiben,  aafmnntera, 

herausfordern.  —  koho  k  řcmu:  k  boji, 
Jg.,  k  větáí  pilnosti,  i'otr  takó  v  říái  česko- 
morayské  vybízel  k  taieni  křižáckému ;  Dne 

vybízí  z  Modříc  k_přiai)ění  almužnami 
herburskýin  pannám;  ('echy  k  válce  v-sel. 
Ddk.  IV.  91.,  V.  2(M).,  no.  -  ua  CO:  na 
kordy.  D.  —  co  odkud.  Vybídl  svornost 
7.  domu.  Us.  na  Mor.  —  aby.  VyUídl  ho, 
aby  se  s  tím  vytasil.  Sych.  —  koho  iyt., 
äp.  m. :  okkM.).  Y.  svých  vrstevníků  k  jídki 
m.:  své  vrstevníky.  Vz  Vy-.  Brt. 

Vybídnutí,  n.,  die  Autforderuiig.  K  ta- 
kovému taženi  stalo  se  v.  Ddk.  XII.  288. 
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Tybfhmft,  ©,  m.,  v«  Vyaýpač.  | 

Vybihi^lici,  auslanfenil.  \'  /.íla  a  žebra  j 
Ii8t4>vá  a  bodláku  nachýleDélio.  Rst.  518.  | 

Vybíhal,  a,  tn.,  osob.  jm.  bd.  i 

Vybíhání,  n.,  das  AuslHofHQ.  (Ja. 

Vybíhati,  vi  Vyběbati. 

Vybihavý  =  který  vybíhá^  aaalaofend,  | 
ausschweifend.  V.  myšlénky.  Jg.  Y.  pýr  obec- 
ný. Rst.  :>18.,  Dbi.  Obyd.  100. 

Vybijá«,  e,  m.,  die  Flaaelie^  t«  fyu.  Na 
Slov.  Ssk. 

Yybijáky,  pl.,  m.,  die  Oelpresse.  Na  Slov. 

Plk. 

YybUaní,  n.  V.  vosku,  das  Wachszielien. 
Slov. 

Vybíjaný,  nu  .Slov.  V.  klobůk.  Lipa  II. 
255.  Pozniiá  jich  po  vybijanoin  »iniku  nu 
blavř.  DbS.  Obyé.  50.  —  Mm.  Aby  hotuvili 
zlatom  a  diamanty  v-né  kantáre,  erhoben. 
pbS.  Pov.  Í.JiVl  ~  V  Šelma.  V?.  SHma 
Sd.  To  jtí  figJinr  od  kosti  a  majstcr  klin- 
cami  v-ny.  lit  ä.  1.  %.  Ys  VvbQený. 

Vybíjecí  kladivo,  der  ZwecKbraiiner.  D. 

Vybijeř,  vybijeř,  o,  hk.  der  etwas  her- 
ausschlägt. V.  vlny,  der  Wollkrämpler.  L. 
V.  dektríoký.  der  Amlader.  Na.  V«  KP.  11. 
200.  Vz  Vybiti.  —  V.  rýhojník.  Prth.  A  tu 
nikdo,  kdo  by  proti  v-čmu  ji  brúnil.  Gnsle 
od  Kapra.  38. 

Vybijeéka,  y,  f.,  das  Markirbeil,  v  horn. 
Bc.  —  Ostatné  vz  VybíjeČ. 

Yybijedlo,  vyh\jedlo,  a,  n.  cim  se  zbraň 
tyWoi  nA  t  cytaAnif,  daa  Aualadzeog. 
Bor. 

Vybíjeni,  n.,  dus  Ausschlniíen.  V.  el«k- 
trické.  Vz  KP.  iL  200.,  Vybiti,  —  V.,  dle 
PHhideninfí;.  K  proabé  Sobéatavm  Boleslav 
Ttýskuiii  .svým  vielikého  t.  a  plenéni  lapo- 
▼édél.  Ddk.  U.  428. 

Vybíjený;  -m,  «.  o.  Item  z  v-né  viny 
oenoT  aby  žádný  nedělal.  Sedl.  Kyohn.  38.  — 
V.  =  prohnaný,  durchgetrieben.  \ .  šelma. 
Na  Mor.  Brt.  Vz  Vybijaný. 

Vybíleti,  vz  Vybiti 

Vybíleni,  n.,  das  Au8wei»«(ii.  Bleichen. 

Vybílený ;  -en,  a,  o,  getüncht,  au.sgeweisst. 
V.  světnice.  Us.  —  V.,  gebleicht.  V.  plátno.  — 
V.  barva,  durchs  Färben  verbraucht  üi. 

Vybílili,  im,  II,  en,  eni;  ri/hi'!i>rati,  aus- 
weissen,  -tiiaoben,  -bleichen.  V.  —  co :  dům, 
pokoj  ««obiliti;  plátDO  (Mlé  uiiiúii),  vápnu 
(bílením  spotřebovati).  Ub  —  ro  kde  Hm : 

ÍUUno  na  slunci,  chemickýini  prostředky, 
la.,  koiti  deitém  a  větrem.  C. 
Vyblracl,  eklektisch.  Dch.  Vz  Vybřrací. 
Vybirai,  e,  m.,  der  Kinnehnier.  Sammler. 
Frantiákány  vydával  za  podvodné  V-tepeots. 
Ddk.  V.  m.  \7.  N'ybt'rar. 

Vybíráěek,   íka,  m.,  ein  wühterischer 
Mensch,  Auskiauber,  Niischer.  Puch. 

Vyhira^ný,  vybiračný.  wählerisch,  wähl - 
sUchtig,  leckerhidft.  Nebudr  tak  v-éný,  vSak 
tě  to  net»trávi.  Us.  Ten  m;!  \  -('ný  jazýček, 
der  hat  eine  íeiue  Zunge.  Dch.  Je  velice 
▼-íný.  Sd.,  T6.  —  ▼  ěem:  t  ^Idle.  Us.  T»- 
taři  v  potravě  nebyli  příliš  v-cni,  psi,  žáby, 
hadi,  koilské  mléko  a  prosu  byli  u  nich 
v  obyčeji  Ddk.  V.  298. 
Vybírák,  u,  m.,  der  Hohihobel.  D. 
Vybíral,  a,  m.,  osob.  jm.  Sd.  . 


YybfnOik,  a,  m.,  osob.  Jak  Sd. 
Vybiraaee*  nee,  m.,  der  AosceUanbte. 

Zlob.  * 

Vybírání,  n.,  daa  AiiasucheQ,  die  Wahl. 
Piedchozíra  v-níro,  anticipaiido.8p.  V.  dsaě, 
die  Stťucrí'inhehutiif  Sp. 

Vybíraný;   -án.  n,  o,  herausgenommen, 
ausgewählt,  erhoben.  V.  daně.  ün.  —  odkud. 
Záěku,  Žáěkn  učený,  ze  všech  skol  v-uý,  a 
ty  víš,  nám  povíá.  co  je  jeden.  Sl^  P.  7fi. 
Vybírati,  va  Vybrmti. 
VybfniTé    vyMraini,  wibleriach.  Procfa. 
Vybíravý  ^  vyhtraCný.  Srdce  naie  velmi 
iest  věc  vybíravá.   Kom.  Cent.  S4.  Sycb. 
Tys  cosi  v-bol  Dl.  V.  jazyk.  Nrd.  Bdi.  20. 
Vybirka,  y,  ť^vjfiférék,  výbMca,  die 

Auswalil. 

Vybiti,  biji,  bij,  (v  obec.  mluvě:  vybl), 
bije  (ic),  il,  it,  ifý;  vyhijeti  (na  Slov.  ry- 
bQati),  vybíjej,  el.  en,  eni  -  ryllouci,  aus-, 
herausschlagen;  násilné otevHti,  einschlagen, 
aiiabrechen ;  bitim  vypudili,  vyhnali,  beraus- 
sehlagen,  heraustreiben,  herausdrängen;  dé- 
raiým  uciniti,  löcherig  machen,  austiefen; 
vyryti,  abdrucken,  ausprägen,  prägen ;  bi^t ' 
vygtUúiH,  anasehlagen;  vy^naikati,  ansprea- 
sen;  trchrafi,  die  Wolle  schlaffen,  kardet- 
scheu;  bilim  spotřďorati,  zpiisiAiiti,  durchs 
Schleen  machen,  hervorbringen,  bewirken; 
uprati,  sMti,  aus-,  durchprUgeln;  pobiti,  alle 
völlig  wegschlachten,  todtschlagen,  ausrotten; 
se,  sich  durchschlagen,  befreien.  Jg.  —  abs. 
Uodina  vybíjí.  Hodiny  nemohou  vybiti.  Vy- 
bila tvoje  hodina  (čas  t.vňj  přišel).  Us.  — 
co,  koho:  hřeb;  někoho  (vytlouci);  dumy, 
vsi,  mösta  atd.  oleniti,  Cyr.,  Hjy.,^  Dal., 
V.,  D.,  Ski.  26.  Cáato  vybíjely  mé.  Ž.  wlt. 
12S.  1.  A  ona  vezme  metlu  a  vybije  ho  ven. 
Dbá.  1'ov.  I.  17.  Kuatel  vybil,  z  něho  véd 
sebral.  Mtc.  1882.^76.  Lttta  vybíjela  domy. 
Us.  Dell.  V.  díru,  Sp..  vosk  (pressen,  ziehen), 
Db.^.  Ubyě.  UK).,  kondensátor  Čs.  math.  X. 
'^3.  Nehai  kamenem,  vybijeá  okno.  Slez. 
Sd.  V.  cihly,  formen.  Slez.  Sd.  Vybili  mlýn 
v  Božejově  a  co  jsú  tu  vzali,  to  jsú  všecko 
strávili  u  Petra.  Td.  2.  Kdýi  jsú  k  tomu 
mlýnu  pí-išli,  nemohli  jsú  pro  psy  k  nčmu 
přistupuj mieti,  aby  jej  vybili  a  tak  jsú  zasé 
odeSli.  řÍB.  Tč.  113.'  I  vybíjeli  j.sú  "liafy  f.i- 
leiné  praviece,  by  to  byl  papežóv  interdikt. 
Areh.  111.  298.  Vy  bíjel  luuoj  dnom.  PAb.  II. 
475.  Pěchota  vybila  khi.ster  sedlecký.  D:ic. 
1.  2.'30.  V.  důl  =»  vykopati,  L.,  axamit,  Kos., 
obrazy  (vyráieti,  vyrývati),  L.,  dílo  (vy  výSitl), 
V.,  olej  (vytlaéiti).  koukol,  .Jel  ,  vlnu  (íechrati, 
česati).  Us.  Vóecky  hřebíky  vybil  (spofíe- 
boval).  D.  Vlečky  vybil  =  pobil.  Bern.  — 
co,  koho,  se  odkud:  hřeb  z  prkna,  Us., 
dno  ze  sudu,  Zlob.,  někoho  ze  želez  (vysvo- 
boditi).  Vrat.  Někoho  z  domu  (vyhnati).  V., 
Ros.  Nikomu  nöco  %  hlavy  v.  (vymluviti). 
Us.  Nfieo  s  ditete  v.  (bitfin  cpflsobftf).  Us. 
Ze  zástupu  se  vybil  iiioiiial  ,  Tr<tj  ,  z  dluhň. 
V.  Chce  Hrdibona  z  jeho  domu  vybiti  a  jeho 
iaeovatí.  T2.  2S.  PonSvadi  Híknláň  branný 
Viiclavovi  jistce  ji'lio  (Hnžtiíka  z  rukú  vybil . . . 
NB.  Tč.  19.  Lebo  bom  už  vsetky  certovské 
fígle  z  něho  vybil.  Dbá  Pov.  I.  m.  Od 
síola  ho  vybil  (vyhnal).  Ehr.  eo  komu. 

I  Pych  mi  učinil  chtic  mi  dědinu  v.,  Převel 
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Vybiti  —  Vybleptnoüti. 


am  fremden  Onto^  Pflb.  II.  498.  Kolikrát 

mně  vybila!  T's.         .Ta  kdyliy  mno  vSeci 
bili,  přece  by  mé  nedobili,  já  au  synek  je 
diny,  vybilo  Tiem  s  dědiny.    8S.  P.  570 
V.íorn  truhly  vybili.  I.ot.  27 


i  jiné  (lomovitó  véci,  jim  pokoje  vybivše,  i  Ndr.  351. 


jflonce.  Br.  V  sápuenf  Teimi  sebofml  «  vy- 

Dití.  Cyr.  —  naé.  Na  všecko  vSudy  vybitým 
býti.  Cyr.  —  kde:  na  zlatě  (vyrytý,  abge- 
drückt). Jel. 

Máslo,  sýry     Vybizeci  kotýmiktiv,  conj.  adhortativiit. 


\ybízeti,  vz  Vybidoouti. 
Vybíziteí,  e,  m.,  der  Anffordorer. 
Vybízka,  y,  f.,  vz  Vybidka.  U. 
Vybížka,  y.  f.  -  i  i/hécení,  rybéJmutí,  der 
Aaslaaf:  —  V.     tpád,  der  ätreifaiig,  die 
Streffereí.  D. 

Vyblabnouti,  hcrpiappem.  Son  to  tapoiii, 
leda  ^blabnon  své  méno.  U  Uber.  Hrad.  Té. 

Yybralwtati  vybleptatL  Ráno  ni  svitlo 
JárhvmkoW  T  Uave,  do  to  v-tal.  IHii.  Pot. 

I.  IhS. 

Vyblafkati  se,  sich  ausbellen.  —  Pea  nf 
se  v-kal.  Ta  fena  (slá  ieaa)Jeěté  ae  nevy- 

blafkuln.  Mor.  Sd. 

Vyblaniti,  il,  ěn,  énf  >=>  vypianiH.  vfßte- 
kaiif  taolaeD,  ausroden.  —  eo:  les.  Ros.  — 
V.  =  pyivaniH,  anspiaodem.  —  co.  Co 
slySíA.  vy  blan  Í5.  U  Kr.  Hradce.  Kif. 
Vyblavkati,  vz  Vyblafkati. 
Vyblámitf ,  il,  én,  «nl  —  šaOtméMm  mieo 
ziskati,  durchs  Narren  etwas  erlangen,  be- 
kommen. —  se,  ananarren,  aufhören  ein  Narr 
zu  sein.  Již  jsi  vyblásnil,  jii  jsi  sevybláxníl? 
J^    Hlazen  se  v-zni  a  troebn  se  vyprisdni 
(si  kapsu).  U  Rychn.  Ntk. 
Vyblblati,  herausstottern.  Kin.,  Bma. 

Íenstiiívybillhoeepy  srnkou  nepřátelských.     Vyblebtatl.  vz  Vyblcptnoutl. 
>al.  Dj.  líl.  1.  395.  Vybila  ho  mař  louařou      Vybleíeti,  vz  Vybleknouti. 

Vyblediti,  il,  ín,  énf,  bleichen.  Poap. 
VybledlosC,  i,  f.,  die  Blässe,  Verblidiea- 
heft  Jr. 

Vybledlý,  bleich  geworden,  verschossen, 
abgeschossen,  aosgeblicben,  verbbisst  V. 
písmo,  Dell.,  Mos.  1880.  408.,  luaHM.  JJm^ 

barva,  šat,  obličej .  Iis.  Té.,  ěemidlo,  lutoml. 
Tř.  V.  bázeň  (verschwunden). 

Vyblednonti,  dnni  a  dl,  uti,  ver-,  erblei- 
chen, verschiessen.  Fiala  vybledla.  Us.  Látka, 
obraz,  pi«rao  vybledlo.  Ü8.  Původní  smysí 
metafor  vybledl.  Dk.  P.  94. 
Vyblednntf,  n.,  die  Verblassung.  Dch. 
Vyblechovati,  ausbleichen.  Sukenko  mo- 
dré vybicchuje.  SS.  P.  59  i 

Vyblejsknonti,  sknul  a  ski,  ati «  pboto- 
graphircn  (žertem).  Dal  se  Vk  ObMifeBwnti 
ÜB  Dř.,  Kňf. 

Vybleknouti.  knul a  kl, ut.  uti;  Mftlafeatf, 
vvblekovoH  (na  Slov.  eyftleéMí  avyNMef^  S. 
pí.  -éí,  el,  en,  eni)  ~  vyilachnii,  ansplappeni, 
ausschwatzen,  mit  etwas  herausplatzen.  — 
co:  tajnosti.  Koni.  —  Sych.,  kos.  —  Oo 
rektor  vyblačí  (vyzpívá,  durch  Singen  er- 
werben), to  rektorka  vy vláči  (vydá).  Bern.  — 
co  proti  koma:  baotoi.  Eos.,  Trip.  —  tm 
o  kom.  Smrž. 
Vyblekotati,  aasbellen,  aasstottern.  Us. 
,  .„  Vybleptnoüti,  rvblebtnouti,  tnul  a  tl,  ol^ 

(vjjezdéná,  ausgefahren!.  —  V.  ~  vyloupený,  uti;  vybleptiUi,  iw6le6talt,  vjfbleptovati  a> 
erorochen.  V-té  nebo  vylúpené  trably.  Yi.  bleptavé  vypovíditt^  heransatotteiu;  t^Mel^ 
Jir.  153.  Má  jemu  nk.ŤMti  dinn  vybitý.  Arch.  «oufi',  auspiau.ichpn.dumra  ausschwatzen,  mit 
n.  102.  —  odkud.  Železa  ze  mlýna  v-tá.  etwas  herausplatzen.  —  co.  Ros.,  D.,  Šyeh., 
Tč.  2.  —  T.  vymrskaný^  vycvičený,  gbihlý,  Tyl.,  Deb.  Hned  vybleptne,  oo  mn  Mfna  as 
honéný,  chijtrý,  durchtrieben,  beschlagen.  —  jazyk  přinese.  Us  Ntk.  —  komu.  Co  kde 
T  6em.   V  chytrostech  vycvičeni  a  vybiti '  slyňi,  hned  tu  sousedce  vyblepee.  Us.  Tč. 


S obrali.  Arch.  IV.  91.  Člověka  mé  vybili; 
lašcmn  člověku  vybili  dvéře  a  zámky.  PAh. 
I.  243.,  Cf.  Mtc.  1878.  .58.  V.  někomu 
zuby,  oko.  okna.  Us.  Vybili  mu,  co  se  do 
něho  vešlo.  Sych.,  Dch.  Cf.  gécnút^  gécat, 
ffée  ho!  (==  idncbnonti),  řepcovat  kobo,  vy- 
eq)00eat  komu,  řrs)ii'it  atd.  (udeřifi:  tak  fa 
Sssnnl),  chlopit  (chlóp  ho!),  vychlópat  komu, 
křápnAt  kobo,  fisknút,  ItSdit  po  bnb«  (lisk 
ho!),  říznůt  po  hlavě  (Hz  ho!),  .škrábnilt 
(škráb  ho!),  »mignut  prutem  (smig  ho!),  žig- 
nát  ěaganem,  strčit  Uoroo  Jedna,  takovú  ti 
usuším!  (vlepím),  Tiěkonin  vyrnsnovat,  vy- 
cúhnt.  vyčesat,  vydrat,  vyhitat,  vyíópat,  vy- 
mlátit, vyohýbat,  vyopálaf,  vj  ožíhat,  vyráĎat, 
vyróebac,  vyřezat,  vysmýkat,  vystrrthat,  vy- 
střapcovat,  vystřílat,  vySťipat,  vyzpovídat, 
vy/v:iřn(:  vys[ioíádal  koho.  —  Uostancí 
mlatu,  fezu!  počkaj,  ty  dostaned,  naberei, 
seberei,  obcobeS,  vydriffi!  Na  Ifor.  Hte. 
Rrt.  —  co  komu  odkud  řím,  jak.  Někomu 
oko  kamenem  vybiti.  Us.  Té.  Ani  klínem 
mn  to  z  hlavy  nc  vybijeS.  l.N.  Šd.  Tu  mi 
člověka  pravú  moci  z  íclády  v\  hili  od  mého 
rychtáře.  Půh.  I.  221.  Žižka  chvilc  té  octnul 
se  v  takovém  nebaspeéi,  ie  bojovníci  jeho 

ien  stíii  vybili  ho  cepy  srnkou  nepřátelskyrh. 
»al.  Dj.  líl.  1.  395.  Vybila  ho  mař  lopařou 
z  kuchvné  Mt.  S  I.  .52.  Klfn  klínem  vy- 
bijeti  (zlým  zlého  dobÝvatí).  Us.,  Koll.  I. 
349.  Domy  brannou  mkon  v.  (plenitf).  Troj. 
I?ych  niii  pěstí  zuby  vyliil,  Ilr  rk.  405.  V. 
důl  blinou,  Us.,  podlahu  prkny.  D.  —  co 
kde:  na  alaté  (vyryti),  Jet.,  arch  ▼  tiskárně 
Slzy  mně  kapaly,  po  drobném  kameni 
jamky  vybíjaly.  Sš.  P.  287.  .Sluzenky  kapajň, 
na  tvrdém  kameni  jamky  vybij ajú  Sá.  P. 
354.  V  Praze  néktěří  židy  vyi)ili  Dac  1. 
29.5.  Pod  lavkú  mu  vybije,  starú  metlú  při- 
kryje. 8.5.  P.  74.5.  V  jeho  dvoru  vybil  jemu 
zámky  na  komorách.  Půh.  U.  .53.  Vybili 
mlýn  po<l  Naěcracem.  Tč.  1.  Ďábel  z  kolíbky 
vyletél.  tři  kola  je.st  v  okiié  vybil.  Sš.  P. 
780.  Až  my  umřeme,  zkáieme  sobě  zlaté 
litery  vybit  na  brobfi.  Si  P.  797.  —  proé. 
(í.i7,da  tni  vybil  pre  picsoň.  Tatry  a  more. 
l'K).  —  kily.  Ve  dne  ma  vybije,  v  noci  ma 
obejme.  SI.  jii.  Po  tej  tmavěj  noci  vy- 
biješ si  oěi  .SI  jK^  W  —  kam.  Keď  i»iel, 
.staväli  (am  koáiar  pre  ovce  a  vybijali  do  země 
diery  železným  kolom.  DbS.  Pov.  VII.  14. 

Vybití,  n.,  vz  Vybiti.  V.  noéní  —  ri/bnj. 
Vš.  Jir.  1.53.  Kaž  sobé  d.iti  komorníka  na 
ohledánie  v.  nočnieho;  Po  v.  hned  má  to, 
co  se  jest  jemu  stalo,  sůsedóm  osnámitL  Vě. 
Jir.  153. 

Vybitý;  ryhit,  n,  n,  abř;opriÍgel(.  V.  cesta 


Yfhlesk  —  Výboj. 
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V j blesk,  11,  m.  =  tt/blrsknuH,  das  Anf- 
blítzen.  SríH  f 

Vybleíikuouti,  ryblysknontif  skntil  .1  ski, 
nti,  pi/bUskati,  vyÚeskátati  —  bleskem  sr 
vyjiviti,  hervorschimmprn,  hervorblitacn.  — 
odkud.  Bludné  proudy  z  dolin  vybleskují. 
HIjis.  z  Můw  y«n  te  TybleakU  ji  dýka. 
('cli.  U».  NíkI  tít  vybleskujo  7,  tvdiň 

boží  božskosf  t.  j.  velebnost,  veliči  \  2o  slov  ; 
rěch  patné  Tybietkrne,  ie  . . .  Sfi.  T.  88 , 
J.  51.  —  co  kam.  Perl.n  síávy  Páně  roéla 
na  vdo  strany  vniternou  záři  &  j.isno^f  vv* 
bleakoimtí.  Si.  J.  2ßi.  —  kde:  na  východu 
záře  vy  bleskla.  —  se.  Jak  se  v\  1)1}  skuje, 
bude  pršet.  Us.  Tč.  —  se  kde.  Xa  zapadé 
se  vyblysknje.  Us.  Tř.  VyblýskaH  »e  ==- 
phstdfi  blýskati,  vcrblitzen.  D,  —  Jg,  — 
V.      vybl(ýskmuti.  Us.  Tě. 

Vyblinkati,  vybli»kmuti,  knul  a  kl,  uti  ^ 
vyblit*  (v  dětské  řeči).  Us.  V.  -  ro^thrnci, 
zerscblageu.  —  co  cim:  okna  kameny.  N:i  I 
Ototniv.  Tí.  '^Y.^  vybiti,  durchprUgeh).  — 
komu  jak:  po  hlavř,  že  to  bunká,  daw 
es  schallt..  Nu  Üütniv.  Té. 

Vy  bliti,  bliji,  il,  it.  iti;  vyhlivtai,  vy- 
ri'hnouti  se  s(  J><\  ausspeien,  auswürgen,  aus- 
kukeo.  D.  —  co.  Co  sní.  vy  blije.  Us.  Kusy 
krve  vyblil.  Us.  Ten  to  tam  viecko  vyblil 
(vytlampal,  jnioplaudem).  Kos.  co  proti 
komu,  ua  kdlio  vyliti,  aiu§gie»sfu.  SvilJ 
hněv.  Ros. 

Vy  blitý,  ausgespieen.  Vypadá  srovná  jako 
v.  Ua.  Ntk. 

TvbliTaé,  6.  m.,  dtr  Anaspeier,  Kotier. 

L. 

Vyblknuuti,  knui  a  kl,  lití;  vyblkati,  vy- 
blkovati  ryilehnouti  jako  plamen,  rychrliti 
aůf  vgpUmwHf  aoflodem,  hervor-,  aufwallen, 
heransbrwhen,  emporflackern,  heransdam- 
pfpn.  lioiaUHHríilíXjíon.  —  ab«i.  Trt-fl  vyhlii- 
kmúcim  pálom  (plamenem)  pece.  Na  Slov. 
Dmi.  Obyi.  73.  Jak  se  Toda  Taři,  saCfná  vy- 
blkovaf;  Voda  vyUIkiijc  a  Jak  ji  nepřikryjéS, 
vyblká  v&ccka,  in  Bläschen  aufgehen.  Na 
Ostrav.  Té.  —  jak.  Nárii«ivo«ti  vyblkly 
v  plninrfi.  Lípa.  167.  Tím  n  nhiitrif'-ii  pož;ir 
ten  vyhikne.  Froch.  —  (komu)  kde  odkud. 
}'tákóvi  m  uMt.ivneplanMfispyalia  vyblkoval. 

r>'.  I.  108  Lpti  na  prostriedkii  izby 
vatra,  %  kturcj  svttlý  plauieii  vyhlkujo  Dbá. 
Pov.  I.  22.  V  tom  domé  (Bern.),  /  tť-  díry 
plamen  vyblkuje.  Koll.  —  kam.  Oheň  vy- 
Dlknal  nad  střecho.  Na  Ostrav.  Té.  Nedlouho, 
aj  plamen  vyblnkov.<)l  (vyblkoval)  Od  MDÖ 
až  nebes  do  stropu.  Koll.  I.  123. 

VyMknntt  vwXkáni,  vybtkwánt,  n.,  das 
Hervorbrechen  de»  Feuers. 

Vyblouditi,  il,  dění  a  zeni,  aus  dem  Irren 
berauskoronien,  sich  herausfinden.  —  od 
kad.  N'Miiohl  7,  lesa  vyblouditi.  Jg. 

Vyblankati,  vybluňknouli  ~  biuúkmvjf- 
jiti,  hervorktucksen,  -plumpen.  Res. 

Vyblutý'  =  vyhlit;'/.  N,i  již.  Mor.  od. 

Vyblyskavý,  auťblit/.end.  Dch. 

Vyblyeknovti,  vz  Vyblcaknonti. 

Vy b ob  řiti,  II,  en»  eni,  ansklatscheii.  U  Brnä- 
perka.  Mtl. 

Tybobnřti,  pybopnéti  atd.,  BebnSti» 
heransquellen,  anslaafen.  Bos. 


Vybobťovati  =^  bobnde  vyjiti,  hervor* 
waten  wie  ein  Biber.  —  Y.  «a»  vjfKlopýMit 

hervoratolpern.  Rns 

Výboc,  i,  t.,  vybočí,  n.  =  vybočení,  der 
Umweg,  Absprunge,  ümachweif.   Vz  Uskok. 

Vyboienee,  nee,  m.  vybočený  rým: 
činí,  mini.  Puchm. 

Vybočeni,  n  ,  die  Ansbiegmifr,  .Vusbea« 
gung.  Ausschreitung.  V.  s  mezi.  Us.  Dcb.  — 
V.,  die  Anabauchnng,  Bauchung.  V.  n  kotla. 
Us.  V.  (vyboulenin  plechu  kotelního,  »p. 
V.  sloupu.  Nz.  V.  ku  předa  (hrb  prsní  ci 
přední),  lordosis.  Nz.  Ik. 

Vyboéilý,  säbelbeinig.  Sm. 

Vybočit!,  il,  en,  ení,  tyyhočovati  ~  z  cesty 
na  bok  straniti,  ab-,  aoslenken,  aus  der  Bahn 
lenken,  auf  die  Seite  lenken,  weichen,  ab- 
weichen, abacb weifen.  —  odkud:  z  cesty. 
V.  ze  silnice.  Us.  TČ.  Spisovatel  vybočuje 
přiliš  daleko  z  mezi  alulnö  a  střialivé  poíe- 
miky.  Mus.  1880.  475.  V-«it  apoSto?  od  na- 
p(miináiií  '/.apočatého.  SŠ,  II.  !'>'_*.  —  komu, 
auť  die  iieite  treten,  aosweichen.  Us.  Tc.  — 
kam:  na  postranní^ eestn.  Üs.  Té.  —  w  na 
koho:  vrtl  sc  na  nřlio  vybočil,  trat  ihm  ent- 
gegen. Na  Ostrav,  Tč.  —  V.  =^  boky  čeho 
vycpali;  na  bok  vukHviti,  ansbauchen. 

Výboéka,  y,  f.=^  záhyh,  zkřivenif  die 
Krümmung.  Nz.  Ik.,  Stö.  Zmp.  614. 

Výboftnesf,  i,  f.  =  v^Mnast,  dle  Extra- 
vaganz. Dch 

Výboéný,  lutoral.  V.  bod.   Jdé.  IV.  82. 

Vybočováni,  n.,  vz  Vybočení  V.  či  deri- 
vace projektilů  vystřelených  z  ryhovaných 
děl.  ZC.  I.  180. 

Vylutdákati,  vybohdákati  ^  buďikúulm, 
bodQf  bohdej  říkáním  ziskatif  sich  etwas 
durch  Schelten,  Verwünschen  erwerben.  — 
ai  CO.  Hled^  abys  sobfi  néeo  nevybodákal. 
Kos. 

Vybodeni,  n.,  das  Ausstechen.  tJs. 
Vybodený  »  vybodniUýf  ausgesliNshen. 

Oči  v  né.  BO. 

Vybodnonti,  ai,  nt,  utí,  vybůsH,  bodu, 
bodl,  den,  deni ;  vybodati.  vybádati^  vybodo- 
vali ^  vypichnonli,  j>oboanottti,  ans-,  heraus- 
steeben,  durcha  Stechen  heraualiolen.  co, 
koho:  díru  (bodnutím  u£iDÍti)i  konč  (po- 
bodnooti,  spornen).  D.  —  co,  komn;  oko. 
V.,  Háj.  Nežli  sa  přibliž),  hrozní'  mn  vibodnS 
okále.  HoUý.  —  čim:  nožem.  Us.  Krajícem 
chleba  oko  sobě  vybodne.  V.  —  co  odknd : 
někomu  hněv  ze  srdce  v.  Krok. 

Výboh,  a,  m.,  osob.  jm.  SI.  ps.  áf.  II. 
156.  —  V.     modla,  tin  Abgott.  Koll. 

Výboj,  e,  m.  cyhitl  (vz  Vybiti)  domu, 
násilné  dobyt  i  se  lio  domu  a  biti  nikoho  v  ném, 
vtok,  útok  na  dňm  a  pobráni  tam  mßjetku 
(Kn.  drn.),  gewaltaamer  Einfall  in  fremdes, 
unbewegliches  Gut,  die  Heimsuche.  8  nási- 
lím na  majetku  provedené  přepadeni  obydlí 
čili  vioopeoi  nazývá  se  v  případě  pouhého 
ztiiéenl  vM.  hrdost,  v  případé  sonéasného 
oloupení  pak  výboj,  násilí,  vis.  vlolontia, 
excursio,  Ddk.  IV.  231.  V.  noční  ve  Hrad- 
kově  vsi.  Arch.  II.  .96.  Stahl  se  mi  škoda 
výbojem.  Kn  rož.  Komu  se  v.  noční  děje, 
má  na  sAsedv  vulati.  V5.  V.  aneb  zjevné 
lúpení.  Št.  Kdyžby  měštěnín  pro  v.  utekl 
s  mčsta.  Sob.  ífid.  Z  v/boje  jeden  pdhon 
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Výboj  —  V/bor. 


i  právo  poboidti  jako  t  plena.  Kn.  rož.  168. 
Učinil  moe  a  v.  b»  wéuí  sb<>2i,  %  obalupy 
mého  člověka  vjW.  Pfih.  brn.  1447.  V.  či 
niti  noíní  vßcL  Pftb.  ol.  1112  Ihned  sÜHt» 
dóm  v.  má  omámitl.  Arch.  111.  175.  —  V  ., 
die  AnesehreitttniTi  OewaltthXtiíckeit.  V-io 
iiemah^  proti  řádflra  činil.  CJI.  371.  V  MV. 
nepravá  glussa.  Pa.  Na  jprävü  v.  učinil,  Ge- 
Uttbätigkeit.  Cr.  —  v.,  der  Erobenings 


kämpf,  die  OiTcnsive.  Vz  S.  N.  Slované 
sbraň  iiusiii  k  ohiHnť,  nikoli  k  výboji,  ^f. 
Bidný  v.,  schnöde  Kroberunff.  Dcli.  Spolek 
k  výboji,  d:»3  Tr;it/Jiíin(iriÍ88.  Ósk.,  ^h. 
Hodlal  výboje  »vé  až  k  niuři  b.-ilriokéuin 
rozilfiti;  Zřekl  se  výbojft  svých  v  Pol.íítť 
a  hodností  krúluvské;  Cím  vfce  výbujů,  tím 
bojnějAi  důchody  komory  královské;  Ná- 
sledkem jiho  světových  výbojů  vySinnIí  se 
v  první  radč  Ruaové  a  Němci ;  Za  naii  doby 
naivali  bychom  tekový  pomér  spolkem  na 
v.  a  odboj.  Ddk.  II  47..  111  ,  I  IM  ,  V  L»1.5., 
302.  (Té.).  —  V.  elektrický.  Vz  Os.  matb. 
.  X,  220. 

Výbojce,  p.  m.  ^  rýhqjník  —  V.,  der 
Eroberer.  Vilém  vÝbojce;  Nestal  se  vybojcem 
z  pošetilé  iádoan  %  naty.  Ddk.  lí.  S98.. 
136.  —  Sb. 

Výbojek,  jku.  m.  =  cu  vybqjováno  Jett, 
das  Erkämpfte,  Eroberte.  Dob. 

Výboimo,  offensiv.  Sm. 

Vybojné,  offensiv.  Hvis.  Posad  pokračo- 
val obranně  (defensiv),  nyní  v.  (offensiv) 
mluviti  počini.  Si.  J.  125.  (Uý.).  V.  vysto- 
povat! poflud  nevidill  Jsme  kmen  Ceako- 
dovanskÝ.  Ddk.  IV.  97. 

Výbojnicet  e,  f.,  die  Einbrecherin  atd. 
Cf.  Výbojnik. 

Výbojník,  a,  m.  —  kdo  ae  oýbqje  dopustí, 
der  gewaltsame  Einbrecher,  HausstUrmer, 
Plflndierer.  Vi  Yýboj.  Proti  násilnikuom  a 
v-kuora  d(»mnov  ....  Arch.  III.  175.  Tak 
synové  v  kóv.  Ž.  wit.  126.  4.  —  V.  =«=  ha- 
jitel,  obránce,  bojovník,  der  Vertheidiger. 
V.  drkve.  Smrt  sv.  Jer.  —  V.  -^Jekn,  který 
I  fevniilfi  ostatní  jeleny  odehnal  der  Platz- 
biradi.  Sp 

Yýbfliliioaf,  i.  f.,  die  Eroberungssucht.  - 
T^die  Oewaltthätigkeit. 

Týbojný  ^  násilný f  ndsilnidiýt  gewalt- 
sam, gewaltthätig.  Vz  Výboj.  —  Y.^útoh 
Auid,  dobývavý,  eroberungssüchtig.  V. 
válka.  Kk.  Slované  nebyli  národem  výboj - 
ným.  Šf.  Strž.  478.  Slované  nevedli  život 
▼•ný.  Pal.  Dj.  I.  75.  Království  po  světáku 
v-né.  Sá.  J.  280,  V.  choutky,  výprava,  po- 
litika, tažení.  Šb.  Stč.  II.  m.,  294.,  137.  — 
V.  ^  Jfc  výbqíi  alouHd.  V.  odění.  81.  IL  143. 
V.  zbraň.  Osk. 

Vyboiováni,  n..  die  Enpbemog. 

TylMM0TMiý;*«Ni,  a,  o,  erobert  V.  terně. 
Ua. 

TybeJovatel,  e,  m.,  der  Eroberer.  Us. 

Vybojovatelný,  was  erobert  werden  kann, 
Qberwindiicb,  bezwinglich.  —  V.,  erobernd. 
V.  mka.  Aesop. 

Vybojovatl,  vybqjovávati  ^  bojem  do- 
Btati,  zlskati,  erobern;  přemoci,  besiegen, 
flberwindet),  bestUrmen,  oekSmpfen.  —  co 
Octau):  město,  V.,  zemi.  D.,  Uar.  V.  hrad. 
8L  let  I.  298.   Vybojujei-U  chválu  tohoto 


světa  i  všechna  královstvie.  Hus  I.  89.  V>ja 
Uim  aobé  péknej  modrej  kabátak.  Čes.  mor. 
ps.  250.   Můj  bratříček  na  vojnu  jede:  coi 
on  8Í  tam  vybojuje?  Sá.  P.  752.  Táhli  proti 
pohanům,  aby  si  v-H  miato  mezi  blabosl«» 
venými.  Ddk.  Y.  SOB.  Napatrfte  a«  vy  tyeh 
prospechov,  ziskov,  ktoré  si  v-te.  Lipa.  78. 
—  Jak:  útokem.   Kom.  —  koho  odkud. 
Boha  X  nebe  v.  ohtéH  (bojem  yyhnatí). 
Sokol   Ze  sň  sé  z  tak  velikých  hřiechóv  a 
z  moci  ďábelské  vybojovali,   tlus  I.  85.  — 
co  pro  koho    Aby  celý  svit  pro  Krista 
v}  bojoval.  Ss.  Sk.  111.  28>.  —  po  za  koho. 
Až  do  smrti  vaď  tie  pro  spravedlnosf  a  Buob 
vybojuje  za  té  nepřátely  tvé.  Hus  I.  255.  — 
na  čem.  Oř  n.  hynšt,  na  němi  by  vybojo* 
val  a  dobyl  vile  oslavy  a  viech  královstvie 
tohoto  světa.   Hus  I.  83.  —  co  »  kým. 
a  ním  mdieé  oelý  oeličiékÝ  svet  vybojovat 
Dbi.  Pov.  I.  S91 

Vybojovnice,  e,  f.,  die  Erobererin.  üs. 

VýboJovnik,  a,  m.^výbqjník.  Brike.  — 
V.,  na  8\ov.  ^  phmáhata,  vydobvtd,  der 
Uiberwinder,  Beiieger,  Eroberer.  Bam. 

\ y bojovný  přemáhujici,  vitétíci,  be- 
siegend, bezwingend,  erobernd.  Bern.  — 
V.  =  mohoucí  býti  přemožen,  flberwindlicb, 
bezwinglich.  Bern. 

Výbojstvo,  a,  n.,  aamen.  Velei. 

Vybok,  n,  m.  ttrmtné  oiydif»  «ttaal, 
abgelegenes  (iebände.  L 

YýlMl,  u,  m.,  vz  Hrádek. 

Y^bolatl,  el,  eni;  vyiolkNrti' otofalf 
hnJetl,  aufhören  zu  schmerzen.  —  koho.  .Tiž 
ho  zuby  vybělely.  Ros.  —  komu.  Vieckny 
zoby  m«  Tybolely  —  od  boleaii  wjMtlfy. 
Ros. 

Vybombovati  =  vydélati,  verdienen.  — 
8i.  V-val  af  —  ipatně  pochodil,  nie  a  toho 
nemá.  —  na  čem.   Na  tom  barean  aidh» 

vybombuje.  Na  Zlínsku.  Brt. 

Vybopnéti,  vz  Vybobnéti. 

Výbor,  tt,  OL,  od  vý  —  bor,  bor  od  br 
(bráti),  va  Briti.  Ob.  BL  146.  —  Y.  —  ejř- 
bráni,  vybíráni,  výbérka;  voleni,  das  Aus-, 
Uerauanebmeo,  Auslesen,  Auawäblen.  V  prů- 
vodu měli  900  jizdnyoh  na  výbor  (vybra- 
ných). V.  Na  v.  ^  na  vybráni,  Bern.,  Mý., 
výborný.  Ros.  Věru  ti  vezieme  nevěstu  na 
výbor.  SI.  ps.  382.  Taký  v.  (ideal)  cbváKm. 
Uh.  Dbv.  Sám  Bňh  shrnul  se  všech  stran 
sem  valem  váecky  výbory  a  ozdoby  této 

f»erle  za  akřffl.  Koll.  I.  40.  Sám  t«n  v.  udá- 
osti  evangelických  tomu  nakbídá.  Sd.  l..  3 
(Hý.).  —  V.  =  néco  vybraného.  Jádro,  kvét, 
trest,  der  Ansschuss,  das  Komité,  der  Kern, 
die  Elite.  V.  (jádro)  vqjaka,  D.,  lidu,  ileohty. 
alov,  Us.,  sooaedatva,  radtueh  páaftv,  Syeh., 
věřitelů,  obecni,  J.  tr.,  stálý,  permanent, 
pospojni,  Verkehrskomító,  dočasný,  aeit- 
weiliger,  sjezdoTý,  Kongreaa-,  Jednaef,  Cto- 
schäfts-,  správní,  Verwaltungs  ,  pořadači,  v. 
bezpečnosti,  Sicherheits-,  Dch.,  zřizovací, 
I  GrUndungs-,  jednoty,  Vereins-,  živnostensicý, 
;  (íewerbo-,  Sp..  spolku  nt^jského  (spolkový), 
městského,  okreanilio,  zemského  zastupitel- 
stva (městský,  okresní,  zemský),  Us. ;  úd, 
člen,  soděoJ,  jednáni  výboru.  J.  tr.  V.  čitad. 
Na.  Výbor  semský  v  Cechicb,  va  6.  N.  IL 
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315.  V.  voliti,  rozmnožiti,  rozSfřiti;  v.  spra- 
vuje spolek,  8e  twůi,  te  usoáii,  éini  návrhy 
mta. 

Výbora,  y,  m.  —  6lovSk  eliytrf»  tot- 
umný.  U  Přerova.  Bkř. 
▼ybofitl,  il,  en,  eni;  vybourati,  vyboH- 

vati,  vjhourávati  -  =  líbořiti,  rylámati,  zer- 
stören, eiobrechen,  zasammeowerfen,  erstür* 
tuen.  —  ee:  brány,  Br.,  staveni,  dům,  D., 
pec.  Vys  —  dím :  brány  střelbou  i  dél, 
pec  inutykou.  —  ťo  odkud  (J*^)-  dřevo 
Z  domu,  Br.;  nésto  zo  driH,  Kom.,  s  kořen. 
Troj.  Srdce  uiu  tlklo,  akoby  sa  ma  vyboriř 
chcelo  z  přs.  Mt.  S.  I.  110. —  se,  VyboHhi 
se  taiD  veliká  dira,  veliký  ku8  zdi  Ros. 

Výborné,  gut,  vortrefflich,  wohl.  V.  se 
daří.  V.  V.  néco  uméti,  Har ,  smýíleti.  D. 
To  nám  v  prospělo.  Sych.  V^  ti  to  sluši.  D. 
Neni  iádoé  vteiT  kterás  by  Krista  v.  nebyla 
známa.  BR.  II.  780.  a. 

Výbornice,  e,  f..  oinc  Vortreffliolie,  Us. 

Vybornik,  a,  m.  ^  výborný  člověk.  Jeden 
M  nejlepHch,  eio  VoKllglieber.  Nel.  nttnáet 
tisic  8  sebou  vedeS  voíska,  z  v-ko  vybraný 
to  výbor.  Gusle  od  Kapra  156.  —  V.  ^ 
&en  výfrom,  ein  Ausehussmitglied. 

Výbornosf ,  i,  f..  die  Vorzflpliohkeit,  Vor- 
treftíichkeit.  Troj  V.  zboží  D. 

Výborný-^  vybraný,  velmi  dobrýt  treff- 
lich, vortrefflich,  vorzüglich,  atisnohmcnd, 
fein,  atiserleaoii.  V.  krása,  myšleni,  výiuliiv- 
nosf,  rozumnosf,  dílo,  Troj.,  tdravi.  Jel., 
kuchyně,  Dch.,  známka  na  vysvědčení,  U.s., 
kazatel,  BR.  II.  58.  a.,  vino,  mládenec.  Jol , 
mni,  řečník,  spis,  nápad ;  v. Jest  věc  pokoj 
v  domě.  D.  Má  v.  nosítek.  Syeh.  Výborné 
Jeat  V.  Vodn  n  vhio  v-né  promlnlf.  BR. 
II.  75.  a.  I  zvlá.štť^  v-n<^  opatrnosti  pánům 
porkmistru  a  radě  měsu  Hradiité.  NB.  T£. 
Sn.  Hind  a  práce  v>né  koftni.  Prov.  Sd. 
A  že  jest  v.  otec,  protož  . . .  Hus  I.  316.  — 
éim :  krásou ;  město  dilem  a  stavením  v. 
Troj.  —  k  Aemii :  k  vratniestvie  vrat.  Olag. 
Vitr  k  cestě  v.  Čsk.  vč.  -  od  éeho.  Spi- 
sové ud  jadroosti  v-ní,  ^p.  m.:  jadrnosti. 
fit  Obr.  la 

Výborovna,  y,  f.  mistmui,  «e  kUré 
výbor  se  schází  a  sedá.  Us. 

Výborový  =  od  výboru,  z  výboru,  Wahl-. 
V.  pHbuznosř.  Pr.  Chym.  8.  -  V.,  Aus- 
■cbuBs-.  V.  člen,  úd,  J.  tr.,  sohflze.  Ua. 

Výboretvi,  n.  úřad  výboru,  das  Amt 
«inee  Anssohussmitgliedefl.  V.  vzdáti,  pří- 

Výborstvo,      n  ,  das  Komité.  Sm. 
Vybortovsti.  -  co:  keř  (révu) «»  okolo 
něbo  Mni  ni  na  loie  (m  kofeny)  odstra- 

niti  (za  příčinou  kladeni  ji  do  krechtu)  (^k. 

Vyboskati,  vyboskávati  =  eulibati,  ab- 
kflieen.  —  koho.  Vyobímala,  vyboskávaia 

evojho  muža.  Na  Slov.  Er.  SI.  čít.  71.  Vy- 
boskával  i  moju  starti.  IJpa  I  2  —  koho 
Jak.  Aako  tak  spal,  přišla  mutka  h  v  obidve 
lica  ho  vyboskávaia   l>liš.  l'ov.  I.  16. 

Vybófiti.  ('ož  inolui  v.  i  koni  ^—  bodali 
koně,  co  mohli).  Alx.  V.  v.  1860.  (HP.  88.). 

Vybolnětl,  vz  Vybobnéti. 

Vybouelmoati,  vybuchnouti,  chnnl  a  ehl, 
nti;  vybouchati,  vyhuchati,  vybuchovati  -= 
•  boudmuHm  t^Utétij  auspuffen,  hervor- 


plafzcn,  heftig  hcrvorbrochen  (  bouchačkou 
atd.  vystfeliti,  platzen,  puffen.  Schall  erre- 
gen ;  vytlouci,  vybiH,  sbiti,  .Jemanden  ab-, 
ausklopfV-n,  abpuffen;  vjhlfpttuntf i.  aiinklat- 
sehen,  ausplaudern.  .  —  abs.  Bouřka  a 
viehme  brso  8iln€  vybnebla.  Šb.  Rána  vy- 
buchla Ros.  —  odkud:  rána  7.  děla  vy- 
buchla. Ros.  Vichřice  z  úskalin  vybuchla. 
C.  Někoho  8  domn  (v  vtlonci).  Rk.  Ohefi  vy- 
bouchl z  cukrovny.  Na  Mor.  Tč.  —  kudy. 
OheĎ  střechou  vybuchl.  Č.  —  kohu  n.  komu 

—  vytlouci.  Us.  Vybouchal  mu.  co  ae  do 
nřho  vešlo.  Us.  ~  kde.  Zlý  větr  v  Sach- 
tárh  vybuchl  a  vše  zasypal.  Us.  na  Ostrav. 
Tč.  -  Jak.  Oheň  poid  popelem  doutnal 
maje  tira  jistěji  v  plamen  vybuchnouti.  Sí. 
Sk.  6ó.     ťo  u.  s  čím     vyblevtnouti.  Bern. 

—  se.  Teď  jste  se  vybonehal!  (boneha(Un>B 
nastřileli).  Us. 

Vybouchnuti,  n.^  vz  Vyboncbnouti. 
Vybouleué,  holzig 

Vybouleuec,  nce,  m.  ^  vyboukný,  bol* 

^^ybonleiif,  n.,  dle  Banehony.  dp.  Ys 

Vybočeni. 

Vyboulenoaf,  i,  f.,  die  Bolzigkeit.  Roa. 

Vyhoulený;  -len,  a,  o,  bolzig.  Vybou- 
lené  oči  (vypuklé,  ven  strmící).  Ros.  V. 
|riody  liiejnfaů  v  hrbečky  či  bradavice 
napuchlé,  hervorschwellend.  Rst.  518.  V. 
stěna,  kachle  (vypouklý).  Slez.  Šd.  —  V., 
vz  VylK)ulenec. 

VyboulinA,  y,  f.  —  vybomlenH.  S.  N.  V. 
218. 

Vybonliti,  il.  en,  enI;  vybulorati  ^  vy- 
oaliíif  beraosrecken.  —  eo:  prsa,  Us.,  ooi. 
Ros.  Odi  vybonlil,  jakoby  ehtěl  vystřelit!. 

U  Rychn  Vk.  —  co  proř.  Vvbouliti  oél 
velikou  tlustosti.  Br.   -  Vz  Vybťiliti. 

Vybouněný;  a,  o,  tief  ausgehöhlt. 
Rk. 

Vybouraný:  -án,  a,  o.  V.  kámen,  der 
Bruchstein.  Ueh. 

Vybonrati,  vz  Vybořiti. 

Vybouřeni,  n.,  die  Allarmirung.  NékoUk 
hodin  postačí  k  v.  a  k  osbrojenl  veškeré 
země.  Ddk.  IV.  212. 

VybouHti,  il.  en,  ení,  imperativ  vybnř, 
přechod.  vybOOn  (ic)  ^  bourenim  ebuditi, 
vyburcovali,  vypudili,  durch  Lärmen  auf- 
wecken, herausjagen,  herauslärmen;  bouHti 
přestali,  verbrausen,  auslärmen,  ausstürmen. 

—  aha.  Jii  vyboořil,  vybouřilo.  Us.  Boaře, 
válka  vyhonřlla.  D.  koko  fvybnreovati). 
Us.,  Ros.  —  z  ěoho:  ze  spaní.  Rk.  —  od- 
kud; a  domu.  Ros.  —  se.  Ai  se  v-ři,  bude 
zase  dobfe.  Us. 

VyhoTi^lti,  il,  en,  eni  vffliMtnmiH,  aos- 
schwatzen.  Na  Slov.  Plk. 

Yyboiizeti,  wecken,  er-,  anf-,  hervor^ 
wecken.  Dch.  Vz  Vybnditi. 

Vybožiti,  il,  en,  eni  pro  Boha  vyiá- 
doHy  ansi>itt*>ii  (um  (totteswHlen).  —  eo  n» 
kom:  peníze.  Us.  na  Mor. 

Vybraci  lístek  (v  knihkupectví  i,  der  Wahl- 
zettel. Dch. 

Výbrak,  u,  ro.,»  výmitek,  dle  Auanm- 
sterung.  V.  koni.  Čsk. 

Vybrakováni,  n.,  die  Ausbraeknnf.  Y. 
koii,  die  Häuteaussobeidang.  8p. 
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Yybrtkovuiý  —  Vybmtl, 


Vybrakovaný;  án,  a,  o,  »iis^^obrnckt, 
ausgemustert,  tiUBf^escbieden,  uusran^irt.  V. 
hern,  %\maA,  Dch.,  zboží  (lu-ak).  die  Au»- 
»í-liU88waarp.  (hxs  Umckgiit.  Šp_.  Vlk  neliliMÜ 
nu  v  iM-  I [iL'\ yhliMlúvá).  Prov.  Sd.  Z  v-iiýcli 
a  vykruit  iivi  li  kmú  veliké  příjmy  přichá- 
w^i.  Koubl'  —  odkud.  Sbéř  vojeoaká  z  růz- 
ných pluků  v-ná.  Hus.  1880.  253. 

Vybrakovati  --  vybrali,  ausbrackcn,  hus- 
mersen,  auaacbliessen.  V.  —  abs.  V.  zboži, 
D.,  oTce,  dobytek.  Hlas.  Vie,  eo  bylo  na 
kotDorácb,  do  čiata  v-li  (ukradli).  Sá. 

Vybraliti  se,  il,  uní  —  na  Jet>o  př\jiti, 
ans  Lieht  kommen.  Us.  na  Slov.  Am. 

Vybraná,  é,  f.  Zde  máte  sboU  na  v-noa, 
zuř  Auswahl.  Üb. 

.  Vybváikatl  »  vy^nkaH  nikomu.  Mor. 

Šd. 

Vybranec,  nce,  lu.  =  i-ifbrani^.  Tkaii., 
Ráj.,  Bart.  Žeby  jak  v-ci.  taktéž  i  jiní  pod- 
daní pohotoví^  8('  zbroji  bývali.  SI.  let.  V. 
Itííi.  —  V.,  der  IVivib'jiirte.  Ab^'  sa  každý 
BÚdil  ako  člověk  a  obyvatel  krajinský  a  nie 
ako  v.,  kterému  len  právě  preto  viac  práva 
sko  druhému  prislúcha.   Phld.  III.  2.  162. 

Vybrání,  n.,  die  Auswalil.  Yx  Vybrati. 
Na  n.,  ku  v.  Us.  Nápojů  mél  na  v.  Kká.  Td. 
115.  Hyio  toho  na  v.  Doh.,  Mub.  1880. 19.  — 
V.,  die  Kii)kas.sirung,  <1.is  Iiikasso.  Obstarali 
V.  sračnky  (aménečnč  «umuiy).  ükf. 

Tybrániti,  il,  én,  önl;  oyftroAotMiíť,  na 

Ostrav,  vybruriiř.  Tř.  hrňuřnhn  néřeJat 
dosíci,  durch  dle  Vertheidignng  erhalton.  — 
SObé  CO.  Ros.  —  se.  Mám  šablenku  oce- 
lovi'i,  na  dva  boky  vybn'iÄonü,  já  na  v-niin 
SI  ps.  34.').  Ví  L'lint>uti.  On  je  šuhaj  lualý. 
on  na  nevybrání.  SI.  ps.  "^hJ. 

Vybrauosf,  I,  ť.,  die  Elejjanz  Rk. 

Vybraný;  úh,  a,  o,  ausgewählt,  aus- 
erlesen, ausgesucht,  exquisit,  distinguirt,  ge- 
wählt. V.  lid,  üs.,  vojsko,  ťlav.,  áelma.  Us. 
Ne  mnoho  knéh  mffj,  ale  vybrané.  Kom.Vz 
Vybrati.  V  né  výrazy  (Sá.),  ples,  der  Elite- 
ball,  společnosf,  obecenstvo,  zbraň,  zdvoři- 
losti,  nkázka,  obéd,  fein,  jemnosf,  oblek. 
Dch.  V  ovoce  (1,  výborné,  2.  spatné,  z  kte- 
rého leuši  vybráno  jest).  Us.  V,  spisy,  ob- 
sah knih.  Us.  V.  kopa,  ein  Ansbund,  Ml., 
hovor.  Kká.  T(i  S  nejvybranějším  muž- 
stvem prorazili  k  Ikonii.  Ddk.  líl.  170.  — 
v  éera.  V  udatstvč  v-ný.  Alx.  V.  v.  77<; 
IIF  V.)  )  V.  jasny,  bell,  heiter.  V. 
oblohu.  L's.  Klš. 

Vybrati,  vyberu,  vyber,  bera  (ouc),  bral, 
án,  ani;  vyhirali,  vybírávaii,  vybrácati  — 
vyprázdnili,  ausleeren,  ausnohmcu-,  vylou- 
pili, ausplündern,  ausrauben,  wegnebmcii ; 

afudati,  vj^nU»,  aus-,  herausnehmen;  «e6ra<<, 
nwimmeln,  einziehen,  eintreiben;  koupili, 
abnelinu'ii,  auf  Borg  nehm«'n :  culid,  <>'/</''- 
Ith,  au^iwälilen,  auslesen,  aussuchen;  vyprán- 
kati,  vyšlehali,  ausklopfen,  dnrehprttgeln ; 
se  jiti  othu'kud,  i'yjiti,  auszielitMi.  sich 
begeben;  dařili  a«.  sich  be-,  vorlinden; 
jtuniti  se,  sieb  ausheitern,  sich  auswAlken, 
heiter  werden,  .h^  -  abs.  Nevybírej,  abys 
nepřebral.  Kdo  vybírá,  přebere.  Vz  Žena. 
D.  Kdo  ustavičné  béře,  by  sebe  viee  měl, 
přece  vybéře.  L.  \'ie  je  zamračeno  než 
vybráno  ^vyjasněno).  Us.  Ntk.   A  já  bych 


vybrala,  až  bych  baj        v  přebrala,  není 
žádnej  milší,  nežli  ten  nejprvsi;  Nevybire|, 
nepřebircj,  abys  nepřebrala,  aby  si  ty  ne- 
dostala, čolio  bys  neřáda;  Mynáříček  dobře 
tuele,  z  pt-ti  uiěcbil  jeden  bere  a  lu  v  iiářka 
esce  b-pši,  ta  vybírá,  korý  vétši.  Sš.  P.  80_, 
297.,  680.  (Yc.).  —  co:  studnu,  mčáec,  pe- 
níze, dluhy,  D.,  méato  (vyloupiti).  clo,  aed 
ípřchlídnouti),  V.,  ptáky,  jáiim.  domy  vy- 
loapiti;  hrsd,  U^.),  vojáky  ina  vojnu  bráti), 
bnhdo,  dafi,  bemi,  plat.  poplatky,  Us.,  pří- 
platky tožííúv.  Vys.    .li/,  mnoho  vína  vy- 
brali ^koupilij.  Kos.  Podstatu  a  poz&stalo«rf 
dédiei  jiS  vybrali,  die  Masse  nnaVerhnssn 
sebaft.  .1.  tr.  V.  peníze,  nachnehmt-n.  nui 
V.  desku  (vydlabati,  vykrojili),  kopyto.  Db. 
Mýtný  vybírá  mýto.  Us.  Sd.   Neplač,  milá, 
neplač,  nenařiké  víi  e,  šak  si  můžeš  vebrar 
na  sta,  na  tisíce  ^mládenců).   Brt.  P.  111. 
Nékteron  dövici  si  v,  Sfi.  P.  725.  Vybrati 
omiiřku.  .Sp.   V-  zimáky.    Ts.    K  jari  idó, 
podrezávaí  a  súš    vv berat    uuclié  plásty, 
voštiny  z  ůlň).   Na  s'lov.  Dbš.  Obyč.  HíO. 

i  V.  grunty,  Urundfeste  graben.  1603.  by- 

'  nové  pojímachu  ženy,  které  vybirachn.  Bib. 
lob  3    Předměstí  zapálili  a  vybrali.  Arch. 

I IV.  4J8.  Sbierku  vybrali.  BE.  U.  609.  A  vy. 

I  bral  Segedin  a  Varadln  a  to  vasl  snamenité 
zboží.  Pal.  Dj.  V.  2.  270.  Kopidlno  \7-bral 
(.vyloupil).  Let.  301.  Lidi  vybral  ^vyloupU); 
Aby  tři  přisábali,  kteréž  %  níeh  p.  Dobei 
vybi  ře  Pťiti.  1.  14S  .  (Tč.).  Toh«.  Jsú 
ptaC-enci,  kto  jo  prve  v  v  bere.  Srail.  —  co, 
M>  odkud  (kam);  ehléb  z  bradu  v.  Hji|. 
Něco  ze  spisu,  Har..  z  pytle;  litery  z  ph- 
hrádt  k  v.  Kom.  Vejce,  ptáky  z  huiida; 
z  innidiých  vůdce,  kamení,  pole,  Us  ,  vodo 
z  blubin,  ruílu  z  ložišté  v.  Vys.  Ze  ata  pe 
néz  jeden  vybírali.  Uar.  Ze  země.  /.  dumu 
80  v.  (vyjiti,  jej  opustiti).  V.  Z  lodí  na  sem 
se  vybrati.  Troj.  VSecbnu  vodu  z  kaSny 
v-li;  Nemocný  se  z  lůžka  sotva  vybral: 
Droby  ze  zvířat  v.;  Z  í)voce  pecky,  jádra 
V.  Us.  Dub.  Vyberai  si  z  kola,  jaká  je  ti 
vAPa.  Mt.  8.  I.  149.  Vybfrali  %  nfch  (a  kro- 
nikářů) řídká  zrna  üdk.  11.  Sáfllo  z  ného 
vybrali.  Us.  bU.  Oj  dalas  mi  ju  (pehuka). 
dala,  peři's  z  ni  vybrala;  Vybrala  byeh 

/.  padesáti,  ze  sta  jednoho;  \'yber  ty  sob^ 
z  těcli  pěti,  kerá  tebe  bude  chceii.  .Sš.  P. 
;}74.,  lis.,  72:j.  (Tč.).  a  že  mi  nevybiorali 
I  sukni  i.  ruku,  jako  vám  vybierali.  ŇB  Tc 
1  2-10.  Wae  odnčkud  vystěhovali  se.  Bart. 
IV.  ;}0.  Vlády  ku  si  z  roda  vyberúce.  Rkk. 
I  69.  Ne  teprv  nyní  tobč,  o  Jerusaleme,  začni 
'sem  ilobře  činiti,  ab;  d;i\iio  sem  tebt*  e.  ji- 
iiýeh  národu  \ybral  a  k  své  pocté  obrátil 
HK.  U.  lOi.  b.  Tu  mi  jest  z  tvrze  vybral, 
jcšto  nemél  vybrati;  1  úroky  r.  toho  zboii 
vybrali.  IMli.  1.  33»J.,  II.  '.»3.  Z  tčcb  řečí  moi 
býti  vybráno,  kteří  rodiče  mi^i  býti  vi«>ce 
eténi ;  CIsté  roznmy  z  písma  sv.  a  knih  po- 
hanských vybierá.  Iliis  I.  \'A  .  III  2  '  Tč  ' 
—  ťo  ťiin :  mocí  (vyloupili),  V.,  lopatou, 
ležící.  I).  Vybírej  ienit  ne  oélma  ale  iiHÍmi. 
Sd.  Dej  koni  roh  sfrnheiu  čistě  vyljrati,  až 
b}  rob  se  potU.  Kk.  Kd.  lledbávnou  rukou 
přítele  vybírej  a  drž  železnou  (a  železnou 
třímej).  C.,  Šd.  —  ro  jak:  t»  velikou  pil- 
nosti vše  v.  Vys.    V.  něco  dle  váhy.  D. 
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Rudu  do  čÍ8ta  v  Spešn^lji  se  vybeře  než 
sebeře.  Tó.  řlai.  na  roky  (oa  lhůty)  s  nö- 
äeho  T.  Arab.  I.  156.  V.  voda  do  kliBOBn 
(da  klaaiony)  =  do  kapky.  U  Bydž.  KSf. — 
co.  ne  na  co.  V.  si  podlé  libostí.  £r.  P. 
489.»  Om.  mor.  ps.  191.,  Sä.  P.  13H.  HAžeS 
•i  vybírat,  co  chceš,  k  libosti  Sš.  P.  597. 
i  vybera  8e  se  vŠim  z  země.  Dal.  6.  Na 
alnibn  již  5  sl.  TybnL  Vybírá  se  oa  čas. 
D.  —  ne  kam:  na  cestu,  na  véčnosř  (uuiřiti). 
Uti  Vyberíijůc  sa  do  trhu.  Dbó.  Ubyč.  105. 
Na  treti  den  sa  h  jedlom  do  hory  vybrali. 
Dbá.  Pov.  V.  97.  Vybrali  se  ze  zámku  do 
mlýna.  Smi.  V.  se  na  voinu.  Alx.  1101. 
Snad  »ú  »é  na  jhru  vybrali  vyšli).  Alx. 
V.  v.  1506.  (HP.  a?.).  V.  M  na  koho  — 
tékmmH  noA.  Dal.  Vybratl  se  t  tohoto 
světa  do  onoho  na  věčuosf  (umříti).  Dvé 
kron.  —  co  kaun.  Švestky  do  košíku  vybirati. 
17«.  —  IM»  kde.  Kde  níesi  nmobýmt  Těemi 
vybrati  sobé  volnosf  so  dává.  Kom.  Ptáky 
T  lese  v.  Ml.  Vybf^rala  auiu  ai  medzi  mlá- 
dmeami.  Sl.  ps.  Šf.  II.  46.  Tak  vybíralo 
aa  clo  pobké  také  v  Hrudci  opavském; 
Mýto  tak  zvané  chomútné  na  Uláavé  u  Uber. 
brodu  z  každého  koué  tažného  vybírali.  Ddk. 
II  140.,  IV.  8.  (Tč).  Vybírala  sobé  mezi 
mluclL-ucauii,  jako  lesní  vtáček  mezi  mali- 
nami. Sň.  P.  382.  Z  nosa  před  jinými  vy- 
biraf  holuby.  Na  Siov.  Tč.  Na  snčma  v-li 
%  kaidého  stavu  po  osmi  osobách.  Dač.  I. 
114.  Aby  na  tom  zbožie  sobé  v-li.  Arch.  1 
157.  —  se  s  kým  odkud  (z  éeho).  Dal. 
8  málem  Itida  ae     Alx.  —  (co)  komu. 

NejlepŠí  véc  si  vybral.  MiUeS  si  vybrati. 
Kos.  Vybral  si  vojako.  FUv.  Oči  mu  vy- 
bral <v]rioupan.  Us.  Koukejme  na  néj,  ten 

ysi  rád  vybíral !  Da  schaue  man ! ;  Mn<»ho 
inrbíráé,  málo  si  vybereš  Us.  Dch.  Vy- 
wn&f  ie  do  Slezska  zajíždějí  a  lidem  pe- 
níze z  měšců  vybírají.  l.")!>4.  Pk  I,ibi  li  .so 
efsaři  ziistaviti  Uhru  s  pokojem  anebo  válku 
sobé  v.  (voliti).  Ddk.  11.  145.  Vyber  si, 
cérečko,  kerý  se  ti  líbi.  Ps.  mor.  Sd.  Pu- 
znaj  si  ju,  vyber  si  ju.  Dbš.  Pov,  I.  78.  Vy- 
bírala sobé,  jei  (=>  až)  sobě  přebrala,  jež 
tu  oajkvslejšu  malinu  dostala;  Vybíral  muč 
bilý  (šátek),  ja  nescu  takový,  kupte  mi, 
tatíčku,  červený;  Měli  ste  si  vybrat  nevěstu 
bobatiL  P.  -382.,  443^  542.  (Tč.).  Snadno 
vyMfati,  když  je  v  oem.  Pk.  Pes  psovi 
najlepše  zná  bichy  vyberaf.  Mt.  S  I.  V2X. 
Pes  psu  blechy  vybírá.  Prov.  V.  komu 
vviMtaH.  Vybral  mn  s  kapsy  drobečky  n. 
Vybr.il  luu  vešky  (špačky  i  vyšl<>h:il  mu. 
Ü8.  Vybereš  tomu  {—  pořídíš),  co  Kec  u  Jan- 
kova. Prov.  —  koho  k  čemu:  k  práci, 
k  studni.  Us.  Kteřižby  (z  vládyk<  ou  nás 
aneb  od  budůcích  našich  k.  takuvčmn  soudu 
▼ybiAoi  byH.  Zř.  F.  1.  A.  X.  2.  Aby  12  osob 
z  pánuov  k  takovému  soudu  vybráni  byli. 
Zř.  VI.,  Arch.  V.  12.  Pán  jeden  k  tomu 
vybrán  býval.  Zř.  154.Ó.  p.  10.  Vybírá  k  za- 
říznutí tučnou  hus.  Us.  Tč.  —  se  proti 
komu  Proti  nému  z  mésta  ae  vybrali  (vy- 
táhli). Háj.  —  se  za  kým.  Ženy  za  svými 
muži  se  vybraly  (odešly).  V.  Kázal  jim  roz- 
prodati  statky  své  a  v.  se  z  mSsta  za  svými 
muži.  Pal.  Dj.  V.  497  —  co  za  co.  Za 
posla  vybrán  jest  jistý  Bolen.  Ddk.  II.  391. 


Vyberiem  si  za  ženku  bystrt,  Svámú  Slo- 
venka, vyberiem  si  Ančicu,  £o  vie  vařit 
ihij^tt.  ffl.  ps.  Té.  Poláoi  a  Rnsové  aa  ná- 
padníka do  pole  se  vybrali.  Ddk.  III.  10.  — 
ae  z  čeho.  Vz  V.  odkud.  Natalia  z  toho 
snu  se  vybrala.  Pass,  797.  (Ona)  z  toho  vi> 
děnii'  se  vybrala.  Ib  771.  V.  se  z  nehody, 
z  pohromy.  SmL  Vybírá  z  mlatu.  Staudfíeid 
abfordern  Us.  .sd.  —  si  v  řein  V  Jídlech 
si  vybirati.  Dch.  V  holčičkách  sobě  v.  Er. 
P.  247.  Počal  sobě  vebirati  v  těch  bezkéch 
děvčátkách.  .Sš  P.  686.  Kdo  sobé  v  krmích 
vybírá,  často  potom  nemá  sýra.  —  co  na 
kom.  A  plat  na  týchž  lidech  vybíraje.  Arch. 
V.  533.  Desátknov  dál.  na  lidech  aby  ne- 
vyblerali.  ib.  III.  2ů0.  Na  uich  vybral  svój 
dfnh.  Pflb.  II.  186.  —  kdy.  Listy  se  vybí- 
rají 7,  po.štovních  .sfhránék  o  9.  hod.  do- 
poledne, o  polednácb  atd.  Us.  Vybereme 
raky  pM  mésiéku  T  noci.  Br.  P.  40ž.  «Aby 
se  vybral  v  Afantnou  hodinu  pro  dobrou 
gazdinu.  Na  Slov.  Némc.  Abv  UaŠek  na 
každý  sv.  Martin  po  60  gr.  vybieral.  Arch. 
II.  206.  Mám  bratřit  pustúpiti,  k  tomu  ten 
úrok  svatojirský  vybora  ve  dvů  nedělěch 
po  sv.  Jiřio.  Arch.  IV.  401.  Po  svatbě  sa 
vybrala  svojho  otca  navštívif.  Db.š.  Pov.  I. 
Ö5.  —  Jak  dlouho.  Zu  apoiiteliiy  půlletnó 
100  zl.  po  20  let  vybíral.  Šim.  176.  -  s  in- 
finit. Vybrala  sa  otca  navštíviť.  DbS.  Pov. 
1.55.  —  se.  Aspoň  se  jeden  vybral  (zdařil). 
Ros.   Vybírá  ho  (  jasní  sei.  Až  se  vy- 

bere, budeme  kositi.  Ua.  Čisté  se  vybrsio 
co  rybí  oko  (jasný  to  den).  Mos.  Po  deStí 
hezky  se  vyhrálo;  Snad  si»'  to  vybere,  že 
nebude  pršet.  Us.  Dch.  Obloha  »e  vybrala. 
Us.  Kd.  Dnes  se  zase  drobet  vybralo.  Us. 
Šd.  V.  8e  -  njstéfiovati  96^  jiti  do  ri/hnati- 
attfi.  Bart.  II.  2ó.  SmlavivSe  se  i  vybrali  sc 
(odešli)  hotovi  k  boji.  BO*  ToŽ  se  je  nou 
už  vyber  (ni  pojd;  vyprav  se,  neotálí^  jiti). 
Us.  Vek. 

Yvbrázdění,  n  ,  dio  AnsfarchUDg.  V. 

mozku  na  laloky.  Dch. 

Vybrázděuý;  -én,  a,  o,  ausgeťurcht,  vz 
Vybrázditi.  V.  sloup.  Stč.  Zuip.  45. 

Vybrázditi,  il,  én,  ěni.  v^braedovati  » 
brásdami  vykrojiti,  aus&irelieD.  —  tůi  úhor. 
Hlas.  —  se  konra.  Celo  se  mu  nS  v-to. 
Us.  Té. 

Yybrdnátl  «  wfhřednouri.  Vz  Vybřéetí. 

Vybrddl  —  odkud.  S(>t\,i  hám  vybrdol 
z  ncbezpečenstva.  Sl.  let.  V.  134 

Vybrdol  vybředl  Ten  v.  ifastlivé. 
DbS.  Pov.  I.  450.  Vz  Vybrdnúti. 

Vybrebtati,  vz  Vybreptati. 

Výbředník,  a,  m.,  der  Stmoder.  8m. 

Vybřednout  i,  vz  Vybřéi^ti 

Vybřehuouti,  hnul  a  lil,  utí  ^=  na  břeh 
ryjíti,  ans  Ufer  kommen.  D.  exe. 

Vybreptati,  vubrehtati,  -breptám,  -brepci, 
vybreptácati  -  breptavé  vf/alotfiti,  heraus- 
stottern;  njtlampntt,  ausplapp^-rn,  ausplaii 
dern.  —  co.  Kos.  —  jak.  S  tčží  co  vy- 
breptá. 

Vybřésti,  vyhrísíi,  břeilu.  dl.  dení;  vy- 
břediMuti,  u\,  utí  ^  bredemm  vt^jUi,  heiaus- 
waten;  vypUsti  se,  sieh  bwzttsmaeneo,  her« 
auskommen,  sich  heraoswinden.  nhs.  Již 
jsme  vybředli  (z  nebezpeSenství  vynikli). 
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Rob.  —  odkud:  z  vody,  Us.,  z  pokuSonf. 
Br.  V.  z  lesni  houštiny.  Dcb.  ClitOjr  /.  těž- 
kých svých  neäiiäzi  ponřkiul  v.  Mas.  18.S<>. 
22tí.  Protoi  chcež-li  v.  l  tócbto  povodni, 
drž  se  Kristov«  slova.  Uns  I.  95.  —  6im. 
Z  nichž  svou  mocí  a  opatrností  nijak  v. 
nauiohl.  Br.  —  kam:  na  sucho.  Mó«t.  bož. 
Jak  tttko  ta  bespeént  na  aaoho  v.  St.  Sk. 
168. 

Výbřeií,  n.  —  VHk  twoH  vwkaiM^  ins 
Moor  sich  hineinstrookendea  ííestade.  PI. 

Vybrchati  se  =  vuchribitinť,  zii  Strauch 
WOToim.  Na  Ostrav.  u\ 

YybMukati,  rybrinkávad  břinkaje  zi- 
«tott,  HUHkliiiiperu.  —  sobě  ťo:  peníze. 
Rot.  —  V.  —  vybiti,  vyfackovati,  durchprü- 
geln, nhohrfei^pn.  —  komu  Jak.   Tak  ti 

Co  liubé  vybřinkám,  až  ti  č«rvená  vyskoíi. 
8.  na  Mor.  Sd.  —  V.  ^  roztlouci,  ler-, 
aiuwcblageD.  —  co  komu  éimi  okno  k«> 
menem.  Us.  Sd.,  Tč. 
Vybřísti,  vz  Vybřésti. 
VjfbHti,  ii,  en,  eni      břitpou  vyholiti, 
anampiren.  od. 

Vybritý ;  it,  a,  o  břitvou  v^fhokný, 
ansrasirt.  Má  v-tou  bradu,  rus.  8d. 

Vybrknilý;  -án,  a,  o,  atu  dem  Neste 
ausgeflossen.  Ti  ptáci  ni  v>ni.  Na  mor. 
Valaš.  Vek. 
Vybrkati,  v*  Vybrknouti. 
Yybrknoutl,  knul  a  kl,  ati;  vubrkati, 
vybrkávati,  vybrkovati  —  vyíetéti,  auffliegen, 
wej;-,  herausfliegen.  Jg.       abs.  Tušitn,  že 

Kíníze  jii  všecky  vy  brkaly-.  Ros.  —  odkud. 
olAbky  s  hájika  vybfkb,  vybřkli,  aby  sa 
nikdy  nevrátili.  Sidk.  456.  Pták  vybrkttul 
ml  z  klece.  Jg.  \'z  Vybrnknoutí. 

VybniéM*  el,  éní,  ausbrummen.  Jak  se 
vybrni,  přestane.  Na  Ostrav.  Tc.  —  V.  co 
komu,  ausplauschen se,  sich  au^plauschen. 
Ib.  Tč. 

Výbruice,  e,  f.,  ůdoli  u  Nové  hatí  sa 

Reruunem. 

Vybrnknouti,  knul  a  kl,  utí  ^  vybrk- 
nouti. Ytáčky  vybrnkU.  Dbi.  Fov.  1.  «0. 
Vjs  Vybrknouti. 

Yyorodiíl,   ii,  zen,  mí.  nu  Slov.  di'n. 
ční 
non. 

vybrodil?  S.í  P  347.  Hlyhoký  potůčku  iiž 
sem  ta  vybrodil,  genug  waten.  Oes.  mor. 
pt.  190.  —  koho  Kde:  koně  v  řece  (bro- 
r.oním  vyciiluditi.  vymyti).  K<»9.,  U.'í.  -  *ie 
k4»inu  odkud.  Leckterýs  pak  ještě  divný 
zei  t  divné  mtt  80  X  huby  vybrodil.  Hik.  8. 
1.  áo. 

Yýbrodka,  y.  f ,  eleotris,  ryba  břicho- 
plýtevti:i  Krok.  I.  d.  10<). 

Yybroiiti,  il,  en,  eui.  oybrdooati  =  vy- 
bounti,  durch  Unrahestiftang  bewirken.  — 
•obé  »'o  Ros.  -  se  na  koho  roj>nsky 
§e  9ystroJiíi,  uinhursturmeo,  eiuheiluben.  — 
M  jak  na  koho:  so  vii  mod.  Milié.  — 
H 

Yybrokovati  vybrakovati.  Na  Slov. 
Bern. 

Yybroubiti,  11,  en,  eni  —  vffroubiti.  — 

co:  dAm.  Us. 

Yybroukati,  lybrukoiati  —  ubroukati, 
vyUUi,  auasobeltcn  (durcha  Morrcu;.  —  koho. 


■rf"""'--'-'»         -     '  "7  ----     

li  i  vybrodittalit  vybroíomti,  auaschwem 
en.  —  co.  Široka  přikopo,  bdo  (kdo)  tdi»e 


Ru».      si  ťo  nač.    Yy broukal  si  húl  na 

záda.  Ros. 

Vybroulitl,  il,  en,  eni;  tnfbruiocati  — 
lyraliti,  herauswälzen,  aufsperren.  —  co: 
oči,  glotzen.  Roa. 

Yybroaseaý;  -m,  o,  o,  aiiisewotat,  ge- 
schliffen. Us. 

Yybrousiti,  il,  sena ian. eni; «ybriiiorati, 
schärfen,  weisen,  attMeUeifen.  ~  eo:  meč, 
nůž,  Ros.,  romm  (vyeviéiti).  Koa.  S«lie- 
reíku  ocelovů  vybrúsim.  Sl.  ps.  "118.  — 
člm :  pilníkem,  V.,  mramor  drobným  piskem. 
Us.  —  kde.  Každé  slovo,  keré  jednůc  chcei 
mař  na  jazyku,  musi.š  lio  dobré  vybKMC 
dvakrát  na  pilniku.  Na  Slov.  Tč. 

Yybrovioneo,  nee,  in.,  ein  Oenrteian 
Dch. 

Yybroušeui,  u.,  die  Ausschleiťun^.  Sp., 
Uch.  V.  rydla  ocelového.  Zt'.  25. 

YybroutoAOSf,  i,  f.,  der  öchliff,  die  Ge- 
schliffenheit V.  vtipu.  Syoh. 

Vybroušen)  ;  >v/i,  ři,  o.  geglättet,  ge- 
schliffen. Ta  iná  v-noa  (hubu,  ta  jí  jede)! 
Ü8.  Sd.  Y.  jaayk,  věk  (gebildet).  Kom.  V. 
rozum  (vycviíenýi,  ólovřk.  Us.  Kniha  vy- 
broušeným pérem  psauá.  K.om.  —  jak.  Mam 
sablenku  ocelová,  M  dvo  boky  vybftfen*. 
Si.  ps.  345. 

Vybrouzati  —  vh&zi  ve  vodé  rot$nocut, 
ini  Waten  durchnässen.  Jg.  —  co:  boly. 
U».  Dch.  Vybrouwnó  boty.  Ua.  Dch. 

Vy  brouzdat!  •=  m/brouMoU.  Us. 

Vybrsati  se  ~  sebrali  se,  vyléčiti  se.  — 
se  z  éelio;  %  rány  se  bnty  v.  Na  moiav. 
Slovác.  Hrb. 

Vybruřeti,  3.  pí.  -ČI,  el,  en,  eni,  oybnt- 
komtif  heraussummen,  herausknurren.  ^ 
co.  Celý  den  vybručel. 

YybruukHOttti,  kl,  uti,  wegschnellen. 
abspringen.  —  komu  odkud.  Jehla  mi 
i  ruky  vybrunkla.  L's.  Dch. 

Vybrúsený  =-=  vybroušený.  Na  Slov. 

Yybrúsiti  ^  vybrousili.  Na  Slov. 

Yybrviti,  il,  en,  eni,  vyinvovati  pyž>ar- 
viti,  ausilírben.  Áj  hned  ona  tam  na  obe 
boke  krvú  vybrvila.  Na  Slov.  Sd. 

Vybrydnouti,  dnul  a  dl,  utí,  heraus- 
waten.  —  odkud :  z  vody,  s  bryndy,  i,  ne- 
itésti.  Na  Ostrav.  Té. 

Vybrýžditl  se  —  vj/Jd-niti  se.  wer- 
,  den.    Lž  se  xase  vybrýždilo.    ť  Domažlic. 

Vybubkovati  —  vyvaUti  ne,  bervortrir- 
beln.  —  odkud  kam.  Z  každé  boudy  ve- 
sele kuuř  vybubkoval  do  jasnt^ho  nebe. 
I  Garvod.  II.  94. 

I  Yybublati,  vybuhUícati  ^  buiAavým  IXor- 
^  sem  rypověděti,  brummend  sagen;  huhlej 

vynutili,  durchs  Brummen  erreichen.  —  co. 
1  iionečné  to  vybnblai  (obdriel).  Ua.  —  ai 
jeo  naé:  htit  na  sAda.  Ut.  »  T..  aospkn- 

dern.  Ros. 

.  Yybubnováni,  n.,  das  Austrommeln.  Y. 
I  veéemi,  der  Zapfenstreich.  Ski.  V.  189.  Yt 

Čepobiti. 

Vy  bubnovaný ;  -an,  a,  o,  auagetromnelt. 
,  V.  étverik  —  povedený.  Us.  a  Poéálek. 

Nvk. 

'  Vybubuovuti  =^  bubnuvánim  vyhlágfti, 
I  vyvolali,  auspauken,  austrommeln.  —  co: 
I  krádež.  D.  V.  vtely  (bubuuváuin  vylmati). 
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ŠtD.  -  koho  /.ař:  za  Řelinu  (vyhláflitl).  — 
to  kudy,  /.tiHtii  po  nič9t<5.  Rus.  —  koho 
odkud.  Štmlrnti  proffssoia  ákoly,  ä  kol- 
loje  vybubnovuli.  U«.  —  se.  Už  Jsi  bp  snad 
vybuboovai  (dosť  nabubnov«)).  Üb.  Vybu- 
bnoval  se  (dostnl  se  nH  bnben).  Sin.  Duj  se 
vybubnovali.  Us. 

u  ^^ä"*^^ 

Vybudili,  buď,  df  (ú),  il,  zen,  ení;  py- 
buutetif  zeji,  zej,  zeje  (ic),  el,  en  u  ín,  cni; 
vybtuavaHy  erzeugen,  bem»rl»rinK<>n,  aiif- 
wffkcii.  ~  fo.  Nechválí  ani  zaječiny,  pro- 
ttúi;  piej  vybuzige  melancholii.  Jir.  Ves. 
ct.  379.  —  koho  z  čeho:  lenocha  ze  spaoi. 
Ü8.  —  iim:  voláním,  taháním  ho. 

Vybndnouti,  dl.  utí  ^  pobytů.  Tu  oce 
len  um  t>ate  vybnoli.  Na  8k>v.  Dbi.  Pov. 

1.  207.  (Šd.). 

Vybut^ovaný;  -án,  a,  o,  erbant,  gegrün- 
det. Us.  Sd. 

Vybudovati  —  vystavéti,  aufbauen,  er- 
bauen, gründen.  —  co:  chrám,  SP.  II.  23., 
důra,  kostel.  Us.  Šd.,  Tč.,  Vek.  V.  sobó 
iDurovaDÝ  bttdanek.  Na  Ostrav.  Tč.  —  co 
komn  kde:  cbalupn  ns  tvé  p0dě.  Us. 
Aby  v-ván  byl  chrám  Bohu  po  svčtó.  Si. 
II.  102.  Starý  zákon  zdál  «e  právd  na  skut- 
cieb  t^badován  býti;  Církev  na  siikladé 
l^K4tola  vybudována  jest;  Herodes  Veliký' 
V  ním  (v  Oidsté  Si  basté)  chrám  túmuž  ci- 
eaH  vybudoval.  Sá.  I.  26.,  Sk.  15.,  95.  (Uý.). 
—  co  Jak.  Skor«'j  ř»  radů  nežli  se  silou, 
čo  chťo.íi,  vybudiye»  Na  Slov.  Tč.  —  si  co 
pro6.  S  tímto  si  apo&tol  osnovu  vybudoval 
pro  dalťjáí  dovozováni  svoje.  SŠ.  I.  4«5. 

Výbuch,  n.  m.  —  rt/buchnutl,  die  Explo- 
sion, netonatiun.  V.  parních  kotlů.  Vz  KP. 
II.  36tí.  V-chy  v  uhelnách.  Vz  KP.  III.  139. 
V.  Bopeíný,  vulkanischer  Ausbruch;  kužel 
v-chu,  der  Eruptionskegel.  Nz.  V.  v  dolech, 
schlagendes  Wetter.  Doli.  V.  tfaskavých 
plynů.  Hrk.  Náhlý  v.  Kká.  Td.  7f.  —  V. 
vášné.  Mns.  1880.  363.,  Dk.  P.  7.,  12«.  V. 
citu,  der  (ioiliblsansbriicb.  Dch.  V.,  der 
Knalleffekt  (v  divadle).  Nz.  Ze  sc  pH  vý- 
bucliu  tom,  ve  kterémž  mnozí  čelní  Cechové 
podíl  měli,  blavnö  o  vyproSténi  Břetislava 
jednalo;  Cekalo  se  jen  na  pHchod  rytiř- 
bkého  krále  anfrlirkehn,  jihy  přeSlo  se  k  zjev- 
nému výbuchu  i  KozčiloDÍ  to  r.  1248.  do- 
npélo  k  výbocho.  Ddk.  Ul.  86.,  IV.  88.,  V. 
266.  (Tč). 

Vybuchancovati  uckol^o  —  dai^  mu  do 
Mrtd  nékulfk  bitchancá.  Ts.  .Sd. 

Vybuchati,  vz  Vybonchnouti. 

Tybuchnátovati  vybuchancovnti.  — 
koho  Dohře  ho  v\ tmehnátovala  a  iiotom 
vyatréila  von.   Db& '  Pov.  I.  79.,  Pbid.  11. 

2.  52. 

Vybuchnout!,  vz  Vyl»ouchnouti. 

Vybuchnoval  —  vubttchn^txUi. 

Tybvelnnitf,  n.,  die  Detonation,  tí.  N. 
V.  parního  kotlů.  Hrm.  68. 

Výbuchový,  Sk-de-.  V.,  explosivni  var, 
der  Siedeverzug.  Sp. 

Vybuchtovati,  ifi/huvhcorati  vytlouci, 
durchprügeln.  —  koho,  Kos.,  komu.  Us. 

Tn^ldý  ^  bujné  vyrostiý,  boeh  enpor> 
geaehoiaaL  V.  róvi,  dřevo. 


Vybujetí,  el,  oni,  vf^n^jnéti,  ěl,  éni  ^ 
bt{jné  vzrůsti,  hoch  emporschiessen,  íippig 
aufwachsen.  Strom  vybujné!.  Jg.  —  kde 
k  čemu.  Žena  v  tésaa  vyb^jněla  k  hrdia- 
ství,  Nej.  —  J^. 

Vybojuélý*  üppig  autgewachsen.  V.  kmen 
rodu  IneaniMnikrao  mchl.  Pal.  UM.  IV. 
1.  4. 

Vybujnřti,  vz  Vybiycti. 

Vybukati  —  httluýe  vyhnati,  heraussun- 
inen,  -kUben;  fiv  ^  pregtati  bukat  i.  nnthóna 
zu  küben.  Již  hc  ten  bukáč  v- kal.  Kos. 

VybAlltl,  il,  en,  eni;  oyhulomti  ausglot- 
zen  (»  vyvaliti).  —  C4>  na  koho.  Na  náa 
vybulujo  své  blikavé  oéi.  Us.  Té..  Proeb. 
Vz  Vyboulití. 

Vybiimbati,  austrinken  (ivfpiti),  o  dítoch 
a  pijácích.  Ue.  —  co.  VŠeckt>  pivo  v-bal. 
Uh.  Dítč  všecku  vodn  vybnmbalo. 

Vyburáceti  se,  austoben.  Ai  sloatný 
pán  'se  vyburácí.  Kká.  Td.  187. 

Vybnrcati,  vyburcnouti,  cnul  a  cl,  utí, 
mít  Gepolter  hinauswerfen.  —  co  kam,  od* 
kud:  stolky,  hrnce  na  dvůr;  někoho  z  ho- 
spody. Na  Ostrav.  Tč.  —  V.,  mít  Gepolter 
hinausfallen.  —  kudy  kam.  Sel  po  tmö  ven 
a  vybnrenni  dvehnf  iia  dvAr.  Na  Oitrav. 
Tč 

Vyburcovatl  -  burcováním  zfntditi,  auf- 
rütteln, aUtt  der  Kuhe  aufscheuchen,  wach- 
schfttceln.  Dch.  -  koho  z  éeho:  /a-,  sna, 
V.,  ze  apaní,  Kk.,  Šd.,  Bkř.,  z  nečinnosti. 
Ml.  Sousedy  z  obci  vyburcoval.  Kká.  Td. 
251. 

Vybušiti,  il,  en.  eni  -  bušením  dobyti, 
durchs  Hämmern  K^-winnen,  erwerben,  er- 
hämmern.  —  co.  Ros.  —  koho  ^  vybou- 
cJinti,  ri/tlouri,  abklopfen,  abprügeln.  Ros. 
—  co  komu  (kam).  V-li  mu  dveře.  DbŠ, 
Pov.  VI.  92.  Fúkl  vybůiil  mi  zpod  kocbu 
puékár  zrovna  do  tvari.  dobré  že  mi  otí 
nevvtiekly.  Dbl.  Pov.  III.  79.  (Sd.). 

VýbuNný,  Explosion.-»-.  V.  podpalky,  jimž 

,  dáno  jméno  torpilios.  S.  N.  XI.  239.  V. 
látka,  Explooiofliaabatant,  «etoff.  Doh.  V. 
plocha.  NA.  lll.  163. 

I    Vybuzovati,  vz  Vybuditi. 

I  VybyatHtl,  il,  en,  eni,  vybygthvati,  schärf, 
klar  machen;  se,  scharf,  klar  werden.  Ce- 
kej, až  sc  voda  vy  bystří,  uvidii  až  na  dno. 
Na  Ostrav.   Tč.  —  se  Icom«.  Oči  ae  oitt 

vybystřily.  Ib.  Tč. 
Výbyt,  u,  m.  ^  výbava.  Zlob. 
J    Výbytek,  tku,  m  -  zbytek,  ostatek,  der 
I  Rest.   Úřad  věštce,  břímč  přenáramné.  jeat 
to  z  rájů  zemských  v.  SS.  Bs.  208.  —  V.  — 
nadbytek,  der  Uiberschuss.  Mm.  —  V. 
výbut,  die  Ausstattung.  Zlob. 

Vybyti,  vybudu,  vybydu,  yl,  yt,  yti; 
vyhúvati  —  phtrvati,  vystáti,  verbleiben. 
.  aushalten  i  odbjftif  abfert^on,  entfernen;  se 
I  ntatítm  p<íéUhm  odd&iH,  abfertigen ;  m  tvé 
moci  propustili,  freilassen ;  vyaéditi,  ent- 
erben; čmiti,  leisten,  verrichten.  —  ab». 
I  Vybývá  něco  ^  zbývá.  Us.  Sám  pán  Bůh 
ví,  jak  vybyti  budou.  Dač.  I.  261.  Valouni 

Ílacením  spokojeni  a  odtud   vybyti  jsou. 
k.  I.  231.  Co  vybývá  (zbývá),  to  doataaei. 
Ua*  —  eo,  koho.  Vybyl  ^vyčkat)  tam  rok. 
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B<M.  V.  děti.  s}  tui,  dc«ru  podUfm  od- 
déMi.  D.  Syuä,  sluhu,  »tatek,  dčdíctvi  « 
te  sté  moci  propustiti.  V.  V.  rubotu,  pluty, 
-ikuuiku,  trmt,  nemoo,  deaátek  —  odbyti, 
déti,  činiii.  D ,  Zlob.  pole  prodati, 
vi^rkíiufetj  Na  Slov.  V.  kolii»  ven —  vyhnali. 
Na  Zlínsku.  Brt.  V.  povíuootti  ciftařvké 
i  paiitké,  tak  i  oboeni.  1763.  Petr  vybyl 
^ř  rky  přítí.inn.V  8^.  Sk.  llf>.  A  ješté  to 
oidaili  ůitítiuů  vybý^ati  tvyoiábatij.  Us.  Vk. 
To  ona  ta  proceMÍ  vďechna  vybj^ala  (Hdila, 
vodila),  r  I>'tbrušky  Vk.  Ona  UJé  strujiti, 
l«da  luiu  v\  íi)  l».  tih.  l\  4-18.  —  ro  kuinu. 
Vybyl  jsom  bí  už  robotu.  Mor.  Šd  Dyí  ti  n 
ťhlap  vy])ťi\á  vydržiijt';  .si  nťkolik  dč- 
vtk.  U  Dobrušky.  Vk.  —  kuiuu  j)0  čem. 
Vybude  mi  ještě  po  zaplacení  dluhiV  U». — 
koho  odkud  (vypravili,  odbyli):  posla 
z  mésta.  Zlob.  Aby  Židů  všechnčcb  z  mč^ta 
vybyli.  V.  Někoho  ze  země.  Plk.,  J.  tr.  Če- 
ledína s  doma  v.  BR.  11.  83.  b.  Tu  mi  moci 
Tsal  m  z  pAta  vybyl  flověkii  métio.  PAb.  II. 
201.  Vy  můžete  z  tolio  \  y1i}  li  («idi  !n*raii.«- 
«i«benj  ukižice  na  mne  a  lui  jinc^,  že  bez 
lub  toho  niiniti  nemAiete.  Arch.  II.  165. 
Syn  v  domě  ostati  milže  nemaje  se  obávali, 
že  by  jej  vybyli  z  něho;  Otrok  éi  rob  mňže 
B  rodiny  vybyt  býti  podlé  práva  o  otrocích. 

.T  118.  KoHnSti  všecky  sedláky  a  čeleď 
jejich  i  méstn  vybyli.  Mus.  1880.  36.  Bram- 
bory ze  země  se  vybývaly  (— doliv\ :ilv  i 
U  Dobrníky.  Vk  koho  (od kuti)  díin. 
Vybyli  jste  mne  od  sebe.  Br.  Někoho  od 
•vyCD  Oěí  v  (  vr  Dreru  /.e  statku  V)'pravou 
a  věnem.  D.  Jestliže  by  pak  po  smrti  císa- 
řově vdala  se  opět,  měl  budoucí  král  český 
vybyti  ji  šesti  tisíci  kopami  grojn'i  /.  cťlého 
toho  věna.  Pal.  Děj.  III.  3.  238.  lara  může 
vybejt  řábavii  30  krejcary  (odbyti).  VKunv. 
MHk.  —  iVho  Tnině  tiH-li  hlužebníkit  Páně 
vybyti  chtěli,  aby  hl»s  pustili,  že  se  z  vě- 
enf  vylámeN.  BR.  II.  443.  —  kde  Na 


dobrém  místě  ělověk  dlouho  nevybiuli'.  Nh 
Oitrav.  T<S.  Vybyl  jtem  si  na"  vujiiť"  ti  i 
roky  (pobyl).  Mor.  Sd.  —  MkO  kolik  Na- 
inřHI.H  jsrm  mu  z  toho  kwm  na  í-os:  !.i>?il 
a  ješté  ua  <lva  dobré  lukt«-  toho  i'latna 
vjřbývá.  ÜB.  š(l  —  komu  kdy.  Čas,  kti-rý 
mi  po  mnohých  zaneprázdni"!  i  fi  vybývá. 
Mus.  1880.  209.  —  co  komu  jak.  Petr 
Vok  nechtěl  jim  platy  u  věci  v  te  míře, 
jak  toho  žádali,  vybývati.  Mu».  18H0.  23«. 
—  n  kým  teho.  Nebí  s  jednou  (ženou) 
Blesku  v)i>ýv;i  l/bývá),  i  psoty  do-sti  h  iii 
byvá.  Kad.  £v.  —  ne  komu  oddali  s(, 
ifob  Einen  dberlaeien,  ergeben.  Na  81ov., 
Bern.   -  Vz  Vybytí. 

Vybyti,  n.,  da«  Verbleiben,  Ausbalteo. 
Tu  neni  k  v.«  hier  ist  nieht  anesubalten. 
Na  0?trav.  Té.  —  V.  ~  shffmtü,  zhiiti.  der 
Uibcrschuss.  —  V.  —  vypravmi,  wlh'jti,  (Iii- 
Abfertigung.  V.  posla.  —  \' .  —  o<lsíí(u\''ui. 
zbiftí,  die  Entfernung,  Fort  .  Alwchaffung. 
V.  koho,  mince  lehké  z  ztnně.  V.  —  V.  — 
V^dédéni,  die  Enterbung.  Bern.  —  V. 
propuštěni,  nsrDhoZ'n'i  kii  př  /  moci  otcov- 
ské, die  Freilaüöuug.  \  hyna,  statku,  pod- 
daného. Bern.  —  V.  —  eaopatřeni,  die  Unter- 
bringung. V.  dcery,  dětí.  —  V.  konáni^ 
die  Leistung,  Verrichtung,  V.  roboty.  D. 


Výbytné,  ého,  n.,  vz  Výbytaý. 
Výbytnik,  a,  m.,  der  Freilas^r.  Na  Slov 

Bern. 

Výbytnoaf,  i.  f.  ^  co  se  dara  ncvéstt. 
Ausstattung,  f.  Os.  Výbyt,  Výbytek,  Vý 

bytné. 

Výbytuý  na  pýóyt  m  MloAt^icá,  Amt- 
stattung-,  Apanage-.  —  Vfb^tmi,  éM,  a., 

vúbytná,  é,  f.  ^  rýh^iUJ:.  die  Ausistattuo^. 
Na  výbytuott  (oa  výprav uj.  Ua.  V.  vyprara. 
D. 

Vybytý;  rybyt,  a,  o,  abgefertigt  st»!  Vi 
Vybyti!  V.  ayn  l.  —  odbyty,  který  svtij 
podii  obdriel;  2.  i  mod  oteórské  vyflý, 

V.,  3.  vydtdilý,  dědictví  zbavený.  V.  Syo 
od  otce  ne  vybytý.  Er.  Než  kdyby  po  ai 
věno  jmenoval,  by  pak  ho  nedal,  tefadj  tím 
jmenovánítií  věna  po  ní  je?t  vybyta.  Zř  f  I 
F.  XIV.  Mám  již  tresst  vybytý,  práci,  rubuia 
vybytou.  Mor.  Šd.  Poruěil  pozemek  dávno 
vybyté  dceři  provdané,  kteiá  jíi  dostala 
véno.  S:i. 

Vybývajíťi,  restlich,  (retblelbeiid,  fllMr* 

schiii^i;;.  V   lhi\ta,  čas.  Dch. 
Vybyvati,  vz  Vybyti. 
Vybzdíti  se,  tl,  lni  ^  přestátí  hsUtit 
aufhüren  zu  feisten,  fönten.  Boa.  —  V. » 
propétrati  se,  sich  aostMten.    PAjdeme  se 
vybzdir   !'  . 

Vybxdorovati  ^  ctfezdorovaU^  aostroC- 
^en.  —  co  proti  komu.   Nie  proti  tatín- 
kovi uevv'  (I  riijťš.  Na  Ostrav.  Té. 
Vycácbuouti»  vucacJwvíUi  ^  tmcpctiy  ver- 
~  ».  NaTW 


duften.  Semletá  káva  vyeáchne. 

skn. 

Vycákati,  vycáknouti^  knul  a  kl,  ut,  ati-, 
i^ycakúvati,  ausspritzen.  —  eo:  vodu,  piM. 
Us.  —  kam  Nt-vyoakuj  na  sen.  In.  — 
odkud:  vodu  z  necek.  Us. 

Vyeamrati  >»  vyzwmW,  aaaeehwilaea. 
Co  slySíš,  vycamntš.  U  Kr.  Hr.ulce.  K5ř, 

Vycauiti,  il,  ěn,  éní — vyeamrati.  —  tm. 
N  šcrko  vycanís.  U  lir.  Hradce.  Kíť. 

1.  Vyťapati  ^  >  ifhi(i,  durchprilgcln,  s<:hU- 
gen.  —  koho.  Na  8iov.  Hern.  —  kom«. 
Já  jsem  mu  vycapal.  Na  mor.  Valai.  Vek. 

2.  Vycapati  cujijiti  cap^r,  barnnszip- 
peln.  Us.  —  üe  kudy.  Přece  se  úm  buieai 
vycapal  (vyšel).  Bos.— eo  kudy :  eeatUki 
bláttm  D» 

Vyraplati  —  ogxraditi,  vypovédétij  aus- 
plauschen, verrathen.  Vs  Caplaé.  U  Jilemn 

Vycáratl  néco  ^  rynoaiti  a  rc^húsetí. 
(J  Ki  .  Hradce.  Kšt.  —  V.  -^ťy/ťíi,  au&giea- 
sen.  Vycárej  tu  špínu.  U  Bydi.  Kit.  —  V.— 
vychoditi.  Vz  Cárali.  —  V.  syndeAat«,  wm- 
schwenken.  Us. 

VycaNDovatí  nj^komu  ^  vyhiii,  dncoh* 
prügeln.  Na  mor.  Zlínsku.  Brt. 

Vvoátati,  auswaschen.  —  co :  ránu.  U  Olom. 

Vyt  eťati  —  tfycicati.  Na  Slov. 

Vyťcťíkati,  vollst&ntlig  auss&ugeQ.  — 
koho.  Tele  krávu  v-lo.  Mor.  Sd. 

Vye íM-kati  -  i^i/jxUroti,  najiti,  ansfor- 
sehen,  linden.  co.  Üu  váe  v  ká.  Ü  Ko- 
jetína. Bkř. 

Vyceconiti  se,  il,  öni,  sieh 
ansscblucfazen.  U  Olom.  Sd. 
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Vycedfllý  ^-  ťyrezfný.  Na  Slov.  ILm  ri 
«be«B  zapUkaf  tváruu  skormiiteuuu  nad 
krvou  siovenskuu  loAriie  v-nouV  Lipa  .'U7. 

Vycediti,  ceď,  il.  zen,  «nt,  na  Slov.  děn, 
6nii  vifcczovali  —  cedénim  vifliti,  cijpustiti, 
Muweibeo.  ausseiften,  sai^^ern,  vergiessen. 
V.  —  co  odhuil:  vodu  z  brnče.  Us.  Zima 
deifovýcb  vod  množitri  s  oUakfl  vycezuje. 
Tťoj.  —  ro  i>roř'.  Kristus  pro  nás  svou 
krev  v.  rádii.  Koh.  Kiov  pro  vlasf  v.  Us. 
Pavel  kaidou  chvíli  hotov  byl  kiev  pro 
Krista  v  Sk.  237.  Já  mnohou  »lzu  v-dil 
jsem  [iru  té.  Us.  —  co  xa  koho.  Na  vééné 
své  lásky  zjuv  vycedil  pán  za  té  krev.  Si. 
Br.  li.  Vycedil  za  iiib  hvíív.  krev.  Sil  ^ 
kde.  Vycedil  pro  nim  svuu  krev  iia  kiiži 
Us.  Tě.  —  kam.  Všecko  iiil»^ko  v-dil  /.  hrnka 
do  lotky  (krajáée).  Na  Ostrav.  Tt^*.—  Jak. 
Houdroác  jsme  do  dna  vycedili.  Stad.  ps. 
Té. 

Vycechovati,  nuszcicbnen,  konsij^niren. 
—  co  kd>  kde  jak.  övuj  cejeh  ua  dřevé  j 


Vycepovaný ;  -án,  a,  o»  abgehobelt,  Aus- 
gebildet. Us.  Šd. 

Vycepovat!,  vycepati  vymlátiti,  vy- 
klqpati,  ausdreschcn;  vucvičiti,  abhobeln, 
abftchldfen,  bilden,  abríebteA.  —  eo  kde: 
obilí  na  polí.  Ros.  —  koho  (komu).  Hezky 
tobo  chlapce  (sobé)  vycepoval.  Kos.  Dejto 
ho  do  mteta,  aby  bo  tam  trochu  v-li.  Us. 
Šd.  —  cn  7.  řeho.  Co  i  toho  chlapoe  ff- 
cepáuioy  Us. 
Vycératt  vyfěértU.  Na  Slov.  Bera. 
Vyceřifi.  il,  en.  oni;  vuečrati,  vycenh 
vati'—  vystéřitifVyceniti,  vyškUhiti,  Hetachon. 
—  eo  na  koho;  zub;^.  Bern.  Vlkovi  mluv: 
\i  í>t»!  on  zuby  vj-coh  na  tebf  M  Mř>  - 
fo  kam.  Zosíial  celý  hnát  z  pmit.i.  a  k  ima- 
ráti  (\t9\)  vycerili  zuby  do  toho.  Dbs  Pov. 
II.  HÍ.  -  kde  Už  dávno  pod  kuo&kom 
zuby  vicierau.  Na  Slov.  Šd. 

Vycerkati  (vycerklati?)»  abairkélfi.  — 
co.  rnnt  f>  stat.  4'i. 
Vycestiti,  vycestuvaU  —=  z  ct^ty  vyjiti. 


v.  Us.  PH  prodeji  dřeva  v- li  mi  dva  trámy  i  vom  Wege  abweichen,  abeehwelfen  ;  reisend 


V  lese  po  5  zl.  Us.  Té.  Ví  Vycejciiovati. 

Vycechtati,  vyeechUwnti  =  vyklepali  se- 
meno t  roíttUny,  den  Suiucn  au  der  Pflanze 
auí«klopťett.  V  Krkoná.  Kb. 

VycejchOTitl  =  vtfgnamenati.  —  to : 
stromy.  Us.  Cf.  Vycccliovafi. 

Vyccjkati  -»  cyntHkali,  vyipitcfiati.  ~ 
ro  (dknd):  vodu  z  necek.  Us.  Kgl.  Vycej- 
kái  vlo  vody  nexli  přineseš.  U  Kr.  Hradce. 


profitircň.  —  odkud:  Z  mezi  sobé  ulože- 
ných, /lob.  —  co  Jdi,  ty  hlonpý, Janku, 
co  ty  byt  mohl  vycestox  ati  V  Us.  Sd. 

Vyce/pní,  n  .  dio  Ausseihung,  Verg iee- 
bung.  V.  krve.  Kas. 

Vycezený:  o,  ausgeseiht,  ver- 

gossen. Vz  Vycediti. 

Vyc«zovaci,  Saiger-.  V.  náčiní,  Us.,  pec, 
der  Salgerheerd.  Nz. 

V\ fc/nvati.  vz  Vycediti. 


VyeeleDi,  n.  V.  rány,  das  Verharschen.  |  vjcicati.  lyoxali,  vycucuti,  vyeuctati, 
Vyťťleti,  eji.        «ni  .  cih  dirnti       :a<c-    ^rycicávati  vycucnotiti  -   r'/>s'(í(,  :HH- 

liti  sCf  £alwjiti  sť,  heilen,  verliarscliťu.  Hána 


vycelela.  Ros.  A  poCal  vidí-ti  a  vyoťlel  tak, 
že  jusnř  viflfl  v?e»"ko.  Sš.  Mr.  35.  (Hý }. 

Vyťťliti,  3  pl.  -li,  il,  en,  eni;  vycelomti 
"fieeo  celým  uciniti,  v^nitit  ganz  raaehen, 
ergänzen.  —  co:  ránu.  Hern,  —  ■=  vy- 
ceiťfi.  Hána  se  vyeclilu.  lioni 

Výcelný,  zoHbar.  Rk. 

Vycelpati  ^  marné  vypothhomti,  un- 
ntttzer  Weise  verbrauchen.  —  eo:  mouku. 
Us.  Jg. 

Vycemeiitovati,  atiHOPUM^titiren.  —  ťo: 
nádržku.  Zpr.  arch.  VUl.  ti3.,  IX.  l.'i. 

Výcena,  y,  f.  -  sumtm  vyceněná,  vysa- 
getui,  der  ScMtzuogsbeírag,  Anschbigsbetrsg. 
J.  tr.,  Nz. 

Vyceněni,  n.,  die  Schätzung,  der  Werth- 

anscblag.  J.  tr. 

Vyceněný;  e«  <i,  u,  abgeschätzt  V. 
summa  ~  výcena.  J.  tr. 

Vycenitelný,  schatzbar.  Us. 

Vyceniti,  il,  čn,  ěnf,  cycenocati  eenu 
inřitt,  abschätzen;  a:ni(  oc/itíwřV/.  ,,iishieten  ; 
ctnepndati^  versteigern,  feilbieten,  lioitiren ; 
V.  Mtüb^  —  ukásati,  fletschen,  weisen.  —  eo. 
Co  i  sein  \  ycenil.  íl-.hIiÍ  jg«ni  neshräbl.  Pk. — 
CO  ua  koho.  zul>y.  U».  Jg.,  bd.  -  co 
v  écin:  v  penézích.  J.  tr.  —  co  jak:  dle 
ho<lnoty  peněžité.  J  tr.  V  dům  ua  IfXVvO  ú. 
Us.,  Vrat.  —  co  í-íni. 


saugen,  ausnutschen.  ~  co:  korbeliček 
piva.   Us.  —  co  odkud:  zHdka  sobft  lidé 

co  /  prstu  vycucají.  To  vy/,nat  musíme 
podlé  našt  lio  pořekadla,  žo  sa  to  z  prsta 
nc\ycieia  (nevymysli).  TJpa  326.  V.  Šťávu 
z  hro/nu,  kr.n  /,  länv  ;  Pitt^  všerkn  7.  vaíku 
vycucalo.  Us.  Tč.  Tele  v  lo  krávó  všecko 
nilöko  z  vemene.  Sd. 
Vyciťkati  =  vycucali.  Na  Ostrav.  Tč. 
Vycicúíikaný  —  vystrojený.  Na  Slov.  Ssk. 
\  yciditi  na  Mor.  vycouditi,  vycuditi), 
vyciíf.  vycidó  (íc),  il,  zen,  ení,  na  Slov.  -dén, 
dt-ni;  vycicovati  vykliditi,  vycistid,  reini- 
gen. V.  —  ťo:  .studnici,  strouhu,  H  koně. 
D.  Vyciďic  »t«rý  kvas.  ZN.  —  co  odkud 
éím :  hnAj  %  chléva  vidlemi  v.  Us.  Nikoho 
kyjem  (vytlouci  naii.  Us.  Buď  pilen  vSolikň 
zíosf  7.  královstvie  svého  vyciditi.  bt.  — 
komu.  Vycúdim  ti  <vybíH).  na  Slov. 

Vyciffovatí  —  vy><ti-r,j)ti,  aufputzen.  Na 
Slov".  l't.  Sestry  se  v-ly  a  ěly  na  tanec. 
Dbš.  Pov.  I.  340.  Má  valalkn  ze  slievko< 
vého  dřeva  v-nú  (ozdobennuv  Nřrac. 

Vyciganiti,  il,  ón,  éui,  erlisten,  heraus- 
ít' liwiiKiclii.  --  CO  mt  kom.  Na  Hor.  a  ve 
Slez.  Té.,  Klš. 

Vycihliřkovati,  ansbiegeln.  N«  Ostrav. 
Té.  ' 

Vycihliti,  il,  en,  en(,  luit  Siegeln  aua^ 

_    ,    Nékteři  maji  tváře  |  legen.  —  co:  síň.  Rk. 

kyselé,  že  neohti  smíchem  zuby  vycenili.  |  Vyelehovatl  —  «yMAftouti.  Na  Slov. 
Sbakesp.  Tr  fíern. 

Vycepováui,  n.,  die  Abhobelung,  Aus- ,  Vycikati  se  —  Qcediti  se.  Na  Slov.  DM. 
bUduiig.  Us.  Pbyé.  W, 
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VjrcíUtí  —  VyemnUli 


Vycílitl,  il,  en,  ení ;  vycUovati  ==  cyw«- 
ziti,  bestimmen ;  dorfe»,  enielen.  —  co.  V. 

Vyoindati  ^  nemotorné  «yfrtf»,  verphui- 
Bclieu  —  co:  vodu.  Us, 

Viťinslótati  komu  umíráčkem  ty- 
Mvoniti,  dM  äterbglöokchen  läuten.  U  Uher. 
Brad.  T6. 

Vyťíniti,  il,  6n,  énl;  vffonovaHy  ver-, 
auflziiirieD.  --  eo:  nrnec.  Vys. 

V>  ťinkati.  v^etítkaH;  vycinknouti  cm- 
kánim  vypuditi,  herausklinKeln.  —  koho. 
Us.  —  Mobé  nač:  u«  pivo.  Us.  —  komu 
vyhubooatí  ho,  henroterpntsen.  Sych.,  D., 
Sd.,  Fch.,  Kf.,  Dch.,  Vek.,  Ktk.  V.Šccko  rau 
v-k*l  i=vtfčca,  vorwerfen).  U  Kr.  Hradce. 

Vyclvenosf,  i,  f.  - .  huhmosí,  die  Mager- 
keit Na  Slov.  Daktorich  Slo?ákov  v.  Pbid. 
I.  2. 4.  Z  doievnef  v*bIÍ  boH  tne  ránu  jako 
polobhizniví.  Thld.  111.  2.  11.5.  (8d.i 

Vjťivený,  ausgemergelt,  ktAený.  Na 
Sk>v.  Ssk  Nuž  i)erte  si  len,  berte  ei,  nail 
pátii!  Zloději  berú,  berů  iobrád  yyeieveni. 

sídk.  (ioy. 

Vyclveti,  el,  ení  —  vifltubenéti,  mager 
werden.  Na  Slov.  -j»k.  Vycivel  a*  trieeku. 
DM.  Pov.  III.  46. 

Vycívťti,  61,  éni  =-  vySkati,  erlaaero.  — 

koho  Ku». 

V'yeiziti,  ii,  en,  ení;  vycizovati  ^  nyhnati, 
pypuditi,  entfernen,  wegjagen.  V. 

Vyclenf,  n.,  die  Verzolluog.  Ui.  V.  sboži. 
Nz.  Povinný  v-nim.  Šp. 

Vyclený,  venollt,  vernuathet.  V.  sboží. 
Ue.,  J.  tr. 

Vyelitelný,  verzollbar. 

Vyeliťi,  il,  t-n,  oni ;  nn  lh'ati  do  platili, 
veřiollen.  —  €o:  zboži.  Zlob.,  J.  tr..  Nz. 

Vý«llili«k,  nka,  n.  »  iát(  staveni  ven 
Btrmici,  der  (icbäiideflügel.  Us. 

Vycmirati  —  vyhrundati,  aua-,  vcrplan- 
aehea.  —  co:  vodu.  Ua.  —  ěeho  (mnoho). 

Vycmoudltl,  il,  Ön,  éni  —  nvhottHti.  Na 
Slov.  U«. 

VyemonlHtf  -»  wfloikatí.  Na  SIot.  Bern. 

Vyrofkatl,  vz  Vyc-»ufn(.uti 

Vycoch,  u,  m.  ^  hmjöni  kluga^  der  Kanal 
▼on  der  Mistiacbe. 

Vyeoehniti,  il.  vw.  éni  -  vybiti,  durch-, 
abprügeln.  —  koho.  Na  Slov.,  Bern. 

VyeokftM  »  tiylmaU,  wegjagen.  Na  Slov. 
Bern. 

Vycouditi  ^  vyciditi.   Na  Mor.  a  Slov. 
Tyeouflkioiiti,  »ycoM/of»,  surOekweiehend 
eotkomnien.  Ros. 

▼ycOtthati  vycúhati. 

▼yeoaelilina,  y,  f.  -  vffčouchlim.  íim. 

Vycpa,  y,  f..  <la.s  Aiisfiiils.-l  ňm. 

"Vycpálek,  Ika,  m  ,  osob.  jm,  V.  J.,  proi. 
▼  Kychn.  n.  Kn. 

Vycpáni,  n.,  die  Ausafopfung. 

Vycpanice,  e,  f.,  die  Ausstopfnng  NA. 
III.  1'!. 

Vycpanka,  y,  n.,  Polster,  n.  Šm. 
Vycpaný;  án,  a,  o,  ausgestopft,  ausge- 
•ebopťt. 

Vycpatel,  e,  m.,  der  Ausstopfer. 
Tyepatelka,  y,  Tyepatelkyné.  6,  t 
dle  Anaetopferín.  • 


Vyepati,  oycpávatij  ausstopfen.  —  co. 
koho  om:  ptika  koudeli,  Us.,  podoikn 

peřim,  D.,  polštář  ostřižky.  Kom.,  břicho 
pokrmy,  Lom.,  srdce  pýchou.  V.  V.  shun- 
nik  slámou,  díry  meebem.  TS. 

Vvcpávač,  lycpavačy  e,  m.,  der  Am- 
stopřer.  V.  ptáků.  Us. 

Vycpávaéko,  vyepav»£kA,  y,  f.  —  ey- 
cpaUlka.  Bern. 

Tyepavka,  y,  f.  cím  se  vycpává,  die 
Füllung.  Bern. 

Vyeréeti,  vycrč,  el,  ení,  vycrkati,  ry- 
crknouH,  knul  a  kl,  utí,  vycrkovati  =^  crkem 
vylíci,  auHdickern,  auströpfeln,  auaflioaaen. 

—  CO  kaní  (odkud).  YyctkX  vieckn  ko- 
řalkn  do  sebe;  vodu  n hrnce  na  zem  (vylil); 
1  Pes  se  vycrkl  m\  každý  kámon.  Us.  Tč.  Vy« 
i  crklo  mu  ze  sklenky  na  košili.  Ua.  Xč.  — 
\  kudy  odkvd.  Mnoho  vlna  se  aodn  fen 

[  derou  vycrício  J^:.  —  co :  korbelíéek  piva 
(vypiti).  Us.  Ona  nic  pořádného  nedá,  jen 
tak  iiííco  wcrkne.  Us,  Dch. 

Vyčtení;  n.,  das  Bewirthen,  die  Bewir- 
thung;  die  Ausscbmábung. 

Vyčtený;  -én,  a,  o,  bewlrthet.  —  V., 
ausgescholten,  goscbmäbt. 

Vyctiti,  il,  én,  éni,  vyctivati.  —  koho 
kde  (u  sebe)  ~  vyčastoiati,  beebren.  V, 

—  koho.  Vyctil  ho  ai  hauba  vyhubo- 
val, ausscbiiupfen,  ansaehelten,  ausschmähen}. 
ÍSycb.  —  čím:  rozkošnými  krměmi.  Ler. — 
co  komu  ('btéjíc  sobé  obroky  neb  daty 
biedné  vyklekati,  vyklanStl,  vymodlití  a 
vyctiti.  Hus  I.  85.  Alespoň  jedno  dité  es 
mu  v-lo  (-=  vydařilo).  U  N.  Bydi.  Kéf. 

Vycneati,  vz  Vycleatf. 

VvťUťlaný;  -án,  a,  o,  aiisgosogen.  V 
žen.ská,  ausgenützt,  deflorirt.  Us.  na  Mor. 
Sd. 

Vycuclatl,  vz  Vycucati. 

Vycůdítl,  na  Slov.  a  na  Mor.  vycidíti, 
reinigen.  —  co:  studnu.  Us.  Šd. 

Vycudovati  «yAudopo^i,  vyMmiU.  — 
komu  n.  kobo.  Na  Mor.  a  ve  Sles.  KU., 
Klfi ,  Šd 

Výcudky,  pl.,  m.  -=>  ^ocudkjft  uomdkjf, 
das  Ausgesiebte  des  Getreides.  Na  8k>T. 

Bern. 

Vycudriti  komu  ^  vyssekati,  vydrat*. 
Na  Slov.  Phld.  II.  9.  61. 

Vycúhati  komu  notné  vybiti,  tüchtig 
durchbiäucn.  Na  Mor.  Vek.,  Brt.  —  tím. 
Vycůhal  mu  řemenem.  Mor.  Šd. 

Vyeuebati,  vycu^vati  čucháním  itpo- 
třdtovati,  verstreuen.  —  co  deho :  pici.  Ten 

té  pice  vycuchal  íneiircifou  ineron).  —  kO- 

mu,  koho  "  vuhubovati.  Ua.  Kit. 
VycnehtoTon  »  vybM.  Na  mor.  Valai. 

Vek. 

Vycukati,  tycuknouti,  kl,  ut,  utí.  —  co: 
míč  (vyrazí ti  do  výéky,  in  die  BOhe  eehh' 
gen^  Us.,  pivo  (vychlastali,  anssaufcn).  Bern. 

Vycukriti,  il,  ení.  —  co.  Jii  isme  cukr 
v-li,  verbrauchen  Us.  8d. 

Vyculati  se.  Sedí  panna  v  komoře,  vy- 
culaí  se  nomóže  a  přisel  k  ni  sluha  a  pak 
se  vyeujala  (látka  B  mlékooi.  Hádanka  ve 
Slez.).  Sd. 

TyoooúatL  aosechlotsen,  anasniCBo.  — 
eoi  ennel  atd. 


Tyonpatí  —  Vyčákaný. 
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VfCUjNiti,  au88tampten,  abdrescbuii,  n\>- 
ptl^ln.  —  co  (íin  kam:  díru  do  bláu 
nohama.  —  koho  (vytlouci).  Ros  —  V.  = 
vybiti,  durcbprQgeín.  Mor.  -  komu  éini 
Jak:  prutem  dětem  po  břbetě,  po  řiti.  T£. 

—  V.  oklepali,  ryklrpati,  ausklopfen.  — 
fo  čím:  peřiny  rálcoskuu.  Na  mor.  Vala». 
Vek.  —  V.,  anazupfťn.  —  co  jak  odkud: 
nitky  z  plAtoa.  Ua.  Tč.  Plátno  na  oapaniou. 
üe.  Td. 

Vycupkati,     Slov.  —  ri/fcíři,  nhprii^^eln. 

Vyeupovati,  i.  ném.  ausžupfeu  »  vyiklu- 
ftloli;  vutrkaH.  D.  Vb  Vyoapati. 

Tyedvati  se  —  vyacati  se.  Na  Slov.  Bern. 

ÝyevHti,  il,  en,  eni  »  onei  vykUttiti, 
ttine  Hflndin  anaiemnldM.  séra. 

Vycuzdltl  ~  ryruditi,  tycuhatí.  rybiti, 
durcbpriigeln.   Nh  Slov.  Dliš.  Fov.  I.  3G7 

Vyeválaný;  -án,  a,  o  ^  vycvičený,  vy- 
káranff,  zpAsobný,  durchgebobeit.  dressirt, 
ausgebildet.  Mor.  Bkř.,  Šd.  Ten  jeité  není 
v  ný.  éd.,  Sk.  Má  nae^ákuiá  déeka.  Mor. 
Šd. 

Vycválati,  berausgallopiren,  aiiaronnen. 

—  s  tím  odknd:  •  koném  ze  dvora  v. 
Üe.  Tč.  —  V.  =»  vyeepcMMiti,  vykáraii,  vy- 
cviiiti,  aushobein,  auBbitden,  dresairen,  ab- 
richten. —  koho.  Mor.  Šd.,  Doli.  —  co, 
koho:  vieckv  konty  v.  (vyb^bati),  koně 
(projeti,  dařena  Gallopiren  ermtld^).  Bern. 

—  se  (cválánim  .se  un.iviti).  U.s..  Sni. 
Vyeva&JiAti  ftobé  eo  ^  cvaňhánim  zi- 

ékuHj  auaanaehen.  Ros. 

Vycveíkovaný;  -án,  a.  o,  mit  Zwecken, 
Zwecknageln  beschlagen.  Na  Mor.  ic. 

YyOTMkOTati,  mít  Zwecken  besclilagen. 

—  eo  iim :  podešvy  cvočky.  Mor.  Tč. 
Vycvičená  (kázeň),  é,  t.  PoHlal  ayna  na 

VHum  do  mfista.  Ut.  G. 

Yy^TiéeiiM,  noe,  m.,  aboolvirter  Zflg- 
ling.  Sm. 

VyCTiéeni,  n.  «  vedéláni,  $dokonaleni, 
vybrouieni,  vycviéenost^  v^brouienosí,  die 
Schulung,  Uíbung,  TJntemebtang,  Ausbil- 
dung. Jg.,  Nz.,  Dcb  Podrobné  v.,  Detail- 
Anabikiiing.  Dch.  V.  ve  av.  piamé  náleželo 
kn  kdMrani  dobrému  vjrebovánf.  Ddk.  IV. 
246. 

Vyevičenosf,  i,  f.,  die  Ausbildung.  Kultur, 
QewÍHidthdt,  daa  Bewaadertaeln,  ale  Rou- 
tine. .Tednatelská  v.  Dch. 

Vycvičený;  vycvičen,  o,  o,  ausgebildet, 
eingeschult,  geübt,  abgeríohtot  —  V.  myal, 
V.,  vojáci.  L)^  —  v  éem:  v  nmční.  V.  V. 
v  boji.  Pis.  Šal.  3.  b.  —  kdť :  ve  váech 
ikobich.  Er.  P.  óO.  —  jak.  Sily  odborné 
vyovirenč,  fachlich  geschulte  Kriilto;  Kůň 
jezdecky  v.,  ein  zugerittenes  Pferd.  Dch.  — 
k  čemu:  k  výnlavnotli.  V.  —  mné,  Bar. 
Vz  VycvičiH. 

Vycvléltl,  3.  pl.  -či,  il,  en,  eni;  vycvi- 
kati,  rycvičovati,  vycrikovati  vsdélati, 
gdokonoMif  vypéitomtif  auabilden,  schulen, 
abrichten,  dreaairen,  üben,  nnterrichten, 
lehren.  Vz  Vycvičený.  —  co  koho:  rozum, 
iáka.  Ua.  —  koho  k  čemu:  k  zdvořilosti, 
Bem.^  kn  ehyále  boži  Kom.  ~  iemu.  Vy- 
evičili  je  svým  SejdAm.  Har.  —  v  cem  : 
▼  lytiřakých  hrách.  Zlob.  V.  se  v  uméni. 
Bera.  V  anéni  yjeyVSmf.  V.  V.  m  t  io- 


mesle  válečném;  V  bitvé  jsou  tak  výtečné 
vycvičeni,  že  .  .  .  Ddk.  II.  431.,  V.  i«9.  On 
v  zbrani  nebyl  nikdy  vycvičen.  .Shakesp. 
li.  III.  (Tč.).  I  vvcvičťii  byl  Mojžíá  ve  vši 
moudrosti  egyptské.  Sh.  Sk.  80.  (Hý.).  — 
kde  kdy.  Na  ňkolách  pražských  okolo 
roku  1074.  byl  vycvičen.  Udk.  iV.  120.  — 
6iin :  učenim-se  §viy  rotám  v.  —  tich 
ausbilden.  Us. 

Výcvik,  u,  m.,  die  Ausbildung.  Válečný 
v.  tehdejšího  lidu  českomoravského.  Ddk. 
111.  237.  Je  na  v-káeh,  er  ist  in  der  Ana- 
blldang.  ü  Opavy.  Kli.  Mnoho  penös  na  t. 
děli  vynaložiti.  Us.  na  Osfr.u'.  TČ. 

Výcvika,  y,  f.  výcctk.  Ten  úlovék 
nemá  iádné  výcviky,  nepochodil  jeilé  avtta. 
Na  O.'itriv.  Tč. 

Vycvikanoftf,  i,  f.  =  výcvik.  &f.  v  Mna. 

mn.  260. 

Vycvikati,  v»  Vycvičili. 

V^ycvikovaný;  -án,  a,  o  —  vycvičený. 
Jmt.  —  v  čem:  v  uméni.  Kos.  01.  I.  139. 

VycvIkoTatl,  vz  Vycvičili.  —  V.  =^  sku- 
liny re  zdi  vyplniti,  pro8trčiti,iv/icken,íiíxi- 
fallen.  Nz.  —  co  čím:  zdi  drobným  kamo* 
nim.  Mus.  Lépe:  vyékcujovatí.  Vya.  — 
cvikem,  ve  cviku  vyhráti.  Ua. 

Vyevokatl  —  cyjNli,  autriakea.  Na  MIot. 
Bern. 

Vycvrčetl,  vz  Vycvrknonti. 

Vycvrkáni,  n.,  das  Auagiessen,  Aus- 
leeren. —  V.,  daa  tropíeaweiae  Aoatrínken. 
Bern. 

Vycvrkan> :  -án.  a,  o,  tropfenwei.se  íiu.h- 
gegoaaen,  ausgeschöpft.  —  V.,  tropfenweise 
ausgetrnnken.  Bern. 

Vycvrknonti,  knul  a  kl.  utí;  vycvrkati; 
vycvrčeti,  3.  pi.  -di,  el,  cui ;  r>ycvrkovati, 
cvrkaje  vyhnali,  heiauszirpen,  -schwirren: 
docvrčeti,  auszirpen.  —  sobj^  ^  rvrkati.  zir- 
pen, schwirren.  Hodně  sobě  vycvrkuio.  Kos. 

—  eo  komu  odkud  kam.  Vycvrkne  mn 
kapku  z  korbele  do  sklenice  (crkera  vylije, 
tropfenweise  ausgieasen,  ausleeren).  Us.,  Jg. 

—  §e  cvrkaje  se  unavili,  mUde  sit]Ma; 
vyStéhetati  m,  steh  ausplaudern. 

Vycvrlikati  -eorlUu^jedobyti^axuutíivrir- 
ren.  —  M.  Yraboc  ai  ndkdy  anrC  vyovr- 
liká. 

VyoTmlmonti,  knni  a  kl,  ut.  ati^cy* 

hodili,  ze  to  cvrnkne.  —  co:  dva  zlaté.  Oper. 
hanác  Neháscj  Icameniin,  vyovrnknai  okno 
a  bode  ile.  Da.  n  Kr.  Hradec.  KMt 

VyČabr^ti  se,  sich  schwer  wohin  bege- 
hen Vz  Cabrati  ae.  Nemůže  se  nijak  v.; 
Ni  ^  on  se  vyčabfál  Mor.  Šd.  Na  Slov.  Ssk. 

Vyčaditi,  il,  zen,  eni,  na  älov.  děn,  ční; 
vyčMOvatif  ausräuchern.  —  iLoho  čeho 
(Mm)  z  knchyné.  Jg.  —  aobé  od:  o4H. 

Kom 

Vyčaduouti,  <11,  utí  —  dým  ztratili,  den 
Kauch  verlieren.  Snad  to  vyčadne.  Boa. 

Vyčachrovati,  austaohachem.  — •  4SQ  BA 
kom,  od  koho.  Us.  Tč.  Vs  náal. 

Vycachi'iti,  il,  en,  otií:  ryCarhruvati  - 
vynUínitif  auatachaohern,  auaweohaeln,  aua* 
tameben.  Bern. 

Vyéák,  a,  m,,  osob.  jm.  Arch.  II.  72, 

V^kanj^^^ýn,  a,  o     vyitákaný.  Mor. 
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Vjčakati  —  Výčepní. 


Yyřakati,  vz  Vyřekatl. 

YyMkati  —  ri/sfákati,  ausspritzen.  Mor. 

Vyéalouněný ;  -m,  a.  o,  anstapt  /.iprf.  V. 
aalon.  Ko»  Ol  I.  246.  —  říni.  Vnitřek 
schránky  krásnou  látkou  v-ný.  l)ch. 

Vyéalouníti,  il,  én,  řMií.  auMtaporieron.  — 
CO  řím:  hedvábím.  IIa. 

Vyřankati.  —  co.  Keď  váin  takje  dopisy 
poposjelan,  ktorjo  on  rtm  na  pnvoďcwcn 
Hiikroroňe  vifiiitkau  a  TMSaakan.  Na  Slov. 
PhlH.  I.  1.  58.  išd.). 

Vyřápaný ;  -án,  a,  o^vt/mietý  (deftěm). 
V.  skála,  ausgehíihlt.    řía  mor.  V'al.aä.  Vek. 

Vy  čapět  I,  61,  öni,  irgendwo  hocken,  »it- 
sen.  —  kde  Ja^  dlouho.  Celý  den  by  tam 
vyčapěl.  Mor.  8d.  Ho  yeiera  n  víb  vyfn- 
péla.  Ib.  Té 

Vyj^apkati.  auaspritzen,  verschütten.  — 
si  eo  odkud:  vino  ze  sklenice  (stHkánim 
vyliti).  Leůka. 

Vyóápkatl  —  tnfadbovaH^  abobrfeii^en. 
Na  Slov. 

Vyřapotati  se.  Pnsf  páva  po  potoee. 
neoh  sa  tam  vyéapoee.  Mor.  Brt.  Ps.  !M 

Vyéapy,  dle  Dolany,  ném.  VVittHciiinp, 
▼ri  n  (SMsTf  a  Jnroní«e.  Ys  8.  N.  -  V., 
vťs  u  Budřjovic  na  Mor.  Té.  Petr  a  Pavlik 
z  Vyóap  Arch.  III.  188.,  IV.  381.  (8d.). 

Vyřárali  =  ryznnciti.  Na  Slov.  B<  rn. 

Vyřiirkovati,  ansliniren.  —  «•  kde: 
řádky  v  knize.  Mu9.  1880.  110. 

Vyfarovati,  vycarorátati  ^  čarami  vy- 
mtačiti,  dnroh  Striche  »umzeichnen.  —  co: 
tměr  néjaký.  —  V  rykotizliti,  hervor- 
zanbem,  beranahexen:  durch  Zauberei  sich 
uxiehen.  —  si  co.  Puch.  —  koho  tím. 
DáUa  dftblem  nevyAinijei.  Ut.  Té.  —  ro 
odkud  ('i ni  Star<^  baby  ohtéji  nemoc  7.  dřtí 
UCnnánkem  v.  Na  Ostrav.  Tč.  —  V.  =  ry- 
iaéhrovatif  eymMM,  anstansclien,  autweeh> 
»ein.  Na  Slov.  Bern. 

Vyřasení,  n.,  die  Au.sheiferunff.  Hern. 

Vyřasený;  -en,  a,  o,  ausgeheitert.  Bern 

Vycasitl,  ryčanniti,  il,  en,  oni;  vycnso- 
vati  i^asxtti,  verklären,  l).  —  se,  sich 
aaaheitern.  Vyčasilo  se.  D.  Kdyby  pán  BAh 
dal,  aby  ae  vyčasilo.  Us.  Zb.  Budeme  čeknti, 
až  se  yyéasf.  Us.  Tí.,  Krjk.,  Šd.  Po  deSti 
se  v  lo. 

YyČMlováiiit  n.,  die  Bewirtbnng.  V.  ně- 
komn  ŮM.  Wns.  IHSO.  404. 

VyřaNtovaný;  -án,  a,  o,  bewirthef. 
VyiastOTati,  vyčestovati  ^  častovúnítn 
ueliti^  traktlren,  mft  einem  Sehmanse  be- 

wirthen.  —  koho  (akhit.)  řím:  lahrtdkami. 
Sych.  —  jak.  Nřkoho  bez  Jeho  škody  vy- 
éastovati,  schadlos  halten.  Ď.  —  ad  v.  .Štědře, 
Sych.,  skvostné.  I>  kde:  v  zahradě  v  be- 
sídce, pod  košatým  dubem  atd. 

Vyře,  st  urea,  zastr.  VeleS. 

VyéeéeHti,  il,  en,  en!  =^  ttyjeHti.  Ko». 

Vyřechratl,  aufhanschen,  auflockern,  ös. 
Vz  Nařeclirati  —  eo:  peřiny,  mouku.  V. 
BÍ  vlasy,  sich  ausraufen.  U  Uher.  Hrad.  Té. 

Vyřekati,  vjfčkati,  mfiékávaii,  tfi/rkávati, 
abwarf  on;  ''fk^Je  dosiri,  erwarteji;  jyreókati, 
er-,  überleben ;  dočkati  se,  er-,  ablauern.  Je. 
—  abs.  Gas  se  vyékati  mnsf.  Bern.  Ja  hyen 
čekala,  nic  nevyčkala.  SI.  ps,  2(1.T.  Nuž  sa 
dol  si  tam  a  tam  vyčkával.  Dbá.  Pov.  III. 


91.  —  fo,  koho:  kázání    Bern.  On  ani  6 
městcrt  nevyčkal.  V.  Tam  výsledek  Vladi- 
slavova podniknuti  vyčkal.    Ddk    III.  111. 
(II.  79  ).  Samo  li  tč  .šťésfí  nevyčká,  n.i  kooi 
ho  nedohoníš.  Šd.  Vyčkaly  myši  kocoura, 
tancují  (dočkaly  se,  že  o«le.íeI).  Ros  —  Ne- 
mohli v.,  ažby  . . .  Dvč  kmn  —  jak  dlouho. 
Téiil  tli  paničku,  aby  ni  len  vytkala  do 
pokona.  Db8.  Pot.  Vy.  68.  Celou  hodfna  r. 
Hs.  Dch.  Za  tři  dni  jst  ui  tam  vj  ('.  knl.  Har. 
I  —  éeho.  Vyčkej  času,  Jako  husa  klasu.  Prov. 
Nepriatella  sA  ra  nánit,  mAme  jléh  Tjrékaf  ? 
I  Lipa  i?48.    Aby  mohli  v   lc]i?í  příležitosti; 
I  Byloť  třeba  v.  návratu  bi»kui»ova:  Vyčekej 
i  pHitiho  dne.  Ddk.  II  !.'t;3  ,  III.     ,  IV.  ."ÍIS. 

—  (co.  řeho>  kde.  Ti'  Výsledek  tohoto 
f  .svoláni  méli  asi  nejspíše  k  císařskému  na- 
■  řízení  biskupové  naái  ve  Voroné  v.;  Vojsko 

nechf  pokojnč  na  místě  vyčká,  eo  osnd 
o  něm  rozhodne  Ddk.  II.  337  ,  ."ííí.S.  (III.  72.1 

—  jak.  S  pokojem  a  bez  starosti  nechf  prý 
vyčeká  nového  poselství.  Ddk.  II.  203.  — 
n  Mm.  Deh.  Biskup  v  odpověď  Tskáxal, 
aby  8  pohřbením  vyčkáno  bylo.  až  on  sám 
přijde.  Ddk.  IV.  305.  —  za  kým.  Nebuden 
sa  s  vaiim  synom  shováraC,  ale  bndem  ta 
inšími  vyčkávaf.  SI  p?».  312.  —  na  koho 
kým.  Pochopy  dal  na  ni  v.  a  vhodným 
okam/.oním  odnéati.  Kld.  11.  •')5. 

Výěeli^fák,  a,  m.,  ^athobolus,  ryta 
holobřisná.  Krok  I.  d.  108. 

Vyřelltl,  II,  en,  ení,  ryčelovati  —  édSm 
(předkem)  roru  vyjeti.  Us.  —  se  =  rycem- 
nim  vlttuíi  (lo  výfuky  relké  čdo  tiHniti.  dnrch 
Haarfrisiir  eine  í?ro8.se  Stim  sich  nia<^h«'n 
Ta  se  v-la  a  neslnii  ji  to.  Us.  n  Kr.  Unulce. 
KM. 

Vyřeulchati,  ans  .  licr.myspnren,  -seknfif- 
feln.  auswittern.  —  co.  Dch.,  Lpř. 
Tyéený  ěemn:  věldbAni  vf tisovým.  LS. 

v.  .".(I  Vz  Věščba. 

V.Věep.  u,  m.,  der  Ausschank,  Sohank. 
.í  tt  \'.  v.^elikého  druhu  vina,  Upe  -  prodej 
v.šelikčho  vína.  Ib.  V.  piva  přes  ulici,  lépe: 
prodej  piva  přes  ulici.  Brs.  2.  vyd.  509. 
Drobný  v.,  der  Kleinschank.  Dch.  ÓdvádM 
peníze  z  výčepu.  Pal.  Dj.  II.  1.  881.  K  vy- 
držováni třináctěho  kanovníka  vykázal  na 
místě  prehendy  tyhtxln»''  TJ  «ienarü  z  výčepu 
medoTinv  v  KromčKži.  Ddk.  V.  44. 
VýléT. 

Výčepák,  n,  rn  .  (ícr  Schanktisch  Dch. 
Vyčepeovati  komu  ryhiti.vjfpohíat- 
kovatiy  dnrchprflireln.  Mor.  Brt.,  Sd. 

Vyfepěiti.  il.  en.  ení  rycrprnrnti.  Na 
Mor.  a  .^)ov.  .Ip  ,  Phid.  11.  2.  r>l.  -  V.  se, 
sieh  behauben.  Na  Slov.  Ssk. 

Výěepek,  pku,  m.  Soudek  .skoupý  na 
v-pky.  (Jcli.  Bs.  8.  Na  výěepky,  zum  Aus- 
schank. Dch. 

Vyřepitl,  il,  ení,  ení  =^  iepenim  zlskati 
sobé  eo.  Ros.  —  V.,  ana  der  Angel  beben. 
Us  Ssk.  —  koum  «-^  eyftiřt,  dorehoriUmln. 
U  Olom.  Šd. 
Výěepna,  y,  f.,  die  Sehenkttnbe,  Sebinke, 

Sclicnkstíitfe.  I>cli. 

Výťepni,  8chank-.  V',  právo,  dasScbank' 
recht;  v.  iiVnosC,  dle  Sdumknahrai».  J.  tr. 
V.  mlstnotC,  dle  Scbsnklokalltit,  tteb.,  doo' 
pec.  Wld. 
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Výřepnický.  V.  Život,  dfe  Sehjinknahning. 
Dch.  V.  bratrstvo,  ScJiiiiikcrkonrratornitiif,  f. 

VýČepnik,  a,  m.,  der  Scbankwirth,  Scbän-' 
ker.  BmtratTO  r-kfl,  die  SebSnkerkonfrater- 
níffif.  Dch. 

Výreimý  =  výčejwí,  .Schank-.  V.  pivo, 
stA).  živDosf.  Dcb.,  Zpr.  arch.  IX.  10^. 

Vyřepovati  (na  Slov.  také  vycepiti)  - 
čepem  vypustiti,  verzapfen,  auMchankcii. 
Drh.,  Sak,  Bern.  —  co  =  vytáčeli,  auszap- 
fen ;  slovo  nové  miato  atarSIbo  vytáčeti.  Vz 
Vytoéiti,  VyliH. 

Výdepy,  pl.,  m.,  ves  n  Znojma.  Vek. 

Vjéeriti,  il,  CD,  eni ;  vyčeřovati  vy- 
imiti,  •nafletaehen.  —  eo  na  koho.  Vl- 
kovi mluv:  Nebe!  On  sttby  VTČef (  na  tebe. 
ProT.  KoU.  Cit.  99. 

Yyéepkaaý;  -án,  a,  o.  Takovými  jinými 

SlUHnenírai  jedn^rh  na  drnhýrfi  vyri^rk'imymi 
zatmlvaji  rozum  neumélajšich.  Jťl.  Eiic.  m. 
58. 

Vydernlti,  11.  <'n,  řní;  nfrirvírnii.  vyčer- 
ňovati  --  černidlo  cpotřebovatt,  tiio  Schwarze 
▼erbranchen :  zúplna  počemiti,  anssohwär- 
WBů.  Mnoho  vyčerňuješ  (černidla  potřebnjei). 
Jg.  —  co  řím:  inkonstera  (cp1«^  pořernití). 

(K)  vyřerou  ^  k  večent.  1GI.'5 

Výéerp,  a,  m.  Vjfierpmtti,  daa  eínnia- 
lUf^  AimehOpfen.  L. 

Vyřerpání,  n.  —  vybráni,  die  Ansschöp- 
íang.  Úplné  v.  předročtii.  Mus.  1880.  526. 
V.  programn.  Ui.  V«  Vyčerpat  I. 

\yřerpaný;  -««,  n,  o,  ansgeschOpff. 

Vyčerpatel,  c,  m.,  der  Ausachüpfer.  Ex- 
cerpist  Nennavný  v.  starých  knih.  Tč. 

Vyřerpatelný,  ersehöpflieb.  Krok. 

Vyřerpatí,  vyčerpmuti,  pnul  a  pl,  ut, 
nti;  ryr^TpÄi«<i  —  ftfváziti,  anspumpen, 
ansschopfen.  —  co:  vodn,  L).,  stndnn.  — 
co  odkud:  vodn  ze  stndny,  slova  z  knih. 
Ü«.  —  \.  =  áo  konce  probrati,  ersohíipfend 
bebandeln.  —  co:  program,  látku,  lépe: 
TTřfdM,  nkončiti,  provésti,  probrati.  Bn. 
2.  Td.  269. 

TyéerpaTýt  erschöpfend.  Sm. 

▼yéentTěll,  8.  oa.  pl.  -ěji,  ěl,  ěni  ^ 
vjßmt^iti  se,  sich  erfrueben.  V.  —  kde: 
mi  Txducbu,  v  siní. 

Vyřepstviti,  il,  en,  eni;  tyčerstvopati  = 
čerstvým  učiniti.  ro,  se.  Vs.  —  kdy. 
Vyčerstvilo  se  po  tom  dešti,  es  hat  sich 
ausgefrischt.  Dch. 

Vydcrtiti,  il,  ěn,  ěni,  vyčertorati.  —  co 
kdy.  Každon  nedéli  mnsi  všecko  vyčertiti 

Íi  každé  muziky  býti).  D  Žamb.   Dbv.  — 
oko  <=»  vyiáti.  Ros.  ~  se     nakleti  «e. 
ÜS.  Jg. 

Vycervenaťi  «»e.  roth  worden.  —  kde. 
Nebe  te  na  západé  vyuervenalo,  jako  by 
hofelo.  Ua.  Tě. 

Vyfeervenitl,  il.  řn,  í^ní,  ryrrrvr-íiovnfi  — 
červené  vybarmti,  roth  .luslarben;  mnoho  n. 
málo  iervené  barvy  zpotřebovati,  rotho  Farbe 
verbranchen.  Ros.  Cf.  Vyčerniti. 

VýécSt  u,  výřesek,  sku,  m.  a  pl.  vý- 
ieaky  co  ae  e  vltisu,  ze  řn«,  z  kono^  atd. 
vyčesá,  Kiimmlein,  Abfallsel  vom  Kämmen, 
Hecheln.  Výces  ze  Inu  (pačesky),  z  vlny, 
8  koně  (čeaaniíM);  Mnoho  ▼ýééákú,  nélo 
Tlnj.  Bern. 


Vyéesání,  n.,  das  Anskümmen. 
VyčeMuý;  -óft,  o,  o,  anagekXmmt.  V. 

vlasy. 

Vyfiesatl,  •Sésám  a  -ieM;  tyiaávoH, 

vyčesnouti,  vyčisnoufi.  snu!  ;i  si,  iit.  nti: 
vycesovati  ~  hřebenem^  štětkou,  kartáčem 
vyčintiti,  anskümmen,  anabOraten,  striegeln, 
mit  der  Bürste  ausputzen;  mit  dem  Besen 
auskehren.  —  CO,  koho:  vlasy  (hřebenem 
vyčistiti),  Us.,  koné  (hřebelcem  vydiatiti, 
striegeln).  Kos.  —  co  odkud  řím  komu: 
[  špínu,  hnidy  hřebenem  b  hlavy.  V.  hlavu 
hřebenom,  koné  hřebelcem,  Aaty  štětkou  n. 
kártáčora.  —  koho,  co  konin  —  za  vlasy 
vyrrati,  vykrákali,  durchprügeln,  striegeln, 
durchwalken,  zausen,  durchhecheln.  Kos., 
äd.,  Brt.  V.  nékomu  hřbet.  Ua.  Dbv.  —  co 
odkvd  kun.  V.  vlasy  s  Sela  u  nü.  Us. 
TČ  —  CO  komu  odkud.  Vyře."«al  mu  tučné 
(lačné)  z  libového  (vydrbal  mu  slušaě.  Vz 
Trest).  Jg..  G. 
Výťesek,  vz  Výčcs. 

Výťcskový  —  co  Je  z  výčeskú,  von  ge» 
kriimpelter  Wolle  o.  Flachs.  V.  ankno.  üa. 

Vyécsťovatl  ^  ryčastovati 

Výeet,  čtti,  m.  vyčteni,  die  Aufzäh- 
lung, djis  Verzeichni.ss.  Nz.,  Sě.  Mt.  24.  V. 
dobirkr,  die  äpecifikation  der  Nachnahme. 
Deb.  Ve  yýétn  ietřf  apoštol  toho  pořAdkn. 
S5  II.  62.  Hlavni  nesnáze  o  pňhoneoh  řcSena 
jest  hojným  výčtem  všeho  toho,  cojiti  mélo 
pfed  aondy  měatafcé.  Pal.  Dé).  V.  2.  294. 
V.  knib.  Bk.  V.MTrnbný,  die  Spedlikatfon. 
í5p. 

Výřeti,  el,  eni, qnüken.  Zajíc  vyčí.  Orb. p. 

Vyčetly.  Že  jest  rauoj  úřednik  nevy- 
četlý.  Pňh.  II.  493.  Vz  Vyčtený. 

Výěetmo  výčtem,  vyčitajt,  V.  omtI* 
rati,  per  indnctionem.  Krok. 

Výéetně,  taxatir.  Dch. 

Výčetnili,  a,  m.,  der  Aii.'*r<'phner.  Rk. 

Yýčetuý,  Anfzählungs-,  Induktions-.  V. 
dflkaa  (denmnstratfo  per  hidnetionem).  Sim. 
118. 

Vyčiřati  se  (o  dětech)  =-  vjfscati  ««, 
wiescheln.  Ros. 

Vyřiřrati,  kanmeriieb  emXhren,  «nMe« 
hen.  Na  Slnv. 

Yyčih.'^ní,  n.,  dle  Eriavernng.  Us. 

Vyčíhaný;  -án,  a,  o,  erlanert.  Fs 

Vydíhati,  vyčíhárati\  vyčílmouti,  hl,  nt, 
nti;  vyčihovatij  erspähen,  ansspühen,  er«, 
ablauern ;  vyjitt,  herausgehen.  —  abs.  Sotva 
vélhl,  hned  zas  vyčfh!  (vyšel).  Ros.  —  co, 
koho.  Ros.,  Us.  Vyčíhal  příležitosř,  při  nií 
došlo  ke  apom.  Ddk.  VI.  79.  Čibal  naĎ,  ai 
ho  vyčíhal.  Ko9k%  i^Cfbala  mjri.  8d.  To 
chlapci  dobře  vyčíhali.  Kká.  Td.  4f^.  —  ro 
komu  v  kom.  Jenž  vyěibivá  v  každé  děvě 
oMC  avon.  Néme.  —  koho  kde:  t  zahradi 
zloděje  v.  Us.  Sd.  —  eo  nft  koni,  JSinem 
etwas  ablauern.  Dch. 

Vyčichl,  a,  m.,  oaoh.  )m.  V.  Jan.  Vs  Blk. 
Kfsk.  1183. 

Vyčichlý,  verduftet,  geruchlos.  Us.  Tč. 
V.  kapky.  Us.  Mnfi  ni  všecky  zemských 
kvasnice  roakoti  jaoa  vydichló  a  mntné. 
Koll.  I.  206. 

Vycichnouti,  cbnul  a  chl,  ut,  nti;  vjf' 
Čiietif  ii,  ei,  eni;  vjfčitíiaH,  vyUdmati^ 


Digiti-ioa  by  CjOO^Ic 


904 


Yyéichoonti  ^  Yyiistiti. 


pfmtati  HdmouHt  verduften, 


Terrie- 1  t^ch  měst  a  mist  do  16.  kapit.  Br.  — 


clien,  (len  (ieh(  verlieren,  verfliegen;  vi/-  odkud.  Ntžkteré  x  niob  vyrit«.  V  "Séco 
pútrati,  ausapUren.  —  abs.    Víno,  kořalka  z  kniii} .  Lis.,  Br.  Néco  x  očí  něčích  v.  Ua. 


vyčichne.  Všecko  teplo  vyči»elo  (vyéichlo). 
Přikryj  pivo  víčkem,  *by  nevyčichlo  (ne- 


Netajim,  Že  sa  z  tych  zpráv  dá  vyéitaf  bo| 
pohanstva  proti  křesťanstva.  Si.  let.  IV.  179. 


yyvéá«ló).  Dcb.  —  V.  =^  owhnouti,  trocken  /o  sloka  možno  vyéftaf  zlodeja  (ahodnoatí). 
werden.  Až  to  žito  troplm  vyčichne.  V  Kun-  !  Dbé.  Obyé.  94.  Zo  slíatého  vosku  vyditnje 
vald.  Mak.  Dříve  vyčichla  tráva  a  obilí  ae ;  potom  čariýúoa  avoje  veďmo  (véňtbn).  Phid. 
mohlo  brát  Ua.  n  Ryehn.  Ntk.  —  kde. 'III.  8.  99S.  —  co  kofliv  (jak).  Vyčetl 
Fialky  n«  slntioi  vyčichnou.  Té.  —  komu  mu  1000  zl.  na  hotov»^.  Ros.  Nékumu  při- 
Odkud.   Co  pak  již  onano  bostivost  Pi-  ' 

rll.  vy«iekla  IMem  s  pamM?  Ski.  V 
-  CO.  On  vSe  vyčichsi.  Us. 


klady  v.  (povidati),  Jel.,  pravdu  (vyčítali, 
vytykati),  dobrodiní  (vytykati).  Ros.,  Br., 
Kram.  Vyčítajíce  tnu  tím.  Ski.  I!  IM7.  Ve- 
Vyéichnuti,  n.,  ďie  Verriecbung.  Bern.  i  čítala  be  mně,  že  já  nemám  statku.  Káča 
Vyčichnutý ;  -ut,  a,  o,  verroehen.  Bern.  |  mn  vyčitala,  koU  nu  grolA  dala.  8h.  P.  ^56., 
Vyéíchrovati  -  vyčistiti  a  rtjřétrati,  f>88.  .Svědomí  mu  to  vyčíti.  Šd.  Tu  jim  vy- 
čítali a  vypnuli  každěmu  z  nich  život  jicú. 
Bart.  22.  8ám  chybný  jinému  nevyčítej,  mit 
Butter'  auf  dem  Kopfe  gehe  nicht  an  die 
Sonne.  Doh.  Nemá  co  jeden  drahémn  vy- 
čil^ř.  Vz  Vada.  L.  Kolik  j.»*!  muč  .■^átkú  dala, 
Že  jsi  omö  je  vyčítala  n*;  Tam  ti  budou  vy> 
fiiCat,  ie  noni  nie  tvébo.  Rr.  P.  370.,  m 
Kora.  —  co  komu  kdy  Jak :  v  nahodilém 
pohnutí  (vytýkatit,  Sycn.,  h  banřnim.  Rei. 
Néco  v  krátkosti  v.,  Byl.,  krátkými  slovy. 
Oiíř  \'.  nékmun  néco  hanlivými  slovy.  Kká. 
Id.  V2dy  do  desátého  vyčítajíce  stí- 

nali. PíiH8.  S25".  Protož  ma  Je  (peníze)  odtud 
proti  cedulce,  že  je  přijfil.  vyčisti  moci 
budete.  Žer.  348.  Když  již  vyčetl  ctnosti  a 


reinigen  u.  ausHiftern.  —  co:  sudy.  .Mns. 
IX.  G7. 

Yyüliti«  U,  en,  ení,  vjfUhvati,  entnerven. 
Hm. 

VýNu,  u.  m.,  die  Thnt,  Untemehuiun^. 
A  Búaedné  národové  alyUÍo  o  jiob  v-noch 
a  aknlkoek.  8).  let  n.  S3. 

YyéilUlU     V^vádéti.  Na  Slov.  Ssk. 

Vyiinéiiý;  -m,  a,  o.  Ta  kAie  jest  již 
v-na  (zbavena  ehlapů,  vydělaná).  Na  Hané. 
Bkř ,  Brt. 

Výčinek,  nku,  m.  —  výCm,  konečný  úči- 
nek. Dch. 

VyMniti,  11,  čn,  éni,  vyí-inovati  =-  vyndali, 
herausnehmen ;  vyčistitt,  reinigen ;  (héintti, 
gar  arbeiten,  recht  auswirken,  ausarbeiten, 
anigirben.  Jg.  —  co:  kůži  (=  vydélatí), 
obln  vyčistiti).  üs.  Jasyk  v.  (vystréiti), 
BO.,  světnici,  kuchyni  i vyčistiti).  Na  mor. 
Val.  Vek.  —  eo  odkud:  i  truhly  (vyndati). 
Mand.  —  konm  —  wfiMwMUi  mu,  vype^ko- 
ratikofto,  auaachciteti.  Ndk.,  i'm.  —  komu 

iak.  \'yčinil  mu  takovým  zpiilsobem,  ie  . . . 
[os.  V-nil  mn  až  béda.  Us.  Kif. 
Vy«irati,  vz  Vyčřeti. 
VyčÍMlení,  n.  Stč.  Alg.  86. 
VycÍHliti,  il,  en,  ení.  —  co:  hodnotu 
slomku,  Stč.  Alg.  83.,  determinanty.  Zh.  38. 

Výťiist,  u,  m.  =  průchod  v  úlu,  das  Ab- 
gangs 1  oř  h.  Sp. 

Yyéistédlný,  reinisbar,  verti^bar,  ver- 
sdHeh.  KevyeÜrtMhia  (t.  ie  nmdl  lahoe 
býti  vyčištěna)  jest  vina  prodávánie  llnlby 
ducbovnie.  Bus  IIL  238. 

YyMstl,  vyčtu,  vyčti,  vyfia  (oue),  vyčetl 
a  vyčti,  čten,  ení;  rtfiltati,  na  Slov.  tyyčito- 
vaí  (od.)  jistý  počet  oddéliti  a  ntkomu 
odevedati,  aufzählen,  auszahlen;  poMdkem 
napočUiti,  herrechnen,  herzählen,  nach  der 
Reihe  angeben,  nennen;  vypravovali,  pové- 
4M,hw«igan,  erafthlen,  aiiaaagen;  vy^kati, 
vorwarftn,  vorrücken,  vorhalten;  přečUti, 
aiüleaen,  durchlesen ;  ^  s  počtu  se  vy- 
vétti,  sich  au.sfülireii.  —  co:  peníze  (vypo- 
ďltati),  V.,  ryby,  chleby,  Ros.,  knihu  (pře- 
čisti). Jg.  V.  čtvera  vče.  Alx.  Cbeei>ll  sán 
přijda  ke  dskám  peníze  vyčítali,  čili  jinému 
k  vyčítání  poručíti.  anebo  byU-liby  toho 
jaká  jiná  potüeba,  zaae  od  desk  lidnému 
jich  nevyčítaje,  vyzdvihnouti.  VS.  Jir.  235. 
V.  příčiny  něčeho,  lis.  Kdo  b)  je  (zmatky j 
vyčetl  V;  Co  bych  kováře  neb  vápenniky  a 


moci  jeiie  pod  podoí>enstvim  dřivie  voiía* 
vého.  Uus  111.  66.  Patriarchy,  kteréi  vyčítá 
ai  do  Adama.  BR.  II.  211.  Spasitel  v  túdný 
deĎ  vyčte  šest  skutkóv  railo.srdných.  Hus 

I.  140.  —  eo  kde.  Mládenec  prenáiial  veliká 
kniha  a  Jednoho  na  drabý  (atAl)  a  ba  kat- 
dorn  stole  vyčítal  dakoFko  mien  z  tej  knihy. 
Dbš.  Pov.  111.  Gó.  1  vyčítá  Búh  tu  v  zákoué 
mnoho  příbuznosti.  Hnt  I.  207.  —  proé. 
Nevyčítali  všeho  pro  teaknosf.  Jel.  —  «e 
z  čeho  před  kým  (z  počtu  ae  vyvésti). 
Ze  vfieho  se  vyčetl.  Ros.  Z  bHvny  ae  vy- 
čítat! musíti  před  pánem.  Kane.  —  se.  Na- 
před se  vyčítejme  (přede  hrou  vylosujme 
í  ik.iukami).  Mor.  Šd.  —  že.  \1dycky  jenom 
mné^^čitá,  ie  mám  kabát  plný  sáplat.  £r. 

' Vyčistiti.  vyčisř.  vyčistě  (ie),  il,  Mn, 
ěiií;  vyčiiíovati  čintým  učiiUtif  auareiai- 
gen,  rein  nwehen,  aSnbem,  anaaXnbem,  ana- 

putzen,  ausklären;  risit'nim  rytulati,  reini- 
gend absondern ;  vyhladili,  poíiren  ;  »e,  sich 
reinigen,  sich  ausleeren,  purgiren.  Jg.  — 
co:  komín,  obuv,  šnry,  pokoj,  zuby.  nádobí, 
oči,  uši,  rány,  «toku,  vodu,  obilí,  vlnu,  ža- 
ludek (život,  ,télo  ^  vyprázdniti).  Us.  V. 
hodiny.  Ui.  Sp.  Pán  duši  vyčistí;  Vyčisí 
nečistoty  zlého  skutka,  ktož  Hohu  dúm  při- 
pravuje myslí;  Kazatel  má  vypraviti  své 
aieti  L  j.  řeč  vyčiatití,  jii  má  lidi  a  moře 
tohoto  evéu  Krlalovi  lovltl.   Hna  I.  9S8.; 

II.  209.,  279.  —  co  Hm  (od  ř^^ho):  skle- 
nice vodou.  V.,  alato  ohném,  Jg.,  mpaek 
kýebánlm.  Kom.,  Uonleniel  poÁem  (vi^f(ofl- 
fenice).  Lk.  Od  viny  titrpením  duSi  vyt  isOti , 
Pravie-li  (knéžie),  že  oni  mají  moc,  aby  vy- 
či.Mtili  svým  odpuštěním  neb  zadrželi  kají- 


jiné  dělníky  vyčítal?;  V.  dobré  skutky.  ílus  :  ciemu,  tehdy  lživé  u  marně  pýchají;  Niko- 
1.  200.,  287.,  ÍI.  317.  —  čeho.  A  vyčitáf  tu '  dem  Uemto  sv.  čtením  byl  jest  vyčiitéa 
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z  nevěry.  Hos  II.  159.,  228.  Aby  byl  vyíi- 
llfin  pokánim.  Šf.  A  vyčistiv  ji  dary  doch» 
SV  ode  vSech  hKechóv  sobé  ji  za  nianŽPlka 
pojal.  Hus  III.  50.  (Té.).  —  co  komu  :  kuni 
Kd^tB.  D.  —  CO  od  ieho;  roli  o<l  pýře, 
Kom.,  obilí  od  plev,  Sp.,  íemi  od  zlodt^jilv, 
Jg.,  vosk  od  medu.  D.  Vyčisf  se  ode  všech 
světských  věci.  V.  Od  hKechu  vérDÓ  vyči- 
stil; Chtéli  je  v.  od  hfíechóv;  Připravieee 
jeiDQ  dóm  t.  j.  Tyfiitíeee  doii  od  hfíechóv; 
Zlá  mvsl.  nebade-li  |WTe  báxni  převrácena, 
od  hheoDov  obvyklých  nebude  vyčiitén*. 
Hra  I.  lee.,  183.,  II.  6.,  266.  (T«.).  —  Bern., 
Br,  —  fo  kdy:  vodu  po  vypáleni  n.  destil- 
lováni.  Vys.  —  co,  se  z  éého  (odkad): 
M  •  viny,  Jg.,  plevy  s  obili,  D.,  skvrny  ze 
íatu.  Ub.  Každý  z  nás  přinese  bílf  chléb, 
slaninu,  jestli  vyčistíte  z  té  hory  březinu. 
81.  ps.  T6.  Již  má  veliké  znamenie,  že  mu 

Sán  Bóh  ty  hHechy  z  doSe  vyčistil.  Hus  I. 
47.  —  co  kde.  Nemají  moci,  aby  koho 
T  duii  vyčistili  od  hfiecha,  ani  aby  čistého 
od  hfiecba,  kdyft  by  ebtéli,  učinili  nečistého. 
Rus  II.  342.  —  co  po  kom.  Bod  památný 

E>svěcenie  chrámu,  kteréž  »ú  byli  učinili 
achabeiští,  kdyi  sü  efarám  po  pohanech 
y-li  a  j«bo  posvltín.  Hns  TT.  418.  —  ppoé. 
Karia  Maji^^dalena  pfíila  k  JežíSnvi  a  nohy 
imyla  a  prve  pro  žalost  a  pro  milovánie 
od  bHedidT  jest  vyéifiténa.  Hus  II.  271. 
(Tč.).  —  Jak.  Buoh  ji  (duši)  mi  mncf  vy- 
čisti od  poŽkvmy:  (Kněz)  nemóž  moci  svá 
duie  hfíeiného  od  poikvray  v.;  Vyčistim 
ostatky  doma  Jeroboam,  Jakož  bývá  dóm 

ačiStčn  až  do  čistoty,  iius  I.  3().,  .MO., 
7.  CTč.).  —  se.  I  řekl  sem  knéžim  a  v-li 
sě  a  přilli  k  ostraženi  bran  a  k  svöcenio 
svátkn.  Hus  I.  18S.  Vino  se  vyčistilo.  Us. 
V.  se  =  vyprázdniti  se,  sich  entleeren.  D. 

Vy  čisti  yý  ^  kterft  vyiiidóěi  reinigend, 
pnrgirend.  V.  véc.  IÍas. 

Vyčidčovati  =  vyéiíforati.  Na  Slov.  Bern. 

Vyřišeti,  vz  Vyčichnouti. 

VyčLsténf,  n ,  die  Reinigung.  Vz  Vy- 
čistiti.  A  BHirf  jt>8f  naše  v.  Hus  III.  278. 
V.  hfiechóv.  Hus  I.  320.  tiýyá  přísaha  k  v. 
od  ilého  t.  j.  aby  akásal  «ě  ten  diet,  na 
néhoi  kladů  vinu.  Hns  I.  100.  (Tč.). 

Vyčl6téuý ;  én,  o,  o,  gereinigt  V»  Vy- 
čistili. —  řím.  A  kdyl  pf^de  nalezna  )ej 
(dom)  cbvo.^tišti  vyčidtcn  a  okraHlcn.  Uw  II 
100.  ~  od  čeho.  V-ný  od  malomocenstvie 
nftl  se  vkiatA  kMm.  flu  OL  811.  (Tč.).  - 
éebo.  Kdyi.  bode  dnio  vieeh  akvrn  vyči- 
štěna, št. 

Vyčiátovaei,  zum  Reinigen  dienend,  Rei- 
nigungs-.  V.  kotol,  Toelui.,  lékahtTÍ.  8al. 

286.  36. 

VyéiSfováni,  n.,  Öftere  Reinigung. 

Vyčítáni,  n  ,  das  Her-,  Aufzählen.  V.  V. 
roda.  Jel.  —  V.,  die  VorrUckung,  Vorbal- 
tnng,  Vorwerfiing.  V.  i|očinn.  Re£.  —  V.  — 
čtfM.  die  DnroUeMDg.  V.  knil^y.  Bern.  — 
Vz  Výčitek. 

Vyřitanka,  y,  f.  —  fttoíia, Kfednta,  jižto 
přede  hrou  so  vyčitujp.  das  Loos,  Loosen. 
V«  Vyčisti.  Na  ölov.  Dbí.  Obyč.  141. 

VyMteaý;  -du,  o,  o,  hergezählt,  auřge- 
lihle.  ÜH.  Sotva  peniaze  boli  v-né.  Na  Slov. 

K«tt*v :  <imk9-mlm.  éHntík.  IV. 


Dbá.  Pov.  L  463.  (Sd.).  —  V.,  vorgeworfen. 
Bern. 

Vyíitati,  vz  Vyčisti. 

Vyčítavě,  vorwurfsvoll.  Ptal  se  trochu 
v.  Sk.  V.  namiUti.  Dch. 

Vyčítavý  --—^  plný  pýíitkú,  vorwurfsvoll. 
Dch.  Pojednou  se  jala  bednářka  hlasem  pla- 
kati  a  ipíMtlfai  vyeltavoii.  Bk.  V.  nor.,  Geh. 
Bs.  143. 

Výéit«k,  tku.  m.,  Č.,  výčitka,  y,  f.  — 
vyčítáni,  ví/týkání,  der  Vorwurf.  Vz  Vyčí- 
táni. DčUti  nčkomu  v-ku,  výčitky.  Us.  Vý- 
čitky činiti;  Proti  y-ka  seohradltf;  PieUavé 
v-tky,  spitzige  Vorwürfe ;  Výčitek  odčiniti, 
den  Vorwarf  wett  machen;  Vydati  se  vý- 
čitkům; Výčitek  mimo  sebe  postiti;  V-tky 
minonti,  über  die  Vorwürfe  hinweggehen ; 
Ten  v.  jde  na  n5j,  trifft  ihn;  Nemyslil  jsem, 
že  si  tam  püjdu  pro  výčitek;  NezAstalo  bh 
to  bez  výčitek  ;  Pro  svatý  pokoj  přijal  jsem 
ten  v. ;  Bylo  to  nějakých  vÝčitků !  Dch.  Vý- 
čitka svědomí.  8d.  Za  liché  výčitky  někoho 
pokárati.  Us.  BedHch  zahanben  a  se  všech 
stran  výčitkami  zasypán  jsa  slíbil,  že  pří- 
činy žaloby  odstraní;  Ta  v.  padá  na  volicí 
knížata;  Aby  odvrátil  od  sebe  v*tku  věro- 
lonraoeti.  IMk.  IV.  €8.,  VL  88.,  79.  (Tč.). 
'  V  ostré  seči  metá  naň  výčitky  a  diitky. 
Kká.  Td.  151.  Aby  nedůvodnost  výčitek 
jemu  pfedvrhanýeh  nkáial.  Si.  Sk.  75. 

Výčitný,  vorwurfsvoll.  V.  slova.  Hdk. 

Výčitoic,  tku,  m.  =  výčitek.  Na  Slov. 
Ssk. 

Vyčltováni,  n,     ryčitáni.  Na  Slov.  Bern. 

Vyřitovaný ;  -án,  a,  o  ^  vyčítaný.  Na 
Slov.  Bern. 

Vy  čitoYatel,  e,  m.,  der  Herersähler,  Dnrch- 
leser.  Bera. 

Vyčitovitt  ->  vifmati.  Vz  Vyčisti.  17a 
älov.  Sf.  —  koho.  Při  hrácb  kedykol  vek 
potrébno  niekomu  prevzaf  prvá  ťUoira  fslil 
Icbo  nemilú,  vždy  takého  vyčítajrt  zpomedzi 
seba.  Dbš.  Obyč.  141.  —  V.  naHkatL 
klagen.  Na  Slov.  AkQ  Uk  vyČJtuje,  otvori 
sa  odrazu  stená.  Er.  Cit  fi8.  (Sd.). 

Vyřivený;  -en,  a,  o.  Starý,  starý  viizeň, 
v-nÝ,  lysý.  Lipa  l.  219.  (Sd.). 

VyřkaÍJo^  a*!  ryntrkati  néčim  drobným, 
vyšiorovati,  mit  etwas  Kleintheiligem  aus- 
füllen.  —  eo  čim  kde.  Uozpuklinn  TO  «U 
kaménky  v.  Doncba  ex  OSU,  Vys. 

VyčkAni,  n.,  das  Abwarten.  V.  nálokonn 
uškodilo,  hIc  nedočkavolf  bei  podtn  Hdl 
zavedla.  Uké. 

Vyékati.  vs  Vyöekati. 

Vyčkáváni,  n.,  das  Abwwttn,  Tempo- 
risiren.  Dch. 

Vyčkávaný,  erwartet.  V.  Žena.  Čes.  nov. 

Vyřkavý  =  kdo  vyčká,  trpělivý,  der  etwas 
abwartet,  geduldig,  abwartend,  temporisi- 
rend,  Jg.,  Dch. 

Vyčkov,  Vičkov,  a,  a.,  byl  brad  na 
Mor.  u  Stražka.  Vz  S.  N. 

VyČlánkovati  —  článkií  zhaviti,  ansglie- 
dem.  L.  —  V.  —  mftnkmouti,  ausrenken. 
Bern.  ~~  w,  entwleeben,  enteoMUpren.  ^ 
se  kam.  Ačkol'vek  vlny  mořské  západním 
vetrom  zbůrenč  dost  velikých  baraoov  vá- 
1^,  vyčlánkovaU  mo  sa  io  kdpela.  Lipa 
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VjčmácUati  —  Výáai. 


Vyimáchati  =  vymáchati,  vyprati.  — 
ťo  kdo.  Vydmáeh^j  ta  badra  t  čisté  vodé. 

Mor.  .Šd. 

VyČmonditi,  vyčmuď,  il,  zen,  ení,  na 
Slov.  (lén,  řní,  ri/<' mu-nrnti,  vyémoudnouti, 
doul  a  dl,  Qti  =  vykouHU,  ausraucbün.  Otcvř 
okna,  af  troehn  JittM  vyčmovdne.  Na  Mor. 
Té.  —  fo:  dvé  fajfky.  Na  Slov.  Bern.  — 
kdy:  ^  den.  lk>rn. 

VyémiMliati  «yAfdUHi»  wyMáiU^  mí- 
apflien.  —  fo  kd<*. 

Výčnělek,  Iku,  m.,  der  FortMtz,  pro- 
eettna.  V.  řaaový,  der  Ciliatfortaats,  IAÍ- 

kový,  der  Alveolar-,  jehlancový,  der  Pyra- 
miden-, trnový,  der  8t«chel-,  nadpainý  (nad- 
fMiok),  «crouiion;  v.  hihký  (oMadec),  der 
řichfidel-,  liákovitý.  der  Haken-  ;  v.  postntnnÝ 
kosti  pHtné,  8ii8tent»cutuiu  tali;  v.  kostní, 
der  Knochi  nfortMtz.  Nz.  Ik. 

Vyčnélíua,  y,  f.,  Vz  Vlik.  5. 

Výřnf  Ika,  y,  f.,  ▼«  8.  N.  X.  43. 

Vyřnélosf,  i,      die  Vorraj^ung  Deli. 

Vy6nélý,hervorracend^orwiirt4gestreckt. 
—  kam:  kn  předu.  ui.  Deh. 

Vyčníváni,  n.,  da»  Hfrvorra^en.  BIdsm 
o  velikém  v.  Zpr.  arcii.  Xi.  41. 

Vyřnivnti,  hervorragen,  voratoben.  Us. 
Deh  ,  Šp.  —  odkud.  Jfdnoflivó  voiy  se 
savazadiy  vyčnívaly  7.  této  t<uiéBÍťejMko  malé 
pevnAstky.  Té.  cxo.  Jenom  nékterá  místa 
a  vody  vyčnívají  iako  ostrovy  Us.  Té. 

Vyčnuf  ~  vyciUUif  vorwerfen.  —  co 
koBm.  U  Opa^y.  KU. 

Vyřcehnitl,  il,  řní  --^  za  rJasy  vffkdkaii, 
vykrákatit  zausen.  —  komu.  Us. 

Vyéoahatl,  vyčuhovati'^  ven  éníti,  her- 
vorragen.  Deh.,  Vek.  —  kam  jak. 
dulirou  ruku  nad  zem  to  vvéouhá.  Us. 

VyČouhlý,  hervorstehend.  Dch.  —  od- 
kud :  kámen  ze  skály  v.  U».  —  V.  =  vy- 
táhlý a  slabý,  aufgescliossen  nnd  Bchwaoh. 
Ua.  Je  velký?  Je  takový  v.  Us.  Ntk.  — 
T.  —  vuMáblý,  hubený,  hager.  Nz.  Ik.  V. 
fako  aln.  Vě. 

Vyčouchlý  vyzáblý,  mager.  U  Berouna. 
Dell.  —  V.  —  zchytralý,  klug.  Ü  Jižné.  Vrů. 

VyČoutl,  vyciyí,  al,  ut.  uti;  vucoucati, 
vyčúcaU  »  vydjßdüui,  auabOren.  Na  Slov. 
Bern. 

Vyépárati     vypchatt.  Na  Slov.  Sak. 

Vyépéti,  vycpiti,  él,  éo,  éoí,  vyčpivalU^ 
vySlípati,  cpénim  pokaziti,  ausbeis»en.  — 
co  (C'ím).  Váak  by  to  oéi  vyčpélo.  Kos. 
Viecky  včci  perné  a  épavé  kousavosti  svou 
mocnou  vyliraji  a  vyčpivjýi.  Byl.  —  Jg. 

Vyipulltelný  «  co  tr«  vyipuUHf  anf- 
werťbar,  auareckbar.  V.  pyaky.  Smv.  140. 

Vyipuliti,  v£  Vyipulití. 

Vyiřeti,  el,  en,  enl  a  et,  etf;  vyHrati'^ 
VjfVáiiti,  ausschöpfen. —  co.  A  oNudie  jclio 
vyčra.  Jer.  48.  12.  —  co  odkud:  vodu  ze 
atodně.  Na  Slov.  Bern. 

Vyérovlti,  vyčrevovati  rystřeeiti^  vy- 
pitiutt,  ausweiden.  Na  Slov.  Bern. 

Vyčtené  *=  vyóta,  aufzählend.  V. 

Vyétení,  n.,  vz  Vyčisti.  V.  pramunQ.  Mus. 
1880.  576.  Sám  u  desk  buu  nebo  jiného 
k  v.  penčz  pošli.  Vé.  Jir.  886.  V.  lirAsDÝeh 
y/atapA.  Ddk.  IV.  288. 


Vyčtený;  -en,  a,  o,  aufgezahlt.  Vz  Vy- 
čisti, l'ojistil  jim  viecky  ji^jicli  zemé  i  statky 
zejména  vyitenó.  PaJ.  Dj.  IV.  2.  82.  — 
vorgeworfen.  Méla  bych  to  vleeko  od  tiélio 
vyčtené.  Us.  Sd.  —  V.  —  kdo  úcty  vydal. 
Úředník  nevyč(ený  »  v  počtech  jsoucí,  ein 
in  Verrechnung  stehender  Beamtel  J.  iv^ 
Pal.  Dj.  IV.  1.  219.  Jemu  vzal  jeho  rnly 
náře  nevyčteuéhu  s  jeho  poplatky ;  I  ruilnik 
nevyčtený.  Půh.  I.  2Ö0.,  291.,  II.  58it.  (Té.). 

Vyřtnouti  ~  vyčisti.  Na  nor.  Valai.  Vek. 

Vyčtu,  vz  Vyčisti. 

Vyétveračitl,  il,  en,  eni,  dareh  Sebel- 
nerei  erbsiten.  —  si  co:  biti.  Us. 

VyétveHti,  il,  en,  ení  <=  hrou  získati, 
durch  Spiel  gewinnen.  Ros. 

Vyénbati  komu  čím,  durcbprllgela.  U 
Olom.  Sd. 

Vyčubrali  =  vybiti.  Na  Slov. 

Vyčuditi^  vypudili.  —  koho.  U  Žamb. 
Kf. 

Vy čú  hati  ^  ryčihašL—  koka  kAe:  za 

okny.  Na  Ustrav.  Té. 

Vyčuhovatl  =  vyčouhati. 

Vy  čuchat  i,  ryčuchácati  vyslídit  i,  vy- 
hledati,  vyótnuduiti,  vyčíhati,  au^MpUren, 
ausspähen.  —  co.  Přece  to  vyčuchaí.  Cs. 
Pes  zajíce  vyčuchal.  Ros.  —  kde:  T  ko> 
more,  na  půdé,  za  peci  atd. 

VyČuchnouti  =  vycichnouti.  Otevři  okno. 
to  tu  tfochu  vyčucblo.  Mor.  a  ttles. 

Vyčulati     vyčurati.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyčupčiti  »  vyilehatif  aaspeitacben.  Na 
Slov.  B«m. 

Vyčurati  ne,  vyčičali  sf  ryncati  tt 
(o  dětech),  liaroeu,  pisien.  wischeln.  V»  Vy- 
čulati. ~  kam.  Vy&irej  se  éo  hmeo,  na 
dvůr  Us  S<1. 

Vyčurditi,  il,  čni  ^  rynadati,  aufbciaaen. 
To  sem  mu  vyčurdil!  Us.  Q  Byelui^  a  Mta. 
brodu  a  j.  Hvlk.,  Msk. 

Tyčnrchatl  =  vytrhati,  avarclttei^  00t> 
raufen.  —  co  komu:  vlasy.  HaOlltraT.  T& 

Vyčúvoti,  vz  Vyčouti. 

VyčvockoToti  —  twsfMfarii  —  eo  kom: 
vodu  na  nékoho  v.  Na  Uor.  Kld  182. 

Vyčvati  =  vyHvati.  —  koho  čim :  psy. 
Na  Mor. 

Vytf AbUtt,  U,  ani  —  dUMA  wftimdaU.  Ka 

Mor.  Öd. 

Vydaef  peníze  =  vydány  býti  mohouci^ 
auagehbar.  Us.  V.  list  n.  ukázka,  der  Aos- 
folgachein,  Éxtraktionsschein,  Nz.,  Dovoleni 
(p.  k  vydáni,  die  ErfolflaMOligmcwnligaaK). 
J.  tr. 

Tydodfltl  io  —  vyspali  te  <o  «MmIiX 

au88chlafen  (in  der  Rindersprache).  Ua. 

Vydarhu,  zaatr.  —  vydali.  Kat. 

TýdaJ,  e,  m.  «ydditf,  die  Anagab«. 
Hospodař  má  vSecky  výdaje  a  přijmy  sči- 
tati.  Koubl.  V.  na  nejvySií  dvůr.  die  Civil- 
liste.  J.  tr.  Má  veliké  v  je.  Us.  dd.  Poklad- 
nice na  výdaje  (výdajni,  výdajová),  die  Ans- 
gabakasse;  Ve  vydaiicb  (ve  vydání)  bytí, 
in  Ausgabe  atehea;  Poéíati  n.  počitati  néco 
mezi  výdaje,  etwaa  in  Ausgabe  stellen.  Nz. 
Podaj  a  v.  néjaké  lAsylky,  Auf-  und  Ab- 
gabe einer  Spedition.  Dch.  Neu  i  velkých 
př^mA  bez  velkých  vj^di^Av.  Pk.  Vs  Vy- 
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dáni.  —  V.  ===  eda«Ay,  die  Heirath,  Aus- 
beirathung,  JleinthaOUprkflit.  Td.  Dívka  na 

výdaj.  Na  Slov.,  na  Mor.  a  ve  Slez.  Plk. 
Všecky  (dcery)  na  v.  byly,  heiratljsfahig. 
Sš.  P.  118.  Bylté  tatíček  obstarý,  měl  na 
výdaj  tři  dcerv.  Sá.  P.  119.  Král'  má  krásnu 
dcéru  riA  výdaj ;  M.il  jednu  jedinú  d<;éru 
KvetuSu  a  tá  už  bola  na  výdaj  súea ;  Mladá 
kĎaina  bola  už  bodná  na  výdaj.  Obi.  Pov. 
L  813.,  415.,  II.  4  (ád.).  Devy  vydjýu  ne- 
dočkavé. Mt.  S.  X.  1.  fA).  Esta  aa  b  bábkaiai 
(loatkami)  hrá,  ni  na  vydai  mysli.  ťhld. 
m.  8.  864.  ' 

Vyd^ieti,  vz  Vydojiti. 

Výdalidté,  ě,  n.  V.  sménky  «  misto,  kde 
se  sménka  vydala.  Dcb.  Vs  Smönka. 

Vydajné,  ébo,  tu,  die  AoagibageMbr. 
íia  jSlov.  Ssk. 

Týd«jnosf,  i,  1,  dle  £i«ieb|gk«it  V. 
pramene.  Dch. 

Výdajný  =  co  dobře  vydá,  sporý,  ergie- 
big, ausgiebig.  Us.  na  Mor.  a  ve  Slez.  Jg., 
KU.  Laskavé  slovo  není  téiké,  ale  v-ué. 
HkS.  —  V.  co  9e  můie  vydati,  verfligbsr, 
disponibel.  V.  peníze,  summa.  Pr.,  J.  tr.  V. 
iméni,  Ua.,  botovoat  v  pokladné.  Mna.  IbäO. 
899.  V.  fond.  Ns.  -  V  »  eo  m  wdM 
týče,  Ausgabs-.  J.  tr.  V.  článek  či  poloika, 
die  Ausgabspost,  sloupec,  die  Au^pdmiib- 
rík,  pokladniee,  die  Ausgabakatae.  J.  tr., 
Nz.  V.  kurs,  mčna  kurs  Či  ména,  za  niž 
se  nové  cenné  papíry  upisovatel&m  vydá- 
vají, der  Kommissionskurs.  Skř.  V.  kaihá.  — 
V.  dívka,  beirathsfäbig.  Bern. 

Výdivjový  výdojný,  Ausgabs-.  V.  po- 
kladnice (p.  na  výdaje),  článek  n.  položka, 
die  Aoagabspost  Vpl.  také:  články  Ü  po* 
loiky  výdajAv.  Na. 

Vydaná,  vjéĚHk,  é,  t.  —  vynArnd,  pro- 
vdaiá.  Ltk. 

Tydáaek,  nkn,  n.  —» «ydefui  V  penCU- 
tém  v-nka.  SI.  let.  IV.  142.   Vz  Vydánky. 

Vydáni,  n.,  vydávání  =  ven  dání,  das 
H«nnageb«n,  dle  Heiaus-,  Auegabe,  v .  po- 
krmů ze  špižírny.  Us.  V.  sménky  na  někoho, 
die  Wecbschiebung.  —  V.  =  dodání,  ode- 
«witffif,  odvedeni,  die  Uiberlieferung,  lliber- 
antwortnng,  Einantwortung,  Verabfolgung. 
V.  listu.  —  V.  oddáni  v  moc,  die  Uiber- 
Ifnbe,  Auslieferung,  Entlaaanng.  V.  koho  na 
amrf,  alodöje  k  práva.  —  V.  =»•  vyitaveni, 
die  Prei^gebnng,  Aussetzung.  V.  koho  v  ne- 
bflnpeiňnttvL  V-ni  něčeho  vianc.  Mus.  188(). 
488.  —  V.  ■=>  vráceni,  das  Herausgeben.  V. 
irraie  na  zlatý.  —  V.  dcery  ^  vdáni,  die 
Verheirathung.  Za  to  vaáe  v.  děkovat  vám 
budu.  Si.  P.  828.  —  V.  déleni,  die  Ver- 
tbdhittg,  Ausgabe,  Aniiage.  V.  —  V.  knihy 
prvé,  druhé  atd  ,  die  Aniiage.  Nz.  Do  no- 
vého v.  mnoho  omvli  se  vloudilo.  8ycb. 
Pfimnoiené  v.  knihy,  vermehrte  Autlage, 
souborné  v.,  Gesammtausgabe.  Dch.  V.  opra- 
vené, rozňiřené,  laciné,  skvostné,  velínové, 
pii^lédnuté,  rozmnožené,  valně  rozmnožené, 
naiměněné.  Us.  V.  knihy  v  Řimé  se  událo. 
Si.  Sk.  3.  Člověk  starého  v.  (se  sUrého 
•Véta,  starých  mravflv  a  obyčejrt).  Us.  Db  v. 
—  V.  nálegittfOMmtdkUt  die  Dehtofung  eines 
Urtheilea  a  ErkenntaiíMf.  —  V.  vupou- 
MW  M  štbš,  dan  Voniiabgebaii.  V.  bíeakn, 


světlosti,  počtu,  Us.,  páry.  D.  —  V.  počtu, 
rorJwM,  kletby  na  koho,  otdehy  atď.,  daa 

Herausgeben,  die  Legnng.  —  V.  peniz,  D., 
V.,  v.  zařízené,  die  Herausgabe,  Ausgabe. 
Uar.  Přijmy  a  vydáni  do  knihy  zapisovatl. 
Kom.  Mnoho  v.,  málo  přijmA.  Ros.  V.  na 
staveni.  D.  Mám  veliké  vydáni.  Us.  Přijem 
a  v.  rovnat!.  V.  V.  (vÝdaf);  (ve  vý- 

diyicb)  býtí^  néco  poloiiti  n  v.;  počisti, 
počftati  mezi  vydáni  (mezi  výdaie):  kniha 
v.  (výdajňv);  sloupec,  etat  vyaáni;  úvěr 
k  vydáváai:  náležité  v.,  náležitost  výdajův; 
deimik  T.;  eUsek,  poloika,  skontto,  summa, 
denník,  výpl.ifní  arch  v.  (výdajťiv);  v.  (vý- 
daje) béžnó,  mimořádné,  určité,  neurčité; 
v.  na  hotovosti,  na  oavltlenf;  v.  nhraditi, 
příjmem  založiti;  jiná  rozliřnil  v.  Sp.,  Nz. 
Z  přijmuov  a  v.  sirotkuom  anebo  na  po- 
třwy  sirotčí  pořádný  počet  činiti.  List 
z  r.  1581.  Tč.  V.  krýti,  lépe:  uhradit!.  Jv. 

Vydánky,  pl.,  die  Ausgabe.  V-ky  až  po 
50  zl.  předaedn  porofaife.  Mt  &  VIII.  1.9L 
Vz  Vydánek. 

Vydaný,  vydávaný;  -án,  a,  o,  ausgej^ben. 
V.  peníze,  Us.,  eumma.  J.  tr.  Kdyby  jeden 
neb  droby  cbtél  ze  aloiby  vystoupiti,  má 
nahrnditi  oenn  m  niko  Tydanoa.  udk.  IV. 
161.  V,  práce,  obrazy  n.  figury,  Anigly- 
phen  o.  Anaglypten.  Nz.  —  zaé.  Penise  u 
zboii  vydané.  iJa.  —  V.,  heransgegeben.  V. 
kniha.  Br.  —  kde  Jak :  v  Praze  nákladem 
Fr.  Šimáčka.  —  V.  ustanovený,  festge- 
setzt —  od  koho.  Právo  od  Boba  vydsuié. 
Kom.  Bj  l;i  vojna  vydaná  od  císaře  .Tana. 
Si.  P.  107.  Viděla  sem  a  zmUa  sem  zakoii 
a  proroky  od  Boha  vydané.  Hus  lU.  b').  — 
koe  o  kom.  Podlé  nařízeni  boiiho  o  tako- 
vých synech  ▼  zákoné  vydaného.  BK.  H. 
7.  b.  —  na  koho.  Zákon  na  Žákovstvo 
vydaný.  Sych.  —  Jak.  My  úmlavd  od 
mAdrýéh  a  opatrných  pánnov  mtet  pni- 
ských  mocné  vydaní  a  zvolení  (bevollmäch- 
tigt). Arob.  i.  224.  —  V.,  ausgesetzt.  — 
čemvs  krajina  porodním  v.  Dch.  V.  b4p 
vistK.  Ráj.  —  V.,  ausgegeben,  gehalten.  — 
zač.  Za  pána  vydávaný.  Us.  —  V. 
vdaná,  verheirathet.  —  za  koho:  za  hod- 
něho  ranže.  Ua.  V.  —  V.  v  bidif  ip.  B.: 
postavený.  Vdg.  I.  138. 

VyAipitl  M  »  namammtí  m.  U  Plnkn. 
Sbk. 

VÝdara,  y,  m.,  ein  Wobigeratbener.  To 
je  člověk  v. ;  X"  výdary  ty  jeho  (ii^ti ! 
Na  Ostrav.  Tč.  Caato  ironicky:  Ta  si  vzala 
pékného  Ta  má  deeni  pěknon  rf» 

daru!  Šd.,  Kli,  Pk. 

Výdarek,  rka,  m.  —  vydafenec  V  D.  eie. 

Vydnřenee,  noe,  m.  —  vydařený,  týimro. 
Na  Hané,  Bkř.,  ve  Slez.  Sd. 

Vydaření,  n.,  vz  Vydařiti. 

Vydařený;  -en,  a,  o,  vz  Vydařiti. 

Vydařily  clovřk.  V.,  vtip.  gerathen,  wohl- 
gerathen.  Irip.  —  k  čemu.  Luth.  artik. 

Vydařiti  se,  il,  eni  —  zdařiti  se,  gera- 
then, wohigerathen.  —  ab«.  Dílo  se  vy- 
dařilo. Us.  Dva  se  vydařili,  V.  Ty  hodinky 
se  vydařily;  Ten  se  vydařil!  To  se  v-lol 
Dek.  Lov  ae  nevydařil:  Zámér  jeho  ae  v-Hl. 
Us.  Inii  KŮM  aiBttipha  m  t  U.  Ly.  — 
tů  komiL  TydnHly  le  na  děli.  Ua.  Za  ae 
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mně  iahajek  vedarití  nemůže.  Si.  P.  B5G.  — 
se  po  kom:  po  otci.  Ub.  —  i6  ■  koho.  | 
Vydařil  se  z  jiných.  Rob.  Ze  sta  sotva  jeden 
se  vydařil.  Ros.  Ze  sekty  této  nevydařil 
žádný  (^elnéjši  thcolof.  P«l.  Děj.  1\\  1.  3%. 
Z  Pikhartů  také  by  se  snad  nékdo  v-řil, 
ježto  by  ....  Čr.  —  se  řím:  dobrou  roy- 
ilénkon  (vyiiiamenati  se).  Ta  břitva  se  vy- 
diüHla  svým  dobrým  ocelem.  Doh.  —  se  na 
eo.  VSak  se  někdo  na  to  teil  vydařf  (přijde  ; 
xloději.  {j»  —  jak.  To  manželství  se  ne- 
ifastné  v-lo.  Dch.  Ale  AAaek  tobo  v^hl  se 
naopak.  Pal.  Dj.  V.  1.  170.  Y  dobré  konee 
■e  mu  t<i  v-!o.  Kos.  01  I.  14fi.  Velkomy»«!- 
nosí  Ptáčkova  v-la  se  jim  ke  zlému.  Pni. 
Dj.  IV.  1.  86.  BohatstTO  se  v-lo  ▼  konce 
zlé.  KoB.  01.  I.  146.  —  kde.  Aby  bc  vy- 
dařil na  poli  chlebíěek  Er.  P.  7Ü.  —  kdy. 
6i&e  ztratila  panovnika,  jaký  se  jen  za  sta- 
letí jed  non  vydaří.  Ddk.  III.  75  ('lY )  - 
že.  Též  se  ini  to  vydařilo,  že  j.'icm  nékdy 
zHhřeíil  a  lál  (»accidit,  přihodilo  se  mi); 
Nékdy  se  to  též  vydaří,  že  se  poikvmime 
(accidit).  Ve  Slez.  ád.  —  aby.  Vždy  nékdo 
se  vydaH  (iM||de),  «bj  ai  pnivda  osbAidíI. 
Žer.  381. 

VydaroTáBf,  n.,dley«iiAMiknag.  Bern. 
Vydarovaný;   án,  a,  o,  «mgeaebenkt, 
venebenkt.  Bern. 
▼yiftPdTftti  >-  poieuwmH,  yeradienken. 

—  C4):  knihy.  Bern. 

Výdatek,  tku,  m.,  die  Aaafliitamenge, 
y  mech.  Ns.  —  Y.  »  vyddoi,  dla  Avgabe, 

Kosten.  L. 

Vydati,  vydám,  3.  pl.  vydajf  a  vydadí 
(Bii.  II.  78.  a),  vydej,  výdaje  (íc),  nI,  án,  áni, 
ftydárnti  =  ven  aáti,  od  sebe  dáti,  aus-,  her- 
ausgeben, aushändigen,  ausantworten,  über- 
antworte«, ausliefern,  ausfolgen,  hinaus-, 
flhergeben;  vystavili,  aussetzen,  biossetzen, 
preisgeben;  ohHovati,  dáti,  hingeben,  opfern, 
aufopfern  ostatek  vydali,  vráiiti,  dojfďatiti^ 
den  Uibenebasa  berausceben;  vdá$%,  (Kat 
844.),  dle  Toehter  verbeiratben ;  vtfpóuHiti, 
von  sich  ^chcn;  v.  peníze,  ausgeben,  an- 
bringen; plodili,  vjfniaiif  bringen,  hervor- 
bringen, tragen;  wmémiH,  ohUiiH,  bekannt 
machen,  ausfertigen;  pronášeH,  vorgeben;! 
vydátitif  ausspeien,  von  sich  geben ;  o.  pO' 
iet,  Rechnung,  Rechenschaft  geben,  ablegen ; 
okázali,  označili,  dáti  znáti,  anzeigen,  an- 
deuten, za  erkennen  geben;  vyjevili,  offen- 
baren; mMKHt  anfo-legen,  aufgeben  ;  poslati, 
schicken,  vorhängen  ;  rlastnosf  n.  jakost  né- 
ieho  ustanovitt,  au8gcl>en,  die  Heschaifen- 
heit  «ilMr  Stehe  bestimmen ;  pffpmtiti,  her- 
vorragen lassen,  vorrücken;  sporým  hýli, 
auBgeben,  ergiebig  o.  ausgiebig  »ein;  hc  ^ 
poddati  se,  jUi,  cŮíť  se,  sich  begeben,  sieh 
verfQgen;  oddal»  «e  ničemu,  püititi  i<c  da 
niidM,  poHHf  sich  ergeben,  sieh  verleg  en, 
darauf  legen,  nich  Ober  etwas  machen,  sich 
befleiieen,  unternehmen;  obélovati  ae,  sich 
aufopfern,  sidi  hingeben ;  poddnti  $e,  uká- 
zali se,  sich  ergeben,  sich  zeigen ;  rfi<i/»  se, 
heirathen;  vjfpuknouti,  aasbrechen.  Jg.  — 
ftbo.  Vydává  ftito  (hodné  sype),  mouka 
(mnoho  se  z  ní  napeče),  roh  dobře  (má 
silnÝ  hlas),  pes  (&téká).  Ús.  Tvář  mysli  zr- 
cadlo, vfůá  hMd,  00  tam  padto.  O.  H. 


Vydař,  Bože,  vydař,  ale  vedíet  ako!  Si.  ps. 
328.  (šd.).  —  co,  koho:  peníze,  kni^Tt 
plod,  zákony  fnntanoviti);  přikázáni,  piim- 
éeni  (oznAunti);  paprslky,  V.,  učeni,  Br., 
ÍHtého,  Jel  ,  žalostné  hlasy.  Troj.,  kartj, 
Ü. ;  země  vydává  obilí,  plody  atď.;  v.  no- 
viny, světlosř,  jasnosř,  smrad,  tvnk,  hlas, 
pivo  n.  víno  (prodati),  počet,  otásky,  úsu- 
dek, obvilo ;  kámea  vvdavá  obefi,  Ut.;  strom 
;  vydává  ovoce,  dflm  dinif;  ortel  smrti  v.,  D.; 
v.  vrtni.  Kr)ra.,  zlodéje,  zločince.  Zlob.  V. 
kvitanci,  rozkaa,  summn,  náhradu,  sménky 
(ausstellen),  J.  tr.,  svědectví  o  nWen.  Br., 
('hé.  Mél  mu  v.  G  zlntých  a  vydal  mu 
jen  Čiyry,  dva  zlaté  mu  zadriel.  Us.  Šd.  V. 
málo  (mnoho)  řeči  (málo  n.  mnoho  nlnvlti). 
U  Oloro.  8d.  Kvilbn  v.  88.  II.  49.  Zpomnél 
na  mne  pán  BAb  můj,  abych  vydal  počet 
svňj.  Sš.  P.  776.  V.  svolavon,  pozov  (trou- 
hifi,  ;ihy  se  myslivci  seSli)  šp.  T.iké  když 
jsii  svédeotvi  vydávali  neb  přísahali,  tebdv 
pokuty  peněžité  byly  jsú  Jim  uloženy.  CJB. 
407.  O  plováni  Holandeniov  jsou  obxvláátnl 
spisy  a  knihy  vydány;  Díté  hrozny  hlas 
vydávalo;  Kalendáře  h  pranostiky  vydával; 
Kriitof  Baiaat  vydal  knihu  tisténon  řeéi 
Ssekou  o  svém  do  aemS  svatá  putováni; 
Spis  svuoj  a  omluvu  vuobec  vydali.  Dač. 
1.  lyo.,  IM.,  158.,  m,  m  Olsaf  vydav 
tento  list,  OBBél  iej  také  imlM;  Za  to  vy- 
koupil Vladislav  křesřanské  otroky  od  v.s,>ch 
židův  a  vydal  dotčený  zákon.  Ddk.  II.  33ti., 
IV.  Iflft.  Ze  je  (hřivny)  v.  neehoe,  leé  tm 
Toman  vrátí  jeho  NB.  Tč.  144.  Naučení 
k  orteli,  podlé  práva  rozsúdíee,  vydáváme; 
Abyste  náiu  na  to  zřetedinějii  naučeni,  na 
kterém  místě  a  kterými  slovy  Černý  Vád. 
Blažkovi  tu  řeč  hanlivA  odvolati  má.  vedlé 
práva  vydati  ráčili.  NB  Tč.  2r,r, .  236.  V. 
listy,  ausfolgen.  Arch.  II.  40.  Slibujem  ty 
úroky  vydávati  a  platiti.  List  z  roku  1467. 
Naučení  dvoje  vydal.  Bii.  II.  '216.  Vydej 
poéet  a  biava  svého.  DaL  111.  Vydal  list, 
komni  ehtél.  PAh  I.  986.  Přebývat  přiM 
si,  ale  ne  ahy  zákony  vydával;  Slovo  bniip. 
to  věz  Kristus,  odpúétie  hřieehy,  ale  knéa 
«fad  svój  vydává.  Hns  II.  SBft.,  Hl.  m 
'  U  méj  mafiky  hudci  hrajá,  mladiů  sestm 
vydávajú  (vdávají).  81.  ps.  336.  Ui  mámo 
svatbiékn,  vydáváme  Aničku.  Brt  P.  M. 
Jak  najstarěi  (dceru)  vydával,  tfí  sta  toUrA 
B  iiu  dával;  Včil  nám  mosíte  dcereékn  vy- 
dati; Zle  ste  mía,  maměnko,  ale  alo  ma 
vydali,  jak  byste  roia  byli  za  humno  vy- 
hnali. 8í.  P.  118.,  427.,  49.5.  (Tč.).  Matka 
na  to  nédbala,  tým  dálej  ju  vydala.  Si.  Vy- 
dával sestry.  Půh.  11.  215.  Dcerku  vydati. 
(}R.  —  ěeho,  chybné,  leč  by  to  byl  par- 
titivní  genit.  Ten  vydal  penéz  (neurčitou 
měrou).  Vydali  bradu  áp.  m.:  hrad  (eelÝ). 
Brt.  Právě  se  modlit!  iest,  v  žalosti  lásky 
Ikiíni  7.  srdce,  ale  ne  Krásných  slov  vydá- 
vati. Hus  II.  816.  Proto  mosili  úrokóv  vy* 
dávati.  Pdh.  1. 981.  —  eo,  kohe,  oe  k  firara 

řproé).  Vydám  všecky  k  zabiti,  Bibl.,  k  meči. 
Plác.  V.  se  k  vůli  něčí.  Troj.  K  vyzváni 
sondeovu  vydal  soused  svödeotvi.  Ml.  V. 
někoho  k  potrestání.  Us.  Vydav  Jej  (Petr*) 
čtyřem  čtveroikúm  vojákA  k  ostřiháni.  Sá. 
Sk.  14a  Knfiell  vydána  bjla  k  obfivé  Ufk 
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k1ad»ká.  Ddk.  II.  3ö2.,  435.  (Td.).  Neaie  nái 
obyČH)  nu  otázky  o  obecnosti  učiněné  práva 
konečného  Ic  orteli  vydávat!.  N13.  Tč.  2GÖ 
A  tiž  uiČHtóné  maji  vydávati  ke  cti  u  chvále 
velebné  avátoati  télu  na^toho  pána  Jeau  Kriata 
do  kláštera  nnSeho  oam  měřic  čisté  pSenice ; 
Plat  núš,  který  se  nám  vodtud  vydává  k  sta- 
vení. Listy  z  l.  1447.,  1507.  (Tč.).  Vydáni 
j»ů  tito  |NÍai  k  jednáni  a  rosaúaeni  moc- 
nému. Areh.  H.  975.  Vydal  mf  ivú  Tlnttai 
sestru  ku  pravému  manželství.  PAh.  II.  203. 
Aby  nám  je  (liaty)  vydal  k  naái  potřebě. 
PAii.  a  SS6.  —  w  Ükaä,  Vvdifnl  od 
sebe  Ja?ný  blesk.  V.  Páni  z  Kosenberka 
neřádi  av^cb  dcer  ven  z  království  vydá- 
Bfet.  2.  Véeoké  chyby  hfieď  se  aeba 
vydař  musela  škohi.  N:i  Slov.  Tč.  Do  Jeru- 
sálemH  se  bez  mála  ji2  byl  Agrippa  z  Cae- 
aarey  před  začátkem  slavnosti  pascbálné 
vydal.  S.^.  Sk.  142.  A  také  af  pospiši  shle- 
dali trn  8  těmi  po  ly,  kteří  jsů  od  země  vy- 
dáni. Arch.  II.  8.  Ti  lidé  slíbili  sú  k  tomu 
kostelu  plat  vydávati  z  toho  zboií;  Purk- 
mistru každého  tébodne  na  vychováni  jeho 
z  důchodů  obecních  puul  druiiúhu  zlatého 
vydáváno  bylo.  Liaty  z  1. 1456 , 1581.  Z  svého 
trdefi  vydadle  ftH^  BO.  Z  jedné  rozepře  v  dru- 
hou  Bu  vydávali.  8tr.  Plod  ctnosti  jnko  ovoce 
%  sebe  vydává.  Uua  111.  52.  ÍUm  žalostný 
od  tebe  ▼.  UL  Y.  potrava  ttt  Špižírny, 
Kom.,  něco  z  rukou,  Us.,  vůni  ze  sebe.  Byl. 
Králové  čeiti  nemaji  na  léna,  kteráž  ke 
korané  české  náležejí,  vydávat!  listA  s  kan- 
celáře německé,  než  z  če-ské.  Zř.  F.  I.  B.  V. 
Hora  stříbro  ze  sibe  vydává;  rudu  z  dolA 
V.  Yys.  Ze  sebe  vydávati  »  vydávili.  Bern. 
—  co,  koho  čemu  (kam).  V.  někoho  ne- 
bezpečenství, lati,  Jel.,  nepřátelům,  právu; 
v.  někomu  spisy,  Us.,  chválu.  Tkad.  Kdožby 
kolivék  v  měatě  osedlý  byl,  tomu  vydati 
má  (písař)  přísahu  touž,  jako  při  soudu 
zemském.  Václ.  XXVIII.  Odvolávajícím  se 
akta  vydána  býti  maji.  Kol.  36.  Komorník 
kaidéuiu  z  práva  vydávati  se  má,  sich  zor 
Verfügung  steilen.  Vš  .'333.  Vcil  nám  mo- 
site  dcerečku  vydatL  äi.  F.  427.  Vydati  se 
kaftdé  přihodé;  V.  se  ieSam  a  pc»Knéobii. 
Dch.  Giema  zem,  čierna  zem,  vvdaj  mi 
mamku  ven.  SI.  ps.  127.,  Mt  S.  L  17.  A  po- 
věz ty  jim  tMin,  ze  s«m  sa  vydala  bystrému 
dnnaju.  Ss  P.  145.  Jak  ji  na  fiaty  zjednali, 
hned  ji  těm  hochům  vydali;  Jo  vom  (já 
vám)  to  züleju  vodú  ze  srdečka,  člmuu  scď 
uiě  vydali,  dyi  bylach  maličká?  Só.  P.  4-'9., 
48Ö.  (Tč.j.  Ni'vite,  že,  komu  se  vydáváte 
za  slnby  ku  poslušenství ...  8é.  1.  72.  lía- 
dili  jsme,  aby  10  hř.  vydala  Markovi  po 
dceři  svej,  NB.  Tč.  210.  MišeĎ  vydátn*  jest 
zase  knížeti  Vratislavu;  Kníže  zdráhal  se 
vydali  Svatopluku  nějaké  zboií  rodinné; 
ZpéSoval  se  v.  Jindřichu  česká  lena;  Vydal 
mu  tvrz.  Ddk.  II.  306.,  358.,  4G4.,  VI.  79. 
(Tč.).  Fakli  by  se  tt  ubrmané  nemohli  smlu- 
yiti,  ale  kterak  by  jim  tato  dva  páni  roz- 
káznli  neb  rady  vydali,  tak  maji  bez  od- 
poru vypovédietí;  VéřimC  vám,  ie  vy  toho 
jemu  nedáte  vydati;  Úřediiiol  měnil  aby 
žádnému  výpisuov  z  dcsk  nevydávali.  Arch. 
U.  286..  IV.  65.,  V.  468.  (ád.).  Toho  mo 
áUbil  aiMy  nevydávili  bntrn  sf^iiNi;  Mr»- 


tovi  byla  rota  vydána;  Neprošel  podtč  roty. 
jakž  mu  vydána;  Listy  mé  vydala  otoi 
svému;  Nevydal  mi  dílu  (podílu),  jakož  ji- 
ným bratřím  vydával;  Vydala  peiiiie  Šípově 
ženě.  Půh.  I.  Ž41.,  261.,  II.  350..  362.,  599., 
614.  (Tč.).  8v.  Pavla  písmo  buď  jemu  vy- 
dáno, jenž  die  .  .  .  . ;  Aj  náramné  sé  ehudf 
nám  vydávají,  lim  I.  91.,  II.  249.  Nenie. 
kto  jemu  poBiea  vydada.  BO.  Aby  ae  pro* 
tivným  věoMS  vjrdall.  Obé.  P.  170.  V  Pratoi 
jím  přikázánie  vydal  o  spravedlnostech  sobé 
libých.  Cbč.  Jsme  vydáni  té  nejvétéi  bidé, 
lépe:  isme  postavmii  v  nejvétiC  bidé.  Brt. 
—  co,  koho,  §e  nač  (Jak).  V.  někoho  na 
smrt,  Bibl.,  na  obét,  Pref.,  na  nebezpečen- 
ství, Troj.,  na  posroéeh,  Jg.;  v.  (odebrat!) 
se  na  pití,  na  ožralstvi,  na  rozkoše,  V.,  na 
hledání  stříbra  Háj.  V.  něco  na  jevo.  Th. 
Otázky  na  někoho  v.  Eus.  Vydati  něco  na 
útratu.  Kom.  V.  úsudek  na  koho  Hartim. 
Na  50  zl.  50  kr.  vydal  (vrátil).  Us.  Peníze 
na  něco  v.  (nakládati).  V.  se  na  skládáni 
knih.  Us.  Svědectvie  a  žaloby  pelikým  kři' 
kern  naň  vydávajíce.  H.  J.  z  Pr.  7.  V.  se 
na  advokatství,  řečnic t vi.  J.  tr.  Vydala  sa 
na  ledUackj^  elalieb  («•  do  selského  stavu), 
hat  einen  Ton  Baoeťnttande  gehelrathel 
Dbg.  Pov.  II.  aa.  Vydán  naň  acht;  Kterýž 
věrú  netoliko  na  tvou,  n/bri  i  na  naSi 
zřejmé  se  vydal ;  Statky  kUiterA  téoh  vy- 
dal na  pospasy;  Menší  rolníci  vydávali  se 
na  žebrotu.  Ddk.  11.  175.,  259.,  III.  261., 
VI.  11.  (Té.).  Nanéeei  nékomu  na  něco  vy- 
dati. NB.  Tč  169  V.  se  na  hledáni.  KB.  V. 
Aby,  co  na  posly  vydá,  do  počtu  mezi  sta- 
vení nekladl.  Žer.  333.  V.  se  nač  »  ošilo- 
vati  oč.  Bart.  II.  2.  Papež  vydal  klatbu  na 
krále  llendricha;  Všichni  se  na  pýchu  a 
marnivosti  světské  vydávali;  Vydal  se  na 
to,  aby  krále  zamordoval ;  Holanderové  vy- 
dali se  na  nuvé,  jim  prve  neznámé,  mořské 
plaveni.  Dač.  I.  162.,  173.,  186,  19U.  Již 
tedy  apoStol  cele  na  zastáváni  důstojenství 
svého  se  vydává;  Komu  jde  obhlbo  drkve 
a  o  spásu  vlastni,  ten  se  na  modlení  vydá; 
Klatbu  na  vás  vydají.  Si.  11.  12.,  Sk.  Ö4.. 
J.  »49.  (Hý.).  Na  pití,  skákáni  n.  voselosC 
se  vydadí.  Ler.  Zdály  »e  vám  mé  řeči  velmi 
nesvětlé  a  nesrozumitelné,  jako  bych  vám 
cizím  jazykem  mluvil  a  na  vás  pobádkj 
vydával.  BK.  II.  367.  b.  Vědomě  se  na  smrť 
vydal.  V.  Na  to  zboží  vydal  jsem  300  hř. 
hotových;  Aby  mi  vydával  na  každý  rok 
15  hř.  gr.  Půh.  I.  155.,  II.  309.  (Klatbu) 
nynie  vydávají  ua  ty,  ktož  Krista  vyzná- 
vají ;  Klatbu  na  svatokupce  v. ;  Neb  sů  vy- 
dali pokutu  na  ně ;  Vešken  stjitek  svój  byla 
jest  vydala  na  lékaře  a  od  nižádného  ne- 
mohla iest  uzdravena  býti.  Uus  I.  251.,  435., 
461.,  II.  403.  Soud  smrti  na  lidi  hříšné  bes 
pokání  v. ;  A  již  na  to  i  odpustky  vydává 
(církev);  Životy  své  pro  Krista  na  smrC 
vydávi^L  Ché.  383.,  443.,  631.  Viemi  spú- 
to6y  na  rotkoie  te  Tydan.  S.  a  Z.  eo, 
ae  kam  (do  (eho,  k  čema,  naé,  v  co). 
V.  se  k  úřadům.  Kram.  V.  se  na  cestu,  D., 
na  moře.  Har.  Vydal  krupobití  na  Jejieb 
hovada  Br.  Život  co  na  masné  krámy  vy- 
dává. Vz  Masný.  Č.  Knihu  na  světlo  v.  V. 
A^y  ^1  i«D  ilodiy  aa  hrad  paátkf  vjůin. 
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Viel.  VIII.    V.  někoho  někomu  do  rukou  ; 
(zraditl).  V.  Nikoho  v  nřčí  ruce  v.  Br.  Jej  | 
katům  v  rnco  vydal.  BR.  II.  83.  Do  širého 
světa  se  v.  Dch.  V-li  se  do  Uorj'.  Dač.  I.  . 
83.  Čo  kto  mi  v  komoře,  vydává  do  ku- 
chyně. Mt.  S.  I.  125.  I  vydal  se  odtnd  do  | 
Polska,  do  Franoooz;  Řlie  naSe  do  rnkon  I 
cizích  vydána  nebude.    Ddk.  II.  398  ,  4G4., 
III.  8.  (Tó.).  J*kmile  do  Ilispanie  na  eesta  1 
se  vydám.  SS.  I.  143.  Tento  lernt  Jest  prve  [ 
\y(lim  do  Čech,  než  srny  do  Rlma  přijf  H 
Arcb.  II.        V.  se  na  pochod,  na  taiení. 
8b.  Nevydúvajte  (nerdáv^fte)  nfa  m  drahA 

dědím:,  'k*^if  uiia  t:irn  vvííiitr,  It.inovat  bu- 
dete. 6L  i\  495.  Z  Augéburka  vydnl  se 
nbšř  DR  Ulm;  Neprodleně  vydal  se  na  oeety 
po  obvodu  pražského  biskupství;  Vyd^l  se 
Dft  výprnvu  korunovační  do  Říma  iidk  II. 
185.,  t>41.,  488.,  «07.  Enjíeíanderovt^  vydali 
se  vojť^Tisky  na  mofe.  D.íČ.  I.  189  V  té  tisni 
nezbývalo  císaři  leč  vydati  se  jeátó  v  liste 
padn  k  doIejSímu  Duoaji.  Ddk.  II.  176.  Ne- 
moha (npošto!^  ku  Gn!rítftm  npřt  v.  se.  85. 
II.  4.  ^lí)''.).  ly  liuBiliiíkv  ku  právu  vydali. 

Půh.  II.  291.  —  CO,  kolio,  se  v  eo  (éim 
proř).  NPco  v  cizí  moc,  v  nebezpečenství, 
v.,  hrad  v  moc  něěí,  Plk.,  se  v  nebezpe- 
čenství pro  zisk  v.,  Mt.;  se  v  pláč,  v  ne- 
ibednosf,  v  sluibn,  Kom.,  v  posměch,  Jg., 
v  pýchu,  Har.,  v  •mltetvf,  v  rockoie,  Th., 
v  pohanění.  Us.  Br.  Tou  řečí  v  postnSch  se 
vydal.  Ml.  A  směl-liby  pak  přes  to  kdo 
pwnOmA  toho  JM.  toM  tak  Mm  ▼<ilti  a 
T  nSco  toho  se  vydati  (sich  einlassen).  Zer. 
V.  někoho  v  obialovanosf,  v  nebespedeoatvi 
SiTOta,  mteto  v  plen.  J.  tr.  Doarala  ▼  le- 
tech, tak  že  jí  moiao  ▼  tao  svatý  stav  vy- 
dati. U  Žamb.  Dbv.  V.  se  t  směsnost.  Kos. 
01.  I  259.  NaSi  jakž  nojprv«  své  nepfátely 
■hlídali,  v  takový  křik  so  vydali.  .  .  .  I.er. 
V.  se  v  i^anc;  Nerozpakoval  se,  stádce  nvé 
zase  v.  v  pohanství.  Ddk.  II.  377.,  427.,  lil. 
98.  (Tč  Vydal  mn  syna  svého  v  ruko- 
jemstvi.  Šh.  Nadarmo  se  o  místnější  toho 
vědění  namáhali  nékteri  vykladatelé  na 
pouhý  zdař  v  domysly  přeliché  se  vvdáva- 
íice;  Proto  vydal  leBflh  ve  strázně  ohavné; 
Vydán  byl  Kristus  v  přebolestnoii  einrí  od 
Otce}  Aoiž  ve  chvály  církve  Korintské  se 
▼ydáTá  (apoštol);  Tady  te  v  roíHdné  pro 
dobytí  smyslu  domněnky  vydáno;  Opčt  so 
v  uvažováni  véel  těch  vydává:  Ale  anielé 
nerydali  sákona  boilho  ▼  ruce  lidu  samého, 
nébri  v  ruce  prostřf^dnfka;  Chtčl.  aby  se 
pán  jemu  ve  službu  vydal.  S§,  J.  39.,  1.80., 
67  ,  IW).,  II.  11.,  J.  '-'4,  II.  39.,  I..  68.  (Hv  ). 
Vydala  se  Maria  Mitfdalská  v  hříchy ;  Vy- 
kladači v  rozličné  dohady  sc  vydali;  Po- 
hané vydali  se  ve  slnilmlbohflDi  ii  !>  í  ynim 
lichým;  JidáS  vydal  se  v  osidla  ďábíova; 
Štěpán  obširné  se  ve  chválu  boží  vydává. 
81.  L.  87.,  117.,  IftO.,  196.,  Sk.  75.  Vydali 
nás  nepřátelům  v  moc.  Žal.  32.  V  lakomství 
ee  vydávati  nesluií;  V  rozko&e  těla  se  vy- 
dávají; Vy,  kteříž  8te  80  ve  všelijaké  ; 
šlechetnosti  vydávali;  Vieohuěm  v  službu 
se  vvdávati;  Maje  odpočinoiitl  v  práci  se 
vydal;  Velmi  rlno  hned  80  v  práci  zase 
vydal;  Nech(  jest  třebas  tak,  že  se  podlé 
ile  Páně  T  eblotibo  MvydAvftin;  Vieckoo 


se  byl  v  náboženství  židovské  vvdai;  KteH 
se  v  modlářství  jako  onen  Achab  vydávali. 
BR.  11.  29.,  37.  a.,  33.  b.,  101.  b  ,  t?!5  b., 
615.  b.,  624..  639.  b.  (Šd.).  —  komu  co. 
Jak  krom  koho.  Vx  Odvoláof.  Pr.  <—  eo, 
se  z  ěeho.  V.  počet  t  něčeho.  Kom.  V. 
počet  z  každého  slova.  Ilua  I.  87.  Nikdy 
se  nevydám  ze  svého  (nikdy  si  nezadám 
ani  slovem).  Us.  u  Ryehn.  Vydal  se  z  drob- 
ných (peněz).  Us.  Kli.  Ze  všeho  se  vydal. 

T'8.   Dch.   7  nirliž   i   /.  si'hf  v.  jvr'-'t 

páon  Bohu.  Hus  II.  298.  A  když  se  ze 
tieho  vydali,  t  donu  vyhnán!  byli.  TS. 

PXP.  V.  se  z  peněz,  z  p  )klHdrt.  V.,  Har.  — 
CO,  koho  za  koho,  zač.  Vydati  něco  za 
pravdu;  ta  nikoho  penise  D.:  néoo  aa 
jisté  vydávati,  Kom.,  v  sc  za  n0JlflpÍl.  Br. 
Za  nás'  vydal  krev  itvou.  U^*.  Vz  ^i^ávati 
se  za  Oeeha  Us ,  Har.  Vydati  dcera,  se  n 
může  ^  vdáti  se.  V.  Ak  mamka  svolí,  za 
vás  sii  vydám.  SI.  ps.  332.  Kde  mál,  mamko, 
dcerku  švoju,  dcerku  svoju,  ženku  mojar 
Vydává  ea  za  jiného,  za  Janička  fojtového; 
lliied  sem  sa  vydávala  za  synka  švAruého. 
8S.  P.  131 ,  483.  NajlepSie  íúbí  sa  mi  len 
náé  popelvár  a  ak  ma  máte  vydávaC,  nnt 
vydajte  ma  za  nebo.  Dbi.  Pot.  II.  4.  Sli- 
buje  už  dcerko  za  iuhaje  vydat  Pok  Z  hor 
149.  Jednoho  sirotka,  děvečku  starší,  máti 
za  nni  vydala.  NB.  TČ.  910.  Mne  mój  otee 
za  muž  vydat;  Kdv^  mě  vydával  za  muž, 
slíbil  po  mnö  dáti  '20  hř.  PAh.  I.  867.  (378., 
II.  220.,  287.).  Vydával  se  za  véTofiiého 

úř<M]m'ka  J.  tr.  foíh-fidnini  kI;imaH  Iid,  za 
Čarodějníky  a  hadače  so  vydávajíce;  V-val 
se  aa  msknpa;  Mosil  králi  za  ného  v.  dvé 
župy;  Nepravě  vydává!  něco,  čímž 

ucbyl;  Vydává  jej  za  praiaen  domnělého 
zh.  Ddk.  II.  348.,  419,  III.  150.,  VI  ' 
(Tě.).  Do  RoSfárnika  za  koStamika,  do  Be- 
tliara  za  roetliara  vydala  se  (Pořekadlo  o  chu- 
dém vdají).  DbS.  Obyč.  102.  Z  lásky  vydal 
Kristus  krev  svou  za  nás;  Ježíi  Kristus 
vydal  sebe  samého  za  hříchy  naie;  Syn 
boží  za  nás  na  smrř  se  vydal;  Kristu?  vy- 
dal sebe  samóbo  za  nás  v  obéC  a  iertva 
Bohn  k  vAnt  bhiholfbezné ;  An  i  Krlstos 
vydal  sebe  za  církev  na  smrř;  Zeměplazové 


za  nečisté  a  ohavné  se  vydávají.  Sá.  I.  60 , 
■  V  "      •   ■■  —   -  .  m  (Hý.).  V. 
80  za  pána  (=  č»n»ři,  dilati  se.  Cf.  Kým  se 


II.  6 ,  29.,  124.,  II.  188.,  Sk. 


vy< 


činíi?  Hus.).  Žer.  Záp.  II.  114.  Sám  se  za 
příklad  vydal.  BR.  II.  641.  a.  Vydali  sme 
mezi  sebá  za  ubrmaoy.  Arch.  II.  275.  Če- 
chům I^adislava  za  pána  do  let  rozumných 
v.  nechtěl.  ZN.  Poéét  v.  la  doie  poddaných. 
Hus  II.  302.  —  se  za  kým.  Vydal  se  za 
Uhry  jeda  dnem  i  noci,  aby  nepřítele  co  nej- 
spíše stihnul.  Ddk.  II.  408.  Ona  chtěla  v.  se 
za  manžtlem  na  cestu  do  Uhf>r.  Ddk.  II.  194. 
—  co  Jak:  zločince  podlť  smlouvy  vydati. 
Ml.  Vydali  du  posledního.  D.,  Š.  a  Ž.  Yr- 
dati  knihu  na  svftj  náklad.  Us.  Knihy  soyi» 
nákladem  v.  J.  tr.  Aby  bez  vší  odpomcwti 
vydáni  byli  (zločinci).  Zř.  F.  I.  W.  XI.  Ta- 
koví nemají  od  nich  přijati  býti,  než  miýi 

Eánům  Jien  beze  vieho  cmaikn  vydáváni 
Ýti.  Zř.  F.  I  J  XXYIII    V.  něco  í 
IJs.  6d.  Vvdal  se  z  peněz  do  posledního 
kr^eara.  us.  Mhú  smmIM  dve  dcery  vy> 
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dati,  fedttú  metlů  dve  izby  vymjVsti.  Phld, 
I.  2.  7.  Spia  o  Bobé  v.  Kř.  utáL  PředtnI. 
Vybráni  mužové,  kteH  jménem  království 
říTíkého  mfli  vydftti  se  na  cestu  ke  sboru. 
Fal.  Dé].  111.  3.  56.  Tacitus  o  Prng'ermiinech 
ve  mnoné  stránce  dobré  svédectví  vjdává; 
Aniž  také  zákon  bez  áčela  a  velikého  pro» 
spěchu  vydán  byl;  JeSte  sami  lidé  svými 
zorodnémi  a  nepr«vo»tmi  se  mu  (ďáblu) 
V  alaibtt  a  otroctví  vydávaji;  KtoH  slibem 
Bohu  ▼  8!nŽby  se  vydnli :  8  tskoTOQ  bMvoq 
a  yelebon  v_y(!;in  z.ikon  Ipraclif 'nn  5  Vydává 
Petr  klatba  na  Šimona  podlé  muci  od  Boha 
ndélené;  P<»  snrbn  doPer^  se  vydali;  A6 
při  tom  nevolili  s-Irpf'  r  1h'/,  \^hla6U  vydá- 
vali se  v  propast  smrti.  äd.  I.  88.,  II.  41., 
93.,  Sk.  56.,  90.,  99.,  IM.,  171.  (Bý  ).  Vy- 
dán  jest  na  výměnu  za  ř^tni^  nCmecké  v  -l- 
moie  ve  válce  siúaté;  Odtud  za  pomocí 
krále  Ladiriava  yymí  w  na  cestu  do  ftfma; 
Tak  vydal  se  pod  skrovným  fen  prAvodem 
na  cestu  do  Kemec ;  Jenom  na  rozkaz  jeho 
vydají  serakoimí  císaře;  Soběslav  zrádným 
způsobem  vydal  nhorski^ho  Cejzu  Bélovi; 
Podlé  potřeby  vydá  nu  né  zu  áest  m-dél 
po  skutku  kletbu  říšskou.  Ddk.  II.  13.Ö., 
323.,  393.,  111.  215.,  IV.  24 ,  VI.  lf?7.  (Tč.). 
Což  jemu  9  práva  k  nawření  vydáno  jest; 
Pravili,  žo  by  ppřeř  jich  ri'  í  yUi.  pod  kterúí  [ 
takové  listy  vydávaii,  než  pravili,  ie  to 
jeat  jejich  eekret;  A  eoi  ottalo  stHelnra, 

to  i*'st  Viv;//]  Oniiffinvi  vydáno  UK  kalich 
v«dlé  rozkázánie  otce  jich.  NB.  Tč.  45.,  69., 
Na  nooiié  vbrmany  a  přáteliké  ainliiTee, 
kteréž  jsme  8  obů  stranů  jednoatajnS  rae/.i 
aebů  volili  a  mocné  vydali;  Jakuž  o  tom 
fýiwviď  ▼šech  čtyř  ubrmanuov,  kterůž  jaů 
jednosvorné  v  Jihlavft  udťdovali  a  nám  pod 
jich  pečefmi  napsanů  vydali,  Siře  ukazuje. 
Arch.  I.  223.,  II.  271.  (Šd.).  Ten  list  mi  jest 
rydnl  bez  roej  vóle  Staníkovi ;  Tu  mi  jeho 
máti  T  těch  penězích  3  mar.  platu  vydá- 
vala. Půh.  I.  179.,  II.  54.  (Tř.).  Vydej  súd 
vedlé  svédectví  a  vedlé  práva.  Hub  L  188. 
Lidi  klamaji,  když  na  penézích  railoeC  řcěí 
svou  vydávají.  Ib.  III.  138.  V.  knihu  s  ná- 
zvem: Církevní  dějepis.  —  co  kde.  Psaní 
na  pofité  se  vydávají.  A  má(  pfed  nimi 
vešken  poČct  niiklndi"!  býti  vyd}h;lri  ("JB. 
297.  Na  Boieie  v  vdán  jest  ortel  smrti  v  plné 
Tmdft  knfiecf.  Ddk.  li  406.  KteřflHo  vlak 
před  Bohem  počet  svým  ěasero  vvdati  mu- 
sejí z  toho,  co  ...  .  Arch.  III.  2Ó1.  Jakvž 
by  dmí  nauii  přepis  vydali,  aby  mi  toho 
list  správný  vydali.  Půh.  II.  50.  Vydáte 
poěet  před  svým  králem.  JIus  i.  87.  .Man- 
dragory vydiily  sA  vdnl  iVŮ  v  branách  na 
iich.  Hus  IH.  91.  -  co,  se  odkud  kam 
kdy.  ťijala,  Hjnla,  bodaj  sa  přijala,  že  bv 
mfia  moja  roaf  na  jeaeil  Tydnla  (vdala).  SI. 
ps.  §f.  II.  tjl.  Abych  se  mohla  ten  rok  vy- 
daíi,  tebe,  Frančiáku,  tebe  dostačí.  8S.  P. 
752.  Po  dvou  dnech  vvdal  Vratislav  na  to 
darováni  list  stvrzovaci ;  Vydal  jtiat  r.  1098. 
rozkaz,  aby  .  .  . ;  Dne  29.  září  vydal  Jin- 
dřicli  Ještě  jednu  listinu;  Toliko  na  zprávu 
o  ochotném  přijeti  Bořivoje  v  Praze  na 
zpětný  poebod  80  vydal;  Otakar  sám  vydal 
se  v  Hjnu  do  Vidné.  Ddk  !T.  282.,  366 , 
401.,  417.,  V.  d32.  Nemyalim,  abycb  ae  dříve 


tři  nedělí  na  cestu  vydatí  mohl.  Žer.  Také 
pH  svém  žehnáni  jich  v  předpovídáni  bu- 
doucích věd  86  vydává.  Si.  JU.  41.  Pán 
nechtěl,  aby  za  pobytu  jeho  na  zemi  apo- 
štolé se  ku  pohanüm  na  vyučování  vy- 
dávali; Do  Jerusalema  se  bezmála  již  byl 
Agrippa  %  Gaesarey  před  začátkem  slav- 
nosti  pssohalní  vydal.  SS.  J.  202.,  Sk.  142. 
(Hý.).  Země  v  den  poslední  mrtvé  své  vydá. 
BEL  II.  182.  a.  Že  měl  nrchtář  na  každé 
léto  vydávafl  a  klásti  Jo,  kde  já  byeh-  ká- 
zal ;  VydavSe  jemu  prvni  rok  i  hř.  již  na 

ráté  léto  iemtt  nic  nevydali.  Půh.  i.  340., 
1. 197.  2  kaidého  alova  prásdoébo  vydadfo 
počet  v  den  srtdný.  Uns  I  26'^  jnk 
dlouho.  Mala  pýtaČov  na  každý  prst  desaf, 
alo  ona  ca  iiadnfto  Isf  noeheela  a  vždy  Ion 
■n-i  tora  fttála,  že  nevydá  sa  do  roka  a  do 
dna.  DbS.  Po  v.  V.  65.  Za  30  let  se  névy- 
dáS.  Klda.  Toho  mi  nevydával,  anii  vydává 
po  pět  let.  Pfib.  H  875  —  ro,  se  kam 
proc.  Vladislav  vydává  se  \e  prospécth 
Vipertův  na  bojiětě.  Ddk.  II.  461.  By  mi 
pro  takovon  práci  raon  na  jisté  summě 
vydáno  býti  mélo  List  z  r.  1599.  Kristus 
yi'din  jest  pro  hříchy  naše;  Z  lásky  n  \  5  d 
Kristus  krev  svou  za  nás;  Vydal  »e  Kristus 
na  srorř  za  nás  pro  shlazral  Tiff eil4  nsifeb ; 
An  pro  dobrodiní  také  pohané  v  diky  se 
vvdáviýí.  0ě.  I.  57.,  60.,  11.  7.  131.  (Hý  ). 
Zrroty  8v4  pro  Krista  na  8inrC  vydávají, 
(n.r  m.  Pro  dar  kHvý  súd  vydävnji.  GR. 

—  se  kudy.  Císař  sám  vydal  se  Čechami 
nazpět  do  dolejlíeh  Němec.  Ddk.  II.  885. 
Vydiil  ňe  Pilipp  cestou  jinou  od  anjela  vy- 
kázanou. 88.  8k  102.  —  se  kam  ▼  ěem. 
Nad  jiné  pak  vydal  se  Břetislav  ve  věcech 
politiky  zahrnničné  na  cestu  nebožtíka  otce 
svého.  Ddk.  11.  347.  U  věcech  uherských 
kaid^  vydal  se  na  jinou  coetu.  Ddk.  II.  266. 

—  se  §  kým  krtm.  Do  hádky  se  známými 
se  v.  Ros.  V.  Htí  8  nt  kým  do  nebezpečenství. 
Bom.  Zdali  se  vydává  Pán  s  nimi  v  roz- 
přádáni  důvodův.  Sě.  J.  109.  Sd  spisem  na 
veřejnosf  se  v.  KB.  III.  8  nim  spoleSnS 
vydAl  se  do  Prahy  ke  knížeti.  Ddk.  III.  12. 

—  CO  proti  komu:  svědectví.  Us.  V.  se 
proti  komu.  Výb.  II.  47.  Jei  (anathemata) 

círke\  ])ii>ti  t)!url-iřrtra  v  posloupností  času 
vydala.  Sé.  U.  10.  —  co,  se  éim.  V.  se  da- 
němi. Aet  m.  Ford.  Ton  smýkáním  smyčee 
v.  íld^  Hned  se  vydá  tváří,  ro  se  v  ardel 
vaři.  Č.  VL  266.  Mnohá  muku  bitím  v.  Kat. 
2400.  V  tom  8«  velesliěným  příkladem  vy- 
dává apoStol  pro  ví  íkeré  n:'\rc!níky  církve. 
Ss.  II.  170.  —  80  kam,  uač  jak.  S  prv- 
nitu  vétrem  na  mořo  se  vydáme.  Har.  Na 
moře  bez  vesla  se  vydafi.  Ml.  8  obzvláštní 
pilností  na  néco  se  vydati.  Byl.  Vydal  se 
na  to  věí  snažnosti,  aby  .  .  .  Flác  —  aby. 
Vydal  ho,  aby  byl  ukřižován.  Br.  Na  to  86 
vydal,  aby  jezdil  na  pouř.  H^.  Vydal  so 
BjT»,  aby  nespruvedlnosr,  jež  jev  nás,  spr.i- 
vedlivosti  samou  podvrátil.  Üi.  II.  Ö.  {.US-)' 
Půh.  II.  577.  —  Město  8«  vydalo.  D. 
Chysfaj.  mamko,  prřiny,  vydav.if  se  budu. 
Hs.  K.  427.  Zr  čal  sem  se  yyptávatl,  má-li  chu( 
se  vvdávati  (vdávati).  Si.  P.  887.  Vydám 
sa  ja,  vyd  íiii,  % yMm  psi  já  ráda,  le^bo  je  to 
pěkně,  keď  je  žena  mladá.  öl.  ps.  áf.  11.  61. 
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Kňahňa  sa  vyilovils,  ie  viac  8  olk^  tan- 
OOvaf  oebnde,  coby  aa  priaiu  hIc  živ  nemalá 
vydaC.  Db&.  Pov.  1.  412.  Badái  bvch  amřeU, 
In  (»-  nei)  byeh  n  vydala;  BarborlEa  aa 

vydávala,  fojtového  Janka  brala ;  Dy  sa 
milá  vydá,  katu  já  budu  chodit?:  Ja,  moja 
děvečko,  neaCanii  sa,  uvij  si  věneček,  výdaj 
sa.  A  na  což  b^ch  j:i  sa  vvdávala?  Není 
koňAm  uvsa,  není  sena;  VydaC  sa  je  vydaf, 
■le  odv^dávaf;  néni  to,  mAj  Bože,  chleba 
vypoŽčjávaf ;  Jo  s»  vydovaó  nébíidu,  jech 
(sem)  uilado,  nimom  (nemám)  ru^utnu;  Já 
sem  sa  vydala,  leda  muža  mčla,  luda  Itidé 
řeklK  že  jsii  mladá  žena;  Přiletěl  k  iii  kra- 
holfj^k  malý  vták,  budoá-li  sa,  laátuvéuku, 
vydávat?  SS.  P.  94.,  131.,  241.,  265-,  426., 
462.,  495.,  692.  (Té.).  Vydat  sa  je  vydat, 
ale  odvydávaf !  vern,  to  len  neni  chleba  vy- 
po&čávat;  Kedz  sa  dsievča  vydá,  jakoby 
ttmr«io,  akoby  ho  vecej  na  švece  nabylo; 
Keds  M  diievSa  vydá,  jakoby  vymřel  avet; 
Ryba  z  vody  vynde,  ráda  by  do  vody,  ked 
sa  divřa  vydá,  ráda  hy  slobody;  Keď  sa 
dalev6a  vydá,  jakoby  vymřel  avét,  jakoby 
odpadol  s  červenoj  rúžo  kvet;  Budem  sa  ja 
vydávat,  keď  sa  bude  suchy  javor  zelenat; 
Přiíiel  Bom  sa  vysvedati  (vyxvidati),  £i  sa 
budeš. vydávatí.  SI.  ps.  18,  144.,  165.,  221. 
(Tč.,  Šd.).  Ťažko  se  zeleňat  suchým  halu- 
zinkám,  eSte  tažšic  vydaf  chudobným  diov- 
řinkám.  SI.  ps.  Můj  ruíničck  červený  upiulol 
mí  do  vody,  budem  sa  ja  potom  vydávala, 
ai  katf  badú  jahody ;  Diev&tká,  dievčatká, 
noe  nepreberajte,  kým  ste  eSte  mladt'-,' vfedy 
■a  vydajte:  Lem  apivajme  sebe,  puky  č&aii 
máme:  šicko  to  přestane,  kecf  sa  raz  vy- 
dáme. SI.  spv.  I.  34.,  VI.  211.,  231.   (Šd  ). 

Vydati.  n.  ^  vdáni.  Lipo,  lipo  lipatá, 
Skoda  mého  vydafá  («=  výdaje).  SS.  P.  472. 

Vydatkový,  Ausgabe-.  V.  knihy.  L. 

Vydatně,  ausgiebij?.  V.  ho  podporoval, 
Uve:  účinně,  platně,  velmi,  s  dostatek.  V. 
piMobíti.  ÜS.  V.  ji  podporoval;  Aby  s  to 
byl  v.  státí  při  králi.  Ddk.  II.  318.,  IV.  6., 
V.  168.  (T«.). 

Vydatnost,  i,  f.,  die  Ausgiebigkeit.  Dch. 
V.  síly  pamiho  kotlo.  Hrm.  18.  Cf.  Vydatné. 

Vydatný  =»  eyAv'ny,  sporý,  ansgiebig, 
reichhaltig.  V.  strava  (živná^  výživná).  Krok. 
Nejsou  rostliny  všecky  stojně  vydatné.  Pr. 
Chym.  V.  sila.  Kř.  Stat.  1  Měně  v-tna  byla 
Jeho  činnost  literární.  Miis.  18H0  174.  V. 
pomoc,  podpora,  výtěžek  ze  stříbrných  dolů. 
Ddk.  II.  168.,  28.*)..  III.  4.,  2.32.,  IV.  70.  (Tč.). 
Vydatnější  jest  slovo  Na  {=  tu  máš) !  nežli : 
Nadél  pán  BiUt!  Sd.  Cf.  Brs.  2.  vyd.  25*J. 

Vydmtý,  va  Vydaný  (vdaný).  Na  Mor., 
nn  Slov.  a  ve^Slez.  Já  jsora  vydafá  v  Pod- 
vihové.  Slez.  Sd.  Roby  svobodné  jsú  chvály 
hodoé,  jak  jsú  vvdaté,  isťi  jenom  plodné. 
Slez.  Tč.  Kral  Zif,Miimid  nemal  mužakt-ho 
potomka  jediné  dceru  Alžbětu,  vydatú  za 
Albertom  lakAekym.  Phld.  IIL  8. 

Výdava,  y,  f.  =  výdaj,  vydátií^  dle  Atts- 
gabe.  Nh  Slov.  Phld.  L  Ö.  200. 

Vydávaei,  Ausgabt-,  Verbga-.  V.  Ilat. 
Dch.  V.  právo,  úřad, 

Vydávač,  vydavačj  e,  m.,  der  lleraaa- 
g«b«r,  Verleger.  JieUto  aákoadr  Jeden  Jeik 


mistr  a     Krlatat.  Has  III.  84.  V.  pokrmo, 

obili,  V.,  zákona,  Aqu.,  dcery,  knihy.  Bern . 

Vydáradka,  vydaoaika,  y,  1,  die  Bar- 
aasgeberln.  D. 

VydávaČ&v;  -o«a  -«eo^defli  HéiaaigélMr 

gehörig.  Us. 

Vydáváni,  d.,  dle  Heraoagabe,  der  Ver- 
lag, die  Emission.  V.  díla  po  sešitech.  Ua. 
V.  časopisu,  Hus.  1880.  149.,  bankovek. 
J.  tr.  O  v.  na  mne  té  otáxky.  BR.  II.  83.  b. 
Protož  má  obialovaný  ten  diu})  v  tejtu  při 
žalobnici  xapiatiti  a  potom  odbuda  jie,  má-Il 
pak  k  ialobriiei  o  př^imánie  anebo  vydá* 
vánie  co  mltiviti,  o  to  bude  moci  k  nie  hle- 
děti  a  na  nie  dobývali  právem.  NB.  Tč. 
32.  —  V.  =  vdáváni,  das  Heirathen.  Pře- 
nefičasné  v.,  dyž  otoe,  mateře  neni;  Pěkné 
vám  děkuji,  můj  tatičku  mil^,  za  dobré  cho- 
váni, za  zlé  v. ;  Necbaj  toho  vydavá&á,  ty 
•i  eáée  hrabé  mladá.  Si.  P.  139..  147.,  706. 

Vydávatel,  vydavaid,  e,  m.,  der  Her- 
ausgeber, Emissär,  Verleger,  Aussteller.  V. 
(vydávce)  aménky,  listiny,  der  Ausateller 
eines  Wechsele,  einer  ürkonde.  Ks.,.  J.  tr. 
Jako  pravý  Bůh  a  v.  zákona.  BR.  II.  34.  a. 
790.  a.  V.  stravy,  Us.,  zákona,  Bibl.,  práv, 
knihy.  Jd. 

Vydávatelka,  vydavatelka^  vydáf»- 
telkyuě,  ě,  i.,  die  Herausgeberia.  D. 

Vydávatelna,  vydavoiebtrn^  y,  1,  daa 
Ausgabebureau.  V.  novin.  Us. 

VydávateI§tvo,  rydaroicbtoo,  a,  n.,  die 
Herausgeber,  Verleger.  Krok.  L  a.  17. 

Vydavati,  vz  Vydati. 

Vydávc«,  vydavce,  e,  m.  =  vydávatd. 
Miis.,  Nz.  V.  sménky,  der  Trassant  Šp. 

Výdavži,  iho,  m.  ~  vydávoid, 
ViAx.  208.  —  V.,  adj.,  Ausgeber-. 

Výdavek,  vkn,  m.,  =  co  vydáno,  die 
Ausgabe,  Heransgabe.  V.  nenöa  (vydáni, 
náklad),  die  Ausgaben,  Auslagea.  SL  let 
II.  154.  PriehPad  příjmov  a  výdavkov.  Let, 
Uto.  si.  V-ky  na  vydobytie  a  opravenie 
hiadn.  81.  la  I.  m  ->  Na  Oov.  teká: 
vydávenina,  das  Att^ebtooliene;  .eJnstjf, 
dle  Ileirath.  Bern. 

Vydáveni,  o.,  das  Erbreehea,  Speieo ; 
Ausquetschen,  Auspressen. 

Vydáveniua,  y,  f.  bUnOf  dávemna, 
das  Uespieene. 

Vydávený;  -ven,  a,  o  co  vydáveno, 
ausgebrochen,  ausgcspieen.  —  V.  =  vytla- 
čený, ausgequetscht,  ausgepresst.  V.  Bisa. 
V.  —  odkud  (z  čeho).  Rostl. 

Vydáviti,  vydav,  il,  en,  ení;  vydavovati 
-  -  vytlačili,  auspressen,  herausdrücken,  aus  , 
heraoawUrgen;  vytisknouU,  vytlačiti  násilni, 
auspressen ;  vyvnnouH  ae  šme,  speien,  von 
sich  jjobeti.  —  co  odkud  (čím,  jak,  proč): 
víno  rakama  s  hroanA  (vytlačiti).  L%.  Mé- 
koho  moeí  a  panství.  Tkad.  V.  vody  a  ko- 
řeni. Db.  Z  velikého  hnčvii  žlné  ze  sei)« 
,  vydávil.  Záv.  Všecky  klevety  ze  sebe  v. 
Sych.  —  eo  kndy:  ekrae  iat  rvyúafid). 
Lék.  kn.  V.  vodu  proštipem.  Db.  —  co; 
jídlo  (ze  sebe  vyvrhnouti).  D.,  BR.  II.  850. 
b.  —  se.  Kdyby  se  mohl  vydáviti.  Ros. 

Vydávka,  y,  f.,  die  Ausgabe.  V.  listA 
na  poitö.  J.  tr.  Mámy  letos  hrubé  velké 
v-kj.  0  Opavy.  Kli.  ^  V.  —  m  trámu 
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neb  foSna,  která  xe  stéoy,  na  které  lest  po- 
loiena,  vyjnivá,  na  kteroa  pak  plolev  se 

klade,  der  über  die  Mnucr  hervormgende 
Tbeil  einea  Balkens.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vydavovati,  v»  Vydávltí. 

Vydéďbati,  v«  Vydédlbuti. 

Vydédéní,  n.  =^  právní  jednáni,  jimž 
někdo  ve  bvóui  posledním  pořízení  vyludnjo 
oökoho  %  dödictvi,  na  kono  jinak  jest  po- 
vinen pamatovat!  dddíéným  dílem,  die  £nt- 
erbunff.  Vz  víco  v  S.  N.  Zlořečenstvím  od 
otce  dknÝffl  a  doma  v.  Uns  1.  151.  Přiiel 
k  vyděděni.  Bjob. 

Vydédéný;  -én,  a,  o.  mtorbř.  —  proČ 
od  koho.  Syn  pro  marnotratnost  od  otce 
▼-nf .  Ua.  Ys  Yydödöoi,  Yyd6dí^^. 

Vydédicí,  Enterbungs-.  V.  přííina.  J.  tr. 

Vydédilosf,  i,  f.  ^  vyděděni.  Jg. 

Vydřdilý  -=  vydédéný.  V.  syn.  V. 

Vydřditl,  11,  én,  éní;  vydédovati  dé- 
dictvi  zhaviti,  enterben.  J.  tr.  —  koho.  \'- 
Kdožkoli  chce,  vydědé  syna,  dědicem  uci- 
niti  kostel,  hletfaj  jiného,  jenž  by  přijnl, 
nei  Augustina,  lius  111.  1&5.  On  jej  vydě- 
dil. Ddk.  IV.  71.  —  koho  proč:  pro  ne- 
posiuieDstvi.  Kom.  Pro  ipatnosf  svoa  vy- 
dédfo  byl.  Ikik.  U.  87.  —  z  řeho:  ze 
statku.  Trip.,  t  piAvn.  Dcb.  Z  domu  ho 
vydédd.  Ha.  Or.  64.  —  m.  Bylo(  sice  do- 
voleno Békterým  pototnkftm  vydéditi  le  • 
lakládati  takořkn  rody  nové.  P*l.  II.  2.360. 

Vydédžbati  *»  vydédbaii,  vydédibovaiL 
heiwuMhnitMi»  -naifMln.  ~  oo  odlnio 
ěbmi  néoo  %  kaneia  dlálkm.  Mn  Ostrav. 
Tfi. 

Yýdeeh,  n,  dcbu,  m.  «  vydechnuti  i  to, 
co  M  vydychxije,  das  Aufathmen,  diu  E-xspi- 
nttioD,  der  Hauch.  Jg.,  Nz.  Ik.,  PI.,  Dch. 
Šelest  výdechUf  das  Exspirationsgcräusch. 
Nz.  Ik.  —  V.  v  theologii  =»  spiratio,  die 
Bauchung,  das  Hauchen,  Gehaucbtseio.  V. 
ducha  svatého  nespoléhá  na  oflobnén  pA- 
sobeni  otoe  a  syna,  aváak  není  také  pou- 
hým postupem  pnrodným.  nýbrž  jest  osobo- 
déjný  úkon.  Sá.  J.  248.,  249.  (Hý.). 

VydeeUý  —  ae^ý,  krepin.  Ka  Slov. 
Bevn. 

Yydeehnouti,  vydychnouti,  lydcJtnouti 
(aastr.  vytehnouti),  nul  a  chl,  ut,  uti;  vy- 
iý^tUi,  vydyéhávati,  vydychovati,  aus-,  huÍ- 
athmen,  ver-,  aushauchen,  den  Athtnn  von 
sich  geben.  V.  —  abs.  Nedal  mu  aui  v., 
er  Hess  ihn  nicht  an  Athem  kommm.  Deh. 
Mám  krátký  dech,  nemohu  vydvchovati, 
Us.  Dch.  —  si.  Keď  už  hodný  kus  bola 
preltela,  myslí  si,  že  si  trochu  vydychne; 
Tu  hI  trochu  vydychnul  a  dostiil  sa  až  do 
vrchovai.  Dbě.  Pov.  VI.  1.  UG.  —  co: 
vůni,  ducha.  Us.  —  sobé  (odpoěioooti  si). 
Jel.,  Solf.  —  sobé  od  čeho:  od  prací.  Kr., 
Us.  — >  sobé  kde:  pi*ed  soudnicí.  Kom. — 
jsk:  silně.  Dch.  -  ru  odkud.  Tak  doeba 
tvého  z  těJa  vvdecbá.  Mso.  Or.  57. 

Vydechnutí,  n.,  daa  Aufathmen. 

Vydechnutý;  ut,  a,  o,  ausgeathmet. 

Vydechováni,  n..  die  Perspiration.  N%.  Ik. 

Vviachový.  V.  bfáida,  die  Exspíratloas- 
furche.  Nz.  Ik. 

Výdej,  e,  m.  =  vvdáni,  výloho,  die  Aus- 
gab«. Yýd^e  vypočitAti,  D.,  vynaloStl.  Ut. 


Jakou  cestou  dojiti  prostředků  žádoucích 
k  takovým  výdejům  mimořádným.  Ddk.  IL 
8G6.  Není  velkých  příjmů  bez  velkých  Vý- 
dejů. Prov.  Tč.  Vz  Výdaj,  Vydání, 

Výd^Bý,  ausgiebig.  Vlaatal  raka  téiká, 
ale  v-ná.  Prov.  Tč. 

Vydej  řiti  se,  il,  ení  =  vytrhnouti  se.  — 
z  Čeho:  ze  spaní.  Us.  Kgl. 

Vydékovati,  v-íi  ««,  den  Dank  ausspre- 
chen, ansdrücken.  HemAlenHi  se  dott!  v. 
Hrt.  —  zač  komu.  Za  to  Bobu  dosti  v. 
nemOie.  Kom,  —  tím  te  komu  zaé.  Kom., 
Žer. 

\  ýd«M,  u,  n.     «ydnami  mmma^  der 

Antbeil.  Jg. 

Vyděláni,  n.,  das  Verdienen,  der  Ver» 
dienst.  Vx  Vydélati.  —  V.,  die  Oerbung, 
Gerberei.  V.  syté,  satte  ü.,  v.  na  hnédo, 
braune  G.,  v.  stejné,  gleichmässige  G.,  v. 
třislem  dubovým  (dubeni),  G.  mit  Eichen- 
rinde, Eichungerberei,  pevné,  špatné,  skon- 
čené, dokonalé  v.;  v.  podtivic,  Sohlenleder- 
gerberei, Soblengerbung;  v.  koži  propicho- 
váiiim,  ďas  Punktirverřahren;  rychlé  v.,  die 
Schnellger bung;  zásady  rychlého  v.,  die 
Schnellgerbeprincipien,  zbaveni  v.,  die  £nt- 
gerbung;  řízení  v.,  die  Gerbeprocedar;  po- 
stup v.,  der  Gerbeprocess ;  výsledek  v.,  das 
Gerheresultat ;  v.  výtahem,  extraktem,  die 
Eztrmktgerbung.  Sp. 

Vydělaný;  -án,  a,  o,  vordient,  erworben. 
V-ný  spravedlivý  penia  stálost  mivá  a  vy- 
llebYený  jak  obdí  trávf.  Ut.  Bi.  - 
gegerbt.  V.  kůže,  na  Mor.:  ryčiurnú.  Brt. 
V.  třislem  dubovým,  eichengegerbt  i  dobře, 
i^ehle,  nedokonale  v.  kdie;  v.  výrobek, 
das  Oi-rhoprodukt.  Šp. 

Vydélati,  v^délávati  ^  ziskati  na  cm, 
erarbeiten,  gewinnen,  erwerben,  verdienen; 
vyéiniti  na  čisto,  ausarbeiten;  vylnžiti,  vy- 
editi,  be-,  auslegen,  aufbauen;  phdutapiti, 
vuohrazitif  bilden,  vorstellen,  ausdrücken; 
skončili,  ustanoviti,  ausmachen.  Jg.  —  ab». 
Vyděláno  jfst  (skončeno,  ustanoveno,  jisto). 
Puch.  Kdo  dělá,  vydělá.  S.  a  Ž.  Více  dvö 
oči  nei  dvö  ruce  vydělali  (dohlidkoa  v  ho- 
spodářstvi).  ád.,  Té.  Kdo  ebee  v.,  mnsi 
někdy  prodělsti.  Vz  Zisk.  Lb.  Kde  se  ti- 
dloe  vydéUii,  mobon  se  sta  obétovaii.  Ua. 
Sd.  Lonpifi  nenf  kovpHi  a  na  koneo  vidv 
více  proděláá  než  vydělái.  Prov.  Sd.  Tak 
veliká  činže,  ty  pla^.  ta  drahota,  to  se  dá 
vydělat'  Ui.  Doh.  Vydělá,  kdyby  zdi  ho- 
řely. U  Žamb.  Dbv.  -  co  (ne:  Čeho):  chléb, 
pole,  D.,  kůii  (na  Mor.  vyéiniti,  Brt ).  V., 
pec,  loUité,  nnunen,  žílu,  hora,  ítolu,  díl 
(hory  =»  z  nich  nerosty  dobývati).  Vys.  V. 
podeávice,  Sohlenleder  gerben.  8p.  Eáče  mi 
ho  (trojník)  míla  dala,  co  ho  eéiko  (Üiko) 
vydélHÍa.  Síi.  P.  135.  Méjme  spolu,  co  vy- 
dělám, vdak  škoduj  sám,  co  proděláá.  Lom. 
Vrabce  vydělá  a  hus  projí.  Ne  aby  vrabee 
vydělal  a  has  ztrávil!  V.  V.  něco  =  eyii- 
dat*.  Na  Mor.  Brt.,  Kd.  —  co  na  čem:  na 
zboží ;  iiii  tom  8«  nic  nevydělá.  D.  Málo  iia 
tom  vyděláte.  Jir.  Dh.  Na  aapovědénýoh 
penétfeh  se  vydělávalo.  Daé.  I.  965.  Na 
něčem  v.  BK.  II  6l>  a.  Lépe  vydélati  m 
mlátd  íbUUé)  neiii  prodélati  na  zlaté.  O. 
Vydělal,  oo  Miohal  m  ivbieh  (piodHil). 
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D.  —  iiH  řem.  Při  tom  mnoho  vydfflal.  D. 
Při  SMOČ  7.1.  v.  Us.  —  si  co:  mnoho  pe- 
něz. Us.  V;li  8i  nicky  (přílišnou  prací  ruce 
unavili).  Č.  M.  124.  Co  bI  aám  lUužeS  v., 
O  to  ani  nepros.  Bes.  mlád.  —  §1  co  naě: 
na  spodky  (dostati  výprnsk).  Us.  V.  néco 
na  zlato  (vyobrazitij.  Jol.  BČtiiška  musela 
vydělávati  na  nemocného  otce  i  na  sebe. 
Us.  Vydělal  na  koöka  zvonec  nie.  Mor. 
Brt  —  co  *ím:  studnici  niraroorem  (vy- 
zdftt),  Troj.,  vápnem,  Rk  ,  n<^ro  rukama, 
pnei,  dilem.  Us.  V.  holíce  mastootou.  Šp.  — 
M  v  htm.  V  těch  praeeeb  se  (délánfm 
99  onaviti).  Cyr.  —  kde.  Kflže  v  třiselnici 
vydělati,  ia  der  LobbrQbe,  v  prostoře  Hdko* 
ndniné,  im  InftvenHtnntMi  Fmciim.  8p.  Děti 
vydělávají  ve  Škole  až  hrrtza,  frcihen  Ďiimra- 
heiton.  Na  Mor.  Tč.  Aby  ua  svých  grun- 
tech také  struhy  dostatečné  vydélali,  kudy 
by  voda  jiti  mtMa.  Arch.  IV.  211.  —  co 
Jak.  V.  kůže  z  kamenre,  wcissgerben.  Šp. 
—  odkud.  Aby  hned  od  toho  miesta,  kdež 
ta  voda  stojí,  ti  «taH  příkopové  vydéláni 
byli  tuk.  zhloubí  a  zSííi,  aby  ta  všecka  voda 
a  těch  rolí  vypadníiti  mohla.  Arch.  IV.  207. 
Saty  z  truhly,  chléb  ze  štola,  buchty  a  trouby 
atd.  v.  ==»  vyndati.  Na  Mor.  Šd. 

Vydřlávací,  Oerbnngs-.  V.  hUka  IVrh. 
L  3ti2.  V.  náčiní.  Ua.  —  V.,  £rwerbaogs-. 
V.  ústav. 

Vydřiávač,  e,  m  ,  dor  Gerber.  V.  po- 
deSvic,  der  Sohlenledergerber.  Šp. 

▼ydělávánf,  n.,  vz  Vyděláni.  V.  chleba, 
der  BrodfTwcrh.  Drh  —  V.,  dio  Ausarbei- 
tung, Gerberei.  V.  jachty,  die  Juchtenberei- 
tmgf  koif,  die  Gerberei,  koule.  Rossleder- 
gerberei ;  v.  heralorkým  tHslem.  die  llemlock- 

ferberei;  v.  kovy,  die  Metallgerbung;  v. 
amencem,  die  Alaungerbang ;  denka  k  v., 
die  ZurichttafVl ;  v.  dle  starého  obyčeje,  «It- 
horgcltraclites  (ierbeverfahren.  Šp.  V.  koží 
bez  třÍMla,  Vz  Prm.  1878.  č.  3. 

Yýdéleřck,  čkn,  m.,  ein  kleiner  Ver- 
dienst. Vz  Výdělek. 

Výdělcdný,  -ění,  Erwerbs-  V.  cena.  V 
vysvědčení,  J.  tr.,  činnosf,  provod.  Dob.  V. 
nadbytek,  der  üiberverdtenst.  Šp. 

1.  Výdélek,  Iku.  v^déleřek,  rku,  m.  - 
sůkt  der  Gewinn,  Probt,  Erwerb,  Verdienst. 
Na.  y.  miti  na  něěem,  Ros.,  z  něěebo.  Kr. 
noak.  V.  odn«''sti;  na  v.  kupovat!.  V.  Ne- 
spěsobilý  k  v-lku,  erwerbsunfäbir.  Šp.  Jest 
bas  včelka  (bas  výiivy),  erwerbfos;  Koupě 
na  zisk,  na  výdělek,  der  Spekulationskauf; 
Uima  na  výdělku;  Co  na  výdělku  někomu 
Ujde,  derEntgang  am  Oewerbe.  J.  tr.  Pro- 
cento v  lku.  da«  Vcrdienstprocont,  sazba 
v  lku,  der  Verdienstsatz,  rtřet  z  v-lku,  die 
Verdienstrechnnng,  dafi  z  v-lku  (výdélkova), 
die  Erwerhsteiier.  Šp.  Čistý  v.  čistý  vý- 
nos, netto  provenu,  reiner  ítewinn,  Rein- 
ertrag (z  čeho  všecky  výlohy  se  otlpoeítaly). 
Us.  Šd.  Dělá  z  menšího  v  lku.  Us.  Oni  dě- 
lají svatbu  z  v-lku,  na  v.  (um  zu  venlienen, 
des  Gewinnes  halber).  U  DohruSky.  Vk.  Ty 
penise  striili  jsme  za  étyry  stromy  a  ostatní 
měli  Jsme  v-lkem.  Us.  V.  nikomu  přebfratí 
(o  néj  jej  ])řipraviti).  U  Hydž.  Kšf.,  Dch. 
Lid  náá  umi  sice  vydělávati,  ale  neumí  také 
▼.  aaehovati.  Boeb.  Smutné  Uvobyti,  kdyi 


v-lku  není;  Za  svým  výdělkem  jlli;  V.  na- 
lepšiti.  Dch.  Spělná  práce  nad  výdělkem 
pilíře;  Šetrnost  —  jistý  výdélek.  Prov.  Šd. 
1  Lepši  jistý  výděleček  než  nejistý  v.  8k- 
'  2.  Výdělek,  Iku,  m.  ^  co  eydteoies«, 
das  Vcr-,  Ausgetbeilte.  Bern. 

Vyděleni,  n.,  die  Aus-,  Vertbeilung.  Bero. 
—  V.  —  nHtetH,  die  Banointton,  ZuMge. 
Bern. 

Vydělený;  -en.  a,  o,  vi  Vyděiiti. 
Vyděliě,  Tydrittel,  a,  m,,  der  AnaM- 

ler.  Bern. 

Vydelftl,  II,  enf,  tfftMowiH^mMUmfO' 

InHti,  dřerenoH  prxllahu  ddHf  é$a  Faaa« 
boden  legen.  Na  Ostrav.  Tč. 

VTéělttl,  11,  en,  eni;  wfdilopati^  létaná 
Theil  hinansgeben,  betheilen.  -  koho: 
syna  (podíl  jeho  mu  dáti).  V.  Mé  ui  rodiče 
v-li.  Us.  8d.  Šak  mia  mamička  vydělí,  dá 
raně  peřiny  bez  peří.  S8.  P.  60.3.  —  komu. 
Takovýto  chotár  sme  mu  vydělili.  SI.  let. 
;  V.  3».  —  V.  =  oddmi,  odstramiH,  ani- 
j  fernen.  —  odkud.  Kdož  by  komu  ve  vino- 
hradě oblouky  vykradl,  toho  mají  %  hor 
vyděiiti.  Od  toho  zboží  svého  vydělen. 
Lum.  1857.  883.  a  888.  Z  r.  167«.  — 
zusagen.  Bern. 

Výdčlkář,  e,  m.,  der  Spekulant.  Šp. 

Výdělkářatvo,  a,  u.,  die  Spekulation. 
Kos.  01.  T.  79. 

Výdčlkový,  Erwerb-  V.  daň  dafi  z  vý- 
dělku), die  Erwerbsteuer;  V.  daň  s  výroby 
rnkru,  dle  B.  auf  Erzeugung  von  fSnekar. 
šp.,  Ddk.  V.  345.  List  na  v-vou  daň,  der 
Erwerbsteuerschein.  Šp.  V.  ěinnoet  Kř. 
Stat.  9. 

Výdělnosť,  I,  f.,  dle  Abgesondertheit.  L. 
Výdělný,  abtheilbar,  absonderbar.  L. 
Vydělovaě,  e,  m.,  der  Anstheiler.  Barn. 
Vydělováni,  n.,  dla  Ans-,  Vartheilouff, 

Zuaage.  Bern. 

Vydělovati,  v/.  Vyděiiti. 

Výdělový,  od  mjdélu,  .\btheilung8-. 

Vydeinonstrovati,  z  lat.,  vordemoostri- 
ren.  Kos,  01.  I.  24»í. 

Vy  deptat!  >-  vyélapati,  austreten.  —  túi 
cestu,  chodník  po  trávníku.  Na  Ostrav.  Té. 

Vyde[)tavač,  e,  m ,  der  Austreter.  L. 

Výděr,  u,  m.  ~-  oydinftni,  repelundaa. 
dle  Erpressung.  Žije  vfee  a  výděru  uai 
z  výdělku.  Na  Mor.  TČ.  -  V.  záOir  an 
prstech,  der  Neider.  Na  Mor.  Té. 

Vydéraě,  e,  m.,  der  Beranber,  Erpreeser, 
Anssauger.  Keá. 

Vyděraěstvi,  n.  «.  výdér.  Us. 

VydaHtl,  11,  en,  an(,  vydeřmuUi^  berana- 
schlagen.  —  co  komn  Čim  odkud.  Tú 
ranú  oštiep  z  ruky  mu  vydeřil.  NB.  Tf  101. 

Výděrka,  y,  f.  Prv  s  mé  utíral  zUtii  vý- 
děrkd,  věil  mě  utíráš  laskovft  bftikd.  Sě.  P. 
532  - 

Vyderu,  vz  Vydřlti. 

Vyděsiti,  il,  en,  ení;  rijdHorati  ry« 
straliti,  heraus-,  aufsohrccken.  Vz  Vydé- 
8ený.  —  kobo.  Us.  —  co  odkud.  Tó  mi 
radosř  ze  srdce  vyděS^je.  Nej.  Najednou 
byl  jsem  vyděien  ze  svých  mySlének  silným 
zahřměním.  Tř  cxc.  —  koho  čím:  střelbou. 

Vyděděné,  eracbreckt,  entaetzt.  V.  bla- 
>  děti.  Ue.  SĎL 
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Vydéitoiiý;  o.  o,  erschreckt,  anfge- 
tebreckt  AnffMaheneDt,  entsetzt,  verstört, 
ausser  sich  vor  Schrecken.  V.  tvář.  Ni.  Ik. 
Přibébl  jako  v.  Us.  éim:  straeby.  HIm. 
Harfe  vfehreni  v>ná.  Ceb.  Heb.  M.  —  od- 
kud. Pták  střelbou  z  lesa  v-iiý.  Us. 

VydevWti,  vru,  el,  eiK  odí:  vjfdevirati  = 
vyloučiH,  eneecblietsen.  Ne  Slor.  Bele. 

Vydežmovati  (h,^átek  vybrali,  aiis- 
zehnten,  aneb  odbyti,  den  Zehnten  vollen* 
den,  abzehnten.  Na  81ov  Bern. 

Vydcbnonti,  vi  Vvdechnoutf. 

Tydehnuty ;  -ut,  a,  o,  auagebaucht,  ans- 
irea|Hroebeik  wwn.  lehee  T-tá  ee  vio  nevráti. 
Tí.  exc. 

Vydílení,  n.  =  podělováni  (iobráků),  die 
Betheiliing.  Na  Mor.  Kid.  21. 

Yydfraé,  e,  m.,  der  Erpreseer.  Nesvödo- 
initf  vvdfmii.  Ddk.  IV.  176.   Vz  Vydftrač. 

Vydirání,  n.,  die  Erpressung.  PHspřvky 
gl^wiM^a^ökoli  jiné  v.  sapovidéno  bylo. 

Výdíratl,'  vz  VydHti. 
Vydletillovati  (vypiliti),  deetiiUren.  - 
eo  ndys  skrse  alenbik.  Vya. 

1.  Vydítl,  vyifot,  vydéju,  austhiin,  aus- 
ziehen ;  Mká  se  jen  o  kabátě,  kuftiinč,  vestě. 

—  co  koma,  koho  z  řeho:  někomu  ka- 
IMt,  nékoho  z  kabátu;  Vvďol  seoi  kaftaa; 
Vydij  vostn.  Na  Ostrhv.  Ťé. 

2.  Vyiditl,  aussprechen,  aussagen.  Vz 
Diti  2.  —  co  kde.  Co  on  mezi  nimi  vydí, 
tolio  maji  býti  poslnsni.  FAh.  1.  263. 

VydfT«ltí  si  eo.  íl,  enf  =  vyOtmm,  V-U 
ei  tam  fagsna.  Na  již.  Mor.  Ad. 

Vydiviti  se,  il,  ení  ^  nadiviti  sieh 
genug  wunriem.  —  se  éema.  TOBtt  se  ne- 
mohl vydiviti.  Háj. 

Výdlab,  n,  ro.,  cíne  gemeisselie  Verde- 
fnng.  Dbš.  —  V.,  eine  Schnitzerei.  Skulptur. 
Božského  to  eocba  vydlabu  Sá  8nt.  37. 

Yyélalniei,  RobK  V.  ielezo,  pilnik,  D., 
dláto  Techn. 

Vydlabáni,  n.,  die  Ansstemmang,  Aus- 
melsselnng. 

Vydlabaný;  -ňn,  a,  o,  .uiügemeisselt.  Us. 

—  kde  řím:  dira  díátt-u]  ve  dřevě  v-ná. 
Us. 

Vydlabati,  rydhuhati,  -dlabám  n.  -dlabi, 
-dlabu;  vydlabovati.  ausatemmen,  ausmeis- 
eeln,  anshOhlen,  ansmchern.  V.  —  co:  díru, 
slonp.  D.  —  co  řiin  kam.  Vydlabal  dlask 
do  dubu  zobákem  svÝm  několik  dirok  jako 
ostrým  dlátem.  8ydb.  —  eo  kde:  dim 
▼  prkné.  Us. 

yydlabek,  bku,  ro.,  die  Höhlung.  Šm. 

Vydlabíti,  il,  en,  eni,  vy<ito6Mwtf »  ey- 
mačkati,  aasdrttcken.  Ros. 

Vydlachniti  (střtdku  nepravidelné  vy- 
řrq/íťi),  im  Brode  die  Krutne  schlecht  hur- 
schneiden.  —  eo.  Kdo  pak  ten  chléb  zase 
tak  vydhiebfrfl?  U  Kychn.  Ntk. 

Vydlitovatj  ->  éUéim  vydUbaH,  aus- 
stemmen. Us.  od. 

Vydlátdfinf,  n..  dle  Anspflastemnif. 

Vydlá*dřný;  -ni,  a,  o  —  vydlážený. 

Vydlátditl,  vydldžiti,  il.  en.  eni  ;vydlai- 
dovati,  vydhmwriif  ans-,  lu  ptiastem.  —  co 
éim  komu:  cesta  kamením.  V.  SHtriými 
tolary  cbodniček  vydláždím.  Čes.  mor.  ps. ' 


129.  Podbdia  dal  leitfinými  kameny  v.  Ddk. 

IV.  261. 

Vydlaitfoválf,  n.,  dio  Aaapflastoranf. 

V.  ulice.  Us. 

Vydláiený;  -en,  a,  o  »  vydláidéný,  ge- 
pflastert —  Mm.  Cesta  k  nehesrtra  je  sa- 
mou dobroa  voloo  v-ná.  Lípa  391.  Zdejfti 
ohrámy  json  drahým  Českým  kamením  v-nA. 
Koll.  f.  977. 

Vydlažovatel,  e,  m.,  der  Anspflaaterer. 
Bern. 

Vydliti,  aushalten.  Vt  Dilti.  —  €0:  &n. 

Na  Ostrav.  Tě. 
Vydloubat!,  ansbOblen.  —  eo  kaiii:dliii 

(důru)  do  zenu"''    IJ.s.    Ten  by  mi  jeStě  oči 
vydhiubal  (o  zlém  ^-lověko)!  Us.  Dch. 

Vydlužitel,  e,  m.,  der  Darlehensnehmer. 
Dch. 

Vydluiiti,  il,  en,  eni,  vyěOužovati  si  (ne: 
se),  entlehnen,  ausborgen,  erborgen.  —  si 
éeno  n.  ťo  od  koho :  penize  n.  pene£.  Us. 

—  naé:  na  směnku.  —  se,  achuldentrei 
werden.  —  se  kdy.  Za  hodinu  se  vdInžfS, 
ale  za  rok  se  nevydlužiS.  Us.  Tč. 

Výdmft,  v,  i.  »  výie  vydmtUi^  das  Auf- 
schwellen, Aufblasen;  der  BOhenpunkt  der 
Anschwellung.  Vz  Stč.  Zmp.  799. 

Vydmechnouti,  vydmýchnouti,  chnul  a 
ehl.  nt,  ttCi;  vydmedtovati,  vydmychovati'^ 
vydechnouti,  vydýmati,  aus-,  herausblasen, 
ausathmen,  aushauchen.  V.  —  eo:  svíci  (slia- 
siti).  L.  —  odkud.  Cosi  z  nádoby  vy- 
dmýchlo  ven  (jako  dech  vyšlo).  Kom.  — 
CO  kudy:  dým  ústy  a  nosem  vydm}chuje. 
Br,  —  Jg, 

Výdmoměr,  n,  m.  =  nástroj  ku  méřeni 
výékocé  ztnénu  (stoupáni  a  klesání)  hladiny 
mořské,  der  Limnimeterf  Flalbmeseer.  8ti. 

Zmp.  764. 

Vydmouti,  vydma,  ul,  ut,  uti;  vydýmati^ 
vydymwati  mm  pjféMmtmii,  oen  Athem  aus- 
blasen ;  dma  vyvrei,  heransblasen ;  dým  ey> 
dácati^  ausdünsten  ;  nafouknoutif  aufblähen, 
aufblasen;  zvýiiti,  anschwellen;  M**fMl- 
fouknouti  se,  sloh  aufblasen,  aufblähen;  auf- 
sehwellen. Jg.  —  co:  mčchÝř,  líce  (nafouk- 
nouti).  Jg.  —  co,  se  odkud:  žloutek  a 
bílek  X  vejce  (dmutím  vyvrci).  Jg.  Nil  vy- 
dmul  se  z  břehův.  Us.  —  se.  Yydmnl  se 
jako  holub.  Syeh.  Vydýmá  se  nofe^  řeka. 
Us.  —  Jg. 

Vydmuchati,  vyduchati,  ans-,  'herans- 
blasen. —  abs.  HusfS  dmnehati,  až  wdmu- 
cháá.  Na  Ostrav.  Tč.  »  eo  odkad:loheft 
z  jisker,  z  uhlí.  Ib.  TČ. 

Vydrouti,  n.,  die  Aufblähung.  Anschwel- 
lung. V.  hladiny  mořské.  Stö.  Zmp.  769.  — 
V.,  der  Netzbnscn.  8m. 

Vydrantf ;  -uř,  a,  o,  aufgebläht  V.  voda. 

Vydmychnouti,  va  Vydmechnouti. 

Vydnítl,  il,  ěn,  ěni «  eyd«li»«  —  «f  *> 
dna  vyváiiti,  bis  a<if  den  Hoden  erschíipfen.  , 

—  eo  za  koho.  Život  svój  jsi  za, nás  vy- 
dnil.  Hodl.  ms. 

Vydníti  se,  rydnívíUt  ne,  tSMn.  AŽ  se 
vydní.  —  kdy.  V  zimé  se  pozdé  vydnívá. 
Us.  Tč. 

Výdolm,  y,  f.,  ^pe:  9ýdildtf  der  Erwerb. 
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Vydobání  —  Vydr». 


▼yďobáni,  n.,  das  Aus-,  Aufpicken  (mit 
dem  Schnabel). 

Vyďobaii^;  -án,  o,  o,  mit  den  Scboab«! 
a)  nnsfpehöhlc,  b)  aa^klanbt.  V.  viiné. 

Vyďobati,  vydobávati  vijklu/>ati,  aus- 
pickoD.  —  CO  kam  Um.  Slepice  zobákem 
dJro  do  másbi  vyďobala.  —  m  odkud. 
Z  vnjec  kuřata  ae  vyďobulH. 

Vydubiti,  il.  en,  ení  =  vytvořili,  aus- 
bilden. —  co.  Rk. 

Vydobřeti,  el,  eni  eycdei»,  heil  wer- 
den. Na  Slov.  Plk. 

Vydobřiti  8e,  besser  werden.  Jsem  ne- 
mocna, tfa  čekaC,  ai  m  to  aasiý  vydobři. 
Sleí.  Šd. 

Vydobrykfttl,  vfúobruchati  ^  udobHUt 
gat  machen.  —  koho,  ae  8  kým.  Na 

Ostrav.  Tč. 

Výdobytek,  tkii.  m  ,  diaErranganschafi. 
Na  bluv.  Zaslepeni  svojiuii  hnotnými  vy- 
dobytkamf.  Ht  8.  IX.  9.  87.  Týmto  T-tkom 
rozplamení-ný  bol  i  nilrodní  diicli  Rlovanský 
v  Poláku.  Si.  let.  IV.  A  tutu  bolu  nai- 
draboeenějilin  ▼•(kom  valnejUebo  rosvoja 
kuUury.  SI.  bájcal.  1'aul.  Tótha  I.  95. 

Yyaobytel,  e,  m.  Carevna  rozjedovaná 
▼-b  Benděni  Ivanoviča  Panina  la  polnéhu 
vodou  oprotf  rebeIaotOTi  vyaenoje.  Lípa 
246. 

Vydobyti,  -dobudu  a  -dobydn,  yl,  yt, 
ytl;  vydobývali  ^  vyndati,  vytáhnouti,  vy- 
trhnouti,  licrausbringen,  herausziehen,  her- 
vorholen, tief  herausholen ;  vymoci,  erringen ; 
zpitsohid,  machen,  bereiten.  —  ae  — «  vy- 
moci se,  mocí  vyniknouti,  sich  berauswinden, 
entrinnen,  sich  herausmachen.  —  co :  pa- 
řezy, D ,  znb,  Sych.,  kořeny  (v  malhom.). 
Sedl.   Meč  ten  vydobyla,  aama  ae  probila 


8í.  P.  IHC'.  —  ro  řim:  mocí  ničí  vlast. 
Riy.  —  ťo,  se  odkud;  z  poivy  meč,  D., 
I  leaA  polu  (udélati).  Ut.,  ae  s  bneba,  Kmm., 
olovo  z  hur.  Vys.  Mne  v-byl  z  bahna  hlu- 
bokého. Kom.  V  úmyslu  maje  z  hlavitého 
tobo  Matoaale  méaia  (Efesa)  evanf^eliu  val- 
ného prrtchodu  v.  88.  I.  154.  —  čeho,  lépe: 
dobyti  čeho.  V.  si  úctu,  lépe:  úcty,  dobyl 
al  Acty,  zjednal  si  úctu.  V  lednu  chopil  sa 
knéžio  ibnurf,  aby  Piahy  vydobyl.  Ddk.  IV. 
110. 

Vydobyti,  n.,  die  Erobemag.  V.  Sioilto. 
Ddk.  IV.  i)9. 

Vydobytný  —  mohoucí  vydobyt  být  i,  er- 
werbbar,  erreichbar.  Vid.  list. 

VydobýviUi<^i«  erobernd.  Mél  čoai  vy- 
dobývajůcebu  v  driani  a  oka  svojum.  Lipa  ; 
223. 

Vydobýváni,  n.,  vz  Dobýváni,  Vydobyti. 

VydoJ,  e,  m.  ->  výd({j,  die  Heiratb.  Jui 
aA  véecky  dcery  na  výdoj  (dospélé)  a  žoden 
■epIichoUi.  Na  Ostrav.  Ič.  —  V.,  das  Aus- 
gemelkte,  dle  Melke. 

Vydojiiti,  il,  en,  eni      vykrmili,  auf- 

aiogen.  Slov.  pj.  EjjV*"*."'.  '"•'"**|  )1 


dobré  vydojčili.  Dbí.  81.  pov, 
VydoJi>ni,  n.,  das  Ausmelken. 
Vydojený;  -en  a,  o,  ausgemelkt,  abge- 
melkt. V.  mléko,  kráva.  Us. 

Vydojiti,  íK  en,  ení  ,  vyóUtjeti,  el,  en.  eni, 
eydftfivoti.  lydojovati,  aus-,  herausmelken, 
vOllif  oaelken.^eo,  koko:  mleiivu,  Sycb^ 


mléko,  Ua.,  krávy.  Ros.  Naini  trávy,  vydej 
krávy,  vyŽefi  jich  do  pola.  Sš.  P.  497  — 
Čeho  Jnk.  Pokud  práadaia  nevydojí  do 
kapky.  Koa.  01.  L  188.  něeo  tuté  «=> 
in/s.sáti,  aiissau^^eii.  V. 

VydokoiiAUti,  il,  en,  eoi,  vervoUkomm- 
nen.  —  m  t  ímb,  akb  vervollkowiaBii. 
Na  Ostrav.  Tí. 

Vydolali  co  na  kom,  ertrotaea.  Tak 
dlůho  okolo  ného  chodil,  ai  na  nim  vieeky 
peníze  vydolal.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vydoleti«  el,  eni  »  vystačiti,  ausreichen. 
Tn,  diefa  drahé,  tu  mát,  zapi,  lei  spor,  md} 
synku,  aby  vydolela.  ai  dójdem  kn  oaiatvýa 
pridom  žriela.  Phld.  111.  1.  54. 

Vydolévnti  na  doUeku  motřebifvmti, 
um  Nachguss  brauchen.  —  ge  Kam.  Vyr 
dolévalo  se  do  13  beček  9  máaA  vina.  Mor. 
Sd  ,  Si.  let.  IV.  147. 

Vydoliti,  vz  Vydolóvati. 

Vydolovaná;  -4«.  a,  o,  vz  VydolovatL 
y.  viiKihrad.  Mor.  S^i 

Vydolovat!  »  otmct  roMvodg  ifsdéUiti, 
mit  AbleKern,  Senkern  aMwalicn,  anapdan- 
zen.  —  co:  vinici,  Bem.,  vinohrad.  Mur, 
Šd.  Vz  Dolovati. 

VydorosuRétl,  éU  dni,  vollkommen  be- 
greifen. —  čemu.  Já  aaii  toan  dobfe  vy- 
dorozumél.  Us.  Té. 

VydOftotl,  beraaabekommen.  —  her- 
auskommen, sich  losmachen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vydoufati,  erhoífen.  —  co  na  kom.  Co 
jseu)  (iouťal,  kone<né  jaaa  na  něm  vydonftl. 
Na  Mor.  Tč. 

Vydoulau> ;  -án,  a,  o  buclatý.  V.  kin- 
éik.  U  Smidar.  Kéf. 

Vydouti,  duji,  ul,  ut,  ati^  vydowMUš 
vydmouti,  nadouti,  aus-,  heraaeblaeen.  Oa.  — 
co :  méchýř.  Jg.  Vítr  moře  vydul.  Jg.  — 
eo  Jak.  Vítr  vodu  v  sloup  vydul.  Stele.  — 
co  odkud.  Podúvaj  vétřičku,  podúvaj  na 
skále,  azda  mi  vydujeS  z  nn'jli«)  srdca  žiale. 
Koll.,  SI.  ps.  117.,  Šl.  ps.  Šf.  IL  5Ö.  —  ae. 
Mole  ae  vydalo.  Ua.  —  T.  «yp^»,  ana- 
trinken.  —  CO.  Vůl  vydul  plné  koryto  vody. 
Mor.  Šd.  Ten  dAl  z  puténky,  až  vydul  celou 
puténku.  Mor.  Sd. 

Vydontnalý,  ausgcglimmt.  V.  kořen.Vrch. 

Vydovádétt  ae,  éi,  éni  =  dosti  dovádéii^ 
genngaam  treiben,  schickera,  sich  herum- 
tammein.  Ui  se  tam  dosC  v-dél.  Ua.  od. — 
V.  se  —  fteaiati  dovádéti.  Us. 

VydnYMBi,  e,  n.,  der  Ámlonebar.  M» 

Slov. 

VvdovédéH  se  ^  Máiti  aa.  Na  Sk»v. 
Vydovka,  y,  í.  »  ayddsfe«,  die  An^gnbei 

Na  Ostrav.  16. 

1.  Vydra,  y,  f.,  lutra  vul>?.»ri8,  dle  Otter, 
Fischotter.  V.  Vz  Frč.  390.,  Sclid.  II.  3íW  , 
KP.  lU.  m,  m,  S.  N.  V.  earopaká  nebo 
obeená,  kanadská,  karollnaká,  bmaiiaká,  Jg., 
hnčdá  jihoafrická.  Holub  I.  216.  Lapání  vy- 
der; pěs  na  vydry.  Us.  V.  lovi,  vychází  na 
lov;  živi  se  rybami,  raky  a  iabami;  hvízdá, 
vycliázi  z  vody,  potápi  se,  piská;  pasř,  ie- 
leza,  siř  na  vydry;  lov  vyder;  vydry  lapati, 
střileti.  Sp.  Boji  se  jako  v.  Vz  Stracli.  C. 
Chytil  vydru  (říká  se,  když  nékdo  do  vody 
spadne).  Kos.  Tys  ohytřeiii  než  v.  Dh.  ISA. 
Tmk  je  jako     (bbi^K  U  Zank.  JU 
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2.  Vydra,  y,  t.  =-  vydrovka.  U  Nivoice. 
Kch. 

^  Vydra,  y,  m.,  osob.  jm.  V.  Stan.,  prof. 
a  spiöov  ,  t  1804.  \%  Jg.  U.  1.  655,,  Tf.  H. 

I.  lao.,  Si).  H.  I.  307.  —  DétHeli  1  Vydíy. 

Yí  Tk.  V.  230.,  233.,  S.  N. 

VydrábřtI,  v»  Vydrobltl. 

Vydrabovati,  vz  Drabovati. 

Yydraékovati,  aasspanen.  Na  Slov.  Ntk. 

Yydrahnlti  »e,  II,  éni  —  vnjasniti,  Bich 
niiaheitern.  U  OUnn  .Sd. 

Vydrahovati  »  na  »topu  pfiiUit  vjfSa- 
havtOi,  unf  dfo  Spnr  knnumm.  —  Iróho. 

Pee  7.:i]ífv  vydraliovul.  ^Zlodi^ft  draho- 
vali.  Mž  ho  přece  v-li.  Us.  ád. 

Vydndiiia,  y,  t  «mola,  «jM«! •  U  Opav. 
Kli. 

YydraneoTáui,  n.,  die  PlOoderung.  V. 
mSsu  Oa. 

TydrailCOVatt  vyloupit!,  nnsplfindem. 
—  co:  méato.  V.  —  proč:  pru  odpur  vojsku 
cinéný.  —  kým.  Mésto  ▼ojskem  Tydíaneo* 
váno  bylo. 

%'ydranec,  nce,  m.,  der  Wasserriss.  Řm. 

Vydrání*  n.,  das  IlcrHiisreissen,  Entreis- 
sen,  der  Verloaf.  První  vyhrání  a  kapay  v. 
üi.  Té. 

Vydranl§ko,  n,  n.  ^  vyhn^á.  vymletá 
cecto,  ausgespülter  Weg-  Nelze  tu  př<yot  ito 
takovém  v-«ka.  Sles.  8d. 

Yydránkatl,  vydránkávati  =  pyikehrati, 
aus-,  erbetteln.  —  co  od  koho.  tíem.  Od 
jalovei  krávy  tete  v.  Mt  8.  1.  198.  —  al 
co.  Dbé.  Pot.  U.  87.  Va  Viaagati,  Vymn- 
gati.  Šd. 

YydffMiý;  <4n,  o,  o,  herausgerieien,  eat- 

risse!),  ftiisp^eranbt. 

Vydrápáni,  □.,  das  Auskratzen ;  das  idüIi- 
SHmc  Hinaufklettern. 

Vydrá|)aný ;  -án,  a,  o,  auigakiatat^  mäh- 
sam  hinauťgokroclien.  Us. 

Yydrápati,  -drápám  a  -drápu;  vydra- 
pmuti,  pnul  a  pl,  uf,  uti;  vyárapUi,  il,  en, 
eni ;  vydrapovati  =  drápáním  dobyti,  aus-, 
berauskratsen,  heratiHrei^sen,   aiisucharrun ; 

mm  olttané  lyičiti,  eekwer  kinaufkleUern, 
nit  Noch  betaittkoaiflMB.  «o.  Kdet  to 
vydrápal  (gefuudeoj?  Na  Mor.  Tč.  —  co 
éUB:  nehty.  V.  Nehty  by  ho  rád  vydrápal 
(když  se  teprve  po  emrti  na  koho  vzpo- 
rainá).  Ko8.  -  co  komii  t  oči.  D.  Hal  8h, 
že  mu  zlá  žena  doma  oéi  vydriape.  Dbé. 
Pov.  I.  19.  Laskav  nafi,  div  mu  oéi  ne- 
vydrápe  (o  zlobivých,  nenávistnýcit;.  Ros. 
Osudu  na  světe  nié  a  nié  nezdulá:  len  od- 
vaha, len  tá  ho  uhnete,  tá  mu  vydrapi  svoj 
kns  hlaha.  Lípa  II.  3ö7.  —  co  řím  kam: 
nožem  v  kameny  (vry'ti).  Tref.  —  eo,  se 
odkud:  néco  nökomn  %  rukou,  Us.,  néco 
z  písma  (vyikrábati),  Apol,  se  z  rokle.  Us. 
Jehoi  bych  já  nehty  ze  zemé  vydrápala. 
Dh.  12.  Pes  nohama  lirápal,  až  kosř  ze 
semö  vydrápal.  Us.  Tč.  —  se  kam:  na 
strom.  Hlas.,  Sych.  Vydriapala  m  teda  na 
jeden  vysoký  strom  a  t  ím  ú  kala  zorničku 
Dbö.  ťov.  I.  51.  1  vydriape  sa  ti  čo  na  uaj- 
vyiiieho  stronMi  do  saaiého  vrebolea  a  po- 

zerá  na  vžctky  Ptr-my,  ?í  by  t.im  <lakde 
V  tycb  horách  ohůa  neboJo.  í>bš.  ťov.  VI. 
88.  Mni  tw  skoro  vydriaiisJ  sa  na  tá  vrba. 


Dbě.  Pot.  VII.  94.  V.  se  na  skálu.  —  jak. 
Po  dlonhám  namáháni  tam  se  v-pal.  Us. 

Yydrapeni,  n.,  das  ri<<ranarr!ÍBfir>n.  Bern. 

Yydrapený;  -en,  a,  o,  henuiRf^erissen. 

Yydnipitt»  II,  en,'  ení,  ^i/dmjMvati,  her- 
aus-, M(iRr»'ÍH«pn.  Bern.  Vz  Vydrápati. 

Vy  li  rap  kati  =  vydrápati.  Bern. 

Vydrář,  o,  m.,  der  Otterfinger. 

Vydrásati  t>yrra<ť.  heransreissen.  Dch. 
—  co  komu  odkud.  To  vie  mn6  z  mysli 
hnév  mftj  laHvý  vydnlssl  bHiné.  Sbakeip. 

Yydrati,  deru,  dral,  án,  ánl,  na  8loT. 
f}'  rí  ř //  /  r  íd,  vydrávati  vifdrápati  mtů.f 
auareisseu,  a uazerren.  auszupfen ;  vunutkati, 
sbdringen ;  třmím  mfhknMN,  anshOhlen ;  tfy- 
lupati,  abprUgeln.  —  co  komu:  vlasy,  Jg., 
OČI.  V.  Hnč  se  brániě  a  vydiráá.  UŠ.  Kgl. 
Kdo  mi  mou  řeé  vydírá,  chce  mi  také  roxam 
!i  život,  čest  a  právo  mého  národa  urvati. 
Kmp.  Č.  152.  Zástupové  jejich  do  vSelija- 
kýoh  krajfl  na  picování  rozesýlaní  hubili 
tem]  vydírajfce  chudině  poslední  jeji  zásoby. 
Pal.  Dj.  III.  3.  U3.  A  vojska  polni  ostatek 
jim  vydrali  Chí.  P.  6.  —  Kom.  -  co* 
Vydral  viecko  peří  (sedral).  Us.  V.  pfsmo, 
ausraufen,  ansrwdiren.  Nz.  —  komu  nař: 
sobe  tia  lív  (dráním  získati).  Jg.  —  co, 
se  komu  odkud  V.  ae  a  díry.  Ua  Mé- 
koma  sokem  s  mkon,  8vM.,  se  koran  a  ru- 
kou. Kom.  Chléb  z  rukou  nii/ným  \  y  iírati 
,  npovati).  Koio.  Vydírá  mné  u>  ■/.  ruky. 
s.  Sd.,  Vek,  Prvai  výhia  t  kiipay  vydrá; 
Kdo  první  vyhraje,  si  z  kapsy  vydraje.  Na 
Ostrav.  Tč.  By  té  rukou  na.H  vydral  supá 
drápAm  lakotuýin.  Cch.  Moli.  (W.  V.  nikomu 
něco  z  nárui^i  í"eh  Ha  71  Výkřik  se  mu 
z  prsou  vydral.  Lis.  Vvdiraji  se  z  prsou 
slova  Pal.  Dj.  V.  2.  807.  Ani  pak  éinie 
zpěf  'mnpekelirf).  porrtěejl  ho  ďablóm  a  žá- 
dají, aby  jeho  dusí  vydrúct;  z  prsi  do  pekla 
vzéli.  Hus  II.  203.  —  co  kde.  Vydřel  mt 
to  z  rukou  na  ulici,  ve  stodole  atd.  — 
komu  kde  ^  vybiti:  na  dereSi,  auf  der 
Prüi?elbaiik.  Dbá  Obyě.  81.  ~  komu, 
koho  ivybiti),  ab-,  darohprQgeln.  Mor.  Vek. 
Na  ffloT.  Bern.  Otee  mu  dnes  notné  vydral. 
Mor.  Vek.,  Brt.  Vydírati  koho,  auasauííeii. 
Us.  Dch.  —  komu  tím:  péati  (vylupati 
mu).  D.  ^  m  km;  do  yýie  (vydrápati 
Bc).   Jfí.    Pr.M   ]inř!Íd(!ra   vydírá  se  vtín,  rád 

by  se  mezi  pse  (psy)  na  ulici  vydral.  Mor. 
Sd.  —  ae.  Koleso  se  vydralo.  Bern. 

Vydratf,  n.  =  vydrání  Na  Slov. 

Vydťatovati,  bcdrahten.  —  c-O  éims 
hrnec  silným  drátem.  CJs.  T2.  —  al  co:  ně- 
kolik grošů.  Vjb  Kíř 

Yydratý  =-  vydraný,  vz  Vydrati.  Na  Slov. 

Vydrážditi,  il,  én,  éni,  provocfren. 
koho  éim:  nadávkami.  Us.  Dch. 

Vydražení,  n.,  vz  Vydraiití. 

Vydráiení,  n.,  vz  Vydráliti. 

YydráiCBÝ;  -en,  a,  o.  V.  liita,  die  Nnth- 
leiste  (beim  Meastísch).  Nz. 

Vydražit!,  il,  en,  ení;  ryJraz(VíiH 
gdraliti,  vertheuorn.  Jg.  —  co  komu.  iik. 

Yydrážitl,  il,  en,  eni,  tfydrniovati,  vy- 
dráékovnf i.  v  obec.  lulnvě  ryfalcorati,  aus- 
talzen,  auskehlen,  n  tesařd  a  u  truhlářá. 
Ni.  ^  eo:  desky.  Dt.  —  éta:  prknem. 
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Vydrbáni,  d,  das  Amkniteen;  Durch- 
prügeln. 

VydrlumÝ;  -án,  a,  o,  ausi^ekratzt;  ab- 
geprliffelt  Ub. 

Vyurbati,  -drbám,  a  drbi;  vydrbnouti, 
bnul  a  bl,  ut,  uti ;  vydrbovati,  vydrbávati 
vyikrábati,  auskratzen;  vymnei,  vifiupaii, 
•UBgerbon,  durchprügeln ;  pravdu  povédéti, 
einem  es  gut  aagen.  —  komu  ^  ri/lupati^ 
abptllaeln,  durchbeuteln,  kiuniffeln,  bc  h  ;  2. 
prmimí  povtdéti.  Solf.  V}  drbal  mu  atuáné. 
V«  Trest.  Č.  —  co  Hni :  prstem,  auskrat- 
zen. —  co  kam:  dírku  do  papíru.  Té.  — 
CO  odkud:  kobsole  a  fádkAv.  Ct  Vjrdlu- 
bati.  Na  Ostrav.  T5.  Kobiole  spod  nat«, 
herauskratzeti.  Ib.  Té. 

Vydrbčiti,  vydrbkati  »  vyárbati.  Slov. 

VydrMna,  y,  f.  —  Jwrvo,  dle  Hnro.  Ua. 
u  Plz.  Prk  Př.  27. 

Vydrbkati  —  vyárbati.  Bera. 

Vydrmtl,  «yJrMouis,  enul  a  cl,  ntl  — 
vyraMiti,  heraus-,  ausschlagen,  heransstos- 
aon.  —  co  komu  odkud.  ,  Vydřel  mu 
a  raky  pohárek,  chléb.  Us.  Sd.  —  koho 
éim  odkud  karu:  koho  pěsti  z  jiiby  aa 
dvéře.  Na  Ostrav.  T&  —  ae  odkud,  einer 
Ijabe  k»a  wardao.  V.  aa  a  nanod.  U  (Nom. 

Vydrdati  —  nalézli,  tysliditi,  vyčmichati, 

Sfhledati,  auffinden,  aufsuchen,  anfspttren. 
a  Mor.  Bkř.  —  co.  Fřaoe  kdeai  ooai  vy- 
drdal.  Mor.  Sd. 

Vydrdlati  -=<  vymluviH,  VjfStmmratL  — 
komu  co:  ae.  Mor.  Sd. 
Vydřechu,  aaatr.  —  Kat. 
Vydrt'inati  se      ri/dřimati  se.  Bern. 
Vydi'eui,  o.,  die        Auapreaaungi  Ab- 
dringung.  Jg. 

Vydřený;  vydřen,  a,  o,  erpresst,  abge- 
drangen.  V.  mandle  (z  koie  svleóené).  V. 
^  Vydřepitl,  il,  en,  enf,  ereitaan.  —  eo. 
Šm. 

Vydřeti  «  pydřiti.  Bera. 

Vyd»«tf,  n.  —  99ěfmL  Slov.  Va  Vy- 

drati. 

Vydřetý,  vz  Vydrati. 

Výdřeva,  y,  f.,  v  horn.,  die  Zimmerung  = 
každé  dolní  pojiátěni  a  podporováni  dfivim. 
Vz  S.  N.,  Dřevení. 

Vydřeveni,  n.  výdřeva. 

Vydrgauec,  nee,  m.  <»  podmátU,  die 
Buttermilch.  Na  Slov.  Plk. 

Vydrgatí,  vydrgnouti,  vydrgovati  =  vy- 
rortít,  herauaaoblagen.  Na  Slov.  -  co  komu 
odkud:  a  rakon.  Bara. 

Vydrháé,  e,  m.  =  nástný  k  fydrUni, 
der  Auareiber,  Durchsteeher. 

YydrluMNnI,  bnul  a  hl,  ut,  nti;  tyárho- 
vati  —  drhnutím  vyčLstiti,  vytHti,  ausscheu- 
ern, putzen ;  vydrati,  vybiti^  abprUgeln ;  vy- 
láti,  auaschelten.  —  aba.  Saakovna  prázdna, 
jakoby  vydrh  (jakoby  vymetl).  Us.  Msk.  — 
co  kdy:  lavice  každou  aobutu  v.  Us.  — 
co:  nádobí,  cín,  Roa.,  lan,  Us.,  sklenici 
(vyčistiti ;  2.  na  Slov.  =  vyprázdnili).  Bern. 
—  co  čim:  piskem,  Dch.,  sklenice  pře- 
aliékoa,  auby  chlebem.  co  Jak:  prá  llo 
z  vody,  auswinden.  Us.  Té.  —  ae  kde: 
v  koupeli.  Bern.  —  komu:  vyplUniti,  ab- 
prOgaui,  darohbaoteln.  MtL 


—  Yydřítí. 


I    Vydrhnuti,  n.,  dle  Anaaahenerang. 

!    Vydrhnutý ;  -ut,  o,  o,  aoigaacheuert.  V. 

nádobí.  Us.  Dcb.,  Šd. 

Vydrholoe,  wa,  at.,  ynIHdrolec.  Co  p«k 
jsou  ty  slívy  na  v-ci  (na  mlali,  kde  jo  kmšdý 
může  otrhat!)?  Us.  Msk. 

Vydrhováui,  n.,  das  AussohaMni.  Dia. 

Vydrbovati,  vz  Vvdrhnonti. 

Vydrchati  vyplésti,  aus-,  heraoafitxen. 
—  co  odkud:  nitky  krajní  ze  Satkyi  vlaa|y 
někomu  z  hlavy.  Us.  Dch.,  Tč. 

Vydrchmati  se  =  vysoati  ae,  inwaohlaCan. 
Pořid  by  drahaal!  aemUa  aa  ni  Nm  Mor. 
Sd. 

Vydři  •=>  vydrový,  Otter-,  Fiaekotter-.  V. 
kůže,  muso  (vydřina,  vydrovina),  hlava  atd. 
Sp.  -  V.,  n.,  Widern,  vea  a  Plavaka.  — 
V.  totCelMi,  Kirehwidera,  vm  u  DaAe.  V. 

střední,  Mitter-Widern,  ves  n  Dačic.  V. 
zadni,  Hinter- Widera,  vea  u  Telče.  PL.  — 
Albieefat  a  VydHe.  Arab.  IV.  &  C£  Tk.  V. 

287.,  S.  N. 

Vydřiduch,  a,  m.  =  vydHduška,  vydři' 
groi,  lakomec,  dráč,  vydimět  odirac,  oěH' 
horí,  der  Schinder,  Erpresser,  Wucherer, 
PfennigtUchser,  Schaber,  Gelderprt- sser.  KoU. 
I.  359.  Židé  jsou  strašní  v-vé.  U  Jižné.  Vrfl. 
To  je  v. !  ÖS.  Praprohnaný  v,  Dch.  Nosvé- 
domitý  v.  Káá.  (Publikáni)  v-vó  byli;  V-vé 
byvíe  lakomstvím  }ate  sbřeiili.  BR.  IL  25. 
a.,  245.  h.-\.^kdo  $e  oHlii  wmoko  uéi, 
der  Büffler.  Us.  Brnt.  Va  DMé.  —  V.,  u, 
m.  =-  lom  u  Bokycan.    Zpr.  arch.  VIII.  !*2. 

VydHdute,  e,  na.  —  vydřiduck.  Na  Oatrav. 
Té. 

VydMduiika,  y,  m.  a  f.,  vz  Vydřiduch. 
VydHcroft,  e,  m.,  va  VydKdueh.  On  ú 
to  eelý      Ml  M.  Ilatfal  Úarnodéj,  natal 

Vidřigroí.  Prov. 

VydHmall  ae  —  dřitnoje  vytfoU  ae,  ana- 
schlnmmeni.  Ua. 

Vydřina,  y,  f.  Vz  Vydři 

Vydřiskurm,  y,  m.  vydřiduch.  Ve 
Sles.  Té. 

Vydři*ítati  se  —  dřistaéky,  béhavky,  úpla- 
vice  pozfnjti,  den  Haucbtiuss  verlieren.  Mor. 
Až  se  v-8tá,  zase  bude  dobře.  Us.  Šd. 

Vydríti  (u  Opavy  vydřef,  KU  ),  vydm, 
dři,  dra  (uuc),  el,  en  n.  in,  eni;  vydirati, 
vydérávaH  »  vytrhnouti,  mocí  vsUi,  ans-, 
herausreissen,  entreissen ;  odřiti,  abeebinden ; 
se  »  moci  8e  oavoboditi,  utéci,  sich  losreis- 
sen;  vypinati  se.  sich  brüsten,  stolz  sein. 
Jg.  —  co:  pentae,  iivot,  V.,  pole;  liiko 
(odřiti).  Jel.  lUd  by  aboile  ^dfcl.  Hr.  rk. 
107.  a.  Židé  nás  v-li.  Us.  TČ.  Co  jedn«>uc 
vlkovi  do  hrdla  padlo,  to  téiko  vydrieC 
Phid.  I.  i.  7.  —  odkvd.  Dnie  naie  Jako 
vrabec  vydřiena  jest  z  osidla  lovcového. 
Ž.  wit.  1^.  7.  —  co,  ae  komu  odkud. 
V.  někomu  m  rakou  hM,  Koai.,  dité.  D. 
Ivouppž  vlkti  vydirati  (o  véd  nebezpečné). 
Uos.  Poslední  kousek  (sousto)  by  mu  z  huby 
(s  hrdhi)  Tydfel.  Us.  Poslední  babku  ně- 
komu v.  Sych.  Vz  Lakomý.  Vydři  se  jako 
pták  z  ruky  čižebnika.  Kn.  přisl.  6.  5.  V  la 
se  mu  z  náručí;  Vydřel  se  %  domu;  V-io 
se  mně  to  z  huby,  ani  sem  to  tak  neminil 
(vyklouzlo  mi  to,  ea  enteohlüptte  mir).  Ui. 
Sd.  JIn  TMiat?i  a  vakna  TydM.  fW.  Dl). 
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III.  3.  155.  Mohutný  pastýř  vlku  nebo  lvu 
ovci  uchvácenou  z  úst  vydírá  a  vyrývá. 
Si.  U.  &  (Hý.).  V.  prsy  z  těla.  Kat  3022. 
Tvú  daii  vydrA  «rtíe  z  t«be  NR.,  ZN.  Vy- 
dřtíl  by  jednomu  z  hrHIit.  Vz  Nesyt«.  Lb. 
V-li  nám  viecko.  Ut.  Tó.  Proukásáni  toho, 
fte  mi  te  nějtk  to  DeTydřeto,  «le  ie  jsem 
8  dobrým  rozmyslům  tu  klatbu  Vf  sesi.  BR. 
IL  624.  «.  Ty  by  si  byl  vydřel  kraboicu 
vit  drabA.'  Rkk.  28.  Jeden  Nimee  ehtél  ){ 
to  děCátko  vydřít!,  aby  je  zamordoval.  Lot. 
195.  Lakomá  pak  iadosC  k  tomu  člověka 
ponouká,  sbj  bliiaimu  chléb  vydřel ;  Jednu 
Škodu  vezraa  a  jako  pláSř  sob?  vyiJřifi  dnia, 
Stroj  se  k  jiných  křivd  podnikání.  lUi.  II. 
30.  221.  b.  A  taki  se  jim  i  vede:  oni 
mnéjí,  by  tudy  zbobatěli  a  pán  Buoh  jinu<iy 
jim  vydi-e  pojednú,  co  oni  zachovají  zle  po 
mnohé  časy.  Hus  III.  249.  Tím  nesnáze  se 
vjrdřeé  tomu.  Št.  N.  11.  V.  nökomu  =  vy- 
bUi,  dnrch-.  abprügein.  Mor.  Vek.  Od  jalo- 
věj krávy  těla  vydrieř.  Mt.  S.  I.  128.  To 
ničBlo  a  rukoa  včrných  křesfonú  vydřel  a 
opanoTal.  V.  —  Bä^.,  Br.,  Rkk.  —  Jak;  mocf. 
\  HB  Jak  prou  čemu.  Proti  proudu 
tnoci  se  v.  Aeaop.  —  eo  na  kom.  Us.  — 
•e  ▼  ieUL  Aby  ae  v  netnámýeh  nménfch 
příliš  nevydindi  (n'vypín;ili).  RcS.  —  se 
čeho.  Ižádný  človčk  pocnúc  ot  krále  až  do 
tkačete  nemohl  se  toho  pr^va  (zemského) 
vydřieti  neb  zniknútí.  O  z  I)  ,  Arch.  II. 
488.  —  se  kam.  Pea,  iak  jenom  se  m&že 
vydřít  ven,  hned  je  na  ulici.  Us.  Šd.  —  adv. 
násilné,  tejné,  kradí  vydirati.  Y. 

Vydrkal»  a,  n.,  osob.  jm. 

TydnnockaM.  —  koho  z  Čfho,  aatfit- 
ten,  entwirren:  B  niti  (vypléati).  Ros. 

yydrnkaXi  ^  vybihati,  auslaufen.  —  si 
co.  Us.  Šd.  —  V.,  ausklopfen.  —  ro  komu 
odkud.  B&léička  Jim  viecben  prach  a  ka> 
niisol  vydndala.  ra.  nor.  21. 

TydnksAli»  ani  einmal  anatrinken.  Na 
Slov.  Sak. 

Yýdrobek,  bkn,  m.  ■=>  kousek  m  nHAo 
vydrobeného,  der  Brocken.  Šd. 

Vydrobeui,  n.,  vz  Vydrobiti. 

▼ydrobený;  -en,  a,  o,  vz  Vydrobiti.  Há 
v.  zub.  Cihla  ta  jest  v  na.  Us.  Sd. 

Vydrobiti,  il,  en,  eni,  vydrobomti,  vy- 
drobtvati,  aat-,  beniáibrOckeln.  —  co  cim : 
zub  trhánlik  —  se  IMOHL  VydlobU  se  ain 
zub.  Us. 

Výdrolek,  Ikn,     —  eydralmé  obitt.  Vz 

Vytroliti. 

Vydpoliti,  il,  en,  eni,  vi  Vytroliti. 

Yydrouženect  nee,  m.,  geodii,  der  Ko- 
gelsehwamm.  Šm. 

Vydrovlee,  e,  f.     vydrovka.  Brt.,  SJ. 

VydroTfna,  y,  f.,  der  Otterbalg,  das 
OUerfeU,  das  ťiwhotterfeU.  Ns.  Ik.  -  Y. » 
ffgäHna.  Vi  VydH.  —  V.  «■  dutí  po  vydře, 
Otterfícschmack,  m.  D. 

Vydrovlta,  y,  f.  tepice  g  vydři  koie- 
img,  eine  Mttlae  von  Otterfell.  Ua. 

Vydrovf,  vz  VydH. 

Vydrsniti,  il,  én,  éui,  rauh  machen.  Kejže 
vydrsni  ien  ialttdek,  ale  aily  aedodi.  U  N. 
Kdyné. 

Vydrtiti,  U,  cen,  oeni,  vy^-covati  =^  vy- 
tnmHt  anareibeo.  Jg.  —  cos  araa.  P.  — 


€0  odkud.  Vydrtil  ze  snopů  mnoho  zrna. 
Us.  Sd.  —  §6  komu  kde.  Že  bylo  obili 
soché,  boed  na  poli  ae  mu  mnoho  vydrtílo. 
Us.  Sd. 

Vydrů  Jan,  osob.  jm.  Vz  U.  Té. 
Vydru&t  vydroui,  e,  m.,  exidrate^  saatr. 
Rotk.  Bauk.  8b.  63. 
Vydrntovatl  —  vj/dnOotMOi.  Ha  Oatmv. 

Té. 

VydrAvka»  y,  f.  -  cydrovto.  Da  Vek. 
Vydrúagatt  —  vym.  Na  Slov.  PUd.  U. 

2.  ÖL 

Vydraüti,  il,  en,  eni,  vydruiovati,  aus- 
schiiciísen.  ~  kohA  odkod;  ze  apuluénoeti. 

Na  Ostrav.  Tc 

Vydrviti,  il,  en,  eni  ^  vylítili,  heraaa- 
listen,  durch  Ränke  erliaiten.  Na  Slov.  V  tom 
dopálil  starý  na  éieriiom  oblaku  s  líúrkou 
a  radovcem,  dobré  vfietku  tů  páeiiicn  no- 
vydrvil.  Povieda  mu  ten  inec,  veď  že  mi 
tú  pienicn  vSetku  nevydrvte.  Dbá.  Pov. 
I.  44. 

Výdrž,  e,  při  télocoikM.  V.  únožmo 
(vsnos),  přednoimo  (pFedaoa),  unoino  (váha) 
a)  pobok,  b)  pokos;  v.  paži,  trupu,  nohou; 
v.  pfedpažmo,  apaimo,  vzpaámo;  v.  před- 
kioilno,  lakloftmo,  akloAmo;  přednoimo, 
zanožmo,  unožmo;  v.  na  řebříku,  vz  Ile- 
břík;  v.  nu  hrazdé,  vz  Hrazda;  vz  také: 
Bradla,  Kruh.  Ti.,  KP.  I.  574. 

Vydržání,  n.      vydrženi.  Bera. 

\  ydržauý  ^  vydržený.  Bern. 

Vydržati      vydrieti.  Bern. 

Vydržecí,  Ersitzunfj^s  .    V.  Ihrtta.  J.  tr. 

Vydržel,  a,  m.,  osob.  jm.  i|or,  Šd. 

Vydrianö»  tenuto,  v  bud.  Sm. 

Vydrženi,  n.,  da.i  Aushalten,  Erdulden, 
die  VerjShrung.  Vz  Vydržeti.  To  neni  k  v., 
lépe:  toho  nelze  vydrieti.  Km.  V.  lot  práv- 
ních, die  Verjährung.  V.  pokojná  leti  v. 
éaan  a  let  pravofeb ;     éaau  ^vem  vy- 

mčřuné.  Pr.  měst.  Pokojné  &ua  Dliv« 
ního.  Er.  Vz  Rb.  274.,  S.  N. 

Vydriený;  vydržen,  a,  o,  anseebalten, 
erduldet,  verjiiliit.  Vz  Vydržeti.  \.  právo, 
ersessen.  Vz  Právo.  Vydržené  drženi.  Jg. 

Vydrieti,  drž,  drže  (ic),  el,  eo,  eni ;  t>y- 
drživati,  vydrzovácnti,  vydržovali,  aushalten  ; 
bleiben ; standhaft  bleiben ;  beobachten;  ver- 
jähren; freihalten.  —  abs.  Ty  peníze  vy- 
drží, lépe:  vystačí.  Km.  IX.  157.  Ž.i  jsň  ty 
služby  vydržáiiy.  Arch.  I.  bii.  Syneéku 
hybký,  neboj  se  bitky,  a  jak  dnes  vydržíš, 
vydržíí  dycícy.  Oes.  mor.  ps.  1^6.  Vydržíš 
však  ty  dostaneš)!  Hor.  Šd.  Poékaj, 
vydržíš  (— ^  budeš  bit).  Janičku,  žes  nám 

S opásl  traviéku.  Sš.  P.  137.  Ai  uočkaj, 
anka,  vydriii,  ie  sa  jednej  nearili.  Ja 
sem  sa  jedni^j  přidižel  a  přece  sem  vydriel 
(byl  jsem  bit).  Sé.  P.  657.  Počkej,  ty  vy- 
diifi.  Na  Mor.  Brt.,  Mtl.,  Bd.,  Vek.  Vydriii, 
jiik  nebudeš  ticho.  Ti^.  ~  co,  koho :  průbo, 
D.,  rány,  Ros.,  svilj  cas,  svou  hodinu,  Us^ 
slavnost.  Plk.,  pole  (setím  zhoršiti).  Us.  V. 
rudu  (vytlouci,  das  Erz  auslialten),  vodu 
(nástavkem  vodu  zvýáiti,  aby  potom  kolo 
silněji  hnala).  Vys.  V.  Čas,  právní  léta.  J.  tr. 
V.  školy  =^  na  ni  náklad  vésti,  na  tii  na- 
kládat!, lirs.  260.  V.  koho  =  ea  něho  pla- 
m,  D.,  /«'  thopoti.  Bft.  9.  JjA.  86a  Ys 
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CbOTati.  Jdi  yydrlovüti  tvaroh  (pfipravo- 
vati).  U  Cemíkovic.  Bflh  im'  ^iW.  .'.>•  řo 
Yjrdršim.  U».  Doh.  Vydriiavajú  radostník 
(—  d<hiji  bMtiiiii  B  rádoati,  té  ie  jim  n»> 

rodilo  dítě).  DbS.  Obyd.  3.  N«i  pokud  (pro- 
najatá role)  rodí,  dotud  Ji  drif  »  vydrie  ji, 
Myl  Todíti  Ileche^  vrátí  ji.  Zř.  aeltké  15^. 
Povédňl  jest,  že  po  nvázanie  Jana  ze  S>tn 
děného  v  ty  dédiny  na  ného  přiálé  léfa  po- 
kojná vydrial.  Arch.  III.  345.  Že  sů  léta 
poKujnt!  vydrželi  to  zboii  driice ;  Kdyi 
ukáží,  že  j»ú  léta  vydrželi,  tehdy  jemu  ne- 
maji  odpovidati.  PAh.  I.  209.,  258.  (II.  144., 
274.,  44H.,  471.).  —  (koho)  jak.  Nékoho 
na  8vé  útraty  v  1'razc  vydržovali.  Puch.  V. 
néco  éaaem  právním,  ersitzen.  J.  tv.  V-vatí 
nť^koho  zdarma.  8im.  152.  Ob  ji  tam  vydr- 
žuje na  8VÚ  peníze.  Us.  Vk.  Divoké  kachny 
zřídka  v-iejí  na  ránn.  Us.  —  ftemu.  Ti 
liidá.*aby  tomu  horku  vydriat  mohli,  musá 
maso  pod  Jazykem  nosif.  Na  roorav. 
Valašsku.  Kr.  (  ít.  46.  —  <*o  jak  dloaho. 
Cbcejuc  ich  až  do  skonéenia  výpravy  toj 
vydrifavat  vydržovat!).  Mt.  8.  IX.  1.  12. 
Ki;Í!4tié  poOasi  na  sv.  MatouSo  vydrží  ješfé 
čtyrv  nedéle.  Pran.  T6.  Za  právo  nalezujem, 
io  vaalk  ta  při  obdriel  proti  Janovi  a  má 
pokojíka  požiti,  jakožto  rok  a  don  vydržal. 
Arch.  IV.  347.  —  proé.  Nechoď  k  nám, 
synečkn,  do  té  naié  siné,  pro  tu  nalu  lásku 
vobá  vydrŽínír  i budeme  biti).  }\  398. 
—  co  Cini-  Maikriibi  dle  starého  obyčeje 
panovníků  i^i'hv  i  dvůr  svůj  dával  zemi 
vydržovat!.  Ddk.  V.  ó.  —  kde.  Vvdržel 
u  ného  celou  hodinu,  úg.  V.  v  dolech  (vy- 
trvati).  Ü8.  —  v  řom:  ve  slnžbt^,  v  mut'eni 
(stálým  zAstati).  Us.  V  bitce  obyěejnó  ten 
v«ží  (je  bit),  kdo  je  pNdina.  Mor.  Ťó.  Ka- 
novníci v  tom  zboží  vydržali  léta  pokojná. 
Ptth.  II.  462.  —  H  kým.  Nelze  s  nim  vy- 
drietí.  Jg.  Ona  vydrží  s  tou  homolí  od  sv. 
Václava  až  do  ...  .  Us,  Vk.  —  7.  řeho: 
z  lumene  (o  pružiné,  melivo  z  díry  béhou- 
MTé  vyhnati).  Vys.  V-vati  vofsko  z  daní. 
Sb.  —  ťo  kdy:  řasem  in:lviiíiij,  trsitzen. 
Rk.  Statek  lety  zemskými  vydrieti.  Ros. 
Kdol  jeti  které  dMfetvf  pM  ebofen^m 
desk  zemských  tři  léta  a  18  nedélí  pořád 
zbéhiých  pokojné  bez  naříkáni  vydržel.  Zř. 
P.  I.  £.  XXXvl.  —  o  éeoi,  Mmt  o  hiad«  ^ 
hlady.  —  adv.:  lUihře,  zle,  dlouho.  Us.  — 
proe  kde.  Pro  zlou  službu  u  něho  nevy- 
držel —  se  Svadba  sa  vydržiavala  taká,  l 
akej  in  lnilu  jini  nebude.  l)ba.  Pov  I.  301.  j 
Májová  kuíau  nejiepsí,  aie  zřídka  kdr  se  ! 
vydrží.  Prov.  T«.  I 

V\dr^ka,y,f.,dae  AmbalteD  dei  letaten 

Tone.s.  Bern. 

"Vydržováni,  n.,  die  Erhaltung.  V.  od- 
borné ákoly  od  společenstva.  Us.  Šp.  V. 
války.  Vz  Přechování,  Vydržení. 

Vydržovatel,  e,  m.,  der  Unterhalter,  Un- 
terhaltgeber.  Dch. 

Vydriovati,  vz  Vydržetí. 
Vydstlakati  =  vyUubatL  Zlob. 
Vydttbařiti,  il,  en,  eni  ^  fnOiH.  Na 

Slov.  Phid.  II.  2.  rA. 

Vyďubati;  pyďubnouHj  bnnl  a  bl,  nt, 
uM;  vfftMoMOif  vydnbáMU    vydobati,  ans- 


pteken.  Bern.  Sfkora  vdtabe  dirkn  do  ofe- 
cha,  by  vvďnl>ala  zrno.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vydubltl.  il.  en,  eni»  beiaen.  —  eo:  tele- 
tlea.  Teehn.  -  V.  —  «yMli*.  Na  nor.  YéUl 

Vek. 

Yyďttbkovati,  vz  Ďubkovatt.  C  Olom. 
Sd. 

Vydneoit  —  «V«M#,  bobi.  V.  Iftev. 

Světz. 

Tyduckaný,  ansgestampft.  Nor.  Šd. 

Yyduckati,  Btampfeud  beiaueiebligen,  ~ 
co:  dAlek.  Na  Hor.  Šd. 

Vydndlati«  vs  Dodlati.  Ho  a  kiď  ti 
vynde  z  domu  a  nloeo  predia  vydndUL  Wt 
S.  I.  181. 

Týdttcba^  y,  í.  =  vůmi,  dor  Dnft.  PI. 

Tydurh;iti,  vtfduchnúutt,  chnul  .t  rhl,  al, 
utí;  vydudiovatif  na  Slov.  vpUkoiaii, 
berantweben,  -blaaen.  —  «o.  Když  jí  Mh 
vyduchá  (větHk).  Hdk.  C  147.  Vydňchxjinf 
ty  plevy.  DbS.  Pov.  I.  ^2.  —  V.,  den  Alko- 
hol verlieren.  Na  Slov.  Ssk.  —  Vydúcknwtt 
erlöschen.  Na  Slov.  Ssk  V  rfm  S*-f«f 
vi/^)iti,  austrinken.  —  co  jak.  i'rii  ahne  si 
k  jezem  a  vydAeba  ho  ako  dákn  hoFbükt 
vina;  Tí  onm\  vypili,  kol'ko  chcell  a  t» 
vv8nie  ten  lokaj  do  ostatnej  kvaplcy  vydd- 
chal.  Dbi.  Pov.  I.  568.  Sadol  k  etolt 
.1  vydúchol  první  pintu  vína,  ani  tvář  ne- 
přeměnil. Ib.  I.-  532.  Vz  Duehnoutt.  V«  Vy- 
dmuchati. 

Vydtiji,  vz  Vydoutl. 

Vydúlcný,  ausgehöhlt.  Slb. 

Vydulý.anfeebliiht, hochgcschwellt.  Aqn., 
Ua.  Dch.  Vydulé  oči  obrátily  ae  kn  atropa. 
Sta. 

Výdum,  u,  m.  výdumek.  Májek  vý- 
dumy  barevnými,  pentlemi  apoxláfckeai  ové- 

áen^.  Sí.  P.  765. 
Vydumati,  ersinnen. 

1.  Vydíímek,  raku,  m.  =  vv/oulnuté  v^ee, 
leeres  Ei.  V.  z  vejce.  Us.  CfT Výfiidck,  Vy- 
fouk.  Výfuk. 

2.  Výdumek,  mku,  m.,  die  Ersinnni^. 
Tydnna,  y,  ro..  osob.  jm.  Arch.  I.  f!m. 
Vydíindati,  vollends  austrinken.  Us.  ^d. 
Výdunék,  fiku,  m.  ^  tfýdumek.  U  Vya. 

mýta.  Hrp. 

Yydunouti      vjfdoutif  ans-,  aufblasen. 

Vydupaný;  -án,  a,  o,  durchs  Stampfen 
jiufgewirlt  lt.  -  čím:  prach  kunatvein  vy- 
dupaná. P«l.  Dj.  II.  1.  39. 

"Vyiluputi,  vydupovatiy  ausstampfen.  — 
co  kde  čim.  Obilní  zrna  v  Uhrách  na  poH 
dobytkem  vydupati  davaji.  Us.  Dch.,  NA. 
iV.  53.  —  co  odkud.  Armády  xe  aeiaé  aa 
iiev\'dapnjí.  Ua. 

\  vdurditi  fle  —  cy^IbMIť  Je,  amaHiMB. 
U  Olouj.  Sd. 

VydorcboTaBec  noe,  m.  hrub^  yi^eá 
skrz  hlavík  neprUtý,  Sieeél  qmI  Orobend» 

Us.  Am 

Vyduriti,  il,  en,  ení  ^  vyhMati.  vygt»- 
üH,  vendienelien,  liinaiieiecni*  Na  Slav. 

Koll. 

Vydnrkati,  vydurítowiH  vypuditL  Na 
Slov.  Ssk       V.  =  í/nťiVt.  drucken.  Us.  Tc. 

Vydurmatí  •»  eyoMcot»,  vyj^Ui,  ■  ansan- 
gen. Eoib 
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VydMitl,  il,  Sen,  eni;  vyduiovaH  koho 
udmiti,  erwürgen.  (Jb.,  Bern.  Hodně  ho  yy- 
áwil  ubil.  Ros.  —  co  =  najednou  vypiti, 
aostrÍDken.  Us.  —  co  odkud:  boleae  t^em- 
stvi  I  srdce  vydusi.  L.  —  T.  —*  ubiti,  ab- 
prflgeln.  —  koho.  Ros. 

J[*IÄ»if.  Ta.*  *****  - 

YýáiiSný  — -  rétmi,  Lnft-.  V.  jáma  Tlf. 
V.  Tětriri  proud,  ausziehender  Wetterstrom. 
Be.  V.  prottoft  der  Ansblnerano,  otvor, 
dle  AaablaseAlliiinig.  Be. 

Výduf,  i,  f,,  anenrysma,  der  Aderkropf, 
die  Blutadergeschwulst.  V.  srdečnice,  Čs.  Ik. 
I.  209.,  tepny  břiání,  IL  96.,  krkavice,  III. 
402.,  v  kosti,  IV.  15&,  teony  kyčeln^  VI. 
886.,  oblotikn  tortového,  V.  217.  atd.  Cf. 
S.  N.  V.  chlopní,  Rlappenaneurysma ;  aneu- 
rysoui  anastomotioum,  t.  větevoatá,  prů- 
toinája.  arterlosoyenosniD,  Silotepenná ; 
a.  circnmscr.,  ohraničená,  v.  obmezena,  dru- 
hotná; a.  cirsoideum,  v.  městko vá;  a.  con- 
secutívum,  v.  druhotná;  a.  cylindrícnm,  v. 
válcovitá;  a.  dissecans,  v.  rozštípením;  a. 
fusiforme,  v.  vřetenítá;  a.  herniusum,  kýl- 
natá;  a.  mixtum^  v.  smíšená;  a.  m.  ext,  v. 
smíšená  zevnčjSi;  a.  m.  int.,  výduf  Htníšcná 
vnitřní;  a.  primánům,  v.  prvotná;  a.  sacci- 
forme,  měšcoviti^T.  vakovitá;  a.  spontaaeam, 

aamostatné,  Bamovolně  vzniklá;  a.  spu- 
rium, v.  rozlehlá,  nepravá;  a.  traumaticum, 
výduf  úrazem,  z  úrazu;  a  verum,  v.  pravá. 

Vydutec,  toe,  m..  elodeB»  hmyi.  Krok. 
IL  252. 

Týdutek,  ťkn.  m.,  dne  HOUong  im  Wege. 

ü  Bydž. 

Vydutí,  n.  =  nadutí,  v.  luédiýře,  die  Auí- 
blähung.  —  V.  —  vyvýšeni,  gvýími,  die 
Hebung.  V.  moře.  V.  —  V.  břicho,  vy- 
dutina,  výdu(,  die  Auabühlung,  der  Bauch. 
V.  lodi.  V.  —  Jg. 

Vydntina,  y,  f.  ^  vydutosí,  die  Aushöh- 
lung. Us.  V.  &ky.  Čsk. 

Výdutka,  y,  f.,  die  Puffe.  Sp. 
Vydtttopoddutý,  konvexkonkav.  Us.88k. 
Tydutosf,  i,  f.  —  vyduti.  Ráj. 
Vydutovidutý.  V.  plocha.  Stč.  Dif.  233. 
Vydutovypiiklý.   V.  plocha.  Dif. 


Yydutý;  vyékUt  o,  o,  ausgeblasen.  V. 
vejce.  —  V.  »■  natMýf  aufijfeblasen,  auf- 
gebläht Bera.  «■  V.  — ■  vyvySený,  vydaný, 
bauchig,  erhaben.   V.  koule.  Kom.,  nebe, 

torné  do  moUi  (vreb  tísÍcí).  Bern.  T. 
▼Iko  (gewOlbt).  Sp.  V.  loď. 

VydůToditi,  il,  čn,  ční,  erweisen.  Bes. 

TydvUmoati  vygdnhnouH. 

VydYeMtl  —  V9§perh>wui,  aufpataen.  Ti 
se  umdji  v.  Ü  Kvasin. 

Vydýchati,  vz  Vydechnouti. 

Vydychnnti,  n.,  vz  Vydecbnntf. 

Vydychnutý,  vz  Vydechnutý. 

VydychoTAe,  e,  m.,  der  Aufathmer.  — 
T.  1»  odváděč  eyeAMtf lefeA  98  jMf  ,  der  Bsi* 
hanstor.  Sp. 

Vydychováni,  n.,  dle  Aushauchuug,  Aus- 
dünstung. Vz  Ret  863. 

Vydýliti.  il,  en,  ení,  t^i/ii 'jiorati,  auadie- 
len.  —  co :  jiíhu.       Ostrav.  Tč. 
XoHftVi  ftstfcn^ii,  dovafk.  IT. 


Vydýmati,  vz  Vydmonti. 
Vydynchovati,  z  něm.  austnnehen.  BU. 
II.  104.  a.  —  00  ěim:  komoru  ▼ápoem 

V. 

YydynoTatl.  — -  co  od  koho  ^  častím 
dynovánim  dostali,  abnfttliigen  (durch  vielei 
Reden).  Kos.  —  V.     zkmüi  co.  Bos. 

VydivlNitt  se  irydubati^  anshaeken,  anB> 
picken.  Na  Ostrav.  Tr. 

Yydžbániti,  il,  en,  ení.  —  co.  Všecko 
v-ní  (při  džbáně  vytlachá).  Bl. 

Vyuigávati,  vydžgati,  vydžgnouti  ■-=  nj- 
cpati,  ausstopfen.  —  co^im:  boky,  měch 
senem,  slámou  Mor.  Sd.  —  V. výra- 
titi,  ausschlagen.  —  co  komu,  élra  odkud. 
No,  vydžgej  mně  oko  •  Vydígnul  rukou  ta- 
bulku z  okna.  Mor.  Sd. 

Vydžice,  Wisohits,  vee  u  Hehnaaova 
městce.  PL. 

Vyetymologísovati,  durch  Etymologie 
erklären.  —  eo  odkud.  Co  ale  znamená 
Daphne?  Heno  toto  s  fejftiny  samej  v.  no> 
možuo.  Phld.  in.  1.  63. 

VyfackoYati  <—  vf/potíikowUit  abohrfei- 
gen.  —  komu.  Boe. 

Vyfajéitl,  il,  en,  oni,  na  Slov.  -=  výkon- 
řiti,  ausraudien.  —  co:  faifku.  Phld.  IIL 
2.  185.  —  V.  -»  vyvésH,  ausftlhren.  Tys  to 
v-čil  (tvs  tomu  dal)!  Mor.  Skd. 

Vyfákati  se  naČ  (vysrati  se).  V  obec 
mluvě. 

Yyfakliti,  il,  en,  ení,  lyiaklavaii  —  ty- 
biti,  vysvětliti.  Na  Slov.  S». 

Vyiarářiti,  il,  en,  eno.  —  si  eo  —  iofte 
ior«^  «  gUikati,  als  Pfarrer  erwerben.  — 
V.  -=  přestati  faráriti^  das  Pfarramt  auf- 
geben, Us. 

Vyfarbiti  =  tybarviU.  Na  Slov. 

TyfsHti,  il,  en,  eof  *> « /omostf  odkm- 
čiti,  auspfarren.  Sd. 

VvfarmatriiigoTaf  s.  w5»tt.  Na  Slov. 
PMd.  n.  9.  61. 

Vyfarniti  vyfařiti.  —  se  odkud.  Wy 
sme  se  z  té  farnosti  vyCaraili.  Mor.  Sd. 

VyfUIoTAtl,  abbfaiden.  aoawlekeln. 

Vyfiitinkovati ,  ausschmarotMu«  Bern. 

Vyflfllti,  vz  Vyfintiti. 

VyUglOTial,  n.,  die  Auakfluitelung.  Na 
Slov. 

Vyfiglovaný;  -ón,  o,  o,  ausgekOnstelt. 
Na  Šlov. 

Vyfigiovati,  auskansteln.  Na  Slov.  Bern. 

Vyfikaný  ^  vyšlehaný,  honěný.  V.  člo- 
věk, šelma,  Us.,  zloděj.  Sych. 

Vyfikati;  vyfiknouti,  knul  a  kl,  nt,  uti; 
vyfikávaH,  vyfikovati  =  prutem  n.  metíou 
ryiíeAaíť,  schwippen, auspeitschen.  -  komu. 
Bos.  —  V.  »  vyfyerkovati.  Na  älov.  Sek. 

T^kBOVtt  fM  »  vyfintiti  te.  Ü8.  Y%  Yy- 
íikati.  —  V.  =  vytrysknouti.  Tuk  to  vy- 
mklo, až  mě  to  celého  auifókalo.  V  již.  Mor. 

Vyfiklý  ^  vyitnémý,  OK^itfáify,  anfiBe- 

putzt.  Mor.  Vek. 

Vyfiltrovati,  abíiltriren  =  procediti. 

Vyfintění,  n.  Úplné  v.,  volle  Wichs.  Dcb. 

Vyíiiitěný;  -én,  a,  o,  aufgeputzt,  ausge- 
schniegelf,  aiifgestrichen.  V.  hlava,  ein  Zier- 
kopf. Dch.   \'ždycky  v-ny  málo  k  čemu 

dobry.  C.  M.  yy. 
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V;&uUU  —  Vytokování. 


\  ytintiti,  vyflfliti,  il,  téu,  éuí;  vyßnfo- \ 
vati,  cyfijlovati  —  vysuoHti,  Hulputzon.  Vy- 
fintěná íitíena,  iSych.,  vytifleni  žeodká.  D.  ~ 
se.  Ta  se  v-lu!  Us.  Dch. 

Yyfláka>ý;  ♦««,  a,  o,  vz  Vyfiákati.  — 
V.  ^  viemi  mastmi  mazaui),  ditrchgeirieben. 
lo  io  v.  človékl  U  Kost.'u.  O.  KfJc. 

Vyfiákati  =^ji'ybUi,  abprügelu,  plcscJuTi 

—  komu.  Ufl.  Šd..  Tč.  Já  ti  jicLi  vyiUkáui, 
co  SO  do  tebe  Tejdel  Ue.  Ktk. 

Vyfiaritl  »  fifOMrftalť,  verechwenden. 
Slov.  Flk. 

"Vyflekací.  Dostal  p«*řáiliiv  v.  li»t  —  do- 
atal  na  záda,  byl  bit.  Klir.  1  <).'>.  —  V.,  f. 
výnrash.  U  Nóin.  brodu.  Uolk. 

Vytiťkuti:  vyjlekuouti,  kfinl  a  kl,  nt,  uti; 
rvjiekámti,  vyflcciti  ^  vypleslati,  aufhanpn, 
ebprflcelu,  scbiagen.  —  eo  komn  (Jnk) : 
zaanici  nékonm  v. ,  vytlokl  mu  Jednit  x>rc<i 
hubu.  Ros.  —  «e  x  6eIio.  Precef  on  ac 
2  toho  vyflek«!  (vysekal).  Kos.  Yäak  on  90 
%  loho  v-kAt  ooAt  dobroa  hnbnf  Us.  Sd.  — 
komu  říin.  Dy  ncchcoš  helekaf.  tbij  sobé 
v.  (vybif).  ja  atarú  lopatů,  co  loží  £u  latiV 
61.  P.  527. 

Vyflekovafi  sj,r<tn'li.  ■'jh'iiati,  nus- 
liickon.  —  eo:  šat,  dirv,  kabát.  lios. 

Vymsskatl,  ansobrfetiren.  Na  Slov.  Ssk. 

S^yftikuouti,  knni  a  kl.  itf.  ntl.  rijfUít- 
kati  =  vybnnkatif  vyfarknrati,  stepali.  — 
«0  komu:  faňouru,  versetzen,  abohrfcigon. 

\  yfliíikovati  mifaekavatí,»bohTleigen. 

—  koho.  Puchra. 

VyfTiukati,  ansmnnzend,  näselnd  ans 
sprechen.  —  t  n  j;ik:  nosoui.  Mor.  TO. 

Vyforbicirovati  vybiti.  Na  uior.  Va- 
lai.  Vek. 

TyfonUmltl,  il,   éo,  fini  fvnmmhoa 

n^co  vydélati,  als  Fuhrmann  erwerix  ii 
hi  i'0.  Kos.  —  v.     přcHtali  fonnnnHi.  I  < ■ 

Vyťorinovati,  v/,  Vytvořili. 

Výforovati  koho  ^  vyhnatit  hinaus^ 
Jagou,  heiaueschaffcn.  —  co  odkud:  t  domu. 
Us.  na  Mor.  Vek.,  Té.  Vz  F(»i<>\;itl. 

Vyfortelovati,  listig  berausbriugon.  Pé- 
kné  to  v-val,  aby  ven  přišel.  Us.  Tc. 

Vyfotik,  II,  111.      rifdxinrk.  U  KvHsin. 

Ťyfoiiknouti,  kuuí  a  kl,  ut,  utí;  vyjou- 
Mati,  vyfaukávaH,  vyfúkovati,  ansblaflcn, 
berausblasen,  auswehcn ;  uATás//,  rz'>(t\  listig 
wegnehmen,  wegschummelu,  wegkappt  rn, 
wegschnipsen;  utéci,  ujtldehnoufi,  weg-,  da- 
vonlaufen, ent.sclilüpfen.  —  eo  (kdo).  Vc 
skleimých  hutith  sklenice  vyíuknji.  Us.  Nió 
to  zato,  že  je  blato,  pride  vctor,  vyfi'ika  to. 
Mt,  S.  I.  iL^l  ,  Lipa  1.  80.  —  konin.  Dnc^ 
nám  vítr  vyfuukal.  Us.  —  ťo  odkud.  1'rach 
7.  nádoby.  Us.  Ještč  mu  korbel  7.  hlavy 
vyfukiiíe  (jest  opilý);  Všecku  lati  %  hlavy 
vyt  (lkalo.  Bern.  Tn.k  z  kosti  v.  Tf.  \'eice 
zo  skořápky  v.  Us.  Sd.  V\  toiikl  mn  Už 
X  kapsy  (ukiadl).  Us.  Vrú.  —  ťo  odkud 
éfm,  kam.  Stfitidkn  k  roury  (Blasrohr)  do 
terče  vyfiikovati.  Té.  Fukaři-m  váecky  plevy 
%  obilú  (obili)  v.  Us.  na  Ustjav.  Tc.  — 
komu  odkud  s  s  jizby  (ntéoi).  Us.  sd.,  $<l 
ea  koiUll :  peníze  nökomu  z  kapsy  v. 
takrásH).  Us.  V.  komu  kámeu  v  dáiuě.  Us. 
Vlak  nin  bny  vlečky  vyfukaji  (penise  se 


mu  rozejdou).  Ut*.  Šd.  —  se.  Vítr  se  již 
vyfoukni.  Us. 

'V>  fouknuti,  n.,  das  einmabit^e  Aoabla- 

hitu.  Ua. 

Vyfouknutý;  nt.  u,  o,  ausgeblasen,  V. 
vajíčko.  Vz  Výdumek.  Us.  Sd.  -  V.,  «nt- 
wfndct.  V.  hodinky.  Us. 

^  \  Trá^kovati,  lu-ransscbersan.  Roa. 

Vyt'rckati«  vz  Frcltati. 

VyfWetl,  vz  Vyfrkati. 

Vyfrejmareeiiy ;  -ni,  n.  o,  vyměniv . 
ausgetauscht.  V.  koné.  Že  již  vuoa  jiný  Jest 
i  konfi  jiné  Jsú  ta  ty  kon«  v-né.  HB. 
HG. 

Vyfrejmarřiti,  il,  en,  oni  ^  tyméniti, 

austauschen,  erhaiulehi,  »^rkanfen.  —  <if  CO 
od  koho:  od  íidň.  Kos.,  NB.  Tř.  10. 

Vyfrajmoěiti  ryčarovati.  Na  Slov. 
liem. 

Vy  frej  o  vati  ^  frrjein  dobyti,  ertmhlen.  — 
•♦i  co:  žebráckou  mošnu.  Sych. 

Vyftrkati;  vyfrknoud,  kuní  a  kl,  ut,  utí, 
ryfrMi,  vy/rkávati,  ryfrkomti  ^  vychrchaliy 
iicrau.Hschnanben,  ausschnanben,  hcraussprit- 
zen  Us.  —  en  (odknd).  Z  nosu  ^opel  v. 
ťč.  Kůň  váecck  kach  vyfrkal  (vyházel). 
Bern.  —  komu  odknd  Jak.  Sopel  mu 
z  no.sii  11a  sáh  vyřrknul.  Bern.  Pták  inn 
z  klece  vyfrkl  (-=  uletěl).  Us.  Tč.  —  se. 
Hodné  BO  vyfrkal  dlov&k  nebo  kAli.  Hněď 
lim  {'orvpTK*  iskry  z  riosa  vyfrkly,  ke<f  ho 
fukniii;  A  ophtn  kočiá  tri.nsol  sa  ako  osika: 
vSetky  hlavnice  z  popod  nebo  vyftkly.  Mt. 
S  T.  sn.,  Dbá.  Pov.  I  7 

Vylruěeti,  el,  ení,  vytrukati,  ausscimur- 
rt  n,  ausmurmeln. 

Vyfrndřný;  -rn,  a,  o,  anfí^pnízt.  ryfin- 
tnu).  Tu  frnda  přišla  celá  v.  Mor.  .Sd. 

Vyťrnditi,  il,  čn,  íní,  ryfnufovafi  =^  vy- 
.š;4( Wcom^ť,  jiusputzen.  -    §e.   l'o  ddvče  áe 
v-lo!  Us.  Šd.  —  se  k  iemn.JÍ  mnaíco 
\}  rmďi^e  a  ná^ení  neumyje.  Cee.  uot*  po. 
213. 

Vyfrndžatf.  nnfhOren  zn  numneln  (sf> 

sehen).  Na  .Slov.  Bern. 

Vyfrkuouti,  knul  a  kl,  utí  —  vyUtéti, 
hinans-,  davunHiegen.  —  odknd.  PtíUt  s  klete 

vyfrnk!.  Us.  Šd. 

V>lufok,  éku,  ra.  —  prázdné  rt^ce.  Na 
Slov.  Ikrn  ,  Ssk.  V«  Výdumek. 

V>ru("efi.  li,  on,  vn\=^-prcstaffuírli. 
aussaiiíiťn.  \  iir  již  vylučel.  Jg,  —  eo  komu 
odkud.  Vvfnčcl  nám  vítr  sílo  prachu  ae 
silnice.  Jg.  Vúřr  \yfiičí  plevy  7  humna.  Us. 
Tč.  —  se.  U*'ra.  A/,  se  větr  vyfiui,  7^8  pre- 
stan«*;.  Na  Ostrav.  Te. 

Vyfufíiati  ryúuhtutti,  durch  die  liase 
ausspri-ehen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyfujati  Ne,  sich  auswehen,  anislObein. 
Vétr  80  v  jal.  Na  Ostrav.  Tö. 

Výfuk,  n,  ra.  —  výdumek.  Mor.  Té.  Oby- 
«'t  jiii'  .smrť  (u  /.tí  sLiiiiy  old.-u'eji  do  s:i{\i 

iiilycii  dle  kroje  svého  a  ověšuji  stuliami, 

...         .  . 


Akarotipkami  z  vsjeo  «i1i  výfbky  éi  vý. 
ildinky.        V.  708. 

VyhikaiDvati  co:  ži(o,  ječmen.  Vz  ťu- 
karovati.  Mor.  6d. 

Vyfukováni,  n  ,  d  t^  ffire.  wiederholte 
Ausblaaen.  V.  páiv  kuudiiem.  Uru.  47.  V. 
pískem,  das  SandgeUlee  (TeBklároáeh).  Deh. 
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Yjhkaníá  —  Yyhákatt 
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Vyfkikovati,  va  Vyfoukuouti. 
Vyfiudtetl  —  TytiadUÜ.  N»  Slov.  B«rii. 

Vyfatrovati,  z  něm.  ausfilftern  pod- 
šUitpodgadiU,  vyloiiti,  podékkou  u^Uřttt, 
MUtBÍlon,  aasfQtten).  —  co  iim:  sakueno, 
v«ton  V.  díry  mechem.  Us.  Jg.,  TČ. 

Vygabati,  lukrativ  pioütiren.  —  co.  'Lv^ 
kded  00  toíImI.  Mor.  §d. 
Vygagati,  vygagnouti,  nm^oh.niútern.  L. 


VygúUti  =^  vykuUtit  hinauswälzen.  —  ca 
kam.  Plný  rad  před  hostinec  vygúIfK.  HIdk. 


<]2 


Výgagotiti,  HUägucküin  (jaku  husy);atot 
temd  aussprecbeo.  Děvčai 
aciinjitfťTii.  Nil  Oötriiv.  Tč 


usy); 


«na' 


•    - "  "      '  ^  '  1,  aitthnd«la.  Mor.  8d., 

le  Jak : 

orwirthscliaften.  Na  Mor.  Tč  Na  Slov.  Dbš. 


Vygazdorati  Nico  kde  Jak:  pilností, 


Pov.  I.  óM.  Vera  som  ja  gazda,  veď  som 
vygnzdoval;  ovm  bobi  popredal,  koAom 
•Om  slHiny  <lal.  SI  .«p.  YI.  •213. 

Vygickati  se,  sich  strömend  ausschüt* 
ton,  raaregnen ;  tfygitimoiuiH  =*  velikýni  gi- 
chem  fOichť)  vyprýStiti.  —  kam.  Voda, 
oheň  na  nás  vygiobl.  Na  Ostrav.  Tč. 

TygliiUtt,  U,  tel  ěol »  vyhysditi,  aus- 
leeren, ansreinigeo.  ^  80  kam,  kda.  Na 
Ottiav.  Tč. 

Vy^lálMrttl  ee,  il,  mi^  vuklábmH.  Di 
by      T!H>?t!  v.  Na  ji?   Mor.  Sn 

\  Vglcati,  vyklcuti  «e  ^  nedélalt  glc 
^klc),  j}#Mtať  Moeoa  jUimalt,  liMmoii.  Mor. 
äd. 

Vyglejtovatl,  glaciren.  —  co  éim :  hrnce 
bilou  ř^Iejtuii  iSilbeiglättc).  Na  Ostrav.  Yi. 

Vygl^U.  A  tuto  pintu  tu  nechaf,  to  bv 
ni  DOM  hanba!  Vygjgal  (vypil)  oště  aj  tu. 
DbS.   PiA'  I.  544.   (Sd  i 

Vyglondati  ^  vyhiedaU.  lirL  ť.  14». 

Vygiuentiti,  il,  ěni  ^  vynadoH.  U  Bitti* 
perka.  Mtl. 

VygnáTiti,  il,  en,  ení.  Naraz  to  aj 
k  jeko  poeteli  sblížilo  a  ho  zmlacilo  a  vy- 
giiávilo,  ie  ani  áýétait  nemt^el.  Dbi.  Pov. 
VI.  19. 

Vygniařlt  \'yRitlaéilo,  vigniavilo  ho,  íe 
dýchař  nemohel.  Mt.  Ss.  11'2.  Cf.  Vyř-náx  ifi. 

VygniaTiti.  Vygpiačilo,  vygniavilo  h(», 
ie  dýchať  nemohel.  Mt'  6.  1.  IIS.  Cf.  Vy* 

gnáviti 

V>í;uuibiťkovati,  autkiiOpťeii-  Na  Hluv. 
Bern. 

Vygraídftti  =  oyhnathoti.  die  Sohuhe 
aostreten.  —  co:  boty,  střevíce.  U  Olom. 
Sd. 

Vygramoliti  so  kam,  sich  mttbsam  bin* 
Miáurbetton.  V.  ee  sa  kopec.  Na  Oitiwv. 

Tč.  —  SO  odkud.  Jak  jii  se  z  fé  lirynd} 
v-Ml  V  Wie  bist  du  aus  dieser  ScbUmastik 
binansgekrochen?  N«  Ostrav.  Tč. 

Vyffrrati, fi/^rrííonfť,ansspeleQ.  Co  snřdl, 
to  hned  vygrcal.  Na  Mor,  Tč.  Ve  Slez.  Ód. 

Tygrgatf,  aosepelen  (vyiHti).  Mt.  8.  I. 
90i». 

Vygruehnúf.  mit  grossem  Kratli  (gruch) 
beranssohiessen.       odkud;  z  moioihi  v. 

Kb  <Ktr;'v  Ir. 

'\ )f;niiit(»vatii  auá  dciu  (irundc  heraus- 
nehmen. 

VySůlati,  heraniroUen, -wülzen.  Na  Slov. 
Bern. 


Vy^umati  =  do  zemé  äiru  tédékui  (so- 
chorem, zvi.  na  kolky,  na  oH  se  ▼Cif  omU). 
Na  mor  V.il.tí  \ck. 

Yyguminuvati  co»  ausgummiren. 
.  Vyi^laiiý;  •da,  o,  o,  vjfvOäan^.  Mor. 

v  ^  >ö>öli*ti  —  n/riklatiy  vyávehlati.  Mor. 
Sd. 

Vygr.iti  se,  il,  t-ni  =  nafioniti  ac  t.  j. 
krávy,  když  se  gzí,  vytuoli  ocas  vzhíiru  a 
potom  utikaji,  až  se  vygzi.  V.  koho  =«  Či- 
nili, aby  se  gzil  t.  j.  utekl.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vytiabrati  se,  ffyhabrovati  se  «=-  vypá- 
rati  se,  sich  laiifisani  aufmachen.  R»»'^ 

Vyhacati  se  =  poaedéti  aobi  (v  dčtakó 
řeči),  genugsam  sitsen  (!n  derKindenpraehe). 
Us.  ád. 

Vyhá6kovati  =^  z  háčku  v^nmouti,  aus- 
hängen. —  oo;  okno.  V.  pSÍ  u  pumpy 
vodní  Šp  V  -  liáckom  střevt  pernaté 
zvéři  vytáluioiui,  aimliäkuin.  8p. 

Vyhádaný  *,  -<</>,  a,  o  ^  hádáiúm  uhoé- 
nutý,  errathen.  V  nú  osoba  na  strantt  mt 
vésti.  Dbg.  Obyč.  131. 

Tyhádati ;  vyhádnouH,  dani  a  dl,  at,  otí; 
nfhai!f>vati,  ii/hádávati,  errntfion  —  ab«, 
l^u  hadač  vyhádal,  ua  kteroui  atrome  v  da- 
lekej  bore  vták  na  hniezde  sedi.  Dbi.  Pov. 
III.  7  —  co.  Pořád  hádá  a  předce  nic  ne- 
miUi-  v.  Ús.  Sd.  V.  prAměr  n«  16  palefl. 
Krok.  —  co  komu  odkud.  <  ikfu  i  mu 
penizc  z  kapsy  vyhádali  (hádánim  u  nö  iej 
připravil),  durons  Wahrsagen  nm  etwas  btin- 
gen).  Kos  ~  co  na  kom.  Vyhádal  \'y- 
mlttvil,  ausstreiten,  abhadem.  V.  na  jalové 
kfávé  tele.  V«  V^luvný.  Prov.  Lb.,  Syob. 

—  se,  sieh  mflde  hedem;  sieh  herrasdiepa- 
tiren. 

Vyhádnuti.  n.,  das  Errathen.  Bern. 
VyhádDuty;      o»  o,emtbeii.  Na  Slov. 

Bern. 

Vyhadovati,  vz  Vyhádati. 

V>hád/:ati,  v/.  Vyhoditi.  Na  Slov.  Bern. 
Vyhaťati      vyštékati,  herausbelfern.  — 
koho  uu  sehe:  vlka.  Ros. 

Vyhafriti,  il,  on.  cxú  ^  ubiti,  abprUgeln. 

—  koho:  ueposluáDúhu  chlapce.  iHa  Slov. 
Phld.  II.  2.  52. 

Vyhachlovati  vyéeěati  (haobU),  aus- 
hecheln.  Bern. 

Vyhajati  se,  v  détské  řeči  —  vyspaH 
«0,  ausschlafen  (in  dor  IBinderspmohe).  Ui 
se  vyhajat.  Ús. 

Vyhájiti,  il,  en,  ení,  v>jh(ijírali,  njhajo- 
vati,  ausbägen.  —  co  kde:  nějské  miato 
T  leee  (vyttnaŠití;  podle  nöm.  aosnfigen.  Jg.). 

—  koho  odkud :  z  vlasti  fvj  obcovati,  aus- 
hügen,  verweisen,  vertreiben,  ausacbliessenj. 
L. 

Vyhákati-=  pýíffcaťtjaucli/*  n  Nevyhákej 
Uriv,  až  budeň  na  kopci.  U  liychnova.  — 
se  s  čím.  On  se  všim  rád  se  vyháká  (vy- 
(  lib.iibii  U  Rychn.  Crk  —  co  komu.  On 
íiii  \sf  V)  bákal  (vyčítal,  warf  mir  vor). 
U  Ry«;tm.  ťrk.  —  V.,  mit  Anstrengung,  mit 
Miilii'  etwas  licranssaj^en,  herauslösen.  To 
trvá  včky,  uež  tcu  háičaia  nöco  vyhiUlá. 
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Mor.  Šú.  —  na  koho  (^^  na  koni,  kficeti 
vyká,  anf  die  Pferde  schreien,  dass  sie  ziehen 
iollen).  Us. 

Y^hakmaUli,  U,  oen,  eni  kdabulo 
uHntti.  Hob. 

Vyháknouti,  knnl,  nti.  n/hnJcorati,  »ub- 
bakeo.  —  co:  kjrbl  neb  kybli  (s  háku  vv- 
pnovti,  T  horn.).  Vyt.  V.  řebřik.  KU.  60. 

Tylialati  se  ryhajaH  M  (v  détdcé 
M).  Na  Mor.  a  Slov.  Šd. 

Vyhilati  «  sáháleti.  Na  Slov.  Bern. 

VylnleBi«  n.,  die  EntblOssun^.  Bern. 

Tybalený;  -en,  a,  o,  entblösst.  Bern. 

VyhalUl«  il,  en,  eno,  ryhalovati,  ent- 
blOflsen.  —  ro:  třl(»  fodhaliti)  Bern  IVin 
vyjaBriuje  a  vybaluje  ubluhu  toysii  jejich. 
Si.  J.  237. 

Vyhánar.  o,  ro.,  der  Austreibet. 

Vyfaáuaěka,  y,  f.  °»  hojdačka,  die  Aus- 
treiberin.  Dbfi.  Obyč.  8.  V  ky  vyieaů  kra- 
vičky z  cblievov.  Mt.  S.  L  190. 

Vyháňati,  v/.  Vyhnatl.  Bera. 

Vyhaiibiti,  il,  en,  eni,  vyhanhovati.  Už 
vedel.  že  by  bo  otec  len  v-bil,  akby  len 
tol*ko  tkm  ako  jeho  brat  Na  Slov.  Dbi. 
Pov.  VI.  31. 

Vyhandlovati  co  ^  handinje  Hskati, 
erhandeln;  2.  tfyměmii^  «tnhanddn,  eintan* 
tchen.  Us.  ^ 

VyhandrkovatU  ermnrkton.  Sm. 

Vyhandrlaéltl,  il*  en,  enI,  erhanairen. 
Ue.  Tč. 

Vyhánřf',  vyhauěí-,  e,  1«  ,  der  Ver-, 
Austreiber.  Aqu. 

Vyháněé.ka«  vyhanéčka*  y,  f.*  die  Yer-, 
Anstreiberin. 

Vyhánřiíci,  hínaiiHja^end.  Kofén  lodyha 
T.,  entlasHPnd.  list.  618. 

Vyh&nék,  ůkn,  m.  »  hahtšt  kttrá  te 
utromit  vyhnala,  rlk,  der  Trieb,  Wildling, 
Schüssiinir.  U  Uher.  Hrad.  Té. 

Yyháiwiii,  n.,  daa  Amtreiben.  V.  rady. 
Vz  KP.  III.  87.  O  v.  stád  vz  Shtk.  KW., 
135.,  IHO.,  175.,  177.,  18«.,  im.  V.  plodu, 
die  Anstreibiin^  der  Fracht  8b.  V.  Tody 
xe  sfHkaěky.  NA.  IV.  18. 

Vyliani'ti,  6\,  rni,  sich  müt  tiidelii.  Jg. 

VyliiiniHi,  vz  Vyhnati. 

Vyliáíika.  y.  f.  rýhon,  přes  urodnice 
jdoucí  brázda  pro  stok  vody,  die  VVasser- 
fnrche.  Us. 

Vyhanov,  n,  m.,  Wihaoow,  vii  v  Varn- 
beHe  a  Chrasti. 

Tybanubíti,  il,  en,  oni,  vyhanubovati, 
ansmerseo.  —  co  odkud.  Ty  iabriky  vieoky 
ryby  Z  řek  ▼-ly  =  vyhubily.  Na  OstrsY.  Tc. 

Vyliárati,  vz  Vyhořeti. 

Vyhareovatl,  lóhnell  hinaaareitea.  Na 
Ostrav.  Té. 

Výharck,  rkn,  m.  ^  skrareh,  vyhořelé 
uhli,  nusgobrunnte  Kohle.  Na  Mor.  Té. 

Vybarvasiti  se,  il,  eni —  vffhkmuuiti  se. 
V»  llarvas,  Harvasiti-  Mor.  Sd. 

Výha»,  u,  m.  ^  vyhasnutí  peci  r  huti. 
Na  Mor.  Vek. 

Vyha.HitH,  e.  m.,  der  Anslöscher.  Jel. 

VýliaNiti,  il,  Sen,  enl;  vyUaknnti,  cele 
uhasili,  ablösclien.  ausiiischen.  —  abs.  Vy- 
hasl ^  zemřel.  Hdl.  Brzo  vy  hasil.  Pro  v.  D. 
Vžayoky  u  korbele  sedi  a  uikdy  nevybsáuje 


(mi  pořád  iízeň).  V.  —  co:  pec,  vápso. 
A  éonys'  popod  oblaky  Ketal,  dopálím  Ca, 
vyhasím  fa  vybiji  ti).  Mt.  S.  1  103.,  Db». 
Obyč.  45.  (Šd.).  Čo  U  nepáti,  aeiiaa,  abjr  Ca 
nevyhasili  (nevybili).  NaSloT.  RnCdkáf^&I.  — 
ro  kde:  v  kamnech,  pod  kotlem.  Ros. 
2eleso  ve  vodé  (kaliti).  Vys.  —  co  tím. 
Ale  fa  to  Mdán  aMtto  kyjom  vybaaU  (vy- 
bil). DbS  Oby&  1».  ViiÍMim  ia  PiakcM 
Mt  S.  I.  117. 

Yybaalý,  erloeehea.  V.  ohefi,  Vb^  aopky. 
Vz  Bř.  N.  2.->-2..  Sté.  Zop.  188.  I  éékm. 
Bitva  z  paméti  v.  Č. 

Yyliaňoati,  snni  a  al,  nti,  ryhaíime^i, 
na  Ostrav,  vyfiáíati  (Tč.)  =  přestátí  Jwřeíi, 
ver-,  anslöschen.  —  abs.  Ohefi  vyhasl.  Us. 
Brzy  vyhasl.  Vz  Marnotratný.  C.  Nechoď  milý 
kým  sA  bore,  ale  keď  svieca  vyhasne.  Si. 
ps.  Šf.  II.  132.  —  kdy  (kým).  Znojemská 
vétev  vyhasla  již  r  1197,  knížetem  Otíkem. 
Ddk.  IV.  114  Ohné  svatojanaké  fa  pálaaoi 
ni  vyhasínaly.  Na  Oelmv.  JTé.  —  kée. 
V  kamnech  již  vyha<íln  Us  .Sd  Uhlf  poA 
popelem  jen  slabě  vyhasíná.  Ua.  Té.  — 
odlnid.  Ťaiko  je  to,  faiko.  éwom  m  n- 
budnnti,  keď  z  jich  sřdc  nemAie  táika  Tf* 
hasnúU.  SI.  p«.  187..  SI.  spv.  I.  1. 

Tyhasnntl,  n.,  «w  Verifisehen.  Bera. 

Vyhasnutý;  -ut,  a,  o,  erloschen.  Bern. 

VyhaAený;    en,  a,  o,  gelöscht,  aai^- 
lAecht.  V.  vápno.  Us. 

Vyhašovatl,  vz  Vyhasiti. 

Vybatati  se,  ausgehen.  —  odknd:  z  do<- 
raa.  KoU. 

Vyhatiti,  il,  cen,  eni  ^  hatémi  v^štlati, 
mit  Faschinen  bebrUcken.  L.  —  co:  cesta. 

Vyhatlati,  aQaacÍireibea,au8aehmierea.  — 
co  kde.  kdy.  DM  Mida  víeckn  m  tabaU 
\  -ly;  Děti  ieiity  sa  týden  t-^.  Na  Mor. 

Té. 

Výkaz,  u,  ro.,  lépe:  výhot,  der  Aaa*, 

Wegwurf-,  Aupsohuss.  Jg. 

Vyházeni,  n.,  vx  Vyboditi. 

Vyházený,  r%  Vyhoditi. 

Vyházka.  y,  f  -  vyházeni,  das  Ans- 
werlVn.  Má  pmii/.e  na  vybátku.  Br.  Nemám 
nic  na  v-ku.  íim.  Na  vyhAaoo  býti  (vo  hlo 
v  karty,  Vorhand).  Us. 

Vyhazov,  u,  m.,  die  Uinauswerferei.  Dcb. 
Dosutl  vyhazov  — » vyhodili  bo.  DaU  ma  r, 
Us.,  8d.,  KSř. 

Vyhazováni,  n.,  das  Answerfen.  V.  ho- 
moli, das  Brodlangen.  Sp.  Vz  VyhoditL 

Vyhazovat!,  vs  Vyhoditi. 

Výheb,  hbu,  m.  ^  vyhnuti  e  cesty,  der 
Ab-,  Nebenweg.  Uíi.h 

Vyhegati  »  vyiřásU,  erscbUttoro.  JNa 
Slov.  Bera. 

VyhnlělíMiý;  ^  o,  ■■igaMUehelf. 
Nrd.  BId.  SS. 

Vyhcd«kati,  aafhilMhela.  -  «• :  dité.  Ua. 

Vyh^rftlý  —  tp^Mi,  atols.  D  Chrni. 
Kd. 

Vyhokatl,  vyhtknotUi^  koal  a  kl,  at,  nti 

—  ze  sebe  ryraziti,  schwer  ans  der  Brost 
herausbringen.  —  co  odknd.  Töir«  to  se 
sebe  vy  hekal.  Vz  Bekatí.  De.  Sd. 

Vyhemzati  se  ^  hem$ai$  eylMi, 
kriechen,  -krabbeln.  Ua.  Bos. 
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Vyhemiiti  se,  il,  eoi,  sich  herauawim- 
meln.  —  odkud.  Čekejae,  ai  m  lid  i  ko- 
stela vybemii.  Us  Tč. 

Výheň,  hně,  výhné,  ě,  f.  O  původu  \z 
Uz.  87.  V.  ^  dira  (kovářské  «td.)  jMci,  kudy 
M  «bim  9  ohnim  vyráii.  sopoueh,  eapotích, 
dMRtneModi.  Jg.,  Sp ,  nik.,  Vrů.,  Ňz.  Vx 
8.  N  VIII.  678.  b.,  Rob.  V.  sopečná.  Krok. 

—  ObučQni  picka  éi  ohniité  a  misto.  kde 
oheá  íupf.u  kováře  hoH.  Vb  Kovář.  Die 
Esse,  Feueresse.  V  polní  (přenosná),  die 
Feldtcbmiede.  Prm.  V.  polní  s  kloboukem. 
Wld.  —  V.  =  pec,  ve  které  se  roMpouit^ji 
tovy,  der  Schmelz-,  íJlilhofen.  Výheň  nebo 
imelcovna.  Aqu.  Zlato  u  výhni.  Bern.,  V.  — 
Y.  mincífaká  pec  k  změkčováni  plátův. 
Am.  —  V.  —  kovárna,  die  Schmiede.  Kovář 
ve  výhni  méchem  dýmá  a  železo  kuje.  Kom. 

—  V.  Véóná  v.  prsou.  Hdk.  Les.  k.  88. 
Vyherdek«T»ll  ki&am,  tonekeltmi.  Na 

Ostrav.  T& 

Výherni,  Gewinnst-.  V.  loterie,  die  Ge- 
wiDOiUotterie,  J.  tr ,  Dch.,  list,  Gewinnst- 
■ohelii,  pfodméty,  Hpulečnosf,  L.<jttogeseIl- 
aebaft.  I>cb. 

VyUaceiii,  n.,  die  KristaUiainiBg. 

VyhlMený;  -en,  a,  o,  kristBlKsirt  Sté. 
Zmp.  622.  Vz  Vyhlatiti. 

Vybl'ad,  u,  m.  výMed,  okno.  M«  ülov. 
Plk.,  Sd. 

Vyhladaii  ^  vyhledali.  Na  Slov. 

Vyhladéni     vtfhUueni.  Bern. 

Vyhl  adeti  ^  vgktedéU,  Na  Stov. 

Vyhladitel,  e,  m.  =a  fdhiftoe,  der  Ver- 
tilger.  Ausrotter.  Jg. 

Vyhladili.  bUď,  il,  zeo,  eni,  na  Slov. 
děn,  éni;  vyMáseti,  el,  eni,  vyhlojsovati  ^ 
pékni  uMaditi,  glatt  machen,  ausglätten, 
poUren;  vyničiti,  vymazali,  ausrotten,  ver 
tilgen,  aufreiben.  —  co:  tvář,  V.,  čelo, 
bradu  (nhladiti)  Us.;  miato,  V.,  tyranství, 
Lom.,  poskvrnu  (xničiti).  D.  Svec  boty  vy- 
hladil. U».  Svatopluk  v-dil  Vriovce;  Tu 
neatafilo  úela  k  tttov;  Tbtaři  prý  za- 
mýšleli v.  veškeré  křesfanstvu.  Ddk.  II. 
407..  111.  tí.,  V.  218.  (Tč.).  —  co  čim:  prkno 
hobíikem,  mořskou  pénon,  V.,  aklem,  ab- 
glasen  V.  něco  vodou,  mýdlem,  piskem, 
aus£ÍáttoQ.  Dob.  Co  napsáno  perem,  nevy- 
lihMÜ  toporem.  Prov.  Šd.  —  co  odkud: 
Z  paměti.  Bern.  Vyhlazen  bude  z  lidu  avého. 
Br.  Pán  Bůh  ty  nekající  lidi  metlami  zde; 
tresUl  a  je  se  světe  v-dil.  BR.  11.  813.  a.  — 
kde.  On  vyhladí  Je  před  tebou.  Br.  Vy- 
hladli jméno  jejich  pod  nebem.  Br.  —  se. 
Vlnv  se  už  zase  v-ly.  Us.  Dch. 

VyblMlitko,  a,  d.,  die  Glättahle.  áp. 

Vyliladlosf.  i,  f.  ^  JOad. 

Vyhladly  -=  vyhlailovéhj,  ausgehungert, 
hungrig.  Ua.  ťiiáel  domů  celý  v.  Us.  Sd. 
Hni  Je  ni  v-dU.  Ua.  Dobytek  liao  nakr- 
mený je  o  polednách  ▼•dlý.  Mor.  Sd.  V. 
atádo.  KkÁ.  Td.  dlí. 

▼ykUdiiéti,  él,  dni  «  vjfhladoviU.  Kos. 

Vykladniti,  il,  ěn,  ěnl  —  hladovijm  uči- 
nit*, hungrig  machen.  —  koho.  išilná  práce 
Aověka  vyhladni.  Na  Ostrav.  Tě. 

Vyhladnouti,  dnul,  dl,  uti  -=~-  ryhlado- 
véti,  zlacnétit  Uunger  bekommen,  hungrig 
wirdoi.  Ha  Mor.  •  Slov.  Barn,  vlak  tm 


IM  ceiý  den  vyhladne! ;  Už,  iak  se  patři, 
vyhladl ;  Vezmi  si  do  kapsy  chléb,  do 

ěera  vyhladneá.  Us.  na  Mor.  Šd. 

Vyhladovt^losC,  i,  f.  fUadovitusť,  die 
llutigrigkeit. 

Vyhiadovelv.auBgehtin^'ert,  hungrig.  Mus. 

V^'hladovfti,  3.  pl.  -éji,  él  ěni  —  hla- 
dovým se  stáli,  hungrig  werden,  Hunger 
bekomnen.  Až  utiěek  oči  zamže,  syneěek 
ae  hladu  namře,  vyldadoví,  nevyspi  se;  otr- 
haný nachodí  se.  Čes.  luur.  ps.  242. 

VykladoYiti,  il,  eo,  eni,  auabungero. 
koko.  Dek. 

Vyhlndzovati,  vz  Vyhladili.^  Beril. 

Vyhla«*,  u,  m.     vyhlášeni.  Sm. 

Vyhlasitel,  ▼yhlaAovatel,  «,  m.,  der 
Ausrufer.  Dobré  vino  v-le  nepotřeMije.  Kfab. 
V.  unikni  svého.  Jel. 

Vybláslti,  hlas,  hlásil,  áen,  eni;  «yMale> 
vati  známým  učinili,  bekannt  machen, 
ausrufen,  :inkUiidigen,  kund  machon.  —  CO: 
rozsudek  pře,  Kon.,  ciaařský  mandát,  Ski. 

I.  37..  pAhon,  napraveni  práv.  Zř.  F.  I.  C. 
XI.,  H.  XVIII.  Král  vyhlásil  tedy  pole  na 
né  k  oktávě  sv.  Michala  nejblíže  příštího. 
Ddk.  11.  322,  —  J»k.  V  ptítomnoati  vaši 
to  vyhlásil.  Žer.  349.  V>  Y.  eo  sa«.  —  eo 
kdy.  Po  vysvědčení  kšaft  v.  »o  má.  Kol. 
5U.  —  CO  komu  kde.  Jakož  v  městooh 

řraiskÝch  vien  obeem  vyhláiena  jsou.  Kol. 
ředmi.  —  kde  kdy.  Neméně  dal  v  den  sv. 
tři  králů  v  Moliuéi  v.  všemu  lidu,  že...; 
Načei  ho  dne  31.  prosince  v  Ingelbeimě  za 
ssazena  trAnu  v-lt;  Na  novém  sněmu  vvhlá- 
ěena  kletba  nii  ku/dřlio,  kdožby  . ..;  V  létě 
dal  arcibiäkup  ve  veškeré  dioeccsi  své  v. 
obecný  půst.  Ddk.  II.  381.,  389.,  445.,  454. 
(Tě.).  —  co  komu:  soud,  Plk.,  ortel,  Us., 
stranám  výpovétl,  Kos.,  jatým  uvobodu.  Br. 
—  eo  skrze  koho:  vojnu  akrse  herolta. 
Kom.  —  co  koho  za  co:  néco  ca  apraTe- 
dlnoBf,  za  spraveíllivé,  někoho  za  Hpriivcdli- 
vého,  Br.,  za  mrtvého,  za  kaciře.  D.,  za 
krále,  Har.,  za  svatého.  Us.,  sa  kmie.  H^. 
Je  za  šelmy  v.  dal.  Ski.  II.  213.  Všecky  za 
nevěřící  vyblaáovali.  V.  —  Po  smrti  Jind- 
řicha II.  vévoda  franeký  Kannil  dne  S.  aáH 
1024.  zvolen  a  vyhláSen  jest  na  sněmu  pod 
Vormseui  za  krále  německého;  Barbarossa 
krok  králův  vyhlazoval  za  nezákonný;  V-li 
vysvěcení  jclio  za  křivé  a  neplatné;  Když 
ho  o  vigilii  ävütoduüni  za  papeže  s  jménem 
Viktora  III.  byli  vyhlásili;  Opaty,  jež  teprv 
Palacký  a  sice  na  základě  letopisů  hradišt- 
sk^oh  v-sil  za  opatovické;  ChtélC  asi  nej- 
spíše pozbyti  oka  vyhlašovati  za  trest  boži ; 
1  vyhhíaili  se  svolením  knížete  Vladisbiva 
kneáe  Menharta  ta  bfokapa  v  Prase.  Ddk. 

II.  ít:V,  2;hi  ,  ;jn3.,  .TI2.,  403  ,  108.,  457.  (Tč.). 
Ba  za  smrtelný  břich  Cechům  to  vyhlašo- 
vali, jeetližeby  dosavadní  tiednáni  melo  zru- 
šeno  býti.  Pal  I)j.  III.  3.  138.  Pohanským 
mudrcům  se  líbilo  véci  ty  hanebné  za  obo- 
jetné  a  nejetné  vyhlaSovati.  Sš.  II.  12G.  illý.). 
V-li  za  krále  arcikníže  rakouské  Maximi - 
liána.  Daě.  I.  1Ü2.,  2tiO.  V.  někoho  za  vůdce. 
Vrat.  Uá).  Poněvadž  sem  na  tom  v-ti  jej  od 
sv.  Václava  pří»tího  tara  za  iiredníkn  Žer. 
330.  Zjevně  vůbec  za  pořádného  kněze  vy- 
bláisii;  Apoitoly  sa  avé  Mjjmilejii  pMtely 
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vyhtaii^e.  BR  n.  1.,  57.  (Bd  ).  N»  obeeném  | 

ríkoši  pánfi  a  měat  uherských  Lndislava  za 
krále  vyblámli.  V.  —  co  ua6:  na  prodej. 
D.  —  eo  do  ieho:  ttatek  do  prodeje.  Berg. 

—  řemu:  práci  (stařiti).  na  Mor.  — 
koho,  co  říin:  cenu  rozpisem.  J.  tr.  V-ti 
nökoho  pánem.  (lar.  V.  nčco  cinkánim,  aus- 1 
schellen.  Dch.  foolnivi^  v-li  řekancetn  krá 
lovBtvi  čes.  Friderika  liondricha.  Dač.  1.264. 
Ona  byla  vyhlášena  bláznem.  Vk.  Městem 
iičkteré  místo  v-li.  Har.  V.  nßkoho  polnim 
vůdcem.  Vrat.  159.  —  proč.  Na  žádosť  jedné 
strany  má  rozaadek  odevřin  a  vyhláfien  hýii. 
Kol.  35.  —  co  o  čem.  Konkurs  o  ndči  mo- 
hovitosti  v.  RZ.  1850.  C.  1.  §.  14. 

Výhlasnř  hhmté,  nahhis,  laut;  opftk: 
Ujné.  Výb.  I.  920.  Nft  älov.  Sak. 

Výhlasnik,  a,  m. » Momifel,  d«r  Herold. 
Ziak. 

VýhlaSBOSf,  i,  f.,  Berühmtheit,  f.  Lup. 
^H.  car. 

VÝhla!<ný  ri/hlaHujicl,  verkrtiidf  iid.  — 
V.,  élio,  ui.  vijhlasitel,  der  Verkiiuder, 
Herold.  Kom.  —  V.  ^  »hnrnj^t  rwMáimý, 
berühmt.  V.  povésf.  Mus. 

VvliláŘenec,  nce,  ni.  Že  z  něho  bude 
j.  dnon  v.  Sá.  (Osv.  1873.  40.) 

Vyhlá.íení,  n  ,  die  Kundmachung.  Vor- 
künaigung,  der  Ausruf.  V.  pňhonu,  Ziii. 
Kerd.,  bona  (výpové(r),  Jel.,  kšaftu.  Pr.  mést. 
V.  za  svatého,  za  novinnóho.  D.  Den  po  v. ; 
Počínaje  dnem  v.  Us.  Způsob  v.  (vyhlažo- 
vaci),  die  Kundmachunf^.sart ;  den  v.,  ode 
dne  v.,  vom  Rundmachuogata^.  J.  tr.  V-ni 
détf  nemanželských  za  manželaké.  J.  tr. 
Rádné  v.  Šp.  Podlé  v.  svého  povinovati  jsú 
jako  mkqjmie.  NB.  Tč.  1%.  V.  zákona.  Us. 

VyhlAionosf,  i,  f.,  das  Ronommé. 

VyhláSen^';  -iíen,  a,  o,  erklärt,  knnd  <rf- 
maebt,  publicurt,  ausgerafen.  V.  práva,  Kom., 
rek,  nÍMlee.  Syeh.  Kromě  zjevných  a  v-nych 
(berüchtigt)  zhoubci  /'  iiiskÝeh.  Václ.  VII 
V.  pivo,  renomirt,  hostinec.  Dch.  V.  lékař, 
berühmt.  8d.  V-ná  výprava  na  Poláky.  Ddk. 
II.  250.  —  řím:  pánem.  Har.  —  za  eo;  za 
svatého,  Har.,  za  dobrého.  Jel.  —  kdy.  R. 
1126.  v-ný  proti  nim  íí-šský  acht  Ddk.  III 
22.  —  jak.  Lebo.  altyste  vedelí,  t(>n  pa.stier 
bol  vel  mi  krH.sný  stihaj  a  vyhhišený  na  moc. 
DbS.  Pov.  I.  :^rü. 

Vyhláška,  y,  f.,  die  Kundmachung.  Kniha 
vyhláSek,  das  rroklamabuch.  Dob.  V.  něči 
viny,  die  Schuldigerklliting.  J.  tr.  V.  nfní- 
ateraká.  věřená.  £r. 

VylilailoTacf,  vz  VyhláienÝ. 

Vyhlaíiov.-íní,  die  Verkflndignng.  Kund- 
machung. V.  puobonuov.  Vz  Zř.  z.  Jir.  B.  34. 

Vyhlazovaný,  vz  Vyhlálený. 

Vyhlašovatel,  e,  m.  ryJtlasiM. 

Vyhlašovat!,  vz  Vyhlásí  ti. 

Vyhlatitl  §e,  il,  cen,  coní,  vyhlacomti 
se  —  docela  se  Matiti,  vollends  kristalliiiren 
Svět.  Útvary  ty  ae  v-ly.  SP.  II.  4. 

YýhUT,  a,  n.  et^oAloe.  Na  ZUnakn. 
Brt 

Vyhlávéeti,  el,  eni  =  vykvésti.  Jetel 
y-či.  U  Rychn.  Hsp. 

Vyhlaviti,  il,  en,  eni,  vyhlavomti  vy- 
hlaaUL  vertilgen,  aoamerzen,  mit  Stumpf 
und  Stiel  aonotten.  Deh. 


n.,  oaob.  ja.  Itar. 


Vjhívfítf, 

V/  RIk  Kfsk  1193. 

Vyhlayy  (\'lhlavy),  die  Benátky,  vea 
V  Bndöj.  Va  Blk.  KMi.  1161. 

Vyhlazeni,  n.,  das  An^;:l;itfen.  V.  zdl. 
Re8.  —  V.  =  zhlojieni,  .-ničení,  die  Anarot- 
tung,  Anstilfiung,  Vertilgaug.  V.  0  OÄCI 
se  přičinili  Kram.  Zákony  čelici  k  v.  po- 
hanství v  Uhřích.  Ddk.  II.  348.  UaUováno 

0  v.  jména  a  jazyka  éeekého.  Mna.  1880. 
484. 

Vyhlazenosf,  i»  f.  »  Madkosí,  die  Glit- 
te. L. 

Vyhlazený,  ab-,  anag^lättet.  V-ný  kov. 
ZC.  25.  V.  í.  lo.  V.  —  V. MhUumýt 
hvňttný.  aiisKi-rottet.  BerfT» 

Vyuía/.ovaei,  .\iisruttung8-.  Doh. —  V-«l 
válec,  die  Síitinirwalze.  8p. 

Vyhlazovaé,  e,  m.,  dur  Satinirer,  Polirer. 
Dch.  —  V.  =  vyhubitel,  der  Vertilgor.  I^m. 

Vyhlazovadlo,  a,  n.  »  hkuUdhf  ModUd 
8tr(o,  die  Satinirmaachine.  Sp. 

Vyhlazováni,  n.,  das  Glätten,  Sutiniren. 
šp.  —  V.  =  vyhubováni^  das  AnatilgeBi 

Vyhlaxovatl,  glitten,  saththw.  Y«  Vy- 
hladiti. 

Výhled,  u,  m.  =  vyhlédnuti,  pohled,  die 
Aussicht,  der  Ausblick,  Auslug,  Ausguck. 
Odtud  jest  pěkný  v.  na  okolí.  Les  v.  zastřel. 
Syeh.  Místo  k  výhledu,  der  Anssichtspunkt. 
Dch.  Zde  se  nám  daleký  v.  (rozhled)  otvírá. 
Dch.  Dáti  néco  na  v.,  etwas  in  Sicht  stellen. 
Dch.  A  tak,  to  je  jiný  v.!  daa  sieht  jganx 
anders  ansf  V  Kmiy.  Usk.  Nevtsta  ide  na 
%'ýhledy  (prohlídnout  si  hospodářství  ženi- 
chovo). U  Bydi.  Mý.  KodtČe  chtíce  syna  do 
přespolního  atatkn  pHienití  aneh  deem  svou 
naň  vdúti,  vysýlají  tam  starosvata,  aby  pře- 
věděl  tam  všecko  to.  čeho  jim  n  véci  v6děti 
třeba  jest.  O  poselství  takovém  pravf  ee,  feiel 
starosvat  na  vejhlcdy.  Lg.  Přišel  nri  v\  /\  ''ly 
a  na  v-dy.  Světz.  1880  50.  Hora  s  krásnytii 
v-dein  na  daleká  úrodná  poplnkl.  8i.  Sk. 
—  y.  -  právo  skrze  misto  sousední  hleděti, 
die  Aussicht.  —  V.  —  pohleděni  do  hudoiíc- 

1  nosit,  die  Aussicht.  Jaké  máme  v-dy  do  bu- 
doucnosti? Jg.  Ale  ač  takové  Pavel  do  l<n- 
doucna  v-dy  měl.  S5.  Sk.  237.  Jaký  pak  t<i 
medic  v  (kam  pak  to  vedel?  Us.Msk  V. 
(nadéji)  na  nöeo  miti.  Da.  Hus.  1880.  m).  — 
V.  =  «feto,  hm  AlftWei«.  Tyto  louky,  za- 
hrady atd  činí  rozk  iMiý  v.  .í^.  —  V,,  něm. 
Weyhled,  ves  u  Jaroměře.  PL. 

Výhleda,  výhlédka,  vytilidka,  vý- 
Iilidka.  y,  f  m\ftit  n.  okénko,  kudy  9t  vy- 
hlkdaii  muže,  der  Uuuker.  V.  Na  vyhlédkách 
býri  (na  élhánf).  D.  Mleto  v-ky,  der  Aue> 
siflit-'pnnkt;  Hýti  na  v-oe.  l's.  Dch  A  to  ti 

t)rika7,ujem,  ráno  keď  preč  pojde  ani  len  vy- 
iliadkom  za  nim  nekukni.  Ale  najmladšia 
dievka  už  kukla  vyhliadkom  za  nim.  Dbš. 
Pov.  1.  84.  —  V.  =  výhled,  die  Aussicht, 
Ansicht,  der  Prospekt.  Líbezná  v-da.  D.  Ze 
svého  obydlí  dalekou  v.  míti  Syeh.  Děti 
jdou  na  v-ky  (když  matku  z  raésta  čekají). 
Us.  Pk.  Nyní  z  mn<»hýph  oken  pěkná  vy- 
hlídka na  bídu.  Hká.  Často  také:  pohied 
fia  N^co,  roshM  po  néiem.  Km.  —  Y. «- no> 
Khd  do  bntknunotti,  die  AoHielit.  To  Jmni 
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BiTintné  v.,  das  sind  traurige  Aspekten;  Nh 
v-ku  něco  dáti ;  Numítí  žAdnýcIi  v  dok; 
Skvělé  v-ky  nökomii  délnti  ;  NiMníti  riHíIt^jiii- 
v-ky,  keine  Chancen  haben.  Dch.  Dubni  to 
zajisté  v.  pro  Byzantinské  po  /eniích  ba- 
žíc! ;  Tím  byla  ziiiařena  výhlídka  na  trvalé 
drženi  zastavených  lUkoas.  Ddk.  111.  253., 
VI.  155  (Tč  ).  V«  Vidok. 

"VylihMlíií",  njhledardč,  e,  w.,  der  Aussn 
eher,  Ausleser.  —  Y.      vyietrvvaUl,  dur 
Sneber.  Unteranoher.  Bern. 

VyhltMluť,  e,  n  ,  apccnlator,  sfrázti;).  der 
Wächter.  BO.  V.,  jenž  sediede  nad  branů. 
B|.  Vs  VybHdaé. 

Vyhlrdadlo,  a,  n.  s])('cula,  hUdka, 
strážnice.  Márnice,  die  Wache.  Ilk'daj  na 
v-dle.  Bj. 

Vyhledání,  n.,  das  Aufsnchen,  dit-  Er 
hebuníj,  Ermittelung?.  V.  zprAv  státopi.snýťh, 
sknteéné  události,  die  Erhobnii;,'  lics  That- 
líosfandp.s;  V  ,  ježto  ř<ť  prodlení  přudsc 
v/iti  má,  sofort  zu  bcschalíeudu  Erlir!>unf?eii. 
J.  tr.  V.  hodnoty,  die  Wertherhebmig.  íSp. 
Slíbil  pánr)m  i  vsi  zpini  3  tí«'iu  vřrné  a  právě 
uciniti  až  do  v.  priiv.  Arch.  IV.  121). 

Tjhlédáni,  n.»  daa  Hinaus-,  Heraossehen. 
Ds. 

Vyhledaný;  -á«,  a,  o,  anegesucld,  nus- 
erlesen.  Us. 

Vyhledatel,  e,  m.  »  vyMtidávačf  der 
AusBUcher,  Aaslraer. 

Vyhledat!  (xastr.  njhhulnti),  ajhlédatif 
vj/Midatit  vjfhkdnouti,  tyhlédnouUy  tyltliď 
noMfi,  dnal  a  dl,  utt;  mihledáxxxti,  XfyMMA- 
ratt,  i']ihU'h\vati,  i-tflilclěti,  Cn,  éní,  rt/hli 
seti  Ičpt'  než  VjfhliÉeti,  eji,  el,  oni:  rt/hU- 
Mívati,  vjfhttíícatí,  v^Ktedowfti,  vyhieatiH,  vy- 
MMal^  Vi^tUdnouti  —  vcu  hhdétl.  rusirati, 
heraus*,  hinaus-,  aiiäsolicn  j  uaínti.  pusvro- 
vati,  sehen,  schauen ;  strmai^  rtn  kmkati, 
hervor-,  herauí^seheii,  hervorgnckeii,  lioivor- 
ragen,  durchscheinen,  sich  blicken  lassen ; 
sučtiiioi  atd.  vybiftí,  ausmerzen,  vertreiben; 
(Inhrr  mlélati,  njjyracotati,  be.sorgfTi :  r//- 
rhovdti,  erziehen,  hledati,  suchen,  nachsu 
chen,  forschen,  erforschen,  untersuchen;  vy- 
šetřovati,  untersuchen,  erforschen;  žádati, 
pohledávali,  um  etwas  anhalten,  ansuchen, 
tiMrdem,  begehren,  erheischen,  erfordern.  Jg. 
—  abs.  Vyhlédaji  kosti  jeho  (vyčnivajl).  Br. 
VyhHíeti  bledý,  červený,  zelený,  pékný,  Bern. ; 
všecek  poplašený,  podcíený  v.,  Us.,  zma- 
tený, pomatený.  D.  Vyhliží  (vypadá)  iako  Pe- 
trovský  (knitč),  D.,  jako  sedm  draných  let 
(vyzáMý),  Prov  ,jakn  kuchtík  (Špinavý).  Sych. 
Vyhliži  jak  andílek,  když  z  krbu  vyletí.  Čes. 
nor.  ps.  210.  V-Sf  tam  jako  n  Jankova  (vz 
Zi>oU8ta\  Lb.  V\hHd;j§,  jakohys  Ji:i  éfvrtv 
den  ávrčky  žral.  Slez.  Šd.  Vz  V  vpaduouti.  — 
c»,  koho.  Dobře  to  vyhlídl.  Us.  Zemřelý, 
roá-li  otevřené  o?i,  někoho  vylileili  Ts.  Sd. 
iUilájej  vyhlídá  (očekává/,  vrata  uiu  votviiá. 
Cee.  mor.  ps.  93.  Už  tři  leta  pomíjajií,  sestry 
bratra  vyhlídajú.  Sš.  1'.  17.)  Dité,  psa. 
prase,  husu,  slepici  atd.  vyhlidati  (vycho- 
vati),  Us.,  blechy  v-lí,  D.  Taková  prácu  vy- 
hledává (potřel)uje)  celého  élověka.  Koni. 
Jeden  díl...,  který  by  to  vyhledal;  To  v5e 
vybtodAvuti.  Ski.  1.  357.,  II.  110.  Solní  hory 
neb  prameny  v«ti  a  xjevlti.  Nar.  o  h.  a  k. 


,  Pfíhodnou  dobu  v.,  den  geeigneten  Moment 
erwehen.  Dch.  Pekaři  to  inuéjí  vyldedčti 
^védí,  jak  si  hledéti  toho,  by  boží  dar  byl 
pékuý).  U  Dobrušky.  Vk.  V-fi  nééi  přá- 
telství. Us.  Kdo  svú  chválu  vyhleduj«',  málo 
dobře  postupuje.  Na  Ostrav.  Tč.  Co  sine 
I  vynahiidali  za  oknem  pu  nčm  a  nic  sme 
'  nevyhledéli.  Us.  Tč  Sak  si  já  zas  vyhledám 
to  he./.ké  děvěív  ('(•>;  tnor.  ]i.s.  159.  V  sku- 
,  tečnou  událusč,  deu  Thatbcstand  erheben. 
J.  tr.  Arcibiskup  zeestná  chováni  uéicterýeb 
pánuov  prelatuov  fuze  vyhledával  a  trestal; 
Z  obuji  strany  pomocníky  v-li.  Dač.  I.  171., 
961.  Vyhledá vati  samotu.  Us.  Pes  dráhu 
zvéři  v}h!edává.  NA  IV.  114.  Tak  hovoří, 
i  hnc(f  sa  hu  dá  vyhladávat  a  vókol  peklo 
celé  pobehá.  Hol.  38.  Co  i  proti  spravedl« 
Tin^ii  Iro/skej  bylo.  ie  bych  já  cudzé  dluhy 
vylile.lávafi  méía.  .SI.  let.  V.2.''>H.  (00,  dťbo) 
odkud  Je-li  délenec  složený,  délitel  však 
pouhý,  je>t  třeba  podíl  z  každé  jeho  části 
pri  témž  fléliteli  vyhledávHti;  Z  rovnice 
hodnotu  u' ZTiáuié  (veličiny)  vyhledati.  Sim. 
42,  'Jí».  Dobrý  raalíř  vyhledí  a  vyvábí 
z  každého  kraje  něco  váblyého  (pilný  pra- 
covník všudy  se  uživí),  áml.  Věru  bych 
»i  Sohajíčk.T  přičarovala,  ale  ne  každého, 
enom  jedneho,  co  vyhledá  z  okcncčka 
malovaného  Brt.  P.  «2.  Vyhlédati  koho 
z  pouti,  z  mösta  (naň  čekati).  Mor.  Brt. 
Krov  lidu  t  ruky  strážného  vyhledávat! 
(požadovali  i  liudu.  .Sš.  Sk.  238.  A  já  vy- 
hlédnu z  okna  ven  i  uslyáim  ženu  žalob- 
níkovu. MB.  Tf.  251.  1  vyhledá  %  něho 
(z  klobotiku)  jako  z  krbu.  Chč  V)0.  7.  niutrik 
I  něco  v.  Us.  Šd.  Syneček  přiSol  v  poiudné, 
jona  dčprem  b  lAika  vyhlednS.  Si.  P.  541. 
l?ota  Jim  L  každého  kucta  vyhlídá.  Proch. 

I  Vyhlídá  mu  ze  škoreň  sláma.  Dh.  Jen  kdyby 

I I  toho  néeo  vyhlídalo  kdyby  byl  z  toho 
nějaký  zisk)!  Ts.  Deh.  V.  z  okna,  Jel  ,  Br., 
Ho-i  .  iieco  z  kiiéli  Uř<.  Véž  vyhlédá  z  moře. 

I  Hk.  \'yli!idá  uui  uiliéen  z  kalhot  (košile  inu 
vykukuje).  Us    Někoho  z  domu  vyhleděli 

I  (.sočením  atd.  vy|)uditi).  Kos.  Něco  z  déjiu 
v,  V.  Z  vtipu  a  mozku  svého  nčco  v,  llar.  — 
kudy.  V.  oknem.  SS.  P.  147.,  Plk.,  skulinami. 

I  Kom.  Eal).  ÍM).  Vybledni,  dceruško,  vybledni 

I  oknem  ven.  pra-  liy-li  to  idťi  nebo  Turci  jedů  V 
Sá.  P.  147.  V.  skrze  okno.  Kom.  —  (co)  kde. 

I  Hrob  r.a  zdí.  Fs.  Za  tím  místem  véž  vyhlé- 
dala.  Pref  Celm  p  tk  M  u  nás  vyhlížíte  (-^ 

j  po  čem  slídíte) '(*  U  Zbir.  Lg.  V  pozemkových 

I  knihách  něco  v.  Us.  8d.  Zisk  8vo|  na  vi- 
nici Pána  v\  hleíl  ivaf'  mátne.  Tč.  exe.  V-ti 

:  u  někoho  úiočisté.  Šb.  Stř.  III.  141>.  Vyble- 

I  dávajíce  toho  n9m.  8kl.  I.  110.  14epře- 
Htávali  t(dio  )>ři  nás  skrze  znainenité  pří- 
mluvy vyhledáv.iti.  Apol.  Vyhledával  při 
n6m  rady ;  Vysvěcení  náleSelo  vyhledávati 
v  N'ěiueifli .  r  dvora  eí.sařova  v  Itálii  spá.su 
svou  vylilcihival ;  Vyhledali  iia  statcích  jeho 
niíst-i  vhodné  pn»  klášter.  Ddk  II.  327..  III. 
17  ,  241.,  IV.  ;'.!».  U  prostřed  zámku  vyhlédá 
okrouhlá  věž  1'reí  Jemti  páni  na  plném 
soudu  rozká/.ili.  ul  y  v  rejstřích  ani  ve  dskáeh 
nevyhledá\al.  Areh  IV.  448.  Vyhlížel  (oče- 
kával) jsem  ho  pi*e»l  vraty.  Us.  Kgl.  Nčco 
v  kniháeh,  Us.,  skryté  věci  v  příslovích.  Br. 

'  Pivo  ve  spilce  dobře  v.  (obstarati).  V.  Abj^ 
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on  (hofimiitr)  to  meil  stnuiuni  vsrUedal  a 

Da  mlsté  postavil.  Jdn.  1(>4.  Svt^  právo  přetl 
soudem  v-ti.  MI.  —  (komu  ťo)  6ebo  (bo- 
gebren,  verlangen,  nusprochen,  fOféum).  V. 
sobö  místo,  Plk.,  jiný  byt,  D.,  pannu.  kom. 
Víry  posluchačů  ředem  svým  v.  Nz.  Svého 
tiako,  užitku,  kozích  vrátoc,  přiležitosti,  po- 
moci v.,  V.,  svého  práva.  D.  Podobné  po- 
mocí vyhledával;  Pasu  aneb  průchodu  lidu 
tvému  náležité  v.;  Svého  vlastního  zisku  v. 
8kl.  L  87.,  274.,  332.  Pobožní  mužové  to, 
čeho  Rd  sprostý  vyhledává,  trpélívfi  jsou 
a&ilielí;  Vyhledával  spolku  8  VrHuvci,  čimž 
•ám  vleil  jest  do  pasti :  Bořivoj  jal  se  vy- 
faledivati  pNsnC  BolMlava.  Dok.  II.  28%., 
ms.,  399.  (II.  378.,  393.,  III.  29.,  34.  —  Tč.). 
Vyhledával  s  nim  styků  přátelských.  Šb.  Dj. 
II.  273.  V-val  jeho  milostí.  Dad.  1. 179.,  321. 
Musel  Rvéřiti  se  cele  straně  té,  která  vyhle- 
dávala jediné  proq>écbn  svého  a  nikoli  ci- 
sařova.  Pal.  D).  III.  8. 106.  B4h  by  nemlčel 
H  na  mně  prvním,  potom  pak  na  vlasti  mé 
ostejcbavosti  mé  by  vvhledával.  Žer.  322. 
To  ne  proto  činil,  jakoby  pravdy  v-val,  ale 
jen  Pána  za  slovo  lapati  chtěl.  BR.  II.  124. 
a.  Svého  zisku  více  než  obecného  dobrého 
v-vá.  V.  Vyhleděti  sobč  oči.  Kom.  NehUjď 

Biřáde  do  té  knihy,  vyhledii  si  oéi.  Us.  Sd. 
ledi,  div  si  oči  nevyhledi.  Brt.  8. 127.  Nuž 
ten  už  potom  len  pozerá,  dubrc  si  oči  ne- 
vybl  adi.  Mt  8.  L  62.  Dakde  si  asu^j  dáky 
noeťal  yvbPadáme;  L*abfai  málo,  ie  li  oči 
nevyhradela  na  toj  shlvc,  ktnrú  v  tom  zájnku 
Daála,^sich  blind  sehen.  Dbá.  Pov.  L  22.,  II. 
35.  (Šd.).  V-vá  sobě  UvnoflC.  Ua.  Sd.  0  imi«) 
zahrádky  roste  květ,  pro  mojti  galánku  jede 
dert:  vem  si  ju,  čertičku,  Já  nedbám,  jinú  si 
galánku  výhledám.  Sfi.  P.  272.  —  komu. 
Sedláka  nikde  neukryjeS,  všude  mu  boty 
vyhlídají.  Prov.  Tč.  —  si  koho  proČ:  pro 
něco.  Hus.  1880.  473.  —  eo,  řeho  v  čoni. 
Vyhlížím  v  tom  jaku  do  zelí.  Us.  Vyhledá- 
vajíce v  tom  zvůle;  Jukého  prospěchu  biskup 
Détleb  ve  smíru  tomto  asi  vyhledával,  není 
nám  známo.  Ddk.  II.  407.,  IV.  15.  (Tč.).  Že 
sou  nás  v  tom  obé  strany  s  náležitou  ncti« 
vostí  vyhledávaly,  abychom . . .  List  z  r. 

kdy.  Pan  Liadislav  pp  svém  útěku  mi- 
losti vyhledával.  Daé.  I.  m.  Po  neboitíkovl 
teprva  vřil  se  to  hudo  všecko  vyhledávat. 
Us.  od.  Ale  ti  synečka  po  čase  vyhledám. 
8i.  P.  87S.  To  se  na  ten  das  vyhledalo,  že 
k  těm  špitálům  nemalé  roty  ůjezdné  náležejí. 
List  z  r.  1581.  —  co,  čeho  tím.  Joachym 
Novohradský  z  Kolovrat  vyhledával  pokut 
těžkých  zřízením  zemským  pro  sedláni.  Dač. 
I.  182.  Jal  se  ihned  pustošením  a  pleněním 
kraje  vyhledávat!  sobě  náhrady  nákladu  vá- 
lečného. Ddk.  II.  3.^)2.  Vyhledával  toho  na 
uiéáfanech  prosbami  i  hrozbami.  Pal.  Děj. 
IV.  1.  14.  Mnozí  dobH  lidé  o  svůj  statek 
skrze  to  přiili,  nejsúoe  ivédomi  a  neumějíce 
své  spravedlnosti  dskami  vrbledatí.  Arch. 
IV.  448.  —  co  xaé.  Někono  za  vyslance 
vyhlídnonti,  in  Aussieht  nebmeo.  Us.  Dch. 
Zla  třeti  ehoC  vrfaUdl  sl  sestra  JlndHebovii. 
Ddk.  V.  1<56.  On  jest  za  joho  nástupce  vy- 
hlídnut, in  Aussicht  genommen.  Dch.  — 
koho  oé.  Obry  o  přátebtvi  v-tí.  Da£.  L  947. 
—  s»  kým.  vyila  ae  dveří  a  vyhlídáte  ta 
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nim,  kam  půjde.  ÜS.  8d.  -  (co)  proti  koauu 

SlovK  proti  nřkomu  v.  Br.  Často  proti  ni  vy- 
Llědaje.  Biancoť.  —  koho  jak.  Kteří  v.  je 
budou  8  kopím  v  domich  jej  i  cli.  Br.  Bošiqf' 
ností  svou  Blávy  v-ti.  V.  Néčeho  právem  sou- 
kromým v,  J.  tr.  Něčeho  dychtivě  v.  Mus.  1.SS0. 
155.  Pod  záminkou  rozkazu  knížecího  i  nasta 
soukromá  neváhala  oběti  svých  vyhledávati. 
Ddk.  II.  405.    Rys  vyhlídá  koHst  bystrým 
okem.    Vrch.    To  mají  purkmistr  a  rada, 
cožby  se  tobo  koU  spravedlivé  naiio,  mvé 
přísahy  vieeko  ^41.  list  i  r.  1581.  Tě.  Vs 
V.  co  v  čem.  —  č«ho  k  éemu:  příčiny 
k  něčemu  v.  D.  K  danÝm  rovnicím  a  n  ne- 
anámými  mají  se  vyhleoMi  lakoví  DasobtteM, 
aby . . .  Sim.  Opatrnost  dle  úsudku  sv.  Te- 
resie  především  k  vedeni  jiných  lidi  se  vy* 
hledává.  SS.  Sk.  16.  (Hý.).  -  «ehe  od  koho, 
na  kom.  Věci  nemožných  od  někoho,  n.  na 
nčkom  v.  Kos.,  Br.,  J.  tr.  —  (bého)  naČ.  Na 
všecky  rozdíly  v.  (patřiti).  rlác.  Nemá  sobé 
naň  nižádných  obtížnosti  zúmyslně  v.  Pr.  Vy- 
hledávalo se  naň  něco  jiného.  Dač.  L  179.  bia 
IVOU  pomoc  vvhlédám  stále.  Kom.  Je  no  to 
vvhlidnut.  Dch.  —  kam.  Dúm  na  moře  vy- 
hlódá.  Bern.  —  adv.  dobře,  zle,  nemoené, 
zdravě,  bledě,  nevrle^  zarmouceně,  zkormou- 
cené. Us.  Néeo  (oémho)  pracné,  Us.,  pilné 
v.  V.  —  ie.  To  se  vyhlídalo  (wurde  aa^e> 
späht),  žo  tam  chodi.  1532. 

Vyhledávač,  vyhledavtui,  e^  m.  =  kdo 
vuhkdává,  der  AjOBOfllMri  Aiilwer.  Ban. 
v.  —  V.  =-  ifcoiiaígls^  der  UiterMMher,  Br- 
forsober.  V. 

VyUodi^ný,  vyhhdmainý,  gem  en- 
chend,  spUrlustig.  Res. 

Vyhledáváni,  n.,  das  Autsuchen.  Vi  Vy- 
hledání. Pečlivé  v.,  jak  by  otiika  ipnvena 
býti  mohla.  Kom. 

Vyhledávaný;  -ún,  a,  o,  aufgesucht.  V. 
právo,  angesprochenes  Recht.  J.  tr. 

Vyhledávatel,  vyhledavatel,  e,  m.,  pl. 
-lé ;  der  Sucher,  Aufsuchcr,  Aussucher,  Uu- 
tcrsucher.  V.  cti.  V.,  pravdy. 

Vyhledávatoin^,  vyhUdavatclný  ^  er> 
forschbar.  Us.  —  V.,  der  zu  forschen  ver- 
mag. VŽiudv  v-né  oko  boží.  Plk. 

Vyhledávati,  vz  Vyhledati. 

Tyhledávka,  y,  f.  =  vyhUdánM.  §d. 

Výhledek,  dku,  m.,  das  Guckloch.  Šm. 

Vyhleděni,  n.»týM«i.  Veselé  v.  Aroh. 
m.  898. 

Vyhleděli,  vz  Vylilodafi 

Výhledi,  n.  —  cyhiiiinutí,  výhled,  die 
Aussicht  Dal.  Ití7.  —  V.,  das  Liíglocb  bei 
Burgthttnneo,  das  Visir  beim  Hohne.  OL  871^ 
Jel. 

Výhlodtttě,  ě,  n.,  der  AoMiehtqpBkt 

Dch. 

Vyhlédka,  y,  f.     výhkda.  Jg. 
Vyhlédlo,  «»0.118  v-dta,  in  apeeob, 
sastr. 

Výhledná,  é,  f.,  die  Beschau.  Někam  na 
v-nou  Jiti.  Svět. 

Výhlednosf,  i,  £.,  die  Sehweite.  Dob. 

Vyhlednoutl,  vz  Vyhledat!. 

Vyhlédnuti,  n.  výhUda^  die  Aussicht. 
S  dnibtf  nak  strany  jest  v.  na  Dumy.  Vrat. 

Vyhleanutý;  -ut,  a,  o,  aasgeaooht,  in 
Ansneht  genomaNO. 
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Týhledný  ~  k  tfýhledu  slouiici,  Áus- 
sichts-.  V.  věž,  okno.  Dob.  — ^  V.  heský, 
aotmémý,  schön,  ^mmetritcb.  S«k  ty  domkv 
tam  Uké  nejsoa  výhledné.  Nu  mor.  Val. 
Vek. 

Vyhlidai,  e,  m..  der  Aualucer,  ADB«pä- 
hor.  Ui.  Deh.  V»  Vyhlódaí. 
Vyhlídal.  a»  n.  —  «yMModL  Deh.  -  V., 

osob.  jm.  Sd. 
Vý&lMluL  vz  Výhledn.  —  V.,  FdMidifcy, 

něm.  Wihlidka,  vos  u  liiSova  a  hájovny 
u  Budějovic,  u  Krumluva  a  u  Vodäan. 

Vyhlidnouti,  vz  Vybludati. 

Vyhliduuty  ^  vyhlédnutý.  V.  místnost. 
Dell.  Maje  určitou  oBobu  vybiidnutou.  Ddk. 
II.  3G5. 

VyhllMvati— Mmmw  vgwmtoii,  lahoien. 

—  eo.  Ut. 

V  yhUxetl,  1^  nei  w^hHieO.  Ys  Vy- 
hledat!. 

Vyhlobený ;  -m,  a,  0»»  vyhloáaný.  — 
Jak.  Je  tam  vSetko  až  do  země  v-né  (wie 
abnairt)  <»  tráva  úplné  vypáaU  n.  vyiatá. 
Mor.  Sd.  —  V.  c=  vyražený.  V«  Vyfalobiti. 

Vyhlobiti,  il,  en,  eni,  vyhlohovati  — ^  vy- 
hMUUi.  —  co.  .Zajio  řepu  vyblobil  (vyblodal, 
^yiíml).  Mor.  dd.  —  V.  —  vyrßaiH,  herana. 
•ehlagen.  —  eo :  klín.  Vz  Hlobiti.  Hor.  Brt. 

—  co  Jak.  Lenivoaf  sa  muai  v.  akrze  ná- 
chylnosf.  Na  Slov.  Té. 

Vyhlodauý;  -án,  a,  o,  ausgena^t.  V.  list, 
Kouckt.  Slb.  Vyhiu(i:iny  zub  (kotlavý,  čer- 
vivý, vyžraný,  vyjedený),  kiBj  (liatl).  Ua. 

Vyhlodati,  cyhlodúvati.  ausnagen,  abna- 
gen, ausbeisäun.  —  eo.  Mýii  vyblodaly  aýr. 
D.  Voda  vyblodala  břt>li.  Boa.  Csrv  Jádro  vy> 
hlodal.  Jir.  Ves.  čt.  iVJi.  —  co  kam :  dirkn 
do  ořecha.  T£.  —  co  odkud :  fádro  z  ořeeba. 
Us.  Té.  —  se.  Zub  ae  vyblodal.  Ua. 

Vyliloubati,  vz  Vyhloubiti. 

Vyhloubeni,  n.,  dte  AnahObtonír,  Lo- 
chung. 

VyUonbený;  -«n,  a,  o,  auagehühit,  hohl, 
konkav.  Ue. 

Vyhloubitťl,  e,  m.,  der  Auatieferj  Er- 
gritnder,  Krťurscher.  8m.,  Jg. 

Vyblottbiti,  11,  en,  eni:  vyhioubati,  vy- 
JUubovati  —  jámu  o  nécem  udélati,  vydlou- 
bali, austiefen,  auahöhlen,  tief  machen;  hlou- 
hmim  k  nécemu  přyiti,  ergrilbeln;  f  hhtboka 
vyskoumati,  ergrül»eln.  —  eo:  j-unu.  Ros., 
pHkop.  D.  Vbocko  chce  vyhloubali  (vyskou- 
matí).  Sycb.  —  co  čím:  skryté  věci  svým 
roaumem  v.  Us.  —  co  k  éemu.  Drahé  ka- 
meni k  nádobám  v.  Jel.  —  co  Jak :  kámen 
na  kropenkn.  Vrch. 

VyllUatl  —  hltavým  Músobem  vyiratíf 
baranaachoappein.  Mor.  T£ 

Vyhltitl,  11,  cen,  eni;  vyhlcocati,  vyhltati 
«■  lutavi  po»Htit  ver-.  ausscblucken.  —  co. 
Věeeko  iront  109  vyhltal.  Jg. 

Výhlob,  u,  ra.,  dio  .^ushnTihing.  Čsk.  ' 

Vyklube  A,  bně,  i\  ^  cydulina,  die  Aus- 
bOUmig,  excavatio.  Sp.,  Nz.  Ik.  —  V.,  myo- 
nítna,  der  Kuttenfraa,  roatl.  V.  obT«(}dttá,  m. 
ubovata.  Kstp.  b24. 

VyklHbeni,  n.,  dle  AnahOldnn^,  Ans- 
Senkung. 

Vxklabemý ;  -en,  a,  o,  ausgehühlt.  V.  lud. 
Us.  89. 


Vyhlubié,  e,  m.  =  vyMubovač. 

Vyhlubina,  v,  f.,  die  Aushöhlung. 

VvhlubitU  il>  60,  eoí»  tfjfhlubwttUi,  ra 
Vyhloubiti. 

Vyhlubotttl,  il,  en,  wí^v^Ombiti.  Ha 
Ulov.  Bern. 

VytalnboTatl,  rt  Vyhlonbiti. 

Vyhluíiti  SP,  il,  eni  =  vyliti  se  hlukem^ 
tosend  herausatrümen.  Voda  se  v-la.  Ms.  pr. 
pr. 

Vyhlu*iiti,  il,  on,  oni,  vyhlu^ovati^  taob 
machen ;  prázdným  uciniti,  leer  machen,  ver- 
nichten. —  eo.  Charpa  a  jiné  plevelo  zboii 
(obili)  aneb  zabloU  aneb  aapoň  klaqr  vyhlaU. 
Na  Ostrav.  Té. 

Vykmtati,  vyhmatávati,  heraiiataslan. 
ReŠ.  —  eo  Jak:  něco  po  Šňůře.  Reš. 

Vyhmožulti,  il,  ěo,  éui;  vyhmoždiwUi, 
t^hmoiehoati  vymoci,  vytáJinouU,  vykruu- 
tui,  erpressen,  herauswinden.  —  ae  a  čím. 
Sotva  se  s  tim  vyhmoždil  (pracné  ven  se 
dostal).  Kos. 

Vykiiácnottti,  cnul  a  cl,  uti  =s  H«$pi^ 
aoftlM  poviiiUt  nnartig  heraussagen.  Néeo  V. 
Us.  Ntk. 

Vykaal,  a,  m.,  ném.  Wihnai,  mlýn  v  Mi- 
lerakn.  PL. 

Vyhnálek,  Ika,  m.,  osob.  jna. 
Vyknalik,  a.  m.,  osob. Jm.  bd. 
VyknalosC,  1,  f.,  die  Verbannnat.  Soll. 

1.  VJl. 

Vyhnálov,  u,  m.  —  cyhnanství,  die  Ver- 
bannung, opuSténé,  zastrčené  místo.  Bydli 
tam,  )o  tam  jako  na  v-vě.  hhyr.  Sd.,  Vek. 
Su  tu  jiik  na  v-vč  (osamucon).  Na  Zlínsku. 
Brt.  —  V  ,  a,  m.  Ober-  Dohalitz,  ves  u  Ne« 
cbanic.  PL.  Vz  Blk.  Klak.  1096.  —  \^  Oiada 
u  Zábřeha  na  Mor.  Té. 

Vybnalovje,  «,  n.,  Wybnalowjo,  tanota 
a  Chotřboře. 

Vyliiialý  ~  uhnaný,  vyhnaný,  abgetrlo» 
ben.  Kos. 

Vyhuáuče,  ote,  n.  =  vyhnatuc.  Na  Slov.  O. 
Vybnanéf ,  ad  eyAnanee^  Exulanten-.  L. 

Vyhnunee,  nce,  m.  =  *  vlasti  vyhnaný^ 
der  Verbannte,  Ausgewiesene,  äd.,  Jel.,  Kom. 
Ruthart  pobvv  co  v.  za  osm  let  mimo  díoo- 
cesi  svou;  V.  Bořivoj  zemřel  v  Uhřích  dne 

2.  února  r.  1124.  Ddk.  II.  3«5.,  451.  (Té.). 
Kdo  ste,  asnad  v-cově  i  Troje?  KoU.  L  88. 

Vyhnanectví,  n.,  vz  Vyhnanství. 
Vybnanečnik,  a,  m.  ^  kdo  vyhnim  bytí 
má.  Ros. 

Vyhnáuek,  nka,  m.,  osob.  Jm.  Sd.,  Vek. 

Vyhnáni,  n.,  das  Heraustreiben,  Ilitiaus- 
jagen.  V.  zvěři  z  peleie.  V.  z  uiěsta,  z  vlastí, 
se  země  (vypovdaéni,  die  Vertreibung,  Ver- 
weisung, verbannung.  Acht).  V.  Z  Y-nf  do 
vlasti  při.šli.  V.  Sasú  z  Prahy.  Mus.  1880.  81. 
Hodna  s  pro  svú  neslechetnosC  v.  NB.  Tč. 
S37.  ~  Y.  sdi  (vystavéni),  Pref.,  chleba.  Sm. 

Vybnanice,  e,/.,  die  Ausgewiesene,  Ver- 
triebene. Mor.  Sd.  —  V.,  Wibnanitz,  vsi 
u  Bechyně  a  a  l^niité.  Vz  Blk.  Kfsk.  688. 

Vybnanina,  y,  f.  »  mutíŘM,  die  Wflate, 
f.  Na  Slov.  Plk. 

VyfcwMika,  y,  f. — «yAnofiiee.  Sd.,  Zkik, 
Ros. 

Vyknanov,  a,  m..  něm.  Wibnan,  ves 
n  Jaionéfa;  ntai.  Wihnanow,  vii  n  Varn- 
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beřic  a  n  ChnsH.  Vz  Blk.  Kfitk.  400.  —  V 
Je  tHin  jako  dr  V*vé.  Vs  Vyhnálov.  Us 

a  Rychn. 

VyhnanNký,  ého,  m.,  osob.  jm.  Arcb.  IV 
&71.  I 

Vyhuaiistvi,  i,  n.  ^  vyhnáni  z  olasti.i 
Vz  Vyhnáni.  Pto  fHravda  boM  ▼.  et  avolitl ;  | 

do  v.  odcsliiti;  v.  snáScti:  z  v  jiovolati. 
Kom.  Vymoci  koho  z  v.  Sycb.  Z  v.  se  vrá- 
tití.  Us.  Do  nékoho  zavóstí.  Sm.  V  BS- 
lehradř  byv  oslepen  poslán  jest  hloub  do 
Uher  u  v.;  Odešel  do  v.;  Kiilhart  žil  n  v. 
v  Duryncich;  Sobésiav  na  ten  čas  jeété  n  v. 
jsourf;  Víme,  že  musil  ztráviti  víco  let  vc 
v,  nežli  v  oféinc;  Také  Spytihnf-v  před 
rokem  přičitířnim  císařovým  vyměnil  v.  za 
vlasř.  Ddk.  II.  ini.,  'm  .  :!sn ,  4G5..  III.  217. 
(Tě).  Taková  pouť  v.  uii  sluje;  Jiti  na  v.; 
I  já  žiji  ve  smutném  v.  Koll.  I.  126.,  133., 
186.  rtd.).  Kdo  zlosf  má  své  panství,  tom 
ctnosf  má  v.  Na  Slov.  Td. 

VyliiiMistvo,a,  ii.=i>yAiiafMfrl.  Na  Slov. 
Koll. 

Vyhnaný,  vtjhtián,  a.  o,  heransgetríeben, 
aufgetrieben.  Vz  Vyhnati  Hilf  i  koiuu  za  vy- 
hnanou. Dch.  —  odkud.  Dábiu  z  lidi  v-iuu 
íest  to  odporné  a  téZké,  ie  má  jích  prázden 
ýti.  BH  ir.  ."t;  b  —  V.  njporédénú,  po- 
béhlú,  vertrieben,  ein  Vertriebener.  V. 

Tyhfiápati  se  kdo:  na  ehodnlkn  ==  vjf- 
neřádili  se.  Na  Zlínsku  Rrt. 

Tyhnatel,  o,  m.,  der  Vcrbanner.  Dch. 
Vyhnati,  vyženu,  neS  .  .,  nou;  vyiefi; 
vyžena  fouo),  hnal,  án,  átií;  vyhoniti,  il,  H, 
ěni;  cyháiuHi,  öl,  ňn  a  ín,  éní;  (vuhnámtij, 
vyJuinivati,  vffhonivaH  «  ven  hndti,  vypu- 
diti,  aus-,  herans-,  hinanstreíbon,  heraus-, 
MUsjagen;  vijpovcditi,  cyhučiti,  vi/obcovati, 
verweisen,  verbannen,  voir|anB,  Tertrelben^ 
absrhaifen ;  vytlačili,  vymttctti,  moci  rynu- 
titi,  pytisknouti,  aus  einem  treibtm,  brinjfen, 
mit  (íewalt  erzwingen-,  uhnati,  abja^'en,  ab- 
treiben, mUdo  jagen;  mAAtu  hnáti,  auf-, 
hinauftreiben;  honěním  nfeo  enúsohiti,  er- 
treiben,  erjagen;  ri/r'i>ii,  iiuf.senie.s.^eu,  auť- 
spriessen.  Jg.  —  abs.  Nejlépe  vyhánřti, 
kdyi  se  práská  (nejlépe  deem  vdávati,  když 
ženiSi  Iteroti).  Puch.  Kvétína  vyhání.  Jelen 
vyhání  (vyrnstá)  D.  Že...  (fábei  vyháuin 
bývá.  Bií.  II.  54.  a.  -  co,  koho.  Vyžeft  je 
ven.  D  V.  zvřř.  Us.  Jednoho  ^ort-.x  vyženeš 
a  10  jiných  vženo.H.  X.  V-ti  voly  (uhitatii. 
Ros.,  grunty.  Jel.  V.  pot  (vlhko»ř),  I).,  zeď. 
Br.,  staveni  ua  horu.  V.,  chléb,  tésto,  t)rázdu. 
Sm.  Sv  Petr  ho  vyhání,  aby  šil,  kde  patři. 
Er  Oit.  49.  V.  plod,  die  Leibesfrucht.  Nz. 
Ik.  Je  nečas,  aby  psa  vjhnal.  Deh.  Sv  Jura 
vyhání  ven  Ifňra.  Slez.  Šd.  Už  strom  puky 
vyháiía.  Db.í.  Pov.  I.  223.  Já  krav  nevyženu; 
Duékiij  mia  kravaČku  za  tú  nažú  sténú  a  já 
tl  vylent!  krávo  nedojenú;  Dež  hnsi^ku  vy- 
h.intMa,  na  májo  se  podívala,  haj,  husiékc, 
háihá,  zelená  se  mája.  Si.  P.  497.,  .'>42.,  716. 
jm).  Jeden  nespravedlivý  krejcar  vyhání 
99  spravedlivých.  Ü8.  KSá.  A  tako  niudlítha 
vybánie  závisf.  Hus  I.  324.  —  koho  (et. 
Sp.  m.  akktts.).  Scipio  Kartbaginských  z  Hi-  í 
spanio  vyhnaí  (m. :  K-ské  —  koho,  co  od- 
kud: ze  avétnice,  z  po&tetc.  Us.,  z  domu,  i 
nepřitala  a  města,  Jel.;  nékoho  t  vtastl,  m  ' 


zemé  (vyobcovati),  Kom.,  kolo  z  náboje  (vy- 
strčit!, aby  palci  svými  do  jiného  kola  ne- 
zabíralo; opak:  vebnati,  vstréiti,  dáti  do  ná- 
boje). Vys.  .\by  takový  éosf,  hrdlo  i  statek 
ztratil  a  ee  zenié  vyhnán  byl.  Zř.  F.  T.  B. 
VI.  V.  (vystréiti,  dati)  nčco  z  nábíHe,  ans 
dem  Ehigriff  der  Kimme  setaen.  Sp.  Z  donra 
a  »tsitku  nékoho  v.  Dch.  Co  pak  mé.  ta- 
tíčku, neřád  máte,  že  vy  mé  od  sebe  yvbá- 
fiáte?  Si.  P.  m.  Némei  pak  vyhnali  Úbrj 
ven  ze  zámku.  Kron.  hrad.  Tč.  Otrhaná  (otr- 
haná) chalupa  a  zlo  (zlá)  žena  k  tomu,  tf 
dvé  véci  vyženu  hospodářa  a  domu.  9Š.  P. 
611.  Stodolecka  déravá  a  zlá  žena  k  tomn, 
ty  dve  veci  vyženň  hospudára  z  domu.  SI. 
ps.  Sf.  IV.  68.  Koď  ma  už  nxlina  von  z  dumu 
vvhnala.  SI.  ps.  IJH    Kněží  vybánřli  dnrha 
zlého  z  jednoho  mlatlélio  člověka  poseděného. 
Dač.  I,  204  Lzc  li  nebe  vyhnat  a^eho  vlastni 
zemé?  Koll.  I.  103.  Diokleclan  jest  dnee  se 
svého  královstva  vyhnán.  Pass.  46.  (Hý.). 
Vyhnal  mu  lidi  z  jeho  lesil.  Půh.  I.  347.  Do- 
mnívaje se,  že  Kristus  Pán  tčlesným  králem 
bude  a  jej  z  království  vylene.  BR.  11.  9.  b. 
Nehnčvá  sé,  ale  vyhoní   taký  hněv  z  set>e 
a  pudí  od  sebe  jako  jed;  Hlad  a  žieaeh  od 
nich  vyhnala  dřéve  řeeiMiá  plnosf ;  Oni  a  vlery 
bludné  vyhnali  a  Kristus  v  pravú  uvedl; 
Pán  JežfS  vyhnal  a  vymetal  ty  lidi  a  včci 
K  chrámu;  Tys  vyhnán  z  ráje;  A  kdyf  by 
mne  vylinali  z  méfta.  nemám  se  tiem  uiú 
titi.  nu8  I.  167..  220.,  251..  302.,  II.  430., 
III.  242.  (Té.).  Sv.  Barborka  vyhání  dřevo 
7.0  dvorka:  Sv.  Simon  a  Jťidy  vyhání  ptáč- 
níka z  húdy.  Slez  .Šd.  Jeden  nespravedlivý 
fjroš  vyháňa  z  vaéku  aj  sto  spravedlivých. 
Mt.  S.  I.  120.    I  vyliánie  z  háiev  vsie  kra- 
buje. Kkk.  8.  Kdo  choo  z  kuchyně  ps«  vy- 
hnati, snadno  najde  hťil.  Metla  vyhání  déti 
z  pekla.  Prov.   První  vyhráni  z  kapsy  vy- 
hání. Vz  Nespravedlivý.  —  ro,  koho  řim: 
reita  zaklínáním,  D.,  tésto  kvjíaniceaii.  Jg. 
Itukama  vybáiíaiůéi  kolembiüA(ansifchIagen). 
Na  Slov.  DbS.  Obyé.  15S.  V.  nékoho  noem. 
Er.  P.  136    Máti  iná  kvjcm  mne  v)hnal«. 
NB.  Tč.  163.  Rudu  koňmi  na  den  v.  Vya. 
Zpoam  détl  potrestáním  v-tl.  Kom.  ro 
konni :  roupy.  Us  Vyhoniti  si  pČknou  vt-c. 
Ua.  Dítéti  blechy  vyhoniti.  —  co  kde:  zeď 
vysokou  med  hradem  a  m  Setem  v.  Br.  — 
co  kam  (do  řeho,  nař,  k  ří^mii,  nad  eo) 
V.  staveni  do  vrchu,  Br.,  zeď  do  výšky. 
Rk.  V.  dobytek  na  pastvu   Us ,  Vel,  Jel. 
Vody  horníky  na  den  vyhnaly.  Vys  Vyhnati 
komín  uade  střechu.  Zlob.  Nékoho  ua  uiráz 
v.  Dch.  DáŠť  sa  lil,  že  nebolo  hodno  ani  psa 
na  cestu  vyhnat.  Er.  SI.  čít.  70.  Vyhnala 

tich  (krávy)  v  řiré  pole  a  tam  plela  len.  Sí. 
\  207.  (332  ).  Sú  lidé  v  dédině,  znajú  ti}, 
ie  nechcei  stávat,  kraviékáni  dávat  a  na 
pole  ich  vyháfiat.  Brt.  P.  18.  Repa  vj  bmda 
do  květu.  Us.  KSá.  Vvžeň  sviné.  krávy  do 
stáda.  Us.  ád.  Jediného  syna  na  vojnu  mi 
vzali,  ostatní  éelédkn  na  panské  vyhnali.  81. 

ps.  Vyhnnii  ho  k  Čertu.  BN.  Povedzto  meJ 
mateři :  eótc  jcdnu  dcéru  má,  nech  jn  lep^i« 
naúéa.  Hne  po  véH  dávala,  do  pekla  m« 
vohnala;  můa  bila  len  bylinou,  necb  ju  bije 
tminou.  äl.  spv.  IV.  147.  —  koho  odkud 
a  kým.  Hftiei  tn  býé  do  rana,  vyleim  t« 
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t,  ffildto,  die 


1  ovcama.  Si.  P.  VJlý.  Bratra  i  •  pHvrženci 
febo  se  smaě  vyhnal,  pdk.  II.  4fl9.  A  8  tleiii 

viiH  se  psy  vyženu.  Žk  122.  —  jak.  Oil 
toho  jsem  ode  vdeho  vyatrčena  a  vyhuána 
bmt  Boha  a  bei  inrám  Pflb.  1. 168.  Ifaoodm 
"Rokycany  z  Prahy  jsň  vylmiini.  I.ct.  71. 
Trobliky  po  provazech  k  hranicím  (v  lo- 
iDeeh)  vyhánéti.  NA.  IV.  188.  —  proč.  Chof 
tnf'tj,  kterýž  rozhněvav  ae  mö  z  r^e  pro 
ztrnccnie  okrasy  spravedlivé  vyhnal . . .  Hus 
III.  8.  —  eo  kdy,  v  éem  (odkud  kam). 
PKrozenI  ve  snách  vyhoní  síiné.  Sal.  Ne- 
rosty v  tunách,  v  kožich  z  dohí  na  <len  v. 
Vys.  —  T  CO.  ObiH  v  stéblo  v-ní.  Sp., 
Dch.  —  se.  Snad  ee  ui  vyhonili  (dost  ae 
nahonili).  Us. 

Vyhne,  nčin.  Wiehnn,  rtt  oKapUee.  Vs 
Blk.  Khk.  654. 

Vybnesti,  vyhnísti,  hnčtu  n.  hnětu,  hnétl, 
hnětl,  ten,  enf;  vyhnétati  —  vi/maéfta(í,  v^- 
thnici,  durrhkneten,  auskneten,  heraus*,  MW- 
drürkcn,  pressen.  —  CO:  těsto.  D. 

Yvbut'tek.  tkn,  m.,  dfe  Treater,  Träber. 
L.  Vz  Vylinřtky. 

Vyhnětení,  n.,  die  Ausknetung.  Os. 

Vyhnřtený^;  -en,  a,  o,  ausgeknetet.  V-né 
tiSsto,  hlína.  Ua.  —  iim  kde:  rukama  B» 
vále.  Us. 

Výhn^ky,  pl.,  m.  motolmy, 

Tr.-iber.  Sp.  Vz  Výhnétek. 

Vyhuěvati,  íjeliorÍK  in  Zorn  bringen;  se, 
«uihören  zu  zUrnen,  »ich  sutt  ärgern,  aus- 
ífřfdlen.  Už  íífis  vyhne valV  Us.  Sd  —  koho 
řím.  On  ho  tou  vřpí  dohře  vyhncval.  Ü». 
Té.  —  M».  Hechánu'  lio,  ai  ae  vybnSvi.  Ds. 
šd.  —  ííe  na  koho.  Us.  —  vo  na  kom, 
durchs  Zürnen  erhalten,  erzürnen.  Mudr. 
Nelze  na  něm  vyláti  ani  v.  Jir.  Ves.  Čt,  6. 

Výhnřvý,  od  výhné,  Esse*.  Znoj  (vapor) 
ohnévý  žžo  jeho  tčlo  a  v  horkosti  výhnévó 
(foriiicis)  saua  se  sobí  protiví.  HO. 

Vyhuísnti  ^  vyhniti.  Na  Slov.  Bern. 

Výhník,  u,  m.,  o  kwiíů—výheňy  ohnisko, 
které  uiédx  ii]  be  nMtdmyohoje,  die  Feaer- 
esao.  U  Hořic  Uk. 

Vytaniliéeti,  el,  ení  ^  zhniličeti,  völlig 
teip  werden.  Hmíky  vyhniliřoly.  Us. 

Tyhnilosf,  i,  f.,  das  Anagefiiidte,  die 
Fftohiiss.  Verwesnng.  Jg. 

Vyhnilý,  atu|veiMlt,  verwesen.  V.  nuwo, 
brambory.  Us. 

Vyhnipatl  ce  ■»  i>ysj>ati  se  dhuhým 
sjxinim.  VtláTejy  doef  jsi  ae  vyhnipaL  w. 
Uch. 

Vyhnis,  a,  m.,  osob.  jra  V.  Vine,  gymw. 
fcďn  .spisov.  v  Příbrami.  Vz  Tf.  H.  1  177. 

Vyhnisfíti,  auseitern.  Ns.  Ik.  —  kde* 
Rátin  p«hI  pretem  ^•5'hniímla.  Us.  Tř. 

Vyhnísti,  vz  Vybnt^sti  Bern. 

Vyhniti  ťyz  Bniti),  vuhnUeti,  el,  eoi ;  py- 
hntmtí,  ansrenten,  anseftem.  —  fcomn.  Vy- 
hnilo mn  f«k().  Ros.  W[olilvf  sň  nám  v.  zuby. 
Hi.  Mua.  im).  463.  Čekej,  až  ti  rána  pod 
prstem  vyhnije  (vyhnisA),  sabojt  se.  Mor. 
t5.  —  od  řeho  Od  mnohého  kvseb*  vy- 
hniji! nám  plíce.  SI.  ps  Tř  —  kile.  Kob- 
eole  v  mokré  zemi  vyhnij ú.  Na  OstraT.  Tí. 

Vyhnití,  n.,  daa 'Anafaulen }  Anseltam. 
Va  Vyhnití. 


Vyhnitý;  -it,  a,  o,  ansgeäioU.'  Bern. 
VyhnhBiliti,  il,  éu,  éni  »  «  hntgda  eyso- 

lUti.  um  dem  Neste  heraushoben.  —  ro.  koho. 
I  iios.,  KoU.  L  SOL  —  odkud,  binausscbaflen. 
ITč.  —  se  —  e  hik\šit  nnfíhmouH  «f,  ané* 

gplieekt  worden. 

,    Vy  hnojeni,  n.,  die  Düngung.  V.  vinice. 

I  KP.  V.  162. 

Vybnojený;  -i^n.  n,  o.  írediingt.  V.  pňda. 
Us.  On  má  pole  dobře  v-oé.  Us.  bd.  —  čim: 
ovfilm,  hovéflim  ntd.  hnojem,  ptefitm  le$oem. 
Us. 

Vybuojevý  -=  vyhnqjitdný,  v;/hnojicí, 
k  vyhnqjení  slouéici,  eitern  machend,  mxa- 
fallen  machend.  V.  lékařství  (lék),  tial..  Kas. 

Vyhnojiťí  ^  vyhnqjetý.  Sm^, 

Vy  hnoji  felný      vi/hnojevý.  Šm. 

Vyhai^itit  iL  en,  ení:  cyhnojívati,  ey- 
hn(r)otmHm»d(lbfů  p&hnqjiti,  gut  düngen.  — 
00  jíníc  ,  V.,  ránu  (hnojením  vyčistit!,  t^:inz 
austauien  o.  aussobwären  lassen).  —  co  eim. 
jnk.  Vyhnoj  ten  n^t  af  d(»  kosti  maad 
zeli  nu  Sal.  V-ti  pole  dobrým  bnojcm.  Vz 
Vyhuojeuý.  —  se  jak.  liána  bez  bolestí  se 
▼^nofibi.  Us.  Jg.  —  adlmd.  Z  cbllva  vy- 
linojiti,  den  KanstaU  retoigen.  Nn  OatrmT. 
Tí. 

Vyhnojnjfei  lékařství,  die  voreiternde, 

durch  Eiterung  reinigende  Mittel.   S.d  229. 

Vyhuouti,  vyhnu,  hni,  Una  (.uuc),  bnul, 
ut,  uti;  vyhýbati,  vyhjföoiHUi  ithnouti, 
(thnouti.  lihrätiti,  ausbtiugen;  zajiti,  odejiti, 
gehen,  »ich  veriiigen ;  uiinouti  se,  ausbeugen, 
ausweichen,  auslenken,  ausbiegen,  paiiren, 
vermeiden,  entgehen,  sich  entsieheiL  Jg:  — 
ubs.  Vyhýbá,  eo  ?ert  kříží.  Ros.  —  (co) 
odkud.  V.  nohu  z  kloubu  (ohnouti).  Sul. 
Y-ti  z  (s)  ceaiy.  V.,  Troj.  (Jasnö  z  Prahy 
vyhnul  (se  odstranil).  V.  z  boje,  ze  seme. 
Troj.,  Kk.  V-ti  si  kosf  z  kloubu,  sich  aus- 
renken. Us.  Tč.  Vyhni  od  nás,  acbau,  dass 
du  weiter  kommst.  Na  Ostrav.  Té.  Z  eesty 
se  mu  jmíví^  nevyhýbám  (n<'ní  irii  právř  pro- 
tiven). Šml.  Málo  z  boje  vyhnuv.  Troj.  Starci 
se  sinine  vyhýbej.  Us.  Te.  —  (se)  odkud: 
z  (s)  cesty.  V.  Vyhnité  z  ct  .sty,  pl.inéty. 
Sldk.  353.  Rr.,  C.,  Us.  —  se  čeiiíu,  komu. 
Chtěje  se  kyji  vylinontí,  trefil  im  palici.  V. 
V.  sť  r.'uie.  Bern.  Čím  vico  sť  ('lovT'k  ft^rtu 
vyhýbá,  tím  spíše  se  nachomejtno;  Teu  ne- 
dbalec  bc  vseuni  vyhýbá;  Tomu  hrubt'mu 
hulvátu  (fonňovi)  rád  se  vyhýbám;  Vyhni 
se  tém  roháčňm  (volrtm);  Výlohám  se  vy- 
hÝbat^ ;  Výhýbati  se  nééemu,  lede  jak  možná. 
Us.  Dch.  Abych  se  mládencAm  vyhýbala. 
Us.  Výhybá  se  mým  zrakům.  8d.  Vyhni  ml 
80,  řeklo  štěstí.  Rozum  byl  íoIhIú?.  jeStf  ne- 
zkušeny, nevöddl.  kdo  komu  se  má  vyhýbat. 
Br.  SI.  cli  1f .  Cbeeme     se  i^eHkemn  ne* 

dorozunířní ;  Synndé'  se  vj'hýhal :  .\bv  80 
vyhnul  nepříjemnostem  j  Odo  jme  se  tu  jaksi 
ostýchavé  výbýbaH  se  nrSItt^tHrn  správám; 

Aby  nebyl  dnnuron  práva  sví^ho  se  zastati, 
vyhýbal  se  snému;  Z  církve  vyloučeným 
se  vyhýbal :  Vlivu  takovému  nebylo  lze  se 
vvhnouti.  Ddk.  II.  205.,  2.'">1..  111.  H7  .  170  . 
109.,  V.  82.,  IV.  1H6.  (Té.).  S  nouzí  se  potká, 
kdo  se  práci  vyhýbá.  Kmp.  (1  18()  Vyhni 
se  opiI<%u  j:ikož  i  bláztui.  Prov.  Šd.  Vy- 
hýbá se  práci  co  čert  ,kři2i.  Us.  Pk.,  Šd. 
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Yyhností  —  YyhMtítí. 


čemu.  Ktb  koetťloni  přijeli,  zdaleka  vyhý-  { 
b«li;  Co  to,  pane,  děláte,  kostelom  vyhýbáte, 
UbeDÍcim  se  klaňáte.  8á.  P.  23.  Zdaleka  mu 
▼ybnul.  Us.  Šd.  Aby  si  dobrý  pozor  dala, 
faleéoým  chlapcom  vyhýbala.  Brt.  P.  6.  Opt> 
léma  i  páa  B&b  vjrbne.  Mt.  S.  I.  126.  Vyhni 
takorénni  kotlovi.üi.  Pk.  Když  se  podmpfjl, 
zdaleka  jim  vyhni,  jinač  hned  se  s  bafikou 
nebo  8  trkom  potÚi.  Vnit  Proö  tedy  křiž  i 
Tyhejbáta?  Zor.  880.  Uldoi  tůdóv,  vyhneš 
nákladóm  a  stHrosti  zbudeš  nejedné.  Vi.  Jir. 
212.  Která  je  divka  poctivá,  zdaleka  ho- 
chům vyhýbá.  Brt.  Antb.  56.  —  Rot.,  Br., 
Kram.,  D.  Vyhni  trkavému  kozlu.  Sycb. 
TovarySstvu  ničemnému  vyhýbej.  Kom.  — 
kdy.  Od  té  doby  mohl  m  jen  pH  největii 
obezřelosti  vyhnouti  rosiriee  s  cisafon]; 
Moravský  žid,  jenž  i  podnes  ätiti  so  rol- 
itíůMt  vyhýbal  se  mu  zajisté  ješté  rozhod- 
iié|i  ve  12.  stoleti.  Ddk.  III.  288.,  IV.  161 
(lo.).  —  jak.  Aby  jemu  pozdraveni  nedal, 
B»  potkáni  vyhýbá.  KR.  II.  22.  b.  Vyhnu 
se  mu  do  půlkola.  Udk.  —  Čeho.  Abyste 
nákazy  vyhýbali.  Kom.  —  (se)  kde:  na 
moK.  D.  —  kam.  Aby  někam  do  cizí  kra- 

i'iny  vyhnula  (sajela).  Ob.  pan.  Blajpravo,  na 
»vo  v.  Br.  V.  se  do  pole  aiiéha  Er.  P.  Ifi9. 

—  «»e  proř  Pro  potfebn  avm  jene  Mm 
vyhnuli  ^zaáli).  Troj. 

Vyhnutelný,  vermeídlich. 

Vyhnuti,  n.,  dus  Ausweichen,  der  Aus- 
weg. Tu  není  v.,  da  giebts  keinen  Auswm^. 
Posp.,  SL  —  ee  Cemn.  Br.  V.  hřfehn.  D. 
Vz  Vvhnouti. 

VyhnutkA,  y,  f.,  ausweichender  Vorwand. 
Deb. 

Vyhuutný  -=  vyhnutelný.  V  čas  nevy- 
hnutné potřeby.  Sš.  II.  21.  Podmínka  a  vý- 
minka nevyhnutná.  8á.  Sk.  236. 

Vyhnutý;  -ut,  a,  o,  gokrOpft.  HJfIdel 

uprostřed  v-tý.  Sim.  97. 

Vyhobliti,  il,  en,  eni ;  vuhoblocati  <^  ho- 
aiikem  vj^iraékati,  ansbobeín.  -  -  co :  prkno. 

—  koho  —  z  hrubá  vucviéiti.  Us.  —  co 
éim:  desku  hoblíkem.  To. —  co  kam:  rýhu 
do  1» kaa. 

Výhod,  u,  m.  ^  obecná  pOitPOf  dle  Ge- 
meinweide. Ma  Slov.  Bern. 

Výhoda,  výhůdka,  y,  výhodnost,  i,  i. 
=  ^ihodnos(,  pohodlnoii,  pohodli,  der  Vor- 
theil,  die  Begünstigung.  Každá  nehoda  má 
■von  v-du,  fr.  á  quelqno  chuse  malhenr  est 
bon.  Dch.  V-dy  hmotné.  Mus.  1880.  481.  Již 
ve  12.  století  poznávány  byly  výhody  aklá- 
diní  puzemkA.  Ddk.  IV.  143.  To  je  mu 
8  výhodou;  Má  od  něho  veliké  výho(ív.  Us. 
Mné,  bratříčku,  malou  výhodičku  (podárek), 
tobÖ  za  to  milé  pacholátko.  Ps.  srb.  I.  132. 
To2  dejte  se  nám  iičit  svobodou  a  budeme 
se  hifit  s  výhodou.  Si.  Bs.  sm.  174.  Když 
tak  zfum  posedli  budeme,  že  každý  pro  svou 
výhodu  druhého  obere  anebo  poraní,  nevy- 
hnntaM  se  omsi  lidského  pokoleoi  spo- 
leČnost  rozpadnout!.  CIc.  (Kmp.  Č.  152.). 

Výhodek,  dkn,  m.  »  co  vyhoaenot  der 
Auswarf,  Anssehms,  dae  Sebleehtere.  Bern. 

Tyhodéni,  n.  -   vyhození.  Na  Slov.  Bern. 

VykodUk»,  y,  f.  =  prakj  die  Schleuder. 


j  VyhodinaHti,  il,  en,  eni,  als  Uhrmacher 
erwerben,  llos. 

Vyhoditi,  il,  zen,  eni,  na  Slov.  dřn,  ěnl; 
vyfuizeti,  eji,  el,  en  a  in,  eni ;  vyhcuovati 
ven  ffjfvrci,  vypudili,  oddéHtif  ans-,  heraus-, 
hinauswerfen,  anssobmeissen,  einen  Wort 
thun,  vorwerfen,  werfend  veijagen,  aos- 
Hprühen,  ausscblagon.  ausmerzen;  rj/iüru  ho- 
ditif  anfwerfen,  schnellen,  sehiessen,  in  die 
HSlie  vreiflm.  Jg.  —  olw.  Kdo  Tyhasoje  (ve 
hře  v  karty,  první  vynáSÍ,  ausspielen)  ?  Us. 
Kůň  vyhodit  Človék,  nemoený  vyhazuje  (vy- 
kailuje  ehrehle).  Os.  eo:  peáfae  (nefatfili 
jich,  2.  vz  Vyhoditi  nač,  be.stimraenV,  krev 
v.;  vrch  oheň  v-je  (sopti).  D.  Mél  mésiéaé 
80  ■].  vyholeno  (passirt),  léoe:  vymWeae» 
vykázáno.  Sotva  sief  vyhodil,  ui  ju  vyta- 
hoval pinii.  Dbš.  Pov.  VII.  73.  V-ti  skálu, 
pevnosf,  podkop,  Us  ,  pěny.  V.  —  co  kudy  : 
oknem,  dveřmi  Us.  Hlavičky  jsem  nřezala, 
okénkem  jsem  jich  ven  vvbázela.  Ps.  slez. 
Šd.  —  eoodkad:  kamení  z  řemeni.  Kom., 
nékoho  se  sedis,  D.,  z  pokoje,  Us. ;  se  a  vody 
v.  Ilar.  Bráfia  ti  Ic  nám  cnodif  a  já  Ca  ne- 
možcm  zo  srdca  vvhodií.  SI.  ps.  184  Nesuď 
jiných,  natprv  vyhoď  brvno  a  olea  tvélw. 
Na  Slov.  Te.  \'yhoditi  ttSkdko  %  hospody. 
Us.  NčkteřI  zo  strany  cvangelitských  dva 
místodržici  a  s  nimi  seluetáře  ven  %  okM 
do  pHkopn  hradského  vjrUiieM.  Daé.  I.  241 
—  se  7.  coho.  Vy  se  z  nich  (práv)  vyházíte 
Kos.  01. 1.  VM'h  —  čím:  Kůň  vyhazuje  nohou, 
Ds.,  zadkem  i  předkem.  D.  Vybasovati  zemi 
lopnton.  Hrabémi  néco  vyhazovati.  Us.  Šp. 
KOň  vyhodil  zadníma  nohama.  Dbš.  Pov.  lÚ. 
78.  —  co  kam:  tvrz  prachem  do  i)ovét8. 
D  S  koš  očí  by  ua  pacholky  vyházela.  Mos. 
Na  oči  někomu  něco  vyhazovat!  ^  vvtýkati. 
Na  Slov.  Kamením  (kámen)  naň  z  okna  vy- 
hodil. Svěd.  Beloň  zpínal  sa  a  vyhadzoval 
už  vopred.  Snhaj  chytil  uzdu  a  vyhodil  sa 
naůho.  Dbš.  Puv.  III.  20.  Vyhodil  kámen  do 
pánka  (==  do  výákv][.  U  M.  Bydž.  KM.  V-ti 
loď,  mésto  do  pov  SfH.  Vat.  1880. 868.  IMy 
nebožtík  Jan  švec  skočil  na  stül  i  chtěl  se- 
kero vyhodiü  na  Blahota.  NB.  Tč.  107.  Sedm 
konienk  okny  rtn  na  «Bei  vybémM.  Psi. 
Dj.  III.  1.  24.  Kalendář  na  mrás  v-ti  (je-li 
zima  a  kalendář-li  klade  opak).  Us.  Dch. 
Vyhodil  mě  za  vrata,  tam  mé  našli  koCaftn. 
SŠ.  P.  711.  —  koho  s  kým  kam.  Kdybys 
i  perlou  byl,  nejsi-li  zasazen  ve  zlaté,  se 
smetím  té  ven  vyhodí.  Rbi.  —  co  za  koko. 
Mladý  kůň  treta,  za  starého  vyhazujeě  pe- 
nize.  Prov.  TČ.  —  co  za  kým.  To  přece 
není  za  psem  v  vhodit  nadarmo.  U  Opavy. 
Klš.  —  kdy.  Když  ovcu  q  Matce  boli  m 

Elot  v-dí,  že  sa  uživí.  Mor.  Šd.  Hráz  i  aákop 
clem  temena  vrchu  vyhazuji  IcřesCané  za 
nočního  temna.  Ddk.  V.  m.  Vybaxnjf-U 
mravenci  na  sv.  Annu  kopečky,  bude  prý 
tuhá  zima.  Mor.  Tč.  —  kam  proČ.  Mladíci 
vyhazovali  radosti  kosírky  své  (kkiboaky)  do 
povetH.  Na  Mor.lé.  -  Jmk.  Zen  éo  «Moe 
ho  vyhodila  nechtfc  ho  přijati  (člověka  s  Bo- 
bem nesmířeného,  obéience,  souúdee).  Mor. 
Sd.  HrOko  aakrAtil  pár  ráa  okolo  hkíf^ 
svojim  velikým  budzogáňom,  až  povetria 
vendialo.  Potom  ho  vyhodil  vysoko,  ale 
vyiokow  Dbi.  Pot.  L  66,  Aai  Jam  li  mmM 
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1  kopejtka  yyhodir.  Us.  Td.  —  komu.  Vy- 
hodili 8i  (vypili  Dékolik  korbelů).  Slov.  Šd. 

V.  (saohovati  Be)  viem  nelze.  U  Opavy.  Klá., 
Pk.  —  co  komu.  Já  ti  ho  vyhodim,  ale  ne 
ihrého,  uboH  té  nrdee,  pohHdna  na  něho. 
SS.  P.  117.  V-li  mu  boty-,  vyhodili  ho. 
V  Bvttenktt.  Sn.  —  m  komu  kde.  Me- 
itoviee  te  mn  mi  tráři  t*It.  D.  V-dil  n  mi 
▼fidek  na  krku.  Us.  S<1  V-lo  ae  mn  cosi  na 
pvakn:  V -la  ae  mu  na  nose  Boodrá  neito- 
▼lee;  Dobfe,  ie  le  to  m  nto  Trkodito.  Us. 
»d.  —  co  komu  na  kterou  dolNL  V-dil 
mu  na  rok  200  zl.  (ustanovil).  Us. 

VýhodkA,  y,  f.,  při  hře  v  karty,  Vorhand. 
Us.  Zb  -  V  ^prak,  dio  SoUmder.  Beá. 
Vz  Vyhodilka. 

Výhodnost,  i,  f.  «  výhoda. 

Vyhodnouti.  On  tu  hned  vyhodí,  er  kata 
sofort  herHusgebrucht.  La.  Dch. 

Výhodný  »=  co  Ue  vylioditi,  verwerflich. 
Bern.  —  V.  =-  pohodlný^  beqaem,  vortheil- 
haft  Mas.  V.  okolnosti,  konpé.  Us.  V.  den, 
der  Diskrotionsta^.  J.  tr.  Kde  plísnil,  pakliže 
(aic)  pro  né  ?-nó  pomöiy  nastanou,  opét 
oiirmw  §p.  a.:  kde  pilně  sa  pHanivých 
okolnosti  opét  obživnou.  Brt.  Dle  vScbo  toho 
třeba  tedy  miti  postaveni  nového  kniiote  ke 
králi  némeckánm  n  v-né.  IMk.  H  490.  ~ 
k  éemu.  Krajina  východní  jest  k  lovu  v-ná. 
Ddk.  IV.  127.  —  pro  co.  Ty  vesnice  mély 
poiolm  pro  biskupa  výhodnéjái.  Zdali  by  to 
nebylo  pra  oirkev  výkodadUU.  Ddk.  IV.  m, 

VI.  3. 

Vyhodovati  =  inéMi,  anssohmausen.  — 
eo,  koho:  statek  (projisti).  kdy.  V-lí 
Jej  v  krátkém  &ise.  Jg. 

VyhoKance,  pl.,  m.  —  podmásli,  die  But- 
termilch. U  Broumova  na  Mor.  Vok. 

Vyhojeni,  n.,  die  Ausheilung. 

VyhiÍ0Bý;  -«h  a.  o,  wifalMilt  VsVy- 
boiiti. 

Vyholitelný,  hellhir.  V.  nem>e.  Us. 

Vyhojiti,  il,  en,  ení;  vyhqjivati,  vyftqjo- 
vtUif  ausheilen,  vüllig  beileo.  —  koho,  se. 
Boa.  —  wmé.  Ni  titten  nemoe  se  vyhojil. 
Lk.  —  koho  z  řfího:  zo  (Hvrtačky.  Plk. 
Z  poranéni  se  v.  Pk.  BuleslavH  v-jil  z  této 
nemod  dnw«k;f  kaplan  jeho.  Dd|c.  U.  45.  V. 
někoho  z  netfuhn,  z  hřiecha.  8t.  N.  :'>»^., 
332.  —  Jak.  Moja  milá  má  takovú  mást, 
ona  výboji  za  jeden  ráz.  SS.  P.  152.  To 
divné,  podivníf  vyhojil.  Sá.  P.  721.  —  co. 
Ja  dochtor  nemá  takej  inasti,  co  by  v-jil  ty 
bolesti.  Sš.  P.  U)2.  {Ti.}.  —  co,  koho  komu. 
Dovcfte  ji  do  kláitera,  af  mi  ji  výboji.  Ps. 
mor.  Sd.,  Brt  P.  115.  Vyhojto  vy  mné  ji.  Er. 
P.  176.  —  se.  Když  se  vyhojil,  propuátén 
byl.  SL  let  IIL  a&  Kdo  vi,  vyhoji-tt  se  ne- 
■oený.  Us.  Dek. 

Vynokati  ==  výskati,  jauchzen,  frohloc- 
ken. Kevybokei,  aš  vyiedei  (jeáté  nejsi  na 
MM).  U  Kimy.  Msk:  Of.  Vylionkttt. 

VyhokynaHti,  il,  en,  oni,  erhOkern.  — 
sl  eo.  Us.,  Bos.  —  éim.  Y-h»  si  sýrem  a 
máslem  dům.  Us.  Ti. 

Vyholdo vati  ^  holdtm  eUícati,  ausbetteln ; 
ndnüiie  vybrati.  aosrauben,  aussaugen.  — 
kdy.  On  tm  rék  Mnoho  vyholdovsl  (holdem 
získal).  Ros.  —  co  na  kom,  z  6eho  =^  ná- 
silná vybrati.  Zemé  z  peuéz  a  statku  v.  Plk. 


Mnoho  BtatkA  na  nich  vyholdovaL  Byeh.  — 
éeho  na  kom.  Kom.  —  Jg. 
Vyli«l«BM,  nee,  ni.*lsAltt,  der  StaiMr. 

Vyholeni,  n.  (vx  Vyholiti),  das  Kahl- 
machen,  EntblOssen,  Ausleeren. 

Vyhola»ý:  •ca,  o,  o,  vs  Vyholiti.  Je  tan 
vfleeko  v-né  jak  hfltvon  Iráva  vyseSena, 
vyžata,  vypasena,  vytrhána).  Mor.  Sd.  V. 
ovoce  boliéky  (když  kvét  uschne  a  ovoce 
se  objevi).  U  Kr.  Hndee.  RK.  V.  paselM, 
der  Abtriebsschlag.  Skd.  exc. 

Vyholetl,  el,  eni  »  holým  se  »UUi,  kakl 
werdea.  Jf. 

Vyholiti,  il,  en,  eni;  vyholovati hnUm 
MÜHiÜt  kahl,  nackt  maehen.  —  co :  paseko. 
Um.  les.  —  eo  k«nmi  kde:  na  hlavC  plei. 
Ros.  —  co  kde  řim.  V.  břitvou  vousy  pod 
bradou;  vedlé  rány  vlasy  nékoma  v.  Us. 
T6.  —  «o  Jak.  Vyholil  tam  vis  si  do  ko- 
řene     vypásl).  Mor.  Sd. 

Vyholutiti,  il,  cen,  eni  =  vyprámiti^  ganz 
kahl  machen,  entbMssen,  aniMeren.  — >  eo: 
misto.  L. 

Výhon,  IL  m.  B=  vyhonéni,  das  Binans- 
treiben,  der  Trieb.  Prvni  v.  jaloviny  a  krav. 

DbS.  Obyč.  53.  V.  krav  n.i  pastvu.  Mf.  S. 
I.  ItSId.  -<  V.  váleůný  vývod,  excursus,  der 
Aosiü].  Nejvieee  ▼  noci  nikovýeh  výhonAv 
učinil.  BO.  —  V.  ohrazené  místo,  kam  se 
dobytek  vyhání,  aby  byl  na  čerstvém  vzdu- 
chu. Us.  Bk.  —  V.  =•  mladá  ratolest,  pr«ř, 
der  SchOssling.  V.  =  výstřelek  pařezový  ku 
př.  z  pařezu  dubového,  der  Eichenstockaus- 
schlag. Výhon  z  kolene,  der  Wurzelaus- 
sctilag.  Šp.  —  V.  =  prostřední  brázda,  die 
Mittelfurche.  Vz  Obhánéti.  —  V.  cesta, 
kudy  se  iene,  áer  Trieb ;  též  obecné pastviité, 
die  Gemeinweide.  V.,  D.  V.  mezi  lesem  a 
vinicemi.  Zlob.  Na  výhoné  noc  strávil.  Sych. 
Pase  koné  na  v  ně,  cím  je  šlehá?  Čts.  luor. 
ps.  82.  —  V.  w  stav^^vi  vodním  =  hráz 
v  feee  ▼  vršité  vcdálenostl  od  hfebn  vysta» 
véná  a  na  jednouj  aneb  obou  koncích  s  bře- 


hem spojená,  die  Bubne,  BUhne.  Vs  S.  N. 
V.  hradiei,  dle  Sperrbflhne,  kaasemr^,  die 
Steinbuhne:  v.  (srub)  jimacf,  dle  Scbnpf- 
bubne.  Nz.  Me6ká  na  výboně.  Us.  Sd.  Stavba 
v-nu,  der  Btthnenhsn,  hlava  v-nn,  der  Boh- 
nenkopf;  t.  proti  Todé,  po  vodé,  popHS 
vody.  Na. 

Výhoft,  «,  n..  osob.  Jm.  M.  JS^.  I.  283. 

Vy^honeovany ;  -dn,  a,  o,  ausgemergelt. 
Us.  Šd.  —\.^  vyhoněný,  čemu  jo  ten  pes 
v.  V  Kunv.  Msk. 

Výhonéek,  eélcn,in.,  ehie  kleine  Gemein- 
weide.  Bern. 

TýhondiTý,  výhonélivý  »  který  vyháM 

z  masa,  hubn4t.  V.  kůň.  VÖ1.  Us.  ~  V.  - 
l^Mhý,  scheu.  Us.  —  V.  =>  cMipný,  geil. 
iJs.  na  Mor. 

Výhonek,  nku,  m.,  vz  Výhon,  Prf/t,  der 
AttsUUifer.  Slb.  V-nek  rostliny,  der  Trieb, 
Sehfissling.  Dch.  V.  hory,  der  OeMi^ssns- 
lliufer.  Mt.  S.  VIII.  2.  36.  —  V.  -  kus  ie- 
leza  n.  kamene  w  krupníku.  aby  vyháněl 
kroupy  t  Ivb»,  der  Streichsslui.  dss  Treib- 
eisen. Us.  Jg.,  8p.  -  Y.mmvýkatmé.  V-kil 
dostal  pastýř  tolik.  0. 
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Yjflioiični  —  Výhost 


zastr. 


Vyhoněni,  n.,  daa  Hinaua-,  Ab-,  MQde- 

Vyhoněný:  in,  a,  o.  durcha  Treiben, 
durcha  Jagen  abgemuttot.  abgeiuiigert.  V-ný 
kůň,  pM.  ád.  Vz  Vyhnati.  —  V.«*A< 
dobyiv,  erjagt,  «l>g«j«^t. 

Vyfaonir,  a,  m.,  incendula,  pták, 
Bozk. 

Vyhoniité,  é,  n^^pmřentíié,  úm  Treib- 
ban«.  D. 

Vyhoniti,  vz  Vyhnati. 
V  Ji  houně,  ébu,  d.,  diti  HirteogobUhr,  der 
LohB  ffir  das  ^natrelbon  das  Viohot.  Cf. 

Výhonek  (konec).  —  "V.^pbU  od  Vfßonu, 
dáa  Triftgeld. 
Výhonný.  V.  isehta.  V«  Vyroubmý  — 

V.,  výhonový  =  od  vfíhonu,  Trieb  .1^. 

VyhuuuHiti,  il,  sen,  eui,  prableu.  KUu  ae 
hoiioai  u  ueioA  z  toho,  bno  vyhonosi.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vyhuuťovati  at  pH  uju^ice,  »ich  satt 
tanzen.  Us.  Tč. 

Výhor,  u,  m.  =»  holó,  vyprahlé  (vyho- 
řené) Djiatu  na  poli,  die  Scbrindatelle,  der 
Braniltleck.  Pta.,  Kgl.  V.  ^  rt/sakc  vústo 
V  poli  bas  vlhkosti,  mchopár,  kabler  Fleck. 
Topole  leit  na  vyhorn.  iTs. 

Vyhořalosf,  i,  t  vylwřeloxí. 

Vyhořalý  »  m^ařdý.  U  Opavy.  KIh. 

Vyhofntl  vf/fiořeti,  abbrennen.  Na  Mor. 
a  ve  Slťz.  Yyhorali  Jsm*.'.  Us  šil  -  koinn. 
Chalupa  luu  vyboraía.  Tc.  —  kde.  Aa  aliué 
dobrá  úroda  výbore,  dy  neprSi.  Na  Ostrav. 
Tč.  —  V.  pozhi/d,  verliert'n.  —  06.  Vy- 
boral  80U1  o  tri  zlatky.  Na  Slov.  Kd. 

Víhorřivý  ^  kilo  sc  snaduo  strhá,  utiad, 
wer  bald  mUde  wird.  V.  kú&.  U  Koňova. 

Vyhořekovatt  se  kde:  před  kým,  sich 
auaklagen.  ~  Bi  eo,  durch  Klagea  gewinnen, 
erreichen. 

VyhoMec»  loe,  n.,  ein  Abgebrannter. 

Plk. 

Vyhořelina,  y,  f.  —  »emS  ümiem  vyho- 
Má.  ein  von  der  Sonne  aiugebranntaa  Erd- 
reich. Dd. 

Tyhořelosf,  zastr.  9yhofahs(,  i,  f.,  die 

Au.sgobrannthcit,  das  Aus^^ebrannt.scin.  J^' 

Vyhořelý  cyjjúUnů,  ausgebrannt,  ab- 
gebrannt. Y.  ves.  Dcb.  Stojim  Jako  Vnlkan 
vyhořelý.  Koll.  I.  208. 

VyUořenec,  nee,  m.  ~  vyhorelcc.  Pik. 

Vyhoření,  n.,  daa  Aus-,  Abbrennen.  (Jhudi 
po  V.  iprosit);  Prosí  (ptá)  n:i  v.  §d.  Je^tu 
jako  p(»  V.  (prázdno,  pusto).  Ua.  Ikt.,  Sd. 

VyiiořcniNko,  a,  n.  =^  pohorelisko.  Born. 

Vyhořený,  na  SIov. ;  Iřpr:  rykurch).  Jff. 

Vyhořcti,  el,  eui,  lyltárati,  njhoHvati, 
vyhorotati^  vnitř  v.  v  celém  hořeti,  shořeti, 
ausbrennen,  ausgebrannt  sein,  ganz  verbren- 
nen, abbrennen,  dnrch  Brand  aufgezehrt 
werden;  ri/pmknouti,  ausdörren,  aushren- 
oeoi  ire$t  snéiti,  Strafe  leiden ;  trpéUf  leiden, 
btlsmni.  Jg.  —  Hb«.  Vyhofel  dftm,  oheS; 
obili  (vyprahlo).  Us.  ZiUnek , vyhofel  V. 
Krutá  jebu  pomata  nevybárá.  C.  Mikdy-  tam 
tráva  nevyhoří  (ncvyprahne).  Er.  P.  480.  Už 
ma  dvarazy  pro  teba  ubili,  trotirar,  !»v  soni 
neřád  vvhorel  (trpěl).  Dbá.  Pov.  1.  'óái.  Oni 
M  tvadiil  a  >  som  vyhořel;  ij  NcAMij  m 


I  vyhořel.  Mt.  S.  108.,  120.  Do  pul  třetího  sta 
!  domilv  a  dva  kostely  vyhoial^.  D&i.  I.  301. 
I  Pobiji-li  pokrývač  střechu  a  jiskra-li  mu  od 
hřebíku  odlítne,  ta  střecha  prý  vyhoří.  Ha 
I  mor.  Valaě.   Vek.  —  komu.    Vvbořela  mí 
'  avička  (dohořela).  D. —  éim;  louky  horkem 
;  vyhořely.  Us.  Sněhem  vSeoko  vyhořelo.  Bar. 
II.  .S2.  —  jak.  Diiui  až  ua  zákíady  vyhořaL 
I  Uelá  uUoe  ai  po  můj  dOm  vyhořela.  T.  — 
I  odkai.  V  niHeh  bhitia  aa  Jim  ottré  noie 
i  a  z  jich  úst  vyhárá  plameů  zloati.  Phld.  III. 
3.  233.  Zcela  v.,  in  ťeuer  und  Fkmmen  auf- 
gehen. Dch.  Aby  láska  naše  zapálená  jedním 
jilamíneekem  vyhořela.   Er.  P.  156.  NekUid 
(irevo  nu  oheň,  l'abko  i  sám  vyhoříš.  Ut.  S. 
1.  92.  Aby  ae  ia  láska  zapálila,  modrým  pia- 
imjnečkein  vyhořela.  Sš.  P.  231.  Méato  spolu 
i  se  zámkem  všecko  /  gruntu  vybořtáo. 
Kron.  Kroméř.  Z  kořen  v.  Let.  U2.  V  yhořalo 
i)0  douuiov  ohněm  ilomácim.  Dač,  I.  liyt).  — 
odkud.  Pastieri  Ousto  vidia,    ako  peninze 
prcHÚ^aJii  ^«a.  ako  z  nich  plamionok  ponad 
zem  vyhára.  Dbá.  Obyč.  61.  —  kde.  Vyho- 
hořela  fara  blízko  pivovára,  vSecko  zinto 
ahořelo,  jen  olovo  oatalo.  8á.  P.   75t<.  — 
kdy.  Téhoé  Uta  vyhořal  Most  v  noci  před 
matkA  boti  na  nebesa  vietf .  Let  164.  od 
čeho.  ZapAlil  hrom  kostel,  od  čehož  všerek 
vyhořel.  Dač.  i.  41.  —  s         Mésto  Kla- 
tovy \7hořalo  viieko  i  s  pfediniatlB.  Drně, 
I.  i.'ilJ.  —  za  koho     :a  jhié  trptU,  flir 
andere  leiden.  U  Bruáperka.  Mtl. 

Vyhořivý  =  který  vyhoh^je.  V.  fiAd*, 
der  Brandboden.  ťs  Vz  Vyhoř.  Výhorov.nfy 
Vyhořev,  a,  m.,  Wihořau,  ves  v  Kla- 
tovsku. 

Vyliořovali,  vz  Vyhořeti. 
Vy  horo  vaty  ^  vyhořivý.  V'-fé  pole.  V  z 
Výbor. 

VyhospodařoBi,  n.,  die  ErwiithsohAÍ- 

tung. 

Vyhospodařený  ;-etf,  a,  o,  er  wirtbschaftot. 

Vyhospodařiti,  il,  en,  eni,  erwirthachaf- 
ten.  —  91  co.  Us. 

Výhost,  u,  m.  ryhoštnii,  proyuSfřtn, 
die  Entlassung,  Aufkündigung,  Abdankoug, 
der  Absehied.  Dáti  v.  kooro.  Kom.  V.  biétí. 
št.  Výho.Hty  s  neobyčejnými  výmink.tmi 
dávali.  Ski.  i.  126.  Oznáuíiti  mOieá,  áe  jest 
jíl  od  p.  kardinála  propnitAi  a  in  mám  na 
něj  v.  Exc.  Rozkazem  cisařakýni  vynesen 
v.  z  uičsta  na  všechny  židy.  Froch.  Döi. 
bibl.  II.  206.  Vydaný  v.  z  Kima;  V.  vyná- 
šejí nade  všelikým,  byf  i  andélom  s  neb«, 
jenž  .  .  Ode  času  babylonského  výhostu; 
V.  křesťanů  z  Říma.  SS.  1.  145.,  U7.,  í^k. 
84.,  195.  (llý.i.  Když  jim  Mojžíš  hrul  v,  .St. 
Kn.  š.  160.  Císař  Kiaudius  vynesl  v.  z  Iii  lua 
na  všecky  židy.  Ev.  Mat.  1.  —  V.  dátt 
čemu  ^  odřici  se,  opmUH  néco.  V.  dáti 
zlostem,  hřichflm,  svétn,  spolkAm,  Kom., 
všelikému  (aIuiIu,  Hr.  Pro  ('hristovu  lásku 
hřtchAm  v.  dávej.  Sé.  P.  51.  ^  dá  v.  řádu. 
Geb.  Meh.  78.  Aé  jeeflt  historff  výhost  ddtl 
nchodliijí.  Sa.  I.  1.1.  Vognirs  d»  práva,  kte- 
rýmž Him  až  podnes  jen  z  přinuceni  V. 
dává.  IMk.  V.  £9.  V.  dM  ceml.  Koll.  I.  «1. 
Zvi.  \  dáti  vojáku  (ze  slu/.liy  ho  pnstiti). 
einen  Soldaten  abdanken;  v.  tcz  it»t  vý- 
hoimi,  daa  AbdaskttngaMhvatteé,  der  Lií*- 
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brief.  Ros.  —  V.  =  propuStétií  z  cJUapsteí 
nebo  tikmé  poddanosti  ;  též  i  liat,  jimž  se 
to  činí,  Uitt  zíwstní  n.  výhostni,  dto  Entlas- 
sung aus  der  Leibeigeng^chatt;  dor  Eiitlass-, 
Freibrief,  Loabricf.  V.  ßiti  (bvubodu).  V. 
N»  v-é  býti  (v  cizině).  Sm.  Poddaní,  kteří 
aobé  jednají  v-sty  do  mést  a  jinam,  aby 
byli  povinni  JMti  pánu  propuštěni  upiáccti. 
Bře».  230.  Vz  více  ve  Světo*.  1881.  str.  519. 
Výhostek,  stka,  m.  «  vyhosténec. 
»  VyhosMnee,  noe,  m.  —  «yAojfMiiee.  Si. 
I.  14. 

¥yho«téni,  n.  —  v^oitM. 

Vyhoštěný  =  vyhoitiný.  Bern. 
Vyho§léu8t¥f,  n.  =-  vykoiténíf  die  Ver- 
banmiiicr.  G. 

Vyliostiti,  il.  Stčn,  éní,  n.i  Slov.  stěn, 
éiii;  vtfhošíovati  —  vyčastovati  (na  Slov.), 
mit  einem  Selimatisn  bewirtben;  hostí  od- 
hyfi,  propímtiti,  die  Giiste  entlassen ;  vúhec 
vubyttf  propustiti,  vypudU%f  svobodu  dáti, 
uwNufíen,  entfernen;  M  — •  ůébUhopnti 
wť-^.iohen,  sich  entfernen,  auswandern ;  pře- 
stali iiostiti,  HÍch  satt  gastiren.  Jg.  —  Icoho. 
Legat  pozvané  panstvo  vyhostil  (vyčastoval), 
hat  traktirt.  Lesl.  leg.  137.  —  co.  Statek  se 
nevyhosti,  ale  naskrbi  (hostinami  nexiská). 
Us.  Č.  V.  nutečnosf,  nedbnlosf.  Vlč.  —  koho 
odkud.  Jíž  jsem  je  váecky  z  mébo  domu 
vyhostí!  (vybyl).  Kos.  Vyhostiti  někoho  ze 
zeuié,  7.e  apolka,  z  přátelství,  U».,  vojůka 
(ze  služby  uropuatiti),  D.,  s  poddanosti  (pro- 
piistiti).  Rek.  — koho  fiin:  listem  shostnim. 
.Schřiii.  -  se  odkud:  z  ceski'  zcmň  (fie  vy- 
stéhovati).  V.  Aby  z  pout  tělesných  duch 
ae  vyboBtU.  Si.  Bs.  8«.  Starši  jeho  bratr 
vyhostil  9(!  ze  země  české.  Pal.  Děj.  V.  2. 
113.  —  (se)  kam:  na  jiuv  grunt.  Boé. 
Napotom  byl  vyhoitén  do  Vienny.  Proch. 
Déj.  bibl.  II.  169.  -  ne  Každý  čeledín, 
buď  pacholek  neb  děvk.i,  aby  přinesl  list  j 
od  srého  púua,  že  jest  počestné  doslúžil  a  j 
vyhostil  80.  Arch.  4!>t».  Aby  /.úiiný  žád-  , 
néniu  čeledi  neodiuzoval,  ani  lidi  uročuicU 
ani  služebných,  leČ  by  ee  řádně  vyhostili. 
Pal.  Déj.  IV.  1.  303.  —  M  éelio.  Vyhoetil 
jsem  se  vieho.  Vrch. 

Vyhořítlivý      kdo  ttyhoHÍuje^  Zlob. 

Výhostné,  ébo,  n.  «>  joiai  ta  vý/toat,  ta 
ítghMtiM,  das  LosbriefgeTd.  1488. 

Výhost UÍ  A  i>/hoatu  náležející,  Ab- 
sehieüa-,  ťreilaasuuga-,  Entiaaauoga-.  V.  list, 
der  Frei',  Losbrlef.  Žer.,  Pattbi,  Listem  vý- 

hostním  někoho  osvoboditi.  Žer.  V.  list, 
literae  mauumíssíonis,  der  Brief,  durch  den 
Md  Dtenetboth  aus  dem  bisherigen  Dienste 
entl.iHsrn  wurde.  Kterýžby  koli  ěeledin  do- 
sloužil,  má  so  jemu  duti  list  v.  Gl.  371.  Cf. 
Zř  zem.  Jír.  J.  28.  Obměněna  svoboda  stě- 
hováni se  poddaných,  pokudby  nevykázali 
SO  bsty  v-mi.  Pal.  Děj.  V.  1.  198.  Kdožby- 
koli  z  grnnttl  panských  utekl  anebo  pKlel 
nemaje  lism  v-ho.  Arch.  V.  482. 

VýhoHtiiik,  u,  m.,  der  IVeigolassene.  Aqu. 

YÍhostuý  ^  mohouci  vyMitén  hýti,  ver- 
abscbiedbar.  Hlas.  —  V. -"jtrOfMilMiý,  frei- 
gelassen. V.  syn.  Bern. 

Vyhosténec,  nce,  m.,  vyhoxténec  p  vuho- 
iténý^  der  Verwiesene,  Abgedankte.  C,  Coh. 
Bs.156.,  Doh. 


VyboSténi,  n.  výhost.  Ca»  ftiušný  k  vy- 
prodáni a  v.  z  méata  jim  (lidům)  dáti  a 

položití,  ve  kterémžby  se  vyprodali  a  vy* 
hoHtiti  mohli.  List  z  r.  1514.  Té. 

Vyhoštěný ;  'in,  o,  o,  vz  Vyboatiti.' 

Vyhotoveni,  n.,  vz  Vyhotoviti. 

VyliOtovený ;  -en,  a,  o,  ausgefertigt.  Pra- 
videlně v-ně  pozvání  k  tomuto  sněmu ;  Kni- 
bafi  vázali  po  vrstvách  vyhotovené  ruko- 

Eisy  v  desky  obyěejné  bukové  nebo  dn- 
ové. D  ik  III.  1G7.,  IV.  329. 
VyUotovitel,  e,  m  ,  der  Veriertiger.  D. 
Vyhotoviti,  il,  en,  en(;  vyhotooovati^  vy- 
str<tíiti^  odbyti,  vypraviti,  aus-,  verfertigen, 
sabráreiten.  —  eo:  list,  Us.,  spis,  D.,  z/ipin, 
posledtti  vttU  (Upt:  idélstj,  neinití,  vydat  i. 
sepsati.  B.  135.),  Uk..  nčkomu  náhrobek. 
8ych.  —  koho  kam:  na  cestu.  Us.  —  co 
koma  (kdy).  Jaromír  dal  sobě  v.  císařský 
list  výsadní  <ine  24.  dubna  t.  r.  Ddk.  II. 
310.  Bulla  kunonisační  vyhotovena  jest  dae 
6.  ledna  1486.  Ddk.  III.  6G.  (Tč.).  Apoitol 
brzo  po  svém  do  Efesa  přibytí  psaní  ta 
(i^alatúm  vyhotovil.  8š.  II.  4.  —  jak.  Li- 
stina, kteráž  dle  závěti  Koberta  vyhoto- 
vena byla,  ztratila  se.  l)<ik  V 


on 


Vyboublý  =  vyhubly,  abgemagert.  V. 
člověk.  L's.  u  Poěát.  Zlný. 

Vyhondati  »  nadávati,  autbeissen.  V-dai 
učiteli.  Ehr.  —  V.  =  vytýkali,  vorwerfen.  — 
komu  CO-  U  Kr.  Bradce.  K«f.  —  V.  -  vy- 
mloHcatif  entsobuldígen.  —  co.  A  pořád  to 
vyhottdá.  U  HoHg.  Hk.  T.  —  OadMtí, 
hnlamutiti,  plauschen,  zum  Besten  )ial>en. 
U  üoHc  a  Kvasin  a  j.  Hk.  —  V.  se  z  éeho. 
BAh  sim  vi,  vyhondá-lí  se  z  toho  ne&MU  — 
bude-li  pěkně.  IJ  Kunv.  Msk. 

Vyhoukati,  vyhukatii  vyhouknouti,  vy- 
huknouti,  koul  a  kl,  nt,  na;  v^houkávtMii, 
vyhiikávati,  ein  Getöse  von  sich  geben; 
mit  üetöse  vertreiben;  herausschrcieu.  her- 
uusgirren.  —  abs.  Někdo  tu  vyhonkl.  Iis.«-» 
koho  odkud.  Holub  holuba  /  k(»tce  vy- 
lioukú.  Jg.  —  si  ťo  na  kom.  L.  —  na 
nékoho  vyhouknouti.  Einen  anfahren.  Us. 
Tö.  —  se  (dost  ae  ndkotikatí),  sich  müde 
schreien,  girren. 

Vyhoulati  se  =  vyJMid*  se.  Us.  Q  Hradeo, 
v  Kunvaid.  KšC,  Msk. 

Vyhoním  se,  vyhuliti  se,  il,  eni  —  vv- 
jasniti  sf.  ryrasiti  sr,  sich  auflieilern.  Us. 
Jg.,  Bgl.,  Krjk.  auad  se  to  ňáko  vybouli 
(vyhonlá).  U  Knnv.  Msk.  Jil  sotva  sapriii 
nám,  niračna  se  vyhoidila.  Ü  Solnice,  řch. 
Až  ae  v-lí,  bude  zase  pěkné.  1)  Rychnova. 
Zdálo  se,  jakoby  se  mračilo,  ale  vyhoolilo 
se.  U  ilořic.  Hk.  —  ro.  Kaol  tmn  tjasat, 
mraky  vyhouli.  Sš.  Snt.  138. 

Vylioupnonti,  pnul  a  pl,  ut,  iiti;  tyhou- 
}>ati,  binaiifscliaukcln,  in  ílie  Ilolie  scliall- 
keln  ,  lierausschaukuln,  herausHchiendern.  — 
eo.  Co  koiéblca  vyhoupala  (schaukelnd  gross* 
7,og),  to  motyka  zakopala.  Č.  M.  223.  — 
koho  odkud.  Vlny  z  bezedná  ven  vy- 
houpnou utonulou  ženštinu.  Chmel.  —  koho, 
se  kam:  zločinec  na  přezmen  v.,  scbwlp« 
pen,  D. ;  někoho,  se  na  koně,  na  vÁz.  Us.  — 


se  kam  Jak.  .Jakoby  na  křídlech  modlitby 
byi«  se  duie  j^i  vybouphi  v  ty  kraje  rodné. 
Hris.  Vysoko  můL  «elé  okoli  vyhoupl  se 
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mohutný  zvon.  UrU.  —  se  kde.  V  hlavě 
Jefao  vybonpl  se  roj  nqpiléiwk.  Hrts.  —  ní^^ 
vyskočili  »I,  genug  hernmspringen.  Mor.  Sd. 

Vyhourati  se  ==  evolna  vyjiti^  se  vy- 
brüh,  iMDgsam  herauskommen,  sich  heraas- 
maehen.  Osv.  1871.  2.  —  odkud.  To  to 
trrá,  nei  se  ze  síňky  vybourá.  Sá.  Kr. 
z  Jeit.  119. 

Yy housti,  huda,  boudl,  udeo,  eni}  vjf- 
hidati,  mfhudávaHj  ala  Mnalker  Terdlenen ; 
přestali  housti,  zu  mustciren  aufhören;  2a- 
nomHt  Musik  maohea,  aaCspielen.  —  abs. 
Jiivyhoiidli  (přestali  honati).  Ua.  — kMim. 
V.  mu  musili.  Us.  —  fl  eo  (badanitt  si- 
skati).  Ros.  —  Jg. 

Yýhova,  y,  f.,  die  Kube.  Erholaog.  To 
by  bylo  v  tteh  valieb  horáeb  v.  84.  (Oav. 
1873.  41.) 

Vyhovaraé,  e,  m.  =  vymltmvai.  Na  Slov. 

Vyhovárati  vymlouvali,  ontschuldigen. 
Na  Slov.  —  se.  Ja  sem  aa  hej  (ji)  vyhová- 
ral,  io  BVliiD  ísC  s  konikem.  SI.  ps.  255. 
Ja  som  nepustil,  vybováral  sa  kuobár.  Dbá. 
Pov.  I.  54.  —  koho.  Vidno,  ie  choei  sám 
seba  ochránit,  keď  tak  ř^u  t/nó  vyhováráá 
vinných.  Lipa  130.  —  se  na  koho.  Teraz 
sa  nebudete  jeden  na  drahého  yyhoTáraf. 
Dbá.  Pov.  I.  3r..  (Sd.). 

Yyhovárka,  y,  í.  »  výnUuott.  Na  Slov. 
Bera. 

YyhoTéci  praatfedek,  ein  awMkalMtges 

Vorbeugungsmlttel.  Sak- 
YyhoTěni,  n.,  das  GeattgelelBtoii,  die 

Genugthuung.  Us.  Bera. 

VyhoVČti,  -ví  a  véjí,  él,  éní,  vyhovovali, 
genasen,  feoog  tbnn,  Genüge  leisten,  lavi- 
ren.  —  komu  Qak).  Každému  dle  mož- 
nosti vyhoví.  US.  Umí  každému  v.  D. 
Moudrý  času  vyhoví.  Sydh.  Tomu  človdku 
těiko  v.;  On  se  nutí  jemu  v.,  er  thnt  sein 
Aeusserstes  ihm  zu  genUgen  ;  Tomu  mrzou- 
tovi a  podivinn  téiko  vyhovéti ;  Však  tomn 
néjak  vyhovíme.  Us.  Dcb.  Spis  ten  poža- 
davkílm  časovým  úplně  vyhovuje.  Us.  Vé- 
déla  dobře  v.  vSelikým  jejím  vrtochAm; 
Potřebám  lidu  v.  Mns.  1880.  445.,  518.  Pře- 
neičasná  cizí  máti,  nemoSn  jf  v-ti.  SS.  P. 
188.  Jindřich  snažil  se  jisté  i  tomuto  z;i 
koDU  cirkevnimu  v. ;  Jak  dalece  biskap  na- 
ffseiii  tomu  vyhoTél,  nevine;  Doataillo, 
aby  se  vSeliké  formé  v-lo,  oznámiti,  co  .se 
stalo ;  Otakar  s  radosti  vyhovél  této  iádosti 
a  vyprarll  .  .  .  Ddk.  UI.  41.,  129.,  290.,  VI. 
(jl.  í  Yč.).  Ncmü?.e  ani  pán  Bůh  v  všem.  Us. 
ilt.  Pán  aám  a  jediný  viem  potřebám,  tuž- 
háni  a  Udortam  flo^iWMMtva  v.  mAie;  VIra 
veškerým  duchovním  potřebám  v-la;  Aby 
pak  zuřivosti  své  a  vzteku  svému  v-véí. 
88.  J.  106.,  Sk.  67.,  107.  (Hý  ).  Hnéviyómu 
vyhovíš,  jestli  libě  odpoviA  Kmp  C.  86. 
Ros.,  Kom.  —  v  řem.  Ve  všera  jim  vyhoví. 
Lom.,  Pneh.  V.  nékomu  v  ráňé,  paríren. 
ém.  V  tom  v-vi  mi  Tubal,  bohatý  žid  mého 
kmene.  Shakesp.  Tč.  Nevěděli  si  ani  tak 
rady  a  omrselým  krilom,  io  tomn  žiadna 
dnm  na  světe  v  ničom  vyhovief  nemohla. 
DbS.  Pov.  VI.  í)2.  Aby  jim  néjak  o  Žádosti 
jejich  vyhovřl.  SS.  J.  2Í»1.  —  komu  proé. 
Nemohu  vám  pro  mdloba  v.  Syeh.  —  si 
kdy:  po  cesta  (odpoiiaattll  al).  —  tím: 


opatrným  jednáním  všem  vyhovél.  Ua.  Ne- 
mocnému v.  opalraým  ošetřovioiai.  Dék. 

Vyhoviti,  sp.  ra. :  vyhovéti. 

Výhovuý  výraz,  schonender  Aosdrook, 
EafemisMM.  8b. 

VýhoTor,  n,  m.  =  eyržeaí,  vyřknutí,  ry- 
alovmí,  die  Aussprache.  Sf.,  Si.  II.  166.  V. 
slova  toho  náhooon  tak  se  porušil;  Tvrdý 
samé  aramitiny  ;  Aviak  tuto  znamená 
&  vyřeknutf  a  vysloveni;  V.  Tlastenaké 
mlQvv.  Sá.  ,1.  (>■) ,  Sk.  21.,  47 ,  252.  (Ilý.).  « 
—  V.  =  výmluva,  die  Annede,  Entochul- 
digung.  VyrtMHUMl  SOB  s  MltiIbí  pilný 
v.  strany  podduého,  MMB  Séba.  tt.  lat 
I.  289.  Sak. 

YýhoTora,TýhoTorka,  y,  f.  ^  výmiuva, 
die  Ausrede.  Na  Slov.  Bern.,  Ssk.  Cf.  Vy- 
hovárati. To  je  len,  děvenka,  tvoja  výho- 
vora.  SI.  ps.  216.  I  pmj  bývaly  takové 
zakáiky  a  preco  si  v-ni  našli.  SI.  let  I.  301. 
Ssk.  Dobrá  v.  groš.  Lipa  I.  62.  Vz  Vý- 
hovorks. 

VyhovoHti  =  dohovořili,  zn  Ende  spre- 
chen. —  V.  —  rymluviti,  ausreden,  entacliul- 
digen.  Na  Slov.  Na  drahý  veder  pNŠli  zaae 
do  toho  domečku;  vybovorili  sa,  ie  aablú- 
dili.  Dbfi.  Slov.  pov.  I.  907.  (Sd.).  —  ea 
komu  odkud:  z  hlavy  wttotkf.  KoU.  — 
se.  sieh  ansreden. 

Výhovorka,  y,  f.  =■  výwUuva,  die  Aas» 
rede,  Entschuldigung.  Na  Slov.  Keď  však 
kto  jplatn6  najde  ai  v-ku.  Dbá.  Obyö.  Vy- 
slal vbMllBlava  do  Yladne  a  podobaoa  v-kaa. 
SI.  let.  II.  109.  Vz  Výhovora. 

Výhovornosf,  i,  f.  =  výmluvnotí,  die 
Beredsaakeit.  Na  Slov.  Obeconatvo  arofoa 
v-sřou  osvjetil.  Phld.  I.  3.  133. 

Výhovorný  —  výmluvný,  l>eredt  Na  Slov. 
Bern..  Ssk. 

Výhoí,  n,  m.,  výhoz,  i,  f.  =^  vyhozeni, 
das  Auswerfen,  der  Auswurf.  D.  Jsem  na 
výhozn  (ve  hře  v  karty).  Us.  Vk.  —  V. — 
nástroj  k  ryharováni  néitko,  praky  die 
Schleuder,  VVurfmaschine.  Reš.  —  Y.  —  co 
vyhozeno,  der  Auswurf.  Krok,  Techn.  V. 
námořský.  Rk.  V.  <=kaiel  aemö  vÝbnehem 
podkopu  vyhozený.  NA.  III.  1«2.  V.  «ob*, 
die  Krdgarbe  bei  der  Minenexplosion.  Csk.  — 
y .  zajeöi  —  ialudek  a  střeva,  das  (teaeheide. 
Sp.  —  V.  —  ftraifc,  cywÄdfc,  povrhel,  přtbérek, 
der  Ausschuss,  rovel.  Jg.,  Dch.  —  V. 
oddělení,  výbor,  der  Ausschnaa  im  gatea 
Sinne,  v.  lemský  —  lemský  výbor  (%s; 
výbor). 

Výhozek,  zku,  m.  =  výhoM. 
Yyhozeni,  n  ,  das  eiaindiga  AasvariBo, 

der  Auswurf.  Us. 

Vyhozený ;  en,  a  o,  anageworfen,  hiuaus- 
geworfen.  V.  peníze  (manw  vydaoé),  pidaa 

(marná).  Us.  SP.  11.  167. 

Výhozný  =  co  se  milit  vyhodili,  Wurf-. 
Reš. 

Výhra,  y,  f.,  der  Treffer  (im  í^otto).  Ge- 
winnst. Hlavní  v.;  Na  ten  los  připadla  v. 
Us.  Dch.  V.  plná,  pouhá  (absolutní).  Stč. 
Alg.  189.  Výhro  mití.*  Us.  Nteo  do  výhr/ 
dáti.  J.  tr.  v.  a  prohra  na  jednSeh  aaalM 


jezdívají.  I'k 
Vyhrabaé,  e,  m..  der^  Aoaacbarrer.  Uei. 
VybrabáBi,  n.,  dl 
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Vyhrabaný;  -dn,  a,  o,  aui»Kerecht. 

Vyhrabat!,  hrabám  a  hrabi;  vyhřébsti 
(ustaralé),  vy  hrábl;  vyhrábnouti,  ul,  ur, 
ut(;  vyhrabámti,  vyhraoovati,  aus-,  heraus- 
rechen, aus-,  heraus8chaflF»»ri,  aus-,  heraus- 
graben, antraben;  vysviílitit  erkUUren,  er- 
grnbelD ;  s«,  sieh  beranneharren.  —  eo  Mm. 
iSlepice  pHZOUrkem  zrna  vyhral)alíi.  Krtka 
motykou  v.  Us.  Dcb.  —  co  odknd:  ze 
aemé.  Us.  Skila  le  ikarp^  brabaékon,  trAva 
z  vody  hráběmi  v.  Us.  Tč.  —  se  kaní:  na 
skálu.  Us.  —  co  kde.  Vyhrabovala  tmu 
děvečka  na  louce.  Us.  6d. 

Výhrabek,  bku,  m. »  adola  vyhrabané. 
Sd.  Vz  Výhrabky. 

Výhrabky,  üv,  m.,  pl.  ^  co  vyhrabáno, 
das  Anagekehrte,  Aufgefegte.  Na  Mor.  Tč. 

Yyhraboliti  §e,  il,  enf,  sich  mühsam 
herausarbeiten.  L. 

Vyhrabovati,  vz  Vyhrabatl. 

Yyhrárati  někomu  =  vypráskati^  vy- 
tlouci, vybiti,  ab-,diirehprtlgeln,darehbliiien. 
Na  iiž.  Mor.  Šd. 

Vyhrací,  Gewinnst-, 

Výhrad,  u,   m.  —  rúhrudn.  Rozsudfk 
8  vÝbradem  práva  uciniti  se  mohl.  Bdi.  11. 
Výhrada,  y,  f .  —  <f <!  ttUatni  od  jiného 

odloučený  a  k  i'Oirrhf  sflmrninj,  fin  /.iiriick- 

Selegter  Theil  zu  besonderem  (iebruuche  o. 
lothfidl.  Jg.  Co  si  počne  teiK  který  nemá 
doma  žádné  výhrady  ?  Us.  —  V .  výminka, 
die  Bedingung,  der  Vorbehalt,  die  Reserve, 
Klausel,  Einschränkung,  das  Reservat.  Drh  , 
J.  tr.  S  jistými  vjliranamí  o  nřco  s  nékým 
narovnati.  Plk.  Rozsudek  s  výhradou  pravá 
vrehniho  néhiiH.  Pr.  mSst.  Pod  výhradou, 
unter  Reserve;  zprávu  podat!  s  v-dou.  Us. 
Dch.  Tato  v.  protivovala  se  základním  pra- 
vidlům života  klášterského.  Ddk.  II.  102. 
Právní  výpověď  s  výhradou  vrchního  práva 
vynésti.  Er.  S  výhradon  odvolánl-se  na 
vys^í  sond;  s  výhradou  trc-Htii  J.  tr.  S  vý- 
hradou všech  dobrodiní  právnicb.  Ros.  — 
V.  =  výmluva,  die  Ausrede.  Ua.  —  V.  — 
vyhrůžka,  die  Warnung.  Us.  -  V.  =  ote- 
vřeni tplavu.  Us.  na  Vltavě.  Spd.  —  V., 
daa  Erspandse.  Ü  DobmSky.  Vk. 

Výhradek,  dkii,  m.  místo  z  náMko 
vyňaté,  der  Ausschuss.  Trest.  zák. 

Vyhradéni,  n.  ==  vyhraseni.  Slov.  Bern. 
Vyhradéný  =  vyhrazený.  Slov.  Bern. 
Vyhradí,  n.  ='  otvor  v  hradbě,  die  OeíV- 
nung  im  Zaune.  Us.  Dch.  V.  zavNti.  Dch. 

V}'hraditi,  hraď,  dé  (íc),  il,  zen,  ení ;  na 
Slov.  -děn,  éní,  v  obec.  mluvé  -len,  eni; 
ryhrazovati  lépe  než  tfyhrazomti,  na  Zlín- 
sku vyhrázat  (Brt.)  hradbu  otevřiti,  den 
Zaun  öffnen;  vymezili,  vyhraničiti.  auszäu- 
nen,  ansgrinBen,  dureh  einen  Zaun  aus- 
schliessen;  vyjmouti,  vyUmtíti,  ausnehmen, 
ansschliessen;  vyniti,  vyminiti,  ausnehmen, 
ausbedingen,  vorbehalten.  Jf?.  —  co:  vodu 
(postiti)»  D.,  troubo,  víko  (vyzdvihnouti). 
Us.  —  koho  od  eeho:  syna  od  statku 
(vyloučiti).  Pr.  kut.  —  koho  z  řeho:  ze 
své  modlitby.  Kokyc.  —  J.  tr.  —  co,  koho 
Hm.  Roakaaem  svÝn  nikoho  v.  (Hchor> 
stellen).  Plk.  Pozemkový  majetek  mezníky 
v.  Ddk.  IV.  140.  —  komu  eo:  právo  (vy- 
nlDiti).  D.,  Ua.  PH  tom  Jodin«  to  sobě  vy- 


hrazoval,  aby  nemusil  osobné  ue  postaviti 
před  králem  německým;  Nemohou  aokázati, 
že  císař  sobě  z  Pomořan  nějaký  poplatek 
v-dil;  V-dil  si  vySetření  celé  věci;  Vyhra- 
žovmI  si  jen  dnobovni  právomocnosf.  Ddk. 
III.  62.,  168.,  275.  (Tě.).  Bokycana  řekl  na 
to.  Se  neodpíral  siyieti  íeho  tfebas  kolik 
neděl,  ale  že  si  pak  vyhrazuje  piúvo  flle 
úmluT  chebských  odpovídali  jemu  zase  dlo 

řotřeby  a  Hbostl  Pa1.Dé|.  ni.8.  87.  —  eo 
:  čemu:  ku  kšaftu.  Reš.  —  oo  kdy.  Hned 
při  počátku  to  sobě  vyhradil,  že  ...  .  Pr. 
Ponévadi  Itrü  ▼  to  sHaenf  o  soudu  ko- 
morním v  to  se  nppotahiije,  nýbrž  zřízením 
zemským  nioinosť  JM.  a  spravedlnost  při 
tom  soudu  náležitá  se  vyhrailije,  protoi . . . 
Zř  F.  I.  A.  XVI. 

Vyhrádka,  y,  f.,  die  Oeffnung  im  Zaune, 
in  der  Barit^rc.  Dch. 

Výhradně  =^  s  výhradou,  ansschliesslich. 
Ti  V.  sluuli  mudrci.  Médt.  bož.  (Ten)  dar 
V.  sobé  podrž«'l;  Téžká  práce  rolnická  spo- 
čívala skoro  v.  v  rukou  osob  polovolných  ; 
Mince  raženy  b\  ly  skoro  v.  teti  ve  stFfbře; 
Provdáni  knížecích  dcer  dělo  se  skoro  v. 
do  německých  rodin  j  Politika  Př.  Otakara 
nebyla  v.  SlovanskoD.  Ddk.  IV.  121.,  161., 
177  ,  187..  VI.  180.  (Tč.). 

Výhradní,  -ný  »  k  výhradě  näleit^ici, 
vyhra$i0lei,  aussehliesslicb,  ausachliessend. 
V.  právo,  Vid.  list.,  kostel  vyiebradský. 
Soliíin.  Vz  Výhradný. 

Výliriiduiiiy,  pl.,  n.,  Specifika.  Rk. 
Výhradnosf,  i,  f.,  die  AuHschliessiích- 
keit.  Právo  v-sti,  výlučnosti.  Dch. 

Výhradný,  vz  Výhradní.  V.  =  výlučný, 
exklusiv,   ausschliesslich,    Reservat-,  aus- 
schlíessend.    V.  výsada,  pozůstavení  (Vor- 
behalt), položka,  der  Reservatpunkt  in  der 
Rechnung,  komomi  privo,  daa  Kammer- 
re^^al.  J.  tr.  V.  prooej,  der  AlMiiveriuMif. 
Vyhraná,  vz  Vyhraný. 
Vyhrané,  va  Vyhraný. 
Vyhmuek,  nkn,  m.  •»  vtfhrané  penise, 
zigk,  der  Gewinn.    Na  Mor.  D.,  Brt.   To  je 
mAj  v.  Mor.  Šd.  Včera  jsme  méli  malý  v. 
Mor.  6d.  Ze  svatby  byl  véisí  v.  (co  si  hu- 
debníci v)  hráli).  Us,  Šd.  Podělili  se  výbran> 
kem.  Na  již.  Mor.  8d. 

Vyhraninf,  n.  —  určení  mezi  n.  hranic, 
die  Festsetzung  der  Gr&osen;  daa  Krystal* 
lisiren.  \i  Vyhranili. 

Vyhrauéný;  a,  o,  begrSnst,  kryatal- 
lisirt  Dch. 

Vyhráni,  n.,  daa  Gewinnen,  der  Gewinn, 
Sief.  V.  v  běhn,  v  bitvě  (bitvy);  těžkého 
kusu  na  housle  (das  Au!>8pielcn).  Us.  Prvni 
v.  z  kapsy^  vyhání  (a  poslední  prohráni 
z  kabátu I.  C.,  Lb.,  Tč.  Vz  Hra. 

VyhraniMti,  ii,  en,  ení,  vyhranicovati 
hranicemi  vyznačili,  abgriinzen,  abmarken. 
Arch.  II.  .'51).'».  —  co  říni:  kuly. 
Vyhranitelný,  auskrystallisirbar.  V.  cukr. 
Vyhrantti,  il,  ěn,  énl,  vyhraiiopaH  « 
mť:r  nřjakč  vytknoitli,  abgränzen,  ausmar- 
ken, limitiren ;  auskrystallisiren.  —  co  :  mese 
(astanoviti  ie) ;  dub,  trám  (v  hrany  tesatí.ab- 
zimmern,  abkarten;.  Kos.  —  co  řiin :  mcae 


kamením.  Chmela.  —  co  jak: 
V.  =  lysodtf».  V.  parohy.  8p. 


v  kostky.  — 
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Yyhraňovací  —  Tyhráika. 


ein  lnstnjm»>nt  au»  .  eitl^l^i(»lť'n.  us 
n-      abs    K<lo  vyhrál?  Us.  Má  vyhráno! 


Vykraňovaci  =^  určovací,  om<í!Otfaei,  li- 
niUitív.  V%. 

Vyhraný;  -dn,  a,  »r-pioIt,  pownnnen. 
V.  bitva.  Us.  -  řim,  v  čem:  peníze  vy- 
hrané v  kuželkách,  v  kartách,  hadenlin. 
IJs.  —  Vyhrává,  (?,  f,  rifhrnu^,  ého,  n.  — 
rifhráiti,  na  Mor.  výhmnfk,  tler  Gewinn, 
Sieg;  der  Sie{?ospreÍ8.  V-noii  nilti,  za  v-noii 
njíti  (vyhráti).  D  V  ná  má,  trá,  n  iSe  (již 
jsem  svou  vřci  jist  j.  Kos.  Za  v-nuii,  za  v-né 
dáti  konin  (vitézství  jeho  uznati).  V.  Dal 
na  v-nou  v  dar  pozlacený  koflik.  Har.  Na 
v  nou  nřco  dáH.  líar.  Antonius  za  v  nou 
ftoliě  uííti  tuSil.  Har.  II.  20S.  A  Imtic  v-n;i 
Kom.  D.  1*^«).  VÖak  on  jelté  nemá  za  v-uou 
(nemá  vyhráno).  Ü  Dobrniky.  Vk.  Má  při 
sa  ňn<li       nou.  Pro  v. 

Vyhrutťl,  e,  m.  ^  vyhrómtel. 

Vyhráti,  hraji,  hraj,  je  lici,  ál,  výhrám', 
al,  íin,  .lni:  \-\ihr<irnli  :isl-(ilt\  -rít^Titi, 
jfcwinnen;  ri/ďčíntt,  gewinní^n,  profitiren; 
pnóiti  hrád,  ausspielen  (im  Kartenspiel); 
finntf  skonřiti,  tn  Fiiulo  s[»í<1i'ti,  at!^'«]»í('l'^n ; 
IUI  hud'linhn  nii^troji  dove^ti.  ;<:i--,  lierHUi« 
spielen,  vollkommen  vortragen;  hřáním  zUti 
iiti.  ein  Instrument  au»  .  ein^l^ielť'n.  Ü8 
J 

U».,  D.  My  jsme  vyhráli  (mámo,  co  jsme 
chtdli).  Bern.  Vyhrajte  (pořnéte  hráti)!  U» 
Už  je  vyhráno.  Uä.  Deli.  Musika  utřSené 
vyhrávala.  U.««.  DbS.  Pov.  1.  f)í>4.  Boly  hody 
a  veselá  hudba  vyhrávula.  Ib.  I.  144.  Mén<^ 
sázej,  než  vyhrává!.  Sbakeap.  T6.  Vsaď, 
vyliráí  sn.nT.  Na  již.  Mor.  Kdo  «ú/í.  pKi 
Biizi,  kdo  nesázi,  vybrá.  Vz  Zisk.  Lb.  Kdo 
utekl,  vyhrál.  V«  Uprchlý.  Lb.  Netáhni 
(neberV  j-  štrš  novyliiíU  'v7.  V  ýstt;ih:i'i :  JeStés 
nevyhrál  iCf.  Nevýek<*i,  jt  scť;  j.-*i  sám  nepře- 
skočil) ().  Vyhrává,  ,fik)«ji  mu:  sázej,  Vz 
V,  fi'  m'  Karbaník  C.  Kilu  «>  střibrnými 
kopími  potýká,  ten  vyhr;i\  ii,  a  kdož  z  stří- 
brných dératřClf,  nebrzyf  se  chyhi.  Prov. 
Vyhrál  jako  onen  z.íďu  hřže  (zmeškal). 
Ros.  —  00:  při,  \'l.  ii.  {\/.  Pře);  hru 
(zvítěziti;  2.  hru  skonéiti),  soud,  Vs,  boj, 
bitvu.  V.,  housle  (hřáním  zlepšiti),  Ub., 
banku,  D.,  základ.  Bern.  .\  vj-hrá  li  při, 
který  pohánie,  má  po  dvú  nedělích  zase  do 
Prahy  přijeti;  Ktožby  při  vyhrál,  má  to 
hned  úředníkem  menším  jmenovnti.  Arch. 
V  -JI  .  4;tS.  1  u  \ yhr;i\;iiú  národnie  pie.sino 
na  ffajdácb  a  na  fíyařo.  Mt.  8.  L  68.  Vybral 
na  Roékn  svonee,  na  psa  brkávkn  »  nic. 
ňd.  -  eo  v  éem:  ve  hře,  í^^ .,  v**  vojné, 
v  pútcc,  v.,  v  loterii.  Ml.  —  co  na  kom, 
iia  £em.  Cntě  na  krSmáH  vyjhrati.  Br.  rk. 
373.  Na  komž  jt  st  pře  vyhraná,  toho  maji 
listem  obeslali.  Arch.  V.  498.  Peníze  na 
nékom  v.  Roe.,  D.,  Pref.  Pisoň  na  pianč 
itíl.  v.  dovésti.  üe.  Vyhrál  co  Mirlial  na 
sviních  (prodílal).  D.  —  v  co:  v  kostky. 
Jel.  Vyhráš  jako  Vavrda  v  kňty.  \  z  Ne 
Sfnstný.  Lb.  -  éím:  během  Reá  Hudenim 
uinuho  peníz  vyhrál.  Us  Vyhraje  jako 
Ros  u  Slavkova  ^  prohraje.  U  Olom.  Í<1  , 
KB.  240  Kdo  vyhrál  v  polí,  vyhrál  v  soudu. 
Kká.  Td.  17.*].  —  komu  kde  iryhráirati  ^ 
zastaveníčko  »  hudbou  nčiniti.  t>in  Stand 
eben  spielen.  Koma  to  vyhrávají  ?  Us.  Vinky 
MTéati  vyhrávat!  (bráti  ji  veÄr  pFed  STtt* 
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bi»u).  Mor.  Brt.  Tomn  v  hospodé  vyhravší. 
(Ts.  Děti  si  sa  ttodolft  vyhrávaly.  Ui.  Té. 

V\  hrával!  mu  /a  okny  Vs.  -  nad 
kým.  Hodičtí  byli  rádi.  že  se  čerta  zbylí 
a  tak  nad  nim  vyhráli.  Val.  pov.  Vek.  — 
odkud  kaíii  V\  hrál  i  pece  («  p  ^  na 
hlavu  ^urbcm  amisif,  vcstcm  r?cepitj.  Na 
Slov.  D.  —  co  odkad.  Vyhrál  z  kolŠAa 
dleru.  Lípa  I  i'.'i  —  co  od  koho  ^  na 
kom.  Poněvadž  žid  nechce  odpovidati  kn 
právu,  vyhrá  ode  mne  statek  mnoj.  NB. 
Tč.  291.  Pořád  bych  od  nich  vyhrával. 
Kld.  —  co  jak.  v.  vedlé  výhry  ^  nevr- 
liiáti  í'^  Olom  S(l.  Při  koin  [ir/ivd,!.  oilpohj 
má  vyhráno.  Pk.  Poho  ad  peňaze,  chta  si 
jich  vvhrá  za  pas\-  Vz  PMOvatf  Na 
S!nv  'DI.í.  Ohyó  71.  -  jak  dlouho. 
Hudba  vyhrávala  deň  i  noc.  Dbá.  Pov.  L 
493. 

Vyhřát!,  nihHtÍ{\\  Opavy:  r//;.rrr,  KIs.l; 
vyhřeji,  hříl  a  hřál  a  hřel;  hfát  a  hřán  a  hrit, 
hřet.  ěn;  břáti,  hřeti,  hřitl,  hráni,  bfent  (?); 
rtfhřirati  —  trp1n<ifí  naplniti,  rytnpiti,  aus-, 
or-,  durchwäriiit-n  .1;,'  —  co:  pokoj.  Ros., 
j)ec.  Vys.,  I>fh  —  říni:  dřiviin.  uhlím  ÜS. 
Téch  velkých  pokojA  topením  ani  v.  nelze. 
Us,  Deh.  —  komu.  Už  mu  tara  vvhřfvá. 
Us.  Sd.  Počkej,  však  ti  vvhřeje,^  pnideá>lí 
bez  kabátu  (bude  ti  zima)!  Us  Sd,  Vyhřej 
ílitěti  pei^iny.  Us.  Deh.  —  co  kde  k  éemo. 
Test  v  ohni  k  hnání  v.  Vys.  —  co  jak: 
ocel  do  červena,  do  bila  (do  bélosti).  Vys. — 
se.  Bratfa!  vyhriii!  8.i  kAň  mftj,  vreloo  pě- 
nou zaliatý  stoji  z,i  vámi  Slilk.  ÍOJ.  -  se 
kde.  i:«lcp! 'c>  se  vybřiv^í  ua  siuncí,  \  prachu. 
Us.  Tí,  Vyhřívat!  ae  n  teplých  kamen.  TTs. 

Deh. 

Vyhřátý,  erwRrmt.  V.  vzduch.  Ua.  Dch. 
Vyhrává*,  vyhrarac,  e,  m.,  d«»r Oewinner ; 

Ausspieler  D 

Vyhťávačka,  t^yUravačka,  y,  f.,  die  (.»e- 
winnerin ;  die  Ausspielerin.  O. 

Vyhráváte!,  vjfhrafotd,  e,  m.,  der  Oe- 

winner.  Sm. 

Vyhrávatftlka,  vyhrmaMka,  y,  f.,  dle 

Gewinnerin, 

Vyhrázditi  ^  vyhraditi.  Na  Slov.  Bern. 

Vyhrazená,  é,  f.  výmitt^k,  das  Ans- 
bodin^.  Na  v-nou  matce  má  dávatU  Ua.  C. 

Vyhrazení,  vz  Vyhradit!. 

Vyhrazený; -fM,  a,  o,  vorbehalten,  reser- 
virt.  V.  sedadlo,  miato,  prostor,  práro.  Ua. 
Deh.  V.  postaven!.  Ďdk.  IV.  160.  Vc  Vylira« 
diti. 

Vyhrazovadka,  y,  f.,  das  Anfzíehseít. 
Cele.  Va  Vyhraiovaoka. 

Vyhrjizovatl,  vz  Vyhraditi. 

Vyhrážař,  e,  ra.  =  kdo  vyhráiá,  tryhro- 
zuje,  der  Droher.   Na  Mor.  a  Slov.  Šd. 

Vyhrážatl  —  rj/hrořorati,  drohen.  — 
komu.  Velice  mii  vyhrúžal;  Vyhráial^si 
právo,  sieh  auslicdingen.  Na  již.  Mor.  5d. 
Volali  a  nemilosrdnémn  Josefovi  aa  vyhrá- 
žali.  Mt.  S.  I.  67. 

Vyhražení,  n.  vyhrazeni,  výhrada,  der 
VorbohriU  Souhlasím  s  vyhražením.  Us.  Dch. 

Vyhra/.ťiiý  =  vyhraeený.  Vz  Vyhraditi. 

Vylirá/eti,  vz  Vyhroziti. 

Výlirážka,  y,  f.  —  pohräika^  die  Dro- 
hmi;.  Na  Slov.  Beim.  Navsdor  vietkýa 
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vyfirážkám  postavili  86  pod  sáitava  MatAfe  | 

trcii^niiského.  Sak.  SI.  let.  I.  90. 

Výbražné,  vz  Výhružný.  I 

Tyhražný  =  výhradný.  —  Výhražné,  ého, ' 
IJ.   V-néhn  j)l;»titi  (i  vorů  při  plaveni  dříví 
vruty  v  jezu),  der  Schlciiasenzoll,  daabcbleuit-  ; 
sen^eldL  1684.  D. 

VyhražovacI,  limifativ.  Us.  Ssk. 

Vyhražovařka,  y,  f.  =  páka^  kterou  se 
dfeva  splav  uzapirqjM  vyzadhí^i.  Na  Vl- 
tavě. Snd.  -  V..  dasAulBíehMilderSebiffer. 
\'z  Vvhrazovaíka. 

Vyhražovati,  vz  Vyhradili. 

Vyhrbati,  vuhrhnouti  —  vyhmhati,  aus 
graben.  —  CO  cim:  rukama,  prsty  kobzule 
z  řádka.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyhrbeni,  n.  V.  stranon  a  na  sad,  die 
Kypboskollose.  Nz.  Ik. 

Vy  hrbený;  -m,  o,  o,  buekelig,  kramin 
gemacht. 

Vyhrbiti,  il,  «n,  «ni ;  vyhrbovati,  buckelig 
niaeBea,  krsmin  maehao.  —  m,  se:  lAda. 
Ü: 

Vyhrřetl,  vz  Vyhrkati. 
Vybrdliti,  il,  ůú,  enf;  vykríUomti 

*  hrdla  vydřUi,  vymoci,  rf/nutifi,  dosiri, 
Mbdríngen.  —  co,  řeho  na  kom:  dluh. 
dluhu.  Kos. 

Vybrdonsitt  »  vydtttiH,  auawflrgen.  Na 
8k>v.  Bern.  « 

Vyhře¥ati,  aaaMharren,  aasfraben.  — 

co  odkud.  Knra  hřebe,  ai  zrnečko  ze  ametf 
vyhřebe;  V>  hřebali  mrtvého  z  hrobu.  üb. 
na  ().strav.  Tč.  —  Y.  Bikoni«,  antsehelten. 

U  BniSperka.  Mtl 

Vyhřebelcovatl  = /iř«Wcřin  vycemti.  — 
koho:  koně,  volyr  Us.  Šd. 

Vyhřejbatl,  iinRTia«íon.  IT  Olom.  Sd 
Vyhi^iý,  was  uuigehört  hat  warm  zu 


VyhřeSeni,  n.,  die  En»orbnníí  durch» 
SQndigen.  —  V.,  das  Ansschelteo.  Vz  Vy- 
bMitf. 

Vyhřešený, enOiidlgt;  anageaeholten.  Vz 

Vybřťšiti. 

VyhřeMtel,  e,  m.,  der  Ansschelter.  Mor. 

VyhřeSiti,  il,  en,  ení,  ersflndigen.  —  co. 
vyhřešil,  nebude  mu  požehnáno.  Č.  — 
k  o  ho  ^  vyláli,  ausaohelten.  Na  Slov.  a  na 
B4or.,  Tč.,  Brt.  —  komu.  \'-íil  rau,  eo  do 
nčbo  vlezlo.  Mor.  Sd.  Tatíček  mu  včerá 
▼eliae  vyhiaiUi.  Mor.  8d. 

Výhřev,  u,  lo  ,  výhřevnosf,  i.  f  -  teplo, 
die  Hitze,  der  Uitzeffäkt.  V.  dáti.  D.  Suché 
dfevo  di  dobrý  výhřev.  Hitm.  Deb.  8teré 
dřevo  dá  prý  více  v-vu.  Us.  Cára  v-vu 
(v  parním  kotlů),  die  Feuerlinie.  Šina.  18.  — 
Y.  —  ▼  feoe  nifsto  blabif,  které  proto  ne- 
snadno zamrzne.  Us.  Drb. 

Vyhřévací,  Wärm-.  V.  páaev.  Nz. 

Vyhřévadlo,  a,  n.  oóMar  ayyhřé- 
rací,  die  Wiirrapfanne.  Nz. 

Vyhřevárna,  y,  f.,  vz  Uřízeíi,  das  Treib- 
liaus,  Glashaus. 

Výhřeviiítě,  ě,  w.  -^misto  teplu  (duner- 
fiimu  awb  umélému)  vystavené,  ein  der  Sonne 
ausgesetzter  Ort,  ein  warmer  Fleck.  Ehr. 

Výhřevná,  y,  f.  «» vyhřepáma.  KP.  V. 
190.,  86.,  6p. 


VýhřeTBOflf,  i,  f..  die  Wirmekraft,  der 

Wärme»  fr.  kf.  die  Heizkraft.   Šp.    V.  uhll, 

galiva,  Zpr.  arch.  Vli.  71.,  XI.  8.,  alunečoi. 
t&  Zmp.  516. 

Výhřevný  ^  vf/hrn-  (Jävnjici.  Hitze  t;**- 
bend,  strahlend.  Dj^ivi  jeseňové  iest  velice 
V.  Um.  le».  —  V.  —  šHodmý  k  MahriH^  warm. 
V  svt'fiiice,  kamna.  Uns  ,  rostliny, '>., 
rybiiik    V.  V.  plocha,  Heizfläche.  Sp.,  Sim. 

IH.  —  V.  eena,  der  Heiswerth  (des  Breimstof- 
f«'»!.  Drh. 

Výhřevoměr,  u,  m.  ^  nástroj  k  méhni 
výhřeru,  der  Hitaemssser.  Kruk.  1.  a.  141. 

Výhřez,  ti,  m.  -  ryhřezení,  kffln,  ryhres- 
iiuti,  průtrž,  přepadnuti,  výklop,  prolnDSUS, 
eventratio.  Nz.  Ik.  V.  =■  vystoupení  někte- 
rého ústroje,  v  přirozeném  stavu  v  dutině 
tělesné  uzitvřeného,  otvorem  dutiny  buď 
přiroieným,  buď  získaným.  N.  V.  pupeč- 
níkový,  der  Nabelvorfall ;  v.  raozkn  (kýla 
uiozku),  die  Encephalocele ;  v.  pošvy  (vý- 
klop), der  S(  heidenvorfall ;  v.  jazyka,  die 
Glosaocele.  Nz.  Ik.  V.  duhovky,  die  Irido- 
eele,  Ni  Ik  ,  Cs.  Ik.  V.  95.  v.  o«i,.  exo- 
phthalmuH  Srhli.  V.  di'lohy  tťliotiié.  Cs.  Ik. 

II.  7*2.,  konečníku,  der  Mastdarmvorfall.  IV. 
J»J7 ,  VIII.  88a 

Vybřezeili,  n.  —  fí/sřoií^)r-//ř,  průtrž,  das 
Hervortreten,  die  Vorra^ung,  der  Bruch.  V. 
ptipka,  der  Nabelbmeh,  8al.,  Ja.;  doby 
do  zřitedlnice,  prolap.sii3  iridis.  Vorfall  der 
Regenbogenhaut.  Ja.  \'z  Výhřez. 

Vyhřeilosf,  i,  f.  vyhfeJseM,  prAtrŠf 
die  Vorlageruriíí.  der  Bruch.  Y.  papku  VtH« 
siech.  Sal.  Vz  Vybrt  zeni. 

Yyhiwlf^phdpadlý,  ven  strmící,  vor- 
getreten, hervorragend,  vorgefallen.  V.  otok, 
zadek,  Sah,  pupek.  Ja  —  odkud,  ötrevo 
7.  ränv  V.  Sal. 

Vyliřeznouti,  znul  a  zl,  ntl  =^  vm  se 
rydatt,  vymloupiti,  vorfallen,  vor-,  hervor- 
treten, au8-«tfllpen.  Nz.  Ik.  Vyhřezl  pupek. 
Ja.  —  kudy.  Když  nlezina  skrze  ránu 
vyhřezne.  Ras.  —  komu.  Komu  zadok  vy- 
hřezne. Ras. 

Vyhřeznuti,  n.  «*=  výhfťs.  V,  jater  (kýla), 
die  Uepatocele.  Nz.  Ik. 

Vyhrimati,  vyhřimovati,  nusdíninern.  Pot* 
řád  tam  vyhřimujo.  Us.  Vs  Vybřméti. 

Vyhiíti,  vz  Vyhřátí. 

Vyhi'ivaei,  Wärme  .  V.  pánev,  .šp 

VyhHvadio,  vyhHvadlo,  a,n.,  die  Wärm* 
pfanne;  v.  loie  (loiné),  derBettwinner.  V., 
Nz.  Ik 

Vyhříváni,  n.,  das  Wärmen,  Auswärmen. 

Vyhřivaný;  -án,  a,  o,  geheiat,  aosi^- 
warrat.  V.  pokoj,  litina.  Ús.  Dcb. 

VyhHváma,  v,  f.,  die  Wärmstube.  V  zimé 
v-ny  ehndémn  lula  se  sřisnji.  Vs  Stat  př. 
kn.  1877.  124. 

Vy  hřívatí,  vz  Vyhřátí. 

VýhHvka,  y,  f. » t9pl0  niMadde,  warmer 
Umschlag. 

Výhřivný,  lépe:  výhřevní/.  W'ärm-.  Mas. 

IV  'i«;ó, 

Vyhrkilti;  vyhrřrti,  el,  ení;  ryhrknoitli, 
knul  H  kl,  utí;  lyhrkovati  —  hrkem  vylétati, 
wallend,  plötzlich  beraustliesseu,  heransren- 
nun,  hervorHohiessen,  hervorbrechen,  hervor» 
Stürzen  i  hrktm  vyliti^  im  Schwall,  plOtzlicb 

270* 
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Muagiesdun ;  mít  otwas  herausplatzen.  Us.  — 
odkud.  Vyhrklft  s  ntho  krev.  Us.  Náéini 
Tvhtkh*  jí  7.  niky  (v3"padloi.  l,'s.  ŠM.  A  .s!/.y, 
•fxy  jasné  jako  pramienok  hör.  vvhrkly  z  ocí 
deviných.  Phid.  III.  1.  22.  .I;.k  to  nslyiel, 
lined^Qiu  slzy  z  vyhrkly,  lirach»Mi  licrvor. 
Ui.  S(i  ,  Uch.  Najednou  to  z  nélio  vyhrklo. 
Ub.  Šd.  Jakou  novinu?  vyhrklo,  /,  ní.  Km. 
Vyhrkl  ze  seho  (vypleskl)'.  üs,  Šd.  Lid  vy- 
hrknul z  kostela;  ořechy  z  niěcha  (z  pytle). 
Us.  Té.  —  9  řím.  Najednou  a  tím  vyhrkl 
(pUtzte  heraus,  rUokto  aoraus).  éd.  Neváhal 
a  v>hrknnl  upřímě  m  tMid,  co  mysift.  SA.  — 
řím  Tu  teprve  vyhrknete  tím.  o  <'oin  vl  istnt' 
řeó  bytí  mčU  jediné.  Kos.  01. 1.  tí3.  —  (od- 
kud) kam.  Kameni  Tyhrklo  t  vom  na 

zeni.  Us.  Té.  Vylirkli  na  nt^,  (íhorrumpolten, 
überfielen  aie.  Us.  Sd.  —  kudy  kam.  Vod^i 
dttra  na  sem  vyhrkla.  Na  Ontrav. 
Tč.  —  co:  tekutinu  (prudce  vyliti),  ini 
Sohwall  Husgiessen.  Dch.  —  co  komu.  Ten 
mi  toho  vyhrkne  (fronieky  t.  j.  po  tkrovnu 
udělí)!  Us.  Drh 

Vyhrklý  hrkem  j  <//eť/t/,8pru<lolnd,  plíUz- 
lich,  wallend  herausgeflo-sen.  Z  krve  vy- 
hrklé vznikl  okřidlený  kůň  Pegasus.  Cimrhn. 
Myth.  233. 

Vyhrknoutl,  n  Vyhrkati. 

Vyhrlec,  Ice,  ra.,  osob.  ^m.  Na  Slov.  Sd. 

Vyhhnéti,  él,  ěni;  ryhrmlvati,  anadon- 

nern,  zu  donnern  aufhören,    ["i  vyhřmélo 

(pfestalo  hříiD.itt).  Us.  Teď  rázem  vyhfmél 
planenný  mflj  zpěv.   Geh.  Meh.  7.  —  to. 

Už  se  dosf  uliřmiMo,  až  déšf  vyhřmřlo.  Us. 
Té.  —  se.  Až  80  vyhřmi.  bude  heikyj  Už 
86  snad  vyhřmélo.  Os.  Sa. 

Vyhřmotiti,  il,  cen,  ení,  anstehen,  ans- 
Ilrmen.  Už  se  vyhřmotil.  —  koho  Hm: 
kyjem  (vyhiHy  tflchtig  durohiuii^^eln).  L. 

Výhrn,  u,  m.,  der  VorsciiuHs.  lík. 

Vyhríiačka,  y,  f.  ^  sena,  která  vyhřiiá 
(vyhrnuje).  V  již.  Mor.  ,Šd.  ~  V. »  nasfrq;, 
jimi  Uc  vyhřňati.  Ib.  Šd. 

Vyhf  hák,  a,  m.  =  mui,  který  vyhřňá.  Vz 
Vyhřůačka.  —  V.  =-  náÁrqf,  jmi  Ue  w- 
hřúaii.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Vyhrnatl,  vx  Vyhrnoutí.  Na  Slov.  Bern. 

Vyhrneovati  se  odkud  kam  Jakl  na 
▼oae.  V»  Urncovati  se.  Us.  šd. 

▼ykFBOUtl,  nl,  ut,  ntí:  vyhrHOvati  (vjií. 
Mor.  vyhřnafi,  Sd.),  heraus-,  hervorsrharren, 
herausdrangen ;  auf-,  hinaufstreiíen,  auťschUr- 
len.  —  eo.  vl«8  apit  Tlak  v-lo  deeko  raielo. 
PhId.  III.  *i.  113.  —  co  komu:  Hrnec  u  ka- 
bátu, aufschlagen,  kalhoty,  Dch.,  šat,  rukáv, 
sukni.  Us.  V.  pysky  (=  pohrdavě  na  někoho 
hleděti,  auf  Jemanden  stolz  heralisehen).  Us. 
Sd.  —  8i  co  jak:  «ukni  po  kolena.  —  co, 
aa  adkud.  v.  z  popela  žeřavé  ubH.  Jg. 
V.  peníze  z  pytlíku.  Ros.  V.  se  z  domu. 
Us.  Důti  vyhrnuly  so  ze  ákoly,  zo  dveří. 
Us.  Dch.  Jindřich  raél  doma  důstatek  prÉM, 

Eonévadi  Polané  z  Moravy  na  n6ho  se  vy* 
ninli.  Ddk.  II  81.  —  co  jak  ppoé.  Pro 
obtoužnější  na  židy  doléhání  Pavel  výsady 
výčtem  nějakým  vyhrnuje.  Sá.  I.  39.  (UÝ.). 
—  aa.  Vyhrí  se  (=  vybéhni  rychle).  Us. 
Střevo  80  vyhrnulo.  Nz.  Ik.  Celé  t.ikořka 
nésto  vvbrnulo  se  jemu  vstříc.  Pal.  Děj. 
IV.  1.  161.  Opona  m  vyhrnula.  Ua.  —  ae 


kde.  ť  Čáslavi  vyhrnul  se  mti  vstříc  veliký 
dav  lidu.  Pal.  Děj.  V.  2.  405.  —  co.  ae 
kam.  Vyhrnula  ka«u  na  mísu.  Dbs.  Pov. 
III.  81.  Vyhrnula  se  nui  polovice  m^sta 
Jízdecky  i  pěSky  daleko  do  polí  vatNc.  Pal. 
Děj.  V.  1.  43.  Vyhrňovati  nos  na  nékobo, 
veriiehtlich,  síolz  anschauen,  l's.  Sd. 

Vyhrnovací*  Roli-.  Obinadlo  natočené, 
navinuté,  vyhraovaci  (péatek),  die  iioUbinde. 
Nz.  Ik. 

Vyhrnovařka,  y,  f ,  das  StreichbrettVya. 

Vyhrňovati,  vz  Vyhmouti. 

Vyhrnutí,  n.,  vz  Vyhrnontí. 

VyhrMutý;  -nuř,  a,  o,  anfgeachflrzt.  um- 
gorollt,  aurgeslOlpL  Sib.,  Dch.  V.  rukáv, 
nos.  Rk.  V.  llmee,  kalhoty  al  po  kolena, 
po  stehna   Us.  Tí. 

Vyhrochati  —  přestali  hrochati.  ans- 
grnnxen,  ausquaken ;  hroeh^fe  si  utriiti,  er- 

I, 'tnii/en,  erquaken.  —  si  CO.  Svině  si  vy- 
hrochala  biti.  Us.  —  komu :  vypráskatij 
abprilgeln.  Us.  na  Mor.  Jg.,  Sm.,  Vek. 

V^yhroknouti     ri/hrlnwitfi.  Ziak. 

Vyhromuvati,  auiboren  8U  fluchen,  sn 
donnern;  sich  dareh  ťluohan  (Donnern)  an- 
ziehen. —  si  co :  iatteyn.  Ros.  —  koa«  — 
rynoflati.  Us.  Sd. 

Vyhrotiti,  il,  cen,  eni,  nyJbraeoaol^  mg- 
werťen,  wegschieben.  Šm. 

Vyhroužiti,  il,  vyhroužfti,  el,  en,  eni, 
vyhrtižocad,  unteadem  Wasser  hervorholen 

—  se  odkud,  /áecky  sló  věeí  ji  pychy  se 
vyliružuji,  tauehen  empor.  Ms.  (Ö.).  —  V. 
ryhrožovati,  drohen.  —  řím.  TecF  vykon«l, 
co  vyhroužel  slovy.  Šbk.  Uom.  II.  J.  Vx 
Vyhroxitf. 

Výhro/,,  u,  m.,  vjfkroieiii,  dle  Drobná^. 

Na  Slov.  Hol.  Bs.  45. 

Vyhroalti,  il,  Sen,  eni;  ryhnUHi,  -eji, 
el,  eni;  rt/hrotoruti  ^  hro^ou  vyslraiiti^ 
er-,  ab<irohen.  diireh  Drobung  abnAthigen*, 
hrozili,  drohen,  bedrohen.  —  co  na  kom. 
Tref  (Jna  setbě  na  nřm  100  dukátň  pokuty 
vy  hrožuje.  V.  Lásky  ncvyhrozíá.  Prov.  Sd.  — 
(komu)  éim.  Jeáto  Ananiáiovi  uii  smrti 
nevyhrá^ol.  Sä.  Sk.  56.  Aniž  vám  xákon 
vyhrážet!  mAže.  SS.  II.  62.  Král  odvážil  ae 
samému  pnpeži  vyhrožovali  svržením.  Ddk. 

II.  286.  V.  někomu  mstou,  vypálením,  Sych., 
trestem.  Us.  Rychtář  kladon  a  IraSs  peklem 
80  vyhrážá.  Prov.  na  Slov.  —  komu  co. 
Ros.  —  koho  odkud.  Aroh.  I.  105.  V-xii 
mfi  se  xboSi.  PAb  br.  1408.  V*stl  mi  Jest 
z  mého  trhaje  se  za  svój  nuož  PiTh.  II.  29. 

—  kde.  ü  lakomce  ncvyhrozi^  ani  ne  vy- 
prosil. Néme.  Drob.  pov.  139.  —  ie  (š  fkt.) 
Vyhrožuje,  že  ntcře.  Kos.,  Vrat. 

Vvhrozný,  vyhrožllvý     hro:ki,  dro 
hend  V.  postava.  Us. 

Vyhroiovací,  Droh-.  V.  list.  Vz  Psaní. 

Vyhrožování,  n.,  das  Drohen.  Us. 

Vyhrožovati.  va  Vyhroziti. 

Vyhrubiti,  il,  en,  eni,  vyhruboealif  ans 
dem  Groben  entwerfen.  Berga. 

Vyhrúfianý ;  -án,  a,  o  ^  omočený,  na  př. 
boty,  brodi-lt  se  kdo  ve  vodé.  Na  mor. 
Vafai.  Vek. 

Vyhrúšati  ^  omočili.  Vz  VyhrúSaný. 

Vyhrůžka,  y,  f.  =  Aronfra,  iyhroiováni^ 
pohrAika,  die  Drohung,  Audrohnng.  V-iiu 
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pruboditi,  uíne  Drohung  lanciren;  Planá  v. 
Deb.  V-mi  nékoho  k  néčemu  přinutUi ;  Vy- 
hrůžek si  nfvšímHti.  Ddk.  II.  235.,  III  106. 
Strany  pHslovf  vz  Čert,  Dědma,  Díra, 
Ilarc,  IJiiřť.  Hrách,  Hřirh,  Jržfk.  Kofnjlka, 
Kostel,  Kužr,  K]ijak,  Loket,  Méchýř,  Mo- 
éůilo.  Motyka,  Motýl,  Navařiti  čeho,  Pán, 
7'cnirc,  Pes,  Pohr&ika,  Pomoci  komu.  Psota, 
Púl,  Rak,  Řepa,  7{>jf>nlk,  Srhocau;).  Spás  ti 
se,  Spražiti  se.  Stoupu,  Strach,  áiu,  Umyti 

jbómi 


IM  CO, 


M  od  čeho,  Vrub,  VypiHt  YtlH 
Zaplatiti,  Zconiti. 
Výhrftžnf*,  drohend.  Hvis.  V.  se  chovali. 

Výhrúinik,  e,  m.,  der  Droher.  Kká.  Xd. 
909. 

VÝhrflžný,  drolunid.  Droh-.  V.  dopis, 
der  brobbrief,  Dcb.,  lUt  Us.  Nestadil  OUi 
iptniti  ihned  v-ho  slibu  svého.  Ddk.  tlf.  4. 

Vyhryz,  n,  m.  =  dtlilek  vyhryzený,  eine 
ausgciiagtü  Stelle,  der  Mäuse-,  Wurmtiass. 
Jg- 

Vyhryzaé,  e,  m.,  der  Atitnager,  Aus- 
beisscr.  Jg. 

Výhryiek,  »ka,  m.,  das  Au^gobisHcne, 
eine  au8gelM-?-<ene  Stelle.  Ten  pnpir  iiiü  .síímí 
V-ky,  toK  šputtie  jest  imim  ;  Ňa  liryzku  i  die 
Pfeifenspitzo)  jaon  hned  v-ky,  káyš  je  hry- 
zek  mAkký.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyhryzený;  -en,  a,  o  — -  vyModaný,  aus- 
gebissen,  aasgenagt  V-né  kmje,  Wiindrin* 
der.  Nz.  Ik. 

Vybryznonti,  nl.  ur,  uti;  vyhryzli,  hryzu, 
lir\ zen.  ri  í  vijhri/cati,  vyhryzovati  = 
vyhlodati,  ausnageo,  ausbeissen,  aiia^chrotcn, 
cerna^en;  «oéenTm  aid.  vffpudíHf  Jemanden 
liL'raii»l)eissen,  vertreiben,  aus  dem  Wege 
räumen,  wegbeisseii.  —  CO.  Jedno  Ufiko 
pobotkala,  drnhé  ličko  vyhryzala.  Sš.  P. 
132.  —  eo  kam.  M.  í  vyhryzla  díru  do 
obleba.  Us.  —  co,  koho.  se  odkud:  júdm 
BOfaehu.  Us.  Z  ťu-Mdu  nékofao  v.  lim.  Kád 
se  hryz<'  :<  vuít.  .li  hy  se  z  pyile  vyhryzl 
V.  V.  uékobu  ode  dvora.  Cyr.  V.  koho 
a  domu  =  vykouHaii,  rádou  vypudili,  aus- 
beissen.  Brt,  Mt.  1. 112..  Šd.  ChttM  nič  ze 
^lllžby  v.  Us.  Drak.  V.  koho  ze  společnosti, 
L  ^  .  od  sebe.  Bart.  I.  20. 

Vyhrýztl,  vz  Vyhryznoati. 

Výhu!  v^kHk  při  lom  Kam. 

Výhuba,  y,  f.     vyAii&eni»  die  Anarot- 

tuoig.  ád. 

Tyhnlienélý,  ni:ii>:er  geworden.  Zlob. 

Vyhubenčti,  el.  í-ui  ^  vffMt^MOtUi,  oy- 
schnouti,  uuu^er  werden.  Ens. 

Vyholieiul  n.,  va  Vyhubiti.  V.  plevele, 
bn.y/n  fikodllv»^ho,  nešvarů  atd.  Ts  Pdl. 

Yyhubeniti,  il,  iu,  čut,  luagor  machen, 
ansniiigeru,  anabungern,  ausmergeln.  V.  — 
koho,  se  Umi  ]»aei,  böbinim,  poateiu, 
nemocí. 

Vyhubeny;  -en,  a,  o,  zeratflrt,  verwüstet, 

aUB^rcrottet.  Vz  Vyhulntí. 

Vyhubitťl,  e,  m.,  der  Zerstürur.  Jg. 

Vjliubitelný  =  výhubný. 

Vyhubiti,  il,  en,  eoi-»  vjfkuhemti.  D.  — 
V.  »«  zkasiti,  vykofeniti,  zerstören,  ver- 
wüsten, verheeren,  ausrotten  —  co.  koho: 
lid  i  kraiinit.  V.  —  Har.,  Rkk.  —  .iak: 
fliiato  %  graatn.  V.  ^  odkad :  rAkoai  z  ryb- 


níku. D.  —  co  čím:  zemi  loupeiem  a  me> 
ěem.  V.  Ciaař  ae  roahodl,  ie  atatky  aale« 

burské  ohném  a  mečem  vyhubí.  Ddk.  lU. 
275  —  kdy  proč.  Tam,  kde  sa  dob  ar. 
Vojtěcha  r.  995.  mocná  £eleď  Slavnfkoveil 
skrze  pli  tichy  Vrsovců  ukrutně  je.^f  vyliu* 
bena.  Ddk.  II  404.  —  kde.  U  kořene  v. 
hloží.  H<lk. 

Vyhublý,  abgemagert,  «uspfczehrf  šp, 
V.  bedra.  lis.  Tč.   V.  obličej  a  oč 
boko  zapadlýma.  Sta.  O  al.  101.  V.  pole. 
KonbI. 

Vyhubnouti,  bnni  a  bl,  utí,  vyhubenéli^ 
mager  wenli  n  Vyhubne  dobytek,  pole.  Jg. 

Výhubný     vyhubiuinýf  Vertíkbar. 

Vyhubováni,  n.,  daa  Aassehelten.  Ua. 
Dch. 

Vyhubovaný;  -án,  a,  o,  aosgeaobolton. 
Dostal  v-non.  er  bekam  einen  Reisser,  Aua« 

pntzer.  Deh. 

Vyhubovat!  vyplisniti,  vyláti,  anstan- 
ken, ausschelten,  ausmaulen.  —  koho.  Vy- 
huboval ho  jako  psa  ;  Vyhuboval  ho.  žeby 
pes  kus  chleba  od  něho  nev/ul.  Vz  Do- 
mluva. C  —  komu.  Us  Tč.,  Šd.  —  koho 
proč.  Sych.  —  V.  na  Slov.  také  =  vykle- 
vcdti,  ausplauschen;  vyhubiti,  zerstören. 
Hern. 

Vyhúcat  ~  vyjezditi,  ausfahren.  —  co: 

cestu.  Na  Zlínsku.  Brt. 
Vyhuéeti,  el,  eni,  brumtiuMuI  hinausjagen. 

—  V,  —  ryky  piti.  Na  Slov.  —  odkud.  Voda 
z  hrnce  vvhucela.  Jg.  —  se,  sich  satt  aebreien. 
Us.  Tč  ,'8d. 

Výhuda,  y,  m.  kdo  vyhoudá,  hubu  otvírá, 
si  vifjlždi,  der  Maalreisser.  To  je  výhuda I 
Us.  "Kář.,  Vk. 

Vyhúdáni,  n.  =  pyhudeni. 

Vyhúdati  vygajdati,  aushudeln.  aus- 
plauschen. U  Uher.  Untd.  TČ.  -  V  ,  durchs 
Spicl  erlösen.  David  lepší  zahudal,  svoja 
matičku  vyhudal.  Sá.  P.  2. 

Vyhudřiií.  t;  .  die  Auf?geígung.  Bern. 

Vyhudéu),  ausgegeigt.  Bern. 

VyhudlaHtl,  il,  en,en(,  er-,  anaphiaoben. 

—  si  ťo  Us. 

Vyhúdlení,  n.,  die  Abwetzung;  Ausmer- 
gcliin;;.  I!erii. 

Vyhúdlený;  -«n,  a,  o,  abgewetzt}  ab-, 
auagemergelt.  Kern. 

Vyhúdliti,  il,  en,  ení;  v^hMilooati  vy- 
drati,  vyikrábati,  aus-,  abwetaen :  «y^M^e- 
niti,  gtenčiti,  aus-,  abmergeln.  «a  Slov. 
Bern. 

Vyhudlovati  =  vyhudlařiH,  vyhudltti. 

Vvhudlý  •=  hubený,  mager.  Us.  Vek.  V-lý 
fil.'6  k  1-1  paží  maje.  Kos  01.  I.  ÍU. 

Vybudování,  n.  PoUd  veď  takové  v.  = 
výčitky.  U  Uycbn. 

Vyhudovati  eo  kom«  «  vyčiíati.  U  Ry- 
chnova. 

Vyhudu,  vz  Vyhousti. 

Vyhnhňati,  vijhuhňávatif  auascbnaufela, 
erschnauCťln. 

Vyhúkatl,  \i  Vyhuukati. 

Vyhúknoutl,  vi  Vyboukati.  —  V.  — 
rychle  vyrüsti,  sehnell  aulwaebaen.  Na  Slov. 
Obilí  vyhťiklo.  Koll  —  odkud.  Tn  stála 
už  prod  nim  potvora,  len  akoby  bola  zo 
zeme  vyhúkla.  Dhi.  Pov.  IV.  73.  —  komn 
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kde.  Alü  ako  ostatniť  jii  t-žn  ly  :  tu  jim  vy- 
hukly  straáné  rohy  na  hlavách.  Ib.  I.  372 
(Šd.). 

V^buliti,  il,  en,  enl,  tyhulovati  —  vy- 
jamtti,  hell  machen,  aiilheitorn.  —  se,  hell 
werden  lu  ncliij.  Už  se  to  hun  venku  Ty- 
huluje.  Us.  na  Mor.  Vek. 

Tyhumplovati  ^  vyhubiti.  Na  Slov 
Bern. 

VyhuncoTati  se  s  kým  kde.  sich  satt 
hetzen.  Déti  ve  škole  doaf  se  v-ly.  Us  na 
Ostrav.  Té. 

Vyhunluiti,  ansMchaukeln.  —  se.  Ü  Tfher 
Hrad.  T6.  —  kde:  nu  huakačce.  Ib.  Tč 

YvhuTikatl,  m  hflpfw  aufhOraiL  miu- 
hUpten.  Ilos. 

Vyhnskttti  —  vyhnnkatí. 

Vyhústl,  Yz  Vyhoiisti. 

V>  hútati  =-  vymysliti,  ersinnen,  erdenken 
Na  Slov.  Plk.  Je  &iko  I  vyhádař  a  v.  jak 
•  po  kom  je  kfo  komu  rodina.  JJbs.  Obyc. 
83.  —  co.  Gubcik  neprestajue  si  hlavu  lámař 
M  tom,  kde  sa  jej  on  mi  ukrýf,  ale  věru 
ncvyhútal  nič.  Dbá.  Pov.  I.  549.  —  co  od- 
kud. AIo  vcru  milý  otec  zo  avojei  hhivy 
nevyhútal  nic.  Ib.  IV.  61.  —  fe.  Dlho 
húfali,  i  tiik  i  onak,  až  vyhňtali,  že  al  vy- 
stavajú  nové  stajne.  Mt.  S.  I.  70.  (Sd.). 

Vyhutauf  —  lyhltnouti,  ausschlQrfeii.  — 
co  j:ik:  najeden  hiit  (hlt).  U  Opavy.  KIž 

Vyhvězdiíi,  il,  čn.éní;  vy/nesifováti,  mil 
Sternen  besetzen,  stendf  machen.  —  ge 
eteroíg  werden.  Kebe  se  vyhvösdilo.  Us' 
Dch. 

Yvhyiidáaf,  n.,  das  Auspfeifen,  dieAns- 
pfeitung. 

Yyhvizdaný;  -á/i,  a,  o,  ausgepfiffen. 

YyhTízdatU  vyhviednouti,  vykvisdovati, 
ryhvizdávati,  auspfeifen,  erpfeiVcn.  V.  — 
co:  celou  písničku.  Us.  Té.  —  ua  koho 
Vfhvizdovati,  pfeifen.  Us.  Té.  —  koho  kde: 
na  divadle.  Nej  —  si  co  nač:  si  hrtl  na 
záda.  Kos.  —  komu  co.  Vyhvizdal  by  mu 
oéi  =  chytrák  jest  naĎ.  Ros. 

Yyhvoiditi,  il,  6n,  6ai,  er-,  aawiwIseD. 
Ros. 

Výhyb,  a,  m.  —  vyhmiH,  dM  Anawoiehen. 

Vz  KP.  I.  510.  -  vT—  Výmluva,  ÚM,  die 

Ausflucht.  Mus. 

Vyhýbací,  Ausweich-.  V.  kolej,  das  Atis- 
woichí,'ťlťi.se.  Us.  Dch. 

Vyhýbaní,  n.,  dus  Ausweichen.  Chytré 
podHtatným  dAvodfirn  vyhýbání.  161&.  Has. 
1880.  475. 

Yyhýbati,  vz  Vyhnouíi. 

Vylivba>ě,  answeiehend.  V.  odporldati. 
Mus.  Jb80.  23. 

Vyhýbavý,  ausweichend.   V.  odpovéď. 
Dch.  Přiiu  »Ii  odpověď  v-voo  a  odkládavou 
Pal.  Dój.  IV.  1.  Ö4.   VelmoŽflm  zemským 
slov^  Bdvořilýrai  a  v-mi  odpovídá.  Ddk. 

Výhybka,  y,  i.  riih>jhání.  ndrrstí,  das 
Ausweichen,  Koll.;  u  žt"h'j:tiioe,  der  Wechsel, 
Umbruch,  die  Answeichstell«',  die  Weiche, 
Ausweiche.  Oř.,  Bc,  Dch.,  áp.  —  V.,  sta- 
nice bnltéhradské  dráhy  u  Kladna. 

Výhjbkár,  e.  m  ,  der  Weichensteller, 
Weichenwärter,  Wechselwärter.  Us.  Sp. 


Výhybkový,  Auswoich  ,  Wechsel-.  V. 
kolej,  plotna.  Bo.  Vz  Vyhýbaci.  Sp. 

Yýhybný.  Jest  nevýhybný  %  hospody, 
ist  nicht  herauBzuhritigen.  Ehr. 

Vyhybovati,  vz  Vyhnouti. 
.  yyy*^***»  «"f-.  verhätscheln.  —  koho 
^k.  Tak  Ji  s  mUdi  Tybýdkdi.  Kká.  Td. 

VybýkatL  durah  Gigagen  sich  sasiehen. 

-  ú  co.  Osel  aobě  néMy  kyj  vyhýká. 

Ros.  •* 

Vyhýmený  ^kdomúMa  hmónt paféi 

u>tri>}rnn,  wt-r  fortwährend  den  Mund  sum 
Liichein  verzieht,  V  Krkouš.  Kb.  Je  Uita- 
"^í*-  U  Vysok.  Lng. 
Výhyůa,  y,  f. «  vjfhjfmtHt  ^  Verderben. 
V.  žita,  obilí. 

Vyhýnati,  vz  Vyhynoutí. 
Vyhyné  ==  vyhni. 

Vyhynout!,  nul,  uti;  vyhýnali,  vuhunth 
vnti,  gänzlich  verderben,  verloren  geMO, 

ausgehen,  verschwinden,  aussterben.  Jg.  — 
abs.  Vyhynulo  obílí;  V-ly  stromy,  v.  rod, 
Us.,  v-Ia  .iloehetnosf.  Jel.  Roste  na  ní  dé- 
tehnka,  ona  nevyhyně.  6é.  P.  516.  Zvadla 
růža.  vyhynn!  tH  aj  kořen  SI.  ps.  71.  Ten 
starý  obyéei  pomály  už  vyhýňá.  Mor.  Sd. 
leu  rod  celý  už  dávno  vyhynul.  Us.  Šd. 
Pokrai  ostáTající  jest  ten,  jehož  živodirni 
moc  nevyhýná.  Sš  .1  loa  i  Hv  ).  —  kde. 
Jeho  památka  v  národé  nevyhyne.  Us.  Dch! 
Mám  já  lúéku  v  Sirokej  dolině,  na  ne|  tráva 
ďatclina  nikdy  nevyliync.  81.  apv.  VI.  217. 

—  ua  kom.  Na  něm  "(jim)  ten  rod  po  meéi 
vyhynul  Dač.  I.  7.  -  éim:  zimou,  Us., 
vojnou  a  mory,  Bern  .  hladem  Háj  Kme 
novl  vinné  mrazy  tuhými  vyhynulo.  lieé. 
Jisto  jest,  že  pan  Hynce  Ptáéek  umřel 
kvétu  véku  svého  a  že  jím  vyhynul  lod 
jeho  po  meči.  Pal.  Déj.  IV.  1.  1ÜL 

Vyhynulý,  na  Stov.  ▼yhynatý,  ansge- 
stíiTben,  ausgegangen,  verschwunden.  Jg. 

Vyhynutí,  n  ,  dus  Verderben,  Aussterben. 
Rk. 

1880*^****  "  počinatí.  Va  Vyhýral^.  Mim. 

Vyhýralosf,  i,  f.,  die  EnUrtung.  Šm. 
Vyhýralf,  vz  Vybejmlý.  —  V.,  enUrtet, 
ausgeartet  V.  zpťbob  ílvota.  Mat.  1880. 107. 
VyhýHlost  vyhýralosf. 
VyhýHli-  =  vyhýřalý. 
YyhýMn,  il,  en,  eni,  vyhýrati,  ertehwél- 
gen,  erprassen.  —  sl  co:  nemoc  Ros. 

Vyhýsati,  vyhysocuti,  durch  öchwelgeiei 
sich  zuziehen.  —  si  co:  nemoc.  Ros. 
Výcha,  y,  f.  —  cicJia.  Na  Vsacku.  Vek. 
Vychabrati  sa      vybrati  se,  vylinati. 
Nh  Slov.  Ssk. 

Vychac-ua,  a,  m.,  osob.  jm.  V.  VieL 

\  z  Jg.  H.  I.  655. 

Vychslchrati  =  nuzné  vychoiati,  vgkt" 
miti,  ua  př.  prase,  mit  Noth  aufziebeo.  er- 
nähren. O  Mfstka  na  Mor.  Škd. 

Vycházející,  hinaus-,  übergebend.  Va- 
.jcénik  ve  čuélku  v.  ^znenáhla  přeoháa^id). 
Kst.  518. 

Vychá:zeuá,  é,  í.  Nějaký  ipfttob  na  v-ao«, 
ein  modus  vivendi.  Dch, 

Vycházeni,  n.,  das  Ausgehen,  der  Ana- 
gan«. V.  ladnimi  dveřmi.  Kom.— Y.stoe* 
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končeni  sť,  der  Auslaut.  Proch.  —  V.  oUmt  ^ 
Vftpodávání,  def  Haarfíill,  das  Ausfallen  der 
liaare  l)  V.  střťVíi.  ani  procidentia,  der 
Vorlall  des  AfterdariUH»,  Certi.,  uiatky,  uku, 
dila  Hervurtrctan  der  Gebärmatter,  des 
Auges  Hern.  —  V.  slunce,  «ler  Soiiuen- 
aul^iiiig.  V.  —  V.  z  neiuuťi.  das  Geueacu, 
Aufkumuien.  Us. 

Vycliáreti,  vz  Vyjití, 

Vycházka,  y,  f.  —  v^ijití,  der  Ausgang, 
Ausflug.  V-ku  učiuítí;  Jsou  dnes  ua  v  ce; 
Byli  jsme  na  v  oe.  Us.  Dch.  Společaó  vy- 
cbásky  kouití.  Mas.  —  V.  »ifoefMfwfJil  ae 
s  k^tn,  das  AuskommeD.  8  ti«D  umontem 
je»t  v.  tiiki.  Us.  Dch. 

Vyrheehlftttý,  v«  OeheehUiný. 

VyrluM-hlatl,  ausliechiln.  —  co  tím: 
špatuym  aoa&em.  Na  Ostrav.  Tú. 

V)ehe«htati,  vjfdteehU^^ti,  auskicbcrn. 

—  si  co:  domluvu.  —  koho  ookud:  z  pa- 
koje,  herHualachen.  Ros. 

Vychladéni,  n.  «=  vychlazení.  Na  Slov. 

\yťhladt^ný  ^  vydíbzený.  Nh  Slov. 

Vychladili,  íl,  /.en,  euí,  na  blov.  déu, 
ěni;  Vf/tkláteti,  cl,  en,  euí,  vychladivati,  cy- 
(Masová ti  ^  chladil i/in  učiniti,  kiíhl  u.achen, 
ab-,  auskühlen.  —  t-u:  pivu,  lion.,  nápoj. 
D.  —  co,  koho  iim:  nékobo  aoch  trem 
(ahiri).  V.  -  W'^chladMmse  stávali,  kühl 
Wiarden,  sich  abkühlen.  Sté.  Zmp.  53K.  Pů- 
j<kiiie'  se  drobet  v.  Us.  Šd.  Vychlaď  ac,  jti-li 
ti  horko.  U«.  —  se  Oft  kom.  nad  k^m 
jxmstiH  $e,  sich  rXehen,  sein  nlitbehen  kflh- 
Iťi  .  V.  .sc  11 1(1  kým.  Ua.,  Uoa.  Nad  svým 
bluoim  ue  vyuistíval  a  vychlazovul.  BU.  11. 
84.  b.  Ne  pro  Mbe  sem  psal,  abych  se  na 
néiu  vychladil,  že  mne  a  mé  uccui  zleliéil. 
BH.  li.  (ioó.  b.  Ne  na  jednoho  neb  na  dva 
X  nepřátel  svých  pfípadl,  aby  se  n;  d  nim 
vychladil.  1311  II  vtí».  b  —  se  z  čeho  kdy. 
i^áiuživi  mladi  lidé  ü  lety  x  vááuí  avýcb  se 
vycidazuji.  Fiác.  —  §1«.  kde.  Abyeh  so  v  je- 
skyni vychladil.  V. 

Vychladlosť.  i,  f.,  die  Auskübtun;(.  R.>s. 

Vyehladlý,  aus-,  ^abgektthlt.  V.  nápoj. 
Us.  V.  vdulky  jísn.  Sm. 

Vychladriouti  dnul  a  dl,  utí  ~  chJjď 
tiým  se  atáti,  vi/stydHouti,  uuskiihk-n,  er- 
kalten, kühl  werden.  —  abs.  Jidlj  «a'im 
vychladlo.  Ros  Zápal  jich  vychladl.  Kká. 
Td.  155.  Véc  vychladla  irK  iii  o  ni  více 
zmínky).  Bern.  Láska  vychladla.  Us.  — 
z  éeho:  %  hoilivosti,  BR.  II.  185.  a ,  Pik., 
í  |iuIh  žuosti.  Br.  —  v  kom.  Hm  d  v-ne 
v  něm  svúdnÝ  v^ár  ten  horečnatý  (bisky). 
Kká.  Td.  887. 

Vychladuuti,  n.,  die  AoskttUang,  Er- 

kaUiiii''.  D. 

Vycitládzař,  e,  m.  ^  cJdadič.  N,i  Slov. 

Vyťhlád/atí  —  vtjchhuHli  Na  Slov  Ucrn. 

Vychlácholiti,  il,  eu,  euij  vy  MLidiolo- 
90íif  enchndeheln.  —  si  eo:  domluvu.  Ro^. 

—  «•«  ua  kom  Samt. 

\  ychlachotati  se,  vychladtUilt  se,  sich 
satt,  voll  ldch"n,  sich  auslachen,  idor.  Sd. 

V>chlachunit  se  nad  éim,  sich  hell, 
laut  aublachon  Uber  etwas.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vychlamatatí  —  chUimsltije  vjjňti,  aus- 
schlappem. —  CO.  Pes  všecko  vychlamstai. 
Ue.  —  CO  adkud :  z  mísy.  Us. 


Vychlamtati  »  vychlaptati,  ausschlep* 
pern.  —  r«  odkud.  Pes  z  misky  vSeuko 

vy  lilamce,  vycl!l;ii)r  (v  Na  Ostrav.  Tč 

Vychlapati,  cychlepati,  vyddipati  (na 
Slov.  »yr/*/oj[>a/i  a  vychlupitH)  \  vychlapnouH 
utd.;  vychlapávaH  :itd.  vyc/dťmlaď,  nvi- 
8chlUrť<  ii.  auaťaiifen,  ausschlappern.  U«.  Bern. 

-  CO  odkud  éim:  jazykem  z  putny. 
Vychlaptatí  —  rychlamtati. 
Vychlastá,  y,  m.  —  (/(/a.sťoun,  der  Trin- 

kf  r,  Saiifer.  Ňa  Ostrav.  I'- 

Vychlahtati;  vycMaatnoutit  stnni  a  stl, 
ut,  uti     vypiti,  austrinken,  auskaufen,  a'is- 
sciilappern.   ~  co.    Smola  by  vychlastal 
(mnobo  piie  a  neäkodi  mu  to).  Sle^.  Šd. 
co  jak.  v.  10  mázů  na  jedno  posezeni.  Us. 

—  co  odkud:  ze  džbánu.  Us.  Krávy  všecky 
puuivie  zc  žlabu  v-ly.  Us.  Tč.  Váecko  piv  > 
ze  skíeniee  nd  v-stal.  Us.  Tč. 

Yýchla\ek,  vku,  m.,  ontropolus,  zaatr. 
Veleš 

Yychlázed  »  cbladid,  KOhl-.  V.  káď. 

Sa  Slov.  Bern. 

Vyclilazeř,  e,  m.  ^  ddudié,  der  Aus- 
ktihlcr.  Na  Slov.  Bern. 

Vychlazeékn,  y,  f.,  die  AuskUhlerin. 

Uern. 

Vychlazené,  ausgekühlt.  Bern. 

V;^(*hlazeai,  n.,  die  Aus-,  Abkühlung.  Za 
příčinou  v.  vyšel  ven. 

Vyehiszenoaf,  i,  f.,  das  AbgekOhltsein. 
Ros. 

Vyehlazeuy ;  -en,  a,  o,  ab-,  auagekflblt. 

Vychlá/eti',  vz  Vychladiti 

Vychlazovaci    chladicí,  Kühl-,  kühlend. 

VyclazoyaČ,  c,  f.  =  eMadió,  vychUueS. 

Vychlazovačka,  y,  f.,  die  Kiihli  rin. 

Vychlazováui,  n.,  die  Auakilhlui.g,  KUhl- 
uiacliung. 

Vychlazovati,  vz  Vychladiti. 

Vychlebovati  se  čím,  sich  rühuien.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vychlejstuouti  néco  na  nčkoho 
chloustem  vyliti.  Vz  Vychlístnouti.    U  Kr. 
Hradce.  Káf. 

Yychlemtati,  vychlamtati,  -tám  a  -ci,  vy- 
cMemtnouti  ^  cMwtt<^je  vypiti,  ausschlap- 
pern, auascblabbern.  —  co  odkud:  a  ko- 
rytn,  z  mísy.  Us. 

Vychlentatl  ~  vyéhlemtaH.  Mor.  Sd. 

Vychleptati  -  vycfdcmtati.  Puch. 

Výchlipání,  n.,  die  Ausschlttrfaug. 

Vychlípaný;  -án,  a,  o,  ansgesehlOrft. 

Vychlípaťi  vijrhhmtati.  —  CO.  Pcdová 
chccia  Duuiy  vycblipať,  ale  jako  cblipla, 
teda  se  rozpnkla  a  bolo  po  nej.  Dbi.  Pov. 
I.  126.        ^  ^  ^ 

Vychlipeuí,  n.,  die  Ausstülpung.  Nz.  Ik. 

Vychlipéti,  vychUpniH,  él,  öni<»eMtp- 
twsti  pozbyti,  die  Geilheit  verliere».  Kos. 

Vychlipltťlný,  ausstülpbar.  Us  ,  Ves.  iV. 
219. 

Vychlípiti,  il,  en,  eni,  vydUipovatit  aus- 
stülpen. Nz.  Ik. 

Vychlístnouti,  stnnl  a  stl,  ut,  utí,  aus- 
gíessen.  — co  kam  odkud-  Vyc'distla  naň 
g  pavlače  8p(nn  »  na  jednou  vylila.  Hanka. 

Vychlitnouti      vydírUti.  Sá. 

V]r€tllodnouti=  vycáíadnuMi*.  Na  Ostrav. 
Td. 


Digitized  by  Google 


944 


Vychlomejstnouti  —  Yýchodan. 


YvťliloiiKiJstuouti,  stnul  u  stl,  ut,  ati  ^ 
vudiloBtaH  (iorlovné),  antrinken.  —  co.  Ü». 

Két 

Vychlopati  komu  vybiti,  durch-,  ab- 
prüjieln.  Na  Mor.  Brt.,  8d. 

VyckloperkA,  y,  f.,  tachysurus,  ryba 
bHáopmmáTKrok  l.  d.  íď. 

yy^ulOpitl,  il,  en,  ení,  vychlopovati  -= 
vffle&pUi,  auMtanen,  atürxen.  —  co  od- 
klid KMit  «  báborky  baetaty  mi  st  AI.  Mor. 
Sd.  —  koho  kde.  Vozka  v-pil  iiiis  na 
cejíté.  U«.  na  Mor.  ád.  —  V.  =  vytvoriti, 
Na  Slov.  Bora. 

Vyehlopkatt  —  vyUopftali.  Na  Slov. 
Bern. 

YyeUoptatl  «-  vyMeptaH.  Na  Slov. 

Bern. 

Vychlostati  —  chlost  dáti,  vybiti,  ty- 
hnati,  auspeitschen,  inil  dor  Butno  abprŠ- 
geln;  heraiispoM sehen.  Jg. 

Vychlostuúti  vychlintnuuti.  —  se 
odkud.  V  tom  polievica  vychlostne  sa  jej 
Z  hruočka  a  Mleje  vietky  iaty.  Na  Sluv. 
Dbl.  Pov.  I.  72. 

Vythloubaouosf,  i,  i  —  AoMOflMof,  die 
Kuhmredigkeit.  Kos. 

Tychlonbadný  —  hmosný,  rahmredig, 
prahlerisch.  D. 

Vychloubáni,  n..  das  Prahlen,  die  Prah- 
lerei. Schovej  so  8  tim  v-nlm,  geh*  heim  aiit 
dieser  Prahlerei.  Dch. 

Vychloubati  so,  vz  Vycblubiti. 

Vyehloakavotf,  i,  f,  dio  Prahlsneht 
Dch. 

Vychloubavf  =»  chlubný,  prahlerisch, 
ruhmredig.  Us.  C. 

VychlouNtauý,  waokeln<l.  U». 

Vyrhioustati,  vychloustuuuti,  stiiulaatl, 
UÍÍ  —  šomtánim  vyviklati.  wackelig  ma- 
chen. Techn.  —  V.  =  vychlaatnouti,  ans- 
iohlaoken,  ansstttrzen.  —  co.  Vycbloustni 
ten  krap<!t  vina.  Us.  —  odkud  kam.  Vod% 
z  roury  do  nádržky  vychloustla.  Us. 

Vychlpiti,  il,  en,  eňí,  vychlpovaH  —  za 
chlupy,  za  vlasy  vykrákati,  laooen.  Na81ov. 
Phld.  II.  2.  52. 

Výchluba,  y,  l^^vw^hubáni,  dte  Prah- 
lerei. Nz.  Pán  v> vrací  tíiké  tu  v-bu  jejich. 
Sá.  J.  149.  Námétt  a  podnět  k  v-bě  a  sebe- 
chvále Sš.  II.  66. 

Výťhlubek,  bku,  m.,  die  Prahlerei.  Rk. 

VVťhlubíti,  il,  en,  ení;  vychloubati,  ry 
diltíhovaii=  vychválili,  rfihmen.  —  co.  Kdo 
může  víe  radosti  (máje)  v)chliil)iti  y  MM.  — 
ne  ^vychvahvati  se,  honositi  se,\mih\tíí\,  sieh 
rühmen.  V.  —  ne  před  kým.  Zav.  Před  své- 
tem  SO  TiTríin  v.  Miis.  18H  477.  —  se  Hm: 
BVÝmi  pi a\ y.  V,  Sych.,  D.  Silou  ae  ncvy- 
chloubej.  Kmp.  C.  117.  Také  vychloubaly  se 
obé  strany  zdary  svými.  Pal.  D^.  lU.  3. 

Yýehlabni,  prahlerisch.  V-ně  mlaviti. 
Us. 

Výehlubný,  prahloriaeh. 
Vyťhlabovae,  o,  m.,  dor  Ptahlor.  V-va6 

sebe.  D. 

Yyrhlubováuí,  n.,  die  Grosspreeberol.  V. 
Yychlubovati,  vz  Vych!  '  iri 
Yychlupatětl,  ěl,  éni dUupu  pozbyti, 
Raare  vorlioren,  anshaaron  Jak  kúft  v-tl,  ni 


neni  dobrý.  Na  Ostrav.  Tí.  Kožich  cely  vy- 
chlupatěl.  Jg. 

Yychlupati  =  vychlapati.  Na  Slov 

Yychlupatiti,  il,  6u,  ční,  die  Hiutre  ans» 
reissen,  benehmen.  Boo. 

Yyrhlupený;  -«•,  o,  o,  dor  Haara  be- 
raubt. Bern. 

Yychlupiti,  il,  en,  eni  ^dÜM^vyMmU, 
die  Haare  »usreisson.  Bern. 

Vycblnpkatl  »  vychlipaH,  vvMawUi, 
a'iHschUirfe  I,  ausschlabbern.  Na  Siov.  ntn, 

Yychlupnouti,  vs  Vycblapati. 

Vyebluitati,  vychlus^uti,  auspIXtadioo, 
ausprit.schfln.  —  CO  odkud  kam.  Blátn 
z  kaluže  na  cestu  v.  Na  Ostrav.  Tč.  —  eo 
komu  kam.  Vychlnstl  mu  žbte  vody  n 
krk  =  chlustem  vyJil  Mor.  Šd.  -  -  komu 
Jak:  po  řiti,  durchpatschen.  Na  Ostrav.  Té. 

Yyehmtati,  vuchtnainmOi^  taní  all,  nt, 
ntt  =  cJtmatem  dobyti^  herausgreifen.  —  co. 
Jg.  -  co  kde  iim :  rukama,  tastend  finden, 
üs.  Té.  —  V.  =  vytrhnouti,  herausrdasoi. 
—  ni  co:  kříž  fpolámnti).  Vs.  —  co  komu 
odkud.  Vychmatl  mi  to  z  ruky  a  utekl 
s  tim.  Mor.  ád. 

Vvchmeliti,  il,  en,  enf,  vychmflovnti.  mit 
Hopfen  einmischen,  hopfen.  —  koho  (zbiíi), 
abprUgeln.  Us.  Krou  mosk.  88. 

Vychiiápati  nékomu  vybiti  mu,  ab- 
prUgeln. —  SO  —  hodnou  hromadu  lidského 
lejni*  udéliiti,  sieb  tilohtiff  analooioft.  Ha  Hor. 
Bkř ,  öd. 

Vyehod,  u,  m.     vychozeni,  vyjiti,  dat 
Heraus-,  Hinaus^'chen ,    der  Ausging.  V. 
zboži,  der  Waarenaustritt.  Šp.  V.  na  koni, 
na  VOM.  Bern.  V.  otfov  sádkem.  Lék.  ka.  — 
V.  ^  miíitn,  kudy  se  vi/chári,  der  Ausgang, 
Ausweg,  die  Oeffnung.  V.  žaludka  n.  dno. 
Krok.  Kde  tesař  nechal  v.  Us.  Dob.  JtfMo 
na  v-dy  cest.  Hus  II.  379.  V.  =^  otvor  jezev- 
čího  a  liščího  brlohu.    Šp.    V.  n  divadel 
řím.  a  řeckých.  Vz  Vlšk.  31.  K  v-dům  se 
dostati.  Dch.  —  Y.  ^  konec,  das  Ende,  der 
AnsganjBr.  Nervy  a  v-dy  jejich.  V.  V.  slov. 
Us.  Přídavné  jméno  trojího  východu,  lépe: 
zakončení.  Kra.  IX.  227.  —  V.  =-  záchod, 
Pttik.,  stolice,  der  Abtritt,  der  Stuhl.  L.  — 
y.      vzchod,  der  Aufgang,  V.  slnuco,  mé* 
sice,  hvöjtd.  V.,  Kom.  Slunce  s  svým  v-dem 
nemeiká.  BR.  fl.  88.  b.  —  V. «-  strana  nfbe 
a  zemi,  kde  slunce  vychází,  vzchod,  der  Ost, 
Orient,  Aufgang,  Morgen.  Od  východu  »Innoe 
až  nasApad.  V.  Hora  táhne  tek  v*dn.  D.  V. 
hoří.  západ  hasí  (ranní  červánky  jasno,  ve- 
černí dósí  znamenaji).  Us.  Tři  králové  od 
v-u.  Brt.  P.  1H9   Před  ohinoem  východem 
(ra.:  slunce).  Us.  Sfípán  v8echen  v.  proti 
řiSi  německé  do  zbrané  svolá.  Ddk.  II.  96. 
Půj  (pAjč)  tv  mnö,  má  milá,  bilého  iáteéka, 
aC  sa  já  zakryjn  od  východ  slunečka;  Od 
východu  k  západu  hoře  zelenají  Si.  P.  337., 
766.  S  východem  slunce  hnnli  jsme  po  t  pří- 
stavu. BrL  S.  15.    Dostal  sa  už  potom  aj 
k  tomu  sincu.  Keďk  nemu  prichádzal,  bolo 
priam  na  východe.  Dbš.  Pov.  VII.  28.  Tak 
Chalifuvia  stlali  púC  Izlamu,  keď  meč  a  oheň 
východom  nosili.  Sldk.  146.   Mudrci  přijeli 
od  v-dii  slunce.  MR.  II.  9. 

Výchoďan,  a,  ro.  =-  ohyoatd  východu,  der 
Morgenlinder,  OriontaL  Podlé  obyéeje  v  nů 
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BV»Ii  »e  hosté  dvabnif  Pmcli  Díj.  bibl.  II. 
141.  Ü  v-nö  na  jilm  vůbt  c  lidó  víte  postu 
pilejí.  8S.  Sk.  23. 

Východek,  dka,  m  ,  das  RrsultHt.  J.  tr. 
V.  V)  áetřovánf,  daa  £rgebtiÍHs  i  iner  Unter- 
suchung. J.  tr. 

Vycnodéni,  n.  ==  tychození  Na  Slov. 

Vychodéný;  -in,  a,  o  =  vychozený.  Nn 
8lov. 

Výehodi,  n.,  der  Osten.  Na  Slov.  Sak. 

Vycliodieehu  =  vyeháidi.  Kat. 

Vychodil,  a,  tn.,  Obob.  jra.  V.  Jan,  koo- 
perator  na  Velebr«d0|.«polaTydávatel  bbor> 
nikn  Telehradakého.  Té. 

Vyehodilý,  ausgehend.  Néjaki  od  ďábla 
y-li  ntUobnosC:  Ouoh  av.  od  Boha  v*lý.  Si. 
II.  98. 

VychodUko,  n,  n.  =  mleto,  odkud  se  ty- 
cMn,  der  Ausgangspunkt.  Zpr.  arcb.  XI.  2. 
wé.  str.  14 .  KoH.  01.  I.  284.  V.  papnkové. 
8fö.  Zmp.  387.  Vz  Yýchodifité. 

Východi^té,  é,  n.,  der  Ausgangspunkt. 
Csk.,  Dch.  V-Sté  obojího  spisu  jest  toféi, 
správně:  hlavni  n  záklacini  myšlénka  (jádro) 
obojiho  spisu  jest  tiž,  ubu  spisy  vycházejí 
B  téže  základiif  roy.^Iénkv,  zakládají  se  na 
ni.  8b..  Brs.  260.  V.  (zřídlo)  čivu  Brakového, 
der  Sennervenursprung.  Nz.  Ik.  V.  plemen 
lidských.  Lpř.  Déj.  I  8  V.  silv.  ZČ.  5.  Bře- 
títUkV  svolil  sobé  z  vlastni  vůle  takové  v.; 
To  Ml  b>  I  podnét  povahy  subjektivní  jsa 
do  jisté  míry  v  Stém  podnětu  druhého  t.  j. 
objektivního:  Osadil  hrad  Katiboř  co  v-ité 
dBlMeh  podnikáni;  Vyvolf!  (Otekar)  Stajer 
sa  v.  své  cesty  do  Štýrska;  Korutany  byly 
klíčem  a  v-itém  k  podnikAm  proti  Itali!. 
Ddk.  II.  189.,  907.,  Wa.,  V.  999.,  VI.  56. 
(Té.). 

Vychodlti,  il,  zen,  ení,  durchs  Gehen  ge- 
winnen. —  co  koinu,  vychodil  si  dosť  pe- 
něz. Vychodil  si  nožky,  durcha  (tehon  nb- 
mttde.i.  Č.  M.  124.  —  OstJitně  vz  Vyjiti. 

Vychoditý;  a,  o  =  o  zvířeti,  které 
má  Široký  zadek  «  široce  ebodi.  U  Vys. 
mýta.  Urp. 

VýcImdAaB,  a,  n.,  Mm  nMnoěim.  8.  K 
V.  403. 

Yýcbodnj^,  Östlich.  Na  zámka  ▼  Alten- 

liiirkn,  v.  od  Zujr.a,  seSel  se  Daniel  ■  kní- 
Šotoiu.  Ddk.  lil.  198.  (II.  496.). 

▼ýebodlll  — '  h  vfi^oáu  še  vtttAMjM, 
Ausgangs-.  V.  clo.  V  fvývodný)  kohoutek, 
d«r  Ausgancsbabn.  Šp.  —  Y.  =^  co  na  vú- 
«ftodl  jnt.  v.  aemS,  krajina,  moře.  V.  v. 
církev,  Indie,  oceán,  mys  (v  rus.  Asii),  i  A- 
rodové,  jazyk,  literatury,  otázka,  válka.  S. 
N.  V.  dabénky  (turecké).  Šp.  Z  v-dních  Jsi 
krajin  vyšla,  do  Moravy  jsi  k  nám  přiila. 
Si.  P.  64.  Lov  předpokládá  lesy,  rybařeni 
vodstva,  oboje  má  v.  Morava  T  míře  vrcho- 
vaté. Ddk.  IV.  128.  V.  stranu  vykázal  Otovi, 
západni  poručil  Kunratovi.  Iii.  II.  204.  (lé.). 
—  V.  eo  od  vý^todu  jest,  Ost-.  V.  vítr. 
V.  —  V.  =  Ifc  východu  patfieí.  V.  strana 
domn,  gegen  Osten  gelegen.  Us.  —  V. 
od  čeho  se  vycháti,  Aiugaaga*.  V.  Stano- 
visko. Oav.  I.  139. 

VýchoMMlMcf  ,  oatMioh.  Y.  tpM- 
itosf,  Um.,  ktpaa  (EipahanC)  skopovloeako- 
tlnky.  8p. 


VýehodoJiboTýehod,  a,  m.,  <hit>8adott. 

Nz. 

Výťhodojlíní,  o?tsiidlich. 

Výťhodopolední  —  vjchodqjižni. 

Výťhodopúlnořuí,  nordö-stlich 

Východorímský.  osfiömlsrh.  Císaf  v. 
Aleksej.  Ddk.  II.  29f).  V.,  cisařstvi  (řcckój. 
Us. 

Výehodosevf rní  rýchoilopnlnorni. 
Vyebodoseverovýcbód,  u,  m.  Ost  Nuid- 
Oflt.  Ii«. 

Východový,  An<ígňngf<  .  V.  otvor.  ^p. 
Vycliodozemec,  mce,  m  «  východan. 
VýchodoxooMký,  orientalisch.  Deh. 

Vychochnl,  Upe:  Vijrharhrl  í^r. 
Yychopen,  pné,  I.  =  hnétinka,  der  Brod- 
knehen.   Na  Hor.  D .  Mtl.  -  Y.«  pné,  m., 
osob  jm.  Mor.  Š  l.,  Vek 

Vychopiti.  il,  en,  eni;  vy^poviti^^  v  /- 
niti,  vytrnnouti,  herausreissen.  —  koho  od- 
ud.  Vychop  mě  z  rnkou  nepřátel  mých. 
.  wit.  30.  16.  V.  81'  ze  sna.  Rk.  ~  se  kam. 
V-li  sa  do  inóho  nusta.  Mt.  S.  I.  58- 

Yychořeti,  el,  oai,  von  l^nkheít  abge« 
zehrt  werden.  Jg- 
Vycborovatl-=poütirrtü/<i  ne,  genesen.  L. 
Yyeboudlý  —  vyehitdlý.  V-mn  prasátku 
i  o  žnl'3h  xim.i.  Ó.  M.  17.S. 

Vychoulitl  se,  il,  oni  choulof-tioosli 
pozbyti,  aufhtfren  kleiomUthig  zu  sein.  Uos. 

VyehovlosttTfti,  él,  önf,  den  Klelnmntb 
ablegen,  auOiören  furchtsam  zu  sein  Res. 

Yjchoulostiviti,  il,  eo,  ení,  den  Klein- 
mntb  bunehnen.  Rot. 

Výchov,  n,  výchovek,  vVn,  ra.  =  vycho- 
váni, die  Erziehung,  Aufzucht.  Pol.  VSechnu 
o  výchovu  nauku  vyčorpati.  Sš.  II.  13S.  — 
V.  =  miato,  kde  se  mladi  haianti  vychová- 
vají, útíT  Autingi  veškeří  mladi  bažanti  o  ba- 
žantnici, áp. 

Výchova,  y,  t.  =  výchov,  dio  Erziehung, 
i  Us  Bkř.,  Prgr.  Komenský  hyl  pňvodce  ro/,- 
um  u^  v-vy.  Koll.  I.  3H1  Kniha  o  národní 
v-vt  .  Koll.  Cest.  I.  1.  hi.  4.  A  lichc>rí  chase 
z  ulic  bez  výchovy.  Nitra  VI.  168.  Dluh  za 
v-vu.  Phid.  III.  1.  46. 

Vychovací,  Erziehungs-,  erziehlich.  V. 
ústav  (vychovatelna),  das  Erelehnngshans, 
Pensionat,  dio  Er/.iohungí^anataU.  Us.  Dch  , 
NA.  111.  44 .  J.  tr.,  Nz.  V.  náklad  (n.  na 
vychováni,  die  ErBiehiinfrskosten).  J.  tr.  V. 
čmnosf,  die  (>r7.iohlich(>  Thiitigkeit.  í).  V. 
dAm,  Us.,  v.  přisp(>vky  détem  (přiapčvky  na 
vychováni  détí).  db.  Vs  Přispévek. 

Vychovalosf,  i,  ř.  vychoránl,  výkrme- 
nos(,  »lie  Autfiitterung,  Auterzugenluit.  Ctib. 

Vychovaly  vyehotanú,  vykrmmý^  wohl- 
genährt, auf.íe(iUtert,  aufgezogen,  erz*)},'en. 
V.  vepř.  V.  Tělo  v-lé  a  vykrmené  hotovo 
jept  ke  všem  smilným  hřichňm  Bart.  'VV.l  .J. 

Vychovaná,  é,  f.  vychovánif  die  Er- 
ziehun^%  tler  Unterhalt.  Dal  jí  na  vychovanou 
(tolik,  čeho  k  vychováni  potřebuje).  Dal  ji 
na  v-nou  (dal  ji  vyohovati).  l/'a.  Jg. 

Vychovanec,  nee.  Tyebovánek,  nka, 
m.  ^  odchovanec,  uchorm  rr.  .T.  ar  nnij  v.  — 
V.  vjfuienect  der  /Ogiing,  Lehrling.  Vid. 
list..  Mne.  iräO.  10. 

Yychovánek,  nk;«.  m.,  dor  Zögling 
'    Vychováni,  n.,  die  Eraíebung,  der  I..«* 
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benaaDterhalt,  die  AuffUtterung.  Vs  Vycho-  ;  ukázalý  a  čatuy.  Mus.  ISöU.  22J.  kuaiU  br  já, 
Vftti.  V.  dáti  (vychuvatí);  živobt;  rocui  i  komu,  pekue  dekovala?  Otcovi,  mat^ri,  éd 
v.  (úroda).  V.  Penise  n.i  v  D  Dobré  v-nl  me  v-la.  SI.  ps.  ^f.  I  07.  Veru  já  \  -  :im  mů 
dítek.  Něčí  v.  na  starost'  si  w.iti.  Üych.  sta-ú  mamičku  (vyživím;.  Öl.  uü.  2J.  Na  rovál 
v.  nékoho  dáti.  Berg  V.  i-hu*lýcli  btravou  mamičko,  na  rovái!  Komu  tu  dévčitko  v-vái? 
a  obydlím  (vydržování).  J.  tv.  Piiklili}  spolu 
8  týmž  lidem  »vfva  ř^tavům  sluužiti  ditél, 
'  ' "  zároveň  fi  jinýi  li  h>  jt- 


SI  ps  skoře)  vyrhová?  sto  vrahriVv  rtfž  icd- 
néhu  kuíia.  .Sa  išluv.  Tč.  V -val  »eiu  dvě  i;4- 
h'itö,  poplynú  ti  proň;  Tj  díťatko  to  v-rás, 
vycbovajá  na  Totnu  dáS;  Co  ate  mě  v*Ii, 


BOSfí  *  kopeekých  obcho  lfi  ro  tji  p  čtivé  v.,  |  záplat  Vám  Bůb  vSocko;  Zdráva'a  mia,  ma 

tjík  že  iiiíšřv  v  Tikv  dvůr  vedi)ii  řlar.  II.  2Í> ,   tnčtiko  v-hi,  z  ruky  ua  ruky,  z  pijenky  na 


že  /,')Ulem  a  v-niin 

uuwy  opatřea  bude.  Ski.  327.  (id  ěvé  vrch 

I 

13<).  Náležité  v.  z  jiatj^cb  dacbodů  ii:íti}  po-  [pljenky  překládala;  Nóoi  m&a naÚát^i  jaho« 
tl^bnÝm  vychovánfiD  opatřetlý:  KteM  od*  [  maněnko.  vás,  y-H  »te  mia  a  vSi  motfin  oa 
nikudž  žádného  v.  nem:yl:  Kálolité  v.  t  diV  '  vás  Sä.  P.  352 .  .380.,  445.,  457  ,  475  (Tč.). 
chodů  k  tomu  patřících.  Er.  Va  V>chovati.  I  —  ni  koho:  dité  (vyiiviti  až  do  varoaUi', 
"  v.  divek  Nm.ikých  a  feokých  w%  Vlik.  j  Kom.,  D.,  těla,  stepiee  atd.  Ua.  V.  si  prtsa 


O 

L>:íG  M..  241  ,  >ň  Dobré  v.'8vým  détera 
dkti,  Mkdv  muů  dobrého  v.-,  Ta  zpustlost 
má  své  kořenr  ve  v.  Ua.  Dch.  To  mái.  ma- 
ticko, znamení  xa  trý  v  Sš  P.  153.  Vždyf 
jsi  2  dubrébo  v.  Sá.  V  ladlílav  oiítivzdat  syna 


\'vkrinitiv  y  P'ido  í[>i\idc^  o  vás  chvála, 
/.tí  stu  vúcbuvaia  královnó  husara.  i>á,  P. 
5b0.  Každá  matička  je  hodná  ohvále,  k«rá 

vechuvá  švarný  pachole!  dež  jé  vychová. 


  veanó  hí  jé  preč,  mi  si  bojuvaC  pod  turecké 

aváho  kanovuikúm  6traliovským  na  v.;  Dal  meč.  SS.  P.  580.  -^co  koho  Jak:  z  mlidl 

je)  na  v.  do  kl.iätera  ;  Výtečné  v  ni  t<jhota  i  až  do  v 


syna  pudává  ^vétiectvi  o  Uolecbtilosti  a  vy-  j 
8oké  vzdělanoBti  otcové.  Ddk.  líl.  195.,  272., 
IV.  120.  (T'.i.  Clovék  je  fini,  run  se  stal 
v-ním.  Plato.  V.  měkké  délá  déti  liuó;  V. 
tvr(i(^  dělá  dř'ti  zdravé.  Pk.  —  výživa, 
der  Uoterhait,  die  UnterhaltaoKi  Aoabaltung. 
V-nl  svého  neméti.  V.  V-nf  felného  dvora, 
v.  vojska.  Mas.  im).  !().')..  36.  Chudí  lidé 
v  téob  ipitálich  v.  svého  jmiti  nemohou.  List 
a  r.  1081  (T<\).  1900  dnkátfl  kaidého  roka 
na  v.  !  i;<;if  i^  ř  odloŽ«.'no.  V. 

Vyt*  ho  vánice,  e,  ť.  »  vychovanka,  D. 

V  ychoYuika,  y,  f.  ^>»«eAoMiito,  die  Zieh< 
toehtcr.  Ta  vieoh  kfto  a  etnoatt  v.  uřekla 
mne.  KoU.  I.  194. 

Vychovaný;  -dn,  ámt,  o,  erzogen,  aní- 
genShrt  ntň..  vz  Vychovati.  Doirro  v-ný.  Us. 
Na  vychovanou,  ém.  V-ný  krkavec  i  pánu 
oči  vyklove.  Preir.  8d.  —  ▼  řem:  n  víře. 
Us.  —  jak:  na  másle  (rozmazlený,  verzär- 
telt). DbŠ.  Pov.  II.  8.5.  —  éim.  Čira  jsi,  ty 
dčvtcko,  v-ná?  DyC  si  iy  tak  iako  malo- 
v.in;i!  Hnichem,  ze'im  ;<  /♦•mjäky,  přiĎdi 
k  nám,  syoečku,  dám  ti  taky    Sš.  P.  678. 

Vychovanstvo,  a,  n.,  das  Erziehungs- 
M  pscn  íobjektivnř).  Vz  Vychovatelství.  J.  tr. 

Vychovárna,  y,  ť.,  das  Pensionat,  Brzie- 
hunjíshíius.  Vz  \  ychova/i.  J.  tr.,  Bn.h 


vzróstu  v.  Ros.  V-vatÍ  kvf^tiny  ze 
semen.  Šp.  Děti  §  velikou  bidou  a  nouzi  v. 
Vj$  V  nékoho  pečlivé,  moudře,  nerozami. 
C»  Clmdohná  ni:i  mater  m.i!a.  b.il'astne  rna 
v-iu;  Iť  atť  ma  v-li  oil  maličká  SI.  ps.  1G4. 
3.')9.  .Má  stará  maracnko,  lito  je  mi  vás,  Mj 
že  sťí  vy  mi;e  (éžko  v  li.  a  iá  mosím  pryč 
od  vás.  Brt.  P.  29.  Tatíček  je  starý,  mátí 
stará,  ona  ti  syn^-čka  vychovala,  vychovala 
ti  ho  dle  libosti,  včil  ti  ho  zadává  do  véč- 
iiosti;  Žv  jí  v-li  syneCka  po  vflli;  Má  ma* 
měnka  hrubě  stará,  ta  mne  tť2ko  v-la.  Sš. 
P.  469.,  487.,  56»j.  bv.  Voitéch  byl  doma 
seela  světsky  vychován.  Ddk.  IV.  946.  Po 
uh€r»kn  v  vki.  Pal.  Déj  V.  2.  345  V  né- 
koho krt  statum.  Vrat.  86.  V.  někoho  ve  Cti, 
v  pokoji.  Alx.  Plod  aby  v  boiin  nlkoaé 
byl  vychován.  Hu.s  I.  in9.  V.  psa  na  svou 
notiu  nevděčníka).  8  1.  -  kde  Skrze 
vlastní  tvou  dceru  služebníka  svého  a  to 
je.štó  na  tvém  cldebó  v-val.  BK.  II  ."><»7  b. 
Vepře  na  krmniku  v.  Chč.  375.  V -van  byl 
Vť  nk  tli-  utrpěni.  Vlč.  —  co  2  feho:  ao« 
týlu  /,  housenky.  Stn.  1.  4).  —  koho,  se 
v  čem.  Chč.  Já  se  v  té  víře  narodil  a  vy- 
choval (vyučil).  V.  Dítě  ve  cvičeni  v.  Kom. 
V  rozkoši  jsi  v -vána.  Ua  Ve  sbroji  v-án. 
Dch.  —  koho  9  kým  Nökoho  a  nUtým  v. 
r.s  ('hcel  by  8Í  sa  ženiť  a  nič  nemáá,  akože 


Vychovatel,  e,  m.,  pl.  -lé,  der  Erzieher.  I  sa  so  ženou  v-váiV  SI.  ps.  363.  —  ^koho 
Vychovatelka,  y,  vycho vatelkynř.  ě,  naé:  prase  na  sádlo  (vykrmiti).  V.  Ze  sto 
f,  die  Erzieherin.  !  vychovala  na  vojnu  husara.  SI.  jis.  Sf.  I. 

Vychovatelna,  y,  t  ^  puchopárna.  V.  |121.  Ubohé  siroty,  ludé  na  uě  lajú  a  sani 
vojenská.  S.  N.  XI.  96.,  Csk.  nevSdSI,  na«  své  vyehovaiů.  Bá.  P.  605.  Syna 

Vychovatelováni,  n  .  das  Sícbsbgoben  '  jim  na  pána  v-vá.  Dbš.  Pov.  II.  5!  —koho, 
mír  ax  Eraíehung.  Kos.  01.  L  246.  ne  éíin:  mlékem.  Us.  Veď  ho  v-la  lým  ovse- 

Vyehovatelski,  Ersieber'.  V.  pftsobuni,  ným  (ovesným)  chlebem.  SI.  ps.  I'M.  Jano, 
•         "  -    ^         .  rhleba  aemáě,  čímže  tie  deti  vycho- 

váváš? SI.  spv.  111.  98.  —  se.  On  m  sÁm 
v  vává  (stravuje).  Kos.  Najmilej&á  človékovt 
liývá  ta  krajina,  kdé  sa  andil  a  vychoval. 
Na  Slov.  Ič. 

Vyciiovávaé,  Tyekovaval,  e^  n. «-  sy* 

chovatel. 

Vychovávačka,  vychovavnéka,  vycho- 
vávatelkyuč,  é,  i.  ^  tfjfchovatelka.  D. 

Vychováváni,  n.,  vz  Vychováni.  V.  mlá- 
deže, vs  Obec. 


Dch..  práce,  amáni.  Us.  V.  pratpéeh  le  éetby 

KB.  V. 

VychOTltelstvi,  n.,  die  Pädagogik,  das 
Erziehungswesen  (subjrktivně).  Va  Vycho- 
vanstvo.  J.  tr.,  S.  N.,  Krok. 

Vychovati,  vi/chovárati  —>  vifživiti  mi  iú 
vzrostu,  aufnáhrt  ii.  aulTiUtern,  aufziehen:  vy- 
cvičiti,  erzieh' n,  aufer/.iehen,  Erziehung  ge- 
ben; e/jkrmiti,  ernähren,  unterhalten,  auf- 
(ttttern,  das  uötbige  Auskommen  geben.  Jg. 

CO,  koho.  Vychovával  (vydržoval)  dvůr 
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V)chovávati  —  Y^ehileli. 


Vythov^vati,  vz  Yyuhuvatí. 
Výchovna,  j,  1,  dle  EniehimiiiMisfcilt. 

Koll.  I.  41. 

Yýťhovoslovif  n.,  die  ErziehuDgskiinde. ; 
Na  Sluv.  Ssk. 

VýchoTouka,  y,  f.  ^  úýchovoěloci.  S»k. 

Výchoz,  i,  f.,  výchoz,  u.  ni.  —  tn^iH,  cu- 
fíhtUeni,  der  Ausgang,  Auszug  zn  Fuss.  V. 
dítéte  z  matky.  Volk.  Při  té  Výchozí  býviiji 
k  iěil.  Har  V.  tta  hory  (ohledáni  hort,  die 
ť^reifahrUDg  (im  Bergwerk).  J.  tr.  -  V.  - 
^iti  právnid^  090b  ke  ípatřaú  véd,  die 
BesichtigungskoinmMon.  Pr.  mfat,  BchOn. 

—  ^ .  v  horu.  ^  ml.sto,  kde  ruda  n.  uhlí  ua 
povrchu  Mtmi  ae  ukeutáe,  der  Ausbiss  oes  i 
Claiiffea,  das  Aoa^dieiide.  der  Aiftatiieh ;  v. 
(výcQoznáčAsf)  vrstev,  sloie,  ž{l>  na  povrch  [ 
iioaC,  Mápad,  kde  eouk  n.  sUtj  zapadá.  Am.  > 
Ua.  n  Pfíbr. 

Vyehozelý      volný,  abgenAut,  looker. 
V.  pist  u  pumpy.  Brm.  117. 
Vyehozeni,  Yjeho/ený,  vz  Vyjiti. 

Výchozí,  n.  ^  místo,  kdf  lože  horniny 
na  den  vycAi^i,  das  Ausgebende.  Hr.  N.  237. 

VýehOXnlt-Sný  =  od  výchozu,  Ausgangs , 
Beschaoaiiipa*.  V.  díla,  Arbeiten  am  Aus- 
gehenden, am  Ausbiss,  Ausbissorte;  uhlí, 
ausgebende  Kohle,  Ausbisskoble ;  celik  či 
pilif,  der  Ausbisspfeiler.  Hř.  —  V.,  ibo,  n., 
plat  za  výchoz,  die  Beschaunngstaxe.  Pr. 
nést. 

y  ýchoanik,  a,  gerichtlicher  Beschauer  ? 
Arch.  ber. 

Vyťhřadlusf,  i,  f  ^  hulb«ŘMÍ,  éumnort, 
die  kacerkeit,  DUrre.  V. 

▼jciMlý  «■  ^mravý,  vyschlý,  vytáhlý, 
dtrr,  vager,  aasgezehrt,  ahgcmergelt.  V. 

Ťyéhfadiioiiti.  dnul  a  dl,  uti  »  vy- 
i^muHj  aotsrtren,  dVrr  wcraen,  mager 
werden.  Ros. 

Vychřadnuti,  n.,  die  Ab-,  Auszehrung. 
Ja. 

Vychrákáal,  n.,  dio  Anniuaperatic.  Ka 
ülov.  Bern, 
▼yekrákaný,  aiisgeriiMp«rC  Na  Slov. 

Bern 

Vyrhrákati,  vychrakovali,  ausrüuspern, 
gurfreln.  —  si  co  bim.  Odvarkům  sí  vy- 
ebritkujú  hrdlo  zapálené.   Mt.  S.  X.  1.  53. 

Vychráklivý,  was  ausgeepieen  werden 
kann.  Na  Slov. 

Yjehráinmti  m  i  toho  s  tm  bc  do- 
aUU%  sohwer  heranskommen.  US  se  v-mal 
í  biedy,  x  nemoce.  Mt.  S.  I.  111.  No  ale 
vr^  dobi^  pea  sa  yyUie,  ai  Janko  skoro 
v-mal  aa  %  toho.  Dbš.  Pov.  I.  46. 

Vychrániti,  íl,  ěn,  řni,  vychraúocati,  na 
Ostrav,  vyehrúnit «  vyHatitit  vyktíditi^  vy- 
hrnouti,  auspiHaao,  aiiirlomu,  aoBiebanen. 
Nj\  Mor.  a  ve  Slez.  Sd.,  Tč.,  Klí.  ~  00- 
fiřibytek,  komoru  atd.,  Vek.,  íaty.  Brt., 
Isha.  T<.  -  odkud:  sjhhy.  Us.  Tč.  - 
w  =  vyprázdnili  se,  na  velkou  potřebu  jiti, 

Žychúápati  se,  seinn  Nothdurft  verrichten, 
el  se  v.  Na  Mor.  Sd. 
Vychrápnti,  vychrapovati,  hernnsschnar- 
chen,    aus-,   verschnaruhen,  erschnarcben, 
scbnandien.  —  ro:  vino  (chrápaje  vypustiti). 

—  si  co  Jak :  přea  hubu  (chrápáním  si  něco 
spAtobiti).  Ros.  —  aba.  Ten  tam  vyohrapuje 


ji 


(hlasitě  chrápe).  Boa.  —  §e  z  čeho :  z  opice 
(vyspati  se),  sich  aoasehnarehen,  •chnarehend 

ansschlafen. 

Vyrhřapřti,  ěl,  éni,  die  Heiserkeit  ver- 
lieren. Trochu  chfapim,  bo  sem  se  ^arhla- 
dil,  ei  vychřadtt,  aase  vy&du.  Na  Ostrav. 
Tě. 

Vychřapill,  il,  <•»,  enl  -  irr.rhrapUi, 
rošbiti,  brechen,  zerschlagen.  —  co:  hrnec. 
Bern.  —  T.  =  ehřnplavtfm  Masem  vydomH, 
mit  heiserer  StimuR-  aussprechen.  —  co. 
Dlouho  musii  cekati,  až  slovo  v  pi.  Na 
Oetrav.  T5. 

Vycbťřťtl,  vz  Vychrkíiti.  —  V.  -  vy- 
táhnoutit  herausziehen.  —  co:  vychrč  nieé. 
Ž.  wlt.  84.  8.  (C.).   Dle  Gb.  vyd.  vifíHtsiL 

Vychremgtati,  v/.  Clm-insrati. 

VychřeNtatá,  vychřestuculi.  erschuarren, 
Ger&usch  machen.  —  »I  eo.  Roi. 

Vychrchati  vychrchlati. 

Výchrchek,  chku,  m.  výchrkek^  der 
Auswurf  HUS  der  Brust,  (ieifer. 

Vychrchkati  v>i>hrknt}. 

Vychrchlati,  vykrcJdali,  ivchrcMdvaU, 
ausränspern.  —  CO,  ÍO.  Us.  V.  výchrkok. 

Vychřiakať,  vtfchřiakniií  =  vyehrkaii. 
Na  Slov  Dbá.,  Slďc.  146.  —  co. 

Vychřibiti  »e,  il,  en,  enl.  rychřibovcM 
vyhrchaiU  m,  zu  Strauch  werden.  Na  Ostrav. 
Tě.  , 

VychHě,  e,  m.,  sincipa,  zastr.  Zdk. 

Výrhrk,  u,  m  ,  der  Auswurf  aua  der 
Brost,  ehrkd.  V.  krvavý.  Na  Oatrav.  Ti. 

Vy  chrkaný;  *áii,  m,  o,  v«  Vychrkntl.  V. 
krev.  Jel. 

Vycbrkatl  (na  Slov.  vpdwéOtati),  vy- 

chrknouti,  krmi  ni  kl,  ut.  ufí;  vychrfeti,  el, 
en,  eni;  vychrkáoati^  vydírkovati,  vydkrko- 
vávati,  vyeMtávávati  —  ven  $hrku  oyftoao- 
niti,  ;iUí*r;iiispcrn,  rfiuspfrnd  auswerfen,  aus- 
spucken. V.  —  ahs.  Přeplněný  žaludek 
říhá  a  vyebrkuje.  Kom.  Opilei  vychrknU, 
plijí  atd.  Kom.  —  co:  anienou  krev.  Sych., 
Mus.  1H80.  420..  Jel.  —  kde.  Nikdy  zjevně 
před  jinými  lidmi  nevychrkovali.  Cyr.  — 
co  Mm:  kailem.  Lk  -  kdy:  pH  krkáni 
(říháni).  Lk.  —  co  odkud:  krev  z  plic, 
plíce  /e  sebe  v.  Us.  Tě.  Hus  vychrkla  amko 
turkvnť^  z  hrtanu.  Us.  Sd.  —  komn  nař. 
Vychrknu  ti  na  to,  ich  huste  dir  darauf. 
Dch. 

VýchrkeV,  kkn,  m.,  vz  Výchrchek.  V. 
Vychrkel,  e,  m.  =  cýchrkek.  D. 
Vychrklivý,  whh  ansferiiupert  werdon 

kann,  auswerf  bar.  Bern. 
Vychrknooti,  vz  Vyehrkati. 

Vychrleti,  cl,  en,  enl,  vydírlUi,  il,  en 
eni,  wchrlovati,  auswerfen,  anaapeien.  — 
eo.   voniv  vychrlnje  lávo.  Ua.  —  koho 

odkud  ěim.  Aby  ho  z  divadla  kamením 
vychrlela,  Jel.,  ae  stolic.  Velenský.  Vychr- 
Hoe  z  hmdl  jedn  dech.  Msn.  Or.  151.  — 
ro  na  koho:  svě  střely,  Us.,  svou  nevoli. 
Měst.  bož.  —  co  7-a  kým.  Vychrli  za  nim 
dech  svůj  krvavý.  Msn.  Or.  rJ4.  V-liti  na 
někoho  svůj  hnév.  Us  .  žliu-.  Mus.  18H0.  4M1. 
Tudy  zloduch  ve.^koru  zlobu.  hněvivo.sř  a 
krntosC  na  lidi  vyclirloval.  Sš.  Sk.  59.  — 
kde.  Nechat  nepřítel  z  tisíce  dél  střely 
u  Ostrolenky  na  nás  vychrlil.  Nár,  p«.  X";. 
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Vychroditaü  —  Vychválití. 


Vychrochtati,  heraiisgruozen,  ausgruii- 
sen.  Ros.,  Jg. 

Vychropati  se  rychrápati  se,  sich 
ausscimarchen,  sich  aiisschlaťen.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Vycbroptřti,  él^  én,  éoi,  verrOelieln.  Již 

vychroptéla.  D. 
Vychroptitl,  11,  én,  ěnl,  ansrSehelo.  — 

co:  (iu^í.  Kí>9. 

Yychroii§tati,  vi/chrou.stnoutt,  stmi!  a 
stl.  ut,  utí  — >  chrou8((\}e  vt/kousati.  Us. 

Vyebronti  se,  ul,  uti.  —  z  6eho  =  ne- 
obratné vyUzti,  unbeholfen  herauskriechen, 
ü  Nov.  BydŽ.  KSÍ. 

Vycbrstnoati,  stnul,  stl,  ut,  uti  ^  vy- 
štHÍluntti,  prudce  vyliti,  aussprudeln,  aus- 
spritzen, schnell  ausfpessen.  —  ťo  odKud: 
Toda  z  bubv.  D.  Ze  stříkadky  proud  v., 
hemnischwalfen.  Dek.  Strouhy  hrmotnon 
lúio  X  věder  vychrstaji  tíži  (vodu).  Kká.  Td. 
280.  —  co  knmu  kam.  Vychrstla  mu  dku- 
pek  vody  na  hlavu.  Ros.  Vychrstla  mu  žbán 
vody  za  krk.  U8  Sd  —  co  Jak.  Celý  ibá- 
nek  jedním  chrstcui  vychrstl,  Us. 

Výťhrtek,  tku,  m.  —  výchrke':.  Hos. 

Vjcbrtlosť,  i,  ť.  ])řt-pti(llos(,  vyeáblosí, 
huhenotí,  die  Magerkeit,  Uii^'irkeit. 

Vychrtlý,  ausfezehrt,  aus^emtTgelt,  ina- 

fer,  hftffer.   Vz  Vycbrtlusf.   V.  élovék,  D., 
ráva,  Us..  herka.  Km.  V.  télo.  Och.  Meh. 
73.,  Nrd.  Blld.  42.,  chlapisko.  Us.  Šd. 

Ýycbrttioutl,  tnul  a  tl,  uti  =^  zhubenéti, 
h&gcT,  mager  werden.  —  kdy:  po  nemoci. 
Us.  C. 

Vychrupéiti  se     vjfwati  se,  sicb  aus- 
•ehlafee.  To  se  Mina  T>dL  U  Ryehn.  Nik. 
Yy  cbtoTfttl  «BfloJhyftomif»,  bewegen,  sietr. 

Ms.  bib. 

TyellvbUill  se  ^protUmeite,  sieb  darab- 
schlagen. Na  Slov.  Naši  dvaja  Synovia  si'i 
ui  dřiečni  iuhajci,  oni  sa  už  nějako  vu  světe 
vypletů,  vychublů.  Mt.  8.  1.  58. 

Vychiidali,  vz  Vychudnouti.  Slov. 

Vychudek,  dka,  ra.,  myra,  korýft.  Krok. 
II.  248 

Vychudinec,  nce,  m.,  entnenrter,  aneg^e- 
mergťltťr  Mensch.  Jg. 

Vyehuditi,  il,  ěn,  éni  a  sea,  eni  —  vy- 
huben I  ti,  »nsmergeln,  mager  wachen. 

Vychiidlosf,  i,  f.  ='htU>enos(,  die  Hager- 
keit. Uh 

Vychadlý  ^  hubený,  vjftáblý^  magor,  ab- 
gezehrt. V.  kůĎ,  Sych.,  tvář.  Deb.  Sepjal 
v-dlé  sví"  ruce.  Us.  V  dlý  jako  tHeska.  Dbi. 
Pov.  I.  18.  Va  Vycboudlý. 

Vyehiidiioiitl,  dnol  a  dl,  uti  —  tdntd- 

nouti,  inager,  arm  werden,  verarmen.  —  abs. 
Bohatá  nékdy  ta  rodina  vychudla.  Us.  Když 
nie  nejfi,  vychudnei.  Us.  Tč.  —  koma.  Ne- 
budel-li  iísti,  břiich  ti  N  vcliiidne.  Na  (Ntrav. 
Té.  —  jak.  iStará  lupa  o  tom  znala,  ale 
keď  Mom  sa  jej  zpytovala,  Hekla,  že  za- 
budla, až  od  mlčania  aj  na  trň  vychudla. 
Na  Slov.  Dbš.  I.  499.  —  kdy.  Při  špatné ; 
stravě  človčk  vychudne.  Us.  Té. 

Vychudnuťý ;  -ut,  n.  o  =  vychudlý.  Na 
Slov.  Vidia  Htarého  žobráku,  ako  proti  ^nim 
vyKtiera  v-tú  ruku.  DbS.  Pov.  I.  318.  (Šd.). 

Vychvchati.  vychuchmnUi^  aasiiauckenl 
(Hka  se  o  teplém  dýcháni  do  nkan).  Na' 


1  Ostrav.  Ič.  —  co  odkud.  Papeři  z  ruky 
I  hned  Tyehaebnei.  Té.  —  V.  *->  wfhMtat^ 

aufsiiclien.  ausspflrt'ii  —  koho.  Pójdem  do 
lesa  zachúchaf,  mAjho  milého  vyebúcbat.  Ma 
Slov.  Dbfi.  Obyč.  Ió3. 


die 
V.  - 

dieser  Bette. 


russ.  Bisamratte, 
:  pümo  s  tohoto 


Ktok. 


vyklubati  se,  ey- 
neoMMtf,  entkoai- 


"Vyehuchcl,  e,  m., 
castor  moscbatus.  — 
iivočicha,  Blssm  von 
I   h.  77. 

Vyťbuchmati  se 
váznouti.  —  odkud: 

men.  Koll. 

Vychumeliti,  il,  en,  enf;  cychumelovati, 
durchwalken,  durchprügeln.  —  ro,  koho. 
Kos.  —  SO,  sieb  satt  siöbom,  sieb  auestO- 
bem.  üs.  Sd.  Jak  se  ten  sub  YyehBSMlf, 

bude  iiir/.noiití.   Us.  'Tč.       se  kam.  Bolb 
se  Da  nás  v*lil.  Us.  Tč. 
Yyehlimlfttl,  vychmiM»aH  =  ehmmiUýe 

vydobyti,  mit  Mühe  etwas  herausbringen, 
entwirren.  —  eo.  Stará,  bezzubá  ženská 
cbamle,  ebnmle,  si  to  seoe  vychuale  vy- 

žuje).  Na  Ostrav.  Tč.  —  se  odkud  =  ty- 
motati  se,  vypUsti  se,  pracné  se  dobyti.  V. 
Stí  z  kožicha,  z  pokrývky.  Prk.  —  — ■ 
vychumeliti,  durchwalken.  Ri>s. 

Vychuravéti,  él,  éni,  gaui  mager  wer- 
den. Hos. 

Vyohuravitt,  il,  en,  enC,  gans  meger 

ojacheii.  Ucá. 

Vychutnati,  zu  Ende  kosten.  —  co.  Chut- 
nali slivky,  ai  vieoky  v-U  ajeitö  ehtéli. 

Us.  Tč. 

Vychutařti,  vychutéti,  él.  éni  dmä 
itratüi^  den  Geschmack  verlieren.  Ros. 

yyehTáoeai.  n.,  vz  Vychvátit!. 

Vychvácený;  -eti,  a.  o,  entrissen.  —  řema 
üm.  Manielktt  prostředkem  öasnö  smrti 
v-non.  81.  let  V.  817 

Vychvacovati,  \t  Vychvátili. 

Yýchvala^  y,  ť.,  die  Lobesorbebang,  Lob- 
preisang,  euiogium.  Nz.  —  V.,  y,  m.,  der 
PrahIKns.  Na  Ostrav.  Té. 

Vychválení,  vychc^váni^  n.  —  výchvula. 
V.  iiékoho.  Šb.  Oéj.  U.  117. 

Vychválený  ,  -en,  a,  o,  gelobt,  geprie- 
sen. Na  v-né  jahody  s  košem  se  nechodí. 
Prov  Tč.,  Hké. 

Yyehválitl,  il,  en,  eni;  oychvatovati,  lo- 
ben, preisen,  mit  Lobeserhebungen  Aber- 
Schlitten.  —  abs.  Jest  to  vrchol  Stósti  ne- 
niaUáho,  nebýt  vychvalován  od  kaidábo. 
Koubek.  —  eo,  koho:  nééf  dobrodiní.  Kom. 
Nemohl  ho  dosti  v.  Ros.  Opal  Jarloch  vy- 
chvaluje jej  co  zlatý  výkvét  zemé  česká. 
Ddk.  ÍY.  104.  Jak  néjakó  dobrodéni  ei  do- 
stal od  koho,  pamatuj  ho  vychvalovat  před 
jinými  z  toho.  Na  Mor.  Tč.  Každý  v-val 
své  iboži,  co  jen  mohl.  Mor.  §d.  Mnosi 
věc  ctnosflivň  zřídka  vychvaluji ;  ^^c'dk<^v 
cnost  vychvaluj,  od  néj  sa  nevzdaluj.  Na 
Slov.  Tč.  Kdo  cboe  ctnosti  vychvulovať, 
mU8Í  ctnostné  sám  se  chovař.  Kmp.  Č.  144  , 
D.,  V.  Vz  také:  Chlum,  Nebesa,  I*hmastiti. 
-  koho  v  iem.  Žádnýř  ho  v  tora  nevy- 
chváli.  Pis.  br.  —  koho,  se  éim  (vycMu- 
bovati  se).  Us.  Ptáčkové  nad  Betlémem 
sladkým  zpévera  Pátia ^vychvalnji.  Brt  P. 
lt>3.  —  se  z  čeho.  Čím  se  tam  cbváliti 
badeá,  jestli  sdi  le  vieob  dobrých  skntlcA 
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ue  vychválíš,  in  Lobeserhebungen  erschöpfen. 
Obran.  —  lak  koho:  do  nebe,  Us.,  Jg., 
éd.,  do  sedmého  nebe.  Us.  Kšf.  Nevychvn- 
laj,  nevychvaluj  mou  krásu  nad  jinó.  Pis, 
Šd.  —  co  kde  jak.  K  jiným  místrtm, 
T  níchito  Pavel  povuhu  cirkve  nad  jinó 
yyohTftloje.  CM.  I.  15.  (Hý.).  —  koho,  se 
zař.  Za  dobrotu  tvoju  sám  se  nov}  ctivalnj 
a  od  tvého  dobrodince  chvály  neoddahij. 
Na  Mor.  Tč.  —  eo  pH  kom.  Vyelivalnje 
pří  nřin  vrlioe  zdrželivosf,  vHdnKsř  a  Iňsku 
jeho  k  bližnímu.  Ddk.  U.  323.  Titoví,  při 
némi  vychvaluje  původ  Jeho  povolnosti. 
BR.  II.  ř)08.  —  se.  Jrtk  80  vychvaluješ, 
obrazíš  vSech  u&i.  N.t  Mor.  Té. 

VTchvalováni,  n.,  wiederholtes  Loben. 
Jestliže  svůj  úřad  prosté  bez  v.  své  pilnosti 
konám.  BR.  II.  600.  a  —  V.  se,  sebe  sa- 
mého «  cblooba,  dle  6nMS|»reeberei,  das 
Prahlen. 

Vychvalovaný ;  -án,  a,  o.  Öfters,  wieder- 
holt gelobt.  Vysoce  v.  té  doby  král  uIht 
ský.  Ddk.  11.  'ióS.  V-né  maso  dávají  p-<riu) 
(které  se  mnsí  příliS  chválití,  je  Spatné, 
jinak  by  je  i  bez  riivůly  jedli).    Ü  Kycim. 

Vjehvalovatel,  e,  ut.,  der  Lobprvincr. 
Ut.  Té.  2e  byl  y-lem  mistHI  Viklefa  t  Ja- 
koubka. Pal.  Dřj.  IV.  1.  115. 

Vychvalovatelka,  y,  vychval  o  vatcl- 
krné,  Ö,  f.,  die  LobprMterin. 

Vychvalovnř  =  chtálir,  rflhmend,  lo- 
bend; chlabné,  prahleriscii.  Bern. 

YyehTftiovnlce,  e,  vychvalovniř.ka,  y, 
t  «=  vjfchvaiovateUca,  die  Loberia,  Lobred- 
nerfn.  —  V.,  die  Prahlerin.  üs. 

Vychv|ilOTiifk ,  a,  m.,  der  Lobredner, 
Prahler.  Srn. 

Vychvalovnosi,  i,  f.  =  vycl^valováHi, 
das  Loben,  Kähmen.  —  V.  eMoNto,  die 
Pralilsuoht.  Bern. 

Yyehvalovný  chválící,  pochvalný,  Lob-. 
V.  teč  nad  nékým  držetl  (raiti).  —  V.  - 
chlubný,  prahlend.  V.  človék.  Bern.  —  Jg. 

VvchTastovatl  vychvalován,  lohen  , 
prahlen.  Kos.  —  se  řím.  Tí. 

VýchTat,  u,  T/ehvatek,  tku,  in.  věc 
fŘoeni  n.  pracně  dob^á,  die  Enungensehaf  r. 

VychvAlití,  vjrliv.if.  il,  een,  eni,  na 
Slov.  tén,  ční;  vydwútati,  vpchoacopoti,  vy- 
dmainoím  rifdtle  a  nágUni  i»ylrhnouti, 
vymoci,  rifsrahdfliti,  cnf  .  Iicr;insrei».«n';i,  ret- 
ten; na  pospňh  luuuti,  eilig  verrichten. 
Jg.  —  co:  chléb  (na  rychlo  upéci).  Vítér,- 
ský  svój  meč  vychváté  Al.\.  V.  v.  Ifíll. 
(HP.  39.).  —  co,  koho  odkud:  z  ohné, 
Ros.,  Br.;  život  7.  rukou  ukrutných  tyrana. 
Kom.  V.  nékoho  od  smrti,  od  moč  *.  Kom. 
Že  jej  (Hospodin)  vychvátil  x  proiulň  ná- 
silných, vybudoval  kostel.  Proch.  Hyrkan 
odtad  (z  hrobu  Davidova)  tří  tisíce  talentů 
srHbra  vychvátil.  SS.  Sk  21  Človék,  jahož 
niiht.sf  lidži  /,e  liMcIm  v-la.  SS.  II.  177.  Budu 
vás  z  nebexpečeostvi  vychvacovali.  BK.  11. 
386.  a.  —  koho  (gt,  6p  nfsto:  ákkm.) 
Odksd.  ^'.  pohanů  z  otrorfvi  ďiU-Idva.  — 
ttOi.  Božím  řízením  z  hrdla  smrti  jest  vy* 
obvdcen.  BR.  n.  442.  Nékoho  léky  inirti  v. 
Us.  —  koho  éemu:  záhubé,  dem  Verdorben 
entreiasen.   Dcb.  —  co  komu  Jak:  núž 


VýchyřJ,  e,  m.,  die  Schwingung.  V.  to- 
čivý. ZC.  I.  231. 

Vychvíliti  se,  il,  en,  ení,  vychvilovati 
ge  «=  vujasniti  sf,  sich  aíitheitern.  Némc. 
lit  25fy  Ž  ?  sR  bolo  trochu  v  lo,  nsiSli  to. 
Er.  SL  éit.  71.  ^  kdy.  Po  deSti  ae  vy- 
chiHlovato.  Us. 

Vychvistati;  rychvi^tniHiti,  »innl  a  itl, 
ut,  uti ;  vjfchvůtováti  ^  tlakem  vjfitHkmmti 
M  néěeho  nieo  tekuUko,  hemnmtrahlen,  her* 
aussiirlrzen.  Us.  Té.  —  \.  ^  vyfákati,  aus- 
laxiren.  —  co.  Byl  by  již  duSi  vychvistal.— 
se  =  chvistem  břicho  vyiirtiii,  den  Baneh 
durch.s  Laxiren  reinigen.  Ros.,  Ad. 

Vychviti,  chvéji,  él,  én,  éní,  rychvivati, 
herausschankeln.  L. 

Vychvojiti,  il,  en,  ení,  rychvqjorati,  mit 
Reisig  ansstatten,  aufputzen.  —  co  kd\'* 
oltáře  na  boží  télo,  o  božím  téle.  Ua.  Té. 

Vychvostati,  hinauspeitschen.  L. 

Vychybati,  vychybovati.  hinauswerfen. 
Na  0.itrav.  Té.  —  CO.  Už  sem  vSecku  slámu 
vychybala.  Té.  -  co  odkad  iim:  hnůj 
z  ehíéva  Ivopácem,  nékoho  z  krdmy.  Té. 

Vychycelý  -  spattu'  p^-čatý,  •ehleeht 
gebacken.  V.  chléb.  Us.  Rgl. 

Vyehychati,  hinanikoneben.  —  eo  kudy. 
Lokiímotiva  vyebyknjo  dým  komfnom.  na 
Ostrav.  Té. 

Výchyl,  u,  ro.  —  vifehůhni  řeěi,  dio  Di- 
gression.  Kom.  Ani  P.ivcí,  ani  Petr  pHčiny 
tém  výciivlům  nedali.  8S.  1.  lú.'> 

Vychýleni,  n.,  dle  RlnananHgfnng.  Vs 
Vychýlit!. 

Vychýleuosf,  i,  f.,  die  Au-tbiegung.  V. 
v  hit.tl.é.  Dch. 
Vychýlený;  -en,  a,  o,  binanageueigt.  Vr 

Vychýlili. 

Vychýlit!,  il,  en,  eni;  vyehýMi,  el,  en, 
eni ;  vychylovati  ^  vymknouti,  vyhnouti,  vyn- 
dali, heransneigen,  heraunbíegen,  hervor- 
nigcn  lassen,  hcr.iiiHschicix-n.  anahiingen; 
vupitif  austrinken,  aus^tUrzen.  Jg.  —  co. 
V.  praa.  Ua.  V.  kalflek  (vypiti).  L.  —  oe 
odkud:  S  okna,  Kus,  z  mezi  vytkinitýcli. 
Kom.  —  co,  se  kam.  Aby  sc  na  širokou 
eeatn  nevychyloval.  Kom.  V.  ee  ke  komu. 
Kom.  Nevychyliij  se  ku  při  dii  (\  M.  248. 
Nohy  vzadu  k  Htenám  neb  vůbec  do  pro- 
storu vychylovati.  8i.  L.  8S  —  M  éemn. 
Milic  Nebudef  lze  npřimé  se  pravdé  vy- 
chýlit!. Št.  58.  —  co  jak.  Na  dno  rozkoše 
vyclipjlil  jsem  čil.  Cell.  Bs.  59. 

Výchylka,  y,  f.  das  Ausweichen,  das 
llinniHncitcen,  Ausbeugen,  die  AuhHucIiI. 
Us.  Té.  V.  na  cesté.  Us.  Té.  Nedélei  žád- 
ných v-lok,  iiiat  lu-  keine  Ausflllchte,  Us.  Té. 

Vychýlovka,  y,.f.  =^  říčka  vtékající  do 
Kystřice  na  Slov.  Šd. 

Vychýrec,  rce,  m.,  die  Mnttertrompete, 
der  Elergang  (zastr.).  Sal. 

Vychýheni,  n.,  die  Amaehroiiing,  Bo* 
kanntmaclinng.  Na  Slov. 

Vychýťeny;  -en,  a,  o,  ausgeschrloaa,  be- 
kannt gemacht.  Na  Slov.  Y.  nvtadář  Enier. 
Baiz.  260. 

VychýHtI,  II,  en,  eni ;  vytíiyřovati  =  vy- 
hlásili, aUHSchrcícn,  ausposaunen,  bekannt 
machen.  Na  8lov.  —  se  Jak:  na  pořekadlo 
ae  vyobýfilo.  Ben. 
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Vyrliýraoff,  i,  f.     vyMtíenott,  dle  Be- 

rQhiutliťii. 

Vychýrný  =»=»  vyhlášený,  berUhiot.  Na 
Mor.  a  Sluv.  Kcli  .  Hítii.  Naivychvrnéjši 
V  celej  Europé  kiapavélio  kameiia  je8k}  Úh. 
Lipa  -♦jJ.  .laky  jť  asi  ion  v-ný  Oreat-Eastern 
RTiKÜeky,  ktoiý  vra)  JOOOO  osob  Dmiestií 
iiiožc.  Lipa  2t>G. 

Výehytt,  n,  m.  —  «sMky'to.  U  Jenikova. 
Krjk. 

Výchysta,  y,  f.  --»^  rýhám,  die  Ausatat- 

Vychystati,  vj/chvbtávati  «  ts/ětrqfiti, 
rypraviti,  niisiflsU'n,  bereiten,  aontatten.  — 

vo.  .St.  pkl  II.  T'.t.  -  se  odkud.  Kdybych 
ae  odtud  nevycbvstal  doea,  pOjdu  ai  ráno. 
Us.  —  M  kftm.  Veligian  Ihned  sriadil  avo- 

jiťli  k  bitke,  ale  k  ncj  v-li  «e  i  naši.  SI. 
iit.  II.  60.  V-li  sme  su  do  cesty,  machten 
uns  reiaefertig.  Na  Ostrav.  Tč.  —  M  kdy. 
Poselstvo  toto  až  kt^dysi  čoai  t  wptembri 
v-lo  aa.  Mt.  S.  IX.  1.  14. 

Vyeliystftl  —  vg-y  proliti,  vjf$tHkatí,  aus-, 
verpriessi-n.  ans-,  verspritzen  —  kam.  Krt'v 
tam  pod  oltář  vychysténa.  íSš.  Mt.  34.3. 

Vychytař,  e,  m.,  der  Auafanger. 

Vychytačka,  y,  f.,  die  Ansfángerin. 

Vychytáuí.  n.,  die  Wegfanguug.  Ua. 

Vyehytauý;  -dis  o,  o,  weg-,  abgebogen. 
Y-nf  ptáci.  Us. 

Vychytali;  vyrhytiti,  \],  con,  ení;  ryp7íy- 
tárnli,  t  i/cliycorati  r.sVr//  pochytali,  vy- 
hviúf  aiia-,  wegfanfínn;  cychvíititi,  vytrh- 
noutiy  entrmaaen.  Jg.  —  koho:  ptáky.  D. 
|{(»(laj  fa  v-Ii  (na  Slov.  kletba)!  Keď  da- 
kobo  ilá  neuioc  vychytila.  Dbá.  Obyó.  44., 
113.  A  já  chovám  doma  takovň  koéičkn, 
eo  ona  vycbytá  kde  jakň  myšičku  Sš.  P. 
692.  —  koho  kde:  ryby,  raky  v  potoce 
v.  Us.  U  náa  aa  najdů  taká  rybáři,  £o  vy- 
chytajú  ve  vode  ryby  (vychyr.ijí  divé  ho- 
luby). 81.  ps.  60.  —  koho,  ťo  komu  od- 
kud. Vychytil  mu  z  ruky  oAž.  Bern.,  Vek. 
Ze  vsie  núzie  vychytils  mie.  Ps.  Prod  jsi 
mu  to  dal  V  A  když  uinĎ  to  vychytil  z  ruky, 
er  entwand  míťe.  Ua.  Šd.  \\'cbytal  ptáky 
se  zahrady,  raky  z  potoka.  Tó.  Skoro  vy- 
chytil x\(yi  zpuza  pá»a,  vyresat  si  kos  masa. 
Db».  Puv.  1.  lOH  —  jak.  Vychytal  ryby 
IM  udictt,  do  raky  (rukou).  Na  Ostrav.  Tč. 
Rosini  sa  a  veStee  vychytil  aa  (puatll  se) 
nazpak  /.a  malým  earodejnikoni.  iJbá.  Pov. 
V.  Má.  \ycbvtila  ho  »lá  nemoc,  v-la  ho 
do  konca.  Dbi.  Obyé.  168.  Y.  stonoikj 
na  linijící  ovoce.  Dlj.  77.  Vychytat!  ni\HÍ 
do  hrnců.  V.  ryby  keaerem.  Us.  —  kďy. 
Od  BtraehnI  ni  keíf  ma  tedy  zradca  nevy- 
rhytala,  už  nikdy  za  života.  Na  Slov.  Šd.  — 
s  Inft.  —  pustit  i  se,  vypraviti  ae.  Vychy- 
til sa  8  celým  svojim  vojakom  sineovjeno 
koůa  hladaf.  Er.  SI  řit.  -  c«,  8e  komu, 
čemu.  Vychytil  jednomu  bič  a  pučal  s  ním 
plleskaf.  Ma  Slov.  Dbi  Pov.  I.  78.  Kdo  až 
ku  tnne  na  koní  vyskočí  a  to  jabl'ko  mi 
vycliyti,  zu  toho  vám  vďačne  pAjdem.  DbS. 
P(»v.'l.  313.  Světu,  starostem  ae  v.  Bern. 
Ruka  se  mu  vychytala  (bolí  ho  od  práce). 
Pnch.  —  si  co :  ruku  zmoci  al  ji  letím 
(hek.iiiíni)  obili  (trávy).  Us.  iia  Plzeňsku  a 
Plaáté.  Prk.  —  se  ">  pwtiti  ««  do  béhu,  do 


!  Ictit,  fortlaufen.    Kflß  se  vychytil  (splaSil). 
I  Sokol  se  vychytil.  Na  Slov.  Hoeď  ábadal, 
Čo  Je  vo  veei,  vyehytU  sa  a  poď  sa  bIbbí. 

Dbá.  Pov.  I.  242. 

1  Výchjrtkat  y,  f.  —  co  ae  komu  a  ruky 
pychyti.  vymkne,  das  AnsgeriMene,  Eatfrna- 

dene.  Na  Ostrav.  Tč 

I    Vychytrale,  pfiffig.  V.  si  počínati,  véati. 

I  Dch. 

Vychytralec,  Ice,  m.,  der  Pfiffikus  Dch 
Vvchytralosf,  i,  f.  —  tehytralosť,  chy- 
trost, die  Durchtriebenheit.  Roa.  Tím  aCane 
se  (žid)  jednak  vtélenou  židovi  spořivosti, 
}eit&  vfoe  viak  svou  vybrunienoati  prak- 
tického rozaron  a  zvláStní  v-stí  u  vyhzo 
váni  obchodu  vieho  druhu.    Ddk.  IV.  159. 

Vychytralý  —  tehytralý,  chytrý,  dárek- 
trieben,  pfi/H^'.  V.  liáka.  Zlob.  V.  —  ferina, 
lifiák.  Vz  Štverák,  Matčra,  Šelma  vybíjená^ 
Kostka,  Koateloik,  Mastikulka.  Us.  Brt.  Ty 
český  sedláčku,  v-lý  ptáčku.  Na  Ostrav 
I  č.  V.  a  obratný  mni.  Ddk.  V.  276.  V. 
odpor,  HatéJ.  KkA.  Sd.  41.,  86A.  —  ▼  éoB. 
Us. 

Vychytratl,  vychytráiati;  cychytřiti,  ii, 
en,  cni,  erllaten,  ablisten,  pfiffiger  Weise 
erhalten.  —  na  koho.  Us.  —  se  kde 
(u  koho).  Berg.  —  V.,  anaklQgeln.  —  co 
proti  komu.  Chlapci  dycky  co  Selmov- 
ského  proti  dčvčatům  vycbytr^ů.  Na  Ostrav. 
Té. 

Vychytretl,  el,  eni  =  chytrým  ae  atáti, 
klug  werden.  —  Jak.  Sám  o4  sebe  vychy- 
třel,  nonze  ho  k  tomn  vedla.  Na  OeCnv. 

T<\ 

Vychytřiti,  vz  Vychytraü. 

Vyjábntl  se  =  fx>  dlouMai  ofdlwié  sr 

vyhrati,  nach  langem  Zögern  sich  anfma- 
chen.  Že  jste  se  pfece  vyjábrall.  Ua.  n  Po- 
čátek. Zlný. 

Vyjačiti,  il,  en,  ení,  vyjaéovati,  vt/jako- 
mti,  au8»t  hreien,  ausposaunen.  —  co.  Na 
Ostrav.  Tč.  Prst  do  úst  vloží  a  hvizd  vy- 
jačí,  jako  konduktor,  keď  odchod  značí  di- 
vou parou  ieleznice.  Sldk.  11.  —  na  koho 
pokřikovat  i,  nachrufen  (beiebÍliq»fMdo 
Worte).  Na  Ostrav.  Td. 

Vyjádřené  =  avétle,  klar.  V. 

Vyjádřeni,  n.,  die  Aus-,  Eutkernung; 
der  Auadrucií,  die  Erklärung,  Emanation. 
Enuntiation,  Analassnng,  Eröffnung.  Ns.  Dal 
od  sebe  v.;  V.  o  nécem  dáti.  Dch  ,  Mu*. 
1880.  m.  Vyjádřeni  slov.  D.  Zvolené  v. 
Paeh.  Jalové,  ploohd  ▼.  D.  Plseoiné  t.  po* 
dati.  Ua. 

Vyjádřený;  -en,  a,  o,  entkernt;  aasge- 
drUckt,  erkttrt  —  Jak.  Zemépisná  délka 

časem  v-ná.  Stč.  Zmp.  66. 

VyJadHtel,  e,  m.  =  vykladai^  der  Er- 
klirer,  Ausleger.  Koll. 

1.  VyjádHtI,  il,  en,  ení,  wtjadřovati, 
vyjadřovali,  vyjádrovcUi,  na  Slov.  vyiedro- 
vati  =  jádro  te  akořípky  vynÜif  ans-,  ent- 
kernen, den  Kern  herausnehmen;  vytvétliti, 
tyaloviti,  auadrUcken,  erklären,  erörtern, 
ausdeuten.  —  eo.  V.  Slova  tato  vyjadřnH 
celkem  totéž,  co  papež  ve  své  hnile  praví. 
Ddk.  III.  155.  co  tim  ko^iu.  Myiiénky 
své  posuňky  jiným  v.  Troj.  Co  týmto  svo- 
jim pobniitim  vyjádřit  cheel,  nexnám.  Lipa 
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187.  —  Jak:  obSirně;  city  prostS  v.  Ü8,  — 
se  =  vysvétlUi,  vt/sloviti,  povédéti,  co  chce 
říci,  pravých  slov  užiti,  sich  erklären,  sich 
«udcflckea.  Nemůže  se  v.  Ua.  —  Mékdy 
nflf  eme  Mel :  pronésti  se,  prohlAsiti  se  o  čem. 
Jv.  —  se  o  kom,  o  čem,  proti  komu. 
Dch.,  V1Ö.  Chtél  zřeteluěji  o  tom  se  v.  Pal. 
Dřj.  III.  8.  219.  Vc  nási.  —  eo,  M  kde. 
Ještě  pak  ve  třetí  vítř  sv.  evangelista  se 
vyjadřuje  o  bvtosti  Slova  či  Loga.  8š.  Polo- 
Tlct  dědiny  Imatic,  kteráS  x  téZ  smlonvě 
obifméjí  vyjádřena  jesf,  z  roliot  ni('st!?kýríi 
propastili.  List  z  r.  Ití26.  —  jak.  Nt  jji  iz 
nivě  o  nét^ein  se  v.,  sich  abapreiliemi  iiiia- 
sprn.  Dril  Abych  to  f^nintovně  vyjádřil, 
přivedu  tuto  text.  \.  Zřetelně  se  v.  Us. 
Té.  Každý  sbližný  zlomek  hodnotu  pAvod- 
ního  úplněji  vyÍH»iriijf\  než  kterýkoli  Jiný 
zlomek  majici  menšiliu  juienovaft-le.  šim.  120. 
Chceme-li  určitěji  se  v.  Udk.  IV.  2.  Hmotni' 
a  daievni  poměry  stí  ta  čidy  v.  Kř.  stat.  1. 
Něco  mathematickým  vzorcem  v.  Stč.  Zmp. 
542.  ApoStol  véty  po  řecku  v  pfíčestich 
vyjadřuje;  ťrvDéjlim  slovem  spolu  idea  se 
▼afadřnie,  io . .  . ;  Sv.  Jan  by  se  byl  svět- 
leji vyfadřil.  .S.5  1.  12.').,  II.  3.')..  J.  287. 
tUÝ.).  Určité  se  v.  Šf.  Rozpr.  im>.  389. 

Z.  TyJádHti.  il,  en,  eni,  vtpaěhnati.  — 
co:  9Íř  -  .síf  potud  z  vody  vysonkati,  vy- 
tábnouti,  až  ryby  v  uí  jsoucí  nad  vodou 
se  objevf,  das  Netz  soweit  herausziehen, 
dass  man  die  darin  befindlieben  Fische  sieht. 
Us.  Da. 

T^adniiti,  il,  ěn,  ěni,  erklären,  aus 
kgm.  —  eo  éim:  neznámou  řeó  jinou  aná- 
mon  řečí  =  vyjádřiti.  Aqu. 

Vyjadřovaei  věta,  der  Aus8.ige8at/..  Ndr. 
Vz  »lov.  IV.  653.  b.  a  náal.»  Brt.  S.  3.  vyd. 
129. 

Tyjadiováiii,  o.,  das  AnsdrBeken.  V. 

myšlének.  Kli.  1. 

Vyjachtaný ;  -á«,  a,  o  =  všecek  ^dediu, 
athemlos.  Němc.  VII.  107. 

Vyjl^katíit  wehklagen,  klagen.  —  komu. 
Škrabal  sa  po  chrbáte  a  ledva  vyjajknl  pá- 
novi, co  to  stalo  Hi{  H  ním.  Db.s  Pov.  1  J-i. 

Vyjamovati,  vyjatiikovati,  Griibcheu  ma- 
chen, aushöhlen.  —  eo  {im:  zem  kopinfm. 
Us.  T c.  --  se.  Jak  se  sm(Me,  to  se  Hca  jeho 
vyjamkajú.  Na  Ostrav.  Tc. 

Vyjařiti  »e,  il,  eni,  Frühling  werden.  - 
kdy.  V  březnn  se  vyJaH.  Us.  u  Uh.  Hrad. 
Té. 

Vyjařmiti  ^  z  jařma  tyswAodäif  ent- 

jochiMi.  —  koho.  L. 

Vyjasnění,  n.,  die  Aufhellung;,  Au.shei- 
terung,  Aufklärung.  V.  V.  povčtrnosti,  die 
Auslieiterung  des  Wetters.  Dch.  V.  usně, 
die  Aufhellung  des  Leders;  Vyjasnění  ba- 
řevné  břečky.  Šp.  —  V.,  die  Verdeutlichung, 
KUrlegung.  V.  výkladu,  obsahu  knihy.  Us. 
Dch. 

Vyjasněný;  -/«,  a,  o,  aufgehellt,  klar 
gelegt,  aufgeklärt.  V.  nebe,  spis.  Us.  V. 
duha.  ffdk. 

Vyjasu»'tí,    ejí,  TI.  ('ní,  holi.  klar,  licht 


werden.  Nebe,  čelo,  slovo  vyjaanělo.  Jg. 
TriMBilý.  heiter.  V.  tvář  (veselá).  Itos. 
Tn*siiitel»  e,  m.,  der  Aufbeller,  ErUSrer. 


i  Vyjasniti,  il,  ěn,  ění;  vyjasňovati  <^  jas- 
I  ným  ucťnťíť,  ostítiti,  aufhellen,  aufheitern, 
'  beleuchten,  aufklären,  nu.sklSren.  —  abs. 
j  V  jakém  příbuzenství  byli  Damaslav  a  Vni- 
|s1av,  sotva  bnde  Ixevyjasniti.  D<ik.  II.  403. 

-  eo:  smysl  slova  nT-jakého,  slovo,  V., 
I  mysl.  IJs.    V.  věcí,  klar  stellen,  usně,  auf- 
hellen, Sp.,  ěelo.  Roli.  I.  127.  —  co  komii. 
I  Chtějice  v.  si  mocnou  změnu.  Ddk.  11.  411 
!—  co  éim:  hlavu  učenim  v.  Hlas.  Tímto 
I  vymezením  ponětí  státu  národního  vyjasfinji 
ae  dostali  <'::<^  pňvodové  i  příčiny  ttdKlojŠí 
politiky.    Ddk.  III.  186.  —  jak.'  Alespoů 
tak  se  nejlépe  vyjasňuje  ta  událosť.  Si.  1.  I. 
Pro.středkcin  úmluvy  v-ly  oljě  strany  po- 
stavení své  k  Jindřichu.    Ddk.  II.  302.  — 
se.   Pěkné  se  vyjasnilo.  ITs.  Nebe  se  vy- 
jasnilo.   Jeho  či'lo  BO  v-lo.    L'S.  TC\  Tvař 
jeho  se  zsse  v-I*.  Vlč.  Obloha  se  vyjasňuje, 
l  ít  šd.  Vyjasní  se  to.  Us.  Mysl,  rozum  se 
vyjasnily.   Us.  —  se  kdy.   Po  mračné  se 
vyjjwnilo.   PeSfn.  —  se  komu.  Vyjasnilo 
se  ji  čelo,  mysl  Už  se  mu  vvjasfinje, 

es  geht  ibm  das  Licht  auf.  Us.  Den.  —  se 
kde.  Když  se  vad  ním  (nad  hájeěkero)  vy- 
Jasi^uje  měsíček.  Er.  P.  399. 

Výjastřiti  =  é-patřili,  proskoumatif  bo- 
oehen,  nntersacben.  —  co  Jak.  To  teda  po- 
zorlive  v.  třeba.  Na  Slov.  Phld.  II   2.  90 
Vyjatek,  tku,  m.  =  nico  vyjaUh^  (no- 
vější), der  Auszug.  Jg. 
Vyjati,  vz  Vyjmoufi. 
Výjati,  n.,  die  Ausnahme.  Bern. 
Vyjatý ;  -ol,  n,  o,  aaa>,  herrinsgenommen. 

i  Us 

Výjav,,u,  m.  výjev^  die  Erscheinung. 
Na  »luv.  Sd.  Zmoknuti  (—  smoklf)  a  xabla- 

rčiií  I  zablácení)  po  kolena  při  koraiěných 
vyjavucb  sme  se  konečné  přebrodili.  Lipa 
872. 

Vyjavlti  -  rtjjenti.  Xa  OstraT.  a  Slov. 
Té.  V.  Bvů  vól'u.  Hol.  68. 

Výjavý,  šleh  windend.  FAsatka  bar- 
bída  tortaom  (drah  meehn).  Mt  S.  YIII.  1. 

13. 

Výjazd  ^  výjezd.  Na  Slov.  Ssk. 
Vyja/yěiti  ^eydfeplROHft,  atuphuiseben. 

Na  .Slov.  Horn. 
Vyjdu,  vz  Vyjiti. 

Vyje,  e,  ryjce,  vyjice,  e,  f.  šije,  krk^ 
týl,  der  Hals.  Nacken.  Vyjce  chřbeta  jeho. 
Ž.  wit.  67.  14.  (C.).  Ví  VÍeě. 

Vyjebati  komu     vytlouci.  Us. 

Vyjeéetl,  vujekati^  vt/jeknouti  =  jek  vy- 
dali, heranssenfken,  hervorsenfken.  —  co, 
erstííhnen.  Jg. 

Vyjedač,  e,  m.,  der  Aufesaer,  Verzehrer. 
üs. 

Vyit'dati,  vz  Vyjisti. 

Výjedek,  dku,  m.,  výjedky,  pl.  » tbytkif 
pice,  UiberbleiWI  von  ausgefressenem  Fut- 
ter. Bern. 

Vyjedeni,  n.,  das  Aus-,  Herausessen. 
Ťnedený,  ausi^egesaen,  vi  Vyjístl. 
Výjedky,  pl.,  m.,  vz  Výjedek 
Vyjedlosf,  i,  f.,  die  Feistheit,  Dicke  vom 
E^sen.  Jg. 

Vyjedlý  —  vykrmený,  dirk  vom  lassen. 
Jg.  —  V.  ~  vyzraný^  ausgefressen  V.  zub. 
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Vyjcdnač  —  Vyjeti. 


Vyjednat*,  vyjednávač,  vyjednavač,  e, 
ui..  (\fr  Untcrliíintilí  I,  Afí-  nt. 

Vvjednaéitit  il,  en,  eui,  vujcdnaiovali  = 
mfcffco  jedfuďíým  vHnití,  Alles  Mif  «inen 
LelsfiT  inaťhfti  —  se.  Klínky  d.i  hrahl  se 
mnsjo  v.,  nhy  byíy  rovny.  Na  Ostrav.  Té. 

vyJednaloAf,  i,  f.  V.  poxAstnlotfi,  lépe: 
dérticiiň  iKiřňdintsf.  Kiiip. 

Vyjednáni,  n.,  die  Verhandlung.  8  v-ni 
H(>Alu,  bat  sich  ziTsc  biftgen.  Deb. 

Vyjednaný;  -ún,  a,  Oy  nmgcmurht.  To 
jo  už  V  íiá  V«  «'-  Us.  Jnž  je  kiiHuli  tiku  vykú- 
lansi,  jiiž  je  dtíVťčka  v>  jt-dnana.  .SŠ.  P.  268. 

Vyjedůatel,  vyjedná  patel,  vyjednav.ttel, 
vyjednávač,  «%  in..  der  Unterhändler,  Agent. 

Vyjednat!,  vu)€dHámti*='vynioc%,  v^ypro- 
8iti,  obdrieti,  abhandeln,  ausbedingen,  aus-, 
bewirken,  vetschaffcn,  ausmachen,  ausbitten; 
vysvobodüif  befreien,  loskaufen.  Jg.  —  abs. 
DHve  vyjednávej,  pak  jednej.  (Ji.  Deh.  — 
co,  koho:  právu,  službu,  úřad  (konin),  D  . 
pokoj.  Db. i  koho  (jedaánim  odbyti).  Ted 
tfeba  vyjednat!  jiooa  véc.  Ddk.  II  230.  Dal 
sem  sobč  psaní  psjít,  ahyoli  molil  avó  Na- 
nynku  vyjednat.  Už  je  ona  vyjednáua  od 
■Muébo  miiostpána.  Sš.  P.  r2ii.  Kdo  by  hu 
vyjednal  (=  vysvobodil],  ži'  by  mn  dceru 
dul.  Sá.  i\  14Ö.  Prochar  byl  du  vězení  dán 
a  imn  Petr  ho  vyjednal.  lft!)4.  Ktož  nejprve 
pjf-ij'lc  t"li<)  maji  tt;iiprvf  odbyti  a  v.  Ms.  pr. 
—  i  u  kde,  kdy  :  pi  i  papeži.  V.  Spornou 
véc  při  stHiii  v.  J.  tr.  Pro.-iií-edníkem  jcřt, 
k)'o  mezi  dvéiUH  stranauia  ^yjrdnúvá.  üü. 
II.  89.  MMC  u  ného  v.  pomo«;  pro  nejbližái 
výpravu  císnřuvu  <\<i  l(;.lie.  Ddk.  III.  217. 
V.  spornou  véc  pH  stání.  J.  tr.  Slíbil  iné 
v.  a  světských  i  dnchovofdi  pdhonAv  ve 
dtyípch  ncdélíoh.  Frth.  1.  227.  -  -  <  o  komu 
(naé).  Vyjednal  jsem  mu  (sobÖ,  aíj  100  zl.  na 
Míly.  Ros ,  Bern.  Hy  nfjiiké  listy  na  to  sobě 
vyjednal.  Kr.  -    co  na  kom  pro  koho: 

Kro  sebe.  ii^lob  —  co  ua  kom  proti  komu. 
landát  na  kráii  proti  národa  lstivě  v.  Br. 

koho,  se  odkud.  KB.  Té.  243.  V.  ně- 
koho z  ^^oddanosti,  Kos.;  so  z  vojny,  od 
vojny  (vymoci,  vysvobodit!).  Us.  V.  někoho 
/  v.  /,  nl.  Sš.  P.  144  ,  14')  X?.  V  co  kde.  -  jak. 
lukový  stati  k  tikr/.e  »pniii  se  nevyjedná. 
Bern.  V.  něco  abornn  (tburné,  ve  sboru).  J. 
Ir.  Důtktivě  v.  Us.  —  eo  h  kým  oř,  o  řem 
(Jak).  S  pim 'm  Petn  in  Vokero  o  včel  té 
drttkíivě  vyjednával.  Miis.  188D.  237.  V-ti 
H  někým  o  něco,  unterhandeln.  J.  tr.  Pročež 
jali  s^  efsafovi  přátelé  v-ti  s  Ladislavem 
iihri.Hkýii) :  Pii;>la.'i  Ekberfu  do  Itálie,  aby 
8  ÍUuiany  a  se  vzdoropapežem  vyjednával; 
Také  B  knftctem  bylo  o  té  výpravě  vyjed- 
ri;i\áno;  Vladislav  dal  skrze  bisknp.i  D.i- 
nitíla  v-ti  o  korunu  královskou }  On  v-vá 
o  mir;  Anii  by  byl  dffve  vyjednával  s  ei- 
suřem ;  PoČa!  ihned  v.  o  mír  ovšem  ne  úplně 
VC  smyslu  Otakara.  Ddk.  II.  349.,  III.  37., 
2tí«.,  20Ö.,  816.,  2Í)0.,  V.  299.  (Té.).  —  co, 
koho  kam,  anwerben.  NB.  Tč.  125.  A  Laké 
ubriDuiia  svého  nesnadně  v  této  niieře  do 
Pr  diy  v-ti  mohu  a  zjednaje  m  >  ii'ui,  co  by 
to  plátno  byb»  Arch.  II.  13.  Když  bylo 
v  nedělí  po  jarmarku,  vvjednal  mne  8  aebů 
do  Vsduaek  ífif mek  Sokolik.  NB.  Té.  1S6.  — 


fO  Bft  koho.  Opět  po  smrtí  kněm  Zbyň- 
ke vě  z  nústr  :jr  mých  nrjifjtte!  nepřátelé 
druzí  vyjednali  sú  na  mé  kletbu  od  kardi- 
nála Petra.  Hoi  III.  858. 

Vyjednávaei,  AbliaiidInQgť.  V.  HmoI. 
J.  tr. 

Vyjednávat,  vyjednavač,  e,  m.,  der  Ver- 

mittler,  UnterhAudler,  Agent.  Us.  TÖ. 

Vyjednávaika,  vyjeanamčka,y,  f.,  die 
Vonuittlerín,  Unterhíiiidleriu.  —  v.  =  ry- 
jffhu'ir'cn,  vyjednáváni,  die  Unterhandlung. 
Htu'ď  sa  pustil  8  ůou  do  v-ky.  Dbí.  Pov. 
I.  409. 

Vyjednáváni,  n.,  die  Unterhandlung,  Ver- 
handlung. V.  se  '/mařilo,  brach  zaaammen; 

SeSlo  z  dalšího  v.,  es  zerschlup  sich;  Dáti 
se  znova  do  v.,  wieder  aafoebuen;  v.  jest 
v  plném  prondn.  üe.  Deh.  V.  se  rotbilo.  Ut. 
Dáti  se  s  někým  do  v  Ts  Mnř^  IRSí)  453. 
Y-nt  o  mir,  die  Friedensverhandlung,  lis. 
Geho  nedueileno  sbraněmi,  to  bylo  sspoft 
9  cásf  přivedeno  k  místa  skrze  v.  Ddk.  II. 
429.  Do  v.  8  nékým  se  pnstiti.  Us.  Tč.  Mesi 
tím  dali  se  Vratislavští  do  v.  s  nimi  o  vézné 
své  a  jiní  páni  slezští  o  příméří;  Bylo  i  ví- 
řícím volno  vstupovat!  s  Čechy  ve  V.  ttiiraá. 
Pal.  Dí^j.  III.  3.  hí.,  53. 

Vyjednáváte!,  ryjefhinrnťl ,  p.  m.,  der 
Verujittler,  Unterhändler,  PHilamentar.  J.  tr., 
Šp.,  Mus.  1880.  80.  Bplnomocnénl  v-lé  ode> 
brali  se  k  ^fské  hranici.  Ddk.  III.  203. 

Vyjednávku,  y,  f.,  die  Unterlundlang. 
Cf.  Vyjednávačka.  Měli  spolu  v-kn  o  tn  věc ; 
V.  padla  na  kameň,  do  vody,  utopila  se, 
rozbila  se.  Na  Ostrav.  Tč. 

Výjednik,  a,  m.,  der  Any  ns-  r.  Na  Ostrav. 
Tě.  Oim  víc  veaelniků.  tím  více  v-kAv.  Ib. 
Tě, 

Vyjechall  =  vyjeti,  vyjiti,  aus  ,  hinaus- 
fahren, aufbrechen,  abfahren,  wegreiten,  weg- 
segeln,  abstoesen  von  Ufer.  Jg.  —  km. 

Dnes  Časně  v-m  rí  do  měatA.  Na  Ostrav. 
Jak  v-roe  8  takým  vozem  do  tuho  kopce? 
Ib.  Tč.  -  kdy.  Po  oftei  v-ll  synové.  * 

Výjeni,  jmn,  m.  =  výjimka,  die  Aus- 
iiiihuie.  D.  Havrani  dva  bez  výjemn  přilétali 
deiitié  k  němu.  Sfi.  Bs.  71. 

Výjenmý  mohoucí  vyňat  0ýí»,an8nehm- 
bnr,  nerausnehmbar,  exc^tiv  Nz.  V.  pro> 
povéď.  Mark.  Log.  71. 

Vj-jéstl.  vz  Vyjisti. 

Vyjestrábeuý ;  -en,  a,  o,  zerzaust.  V-ný 
vlasy.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyjestřábiti,  il,  en,  eni,  a«rsaiieeii.  Vétr 
vlasy  mn  v-bil.  Na  Ostrav.  Tč. 

VyjeÄitneti,  i  l,  »'!ií  /  řt  fnfi  hýti  je- 
šitným, aufhören  eitei  o.  leer  zu  werden.  Jg. 

VyjeUtnlti,  ü,  ěn,  énl  ^  jeHtným  mH- 
nili,  vyprdzdniti,  zastr ,  ausleeren,  eitel  o. 
leer  machen.  Žalt.  wit  136.  7. 

Vyjeti,  jedu.  jeď,  jeda  (onc),  jel,  jev,  jetí ; 
vyjížaéli,  rii,  rl.  f  ni ;  vyjtídivati,  anareiten, 
au8-,  heraus-,  wegfahren  zu  Wagen  o.  Schiffe. 
V.  —  abs.  Zajíc  vyjel  (rychle  vyběhl).  Us. 
Ten  vyjel !  Us.  Ty  by  byly  tam  c(\  platný, 
vyjel  Matýsek.  Sá.  Uvázl  v  kaluži  a  nemohl  v. 
Us.  DHve  přijel  aeill  vyjel  (neros váině  mlo- 
vil).  Prov.  Sd.  —  co:  ccstn  (jízdou  npr.ivifi 
srovoati;  2)  jezděnioi  zkaziti).  Us.  —  odkud 
komui  %  ooBBii,  B  vrat,  %  méita,  U«.,  a  ko- 
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lejí,  Rei.,  s  bláta.  Nechtěl  jsem  to  Hci,  ale 
v-lo  tni  to  z  hnby.  Os.  8d.  Když  le  dvorka 
w  jlždžali,  ze  Hta  ručnic  vvstřilali.  85.  P.  83. 
Matbiái  z  kriluvstvi  vyjel.  Dač.  1.  221.  Ne- 
máme s  toho  lekenle  ttikatn  vyjieidAti  ani 
vychoditi  tiiMd;i_Ým  ohyčcjeni.  List  zr  14.^2 
Bylo  jim  oznámenu,  že  cianr  turecký  vyjel 

iim  ze  zemé  a  že  již  nemaii  nepřátel.  Pal. 
)éj.  V.  2.  392.  Kd}  žby  kteří  zločinci  7.  rem« 
vyjeli  neb  vyšli,  aby  zase  přijimáni  nebyli. 
Areh.  IV.  49'^.  A  já  v  to  ňť;ije  vjjel  jaem 
i«»  zorař  ;  Když  'jsem  •£  Il-žudÍ  vyjel,  tn  jsPtii 
hynfet  z  hospody  vyved.  Půh.  I.  264.,  ü7ii. 
(Ť(^.).  —  na  iém:  na  koni,  na  voze,  na 
lodi.  Vsaďme  ae  a  nvidime,  kercj  na  kerom 
vyjedem  (který  vyhraje).  U  Chocerad.  Vk.  — 
kam  (odkud  s  kým,  h  řim  utd  ):  z  pří- 
stavu na  moře.  Uar.  ä  nékým  u«  proobázku, 
D.,  na  honbo,  s  nMfn  na  plao  v.  V.  Na- 
iiiohl  na  kopec  v.  Rudolf  vyjel  z  království 
éea.  do  Bakous.  Uač.  1.  156.  A  když  v-li 
%  mftrta  ta  btántt.  Er.  P.  47i.  Já  sem  na  to 
vyjela,  abych  to  nöjak  spravila.  Vk.  Ona 
hned  do  každého  vyjede  («se  dá,  se  pusti). 
Ua  Vk.  Sotva  sms  sa  btAmi  vyjeli,  uia  milá 
mi  psáni  psala.  Oes.  mor.  ps.  259.  V}Ji-ď, 
sedláčku,  na  rolul  vyjeď!  vyjeď!  (Zpívá 
skřivánek).  Ve  81ez.  Šd.  Jak  za  bomny  vy- 
jeli, vytočil  se  n.T  koiii  .Sí  P  H.ť  Vyjov 
mezi  né,  chtél  jiuj  toho  /Uianiti.  Dač.  I. 
160.  Když  vyjela  za  vrata,  zavolala  na  bratra. 
Ib.  451.  Vyjel  s  barvou  ven.  Us.  Pokud  on 
se  na  té  cestě  bavil,  mnou  tam  ku  Kaxe 
jest  vyjeto.  Koll.  I.  91.  A  když  som  sám  na 
eoBta  vyjeti  mél,  přyel  ke  mné  pan  Jan 
%  Babi;  KteHlto  na  ty  ailntee  vyjevSe  pilnč 
oblédali  i  také  paméf  lidskú  o  tnui  8l\.^cli. 
Anh.  IV.  24.,  V.  540.  (šd.).  Vvjel  v  cestu 
•lei  svému  na  to  jisté  mtesto.  BO.  ->•  komu 
vstfic.  v.  Stjivové  nnilitvilí  se,  že  vyjedou 
jemu  valné  vstříc  a  daji  luu  č(  t^tnv'  průvod. 
Pkl.  D<j.  in.  3.  196.  ~  kooui  kam.  Ně- 
kfMtiii  v  oe'<tíi  v.  Flav.  —  na  koho  říni: 
otJizkami  (tyrati).  Kom,  —  hi  QU  kobu  (pro- 
následovatiy  »pugUU  naň,  osopiti  se,  dáti  »<  do 
ného),  anfalirLU.  Us.  Nic  iini  ru  da  a  jeétě-»i 
nun  vyjede.  Ha.  Dch.  Tuřád  si  na  mě  vyjíždi. 
Us.  8d.  Ne  ten  jest  élovčk  a  učitel  dobrý, 
kterýž  umi  na  jiné  vyjižddti.  BK.  II.  '^23.  b. 

—  jak  (na  koho,  proti  komu,  »  kým). 
Vyjižděti  na  koho  se  Hviíiskymi  viďl.-iini 
(aorovu,  Ausíalle  macbeu).  Na  Ostrav.  Tč. 
Sám  pak  vyjel  dne  29.  praeloee  I  o  prA^o- 
dem  z  Prahy.  Ddk.  II.  415.  8ak  já  v3j\du 
»  pomoci  boži.  Brt.  P.  86.  Nikteři  nevércové 
DonréjSíbo  véktt  proti  anAentii  epiatt  naieho 
beze  vžeho  prospěchu  vyjížděli.  Sfi.  Sk. 
1.,  2.  Tak  se  nékdy  dalo  v  Čechách,  že  na 
aebo  v  kuklách  vyjížděli.  Dač  I.  178.  Král 
uherský  Výjel  s  svými  lidmi  dolif  e  ve  thch 
stech  koních.  Let.  243.  Troti  kiálútu  ťra- 
iaaé  vyjeli  na  stu  koních .  Let.  298.  Vyjeti 
koňmo,  ausreiteii.  Čsk.  Vyjel  teletem  (=«  jako 
tele),  volem  BO  vrátil.  Č.  M.  'MK,  Vk.,  Šd. 

—  kdy  (pro  koho).  Léta  tfliož  vyjeli  jsú 
páni  po  (=  pro)  ciesaře.  Let.  íhž.  V-li  o  de- 
sáté hodině.  Us.  Báno  vyjel  zdravý,  Soha- 
jiček  švárný,  na  poledne  jede  celý  polá- 
maný. Si.  F,  Odsavad  zaitra  ráno  vy- 
jedu.  Aieb.  IL  2L  -  kudy.  V4i  bnoon. 

■iBfBik.  rv. 


Troj.  238.  V.  zadními  vraty.  Let.  1Ö4.  — 
kam  oé  jak.  Vyjel  osobné  ku  králi  o  ve- 
liké potřeby.  Let.  1.13 

1.  Vyjetí,  n.,  (od  vyjeti)*  das  Ausfahren, 
Ausreiten,  Anereiaen.  V.  V.  na  vose.  D.  — 
V.  do  kopee,  a  blita  atd.,  dle  Anf*,  Aae* 
tabrt.  Ü8. 

2-  Vyjeti,  n.  (od  vypiiouH)^  die  Aoenab* 

roe,  das  Herausnehmen. 

Vyjetý;  vyjet,  a,  o,  ausgefahren.  Vyjetu 
dnoH  na  pole,  man  fuhr.  IIa.  —  V.  eeeta. 

Vz  Vyjeti.  V.  koleje,  ausgefahren.  TT«. 

Výjev,  u,  lú.  ^  vyjevení,  die  Erscbeinunfr, 
OiTenbarang,  Kundmachung,  Aens^eriing^.  V. 
živobytí.  Ssav.  V.  akustický,  Nz.,  sopečný. 
Vz  Bř.  N.  2.')2.,  Stč.  Zmp.  783.  V.  přírodní 
(v  přírodě).  Nz.  V.  fysický,  podružný;  v-vy 
molekniarné,  v.  molekularných  sil  soudrž- 
ných, tepla,  rovnováhy,  pohybu,  pritžnosti, 
pi'viio.sti,  přilnavosti  Či  adhaese  a  krystalli- 
sace.  ZČ.  I.  4.,  17.,  20.1.  V.  lásky.  Nutný 
výjev  bytnosti  a  podeuity  její.  SI.  J.  212., 
11.  134  n\  .y  —  ^  výstup,  die  Scene, 
der  Auttritt.  Ud.  Za  to  připisuje  prostý, 
vzneiený,  něiný  a  pohnutlivý  výjev  o  ode- 
vzdání mateře  Páně  Janovi.  .1  2S9.  Roz- 
pomeňme se  jen  na  výjev,  jak  citiař  Fridrich 
zastrašil  českon  oppo^iei  ukázáním  několika 
sekyr  katovských :  To  !»y  ví.ik  l»ylo  vedlo 
k  podobným  výjevům  píi  Vltavě  i  Moravě. 
Ddk.  IV.  72.,  íi  IHi  Ti  ).  Néco  na  výjev 
dáti,  uvésti,  in  8cene  setzen,  insceniren;  na 
v.  vystoupiti,  in  Scene  treten ;  zkou íka  vý- 
jevň,  die  Scenenprobe;  vedení  výjevů,  die 
^cenunfiibmng ;  uáladný  v.,  die  Stímmungs- 
Hccnc  ;  prorofina  v-vn,  der  Seenenwechsel ; 
bouřlivé  v  vy  /p'iHoljiti,  .stürmische  Scenen 
hervorrufen.  Us.  Dch.  —  V.  ^  pohled,  dů 
vadh,  die  Ansicht,,  die  8eene,  dae  Seban- 

spiel,  V.  vál.čiiý.  C 

Vyjeveně  =  vytrženě,  verwundert,  starr. 
V.  \m  někoho  bltídétt.  Nrd.  Bld.  10. 

Vyjevení,  n.,  die  ()ffi-i'l>;«riin(*,  Bek:innt- 
;  luai  iiiiiií?.  ErklärunK,  Ertiidung.  V-ní  lásky. 
;  D.  To  )>riíde  k  v.  Kom.  V.  zločinu,  die  An- 
fíHlo'.  J.  tr.  V.  /e  sn?(.  -'e  spaní  ^  w/ťriťttí, 
dilti  AnlT.diren.  Siál  j;tko  u  v.  Us.  Šd. 

Vyjedený:  -eti,  n,  o,  knnd  K*'inaeht,  ent- 
deckt, offenbart,  ent-,  aulgedeekt,  verrathen. 
'  V.  zločin.  —  V.  Hen,  zur  Wahrheit  ^worden. 
Us.  —  V.  —  zhláenéný,  vernarrt,  zdéšen;), 
wild,  schiech,  verstOrt.  Stál  tu  vÍeot?k  v.; 
pHbéhl  iakov.,vl<>eek  v-ný.  D.  Kouká  jako 
v.  Us.  Jfc-,  Mok.  Lidé  naň  hleděli  jako  V-ni.' 
Ty  kin  ku  vyjevený,  Us.  Ndk. 

Vyjcyltei,  e,  m.,  der  Entdeeker,  Offen- 
barer, Verr.Hther.  Tíern. 

Vyjevili,  il,  en,  eni;  vyjeeovati  —jevným 
učíníří,  rothlásiti,  p09ÍáÍHy  offenbaren,  an- 
zeigen, kund  machen,  ent  ,  aufdecken,  -w^ 
trafen,  an»  Licht  bringen;  »e      r  známont 

{trßtHf  offenbar  o.  bekannt  werden,  heran« 
kommen;  jevným  se  uiiniti,  sich  ofTenbarefi. 
sich  sehen  lassen,  sich  zeigen,  sieb  erklären  ; 
pravdou  hýti,  eintreífen,  wahr  werden ;  zbláz- 
niti  Kc,  vernarren,  wild  o.  ichiech  werden. 
Jg.  —  co:  tajemství,  své  wdce,  D.,  radoaf, 
Sych.,  ii»'7.i)ámou  krajinu  (nalézti),  Bern., 
bory  (zjevitij.  V.  Svun  niajetnosf,  »einen 
VennOgenstand.  J.  tr.  Ale  Zhitovláeka  mU 
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čala  a  čo  JhIc  panič^ka  do  nej  dotiwtU,  ne- 
cbcela  vonkoncoui  vyjaviC  nióového  nič. 
DbS.  Pov.  I.  1tí.  Jer.  Makovský  to  vyjevil. 
Dač.  I.  261.  Jestli  mluviS  to,  co  nevií,  bláz- 
nivosf  svojn  vyjevíš.  Na  Mor.  Tr.  —  čeho. 
Skiytych  tajemství  svýcb  vyjevuvati  mi 
bránt  (lépe:  akkas.)  Gafd.  »  (se^  komu. 
ZkuSenosř  nám  vyjevuje.  Toms.  Vyjevil  se 
mi  můj  sen  (stal  se  pravdou).  Us.  V-tí  nč- 
koam  fToo  iádosl  Us.  Deh.  —  «o  koho. 
D.  Lesř  na  něho  se  vyjevila  Da.'.  I.  206. 
Bylo  to  naň  vyjeveno.  Abr.  z  G.  Jedni  na 
drnbé  viny  vyjevovali.  Dač.  1.987.,  880.— 
se.  Již  se  vše  vyjevilo.  Us.  Sen  prozraíený 
prý  se  nevyjeví.  Čch.  Bs.  38.  Neiuňžo  tak 
tajná  věc  býti,  aby  vyjerena  nebyla.  Prov. 
—  odkud  ne.  Z  toho  se  vyjevuje,  že  .  . . 
Us.  Jak  uedň vodná  byla  ta  tcí,  ukazuje 
celý  jeho  iivot  a  vyjeví  se  i  z  dalšího  na- 
šeho vypravováni.  Pal.  Děj.  III.  3.  161.  — 
86  kde.  Kory  zlaté  ▼  Čechách  na  poli  sou- 
sedovu 80  vyjevily.  i  neduhovó  se  na 
lidech  vyjeviýi.  Lk.  Před  Pánč  zrakem  ve- 
ikery  semé  se  t  eeléví  rosvoji  svém  vyje- 
vovaly; Sláva  boží  ve  spasení  .st-  oltjt  vnje. 
SS.  äk.  9.,  I.  105.  (Hý.).  Na  bradó  pražském 
▼-nv  jsou  véd  od  slata.  DaS.  1. 961.  Kdyby 
se  kovy  zlaté  neb  Btříhm(>  na  číchknli  ^'nin- 
tech  vyjevily  a  okázaly.  Nar.  o  h.  a  k.  —  íse) 
Jak  (kde  kdy).  Kovy  divným  xpAsoDem 
se  vyjevily.  Vys.  Neb  skrze  jich  mluvení 
a  hřmot  jich  zbrani  snaduo  by  před  časem 
v  městé  jiným  vyjeveni  byU.  81.  Ub.  I.  108. 
Bňh  slávu  jeho  (ítristovu)  a  synovství  jeho 
skrze  vzkříšení  vyjevil,  Vůli  pak  svou  vy- 
jevil Böh  vidéním  Petrovi  učiněným.  Sš. 
Sk.  161.,  178.  Nemyslete  na  to,  že  sobě  po- 
koutné můžete  povoliti,  nebof  BAh  to  svým 
časem  ráčil  vyjeviti.  BR.  II.  206.  —  se,  komu 
O  lem.  V.  se  o  čem,  sieh  ttber  otwas  ftus- 
sem,  ansdrlIekSB.  J.  tr.  Nenobol  ttarifin 
synom  o  tom  poklade  nié  vyjavif.  Dhš  Pov. 
III.  67.  —  co  Hai.  Nemenši  nad  tím  poté- 
iení  v- vil  také  etetř  dvojím  psaním.  Pal. 
Děj.  V.  2.  336. 

Výjevný,  offenbarend;  offenbarlicb.  Jg., 
Dch. 

Výjevosloví,  n.,  die  Phänoroenolopie  Šm. 

Vyjevování,  n.,  die  Offenbarung,  Aeus- 
lenin^,  Aufdecknag.  Jg. 

Vyjevovatel,  e,  m.,  der  üffmbater,  Ent- 
decker, Aufdecker. 

Vyjevovatelka,  y,  vyjevovatelkjftti,  é,  i., 
die  Entdeckerin,  Aufdeokerin.  Us. 

Vyjevovat!,  vz  Vyjovitl. 

Výjezd,  u,  m.  ^  vyjetí,  das  Aus-,  Ab- 
&bren,  die  Aus-,  Abfahrt.  V.  V.  na  koni,  na 
vosa,  na  lodi.  y.  s  Kandia.  Har.  V.  a  vý> 
cho7,  Ij  spatření  a  vyíetření.  Vz  Výchoz. 
Zlob.  Gekei  do  našeho  výjezdu  (až  vyjede- 
me). Us.  Té.  V.  do  Kadw  hory.  Pkf.  Déj. 
V.  1.  3.  Sjednání,  které  se  až  po  výjezdč 
legatuvč  stalo.  Arch.  II.  238.  Však  naději 
te,  ie  pd  mého  v-du  z  domu  vždy  néco  ste 

Esali.  Žer.  1591.  Krátký  v.,  die  Spritzfahrt, 
•ch.  —  V.  =  místo,  kudu  se  vyjíidí,  prů- 
jssd,  der  Thorwsg.  na.,  8p.  Némám  z  rolo 
iádnčho  výjizdu  na  cestu.  U  Opav.  KIS.  V. 
na  násep.    V.  z  mčsta  na  hradby  vedoucí. 
NA.  UL  146.,  148.   V.  pi«9  pole.  Us.  V. 


hradby,  die  Auffahrt  in  den  Schanzen.  Čsic 

—  Y.  =  výstupek,  die  Kampe.  Čsk. 
Výjezda,  y.  f.     viiůKd,  lürtieHli  lidé 

aby  se  v  svýoh  sloihadi  a  v-dach  a  wni 
zachovávali  vedlé  starého  vysaienic.  Arch 
IV.  436.  Při  té  výjesdé  i  pHJio^eh  pfi 
vleeh  toto  má  fMao  býtL  Vl  Jir.  dOl. 
V-da  stala  se  den  av.  KHio  pM  wr.  Váda- 
vem.  Let.  155. 

Yyjesdéný ;  -M,  a,  o,  ansgeiahnB.  Y-mf 
vůz,  cesta.  Us.  Tč. 

Vyjezditi,  v»  Vyjeti. 

Výjesdný.  Auafahrts-,  Abfiahrts-,  Ab- 
reis«..  V.  vrata  a  kAliv*  Zf  r.  areh.  VUL 
81. 

Výjexdový     vjiuiitý.  h. 
Vyjey.pnv;         a,  o,  aUfemiateL  Má 
v-nou  papuli.  Mor.  Šd. 
VyjetoBý;  -€ih  o,  «.  V.  vU»,  stropiiigai 

Ilaar. 

Vyježiti,  il,  en,  eni,  seine  Stacheln  her* 
Husricliten,  aussprcitzen.   Ježek  se  vyježil 

—  ie  IUI  koho.  Kočka  se  v-Ia  tm  psa.  Us. 
T«.  —  «0  komu.  V-ly  se  mu  vlasy.  Us,  — 
si  co.  Mlatci  nespali,  dobré  si  oči  nevyje- 
žili,  tak  střehli  na  vietky  strany.  Dbi.  Pov. 
IV.  82. 


Vy 
Vy 


hráti  ^  vyMtk  Hr.  ik.  878. 

i,  vs  Výti. 


Vy,  ici,  heiuend.  Pes  v.  véiti  smrf.  Us. 
Vyjídad,  e»  m.,  der  A«í-,  Veraehier.  Va 

Výjedník. 
Vyjidati,  vz  Vyjisti. 
Vylíkati,  vz  Jíkati. 

VyjikHti,  il,  en,  ení  =  jikry  vyniti,  den 
Fisctiroggen  susnebmen.  —  koho:  rybu.  Us. 

Vj^imaé,  vyjiwiai,  o,  m.,  der  AoMwhmer, 
Ausdinger.  Us. 

Vyjiminí,  n.,  das  Herausnehmen,  die 
Ausnahme,  das  Ausbediagen. 

▼yffmMiý,  VI  Vyjmontl. 

Vyjimatel,  wgiimMf  «i  ot,  * 
nehmer.  Jg. 

VyJiittSt  ta  VyjmontL 

Vyjimavý  ^  m/(J^m^j^c^,  rymMhi  Hu 
hypothetisch.  V.  úsudek.  Krok. , 

Vyjimeéné,  ausnahmsweise.  Srn. 

výjimečný  --■  in/jemný.  V.  věta,  enuncia 
tio  ťxceptiva.  Na.  V.  právo,  jus  singulare. 

Výjimek,  mint,  m.>»tUo«Mi  t  pii*ma  ty* 
jatý,  das  AusgmiommeM^  dia  AnswaU,  daa 
Excerpt. 

Výjimka,  výjimka,  y,  f,  (vz  Vyjmouti), 
die  Ausnahme.  V-ki»u,  aiuinabmsweise.  J. 
tr.  Bez  v-ky,  ohne  Ausnahme.  Bi.  Půjčuje 
př(  cc  a  připouští  v-ku.  Sš.  II.  9.  U  Men- 
bsrta  nerínéno  aigisté  iádnó  v-ky.  Ddlu  11. 
4fi6.  V-ky  ison  infinitivy  knenťna  «.  BL 
22.  —  z  čeho.  J.  tr.  V-ky  z  těchto  pravidel 
byly  nečetné.  Pr.  V-ky  z  knihy  Isidorovy. 
Ddk.  IV.  828.  —  Gssto  íp.  mfsto:  výminka. 
Vynúnka  =  co  lymlnfno,  die  Bedingung; 
vujímka  » co  vyjato,  die  Ausnahme.  Sř. 
Vz  Výmínka.  —  V.  »  poäUdni  brátda  na 
záhoně,  kterou  se  sAhonj  od  Siha  odditeji. 
Na  Zlínsku.  Brt. 

Vyjinačiti,  il,  en,  caf,  tyiinaii>vtM 
jiným  Hniti,  verändern.  —  se  kdy.  Po  ne- 
mooi  se  xcela  vyjinačil,  jest  naskra  vyiina- 
tený.  ha  Ostrav.'  Td> 
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Vijfarchovati  =^jinliOu  podiitif  mit  se- 
vrfMlieiii  Leder  MMMttern.  —  eo:  noluiTieo. 

Bern. 

Yyjiskati,  vyjískávati  vyhledati,  aus- 
bacMii.  Na  Slov.  —  eo  odkud:  kámeBi 

X  louky.  Jg.  Vši  z  hluvy.  Us  Tč.  —  eo: 
hUvu.  Us.  Tč.  —  V.  obratif  beraaben.  — 
V.  (vyískati)  komn  =iuiM(ť,  natlowei,  na- 
kUpati.  Ve  Slez.  8d. 

VyJIskHti,  il,  en,  enf,  vyjiskřwati,  her- 
vorsprOlien.  —  CO  rim  na  koho:  o^-ima 
hněv.  Us.  Tč.  —  §e  odkud.  Vyjiskřilo  se 
K  ohně,  jak  do  něho  hodil.  Us.  Tč.  —  se 
komu.  V-ly  se  mu  oči.  Us.  T6. 

Vyjistl,  vyjésti,  vyjím,  vyjez,  jeda  (onc), 
Jedl,  jed,  jeden,  dení ;  vyjidati  (na  Slov.  wfjé- 
dati),  t^jjidávali.  Vz  Jisti.  V.  —jeda  vyhryzli, 
vyhiodatif  vykousati,  heraus-,  aus-,  abessen, 
aatbefnen,  ansnai^n,  ansfressen;  i^wnMi, 
auf-,  wegessen,  anfspeiscn,  bia  zum  Aiisrot- 
t«n  verzehren;  jedenitn  o  statek  připravili, 
aafteseea,  dareb  Ksaea  am  Hab  und  Gnt 
bringen.  —  w^fOirwm  ztrámti,  die  Vor- 
räthe  aufzehren.  Jg.  —  eo.  Vrt'dy  tělo  vy- 
jídají. Us.  Nepřátelé  je  vyjedli.  Us.  Cos 
nadrobil,  vyjez.  Měkký  chléb  kapsu  vyjídá. 
Prov.  Pk.  Chodi  nás  leda  vyjídaf.  IJŠ"  8d. 
Jsko  kobylky  je  vyjídali.  BK.  II.  tJU;.  Ten 
člověk  nás  vyjí.  Us  Tč.  Ale  tol  ké  deti 
koho  žehy  nevyjedly !  Dbš.  SI.  pov.  V.  66. 
V.  plné  komory  chleba,  koláčov  a  pečíen. 
Dbá.  Pov.  1. 552.  —  eo,  koho  odkud.  Červi 

Sf  jídají  jádra  z  jablek.  Ms.  KaSi  z  hrnce  v. 
S.  Vyjúlá  mléko  z  mísy;  Vyjez  ti  z  toho 
taliře.  ád.,  Tč.  Maje  mnoho  statku,  zdaliž 
nenmtttDfti  ixraoho  čeládky,  kteráž  jej  z  toho 
stjitkn  vyjídat!  bode?  UK.  II.  4Í)7.  :i.  Nékobo 
ae  statku  v.  (jedenim  o  statek  připraviti).  Br. 
—  Jak.  Kdo  dlouho  vyjidá,  dlooho  a  mlsy 
sedl  a  ji  vylizuje,  tomn  svědčí  šaty  nebo 
bnde  dlouho  iiv.  Na  Mor.  Vek.  —  se.  Háj. 
Jak  se  tlQiebnfk  r^i,  Ide  piyé.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Vyjistiti,  il,  stěn,  ění;  vyjisfocati  ^  íji- 
C(^',  versichern,  bekräftigen.  Na  8lov.  Bern. 

Vyjistoliti,  il,  řn,  ění  =>  ^yiftottti,  ver« 
gewissem.  Na  Slov.  Bern. 

TyJiMtl,  il,  en,  eni  —  fUskn  vypustíti, 
ansjRQcben.  Ja. 

1.  Vyjiti,  vz  Vyjmouti. 

2.  Vyjiti  (zastr.  vyníti;  u  Op.ivy  ri/j<f, 
Klá.),  vyjdu  (zastr.  vyndu,  vynidu,  vyndeá. 
vynde,  >yndeme,  vyndete,  vyndou,  posud 
na  Mor.  Hý.;  vz  Bž.  210.),  vyjdi  (zastr. 
vjmdi),  vyjda  (jdouc),  Sel,  Sed  (Si),  jití  (zastr. 
ffuiti),  vychodtti,  il,  zeni;  vycházeti,  ejí,  ej, 
eí,  ení;  vycházivati  ^  ven  jlťi,  herauH-,  hin- 
aus-, ansgeheo,  auskommen ;  vydobyti  se,  opu- 
HUif  eoflKNiéfiN  sf  §  Um,  heransgehen,  her- 
auskommen, verlasjon  o  frei  o.  los  werden; 
in/růsti  X  č^.ho,  entwachsen ;  vybavili  se,  ry- 
MednouHj  davon-,  los-,  aufkommen;  f>ynÜi- 
novti,  vtéci,  öiehen:  umřiti,  sterben,  schei- 
den, von  dannen  geben;  pustiti  aus-,  weg- 
gehen (von  Flecken);  posUwiti  se,  vystou- 
piti,  heranskommen,  hervorgehen,  herans- 
gehen, hervortreten,  sich  stellen;  «  mämost 
V  lid  pfijili,  bekannt  werden,  an  den  T 
kommen,  kund  werden,  ans  Lieht  kommen ; 
omdaiit»,  Hti,  anadrHekenr  heransrlleken, 


aufs  Tapet  bringen:  %ikaiOvati  se,  hervor- 
kommen, bervoneheraen,  berromgen ;  rústi, 
wachsen,  aufgeben,  ausschlagen,  hervorkei- 
men, hervorkommen;  vystoupili,  vghůruiiti, 
aufgehen,  emporsteigen;  pftgiü,  UberscDTei- 
ten.  Obertreten,  austreten,  herausgehen,  her- 
auskommen ;  vytUmpitif  empor-,  hervorkom- 
men, heraufkommen,  emporsteigen;  proti 
nikomu  jiti,  entgegen  geneu,  in  den  Weg 
kommen,  über  ihn  gehen;  počiH,  wober  ent- 
sprin^^en,  entstehen,  herkommen;  pfi^uiteti 
odkud,  herfliessen;  obrátili  se  naS,  následovali 
t  čeJui,  wornuf  hinauslaufen,  hinauskommen, 

S^ut  o.  schlecht  ausfallen,  Folgen  haben,  darana 
olgen,  ablanfen,  gerathen,  enden ;  pominouti, 
vyplynouti,  miti  »e  ku  konci,  verfliessen,  zu 
Ende  gehen,  auslaufen,  verlaufen ;  shodnouti 
se,  mit  Jem.  anskoDitnen,  bestehen,  sich  ver- 
tragen; spotřebovánu,  vydéhm  býti,  ver- 
braucht o.  verzehrt  werden ;  vystačili,  aus- 
kommen }  éhoBmim  vydrietit  da$tati,  pozbyti, 
rosHHH,  dnreh  vieles  Oehen  erlangen,  er* 
gehen;      =  pr(\jiti  se,  sich  ergehen,  penng 
herumgeben;  chottnim  se  sprostiti,  durchs 
Gehen  los  werden.  Jg.**  abs.  Vyjiti  maje, 
světla  bez  lucerny  nenos.  Kom.  Není  ho 
doma,  vySel.  Us.  Konec  vyšel.  Krok.  Vjölo 
(pustilo)  to.  Ua.  Písmo  vySlo.  D.  VySla  kniha 
(vydána  jest).  Mé  číslo  vyšlo  (jest  taženo). 
Us.  Obili  vychází  (počíná  rAsti).  Us.  Slunce 
vychází.  V.  Těsto  vychází.  Bern.  Měsíc  právě 
vycházel;  Nemocný  jii  zase  vychází.  Us. 
Dch.  Lúiko,  kámen  vyiel.  Nz.  Ik.  VzdArkn 
provést!  chtěl,  vyjdiž  covj^jdiž  (— dčj  se  co 
děj).  Ehr.  IV.  15.  Roj  vyšel.  Us.  Ód.  Vi  slunie- 
ěko  vyehndf.  81.  ps.  8f.  I.  80.  Aby  nékteré 
osoby ,  pončvadž  to  zmocnění  již  vyŠlo, 
znovu  zmocnili  mobln.  Žer.  A  kdožby  správ- 
cům svým  nedal  úmluvy  . . .  časně,  nežli  by 
druhé  hojemství  vyStn.  Zf.  F.  I.  C.  XVII. 
Aby  vyšel  potupen.  Ž.  wit.  108.  7.  Druhá 
rána  hned  zas  vyšla,  milovníka  srdee  proila. 
Pis.  6d.  Nemňžo  vj  jiti,  Sp.  a  i^erm.  ra.:  ne- 
stačí mu  služné,  příjem,  mzda  a  p.  Brt.  Cf. 
V.  s  cím.   Dosř  inakfiích  tam  už  probovalo 
vynsť  (vyjiti)  a  nemohli.  81.  ps.  Šf.  I.  145. 
Vyndite  vy,  má  maměnko,  vyndite  ven,  za- 
bavte ho  na  slovečko,  až  zametu  zem  ;  Otevř 
se,  nový  hrobe,  vyndi  vyndi  malžene,  nesu 
nové  koSnle;  Když  bude,  můj  aymi,  vy- 
cházet hvězdička,  ty  budeš  mynlefi,  že  ide 
mamička;  Dy  bys  byl  k  nám  přišel,  kdyi 
mésfdek  vyiel,  bvla  bych  tl  data  do  klo- 
bóčka  višeň;  do  klobóčka  višeň,  do  kapse 
kadlátek,  do  pravé  ručenky  vyiivaný  Sitek ; 
Dyi  pAjdei  mimo  nás,  mimo  oaileh  oken, 
jenom  ty  zavolaj:  Má  milá.  vyndi  ven;  Slu- 
nečko už  vycházá,  oj!  alo  mné  už  zašlo; 
moje  děvče  povídá,  že  si  <lruhého  našlo; 
Sš."  P.  3.,  110.,  140.,  257.,  L>H1  ,  330.  (Tč.>. 
Stálého  platu  ročního  vycházelo  odtud  .32 
kop  gr.  Mus.  1880.  465.  Kometa  vycházela. 
Dač.  I.  152.  A  v  tom  řekna  to  i  vyiel  ven. 
NB.  Tč.  1^35.  Až  snad  i  příméHe  vyfde. 
Arch.  II.  40.  Když  bychom  za  těch  200 
hHven  groiaov  kde  d^ietvi,  aby  plat  neb 
čini  dvaeetí  hfiven  Tfehátelo,  kúpili;  Když 
IG  let  vyšlo  a  těch  peněz  potřebovali;  A 
když  těch  pět  let  vynide,  tehdy  nám  Činio- 
vati  maji.  Listy  a  r.  14«!.,  1467.,  1495.  Vy- 
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ila  ven  tH  povČ6(.  Br.  Vyrhú/át  aíum-r  i  /.a 
ebáftie.  DO.  Ponvadi  sú  hHu  vy«fu ,  Kdyiby 

zpiávM  y\í\:\.  iDÍ  jť.st  slíbil  těcii  ^'^  hiivcii 
vrátiti.  1  uli.  i.201.,  0<U.  Ne  tuk,  jaku/.  lunif 
oni,  t<)  vyctíiti  (nýiii  Hkáiue:  vypadlá  ^  Si 
Ves  kňpil  8001  a  inu.-*iiu  vyjiti  :i  ulilodMti. 
Ilua  JI.  2Í)3.  Kdy/  shuic«5  vydíá/J,  V''*'**«"- 
Bůh  iiirMZU  nu  iilot«!  —  slunci;  \yciiH/,(')irí  luď 
více  ctitel  A  tmz  i&auad»jici.  ťiuv.  Tč  Dříve 
přiíel  nežli  vyšol.  Jír.  Vei,.  6t  85í>,  \  yšel 
rok  (uplynul).  L.  Lí.ut  i  v}ňl;i.  lis.  Žena  vy- 
ciiodiU  (ülehlai.  Kr»b.  Vyálo  piva,  víno: 
vyjel  obeii,  vyěly  penfze.  Us.  K»tendář  jesto 
hovyšel.  Ml.  —  co.  C'  !ý  «len  vyi  liudi.  Vy- 
cboditi  bnčv  tcluUL'uiiu  xUatiti),  oIdiv  (rhiu! 
i-ozilfiri),  boty,  auetreten,  Syili.,  kunu  (na- 
jiti), Us.  Dch.,  cestu  ívyilapati}.  V  ^'\  i  h(i 
Uilu  devét  mßaicö.  J^j.  X.  odčv  |8j)otiei)i>- 
vati;.  U  Kyciin.  Povcdáte,  ie  vám  rn-chybi 
iiž  Ifii  rok,  al>y»i<"  tii  Řkcdy  vychodili.  Dlií-. 
i'üv,  I.  Ad.  Vyfhotiítí  íikuiy  domácí.  PIjIií. 
1.  1.  30.  —  odkud  u  %  Čeho:  z  domu, 
•£  dluliü  (vyhřednouTo,  z  mysli,  z  paniéti, 
z  dt-tinstvi,  íis  životji  n.  z  tohoto  světa; 
Sluu<-o  z  hory  vychá/á  ( vystujjujt«:  ;  Nikdy 
mi  z  mysli  nevycbázii.  V  .  ZkU  vťty  v.  St. 
Od  věci  vyctiázetí,  etwas  znm  AtiSK'nngNpimkt 
itidiuiťu;  Pochybuje  se,  že  z  toho  vv  jdi'; 
Ty  skvrny  (pu  uvuri'tiyrh  recích;  z  uinoii- 
sku  nevyjdou;  Rozpučí ilý  kink  nexycliází 
z  tro.^tli;  Oliífi  vyši  l  /.  kouiina.  IJrt.  l)rli. 
Vyjiti  z  úřadu  vztlati  úřad).  .1.  ir.  V  ti 
z  uirákuty,  za  zvyku,  z  kohíjc;  Jazvč*'k  /.ti 
hřídele  vychází  (ho  ukazuje).  Kom.  V}  t  hofli 
Z  hhchu  avár.  iliis.  Tm  (díl)  aby  uiuu  (éy. 
%  taktového  zlata  a  stříbru  vycházel.  Nar. 
»  li.  a  k.   'I"ak  žc  z  toho  vy<>iiodí,  že  cä>sto 

I navy  íUaii  a  křivý  /.iSíč.  O.  z  O.,  A.ch. 
1.  ÍÁ)2.  Divná  řeč  z  jeho  ťi.st  vyšla;  Vyjiti 
z  mezí;  Co  z  toho  vyjdo,  nejbtó  jest.  jtd. 
V.  z  krásy  (vyru.'jti).  iJerg.  V-tí  z  rozumu 
(zblúzniti  80).  Té.  Něiuc  Z  piáóe  ani  nuvy- 
cbázeku  Lis.  To  iidlo  v\>U>  z  chuti.  üs.  Tk. 
Ten  ▼eltce  vySeí  t  podob} ,  seine  Gei«icbt- 
ziige  haben  >u  h  .si  lu  verändert.  Us.  N  i  k-., 
Sd.  ^'a  druhy  deu  vyáel  z  hradu.  Kti.  p<di. 
178.  Ježibaba  kázala  mu  z  pod  metly  vísť 
(vyjiti).  Er.  SI.  čit^  ííl.  I  /,  n  i  to  v\;:o  /  [  m 
mčtí,,  2  Idsvy.  Lis.  6d.  Vybila  ku:>it  l.i  pi.ivd. 
Us.  8d.  tl£  vyiťl  ZC  ákoi*.  int  aij8  der  Si-hul<- 
bereita  auspetrř^tf-n.  T  s  .Ml  ,  Sd  Ze  slova 
plameň  vychádzá,  i  (l>ui  velký;  Kuati 
tnu  z  kužu  vychádznjú  (o  élovéka  bubončm); 
Jako  z  jiyila  víc  otrubov  než  múky  vy- 
cliadíá,  lak  ^IVch  ludi  víc  než  dobrých 
v  světe  8u  nachádzá;  Zpttza  Tater  vychodí 
zora  červená.  Nu  blov.  Té.  V.  z  řcói.  o  niž 
řed  jc8t  luchýlifi  sej.  Jff-  Vysol  z  toíio,  co 
Čáp  z  konopí  (utekl).  Dač.  1,  J-13.  V.  z  icha; 
Z  úst  lidi  nevychodil  (nepřestali  o  nim  odu- 
▼itt);  V.  z  rády.  Us.  V.  z  oěSf  moci.  DaJ. 
V.  z  kláátera,  z  nemoci;  Skvrna  ze  .^atu 
vyála^  V.  z  mody.  z  obyčeje,  z  lu-lHv.pe- 
čenslTÍ;  Počet  yycuázi  z  přidáváni,  z  odjí- 
ji.áitl.  (Is.  To  slovo  v)hIo  z  užívaní.  Ml.  V, 
u  někoho  z  milosti.  B.>i.  Z  uialě  chalupy 
v«'liky  H  znamenitý  cluvěk  uillie  v ) jiti.  JU. 
Mávrli  záknna  vyeh/i/.i  od  ii  z  ri  y  I« ukv 
Uiíc:  zukiadá  se  iiu  niyšléueo.  \'/.  /aklaií. 

Šb.  Z  tobo  vieho  vycfaiici  ftp.  prjf  m.:  plyoe» 


ivyplý\  á,  Vř*f.  ulc  proť  ť  i  ono  Jůst  dobré. 
,  Sr.  ostatní.  .lá  každou  dobu,  úyi  vycbásioi 
z  doínu,  bčžím  pod  vokťnko.  Ce:*.  mor.  pa. 
82.  Do.stal  sa  i,a  (en  Certov  hostinec,  odkisil' 
m  daj  Bůže  i  ^^  t.elze)  viac  vylsř  (vyjiti).  Na 
biov'.  Dbá.  Pov.  1.  m  Ü£aDia  nebolo.  «by 
z  tej  choroby  vyli*.  Ib.  VI.  83.  Než  »«- 
stíiěka  H  vín<'m  přišla,  už  z  brati'i^ka  dná.t 
;  vyšla;  Zpoza  hor  slunce  vychází;  Von» 
:  tuze  potala.  vieeka  krev  z  ní  vejde  vy- 
jiU  ).  Urt.  P.  79.,  m.,  114.  Šd  ).  Vychodí 
luebiačik  zno/.a  divých  holi  (kopců).  81.  p«>. 
282.  DAlnikAm  tém  vycházel  %  dftcbodú 
I  ]>aíiských  ii  čtri  plat;  l)i1chodv  z  panství 
rožuil*ťr.sk\ ťli  locné  vycházející.  Mua.  l-SSo. 
lor»..  L':^4.,'  2)!í>.  Uáté  kde)  uiúj  první 
nocleh  !iUii/.<"\  :iž  nia  duée  z  céla  vyjdzéV; 
Slunečko  z  hory  vyclnizi,  muj  milý  se  ne- 
na<há/,í;  A  a  kostýlka  s  jiným  vyjdo;  Vy- 
cházijó  paniry  z  tebe  (z  kostelíčka),  jako 
ai;»hi<»v(^  /  nebe;  Vyšly  ryby,  vyšly  z  .Mo- 
ravy do  Vihly,  povfiz  muč,  dcerečko,  mái-li 
ty  mia  v  mysli  V;  Ze  zemé  jaem  vyšel, 
na  ní  iivnosf  naäel,  po  ní  chodim  Jako  p>Q> 
do  ni  l'ii.Iu  zakopán.  Sít.  P.  óó.,  187.,  ibl  , 
.  ;J(Í1.,  4ÜÜ.,  iTč.).   Nezřídka  vycházeje 

potají  z  loinioe  císařovy,  čistival  lidu  dvor- 
skému šat  i  obuv;   Vyšel  vítčzn«^  z  tuhéln- 
zápasu;  Po.nkytnul  strýci  Břetislavu,  když 
pánové  ěcitf  ze  zeraé  vyjití  byli  ho  přinn- 
;  '"1:.   žúfiív.irílio  útnčiřtř;    Zcvi.i'  i  v  přiri  ■• 
i  ipiávy   z»  ui»ké  j)ovlovue  vycházela  z  jiri 
!  uičho  poručenstvi  knížat;  rolané  jvště  téi 
iioci  na  rychlil  v\  šli  /  i^^e  ze  zeni''  ,  orík 
,  vyhd  z  mezí  tvé  moci;  Z  toho  vych.ui  na 
jcvo,  že...;    Z  t^tO  listiny  vycluizí  zct-la 
určité  na  jevo,   io  .  . . ;   Z  tak  dobré  skuly 
Uiňžť  vyjiti  jen  dobrý  žák;  Všeid)ecnč  vy- 
zváni  nikdy   ncniolo  vycházeti  z  libovůle 
.  knížete  i  Výéel  z  nutné  toho  potřeby;  Pro- 
I  dlévhl  tam  pro  obyčejné  záležitoatl,  které 
I  \  \  i  liá/.ív,ijí  /.  královské  kanceláře.  Ddk.  II. 
'IV.,  bii.,  110.,  214.,  401.,  4-25.,  III.  15.,  44., 
!  287.,  IV.  216.,  262.,  VI.  131.  (Tř.)  A  protož 
má  .liiik  v  tejto  při  po/Jii  f.\i'liO  pr.ÁVA. 
jakož  pivo  z  práva  naučeniw  vyšlo;  .Iii 
z  brány  vyšel:  NepH  toho  vylévánie  čáruov. 
.1'  l.o'iv '  I;  c!j(  r   /,  toho  vyjiti;    K<iy  ž  před 
lio  domem  křik  /.í?el,  i  vyšel  jest  iidobnik 
z  svého  domu  ven  s  jedniem  služebuikem; 
.I(!.st  tomu  iiž  na  třetí  léto,  jakož  on:i  z  toho 
8t:itku  vy.Vla.  NM.  Tč.  í»2.,  104.,  248.,  -J.tl., 
'JH2.  Z  toho  uic  dobrého  nevyjde.  .Solí..  Pal. 
Dčj.  III.  .3.  27i).   Když  Be  kdo  rozneoiohl, 
řídký  z  toho  vyš.  l.  Pal.  Děj.  V.  2.  374. 
Vyzáblý  a  suchý  liubenec,  jakby  včera  vyšel 
»  ze  špitálu.  Kuli.  i.  ^02.  Dvé  sté  hřiven  gro- 
I  ittov,  z  nichž  dvaceti  hřiven  SínŽe  roiního 
z  Popovic  a  z  Pu  fdlŤ  vycluizi;  Nemáiny 
,  z  toho  ležení  vych«>ditii  Ze  vŠecb  tři  jezer 
nám  a  klášteru  naiemu  obrokové  vycházeli. 
Li^ty  z  let  1401.,  1477.,  14S2.  Tč.  Z  desk 
vyiiti  (.prupuátěn  bvti).  Vš.  ,Iir.  272.  A  vyjde 
I  duša  z  řvúcej  huby .  Kkk.  23.  Jenž  (lid  lefa> 
,  čcjhi)  množstvem  z  čísla  \ynide       nt  l/,r  ho 
8poči..fij.  Alx.  V.  v.  1200.  ;HP.  31.).  A  když 
ten  kletý  Antikrist  káxati  bude,  trlida  vyu- 
dcía  /,  ivije  la   dvf   '^viit.-i  i'-imTky  l.in»cli  ;t 
li*  iiá.š.  Paíts.  12.  (iiy.j.  Z  iim»itcťk  bhiJky 
bbu  vytihásel;  Vyšlo  a  kroje  «  obydeja. 


Digitized  by  Google 


X 


Vyjití, 


957 


Antb.  Jir.  I.  62.,  III.  3.  Že  bv  z  biáta  po- 
hamkýeh  povör  vyhW.  MU.  !Í.  «m.  Vyj<(i 
7.  trtn  7PniA  r-t  ryrlilosť.  Troj.  KU.  l)vč 
•  ihvó  vyn(iütu  •/  i.t'ho;  V.  z  iitc-i  rnoi  i.  Dal. 
7.,  46.  A  iK^fMit  1  že  k<ly  z  jich  nikťi  to 
zlmžie  vyelni/j-lo.  Jako  piáí'š.  ž  -liy  j<  »i'e 
•/  toho  mohlo  iióco  dobrého  vyjiti;  V-.ik  žo 
7.  toho  ^y(•h^ldí;  Vypoviiijimo.  ahy 
člyry  nedél<^  u  včz«>dí  Mkuteiuéiu  tlržán  byi 
H  kdyř  B  ii*ho  vyjde,  aby  pan»  Bohiifika 
odprosil;  .Alty  to  opatiiíi  rácH!.  aliv  z  toho 
horší  neyyělo.  AteU.  i  17tí.,  li.  412.,  IV. 
210  ,  44K.  Od  kt»pý«h  énsoov  rni»  vyiln 
z  řviMic  lAíiictvi.  PAii.  lí.  138  V.  z  oóistír: 
JboU  mildsU  f.  něčí  |Miiii8ty;  Z  toiry  new- 
oháMri.  St.  N-  10«...  líH)  Často  z  pö- 
ftTPt'vani  vy<'h:izí,  ?.f  .  .  .  Št,  Z  rfiežfo  vy.^!  > 
»«MÍiti  l»(''í»óv.  ZN  MiifťTník.  )vu7.  vycházic 
r.  třiesil  jojicb.  BO.  Z  úst  vyciiá/.i  jí  siiiy- 
šlcnio  zl;i :  vníždy,  ri/njoístv  i.  smilstva;  A 
uiuniiuf,  jsíi  žádosti  svú  piiiiu/.en,  v.  /,  costy 
boiie;  H:»vran  z  »rcliy  vypiistAiiý,  jpnž  ?<* 
zase  nevr.-líil,  znniiioml  k;i<-!<'rr  bndúciv,  kff- 
flž  vyjdou  z  ci«'rkve  hv..  al<t  zjisc  sp  nf>- 
vrútio;  Vříťchiiy  tiuše,  kti'r»'ž  řú  byly  vytily 
z  beder  u  lodvi  jeho,  biecho  padettát;  Ký<*bri 
jegt  knřnt  i  po«At«k  n  krilornn  vficch  nřie- 
rhuov,  z  níž  vyohodf  nppo-<lnSeitst\ i  .  .  . 
Hua  J.  347  ,  11.  2á3.,  III.  2.,  17».  {Tů,j 
Co  nejde  8  oéf,  to  vyjde  «e  fpdcf  Prov. 
'IV'.  Nil  osřiitek  c<'lk<mi  vy.shí  z  h(  i  'i'  i  s  í. 
Db».  Pov.  IV.  3.  Ani  jediniřké  slovo  jim 
s  fmméti  nevyfde.  L«r.  VyrházejJ  mé  tHké 
•Inžti;,-  !ii'«'>m  7.  jiftniřti.  Sh^k'^so.  Tč.  Ktož 
pak  *  /.  paiiHkťiio  po<v  «?ho  íádn  lu  - 
vyjiti.  l>.  z  1).  Víť  c<»  illni.  vš  churMu  z  pn- 
niríi  \  y<'I'  *i  ^íni.  Kom.  V.  7  pri<'sh»viiv  Alx. 
A  jak/.  ;.i  junünini,  nikdy  sii  z  t<iho  diž«nii(» 
nevychHz»>li.  »b'  d<».sHV)Hl  v  pokoji  toho 
poživ.nli.  Arch.  I.  17.").  I'.ikli  toho  m  vicš,  že 
by  ty  liybí  přiebytok  niój,  vyndi  z  f»*  hhi- 
posti  .  .  Uns  III.  17.  —  odkud  (od  řelio). 
Opčtné  svrženi  liořivoje  vyéio  od  Vladi- 
ttáva;  Od  féfhto  vycházelo  tolik  t«bijlť»k  na 
provázcích.  Ddk.  II.  \:áI,  IV,  2<»i.  Vinice 
jirb  z  toho,  že  by  olicň  o<i  nich  vvšei. 
"NB.  T6.  87.  Ten  oheň  od  pnoa  Jtina 

reskčbo.  KiMii  Th  Hrad.  'I  ř.  THU  vú  hřiven. 
z  nichž  tři  hřivny  rti6n6  od  ttiia  a  nůši  h 
potoinkuov  kaplanovi  dnidi-p.HHného  oltáře 
vycbázeti  maji.  List  z  r  \iM  Vř.  A  jirosini 
pane,  nač  a  tietn  ndreti.  l»y  to  o»b'  ini  • 
vyíílo  že  by  to  ode  mtn-  lyslo)  Arch. 
II.  4G.  To  Tnámy  ve  dskA'-h  z  dcsk  iu\  n.-is 
nikdy  nevyšlo,  l'iih.  I.  ii'O.  Vyjdi  ote  mne 
pane.  iichf  človék  lirieŘný  jseiii  Luk.  6.  .S  , 
llu.-  n.  278.  —  se  Z  dťho  ;  z  hn<Hn,  z  opice 
se  v.  K<i?.  Vychodit!  se  z  nemoci,  z  owpji 
b'sti :  Bolí  mne  liiuva.  stiud  í^e  z  toho  vy- 
chodím. 0»  Dcb.  —  kom».  Vyšly  mi  pV^- 
nizp.  J;:.  Ale  niSni  a  potomkflm  naším  krsl- 
liu  II.  l  eřskvm  aby  ta  o-řatni  jedna  ctvrf  dc- 
i(»tku  Uiké  puřádně  vycházela.  Nar.  ob  ak. 
Terf  teprv  nd  ívétlo  vyebAzf  (po^biáro  ro«- 
iinn^ti.  eh:i)iM:  !  \*.  k«»!nu  /e  slitnií  nechfiti 
Bláti  k  ttlibu.  Ma.  1441).  \  \^l;t  nui  tri  hittiora. 
Ua.  To  avdtlo  jim  nevyjde  f  ^  nevvftíiei). 
L'ft.  Keď  mu  třoti  rok  ^ve  í?iii/1éi  vy(  íuífl/.il, 
pít^iit  liU  luHČíčka  zoblidit;  Potrava  luu 
Tjfilt.  Dbi.  Pot.  I.  261.,  IV.  65.  (äd.).  Kdoa 


I  otevřel  naáe  vriitka,  vyŠly  nám  ven  ty  te- 
l;ltka;  Už  mně,  raa  parenlco,  fns  vvšel  kn- 
niaricii  řekají,  abych  šel.  s;.  P  l.""»!  ,  f)97. 
[Té.j.    .A.!e  ti  rnkojmie  ffem  jemu  vycházejí 
niaclien  AnslUichte)  a  chtěli  by  toho  niko- 
j'-nistvio  práz<lni  byfi;  A  nevj'Sla  řoniii  ho- 
din i,  až  j-ó  při.šli  konšelé;  (ílejt  niti  už  vy- 
S  I  NB  tě  VM\ ,  lí»9.,  -271.  A  je'»tližebychom 
I  toho  netidínili,  že  bv  nám  a  naši  semi  proto 
I  mohly  veliké  íkoďy  vyjiti.  Arch.  IIT.  SOB. 

Nevychází  Jí  rtplně  její  vřtiO.  Pu)i.  II  10.'. 
j  Kdjž  ti  zl-íti^  vvjdon,  "přátelé  neprijdoo.  Tß. 
I  Jemn  střevo  vychAzí  (ze  zadku).  V.  Dft- 
ehodn  tolik  mu  i.  to\v<  \  \ « házi  (se  dává), 
llrir.  Pia*  mu  vždy  bez  zdržováni  vycháiel 
•^e  dřivíd  .  Př.  Zle  mu  to  vyšlo  (se  skonAloV 
Uo-í.  Mitf.ho  nsí!  vychází  (usrínho  spotřebttje). 
líern.    Cua  jí  vy§el  (o  těhotných).   Lk.  — 
ka'n  (do  tébo,  před  co,  proti  řemn,  iiaí^, 
íiad  co.  za  eo,  k  éemu)  f'o  v  sn'ci  jest, 
'  do  úst  vyeho«lí.  L.  V.  před  dňuL   IJg.  V. 
:  proti  nepříteli   Uh.  V.  ku  práci  át.  V.  nft 
'  pl.ie.  II!!  svět  (naroditi  se);  vyjde  to  nn  ievo 
'  Kom.  Kuda  vychází  na  den,  peht  zu  TiiffO 
j  .'US,  bei8!«t  .niiř*.  V\.H.  Na  procházku,  na  pole, 
I  UH  hora,  nu  vrch,  U».,  na  koráb  (na  mizinn 
I  přijiii),  Tb.,  na  ilrom  (  -  vylězti),  IMk  ,  na 
I  hon   .Sych.  Kniha  vj      ii  i  světlo.  Ps  Vyšlo 
Mia  svěih)  (na  j''\or  skl.  I.  171.  Ten  pokuj 
•  vychodí  (bil  dí)  n.i  r\ :.-  k.  Vš.  V.  kyvUtrn  na 
■  1  rocházku  za  mí^sTto.  Ml,  Zadními  dveřmi 
'  (rún<  m,  nocí,  večerem,  soumrakem)  na  po- 
!  Blechy  (špehy)  v  S.  a  Ž.,  Otterad.  V  nedéli 
I  na  (■•••rstv}'-  v/.duch  pí  vvjíti.  MI  Vyíl  i  rvě/dn 
do  hlinikr»,  dajcě  vajee  do  ko.'jika,  ten  kiiJ^ik 
ji-  li       dn  t,  něnapylni  se  do  pcdedňa.  Sö 
P.  770  Když  lid  cÍMdř.HkÝ  o«ltud  vyí  -1  vyftli 
takě  něk»eř{  m^.ífané  ven  do  leženi.  Kron. 
lirad.  (Tě.)    Skúhimi   vyjdete  druhá  proti 
druzě.  BO.  I  vynido  protiv  nie  ven.  Kat 
433.  PíipraV  se,  nby  vyšel  proti  (ivému  Ho* 
.•-podinii.  Pass.  1.  í  Ilý.T   V}  jdu  hí  já  na  vr- 
biček. Er.  P.  1 7i^.  vyšťl  jaem  »i  na  Špadr 
a  to  do  uličky;  Na  vrch  Jav»rnf<$ka  vyohihsi 
dcnniřka.  (.'e,-<.  mor.  ps.  ÍK'  .  'i41.  (T5. V  Vy 
»\i  na  zahradu,  oltá  sa  obftali  (objali)  a  hned 
tak  íosfíili;  V\  jda  na  zahradn  chytila  se 
pniěkíi  ipn.-'í.  SŘ.  IV  '»5.,  4;)L\  (Tě.).  Náslcd- 
kově  porážky  eísařovy  bi/.o  vyAli  jf-on  na 
veřejotísř.  Ddk.  II.  174.  N,»Sa  p.tní  iiepyŘná 
na  viáta  ku  nám  vySI'«.  l)b.^    Obvě.  l'>7. 
Jnko  n-i  zbojcevyňh'  jste  «  m"ěi  a  Kyjí.  řSš. 
I..  2  <4  ,  Hii8  I.  \H:>    VŘecka  čeleď  vy.Ala  na 
VI  S  k  tanci.  Í^U.  Vyjdi  iia  pole   p(»  Vyn- 
děniě  na  polí';  V.  na  pole.  jest  kázati  čienie. 
litis  III  IM).  Vyjde  dílo  na  bílo  (na  «vétb») 
Prov,  Pk.  Vyjdeř  pravtl.i  na  vrch,  jak  oUJ 
nad  Vodu    Prov.  .šd.  Chtěli  v.  jim  v.ntřic 
k  úctě  jejich.  P.il.  Děj.  111  :3.  (u  Zahrada 
rríků,  kde  vBlHc  duše  dnái  vyjde.  Koll.  1. 

V}  jdi,  slnnffíko,  nad  to  naSe  poHťfko. 
Kr.  P.  7«;  A)  vyjde  slut. íčko  zas  nad  vrSek. 
Ih.  Plf)  Sliir  re  imd  horti  vyoide.  Pasa.  873. 
^  yjdi,  v\jdí  slnntdko  «a  makovó  fmí6ko, 
nevyjdeí  li  vyjdu  já.  i  'oH.  mor.  ps  KM 
je  ž-  Í>rák.  almužnu  dej,  a  cli  (jestli)  8i\  hossce, 
vyj  luk  nim  sám;  Vvndi,  milý,  k  okéneckn, 
mVíštam  m  >drú  fi  tloěku.  S.íi.  P.  13.,  7ltG.  (Tč.). 
Tu  siůsM-d  miioj  vyžel  pled  duom.  Přijda 
k  ffiéoia  domu  volid  moe,  ábycb  k  ntaw 
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Vyjiti. 


▼yiel.  NB.  Ti.  78.  EJ,  výndie  ty,  ženíška, 

vjřndžo  ty  proti  uiiiť.  SI.  8pv.  III.  85.  —  na 
koho,  nač.  M»  uoceatné  s  leu  v.  Vz  Vy- 
atonpiti.  Ui.  Dá  Boh  eüe  doiif  taký  čas,  že 
má  milá  ráda  vyndo  na  mdj  hlas.  SI.  spv. 
III.  88.  To  na  jedno  vychází  jest  tutéž). 
Ue.  AC  vám  to  na  slé  nevyjde.  Kram.,  Ros. 
Na  vojáky  mnoho  vyšlo.  Plk.  Na  nic  do- 
biébo  to  nevy,álo.  Us  Dcb.  Vyjdi,  nač  vyjdi. 
Vz  Odvaha.  Č.  Mft  hodnost  vyiel,  o  mravy 
přišel.  C.  Půhon  na  pohnaného  po  kmetu  n. 
komorníku  vvěel.  Vz  Pr.  1869.  str.  191.  To 
aloTO  vychásl  oa  koncovku  u,  správné:  konči 
se  koncovkou  m,  má  koncovku  u,  jemu  jest 

třipojena  koncovka  «.  Vyšel  na  psí  tríciatok. 
[t  S.  I.  119.  To  vino  vyšlo  na  96  zl.  SI 
let  IV.  237.  Střední  rod  v  litevitinö  vyiel  na 
skásn.  Ht  Hus.  1857.  564.  Teras  ta  zlatá 
hraika  vyschla  a  ak  tej  nebude,  já  na  mizinu 
vyndem.  Dbi.  Pov.  L 128.  Ale  on  nevěděl,  io 
mil  to  na  aI6  vynde.  Dbi.  Pov.  III.  45.  To 
jeho  nepoHluŠenstvi  na  dobré  mu  vyšlo.  Abr. 
VII.  44.  Mobl-liby  ten  sen  na  néco  jinčbo 
▼•ti;  Již  i  nékterá  naie  proroetvi  na  dosti 
chatrné  věci  vycházela;  Tt  ti  son  na  dětinskou 
hříčku  vysel.  Abr.  z  G.  Mladost,  moja  mla- 
doaC,  vy.šlHs  mi  na  mamoaC  pro  noia  ne- 
dbalosf.  Sá.  V.  402.  Na  co  sem  vySeí,  was 
ist  aus  mir  geworden  V  Na  Ostrav.  Té.  Naše 
iMwpodářstvo  na  niveč  vyilow  Ua.  Na  stavby 
nemálo  peněz  vycházi  a  se  vydává.  Mus. 
1880.  223.  Vytéžek  na  jeden  kus  vycházející 
8,  13  až  17  kop  gr.  m.  tchdáž  obnášel.  Mas. 
1880. 223.  Do  avöta  na  dobrodružství  vychá- 
seti.  8b.  Ddj.  I.  leS.  Aby  döti  dobrým  vo 
deníra  na  dobré  vySIy,  fo  v  moci  naŠí  jiht. 
Kom.  D.  54.  Na  kohož  žaloba  vyšla,  tun  má 
práv  býti  Janovi.  PAh.  II.  5^0.  Trpělivému 
vSe  na  dobro  vyjde.  Us.  Sd.  —  komu, 
éemu  kam  j(v  co) :  nčkomu  v  cestu,  V., 
▼  itfio.  Kom.  Poraďmež  se,  jakbv  se  tomu 
v  cestu  vyšlo.  Sych.  V.  v  les,  Rkk.,  u  vítr 
(pominouti,  zmizeti).  V.  Nechtělo  sa  polepšit, 
musilo  v  zkázu  vyjit.  SS.  P.  787.  —  (od- 
kud) Jak  (na  koho).  Dílo  vycházi  ve 
lhůtách.  Us.  Dai  mu  v.  bez  Škody  z  toho 
jako  z  čisté  vody.  Výb.  II.  13.  Vězni  z  ža- 
láře s  okovy  vyšli.  Daí.  Vyšla  z  chrámu 
8  pláčem.  Flav.  S  nevodem  na  né  vyšli 
(=  chtěli  je  chytili).  Sych.  V.  moci  z  domu. 
Dýmem  vyjiti  (pominouti).  V.  Vycházejí  na 
ievo  všelijaké  oplzloati  odkrytým  čelem. 
Lucian.  Voda  i)arou  vySIji  (vyiiaíihi  se).  Vys. 
Jeho  původem  (za  jeho  původu)  bylinář  Ja- 
aylcem  óesliým  na  avétlo  vvlel.  Byl.  Proti 
zákaze  v.  Us.  Vyšli  z  koráb!  čtverým  činnn. 
dt.  Všecky  relaci  JMK.  maji  z  kauceláře 
fieaké  pod  pečeti  JMK.  vycbázeH.  Zř.  F.  I. 
A.  XII.  V.  na  prázdno,  s  pnl/dncm.  Us. 
Dch.  S  dostatečnou  jHsnoüti  vyHÍu  tuto  mí- 
nění na  den;  Okradený  vyšel  se  sousedy  po 
stopě.  Ddk.  II.  :í02,  IV.  232.  Ten  duhiým 
koncem  nevyjde.  Slez.  .^d.  To  mihtruýiu  způ- 
sobem na  jevo  vyšlo.  Dač.  I.  211.  Podlé  níž 
(vniterné  stránky)  on  sám  odvěčně  r  HoIki 
vychází;  Vím,  že  to  mně  vyjde  k  sj)a»i  ni 
tkrze  vaši  modlitbu  a  příspéch  ducha  Jchu 
Kriatovai  podlá  čáky  a  nadéje  moji  i  l<eč  bez  < 
nOoeti  boU  váecbaa  lidaká  napomfnáni  vy- 
eháafji  na  xmar.  Si.  J.  U,,  U.  156.,  Sk.' 


240.  (Té.).  Platy,  kteié  mimo  prvnějRf  z4- 
slHVU  a  zápisy  vycházejí.   Libt  z  r.  1514. 
(Té.).  Vyáei  a  £ary  posadu,  tak  ie  ho  žádny 
nevfdSl.Hrad.  kroB.1660.  (Stovonohoavtta) 
vyrhází  nad  všeliký  smysl.  St.  N.  105.  Nud 
svú  spravedlnost  nevy chodí  (z  mezí  nevy- 
kračoje).  Št  A  vidycky  jemu  ten  plat  vy- 
cházel bez  překážky.  Arch.  1. 187.  VSeckých 
látelóv  cti  jednako,  inač  vynděs  ledajako. 
N'a  Slov.  Tč.  Sluby  vyndú  na  ruby.  Ht.  S. 
I.  95.  Jez  do  poio.syta,  pij  do  polopita,  vy- 
jdou ti  na  plno  léu.  Prov.  Tč.  —  komu 
oČL  Odvedl  mě  od  práva  slibuje  mi,  ie  Xvf 
nii  mělo  vyjiti  podlé  mé  vůle  o  to,  což  sem 
měl  uciniti  s  liazem.  Půb.  II.  356.  —  g  kým, 
čim  (lutm).  Vyšel  jsem  s  bratrem  do  poli. 
V.  8  něčím  na  jevo.  D.  Nevím,  jak  to  snim 
vyjde.  Us.  Tč.  S  ním  nemflie  nikdo  vyjiti 
(lépe:  se  srovnati,  se  snást-ti,  se  shoduouti) 
D.  Vyšel  (atačil)  a  chlebem,  s  penězi  (D.) 
do  nedile;  dle  Brt  3.  vyd.  2G0.  Upe  :  vy- 
stačil.   S  otcem  vždy  dobře  vycházel  (vz 
nahoře).  Us.  Andalka  veála  (—  vyála^  a  ka- 
marádlíd,  atál  on  tan  JanlMt  la  saDrádkA. 
SS.  P.  404.  Což  dle  smyslu  s  předešlým  vý- 
kladem na  stejno  vychodí.  Sá.  J.  13.  V-ti 
8  málem,  lépe:  vystačití.  Brt  —  Čím.  Svým 
platem,  málem  v.  (lépe:  vystačiti).  Us.  Plody 
duševními  život  národa  na  jevo  vychází.  KB. 
1.   Srovnáním  rukopisů  vycházi  na  jevo. 
Anth.  1.  3.  vyd.  4.  Vycházejí  z  vod  usta- 
vným vespolek  porážením  pěny  zbělelé.  Troj. 
—  kudy.  V.  přes  práh  domu.  V'.  Skulami 
v.  BO.  Duha  barevná  vyála  po  zemi.  Daá. 

I.  128.  y.  branou,  Us.,  oknem,  D.,  leaon.  — 
kdy.  A  listové  obranní  aby  po  jistých  roz- 
sudcích a  zápisech  vycházeli.  2i.  F.  I.  C. 
XXIX.  o  vánoeleb  alnnee  ▼  8  liodin  vyekási. 
Ml.  V.  za  tmy.  Us.  Ja  už  na  druhý  den 
vyáui  ua  vodičku  (utopený  objevil  ae  na 
vodě).  Brt.  P.  60.  Po  dvou  letaeh  teprv 
ze  žaláře  vyšel.  Na  Mor.  Tč.  A  vyšel  ten 
oheň  v  hodinu  dvanáctou j  Okolo  treti  ho- 
diny na  noc  vyšel  oheň  z  domu.  Dač.  I. 
71.,  11.  1.  Na  zejtří  chtěl  vyjiti  do  Gali- 
leje. Sš.  J.  34.  Za  chládku  vycházeli,  ilar. 

II.  65.  Ze  země  noci  (instr.  časn)  vyjiti. 
Výb.  400.  Pravil,  že  svúm  časem  z  místa  toho 
pravda  vyjde  a  národ  český  ve  svobodu 
uvede.  Pal.  Déj.  III.  3.  255.  Na  velikou  noc 
oheň  vyiel  v  obědy.  Let.  2(>0.  Otpuatilí  je 
vycházeti  v  noel  ven  plhed  svietem  (ante 
lučeni)  na  modhtbu  hospodinovu.  BO.  De- 
vátý den  vyndú  lidé  z  svých  jeakyů.  Pass. 
14.  —  la  hým.  Ani  za  mnoa  ven  nevyšla. 
Er.  P.  99.  Co  bech  ho  (^u)  vás  dělal,  dei 
za  mnó  nevendeš  (nevyjdeš)?  Sš.  P.  215.  — 
proi,  pro  koho.  Já  přece  nevyjdu  pro  tebe 
za  dvéře.  Er.  P.  221.  Vyjdzi,  sluho,  pro  sto- 
lici. SŠ.  P.  13.  A  to  již  s  podivením  vy  Šlo 

ro  učeníky.  Si.  J. 220.  ProtoCslnnee  vyjde ! 
're  svojii  dobrotu  vyndeš  na  psotu.  Lipa  l. 
5G.  —  kde.  Oheň  vyšel  v  (na)  Novém  mě- 
stě. V.  V  té  rodině  mnobo  vychází  (peněz). 
Ml.  Ve  vodě  olej  na  vrch  vychodí.  L.  Bože, 
když  vychodieSe  před  ludmi  tvými.  Ž.  wit 
67. 8.  Oheň  vyiel  n  vás.  Us.  Co  aem  ae  tam  už 
nachodil  až  do  omrzeni  a  nie  u  něho  nemoha 
vychodit!.  Sd.  Ty  nooMM  oovyftdA  v  lota- 
rfi.  Na  Oatrav.  Tč.  BndA-U  •  to  M  tlilk« 
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idědéném  vyehástCi  (vvstadMI).  Sá.  I  nn 
MurMvé  vyfilu  jeat  bBBtl  z  Otoniúce.  Ddk.  II 
S9d  Dal  tisknout!  snamenitou  knihu,  již  jest 
T  Čechách  nikdy  jeStě  v  jazyku  Českém 
rovna  nevyšla.  Sd.  exc.  Nad  hoatýnskú  ború 
▼ycbázi  slunečko,  nastokrát  buďposdravena, 
mA  nrilá  matičko.  Sš.  P.  63.  Na  nebesicb 
livřzdičkK  vychází,  že  se  nám  narodil  syn 
boii.  Si.  P.  737.  Na  pokoji  oheA  vyiel.  Arch. 
III.  870.  BM  ▼  bahnitý  mfsteob  vychází 
hojné.  Koni.  —  v  řem  (nad  koho).  Vy5<  l 
v  ipatném  kabáté.  Ua.  Ve  v6eni  vyiel  jest 
•tvoftlél  imd  stvoftttf  (pfedéil  je).  Ezo.  I ae- 
vyndeS,  Bože.  v  silách  nalich?  Ž.  wit.  59. 
12.  —  se  kde  Mékká  strana  dřivi  by  se 
hned  na  palcich  vvchodila.  Vys.  —  (komu) 
k  řemu.  Vycházelo  mu  ku  potravé  na  každý 
den  3U  měr  béli  (spotřeboval).  Br.  Vyjde  to 
k  dobru  mému  véčnému.  Si.  II.  159.  Vyjde 
město  ku  zkažení,  z  kořena  vyvrácení.  88. 
P.  787.  V.  k  ohlednuti.  Bart.  II.  24.  Pota- 
tonaé  zlosti  vyjdou  ku  známostí.  Na  Mor. 
Té.  —  pH  éeni.  NemAie  pH  tom  v.  fvyata- 
Atf).  D.  Vyiel  dobfe  při  zkoaiee  (prošel). 
Us.  Brt.  —  se.  Hezky  jsme  se  vychodili.  Us., 
Roe.  Vychodil  ae  sámek  u  dveří  (vyböhal 
ae,  pokasil  te).  Ut.  —  aby.  Vycházejí,  aby 
vodu  vážili.  Br.  —  sup.  Vyéel  mordovat 

Sibijet,  Ben.)  mudrců  babylonakých.  V.  — 
fl.  Když  vycházejí  ženy  vAliti  vogn.  Br. 
—  adv.  násilné  (moci)  z  domu  v.,  Sm.,  v. 
šfaafné,  V.,  zhola  (niéebo  nedoatati).  D.  Vy- 
iel jii  vyaoko  lidaky  vtip.  Ron.  Dobře  n. 
nedobře  v.  (dobrý  n.  zlý  konce  vžiti).  V. 
Dobře  n.  zle  a  nim  vychází  z  něm.,  správné: 
thodtfje  se,  gnáéi  se,  srovnává  se.  Bra.  2.  vy d. 
200  Op.ttrné  a  ne  kvapky  Noé  vyšel.  Št. 
Véc  zle  n.  dobře  vyjde  (nyni  říkají:  vypadne). 
St. 

Vyjiti,  n.,  der  Ausgang.  Viděl  jsem  to  v. 
a  skonánie.  Ep.  Pog.  32.  Po  v.  (nach  Ab- 
lauf) dotčených  25  let  zase  polovice  desátku 
súpUia  navrácena  byla,  Nar.  o  h.  a  Ic  Po  v. 
dvou  Bidělí  po  výpovMI.  Kol.  85.  A  to  do 
T.  téeh  desiti  let;  Abyste  ho  do  v.  svrchu 
pMU^  10  let  zacbovalL  Zř.  F.  I.  A.  II.  2e 
úřad  ten  po  tohu  polonfetl  vzdáti  ehe«. 
Ib.  B.  XaXI.  Dycky  mně  bývalo  veselé  v. 
a  včil  mně  zarostla  cesta  modrým  kvitím. 
81.  P.  576.  Opat  a  konvent  to  staré  město 
po  v.  těch  desíti  let  vyplatili.  I.'i.'JS.  Do  vy- 
jitie  roku  pořád  zbfhlého;  Do  v.  tři  let; 
Po  v.  iaan  vypovědělého,  nach  Kündigungs- 
frist. Arch.  II.  252..  III.,  321.,  IV.  l>06.  (§.l) 
Cf.  Hus  II.  64.  —  V.»  das  Auskommen.  Mám 
své  v.,  to.  m.:  mám  od  <ebo  Uv  bftí.  Brt. 
S.  170. 

VyJUriti,  il,  en,  ení  —  Jitřenim  vyčistiti, 
auseitern,  anssch wären.  Jg. 

Výiizd,  u,  m.  =  výšesd.  U  Opav.  KU 

Vyjixda,  vz  Výnizda. 

Vyjíždění,  n.,  dna  Ausfahren,  Ausreiten, 
der  Auazug  zu  Pferd  o.  Wagen.  —  V.  na 
•6  otixkam,  das  gegenseitige ZnietieD,  Vor- 
IblMO  mit  Fragen.  Korn. 

VjiOäHi,  vz  Vyjeti. 

TfJiMka,  y,  t^výješá  na  tom,  die 
Ansfahrt.  sp.  Zde  se  nejednalo  o  Käskon 
▼álka,  nýbri  apiše  o  dobrovolnou,  přiteli 
jftoktaMBíQn  v-kn  ▼ojtmkim.  Ddk.  Jll.  106. 


1.  Vyjma,  y,  f.  =-  lyma,  der  Abbruch. 
Tkadl.  —  y. -i  «j|r<mia,  die  Aasnahno. 

Mor.  Šd. 

2.  Vyjma,  -ouc,  přechod.,  pojí  se  aakkus. 
Dal  mi  väecko  r.  tn  itiomy  (m;  tfl  atromA). 

Vz  Vyjmouti. 

Vyjmati     vyjmouH.  Na  Slov.  Bern. 

Vyjmenovati,  namhaft  niarben,  nach  ein- 
ander nennen. —eo  odkud.  Mnoho  kapitol 
vyjmenuje  M  cškmia.  OWI.  876.  —  (eho. 
I  jiných  sousedů  bych  mohl  v.,  ip.  m.:  jiii«^ 
sousedy  (akkus.J.  Km.  —  co.  Br.  Tak  jeité 
několik  zpAaobflsnr^  v -ji,  jen  aby  bemnkn 
k  odletěni  přijmělí.  Cea.  mor.  ps.  26. 

Vyjinenovnik,  u,  m.  =^  jmenovatel.  Na 
Slov.  Bern. 

Vyjmouti,  vyňmoitti,  vyjmu  (tastr.  výmn), 
vyjmi  n.  vyňmi,  vyjma  (vyůma,  ouc),  vy- 
jmul,  ut  (na  Slov.  vyimán),  nti;  vyjiti,  py- 
niti,  vujati,  vyúati  (Bž.  50.),  jal  a  ňal,  jat 
a  Ďat,  jati  (na  Slov  ),  Ďatí,  né»i ;  vtgimati, 
vynímali,  vyjiviávati  vyndaH,  vybraH, 
heraus-,  ausnehmen ;  vytáhnouti,  vypsati,  ans- 
ziehen,  atia  den  BOcbern  nehmen;  vysvehO' 
diti,  ansiuhraon,  wovon  hi-lreien;  výminku 
uéinUif  vyloučiti,  ausnehiuen,  bedingen.  Jg. 
—  CO,  k«ho:  meč.  Troj.,  žily,  rybí  kosti. 
D.  Viňme  jeho.  Ž.  wit.  90.  15.  Aby  vyňal 
mé.  Ib.  30.  3.  Meč  vyi^li  hfíinict.  Ib.  36.  4. 
8v.  Martin  vyjma  meč  ▼ellkd  éástkn  svého 
rúcha  ukrojil.  Pasa.  983.  Žádného  nevyjimajc. 
Us.  Dva  případy  vyjímajíc,  mít  Ausnahme  von 
awei  Fällen.  J.  tr.  Větu  vyníti.  Ddi.  Yy}ma 
tu  maličkosf.  Us.  TČ.  Vyňal  Barbarossa  dra- 
horenný  diadem  a  odevzdal  jej  králi  Vladi- 
slavovi. Ddk.  III.  237.  PHcbázi-li  neznámá 
kterás  v  nékolika  algebraických  veličinách 
jako  společný  činitel,  jest  dobře  ji  v.  Šim. 
98.  Pak  rejistr  jest  vynél  (=  vyňal),  aby 
mně  vypsal ...  NB.  Tč.  52.  Kdyby  lze  bylo 
srdce  vyníti  a  VaM  milosti  ukázati.  Žer.  16. 
Tu  rač  svó  drahé  masti  vyníti  Mast.  v.  24. 
VyĎmúc  zásUvu  vénnú^;  A  ta  pani  Mai^ga- 
rata  stoiiec  vyn6mii  Hat  a  řktte.  Arab.  II. 
501.,  IV.  346.  Vyněm  střicbmé  klenoty  a 
zlaté.  BO.  A  druhý  den  vyném  dva  penieze, 
to  Téa  oznámiv  starý  i  nový  zákon,  na  němt 
jeat  obras  věčného  krále.  Hus.  11  3:?H.  — 
co,  koho  odkud:  jádro  ze  škořipky,  keř 
z  vody,  někoho  z  pokuty,  z  trestáni,  V., 
díté  z  plen,  z  police  koflíky,  Kom,,  nřkoho 
z  kázněj  Br.,  něco  z  kapsy,  Kos.,  néco  z  kněh 
(vypsati);  Vvjala  mi  to  z  huby  n.  úst  (právě 
jsem  to  chtěl  říci)  ;  Jest  mu  podoben,  jakoby 
mu  ho  z  oka  vyjal.  Us.  Z  tó  žaloby  i  pří- 
sahy na  křiii  jsou  vyfiatí  viichnl  konielé 

aamiti  O.  z.  D.  Vyjmu  jej  z  rova.  Hr. 

rk.  199.  Vyfiali  mu  z  hrachu  slaniny  a  maao 
z  polívky.  Prov.  Ze  živých  vyňatu  býti 
(umříti).  V.  V.  se  z  povinnosti.  Šp.  Makuv- 
ničky  z  pece  v.  (=  vysazovali).  Mor.  Sd. 
Ach,  můj  Bože.  s  vysosči,  cos  to  na  mne 
dopuácil?  Vyjal  si  mi  z  rflie  květ,  byl  mi 
milši  nei  ten  srét.  Si.  P.  86.  Z  berní  je  a 
město  jich  vynímáme.  Dač.  I.  127.  Klíče  mi 
vyüali  z  poUhlavi,  zámky  mi  zotvirali  na 
truhlách  i  pobrali.  NB.  Tč.  118.  Jakož  jeho 
z  práva  chce  vynimati,  toho  iemn  pan  Jan 
dopustili  nechce.  NB.  Tč.  1*2.  Zmíněnou 
Ido  DidatoTiiioii  ligliíMi  vjial  Bofek  i  Ji- 
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sfého  kodexn;  Přece  nechtěli  sebe  v.  s  obec* 

iiťhn  pr<iu<lu;  kterouž  vyňati  byli  i.c 

M*win('  iDoci  iitudu  ;&it|)tiich;  Jich  uičatck 
vyňat  jťst  z  Kozioy ;  Tenkráte  Sobéalav  vy- 
ďaI  2  kostelu  v  Oltt-niitcli  koruuliuvr  sv.  Voj- 
téebii;  Pořfikaulo  u»  vyňato  ji'8t  xe  živohi. 
Odk.  II.  3í>rí.,  111.  154.  IV.  2:i.,  119..  lM7  , 
324.  Z  podpaží  hlavu  v.  Dal  27.  .1,  sfiiže 
kto  be%  tvéhu  védoinie  poručiiikuiu  ve  daky 
d6tl  n  statku  svého  zapíše,  inéi  k  fomu,  af 
tó  odvulá  zase  a  v)  ňme  t  poručenstvie.  Vá. 
Jir.  241.  V.  nříkonm  kosC  *  boka.  Chř.  613. 
Vynß  Uli  l'  /,  pr.iNt-  lK(!ry  své;  V.  /.  iidžnic 
meča  své.  BÜ.  Svč  vyvolené  s  moci  ďábel- 
belské  yyftal ;  Z  této  feéi  TynduAm,  ie . . . . 
Píik  piijdf  ďábel  a  vytniic  slovo  *  srdce 
jich,  aby  neuvóHece  spaseni  oobyli;  Alo 
s  tvbo  pisma  Aotikrtst  cboe  svťi  knéžie  vy- 
nletisvým  uatrtveiiim  ;  A  z  folio  dále  vyniui, 
ie  .  .  .:  Z  té  řeči  luú^  vyíiato  býti  za  třetí 
kuB,  to  V)'/.:  kterak  má  býti  kletba.  Huh  I. 
45..  nil  .  U.  71.,  25í<  ,  III.  KMí^  226  (Tč.). 
V.  X  ust  nepřietele  uČkoho.  St.  Uč.  102. 
V  totu  SO  omlouvá  a  vynintá  z  viry.  8t. 
Vyňma  z  cizie  ruky  tro  vnadiá  v  8vů.  Smil. 
Matčina  modlitba  z  uiořtikébo  dua  vyjímá. 

1  rov.  Sd.  V.  někoho  n.  nčco  od  nččeho, 
exiwiren.  J.  tr.  Memá  niiádné  v  svété  dó- 
stojenshrie  koho  od  té  porno ol  vynicti ;  A  ie 
KrÍHtiis  z  i>aniiy    (inríiein  sv.  j»'Bt  počat, 

firotuž  od  toho  pokudeute  jest  vyúat.  Uus 
.  144,  II.  ^8.  (Tč ).  Od  tohoto  poeta  mdli 
jsú  vyňati.  S^.  209.  a.  V  od  .'^midu.  O. 
z  D.,  od  poslušenstvi,  L.,  od  muk.  Ms.  — 
CO  jak.  Zlé  i  §  kofenem  vyuiti.  Kraro.  Ne 
ta  ruka.  která  poznenáhla,  ale  která  ryelde 
sáhla  do  plápolu,  vyňala  ji  (lásku)  bez  bolu. 
G.  JNfti  moct  DékoiDu  z  rukou  v.  Tkad.  — 
st  co  při  řeni  —  vyminHi  s-i.  D.  —  kdy. 
Nezapovčdél  ve  svátek  klasu  vynimati.  liU. 
U.  219.  b.  —  ahs.  Kamének  do  střevíce 
vpadly,  nevyjme-li  se,  tlačí.  Koni  Ž;ldný  se 
nevyntuiá  a  nezamítá.  Pesín.  —  1'uzil.  Ně- 
mecké c.f  nimmt  sich  aus  prekiádá  se  z  pra- 
vidla hp.:  vyjímá  ale  tento  překlad  se 
nehodí,  spráoné  překládáme  jej :  Odtud  se 
hudbu  pí iiciniu''  po.sloiioliii  iie:  vyjímá); 
Krajina  jest  krásna  ku  pohledu  (ue:  krásně 
•e  vyjimá);  milé  podtvátd  na  krajinu.  Cf. 
Ty  mužténský  dvorku.  .svCilči  ti  dvorkem 
byť  Sé.  r.         I  n  se  péknč  nese.  Os.,  Brs. 

2  vyd.  260  Hrt  S.  3.  vyd.  170.,  Brt.  Obojí 
1  taK  9f  vyjtiiiú  dp.  m.:  se  aradf,  ee  obje- 
vuje. \  ^  ^)k.i.  .Jir. 

Vjjimitosf,  i,  f.,  die  Ausnahme.  Šm. 

Vyjuehali,  ryj  nehnout  i,  vyjtichovati.  — 
!»i.  Bystro  8Í  vyjiicl.nu.  freu(li|f(  lUi (jauchzen. 
IJdk.  ('.  .S23.  —  se  kdy.  Na  svadbé  se  v-li, 
pot4»m  doma  nouzi  drali.  Na  Mor.  Tú. 

Vyka.  Upc:  vlka. 

Vykácoti,  v/.  Vykotiti. 

\  ykačeniti,  il,  éo,  éui  vukkvetUif  aus- 
plansehen.  V  Hlsika.  Mtl.,  Skd. 

Yykackováui,  n.,  das  Zans«i,  die  Ab- 
beutelunj;.  Bern. 

VjkaékoTaný:  -án,  o,  o,  abgeben telt, 
gezaust. 

Vykaěkovati*  vykcíkuvatt  (kecka kátí- 
ce) ^xnittosj^  vtfkrákatit  abbenteln,  XNnsen. 
Bern. 


I-  iti,  kntuo  macben,  kräuseln 
vliiity  hoikými  kleStěmi.  Us. 


Si 


▼ylué^ni,  n.,  die  Ana-,  BerinebemnK; 

Vertreibung  durch  Rauchen. 

Vykadéný;  -éth  a,  o,  ausgeraucht,  aus- 
geräuchert. 

VNk.'ulel-aveti,  ěl,  éiif,  kiVM  wefden. 
Vlasy  v-ly.  Us.  Tč. 
Vykadfwaviti,  Íl,  en,  eni,  vykadeřamo- 

co  řím : 
kdy.  Na 
ples  dali  ni  vlasy  od  holiče  v.  Us.  Té. 

Vykaditi,  il,  děn,  énl  -»  vffhthiHH^  <«• 
kuuHti,  aus-,  einrauchen,  beriuchern ;  hašé- 
nim  vypudili,  durch  Rauchen  vertreiben, 
hwaoaraiicben ;  kadénim  spotřebovuti,  durch 
Rauchen  verbraueben,  «urauehen.  —  to: 
okoje,  íVíMtiicf  .Sldk.  2:?3.,  Kos.,  Bern. 
iž  viecko  kadidlo  vykadili  (spotřebovali). 
Brt  —  eo  Mm:  pokoj  kadidlem,  Us.,  jiabn 
Jalovcem,  auBr;iiichern,  Us.  Tč.,  včely  kou- 
řem (vypudili;.  Us.  kde:  ve  «vötaid. 
Us.  Šd.  —  Ne  —  vysmraditi  sf,  «mnuiä» 
8€,  feiatend  Gestank  mnchen.  Pes  se  vyka- 
dil. Jg.  —  "V.  =  vytrati  ťw,  seine  Noibdurft 
verrIeaCen.  Us.  Bkř. 

\ykadliibiti,  il,  on,  cní,  cykarUtiborati, 
einen  Baumstamm  aushöhlen.  —  co:  kos 
kmene— > tak  Tydlabati.  že  jen  vrchní  vrstvy 
dřeva  zAstanou,  kt^á  kadlubem  sluje.  Lí^^s 
se  vykudlubnie  obyoejné  na  ovesui  kadluby. 
Na  Ostrav.  Tifi. 

VykahlovatisB^(yi^l)nÍel«yeMs  ver- 
pfuschen. 

Vykakati,  o  dSCeoh»  aukaeken.  —  ea: 

gkrkavku.  Us.  -  -  ne.  til.  ^  S€)  kam:  BA 
podlahu,  do  hrnce. 
Vykaln*ovatfi  eofearisomt  ^  eysoftrMMrt«, 

fluchen.  —  komu. 

Výkal,  u,  m.  •=  kai,  ipina  s  ničeho  te- 
koucí, ausströmender  Sebmnts,Bvl.  a)  ^no, 
Exkretnťnte,  der  Koth,  vz  S.  N.;  b)  semmo 
člověčí,  cham,  der  Menschcnsamen.  V  MY. 
tiepravá  glossa.  Pa.  V-ly.  Abfallsstoffe,  Ans- 
leerungHstoffe :  vi^kal  li  l-ky,  nien?chlichc 
Dejektion.  Dch.  Výkaly  /,viř»ťí  a)  tckaté 
(kapalné),  b)  tuhé;  vyvážení  výkalA.  Zpr. 
arch  IX  8,  10  Gura  roztrhla  Hasana  tak, 
že  jeho  krev  a  vtkal  poskvmilv  i  samého 
Alibega.  SI.  let.  II.  114.  Tok,  vytok  výkalu 
(nemoc),  der  Sauuiifliis«,  V.  Vykal  ženský, 
V.;  vykalování  uuční,  tuk  výkalný.  Lk.  V. 
horký  u  mužského  pohlaví,  akuter  Männer- 
tripper,  v.  přiječný,  venerischer  Tripper, 
děrný,  schwarzer  Tripper.  Ja.  —  c)  T.  hvéži 
n.  hvčZihii'/,  (Ii'-  Steriisrhnuppe.  Tak  slovoQ 
malá  zapájená,  svitici  télosa,  která  po  oblose 
letěti,  tam  misctl  aneb  na  sem  padati  v(- 
dáme.  Jg. 

Vykálati,  vz  Vykláti.  —  V.  »  cbitíti, 
obllčiti.  lUnbhcn.  Na  Slov.  Némc. 

Vykálati  se  ^  ryskákoH  $e  (jako  telata)* 
sich  aus.vpringen.  Kos. 

VykalendiHti.  il,  en.  eni  «  m  hOaidáh 
vyvrri,  aus  dem  Kalender  ansmerseo*  — 
koho.  Husa  v-li.  1643. 

YykalenL  n.,  die  Hlrtung.  V.  ooele.  Ua. 

VykaleAj;  'cn,  a,  o,  gebirtat  V.  oeel. 
Dcb. 

VykAlan^;  -en,  a,  o  *  vjfpláekniUýf  ab- 
geapail.  Sp. 
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Vykáleti,  ei,  eni,  vi  Vykalili.  i 

Vykaliti,  ii,  en,  ení;  «yMM»',  en,  uni  ■,  | 
vykalomti  =  z  kalu  vyprariti,  vymáchati, 
des  Schmatzes  entledigen,  uiissptilen.  D.  — 
co:  prádlo  (Tymáchati).  D.  —  se  <»  vy- 
m^ázdniti  ne,  sieb  ausleeren,  buíireii.  Us. 
Kůže.  se  vykali,  die  Haut  wird  abgespült. 
Sp.  Čcke'),  už  .Hf  vodil  \jkali  (bÜniMC  Stnfti, 
bis  es  rein  wird).  Us.  'Í6. 

Yýkalni  vA»,  der  ruudin^m.  Deh. 

TýkAlaý  —  mI  «i^Jbali^  Samea-.  V.  tok. 
Bern. 

tok,  poUotto»  det  Stneaaiin.  Boetl.  III.  a. 

4.,  13. 

Vykalováni,  n.,  die  Pollution,  der  Samen- 
fliiss,  Hk   Vz  Výkal,  Vjkalotok.^ 
Vykalužiti  se  »  vyíuiiti  ae.  bd. 
Vykamentti,  il,  ea,  eol,  fB^fHutmenotmii, 

mit  Steinen  Hüslp^on.  —      řím.  Cliodník 
až  k  cestč  tvriivm  kamenem  v.  Nu  U^iruv. 
•  Tč. 

Vykamenovati,  vz  Vykameniti.  —  V., 
binaassteinigen.  —  koho  odkud:  z  města. 

YykAĎ,  é.  f.,  ves.  Arch.  11.  452. 

VykankliaoTati,  kanalisiren.  —  eo:  nö- 
•to.  Us.  té, 

Vykanřúchovati  kančúchm  Vffprá- 
aftatt.  —  někoho,  aékoiuu.  Mor.  8d. 

Vykaftdatt,  ausplaneehen.  —  kon«  eo, 
se  kde  Na  Ostrav.  Tč. 

Vykahhati«  aussobmieren.  ~  co:  mnoho 
inkoustu  v.  D. 

Vykáni,  n.,  das  Ihrzťn.  Ml. 

Vykanout!,  ul,  utí;  vy-,  zamazaU,  ver- 
schmieren. ^  V.  kanutitn  vytéci^  ans- 
trOpfeln  ~  komu  odknd:  S  oči  mu  |lOtok 
slzi  vvkaiiul.  L. 

VykantoHti,  il,  en,  eni,  anfbOren  éin 
Kantor  zu  sein.  —  V.  sl  co,  als  Kantor 
sich  erwerben.  Na  Ostrav.  Tř. 

Vykántrif  -  -  ^nJuiati,  rupmliti,  verjařfvn, 
vertilgen.  —  co*  koiio;  píuétiťe.  Mt.  Ö  X, 
1.  60.  Moravaňia  b>noéne  vydobyli  mésto, 
vykántrili  Pankrácov  l'ud  a  položili  tto  SkH- ' 
Uoe  avoiu  posádku.  Mt  S.  IV.  2.  6.  Ubio- 
deni  l*nala  proelll,  aby  Jich  (zbojnikov)  po- 
chytat a  v.  dal.  DbS.  Pov.  I.  293. 

Vykapalý  =  kterú  cykapal,  Husgetropft, 
aasgetrlufelt.  —  odkud:  voda  z  jahodo.k 
vykapalu.  Jád.  —  V.  =  vyschlý,  nci'h'.ii, 
churavý,  mager,  <lürr.  V.  —  \.  —  vi/hynuiý, 
zcepenélý,  krepirt.  lis.  \' i.  Kapati.  ^ 

Vykapáni,  n.,  «lic  Austropťmig.  Sp. 

Vykapaný;  -óm,  a,  o,  nusgetrupťt.  Us. 

Vykapati,  kapám  a  kapu;  vykapúvati, 
Vjfkapovati;  rykapnouti,  pl,  utí  <°-|m  kap- 
taeh  vypadati,  austräiifcln,  unstropten,  ans- 
síckorn;  vyhyuouti,  .uiHtiilli-n.  eiu^elM  ii,  ith- 
fallen, umkommen,  kropiren.  —  aha.  Již 
Tieeko  V)  kapalo  (po  kspkách  vyteklo). 
Kos.  Všecky  ovce  v) kapal)  (pošly,  padly). 
Mouchy  ni  váecky  v-J^  (pošlv).  Us.  bd.  Vy- 
ká pete^víieri  Jako  nonehy  (naolivé  fedeno). 
Mor.  öd.  Zlá  z»  lili  t  nt  vykapc  (n<'/.iliyiie:. 
Mt.  8.  1  121.  —  ťu  kapáiiim  vylilt,  Mia- 
tropfen  lassen,  ndilaii,  durch  TrOptVIn  ge- 
stíilfcn,  formen,  austiítpfcln.  —  odkud. 
Vykauali  a  shuiii  jim  x  ust  jazykové  (vy- 
bynnli).  Pík.  —  eo  lem.  Voda  nu  ftdl 


vykiipnouli.  Um.  —  kde.  V  kmliyiii  núm 
vykapaly  iiž  vSecky  mouchy ;  Ve  dvoře  pan* 
ském  vykapul  v»ec»'k  dobytek.  Us.  Šd.  — 
komu  (|)roř)  Bál  soni  se,  že  mi  rod  vy- 
kape.  Teraz  i  ty  to  istó  (—  oženif  s«)  urobit 
nnaíi,  aby  mi  rod  ne  vy  kapal.  Dbě.  Pov.  I. 
187.  Že  skrze  tejlo  ženy  éarodojstvie  mne 
mojn  kráva  vykapala.  Ssk.  Let.  .sl.  I.  !»4. — 
kdy.  Keď  tóboto  oatatuieho  princa  neože- 
níme, tak  s  leho  smrfon  eelý  královský  rod 
vykapo.  Dbií  Pov.  I.  ISH.  <-m  kam  Vy- 
kapej  to  máslo  na  kaáu^  Vy  kapal  ulej  na 
■tol.  Ua.  Té. 

Výkapek,  i)kn  ni.,  ri}!:a>,':i/.  y\ 
do ékopičku  t>yka2)ane,  der  Ií.iuím  I.  dub  I  rauť- 
bier.  Mor.  Tč. 

Vykápřný;  -én,  a,  o,  ví  Vykápěti. 

VykápMi,  él,  óu,  ční  ==  r  kdpé  srliri, 
(iie  Kappe  abnehaen,  auakutten  Vykiipěný 
mnich,  který  kápi  (sukni  mnisskou)  sImhIíI 
an«'i)  /  ní  pro  nehodnost  vyatrčeu  byl.  Ros. 

Vykapkatl«-cyl«pa(».  Bera.  Takána 
Mor.  Té. 

Výkapky,  úkapky,  ův,  m.,  ul.  ^  pod- 
čepky,  das  Tranťbier,  der  Tranmein.  J|;., 
Suk.  Vz  Výkapek. 

Yykaplauiti,  il,  énl.  —  al      als  Kaplan 

erworben.  —  V.  ^  vykojpmmiH  IwAoiila, 
knnnrn.  Na  Ostrav.  Tč. 

VykapouBOTStí,  il,  én,  ěnf,  cyJbopMMN^ 
niřrzati,  vykhstiti,  kapaunen,  aoskl^iaiineni 
kappen.  —  koho:  kohouta. 

Vykapalti,  il,  en,  eni,  vykapsovati  — 
kapsy  vyi^rázilniti,  of^nti,  aiisí^iickeln.  D.  — 
koho  (řini):  karbanem.  Hxch.  Jarmark 
člověka  dvckv  vykapsl.  Na  Ostr.-iV.  Tč. 

Vykarubářovati  —  vymrskati  karabá- 
cent,  aus-,  nbpeitschen,  wegpeitschen.  — 
koho  odkud.  Kos. 

V  v  k  a  rabat  iti  ^  kostrbatým  ucinUi.  Kos. 

Vykárati.  durch  gute  Zucht  ausbilden, 
bessern.  —  koho  ikárántni  vyovičiti).  Ko.s. 

Vykarbanili,  il,  án,  éni.  —  co  na  kom, 
durch  Kartensfriet  gewinnen.  Jg. 

ausböhleu,  ausbobeUi.  -  co  vím:  uliérákem. 

Vykarhati  ■=  vyhřešili,  :iusschclten.  Kos. 

Vykurtúčuvati,  nii.^iiiirstcn.  co  čitu: 
klobouk  jemným  kartáčem.  —  co  kOflili: 
kabát.  I  s.  Šd  ,  trubici.  Hrm. 

Vykartiti,  il,  ěn.  éni  ^  cyiinaii,  vysť- 
kati,  vymýtiti  (o  stromovi).  Us.  u  Rožnova. 
Kd.  —  V".  ^zahubili,  zničiti.  vypltniti,  aus- 
rotten, zu  Grundo  richten.  Na  mor.  ValaS. 
Vek.  —  se  —  stnilA»  $e,  zmiscti  (»ich  ver- 
lieren, schwinden ;  o  plevelu,  o  hmyzu  a  ží- 
žalách). Na  mor.  Valaí.  Vek. 

Vy  karvai'ovati,  liinauepeitschen.  koho 
odkud:  /e  vĎtiiiee.  Na  UstfaY.  Tč.  — 
konm  k(l.\  jak:  po  nohon  na  fimigruat. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Vykasauý;  -ái», o, o, auťge»<  liiir/.t.  I.cIk  o 
v-ný,  leiehfgesebflrat.  l>cb.  \'.  «a«.  NK  li., 
sukiiť'.  8d.  \'  vnitřnosti  (vyáatá).  Na  Mor. 
Šd.  V.  rukáv  košile. 

Vykasati,  kaaám  a  kaši;  vykasovnti  ^ 
tyyhrmmti  (nnd  pasem  tytáhiwuti.  Kos.i,  auf- 
scbUrzen,  aufstreifen.  —  co :  daty,  Beru.,  ru- 
kávy od  koille.  Zlob.  V.  stNva  (m  Mbe)  — 
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vyzuti,  vyniti.  Mor.  Sd.  Vykasali  rukávy, 
podku»aU  kolena  a  přichytili  sa  do  roboty. 
Dbá.  Pov.  VII.  29.  Nebojme  aa,  chlapci, 
nebojme  sa  psoty ,^  vykaime  rnkivy,  hajde 
do  roboty.  SI.  spv.  III.  107.  (Sd.).  —  se  = 
vyhrnotUi  u.  Us.  —  »e  odkud.  Nemilí 
hosté  sa  I  Hhf  t-H  (»•odeill).  Na  Zllneku. 
Hrt.  -  si  co:  šat.  Us.  Ktk.,  Té.  -  co  sl 
Jak:  rukávy  aipo  lokté,  Mor.  Tč,  kalhot^r 
ai  po  kolena.  Us.  —  sl  eo  kdo.  Sakvi  si 

poT)oku  v.  Er.  SI.  řít.  30 

Vykasirovati  co  (zkasirowiti,  zruHti^ 
kasslren;  2.  jyromrAatt,  vergenden).  Bos. 

Yykíísornti     promrhati.  Rob. 

Tykáno  váti  <^  vykati,  ihrseo.  Na  Slov. 
Bern. 

Vykásetl,  vz  Vykosití. 

Vykašlání,  n.,  ďas  Ausliuaten. 

Vykašlaný;  -dn,  o,  o,  ausgehustet. 

Vykai^lati,  kašlám  a  kaili;  vykcAlávati, 
oykaílovati,  aus-,  heraushusten;  se,  auf. 
hören  zu  husten.  —  co:  krev.  Us.  —  co 
•dkud.  Vykailí  z  hrdla»  co  tam  mái.  Ut. 
TS.  —  90  z  éoko  (dnreh  Hutloi  loa  wer- 
den): z  nemoci.  Mus.  Ze  všeho  S6  vykašle 
(vylie).  Kos.    Ne  hned  se  z  toho  vykašle 

SI  té  nomoci,  z  té  ikody,  příhody).  Vs 
esnáze.  Č  ,  Mus  Vecpe  se  vám  ten  tak 
ankovatÝ  klam  du  hrdla,  že  se  %  něho,  do- 
had iivi  budete,  nevykailete.  1616.  Mus. 
1H80.  475.  Lid  z  pohaniny  z  pohanství), 
kteréž  v  Babyloné  nabyl,  ne  ihned  se  vy- 
kailal.  1tí  17.  —  jak.  Po  drobno  vykailo- 
Vati,  hüsteln.  Na  Ostrav.  TÖ. 

1.  Vykati,  vykávaii,  od  vy  (vy  Hkuti), 
ihrzen.  —  kOBiii.  Da.  Oid  ■!  vykati.  Us. 
Tč.,  Šd. 

2.  Vykati,  jenom  ve  ňaiemnách:  odvy- 
kati,  ob-,  při-,  na  ,  zvykali.  Jg 

Vykatovatl  »-  vffmučitit  eiíoitern,  er- 
martern.  Jg. 

2 Výkaz,  u,  m,,  v  obec.  mlavé:  vtyktu  == 
ikášáni,  der  Ausweis,  die  Konsignation, 
nwefaunr,  die  Tabello.  J.  tr.,  Nz.  Výkas 
úredni.  Kř.  Stat.  2.  V.  hlavni,  zevrubný 
(die  išpeciíikation).  J.  tr.  Výkaz  o  výsevu, 
o  sklizni  a  mláto;  Nemá  žádného  výkazu. 
Us.  Dch.  V.  (seznam)  přítomných,  dle  Prä- 
aenzliste;  v.  večerů,  v.  noci  měsíčných,  das 
Mondaeheintablean.  Šp.  V.  cesty,  die  Instra- 
dirung.  J.  tr.  V.  stravovní,  Speisetabelle, 
prodeje  kolku,  Stempelverschleiss- Ausweis, 
dlaineho  kontribnéenakého  obili,  Steuer- 
getreideschuldenansweis ;  v.  dluhfl,  Paaaiv« 
lorderungsausweis,  Passivaasweis,  týdenní, 
Wochenausweis,  výsledku  hospodářského, 
WirtbscbaftserfqlgB-,  zmÖn  stavu,  ätandes- 
verftnderungs-.  Sp.  Výkaz  souhrnný,  Total-, 
k  pochodu,  Marscliroiite,  potř^^Imych  iiatura- 
111,  Natoridienertordcrniss-,  mužstva,  Standes- 
anaweia.  Cak.  V.  přepIatkA,  Uibenáahlnngs-, 
v.  hodin  jixdy,  StundenpHSH,  sirtifří,  Pupilíar- 
tabelle,  v.  nedoulatkiT,  Kestenausweis,  v.  způ- 
sobilosti, Qualífikatlonatabelle,  v.  konečný. 
Final-,  v.  výfřžkii  mléčného,  i)Iavf'h.  Šp. 
Dle  výkazu.  Zlob.,  Sp.  V.  uchazečů  či  ža- 
datelfl,  dle  Koiupetententabelle,  v.  stava 
poklruiiiií^^tiého,  der  Kassastandunsweis,  v. 
nálužitosti,  der  GebUhrenausweis,  v.  čtvrt- 
lelai,  pftUetei,  eéh»o&^  v.  ante  ▼  pophit- 


cích,  der  (lebflhrenTorilndernngsansweis,  v. 
o  nakládáni  8  hmotami,  der  Materialgebah- 
rungsausweis,  v.  piedohosi,  der  PraventÍT- 
ausweis,  y.  omeiOTael,  der  Einsohrftnknngs- 
ausweis,  Šp.;  v.  ubytovací,  der  Belegeaiis- 
weis.  Cék.  Ma  tvftj  vykaa  nio  mi  nedaji. 
Bern.  V.  hotpodařoaf,  úSetaloh  TýiledktT, 
příjmňv  a  vydáni;  v.  zmén  v  poplatcích, 
nálezu,  Šp.,  v.  zadrialostf  (neodbytých,  ne- 
vyřízených véd).  J.  tr.  y.  a  néédio,  lépe: 
něčeho.  Jv.  —  V.  r  lesnictví  ^  vykázáni 
i.  e.  ustanovení  trávy  n.  dříví  za  plat.  der 
Qfas-,  Hol/ausweis.  Jiti  na  v.  Ua  Den.  V. 
vyplatiti.  D.  Koupil  v  lese  výkaz.  Jd. 

Vykázáni,  n.,  der  Ausweis.  V.  cesty,  vs 
Výkaz.  Vedlé  V.  aoilAvj  (aiihiTdho  fiatu). 
Arch.  II  272. 

Vykázanoíif,  i,  f.,  die  Passirung.  Sm. 

Vykázaný;  -án,  a,  o,  aus-,  angewiesen 
Pohyb  na  v-né  dráze.  ZC.  1.  126.  Vykásaoá 
mzda;  vykázanou  práci  ndélati;  yykásiBé 
misto  (Kom.).  Us.  —  komu.  Povinen  jest 
vytrvat!  na  misté  sobé  v-ném.  Ddk.  IL  45. 
Drfvl  apráfcl  THié. 

Vykazatel,  TykasOTStol,  der 

YykáMti.' vykáži,  vykal,  te  (ieX  lal, 

án,  ání  ;  rukn^ointi,  vykiUOVáwUt  ustana- 
vitif  anweisen,  bestimmen,  aosmessen,  au- 
theilen;  4okáM€iHy  er  ,  aasweisen;  vyhnuti, 
fortjagen,  ans  dem  Hause  weisen;  kázáni 
dokonüti,  zu  Ende  predigen ;  se  ttkiuati 
•e,  aieh  aoigen,  sich  sehen  lassen;  pnkátmtí 
.ír,  sich  ausweisen,  sich  legitimiren.  —  abt. 
Vdak  ste  vy  vykázali  dokázali)!  Lipa 
I.  15Í0.  —  co:  peniae  (vypovédéti);  Vykázal 
všecko  (sodpovidal  ae  ae  vieho).  Ňa  Zlinakv. 
Brt.  Potřebné  k  néóemn  penfse  t.  (anwei- 
sen). Ddk.  III.  28.  Nenravdivosf  véci  v., 
etwas  Lilgen  strafen.  Den.  V.  cestu,  instra- 
direo.  J.  tr.  V.  byt  (==  vyporlditi.  kllndiffen). 
Mor.  Tč.  —  co  komu  (kde):  dříví  v  lese. 
Us.  V.  nékomu  misto,  oil,  Ď.,  pole,  Bern., 
deeři  vÝbavu.  Bych.  V.  eostn  llaton,  oaobáa 
(—  poslati  je  vykázanou  ceston),  instradiren 
Briefe,  Personen.  J.  tr.  No,  ale  počkaj  si 
ho,  veď  ti  já  ukážem;  Doma  si  bol  sveril 
ženu  na  jednu  stnrú  bahti.  A  počujte  len, 
čo  vám  tá  stariga  teraz  vykázala  (=  doká- 
zala, vyvedla)!  DbS  Pov.  V.  19.,  35.  V. 
nékomu  roénf  služné.  Posp.  Vykázal  jsem 
si  15  zl.,  které  u  riá.s  pro  postního  kazatele 
jsou  založeny,  als  Prediger  erwerben.  Šd. 
Tento  desátek  hodlal  Vratislav  v.  novému 
biskupství  co  první  nadání  jebo;  PHmčimu 
biskupu  mohl  arcibiskup  inoliučský  vždy 
Morava  v.;  Na  ném  aáleielo,  aby  všeobec- 
nému pronděnf  nríRtý  tmět  vykftal ;  Taky 
jim  na  místé  služného  tiylv  stíitky  na  Mo» 
lavé  vykázány.  Ddk.  11.  20»..  30».;  lU.  146., 
IV.  906.  (Tč  ).  Ve  třld«  páté  )enoai  dvl 
hodiny  do  tébodne  čeétiné  vykázány  jsou. 
KB.  V.  —  co  komu  k  iemu.  Ondřej  upo- 
kojil Bein  vykásav  na  veliký  kraj  k  vý- 
živé;  Vedlé  kterých  (usnesení)  náleží  bisku- 
pům suspendovaným  v.  část  důchodů  jich 
dioecesi  k  výživě.  Ddk.  II.  197.,  251.  (tč  ). 
Přistéhtjvaleilm  úzomi  k  výživé  a  k  obývání 
v.  Šb.  —  kdy.  Za  půl  druhé  hodiny  už  se 
asohl  vykAiai  di«  Predlft  beesdigen.  Oa. 
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Šd.  —  co  za  co:  cena  za  nřco.  Sych.  Něco 
u  Tzor  v.  Kom.  Do  Sm,  kdež  ma  Alten- 
bark  z«  sídlo  vykásd.  Ddk.  III.  144.  - 
CO  koma  na  kom :  dlah.  Ro».  —  co  komu 
•dknd:  lOU  cl.  ze  svých  dflcbodů  nékumu 
v.  Us.  MdsíČDÍ  mzdu  z  obecného  inčácc  ně- 
komu v.  Sych.  V.  kutio  z  dotDU  ^  vyhnitti. 
Bero.  —  koho  proé  (z  domu):  döti  pro 
neposluieaatvi  (vyhnali).  Kom.  —  co  Jak : 
právem  (tvrditi),  D.,  příklady.  Kníže  Bedřich 
r.  1186.  kláátiru  ve  Světlé  pozemky  vy- 
kázal obtiüim  hranic  M  pHtomnofti  luad* 
aflio.  Dak.  IV.  141.  —  m,  m  éta:  Hstom 
křtícím.  Ub.  Podobnou  privilejí  nemůžeme 
M  :  Výprava  jeho  vvlúuiiiie  le  mnohými 
vadami.  IMk.  IV.  985.,  V.  8S8.  DClem  pro- 
p.isř  ložem  v.  —  se  z  čeho.  Vykázal  sa 
ze  vieho  (zodpovídal  se).  Na  Zlínsku.  Brt 

—  že.  Vykazoval,  ie . . .  (^  vypovídal  před 
Bvédky,  na  soudé  a  p.).  Na  Zlínsku.  Brt. 
Méřeui  v-lo.  že  . .  . die  Mesaung  ergab, 
daas  .  .  .  Den. 

Výkazek,  aku,  m.  —  iq^Ju«.  Úpl.  tratt. 

zúk.  IG. 

Vy  kaženi^  n.  —  vifhubeni. 

Vy  kaženy;  -en,  a,  o  vyhubený. 

Vykaziti,  kaž,  ze  (ic),  il,  žen,  ení;  vy- 
kažucati  ^  ztupili,  stumpf  machen.  —  co: 
uůi,  kosu,  břitvu.  Boe.  —  m  koum.  Vieckv 
zuby  se  ma  vykacily.  Us.  Brt,  Xt  8. 1.  4y. 

—  V.  ^  ttyhubiti,  zerstören,  verwüsten.  Na 
SloT.  V.  les.  —  eo.  Od  poledn^  strany  ne* 
pijátel  sa  hrozí,  ie  nain  mild  ilaeC  sloven- 
ská vykazí.  SI.  ps.  (Tč.).  —  co  odkad: 
stromy  ze  zahrady,  ryby  z  vody,  ausrotten 
Na  Ostrav.  Té. 

Vykázka,  y,  f.  =  seznam  pro  patrnost 
tiéčeho  (daně  ze  stavení),  der  Ausweis:  «y- 
soédčmi,  čím  se  múie  vykájiati,  daa  Z&úg' 
niss.  V  a.  Tč.  V.  na  zboží,  der  Waarenaus- 
weis,  Nz.,  díiví,  der  Uulzausweís.  J.  tr.  Vz 
Výkaz. 

Výkazné,  ébo,  n.  »  plat  Ma  wýkaM,  daa 

Anweisegeld,  Forstrecht.  D. 

Výkaznlk,  ii,  m.,  adressáf,  der  Sebena- 
tiamus,  daa  Adresaenbucb.  čak.  V.  volea* 
ský.  ^k. 

Výkazný,  Anaweis-,  quaiiiícirbar.  Dch. 
V.  zboii  (které  tfeba  po  vstoupeni  do  zcmé 
vykAaati),  das  Aosweisgut  (im  Eingänge). 
J.  tr.  Pťihonči  pohoněnému  na  sond  SEB- 
tečně  list  výkazný  doručil.  Tč.  exc. 

TykazoTaeí ,  Nachweiaangs-,  Liqaidi- 
rungs-.  Sp.  V.  aloapee,  die  Aasipeisiwgs> 
kolonne.  Sp. 

Vykazoval,  e,  ro.  =^  v>jk<unik,  Sm. 

Vykazování,  n.,  die  Anweisung.  Jg. 

Vykazovatei,  e,  m.,  vz  Vykazatel. 

VykazoTati,  vz  Vykázati. 

Vyluizovka,  y,  f.,  die  Bulette.  §m. 

VýkazoTna,  y,  f,  die  Anweisungsanstalt. 
Sm. 

Vykdákati,  t^yvdákati,  ergackern.  —  co. 
Rnra  svoje  vajoo  vykdače.  Hor.  Ti.  —  co 
na' kom,  erbetteln.  Ub 

Vykecati,  vyktcnoulif  cnul  a  cl,  ut,  utí  «- 
vykydnouti,,na  hromada  vyklopit!.  Cf.  Keo- 
nouti.   Us.  Sd. 

Vykefati,  vykefovati  co,  aoabOraten.! 
Na  tiloT.  oPiMSm.  Td.,  Ben.  1 


Vykcjdovati,  erdodeln.  —  si  co.  Jii 
vykejdovai jmsfol  k^domUt  aasdndelB. 

Vykejklovati  -=  k^klováním  dubyti,  er- 
gaukeln.  —  si  CO.  Us.  Jii  vykejkloval  — 
kejklováni  skoBäÜ,  ausgMlMln,  aufbdren  an 
gaukeln. 

Vykeliti,  il,  en,  eni,  vykelovati,  ausstos- 
sen.  —  si  eo  éim:  aub  pádem  na  kameň. 
Na  Ostrav.  Té. 

Vykendati  něco  ^  vyzvonili  (s  nevoli 
ieéeno),  vyivíutUi,  aaaplauacben.  Váecko 
▼-H.  Ds.  v  Kf.  Hradee.  KM. 

Vykéř,  vz  Vikěř. 

Vykev,  vz  Vika. 

Vykl,  a,  m.,  osob. Jm.  Vykl,  rodié  id<>)if, 

vyznal,  že  .  .  .  NB.  Tč.  165. 

Vyklábositi,  il,  en,  ení  =  t^ykUvetati, 
aaspoaaaaeo,  ausplaudern,  ausklatscben.  — 
co  komu.  Jg.,  Us.  —  se  kdet  sieh  satt 

plauschen.  Na  Mor.  Tč. 

Výklad,  u,  m.  ^  vylohntf  vvkládání, 
das  Auslegen,  die  Auslegung,  v.  zboii. 
Jg.  —  V.  náklad.  Berg.  —  V.  ničeho 
nesnadniho  =  vysvilleni,  vyjasněni,  die  Er- 
klärung, Auslegung,  Deutung,  Interpretation, 
Explikation,  Exegese,  Aufklärung,  Erörte» 
rung,  Auseinandersetzung.  V.  Výklad  uči- 
niti,  ttdölati;  výkladem  vyavétlití;  krátký 
v.  některé  Teer;  t.  knihy.  V.  Krátký  y. 
filosofie.  Kom.  Výklad  slova  (vyznamenáni). 
První  v.  nebezpečný  (ne  dobra  aváiený). 
Sos.  KterÝiby  team  mi^esteta  nijaké  pc»- 
stranní  v-dy  dávati  směl;  V.  postranný  a 
zatmělý.  Ski.  II.  11.,  31.  V.  na  knihu  udě- 
Uti.  D.  V.  =  řeč  ranni  v  kostele,  die  Ex- 
hortě, FrUbpredígt.  Dnes  měl  pan  farář  v. 
(vyloženi  evangelia).  Us.  V.  —  éeho,  nač. 
Nz.  V.  na  právo  semé  českó.  O.  z  D.,  Anth. 
Jir.  I.  3.  vyd.  IX^.  —  V.  tvrdý,  nesnadný. 
Nz.  V.  řeči,  snů.  Šm.  V.  strojený,  libovolnÝ, 
Us.,  příležitostný,  grammatický,  KB.  IV., 
V.,  etyraologický,  věcný,  slohový,  aestbe* 
tický,  logický,  roz&iřovací  čí  extensivnf, 
obmezovaci  (restriktivní),  opravný  (korrek- 
tivni),  autbentický,  osualní,  legální.  Us., 
aloyný,  Sté.  Zmp.  662.,  prostý,  srozumitelný, 
vědecký,  jiopularni  či  prostonárodní.  Dk.  P. 
pledml.  a  123.  Tvrdý,  nesnadný  v.,  schwere 
Erklimnff  einer  dmíkton  8Mlle;  ten  sttit 
nemAže,  kann  sich  nicht  halten,  ist  nicht 
haltbar.  Nz.  Po  mnohých  v -dech  a  obapoU 
nýeh  přísahách  se  sase  smířili.  Ddk.  II. 
488.  (/bodil  tam  na  svačinu^  i  na  výklad 
(pojedl  a  poklepal  si  tam).  Smi.  K  tomu 
dává  starý  letopisec  ten  v.,  že . . .  Pal.  Děj. 
V  2.  329.  Protož  u  v-dě  viery  řekl  sem, 
že  moci  sbřešiti  jest  viece  nemoc  nežli  mocj 
V.  na  ono  slovo;  V-dem  desatera  božieho 

Eřikázinie  učí  právě  činiti;  V.  ne  tak  se 
rzy  přijme  bez  založenie,  protož  chci  vždy 
prve  čtenie  položití  a  potom  v.;  S  tímto 
v-dem  jde  sv.  Řehoř;  A  Boba,  jehož  ad 
v-dem  sv.  písma  nepoznali,  v  lámáni  chleba 
sú  poznali ;  Pakli  komu  se  lépe  co  zdá  neb 
v.  nabodi,  ebvála  Bohu,  rád  jsem  tomu. 
Hns  I.  88.,  960.,  358.,  II.  2.,  65.,  140.,  21«. 
(Tč.).  V.  n,i  nfco  učiniti.  Chč.  625.  Dlouhý  v. 
krátký  příklad.  Prov.  ád.  Slova  tak  vylo- 
liti,  aby  8  výUidem  tfm  My  obstáti 
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I.  ylo.  Kom.  I).  VAJ.    Lepší  *lul»rÝ  pHkM 

pÍMUíi  v.  Mt.  S.  I.  rj*;.  v.  tVn  přiři''n 
j»'8t  rtpujitosti;  N«'»íí»lnt'  výklady  o  vřtach 
t«H'lito  vyneseny  byly;   V!  ten  jest  proíi 
pravtUím  alov  význatnii  n  tiin    virc«  proti 
spojitoHli  a  uöeiu  h  íi.  88.  Ms.  'AJ  ,  43.,  74. 
(Hý.).    Tudy  dHváme  s  viilpitun  prvému  | 
v-dii  prciti'k;  V.  nii.stn^^jHÍ,  dopadiit^jŘl ;  l.cr 
prvnéjéí  v.  se  co  ol^fcnrjái  zamlouvá;  Uhoji  | 
v.  m  fedno  vyniká,         aiif  «ins  blnnuo;' 
V.  ti^initi  o  I  irrtnióm  proroctví;  1'odroři- ' 
nosti  v  du  noiivÁdi ;  Výklad  fen  nijak  neni ' 
oprávněn;  V.  ten,  podlé  n^hoŽ  slovu  Hánft  | 
i  rJ.il  Mii  výtku  n.i  iií^eníky  sčitají,  n<»td>stnji  , 
8  praviluii;  Toumto  v  du  nasvédáijl  sluva;' 
Namfuiji  jiní  alt<  proti  v-dti  tomu,  S«  .  . . : ! 
V  prv!  ř\^\        H«»  pii'dkovati;  V.  oklopnný.  i 
všfdíii,  idirný;   Pravý  ulov  t<"^ch  v.;  V.  ten 
docela  protiví  í;e  .^pojitosri  n  povaze  Fariseň  : 
V.  tfii  d(»c(  la  jcsí  Ač  i  tento  v. 

ti'iui'i-  liu  střjiiý  roxuia  uurúží.    Sš.  L  <>., 

II.  ,  3«;..  G2.,  1()L>.,  101..  110.,  119.,  60.,  'J0:\. 
(liy.).  Nacený  v.  ten  véak  xdá  se  namykntí 
na  nAblod  HaniebeovciV,  Leč  v.  náS  přímě- 
řcnéjŘí  joBt;  Rozdíl  výklndA  není  volik,  ař 
ptvni  v.  přednost  drží;  V.  ten  té«a;|^  jest; 
Anii  také  obstoji  v.  ttm;  V-dtl  toma  od- 
poriijť  výyii.itu  (  ;istic.  ;  Ve  v-dti  9l()V  těch 
Bratří  poněkud  klopýtli;  V.  ten  s  v-dem 
ynl^ftty  v  jt  dno  ae  abiliá  a  pmtf  ▼•dAm 
jiiívin  flobre  obetoji  a  o*,  mmii  přt^iiriosf  -»nbi 
vymáhá;  A  to  jest  nejpnivudnťjší  v.  »lov 
onöcii;  Slova  ta  ncietinoho  v.  dfiSla:  V 
ten  se  potýkrí  s  :íii'i,  r..  V.\u  \-<-  >'>. 
o  HídiĎ  pravi,  Avšiik  v.  ubliiujf  výiu;uiiu 
doti'»'ných  dvou  slov,  alo  i  v  tom  vadon 
jtv,r,  že  .  .  Lfč  v.  ten  nžéí  )•■»(  než  slova 
l'Hné  zaroéřují ;  V.  ten  dopíi  prihoden  je<t; 
V.  zkroucený  a  zanxitnný;  Ariani  v-dn 
podobného  podjsli:  V.  ])r\nt'jřii  hledaným 
se  býti  na  okoTídt;  Obáirný  v.  tento  příéi 
BL'  výroku;  V.  ten  Jest  hle<laný  a  nucený; 
Leč  v.  teo  svévolné  si  vede^  Tak  ro&líč- 
nýeh  ▼•dft  docháci  slovo  stilva*  Slova  ta 
jsouce  /áhadna  nejeden  v.  v\  s  <  I  'l.i ;  Loř  ty 
a  takové  v-dy  o  své  váac  ncehávámej  Slova 
ta  <l<(šla  v-du  neACsstného  a  nekalého.  S8. 
J.  15.,  18.,  24.,  2.'>.,  49..  144,,  22«;..  227.,  230., 
2:jn.,  236.,  2.^)1.,  2(K).,  2W.,  2tí').,  2r,H., 
25)7.,  305.,  80.  (Hý.).  Ü  v-du  véci  té  mnoho 
tajem.«itvhn  ostávši;  JoHt  to  v.  «?lov  ndc  Petra 
učinřný;  V.  ten  iiuliAí  so  (»i  pi  \ n-'-i^itio;  V. 
tento  šwlá  ae  nejvíce  dopadati;  sinv  i  nneb 
noron  véc  uvozujíc  nadržuje  \  \  v^e  /  n  i 
nénéniu:  Kterýžfi*  v.  slíiviim  násilí  čiui  , 
Lei  vymyšleni  výkladová  před  přirozeným 
>  lov»  dotét^ného  vysnamem  ohst.iti  nemohou ; 
Tobo  v-dn  vymáhá  verš  22. :  \.  ten  nemá 
ve  mluvili  iádnělio  základu;  loliko  v.  fen 
ochttbnje  h  uiilaboje  výraz  onen;  V.  sv. 
otefi  smyslem  vySělm,  p*>d  literou  ntafeným, 
duchovním  jest,  a  »  tínito  d(>l»ře  obstáti 
uiň/.e ;  Váťbký  pí ii  oxefý  té  věci  v.  nu- 
motným  a  am^^dným  jest;  A  výklsd  tento 
poiitední  iépe  přiléliá  ku  ^]Miiitu-ri  f.  ri  ni 
k  tičulu  apoHtola:  To  čtení  puvnudo  jmiom 
pro  ujemnéuí  v-dn;  Ale  i  jiný  v.  se  tu  ne- 
práví vynáři  :  V.  -.n'rri,  odmitnouti .  V. 
puale4u^éi  jenoui  vaz^buu  lebčeji  ptyne; 
(Ji)  výte&ýni  «ptttoly  té  v-dy  proiilail. 


Sg.  Sk.  90.  28.,  28.,  .Hl.,  'ÓH.,  40.,  42.,  43.. 
«íH..  101.,  144  ,  1.06.,  214.,  ířJW.,  24!.,  I.  I». 
iřlv  ).  Nfdisiin,  f.f  v  npíeden  v.  ««e  \ydrí- 
vajl ;  Slova  fa  niijohéum  v-du  podrobena 
jnou;  PominrturM-  jiných  v-dQ  tn  dva  toliko 
předložíme,  jakož  nyní  npovšechnénýcb :  V. 
první  zdá  sé  míatnéjším  býti,  jakožto  vyšlý 
od  samého  apoStobi:  Tndy  nejedni  v 
tu  vyškytá;  A  vlak  apoitoí  ns  ten  n.  onen 
v.  slov  islmovýeli  neoblédá  te;  Neeličný 
v  :  Ani  tento  v.  nepřilétiá  k  výrizOn  i  <»- 
.Htolovym;  Nejeden  v.  o  tom  vynesen;  M  ji- 
ných v-deeh  pomiéfme;  Výklad  pKjeroný  a 
vhodný,  lei'  filitini'nv^  ]>r«ti  nému  ruuiíf.Hjf : 
Jakoby  v-dy  vyvrátiti  chtél;  V.  tento  jest 
velmi  vhodný  a  pHitapný:  A  tento  v  pH» 
l-  lilejsí  it  tt;  V.  tento  přihodnéjél  jest  a 
sluvji  itix^>jTÓ^-  dopadnéjií;  Mistnéjši  v.  po- 
jedinélýeb  bIov  nemálo  nesnází  zpAsobíl  vy- 
kladatJlrtm;  Toho  výkladu  drží  a  v.  ten 
nemálo  zobyčejnél;  Ten  vykla<l  »ruviulvä  ^e. 
H  předmétein :  Ale  oboji  v.  ten  není  shodeti 
H  Schoden  s  kontextem:  Ale  práxdný  ten  a 
nieotiiV'  v.  potýká  se  s  vazbou.  Sš.  I.  20, 
,  -"I,  27..  42..  !<!.  47..  .Vi..  7o  .  73  ,  74., 
b3.,  lOB.,  116.,  127.,  ItiO.  (Uy.).  Ale  takovýto 
v.  éelf  a  an  prot!  eelémn  dAvodnénf  »v. 
Pavla;  PiM-itr'ii  .le  n<-se  výře  pcdnžený  v.; 
Od  v-du  ustoupit!;  Schází  se  8  v-dcm  tiiu 
vřta;  V.  labodný;  Máme  tn  aothantioky  v. 
apoštola  dnctioni  sv.  oyvíoonřbo;  V.  nepravý 
a  opovrhlý;  iMrahujirf  se  r.de  nevhodných 
»  nemfstnýéh  v-drt  diroe;  To  je  nejbiillí 
v.;  Nyní  ta  eiiií  jinobijným  v-dera  přibéhň 
/e  života  Aliraliamova;  Lei  v.  ten  ustoupá 
prvřjíiinm,  Lee  v.  ten  tautologický  jest; 
Nevkusný  v.;  Vétu  tu  iiejedeti  postihl  v.; 
My  ku  přednějšímu  v-du  se  přirážíme;  To 
vysvětluje  dostavným  v-dem;  Mnohem  ne- 
právéjSim  a  zhola  bludným  iest  v.  téch. 
kteří  .  .  .;  Ty  v-dy  snadni  odbyli  možno; 
V.  tento  spoléhá  na  pavučinách  ni  irny.  h  vy 
myalO  pantbetatickyoh  vykladatelů;  Aváák 
v.  ten  podivfnatvfm  eavftnf;  Vrátkotf  tobo 
\  dn  liili'diii  jest;  Tomu  v. du  nic  ne- 
vadl; V-du  toho  80  třímá  sv.  Zlatoůst ;  První 
v.  tn  jediné  práv  jest;  V.  ten  je  libovolen 
n  tudy  ncoi.ráviiěn ;  Tak  jedni  vy.HvřtliiJi 
slibným,  an  snadné  přístupným  v-dem ;  Autse 
rozvratnýra  a  nejapným  v-dftro  mit*ta  dii- 
vati;  Leč  ti  ;i  ji'ii  v  dové  nnr">it.  toíiti, 
niofiivi  a  zatiriilivi  jsouce  prvfiéjéimu  místo 
postupuji;  Leč  v.  prvý  nad  jinými  obdržuje; 
Odchoden  a  nepráv  je  v.  onen;  Nejvíce  od- 
ehá/.í  v.  ten,  jenž...;  Výklad  ten  odporuje 
j  izyku  n  mluvé;  V  nkroutilý ;  Pogledid  v. 
ode  mnohých  se  přijimá  a  dosti  tilibným 
fest  a  přijímatelnýra;  V.  ten  cell  proti  mlu- 
vení řeckému  Sš.  II.  20..  21.,  31  ,  32..  37., 
40  ,  44.,  48,  50.,  56.,  50.,  6tí.,  «0.,  84.,  Ü0., 
Dl.,  93.,  101.,  10».,  126.,  129.,  IJMk.  IflD., 
1«1.,  201.,  2<:»(J.,  201»,  2:<H.,  241.  llý  t.  - 
V.  na  Jiný  Jeutffk překlad,  die  Uibersťt- 
stnif^,  Version. 

VýkUda,  y,  m.  ateořhmha^  der  Maol- 
affe.  D. 

Vykládači,  rykladaci  nti^l.  V. návod, intar- 
prt  fit<>n'te  M'>tliode.  Nz  V.  véta,  enuncíatio 
oxplanativa,  Nz.,  pravidlu,  die  Ausk-tKQ»^^- 
rcffel,  J.  tfn  karty,  Ha.,  spojka.  tM.  tfk.  1». 
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Vvkládactví,  vyiladaetvi,  n.  vyklá- 
dateUtti,  execťfika,  die  Kxegetik,  licrmeneii- 
fik.  Aiiřil''ří«'kiinsr,  Interinet.irionsknnst.  Nz. 

Vykládač,  vykiadač,  vykladatel^  e,  pi. 
Aif  m.  — •  Mo  vykMiiá,  der  Anslader,  Ana- 
loger. V.  z!)ož).  Ts.  —  V.  ^  rifsrttloiuifrl. 
interpres,  dtr  Iiitorprot,  Erklärer,  Auslegi  r, 
Deuter,  Exeget,  Schriftuusleger.  Hü..  BR.  II. 
7.  a.,  Nz.  V.  slov.  II118  III.  2H0  V.  písma. 
Ler.,  D.,  Hus  III.  2;}5.  V.  snů,  cv/A  raci 
(tlumočník).  V.  V.  ^  překladatel,  der 
ťibersctzer.  Br.  —  V.  »  mathem^  der  Ex- 
ponent. Ve  Výklad. 

VyklAdačka,  vykladaéka,  y,  f.,  die  Aus- 
laderin,  Aaslegorín.  —  V.  na  Mor.  a  Slm  . 
die  ErzShlerín.  Sd.  Má  kaŽdá  dédinH  svoji'  h 
vvklíidácov  mužských  i  vykladůťky  ži  ns^kó. 
Mt.  S.  1.  206.  Tajemství  váecb  teď  mi  v. 
kazatel  tnAj,  ckrám  i  avatynS.  Koll.  I.  64. 
V.  karet,  die  Kartonsclilagerin.  Dcti.  Cf 
Vykládač.  —  V.,  vykládalka  «-^  vokoruvačka, 
ein  Klap^wcib.  Ys  VyloŽiti,  Vykládáni. 
Na  Slov.  Šd. 

Vykládačný,  vykladaéný  =^  výkladní), 
vykládajkit  arklfinmd.  V.  knížka,  Bern., 
sloh.  Jg. 

Vykladaü^stvi,  vykludačsti  í,  n.  ^  vyklá- 
dací vi.  Nz. 

Vykládulka,  y,  f.,  vz  Vyklndačkn. 

>  ykl:idáui.  n,  die  Auslegung.  V.  zboží. 
Us.  —  V.  loraniorctu  afd..  dio  IJfkleidung, 
Analeguog.  Ví  Vl4k.  97.,  l(t<v  l»»pír  k  vy- 
kládáni Budfl,  das  Faaspup  . .  Sp.  —  V.  = 
vtfsvétlováuí,  diť  Erklärung,',  Aueli^gung.  Deu- 
tung. Vykládáni  práv,  Kom.,  snú,  D.,  řeci. 
Bern.  Aby  k  vail  kíráloTské  obmyslností 
vš<  ho  )ir;'iv;i  vyd.-iní,  v.  a  vylíčeni  od  ny- 
néi8íiju  ČM«u  putom  vždy  pHshiŠelo.  CJB. 
S88.  V.  karet.  Us.  Zitra  bnde  (neopakuji 
.svýcli  pIov  Vz  Nepozorlivv).  0.  O  v.  práv, 
kňjiltu,  smluv,  V7.  Kb.  i'?!.  V.  pfüniH.  — 
V.  -  překlad,  »lie  Uiborsetzung.  V  (;c«ki*m 
latiny  v.  obratnějším  hyl  Sfífny.  Mna.  18s(>. 
468.  —  V.  —  nariekáni,  nářek  nad  teníře- 
lým  pri  poliřhr.  das  Wehklagen  beian  Be- 
grftbnisAe.  Na  Slov.  Němc. 

Vykládaný;  -«n,  o,  o,  aus^'^ekleidct,  aus- 
gelegt. V.  dílo,  D.,  stůl  (květovaný),  V, 
atrop.  Kom.  V.  sténá,  atolek,  podlaha,  ge- 
tafelt. Dch.  —  Hm.  Podtana  mnonorem 
vykládaná  Ilar.  Tabiih'  zc  stHbra  si  zlata 
Blité,  mnubymi  drahými  kameny  a  perlan)i 
y^né.  Brt  8.  154.  Ta  eetleéka  uHlapaná, 
roziDarjanpni  vykládaná.  S.s.  Slož.  Sd.  Hole. 
hole  můj  kúů  vraný,  kostečkami  v  ny.  !Ss. 
P.  271.  Viko  kadidelnice  jest  kameny  bo- 
haté vykládáno.  Mus  lcS80.  :m.  Dřivím  vy- 
kládaný, gclälV-it.  Dcli.  lasoiiuv  povoz  zárí 
slttt^eh  akvostA  v-ný.  Dch.  Stěny  drahým 
kameníiu  v-ně.  Us.  —  jak.  Pudliíha  pestře 
vykládaná.  Čch.  Bs.  —  V.  ^  vyacéllo- 
vaný,  aufgeklärt.  U.s. 

Vykládatel,  vykladatelf  e,  m.  mm  vyklá- 
dač. 

Vykládatelka,  vykladatelka,  y,  t,  die 

Auitlegerin;  die  Erkliirerin. 

Vykládatel.ský,  vykladatrlfiký,  Intorpre- 
tation.«»-.  V.  uměni.  Nz. 

Vykládat elüt ví,  vyklaäalelölvif  n.,  dio 
Heruieneotik,  Exegetik.  ßk. 


I    Vykládali,  vz  Vyložili. 

vykládce,  e.  m.  =  vykládač,  tlimoěnikt 
der  Au.'ilf^'or.  Krkliir.  r,  II»  iiuoneut.  Sá.  J.  12, 
i    Vykladeá      exegetický,  exegotiach.  V. 
I  éástfee.  Si.  J.  969. 

Výkladec,  <i' >  ,  lu..  dii*  Au.slago.  der 
Auäiagekaütüo,  vykládek,  výkladní  skřiti.  Šp. 

Výkladek,  dku,  m.  ^  vyčHiwijiei  Ošdcoa 
na  zih  ch  a  římsách,  der  L'il)erschla<p  00  der 
Baukunst).  Us.  —  V.  ^  výkladec. 
,  Výkladttté,  é,  n.,  der  AnaUdnogaplats. 
Sm. 

,  Vykládka,  y,  f.,  der  Auslagescbrauk. 
Sto. 

Výkladna,  y,  f.  die  Aiislatrsballe.  Rk. 

V) kladně      výkUvUvím  zitiUobem.  aiia* 
legiuigswelse.  \ .  i«t  rakto  zní.  Zlob.  Tabite 
v.  8l(»ve  dorkas.    ZN.         V.,  na  SloV. 
jaf^né,  zřqjnK'.  d-  uflieh.  Bern. 

Výkladní,  -dný  ^  k  výkladu  palřiHf 
Ausleříuní^s-.  V.  trli.  Zlob.  Ráno  je  trh  na 
dobytek,  odpoledňa  výkladní  (na  zboží  ku- 
peekéi.  Na  Zlínsku.  Brt.  V.  okno  na  zboží, 
das  Schaufenster,  skříné,  der  Auslagekasten. 
Dch.  Nebudeme  Čekat  výkladtiiho  (i.  e.  trhu 
=  až  do  dvou  hodin,  poněvadž  v  tu  dobu 
kramáři  avé  zboží  vykládjýi).  Hor.  Kcb. 
Odtnd:  Ten  má  dnes  f^kladnýden  (má  élnee 
mnoho  vykhidati  p()\ íd.iti i.  Mor.  DžI. 
Zdivo  z  výkladních  kvadril  stavěné.  Zpr. 
arch.  VIII.  IW.  —  V.  =  vygvéthétei,  er- 
klärend,  Au!*Iegung8-.  V.  řeč.  1{í>í«  ,  v.  zfx'i- 
sob  ětení,  Zlob.,  umění,  Bern.,  úsuílky  (v\- 
poneutes).  Marek.  V.  drtkaz.  erörternder 
Beweis.  I)ch.  V.  ('/(."»tiee.  Sš  Sk  IHíJ  illý,). 
Ducha  su. Jest  tu  g«'nitiv  v  ný.  bň.  Sk.  ."io. 
(II v.  I  —  W.»»Miaý,  hell,  klar,  deollfeli. 
Na  Siov 

Výkladnire,  e,  1.  nminí,Jc:  w  i  n  :nrt- 
menich  .^Uniěho  rýznamn  áfmnknrati  se,  die 
Hermt'neufik.  .Maik.  Log.  143.  Va  tiásl.  — 
V.     rýkbiiluu.  lik. 

Výkladnlctví,  O.  =•  týí:W»/eř>.  V.  vy- 
šetřením smyslň  ee  saméatnává.  Mark.  Log. 
1ÍÍ3. 

VýkladniSi,  Exponential-. 

Výkladník,  u,  rn.,  der  Exponent.  I,. 

Výkladuosff,  i,  f.,  die  AMsle;,'bark«'i(.  L. 

Výkludovéda,  y,  f.,  die  Exej^vtik.  s.-ik. 

Vyklaniafi,  klamám  a  klamu;  vyktamň 
vati      rylhati,  erlisten,  «iurch  Betrug  erlan- 
gen st.  -   co  ua  koi»  óílli:  slib.  Troj.  — 
koho  kam.  Teraz  prc  švilmite  popřed  flieru. 
abysme  tlruka  vyklamali  vtin.  Dbš.  Pov.  I.  4. 

Vykláněli  si  co,  durchs  Bücken,  Kom- 
plimente erlaogeu.  Chtčjíc  sobč  obroky 
neb  dary  Wedné  vyklekati,  vyklaněti,  vy- 
modliti  a  vy.  tili.  Ilu.s  I.  75.  —  Vylláněti 
co  odkud:  hlavu  z  prostčradel.  Chč. 

A  yklánétl  se,  él,  ěnl  ^poklony  vinili, 
tieťo  Bücklinge  maebeo.  Hluboce  se  v.  Lest. 
leg.  113. 

Vyklapati  klapaje  vymoci^  erkUppcro- 
—  si  co.  Kos. 

Vyklápěti,  V2  Vyklopiti. 

Vyklasalý -<»  och*i;«<a/ý,  viklavý,  wacke- 
lig. Ij«  u  Petrovie.  D»'li. 

Vykladený ;  -en,  a,  o.  iu  Avhreu  aalgu- 
selMMMii.  V.  osio^.  Phld,  III.  1.  4. 
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VyklMiti,  il,  60,  eni     lOatú  OmvíH, 

se,  in  Aehren 

aafschiMsen.  Us.  Tč. 

Yyklasnovmný  =-  okkuiummý.  V.  snop. 
Vz  Yykliwnoymti.  Mor.  Bá. 

Vyklásnovafi     oklasnovati,  die  Aehrrn, 

8'  t  der  Uarbe  ausklopfen.  —  co :  snop.  Mor. 
d. 

Vyklásti,  V7.  Vyloíiti.  Na  Slov. 

Yykláti,  vykUUif  vykoli,  vykůlei,  3.  pl. 
•II;  rfkol,  kld,  án,  áni;  yykébM  »  vyboď 
noitti,  ausstechen.  —  rokomu:  o<^i  líriko.. 
Roli.  Dej  mi  pravého  přítele  a  při  ném  mi 
tfttba  OČI  vy  kol.  Č.  M.  231.  Nechoď,  šohaji, 
v  noci,  vykolcá  si  oéi.  Sš.  P.  291.  Nikda 
vl  k  vl  kovi  oko  nevyklal;  Cbcel  sa  pre- 
žehnat  a  vyklál  si  oko.  Mt.  S.  I.  93.,  125. 
Cisár  mu  dal  oči  vyklať.  Mt.  8.  I.  27.  Vy- 
kolem  si  oči.  81.  ps.  183.  A  ti  by  radáej 
dali  si  oko  vyklaf  ako  o  koňa  prist  (při- 
jití); Dáme  sa  ti  najost  a  napiC,  ak  si  dii 
jedno  oko  vyklaf.  Dbi.  Pov.  IV.  84.,  I. 
264.  (ád.).  —  se  =  vgVHáiH  $e,  hatTorkei- 
men.  Na  Slov.  Plk. 

Yyklátiti«  il.  cen,  enf  (na  Slov.  tím,  éni), 
vyklacorati,  vyklacovávati,  durchs  Schütteln, 
KQtteln  herausbringen.  —  eo:  kül.  Kos.  — 
f  J«k  «dkii«.  Vltr  TykUtil  strom  s  ko- 
řeny 7.0  7.(-mt'  Vn.  Tv  —  se  ^  ráhfivť, 
MéUouha  vyijiti,  wankend  hervorkommen,  her- 
answaoken.  Ros.  To  trvá  diooho,  nei  se  on 
vykláli,  schleppend  herauskommen.  Us.  Sd. 

Vyklaznovati  (v  hörn.),  auskieisen.  äp. 

Vykléiti.  vx  Vyklučiti. 

Vykléování,  n.  Založena  osada  k  v.  hory. 
Yz  Vvkločiti.  SI.  let.  1.  2()3.  (S«k.). 

Yyklebetati,  vz  Vyklevctati 

Vykléceti  a  vyklíceti,  el,  eni  a  rykUceti 
se  —  kulhavé  vyjiti,  iijUi^  hinkend  heraus-, 
eBtkommen,  heraushinken.  —  ěemii.  Sotva 
peoro  vyklécel  (vlk).  Aesop.  —  ge  odkud: 
X  nebezpečenství.  Aesop. 

Vykleíietl,  el,  en,  eni;  vyklekati,  vy- 
kkknouH,  knul  a  kl,  ut,  oti  =  kkče  udélati, 
durchs  Knieen  machen,  ansknieen ;  kleie  vy- 
trvati,  bestimmte  Zeit  knieen,  ansknieen.  — 
eo.  V.  svůj  trest,  ausknieen.  —  eo  kde: 
▼  kamenu  dfni.  Ros.  —  eo  konm:  oko  ^- 
klrknutim  vyraziti.  Ros.  —  si  co  (jak), 
erknieen.  V^-ía  si  kůii  až  do  živa  masa.  Na 
Ostrav.  Té.  Vykletel  si  nloiený  trest  Us. 
.Sd.  Vz  Vyklanřti  íHus).  —  kam:  na  stu- 
peň vykleknouti.  Us.  —  Jak  dlouho.  V-čel 
pfli  dne,  hielt  es  aus  sn  knieen,  brachte  an 
auf  Knieen.  Brt. 

Vyklejiti,  il,  en,  eni,  vyklgovati  —  vy- 
HfístrovoH  —  l»lm  vymazatif  aoskleittem, 
ausleimen.  —  co.  Us.  Ros.  —  co  naČ. 
Váccek  klej  na  boty  v.  Us.  Tč. —  co  éim: 
trnhličkn  klejem.  Us.  Tč. 

Vyklejstrovati,  vz  Vyklcjití.  Us.  Tč. 

Vykleknouti,  vz  Vyklečeti. 

Yyklekotati  kkkotánim  vyhnali,  klap- 
pernd verscheuchen.  —  koho  odkud :  vrabce 
%  obili.  Na  Ostrav.  Tč.  —  se  kdy  Jak. 
Chlapci  se  na  veliký  pátek  dost  vyklekotali 
na  ktekotkách,  anaratschcn.  Na  Ostrav.  Ti, 

Vykleky,  dleDolany,  Wiklek,  vos  n  Olo- 
mouce. V.  mal«'*.  Klein-Wiklek;  V.  velké, 
Gross -Wiklek,  vsi  u  Chlumce  n.  Oidl.  — ' 


Ve  Blk.  Kísk.  597.  —  V.  —  aaaikJíŠ  ves 
v  Bolesl.  Ib.  116S.,  S.  K.  Cf.  Areh.  II.  466., 

III.  190. 

Vyklemiiti,  vs  Klemiiti. 

Tyklea,  u,  m.  —  «^Msmlk  Kpr.  arelfe.  ZI. 

2.  seš.  str.  13. 

Výklenek,  nku,  m.  klenuti,  die  Woi- 
bnnf .  D.  —  v.  —  MmmH  ve  sdi  n.  kapiUkm, 
dte  Nische.  Do  v.  nSeo  klásti.  Us.  V.  okna, 
die  Fensternische;  pásmo  v-kd,  das  FlfaMB; 
hrobka  s  výklenky  (na  popelnic« 
ř^páloných),  das  Kolumbarium.  Dch. 

Vyklenotlti,  il,  ěn.  éoi,  vykleniti^ 
wölben.  —  «o:  ekleii,  jiiba.  Vs  VjfctoóoutL 
Us.  Tč. 

Vyklenout!,  nul,  ut,  nti,  vyklenovaú, 
aaswOlben.  —  co:  aklep,  tunel.  —  éfa: 
cihlami,  kamenem.  ÜI.  —  ^.t  MUWilseu.  — 

co:  zuby.  Šp. 

Vyklenutý;  -mí,  o,  o,  aiisgewOlbt,  ge- 
wölbt. V.  prsa.  Opak:  má  piaa  jako  kou* 
sličky  (slabá).  Us.  Dch. 

Vyklep,  u,  m  ,  daa  Ansgeklopfle.  Výklep 
z  hoblíku.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyklepáni,  n.,  das  Ausklopfen,  die  Aus- 
klopfung. Us.  Šp.  V.  (vyklepáváni)  plaché 
tek,  daa  Tfieheranaklopfen.  Da.  Sp.  Ys  Vj- 
klepati. 

Vyklepaný;  án,  a,  o,  ausgeklopft  Vs 

Vy  klepati. 

Vyklepárna,  y,  f.  mistnosC  v  cukro> 
varu,  kde  se  vylisovaný  zbytek  kale  řepové 
z  plachetek  vytřásá.  KP.  V.  44. 

Vyklepati,  vyklepávati,  vfU^^uii 
klfpáném  vybiti,  vytlouci,  nns*.  herausklop- 
fen, herausklappern ;  klrjHitiím  nnostntt, 
Schäden,  auaden^n:  lUepái^  učinU*,  ry- 
Jb(iM<ť,  kloprend  1)««lrken,  hUden,  veiiettigea, 
schmieden.  Jg.  —  co:  obili.  V.;  kabát,  iat, 
kosu,  srp;  falei,  jszyk.  Bern  —  eo  odkud: 
mák  a  makovie,  prach  le  äata.  —  éto: 
obili  cepem,  prach  rákoskou.  srp  klep:uVm, 
podéev  kladivem.  —  komu  =  vybxú,  ab-, 
dnrchprOgela,  darebklopfen.  Křiči,  že  jak 
na  nč  ven  vyběhne,  že  jim  hned  vyklepá. 
b's.  šd.  —  eo  komu  kde:  kosu  na  hlavé. 
Us.  T5.  V.  kosu  na  dvofe,  na  mezi  atd. 
Hs  —  co  Jak:  na  hladko,  glatt  klopisu, 
na  měkko,  weich  hämmern.  Sp. 

Vyklepávák,  u,  m.  V.  ua  kooerea,  der 

Teppichklopfer.  Us.  Dch. 

Výklepek,  pkn,  m.  -^wAro  vylňtfnného, 
das  Ausgeklopfte.  Ohyč.  v  plurálu  vykUpky. 
V.  %  dýmky;  v-ky  s  mlýna mouklá  pmeá- 
natá.  Na  Oetrav.  Té. 

VykleslOBi,  i,  £,  heoMMetehenda  Btm- 
chigkeit.  L. 

Vykle§lý,  herausstebend,  bauchig.  L. 
Vyklesnod,  u.,  dle  Aua-,  Diaehaeidaag 

eines  Baumes. 

Vyklesnřný;  -én,  a,  o,  ausgeschnitten, 
beschnitten  (von  Räumen).  Mor.  a  Slov. 

Vyklesniti,  il,  ěn,  éni,  vykles^ati  — 
vyklesHH.  —  co:  vrby.  U  Opavy.  KM.  Ni 
Slov. 

Vykleanouti  »  veH  iUesnoMl»,  herau- 
Mlen;  banchig  werden.  L. 

Výklestek,  stku,  m.  rykteMmé  ték, 
ein  geschnittenes  Kalb.  Aqn.,  V. 
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Vyklestiti  (na  Slov.  vykksniti),  il,  stěn 
a  itén,  éni;  vykleiíovati  ^  tfysekati  strom, 
aby  koruna  nebyla  pHlii  plná,  ausschnei- 
deD,  Husscboeitein ;  vyřezali,  nároků  zba- 
viH,  verschmiden,  geilen,  Wallachen,  aus- 
werfen. V.  —  co,  koho:  stromy,  lesy,  V., 
pařezy  (vykopati),  Uu.  Kfk.  Ótépiř  vlky 
škodlivé  vykieěCoje  (na  stromich).  Kom. 
V.  tvíře,  konč,  člověka.  V.,  D.  Startiho 
bratra  Jaromira  dal  v.  Ddk.  II.  59.  —  koho 
éfm:  koné  ruiidlem,  žehadlem,  akroucením, 
podváiániiDi  klejDinim.  Jn.  ~  co  odkud: 
Tf  %  vwfA  knijiB  kalte     Hm  I.  467. 

Vykleštěnec,  nce,  m.  =^  púlmuž,  der 
Kastrat,  £aottch.  Slovo  to  ve  formö  střední 
o  T-eieh  M  ttilTá.  81.  O.  89. 

Vyklcštřni,  n.  =  kastrace. 

Vykleáténý;  -in,  a,  o  =  vyřezaný,  vy- 
mitícovaný,  kastrírt.  V.  tyčinky  (nemajiei 
práěniká).  Rst.  518.  V.  zpčvák.  Us. 

1.  Vykleli,  vykliti,  kliji,  el,  et,  eti  a  en, 
eni;  vyklnouti,  ul,  nt,  uii;  vyklkiati  kleti, 
©roifc/ínaťi,  fluchen,  verwünschen.  L.  —  V.  — 
Kletim  vylouéiti,  dnrch  den  Bannfluch  hus 
der  Gesellschaft  ansschliessen.  —  koho  od- 
kud. Aby  ze  škul^  neb^ii  vykletí.  HK.  II. 
861.  b.  —  se  —  prestatt  kliti,  sich  ausfln- 
chen.  Jp. 

3.  Yykleti  se,  vykleji,  el,  et,  eti.  vykli- 
taH  ae^vypniiti,  berrorkéitten,  n«r?of« 
sprossen.  Sei.,  Jg.  Semeno,  aby  se  vyklf- 
▼alo,  když  je  do  viáby  dái.  Kom..  D. 

▼yfcMti,  n.,  die  Am-,  Verfluehniig,  die 
Verbannang  durch  den  Finch.  —  \.  ^vy- 

£uimi,  die  Hervorsprossung,  das  Hervor- 
eímen. 

Yykletiee,  dle  BadMovieeu  ve*  v  Zetecka. 
Vz  Blk.  Kfsk.  1254. 

Vykletý;  et,  a,  o,  Terflodrti,  eadEOanni- 
nieirt.  Va  Vykleti,  1. 

Vyklevetati,  vykleveHti,  il,  ěn,  éní,  vy- 
Mswrtoewlt,  eusehwitaen,  ansplaudem,  aus- 
klatschen,  ansplappem.  —  abs.  Kde  tkryta 
vláda  jeho,  sám  on  T-tf.  Sldk.  669.  —  eo 
komu.  Ho8.  Nemel  i  najtajnejBÍe  myšlienky 
•rdce  avojho  neopatrné  vyklevetalj.  Mt.  Ö. 
X.  I.  89.  —  eo  kde  um  koho,  verienwdend 
ansklatschrn.  —  eo  komu.  K  odrodilej 
mrade  choďte  a  tá  v-tí  vám  x  konopi  klde. 
Sldk.  661 m»  aieb  aoeplaiiseheD  Ton  den 
Fehlem  Anderer  üs.  T6. 

Yiklial,  ausmachen.  Na  Slov.  Sak. 

Vyklibatit  va  Vyklonti. 

Vyklíeetl,  vz  Vyklóceti. 

Vyklický,  ého,  m.,  osob.  jm,  tid. 

Vyklieounovati,  ansprflgeln.  Ros. 

1.  Vyklíčili  se,  il,  ení;  irykMovati  se  ^ 
vyrůsHf  empor-,  auf-,  auskeimen.  —  abs. 
neidee  se  vyklíčila.  Troj.  —  se  odkud: 
ze  semene.  Mést.  boi.  —  kde.  V  mladém 
mniefan  vyklíčily  se  zárodky  onoho  učení, 
které  .  .  .  Mus.  1880.  68. 

2.  Vykličiti,  il,  en,  eei:  vjfiUáavati  «> 
mmkmmti,  vymísiti,  ansionHeMeii.  —  co. 
Krok.  11.  555. 

TjkUékoTatt  »  vyvmouti,  herauawik- 
kdn,  anseinander  wickeln,  Plk. ;  einer  Sache 

CABFíg  auspariren,  etwas  pfiffig  ausbandeln, 
fi.  l>oh.  —  M  odkud  »  M  vyvMoutt,  se 
9pmbmH,  Bich  heranaredeB.  IIa. 


-Výklid,  u,  m.  —  tfykiiseni^  die  Räumung. 
Obr.  éaa.  duch.  Y.  pTed  Mim,  daa  Fnmť 

räumen.  Csk. 

Vyklida,  y,  m.  -=  Človék  n.  zvíře,  Jež 
slídí  a  vyklízí.  U  Vys.  mýta.  Hrp. 

Vyklidili  (na  Slov.  vykluditt),  il,  ICD, 
zeni;  vykiúseti,  el,  en,  ení;  vylUizooati 
vynéttif  ausräumen,  wegschaffen,  heraus- 
nehmen; vyobcovati,  odstraniti,  abschaffen, 
wegräumen ;  vypráídniH,  ausleeren,  leer  ma- 
chen, aasräumen ;  vycistiti,  ssiubern,  aus- 
fegen, reinigen,  ausrSamen.  —  ro:  hniy, 
pokoj.  D.,  KOS.  Y.  řepu,  Ktz.,  místo,  méato 
(n'iumen),  někoho,  fortsohalTen.  Dch.  —  eo 
odkud:  %  truhly,  z  komory,  Ros.,  rudv 
s  jám^.  Ut.  Y.  někoho  ae  (ee^  svéta  (od< 
stranili).  Jan  Augusta.  V.  kacíře  z  církve. 
Apol.  Někoho  z  doma  v.,  Jemanden  aufs 
Pflaster  setzen,  üa.  Dch.  Kniie  Fridrich 
nechtčl  se  dobrovolné  re  země  vykliditi. 
Dch.  V.  240.  V.  někoho  z  obydlí,  delogiren. 
J.  tr.  Čáati  umrtvené  z  téla  v.  Kos.  01.  I. 
30.  Aby  se  co  nejrychleji  z  osad  vyklidili. 
MuM.  1880.  473.  Nečistoty  z  ulice  v.  Jir. 
Ves.  Čt.  376.  —  co  éim:  lopatou,  Ü.,  chvo- 
Stiétém,  V.,  štolu,  náhon,  stroubUj  stoku 
lopatou.  Vys.  —  koho  kam.  Sto  tisíc  lidi 
sobů  na  vojnu  vyklidí  ;  odstraní).  Alx. 
V.  v.  2m.  (UP.  56.).  -  po  kom:  po  hni- 
éiři  v.,  anfirlnnien.  us.  Dch.  -~  m  ->  ey. 
prázdniti  se.  V. 

VÝklidný,  Bagger-.  V.  loď,  stroj.  Dch. 
Ya  Bagger. 

Výklika,  y,  f.  -  vytáčka.  RbS. 

Vykukovali  §e  =  vyklickovati.  Plk. 

Vyklimětl,  él,  čn,  éní  ^  kliménim  do- 
byti, zÍHkati,  ernícken.  —  si  ro.  Roa.  — 
se,  gnnng  nicken,  ausnicken.  Roa. 

Výklin,  u,  m.  ==  výklen^  dieNiache.  Ua. 

Vyklínati,  vz  Vykh-ti 

Výklinek,  nku,  m.  -=  výklenek.  Rk. 

Vy  klíněni,  n,  dle  Auakellttng.  Y.  tily, 
sloje  v  horn.  Hř. 

Vykliniti,  vz  RIfniti,  auskeilen. 

Vykliiikati  ri/zvoniti,  ausklingeln.  — 
komu.  Ros.  —  co  üypiti,  austrinken).  Kos. 
—  komu  kdet  m  nnlrieku.  Ha  OalmY. 
Tč. 

Ýykltaoiiti,  vz  Vvklouti. 
VyklIsomtI KIíimni  vynuHi,  anskei- 

!  len.  —  co.  Ros.,  Dch. 

Vyklipati  =>  klip(\je  vyjiti,  langsam  fort- 
gehen; M>»láiee  vyváznouti,  schwer  da- 
vonkommen. —  ae  odkud  (s  éeho}.  Jii 

ven  vyklípsl.  Ros. 

Vykliti,  vz  Vykleti. 

Vyklivali,  vz  Vyklouti. 

Vyklízeč,  vyklizeč,  e,  m.  cidic,  der 
Räumer,  Aufräumer.  V.  stok.  —  V.  =  ná- 
str((j  hospodářský  ku  díláni  rýh.  NA.  IV.  68 

Vyklizeni  (od  vykliditi),  vyklizeni  (od 
vyklizeti),  n.,  die  Käuroiing,  Ausräumung. 
Säuberung.  Jg.,  Dch.  V.  řeky  »  výklad, 
Baggerung;  v.  lopatou,  die Anasehaufeloni; : 
V.  sklepních  místno.slí.  Dch.  V.  noristof. 
V.,  hnoje,  D.,  neivar,  Kom.,  pokoje,  armary 
atd.  Uw. 

Vyklizený;  -^n,  n,  n,  goriinmt,  ansge- 
ráuuL  aosgeaáubert.  V.  byt.  Us.  Vz  Vy- 
klidili. 
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Vy  klíže. lý,  ofi  vykiUeti,  v»  VykUxeuý. 
Vyklizťtí,  M  Vykliditi. 

Vyklfžiti  (vx  KližiriV  nt!?l(Miinon 
Vyk'j»*'  ^  vykiřti^  vykličiti.  —  udkud. 

Pttk  \^  kljHti  z  jáiJra  •foventkjebo.  Pfald. 

I.  2.  li. 

Vykljfsnili  Ijebkovicou,  najiuO  n«  co«t6 
tipmf  né|»itrnjeho  dlovAk*.  Na  Slov.  Phid. 

li  2.  :V> 

Yykluoutí,  nul,  ur,  uti,  vyklinati,  úurchs 
FIni-nen  crl«njíen;  fluchen.  —  komil.  Vy- 

l  liiu  mu.  až  ho  stříhla  vfznio  Mftr.  »  .Slov. 
SU.  Nic  »i  luívyklmi,  Us.  (Jh^.  445.  On  mu 
vyklíte  co  rhvll»;  On  niii  vyklftl  (vyklťl) 
rinsr.  Na  Ostr.iv  T<y  —  ua  koko*jak. 
Struňnř  na  iičlio  vyklínal.  Ib.  Td. 

Vyklohaťi,  v  z  VykUmH. 

V>k!oťkati  konin  klocketn  (Hol/.- 
kl'  t  "  >  frowM  njhiti.  Na  (»Htrav.  Tí. 

Vjklofn<l,"v7.  Vyklouti. 

VyklofVovati  —  rt/pohlavkovatif  «bohr- 
ťeigen.  ~  kuUu.  Ko.s. 

Vykloekfati.  rjflokati,  Hawehtttrfon.  — 
eo:  krev.  —  odknd:  /.  Uriíco. 

Vyklokotati,  -kotsiin  a  koti  ^  klokotem 
pyjiti.  n/vřitt.  ;mB>ipru<U'ln.  BInii. 

V> kloktaný,  d.;,  o.  o,  jnisííCKMjrejoit.  V. 
voda.  Ü«.  — -  V.  =  vyžrapú,  ausgcfr«'.s8»'n. 
V.  ziihy.  U  Ko8fclo(t  n.  O.  Kfk. 

Vykloktati,  kloktám  a  kl<)k<'i  klok- 
Uijf  rifřistitif  r.n.««ííiirp  ln.   — ^  ťo :  lahvici 
{vypliikiioiifii.  .'UH.xpUien.  V».  Usiu  blii/.novú 
vyklnkco  )>lů/-itov.stvio.   ItO.  —  CO  Odkud 
Vyklok<i  ž.il.y  /.  v.xly.  BO. 

Výklon.  u,  ni.      ryklomni.  Sd. 

Vyklouek,  nko,  ut.  výklenek  va  zdi. 
V  z  Výklenek. 

Vyklonit!,  il,  «'n.  éoi,  vylUán&i,  vykio- 
ťiorati\  hiiiaiisnci};»'!!,  vor-,  ln!rvorTniír»Mi . 
iili<'iliiiní;en.  U«.  I><'h.  -  co,  s*'  oUkuU 
V.  8t>  £  okna,  »ich  ans  dera  Fenstur  K*iineii. 
l)oh  ,  DvíH,  —  se  kam.  Snoniy  do  dniln' 
z;ihra(ly  se  vykloíiují.  Ts,  Tě. 

Výklop,  II.  111.  ^  £7/i7oj>cH»,  (l«'r  Umfitarz. 
VHílo  to  na  v.  i  k  m  i.  vn  kaui  aufa  Tji- 
l>«t).    I»ch.  -  V.  —  rýhhz.  der  Vorfall, 

ITtflHlKSnř*,    «'CtOI)i;i       N/.     Ik      V    ]inšvv,  lila- 

ttritikiL  Ja.,  N».  Ik.  —  V.,  v  hora.  die 
Ans8tar«vorTÍclitniii(.  der  Wfaijpper.  Bř. 

Vyklopati,  tm  Slov.  ^  vy&Upt^,  —  eo 
%  eeho:  plili  h. 

Vyklopeni,  n.,  die  AnsetQrsttng. 

Vyklopený;  -e»>  o,  aus^Btfint.  V. 
buchty. 

Výklopiite,  ß,  n.,  v  horn.,  der  Abthins. 
plat/.  Slil 

Vyklopiti,  it,  en,  vní;  vjfklápéti,  éi,  éu, 
fini ;  rifkUipovati  ^  fticn  phtíopmmo  vyn- 
(lati,  vyhotliti.  vyfóufi.  -ttii/Oii.  íiii^stiu zon, 
auastUIpcD,  mí»  Tapwt  bringen,  —  co :  véc, 
Deh.,  deeilek,  den  Zehend  ttansen  (▼  bom.). 
J.  tr.  V-píui  tí>.  rn  in.iiii  i  .i  mysli.  Kos.  01. 
1.  184.  —  ro  odkud:  buchtu  /.  pekáče.  V. 
H6  X  vozti.  Us.  Jeétér  z  jo7.erH  »h  v-píl.  Leg. 
V-lí  in«^  7.  rioRfavníku.  Kos.  01  !  1>^3.  — 
eo  komu  kam.  V  pil  n)n  to  na  i.iiir,  na 
iiiibii  ^-  vyč<'il  mu  to.  Vn.  Křá.  —  co  kdy. 
Co  cUvile  T-je  ibitnek  plaefteköbo  (polád 
pije). 


Vyklopkati,  ausklopfen.  Bern. 
Vyklopotltl,  il,  een.  eni  —  JUofioM  4*- 
hitti^  mUhaelif  erwerben,  erringe«.  —  c«. 

lis. 

¥yk1opýtttouti,  taní  a  d,  nti,  atolpera, 

str  in  f;  Itt       kde:  na  cesté.         I  ř 
Vykluhiti  ^  tn^Ua««t».  N»  Oarruv.  ic. 
Vykle<  »  vyueti,  vyklnomU,  wcaAnichm. 

—  koum.  Nu  Ostrav.  Ti'. 

\  Ykioubťui,  11. ,  tXJilticuliitio.  «'nurlt^'aliu. 
dio  Ýerrenkantf.  V.  raiuenné,  Ca.  Ik  IV  :i'<5., 
;t67.,  prstu,  IX.  43.,  palce  n  nohy,  IX.  41., 
7.  kyčle,  X.  85.,  paže  %  plece,  VIII .  r  nárto, 
IX  121  .  137..  ir.I.,  zaprsfnícb  koetí.  X.  177. 

Vykloabiti,  il,  en,  eni,  ausrenken. —  ai 
CO:  ruku,  nohu  (%  klonbn  Tyrokmintt).  Os. 
T6. 

Vykloufi,  vykluji,  ul,  ut,  uiij  vykliti^  ty- 
VUmnti,  vyklurnti,  vytítmoH  ete.,  Kloati, 

mit  <l('ui  Scdiialďl  auspickťii,  ;uisfi;i'  k'  i  - 
co:  hrniku,  jablko  atd.  (kloťániiu  jaxoka 
ujinUi).  Ros.  —  ea  konm  ťodkad).  Cáp 
pacholkn  11  \  \  klubal.  V.  Viina  vráaé  •^'^ 
éertu,  Hud  11.  173.,  I.  246.)  oko  nevyklme 
Koll.  1.  108.,  8olf.  Oíi  %  hlavy  v.  Lom. 
Takým  •»ym'^m  oéi  vyklujú  havnmv  '•o  čett 
Bvojich  rodiči  nechrání.  Na  Uatr.iv.  Ic.  Oo 
mi  to  vyklobá  z  dnbn.  Er,  P.  .'>2.  Co  ae 
z  toho  vyklube  (co  z  toho  bndo).  Kšá.  Ledva 
«0  vyklul  ze  školy  a  ni  chce  jiné  učiň, 
iikd  ,  Smi.  Kuřata  se  ze  skořápek  ni  vy. 
klula.  Kld.  —  co  kde,  kam.  PUk  vyklotat 
díru  ve  ntronič,  do  stromu,  v  kamenu  doUk. 
Us.  Jg. 

Vykloua»  a,  m.  Pater  V.  bývaly  tbeo- 
Ih<,',  ibT  Extheologj.  Ü8.  Nck.  Dyby  saw  tft 
iih  Ií  vidéC  V'sem.  V  Kunv.  Mek.  — 

08  jm. 

Vyklouzlý,  entschlQpft  Ue.  Deh. 

V>  kliniznouti,  i  ykltcnouti,  rijH-m>uti, 
7.1,  Uli;  vyklouMatifVukloutácati,  tfykltuovai* 

—  kkmmtitim  vywüawidii  vywümtmti  m,  mtéei, 
untachlUpfcti.  inif wischen,  entweichen,  nn»- 
»chlOpfcn.  unrchwischen,  durschleiteu  ;  }>rck- 
ntiuti,  entfliHben,  davonliitifen.  —  abs.  I'jtni 
iio  kde  iijini,  viia<!y  vyklouzne,  jako  úhoř. 
Prov.  —  co:  kkačku  (kiotuaékui,  le«l  ^kluu- 
/.ajice  se  vyhladit!).  Na  Oetrav.  T&  —  m, 
co  komu  Kámen  se  mu  vvklon/l  Kom. 
.Slovo,  čo  nám  vyklzne,  je  paDoin  uilá  nim\. 
Lipa  37G.  A  v  tom  m  mu  noby  \yklzni, 
padne.  DM.  Pov.  L  .H45.  —  odkud.  Byba, 
úhoř  7.  luky  snadno  vyklouzne.  Us.  Vy. 
klouzlo  mu  to  slovo  /.  ii«t.  Us.  Dch.  Vy- 
kious&io  nu  a  péra  vysnání.  PaL  iíl. 

R93.  Mikomn  s  raky  r.  Kraa.  V.  %  klá« 
stera  (oprchnouti,  vy.-^toupiti,  anstretonV  I> 

—  komu  —  utéci.  Bos.  —  kdy  odkud. 
Yüehni  mnscji  přImiMiti,  šeT>ala  j:»t-iii  před 
dvacíti  i<  n  iiiťsíci  7,e  Školy.  Shaki\<»p.  Ir  — 
kde.  Vykiznui  na  iedé  a  alimal  si  noho. 
Na  Ostrav.  T6.  Vyklzati  ee  na  iedS.  Ik 
Tě.  —  kudy  kam.  Za  Sf.i-tn-i  ?f  pukládál, 
že  mu  podařilo  v.  hoi  nimi  L  hrami  ka 
knížeti  Fridrichovi.  Ddk.  V.  22Ü. 

Vyklouxnnttt  n.,  das  Aaunlaotoi,  £at* 
scbliipten. 

Vyklubati,  ?y  Vyklouti. 

Vykluieuí.  n  .  <lie  Ausrodiiag.  V.  4  vsdé* 
laní  icMi.  UUk.  i  V.  323. 
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Vykluéený ;  -en,  a,  o,  aasgerodet.  V.  loa. 

Vykloéitl,  na  Slov  pyiléiti,  vykluforati 
vykopali,  iiUfgiiilti'H,  aiiarodon,  aiisHtok- 
ken,  aaarotten.  Jakož  od  starodávna  vy- 
nieien  jeaC  tao  lán  a  vyklnčovAn  (auage- 
Kfr«  kf  T-Ja'>.  GL  372.  eo:  les  (planifi). 
bí.,  Ziob.  V.  hory,  SI.  let.  II.  142.  V.  klu- 
«ovaafnv.  1546.  T«.  A  Jli  vfttil  411  télioi 
lesu  vykliičic  na  ruli  k  užitku  8V('-mn  obrá- 
tili. List  z  r.  1.'>'J2.  —  co  odkud:  z  roli. 
Kom.  ^  co  komu.  Uává  tři  lány  z  lesa, 
aby  sobé  to  vypl»Tnl  i  vyklučil  Arch.  II. 
446.  —  co  kde.  Kusy,  které  sobu  v  naáieh 
lesich  vyrúbati  a  vyklnfovati  maji.  List  a  r. 
1496.  Tč. 

Vyklttčkovuti  —  iH/Utčkopati.  —  se  od- 
a  nMf  společností,  z  aeanáse,  aicti 
herauswinden.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vykluditi  t7i/l'/»(Í(/i,  uUMräninen.  Nu  Mor. 
«  ve  Slez.  RI6.  a  Ti. 

Vyklukovati  si  eo  uaé:  kyj  na  záda, 
durch  BUberei,  Uernmlaafen  nnd  Treiben 
»irh  zuziehen,  ^«  winiu'n    Us,  —  SC  ^  cy- 
béhati  M,  genug  berumlaufen,  Büberei  trei 
bei».  Boa. 

\ yklnjfaXi,  vi/kluponil i  cijhhpiili,  mus- 
klopfen.  —  CO  k  čeho :  kniby  z  prachu.  Na 
Mor.  a  Te  SIm.  T£.,  Klá. 

Vyktssatl,  nám  .i  ši;  vyklusávati,  rij- 
MuĚOlfati,  Yyklusal  odtud  »  klusem  odjel, 
heranatraben,  bervortraben.  —  koho:  koně 
(kluflem  projeti,  ein  Pferd  ittebtigaiiatrabea). 
L. 

VyUuznati  koni  tízdu  e  huhy  vžiti, 
aby  mohl  iráti.  To  nestojí  za  vyklii/.i  iiní 
(  -  za  to,  aby  se  člověk  do  tobi)  dal). 
U  Vys.  mýta.  11  rp. 

Vykly      zrykl]).  jíowohnt  Krok.  I.  d.  4. 

Vykl/.uti,  rifkhnouti  vykloufati,  vy- 
klowsnouti  Na  Mor.  a  Slov.  Té.,  Sd. 

V  y k  máMatí,  vykmáxiti,  vykmá^uouii  -  vy- 
trhnouti,  herausreÍHsen.  Ma  Mor,  a  Slov  — 
ro:  vlas,  říini  Vek.  Vykniánl  mi  i  odolka 
(a  límec)  kus  sukné.  Moi  .šd. 

Vyknieniti,  il,  ťn,  vui,  rykmeMvatí  ^= 
vy  kluci  ti   Na  Slov. 

Výkmili,  UL  v.  skrčmo  za  rukama, 
dle  Hockwende.  Cak. 

Yykiiitniti  co  -----  vyciyatuti  sidhnu  si 
ziítkaii,  erlisten.  -  ai  ťo  na  kom.  Na 
Hor.  dd.,  T«. 

Vykmliati,    pykmitnouti,   h«Tnn«' cliim 
mem.  —  odkud.    Plaménky  vykmiíaly  ze 
aemé.  Us.  Tf. 

Yy kmotři! i,  il,  en,  eni,  durch  Paíhscbaf 
ten  erlangen.  —  si  co.  Us.  —  V.  =^  prextnii 
býti  kmotrem,  aufhören  Pathe  zn  «ein.  Hern 

Yyknřj:ovati  phntiUi  ktiéeem  býli, 
aufhören  Prienter  zu  sein.  Plk. 

Yyknfóitl  m  hUMvi  vjfMOuti,  entprie- 
•tern.  D. 

VykniliaHti,  il,  en,  eni,  durch  Buchbin- 
derei o.  Buchhandel  erwrrlu  ii.  —  hí  vo.  Us. 
—  VyknihaHl  »  prteUU  knihařUif  aulbOren 
Biiehoinder  o.  BnohbSndler  tu  aein  Bern. 

Vykniaati«  ryknisovati,  UH  S1')V,  ry- 
kýiati^  vifkUUiti,  vyealitif  aussrhUttchi,  atis- 
waolreln;  ae.  Bern.  86  kdy  odkml.  Po 
psnti  .  |>o  hiede  vykttliiall  ra  a  uaata  von. 
Dbá  Puv.  Vi.  SÓ. 

KoUAv  :  ČMko-i»«n.  iloraik.  TV. 


Vyknohiti.  hervorstreckeu.  |iia  Slov.  Msk. 
Vykikoukati,  sich  dureba  Winseln  zu- 
ziehen. —  al  CO.  -*  Mt^i^HučeH  9t.  Mor. 

Tč. 

YykAoiirati  si  eo  na  kom,  erw{n«eln: 

na  matce. 

Vyknouli,  koul  a  kl,  ut.  uti,  zaatr.  m. 
yknonH  od  uk  v  uďti.   Ht..  BS.  48.  V. 

přivyknonti  fr-ěnni',  i'(\v;i.i  fí<  \vrthnen. 

Vykíiuřott  He,  el,  en,  eni,  sicb  auswin- 
seln.  Us.  Tč 

Vykobereovíitl  vyhiti,  abprílpfcln.  — 
koho.  Všuk  já  ty  ťagany  zas  jednou  vy- 
kolH-rctiji.  V  Kunvald.  Mak. 

VykocenJ;  -eti,  a,  o,  beim  ÜOiwerfen 
nus  dera  Wagen  usw.  hinau.sgeworfen.  Vz 
Vykotiti 

Yykodkodá6iti      njkotíkiHlákati.  Her«. 

Vykodkudákati,  au^gaekoru.  —  co 
vy  tlachali,    ausgackern,    ausplaudern ;  na 
í^lov .  ^  vyžehrati,  erbetteln.  Bern.      »i  eo. 

Yykodiučený;  -en,  a,  o  =  oddálený.  — 
od  čeho*  V-ný  od  břieinikóv  (legregatiu). 
ZN. 

Vykodluéiti,  il,  en,  eni  —  oidiliti,  xy. 
misiti  i  rr.j,  absondern.  Cf.  Kozko<lliu  ni. 
-  koho.  Kteřiž  rukü  a  jazykem  yzvblemci 
vody,  jako  oby  kli  psi  chtenitati,  vhSÍI  je 
rňzno  (separabis).  Mo  odkud  V  ťil  jsoiu 
vy  z  jiných  tudi}  V-li  sú  všelikého  cizo- 
krajniebo  %  israhele.  BO.  —  kde.  Vyko- 
dlučte  u  váa  prvaie  úrody  (oddělte  prvo- 
tiny). BO. 

Vykodr*c«tl  ■=  Icoäm&Mm  vjfUáatit  lua- 

schtiffí  !ii  .1^. 

Vykl* hat íti,  il,  e*'u,  i'iii  vylUi  £ť  skle- 
nice, aus  dem  Glas  binausgieMOO.  —  co. 
Na  mor.  VidaS.  Vek.  —  Y.  se  —  edlottha 
se  vyj>raviti,  langsam  sich  bereit  machen. 
To  je  doba,  neftll  ae  vykobátii.  Ua.  u  Kr. 
Hiad.  K&t 

Yykohrtiti,  il,  cen,  eni  vykohátiU  (vy- 
liti). Na  mor.  Val  Vek. 

Vykojiti,  il,  en,  eni;  cykájeti,  el,  cn, 
eni;  vykojovati,  anfsSugen,  gross  säugin.  -~- 
Co:  <lÍf<V  .Tl' 

Vykukrhati,  vykokrhávaii,  er-,  auskrä- 
hep.  Ten  kohout  at  vykokrbává.   Ron.  — 

Y.  -  vykiHÍkati,  vybleptati,  ausplaudern.  — 
co  komu.  Us.  Ksf.  —  co.  Ou  již  vyko- 
krhal  (i.  e.  poslední) ;  Kohout  ni  drahou 
hodinu  vykokrhal.  Us.  Tc. 

Yykoktati,  t^koktávati  -  koktavé  vy 
mlueili,  aus-,  herausstottern.  —  CO.  To  trvá, 
než  on  n^co  vykoktá!  Us.,  Ros.  Než  slovo 
vykokrá,  potřeliuje  půl  hodiny.  Us.  Tč.  — 
jak.  Nekolko  slov  po  maďarsky  vykoktal. 
Lipa  iiH'i.  Vykoktali  od?öC  (odpovö(f)  ae  avč 
fisnö  Čoh.  Meh.  18. 

Yykolácati  ^-  kolácqje  vytálinout*.  Já 
ten  kul  v-ťám.  Na  Mor.  a  SIuv.  ád. 

Yykolářiti,  il,  en,  eni  ^  koMfuMm  ití- 
skatt,  ,(!s  Wagner  erwerben.    -  si  co.  Uf. 

YykoUti  -  vykiiiti.  Na  Slov.  Sak. 

TykolČiti,  wikoUovttH  —  ttyhluHti,  — 
eo.  T<  raz  cliuď  na  důbravinu  a  vykolčuj 
tam  tú  chrastinu.  Lípa  iL  ^08.  (Šd.).  Skai- 
narý  a  tmla  laraatený  brielok,  vemi  «i  aa 
dveřmi  n)otykn  a  vykolčnj  mi  ho  a  vyaaď 
vinym  kmenon.  Dbl  Pov.  L  40.  Sd.). 
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Vjkolébati  —  V^kooaU. 


Vykolébati  se,  sieh  schleppend  fort- 
bewegen, schwerfiillig  vorwärts  kommen, 
wataebeln.  N'ei  on  m  vykolébá.  Us.  Sd.  Yz 
VykotflMti.  y%  VykolflMti. 

Vykoledovafi  si  co  -—■  koledo vúnim  si 
ziskati,  durch  die  Koleda  bekommen.  Kos. 

—  sl  CO  kde:  po  ttetdeb,  ii  souseda  atd. 
U».  T<5.  —  CO  na  kom      vycvrdčti,  er 
fahren.    Kdyby  to  mohl  n^jak  na  nčm  v. 
V  Kunv.  Mek. 

VykoH,  vykůleá  atd.  vz  Vyklátí. 

Vykolíbati,  vykolébati  «»  kolébaje  r.v- 
hoditif  answiegen.  Us.  TÖ.  —  c«  odkiiil  : 
kill  zo  zeraé,  auskegeln.  —  ne  konm:  snb 
80  mu  vvkolíbal.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vykolikovatl,  tfykollčkovati,  auspflöcken, 
«nspflOckeln,  abpfählen.  Ns.  —  co:  pole. 
U8.,  půdu  (k  vlnici).  KP.  V.  166. 

Vykolisati,  auswnokeln,  aoakegelil.  — 
ro:  strom.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 

Vykoliti,  il»  en,  eni  — ■  hofím  vysaditi, 
auspfiiblen.  —  co:  břeh  -  co  kde  k  íe- 
mu:  místo  na  břehu  k  prádlu.  —  V.  »«a- 
dtrouhUHj  abrunden.  —  ■!  eo:  statek.  Na 
Ostrav.  TÖ.,  Zlob. 

Vykolkati  ^  i^vHti,  ausschliessen.  Slov. 

Ťykolkovati     vykolíkovali.  Sak. 

Vykolomazitl,  il,  en,  enl,  ausschmieren. 

—  co  odkud.  Už  smo  z  kolomaznice  váecku 
kolomaz  v-li.  Ub.  Šd. 

Vykolotiti,  il,  cen,  enf  i^yhoditi. 
co  činí:    V  til  to  tam  lopatou.    Na  Slov. 
DbS.  OI>v6.  57. 

Tykoiapiti  ae,  il,  en,  enI  tvrátiti  se, 
ákáeeti  se  s  vosu,  vom  Wagen  herabfallen. 
Vký. 

Vykolyaati     vykolíbati.  L. 

Vykolytfttt  —  hýbaje  vyviklati,  answak* 
kein,  auskegeln.  —  co  éím:  zub  praty.  N:i 
Ostrav.  —  co  odkud:  kal  ze  zem6. 
Ib.  Té. 

Vykominfřiti,  il,  en,  eni,  ala  Kaniu- 
fager  erwerben.  Jg. 
Vykomisatl  —  wfHiaHt  vorwerfen.  U 

Opavy.  Pk. 

Výkon,  u,  m.  —  vykonání.  V.  činnosř 
».  práee  okamžitá  a  pomfjejícf,  k  jejimužto 

Erovedeuf  potřebujeme  jen  málo  Času.  Hlř. 
►ie  Leistung,  der  Vollzug,  die  Verrichtung, 
Fraktion,  Vollziehung,  Operation,  der  Voll- 
sng,  Process,  Effekt,  Akt.  J.  tr..  Nz.,  Ns. 
Ik.,  8p.  Dobré  v-ny  zpřvákfl.  Dcb.  V.  dn- 
chovonský,  Er.;  v.  pňřít.ioi  naznačiti.  Nz. 
Snöm  mAže  též  evolán  bý  ti  k  mimořádnému 
SMedniitl,  aby  so  předsevzaly  svUitnt  vý- 
kony. ŘZ.  mo.  V.  soudní.  Pr.  V.  jednáni, 
der  Vollzug  des  Geschäftes.  Us.  Výkonu 
■ehopný,  operatíonsfilbig ;  v.  vécný,  sachliche 
Leistung.  V.  vojenský,  sondnt,  Akt.  Csk., 
J.  tr.  V.  knéžský,  priesterlichor  Akt.  Šd. 
V.  umělecký,  die  Kunstleistun^,  právnf, 
Rechtshandlung,  obrovský,  Riesenlei.stnnjí, 
v.  na  jeviiti;  v.  herce  divadelního,  zpěváku, 
LeiMnnif,  ttáélce;  v.  poučný,  der  Inforraa- 
tiontproeess;  v.  v  divadle.  Dch.  Mlčely  jsou 
vlwjky  kněžské  v-ny;  Výkony  kněžské  mu 
bylv  odňaty;  Tvrdými  slovy  jal  S4'  vytý- 
kali nenáležitosti  takového  v-na.  Ddk.  JI. 
MO.,  886.  (TÖ.).  V.  duievnl.  Mim.  im.  t84. 
V.  pHmý,  pnatfedeéný  n.  aprojtfed  kovaný. 


I  Dk.  P.  158.  V.  algebraieký,  poéetni,  pHmý 
(BČitánI,  násobeni  n.  zmocňování)  .i  zpětný 

Uodnimáni  a  délenf);  v.  tkládaci.  Sim.  9^ 
49.,  177.  Výkon  exekvSnf,  der  Exekationa- 
achíitt.  J.  Ir.  Výkon  naznačený,  angezeigte 

i  Operation;  v.  lučebný,  chemische  Operation. 

f  Ns.  V.  dvojitý,  der  Doppeleiekt;  v.  «Mol» 

'  der  Heini^ntifísťfTekt,  vedleiSÍ,  die  Nebett- 
leiatnng;  v.  Htroje,  die  Leistung  der  lte> 
schino,  konečný,  die  SchlmaoporstioD,  v. 
vyděliiní,  die  (ierbeoperation,  v.  listn,  die 
Bhttfunklion.    Šp.    V.  služební,  Diensfge- 
schäft,  Csk.,  exekuční,  Kukntionsschritt. 
Šp.  Znamení  (sif^nál)  k  v-nu,  das  Au»fnh- 
rungszcichen.  Oak.  V.  smyslový,  die  Sinnes- 
funktion.  Nz.  Ik.  Víra  jest  první  v.  nábož- 
nosti; Kázání  jest  v.  posvétný;  V.  vnéioý 
a  chirurgický;  Výkonové  pokání  lidakého^ 
Veškery  věci  jedním  v-neni  od  otce  a  ayaa 
spolu  učiněny  byly:  Soud  tea  jest  posledai 
v.  vykupitebký:  V.  «Nda  kntiakélio.  81. 
I.  &f  ,  U2.,  II.  í»7  .  L.  133.,  .1  14.,  90.  ->17 
(ilÝ.).  V.  služby,  die  Uienstverrichtann^. 
Vykonaef,  exekaliv.  Am. 
Vykonař,  vykimávaé,  9j^k(mapaůf9,m,^ 
vykonatel.  Bern. 
Vykonalný    «ylmtal«íf>ý.  L. 
Vykonaly  ^  stalý,  geeeheken,  aufa- 
fUhrt.  V.  práce.  V. 

Vykonáni,  vykonácúní,  n.,  die  Beendigung, 
Verrichtung,  Ausnihning,  Ausrichtoog,  Voll- 
ziehung, Vollbringunjí,  Hcwirkung,  Voll- 
Streckung,  der  Vollzug.  Jg.  V.  velikých 
činil;  (o  není  k  v.  D.  Nécu  k  v.  ponieiti. 
V.  Úmysl  Bvftj  k  v.  přivéeti.  DWI  kroa. 
Vykonáván!  soudu.  Mus.  Dinf  statku  pod 
výminkou,  kteráiby  k  vykonáni  nepřišla, 
nAie  safe  odvoláno  býti.  Kol.  47.  Aby  to 
dobré  začaté  mohlo  k  svému  v.  přivedeno 
býti.  Vs  konec.  £r.  Po  v.  pohřbu.  ťUv. 
V.  sloiinn.  J.  tr.  V.  náletů  aovdaloli.  Sbw 
Úniyslové  k  vykonáni  jeilé  nepřiiU.  Bdi 

Vykonaný;  -dn,  a,  o,  vollfllhrt,  anage- 
fOhrt,  vollendet,  abgeschlossen  Korunováni 
na  království  na  Vratislavu  vykonané  ne- 
mělo lec  polovičatý  výsledek.  Udk.  U.  314. 
Keď  už  bol  celkoni  vykonaný  a  už  len  tak 
Jachtid,  zavolal  na  Janka.  Ďhh.  Sl.  pov.  I. 
.502.  To  dokonale  chceme  a  nařizujeme,  aby 
budouché  kuždy  kup,  ačkoli  vykonaný  (ab^ 
geschlossen).  Pam.  Val.  MesíHél  183.  — 
ěím.  Draha  pohybem  vykonaná.  ZC.  I  105. 

Vykonatel,  e,  m.,  der  VolIfObrer,  Voll- 
strecker. Exekntor.  Na.  V.  aávM.  Deh.  T. 
papi  žHk<'>ho  rosandktt.  Ddk.  III.  IM.  Vi 
Vykonaé. 

Vykonatelný  —  týkosmjf,  voHaielibar. 

Vykonatl,  v!/koná9atí^  mé  konci  přirřsti, 
dokonali,  zu  Ende  bringen,  enden,  beendi- 
gen ;  učinili,  udéUM,  verriehten,  voHsieben, 
zu  Stande  bringen,  aus-,  vollHiliren,  voll- 
bringen, ausrichten,  ausüben,  bewerkstelli- 
gen. V.  —  eo.  O^jcování  ženské  s  žen- 
skými) rychle  život  člověka  vykonává  do- 
konává). Krab.  V.  (učinit!)  práci,  poručení, 
rozkaz,  poslední  řlužbu  nékomu,  povoláni 
své,  svou  připovčď,  žádosf,  pro^bn.  oeata, 
V.,  nknitenstvf,  Ua.,  své  váaně,  Iii  , 
povinnosř,  pokání,  kiafk,  skutek,  éia, 
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dobréboD.  zléliu,  pokání,  D.,  poselttvi,  Kus., 
pět  mil  cesty,  Har,  čarodéjnictvt,  Kram., 
práva,  ŘZ.  1860.  é.  1.  $  Ddk.  lí.  325., 
Daválíveiíi,  Vrat.,  přfaatiu.  Schön.  V.  Kločin, 
J.  tr.,  studie.  Dch.  Preca  ti  vykonám  moje 
rozbfťšení  (dumuhube  ho).  SI.  p-f  vl  K  éomu 
čelaď  jo  zjednaná,  to  nech  vykoná.  Slov. 
Té.  Nečuje  u,  že  by  to  mobol  vykonnť. 
Mt.  S.  I.  107.  Jaká  práci  vvkonáváS,  taký 
pUt  oknsiS.  Na  Mor.  Tc.'  Mše  sloaiiti, 
proceftíi  vykonávat!.  Ddk.  II.  35>5.  Skvělé 
skutky  vvkonai.  Ib.  Iii.  m  Ciaaf  Fridrich 
Tykonával  nu  ffll  CeBkon  takový  \liv,  jaký 
žádný  německý  « i-  iř  pFed  ním  li  po  néra. 
Ddk.  IV,  67.  Matbiáá  svatoboi  veseii  vyko- 
nal. Diié.  II.  S89.  Co  dn»8  nAiei  vykonati, 
rieclitej  k  zejtří  udkládíiti.  Kinp.  144.  Apo- 
átoi  Timote»  napomíná,  aby  v  aobé  ducba 
boiiho  sbudil  a  puvinnosf  evani^elicki)  vy- 
konával. Uun  III.  .310.  —  co  kdy.  Život 
v  mladém  veku  vvkutial  (^dukonMl).  Máj. 
Vykonej  dilo  tA  dne.  Us.  Deb.  Ooó  kom- 

S»V«ee  CÍsiiřski^,  ktťTáž  o  Ictnioíoh  pod 
fmcm  vykonána  jeef,  nebylo  potom  jnku 
včci  styihié,  sni  vicc  vzpumín<ino;  Církevní 
korunovace  vykonána  jest  r.  10é6  v  den 
pamáikv  patrona  zemského  kv.  Vita;  Celou 
noc  jeuuMli  o  tom,  co  /,  ránu  potom  vy- 
konali; Značný  jest  zijiaté  počet  dobrých 
sktitkú,  ji-i  král  po  této  vitce  jost  vykonal; 
Již  (lne  "Z^.  rozsudek  den  před  tím  vyne- 
sený vykonán  jest.  Ddk.  11.  299.,  311.,  327., 
aai.,  III.  92.  (Té.).  Za  D»(o  (bodfny  tř«tJ) 
se  veřejné  \ť  chfámé  modlitby  a  ohófi  vy- 
konávaly. Stt.  Sk.  23.  —  co  kde.  V  clirámu 
pobožnost  vykonávat!  Kram.  Iba  vtedy 
zlt.idalii  I/ubk.i,  že  sa  soud  boží  nad  ňou 
vykonává.  Dbš.  Puv.  II.  36.  Nyní  se  to 
V  Olomouci  li  pe  vykoná  a  já  dobrou  paměf 
na  to  míti  budu.  Ž»'r  -Ury.  V  tom  kostidikn 
se  Bliižba  boži  vykuti  i\  iIh.  Liat  z  r.  l.'>81. 
Ti.  —  co  pro  koho,  proé.  Práci  pro  jiné 
v.  V.  Neéistotii  před  jinými  zbrodnémi, ; 
v  úctu  bobAv  a  boliyní  vykonávaná.  8á.  I. 
81.  —  co  koDiu,  ťcinn.  Pohřeb  télit  ná- 
Jeiitö  vykonali.  Dač.  I.  300.  A  keif  si  tu 
prácu  vykonám,  potom  sl  veselo  xazpie- 
varn.  Sl.  ns.  ITO  Aby  právo  jich  jim  vy- 
konala, položil  dvé  libře  vosku.  Sedl.  Uyehn. 
40.  V.  BékofDU  »lib  poddanost!  a  vSmostf. 
Mna.  1880.  224.  Abyste  mi  navrhli,  jnkil  by 
se  jí  vejprava  (výbava)  vvkonati  mi  lu.  Žer. 

Jalcélkoli  i  nejnlili  stniby  Jemu  v. ; 
Aby  mu  npjmonří  službu  v-nal.  BK.  II.  14. 
a.,  209.  —  co  jak  dlouho.  Svobodu  tu 
Bflh  v  atarém  zákoné  po  veSkeren  čas  vy- 
kon:iv;it  S?  í  17  Sobřnlav  vykonával  toto 
ponu'tiHivi  az  do  r.  1124.  Ddk.  II.  437. — 
kudy.  Po  vSechnčch  krajinách  téch  vyko- 
nával blahovésí  o  Kristu  .  .  .:  Ž«  Pitvil  po 
zemi  cestu  a«i  osmdceátibodinnuu  \ykunHl. 
8S.  I.  142,  Sk.  203.  (Hý.).  —  ieho  ky.  m.: 
to.  Jg.  —  eo  čím:  délníci  sekerami  atd. 
práce  vykonávají.  Kom.  —  co  Jak:  cestu 
ii.t  koni.  V.  V.  popravu  bez  vStdi  rťiznir 
Kram.  Néco  bes  prodleni  v.  Pr.  V.  co 
9kne  koho.  Vrat  V.  něeo  na  vhis  jak 
náleši).  Pí.v  .3.30.  Nu  panské  roboté  nio- 
ionoii  prácijeité  nad  úkol  vykonal.  Kn. 
poh.  610.  To  plinA  vykonávaj,  k  éěmn  si 


spósubný;  Vykonávei  cndzó  veci  verne  a 
na  své  nesapomfnej.  Na  Slov.  Té.  Co  komu 
slovrm  přípoviS,  to  skutkem  v  pravdě  v, 
limf.  Hb.  V.  néco  spéiné,  opatrné,  Kom., 
chytře  atd.  D.  Dopiiatll  mu  vykonávat!  Ío-> 
vestituru  prostředkem  prstenu  «  berly  .... 
Ddk.  II.  445.  V.  néco  na  kvap.  Žer.  Záp. 
II.  164.  Kterou  (eestll  do  Korintha)  prý 
(Pavel)  krátkifm  časem  vykouHl.  8á.  II. 
Vykonal  zajisté  Kristus  skrze  Pavla  pře- 
mnoho; Človék  obrozený  veékery  ctností 
své  ohledem  na  Boha  vykonávali  má;  Proto 
8  bázni  a  trasotem  spásu  svou  vykonávejte; 
I'oradck,  v  jakém  so  obřadové  církevní  za 
prvnidoby  křesťanství  vykonávali;  A  spolu 
div  ten  v«liký  ve  jmönn  Páaé  Tykonivalf. 
SS.  I.  142.,  ir.  121  .  167  ,  Sk.  31.,  36.  (Hý.). 
Což  vykonávat!  náleželo  matkám  podlé 
zákona,  vykonala:  Vémé  a  posli|inö  vyko* 
ml  vrtli  otcovu.  BR.  II.  10.  b.,  369.  —  eo 
odkud  kam:  cestu  %  Prahy  do  Benešova  t. 

Vykonávaei,  Vollzugs-,  Vollziehunge*. 
y.  nařízení,  předpis,  sbor,  J.  Ir.,  kCMomisM, 
šp.,  moc.  Mua.  1880.  685. 

Vykonávaé,  vyĚHmvaé,  e,  m.  =-  vykonatd. 

Vykonáváni,  n.,  vz  Vykoeáal.  V.  po* 
vinnoüti.  Muä.  1880.  160. 

Vykonávaný;  -ón,  a,  o  «*  éastéji  «fl»' 
nanjf,  oft  o.  wiederholt  ausgeführt 

Vykouávatel,  vykúnatatel,  e,  m.,  der 
Vtdlstrcrkep,  Vollzi<  tu t  J.  tr.  Soudní  v., 
der  Gericbtsvollstrecker.  Dob.  V.  knížecího 
nad<D(.  Ddk.  Ilf.  14.  V.  poslední  vAle. 

VykonávateIno$$f,  vukonavateliMĚi,  i,  f., 
die  Thuniicbkeit,  Ansttlhrbarkeit 

Vykenávatelný,  vykotmvai^t^t  tl>vn* 
lich,  auBÍnhrbar. 

Vykonavstvo,  a,  n.,  die  voUsiehendc 
tiewalt  L. 

Vykoiiiivý,  Vollstreckunga-.  Sm. 

Vykoucovauý ;  -á/j,  o,  o,  abgefertigt 
beendigt  Němci  žatým  po  v-ných  na  okru- 
hline  ihráeh  do  hrabébo  sa  vrátiU  meata. 
Hol.  64. 

Vykoucovaťi,  abfertíg-en.  Sak. 

Vykoni'eni,  n.,  die  Spitzung.  Slov. 

V>kouř«*ný;  -en,  a,  o,  zugespitzt  Bern. 

Vykonéitl,  il,  en.  ei  í  zosifili,  vy^i>i- 
éatiti^  zuspitzen.  Bern.  —  V.  ^  ukončiUt 
Tollenden.  —  eo.  Dám  tl  radéji  penise  a 
co  tam  mád  (k  vy ři zení),  tedy  si  to  vy- 
konéi.  U  Kychn.  Lvbu  &ii  to  ani  porny slioC 
nedalo,  ieby  tu  robotu  dakdo  do  rámt  vy- 
končil.  DbŠ.  Pov.  Í.  40.  (81  ) 

Výkonlivosf,  i,  f.,  die  ivcistungsfähig- 
keit.  V.  hudebního  nii.stroje.  Dch. 

Výkonnost,  i,  f.,  die  Leistnnpfäbi^keil. 
Dch.  Prilmérná  v.  kotiu.  Šp.  Ve  v  hti,  in 
praxi.  Dch. 

Výkonný,  exekutiv,  praktisch,  leistungs- 
fähig. V.  uro,  praktische  Vernunft  Jg»  mu- 
drctví.  Mést  boí.  V.  moc.  IJs.  V.  ředitel 
stvo,  lépe:  dopravní.  Brs.  86.  V.  lesnictví, 
praktisch«  Poratwirthsehaft  Ha  v-né  eesté 
ri  v-nou  cestou,  auf  prakti.schem  Wege;  v 
lékař,  Uch. ;  fysika  pokusná  a  výkonná.  Us. 
Výkonnou  noc  jejich  obmeall.  Ddk.  II.  260. 
V.  meclianika.  ZC'.  2'J.  V.  úředník.  Sb,  V, 
technik.  V.  vytrvalost  Mus.  1880.  27ö.  Zná- 
moaf  a  snaM  Jesn  Krista  v-né.  81.  II.  176. 
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Vykontrfekioyati  —  Výkos. 


VykontrfektoTati  —  vyliáiti.  vypodalh 
niti,  abkonterfeien.  —  kOM.  HUI.  1880. 
450.,  Kota.  L.  27.  4. 

Výkop,  u,  m.^^důi  vykovaní/,  dieQrubo, 
der  EinBchnitt.  Dráha  bInDokym  výkopem 
protíná  potok.  Zpr.  arch.  VII.  27.  —  V.  ^ 
00  se  vykopává^  om  FomíI.  Soli «  jiné  v-py. 
Plk. 

Vykopání,  n..  das  Ausgraben,  (  asu  víci^ 
nemél  k  v.  novýeh  pHkopfl.  JMk.  IV.  213. 

Vykopán ina,  y,  f.  »  «yJtofNuu»  oée^  eine 
auseeKrabene  Sache. 

vykopaný;  án,  a,  o,  uflgvgraben.  V. 
přikop,  xem.  Dch.,  Šp. 

Vykopaíi;  vykopnouti,  pnul  a  pl,  ut,  u»i  ; 
vykopávati,  au8-.  Hufgnihťti.  auswerfen.  — 
ro  (komu) :  hrob,  Ros.,  studnici,  V.,  jámu, 

f>Hkop,  Us.,  stroto,  pokiad,  D.,  kořen,  Jel , 
oukoř  (na  spodní  poddiité  straně  vysekati, 
vystronhati  tatlicO,  Ua.,  Dob.,  liiku.  Sp. 
V>  kopnottti  nCkomn  oko.  Boě.  ^rárm  vy- 
kopla mné  hrotck  (krajáé^  Us.  Sd.  VSoci 
řepko  vekopali,  me  sme  e&če  neaaČaií.  lirt. 
P.  110.  Řepy  16  sáhonfl.  Aroh.  V.  566. 
Télo  mrtvé  nebožky  pohřbené  v-li.  Daí.  I. 
220.  —  éim:  motykou.  Us.  Vykopu  tui 
jamu  yojáei  iabUmf.  9L  ps.  Té.  A  ona  j« 
ferina,  popadla  motykn:  jestli  ieíče  hnbú 
Imeš,  hned  té  M  vykopu.  8S.  P.  tíGr>  V. 
iiť^co  nohou.  Us.  ~  co,  se  odkud  (éini). 
V.  Rudu  z  doirt  v.  Us.  Nyní  by  so  rád 
svýma  rukama  z  hrobu  vykopal,  iláj.  V. 
někoho  z  hrobu.  Er.  P.  470.  V.  kobzoie  na 
símu  ze  země;  V.  nčkoho  s  j»by.  Us.  Tc. 
—  Jak.  V.  jimti  blnboko.  üb.  V-fi  jámu  do 
1)111  |i;iMU.  SI.  »nv.  IV.  130.  Vykopal  to  ni 
ua  doktora  (stal  se  doktorem,  ale  jen  bídné). 
!)•.  T  Knnv.  Hák.  —  «•  kmati  Kd».  Wa 
teeb  křižných  cestách  hrob  mně  vykopajto. 
Si.  P.  181.  —  koma  kam.  Vykopu  ti  du 
fiti  a  vyhodím  lé  ven.  Hor.  Sd.  —  proé. 
Odměnou  za  mou  práei  rádi  by  mne  teď 
vykopli.  Us.  Dch. 

Vykopávaé,  e,  m.,  der  Anigriber.  V. 
lišek,  der  Fucbsgraber.  8p. 

Vykopáváni,  n.,  vz  Vykopati.  V.  při- 
kopu, pokladu,  stromů  atd.  Ui. 

Vykopávatel,  vykopavatel,  9,  m. »  vy> 
kopávaé. 

Vykopávka,  y.  f.,  die  Ausgrabung.  V. 
lemö.  Zpr.  aroh.  XII.  sel.  1.  V.  na  zdö  skle- 
pové. Ü8. 

V^ykopřiti.  il,  en,  oni.  aufliäufeln.  —  co: 
seno.  Us.  Miýi  takovou  niznici  nklíditi,  v-tí, 
vvmiffti  a  struny  upokojiti,  amkopttKen. 
Zr.  zem.  op.  a  rat.  lál!:?. 

VykopeČkatl  co :  kobtole  (»  okolo  nati 
pěkné  ř£lkv  ndélatí).  Na  Ostrav.  TŮ. 

Vvkopití,  il,  on,  pni  kojyy  ud^h',  auf- 
häufeln. —  se  t>yvýíiti  se,  sieh  aufhäu- 
fen, sieb  erheben.  —  se  kun;  hora  do 
povětří  se  vykolrfk.  Krok.  —  se  kde:  na 
povrchu. 

Vykopnati  se  (o  sněhu),  locker  werden. 
Ai  se  vykopná,  budeme  orati.  (;f.  Až  sníh 
vykopná.  Na  Ostrav.  Tc.  Už  se  vykopnívá 
(už  sníh  taje  a  to  a  tam  vidéti  aemi).  0  Vy- 
sokého. Dch. 

Vykupnivati  se.  vs  Vykopnati  se. 

Vykopptao«tl,  nerMsstranebeln.  —  eo: 


kosla       pf-evrátiti,  einen  Bnrzelbaaui  lua- 
cben).  Na  Ostrav.  Té. 
Yykoptiti,  il,  én,  dní,  nit  Kaueh  aaf&l- 

len.  .Iff. 

Vykopytiti  se,  il,  ěof,  den  Homhnf  v«r> 

Heren,  auslaufen.  L. 
VykoriMti,  il,  en,  enf  —  #  n/édto  fee» 

ráb&  nadílnti.  aushöhlen.    Vz  Vykorbeliti. 

Vykorati  vysuMti,  austrocknen.  —  ro. 
Slunce  semeno  vykoralo. 

Vykorbaéov.it  rykar<if>arorati,  larn- 
báčem  vyéidtati,  auHkarabat«cben.  Phld.  II. 
».  61.,  v  již.  Mor.  dd. 

Vykorbeliti,  rykorheloiati  -  vykoráhiti. 
—  eo  koma  kde.  Kozy  nám  na  poli  váeoky 
djmé,  řepa  yykorbelily.  Mor.  So.,  K<r. 

Vykorenřiii.  n  ,  dio  Entwurzelung,  Ans- 
rottuiig.  V.  n  lUoicnství.  Lpř.  Dj.  I.  38.  Aby 
zlosC  svou  oéím  světa  skryli,  za  vůdce  ai 
I  Slávy  znémčilé  k  v.  vSirch  vyvolili.  Koll. 
I.  116.  Aby  kardinal  vydal  křiž  na  v.  Oe- 
chóv.  T.et.  83.  —  V.,  diO  Auswflnung. 

Vykořeněný;  -^n,  a,  o,  entwurzelt,  aus- 
gerottet. Vz  Vykořeniti.  —  V.,  aus-,  durch- 
gewttnct 

Vykořenitel,  e,  m.,  der  Ausrotter.  Jf. 
Vykořeniti,  il,  én,  ěni:  vykoreftomti  ^ 


s  kořenem  Vjftrhnouti,  xMadSW,  ent-, 

wurzeln,  auprott^n.  V.  ~  abs.  Zvyklosř 
druhé  přiroziMií,  kteréž  ae  tť-žre  vykoření. 
Prov.  Zrno,  vržené  třeba  i  /.i  let  uejútlei* 
Äich,  nedá  se  ťusfokrát  v.  Bi-s.  uil.  ('lé.i  - 
CO:  neúrodný  strom,  /,lý  zvyk,  Kom.,  lidi. 
Ilar.,  hřích.  Jel.  V.  nemravy,  l  s.  Páni  dě- 
diční to  mčsto  v-li.  Let.  33.  Zlé  podezřeni 
jen  smrť  v-nf.  Na  Mor.  Té.  —  eo  (kde) 
Jak:  z  kořen,  s  gruntu.  V.  Zaéaii  jsme  ve 
jménu  Páué  vii  lilou  vykořebovati  neřesti 
mezi  knéisřvem.  IMk.  Dl.  113.  Zi  " 


druhá  přirozenosř,  s>lúžl  náchylnosti*  kdojo 
z  gruntu  v-ni.  hoden  uctivosti.  Na  Mor.  TL 
—  CO  odkud.  Předsudky  s  mysli.  Krsa. 

Lásku  7.e  srdce  v.  Kká.  Td  301.  SilnÝ  vítr 
všecky  stromy  v-nil  ze  zemé.  Us.  Tč.  — 
kde.    8v.  Štěpán  si  umienil  v.  T  Dbrieh 


církev  východní.  Lipa  9.  — 
—  co:  tésto. 

VykoMoviai,  n.,  vt  Vykořenénf.  V. 

v  niHtliem.  ^  dobývání  kořene.    Sim.  128 

Vy  korbelovali,  aufhören  zu  saufen.  Beru. 

VykoHsténi,  n.,  dle  Ansbentnng. 

VykoristíMiý ;  -ót,  a,  o,  ausgebeutet. 

Vykotistiti,  il,  ón,  éui,  vvkoriaíovati 
kořutti  nabffti,  diueh  Raob,  Erpressung  an 
sich  bringen,  ausbeuten.  —  co  kde,  kdy: 
v  nepřátelské  zemi,  ve  válkách.  Us.  —  Jak- 
Nepřítomnosf  biskupa  v-stil  TO  avi^  pro* 
spěch.  Ddk.  V.  »,9 

VýkoHstné  právo,  das  Exploitationa- 
recht.  Dch. 

Vykorisfovánf,  n.,  die  Ansbentung. 

Vykořisťovaný;  án,  a,  o,  ausgebeutet. 

Vykorytiti,  il,  cen.  eni^ao  kítfio  sy» 
dlabali,  vykadlubiti,  aushöhlen.  —  CO:  to- 
polové dřevu;  Voda  louky  vykoiytila  (na- 
dělala v  nieli  stmiek).  Na  Ostrav.  Té. 

Výkofi,  Q,  ».,  ein  ansgemShter  PUtt 
Stoja  na  svém  táhoné  nedélei  výknaů  do 
draného  sáhona.  Na  Ostrav.  Té, 
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VykoMti  =^  vykwtati:  vlasy  na  čelo  dáti. 
Ve  Slet.  T«.  —  si  eo  «im  odkvd.  B^bi- 
niro  hUvy  Jsi  ai  Tbuj  «po4  i»tlnr  vykoiaU. 

N»  Ostrav.  Té. 
Vykoseni,  n.,  dle  AnsnlkiiDg. 

Vykosený;  -m,  a,  o,  «uspemüht.  Bern. 

Vykositi,  il,  en,  eni;  vykáéeti,  el,  en, 
eni;  nykosoveUi^  «as-,  berausmühen.  —  eo: 
päenici.  Bern.  Vezmu  kosti,  vořeši  vykoBÍm, 
a  tebe  si,  má  milá,  vyprosim.  Sá.  P.  346. 
Bojovné  národy  kecr  iálí  podmaňovat  si 
leme,  vykosili  taoiéjiie  obyvateratvo.  SI. 
lot.  V.  1»5.  —  co  kdie  éim  kdy:  trávu  na 
luuce  jrdiiou  kosou  zA  rám,  fertig  acbnei- 
den.  mähen.  Us.  Tč. 

Vykofflati  gslaty  koslavým  ehodcm,  ab- 
reiten. Na  Ostrav.  Tč. 

Vyko§niati,  aus-,  bioaut'kämmen.  —  co 
kam:  vlasy  na  vrch  v.  Na  Ostrav.  Té. 

Výkosf,  i,  vykostina,  y,  f.  -  nadutí  kosti, 
exostosis,  die  Knocheobeule.  Ja.,  Os.  Ik.  II. 
131.  —  V.  ^Ji»éM  kad,  der  Beltknoehen. 
Nz.  Ik 

Yyko§téni,  n.  «  «5aeeni  ibo««,  vyndáni 
kosti,  das  Ausbeinen.  Sp. 

VykONtitl,  il,  ěn,  éni,  .tns-,  entbeinen, 
kosti  zbaiUi,  kosti  vyndati.  Us.,  Dch.,  8p. 

—  co:  mnso. 

Vykostlina,  y,  f.  —  vykosí.  Šm. 

Vykoíitovati  koitovati,  skotäeti,  aus- 
kosten, Husprüfen.  —  co  Čím. 

Výkot,  o,  m.  =  vykocenij  (o,  co  se  vy- 
iomo,  der  Anewnrf;  phd,  die  Brat.  L.,  J^. 

Vykotaliti,  vykutaliti,  vykotouliti,  vy- 
knUiúUtit  il,  en,  eni;  vykotáleti,  vukotouleti, 
vykuiálHi^  vykHÍouUti,  el.  en,  eni-,  vykota- 
Uvati  atd..  hei auswalzen,  horausrollen.  trol- 
len. —  co:  koulí.  —  se.  Muzika  zuvznelii, 
•lidy  sa  vykotýlaly  a  každý  mal,  čo  mu  len 
duSa  zaži.idíiU.  1'hld.  111.  1.  13.  V-iil  sa 
zelenoriuiy  kúr.  Sldk.  232.  A  tu  se  v-la 
jedna  gul  ka  zlatá.  Dbš.  Pov.  I.  863.  —  co 
odkud:  sud  ze  sklepa.  {]».  —  co  odkud 
kam:  kouli  z  ruky  do  kuželek.  Us.  Tč. 

Vykoténi,  n.,  das  Gebären,  die  Aus- 
heckung: Sehwäcbung  durch  das  viele  Ge- 
bithren. Vx  Vykotiti.  —  y.m^  vyklopeni.  Bern. 

Vykotěný;  -e«,  «,  o,  i^i-hoicn,  uiisjíi- 
lieektj  durclis  viele  Gebäreu  geschwächt. 

—  ■=  vykácený. 

Vykotiti,  il,  cen,  eni  (na  SIov.  tön,  éni); 
vykaceti,  el,  cen,  eni;  vukocovati  =  vyklo- 
piti,  pfevrhnonH,  anii-,  herauswerfen,  her- 

Husspritzcn ;  poroditi  jako  orrr,  koi'kn,  wer- 
fen, liimmern,  zickeln.  —  co,  koho  odkud 
kam:  z  vuzu  do  pHkopn.  —  co:  vodu 
(vystHkati).  Ho».  Pýcha  a  lenosf  v8e  zlé 
na  Bvét  vykotila.  lOI.  V.  vůz  (vyvrdtiti, 
umwerfen).  Us.  Vok.  —  se.  V^ykotilo 
5  psö.  Us  Slunce  se  vykocnje  (vycliäzi). 
Qd.  Všecko  se  v  lo  (vykncenim  se  vy.sy- 
palo;.  U»  Šd.  —  kudy.  V-Ii  oiraice  z  ho- 
spody p^es  schody.  Da.  Tč.  —  co  kdy. 
Když  ovea  plod  v  zfmé  vykotf,  plod  bývá 
silnéjši.  Na  Slov  Tč. 

VykotUti  °«  vyMomMi,  v^abati,  aus- 
höhlen, ausgraben.  —  üi  ro.  litis. 

Vykotliti,  il,  en,  enI  ^  vyhloubiti,  kessei- 
förmig machen.  —  eo.  Kk.  Povodeň  celou 
roH  v-la.  Ua  Tč. 


Vykotůlati  »  vykotaliti.  Na  Slov. 
VykotnUti  —  «ykoteKÜ 

Vykoadeliti,  il,  en,  eni,  auszansen,  aus- 
Irnnsen.  —  co:  kraje  áátku.  Na  Mor.  Tč. 

Vykoukal,  a,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

Vykoukaný  ^  vychytralý , prohnaný.  Us. 
ve  výcii.  Cech.  Kd.  To  je  v.  hoch  (šelma). 
U  Ryehn.  llsp. 

Vykoukati,  vykouknouti,  knul  a  kl,  utí ; 
vykukovat!  ^  vyhlíieti,  vyhlídnouti,  heraus- 
schauen, -gucken,  aiuachauen ;  ukazovaii  se, 
Vorscheinen,  vorstossen,  hervorragen.  — abfl. 
ZiHtnosf  vykukuje.  D.  Zakopal  ju  tamto 
od  zeleným  lohem,  alo  vykoukalo  kousek 


rtušktt  ven.  Sá.  ť.  136.  —  koho.  Zemře-li 


éluvék,  mmf  le  mu  odi  dobřo  satlaSití,  jfnak 

nókoho  vykouká.  Httt.  1853.  481.  -  od- 
kud (komu).  Ditě  s  okna,  pták  z  klece 
vykukuje.  Us.  Vykukuje  mu  koiUe  %  ka- 
bátu. Us.  VSe  nán)  vykoukaji  í=^  vijslidi), 
Us.  Když  mloci  z  vody  vykukují  a  ještěrky 
do  dér  zalézaji,  deká  se  déšf.  Na  Mor.  Tč. 
Yykůkala  z  okenečka  jako  z  růže  kvC^t. 
Ccs.  mor.  ps.  72.  Vlm  já  jeden  liájíček, 
v  tom  h^K»^  domeček,  v  tom  domečka 
dčvečka,  vykóká  z  okénečka.  Sá.  P.  430.  — 
odkud  Jak.  Trámy  vykukovaly  z  omítky 
křižem  i  délkou.  Němc.  —  co  na  kom. 
Jemand  etwas  abgucken.  Us.  Doh.  od- 
kud kam:  z  okna  na  mimo  Jdouef.  Ub. 

Vykouleti,  vz  Vykuliti. 

Vykoupat!  koho;  díté,  ausbaden.  Ua  — 
koho,  M  kdat  ▼  feee,  ve  váné.  V-pal  sa 
pekno  v  čistej  vode  pod  mostem  Mt.  S. 
i.  55.  —  kdy  kde.  Takto  přistrojený 
mniik  lebo  iienka  musí  sa  v  každý  niatok 
večer  ve  vine  vykťipaf.    PhM   III  3  187. 

Vykoupenec,  nce,  m.  =^  vykoupený,  der 
Losgekautte,  Erlöst».  D.,  SL  l.  59.,  184., 
II.  45.  V-ci  mohou  vypadooatl  %  té  látky 
ku  Kristu.  Šd.  J.  174. 

Vykoupeni,  n.,  der  Loskauf,  die  Erlö- 
sung, rodemptío,  ánoiůT^vtstí.  s».  II.  121. 
V.  vybaveni  od  hříchňv  a  vyprošténl 
z  moci  a  vlády  ďábla.  8š.  L.  27.  Je  zajisté 
v.  1.  jedno  šáiáteéHi,  jimito  zbaveni  bý- 
váme od  otroetvi  bfielia  a  nvedeni  ve  svo- 
bodu  synů  božích  a  2.  dokonalé  a  svrcho- 
vané, jimž  osvobozeni  budemo  ode  vši  po- 
^oti,  poknty  a  svizelů  a  pAdAutnénl  bu- 
deme k  slávč  nebeské.  Sš.  II.  86.  (Hý  ).  AI 
div  se,  že  jede  k  tobé  v.  llus  11.  126.  V. 
roboty  (výkup  roboty),  die  KobotabUJtong. 
Šp. 

Vykoupený;  a,  o,  losgekauft,  er- 
löst. —  odlnd  Hb:  penězi  i  otn»otvi.yt 

Vykoupiti. 

Vykoupili,  il,  en,  eni;  vykuporati  ^  vy- 
platiti,  er-,  anskanfen;  vyprostili  od  véiíti 
smrti,  erlösen;  roskoupiti,  aufkaufen.  — 
CO:  svú  svobodu.  Jel.  Již  tam  všechno  vy- 
koupili (roz-,  pokoupili).  Kos.  A  paklibi 
nekteri  z  handlem  anebožto  židů  chtěli  ta- 
kové koie  vykupovat,  aby  jim  bfif  sebrané 
skiipovati).  SI.  let.  IV.  137.  Všechen 
svčt  mám  vykoupiti  a  smrti  véčnó  zbaviti. 
Si.  P.  75.  Král  Matiéi  taková  sboiie  vv- 
kůpí  a  k  rukám  svým  královským  přivede. 
Arch.  IV.  41H).  Choďme  opatrné  vykupujíce 
ČM,  tak  ie,  ooi  sme  prve  iMneinU,  to  jii 
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pukánim  8\H(ýiii  iM»bé  navrafuie;  \.  znvÁ- 
■aného,  žiilářni  lio.  Hus  1.  127.,  180.,  II.  269. 
—  CO,  koho  dim:  penězi,  placením  I).  V. 
lolř  penCvf.  ob.  Propuštěni  své  dvcuia  t^ty 
tolary  v  Mu8  1880.  33.  Svou  krvi  někoho 
v,  Smil  v.  1910.,  Hus  IL  405.,  lil.  268.,  K«t. 
1904.,  Ob.  Aby  tlnkniotiiif  své  hfíechy  vy- 
kupovali. Hus  II.  346.  Ni  nio  ižáfiné  ód- 
inöny,  Jíž  bv  duii  vykúpil  na  včky  zatra- 
cenú.  li  US  III.  m.  V.  nftkobo  •latpm.  St. 
Kn.  S.  185.  —  řfin  l^tln.  Lomnice  l.ránila 
se  devét  iiiř'«ícu.  hž  |i  pan  Oldřich  ůOO  ko- 
pami gr.  íes.  u  posádky  jtýi  tábortké  vy- 
koupil. Pul.  Děj.  111.  3.  172.  -  co,  koho, 
ne  odkud  (z  é«ho,  od  řeho).  Apol.  Od 
nepřátel.  V.  se  od  žencův.  Šp.  Abychom 
t  hříchu  byli  vykoupení,  P.hn  se  láčil  7.a 
nás  dáti.  Ót.  Z''  jsuie  i  hřiclm  vykoupeni. 
BK.  II.  047.  a.  Hrad  z  ri/.ich  rukou  v.  lig. 
TČ.  Y-pil  je  s  otroctví  a  ze  služby  zákona 
81.  II.  45,  PflI  pHjmů  vykoupí  v  as  jistě 
X  Těžení.  Kl<á  Td,  rh>e  všecko  nu 

rnábáni  sv.  Vojtěcb  nebyl  s  to.  aby  v  pil 
otroky  «  rokoti  fiaovukých.  Ddk.  iV.  182. 

A  fi  kn  v  I1H8  vykiipilii  z  muk  veliltych, 
í  huruciljo  peklH.  Sň.  P.  68.  Déliuju  ti, 
uioja  milá,  Í6*s  mia  z  pekla  vykúpíla.  Ib! 
112.  S  t.Hkí>M'i  \  vtttirikú,  abychom  od  nich 
Kbožie  vykiipiti  nemohli.  Arch.  IV.  373  V, 
nökoho  z  véěné  smrti.  Vyb.  II.  24.  Gika 
zajaté  od  Tatarň  vykupoval.  Koll.  I.  247 
A  ny  z  pekla  vykúpiti.  Hr.  rk.  165.  Cim 
se  z  věčného  zatracimí  v.  bude  moci?  BR. 
II.  74.  a.  Nech  junače  mladě  sily  vykúpia 
«  bíedy  rod  milý.  81.  ps.  Tč.  Od  hřiechu 
bo  vykúpil  Hii8  1.  315.  Od  smrti  nás  vy^ 
kúpiii  Aby  je  s  siiurtí  vykOpé  jim  véěné 
královetvie  dd.  Hos  I.  405».,  II.  6.  (Tě ).  — 
koho  (gt.  šp  m.  akkus).  V.  zadlužených 
lidi  (6p.  JH.:  sadlužené  lidi)  %  poroby,  art. 


—  Jálč  Únttřů  nái  vykouplí.  ]9nš  ifí.  SCs! 
Drabo's  vykoupil  mou  duši  Ss.  V.  58.  — 
co  komu  véci  od  nikolut  Jtl  zamluvené 
skoupiti).  Masar  hradecký  naiim  tele  vy- 
koupil; Intfr  k  míli  dřevo  v  lese  vycej- 
chované  a  pct  lu  tam  řlí  Jurečka  a  v-li  jiui 
tft.  Slez.  Šd  i  íi  lííDše  dali  (pokutou),  kteři 
«e  ve  vaícb  předkunovali  aneb  když  jeden 
druhému  vykoupil.  Pam.  Val.  Meziř.  220.— 
§e  čeho.  Nelse  ae  sairti  v.  Cf.  Zbavití, 
Sprostiti.  V. 
Vykouřeni,  n.,  die  Ausräuclierang. 
Vykouřený ;  -en,  a,  o,  aa«g«riiiehert,  fto«- 
geraucht.  V.  tabák. 

Vykoiířltl,  koř,  koořo  (ic),  il,  en,  ení; 
r iß uřovati  =  kouřením  tpotrehovati,  durchs 
Kaacben  verbraacben,  aufrauchen;  umitř 
ntAomHíi,  «nsrllnebeni,  anamoehen,  beríla- 

cftorn:  knarrm  rj/jni/fili^  ausrauchen;  se  ^ 
koiiřan  vujUt,  «ü.sdampfeu,  verrauchen;  pře- 
Btati  kourtti,  aufhören  zu  dampfen,  s«  imn> 
chen.  —  ro,  koho:  pět  doutníkň,  ka- 
didlo v.  (kouřením  zpotřebovatij;  v.  všochny 
pokoje,  Kos.,  hroby,  Br. ;  včely  (kouřem 
vyhnati),  Us.,  ocet  (v  páru  obrátiti).  Vys. 
Aha,  povedá,  to  tu  bude  iste  dáky  ěcrt 
v  lom  popeli,  ale  počkaj,  viak  ho  já  vy- 
kúrim.  Dbá.  Pov.  1.  490  —  ío  kdy.  Za 
den  6  eisar  v.  Us.  Tě.  —  8e  komu  V-ia 
ae  mu  aloeC.  Dcb.  —  koho,  ae  «dknd. 


I  Liáku  z  díry  v.  Ros.,  Šp.   Pára  z  těl*  ae 
I  vykuřuje.  Krab.  8 m rad  jalovcem,  frantüti«»« 
z  }\7.)>y  ^•    Vs    'I  v.    Vykůrili  ho  z  domn : 
\ykurii  ho  od  scba.    Mt  8.   Až  se  luu  fu 
z  hlavy  v  ři.  Us.  8<I.  —  co  cim :  pokoj 
kadidlem,  františkem.  —  co  kde  (jak), 
oct  t  na  střepé.  Vys.  Ať  se  sAl  vykouri  na 
pánvi  do  sucha    Vys.  Vůné  su  lebko  v-H, 
verflüchtigt  leicht.  Üb  Té.  Otevři  okno,  ai 
B'>  dym  vykouří.  Us.  T6.  —  »r.    Ubli  »« 
vykouřilo  (přestalo  kouřiti).  D. 
Vykousáni,  n.,  das  Ausbeissen. 
Vykousaný  ;  -ów,  a.  o,  aus^ebisscu,  aus- 
gefressen,  aupgenigt.  V.  listy  lalvéje  niOQ> 
řeniuky  (po  kraji  n.  na  konci  opatřené  Xtttf 
drohnjNul  nepravidelnými)  list.  618. 

Vykousali,  kousáúi  a  kouši;  rtfkousď 
vatif  vjftnumoutiy  snul  a  si,  ut,  utí  ,  rt/ku<o- 
vaii '^Koutánim  dobyti,  herausbeisscu";  b/u- 
snjr  ri/nuditi,  BUS-,  benias-,  wegbeissen.  — 
CO,  koho,  w  odkud:  jádro  se  ákofepky 
v.  (koQsánlni  dobyti i.  Us.  Pea  psa  z  cizího 
domu  vykonSe  (kousáním  vypudí),  l  :*.  Viie- 
ťky  z  tiřndu,  z  domu  vykousal  (sciéeuim, 
vaděním  atd.  vyhryzl,  vypudil).  Us  V.  «9- 
koho  ze  sltJŽby.  verdr.-in^en.  Us.  8d.  V-li 
by  uié  odtamtud,  kdyby  mohli.  Us.  Mji 
z  pasti  ae  vykoDaahi.  Ua.  Ten  ae  ae  vieSo 
v>koii§e  (vyseká,  vyprostí).  Ts.  Pea  z  pro- 
vazu bc  vykousal  us.  To  —  co  komn 
Vukugli  mi  dlaň?  Na  O.Hfrav  Tč.  To  robsko 
by  čertoví  dnitt  vyktt8.%lo,  také  má  soby! 
Ib.  Té.  ' 

Vykouíetl,  v»  Vyknaiti. 

VykoTiti.  \z  Vykovali. 
Vykoutkovati  se      vyzaháietí,  genog 
faulenzen.  Ros. 
Vykouzleni,  n.,  die  Ilcrvorr.aubcroag. 
Vykouzlený;  -en,  a,  o,  hervorgezaubert 
Jezero  se  svými  malebnými  břehy  rozkládá 
se  Jako  v.  ráj  před  z m kern  mým.  Ddk. 

Vykouzliti,  il,  en,  euí;  ň/ku^lot-ati  --^ 
kouzlem  zpňsobiti,  hervorzaubern.  —  co 
kam.  Před  oči  krajinu  si  v.  Ilrts  Stu  1 
v-zlil  ji  růže  na  tváře  Us.  —  co  odkud, 
kde  7.  j)ouští,  na  pouštích  ráje  v.  C.  Malíř 
krásnou  krajinu  na  plátně  vykouzlil.  Us. 
Před  ním  ynce  moje  vykouzlily  z  půJy 
skalní  sad.  Cch.  Meh.  56  —  si  co.  Us.  Vlč. 

VykoyáMi,  n.,  die  Ausbäumenii«.  V. 
kovn.  ZC.  I.  938. 

Vykovaný;  -án,a,  o,  awagehtmmert,  ge- 
schmiedet. Us. 

Vykováte!,  e,  m.,  der  Schmied.  Beto. 

Vykovati;  vykouti,  vykuji,  ul,  ut,  uti; 
ti/koťácaU,  aus-,  verschmieden.  —  co :  že- 
lezo (nakovati,  akovati;  2.  kovialm  \y  pu- 
třebovati).  Kos ,  .Jg.  Dýmky  dřevené  v.,  aby 
neshořely;  v.  díru.  Us.  Tč.  —  ce  koaiu. 
Vykul  SI  za  den  dva  zlat^.  Ua.  8d.  —  co 
řim  kde:  kladivem  ua  kovjuiHné. 

Vykožovati,  mic  üörtel  bewerfen,  an- 
streieben.  —  co:  dAii,  atfian.  Na  Slov. 
Bern. 

Vykoiusiti  =  vybiti.  Na  SU>v.  Bern. 

Vykrabatl,  vj^krabaiiti,  il,  oen,  ení,  far- 
chen,  runzelo.  —  c^.  Surosf  oldičej  jeho 
v-tila.  —  r.0  proti  komu:  éelo.  Na  Ostrav. 
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Vyki'abatiti,  il,  c«ii,  euí  krabuU  vjf- 
řezali,  holilrund  BiiMcbneidM.  —  CO  éiB: 
pořezem.  Hech. 

Vykráé«tí,  vz  Vykraöiti. 

Vykráéllvé,  Bchnttwetoe,  «UMobreitMid. 
V.  vv8tup  »VHfi  Hart. 

Vykraí'uvái«í,  n.,  das  Heraustreten,  du 
Schreitcti,  der  (Jang.  V.  V.  sobö.  D, 

Vykračovat!,  v>  Vykročit!. 

Vykradačf  e,  m.^slod^,  der  Ausateliler, 
Diob. 

Vykrádatl,  \i  Vykrasti. 

Vykřádati  ^  vykřáii,  z  nemoci  w  poadra- 
viti,  ^'cneaen.  Na  luor.  Valaé.  Vek. 

Vykradeni,  n.,  die  Ausraiibun^. 

Vykradený;  -en,  a,  o,  auageraiibt. 

Vykrahiiúť     »mriti.  Na  Slov.  Sak. 

Vykrájeti,  va  Vykrojili. 

Vykrajkoirall,  aanaeken. 

Vykrajuovati,  auüMchNlon.  8t>k. 

VifknvJný,  cxlreui.  V.  poiadavky,  vx- 
irone  Poatolate.  Dob. 

Vykrajovafí,  Ausschnitt  .  V.  nňž,  \i 
\^k^o\Ák.  op.  V.  stroj  (na  mince).  NA. 

Vykrajnvař,  e,  in.,  der  Aiisschiinider.  V. 
usní,  der  Lederausaohnitthändler.  &p. 

Vykmjo^idlo,  a,  n.,  dor  Antite^or.  V. 
na  jaltika.  der  Aepfehferber.  Šp 

Vykn^ovák,  u,  m.  vykrtyovaci  nui, 
ŮM  AnnebirittrneiMr.  V.  anglický,  fran- 
couzský, inalý,  veliký.  Us.  Sp. 

Vykřikovaný;  -án,  o,  o,  nuHgeschnitton, 
ansgeachweift.  Y.  list  »  po  kraji  velmi  ne- 
patrné, mélcc  a  tupí  vystřihovaný.  Cl.  Kv. 
XXIX.,  Slb..  Rst.  510.,  Nz. 
Vykrajoviitl,  v«  Vykrojiti. 
Vykrajovátko,  n,  n.,  der  Aussteclier.  V. 
na  jablka,  na  ohryzky  z  jat»lck,  der  Aepfel- 
ausstechcr.  Sp.,  1)01). 

Vykrákat!  ^  vyttUtaii  za  vlasy,  zansen, 
boini  Schopf  nehmen.  —  komu  zač:  za 
ačesy.  Us.  —  V.»  orkriobsen;  so,  ans- 
riiťhzen. 

Vykrákorati,  i-ukrňkořtti,  auskriibcn.  — 
V.,  auszanken.  —  koho.  Us.  Šd. 

Vykralovati,  ausherrsohen,  aufhören  ein 
König  zu  sein.  Us.  Tč. 

VykramaHti,  il,  cn,cn(.  erkramcrn,  durch 
Kramerei  erwerben.  —  si  co  Jak.  —  V., 
aufhören  ein  Krämer  zu  sein,  Konkurs  ma- 
chen. Us.  TL 

Vykramovati,  auskramen.  —  co  oilkud 
kom,  00  H  Hm  kam.  Mor.  TU. 

Vykraniplovaf  i,  auskrämpeln.  co  kde: 
vlou  na  kramplech  ci  átčtkácb.  Us.  na  Ostrav. 
T«. 

Vykřandati  nřco  ^  vyivaniti.  üs.  KSf. 

Vykrápati,  vykráitnoutif  vykrapocati, 
anstrOpfefn.  —  odkud  km.  Z  lampy  vy- 
krAplo  na  BtM\  Vodu  z  kropáte  na  lid  v.; 
Vodu  na  zem.  Us.  T6. 

Vyki'ápati,  ausplansebeii.  —  co  konn. 
gj.     V.,  dttrebprOgeln.  —  koBii.  Mor. 

Vykrápkail  t^ykapíutti. 

Vy  krásit!,  il,  en,  eni,  vykrasovati,  ver- 
schönern, ausschmücken.  co:  básnictvo. 
Mt  8. 1.  84. 


Vykrájiuiti,  il,  én,  čui  —  vykrániti.  — 
M,  schön  werden,  sich  aufheitern.  A  éoby 
sa  vaťal  svct,  niČ  sa  nel'akcj,  len  trochu 
5ekaj,  roziasui  sa,  vykrásni  hh  Dbá.  Puv. 
II.  35.  Keď  ale  z  tohu  lesa  v^  šli,  rázem  vv< 
kriisnilo  sa  vsctko.  ]b.  II.  3a.  —  kdy.  ťO 
dešti  zase  sc  v -sní.  Us.  Tč. 

Vykrástat!  ne  =  uzdravitiae.  Hur  Knrz. 

Vykrást!,  kradu,  dl,  en,  enf ;  vykradiwuti, 
ui,  ut,  uti;  vykrápati,  vykrádávati,  aus-, 
heransstťhleii.  —  eo  (komu):  domy  cisicb 
kiipcA  v.  Kram.  Váecko  mu  v-dli.  Us.  — 
co  odkud  k^y-  V  noei  laty  s  doma  v-dla. 
NÜ.  ']'č.  118.  Senkóřka  vvkradU  6»ty  z  ho 
spody  v  uoci.  Ib.  14ä.  Us.  —  bo  «  ^W*^ 
odtjiU,  sieb  weipstehlen,  we^ífsefalefeben.  Ke* 
vidouiky  se  v  dl  Sych.  Mnč  nebylo  potřeb! 
Nyktádati  se.  Nli.  Tč  '243.  —  ne  odkud: 
%  domu.  Kus.,  Dch.,  Šd.  Keď  nastala  noc, 
vykradli  sa  z  hradu  SI.  let.  II.  113.  Biskup 
V'dl  se  od  Ilurv.  l>uc.  I.  57.  Z  Krakova  se 
v-dla.  NH.  Tč.  '1^83.  Vykradl  se  mu  vzdech 
z  prsou.  Sá,  —  se  kdy  (kam).  VČil  se 
jičknó  vykraďiue  ven.  Us.  Sd.  Véaks  sč 
odtud  v-dl  v  ten  čas,  jeété  pánt  doma  ne* 
bylo.  NÜ.  TA.  m  V-dl  so  v  nod  k  aepfá- 
tolAm.  Us. 

Vykráslitl,  il,  cn,  ení;  vykraslovati;  za- 
str.  vykrásiti.  —  co  ťim:  d&m  chvojím. 

Vykráti,  vykrof,  vykrávati  =  vykr<\jeti, 
ausschneiden.  —  co  odkud:  střídku  z  chle- 
ba, uodeiev  s  kůie.  Na  Ostrav.  Tó.  Vs  Vy- 
krojiti. ~  eo  Kolelnb  vjkrává  sktini 
(kůži  vvdřlanuu)  na  podeSvy.  Ib.  Tč. 

Vykráti,  křeji,  ál,  áni;  vukříoati okřáti, 
sich  erhuhlen,  erfrischen.  Ros. 

Vykratochvíliti,  il,  en,  oni,  durob  die 
Kurzweile  erworben.  Kos. 

VykrbAftit!  se,  durch  Sparsamkeit  aoa- 
kommen.  —  jak  dlouho.  Co  bychom  se 
Jen  do  jara  nějak  v-li!  U  Oluui.  Šd. 

Vylcrcat!  ^  vyhliti,  ausspeien.  Na  Slov. 

—  co.  Hop!  cup!  na  uhlisku:  ver'  ho  pra- 
skncm  tak  po  pysku,  Že  vykrcia  krvi  misku. 
SI.  »pv.  I.  3i. 

VykrimaHti,  il.  en,  eni «—  krčmařenim 
nico  gisiati,  als  Sehinker  verdienen.  —  eo 
na  řeni :  na  kořalce.  Us.  Tč. 

Vylcrčiti,  il,  en,  eni,  vykrčwtUit  die 
Achseln  sneken.  —  ěim  nad  éfn:  rámo- 
noma.  Us.  Tč. 

Vykřehlosf,  i.  f-idie  Erkältung.  —  V., 
das  Nachlassen,  die  Erschlaffung.  Tu  se  již 
ukäzaiv  ]>rvni  stopy  v-sti  V  odporB.  Mns. 

1880.  254. 

Vykřehlý,  kalt  geworden,  erntarrL  — 
tim.  Je  ziuiou  všecek  v.  Us. 

Vykrehuouti,  hnulahl,  utl;  vykrehati^ 
vyddadnotiti,  ausfricren.  —  abs.  Vykřehl 
jsem.  Uylí  do  duaiku  na  radnici  vrženi,  aby 
vykřehli.  Mus.  1880.  251.  —  komu.  Tónám 
vykřehlo.  Us  Vy k řehně  vám,  vytláte-li  se 
V  té  aimö  na  cestu.  övch.  —  tím:  zimou, 
vésenim.  Mus.  1880.  S8.  —  kde:  T  stodené 
vodř.  Uh 

Vykřekuuti.  n.,  das  Ausfrieren. 

Vyki-ehuatý;  -ut,  a,  o,  ansgofroren,  von 
der  Kälte  erstarrt.  Kern. 

Vykrecbtovati  ^  vykopatú  ausgraben. 

—  CO  Umi  ttroaba  lopaton.  ^yL 
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Vykrejdovati  vykřidomíi. 
Vykřepélti  ne,  ií,  «nf  =-  viftancovati  hc, 

řfeniiffsam  tanz»»»  Ten  se  na  posvíceni  vy- 
křepíi!  (vyUncüva;;!  U».  Jg.,  Hern. 

Výkres,  u,  m.  ^  vykreseni,  v>/kreslení, 
der  AbriM,  die  Zeichnung,  das  Deasln.  Vý- 
krwy  ae  «»di'liiji  na  patero;  první  naírtky 
(akizze,  croquis),  provalené  výkresy,  studie, 
akty  a  kartony,  ťrvuiioi  náártky  nazývají 
se  nápady,  jaké  nmťlee  naznačuje  nu  papíře, 
bydleních  ()1)iu\ Sltnt^  dilo  provedl.  Pro- 
vedené vvkre»y  síovon  ony,  jei  jaou  bedlivé 
a  do  podrobná  vypracovány.  Studie  řikámu 
výkreBňni  zhutos  enýin  huďdle  pHrody  aneb 
dle  sádru  výoh  luodeHů  (hlavy,  noh  v,  ruce 
i  celé  postavy ;  výkrusy  áatň,  stromů'  zvířat, 
kvftiri   krajin).  Akty  šlovou  Hgury  krcslewö 
v  lUHiirských  akademiích  dle  žisého  vzoru 
(modulla).  Kartony  Jsou  nákresy  na  šedém 
n.  bílém  papíře  velikostí  malby,  jakáž  podlé 
nich  má  býti  provedena.  S.  N.  V.  křídový, 
die  Oayonzeichnting,  pérem  (pérový),  die 
ťederzeichnaoff,  vrchu,  die  Berg-  (vgeom  i, 
od  roky,  die  Preihandzeirhnung,  historie  ký, 
hÍ8t(.rÍ8(<liL'  Z  ,  tvniy,  lii-íiiijirý,  hart;  mékkv, 
weich ;  okrouhlý,  atavitelsk*,  architektonisch, 
titíovaný,  getiiacht.  N«.  V  pérový.  NA.  1. 
59.,  42.  y,  polohopisn}*.  der  .SitUHtioit^^plan. 
J.  tr.  Kuiba  s  mnohÝuii  výkresy,  mít  vielen 
Illostnitionen ;  v.  nldem,  die  Kobleoiěieh- 
iitiifřT,  chybný,  ilie  Verzeichnung,  Doh.,  dle 
v/,urkii,  die  ModelIzuichnuuK.  ďp. 
Vykřesáni,  n.,  das  Attabanen.  V.  mlýn- 

ř»k>''hi>  k.'üiiene.  IJs. 

Vykřesaný;  -án,  a.  o,  auHgebaueu.  — 
z  čeho:  z  kamene.  —  kde.  Kameň,  na  nomž 
je  vykřesaný  baráiit  k  bo/.í    SI.  let.  I 

Vykřesati,  křoaám  a  kícši ,  vykresnouti, 
snul  a  sl,  ut,  utí,  vykr-návati,  aasBelilagen ; 
aaaschiíitaelu  (na Slov.).  —  po:  kámen  nilvn- 


íký.  Ü«.  Kamenfk  vykřcsid  křiž,  aluup.  l.s. 
od.  MaPári  řa  malovali,  kresaéi  řa  vykrew.ili. 
öl.  ps.  338.  —  koho  =  vycviciti,  vycepovati, 
abriohtan,  abhobeln.  Us.  —  ro  odHud:  z  ka- 
mene jiskru.   IJg.,  oheň.  Ben.  Clverhraný 
kámen  z  kulatého  v.  Us.  Tč.  Vyučoval  bo 
utec  a  vykřesat  s  m*ho  poriadného  a  ata- 
točného  áuhaica.  DbS.  Pov.  VlI.  74.  Ale  ti 
veru  z  milých  král  evičov  uič  nemohli  vy- 
křesat. DbS.  Pov.  I.  286.  —  komii  mjna- 
daíi,  aufheissen,  aushunzen :  rffhifi,  abprii- 
geln.  Us  —  se  ^  vyctňůenu  '  hýti  (pasa.), 
sich  abschleifen,  abhowln,  2.  vyjiU,  vyvá- 
enouti,  ent-,  herauskommen,  davon  kommen, 
sich  erholen.  Hos.  —  §e  z  i'eho:  z  neiuoei. 
Ros.  Snad  so  z  těch  chlapců  néeo  hodného 
v-ée.  Némc.  Este  sa  z  nebo  šuhaj  vykreáe. 
Mt  8.  I.  105.   Až  sa  ta  laveéka  z  bramora 
vy  křeše.  S?  P.  353.  -  íini.  V.  néeo  kře- 
sadlem i  oheň  a  křemcňa  klepadlem.  Na 
Ostrav.  T6. 
Vykresknvntl.  nnsstreicheln.  L.  , 
Yykresliti,  vykrejuti,  il,  en,  ení ;  vykre-  ' 
ikyaH,  vykrenvati  =-  týrýtovaii,  aus-,  ab 
zeichnen,  abreiasun.  Vz  Výkre.s.  —  eo  Um 
kde,  s  kým:  s  kollegou  obraz  tužkou  na 
papíře.  V.  néco  křídou,  abkrciden.  Šp.  — ■ 
co  k  reniu:  k«  /.kouSce.  Vz  Krcsliti. 

Vykrliuti  vykašlati  sc,  sich  aus- i 

huatcD.  ~  B  «eho.  On  pořád  JeiCö  krká,  ^ 


kdyby  ae  z  toho  vykrbal,  tož  by  hu  aoí 
neponaTo.  Slet.  Sd. 

Vykťchlati,  vz  Vychrclilatl. 
Tykřibiti,  il,  en,  eni,  vykhöupmii  se, 
A«ate  bekommen.  Vrbu  Mini  na  jaro,  onu 
zase  se  nn  leto  v-hí;  Zelí  už  ae  vykfibflo 
(dostalo  listy).  Na  Ostrav.  Té. 

Vykřičený;  en,  a,  o.  Hii.HgeHohrieen,  ver- 
nifiii.  fibelben"i(^li(i|ít.  (tliíralka  ivesnirka 
v  Klatovskn)  jest  éiroko  daleko  v-ná.  Ft. 

VykHéetl,  el,  en,  eni;  vykřikati,  rykři- 
knouti,  knul  a  kl,  ut,  utí;  vykřikovati krt- 
kem infvolati,  ryhnati,  herausschreien,  schrei- 
end hervorrufen;  křikem  se  ohidaiH,  ans-, 
aufrufen,  aufsclircicn ;   křikem  dostnti.  er- 
schreien,  durch.s  Schreien  erlialten;  rozkři- 
čcti,  rozhlásiti,  aušschrelen;  provolati,  «us- 
schreíen,  kund  machen       abe.  Vykřiko- 
vala, že  ji  jo  najvéc  lútu  tych  chudobných. 
Slez.  Sd.  Někdo  tu  vykřiknul.  Us.  —  co, 
koho.  V-kott  tuto  řťě  Jel.  On  to  vykřiéel 
(rozhlásili.  Ros,  Již  to  biřic  v-éel  (provolal). 
Ko.<.  —  koho,  se  odkud.  Nékoho  z  ho- 
spody, z  domu,  Ua.,  bo  a  viaeni.  Sol£  — 
kMiin     vyláti,  ansMbelten.  Na  Oatrar.  T& 
—  8obé  rykřikovati.  fios.  —  na  koho  vykři- 
kovatif  Jemanden  laat  aohimpfeo.  Lom.  — 
co  na  kom  (dohnietí  se  ééto).  Rot.  -  Jak: 
bolestné,  pronikavě  v-knouti.   Us.   Deh.  - 
prué:  bolestí.  Dch.,  Us.  Šd.  —  koho  čim: 
zlodějem.  Ua.  Brt.  —  eo  kde.  Ck>  dona 
»lv.5[,   v.í,  cko  na  Ji'ici  vykřičí.  Us    T«'  - 
kulio  zac-  Lid  mnu  vykřičí  za  púvoilkyui. 
Ehr.  17(>.  Liturgie  slovanská  sa  oezákunnoii 
vykřiéena.  Ddk.  I.  ií02.  —  se  =^  křikf^  ne 
unaviti,  sich  ausschreien :  křikem  ven  se  do- 
f'yti,  duri  h^  Sehreien  loskommen  j  hU»9»9$ 
křikem  depéiti,  schreiend  seine  Stimme  ver- 
bessern ;  dokřičeti  se,  aufbOren  zu  schreien. 
Us.  Jg. 

V>  ki'iénfk,  n,  m.,  das  Ausnifungszeicben. 

\  yki'idli,  n.  A  napřed  v.  aby  jeden  vedl 
z  pravé  strany  a  ilruliý  z  K  vé,  áliy  se  ohlé- 
daíi  jeden  na  »Inüir  Im.  dty  iifzňžovali  :uii 
sířili,  nežby  bylo  v  tiťl,  ahy  záruveó  voj»k»» 
táhlo,  Mus.  1828.  2.  18.  Die  Wagen,  welche 
in  awei  Reihen  (Flügeln)  fiihren,  innerhalb 
deren  das  bussItÍBchc  Heer  marscbirte.  Cl. 

Okřídlí.  í;i.  ni2 

VvkHdovati,  mit  Kreide  bekritaeln.  — 
CO.  Ua.  T<. 

Výkřik,  u,  m.  ^  tykřikáui,  vykřiknuti,  der 
Aufschrei,  Schrei,  A iisrnt  V.  lioiesti.  bolestný, 

Eodíveuí,  hrůzy,  dčsuý,  der  Srhreckensmf! 
>ch.  Us.  Strany  pHslovi  vz:  Jiasn,  (Vrř, 
Konopi,  Kozel,  Krkavec,  Mák,  Neil,  Kána, 
Ryba,  Strach,  Vlk,  Voda,  Žid.  —  U  vý- 
křiku jest  cenitiv:  Aob  mábo  kolo!  Vi 
Genitiv  (příčiny). 
VykHkaft,  va  VykHdeli. 
VykHknik.  n,  m.,  das  BmpfiadungawofL 
D.  Cf.  Výkřičnik. 

Vykříknonti,  vz  Vykřiéeti. 
Vykřiknutí,  n ,  der  Aufschrei,  Ansmf. 
VykHkOTatel,  e,  m.,  dor  bchreier,  Aoa- 
rufer. 

VykHkovatelka,  y,  i,  dlo  Scbroiefia, 

Aasruferin.  om. 
Vykřikovat!,  vz  Vykřidetí. 
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VykHkovka,  y,  f.  ^  výkHkHik.  Šm. 
YykMsati  se;  vvkřfiiHte,  II,  ienf,  sieb 

aosmaiissen,  sich  eríiohlen,  genesen.  —  z  če- 
ho: %  nemoci  (okřáti,  pozdraviti  ae).  Roa. 

VykHftenf,  n.  —  vsVfUml,  dle  Anlér- 
Btebungsfeier  zu  Optern.  Šd. 

Vykríti,  vyhráli,  vykřeji,  král,  ání 
vykHsati  se.  —  z  čeho:  z  nemoci.  Us.  Sd. 

Vykrivdití,  il,  éo,  éoi,  mit  UD«ereehtí(- 
keit  erpressen.  Jg. 

Vykrivení,  n.,  dle  AudirOmiiiung. 

Vykrlven^;  -en,  a,  o.  seitwärtsgebogen, 
gekrümmt.  V.  ooby,  bäbclbeino,  podpadky 
u  bot.  Šd.  Ta  babft  má  tvář  Jako  Y-ný  kriMo. 
Na  Ostrav.  Té. 

VykHvitl,  il,  en,  eni;  vykřtoovati^  aus- 
krflmmen,  krumm  herausbeugoii.  —  co:  stře 
vice,  kramm  treten.  Plk. —  co  koma:  hubu. 
Ua.  Sď  —  eo  u  k«ho:  pysky,  boba. 
—  ro  čím:  boty  Spatnou  chůzi.  Us.  TČ.  — 
tte  komu.  Boty  se  mu  vykřivují.  Us. 

VykrfcAti«  v^Mbávati  ^  vythrkatí.  «y- 
řihati,  ausrülpxen,  ausgrSbao.  —  eo.  Bk.  — 
se,  genug  gröUen.  Jg. 

▼ykrkkvftlti  se,  ii»  eal  —  neproviti  se, 
vyparotí  h,  tich  leogMin  hersosiDMheD. 
Kos. 

Výkrm,  u,  m.  ZpasublIosC  k  V'mu,  dle 

Hästuiigsfahigkeit.  Uch. 

Vykrnienec,  nc«,  m.,  ein  ausgemästetes 
8tnck  Vieh.  Hk. 

Vykrmeni,  o ,  die  Mftstang,  Aofftttterang. 
V.  dobytkaTv. 

Vykrmenosf,  i,  f.  das  Angeniistetseiii, 
die  Dicke.  Us.  V.  svííete. 

Vykrmený;  -en,  a,  o,  geíflttert,  gemS- 
st.  t.  V.  vůl.  V.,  dobytek,  Mustvieb,  človék, 
ausgoíreaaen.  Us.  6d. 

vy  kmitl,  11,  en,  eni;  «yfenMoeali,  snf- 
fíittei  n,  Husfiittern,  aasmSeten ;  krmením  zpo- 
Iřťbvvati,  verfüttern.  —  co:  pici  (krmením 
zpotřebovati).  Us. — co,  koho:  voly  (ztuč- 
nili). V.  Syny  jsem  vykrmil  a  povýšil  fsem 
jich.  Hus  II.  131.  On  tolikerý  btutek  (do- 
bytek) přes  zimu  pH  tak  málu  sena  oevy- 
krmi.  U».  Tč.  —  koho  čím:  dité  prsatna, 
Us ,  mysl  uméním,  prase  hrachem.  kuho 
kde :  prase  v  krmniku. 

Vykrnéti,  él,  éni,  vykrnovati,  vermodern, 
verfanlen.  —  kde.  Vrba  sterá  v-ni  v  pro- 
stfedku;  Kobsole  na  moUiné  vykrnély.  Na 
Ostrav.  Tó. 

Výkroéek,  6ka,  m.  «  kdo  s»  pyhti  vy- 
kračuje. Na  llaiió.  Bkř. 

Vykročeni,  n.,  die  Austrctung.  V.  z  roz- 
kasn,  die  Uibmenreitung  des  Befehles,  z  to- 
bolo svßta  fsmrf).  V-  j  mezi.  Zlob.  — 
V.  —  vystoupeni,  ukásání-se,  der  Auftritt.  D. 

Vykroéeaý;  -m,  s,  o,  ausgeschritten. 
Socha  mä  pravou  nohu  v-oon.  Dch. 

Vykročitel,  e,  m.,  der  Heraustretcr, 
Uibertreter;  Auftreter.  Jg. 

Vykroéiti,  kroč,  <íc),  il,  en,  eni;  vy- 
kráčeti,  ejí,  ej,  el,  en,  eni ;  vykračovali,  vy- 
kroéovati,  vyjiti,  berausscbreilen,  aus-,  her- 
vortreten ;  opustili,  aus  dem  Amte  austreten ; 
fia  horu  vystoupili,  auftreten,  ansteigen; 
kráčeti,  jiti,  gehen,  schreiten,  cinherschrei- 
(en.  Jg.  —  abs.  Vykruö!  Us.  Hochu,  v-öi^, 
«C  tarn  bno  dojdem.  Us.  Deh.  —  CO:  bo^, 


auBtreten.  Us.  Na  Ostrav.  Tö.  —  odkiid: 
s  tohoto  svéts  (umHtí);  z  mesl  nimostí, 

středmosti,  povinnosti,  V. ;  z  i^řadii,  ze 
služby  (opustit)),  D.,  z  pravé  cesty,  Sych., 
z  pořádku.  Us.  A  tu  sotva  z  pod  střechy 
v-ói  —  prask!  Er.  81.  čít.  64.  Aby  radčjí  ze 
zdejéiho  života  v-li  a  se  Pánem  byli.  BK. 
II.  599.  b.  Vinu  sečtou  na  mé  vyslané,  is 
.sou  v  tora  z  kommisse  v-li.  Žer.  324.  — 
kam:  z  časného  do  věčného  života  v.  Rram. 
V.  na  lavici,  na  divadlo.  Us.  Ale  nikdo  sn 
meze  pravdy  nevykročuje.  Sfi.  I.  160.  Choď 
touto  prostredňou  cestou,  nevykroč  ani  na 
jednu  ani  na  druhou  stranu,  len  pnivo  se 
dri.  Dbá.  Pov.  IV.  73.  Jak  na  hrázku  v-la. 
kiásné  dlli  porodila.  Si.  P.  Ifi6.  Vykroffl 
k  němu  na  noru.  Ros.  —  kudy:  po  moři, 
po  oestö.  Tö.  Přes  Uvku  si  hrdé  vykračo- 
val. Us.  —  k  Hmmt  k  ehflsl  v.  Us.  Vlá.  — 
sl,  stolz  einhergohcn,  •  inliprstolziren.  Ten 
si  vykrači\je!  —  si  kde.  Vykračuje  si  jako 
kohout  na  smetiiti,  jako  páv  po  dvofe. 
Pk.  V  panské  oboře  si  vykročiti.  Us.  — 
(si)  Jak.  Pvšné,  hrdě,  Ď.,  z  vysoká  si 
vykračovali  V.  Vykračoval  v  dobré  myslí 
ku  předu.  Us.  Dch.  Za  celý  ten  čas  jsem 
z  domu  ani  nohou  ne  vykročila.  Us.  Šd.  V-vati 
si  a  necbufou.  Pov.  530.  Chcei-ll  tam  za 
hodinu  dojiti,  musíš  dobře  v-vati.  Us.  JTČ. 
Vvkračuje  si  jako  pán,  jako  paáa,  Us.  od., 
jako  páv.  Pk.  —  si  jak  na  koho.  Sic  by 
se  na  ně  přisněji  v.  musilo.  Mus.  1880. 
S54.  —  ▼  cem.  V-je  si  v  oděvu  biskupa. 
Ddk.  II.  200.  V  tom  sice  z  mezí  pravdy 
uonékttd  v-jí.  bi.  Sk.  2.  (Hý.).  Jindy  okolo 
bot  ehodival  a  nyní  neví  jak  v  nieh  sl  vy* 
kračovati  (o  pyšných).  Šd. 

Vykročlivý,  výkroéný,  zu  Uibertretun- 
gen  geneigt.  L.  y>ný  stoj,  dle  Qneigritseh- 
stellujig.  Csk. 

VykrochmiUtt  —  vyikrvbüi.  Na  Slov. 
Bern.  —  eo.  T&  spodnlen  I  doilla  i  vy- 
prala, i  vykrocbmálila,  i  asaina  i  vypiflo- 

vala.  Chlpk.  Dram.  II.  44. 

Výkroj,  e,  ra.,  der  Ausschnitt.  Čistý  v., 
der  R«'iii;mř*8chnitt.  Sp.  V.  kůže.  der  Leder- 
ansschnitt.  Dch.  Odčv  ten  byl  barvy  pestré 
a  někdy  rozličnými  výkroji  vyzdoben.  Ddk. 
IV.  252.  —  V.,  das  Sohslíloch,  v  hud. 

Výkrojek,  jku,  m.  ^  výřeztk,  rýstřizrk, 
í  výsek,  výseč,  der  Ausschnitt.  V-jek  sukna, 
!  chleba.  Us.  Tě.  —  V.  v  měřictvi  ^  éásC 
j  kruhu  obloukem  a  dvěma  pnloničry  ome- 
I  zena,  »ector,  výseč,  výsek.  Sedl.,  Phid.  II. 
I  4.  121.,  Jde.  I.  18.  V.  (výseč)  kouk  tělo 
I  kuželovité,  jež  za  podstavu  má  vrchlik  koule 
a  za  plášť  křivý  povrch  přímého  kužele, 
jehož  strana  rovná  se  poloniérn  koule.  Jdč. 
II.  56.  V.  v  anatoaUi  =  zábyb  v  kraji  ně- 
jakého organu,  Inolsnra.  V.  boltcový  (ine. 
auriculae),  poloraésíčit^  íi.  clavicularis),  nad 
očnicový  (i.  supraorbitalis) :  v-ky  Sautori- 
novy  (I.  Saatorittlaaae).  8.  N.  XI.  887. 

Vykrojení,  n.  ^  výkroj,  die  Ausrandung, 
der  Ausschnitt.  V.  na  listu  žanovoe  stro- 
movitého (sařisnutl  mělké  obyčejně  ostroú- 
hlé  na  konci  ústroje  listovitého).  Rst.  5IK. 
V^rojenka,  y,  f.,  emarginella,  pli.  Krok. 
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Vykrojený  —  Vykrtití. 


Vykrojený ;  en,  <i,  o,  «usgesclinittcn,  !iu8- 
gcrandet.  V.  lisiy  mochny  j«riií.  Kst.  .OIK  — 
V.,  ausgeschnitten.  V.  Saty.  lis.  Y.  vzorek, die 
Schablone.  —  jak.  Lenoch  (židle)  v  srdce 
v-ný  (majlol  otvor  podobný  ardoí).  Geh.  L. 
k.  18. 

Vykrojiti,  il,  en,  ení;  rijkrňjHi,  cjí,  jej, 
cl,  en,  ení;  rif  krojovat  i.  ri/knijňvati,  mit 
dtim  MoBser  aus-,  hei-ausschnoiuen.  —  co 
odkud:  pleanivlna  z  poona.  Syeh.  PoMa^, 
niilv,  nožička,  vykrojíme  řcrvíčlca  (z  éervj- 
velío  jHbIicka).  lirt.  *P.  í>5.,  Sš  P.  435.  V. 
ohryzek,  das  KernhauB.  Sp  —  co  tím  (jak) 
Oráč  brA/.dy  iiiflliď  vykrojiije  (rozkrojiije). 
Kom.  Mýdlu  iKMllě  pnividka  sc  vykríijiiie 
drátem  nu  tabule.  Tcciin.  V.  hostie  okrouh- 
leni nářiiiiiii  ostrým  (krojidleni),  mit  dem 
Stecher  aiisschiieldeii.  U»  Dch.  V.  maso 
nožem  HŽ  do  kosti.  Us.  Té. 

Výkrojka,  y,  f.,  aateriscium,  rostl.  V. 
ostrolistA,  a.  cliilense  Vi  Kstp.  706. 

Výkrojnik,  ni.,  der  WMrstelwhndder 
(n  Acvcrt). 

Vykroj uska,  v,  f  ,  trlchlns,  hmyz.  Hosti. 
III.  b.  371. 

Vi  k  rok,  u,  m. vykročeni,  der  Aus- 
•clirltt,  V(V8chritt  DIv.toehot.  Volný,  plný 
T.  kom''  řsk. 

Výkron,  u,  m.  —  vykropeM^  dle  Beaprcn- 
gung.  Hyl  jen  v.  hrobu  (byl  jen  s  tlelia  po- 
chován). Vb.  v.  ori.MlTiV 

VykropeDÍf  n.,  die  tr(»j»f(«uwei80  Hegies- 
8ung.  V.  on-tvoly,  dle  Einsegnung  der  Leiche. 
Vykropený;  -rn,  ři,  o,  besprengt. 
Vykropiti,  il,  cn,  ení;  vyknij,řti,  ejl.  ej, 
íy,  řn,  čni;  vffkropioati,  vyhroporati  ^  krojn- 
znvtřebovati,  «us-,  versprengen  ;  kropé  rt/jni- 
diti,  heraussprengen  ;  krupé  ryčistiti,  durcha 
Uespreneen  reinigen :  pokropili,  besprengen. 
-*  co  (kdy).  ViecKU  vodu  vykropil  (kro- 
penfm  vy  potřeboval).  D.  V.  mrtvola.  V-ti 
dňm  na  tři  krále.  Us.  -  koho,  co  /  čeho: 
nčkoho  z  hřichu  (kropeoiu  vyčistiti).  Lis. 
—  kdo.  Ton  vodon  ve  ehMvo  a  oelé  tta' 
veni  v-la.  Us  Šd.  —  oo  odkud:  vSecku 
vodu  7.e  iehnáka  v.  Na  Ostrav.  Tč.  —  co 
éini:  hrob  svécenou  vodou.  —  co  jak. 
Prndlo  dobře  v.  V».  Tč.  —  se  proti  {*omu 
kdy.  Proti  kterému  i^pokrovu)  ua  den  tmiíru 
sedmkráte  a  opčt  sedmkráte  krev  oMtl  tobo 
dne  zabitých  od  velekněze  se  vykropovala. 
Sš.  I.  47.  (Hý.).  —  komu.  Verweis  geben, 
'l'en  mu  v  pil!  Tomu  tam  v-ll  (dali)!  Slez. 
6á.  Na  Slov.  Phid.  II.  2.  .5>. 
Vykroftiti  ^  vybiti.  Na  Slov.  Ssk. 
Vykroublitl,  Ü,  en.  ení,  rund  heraus-, 
schneiden.  —  co.  Kk.  V.  trámy.  Tč. 
Vykronchati,  \i  VykruSiti. 
Vykrontili,  vykruf.  krouté  (íc),  il,  cen, 


krucovati 
erans-,  ans- 


cni;  vykrouceti,  él,  OD.  cni  í  rvi 
vyloHH,  heraus-,  ansdrehen,  hi 

winden,  aiifiriiigen :  v;f:'!i)nati,  (die  Wäsche) 
Huswinden;  kroucením  udélati,  ver-,  aus- 
drehen. Jg.  —  ab«.  Kdo  nemá  chotí,  labko 
vykrťitl.  Prov.  na  Slov.  Plk..  Mt.  S.  I  lor, , 
127.  Nevykrťioaj,  prekrťitiá  Mt.  S.  1U8.  — 
CO!  laty  (vyždímati),  D.,  provaz,  vlasy,  Us. ; 
slovo,  řeó  (  jiný  význam  (lati).  L.  (>tec  č.osto 
zahladil  uii  vlasy,  vykrůtil  piá(al.  Phid.  IIL 
X.  60.  V.  prAdlo,  naoiy,  nokron  enknl,  ans* 


ringen.  Mor.  Sd.  V.  |taži.  armHUsdrelien. 
Vz  Výkrut.  Čsk.  V-tlI  pét  litrň  (==  s  chati 
vypil).  Mor.  Vek.  —  co  komu.  Upadl  a 
v-til  si  nohn,  susrenken.  Us.  Šd.  Gr^y  ti 
vjkrútim.  DbS.  Pov.  I.  853.  Ráno  som  jej 
dva  prsty  vykrůtila.  81.  let.  J.  93.  Ot«»e  SO 
pytal  syna,  ale  6emokllaln(k  nra  i^krlleal 
(se  vymlouval),  že  ho  nemóie  teraz  dař.  I>bš 
Puv.  1.  176.  Jej,  tobolí!  vykrontiimi  raka! 
Us.  Sd.  ->  koho  Jak  kde.  Cbytao  do  tuno 
gazdu,  který  ji  na  oba  boky  v  kole  vy- 
krúti.  Némc.  —  co  O  tem.  Nedobře  slovo 
TÓfroi:  (místo)  nékteN  o  domč,  o  poli,  o  apc^ 
lečnosti  a  jinak  vykrucovali.  H.š.  Hk.  16.  (Hý  ). 

—  ro  ne  (komu)  odkud:  z  ruky.  UoSb, 
'A  toho  se  miUe  jiný  smysl  v.  Kon.  V.  ao 
z  nemilé  včci.  Dch.  Vykrucoval  se  le.  své- 
dectvi  Us.  Pékiiéso  z  toho  vykroutil.  8d.  A 
veď  to  a^  dibo  bolo,  čim  sa  z  tich  jam  zrazon 
vyknitili.  Na  Slov.  Šd.  Kád  by  se  včil  z  tobo 
nejnk  vykroutil  Us.  sd.  Kaz  sa  ho  ona  spj- 
tuvala,  ale  sa  on  len  vykrútol,  ale  veael, 
Z  pod  tei  otásky.  I>bé.  Pov.  L  476.  Od  ra- 
dosti vytiozkávala  bneď  tam  tobo  tnhaia, 
ale  on  vykrútil  sajty  /  rúk.  DbS.  Pov.  UI. 
56.  V.  se  a  povinnosti.  Mas.  18»0.  3a  — 
kdo.  Zaéali  pred  kráPom  vykrAeaf,  a  wk^ 
oni  kniezacej  rodiny  pocliádzajú  Db§.  Pov. 
1.  30.  —  co  itm:  zámek  holi,  tyči,  socho- 
rem. —  se  komu.  Us.  —  keími  «  foMo- 
vati  s  kým.  V-il  mi.  V.  Krkon.š.  —  sc.  Pes 
Sel  v.  se  vypráadnit  se).  Mor.  Šd.  Pojme 
z  kola  dievčinu,  vykrúti  sa  s  ftott.  DUL 
Ob}ě  137.  Poď  sem,  vykniřme  sa  spoln.  a 
V}j)lAtiie  si  obapolnů  vótu.  SI.  ps.  iiól. 

Vykronženi,  n.,  die  SchweMiag,  Au- 
zirkelung,  Ausdrechsiuog.  8p. 

Vykrouxcný ;  -en,  a,  o,  ausgerandet,  blb., 
ausgekehlt,  fie.,  ansgesidiweHt.  V.  fclobovk 
houby.  Šp. 

Vykronžfti,  kruž,  krouÍo<(c).  il,  en,  ení; 
vykni^urati  v  kruh  vyiněřiti,  učinili,  lier- 
aussirkelo,  sirkeltörmigheraussobDeiden;  a« 
stnutnthu  wt&iiii,  ab>,  aosdreebscin.  V.  — 
co:  kolo.  V.;  kulic^ky,  Syeh,.  kurbH,  číSi 
(na  soustruhu),  Kos.,  Plk.;  kámen  mlýnskjj' 
(béhoon,  spodek  «=  na  éisto  oteaati  a  ph- 
rovnati);  čtvrř,  ličnici,  pNramek,  Vys  ,  HK- 
del  (do  kiiUta  vytesati).  —  kí  co  k  ^mu. 
Kámen  mlýnský  si  ku  potřebě  své  v.  Žer. 

—  c«  z  řcbo:  kolo  z  prkna,  Us.,  brejle  se 
skla.  Kom.  L.  IV.  5.  —  eo  tím.  Ua.  — 
kam.  V.  do  v«ie  (kiooihrým  letem  vyleCM). 

Ves.  IV.  86. 

Vykroužllti  =  vykroužiti.  Kom.  —  co 
kde*  Sklen  vo  hlíné  v.  Us  na  Hané.  Bkř. 

Výkrovkfti  y«  i  <=  dira  v  bonslich,  íé$ 
F-loch.  Hnd. 

Vykrpařiti,  il,  en,  en  i  nékomu  r.ifcko 
vudati.  —  co  komu.  Já  bych  mu  ro  nustl 
vseeko  v.  Na  mor.  Valai.  Vek. 

Vykrsati  se  pomoci  si  z  okrsku,  vy- 
niknoutif  herauskommen,  sich  herausarbeitea. 
Přeoe  se  troefan  vjkrsal  (drobet  vyrosd). 
Kos.  —  z  řcho:  z  nouzfv  Ro.s 

VykrSliti,  il,  en,  eni  vykliičiti  (Stöc- 
ke) ausbauen.  D.  exe. 

Vykrtiti,  il,  cen,  ení  ryvrátiti,  ryblitij 
ausBpeien.  —  co.  Pe«  vrátil  se  k  tomu,  eo| 
byl  v-tll.  O  7.  vstup. 
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Yykrúcaiiie,  n.,  da»  Auadrcbeu.  —  V. 

výmluva,  die  Ausrede.  Nepo^al«  d«  jicb 
V.  libS  Pov.  1.  32.  (Šd.). 

Vvkrúcaný;  -án,  o,  o,  aasgedrebt  V. 
prádlo,  ausgerungeo.  Na,  Mor.  Sd.  —  V., 
auaf^erengt.  V.  ruka.  Ib  Sd. 

Vykruťovati,  vz  Vykruutiti. 

Yýkruh,  u,  m.,  dio  Ausscbwtiifnng.  Kk. 
V.,  njkrulek,  kami8,  der  Karoin  (am  Ge- 
schütze). Čsk. 

VykruSiti,  kmá,  il,  en,  ení;  vykrouchati 

—  kruienim  dostati,  vymnuuti,  x^řiti,  aus- 
bröckoln,  aaskeruen,  ansieibcn.  —  co:  irna, 
»kvrnu,  šat  Bero.  —  /  kolio  i'o  ;  bpévcji 
(tpévce).  Uo|ý.  "  co  kde.  VražcUiia  poli- 
tika v-la  medzi  nfma  propasf.  Na  Slov.  Mt 
S.  Vin  y  31.  —  co  kam  (komu,  pro 
koho).  Véecek  cbléb  v.  do  polévky  ^  cbléb 
na  zem  kúrám,  pro  kury  v.  Ma  Oatrav.  Té. 

Výkriit,  II.  m.,  vi/l-roucenl,  das  Ausdre- 
hen.* die  Uiťhcrei,  Aiiřflucht.  Vz  KP.  l  lUG 

—  V.,  d«8  Armaueilichen,  v  třUicv.  Csk.  — 
V.       uskok,  die  Versohníitzfheit,  Verschlii 
^eiihťit,  dvT  Kiiift'.  —  místo  k  vijkrun- 
cftti,  dle  UnikrUmmung.  —    \.  náčiní 
k  vykruuceni  knl'k  z  flinty.  Vz  rauifko  — 

V.  misto^  kilf  ítHta  se  vykrtn:i{je,  ::ákrtit, 
der  Ausbu;;.  die  Serpentine.  Mor.  í>il.  Na 
Slov.  SI.  let.  VI.  78.  -  V.,  a,  m.  chvék 
úskočný,  der  Schwindler.  L. 

Vvkruta,  y,  f.  vijmlura,  dio  Ausrede, 
Ausflucht,  der  Vorivaod.  Ka  Mor.  a  ve  blez. 
Té,  Pk.  Dobři  v.  nevede  do  konto.  Na 
Oatrav.  Td.  —  V.  výkrut,  du  Au<ibug 
(na  cestě).  Z  niinej  strany  jpii  jcdouj  vý- 
krate  kopee  so  zerae  jest  noelaný.  Sl  let. 

VI.  78.  —  V.,  y,  til  r!oi;'k-,  kťrý  se  uml 
sc  tit'ho  dobře  cykruut^ti.  Na  Ostrav.  Tč.  — 
V.,  y,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

Výkrutek,  tku,  in.,  die  Lorke.  Sl->v.^ 

Vykrútilek,  Ika,  m,  osob  jui.  Mor.  tíd. 

Výkrutnosf.  i,  die  Venehmitsihelt, 
Yersclilagenheit  L 

Výkrutuý  -    úskocný,  verselimitzt.  L. 

Výkriiž,  e,  f.  ^  výkružka  Hc. 

Vykružati,  vollends  schneiden.  —  to 
kde:  zelí  na  kružacich  noŽAch.  Na  Ostrav. 
Té. 

Tíkrnžek.  iku,  m.  co  lykrouženot  die 
Schweifnnr.  b.  Vz  Yýkrnb.  V.  ve  ttavit, 

der  Ablauf  Nz. 

Vykružiti  ^  vykrouiiti. 

Yykrntka,  v,  f,  Aaekeblnng,  dle  Aus- 

Beharrung,  der  Kehl  ,  Scharschiiift.  Hř. 
Výkružnik,  u,  m.,  das  Staberrad.  Sedl 

"Výkružný,  Schweif-.  V-ný  pilník,  die 

SchweifTeile,  Ausschweiflfeilo.  Šp. 
Vykrnžovaci,  Sehweif-.  V«  Vykruíovjtč 
Vykriiiovař,  e,  in  -    rytruiwoci  Alo- 

dítko,  der  Schweifbaumer.  tip 

«  VykntiaTaAka,  y,  U  die  SohweifUige. 

Sp. 

Vykruiovati,  vz  Vykroužlti. 
.  Yykrváfeiit,  n.,  die  Ana',  Verblnting. 

Oe.  Ik.  Yll.  227. 
VykrráMtný  ;  -en,  a,  verblutet. 

Vykrváceli,  ci-j.  il  cm,  aus-,  serblutcn. 

—  pro  koho:  pro  sMij  lid.  Us.  Tč.  —  ae 
Hn:  boji.  Pcht 


Vykrravéti,  él,  éui,  ausbluten.  Ai  la 
rána  vykrvaví,  mnstt  in  savAaati.  Ma  Mor. 

Tč. 

\  ykrystaloyánf,  n.,  das  Uoraus-,  Aus- 
krvHtallisiren.  Sp. 

Vykrystalovaný:  -án,  a,  o,  Mttkrjretal« 
lisirt  V.  cukr.  KP.  V.  118. 

Vykrystalovati;  aaskryetallisiren.  —  eo 
řiiti  odkud.  Z  rostokn  vyiMrovánim  néoo 
v.  SP.  II.  105. 

Vykryti,  aufdecken,  offenbaren.  Vz  Krý- 
li.  —  co  iim.  Spolu  se  tim  vykrývá  uetu 
k  mnii  onomu  proslulému.  SI.  Sk.  8SS. 

Vjkrý\:'iní,  u.  (probělováni)  -  Čiítčni 
cukru  v  aii|nku  k  dosaicní  více  n.  méné 
bflébo  zboif.  V.  homoli «  smýváni  aelenAko 
výrobu,  ioiix  zalialuje  povrch  kiyetali  Biabou 
pokožkou.  KP.  V.  1-26,  132. 

Vykclknontl,  vtfkHkmottti,  vykgUcati,  vy- 
ksikati,  auszischen.       koho  Knob. 

Vykublati  ne  —  vypárati  se,  e  domu  se 
ryfirati,  langsam  herauskonmeo.  Kdo  vi, 
kdy  on  se  vykublá  Koa.  —  Se  S  écko: 
z  nemoci  (vyjiti).  Koll. 

Vykueati  se  vykublati  se.  Pakn  B6b  vf, 
kdy  se  vykiicá   V  Kiiiiv.  M.sk 

Vvkuťkati,  ryknckárdti  —  co:  krev 
( vyciirkati).  Sych.  —  co  odkud:  chrchel 
z  plic,  xe  sebe.  Us  ,Klš.  —  n*  vghßHati 
sc,  sich  aushusten.  Sd.,  Tf. 

Vykuřeuý,  vykučoraný,  iiiis;:<'rodet.  aus 
gervutet,  ausgehackt.  Vz  Vykuéiti.  V.  les, 
stráfi,  vinohrad.  Mor.  Sd. 

Vykuřiti,  il,  on,  ení,  rt/lurocati  -  ry 
kluiitif  vysekali,  vj/rubati^  ausroden,  aus- 
hacken, ansrenten.  Mor.  —  «o;  les.  Sa.,  1'é., 

Vek. 

Vykudlati  «-^  za  vlasy  vytáhatif  tykrá- 
kati,  dnrchzaasen.  —  komn  Svch.  —  mmm 
zač:  7.a  >Iisy.  U  Chocné.  Ktk. 

Vjkudličkovati  —  gprostředkovati,  ver- 
mitteln. —  co.  Už  jes  to  néfak  vykadiiéknj. 
LI  Žirovn.  Vlk. 

Vykudliti,  il,  en,  cnl.  vykudlocali  ~  vy- 
kudlati. Na  Mor.  Ilrl^,  Š(í.,  Té.  —  komn 
zař:  za  vlasy.  Hrb.,  Sd.,  Vek. 

Vykudrlinkovati,  durch  Pulsen  erhal- 
ten. —  si  co.  Kos. 

Vykuchání,  n  .  das  AusMeideu. 

Yykuchau)  ;  án.  a,  o,  ausgeweidet.  V. 
8třť\a  A(|ii.  V.  zvřř,  husa  atd.  Jsem  dins 
už  celjí'  jako  v-n^  (—  prázdný).  Mor.  Sd. 

YykvfhftHtt,  il,  en,  ení  kuéhařenim 
ryih'hrti  durch*  Kochen,  alt  Kosh  erwerben. 

—  si  co:  jméní.  Us.  Té. 

Yykuehatl,  vykuAdvaH  =-  dnb  vybrali, 
ausnehmen,  ausweiden,  ausbrechen,  abflei- 
schen. —  co:  zvéř,  zajíce,  I).,  raka  moř- 
ského, Šp.  ryby.  Har.  Seděli  tam.  jakoby 
je  v-chal  (-=na  mysli  skleslí)  Na  Zbir.  .Ig. 
Jsem,  jakoby  mé  v-chal       prázdný).  Sd. 

—  éím:  kuchyňským  nožem. 
Yykuťhtiti,  il,  čn,  ěni,  auskochen,  zu 

Sttmde  bringen.  —  co.  Jsem  dychtiv,  co 
ten  tam  vykuchtí.  Us.  Šd.  —  co  proti 
komu.  anzetteln,  zosnovati  Na  Ostrav.  Té. 

Vykuji,  vz  Vykouti,  Vykovat!. 

Vykuku,  samot.i  u  Krumlova. 

Yykukati,  vykukovali.  ->  abs.  Jii  vy- 
kukala ioinlU  (pifutda  kokati),  aofhOraa 
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Kuckknck  zu  rufen.  —  si  co  (kukáním  do- 
stali, durch  Kuckkuckrufen  erhalten,  sich 
lasiehen).  Kukačka  brokv  do  téla  »i  vyku- 
kala. Jfí.  —  koma.  Spodnička  ji  vykukuje 
I  jp  ílt  iňí  než  svrchní  sukné,  schnut  hervor), 
op.  Kukačka  už  vykukuje,  jak  dlúho  máé 
ifC,  dyby  mi  též  Tykokala,  kdy  tŠ  bodu  mff. 
Na  Ostrav.  Tí.  —  odkud:  z  vozn  vyku 
kovati.  Us.  Z  lesa  v-je  zřícenina.  Urto.'  Za- 
kukej, sesniko,  sakukťj  mné  v  rána,  enom 
nnS  vykukej  přes  pole  g«Iána.  S.í.  P.  .MO. 
— Jak.  Ilviezdička  za  hviezdičkou  potutoiué 
vykokávajúc  usmievHla  sě.  Lipa  8S8.  — 
odkud,  Vykukala  z  okenečka  jako  z  rflže 
kvčt.  Ces.  mur.  ps.  72.  LístoČky  zpopod 
Stromovej  kóry  už  vykukávaly.  Lipa  §06, 

Vykúkati  vykoukati. 

Vykukleuj  ;  -en,  a,  o.  V.  klobouk  —  do 
výiky  zakulacený,  nejplochýf  nach  obett  ab- 
gerundeter Hut.  Us.  Dch. 

Vykaklitl  se,  il.  en,  ení,  sich  entpuppen. 

—  odkud.  Dch. 

VykuKOTati,  vs  Vykoukati,  Vykukali. 

Yyknlilti,  il,  en,  en{  =  vykÍMtíti,  ka- 
•triren.  Us.  Mtl. 

Vykulenec,  nce,  m.,  převadivka,  ein 
Spottname.  Us. 

Vykulhati,  v.  m,  hinkend  horauf^koinmen. 

—  odkud:  z  domu.  Ros.  —  se  z  čeho 
(sdlooba  nMeho  pozbyti).  —  kam.  Přece 
na  horu  se  vykulhal.  Hos. 

Yykuliékovati  koho  kuiukami  vy- 
90litif  aushallntiren.  Us.  Tč. 

Vyktilichati,  wie  ein  Kauz  herausschrei- 
en, koho  odkud.  Koho  zase  letos  ku- 
Uiek  X  uaáeho  domu  vykiilichá  V  Us.  Tč. 

Yykuliti,  il,  en,  eni;  vykouleli,  el,  en, 
enf,  vykulovati,  auswllzen,  ansrollen.  —  co. 
Kulul  kostkami,  vykiilal  výhiu.  Na  Ostrav. 
Tč.  —  co,  se  odkud:  vejce  z  klina.  Aesop. 
Y-ti  se  s  nemod  (posdniTiti  se).  U  Žamb. 
Dbv.  Bečku  piva  ze  sudu.  Us.  Tč  —  se 
komu  kdy.  Přes  noc  se  nim  viecka  hou- 
sata vykoulila  (se  vylihla).  Us.  —  eo  kam : 
sudy  í  vytahovadlti.  Zpr.  arch.  IX.  111.  — 
kudy.  Chlapci  se  po  trávě  už  dusC  vyku- 
lili. Tč. 

Vykulování.  n.,  das  Ilinaiisrollen.  Y-n( 

budúv.  Zur.  arch.  LX.  113. 
Yykvn,  ě,  m.,  jm.  psL  Skd.  ese. 

Yykundati  na  n/pranitt  sr,  vyhaviti 
se,  sich  herausarbeiten,  mit  MUbe  aufbre- 
chen. Co  si  tarn  bantoval  tak  dNUM>|  nennh' 
si  se  épéé  v.?  Slez.  Šd. 

Yyknniti,  il,  ěn,  Inf  >-  vydrdaH^  vyhU- 
dati.  Na  Mor. 

Yýkap,  u,  m.  ^  vykoiy^ij  der  Loskanf, 
die  AUOsung,  d 


v-pu. 


er  Aus-,  Wiederlcanf.  Právo 

D.  Vz  Právo.  Peníze  na  v.  zajatých 


nevolníkův.  Us.  V.  néjakébo  plnéni  (práce, 
divkv);  jednání  o  v.  J.  tr.  ZpAsob  v-pu, 

die  Modalität  dor  Ablösung.  J.  tr.  V.  roboty, 
die  Kobotablösung.  Sp.  V.  pozemků.  Zpr. 
arch.  XI.  sei.  2.  str.  5.  Dle  vlastuf  vAle  ná- 
vrat do  otčiny  směli  sobě  výkupem  zpftso- 
bítl.  Ddk.  I.  255.  Zajatce  bez  výkupu  na  | 
svobodu  propnstití.  81»  I)j.  II.  241.  Ten  byl  | 
stav  lidstva  dHve  jeho  Kristem  výkupu;  V. 
a  vÝplata  byla  smrf  Páně:  V  čem  podsUia  i 
hwOm  výkopu  Bálsil;  Htevitá  UsC 


lidstva.  Sé.l.  76.,  U.  iö.,  82.,  198.  (H*.).  - 
Y.'^iimm  vjfktipHfěf  das  L5se-,  Anfloialb- 

geld. 

Výkupe,  y,  f.  —  týkup.  Ze  mu  to  vrátí 
bez  výkupy.  Mt  S.  IX.  2.  10. 
Yykapteni,  n.,  die  £rhandJiii|g,  Erkaa> 

lung. 

Vykupftraý;  -en,  «,  aoigehaiidelt,  er- 
handelt. Bern. 

Vykupéiti,  II,  en,  ení;  vykupčotati  = 
kupčením  eiskati,  als  Kaufmann  gewinnen. 
—  si  co  £im.  Tu  drahou  perlu  dobré  mysli 
těla  svého  vynaložením  vykupčil.  Ryťkř. 

Vykupitel,  e,  m.  =-  vytvoboditel,  der  Be- 
Ireier.  Erlöser,  Anskanfer.  Kom.  J.  997.  Jak 
mu  fikat  budeme?  Jeiií,  náá  vykupitel.  Sš. 
P.  29.  Protož  znali  sů  v  duchu,  že  jich  v 
má  býti  obfezán  v  osoiý  de&;  Nechodím  péi 
kisat, Jakoj'  mój  V.  éíodfe.  Hus  1. 137.,  II. 
340.  (Té.). 

Yyknpitelka,  y,  vykupitelkyaé,  4,  t, 

die  Auskauťerin,  fiefreierio. 

Yykupiteluosf,  i,  f.,  die  EriOsbarkeit. 

Yykupitelný,  erlösbar.  Šm. 

Yykupiti  se,  il,  en,  ení  =  vybrali  se, 
oovstati,  sich  aufmachen,  aufstehen  —  ab«». 
Vykupily  se  hřbety  hor.  Jg.  —  se  odkud. 
Když  se  a  moře  ti  (vitrové)  vykupie.  St 
ski.  Z  hory  slunce  sé  vykupí.  Oas.  dneb. 
VIIL  669.  -  kde.  Ktoi  sd  kdo  na  sdi  vy- 
kupi.  Alx.  Y.  ▼.  471.  (HP.  18.).  —  k  temi. 

K  toran  pravda  sé  vykupi,  tíetlA  doi  plsd 

boha  vaiúpi.  St.  ski.  1.  185. 

Vykůplti,  XI  VykoQpiti. 

VýkupiH',  ého,  n  ^  pefifze  fykupné,  dna 
Lösegeld,  die  Abiüsungssumuje,  die  Ablö- 
sungstaxe, das  ICaufgeld.  Jg..  Sd.  Výkupné 
jest  krev  jeho  (Kristova).  Sě.  II.  82.  V-né 
za  někoho  dáti,  zaplatili.  Us.  Smlouváno  se 
8  Jindřichem  o  v-ué;  Zajati  byli  propuštěni 
bez  výkupného.  Ddk.  II.  394.,  IIL  10.  Za& 
v.  si  ar^r  Kká.  Td.  173. 

YýkupnV,  výkupový  ^  od  výkupu,  Ab- 
lösung«-, Abolition«-,  Aufkaufs-,  Loskaufii-, 
Auslose-,  anslOsbar.  V.  peníze,  Us.,  povm- 
nosř,  cena,  summa,  kapital,  důchod,  jednáni. 
Sp.  V.  smlouva,  der  Abolitionsvertng.  J. 
tr.  Ana  cena  a  hodnota  a  tudy  illa  a  moe 
v-ná  tkvi  hlavitř  v  posluScnství  II  82. 
V.  dilo,  opus  redemtorinm.  Proch.  Děj.  bibL 

YyknpoVAě,  %m.^  cdkupovačt  der  Ab- 

kSuter.  Sp. 

Yykupov&ni,  n.,  die  wiederholte  Los- 
lösung, Lrlösunii.  Vz  Vykoupení.  V.  zajatců. 
Us.  Nedivíme  se,  vyanaóoji-li  kronilcáH  v. 
takových  neitastolkft  B  ríikoa  ÜdovakMi 
za  skutek  přede  vMm  ehvamebný.  Ddk.  lY. 

Yyknpovati,  va  VykoupitL 

Vykúřati  ^  «yftimafi,  ansriíMheni.  Ka 
Ostrav.  Tč. 

Yykůrený;  -en.  a,  o  =  vytopený,  aas- 
geheitzt.  Pozři,  di  je  oi  pee  vykmiá.  Ilbi 
Po  v,  I  .  425. 

VykůHti  =  vyiopiH,  aosbellMii.  Dbi.  Pov. 
1.12.^  V.  =  kouřem  rypuditi,  mit  Rauch 
austreiben.  —  koho  odkud:  a  domu.  Us. 
Mt  B.  I.  119.  Ys  YykOQfiti. 
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Výkuřný,  Räueher-.  V-ný  papír,  das 
Rfiucherpapier.  Dcli.  ^ 

Vykurovadlo,  a,  n.,  úím  R&ucberoiun- 
mfttel.  Sofista  iMte    a  itnfekii,  jakoby  iel 

do  lázní.  Cimrhnz.  Mvth.  59. 
YykuřovAti,  vs  Vykouří  ti. 
VykvfoYátko,  a,  B.    wfkufwnUBo.  Sm. 

VykTirviti,  il,  en,  eoi,  durch  Hurerei 
erwerben.  —  «i  eo.  —  ausburen,  sich 
abkaren.  D. 

Vykiisatiti,  II,  cen,  eni,  vifktuaeovati, 
stumpf,  schartig  icacheu.  —  i'O:  núi.  —  V. 
=^  zohyediti,  veranilalteii.  —  co:  fed,  atova. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Výkusek,  sku,  m.,  der  Ausbiu.  Deb.  Jsem 
lid,  ie  mám  podlahu  spravenou,  ie  ty  vý- 
knsy  nejsou  (místa  bniloboa  }ako  vykoaaaná). 
T  Kunv.  Msk. 

Yykusiti,  il,  Sen,  eni,  vykuiovati  sku- 
tiMeo,  ausforschen.  Roatí.  Ua.aChrud.  Brv. 
—  «0  na  kom.  VykonieK  to  na  Jaho  děteeb. 
Kld.  169.  —  co  kde.  Dávný  krAPn,  povodz. 
Ö0  n  sapredaného  vyki\&áS  národa?  ilol.  104. 

VykvMvatel,  e,  m.,  der  MaebfMrieher. 
Slov  Bern. 

Vykuaovatelka,  y,  f.,  die  Ausforscberín. 
Slov.  Bern. 

VykuHOvati,  v/,  Vykoimti. 

VykuH,  e,  m.  =  pHMuvek,  pavlač  n.  co 
podobného  na  tUavnim  staveni,  erkéf  (odtud  .- 
vikýř),  der  Erker,  Alum,  das  Vorhäiis- 
cben,  Aqu.,  Bibl.  A  im  atreáe  včžu  stu- 
|ieee  výkoiie  (super  terris  tectum  stantes 
per  propugnaculH).  B().  Jako  věie  Davidova 
iije  tvá,  která  vzdělána  jest  s  výkuíí  neb 
a  arkéří  neb  střielniceiui ;  Jt^st-li  sestra  naic 
ceď,  vzdélajme  na  ta  zeď,  t.  na  eierkev 
i  pobanóv,  výkuie  neb  stfíeloiee  ttíkŘnté. 
Hns  III.  40  ,  99 

VykúAnti  =  vyevídati.  —  na  kom.  Vy- 
kĚmt  na  afirn,  kde  penise  ná.  Na  Zlfnakn. 
Brt 

VýknAka,  y,  i.  =  vtííýřni  světnička,  das 
Dachsimmer.  Kgl. 
Vykutálený;  -en,  o,  o.  V.  ptiiUk^da- 

reha.  U  Žamb.  Dbv. 
Vykutálet!,  vz  Vykotaliti. 

Vykutáni,  n.,  die  HerauswUhlun^.  Bern. 
Tykutaný;  -án,  a,  o,  heiauaKewühlt. 
Bern. 

Vykutoti  vvhrabati,  herHiisächürfen,  aus- 
wühlen. Sp.,  Mtl.  —  co  řim  odkud,  ilře- 
bflcem  p^né  kobzole  z  popelu  v  ti.  Na 
Ostrav.  Té.  Pes  co  nesežere,  vkuoe  do  sypké 
hlín^',  a  jak  má  hlad,  zas  to  vyknee  před- 
niuii  dlapnmi.  Na  Ostrav.  Tč.  Kohútku  je- 
řabý,  nekuti^  sabiady,  vykučeá  tulipán.  Brt. 
P.  SO.  Naaela  aem  si  elée  druhý  (rozmarýn), 
v-Iy  ho  vaSe  kury  SS.  P.  2-24.  —  V.  ry- 
i(our<Ui,  herausbringen,  in  Erfahrung  brin- 

r.  Ale  sa  onv  to  akoro  dověděly,  kde  sú, 
sú?  Vykutaly  ony.  £e  tam  v  jednej  izhr 
Jeste  pl  no  pěkných  dievčenic  zatvorenýcb. 
DbS.  Pov  I.  338.  Vi  Vykutiti. 
Vykuti,  n.,  das  Ansschmieden.  Bern. 
Vykutiti,  il,  cen,  eni;  vykucovati^vy- 
hrabati,  auskutten,  uuswüh len.  —  M  odkud : 
uhliéek  z  popela.  Us.  —  V.  =  vt/pátrnti, 
vyhledati,  aussuüren.  Yz  Vykutati.  —  ou. 
Ale  tn  vern  ant  on  nld  t.  nenaolMiL  £r.  fU. 


čít.  70.  A  my  tie  (věcí)  vykatime,  čoby  kde 
pod  nebom  boly.  Mt.  S.  1. 55.  TMsfk  (v  andé 
•  peřim)  nevykutí.  Ib.  I.  71. 

vykutý;  -ut,  a,  o,  vz  VykontL  Mám  lá 
kosu  vykutu,  mám  já  kosu  dobrů.  Si.  V. 
Ď14.  —  V.  »  ieheem  jaobitý.  mit  Slaen  be- 
aeklacen.  V.  f^fka.  Na  Oümv.  T& 

Vykůžkovati,  aasfelien. 

Vykvákati,  vykvaJcovati,  ausgackern.  Ká- 
ra vykvaknje,  když  vejce  snesla.  Ui.  Té. 
Vrána  vykvaknje  i  vyicrakuje.  Tř  -  co. 
Trvá  tu  dlouho,  než  on  nčco  vykvákú  (zdlou- 
havě poví).  Us.  Šd.  —  koho  (kvákáním  za- 
pudit!, horausqaftken).  —  koko  odkud: 
z  domu.  llos. 

Vykvapiti,  il,  enf ;  vykvopoivaH  —  na 
kvap  vyjiti,  heranseilen.  —  Jak  kam.  Vy- 
kvapil  ne  iednun  jedním  dechem  bez  iVsilí 
přímo  na  noru  tu.  Č. 

VykváHti  =^promamiti.  Na  Slov.  Bern. 
—  eo  éim.  Jak  ttUne  čukajú  mnohodlárA 
levc'ftta  matku,  ke(f  hrovsiiý  trápí  hlad  a 
vyschlé  od  smadu  hrdlo  i  než  tá  pres  ďa- 
leký  let  a  pnsté  baite  sa  tAli,  neo  2.ist»n 
blízké  vykvárila  báje  pol'ovkou!  Hol  .">•_' 
Bezbožní  Čudovó  nemalý  vykvárili  hrozným 
vlasti  podii  ohfiom.  Ib.  262. 
,  Výkvasekt  akn,  daa  Amgegobrene. 
sp. 

Vykva.siteluý,  vergährbar.  Šp. 
Vykvaüiti,  il,  šen,  eni;  r!fkvaM)vati,  vcr- 

Sähren,  aussäuern.  Jg.,  —  ab».  Mla- 
Inka  vykvaaib.  Zpr.  arch.  IX.  eo: 
pivo.  ÜB.  —  se  =  vykymti  se,  ausgähren. 
aussivuern.  Pivo  se  vykvasilo.  Us.  Strup  se 
vy  kvasil.  —  Již  so  vykvasili  vi/hodovali 
se.  ÜOS.  —  se  kde.  Okurky  ae  v  octé  a 
selftoéee  vvkvaáoji.  Na  Oatrav.  Té.  —  koho 
odkud.  V-li  (^  vypudili)  jsme  ho  S  oha- 
lapv,  chvála  Bohu.  Na  Ostrav.  Tč.  , 
vykvaSeni,  n.,  dle  VergSbrnng.  Sp. 
Vykvn^enina,  y,  f.  »  Mttta  vyJamieitá, 
das  Gäbrungsprodukt 

Vykra&eny;  -en,  a,  o,  ansfegohren.  V. 
j)iv().  chléb.  Us.  V.  látka,  vz  VykvaSenina. 
Sp.  V',  nápoj.  Suk.  Staré  víno  v-né  má  chaf 
i  silu.  Na  Mor.  T£. 
Vykvésti,  vz  Vykvetati. 
Výkvět,  u,  m.,  die  BliUhe.  Mus.  1880. 
152.  Mnich  sázavský  vynáii  jci  chválami, 
podlé  nichž  byl  by  musil  hýti  chlouba  a  v. 
knížat;  Opat  Jarloch  vychvHline  jej  co  zlatý 
v.  zemé  české  Ddk.  III.  217.,  IV.  IW.  Prahu 
po  celé  naše  dějiny  nestala  se  svrchovaným 
výkvétem  vlastního  ducha  éeského.  Vlé. 
Klikové  byli  v  čldvěcensIVH  mimo  zjevení 
boží  stojícího  ř  V.  moudrosti  jejich  sice  j  ž 
opadal  a  ntnebl;  VyáSí  nějaký  v.  kfeaCanské 
nauky.  SS.  I.  25.,  1G7.,  II.  191.  (Ilý.).  V. 
mésta,  ileobty  (elita).  Us.  Vsdélanosf  musi 
býti  T-teia  dneha  domádho.  Vid. 

Vykvetati,  vykvétati,  vykvitati,  vyktrsti, 
vykvéétij  vykvisti.  kvetl,  éni;  vjfktetnouti, 
vykvitHOuH^  nl,  ntl;  vykvitati,  vykfekMfoH^ 
kcét  vypustili,  vydati,  aus-,  heraus-,  empor-, 
aufblühen,  effioresciren.  —  abs.  To  krásně 
vykvítá.  Br.  Keď  vykvitne  růža  moja.  81. 
ps.  229.  Vykvitnul  Jalovec.  SI.  ps.  305.  Rňži 
vykvitnůt  nik  nezabráni.  Sldk.  7.  No,  veď  ono 
vykTitae,  «o  Je  to!  Dbl.  Pov.  i  88.  od* 
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kud.  Z  břidlice  kamenečoé  vykvitá  katncnoo. 
Ifohn.  Ze  čtení  pravdu  vykvítávři.  Rr.  Vy- 
kvitajú  rAie  z  jťho  pěkných  liiek.  ps. 
80.  Plchel  on  jn,  píchel  do  pravého  bowM, 
z  tej  rány  vy  k  ve  tli  c^^  rvená  rAžiéka.  S«.  K 
99.  Véřiin  ti,  jak  se  vyskytne,  ie  »  ja- 
lovce růie  vykvitne.  Mor.  TČ.  —  kde.  Sftl 
na  povétří  vykvitá  (rozkládajíc  se  raéní  se 
v  kvér,  v  prjtšťk).  Pr.  Chym'.  Pod  ní  (pod 
hrnřkoii)  bílá  rrtie  vykvetá.  Kr.  P.  173.  Soli 
Mdoat<,^  vykvcfají  'effloroscii i-nl  nji  freskách 
A  pokrjvsjí  jtí  brzo  vrstvou  tieprúhlednon. 
Zpr.  arcli.  IX.  30.  —  komu  (kde).  Vy- 
kvitia  mné  hilA  rfiic  scmÍihí  ratotrsfl,  Brt. 
P».  157.  Ličksi,  akuby  jtj  >ivü  nižiřky  bi>ly 
na  (vári  vykvitly.  Db8.  Pov.  I.  'idi^.  -  j;tk. 
Kraj  nái  vykvitne  kvetom  nov^m.  ÜL  81. 
nil.  380. 

Výkvítťk,  tku.  in.  rýkvHf  dle  BlUthe. 
V  ky  =  osiitins,  die  Effloreaeeos;  v.  kAie, 
die  HaateniDtion.  Nz.  Ik. 

VykvřtIÍK,  o,  ID.  =  vybéhlé  zdi  n.  galát, 
aiir^'^<'schos8cnes  Krallt  o.  Salat,  V  Krkoni. 
Kb.,  K8ř.,  Lng. 

Vykvétlý,  aufKobliiht.  V.  květ,  Cern., 
níže.  Ur.  Na  každé  laňce  nH)íidi  v  pleau 
mládenců  půvab  vykvetlý.  Hlk. 

Vykvetnouti,  vz  ^'ykveíatl. 

Vykvetovati,  vz  Výkvetati. 

Vykvftovati,  vykvUkowUi  ~h>ity  vy^a- 
diu,  beblHmen.  Kos. 

Vy  kvičený;  •«»,  a,  o  —  kvitovaný,  'ar- 
l^tftón?.  V.  nedénfce.  iJk. 

Vykvlřrti,  kviř,  i'o  (ír),  •     onf;  rijJ:ri- \ 
katit  vykviknouti,  knut  a  ki,  utí,  vykcikomti, 
aafqiiickeD,  ansqiiicken.  Co  ty  prasata  dycky 
vykvikiOář  Nik  Oatrav.  T&  ~  8Íco:  amrt. 
Kos. 

Yykvf leti,  el,  ení,  darchs  Ktageu  erhalten, 

herausklagen.  —  si  co.  Ts. 
Vykvítkovati,  vz  Vykvčtovati. 
Vykvttif«  aafgeblfiht.  Bílá  rAže  pi^kně 

echo'ii  .1/  JO  \ykviflá.  T5it   P.  156. 

Vykvituutj  ;  -ui.a,  o,  auígeblUht,  Kvétv 
v-té  na  jarňoD]  alnku.  Dbá.  Pov.  I.  str.  IV. 

1.  Vykvitovati, ab-, loifiuittirc n.  — koho 
Z  ří»ho:  z  pdčtii.  Us.  Huťtl  ji  ■/,  domu  v-li 
(=vybiiali).  Us.  Kšf. 

'2.  V  >  k  \  i  t  o  v  ati,  v^kcetovatif  aufznblflben 
prte>;tu.  Us.  Tč. 

Vykvokati,  tykvokávali=^tihnout{,  aus- 
biíitcn,  aiisglucken.  —  co:  vejce.  ReS.  — 
abs.  Kvočna  vykvokala  přestala  se  o  ku- 
řata str.rati.  Us.  Té.  —  V.  vyUébvtati, 
ausplauscben.  —  eo.  Ta  viecko  vykvoká. 
Us.  Zkr. 


li 


Yykydatl,  vykydnouti,  áwů  a  dl,  ut,  ntí : 
v>/k!/dáiJii'i,  licraiibwerfen,  auswerfen.  »u«- 
scbUtten,  ausgiessen.  —  co:  stáj  (vyčístítí). 
D.,  K«s.  Tys  to  vykydnul  (tys  to  1w>slnr 
řekl,  vyblckl,!  I'  A^še  vykytláš,  co 
poviá).  U  Hrade.  Káf.  —  co,  se  odkud: 
oĎj  Z  chléva.  Us.  Vykydla  ee  %  ného  střeva. 
Pref.  V.  se  z  města  (ujiti).  Bern.  O  ohI»  v- 
nici,  hnojikydové!  bohdaj  sami  z  sebe  bnls 
sinrdtilýěli  hři<chóv  vykydali!  Hns  II.  4981 

—  c<t,  se  kam.  V.  něco  na  mísu,  Ií(  ?  m 
zero.  Br.,  Kom.  (xazdina  ti  vařené  hody  p<»- 
slaln,  ale  já  eoin  jieh  na  zem  vykydla  a  do- 
niesl.i  S"rn  fi  roAj  obod  Dbs.  Puv.  T  41. 
Koření  na  zaječí  kůži  v.  Db.  Všecko  ne- 
Sťěsti  na  hlavu  jeho  se  vykydlo.  Kom.  — 
se  z  teho:  ze  ^tů  (=8e  svléci).  Žer.  .321. 

—  co  iím:  bláto  lopatou  v.  Us.  Ilnáj  vi- 
dlemi v.  C.'i.  —  co  s  éim  (kam).  Arrins 
aeóistolu  svou  spolu  s  střevv  do  záchodn 
vykydl.  V.  Duli  ■  krvi  vykydl.  Kom.  —  se 
k  6emii.  Zlosf  jeho  k  Murahenf  niiom«  m 
vyk\'d(a.  Mns. 

Vykýchnoati,  dmul  a  chl,  nt,  ntl;  rj^- 
kúchati,  vykýchácaH,  aosniescn.  <■<>  Ký- 
cEá,  div  že  duáe  novykýchá.  Kos.  —  čo 
komu.  Ty  mysliS,  že  ti  to  moha  hned  t-U 
(---  linril  7,jednati,  dáti)?  Us.  u  Oloin. 
(»(>.  i  luvi'k  chudobný  robi,  co  může,  aby  sa 
vykýchsl  pomáhá  si,  jak  mtUe,  aby  si 
pomohiV  Lip.i  I.  f)?.  Ai  se  vykýrhri.  pi^- 
stane  mu  rýma.  iMor.  8d.  -  se  A  éeho  (ry- 
íwobodit^*  L  On  se  z  toho  vykýcl^  dnrchs 
Niesen  aus  einer  Krankheit  genesen.  Us.  ^d 

Vykyjákovatl,  vykyjdfkuvati  někomu 
=  kyjákem  vybiti,  mit  einem  Piiigel  dnrch 
bLHoeu.  —  V.  =»  árý;dJey  «yty^t»,  ansaCeekea. 

—  to.  Mor.  BA. 

Výkyn,  tt,  m.  «>  eyAymfff.  Sd.  Vs  Vy- 
kyrouti. 

VykynoutI,  nl,  uti :  vykynovati,  anfgahe«. 
Těsto  pékně  vykynulo.  (  s.  —  z  řeho. 

Vyk^noj^iti,  il,  en,  eni,  vyhjfHoiovmti 
vytrnait.  vypleniti,  ausrotten.  —  eo:  plevel, 

zunu    Ml  šd. 

V\kvuuly,  atiťgetriebeu,  locker,  aufge- 
giihiV  V.  buchta,  vdolek.  Ua.  Deh. 

Vykypiifi,  hinauswerfen.  —  co  odkud 
kam.  i>ej  p<»zor,  bys  máčky  ze  liíeu  am 
stA!  nevykypal;  V.  bláfo  (něčím  malýiu  vy* 
kydnontí  kn  př.  lžící);  Vykyplo  mí  ze  iiiee 
na  zem.  Up.  uu  Oatrav.  Ič. 
Vykypél,  a,  m.,  osob.  jm,  Mor.  Sd. 
Vykypětl,  kyp,  kypě  (íc),  ěl,  ění;  rykjf- 
počati,  siedend  llberlaufen,  auslanfen    -  • 
abs.  Dej  pozor,  aliy  nf'vykypöio.  Us.,  Rps. 


VykyMený;  en,  a,  o.  V.  stehno,  Verren- 
kung des  Oberschenkels.  Nz.  Ik. 
Výkyd,  u,  m.,  der  Auswart.  Vyřítila  od- 


(kdo  t[i;i  rnálo,  i  toho  pozbývá).  Prov  '  liu- 
dobnúmu  naiskdr  /.  hrnca  vykypí.  Mt.  8. 
1.  196é  Z  nfry  v-lv  smyslnosti  yfry.  Geh. 
Bs.  30.  Po  chvílí,  'ke(f  už  bol  vykypel  í^d 


cizena  města  zlobu  na  mne  v  divém  vykydu.  jjq  íiarkana,  sadnul  ň  ku  večeři.  Db*.  Pov. 
Sá.  Snt.  (>8.  Druhého  dne  v.  uciiuh  (náklad,  j   32J.  V-la  jí  kaée  %  hrnce.  Us.  Sd.  — 
lodni  náčiní,  jeboi  potřeba  svrchovaná  m 
nevidj^la,  do  nofe  nvthK).  Si.  8k.  282.,  284. 

(ifý.). 

Vykydal.  a,  m.,  osob.  jm.  Sd.  V.  Jos., 
děkan  ua  Velehradě,  vydavatel  .Sborníkuj    Vykýřovice,  die  Budějovice,  Weikcrs> 
velehradského.  Té.  '  dorf,  vea  n  anmberka.  PL. 


I.  v-ia  11  Kase  i 

odkud  jak.  Vody  hukem  vykypi  mé  hoěvy 
z  útrob  země.  Och.  Bs.  134.  —  kam.  Tutbv 
ty  vy  ky  povály  samy  v  Jeff  ohnaotvomoni. 

Mus.  1880.  'JC.rj. 
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Vykysal,  a,  m.,  os.  jm. 

▼ykysalý,  .-uugeííohren,  vergohren.  V 
pivo,  vino.  Ko8.,  Kom.  NevykYsalá  krev' 
nezahálí  (mladá  krev  bujná).  —  V.  —  vycvi- 
čený, vzaéianý,  gebildet.  Rai. 

Vykysaný  =»  vyhysaiý,  cykyslý.  Ua.  Tč. 

Vykysati,  kyřám  a  kyši;  vykymouti, 
snili  asi,  liti;  tykyaovati,  über-,  horausgäli- 
ren.  —  üb«.  Pivo  vykyialo.  Ua.  Vokurky 
iii  v-ly.  Us.  TÖ.  T«»to  jtk  vykyšo,  x  díže 
překypuje;  ťryskyř  musí  sám  v.,  aufgcluTi, 
»lueitero.  Ue.  nu  Ostrav.  Té.  Lepiie,  keif 
Tino  ts  mUdl  vykysne,  jak  na  ttarotff.  IJpa 
I.  '26.  --  kde;  v  siuíc'^,  v  ])i\nici.  Bern.  — 
odkud.  Vvkysá  z  néhu  kacířsivi.  Syr. 

Výkysek,  skn,  m.,  das  AiHgegobictie. 
Aesop.  168. 

Vykyslý  =  vykysalý. 

Vykysniitý;  -ut,  a,  o  vykyslý.  V. 
coMfu  ftéato).  Nil  Slov.  Dbš.  Pov.  I.  279. 

Vykystkovauý.  V.  čižmy.  Lípa  1.  i>. 

Yykýáuy,  ausgatirbir.  Z»  Jo  pivo  novy 
kyáný,  i6  )M>n  %  nébo  ehlapefpyini  8i.  P. 
654. 

Výkyv,  11,  ra.,  der  Pcndelaclilag.  líliel 
v-u.  ZC.  I.  174. 

Vykývati,  oykyvnouH,  vnal  a  vl,  ut,  utí ; 
vykyvovati,  etviiaken^  herauswinken;  vyklá- 
tili, horuuawackeln,  auswackela.  —  eo:  kAl 
(kýváním  vandal,  vyklátil).  —  86.  Co  sa 
nanoho  kývá,  len  so  vvkývá.  Ut  8.  I.  126. 

Vyký/ený,  lépe:  Mfloný,  iádouiá,  oče- 
kávaný (syn).  Us. 

Tyíabati  —  vypiti,  vytokali,  anatrinken. 

—  ťO :  väccku  vodu.  Us. 

Vylacněti,  él,  ěnl,  billiger  werden.  — 
kdy.  Cekejme,  až  po  intch  ▼•ent.  Na  Ostrav. 
Té. 

Vyláčiti,  il,  en,  ení,  -sich  nach  rückwärts 
beugen.  —  se  na  řem.  Vyláčil  so  na  zadních 
nohou  iniiltího  fotelii.  Nitra  VI.  340.  (Sd.). 

Vylačnati  =  vylačniti.  Na  Uetrav.  Tč. 

Vyladuřiosf,  i,  f.,  die  Naehterahelt  Ko«. 
Ol.  I.  162. 

Vylaéaélý,  ausgehungert.  Kom.  II.  329. 

VTla«ii«tl.  foef,  él,  éni  ^  Mlainiti,  vy- 
hlacíovéti,  aushungern,  hungrig  o.  nüchtern 
werden.  —  abtt.  Jak  človék  daleko  cestuje, 
potom  vylaSnf.  Ue.  T&  Celý  den  sem  nejid 
(— ^  nnedl),  iiž  sem  celý  vyljiífnol.  Na  Ostrav. 
Té.  Nedávej  uiu  jisti,  dokud  nevylačni.  Kos. 

—  kdy.  Hned  po  nuyeeaf  vylaénél.  Krab. 

—  díni:  dlouhým  postem.  —  se.  I  uložil 
aa  tam  na  jednej  širočitnej  luku  a  veru  sa 
bol  ni  1^  vylaM.  Na  8h>v.  Dbi  Pot.  VII. 
86. 

Vylaéoetý  vyUUnilý.  Na  äiov.  Dbi. 
Pot.  i.  m. 

Vyladovatl,  z  něm.  ausladen  ^  náklad 
gloiiti.  D.  —  co:  zboii.  Us.  V.  semi  —  vy- 
kluHti.  Zemé  od  pralesA  jeitt  na  nnoae  ne- 
vy ládovaná.  Šf.  II.  61. 

Vylaknouti     vylehnouti.  Slov. 

Vylahoditi,  il,  zen,  eni;  vylalwzovati,  vy- 
lahodíroti,  erřichmeirheln.  Načež  vzniklé 
mezi  obémji  národy  nevole  napofledy  oba- 
polné  vylaliozeny  a  uloženy  byly.  Sf.  II. 
IHii.  —  se.  Celo  jeho,  nebe  se  vy  lahodilo. 
Us.  Té  —  co  ua  kom. 


Vyli^dákovati  komu  lajdáků  vyna- 
dali. Na  Ostrav.  Té. 

VylaJdati,  susplauschen.  —  oo.  Co  slyší, 
vie  vylajdá.  —  co  kde  ua  koho.  Na 
Ostrav.  Té. 

Vylákali  =  vyloudili,  vyváhiti,  heraus- 
locken. —  co  komu  řim  odkud :  nřkomn 
slzu  l  očí,  sliby  z  úkrytu.  Us. 

Vylákavý  dráidil,  agent  provocateor. 
Dch. 

Vylakovati,  !»uí*lrtekiren.  —  eo  kMB. 
Všecek  lak  ua  podlahu  v.  Us.  Té. 

VylakTltl  —  v^lidvtiH.  C. 

Výlam,  u,  m.  rýlotn. 

Vylániač,  vylamač,  e,  ro.,  der  ilonuis-, 
Ant-,  Weg-,  Einbrecher.  Aqn. 

Vylámatel,  vylamatdt  fifhmůfoid,  %  m, 
—  vylámac.  Us. 

Vylámati,  vs  Vytomiti. 

Vylauta.  Na  v-tech  (jedaoUivé  donky 
u  Fryštáta  n.-i  Mor.).  Tč. 

Vylapatl,  vylaptti,  il,  en,  ení,  vylapocati, 
vylapnouti,  pnul  a  pl,  ut,  utí;  vylapávati 
vychytali,  ausfangen,  viftrhnouti,  vyc/náiiti, 
vysvobodit*,  her.uHreiásen,  befreien.  —  kobo.: 
zajíce,  ryby  (vjloviti).  Ü.  Já  dám  myši  vy- 
lapati,  možeš  ty  k  nám  chndívati.  SS.  P. 
70().  —  říni:  ptáky  lepem.  —  kolio  odkud: 
%  rukou  ailn^iich.  L  wit.  34.  lU.  Ualyial 
mě  a  M  Tsiech  nusl  m^eh  vy  lapil.  Ib.  88. 
5.  —  co  kde  Maji^  rybáři  tjiké  nástroje,  fio 
vylapaiú  rybky  vo  vode.  Si.  m.  317.  — 
koho  Kam.  Bolo  náa  jedanácC  enboMov  ne- 
borákov,  už  náe  T-li  modsi  kalonákoT.  SI. 
spv.  111.  100. 

Vylaptati     vybUbtati,  aueplauachoD. 
co  komu.  Na  Ostrav.  Té. 

Vylauotati  se,  sich  ausreden,  ausplau- 
schen. Ta  lapuia  jeStö  se  nevylapotaJa.  Hor. 
Sd.  Ta  vylapoce  (prozradí)  vSeeko.  Mor. 
Vek.  Taký  je  v  ný.  hueďby  bvetom  nlefel. 
Pořek.  Mt.  S.  I.  m  (8d.).  . 

Vylaäkovati  co  na  kom,  uhgiinkeln, 
ablocken.  —  ne  s  kým,  scherzen,  koseu. 
Us.  Té.  —  co  kde,  herausschnllffřlii,  her- 
anskrabbeln.  Na  Ostrav.  Té. 

Vylakovati  ^  vypátrali,  erforschen,  Acht 
geben,  lauschen.  —  co.  Laáujo  po  zahradách, 
kde  by  něco  vylaáoval.  Mor.  Šd.  —  kdy. 
Dievéence  a  jich  příbuzní  vyl'aSujil  v  noci, 
ktorý  fiuhai  ktorej  postavil  máje.  Mt.  S.  I. 
Id7.  —  kde.  Leh  laiovaii  sa  nim  a  vyi  a- 
iovali  na  kPttlOTÚ  dlerkn,  ako  on  iba  k  t<  j 
Taliji  privoniavitl  Dliš.  Tov  9i. 

Vylataé,  e,  lu.,  der  AusHicker. 

VylitBti,  vylátáeoH  »  epravití,  anallik- 
ken.  —  co  éim  kde:  záplatou.  V.  kalhotv 
na  kolenárh  bilou  latou.  Mor.  Tč.  -  \. 
koho,  komu  =^  vybiti,  vytlouci,  ab-,  durr-h- 
prfigeln.  Na  Mor.  u  Slov.  lirt.,  Mtl.,  Sd. 
A  ke(f  i^etor  zase  nehýbal  sa,  chytil  milv 
gazda  lopatu  a  vyhital  ho;  Pochytil  styk 
i  vylátal  ho  dobré.  Nu  Slov.  Db.š.  l'ov.  IV. 
67.,  VII.  10.  —  komu  čím  jak:  prutem  po 
řiti.  Té. 

Vylátci  iti,  U,  en,  eni.  —  koniL  Vs  Lá- 

t<?řiti.  Ua.  šd. 

Vyláti,  vylaji,  ál,  ún,  áni,  vylúcatif  aus- 
zanken, ausschelten.  —  abs.  NevyprosiS-lí, 
nevylajoá.  Prov.  BL  —  komH.  D.,  Mtl.,  Té. 
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Vyláti  —  Vyleskoouti. 


Xlttr  ni  vylál.  Ut.  Ntee.  Tte  jl  oblete  ne- 
dala a  eSče  ji  vylála;  VyUIa  ti  ináti  nebo 
té  pobiU.  8á.  P.  91.,  315.  -  koho.  Ros. 
L6B0  u  na  toho  najmladšieho  hněvali,  ie 

ho  mafka  najradiiuj  viděla  a  jirJi  neraz  vy- 
lála. Dbá.  Pov.  I.  264.  Či  fa  luaiuk.-i  vylála 
pre  toho  fiahaja?  81.  p«.  121.  —  oo  na  kom 

látthn  ohdrzeti,  erzankon.  \'».  Ní«l/.e  na 
ném  vyláti  ani  vybnévati.  Jir.  Ves.  Ot.  *>. 
—  koho  odknd  =  Irfnlm  vjfptidiHt  bonus 
sanken,  z  domn.  Ros. 

Vylaziti     t^ylézti.  Slov. 

Vylebeniti,  il,  én,  ěni  po  Ibu  vybili, 
^^ohlavkovati,  abohrfeigen.  —  komu.  Mor. 

Vyléření,  n.,  die  Heilung.  V.  r«n.  Dch. 
Vylétený;  -«n,  a,  o,  geheilt.  V-oé  rány. 
Ut. 

Vyleřitel,  e,  m.,  der  Heib  r.  Us. 

Vyléčili,  led,  il,  eo,  ení,  vylečovitíi  =  vy- 
hqjitij  heilen.  —  00«  kOBO:  ránn,  nemoc- 
ného. Lis.  Sná7-e  nemoc  předejiti  než  ji  v. 
Us.  Dch.  Pouta,  hlad  a  tryzné  dovedou  i  »tan- 
hbivy  vylééiti.  Msn.  Or.  66.  —  kobo  z  če- 
ho: i  nemoci.  Z  té  ohyby  se  vyléčil.  Us. 
Jejich  rány  z  choroby  an  vyléčily.  Na  Slov. 
T6.  Nť-koho  z  omylu  v.  Dch.  /  pýchy  v. 
Vrch.  Blaho  duši  z  bolů  vylečuje.  Vlč. 

Výleh,  u,  m.  »  vyUhnuti,  porod,  die 
NieclOTfcmift  Koll.  —  V.  — dia  Brut 
1«. 

Vylehanee,  nce,  m.,  der  Bmtard.  L. 

Vylehř^lý,  zastr.  vijlehcaltf  ^-  ktjprý, 
leiitht,  locker.   V.  semöl  pr»t  Ha.  o  átép. 

Vyiohfott,  čej,  el,  enf  =-  feU^  ae  atáH, 
leicht  o.  locker  worden.  —  Mm  z  řeho. 
Co  z  čerstvého  dřeva  Časem  a  suchem  vy- 
lehči. Jg.  —  kdy.  Za  ten  Sas  řepa  vylehči. 
Ü  Kychn. 

Vylehčiti,  lohči,  il,  en,  ení;  vylfhřovati  =- 
UMbfm  uétniti,  erleichtem,  leichter  machen. 
Jg.  —  co:  ječmen,  8m.,  koráb.  K.  -  koniii. 
Rk.,  Tč.  -  se  íím.  Řepa  vypafuvúnim  se 
vylehčí.  U  Rychn. 

Vy  lehlý  ktrr;)  vylehl,  hiiiau«geleíft.  — 
V.  -—  vydaný,  ntrtnicí,  hervorrugend,  erha- 
ben. —  V.  ^  narozený  t  vajec,  ausgebtUleft. 
V.  kuřata.  Jg.  —  i  eeho  8cip. 

Vylebnoutl,  hl,  uti;  vyUhati,  vyíihati, 
t^líhtiouti,  vylfhovati  ^  ven  kltnouti,  »ich 
hinauslegen;  ntačiti,  dostati  sc,  bio-,  aus- 
langen, genug  sein  ;  vysedéti  (mladé  s  vajec), 
aasorüten,  aushecken.  —  odkud:  z  okna. 
Vylebni  ven  %  okenečka,  ochladi  se  tvá 
bbviéka.  8i.  P.  161.  Vylebni  i  Idftka  a 
lehni  si  na  zem.  Krt.,  Rk.  —  si  kam:  na 
pavlač.  Kos.  —  komu  —  stačili.  To  plátno 
ni  nevy  lehne  (nevystačí).  Us.  —  proč.  Obili 
vyléhá  od  bujností  (klade  se).  L.  —  koho. 
Stala  se  v  svčté  novina,  vylíhla  .^veca  ko- 
byla. Sie«,  ps.  Šd.  Slepice  vylehla  (vylihla) 
10  kuřat  Ufl.,  Kom.  Sedla  kvočna  do  ko- 
.šika,  vylihla  tam  puiupdika,  pumprlík  ji 
utek,  kvočna  měla  smutek  (počitadlo  při 
hře).  Ü  N.  Bydž.  KSf.  Uolubi  vylihli  (vy- 
Mdéli)  mladé.  Ros.  —  se  kdy.  vylihla  se 
kuřata ;  Jednim  dnem  se  vikicbny  nevy- 
libnou ;  Kuře  aotva  ie  se  vylebna  a  oscbne, 
}li  faébá.  Us.  Ht.  V«  tfoeh  oodélfeh  kofata 
SO  vylibitli.  Ros.  —  m  kdo.  To  se  v  jejteb 


mozku  vylehlo.  Kon.,  BR.  II.  888.  a.  —  oo 
komu.  Zapaří  se  ti  hbiva  a  potom  v5i  sí- 
ti vylíbnou;  Vylihla  se  uám  bouaata,  kuřata 
atd.  Us.  Sd.  —  00  odkvd;  s  vajee.  —  Vs 
Prodélati  (ku  konci). 

Vvlechtati,  vyteklati,  vyUchtávati^  cy* 
lektátati,  aus-,  heraus-,  wegkitzeln.  Jkéhm. 
Ros.  —  odkud:  z  postMe  (alqr  votai).  — 
kde:  uod  paži.  Us.  Tč. 

Vyictfvi,  n.,  Will^vl,  donky  v  Wodé 
Voiiee. 

Výtek,  tt,  m.,  boftigee  firsehrecken. 
VylékaMtI,  il,  eo,  eol,  als  Ant  onrar- 

ben.  Us. 

Vyleknontl,  knul  a  kl,  uti ;  rtfUMatiy  er- 
schrecken L  koho:  dčti  Na  \\or.  a  Slov. 
ád.  —  koho  čím  z  éeho:  ze  spaní,  aof- 
sebreeken.  Mor.  Té.  —  go.  Ja£  bgrl  ten 
oheň,  celá  jí^cm  se  vylekala  a  od  loho  daao 
jsem  nemocua.    Us.  Sd. 

VylelkoTOtl  si  co,  er-,  aosgaffm.  Máto 
8obč  co  kdo  vylelknje.  Ros. 

Vylém      vyleji,  zastr. 

Vylemovati,  einsäumen.  Ros. — oo  Hwě. 
Slováčky  vylemuji  si  kraje  koíiilek  ilutym 
neb  červeným  hedbávem.  Na  vých.  Mor. 
Tč. 

Vyleniti  se  -  ryUnnti.  D.  —  se  komn 
Cho(  budzé  mčf  sivu  bradu,  to  mu  zvahm 
I  vodu  na  ňu,  tak  se  mi  chlopek  vyloni,  brada 
se  mu  začervení.  Sí.  P.  799. 

Výlenky.  pl ,  f.,  druh  jabMt.  Vt  Vá- 
lenka. M(»r.  Hkř. 

Vy  lenochovou ;  vyUnoéitit  il,  en,  eni, 
dnrehs  Pantonten  sieh  zuziehen.  —  m  co: 
nemoc.  Jg.  —  se  kdo:  na  pi'ci,  za  p«'ríatd 

VylenoŇený ;  -cn,  a,  o  pysafuUený.  \'i 
Vylenoebovati. 

Vylepnucovati  nékomn  ri/;>oAlaaio- 
vati,  abohtfftigen.    Na  Mor.  Sd.,  Šd. 

Vylépati  nikomu  vylepttneovmH.  Na 
Mor.  Brt ,  Mtl.,  Vek..  Sd.,  Šd. 

Vylepený ;  -en,  a,  o,  vz  Vylepiti.  — 
Čím.  říkatula  pspirem  v-ná.  Us. 

Vylepiti,  il,  en,  ení  ;  vylipati,  pylepotati^ 
ver-,  auskleiben  —  co  čím:  krabicí  malo- 
vaným papírem.  Us.  —  co  nač.  Všwek 
klih  na  ty  obrazy  vylepil.  Ma  Mor.  Tč.  — 
co  komu:  poliček  (dáti).  Ros.  Vylepil  no 
jednu  (i.  e  farku).  Dob.  —  eo  komu  kam. 
Vylepim  ti  jednu  za  ucho.  Mí.  S.  1.  117. 

Vylepsiti,  il,  en,  eni,  vylepiovati,  aos- 
bessern.  --  eo  kde  čím:  chyby  t  liloze 
červeným  inkouatem:  V.  boty  láumi.  Us. 
Té.  —  ti  kdo.  Kdyi  SO  tn  nái  ale,  fdi  a 
vylepg  si  kde  jinde.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyleptáni,  n ,  die  Ausbeizung.  Šp. 

Vyleptaný;  -án,  a,  o,  ausgebeizt. 

Vyleptati,  leptám  a  lepci;  ryleptávati 
leptáním  vyžrali,  aussehlappem ,  herans- 
schlappern.  Vz  Leptati.  —  co.  Aby  mýdto 
špínti  vyleptalo.  Št.  —  V  .  ausplauschen.  — 
00  komu.  Kde  co  ví,  svoji  sousedé  vy- 
lepce.  Na  Ostrav.  Tč.  —  V.  vychleptaii, 
ausschleppem.  —  eo  odkad.  Kooka  mléko 
z  misky  vylepce.  Na  Ostrav.  Té. 

Vylermovati,  z  nčm.,  honuiiliniaa  ~ 
ryburcovati.  —  kohO.  K««. 

VyloBknouti,  koal  a  kl,  uti,  vyletlnwaíi^ 
borvorblitaen,  bervorsehiaiioero.  Mor.  Ti. 
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VyleAdiH  =  vyUititi.  Na  Ostrav.  T«. 

Vyleit^ní,  n.,  das  Ausputzen. 

Vylef^těuý,  ausgeputzt,  glänzend  gemacht. 
Kniie,  levici  se  opiraie  o  v.  tHbranoÝ  átit 
a  v  pravici  prapor  dm.  Ddk.  IV.  197. 

Vylestiti,  il,  én,  ěnl;  tylesfovati,  bl;mk 

Sutzea,  auspolireo.  —  eo:  drahé  kameny, 
▼ét.  —  eo  éfm:  podlahu  voakeni.  Sm.  — 
co  komu:  boty.  ~  co  jak.  Rydlo  occlnvt' 
po  vybrouAeoi  vídeňským  vápnem  úpině 
Ba  černo  v.  se  musf.   2G.  I.  25. 

Vyleftfovadlo,  a,  n  -~  vjfkHowei  Ma> 
dWco,  der  Pulirbammer.  Šp. 

Výlet,  a,  m.  ^  vifiHkU,  daa  Ausfliegen, 
der  Ausflug.  Lorfstvo  na  výlet  ji'Hf  jiřilio 
toveno.  Kram.  K  v-tu  opehti,  Üiiggi;  uia- 
dum.  Dch.  V.  ptáčete  %  hollda.  Vrch.  — 
V.  jest  prý  slovo  chybné,  znamená-U  vy- 
cházku, vyjíidku,  procházku  atd.;  výlet  pod- 
niknouti  (Mus.  18»0.  377.),  i^p.  prý  n  .  :  vy- 
eházku  učíniti,  vyjiti,  vyjeti,  miti  vycházku. 
Stndujici,  kteři  málo  se  pohy  bují,  nuiit  pod- 
nikali výlety,  chybné  pry  m.:  studnjici, 
kt«H  málo  se  pohybuji,  čiAte  vycházky. 
iašto  vycházejte.  Ale  dow  toto  üpam 

BCni  a  rriňžerae  ho  v  nvedeiu'ni  Hiny.Mle 
oiivati,  pravit  o  něm  sám  Jg.,  že  lze  ho 
oiivati  ve  smysle  i  vlastiiim  i  přeneseném. 
MS.  pak  dokládá  v  Htc.  1874:  Budiž  pK- 
puiténo,  že  německé  slovo  Ausflug  dalo 
podnét  k  uživání  slova  českého  výlft  ;  /.dai 
však  slovo  špatně  Jtat  tvořeno?  zdaž  ne- 
hodí se  dobře  k  oznarent  zábavné  vycházky  ? 
zdaž  neřikároe  dosti  často  olirazně:  Yyle- 
time-Ii  bí  v  nedéli  do  okolí?  Zdaž  neří- 
káme. Ten  letí  (rychle  jde)'''  Zdaž  neznáme 
jiných  slov  atrořených  právé  od  slova  le- 
titi  v  přeneseném  významu  na  př.  MáUinik  Y 
V  Brs.  9.  vyd.  260.  se  toto  slovo  -také  ne- 
Savrhiije.  iMiäto  vÝlein,  der  AusfliiK^po^kt . 
lovecky  v.,  der  Jagdauaflug:  v.  vodní,  pu 
▼odé,  die  Spritsfííhrt.  Deh.  v.  geologický. 
Mu8.  IHHO.  :m.  V.  dira,  ktn-ou  rřc/v 
M  úU  vyUt^jijéesnotJeíáč,  das  Flug-,  Zieh-, 
Binfloffloch.  D.  —  V.  —  otvor  v  hoUAniku, 
JhMiv  holubi  vylett^ji,  das  Aunflugluch.  §d. 
--  V.  •=  vikýř  na  střeie.  Na  Slov.  —  V.  =- 
otoor  Maiomi.  Šp. 

Výleta,  y.  m.  -  výletník.  Flor.  8tí. 

Vylřtaí  i  otvor  česno  v  úle,  das  Aus 
fluglooh  NA.  IV.  108.  Va  Výlet. 

Vyleťálek,  Ikn.  m.  -  pták,  který  po  prvé 
B  hnízda  vyletti,  der  AustlUgling;  také  o  dě- 
tech. 1700  ,  Dač.  1.  m 

Vyletěl,  a,  ro.,  osob.  Ira.  Mus.  1880.  260. 

Vyletění,  n.,  der  Ausmig.  Taká  bola  len 
na  vyletenia  (radostí  naplnénáj.  Mt.  8.  I.  95. 

Vyletéti,  3.  pl.  -ti,  leC.  leté  (ic),  čl.  čni; 
vyletnouti,  vylilnmtti,  tnni  a  tl,  utí ;  vylétati, 
vylítali,  vyietávali.  vylitávati.  nihturati, 
Ulf-,  aus-,  herausfliegen,  heraustlHttem ;  čer- 
9t9Í  vyjiti,  schnell  herausgehen,  ausfliegen, 
herausfahren.  —  abs.  .Již  j>oii  ptáci  vylítali 
(a  hnízda;.  Pruv.  Klec  zavřiti,  když  ptáci 
inrletéil  (posdě  n«oo  číníti)  V.  Vyietéj,  až 
hlavou  do  neba  bniil.  Mt.  S  I  ^'S  .Jc  jak 
andílek,  jen  vyletéti  Mur.  8d  -  odkud: 
I  klece.  Us.  Ui  a  něho  duše.  vyjeté.  Výb. 
II.  45.  Rána  7.  ruřnice  v-la.  Us.  Dřevce 
z  rukou  v-lo.  Lyt.  J.  Déj.  1.  20.  Vyiutčl 
KaNtv  Otobo-alB.  slevaft..  TV. 


Ijako  čert  z  pekla.  D.  Jen  vvletél  s  domu 

I  {čerstvé  vyšel).  Us.  Zajfc  vylítnul  z  houšti. 

I  Us.  To  by  človék  z  krtže  vyb'třl !  To  slovo 
inné  vyietélo  z  huby.  Us.  Šd.  Pták  mu 
z  kletky  vyletěl.  Us.  Té.  Vyleoéla  dnia 

7.  cčla,  žáden  nčvi,  kuj  Iccéla;  Já  su  malá 
I  Apoicnka,  vyletčla  sem  %  kominka.  iSfi.  P. 
!  19.,  730.  Vyletéla  křepelenka  b  proea  a  já 

zii  ňu  l>o8ulenka  boü.i.  Sí.  P.  637.,  Brt.  I's. 
8Ö.  Vyletéli  na  mé  ze  skály..  Er.  P.  186. 
Vylecéia  laštovička  zo  skaly,  zobiidzila  čame 
očka,  co  8p.-dy  SI.  ps.  302.  Hodaj  naraa 
dnsa  z  teha  vyletěla.  Mt.  S.  I.  114.  Je,  ja* 
kohy  vyletél  z  divokého  vejce  (•—  divoký). 
U  Žamb.  Kf  Udeřil  ho.  až  by  diiHC  z  třia 
vyletéla.  L's.  8d.  Z  prázdného  diib.i  vvh  ti 
sova  (Cr.  Niektorá  kráva  oelé  hov  idn  i  e. 
keď  niekto  níeČo  sprostého  povie.  keif  to 
tak  z  neho  len  ako  vybuchne,  vy  buší  j.  Mt. 

8.  I.  99.  V-la  jim  z  Prahy  hua.  Dač.  I.  158. 
—  kudy.  Du  jedné  díry  vletčla  a  druhou 
vyletěla.  Us.  Tc.  Div  stropem  nevyletí,  aus 
der  Haut  fahren.  'Vf..  Zatoč  se,  ďáble,  ko- 
lečkem, vyle(  vukyneékem;  VcIeC  (vy let), 
vtáSkn,  velef  pfea  te  hore  dole  pFes  ten 

lábfdovské  les;  J;ik  ty  tři  taiiec'ky  do  kola 
obeily,  pod  paže  ju  popad  oknem  s  nu  vy* 
letěl.  é».  P.  153.,  688.,  70».  Sie  (dufia)  vy- 
leté  pčkným,  táhlým  hrdlem,  z  hrdla  krás- 
nýma rtoma.  likk.  2i'>.  —  za  kým.  Žiaden 
člověk  nevlo,  ani  moja  raati,  za  kým  moje 
srdce  (Idbre  nevyletí.  SI.  ps.  41.  —  jak. 
Přišli  <lv;»  Hiidélé,  vzali  ju  pod  křidla,  vy- 
letěli nicko,  vzletéli  ry.viico.  .Sš.  1'.  1.59.  Kdo 
Martinka  /.liiista  avétí,  statek  dýmen)  inko 
dým)  inu  voleti.  Č,  iM.  60.  —  odkud  jak. 
Vyletí;  7.  toho  ílovéka  čert  v  Černého  ptáka 
postavé.  Pass.  482.  Co  nčkdv  z  úst  vrab- 
cem  vyletí,  zase  toho  nevtahnefi  čtyřmi 
koůmi.    D.,  Ú.  M.  79    -  kam.  Vyletf-I 

I  sokol  na  ten  nanský  dvůr.   Mor.  ps.  8d. 

I  ZaroknAe  «a  seooa- dveře  vrlotela  von  sko 
.strifíu  ]*ov  I.  417.  Dybych  byla  ptáč- 

kem, sivó  hulubičkó,  vyletéla  bych  do  pole 
dottf  mald  chv{|i>ěkó.  Gea.  mor.  ps  122. 
Když  jlAm  .shoří,  dluh  na  komfn  vyl^. 
Prov.  .Šd.  Kohout  vyletél  na  střecho  (vzle- 
tčl).  Ros.  Vyletfi  na  drvo  (duie).  Rkk.  23. 
Vyletěl  Tták  hore  nad  oblakj.  SI.  spv.  VI. 

216. 

Vylétl,  «astr,,  vz  Vyliti. 

Vyleti.  n.      vyliti,  das  Ausgiessen.  Zlob. 

Výletně,  ého,  n.  ^  plat  ze  vM.  včelni, 
dan  Fliiggeld.  I). 

Výletní,  Ausflugs-.  V.  dírka  v  úli,  vz 
Výlet  l>ch.  V.  místo,  výbor  (das  Auaflugs- 
komittV).  Dch.  V.  host,  der  Fluggast.  Dch. 

Výletník,  a,  m.,  der  einen  Ausflug  nu.eht, 
der  AusflQgler.  Deh.  Cf.  Výlet 

Vyletovat!,  aualöthen.  —  co  čim:  hrnec 
železný  plechem.  Us.  Té.  —  V.,  v»  Vy- 
letéti. 

Výletový  =^  od  9^1$,  Ping>|  Amflofs-, 
liUndungs-.  L. 
Týlev,  výliT,  n,  m.^ptfUti,  vyUvátii,  eo 

se  vylévá  i  místo,  kde  si-  co  vylévá,  der  Aus- 
gU88,  Erguss,  das  Ausgiessen,  die  MUndung. 
V.  slz,  řeky  (povodeň) ;  v  i  (Mllev  moře. 
L.  V.  krve  v  kftži,  die  llHUtliiiniorrhagie 
Nz.  Ik.    V.  krve,  apoplexia,  mrtvice,  der 

878 
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Blutanstrítt:  v.  krv<'  /  vl.4aecnic,  vlásťóni- 
Cový,  Apoplexia  cupüUui«;  v.  kive  těžký, 
a.  gniTU;  v.  krvi-  d<>  ouxizpčnice,  a.  inter- 
mťnÍTi;;pa;  sídlo  výlevu  krevního,  apoplek- 
tischüi  Herd;  v.  krve  do  dölohy,  liuemMto- 
metra;  v.  krve  při  větrnatusti  hruduikii, 
haemupneumathonx ;  v.  krve  (krváceni), 
hiemorrhagia;  v.  krve  od  rostrženf  c<  v, 
extravaeatum  haemorrhagii  iiiii ;  v-vy  krcvru^ 
(peteée),  peteobi«e.  Nz.  Ik.  V.  krve  pod 
»po|ivkou,  haemorrbagia  subconjanetivaíis ; 
v  ki\  i'  lid  přední  koiiKiry,  hypohaoma ;  v. 
krve  do  víček,  b.  palpebrarum;  v.  krve  do 
Ohnice,  h.  orbitaits;  výlev  krve  do  sítnice, 
apoplťxia  rt-řiri  i  \  Schlj.  —  V.  koncéné 
liti  svít  ek  vüükuv  Ych,  aby  .^vicky  b;|^l)'  stejné 
voikeni  polity.  Ktk.  —  V.  =  výěep,  dor 
Ausschank.  Koltk's  nfržil  dnes  z  výlevu? 
Výlevu  mnoliij,  výdťlku  málo.  Cf.  Kolik's 
vylil?  U  Ulil  1  Hrad.  Tč.  —  V.,  přenes.,  der 
ifri^uas.  V.  citu,  r<>!t  Petik!.  2*.  Dustnní 
v.,  aeclistlKT  Ergiiss.  Dch.  Zcela  suuhlasuC' 
•  ItiDtO  básnickým  vyk  v«  in  vyslovuje  se 
pfíporaenutý  letopis  o  králi  ;  Jen  pořídktt 
ii  v  případech  jednotlivých  »iiplasen  byl  na 
chvíli  prudkým  výlevem  citů  z  hloubi  dnäe 
vv<  házejících.  Ddk.  VL  5Í08.,  V.  4ö.  {Tč.). 
Fířijiiý  výliv  daeha  bv.;  Ten  WnŽený  výliv 
spustil  sc  na  nyny  a  dcery  ;  Jc  list  ná§ 
bezprostředniiu  výlivem  erdce  apoštolova; 
Yeikeran  prond  a  ▼.  nrfloeH  ode  Kritta  se 
počínal.  SÍ  Sk.  7.,  23 ,  II.  IfiO.,  J.  37.  (Hý.). 

Vylévací,  Ausguss-.  V.  roura  =^  výlevka. 
8p.  V.  kámen,  der  Aasgtisstein.  Dch. 

Vylévač,  riih-'-m'-  ('.  m  ,  der  Ausgiosser. 

Vylévaťka,  vyiccačka,  y,  f.,  die  Aua- 
gleieerin.  —  V.  »  «yHuflci  mlflft»»  die  Ans- 
gnsschnssel. 

Vylévadlo,  vylevadlo,  a,  n.,  der  Aus- 
gnsH.  Vi  Výlev.  Sp.  V.  na  eplaebky.  Zpr. 
arch.  IX.  Ti». 

Vy levák,  u,  ro.  ^  hpalka  k  vyhazování 
vody,  die  Wassersohaufel,  der  Wasseisack. 

\  ylévání,  v>/Iív(íhI,  n.,  das  Aus-,  Ver-, 
tkgiessen,  der  Ausguss.  V.  moře,  V.,  slzí, 
D.,  slov.  Solf.  Nepotřebné  v.  feél.  lír. 

Vylévaný,  vylivaný.  hus-,  ver-,  crgíissen. 

Vylévatel,  vyUvatel,  e,  lu.  ^  cyUmč. 

YyléTatelka,  «yJevafott»,  y,  £. «  vyU- 

Vylévali,  vz  Vyliti. 

Výlevka,  y,  f.,  das  Ausguasrobr.  Nz.  V. 
ielesná,  ktaienná.  Dch.  Vb  Trouby  Výló- 
v«ék». 

Týlevna,  y,  f.,  der  Ansguss,  latrína.  \. 
římská.  V/.  Vlšk.  90. 

Výlevni,  AusgUM-.  V.  kbelík.  Sp.  —  V., 
ansffieealwr.  J^. 

Vylézáni,  n ,  das  Hinamkrioekeii.  V. 
2  dolu.  Va  KF.  111.  «3. 
Vylémti,  VB  Vyléstí. 

Vylezení,  n  ,  das  Aus-,  Herauskriechen. 
V.  z  díry.  Us.  —  V.  Irmií  nalioru,  die 
Ersteigung.  D. 

Vylezlý,  herausgekrochen,  hcraufgekro- 
oben.  V.  znby  (laskomina),  stumpfe  Zähne. 

Výle/.ný.  V.  iaehta.  Vat  Vyroubený.  V. 

jáu.u  (lezná).  Eř. 


'  Vyléztl,  zl,  eni;  vyUzati  =  leza  vyjiti, 
HUS-,  herauskriechen,  aussteigen,  ausschlüp- 
I  M    na  horu  v^Utti,  auf-,  hinaafstaígen, 

,  binauťklettern.  —  abs.  Kdvž  délať,  tak  ae 

j  schovař;  když  jist,  tak  vylízt.    U  Solnice. 

!  Vy!«'/.;<ji-li  (if.šřovky,  očekává  se  déšť.  Tc. 

1—  odkud.  Vylezl  a  pod  štola.  Itrt.  S.  87. 

I  Když  jsem  á?l  k  mé  milé  v  poledne,  právé 
vylézala  z  po.stele.  SI.  pw.  .šd  \Wr.  pochyby 
vám  rosům  z  pod  diapky  vyliezol.  Pbhl. 
ni.  1.  3.  On  nf  B  té  nemoci  nevylexe.  üa. 
Sd.  Na  to  déva  z  podstoH  vylíiá  a  zasedne 
s  jinými ;  Dám  já  tob^,  blázne,  té  xpovčdi 
dosti,  až  tobě  vylezon  s  tvé  blavénky  koati. 
SS.  \\  7<>4 ,  1.1(3.  Každý  rád,  když  z  bláta 
vyleze,  ťrov.  Té.  V.  z  díry,  z  vozu,  Koa., 
z  lodí.  ÜS.  Nastane-li  jih,  vyleze  jezvee  »e 
svého  brlohu.  Sych.  —  komu.  \  ylczly  nui 
vlasy.  —  kam:  na  strom,,  na  vů^,  na  knut-, 
Ü8.,  z  dolu  na  don.  Vys.   Daj  jiesf  a  píř, 
ho  !iám  íiž  žaliidky  na  chrltát  vyli»^/!v  .Vtt. 
•S.  I.  71.    A  J;ik  vylczal  k  Hafuvtj  do  ko- 
pečka, volalo  ZA  ním.  Us  Šd.  Nevěsta  hned 
ven  vyleala,  dva  zlaté  nože  nalezla ;  1  vy- 
leze 8  ni  na  stolici  a  zpivá;  Vylez,  dř 
vucho,  na  vysoký  práh;  Vyh-zla  na  pec, 
nadala  babu,  pane  poleeny,  já  tu  nebada; 
O  vylez  te  sv.  Petře  na  hom  %  poalonehaj 
fych  panenek  kdcdii.  SŠ.  P.  83.,  •134..  .".ft?., 
t>'H2.,  74^.  (Tč.).  Yytez  na  pec  zahřát  aa.  Mor. 
Šd.  Vyle«*  raesf  déti.  81.  P.  11.  BroeiM» 
mu  na  chrbát  vylezlo  (jest  hladovým  Mf 
S.  —  kudy.   Aby  ti  vylesly  tylem  plice, 
bokem  srdce.  Kr.  P.  IW.   V.  ilérott.  Vrat. 
133.  —  Jak  kaai:  iio  provase  é»  lodf. 
Har. 

Vyleželosf,  i,  f,  dna  Aasg^lef^eiMehi. 

V.  piva.  Zlob. 

Vyleželý  (zastr.  vyltduly),  lykžatý,  ry- 
leiený,  ausgelegen.  VyleŽelé  pivo,  ovoce, 
Us.,  zboží.  L.  Vyležaté  víru*  D.  Vyležcnf* 
(lépe:  vyleieléj  ovoce,  Ls.,  pivo.  O  Zelí 
dobře  v  lé.  l^ch.  V.  víno.  Vz  KP.  V.  186. 

—  Y.,  durcha  Liegen  eingedrftekt,  auage« 
legen.  V.  brloh,  slamnik.  Us. 

Vyleienee,  nce,  m.,  der  Boheiřeiiad, 
Be(^uemling.  U  Olom.  Sd. 

\  yležený,  vz  Vyleželý.  —  V.  obilí,  aus- 
gewintert. U  Opav.  Kl.-^. 

V)ležcti,  lež,  leže  (ic),  el,  eui  »  kiením 
vyckati,  ausliegen ;  (tlehnouii,  niederkoouMm; 
hznúm  rlostati.  rijhtonhHi,  ilof>yfi,  aii.sliejí^en. 
Jg.  —  ai>a.  Kdy^  vylü2i  \i.unaj,  půjde  k  od* 
voda.  Kos.  Byvši  u  p^  otce  v  Rakousidi 
tam  vy!í'-/í'!,L  i;fT>:,      Sl,i  <^<)  Pr.ifr>-  v.  Us. 

—  ťo,  koho-  poU  aíiii,  Hiauinik  (^ie;lctiiu) 
vyhloubí  ti).  Us  Vrchnosf  zastává  dobré  a 
poknin'  litli  n  ne  takové,  kteří  chtčji  kaž- 
dou kiťiiai  vyi«?zeti.  Dvurský.  Paui.  o  ikol. 
čes.  Kurtiřátí  (vojáci)  rozuméli,  že  nelze  Jim 
(Glacka)  vyležetí.  Ski.  V.  210.  Když  na 
Gabriela  práí  a  leží  hodin,  to  {^-^  toži 
vyleží  vdechnu  róž.  Slez.  Sd.  V  město,  ne- 

Btítele,  zemi  ^ležením  dobytí,  auahangern). 
tr.  hI  eo.  Ten  leiák  iebrAekon  bAl  ti 
vyleží.  :-^y.  Ii  V  >i  /.:t't:i  (pi'»le/.eti;.  Cs  — 
(co,  koho)  čím-  Koho  udiláte  kmotrem, 
a%  Sena  dft«tein  vyteCI?  Syeh.  Vyletěl  jej 
hladem  M^sto  hladem  v.  Dal  :>r>  .  f.i. 

Umínili  pottádkii  v.  hladem.    Pal.  -Déj.  IIL 
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2.  311.,  III.  3.  59. 
V  méstě  krále  N. 


eo,  koho,  se  kde.  ijak  docela  neprávř  o  sobř  smýšlejí.  Sš.  L. 
vyleiel.  PHd.  k.  Cyr.  175.  —  co  Jak  (kde).  Zde  jsme  toUko 


Celou  nemoc  na  hňfe  v-la;  y*Ia  se  dost !  t  hlavnich  obrysecn  vyltdili  činnosf  Telfltého 
na  slámé.  Us.  Té.  —  co  jak.  L.  1569.  byli  Boleslava;  Obéžník,  v  némž  pravý  stav  vécl 
•ndhové  velici,  trvali  až  do  velikej  noci  a ,  bez  obalu  vylíčil,  zmařil  účinek  cisařského 
obilf  nft  Tifiim  dfle      odtad  drabo  pflito.  |  manffeatn ;  Nejsme  •  to,  abychom  vylldili  dle 


Té.  exc.  —  co  kam :  díru  do  peřin,  do  souvékých  pramenA  příčinu  tohoto  obratu 


alamnika.  —  se.  Jii  jsem  se  vyleiel.  — 
wt  «  MkOi  z  nemoei  (leienim  sdravl  ti- 
skati].  Uh. 

Yýležky,  &,  m^  pl. »  kHiny^hodjf  ébmé 

80  vykieni,  das  Mahl  nach  der  mederkuiiH. 
[b.  1693. 

Yylháni,  n.,  das  Lügen. 

Vylhaiiý;  -dn,  a,  o,  erlogen.  V.  xprávy. 

Dch.   V.  hříčka,  cit.  Mus.  1880.  263.,  269. 


Ddk.  11.  88.,  III.  222.,  Y.  177.  Obraa  osob- 
nosti jeho,  jak  jej  Aeneas  Sylvins  dle  pH- 
rody  u  zkušenosti  neménř  uraöle  nožli  v?cnö 
vvličíl.  Pal.  Dčj.  lil.  a.  265.  Kamarilla  dvur- 
Bki  pana  Petra  Yoka  cIsaH  velmi  émti  vy- 
líčila; V.  něco  věrné.  Mus.  1880.  228.,  463. 
Způsobem  tím  proměna  poměru  sličněji  se 
vyličuje;  Hodlal  Pán  zlobu  nepřátel  svýeh 
v  parabole  v.;  Pavel  opčt  v  obecných  ta- 


Yylbati,  vyUm  a  vylžu,  lžeS  atd.  Vz  I  zieh  a  čercbách  vyličuje  stav  jejich  před 
lAiAú  \  vylhámaM^^Wniéi^  éhrieit  ůftttíiBlohTÁcmim  ,  Ještě  zloduchy  dle  zlopovahy 

I.iigen  criaiiííen,  (»rlögon.  V.  —  CO  na  kom :  'jejich  vyliriije  ;  Prorok  po  básničku  veliké 


eiiize.   K<iH.,  NIV  Te.  243.  —  se  (koho, 
)  odkud,  sieh  heriiu.Hliigon.    Ten  se 
7.n  vSeho  vylže.   I  s    Deh.   Chté\  mne  tiiu 
z  tuho  v.  Ls.  A  tak  auiiti  se  vylhal.  SI.  let. 
UL  28.  V.  se  z  nářku.  Sych.  VS  lže  se  čer- 
tflm  7.  pekla.  Prov.       —  se  eim.  Lží  so 
nevylžeá.  Us.  Dch.,  Št.   -  »e  kani.  A  tak 
jsi  se  sem  k  nám  vylhal.   Us.  8d.  —  že. 
Yylbal  se,  že  pťijde  po  hospodářství.  Štelc. 
Yylbávka,  y.  f..  die  Noth-,  Nutzlüge.  Sd. 
V>libati,  abkiiäseii.  —  i'o  komu  odkud 
éim.  Libáoim  obrazu  váucku  barvu  vylibali. 
Us.  Té.  8  Ifd  sardélých  itnd  ji  vylibámo, 
smutku  tíž;  l'.rzy  jiní  vy  líbají  rtové  s  cela 
ti  mých  políbení  sícd.  Čcti.  Bs.  100.,  80. 
Yylice,  pl.,  jm.  mfstnf.  Arch.  III.  508. 
Vyliceti,  el,  en,  eni;  ii/llknnuti,  knul  a 
kl,  iit,  utí      policetif  aufstellen.  —  co: 
pletky.  Ros. 

Vylfcovati  se,  sich  ausschmncken.  Y-la 
se,  jako  by  ála  do  kostela.  Us.  Tč. 

Vylíčení,  n.,  die  Schilderung,  Darstel- 
lung, das  AulV.ählcn,  .AiHschraüi  ken  Vylí- 
čeni slov.  D.  Vz  Vyklä*i;ini.  Přehledné  v. 
Dch.  V.  panování  krále;  V.  hrozných  skutkiV 
Dilk  II  .TJH  .  40.^)  Leč  apoňfol  nepřestává 
na  v.šeobeenéui  v.  milostí  a  darú  nám  od 
Krista  získaných  a  oitédřených.  8S.  II.  202. 

Vylíčený;  -'•n,  a,  n,  dargestíOlt,  {beschil- 
dert. —  V.,  getüncht.  V.  stůuy.  Us. 

Yyličitel,  e,  m.,  der  Aufzfihler,  Ans- 
schmfirker,  Erzähler.  Aqu.,  .Jg. 

Yylííiti,  lič,  líče  (íe),  iK  en,  eni  =-  vy- 
lUovati,  vypraviti,  darstellen,  erzählen;  vy- 
Usti,  her-,  aufzählen ;  tyosdobitif  vyilechtiti, 
ausschmllckcn,  aufputzen,  ansstafnren;  vy 


na  nebi  proiučny  VYličuje;  Lukái  vyliči\je 
opět  ■tručně  a  úhmkem  ráz  prvotné  cirkve 
a  nenáhlý,  avSak  jistý  rozvdj  a  vzrftst  její; 
Vyličuje  tu  a  v  následujieim  veräi  v  ostrých 
protivaich  či  v  antithesách  nevděk  Israelitů; 
Slovo  to  složené  již  přirozeným  významem 
svojim  nepřátelskou  přemoc  a  násilí  vyli- 
čuje; I  toto  se  ienom  ode  Petra  v  náčrt- 
kách všeobecných  vyličuje.  Sš.  L.  69..  187., 
II.  93 ,  141.,  Sk.  24.,  57.,  84.,  129.  (Uý.).  - 
co  kde  QaV,  pro  koho).  \'ylíčili  piňondzky 
(vypočitalt  penízky)  na  lipovém  stole.  Brt. 
P.  144.  Y  kncbyni  st»w  v.  (vybiiiti).  Ua. 
Povahu  prv()cirk\e  vylíčil  sv,  LukáS  ku 
konci  přcde&lé  kapitoly;  A  ten  spěch  pře- 
devSím,  v  jakémi  veri  17.  ve  tfeoh  poatav- 

knch  iiílátosf  vyličuje;  V  apokalvpsi  se 
mčsto  boží.  Jerusalem  nebeský,  dle  toho 
roamérn  ▼yiiěnje;  Pro  pastýfe  élověky  ae 

v  tom  vyličuje  vzor.  8á.  Sk.  54  ,  145 ,  II. 
108.,  J.  174.  (Hý.)  --  o  čem.  A  o  tom 
vyličuje  Lukái  nyni  opět  právě  tak,  jak 
dřívéji  při  podobném  udávání  vzrostu 
eirkve  byl  povahu  vniternou  vylíčil.  SS. 
Sk.  —  ne.  Pakli  sě  nevinni  ukáží,  zlosC 
8(*  má  vyliěi.  HO.  —  co  Min:  veéefadlo 
obrazy  a  čalouny  v.  (ozdobili).  Sych.  Tváí 
vodiökoa  kokořikoTon  al  Byl.  Světnici 
vápnem  v.  Us.  'fč. 

Výliřka,  y,  f.  —  vylWeni,  die  Darstel- 
lung. Pro  lepši  té  události  vyrozoméní  na 
veSkery  ty  v-ky  ohled  bráti  budeme.  Sft. 
Mt.  241. 

Yylidnatélý,  entvölkert,  menacbenleer. 

V.  krajina.  Us. 
Vylidnatftl,  vylidnéti,  čl.  ční  ^  Udnosti 


hqjiti,  ausheilen  (/(5^ír;  vyiččiti,  Jg.).  -  aba. !  po;/>t/ti,  entvölkert  werden.  J 


Máme  vylíčeno  (=  vybíleno).  Us.  Ktk.  — 
tOi  néél  zpAsohy.  Troj.  V.  knchyni,  svět- 
nici { —  vybíliti,  anstiiiieheii,  auswťissen).  S  I. 
Y-U  jsme  viecko  vápno  (verbrauchen)  Us. 
Sd.  Kronika  jeho,  vyličnjíc  skutky  Bole- 
alava  Chrabrého,  /asíuhuje  tudíž  v.ííeliké 
▼iiy;  Čluvéka  zlého  svědomí  byl  by  nám 


lid- 


Yylidnatiti,  vyUdnití,  il,  ěn,  éni 
no»H  gbaviti,  entvOlkem.  Jg. 

Vyliduřuý;  -én,  a,  o,  eiitx  r.Ikert.  Vystč 
hovaii  SO  do  Multan  tatarským  vraždéniui 
v  nýeh.  Proeb.  Y.  Hvětdno.  IMk.  TI.  198. 
Vylidnéti,  vz  Vylidnatčti. 
Vylidnit!,  il,  ěn,  éni,  vylidAotati,  en(- 


Kokma  jinak  v-éil;  Y>SIt  Sirot  svAj  zefména  j  vOlkem.  —  eo.  Z  doby  velikého  moru  vy 

vytknul,  kterak  ku  vl.ulř  povnhin  jest  byl;  lidnivŘího  mnoliá  uiísfa  v  Nčnieích.  Ddk 


Jich  postaveni  na  knížecím  dvoře  jsme  vy- 
iiéili.  Ddk.  II.  88,  II.  485.,  III  IV. 

210.  (Tč.).  V.  nřco  rypiif  itafi,  bereehtuMi. 
Na  Ostrav.  I  č.  —  co  koiuu:  s\ilj  smutek 


II.  367.  Ta  vojna  celou  zem  vylidnila.  Us. 
Tč.  Vz  Vylidnatiti. 

Vylihati,  vz  Vvlelinnutí. 
Vylihovati  —  IH  vydobývali.  —  kým. 


(povédétl).  Tkadl.  Tém  ehttl  pdn  vyliélti,  I  Nevylibi^e  králem  (nevylhávaje  ae  králo 
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vým  jmóoen)  moblby  poiooc  vxiuti  na  gvvcb 
liSeefi.  Výb.  I.  734.  33.,  St.  -  Cf.  VylieW 
v*tí. 

Vylichotiti,  il,  ceu,  eoi,  erscbmeicbein, 
abMiiin«jebeln.  —  eo  n*  kon.  Bk.  —  koho 

odkud  kam.  Jest  tNba  s  úkrytn     t  pole 

v.  Kká.  Td.  270. 

VyllehOTOtl  ^  Uch  nadťlati,  yv.  Líha, 
Ucha.  —  ťo:  pole,  zahradu.  Us.  Šil 

VyliťlivaHti,  il,  en,  cní  viilulmti 
Us.  Nrd.  —  co  na  kom.  Us.,  Tč ,  šb. 

Vylichvený ;  -ni,  a,  o,  durch  ileii  Wn 
eher  erworben.  Vyiielauý  peníz  stsilosf  uiivá 
a  v-Dv  jako  oheá  trávf.  Č.  M.  61. 

Vyllehviti,  il,  en,  eni  =  lichvou  siskati, 
er-,  ab-,  auswuchern;  lichvou  ihubiii,  durch 
Wucher  zu  Grunde  richten.  Jg.,  St.  co: 
niil  statek.  V.  —  koho  —  lidtvou  shubili. 
V.  —  00  na  kom.  Výb. 

Vyljji,  vz  Vyliti. 

Yýlimek,  mka,  pl-  t^ýlnnky  -  drult 
jablek,  eine  Apfelart.  üe.  Vck.,  Jg. 

ylina,\f  ^  který  vffUnal,  verrarf,  ans- 
gebaart.  Vz  Vylioati. 

Tylinani ;  -ein,  a,  o  vyUmilý.  V.  k«»- 
žacb,  had,  luáTa,  hlava,  kAfi,  pes  atd.  Mor. 
Té.,  Šd. 

Vylfnati  =  vlasy,  chlupy ^  peři,  kuli  stra- 
iiti,  dle  Haare.  Federn,  die  ll.-tnt  verlieren, 
haaren,  aus-,  verhaaren,  »ich  auubäuten.  — 
ah».  Již  vylínali.  Kos.  Však  tu  tele  vylinu. 
Us.  V  Táboráku.  —  se  vylínati.  Až  .^e 
kráva  vyliná,  lépe  na  sebe  bj^áti  bude.  Sych. 
KflĎ  se  už  vylínal.  Us.  Šd.  —  (komu) 
kdy.  Po  nemoci  vylinala  mu  blava.  Ua. 
Zvířata  se  na  podzim  v>la.  Us.  Té.  —  (siř) 
z  iého.  7a\  .starčlio  peří  v.  Il^id.  zv.  A  ty. 
ktož  prodav  trhem  na  ten  fortel  kladeá  zá- 
pisem, aby  se  ze  správy  sám  vylinal  a  na 
jiného  ji  SI'  samého  přeskot^ei  převedl, 
kázně  panské  neujdeS.  \š.  Jir.  323. 

VylindéneJ  =  vyfiniiný,  anfgeputat  Kb. 

Výlinek,  nku.  m.  >^r\eitná  Mie  hadi. 
abi^elegto  iáchlangenhaut. 

VylinoToti  UnamivíftnameHaHtLinieu 
sieben,  entwerfen.  V. 

Vylipati,  vz  Vylípnouti. 

▼ylipnouti,  pnul  a  pl,  nt,  utl,  vjfUpati  ^« 
Upaje  obdrželi,  erlicitiren  —  co  íim.  Krej- 
carem tu  louku  vylipl.  —  Vylipati  se 
kam  ==  vtflétti,  hinaufklettern.  Kcď  chcel 
člověk  spaC,  vyliepal  sa  na  strom  u  tam 
medsi  konármi  odpočinul  si.  81.  buj.  Paul. 
Totha.  I.  G3. 

VyliMklý  —  vylitaný.  Znali  se  jako  v-lé 
koéky.  U  Ryehn. 

Vylí.saný:  -«»,  a,  o,  gesolimiegelt,  ge- 
bügelt. V  neděli  v.  a  v  robotny  din  roz- 
čntébaný  a  roitrhaný  jak  iebrAk.  Na  Ostrav. 
T«. 

Yjlisati  =  Usáním  obdrzeti,  erschmei- 
eheln.  —  co  na  kom.  —  co  kam:  vlasy 
no  stranu,  n  uii  (jakoby  ho  kráva  lisala). 
ÜB.  Tč. 

Yl^liskati;  oyliititi,  il,  ěn,  ění;  vyliak- 
HOUti.  kiml  a  kl^  ut,  uti;  vyliftkávtiti,  ry- 
tiskovati  ^  liskaje  vymrsliti,  schlagend  hin- 
auswerfen, binaufwerfen.  Kos.  —  co  čím: 
nič  palaeetroo.  Us.  —  komu  —  vypohlav- 
hwatif  abobrfeigen.  Mor.  Mtl.,  Sd ,  Šd.  — 


komu  Jak:  po  hřbetd  «  li^cántou  vybiti, 
durch prtlgeln.  Mor.  T6. 

Vylinováni,  n.,  djia  Auspressen,  Keltern. 
V.  vina,  hroznů.  Vz  KP.  V.  167.,  159. 

Vylisovaný;  -dn,  o,  o ^ vjftíaéený,  aua- 
gepresst.  V.  Sttva,  der  Prossalt  (výtíažk^), 
víno.  Sp. 

Vylisovati,  auspressen,  kelítrn.  -  co; 
vino.  .S|>  Mnolio  véder  vína  vylisoval.  P.iil 

Vjlistěui,  n.  -  iiavrstvení  listu,  der  Aub- 
brucli  des  Laubes. 

V^liíitný,  extrafoliaceus,  když  úd  na 
vétvieh  bezlistnych  loňskách  sedí  ku  př. 
květy,  plodv  u  bémerky  kvétnovétvé,  boeb- 
maria  raminora.  Rostl.  I.  85.  a. 

Vyli^iti,  il,  en,  eni  co  Uthiho  jpryc 
vyvrci,  (als  ungleichziihlig)  avseehoidoo.  — 
koho.  Ttínáctóbo  v-li.  Rus. 

TyliikOTOti  c«  v^Umditi,  erlisten.  Boa. 

VyliStovnti  sJisťn-ati,  nnsf.tfein,  mit 
Leisten  versehen.  —  co:  svčtnici  ílUtoa, 
mazanfnoa  vymasat!,  anssehmieren).  Da. 

Vylítalec",  v/.  Vylítanec. 

Vylítanec,  nce,  lépe:  vylítalec,  Ice,  m.  — 
mladú  pták,  který  z  hnišda  vyletél,  ein  jun- 
ger Vogel,  der  eben  das  Nest  verlassen  hat. 

.9. 

Vylítaný,  ausgeflogen.  V.  pták.  U».  — 
V.  ^  prohnaný,  durchtrieben,  pfiffig.  U  Pří- 
brami. SmI. 

Vylítali,  vz  Vyletěti. 

Vyliti  (zastr.  vyléti;  u  Opavy  vylef,  Kli,), 
vyliji,  lépe  než  vyleji  izastr.  vvlóm,  vylím), 
vylij  (v  obec.  mluvě:  vyli,  vyíei),  il  i zastr. 
el),  it  (sastr.  on),  iti  (zastr.  eni);  vylřvati^ 
vylivati  =  ven  Úti,  lije  typustili,  aus-,  weg- 
gicHsen,  aiisscliiitten,  ausstiii  /.en  ;  hojné,  ctle 
rozliti,  reichlich  ausgiessen,  ganz  vergiessen, 
anseehfitten,  orgiessen;  litím  vypudiii,  gies- 
send  heraustreiben ;  se  ri/třci,  prettci, 
ausströmen,  austreten,  sieb  ergiessen;  dáti 
9€  v  co,  vyélatí  w  nai,  sieh  ergeben,  sieh 
ganz  hingehen,  zerfliesscn  Jg.  —  ab«. 
Kolo  vylévá  (jsou-li  lopatky  muoho  roze- 
vřeny). Vys.  Bystra  voda  vyllva,  vseckv 
lucky  přikrývá.  S«.  P.  4.39.  —  co.  Rolikas 
vylil  (vz  \'ylev)?  Us.  Tč.  V.  pivo,  vino, 
Us.,  krev  svou  (a- proliti),  slzy,  prosby,  V., 
sytila  (litím  vypudili),  své  srace  (otevřití). 
Us.  V.  olej.  Hus  111.  10.,  vodu,  hněv.  BO. 
Vylém  ducha  mého.  ZN.  Dvé  vědra  piva 
sem  dnes  vylil  (^  vytočil,  ausschenken). 
Ü  Uh.  Hrad.  Tč.  Plačte  oči,  plačte  slzy  vy. 
Hvajce.  SI.  ps.  97.  Col  bych  já  ju  (vodu) 
vvlival,  dy  sem  ji  tam  nčnalal  (nenalii).  SS. 
P.211.  žaloby,  což  najkratiie móieS,  užívej; 
vicro-Ii  bIov  v'vliefi,  viece  od  pohnaného 
honěn  budei.  Vs.  Jir.  56.  V.  poiehiuini.  BR. 
II.  91.  b.  Mnobťs  krev  vylila  mobo  bojóv 
bojoval  sl.  Hus  L  174.  —  co,  koho,  se 
odkud:  vodu  z  hrnce,  z  lodi;  sysla  %  díry. 
Us.  Oblakové  s  sebe  přivály  vylévali.  Troi. 
ňeka  vylévá  se  z  břehu,  Jel.,  z  řečiště.  V. 
Někoho  z  hospody  vyliti  (vyhoditi).  Kk. 
Vylila  se  mu  krev  z  nosu.  z  úst;  V.  vodu 
ze  slévače.  Us.  Dch.  Tolik  z  očí  vylila  sl- 
ziček. Er.  P.  161.  Vylej  ze  své  tísné  Pánu 
vroucné  písné.  Sá.  Bs.  1.  Z  ústroji  církve 
se  vylívá  obživný  vzduch  a  životná  krev 
do  každého  uda  jejího.   Sá.  I.  124.  (Hý.). 
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Raději  bych  dal  sobé  luoík  t  lil»vy  vyliti. 
Arch.  II.  2.31.  Jed  ateid  zlého  z  sebe  vy- 
lévali. BR.  II.  13.  a.  —  co  v  řem  Ilořkoař 
dole  vylévali  v  pláči.  Vrcii.*  —  co  cím,  se 
komu  éim.  Don  přilbicemi  vyléti.  Kruk. 
VVltJ  8i  svoje  hofe.  Si.  Cementovou  maltou 
UMO  v.  Zpr.  arch.  IX.  89.  A  len  starý  hejt- 
man na  druhé  atranč  Htúl  a  /.iHlýin  pohárem 
voděnku  vyléval.  Si.  P.  iídyž  dlouho 
neprši,  chodi  ddvy  k  ttodénkám  a  vylévají 
vctflii  rukama  z  nicli.  Sí.  P.  760.  VyKHata 
slova  marná  beipečnou  svobodou.  Troj.  Při- 
rozenl  Btědfeji  se  dary  svými  fenám  nedE 
mužům  vylčvá.  Kom.  —  co  proř:  svou 
krev  pro  Ježíše,  Háj.,  pro  vlaitf.  —  co  kdy 
(kam  odkud  v  eo).  A  sice  na  einiebnice 
své  »  na  služebníky  své  ve  dnech  onöch 
vyleji  z  ducha  svého*,  Tu  se  vylévá  v  roz- 
jafenosti  myrii  své  ve  strohou  domluvu; 
Srdce  Janovo  při  vypravování  odporu  ta- 
kového v  žalost  a  uářek  se  vylévalo.  Sš. 
Sk.  22.,  II.  31.,  J.  64.  (Hý.).  Vino  na  ho- 
dech vylévati.  L.  —  co  kde.  Modlitby  před 
Bohem  vylévati.  Jg.  Svou  zlosť,  svili  Luév 
na  někom,  D.,  na  psu  si  vyliti.  Hl.,  Šd., 
Stok.  Až  keď  Růžena  hodné  vyrástla,  před- 
savsal  si  pomstu  svoju  na  nich  vyliuf.  Mt. 
S.  L  56.  —  co,  se  kam.  V.  na  někoho 
svůj  hnév.  V.,  zlořečenství,  pomstu,  Br., 
svon  ytteklosf,  zlosf,  D.,  své  požehnáni, 
Ps.  br. ;  vodu  na  stňl.  Us.  Vylité  sedm  báni 
bnévtt  boiiebo  na  zemi.  ZN.' Vylila  se  euda 
na  lonky.  Us.  Vylil  si  Todo  sa  kotili,  za 
rukáv.  Us.  Pil  by  víno  kolébnč,  kúpll  ei  ho 
za  babku,  vylel  si  ho  za  lávku.  Sš.  P.  &10. 
Z  hrota  pomyj  nabrala,  oa  hlavu  ji  vylela. 
Sš.  P.  778.  Služkám  přikázala,  aby  pomyje 
naň  vylievaly.  Dbš.  Fov.  I.  Ifil.  Vylial  ďo 
sebe  i  tretiu  pintu.  Ib.  I.  544.  Lei  v  lid 
vyliti.  Ché.  376.  Ak  při  stole  převrhne  a 
vyleje  sa  pohár  s  uápujom  alebo  polievka 
na  mladoženichov,  čakaj  do  roka  proroka 
(dítě).  DbS.  Obyč.  28.  Jako  druhdy  rosu 
vylil  na  mládence  v  peci  ohnivé;  Veškery 
potoky  lásky  na  něho  (Boha)  vvlejme;  Vy- 
leji ducha  svého  na  velikou  plef ;  Nad  to 
také  bezpřemná  mnohost  milosti  boží  se  na 
člověéeiiaívu  KriHtovo  z  nova  vylila;  Featus  | 
vylévá  nevoli  svou  na  Pavla.  Si.  II.  240., 
J.  55.,  Sk.  22.,  51.,  5M0.  (Hý.>.   Na  práci  | 

jich  požehnáni  své  vyléval.  Bii.  II.  s_'  a,,   /,.tn;i  Skala,  myslivna  u  Zdounek  na  Mor. 


138.  -  co  jak  (komu  kam  kde).  V  slad- 
kých rečách  lež  vylívá,  v  skutkoch  pod- 
vodnosti.  Na  Sluv.  Tč.  Ďolináui  jen  plodná 
voda  vylévá  se  ;ioťofte»n;  Zem  naň  blahu 
proudem  vylivá;  Jeito  ale  přece  duch  sv. 
80  nad  nimi  takovou  vylil  hqjnosH;  Ponč- 
vadž  hřiehem  také  na  ostatní  přírodu  kletba 
se  vylila;  Ano  se  ^srdce  Pavlovo)  takovými 
slovy  péstěnými  opétné  vylévalo;  (Kriatiia) 
vienl  dary  se  jim  vylévá,  jichžto  jim  k  do- 
sažení spásy  potřeba.  Sš.  Ba  I.")  .  166.,  1. 
162..  U.  41.,  183..  J.  23.  (Uý.l.  Byt  moře 
vfeeko  na  tem  s  jeSenfm  se  Tyléralo.-  Kom. 
A  tak  právé  svou  zlosť  nad  míru  vylévá. 
BK.  II.  70.  b.  —  co  zač.  Jež  (slzy)  ťavel 
vvléval  za  břfebj  svébo  mládi.  Si.  Sk.  836. 
Kto  vylé  krev  lidská,  vylita  bude  kn  v  jeho 
za  ni.  Hus  III.  9.  Kristus  vy  lei  svou  krev 
za  celý  svčr.  Us.  Té.  Kristus  krav  vylil  sa 
lidi.  Chi,  444.  On  vyleje  krev  svou  za  ro- 
dinu svoji.  Ü8.  Tč.  Kto  krev  svoju  vyleje 
za  slobodu  V  SloT.  Tč.  —  cq,  se  kudy. 
Voda  přes  břehy  se  vylila.  Stele.  Voda 
strouhou,  pípou  se  vylila.  V.  něco  po  trávé. 
Er.  P.  422.  —  si  co  s  kÝm  jak:  na  dobro 
(pokaziti,  rozbnévati  si  ho).  Us.  Dcb. 

Vylití,  n.,  das  Ver-,  Ausgiessen,  der  Aus- 
guss.  V.  vody.  Ü8.  Nekdy  bolest  bez  v. 
slzí  nemi^že  sa  znésí.  Na  Slov.  Té.  V.  dacba 
svstébo,  effbsio  spiritus  sancti,  dle  Aasfles* 
snng  des  hl.  Geistes,  ^d. 

Vylitý;  -itf  a,  o,  ausgegossen.  —  éiin. 
Díry  cementem  Tylité.  Zpr.  arch.  IX.  89.  — 
kde.  Krev  pomsty  toho  násilníku  na  jezera 
březích  vylitou  (verer^ssen)  posud  vidi  oko 
pocestnika.  Koll.  1.  118. 

Vyliv,  V7.  Výlev. 

Vyllvák,  u,  'm.  =  lopata  k  vyUvani  vudy, 
die  Wasserschaufel.  Us.  Vz  Yýlirka. 
Vyllváni,  n.  vylévání, 
Vylívati,  vz  Vyliti. 

VyliTek,  vkn,  m.  ^  výliv.  Ze  na  ksldého 

částečný  v.  připadne.  SŠ.  Sk.  23. 

Výlivka,  y,  f.„der  Ausguss.  Us.  8d.  — 
V.  vylivák. 

Vylízaná,  é,  f.    škodliifý  ná»ledek.  Má 
z  toho  v-nou      polizanou).  Ü  PoHee.  Klá. 
Vylízání,  n.,  das  Auslecken. 
Vylízaný ;  án,  a,  o,  ausgeleckt.  V.  talíř. 
—      «  vylisaný.  —  V.  OMa,  ném.  Will- 


29Í.  Yylém  na  vás  vodu  čistú  a  budete  i 
oitttěDl  ode  viecb  poikvrn;  Ifasf  vylila  na  | 

hlavu  syna  božicho.   Hus  II.  234.,  III.  183. 
iTé.)  —  se.  &eka  se  vylila.  D.  Co  se  vypilo, 
to  se  vylilo,  vie  smařeno.  Us.  Té.  D.  —  se 
veé,  po  čem  -  dáti  se  v  co,  vydati  se  nnč. 
V.  se  v  rozkoše,  V.,  v  hříchy.  Br.  Aby  tr- 
pělivost mleti  uměli  ne  v  láni,  ne  v  hrózy,  i 
v  pomstu  se  vylévajíce.  Vš.  44.^.  Po  pýňe, 
po  úřadech,  Mus.,  po  lakomství  se  v.  Kos. 
Apoštolé  vyUli  se  ve  velebení  Boha;  Josef  I 
Flavíjský  nemírné  se  v  jeho  chválu  vylévá;  j 
Pán  ne  v  prosbu,  nébrž  v  díku  činéní  se 
vylévá;  Slepí  zajisté  byli  pohané  v  prosto-  _ 
páinosti  se  vylévajíce;  Za  tou  přiéinou  vdé-  j 
kem  nneien  a  )ako  uchvácen  vylévá  se  ve 
slavoHlovi.  Sš.  Sk.  19  .  11!  ..!  192.,  L.  179., ' 
II.  8.  ^Hý.).  V  piseA  vylila  citv  své.  ^émc. 
Tudy  se  vylévá  v  ta  DOlná  slova.  Si.  L. 


Vylizatl,  lízám  a  líži,  vylízej  a  v>liž, 
sal,  án,  áol;  vytísmuH,  znul  a  zl,  ut,  utl; 
vylizovati.  — ,co.  Pes  talíř  vylízal.  V.  hrnky, 
misky.  Us.  Ód.  Ta  tam  ani  bečku  suli  ne- 
vylíže  (dloobo  tam  nebude).  Us.  Dq.  —  co 
odkud  řím:  povidla,  hrnce  jazykem.  Heval 
drak  eáte  horšie  a  vyplazenými  jazykmi 
vvlizoval  (ri  rozdávené  pysky.  Dbé.  Pov, 
Vl.  40.  —  ne  Kočka  se  vylízala  (lizánim 
se  vyíMsílIai.  Us.  Dobrý  pes  sa  vylíže.  Po- 
řok.  Lipa  1.  25.  —  se  z  éeho  lizánim 
se  JiltqjUi.  On  se  ze  všeho  vyliie  jako  pes 
(pozdraví  se).  Mns.,  Č.  Už  se  s  toho  tase 
vylízal  (■/.  bídy,  z  nemoci  atd.).  KSá.,  Brt. 
Pantáta  z  nemoci  ani  za  týden  se  nevylíže. 
Us.  Kémo.  Víe  s  převsdivky  se  ncvylízal 
(nezbavil  se  jí).  Ehr.  -  (co)  komu.  Kuku! 
Odpovéd:  Vyliž  mné  ďUpu*  Mor.  Šd.  Vyliž 
nri  —  ndni  ilea  (nebo:  kde  se  mi  báchoro 
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kunči).  Na  Ostrav.  Tč.  Neviui.  co  ai  apulem 
vylizali  (říkají,  kdyi  M  nsvJ,  |^M»ó  M  dva 
hnévají).  Us.  §d. 

Výlizek.  zku,  m.,  (Ihh  Ausgeleckte,  op.  — 
V.  facka,  pohlavek,  die  Ohrfeige,  daa 
KuD£Btück.  Taký  ti  dám  v.!  Us.  na  Mor. 
oka.  —  V.,  zka,  m.  mladik  (a  pHhanoii), 
6ÍII  Jungo.  Biidť-li  RO  takovým  mladým  vtj- 
liakftm  trpéti,  že  to  vlee  Ainiti  budou.  Vrut. 

TyllsoTati,  ve  Vyllaati.  —  V.  =  íwry 
ttčiniti,  abplätaen,  nlatoben.  —  eo:  lea. 
Sych. 

Vylk,  a,  in.  vlk.  Daj  pozor  na  vylk.i, 
af  co  neukrade.  U  Rožnova.  Koled.  ván.  92. 

Vylkati,  vylkávati,  vyiknoutit  ul,  ut,  uti 
Ucánim  dostati.  eraehliieliien.  —  eo.  Rm.  — 
h\  (v  řem).  Ve  zpíváni  si  v.  (oddechnouti, 
den  Athem  »cböpfen).  Jel.  To  iaein  ae  na- 
áMj  ninfrfin  ai  vylknontí.  Ut.  mý. 

Vylknnti,  n  ,  das  Aufathmeo.  <V  právich 
aděni)  áest  set  práv  bez  v.  (oadem  spiritu) 
k  Jedné  véd  přivozují.  Jel.  Eno.  m.  67. 

Vylnatý  =>  vlnaíf  V.  bann.  U  Boin 
Kol.  ván.  93. 

Vylořkati  =^  loke^j»  rypiti,  auaacblflríen. 
Ua.  —  Na  Slov.  ^  vyliti,  auagieiieii.  —  co 
kde:  vodu  na  e.eaté.  Bern. 

Vylodénec,  nce,  m.,  der  Sehiflfbrttobige, 

lépe:  pobítek.  Č. 

Vylodění,  n.,  die  AusnchiíTung,  Lítochnog, 
Aualandung.  V.  vojska.  Dch. 
Vyloděný ;  én,  a,  o,  anegeechillt,  auage- 

landct.  V.  zboží. 

Vyloditi,  il,  éu,  řni,  vylotTorati^  aus- 
schiffen, löschen.  —  ťo:  vojsko,  lépei  vy- 
»Hiliti.  vvložiti  z  lodi.  V^z  Brs.  2Ü1. 

Výlotini,  schiďbriichig.  Tosp. 

Vyloguť  -  vylokati.  —  ťo  komu.  !> 
kujón,  ty  lotor.  óo'b  Kristu  pána  ocet  vy- 
logal.  I.ipa  I.  85. 

Výloh,  «,  m.,  YÝloha,  y,  f.  co  py- 
loH,  die  Auslage.  V.  sýra  bochnik  sýra, 
Kfiaeleib.  Na  Mor.  Už  je  <"•!«»,  abych  zavřel 
výlohy  ( —  věci  na  krámé  vyložené,  aklad 
vyložených  věcí).  Us.  Vk  —  V  vydáni, 
náklad,  útraty,  dle  něm.  diu  Au»^'ube.  V. 
na  stravo  či  stravné;  v.  obchodní,  Handlungs- 
spesen; na  provozováni  nččeho  (Betriebs  ), 
na  vozbu,  na  téieni;  v.  okresní,  zemské. 
Sp.  V-hy  na  úpravu  leauí,  Waldkultur-,  na 
odvod  lidu,  Rekrutirungs-.  Óp.  ,V-hy  zdra- 
votní, na  drahotu,  na  palivo.  Sp.  Vgecky 
ty  Výlohy  byly  marný.  Us.  V-hy  provodu, 
Betriebs-  -,  v.  budoucího  roku,  nächstjährige 
Analagen ;  v.  stavby,  Aolagekosten ;  výlohou 
vj'duiiy,  vtTHuelagt;  na  v-liy  hc  zmoci,  die 
Kosten  aufbringen  i  v-hy,  které  tím  vzeálv ; 
délatl  si  n.  nékonn  v-by;  budn  mfti  veliké 
v-hy;  v  hy  se  méní  dle  toho,  jak  ....  Us. 
l>cb.  V-hy  dosáhlý  výie  veliké.  Ddk.  iV. 
90.  Výlohy  na  zjednání  si  ndéebo,  die  An- 
srhaffim^^skosten.  Us.  Kdo  želí  malé  výlohy, 
pozdčj  se  učí  ze  ákody.  Prov.  Té.,  Pk.  — 
V.  mm  výložky,  die  Aunebläge.  Na  čižmách 
maltt  vsetci  ostrohy,  na  dolumáůuch  rovné 
výloby.  Sldk.  14.  Červené  výlohy.  KoU. 
Zpěv  252. 

Vylohnouf  -  rylchiwuti.  —  se  komu. 
Vyioblo  se  nám  lo  kuřat.    Na  Ostrav.  Tú. 


Výlohový,  Kosten-.  V.  křivka,  die  K< 

kuivo.  Zor.  arch.  XI  seš.  3.  str.  6. 

Vylovnati  vylokati.  —  co.  Mám  ui 
vieonon  smrad  v^,  binonlersebloekM,  vor- 

sehlingen  V  Mor.  Sd. 

Vylojiti,  il,  en,  eni,  vyLujocati  -  Ufjcm 
namamiy  mit  Talg  schnieren.  —  eo  kdo: 

osnovu  pod  bidlftii,  aby  se  niti  netrbjtly.  ^ 
1*0  komu.  Bolavé  prsty  si  v.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Vylokati,  vylokdvati  —  lukánim  vypiti. 
auaschlucken,  auaaaufeu.  —  co  komu ;  pivo. 
Koa.,  Bern.  Chlap  vie  vlno  vyloká.  Hr.  ik. 

271. 

Výlom,  u,  m.  —  tylutneni,  pruluot^  der 
purchbrach,  Attsbroeh,  die  Breseho. 

Šp.,  Csk. 

Výlouia,  y,  ť  -  cu  st  z  otcovského  dl- 
dicM  tynovi  nebo  dceři  vylomí  t.  J.  addtň 
a  jemu  připíše,  der  Erbaiuheil.  Slos.  Sd. 
Vz  V*  v  lomený. 

Výlomek,  mku,  m.  — ^  výlom,  pyU/meny 
km  i  mUtu,  odkudi  eo  vylomeno,  der  Bruch, 
Audbruch.  St.  akl.  IV.  70.  —  V.  výmutÚM, 
die  Bedingung.  Zrobil  ae  (—  si)  v.,  ie  .  .  . 
hat  sich  auabedungen.  U  Opav.  Klá. 

Vylomení,  n.,  das  Auabrecben. 

Vylomenina,  y.  ť.  —  nřco  rylum^ného. 
výlom,  výlomek,  der  Durch-.  Aua  bruch.  (Jio- 
meoy  ratolesti  ítépové,  aby  napřed  plaaá 
oliva  zcňlechtěla,  napotom  i  ty  v  n v  opét 
vtí  avou  olivu  vitipeny  byly.   Sá.  Mc.  2U. 

Vylomený;  -en,  a,  o,  auřgebrodion.  V. 
zub.  Sp.  Má  z  toho  gruntu  <V>f)  vylomených, 
als  Erbtbeil  »ugescbriebeu.  Ölez.  äd.  Vx 
Výloma. 

Vylonihlavy,  pl.,  f.  Duli  .sť  na  útěk  oa 
v.,  Uber  üala  und  Kopf.  Kčmc.  Vil.  336.  (X 
Vyiomkrky. 

Vylomitel,  e,  m  ,  der  Ausbrecher 

Vylomitťlka,  y,  vylomítelkyné.  e,  f., 
die  Auabrecherin.  Jg. 

Vylomiti,  lom,  il,  en.  ení;  rylámatt  lna 
Ostrav,  oylumat,  Tč.),  láuiám  a  lámi;  ryla- 
moiati,  vyUmovaU-^lámaije  vyniti,  durch-, 
auabrechen,  auaspren^ícu ;  vybiti,  abpriii^t  la  . 
cygvoboditi,  mít  (íeualt  befreien  j  vyUtéti, 
auiHiegen  (in  dor  Jägersprache).  Jg. —  ábo. 
Když  veliký  pták  (tetřev)  vylomí  (ae  Strotan 
vylítne,  aufstellen),  délá  veliký  šustot.  Ua.  — 
co  (se)  odkud:  cihlu  ze  zdi.  Ua.  V.  dvéře 
od  Btéžejí.  Jel.  Co  dostaneé  (co  ti  daji).  dej 
sobě  z  gruntu  vylomití,  den  Erbtbeil  vo» 
Stammvermögen  separíren.  V»  Výloma,  Vy- 
lomený, älea.  Sd.  V-mil  se  ven  ae  Úáfe. 
Ua.  Šd.  Jiffk  Dobei  vyMoal  se  se  latUvy. 
Dač.  I  123.  Z  vézeiií  se  v  Žer.  L.  I.  '.ö., 
Uái.,  J.  tr.  Z  pravého  kmene  ratolesti  r. 
BK.  n.  56.  b.  —  eo  Mm:  pakon.  Us.  Sie- 
ohodtevaj  do  nás,  neradi  to  máme,  lebo  Ci 
moja  nuU  palicoa  vyláme.  SI.  pa.  271.  — 
eo  kdo:  dfm  ¥0  sdi.  Ros.  Len  na  láanése 
n.  trdlici  vylimati.  Ua.  Ta  kArka^je  tvrdá, 
až  by  ai  na  ni  zuby  vylámal.  Ua.  Šd.  Sulek 
mi  vylámal  kom<Mrtt  na  Špiimberce.  Ptk,  1. 
227.  V-mal  kostel  ve  vsi.  Dač.  I.  111.  — 
co:  zeď,  kus  zdi.  větve,  dvéře,  dům  (vlo- 
miti  se),  palec.  Ua.,  zámek,  D.  Vylom  grgy 
(krk),  nbš,  Obyč.  44 ,  Mt.  S.  I.  115  Voniéko 
mu  dala,  vršky  vylámala-  SI.  ps.  Šf.  ií.  ít2. 


Vylomiti  —  Yjloopeuí. 
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V.  tiirkyié.  dd.  Domy  kupecké  vykuuvnli 

H  clrriTicuv.iIi  Pal   Dj.  U\  'V  .".01.  kuliu 
vybití,  iiH  .Slov.  lierii.;       »iiuc»  ryitvohuditi, 
\é.  —  komu  eo:  si  xub,  niku.  Kos..  I». 
Vylniutl  »0  lui  řub.   IJs.,  S».  1*.  751.  Vybi 
iu:ili  IDU  truiilicu.   SI  let.  II.  7().  —  co  oU 
řťh<i.  Vylomil.-i  8*>  /eď  od  tolio  násilí. 

Vylumkrky,  pl.,  m.  Běžil  ua  v.  ^  div 
8Í  krk  nezlomil,  (/'f.  Vylomhkvy.  Dbš.  Pov. 

II.  62. 

Vylöpatkoyali.  ri/loi>at<>ruti  ~  vyjffřitt, 
aiiťscbaufelu.  Sp.,  Beru.  —  co:  kolo.  Šp. 

Vylopotiti,  il,  een,  «ni,  vylopotovati.  — 
7.  řeho:  z  nouze,  sich  lierausurbtMten. 
L'b.  Tč.  -  si  co  — ^  lo^tovim\m  ziskati, 
mfllimiD  erarbeiten. 

Vylofiovatl  vymisUi,  auslosen.  —  eo: 
dobytek  ovčí,  berany.  Svob.  —  koh*  k  éo- 
mu:  k  <nlvo(lil  VojiTiskcuiU). 

Vylof  —  vyliti.  Na  Ostrav.  '16. 
Vylotftti  =  v^mui. 

Vylouóenec,  nce,  m.  —  vylon''i  )i<},  der 
Aoegescbiosaene,  Verwieaene,  ExkomiuuDÍ- 
clrte.  Ro«.,  Šb. 

VyIou(''ciiina,  y,  f.  cymiienina,  otwas 
AusgescbieUeoes.  Tak  šlovou  v  rostlinstvu 
hmoty  k  obkivení  roMlin  z  potrav  vymfiené. 
Rostl.  V.  ^  látkA  %  téla  tivoÖiohA  vylon- 
éeoá.  Frč.  1. 

Vyloaéeni,  n.,  dio  Ausschliessung,  Aus- 
scheidung, EIiinin.i(ii>n;  die  Verbannnn^r. 
ExkomnmnicirunK;  ilor  Laufpass.  V.  člena 
xe  spolku.  Us.  V.  od  svědčeni,  od  úřaflii, 
z  ůrudii.  J.^tr.  V.  cukru,  (li.>  Zuukeraua- 
scheidung.  Sp.  Y.  od  služeb  božích.  Ddk. 

III.  97.  V.  čífla  X  jinAo  Mala,  ElimlnininR. 
Siin. 

VylouiM'iiNtvf,  n,  Uie  AuBgí  Hchíedeiiheit 
(als  Zustand).  Šni. 

Vylouřcuý;  -četK  n.  o,  ausgeschlossen, 
ausgeschieden.  —  od  čeho:  od  volitelnosti. 
fiZ.  \m).  é.  1.  §.  15.  V.  se  apolko.  U«.  V. 
xe  ^kol,  relegírt.  Dch. 

Vylouéiti.  vylaé.  vyloníe  (Ic),  il,  en,  ení; 
lylucocati oamixiti,  al>-,  .-lusdondern,  aus- 
sfiiliesaen;  vyobtotaU,  verbannen,  oxkommu- 
niciren.  —  ab».   PovSdy  xAstmI  jistý  kus 

1»ůdy  co  obecni  pastviště  vylidirm.  Ddk. 
V.  140.  —  co.  Toiiöti  řiSe  samostatné  vy* 
lučuje  ts»ké  vleliký  poplatek.  Ddk.  II 810.  — 
co,  koho  odkud.  Vyloučil  je  od  Afriky 
V.  Kacíře  od  církve."  Kom.  V.  z  církve, 
Trip.,  £6  ikoly.  Plác.  Jmenovatele  t  rovotee 
v.  (odklidit)),  abschalTon.  Nz.  V.  některé 
uiísto  od  něčeho,  absondern,  ausschiiessen. 
J.  tr.  V.  nikoho  od  úřadu,  %  ůhidu.  J.  tr. 

služby  někoho  v.,  ausser  Dienst  setzen. 
Dch.  V..  Někoho  od  dědictví,  od  nústiip- 
nictví,  Šb.,  od  ůdastenství  v  něčem.  Posp. 
\'Sťljká  nebožhkf>f!f  ntitně  z  božsřvi  se  vy- 
lučuje; Lukáí  ^ebtí  od  tčcb.  jenž  taiu  vy- 
čit,iii  se,  učitelň  anttoehljeRých  vyliuujc; 
A  Jakoba  toho  docela  z  apoSfolů  vylučuji 
Sš.  J.  m.,  L.  1.,  II.  15.  (Hv.).  Bdu  Štěpán 
z  nástupnictví  v.  chtěl ;  V.  z  amnestie ; 
Knížectví  olitniiick«',  liyvsi  s  dostatek  za- 
lidněno, zcela  lebte  uioblü  ztí  sebe, v.  oblast 
břeclavskou  co  zvláštní  knížectví ;  UíŠe  měla 
bytí  vyloučena  ze  »vazku  s  Msí  německou. 
DUk.  III.  49.,  IV.  113,,  IV.  13'>.,  V.  343. 


f  (Tč.).  V.  s«  spolku,  B  eirkve.  BR  lí.  81. 
%  .  sk;  a.     odkud  ěím,  jak  kdy  ut»oci 
I  podlé  zákonů  starého  svéta  vyloučeni  byli 
lode  všelikého  dědictví    Sfi   II.  227.  On 

'v  niösiti  fiTvnii  z  církve  n\Ii mil  domini- 
kány  v  límé.  Ddk.  V.  201  Nt-kulio  výro- 
kem papežským  z  církve  v.  Mus.  lÖHO.  71. 
Slovem  tím  vylučuje  lidské  veUni  8»  j,.  G. 

:  (llý.).  V.  něco  masti  zeleuú,  8al.,  kyselinou. 

I  Us. 

I    Vvloueuý  :(li/.ii.si>ti(Icrti,  ausneboitMír^ ab- 

I  gehoudtit,  aUhfiícliuUiUifu.  L. 

Vyloudití,  luď,  loudů  (íc),  íl,  zen.  ení; 

;  vylnzovati  ri/múmiti,  intlDckcu,  altlurkt-n. 
—  co,  koho:  pauuu.  lli.  UuíIh  papižma 
na  odpustciech  pokánie,  uajlepšieho  kusu, 
zapomněla,  proto  aby  peněz  viece  v}  ludila. 
Hub  L  364.  Ocel  jiskru  vyloudi.  Km]>.  0. 
122.  Jejž  divný  zpěv  tvůj  vyluzuje.  Koll. 
1.  369.  — ^  eo  na  kom :  peníze.  Sych.  bna- 
illi  M»  v.  na  nfcb  konečnou  odpověď.  PaL 
Dl]  U\.  3.  177.  Ondrová  vyloudila  na  dívce 
j<^i  loktužku.  NB.  Tó.  240.  Vyloudil  i  jiuó 
xboii  na  naiem  otei.  PAh.  II.  498.  Pmitese 
na  chudině  v.;  Zloděj  na  ni  v-dil.  Hus  I. 
470.,  220.  Ten  mamič  na  krávd  tele  by  vy- 
loudit. Prov.  —  ro  Hm.  Rád  by  houmren 
berana  vyloudil  (klobásou  polt  slanin  grazil 
i.  e.  menáím  darem  větál  zisksi).  D.,  C.  V. 
co  svou  chytrostí.  Štelo.  —  co  komu:  ri«y, 
/'//>  .  k  slzám  pohnouti,  rozplakati  ho.  Us. 
bis.  Jtil.,  Km.  V-dil  mi  mó  tovaHSe.  Pňh. 

jl.  184.  —  odkud:  z  města.  Us,  V.  se  od 
někoho,  lik  i  «  n  by  z  krávy  tele  vyloudil. 
Dch.  i'uv^duuh  üG  mu  z  prsou  vyloudil; 
Z  hudebního  nástroje  krásný  zvuk  v.  Us. 
Ty  štť'drý  vcrcri',  n:t  krixdém  praliu  úsměv 

i  ty  vyloudíš  neb  slzu  z  ras.  Üladek.  Y-dil 

I  se  a  vlhavého  mraku.  Kká.  Td.  17Ü.  Z  verňú 
léch  nemohu  jasný  smysl  v.  Mus.  1880.  42. 

I  V-dil  od  něho  peníze.  Us.  8d.,  Bkř.  V.  ně- 
koho z  hospody.  Us.  Tč.  V.  soupeře  r.  hnk 
deb,  Pal.  Děj.  111.  3.  152.,  z  města.  Alx.  — 
co,  koho  kam.  V.  někoho  na  pole,  8olf., 
na  prtji  há/.ku.  do  U-nn.  Us.  A  on  ti  ju  lódil 
(loudil)  ten  kóaek  po  kóaku  ikouakuA  až  ti 
ju  vylödil  k  deryenýmu  moetku.  8i.  r.  136. 
Zu  jich  Holý  a  Jan  (^crný  odsud  sebů  na 

Jedou  miVn  vylúdUi.  NB.'Té.  113.  Slezané 
silné  Ttreli  do  Ceeb  a  vylúdivle  Cechy  po 
sobř  i  obnltili  se  zase  na  ué.  Let.  ^>í.  Jeueu 
neáledietuík  vyloudiv  matku  svou  ven  xa 

;  mésto  lanordoval  ji.  Dač.  I.  168.  PoMed 

ten  vylfMiilil        tvář  jeho  'u^nii^w     ílr*,-^.  — 

I  koho  kam  jak.  Vlečky  pireU  inčatu  subii 
I  vylúdi  pod  umlnveoim  přelstivým.  Alx.  V. 

v.  1979.   (HP.  IS).   Chytře,  lstivě  někoho 

do  lesa  v.  Uh.  ~  co  kde.  Nevyloudía 
j  u  vlka  kéže.  Mus.  Na  tváři  něčí  úsměv  v. 

Us.  Pot  v  potnici  z  tól  i  vyluzovati.  &om. — 

se  odkud  =  vykránU  se.  Iroj. 

Vyloukati,  cylukati'=^vyU)U'Uti   Ls.  V'o 

•Slťz.  y  li" koho  X  jizby,  nu  pok-.  Ls.  Jč. 
Vyioupaui,  n.,  die  AutibUUung,  Ausker- 

nung. 

Vyloupaný;  -ůn,  a,  o,,  nusgeliülst,  aus- 
gekernt V.  okurka  ze  které  jádra  jsou 
vyndaná).  Us.  §1). 

Vyloupat!,  vz  Vyloupili. 
'    Vyloupeni,  n.,  die  Beraubung,  der  Dieb- 
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Yyloupeiif  —  Vyložený. 


V.  hrobu,  J.  tr.,  včel.  Ddk.lV.240.  - 
Y.  od,  das  Ueraasreissen  der  Augen.  Po- 
tom tpáebaf  nt  ran«  kázní  horéi  tmd  smrť 
Oéí  vvloupcnf.  Koll.  I.  123. 
Vyloupený;  -en,  «,  «,  \i  Vyloapití.  j 
Yyloupežiti,  il,  en,  oni,  annmuben.  —  I 
koho.  U8.  Ti. 


Vyloapití  (uistr.  viflúptti),  vylup,  vy 
lonpo  (fe),  il,  en,  «fil;  nfloujmouti,  pnnl  *\  ImhewH^  ióu^m  š  nii^' jiki  íáttky  rý 


pl,  ut.  lití:  nihntpati,  vf/liipovati  -  c  lupin 
vyfÁruti,  lylouHtťti,  liUlrtí-n,  nushUlsen,  aus- 
kiHubcn,  au88ťhfiU>n,  kernen ;  vy6odn<w(ť, 
vykláli,  aii8»t«-chi'n;  utáhnoiiti  kůži,  abdek- 
ken,  abhäuten;  vi/krwsti,  aiisraulKMi,  aus- 
plündern, berauben,  beatohlen ;  cylámati, 
aaaspalten,  ausbrechen;  se,  sirii  hülsen, 
ticll  RU8achälen  Jg.  -  co:  jádro.  Ros.  V. 
dům,  Us.,  kostel  (vykrjUti),  Kom.,  oči  (vy- 
klátí, 2.  vyvalili).  V.,  Bj.,  HO.,  ZN  Šd.  Na- 
vnif  mné,  milá,  co  wtm  ti  zavdal.  Nezavdal 
si  mn6  jenům  prstýnek ,  jeétě  si  vyloupl 
jeden  kamÝnek.  Si.  P.  597.  Váak  jato  mi 
tlfhili  hrdli  a  bražlvotl  neéHnfti.  jedno  oř^ 
v.  Arch.  II.  'AS.  Nřkolik  ňia  v^.'l  v. 
Vylup  smysl  své  řcéi.  Ryt.  kr.  —  co  komu: 
0«,  V.,  Jel.,  D.,  véely.  Nohy,  ruce  ji  pováxal, 
<*erné  očka  jí  vylupal.  S.'ii  P.  78<).  Takové 
nalézáme,  kteřižby  hotovi  liyii  oči  sobé  vy- 
loupice  nám  je  dáti.  BR.  ll.  609.  a.  —  co 
odkud:  jádro  ze  šupiny.  Ts  Krásná  jak  by 
ji  vyloupl  L  vosku.  U«.  Pozřel  vou  oblokom: 
tu  vidi  krásily  zámok,  akoby  ho  s  vajca 
vylůpil.  Dbň.  Pov.  I.  Mt.  8.  I.  90.  V. 

t  prstenu  kamének.  Er.  P.  227.  V.  něco  ze 
slupky.  ÜB.  Knoflík  z  puvláčky  se  vyloupl. 
Dch.  Já  tč  z  kůže  vyloupím  Aeeop.  —  flm: 
jádro  noíem.  Us.  —  Aesop.  —  co  kam: 
dvéře  do  kostela  (vylomiti).  Ros.  Lev 
hrotný  zrak  oói  svýrh  naA  vyloupil  (vy- 
valil). Rad.  av.  —  co  kde :  v  mésté  doby- 
tém. Ml.  —  kdy.  V-li  mu  do  rána  troje 
véely.  Us.  8d.  Aby  jieh  (včel)  sloděj  ne- 
vylúpMl  ani  ve  doe  ani  v  noei.  Brt.  P.  1C6 
—  jak.  Mezka  míriMii  (  -  pod  7,;<inihkou 
wiro)  vylúpi  knézi  učí.  Dal.  33.  •—  co  za 
eo.  Oko  aa  oko  v.  dali.  BR.  II.  24.  a.  — 
se.  Ořechy  se  vyloupaly.  Jg.  Má  drobky, 
ale  brzo  se  vy  loupá.  Us. 

Vyloopaontl,  vs  Vylonpiti,  Vylonpati. 
Vyloupnutí,  n  ,  die  Anshiiimitifr.  Losiebü- 
lung,  das  Aiiasclineiííen    V.  oka. 
Vyloupnutý,  l<i-*^'(  S(  hiilt,  ausi^eschnitten. 
yyh^\i%V.»i\,  vy loiifiknunti,  kiml  a  kl,  nt, 
liti  ,  vylúakati.  vyiúsknoufi  (im  Mor.  Tč.),  cy- 
louititi,  vyluátiti,  il,  ěn,  éiií;  rylouMMUi,] 
vjflutísavíUi  =  vyloupali,  atishítlsen,  «us- 
aohilen;  vyobcovali,  ausschliessen,  exkom 
munieiren;  vystétlili,  erklären.  Jg.  —  co 


Vylouzeuí,  n.,  dio  Ana-,  Ahtoekug;  Er- 

Hchleichunff.  Us. 
Vylouzeuý,  vz  Vyloudtti. 
Vyloužeuí.  n.,  die  Ablani^unK-  äp. 
VyLouiený ;  -en,  a,  o,  ausgelaugt  V.  fíaky 
(diffaani  odpadky),  did  DiffostonsrflckslEnde. 
Šp. 

Vyiouiiti,  oj/litiiti,  lui,  il,  en,  eni;  vy- 


(vysvétliti),  Sciu.  (vylonpati).  Us. 
k«d:  jádro  s  oreeba.  Ros.  Nikoho  z  církve 
Apol.  V.  hrá(  h  z  lusek.  U«.  Tu  holábok 
vylAskne  z  nebo  (z  ořieika)  ariebornó  Uty. 
Na  Slov.  Dbá.  Pot.  I.  449.  ~  eo  komu 
"kde:  ořechy  na  hlavé.  Uh.  'I  c.  — kOBin  — 
vybiti.  Na  Slov.  Pbid.  11.  2.  51.  —  fo.  Vy- 
loufití  se  hrácb.  Jg. 

Vylouítteý,  «yMlpi#,  aimgehttlat,  loa- 

gescbält. 

VylooMka.  y,  t.,  die  Erklánmg,  Erliu- 
ttnmr,  poL  L.  Gf.  Vylooskatí. 


/íj/í;/o«//,  .lil-,  iiiislaugen.  durehbeizen  ;  vodou 
cymuti,  Mb-,  auswaschen.  —  co:  popeF,  mé<fi 
nové  sudy  v.  (louhem  natábnonti  dáli).  Jg. 
—  co  odkud:  sni  z  popela.  Us.  —  co,  se 
Mm.  Lihem  a  vodou  néco  v.  Rostl.,  Pr. 
Cbym.  Mokrem  se  pole  vyluži  (vymočí). 
Us.  —  eo  kde:  v  katoáoh  Inhovadob. 
Krok. 

Výlov,  u,  m.,  daa  Anf-,  Aa^ligmi,  Aaf-, 
Auitfiscben.  om. 
Výlovati,  vs  Vejlovati. 
V  y  loTeiif,n.,die  Anffiaohnng,  Analiaehiinf . 

V.  ryb. 

VyloTOBý;  -en,  a,  o,  aufgefischt  V.  mr- 
tvola. Dch. 

Vylo  viti,  il,  en,  eoí;  vylovovati^  aa(iafen, 
anffiaoheo,  awrfkBgen,  ausfiscben.  —  eo, 

koho:  ryby,  Jel.,  raky,  D.,  zajíce,  koroptve. 
Jk.  V.  rvbnik.  Půh.  1  148.,  List  a  r.  1514. 
(Té.).  Rybník  mají  rok  drietí  a  v.  Arelt 
I.  541.  —  co  komu.  V- vil  mi  rybník,  řeku. 
Púh.  11.  121.,  3UU.  (Té.).  Skopal  mi  ryboik 
mój  a  V)  lovil.  Areb.  IV  2íi.  (11.  106.).  — 
co  odkud  čím.  Boč m  žábé  népoví,  že  ju 
z  bahna  vyloví  (tajný  nepfitel  nepoví,  že 
cbce  uékomu  škoditij.  Prov.  Slez  Šd.  Ryby 
z  rybníka  v  Arch.  11.  177.  Ryby  a  vo4y 
sítí  v.  Us.  Vz  Loviti. 

Výlovné,  ého,  n.  —  co  se  Ma 
das  riscbergeld.  Us.  Vx  Výlovni. 

Výiovni,  -vný.  Fischer-,  Jagd-.  V.  kapr. 

D. 

Výloiek,  iku.  m.  —  culoiený  krm  na 
šatu,  der  AoftebiNg,  dle  Epauletle.  V-ky 

červené,  D.,  ze  sobolových  kůžiček.  Sycb. 
V.  jinobarvý.  Dch.  Je  od  zelunýcb  v*kú  — 
myslivee.  8véls.  1874.  Ö88.  Vojáei  mají 
červené,  zelené,  modré  atd.  výložky.  Us. 
Sd.  Saty  máme  pékný,  bílý,  výložky  čer- 
vené. Čes.  mor.  ps.  257.  Že  mám  dost  ka- 
bátek B  modrýma  výložkami.  íSň.  P.  575. 
V.  nápn»ni.  —  V.  ^-  una  kurta,  Jež  s^mtUim 
jest  odhytOi  ö«r  Umaehiaf  im  KartraopieL 
Us.  Dcb. 

^  Vyložená,  é,  f.  Na  v-nuu  býti,  ausliegen. 
Sm. 

Vyloienoc  noe,  m.     vjfloimé  éUi,  dm 

Findelkind.  Bern. 
Vyloženi,  n.  =  x>yklúiláni  zboci,  die  Ana» 


—  eo  od-  i  läge.  —  V.  ^  výMek,  der  AuliMhlaff.  V. 


na  Icabáté;  jupka  s  derveným  -v-nim.  Ut. 
Uch.  —  V.  vysvětleni,  objasněni,  dio  Ver- 
dettsJicbang,  Erklärung,  Demuoatration.  J.  u. 
V.  latomnll^h  alov.  V.  Otevni  v  ialtáH  v. 
mi'.  Ž.  wit.  4H  5.  V.  důvodiV  die  Darlepnng 
der  Gründe.  Us.  Dcb.  Nyni  chceme  pu  po> 
řádku  aabývati  se  s  v-nim  této  jeho  vnmH 
politiky  Ďdk.  II.  S47.  dor  einlcitoodo 
Theil  des  Drama.  Na. 

VyloiOKý:  -m,  o,  o^  vi  Vyložiti.  Vyklár 
dané  dno.  us.  —  ÜB.  Cepei  atřihram 
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Hus  1880.  3^.  Koáik  meoheiu  v  ný,  aus- 
frelegt.  Ut.  Z«nti  vyloieni  »  vyňatá,  nad 
jiné  předHcí.  Výb.  I.  376 ,  •?<)2.  Cf  Vv!<>- 
iiti.  —  V.  «=-  zvláštní,  vzácný.  JSaU  4ös. 
Dóm  M  ulici  T-oý.  Hr.  rk.  817.  —  éema: 
véci  v  boji  nebezpečenstvím  a  raeČl  vylo- 
žené. Jel.  —  Jsem  dobře  vyložený  dp.  m. : 
jsem  vesel,  dobré  syslit  V  dobré  lulře  n. 
tAIí.  (T  Uoxmar.  —  Ostatně  vz  Yyloüti. 

Yyložitťl,  e,  m.,  der  Ausle^^er. 

Yyložitelks,  y,  vyUOUéOt^i,  é,  f,  dle 
Auslegerin 

Yyložitelný,  auslegbar,  erklärbar.  Šui. 
Vz  Vyložiti. 

Yyložltl,  il.  en,  eni;  vyklááati,  vyklásti 
(vyJtkuH)  kladn,  kladl,  den,  eni;  vykládá- 
vati,  rylozovati  — »  ren  klásti,  aus-,  heraus - 
legen,  aufstellen  ;  na  jevo  dáti,  auřa  Tapet 
bnngen;  cyjmouti,  anmehiiien ;  vytkniti, 
aas-,  bloBStellen;  r  něco  khUti,  aus-,  einle- 
gen, inroiren;  roMloiiti,  vywétUti,  auslegen, 
erklirm,  «ifklSren,  eriintern,  dentlich  ma- 
chen; smysl  nééeho  ustanoviti.  mzumétiy 
rozum  vkiádatif  auslegen,  deuten,  nehmen, 
verstehen,  interpreti  ren ;  pfMidaÜ,  tlumo- 
éiti,  tibersetzen,  dolmetschen,  verdtilmet- 
sehen  Jg.  Neser  mí  na  krám,  až  vyložím 
(«=  neskákej  mi  do  řeči).  Prov.  Ten  umi 
vykládali  (-^  ten  má  rozumu)!  Us.  Dch. 
Abych  8na»l  od  nékoho  vykládán  nebyl,  že 
sobé  úřadu  lehce  vážím.  Z&t.  KramaK  už 
vyložili.  Té.  88.  To  slovo  nemil  f^k  vylo- 
ženo býti;  Tak  vykládá  8v.  Augustin.  Uu8 
II.  43..  224.  —  co:  zboží,  Ua.,  práva  vyklá- 
dali, V.,  text,  Kom ,  sny,  tajné  písmo,  D , 
dar,  cenn  (astanoviti),  Hern.,  karty,  pohádku, 
rebus.  Us.  V-žil  ruku  svii.  Ž.  wit.  Si.  21. 
V.  dité,  &p.  m.;  pohodlti.  Km.,  Pk.  8vou 
nondrotf  vykUdatl.  Deh.  Vyloftitf  volební 
listiny.  .1  tr.  Vykládati  erb,  blasonniren. 
Na.  Olánek  o  svétském  panováni  knéžstva. 
Pál.  Dě).  III.  8.  79.  Kde  bychom  mohli  avój 
krám  vyklásti;  Že  takú  niasf  za  dvé  hřivny 
alata  výkláUáá  {-^  prodáváé).  Mast.  v.  19., 
IC8.  Nei  vyloUm  modlitbo  Kriatow,  prré 
vyložím,  co  jest  modlitba;  Ale  zle  Kristovy 
akutky  vykládali.  Hus  I.  291.,  II.  102.  V. 
svtř  SMtřelenou  do  řad  poloiiti.  Ua.  Škd. 
—  fo  naé:  petiíze  na  něco  =^  1.  rozložili, 
vysázeli,  2.  jimi  platiti.  Hem.  V.  néco  na 
prudei,  na  zlé,  nu  zlou  n.  na  dobrou  stranu, 
V.;  vinu  na  jiného  v.  (strkati),  Bern.,  Šm.; 
německé  slovo  na  écsko,  D ,  spis  nijaký  na 
jiný  jazyk  v.  J.  tr  To  nemůže  nikterak  na 
8mélos<  nebo  poietilost  vykládáno  b^ti.  Ddk. 
H.  69.  Ziůttf  aby  y  trhovf  don  aiikoa  mo- 
ravského na  trh  vykládati  nr.«mřl  SI.  let. 
Y.  57.  —  co  kam:  na  povétti,  D.,  peniie 
na  stm,  Us.,  néeo  na  mfsn.  Us.  —  ro  kdT 
Po  honbó  zastřelenou  zvéř  v.  §p.  —  eo,  se 
(odkud)  Vieoko  z  truhly  vyložil.  Kos.  V. 
se  s  okna.  Jg.  Z  técbto  faz  je  vykládají 
(vyjímám).  Hr.  rk.  289.  Co  sobé  vykládáme 
z  tehdejšího  stavu  véci  politických.  Ddk. 
II.  396.  Že  sem  ji  z  Polsky  v-il.  Dh.  108. 
A  dá-li  komu  13óh  které  slovo  z  latinské 
řeči  v.,  to  móž  dobře  učiniti.  ilu»  111.  260. 
Yyloiiti  z  desk  vymauti.  Tov.  To  zbožie 
ven  z  desk  vyložiti  a  vypsali  naAím  ná- 
kladem a  prací.  List  a  r.  1482.  Slíbili,  bu- 


de-li  toho  jemu  potřebie,  z  deak  v  Prazo 
i  ve  dsky  vloiltl.  Areb.  II.  9S5.  Aby  mi 
í  desk  v-li  vžno  mé,  kdyžbyrh  od  nich  po- 
třebovala: Jemu  slibil  ve  dsky  vložiti  \es 
Kobéřiee  k  dědictví  a  sobé  s  desk  v.  *,  Slibil 
mi  ten  spolek  zase  z  desk  vyložiti  a  toho 
učiniti  nechce.  Půh.  1.  165.,  II.  6.  (Tč.). 
Z  jednoho  jazyka  do  druhého  něco  v.  Y. 
Nélkterá  místa  z  té  knihy  v  il  Ml  —  PO 
k  Čemu:  ku  prodeji.  V.,  Kom  Volební  li- 
stiny k  nahlédnutí  v.  J.  tr.  Má  mamičko, 
otvirajte,  šaty  k  svadbé  vykládajte.  SS.  P. 
792.  Mohl  bvch  nkázati,  že  vÁm  to  můie 
vyloženu  bytí  k  lakomství.  Žer.  321.  Také 
že  kosti  svatých  na  vnadu  vystavují,  die  sv. 
Bemart:  -  kostí  svatých  vykládají  k  ziskn; 
1  mámf  ihnysl,  abych,  což  mohu,  najichčejie 
v-il  k  roznmn  étenie.  Boa  I.  79.,  II.  2.  — 
co  kde.  Časopisy  v  éltámě  v.  Us.  Jlebi 
ob!«ah  vykládá  se  ve  \  zpomenutém  listu  asi 
takto;  Na  všechen  zpAsob  neopomenul  cisař 
v  plné  radě  v.  podnět  tohoto  povýšeni.  I)dk. 

II.  298.,  3(W  (Tč  .  I.«n  M  tu  raz  stalo,  ie 
ten  otec  urarel.  Matka,  nehorká,  vykládala 
na  jeho  hrobe  horkýnd  alxami  svojn  bieda 
celý  boží  den.  Db*.  Sl.  pov.  V.  SI.  Hrnů 
sa  do  domu  mrtvého  polil'iidcf  a  viedieC 
i  poéúvnf,  :iko  budů  nad  ním  vyklíi-lať  (bé« 
dovati);  Povolíijic  ř*i  žeiiiČk:.,  ktorá  by  nméla 
pekne  vykládař  nad  nirtvyni.  Na  Slov.  Dbé. 
Obyč.  108.  Baltiáiii,  pryskyřici  vykládali  sů 
na  tvých  trziech.  BÜ.  V.  zboží  v  krámé.  D. 
V  prosebním  IíhIu  néco  v.  Bern.  Nevyklá- 
dach  pťed  očima  mýuia  véci  nepravé.  Ž. 
wit.  100.  3.  Něco  na  počátku  v.  Ib.  136.  6. 

—  co  říin:  slateui,  pokoj  prkny,  V.,  něeo 
nékomu  jiným  jazykem  v.  V.  Ka/.atel  text 
biblický  kázáním  vykládá.  Kom.  áperk  Če- 
skými granáty  v ,  pokoj  deskami.  Us.  Dch. 
V.  chodby  kamenem  Km.  Obraz,  maje  pět 
loket  zvyií  a  deset  pídi  záíři,  vykládán  Byl 
drahými  kameny  a  kNMily.  Ddk.  II.  m. 

—  co  jak.  Něco  četnými  drtvody  v  ;  Zprávu 
v  ten  smysl  v.  sluší,  Žc  . . .  L)«.  Dch.  V-il 
ma  to  do  Široka  (dAkladně).  Smi.  Neobv- 
íejné  datováni  Kozmovo  v-il  Dobner  zcei* 
správně  na  neděli  dne  Jó.  června;  Strana 
Jindřichova  vykládala  sobé  po  bvé  vůli 
ustanovení  papežská  ve  pro^^péch  císařův; 
Jinak  bude  se  véc  míti,  vyloží -li  se  ono 
místo  v  onen  smysl;  Jal  se  bouřlivou  řeéi 
vykládati  jim  vinn  nenávidění  Čeledi  Vr- 
šovcu,  Metropolita  vykládal  vormský  kon- 
kordat  vc  smyslu  císařové;  Což  mn  císař  ve 
zlé  vykládal.  Ddk.  II.  225.,  303.,  309.,  402., 

III.  220.,  IV.  10.  Prokop  v-il  mn  dle  pravdy 
nejen  celý  stav  svého  jmřní,  ale,  také  ve- 
škeré mocí  táborské;  Vratiatavským  to  vůbec 
vt  Iml  slé  vykládáno ;  Pontnikom  do  Rfma 
jdoucím  vykládal  po  uhersku,  kterak  .  . 
Pal.  Děi.  III.  3.  74.,  V.  1.  66..  V.  2.  504. 
(Šd.).  Slova  ta  vAbcc  IM  pHchod  Eliáie  pFed 
Kristem  vykládána  byla;  T  při  tom  významu 
na  dvojí  smysl  se  slova  P;in»^  v-ti  mohou; 
S  tím  isme  celou  tu  událosť  vc  hlavních 
částkách  vyložili ;  Přece  sami  řečtí  otcové 
v  prvnějSlm  v  tom  smyslu  je  vykládají; 
Jiní  slova  ta  vykládají  o  rozhojnění  se  zev- 
n»^j?im :  Že  by  Pavel  n  H.»rtiabá§  snad  nález 
suómu  podlé  svého  smyslu  vykládati ;  Slova 
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ta  IM  jedna  ttraiin  vykládána  byla.  Hi.  J. 

27.,  L.  08.,  II  21.,  135.,  Sk  117.,  m.,  l.^.Vs. 
(Bý.).  A  ueuiHme  slovu  z  slova,  ale  suiyal 
z  amysla  vykládatí.  CJB.  365.  Mořskou  té 
hvěídou  mnozí  vykládají  (za  ni  té  maji  . 
Výb.  1.  330.  Jménu  nčkterá  vlastní,  cu  v  subO 
oDMhuji,  du  jiného  jazyku  v  témž  smyslu 
H  minéní  jinými  v.^sk  slovy  vykládali.  HU 
II.  7.  a.  Mámc-li  vedli;  jiného  písma  druhů 
vykládati,  jakuž  .svčti  buším  darem  vyklá- 
dj^i.  Hiih  11.  L'  Mi.Ntři  ty  prosby  ro/Jičnó 
v-j(  a  zvláétč  v  touito  rozumu ,  Pitmui  >>  pil- 
ností V-tí.  Chč.  «j3«J.,  GlO.  V.  ntťo  v  lepší, 
něco  v  linou  řeč  v.  (překládat!).  V.  V.  dh* 
libosti,  Kom  ,  zákon  dle  litery.  J.  tr.  A  kte- 
řížby  písaři  takové  (némecké)  věci  na  éesko 
V'li,  töin  aby  atraoa  podlé  slusnusti  zapla- 
tila. Zř.  F.  L  C.  IX.  Něčí  slova  do  češtiny 
v.  Mt.  —  ťo  komu  (/a  ťo)  Nékomu  něco 
v.  Us.  Tož  mi  pruve  uěco  vylož  (pověz). 
Ua.  Vek.  Nékomn  néeo  za  pýohit,  za  alé, 
za  blázni vusf,  Bern.,  nt^koho  za  tyrann.  Br. 
Někomu  sov  v-ti.  üs.  Tč.  Tak  aspoň  vy- 
kládáme tobé  dconpá  v  té  pNéině  slova 
Kozmova ;  Bylo  by  lze  v.  si  sfaroaf  jeho 
O  to;  léto  synodů  v-il,  že  obéma  dustalo 
se  již  od  císaře  stvrzeni;  Nový  kníže  v-il 
zajisté  citaří,  kterak  je  mu  nemožno.  Ddk. 
11.  325.,  345.,  354.,  IV.  «9.  (Tc.).  Kcď  ty 
bndeS  uskakovať  za  milou,  vyloíia  ti  dvé 
Htolicf,  vyprááu  ti  nohavice;  A  tu  pustým 
horám,  dolinám  vykládaly  svůj  hlboký  ^ár- 
mntok,  ale  darmo;  Neoadba  ti  priam  celou 
hibtiu  vyložiř  ( —  fMjtíroslví  prozraditi).  Mt. 
S.  I.  32.,  56.,  ÍI2.  (Šd.).  Vyložte  tomu  pá- 
novi niKU,  veď  vám  je  to  otec.  DbŠ.  SI.  pov. 

I.  206.  Hrabě  pomoci  svou  obmeikával,  což 
nra  za  zlé  vykládáno  bylo.  Dač.  I.  248.  Jakž 
on  sobe''  mudrce  v-il  (jejich  jednání).  BK 

II.  11.  b.  To  (oj  panně  vykládacbu.  Kat 
100.  Ves  ve  d^ky  vloüti  a  sobé  v.  Pflb.  II. 
l'J  .  ;!(t7.  A  tož  ide  svaté  Petr  pře*!  Krista 
i'ána  a  vykládá  mu  to.  Et.  SI.  čit.  4Ü.  Mistři 
zákon  boii  lidn  v-li.  Hus  II.  282.  —  eo 
proř  jak  za  co.  A  zi  tManna  pio  vylou- 
čení toho  mezi  vámi  nečistého  člověka  mne 
nevykládejte.  BR.  II.  604.  a.  Aby  svého 
bližního  iirpofihlídal.  ale  /  lásky  radřji  v.hc- 
cko  na  dobrou  stranu  sobě  pH  ném  vyklá- 
dal. Ib.  II.  640.  b.  —  co  kam.  Nevěřím  mu 
i<i  i  -..ko  máčný  mak  a  čoby  priam  dušu  na 
diaň  v-il.  Mt.  S.  ).  92.  Usmaž  mu  ho  z  černé 
jiéky,  vyloi  mu  bo  na  dvé  misky.  Sä.  P. 
169.  —  co  po  koni.  Tak  nejedni  jto  Zla- 
toustovi  vykládají.  .Sš.  II.  'J9.  -  k«l>  .Meli 
mi  právo  své  ve  d^^ky  vložiti  a  .soiiě  v.  na 
panském  semnu  (snému).  Pdh.  I.  116.  Včera 
nám  to  v-il.  Us.  —  co  o  čem.  Vykládají  to 
o  všelijakých  ozdobách.  Br.  Leč  lépe  jiui 
o  jistotě  nsuky  Kristovy  slovo  to  vykladší: 
Nedobře  nSkteřf  slova  ta  o  sinibé  Pavlovi 
propňj(*ťnt^  \  li;  Vykládá  se  o  seslání  ducha 
sv.  a  o  mluveni  apuitolú  v  jazycích ;  Vy- 
loiiv  Lukái  o  výslechu  veřejném  vyličuje 
dojem.  Sš.  11.  31.,  lí>5  .  Sk.  17.,  19.  (Hý.). 
—  se.  Babylon  město  veliké  jest,  sbor  zlých 
lidi,  neb  Babylon  vykládá  se  pohaněni  a 
přeneseni;  Jericho  vykládá  .sc  tieustariťnosf  ; 
Vykládá  se  Damaskus  iie^en  krve  neb  kne 

neb  ofto  ferve,  neb  ebtie  tomu,  ie  ta 


Abel,  prxníf  mněedlnik,  svA  krev  vylil.  Hus 
I  159  II.  .3.36.,  III  (Tč.).  se  n  éím 
kde.  V-il  SO  SO  svým  zbožím  u  uiliřtf,  za 
branou  atd.  Ihned  v41  se  s  ialnbou.  Plk. 

—  adv.  Zle,  d  »břo  nSoOV.,  Bern.,  neubšina-. 
V.,  široce,  PaL  stménS,  KB.  V.,  místněji, 
zjevné,  Deh.,  faleiné.  BB.  II.  21..  lstivé, 
lír.  Nékorau  zle  (na  zlé)  néco  v.  Br  -  /e. 
To  sv.  Kehoř  vykládá,  žc  nynio  kněz  má 
vznieti  slovem  buŽlm  pod  pokltik  MBltí 
věčné.  IIus  II.  168 

Výložka,  y,  f.,  \r.  Výiožný. 
Výložky,  vz  Výložek. 
>'ýložna,  y,  t  —  výhini  akřiň,  der  Aus- 
laß ästen. 

Výlotnik,  u,  n.    rnksimeo,  das  Piadal- 

hans.  Bern. 

Výložuý.  Y.  deska,  v  hom.,  výlaika^  daa 
Vorlegebrett.  Bc.  —  V.  dAm  ^  v^loialk. 

Bern. 

Vylryb,  h,  m. tt^ryba.  Hus. 
Vyletěni,  »..die  Krlistun;,'.  Erscbli'ichung. 
Výlsteuý ;  -ca,  a,  o,  erschlichen.  V.  volba. 
Dob. 

VyNfiti,  il,  sti'n,  ční,  erlisten,  erschlei- 
chen. —  abü.  V.  též  jest  jako  i  ukrásti.  Št. 

—  co  na  kom.  Us.  Jg.,  Tč. 

Yýluěek,  čku.  rn.,  der  Ausseblusa.  Bk. 

—  V.      ťi/mések.  Osk. 
VyluiM'uiua,  vs  Yylončenina. 
Vylťléilý,  za- tr       vynikly,  zdařilý.  Jir. 

Na  miesté  v-léui  uslavi  sobě  dóm.  Vyb.  II. 
!i3  14. 

VyluMti,  il,  eu,  ení,  cyluéocati  —  lukrm 
rystrelili,  vom  Bogfn  abscbiesion.  —  co 
kam.  Střelec  v-il  šíp  s  hořlavými  vécmi 
tak  dovedně  na  střechu,  že  se  vzňala.  Ddk. 
III.  106. 

Vylúéiti,  /aatr.  —  cijloiuili.  —  V.  —  cy- 
hoditi,  werten.  —  co  kam.  Unetf  iu  hodil 
do  vysoká,  bneďzas  vyltiéil  na  streehu.  Dbi. 
Sl.  pov.  I.  272.  —  ťO  odklid.  A  tu  mi 
verte  (.věřte),  tak  mi  sekyru  z  hrsti  vvlůčil, 
len  tak  hviidhla.  Slov.  8d.  —  M.  ~  V.  8B, 
aiiťt.iuchen.  Tn  sa  vylúčí  Hadogaspur  U 
vrch  vody.  Dbá.  Pov.  1.  57. 

Y^luiivosf,  i,  f.,  die  Abgesondertheit 
Apoí^ful  jim  v.  jejich  vytýk.i  SI.  1.  41*. 

Výluťivý,  sich  absoiidťrnd. 

Výlučky,  pl.,  f  cu  ne  vylončilu,  o<Aab- 
ky,  odaadku.  bnút^  der  Ausschusa.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Výlněná,  é,  f.,  exclusiva.  Dáti  někomu 
v-nou  ^  vylouěiti  ho,  Jemand  exoluaivam 
j^eben.  J.  tr. 

Výlučně,  exklusiv.  Aviak  ani  to  neemi 
se  v.  slyieti.  Ss.  11.  22. 

VÝluené,  éhu,  n.,  die  Schefdekosten  (pfi 
prodeji  zlata  a  střibraL  Skř. 

Yýiuéuý  ■=  vyltté^íiei,  viflmooaci,  ex- 
klnsiv,  anssobliessiieh.  Titul  ten  (rabM)  ve 
v-čném  významu  Se  mu  přivlastňoval.  SJ. 
J.  33.  V.  véno.  Kdm.  Jednota  organismu 
jest  v-éná.  Hus.  1880.  424.Výlnéná  véta,  vs 
Véta. 

Vylučovací,  Ausscheidungs-.  Y.  přiěina, 
důvod,  der  Aussohliessungsgrnnd.  J.  tr.  V. 

návod  (způsob  řešení  rovnic  o  dvou  nexná- 
m^ch),  die  E'imiaationsmethode.  Na.,  SinL 
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Vylučováni,  n.,  die  AUuDderuiuc-  H«t. 
256. 

Vylučovat!,  vz  Vyloučiti. 

Vylučující,  auBschliesťeud,  exkiudiruuU. 

Výlud,  u,  m. vffknumí,  die  HcrMU- 
lockuDg.  Kruk. 

Výluda,  y,  f.  — =  vylomení,  das  Auttluk- 
ken,  Ablocken,  AbscIiwiiidťl.L  L. 

V]|'ludítel,  e,  lu  ,  di'1  Ablocker.  L. 

Yýlůh,  gt.  výluhu,  ui.  --^  wdidt  ivaruhii 
iiit  li  sici  na  vjftlaéeiii  vyhSený,  ÍJ  OMvy. 
Pk    Kli  »       »         «-  • 

Vyluhati  —  oyíhnti.  Nu  8luv.  Bern. 

Vyluhovací  pHatroj,di'r  AuslaiigťHppaiJit. 
Br.  V.  káď,  der  Auslaiigebutticli,  Šp  ,  te- 
kutina, nádoba.  KP.  V.  47.,  48.  V.  «troj  ve 
ěkrobárné,  vi/hAooadlo.  Zpr  arcb.  VIII.  H!». 

Vyluhovač,  e,  m.  přistiuj,  jiná  k:il 
»e  lisuje.  KF.  V.  06. 

Vyluhovadlo,  a.  n,,  v/.  Vyluhuvaci. 

Vyluhováni,  n..  dus  Ausluugen.  v.  8ody. 
Vjs  KP.  IV.  40tí.  V.  dřeva.  Bc.  V.  stružka, 
Hska  řepových.  KP.  V.  4« .  S.  N.  XI  371 , 
S72.  V.  ve  mlýncích  odslředivych.  S.  N.  XI. 
371. 

Vjlubovati  co  v  6em:  v  kádi  Tecbu. 
V«  Vyloažitl. 

Výluka,  y,  f.  —  vylvuřmí.  V.  a  církve, 
bé.  Ök.  56.  V.  v  log.,  když  ro»sali  pojiuu 
jednoho  celý  leži  mimo  ror.Rah  pojmu  dru- 
hého DJ.  15. 

Vylúkati  ~  vylákalL  berausluckcu.  Na 
Ostrav 

Vyliilati  se  (u  détech)  ^  vyčumti  se.  — 
kam.  Yyluiej  so  do  brnečka,  lu  lu  lu!  Na 
Ostrav.  T«. 

Výluni,  u.  ui.      riflinn.   Na  Ostrav.  Tö. 

V>lumbati  —  vykkalili,  lyřťzalt,  aus 
scbiK-idei).  SvčtOi.  —  koho :  velblouda. 

Vyluudati  se  ^  pgtoukUi  k.  Cf.  Lundati 
■e.  Mor.  Šd. 

Vylunštiti,  il,  čn,  toí,  ojfktMUmati  — < 
vypiti,  aui5trínketi.  Us. 

Vylup,  u.  to.  —  cylouvcni,  daa  Ausklau- 
)mmi.  AusplUndem;  véeMmf^ná^  das  Auage- 
plUtuiiTte. 

Vylupati,  vylm>Hi.  il.  »ii,  em'  -  ryprá- 
skati,  vysUhati,  ri/tirfnif i,  alipi iigeln.  »tri»;- 
geln.  —  koho.  Koa.  —  CO;  peníze.  Vz  Lu- 
patí.  IJ  Oh»m.  8d.  V.  bráeh  lyloupati, 
aushülsen.  Na  Ostrav.  Tč.  —  komu  (fo). 
Já  mu  hodué  vylupám.  £r.  P.  12U.  Hodnó 
mu  vylnpal  (sáda,  zadnici,  Jg.).  Kos.  Vy- 
lupíl  uju  polič<'k  (vyfal).  Boa.  — komuéim: 
rákuskoii.  Chmela.  Jg. 

Výlnpek,  pku,  lil.  tit'cü  cyloupentlw, 
daa  Ausgeklaubte,  Ausgesehältt*,  zrt.  zralý 
uředt,  který  »e  sám  vyloupl,  tyinbak,  ry- 
rubcc,  ItMitf  eine  reife  Nuss,  von  der  die 
Schale  von  selbst  weggefallen  ist.  Neräd 
ořechy,  louská,  rád  však  výlupky  chroustá. 
I^v.  Č.  M.  12t).  Chlapec  jako  v.  (jako  lusk 
Apékoý,  hladký).  Uají  8yna  jako  výlupek. 
8i.  P.  562.  —  V.  «  nt^lepšl  výbor,  jádro, 
der  Ausbund,  das  Beste.  Pavel  Síránský, 
viech  českých  historiku  jádru  a  v.  i^am. 
kut.  —  Ve  íUm  smyslu^  der  Ausbund.  V. 
v&ech  nepravosti.  Dch.  V.  všedi  rtvt  iákň, 
áelem.  Svch.,  bd.  —  V .  ^  huna  neb  kadtna 
{ríUtubaHá  a  f^fUšUnáj  jak  se  na  trhu  pro- 


dává, der  Braten.   Na  Ostrav.   Té.  —  V., 
üt'fprask,  Prügel,  Wichse.  V.  hulí,  koma 
dati,  l).,  dostati.  Plk.  -  V.,  pka,  ai. 
padhx,  der  .\btriiiiiii;,'e.  V. 

Vylupitel,  e,  m.,  der  Ausseháler,  Aoa- 
steober  (der  Augen),  Auspittuderer.  Jg. 

Vylupiti,  vz  Vylupati. 

Vylupkati  ~  vylupoHf  abprOgeln.  — 
komu.  Phld.  11.  2.  ól 

Vylupnouti,  trnula  pl,  ut,  nú  -  jcdnim 
domkem  vypili.  Vek.  —  eo:  .sklt-nku  piya. 
Us.  Brt.  V.  pohárek  vina,  kořalky.  Ua.  bd 
—  Jak.  Pohárek  vina  m  ráa  v.  8d. 

Výlupný,  auabaUbar,  auaschiUbar.  Da.  \  a 
Výluétný. 

Vylupovači*  Sohiil-.  V^el  mlýnek,  eine 

Schälinilnle  zui  i  Enthlllsen  von  Samen. 

Vylupovač,  e,  ni.,  der  Obsti  iiikeruer.  V. 
pecek.  Us.  Dcb. 

Vylup<»váuí,  n.,  das  .Vussebiilen. 

Výlupovati,  vz  Vuloupati. 

Vyluiikati,  vz  Vykmskati.  —  V.  uékoiini 
t-yhiti,  abpríigehi,  duichblíiuen  Mor.  Vek. 

Výluskuy,  ausacliü'bar,  auähülsbar,  Us. 

Vylúáiti  «  rjUičiti,  eymrsttlt^  vuhoiUíit 
hinauswerfen.  —  co  kam.  VylAii  mech 
( ^  luěch,  pvtlík)  8  dukáty  na  pleoo  a  lu^da. 

Dbh.  Öl.  poV.  1.  Iba. 

Vyliii^ténec,  nee,  m.      odpaittee,  der 

.\blriuiiiigc.  .Apol. 

Vyluittěný;  -én,  <i,  o,  ausgeschä't,  aus- 
gehülst.  Vx  Vylon&t«  tiy.  V.  hiách.  Sp. 

VyluŇtitoI,  e,  u) ,  der  AtMschSler,  Aoa- 
hülser,  Erklärer.  Jg. 

Vylaštitolný,  anssehiUhar,  aushdlsbar. 
Vz  Výlupný. 

Vyluštiti,  vz  Vylouskati.  V.  skleuku  (vy- 
piH).  Us.  Šd. 

Výluštný.  aushiilsbar.  Rk. 

VyluSťováui,  n.,  das  Ausschälen.  V-nl 
hrachu 

Vylúzuiti,  il,  én,  íní,  cyluzňocali  vy- 
biti, durchprügeln,  abblänen.  —  koho  čim. 
Na  Slov.  DbŠ.  Obyě.  45.  Vyliuuim  fa  po- 
lenům (nepáleným  populom).  Mt.  S.  I.  117. 

Vyluzovatl,  vz  Vylonditi. 

Vylužiteluv,  auslau^íbar.  —  «m:  vodou 
a  liliem.  Ro^tl!  111.  b.  171. 

Vylůžiti,  vz  Vyloníitl.  —  «e  —  vytcaH 

>c,  liarncn.  Mor.  Sd. 

Vylvkati,  auatrinken,  aussehlUrteu.  —  ťo 
odkua.  Vytýkal  viecko  mléko  %  mísy.  Us. 

Tč. 

Vylypovatí  se  —  rynmícati  se,  verlachen. 
U  Opavy.  Pk. 
Vy  lysaný;  -ón,  a,  o,  kahl.  V.  hlava.  Us. 

TČ. 

VylytMlti  rylyi^cti.  —  komu  kde.  Už 
v-sal  ua  temeaöi  Ulava  (ee)  mu  uŽ  v-la.  Na 

Ostrav.  Tč. 
Vylyseni,  n.,  die  Kablheit.  Ctib. 
Vvlysetl,  el,  eni  »  l^sým  se  ttátij  kahl 

werden.  Ctib. 

Vylysiti,  il,  en,  eni  —  lysým  učiniUt  ksbl 
machen.  —  co  komu:  čelu. 

Vylynkovatl  -=  oéheknuHm  ktrnsku  kAry 

a  tmlii  h"lýiii  mht^'i'kein  ziiamenati  stromy 
k  podtéti  určenéf  Bäume  ausseiebnen.  Us. 
0.  CC  VyKmomtí. 
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Vymaeati,  tymacámU  =^  vymakati.  Nh 
OstrMV.  Tč. 

^  SymékKkt      i>ymá6emý.  Mor.  s  Slov 

Yjmáéeci,  Ma«6nitloiu-.  V.  přístroj.  Sp. 

Vymáfenf,  n.  —  mnri^are,  dio  Maceration. 
V.  íj/.kň  řepových.  S.  N.  XI.  371,,  KP.  V. 
48.  Studem^,  horké,  zelené;  zpAsob  v  ,  die 
Macerationsmethude ;  přistroj  k  v.  (máč«cllo); 
voda  k  v.  Šp.  Vyrooóiti. 

Vyináčený:  -m,  a,  o,  •tiigewelcht;  ana- 
geíunken.  V,  voda.  Ü8. 

Vyniářeti,  ej(,  el,  en,  eni  —  máčením  cy- 
pOtHbovati,  austiuiken.  —  co:. jíchu,  chléb. 

—  CO  kde:  housku  v  kávě.    Vz  VymoČiti. 
Vymačkáni,  n.,  das  Ausdrflcken. 
Vymačkaný;  -dn,  a,  o,  auiigedrttckt  V. 

citron.  V.  ninfit  KP.  V.  177. 

Vymačkat!,  pymaékávati,  vymáiknouti, 
knal  M  kl,  lit,  ufi,  ausdiUckí  ii,  tiiT.otstirllk- 
kei..  —  co;  houbu.  Us.  —  co  odkud  čím: 
vodu  *  bonby  rnkon.  vfno  z  hroznfl  llMm. 

—  se.  Nťniůž*-  se  v\  mAčknouti  r  njjtrlřiti, 
auxsprcrhen,  ausdrQckuQj.       Brnt.,  Kšf. 

VymagnetIaoTatf  «  magnetímm  cyU- 
iiti.  aiiiiii.i^'iH  ti.iirpn.  J{j. 

V  ymahač,  tymahaé^  e,  m.,  Uer  Auswtrker. 
Iteni, 

Vymáháni,  n.  —  výmoha,  výmoika,  dle 
Requtaitiuu.  Ns.  V.  dlahfi,  «Uo  £ioireibuo|c, 
der  Schulden.  V.  Vb  Vymoof.  V.  epravedl- 
OORti,  VZ  Kl  *'74. 

Vymáliatei,  vymahaUl,  e,  m.  — >  vymáJmč. 
B«rn.  V.  dani,  der  Stenerexeqttent.  Sp. 

VyinsUiaťi,  vz  Vymoci. 

Vymáchání^  daa  Umscbwenken,  Aus- 
Mbwenken.  Ansspfilen.  V.  pridla. 

Vymáťhaný;  -án,  a,  o.  nnsfíešchwtnikt. 
MuegespfUr  —  kde.  Prádlo  v  čia.ó  vodč 
v-né.  -  V.  Má  lu  vymáchanou  (novypařenou) 
hubu,  ein  Iohcs  MhiiI  ío  tom,  kdo  novma- 
lené  mluvij.  Ua  Bit,,  Dch.,  Sd. 

Vymáchati,  cymáchnouti,  choul  a  cbl,  ut, 
lití  iiuichaji:  ci/hvditi  .scIiwin^Mid  íiiiswer- 
feu,  hibiiusaclileudei  11 ;  ly^ra/i,  auttac  bwingen, 
ansBchweifen,  ausspülen.  —  co:  vlnu.  D,  — 
co  kde  Jak:  prádlo  ve  vodč  na  č\mo  v. 
Sych.  V.  košile  z  jedné  vody  v.  V»  Jíí  V. 
práiil o  v  řece,  Uř^.,  kiižt*  v  pofofc.  L'«.  í^p. 

—  kobo»  ordentlich  durcbwaschen.  Us.  Šd. 
Vynaelilovatl  ^  oylovditif  herausschwin- 
deln. L. 

Vyniri,iťnonti,  cuul  a  cl,  utí  fhili,  vle- 
pili, Miiibüücu,  —  co  komu.  2tt  ti  jt;dou 
TyiDiycnu!  Us.  u  Kychn.  Gth. 

Vymajdati  =  r^oé«<i'  aasitthreD,  aus- 
richten. —  co:  U  Olom.  »d. 

Vymájiti  májem  sdeni//n  vyetri^iHftMs; 
bemHicn,  belauben.  —  co:  útm, 

Vym:iJ>«trovati  »  vymitůrovati.  —  eot 
atiBiDeistem;  nad  k^,  Übertreffen.  Na 
Ostrav.  Tě 

Vymakali,  er-,  auätaaten,  ausfUhlfn.  — 
€0  cim  kdy:  rukou  po  tmě,  xa  tu^y 
co  komu  kde.  Vymakal  ma  v  kapse  dva 
krejcary  Na  Ostrav.  Té. 

Vymákati,  vz  Vymoknouti. 

Vymakávini,  n.,  da«  üeraustasteo,  Eat- 
dedcan.  Y.  avakd.  Kos.  0^  L  1«7. 


Vyinakčiti      pyměké^tt.  tíen. 

\  >  malováni,  n.,  das  AntiualeB.  V. 

Vymalovaný;  -án,  n,  n,  HDSgeoialL  V. 
pokoj.  —  kde.  Ale  již  jej  před  aebon  vi- 
dime  a  jako  pHd  oaina  v*bo  máine.  BB. 
II  629.  b. 

Vymalovat!,  vymalovávau  ^  malbou  c^- 
obriizitif  auf-,  ausmalen,  entwerfen;  vyp^aÜ, 

vylíčiti,  bescbn  T  schildern,  vorstelien, 
mHlen.  J^;.  —  co,  koho:  obraz.  V.  Ta  hra- 
dttfská  brána,  pékná  malovaná ;  kdo  ja  vy- 
maloval, barvy  neínnoval    lirt  I*  l'>.  Ne- 

mob  un  ho  v.,  mtuťl  pod  iiíiii  )i  n! i naovař; 

...  .  . 


Jakoby  jii  vy  maloval.  Sá.  P.  41 
co  čím  (Jak):  živými  barvami,  V  ,  křídon. 
Us.  To  (jméno)  šuh;ijku\  t»  vyuiaiuju  zlatem. 
Sé.  P.  27  Kázáni  Páně  pod  sedmerým  po- 
dobenstvím předložené,  jimž  moc  a  dftstoj* 
nosf  svého  učeni  v- val  BR.  II.  57.  ^šd.).  — 
ťo  komu  (kam)  Vymabij  mně  ten  obrá- 
zek, co  pod  srdcem  uoaim  (nebo;  ktei^  já 
▼  srde!  noafm).  Si.  P.  999.  Cemé  oo, 
bílé  liéka  mala  (mi^la),  ada  (jakoby)  si  jich 
vynialuvaC  dala.  SI.  ps.  29.  Nocovali,  noco- 
vali tři  maKři  tt  nia,  dala  sen  si  frajera 
na  nbiaz  Mor.  ps.,  SI.  ps  t?*Jt.  V.  někomu 
něco  na  vrata.  Us.  —  CO  kde:  na  papife. 
Us.  V-val  na  ni  (na  bráně)  Stvero  koni  vra- 
ných, 85.  P  599.  V-val  na  ní  étyry  koně 
vraity.  lirt.  P.  15.  Jedto  vám  pFedf  očima 
KriHtua  v  váa  byl.  SŠ.  II.  31. 
Vyinaniifel,  e,  ro.,  der  ikhwíudler.  L 
Výmáníiti,  il,  en,  eni,  mjmaeopati,  er- 
listen, erschwindeln,  durch  Bot  mg  errcicben. 
—  CO  na  kom.  U»  Jg.,  Dch.,  Tč.,  ň  r  Ten 
by  na  jalové  krávč  tele  vymámil  (—  uiiuvka). 
Bdt.  CO  odkud.  Žebrá,  ia  by  %  kamaše 
pendz  vymámil.  Us.  Vk. 

Vymandlovati, ausmangeln,  ausrollen.  — 
co  kdi>:  prádlo  na  eisíia  maadla,  v  bo^< 
náře  a  p  Us. 

Vymanění,  n.,  die  Emuncipirung.  Us. 
Dch.  Obmýšlel  při  tom  colkovité  v.-se  xpod 
moci  velikých  kňazov.  Lipa  6.  V.-se  z  jař- 
ma undvlády,  v.  nevoluíkú.  Mut>.  ItíSO.  365., 
507. 

Vymanili,  il,  ěn,  rv.í,  rymatwvati,  loS- 
löaeu,  ludkaufen,  emanciplreu.  —  co,  9t 
odkud.  V.  se  a  pomčnictvi.  ze  sivislosti. 
z  poplatnosti.  Sb.  Národ  z  barbarství  v  ti 
z  politických  zařízeni;  Konečné  pudariiu  »e 
jim  v.  své  poddané  od  soudA  tnpnich ;  Hlu- 
boce zakořeněna  byla  v  rudu  Přemyslovcfl 
politika  zcola  sc  v.  od  řiše.  Ddk.  II. 
IV.  313.,  V.  135.  (Tč.). 

Vymaňovaci,  Emanoipatiooa-.  V.aákoay. 
Hus.  1880.  504. 

Vymaraattti,  il,  ^rěn.  eni,  ganz  und  gar 
abmachen.  U  Olom.  8d.  —  co  a  kym. 

Vymarkotnéti,  él,  ěnl  «  wuurkoty  H 
z  markotiKisti  (Trübainn)  sc  probrati,  aus 
dem  Trübsinn  koiumen.  Markotni  po  své 
iené,  ale  snad  brzy  vymarkotat.  NaDttrav. 
Tč. 

Vimárniti,  11,  éo,  toi,  vergeuden.  Na 

Slov.  Bern. 

VymasaHti,  il,  en,  oni  ma»(ihtvlm  >• 
dobffti^  als  Fteiseher  ^werben.  —  si  co.  Na 
Hor.  Té. 
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Tymasllý  ~  nMsem  ^f&rosilý,  masitý, 
fleischig.  V.  dobytek.  U  Vys.  mýto.  Hrt. 

U  Ronova.  Rgl. 

Vymasiti,  il,  en,  eoi;  vyrnnsmati  =  maso 
z  kůie  edélati,  ubbiatM.  ig..  ^>p. 

Výmar,  Vímar,  a,  m  ,  Weimar  v  Nř- 
mecku.  Vz  S.  H.  Z  V  ra  Beriiarii.  \'<4  Ulk. 
Kfsk  1456. 

Vyiua^kati,  w/mazkafi  ^  vymazali,  ein- 
fetten, mit  Fett  einschmieren.  —  cu  kam : 
máslo  ua  chléb.  ~  co  čim :  loiem.  Us.  iin 
0«tniv.  Td.  —  8«,  Sieb  heraosaciiDietfoin.  Ib. 
T«. 

Výmastek,  stku,  lu  ,  il;i3  F^ü.  ňd. 

Vymásti,  matu,  mátl,  maten,  eni  ■-■'^  co 
tmxdmo  jeat^  vypravit  i,  m^-,  entwiekeln,  «nt* 
wirren  V.  —  fo  odkud:  pfáka  ze  mIÍ  V. 
ae  xe  svazků.  Br.  Oko  moje  -^autér  luělo 
%  blndiit«  M  tuho  v.  Koll.  1.  869.  Mbel  la- 
komce do  divnví  h  Iribyrintil  zaplétá.  Se  S© 
jim  a  nich  v.  n«  da.  BH.  il.  719.  b. 

YynUMtíti,  il.  štén,  éntt  vymašíovati  (nn 
Mor.  njmničoviiti,  Řá.)  =mašténim  vypotíe 
bovati,  beim  Schmalzen  verbrauchen;  mo^í- 
noUm  pamoMOtáf  einfetten,  mit  Fett  ein-,  au.s- 
»ehmieren.  —  co  (činí).  Už  sem  všecko 
máalu  v  la.  Ua.  Š<t.,  Tč.  Pekúé  k,  buchtiim 
v.;  pekáč  sádlem,  máslem  v.  Us.  i^d.  —  V. 

vy  vésti,  ausfuhren,  ausrichten.  —  co.  Inu, 
tys  to  vymastil !  U'  Olom.  éd.  —  V.  =^  ry- 
Mft,  darchprii^'dn.  diirrbblünen.  Mor   N  ck 
—  eo  komu  éiin.  V.  nékoma  kosti  biči- 
•kern.  flor.  Td. 

VymaSkařený ;  -en,  a,  o,  V.  momraj. 
Mus.  1880.  474.  (Z  r.  1615.). 

VynuAkrtltl,  il,  cen,  eni,  naaebend  ver« 
zehren.  Na  Slov.  liern. 

Vymaštěný;  -«n,  «,  o  (na  Mor.  vymai- 
éený,  Sd.),  beim  Schmalzen  verbraacbt.  Už 
je  váeoko  máulo  v-no.  Ti  V.,  mít  Fett 
eingeschmiert.  V.  pekáč,  bábovka,  xáiuok. 
Ui.  Sd. 

Vymatati  —  vyhma*afi  Na  Slov.  P>eriv 
Výmaz,  ii,  m.—  cymiuani,  die  Lüschun^. 
v.  =^  ojiatfoni  soudni,  jímž  se  z  knih  ve- 
řejných vymazuje  nějaké  právo  na  vČci  ně- 
mu vité  zapaanú.  ÍS.  N.  V  z  tam  více.  V.  z  po- 
zemkový knihy.  Dch.  Od  výpisu  z  desk 
l^i  ee  výpisDého  toUk  jeko  od  výmaau. 

Vymazal,  «,  m.,  osob.  jm.  V.  Frant.,  čes. 
gpisov.,  nar.  1041.  Vz  il.  H.  i.  144.,  17ó,, 
Šb.  H.  I.  807. 

Vymazáni,  n.,  das  .\ii8  ,  Einschmieren. 
V.  kamen  hltoon,  pekáče  s^lem.  Us.  -  V. 

fýmar.  Ufedniei  pHtrollU  k  tomn  v.  Půb. 
IT  ' e  '  Od  registr  ohledáuie  neb  t.  nemá 
nic  dáno  býti.  Arch.  II.  4S6. 

Tymazaný;  -án,  a,  o,  beim  Schmalzen 
verbraucht.  V.  sádlo,  máslo.  —  V.,  mit  Feft 
eingeschmiert.  V.  pekáč.  —  činí:  máslem, 
sádlem.  Us.  —  V.  Ten  kůň  jest  ui  v.  (Již 
shnfli!  7tihyí    V  Kunv.  Älsk.  Vz  Vymazati. 

Vymazatel,  e,  m.,  der  Auslüsclier. 

Vymazatelnoftf,  i,  1,  die  Anelflaehlieh- 

keit,  Auslosehbarkeit. 

Vymazatelný,  auslüschlich,  ausl&schbar. 

D. 

Vymazati,  mszám  a  maii|  mai,  zal,  án, 
áni;  ťywo^ovúí*,  vymÚMiiouh  ^  tamatati. 


ausschmieren,  auttkluistern  :  mazánim  epotře- 
bovati,  ver-,  aoeeehraieren ;  vypráakati,  ab- 

prQgeln;  smeuati,  auslňschen,  wtpwischen. 
Jg.  ~  abs.  KAň  vymazal  (jádro  i.  e.  čer- 
ného dálku  8  nažlutlým  kroužkem  na  zubech 
po?))\  I  Us.  Letos  máme  stodolu.  Jako  by 
v}  iu:iíiú  úplné  plnou).  U  Solnice.  Frch.  — 
CO:  kamna,  Us  ,  ňkorné  lovecké.  V-ti  hlinu 
(zpotřebovuti),  L>  slovo  (smaznti),  Us.,  chyby, 
V.  co  komu:  boty.  Us.  Vyniázl  mu  «é- 
kolik  úuhtc  mířených  r^iii.  Kos.  —  komu 
^  vybiti.  Us.  —  CO  odkad  (kde) :  z  desk. 
Dipl.  1409.,  O.  t  Ü.  N«kobo  %  knéh  živých, 
D.,  skvrnu  z  papíru.  Us.,  jméno  z  knihy.  1>. 
Váecku  kolomaz  z  kolomaznice  v-zal.  Ua. 
8d.  N9eo  s  knihy  dřjin  v.;  Nevidiroe  pod- 
.sliitné  přítulný,  j)^)^  bychom  Jnířno  jeho 
z  historie  v-li.  Ddk.  II.  31Ö.,  3tíO.  (Tč.).  Aby 
se  radéfi  takový  opis  jieh  %  deek  v^ael.  Pm. 
Oéj.  V  1.  il2  A  k.lyliy  nám  kde  dtkini 
7..'ivá7.an('-  tiylo,  /.  úv»k  vymazati  .  .  .  Liet 
z  r  1.')  JS.  Méia  mu  t«  véno  z  desk  v.  PAh. 
II.  :').  Když  SO  spolek  z  desk  vymaže  v  tom 
micsté,  kdež  jest  napsán  byl,  tím  vymazá- 
niem  a  pntpušténiem  väichni  zmatkové,  ne- 
snáz*', sudové  i  pochybnosti  zdviženy  budťi. 
Vá.  Jir.  273.  —  eo  éim :  kamna  blinou,  Us., 
písmo  svými  slzami.  Bern.  V.  néco  vápnem. 
Zpév.  I.  172.  Skuliny  hlínou  v.  zama- 
zati).  U«.  —  oo  kde:  léta  na  zubech  n. 
jadni  (vz  )  ;rrinir:  k;,ň  vymazal).  Us.  —  CO 

(komu  čim)  kam.  Yyná«i  mu  jedna  y¥e» 
hnbn  mkon.  Vfeekn  maetnotn  ni  buchty, 
na  kár  v-zhI.  Us.  Tc.  —  co  kdy  kde. 
iiued  té  noci  dal  oa  obrazu  v.  podobu  krá- 
lova. Pal.  Ddj.  V.  1. 86.  —  M.  Po  %7plněn{ 
(i  rokti  jádro  ee  (n  koné)  vytírá  n.  vyma- 
zuje. Ja. 

Vymazgati  =  vymagati,  auaschmieren.  — 
ťo  čim:  mistaý  talíf  olilebem.  Na  Ostrav. 

Tč. 

Výnijizne,  ého,  n.  plat  za  vymazáni 
s  knih,  die  Lüscbungsgohdhr.  D.  Daj  v-iná. 
Tov.  fV_>.  n   /:ím-i7nf'.  (JI.  37^. 

Výnia/.u} ,  a(í».sclimierbar.  -  V.,  löscbungs* 
fíihig.  V-ná  (propustná)  kvitance.  J.  tr. 

Vymazovati.  vz  Vvmazati. 

Vymdleti,  cl,  eni,  schwach,  kraftlos 
werden. 

Yynidliti,  il,  en.  eni  =  mdlým  tšUmiH, 
etitkratten.  —  CO:  néči  bnév.  Jg. 
yým«  (dHve  vémi,  jako  séně,  támé,  Jir. ; 

veynié,  vayrař),  gt.  vymene  n.  vemene,  n.,  vz 
llámé;  nyní  oliyč.  vemmo,  a,  n.,  na  Mor. 
vtpiit  nu;  crmi-nko,  vemýnko,  a,  n.  Das  Eiter, 
dii!i  <ío.s:iuj;u,  Výmí  uiísto  výdnié.  Bž.  232. 
Vv  mé  -  ucky  Jiomdské.  V.  Z  jejího  vemene 
mléko  teklo.  iláj.  Prasátka  vemeno  opras- 
nice  ssaji,  tele  a  noodstavené  johnó  z  ve- 
mena mlezivo  ssaji,  dévka  pak  mléko  dojf. 
Kom  Odpadl(.)  u|U  v.  od  huuy  (ztratil  ilřad, 
dobrodéjco.  Vz  Úřad,  Dobrod^ce).  0.  —  V. 
=  prsy  iemké.  Yolk.  (H  vymen  mateře  mé. 
Ž.  wít.  21.  10. 

Vymeřovatl  ^  vyčistili  (vlastně  o  meči), 
ausglätten,  pcliren.  Meč  naostřen  a  vyrae- 
čován.  V.  železo.  Üei. 

Vymědliti,  il,  en,  eni  =  médlicl  lytHtit 
auariffelii,  auaranfoln.  —  eo:  len,  konopí* 
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Yymedziti  —  vyvuzUi.  Na  Slov.  Bern. 
Vymejl,  v»  Vjrnyti. 

V  V  mok,  uikiJ,  ni.  vi/mktnitl  i  kiuly  se 
ri/inkrif  .,  (lic  Kntachliipfung,  <ler  Schliipťort. 
Mark.  Omyl.  49. 

V  yni»'kťiti,  il,  pd,  oni,  vijmekřnvnti,  weich 
luaciien,  diiifliwficlifn.  —  čím  Deštěm  země 
se  vymčkčí.  Na  Ostrav.  TÖ. 

Vyničkuati  «  vymikntnUi,  Na  Ostrav. 
Té. 

Vyiuěknoiiti,  kniil  a  kl,  utf,  wuicli  wi  MÍeii. 
-  řiin,  kdy.  Di^ňtíini  /.»'mě  vyinfkla  :  '/t  iuč 
po  il«-.šfi  vy  měkne,  vyméknú;  .Sníii  Iťplým 
vétrem  vymékl.  üb.  '1  ě 

Vynn'ktati  .s'  uamáhánim  a  n^srozumi' 
telné  vyřiditi,  uusstutteiu.  —  co.  Sutvu  to 
vymektMl.  Us.  Kif. 

Výnířl,  výnu-I,  u.  m.  ro  v  jda  vymkla, 
výuwl,  smol,  die  Bachtabrt.  Us. 

Vymltllltl,  11,  en,  eni ;  wfmélČomti,  seicht 
tiiiichcn.  —  co:  uilýu  (uíiniti,  :iby  palce 
čcinikii  dl)  eevf  kludniec  m«'Miě  %abiruly  i,  au» 
ilem  Zeiip:  treiben.  Vy«.,  Šp.  —  «e,  »eicht 
werden.  ,F:ik  mlynář  Vodu  srazi,  přikop  Me 
vyuiělčí.  Ua.  'Ič. 

VýmHek,  výmelek,  Ikn,  m.  «  plat  n. 

jistý  dil  iihilí  mlynáři  zu  mhti  (výmělné, 
plat  výmělný),  die  Maliluietr,''.  der  Mabliohn, 
•las  Metakorn.  Vys.  —  V.  KŽitek,  der 
Vorth. -II,  Niifzeii.  Bem.  —  VýmeMť^výmol. 
V  z  vy  měl.  /I(tb. 

Výinelné,  ěbo,  n.,  das  Mahlgeld. 

Vymélnf.  Z  v-ho  obili  ze  tři  lulejnú  obec- 
ních každého  roku  mnolio  niéříc  s  djě  do 
domuor  8\\*ch  brali.  List  x  r.  IfíMl.  Tě. 

Vymelniflko,  n.  výmil.  Nu  Slov. 
Rern. 

Vymélnltl,  il,  én,  éni     smíOmH,  aus 

reiben.  —  ťo:  zrna,  prsf.  Bern 

Výinřlnv,  -ui  od  vymleni,  Mahl-.  Vz 
Vymélek.  V.  Y-ného  plaliti.  Zlob.  V.  obilí, 
chléb  (z  obilní  směsice),  Us.,  truhla.  D.  -  - 
V.  —  drobin).  V.  zemé.  Koubl.  lloap.  33. 

Výméiia,  y,  1.  -  cyménéni,  der  Aus- 
tausch, Tausch,  Wechsel,  die  Aus-»  Um- 
wechslung,  Kinlíoun;;,  Hoiuition.  D.V.  látek. 
Vz  Hchd.  11.  ;5.'>1.  V.  dřevení,  v  hurn.,  dit; 
(iezimmer^UBwechselung.  Bc.  V.  poledoiku. 
Sa.  Zmp.  287.  V.  mySlének,  der  Ideenaus- 
tansch,  penf/,,  die  (ieldiiinwcchsliing,  zboží; 
výménu  s  někým  učiniti.  Dcb.  V.  vzduchu, 
der  Luftwechsel,  plynomSm,  dle  ßHsniesser- 
wechslun^  Šp.  Noviny  v  nou  dosfávafi.  tis. 
V.  na  železnicích,  der  Eisonbalinwechsel. 
Zpr.  arch.  VII.  1.  Byl  v  Némcfch  na  v-ně 
(jeho  otec  A.  posla!  ho  ib)  Nt'mec  k  paiiU 
B,,  aby  se  n  něho  nauěil  něuuv  ky  mlnviti 
a  sa  to  mél  n  nelic  nynk.-i  občana  B.,  který 
fié  n  něho  neil  ('esky  mluviti)  (.)bě  města 
postoupena  jim  za  jistou  summu  a  na  v-nu 
za  knézc  Bedřicha.  Pal.  Di^  IIL  8.  171. 
Smluvili  se  v  ten  roxnm,  Že  výménou  zao- 
krouhli své  statky  ;  Předsevzal  v-nu  statkil 
»  khii^terem  v  Phisich;  Svoluji  ku  v/.iijeimié 
v-Dě  Mialýcb.  Ddk.  IV.  143.,  V.  42.,  312. 
(Té.).  — Y.  ss,  výplata,  die  Auszahlung:,  Ans- 
l.iHiiiig.  —  V.  rýmiiikn,  die  AuHiiahme. 
Iroj.  —  T.  ■»  výminek,  das  Ausgedinge. 
Mor.  8d.  A  teu  mii]  slavný  syn  neeboe  ni 


dá(  výniény.  Kom.  To  bude  (cesta)  na  ta 
\ěČnou  výměnu  k  pána  Bohu.  Sá.  Šd. 
Vymeft«£,     m.  =  eyaUMtd.  Na  SIot. 

Bern. 

Výméali,  Aiisgedinger-.  V-él  obalnpa. 

Puch. 
Vyměuéé, 
Výmének, 


e,  in.  ttyménitel.  Bern. 
výminek,  nku,  m.  —  n>  .fi 
kdo  vymínil,  das  Ausbedungene;  evl.  dožiroti 
n.  obydli  sedltikům  ntatek  odttoupivšim ,  daa 
Ausgedinge,  Ceding,  die  Stube.  Sedí  na  vý- 
minku. Us.  Byli  na  čertové  v-nku  =  daHÍo 
ac  jim  špatné.  U  M.  Bydi.  Kü  V.  = 
domek  rýminkář.4:ý  r&zno  při  usedlosti  pro 
vúměnkáre  vjftíavéný,  das  AnsgedinKerbäua- 
onen.  Sles.  Sd. 

Vyměnění,  n.,  die  Aus-,  Ehiwechscliinír. 
V.  zajatých,  D.,  penéc.  V.  —  V. vypla- 
ceni,  dle  AnslOennf,  Beflrainng  dnrdi  fWld 
Bern. 

Výměnice,  e,  výniěnkářka,  výmin- 
kářka,  die  A usged ingerin.  Ui. 
Výmčnieký,  Ansgedin^-.  V.  cbalnpa. 

Výméniénik,  a,  m.,  der  Ausgedinger. 
Vyméiiléný,  Ausgeding-.  V-ná  chalupa. 

Zlob. 

Výměník,  a,   výměnkář,  výorfnkái*, 

e,  m.,  der  Ausgcdinger,  ätttbler. 
Vyménitel,  e,  m.,  der  Anstanseber,  Aas> 

löser;  Ausbedinger.  J;,' 

Vyměnitelný,  auHtHUschbar.einltebar.  Us. 

Vyměnit!,  il,  čn,  ění;  vywuHkwMH  ^  vy- 
tiihnti.  ausbedingen,  vorbehalten;  rtfjiniati, 
ausnehmen *,  jedtw  m  druité  dáli,  austänscheii, 
weehseln,  ant-,  elnweehaeln.  —  co,  koho: 
staveni  (vyminíti).  Ms.  pr.  pr.  V.  zajaté,  za- 
jatce. ,J.  tr.,  ob.  Už  sem  veřejné  záloh  svňj 
v  nil  a  slubu  danému  dosti  učinil.  Na  Slov. 
Tč.  V.  peníze.  Šp.  O  celém  království  tak, 
že  ani  Jerusalema  nevyméĎuje  (nevyjiutaje). 
Br.  —  si  co  kde:  v  smlouvě  (vyininifi). 
.A.ct.  m.  Ferd.  Na  (ve)  Bhromáždénich  těch 
vyměňovala  by  se  minční  jednotlivcňv.  Oav. 
I.  41.  —  aby.  Vyměnil  si,  aby  strany  soliě 
neradily.  Us.  —  co,  koho  komu:  dukát, 
desítku,  Us ,  zajaté.  K  naéemu  vlastnlinn 
užitku  a  priipiljčováni  si  je  zAntavujem  a 

Kinčňuiem.  Mar.  o  b.  a  k.  V.  si  iilohy.  Ua. 
ts.  Pri  Moravě  tni  paretka,  prí  Moravě, 
pri  Trenčíne  p;is.  Vymefi  mi  ho,  můj  šo- 
hajko, vyměň  mi  ho,  tti  Je  teuu  čas.  S$.  P. 
m.  JánoSik  jiiMoiik  mU  Tel*ké  poklady, 
vynieň  že  si,  v}  meň,  ten  tvoj  život  mladý 
Lípa  II.  260.  —  co  za,  co  éím.  Vojtěch 
stav  rytířský  vyměnil  za  roucho  řeholní. 
Listinou  tonfo  \  yměňuje  Spvtihnév  klááterni 
ves  Luka  za  obec  /hoře.  l)dk.  V.  182.,  J V. 
112.  V.  něco  penózi,  im  Gelde  reluiren.  C'ak. 
Našpinéný  ubrousek  ''isfyin  v  hch.  Jánošík 
junoSIk,  vo<r  8Í  ty  bohatý,  vyměň  že  sa, 
vyměň,  tvojirai  dukáty!  Lípa  II.  2G0.  — 
Jak.  Tuto  jeho  rozhodnou  náklonnost  ne- 
chceme  ováem  v  základním  jejím  směru  v. 
Ddk.  V.  112.  —  ro  s  kým.  Židé  spírfití  méli 
plnou  volnoe(  véci  své  s  lidmi  vieeb  stává 
v-tl.  Ddk.  IV.  160.  —  odkud.  Poménfka 
otcem  učiněného  z  počtu  vždycky  \ymé- 
ňuji.  Vi.  Jir.  276.  Otep,  duia  aiojá>  vymeů 
ua  %  raienia.  81.  |ie.  8f>  11.  1<M. 
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Výrnčnitý,  b«dÍDgt.  Zlob. 

Yyméiilca,  y,  f.  —  váminkOf  die  Aus- 
nahme. Arch.  IV.  53.  V.  o  smluuvě,  die 
Bedingrung,  dur  Vorbehalt.  Zříx.  Feid.  Pod 
takovou  v-kou.  Vá.  Aby  za  né  peníze  piuk- 
rechtiií  skupovali  s  tou  v-kou,  aby  úřad  .  . 
Phui.  Val.  Mfziř.  92.  b  taková  výtuciikui 
Leč  by  zvláštnie  v.  o  tom  byla.  VS.  Jir.  211., 
271.  —  V.  ^  i-i/mťtm>i  líste  k,  dw  Utnlöaongs- 
scbeín.  Nz.  Vz  Výiuúnný. 

Týniéukáf,  vz  Výměnik.  Sedlák  Uavs, 
v.  prdelkář.  Nn  Hané.  Bkř. 

Yýměnkáťka,  y,  f.,  vz  Výměnice. 

Výminkářský,  Auaffedínger-.  V.  «tůl. 
Si.  „ 

Výměnné,  ého.  n.,  Rehiítionagelder.  Sp. 

Výmennik,  vz  Výměník.  Sá. 

VýrnčnnÝ  =  mohoucí  vyménén  býti,  nm- 
tanflobbar:  «  výmini  éUnmctf  Tanseh-,  Ein- 
luaDDgs-.  V  Cťria,  der  Keluitionspreis.  Csk. 
V.  hodnotil,  der  '!  auachverth.  btřibro  má 
vysokou  v -nou  hodnotn«  slato  vlak  mnohem 
vyíší.  Skř.  V.  lístek  (výménkal,  der  Einlö- 
sungsschein. 8p.  V.  koleje.  Zpr.  arch.  X.  77. 

Vymeno,  a.  n.,  da«  Enter.  Boate  tam 
velká  travička  kraváia  po  vymena.  Cee.  mor. 
ps.  59.  Vz  Výmé. 

Yyméňovaci  protokol,  das  Aaswcchš- 
lungsprotokoll.  V-cí  pokladtiico,  (íelfl- 
wechslungakiisae.  üp.  V.  cena  (výraónná). 
der  Reluitíonsvcrtrag,  J.  tr.»  koholltek,  der 
Wechselhahn.  Šp. 

Vjmenovati  =  v^jmeti ováli.  Bern. 

Vymenšiti,  il,  en,  ení,  i^fmeniOM^ 
smcniiti^  vermindern.  Jg. 

Výmér,  u,  m.  ^  vyměřeni,  dus  Ansmes- 
•en,  die  Austuessung,  die  Ein-,  Vortlioiluni,'. 
Spravedlivý  mezi  přestoupením  a  treatem 
das  rechte  Verbfilcnisa.  J.f.  V.  poplatki), 
die  nríiiihrí'nb<'n;i,\-.-.iiiijr  f^ffi.  V.  =  «<:;- 
tttručn^ši  proncsau  obsazmýdí  znaků  v  po- 
nM.  Marek.  V.  ^  výklad  pojmu  čili  udáni 
takových  znaků,  kterými  se  pojem  od  všech 
podobných  liái.  V.  Biba.  v  Písem.  V.  fest 
úplný  výkkd  obeahn  pojmu,  die  pefioitton. 
v.  dle  zpQsobu:  a)  rozborný  fdefinitio  rma- 
lyticu),  b)  souborný  (d.  synthetica);  vytuči 
dle  dosahu:  a)  alovný  (<L  aomlaalis,  který 
ndává  pouze  význam  slova  a  slovo  jiné 
slovo  klade,  BIř.),  b)  věcný  (<l.  realis,  který 
odlučuje  vSe,  což  nahodilého,  vyslovuje  ien, 
oo  náleií  k  pojmu  poustatně  a  nutně,  Bif.) ; 
výměr  záporem,  obrazem  n.  obdobou,  roz- 
lukou, kruhem;  výměr  oduiéíený.  přitné 
řený,  úsečiiý,  ueodměřený  Či  prili.š  úzký, 
nepřiměřený,  neúsečný  ěi  nadbytn\ .  V«  Jd. 
79  a  násled.  V.  (v  íoi^ici',  (ietinicc)  ^íeue- 
tioký  (vzoikový,  původojevný) ,  názevuý, 
věcný,  slovný.  Na.  —  V.  =  co  v^méhno. 

V.  poktrf\  Us.,  polo.  Vaň.  —  V.  odpo- 
vtd  na  úřfdni  zadáni,  der  Bescheid,  die 
£rledif(on^.  f.  V.  dáti  na  iádoaf,  na  ialobn ; 
výměrem  žádosf  opatřiti ;  spis  opaířrný  vý- 
měrem, 8pi»  8  výmérem.  J.  tr.  Vz  Vymt'ieni. 
—  V.  v  geometr.  —  dimense,  die  Au.^tU  litiung. 
Voliko.sf  rA|:i  má  '^  výměry:  dloubosf,  áiro- 
kosC  a  htubokosf.  L. 

YýBérfl,  y,  t.  núra,  vyméreniy  das  Aus- 
ir.nss.  J.  tr.  Potvrzení  vykazující  výměru 
po/.rmkii,  dan  CiMlitíkat  ili>er  die  Aren  des 


Grunstückes.  V.  sazby  či  sazební,  der  Tarif- 
aata.  Šp.  V.  nepřestupná  (tiejvětáina),  daa 
Maximum.  Nz.  V.  mzdy,  der  Lohnsatz;  v.  ná- 
ležitoati,  Uus  (jebQhrenaustnass.  V.  úbytku, 
das  Schwendungsausroass.  Šp.  Knížectví  zno- 
ifinské  zaujímalo  vPtší  výnířru  pňdy  nežli 
brněnské;  Jitro  a  hou  Zii  dub  Přemysla  IT. 
byly,  jak  se  zdá,  v-ron  sobě  rovny;  Výměra 
úroků  se  měnila.  Ddk.  IV.  131.,  143.,  161. 
(Tč.).  Vz  Vyměření. 

Vymeraě,  e,  m.,  der  Ausmesser.  Slov. 

Yymeránie,  n.  ^  vyméřovánif  die  Ver- 
messung. Na  Slov.  Ssk. 

Vynierati      vyméřuvati.  Slov. 

Výmércí,  iho,  m.,  der  Ausmeaser.  Keš. 

y ýměrek,  rkn,  m.  *-  miHiité,  dle  Mabl- 
metze.  —  V.  úhrnek,  plat  tVínikový,  das 
Pauschale.  V.  (povolení)  paliva  na  jedna 
kamna,  die  Brennstoffpaasirang  fitr  einen 
Ofen.  Nz.  On  má  lir  yký  v  paliva,  potravy 
atd.  Dcb.  V.  áhrukeiu  ^úhrnkový,  das  Pau- 
schale). —  OB  vvmiřeHý  jiQýem,  deOnitnro. 
Nz 

Vymei'enoc,  nce,  m.  ~  potem,  kterým  se 
vyméri^e,  definiCum.  Mark.  Log.  110.  Va 

Vyměřenosf. 

Vyměření,  n.,  výměra,  y,  1.,  das  Aus- 
mcssen,  Ausmass.  J.  tr.  V.  doby  promlčení. 
Us.  Kus  rolí  tím  v-ním  a  potud,  jakž  ji  nyní 
v  držení  měl.  List  z  r.  157tí.  Tc.  V.  ceny, 
hodnoty.  Šp.  V.  druhu  v7.(hMaiiť»ho  pozemku, 
Katasfralbemeaaung  der  Kultursi^attong.  Och. 
V.  pole;  v.  okem.  D.  —  V.  =  mtnnotteni, 
die  Bestimmung,  Satzung,  der  Beschlu,'^«.  die 
Vorachrtt't.  V  iii  odvodu.  Částí  výnosu,  die 
Quotenbemeasung.  Šp.  V.,  instmkee  dáti.  V. 
Proti  právnímu  v.  dosazen  jest.  Apol.  Jistil 
v.  komu  uf-tanuviti.  Pr.  M.  Spis  v-nim  opa- 
třili. Er.  Jakoi  pak  každý  pán  grantu  vedlÖ 
v.  zřízeni  zrmňkélio  tím  povinen  jpst.  Nar. 
o  h.  a  k.  Že  trn  t-ak  poiilé  v.  nahelto  beze 
všeho  poruřicní  zachovati  mají.  Zř.  F.  l.  A. 
X.  Přiťiiiu  k  v.  připojiti.  řld.  Vz  Výměr. 

Vyinřt*eno§ť,  i,  f.,  die  Ausgeiuessenheit. 
~  V  .      vjméřenee.  Mark.  Log.  IIL 

Vyiiiťi-ený;  -rn,  a,  o,  ans-,  abj^cmessen. 
V.  meze.  Háj.,  zákon.  V.,  robota  (úkolj,  uži 
vání  něčeho.  Jel.,  pokrm  (deputát),  Br.,  díl, 
D.,  úsudek.  Marek.,  Až  do  času  od  nebož- 
tíka vyměřeného.  Žer.  .335.  Na  v-řená  léta 

Kředměstí  v  zástavě  měli.  l.i.st  z  r.  IC>^). 
[udrci  při  dokonání  neděli  matkám  od  Boba 
vyměřených  do  Betléma  se  dostali.  BR.  11. 
10.  1».  —  komu.  Na  v-iu^  Ji'uiu  artikule. 
Dač.  L  179.  —  6ím:  zilkonem.  Br.,  V.  Bočni 
aamma  daně  přímě  řádem  volebním  v-ná. 
ŘZ.  On  pokutu  zHzením  zemským  v-nou 
o  nářek  cti  trpéti  má.  Zř.  F.  L  W.  IX.  — 
kde.  Pokndiby  ae  pokuty  v  ařiaení  zem- 
ském v-nó  nedotýkalo.  Zř.  F.  I  .\  VII.  3. 
Podlé  ceremonii  z  zákoně  v-ných.  Br.  — 
na  koho.  Snmma  na  věfitete  v.  J.  tr.  Va 
Vyměří  ti. 

VyměHtel,  e^  m.,  der  .Vusim^sser,  Bc- 
stimmcr,  Kutiicheider. 

VymfM'iti,  il,  en,  eni;  ri/nirřorati  -  jmdJí' 
míry  délitt,  aus-,  abuii-aseii;  ustannriti,  be- 
stimmen, bemessen,  vorschreiben:  vymluvití, 
ospravedlniti,  rechtfertigen,  entschuldigen ; 
ne  -  vytnluviti  ne,  sich  rechtfertigen  oder 
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entachnldlgen.  Us.  —  abs.  Oni  to  nílniti 

poviriiii  buduii  ])(>d  pokutou,  jakž  smlouva 
svatuváclavaká  ¥yméti:úe.  Kol.  30.  Vyméřiái, 
co  bj  jim  in«lo  kázáno  býti.  BR.  II.  147.  V 
—  co:  pole.  les.  mstu,  staveniště  atd.,  Un., 
meze.  V.,  staniétč,  D.,  leženi,  Kom.,  nččí  dni. 
Br.  V.  staveni,  cenu  nfiSeho,  platy.  J.  tr.  V. 
pojaiy,  definiren.  On  má  j^n  málo  vyměřeno. 
Dcb.  —  co  éim  (proč):  kružidiem,  D., 
právy,  Ub.,  poslední  vflli.  V.  Nikdo,  jtrai 
bychom  se  v.  tnohlí,  vinen  není  lihikem: 
Jimž  bychom  se  v.  luobli  pro  tiluk  U-n  a 

{)ro  tu  kramolu;  Mohli  se  vyračínvnti  o  ln- 
cbé  té  tíiu.  že  .  .  .  Sk  227  ,  2;U).,  L. 
207.  (Uý.).  .Iržt<»  «<•  takovou  odpovědi  vňudy 
bqdei  moci  vyuu'Hti.  Arch.  V.  296.  BámBAh 
txým  rozáafným  řízením  vyměřuje,  kdy  své 
vyvolené  z  bíd  chce  vysvobodili.  BR.  II.  11. 
a.  Nynřjáí  kazatelé  svými  baHnémi  jo  i  iuuky 
očistcové)  divné  vyméfiýi.  JeL  £nc.  mor. 
XII.  —  eo  Jak :  na  sáhy.  D.  Ns  vous  něco 

v.  U«.  V.  nííot)  poditji  libosti.  Karyon.  V.  |)o 
kuty  dle  zasloužilusti.  tíar.  V.  néco  úhmkem, 
INUisehnKren.  Ns.  K  femni  (inéřitkn)  by 
(marno.slavci)  akutky  jiných  v-ovali;  A  tudy 
podlé  různých  o  předešlém  bválku  náhledů 
tské  rosIléBé  mMMul  to  miéfováno.  8S. 
II.  64.,  J.  98.  (Hý.).  I.«topisy  trváni  celé 
výpravy  na  tři  skoro  měsíce  v-iiji;  Nebyla 
tofio  nntná  potřeba,  aby  v^>  bylo  vyměřo- 
váno v  fptíř  peiií^žittV  Ddk.  III.  165.,  IV. 
169.  Aby  jiiu  na  klučuvaniuy,  které  sou  jim 
nd  hajných  mých  vyměřeny  na  fiíř  i  na  dal 
od  Hradištč  v  diiihrm  kůtě,  potvrzeni  anebo 
nadáni  dal.  List  z  r.  IDG.*].  Aby  z  strany 
náboženství  svého  . . .  světle  a  patrné  se  vy- 
měřil, sich  rechtfertigen.  Ski.  V.  63.  —  co 
komu.  Drží  si  on  bilý  šátek  v  ruce;  bílý 
šátek,  éervenú  liaráskn,  vyměrává  svojej  mi- 
lc|i  lásku.  Si.  P.  632.  V  il  v&li  napřed  každé 
hnuti.  Čcb.  Bs.  141.  Jii  mu  konec  v-en,  es 
ist  ihm  schon  das  Ziel  gesetzt,  üs.  Dch. 
Aviak  přes  to  Vážnosti  nic  nevyméřuji.  Žer. 
347.  Kterémoito  rybnfkn  podlé  nanra  na  ryb- 
níku, jakž  jemu  vymťřeno  jest,  vody  upou- 
átéti  má.  List  z  r.  1576.  Cesta,  kterouž  Bře- 
tislav v-il  ři&i  českomoravské,  Jevila  se  jasně 
před  duší  jeho.  Ddk.  III.  18G.  —  V.  komu 
pole,  trest,  Us.,  žákům  řád.  LIar.  Yy.měřujice 
sobě,  jak  by  se  smluviti  chtěli.  Hart.  220.  — 
kde.  Jiné  právo,  v  němž  sc  vyměřuje,  aby  . . . 
V.  Tak  jakož  nadep.sané  dědiny,  lůky,  lesy 
a  rybníci  me/i  nimi  vyměřeny  jsú.  Arch. 
V.  566.  Zápis  toho  sboru  vyměřoval  v  19 
Oláncích  určité,  co  a  jak  věřili  se  mělo.  Pal. 
D^.  III.  .'J.  1G3.  —  koho  ~  omluviti,  ospra- 
vedlniti.  V.  koho,  se  kde  (před  kým, 
při  kom,  v  £em,  u  koho  a  p.i  =  müu- 
viti.  JeSto  sc  (vojáci)  nijak  V  té  věci  v.  ne- 
mohli; Ares  tam  ina  areopagu)  pro  vraždu 
na  Ilalirrotiu,  synovi  Neptunově,  spáchanou 
přede  dvanácterem  hlavitých  b(thu  v  oval; 
A  Alexander  cbtél  se  vyměřovali  u  lidu.  HL 
8k.  146.,  207.,  227.  (Hý.).  -  «e  s  éeho: 
/.  pokuty  (vyníti).  Hart.  202.  18.  Mluvil  k  ji- 
ným OKtatniem  artikaluoin  ze  váech  so  vy- 
měřuje (ospravedlňuje).  M.  J.  i  Pr.  12.  Z  na- 
řčeni se  v.  Zř.  F.  1.  W.  XIV.  Aby  se  v-řil 
%  toho  svého  počínáni;  Žádá  na  St^-páoovi, 
•bj  se  se  ialob  na  něbo  sělUnýdi  vyméliL 


SI.  J.  26.,  Sk.  74.,  288.  (Hý.).  V.  se  sa  Sdob 
(=očistiti  se).  Tjř.  Nevyměřuje  se  ze  žádné 
pokuty.  Bart.  3.  1.  V.  se  z  vraždy.  Brík^ 
Pláe.,  SehOn,  Bei.,  Lom.,  Trip.  —  o  ětm. 
O  božských  věcech  tak  smýšleli  náleží,  jak 
samo  slovo  boží  o  nich  vyměřuje.  V.  Tčm 
se  má  náprava  státi,  pokndi  o  nářdeh  vj* 
měřeno  jest.  Kol.  31.  Tak  jak  zříceni  MnMté 
o  tom  vyměřuje.  Zř.  ť.  I.  X.  —  Apol. 
—  aby.  V  jiném  právé  ae  vyměřuje,  aby 
žádný  po  druhé  purkmistrem  nebyl.  V. 

Výmérnik,  a,  m.  ^  přijimač  platu  na 
mlýttť  n.  stoupách  z  obilí  podlé  míry.  Které 
by  peníze  přes  ncdéli  z  opicliáni  v.  přijal, 
z  téci)  peněz  aby  každou  sobotu  dUchudnimu 
písaři  počet  činil.  Hosp.  instr.  1574. 

Výmérnosť,  i,  i.,  die  Ausmeasharkeit. 

Výměruý  =  =  mohoucí  vyméren  býti,  ana- 
messbar,  qualificirbar.  Jg.,  Dch.  —  V.  = 
ku  méreni  slauiici.  Meas-.  V.  (mftřiekA)  tyě. 
ZC.  18. 

Vyměřovací,  Ausmesa-.  V-ci  kommisse 
dané  břijemní,  lépe:  kommisse,  která  vymč- 
řuie  oaa  s  příjmúv.  8b. 

Vyměřování,  n  ,  d.ts  Ausmessen,  die  Aus- 
messung. V.  nádob  podlé  míry,  daa  liUeh* 
mass.  —  V.  (změřeni)  zeměpisné,  mistopisaé, 
hospodář.ské,  die  Vermessung;  v.  hráze,  die 
Dammvcnoessung.  Ns.  V.  hránépisné  (kry- 
sulloKraphJsche  V.).  ZÖ.  L  86i  V.  semé,  der 
Kataster.  Šp.  —  V.  ^  ustanoveni,  die  Be- 
stimmung, Festsetzung,  Vorschreibuog,  Be- 
messung. V.  poplatkfl,  die  OebOhrenauames- 
»ung.  ij).  —  V.  se  ^  tftftnlouoáni  se,  die 
lieelitťertigung,  Entschuldigung.  Vz  Vy- 
měřili. 

Vyměrovati,  vz  Vyměřiti. 

Vj  íněrový,  Ausmcssungs-. 

Výuiések,  sku,  m.  —  co  vymivřHo,  die 
Absonderung,  das  Exsudat.  V-ky  prvnieh 
prvků.  Čas.  mus.  V.  214.  —  Y.^etla«.  Díy. 
z  ochot.  —  V.  ve  stilMfios,  der  Apborisank 
Nz. 

'  Výměsiee,  e,  f.,  die  Benlgabél  (eine  ei- 
serne Gabel,  mit  der  man  in  8eifonw«rfcan 
das  (irobe  absondert),  am. 

Vyméilf  —  «ymiiti».  Slov. 

VýméiBý,  aphoriatlMih.  Na.,  Vark.  Log. 
126. 

Yynié§ti,  meta,  metl  a  niti,  ten,  eni; 
vymetali,  vymétati^  vymítat  i,  vym^t-srnti  itd. 
^  ven  mésii,  vyhoéUi^  aus-,  hinauswi-rtt  u ; 
vyhnali,  herauswertea,  vertreibeB;  pyČMtiti, 
ausfegen,  auskehren;  se  klasy  dostaii, 
schössen;  vyvrci  se,  na^kučtU,  vyrazili  ge, 
ausbrechen,  vortreten,  hervorspringen.  Jg. 
V  již.  Čech.  vymétJiti.  Kts.  —  abs.  Véecko 
bylo,  jak  by  vymetl.  Us.  Sopka  vymetá.  Ua 
Obilí  již  vymetalo  (dostalo  kUayi  Vz  Vy- 
metuti.  Má  kapsy,  jak  by  vymet  (Cf.  Uá  kapsy 
plné,  jako  stodoly  o  sv.  Janě  »  práadné). 
.slez.  íSd  Stodola  světlá,  hrdlo  suché  (n. : 
huba  topUí)  a  kapsy  jak  by  vymet.  Slea. 
dd.  Ve  vsi  bylo,  jak  by  vymet  Us.  Vk.  — 
co,  koho:  /.imuí  ikoputi],  nečistoty.  V.;  ďá- 
belství, Kom.,  sméaici  slov,  Sych.,  mezníky 
(odstraniti),  valy:  vieckv  kouty  vymett 
(vsudu  leze/,  Us.,  Krev,  p<iKoj,  knmna,  prak, 
D.,  komín.  Us.  Viecky  kouty,  krčmy  a  mu- 
siky vymetá,  liolt  Dbenll  hemm.  IIa.  T& 
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aby  se  mohlo  tiincovati).  Slez.  Sd.  Vyraec 
(=  vyvrž)  nesvobudnú  i  syna  jejího  g  ní.  Vš. 
Jir.  175.  Vymefte  starý  kvas.  Hus  I.  443. 
NéstrkaJ  se  mezi  chamrocf,  aby  té  něvymetli. 
Slez.  Šd.  Kdož  poklad  naleznouti  chce,  zemi 
vymitH.  Ctili.  iLid.  "V  ten  čas  vymictááe  Je- 
žié  ďábla  a  ten  bieSe  němý;  A  tak  mnohé 
kněžie  vvmiutají  a  Kristus  je  pfijimá.  Hus  II. 
lOU.,  203.  Všecky  trumfy  vym<'tl  (vyhodil). 
N«  0»tray.  Tč.  —  eo  komu.  Ktožby  koli- 
▼ék  koma  mezníky  vymetal,  qaiennqne  ali- 
cui  limites  eiiceret.  Arch.  V.  179  Jošče  jednu 
ti  povím,  abys  mně  vymet  komín.  8á.  P.  617. 
Tymetl  ji  komínek  (soráskl  ji,  zprznil,  brachte 
sie  zum  Falle).  Mor.  Sd.  co  odkud  (kdyV 
Pták  mnoho  peři  z  křidel  vymetl ;  Nepřítele 
%  méata  Jel.  Přijde  duben,  sbytkv  vý- 
mětem z  humen;  přijde  máj,  přec  donytku 
daií  Pranos.  Tč.  Vymetla  saze  z  kamen.  Us. 
Šd.  Některé  obrazóv  modlide  uzřev  ty  obrazy 
8Í  zlámal  a  /,  kostelóv  vymotal.  Hus  I.  7G. 
V.  se  od  iii^čeho  =  odloučitt  se  od  čeho. 
Mor.  Před  hustinou  z  domu  vymést  prach 
a  ameti.  Kká.  Td.  122.  Šestinedělky  z  loži 
TTmieteji.  Arch.  IV.  142.  Ty,  jichž  hřiechové 
zjevní  J8Ú,  ze  sboru  vymietáme.  Hus  III. 
m  Z  Jich  břich  atřeva  vymitui.  Paaa.  827. 
Pfotoi  Jeat  Pán  tieeky  Vod  odporné  doma 
jeho  modlitebnému  z  ného  vyniietal  Ché. 
r.  —  odkad  Jak.  Vino  ilem  x  sebe  srkze 

Saánl  vymítá.  Ler.  Rúfi  vymítá  se  aebe 
řípéci  ve  hrubých  kusech.  Db.  Synové 
vaši  z  vaáeho  pokolenie  vymietaji  ďábly  ve 

Iméno  mé.  Has  II.  109.  Vyobeovánie  je  zlé, 
idyž  ólověka  bez  viny  z  obce  vymietaji. 
Ib.  II.  200.  —  kde.  Vymetaj  pred  svupím 
prahem  (před  svojum  .síňum)  <^  nestarej  se 
o  cizí  věci.  Slez.  Šd.  6  by  dřiv  by!  vlastní 
ire  chyěi,  v  sousedové  potom  vymetával. 
Kol.  i.  -91  Ona  po  viech  smetihkách  vy> 
métá.  Hor.  Tč.  —  komu  Jak.  Metlu  drže 
aedlákovi  podlé  vSí  potřebnosti  vymetl  jest. 
BN.  —  co  kam.  Milek  láskostřťlý  všecku 
sbroj  avou  na  mne  vvmetal.  Koll.  l.  208.  V. 
koho  —  vyhodit!.  Us.  —  eo  éim:  prach 
chvoStištěm,  V.,  pometlem,  Br.,  kamna  Stét- 
koo.  Us.  Váody  námi  zadní  kouty  vymítají. 
Moa.  Néeo  kaliem  vymítati.  Lk.  Tím  élo- 
věkem  vSechno  vSudy  vymetou.  Us.  Jednů 
metlú  dve  izby  v.  Phld.  I.  2.  7.  Jistě  vy- 
niotim-li  prstem  boiíra  dábly,  tehdy  přiilo 
jest  mezi  vy  královstvie  božie;  Belzebubem 
vyuiietá  ďáoly ;  Mú  moci  ďábly  m  vymietali ; 
Řekli,  že  ďáblem  ďábly  vymietá.  Uus  II. 
100.,  102.,  Iít7.  Ach  kcby  ja  znala,  kdze 
budzem  nevěstu,  vymitala  bym  já  rozmarijú 
cesto.  SI.  ps.  352.  —  (se)  koho  (•  kým) 
z  éeho  v.  (oba).  Vá.  Kůň  brzo  vymece  (vy- 
čisti) se  ze  chHpěcibo.  Db.  —  se.  Žito  se 
Jii  vymetalo  (dostalo  klasy).  Ua.  Otok  ae 
mu  vymitá  (dělá,  naskakuje).  V. 

Vyméstiti,  vymístiti,  il,  «tön,  éní;  vytné- 
Hovati  ^  z  místa  vypravili,  von  der  Stelle 
bewegen.  —  co.  Krok,  Saav.  23. 

▼ýméAek,  ikn,  m.  —  oámištnmay  die 
Ausscheidung,  Au8.sonfieriing.  das  Exsudat. 
Y.  pohrudnice,  pleuritiscbes  Exsudat.  Dcb. 
TÍrměleBlM,  y,       výkal.  NA.  lY.  77. 
Yýmé&ně,  ausscblíessliob.  Doatavěéaé  a 

slovník,  rv. 


V.  ae  vraeí  k  nCktarým  pNkasAn  vleobeeným. 

SŠ.  II.  228. 

VyměHovaei,  Ab.sonderunga-.  Y.  datrofe, 
organa  excretoria,  AusfUhronpMMfiauew  Vs 
VyměSovadlo.  Nz.  V.  úkon. 

Yyměšovadlo,  a,  n.  =  t>yméSovaci  ústroj, 
Exkretionsorgan,  vz  V)  lutšovací.  Nz. 

Vyměňováni,  n.,  die  Ausaoheidoitg,  Ab- 
sonderung. Nz.  V.  slin.  Us. 

Yjrmédovaný ;  -án,  a,  o,  ausgeschieden, 
abgesondert.  Y-né  látky,  Anaicheidanga- 
stoffé.  Nz.  lk. 

Vyméšovati,  vz  Vymísiti. 

Yymčátóni,  n.,  die  Fortbewegang.  Ys 
Vyméatiti. 

Vyméštřný,  von  der  Stelle  bcwofrt 

Výmět,  u,  m.  —  co  «e  vymete,  vjfmetenif 
der  Auswurf.  Plk.  —  V.  —  poueéM  t«m«e, 
der  Kehraus.  Ü8. 

Výmět,  u,  m.  =«  výtnétek.  V-ty  tuhé,  te- 
kuté, kravské.  Zpr.  arch.  IX.  10.  Yýmét  — 
chrchel.  V.  krví  prokvetalý,  blutig  tangirt. 
Nz.  lk.  —  V.  —  brak,  výhoe,  der  Ausachoss. 
V.  papíru.  Mus.  Y.  lujy.  Us.  Dch*  —  V.t 
výmétck,  der  Ballast.  Sp.  —  V.  =-  mouini 
díra  v  moučníku,  kudy  padá  mouka  do  py- 
tlíku, das  Meblloch.  Prm.  IV.  236. 

Yýméf,  i,  f. »  veliká  boule  na  tile,  eine 
Art  Benle.  —  V.  »»  malá  ryba,  der  Fisch- 
satz.  Vz  Výmětek. 

Yjmetač,  vvmétač.  e,  m^  der  Auskehrer. 
y.  dablů,  der  Vertrelber.  V.  V.  maaopostu, 
der  Kehraus  des  Faschings.  Dch.  Cf.  Výmět. 
—  V.  =  hoblík,  který  AoMtny  po  straně  vy- 
mitá, der  Grathobei.  D. 

Yymetáéek,  dka  (Ska),  m.,  vi  VynetaAi 
Vymeták. 

Yymetaéka,  y,  f.,  die  Auskebreriii.  V. 

vymetá  kostel  atd.  Us.  Šd. 
Vymetačský,  vymetacký.  Auskehrer-. 
Tymetetotvi,  vymetactvi,  n.,  die  Ana- 

fegerei. 

Vymeták,  u,  vymetáéek,  čka,  m.,  der 
WÍ8oher.  V".  —  štétec  n.  kartáček,  jimž  se 
saze  z  trub,  z  cylindrů  utd.  vymetli.  Sd. 

Vymětal,  a,  m.,  osob.  jm.  Šd.,  Vek. 

Vymetalý  co  naskočilo  neb  se  vyvrhlo, 
ausgebrochen,  aafgeaprnngen.  —  kde.  Proti 
oeutdrn  na  kolenon  v-lým.  O  vod.  —  Y. 
obili  —  z  něhož  klasy  již  se  vyvinuly. 

Vymetáni,  n.,  das  Auskehren  usw.  Vz 
Yymésá. 

Vymetaný;  -án,  a,  o,  ausgekehrt  atd.  Vz 
Vyméati.  —  V.  =^ prohnaný,  durchgetrieben. 
SIm. 

Vymetatl.  Oliili  už  vymetá  í  -  dostalo 
klasy,  Bcliiesst).  BK.  IL  60.  a.  Kdy  Z  hti  to  žitko 
V  poli  vymetalo.  Er.  P.  200.  Až  se  ta  pSe- 
nicka  vymetá.  Ib.  104.  Když  záhy  tm  ros- 
kvétá,  záhy  se  žito  vymetá.  Pranos.  T5.  Koz* 
kvétá-li  záhy  trn,  vymetá  brzy  žito.  Tč.  Čím 
spiáe  trn  vykvetá,  tím  spiáe  iito  vymetá. 
Sd.  V«  Vyméati. 

Výmětek,  výmeteJc,  tku,  m.,  výmétky,  vý- 
meiky,  pí.  —  co  se  vymítá,  der  Kehricht, 
AoBWurf  V.  «=  tmět.  V.  Y-ky  ze  zlata,  ae 
stříbra,  ze  železa,  der  Abgang.  D.  V.  z  poH. 
VaĎ.  V.  ==  vvkal,  vyloučenina,  lejno,  trus, 
ezcrementa.  Nz.  lk.  —  Y.^brak,  der  Ans- 
achnsa.  dp.  V.  élovéčenatva,  Anawflchaa  der 

874 


Digitized  by  Google 


1002 


Výmtěk  —  Vjrmiüiti. 


HoDBelihfttt.  Deb. Ff^mAeA:,  výmitcmálá 

ryba,  kleiner  Fisch,  der  Sprosa,  der  Fisch - 
ntz.  V.  Ryba  nejmenší  aluve  plod,  nt^cu 
vétU  výtnH,  pale  kapr  atd.  JfM  pékná  vý- 
tDřř.  budou  pěkné  kapry  Us.  Plod  (ryb)  na 
výtah  n  nu  výrost  TÝmétkv  n.  kapry  tři- 
cittú  rm  tTHlo  se  uHaaiD.  V.  Lovci  po  lovent 
dOKtuli  vyuii'tt'k.  Ua. 

Vymeteuí,  n.,  das  Auskehren.  Ua. 

Tymctený ;  -eiv  a,  o,  augekehrt  V.  svtt- 
nice. 

Vymetiuy,  pl.,  t.  ^  smetif  der  Kehricht. 
Vymřtlití,  answickcln.  L. 
Vymétlivýt  vyvüdny,  auawickelbur.  Keš. 
Vymetlovativ  mít  Besen  abprflgeln.  Na 
Slov. 

Výmetné,  ébo,  n.  V.  dává  se  mlatcům. 

Výmetný  výhytný.  A  od  sv.  Jeronýma 
co  výbytná  »  v-nA  vložka  se  zavrhige.  Sá. 

Výmétný,  Attswarfo-.  V.  látiry,  Anaaefauss. 
Dch. 

YymétoTsti,  auswirren,  auawickeln.  £eš. 

Výmez,  u,  m.  =  v^márml,  «j^nMr,  «y«v<í- 
tieni,  die  Erklärung  Kom. 

Vymezeni,  n.,  v^  \'ymeziti,  die  Entfer- 
nung. Jednalo  se  o  v.  pikhartatvi  z  Čech. 
PäI.  Déj.  V.  -J.  481.  —  V.,  die  Be^ränzung, 
Bestimmung-  —  V.  =  výměr,  defintce.  Sedl., 
Měst.  bnž  v.  — -  úbrnek  znakň  třídy,  řádu, 
pokolení,  rodu  atd.,  die  Diagnose.  Přesné 
v.  pojmu.  8P.  ri.  45.  V«  Výntftr 

Vyinezenosf,  i,  f.  =  rtjmezeni,  die  Ein- 
acbránkuDg,  Begránzung.  Nz.  —  V.,  die  Be- 
•timmtbeit. 

Vymezený;  -m,  a,  o,  etngeechrinkt,  be- 
gränzt,  bestimmt.  Nz. 

Tymczitl,  il,  en,  eni,  vtfmgtovaii^  ans' 
flchliessen,  abgränzen,  bestimmen.  —  co:  dě- 
dictví, Br.,  pocb^'bnosf,  Dch.,  néci  moc, 

Séva.  Us.  V.  pojem,  8tö.  Zmp.  8.,  výměr. 
U9.  1880.  431.  Ón  »vojii  rolu  kulkolcm  vy- 
mexil.  Us.  Td.  —  co  ěim:  dál  pravou  mě- 
rou, mezemi.  Vys  Vymezuje-li  se  souvislosti 
možnost  nedorozamöni.  Kos.  —  <eo  kde.  V. 
hranice  na  poli,  na  louce.  Vb.  8d.  Jakož  ta 
ves  ve  svých  mezách  a  hranicit  ch  od  sta- 
rodávna vymezena  a  vymieřeoa  jest.  List 
a  r.  1467.,  1477.,  1482.  (Tč.).  —  eo  odknd: 
zboži  z  obchodu  v\!  uičiti).  Trest.  zák.  — 
eo  k  éemu:  místu  ku  klááteru.  V. 
Yýmeni08<,  i,  f.,  das  Extrem,  dm. 
JVymezný,  amaobKeiaend.  V.  pravidlo. 
ZC.  1.  82. 

Vymezováni,  n.,  das  AusseblíeasPD.  V. 
jazyka  ze  škol.  Ros.  01.  I.  124. 

v  ymhleti  se.  Už  ae  v-lo,  der  Nebel  bat 
sich  verzogen.  Mor.  Šd.  —  IcdO.  Ai  le  na 
honuli  vynihlf.  Ib  Té. 

Vyinhourati,  blinzelnd  linden.  Šm. 

Vymi^nouti,  vz  Výmihati. 

Vyminatl  se,  vpnuhnouti  se,  hnul  a  hl, 
nti,  sehnali  emeheinen.  L.  —  komn.  Vy- 
migla  mu  myšlénka,  že  . . .  Mor  Tč  —  kam. 
H^ésda  vynUgla  na  nebe  a  hned  zamigla. 
Ih.  Té.  —  Mm  kam.  Vymignul  metloa  do 
vrchu.  Ib  Tí. 

Vymichati,  vz  Vy  misi  ti. 

Vymijeti,  et,  eni,  ausweieben.  komu 
Odkud:  I  caatý.  Ua.  Té. 


Tymikatl  nCkomii  ^vffHH.  Dbi.  Obyd. 

45. 

Yymiláni,  n.  V-nt  břehA,  die  Unterwa- 
schung. ZC.  1.  177. 

Vymílafí,  vz  Vymleti. 

Vymilovati,  eríieben,  durch  Liebe  er- 
bingen.  —  eo.  L. 

Výmln,  n,  m.     týwinka.  Na  Slov.  Sak. 

Vyminač,  e,  m.,  der  Ausreiber  (der  Aeh- 
ren  usw.).  Jg. 

Vyminám,  a.,  die  Aaweibiiiig.  V.  klaaö. 
BR  11.  52 

Vyminati,  vz  Vymnouti. 

Výmincovati,  ausmilozen.  Zlob.  —  eo: 
stHbro. 

VýminřAř,  <\  m      njménkář,  der  Ans- 

fedingcr.  Přídomek  pro  v-ře.   Na  OaMv. 

Výminéářie  =  výminčorce. 

Výmlniářka,  y,  f.,  die  Ausgedingenn 
Ostrav.  Tč. 

Výminéářský,  Anagodinger-.  V.  atatek. 
Na  Ostrav.  Té. 

YýniBéot;  e,m.<->«s^tM&fř.  NaOatrav. 
Tč. 

Výminéořie,  ete,  d.,  dus  Kind  eiae^ 
Ausgcdingers.  Na  Ostrav.  Tč. 
Vyminčořka,  y,  f.,  die  Attflgedingerin. 

Na  Ostrav.  Tč. 

Výillineť,  ncc.  m.       túměnJcář  Slov 

Výminečné,  Husnahmsweisu.  Tentokráte 
podniknuta  v.  výprava  aimni.  Odk.  V,  SlQi 
Vý  minoěaoot»  i,  f.,  der  AiumahmaanataDd. 

Dch. 

Výmlneéný,  auanahmsweiee.  V.  poeta- 

venf.  Ddk.  VI  IGf)  ,  Dch.  Vyjádření  opat* 
dní  z  této  udúlusti  pouhý  v.  případ  be^e 
vU  daUi  důslednosti;  K  takovému  v-ma 
stavu  odvolává  se  kníže  Bedřich.  Ddk.  IV 
266.,  IV.  313.  —  V.,  bedingt,  konditional. 
V.  rovnice,  die  Bedíngangaglďehheit,  apojka. 
Nz.  V.  věfM  V7.  Véta  vymiňovHcí. 

Výminek,  nku,  m.  vifmínk^i,  das  Aus- 
gedinge. Us.  Na  v-ku  btti,  sedéti.  Us.  Má 
u  nich  sedaiéku  výminkem.  Us.  Va  Vý- 
měnek. 

Vyminěni,  n.,  die  Bedlngangi  AmnabiDa. 

Dob. 

VyndnénÝ ;  -řn,  a,  o,  ausgenommen,  be- 
dingt, ausbeuungen  Nz.  V.  proměna.  Us  Hr. 
Vyminěná  (amluvená)  pokuta.  Šp.  —  ttm. 
ťn  tó  mool  zápisem  vyroíněně  jest  jeitA 
jedna  pochybnost.  Vi.  81  f> 

Výminicet  tfýménkárka.  Na  Slov. 

Vf mlnfk,  a,  m.  =  eýaiMMř.  Na  Slov. 
Bern. 

Vyminitel,  e,  m.,  der  AunbiMlinger.  Na 

Slov. 

Vyminiti,  vymíň  (m.  vyměfi,  Bž.  190.), 
vymiué  (íc),  il,  én,  ěni;  xnfmiiiovati,  vymě- 
novati  —  vyjmouti,  ausnehmen ;  ttéco  za- 
ckowiUif  vymisiti,  vyniti,  sich  etwas  aot* 
bedingen.  —  co,  koho.  Toliko  ie  on  pit 
hřiven  sirotčích  vymieml.  NB.  Tč.  195 
Zvlááče  toto  vymioéjie,  ie . . .  List  z  r.  1423. 
Ti.  Vymfnio  twe  (kromé  tebe);  iádnébo  ae> 
vymiĎujíc.  V.  —  co,  kohn  odknd:  z  pra- 
vidla (vyjmouti).  Br.  —  koho,  co  pH  éem. 
Viak  při  tom  toto  jeat  snanenite  vymie- 
nienoi  aby  vodo  aa  altéie  oaiie  pAMW. 
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Vymíniti  —  Výminkový. 


leos 


List  s  r.  1087.  Z  tej  příčiny  to  m  při  tom 

artikulí  znamenitě  vymieňuje,  že  .  .  .  List 
z  r.  1581.  Tč.  Mstiboje  při  tom  vymiail 
(vyjmu)).  Háj.  Při  prodeji  dumu  jeden  po- 
koj 8Í  vymínil  (vyjednal).  D.  —  komu  CO: 
si  kus  louky.  D.,  J.  tr.  Nic  sobě  uuvyuiie- 
fii^iee  kromé  berné.  List  z  roku  14b7.  — 
komn  řeho.  Krom  pět  hřiven,  téch  jest 
ji  v>  minii,  aby  ...  NB.  Tč.  192.  —  si  co 
od  koho:  život.  —  co  pro  koho:  pro 
první  dčti.  £r.  —  kde.  To  se  pak  při  tom 
▼  tejto  smlouvS  nade  viecko  znamenitě  vy- 
miťňiije,  že  ...  .  List  z  r.  lf»77.  Tč.  Toto 
mezi  námi  vymínéno  jest.  že  my  .  . .  íábí 
s  r.  1467.  T6.  —  Jak.  Dále  jesti  snamenitt 
vymietířno.  Artli  I.  "JIO.  Toto  se  vswk  zna- 
menité vymieňuje,  že,  ktuž  a  liatem  přizná- 
▼acim  k  úřadu  přijde,  ie  se  to  bes  oeob- 
nieho  přiznánie  prodávajícieho  ve  dsky 
klade.  Vs.  Jir.  167.  Tak  vymienili  a  obů 
stran,  ten  statek  aby  na  druhého  spadl. 
NB.  Tť  —  o  čem  kdy.    Seznali  sé 

obapolné,  že  sobě  pi'i  tom  trhu  o  penězích 
nic  nevyminili.  NB.  Tč.  256.  -  čim.  Ale 
kdy  by  kto  sobě  tu  moc  dskami  a  zápisem 
svým  vyminil  .  .  .  Vš.  316.  —  aby.  Ilavlis 
vymínil,  aby  jie  (té  čtvrti)  žádnému  jinému 
nepstupoval,  než  ....  NB.  Tč.  165.  To 
aoM  vyniifiuji,  aby  jeden  kaidý  klčovaninu 
8VÚ  uhrazoval.  List  z  r.  1563.  —  s  infinit, 
iiřivna  stříbra  normberakó  váhy  toliko  po 

7  slatých  14  ^roHeh  »  6  penMeh  éeskýcb 
platiti  vy  míněna  byla.  Nar.  o  h.  a  k. 

Výminka,  výminka  (V.),  yy minka,  y, 
f.  =  vyminéniy  vynéH,  die  Bedingung,  Aus- 
nahn)e.  Einschränkunjf,  der  Vorbehalt.  S  ja- 
kou výminkou;  beze  vší  v-ky,  v-ku  před- 
ložili ;  to  nám  a  too  v-kou  svěřeno  jest, 
abychom...  V.  V-ku  v  něco  vložiti;  podlé 
své  mužnosti  k  výmínce  stati.  Br.  Hradu 
pražského  na  jisté  výminky  postoupili ;  Po- 
rovnal se  8  ním  na  niŽe  psané  výminky.  Ski. 
1.  284.,  324.  Prodali  jsme  pastviště,  aby  na 
něm  pásli  dobytek  a  požívali  ho,  jak  by  ae 
jim  nejlépe  zdálo,  však  pod  takovou  v-kou, 
ie  nám  4  hřivny  gr.  platu  ročního  platiti 
povinni  budu.  Tov.  157.  Nám  i  sobě  všecka 
práva  přisluiná  s  v-kami  přidanými  nepo- 
raiitehié  sachovávajíce;  Propojicky  s  túto 
v-kuu  propůjčují  se.  C  JB.  ^Vóň.,  A^i'S.  Dáni 
statku  pod  v-kou.  kterážby  k  vykonáni 
nepřišla  a  se  nevykonávala,  mAie  tase  od- 
voláno býti.  Kol.  47.  Není  }  rnvidla  bez 
V-ky.  D.  Na  té  v-ce  zave.šeno  jrst,  volite-li 
se  toho  odříci.  Sych.  V.  na  přijiad  (až  by 
se  něco  staloj.  J.  tr..  Er.  V.  obtižná,  do- 
dá vaeí  (Lieťerungs-),  vedlejší.  Us.  8tatek 
bez  v-ky,  s  v-kon  daný,  sůitek  pod  v-kou 
odkázaný;  néoo  za  v-ku  položití;  slušné 
v-ky  vypiniti  se  mají.  Er.  Svoliti  ua  jisté 
V-ky;   zdrželi    smluvní   v-ky  (einhalten); 

8  v-kou,  pod  v-kou,  bez  v-ky;  navrhnouti 
porovnáni  s  v  kou;  připovédéfi  se,  přihlá- 
sili se  k  dědictví  pod  \  -koii;  vét-  pod  v-kou 
odlcáxaná.  J.  tr.  Nezbytná  či  neúchylná  v. 
(conditio,  sine  qna  non).  Nc.  Kdyby  mi 
8   tou    výminkou   dávána   byla  niondroef, 

abych  Kom.  D.  183.  Pud  tou  v-kou 

léno  dávatL  Er.  Pokoi  na  ta  ▼•ka  smlnven. 
Jt.  Podlé  T-nik  amlonvy  itnuqr  It  lobé 


laehovatí  se  maji:  v-nék  svých,  jak  zápis 

svědéí,  každý  se  drž;  v-ky  jaké  uděláš,  jsi 
jimi  povinen;  v-ky  náležité,  slušné,  možné 
viem  zachovávány  buďte.  Rb.  V-ky  kSaftn, 
v  smlouvách,  vz  Rb.  274.  Výminek  v  zá- 
pisu pozuoatavených  každý  užiti  měl;  V. 
v  zápisu  dskami  k  odkázáni  pozůstavená; 
V-ky  kíafrii.  kdož  bv  .sobě  k  zrušeni  ne- 
pozůstavil. Vz  Zř.  zeia.  G.  34.,  F.  5.,  2.  V. 
při  dodáváni  či  dodávací,  Lieferungsbeding- 
nisse;  v.  přepravní,  Trausportbedingung. 
Sp.  Při  těch  tvrdých  v-kách  nájemce  ne- 
obstojí;  Přistoupil  k  těm  v  kám;  V-ky  či- 
niti ;  dražebné  v-ky,  Licitationsbedini^ungen. 
Deh.  V-ky  n^emné.  Di.  Není  tedy  tvrdá 
ona  v.;  Pokání  jira  káže  ro  první  a  neod- 
bytnou v-ku  pro  dosaženi  křestu  a  dard 
daeha  av.  Si.  L  69.,  Sk.  39.  Fin  Berka 
peněz  žádiiýrb  odsud  nedostane,  dokud 
v-kám  v  snčmč  léta  1605.  položeným  dosti 
neučiní.  Žer.  334.  Objevilo  se  poselstvt  na- 
bízejíc miř  za  v-ky  velioe  prospěšné;  Svato- 
pluk nemínil  se  již  proto  vzpěčovati  této 
v-ce;  V  Pozůansku  stalo  se  dohodnutí  o  vý- 
minkách mirn  -,  Manuel  zaslal  ku  králi  Vla- 
dislavovi a  příznivými  v-kami  míru  dvořa- 
nína  svého  Bobutu;  Jelikož  výminek  Otta* 
novených  se  nešetřilo ,  vypukl  spor  .... 
Ddk.  IL  148.,  391.,  IIL  214.,  255.,  IV.  71. 
(Tč.).  Též  také  i  v  prodeji,  leé  by  v  tom 
v.  kteraká  byla  vymluvena  mezi  stranami; 
MirUka  jest  pojala  Pavla  do  statkn  svého 
a  mocným  hospodářem  je.st  jej  učinila  beze 
všie  výuienky;  Prodal  jest  ten  purkrecbt 
a  to  polulánie  synu  avémil  Janovi  pod  ta- 
ková výmienkú.  aby  .  . .  NB.  Tř.  21B  ,  265., 
12.  jpod  tou  výminkou  jest  prý  spatné  m. : 
8  tou  V-kou,  za  téch  v-nek,  na  tu  c-ku ;  alo 
vz  předcházející  věty  a  Cf. :  Když  kdo  na 
sobě  plat  komorní  zapíše  pod  takovou  vý- 
měnků (=  výminkou).  Vš.  Pod  slušnými 
v-kami.  Pal.  Di'j.  IV.  1.  83.  Pod  těmito 
v-mi.  1529.  Mu8.  1880.  493.  Ferdinand  pod 
jistými  v-kami  korunován  jest.  Parti.  Há 
jim  glejt  dán  býti  pod  tú  v-kú.  Arch.  IL 
293.  —  Vz  Smlouva,  VS.  571..  VI.  Jlr.  III. 
10.,  14.  —  V.,  die  Bedingung  rozdílné  od 
výjinikm  výnimka  (rynétij,  die  Amiuihme. 
Šf.  Ale  oba  tyto  významy  se  dasto  slovem 
ri/i)iinka  vyjadřují.  Cf.  Vymíniti.  —  V. 
výménekf  das  Ausgedinge.  Ten  sedlák  jest  na 
vyminee,  má  výminkn.  Us.  Kdež  v  prázdné 
v  <e  7  milosti  býval;  Dovedli  jej  do  v-ky; 
Běžela  do  v-ky.  Kmk.  II.  24.,  25.,  228. 

Výminkář,  vúminkář,  e,  m.,  vz  Výmě- 
ník. J.  tr  .  Blř.  V.  žije  na  výminku;  v.  na 
výminek  dostal  jizbu  a  tři  měřice  role.  Us. 
Tč.  Vejminkáři,  to  jsou  uáni,  těm  se  musi 
všecko  stát;  jak  jim  nedá,  tak  se  hněvá, 
hned  to  běží  žalovaf.  Čes.  mor.  ps.  268. 

Výminkářka,  t;t/mínjUtřl»y  y,  t.,  die  Ana- 
gedingerin.  Vz  Výmínka. 

Yýminkářský,  výminkdřaký,  Ausgedin- 
j^er-.  V.  chalupa. 

Výminkářstvi,  výminkáhtti,  n.,  das  Aus- 
gedinge, der  Stand  de«  Ansgedingers.  Us. 

Výminko  vitý,  výtnfnAooi^,  bedingt.  V. 
rozsudek.  Krok.  U.  567. 

VýnínkoTÝ,  výminkový,  Bedlngnngt*. 
V.  vita,  Tt  Veta  vymlĎovací. 

87á* 
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Yiminnč  —  Yymknoati. 


Výminuě,  bedingungsweíBe.  Na  Slov. 

Výminník  ^  výminik. 

Vými&ný,  bedingt.  Na  Slov. 

ŤymiBonti,  ul,  ut,  utí;  vymijeti,  el,  en, 
ení,  ryminati,  vyminávnd  -  vuhimuti  tie, 
answeicbea.  Mor.  —  abs.  Vymiů,  poéu 
Jeile,  letti  neTynrfnei,  do  arettn  přijdeš. 
Bit.  P.  4G.  Kdokoliv's  inia  potkali  mél, 
vytuinúti  bledčl.  Sá.  P.  251.  Nevy- 
mfnaj,  nevjminei,  trestá  boUbo  nenjdei. 
SS.  I*.  ifil  —  komu  řím:  vymíňal  mu 
8  vüZi'in.  V  již.  Mor.  Šd.  —  (se)  komu, 
éemii:  vozu.  Us.  Vymifiat  blátu,  aby  se 
n«»zama7.al.  Mni  I  v  .li  li  a  nevyminuli  iijun; 
Vymiiu'j  8t!  mu  zdaleka.  Mor.  Vek.  Umínila 
8i,  Že  tomn  mnsl  v.  Kld.  92.  —  kde.  Na 
Aaké  iivce  »«•  nemohli  v.  (vyhnouti  se).  Mor. 
8d.  —  V.  ri/míuiti.  Kuřen  paU  vymíná 
86  (=  vyiiiiiiujc  se,  excipitnr).  Bdi.  117.  — 
8i  CO.  U  Kdyné  Rgl. 

Vymiňovací  v«^t«,  vz  Véta  vyoiiňovací. 

Yymiňovati,  vz  Vymíniii. 

Vymiuutě,  ausnahmsweise.  Ukazuje  list 
dobrý,  jotiž  svödöi  na  daom  I  na  vciken 
statek  it  v.  na  to  méstiStě.    Arrli  IV.  369. 

Vy  minutý;  -u(,  a,  o vyminéttýf  aus- 
genommen, except.  Ani  ikola  anf  fiuna  neof 
v-ta.  Ad. 

Vymir^Jici  rod,  aussterbendes  Gescbleobt 
Deh. 

Vymírání,  n.,  das  Aussterben.    Býti  na 
v.  (vymřeni),  auf  dem  Sterbeetat  sein.  Dcb. 
Vymiřatí  —  vvméřovaU,  ammesaen.  Na 

Ostrav.  Tč. 

Vyoiiřiti  se  z  éeho  —  vysvobodUi,  oči- 
atíHf  sieh  rechtfertigen.  NB.  Té.  2:37.  Cbce 
se  7.  toho  všehí)  v.  a  očistiti.  Hiij.  Žalobnici 
k  némii  práva  žádají,  poněvadž  jest  ílověk 
zlé  pověsti,  jakož  dotčeno  jest,  a  z  toho  se 
v.  nemohl,  jakož  se  byl  podvolil;  A  my 
nadějice  sé  podlé  jirh  řfři,  že  on  se  z  toho 
vymieří  vyvede),  dali  jsiue  jej  na  ruUojmě 
pod  základem  50  hřiven  penéz  drobných  i 
Aby  •«  opatřil  a  z  toho  sé  vymieřil.  NB. 
T6.  7G.,  09.,  L>37. 

Vyiuiseni,  o.  —  vyloučeníf  die  Ausschei* 
dang.  Sp. 

\yrnisený;  -en,  a,  o,  ansgemiteht  V. 

tčstu.  äu. 

Tyminti,  més,  mite  (le),  ii,  ien,  ení; 

vyméšorati  odtlelid,  adlouciti,  sondern, 
absondern ;  vyobcovali,  ausscbli essen,  aus- 
mlrzen;  vffmtviU,  aoabedingen;  promifsiH, 
vOliig  auskneten  o.  nmrflhren.  -  co:  plevy 
(oddAliti),  D.,  cbléb  (dosti  f)roniisit!;.  Us  — 
Co  odkud:  zlé  od  dol.iych  v.  Kom.  V. 
nékoho  7,  tovaryšstva.  ZÍul>.  Ledviny  vy- 
méSiijí  z  krve  moč.  Ssav.  Lenivé  vojáky 
z  vojska  v.  Abr.  Aby  nedali  se  v.  z  poéCil. 
kollegů  svých.  Pal.  Dřj.  V.  2.  253.  —  eo 
komu  —  zachovati,  vyminiti.  V.  —  co 
kudy:  hliz  nošeni.  Mus.  1880.  18L  co 
tím  kde:  tésto  v  díži  kopisti  dobře  v., 
durchkneten.  Us.  T{. 

Vymistati,  i  incn  Ort  auffinden,  ausfindig 
machen.  -  co  komu.  Ješté  sem  si  nic  ne- 
vymfstal,  kde  bych  mohl  spáf ;  Dobré  místo 
si  v-stal  Na  Ostrav.  Té. 

Vyinistrovati,  ausmeistern,  auskttnsteln. 
—  tt  eo  éim.  Us.  Tč.  ■  (jevi) 


Vymizeni,  n.,  die  Absonderung,  Aos- 
Bcbliesöung,  Ausknetung,  Ausbeding^ng^. 

VymiÄeiiina,  y,       das  Abgesoadene. 
Rostl. 

Tymi^kovanec,  nee,  m.,  der  EntmaMir, 

Kastrirte.  ölov. 
VymtSkoTáni,  n.,  die  Kasliimn^. 
Vymi§koTaný;  -<ii»,  o»  o,  iaalriri.  Jé 

jako  v.  Slez.  Sd. 

VymtikOTsII  — Mifcfc  vf brati,  pyklmHh\ 

vyřezali,  kastríren  —  co:  prase.  D.  V.  koné. 
Vek.,  Tč.,  Šd.  Počkej,  óelmo,  hned  tě  vy- 
midkuju  (vyhrůžka  klakAn).  Ue.  Tč. 

VymítAni,  n.,  die  AnsitOMW«-  «MUi. 
der  Exorcismus. 
Vymítati,  vz  Vymésti. 
Vymítka,  y,  f  -  rýhot,  prak,  der  Aas- 
wurt,  die  Wurtmaschine.  Res.  —  V.  —  sd- 
mlčka,  die  Ausstossnng,  Elision.  Ks. 
Vymitnuti,  n.,  die  Ansstossang. 
Yymitnutý;  -ut,  a,  o,  ansgeschieden.  V. 
železo,  das  Ausschnsseisen.  He. 

Yymlseti,  «ymÍM<»,  et,  eni ;  vjfmUtUHUi  — 
stranti  m,  verschwinden.  —  mh».  Dobr^ 
řád  vynriiel.  Pläc.  Modly  dooel.i  vymisefi. 
Br.  Chvála  Bobu,  že  oi  vymtaeli  oni  pie* 
neěCsstnf  časové.  Kolt.  I.  189.  kaam. 
Stť^stí  jim  vymizí.  Br.  —  Jak  :  voda  pmrom 
vymizí.  Us.  —  kde:  v  nepřijemoé  saaoe- 
nosti.  Kartig.  Aé  v  eirkvi  boU  liirsihif 
pťlsfibení  ducha  sv  docela  ntkdá  nevymi- 
zelo. 86.  Sk.  2U.   Aby  v  součtu  jedna  ttt- 
snámá  vymizela.  Sim.  100.  —  odkad.  PH 
řešení    r<»vnic  návodem   vylučovacím  na- 
kládá se  8  danými  rovnicemi  tak,  by  jedna 
neznámá  z  nich  vymizela.   Šim.  100.    Z  m 
duch  slovanský  pořád  vle  a  viee  vyatiaivá. 
Ht.  Brs.  27. 

Yymizhovati  co  kMOa-syčiloM,  fOf> 
werfen.  Ua  u  Petrovic. 

Vymiznutý;  -ul,  a,  o,  versehwnndca. 
Hvl.  482. 

Yyu^aknouti    pymoknouH,  naše  (weieh) 

werden.  U  Uher.  Hrad.  Té. 

Yymknouti,  knul  a  kl.  ut,  utí;  rvmy- 
kati  -ai  tnadné  vyiunouti.  leicht  o.  scoaéil 
aus-,  hervor-,  berenssehieDen,  ans-,  beraas , 

hervoriückcii ;  vysmeknouti  Sf.  ujiti,  vykhus- 
nouti,  entkommen,  entgehen,  ausreissen,  est- 
fahren,  entsehlttpfen.  —  aba.  MepatraS  aiel 
a  jako  vymkl.  Br.  Uhoř  plzký,  jejž  lapáí  li. 
vymkneC  (vymkneí  se).  Kom.  Musim  jit 
domft,  sffe  bych  byl  vymksat.  Na  Ostrav. 
Tč.  —  co:  paty  ^  ulici,  ent-,  fortlaufen. 
Na  Hané.  Bkř.  V.  závory,  die  Kiesel  aaf- 
sperren.  Dch.  —  eo,  M  Odkvd.  vT  méáec 
•/  kapsy.  Vymkne  se  to  z  ruky  (vysmekne 
se).  D.  Vymkl  se  mu  meč  z  ruky.  Us.  V. 
se  z  hovoru.  Šm.  Sotva  vymkne  paty  z  doBB, 
už  nékdo  přichází.  Mor.  Šd.  Čechové  vy- 
mknuli se  ze  jha  íránského.  Šb.  Z  objetí  né- 
čího  se  v.  Us.  Vymykujice  se  z  úkolu  svého 
Kos.  01.  I.  289.  —  Jak.  Anglicky  ten  husit.<i 
jako  had  pizký  dim  onieji  sevřen  a  skltéen 
býti  se  zdál,  tím  libitéji  prý  po  každé  zase 
vymykal  se.  Pal.  Déj.  Ui.  d.  6S.  Tuto  (moc) 
dal  sob«  král  Yáelav  ti  do  rokn  1850.  ien 
s  tíží  vyniknonti  Ddk  V.  277.  —  eo  iun. 
Jimiž  vymyká  mát  ta  veliká  svoje  rosboiy 
.  Si.  Bi.  16.  —     sieh  anerenkao;  sM 
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einer  Suche  entziehen.  Zvon  se  vymknnl, 
die  Glocke  kam  aas  der  Lage.  Dch.  —  co, 
se  komu.  Vymyká  se  mu  (chce  utéci). 
Us.  Dbv.  On  nnm  dycky  vymyká  (se  vy- 
hýbá). Na  Ostrav.  Tč.  V.  se  robotě  (práci). 
Té.  Natirali  se  olejem,  aby  tim  snáze  pro- 
tivníku v.  se  mohli.  Cimrbnz.  To  se  vy- 
myká váemu  Asndku,  dies  entzieht  sich 
jťder  Beurtheilung.  Dch.  Podňali  se  nového, 
zoufalého  pokusu  vymknouti  se  jejich  svr- 
chovanosti. Ddk.  II.  409.  V.  se  zákonu.  Osv. 
1879.  271.  Nad  to  zdálo  se  Filippovi,  že  bez- 
prostřednému vlivu  boistvi  v  Kristu  přítom- 
ného duše  Nathsnaelova  se  nevymkne.  Si. 
J.  35.  —  co  komu.  Vymknul  si  hák  (tak 
říká  lid  o  bolestí  v  krajiné  bederních  obratlů, 
která  povstává  nékdy  náhle  bez  zřejmé  pří- 
činy, Často  vínk  shýbáním,  zdviháním  břemen 
a  namáháním  vůbec).  Úpl.  dorn.  lék.  33.  Dr. 
Sel.  Druzí  opét  lomcovali  úhky,  ie  mu  obé 
téméř  vymknuli  (utrhli).  Koll.  I.  316.  —  se 
kam.  Úhoř  hladký  vvmyká  se  na  palouk. 
L  Žítmb.  Dbv.  —  kobo  =  gavřiti  před 
nim,  n^pustiti  ho  v  dům.  Na  Slov.  On  nás 
vymknul  (=  zamkl  dám  dříve,  než  jsme 
přišli,  aussperren).  Na  Ostrav.  TČ.  Vz  Vy- 
tknouti. 

Vymknuti,  n.  =  výtka,  vytknuti,  vyvi- 
nuti, vyrašeni,  vystoupeni,  vyhnuti,  die  Ver- 
renkung, Auslenkung ;  podvrtnuti,  strhnuti 
upénačky  lU  koni),  vvtknuti  záuožnich  koati, 
aie  Verstauchung.  V.  ruky,  éédky  (Knie- 
scheibe), kotníku.  Šp.  V.  čelisti  dolejSÍ, 
kosti  prstních.  Ja.  V.  kloubu,  vz  S.  N.  V. 
čťčele,  Čs.  Ik.  I.  95.,  ramene,  II.  74.,  kostí 
painí,  1. 159.,  kloubu  kyčelního,  I.  15.,  víčka 
očního,  III.  380.,  kosti  hrudní,  VII.  224., 
saně,  VII.  97.,  čelisti,  X.  123.  atd.  V.  Čočky, 
laxatio  lentis.  Schb. 

Vymknutina,  y,  f.,  die  Verrenkung,  Ver- 
stauchung. Dch.  V.  =  vymknutí  údu.  Po- 
krok 1883.  č.  82.  Str.  4. 

Vymknutý ;  -ut,  a,  o,  verrenkt,  verstaucht. 
V.  trám,  ausgekegelter  Balken.  Dch. 

Vymláceni,  n.,  die  Ausdreschung. 

Vymlácený;  -en,  a,  o.  V.  obili,  ausge- 
droschencs  Getreide,  der  Ausdrusch. 

Výmladek,  dku,  m.  ^  výstřelek,  výrostek 
(co  vedlé  stromu  z  kořene  vyrostlo),  der 
Schössling.  Sš.  I.  140.,  Tč. 

Vymladiti,  vz  Odmladíti. 

Vymladnouti,  vyniladnětl,  jung  wer- 
den, sich  verjüngen.  Na  Ostrav. 

Vymladnuti,  n.,  die  Verjüngung.  Na 
Slov. 

Vvmladnutý;  -ut,  a,  o.  Panstvo  bmie 
sa  do  dvora,  aj  Svagor  Ryba  so  svqjou 
v-tou  žienkou.  Na  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  VII. 
55.  Vz  Vymladnouti. 

Vymla*ikati,  ausschnappem.  —  co  od- 
kud jak.  Svině  váecky  pomyje  z  koryta 
až  na  dno  v-ly.  Na  Ostrav.  Tč, 

Výmlat,  u,  m.  =  co  vymláceno,  der  Aus- 
drusch, Erdrusch.  Jg.,  Šp.  Častá  zdviž,  v. 
bliž.  8d.  Po  žních  sedlák  zpívá,  po  výmlatu 
zívá.  Pr.  Výmlatek. 

Výmlatek,  tku,  m.  =  co  vymláceno,  der 
Er-,  Ausdrusch.  Jg.  Seznam  výmlatku  (mla- 
teboí),  das  Abdruscbregister.  J.  tr.  Vz  Vý- 


mlat. —  V.  co  se  mlatcům  od  mláceni  na 
!  gmé  dává,  der  Drescherlohn,  wenn  er  in 

einem  Quantum  des  Ausgedroschenen  be- 
I  steht,  mlatebné,  méřicné.  J.  tr.  Nuž  a  cože 
'  budeá  žiadaf  na  výmlatek?    Dbi.  SI.  pov. 

II.  90 

Vymlatěný  -=>  vymlácený.  Na  Slov. 

Vymlátiti,  vymlať,  mláté  (íc),  il,  cen, 
ení ;  vymláceli,  el,  en,  eni ;  vymlacovati  = 
cepem  vytlouci,  ausdreschen ;  vybiti,  vyhnati^ 
hinausprUgeln;  ebiti,  ab-,  aus-,  durchprU- 
geln,  abdreschen.  —  ab§.  Požaté  obilí  sklá- 
dáno bylo  ve  stohy,  pak  vválapáno  nebo 
také  vymlácenu.  Ddk.  IV.  139.  Děvečka 
vyšije  (šitím  vydělá),  šohajek  vymlátí,  ach 
Bože  rozbože,  ti  budú  bohatl  Sš.  P.  471. 
co:  posledy  zboží  (obili).  Mor.  Tč.  V.  plný 
nadbyt.  Páh.  II.  599.  V.  zrno.  Dbš.  ál.  pov. 

III.  38.  V.  obilí.  D.,  V  -  kde  čím:  ua 

Bolí  mašinou  (strojem),  ve  stodole  cepy. 
s.  —  co,  koho  tj^  odkud:  Žižka  římské 
kněžstvo  cepy  z  Cech  vymlátil.  Pal.  Cepy 
z  něho  duši  vymlátil.  Kn.  —  Jak.  Snopy 
na  Čisto  v.  Kn.  poh.  610.  VŠecKo  obilí  po- 
svážeti  a  do  čistá  v.  Us.  Šd.  —  komu  = 
vybiti  mu, abprügeln,dur(  hprügeln,abbläuen. 
D.,  Brt.  V.  někomu  (kůži).  Tč.  Jak  fa  chytnu, 
tak  ti  vymlátím.  Brt.  Já  ti  vyplatím  a  ti 
vymlátím,  až  ti  tvoje  tvrdé  kosti  na  prach 
rozmlátím.  Čes.  mor.  ps.  226.  —  co  komu. 
Švábům  kůži  vymlátil.  Kká.  Td.  122.  — 
komu  jak  čím:  po  hřbetě  pěsti.  Us.  TČ. 

Výmlatný,  ausgiebig  beim  Dreschen.  V. 
obilí.  Jg. 

Vymlčeti,  el,  ení,  bis  zu  Ende  schwei- 
gen, durch  Schweigen  erlangen.  —  abs. 
Mlčel  a  vvmičel  (mlče  získal).  Č.  M.  78.  — 
co.  Nemoha  ji  (výmluvu)  v.  Ski.  II.  73.  — 
Jak  dlouho.  Celý  den  v.  Us.  Tři  hodiny 
vymlčel,  ale  potom  pleskal  jako  voda,  když 
ju  zadrží.  Na  Ostrav.  Tč.  —  odkud.  Kuždé 
přísloví  tajné  věci  k  věci  přirovnání  a  po- 
dobenství 8  sebou  nese,  toliko  že  se  jedna 
z  nich  vymlčuje.  Kom. 

Vymleti,  vymliti,  meli,  mlel,  en  a  et, 
ení  a  etí ;  vymilati,  vymiivati  =  mletim 
viecku  mouku  ze  zrna  vydobyti,  ausmahlen; 
mleti  skončiti,  ausmahlen,  zu  Ende  o.  fertig 
mahlen;  vybiti,  durchprügeln;  vymyti,  aus- 
waschen, auswUblen.  Jg.  —  abs.  Již  vy- 
mleli.  —  co:  obilí.  Us.  DéŠř  vymiel  cesty. 
D.  Voda  zem  vymlcla,  Háj.,  břeh.  Rk.  Vy- 
mleti mouku,  zu  Ende  mahlen.  Tě.  —  se. 
A  panstvo  ako  bolo  prihrmelo,  tak  vymlelo 
sa  to  všetko  tak  odjeli,  se  vytratili). 
Na  Slov.  Dbš.  VII.  43.  —  se  odkud.  Roh 
se  od  ouška  vymiel.  Vys.  —  co  Čím.  Ty 
bys  všecko  rád  hubou  vymiel,  durch  das 
Mundvverk  zu  Wege  bringen.  Dch.  —  co 
kde.  Caa  vymílá  mezery  mezi  vámi  a  cho- 
vancem. Kos.  01.  I.  176.  —  komu  vy- 
biti, ab-,  durchprügeln, ^durchbläuen.  Hned 
každému  vymiel.  Us.  Šd.,  Vek.  —  komu, 
co  Jak.  v.  obilí  na  hrubo,  na  tenko,  gro- 
bes, feines  Mehl  mahlen.  Us.  Tč.  V.  ně- 
komu ua  hrubo,  ne  na  tenko,  aby  na  to 
pamatoval.  Na  Ostrav.  Tč.  Vymelu  (vybiji) 
ti  po  své  chuti.  Er.  P.  272. 

Vymleti,  n.,  das  Ausmahlen;  die  Aus- 
waschung. Us.  Dch. 
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Vjmletý,  auBgemablen,  vermählen.  V. 
obilí  Us.  —       ▼om  Waawr  aii«g«httfaU, 

ausgewaschen.  V.  údoli.  Stč  Zmp.  795.. 
Nz.  Vi  Vjuiol.  —  čím:  vudou,  deiétéui  v. 

1)8. 

Vymlouvat  ^  vymlúvač. 

\yiuluuváui.  n.  Vz  Vyiulůvánl. 

Yymlouxařný,  vymluračný,  sieh  gern 
enlP'fnilHijfi'fiil,  rfťhtlorrij;i'n(i. 

Vyiiilouvúni,  n.,<lH»Eiit.scliuldigeD,Kecht- 
ferti^en. 

Vymlouvati,  vz  Vymluviti. 

\vmUatí,  wog-,  ausnaBchen.  —  co.  Ty 
musíš  vše  v.  L'ö  S  I  -  co  odkud  Déti 
viecky  cukrovinky  z  talife  vymlaaly.  Vs. 
V«  Vymhití. 

Yyinlsiti,  II,  en,  eni  vymlsati.  Mor. 
Sd./ád.  —  co  komu.   Co  uajde,  viecko 

Smhf.  Mor.  Sd.  Méli  oni  méeh  (pytel) 
?i'hi\,  já  »<'«)  jim  jich  vyinisil.  Sš  P.  610. 
VýmiuT,  u,  m.  =  výminek,  výmének,  das 
Anagědinge.  Ub.  n  Domatl.  Mi.,  Néme.  I. 
S88. 

Výmluva,  y,  f.  =  vymluveni,  die  Aus- 
sprachH,  der  Vortrag.  Člověk  libé  výmluvy. 
Troj.  —  V.  ^  rýmluvnosf,  die  Beredsam- 
keit. Ž.  wit.  Dťiit.  2.  V.  Hospodinova  roz- 
plamenlla  Jeho  Ž.  wit.  104.  19.  Duchovni 
oeiti  jali  ae  (ve  13.  věku)  básně  latínské 
obaahu  náboženského  v  roucho  české  při- 
odivHti  užívajíce  při  tom  nejen  formy,  ale, 
pokud  stačila,  i  také  výmluvy  básnictví 
národního.  Anlh.  I.  8.  yyů.  111.  Výmlava  él 
výinliivniisř  tvá  sladká  IIus  41  V.  Čini 
veliké  divy;  Má  v.  nebuď  tobé  téžka  (elo- 
qnentia  moa  non  tit  tibi  gravta).  BO.  Zna- 
menaj  hlas  mé  v-vy.  BO.  Muž  krásné  v*my. 
ÜR.  Byly-li  by  strany  takové  opatrnosti  a  vý- 
mluvy, tehdá  budu  moci  samy  (bez  řeéníka) 
osobné  mluviti.  Brikc.  —  V.  ^  výrok,  der 
Ausspruch  A  on  jemu  toho  neodepřel,  než 
učinil  je.st  v-va  taxovů  a  řkúc  k  nému.  NB. 
Tč.  11.  —  V.  =  viny  a  sebe  skládáni,  die 
Ausrede.  Entschuldigung,  Ausflucht,  der 
Vorwana,  Behelf.  V.  spravedlivá,  jalová; 
jalové  T'Vy  aiivatí;  jalovoa  v-a  miti;  v-u 

ßraziti.  V.  V-ám  mista  nedaH.  Bych.  Da- 
to pro  v-u  nechodí.  Us.  Každý  hřích 
STOU  v-u  má.  Prov.  Žaloba  i  vj^mluva  ro- 
zepři majfofeb,  Anklag«  ntiď  Einrede.  Kom. 
Kdož  by  koho  zabil  a  mři  toho  jakou  vý- 
mluvu. Vl.  zř.  437.  Hodná  a  obranná  v.  CJB. 
3^5.  Tato  nemá  podstaty,  itt  nnbegrfln- 
det ;  Kroucená,  naprosto  nepravá,  planá.  Us. 
Dch.  Loupežnici  majíce  ulova  jejich  za  pouhé 
▼Ýmlavy  jali  json  ae  vSelikými  uiukami  pe- 
níze na  nich  vynucovati ;  Jaromír  jal  se 
v-mi  i  omluvami  sebe  obhajovati ;  V-vu  její, 
Že  k.  ničemu  není  zavázána,  za  lichou  pro- 
hlásil. Ddk.  II.  90  ,  255.,  IV.  26H.  (Tč.).  To 
je  obnošená  v.  U  Žamb.  Dbv.  Vi^ak  na  tvé 
v-vé  nic  nenřc  a  na  mé  také.  Arch.  V.  3i4. 
Cim  jejich  marné  v-vy  Pán  smítati  ráči;| 
Zákon  přirozený  měvSe  v-vy  mfti  nemohon.  | 
BB.  II.  116.,  483.  V,  planá,  jalová.  Harf  , 
Konle.  A  nic  nemaji  v-vy,  že  sú  jim  o  téch 
hfielieeh  nekázali;  Aby  v-vy  s  netimSnie 
pro  dlňhosř  nemřl;  Aniž  mají  v-vy  řkúce, 
že  netbaiij  co  duchovni  činí  j  Protož  nemaji 
▼•vy  kooatei  »  bohatlcé  fkáoe^  ie  nedioiul 


v  té  purpuře  a  v  biasu;  Ta  dva  liřiechy, 
pýcha  a  lakomatrie,  mát»  mnoho  výmlav 

přikrytých  a  chytrých,    flus  I  1%  .  31.3., 
4ó<>.,  II.  239.,  254.  K«lo  uerad  dává,  snadno 
v-\u  najde.  Pk.  Lepši  v.  než  húl.  U  Lituinš. 
Bda   U  Kr,  Hradce.  Kšf.  Lepší  v.  nežii  j.aí 
hovno.   Ü  Rychn.  Hsp.    Doluá  v.  čl*»\éka 
omlnnvá.  Ü«.  Tč.  V.  jaká  taká,  jen  když  Je 
platná.  Us  8d.  Vz  také  Obrana  a  Rb.'274. 
Strany  přísloví  vz  Biliti  se,  Bratr,  Čert, 
Čistý,  Ďira,  Drbati  se.  Lavice,  Mydlit*  se^ 
Od)ttékati,  OmlouoíUi  M,  Přikrývka,  Ěfifo, 
bitka,  Špína,  Trávniiek,  Úték^  Vénik.  Vom, 
Vymluviti  se.  Záplata.  —  \ .  —  výminka, 
die  Bedingung.   Vsak  a  touto  výtuluvuu, 
jakož  jest  sobě  na  smlonváeb  avatebnieh 
vymluvila.   Schftn.    Také  v  tom  trhu  j-st 
laková  v.  a  vymienka,  jestližeby  .  .  .  14Ö3. 
Náeh.  68.  Dále  taková  Jest      meti  námi, 
jestliže  bych.  Hi    Se  všemi  právy,  v  kami. 
Ib.  —  Pulk.,  .Mitrtiiu.   Všrtk  tolio  podtrženi 
mAžeroe  se  vystríci  v  vami  a  zápisy  opatr- 
nými. Pal.  Dej.  111.  3.  J74.  Nenie  li  žádných 
výmluv  vtj  dskách  v  touj  véně;   Takli  je*t 
co  vymluveno  a  ve  dskách  v.  stoji,  to  má 
tak  di-žáno  býti,  jako  dsky  svédčie;  Tak 
jakož  pí-ímiří  mezi  8<'l»ů  máme  s  v-vú  osm 
nedél  napřed;  8  dobrú  pamétí  i  s  rozumuú 
v-vii  učinil  svOj  káeft.    Arch.  11.  5C>4.,  III. 
19.,  IV.  351.  (§d.).  —  V.  —  výminek,  vý- 
mének, das  AubK>  dinge.  Ua.  na  Domailíeka. 
Němc.  Cf.  Výmluv. 

VymlŮTac,  e,  m.  řeinik  pH  »omii, 
der  Anwalt,  .Vdvokat.  Vš  Jir.  7 

Vymlúvani,  u.,  dus  Ausreden.  Bylo  to 
néjakélio  v.,  da  gaba  «in  Ausreden  l  üs. 
Dch.  DareniDé  v.  Mii-*  ^^<Hí).  •,'.■>".  Nei)ro- 
vedl  toho,  což  se  jest  k  .svt'mu  v.  pru  věsti 
podvolil.  NB.  TČ.  76.  Pr<»dh  nie  a  v.  Kri- 
stovo viece  ctností  a  zbožie  ji  dalo.  Hus 
II.  97.  Nepotřebné  v.  nemá  žadué  viry.  Us. 
Tč.  Slyš  žalováni,  alyft  též  t.  Hor.  10 

Výmluvoe,  e,  m.  =»  řečnik,  der  Kedoer, 
beredte  Mann.  V.,  der  Entschaldiger. 
L.  —  V.,  der  Schiedsmann.  Gl.  372. 

Výniluvři,  ího,  m.  =  výnUuvte,  řeénik, 
der  Vertheidiger,  Advokat.   V.,  NB.  Té, 

151.  Chce  to  ukáz;iri  těiui  v-čimi.  že  JaŮ  tO 

vyřkli.  POh.  IL  1»L  btúl  překocený  Siné 
kletby  vStm  Oako  překotil  stAl,  tak  nf 

padne  rod  Pelopilv,   .M-,n  Or.  65. 

Vymluveni,  n.,  das  Ausreden,  Au^drük- 
ken,  Aussprechen.  ČlovAk  bnév  má  v  srdci, 
potom  ukáže  jej  znamením  a  třetí  v-uím 
rozumnýiu  neb  vypsáním.  Hus  II.  286.  — 
V.,  das  Herauslocken,  die  Entaehuldignng. 

Vymluvený;  -en,  a,  o,  ausgesprochen, 
eutsčhuldigt.  Méj  mé  v  na  BK.  II  257.  a., 
Arch.  V.  270.,  Hus  II.  250. 

Vyinluvltel,  e,  m.,  der  Anssprecher,  Ana> 
reder,  üiberreder,  Entíschuldiger.  Jg. 

Vymluvítelný,  ausspreoUiok,  entaebald- 
bar,  verantwortlich.  Jg. 

Tymluviti,  il,  en,  eni;  vymlouvati,  ry- 
mluvovati  ■  cyříci,  vyslnnti.  :in^^jlre(•llen ; 
vše  do  konce  povédéti,  ganz  ausreden,  her- 
aaasagen;  áw^áné  vyshviH,  anadrfleken, 
aussprerlicn,  bcjclirciben ;  tnlttrenim  :r2j'»J.<o- 
biti,  a^y  ničeho  nevirü  n.  neciml,  ausreden, 
nua  dem  Kopfe  bringen,  aoa  den  Sinne 
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reden  i  mlit9enim  vyvolati,  vyvěsti,  vymoci, 
dottoH,  hMBnsredeo,  diireb  Reden  hertna- 
bringen,  herauslocken;  vyminíti  :^nh,\  au8- 
bedingeo,  vorbehalten;  vinu  s  nékoho  mUif 
eniMhaldigen ;  vyláti,  atuMbelten;  se^cito 
syta  namluviti  se,  sich  ausreden,  genu^ 
reden;  oiistiti  mluvením,  sich  cntscbul- 
dicen,  sich  rechttertigen.  Jg.  —  abs.  A  proto 
tak  Tymlůvaji,  že  sami  túž  cestú  běží  a 
chtie  mnoho  obrokóv  mietí.  Hus  I.  453. 
Když  vymluví,  vyjide  8  svými  učedlniky. 
ZN.  A  všichni  póhonovéf  kteřii  se  déji 
k  tovdii  xahájenému,  ač  to  neni  vymluveno 
(ausdrücklich  bestimmt),  zavitíť  Jsú  póho- 
nuvé.  CJB.  379.  Toto  jest  vymluveno  (durch 
einen  Sebiedaspraeh  entsebieden),  jestiife  by 
se  kterého  z  nás  která  pře  dotýkala.  Arch. 
11.  275.,  278.  Vymluviv  (domluviv)  seáel 
•  kazatelny.  Jg.  —  co,  koho.  Leova  to 
vymluvil  'v\ťilovil).  Us.  Nemohn  to  vymlu- 
vili (vysloviti).  Üom.  V.  koho  vinu  sněho 
snití.  V.  Vymluv  mne.  Us.  Abych  vymluvil 
(povAdřl)  vSecky  divy  tvé.  Ž.  wit.  25.  7. 
V  yuiluvujiťce  chválu  Hospodinovu.  Ib.  77.  4, 
Komu  přejeme,  toho  raídi  vymlouváme.  Kmp. 
C.  Id6.  Kázali  mně  otec,  máti,  ti  mja  buaů 
vymlAvati;  Jak  ta  slova  vymluvili,  v  ka- 
meni sť  obrátili.  8š.  P.  189.,  775.  (Tč.).  Sv«^ 
výstupky  vymlúváme.  Ua-  Tč.  Yymlúval 
bych  iloef  tvů,  ale  neHin  jako ;  Neposuď 
nikélio,  vymliJvej  každého.  Na  M  ir.  Tč. 
Léčby  toho  našeho  seznáva^  a  správci  ne- 
aoe  aneb  Hni  bodná  pNdína  vyniMvala. 
Arrh  III.  253.  Nevědomie  každý  hřiech, 
každá  vinu  vymlúvá.  Vi.  Jir  384.  Aniž  ho 
vymluví  uBtanovenie  lidské,  jimi  ae  přeatu- 
puje  božie  přikáxánie;  Velme  jest  nemúdrý, 
ktuž  hřiech  vymlúvá  j  Ilřiechu  obyčej  ne- 
vymlúvá  ani  pfiroaenie;  I  kto  by  mobl  vy- 
mlnviti,  uefkn  vypsHti  vfiecky  psoty,  co 
jich  múi  čluvék  v  svété  mieti.  Hns  1.  188 , 
228.,  476.,  III.  110  (Tč.).  -  co,  se  bim 
(na  svou  omluvu  uvádéti).  Néco  slovy  v. 
(vyslovitij.  Kom.  V.  se  nevědomim,  nevě- 
dénim,  Kiiib.  tovac'.,  časem,  Br  ,  uepaméti. 
Er.,  J.  tr.  Kuueo  se  vymlouval  opozdénim 
pugty.  Ml.  Kdež  Afednik  avého  pána  vy- 
mluiiv.i  ;i  pánem  svým  sebe  nevymlouvá, 
dobreí  jeitt.  O.  z  D.,  Arob.  II.  48l  A  tlm 
aby  se  žádný  v.  nemohl.  Zř.  P.  I.  U.  V. 
Aváuk  kteroukoliv  příčinou  /  dfíti*'  tivch 
tří  v.  bv  se  chtéi.  Er.  V.  se  nemoci.  D., 
Mufl.  1««0.  264.,  Dač.  I.  908.  Ten  T-vi  se 
domáciiiii  pf'cemi;  Čechové  císařem  se  vy- 
mlouvají, ze  jeho  neehti  opustit  i.  Pal.  IV. 
2.  154.,  V.  1.  148.  (éd.)  Abv  každý  o  tom 
věda  n»>!n<^!  se  čím  v.  1525.  V.  se  úmluvami; 
V-li  se  panem  Oldřichem;  V-val  se  potře- 
bami kostelními,  sjezdy  s  kniežaty  i  rozličně 
jinak;  Že  smieá  se  tiem  lidem  vymlůvafi. 
Arch.  1.  151.,  II.  27.,  228.,  IV.  115.  (Ód.). 
A  on  jich  (téch  zlatých)  na  ní  svu  pěknú 
řeči  vymluvil  a  vyprosil ;  Dávaje  Ji  ta  vinu, 
ie  by  ona  na  Jeho  žené  pékon  Hii  xáklad 
vymluvila.  NB.  Tč.  21.,  223.  Ani  bl-  druh 
druhem  vymlouvaje;  Jeden  na  druhého  ne- 
nkas^je  ani  aé  drahým  vymlávaje.  Liaty 
z  r.  1477.,  1482.  (Tč.).  V.  se  zlou  cestou. 
Žer.  Záp.  U.  102.,  YS.  40.,  Tov.  93.  A^ 
tMaboini  nifinS  ae  vyndoTiti 


il.  107.  a.  Kozkazem  Kristovým  se  vymlou* 
val.  BR.  II.  814.  (Šd.).  Mnohými  chytrostmi 
kněží  vymlouvají  ;  ChceS-li  tiem  duovo- 
dem  sé  vymlůvati.  Hus  I.  396.,  435.  Buha 
nemoŠem  ižádiiú  řeči  vymluvíti.  Št.  N.  106. 
V.  se  néčim,  lépe  ;  riý  g  čeho;  ale  i>he  va:hy 
jsou  dobré.  —  komu  =  vyláti.  ticip.,  Us. 
Správee  lafiUH  notné  vymluvil.  Ml.  Yymla* 
vil  mu,  co  se  do  ného  veílo.  Dch.  —  co 
komu  odkud:  /  hlavy  (aby  nevěřil,  neči- 
nil něco).  Us.  V.  něco  ze  srdcí  lidských.  V. 
Váe  Jaem  aeatře  vymluvil.  Ml.  Nedal  ai  to 
v.  Ua.  NevymlnYfl  ai  nie.  Tkad.  Já  si  to 
vSelijak  vymlouvám.  Us.  Ni-mc.  Neco  8Í  v. 
(vyminíti).  Soud  kn.  opav.  Vymluví  imé 
tvé  btatři  mej.  2.  irit.  21.  98.  —  koho,  m 
odkud:  někoho  z  im  ii  v.  (vyvolati).  I3áj. 
Se  z  něčeho  (vinu  se  sebe  svalovati),  Br., 
Solf.,  z  vazbv.  Sych.  Nemohu  se  z  ničeho 
vymlouvati.  IJs.  V.  se  z  nčceho.  Chč.,  Tkadl. 
II  2f>.  Aby  žádný  z  toho  se  nevymlňval; 
Aby  nižádný  proti  té  zápovčdi  uíiniti  ne- 
směl a  potom,  jestliže  1)N  k  lo  jin:ik  učinil, 
by  ničimž  z  viny  nemohl  se  v  v  ml  uviti. 
Arch.  IV.  442.,  V.  S82.  Adam  vymlouval  se 
z  hřiechu;  Tiem  dóvodem  v- vil  by  «e  Jidái 
i  kněžie  z  smrti  Kristuvy.  Hus.  1. 199.,  215., 
II.  433.  ;i  j.  (TČ.).  —  80.  V.  samého  se.  V. 
Jen  se  pořád  nevymlouvej  a  pojeď  a  námi. 
Us.  8d.  Vymlonvi  ae  kaidý,  ktol  vleee 
zemské  než  nebeské  véci  miluje;  Ale  ona 
se  jako  vymlouvá  řkúc.  Hus  11.  253.,  III. 
60.  Nadarmo  Sert  vrou  mateř  bil.  fte  ae 
neuméla  vymlaviti.  Kom.,  D.  Vymlouvá  se, 
an  ho  jeáté  neviní.  Vz  Ničema,  Výmluva. 
C.,  Lb.  —  eo  od  koho  =  vylákali.  —  co 
na  kom  (jak).  V-vil  nu  hospodáři  mňj 
liät.  Půh.  bru.  1406.  Vymluvil  ua  ni  pentjse 
pěknou  řečí.  NB.  Tč.  21.,  223.  Tu  on  na 
ii»^in  y  \i\  list  mi}w  '■•fnvtf!  V-vil  nu  mém 
úřtjtlniku  nadbyt,  púlput.i  iir.  gr.  platu.  Púh. 
I.  241 ,  II.  286.,  418.,  542.  Na  někom  hřiechy 
vymlouvati.  Chč.  377.  Aby,  což  mohu,  ua 
lidech  vymluvili.  Hus  II.  67.  Na  jalové 
krávě  tele  by  vemluvil.  D.,  Č.  Vymluvil 
by  prase  na  avini.  D.,  Č.  —  koho,  i»e  od 
ěeho.  Od  amrtí  řeénfk  ae  nevymluví.  Rad. 
zv.  Já  jich  neumiem  vymliu  iti  '  i  hřiechu; 
Od  toho  mordóřstvie  vymlúvá  se  av.  Petr 
řka;  Netoliko  bfíeinik]r  k  eobě  volá,  ale 
jim  káže,  »  nimi  iie  a  je  od  utrhaČóv  jich 
vymlúvá.  Hus  i.  loi^  232.,  260.  (Tč.).  Od 
smrti  se  vymluvil.  GB.  —  eo  (ae)  jak. 
V-vil  jsem  se  za  slušnými  příčinami.  Žer. 
Vz  předcházející  věty.  V.  něco  na  někom 
krásnými  řečmi  a  sliby.  Chč.  44<S  Sám  se 
udává,  kdo  se  hr-/.  potfeby  vymlouvá.  Us. 
Šd.  To  široce  vymlouval.  Pal.  Děj.  IV.  2. 
270.  V-vil  na  mé  ženě  hřebíky  bes  mé 
vuole.  NB  Tč.  121.  —  koho  kam:  na 
lov.  Háj.  Kochan  mladé  kuiže  pod  způso- 
bem myslivosti  do  ksa  vymluvil  (vyláknll. 
V.  —  (za  koho)  kde.  Dále  každý,  tak 
pohnaný  jako  původ,  sám  za  se  vymlouvej 
aneb  vyml i  in-iti  miíž  před  ^1'ilnlem  bucř 
žena  nebo  muž.  Yá.  ťřecprávem  tytu  při- 
činy  kaidého  ▼ymlottvaji.  Ko\.  11.  Výmienka 
mezi  stranami  byla  vymluvena.  NB.  Tč. 
1  213.  Ktož  jc  před  Buhem  vymluví  od  svato* 
'knpoctvi  (biakupy);  £va  na  bada  bNoeh 
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SočiUla,  když  se  před  Bohem  vymlúvala. 
Im  i.  415.,  II.  433.  —  skne  vo.  Aby 
tkne  to  nemohl  se  iádný  človék  v.,  který  . . 
Hus  III.  805.  Ač  obvinéný  nestál  by  v  č«8 
uložený,  aniž  by  hodnß  vymluven  (omlaven) 
byl  Bkrae  nékoho.  CJB.  383.  —  koho 
▼  ěem.  TAé  niiert  Václava  ▼  tom  aů  vy- 
mlúVHlI.  List  z  r.  1532  Miis  1880.499.).— 
se  nA  koho  (—vinu  na  něho fvádéti).  Ua. 
Ne  iádnébo  ae  neyymlonvej.  Sd.  —  koho 
ke  komu.  Polský  Bolpslav  vymluviv  ho 
k  sobě  dal  ho  oslepiti.  Bs.  —  9  ad  V.:  To 
se  tvrdě,  mčkce,  krátce,  dlouze  vymlouvá 
(vyslovuje).  L.  Pořádné  v.  Jel. 

Vvmluvitý  =  vyvaditelný,  entschuldig- 
bar 

Výmliivka,  y,  f.  =  vúmlum  L 

Výmluvně,  beredt.  Aqu.  Velmi  v.  Heil 
bezpráví  to.  Ddk.  IV.  61.  Ts  Yéo  Týnlav- 
néji  hovoří  než . . .  Deh. 

Výmluviié,  ého,  n. » tfýminka,  die  Ana» 
nahnte,  das  Aiifgedinff.  Puchm 

Y^mluvnik,  a,  m.  »  řečnik.  Ead.  av. 
160.  Va  Výroliivce. 

Výmluvnnsf,  i,  f.  ^  rijslovování ,  die 
Ausapracbe.  V-sti  jeat  obdařen  (nabyl  opöt 
řefl).  Br.  ~  Y.^vmint  doMho,  hrám^ 
mluveni,  krasomluvnost,  eloqu«'ntía,  die  Be- 
redsarakeit,  Wohin-dťiiheit,  Redekunst.  V. 

/.])ilí*()hri()8ť  o  ka/.ilť'  vřci  dobře  t.  záko- 
nňm  \ýniiuvnoHti  pnmřřené  mluviti  neb« 
psáti.  Blř.  Y-nosf  jeat  vlaatnoHÍ  řečníka  buď 
přirozená  aneb  uměle  nabytá,  která  moci  a 
důrazem  slova  dovede  posluchače  přesv^d- 
éiti  a  pohnouti.  S.  N.  Bohyně  v-i;  K  v-»ti 
někoho  vycvičiti.  V.  Muž  jasné  a  opatrné 
v-i.  Troj.  V-stí  dštil.  Kom.  V.  ohnivá,  Br., 
aileehtilá,  Uáj.,  plná  a  dokonalá.  Jel.,  svo- 
bodná, krásná.  Háj.,  kazatolská.  Mu.s.  1ÖH0 
46Ö  Kolikrát  ae  v.  tvá  s  poctivosti  potkala? 
Jir.  Ves.  £t.  889.  V.  Jest  nebezpečnější  zbraň 
neš  dýka.  .Arbt  s.  Tak  v-riti  a  neumoHtelnou 
klidností  mysli  nade  \šecky  vynikal:  Různé 
tyto  zájmy  vnukly  s  dostatek  v-ati  přáte- 
Irtro  Sohrsliivovým.  Ddk.  II.  390.,  IV.  1«. 
V-sti  néči  8rd<  e  obmřkčiti.  Ib.  II.  466.  V. 
<inf  fečnfka.  Jel.  Řečník  k  v-sti  řeč  cvičí. 
Kom.  Kde  celý  svřt  mužů  vši  v-atí  nesveď 
ničeho,  tam  ženská  zvítězila  laskavost.  Sha- 
kesp.  Té.  Přidajme  jim  v.  pisma  svatého. 
Hus  III.  99.  Kdo  má  mnoho  v-sti,  ten  je 
bez  múdrosti;  V.  obyčejné  od  pravdy  se 
dáli.  Na  Mor.  Tč.  Hlad  v-sH  učí.  Bkš.  V. 
v  nešlechetném  človéku  jeat  rovně  jako  jed 
T  slatém  koflíkn.  Pr.,  Kb.  V.  bea  rozSafnoatl 
a  upřimnosti  nic  jinač  není  než  jako  oheň 
v  rukou  dítéte  aneb  meč  dobytý  v  ruce 
človika  neamyalného.  fib.  —  Y. «  výpovéd, 
der  A U88|)r uch .  V>ati  Hoapodiiiovy  jaon  diaté. 
Bii.  II.  147.  a 

Výmluvný  kdo  o  niiem  dobře,  pikni 
a  ozdobné  vilttriti  umi,  beredt,  wohlredend, 
beredsam.  Výmluvná  řeč,  výmluvný  muž, 
Troj.,  ieoa.  Erike.  Častokrát  avd  pravdu 
jedna  stranu  řeči  podobnou  a  výmluvnou 
přede  pány  vyvede.  0.  z  D.  Pani  moudrá 
a  výmluvná;  Pilný  náš  a  v.  zpravodaj,  kro- 
nikář Kozma  ;  V-nými  slovy  od  podniknutí 
jejich  je  odvrátil;  V-ný  to  obraz  činnosti 
■  piuYé  eeetj  lUoBdíU.  Ddk.  U.  m,  468., 


III.  96.,  V.  282.  (Tč.).  Důmyslné  a  v-nó  ve- 
lebení nejvyšši  antority  církve  avaté.  Pal. 
Dftj  III.  3.  71.  Strany  pKsloví  vz:  Čert, 
Efeta,  Kámen,  Mluviti,  Plach,  Umeti  (s  inft.), 
Vueka,  Vyhádati  (co  na  kom),  VymluviH 
(oo  na  kom).  —  kde:  pH  pivö.  Jv.  V. 
v  káieánl.  Haa  III.  45.  —  proti  éeau.  Tito 
jsú  v  ni  proti  pravdt'',  wC-rui  ku  křivdé.  Hus 
1 1.  2Ö6.  —  éiin:  jazykem.  Martím.  —  Y.  —  ay. 
'  mimmý,  tmhneiiý,  eataehnldifct.  V^loím 
I  ucMniti  sebe  n.  jini^ho.  V.  Léčby  jej  zašla 
která  příčina,  kterái  podlé  práva  výmluvná 
čini  (reebtfertigt).  Z.  D.  opav.  Ktoi  pobnáa 
jsa  a  za  nemocnu  nebo  ven  z  země  jest  po- 
ložen a  k  póhonu  nebo  k  žalotié  nestojí  a 
po  malé  chvíli  ae  pH  evédčení  nebo  pfed 
HDiidrin  okáže,  ten  v  zmatek  ničimž  nevý- 
mluvný upadá.  VŠ.  Jir.  428.  —  V.  pokrm, 
rationalia  esca,  á^tcoc  l.oyt»6i:  ^  manna.  která 
svědčila  o  dobrotě  a  lásce  boii.  Desolda  — > 
V.  =  vyslovittlný,  auaspreohbar,  auadriickbar. 

Vynilzati,  auaaaiifen.  —  m;  mlsek.  Va 
Mlzati.  Mor.  Sd. 
Vymfaaékuti     vymaěkah.  Mor.  šd. 
Vymüadliti      vijmňlliti,  /.um  zweiten- 
male  brechet.,  auariffein.  —  co :  konopé,  leo. 
Hor.  Šd. 

Vymiiágatl      vymackati.  Mor.  Šd. 

Vymnati.  vymnám  a  vymnu  »  nofóra^ 
vými  plné  mléka  dostámti,  Buter  bekommen, 
entern.  Ur.  Tč.  Kráva  vymne.  Pochm. — V. 
íse),  sich  mit  weissem  Nebel  überziehen. 
Jak  hory  vyinnajú.  bude  pršeř.  Sr.  Vymnati. 
Na  O.itrav   Tč.  Háj  vymná.  U  P<»débr.  Fr. 

Vyiuuisití,  il,  en.  ení,  ontmöiicben.  Jg. 

Vymňoukati,  vymňoukmmii,  kl,  nti  — 
mňoukáním  néčeho  dosíci,  ansmiauen.  —  Vy- 
mňouhumti  nieo  špatné  provéati,  škasiti, 
schlecht  durehťlihren,  duram  auatolleo.  Tat 
to  vymňoukl!  Us.  Dch.,  KSC. 

Vvnmouti,  ul,  ut,  ntí:  vymtnaH-^mmmm' 
mačkali,  nun- .  lii'raUKr<-ilieii ;  r>iči,>'titi.  durchs 
Heiben  reinigen.  —  co:  zrna,  avé  ruce.  D. 
Puéeebn  vymfnatl  klaay.  ZN.  V.  ava- 
rippeln.  —  co  odkud-  Uschlé  bláto  ze  šat- 
atva  v.  V.  zrna  z  klaaA,  bláto  ze  šatů.  — 
sl  co.  Vstanu,  jak  jen  al  o<i  vymnu.  Da 
—  co  éíni:  šat  rukou.  —  co  kay.  Učedl- 
níei  klasy  v  sobotu  vytrhali  a  vymínali.  BR. 
II.  .VJ  b. 

Vymnožíti,  il,  en.  eni,  rt/mnniavati,  aus- 
säen. —  co  kam  kdy.  Letos  jsem  víc  obili 
do  role  vymnoiil.  nei  jaom  dintal  (— aUi* 
dil).  N>i  Ostrav.  Tč. 

Vymný  ^-  mt^M  veUké  výmé  (o  krávi. 
když  se  má  o^eliti),  groaaeulerig.  Kláva  je 
vymná.  Mor.  Sd. 

Vymoci,  v  obec.  nlovS:  eyaioefi,  moha 
atd.,  vz  Moci,  vymo/„  molia  (ouc),  mohl.  žen. 
eni,  vjfmáhati  »  $vou  mocí  dobjfü,  tpůsobU*, 
be^,  er-,  anawirken:  poladicmali,  su  Wege 
bringen,  erzwingen,  erpressen se  —  vutvo- 
boditi  se,  sich  befreien.  Jg.  —  co:  ainhy 
(na  kom)  vymáhali.  Zlob.  Žilina  ma  mne) 
vymohla  (přemohla)  a  Cherskú  nemolila  .SI. 
ps.  Tč.  Podniknuti  takové  vymáhalo  na- 
pnutí všelikých  sil;  Vymohli  papežské  vyše- 
třováni proti  němu.  Ddk.  II.  IWí .  III.' 48. 
(Tč.).  i*oslušnosf  netoliko  podrobeni  rozumu, 
Qébri  i  podrobeni  vůle  vymáhá.  81. 8k.  71. 
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(Rý  ).  Dáme-H  tomu  miato,  jakž  tt>  pravda 
vymáhá,  áf.  I.  448.  Ten  nic  nevyraůže,  je 
sám  rád,  když  dýchá.  Dch.  V.  někomu  pUt 
J.  tr.  Partie  öetiva,  které  vymáliHji  zralejfií 
tendak.,  KK  V.  —  čeho.  To  by  zvláStnihu 
spisn  výmábiilo  (požadovalo)  Muf  Jednak 
příbéh  ten  obSirnébo  výkladu  vyuíithii;  Roz- 
ličný účel  rozličného  vypravováni  vymáhá; 
Otázky  tyto  veškery  jistých  a  miatných  od- 
puvédi  Tvmábaly;  Zákon  dokonalého  vypl- 
nění předpisů  svých  vymáhá;  To  však  vy- 
máhá snahy  lidské  a  lidského  úsilí.  Si.  L. 
81.,  Sk.  278.,  I.  155  ,  II.  85.,  111.  (Hý  ).  Ná- 
vratu ale  i  knížectví  vymohl.  Ddk.  III.  96. 
Potřela  toho  vymáhá;  Uá|eDÍ  provincii  téch 
v«likých  ohétí  na  lideoh  «  na  ponMeh  vy- 
ii)s\Ii;í!h  Sh  Dj.  II.  40.,  107.  Ant  práva  tak 
vymaháá,  imdiž  jist,  máš  práva  dostaf  víc 
■ti  aobě  žádáš.  Shakesp.  Tö.  —  CO,  éeho 
řím:  polirňžkami.  Berjí.  V.  ze  zetné  dobré 
úrody  hnojením.  Us.  Tc.  Odpolu  hrozbami, 
odpolu  rozkazy  vymohl  na  nich  uznáni  léna ; 
Sol)řř*lHv  iiáHilíni  8obé  návratu  do  otčiny 
vymoci  chtiM.  Ddk.  111.  78.,  118.  (Tč.;.  — 
CO,  čeho  komu  kde.  V  té  strané  sobě 
ovšem  iidé  ndkteré  úcty  vymáhali;  Ana 
milost  boif  ▼  dlověku  spolupůsobeni  jeho 
vUstního  vymáhá  Sš.  I.  108 ,  II.  24.  (Hý.). 
Fanatví  si  vymoci.  Dob.  Véči  obtiš,  která 
vymáhá  aobé  vMi  obétnosf  a  rosbodnéjši 
sebezapření,  vnadila  více  muže  svatt^ho;  Vy- 
máhali Šebířovi  hodnost  arcibiskupskou; 
Ootiblk  vymohl  tan  tmlřenl;  Otakar  byl  by 
ai  rád  vymohl  léno  na  země  nově  nabyté. 
Ddk.  IL  47.,  138.,  III.  2267.,  VI.  6.  Já  mu 
bydleoi  vymohla  ade.  Kolt.  L  257.  Krátká 
řeč  a  pékné  slovo  vymflže  n  pánň  mnoho. 
Prov.  Bž.  On  ti  to  u  pána  vymůže.  Us. 
STýdl  avobod  a  dvora  si  vymáhati.  Zlob. 
—  éeho,  co  na  kom  (kdy):  peníze.  Ber^f 
Vymohli  na  něm,  že  syna  vydřdil.  8) cli. 
Melle  na  ném  vyaiof  i,  aby  to  učinil.  Syeh. 
Dile  vvmohl  na  ném  ješté  béhem  téhož  roku 
onoma  klášteru  na  Engenovi  bullu  ochrannou ; 
Strana  klerikalní  dovedla  vymoci  toho  na 
papeži.  Ddk.  Ul.  1:^5.,  V.  272.  (Tě.).  Yymá- 
bati  toho  na  kráH.  Pal.  Děj.  IV.  2.  ÚS.  — 
co,  éeho  jak.  V.  něčeho  nási/im,  aioci.  Us. 
S  přísnosti  vymáhal  Vhidislav  u  ěleuech 
Medi  avé  dokonalého  poahiieiMtvI ;  Tfrnto 
tpúíiohnn  vymohl  posvěceni  nového  biskíipa. 
Ddk  II  459 ,  IV.  37.  -  co  pro  koho.  Pro 
Kunráta  vymohl  výsluiné  800  hř.  stříbra. 
Ddk.  V.  259.  eo,  čeho  proč.  Jaromír 
vymohl  k  pHmiuvé  legatů  papežských  zná 
mé  císařské  listině  o  jednotě  obun  dioecesí 
paptžsktMio  stv.zení.  Ddk.  II.  317.  Sláva 
vniterná  pro  vyjeveni  svitje  vněáné  vymáhá 
apolu  takových  okoličností,  které  ...  8d.  1. 
89.  (Hý.).  —  kdy.  I  vymohl  jim  1.  ledna 
r.  1092.  slyšení  u  císaře.  Ddk.  II.  836.  Pova- 
žovali vSe,  co  národ  za  posledních  18  let 
vymáhal,  sa  pouhé  poblouzeni.  Pal.  Děj.  III. 
8.  274.  —  eo,  éeho,  koho,  se  odkud.  V. 
se  z  vojny.  Er.  P,  Ona  má  peníze, 

s  vojny  mne  vymůže.  Ces.  mor.  ps.  228.  Ale 

R»mceno  Bohu,  azdaj  i  z  pekla  vyroůiem  sa. 
bŠ.  SI.  pov.  II.  15.  Od  někoho  néco  v.  Us. 
Sd.  Uznáni  to  vvmáhá  pokora  se  strany 
lidatvm  •  dokonalé  ae  ndům  ayna  boiiho 


podrobování.  Sš  J.  89.  Sv  Jakob  vymáhá 
od  pohanokřesfanil,  aby  ...  SŠ.  Sk.  181.  (Ilý.). 
Ze  země  obili  v^  VaĎ  Nčkobo  z  vyhnanstvi, 
Sych.,  z  bídy,  bm.,  se  z  nesnází  v.  Plác.  — 
se  k  éema.  Zlňto  chudým  dávi^el  k  véé- 
nému  životu  se  vymáhala.  Ob.  pan. 

Vymocniti  —  vymoci.  Scip.,  Ob.  pan. 
267. 

VSTnorovati  ^  mocí  mjhiH,  vylámati,  mit 
(iewait  sprenj^en,  ausbrechen,  erbrechen.  — 
ťo:  bránu.  L. 

Výrouček,  ékn,  n.,  das  Infbdonathier- 

chen.  L. 

Vymočeni,  n.,  dle  Anawiaaaraiv,  Dureh- 

nássung,  Einweichung^. 

Vymočený ;  a,  o,  ausgewlsaert,  dnrph- 
nässt,  einijeweiclit.  V.  kňže,  i^ewässert.  Sp. 
To  maso  je  celó  vymočené;  V.  konopé^  Šd. 
Už  ie  celá  vymoéaná  (—  afabA).  Mor.  8d. 

Vymoéiay,  pL,  f.,  das  Aoawiaaenioga* 
Wasser. 

VymoČiti,  moě,  il,  en,  ení,  vymáčeti,  ©ji, 
el,  en,  ení ;  vymoiat  (na  Ostrav.) ;  vymočovatif 
vymočivati^  vymáóivati,  ans-,  durcbw&asem, 
erweichen,  ausweichen  (im  Wasser),  ansbei- 
zen.  —  co:  tresku,  sůl,  kůži  (mořením  vy- 
čistit!; vyměkčiti).  Us.  —  co  čim:  rány 
vlažnou  vodoD  vymáěeti.  Os.  8d.  Y.  kávn 
houskou,  omáčku  '  h.ebem  (máčením  vypráfd- 
niH.  auBtanken).  Us.  —  se  kde.  Maso  ve 
vodfé  se  vymoéllo  (vymékčjlo  se).  Us.  Bo* 
lavý  prst  ve  vod?  v.  Us.  Sd.  —  se  kam. 
Ditě  se  do  postele  vymočilo  (vyscalo  se, 
pissen).  ÜS.  Jg. 

VýmoČky,  ů,  pl.,  m.  -=  zhytky  moěůŘÍ, 
das  Auswässemiigswasser,  die  Uacerations-, 
Maoerirungsrllokstinde.  Šp. 

VymodelovatI,  ausmodelliren.  —  co.  Us. 

Vymoděný;  én,  a,  o,  aufj^putzt.  Us. 

Vymoditi,  il,  ěn,  čni,  nach  der  Mode 
herrichten.  —  co  jak.  Us.  Zkr. 

Vyniodleni,  n.,  die  £rbittung. 

Vvmodlený ;  -m,  a,  o,  erbeten.  V.  adravt, 
útěcha. 

Vymodliti,  il,  en,  eni,  erbitten,  erbeten, 
erflenen.  —  eo  komu  (modlením  vyiádatl). 

Kom.  Jsem-li  z  počtu  zatracenců,  co  si  vy- 
modlímV  BK.  II.  114.  a.  Synovia  s  matkou 
putujú  a  vvmodNa  oteovi  saravfa.  Dbi.  Pov. 
\^I.  &H.  Vz  Vykláněli.  —  co  na  kom,  od 
koho.  L.  —  se  co:  knihu  (modle  se  íi  pře- 
čisti). D.  Aby  se  tu  modlitbu  vymodlll,  tři 
dušičky  vysvobodil.  Sš.  P.  741.  —  se  co  za 
koho.  V.  se  otčenáš  za  své  rodiče.  Us.  Tč. 
—  MS  čeho,  dnrohs  Bělen  einer  Sache 
los  werden.  Vymodlil  se  %  nemoci.  Sd.,  od., 
Dch  ,  Kn.  poh.  719. 

Vymodralý,  blau  geworden.  Us.  PI. 

Vymodratl  (se),  blau  werden.  —  kde. 
Čei  vená  kvítka  na  slunci  vymodraji.  —  se. 
Ntlie  sť  vymodralo.  Us.  Tč. 

Vymodtíti,  il,  en,  ení,  blau  machen  o. 
Arben.  —  co.  Už  nemám  modrého  (mo- 
dřičky),  všecko  jsme  vyuiodřily.  Us.  bd. 

Výmoh,  u,  m.  —  exekuce,  die  Exekution. 
Zlob. 

Vy  mohu,  vz  Vymoci. 
Výmok,  u,  m.,  diffusio.  Cs.  Ik. 
Vymoknti,  vs  TynokMoti. 
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V>]DOklÍD&  —  YymrdAti. 


Vymokliua,       l  ^  mokři  mi»to,  eine  |    YymoUktU  vymotárati    zmotane  cyplésH, 
naese,  mcht  bewai-bsene  Stelle  im  Getreide-  hciauswinden,  -haapein,  auswirren,  ber&iM* 
V  —  tyymoklé  »eno,  tráva  i  wickeln.  —  co  komu.  Kdobykulivék  koma 


feld.-.  Us.  Té. 
»td.  U8.  Šd.  Ví  Vymoklý 

Vymoklý,  nass,  durcliweieht,  ausgewSa- 
sert  V.  seno.  tráva,  místu  rm  poli,  \z  Vy- 
D)oklina.  Sd.  V.  tarasy  klesHÍi  (sesOQTsií  ae). 
ÜB.  T6.  V-á  místa  v  kobzulich  suos^ji  ia- 
bincem.  U«.  Té. 

Vyifioknonti,  kuní  a  Icl,  utf;  vymokati, 

vymnkávati  =^  lymočiti  vr.  nnsu  -í.ssiTn,  aus* 
gewässert  werden,  gani  dun  hweieheii,  durch- 
geweicht werden ;  vytéci,  aiifefliesaen.  —  ab§. 
Obili  vymoklo  (deštém  vyhynulo),  lis.  Šd.  — 
kde  od  řelio  V-klo  obili  na  poli  od  mnoba 
deštil  V.  —  (komu)  odkud.  Ostrosť  z  nosu 
a  of  i  mu  vymoká.  Tabl.  diet.  Čistý  med  z  ní 
(z  lípy)  hojné  vymoká.  Koll.  I.  220.  —  kdy 
odkud.  Sténá  v  zimé  vymokla;  ŠÍHvazmra 
ze  fiiromú  vymoká.  Us.  Td.  Zemé  po  dešti 
nž  ▼yfnokia  (promokla),  ni  nAiei  onti.  Us. 
TČ 

Vymokuutý  —  vymoklý.  . 
VymokHti,  il.  en,  ení,  vytiM9wái,ůmch- 
iiäfsf-n    -  co.  T*  Yoda  lonky  Již  dó*f  vy- 

moknla.  Us.  TÓ. 

Yýmol,  n,  m.  ^  iwfeřo  vodon  vymhté, 

rokle,  eine  «us^'  '\\  aHolif  rif  Stelle,  aus^jíehpUlle 
VeriielunK  <i.  i  Kolk.  Jg.,  Nz.  V.  řeéišté. 
Bibl.  Navuitirhu  gé  vody  n  výmol  svój; 
KiVřr.f  v.  BO.  Ci  Tta  kd\l)y  zabil  a  někam 
zakop«!  do  výmola,  to  by  um  dobře  udélal. 
Sic«,  bd.  Jámy  *  výmolové.  Kom.  V.  po- 
toku. Br.  Do  v-u  pndriuuti  Bt  —  V.  —  řť- 
čiétf,  das  Fluösbt-et,  zastr.  Veéken  lid  po 
suchém  výmole  (alveua)  převedl.  BO.  Zdvi- 
huii  dvanádcie  kamenöv  z  proetřed  výmola 
jordanového  falveus).  BO.  —  V.  =  eemé 
roduu  njmhtá  a 0(lfiew»(f , weggflecbwenimte. 
£rdu.  Aúu. 

Výmola,  y,  f.  =  výmol.  Plk.,  Phld.lII.  3. 
27f>. 

Výmolek,  Ikn,  m  =—  co  rijmleHm  oiJ- 
^dlo,  ku  př.  kámen,  daa  Ausgěscbweuimte. 
/lob. 

Vymoliti»  il,  en,  ení    vjfmleti,  auaroiben. 

Kinpký. 

Výiiior,  n.  m      vymřeni  das  Aus.sť  rben. 
Už  jsou  určeni  na  výmor.  Vz  Vymření.  Šd. 
Vynořeni,  n.,  die  Entkrfftung,  Abma- 

ppi  anp,  .AI.tfMtung.  —  V.,  die  Ausbeitzung. 

Vyinorený;  en.  a,  o,  abgeuiNtfert,  ent- 
ktalt<'f,  at.^'^-tiwlf(^t,  abgehärmt.  Už  je  e«lý 
v-nv  ["n.  Sd.  —  říro.  Vinice  rt^vokazt  iL 
v-ná.  Kť.  V.  170.  Je  hladem  cely  v-ný.  Us. 
Sd. 

Vymoresniti,  il.  ^n.  vui  ^vymrOatL 
durchpeitschen.  U  Fříbora.  Mtl. 

Vymoriti«  il,  en,  eni;  pypu>řovaH mth 
ře^ttím  vi/hladiti,  tryslUti,  ausmagcrn,  aus- 
hungern, entkräften,  abtödten,  ausmergeln, 
abbeitzen.  —  co,  koho.  Nemoe  ho  vyroo- 
řila.  D  Mořilo  mé  to  dlouho  a  jak  mě  tn 
žírka  v>  moula,  usnul  jsem.  Us.  Tč.  V.  kůže, 
ab-,  ausbeif/en.  —  koho  čím:  hladem.  V. 
Vymostiti,  il,  én.  éní,  vymostovati  =^ 


mefttiiliy  vymotal  (=  vytrhal),  anebo  pře- 
aekal  anebo  je  jinam  přesadil.  Zř.  F  I.  E 
XXI.  —  8e.  Kady  se  já,  moja  milá,  k^dy 
vymotám?  VymoUj  se,  kady  cheel  8*.  P. 
367.  Kterak  sa  ti,  niá  dévečko.  kterak  &a 
ti  vymotám  y  Vymotaj  sa,  kady  chceá.  Čea. 
mor.  ps.  92.  —  CO,  M  Odkud.  NemAie  ae 
z  dluhů  v.  Us.  Šd.  V.  se  z  křoví,  s  koudele. 
Us.  Sd.  V-tal  se  z  peřiny.  Er.  SI.  Üt,  22, 
Z  lesa  8H  volinko  vyinotíil  a  přišol  na  iirokú 
pustatinu.  Dbš.  SI.  pov.  L  2óé.  Nif  atneenoa 
z  klubka  v.  Us.  Tč. 

Vyuiotolíti,  il,  en,  ení^  vjfmotoioeaii  — 
vymotati.  Ü  Uber.  Hrad.  Tč. 

VymonMtl,  il,  en,  ení.  vom  Mehistanbe 
reinigen.  —  co:  oŘitku  >  moukou  posypati, 
mit  Mehl  bestreueu^  2.  od  muaky  vyciatíti;. 
Us. 

Vymoudřeti,  ej{,«l,ebi,  sokliig  werdoo. 

—  éim:  škodou.  Us. 
V^moubati  néco  ^  n<uih,  vykUtUUi, 

aui«nndíg  machen.  U  Prero\a.  Bkr 

Vymoutiti,  il,  cen,  eni,  aus  dem  Trübeu 
herausholen;  sehr  tiHb  maeheii.  Jg. 

Vymozoliti,  il,  en,  cni  ^  pracně  nabyti, 
schwer  erwerben.  -  »i  vo.  Nemá  nic,  jenům 
co  8 i  \  ymozoli.  Us.  Sd.  -  si  CO  J|ÚC:  téť 
kou  prací.  U.-*. 

Vymoženi.  n.  ==  vydobyti,  vyjeebtánif  die 
Erwirkung,  Kitibi inKung,  Yenebiflíailig.  D. 
V  poKuty.  Trest  zák. 
.  \  ymolenosf,  i,  f.,  dfe  dmtngeoachall. 
íSiii, 

v  ymu/.euý  ;  -en,  a,  o,  erlaiigr,  erwurbt^n. 
Vratislav  setrval  na  odvádéní  poplatku  pol- 
ského od  Břetislavu  v-ho  Ddk  11.  232 

Vymožitelný  =^  co  vymoci  lze,  eiobriug* 
lich.  Nevyniožitelná  pokuta.  Us. 

Výmožnik.  a,  m.,  der  Wiedetonreiber. 
Na  Slov. 

Výinožný,  wledererwerblicb.  Bern. 
Vymraéiti,  il,  en,  eni,  aufheitern.  ~ 
abs.  Sem  tam  jest  vymračíno.  U».  Tč.  — 
co.  Celo  své  vymračil  a  usmívá  .'se.  Us>  Td. 

—  se  Z  é«bo.  Nebe  se  vlo  z  oblaka  v.  Ua« 
Té. 

Vymr;iTTioHtl,  il,  < n  r ni  na  zpü^oh 
viramoru  ucmUi,  ausmarmoriren.  —  CO; 
jaimaru,  dvi  r»».  Jg, 

\yinra7,iti,  il.  ž'  n,  ein';  rj/mrarnya^i,  ans- 
fVií  ren  i.isst-n.  —  co  kotnu.  l  t-n  .-itrepjsem 
lem  pfakiím  již  dvakrát  vymrazovala  (te- 
plem led  8  néhn  od.i( ranila).  Fuchm.  —  se. 
Ti  se  v-li  (=  vy  mrzli  i!  U  Kr.  Hrad.  Kit.  — 
koho,  durchfrieren.  Byl  jsem  dlouho  veok o, 
zima  m6  v-la.  Us.  Tč.  —  se.  Jak  se  trnky 
v-zi.  potom  teprv  jsou  dobry,  Us  Tč. 

Vymra/nutý;  -ut,  a.  o  =  vymrzlú,  aas-, 
durchgefroren.  Lotos  je  ičudlek  v.  Slez.  Šd. 

Výmrda.  y,  (.=r9»9kmdumi  křm  *  ocUm 
jahi  umárka  k  ««II,  Kren  nit  Kisig.  JfauHt 
»  v-doii.  Us. 

V}  riirdati,  ausmergeln  (dnreb  fleiseUiefae 

Beiwolitiung).  Ten  Člověk  je  ni  vřecek  \  y- 


moafm  pokryti,  bebrlicken.  —  co  (Čim):|  mrdany.  Us.  -  eo  kde.  Ui  svůj  muzek  uH 
cpstu  ívydláždifi)  1.574.  C.  Bahnivá  miata  ženských  v-dal.  Us.  T&  ~  m.  den  B«k 
batěmi  v.  Um.  les.  1  aeblaí  beendigen.  Ua. 
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Vymivlosf,  i,  f.  Dúů  nékobo  n«  v.  (o« 
▼ymfenf),  auf  den  St«rbeelat  aelsen.  Ü». 

Dch.  V/.  Výmnr.  Vymfoni. 

Vymřelý,  ausgesturbeQ.  —  komu.  Každá 
láska  jest  iiž  suchá  v  toioto  2ÍTOt4  mt  Y-lém. 
Koll.  I.  203.  V.  nár.nl.  Us 

Vymřeni,  n.,  ám  Aussturben,  die  Erlö- 
•cbang>  Po  v.  umžskéhu  pohlaví.  Je»t  rnm 
jako  po  v.  Pk  Až  do  v.  toho  rodu.  Šiii. 
V  tom  klaítt  ř«-  jsou  na  v.  \'z  Vymřelosí. 
Ulice  jsuu  i)i  áz<liiy  jako  po  v.  Us.  Šd.  V  pří- 
pad v.  Jeho  rodu  po  medi  celý  jeho  ro- 
dím v  111)1  jHtek  inél  kláiteni  připadnouti. 
Ddk;  IV.  204. 

Vymřeu^' ;  <»j  o.  Biú  na,  v-oé;  dáti 
nékobo  na  ryinffraon,  ani  den  Sterbeetat 
setzen.  Vz  Vymření,  Vymřelosř.  D<h 

Vymi*eti»  u.  V.  rodu,  lépe:  vymření.  Jg. 

Tymřetý  »  vymřelý.  Jde  po  isbách, 
vSetko  v  tn   N  i  S',,v   I)hé.  Pov.  IV.  66. 

Vymi'^'ZkoV'ati  — -  mreékami  vyšívali.  Us. 
Šd 

Vymřeíovafl  tnfížemi  opašHtif  ver- 
gierern.  —  eo;  ehudbu.  Us. 

Vymreati  ^  vymrkati,  auazwinkern.  - 
CO.  Má^-fi  muSku  v  oéíeh.  mrgej  odima,  aŽ 
ju  vymríJMá.  Na  0»trav.  Tí. 

Vyinrlíoliti  se,  eich  aiisniescln,  sieh  au.s- 
•ieferu.  Mrhuli  ze  mbly,  jak  ae  vymrboli, 
bude  vlečko  jako  poroiené.  Ui.  To.  Ui  se 
v-lo.  hmh'  v/Asv  pékný  da».  Ua.  Šd.,  Mak. 

VymřUilad,  a,  m.  To  je  ccIý  v.  Mt.  S. 

L  m. 

VymHti  ti  Opavy  vymh-ři.  mni,  mři,  el, 
enij  (^ymtraté  =  vypráenénu  byti,  ausster- 
ben; mřením  se  skončili,  auaeterben,  erlO- 
achen  .  zhubenéti.  sov  Uuii^er  mnger  werden, 
ainsgehnngert  wenicn.  —  abs.  Mésto  v-elo. 
Us.  Ten  rod  vymřel.  Všicliiii  vymřeli  (po- 
mřťbi;  oheň  nťch.ira  v.  D.  —  éím:  hladem 
(vymřífi  a  vymHti  se).  V.  —  kým.  '1'ímto 
potomkem  vymhi  uŽ  celý  rod  Us.  Tč.  Jíra 
eo  posledním  niiížskýni  potomkem  rod  kni- 
Sai  Seakýťh  vymřel;  Dt^poltAv  rod  vymřel 
teprve  1241.  Boleslavein  Ddk.  II.  179.,  IV. 
115.  (Tč ).  —  čemu:  plesu  i  hoři;  Dávno 
jaem  hoři  vymffel.  De.  Ueb.  —  Jak.  Rodov«^ 
aiiští  b}Ii  i- >  t  po  meči  vymřeli.  Ddk.  II. 
392  —  kdj.  Kod  Batorův  v  17.  století 
vymřel;  Jťlio  rod  počátkem  13.  Tékn  V-řel. 
Ddk.  II.  220,  4;!!.,  4.32  Tč.i. 

Vymrkati,  vymrknouti,  auäblinzelo.  Vz 
Vymrgati.  —  na  koho.  Vymrkl  naß.  — 
kae.  ObeA  T  kamnech  vymrkl  »  vybaai. 
Ui.  —  se.  Pucbm. 

Vynirniti,  il.  ^n,  ční.  —  komu  (metlou 
ho  trestali,  mít  Ruthen  strafen).  Rk. 

Týnrtk,  u,  m.  =  vyfiinítnuti,  w/hození, 
da-s  Au»-.  Aufschnellen  ;  rymrskánl,  das  Aus- 
peitschen. Zlob.  V.  dosUti.  Us.  Dch. 

VTmnkáni,  n.,  dle  Ans<,  Darcbpettiehnni;. 
—  V.  iiťidy,  zemi,  dle  Anaaangung,  Boden- 

uiUdigki-it.  Sp. 

Vymrskaný;  -án,  a,  o,  ans-,  darohfíc 
pritscht,  abgeprO|f«»lt.  —  čím:  metlou.  — V. 
půda.  /.ctné,  erschöpft,  ausgeuiitzt. 

Vymnikati,  rymrnknouli,  ski,  nt,  ntí; 
vjfmrékávali,  vymréliti,  il,  čn,  čni;  vymrš(o- 
vati  =  vyilehaH,  auspeitschen,  aufstäuben  j 
eyMfi,  v^koáUi,  aasBchlagen,  aQuehmeiaaen» 


Haascbnellen ;  vehůru  vjfhoMůvatit  in  die  Höhe 
werfen,  sprengen,  aafaehnéllen.  —  koho  n. 

komu  ^  metlami  «.  hicem  vyšlehali.  V.  — 
ťo:  nohu.  Hora  vymráfuje  oheň.  D.  V.  před- 
loktf,  armschnellen.  kolena,  knieschnellen. 
ČhK'  ^'vTTirifiti  li.íkii  Vz  VymrSřováni.  Mocně 
vyiijfďkai  knéži  iakoiiiú  řka  jim.  Hus  I.  300. 
V  pole  (vyslliti).  Us.  —  odknd:  nékoho 
z  města,  D.,  ze  sedla  (vyhoditi),  Vn.,  z  d? 
diťtví  Šro.  V  iezerozbřehů.  Nrd.Bed.  ÍH.  Pán 
Jeiifi  lichevniky  a  chrámu  vymrskal  ;  ^'^  nir- 
skávaje  z  chrámn  evatoknpce.  Hus  I.  214.. 

II.  259.  (Tč.)  V.  koho  i  cesty.  Dch.  Otěži 
z  rukou  se  nui  v  \ mrskly.  Lpr  J  Dt'].  I.  20. 

—  CO  (komu)  čím:  eí  oko  vt^tví.  Pulk. 
Robé  lna  náhlým  skokem,  D..  Hobč  rnkn. 
Sm.  Vymrštila  se  mu  žila  Mor  Ad.  V  nf- 
komu  bičem.  Us.  Tč.  Brzo-li  mné  ven  ne 
půjded,  vymrskAna  pmtem  budeS.  Si.  P.  14. 
B\  I  tam,  co  by  knfco  vymrskal  í  kr.itrp^ 
U  rříbramě.  Šmk.  —  ge.  Zpruha  se  vymr- 
štila. Ua.  Ryba  se  vymrífuje  z  vody.  Us. 
Ten  se  vymrskl  (vyfintil).  Us.  Víčko  u  pou- 
zdra Be  vymrštilo.  Us.  Šp.  —  co,  se  kam. 
Vymrštil  b&  bore  do  povetria.  Dbš.  SI.  pov. 

III.  37.  Na  koňa  se  vymrítíš  a  hajda.  Lípa 
III.  55.  Vymrštil  sem  ho  za  dvéře.  Ü8.  Tí. 
VymrSřují  H  se  rvl*y  íastti  n.nl  vodu,  bude 
dóif.  Ua.  Tč.  Vymrštil  ae  přea  plot.  Kká. 
Td.  84.  Vymrekan  byl  t  témdnl  Pmlák  u 
hranice.  Ib.  9W  ITad  do  výšky  se  vymrštil. 
Západka  vymrští  se  do  výšky.  NA  IV.  120. 
Losos  vymritl  se  přes  mHi.  NA.  IV.  121. 

—  kým.  V)  mrskl  «t-boii  vysoko.  Us.  — 
kde  V\Hii>kai  lim  nji  dvoře,  v  kucíiyni 
atd.  L:.s.'.Mh'k(.  \  té  kávě  bylo  až  pf iUi  vy> 
mr^íkáno.  U  Kycbn.  Nfk 

Vymršeni,  n..  die  Lntkraltung,  Aussau- 
gong.  V.  pole.  Us. 

Vj'mrSeny;  -^n.  a,  o.  ontkríiftpt,  nnsfro. 
»«»gí'ii.  V.  polí"!  Častým  »»/-enim  i-ukrovky. 

Vymriiti,  il,  en,  ení.  r^ymršovati  ^  jako 
mrchu  v.huhlým  utitíiti,  zkazit t\  wie  ein 
Schindluder  mager  macht  n,  eiukráiteu,  aus- 
saugen. —  CO  čím:  pole  nehnojenim.  Spatným 
hospodaří  Ii  im.  r'astym  pČatovánim  těhož  dru- 
hu obiii  atd.  ü  Dobrušky  a  j.  Vk. 

VyniHténi,  n.,  das  Hinanf-,  Binans» 
werfen 

Vymchlí  uy;  -e«,  o,  o,  hinaus-,  hiuau^e- 
Worten,  emporgeschnellt.  íi(>raUi(gesdmMlt. 
Má  v-nou  žílu.  Us.  §d.  V.  jedle  ^  vyrostlá, 
Mufgcschossen)  Kom.  —  odkud,  ze  »aní. 
Ü8.  Dch.  —  kam:  do  výšky.  Us.  Dch. 

Vymr^tilka,  y,  f.,  elaterium,  «lie  Schnell- 
gurke, roBll  V.  srdčitá,  e.  carthaginienee. 
Vz  Rstp.  62H. 

Vymrntiteluy,  aua-, aofaobwingbar.  Krok. 

I.  b.  7tí.  V.  jazyk 
Vymr.íitlíi,  v  z  Vymrskati. 
\ymrštlwi  =  který  vymriUtšc^  anfocbwin* 

gend. 

Vymršfování,  n.  \  .  liSky«  vyhazování 
ji  na  úzkých  plachtách  do  výiky,  das  Fachs- 
prellen.  Šp. 

Vymrtvlti»  II,  en,  ení,  vx/nwiwvaU  <» 
vyslabili,  ausfiangen  (im  Felde).  —  COéílO: 
pole  jetelem.  Dch. 

Vymru,  va  VymHti. 
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Vymni&etí  —  Vymydlití. 


Vymruéeti,  el,  eni,  vymručovati  =■  ©y- 
ŽebroniH.  —  eo  Bft  kom.  Ut.  n  Kr.  Hradce. 

Kšf. 

Vymrviti,  il,  en,  eni  vyhnqjUi,  aus- 
dflngen.  —  co:  pole.  Yefi.  —  V.,  znr  Ge- 
winnung des  DQogerB  ansstreoen.  — eo  kUB: 

sláiiiu  pod  krávy.  Us.  Ti. 

Vyinrzati,  vz  Vymrznouti. 

Vymrzlý,  »ua-,  durohgetroreo.  D.  V-zlá 
země,  kůže,  Toda.  Sp. 

Vymrznouti,  z\,  uti;  vymrzati,  hus-, 
UurchfriereQ,  abfriereD.  -  abs.  Vymrzlo 
Itépi,  rév!  (nrasein  u.hvnalo).  V.  Vynee 
háby  v.  na  mráz.  Mor.  Sd.  Když  zem  vv- 
mrzne,  bude  silnější.  Us.  TÖ.  —  díra:  zem 
zimou  vymrzla.  La.  —  kdy.  PW  tulié  zinié 
ptáci  vymrzli.  —  kde.  Stromy  v  zahradách 
v-zly.  Us.  Tč.  Vody  na  potocích  vymrzly 
Ut.  918. 

Yymrznati,  n.,  die  Áusfrieruog.  Bere. 

Vymrznutý  =  vymrtlý.  Bern. 

Vyni§ta,  y,  {.-^pomsta,  dieBaebe. Kom. 

Vymstěni,  n.,  die  Rache. 

Vymstřný;  -én,  a,  o  ~  ponuténý. 

Vymsíiti  se,  il,  stón  a  étřn,  éni;  vymsti- 
vati  u  ^  pomititi  ae  cele  sich  zuř  Genüge 
riehen.  V.  —  abs.  On  se  rád  vymstivi  »d. 

—  ieho:  křivdy,  Záv.,  křivd  a  urážek.  Kom. 
V.  se  krveproliti  na  Tatařich  uéinéného. 
Pcht.  —  FIAc.  —  eo,  6ebo  mm  ken.  Za- 

va/.nji  .ne,  že^se  toho  skutku  na  vhh  vymsti- 
vafi  nechci.  Ótelc.  V.  srarř  bnitruvu  na  vra- 
hovi. Us.  Té.  Hříchy  v  mladoBti  dočiněné 
OH  stáři  se  vymstí.  Sych.  —  V.,  Plác.,  Flav. 

—  se  řeho  nad  kým.  V.,  Flav.,  Apol. 
Kdožby  se  nad  nimi  v.  chtél.  Ski.  I. 
Nad  nimiž  ee  vymativati  a  aobé  sami  křivdy 
iiapravovatl  nemáte;  Nad  svým  bHintai  ae 
vymstíval  HR  II  24.  a.  —  ř^ho  éím:  po- 
kutami. Plác.  Védél,  že  skutkem  takovým 
nad  oběma  ae  Tymsti.  Pal.  Déj.  IV.  2.  86. 
Vojáci  vyrastívalí  se  na  hospodářích  su- 
rovým 8  nimi  nakládáním.  Mua.  1880.  249. 

—  ae  komu  (z  čeho,  zai).  Tak  vymstil 
se  kníže  Vojtřchovi;  Chtíc  nezvedenému 
synu  svému  platné  se  v.,  starého  krále  za 
roanželii  pojala.  Ddk.  II.  46.,  196.  (Té.)  Ta- 
kovým sňatkem  zahanbila  vlastního  syna 
i  vymstila  se  Jemu  z  příkoří  sobé  zpúsobe> 
něho;  Knížeti  Břetislavu  mohl  se  V. z  křivdy 
nejapiie  jemu  o'ltud způsobené,  ie...;  Ném- 
eflm  na  my^l  připadlo,  ▼.se Uhrům  sanráda. 
Ddk.  n.  196 ,  3.^)8 ,  mi  (Tč.).  Tak  se  Jedni 
druhým  vymstivali.  Dač.  I.  297. 

V^mstivánf,  n.,  das  Baehenehmen.  TVe- 
stáni  vrchTuistcin  svéřené  obraceli  na  V.  se 
Jedněch  imd  druhými;  Trpélivpst  a  nevy- 
mstivání  se.  BR.  II.  34.,  619.  (Sd.). 

VymAiti,  il.  en,  eni  =  mechem  vycpali, 
mit  Mooö  au-sstopfcD;,  —  co  kde:  skuliny 
mezi  povaiy  v.  Us.  Č.,  Té.,  Vek. 

Vymsténi,  n.,  das  Kachen,  dle  Bache.  V. 

Výmíitěný  =  vymstěný. 

Vymatou,  n.,  die  Erpreisong,  AbnOthi- 

Vymiiřený;  -en,  a,  o,  erpresat,  abgenö- 

thitít 

Vymu6iti,  il,  en,  eni,  durch  Peinigung 
erlangen,  erfwingen,  erpressen.  Y.  <-co  ba 
konfita:  přlsnánisklipeem.  Byeh.  PanieM 


na  nich  vymuóuval  Tc.  16.,  26.  1  na  mal 
vymučil  sto  hř.  gr.  Půh.  I.  186.  —  alsf. 
Toho  na  mné  nevymuéí,  abych  .  Ráj.  — 
že.  Já  na  tobé  vymudim,  že  mne  tomu  na- 
uéiS  Pass.  23. 

Vyniudračiti,  il,  en,  eni;  vymudroraiit 
aus-,  herausklügeln.  abvemOntteln.  —  co. 
To  si  nedám  vymuaraéiti.  Us. 

Yniadrovati,  ab-,  ana-,  herausklügeln, 
absebwindéln.  tm  mtmm.  Ua  —  ai  eo 
odkud:  z  některé iKapitoly.  Koi.  OL  L  tS. 
Vz  Vymudračiti. 

YjmnArvkrn^miA  ^  vpwtudraěiti.  —  oo 
na  koho.  Už  zase  jaké.%í  fi^Ie  ua  nás  vy- 
inudrykoval.  Na  Ostrav.  Té.  —  co  odkud. 
Rozumný  élověk  z  ničeho  dycky  cosi  vy- 
niudrykuje;  On  není  učený,  ale  on  vSecko 
zeuvého  rozumu  tak  vymudrykuje  Jak  majafr. 
Na  Ostrav.  Té. 

Vymuliti  — -  t?ymleti.  Na  Ostrav  Bern 

Vymumlati,  ausbrummeo.  —  co.  ücküiiu 
potřebuje,  nei  jedno  sIoto  Tyoininle.  Da 
Té. 

Vymnnditi,  il,  én,  énf  —  vtfkwHH,  vy- 
fintili, herausputzen.  Dch.,  VriV 

Vymúrati,  vymurovati  =»  vysditi,  ani-, 
Musmanem.  —  m  eo;  dioi.  Na  Mor.  a  ve 

Slez  Té.,  Sd.  Keď  už  šetko  vymúrali,  po- 
tom začali  voskom  lepit  Dbá.  81.  pov.  1. 
589. 

VymorovMý     cymMný.  Na  Mor.  a  ve 

Slez.  Sd. 

Výmus,  u,  m.,  das  Brawinfea,  Abdria- 

gen.  V.  nových  dani.  L. 

Vymusiti  =»  vynutiti,   erzwingen-  Na 
Mor.  —  co  na  kom.  Tč. 


Vymuatrovali  —  MomrcL  ^jfkoditi,  ^ 
mnatem,T«rstiMaeD,aiiisehlMMett.  —  íulkm, 
chromé^  vojáky,  v.  —  oiknd:  s  vojska. 

YymiitoBi,  a.,  vs  Vymnsiti. 

Vymuvitl,  il,  en,  eni  vymluviti,  aas> 
reden.  —  co  komu.  U  Opavy.  Kli. 

Vymuienec,  nce,  m.,  der  Kaaliat  Sn. 

Vymniilý  —  cyUasMiij^,  entauumt  Onid. 
37. 

Vy mužiti,  il,  en,  eni ;  vymuiovtUi  =^  vy- 
klestiti,  entmannen,  versohneiden.  D.,  BostL 
III.  a.  4.,  14. 
Výmy,  pl.,  f.,  pigia  (laagaorea),  mstr. 

sk. 

Vymýceni,  n.,  die  Aotffodmig.  Y.  Issl 


Roz 


D 

Vymýcený;  -en,  a,  o,  ansgebaaen,  ans« 
gerodet.  V.  les,  paaeka.  Us. 

Vymydlati,  schnei!  hin  und  herbewegeo 
(jak  se  při  mydlení  délá).  —  éim.  Nohanui 
vymydlal.  až  se  kůfOo  (ryehio  bétol).  Ha 
Ostrav.  Té. 

Vymydlený ;  -en,  a,  o,  an-,  aiufeiinlt 
V.  prádlo.  Us.  Jeat  vyaáydlrá  («■  nmyt) 
jako  sklo.  Us.  Němc. 

Vymydliti,  il,  en,  eni,  durchs  Seifen  ver- 
brauchen, ein-,  ausseifen.  —  eo,  cehu. 
Všecko  mýdlo  vymydlila.  Tys  toho  mý(«l« 
vymydlila  (i.  e.  nnobo)!  V.  bodné  pndto 
(mýdlem  natříti),  —  se.    Ta  se  vymydlil* 

i vystrojila,  sich  aufputzen)!   Us.  —  koho, 
(om«  «e«y^iti,  ab-,  dnrojiprageln.  Ua.  Sd. 
Dobfe  mn  vymydlU.  Ua.  dd.,  Mil.  ▲ 
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H  Tvmydlim,  ik  li  «ito  nie  doiC  pěkný. 
Mt.  8.  I.  114.  V.  někomu  kůži,  viMy,  durch- 
prttgelo.  TČ.  —  Jak.  Já  ti  hlava  Tymydlim 
MX  mýdla,  darebáka  I  Na  OstniT.  Té. 

Výmyjky,  pl.,  f.  pomýt,  I  t  výaiyj0k 
&lovék  žMť.  Na  Ostrav.  TóT 

Týmyk.  u,  m.,  v  tělocviku,  der  Anf- 
8chwung.  V.  předem,  dor  Pol^eaufacbwung. 
Čsk.  V.  v  rozkroku,  der  MUhlaafscbwun;; ; 
v.  závésem,  der  WellenuufBohwung.  Úsk 
V.  na  řebřiku,  na  hrazdě,  z  rozkroku  zú- 
véaem,  kolmo,  předem,  do  nedu.  Vz 
Řebřfk,  Hrazda,  Kruh.  Tš.  Vz  KP.  I.  574. 

Vymykaný;  -ón,  o,  o,  ts  Vyoiykati.  V. 
bavlna.  NA.  fv.  8ft. 

Vymykatl,  auskrfimpeln.  —  co:  vlnu. 
Č.  —  se.  Kdo  ae  vymyká  (vymlouvá),  ion 
eejpřimyká  (obriftaje).  U  Opav.  Zkl. 

Vymykavř,  ausweichend.  Neurčitě  a  v. 
odpověděl.  PaL  D^.  IV.  1.  165.  (IIL  3.  113.). 

VymykaTýv  aufweleheod.  V.  odpoyéff. 
Sš.  J.  tí9. 

Vymyno,  a,  n.  =  temeno.  Vz  Výmé. 
Kluci  nkáTajl  schválné:  Vymyno  ve 
jméno)  otca  i  ijna  i  dooha  tv.  Na  Oatxav.( 

Tč. 

Výmys,  u,  m.      mjmysl.  Us.  Sá. 

Vímyel,  u,  výmyslek,  alka,  oi.  =  vy- 
myiUni,  co  vymyšleno ;  vice  ve  cÚm  »myslu, 
die  Erfindung,  etwas  Ersounenea,  Erdachtes. 
Jg.  V.  aceatný.  V.  Zbvnuli  ve  svych  vý- 
myslech ;  Abychom  nepnili  v  nějaké  svých 
výmyslů  zastrčeni.  Exo.  Není  to  tedy  lid- 
skÝ  v.  Rr.  Takovými  »lovy  a  v  siy  mužům 
zálohy  činili.  Pulk.  V.  chytrý,  podvodný, 
Lutli.  antik.,  bláznový.  Jel.  V.  holý,  pure  ; 
E.,  planý,  míissige  E.,  lichý.  Dcb.  Jídla  od 
výmyslu  světa  (přepodivná).  Us.  na  Mor. 
Dsf.  Ty  zápisky  nejsou  výplody  planého 
výmyslu.  Üdk.  IV.  Í'i4,  ffrá  véetky  nóty 
od  výmyslu  světa.  .Vit.  S.  1.  89.  Dala  jej 
§i  Šiat  od  výmyslu  světa  (přepodivný).  Na 
Slov.  Dbi.  81.  pov.  1.  17.  Bfledně  beidi- 
vodný  v. ;  V-sly  ty  bajivé  za  filosofií  svrcho- 
vanou vydávali ;  Jest  to  výmysl  dokoná 
lichý;  Leč  to  poetické  json  v-ly.  Bi.  I.  16., 
II.  192.,  J.  39..  '225.  ( llý.).  Výmyslek  lidský, 
menschliche  Erfindung.  Pal.  Děj.  III.  1.  8. 
Nálezky  a  výmysiky.  Čr.  Své  výmyslky 
božímu  slovu  rovnají.  BR.  II.  íí3  n  A  vi>i> 
ty  výmysly  popsati,  jedné  což  já  jich  vím, 
btlo  by  příliš  dlúho.  Hus  I.  456.  -  V.  = 
pián,  návrh,  der  Plun,  Entwurf.  Procb. 

Výmyslek,  vz  Výmysl. 

Vymyslice,  dle  Budějovice,  miileSko 
n  Krnmiova  na  Mor.  TÖ.,  Vek. 

Vymysliehn  =  vymy$liK.  Kat 

Vyinyslitel,  e,  m.,  pl.  lé,  der  Ersinner, 
Krfibder,  Ausdenker.  V.  povéati.  Troj.  No- 
výeh  vM  v.  Cr. 

Vy  myslitelný,  ersinnlich.  Jg. 

VymysUtl,  vymysli,  sie  (ic),  il,  ölen,  ení ; 
wmýHm,  el,  en,  enf ;  vymyilovati  —  my- 
Slenim  najiti,  er-,  ausdenken,  ersinnen,  er- 
finden, ausdichten,  auBsinnen,  ausfinden, 
OOsatodiren ;  mysU  obsáhnouti,  denken,  sich  i 
vorstellen,  mit  dem  Sinne  fass^n.  Jg.  — 
abs.  Kdo  vymýáli,  důvtipný  jest.  Kom. 
Cert  vymysli,  diabol  poátnchne.  Mt.  8.  I. 
104.—  eoi  knihy,  verte,  V.,  pienft,  nápisy. 


Kom.  Sám  sf  nevéř,  ie  čo  dobrého  moM 

vymysicř  Na  Slov.  Tč.  Kdo  hru  (sachovott) 
vymyslil?  Kách.  5.  V.  nálezky,  zlost.  Hat 
II.  170.,  174.  (Tč  ).  Vždy  nteo  nového  v. 
V.  Věčnosť  ani  vysloviti  ani  vymysliti 
(mysli  obsáhnouti)  nemůžeme.  Kruz.  V. 
musické  nástroje.  Br.  —  si  co:  lež,  V., 
bohy.  Exc.  Ty  dvě  hrubé  nadávaly,  že  si 
ledyco  vymýšlá.  Slez.  Sd.  Má  dcero  roz- 
milá,  co  si  ty  vymySláš,  když  mi  v  (erné 
zemi  odpočinku  nedáš?  Sš.  P.  499.  On 
praví,  že  sobě  to  ona  vyniyslila  potvorně. 
NB.  Tč.  50.  Čo  hluchý  nepočuje,  to  si  vy- 
mysli; To  si  ani  čert  nevymysli,  Čo  má 
iena  v  svojej  mysli.  Mt.  8. 1.  118.  A  práva 
'jim  nová  vymyslil  a  sepsal,  jež  jsou  proti 
právům  starým.  LiCt.  čes.  21^1.  Coli  sě  koli 
zdá  najtéžiieho  ntrpenie,  to  sobě  výmysl 
(r-  vymýtili  i.  Pass.  23.  (Hý.).  V.  niilo.srden- 
atví  pťkťlníkóm.  Cbč.  637.  —  co  na  koho. 
Kdo  ví,  co  by  si  na  élovéka  ještě  vymy- 
slila! Ten  pořád  na  mne  néco  vymýšlí.  Us. 
Dch.  V.  na  nékoho  zločin.  J.  tr.  A  jakých 
mak  na  né  vymýšlejí  V  Kom.  Ty  sám  nřtco 
lna  mne  vymýfiliS.  BH.  II.  375.  b.  Lapučku 
na  někoho  vymysliti  (nastražili).  Prot.  281. 
—  kde.  V  Trojí  vymyšleny  jsů  rozličné 
hry.  Jir.  Anth.  l.  Ub.  —  co  proi.  Mozek 
vymýšlí  pro  krev  zákony,  borká  vSak  letora 
chladný  zákon  přeskočí.  Sliakesp.  Té.  Obé 
jest  úmyslem  dobrým  a  pro  dobrý  konec 
vymyileno.  VI.  8W.  —  eo  Cfn:  tv^m  roi- 
umem,  dflmyslem.  Ze  sobé  židovka  chytrosti 
svú  množ  v.,  což  se  jí  zdá.  NB  Tč.  50. — 
co  (kdy)  Jak.  Po  svém  mozku  a  libosti 
práva  yi  vyniýšleti  V.  Za  oné  doby  ustra- 
šené uivali  v  hojné  mire  vymyslely  éetné 
bájky.  bdk.  V.  818.  —  aby.  A  kto  by  ty 
bobonky  vypsal,  kteréž  vymýšlejí,  aby 
pravdu  potupili?;  Potom  vymjslil,  aby  je 
velmě  mučili.  Hus  I.  2ó6  .  II.  174  (Tč.). 

VymyflivÝ,  erfinderisch.  Čo  za  v-vý  to 
zchytrafeet  Lfpa  188.  V-vý  mosi  býf  pa- 
novník. Lipa  14.5 

Výmyslné,  sinnreich.  Jg;. 

Výmyslnosf,  i,  f.  plodnost  «e  vytuh 
létáni,  die  Erfindangflgabe,  Erfindnngskiaft. 
Jg^  Nz. 

Výinyslný  -=  plodný  ve  cýmysly,  erfin- 
diinggreicb.  HÍnnreich,  eifiiiderisch.  Jg.  — 
V.  =  vymyšlený,  erdacht,  ersonnen.  L.  — 
V.  =>  vybUraČn^f  wählerisch.  L. 

Vymyslo,  a,  n.  kdo  ai  mnoho  vymýSli 
(o  dětech),  der  Erfinderische.  U  Opavy.  Pk. 

Vymyslov,  a,  m.,  Kaiierhof;  dvůr  u  Hen- 
Slova  na  Mor.  Tč ,  Pk. 

Vymy^KOvati,  šp.  m.:  vymifíiWMtH.  — 
se,  wie  ein  Mäuschen  entschlüpfen.  D. 

Výmiilek,  vz  Výmyslek.  To  strašidlo 
^nslavfsmn  jest  v.  sistnosti  a  nenávisti. 

Vymy»ílené  =  smyšlené,  nepravé,  er- 
dichtet. V. 

Vymyšlení,  n.,  die  Erfiniiunji.  Erdich- 
tung, lir  ,  Ausdenkung.  V.  Moudrost  světa 
je  podvodného  v.  Keš. 

Vymyšlenina,  y,  f.  vymySleni,  die 
Erfindung,  etwas  Erfundenes.  ^  Svatooluka 
hnusnými  v-mi  zoáklivit  uaili^e  přen  ná- 
rodem, ťhld.  L  4.  13».  * 


Digitized  by  Google 


1014 


Tymy&lénka  —  YTudobiti. 


Vymyslénka.  y,  f.  výmysl,  vwilénka, 
di9  Erdichtung,  ErsinnunfC-  Mus.  II.  3.  7. 
NeTéřte  mu,  vždyC  to  jen  joho  v.  jesl.  Ut. 
—  V  ,  uěuQ.  WimiBchlenka,  samota  n  Do- 
htiie.  —  V.,  die  Neamable,  a  Telče.  Vs 
Vymyšlený.  T8. 

Vymyilenosf,  i,  f.  =  výmyskk,  výmysl, 
die  Erfindung.  Mést.  bož.  To  Je  marná  v. 
Us.  Dcb.  V  připadé  pouhé  vymyélenotti. 
Ddk.  IV.  175 

"Vyinyšleuý;  -šlen,  a,  o,  aiifigedacht,  er- 
sonnen, auh  der  Luft  gegriffen,  erfanden, 
V.  véc  (nepravda),  lei,  novina,  příčina,  krmi' 
ťnákladná}.  V.  V.  bába  (vymyilejici, Jak  by 
komu  co  na  pHkoř  učiniU).  Us.  Zadným 
pr.ivcu)  ani  kterMii  v-ným  obyčejem.  List 
z  r.  1ÖÖ0.  Tč.  Obraz:  puol  človéka  a  puol 
koné  neb  jinak  v-ný;  Hnosi  milirii  diúhé, 
krásných  řeri  vymyílrných  modlítMf  mné- 
jice,  že  čili)  je^t  řeči  kraášie  a  deUne,  tieni 
Boha  Tzácnějfiie;  V-mi  slovy  v  lakomstvie 
budil  n:t  Vii9  knpěiti  ;  Ji-li  mévo  řasu  neb 

fo  času  a  jedl-ii  jest  co  v-hu  lakuině.  Uus 
»;♦;.  L>S9,  II.  1.53.,  III.  IHt).   iTÖ.).  —  V. 
mii/n,  Nťiimíihle.  Vz  VyniyéleniM. 
Vyiiiýšleti,  \i  V^mysUti. 
Výniy^líce,  dle  Budějovice,  Weimialitz, 
méstečku  II  Mor.  Krumlova.  PL. 

Vyniý»>livý,  erfinderisch.  Dch.  Sebevraida 
jest  v  vii.  Kká.  Td.  238. 

Vymy^lováni,  n.,  vz  VymySleoi. 
Vyniýténi,  o.,  die  Ansrodanp.    V.  lesa. 
Dch..  Ddk.  IV.  244.  Vz  Vymýceni. 

Vyiuýténý;  -én,  a.  o.  ausgerodet.  Vz  Vy- 
mýtW,  Vymýcený.  V.  iee.  Ue 

Vymytí,  myji,  myj,  myje  (íc),  yl,  yt,  yti; 
vymývali  ^  mytím  vyýuUti,  auswaschen, 
reinigen;  pnitřelc  vyčistiti,  auswaschen,  aus- 
sjíilltMi  :  viihrati,  ausspiiliMi.  aiishíílilen ;  my- 
tim  vypoiřcbovati,  verwaaclien.  Jg.  —  ab9. 
Maail  vymývatí  (se  očtatiti).  Bl.  %W.  Aug. 
50.  —  co:  vlnu,  sklenici,  hrnec,  ránn.  Uh. 
Voda  zemi  vymyla  (vybrala).  Ús.  Všecku 
vodu  vymyli  (spotřebovali).  Us.  Jeden  dvéře 
otvirá,  druhý  pubár  vym^řvá.  SS.  P.  2J.  — 
co  komu:  ránu  voduu.  Us.  Ako  postřelený 
skočil  ku  krhle,  že  si  tvár  i  oči  vymyje. 
Dbš  81.  puv.  lU.  78.  —  eo  odkud:  Spinu 
z  plátna,  maso  c  krve.  Us.  —  co  čím: 
hulili,  zuby  čerstvou  vodou.  Us.  —  sobě 
eo  kim:  ndkým  hubu  si  v.  (ho  pomlou- 
vati).l}a. 

Yymýtiti,  myC,  mýré  (ic),  til,  těn  a  cen, 
eni;  tyynvjcnvati  vysekati,  vykopati,  aus- 
bauen, ausroden.  -  -  co:  les,  Háj.,  pařezy. 
D.  —  co  Mm:  los  pálením.  D.  —  co  od- 
kud: tmi  z  borek.  Kkk.  61.  —  co  kde. 
Kniie  udélal  mu  volnosf  v.  tes  mezi  po- 
toky Seheníkom  h  Odrou.  Ddk   IV  M2.S. 

Vymytý,  aus^cwasclien,  au^esuUlt.  V. 
akloniee.  Oe.  Reo  nevymyti.  U».  Defa.  Nc- 
vymytá  huba  (nečisté  mluvící). 

Yymývaei,  Wasch-.  V.  voda.  Nz. 

ŤymyTadlOf  vymyvadlo,  a,  n.,  das  Aus- 
waschinstrunient.  Vz  Zpr.  arch.  X.  48.  — 
V.,  das  Waschgofáss.  Jg. 

vymývatl,  va  Vymyti 

Vymyvka,  y,  f,  va  Vrva,  Vyrva,  Na 
Ostrav.  Teř 


Vymiikatl  ^  častým  miikánim 
n.  muéku  m  oči  na  obrv  vymiücati, 
viH.  Vs  MHkatí.  —  eo.  Us.  —  kobo 
k  sobé  (mžikáaim  k  aobé  pKvolati).  Na 
Ostrav.  Tó. 

Tymilti  M,  aieh  ananebelo,  ananiaaelB. 
Až  se  vymti  vieeka  mhla,  bude  aaa«  jasDO. 
Us.  T«. 

Vyn  ^  ven,  bioaoa.  Na  Ostrav.  Tč. 
Yyii  —  cwl»  o  M^,  in  ihn.  Na  Oatnv. 

T«. 

Vynabébatl  M,  rieb  latt  laufen.  —  la 
kým  kam.   V -la  se  za  nim  do  mteta  a 

přece  ho  nedostala.  Us.  Tč. 

Yynabirati  se  (éeho)  kde,  genug  neh- 
men, genug  scbOpieo.  V-li  tam  v  zahradč 
mnoho  jaMdk.  -  ao  éebo  odkud:  vody 
ze  sklepa.  —  ae  koho.  foppeo,  aekiren. 
Us.  Tč 

Vynabisatl  se,  vffnahfjuH  ae,  anfinnu- 

tem,  antreiben.  —  se  koho.  V-li  se  nás 
düsf,  aby  sme  tara  šli,  ale  my  jsme  neéli. 
Us.  na  Ostrav.  Tč. 

Vynářený  —  nadšený  Na  Slo\ .  Ssk. 

Yynařesati,  vynaí-cHávati  se  čeho,  sich 
satt  kämmen.  —  V.,  lesen  —  se  íeho  čim 
odkud:  slivek  z  haluzí  liraltlemi.   Us.  Tč. 

Vynaeisti  se,  čtu,  četl.  ctěni  ^  do  svta 
se  nařisti,  genug  lesen  -  ge  na  řem.  Vim 
paaui  na  zpamét  a  nemoha  ae  na  nčm  vy- 
naöfati.  C. 

Vynaěistiti  se  j^eho,  genoc  reinigen. 
Vynáéiti,  il,  en,  eni  =^  mwmioiiM,  en- 
thusiasmireii.  Na  8lov.  Sak. 
Vytiaj^udovnti  se  —  vynadimii  cc,  aieb 

genug  wundern,  ťlk. 

Vynačúvati  sa  ^  WMaňoucÍMti  se,  ry- 
uoíiltiuchati  se,  genug  zuhören.  Mf.  S.  I.  .^2. 

Yyaadati,  vynadávati  —  převzďtvati,  ef>i» 
/atty Sehimpfnamen  geben,  beschiiupř«  n,  aaf- 
heissen.  —  komu.  To  ueni  hezké  od  něho, 
tnk  mi  v.  Us.  Tč.  Tak  si  vynadali,  jak  jim 
slina  na  jazyk  dala.  Us.  Tč.  —  komu  jak. 
Vynadal  ji  kurev,  jemu  ieiem.  Ua.  Vynadal 
mu  pod  tvétem  8kared6).  Mor.  Brt.  Vy- 
nadal mu  zlodřjň  neb  do  zlodéjú  Na  (»strav. 
Tč.  Vynadala  mu  do  kädejakyuh  lopto&ov. 
Dbi.  81.  pov.  I.  61. 

Vynaděkoviiti  se  komu,  genug  danken. 
Nemohl  se  mu  dosC  v.  ťuchm.  KU.  — 


My  za  to  dobrodiní  nemťlleme  ae.  PaL 
IV.  2.  502. 

Vynadčlávati  kde,  Uirm  macheu.  Co 
ty  diti  T*ly,  kdyft  oteo  nebylo  dovMil  Hor. 

Tč. 

\  yuádenciťiti,  il.  en,  eni,  alsTaglöhner 
verdienen.  —  si  co.  Sych 

Vynadivati  ae,  sich  woran  aatt  sehen.  — 
éemn.  Nemoha  se  tomn  dosti  v.  (doatí  nač 
8Ü  dívttil.  D.  —  ua  Čem.  Celé  dlouhé 
chvíle  na  nčm  se  v.  nemohu.  0.  —  naé. 
Nemohl  jsem  ae  na  vieeko  ani  doaC  ▼.  Da 
Šd. 

Vynadivili  se,  il,  eni,  sich  aatt  wundem. 
—  čemu.    Nemohli  jsme  se  tomu  doati  t. 

Sych.,  Puch..  Mus.  1880.  482 ,  Šd 

Vynadobiti,  il,  eni  =  vydobyli.  —  éebo 
čiin  komu.  Předkové  naši  velikými  ná^ 
klady  slotiody  jsú  na  památka  véend  nám 
potomkům  v-li.  iSl.  let.  V.  169. 
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yyudfliiratl,  placen.  m  toho.  Co 
ti  ludé  ae  nás  v-u,  ai  Jame  Ja  vypravili. 

Mor  Té. 

Vynadýmatl  se  éeho,  sich  satt  bUsen. 
Co  ae  fťch  piuhýřů  vynadýmával  a  žád- 
ného oenadul.  ÜS.  —  eo.  Ejrk  srdj  v.,  sich 
aufblasen.  Us.  Té. 

Tynáhlati  se,  sich  beeilíri.  —  ab§.  Vy- 
Dáhlajte  sm,  abyste  byli  brzo  doms.  Na 
8loT.  Td. 

Tynahlidati  se  řemu,  eich  satt  sohcn. 
Nemoci  se  čemu  dosti  v.  (vynablidati).  D. 

—  se  odkud  kde  kam.  V.  ae  z  okna, 
st  oknem  na  roštu,  jde-li  už  někdo,  sich 
aatt  bioausblicken.  Us.  Tč.  —  ae  čeho, 
genug  wart4«n,  pflegen. 

Vynáhliti  se,  vz  Vynáblati  ae. 

Vynáhrada,  v,  f.  =  vunahrageni,  die 
Entscbädigang.  Na  Mor.  a  Slov.  Šd.  A  na- 
učí ho,  čo  81  mä  pýtaf  nu  v-du  ;  Přijal  jich 
do  služby  a  rybářovi  dal  stateČnu  v-du, 
kc(f  mu  jich  len  duviidul  .  Obom  stala  se 
vám  &koda  a  toho  bude  v.,  kto  z  vás  zajtrá 
ráno  vyháda,  čo  je  najtuónéJSie.  Dbá.  SI. 
pov.  I.  22.,  III.  1Ö.,  VI.  53.  (Šd.). 

VynahrMiitol,  e,  m.,  der  £ntsohidiger. 
Ua.  T£. 

Yynahraditelka,  y,  vynahndltelkyné, 

é,  f ,  die  £ntBchiidigeriu. 

Tynahraditelný,  ersetzbar. 

Vynahradili,  vaď,  il,  zen  a  žen,  eni; 
Vjfnahrag<nfati  «>  nahrcuíiti,  odplatiti,  er- 
aetsen,  entschidfgen,  erstatten,  vergüten, 
einbringen,  vergelten,  wiedereinbrinj<en.  Jg. 

—  aba.  Pán  Bůh  zaplaC  a  vynahraď.  Ua. 
8d.  —  eo  kOBni;  Ikodn,  V.,  cenu,  D  ,  ná- 
klad. Bar.  Něch  jim  to  pán  Hilli  \ ynulnarl/í 
Sé.  ť.  171.  Ut^tQ  kvietka,  dajte  Vady,  pán 
Boh  vám  to  vynahradí.  8lov..p8.  Té.  Pánba 
vám  to  za])lHf  a  vynahraď.  Šd.  Verti  vám 
to  sám  pán  Boh  vynahradí.  Dbš.  SI.  pov.  V. 
87..  Mt.  S.  I.  63.  Vynahradím  tobö  ztrátu. 
Koll.  I  397.  —  kde.  On  mi  v  di  vdecko 
oa  tomtu  Bvétě.  Bes.  mlád.  —  na  Čem, 
Aby  to  v-dil  sám  pán  Bob  na  téle,  na  duši, 
im  zdraví,  na  statku  a  zavaroval  od  škody 
aa  to,  co  dáte.  Dbš.  Obyč.  43.  —  komu 
Mé.  Sv.  BlHŽej  za  to  vám  všecku  v-df. 
81.  ř.  722.  Zlé  sa  alé  v/nabradzovaC  bez 
mlloardenatví,  to  je  mtidroaf  stého  avéta. 
Na  Slov.  Tč.  Keď  ja  umrera,  tak  nia  po- 
cbovajte,  milóbo  mi  oa  pobräb  voliýtei  necb 
ma  on  ta  pekne  odprevadí,  veď  mn  sa  to 
Pánbob  vynahradí.  SI  spv.  IV.  150.  —  Jak. 
Pánbu  vám  to  ncutotisickrát  vynahraď.  Us. 

—  co  čím:  dobré  dobrým.  V. 
Vynáhradný,  ersetzend.  Bern. 
Vyuabráti,   vynahrávati  si  s  kým, 

genng  spielen.  Us.  Tč. 

Vynahrazení,  vynahraieni,  n.,  die  Er- 
setzung, Erstattung. 

VsmahVMený,  vynahraien^i  -«m,  a,  o, 

ersetzt,  erstattet,  entschädigt. 

Vynacházeni,  n.,  das  Betinden.  D. 

Vynacházeti,  vz  Vynajiti. 

Vynaehrkati,  vynachrkävati  sř,  hinläng- 
lich sich  ausräuspern.  \  z  Chrkati.  —  čeho. 
Dost  se  plic  vynachrkával,  aft  Je  konečné 
vychrkal.  Na  Mor.  Té. 


VynaeliTÉlItl  ae,  il,  ení,  genug  loben.  — 
CO,  koho.   Nemohl  ae  ho  (to)  doatí  v.  Ua. 

Jgj  Td.,  Šd. 

Vynájem,  jma,  m.     vystoupeni  z  n4/m« 

po  výpovědi,  die  Ansmietbung.  Dch. 

Vynajiti,  najdu,  iel,  jiti;  vynachášeti, 
elf  en,  eni;  vynaeházivati  =  ttaktnouh, 
smysliti,  finden,  erfinden,  auffinden,  aus- 
mitteln;  se  býti,  sich  vor-,  einfinden; 
miti  se,  sich  befinden.  Jg.  —  co  kde  vy- 
najiti: V  knize.  Us.  Ze  šak  ho  oni  vynajdú 
v  tom  zámku.  Dbš.  SI.  pov.  I.  67.  Vždycky 
cosi  nového  na  něm  vynachodi.  Ua.  na 
Ostrav.  Té.  —  se  čeho.  Vynacbázi  se  tam 
domů  pustých  (jest  tam).  Schön.  —  se.  Jak 
se  vynacházítc.  lépe:  jak  se  máte,  jak  ae 
vám  vede,  daři?  Jg.  Of.  Ut.  tírs.  289.  ~ 
se  kam  kdy.  Legitimační  lístek  je  mn 
jako  vyzváním,  aliy  sc  v  určitý  den  k  volbě 
dal  vynajiti,  iépe  :  Legitimačním  listem  timto 
se  vyzýváte,  abyste  v  nrfitý  den  k  volbě 
přišel  (volit  přišel).  —  odkud.  To  že  so 
z  hodnověrných  paměti  patrné  vynacházi 
(vyplývá).  Ski.  II.  71. 

Vynáklad,  u,  m  —  vynaložení,  die  Aus- 
gabe, Au8l«K«"  Mor.  Šd.,  Té.  ťí.  Vynáloha. 

Vynakládáni,  n.,  die  An-,  Verwendung. 

Vynakládaný;  drt,  a,  o,  angewandt. 

Vynakládat!,  vz  Vynaložit!. 

Vynaklepati  »e,  hinlänglich  kloptVn. — 
kde:  u  vrat,  ua  vratech.  Us.  -  se  (éeilO 
kde)  čim.  Y.  se  arpA  kladivem  na  kameni. 
Us.  Tč.  V-pal  se  doaC  hubou,  sieb  satt  plan- 
schen. Us.  Tč. 

Vynaklinatl  se  nn  koho,  sieh  aatt  fla- 
chen. Us.  Tč. 

VyuakHvJati,  vi/uakřiviti  se  čeho,  ge- 
nug krUmmen.  Tu  děcko  ae  huby  na  nás 
vynakřivjalo !  Us.  Té  V-il  se  dosti  téch 
tyček  na  obruče.  Us.  Tč. 

Vyňal,  vz  Vj-jmouti. 

Vynález,  a,  m.  =-  vymyšlení,  vypátráni 
véei  notfé,  které  dosud  nebylo,  die  Erfindung. 
Blř.  To  je  .lový  v.  ;  Uřiníl  zase  nový  v.  Ua. 
Jméno  Tatarů  jest  v.  Ciůanů.  Ddk.  V.  216. 

Vynalexatel,  e,  m.,  der  Entdecker,  Er- 
finder. Mést.  bož. 

Vynalezatelka,  y,  vynalezatelkyně, 
é,  f.,  die  Entdeekerin,  Erfinderin.  Us. 

Vynalezati,  vynaleznouti.  ul,  nf,  uti; 
njnalézti,  lezl,  zen,  eni  -=  nalešti,  vyn<\jUi, 
entdecken,  finden,  aus-,  auf-,  vorfinden,  aoa- 
mittein;  smyiiliti,  erfinden,  ersinnen.  —  co. 
Kdo  to  vynalezl  V  Rus.  V.  hru  v  šachy. 
Hlas.  —  co  po  koni:  dluh.  Zlob.  —  ee 
kam  kdy  Jak.  PH  té  synodé  dHli  jsou  se 
vynalézt!  sám  cisař  a  . . . ;  Že  ani  olomoucký 
ani  pražký  biskup  nedali  se  při  ni  (synodé) 
vynalézt!,  tomn  nedivíme  se;  Jarumir  i  Jan 
ke  květné  neděli  s  jistoton  v  ftímd  dali 
se  vynalézt!;  k  nému  dali  jsou  se  zejména 
vynalézt!  čtyři  vévodové  a  lidem  svým. 
Ddk.  II.  166  ,  288.,  86S.,  »72.  (Tč  ).  —  Oprav 
tyto  věty  dle  konce  článku:  Vynajiti.  — 
co  kde  Jak.  Bdh  .nkrze  ného  (Krista)  ku 
spáse  cestu  v  bezccstt  ku  podiveni  andělA 
vynnlezl.  Sg.  I.  1G9.  (Ilv.i. 

VynalezavosI,  i,  ť.,'die  Erfindungsgabe, 
-kratt,  Erfiudsamkeit.  Dch.,  Mua.  1880.,  158., 
Dk.  P.  167.  Jeho  v.  divy  púaoU.  8yeh. 
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Vynalézavý,   erfindartoeb,  erfindmigť 

reich.  V.  ihicb.  Dell. 

Vyualezee,  e,  m.,  der  Erfinder,  Ent- 
decker V.  pluhn,  Btroje  nějakého. 

Vynálezek  (na  Slov.  vynálezolO,  aku, 
va.  =  co  vynaleienOf  vynáles,  die  £ntdek> 
kung.  Erfindun«.  Hlaa^  Höst  bol.  V.  lidský. 
Pal.  Déj.  lil.  3.  27. 

Tyiwlecfiif,  n.,  dle  Entdeelraoir*  Erfin* 
dung.  1).  V.  Ameriky,  prostředku.  Us. 

Vynalezený;  -en,  a,  o,  erfunden,  ent- 
deckt     •troj  atd. 

Vynaleznouti,  vz  Vynalézali. 

Vynaleznutí,  n.,  die  Erfindung.  D. 

Výnalezný,  erfinderisch.  Dch. 

Vynali'ztl,  vz  Vynalézat!. 

Výnáloha,  y,  f.,  die  Ausgabe,  der  Auf- 
wand. Na  Mor.  Cf.  Vynáklad.  Tč.,  Vek. 

Vynaloženi,  n.,  das  Aufwenden,  der  Auf- 
wand. V.  práce,  peněz,  ěasu,  iivota,  hrdU. 
Ua.  8  v  ním  véech  eil,  mit  Einsatz  aller 
Kräfte.  Dch.  Uotovi  jsou  je  statečué  do  v. 
brdla  osvobodili.  Abr.  ü.  168.  Y-nlui  iivota 
za  ovce.  BK.  II  341.  b. 

Vynaložený ;  -en,  a,  o.  aufgewendet,  ver- 
wendet. Jeho  sily  vieeky  oa  to  ▼•né  ne- 
stačily. Us. 

Vyualožitelný,  verfBgbar.  Ssk. 

Výnalužiti,  il,  en,  eni ;  vynakládali  (zastr. 
vynaložuiati)  =  dáti,  obrátttt,  obětovali  nač, 
anlegen,  anwenden,  verwenden;  nMlaviti, 
tuundtf»,  ohiUnaU,  wagen,  daransetzen,  auf- 
opfern; se  sUu,  práci  oMitovat».  sich 
widmen,  sich  verlcfien  Jg.  —  eo.  35e  by 
zboii  vla-itmlio  nenxtiil  vynaložit!  (že  by 
nemohl  zarazili  řemesla).  Sedl.  R^rcbn.  7. 
I  nám  dal  BAh  nm  »  ramena,  af  je  tedy 
každý  vynaloží.  Koll.  1.  403.  (>>  vynaložili 
ikarosti  \íéve:  co  se  naslarali.  Pk.).  Ha- 
déji  své  všecky  věci  i  sebe  nelíi  Jeho 
se  zbavifi  HK.  II.  45.  b.  —  CO,  §e  nař, 
na  koho.  Peníze  na  néco  (na  staveni); 
tvou  mysl,  Čas,  pilnosf,  práci,  staroef,  péči, 
snažnost  na  néco;  statek  svůj  na  marné 
věci  v.  V.  Na  ncjpiln»^jší  náklady  horní  pe- 
nise v.  Nar.  o  h.  a  k.  Mnoho  peněz  na  vý- 
cviku svých  děti  v.  Mor.  T6.  Žena  ta  vy- 
naložila na  lékaře  v&eehen  statek  svAj.  Ké. 
L.  Vynakládal  na  to  zároveň  všechen 
sv<\j  vliv,  aby  knížete  zachoval  pH  stálé 
shodt  s  králem  německým ;  Královna  matka 
na  stavbu  klá.5fcra  i  chrámu  mnoho  penÖB 
vynaložila.  Ddk.  111.  186.,  V  .  liitJ.  (Tč.). 
Nepfátelé  mélCsny  prostějovské  1.  Ití42.  tak 
vyPiicovali.  že  mnozí  na  ně  lOX)  z!  i  více 
vynaložili.  Tč.  exc.  <,'ož  jest  na  opravy  a 
Staveni  vynaloženo;  Na  to,  abyate  inilosr- 
denstvi  prokazovali,  vSecku  snažnosf  vy- 
naložte; btatek  svůi  všecek  na  lékařství 
vynaložila.  Arch.  IV.  222.,  BR.  II.  40.  a., 
(Šd.).  V.  se  nač,  V.,  na  práci  (=-  od- 
dali se  jí).  Bart.  II.  2.  Zlob.,  Br.,  Plác.  — 
•e  delio  nař.  To  sem  se  na  toho  chlapce 
peněz  vynakládal  a  marné  1  Us.  Tč.  —  co, 
86  k  čemn.  V.  eo  k  sinžbé  boif,  Kom., 
se  k  práci.  Zlob.  —  co,  se  zař:  peníze  za 
chléb.  Br.  Ou  by  svůj  život  zaň  vynaložil. 
Us.  TS.  Sám  se  vynalotim  aa  duse  naSe. 
Br.  -  čeho,  co  jiro  kolio,  proč  Své 
hrdlo  pro  n^co  v.  i:'lác.,  Br.,  Plk.   Má  mu  i 


I  ikody  skrze  to  vzaté  a  pro  to  vynaložené 
'  navrátili.  Zř.  F.  1.  S.  XXV.  Pre  lásku  tvů 
stříbro,  zlato  rád  bych  vynaložil.  Us.  Té» 
Který  (Herodes  A^ippa)  pro  vyietfeoi  a 
dopidéni  se  Petra  zajisté  vselikoa  pili  vy- 
I  naložiti  hodlal.  Si.  Sk.  146.  (Hý  ).  Jsem 
I  hotov  jako  otec  laskavý  pro  dítky  života 
\  vynaložit! ;  Života  a  viech  véei  svých  pro 
imne  vynaloUtí  neliknnje.   BR.  O.  619.  b., 
3.5().  a.  —  odkud  nač.  Zde  blízko  tisíce  zl. 
z  důchodů  nynéjiich  na  dostaveni  hradu 

Sřerovského  sem  v.  mosU.  Žer.  348.  —  nby. 
a  to  se  vynaložil,  aby  fo  iidélal.    Br.  — 
adv.  Práci  svou  zle,  darmo  na  necu  v.  V. 

Yynamáhati,  genog  anstrengen.  —  c« 
nač:  své  síly  na  něco  v.  —  V.  se  čeho, 
genug  verlangen.  Y-hal  sem  se  té  knihy 
od  něho,  až  sem  ji  dostal.  Os.  Tč.  —  se 
kde:  na  světé.  sich  genug  plagen.  Us.  Tč. 

Vynamysliti  se,  ersinnen,  gennng  nach- 
sinnen. Hnévk. 

Vyna&sf  (vynaňdo,  ei,  vynašel)  ==  cy- 
najiti,  anfflnden.  -~  eo  ka€.  Us.  na  OstrsT. 
Tc. 

Vynapobizeti  se  koho  k  Čemu,  genug 
antreiben,  anregen,  anreden.  Co  se  nás  vy- 

napobízeli,  abysrae  s  nimi  šli.  Us.  Tč. 

Vynapočitati ,  genug  berechnen,  aus- 
ra^nen,  aufzahlen.  —  se  čeho.  Už  se  vy> 
napočítal  dni,  jak  dlouho  ta  joité  bnde. 
N  i  Mor.  Tč. 

Vynapomáhatl  se  koam  ▼  ěefli,  f»> 
nu^  helfen.  Us.  Tč. 

Vynaposmivati  se,  genug  spotten.  Pik. 
~  komu.  Us. 

VynapovédČti,  él,  én,  éni,  genng  sof- 
fliren.  —  eo  komtt  kdy.  IMt.  «  oefaot 

Vynapravitl,  vynapracorati.  gnt  ma- 
chen, ausbessern.  —  si  čeho  komu.  Dos( 
sem  se  mu  toho  kabáta  v-vil.  Us.  Té 

VynaHkati  se,  sich  satt  klagen,  jammern. 
—  se  nač.  Us.  Tč.  —  se  jak:  do  vůle. 
Plk.  —  se  nad  kým.  Br.  A  vynaHeka!  sa 
celý  večer  nad  pěkným  obrázkom ;  Tak  a 
věelijak  vykládala  okolo  nebo  a  vynařiekala 
sa  nad  nim.    DbS.  SI.  pov.  IV.  4tí.,  V.  17. 

Vynarobiti  —  ud&ati,  —  k»mm.  éék: 
Mor.  Mtl. 

Vj^arosléTfttl,  viél  versohllttth.  Ma 

Slov.  Pik. 

▼7iiamdltt,il,  sen,  ení:  pynowios«»'— 

VffnaloHli,  přičinili,  darauf  o.  daran  setSOT, 
wagen,  aufopfern;  cenUi,  taxiren;  se  *~*y- 
nasnaiiti  se,  sieb  bemühen.  —  eo:  piIaooC, 
svůj  život,  V.,  cenu.  Srn.  Něco  draze  v.  = 
cenit!.  V.  Svá  hrdla  vynasazuii.  BU.  11. 
855.  Svůj  iivot  a  éest  Btaneof.  —  co  na 
co.  V.ípcku  svou  moc  na  něco  v.  V.  — 
čeho,  co  jak:  život  až  do  vyliti  krve  v. 
V.  Židé  všeho  pM  tom  městé  až  du  hrdel 
a  krve  své  vynasadí.  Pláe.  —  teho,  eo 
proč.  Hrdlo  pro  něco  v.  V.  V.  své  statky 
pro  náboženství.  Plk.  Pobožný  človék  po- 
vinenjest  života  i  hrdla  pro  Krista  v.  BR. 
II.  628.  a.  '/.e  pro  pravdo  hrdla  Tyn•sas^)e. 
BR.  II.  b.  (Šd.).  —  He  jak  nač.  VH  péči  na 
to  se  v.  umínil,  kterakbv  . .  .  Kocin.  —  se 
proti  éemu,  entgegenarbeiten.  Reg.  sdr.  — 
co  komn.  Krasověda  umělci  nedostalka 
v  důvtipu  v.  (nahradit!)  nemůže.  Pal. 
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WjUtMmeni,  n.,  das  Daransetven,  die 

DHransPfzunp.  Opferung,  Oni  svou  vérnosř 
H  v  nim  život il v  a  statečlcú  svých  stále  za- 
chovali. List  z  r.  1651.  (Tč.). 
Vynasazený,  a,  o,  darangesetzt. 
¥yná§ledoTati  z  éeho,  folgen.  A  co 
z  toho  v-lo,  jak  otec  umřel  ?  Stal  se  dare- 
bákem. Nio  %  toho  dobröbo  sevynA$iedaje. 
Na  Oitniv.  Ti. 

Vyna§nadnitl  se.  il,  éní,  vifnamadno- 
vaH  «e  =  vytuunaiiti  se,  sich  beiutthen. 


Vynasnaieni,  n.,  die  Bemiihung,  An- 
strengung, Verwendung,  Bestrebang.  Us. 
Dftl  ti  sa  T.  Bvé  vyplatif  od  dnebovenatvii 

200  hř.  stříbra.  Ddk.  V.  306.  Již  sámosÝém 
osobitém  v.  mluvi.  SS.  II.  206,  (Hý.). 

Vyuasnažíti  se,  il.'en,  ení;  vynasnažo- 
vaii  «  vynáloiiti,  ver-,  anwenden;  — 
4011,  práci  na  néeo  obrátiti,  namáhali  se, 
DemOhen,  angreifen,  trachten,  Fleiss 
wonnf  verwenden,  sich  bestreben.  Jg  — 
CO:  Tieckn  práci  a  pilnost.  V.  —  celio 
kdy.  yftrný  ainba  vynssnaii^e  Üvota  svého 
v  nebezpečné  potřebC  pána  svého.  V.  — 
se  naé.  V.  —  se  oč.  Kos.  —  na  co  (Jak). 
Na  to  se  edým  srdcem  vynasnainj.  Kom. 
Jezuiti  vynasnaiovali  se  na  to.  Ski  II.  f).  — 
tte  k  nétemu,  sich  einer  Sache  betleisscn. 
Deh.  —  s  inft.  V.  se  smasati  hNchy  své. 
Kom.  —  aby.  Vynasnažili  jsme  se,  abychom 
vás  i  vyhnanstvi  vymohli.  Sych.  V-žil  se, 
aby  syna  s  otoen  ainlřil.  Ddk.  V.  188.  (111. 
11.,  264.). 

Vynasnažlivosf,  i,  f.,  die  Strebsamkeit. 

Yynasnažlivý,  strebsam.  —  v  čem. 
Polni  hospodář  v  dolHiém  vtdéláTáni  rolí 
jest  v-vý.  Ü  Solnice. 

Vynasnažovánf,  a.,  v»  Vynamaieni. 

Vynastaviti,  il,  en,  ení  ;  i^ynastavovati 
nasadili,  vynáloiiti,  daran  setzen.  —  Čeho. 
Kadéji  by  svých  iivotú  vynaudllí.  Akt.  a 
Kop.  1611.  —  co.  Us. 

VynáSejícf,  austragend.  —  V.  =»»  ^'ilf^ 
betragend.  —  co  jak  Míra  v.  nA  dýl  1000 
loktA  praiských.  Arch.  rycbn. 

▼ynaieni,  n.,  dat  Glinaiutragen.  V.  smrti 
(déti  vynášejí  na  smrtelnou  nedfli  smrř  ze 
vsi  zpivajice).  Némc.  —  V.,  die  Emporbe- 
bnng,  LobpréiiDng.  Marnivé  sebe  do  nebes 
v.,  eitle  Selbstverhimroelung.  Deh. 

Vyná&ený;  -en,  a,  o,  hinausgetr«gen.  — 
odkud:  nábytek  z  ohně  v.  Us.  —  V.,  em- 
porgehoben, gepriesen  Chlubívé  V.  Ueb. 

Yynájieti,  vz  Vynésti. 

Vynüftel,  e,  m.,  dor  Heraustriger.  — 
V.  tajných  vécí,  der  Verbreiter  eines  Ge- 
heimnisses, Ctib.,  práva,  soudu,  der  Urtheils- 
aprecher.  Us. 

VyniAivý^AnW,  vypktavý,  ttoli.  Mas., 

11  418..  Ti 

Vynáška,  y,  f.  =»  vynesení.  Dle  znéni 
v-ky.  Er.,  J.  tr.  V.  'suroma)  peněžitá,  Geld- 
betrag, úéetná,  Kcchnungsbetrag,  faktumá 
(faktnry),  der  Faktarabetrag.  Nz. 

Vynájini     tpttpný,  stolz.  Kei. 

Vynatabati,  vynaUütovati  se  čeho,  sieh 
satt  ziehen,  abmillien  V.  se  pH  práci.  Us. 
Tč.  V.  se  koho  odkud:  z  jámy.  Us. 
XottÉT :  CMko-aAm.  •lonOk.  IV. 


VÝňat«k,  tku,  m.,  das  Excerpt,  die  Ans- 

wähl.  Výňatek  z  knihy,  z  časopisu.  Us.  V. 
z  účtfl,  der  Rechnungsextrakt,  t  matriky 
(vypiš),  der  llalri^naaasii^.  Sa. 

Vyňati,  n.  —  vynéti. 

Vynatřiti  se  čeho,  genug  reiben.  Vz 
Třiti. 

VyňatHti,  il,  en,  en(  ^  tkusiti,  vyprA- 
howUi,  prüfen,  ausprobiren,  ersp&ben,  tam 
Vorschein  brin^-en.  Na  SloV.  8mc.  —  těi 
néči  věrnost,  iíartig. 

TyAatý,  beraoa-,  ausgenommen.  Vt  Yy- 
imouti.  —  odknd.  Hné  cele  i  zdí  se,  žejii 
vnuž  z  uma  vyňata  pro  té  i  omylem  iata. 
11  r.  rk.  117.  Listiny  vyňatá  prý  a  tonoto 
tišnovského  codexu  mají  ráz  pravosti.  Ddk. 
III.  271.  Však  jsa  o  tom  prostředkem  časné 
I  smrti  z  tohoto  světa  vyňat.  Arch.  IV.  61. 
Nebožtíku  králi  vSeckv  věci  z  raky  vyflaty 
.sou  byly.  Pal.  Déj.  V.'  2.  322. 

Vynaučati  =  vynaučiti.  —  koho.  Vy- 
naučala  ho,  ako  S9  (o  má  ältaC  a  týcb  kniV 
Dbě.  SI.  pov.  I.  449. 

Vynaučeni,  n.,  <iie  Belehrung. 

VynaaienÝ;  -en,  a,  o,  belehrt;  unter- 
wiesen, benaenriebtigl  Jfr.  Ves.  dt  877.,  81. 
let.  I.  302. 

VynauČitel,  e,  m. ,  der  Belebrer.  Na 
Ostrav.  Té. 

Vynaučiti,  il,en,eiií;  rynaucovaíť, beleh- 
ren, unterrichten.  —  koho  v  Čem:  v  uméní 
hvězdářském.  Smrž.  —  koho,  se  Čemu. 
Kom  koho  čemu  kdy.  Že  ve  čtyřech 
nedělích  víře  té  je  vynaučil.  Ski.  I.  337.  — 
kde.  V  Praze  se  tuie  dobf«  vynaučil.  Kychn. 

—  koho  čím.  Kohos  slovem  vynaučil,  zlým 
příkladem  nekaz.  Na  Slov.  Te.  —  k  čemu. 
k  čemu  přirozenosf  té  vynaučila,  taká  oby> 
čaj  nech  ti  je  dvoky  milá.  Na  Slov.  Tč.  — 
s  iBfl.  Kdo  te  Débaf  vynaaAl,  ten  nebude 
státi.  Na  Hor.  Tč. 

Yynavrátiti,  il,  cen,  eni,  vjfnavracovaH 

—  nffnahradiU.  Ua.  Bmi. 

Vynazéraf  «a,  v;/naziraH  se,  genug naeli-, 
hinaussehen.  Mobol  sa  potom  vynaséraC.  vy- 
načúvaf,  iba  keďiáao  pnwh  eomd  na  tilUie. 
Mt.  S.  I.  52. 

Vynázorniti,  il,  én,  énL,  vynátorňovati, 
anschaulich  maobsil.  —  eo  kOflIV  J>ks  po- 
pisem. Us.  Tč. 

Yynaihraný;  -án,  a,  o  »  vynairany, 
vollends  geslittigt,  Husgefrea 
V.  prase.  V  Jlft.  Mor.  Šd. 

Vynaihnitl  se  —  vjftmšnH 
vollende  aittigen,  anflkeeee 
Šd. 

Vynairaný,  vz  Vynaihraný. 

Vynairati,  v»  Vynažhrati. 

Vyndá  —  vyiída,  aastr.  Hr.  rk.  241. 

Vyadák,  n,  m. »  nástroj  k  vyndatánf 
néčeho  na  pr.  šátek,  der  Stöpselaieher.  Cf. 
Zandák,  der  Verkorker.  Sd. 

Vyndání,  n  ,  die  Herananahme. 

Vyndaný;  -án.  a.  o,  heransgenoramen. 

—  odkud:  ciiléb  z  pece  vyndaný.  Us.  Vz 
Vyndati. 

Vyndatl,  vyndavati.  V.  mláto  vydati,  vz 
N.  Vsnvka.  Bi,  —  \.^ven  dáti,  vy- 
jiti íi  i/jmouti),  herausgeben,  -thun,  -nehmen, 
hervorlaofon.  —  eo.  Jeité  vSe  nevyndal. 

875 


«e,  sieh 
Na  Jil.  Mor. 
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Tyndatl  —  Tynéati 


Us.  V.  čep,  zátku,  HnfstřSpsehi  Us.  Šp.  — 
CO  odkud:  peníze  z  méáce,  néoo  z  truhly, 
D.,  tegliky  z  ohné.  Robn.  Drát  se  trčraéky 
v.,  aus  dem  Feilkloben  ftiisspannen.  Šp. 
Z  nádoln*  néoo  v.  Us.  Dch.  Novésta  má  tolik, 
co  by  hráběmi  z  Duraje  vyndal  {-^  nic). 
Ehr.  IV.  33.  Králi  z  tvých  l.dvin  vyndá. 
BO.  Kdu  kupuje  statky,  nestní  vše  z  tobt  lky 
vyndati.  Prov.  Té.  —  co  komu  kudy: 
oknem.  Us.  —  eo  kam  kde :  pekáč  z  trouby  ! 
ua  siAl.  Ua.  Slovit'ka  se  vyndají  na  tt^chto 
místech  a  vyplní  se  čtverci.  Techn. 

YyndATáaiU  n.,  daa  HarausDebmen.  V. 
akátek,  vsorA,  das  Hottenielien.  Sp. 

"Vyndi  ^  vyjdi,  zasti .  Ur.  rit.  9l. 

Yyndu  >^  t>}0du^  ZMtr. 

VjneehABl,  n.,  das  AotlanMi,  die  Ans- 
llMimg.  V.  něčeho.  Mus.  1880.  323. 
.  Vynechaný;   án,  a,  o,  ausgelaaaen.  V. 
lekc(.>.  (Js. 

Vynechati,  vynechávati,  auslassen,  weg- 
lassL'o.  V.  —  To  se  mohlo  v -ti.  D.  -  co: 
modlitbu.  D.  Přídavek  ten  v-H.  Ddk.  IV. 
195.  V.  něco.  Pal.  Rdh.  III.  257.  —  co  kde: 
misto  v  psaní  v.  Us.  V  této  stati  v  li  dvé 
alova.  Ddk.  III.  194.  lo  odkud:  ze  ae- 
znamo.  Us.  —  co  proč.  Pro  ta  očitou  pa- 
troosf  Jich  (slov)  apoStol  vynechal . . .  8S.  II. 
«6.  (Hý.). 

Vynéchu  ^  vyňali  (zaatr.).  Kat. 

TyBěm  vynavy  saatr.  V.  kns  %  vina. 
Er.  rk.  221. 

■  Tynemraviti  »e,  íl,  ení  --^  vyjtrázdniti 
$$,  sich  entleeren.  Us. 

VynřmSi  =  ryňarši  (zastr.).  Kat. 

Vynepřátelitl  se,  il,  ení,  auflWiren  Feind 
aa  aein.  Kos. 

Tyneřáditi  se,  il,  éni  ^  vyprázdnili  se, 
aich  aus-,  entleeren.  —  kam.  Každý  pták 
STé  hnizdo  chváli  a  špatný,  který  ao  do  něho 
vyneřádi.  Sych.  Každý  se  na  mjft  vyneřádi, 
jakobych  nebyl  na  dvakrát.  U  Žamb.  Dbv. 
Kočka  SO  v  la  do  konta.  Da.  —  M  kde: 
v  iizbé.  Ua.  Šd 

Vyneseni,  v  z  \'vneieii<. 

Yjaesený,  vz  Vyneěený 

Vyneelosf,  i,  i.,  die  Eigenachaft  desje- 
nigen, dar  mehta  mehr  trügt  sen  B.  kein 
Kalb,  keine  Eier.  Jff.  V.  slopirc,  krávy.  Jg. 

—  V.  =  vysokost,  vznešenost,  die  Erhaben- 
heit, Höhe.  V.  slübu.  Jg.  Duch.  sv.  osvědčí 
tenkráte  nejvíce  v.  nauky  a  církve  mojí  nade 
všelikou  mocnost  světa.  bš.  Mr.  r>8. 

Tyneslý,  der  ausgetragen  hat.  V.  kráva 
(▼ytelená),  slepice  (která  vajec  již  nenese). 

—  V.  =  vysoký,  vznešený,  hoch,  erhaben.  L. 
Vyneslé  stavení.  Us.  Aby  měl  postavení 
T  církvi  vynealejií.  Si.  111.  200.  An  syn  boží 
oviem  jiný,  vyneslejfií  vývoj  miti  musil.  8i. 

Vynésti,  nesu,  nes,  tiesa  (ouci,  sl.sen  a  Sen, 
eni;  vynositi,  il,  šen,  ení,  vynáUH,  e^i,  ej, 
oje  (ic),  el,  en,  ení,  vynáHooH^  (sastar.  tfy- 
nošovati)  —  ven  nisti,  aus-,  heraus-,  hinans- 
tra^ea  \  pronéstif  osnámiti,  praviti,  offenba- 
ren, kond  thun,  w^r^,  aussprechen,  vor- 
traffen,  äussern ;  prinášeti,  dávati,  užitek 
núti,  eiiitragfn,  renten,  Gewinn  bringen; 
olnakototi,  ciniti,  begreifen,  enthalten,  be- 
tragen, Bich  belaufen.  aiBmachen;  vznéati, 
WndiM^  vyvýéiiif  erhöhen,  hinauftragen,  er- 


heben; vychvahvati,  veUhiti,  loben, 
erheben:  povyéovatL  erheben.  Jg.  —  Abs. 
Výieji  litati,  nei  Uidla  vyoéati  mohou.  V. 
Ty  hory  vynáSejí  (užitek  nesou*.  Nar.  o  h. 
a  k.  —  co:  mrtvé  télo,  Kom.,  nález,  soud, 
právo ;  Co  plod  a  užitek  vynáii ;  Je« len  strycb 
jiných  1(X)  vynáší  fobnáší,  činiV  V.    Tu  nic 
nevynáši.  Us.  Dch.  Tyji  vynesou  (pomluvi)! 
Ub.  u  Ryctin.  Msk.  liád  slávu  Vladislavova 
vynášel.  Ddk.  111.  284.  Počet  obyvatelů  jU 
úplné  čtyH  miliony  duaí  vynáSeti  bude.  Pal. 
Rdh.  II.  420.  Smrť,  zimu  vynáSeti.  NVmc 
Y.  priva.  Vi.  Jir.  8.  Svi  m/ileoi  v.  Kum. 
D.  ¥i.  CIm  ardre  tvé  naplněno  bode,  to 
také  vynášeti  bud«-s    BR   II.  29.  Úsudek 
v  při  v.:  řeč,  povést,  D.;  něčí  zásluhy  vy> 
náieti(ehváliti);  Ujemstvf  vynésti;  to  unjiM 
(ten  dlím  atd.)  mnoho  vynáší,  Us  ,  zákon.  Srn., 
tejnosf  rady;  země  vynáSÍ  úrody.  Uos.  Soud 
o  něčem  v.  Kom.  Slova  v.  ^vyslovovat i).  Us. 
Vyn.l.íí  föini)  to  1(X)  zl.  V.  své  uměni  (chvá- 
lili). Martim.  V.  potaz,  O.  z  D.,  Zř.  F.  I.  A. 
X.  2.,  Arch.  II.  503.,  V.  13.,  rozsudek.  CJB. 
399  —  koho:  mrtvého.  V^.  Vysoce  někoho 
v.,  Ros.,  sebe  samého  (chváliti).  V.  Vvnááejí 
hospodáře  (říká  se,  vynese-li  se  dříve  diž 
nežli  se  chléb  do  peci  dá).  U  N.  Bydi.  a 
Kr.  Hradce.  Kjf.  —  co  odlnid:  mrtvého 
z  domu.  V.,  něco  z  komory,  Ro-s..  z  radr 
(t^emstvíh  Zlob.,  penise  zě  zemé.  Ua.  V. 
shoii  s  lodi.  Us.  Tak  sa  do  mfia  mali,  dobré 
ma  už  z  roziiiiiti  nevyniesli.  Mt.  S.  I.  110. 
Dý,  koníčku,  hÝ  múj  vraný,  vynes  ty  mé 
Ten  s  Moravy.  81.  P.'681.  Žeby  mimo  sá- 
pově<r  z  domu  Btnol  vynesl.  NB.  Tč.  14" 
Smetí  z  domu  na  ulici  nevynášej.  Prov.  8d. 
Vynes  zlobo  a  myaU  avofi.  Vreh.  Tak  taiký 
z  triirhlého  ponos  ven  srdca  vyná.M.  Hol. 
4.  Diim  sotva  čtyři  ze  sta  vynáší.  Ml.  — 
co  odkud  kam  naé .-  zboží  z  lodi  na  zemL 
D.  V.  néco  na  trh  (prodávati),  na  Jevo,  V., 
ua  světlo.  Jel.,  na  plac  (praviti),  V.  Kletba 
vynesena  V  spravedlivém  hněvu  na  bez- 
boinó  plémě  VriovcA.  Ddk.  IL  406.  (lU. 
1S9.,  Iv.  94.).  Zkoniel  Krista  pána,  vyneei 
tč  ho  ua  chrám  vysuký.  88.  P,  34.  A  tak 
k  Bohu  má  du&ička  se  vynese.  £r.  P.  622. 
Vyneete  mne  ven  na  den.  KB.  Té.  Fm^ 
veékeru  bohatost  dialektiky  v  ideách  kře- 
sťanských složenou  na  odiv  vynáší.  Sá.  I. 
10.  Vědáce,  ie  jest  liacíeř,  mordéř  a  němý 
hřiešnik,  jakož  sii  naň  ty  hřiechy  vynesli. 
Uus  111  285.  V.  rudu  na  den.  Dch.,  Vys. 
V.  koho  do  nelte  (vychvalovati).  V.  Má  sa 
to,  že  jeho  zeroanstvf  ho  vynáSi  nad  ta 
povinnost.  L).  V.  se  nad  jiné,  Us  ,  nad  svou 
možnost.  V.  —  co  nač.  V.  soud,  rozsudek 
na  něco.  Us.  —  co  kde.  Stsvové  na  snémé 
náles  vynesli.  D.  V.  néco  před  sondern. 
Mus  .  .Vrcli  I.  6.  —  co  O  čem:  úsudek  o  pii, 
V.,  soud  o  čem  v.  Kom.  O  kletém  císaři 
vynesli  poslední  svůj  nálei.  Ddk.  U.  889. 
Z  toho,  co  jsme  nadzminili,  jii  o  Aéelu  a 
příčině,  proč  Pavel  list  ten  napsai,  anadoé 
soud  v.  můžeme;  O  tom  ne|edni  theologové 
hluboké  a  bystré  náhledy  vynáieli;  NáJez 
o  ní  (otázce)  vynáái   povšechně  a  věčné 
platný.  St.  II.  4 ,  168.,  Sk.  174.  Svůj  soud 
o  tom  vynáším.   BK.  II.  Gn7.  h.  Čemu  kdo 
nerozumí,  o  tom  soudu  vyaaáeti  nemá.  Us. 
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TIL  —  co  kdy.  Cví  předpukUUlá,  že  ve- 
škerých Israelit^  pH  svém  z  Aegypta  vy- 
lití přes  th  tuiliouy  vynáfielo.  S».  II. 
A  po  bedlivt^m  vSeho  toho  pováženi  Da  to 
▼ypovérf  vynésti  ráčil.  List  z  r.  1671.  Té. 

—  CO  proti  čemu.  Kvido  vynesl  prý  kUtbu 
nad  Polskem  prott  vflK  dnebovebstva  ta- 
mníVo  Odk.  II.  178.  Proti  vři  spravedlnosti 
T  jediioatejuó  při  rozdílný  soud  vynášíte. 
Bk.  II.  .64.  a.  —  €0,  koho,  ne  éim  (ne: 
.s^  čím).  tJst}  \  yuáSťti  med,  v  srdci  skiývali 

i'ed.  V.  Jeät  tu  věc  ncjbléunovčjái,  kUy^  ae 
:lo  sám  chválami  vynáif.  Jol.  Enc.  m.  H. 
To  by  mělo  před  právem  a  ne  válkami 
vynešeno  hýti  (austragen).  Arcit.  I.  ti.  Knihou 
ikoditvá  učeni  v.  Jel.  Někoho  velikoia poctou 
v.  Let.  V.  86  svými  penězi,  v.  sc  svou  silou 
(chlubiti).  D.  Divy  a  zázraky  se  v.  Hr.  — 
co  komu  Zahrady  mnoho  jim  vynesly.  Us. 
Mobí  tak  dělat,  jak  mu  vynášá.  Mor.  BrU 
To  mu  ápatný  zisk  vyneslo.  Us.  Nic  vlce 
mu  jeho  úř.4deček  asi  nevynü.s»'!  (než  na 
žejdliček  víua  v  neděli).  Šml.  Chcete  nám 
vynést  apani  (Hkftme,  když  nfikdo  navStíviv 
nás  po.saftiti  se  tit  chcc  i.  T  s.  co  nad  kým  : 
soud.  MI.  —  jak.  Ku^suakové  aiají  ve 
slovpch  patrných  a  prostých  vynááeti.  Kol. 
32.  V  Řezně  vyneieoa  jest  nepochybně  tJito 
věc  na  dobro.  Ddk.  1.^*203.  Okázale,  až  do 
nebe  se  v,  Us.  Dcli  .  Sd.  V.  něco  právem, 
iitutlich  anstnigen.  Nli  Tč.  89.  Nebudeš  má, 
Dudají  n:i»i,  že  »tí  tvá  rodina  hrozné  vynáái. 
Ces.  mor.  bs.  146.  Ja  by  tebe  chtěla,  nědaju 
mi  naši,  že  se  tva  rodina  vysoko  vynáší. 
SS.  P.  386.  Kozma  jme  se  zásluhy  Jaromí- 
rovy i  veršem  vyn.išeri;  Kni/c  Vratislav  při 
poloioui  aakladniho  kamene  chrámu  vlastní 
nakofi  Tynesl  12  koěfl  semé.  Ddk.  II.  388., 
IV.  260.  V.  litMo  svými  ústy.  Lpř.  J.  Soud 
boži  podlé  evčřeuých  darŮ  vyuuseu  bade; 
Ze  sniid  nějakým  nkvapenim  nebo  přená- 
hleníuj  slova  ona  pronesl.  Š.V  I.  33.,  II.  11. 
Obec  skrze  starší  snešeni  svá  vyuáší.  Kom. 

—  za  co.  Valerius  Publikola  první  za  právo 
vynesl,  aby  ...  V.  Jak  mu  {)áni  /.a  právo 
vynesu.  Arch.  II.  84.  -  co  í»  kým.  Po- 
hnaný nic  vic  nemá  Činiti  v  tě  při  s  jistcem, 
ale  jistcc  vynášo)  to  h  zästnpceuii  VA.  'M2. 

—  CO  s  sebou;  luiioho  p>'nt'z.  Klat.  -  ad  v. 
Hrubě,  přílišné  s«  vynááeti  (chváliti).  V.  — 
se  =  shäru  se  néMi,  vuchvalocali  se,  hrdéti, 
pyinéti,  chlubiti  se.  Proč  by  se  vynášel  a 
vypínal?  V.  Řídký  k  áiiiťu  (mlýiiskV  i  bv  rád 
vynáší  (trolí  se;  vylupige  se  tam,  kde  jest 
měkči).  Vys.  Slepice  se  ni  vynesla  ^egíála 
tUsti).  Us.  Šd. 

Tyne^eni,  vynáiem,  vyneseni,  n.  V»  Vy- 
nésti.  V.  mrtvého  z  domu.  V.  Vynáieni  sebe 
samého.  V.  V.  práv,  Jel.,  rozsudku,  \  vfinvt'idi, 
soudu.  Us.  V.  klatby,  die  Achterklaruug. 
Dek.  yynesením  8iiému  řezenského  odděleny 
jsou  zpupní  statky  rodu  Zalskélio  od  man- 
ských. i>dk.  111.  21.  Vz  Vynésti.  \  ynoseiji 
a  L  ledna  atd.  jest  prý  ip.  tu. :  nařueni ; 
aie  máme:  vynešeni,  vynáška  ministerstva, 
od  ministerstva,  výroku,  J.  tr.,  tedy  tohoto 
•lova  můžeme  dobře  uživati. 

Vynesený,  vynamýi  -en,  a»  o«  hinaus- 
getragen, -gegeben.  V.  nábytMc  Ua.  -  mezi 
kým.  Od  náinti  Krále  mezi  námi  a  mMy 


vynešeného.  VI.  zř.  536  —  jak.  (Vzbuzen) 
rozkazem  božím  skrze  anděla  v-ným;  Svě* 
ilectví  ústy  v-né;  Starým  vínem  míní  se 
staré  učení  boží  skrze  Mojžíše  a  proroky 
v  ně.  BR.  II.  10.,  92.  a.,  218.  a.  (Šd.). 
VynedvaHti,  il,  en,  ení;  vynešvařoptUi 
'  -  vyéM^ nešvaru,  ausputzen, reinigen;  dáH 
ryi'iuhnoutiy  ausdauipfeii,  verwittern  lassen; 
CO.  —  se  —  vyiteřúditi  ae,  sich  ausleeren. 
Kos. 

Vynéti»  n.,  vz  Vyjuiouti  rj/?;r/ ir'i,  die 
Aufnahme,  Herausnahme.  Vytiétí  pi8iu.  Khl. 
V.  /  obecných  břemen  a  poviímoMti,  z  tre- 
."itáuí,  V.,  od  pravidla.  .Id.  V  oři.  Kn.  rož. 
V.  zákulu  (oěky  lalukeut,  die  Lappeuex- 
traktion;  v.  zmrtvělé  kosti,  die  Xekrotouiit;; 
v.  mozku,  die  Entliiriiiin^.  Nz.  Ik.  V.  vody 
vás  v.  Bii.  11.  Üä2.  a.  Zvoleni  uabývali  re- 
galií  urostředkcm  žezla,  s  v-tím  takových, 
která  oez  odporu  sluší  církvi  tímskó.  Ddk. 
II.  456.  V.  kosti,  die  Knochenexstirpatlon. 
Nz.  Ik. 

Vyuevrliti  se,  il,  en,  eni,  aufhören  ver- 
driessliob  tu  sein.  Srn. 

Vy  ní,  n.     vyti,  das  Heulen.  Vz  Výti. 

Vyuíčití,  il,  en,  ení  sničiti,  sniiUif 
vernichten,  ausrotten.  —  kobo«  Seip.  — 
koho  cílil  odkud;  lyby  s  řeky  neoistoii 

vodou.  Ü».  Tč. 

Vynidu,  sastr.  ^  v^du. 

Výnik,  u,  m.  — -  vznik,  das  Etitiii>rkoiiirnen. 
Kaubl.   V-ku  jiného  leč  v  Kn.-j!.i  lu  majíce. 

Sš.  I.  30.  —  V  Miloto,  kde  některý  ihi  na 

bylině  cyniká  (vyrostá).  ČI-  Kv.  XXX.  Cf. 
Rst.  618. 

Vynikající,  liorvorraiíeiid,  «ich  auszeich- 
nenti,  hervoratechcnd.  V.  osobnost,  notable 
PersdoHcbkcit;  v-jící  přednosti.  Dek.,  Hus. 
1880.  432.  Nezůslalof  ve  středověku  zata- 
jeno, psal-li  v.  mui  dějiny  své  doby.  Ddk. 
IV.  121.  Vz  Vynikooufl. 

VyuikíSni,  n.,  das  Hervorkeimt n  Iler- 
vorrMgeu,  Sictiauäzeichnen.  Vz  Yyuiknouti. 
Život  přírody  se  skládá  se  střídavého  v.  a 
zanikání  rozmanitých  tvoriV  ät£.  Zmp.  740. 

Vynikali,  vz  Vyuiknouti. 

V  ynik  I  í  n  a ,  y,  f.    eypu&tMO,  das Bellef. 

Kveiy 

Vyuiklosť,  i,  f ,  das  llcivuirageu,  die 
Erhabeidieit.  Jg. 
Vynildý,  aufgeschossen,  hervorgekeimt 

'  hervorragend.  Nz.  Ik.  Bouře  vyniklá,  odkuds 
se  jí  iiijtHOiie  bylo  nadífi,  vyvrátila  nadíjné 
Staveni.  Pal.  Děj.  IV.  1.  4.  Muž  vysoce  v-lý. 

,  Has.  1880.478.  V-lé  tahy  povahy,  —  odkttd. 
Hrozen  7.  révy  v-lý.  S».  J.  17.1.  Přední  dva 
úřadové  zemští  byli  v  moci  mužů  z  nízká 

I  v-klých.  Pal.  Děj    V.  2.  SOS.  —  T.  *-=  «e- 

'  tknutý,  eingelTiK't.  V.  list  ua  lodyze,  tam 

i  vyrostlý.  Cf.  Rst.  518. 

I  Vynlknuuti,  knul  a  kl,  utí;  vynikali,  vy- 
nikárati  prudce  odněkud  vyskytnouti, 
puviíluli,  iJOČlUtk  vžiti,  vyjiti,  vyrazili  se, 
plötzlich  zum  Vurschein  kommen,  entstehen, 
entspringen,  hervorbrechen,  empor-,  hervor- 
steigen,  sicn  erheben,  hervorschiessen,  her- 
aus-, entfahren,  aufschnellen,  sich  empor- 

I  schwingen  j  vyjaadnouti,  vyritüi  «e,  AusímU 
tbnn,  anabfeeben;  utéci,  vymkimiH  se,  vy- 

^jki,  gMhtouUt  MprotUH  m»  eotwilehes,  eot- 
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•ehlQpten,  entrinnen ;  gtrméti,  přesahali,  vy- 
ttáwUi,  hervorragen,  vorschíessen,  liervor- 
Btechen,  sirh  erlu*hťn;  předjiti,  přeiý.iiti 
jinc,  liber  andere  vorragí  n.  sicli  hervorthun, 
die  Oberbandipewinnen,  Hiitkommcn.  Jg.  Vy- 
nikat!, ne:  vijtákrid.  Cf.  Vysychafi.  U«y- 
chati,  Odmykati,  Přeatydati,  i'runikati,  Při- 
éicbati,  Unižiti,  Unfžiti,  Přestibati,  Přestří- 
hati,  Bž.  29.  —  abs.  Záře  vyniká  (vybies* 
Icaje).  Us.  Aby  dflraz  lépe  vynilcal.  81.  II. 
6.  Obzvliiíf  vyniká  její  péčts  o  vyproštěni 
křeefaoů  z  otroctvi  židovského.  Ddk.  IV. 
165.  —  odkud:  Voda  vpiká  se  skály.  Us. 
Slunce  z  hory  vyniká  V  Z  osidel  smrti  v., 
Kom.,  z  vazby,  Pláč,  z  nebezpečenství, 
Blbl.,  iiepi[átel(rm  t  rakv  t.  Y.  Vynikli  z  jes- 
kyni (vyřítili  se).  V.  Játra  vvnikla  z  rány 
Lk 


Lit.  Nemohlby  on  tobě  ani  žádnému  z  práva 
a  z  řáda  vyniknonti.  Ps.  o  záStí.  V.  z  úmluv 
(od  nich  upnstiti).  Arch.  I.  L*0  Požehnané 
úéinky,  jenž  ze  spásy  té  vynikají.  Sň  L. 
27.  Kterak  z  nesnáze  té  v.  V  Sá.  Sk.  48.  (Hý.). 
—  odkud  jak.  Mohl  li  s  tiži  v.  z  vazeb 
předsudku  onoho  blavitého;  Jonái  nadpři- 
rozeně z  břicha  žralokova  třetího  dne  vy- 
nikl: Nebudou  moci  anadno  v-nouti  z  těch 
trlsem.  8i.  Sk.  188.,  L.  116.,  198.  (Hý ) 
Z  rukou  nepřátel  sotva  s  celou  kiUí  vynikl. 
ÜB.  —  éim:  krásou.  U».  Jeho  osudové  ne 
▼ynikiji  ani  rosmanitosti  ani  saflniavosti; 
Muž  duchem  vynikající.  Mns.  1880.  9.,  488. 
Od  jakživH  jen  mužové  čeloí  v  národu,  vy- 
nikajicí  jak  rozumem  a  iknienosti  tak  I  Jme- 
nim  svÝm,  dostávali  se  na  ouřnd  kmetovstvi 
nmského;  Vynikaje  duchem  u  chováním 
svým  získal  sobě  záhy  vážnosf  a  dilvěru. 
Pal.  Děj.  III.  3.  2J9.,  IV.  1.  104.  (Sd  ).  .linnk 
vynikal  rud  hrabat  Berkských  t^ké  pobož- 
nosti svou  Ddk.  II.  426.  (IV.  69  .  L'ln  i.  Tím 
aabránim  drobtů  vyniklo  také  veličí  zázraku 
nai«ho.  81.  J.  100.  —  nad  co.  Mince  kni- 
íete  Vladiííliiva  I.  v8elikvni  cizozemským 


toho  věku  »e  vyrovniúi.  aoobrž  nad  né  vy- 
tíbýl  8b.  Lit.  1. 87.  Tak  tn  nad  aonaedkv 

vjmiká  tato  krásná  Srbň  potorakyné.  Kdll. 


1.  63.  Nade  břich  Adamův  přehojné  vyniká 
miloaf  Kristova.  8i.  1.  58.  —  kudy.  Sinncc 

skrze  mrařno  vyniklo.  Sych.  komu 
Zuby  détem  vyniktijí  (rostou).  Us.  V.  ne- 
přátelům (Utéci).  Ové  kron.  —  s  éim  na 
koho.  Což  jim  bráně  vzteklosf  naskytne, 
s  touf  každý  na  ctného  muže  vynikne.  V. 
—  nad  co  tim  (pfedčiti).  Svou  učenosti, 
udatnosti  nad  jiné  v.  Us.  Veliká  skála  z  Je> 
žera  nad  vodu  vyniká.  V.  Vynikal  nad  ostatní 
učf-iiosti  svou.  Odk.  11.  Horlivostí  nad 
jiné  v.:  Nad  jiné  duchem  avým  neskonale 
vynikal.  Mna.  1880.  478.,  487.  Svým  roz- 
nmen  nad  jiné  v.  Pulk.  v.  pilnosti  nad  jiné. 
Hlavy  schopnostmi  nad  obyčeÍDoaC  vyniká- 
Jfel.  ItB.  111.  V.  dokonaloBtT  8i.  Mat.  78. 
Mni  ten  nadohyčejný  nad  vrstevníky  vzdě- 
láním vynikal;  Lidé  ti  nad  jiné  židy  uče- 
nosti vynikli ;  Poznánim  syna  božibo,  druhé 
v  hožsví  osoby,  v-ká  křesťanství  nad  ži- 
dovství Sš.  J.  47.,  Sk.  72.,  II  29.  (Hý.).  — 
kde  (Jifik).  Zdí  města  nad  vodou  jeitč  vy- 
nikají. Zlob.  V  básni  té  v-ká  ráz  didaktický 
Ns.  V-kli  na  ziatotepee  v  cesté  loupežní  I 
Btodifi.  Da«.  L  886.  IVivvl  vynikal  neil' 


.  vrstevníky  svými  horlivosti  pro  natanovení 

j  zákona  a  ústní  jeho  výklady.  Si.  I.  1.  Dia- 
lektika v  obou  listech  stejnou  měrou  v-ká; 
Dva,  kteří  ve  víře  nad  jiné  spulusvědky 

,  dotčených  véci  v  kali.  Si.  II.  4.,  Sk.  \b. 

,  (Hý  ).  V  tom^  v-klo,  co  pravého  a  dobrého 
jest.  Kmp.  Č.  116.  —  nad  Ivoho  v  deoi, 
lépe:  nad  koho  čím.  Jv.  —  jak.  Néktefi 
národové  v-kii  pires  atav  divokého  přiro- 
tenf.  Hlaa.  Podlé  toho  také  »vitleji  v-ká 

godobnosř  poměrů  (ilalatů  s  poméry  Abra- 
amovými.  Sá.  II.  33.  (Hý.)  Jonáá  tri  dni  a 
tři  ttoei  v  rybé  pobyv  ms  ikody  zdra<vi 
svého  oiltnd  v  kl    BR.  II.  71    a.  —  naé. 
Oboji  na  totéž  vyniká,  gebt  auf  eins  hiuana; 
Na  taková  předeslaná  slova  tím  více  vyniká 
protiva.  SS.  L.  20> ,  Sk.  39.  (Hý.).  —  kam: 
v  svobodu.  Kat.  Vaň    Pohané  k  rázné  a 
plné  osobnosti  jediného  Boha  nevynikti.  i^. 
Sk.  208.  Téžre  se  prý  zažívají  ryby.  nerady 
ven  v-kaji.  Jir.  Ves.  čt.  378.  Otázka  ta  vy- 
nikla v  popředí  Osv.  I.  46.  Člověk  vyaoko 
vynikl  nad  ostatní  tvorstvo.  VlČ.  —  kdy. 
iV>>ý  den  vynikú  vrchové  hor.  BO.  PH  éemi 
zvlaitč  v-kl  jakya  btab<  moiavaky  VíMb. 
Ddk.  iV.  17. 
VyninaH  věta,  vi  Véta  výliiéná. 
\yuinia£,  gymiiiaéř,  e,  a.,  dor  Benať 
nehmer.  Velel. 
Vjmimáaf,  n.,  die  Anaoahmo. 
Vynimuti,  vz  Vyjmout!. 
Výnimeéný,  prívilegirt.  Chrám  v  aeanamé 
§u  vzpomíná  sa  medsi  fkraml  atarými  a 
v-rai.  SI.  let.  I.  154. 

Výnimka,  y,  f.,  vz  Výminka,  Smlouva. 
Beze  váí  výnimky.  Bait.  Žádného  pravidU 
bez  v  ky.  Us.  Tč.  Niejo  piavidU  bea 
nimky  Mt.  S.  I.  119. 

Vyni^ťati,  vyniititi^^vyničiti,  ausrotten. 
—  CO  kde,  odkud.  Ty  továrny  všecky  raky 
a  ryby  ▼  tekárt,  %  fek  v-ly.  Ka  Ostnv. 
Tč. 

Vyniitčti,  öl,  čni,  ausgerottet  werdea, 
•leh  veriierwn.  MláCa  eepami,  ab>  krUoodalaj 

neryly.  lei  vyniSrély.  Mt.  S.  I.  191. 

Vynii^tiü,  vs  VyniiCati. 

Vy  niti,  vs  Vyjmunti. 

Vyniiirati  =  vystopovali.  Na  Slov.  Ssk. 

Výnizda,  vyjizda,  výjezda,  y,  f.,  die  Aus- 
fahrt der  Gerich ti>beam(en  7.ur  Beeichtiguo|^ 
der  nrrittigen  Gränzen,  FeldeciuMtena,  dar 
Beuitiötörunff  usw.  Gl.  372. 

Vy&meta-li  ^  vyjineta-l*  =jegtUÍe  fWOMa 
(dual).  Výb.  1.  133.  Kn.  rok. 

Vy&mn  vyjmu. 

Výnooka,  y,  f.,  vippa,  zastr.  Rozk 

Vynocovatl»  fibemaobtea.  — kde:  n  aé- 
kobn,  na  bůře.  Na  Oatrar.  TS. 

Výnor,  u,  m.  =  vynořeni.  Nz. 

Vy 001*0111,  n.  *»  výtwr,  die  £menio% 
dor  Anetritt.  Ns.  Pro  t.  avéko  nad  kHel^ 
se  rozjaření.  Sš  II.  27 

Vynoi*ilý  »  vyUmulú,  na  hladinu  vody 
podnesly,  aufgetaucht.  Kst  518w 

Vyuoi*itl,  vynuřitiy  il,  en,ení;  vynořoi  ati, 
vynuřocali  z  hloubi,  z  tůné  vydobytt,  aus 
der  Tiefe  herausbringen  — co  odknd.  Bdk 
vynoNl  zemi  z  mořských  hlubokostí.  L.  — 
se  vybřednouH,  vyplývali  »  hloubif  anf- 
tanekoB,  benmakoBiiMo.  «       Tfi  Mffrt 
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Tynořiýi  alov« j  jBvaogolium  viady  pAtobivou 
•von  Tynofaje.  Si.  I.  Ö».,  li  196.  (Hý  ). 


<—  se  odkud  z  břichiV  L  —  ne  odkud 
kam.  Z  mrMČen  vynořil  se  na  méoic.  Vrch. 
y.  M  s  vody.  Us.  Ze  rtů  povsdech  vynoHI 
se.  Cch.  Br.  88.  Z  hlavy  sedmé  (listu  k  Ří- 
manům) přtfrozliČoé  Q«oky  vynořovány;  Apo- 
štol vynof^ja  spoln  s,  vlastní  zkaleností 
ublaživou  moc  viry ;  ("lovék  dobrý  z  po- 
kUdu  útroby  svoji  véci  dubré  vynořuje.  Si. 

I.  82.,  166.,  L.  7&  (Hý ).  —  co  kde.  V»»n- 
skrité  kořen  mi  radusř  a  smélosf  vynořaje. 
8i.  J.  60.  Vynořuje  a  vyjadřuje  radusf  tu 
STOU  před  nimi.  Sá.  II.  203.  (Hý.).  —  co, 
se  aňk.  Hlavica  myéléuka  listu  nsáeho  tdmi 
•lovy  se  vynořuje;  Slovy  těmi  následek  ne- 
vědomí lidí  o  Bohu  vynořuje;  Přtilojét  a 
způsob  modlitby  «e  dvojím  řeČenim  v-řuje ; 
Myšlénka  ona  v-řa}e  •«  dalUmi  slovy.  81.  1 
25  ,  28,  92.,  L.  12.  Vynoř  výspou  sklad 
töch  skvostných  kvétiV  Si.  Hnt.  49.  —  co, 
se  Jftk.  Lee  s  takovoa  bohatostí  véčné 
pravdy  ty  vyntjfiijp.  že...;  ApoŠfol  oškli- 
vost svou  nad  takovým  lidstva  počinánim 

slavoslovfm  6i  doxoloKÍí ;  Mysl  ddten£i 
se  modlitbami  v-řuje;  Čímž  právé  tužbu 
svou  a  hledáni  své  v-řuji;  Neočekávanosf 
svon,  podiveni  se  a  přfkvtipenosť  svou  vy- 
nořuji slovem:  ble,  aj;  Cit  uznáni  toho 
vnéiné  v.;  Jiným  protikladem  panna  v  řuje 
royilénku  podobnou;  Avišak  mateřštinou  co 
ffllnvua  srdce  v-li  hluboké  podivení  svoje 
arinovoiné.  Si.  L  16.,  81..  JI.  46.,  J.  a1 , 
J.  59..  L.  22.,  24.,  Sk.  169.  (Bý.).  9a  aovo 
se  v.  Dch. 

VynořiUici  ae,  aaftaaekend.  Bnbiioatky 

aa  Cas  kvért-ni  v  jistém  Ča^e.  nu  hiridinu 
vodní  se  podnáiejicí,  se  vyuorujin.  Kat.  518. 

Výnos,  u,  m.  •»  oyiwteni,  das  Heraus- 
tragen, die  AuatrHj^UüK'.  —  V.  ^  vyneseni 
potatu,  nálezu,  vule,  soudu,  výpověď,  nález, 
der  Ausspruch,  die  Sentenz,  das  Urtaeil.  V. 
právni,  snömovnl.  D.  8  rozmyslem  v  na  něco 
uéiniti.  Us.  pr.  kut.  Což  se  usazeui  soudu 
zemského  dotýče  a  výnosů  panských  a  vlá- 
dvckÝcb  nálezuov.  Zř.  ť.  1.  A.  X.,  VI.  zř. 
13.  výnosem,  laut  Eriass  Dob.  Výroky  roz- 
umí řeči  a  vvnoHy  svoje  t.  j.  věci,  o  nichž 
mluvil.  Si.  Sk.  63.,  Ibb.  V.  o  néčem  uöiniti. 
Brike.  Ndkomtt  néeo  výnosem  dáti  v^déti. 
J.  tr.  —  V.,  der  Ertrug.  Nutzen,  das  Er- 
trügniss.  Vz  Užitek.  Živiti  se  z  v-su  zahrady. 
Us.  Clatý  v.,  der  Keinertrag,  Netloertrag. 
Nz.,  Sp.,  Sd.  V.  cukru,  der  Zuckerertrag,  v. 
dle  váhy,  der  Gewicbtsertrsg,  v.  řepy,  die 
Babeanehsnng.  Šp.  Hrubý  v.,  der  Brutto- 
ertrag; V-su  schopný,  extrsgsfäliig^ ;  V.  z  ná- 
jemného. Dch.  Desátý  dil  výnosu  země- 
panské  mince  éinil  první  jeho  nadáni.  Ddk. 

II.  280.  Z  výnosu  země  této  zaopatří  děti 
svoje.  Lipa,  192.  Druh  či  způsob  v-su,  der 
Ertragszweig.  Nz.  Pramen  výnosů  (důchodů), 
die  Ertragsquelle;  výnos  (uii(ek)  %  dané 
z  pří. I  m A.  der  Einkommenstenerertrag;  účet 
z  vj  nosň,  die  Ertragsrechnung ;  rejstřík 
v-su  tužitko), Ertragsregister;  vycenöni  v-nu 
(nütknK  die  Ertragssehltsnag.  8p.  —  V.  -» 
úhmek,  summa,  der  Betrag,  Inhalt,  Belauf, 
die  ttnmme.  D.  —  V.,  das  Produkt  (v  ma- 
tilMl.)*  Sodl. 


Výnosek,  sku,  m.  *»  výnos,  vynesstii,  das 
i  HinanstragoD.  —  Y.,  der  Sebloas.  Pavel  se 

předešlé  myšlénky  úanti  s  Kristem  vyvodí 
výnosek.  Si.  i.  69.  —  V.  =  «yndimi  mrt- 
•MA,  das  Leiehentragen.  Ue.  —  V. «  uŠUtk, 
der  Ertrag  Kram. 

Vynositel,  e,  m.,  der  Heraastriger.  V. 
práv.  der  Gesetzgeber.  4  stél.  eta. 

Vynositi.  vz  Vynésti. 

Výuoska,  y,  f ,  lépe:  výnosek.  Jg. 
nosoé,  ého^  a.  ^pku  §  týnotm.  Zlob. 

vlnosnik,  a,  m.  který  vynáší.  V.  práva, 
legislator  Kor. 

Výiiosno!»f.  i,  f.,  die  ErtnoOliigkeit, 
Renubilitäe.  Ns  V.  obehodi.  Té.  V.  Ish^ 
dejšího  řemesla  vojenského.  Ddk.  lY.  814. 
1'iodnosC  a  v.  pole.  KonbL 

YýBOSBý  =  vynáiiýM,  ertragsf&hig,  ren* 
tabel,  ertrHgreicli,  lukrativ,  einträglich,  ge- 
winnbringend, vortheilhaft.  V.  úřad,  Us., 
práce,  tné.  Kram.  V.  pospoj,  lokiativer  Ver- 
kehr Dch,  ^'érné  své  při  vržence  v-mi  úřady 
odménil ;  Císař  mu  velmi  v.  hrad  podat 
v  leno;  V.  obehod.  praebenda.  Ddk.  III. 
30.,  173.,  IV.  177.,  IV.,  171.  (Tó.).  V.  ře- 
meslo. TÖ.  V.  hodnosť.  Mus.  1880.  471. 
Služba  U  byla  výnosná.  Si.  1..  179.  —  V.  — 
úrodný,  plodný,  ťraohtbar.  V.  úlehle.  Kom. 
—  naé.  la  role  jest  v-oa  na  žito,  méné  na 
kobzole.  Tč. 

Vyno^ati  ^  vynáitti  Na  Ostrav. 

.Vynotiti,  .1,  éu,  éni,  ansrlnmea,  aobeben, 
aufsinxen.  co  :  pěsničku.  Na  Ostrav.  TÓ.  — 
V.,  schildern,  s'iubnen.  —  co  čim.  Mnohé 
vAei  Já  tn  péren  v.  venoiem.  Na  Slov.  T6. 

VyĎouebatl     aufsparen.  U  Místka.  Mtl. 

Vyftsf  »  vyjiti.  Na  Ostrav,  li.  Na  Slov. 
Ssk. 

Vynuceni,  n.,  die  Erzwingung. 

Vynucený;  -en,  o,  o,  erzwungen.  V.  při- 
sahá, slib,  Us.,  lásl-a,  Dch.,  zvolení  (za 
kníže),  svolaaL  Ddk.  IL  227.,  446.  (T&>.  V. 
příspěvek. 

Vynucovatl,  vz  Vynutiti. 

Vynnditi,  iL  éa,  éni,  vs  Nuditi.  —  koiio. 
S  Bohem,  vsednf  svAtel  vynudil  mé  doati 
copatý  tvůj  rozum  Cch.  Petrkl.  3. 

Vy&uchati,  ausspUren,  heraitsschnOffeia. 
Vek.  —  abs.  Kto  vyftuetml,  tei.  v\  étnebal.  Ml 
S.  I.  122.  —  co.  uradalí,  hl'adali  ako  íhlu, 
ale  tu  veru  nič  v.  nemohli.  Er.  SI.  til.  70. 
On  to  předce  vyňuchai.  Mor.  Sd.,  Yek. 
Musíš  to  skrýř,  bu  děcka  všecko  vyňuchajů 
Mor.  TČ.  Psi  sa  rozběhli  po  hoře,  ale  za 
dlbo  uič  nemohu  V.  Ubi.  SL  puv.  1.  51.  — 
co  kde.  Prase  pomyje  ve  chlívě  v-lo.  Us. 
Tó.  —  co  řím:  svým  dlouhým  nosem.  Us. 
Ič. 

Vyúuchiiati  «»  vyiunchaíi.  Mor.  Tč. 

Vyuúkatl,  anreisen,  verleiten.  —  koho 
Čim  k  čemu:  pěknými  slovy.  Na  Mor.  Tó. 

Vynaaati  naMcys  vylouHti,  heraoslok- 
ken.  —  «•  na  kom.  Os. 

Vynunviti,  il,  en,  ení;  rymwMWwK,  aus- 
schneiden. —  CO!  svini.  D. 

YTAinil  «-  miiiti  (s  pHhanon),  «yM- 
chat*,  ausspliren,  .  ussehnflffe In.  —  co  Ten 
poĎura  všecko  vyúúrá.  Mor.  Vek.,  Šd.  Cf, 
VyĎQcbati. 
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Vynutiteln)',  erzwiniflich,  enwingbar 
Vymitltl,  il,  MO,  eni,  vynuewati  -  do- 
byti násiHm  nééchn  na  někom,  <'i-.  abzwin- 
gen, abnütbigcn,  er-,  auspn-NB»  II.  itliiiringen. 
J.  tr.  —  abs.  Dar  uiilo-^ii  nť<lá  v.,  «»- 
krápá  jen  jak  nebes  vlažný  déřif  v  pozt^m- 
8ká  ůfloli.  Sbakesp.  Tc.  —  ťo:  avédec.tvi. 
Th,  Zbrané  české  v-ly  mocné  provedení 
řádu  základního;  Dne  vynutil  Přemysl 
Otakar  přechod.  Ddk.  III.  10.  VI  61.  - 
eo  jftk:  moci,  V-,  hkřipfi  iii.  ii:isilim  Svrti 

—  eo  od  koho.  kos.  —  co  ua  kom.  Tik  , 
Syeh.  —  ei>  komu.  Berg*.,  Vlé.  —  eo,  ne 

odkud.  INnize  z  někoho  v.  I'.crfi.  V.  ze 
aebe  hlas,  křik<  Us.  Sotva  jsem  se  z  lůžka 
nenoei  vynntil  (»==810^  jsem  povstal).  Us. 
Dch.  —  co  kd«*  Teprve  později  uznání 
jeho  na  itnéiuii  dileui  proubami,  dílem  po- 
hrůžkami vyputil.  Ddk.  III.  —  eo  éini: 
dar  daiera.   C.  Vz  V.  co  jak,  co  kdf. 

Vyuutkutl,  vynutkácali  —  cynutiti.  — 
ťO  z  koho:  bIovo.  Háj.  Vy  nutkán  bude 
z  divadla  múdrý  Cato.  Jel.  Enc.  m.  Jti. 

Vynii/ený ;  -en,  a,  o,  ausgehungert,  au» 
gemergelt.  V .  déti  Mor.  Té, 

Vyuozovati  —  nmovánim  vymoci,  vy- 
klopotiti,  kflnraierlieh  erringen.  —  eo  éioi: 
skouposti.  Re». 

Vynynati  se,  sich  ausschlafen,  o  détecb. 
Vynynej  se!  Ue.  T6.  ^ 

VynzHeti,  scalere.  Z.  (íIosb  Hab  1»; 

Vyobaiitl rozöo/tiii,  aut-,  auswickeln 

V.  -  eo. 

Vyobceneo,  nce,  m.  -=  vyohcovantc.  Bern. 

V^yobcovanec,  nce,  m.,  der  Verbauute, 
Kxkommuuioirte.  Si.  Sk.  213.  (Uý.)- 

Vyobcování,  n.,  die  Verbannung,  Ex- 
kommunikation. J.  tr.  Veliké  v.  čili  klatbu 
církevní,  nejstrašlivňjňi  trest,  který  zemi  po- 
stihnouti  mohl.  Ddk.  111.  U7.  (Té).  Vyob- 
cování ze  synagogy  u  židA)  éi  odibornéní 
bylo  trojího  stupně  :  1  /íc/í/m;.  Jenž  odlučo- 
valo ode  schůzek  do  sborniceaod  atýkání-se 
v  obyčejných  bpolečnoBtecb;  2.  dbérém,  jimž 
se  človřk  n:i  vždy  odlučoval  7  církve  s  klet- 
bou; 3.  sammatha,  která  človéka  i  z  nárud- 
noen  ildovské  vvnimala.  Si.  J.  164.  A  tak 
«ú  již  to  v.  rozšířili,  že  včrnému  křesťanu 
již  druhdy  jeat  lépe  obcovati  s  vyobcova- 
nými od  nich,  nežli  »  témi,  kteNi  jiné  vy- 
obcovávaji.  llus  II.  r.iš 

Vyobcovaný;  -mh,  a,  t»,  verbannt,  ex- 
kominnníoirt  Zpyšučv  vítfostvim  svým  a 
poddávaje  se  radé  lidi  z  církve  v-ných  vy- 
pověděl král  papeži  veřejně  posluíenství ; 
Jižré  äly  řeci  o  svrženi  v-DéoO  X  drkve 
knUe.  Ddk.  11.  274.,  277. 

Vyobeovatl,  vyohcwůoati  —  z  obce  vy- 
/ix/čiří,  ausweisen,  ausstOBSen,  au.sschliesríeii. 
Aby  takový  človčk  ode  viech  lidí  byl  vy 
obcován  a  jeho  aby  se  vüchni  dobři  lidé 
varovali.  Zř.  V.  I.  U.  XXVI  A  z  toho  vzeli 
su  avétí.  že  nemá  nižádný  býti  vyobcován 
H  jako  alý jmenován,  jedoé  kdyi  také  troje 
napomenutití  a  tresktánie  zavrže  a  hřie«;hii 
nechce  ostati;  Když  »hui  jsa  v  hřieáe  smr- 
telném kine,  zlořečí,  vyobcovává.  Hus  II. 
'Ju2..  III.  22(3.  —  koho.  Smilníci,  lakomci 
a  zjevní  boží  protivnici  vyobcovávaji  ty, 
jenl  ilovo  boiío  káil  a  jlek  břioehy  tnekd. 


Hus  II.  171.  (II.  1H3..  U»H.,  2.m).  -  odkud: 
y.  pírkve.  Syeh..  Ráj  ,  Krok..  Ddk.  II.  281^ 
2-ltl..  448  ,  "VI  2n:j.'  Schultes  z  Vidné  vy- 
obcován 9  tichostí  v  Landebuté  byl  profes- 
i  in.  Kolt.  1.348.  Pakli  to  učini.  buď  vy- 
obcován íc  zemé.  Pal.  Déj.  V.  1.  397.  Aby 
žádný  nebral  od  cizozemců;  pakli  by  kdo 
bral,  aby  z  ná-s  vyobcován  bvl.  Arnli.  V. 
47ü.  — jak:  nálezem,  uoci.  lís.  A  to  činie 
blndné.  jakož  i  vyobeovávajf  bináni.  Rot 

II.  Jorv  —  koho  proč  (odkud  kde  kdy). 
Zák.  sv.  Ben.  Je  to  Riftboř,  jehož  r.  lOói. 
papei  Leo  IX.  na  jeoné  aynoíde  Nmeké  pro 
cizoiožstvje  z  rirkve  vyobrov.-!!  Ddk.  11. 
24G.  Pro  viny  z  církve  jest  vyobcován.  Ib. 

III.  179.  (Tč.).  Ktoikolivěk  jest  v  bfieie 
snirtedlném,  ten  jest  vyobcován  v  ten  čas 
z  obce  svaté;  K  v«jli  (ráblové  je  v-li.  Hus  1. 
253.,  U.  174. 

Vyobřiti  ~  vyohrornii.    Na  Slov.  Bern. 

Vyobimati,  oťt  iiinhalaeii,  umarmen,  um 
den  Hals  ťallt  n.  —  koho.  Vyobimala,  v-v- 
bo8kávulH  svojbo  miUa.  £r.  SI.  čit.  71.  Va 
Vyobjímati. 

Vyobiratí,  ry.-o6«raři,  ganz  abklauben.  — 
CO.  Ubírala,  až  viecko  vyobirala  (obrala). 
Mor.  T«. 

Vyobjímati  vyobimati  —  koho.  Sko- 
čil z  postele  a  tu  potom  svoje  krásné  déti 
vyobjimal,  vyboekaval.  Dlii.  SI.  pov.  L  907. 
i\  Il.  18.).  ^ú. 

Vyobkládiati,  ganz  zum  Umschlag  ver- 
wenden. —  co  kde.  Viecko  prntí  okolo 
přísady  vyobkládal,  by  ji  kary  nevyimbaly. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Vyobleaknonti,  knnl  a  ki,  ati,  nmaeUa- 

meni.  Roh. 

Vyobliekaný;  -dn,  a,  o  ==  mjohliknéy, 
gekleidet.  Ozve  sa  na  zadku  stqjáci  a  v  sa- 
mou zlaté  a  ariebre  v-ný  Ondřej.  Xt.  S.  L 
61. 

Vyobliekati,  ryoblikati,  ryobUkatí.  kl<  i- 
den,  ankleiden ;  ryšňořiti  (uhSIov.),  aufput- 
zen. —  ot  eo.  Neplač,  máti,  neplač,  ani  ne- 
nariekaj,  len  si  svojn  dceru  pekne  vy  oblie- 
kaj.  >SI.  ps.  379.  —  se  (.kdy,  do  debo). 
A  ti  lidé  tn  snad  ani  nepracuji,  json  vy- 
iililt^k.šni  akohy  ve  svátek.  Nitra  VI  •.?21. 
Princ  poslal  zo  samého  zlata  asríebra  krá.<«ne 
iaty  Ondřejovi,  aby  sa  aj  on  vyobliekal  a 

'  ZH  nimi  priSiel ;  Vyobliekala  sa  do  najknij- 
»ích,  jaké  len  mala,  šint.  Ib.  I.  61.,  t)9.  (^.;. 

I    Vyobllnkovatí.  vz  Linkovali.  ~  V.  » 

I  vyhiti.  II  Místka.  Mtl. 

Vyobllti,  vyoblhati,  pyoblérati,  begies- 
sen.  befeuchten.  —  co  dím.  Nehorká  matka 
plakala  den  i  noc  a  všetky  kuty  vyobUe« 
vala  8l*7ttmi.  Dbi.  SI.  pov.  I.  1.,  Mt.  8.  1. 
!)8.  Kd*>  doíítrehnťi  parooks,  vyobliovi^A  bo 

,  tiež.  .Mt.  Í3.  1.  193. 

'    Vyobmý^ietl,  ersinnen.  —  eo  proti 

koinn  Kr>ni. 

Vyoboíikati  »  guíibati,  abküssen.  Mor. 
a  Slov.  Šd.  Vz  Vvobímati. 

Vyobraeeti,  eí.  en,  enI,  ryobr'i.-.imfi, 
I  ganz  umkehren.  —  co,  koho.  Ha  tak  lua 
{  vyobraenl,  že  som  8a  až  vypařil.  .Mt.  S.  1. 
'  104. —  eo,  koho  Min  kde.  Všecku  kunóinu 
I  (jetel)  8Ujc  hrablemi  na  záhonách  vyobra- 
'  cali,  aby  oschla.  Na  Ostrav.  Ti.  B^,  a  boU 
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by  ho  Btetočně  papekmi  vvobracali,  keby 
kraviar  nebul  mal  uesatraz  íepšie  noby  ako 
vietci  takl  na  mnalc  vychováni.  DbŠ.  Hl. 
pov.  II.  Š5.  —  V.,  durcba  Umwenden  er- 
laiiKen.  —  §i  nač:  na  kabát.  Us. 

▼yobrazeni,  n.  ^  vypodohtni,  vypodoba, 
eobrateni,  podobignoj  di«  Abbildung,  bild- 
liche Darstellung,  Aalhshnie  (eines  Bildes), 
das  BildnisB.  J.  tr.,  Nz.  V.  v  textu,  na 
STláštnim  liata.  Mus.  1Ö80.  174.  V  iaké  ve- 
likostí miti  si  přejeme,  lépe:  obraz  jak 
veliký  miti  si  přejeme  \'z  Pk.  —  V 
vylíčeni,  pfed  oči  staveni  (okolností  jadrné 
Ty^táni,  Koni.),  bypotyposis,  repraesentatio, 
descriptio,  die  Schilderung.  Nz 

Vyobrazenina,  y,  1.,  die  Abbildung.  Sm. 

Vyobmilel,  e,  m.,  der  Ausbilder,  Vor- 
steller. 

Vyobrazili,  il,  en,  eni  \  vyobrážeti,  el, 
en,  eni ;  vtjobroJtowUi  ==»  v  ohrom  phdsta- 
viti,  cyjKiddbtíiti,  ab-,  nachbilden,  entwerfen, 
vorbilden,  abdrücken.  —  co,  koho:  kra- 
jinu. ÜB.  —  Kram.  —  co  komn.  Mark  - 
co  řím :  barvami.  Us.  Tsty  vyznávajíce 
životem  také  vvobráželi.  Kom.  řjlovy  něco 
v.  —  popsali.  iJa.  Básné  a  fabule,  kterýmiž 
někdy  mddrci  lidské  činy  vyobráieli.  Kom. 
II.  326.   Ule  vieobecné  známosti  se  tim 

Sdobenstviui  vyobrazovalo,  že  ....  Sá.  I. 
,  Komedii  ta  vám  slovem  vyobrazit  Kká, 
Td.  137.  —  eo  kde?  na  plátně,  na  stáné. 
Us  V  obrazu  Kristové  všeliké  ušlechtilosti 
vyobrazeny  jsou.  Kom.  Na  oltáHch  má  býti 
▼yo&raseno,  kterému  smitému  kostel  a  oltaf  e 
vénováíiy  jsou.  Ddk.  III.  40. 
Vyobrazný,  abbildlicb. 
Tyobřesaiit  ganz  umselmeiden.  Vs  Vy- 
obKnati. 

Vyobřinali  vyobřaati.  —  co  kde. 
Vlečky  vriky  na  ovse  sme  vyobřinali,  aby 

nezbujnči.  Na  Ostrav.  Tč 

Vyobroieni,  n.,  die  Auffiitterung. 

Vyobroéený;  -cen,  a,  o  =  vykrmený,  ly 
pasený.  Život  sytý,  vykrotmy,  v-nj  vedou. 
Bart.  343.  3ö. 

Vyobroditi,  il,  en,  eni  ^  vykrmUi  obro- 
jceni,  gut  ťiittcrn,  iiiihren.  —  koho.  Oko 
páoé  nejlépe  koné  vyobroči.  V.  ťovie  ua 
to  titoí,  len  ma  statoSne  vyobroč,  zajtrá 
sa  dáme  na  ceefu  Dbá.  SI.  pov.  I.  Ub.  — 
koho  kde.  Aby  mi  bo  (konéj  u  sebe  v-čil. 
MB.  Té.  11.  —  eo  kon»:  oves  ko&ftm, 
ausfüttern.  Na  Mor.  Tč. 

Vyobruéitl,  il,  en,  eni,  vyobručovati.  — 
co:  putnu  (obméi  potábnouti),  bereifen. 
Boa. 

TyobMti,  eyo&iitMUt,  rund  beruuináben 
_  i,^vSm,  Na  Slov.  dd.,  Pbid.  II.  2 
52.,  Ssk 

Vyoetiti,  il,  én,  éni  —  ociem  vymyti,  mil 
jBssig  auswasehen.  —  eo  kom»«  ránu. 

Kraui.,  Kom.  Kat  pouč. 

Vyoéiti,  il,  en,  eni  ==  cyhkdťti.  —  ni  co. 
Konečné  kerf  si  uí  temer  oči  vyočili  .  .  .  ., 
sich  die  Augen  aussehen.  £r.  Öl.  tit.  70. 
Dobre  bí  oči  nevyočil,  kerf  tu  nikde  nie  a 
len  čo  sedliačik  postavil  mlynček  a  rozká- 
zal mu  mlet.  Dbá.  üi.  pov.  1.  29.  —  Mt.  8. 
I.  53. 


Vyoéivati.  —  co  Jak.  S  příkladnou  spo- 
kojnostou  vyočival  až  do  konca  vletko. 
Lipa  Ibb. 

Vyodpoéiaonti,  vyodpočnouti^  etwas.aus- 
ruben.  —  kde.  Ai  trodin  na  ton  kámefiu 
vyodpodou,  saae  pAJdo  dále.  Ma  Ostrav. 

Tč.  •  • 

Vyodpovidati  ee.  Nevédél,  jak  se  má 
v.  (vyznati).  Kda.  208. 

Vyoflancotati  komu  =  ojlancc  dáti^ 
abohrfeigen.  Mor.  Sd.,  od. 

VyoflinkOYfttl  koho  —  vy/linkaHf  «y- 
ojlancovati.  - 

Vyohiftati  BěkofliiioeyMN.  Mor.  8d., 
Vek. 

Vyohýbati,  vyohnottti,  ganz  umbiegen.  — 
co  (éim).  Všecky  klučky  vyohýbal,  jestli 
je  kde  otevřeno;  V.  hřebíky  kleštěmi.  Na 
"Ostrav.  Tč.  —  V.  komn  =  vybiti,  vymlá- 
titi.  Na  Zlínsku,  Bit. 

Vyokrouhlený;  en,  a,  o,  vz  Vyokroub- 
liti.  V.  řeé  éeskoslovenskA  Pbid.  I.  2.  29. 

VyokroiíMifl.  il.  en,  eni,  abrunden.  — 
co  čim:  kraje  nožem,  pilníkem.  Us.  Jg., 
Tč 

Vyolejovati       ol^em  vymatiUi,  ein- 
öhlen.  —  co  kde.  Us.  Tč. 
Vyomářeti,  el,  en.  eni.  sustunken.  Us. 
Vyonačiti,  vyonačovati  =^  vytentotiti,  ir- 
gendwie machen.  Us.  TČ.  —  koho=ryWř» 
mu.   Na  Slov.  DbS.  Obyč.  46   Vz  Onaciti. 

Vyopálati  eo  =  pálánim  vyčiatiti  n.  vy- 
hodili, schwingend  reinigen,  aus-,  heraus« 
schwingen  V.  V.  obIH.  8ych.  A  já  bych 
byl  hlúpy  blázen,  dybycb  si  fa  vzal,  dybv 
nékdo  srnko  v-lal  a  }á  plevu  bral  M.  P. 
.'V32.  —  koho,  komn     vybili.  D. 

Vyopatrovati  =  opatruje  udržeti,  durch. 
Pflege  erhalten.  -  co  Jak  dlouho.  To 
neiiiucnč  dité  lodva  do  léta  vyopntrujel; 
Kviíka  přeíí  ximu  do  jara  v.  L's.  Tč. 

Vyopiehatl,  tffopidiMoH  koho  ^  na- 
yraviti,  vtírbessern,  veredeln,  verfeinern, 
a  Mor.  Sd.,  Bkř.  Cf.  Opichatí. 
Yyopomfnati  =  vyuponiinati,  durch  Mah- 
nung erhalten,  erwirken.  -  eo :  penize,  dluhy. 
Mor.  äd.  ,  «, 

VyoiiytoTftti  le,  alles  anifírageD.  na  Slov. 
ťlk. 

Vyoral,  a,  m.,  osob.  jm.  Tč. 

Vyorání,  n.,  die  Ausackerung.  Vyorá- 
nim  átérkovitébo  spodku  plodnost  ornice 
se  menŇ.  T&  exe. 

Vyoraný ;  -án,  a,  o,  awgeaekert.  V.  zem*, 
štérk,  podkova.  Us. 

Vyoratl,  orára  a  oři;  vyorávatí,  aus- 
ackern,  aus-,  aufpflügen.  —  CO:  peníz, 
.stříbro,  Ss  P.  329.,  brázdu,  eine  Furche 
ziehen,  Šd.,  ker.  Us.  Ruchadlo  vyorá  brázdu 
22  ceníiní.  širokou  a  1tí  cm.  hlubokou.  Tč. 
exc  Oas  prý  jest  dobrý  oráČ  a  proto  vludy 
brázdy  vyorává.  Bd.  —  co  kde.  Na  svém 
grnnté  vyoral  hrnec  s  penézi.  üs.  TČ.  — 
co  odkud  (z  čeho)  Mm.  Us. 

Vyorávač,  vuoravač,  e,  m.,  der  Aus- 
ackerer.  —  V.,  der  Auaackerungspflug.  V. 
bramboro,  na  brambory,  der  Erdäpfelaua 
ackcruiiřr>*pniiří.  řt-py  (pluh  k  vyoráváni 
řepy,  dobyvac  řepový),  der  Kiibenaoshebe- 
piíug,  RabenpÜag.  dp.,  Pta. 
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Vyorávadlo,  vyoravadlo,  «,  n.  V.  řepoyé, 
na  řepu.  die  Rttbenausbebenmschine. 

Vyoraf ka,  y,  f.  =  vyoráváni.  Us.  Šd. 

Vyorodovati ,  darcb  Fttrsprache  crrei- 
chen,  erbitten.  ^  co  komu  kde  (u  koho). 

Vyose^i,  cyotfvali,  dnrehaieben.  —  eo: 
■ouku.  Sd. 

Vyosliti  —  z  hlouposti  néco  povédéti, 
Miimti,  escihaft,  dunám  in«ch(>ii  o.  anstellen, 
dnen  Eselsstreich  machen.  Ten  to  nějak 
^^aiy^fys  to  pěkně  vyoslil!  Us.  Jg.,  Drh. 

Vyo«I10Vatl,  anzetteln.  aiifliHiien.  —  kde. 
Aby  se  na  slovech  těch  luíHtuéiái  nauka 
vyosnovala.  SS.  J.  111.  —  eo  Jak.  Zas 
o  své  ujmé  na  brad  útok  vyoanoval.  Kká. 
Td.  164. 

VyosoUll.  il,  en,  eni,  ala  Person  ent- 
wickeln. —  se  jak.  V-bil  se  takufka  ze 
sebe  sám.  Pal  Děj.  III.  1.  m  -  V.  se- 
Mapfiti  »e,  seine  Person  ablegen.  \.  se  jest 
sapřiti  sebe  podlé  liříiínélu)  (^lověka.  Sh. 

Vyostiti,  il,  ěn,  ěni  =^  ustii  zbavili,  aus-, 
entdisteln.  —  co:  pole.  Us.  Té. 

Vyostřeni,  n.,  uie  Aussehiiriung. 

Vyostřený;  -en,  a,  o,  gencharit.  Prut^ 
dřevené,  na  xpteob  meča  v-né.  81.  let.  V. 
Itl.  —  V.  spor,  scharf  zugespitzt,  .scharf 

"VyostHti,  il,  en,  eni;  cuoslřucati,  aus 
•rhärfen.  —  co  čím  kde  (na  čem).  U> 

Vyoatirovadelný.  Aby  n<  liyli  jako  ot(  i 
}ich  národ  křivý  a  v.  (  pupouzfjici.  Proch  ). 
Ž.  wit  7.  78. 

Vyostroiiti,  mit  Spornen  ver.schen  Bern 
Vyodfvati  se,  V2  Ofiivati  se  ^práci  se  vy 
liýbati).  Viak  iá  sh  ti  vyoilván,  jak  vesiuu 

bič  do  ruky.  Us.  Sd. 

VyoSkrditi,  vyosknlovati  tjšknletn  vy- 
křesati.  —  co:  mlynsky  kaiinMi. 

Vyoikýrati  »  9býti,  abprUgeln.  Na  Slov. 
Plk. 

VyoteTMtI,  vyotvirati^  allet  Ollbmi.  — 
ro  Já  sem  \šťcky  okna  vyotviral,  aby 
kouř  vvéel.  Us.  Tč. 

VjútnUU  nit  HOraWB  alMloHen.  — 
V.  =  vycqtovoH,  abrichten,  aiubildeo.  U  Olo- 
mouce. Sď. 

Vyotroélti,  il,  en,  eni,  als  Sklave  erwer- 
len.  —  V.  =  ^  otroctví  vymoci,  von  der 
Knecht4chatt  befreien.  Mua.  X.  352. 

Vyotvírati,  vz  VyotevHtí. 

Vyozdobíti,  il,  en,  eni,  vymdobovati. 
aus-,  verzieren.  —  CO  Jak.  Misii  dle  vlast 
nicb  plánA  dal  v.  Kki.  Td.  337. 

Vyožihati.  abbrennen.  —  V.  kMIll  — 
vifbiti.  Na  Zlínsku.  Brt 

Vypabérkovati,  dnreh  Naehleee  erwer- 
ben; ganz  auslesen.  Ros. 

Vypabúnati,  vypabounétt,  herausstübem. 
—  co.  Vz  Pabúůati.  Mor.  Sd. 

Vypéeatl,  anwebkigen,  anawerfea.  —  co. 
Ü  Olom.  8d. 

Vypařechovati,  vz  Paéechovati. 
U  ^Sä^'*^*  " '  ^'^  Sprengung.  Y.  dveří 

Vypářeuý;        a,  o,  auspftjsprengt,  aul- 
geiktosaen.  V.  kumury.  Ddk.  i  V.  231. 
VypAternvAti «  vifpaHnUi?  Na  Slov. 


VypaC'lsati,  aufiríffeln,  anthechela.  —  c«- 

len.  Us. 

1.  Vypáéiti,  pač,  páče  lic),  il,  en,  eni; 
vypačovati  =■  vykřiviti  na  Iwk,  zvi.  násilné, 
mocné,  aus  den  Fugen,  Angeln  heben,  ÄUi- 
brechen  Jg.,  Dch.  —  fo  :  dv»''ře.  Šd.,  ohrado. 
Dch.  —  eo  čim  (na  koho):  dvéře  aocfao- 

'  rem,  Us.  Er.  P.  m,  kůlem.  U».  Té.  —  re 
kde:  lu<r  v  prostředku  v.  Pref.  —  ee 
(komu)  odkud:  meč  a  rukou.  Ua.  Dvéře 
7.e  stéžejí  v.  Us.  Dch.  —  kam,  odkud 
Zuby  v  ústa  aneb  z  úst  se  vypáéily.  Ku. 

1  —  co  Jak.  Jit  vrata  vypáčili  s'  r^  kcB. 
Kki.  Td.  58.  Omlouvaje  se,  ie  dal  byl  mnei 
v.  brány.  Pal.  Děj.  V  2.  :í4ti 

2.  Vypáéiti,  il,  en,  eni,  v>/p<»éovatá,  aoa- 
forsehen  (vt/tvédéti,  vyevidati).  Na  Slov.  ~ 
ťo.  To  neide  po  pravdě.  Musím  ja  to  vy- 
páčií.  Dbi.  SI.  pov.  L  41.  —  co  koM 
(zaé).  Ludmila  vedela  v  éóm  je  vee  a  lak 

i  ai  v-Ih  čas,  kett  Ježibaba  z  izby  Vjila; 
Vypácil  8i  driečno  dievča  aa  ieuu  a  IQ 
I  s  Aou  atatoiae  a  v  pokoji:  Mamo,  povedá, 
\  mohol  by  som  sa  už  aj  oiienif.  A  v^že  si 
len  vypač  dakteru.    Vhi.  SI.  pov.  I.  SH^ 
139.,  350.  (Sd.).  —  eo  odkud.  V.  a  oSkeho 
I  přiznáni.  Th. 

Výpad,  u,  m  =  vypadnuti,  das  Heraus- 
fallen, der  Ausfall.  —  V.  vody  (—  výtek). 
der  Ausfall,  AusHubs,  Lauf,  .-Vus^uss  des 
Wassers.  V.  V^ška  výpadu  tütdri.in),  di«* 
SuuhOhe.  Výpad  ne«isto«;y  z  dumu  V.  — 
V.  =^  i^iti  n.  vyjetí  na  nqtriteU,  der  Aoa> 
fall.  Zdařený  v., obležených.  Ddk.  IL  16». 
V.  z  pevnosti.  Csk.  V.  nepřátelský;  v-ďv 
ákody  nékomn  délati.  V.  V.  pro  ptco\áoi 
D.  Časté  v-dy  éiniti.  D.  —  V-dy  ve  sptsedt 
na  nikoho  éiniti,  lépe:  doráieti  naň,  napa- 
dati  ho,  ůtokv  naň  éiniti.  Brs.  261.  —  V. 
jßr»  zápoite,  der  Ausstoss.  die  Passe.  Tá^ 
Cak.  Kub  a  v.,  Schlag  u.  Auslall.  Čsk.  Po- 
loviöni  v.  '=-.pfedhuh.  TŠ.  Vz  Zápas.  KP. 
I.  674.  Cboditi  v-dem,  der  Fechtergang.  V*. 
do  výšky,  hoher  A.  —  V ,  der  Erfolg.  Ze 
vtotkých  ty  jeden  ke  svému  sa  krárovi 
návrat  a  tracniý  boja  výpad  i  pobromu 
vojska  mu  oznam.  HvI.  lo4. 

Výpada,  y,  f.  ^  vypadáni,  ohkd,  daa 
Aussehen.  Zlob.  —  V.,  y,  m.  a  f.  M» 
nehezky  vupadá,  der  schlecht  aus.^ieht.  Tu 
je  v.  D  Kr.  Uradoe.  ML  Máma  je  hfoiaé 
v.  a  on  je  jeiti  saHi.  U  Ryehn.  —  V.  — 
hrdina  (iron.),  der  Held.  Ten  Houaa  je  v.! 
Us.  Vk.,  Ptr. 

VypadiUici,  anslklleiid.  Ret.  b\K  naé. 
berně  na  statky  V.  Hos.  1880.  108.  Va  Vy. 
padnouti. 

Vypadalý,  aasgefidlen.   V.  vhinr.  Ca. 

Dch. 

Vypadáni,  n.,  das  Ausfallen. 
Vypadaný,  ausgefallen.  V.  vlasy. 
Vypadaťi,  vz  Vypadnouti. 
Vypadáváni,  n.,  der  Aus£all.  V.  vlasA. 
Us. 

Výpadek,  dku,  m.  co  vypadalo,  daw 
Ausgefallene.  Co  zrna  přes  tenSí  aitu  vy- 
padne, jest  v.  Na  Ostrav.  Tč.  —  V.  «-  aAa- 
lek  za  čim  jdoucí,  vifsledek,  das  Ergebnis*, 
HeaulUt.  V.  vlaataibo  usilování.  Krok.  II. 
578.  V.  vidikého  toho  smícháni  jest  kyše- 
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lina  slabá.  Pr  (íhyna.  163.  V.  vyíťtr<)\ äni, 
CÍH8  Krgehnisa  der  Untersnchung.  J.  tr.  Zkou- 
uiMti  v-dky  přírodopisného  pozorováni  země. 
Frcsl.  Tuáim  dobrý  toho  v.  (že  to  dobře 
vypadne).  Us-  Dii.  V.  mého  přemyšlováini. 
df.  Rozpr.  1865. 376.  Ton  pKsiíhou  se  voliteló 
ZHvázati  luéli  netoliko  k  voleni  upřímnému 
A  oestraunému,  ale  také  ku  přísnému  tajeni 
spAsobD  a  v-dlcu  jeho;  Tento  v.  volitelského 
Sjednáni  ehovÄn  raezt  voliteli  co  přísné  ta- 
lemství;  V.  dvojího  vyjednávání.  Pal.  Üej. 
IV.  1.  26.,  30.,  IV.  2.  390.  (Šd  ) 

Vypadení,  n  ,  das  líeraasfallon.  Jg. 

Vypadlec,  lilce,  m.  =  odpadlec,  pobi- 
Mee,  odétépenee,  der  Abtrünnige.  V.,  Ur. 
Pomsty  bvií  n«  v-dÍoe  dokrodiu^d.  BH.  IL 
753. 

Vypadlý,  aus-,  hinauBgefallen.  V.  zub. 
Us.  V.  knéží  (odpadlí),  Seip.,  andéló.  Kom. 
—  odkud.  Každý  ďábel  z  nebe  vypadlý 
jíž  v  hříáe  zatvrzen  jest.  Hut  UL  345.  Se- 
meno z  klasa  v-dlé.  Us. 

Výpadné,  ého,  n.,  die  Ausfollsstnfen. 
Čík. 

Yýpadui,  AnsfáUtf-.  V.  brána.  Ue.  Doh. 
y%  VýpadnÝ. 

Výpadník,  a,  m.  =  kdo  výpad  jxximká, 
wer  «inen  Ausfall  macht.  NA.  Iii.  162. 

Vypadnonti,  ni,  utí  (zastr.  vypAstí.  vy- 
padli), padl,  pa<it  rii;  l  ypndnti,  ri//.  i  ř  i '  ííj 
ě  ničeho  ven  padnout*,  aus-,  heraustailcn, 
entišlhrcn;  prudce  vyjiti,  vyřítili  se,  ans- 
lallen,  herausstürzen;  lu/bíhati,  výpad  t'initi, 
ptfakociti,  (diuťn  Ausfall  thun,  austallen  -,  diti 
ěůf  býti,  státi  ae,  anefallen,  werden,  anesehla- 
jgen.  ablaufen,  heraunkoiutnen ;  zpúaobu  miti, 
sdáti  $e,  ausatsheu,  Ausseben  haben;  násU- 
dovati,  sich  ergeben,  ans  eiWM  folgen.  Jg. 

abs,  fludié  se  zadu  na  vrtz,  abys  brzo 
vypadl,  ťrov.  To  učinil,  aby  voda  vypa- 
dat! mohla.  Us.  Vypadá  i  vyhlíží i  jako  drahé 
rasy  '  řp:iti:é),  hodné  st  ín  aný.  j-iko  devííi- 
prkisoua  almara,  ih.  Dch.,  jako  polské  Je- 
aalátko,  jako  drahá  léta  hubený),  Sgl., 
jako  sedm  drahých  časů.  K.šá ,  Jako  otrapa, 
Vlk.,  jak  bleskota  (bledý),  jako  zelená  sed- 
mice  (bledý,  churavý),  u  Ulom.  Sd.,  u  Kr. 
Hradce,  Knf  .  jako  troje  n<'ít*^stf  ve  Slez. 
8d.  V-ilala  jeu  ji  poluiií  «io  rakve,  Soil. 
Vypadl  rok  («  uplynul).  U  Kvasin.  Hřebík 
wyjHdává.  Us.  Vojíko  otařclo  :^Hfky  n/dobnř 
kui'  Lii  čepic,  tak  že  to  jaki>  tuihaii  vypa- 
dalo. Ddk.  Přezraje-ii  pfteniéka,  vypadají 
/.rnif'k».  Tt!.  exc.  Ji^ítté  lifiřc  vypadají  ustatni 
tvrzeui,  Upc:  ještě  horŘi  jsou.  Sb.  Jejich 
stavení  vypadají  (stačí:  jsou)  jaku  lodi  (po- 
dobají se  lodím),  ťž  třikrát  vypadl  (s  ka- 
zatelnice  byl  ohlášen,  už  niél  tři  ohláikv), 
Kle  kdy  bode  veselí,  |>f)8ud  se  nevi.  Na 
Oatrav.  Té.  Vypadá  termín.  Us.,  — 
odkud:  z  okna,  Us.,  í  církve.  Kus.,  Sm., 
z  úřadu,  ze  alávv,  z  lásky,  z  miloati,  z  ru- 
kávu (z  lásky),  V.,  a  pHané,  iiyeh.,  a  klina 
(s  láaky),  C.,  t  nadSJe.  V.  V.  i  pevnosti. 
Kos.  I  já  jsem  z  nosu  nevypadl.  Č.  To 
t  toho  vypadá  ^následuje).  L.  Z  listiny 
kandidáta!  vypadnouti,  lépe:  v  ni  vynechánu, 
▼ypofttšnn  býtí.  Brs.  26l'.  Od  boží  milosti 
v.  Pms.  Málo  (abku)  z  toho  vypadá,  dabei 
scbaat  weoig  hanns.  Us.  Defa.  v.  apanAti 


Tč.  Hus.  1880.  215.  Ako  kočiš  medveďa 
/.azrel,  hnecf  tri  blavnice  z  popod  nebo  vy- 
padly. DbŠ.  SI.  pov.  L  7.  Jestliže  to  tvrdí, 
z  toho  \ypadá,  že  .  .  .  Jg.  Znp  ii  Ač  zrtii 
vypaiilo  z  klaaů.  Sá.  1.  10<>.  Jiní  za  to 
mají,  že  apoštol  tu  vypadl  z  vazby.  Sš.  I. 
149.  (llý  ).  Aby  voda  ?.  téch  roli  v.  mohla. 
Arch.  IV.  201.  On  z  místa  svého  vypadl. 
BR.  II.  334.  b.  Ao^l  B  aebe^  Adam  z  ráje, 
.ludáš  z  biskupstvie  v.,  pr(><^'  pro  hřiech; 
Ktož  jako  milý  syn  otci  l>.»hu  duše  nepo- 
radí nni,  Že  maje  hřiech  smrtelný,  z  mocí 
hožie  vypadne.  Hus  I  1H4  ,  III.  139.  (Te  ). 
—  komu.  Vypadaly  mu  zuby,  vlasy.  Us. 
On  mi  vypadá,  jakoby  byl  blázen.  Us.  Té. 
Milá  prala,  protřipala  (protřepávala),  vy- 
padla ji  ruka  bílá.  8Š.  P.  134.  Kolik  zubá 
komu  žába  séítá  tolik  prý  mu  jich  vypadne. 
Na  mor.  Slov.  Hrb.  Žena  mu  uuirela  a  č  > 
defi  ma  to  horšie  vypadalo  tle  try  dcery  bez 
matky  nechať.  Dbs.  81.  pov.  I  334.  Kdo  «o 
honí  za  toušem,  peníze  mu  vypadají.  Frov. 
8d.   Ty  bys  mi  vypadl  (z  oka)?  Vz  Vy- 

Eadnouti  komu  odkui  Li»  -  kormi  od 
ud.  Vypadlo  mi  to  z  ruky,  D.,  z  paměti. 
V.  Kfkdy  ni  t  paměti,  z  mysli  nevypadne!. 
V.  Z  klína  vyp  í  lly  jí  kvéty.  Vrch.  V-dll 
jsme  jim  z  rukávu  \z  láaky).  Mémc.  Už  som 
doii  milej  so  (te)  srdca  vypadnul;  Ui  som 
mojej  milej  zo  ^r<í(  i  vypadnul.  .SI.  ps.  UJ4., 
91.  (Šd.).  Samej  král  ovně  slzy  z  oka  vy- 
padly. Mt  8.  I.  ad.  Boll  akoby  jeden  dra- 
nému z  oka  výpad (  I  Pb-í.  .SI  pov.  i  1.  To 
mi  a  mysli  nevypadne,  co  pro  mne  élnítt 
ráííHte.  tw.  16.  Ty  bys  mi  vypadl  z  oka 
(vz  Odbyti  prosic^io).  Lb  Vypadl  mu  z  klína 
(z  lásky).  Prov.  Sd.  Jakoby  mn  z  oka  vy- 
padl (tak  jest  mu  podoben).  Vypadne  ti  šíp 
z  ořecha  (lekneš  se,  když  na  tebe  nenadále 
přijdtí>.  Prov.  Nemysli,  že  jsem  vráné  z  ocasu 
vypadl.  Načež  druhý:  Aniž  já  strace.  Č. — 
odkud  (proé,  Jak  dlouho,  citn  Jak). 
Judáš  z  biskupstvie  pro  hřiech  vypadl. 
Hns  I.  184.  Samej  starkej  vypadla  slza 
s  oka  nad  tol'kou  rudi$kou  biedou.  Dbš. 
81.  pov.  11.  56.  Ař  nevypadnu  (ta  slova) 
7.  srdce  tvého  po  v.šc  dni  života  tvébo.  Hus 
I.  53.  Z  titulu  toho  cizoložstvím  na  chvíli 
vypadl.  Sš.  Sk.  16«  ^Hý.).  —  za  kým. 
Žiaden  Člověk  nevie,  aai  neoliádno,  za  kým 
moje  (jrdce  dobré  nevypadne.  SI.  spv.  VI. 
20a.  (Sd.).  —  kam.  Angelé,  jenž  sú  »vár 
v  nebi  počeli,  do  pekla  sů  vypadli.  Hus  I. 
2.55.  —  kde  (na  Icoho).  Že  sice  láska  ne* 
vyoaílla  v  útrobé  jeho.  Sš.  L.  ItiL  (Uý  ).  Vy- 
paanochn  na  niu  (ni)  mezi  dřevy  {—  stromy 
v  lese).  Rkk.  46.  Při  té  návštévé  nic  ne- 
vypadá, bei  die^jeui  Besuche  schaut  nicht« 
heraus.  Dch.  Dobře  v.  ve  tváři.  Dcb.  — 
kudy.  Zrno  tou  dérou  vypadalo.  Voda  vy 
padá  z  roli  rozvorem.  Us.  —  nač,  na  koho. 
Nákeínik  na  ně  vypadl.  Sych.  Jak  nepatrný 
podíl  by  v-dl  na  Brémy.  Ddk.  lU.  215  Vz 
y.  kde.  —  «  kým.  Jak  to  s  nim  vypadá 
(jest)?  Us.  Zle  to  s  nim  vypadá.  Us.  Tč  , 
Dch.  Jak  ona  vypadá  ae  svojim  vařením 
(jak  se  ji  jakožto  Itneluřoe  vede)?  Kda. 
Nevím,  jak  to  s  ni  vypadne  Us.  Dch.  Já 
s  nim  dobře  vypadám  (se  snáším,  sich  ver* 
tragen).  Ma  m.  Valai.  Vek.  -  jak.  To 
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dobře,  zle  vypadlo  (se  stalo;  vybliii,  zdá 
se).  Us.  To  vypndln  nim  ku  ékodé.  Deh. 

Dobře  vypadá  Us.  Stl.  Vt'c  špatně  vypadne. 
Posp.    V -dám  jú  podlé  toho,  abych  .  . 
Dle  postavy  vypadá!  yeliký;  Nevypadá  mi 

So  ťhuti,  er  steht  miř  nidif  /.ii  (ipttichte; 
evypadá  to  nejUp,  es  ist  damit  nicht  zum 
Besten  bestellt;  vee  teď  vypadá  jfnsk.  Us 
Dch.  Výsledek  o  iiéco  mälo  menSf  vypadne 
(bude),  uež  jej  tento  počet  udůvá  Šiin.  171. 
Krásné  to  vypadá,  kde  je  chasa  mladá, 
v  ruce  Šal. la  Imlů  SI  jis  N:tp<>vid.il  do.-^ti 
srozumitelně,  iv  potom  nálei  papežův  v  jeho 
prospěch  vypadne.  Ddk.  II.  2i'y^).  Výprava 
tato  vypadla  velmi  nešťastné  Ddk.  V.  8"J3. 
Výdélek  vypadal  chudé,  lépe:  byl  skrovný. 
Km.  Okoliénosti  moje  radéj  k  líispÓrhu  vy- 
padly evanfirelía;  Yéc  na  jedoo  vypadá, 
ii^elit  auf  Eins  hinaus.  I.o^  to  téinér  na 
jedno  vypadá  Sš  II  1  .i".  .  I,  l'S  .  Sk. 
Přihodilo  se  mu  časem  nocDÍni,  že  mu  jeden 
zub  strmnoTuf  skateéné  vypadl  bec  bolesti. 
Háj.  \Mt2.  Vypadl  po  raésici  (  -  zpronev»^- 
řily  uprchl.  Vz  Uprchlý).  Lb..  Kom.  11.329. 
Vypadnuti,  n.,  der  Ausfall  V. 
Výpadný,  Ausfalls-.  V.schňdky,  NA.  111. 
162.,  brána.  Dch.  Vz  Vypadni 

Vý|Mťh,  u.  m.  ^  pára,  der  Ausdunsf, 
Dun.it,  Dampf  Hosti  Kóty  milými  budu  ti 
kvetiiikairii  dýchař  a  sladkej  výpaehy  vónč 
Dosif.  Hol.  421. 

Vypárhati,  vz  Vypáchnouti.  —  V.  se  ^ 
^domdéti  nr,  sich  aatt  herumtummeln.  Mor. 

Vypáchlý,  verduftet,  verflüchtigt.  V.  ocnt. 


6 


▼ýpachnlk,  u,  m.,  dor  DnnatMblaaeh. 


Yypáebnontl,  cbnnl  a  eb),  uti ;  vypá- 

chati  prisfnd  jHtchnnHti,  aus-,  verricchen, 
verduíton,  ausdampfen,  auaranchen,  auslHf- 
ten,  verflüchtigen.  —  aba.  Víno  vy|)áchlo 
(vyvétr«lo)    KeS.  Sfll  vypáchne-li.   HK.  II. 

Moudrosf  vypáchla.  Dl.  —  řífit:  parou. 
V  -  odkud.  Vúné  x  kvétíny  v-la.  lU.  — 
Kom.,  K<»á.  To  z  nich  vypáehne.  .•\i)r.  Duch 
gtarotáiiorský  cele  z  ni  vypáchnul.  Pal.  Děj. 
IV  2  356.  —  kde.  Utržená  kvilka  na 
slunci  brzo  vypáchnou.  Us.  TČ. 

Vypaohtřňý:  -rn,  a,  o,  erschftpft.  Ako 
tak  raz  tu  von  seděla  a  vláskv  si  prečes^á 
val^  pribehol  v-ný  jclenčok.  \)bi.  61.  pov. 
I.  288. 

Vypaehtiti,  il,  én,  čni,  ersehöpfen. 

Vyp^eti,  til,  eni,  tränken.  —  koho: 
dofe^tek.  Us.  Bkř. 

'  ypa.f/.noirtl,  Ojfpajzovttti  i»ij:ákrm 
urobili.  Mor.  Sd.  —  v .  u^tnjinouti 

VypacholMti«  II,  en,  eni,  aufhören  ein 
Knecht  zu  »ein;  als  Knecht  erwerben  Bern. 

VypachoHti  se,  aufhören  sich  auizubla- 
flon.  Dem. 

Y]rp*I<<*^''*^i'  z  ném.  auspacken  -  m/Zo- 
Hti,  vyndati.  —  ro  odku<l  kam:  knihy 
Z  bedny  na  stůl. 

Výpal,  u,  m.  <-»  tjßfäktti,  das  Abbrennen, 
der  Anbrana.  dle  Deetiarcbe,  AbTitsnng  (der 


Kannne).  D.  V.  /  döla  <  vý.střel,  V  fühly. 
das  Lauffener;  vÝpal  na  počesf,  (ícueral- 
deeharebe.  Čsk.  V.  dontnáken,  dle  Lnaten- 


abfenemng;  v.  třením,  Friktions-;  nára- 
zem, Perkussions-.  Čsk.  Ohmat  při  v-lo,  der 
Charj^irgrifT.  Čsk.  —  V.  zla  vypáleni,  das 
Ausbrennen.  Msn.  Or.  33.  —  V.  ümeimi 
(vyhořehaf).  Jg.  —  T.  »«  wdtto  výpáliwé, 
ein  Ort,  wo  daa  Oetreldo  darch  die  Sonne 
ausbrennt,  brandiger  Ort  Ha  v-licb  nie  ne- 
roste, üs. 

J   Vypálatl,  vyopálati  ^  n/nstitt,  rv 
mttiYi,  tyntisiti,  ausreinigen  (aut  der  Futter- 
sehwinge)  --  f  o  odkud :  řezankn  od  pradni. 
Piiehm.  Aby  vše,  co  chybného,  z  mluvy  M 
vyuálalo,  jak  otruby  z  mouky.  Brt. 

2.  Vypálati  ^vyhořaif  aasbrenaen,  aus- 
flamm«B,aa  flanuaea  aofkOraa.  Pec  vypábda. 

Vypalefkovati.  Prokázána  milosf  od- 
sonaeným  taková,  aby  motali  o  to  kostky, 
kteH  1^  s  nieh  něU  savianootl  (pověieni 

t>ýti);  a  tak  naposledy  prohráli  krky  tři. 
dvanácte  pak  jích  v-li  se  (chytráčky  vypro- 
stili se>  s  Provas«.  8kl.  V.  919. 

Výpalek,  Iku,  ra  .  der  GlOhspan  (v  lučbé). 
Nz.  V.,  špalek,  das  Verbrennnngsprodukt 
Vz  Výpalky.  Na  Slov.  výpalok.  8sk. 

Vypálení,  n  ,  das  Au«  ,  .\hbrennen.  Daň 
za  v.,  die  Brandachatzung.  D.  Vyhrožoval 
v-nim.  Sych.  Dáno  jest  vápeníkoví  na  v. 
první  peci  vápna.  Na  v  jedn-^  j)eei  tlhel. 
81.  let.  IV.  141.  Po  tom  v.  hnala  ma  hospo- 
dyň krávy  na  polo.  MB.  Té.  8L 

Vypálenik,  o,  m.  hra  wUiem,  také : 
kdo  nevybije  do  kola  avaná.  Dva  hráči  stoji 
na  metách,  házeji  si  míč  a  trefují  třetího, 
který  je  ve  středu  a  bledi  seráná  vyhnontá; 
vyhne-lí  se,  mnal  ten,  jeni  aetrefil,  poeta> 
viti  se  do  středo,  a  Iura  as  opakaiOL  u  Mo> 
vého  Bydi.  KSe. 

Vypálenina,  y,  f ,  dle  Braadotitto;  on 
ausgelirannter  Ort.  1'hory  n.  v-ny  na  poli, 
kde  dříve  bylo  chrasti.  Us.  Tč.  Vz  Vypá- 
leništé. 

Vypálenlako,  a,  a.     nypálemma.  Na 

Ostrav.  Tč. 
Vypáleni^tě,  ě,  n.,  die  Braodotitta.  Bk. 

Vz  VypHÍenisko,  Vypálenina. 

Vypálený ,  -en,  a,  o,  ausgebrannt.  V. 
kámen,  vápno,  cihly.  Us.  V.  znamení  to- 
várny, eingebranntes  Fabrikszeichen.  Šp. 
Vypuď  je  s  vypálenými  známkami  na  rukon 
i  na  tele  Ddk.  IV.  22t?.  -  V.,  niederge- 
brannt. V-né  tvrze  a  zámkv.  Arch.  III 
248.  —  V.  chytrý,  ehytrácký,  prohnaný, 
durchgetrieben,  pliííig.  Us.  Nérac,  VnV 

Vypaliťovati  palici^  kyjem  cyilouct, 
ab-,  durcbprflgda.  —  komu  Jak :  po  řiti, 
po  kýtáeh.  Na  Mor.  a  Slov.  Tč.,  PUd.  11. 
2.  51. 

Vypáliti,  pal,  pále  (íc),  il,  oa,  ool;  ey- 
palovati  sj^álitt,  jwptUiti,  ganz  aufbren- 
nen, alles  ausbrennen;  ohném  zniciti^  mit 
Feuer  vernichten,  verbroanen;  aenif^  qMl» 
litt,  inwendig  verbrennen,  ausbrennen;  «3^ 
suMti,  verbrennen,  austrocknen:  j?ytOpiHf 
ausheizen;  ohněm  tHféistiti,  w  ciss  bi  eaueU( 
dnrcba  Brennen  reinigen;  eystfeiifi,  cheá 
ddti,  Pener  geben,  aofbuem,  ahsemeesen, 
lo.sschiesson.  Jg.  —  abs.    Dnes  slunce  vy- 

ßaluje.  Us.  Vypal  odsud  (—  ut»jc).  üs.  8d. 
láyk  Táboří  vypálili,  tedy  jemu  ty  Hsty 
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shořely.  Arch.  1.  173.  A  tnk  praví,  2e  se 
stnlo  v  posté  toho  léta,  když  Horn  vypá- 
lena. Arch.  I.  161.  —  oo,  koho:  dřiví  (spá- 
lili), les,  düm,  ves,  město  (ohném  zničiti); 
cilily,  pec,  vápno,  hrnce,  inAileí  (do  vyči- 
štěné nířnicí'  něco  pracím  nabiti  u  jej  vy- 
•třeliti,  aby  hUveň  vlhkosti  pozbyla),  Us., 
•cmm  (nvfíitf  spálití),  Jg.,  vodu  (desHllo- 
vati),  milíř  (pálení  dokončiti).  V\  s.  V.  hrn- 
čířské nádobí,  ohně.stroj.  Us.  Den.  V.  koho. 
Té.  19.  V.  rady.  Us.  Žižka  kláStery  vy- 
pálil. Dač.  I  Ji.stě  jest,  že  v -li  biskup- 
ské sídlo  Liibus.  Pal.  Děj.  111.  3.  50.  V. 
staveni.  Arch.  II.  2G  Malá  jiskra  velků  horu 
i  méut^  vypili  Mor.  Tč.  Hledí,  jakoby  byl 
tři  vesnice  ('/'J  vesnic)  vypálil.  V.  —  co 
komu.  Chcel  si  ma  sklamaf,  ale  ti  nevy- 
pálilo.  Dbš.  SI.  pov.  V.  6.  V-li  ma  devét 
vesnic.  Pal  Děj  IV.  2.  413  V-Iil  si  mozek 
(zastřelil  se).  Žr.  Tomu  jsem  vypálil  vole 
toho  jsem  napiílU).  U  ťřer.  Kd.  Vypálié 
mi  rybníky  (nenilcodfl  ni).  Konrinek  né- 
koniu  \  .  (<  š  iliri  tm  ;  uklouznouti  mn).  HK  ď. 
aby  mu  muiiulu  itcvypálil.  JProv.  Znamení 
komn  v.  Ua.  —  co  jaK.  To  mětto  z  kofeo 
v-li.  Daí.  1.  1^0.  l'oviedal  jeho  žene,  že  to 
nebude  tak,  ako  muž  povieda.  Ale  že  jim 
to  eite  na  dobré  vypálí,  keď  ten  mni  pnivdo 
povie.  Dbá.  SI.  pov.  IV.  92.  Stříbro  ua 
bílo,  D.,  hrnec  nn  červeno,  na  černo  (na 
záduch)  Us.  Koflík  jrihiiin  doitikem  v.  (v 
pitii.  I.  co  odkud:  olej  z  květu 
Vypálil  u)u  peníze  i  kapsy  tukradl).  Us 
8d.  V.  náboj  z  ruónieo,  z  déla.  Us.  čak.  — 
komu  eo  kde  (éim):  šibenici  na  ěele. 
Us.  V-lil  si  jiskrou  díru  do  kabátu,  v  ka- 
bátě. Us.  —  odkud  kam.  z  děla  na  ne- 

eřítole,  Us.,  z  račoice.  Bk.  Vypálit!  z  déla 
méstn,  na  věž,  na  loď.  —  eo  éím: 
nu'sto  ohněm.  Har.  1.  IGl  Ne  vy  pal  mé  očima 
(nedivei  se  mi  mne  tak  upiaté).  U  Luka- 
vioe.  Dbn.  —  b«  kým.  Ilntar  nelenivý 
ztrhnul  eště  karabin  i  '.  .  a  a  vypálil  za 
ním.  Dbá.  SI.  pov.  V.  Ji.  —  uroc.  Město 
xe  msty  vypálil.  Us.  Td.  V-li  tou  krato- 
chvílí šeft  domiV  Dač  I.  215  ~  kdy  Li»! 
jeho  během  r.  1157.  v-lil  ováem  moravský 
hrad  Podivín.  Ddk.  III.  216.  To  léto  Uhři 
Horu  v-li.  Arch.  I.  104.  —  sp.  .^bychom 
se  jako  hrnci  nečistí  v-li.  Hus  1.  301.  — 
ad  V.  Zle  mn  Typálilo  (nepoitietUo  se  mn). 
Bern 

Vypalka,  y,  f .  der  Brandeí.  V.  třeni, 
der  Friktionsbrandil.  NA.  III  04. 

Výpalkový.  íSchiemp-.  V.  popel,  die 
Sclilcnpasehe.  sp. 

Výpalky,  úv,  p!  ,  m.  ~  pomyje  rr  ii»u- 
^uinť,bchlumpe,  Verhrennangsprodukte,  das 
8pfliicbt  an»  der  Brennerei,  Brantweinspü- 
lichf.  Moi.  Sd  ,  Jg.,  KP.  V.  144.  Dělati  si 
z  někoho  v-ky  (spotten,  höhnen).  V  Olora. 
Sd. 

Výpalné,  ěho,  n.  pJn*  dávnuú.  iihij 
tupřUrl  nevypálil,  die  Braudsehatzung.  Jg. 

Výpalttiite,  ě,  (.  ^  šuthopamé  místo,  ein 
trockener,  von  der  Sonne  attagebrannter  Ort. 

üs. 

Výpaluý  k  vypáleni  mihzitý,  Brand-, 
Abbrand-,  Abfeuerungs-,  V.  deelĚa,  Abfeu- 
erungaplatte,  f.  Čak. 


Výpalok,  Iku,  m.    -  rffpalrk.  Slov. 

Vypalovací,  ZUnd  ,  Braud-.  V.  dírka, 
přístroj.  .Jg. 

Vypalovač,  e,  m.,  der  Ausbrenner.  V. 
sádry,  der  Gypsbrenner.  Sm. 

Vypalováni,  n.,  die  Ans-,  Einbrennmig, 

Abfeucrung. 

Vypalovat!,  vz  Vypálki. 

Vypánřli,  él,  ěni,  aufhören  einen  Herm 
zu  »plelen.  Však  on  brzo  v-ni.  Slez.  Šd. 

Vypanováni,  n.,  die  Ansherrsehni^. 

Vypanovati,  durch  Herrschen  gewinnen. 
hí  ťo:  česf  a  chválu.  Jg.  —  abs.  Již  vy- 
panoval  >=>  dopauopoi,  ausherrsebeo.  Jg. 

Vypapaný;  -nu,  a,  n.  ausErefressen,  fett, 
dick,  lis  Má  papulu  hodné  v  uú.  V  již.  Mor. 
Šd. 

Vypapati,  áuspappen,  ausessen  ~  wffisti, 
v  détské  řeči.  —  co :  kaéi.  —  CO  odkud.  Už 
jsi  z  misky  vgecko  vypapalo,  nS  noiei  sase 

nynař.  Na  Ostrav.  Tč. 

VypápeHti,  il,  en,  eni,  na  ďov.  ^peHm 
rycpati,  mit  Flaumfodorn  aasstoplbn,  an- 
Killen.  —  co:  duchnu.  Bern. 

Vypapinkati,  vz  Vypapati. 

Vypapkati  -  njj.apati 

Vypaprati,  vyptprati,  lypaprácati  —  vy- 
Mbnti,  vy  piplat  i.  Na  Ostrav.  Tč.  —  M. 
Často  sum  videi  defi  mrkvičky  tejto  rost- 
liny vypaprávati  a  jéat.  Let.  Ht.  sl.  X.  1. 
48. 

Vypaprikovati,  auspapriciren.  —  sl  CO 
éím:  žaludek  gulaáem.  Mor.  Tč. 

Výpar,  a,  m.  —  vypařocání,  pára,  der 
Dunst,  die  Ausdünstung,  Verdttnatung.  V. 
kožní,  die  HauUusdOnstung.  Nz.  Ik.  Silný 
výpar  třísla.  Šp.  V.  shniliny.  Jii.  V  z  je- 
zera vystapiýe.  Us.  Otravy  vdýcbiním  v-rů 
měďnatých  a  ntř^ehov^n.  Gl  1k.  X.  838. 
Zlé  výpary.  Dcli  -  V.  díra,  kudy  pára 
z  chléva  vycházi,  das  Luftloch.  Us.  —  V.  » 
suchopar.  Ja.  -  V. »  bledé  bulky  na  řt?íf#» 
dtHi,  kdifž  se  jim  zuhjf  ftftvi,  der  Zabnans- 
schlag  der  Kinder. 

Výpara,  y,  f.  <=  vypařeni,  die  Ansdllo- 
stung,  das  Dunstgas  §a. 

Vyparáditi,  il,  én,  ěni,  auapai-adiren, 
aufputzen.  —  kolio  Hm:  novými  la^.  Jg. 
Tč..  Mtl. 

Vypáráuí,  n.,  die  Auftrennung. 

Vy  páraný;  -dn,  o,  o,  aafgotrennt,  aosge- 
stocbert. 

Vypárati,  i  yimrovati  ^  páránim  vyniti, 
austrennen,  auftrennen ;  cyčistiti,  ausstochern. 
—  co;  zuby,  Kos.,  nos  a  chiípě.  Kom.  V. 
nCco  nSkde  (ausstftíem,  vypráisiti,  vyburco- 
vati,  vySfiirati,  vyšukati,  vys^lídifil  V.  Sev 
v.  (co  sešito  jest).  Ros.  —  co  ěím  komu. 
Čími  8ob8  znby  strnžt  a  vyparaji.  Rozm. 
Fil.  8  Prvd.  Kabát  nAžkarai.  —  CO  odkud: 
hlínu  z  prachovnic.  St.  let.  PodSivku  /.  ka- 
bátu. V-rej  mi  tm  z  nohy.  Mor.,,  a  Slov.  Sd. 
V-rej  mi  z  nohy  pcháč.  Mor.  Sil.  — 
zdlouha  se  rypraviti,  Ros.;  2)  rozpárali  se. 
Us. 

Výparek,  rka,  n.  ^  nedochůdče  s  krávy 
vypárané.  U  Místka.  Škd. 

Vyparelisko,  a.  n.  mistn  na  poli  rodou 
a  úúncem  vypařené,  der  Brandfleck.  Cf.  Vy- 
pálentitA.  Na  OstMv.  T«. 
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Yjpařeni  —  Typásti. 


▼jpaření,  n.,  di«  Dämpfung,  AusdUu- 
•tnng,  das  AuabrUben. 

Vypařenina.  y,  f.,  die  AucdfinstUQg,  der 
Donttstoff.  Ua.  Šd 

Vypařený;  -nt,  a.  u,  ausgvdäiupfl,  aus- 

Sebrttbt.  Kone  v-ué,  akoby  jieh  vriacoa  vu- 
OH  oblial.  Mt.  S.  i  100/ 
VypuchatI  — «yiMimfi,  anaatocbern.  Ka 
Stov.  Bern. 

VyiwHtt,  il,  en,  eni;  pypahnaH  =^  pa- 
řením lyyčistiti,  vypáliti,  MUsbrUhen:  parou 
vyhnatif  aasdÜMtea.  —  co.-  nádobu,  zabitou 
drůbel  Ua.  Snfb  oseni  v-řil.  fJa.  na  Mor. 
Slunce  v-řuje  role  a  dt^lá  výpaHaka.  Na 
Ostrav.  Tc.  Ty»  iaté  dneítkaj  nevypařil  buby 
i  nejedla  nie  teplého).  Na  mor.  V^lai.  Vek. 
Teplo  vodu  vypařnjp.  üs.  Peltram  vypařuje 
voduotelnosř ;  v.  vÍLkosti.  V.  V.  kobo^do 
pAry  přivéati.  NaSlov.  V.  nepřítele  sfíelbou 
sahoatí.  L..  bm.  —  eo  komu  (kde):  do- 
bytku aoehoii  pfd  v  nádobách.  V-fim  ti 
k§ticu.  Mt.  B  I  117  -  ťo  řím:  škopek 
horkou  vodou.  Urob  dřívím  obioien  a  vy- 
pařen. Ve.  607.  —  eo  nft  koho.  A  hroanějdím 
biííkem  jfch  pomrští  než  onéoli  židovakých 
kndií,  neb  vypni  í  na  né  teoto  biček:  Ven, 

řwi  nestydati,  jenž  ste  z  mého  domn  jeakyni 
otrovu  učinili.  Hus  11  124  —  se  —  yáru 
vydali;  přeatjili  parit=  se;  do  páry  ptyiti; 
pafenito  uatroienu  býti;  »  posmétchem,  tolik 
co:  vžiti  se  kdea,  vydařiti  se.  Vypařil  se 
(objevil  se)  néjaký  lotřík,  který  namlouval 
Židy.  PIhc.  Otevř  dvéře,  aC  ten  smrad  se  vy- 
pařuje. Na  Ostrav.  Tč.  —  se  na  koho  — 
€^OhH  «e  naň,  losfahren.  Dcb  ,  Mus  1880. 
198.  —  se  odkud.  Voda  z  hrnce  se  vypaří 
nad  ohném.  üs.  Té.  ~  ee  éim.  Běžením 
ae  v«Hl  (do  páry  přišel,  se  zapotil).  Bern. 
Voda  teplem  se  v-řuje.  L'h. 

Výparky,  y\  .  m.  =  jemné  kožeHny  g  po- 
tracených berankA.  8.  N.  V«  Výpares. 

VÝpařky,  pí.,  m.  zbytky  po  «KpoM, 
v  erdampfungsrUckstände.  Sp. 

Výparnl,  Dampf..  V.  tlak.  St«.  Zmp.  619 , 
620. 

Výparnik,  u.  m.,  das  Ventil.  Uch. 

Vyparnosf,  i,  ť.,  die  VwdampfniMraflhig- 
keit.  Zpr.  arch.  IX.  28. 

Výparný,  Ausdilnstungs-,  Verdampťuiiga  , 
íiuiistiřf  ^  •  zápachy.  Dch. 

Vip«roiDČr«  u.  ro.  nástroj,  jimž  i^e 
tnm  mnoisivi  vody  v  jistém  énsť.  z  určUe 
plochy  vypařené,  der  Duustmesser,  AusdOn- 
stnn^messer,  Atmoueter.Evaporiifioter.  Na., 
Sta.  Zmp.  614. 

Vyparovací,  Dunst-,  Dampf-,  Ausdiln- 
etungs-.  V.  zvonec.  KP.  V.  95.  V.  náéioí. 
Techn.  Vz  Vvpařovač. 

Vypařovac,  e,  m.  -  vyparoiad  utrqj, 
der  Ausdfimpfer.  Va  Vypařuvaci,  \'ypařo- 
vadlo. 

Vypařovadlo,  a,  n.,  der  Diímpfer.  Vz 

Vypařuvař. 

Vypařovák,  u,  m.  «  pHaCnij  (v  cukro- 
varu), v  némž  zbavuje  se  »podium  ostrou 
parou  nadbytečné  vody.  KP.  V,  'Jb. 

Vypařování,  n.  nenáhlé  tvořeni-se  par 
na  povrchu  kapalin,  nčkdy  i  pevných  téleř*. 
jakožto  protíva  vfeoí,  totiž  tvořeni  se  par 
i  uTiíitf  kapallBj  epojeného  a  kypěain  a 


áuménim,  die  Ausdünstung,  Evaporatioo.  S. 
N.  Vz  tam  více  a  Vypařit!,  8t<  Zmp.  614. 
V.  či  transpírace  listů.  LP.  II  ^■>>'.  Přístroj 
na  v.  sudů,  der  Fassdämpfapparat.  i>uk.  Při 
v.  kameoe.  Prm.  IV.  164. 

Vyparovatl,  vz  Vypárati. 

Vypařovat!,  vi  Vypařiti. 

Výparovést,  u,  m.,  der  Atmidoskop.  Rk. 

Výparový,  Dunst-,  Verdampfaage-.  V. 
roura.  Zpr.  arcb.  IX.  55. 

Vypartykovall  ^  vifHdUi,  wegprakli- 

ciren  eo. 

Výpary,  pl.,  m.,  vz  Výpar.  —  V.  =  opary, 
Faulniss  der  Mondwinkel.  Na  Slov.  Bero. 

Výpas,  o,  m.,  die  Weide;  dei  Weideplatz. 
Poslali  dobytek  na  vypas.  Byti  na  výpase 
(    n."  krmníku,  žertem).  U  Opavy.  KB. 

VypáMtI,  V»  Vypásti.  —  V./  ab-,  aua- 
eehnallon.  ^  eo  odkud.  Šavli,  řemen  se 
sebe;  s  břicha.  Us.  Tč. 

Vypaae^ený;  -en,  a,  o,  ausgerodet  üb. 

Vypaaeéiti,  il,  en,  ení,  aoakaven  (Wald). 

—  co:  les. 

Výpasek,  sku,  m.  msda,  již  dostácaji 
baéa  a  valach  (pastýf)  ta  práci  svou  na  sa- 
la.Vich  Dostávají  ob)  čejné  po  centn  brynze, 
po  oami  zlatých,  pu  kousku  polička  při  ko- 
libé  na  leméky  a  pobankn.  Us.  na  mor. 
[ValaS.  Vek.  Vz  Brt.  Lid  «  nár od  is'7 

Vypaaene«',  noe,  m.  —  vyzranec^  der  Ajaí- 
gefQtterte.  Gemietete,  Dlekt*,  Fette.  U«.  W. 

Vypaseni,  n    die  Answ  ei  ifir  tr   V.  obilí. 

—  V.  —  vykrtnení,  die  Ausmaatung.  V-ni 
vepřů  bnkvieemi  Ue. 

Vypasený;  -srn.  fi,o,abgeweirtpt  V  tonka. 

—  V.  kráva  vykrmená,  tlwta,  ausgemi- 
stet, gut  genährt,  dick,  fett.  Cf.  Pásti.  V. 
V-ný  človék,  dobytek.  Má  hubu  (břicho) 
v-nou  (v-né).  Us.  Šd.  .1«  dobře  v-ný.  Přisel 
doin  ze  světa  (ze  služby)  vieeek  ▼•ttý,  «rohl< 
genährt.   Us.  Sd. 

Vypaekndéný ;  -én,  a,  o  ^  vyhlý,  ans- 
K  n  rK  >lt  Ten  kot  je  eelý  T-n;f  (favboný). 
Üiez.  Sd 

Vypa.skuditi,  il,  ěn.  ěni  ^  vyhubeniti, 
mager  machen.  Vz  Vypaakuděný.  —  V.  — 
něco  špatnéhn  tičtuiti,  etwas  schlechtes  thuen. 

—  se  kde.  Kočka  se  přede  dveřmi  v-la, 
sieh  aualeeren.  Ma  Ostrav.  Té.  U  Bmtoorka. 
Mtl. 

VypáslOflf,  i,  f.  «  tlustost,  die  Dicke. 
ReS. 

Vypáslý  -  rtfpasfnr},  tlustý,  wohlgenährt, 
dick,  fett,  aus/^oiBáótei.  —  cfm.  Býk  mlá- 
tom.  kohout  zrnem  v-lý.  Us.  Tč. 

Vypasomániti,  il.  én.  éní,  bordirea, 
sen,  ausfransen.  Na  Slov.  Bern. 

Vypasovatl,  vz  Vypáali.  —  V.  se, 
ringen.  Na  Slov.  Bern. 

Vypáati,  pasu.  pásl,  pasen,  enf;  vypdmli, 

VUpaaOVati,  f-ypn:<'irnfí  —    pus'rllirn    í' ir'.M'fl, 

abweiden;  vjfkrmiti,  ausrakaten;  vjfMidtUi, 
ausspähen,  anfkiehen.  —  eo:  tnlvo,  louku. 
Us.  Dolinti  ."lem  vypásl,  balenu  sem  pro- 
pásl (ztratilj.  Sá.  P.  81.  —  koho  =  vyhii- 
dati.  Us.  V.  krávy.  Ua.  T«.  V.  někoho  také 
fyčihati,  HTiř?>p;ihen  V  Ryrhn  Dbv.,  Vk., 
Ksk.  —  co  kyui:  louku  kr^vami,  ovcemi. 
•  oo  koma:  jetoUnn.  Ui.  wL     «o  U«. 
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Vyp&sti  - 

Kdusi  nám  na  lonce  vypásl  trávu.  Us.  tid. 

—  86  <=-  vyhrmiti  m;  při  hře  do  stát  i  »e 
%  dola  nahoru.  U  Kr.  Hradce.  Kšf.  Dnjte 
slaniny,  nech  sa  vjpaaíem.  SI.  spv.  V^I.  2^ 

Vvpasfovati,  nit  dar  Vaaat  abaeUagan. 
Ka  Slov.  Bern. 

Yypastviti,  tl,  en,  eni  =  vffkrmiHf  aus- 
mästen. —  co  A  když  ja  (iMo)  TypaatviD, 
ie  stačnie.  Hna  IIL  110. 

▼ypaMakovftii  lt«1io,  aasaehimpffen.  Na 
Oattav.  Tč. 

▼ypaftkrtiti  «  vyéenichati.  —  co.  Keď 
al  á»So  z  polndnia  ooloiila  k  vaöari,  oiobla 
l)vf  i8tH.  /e  jej  ho  vyftochajú  a  TypaUcrtia. 
N»  Slov.  Dbs.  81  pov.  IV.  3. 

Vypaiovati,  hinausschronggeln.  —  co.  Té. 

Yypatáékovati,  mil  runden  MattalbUUt- 
chen  verzieren.  U  Oiom.  Sd. 

Vypftfhatl  ie  *-  Umdwti  «e  ayaMit»,  lang- 
sam herauskommen.  Ptr. 

Vypati,  vz  Vypnouti. 

Vypatí  =  vypéti.  Vz  Vypnouti.  Bern. 

Vypalkovan  —  vjfMadUi,  vyUiiiti,  aus- 
glatt«o.  Na  mor.  Valai.  Vek. 

Vypatlafi,  rypatlávati,  unnfltz  verwen- 
den s  íň>f/teéni  vjfpotMovati,  —  co.  ^ny 
tnreeké  a  arabrita  bohatli  toho  balaano 
mnoho  v-Iy.  Har.  IT.  59.  —  eo  U&  V-lal 
na  to  mnoho  plátna.  Us. 

Vypátráni,  n.,  die  Erfimehnafft  Ergrfln- 
dnng,  AnsfiniiigmMchung. 

Y>pátraný;  -án,  a,  o,  erforscht,  ausfín- 
diggťuiacht,  eruirt,  ergiQndet.  Us. 

Vypátrati,  vypatřiti  =  patřením  vyzvé- 
détif  vyšetřili,  ersehen,  erforschen,  nusmit- 
tain,  ergrflnden,  ausitpahen.  —  eo.  V.  Nelze 
to  v.  Us.  Tie  dve  brube  knihy  so  sebou 
vezmite  a  eitd  daktoré  kraJSie  (piesně)  vy- 
putríte.  Lipa  II.  177  —  éim:  bysríosti  zraku, 
roauma.  U«.  —  co  kde :  v  některém  uměni. 

—  eo  Jak.  Nai»b  to  prá%en  vypatri  (vy- 
ietH).  »I.  let  I  806.  -  eo  pro  koko.  Us. 
T6 

VypatMkatt  —  utraHH.  —  eo:  penise. 

Kb 

VypatHtel,  e,  m.,  der  Ersehtr,  Ausspii- 
her.  u«.  Jx- 

VypatHtI,  vz  Vypátrati. 

Vypatrovati.  —  koho.  Pacholka  do- 
brého, teby  lidi  vyprtrovnl,  aby  potřebnosf 
chudému  i  bohatému  byla.  Arch.  II.  3M. 

Vypatí;  -at,  a,  o vypnutý.  Vz  Vy- 
pnooti. 

TypanzoTatt,  durchpaasiren,  durchzeich- 
nen. —  ro  Jak :  mapa  přes  tenonnký  sla- 
měný papir.  Mor.  Té. 

Yypaieni,  n.,  das  Fotter.  Y-ui  okenné 
(psSba  okenni,  očepí),  das  Penaleriutter.  Nz. 

Vypažený;  -en,  a,  o,  verkleidet.  —  čím. 
Uodbábom  v-aé  kolesa.  SI.  let.  V.  108. 

TypdHtI,  IK  eo,  eni,  vypaiovaíif  ver- 
kleiden. Vz  Pažití.  —  ťo:  okna,  dvéřO.  Us. 
Na.  —  eo  čira :  stény  prkny.  Us. 

Vypéci,  va  Yypekatf. 

Vypeckovatl,  auskernen.  —  eo  lué: 
trnky  na  halušky.  .Mor.  Td. 

Vfpeéek,  čku,  m.,  výpečky,  pl.  mast- 
nota X  ničeho  vypečená,  Aosbacketett  j).  Vy- 
tirati  chlebem  v-ky  z  pekáče.  Us.  Tč.  Bratan- 
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„  Vypečeni,  n.,  das  Ausbacken,  Ausbraten. 

Sp. 

Vypečený;  en,  a,  o,  auagebacken,  ^ut 
gebraten.  V.  chléb,  maso,  buchta.  —  kde. 
Chléb  T  peci  dobře  v-ný.  Us  Sd. 

Vypeéetitít  il,  én,  čni.  —  eo:  vosk  (pe- 
četénim  zpotřebovati),  durcha  Siegeln  ver- 
brauchen. Bern. 

Vy  pečka,  y,  f.  =  výpeóek.  Sp. 

VypéekOTuii,  n.,  die  Aoaatanebnng.  šp. 

Vypčchovaný:  -án,  a,  o,  ausgestoptř, 
ausgestampft.  —  člm.  Podlah«  blinou  v-ná. 
Ua. 

Vypéťhovati  -  skuliny  mechem  vycpati, 
mit  Moos  ausstopfen;  péehuje  vybiH,  ana- 
stampfen.  —  eo:  hráz  u  rybnika.  Na.  —  eo 
fúm.  Vz  Péchovati. 

Vypejzpoiiti,  herausstehlen.  VzPejznonti. 
U  Oiom.  Sd. 

Výpeka,  y,  f.,  daa  Aaabaeken,  Anabra- 
ten.Sp.,  L. 

Vypekačka.  y ,  t.  —  lopata  peJtafiká 
u  peci,  die  Aiishebschippe. 

Vypekariti,  il,  en,  eni,  als  Bäcker  ver- 
dienen. —  8l  CO:  pékné  penize.  Brt.,  Té. 

Vypekati,  vypéci,  vz  Péci.  —  V.  -=  celé 
upéci,  ausbacken,  ausbraten;  pečenim  ven 
dostali,  durchs  Braten  herausbringen,  aus- 
hacken ;  Ě  peci  vyndati,  sos  dem  Backofen 
herausnehmen.  —  obe.  Slonee  dnes  vypeká 
(hodně  hřeje).  Us.  Vz  Vypékati.  -  co  komu. 
Dnes  jsem  vám  chléb  dobře  v-la.  Us.  —  co 
naě:  monko  na  ehléb.  Ua.  Sd.  —  eo  kde. 
Pekař  chléb  v  peci  vypeká  (peée).  Kom.  — 
co  odkud:  sádlo  z  husy.  Us.  Pekuř  z  peci 
peéivo  vypéká  (vyndává).  Us.  —  ae.  Cbléb 
se  dolire  v-kl  (up^kl;.  Sádlo  ao  V>kÍO  (pe- 
čením vvélu).  Us.  Jg. 

Vypékati,  vypikati  ^  dohřivati,  brennen. 
Slunce  dnea  velmi  vypčká,  vypiká.  Mor.  Sd., 
Tč. 

Vypekloaf,  i,  f..  das  Ausgebaeken-,  Ans- 

gebrMtensein.  V.  chleba.  Zlob. 
Vypeklý  =  vypečený,  ausgebacken,  aus- 

gebraten.  V.  chléb.  11.  —  o4  ěobo:  od 
orkosti.  Byl. 

Vypěkniti,  il,  én,  ěni,  schün  machen, 
aufputzen.  —  se  kdy.  Po  poledni  se  zase 
v-lo.  Us.  na  Ostrav.  Tč.  V.  80  n.  nékoko 
na  nedéli.  Ib.  Té. 

VypeleSiti,  il,  en,  eni  ležením  peleA 
uiiniti,  auslagern.  —  co.  Slunce  (voda)  v-ii 
zboii  (pole:  vz  Vypáleniété).  Na  Ostrav. 
Té.  —  te  kao:  aa  ped,  úch  anallegeii.  Ua. 
Tč. 

Vypelhati  =  vyplznonti.  Na  Slov.  Ssk. 
Vypelichalý,  entmauset.  Dch. 
Vypeliehánly  o.,  das  Yarlieran  der  ťedem 
o.  Haare. 

Vypelichaný;  -án,  a,  o,  Mause-.  Vype- 
lichané  péro,  D.,  chlupy.  Us  V.  v  rostlinství 
=»oplchlý,  otřený,  oéoiistaný.  Rostl.  V.  pták. 
Vz  Vypelíchati. 

Vypelicbati  peří  n.  chlupy  ztratiti, 
Federn  o.  liuare  verlieren,  verfedem,  ver- 
haaren.  —  komu.  Vypaliehaly  nitt  ietoy, 
Sycb.,  chlupy. 

Vypénčni,  n.,  die  AnaiebSomong. 

Vypéněaý;  -én,  o,  o,  —^gaaahlnat. 
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Vypenéžiti  —  Vypicbati 


Vypenéiiti,  il,  en,  eni,  vom  G«ld«  mt- 
bloäseu  —  koho.  Trk  mé  docela  v*iU.  Na 
Ostrav.  Té. 

Typéniti,  il,  én,  ění ;  vypHovati^z  pěny 
rySumovatif  pěnu  vijdali,  aus-,  herausscíuiu- 
men,  BchiameDil  heraubwt-rfen.  —  se  —  pre- 
9taH  pěŘÍti  se,  auBschäunien,  aiifhOren  zn 
schaniuen ;  jako  pěna  vyhodili,  LiTausschfiu- 
mun,  schiiumeiid  herauswerfen.  Jg.  —  co 
odkud.  Co  moře  v.  může  z  hlubokosti  své 
L.  —  se.  Štáva  Jii  ae  v-la.  —  ao  odkud 
Y-nl  M  Lada  t  potok«.  Vfd.  Hut  —  se. 
eo  Jak.  Takové  Žádosti  beze  \  »\  uiiruunti 
a  mxy  se  v-Ďigi.  V.  Až  krvavé  svou  vááné 
prudkost  v-ni,  ausseblamt  Msd.  Oř.  43.  — 
ae  kam.  Pivo  se  v  lu  ua  stfll.  ťs.  Tč. 

VypepHti,  il,  en,  cdí,  vjfpe^ovati,  aus 
pfiBff«rii.  —  ťo:  luaso.  —  CO  nké:  pepř  na 
maso   Us.  Tč.  —  uěkomu  —  9uArati  né- 
kuliu,  Jem.  einsalzen.  Us. 

VypéraČ,  e,  m.  =  kdo  vypírá,  der  Laveur, 
Wiisctaer.  —  V.     fýiomtt,  der  Sohliimmer. 

Vypěrodlo,  a,  n.  —  vypérač,  der  Laveur. 
V.  na  Škrob,  na  náplav  ^na  SKrobárné,  die 
Schlammwäsch«»,  na  brambory  (v  libovaru, 
die  Kartolfolwische).  Zpr.  arob.  VIII.  88., 

102. 

Vypeřeni,  n.,  die  Befiederunt^;  Beran- 
bnng  der  Federn.  Bern. 

Vypeřeuý:  -en,  a.  o,  befiedert.  V.  zra- 
didlo.  NA.  N.  116. 

Vypercholiti,  il,  en,  eni.  Veď  sn  dúk  len 
v-lime,  irgendwie  auskommen.  Mt.  S.  I.  111. 

VypeHti,  il,  en.  eni;  vifperovati  —  peri 
vyskiwati,  das  Gefiedt  i  auHrapfen,  der  Fe- 
dern berauben  ;  přeperUi,  ausschalen ;  peřím 
vysadili,  befiedem.  —  se  ^  vypelichati.  — 
abs.  Mlynář  vypeřujo  (na  vétráku  vvbírá 
t  kHd|a,  aby  mu  vítr  tak  raznu  lulýn  nebral). 
Slez.  8d.  —  co  čim  (kde).  Břečku  v  jámě 
v.  Tecbn.  Strom  jeřabinami  v.  (ob- 

iiKir   ntitni  naft  Ittali  u  ba  nhi-foli  i  fTa 


lužiti,  uby  ptáci  naň  litali  a  se  chytali).  Us., 
Sp.  —  CO:  kolo  (dáti  k  néiuu  lupatky).  Vys. 
V.  nčco  >—  peřím  vysaditi.  Br.  V.  studnu, 
attseteieeo,  aosscbalen  (krc^jinami  vylož Ui). 
—  se.  Slepice  se  vyppřila  'vypclicliala).  Šm., 
L.  Jak  se  pták  vypeti  a  oovó  peři  dostane, 
bude  zase  zpívati.  Us.  Td. 

VyptTliti,  il,  en.  eni;  vypcrlovati.  —  co 
^  perlaím  vy.sadtU,  mit  Perlen  besetzen, 
beperlen,  Jg.;  »\ta  proliti.  co  komu 
kde.  Mocný  dojeni  fen  v-Ul  mnohöma  slzu 
v  oku.  Km.  10ÍÍ3.  432. 

Vyperlikovati  —  perlikem  vyMti  »  eo: 
ieleso.  Ka  Ostrav.  Té 

Vypřrný,  auswaschbar.  Vypérná  košile. 
U  Uychn. 

Vyperntiti,  il,  |n,  čni,  emporflOgeln,  mít 
PlSfreln  Tereenen.  Sm. 

Výpesk,  u,  m.,  der  Ausputz,  die  Zu- 
rechtweisung. Dostal  pořádný  v.  Ml.  Odpor 
a  ▼.  £hr.  Také  na  Mor.  Knrt. 

Tjpeakati,  vy})eskorati  vyláti,  ryhu- 
hovahf  Jemanden  tUobtig  berunterreissen, 
verwaacben,  aobmien,  anspntaen.  Deb.,  fld., 
Vek.,  Jg.  —  nékoho.  Zlob.  -  proř:  pro 
nepatrnou  příčinu.  Ml.  Také  na  Mur.  Knrz. 

Vypéatikovati  =  pěstmi  vytlouci,  mít 
Fiosten  Uaktíien.  Na  Slov.  Pbfd.  U.  2.  51. 


I    Yypéstltol,  e,  m.,  der  Aoebilder.  Deb. 

Vypřstltl,  il,  én.  ěni,  ri/péstorati  —  ry- 
I  chovati,  er-,  aufziehen.  —  koho.  Vypéatuj 
I  sirotka,  vytrhne  ti  oči.  Us.  Bi.  —  ro,  kollO 
kde:  v  církvi.  Kom.  ApoSto!  výslovné  pro- 
Jadfuje,  žo  v  Jerusalemé  ii  nohou  (íauialiea 
I  vypěstován  byl.  Sd.  I.  1.  Bodaj  bych  čim 
\  skorej  v-val  Šlachtu  v  Uhrách  neiin'ckHj  po- 
dobnu. Lipa  103.      co  kde  čím  kdy.  Co 
za  néhu  rnkuma  pobožných  mužů  na  pAdé 
církevní  zaseto  a  vypěstováno  bylo.  to  trvá 
podnes.  Ddk.  II.  89.  —  eo  komn  (Jedli) 
zelenitiu,  kterou  sami  sobé  byli  vypistuvali. 
Ddk.  IL  9u.  —  co  uroé.  Aby  náš  v-val  pro 
svobodu  tvou.  81.  II.  fil.  (liý.).  —  odkvď: 

rostlinu  ze  semene.  Vs. 

Vypěstováni,  n.,  die  Auf-,  Erziehung, 
Pflege.  V.  semene,  die  Samenenldmng.  šp. 

Vypěstovaný,  erzogen,  aufenofea,  ge- 
pflegt. V.  zelenina,  simč  atd. 

Vypěstovat!,  vz  V^péstiti.  —  W.  —  pésti 
vybiti.  Vs  Vyp0stlko?atí.  —  komneo:  babo. 
Ros. 

Yypestřený;  -en,  a,  o,  bunt  aueetaffirt. 

—  řim :  kvílím. 

Vypestnti,  il,  en,  eni,  bunt  machen,  bunt 
ausstaíTíren.  —  eo  éim. 

Vypéti,  vz  Pěti  a  Vyzpívati.  Nrd.  —  ro. 
Vypěl  bych  to  boře  staleté.  Čch.  Mob.  6. 

Yypcháni.  n.,  die  Aus-,  Vollfllllaig»  Ana» 

atopťung.  Bern. 

Vypchauý;  án,  a,  o,  aus-,  vollgefüllt, 
ausgestopft.  Bern. 

VypchatI,  rypchápatt,  rypchnonti  =  vy- 
cpali, ausstoi)fen.  Na  Slov.  Bern.  —  eo  Čim: 
mechem.  —  V.  —  vypichati,  uussteebcn,  lii- 
tíMiisHfechen.  —  co  odkud:  dřizgu  z  nohy; 
někoho  ze  společnosti  (ausstossen).  Na  Ostrav. 
Tč.  co  ěim  kam:  Špendlíkem  dírko  do 
papíru.  Ib.  —  si  co  kde:  oko  n  vjpobnni 
na  trnu.  Ib.  Tč. 

VypchlÝ,  ausgestochen.  V.  oko.  Hor.  Sd. 

Výplaty,  vz  Vyniatý. 

Vypfěltl  —  vystrčiti.  Us.  o  Rokyean.  Va 
V'ypyčifi. 

Vypiditi,  il,  ěn,  éni^^pídi  vyméiiti,  mit 
der  Spanne  (Hand)  aoemeeeea.  Boa.  —  eo. 

-  V.  ^  dapíHH  se  édko,  neoíH,  anefiodes. 

Us.  Vek. 

VypigloTfttl,  s  něm.  aoabigeln,  vyie* 

bliti. 

Vypíohjiťí  =ik  vypidiáni  ífloužici,  Stecb-. 
V.  hospodáHM  huú  =^ probiraci  (kdyi 
každý  rok  potřebné  kmeny  v  lese  vyhíniaie). 
die  Femelwirthscbaft;  opak:  jfoseéné  neb 
mýtné.  Um.  lea. 

Vjnpiehaný ;  án,  a,  o,  eingestochen,  pimk- 
tirt.  V.  semena  hořčičná.  Rst.  51ä. 

Vypichati ;    vypiehnómH  (vypiehnouti. 

Plk.),  chnul  a  chl,  ut,  Utí ;  vypirhoratt,  vy- 
pichávati  pichánim  vyndali,  vybodnouti^ 
aas«,  beranssteeben,  abpiqnireo.  —  eo  koma 
Čím:  oko  no/(  11  '  .,  vzorek  Špendlíkem. 
Sp.  Vypich  mu  x«^  Lelem  oko  (žertovné). 
Dob.  —  koho  odkud.  Einen  ausstechen, 
KUS  dem  Sattel  heben.  Mus  1880.  .>68.  V. 
nékoho  z  úřadu.  Dch.,  Vypíchla  ^i  z  fary. 
Némc.  Ten  archanděl  .Michal,  on  nasspokla 
vypichal.  Brt  Fa.  186.  Va  Vypchati. 
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Vypielinnti,  n.,  die  Ausstechanii^. 

Vypíchnutý;  -ut,  a,  o,  auHgestochen. 

VyplelioVMi  iesfti  hospodářství,  die  Plen- 
terwirthMhHft.  Skd.  exe. 

Vyplchovadlo,  a,  n.,  der  Aiisíitecher.  V. 
na  ittbika,  der  Aepfelauastecher.  í>p. 

Vypiehováni  n.,  das  Annteeben. 

Vypiehovaný,  ausfe'eetochen.  V.  papír. 

Vypiehovati,  vz  Vypíchati. 

Yypfjavý,  vypijatý  pijM,  trinkend, 
darchlassend.  V.  písek,  Kes..  papír. 

Vypikovati,  iin  bcblagen  der  Osterder 
gewinnen  Ros. 

Vypillti  ==  vypilovati.  Na  Slov.  Bern. 

Vypilníkovan  ^  pünfii»m  vypilovati, 
austeiien.  —  eo  kde.  Ua.  cd.  V  a  Vypi- 
lovati. 

YypIloTntt  (na  Slov.  ffypüiti)  ^  pilnikem 
ryiitrouhati,  ausfeilen ;  jiihm  ryhzati,  aus-, 
beraassjtgeQ;  vyhhditt^  naprawti  lY.),  auit- 
féllen.  glitten.  —  eo:  nůi,  Sp-,  eiob,  epis, 
Dch  ,  iiQiéní.  Jo!.  Jak  ve  dne  nepracuješ, 
večer  nic  oevypilujeH  ipiinusti  nenapravíš, 
nedohonfi).  Us.  Tc.  Cu  nemi  v  hlavě,  to 
vy  piluje,  wo  kein  Talent,  dort  Ist  FIoíhs. 
Na  Ostrav.  TL  —  eo  čím  kde:  pilníkem 
um  desce.  Kozml.  o  vč.  Pilkou  dřoYČ 
Agům  v.  Us.  Tč.  ^ 

Vypínači,  Aushang-.  V.  piU.  típ. 

Vypinaé*  e,  n.,  der  Gtoeatbner,  Gene- 
gross.  Dch. 

Vypiuateý  » pánovitý^  patzig.  LTs. 

Vypinal,  a,  m.  «jüpinoe.  Horkokrevný 
v.  Dcti. 

Vypinalstvi,  n.  ^  vypirunoai.  Deh. 
Vypinání,  n.,  d^is  AnšknOpfon.  —  V.,  die 
Uibertiebung.  Dch. 
▼ypianý,  ansgespannt 

Vypínatel,  c,  m.,  der  Anaatreeker,  Aua^ 
Spanner,  liáj.  1.  274. 

Vypinatl,  vz  Vypnouti. 

Vypínavosf,  i,  f  .  die  (irosstliuerei,  Grt>3S- 
mannssucht,  der  Apluui>>.  Octi.  Liduké  tila- 
bosti,  řevni  voiif,  v,  a  pýcha,  to  asi  by  Iv  ty 

ffičiny  a  podnéú;  MákíonnoeC  k  T-sti.  Ddk. 
I.  319.,  IV.  166. 
Vypbia¥ý  =  vypínačný ,  hochtrabend, 
groBsüiuerisch,  autgeblasen,  protzig.  Mést. 
boi.,  Mus.  Člověk  bezhlavý  jest  v-ný.  Us. 

Vypípati  -  ť  détimtťí  vychovali,  inlih- 
aam  von  der  Kindheit  au  erziehen.  —  koko. 
Boa. 

Vypiplat!  «a»  wgplýtvati,  verwenden.  — 
CO  nÍJb,  Vypiplal  na  to  silu  ol^e.  Kos.  — 
ěebo  (neurčitou  sěron).  se  odkud: 
z  bláta,  sich  schmierig  herausarbeiten;  v. 
•«  ze  špatné  spoivčnoeti.  Na  Ostrav.  Tč. 

▼ypVMf,  wfpérú^  sinv,  dle  Anawnaoh- 
mascbine. 

Vypírač,  e,  m.      vypérač.  Sp. 

Vypíráni,  n.,  daa  Anawaa^oa.  V.  slau. 

VypinHiý;  •d»,  o,  o,  aiugeifaachan.  V. 
zlato. 

Vypirati,  vz  Vyprati,  VypHti.  -  V.,  in 
Abrede  ateliea.  —  eo  ->  jMÍMrali.  Kn.  roi. 
148. 

yýpi§,  u,  m.  =  vypsání,  něco  vypsaného, 
pHpis,  das  Ausschreiben,  Aussieben,  der 
Auszug,  Extrakt,  die  AbMlirifty  Kopie.  Y. 
mm  tiaie.  V.  MeelHQe  nám  originate,  aei 


toliko  vvpisii  ^uoprijc^iti.  Apol.  V.  ee  spisem 
pňvoiliiíiu  sroMiati.  1>.  V.  něčeho  něKomu 
dáti.  íiar.  V.  zákona,  líom.,  z  desk,  a  knih. 
ZHs.  Ferd.  I.  V-sy  %  knib  sádninleh  vafti. 

Er.  V.  ze  žaloby.   íiá.    Obé  strany  niohoti 
výpisu  íéi  výpovědi  žádati.  Er.  V.  z  desk, 
va  VI.  671.  VIII.  29.  80.  V  sy  nám  nepro- 
dleně podali.  Ski   II.  39.  Komorník  vezma 
z  desk  v.  O.  z  Ü.  Kterak  se  výpiauvé  i  desk 
dávají  Tov.  61.  Kdyi  král  nebo  sudí  káže 
dáti  komu  v  z  (Iťwk  dvorských.  VI.  zř.  37»; 
Aby  pňvod  liotinuvei uý  v.  ukázal.  Zr.  V.  1. 
A.  XVI.  Aby  žádnému  výpisň,  žádných  sá- 
pisil  z  desk  nebylo  vydáváno  bez  povoleni 
krále  aneb  pánův  a  vládyk  z  plného  soudu 
neb  úředníků  desk  zemekýíh  verších.  Ib. 
H.  XXVllL,  Zř.  sem.  Jir.  Ü.  26.  Výpisy  a 
rejstříky  strany  Sainfi  sobé  k  sondu  befte. 
Zř.  zem.  Jir.        !.   Výpisové  nálezuov  a 
výpovčdi  k  potřebám  lidským  vydávati  se 
mají    Ib.  H.  28.  Vs  V«.  A.  VIII.  S».  — 
V  výpisech  z  rejster,  pflhonflv  a  desk  vz 
Žer.  Záp.  11.  1»2.  V.  z  matriky,  der  Matri- 
kenansaug.  8d.  Výpis  z  obchodních  knéh, 
Contocorrent   (,-\nszu^').   J.  tr.    V.  z  ťirul. 
Sp.  Výpisem  ní-komu  ureo  oznámiti,  aus- 
slIgHch.  Dob.  Kteréž  udáni)  iest  ztracený 
v.  z  Vincencia.    Ddk.  III.  Jednotnici 
nevěřili  v-sům  z  archivu  zemského  poda- 
ným. Pal.  Döj.  IV.  *2.  336.  Žádný  v.  z  desk 
iádného  trhu,  xápisu,   nálezu  nemá  bez 
povolenie  královského  neb  panského  dán 
býti.   Vš.  Jir.  184.    Kteréhožto  listu  a  vý- 
sady poslali  jsú  nám  vejpis,  jak  jim  a  na 
jaký  zpuoBob  dino  a  v}-«aseno  jest;  Hodno- 
věrný v.  (Abschritt,  fopieí   l.isty  z  1.  l.'VO.'i , 
1677.  Tč.   Žádá  výpisu  z  desk  zemských; 
A  v  té  kaftdd  roidvoji     a  deek  té  spraví; 
Kdyžby  komu  dali  v.  z  desk  zemských; 
Z  téch  desk  kto  chce  v.  mieti.    Arch.  11. 
171.,  501 ,  512 ,  V.  Hf).  (Šd.).  Výpis  z  desk 
vžiti,  Uliti  ,  Najdů-li  tam  v.  o  tu  véc,  chtí 
:)odlé  toho  siiditi;  Ten  v.  má  z  deak  býti. 
ůh.  \.  20r>.,  3«.').,  387.,  II.  60..  227.,  328 . 
450.,  4.%.,  4«5  ,  «;I8.,  «-22  (Té.).  O  knéže! 
teď  máš  výpis  od  apoštola,  svého  odénie  a 
meče.  Hus  I.  17S. 
Vypí§ati,  vz  Vypsati. 
Výpisek,  skn,  ro.,  der  Ausaug,  das  Sa- 
cerpt,  die  Kopie,  Abschrift.  Těetný  v.,  der 
Kechnungaauszug,  conto  oorrente.  Mz.  Vý- 
pisky  B  knih  «1  éinitl.  Us.  Chudinký  v  , 
armer  Schriftabriss.  Dch.  Vz  Výpis. 
Výpiska,  y,  f  =  výpiisdc.  MÚs.  1880. 0«Í8. 
Vypiskáni,  n.,  das  An^feilen. 
VypíMkaný;  -dn,  o,  o, 
geplllten.  Bern. 

VypíNkatí;  vypiététi,  él,  ěn,  ěnt;  «ypsafr* 
nouti,  ski,  ut,  uti,  zu  Ende  pfeifen,  aus- 
pfeifen, auszischen.  —  ab§.  üi  vypiskal 
(ging  zu  Grunde,  starb'.  —  ee«  keke: 
celou  pfsen.  \j»  Prostořeký  často  vypískne 
lecos  (vybleptnei.  Us.  V.  koho  vyhviz- 
dati,  vysmáti  se  mu.  V.  —  si  co  (piskáním 
duetati).  —  komu  co:  peníze  (listig  heraus- 
lockeo).  Us.  8d.  —  koho  odkud,  kdet 
herce  z  jevi.šté  (vyhvízdati),  v  divadle;  né- 
kohu  ze  sluýáe  (vypískáním  vylákatij.  — 
se  naé.  Já  se  na  to  vypiskau  (JA  toho  ne- 
dbám). Ua.  Té, 
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VypisknooÜ  —  TyplAcenf. 


Typisknouti,  vz  VypUlcHti.  —  Y.,  oy> 

piskovnti,  vtjpistfti,  lii'i.ins-,  luTvorflieaaett, 
hervorstrahlen.  Na  Ostrav.  '16.  —  abs. 
UFnol  (iiNznul)  se  do  prsta,  že  hned  krev 
vypískla.  Zadrž  dírkn,  at  váeoka  voda  ne- 
vvpfSči. —  odkud.  Krev  z  rány  vypiskaje. 
Na  Ofítrav.  TČ. 

Výpisni^,  abschriftlich.  Zlob.  Sch. 

Výplsné,  ého,  n.  =»  plat  ta  vypü,  dle 
Abschreibjíebiihr.  Kn.  tov, 

Výpisný,  Kopie-.  Nevýpisnó  pučiuáni, 
unqaaJffieirbarei  Benehmen.  Deh. 

VypiNOvaci  sluiipe',  Fakten  •  Kolonne, 
Text-kolonne  (u  obchod.).  Nz. 

VypisoTaé,  e,  m ,  der  Abeehreiber.  8p. 

Vypisování,  n.,  das  Aus-,  Hcransschrei 
ben,  die  Ausschreibung.  V.  z  knihy.  Us.  — 
V.  =  opisováni,  popis,  die  Beschreibang 
V.  bylin.  Byl.,  zemé.  Kom.  Kozvláčné  v. 
Dch.  NynI  k  v.  té  vfteobecné  pokažeuosti 
př(-chii/í.  88.  I.  32. 

Vypitovatel,  e,  m. «»  kdo  vv-,  prwiímíe, 
der  ADiehrelber,  Exeerpiat.  v.  knln  nelio 
z  knih.  Ub  Tč.  —  V.,  der  Beschreil>er.  V. 
zemč,  geogral,  der  Ěrdbeaobreiber.  Kom.  J. 
783. 

Yyplsovati,  vz  Vypsati. 

Typlatvati     vypitvati.  Na  Slov.  Bern. 

▼ypIttéN,  vz  Vypiskati,  Vypisknouti. 

VypitfttI  ^  vykrmiti,  vychovati,  aiif/ji'- 
lien,  ernähren.  —  koho.  Jg.  —  8«  fy- 
HUtt,  vyjiti  z  čeho  (s  iiMBoei,  a  mladých 
let),  entwachsen,  entkonmeo.  —  MS  éeno: 
a  nemoci.  Us. 

Vypiti,  piji,  vypy,  II,  if,  iti,  vz  Piti; 
vypQeti,  el,  en,  eni  •^^pije  oyprácdmti,  aus- 
trinken; Mokusiti,  trpiti  néco,  bftnen,  aus- 
trinken, wolür  leiden.  Jg.  —  abs  Mám  již 
vypito  (yypU  jsem  již).  Ua.  —  eo:  vino, 
aileiile!  vina.  D.  Netřeba  tl  viae  aapoft  o  to 
fttaraf  sa,  co  zjieí  a  vypijt-S.  Dbé.  81.  pov 
III.  59.  Kořalku  v-li  a  roztočili  ^ze  sudů 
vypnstíli).  Ua.  Sd.  ,Jak  to  vlno  v-li,  iak 
komáfH  zaliili.  Us.  Sd.  Zlé  pivo  vaff.5,  hU- 
ho  vypiješ.  Mt.  8.  I.  102.  V.  sud.  Jel.  Kdu 
vlno  vypil,  vypij  také  droždí.  V.  Ptáci  proso 
vypili  (vyzobali).  Us.  Brt.  Moře  nevypijeí. 
Boha  nepíeválíš.  —  co  Jak.  To  pruvinéni 
celý  rod  musit  hořce  vypijeti  (zakoušeti). 
V.  Téžee  to  musi  (musift)  vvfrfti  (budu  se 
mstiti.  Vz  Vyhrůžka)!  C.  V.  vlno  jedním 
douškem,  auf  einen  Zug.  Us  V.  néco  do 
kapky.  Us.  Dch.  V.  néco  na  ráz  (najednou). 
Mor.  Sd.  Vypil  pohár  ai  na  dno.  Lipa  I. 
97  Nil  inocnú  raoc  lék. vypil.  Mor.  Brt  Už 
to  na  polovic  v-li.  Us.  8d.  Vypil  na  váe  dva 
ibáttky  piva,  anf  euere  Bechnan«.  Mor.  Brt 
Piva  oíiina  nevypiješ.  Us.  Bž.  V.  něco  na 
nééi  éesř.  Dal.  51.  Plnou  sklenici  na  jeden 
doušek  (lépe:  jednini  donlkem).  V.  vino  do 
kolku,  V.,  do  krapte.  Us.  Dobré  vino  bez 
vénoe  (bez  víchu  i.  e.  bez  znamení  nu  lio- 
tpoM)  vypijí.  Prov.  —  co  v  Čem:  prášek 
?  nedu.  Byl.  —  co  kde.  V-la  voděnku 
vlečku  ua  potoce.  Sš.  P.  53-2.  —  co  od- 
kud. Vino  z  bedek  v-li.  Mor.  Sd.  —  kolik. 
Sedni,  Ká£o,  na  stolek,  vypij  vinka  9  pohá- 
rek. SS.  P.  22.  V.  vína  ze  dva  pohárky. 
Na  Ostrav.  Tč.  V.  vína  za  plný  pohár. 
Db».  SI.  pov.  I.  193.  —  eo  k«mtt.  Vtáci 


jim  H)  v.Hofck  mak  v-Ii,  (vjnwbali).  DbS.  SI. 
pov.  VII.  81.  —  kdy.  Šfyry  osoby  12  niású 
vína  v  tak  krátké  dobé  v.  nemohli.  Zer. 
350.  —  co  za  koho.  Musim  za  vás  vypíjeli 
(zakouieti),  co  jste  nabryndali.  Sycb.  — 
se  z  éeho  6ím.  Viněni  a  mrantoett  ae  vy- 
pijeti. PiU'h. 

Vypiti,  vz  VypnoQti. 

Vypiti,  n.,  dat  Anstrinken. 

Vypitovaé,  e,  m.,  der  Bainiger,  Aoa- 
forscher.  Bern. 

VypltOTftékA,  y,  (.,  die  Fragerln,  Ava- 
forscberín.  Bern. 

Vypitováni,  n.,  das  Fragen,  die  Aus- 
forschong.  Bern. 

Vypito vaný;  -án,  a,  o,  befiagt,  amga- 
forscht.  Bern. 

Vypitovatl  ne,  fragMi,  erforschen.  Barn. 

Vypitovnč,  frageweise. 

Vypitovni,  in  Kragen  bestehend.  V.  člá- 
nek, Kragi-arfikel.  Na  81ov.  Bern. 

Vypltvánl,  n.,  das  Ausweiden. 

YypitTsný;  -dn,  a,  o,  ausgeweidet,  aaa- 
genommen  .My  luáiuo  okurky  nž  vypitvané 
( j'ž  jsme  z  nich  jádra  na  semeno  vybraK). 
Mor.  ád.  —  V.  —  p^HHétý,  mravný,  beg 
chyb.  Jg. 

Vypitvati,  vypitvovati  vybrali,  nas- 
nehmen,  ausweiden ;  vyéůtiH.  —  co :  kachny, 
ryby  atd  vykuchali.  Jg.,  Mtl.,  Tí.  V. 
okurky.  Vz  Vypitvaný.  V.  mrtvolu,  lospri* 
pariren,  seciren.  Nz.  Ik.  — >  ktAo^MBravy 
a  něho  vybrati.  Jg. 

Vypitvoritl.  il,  en,  ení,  vypitvarovati, 
komisch  anssehrnttekOB.  Vi  ntvoHli  — 
koho  Mor.  Té. 

Vypitý,  ausgetrunken.  V.  vino,  pivo, 
vodil  v  z  Vypiti  —  V.,  durcha  Trinken  ent- 
wickelt. Dunéo  odhryznul  mu  éervei|ý  vy- 
pitý nos  (piiácký)  Dbl.  81.  pov.  VI.  81. 

Vyplžlati  =  tupl/m  nožem  něco  kpalne 
vyřezali.  —  co:  chléb.  —  kam:  diru 
do  chleba.  Ua.  Té.  Yi  PÜtati. 

Vypliaov«fi,  nifc  Biaani  anipaitemirea. 

Vypjasteti,  ausfitzen.  —  co,  se  odkud: 
nif  z  onnovy ;  Ze  špatné  apolečaoatl  téiko 

se  v.  Na  Ostrav.  Tr 

Vypjatý;  -at,  (t,  (/.  hervorragend.  Vz  Vy- 
pnonti.  On  s  v-to:i  pak  hlavou  zíral  bez 
ustání.  Kká.  Td.  62.  \  óž  hrdé  v-tá.  Čcb. 
Bs.  83.  V.  pysk  (vybrnutv,  vyspalený,  aul- 
geworten).  Ms.  Ik.  —  kde.  Prsa  ▼  biiém 
kabáte!  y-ti.  Us.  Sd. 

Vyplácat!,  unniitzerweise  aus-,  vel■8chn)i^ 
ren.  —  co.  Všecku  blinu  v-cal.  Us.  —  co 
kam.  Na  tobo  pán  Bflb  vieeka  kriao  vy- 
plácal (o  škaredém  Í^Iovéku).  U  Litom^i 
Bda.  —  V.,  ausilicketi.  Musim  ty  gaté  každo- 
denní- vyplácati,  idy  je  roztrhá.  U  Knno- 
víc.  Tč.  -  V.  ntítamu,  nit  dw  flaohen  Baad 
schlagen.  Us. 

Vyplacení,  vvpláeeni  (wiederholte  Zab- 
luDg).  n.,  die  Zahlung,  Auszahlung.  V.  pe- 
néz.  Sim.  174.  Nucené  vypláceni  dopisů, 
der  Prankatnrzwang.  dp.  Oni  po  jeho  smrti 
uvázavše  se  v  jeho  nápad  i  zboií  tčcb  ni 
penéz  na  vyplaceni  toho  zboží  nedali.  PAb. 
II  r.85.  V.  a  vy  kvitováni.  Krara.  -  V.  =- 
vyproMni^  redeatío,  die  Auasahlttaft  Ba- 
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freinn^.  Zachiir.  (i8.  Utá*  v-nf,  Br.,  v.  zu- 
jatých,  Jp.,  éu  k  Us.  Nechceme,  aby 
skrze  v.  xase  toho  St.  tnéflta  od  nich  též 
mésto  k  vátiímo  schuseni  přiiiti  mölo.  List 
f  r.  164ft.  —  Vffptáea^te,  die  Rentirang. 
Sp. 

Vyplacený;  -cen,  a,  o,  ansjíPzahlt  V. 
list,  ťranco.  l'a.  Drh.  V.  zásylka,  posýlka 
(Frankatur),  Sp.  Vz  Vyplatiti. 

Vyplácet!,  vz  Vyplatiti.  —  V  =  plá- 
cenim  (látáním)  zpotřebotati,  verHleken.  D. 

Výplacka.  y,  f.  výplata.  Na  i^lov. 
V-kii  si  vzal  n  odišicl;  Neviem,  či  lúbif  fw 
váiii  hnde  potuin  v.?;  U%  vám  len  dám  v  ku 
14  liiifíf  uvidíme  aj  to,  ako  hnde  Iňhiř  sa 
vám.  Dbi.  81.  pov.  1.  133.,  lU.  62.,  63. 
(Šd.). 

VypUfOVati,  vz  Vyplatiti. 

Výplař,  i,  f.,  druh  údoU,  daa  EnMÍona- 

thal.    S.  a  Ž. 

Vyplá6i,  vz  Vypl«k«ti. 

Vypláí^atí      vyplekati.   Na  Slov.  Her;i. 

Výplaehky,  pl.,  m.  =  pomjfje^  daa  iSpU 
licht  Aqn. 

Vypláchnouti,  vyphlknnuti,  ohnul  a  chl 
(kl),  lit,  uti;  vypláchati,  vyplákaiii  vjfpla- 
ckólmti,  vypUdcovati  vymyti,  vodou  oyét> 
stiti,  .iiisspillvn.  HU»schwslnken,  auswascher, 
i»u»8chweiten,  rein  machen.  —  abs.  On  vy- 
pláchl i^-  upláchl,  utekl).  Us.  Sd.  -  co: 
sklenici,  nádobu,  Kos  ,  Kdin.,  ránu.  (Js.  Čim 
víc  gagor  vyplakuješ  (piieš),  vice  siordi 
%  ného.  Na  Slov.  tC  VyplM(»v6i  zlatopieskú 
fjlínu  LS.  v.  fi.  —  CO  fím:  nádobu,  hubu, 
ústa  vodou.  Us.  —  si  ťo  éim.  Nřkým 
liiibu  si  v.  C»  pomUmvati  ho).  Doh  .  V(  k., 
Dá.  Nestojí  r,a  to.  aby  .ni  jím  élovék  hubu 
v-chl.  Us.  Ve  I  t.  stol.  lA  necvičeného  byl 
pokládán,  kdo  Donatem  úst  si  MTjplákl 
^kdo  se  z  Donatovy  Latin.  mluv.  nenaučil 
|»onékad  latiné).  Mus.  1HK().  4(;7.  —  si  co 
na  koho.  Vypláchl  si  na  mě  hubu,  fuhr 
mich  an,  zankte  mich  aus.  vynadal  mi.  Us. 
iia  Mor.  8d.,  Šd.  —  si  kde.  Vypláchni^  si 
T  hubě,  spUle  dir  den  Mund  aus.  i|or.  Šd. 
—  eo  koma;  rybník  (oiiditi  ho).  Srn.  La- 
skominy jen  si  v.  (netxen).  Koti.  I.  280. 
Ař  si  dřív  hubu  vypláchne  (--  <lřive  sáui 
je  eist),  riežli  o  jiných  mluví.  Ua.  —  co 
odkud  (kam).  Vyplákna  s  mIm  neéittoty 
Miidii  Elis.  Vítr  vyplaki^e  voda  %  rybníka 
na  btehv.  Zlob. 

Vypláchnuti,  Um  das  Ansspfllen. 

Vyplárhnutý,  ausgc-^pillt  V.  sklenice, 
farma,  tvui-itko.  Ua.  Miti  uevypláchniituu 
habn  (»bes  obala  mlnviti).  Syob.  —  Um 
kde:  sklenice  ve  střezu  vodou  v-tá.  \'s 
.  Vyplaehovadlo,  a,  n.,  daa  Spiii|;etáss. 
Sm. 

Vyplaclio\ áni ,   n..   Öfteres  AusspUlen. 
V  anička  ua  v.  skleuic.  V.  V-ni  vodou.  Ua. 
Vyplakalý,  verweint.  Oéi  v-lé.  Hr.  rk. 

Vyplakání,  n  ,  die  Ausweinung.  Bera. 

Vyplakaný     t^yplakalý.  Pod  lion  (bmi* 
koo)  9etii  moja  milá  všecka  v-ná.    SI.  ps. 
áf.  I.  66.  ťaoi  priála  domov  bledá,  uči  vy-  ^ 
plakané;  Heborka  bda  ▼el*aii  snvtná  a  nenu 
ju  bolo  vídaf  s  v-nýma  oéima.  DbS.  8Í.  pov. 

KottŮT  Ctko-rnšm.  tkmifk.  ly. 


I.  U9.,  VJ.  24.  Čoie  má*  odi  v-né?  fir.  81 
éiř.  «8. 

Vyplakati,  vypláči,  er-,  ausweinen;  se, 
sich  al>weinen,  satt  weinen. —  co  od  koho 
ipláfem  vydobyti).  D.  —  se  x  řeho  (plá- 
čem sprostiti  se).  Kos.  co:  hvou  bolesř. 
Ua.  Tč.,  slzy.  Uar.  —  si  co :  odi  (pHlí&  pla- 
kati).  Us.  nie  s<  M  nerypláSei.  Us.  A  my 
ho  tu  něněciiamy,  Svaina  ilčvcčko,  choč  by 
.si  ty  vyplakala  černé  učicko.  Sé.  P.  ööi^. 
A  uik  plakala,  dobré  sf  oěi  neyyplnkala, 
každý  boží  deĎ.  Db5.  Si.  pov.  IV.  4.  V-la 
si,  by  ii  v  národním  kroji  ponechala.  Kká. 
I  d.  338.  —  SO.  Tak  aon  sa  v-kal  ako  malý 
chlapea  SI  ps  Sf  II  75. —  ro  proř.  Pře 
tebe  eoro  moje  oči  v-Ia.  SI.  ps.  til.  I.  91.  - 
se  Jak.  V.  se  na  oko  (zum  Scheine).  Db. 
V-la  jsem  se  do  Pánahol.a  Sk  Z  nas.  lidu. 
172.  (Šd  ).  —  co,  se  nad  kým.  Mnoho 
slz  v  ia  nad  svým  ditétem.  V*la  SO  doaf 
nad  svým  neštěstini.  Us.  Tí.  —  cO  kam. 
Nemáin  už  slz,  ach,  vietko  tie  bole,  v  kto- 
rýcii  sa  lá.sky  rosilo  pole,  do  Hrosi  Bom 
v-l.t.  Sldk.  :íJ-2. 

Vypiákati,  vz  Vypláchnouti. 

Vypláknoutl,  vz  VypláchnootL 

Vypláknutí,  n.  vypládinuti. 

Vypláknutý;  -ut,  a,  o  vyplddtnutý. 

Vyplakovaéi,  «fplacstoeaei,  Spfli-.  V. 
vanička.  V. 

VyplakoTáni,  u.,  *liis  Ausspülen.  V.  áat, 
Us..  sudň.  Zpr.  arc-i.  IX.  ll.'i. 

Vyplakovatí,  vz  Vypláchnouti. 

Vyplamenlti,  il,  ční;  vffplameúovati  ^ 
plamen  vyilati.  plamntrm  vi/>>iii  IihúhH,  hw- 
HUsiiammeD,  bervortiaiumen,  tíamwmd  lier- 
vorbreeben.  Krok.  —  «e,  anfflsmmen.  Dn- 
chej  do  ohfia,  ež  se  v-ní  Na  Ostrav  Tč 

VyplMB^ti »  vybreptatif  aiisachwatzeii, 
niisplanseben.  —  eo  komv. 

Vyplanení,  n.,  das  Kbnen,  PUmiren;  die 
Kr^utung,  Ausrottung  V.  lesů.  Ua.  , 

Vypianélý  ^vy^aniný,  ansgenOut.  tíú. 

Vyplaněný;  -én,  a,  o,  líiMbiK  t.  plnnirí. 
V.  dvůr.  —  V.,  ausgesogen,  aiisj^cniitzt.  V. 
po.'e,  půda.  Na  Mor.  a  ve  8lez.  Vz  Vypla* 
něti.  Šd.  —  \^  aniferodet.  V.  les  (výše* 
kaný).  Us. 

Vyplaněti,  wild,  steril  werden.  kde. 
Z<'in  iiH  liorácli  snadné  \  -ní.  —  řílll.  Omia- 
dčtiii  ua  .štěpném  strmitě  slépky  v-ni.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vyplanetovati  co  komu  kde,  odkud, 
den  Planeten  lesen.  Cigánka  mu  z  ruky, 
ua  rnkáeh  velké  itteti  v-hL  Na  Ostrav. 
Tč. 

Vyplaniti,  il,  én,  ěni;  vyplaňovati  ^  vy- 
kopati,  jMSfkati  Ir.sij,  aus-,  jibhHUen.  —  «•© 
(komu):  lesy.  Háj.,  Kos.,  «Stele.,  trní,  Keé.. 
paseky.  Boč.,  bodláky.  Us.  Hndlinovi  dává 
tři  lány,  aby  sobé  Ut  vy  planil  a  vy  klučil. 
Arch.  11.  446.  V.  pole,  půdu  (=  planou  ttói- 
niti,  rysMflt,  ansnfitsen,  anshnngeni,  steril 
machen).  Mor.  Šd.,  Té.  —  čím  za  co:  bo- 
dláky motykou  za  mzdu.  —  se  Jak.  Bez 
hnojeni  sem  se  v-ni,  wird  steril.  Na  Ostrav. 


Ti 


ro  odkud.    V-iií.ii  /.  /cuič  kořísť 


tvú  (extermiaabo  de  terra  praedam  tuam). 
BO.  -  re  k  étmu,  V-nii  k  bydleni  pláni. 
BO. 
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Vyplanouti  —  plamenem  vtfhlKnouti,  her- 
auaflNmineii.  —  kde.  Najednou  plamen  w  ii- 
lách  vyplane  Exc.  —  V,  ^  utfci,  uprch- 
nouti,  eíitHuíhen,  fliehen.  A\x.  Každý  by 
rád  pr}  é  vyplanlil.  Alx.  M.  v.  22.  (HP.  9() ). 

Yyplantati  rymoíatt,  Jieraitswickeln, 
rntieüigen,  befreien.  Mor.  Sd.  —  co,  se 
odkud.  Nevím,  jnk  se  od  této  ženy,  z  té 
společnosti  v-tátn.  T6.  áaty  %  davu  lidu  v. 
Mor.  T«. 

Vyplá.skatl  ~    ryplácnti,   rytlouci.  — 
komu  Jak.  Je  tam  tma,  luohl  by  po  hubé 
Ka  Hané.  Bkř. 

VypIaS,  e,  ra  ,  jméno  psn  Blidiiika.  Sp. 

VyplaSeni,  n.,  die  VerachRiiohuníf. 

Vyplacený;  «,  o,  ver8<heurht,  »iif- 
ííeseheurht.  Jak  v  iiá  sojka  nUHjíf  se  jala. 
Kká  Td  80.  —  odkud.  i^ajiV  /.  lože  vy- 
placený. Ur.  v.  z  bouitiny  pták.  Us. 

Vyplaáíti,  il,  en,  eni;  vyplaiovati  ^  sa- 
straienim  vyhnati,  ver-,  autscbeiietien,  anf- 
jwgen.  V.  —  ab«.  Jeli  pak  nadi»!)!  iiž  vy 
plaáeno  (m.:  vypláchnuto).  Us.  ti  Dobruáky. 
vk.  —  Koho;  ptilira,  zajíce,  Us.,  kanee. 
Kká.  Td.  72  V-la  ho  /.práva,  ie  Konradin 
odebral  se  do  italie.  Ddk.  VI.  34.  V.  zvéř, 
knroptre,  smee,  tetřeva.  —  koho  Hm 
odkud :  křikem  z  obilí,  ze  zahrady  (ptáky. 
zv('ř  Kk.).  Us.  Potom  vás  už  závisř  %  donui 
nrwpijiší.  Hdk.  C.  46.  —  »e.  Ua.  Dch. 

Vyplaí,  '1.  in  —  rýplnt<t.  Kostelníkovi 
vezli  sme  výplat  anopový.  Mt.  S.  I.  IHl. 

V)i<lata,  y,  f.  — =  vyfoceni,  i  čim  se  xy- 
flácif  eoplaceiUf  vyplacení,  dle  Ab-,  Aiiszali- 
Innfr.  Zbofti  ai  domö,  až  na  luiato  s  v  ton 
doHiaviti,  čine  Waare  franco  ins  Haus  zu.stel- 
len.  Nz.  Misto,  seznam  v-ty;  Y  sobotu  má 
▼•tu,  v  pondélf  anf  na  rannf  poKvkn  (o  hýři- 
lovi). I><Mi.  V.  penézy.  Ler.  Zítra  bude  v.; 
Arch  na  v -tu.  V.  poStovních  poukázek, 
dobfrek.  Y.  s  &na  neměla  místa.  Ddk.  lY. 
229.  PfiSlo  k  v-té  (pené/.l  ZHz.  Kerd.  V-tu 
povoliti,  naHditi,  povoleni  k  v-té;  kolko- 
vátku,  razidlo  k  v-tř.  Šp.  Hra  na  v-ty.  Ši  i. 
—  V.  =  vykoupení,  výkup,  mzdn.  vyplaceni, 
die  Loslösung,  Befreiung,  der  Lusknut".  Život 
svůj  dal  na  v-tn  za  lidstvo.  Sí.  Sk.  104. 
A  sie  z  rukou  nepřátel  výplatami  vyplaco- 
▼atl.  Troj.  Beze  v8i  v-ty  mélyby  zemé  ty 
připojeny  byti  k  .  .  .  V.  Den  v-ty  (křfiny) 

V.  —  V.  statku  ^  moc  tíoienim  pmé* 
whi  opH  oitvqjiti,  dle  Auslösung,  der  Wfe- 
derkaiif,  das  Wiederkaufsreoht.  Zříz.  Ferd. 
Také  bývá  trh  zástavů,  že  jeden  druhému 
prodá  dédictvi  své  s  panstvim  a  v.  bnde. 

VI.  zř.  IfiO.  V.  stafkil  duchovních  a  zápis- 
ných, kteráž  se  v  úterý  »lyöi.  Faukn.  Statek 
zflstJivil  a  výplatu  sobč  pozůstavil.  VI.  zř. 
rv  Fřišc!  liby  ť'as  výplaty  a  druhý  nechtěl 
statku  pustoupiti.  Vš.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  Q. 
18.,  S.  28. -8U.  A  též  oni  zase  do  těch  let 
Šestnácti  neroaji  nám  tej  vsi  k  v-tě  žádnej 
výpovědi  činiti,  než  do  těch  let  držeti  a 
poživRti.  List  z  r.  1407.  (Tc  ).  Smlúvn  raéli 
pro  výplatu  Novó  vsi,  kteráž  od  předků 
těhol  opata  satta^ena  jest  Wolfgangovi. 

/.  r.  I.')!!.  Tč.  Obžalovaný  jmá  jemu 
jej  (tán)  k  v  té  dáti,  v  ěemž  jej  sám  má. 
MB.  Tě.  m.  Y  t«efai6  dnech  italy  ae  po- 
dolHiá  úmluvy  také  a  nésten  Kolinam, 


kteréž  knřzi  Bedřichovi  s  celýra  panstvím 
do  v-ty  ve  3000  kopách  zapsáno  jeat.  Pal. 
Déi.  III.  3.  224.  Když  králové  komu  tn 
moc  propůjčili,  aby  na  misté  komory  krá- 
lovské zástavu  (za.stavený  korunní  statek) 
k  ruce  své  vlastni  vyplaiiti  mohl.  Pal.  Bdb. 
L  187. 

Yyplátati,  analllcken.  —  eo:  kallM^y. 

Na  Mor.  Té. 
Yýplat^^e,  e,  n.  —  kdů  typlšet,  der  Zábl* 

meister.  Nz. 

Výplatek,  tku,  m.  =  výplata^  die  Aus- 
lösung, das  Lösei^ld.  Roční  v.  D.  V.  sá- 
stavy  C.  —  V.,  das  Lösegeld.  Zemanům 
jar\  u)  a  za  v.  propuštěným.  Pal.  l>éi.  V.  2. 
:35b.  Žádám,  abyste  na  mne  v.  miloalivy, 
kterýžbych  hnésti  mohl,  uložili.  Tč.  exc. 

Vyplaténí,  n.  —  vyplaceni.  Na  Slov.  Beni. 

Vyplatitel,  e,  m.,  der  LoslOser.  Hevdélay 
svého  v-le  nechá  vězeti.  ttei. 

Yyplatitelka,  y,  f.,  die  LodOeertu. 

Vyplatit!,  piaf,  platé  (íc),  il,  r<  n.  ení: 
vuvláceti,  eji,  el,  en,  eni;  vyplacovattt  vy- 
]MÍHvati,  rypláeM^mti,  vyplaeováviUi 
zaplatili,  aus-,  bezahlen,  Zahlung  leisten: 
potresttUi,  bestrafen,  auszahlen;  rykoupiti, 
aus-,  erlösen,  loskaufen.  Jg.  —  aba.  Vy* 
placeno,  franco.  t^desýlatel  vyplatil,  Fran- 
ks tnr-Voruierk  des  Absenders.  Dch.  Zaplaf 
ty  dluhy  a  jestli  bych  mohl  kdy  vyplatit 
anebo  moje  déti,  alty  mi  za.«ie  pustil.  KB. 
Té.  2MÍ)  —  ro,  koho.  V.  véc  zastavenoa. 
J.  tr.  Hola,  hola  tramtadija,  ai  mi  ho  tam 
dostaneme,  tak  mi  ho  tam  vyplatíme.  Brt 
P.  1«6.  Kdo  ho  v-tí?  Jeho  frajerka;  Poékej, 
synku,  vyplatím  té,  za  sto  zlatých  uajň  li 
té.  Sš.  P.  59Ö.,  096.  Kaě  mi  toho  pHtí,  a( 
já  to  vyplatím  a  drifm.  NB.  1IS5.  Prose, 
aby  dot)ytek  jim  byl  vrácen;  a  ten  sů  vy- 
platili davie  po  2  gr.  s  ovce.  Arch.  I.  164. 
Kdyi  jsem  avój  dvdr  a  tvn  Typlacoval, 
tehdv  mi  tyto  všecky  véci  slíbil  zaplatiti; 
Vypfacuje  to  zboží  dal  jemu  téch  600  kop 
gr.  Půh.  II.  372 ,  .'>40  (Tč.).  Y.  základ.  Us. 
j  V-tí  Hospodin  duSe  sluh  svých.  Ž.  wit  33. 
23.  V.  svou  víru  ^  k  slot  u  svému  státi.  V. 
Den  svého  narození  v.  «  hostinu  strojiti. 
Plác.  —  CO,  se  komu:  odkaz,  Sych..  mzdo, 
dům.  Dal  si  v.  100  zl.  Dch.  Vftak  já  se  ti 
v-tim  (=  pomstím  .  U  Litomyšle.  Msk.  Vra- 
tislav spécovai  se  vyplácet!  bratru  onéch 
800  far.  BtHbra.  Ddk.  ff  SS7.  (U.  419.).  Opat 
má  v.  každému  nápravnikovi  (miles)  dvé 
hřivny.  Ddk.  IV.  167.  Takové  mířeni  by  se 
mi  ipatně  ▼•lo,  Upe:  zlým  bych  ho  «aiil. 
Km.  —  co,  koho,  se  řlm:  hotovými,  Sych , 
penězi.  V.,  Plác,  Dal.  —  co  od  koho 
(Jak  Čím  kde).  Komuiby  rychtář  t  avádi 
vzal  ktcrú  braň,  tu  maji  od  něho  v.  v  groii 
14ó<í.  Nach.  331.  Ten  základ  od  židovky 
zase  v  la.  NB.  Tč.  223.  Nebude  mod  těeh 
vsí  od  nich  žádný  jiný  v.  leč  opat  a  kon- 
vent. List  z  1.  1481.  Hnkvnidy  tífmi  penfti 
v-til  od  .loýta;  Od  ného  jsem  zboží  vypla- 
til ;  Dobytek  mnaeli  od  iidA  v.;  Tu  jest  oo 
věnné  právo  T-tlI  od  joff  maieře;  Tu  jm 
museli  od  néhn  vyplacovati;  Vyj>lacuje  ofl 
něho  věnné  právu  v  Cborínicicb.  Vyplatí 
m<  od  boMwieeli  ■#  (—  vysvoboď).  Ž.  wit. 
Ul.  7.  -  koho  —  fůtmMái  v^km^U.  V, 
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Ten  bo  vyplatil!  Ue.  Dch.  -   co.  koho,  »e 
04kiul:  z  vojny,  ze  znjeti.  Kos.  Zastavené 
Téoi  w  zastavárny  do  určité  doby  v.  Ut. 
Jeni  vypláceje  ze  ztráty  život  svnj.  Z.  wit. 
102.  4.   Vyplnř  ň:i  (mn*')  z  tej  vojny.  Či-s 
mor.  DB.  143.  Jemu  z  milÄnske  náhrady 
válečné  1000  hř.  itHbn  v-tíl.  Ddk.  lil.  SSf. 
Ker^  je  bohatý,  z  vojny  se  vyplatí.  Brt. 
Ps.  18.  V.  nékoho  z  vojny.  Er.  P.  207.  Ob- 
ialovan;^  praví,  kdyi  jeat  ten  dinh  platil, 
že  jeinu  žid  přiřkl,  že  jej  z  rajistr  káže  v. 
NB.  Tč.  34.   Že  bychom  chtěli  ty  své  lidi 
z  loho  plata     »vy'svoboditi.  List  z  r.  1520. 
Tč.  Židé  86  z  posměchu  nidřji  v  li.  Djič.  I. 
2U0.  —  co  jak.  Tudy  byl  Kristus  v  chrámě 
obétován  a  dle  zákona  vypijiccn  (vykou- 
pen), m.  II.  46.  Knibv  v-li  ve  třecli  kopách. 
Tč.  99.  Tehdy  žalobník  inóž  ten  lán  k  svému 
dvoru  v.,  als  zu  »einem  Ilof  K^litírijí  ho/ah- 
len;  Aby  to  fojtstvi  s«se  osmnácti  zUtymi 
k  jwbé     mohl.  NB.  TS.  165.,  889.  Aby 
tu  Novů  ves  od  jmenovaného  Wolfífanga 
k  svému  drženi  vyplatili  mohl ;  Když  jsou 
M  k  nioe  Jeho  miloeti  efsařeké  ▼yplacovali. 
Listy  z  I  1514  ,  1581.  A  dali  sme  těro  lidem 
v  rovenstvi  náš  áiel.    Arch  I.  232.  MóJ 
Hlt  dali  ▼.  hotovými  penězi;  V-til  tu  věnnú 
zástavn  ve  dvůmecítma  hř.  gr.  Půh.  II.  2.50., 
2fi4.  —  co  čím.  JmieŠe  v.  jeho  beránkem, 
afi  jmieše  zbožie  (jmění).  Hr.  rk.  199.  V-tií 
jej  notovými.  Brt.  S.  18.  A  ten  dvuor,  ježto 
Jenikovi  stoji  v  zástavě,  ten  mám  v.  svými 
penézi.  Arch.  II.  31.5.  Nevyplatímy  to  jcd- 
niem  vlaeeaL  Dal.  9.  V-I»  ho  dvěma  holu- 
bičkami. Hne  n.  S7.  A  já  se      si)  tě  ne- 
vezmo.  já  tě  radš  zaplatím,  saméma  tola- 
rnm%  tobě  ae  v-tim.  8i.  P.  379.   Aby  král 
m«l  <Hm  ▼.  sástavy.   Püt.  Dej.  IV.  1.  129. 
,\  budú  chtíti  berně  ukládati,  abychom  jich 
takové  zmatky,  což  sú  proti  právu  svévolné 
aéSnili,  VTplaeovali  arými  statky.  Arch.  IV. 
450.    (Sd  y  —  co  kdy.    Umluveno,  že  my ' 
kněii  Bvrchupsanie  aui  naši  bndúci  vsi  jme- 
noiraaých  nemáme  a  slibujeme  v.  od  véři- 1 
tcluov  našich  od  listu  tohoto  dánie  do  dva- ; 
citi  let  přišlých;  To  předměstí  od  opata  až' 
do  desíti  let  pořád  zběhlých  od  dotčených 
UradiiCsn  vyplacováno  nebylo.  Listy  z  let 
1467.,  1546.  (Tč ).   BAh  nevyplácí  kaidon 
sobotu, y  aviak  nikomu  dlužen  nezůstává. 
Prov.  Sd.  —  CO  kde.   Vyplacuje  vénné 
právo  na  Ghorynici.  PAh.  u.  541.  —  eo 
zař.  Vratislav  vyplácel  zase  známý  obrok 
100  kř.  stř.  za  právo  mitry.   Ddk.  II.  314. 

—  proé.  My  pro  saálosC  prvnicb  dluhnov 
vsi  v.  nemnožem.  List  hrad.  1528.  Tc.  — 
fie.  To  zboží  se  dobře  vyplácí,  dle  ném. 
sahlt  sich  gut  aus  m.:  je  z  něho  užitek,  pro- 
dává se  s  užitkem,  doltře  n  nim  pochodil. 
Brs.  262.  Mám  já  mnoho  peněz,  vyplatím 
se  ešče.  Ss.  P.  10.  Toho  ale  dětem  a  přá- 
telům k  hanbě  že  učiniti  nechce,  aby  se 
měl  vyplacovati.  Pal.  Děj.  V.  1.  15,5.  Aby 
zboii  ta,  když  se  dluhy  vypluti,  úplně  na- 
viátiU.  Arch.  IV.  48.  -  se  nač.  V  til  se 
na  sirobodn.  PhI.  DM.  II.  1.  499. 

Vyplátka,  y,  f.,  die  Auazahlun^r  ös. 
výplatná,  y,  f.,  das  Zahlamt.  V.  vojen- 
iki,  komomi,  Kameial*.  J.  tr.  Y.  semská, 

-  -      -  8p. 


Výplatné,  ého,  n.,  das  Entla.ss-  o.  Löse- 
seid.  Vz  Gl.  372.  Vz  Právo. 

Výplatní  -=  k  výplatě  náleiitý,  Löse-, 
Zahl-.  V.  penize  (výplata),  Us.,  den,  týden. 
I)..  stú!,  Stí.  Alg.  94  ,  list.  Ziililiiiijíshopon. 
Dch.  Pakliby  ve  v-tním  zápisu  neb  listu 
stálo:  do  jmMovwiého  časn.  Arab.  V.  116. 

Výplanifk,  a,  n.,  der  Zahlndtter.  Deh., 
Sp. 

Výplatnosf,  i,  f.  =  twfUMno«/,  die  Ren- 
tabilität, Zablbarkeit,  Anszahniarkeit  Na., 

Výplatný  =  od  výplaty  ;  téi  majM  vy- 
}ilat\t%,  majici  vyplacen  hýti;  mohottci  vy- 
placen býti,  Zahl-,  Auszahlungs-,  auszuzahlen, 
zu  zahlen  verpflichtet,  auszahlbar,  flüssig, 
zahlbar,  rentabel.  Nz.  V.  směnka.  Šp.  Na 
nich  panstvie  mieti  mají,  dotud  a  tak  dlAho, 
dokud.":liv  svrchiipsaná  summa  hlavnio,  totiž 
4000(X)  zí.  v-tnycb  úplně  a  docela  zaplacena 
nebyla.  Arch.  IV.  490.  V.  listina.  Omyl. 
Ves  v.  Zlob.  V.  úřad,  das  Zahl  am  f.  Sp.  — 
V  čem:  v  dukátech,  ve  skutečných  rakou- 
ských dukátech,  t  ražené  minci.  Šp.,  J.  tr. 
—  kdy.^  Směnka  posledního  dne  v  měsíci 
v.  Nz.,  Sp.  —  V.,  ého,  m.  =  pokladník,  der 
Zahlmeister.  Dch. 

Výiilatový,  Zahlung-.  V.  arch.  Šd. 

Výplav,  u,  vyplavek,  vku.m.,  der  Aus- 
fliiss.  V.  feky,  die  Mllndnng.  L.  —  Y.,  daa 
Ausschwemmen. 

Výplave,  y,  f.,  die  Ausfahrt.  V.  lodi. 
Dch. 

Vyplavali,  vz  Vvplonti. 

V ý plavba,  y,  f,  dle  Ansfiihrt  SmCrv-vy, 

die  Ausfahrtsr ichtuníf.  Dch. 
Vyplavčlý  =  vybledlý,  verblichen.  D. 
Vyplayeni,  n.,  das  AasscbiflRBn;  Ans- 

schwemmen. 

Vyplavený,  ausgeschwemmt,  ausgescbifl't. 
Dch.  v.  prach.  Šp. 

Vyplavéfi,  ěl,  ěnl  =-  vyhlednouti,  ver- 
bleichen. Inkoust  vyplavěl.  D. 

Vy^lavlti,  il,  en,  ení;  vyplavovat  i,  vy- 
broditi,  ausschwemmen. —  co,  koho:  koně 
(vybroditi),  Ros.,  dřívi,  loď  (učiniti,  aby  vy- 
ploula,  ausschiffen,  flott  machen).  .Jt^.  DtíU 

Cole  vyplavil  (prst  strhl,  ausschwemmen).  — 
:oho  kde :  t  Fece.  —  eo  odknd  (Jak). 
Dříví  z  hor  po  řece  v.,  heraussrhwcmraen. 
Us.  Tě.  Voda  ze  země  kameni  v-la.  L's. 
Dch. 

Výplavný  =  mohoucí  vyplaven  hýti,  aus- 
schwemmbar,  ausscbiffbar.  Jg.  —  V.,  Aus- 
falls .  V.  pffsCav.  Deh. 

Vyplaz,  u,  m.,  v  horn.  Víc  mi  výplasy 
(olMovuje  se  na  dni).  Sm. 

Vyplazení,  n.,  die  AusstreckuMp.  V.  ja- 
zyka, die  Vorstreckung,  Ausstreckung  der 
Zunge;  der  Zungenvorfall  (nemoc).  Ja. 

Vyplazený;  -<•»,  a,  o,  vor-,  ausgestreckt, 
hinausgestreckt,  hevorgereckt.  V.  jazyk.  Us. 
Há  pořád  jazyk  v-ný  jako  trdlo  (o  Toln 
táhnoucím).  Us.  Šd.  Lev  s  v-ným  jazykem. 
1>.  Má  krk  v-nÝ,  entblOsst.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyplazlti,  11,  en,  ení;  vypUéMnoutij  naň 
a  zl,  ut,  utí;  Tt/plnzovati,  vyplazovávati  ~ 
vuatrcitif  vor-,  ausstreckeji ,  vorschlagen, 
blecken,  hervorrecken;  se  vyUzti,  aus- 
krieelien.  —  eo:  jazyk.  V.,  Flav.,  BO.  Ten 
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pes  táhne,  nl  jnzyk  vyplMoje.  Ut.  Tuk  fit 

capiui,  že  lim  <r  ja/.yk  v-ziS.  iVt.  S.  I.  1  HV — 
CO  ua  koho.  ObniHer  k  iinému  jazyk 
tihA  vyplHZt.  II UH  I.  203.  —  co,  se  OOkud. 
.lM/\k  z  \\\\hy  v  Uh.  H;i<1  z  <liry  -o  vypla- 
zuje. Us.  —  kam.  Xa  Ihíiu  b«  v.  ťlk.  Vy- 
plnzila  de  JeštérkH  na  výsluní.  Sych. 

Vypláznout  i,  vz  Vyplasiti. 

VvpIiW.nuti,  n.,  das  ninausstn-ekrn.  V. 
jazyka. 

Vypláznutý;  -ut,  a,  o,  binaiugestrcckt. 
V.  jazyk.  Us. 

Vyplažený  -  n/iilnzniff.  V,  ja/.yk.  Ü«. 
a  líychii ,  u  Něin.  brodu.  Yk.,  Brut 

Vypleerný:  -«•,  a,  o  «-  kdo  mi  pl«  ce 

vyvrtntifé  ii.  (mI  chňr.p  příliš  vy.-'a/i'nr  V. 
volek,  l'.s  .  Hip.,  Msk.  V.  rauié,  verrt'iikt. 
Nz  Ik. 

Vyphu'iti,  il,  on.  eni  vylkmuti,  ry- 
vinouti  (hl.  o  koních I,  verrenken,  verbüfCi-ii. 
—  se.  Kňň  se  vyple<il  (vymknul  .ni  n«tliii 
ve  plecicb).  Ur.  Ilk.,  J^.  —  eo  koma. 
KAft  sobě  nohu  vypleeil.  Kos. 

VyplťKuti  —  cypltkati.   Na  Sldv  1'.<mii. 

Vypléhiíiti  —  vjfpleHiti,  tyhubiti,  uuti- 
rotten.  Na  mor.  Valai.  Vek. 

Vy  pltM  havěti,  él,  £n(  —  ogMmouti.  Nu 
Slov.  li.-rti. 

Vyplechovati  =--  opUchomH. 

Vyplekání,  n  ,  «Ii*-  Aiif«:iiif;iin;:,  Kmäli 
ninif,  Auffiitteniiig  luit  Milch.  Nu  Slov.  líi-rn 
Vz  Vyplagnti,  Vyplegati. 

Vyplekaný;  -nn,  a,  o,  anfgesiiiigt,  er- 
nährt, aufgetiutert  uiit  Miloh.  Na  Sl(»v.  Hern. 

Vyplekati,  nufsäugen,  luit  Milch  nähren, 
auffüttern.  —  koho:  déti,  sviné.  Ma  Slov. 
Bern. 

Vyplel,  .1,  in  .  o.si.lt.  jm.  Sd. 

VVjpleoiťuiti,  il,  čn,  ěni  »■  j^émi  vy 
hMtt,  vykoreniti,  einen  Stamm,  ein  6e- 
Bohlerht  aiisrotfrii   —  eo  jak:  zh^  z  kurii). 
Ü8.  —  1*0  odkud:  svátky  z  církve.  Žalanísk. 
Staré  stromy  se  tahrady  Té. 

Výplen,  II,  m  -  ■  riiplnivni.  (Íii>  Ausrot- 
tung. V.  a  vyloučeni  z  lidu  i»ruel.skěho.  .Sá. 
II.  10.  O  v  nu  bludu.  Conc.  trid.  Šd. 

Vyplenřní,  n  ,  die  Aiisraiibiiníf.   V.  kn- 
ciřství.   Mii.s.  \m\.  484.    1  'išeiucť  o  é.isich, 
za  kterých  silnil  již  nastupovánu  na  v.  lui 
kubfoostvi;  Zvlélté.jej  znepokojovalo  v. 
kliStera  hradfStakého.  Ddk.  II.  ^1.,  III.  247. 

Vypleněný;  -ťv,  n,  n,  ausgerottet,  aw- 
geraubt,  zu  liruode  gerichtet.  Us. 

Vyplení,  n.  ^  vyplrti,  dns  Ausjiten.  Na 
Slov  Bern. 

Vyplenitelf  e,  uí.  der  Verwüster,  Ver- 
heerer, Ansraubmr,  Ansrotter.  V.  osvěty. 
Us.  T6. 

Vyplenit!,  vi^pltinti,  il,  én,  ění;  vy^k- 
éwMtti  ~  vyhulnti,  vykořenit^  vytritUi,  «y- 
pleti,  vyplemmiti,  ausreissen,  ausrotten,  ver- 
tilgen. —  co,  koho  :  žádosř,  Us.,  protivníky. 
Ben.  V.  V.  místo  a  pak  se  zemi  sruvnati.  i 
Ddk.  VI.  61.  V.  zemL  Tě.,  plevel.  Šp.  - 1 
eo  kde:  kaeíhtvl  v  <%ehách.  Pal.  Dcf.  VI.  | 
2.  72.  —  co  jak:  s  kořeny.  Jel.^  z  koř«  n. 
Tkad.  —  odkud.  Na  fojta  přisluii,  abv  zlo- 
ěince  i  obeovAnie  dobrýen  v-nfl.  NB.  Tě. 
5.   Nénierkým  plen  cncni,   z  něhož  byl  jest 
sáui  puäel,  míuii  českuu  zemi  osaditi  a  Cecby 


pomain  s  ni  v.  Pal.  Déj.  III.  3.  270.  Ze  xU 
zeinř  v  iién  byl.  Bart  311.  Kdo  HÍmé  kletby 
zlé  7.  paláce  v-ní  V  Msu.  Or.  G3.  Vypleň  re 
ume  chtié  eti  a  oiltko.  V.  V.  z  srdcí  žáiluaf 
bohartví.  V.  —  CO  ěini:  nié.Hto  uhnéui  a 
me^;eui.  Kom.  Vlka  (nemoc)  kyselinou.  Lk. 

—  kdy.  K.  1107.  v>něito  jeho  areibiakapetvi. 
Ddk.  III.  -2(^2. 

Vypletly  ^  vypletý,  anageUUet  Bern. 

VypleHkáai,  n.,  dat  AtuAlatsehea.  Vz 
Vy  pleskali. 

Vyplenkaný;  -án,  a,  o,  abgeklataebt,  aos* 
geklatscht.  Bern. 

Vyple«ikuti,  ťypUskoti,  vifpleihti,  typli- 
štiti,  il,  én,  éní;  vyplrslcnoutt,  ryplhlcnomtí, 
skniil  a  »kl,  ut,  utí;  rupliskotati,  vf/pUsktirait 
=  pUskqje  vybiti,  ausl>rit.-«clien.  abbracken: 
t>y«(fttii4nili,  ansspritaen;  vyralitíačif  angiu- 
tzen ;  vyhlricnoutt,  ausplaudern,  auesehva- 
tzen;  vyhubovali,  aiishuiizen.. —  abs.  Vy- 
pleskimly  pdny  (vystříkly).  'J.  —  komu. 
Císté  mu  vypleskal  (vybil),  lis.  Hanebně  mo 
vypHskal  ivyhnboval).  Ros.  —  konin  ěfoi; 
iiikou  vybiti),  Cs.  —  eo,  •*  Hta  ryhU- 
knouli.  V.  něco.  Hus.,  Kom.  V.  s  něúim.  D. 
Nesvěřnj  mu  r.iěelio,  ,on  vieeko  vypleská. 
Us.  S(l.  Všecko  vypil  šfí  a  povědí  déti  a 
blázni.  Ueá.  —  eo  komu:  hubu,  baňku. 
Ros.  —  eo,  koho  juk:  přes  hubu.  Kos.. 
/-Inb.  Všecko  bez  v.scho  «nmlii  v.  (vyble- 
knoiiti).  Br.  Než  l»ych  já  ti  mej  huběnky 
fiala,  rad.ši  bych  ti  po  tvtj  \yptť:<kala.  Sá. 
P.         Bez  rozmyslu  ledacos  vypleátí.  Kat 

—  co  ua  koho :  oči  =  vyvaliti.  Na  Slov. 
rik.  Len  sum  oči  naň  vyple»til  (překvapilo 
mé  to).  Ht.  S.  I.  lOG.  —  co  éiu.  Nelibka 
slovy  vy  pleštiti  (kysetosf  se  srdce  vypnsliti). 
U(  H.  V.'.'^aty  lákoskou.  Tč.  —  odkud  kam: 
vudu  z  kaluže  do  příkopu.  Us.  Tč. 

Vypleskotntl,  aasplatsehom.  Ys  Vyples- 
kati.  —  co  odkud  kam.  Vodu  z  vaáy  aa 
zem  v.  —  se  kde:  ve  vodé.  Us.  Tě. 

Vy  plesnivěný;  vén,  a,  o  —  plejinirincm 
vyi)l»ěný,  MorosUý,  mít  Schimmel  verwachsen. 
L.S.  Sd. 

Vyplésti,  pld,  pleta  (ouc),  pletl,  ten,  ení; 
vypUtati  —  vymásti,  vymotali,  tymlati,  her- 
aus-, auswickeln,  aiistiecbten,  herauswirren, 
aUHlösen;  pleUnhn  vypotřebovati .  v»>r-,  aus- 
flechten  i  se  =  vymastí  se,  sich  herauawik- 
kein.  Jg.  —  CO.  PFede  to  vypletl  (vymátl). 
Kom  v  jK.lijulku.  D.  V.  plot.  Sd.  iVužitť 
Spievajúc  vypletů  mladií  neveetu  a  daiú  iej 
na  hlavu  ěepíee.  SI.  let.  VI.  290.  Vleeliy 
pruty  vypletl.  D.  —  co,  koho.  §e  odkud 
Mysli  naše  z  osidel  vypletl.  V.  Méli  eo  déíaí, 
aby  ji  ze  žebřika  zaa  vypletli.  Er.  SI.  ěit.  37. 
Z  kttTýi  liž  (oHÍ(lel)  .Hřa.<4tný  j<)8t,  ktlož  uváxKS 
v  iiílIi,  nohy  vyplete.  Vá.  Šňůrku  z  vla»ů  v. 
Us.  Tč.  Nékobo  z  bludu,  Pnik.,  se  z  dluhů. 
ÜS.,  se  z  bíd.  Br.  —  eo  řím:  vypletu  to 
proutím.  Kos.  Ta  cesta  je  rozmarýnem  v-iui. 
Sš  1'.  Sf).  —  ro  nai":  pronií  na  koše  (zpo- 
třebovati).  Us.  Tč.  —  (ae)  kde.  Tak  ho 
teda  B  pánom  Bohom  len  vyprav,  asdaj  aa 
len  (lák  ve  světe  xTpletie.  Dbš.  SI.  pov.  L 
3b.  A  Martinovi  a  Václavovi  tyto  sů  se  dě- 
diny na  jieh  roadfl  dosUly  ...  tak  jaki  ta 
polovice  mezi  nimi  vymráeni  a  vyfdettas 
jest.  Arch.  V.  ö66. 
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Vyplešlvřti,  ř1.  řní  oplehitouH. 

Vypleiititi,  Ví  Vyplťskati. 

Vypléttt  wfpleti  (v  obec.  mluvě  vyplrjti 
H  vybiti),  pK'ji,  el,  et,  eti  a  en,  ení,  vypU 
váti  =  pleje  vyčistili,  ausjäten,  ausrotten, 
ausgrasen.  —  abs.  Všichni  hHohové  smr- 
teloi  miýi  b^ti  itavováni,  tresktáni  a  vyplení. 
1438.  Arcb.  lil.  401.  —  ro:  trávo.  Us.,  pro- 
livníky,  BO.,  bludy.  Fal.  Déj.  IV.  2.  72. 
Než  ona  ho  (rozmarýnu)  záhonek  vypl«|e, 
ne  jedno  ato  hnsarA  přejede.  81.  P.  590. 
NiMiiiení  než  jazvk  čoský  v.  a  zahladiti. 
Arch.  III.  211.  Záhun  prosa  v.  Arch.  V.  556. 
(Sd.),  V.  íkoíllivé  trnie  a  chamradí.  Hus  III. 
•J08.  Tys  to  pékné  vypit  i  (vyvedl  i !  Ua.  Tó  — 
kde.  Tak  stálo  by  lépe  králuvstvie  i  úřad 
lytiťřaký,  kdyby  v  své  zemi  a  v  svých  pod- 
daných hriechy  vyplcli  llus  I.  1G4.  —  Hm  : 
vlastni  rukou.  —  co  odkud:  k«)pnvy  ze 
xahrady.  Dal.  II.  5tí.  Némce  ze  zemč.  Pnik  , 
YA.  Jir.  0^  Dal.  I  rávo  ze  pšenice  v.  Us.  Té. 
Sůsedy  Ten  vyplevemy  oa  nás.  Pnfk.  18.  b. 
A  pak  v  té  mieře  než  sú  /.  ('ccli  /.lé  a 
černé  penieze  vypleli,  stala  se  jest  ákoda 
veliká.  Let  178.  Plémé  jích  oď  synft  élo- 
véčieli  vyplel.  Boř  —  co  komu  řjak) 
(=»  ostře  někoho  dojímati,  dotýkati.  Kos.). 
Aby  to  všecko  mohl  tomu  orakulnm  v  oči 
vypleti.  I'říd.  k  Cyr.  Trávu  kolkolrm  vinice 
v.  KP.  V.^  165.  Koukol  ne  musí  íí  kuřtíuem 
v.  Prov.  Šd. 

Vypleti,  n ,  das  Ausjäten. 

Vypletirhati,  auttprakticiren.  Kos. 

Vyplety;  et,  a,  o,  ausgejätet. 

Výplet,  u,m.  výplifv)  ^  výtok, 

Mstr.,  úm  Anifliiee.  N^. 

Výplevťk,  vktt,  m.,  venrorfese  Spren. 
Kk 

Vyplevlti,  il,  en,  ent;  ey^rfeotwnl*  sy- 

pleti,  ausjäten.  —  co:  obili,  Zlob,  neuži- 
tečné byliny.  Us.  —  co  odkud:  neilecbetné 
S  Židovstva  vyplevil  Bel ,  Jg.  —  V.  ^plev 
tprostUi.  V.  obilí,  zrno.  Prk. 

Vyplchati  —  vypelíchati.  Zlob. 

Vyplicniti,  il.  6n,  éni  vyplhniti,  aua- 
Bchelten.  —  koho.  Us.  v  jizer.  Iiorárh.  .Ifr. 

Vyplichtiti,  il,  én,  ěni  =  plichty  dostali, 
durch  Kleicbe  Wlhrte  im  Spiel«  erlangen.  — 
ni  co  Ros. 

Vyplinouti,  vz  Vypliti. 

VyplÍHkatí,  v/,  \  vplo.'^kHfi. 

VyplislLyřiti  se,  il,  en,  ení,  sich  aus- 
eutem.  Jďk  m  otekKna  v-H,  vy  teée  a  saschne. 
Na  Ostrav.  Té 

VypliMUiti,  il,  én,  fni  vyhubucati.  vy- 
láti,  verwasehen,  aushunzen,  ausschmähen, 
ausmachen,  a u!« schelten.  U».  Dob.  —  I(0ll0. 
U».  —  komu  Hu» 

Vypli^titi,  vz  Vypleskati. 

Vypliti, pliji, il,it,  iti;  vyplinoutiyM  obec. 
mluvě:  vypliimouti,  vnnl  a  vi,  nl,  ut.  uti; 
vyplirati,  vyplrad,  vypUrornti  .^li»'/  :  lisl 
vyhazovati, ausspeien,  ausapncken,  speicheln. 
—  CO:  alinn,  Us,  ronbavá  slova.  D.,  jed. 
Kom.  —  ro  odkud:  ?-litiu  /,  \\M  \\k  co, 
ae  kam:  slinu  na  nékobo  v.  Jg.  Vyplil  su 
na  stfevie.  Er.  P.  884.  Mestojl  xa  to,  aby 
se  nafi  vyplil  U«. 

Vypliti,  vz  Vypleti. 

VypUvaAi,  vs  VyplitL 


Vvpliveřek.  ěka,  m.  =  Mbýt  VjfMábiý 
člověk,  ein  Spciberl.  Dch. 

Výplivek,  vku,  m.,  der  Auswurf  (beim 
Husten),  Dch..  die  Spucke,  der  Speichel, 
Geiler.  V.  krvavý.  —  V.,  der  Aualiuss,  die 
Folge.  Ulahý  ten  V.  opisirie  SV.  Lukái  dá- 
leji        Sk.  71. 

Vyplivovati,  vz  Vypliti.  Sych. 

Vyplivnouti,  vz  Vypliti. 

Vjjrpližiti  se,  bervoracbleicben.  —  od- 
kttd:  had  x  křoví  se  t-SH.  Us.  Deb. 

Vyplkatí,  typlknouti,  knul  a  kl,  ut,  utf 
—  »e,  seiue  Nothdnrft  verrichten.  Slepice, 
hus  se  vvplkla.  (Hdký  kofinee,  hminec  vy* 
pustila).  Mor.  Sd.  —  co  —  z  hnhij  vypustiti, 
1'i/kleretiti,  aus»cliwatien,  ausplaudern.  On 
vždycky  cosi  vyplkne,  po  Čem  nic  neni. 
.Mor.  Šd.  Ty  taky  vňecko  vyplkaŠ.  Us.  Šd. 

Vyplktati     vyplkati.  —  eo.  Ta  plkta 
IjDna  ui  to  zase  vyplktala  (vyklevetíla).  Mor. 
Sd. 

Výplů,  ě,  f.  <—  ogdobu,  která  n^fjakou  pro- 
storu na  dornt'  vyplňuje.  U»  V.  ^  vyplnĎné 
éi  prohloubené  (zapuéténó)  části  na  nábytku, 
dle  FflUnnff.  Prk.  Vs  Y^plnék. 

Vyplněř,  e.  m.  ^tymmitel,  der  Erftlller. 

Výplněk,  ňku,  m.  =  cím  co  ryplněno,  die 
Fflllung,  FUlie,  du.H  AusťUllsel,  das  Supple- 
ment. V'',  pí  dlahy,  die  Füllung  des  Fussbo- 
dens ^im  Zimmer).  Dch.^  V.  klenbový.  SP. 
II.  Ifi.  V.  eopky.  Krok.  Kimsa  s  výpiflky  ve 
vlysu;  prolomené  v-ky  k  vratňm.  Zpr.  arch. 
XI.  41.  V.  v  knihtiskárně  —  litý  sloupeček 
bez  písmene,  tedy  kratái,  k  vyplnění  sáze- 
ného písma,  die  Ausschliessung.  Dcb.  —  V., 
das  Supplement,  die  Ergttninng  to 


Halbkreise.  N/.  (  Iiel  v-fiku  (výplňkový),  der 
Supplemtntswinkel.  Nz.  Vz  Vý^lň. 


Vyplnřni,  n.,  die  ťttllong.  V.  jámy  ka- 
mením. Us.  Ai  do  v.  těch  let.  T)o  v.  třiceti 
zlatých.  Listy  z  let  1507.,  1576  (Tč.).  Lei 
dánieav.  jest  pro  lepáie  sirotčie;  V.  králem 
let  sirotkóm.  Vé.  Jir.  257  ,  256.  —  V.,  die 
Ertüllung.  J.  tr.  V.  slibu,  Us.,  přísahy.  Měst. 
bož. 

Vyplněný;  -in,  a,  o,  ansgefQllt,  erfüllt. 
Blanket  řádně  vyplněný.  Us.  V-ný  či  skon- 
čen) ilvai-átý  rok  života.  .).  tr.  V  život.  Jel. 
—  čilU.  Prostor  hmotou  v-ný  slově  télesem. 
ZÖ.  1.  —  V.,  errtllt.  V.  iHb.  Us.  ^ 

Vyplniu'i,  y,  f .  das  Füll\v<  rk.  Sm 

Vy  plnitel,  e,  m.,  der  AusfUUcr,  ErťUller. 

Vyplnitelka,  y,  f.,  die  Anslttllerin,  Er- 
railerin.  Us. 

Vyplnitelný,  ausliiUbar,  ertiillbar.  Ros. 
V.  jáma,  slib.  Us. 

Vyplnitl,  vyplň,  néiic),  il,  ěn,  ění;  vy- 
plnomti  -  plným  uriniti,  füllen,  aus-,  auf- 
rtilleti;  dokoiiati,  «/oö/m'tl, vollenden,  erfüllen; 
zadusí  uciniti,  vykonat  i ,  erfüllen,  üenfige 
thun.  beobachten,  befolgen,  vollstrecken;  sa- 
platiti  —  abzahlen.  Jg.  —  eo:  rozkaz,  vňli. 
žádosf,  prosbu  něčí,  poslední  den  života 
vyplnit).  V.,  život,  svou  »Intbn,  Jel.,  sliby. 
I>.,  výminku.  J  fr  ,  íáiiik  (s<!i!ii  osen,  u  sa- 
zečů), Deh  ,  blanket,  néči  přání,  šat  i füt- 
tern). Us  Ten  spis  vyplní  5  svazků.  Mns. 
|H,SO.  171.  \'\j)liiili  Hvč  slovo,  I)  ,  jiřikop. 
dúl,  počet  uéčeho,  Ü».,  peni/-c,  dluh  od- 

váeli,  sloiiti.  Pr.  miet,  SehOo.  —  eo  Iran« 
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(Üm):  hrnec  medem,  lia.,  aobé  boky,  Us., 
nékomo  lávdavek  (tloiiti).  Pr.  mSst.  To  mi 

rozkoě  vyplňuje.  Jel.  V-nili  mu  {zaplatili^ 
10  hř. ;  Což  by  mu  potom  mimo  bpravedinosť 
Jťlii)  z  toho  dumu  vystávalo  nedopUceného, 
dlužna  jest  nedoHtatťk  toho  výstavu jírieho 
dluhu  i  gvým  statkem  Alšíkovi  v.  i  duplatiti 
podlé  práva.  NB.  Tč.  29.,  38.  Tu  jest  seznal, 
zeje8t8\<'ij  oiiiiil  v-iiil  Janovi.  VÍ\]\  II.  19'. 
Jiří  Otíkovi  í  llumuie,  ačkoli  let  ucuíh,  létu 
spravidlivá  dal  jťst  a  v-nil.  Vé.  Jir.  25H.  — 
CO  tím.  V-il  Búh  prázdnost  hmotou.  Kom. 
V.  bednu  plátnem,  fiachtn  kamením.  Vs.  Co 
slovy  připovíš,  to  řskutkeiu  vypiĎ.  Kb.  V. 
flnllto  ctfirou,  eine  Stelle  mit  einer  Zifier  bc- 
mImd.  Ks.  To  jsú  přijali  a  řekli,  ie  mu  ty 
dvě  hřivně  těmi  penězi  již  psanými  v.  ( }iti>- 


NB.  T6.  29.  Vz  V.  co  komu.  —  co  kde: 
▼  pftmé.  Sp.  Má  ji  dil  jej  i  na  statku  mo- 

ho vitém  vyplněn  býti.  Pr.  měst.  —  oo  za 


co.  Kdo  peníze  za  grunt  vyplnil  se  závdav- 
kem (složil,  zaplatil).  Pr.  měst.  —  eo  iak. 
Ether  vyplňuji'  jirostor  pretriité.  ZČ.  3.  Krá- 
lovské rozkazy  ua  vlas  v^'plnil.  Dbá.  SI. 
pov.  II.  51.  Sto  rýnských  všechna  obec  kr. 
dáti  a  v.  povinni  budou  a  to  způsobem 
timto.  Pam.  Val.  Meziř.  94.  Neielíme  toho 
nijakž,  že  jsme  přáni  tvá  v  každém  ohledu 
v-li:  Šlový  témi  se  v-lo,  co  bylo  slíbeno; 
Aby  na  miuti  otoe  v-oil  slib.  Ddk.  III. 
•2-Jl.,  325.,  IV.  db.  (Tč.).  V.  někomu  něco 


podU  vélét  Arch.  I.  143.,  bez  ujmy.  Chě. 
M3.  —  pro6.  Čehož  pfirozenie  uöiniti  ne- 

mM,  ti>  moc  královská  z  potřeb  sirotčích 
Lodných  vyplňaje.  \L  Jir.  255.  —  kdy. 
Tehdy  po  néktortei  äwn  Jiřík  s  Hampalceiu 
v-li  jsú  nětco  snmmy  tej  NH  Tř.  ]'VJ.  An 
se  hrozba  ta  nyní  pří  zavrženi  žiJův  a  při- 
puštěni pohanů  svrchované  v-la.  Sš.  1.  111 
—  i*o  z  éeho.  A  z  toho  nám  v-nil  (saplatU) 
7  zl.  NB.  Tč.  182. 

Výplňkový,  Supplements-.  V/.  \'viilm'k 
Vyplüok,  Aku,  m.  —  výplnék.  Na  Slov. 
VypUkOTtef  forma,  der  Passer,  die  Pass» 
form.  Techn.  V.  trqjiUielnik,  Sui)pk'raeTitar- 
dreieck  in  der  sphärischen  Trigonometrie. 
Nz. 

Vyplňování,  u.,  die  Ausfallang.  V.  da- 
týeh  zubil  plombem.  Us- 

Vyplňovali,  vz  Vyplniti. 

Vypiocati  =  vypíáoBti,  aossshlen.  Ka 
Ostrav.  Tč. 

Výplod,  u,  výplodek,  dku,  m.  =  vij-  n. 
zplosenit  die  £rzeaguDg.  Buď  že  dv^ii  po- 
hlaví k  v-dn  Slovéks  pfliobf.  81.  J.  30.  — 

V.  ^  phid  i  dle  Br.s.  lépe :  plod},  i\nsy  Produkt. 
£rzeu|cniais  die  Frucht.  Kos.  Ol.  1. 
Doh.,  Ml.  Ukiska  v-dn,  das  Mnsterprodakt. 
öp.  V.  ducha  lidského,  sb.  Takováto  usta- 
noveni zdají  se  býtí  v-dem  politických  roz- 
mttek.  Ddk.  V.  135.  Ona  je  hrbatá  a  on 
slepý,  jaký  v  tito  lidé  pronUli,  bndo  k  po- 
dívání. Nh  Ostrav.  Tč. 

Výplodek,  vs  Výplod. 

Vyplodltel,  e,  m.,  der  Prodnoent,  Er- 
zeiiffer.  Us.  Tě. 

Vyplodit!,  il,  zen,  eni,  produciren.  —  co: 
poctivě  potomstvo.  L.  —  se  kdo.  Co  se 
u  Dáa  vyplodí,  ^Nbseko  se  tosvsM.  Ut.  Té. 

Vyploniioitti,  hnul  a  hl,  ut,  ntí,  ersen- 


gen  (o  žížalách,  blechách  a  p.).  —  eo.  Jedna 
bleefaa  vyplohne  jich  slo.  —  M  tik  ml 
Z  vajíček  se  vyplohlo  na  tisiee  homoMiL 

Na  Ostrav.  Tč. 
Vyplotitl,  il,  én,  Sni,  anssiotten.  L. 

1.  Vyplouti,  pluji,  ul  a  oul,  uti;  vyplf- 
nouti,  ul,  uti;  vypíovati,  vyplavati,  vyply- 
vati  (ry/><yNOMM»^, 

heransniessen,  -quellen,  hervorquellen;  plo- 
cáním  se  vynéati,  vynücnouti,  aus-,  heraua- 
schwimmen.  Jg.  —  ahn.  Odkadž  viecky 
pokuty  a  neitěstí  vyplývají.  Br.  Kočí  vy- 
ploul.  V.  —  odkud.  Z  kteréž  studnice  vy- 
plývá blahoslavený  život.  V.  Z  huby  hovanu 
slina  vyplyni^e.  Ja.  Střeva  z  něho  vyply- 
tiula.  Háj.  V.  s  pHstavn.  Ryby  z  vrÍo  ne- 
mohou v.  Us.  Těfií  se  z  toho,  co  z  jejich 
úsilí  dobrého  pro  řídi  Páně  vyplývalo.  Si. 
II.  158.  (Hý.).  Neb  bychom  tak  vyplali  z  ne- 
snází a  hřiechu  přísahy  kfivt^.  Rus  I.  95. 
Z  téhož  nramene  vyplývá  i  to,  že . . .  BL 
Načež  vedli  jej  a  druhy  jeho  na  staroměst- 
skou radnici  a  zmučili  ho  tam  nemilosrdně 
tak,  už  z  něho  střeva  prý  vyplynula.  Pal. 
Děj.  III.  3.  257.  Víno  z  mirrou  pHjaté  žíly 
Otvírá,  aby  s  nich  krev  vyplynula.  BK.  il. 
129.  a.  To  S  vody  vyplynulo.  Us.  Jiný  vy- 
plynut z  tápání  zdráv  jsa.  Jel.  £nc.  44. 
Z  tobo  vyplývá  (plyne),  ie...  Us.  Véeteč- 
nosf  s  povahy  vyplývA  Mns.  1880.  479. 
Z  toho  přirozeně  vyplývá,  že .  .  .  Us.  Práce 
ony  nemusely  právě  vyplývati  z  události 
vypravovaných;  Jestliže  tato  jeho  snahs 
z  ryzího  vyplynuU  úmyslu:  Vyplývá  z  tobo, 
že  Pelhřim  v  únoru  byl  ještě  na  živě; 
Z  těchto  psaní  vyplývá  nade  vší  pochytmosf, 
že...  Ddk.  III  lOfJ,  IV.  13.,  49.,  13(».  Z  cí- 
ráai  mnozí  užitkové  přicházejí  a  vyplývají. 
Lor.  Z  toho  vyplývá,  že...  Ros.  Ze  víeío 
toho  vyplývá,  lépe:  ze  vSeho  toho  vycháaí, 
jde  najevo,  Šb.,  §.  a  Ž.;  ale  špatni  to  neni, 
vz  předcházející  příklady.  —  kam.  A  ui(»ře 
nad  iiě  vyplynulo.  Ms.  Mand.  Požehnáni 
hojně  vyplývalo  nsil.  Hlas.  DfM  vypioato 
na  zťiu.  D.  —  na  čem,  v  čem:  na  lodi. 
v  lodí.  Us.  -  odkud  kam  s  kým  kdy. 
Od  břehu  pevniny  k  ostrovn,  proti  lodfeiva 
nepřátelskému ;  s  ěím :  s  vojskem,  s  děly 
v.  Us.  Rozmrzelý  dne  8.  září  vyplul  se  svými 
z  Ptolomaidy  zpátky  do  Konstantinopole. 
Ddk.  III  I7Í,  komu.  Už  vyplynul  čas 
jeho  původci.  Kol].  1.  294.  —  ělm  =  oply- 
vati:  masem.  U  Žamb.  Dbv.  —  iak.  Vy- 
plývá samo  sebou,  že  . . .  Ddk.  IV.  115. 

2.  Vyplouti,  vyplumoHti  P^ivnoHti, 
herausspucken.  Na  Ostrav.  Tč.  V-^  ^'yJ)liti 

Vyplozeni,  n.,  die  Erzeugung,  Zeugung. 
Btttfme  nisledovniei  bolí,  abychom  jeho  jsoe 
náalťdovníci  měli  vóli  k  v.  8yn<'>v  v  dobrých 
skutciech  viece  než  synóv  tělestuých.  ÍIus 
I.  163. 

Vyplsniti,  vyphtniti,  il,  én,  éni pbt 
vjfbrati.  Us.  Vz  Plsniti. 

Vyplstlti,  il,  Stěn,  éni  —  pluti  vyplniti, 
mít  Kil/,  aianren,  FVtt)  ausfüllen.  Sal.  I.  19. 

Vypltati  řiká  se  o  kameni.  Hodíš  li 
ploský  káuii  u  na  plochn  vody,  on  pice.  pir«'. 
až  na  druhou  stranu  vyplce,  von  der  Otwr- 
llicbe  sich  hinttberscbwingos.  Ma  Oslnv. 
T6.  Tody  —  sjoti,  skionsnottti  po  ta.  Pkk. 
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výjilicek.  Na  Sluv. 


Vypliui,  vz  Vyplouti. 

Vypliuiaviti  8«  ^  rytrofí  «e,  telD«  Noth- 
dnrft  verrichten.  Na  Slov. 

Ťyplukati  ^  vypláchatif  nuaspUlen,  aus- 
aebwnf«!).  —  co  kée:  pnkUo  ns  potoce. 
Na  Oí^tnnv  Tí 

V ypluudrovati,  í  uem.  HUspIlinderu  — 
vybrali,  vyloupiti,  vydrahcovati.  V. 

Vyplimkatl  =  vypU»kati.  Na  Oatrav.  Tč. 
—  V.,  nasa,  kothig  machen.  —  co:  déSť 
cestu  \  )  |ilii>kul.  Ib.  TČ.  —  »e  ^  vyprieti 
$€,  sicb  ausrc^eo.  Už  se  v-lo.  Ib.  Td. 

VypInStitl  m/plešHti,  harauMpritseB. 
N»  Ostrav.  Tč. 

Vypruti  =  vypiiit.  —  kam.  Vypl'ul  na 
sein.  Na  již.  Mor.  Sd.  Kdybys  ni  dušu  na 
'11  tf<i  vyplní,  toS  ti  aevéHiB.  Na  nor.  Val. 

Vrk 

Vyplil  tý ;  u^  a,  o  s  vSiViW»  aa»g«Bpaekt. 

Na  |)^   M-r  Šli. 

Vypiu%ek,  vku,  lu 
Bom. 

Vyplavnúf  »  ryjiUotioMt».  U  Opav.  KU. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Typlúzniti,  il,  dn,  (^n(«aacy|i|0dta<^  ans- 
plandern.  Na  Slov.  Bera. 

Vypliižiti,  il,  en,  eni,  tiypIttloMli,  mit 
dem  Pflu^  ziťben.  —  co  kde:  brázdu  okolo 
role  v.,  aby  voda  odtékala.  Na  Ostrav.  Tč. 

VyplTatl  ^  «ypl^foi*.  Bern. 

Vyplyn,  n.  m.  Pifrmt,  emanace,  ri/slrď-k, 
ú*s  lU'Sultut,  diT  Austluss.  Ctískii  liudba 
jaal  výplynt-m  buhatosti  původního  hudeb- 
nibo  nadání,  jemné . . .  Pebt  Vs  Vyplyooti. 
VVron. 

Výplynek,  nku,  m.  ==  výplyn.  Um.  les. 
Veškera  vaie  horlivosf  náboženská  Jest  v. 
sobectví  a  pýchy ;  Nevčra  jejich  jest  pf iro- 
z«iný  v.  puvahy  jťji>"h  zlé  a  přei^ráceného 
j^ich  «mÖru ;  Soud  jť  v.  myali;  Unévem  se 
roxnmf  motonymicky  éi  pMneaoTané  v. 
hti^vu :  pokuta,  treat.  Si.  J.  L  188.,  II. 
(Hý.). 

Vyplyooatl,  v»  Vyplouti. 

Vyplynuti,  n.  ^  výplyn.  V.  z  jasnosti 
vjemoiiuiK'bü  (emiinMtio).  BO.  —  V.,  der 
Verlauf.  Nová  osada  po  v.  umluvené  doby 
připadla  zaae  pAvodníiou  majiteli  pAdy.  Ddk. 
IV.  I3i>. 

Vyply^iknouti,  \í  Vypleskati. 

Vyplytl.  —  ne  komu.  Sochor  se  jiin 
vyplyl       vysmekl).  L'  Kycbn. 

VýpljT,  a,  m.  ^  vypiymUi,  der  Auaflnaa. 
Hlas. 

Vyplývini,  n.,  der  Anafluaa.  V.  (tok)  m> 
mene  H(). 
Vyplývali,  vz  Vvplouti. 
VyplývAvý,  aQaiteaaaod.  V.  afmé.  Blim. 

Lev.  15. 

Výplyvek,  vku,  m.  =  vyplynutí.  V. zmoci. 
Bdi 

Vyplznouti,  žnul  a  /A.  u(í  —  vyklouznouti, 
herauuschlUplen.  —  komu  odkud.  Had  tobé 
z  ruky  vyplzl.  Jel.  —  od  koho  jak  .Milo- 
váníe  nemóž  býtí  vymateno,  ne»  v.  móže 
ot  milnjiciho  suami.  Sen.  ms.  —  V  ,  na 
Slov. —  I  jj I  Hchati,  oblyseti,  HUi^haan  n.  Plk 

Vjpuouti,  ul,  ut,  utí;  vypitif  vyptali, 
vypjati,  pial,  piat,  pěti;  oypinati  *^  Vjftá- 
AnoHls,  vymritiH,  bennaapannea,  herauarek- 


ken,  ausdehnen,  ausspaDueii,  ausspreiť.en  ; 
vyvýšili^  erkOhen,  stolz  machen-,  rozpnouti^ 
vyniti  ze  zapiti,  losmachen,  aufscbnallen, 
aufgürten,  aufthun,  lusknöpfen;  se  ^  vyatď 
vati,  slrméti,  hervorstehen ;  natáhnouti  s«  do 
ri/>r,  sich  au.-*str«'cken,  sich  aufbäumen,  sich 
uut-,  überheben;  pyšnili  se,  grossthun.  stol- 
ziren,  sich  spreizen,  pochen,  sich  blähen ; 
rogvátati,  rozepnouti  se,  xnfgehen,  sich  auf- 
knöpfen. Jg.  —  co:  prsty,  lodní  pluchty, 
krk  (vytáhiiouti),  Us.,  koné  (vypřáhnouti), 
Uern.,  pleeb  (plecb  pily  z  rámu  vyniti).  Vys. 
Brada  vyplnatí,  den  Bart  hoeb  tragen.  Os. 
Di-íi  V  jnlkii  íie  Säge  ausspannen.  Sp.  V. 
spojku,  á-M  Band.  ZČ.  1.  Byla  panenka 
čista,  méla  lokniček  tři  sta,  vyfila  na  pQdu, 
vypla  holů  ďáru.  (Hádank  í  Sít  pice).  Ve 
Slvsí.  Šd.  Přelož  mne,  kuui  ruky  vypínám; 
Strom  zelený  Široké  ne  hned  ratofeali  vy- 
píná.  Koll.  I.  13»; .  406.  Potom  hlavu  vypjav 
obraz  luz-uy  zučil;  On  naslouchaje  vyojal 
čelo.  Kká.  Td.  7H ,  15Ö.  Vypni  prsa!  Ús, 
Šd.  —  co  odkud:  ze  zbroje  (rozpiti).  Háj. 
Vypni  z  jařma  šíji.  Čcb.  Meh.  108.  Z  okna 
vypjav  Iiui\  I,  Kká.  Td.  1 ^^  /,  přezky, 
ausschnaliťu.  šp.  —  sc  kam  (nad  co,  nae, 
do  éaho,  k  éemn,  proti  éemn  nrot).  V. 
8ť  n:i  7i'ď,  die  Malier  erglimmen.  Dch.  Věže 
do  vyše  závratné  ae  vypnou.  SP.  II.  19. 
Duell  ])ravdy,  nad  ohoA  a  hrůzu  čelo  vypjal 
k  nebcsrtiu.  Cch.  Bs.  34.  V.  na  ii'-kt  h  >  řiť, 
Ua.  Tč.  Zlý  a  pyáný  bude  vždy  proti  tobé 
pysky  své  vypínat.  Mor.  Tč.  Nevypínej  srdce 
tvého  nad  jiných.  Mor,  Té.  Jenom  rnee  k  nebi 
vypínala.  Koll.  I.  395.  Z  pýchy  nad  nikoho 
nevypínaj  hUvy.  Mor.  Tč.  Len  vysoko  nad 
zemi  se  vypial.  Koubl.  hoap.  V.  ae  nad  jiné; 
nad  poddané  pýchou  se  V.  V.  Nad  rovné  alla 
jej  vy[)iiula.  K;ij.  Měšcem  musí  notné  hnouti, 
kdo  žada  na  dúatojnosC  se  v.  Prov.  —  co, 
se  kde  (kdy).  Jež  (bndova)  ▼  té  zemi  po 
válťfných  šumech  vypjala  se  na  kaeifsivl 
rumech.  Cch.  Meh.  12.  Tak  v-ná  »vňj  /.obec 
jeřáb  na  číhá  i  liká.  Td.  62.  Na  tifjvyiiSich 
vrchoch  vypinajú  ?h  pekrié  kosfoly.  Lípa 
■25iK  l)ňin  ietni  na  výšuné  krásné  se  vypíná. 
Tč.  exc.  My  se  nestavili,  až  kdy  v  rudém 
atinu  í  lesů  vypnula  se  věž  v  Králově  Týnu. 
Tí.  exc.  Když  r.  1055.  Němci  pH  dvoře 
Spytihnéva  II  v  l^ra/.e  jiřiliš  se  vypínali, 
byli  ze  zemé  vypuzeni.  Ddk.  IV.  191.  ~ 
co,  se.  jak.  Vypni  dAmyal  svA)  na  ne|- 
výie.  C(  I  !ís  139.  Něco  výše  vypnouii. 
Us.  Vypněte  se  rychle  (v  tělocviku)!  Us.  N* 
ipiéky  se  vypni.  Hdk.  C  106.  Vypnonti 
se  pySně  a  nadutí^  \'nd.  Hrdé  se  v-ná,  er 
hat  einen  Ladatock  o.  ein  Lineal  im  Leihe. 
Dch.  8rdoe  do  pýchy  v-ti  žádnému  ne^^lu.st. 
Mor.  Tř.  Xad  sluSnosf  se  v.  Pal.  DéJ  IV 
l.  Dlouhá  sakoviuu  vypne  sc  z  předu 

obloukem  a  ku  chobotu  obloučkem.  NA.  IV. 
121.  —  se  Mm  (kam).  Štěstím,  bohactvím, 
penězi,  přátely  se  v.  D.  Touto  vítěznou 
bitvou  vypjali  se  Maďaři  na  chlum  nejvy.s.'ii 
moci.  MP.  Zrústem  tčla  příliš  čaané  vypnul 
se  byl  do  vý8«.  Pal.  V.  2.  861.  —  m,  sich 
strecki-n  o.  delmrt).  sieh  emporstref  ki  i.  wicli 
aul  die  ťusspitzen  stellen,  sich  steifen,  gross 
thnn,  sich  patzig  madMNi,  aioh  in  die  Brust 
aeblagen,  Doh.,  cktáUH  as,  rieh  loban.  Mtl. 
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Vypnoati  —  Vjpodkovaný. 


Ten  se  vypíná  (vysoko  se  vynáší,  vysoko 
si  v»'ilť,  b  vysoku  iiiť.  \yhok()  ae  nese.  Ht. 
Brs.  289.)*  ^K-  »«  vvpiná  (natehuje  do 
výge).  Ua.  Neilail  se  pnliiné  v-ti.  V.  Ten 
se  v-ná  a  za  ňadry  mu  vSi  na  vardu  hrají 
D.  Jižně  od  ŠtrHiuhcrka  v-uá  se  vrch  vá 
peneový.  Ddk.  V.  227.  Chce  druhého  učiř, 
len  ahy  vyjiíiLif  WH  muhul.  Ruttkayňl.  IHou- 

Kofit  bÝ\'H  příčina,  že  se  mnohý  vypíná. 
Mur.  Ta  pak  ielma  vystupovala,  že  se  po- 
maličku nepatrné  vypinala  a  rostla.  BU.  II. 
8íu.  H. 

Vypuullna,  y,  f  ^  vycýšenitta,  die  He- 
bnii<,  das  Helief.  8(č.  Zmp.  469. 

Typnnti«  n.  =  vffpétl,  die  Hebanr,  Ulber- 
ragunff.  V.  jedné  iíory  nad  druhou  Sif. 
Zmp.  4C0.  Nejvétéi  v.  puvrcbu  zeiu»kótto. 
8té.  Zmp.  747. 

Vypnutý;  -iit,  a,  o^^vjfpiatýf  ifeboben, 
«traiuui.  Dcb.  V.  prsa. 

Vypobidatl »  «yj»ofti«eei.  Vs  Vypobid- 
nouti. 

Yypobídku,  y,  f.  -  vypohídnuti,  die  Auf-, 
Heransfordcruni^.  Hos. 

Vypobídnouti,  dnul  a  dl,  ut,  uti:  vypo- 
bldnfí,  vypohizeti,  durch  Kitten  heransfor- 
dťi  :;    lil  iiötliif,'en.  —  Plk.  —  koho 

k  čemu.  títi.  11.  42.  b.,  Kvéty.  1809.  Btí 
Nékobo  k  priei  vypobisati.  Na  Ostrav.  Ti-. 

Vypiicťuí,  n.,  <lii'  Ausschwitzunjf,  exsu- 
datíó.  V.  krve,  die  BiatausscfawitKung,  Nz. 
Ik. 

Vvpocrnřna,  y,  f.  ^  látka  tnfpocmá. 

\  yyo('ený;  -en,  a,  o,  HU8gesenwit/4.  V'. 
kA/.e,  i^ťschwitzte  Kell«.  Sp. 

Vypoťinovati  (Upe:  pocinorati,  vycitio 
vati,  Jg.),  verziiiiieu.  Kuatl.  111.  b.  2ll. 

Výpočet,  ctil,  m.,  dle  itereebniiiig,  Kal- 
kulation. Us.  Dell. 

Vypočínelc,  nku,  ui.  odfiocinek.  Na 
8lov.  Bern.,  U<»l.  W2. 

Vj^poéimiuti,  vjfpočívati  si  ^  odpyvi 
ttouti  si,  niBten,  ausruhen.  Mor.  8d.  Najed  z 
8»,  napi  8a,  ul«»/.  i  i  vyporiň  n\.  Dli.š.  SI 
pov.  v.  14.  —  kdť.  Ale  m  uhmoui  chcel 
si  ni  v.  11).  VII.  8tí.  I  niysleln.  než  vystře 
noc  svoje  krýdla,  že  ii  ci<."l;i  hudii,  kde  vy- 
počíná  u  cudzieho  1'udu.  i'hld.  III.  1.  52. 

Vypoélniitlt  n.,  das  Ausrohen,  Ausrasten. 
Bern 

Vypoí-inutý,  aii9>;ii  iilit,  ausgerastet.  Mor. 
Sd. 

Vypoéíeiti,  poutu,  počti^  četl,  čten,  čtení; 
vypočitati,  vypoČitáoaH  «—  rogeUti,  vyciati, 
učisti,  HUS-,  her-,  vorrechnen,  i  ,  /.ii-,  aut-, 
vursäbien,  ilberscbla^eu;  poiUijJc  lu^/Ui,  aua- 
sSblen,  berechnen.  —  abn.  VlídnosC  ta  byla 
aspoň  vypočtená,  ne^li  sbyteČTiii.  Ddk.  II 
329.  —  co:  rok  a  den  příbého  v.  (počítaje 
najiti).  Ur.  —  co  komu  (Jak):  penise.  Us., 
výlohy,  vý(ícjf.  D  N'Mchiio  až  na  peníz  mu 
to  vypočítal  iiuÁpučetJ).  Kos.  V.  nAkomii 
jeho  hříchy.  Ua.  Uch.  v.  nOkoiuu  néco  na 
prstech.  I)  —  koho,  SC  /.  delio  fak  né- 
komu  nčco  počítati,  aby  nic  dlužen  ne^Astal^. 
On  ho  (se)  ze  všeho  v-tal.  Ros.  —  eo  odkud. 
Z  toho  příkladu  můžu  au  příbliŽQó  v-tati 
náklad  výpravy  Jediného  knláka.  Ddk.  IV. 
'.>!).  —  jak:  po  ilriiluiii,  Kt;  .  dle  |iMi(in'iu, 
dle  jistého  pravidla.  Us.  Jak  opatroč  vy- 


počtena byla  politika  jeho  na  venek,  svědťf 
spojení  jeht>  a  Uhry  Ddk  V.  ^52  —  co 
kde.  A  sú  a  nás  doma  takoví  bvézdáfi,  co 
vypoéltajA  hvéadtéky  m  nebi.  Si.  P.  <!K, 
VypofiUatel,  »jfpoiUaidf  e,  m.,  der  Ba> 

rrcliner. 

Vypořitatelka*  v^poěUůMka,  y,  1,  die 

Berechnerin. 

Vypoéítateluý,  vypvčitateiný,  berechen- 
bar, zählliar 

Vypočítali,  vz  Vypočísti. 

VypočítávaČ,  e.  m.,  der  Auarechner.  Rk. 

Vypočítáváni,  n.,  das  Ausrechnen,  die 
Berechnung.  Us.  P.  povrchu  obsahu  tčles, 
4rok4.  Us. 

Vypočíf.^vka.  \  ,  t  >  ipoclU'utini,  vy- 
losováni přede  hrou,  iui  détt  ^točnou  hrati. 
Šd. 

VypoéátlToaf,  i,  f.,  die  Berechnangagabe. 

Dch. 

Vypoéita¥ý,  berechnend.  l>obre  v.  Deh., 
Té  \'.  ro7i!!n:  V.  král  český  pHIii  jaMié 
predvidai  kuncc  celclio  boje.  Ddk.  V.  4í»., 
184.  (Tč.). 

Vypoéivati,  ausruhen.  Na  Slov.  V  z  Vy> 
počinouti.  Gestoti  prídu  na  krásnu  lúku.  kde 
ona  vypoóiva.  Dh».  81.  pov.  IV  7S.  —  kde. 
Zabil  uluža  ua  bruhu,  čo  pod  bustou  V)* 
IMJČival  z  náhody  Jalšou.  Hul.  ao.,  133..  187. 
A  k  sebe  též  povol.ij  iiiňa,  a  z  tuTkych  vydři 
bolesti,  v  jedném  dopraj  vv|iočíva<  kopci 
se  synaom;  Na  itituch  v  hlbokej  vypučí 
valo  driuiote  vtíjsko    Hol.  1.53  ,  KíT    (Šd  ). 

Vypočkati,  ein  wenig  warten  \  }  jxjčkej 
trochu,  až  pfijde.  Na  Ostrav.  Ti. 

VýpOČtář,  e,  ni.  —  kdo  tMní  rýpoéet.  der 
Aus-,  Berechner.  —  V.  —  kniha  k  vypočtiiui 
pomocná.  Us.  Dch. 

Vypoétáriti,  il.  eni,  aufli^ti-en  ein  Post- 
meister zu  sein.  Na  Slov. 

Vypočtení,  n.,  dle  Ausrechnung.  Va  Vy- 
ptičísti.  V.  náhrady.  Us. 

Vypočtený ;  -en,  a,  o,  berechnet  V.  sou 
čet.  Šim.  14. 

VypoétováJii,  o.  cypočUává^.  Lípa. 
13. 

Vypnčtovati    vifpoiMufatít  anaredinen. 

Na  8lov. 

Vypočtu,  vz  Vypočisti. 

Vypořiif,  vijpuťúrnf  ^  tysiichnouti,  vy 
jjosfdiic/iati^  hör«  II.  Na  íilov.  Přišli  vypočuť. 
io  i>ovie  cisár.  Sl.  let.  V.  178  — co.  Starec 
si  to  vsetko  pozapisoval  a  pútnik  to  vsetk«» 
vypočúval  (vyslechl).  Dbé.  Sl.  pov.  I.  191. 
Ako  to  náš  šuhaj  vypočúval,  zaltr;^!  m  d« 
města.  Ib.  I.  146.  —  kde.  V  každej  veci 
pri  dome  aj  ftemne  slovo  vypoéAvaf  ná' 
dobil...  T.ipa.  m   (Šd  ,  Tč.). 

Vypočúvati,  v/.  Vypočuf. 

Vypodávatl,  ganz  reichen.  —  co.  Po- 
dával »PT\n  nn  vídleeh  na  hAro,  ai  vtecku 
vypodával.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vypodiyatí  se  čemu,  sich  ji^idiArig  au 
schauen.  ClovČk  se  fyími   üiiiyl  v.,  jak  to 
pčknč  délá.  Di>8t  sem  w  mu  vypodival.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vypodkládati,  vz  Vypodlužiti. 

Vypodkovaný,  geschíldei.  V.  kuropl»«, 
kdyi  miyl  kohoutkové  podkova  na  praua. 
t>p. 
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Vypodlažíti,  il,  en,  ení,  tjfpodUdovati, 
dielen  (das  Ziniojer).  Sm. 

Vypodloilti,  il,  en,  mI;  vj/podkiádati --^ 
poálohiij  unterlegen.  —  eo  CHI :  Jáma 

inon,  Pach.,  troubel  plsti.  Khl.  41. 
Vypodobeni,  n.,  vz  Vypodobněni, 
Vypodobený,  vz  Vypodobněný. 
Vypodobili,  il,  en,  eni;  vypoaobniíi,  il, 
ěn.  ÍMii;  vtfpodohovati,  vypodoftňovdti   -  ry 
wudovati,  vyobreuiti,  oytvoriíi,  abbilden,  dar- 
•teUen,  abfornica,  vorbilden.  —  oo:  nééi 
tuku   Záv.  Nemohu  t»i  to  v.  (—  vylužiti), 
jHk  tiiui  přiáel.  Na  Ostrav.  Tč  —  koho  čim: 
Hr\  Hiui. 

Vypodoiiizniti,  il,  «n,  éni,  bildltob  dar- 
stťlit  (I.  —  koho.  Us. 

Vypodobněni,  n.,  die  Wiedetigabe  dnfoh 
Darstellung,  die  Ab-,  Vorbildung,  der  Abris». 

Vypodobněný;  -én,  a,  o,  bildlich  darge- 
stellt, ab-,  vorgťbildet  l'o  levé  stniné  Jest 
hrob  «  na  nön  mui  z  alabattru  v-ný.  Bes. 
ml 

Vypodolinitl,  il,  én.  íní,  vypudohňorati, 
biltUich  darstellen.  —  co  Jak.  Ve  zviáátniia 
potahu  k  lldn  inraelakéma  vypodobftoval 
obeA  přítomnost  boží  v  lidu  tum.  SS.  Sk. 
83.  —  co  kde.  Kněži  ísou  ubraaitt  lé.  ma- 
jíce obraz  Kristäv  vypodobnili  ▼  dnieehlldi. 
SS.  Sk.  23«.  (Hý.). 

Vypodsévaný,  vypodsivauy,  HUdge- 
sielir.  V.  trofitko,  ausgesiebte  Form.  8p. 

Vypodsévatl,  tjtpodHvaíi  ^  celé  podifi- 
va/t,  iin8»ieben,  durensleben.  —  ťu  odkud: 
prach  ze  Žita.  Kos.  —  eo  6íni:  tvoHtko 
piskem  (u  otblářA).  Us.  Úbrabky  úbrabeénici 
v.  8.  N.  V.  878. 

Vypohlavřiti,  il.  en,  enI  »  «srjioMarjfco- 
oati.  Na  mor.  Val.  Vek. 

VypohlavkoTotl,  abuhrfelgeo.  -  koho. 
Ros.  —  komu.  Sic  se  mnaln  hned  oMMf, 
nebo  si  alespofi  v.  Tyl. 

Vypohoditi,  il,  Ön,  öni,  auf-,  ausheitern. 

—  ťo.  V-di  opét  nohe  tvář  svou.   Káj  938. 

—  Ne,  sich  aufheitern.  Oekáiue,  ažby  se  ^ase 
vypobodilo  (vyjasnilo);  Snad  se  nám  ni  len 
yypohodí   Ve  Slez.  Šd. 

Vypohoniti,  il.  én,  éni  —  půhonetn  do- 
stati,  prúrnn  dobyti,  erprocessiren.  —  eo 
mm  kom.  Na  bratru  její  Ondhjovi  v-nil 
Hanvl  Ertl  80  hř. ;  Zboif.  jetto  v-b  na  na- 
šem otci  H  TÍH  núb ;  To  zboli  sirotek,  éiž 
bylo,  na  mně  v  nil  a  právem  dobyl;  Doptav 
•e  Mlknlových  pents  i  v-nil  je  na  Jindnebn. 
Pňh.  1.  221) ,  2í>2.,  II.  m 

Vypoehlebiti,  il,  en,  ení,  cypochUbvvati 
^  podiMováním  dosUtti,  encbmeieheln.  Öt. 

—  si  co:  Saty.  Roa. 

Vypochopiti,  il,  en.  eni,  vypochopovati, 
begreifen.  —  co.  Us.  TČ. 

Vypíjéati      vjfpújiiti  Nh  Slov. 

Vypojiéiti,  il,  en,  eni  pújciti,  aus-, 
wegleihen,  zastr. 

Vypojimati  se-^  pi^imánimaethubnouti, 
fňrh  anreh  Begatten  abmeifidn  (vom  Plttgel- 

Vlflll.  Ü8. 

Vypojili,  il,  en,  eni  pojením  cyjtvtře- 
ftovaři,  anatrinken.  —  «o:  dvaikopky  (vody). 
Puch  V.,  anaeehenken.  Y.  mnoho  piva. 
Us.  iNark). 

Vy9«||ao«U  koné  (vypoJÍti)>' 


siinilHri.  Vypojmi  koné  a  diý  ma  iráti.  Us. 
u  Kr.  Hradce.  Kit. 
VypoklonkoVAtlkolio,  Jem.  heranskom- 

pHmentiren.  Sm. 

Vypokojiti,  il,  en,  oni  =  spokcjiU,  «u- 
trieden  stellen,  bezahlen,  befriedigen.  Jsi  už 
vypokojen  (vypořádán,  laplacenj  V  Us.  u  2am- 
herka.  —  koko  Mm;  botovými  penézi  (xa- 
platifi^  Ros.  —  se  s  kým.  Už  to  trvá  pftl 
roku  a  jeitö  se  se  mnou  nevypokojil  (nevy- 
rovnal). V  Ryebn.  Gak.  —  se  kde.  Kdo  se 
uevvpokoji  v  ()bcí,  n  Bondtt  Jo  to  dralii. 
U  Řychu.  a  Žamb. 

Vy  pokutovat!  ^votolotf  vffmoci.  durch 
Geldstrafe  erlangen.  Jg.  —  eo  na  kom.  Us. 

—  V.,  abbüssen.  —  co:  svůj  trest.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vvpoledniti,  il,  én.  Ční.  V-dní-nó  slunce, 
zur  Mittagshöhe  emporgerflckt.  Ráj  L  283. 

VypolerovAtI»  i  nem.  anspolioren  — 
vyhíaaiti. 

Vypoliékovatl,  abohrfeigen.  —  kebo 

proč:  pro  noposluŠnoBř.  U». 

Vy pollť — vypálili,  ausbrennen.  —  odkud : 
z  pušky,  abfenem.  Na  Ostrav.  Té. 

Vyporovati  =  uloriti,  erjagen.  Pňjdeme 
na  poluvanie,  vy  pórujeme  avieratko,  v  áest- 
nástom  roku  diev6Mko.  81.  pa.  878.,  8L  spv. 
III  81. 

VypolýkaŤi,  auHächlürfen,  einschlucken. 

—  CO:  všecko  mléko.  U«.  Té. 
Vyporiinhaeí,  Aushilfs-.  Am. 
Vypomáhal',  e,  m.  -  vypomoctUk.  Csk. 
Výpomoc,  i,  f.,  die  Aushilfe,  Hilfe.  t*':isto 

stačí  slovo:  pomoe.  V.  v  nemoci.  Krankbeits 
aoshilfe,  nuzná,  der  Nothbehelf  On  |est  tam 
na  v-i  i.  er  leistet  dort  Aushilfe.  D<  h.  Při- 
jeli jim  nu  v.  Na  Mor.  Tč.  Ffiruci  biskup 
dán  jest  praiakémn  Dětmarovi  k  výpomoci; 
V-oi  v  té  pHčiné  bylo  rozřesáni  denárrt  ; 
Tu  žádal  za  v.,  aby,  co  započato  jebt,  ne- 
zĎítalo  nedokonáno.  Ddk.  II.  809.,  IV.  17»., 
V.  1H3.  (Té.).  Nutná  v.  Šni 

Vypomoci  (vz  Moci),  rijpmvahati,  ("asto 
lépo:  pomoci,  helfen,  ans-,  heiauMhelfen. 
komu  odkud:  x  nedostatku  Ked.  Tu  jeitö 
jeden  prostředek  niél  v.  z  nouze   Ddk.  V. 
210.  PHsIi^hil  paniéke,  én  žiadnla,  l-^n  éi  ho 
L  biedy  vypomóže.  Dbi.  SI.  pov.  1.  9.  — 
si  z  feho  kde  Jak.  Pro  nedostatek  pen(^z. 
z  néhu/.  8Í  jen  stéži  pAjékami  u  obchodnikA 
vypomáhal.  Ddk.  VI.  5!).  On  také  v  blízkém 
mésteéku  leekomns  pM  polni  práci  vypo- 
máhal. Uh  To  Vojtéch  bude  nii>ei  vypomá 
hati  v  cas  potřeby  se  svolením  metropolity.  * 
Ddk.  IT.  86.  —  Na  penězirh  penisi) 
také  vypomohu.  Kk:i  Td  2H.'> 

Výpomocna,  y,  m.,  das  Hiliaburcau. 

V ý pomocné,  anshilfsweise.  On  Je  tam  jen 
v.  Us.  Dch. 

Výpomocnik,  h,  ui.  -  pomocnik,  der 
AuHneifer.   AushilfRMrlteiter.   V.   v  úétárně. 

Výpomocný,  Uilts-,  Aushiits-,  suhsicüa- 
risch,  Noth-,  Ansknnfte-.  V.  prostfedek,  po- 
kladna, knéz,  učitel,  Dob.,  Úředník.  T.h  ,  ne- 
mocnice, ČslL  manželství,  Motbci vi lehe.  Vz 
S.  N.  XI.  172.  V.  dnebovnf  (cooperatori ; 
Překročiv  hranice  spojil  před  ohlohaným 
městem  svňj  v-cný  sbor  s  vojem  knižete 
rrldrieha.  Ddk.  IV.  976.,  Y.  888. 
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Vypomstiti  —  Vypotřebovan^. 


Yypomstiti  se,  il,  stěn,  ěni,  sich  rächen. 
Dusil  v  sebe  jed,  rád  by  sa  bul  v-stil.  DbŠ. 
SI.  pov.  I.  276.  —  8«  na  tem.  Keď  sa  ne- 
budem  mocf  na  tvojej  osobě  vyv^Šif,  aspoA 
sa  na  tvojej  krvi  n  ypomstím.  Lípa.  337.  — 
se  nad  kým  pro6.  ťre  tv6j  sa  vyponuUm 
nad  vraboin  Amor.  Hot.  188. 

Vyponist\iti  sa  —  rypomatiti  s,\  Před- 
savzai  si  pumstvu  svúju  na  nich  vyliaC.  Ale 
Jako  ie  sa  vypomstvif  /  Mt  8.  I.  56.  —  m 
Bad  kým.  Bern. 

Výpon,  o,  m.,  cvičeni  tělocvičné.  Knrz. 

Výponát  y,  f.  —  podélná  krátká  kládH, 
jíž  první  vor  s  druhým  volně  spojen  jest, 
aby  vory  splavem  vruty  sjíždice  lépe  s  jezu 
ajiiděti  mohly.  Us.  Bk.,  Špd. 

Výponmo  bmitatí,  v  téloev^  wippen. 
Kučera. 

Vyponositi  sa,  il,  én,  éni,  Vfmomosomti 
uch  geauff  beschweren,  oaklaffau.  aus- 
klagen, na  81ov.  Bern.  —  kde.  do  brobu 

si  fa  polužím  a  vezmem  do  neba,  tam  potom 
gred  trónem  božím  vyj^onoaiý  seba.  Bdk. 

Typunosování,  n.,  hinlängliche Beacbwe- 
rung,  Klage.  Na  Slov.  Bern. 
Vypopadnouti.  dnul  a  dl,  nt,  nti  <^  vy- 

trhnouii,  rychnitid,   au8rei!«sťn.  —  koho 

Sdkud.  \'-<lni  u)«^  í  bláta,  abych  neustrnul. 
.  wit.  68.  1-..  (Č.). 

Vypopeliti,  il,  en,  eni,  ausaschen.  —  co: 
vSecelc  popel,  beim  Ausstreuen  alle  Asche 
verbrauchen.  Fs.  Šd.  —  co  Čím:  pole,  louku 
dřevéným  popelem.  —  §e  (v  popelu  «e  vy- 
válet!, ku  př.  o  slepicích).  Ub.  —  M  kde. 
Slepice  v  prachu  se  v-ly.  Us. 

Vypořádat!  »  sroimati.  ganz  ordnen-, 
«pojKt?»t»,  befiriedigen;  pořádkem  prtóiti,  der 
Reihe  nach  durchgehen.  —  co,  koho:  dluh, 
Us.,  dny  hodův.  Br.  V-daji  všecky  starce 
(jich  /.pomenonti).  Sá.  —  se.  Už  se  spolu  | 
v-li.  .Šd.  V.  se      vystřídati  se.  KB.   \  -dal  \ 
se  celý  týden  (uplynul),  než ...  U  Rychn. , 
M^k.  V.  nök<Ao  B  nabiti  mu,  abprOgeln. 
Mor.  Vek.  —  se  n  kým.  Us  —  se  v  cem, 
s  Mm.  Až  se  všichni  s  várkami,  ve  várkách 
vypořádají  (dle  puíádku  pivo  uvaH).  Ros. 
.  Vypořádka,  y,  í.     vyporádáM^.  Ub. 
Sd. 

Vyporachovati  si  eo,  aieh  genan  be- 
rechnen. Ma  Ostrav.  TÖ.  I 

Vyporatl  vmoáraHj  »ttfhrenoen.  ~  co  ! 
éíni:  nožem.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyporaziti,  ii,  žen,  eni.  vypunůcU  —  , 
vypliic^c  čá.sí  pinéz  ri  odroMiU^  in  Abaehlag  | 
brinjreii.  I\s.  Dch. 

Vyporážeti,  va  Vypora/.iti.  —  \ .,  ejí, 
el,  en,  eni  —  Jedno  po  drnfian  i*oraziti,  nach 
einander  fiillon.  —  co:  celý  lea.  Us.— -kde: 
stromy  v  zahradě.  Us. 

Vypjřidití  se  s  kým  o  čem,  il,  čn, 
čni,  vuponsovatL  sich  ansgleichen.  Us.  Tč. 
Vs  Vypořádatí. 

\y^HtoymU'*poHMtmvjf9trotAatLUor. 
Sd. 

Vyporodek,  dku,  m.  {Upv :  sprattk,  J>r.), 
die  Haut  UDzeitiger  Tliii  re.  Krok   II  ISl. 

Vyposažitl,  ii,  en,  eni  i  oyjtosaiuvati 
posah,  výpravu,  vý^tné  (Hni,  vypravit!, 
ansstattea,  Ansstattong  geben.  koho: 


dceru      vypravili,  aUBStatteo.  Mb.  —  Zřia. 

zem. 

Vyposbirati,  autlauben  and  davontm- 
eren.  —  co  odkud:  ovoce  ze  zahrady.  Us. 
Tč. 

Vypoaloiiekftti  »  poüoud^cmim  §e  dové- 
déti,  abhorche«.  D.  —  koho,  anahAren.  Ua. 

Tč. 

Vyposohilost,  i,  í.  •=  vupátobUogt, 
▼ypOioMti,  lastr.,  va  VypilaoUtl. 

Vypostávaný;  -rfn,  a,  o  —  odpočinutý. 
aiisgernhet,  ausgerastet.  Na  Zlínsku.  Brt.  Cf. 
I  ostávka,  Postátí. 

Vypostélati  =  vystlali,  ansstrenen.  — 
co  kam.  Všecku  slámu  pod  krávy.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vy  postihali  si  na  kom,  vs  PoBtahnoati 
si.  Počkejte,  však  já  si  na  vás  vypostihám. 
Us.  Sd. 

Vypostiti  ae.  il,  éai  «iwatom  semdUtiy 
anBhnngern,  sich  ana&ate.  Bos.,  Sd.,  Té. 
Když  se  kdo  vypostf,  v  oiéein  iwdí  kosli 
(vie  se  Boi).  Prov.  Sd. 

▼ypovrf  eoBiékovott  so,  Kirehweih  la 
halten  uufhOren.  Us. 

Vyposýlatí,  alle  nach  einander  aussenden. 
-  koho  kam  Us.  Tč. 

Vyposýpati,  durchs  Ausstreuen  verbniii 
chen,  víilliíí  ausstreuen.  -  co:  písek,  popel. 
Mor.  Šd. 

Vypos^ati,  vjfpoičávati »  vypůjčiti,  aos- 
leihen,  ausborgeo.  Na  Slov.  a  Mor.  (ve 
Straniekn).  SI.  ps.  &  M.,  8d.  Va  Vypoi- 
éatt. 

VypoSčávka,^y,  f.  výpůjčka,  Ka  Hor. 
(ve  StrážiiickuV  Sd.  Vz  Vypožčávka. 

Vypo^čúvati,  reisen.  —  eo  da  koke. 
Všecky  psy  oa  něho  vypoUdval.  Va  Po- 
štvati.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vypo6klebiti  se,  il,  ení.  —  se  čemn, 
behohniáchelo.  Div.  z  ochot.  151. 

Vypošťati  ^  vypoíčuti.  Na  Mor.  V^ck. 

Výpot,  u,  m.  ^  pot,  der  Scbweiss,  die 
AusdUnstong.  Nastiiseni  pAsobitaniflolv-ta. 
Rostl. 

VÝpotek,  tku,  m.,  die  Ausschwitzung, 
exudatum,  ďas  Exudat.  V.  pohrudnice.  Čs. 
Ik.  X.  263.  Pakostné  v-tky,  gichtische  Ans- 
Bchwitzungeu.  Ddi. 

Vypoténí,  n.  —  fy  poceni.  Na  Slov. 

Vypotiti,  il,  cenj  eni  potem,  vydati^ 
aussoDwitaen;  w  «-  pot  vydiUi ;  přmiati  u 
potili,  ausschwitzen,  —  co:  krev,  Jg.,  hněv. 
žluč.  Rob.  —  se  kde;  v  Uzni.  Us.  —  co 
odkad.  Manna  jest  sladká  ifáva,  kleroa 
rašíce  ze  svého  téla  vypocuH.  Tč.  «ac  — 
se  z  čeho:  z  nastuzeniny.  Us. 

VV  potko  vý  honbel,  dle  Enndatioascyste. 
Nz.  Ik. 

Vypotnati,  vypotnávati  vyschnouti, 
austrocknen.  Ros.  Cekej,  až  sklínka  vypotná. 
Kameně  v-ly,  bude  brso  prieti.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Vypotráťťti,  el.  ení,  nach  luul  nnch  alle» 
verlieren.  —  co  kde :  penise  po  cesté.  Mor. 
Tč. 

Vyp(íti'ehiti,  il,  en,  oni.  ausnill/eo.  — 
koho  nač,  k  čemu.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vypotřebovaný;  -da,  ^  o,  verbraacbt, 
abgeoQtat  V.  pára.  Sur. 
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Vypotřebovati,  ver-,  ansbrancheo.  — 
^eho  nač  (mnoho),  Br.,  co  (všecko).  — 
Ic  éemik  Ua.  Tč.  —  co  pro  koho,  kde. 
V -val  jsem  vleček  oves  pto  kuiiö,  vieeky 
penize  t  měaté.  Ua.  Sd. 

Typotroiiiti,  il,  en,  ení,  vvpotroéocati 
JEK»  tnie  promamitif  allmáhíif  veracbwen- 
den.  —  co  kde:  peníze  v  krdmich.  Na 
Ostrav.  Tč. 

'VnttvoHti,  il,  eo,  eaí  —  ooiwrttvi  «y- 
hntm.  dle  Monttroaltll  benei 
odkud  (z  řeho):  Máznovbtvi.  Jel.  -  V. 
]£Obo  éim:  épatoym  oblekem,  verunaulteo. 
Ua.  Té.  —  komu—  synodal».  Té.  -  te 
ipotvorstti  poÄfti^t  ^  MoMtrotitil  ab- 
le|t«D.  Boa. 

Vypovéilý  -  amtMJý.  Jert  i  Ud«kosti, 
ďovéceDBtví  celý  v.  Smi. 
Vypouéiti.  vs  Poučiti. 
\ypoiieUnl,  il,  w,  ani,  aotbantebao. 
Ua. 

Typouehlý.  vypouklý  »  pouk  majid, 
auagebanacbt,  bauaehig.  V.  apodky.  Dcb.  V. 
vejce.  D.  —  kde:  ve  tvářich,  baotbaekif;. 

Uch. 

Vypouchnouti,  chnul  a  cbl,  Qti  =  vy- 

pychnouti,  vyfouknout  i,  auspiiffeti.  odkud: 
Z  pýchavky  amradlavy  prach  vypouchne. 
Kvétnl. 

Vypouklina,  y,  f ,  v  anatomii  vypouklé 
tuisio  ua  pioáe  uékterého  organu.  V.  hla- 
vitá  (eminentia  capitata),  postranní  Mecke- 
lova,  v.  Mn\  (e.  froDUlía).  S.  N.  XI.  287. 

Vypouklý,  ausgebauscbt,  konvex.  V.  itit 
(puklfř).  Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  XLI. 

Vypoulený;  -en,  a,o=^  vyvalený,  hinaua- 
ewiikt.  V.  oko,  das  Glotzauge.  Na.  Ik.,  Cch. 
s.  '29. 

Vypouliti,  il,  en,  eni  ^  vyvaliti,  beraua- 
wilsen.  —  eo  na  koho:  očí,  anglotzen.  D., 

Tí. 

Vypoiiftfadlo,  a,  n.  nágtrqj  k  vjfpou- 
itint  vétnt  g  vitrhan,  das  Anslatavantn.  Vafl. 

Vyponftté,  n.  Letí  jako  v.  (jako  čert, 
jako  ďábel,  jako  divý).  U  Žamb.  Dbv.,  Kř. 

Typoailéei,  entlassand.  Kofen  lodyha, 
vaíeénik  čoélka  v.  Kst.  518 

Vypoudtfjiei,  AosUsa-,  Ablxss-,  Abflies». 
AnaatrOmiinga-.  Y.  kobontek,  tronba,  pípa, 
zámy^ka,  Sp.,  otvor  (na  dné  kotlo  umísténý), 
KP.  V.  110.,  trúbo  vod,  die  Abfalleitung. 
Zpr.  arch.  XII.  aeí.  1. 

Vypouštěni,  n.,  daa  Ans-,  We^Wassen  V. 
skladného  l,  Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  IV.,  písmen 
ttenografii). 

Vypouiiföti,  vz  Vypustití. 

Vypoutati  —  £  pout  vyniti,  vysvobodili, 
entfesseln,  befreien.  —  ge  koma  odkud. 
Nt/crfnj  se  lží;  je  to  potvora,  kterouž  více 
ne^uiůžeš,  jak  mile  se  tobé  vypoutá  z  úst. 
Kmp.  Č.  143. 

Vyponzeti,  vz  Vypuditi. 

Výpovéď,  i,  f.  --  vyporédéni.  dio  Aus- 
sage, der  Ausspruch,  Bescheid,  der  Rechts- 
spruch, das  Urtheil,  die  Sentenz,  Entschei- 
dung. Výpovérf  božská,  Kyt.  křest.,  právni 
nález,  rozHudek/,  Pr.  mést.,  krá!ov;í,  V..  Br., 
ubermanská.  V.,  óatni,  paaná.  Pr.  méat.  V. 
londni  (vs  Nálos)  jest  té  véel,  o  ktsrooft 
itrmy  odpor  nsély,  spravedlivé  vadlé  ptiva 


rozeznáni.  Pr.  mést.  Křivi  v.,  falsche  Aus- 
sage, Dch.,  zmatečná;  Následkem  v-di  té 
jati  jsou.  Ddk.  II.  .326.,  III.  30.  V  té  v-di 
výslovné  toho  doloženo  jest,  ie  manové . . . 
Žer.  343.  Na  mne  jakožto  pána  svého  ta- 
kovou véc  vznéeti  a  mocné  v-di  z  obojí 
strany  mezi  sebou  ode  mne  o  to  iédau. 
Pam.  Val.  Meziř.  94.  Dle  jeho  v-dl  trvalo  to 
kolik  let.  Ua.  Ntk.  Vidíme  tu  v.  Pán*''  v  sym 
bolickém  výkonu  vtčlenoo.  SL  J.  305.  Od 
ttis  v.  njicl  i  drieti  ehtl.  Listina  s  r.  1682. 
(Mus.  1880.  499 1.  Nálezem  h  v-dí  svou  odňal 
NémcAm  tti  hlasy  a  přivlastnil  je  Čecbámi 
v.  iiélniti,  adéUti,  vynésti;  král  néinll  v. 
mezi  nimi  o  té  véci.  V.  V-di  v  rozepřech 
konatá  i  V.  společným  sneiením  učtnéuá.  Kom. 
V-di  brali  t  leta  ptustra.  Krok.  Hlavni  a 
konečné  v-di,  když  se  jedna  z  stran  neb 
odsuzuje  neb  osvobozuje;  k  vysly&eni  v-di 
pflvod  i  obvinéný  pfed  právem  osobné  na- 
jiti se  dáti  mají,  v.  v  moc  xvou  vchází,  v-di 
stran  podéliti.  Pr.  mést.  V-di  českým  ja- 
zykem činény  býti  maií.  ZMs.  téi.  V.  krá- 
lovská mezí  pány,  rytířstvem  a  městy  o  né- 
které  artikule.  Tov.  ms.  Když  by  nékteři 
nedílní  mdli  činiti  o  rozdíl  statku  jich  a 
v  tom  by  néjaký  rozsudek  nebo  v.  se  mezi 
stranami  stala.  Näl.i'lä.  Cožkoli  smluuvcuvé, 
na  nícbžby  strany  mocné  přestaly,  boď 
ústni  neb  psanou  v-dí  najdou,  na  tom  též 
strany  přestiiti  povinny  jsou.  Kol.  39.  V. 
panská,  der  Entscheid,  Ausspruch  entweder 
einer  HerrenstandHperson  im  Auftrage  des 
Herrengerich  tes  oder  der  Ausspruch  dieses 
Gerichtes  selbst.  Gl.  372.  Uéinili  dva  opravce 
atavu  rytířského  v.  mocnou  na  Vlaiími,  aby 
vSem  vézňům...  Pal.  Déj  IV.  1.  191.  Byly 
jsú  ZH  Starých  ještě  jedny  desky,  kteréž  jsů 
sluly  ubrmanaké  nebo  výpovědí,  latině  jim 
NenI!  srUtriorum,  v  ty  jsii  se  psaly  v-di, 
kteréž  jsú  úředníci  z  podvolenie  stian  a 
X  poddánie  na  né  činili.  Vá.  Jir.  BtíH.  Páui 
vypoviedají,  ab)  jemu  toho  hradu  ve  dvú 
neděli  koiieěnč  od  dneSníhi>  dne  této  v-dl 
beze  všeho  puhoráenie postúpil ;  Slibujíce  na 
jieh  v-di  a  vvrfienie  pnsisti  a  jieh  v.  úplné 
a  docela  zacnovati  a  přijieti.  .\rcb.  I. 
224.  (Sd.).  V  tom  půlletí  od  v-di  pořád 
sběhlém  máme  a  libujeme  jich  potomkom 
téch  300  zl.  (lati.  List  z  r.  1467.  Tč.  Zjevně 
a  svétie  povím,  anobrž  v.  jim  učiním;  Osoby, 
na  nék  ta  v.  důjde;  Jeatlížef  pak  váš  ten 
zákon  tomu  uóí,  aby  přes  viis:  v.  žáduý  dále, 
buď  on  vyslysán  neb  nebuď,  odvulati  so  ne- 
mohl. BR.  II.  33.  b.,  116.,  375.  b.  V-di  spo- 
lečným snešenim  učiněných  zpět  táhnouti, 
odvotávati  a  rušiti  neslušné  jest.  Kom.  V. 
má  se  vxtahovati  na  to,  nač  se  vztahuje 
obeslání;  ve  výpovědi  nemá  býti  víee  při- 
suzováno, nežli  zackest  právo  žádáno;  od 
abcmatiské  v-dí  neni  odvoláni;  v.  nltrman- 
skou  musí  každý  podniknouti  a  jí  zadosC 
učiniti,  buď  že  by  ta  spravedlivá  neb  ne- 
spravedlivá byla  a  ne  jinětiui  než  samému 
Bobó  to  přičítati  má,  že  jest  k  tomu  svolil 
a  na  ubrmanu  mocné  přestal;  ve  v-di  lépe 
jest  důležitosti  věci  ucžli  počtu  hlasů  šetřiti; 
v.  na  nepřítomného  a  mrtvého  činiti  se  nemá; 
v.  mi  býti  tak  sepsána,  aby  strany  na  vleoky 
spory  a  otásky  měHj  svoa  odpověď  a  ros- 
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soQzeoi.  (Vs  Nái«z>.  Pr.  V.  o  néčero  učioiti. 
Ns.  O  v-d6eb  mocných  nov.  knUe  Vladi- 
slava vz  žer.  Z  ip  II  V  =^  ohlá- 
šeni právem  vyméřrnť  strany  jústtho  závazku 
n  jMivmnosti,  die  A iiťkiiiniigun{f,  AiiIsH^iing. 
Dáti  sliižťtiiiiku,  iiuiťuiiiikti  n.  piinii  výpovérf. 
La.  V.  iiH  ié(<i  tiupifd  daiiH  in«:  zné- 
itci:.  J.  tr.  V.  nájmu,  di»*  Kündi{;nng  der 
Jliettie.  J.  tr.  V,  na  prtl  UWa  napřed  védéfi 
daná;  pud  poloiiletni  v-dí  néco  najtnuuti. 
Er.  V.  niéstřní,  čtvrtli-tni,  pnloletní,  celo- 
roční, (Js. ;  lhOta,  éas  v-di.  Šp.  Výpovéď 
ůattii,  písemní,  úřední,  polouletní,  nn  pal  léta 
napfed;  v.  z  bytu  duatati,  někomu  tlúti;  v 
obydli  i  v.  prosti-edkooi  prAva  uéinéná,  dana. 
Tehdá  bamuM  tobě  obapolné,  my  jí  id  a  oni 
nám  itiDci  v,  niMniti,  duduui-e  jedni  druhým 
rnk  naph'd  vť'(iěti,  h  pu  Utn\  roce  .  .  .  Tov. 
I6ü.  A  v  tum  »e  Jiiu  od  nári  v.  »tala.  IJnt 
L  r.  l."iI4.  VultV  ii  „'  TÍH  tu  Novii  vťs  výpovdrf 
uéinil  jmeauvaiiťuiu  opatu.  Ib.  Tč.  —  V. 
z  mésta,  ze  zemé,  dor  Jünn,  die  Aeht  D 
Vz  VypovMéni. 

Vypovřdad,  e,  ui.,  der  AussaKCfi  Kund- 
macner  H<'rn. 

Vypovédati      vypovídatt.  Na  Slov. 

▼ypovédek,  dku,  i».   -  lýpověd,  Hll. 

Vypo  \  řdí*Iý,  {;ekündi^M  Žr jim  vše >;rořmi 
aneb  p»-nř7-i  dobrými  hotovými  «aplaceno 
bude  na  nis  v  lý.  List  «  r.  1520.  TČ. 

Vypovéděne*',    ncn.    m.  vyporédiný 
s  ckUtif  dor  Vťrwiestínf.  Verbannte,  Geach- 
tete, Binlant.  Jel.,  Troj.  V.  v  loIatA  vyká 
zaném  se  zdržuji'.  Kom.  J.  ()7I. 

Vypovédřní,  n.  ^  povédéní,  die  Aus- 
sage, der  Spruch.  V.  —  V.  služby,  nájmu 
(vj^povM),  die  Aufkündigung.  Aufsagung, 
üi.  —  V.  na  vojnu;  v.  války,  D..  pokoje, 
die  K^i»';;^t■rkljirullg.  Dal.  V.  %  vlasti, 
a  méaU  ^vybnáui),  die  Verweiaung,  Ver- 
iMnttuni^,  Acht,  der  Bann.  V-n(nk  s  vlasti 
tresfati.  V.  Trestáni  n.i  hrdle  /.mékéeno  bývá 
V-nini  n.  od  obn^  odkázáním.  Kom.  J.  H71. 

VfpovMřný;  -At,  a.  o,  ausgf^aie^t :  ge- 
kündigt, virbannt.  Vz  Vv>  v,-, í.tj  Aix  i:m 

v.  71.  (IIP.  82.Í,  Hus.  -'  odkud:  l  Vnúiy. 
Bart.  229.  13.  Jeho  svědomí  n«'má  přijalo 
býfi,  poněvadž  je  \  u\  /  Piubv  lö'Jl».  (Mu». 
\m).  493  ).  U  ělo^.  kH  /.  Hima  v  ho  hospodu 
umjc  praetiě  rukama  svýnul  M  ilvlí.  Bn.  II. 
534.  b.  Člověku  z  obce  na  ponif  v-nu  ža- 
lostné to  bývá.  BR.  II.  .56.  b. 

VypovédřtI  (rypocéditi),  povím,  pověz, 
pověděl,  děn  a  din,  dÖni  ipovézen,  zení 
pozdíjéi  tvary;  cf.  védén  a  ne:  vigetu;  vy- 
poridati,  Pi/p<)ri'l(irati  vy.flortti,  vyřknvuti, 
ausspreoheit ;  říci,  pyjáfiřiti,  aus<lrUcken, 
sagen;  povédéti,  vypnati,  vylíěiH^  erelhlen, 
ber-,  aus-,  anfsa^'i  ii,  w.igen ;  nález  učiniti, 
cynestiy  zu  Kecht  sprechen,  (Unheil)  aus- 
sprechen ;  ohXásUi  lúiMe  n^akého  Máwuku, 
pnrinuiisti\  stnrtt,  autklindijí-en.  aufsagen  ;  vy- 
j'Uiiiti,  cyhnatt,  vcrweiřten,  verbannen,  hin- 
.iu.-»8(liaflfen,  in  die  Acht  erklären  Jg  — 
ah«.  To  vám  bylo,  ani  není  možná  v.  (un- 
itUř«."íprechlich.».  Us.  Sd.  Když  vypoví,  ař  si 
vjpoví.  Sak  «rt  jesěe  ndádenci  jiní  SÄ.  I'. 
224.  Jazyk  rozpustilý,  co  ncchväeä,  vypoví. 
Hor.  Td.  On  nž  vypovídá  (^  vMihledé 
slábne  e  ech^i.)  Mor.  Vek.  —  eo:  pflbéb, 


Us.,  nález,  přátelství,  pokuj,  ptiiuéří,  posJu- 
ienstvi.  V.,  vojan,  Kos.,  válkn.  Ml.  To  takto 

V)  povídáme  a  na  véěné  č-isy  za  právo  ústa* 
uuvujem  Zř.  F.  1.  A.  X.  2.  Kdoi  stačí  vy* 
povédéti  svízele  a  společné  atráiy  tohoto 
poťhuiluV  Udk.  II.  8ti.  Blázen,  co  ví,  to 
vypoví.  Mor.  T6  Jestliže  bychom  kterých 
pří  posapomenuli  a  tak  jich  v.  obmcškali 
(  -  nevypověděli),  to  mbiule  ke  ikodě  íád 
němu.  Arch.  U.  294.  —  ťo  komu  t.vz  V.  co:: 
ttlužbu,  nájnii.  L's ,  \>ruize,  jistinu,  Ros  . 
žold,  V.,  poslušenství  králi.  Pal.  Déj.  IV.  2. 
377.  Aj  středo,  středo,  |ak  sei  dlóhá,  ie 
uiiié  uirtj  syini-ek  vypovniál  Ai  \;  imi.í  !1, 
vypověděl  a  už  včera  večír  s  jinů  atúéi  bi. 
F.  804.  Hél  jaem  takovou  radosf,  ie  vám  to 
ani  v.  nenionu.  Us.  Šd.  Tatínek  nt  nám  vy- 
povídají! (slábne).  Mor.  S^t.  V.  někomu  byt 
Us.  Tč.  Ztuhlý  sval  mi  služba  vypovidá. 
Čch.  Jak  mu  to  hospodský  vypověděl,  syn 
přenáramně  zaplakal.  Brt.  153.  Aj  mamko, 
zlá  novina,  už  mně  syneěek  vypovídá,  vy- 
povídá, vypověděl,  véera  veěer  8  inú  seděl. 
Brt.  P.  84  l.en  t«k  chylá  dych  do  seba, 
aby  jim  odrazu  všetko  vypoviedal;  1  veru, 
ako  došiel  domov,  príam  Jej  vvpovedal  bo- 
spodn.  Dbi.  Kl.  pov.  Ilf.  78.,  VI.  61.  Nyní 
již  uiě  hlaviťkii  bulí.  ilvž  tam  jinej  chodi, 
dyi  ui  mně  má  milá  výuovídá,  Dyi  ty.Aa 
(mne)  dokonce  neoheel,  já  ti  vypovím.  Ces. 
mor.  ps.  118.,  189.  YíhI.m  ho  nevzala,  na 
vojno  se  lu-ilal,  jeuom  /.e  í^vé  railě  včera 
vypt)vídHl :  \  v  vila  sem  Im  na  věneček,  vft 
iihh''  \  '.  iiovi(l;i  synt  řek;  .Má  mílii  mně  vepti 
vida.  }A  tli  (ji/  vypovím  spiáe;  M.l  panenku 
milá,  nic  se  (ty)  nedurdi,  dyi  já  ti  vypovím, 
jiného  si  najdi ;  Eslt  raně  vypovíš,  já  pAjdn 
za  jinA;  Vypověděl  mně  milé  (milý),  při- 
pověděl  zas  jiné;  Dež  mně  vepovidá,  ne- 
utiaC  mné  vepovi,  iak  se  mö  im  hiné  se- 
neček  namlnví.  SI.  P.  m  .Ýži,  m,  809., 
a97.,  B56.  V-děti  někonui  víru.  válku.  Ddk. 
11.  327..  III.  7.  —  ťo  Jak.  Véci  zvláAtni 
ziMitmmi  áhvjf  v.  Kom.  AI  nékdo  zřejmým 
slovem  vypoví.  Msn.  Or.  13.'>  1'típadnéii 
uedaU  se  asi  v,  nevainosř,  s  k  ten  mí  .... 
Ddk.  II.  301.  S  p(ihrAžk:imi  králi  polskému 
pfiméři  vypovídal.  Dač.  I.  Itíl.  Iiživp  o  n^ni 
vypovídají.  Sé.  L.  207.  Pověděni  v  knitk^cii 
slovích  sm)sla  mnoho  vypovídající.  Koei. 
n.  325.  A  cožkoli  sé  v  tó  výpovědi  vypo- 
vídá a  přikazuje,  to  sě  vypovíedá  pod  zá- 
kladem a  p4nl  pokutami  ve  smlouvě  hr:i- 
decké.  Arch.  II.  274.  —  oé  kde.  O  ty  trhy 
takto  vypovietláray.  Arch.  I.  8»4.  To  v*c 
mc/.i  ^ii;uiimi  slyěev  a  j-tk  i«'tlné  strany 
stížnosC  tak  i  druhá  odpor  se  v^i  l»cdlivu«ii 
vážW.  takto  mexl  nahoi«  p<anýni  podda- 
nými .svými  t>  takou  rozepři  ^  vpovidáji. 
Paul.  Val.  Mezir.  94.  A  cožkoh  ne  v  té 
výpovědi  v-dá  . . .  Arch.  II.  274.  —  o  (em. 
Takto  n  tom  jsú  v.  a  to  na  místě  po.Ntaviti 
ráčil.  ir>3i.  Mus.  1880.  497.  Kronikář  v-dá 
o  tomto  mocném  pánu  k  r.  1099.,  že  .  .  . 
Ddk.  II.  .Wö.  Tu  my  slyievée  žalobu  Pmlan 
a  jiných  měst  takto  o  tom  vypovídáme  a 
naleziiim".  Dač.  I.  129.  To  vSeeko  pilně  roz 
vážíc  takto  o  tom  vypovídám,  áo  .  . .  List 
z  roktt  lfi67.  T4.  Takto  o  tom  vypovídají. 
Rob.  —  Trip.,  Aesop.  —  e«  m  eo:  «a 
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právo.  V.  —  koho  odkud  (vyhnati): 
S  vImU,  M  zetai,  %  lačsta,  V.,  z  d(»iuu,  D., 
SO  škol,  Br.,  s  bytu,  Tb.,  z  učeni  (za  vy- 
níenon  dáti).  Zlob.  Proto  vypovMél  Čtépán 
biskupa  zfi  zeraé;  Protivná  innichy  z  klá 
áfcra  SHzavAkého  v-dÉl;  Vojtěch  v-dén  jsa 
7.  ři»tó,  žil  v  Apulii.  Ddk.  II.  96.,  199.,  IV. 
'JI.  Odbojný  niá  z  obce  království  ('t>8k<Mio 
by  ri  vypovťdin  jako  zhoubce  a  rušitel  právu 
Zř.  F.  1.  C.  XXÍX.  V-dél  misTu  Jana  Paška 
a  Pruhy.  Dač.  1.  1 15.  —  proé.  Aby  z  zemé 
váem  Klcvetnicim  pro  paméf  vypuvédéna 
byla.  Púh.  Týž  kronikář  z  přibáné  odda- 
nosti ke  kapitole  vypovidá  mnoho  o  tom, 
oo  evMčf  ve  prospoeh  Juovfra.  Ddk.  II. 
2*J0.  V  iitMo  z  hnčvu.  Antb.  Jir.  I.  ]()<;.  - 
»0  z  č«ho  kdy.  Stavil  se  po  ranní  v  ho- 
spodě, aby  do  obédo  se  se  viebo  v-d«l. 
Us.  S(i.  —  co  ua  koho.  A  bödii  na  »«-be 
v-dá.  Sá.  1.  b.  —  co  k  ^nitt.  Někdy  blázen 
k  užitku  pravdu  v-döl.  Na  Slov.  Tč.  — 
koho  kam:  do  vylmunství.  Šb.  —  aby 
Vedlé  toho  páni  dávají  Purkartovi  za  právo 
*  vypovétlaji,  aby  Jun  jen  inu  tobo  nradu 
postúpil.  Arch.  iGtí.  Najprve  takto  vypovle- 

diUny,  aby  List  z  r.  1449.  Mus.  1880. 

404.  —  s  adv. :  dobře,  hlásky  ostře,  dlouze 
prpovidati  (vyslovovatí),  Klat.,  néco  stručně. 
Kom.,  noene  (mocnou  výpovčdi  vynésti). 
D.  —  co  proti  komu,  tato  vazba  není 

Sisud  dulotena,  fó^e;  aeznati  co  na  koho. 
k.,  Jv. 

Typovéditelný.ansdrllckbar,  ansaproch- 

bar. 

Výpovřdné,  t^ho,  m.  —  plat  la  výpo- 
vědi, si.  let  IV  l.it; 

Výpovédnák,  a,  m.  a^acmec,  » 
vAlmee,  bannitas.  Dokndžby  toho  v-' 
BOVTdali.  Arch.  II.  100. 

Yýpovédaý  k  výpovědi  se  vztaJtujki. 
Kflndiicnngs-.  V.  čas,  IhAta,  die  KflndiKung.i 
friflt,  Šp.,  '/Anh.,  list.  Ua.  —  St.  ř<kl  Listy 
v-dnó  nám  dali;  Druhý  list  v.  mezi  týmiž 
stranauii.  Arch.  IV.  331..  II.  469.  V.  člověk. 
Alx.  V.  v.  2106.  (HP  fM  ). 

Vypovězenec,  nce.  m.,  lépe:  vypovédě- 
neo,  der  Verbannte.  D.,  Ddk.  Itl.  6  ,  J.  tr, 

m.,  šb.,  PhI.  Dřj.  v.  2  4r,r>.  7ios. 

Vypovězení,  n.,  lép^:  vujwvédéni,  vy 
hnání.  Jg.  Vz  Vypovědéti,  Vypověděni.  V. 
z  nájnn.  Deh.  V.  NémeA  s  Cech.  Ddk.  II 
196. 

TypovAzonstvi,   n.,  das  Verbanntscín, 

d:e  Vi Tli.iTinnníí  als  Zustund.  Am 

Vypovězený;  -f«,  o,  o,  Upc:  vypovétlaiý, 
V«  Vypovědéti,  Vypověděný.  I).  Za  \ypo- 
vězennn  penf/.»^  dáti  fl.ehrj^eb!.  \z  Vyjin- 
vědéti  z  učení).  Zlob  ,  Šm.  Dokud  .Soběslav 
na  živu,  na  zruěnění  osudu  uvězeních  neb 
v-ných  kněiicA  ani  pomyšleni  není.  Ddk. 
III.  30. 

yypoYidaéi,  Aufkflndlgungs-.  V.  list, 
éas.  J.  tr. 

Vypovidatel,  e,  m..  der  Aussa^er.  V. 

Sravdy  Sš.  J.  174.  —  Y.,  der  Aufkfiodiger. 
;oni.  J.  <Í93. 

Vypovidati,  vz  Nypověděti. 
VypozčaC,  vyvoxčávaí    vupi^čiH,  -watí. 
U  Opavy.  Kli.  Vs  Vypožčati. 


Jim 


Vypozdvfhnti,  nach  und  nach  alles  anf- 

liehen  —  vo  Zdvihal  »ein  snopky,  aby  ne- 

řorústly,  až  sem  je  vypozdvilud,  trvalo  (o 
odinn.  Na  Ostrav.  Tě. 
Vypozlatiti,  il,  cen,  enf,  v^poglaeovaH, 

ver);otden.  —  CO.  L's. 

Vyposorovaný ;  -án,  a,  o,  durch  Heo- 
bMťhtung.  erforscht,  festgestellt.  Dflmyfcini* 
v-né  podrobností.  Miis.  1880.  1.07. 

Vypoiorovati,  t^ehOriif  dardiforschen,  be- 
trachten. —  co  kde:  na  cestě,  cestou.  Us. 

Vypožádavka,  y,  f.,  die  Fordernnn.  Jeho 
v-ky  uié  už  zamrzely.  Na  Ostrav.  Té. 

Vypoiadovati,  fordern.  —  čeho  oa  kom. 
Tš  robota  (práce)  vypožaduje  pozoru.  Us.  Té. 

Vypo^áhnouti,  žáhl,  hnutí;  ryjiočiri. 
Žehu,  žžeš,  žehl,  žžen,  žženi  autolou  vy- 
páliti,  auspichen.  Us.  Deh. 

Vypoiánnutý;  ut,  a,  n,  vz  Vypožáhnonti 
Ten  má  žaludek  vypožáhnuty  (umí  dobře 
plti.  ochiMSta).  Ü  Plzně.  Prk. 

Vypožéati,  rypniřániti  =-  vffí^éjioraH. 
Vz  V}|>o/.ěHti.  —  co  (kde).  Penise  u  ně- 
koho v.  U  Uher.  Hrad.  Tč.  Veru  to  len  není 
chleba  vypožěávaf  (vdavky)!  Kerf  chleba 
vypožčá,  Itedy  tedy  vrátí.  SI.  ps.  18.  Vydař 
sa  je  vydař,  ale  ndvydávaC,  není  to,  míkj 
Bože,  chleba  vypoičjáva<}  chleba  sa  vy- 
požéjá,  rhiebfěek  sa  vritl,  a  mojej  slobi»dy, 
žáden  nť-iijivi áti.  S.i  P.  4lf(>.  V/.  Vypožiěali 

Vypožčavka,  y,  ť.  výpt^/éka.  Vs  Vy* 
poáčavka.  Ono  slovo  lopM. 

Vypožici,  vz  Vypožáhnoiiti. 

Vypu/íéati ;    vypožiati  — ^  vypůjčili.  Na 
8Iov.  -  ťo.  Úpis  na  100  zl.,  ktorě  si  bol 
vypiižiě.il    SI.  let.  1.  1H(I.    -       od  koho 
Si  neviiiiiá  ako  ten  kalioli  ÍHliový,  čo  svoje 
vnady  od  neba  vypoiičal.  Lipa  111.  301. 

Vypoiiti.  vz  Žiti ;  vypoHvati  —  vyuiüL 
durch  den  Gcnuss  verbrauchen,  den  Nnts- 
;;ri  I1--S  etidig-en.  Jg. 

Vypracováni,  n.,.die  Ausarbeitung.  Us. 
Dch.  V.  «koln.  Ui.  ČSk. 
Vypracovanosf,       daa  Ansgearb^fe- 

sein.  Šm. 

Vypracovaný ;  -án,  a,  o,  ausgearbeitet. 

V.  úlolin. 

Vypracovatl  •=  vyhotovili  prací,  aus-, 
bearbeiten,  vertertigen;  prací  gMtati,  er- 
arbeiten, durch  Arbeit  verdienen;  prncf 
umdliti,  abarbeiten,  durch  Arbeit  ermlbb-n, 
zu  Schanden  arbeiten.  —  €0,  kolUk:  knihu, 
V.,  nějakou  věc.  Ros.  Kooiroisse  má  v.  ná- 
vrh, ^p.  prý  m.:  kommisse  má  zdélati  n. 
.sepsati  návrh,  Šb.,  Š.  a  Ž.,  ale  není  to 
špatné,  vz  nahoře:  vypracovat!  knihu.  V.  — 
co  komu  čím.  Co  si  rukama  vypracuje, 
na  to  je.st  živ.  Kos.  -  adv.  Pracně  a  kr 
vavé  něco  si  v.  Ur.  —  se,  sich  durch  Arbeit 
ermfiden.  Kdo  se  vypracoval,  tomu  jídlo 
chutná.  Us. 

Vypřádati.  vz  Vypristi. 

Vypradený  «  vepředený.  Slov. 

Výpradok,  vz  Výpředek.  Na  Slov. 

Výprah,  u,  m.  -=  výhor^výpar,  der  Brand- 
aeker.  Na  poli  leilclm  iw  v-hu  sotva  uves 
se  daří.  Us.  Dch. 

Výpřah.  u,  m.  vyprahnutí,  das  Aus- 
spannen. K  veéeiu,  když  bylý  vypfaby 
(kdyft  vypřabovali).  Us. 
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Yypfühati  —  Vyprati. 


Typhihati,  va  VypWbnoö«. 

Vyprahlina,  y,  i.  p'ula  rdmi  ítuchá, 
«'in  sehr  dürrer  Boden.  Uid.  le».  1.  31. 

Vyprahlo§f,  i.  f ,  die  Dflrre,  Trocken- 
heit. V  /.eme,  V.»..  těla  (chřadimti),  Ja., 
úat,  chítánu,  hrdla.  D 

Vyprahlý  (ne:  njpráldý)  =  upraJUý, 
trockťii,  HiihfiC'dörrt.  fliirr,  eingetrocknet.  V. 
zeiDé,  Kou).,  hiiUn,  krk,  jazyk,  D. ;  vyprahlý 
chřtán  ovlažovati.  Sych.  V.  půda,  Dch., 
srdce.  Kos.  01.  I.  87.  Jsou  jako  země  vy- 
prahlá žízniví.  BR.  U.  329.  čím.  Půda 
pametn  aloneAilai  T'lá.  Ui.  Ya  VyprahnoDti. 

Vyprahnoutl.  hnul  a  bl,  ut,  uti;  vypra- 
hati,  vyprahovaii  — ^  vyschnouti,  vyšmaíinouti, 
eio-y  aut',  vertaoeknmi,  trocken  oder  dUrre 

werden,  verdorren,  ausdorren,  versiei^en, 
vertrocknen,  verschmachten.  J^.  —  abs. 
Vyprahla  země.  Háj.  Studnice  vyprahly.  D. 
Už  jsem  celý  vyprahl,  chee  se  lui  pít.  Va. 
Tě.  —  komu.  Méáec  rychle  wu  vyprahl. 
Kom.  —  éim:  horkem.  V.,  D.  Obilě  mnohá 
horkem  vyprahla  a  nscbla.  Háj.  25.  —  kde. 
Když  byli  mokové  v  töle  jehu  vyprahli. 
i».  J.  290. 

VypHhnouti.  hnul,  ut,  ntí;  (zastr.  ry- 
j/fí«),  vypřahu,  přez,  přáhl,  přažen  a  pře- 
žeň, cní ;  trypřahati,  vfpfakowtH  =  tapřa- 
žnil  vyníti  (vypřóhaC,  na  Ostrav.,  Té.,  vy- 
přihnut,  u  Opavy,  KIS.),  los-,  ansspaimen. 
—  abH.  K  vederu,  když  vypřahuji.  Us.  Brzo 
vypřAlil  (brzo  vyhasil  t.  e.  kdvi  kdo  prácí 
nebo  povolání.  přiliS  éasnfi  vidá).  Ros.  Vz 
Marnotratný.  Č.  Šel  jest  synek  do  pole,  vy- 
voraC  si  svý  pole;  dyj  si  pole  vyvoral,  při- 
fel  domfl,  vypřahal.  8f.  P.  969.  Nei  Spatně 
orati,  raději  vypřahati.  Prov.  8d.,  Tě.  Ten 
by  rád  vypřáhl  (rád  by  se  s  toho  vytáhl, 
toho  sprostil).  Us.  Prk.  —  «0«  kolio:  vAz, 
voly,  Us..  konř.  J^.  Stůj  formane,  ncrcihlaj, 
vrani^  koně  vypřahaj ;  Dy  jsi  ty  tak  velký 
pán,  vvpřahaj  si  koně  Raro.  Si.  P.  105.  — 
odkud.  Nevypřihaj  kobylenky  z  pluha  ven. 
b».  P.  512.  Vypřáhl  se  z  dráhy  Thespisovy. 
Stnk.  A  vypřah  ju,  vypřah  z  voza,  zapřah 
ju  do  toöky.  SI.  P.  677.  V.  voly  z  jha. 
Kei.  y.  se  a  éebo.  Br.  -  kde.  Naprostřed 
brázdy  nevypřahaj  {iipioMired  rozmluvy  ne- 
ustávej). £hr.  —  kam.  Kdo  z  nás  nejdHve 
na  Técnosf  vypřábse  (ninf e)  ?  Sych. 

Y3ri>rahnuti,  m.,  die  Eintrr  i  kinri;;. 

Yypi*áhnati,  n.,  die  Ausspannung. 

Vyprahnutý;  -ut,  a,  o«  ausi^Orrt,  ein- 
getrocknet. Mm. 

Vypráhnutý;  -ut,  a,  o,  ausgespannt.  Us. 

Vyprahovati   «KliMAnovH.  Slov.  Bern. 

VyprachnčlÝ,  morsch.  V.  dub,  zub.  Jg. 

Vyprachněti,  vyprachnivéti,  él,  ění,  ans-, 
vermodern.  —  abs.  Vrba  v-chní  a  zůstane 
dadlavou.  Na  Ostrav.  Tě.  —  kde  kdy. 
Vrby  ve  ftáři  uprostřed  viecky  vvpracbni- 
v^í  a  jmeniýi  se  dndlavé  vrby.  na  Oitrav. 


Výprachtice,  dle  Budějovice,  Weispers- 
dorf,  ves  a  Lanikrouna.  PL.  Ya  S.  N.,  Blk. 

Kfsk.  196 

Yyprakov^aíi  rycmitali,  vytáčeti,mB- 
Hohknulern  šp.  —  komu  jak:  po  hřbetě, 
durchprUj^.  Na  Ostrav.  Tě. 


Vypraktlkovati  —  praktOumi 

heraiisfíraktiziren.  —  ro.  Uh. 

Vyprání,  n.,  die  Auswaschung. 

Vypraný;  -án,  a,  o,  ausgewaschen.  Y. 
prádlo  —  Jak:  v  péti  vodách.  —  káttS  ve 
.  vaně,  v  neckách.  Us.  Vz  Vyprati. 
I  Vyprasiti  se,  il,  ení,  sich  ausferkeln. 
Ta  svině  se  již  vyprášila.  Jg.  —  kde  Jak 
kdy.  Svině  ve  chlivkn  po  pflinoei  fifastaě 
se  v-la.  Ü8.  —  se  komu.  Až  se  nám  svině 
v-s(.  Us.  —  Y.  ae  kde:  xa  dveřmi  (ryJco- 
cUti  se,  sieh  ansleeren,  seine  Notfidnm  vcr* 
riclifviii.  TN  Tr,  -  V  eo.  Stamla  7  pnuat 
v-la,  werfen.  Na  Ostrav.  Tě. 

Výprask,  o,  in.=»W«,  rý/updk,  Sehíige, 
Prügel.  Us.  Notný  v.  D.  (  hee  se  mu  v  kn 
Dostal  v.  Sych.  V.  si  uhoniti.  D.  Dosfaio 
se  mu  notného  výpraskn.  Stnk  Kink  na  v 
nastrěený.  der  Prfígelbube.  Us.  Dch.  ("t  kA 
na  tebe  doma  v.  Us.  Cf.  Koho  se  dobra 
slova  ^nechytqf,  toho  se  mnsí  karabáč  eby- 
tatí.  Č.  Strany  pořekadel  vz:  Dáti  komu, 
Bedro,  Kalhoty,  Pemik,   Roupy,  .S/xNtty. 

YyprMtň,ti,tfypraskovati  tý prask  éUM, 
ehiti,  ans-,  darohprflgeln,  ausklopfen.  — 
komn,  Ros.,  «im?  boTl.  Ys  VypráiftL  Ui 
bratfiri  k  z  1  aa  jede,  pěkné  sohč  vypra.s- 
kujc,  knallt  mit  der  Peitsche.  Si.  P.  169. 
Vyprásksl  jsem  mn,  aŠ  byl  vSeeben  moátf. 
Us.  Ntk.  Tíi  mni^  r.kilzala  záhorská  rycn- 
tářks,  že  mně  syna  nedá,  že  mně  radé  vy- 
práská. SÄ.  P.  335. 

Yypřásti,  V7,  VypFísti. 

Vyprášeni,  n.,  'd&»  Aus.stauben.  —  V.  ^ 
zúrodnéni-ee ,  die  Befruchtung.  Po.skonně 
konopč  po  v.,  aneb  jak  obyčejně  n'käine. 
po  pojímáni  už  trbati  se  mohou.  Ve».  vč. 
1847.  77. 

Vyprášený ;  -en,  a,  o,  ausgest&nbt  Us. 
Vyprá&iti,  praě,  il,  en,  enf  pradiu 
zbaviti  klepáním,  ausstäuben,  ausklopfen; 
>  zbiti,  tnrskati,  ans-,  abprägein.   Jg.  —  eo: 
I  pokoj,  kabát,  fiat  (z  oraehn  vyklepat!),  láda 
I  (vymrskati),  D.,  moulcn  (od  otrub  oddeliti). 
'  Vys.  Nastrkajice  hřbety  dadoace  si  je  v. 
Kos.  01.  I.  184.  —  kobo.  P«.  48.  —  eo 
komu.   Vynesů  ti  dvř  stolíce,  vyprááá  ti 
nohavice  za  chvíln.  S.^.  P.  .")71.  V.  oěkoma 
kabát,  Kos.,  /.ada,  Šm.,   kalhoty,  kandnl, 
kandousek  (zbiti  ho).   Sych.  —  koho,  co 
odkud:  z  domu  (bitim  vybnati),  V.,  prach 
ze  šatu  (fiat  z  prachu).  Us.  —  komu  éSmt 
důtkami.  --  adv.   Škaredě,  notně  někomu 
vyprááiti.  Sych.  —  se.  Kviti  se  vypraáuje 
(snotM  se,  eúrodňiije  se).   Us.  Č.   Už  se 
vyprášil  (=  dost  se  nalhal).   V.  ae  také  — 
vyprdéti  se,  rylcakati  se,  svou  potfebn  vy- 
konali,  sich  ausiurzen.   ausleeren,  hlavni 
o  včelách.  s Jara  vyleti^i,  aby  se  vy- 
ěistily.  ÜS.  Bkf..  Dbv.  —  M  kde:  sa  sto- 
dolou atd.  Us.  Nvk. 

Vyprasováni,  o.,  das  Aus«tiUiben,  Aus- 
klopfen. V.  (vyUepáTAni)  iatstva.  Us. 

Vypratati,  na  Slov  —  ryklidiU,  ryhá 
eeti,   ausräumen.   —   co   odkud:  kamení 

z  proudu.  Us.  —  ae  kam  naé.  V-H  sa, 
(odcgli)  na  prtadky  a  poeedky  do  sásedov. 
Dbá.  Ubyc.  74. 

Vyprati,  peru,  per,  pera  (onc),  pral,  án, 
áni;  «Kpfroli »  cytioMi,  upniti,  t>gpráá»li, 
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«bprügeln ;  hitím  vyhnali,  herHiisschlagen,  | 
lier»U8prQKeln :  pránim  vyčistiti,  aaswaBcben.  i 

—  abs.  Bílej  Žátek  jsem  ti  dula,  tys  zašpi- 
nil, já  vvpraU.  Sá.  P.  752.  —  co:  prádlo. ! 
Us.,  koáili  šat.  V.,  zlato,  kůie.  D.  Olou 
libru  mýdla  vypraly.  Us.  V.  ikoAo  =  mfbiti 
mm.  Us.  Kdo  pere  březnovým  sněhem,  vy- ! 
pere  dobře  \áechny  skvrny.  Us.  Té.  V. 
mlito,  aaawMoben,  decken.  Sak.  Vyperce 
(vyperte).  meKko,  kolnlonlra.  81.  P.  819. 

—  co  komu:  řádnfi  osrdí,  «Mncm  dle  Le- 
viten lesen.  Us.  Dcb.  Já  nemám  maménky, 
tle  mám  peaenkn,  vona  mně  vypere  tetikó 
koSnlenkn.  S8.  P.  243  ~  co,  koho  od- 
kud. V.  někoho  z  domu.  Ros.,  Sd.  PH 
potocích  s  plskfl  mnoho  slate  vvpirali. 
Báj.  5.,  Vys.  --  V.  se  :  čeho  9jfidMti  sf, 
oit8titÍ8€,  leugnen,  sich  rein  waschen.  Puch., 
Rk.  Špíno  ze  Sat(\  v.  ReA.  —  koho  tlm: 
kyjem.  Rad.  »v.  £itÖ  ms  palicon  vyprali. 
SI.  ps.  Šf.  II.  157.  Po&il  sa  i  s  tým  dnbom 
od  seme  nadbazovaf,  tak  že  (n)  nim  hodná 
jánn  de  semé  vypral.  Dhi.  81.  pov.  I.  6U6. 

—  «o  Me;  TO  třeeh  vodách.  Jád.  V.  prádlo 
v  neckách,  v  potoce,  ve  vaně  atd.  V.  sí 
v  cisim  prádlo  vlaslui  (své  chyby  jiným 
přidělovat!).  Nrd.  A  v  imniiléro  zpnpné 
vprali  Nömcp  boji.  Koil.  I  372  —  se. 
Kosela  kdiž  sa  vypere,  je  belejítá  hícp,  h1»' 
nemá,  Jeko  prvej,  tej  pevnosti  více.  Na 
81ov.  TČ.  -  jak.  (  iaté.  nedbale,  Us.,  bílo 
Klat.  —  komu  Jak:  po  hřbetě,  dnrchprii- 
geln.  Us.  Tč. 

Vypřáti  komu  éeho.  Ut  jsem  mu  vieho 
vypřái.  Us.  ád. 

Vyppatí,  n.  —  vypráni.  Slov. 

"Vypratý     vypraný.  Na  Slov.  Bern. 

Výprava,  výpravka,  y,  f.  ^  vyjtraveni, 
vypravoviini,  vystavníi,  rýíclad,  die  Erörte- 
rnnf ,  Anseinandersetzung,  Darstellung,  £nt- 
wlekelang.  Výprava  dějin  některého  národs. 
Marek.  —  V,  čeho  —  vt/hotovnii,  die  Ans- 
arbeitone,  Ausfertigung,  Bearbeitung,  Aus- 
feilang.  V.  roli.  V.  děla,  die  Montirung.  Csk. 
V.  divadelní  hry.  Us.  —  V.  ]>ořt:rni,  die 
Verrichtung.  Nevino,  jakou  tam  niá  výpravu ; 
Máase  tam  nj^akou  v-vu;  Pojifto^k  nám  na 
v-vn  (níco  vypořádati).  Mor.  Sd.  —  V., 
der  Lehrbrief,  die  Freisprechung.  Nebude-li 
■iti  v-vy,  kde  se  učil,  tehdá  nemá  miti 
iádnóho  fedmnku,  dokud  v-vy  nepřinese. 
Cech.  art.  1558..  81.  let  I.  G».  -  v:  —  ex- 
pedice, úřad.  die  Expedition.  —  V  nrkam  ^ 
vjfprweni,  vysláni,  jízda,  die  Entsendung, 
der  Zog,  die  Expedition,  der  Anfbmeb.  Vo- 
jenská V.  lodi  na  moři  /armáda).  V  V.  po- 
slův. V.  Parida  do  Řecka.  Troj.  Není  od 
něho  iádné  v-vy  (nelze  se  od  něho  vypra- 
vit!), D.  y  polní.  K<»s  ,  dobyvačná,  Itpe: 
podmanitelfiká ,  výiiojna.  lis.  V.  ven  ze 
země.  Vz  Tk.  II.  V.  válečná,  Mus.  188  >.. 
232.,  křižácká,  der  Kreuzzng,  MP.,  loupežná. 
Ób.  U  něho  je  vždycky  jako  v.  chudého 
kriUe  do  boje.  Us.  V-vu  věsti;  den  v-vy; 
K  v-v6  se  cbystatí.  Us.  Dch.  Křižácká  v. 
na  Cechy;  V.  ta  vracela  se  tase  do  Cech; 
Diviš  Bořek  postJiven  byv  v  čelo  té  v-vy 
oblehl  město.  Pal.  I>či.  III.  1.  354.,  111.  ó. 
61^  m  (Sd.).  Jal  M  pomýšlen  na  válea- 
MNt  v-vn  do  Uher;  Vrattslav  pffispA  k  v-vi 


králové  vedlé  poinoci  válečné  také  penězi; 
Kníže  na  zdaru  obmýšlené  v-vy  válečné 
velice  .sobč  zakládal ;  Ona  v.  vzpomíná  se 
v  listu  krále  Viléma  anglického;  Ono  ve- 
liké národní  hnutí  dAležitosti  světové,  jemni 
říká  se  v-vy  křiiové;  V.  vytrhla  do  Cech; 
Král  v-va  na  něho  zdvihl;  Poatnicki  v.  do 
Jerusalema;  Trestnou  v-vq  do  Moravy  pod- 
nikne. Ddk.  II.  161.,  291.,  294.,  306.,  357., 
877.,  393.,  lU.  94.,  108.  (Tě.).  -  V. — 
ozdobní  ndtyttáni,  der  Aufputz,  dio  Pracht. 
Nádherná  v.  k  nějaké  slavnosti.  V.  Tělo 
královskou  výpravou  pochované.  Trof.  V. 
divadelní.  Us.  Cekali  jich  s  v-vou  zname- 
nitou. Bart.  187.  —  V.  ozdoba  zenskáf 
der  Schmuck.  V.  —  V.  co  m  komu  na 
v!)}>rnvu  dáváy  zrl.  když  rodiče  déti  rdárdji, 
die  Mitgift,  AusstiMier,  Ausstattung.  Výprava 
dceři  od  otce  daná;  v.  na  klenotech  zlatých. 
V.  V-vtt  dáti.  Br.  V- von  a  věnem  dcera  se 
oevybývá  (dalfif  dědické  spravedlnosti  se 
nezbavuji').  Pr.  uiéní.  Ta  má  z  domu  péknou 
v-vtL  Ua.  Dceři  slaáuú  kniiecků  v*vn  dáti. 
Arch.  I.  SI7.  Věno,  kteréi  méla  na  v-vn, 
na  rúcho  i  na  postel;  Dáti  na  v-u  100  hř. 
gr. ;  Slíbil  v-vu  od  perel  i  od  rúcha  dáti. 
Pflh.  I.  120.,  II.  285.,  504.  —  V.,  y,  n.  « 
loudal,  zdlotUiavý  člorék,  ein  lanffnam^r 
.Mt  nsch.  Tys  v-va!  To  je  V.!  U  Kychn., 
u  Král.  Hradce,  u  TřeMce  a  J.  Kěf.,  Jsk. 

Vyprávad,  e,  m.  — -  vypravovač,  der  £r- 
ziihler.  Na  Slov.  Phid.  III.  3.  281. 

Vyprávatí  =  vypramati.  —  V.  •  ryba- 
viti,  der  Tochter  die  Ausstattung  geben.  Jaj 
mamička  moja,  budem  sa  v^'dávaf;  prfďteSe 
mi,  príďtc,  vienočok  oddavaf  a  stoly  pri- 
právaí.  Jaj  dievČička  moja,  já  ti  ui  ne- 
stáném, už  já  tebe  nikdy  vyprávaf  nebndem. 
SI.  8pv.  II.  68. 

Yypnivba,  y,  f.  =  vypravováni,  die  Er- 
f  ihinnr.  Ponhy  vnHný  tvar  v-by.  81.  J. 
158.  (iTý.). 

Výpravce,  e,  m.,  der  £xpeditor.  Vz  Vý- 
pravčí.  Nz.       y ,  e,  m.  » pet  vohté  po 

stopé  jdoucí.  Šp. 

Výprav cie,  zastr.  =  vybacxtd.  Jir.  V/. 
Výpravce. 

Výpravčí,  iho,  m.  »>  výpravce,  der  Ex- 
peditor.  Poštovní  v.  Us.  Dch. 

Vyprávěč,  e,  m.  «f^iraeomifd,  derEr- 
«&hler.  Us.  Šd. 

Vypravenee,  nce,  m.  *»  ejupranený  ni- 
kam,  ein  Ausgerüsteter,  einer  von  der  Ex- 
pedition. Krok.  II.  607. 

Vypravení,  n.,  v»  Vyprsvftí.  V.  vojska, 
vojonské.  Mus.  1880.  24.,  231.,  Háj.  Ten 
loudal  není  k  v.,  dieser  L«aDdier  ist  nicht 
fortzubringen.  Us.  Deh.  Důstojné  v.  knihy, 
AiiBst.Hftung'.  ZC. 

Vypravený;  -en,  a,  o,  vz  Vypravili.  V-ni 
poslové,  Deputirte.  J.  tr.  Také  glejt  od 
sboru,  ačkoli  dávno  v-ný,  zdriovM  jeáté 
v  Němcích.  Pal.  Děj.  III.  3.  66.  Chci  naH 
židovským  listem  v-ným  ukáxati.  Púli.  I. 
233.  LisQr  králové  milosti  od  papeie  kým 
kolivék  v-né.  Hns  III.  976.  V-né  sukno 
(=-  upravené,  práparirtí  FiR.  II.  142.  b. 
Těch  vy  klučených  a  na  roli  v-ných  misi 
volně  a  fvobodné  olivati  mail.  List  brad. 
I  r.  IfiM.  Té. 
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Vypráviaf  <^  tryprarovati.  Na  Mor.  Brt. 
Ketf  počnein  T.,  tu  tmúvá  wWk»t  SI.  ps. 

Vypravitel,  e,  m. --Wo  néco oji|protn<ý«, 
dtr  Lr^abler;  llerauügeber.  V.  <16i.  Jf. 
Vypravltelný  ^  fymlwvitelnýyaawpreclt- 

licli.  v.  —  V.  —  muh(Hii  \  híjti  vißiistni,  vi/- 
Mraven,  austilgbar.  V.  dkvrua.  Jttuatl.  — 
V.  mohoud  vy«I(fM  býti,  aasMOdbar,  ana^ 
rnstbar.  Jg. 

Vypravit!,  prav,  vě  vic}|  il,  en,  eoí;  ti/- 
pravovati  vypucédétif  vyilODtti,  «ynliit-ia, 
mit  Worten  ausdrQckeo,  aussprtn-hen,  be- 
»chreibuii,  ausreden ;  vse  puvédéti,  liéiti, 
oznámiti^  erzählen,  hersagen,  bekannt  ma- 
chen, verkündigen^  vytaMu  «ffjamili,  er- 
klären, erlSnfern ;  jednaH  o  Sem,  abhandeln ; 
otsvobodiii,  betrt'ien,  frei  inHciu  n,  loa  ma- 
chen; vyplatili,  auszahlen,  die  Schulden 
becnblen-,  vyhladit  i,  hladkým  uimUi,  vy- 
pracovatiy  gerade,  rein,  glatt  machen,  rei- 
nigen, aäuburn,  ausarbeiten,  ausfeilen;  spra 
mti^aokdsatt  i'eho,  hervorbringen,  darstellen, 
vorstellen,  zu  Wege  bringen;  ritjrdnati,  be- 
wirken, ausmachen,  verschatifeu,  ausrichten, 
erworben;  vyslati,  aus-,  abfertigen,  expe- 
«liren,  absenden,  »chickoti ;  výpravu  fhiti, 
aiiHütatten,  ausstcuuru;  vysvo/nMÍili  se, 

sich  losmachen,  sich  befreien,  sich  heraus- 
aibciten;  vybrali  «e,  vydati  se,  sich  wohin 
aufmachen,  wohin  aufbrechen,  abgehen,  ab- 
rt-iseii  .Tii;  —  íeho,  Hl),  misto:  CO.  Jg.  — 
<'o,  kuho.  V.  své  cbvalv,  posly,  powTetvi, 
dlnh  (zaplatiti),  V.;  něéi  život  vyprsvovati 
Oičiti),  loď,  üur.;  psaui,  Ž  i  \  ajsko.  Háj., 
neobyčeiné  pHbéhy,  Sych  uni'  ní  vypravo- 
vat! (predDiietl),  Jel.,  \n)\\  pliti),  Res., 
pole,  role  (vyi^istiti),  Je).,  »pinu,  skvrnu 
(vyčistili),  desátky  (zaplatiti),  Us.,  úroky, 
ApoK,  boaUf  rrby  atd.  (vykuchat! ),  Us., 
sukno,  plátno,  L.,  klobouk  (v)  kráAliti),  D., 
kůži  (vydélatí),  Ús.,  koné  (cvičitij,  dcery, 
syna  (výpravu  jim  dáti),  L.,  rudu  (vyčistiti), 
\  ys  ,  rnkojmě  (\  yvfiditi.  entliiýtf^n  i  Kn  rož. 
ČI.  lUS.  V-vi  y.vLyk  můj  mluvu  tvíi.  Ž.  wit. 
118.  172.  V.  sboži,  spediren,  Nz.,  divadelní 
vlak  (první  byl  vypiaven  v  prosinci  1883. 
«  Kolína),  Us.,  dčlo,  montiren,  Csk.,  úlohu 
(opraviti).  Uö.  Klá.  Vypraviye«  véci  ztiúmé. 
Obranná  odpověď:  Jako  človčk  hospodář, 
který  vynáii  te  tkladn  svébo  nové  i  staré 
věci.  Us.  Dch.  Oni  vypravovali  odpovódi 
kiitiat  do  Říma.  Ddk.  II.  2'39.  Dčdina  jest 
mesi  CábalA  a  meti  mkojmleiB  vyřkla,  aby 
r/ibala  rukojuii"^  vypravil  a  X  zl.  aby  na 
lej  dédině  za  uilýn  vzai.  NtJ.  Té.  128.  Ne 
vie,  co  víš  neb  zvíí,  vypravuj.  Kmp.  Vy- 
pravovati  sukna.  81.  let.  V.  61.  Véci,  jichž 
žádný  jazyk  v.  nemůže.  BR.  II.  617.  Od  toho 
místa  počíná  chot  v.  chválu  chotí  své.  Hus 
III.  yi  —  co  jak.  Nři  o  v  prosp  v.  Káj. 
V.  zbuii  po  lodi.  Šp.  V.  co  svým  nákladem^ 
na  sviij  groň.  Dipl.  1409.  Se  strachem  vy- 
pravoval, že  tam  straái.  Us.  Vše  dle  žádostí 
vypraviti  ^  vykonati.  Bdi.  V.  se  nékam 
hroroíidiié,  v  zásnipccli ;  S  liboBti  im'm  o  vy- 
pravovat!. Us.  Dch.  V-vati  néco  z  konce— 
t  nova.  Ua.  Ltk.  Dílo  to  Je  alainé  a  vknané 
vypraveno.  Mus  ISHO.  174.  Divafldní  ku.s 
nádherné  v-viti.  Us.  V-vati  néco  s  velikým 


nadšením.  Mus.  188(t.  468.  Král  Filipp  vo- 
jensky v-víl  Karla.  1)h<3.  I.  Idiž.  Což  Liikáá 
dusutkem  vypravuje.  Si.  8L  Vypra- 
vuje to  a  jiné  pHbéby  avé  pofadem  dle 
poatapu  čaaovélMi.  m.  II.  14.  Muéeaictví 
ono  •  tmkovon  sevrabneati  vyptávéci  aobé 
ublilxije;  Cisaf  shledal  t  ilio  potřebu,  v-viti 
se  iia  Uhry  s  neobyčejnou  moci  váleČooa; 
To  vie  vypráví  Kounaa  k  jedinému  r.  1066. ; 
Co  nám  zejména  v  tomto  vzhledé  Pe^v^ii 
vyprávĎji;  V-vil  k  hrMbtHi  posly  s  výslov- 
nou žádoHti,  aby  . . .;  /e  Birachu  ph-flát«a- 
fovci  v-vil  se  Ekbert  oklikou  pves  C  fliy; 
V-vilí  poselství  8  biskupem  Albt  rteui  v  celt- 
do  tábora  křižáckého.  Ddk.  II.  91.,  97.,  196 , 
307.,  .372.,  lU.  37.,  166.  (Té.^.  Jak  ae  iných 
véci  ujímati  ráčíte,  s  velikon  chválou  ni 
vypravují;  Dotazka  se  na  né  sř^lu,  jeatii 
s  jejich  vOli  tam  a«  v  vili.  Žer.  15.,  321 
Pfi  našej  chudobě  ataCočne  do  avet«  stae 
(a  \s  iii  ivili.  Dbá.  SI.  pov.  111.  44.  šiioee 
o  néwui  v.  ťal.  Děj.  IV.  1.  117.,  IV.  2.». 
A  by  mél  pak  na  koni  v«vitl,  vypmv.  Aieb. 
11  ltí"J.  \'šfcky  ]iříklady  vrlim  tízdoboé  a 
s  veliký  ui  poBJurijačú  očekáváním  vypra- 
viti. V.  A  již  v-vil  sem  sé  nu  cestu  bes 
kleitu  mezi  velmi  veliké  nepfárely.  Hos 
III.  277.  V.  učco  úlovy.  8mil  v.  1964.  Jej 
chce  beze  váí  jeho  škody  vypraviti.  ťůh.  L 
111.  Pod  nimi  (slovy  božími)  žádosti  srdce 
svébo  vypraviyí.  tJhé.  374.  —  co  komu. 
Kom.  Nékomu  vyprnvovati  něco,  Us. ;  ně- 
koma  pohřeb,  avatbu  vypravili.  Ua.  V.  né- 
komu avon  príbodn.  Ua.  dd.  Yitaj,  vluj. 
můj  milý,  rozuiiiy  !  vypravuj  mé  i\ě,  tlobré 
noviny,  jak  aa  ti  ve  avété  vedlo.  Hrt.  P.  91. 
Já  jim  pHbéb  afi^mě  dosti  vypravaji.  KoM- 
I.  '.m.  A  tlub.il  richt/ir  rtoriil  k  HHjkoNi 
na  Zviekov,  aby  jim  dobytek  byl  vypraven 
(zajatý  dobytek  vydán) ;  Ktož  jest  koli  která 
zbožie  královská,  knéžská  n»'h  rízie  dskanii 
dědicky  nebo  listy  prodal,  takový  aby  ta 
zbožie  zase  vypravil  tomu,  Číž  jeat 
Arch.  I.  165.,  111.  .313.  I  budú  slova  tato, 
jchto  já  přika;&uji  dnes,  v  srdci  tvém  :i  vy- 
pravíš je  synóm  svým  (povíš).  Hus  I.  &3.  ~ 
co  kde  Áby  vypravovali  na  Siónu  jmétM 
Hospodinovo.  Br.  Vodu  na  slunci  v.  (vy- 
čistiti, rektifikovati).  Vys.  Hru  na  divadlf 
v.  Ua.  Historie  v  kronikách  vypravovali 
Kom.  Ve  8kleiiové  jinak  vypravuji  (vftlo' 
»•/</»';  Tirž  u  ná«.  Nii  Ostrav.  T'  pred 
námi  své  pře  vypravili,  aby  námi  rozsůaeni 
byly.  NB.  Té.  11».  Kaidémn  jeat  avobodno. 
.své  neliody  před  právnm  a  sádem  výmluvné 
a  rozumné  vypraviti.  Arch.  IV.  366.  Věci 
vlasti  své  lépe  pH  dvole  vyptavovni  a  H 
(lil  (vyjednával).  V.  -  co  *íe  Hm.  P«lf 
hnojeni  v.  (v^děluti).  V.  Zeď  maltou  v.  Aby 
se  jimi  (penězi)  Jan  vjpvavil.  PAh.  1.  123. 
Tím  základem  mél  jsem  se  v-vitl  od  kwu 
Litka.  Pilh.  II.  281.,  293.  (Tč.).  -  co  Wob« 
kniu  (več,  k  ceinu,  nai,  do  ieho,  proti 
komu,  mezi  koho):  v poselatvi,  V.,  J.  tr.. 
poselství,  posly  ke  komn,  Plác.,  Alx.,  la 

CÍ/.Í  /t Dir.  Troj  .  ])<»8lii  do  Moravy,  Ros..  »e 
do  mésta.  Br.  V-vil  synka  na  studio.  \h 
dd.  V.  ae  na  pont  Sd.  Vlte  proč  jsuie  M 

k  vAui  vypnivifi  (  -  přišli)?  V%  8á.  V.  nko 
na  loď  (po  lodi,  verschiffen).  Us.  áp.  V,  w 
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y  &ts  do  «kuly.  U8.  Šla  vypiuvuit  cblapca 
na  pole.  Mor.  Brt.  V.  rudu  'z  dolil),  na  den, 
za  Tage  fürdem.  Us.  Dch.  Boleslav  vj'pra- 
vil  BchvalDÍ  posly  k  císaři ;  Vypravil  vojsko 
k  prüsuQyküm,  poslu  k  stolici  apoštolské, 
do  Eima:  Poslové  od  stolice  apoštolské 
sHdka  kdy  v  strany  jejich  vypravováni 
bývali;  Že  cbtť  na  něho  v- viti  se  až  k  mistii, 
jei  byl  za  shromáidiité  poloiii;  Vojsko 
doafj  Mné  vypnvHo  se  na  dsaře;  Král 
slíbil,  že  v-v{  do  pole  500  bojovník iV  Ddk. 
II.  80y,  222.,  234.,  235.,  247.,  322.,  454.,  III. 
217.  neillby  Teliké  poselství  české  vypra- 
vilo se  na  cestu.  Pal.  Děj.  III.  3  f)?.  Dva- 
krát sáoQ  se  tam  do  Solun  vypravavov«!. 
81.  U.  236.  Křivé  i^vědky  proti  němu  v^- 
pravicbu.  Hr.  rk.  23.').  Kůéili  bysto  ho  chtiti 

fiotřebovati,  v-vil  bych  hu  k  ^  ašuosti ;  Při- 
ežité  (beilieíícnd)  psáni  do  Krnova  vyprav; 
Frodež  vypravuji  tohoto  posla  naaohváJe  do 
Vidné.  2er.  311.,  333.,  Mtí.  Své  lidi  vojensky 
k  Sii.uu  v.;  A  flám  k  té  jizdé  do  Plzně 
bohdá  vždy  vyprav.  Arch.  I.  48.,  IV.  393. 
Tb  jsem  mosel  je  bera  mesi  iidy  wpmvo- 

vati.  Půh.  II.  88.  V  jiczdn  sv  vypravil.  GR. 
V.  se  na  cestu.  D.  Na  Aegypt  se  vypravil. 
Br.  Zboži  na  moře  v.  Jel.  —  koho,  eo,  se 
odkud.  Nemohli  jsuic  ji  /.  domu  vypraviti. 
ÜS.  Z  potřeb  mých  vypraví  uié.  Ž.  wjt.  'J4. 
17.  Nebo  OD  v-vi  z  osidla  nohy  mé.  Z.  wit. 
24.  15.  Ze  všech  siiiutkóv  vypravil  mf  Ib. 
33.  5.  V.  80  dlubu.  V.  V.  koho  z  vězeni 
(vysvobodili),  M50.,  Aqii.,  Dal.  144.,  koho 
ae  slibu  a  rukojemstvi  (propustiti),  Faukn. 
24,  NB.  Té.  50.,  150.,  202.  Smftin  z  ruky  v. 
(vyčistit!),  8tí  z  postele,  z  jámy,  z^domova. 
Us.  Vypravuje  80  jako  vrabci  z  Cech  (ne- 
výpravný}.  C.  Nei  se  s  domu  v-vi,  trvá  to ' 
hodinu.  L  8.  Dch.  V.  (vyložiti,  vyb«diti.  vy- 
plaviti)  ^boii  Z  lodi,  uuascbiffen.  ^»p.  V-vil 
děvečku,  psehollMi  a  domu.  Us.  Šd.  Mám 
jej  nejprve  v.  ze  váech  otcíívých  dliilniv 
v  židech  i  v  krusťdnech.  Arch.  II,  31.^.  Já 
té  ze  všeho  vypravím.  Pč.  4B.  Nůi  jemu  ze 
žaludku  v-vil.  Dař.  I.  203  V  se  z  nezná- 
mých vlasti.  Alx.  Z  tobu  jclio  nu  vypravil. 
Pííh.  I.  127.  V.  někoho  z  okov.  Dul.  85. 
Kníže  semiu  od  ciuzemcóv  vypraví  (osvo- 
bodil). DaL  157.  Nelze  se  od  něho  v.  D. 
Abych  jeuju  vězně  v-vil  od  pana  Budiše. 
POb.  II.  268.  Statek  od  obstavení  v.  (vy- 
platit!). Brikc.  —  o  Cen,  o  kom.  Mnoho 
o  tom  vypravoval.  U?.  V.  o  nř«í  niondrnsti, 
Br.,  o  svých  věcech,  divy  o  sobě.  V.  U  kto- 
rych  bistoriogrnfi  takto  vyprávaiú.  SI.  let. 
II.  4.  ByloC  tam  zejména  ono  zboží  církve 
olomúcké,  o  kterémž  jsme  k  r.  10ti3.  byli 
T-vall;  Co  tedy  v-vuje  o  schůzí,  můžeme 
pOVaiovati  za  «kurer-iR- ;  Z[>rav()daji  v>pra- 
vnjí  jen  o  krali  a  o  jeho  skulcicb;  <  >  pii 
běhu  v-vují  prameny,  ale  přičiím  jako  za- 
mlčuji. Ddk.  II.  367.,  111.  203.,  257.,  V.  261. 
Pavel  pH  své  před  A^ríppou  obrané  vy- 
pravuje o  svém  obráceni;  Jednoro/enec  boží 
náu  v-val  o  slávé  boži;  Po  městě  culěm 
o  svém  nidravenf  v-val;  Co  Pavel  tuto 
v-vuje  o  své  Petrovi  dané  veři  Jm'  domlnvě. 
Si.  Sk.  275.,  J.  19.,  U.  23.,  L.  ih).  (Uý.). 
Jeilo  nenie  o  tom  potřebie  iiroce  vypra- 
vovali. Arch.  IT  210  V-val  o  vái  a  O  vail 


ku  uiutí  uäüliylDOäti.  i>iv.  11.  604.  b.  —  se 
kam  oě.  Papež  vypravil  jednoho  kardinála 
do  království  polského  o  osvobození  ze 
zajeti  arciknížete  Max  i  mi  Hana.  Dué.  I.  166. 
Uádb}  eb  k  Jebo  milosti  se  v-vil  o  své  věci. 
Arch.  IV.  H.  —  Har.,  Cyr.,  Flav ,  Dal.  — 
CO  kdy  (kum,  o  Čem,  jak,  kde).  A  no 
dakol'ko  dňoch  ju  v-víla  do  cesty  (auf  aio 
Beise).  Dbi.  SI.  pov.  lY.  6.  Vzav  s  sebou 
jeidoe  némeeké  v-vil  se  ▼  tetS  r.  1019.  na 
velkoknížete  Jaroslava;  Vh:\f  sám  v-vil  .se 
po  letnících  s  německým  vujakeui  do  Uher; 
Kronikář  Pertolt  k  r.  1077.  výslovně  vy- 
práví  o  lidu  váleěném  v  zemích  knížete 
českého  sebraném.  Ddk.  II.  87.,  106.,  293. 
(Tč.).  Lukáš  na  dotčeném  miste  bádkli  ta 
dostávkem  nějakým  vypravuje  teprv  po  na- 
ložení svatosvHtosti;  Bratři  pak  ihned  zu 
noci  vypravili  I  ríi  i  a  Silu  do  Beroey.  Sá. 
J.  213.,  Sk.  2ÜÜ.  Při  čemž  se  vypraviáe, 
kdo  byli-.  Káno  t neděli  ty  ženy  se  k  hroba 
v-vily  P.IÍ  I!  132.  a.  ÍŠd.'  (hú  niezi  tím 
vypravovali.  Kom.  —  co  jak  dluubo.  Nemo- 
ieehn  xa  tH  dni  v-vití  6«  Mhoánouti)  po- 
hádky fiiropositionm:  í^MÍvi  rt").  BO.  —  proř. 
Niisltídiíjíciho  roku  \  skutku  v-vil  poselství 
do  Prahy  k  vy  netření  pře;  Milánští  chtěli 
své  plnomocníky  vypravit  za  ^  vi  IniU  áiiím 
k  císaři  Ddk.  11.  238.,  III.  iil7.  A  tu  již 
pro  doliěení  toho  vypravuje  obcování  svoje. 
Sš.  II.  13.  Ferdinand  král  v  víl  so  do  Frank- 
furtu při  Mejnu  k  utvrzení  sobe  na  clsitf- 
ství.  Dač.  I.  81.  V  vil  ho  ku  jKnnoci.  Ib.  I. 
172.  Proto  cestu  tuto  v-vil  pro  odpustky 
do  Jeruzslema.    Roli.  I.  161.  K^oba  pro 

firusf a\ irnosf  \ěfru  odklid  .se  v.  Zer.  10. — 

§ro  koho.  Kažc  knéžna  v.  posly  po  (—  pro) 
VHtoslav,  po  Lutobor.  LS.  v.  30.  V.  ně- 
koho do  lesa  po  drva.  Let.  '-^^  —  kudy. 
Bezpečné  byl  by  hisku|)a  ro\iinu  cestou 
v-vil  na  vysvěcení  k  moliuěski  niu  luotro- 
»olitovi;  PoHcIštv  í  \  -lii  se  přes  Hrcrmcr  do 
erony  a  o«ltiid  du  Benátek.  DúU  11  .'];13 , 
96.  (Tc.).  —  00  KlA.  Nech,  Hvnt  ťku.  ncch 
řezáni,  vypravuj  se  na  zdávání,  bš.  P.  425. 
Sobéhor  vypravil  se  vedlé  kněžice  českého 
císaři  Ottovi  III.  na  pomoc  proti  Bodřícňm. 
Ddk.  11.  46.  —  se.  To  je  doba,  než  se  vy- 
praví! Us.  Kráva  se  nám  nž  tsse  vypravila 
(ztut'^iirlai  V  í)pMV  Klí.  eo,  se  s  kým, 
íí  řim  (kam).  S  nim  nic  nevypravíš  (n«- 
porídlS).  Us.  Hiadá  císařovna  vypravuje  se 
s  námi  (rrisoferíii^  mafbenV  S?  P,  146. 
Kníže  Vladi.nlav  bratrovee  svého  Břetislava 
v-vil  s30<)  i^títniky  k  římské  eestS;  V břesna 
8  velikvui  vojskem  na  Moravu  »e  vypravil. 
Ddk.  II.  04.,  4:jI>.  li.  nařízení  osul>  nade- 
psaným sněmem  zvolených  méli  stav  panský 
a  rytířský  osobně  s  poetem  koni  a  lidi  pé- 
sicii  ze  svých  potldaných  do  pole  se  vy- 
praviti. Mu»  18«0.  229.  Tohoto  nasch vál- 
niho  i>o8la  k  vám  s  psaním  tímto  vypravu- 
jeme. Žer.  325.  A  kdyi*8  sám  Um  chtěl  jeti, 
nedar.i  mi  vTdrti,  abych  se  s  tehú  v-vil. 
Arch.  IV.  8.  Uúb Jemu  ten  rozum  odjal,  aby 
se  sni  sám  s  mudrci  nevypravil,  ani  nť  k*dio 
8  nimi  nevyslal  RR.  II.  10.  —  *e.  Dějiny 
vyprávějí  arci,  že  nedosáhl  toho,  proč  se 
bylv-vií.  Ddk.  II.  463.  —  aby.  V-vil  se,  aby 
ma  pomohl.  Vypraví^,  abys  mne  potéiil.  Us. 

877 
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Y^rtYka  —  Yypráidniti. 


Výpravka,  y,  f.,  die  Verrichtung.  ^Máiu 
ve  méaté  vielijaké  v-ky  pořiditi.  Va.  Sd.  — 
V.,  y,  m.  •  f. «—  kdo  $e  vypravuje.  Tys  ta- 
ko\  ý  v  (loudal).  Us. 

právka,  y,  f.  =  vypravováni,  povi- 1 
áaSca,  klep,  die  Brsfthlnng,  dat  Oerilcht,  I 
tíeklatsch.  Mt.  S,  VIII.  1.  ňT.  Byla  to  jen  \ 
v.  U  Žaiub.  Dbv.  Černobog  uzre  Devin,  i 
o  kterém  v.  je  dávní,  ie  smniilá  Dobro- 1 
sláva  ho  /.dvilila  prvá  h  norozbornoii  po- 
obchnala  hrudlioii.  Hol.  42.  Uustým  k  neuiu 
Bistuponi  i^li  liiiď  spcvy,  baď  BlarodáviM»|ié 

V-kv  oci'ivaf.  Ib.  331». 

Výpravkyné,  é,  1.,  die  Expeditorin.  V. 
poátovni.  Ua.  Deh. 

Výpravna,  v,  f.  vi/pracní  kancelář. 
das  Expedit,  Ivvliibit,  Spcditionskomptídr. 
V.  peméini,  die  (.Jeldexprdition.  Šp.  V.  no- 
vin, zavazadel,  Dfli..  Sp.,  návéití.  Ua.  V. 
listů  8  pvutííi,  zásylek.  Us. 

TýpraTUi,  Expedit«-.  V.  kancelář  (vý- 
pravna), arcli.  Sp.,  J.  tr.  V.  loď.  Ves  IV.  7 

Výpravnik,  a,  lu.  dopravník,  odesý- 
latel,  der  Spediteur,  Expedient.  Sp.  <—  T.— 
výhost  nik,  ťin  Freij^claasener.  .\<pi. 

Výpravuosť,  i,  I'.,  die  Ausiiiatbaikeit. 
Pro  tvou  nevýpravnosf  pozdě  Jime  vyili 
(že  se  oemůieá  oikdy  vypraviti).  Us.  Vs 
Výpravný. 

Výpravný  ^  kdo  se  snadni  umi  vypra- 
viti, Bchnell  /.um  Aufbrechen,  zur  Reise 
bert'it.  Nevýpravný.  V.  Výpravnýa  (i.  e.  ne- 
výpravný,  iruuiclcy)!  Kus.  Onpe  dotf  y-aý. 
Ub.  ád.  —  V.  vi^ako  —  dobré  vypravené, 
vHm  opatřené,  wobi  gerüstet,  gut  aasge- 
stellt,  v.  —  Ptajte  od  ného  list,  má-li  ode 
mue  kvítanciu  neb  v.  liat.  tíl.  let.  Vi.  317. 
—  k  ěevBV.  Vliehni  miifle  bojovníci,  v-ni 
k  bojováni  (expediíi;.  KO.  ~  V.,  Ausstat- 
tUQgs-.  V.  bra  (v  divadle).  —  V.  Uá8C'&, 
epiecbes  Gedieht,  Deh.,  básnietvi. 

Vypravotiti,  il,  řu,  éní  vysouditi,  itu 
Processe  gewinnen.  Na  Slov.  Jg.  —  ťo 
kde.  Jaké  koPyek  právo  na  svetc  v-tiš. 
Dh.H  (iliyč.  ;t4,  ^  \ .  ^  odstranili  —  kolio 
kam.  .Miadaietio  v  til  do  vedrajšei  chalupy 
a  čo  dolezlo  sa  mu,  to  mal,  biednÝcb  raír 
volkov.  Dbš.  SI.  pov.  III.  68. 

Vypravovaci  =  vyprávěči,  erzUhlend.  V. 
aorist.  S».  J.  212. 

Vypravovač,  e,  m.  »  vyprawvixMf  der 
ERihler.  Sd. 

Vypravováni,  n.,  die  Erzählung  ald.  \z 
Vypraviti.  V.  jest  líčení  události  h  déjft, 
které  se  v  jistém  čase  zbéhly.  V.  mAžc 
miti  za  předmét  přírodu  a  promény  na  po- 
vrchu zemském  se  událó  (déiepis  přírody), 
nebo  čloTékaaJeho  osudy  rdéjepis  lidský). 
Vz  Déjepia.  Sem  náleží  také  bajka,  anek- 
dota, povídka.  Ys  tato  slova.  Biba.  Cf.  KB. 
248.  V.  vScí  sfalýeh.  V.,  Abr.  V.  iivé,  pou- 
tavé, U.s  ,  (léjin.  l,př  DJ.  I.  13.  Jan  přistoupá 
k  v.  samého  konu;  Klidné,  prosté,  jtnuné, 
pfedmétné,  áviak  předce  s  rozvroucnělosli 
a  8  nadSením  spojené  v. ;  V.  své  s  radostí 
vésti.  SŠ.  J.  213.,  Sk.  3.,  L.  31.  Sledujmež 
vlastni  jeho  v.;  Koznia  dává  v-ním  svým 
znáU,  že  . .  .  Ddk.  U.  220.,  400.  (Tč.).  To 
bude  o  té  svatbé  uéjakého  v.!  Us. 


Vypravovaný;  -dn,  a,  o  (oft  o. 

holt)  erzählt.  Us. 
VypniTOT»tel,  e,  m.,  der  ErsiUer.  C. 

Souéasný  v.  Ddk.  III.  221.,  247.  V.  povídek 
a  povésti.  Šb.  V.  o  smrti  mistra  Jana  Uusa. 
Pal  Déj.  IV.  1.  887.  Dobrý  v.  neni  pttaý 

pracovatel.  Us.  Té. 

Vypravovatelka,  y,  vypravovaielkyné, 
é,  f.,  die  Bnfihlerin.   Hus.  1880.  158.,  270. 

Vypravovat«lský,  Erzähler-.  V.  proud. 
Mus."  IHbO.  270.,  271.  V.  poesie  (.epická;. 

Vypravovat!,  vz  Vypraviti.  —  V.  ae  — 
vymlouvati  se.  U  Jeitčda.  Sá. 

Vyprázdněni,  n.,  die  Aus-,  Entleerung. 
V.  břicha,  sudu  atd.  V.  mláia.  dle  Triib<  r 
entleerung.  —  V.  «  vyvráceni,  die  Wider- 
legung, Entkriftan^.  Y.  ialoby.  Bdi.  44. 
\'i  Vyprá/.dniti.  —  V.  cti  —  Krářkn  cti, 
die  Ehreubeleidigung,  zastr.  Pohnal  sáseda 
z  v.  cti.  Wtr. 

Vyprázdněný;  in,  a,  o,  ent-, ausgeleert 
V.  prasnik  \který  pel  vytrousilj.  Rat.  51H 
V.  sud,  Us.,  pohár.  Na  v«OU  stolici  bibkiip- 
hkou  dosednouti.  Sych.  —  a  čeho.  Sud 
z  vína  v-ný  víc  se  ohlašuje  (necvičený  vice 
křičí).  Na  Slov.  Tč.  Varuj  (áetř)  peĎáz,  nebo 
človék  sa  niit  neni,  co  se  sebú  nosi  mttček 
z  pěnit  v-ný.  Na  Beskyd.  Tč. 

Vyprázdnitel,  rypraednitel,  vypra^dňo 
vateLof  m.f  der  Aiisleerer.  Jg.   V.  kapei, 
der  Bentelscbneider.  Us.  Té. 

Vyprázdnit!,  vyprázniti,  dni,  dně  líc. 
il,  dn,  énii  vypragdňovatif  vypraznorati  = 
prútaným  uimiH,  leer  maoben,  erledigen, 
aus-,  entli'iMon.  .uifräumen,  erschöpfen;  od- 
niti,  zbaviti,  vyluucUi,  benehmen,  ausschlies- 
sen,  nm  etwas  bringen,  entblösseu ;  vyčiMi, 
reinigen,  aufräumen,  beseitigen;  odvésti,  ry- 
provuditi  z  těla,  aualeeren,  ausziehen.  Vy- 

Erazdňuiici  léky.  Kom.  —  co,  koho :  truhlo, 
spsu.  Kos.,  sklenici,  život  (na  stolici  jiti). 
V.  Radí,  abychom  bludiV  jenž  pravdu  tupie 
a  vyprazdňují,  se  varovali  lodnimají,  jí  zí>a- 
vují;.  Odp.  br.  V.  nádobu.  Dob.  V-la  mé 
dobré  jméno  (=  zničila).  Dvr.  Zda  oeréni 
jejich  včrnosí  boží  vyprázdni  (zniši)V  S,V 
L  41.  Kaž  ulice  v.  Pass.  ó7b.  Novotná  pred- 
sevseti  kníiat  nenohon  starožitných  práv 
zrušiti  a  v.  Ski.  V.  350.  VSeoky  své  krevní 
přátely  vyprázdnil  (udstruuil.i  a  (lohubii. 
Ottersd.  V.  vodu  (z  dolu  odstranit!  .  šachti. 
Vya.  —  co  komu.  Mčšce  lidem  kradi  v. 
Y.  —  co,  se  odkud.  Z  mysli  předsudky  v. 
Kram.  V.  vodu  z  dolů.  Us.  Nemá  to  na  tu 
stranu  bráno  býti,  jakobych  z  svého  učeni 
všecku  moudrost  vyprazdňoval.  BR.  II.  bSó.ti. 
Leč  prve  na  svůj  přirozený  rozum  iripomene 
a  z  ného  se  jako  vyprázdni  (prve  od  sebe 
dá).  V.  Vyprázdni  rosum  od  naniýeh 
myi^leiií  i  vyčisť).  Hus.  —  co  Jftk.  Tak  ie 

tako  néiaká  nádoba,  až  do  dna  TyDráadiM 
»yll. ,  ĚR.  II.  606.  a.  Pokladna  do  dna  v. 
Šb.  Úplné  něco  Us.,  Ddk.  VI.  Ifyl  V  je- 
den ráz  pohár  vyprázdnil.  Vrch.  Čin  za  čiif 
vyprazdňoval.  Us.  —  kdy.  Pokladna 
cestu  toho  času  byla  vyprázdněna.  Ddk.  V. 
172.  —  ni  co  na  koho:  hubu  =  tyjeU  <» 
naň,  gegen  Jem.  losfahren,  Jem.  aD&hreo. 
U  Opav.  Klš.  —  kde  od  čeho.  Ko.st«^I  jest 
vzdálen  od  obyčejóv  u  skutkóv  télcstnycti, 
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protož  v  něm  mysl  spieie  bude  vyprázd- 
něna od  těleatných  vfíci  a  k  Bohu  lépe 
obracena.  Has  I.  299.  —  se.  Poklad  rnilo- 
■rdenstvf  boifbo  nikdá  se  nevyprásdnf.  Si. 
II.  Priď  království  tvé,  to  věr,  af  vy- 
vrie  se  a  vyprázdoi  kni^bu:tvo,  moc  i  vla- 
dafatvo  i  ImloTStvíe  světa  i  hnech.  Hus  I. 
324.  V.  SP  vyprázdniti  život,  na  stolici 
jiti,  sicti  entleereo,  bofíren.  —  se  kam, 
kde:  do  hrooe,  na  noéol  stolici.  L'». 

Vyprazdňováni,  n.,  die  Au.s-,  Entlee- 
rung. Záchod  pru  v.  břicha.  Kom. 

Vyprazdňovatel,  e,  m.,  der  Ansleerer. 
ÜS.  Te.  Vz  Vyprárdnitel. 

Vyprazd&ovatelka,  y,  vyprazdůova- 
lelkyné,  ě,  f.,  die  Aulucrri in  L's. 

Vyprázněný  —  vyyrázdnéný. 

V^pražiti,  il,  en,  eni;  vypraiovati  = 
prase  vytáhnouti,  vysmažiti,  Huspräg^eln,  uus- 
scbmoren.  —  V.  —  vysuéiti.  —  co.  Tělo 
hořkosť  vypraioje.  Byl.  Slunce  celou  zem 
v-lo.  Na  Ostrav.  Tí.  šla  a  naSla  slaniny 
dost.  Obřezala  hodný  kus,  pukrájela,  v-la, 
omastila  balu&ky,  len  tak  Ucklo.  Dbš.  SI. 
pov.  1.  4(>3.  —  co  kde.  Plodici  ústroji  v  ni 
vypražiž.  Sbakcsp.  Tč. 

VypraiOYMi,  Dörrmif'.  V.  pec.  Tečku. 
U.  208. 

Vypraiováni,  n.,  das  Dörren,  Rösten. 

Vypredenj  ;  -en,  a,  o,  auf-,  abj^esponnen. 

Ýyprc.  Uráti  na  v.  (o  kaménky,  ka- 
ménky lapali).  U  Dobré.  Bt 

Vypreati,  vyorcnoati  M  —  «y&siH<»  ««, 
sich  ausfarzon.  Us.  Tč. 

Vyprdati  =  vyprdéti.  Bern. 

Yyprdelati  se,  »ich  atisfarzen;  sich  aus- 
plauschen. Na  Ostrav.  Tč. 

Vyprdelitl  W^Pjfprddati  Us.  v  llra- 
tlecku.  K.šf.  —  \.  CO :  ausplaii.^fliťu  ;  suhlucht 
durchiiUireii.  Ib.  Kať.  Všecku  musí  v.  U  Ity- 
ebnova.  Ntk. 

Vyprdéti,  vz  Vyprduouti. 

Vyprdnouti,  dl,  ut,  utí;  vyprdHi,  l'I, 
én,  éni,  aus-,  íicrausfaizi-u.  -  ťo.  Jakáž 
ti  to  baba  zub  vyprdla  .'  Kus.  Koza  mu  vy- 
prdla  zub  »  zub  mu  vvpadl.  0  JiSné.  Vrfi. 
Slepice  vyprdla  vejce.  Ib.  VnV  se,  sich 
austarzen.  Us.,  Jg.,  Tč.  Jak  se  v-dim,  dáui 
ti  bzdinec.  Us.  Tč. 

Vyprdnutí,  n.,  die  Ausfarznug.  Bern. 

Vyprduutý ;  -ut,  a,  o,  ausgefarzen.  Bern. 

Vyprdoliti,  il,  enj  enI,  vjfprdolovaH  ^ 

VypiKati.  U  Oloui.  Sd. 

Vypréťiti,  abatreiten,  abdisputircn.  Na 
Slov.  Cf.  Vypřiti. 

Vypředati  ^  vyprodati,  ausverkaufen.  — 
co  komu  kde  zac.  Us.  na  Ostrav.  Té. 

Výpředek,  dku,  m.,  das  Spinnenbleibsel; 
na  8lov.  výpradok,  dku,  m.  Ssk. 

Vypředu,  vz  VypHsti. 

Vyprejzovati  prrj:ij  udřlati.  Dach- 
zi^el  machen.  —  co.  Každudunnč  může 
WiSb  dkel  v.  (ndélati).  fios.  —  komu  co : 
tí  ftfediii  torejfj  ppkrytiX  mit  Dachziegeln 
bedecken.  Jg. 

Vypremovati,  mit  Borten  besetzen.  — 
CO:  klobouk.  Us.  —  Ümi  »toikami,  kabát 
kožichem.  Us.  Tč. 

VygrepwoTftti,  aoapripariren.  —  eo: 


Výpresk,  u,  m.,  exanthema  qualecunque. 
Ditky  vysj'paly  so  vyprcskem,  který  po- 
I  doben  byl  v^sypkám  (morbilU).  Tys.  92. 

Typresovan»  s  něn.  (Use:  vyttaéiti,  vy- 
mačkat!). V.  —  eo;  vfno.  Oe. —  ifm:  etro* 
jem.  Us. 

Vypřetakovati  =  přetakem  vytHbiH.  — 

ťO:  lirárh,  boby,  fuzuli-.  Na  Ostrav.  Té. 

Vvpredvázauka,  y,  f.  oyjmmizenif 
,  die  Hegleitunj^.  Na  Slov.  DbS.  Obvč.  41. 

VypredvAzati  vfji>rorť,:,^ti,  begleiten. 
—  koho.  Na  Sluv.  Dbs.  8i.  pov.  II.  »30. 

Vypřeti  —  vypHH.  Slov. 

Vyprevadlti  ^  vyprovodili.  Dal  ma  v. 
do  pol'a  iireho,  abych  víacej  nepriSiel  do 
městečka  jeho.  SI  spv.  IV.  144.  Vyprevaď 
pána  kmotra  1  Dramat.  Chlpk.  1.  30. 

Vypřevrátitl,  il,  cen,  ení,  vypřevraceti, 
nach  und  nach  alles  uoiattirzcn.  —  eo.  Vitr 
všecky  stohy  v-cal.  Na  Ostrav.  Tč. 

Výpřeft,  e,  f. »  vypřaženi,  das  Ausapan« 
neu.  Kos.  Udélali  jsme  to  na  jednu  v.  (bez 
přestávky).  Na  Zlinsku.  Brt.  —  V.  —  torec, 
der  Strien.  V.  pole;  Pole  pod  étyry  v-ie. 
L'9.  C 

Vypi't-zeni,  n.  ==  vypráhnuti,  das  All8> 
spannen.  Ros. 

Vyprežený;  -žen,  a,  o  vjfpřáhnutý, 
ausgespannt.  Kos.  V-né  koně.  Ü8. 

Vyprchali,  vypršeli,  e\,cni:  typrchnouti, 
chl,  utí;  vyprchávali  =  prše  vypadnotUi, 
beninsregncn ;  rypaánouti  (vůbec),  ausfallen, 
aubflieaaen  —  abs.  Proso  vyprch;i  (vytroH 
se).  Vaň.  Obilí  vyprší,  lity.  Mnoho  pšenice 
vypršelo,  kdyS  byl  vitr.  Sycb.  Vypršela 
lhůta,  čaá.  Us.  Jakoby  vypršel.  Vz  Neoče- 
kávaný. IJ>.  Až  se  vyprsi,  bude  zase  hezky. 
Us    Tc    Doba  vypršela.  Dch.  Přimčří  vy- 

řršelo,  Sb.  D.  11.  l7->.  Až  mňj  čas  v  Si  sš. 
.  tiO.  Uodina  už  vypršela  Us.  11».  Když 
zrnu  vyprší,  ti  iiy  m  bez  užitka  jeden  žer- 
nov o  druhý  kazí.  Uus  1.  307.  —  komu. 
PávAm  pera  vypršela.  Acsop.  Vypršely  mu 
vlasy.    Us.   Vypršela  mu  ipoHledni)  hodina 

I umřel).  Us.  Vyprchlo  mu  to  z  ruky  (vy- 
douzlo).  Us.  Té.  AS  tl  zoubky  vypršijou, 
nebudou  ti'  Itnlt  ř.  Sš.  P.  2.')S  V)  jir-šelo  hu- 
sám peří  i  Těm  brky  brzo  vypršely  (zchudli). 
Us.  ád.  —  odkud.  Z  toho  mračna  mnoho 
deště  vypršelo.  Us.  Vypr.šelo  rai  to  z  pa- 
měti. Jel.  Z  oblaku  vyprchuje.  Us.  Tč.  — 
se.  Vypršelo  se  (přestalo  prSeti).  Jg. 

Vyprchliti  se,  il,  eni  přestali  preh- 
liti,  vyhtiévati  sv,  aubziiiiicn,  zu  zürnen  auf- 
hören. Ros. 

VyprchoUli,  il,  en,  cui,  emähreui  auf- 
ziehen. Na  Slov.  Ssk. 

VypHasf  vypfUti.  Na  Slov.  Mt  S.  I. 
75. 

VypHel,  vz  Vypřáhnouti. 

VypHmiti,  il,  en,  ení  pHmým  u'iviti, 
ebnen,  gcrad  macheu.  —  CO:  cestu.  Na 
Mor.  —  co  odkud:  hlavu  i  hrobu  (vystr- 
čiti  přimo!   M.sn.  Or.  1)2. 

Vyprisahati  si  co  přísahou  došiati, 
durchs  Schwören  erlangen.  Pr.  fflést.  — 
z  íeho,  durch  den  Eid  reinigen.  Kn.  rož. 
73.  —  kde  Jak.  Tehda  vypřisažeš  na  křUi 
Birotélm  právem.  Kn.  rol.  140.  —  se.  Us. 
TÖ. 
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Vyprfsti,  předn,  předl,'  den,  ení,  erspin- 
nen.  —  co:  ava  zlaté  (předeniin  vjdělati). 
L's.  y.  len  {předením  ipotřebovati,  aufspin- 
nen).  Us.  KuželiČek  zapřádám,  vyprádam, 
doprádam.  81.  ps.  II.  8.  Len  kde  ai  vypri- 
adol  zasH  tolké  peniaze?  Mt.  8.  I.  75. 

VypHti,  prn,  přel,  en,  ení;  vypírati  « 
zapirad.  —  jak.  V  oři  vypírá.  Us.  — 
se  =^  moci  vychýlili  se;  nepřůnati  se.  — 
se  komu  (z  ieho).  Us.,  dm.  Kdo  upřel, 
právu  se  vypřel.  Č.  M.  353.  Pořád  se  z  toho 
vypírá;  luUla  by  se  z  toho  vv-přcla,  ale 
tiťide  jí  to.  Mor.  Sd.  —  éeho.  On  ae 
toho  hrubé  vypíral.  Slez.  Šd.  Nemáme  se 
nikdá  kříža  vypírat,  který  pán  Húh  na  náa 
■eSle.  Slez.  8d. 

VypHtotnniti,  il,  in,  öni  »  apHtommti, 
reprae^entare.  Kos. 

Vyppliti,  il,  en,  ení,  vyprhvati  -=  vypá- 

{itif  auabrennen,  zu  Kohlen  brennen.  Ua. 
—  co:  hranici  ndělatí  a  1666. 
Vyprnouti  se.  nul,  ntí  =  vymknuud  se, 
tiratiti  ae,  entacblUpfen.  —  se  komu  od- 
kud: c  o«Í.  8t.  8kl.,  Výb.  1.  949 ,  Zk.  999. 

Vyprodáni,  ti  vOprod^j,  dor  Ausver- 
kauť  \  statků.  Mua.  ÍbbO.  267.  ZatvrzelÝm 
dána  lhůta  4  mMeů  k  ▼.  a  vratéhoTani. 
Mus.  im).  L>!!». 

Vvprodauy;  -án,  a,  o,  ausverkauft.  V. 
divadlo.  Vz  Vyprodati.  —  Jak.  '£boU  draž- 
bou v-né-  Us. 

Vyprodati,  vyprotlámti,  ausverkaufen, 
verkaufen.  —  abN.  Vyprodej,  kde  co  máš. 
Us.  —  co:  své  sáaoby.  Us.  Dnes  je  divadlo 
vvprodáno  (víecka  místa  jsou  už  prodána). 
Us.  —  co  kde.  Již  v  tom  krámě  všecko 
obilí  v-dal.  Uua.  —  ^  =c  prodati  9vé  véd 
a  pryé  se  stěhůvati.  «eine  Saehen  verkau- 
fen und  forf/.iehoTi  A  když  by  se  (cizf)- 
zemec)  jinde  vyprodal  a  zde  v  zemi  usedl, 
tedy  má  JKM.  i  vši  zemi  listem  povinnost 
slibiti  Zř.  V.  I  H  XV.  Vyprodati  se  kdyžby 
pán  človéku  svému  poddanému  ruzkázni; 
V.  a  zhostiti  se  království  ěos.  kdož  by 
chtél.  Vz  Zř.  zem.  .lir.  I.  :U  ,  II  1«.  Museli 
se  v.  a  z  mésta  vyjiti.  Bart,  Už^jsme  »o 
vyprodali  ivše  jsme  prodali).  (Js.  8d.  -  se 
kdy.  Mél  se  ve  čtyřech  nedělích  pořád 
abéblých  vyprodati.  Kom.  —  8e  odkud. 
Musil  se  z  UHista  v.  Rus.  Nuři/.t  iio  mií  bylo, 
aby  se  do  tří  neděl  z  města  vyprodal  a 
vystěhoval.  Mat.  1880.  499.  Přinuceni  byli 
pro  veliké  dluhy  po  svém  otci  zdéděné  v. 
se  z  království  českého.  Pal.  Děj.  V.  2.  23. 
—  se  z  čeho.  DbohÝ  se  již  ze  všeho  vy- 
priMl  il  Us.  —  86  8  clm.  Měl  liby  dňm  a 
statky  v  zemích  cizích,  s  těmi  aby  se  vy- 
prodal. Zlob.  —  co  Jak.  Bláznovi  niší 
neraíf,  neb  na  eáhy  to  vy  předá,  co  má 
rylcm  merať  (iiiéřiti).  Na  Slov.  Tc.  Nemél 
ani  trojníku  a  te(f,  kdo  ví,  vyprodal-liby 
BO  zn  30  tisíc!  V  Kunv.  Msk. 

Výprodej,  c,  m.  ^  rozprodej ^  der  Aus- 
verkauf. V.  snkna,  papfm,  sboil.  Ua  Úplný 
v.  Us.  Dch. 

Vyprofokovatl  eo  ->  frote^e  vypo- 
rédéti,  herausprophez.  icn;  přOrotoWÍflímdo- 
«ťaťi,  erprophezeien.  Hus. 

Výpros,  u,  m.  =  výprosa,  y,  t.  vy- 
froéeni,  das  £rbit  ten.  Otib.  V.  pttaay  (ae- 


vésty)  ^  vyprošení  ji  za  ženu  u  rodiéů. 
Mus.  1880.  ýÍ9.f  Žer.  Výpros  k  stavu  man- 
želskému —  námluvy.  Ďaé.  II.  28.  Necbtél 
mu  dcery  dáti  ani  ua  v-ey.  Us.  Dvrsk.  — 
Výprosa  vin  a  pokut,  die  Erbet utig  des 
Macblaasea  der  Schuld  o.  Strafe.  Zíia.  1«97. 
—  Výprosa  —  statek  mtnuJtý  ttěmiM^y  ktenf 
kdo,  nemajf  žádných  zásluh,  na  králi  ly- 
prosUf  ie  tm  do  desk  doorských  zapsán  byl^ 
ein  von  Könige  erbetooes  Gut,  das  dordi 
Heimfall  an  den  Könie  gelangte    Cf.  Vý- 
sluha.  Vz  vice  v  Gl.  373.,  Zř.  zem.  Jir.  0. 
20.,  Ib.  8.  29.,  H.  31.,  Pal.  Rdh.  I.  187., 
Ottersd  ,  VŠ.  Vz  VŠ.  571.  Pakliby  kdo,  maje 
8  kým  jaký  spolek  o  výprosu,  seděl  v  tom 
soudu  a  nevstjd,  a  taková  věc  byla  uve- 
dena, tehdy  takový  každý   vedlé  pokuty 
nadepsané  trestán  bvti  má.  Vi.  zř.  32.  Ktoi 
otpierá  výprose,  butfe  moci  ze  škod  pohnán 
býti:  PK  v-aácb  iádná  se  ialoba  neklade; 
Nedovodné  v-se  odepřietí ;  Coi  kto  vyproai 
na  KMsti,  ta  výprosa  má  ve  dsky  dvorskt- 
nejpr ve  vložena  býti;  Mnozí  v -sami  nespra- 
vedíiyými  o  statky  svť-  jsi)  přichásrii.  Vi. 
Jir.  25.,  2fi.  Zaveden  s  nimi  soud  a  museli 
navrátit!  ony  tak  řečené  v-ay.  Pal.  Děj.  IL 

I.  21. 

Výprosa,  y,  f.,  vz  Výpros 

Výprosek,  sku,  m.  =  vyprošeni.  Sé.  J., 
231.,  Vna.,  Zlob. 

VyproHitelný ,  crbittlich.  Nevyprosí- 
tehiý  —  ueupr<jsitelný.  V. 

Vyprositi,  il,  Sen,  eui;  xfyproiotati 

Sro«6oa  obdržetif  erbitten,  eraehen,  durch 
itten  erlangen.  —  abs.  Draho  se  kupuje, 
co  se  vyproisuje.  V.  Neobrániš-li  se.  nevy- 

ftrosii  se  (na  vojně);  Nevyprosiš-li,  nevy- 
ajei.  Has.  Ktoi  jest  vyprosil,  právo  kn- 
lovské  provede.  Vš.  Jir.  25.  Bys  krví  za- 
plakal, nevyprosiá.  Vz  Lakomý.  Lb.  —  co 
(se)  na  kom.  Abý  na  něm  pomoci  vy- 
prosil ;  K  tomu  konci  vyprosil  na  ívakrovi 
svém  pomocné  vojsko;  Peéeti  jsme  v-li  ua 
opatrných  mužích.  Ddk.  III.  102.,  127., 
NH.  Tč.  72.  V-sil  jsem  si  na  pánn  Boha 
Kn.  poh.  648.  V-sil  si  na  Pilátovi  tělo 
Krista  pána.  Pref.  405.  To  vykonali,  coi 
sobě  na  pánu  v-li ;  Aby  oheň  s  nebe  sstoa- 
pil  a  padesátníky  Achabovy  popálíl,  na  Bobn 
v-sil.  BIÍ.  II.  37.,  70.  a.  To  on  na  jeho  mi- 
losti v-sil;  Na  Markrabiné  milosti  v-sil  sobé 
tvra  moa  Jiřfkoviee;  YSuného  práva.  Jako! 
jsem  na  králové  milosti  vyprosil.  Pťfh.  IL 
182.,  505.  8yna  na  modlách  si  v-sil.  Fus. 
V.  manské  zboií  na  králi.  Us.  Kdoiby  na 
jeho  MK.  takovou  pokutu  sobé  v.  molil. 
Zř.  F.  I.  A.  XXIV.  Abyste  se  na  JM.  králi 
vyprosili  a  sem  jeli.  Břez.  161.  —  co, 
ěeho  (komu):  chléb  celý  bochník),  chleba 
(éástku).  Us.  Něco  toho  sobé  vyprosili.  Ski. 

II.  22.  Ti,  kteří  sobě  erby  vyproii^|L  Zř. 
F.  I.  A  kdoibv  přes  toto  svolení  vyprosO 
úřad  po  dneinlden,  ten  a  takový  aby  5e«f 
i  hrdlo  ztratil.  Zř  F.  1.  A.  XXXI  -  Cf 
Zř.  sem.  Jir.  C.  8m  B.  2.  V-U  vězenému 
OldftehoTi  ládoaciho  odpnitSnf;  Vyilil 
bratra,  aby  mu  v-sil  pomoci;  Kdyby  lidem 
těm  jistý  hrabě  nebyl  života  v-sií.  Ddk.  IL 
115.,  2^.,  456.  A  oni  řekli,  ie  sne  mbi 
delii  rok  ▼•]!.  NB.  Té.  219.  Nestál  na  tom 
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roce,  jakoi  byl  vyproien  p.  Bočkovi.  Půh. 
II.  4SÍ.  Ktolkolf  kterú  odúmrt  vvprosi; 
Poručnik  poručonstvie  v-sil.  Vš  Jir.  25., 
218.  —  co  pro  koho,  lépe:  komu.  Brt., 
Fdg.  I.  137.,  1S8.  —  co  ua  koho.  Zatočte 
B«  černé  oči  zhrtni  do  nebe,  ař  vyprosijó 
pomstu  Da  tebe.  8á.  P.  121.  —  co  za  koho, 
tMém  Jest  jejich  účelem,  vyprošovat!  bož- 
skou miluBt  M  jeho  i  veikerébu  křesCan- 
stva  blaho.  Ddk.  IV.  S69.  Keď  som  fa  ne- 
dostal za  žoničku,  aspoň  fa  vypru.síu)  za 
drniička.  t>l.  pa.  356.  —  co  tim.  V  »il  na 
Bohu  pottem,  modlením  i  jinými  činy  du- 
brýini,  že  pohanský  knil  dal  jemu  svobodu. 
Hus  I.  132.  Každého  pátku  posty  a  modlit- 
Imiiiií  vyinoioTaU  poielmánf  neb«B  pro  Vla- 
dislava. Ddk.  III.  254.  —  ro  komu  kde. 
Maria,  matičko  má,  vypros  nám  milost  u  syna. 
Si.  P.  72.  Sobé  i  ostatním  v  ÍLimé  rozhře- 
šeni v-sil.  Ddk.  III.  126.  Na  modlitbách  od 
Boha  sily  si  v.  mají.  Sš.  II.  143.  Petr  Vok 
jel  na  Lnáře,  aby  v-sil  pH  p.  Volfovi  Novo- 
hradském z  Kolovrat  dceru  k  manželství 
sestřenci  svému.  Mas.  1880.  2^.  V-la  nivu 
(agrum)  u  otce  svého.  BO.  —  co  od  koho 
(kam).  V-ail  ot  krále  listy  oa  jioh  bes- 
livotio.  BO.  V-1a  iOBii  mů  a  avA  mátoř  ode 

mne  k  sobó,  jakož  byla  nemocna  PAh  II 
564.  —  Jak.  Mékteří  královstvie  k  avobodé 
a  dCdietri  aobé  vyproSuji.  Arah.  IV.  450.  — 
se  —  prose  se  vysvobodUi,  sich  durch  Bitti-n 
befreien,  sich  frei  bitten.  —  se  komu.  Tri- 
náatý  sa  mu  vyproril,  ie  by  la  nim  abrojí 
noaif.  SA.  P.  105. 

Týprosky,  pl.,  m.,  ausgebetene  Sache. 
Bern. 

Výprosnlk,  a,  m  =  kdo  tyýprosu  obdrii 
na  králi,  wer  ein  königl.  Heimfallsgut  er- 
boten hat.  Vz  Výprosa.  D.  Kto  chce  statek 
před  v-ky  opathti»  to  maai  živ  jsa  dskami 
zápisnými  zpraWti.  VÍ.  Jir.  S81.  (26.).  Svěd- 
kové k  odoumrtí  pro  v-ky  Oldřicha  a  Hynka. 
Arch.  I.  177.  Nebo  tento  stoje  oa  výsluní 
mlioati  dvoraké  Jako  anafll  ae  alakati 
odemřelá  léna.  Pok.  Déj.  hořické. 

Vlj^proet,  u,  m.  ^  vyproHéni,  die  Be- 
ftflinng.  V.  lidu;  Cesta  jeho  do  Říma  po 
▼ýprostii  ze  žaláře  přednevzatá;  V.  lidu 
laraelakého  ze  zajeti  babylonského;  V.  ten 
(světa  ode  vlády  knížete  světa)  svrchovanou 
vůli  boii  ae  dál.  Si.  äk.  80.,  145.,  L.  60., 
II.  8. 

Vyprostltel,  e,  m.  —  vyavohodUel,  der 
Erretter,  Erlöser,  Befreier.  V.,  Kkk.,  Dbv., 
Ví. 

Vyprostit!,  prosf,  il,  šten,  stéiil ;  ry- 
mroiíovati  —  prostým  ucinUif  vywobodtUf 
befireien,  loa  maehen,  erreten,  erUtaen.  — 
koho  odkud  (kdy):  od  zkázy,  V.,  od 
roboty  téla.  Vyprosti  duái  mou  ot  ne- 
mtloanvébo.  1.  wit.  16.  18.  A  nedostateč- 
ného z  ruky  hříšníkovy  vyproste.  Ib.  81.  f>. 
Ale  že  jeitč  i  z  strany  těla  ze  zdejáich 
etraati  bndeme  vyproftténi.  BR.  II.  647.  a. 
V.  z  rukou  nepřátel,  z  poroby,  Br.,  z  osi- 
del. Rkk.  \  .  otroky  z  otroctví.  Us.  Nikdy 
nic  jiného  neobmýálel,  než  jedinť-  iby  kné- 
iioe  Břetislava  z  vazby  vyprostil;  Dne  V,, 
v-hi  ho  amrt  z  dlouhé  nemoci;  Syn  její 
▼  proainei  léhoi  roku  T-alil  ae  ae  tíi  péee; 


Dále  je  vyprošťuje  od  sondu  župniho  ve 
vécecn  prámich  a  treatnich;  Tam  byl  filfpp 

za  jistých  podmínek  z  kletby  vyproštčn. 
Ddk  III.  47.,  83.,  90.,  IV.  244.,  V.  37.  (Tč  ). 
Aby  nás  vyprostil  od  nynějUbo  véku  ne- 
šlechetného podlé  vůle  Boha  a  otce  našeho. 
Sš.  II.  6.  V.  sebe  ze  spojení.  Stč.  Alg.  104. 
Z  nemocí  přetěžkých  mnohé  vyprostil ;  Ja- 
tých z  ďáblovy  moci  vj'proSfovati.  BR.  II. 
1.,  213.  Vyprosř  ny  z  osidl  krutých  Tatar. 
Rkk.  54.  V.  někoho  ode  všeho  zlého,  Chč. 
P.  20.  b.,  ae  alýoh  véci.  od  boleni  aubá. 
Ghé.  879.  —  koho,  co  éim:  oatroae(  meče. 
Troj.  —  se  komu.  Já  jsem  se  mu  hned 
vyprostil  =  ntekl  jsem.  Us.  u  Lukavice. 
Dhn. 

Výprostný,  Befreiungs-.  V.  válka.  §m. 

VyprostredkoTati ,  vermitteln.  —  co 
kde:  n  někoho.  Us.  Tč.  Taki  ludia  v-li 
u  Porty,  že  .  .  .  Lipa  102.  —  co  čím.  Pře- 
vedeme plánov  svojich  vunkaišou  pomocou 
zvláilé  apolnúdinkováaim  TnrkoT  v-H.  J«ipa 
164. 

Vyprostřiti,  prostru,  střel,  ení  —  pro- 
střiti,  ausstrecken,  auabreiten.  ->  co,  ae 
kde:  na  zemi.  řulk. 

Výpro6,  e,  m.  —  řeč  nad  aeboitlkem  od 
učitele  koMmá,  aei  pfyde  knés.  U  VL  Vo< 
žice. 

Vyproieid,  n.,  daa  Aoabitten. 

Vyprošený;  -Sen,  a,  o,  erbeten.  V.  pán 
n.  vladyka  od  stranjr  na  sondu  povinen  jest 
raditi.  Zř.  zem.  Jir.  C.  14. 

VyproškoTaU  —  euproiimrii,  va  Vy- 
prošiti.  Plk. 

Vyprošovat!,  va  Vyproaitl.  Z.  wit.  84. 10. 

Vyprošténec,  noe,  m.  —  vffproiténý,  der 
Befreite,  Erlöste.  Ráj. 

Vyproštční,  n.,  die  Befreiung',  I-rn'tMiii^', 
Erlöanng,  Freimachung.  Kom.  Prostředků 
k  avÜDii  hledatí.  Vrat  V.  a  otroetvi.  Ua. 
Prosil  za  v.  z  klatbv;  Jeho  syn  Nemoj  za 
své  vlastni  v.  konpil  nevolníka  Valdíce  se 
Cenon.  Ddk.  Hl.  184.,  IV.  161.  Za  V.  ae 
zlého  se  luodlím.  BR.  II.  122  a. 

Vyproštčoka,  y,  f.  =  vyproštěná,  die 
Befreite,  Errettete.  Vid.  list.  1813.  153. 

Vyproštěný;  o,  o,  befreit  Vs  Vy- 
prostili. 

Vyprotivitl  ae,  sieh  genug  wideraetaen. 

Slov.  Bern. 

Vyprouditi,  il,  ěn,  ěnl,  aus-,  hervor-, 
entströmen,  eiuaniren.  Dch.,  Sp.  —  komu 
kdy.  V  tom  ji  v-ly  slz  prameny.  Kká.  Td. 
299.  —  ae  komn  odkad.  Slova  ta  ae  mi 
z  duše  v-la.  Mus.  1H80.  278. 

Vyprouti,  lýu,  uU  utí  vypárati, 
aoftrennen.  —  eo:  Sev.  Oa.  na  Ostrav.  Tě. 

Vyprouř.kovatl  proužky  9jftiiaiiti,iah 
Strichen  bezeichnen.  Us.  Té. 

Vyprovaditi  ^  vffprovoditi.  Slov. 

Vyprovadzač,  e,  m.,  der  fiegleiter.  Na 
Slov.  Uvl.  116.,  184. 

Vyprovázka,  y,  f.  vunrovádzanka. 
Na  Slov.  Jdu  právě  z  v-ky.  V  Kunv.  Mak. 

Výprovod,  u.  m.  ^  áruHna  nikoho  vy- 
provázejiň .  «las  C'onvoi.  lUc. 

Vyprovodití,  il,  zeu,  zeni^  vyprováuHf 
el,  en  asrfn,  ení;  vyprom^ioah^priinoáiih* 
begleiten.  —  (odkud)  kam.  K  leea  mé 
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vypiuvuff.  Čch.  L.  k.  40.  Vypr«»\ ázdy  mne 
strasti  od  kolébky  hž  k  hrobu.  Sycn.  V. 
kohu  až  na  nejbližií  vrch,  do  lesa.  Uh. 
§  tižirkem  jest  v.  ho  až  do  pnhn  (zIoHéje). 
C.  Vyprovoď  niia,  uioja  milá  až  tam  i\<>  ri 
réhu  pola;  Poď  a  vyprovoď  mě  do  áirébo 
pola:  V-fa  ho  až  k  panskému  dvora;  Pmfte 
vy  lilia  7J'  zámečku,  vyprovodím  Irajirečku, 
vyprovoUím  ja  na  saiás,  tam  mné,  milá, 
bubCnka  dál;  Styry  ufle  le«a,  lesa  březo- 
vého, vyprovoď  mř,  moje  milá.  n;t  prosfřt^d 
do  iiélio;  V-la  mé  až  k  té  uiy-nli  varné ;  Já 
pudu  8  váiiia.  pane  Kudrno,  v  díiii  ván  na 
afaiý  Brno.  Sš.  P.  IVJ.,  11}«.,  HfiH..  381.. 
395,  7ol.  (Té.).  Nebyl  synek,  nebyl  blázen, 
dyl  galánUu  vyprovázel;  v-zel  ZH  Uličku, 
dé,  ^alánko,  dé  (dej)  hubičku.  Čes.  mor. 
ps.  10tí.  Vyprovoď  mé  nu*7.l  vrata,  na  roz- 
eesti,  na  péHínku-.  V-vocf  mé  až  k  tomu 
lybntkn  na  tu  hráz.  Er.  P.  118.,  193.  — 
kdy.  A  po  desáté  bodlné  v-la  ho  Tonka, 
la  práh.  L8.  Šd.  Keď  dakoho  vyprevádsai 
S  domu,  tak  že  ho  vyprevod  náležité  da- 
leko, aby  nevrátil  sa.  Dbi  Obyé.  48.  Oj 
tato,  tatičku  milý,  vyprovoďte  mne  z  vaSej 
dědiny.  Hrt.  P.  29.  V  nékoho  z  bludu,  aas 
dem  Irrthum  beraosführen.  Na  Ostrav.  Tč. 
V.  koho  8  kým  ze  země.  Dal.  79.  —  (kudy) 
koho.  A  te  (ty)  nesoiiš  v.  panenko;  Čer- 
vené, bílé  růže  8om  sázel,  když  sem  té, 
má  milá,  v-zel.  81  P.  247.,  259.  V -voď  mé 
přes  hájiček;  Po  nf  (fravičce)  mě  uiá  milá 
vyprovází;  Přes  pole  mé  v-dí.  Er.  P.  ICMJ., 
134.,  4ti2.  V.  nékoho  ze  dveří  <»  vybuditi. 
vystréUi.  Us.  KSf.,-  Jak  ialek«.  V-Toif 
mé  na  dvé  mile.  Ces.  mor.  pt.  68.  —  Jak : 
s  musikou.  £r.  P.  40tí 

Vyprozniti  ryurágániti.  Na  Ostrav. 
Td. 

VyprskáuL  n.,  die  Auaspritzung.  81ov. 

yypnkaiiy;  -án,  o,  o,  ansfesprflht,  aus- 
gespritzt. Bern 

Vyprskati,  vyprsknouíi,  ski,  ut.  uti; 
vyprslcávati,  vyjtrtikovati,  sprOfaen,  aussprit- 
xeo.  —  ab§.  Vodu  vyprafenje.  —  odkud. 
Voda  z  trouby  vyprskla,  jiskra  z  pece.  Us. 
Z  ohné  vyprskiije.  -  co  kam:  na  Mm. 
Us.  —  eo  éim:  vodu  hobou. 

V) pršely  —  co  rtfprido,  uprcMo,  ver- 
flo».'»en,  verstrieluMi.  V.  Ihrtta,  čas.  V». 

Vypršeni,  n.  V.  lhůty,  der  Ablaul  der 
Frist. 

VyprSefi,  vz  Vyprchafi. 

Výprtaéiti  si  co,  ala  Flicksohu.^ster  er- 
werben. Us  Šd. 

Vyprtati  prtťnúm  njtUlati ,  duri  hs 
Flicken  erwerben  ;  sjíravUi,  ausíiickeu.  Kos. 

—  V.,  vyprtnouti  --  vyíprtaH.  V-tlo  mu  to 
z  ruky.  8loz.  Šd.,  KIŠ. 

Vypru,  vz  Vypřiti. 

>  y  p riibovati  - tkutiHt  ansprobiren.  Kom. 

—  eo  éini. 

Vy priiéený ;  -ěen,  a,o~  vykřivený,  zkrou- 
cený, ver<ln  lií    Na  mor   Valaš.  Vek.  Dňm 
e  v-ný,  boii  se,  je  na  spadnutí.  Na  Zlínsku. 
>rt. 

Vyprúřnti,  rypmrovati  se  hořld  sei 
pýchou.  Na  Zlinsku.  Hrř  ,  Sd.  Vz  Pničnti  so.  I 

Výprud,  u,  m.,  u.i  Slov.  ~  vyprugeni, 
der  Ausbruch  s.  B.  der  Bbittem.  Tys. 


Vypruditi,  il,  sen,  eni;  oypruzovatt  ^ 
prusmim  vm  doftaH,  austreiben,  aostMiaen. 

Kos. 

VyprAtkoTatl  Běeo  ="  tjftffitíi,  pjfplésti. 
co  kde :  lisu  na  dně,  auMechten,  duřeli- 
flechten.  Sd. 

VypniiMvati  =  pruhem  opatřit*,  nit 
Kautschuk  anlassen.  — ca:  hadiee.  Čermák, 
ccnnik. 

Výpryak,  u,  m. vppryéetmti,  das  Her- 
aus ,  Hervorspritzen,  Sprflben.  —  V.  « 
pramťn,  <ler  Sprudel,  die  Quelle.  —  V. 
náledí,  které  se  rychle  ndfíalo,  aufgeachos* 
senes  Eis.  Dch.  —  V.,  pyrajóli,  ÚW  AUMr 
schlaj?.  Na  Slov.  Tys.  149. 

Vyprýskati,  vyprjftíawuH,  sknul  m  akl, 
utí;  vtfprýiíiti,  il,  éní;  vypr^fskovatij  PffpTf* 
ifovati  »  vystHknouti,  heraus-,  htirvorspri- 
t/.en,  aussprndťlii,  fiprfihen;  ryha:ofati.  ry- 
itřikovatů  ausspritzen,  von  sich  geben;  še 
—  eystoéiVť,  vyliti  se,  anf-,  heryorqnelira, 
entfipriesáen.  (Mitspi  irif^-^-  n ;  vyvrci  se  (Jako 
vředy),  ausschlagen.  —  abs.  Zřidlo  vypry- 
skuje  (vystřikuje).  Us.  —  CO.  Stadniee  vy- 
pryftřiije  vodu  svou.  Br.  —  se.  VyprýStil* 
se  studnice,  Jel  .  pramen.  Kos.  Tajná  ne- 
návisí  se  vyprNNkiiji'  .Jel.  Osypky  se  vy- 
pryskly  ívyrazilyi.  Vyn.  —  se  kde.  Ns 
horáeh  v-kuji  .se  studénky.  V.  —  se  odkud. 
Voda  vypryUfuje  se  M  skály,  sIST  t  oií. 
D.  2áden  dobrý  krásy  nemiluje,  neb  is 
moc  zlého  z  krásy  vyprySéuje.  Slov.  Té. 
Z  Krista  jako  z  nevyvážného  pramene  vy- 
prysfují  ae  velicí  darovó  pro  nás  podlé  po- 
chopnosti  kaidébo  áda.  8s.  II.  jiOf  S6e  semi 

jíiamenové  se  vyprysknji.  Br.  -  se  kudy. 
8krze  zemi  pramenové  se  v-ka)i.  Br.  Vy- 
prýšti  se  skrze  žily  jed.  Jel.  Voda  otvorem 
rrouliy  se  v-kuje.  —  co  jak  odkud  Hory. 
pahritky,  skály,  lesy,  háje,  údolí  avou  moci 
vypr>átil  Jest  se  Mmé  té.  Kane.  8v.  8tép. 

Vy  prysk  lý  =  co  vyprifskln,  .«<•  ryprý^tHo. 
\l  Vyprý.skati.  —  kde.  V'odai  náliíe  na  poli 

vyprýskla.  Us.  —  odknd.  Voda  se  sUly 

v.  Mést.  bož 

Vyprýštřlv,  hervor^eipiollen.  V.  medová 
šřáva.  Us.  Dch  —  odkud.  Skutky  lidi  pli> 
rozené  z  milosti  v-lé.  Sš.  II.  b.  (Úý.). 

VyprýŘtitl,  vz  Vyprýskati. 

Vyprxniti,  il,  én,  énl,  ganz  beflťoken. 
Vz  Przniti.  —  V.  =  vypothbovati,  vwr- 
wenden.  —  eo  naě.  Y-ini  na  to  hronuMla 
mastného  a  přece  po  tom  nic  není.  Mor.  Sd. 

Vypsanee,  nce,  m.     vyhuanec,  der  Ver- 
wiesene. Zlob. 

Vypsáni,  n.,  das  Aus-,  Heniussehreihen. 
die  Aus.sehreibung.  Vypsáni  slov,  několika 
stran  z  knihy.  Us.  Vypsáni  z  desk  DS0> 
hledali  páoi.'Půh.  II.  r>47.  Vypsáni  ceny, 
klatby,  dle  Ausschreibung.  Dch.,  Mus.  188Ó. 
Ití9.  Us.  —  V.  xlora  -  napsání,  das  Auf- 
schreiben. —  \,  ^  popsáni,  popis,  die  Bs- 
sebreibnng.  V.  cesty,  Wtef  sulýcb,  die  Ge« 
H 'hirhte,  ztMiii'.  liie  ííeographie,  rodu,  das 
(ieschlechtaregister,  V.,  života  svatých,  by- 
liny. Us.  V.  o  iené  pySné.  Kbit  V.  rostlis, 
va  Schd.  II.  253.  Byl  by  to  čin  k  nevypsáni. 
Us.  Dch.  V.  pHběbů  zevrubné,  nestranné, 
pragmatické,  obUrné.  Mua.  1S80.  8tí..  2S2. 
Dle  v.  jeho  vystavěl  lobé  aéjaký  Méase 
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*1vč  míle  severnČ  vsi  líélé  na  strmé  skálu 
txrádek  v  tčch  místech.  k(l<  .;  Z  r.  1177 
nuftm«  seel«  dobré  v.,  jakým  spflgobem  te- 
Icový  br&d  na  obnuitt  byl  Mliteo.  Ddk.  II. 
466.,  IV.  213. 

Ťypsaný;  -án,  a,  o,  berausgeschreiben. 
Má  býti  v.  druhý  panský  nálož.  Pňh.  II.  886. 
Xéch  váecb  8vrcbuvyp«MDýcb  arttkuluav.  Litt 
z  r.  1^.  —  V.,  btMebriebm.  PoTinnosti 

biskupské  od  apriítola  v-né  Ví^rnř  ťionati. 
BK.  11.  13.  a.  Všecky  kusv  i  kaidý  zvliSté 
v  tomto  liatn  tvrohn  i  dole  v-né.  Arcb.  II. 
ií78.  —  V.,  ansgeschrieberi,  verkündigt.  Už 
je  vojna  v-ná  od  cisaře  pána  lirt.  P.  115. 
—  V.,  MWjteechrieben,  r<'g('liu:i88ÍK,.(cefállig. 
Má  v-noa  ruku  (Handschrift).  Us.  8d. 

Vypsati,  vypiái,  pii,  psal,  án,  Ani;  vy- 
]»isati,  9ífpí»09aH přůpsati,  aus  ,  heraus- 
schreiben; rymmati.  hus  den  Büchern  lö- 
schen ;  položití,  u^tanovUt^  ausschreiben,  feat- 
sela&en;  paánim  zpothbowtíiy  TOmcbreibeD; 
w/avétliti,  vyjádřiti,  vyzntnwnftfi,  beschrei- 
ben, Hchildi'rti,  eutwerieti,  schriftlich  aus- 
drücken. Jg.     abt.  Vypsal,  z  jakých  předkA 
pošel.  BR.  11.  3.  V^iděl  jsi,  kterak  vypisuje 
lotrH.  Hus  II.  223.  —  eo.  Když  sem  to  vy- 
piaal.  Alb.  101.  a.  ¥  uuém  [poloHti,  rozepsati, 
vz  toto),  Zřii.,  inkoust  (všechen  psánim 
zpotfebovati),  D  ,  zenió  ipupBHti;,  Har.,  slovo 
(culé  vvpsHti    I^'^ ,  Rk.  Ctnosti  tvých  nemóž 
žádný  '  v^paati.   Výb.  II.  17.   V.  néói  erb. 
ifu.  18W.  8.  Chtěje  způsob  a  povahu  pro- 
kurátora vypsatí.  Jir.  Ves.  čt.  380.  Pckiié 
to  písmo  vypsal.  Ua.  Tč.  Puuiiuut  jsem  tuto 
▼i«ch  osob  zejména  do  rady  sazených  vy- 
pitiovati.  Dač.  I.  331.  .Tcden  z  mnichu  tohoto 
kláitera  vypsal  život  Vipertúv.  V.  hranice 
dioMese  praiaké;  Ota  Frysinský  vypsav  ob- 
šírně nehodu  na  březích  říčky  Meíasa  náhle 
se  ZHmlénjc;  Císař  vypisuje  sjts/.d  do  llezna 
vysýlá  biskupa  Jindřicha  s  posebtviiQ  do 
Prahy.  Ddk.  II  i'iH) .  308  .  III.  17a,  IV.  60. 
(Tč.).  Jeztof  ují  sa  toho  vypisovat!  nehodí, 
jakť  ty  véci  Tiem.  Arch.  II.  17.  Něči  krásu, 
Česř  i  čistotu  vypsati.  Dr.  v.  6    V.  jiúhony 
i  <•  škudy  i  o  xvody;  V.  nález  uauaký.  Půh. 

I.  38í3,,  11.  .'ilS.  A  kdo  by  mohl  vše  v.,  co 
8Ú  řc  '  M  skli  již  zinětli?;  A  tjikí  vyp.^ial  jest 
ten  dubl)  muž  zpósob  ubuvuobti,  _jenž  se 

■  déje  v  kostele  od  knéži  nynie  a  ve  vši  církvi 
svaté  ;  ženu  vypisuje  ípopiř*uje)  luudřec  ře- 
čený išecuudua;  Vypsati  hřiechy  mistrovské 
(mistrů);  Co  bych  se  meškala,  abych  každý 
ůd  jeho  vypsala.  Hus  I.  134.,  301.,  385., 
453.,  III.  70.  (Tč  ).  —  ťo,  koho,  se  odkud: 
n4co  1  knihy,  Us.,  koho  z  čeho  (vyloučiti  í. 
Jg.,  něco  z  desk  'vymasati).  Soud.  kn. 
opav.,  Půh.  I.  808.,  Jg.  V.  něco  t  matriky. 
L'».  Sd.  V.  i^e  7,  iléčeho  písemně  se  odříci. 
L  —  jak  :  v  krarko.'iti.  Byi.  — kde.  V  tomto 
berbáfivvp!.^  iii«-i:<e  piiroaeiiiroBliCnýeh  bylin. 
Byl,  —  ťo  o  éem  (pro  koho  kde).  Vy- 
íiiye  se  o  jeho  lsti ;  kpiátoly,  v  nicbž  apo- 
ítol  o  svém  povolání  ne  málo  vyptal.  BR 

II.  9.  a.,  650.  b.  Ten  obyčej  má  zachovávali, 
jakož  o  tom  prve  vypsáno  stojí.  Arch.  V. 
SO.  Poknilm  se  tato  o  tom  v.  Vi.  Jir.  99. 
O  těchto  zprávách  Herodoto.'i  velmi  pfkm" 
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—  co  jak.  Vypisuje  to  v  krátkosti.  Byl. 
V.  moadrosf  podlé  užitku.  Reš.  Předmět 
tevrabni    J.  tr.  Cesty  své  vypsal  zvláštním 

způsobem.  Mus.  1880.  WJi.  Vypibuje  ae  Bar- 
oabáš  podió  stavu,  pokolení  a  vlasti  i  Pří- 
slovím a  vleeh  národfl  bfiiným  vrononotn 

látky  vypisuje.  Sš.  54.,  II.  48.  Po  listech 
néoo  v.  Pal.  Děj.  IV.  1.  7ó.,  III.  22.  ŽcrUm 
néoo  v.  Jel.  En.  m.  6.  Ten  Iftt  véno  mé  Hře 

zjevnřji  vypisuje.  Arch.  II.  Gó  .  IH.  25. 
(8d.).  A  ne  darmo  sv.  Lukáš  tak  pilně  vy- 
psal jest  jejie  Hvot  I  pokolenie.  Bus  U.  2ř. 

—  eo  nac:  cenu  na  veselohru.  Ml  To  mají 
vážtti  hancie  a  zvláště  kněžie  a  žáui,  jeuž 
vadiece  se  u  obroky  vypisují  na  sě,  což 
mohú  iiajhorsielio.  Hus  II.  28r).  kde.  Což 
se  v  touito  listu  vypisuje,  tdibujeui  zdržeti. 

j  List  z  r.  1514.  lo.  A  v  městském  právě 
j  rozlicnýtn  iM'h'Mii  sf>  vypisuje.  NB.  Tč.  966. 
I  —  co  kam.  l^óhon  na  p.  Jindřicha  vvpsán 
I  byl  do  Brna.  Půh.  II.  572.  —  co  komu. 
I  Jakož  mí  vypisujete  své  nedostatky  a  ákody, 
i  které  se  vám  dějí.  Arch.  V.  349.  —  co  proč. 
A  pro  spěch  JMti  tak  široce  to^io  nemohl  jsem 
vypsati.  Arch.  IV.  387.  —  co  ku  které 
době.  Obvyklý  obecný  sněm  říšský  vypsán 
jest  k  letnicím  do  Bamberka.  Ddk.  III.  76. 
Innoceno  vypsal  sném  k  íarollSS^.  do  jtinuL 
Ib.  in.  82. 
Vypsení,  vx  Vypsiti. 
Vypsikati,  vypškati,  vypHkati,  vypšíká- 
vatt^  vypHknouti,  vypšikovaH  »  tysmáti, 
rifjilskut!    iiis.j.scheii.  ausjifcifGn.  —  kollO. 
Kos.  —  co.  Kdo  to  výkřik',  ten  to  vypáik' 
(nemravné  se  saehoval,  pustil  alého  dueha). 
Vz  Popšik  Us.  Mak. 

Vypeiti  se,  il,  ení;  vymívati  ík  ^  vy- 
čiUtčih  se,  vykwrvUi  znr  Genttge  hOndisch 
leben,  aushuren  Koá.  -  V.  le  =  vycvtéenu 
hyti,  abgerichtet  werden.  Na  Slov.  Plk. 

Vypsoténi*  n.,  mtthtame  Erwerbaogr;  die 
Ausmnr^' •!uii;!:-  Born. 

Vyp'iiiti'ny ;  ěn,  a,  o,  mfihsam  erworben  -, 
ausgemergelt,  üs.  Bern. 

Vypsotiti,  il,  eil.  Í11Í.  —  si  CO  ^  psotné 
t^ydélati,  mUbsam  erwerben.  Koll.  —  V .,  auä- 
mergdn.  Eern.  Abýste  od  blada  nchräniti 
a  panstvu  i  stolici  poplatky  vvpsofovati 
uiubli.  Koll.  Cest.  I.  D.  1.  3.  —  se  kde 
8  kým,  genug  Elend  atisstehen.  Mor.  Tč. 

Vypootnčti,  él,  éni»  autgemergelt  werden. 
Btífn. 

Vypsotnouti  =  vypsotnéti.  Bern. 

Vypsouti,  ausmerzen,  ausrotten.  —  co 
odkud.  Všecky  stromky  ze  zahrady,  raky 
/.  vody  v.  Na  O.strav.  Tč. 

Vypstřiti,  vypsUra,  el,  en,  ení  =  pestrým 
učiniti,  bont  machen.  L. 

Vypsutí,  n.      vyhnbnií.  Bern. 

Vypsykati.  auszischen.  —  koho  odkud: 
koéky  zpo^a  pcca,  nékoho  te  etavenhi.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Vyp&éknúf,  einen  Nieder  ihun,  ausniesen. 
N«  Ostrav.  TS. 

Vypšil^THMili,  \ /.  V)  psikati. 

Vyp&ukuouti,  knol  a  kl,  ut,  utí.  Prach 
na  panviéce  v-kl  shořel  netapáliv  rány. 
Uft. 


vypsal  v  jedné  své  knize.  V.  —  Byl 
ielio.  Ten  vypsal  inkoneta  (Morfitoii  méroD).  1  Nacfiíbnchéii. 


Vyptáni,  vifjitáváHi,  n.,  das  Austragen, 
ichfoi 
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Vyptaný  —  Yjrpiidítelný. 


Vyptaný;  -án,  a,  o,  aiugefragt,  auace* 
forscht.  Přišli  sem  n«  v-noii.  Us.  Vk.  —  V. 

*^  vyiebraný,  erbettelt.  Kda. 

Yyptati,  obyčtšné:  vyptali  se,  pt/ptávatit 
vyptáffoti  se  ^  ptáním  vyzvidati,  moumati, 
sich  erkundigten,  ausfragen,  Hustorscheti,  he 
fragen,  nachforschen;  ryproniti,  erbitten. 


Vyptávaný ;  •án,  a,  o,  öfters  «lugefnigt 

Vyptavároa,  y,  f.,  die  NachfragekaoaelaL 

Vyptávat!  in»*  vz  Vvptati. 

Vyptávka,  y,  f.,  die  Ans-,  Naebfrapre, 

.\risholung.  Ufi.  Dch.,  Šp. 
Vjptavný  —  vyptávaiiciw  spu^ob 


abs.  Vyptávej  ee,  kudy  uiáŽ  jiti.  Sycb.  Šel  I  zeny,  katechetisch.  Návod  v.  Mark.  L.  1S7. 


pán  s  pHňťt  !ia  hftrn  a  pita!  ju  <>  «fi'iru;  ne- 
itaj,  «ev)ptáb,  luáé  malý.  nevycpáš  (prstí^n). 
r  Šd.  —  co.  Aby  vyptal  a  zvédél  dané 
a  užitky  vévodstvi  toho.  Let.  171.,  Pal.  Děj. 
IV.  2.  182.  V.  nékomu  kus  chleba  ívypro- 
siti).  Mor.  —  se  koho:  vojákftv.  Ml.  Jg. 
Vyptavie  se  töcb,  kteří . . .  Abr.  Když  sa 
lenfvee  vyptávii,  co  dnes  robil,  viit  odpovi. 
Na  Slov.  Ti''.  Jak  ii  trav.'iikv  navázal,  lincd   *-'.'»:>.  Vx  Vvpii'1.^ 


Vyptýliti,  il,  en,  eni,  vyptylovati  »«f- 
puditt,  verscheuchen,  auatreiben.  Zlob. 

Vypucovati,  z  ndiii.,  ip.  m. :  vycittUit 
rycidtti.  Jg.  —  koma:  žaludek  =  vy- 
peskovat!  koho.  Ua.  KŠf.  Ten  mu  vvpucoval 
dršku.  JIŽ  auirdél  (vyhuboval  mni.  Us  Mik. 
—  koho.  Tak  ho  v-li  a  zčesali.  Ler, 
Vý  puček,  éka,  m.,  nilío,  hmys.  Krok  !T. 


sa  Andulky  vyptával  \  Začal  av  ho  un  (on)  Vypiičelý,  aulgekeimt.  V.  rAie,  Kos.  OL 
vyptovaé,  skoro  se  budže  vydovaé  (vdA- 1 1.  289.,  kvéty.- Kká.  Td.  196.  Byla  poaledd 


vati).  SS.  P.  137.,  103.  A  p.-.kliby  s.«  .IM 
nemohl  toho  kon«'čtič  vyputi,  ale  aby  ty 
penieze  tém  lideni  zaao  navráceny  byly.  Arch. 
IV.  303.  -  řeíio  na  kom.  Bart.  II.  25., 
Záv.  —  se  kde.  N  ypti  jte  se  mezi  pohany, 
siychal-Ii  kdo.  Br.  Po  mésté  so  vyptávejte. 
Jg  Byli-liby  kteří  Pikharti  v  těchto  krajích 
vyptútň.  Arch.  IV.  478.  —  »e  na  kom. 
Pilně  se  na  poslech  vyptíivali  Kr.  Na  každém 
na  véecko  se  vyptávej.  Er  ,  J  tr.  Aby  v-jo 
86  toho  na  něm,  i  to  před  pány  povědři. 
Arch.  V  .'Oí;  \:i  1  teil  <je  vyptavše.  Bl.  Vy- 
ptávali se  na  ném.  Bart.  193.  16.  Má  se  nej 


Ž<  nskctu  vétví  7,ř>  ^^trirožitného  kaeM  roÍtt> 
ber.-íkí^ho  v-lou.  .Muí*.  1880  H7. 

Vypučení,  n.,  dle  Hcrausbeugung,  Hia- 
austreibung,  das  Aufkeimen.  V.  vody.  dat 
Aussprudeln  des  Wiiseers.  Na  Slov.  Šsk. 

Vypučený;  -en,  a,  o  =  vypuklý.  V.  malba. 
Bj.  —  V.  —  vy  dutý,  nadmutý,  tlustý,  anf- 
gebläht.  V.  břkho,  huba.  Mor.  Vek.  Má 
v-nou  řiť  Mor  Šd.  A  tu  střetly  velikn  žábo, 
ktorá  dívala  sa  na  ne  velikýma  vypndenýan 
okál^raa.  Dbi.  81.  Pov.  in.  8.  Vc  Vypnéltl 
Vypuřeti,  el,  ení,  aufkn(i»p<*n.  aufkeimen. 
—  odkud.  Väe,  co  vypučelo  z  duée  básní- 


prve  v.  na  tom,  ktoft  chce  koho  pohnati,  I  kovy.  Mus.  I88Ó.  366.  —  kdy.  Janmij 


jak  «0  oV'U  píSí,  i  póvod  i  pohnaný.  Vš.  117 
—  Krauj.,  Prof.,  Ben.  V.,  Záv.  —  se  na 


pučí  nové  kvítky.  Us. 
Vypučily     který  se.  vypučil,  bervorge- 


co,  na  koho.  Na  lajné  v^ci  se  v.  Br.  Na  I  sprossen,  aufgekeinjt  W  ovoM.  D. 
každóhit  řldvěka  se  vyptává.  Kf»m.  Vyptejte  Vypuěíti,  vyj)yčiti,  i!.  <*n,  enf;  rypttro- 
»e  na  tti  Iť-pe.  Sych.  —  Háj.  Foé«l  jat  ui  se  '  ratt,  vytyčovali  ^  vypnkhjm  uéinitt,  ryn- 
jí  vyptávat  na  néjakon  hospodu,  ('es.  mor.  i  dali,  ven  tlačili,  herausbeugen,  hcrauskrftB« 

ES.  69.  Při  čornž  se  imenovftř  na  př.'iní  obce  i  men,  hervorrerken,  hinaustreiben ;  se  =■  ty- 
ísknpskě  v.  měl.  Dílk.  III.  ßO.  V.  so  ně- 1  stoupili  ve  způsobu  vypuklém,  vypnouH  te. 


koho  naf.   Aicli.  1.  7s    Ohailvji  na  jedno 
Stejné  věci  byli  vyptávání.  Bl.  Aug.  41.  Na 
néeo  dAtklivě  se  v.  Har.  II.  48.  Podlé  toho, 

jukž  se  byl  nn  č.-is  uká/.úni  se  té  hvězdy 
vyptal.  BK  II.  10.  b.  —  se  O  čem.  Bibl. 
Potom  pak  pini  Če$ti  v^li  se  o  téln  kiále 

Váolava.  I>t  f  JMlně  se  ij;?  ■  i  h  vyptával 
o  řádu.  Ihij  hí  co,  řeho  od  koho.  V-la 
fiťm  ní  od  svcj  maměiiky  tVOb«)du,  abych 
chodila  do  studeneíky  pro  vodu.  S.š.  P 
226,  Spíš  od  jalové  kiávy  tele  by  vyptal 
(vyprosili).  U.S.  Vek.  Vyptati  si  mouky  (vy- 
žebrati  i.  Mor.  Hrb.,  Vek.  —  jak.  Starostliv 


Kii  li  tuTausbeiigen,  lierau.strctcn.  heraushiin- 
g<>n-,  vyraziti^rofvinouti  se,  aufkeimen,  aut- 
spriessen,  anssehlagen.  Jg.  —  co:  prsy  (vy- 
saditi,  vysdrifi).  Kos.,  biiolio,  Rk.  Zcmé 
v-Ih  bvlinu.  Bib.  V-ti  řif.  Mor.  Šd.  —  eo 
odkud:  SMvn  z  melounu  (vsTtiaffitiV  Na 
Ostrav.  Té  -  se.  Vypyřtijí  se  telata  ^-i*ičl 
hrb  délajij.  Puch.  Stromoví  se  již  všechno 
v-lo.  Ros.  —  se  kam.  Máadřice  do  té  w- 
liíi-/.Iii3tí  ^se  v-Ih.  S;il.  -  se  kdy  kde.  Ňe 
ku^ilý  květ,  kterýž  se  v  podleti  ua  raío- 
le.steoh  v-čí,  k  užitkv  pficházi.  Pont.  o  stAt. 


Vý 


m. 


Kom.,  pilně  BR  v.  Háj.    V-vej  se  ji  zhurta,  ■  ku  pt"  ovčf.  Ňa  mor.  Val.  Vek 

    U..Ž 

V 


malé  rúiky  na  hlavč 
Brt  Cí. 


i,  él,  éní,  vj/i 


i,  aufuaellen. 


přísně  hledě.  Shakesp.    Tr.    A  potom  vy 

Stávali  se  a  obvyklou  /.védavostí  malých 
ětf,  co  .  .  .  Bes.  ml.  (Tě.).  —  sf  éeho  «= 
liiibiím  o  néčm,  »■  ilnnilřfi  ,1;^  ,  Sm.  Vtom 
pohonu  maji  »e  páni  velmi  opatruč  miti  a 
viech  věcí  slušné  se  v.  Tov.  38.  se  kde; 
¥e  městě.  MI 
Vyptávaťi  —  kdhduíitký,  katecheti«ch. 
Vyptávač,  vyptntac,  e,  m.,  iler  Ansfor  |  frcibVnd.  Šm 
scher,  Tia'/  r  KxannTator  l's.  V  '     Vvpoditel,  e,  m.,  der  Austreiber. 

Vyptúvacka,  cyjiUiračka,  y,  ť.,  die  Ans-  |  Vypuditeika,  y,  f.,  die  Aiistreiberin. 
fragerin.  Ausforschoriii.  Jg.  Vypuditelkvnč,  ě,  f.  vypttditdka. 

Vyptávání,  n  ,  die  Ansfragun^,  Aiisfor- i  Vypuditelný  »noÄoad  f>ýti  vypuzen, 
aehuDg,  Befragung,  NaehforscEung,  KrkuA- 1  vertreibbar.  —  \ .  vypuzovad,  austreibend, 
digiing.  V.  Va  Vyplatí.  '  Moc  v  ná  žluč.  8at. 


HráčK*  v-ční,  vypofniL'^hiOBtraT.  ^í.  Vi 

Vybobněti 
Výpučný,  gekröpft.  Slov.  ösk. 
Vyputovan,  va  vypuditi. 

Vypudéní  i—  vypuzení.  Slov. 
Vy  pudící      výpudni,  vypuzovaci,  aus- 
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Vypuditi,  il,  zen,  oni;  vypouzeti,  el,  en, 
eoi ;  vyptuovati  «yAnol*»  «uttreiben,  ver- 
drängen, fortMhailni.  ^  m:  neiBoe,  vUfl' 

vosí,  praiivinu,  pajed  etc.  Us.  V.  plod,  ab- 
treiben, Nz.  Ik.,  zvéř  (vyhnatí).  Šp.  Kfeat 
duchovni  nedoh  vvpúaia.  Si  v.  diNy.  ZN. 

—  co  koho  (akk.)  odkud.  Nikoho  z  domu, 
z  měaU,  V.,  z  úřadu,  D.,  mouchy  ze  svét- 
nice.  U8.  Spíie  aysla  z  díry,  nežli  jebo 
z  domu  v-dfš.  Sych.  Duší  z  nékobo  v.  Dal. 
Vypu'f  8i  to  z  hlavy.  Us.  Dch,  V.  nékobo 
ze  zemé.  Ddk.  II.  157.,  IV.  215.,  Dal.  63., 
Kat.  1731.  V.  z  někoho  dn«iu.  Dal.  154.  Neb 
8Ú  Krista  zahubili,  Štépána  kamenovali,  jiné 
bMbvali  a  jiné  od  sebe  vypadili.  Has  III. 
14.  —  koho  (gt)  odkud,  Sp-  m.  akkui. 
KarChaginskýeh  s  Htopanie  v-li  (m. :  Kutiift* 
ginské);  NepHtel  naSich  (m. :  naše)  z  města 
vdil.  Brt.,  Brs.  87.  —  koho  kyn:  do  ci- 
«iny.  Kram.  V.  do  yyhnaott?!.  Sb.,  VI6  — 
koho  dim:  kouřením.  D.,  čerta  zaklínáním. 
D.  V.  nemoc  léky  na  nlavu.  Lk.  Aby  ozbro- 
jenou moci  v-dil  papeže.  Ddk.  III.  2G4.  Pavel 
v-dil  moci  Krista  Ježíše  z  ni  (dévpí=ky) 
onoho  véStiho  ducha.  Sá.  II.  149.  VytrvHlosti 
v-li  vše,  co  ještě  zbývalo  ze  starostován* 
akébo  pohanství.  Ddk.  IV.  186.  —  kdy. 
Věděl,  co  éiní,  vypudivjediného  dne  všecky 
Němce  z  této  země;  Odkudž  (z  města)  ho 
otec  r.  1100  v  diL  Ddk.  U.  m.  888.  — 
Jak.  Její  siurC  ▼-b  mi  fcs  ▼  Jeffm  «rdci 
památku  na  pěstounku.  Res.  ml.  —  co  kde. 
Ale  i  v  cirkvi  vieliké  trhováni  a  krau>a- 
fenf  vypadhi  bíMI.  Si.  L.  187.  Y  dětech 
křest  vypůzie  hřiech  přirozený.  St.  —  proč. 
Bratr  jeho  byl  vypuzen  na  potupa  řiše.  Ddk. 
III.  2U. 

VypudlTý  ^^ifpímviei,  «utraibend.  V. 

moc.  Ras. 

Výpadni,  vz  Vypadld. 

Vypudrovati  co  =  pudrem  pomjpati, 
pudern ;  2)  pudrováním  spotřebovali,  ver- 
pudern.  V.  libru  padm.  Us.,  Jg. 

Vypuchati,  vypýchati,  vypudmouH,  chl, 
vtí  puch  xnjdati,  vydýchati,  ansdampfen, 
scbnaiibetid  o.  brausend  von  sich  geben.  —  ťo 
odkud.  Zemé  vnitř  hořici  vypÝcbá  (vyráži) 
%  sebe  popel.  Ros.  —  komu  kde.  v-chla 
luí  velká  búla  na  noze  (aufschwellen).  Na 
Ostrav.  Tč.  —  Vypuchnouti  =  puch  ztríUiti, 
ansdampfen,  ausdünsten,  Geruch  verlieren. 
Vyndej  šat,  aby  vypurhl  Roa  ,  Jg. 

Vypuchílouti,  vz  Vypuchati. 

VypmiHti,  vypuehrovati,  z  něm.  aos- 
pochen  ■=  vydélati.  —  co:  rudu.  Ros.  — 
nl  na6:  na  šaty  (pnchováním  získat! ).  Ros., 

Jg 

\ipiúit»»  Si  m.  »  ucháseč  o  pAjöku, 
der  DanelMMiMreiber.  8p. 
Yjptiiěnit  n.,  das  ÁnslelheB.  V,  peněz. 

V. 

Vyp(yéeii^;  -en,  a,  o,  ausgeliehen.  V. 
peníze  =  dluh.  V.  —  jak.  Peníze  vypiy> 
coné  pod  deset  rýnských.  Us.  Brt. 

Yypůjěitel,  e,  m ,  der  Ansbor|(er,  An- 
Ipiher,  Entlehner.  Us.  Tě.,  Sp. 

Vyp^Jčiti,  vypůjě,  il,  en,  ení;  vypi^éo- 
vúU  mm  pagáiom  Vf^maHi^  entlehtteu,  aus- 
leihen, ansborgen,  borgen,  erborgen,  ent- 
leiben, aufnehmen  si  (nikoliv :  mc)  ^  vy- 


pi^jčiti,  von  .Tem.  borgen.  si.  Při  ixie  tří 
nemohu,  musím  si  v.  Sim.  20.  —  sl  co,  toho 
(z  ěebo)  (ne:  te  nieó)t  něeo  «e  oisdy, 
cínie  sobě  v.  (najiti,  najmout!).  N.  V  čil  si 
to  »  ukradl  to.  Us.  V.  si  někoho  ^  vvpla- 
titi  ho  nebemon  minel.  üs.  Kil,  sd.  Peněs 
si  v-ěil.  Abr.  235.  Když  není  kde  co  v.  ani 
kde  co  vzíti.  Pal  Děj.  V.  2.  295.  —  ě«ho 
k  Čemn.  Čehos  k  uiiváni  vypAjcil,  tu  též 
nHvríiř.  Kom.  Kterých  věci  od  jiných  sobě 
k  použití  vypůjčil.  Sá.  Sk.  2.  -  si  čeho 
jak.  Na  věcnou  oplátku  peněz  si  v.  Us.  Vz 
Vyzajmouti.  —  si  éeho  na  koho,  nmé. 
Arch.  I.  71.  Totii  té  summy  zlatých  na  nás 
anebo  na  budůcí  potomky  naše  vypuoičíc. 
List  %  T.  1517.  Tó.  Že  se  v  něm  (v  listu) 
neklade,  na  kterA  potřebu  ty  peníeze  T-li  a 
obrátili.  NB  Tč.  70,  -  kde.  Šalda  jemu 
býval  dlužen  po  několiko  zlatých  a  vypoj- 
ěival  n  něho,  NB.  T&  88.  Y.  si  peněs  ▼  sá- 
loině.  Us.  Sd.  —  8Í  odkud:  ze  záložny. 
Us.  ád.  V.  si  co  n.  čeho  od  někoho.  Bibí.| 
Kram. 

Výpůjčka,  y,  f.,  das  Aniehen,  der  Horg, 
die  Anleihe.  J.  tr.,  Nz.  Pokus  u  v-ku.  J.  tr. 
U  v-ku  někam  bébati.  Kom.  Y-kami  se  ii« 
viti.  Ros.  V.  nucená  (z  donuceni,  Zwangsan- 
lehen),  loterni,  Lottoanlehen.  Sp.  V.  státni, 
Staatsanleben  i  rosrrh  Výpfljěky,  der  Anle- 
hensplaa  Sp. 

i    Vi  puk,  u,  m.     rí/pt<*ini*l  t  eo  v^putíOf 

!  das  ílerausplntzen,  Herausbersten,  der  Aus- 
bruch. Zemětřesení  jsou  toliko  výpuky  so- 
pečně. Krok.  Ton  měrou  bouře  ona  k  ▼•kn 
dostihla.  Sš.  Sk  213.  —  Y.  ^puk.  pupmec 
(na  stromech),  das  Ange,  Plk.;  výstřelek,  der 
Schössling,  Sprosse.  D.  —  V.  no  chlebe,  uuk, 
pupek,  hrče,  der  Anlaofi  Ansehnss.  Vek., 
Plít.,  Rk. 

Výpuka,  y,  f.  -pwfc,  výpuk.  Komu  vól  a 
je  včul  sa  lučišCom  ukázat,  do  prostřed  kola 
jahňadovej  nech  v-ky  míri.  Hol.  S8. 

Vypukáni,  n.,  die  Abpuffung;  der  Aus- 
schlag (nemoc).  Na  Slov.  Bern.  Vs  Vypu- 
kat!. 

Vypukaný;  -án,  n,  o,  !\h<^opnífí:\  aufge- 
schlagen, blasig.  Vz  Vypukali.  Bern. 

Vypukat!,  vypitJmotil»,  kl,  ati;  vypuko- 
vati  =  pnkna  pyskočiti,  henius-.  Iiervorplat- 
zen,  ausbersten,  hervorbreehen;  propuk- 
floím,  ausbrechen,  zum  Ausbraeh  kommen; 
se  =^  nj}iuknmtti,  ausbrechen ;  vypouliti  se, 
sich  b:iuchi(,'  herausbeugen ;  puciti  se,  aus- 
schlagen, Knospen  treiben,  hervorspriessen, 
aufplatzen ;  na  Siov.  vyraziti  se.  vypuéeti,  aus- 
schlagen. Jg.  —  ab«.  Vypuklo  dno.  Ros. 
Vojna,  válka  vypukla  (vz  Propuknouti.), 
Sych.,  oheň  v-kl  (»- vznikl,  vzfial  se,  vyšel, 
povstat).  Os.  NikkH  m«u<  ^y^o  frau  ta 
spatné,  ale  bez  příčiny  podstatně.  Cf.  Brs. 
2.  vyd.  2ti2.  V-lo  vzbouřeni  lidu.  Ddk.  II. 
275.,  Deb.  Hádka  v  kla.  Jg.  Sbr.  sp.  1841. 

tlO.  Oheň,  nepokoj  v-kl.  J.  tr.  Rrtznice  v-kly. 
b.  Nemoei  v-kly.  Us.  Vrba  už  vypukala, 
bekam  Knospen.  Tč.  —  komu  -=  vybM. 
U  Místka  Mfl  —  (se)  odkud.  Vypuklo  to 
z  něho  (tajnosř  z  nřho  vyóla).  Ros.  Těžké 
bouře  se  z  toho  vvpukly.  Trip.  Hrách  z  pn- 
kačky  v-kl,  ausschiessen.  Mor.  Tč.  Nemohl 
se  zdržeti,  nei  vypuklo  se  to  z  něho.  Cr. 
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Vypnkati  —  Yýpwftak. 


Ui  všeci  v-kwli  z  pukačA  (vyd«li  ráuy). 
Mor.  8d.  Z  j«bo  mtou  tři  ratolMtl  teicoé 

vypukly.  V.  —  se  komu  kde.  V  Praze 
mezi  aajatými  v-kln  vzpoura;  Ve  tvrzi  sv. 
Heleoy  před  Bologni  v-kl  oheň  v  pKbytku 
biskupově.  Ddk.  II  IVM) .  III.  286.  Ve  vojští 
nemoci  v-kly.  Šb.  Vz  V.  kdy.  Co  střixlivý 
na  Brdci  loá,  to  M  Opiltaill  na  jazyku  vy- 
pukne. V.  Zrna  v  semi  se  vypukala.  O  Štěp. 
—  se  nu  koho  V-klo  ae  néco  na  nébo. 
Ros.  —  ^e.  Tajnosf  .se  vypukla.  Ros.  Dřevo 
vypuká  »e,  ač  aé  joat  MtanU  kořen  jeho 
T  lemf.  BO.  Vypukne  sě  kmen  (enimpet 
ndix).  HO.  —  svt  komu.  Hlava  se  mu  vy- 
pnklm  (dostal  vředy  »td.).  Plk.  —  veé.  V. 
v  enfcb,  v  pláč  (ďáti  1«  ▼  pláé,  dáti  le  do 
pláč.'.  Oa.).  Ua.  Ml.,  Dhn.,  Vrch.  Dch.  Vz 
Slov.  II.  567.  —  kdy.  V  srpnu  v  ki  ve  vojsku 
mor.  Ddk.  IV.  78.  Vie  on  dobře,  že  v-kno 
do  léfa  (vypučí).  SI.  ps.  281.  Za  oněch  dob 
v-kUi  pronásledování  KřesfanA.  Sé.  II.  17. 
V  měsíci  říjnu  válka  na  nékoKka  mistech 
v-la.  Pal.  Děj.  111.  3.  259. 

Vypukávatí.  vz  Vypukati. 

Vypukle,  erhoben.  V.  řezaný  drahokam, 
die  Camóe,  erhoben  geacboittener  Edelateio. 
Nx. 

Vypukleni,  n.,  die  Bombirung.  Y.  pleehu. 

Zpr.  arch.  IX.  36. 

Vypukleuý;  en,  a,  o,  bombirt.  V.  plech. 
Zpr.  arch.  IX.  86. 

Vy^uklina,  y,  f.  ■-=--  njjiukln.sfy  cydulosf, 
die  Erhöhung,  etwa.t  II  fr  vorragendes,  dus 
Schründehen,  Friesen.  Byl.,  C,  Techn.  V. 
étitu.  Msn.  Or  134.  V.,  násadec,  »ler  Kno 
chenťortsatz  Nz.  V.,  proluberantia;  nase- 
dlina  chruMtavkovii.  ecchondrosis.  Nz.  Ik.  V. 
kulovité  rohovky,  keratoglobua,  v.  kuželo- 
vitá  rohovky,  keratoconua.  äcbb. 

Vypnkliti,  il,  en,  eni,  vffputíovatif  aus- 
bö.sclu'ii.  Sni. 

Vypuklo  vypukle.  Pověsí  je  čisto  epi- 
cká:  zo  samých  dejov  a  činov  vylupují  aa 
postavy  a  charaktery  tak  v.,  ie  žiaQen  Či- 
toteP...  Phid.  III.  2.  203. 

VypukloěelÍMtuý  vypvkU  idisH  ma 
jici.  Mus.  XI. 

Vypuklodutý.  konvezkonkav.  Nx. 

Vypukloüf,  y,  f..  dio  Haiiolii^'keit,  der 
Buckel.  D.  V.  rohovky  s  povlaky,  kerectasia 
ex  panno.  Schb. 

Vypuklovací,  Relief  .  T.  rlm  l. 

Vypuklovatl  vi/puklým  čintti  (nové), 
erhaben,  l)uuohi^,'  machen.  Jg. 

Vypuklovydutý.  konkavkonvex.  V-til 
plocha.  Slě.  Dit.  24'.). 

VypttkloTypnklý.  V.  plocha.  St«.  Dif. 
248. 

Vypuklý  -  vydutý,  kulaté  vysedlý,  vy- 
Mdouený,  vydán;},  erhoben,  reliéf,  konvex, 
au!*ř;ebaucht,  baiiohijí,  hervorragend,  hervor- 
stechend. V.  ěelo,  oči,  Kom.,  V.,  zrcadlo, 
Sedl.  (vz  KP.  II.  134.),  Nz..  nos,  Záv.,  zeli; 
Us.,  nádoba,  D.,  sochy,  řezby,  dílo  (Basre- 
liel),  Techn.,  Nz.,  kladivo,  Techn.,  tvary. 
KP.  I.  106.  V  lihei,  konve.xer  Winkel,  Nz., 
obraz,  Kelief,  n.  Dcb.  —  kde  Jak.  i^podni 
ČáiC  kadidelniee  jeet  dole  váleoWtá  a  ke 
Btfedn  ▼  báň  v-ll  Mos.  1880.  m.  ~ 


ausgebrochen.  Vz  Vypukati.  Válka  iia  noro 
▼-lá.  Ddk.  Ul.  80. 

Vypuknout!,  vz  Vypukati. 

Vypuknuti,  n.,  der  Ausbruch.  V.  buaře. 

Šb. 

Vypuknutý  ==  vypuklý. 
Vypukorezba,  y,  f.,  daa  Basn  Ueť.  Sak. 
Vypukovati,  va  Vypokaii. 
Vypaki|Jici,eni]Dpeiia.--odkml:  a  kOry. 

Rat.  518. 

VypaleroTftti,  vyhladiti,  aiiapoliren.  V. 

—  co:  Bpia.  D. 

Vypumpovini,  n.,  das  Auspumpen.  Zpr. 
arch.  IX.  9. 

Vypaiupovaal ;  «d»,  o,  o,  ausgepumpt 
V.  Toda.  Os. 

Vypumpovati,  auspumpen.  —  co  odkud: 
vodu  ze  studny.  Ua.  —  co  ua  kom:  p«nize. 
Us.  Kit. 

Vypupenéti,  vi/pupenatéti,  rypupencovtť 
téit      pupeme  vyÚačUi,  aufkeimen.  Bos. 

Vypupeniti,  il,  to,ěa^  anfkeiMs  Baehen, 
entwickeln.  Ros. 

Vypůsobení,  n.,  dle  Gewinnung,  Erzie- 
lung, bewerkstelligung.  Ale  ve  všech  avo- 
linicb,  kteréž  mivaii  nro  v.  uáitku  bor- 
skdho  .  .  .  GJB.  995.  PÍPfpnieni  byti  k  yy- 
pťisobení  téch  věcí.  Nic  sobč  za  nemožno 
nepokládá  k  vypAsobeni  (k  dovedeni).  Troj. 

Vypůsobeiiy ;  -«»,  a,  o.  enrirkt  —  kie. 
Upevnéni  u  viře  v  HtitMoD  a  nytleob  jejiek 
v-né.  Sá.  I.  161. 

VypŮHobilocf,  i,  t,  die  Wirknng.  Rkp. 
pr.  hor.  77. 

Vynůsobiti,  il,  en,  oni  ^  čtniti,  vyvétti, 
způíohiti,  wirken,  aus-,  bewirken,  bewerk- 
stelligen. —  néco.  Troj.  Podobenstvie  člo- 
věčie  v-bil.  BO.  —  co  Jak.  K  jich  radám 
všecky  véci  má  v.  Ms.  pr.  kot. 

Výpust,  tt,  m.  «—  vupušténiy  i  to  co  m 
vypouiti ;  tU  mMo  hmayse  to  vypouiti,  das 
.\u.>l.iĚí»en,  der  Ansla.ss,  dus  Ausflussloch, 
die  Ausflusüöffnung.  Šp.,  Sá.  I.  66.  V.  vody. 
D.  —  y.,  der  Bsnmeekóasling.  Jg.  —  V. » 
výpustek,  der  VorHpriuím'  im  Gebäude. 

Výpusf,  i,  ť.  =  vypiuit.  V.  vody. 

Výpusta,  y,  f.  =  tfypu^t,  der  Auslas«, 
das  Zapfloch.  Na  (.>strnv.  Tc.  —  V.  ^  jui. 
pole  n  Leskovic  na  Vsacku,  u  Ludkuvic 
Ví  k..  Sk.  —  V  ,  y,  m.,  os.  jm.  Sd. 
I  Vypustatiti,  il,  ěn,  úni  ^  vyhubiti,  ver- 
wüsten, verderben.  Na  Slov.  liern. 

Výpustek,  stku,  m.  co  »e  napřed  if« 
pouiti,  die  Gesimaausladnog,  die  Uiberkia- 
gung  Nz.,  D.  V.  ve  staveni,  das  Gesimse. 
V.  oltáře  Bibl.  Troas  město  leželo  na  v-stku 
hory.  Sá.  Sk.  234.  V.  =  chvost  srubový,  der 
Geiinomereckwans.  Br.  V.  vodní.  —  V.  <» 
místo,  kudy  »f  co  rypouiti,  výtok,  emisM- 
ríum,  der  Durchlas»,  Ausfall.  Vz  Vlák.  Tó., 
Nz.  Ik.  —  V.  =  výstřelek  u  stromu,  der 
Schíis.slinjc,  Wildling.  Jg.,  Tč.  —  V.,  die 
Alkove.  Na  Slov.  Ssk.  —  Y .  proMoube^é 
dfto,  Stoky  vodní  před  otvorem,  z  ní  do  ku- 
mory  vedoucím,  der  Sampf.  Zpr.  arob.  VUI. 
111.  —  V.  u  krejčibo,  das  PawptriL  V.  la- 
kýrkový,  das  Lacklederpaasepoil  8p  —  V., 
die  Weglassung.  V.  n<ýlépe  dopluiti  ratoM 
touto:  Tu  jest  nějaký  a  wmA  le  dopbdtí. 
81. 1.  66.,  4. Vs  ElUpoe^  V/paatka,&M. 
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X.  165.  —  V.  ^  jménu  jeskyně  u  Kftiri  na 
Mor.  Dch.,  Šd.  —  V.,  stká,  m.  —  vUUnik. 
U  Ném.  brada.  Hlk.  —  V.,  o*.  Jn.  Mto. 

1882.  75. 

Vypustit!,  past,  «tS  (<e),  il,  Stén,  ěnf; 
vypouštěli,  eji,  ej,  eje  (íc),  él,  én  r  ín,  ěoi ; 
vy]fouiUvati  —  ven  ptistiti,  vyjiti,  nebránit* 
vyjiti,  heraus-,  aas-,  weglassen,  heransgehen 
lassen;  svobodu  dáti,  frei  lassen,  Freiheit 
Mh«nkeni  vydati.  heraiulasseo,  von  sich 
gvben,  von  steh  nssmi;  dáti  šlyieti,  von 
sioh  t'ftten,  von  »ich  hören  lassen;  pomi- 
nouti,  vynechali,  aus-,  weglassen,  übergehen ; 
jNmáhiavy<ía(i,Deraiit-,  hervorlassen,  hervor- 
fnhren,  reichen  lassen;  uvolniti,  nacblassen, 
ausweiten.  Jg.  —  co:  duái,  ducba,  (duch, 
D.),  život  (=«  umřlti),  hlas,  slovo  (vydati), 
kvét,  jiskry,  V.,  dobytek,  Jel.,  moé;  včely 
roj  wpoQfitéji.  Kom.  A  ako  to  povie.  duSu 
v-8fi.'Er.  SI.  čit.  Gó.,  Dbá.  SI.  dov.  I  4«9. 
Když  vypii«til  duoba,  kopim  bok  proboali; 
Jak  to  «krvo  T-lt,  hned  jf  hlava  odakoélla ; 
Necfitél  sokol  dobrý  býf,  inosela  lio  vyj)U- 
»ti(.  Sš.  ť.  75.,  158.,  176.  V.  studnice.  Ž. 
wlt.  108.  10.  V-8til  soaflomia.  Ih.  184.  9. 
Nemoc  naĎbo  Bůh  dopustil,  až  i  duSI  svou 
v-atil.  Sá.  P.  791.  Jh  aom  Mataj  a  kto  dostal 
St-  du  mojich  nik.  ešte  kaid^  duSu  v-stíl. 
Dbé.  SI.  pov  II.  »6.  V-Ii  řeč  o  ném,  ie  by 
nstúpil  pravdy.  Let.  178.  V.  den,  nééi  jméno. 
BR.  II.  74.  b.,  SU.  a.  A  prvý  sem  hlas 
v-stil  (plaée  po  narozeni).  Hus  I.  298.  Fla- 
kánie  a  vzdychánie  v-li  sú.  GR.  V-li  ha 
vraná.  BO.  Tak  ho  dusili,  že  by  byl  inúlem 
ducha  v-atil.  Svcb.  V.  ptáka,  stroj,  piru, 
kooř,  smnid,  Us.,  kámen,  teď  (aby  vyén{- 
vala,  iibcirkriii:;enl.  I's  .  S.u,  sukni  (volnřjší 
udélati).  blovo  v-stiv  a  vodu  rozliv  nikdy 
neecbytii.  8d.  kolio  odklid:  nico 

z  mysli,  z  paraéti,  V,,  někoho  z  vézoni,  ze 
sluiby,  z  pfisahy,  ajrna  z  otcovské  mocí, 
Us.,  někoho  z  nevole  (svoboda  mu  dM),  Jg., 
krev  z  sebe,  Lk  ,  nékteré  místo  ze  spisu. 
J.  tr.,  slovo  z  ÓHt,  Jel.,  Br,  vodu  z  rybníka. 
Vys.  Neni  hodno  slova  z  ást  píed  nim  v. 
i>ych.  Aby  takové  domnéní  z  srdce  svého 
vypustili.  Ski  I.  316.  Vodu  ze  sudu,  z  voz- 
nice,  z  rybníka  v.  I's.  Dch.  Tu  ti  fen  v  sti 
s  kapsy  jedno  »Utó  jabléko.  Dbá.  SI.  pov. 
I.  81.  Já  som  vám  doifar  anf  Jednu  lot  ne- 
povedal,  ani  (falej  newpustím  z  úst  pu- 
8tého  alova.  ťbld.  111.  2.  144.  Strom  z  sebe 
vypottW  ratoleati,  pupeny.  Ua.  Mnoho  slov 
íperkovaných,  lahodných  z  ťist  vvponítěji. 
Jir.  Ves.  Čt.  381.  (Šd.).  Vyšila  na' něm  (dá- 
te4lktt)  dvě  srdee,  ie  ona  mě  vyponiti  ze 
srdce.  Ces.  mor  ps.  l.'Jtl  Aby  nevypouítél 
falešných  slov  z  huby;  V.  néco  ze  srdce. 
Er  P  165.,  235.  Každé  slovo,  co  vypustí 
z  huby,  je  lež.  Us.  Šd.  To  (taljové  slovo) 
bycb  ani  z  huby  nevypustil.  Us.  Sd.  Z  knihy 
něco  v.  KB.  VII.  Stromoví  v-átí  již  ze  sebe 
paponce.  8ň.  L.  193.  Lépe  jest,  di  av.  'lU- 
toúst,  neřád  vypouitětl  z  úst  neill  fe^l  ne- 
čisté. Sg.  IL  127.  Jako  s  vysokého  hradu 
»naduo  je  střely  dolů  vyuoaitéti.  Sá.  11.  141. 
Záhony  kvfti  a  sebe  T-itéJI.  Žer.  Památka 
mistra  Jana  Husa  z  kalendáře  v-stil.  Dač. 
I.  158.  Má  také  mieti,  kdež  zbožie  postupuji 
neb  B  yéie  vypnsile,  kopu  gtoinov  svého 


prävH.  Arch.  II.  lH.'i,  Nťmúdrti  řeč  z  svých 
I  úst  v-atil.  Dal.  131.  Bůh  nevolí  žádnému 
Islalku  Tieho  rosdati,  ale  praménky  toliko 
jinam  z  nřho  v-Štéti.  BR.  II.  609.  b.  Moře 
I  Často  se  z  břehu  vypúStie;  Mnie,  by  břie- 
;  cbóv  bvli  prázdni,  když  se  zpoviedají,  ale 
I  z  úmysla  břiecbu  nevypusti;  Patři,  co  v-stíi 
z  úst  v  řeči,  aby  nebylo  nio  marného;  Paklf 
I  v  stil  svů  /iosf  z  svých  úst  skrze  slova  ne- 
čistá a  nepravá,  tehdy  jest  břich  amrtelný. 
Busl.  186..  IL  149.,  lil.  106.,  IH.  181.  (Té.). 
~  eo  na  kom;  svůj  hněv  (vyliti).  I)  — 
co  knm:  knihu  na  světlo,  Jg.,  ua  koho 
pay^  Ua. ;  na  vie  strany  v.  Fulk.  Na  svéllo 
nevypouStěti  (tjyiti)  V  Kázal  híi  na  po- 
třebu v.  Us.  Clun  vypouštěli  z  korábu  do 
vody  pod  pokličkou,  jakoby  ...  88.  Sk.  286. 
(Hý.).  V-la  som  si  ja  sokola  pre  páva,  iSla 
by  som  ho  hladaf.  neviem,  kde  sedává.  SI. 
spv.  II.  48.  —  řím :  sukni  aksamitem  v. 
(naataviti).  Us.  —  co  kde.  V.  miato  v  paaní, 
D ,  v  knize.  Ml.,  slovo  ve  élenf.  Roa.  Illezi 
Joramem  a  Oziá.st  iu  v-stil  tři  krále.  HR.  II. 
6.  a.  V  této  úmrtni  kniae  zcela  jeat  vv- 
pttitfo.  Ddk.  IIL  191.  —  Jftk.  Kéeo  raUWm 
vypustiti  (pominouti).  V.  Ježíš  křiče  velikým 
hlasem  v  stil  jest  ducb.  Hus  1.249.  8  jelio-li, 
žalobníkovým,  vědomím  jest  na  ty  rukoj- 
mie  vypu.^tén?  NB.  Tč.  99.  V-stiv  je  na  zá- 
vazek manský  (pod  z  . . .)  Bl.  Aug.  4.  Zlo- 
činem ducha  svého  v-stil.  Msn.  Or.  6L  Va 
V.  koho  kam  —  kudy.  Žížaly  jed  iibadlem 
ua  nepřítele  vypouštějí  a  nad  tfm  aamy 
mrou.  Ilt.  SI.  ml.  178.  V.  holubici  oknem. 
Cbč.  612.  <-  kd¥.  Jii  doe  v-stil  zde 
dnif.  Ddk.  IV.  49.  Ale  ako  aa  to  atalo,  ona 
v  tom  okamžení  ilušu  v-la.  Dbš.  SI.  pov.  I. 
221.  Že  ta  kráaoá  slova  v.  ae  neměla  pH 
veřeíném  éteni  8Í.  1. 187.  (H^.).  —  copm. 
Mnoho  přIčinoQ  krátkosti  vyponitím.  Bar. 
II  111. 

Výpiistka,  y.  f.  ^  vypuilěni,  vysiivka, 
die  Ellipse.  Vz  Ellipse,  Výpustek,  Brt.  S. 
íJ.  vyd.  196.  V.  spojek,  vz  Asyndeton. 

Výpustkový  arub  (chvostový),  daa 
Schwanzgezimmer.  Bc.  V.  Š&ůra,  die  Paase- 
poilschnur.  —  V.  věta.  Vz  Slov.  IV.  660.  b. 

Vy  pustlý,  losgelassen.  V-lý  I  nidy  kAA, 
chybně  m.:  vypuiténý.  Jg. 

Výpustné  ~  tcMdeini^  éllipticky,  ellip 
tisch.  Mluví  v.  S8.  1.  40. 

Výpustný,  elliptisch.  V.  mluveni.  Sä.  1. 
65.  (Hý.).  —  V.,  Anslass-.  V.  zámička.  Hra. 
27.  V.  roura  (u  stHkačkv).  Khl.  7. 

Výpnstok  ^  výpustek.  Slov  Ssk. 

Vypustositi,  il,  en,  eni    -  vyhuhiti.  L. 

VýpuNtový,  AuaUsa-.  V.  trubovod.  Zpr. 
Arch.  XII.  ses.  1. 

VypuHČatl  ^  vypouitiH.  V»  Vypustiti. 

Výpuiiiěek,  čku,  m.=^mMona  látcCf  kde 
barva  pustila,  Hl  'Z.  bd. 

Vypuskovati  ^  vykhvetiti,  ausplaudern. 
—  ťo.  On  všecko  vypuáku}e.  Ua.  Vrů. 

Vypu4ténec.  nce.  m.  «  íoupeinfk,  der 
Räuber.  Proi-li,  Kzc  b.  7.  22. 

Vypuáténi,  n.,  das  Aualaaaen.  V.  vody 
I  rybníka.  Ua.  —  V.  ve  atavltel.  výpustek, 
diť  ribcrkragung.  V.  nad  (»kny  (nadokni), 
das  (iesrms  Uber  dem  Fenster,  die  Kenster- 
ytrdaehnnf(.  Nz. 
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Vypnéténý  —  Vjrábéní. 
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Vjrpušténý;  -én,  a,  o,  ausgelaasen.  V. 
oko,  lose  Masche.  —  odkud:  pel  z  priiá- 
nfků  V-Dý.  Rst.  519.  Střela  z  luku  v  ná.  Us. 

—  kdíř.  V  jťhuž  těle  tu  jeHt  krev  i  duie 
n»  kříži  vvpngtčná.  1'al.  Déi.  IV.  1.  98.  — 
Y.,  abgescDoellt  V.  střela.  Us. 

YypuifoTáni,  n.  «=  rormnoženie  viery  a 
rozilfeDÍe  kji/.aiiit\  ktcn'/.to  vypu.štřiiie  jsú 
jako  ráj  t  zahrada  rozko&ná.*  Uus  lU.  &2. 

Yy  putnati,  dle  Pferde  losfeMeln.  Ns  Slov. 
Bern. 

YyputoTánit  n.,  die   BeeadigUDg  der 
WahlAhrt.  Bern. 
Vf putovat!,  durch  Pilgersicbaít  erlangen. 

—  si  co.  Ta  panna  v  vahi  si  obrázek  (t.  j. 
Živý dítě).  Kos.  Poutt  ít  1  \  li  8i  opět  stu- 
pínek do  nebe  Sk  —  odkud  kam  Z  města 
jich  mnoho  v-lo  ua  Kalvárii.  Us.  Tč.  —  »e 
^  d09ti  se  napiUotaUt  fenof  fewalUahrt 
haben.  Us.,  Kos. 

Yypuzenee,  nce,  m.  »  vyknanecy  der 
Yerbannte,  Vertriebene.  V.  ze  země.  Hlas. 

Yypazeni,  n.,  das  Vertreiben,  die  Ver- 
traibuDf .  Y.  Bofivoje.  Ddk.  II.  451.  Y.  mnichů 
slovanských  z  kláštera  sázavského  1.  1097. 
Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  V.  V-ni  barvy  ze  iCávy, 
die  Saftentfärbung,  dp.  Y.  se  semé.  Ta  iena 
neni  k  v.  Ut.  V.  ptodo,  die  Imoktobtrei- 
buog.  Nz.  Ik. 

Vypusenina,  y,  f.  ^  dým  vypuzovánim 
eplozený  a  oclüazmim  traimýt  daa  Subli- 
mat. Techn.  I.  263. 

Vypuzený;  -en,  a,  o,  fortgediiaft,  fort- 
gejagt, auagetrieben,  vertrieben,  verwiesen, 
entfernt.  V-nf  biskupové  saiti  vrátivie  se 
opanovali  zase  stulleo  ivé.  Ddk.  IL  806.  V. 
aalmiak.  Teobn. 

Vypuzovaef,  Amtríeb-,  sublimirend.  V. 
bandask».  T(  ciju. 

Yypuzováuí,  n.,  vz  Vypuzeni.  V.  barvy 
se  ifávy,  das  Saftentfllrbnngeverfohren.  8p. 

Yypyrti,  v  ober  mluvě  m.:  vypéci. 

Yypyéiti,  il,  en.  eni,  vypyčovati  =  vypu- 
čiti.  V.  Vz  Vypučiti. —  co:  břieho,  zacfek. 
Kk.  —  co  kde.  Za  mříži  k  zrakům  muž 
ským  80  vypyéují  (prsy).  Shakesp.  Tim.  ath. 
67. 

Yypyslov*^*  >  ném.  ausbflgeln  =  ci- 

hliékou  vyhladiti,  t^itMiH,  D. 

Vypýchati.  vz  Vypuchati 

Yypyleni,  n.,  die  VerstäubuDg.  Va  Vy- 
pylený,  Vypyletf. 

Vypyloný;  -cn,  a,  o  vi/práši  ný,  ver- 
Btäubt.  V.  praánik,  jenž  se  rozpukl  a  pyl 
•vůi  vypustil.  ČI.  Kv.  XXX. 

Yypyletl,  el,  eni  »j>fl  vjfpmm,  Ys  Yy- 
pylený. 

Yypyliti,  il,  en,  ení.  —  s«  =  vypyUti. 

Vypýřiti,  il,  en.  ení.  vypyrovati,  von  den 
Queckenwurzeln  befreien.  —  co  čím.  Vrže- 
linu  vládk«mi  oatrýni  a  hřebeny  v-ti.  Na 
Ostrav.  Té.  —  Y.  =  ohMiti.  —  CO  iim: 
strom  jeřabinami  (na  ptáky).  Us. 

Yypyskati,  vypyskovati  =^  pyskem,  ry- 
pdkm  vffiyHj  mit  dem  Rüssel  hervor-,  her- 
anawllhlen.  Kteréi  dfté  nejprve  sahfebla  do 
hnoje  a  slamů  přikryla,  potom  vsak  obá- 
vajic  se.  aby  ho  svinč  nevypyskaly,  do  ka- 
pnetového  doU  vibkauift.  im  Pk.  —  koho 

—  ^AufrotNiM,  ansbunsen.  N»  Oatrav.  Td. 


Yypystvati     vypytvati.  Na  Slov.  Sak. 

Vypyi^něti,  él.  éui  —  pifOrn  MtmtM,  die 
Uoffart  ablegen.  Ros. 

Výpyt,  u,  m.  —  vyptáváni,  pol.  L. 

Yypyteti,  vypytovati  ^  vyprosUi^  yyie- 
hraUtVfptatit  ausfragen, auabetteln,  erbitten 
Na  Mor.  a  Slov.  Ys  Yyptati.  —  se  kam: 
na  cestu  uniřlosti  ^  vypťiti  se.  Na  Ostrav. 
Tč.  Nabovoril  raz  sestřička,  aby  v-li  aa  oa 
jahody.  Dbf.  8L  pov.  Y.  74.  ~  m  Jftk. 
Nevěděli  rodiěia,  kde  poděla  sa  jim  jediná 
dcéra,  nechyrovali  nikda  nič  o  nej,  trebárs 
vypytovali  sa  Wk  vietky  strany.  Dbá.  SI. 
pov.  IV.  27.  —  co  od  koho  =  vyproaitL 
Us.  Tí.  Skor  od  jalověj  krávy  tel'a  ako  od 
neho  babku  vy  pýtáš.  Mt.  S.  I.  95.  —  si  co 
(zač).  Ja  8om  hí  ju  vypýtttl,  mně  jn  nedala. 
81.  ps.  230.  Má  náá  král  jednu  dcéru,  choďte 
mi  iu  za  koDtt  -vjpýXtA.  Dbi.  Slov.  pov.  I. 
463. 

Yy  py  tiaéiti,  il,  eo,  oni,  ala  Wilddieb  var- 
dienen.  ~  fli  co.  Vypytlafil  si  hesk^  groi. 

Us. 

YypyfIovmtI » f>j/t/oMÍiil«i  vffüttäL,  aaa- 

beuteln,  rein  beuteln.  —  co:  mouka.  V. 

Vypytovati  =  vyptdmitť,  auaforechen, 
erforscben.  Jg. 

Vypytvati,  vz  Pytvati. 

Yyr  (v  obec.  mluvě  »^>),  a,  m.  —  drawť 
sovovitý,  na  Mor.  Čt^ik,  iier  Ubu,  bubo  ma- 
ximu8.*V..  Frč.  362 ,  Schd.  II.  458.,  MV  Cf 
í>rel.  fA.  U  Opavy  puvák.  V.  šedý.  Holub 
I.  ILM.  Kouká  (má  oči)  jako  v.  Us.  Mil  byl 
Čechům  jako  Taterúm  výr.  Dal.  36.  Výr 
huhlá  (^vyje),  Pt. ;  v.  jest  pfípontin,  výry  pa- 
pali, fhytati,  střileti,  honba  na  výry.  bp. 
Kýho  výral  Brt.  S.  23.,  Šm.  FoskU  nékoho 
k  vejrdm  w  ke  viem  élértdm.  Mor.  Knn. 
Nestojí  za  výra  (za  nic).  Ue.  Ehr.  Ona  je- 
diná mračila  a  kabonila  se  jako  vÝr.  Stnk. 
Misto  ponCi  chodi  na  výry  (chodí  na  ponC 
ze  7V('aavo8ti).  Bkř.  V  iiSatý  zh  boha  ctěn. 
Dal.  4<).  —  V.  =■  člověk  svéhlarý  a  hloupý, 
troup,  Imrtköpflger  Dummkopf.  Cbó.  Pravý 
zevel,  lelek,  tronp,  výr.  Prov.  PosUli  v;^ra 
pro  kus  sýra,  on  přinesl  tvaroh.  Vz  iiloupý. 
Č.  Nepočinaj  sobé  jako  nějaký  bůup  nebo 
výr,  aby  tudy  jiným  v  ošklivost  neupadl, 
líeš.  —  V.  —  neiit  UUovitý  pod  paH.  ÍMule, 
útok,  bubo  Lk.,  Kas ,  S»I.  37.,  157  6.  Vz 
Dýméj.  DrUsenbeule,  f.  V. »  otok  v  třiealeck, 
bubo  ingoinalia.  Y.  —  ▼.,  něm.  WBhr,  ves 
u  Rovečina.  PL  ,  Arch.  III.  4(59. 

Yyrábati,  treiben.  —  kde.  Uvidí  prý, 
eo  po  kostele  a  svláM  okolo  oltáfe  «trygy 
vyráli.iji.  Na  Slov.  Némc.  —  se  —  ry^ěxti, 
vydrápali  se,  sich  unbebilflich  von  einem 
Orte  zum  anderen  bewegen.  ^  M  kMk 
.sieh  raülinelig  wohin  schleppen.  Sotra  M  M 
schody  vyrábal.  Us. 

Vyráběci,  Produktioos-.  V.  oena. 

Vyrábéni,  n.,  die  Prodoktion,  Fabrika- 
tions-Erzeugung, Bereitung.  PH  v.  lněného 
zboii  užívá  se  atrojův,  lépe:  vyrábějíce  .. 
aboti  pracuji  strojem  (uiiváme  strojúv).  Pk. 
Ys  -áni.  Vyrábění  sody,  chloru,  kyseliry 
8irn»',  chlorovodíku  (  h.  lk.  IV.  45.  O  vy- 
rábéni rozličných  potřeb,  iatú  atd.  u  ÍU- 
maaftv  a  fäet  vs  Vlik.  «8.,  «96.,  m, 
888.,  290.,  294.,  260,  2fi&,  271.  Y.  plyne. 
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tjTÄsbereiturnf.  f.  Us.  V.  usní,  kosténé  černi, 
Seinacbwarzerz.,  konic,  Rosslederfab.,  nár- 
tovic,  OberlederfHb.,  káry,RiDden^ewinDung, 
Ittkýrek,  Lacklederfab.,  áfávy,  Saftgewin* 
Tiun^,  cnkrn,  Zackerfab.,  svitiplynii,  lyncht« 
f^T^sfab.;  způsob  v.  (výroby),  Fabrikatfons- 
ver&hren;  niklady  na  ▼-ni,  Fabrík«tiona- 
Icosten.  Sp. 

Vyráběný;  -in,  a,  o,  bereitet,  eriengt, 
fabricirt,  producirt  Vs  Vy  robený. 

Vyrébéti,  vz  VyroWti. 

Vyrabiati  -  vyurávati.  U  Opavy.  KIS. 

Vjrábitel,  vyrabittljtt  m.,  der  Erzeuger, 
Prodoeent,  Fabnkmt  0«.  Doh. 

YyrallOTatt,  s  něm.  »lunnben— «ylo«« 

Vyraek«T»ti  =  vyíii^MSkowH.  Na  Slov. 

Bern. 

Vyráélti  §e,  il,  eni  =  vychladili  sc,  hnév 
vyliti,  sein  Müthohen  abkühlen?  Plk.  —  V. 
=  vyjiti  ráčiti,  belieben  heraus  zu  geben. 
Než  on  se  v-či,  to  bude.  jeSté  dlouho  trvati. 
Ua.  Šd.  —  se  komu.  V-čil  se  mu  sen  = 
v^l^MI,  erfnilra.  N«  Slov.  «  na  Mor.  Brt., 

Výřada,  y,  f.  vyřádzáni.  Jest  na  v- du, 
ist  zum  Aergerniss.  Slez.  Sd. 

Vyřadéni,  o.,  das  Ausrangiren.  V.  knih 
s  IcnihoTny.  Ui.  —  Y.,  dat  Anatetian  in 

Beihen. 

Vy  řadicí  čára,  vz  Vyřadišté.  Čsk. 

Vyradikovati  §e  =  w/stéhovati  se,  über- 
siedeln. Us.  na  Betvé.  Té. 

Vyradi^té,  ě,  n.  — i  Vjfřadiei  édro,  die 
Formirungslinie.  Csk. 

Vyraditi,  il,  ěn,  ční  ^  poraditi.  —  komu 
eo.  Kdo  ti  to  vyřadil  ve  vodé  se  máchati  ? 
V  Krkoni.  Mi. 

Yyi'aditl,  il,  ön,  ěU,  vyřadoftaH^  fadami 

vysázeli,  reihwcise  aussetzen.  —  cp:  vojáky, 
richten,  raogiren,  aligniren;  se.  Csk.  —  co 
tím:  sad  hruškami.  Us.  —  eo  odkud.  Před- 
měty pokažené  ze  f^hirek  v.,  ausrangiren. 
Us.  Dch.  —  komu.  Tys  mu  vyřadil  ubli- 
ftii).  Na  Ostrav.  T«.,  Mtl. 

Vyřádkovati  =  na  řádky  rozdělili.  — 
co:  záhon.  —  co  kde:  hrách,  kobzole  na 
Sáboné  v.  Us.  Td. 

Vyradliti,  il,  en,  eni  =  rádlem  vyorali, 
aosrohren,  mit  dem  Hackenpfluge  «usackern. 
L. 

Výřadný  =  mimořádný,  ausserordentlich. 
V.  Professor.  —  V.  vynikc^ici,  eximius. 
Vk/.  —  V.  =  haittHvý,  svárlivý,  ankiích, 
hadersttchtig.  Dyf  já  nejsem  tak  v-ný,  abych 
nékomu  vyřádzal.  Slez.  od. 

VyťadoTani,  n.,  vz  Vyřadění.  V.  nepo- 
třebných věci  z  knihovny. 

Vyřadovaný;  án,  a,  o,  ausrangirt.  — 
odkud.  Knihy  z  knihovny  v-né. 

Yyradovati  ne  kde,  sich  satt  freuen 
Při  svatbě  se  v.  Us.  Tč.  —  86,  sich  ent- 
täuschen. Radoval  se,  ale  ni  se  v-val,  ne- 
přišlo mu  nic.  Us.  Tí. 

Vyřadovati  co  odkud,  ausrangiren.  Ne- 
potřebné véd  S  knihovny.  Us.  Vz  Vyřaditi. 
—  V.  —  vyrotmati  (o  koních,  když  vnitřní 
strana  zadního  zubu  vyiky  drahých  stran 
dotáhla),  sn^gleleheo.  K4ft  t-vsL  Js. 


Yyradyrovati  s  anaradiren  «yffer«. 

bati.  V. 

VyHidsati  —  «yAs&owrt»,  vgfeskovaati, 
Mmanken,  anshnnzen.  —  komu.  Slez.  Šd. 

—  Y.  =  ubližiti,  wehe  thun,  nahe  treten. 
U  Opav.  Klš.  —  V.  =»  vyvádéti^  treiben.  Na 
Ostrav.  Tč.  —  V.  =  znepokqjovati,  beun- 
rntiigen.  —  komu.  Nevyřadzej  mu,  abys 
mu  IHM) blížil.  Na  Ostrav.  Tč.  Vz  Výřadný. 

Vyrafati,  ansriffeln  (Flachs).  Slov. 

VyraflČitl,  il,  en,  eni  pořídili,  vyvésti, 
spravili,  anstellen.  —  co.  Tys  to  v-Čil.  U», 
Vek.,  Šd.  —  Y.,  irgendwie  aufschreiben.  — 
eo  Jsk.  Tys  to  pěkné  ani  knra  tak 
nenaškrábe.  Na  Ostrav.  Té. 

Yyrafikovati  °-  vybiti.  Na  Slov.  Phld. 
II.  £  61. 

Yyrsehotiti,  il.  cen,  cní,  aasnoseln.  Yfli, 

hrom  vyrachotil.  Us.  Tč. 

Vyrachovati,  ausrechnen.  --  co  komu 
kde.  Vyracbuj  mi  ten  počet  na  stole ;  V-li 
jsme  si,  kolik  ta  robota  stojí.  Na  Ostrav. 
Tč.  —  se  8  kým,  Rechnung  legen.  Us.  Vz 
Yyíitati.  Tě. 

Vyramovati  =  vyklestili,  ausästen  ;  vy- 
hrabali, ausräumen.  Ros.  —  co :  jizbu,  aus- 
räumen; eolý  dflm.  Us.  Tč.  —  co  odkvd. 
Véecky  rumy  jsme  z  jizby  v  li  Tč. 

Yyráňaf  komu  =>  vybili.  Na  Zlínsku. 
Brt.  Na  Slov.  Bern. 

Vyraniti  se,  dämmern.  —  kdy.  V  zimě 
se  nechce  ani  v.;  Dnes  se  pozdé  v-lo  pH 
tom  dešti.  Us.  Té. 

Vyrantati  —  vybiti.  Kb. 

Vyřasiti,  il,  en,  eni,  vyřasovati,  falden. 

—  co:  sukni.  Us.  Tč. 

Vyrasovati,  ersehinden.  si  eo  ěin 
na  kom.  Us. 

Vyrastený;  -en,  a,  o  vzrostlý,  aofge- 
wachsen.  V.  ako  jedla.  DbŠ.  ObyČ.  43. 

Vyrásti  ^  vyrSítH. 

Vyrastlinft,  y,  f.  —  vyrotOina.  Ma  Slov. 

Bern. 

Vyrastnúti,  vz  Vyrústt.  Na  Slov.  Bern. 
,  Vynstok,  stkn  (a),  m.^^véntUk,  Slov. 

[Šd. 

Vyraäiti,  il,  en,  eni,  vyraiovati  ae  = 
I  vyhnali,  oyrdst»,  Tonehlessen.  Květina  se 

v-la.  D. 

Výraáka,  y,  f.,  der  Schiissiing.  Hanka. 

Vyra^plovati,  ^p.  z  něm.  ansraspcin, 
ausfeilen  ~  vystroxÜMti,  vypilovati,  njhla- 
diti.  —  eo  čím:  ielexo,  klíč  pilníkem.  Us. 
Tě.,  gd. 

Vyrátati,  vyraiovati  vypočítali,  aus-, 
berechnen.  Vz  Vynichovati.  Na  Slov.  Tu 
Ježibaba  začala  vyratovaf,  kolkých  pobila. 
DbŠ.  SI.  pov.  I.  373.  -  co.  Tu  po  si  len 
kol'vek  zažiadali,  hněď  všetko  hotovó  mali: 
kolílčiky,  medovniky,  stiižtičky,  ostrožky  — 
H  kdo  by  to  tam  mobol  vfotko  vyrátaí? 
Dbá.  SI.  pov.  I.  218, 

YýTSti Mvloeol»,  gnflbn.  üa.  n  Vorifka. 

—  naí  (kam). 

Vyratolestěti,  vyratolestniti,  vyratolest- 
niti  se  ^  raiole$li  typuttíUf  Zwéige  bekom* 
men.  Ros. 

Vyratolestiti,  vyratoleslniU,  il,  én,  ěni, 
sweigfg  maehen.  Jg. 
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Yyratovati  —  Yyraziti. 


TyntoTfttl,  iiiureebii«<u.  Vs  Vyrátoti.  Na 

Slov.  Sak. 

Výrava,  y,  f.,  Wirawa,  ves  u  SmiHc. 
PL.  \  i  Blk  Kísk.  707.,  Arch.  V.  5Ö0. 

Výravský,  ého,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Vyraz,  u,  m.  =^  vyraiení,  vyUsknuti  čeho, 
dat  AuadrUcken,  der  Ausdruck.  Pozření 
plné  v-xu  otevřenosti.  L.  V.  pfizvuku,  der 
Akcentstoss.  Poap.  —  V.  =  shvo,  vyjádřeni, 
der  Ausdruck,  das  Wort.  Pal.  Rdh.  lil.  '233. 
Nökdv  ataöi  jtlovo*.  V.  pathetický  (atrásaivý). 
Na.  V.  přesaiitý  (přepjatý,  hyperbolický), 
hyperbolischer  Ausdruck;  nářecnt  (z  ná- 
l-eöi),  mundartiftcber  A.;  iednodncbÝ,  einfa- 
cher A.  Na.  V.  tváři,  citu,  úžaaa,  žalu,  útrp- 
nosti, podivu,  nevrlosti;  ('lověk  s  výrazem 
dobroty  ve  tváři.  Us.  V-zu  uabyti,  uličnické 
v-zy,  citům  v.  dáti.  Dob.  V.  o  jednom  roz- 
maru (lineární),  o  dvou,  o  třech  rozměrech, 
v.  stejnorodý,  různorodý.  Jdtí.  IV.  2.  Výraz 
V  matbem.  —  jedna  n.  vice  veličin  se  zna- 
menimi  Jakoito  celek  považovaná ;  Obecný 
v.  pro  číslo  n.  cifrové;  V-ay  algebraické 
vAbec  dtMimu  v  pouhé  a  složené  a  mimo  to 
v  provedené  a  naznačené;  V.  dvoučlenový 
(binom),  troičlenový  (trinom),  mnolioéltnový 
(polynom);  V.  rozmérový;  V-zy  (algebraické) 
aoumémó  éi  symmetrické;  v.  óáatečné  neb 
ohle^M  některých  veličin  soamérné;  výraa 
8tí  Boumérnými  součiniteli;  Výraz  geome- 
trické posloupnosti.  Šim.  31.,  40.,  41., 
77.,  171.  V.  ,8enlo  eonfectua'  bylby  vice  než 
přehnaný,  bvlby  nepravdivý;  HiHkup  kra- 
kovský Geucon  váeobecné  nespokojenosti 
dav  v.  nabidl  trůn  velkopolaký  Kaahnfru; 
Kn  konci  12.  véku  přichází  v.  mansus,  lán, 
na  némž  asi  90  rak.  měr  vyseto  být!  mohlo ; 
8rdcelomný  byl  v.  Jejich  žalu  Ddk  111.  17., 

IV.  27.,  144.,  305.  (Té.).  Upravuje  apoštol 
svA)  předešlý;  Leč  od  povSechnéjíiho 

v-zu  jíiťcliAzí  Pavel  k  místnéjáímii ,  Tím 
upřiliáeuym  a  přesažitým  v-aem  vyjadřuje; 
NeobyčejnosC  T-sn  toho;  PodlTabooiiá  jeat 
ozdobnosř  a  jeinnosř  výrazu  jeho  ;  Kterým 
vybraným  výrazem  mysl  jejich  ziskati  musil ; 

V.  ten  čerpán  jest  ze  vnitra  sam«''  křesfanské 
viry.  Sé.  11.  9.,  11.,  157  ,  Sk.  líM.,  l>OG.,  -JOT  , 
J.  12.  (Uý.).  V.  oka  imékký,  snivě  cbtivv, 
čarovný).  Urts.  V.  obniný.  Dk.  P.  M.  V. 
vjbiediu',  .sjjloéti  se,  zvrhne  se  ve  planou 
Irasi ;  Křivé  uživáni,  zneužívání  v-zu.  Mua. 
1880.  431.,  432.  —  V.  vyobrazeni,  obraz, 
podiobitna,  der  Begrifi^  die  Vorstellung,  das 
Bild  in  der  Seele.  V.  véroý,  vörnosf  v-zu. 
Nz.  On  byl  jakoby  živý  v.  všelikého  práva, 
bdk.  II  6.  —  V.  00  ««  pyratUo  n.  vy- 
hrálo, der  Aussehusa.  Býtí  na  v-an  (přebý- 
vat!:.  Jg.,  Šni.  —  V.  vijstfélek,  der  Aus- 
bruch, Trieb,  Scbösaling.  V.  nový.  Klády 
%  kůry  v-zy  pouitdji.  Um.  lee.,  Skd.  exc. 

Vyraziti,  vyraz,  il,  žen,  ení;  vyráicti, 
ejí,  ej,  eje  (ícj,  el,  en,  eni,  (aastr.  výrazu- 
vati)  <—  udeřenim  vifndaH,  aas-,  heraus-, 
einschlagen,  aus-,  einstossen,  auf-,  einbre- 
chen; vytknoutt,  ausrenken;  oddélili^  odmi- 
tiH,  ifjfmuU,Vffmi$Uti,  ausnehmen,  absondern, 
ausschiessen;  vytisknouti,  abdrücken,  ana- 
prägen; pronésti,  aussprechen,  ausdrücken; 
obveseliH,potéiiti,erg0vitn,  unterhalten,  ler- 
atreuen,  verlogen,  belustigeni  vyskoUti, 


I  atoen^  «99««,  henrorbreekeii,  berroraprauffea; 

převažurati,   ausschlagen  (von  der  Wage), 
n&ät«,  pučtUse.  hervorbrechen,  ausscbla^eo, 
anfkeinen,  aolgebeo,  aufsprossen,  waehaa», 
'  ausschiessen ;  86     vytlouci  se,  sich  herau»- 
Hcblagen;  vyjeti,  vyjiti  odkud,  vyskoéiti,  vu- 
niknouti,  odeUKUm,  sich  absondern, iMt  am* 
wärts  schlagen,  vortreten,  hervorsprengen; 
náhli  na  jevo  vyjiti,  ukázati  $e,  zum  Vor- 
schein kommen,  aufschlagen,  hervorbrechen; 
osypati  te,  obv«*dUi  se,  kreUodiviUti,  baviti 
se,  sieb  unterhalten,  aerstreneiiiiieb  ergOtzeo. 
Jg.  —  ab<i.  Vyráží  plamen,  etróili,  ziiua,  1'^  . 
váha  (převážíme),  Roa.,  pupen,  kvét,  neito- 
viee.  ü.  Jelen  vyrašil  (ryehle  vybálil).  Ua. 
Pes  v-zil.  Což  rai  jest  dlužen,  k  tomu  se  zni, 
že  jeat  ode  mne  bral  na  ten  dluh,  ale  v.  ne 
ohco  (abrechneoj.  NB.  Tč.  *J5  —  co.  koho: 
Lékařstvi  pot  vyrážející.  Kom.  V.  hřebík 
Jel.,  homole  (cukru,  die  Brode  stürzen,  aus- 
schlagen), Šp.,  slova,  notu,  měchy  (neebati 
je  draýchati),  dvéře,  Us.,  zprávu,  Jel.,  zkor* 
uiuucťiiého.    D.    Sila  piva  vvrazila  zitkn 
láhve.  Dcb.  Ovanást  kotóčku  vyrazil,  tri 
nástý  naraail.  Si.  P.  153.   Slzy  jej  padaly 
na  mramor,  na  kamefi.jamky  vyrážely.  Cf, 
Vybijati.  SI.  ps.  93.  Mlat  duáu  vyrazi  Kkk. 
13.  Mnohomluvný,  kdyi  se  mu  nedostane, 
o  čem  bv  mluvil,  vyraaf  lei.   TA  |»roiM: 
,Buď  vóle   tvá'   bnév  vyrazíme  ;   neb  bei 
hnévu,  držiece  jeho  prikižanie,  volně  se  jeho 
vóli  ve  yien  pornefme.  Boa  I.  371.,  S2T. 
{Tč  ).  —  eo  komu:  slzy.  V.,  nadéji,  Jel  , 
oko,  zub,  okno,  dvéře,  zedT,  D.,  si  rameno, 
nohu,  ruku.  Ros.  Čo  si  raz  do  hlavy  vzaU, 
to  si  nedali  vyrazif.  Dbá.  SI  pov.  1  1.  Čer- 
venou (marjánku)  sem  sila,  žlutá  mně  vy- 
ráží (treibt).  Čes.  mor.  ps.  12tí.  Summu  na 
tom  zboiie  zápisnú  nahoře    psanú  aobé 
vyraziti  chtěl  (in  Abschlag  bringen).  Liat 
s  r.  l.'».''»().  Tč.  —  (co)  řini.  Kamfnem  oheň 
v.  Kom.  Kyjem  by  a  néhu  slova  nevyraail 
Kom.  D.  sSt.  Paleátem  dnH  %  ného  v-aiL 
Pal.  Dčj.  II.  1.  174.  Všecko  čelem  v  a  s  ko- 
řenem vyvrátili  chtéli.  Bart.  Kdo  dluh  dlu- 
hem platí,  ten  klín  klínem  vyriii.  Kom. 
Jinak:  Klín  klinem  vyrážeti  (moc  mocí  o! 
Ijáněti).    Kulkou   cvok   v.  (das  Centrum). 
Čelem  zdi  nevyrážej  (nebývej  proti  moc- 
nějšímu).  Prov.    Padnutím  ruku  si  v.  D. 
Něco  slovy  v.  =  vyjádřili.  Jg.  Někoho 
hudboa  Tyriieti  (bavití).  D.    To  se  tímto 
znamením  vvráii.  Kom.  —  co,  koho,  se 
(komu)  odkud.   Strach  vraném  vyrari 
z  hrdl  skřeky.  Hkk.  13.  Někoho  z  rozuma, 
ze  amyslu,  z  uiysli  v.  (»  rozumu  zbaviti); 
někoho  ze  spaní  v.;  někomu  něeo  a  paméti 
v.  \ .  Ohcfi  z  kamene;  se  ze  sna  v.  Br.  Ze 
sudu  čep,  Jg.,  někomu  penise  z  hrsti,  Ros., 
néeo  a  roky,  se  a  cesty  (nehýliti  se)  v.  D. 
Někteří  se  z  řádu  vyráželi  a  prchali  prjč 
Kom.  Spiše  by  z  tebe  jiskry  vyrazil,  neili 
by  z  tebe  smích  vyvábil.  Prov.  D.  Vyrazí 
z  junose  dušu.  Kkk,  26.    V.  někoho  z  do- 
mnění. Br.  Lenost  z  sebe  v.  Jel.  To  ho  ze 
zdravého  rozmiitt  vyráii.  V.  V.  někoho  se 
zármutku,  Us ,  a  pokojné  mysli.  Kom.;  ně- 
koho z  brku  v.  Vz  Brk.  V.  koho  z  honfo 
(odděliti).   Ros.   V.  daří  z  lidí  pohořelyrb 
(odepsati  Ji).  Zlob.  V.  kobo  a  trudnjfch 


Digitized  by  Google 


Yyr&ziti  —  Y/razoslovi. 


1083 


nyitéiiek.  Ml.  Vyrái«tí  s  gleidm  (pHNi 

dalfk  >  SP  p(tiišt<*ri).  Reá.  Někoho  z  knli  i« 
v.  (aus  d«m  UeieUe  werfen) íTeplo  z  kamen 
vjmilo;  Kouř  %  peci  ut.  Dcfa.  Zdčsil 
se  tak,  až  /  n?<hfi  ]iut  vyraaU.  Us.  Té. 
V-ail  mu  zln  iů  z  Miky.  Us.  Sd.  Žartv  a 
llbesná  sinva  ze  sebe  vyrážá.  Na  Slov.  fč. 
Jakoby  jej  /  l  iku  \\ri,':!  (o  švížik^iu  ("Io- 
věku).  Z  pruuikít  kovu  priiražcem  kotoučky 
vyráietj.  NA.  IV.  55.  Div  z  ného  dutí  ne- 
▼ynutlH.  Ua.  V-zil  si  z  kopýtka.  Vz  Opilý. 
8n.  Židal,  aby  mu  posláno  bylu  3lX)  ktip 
g^r.  c.  n  miuiiuti  tu  aby  inésta  z  budoiící 
beroč  vyrazila  (=  odrazila,  striiU,  odečtla) 
sobe.  Pal.  Děj.  V.  2.  431.  A  oni  t  mSata 
hustě  se  vyrazivSe  ....  Let.  200.  Mlíčím 
O  trápeni  duíto  a  úzkosti  mysli,  kteráž  všecku 
ptuněts  nébo  v.  mohla.  Areb.  III.  202.  S  niom 
ze  stienóv  1esrirr-h  vyrazí  THa.  Kkk.  22. 
Vyrazichu  jako  oheň  z  zemé  tniuo  k  clilumku 
is  (a-s)  Tatar  přemnostvie.  Ib.  50.  Vlaata 
aé  z  Bvých  nemúdře  vyrazi.  Dal.  28.  Vyrazí 
sé  z  své  cliyse.  Dul.  Tií.  Jedny  pníce  za 
druhými  jdooei  vyráželi  mi  je  (listy  i  nu  tak 
B  mysli  jako  z  příležitosti.  Žer.  329.  Ze 
strachu  se  v.  Ler.  Vyrazil  plamen  ohnivý 
z  peci.  Bü.  Z  téla  jeho  i  na  rou(  lio  paprs 
kovó  té  slávv  se  y^raaili}  Všecky  ^  ýmluvy 
jejicti  jako  Draft  jiia  z  ruky  vyiH^i'jlce; 
Obyčej  uičli  židé  po  trápeni  zločinci  víno 
a  mirrou  neb  s  kadidlem  strojené  dávatí,  aby 
ae  opojil  a  a  mysli  vyražen  byl;  Aby  ne- 
došli pravé  \  íry,  vyráží  ďábel  slovo  z  jejich 
srdcí ;  Krista  a  odplaty,  k  níž  béžite,  z  mysli 
nevyrážej ;  Čehož  ste  z  učeni  apostolakého 
nabyli,  toho  sobé  iú<"nui  z  srífce  vyrazit! 
nedejte.  BR.  II.  75.  b.,  bO.  b.,  12tí.  b.,  22^), 
a.,  683.  a.,  ^8.  b.  (Sd.).  V-zil  z  vás  slovo 
božie;  Kristus,  chté  z  nich  ten  blud  v  a 
naučiti  je;  To  domnčnie  Kristus  z  nich 
vyřazuje  i  die  takto;  Protož  chtě  ten  neřád 
z  lidí  i  die  sv.  Pavel  tudiež.  üus  111. 
m,  172.,  174.,  IM.  (TČ.).  Vyrazit  si  néco 
z  hlavy  do  [)aty  (ncdbati  tolio).  Mor.  Šil. 
V.  se  od  předsevzaté  řeči  (odchýUti  se), 
V.;  T.  M  oa  »Töho  předajsvzetl.  Jg.  Tento 
prut  vyráží  od  kořene  Sp.  ^  (se)  kam. 
V.  k  chlumu  (mocné  vyjiti).  Kkk.  m.  V -zi 
čmir  proti  Vlaslavn.  Rkk.  Aj,  prudkost 
vyrazi  Ijiidékem  z  četných  rahóv  pri/tiv 
Zábuju.  llkk.  11.  Pot  se  [nu  na  čelo  vyra- 
zil. Us.  Sd.  V.  před  t'e  ni  <  ;ira,  ttber  die 
Frontlinie  vorprellen.  Csk.  Plamen  z  peci 
vyrazi  nad  váu  lidi.  Kat.  2912.  Třetie  den 
mořské  tváři  (živočichové)  vvraziec  se  na 
moře  řváti  budú.  Pasa.  14.  Vsi  Yyrazichu 
vz  Trahy.  Rkk.  9.  V.  t  IntA  se«.  Rkk.  98. 
Kvét  V  bujná  poupata  vyrážel;  V.  nékoho 
na  mélčioa  (vystruaditi  ho).  Us.  Dch.  I  vy- 
raz! Záboj  v  před,  i  vyrazt  8laToj  ▼  bok 
jim.  Rkk.  Vz  V.  co  odkud  Tateré  hito  na 
křesfaoy  vyrazichu.  Kkk.  48.  Na  nékoho 
dvéře  T.  Ros.  Neslaií  na  žádnou  stranu  vy- 
rážeti  (se  kloniti).  Rei.  V.  se  na  koho  (vy- 
skočiU).  Troj.  —  co,  se  kde.  Obraz  na 
pmiizi  v.  Us.  Káry,  vozy  a  jiná  znamení 
na  své  minci  vyráželi.  V.  Botu  na  kopyté 
v.  Mrazioü  se  vyráží  na  zdech.  Ros.  Po 
ném  bolaví  nefitové  se  vyrazili.  Ros.  Dítě 
po  eeiém  téle  «e  TyráU.  D.  PonAvadi  po 


vodě  jeden  «áb  se  vyrazil  (v  horu.).  Vys. 

Pot  krvavý  hcz  všelio  porušení  na  ni  se 
vyrazil.  Lk.  Každá  vyráží  v  písni  svůj  cit 
tíníd.  Néeo  v  smlouvé  v.  L.  Dfm  ▼  klenbé 
v.  Vrch.  Na  žádné  básni  nemá  býíi  vifíěti 
krflpéje  potu,  byC  i  byly  vyrážely  na  hor- 
kém oéle  rozpáleného  básníka.  Dk.  Jméno 

'patrona  /iMné  wv  V.Hclava,  povždy  vyra- 
ženo jest  na  kíitji  mince.  Dk.  IV.  173.  Vy- 
razí na  ní  rosička,  jako  makové  zrnidka. 

I  SS.  P.  374.,  Ur.  P.  154.  Pacholíci  šindel  ve 

I  střeše  vyrazi všo  máj  ten  na  střeše  vystr- 
kuji. Ss.  P.  772.  Na  hostinách,  besedácli  a 

lve  aohúzích  nevyrái^te  se  iadkováním, 
nbHnlcaml,  kanfiínami  a  oiahavoatml.  8i. 
II.  12»;  (Ilý  ).  —  ťO  zac  Kiíždý  knap  má 
svů  vlastní  stranu  drže  ti  sobé  a  na  každý 
týden  má  jemu  sákenfk  za  strava  vyrážen 
odéftáti) ...  SI.  let.  V.  57.  Potom  udélal 
pánu  mému  fiiru  do  Olomouce  h  jednu  fflru 
do  Teplice  a  za  ty  fňry  vyrazil  jsem  jä 
y  pr.  Sved  1669.  Nižádný  koupě  sirotčí 
gruut  Lii  zbroj  nevyrážej  (iu  AbschUg  brin- 
gen). Zř.  selské,  ád.  Zub  za  dub  vyrážeti 
dali.  BR.  II.  24.  a.  —  co  na«.  Že  mi  to 
vyrazil  na  muoj  dluh  spravedlivý  (abschrei- 
ben);  1'roto  se  židu  právem  nespustiem, 
neb  na  muoj  dluh  nevyraztl  mi  nio.  MB. 
Té.  891.  A  na  mlýně  předměatafcém 

jsme  jemu  povinovati  byli,  sobě  na  tn  lúkn 
vyrazil.  List  a  roku  1587.  Tč.  —  s  kým 
(kam,  odkud).  Se  svými  na  pioovánf  vy- 
razil. Plác.  Vyrazi  Čstmír  se  zástupem  Kkk 
22.  S  niiu  (nástupem)  ze  stieiióv  lesních  vy- 
razi Třas.  Rkk.  —  kudy  (kam).  Vztek 
itkeni  vyráží.  Ráj.  Sebral  takě  innoh(j  ko- 
řisti, ale  nestačil  v.  k  ciäaii  ükr/e  Moravu. 
Ddk.  II.  81.  Plamen  na  střeše  otvory  do 
vý.?ky  vyrážel.  Ml.  Vz  Přerazití.  —  ai  co 
iia  kom,  kompendiren.  J.  tr.  —  jak.  On 
s  tím  hloupl  vyrazil  ;  Přilož,  aliy  teplo 
^odfM  vyrazilo.  Us.  Dch.  Když  ho  do  hradu 
ptistíti  nechtěli,  dál  fMiatKia  v.  hrám.  Pal. 
Děj.  V.  L'  34.').    S  válečiiýni  křikem  vyra- 

1  zivše  vrhli  se  na  vrata.  Ddk.  —  (se)  jak 
kam.  koum  kam.  1  vyrazi  Slavof  ▼  bok 

jim  jako  krupobitie.  Rkk.  11.  Na  znamení 
jejich  iia  né  v-li.  Us.  I  vyrazi  ZábuJ  hořiu- 
ciema  očima  v  Ludiek.  Rkk.  Nepříteli  v  bok 
v  líkk.  VyiHŽí  se  podlé  tvého  sondit  fdaří 
se,  jak  8Í  přeješ;.  Kom.  —  se.  Vyráží  se 
pot,  nepHzeh,  Us.,  neštovice.  D.  Ale  snad 
se  vyrazie  někteří  brániece  odvázat!  té 
hřiešné  oslice.  Hus  II.  130.  Ale  již  jsem  se 
daleko  vyrazil.  Vrat.  —  se  o  čem  jak 
proč.  O  tom  záměro  Pavel  záhadně  a  s  po- 
chybenitvlm  se  rynlif  ne  pro  pochybnost, 
nÝbrž  z  pokory.  SS.  II.  lt6.  (üf.),  —  se 
éim,  a  kým     baviti  se.  Us. 

Výramf  na  výroš  jsoucí,  zbývající, 
Au.sschu.ss-,  nbrisr,  tiberschüssig.  V.  ptiHtci 
(postel  ustlaná,  na  které  nikdo  nelíbá),  das 
Gastbett.  Us.  Vz  Výražný. 

Výraznost,  i,  f,  der  Ausdruckcharakter. 
Dch.  V.  mluvy,  Mua.  1880.  272.,  budovy, 
slohu.  8P.  II.  28.,  30. 

Výrazný  -  nýrazu  plný,  ausdrucksvoll, 
nachdrücklich.  V.  tvář,  Us.,  líce.  Čch.  Meh. 
94. 

VýraMtlaTl,  o.,  die  Phraseologie,  öm. 
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Týrai,  e,  f.  =  výraika.  předni  mouka, 
dna  AasschUgmehl.  Vz  Vyrážek.  —  V. 
u  sládka  =  co  si  pod  rukou  vyvaří.  Jg. 

Vyražec,  žce,  m.  želiiko  k  vyráženi 
hřebíků,  das  Stemmeisen.  Jg.  V.  na  ipiiky, 
das  Stiftentreibeisen.  Čsk. 

Vyrážecí  stroj,  die  Preis-,  Sehlsgna- 
scbine.  Techn. 

'  Výražek,  iku,  m.  «>  výras,  der  Aus- 
schlag. V.  váhy  —  vyraženi  jazýíkii  nad 
rovnou  váha,  der  Aosscblag.  V.  Váha  bez 
v-ku,  B  T-ken.  Ros.  —  Y,'^iatýček  váhy. 
V.  —  V.  =  vyraiená  mouka,  výraika,  bél, 
výrai,  vyražená  ii  přední  moidka,  das  Aus- 
tllgnehl,  AusBcblagmehl.  V.  pekařsky,  Bäk- 
kerans7iip'  Clilíb  z  v-ku.  Us.  Třeba  oble- 
bová  uiuiika),  jen  kdyi  potrvá,  o  vyrážek 
se  nestarej.  Us.  Tč.  —  V.  =  co  vyrazilo 
ka  př.  u  stroma,  u  byliny,  der  Sehoss. 
Aqn.  -  V.  =  stéblo,  der  lialm.  V.  —  V. 
r  platné,  když  útok  jde  nad  osnovu  a  ne- 
utkává  se  do  prostřed, nýbri  svrchu.  Opak: 
MkM.  Hk.  Ys  Výraikoviet. 

Vyraženi,  n.  V.  ze  smyslu.  Jel.  —  V., 
Bábma,  veaďosi  (tato  slova  lepái).  die  Un- 
twliattnnf .  8  ienon  nenf  viayelcf  v.  Us. 
Tč.  Brufa  přidal  jim  pro  v.  Us.  Ono  je  to 
za  v.,  dient  zuř  Unterhaltung.  U  Dobroš. 
Vk.  Divoké  v.  D.  .laki-  je  to  s  ním  v.! 
Us.  Má  v.  jaku  žid  s  praiWilKML  č.  —  V. 
neštovic.  Us.  Vz  Vyraziti. 

Tyraieniiia,  y,  f.  «yroJeni,  néco  vy- 
rašeného: owjfíúty,  8páia^  strupy  atd.,  Aus- 
schlag,  m.  Zimnice  k  v-né.  V.  v  hubé, 
v  krku.  Ja.  Y-ny  potlri^l  potem  8  okia, 
aby  zmizely.  Mus. 

Vyražený ;  -žen,  a,  o,  aus-,  heraus^cscbla- 
gen  atd.,  vz  Vyraziti.  V-ný  rybí  tuk.  Šp.  — 
kde.  Nápisy  a  obrazy  v  médi  řemeslné 
▼•né.  Uns.  1880.  143.  —  odkad:  c  mysli 
(vytržený).  V.  Je  jako  z  brku  vyražený 
(««potřesténý).  Sd  .,  Db  v.  -  \.  mouka  — 
ffýral,  nýraika.  Vz  Výražek.  Us.  >~  Owto 
pro  vyraženou.  D.  Vz  Vyraziti. 

Vyrážený:  -en,  o,  o  éast^i  vyra- 
imý.  —  V.  pMteo»  podsoioi  dflo:  abniaj, 
servity.  Hk. 

Vyrážeti,  vz  Vyraziti. 

Vyraževaný;  -áti,  a,  o.  Modrý  podsta- 
vec a  v-ný  a  přestkvúcí  len  a  hedvábie. 
V  roslidných  v-nýeh  snknteh.  (Ex.  97.  94.). 
BO.  Vz  Vyražovaný. 

Yyrážitel,  e,  m.,  der  Sorgenbrecher.  Sm. 

▼yráilTý = vyráiýleí,  ansaehlsgend.  8ila 
v.  jest  tak  hojná,  ie  klády  B  kmy  výrasy 
pouátéji.  Um.  les. 

Výražka,  v,  f.  =^  vyrašěidf  vyniti,  der 
Ausschuss.  Zlob.  V.  srálka,  der  Ab- 
zug, Abschlag.  Pr.  mést.  Vedlé  uznáni  v-ky 
povyňiti.  Vz  Vyraziti.  SI.  let.  V.  57.  Z  strany 
v-kv  z  berné  domovní,  aby  ško<i,  kteró  by 
od  lidu  válečného  obyvatelům  se  staly,  na- 
hradit! mohli.  Vz  01.  378.  —  \.  ^  eo  se 
na  stromě  vyrazí.  Aqu.  —  V.  —  výraij  vy- 
rážek, mouka  předni,  das  Korn-,  Anssenlae- 
mebl.  Vz  Výražek.  Hk.,  Jg ,  Tč  ,  l'.kr..  Šd., 
Kiá.,  Tr.  V.  cisafská,  krupařská.  pekařská, 
iitná.  Kh.  Třeba  chlebová,  jen  kdvž  potrvá 
a  na  výražku  nespoléhej.  Č.  M.  434.  —  V. 
^  dláto  kladní,  Hrokéi  na  vyrážení  eáUk 


(ve  rolýni').  Jg.  —  Y.^finUvá  ieiuiká.  Os. 

na  Mor.  Tr. 

Výražkovitý.  V.  plátno  išpatné  plátno). 
Vz  Výražek.  ífk. 

VýražkovÝ  =^  výraiku,  von  Aossngmdil. 
V.  mouka,  chléb,  das  Mnndmehl-,  Kornmebl- 
brod.  Vz  Vyražený.  Jg.,  Sd.,  Vrů. 

Vyráilivost,  i,  t  ^výražnoeí,  die  Ana- 
drifekHchkeit,  Dentlfohkclt,  Klarbelt.  L. 

Vyráilivý  -==  rýražný. 

Výražttí,  ibo,  m.,  der  UntermOller.  Prm. 

IV.  271.  —  V.  =  výražný. 

Výražnik,  u,  m.,  das  Rändeleisea.  Sp. 

Výražnosť,  i,  f.  «=»  vyrážlivosf. 

Výražný,  -žní  dobře  vyražený,  aus- 
drücklich, deutlich  ausgedrückt  o.  abge- 
drückt, deutlich,  klar,  bestimmt  V.  zvuk. 
Krok.  -  V.  =  Jí  výraže,  výražkový,  von 
Korn-,  Mtindmehl.  V.  chléb,  D.,  žemle.  Hos. 
—  V.  ■=  wa  výreu,  do  sásoby  j«omcí,  vor- 
räthig,  Uiberscbuss-.  V-žni  sochor.  Us.  Vý- 
raini  postel,  náčiní,  vz  Výrasní.  U  Poličky 
a  J.  Zkr.  —  v.  eeeta,  kdyi  se  étovék  %  pravé 
CMty  vyrazí.  Marek.  —  V-znl  ráha,  VZ  Vý- 
raiek.  —  V.  plnh  s  v-ini  radlicí. 

Yymioiraaý;  -án.  a,  o.  V-né  hedvábi.  ZK 
Napsané  na  stenÖ  «brazy  chaldejské,  v-né 
barvami.   Ez.  23.  14.  80.    Vz  Vyraževaný. 

Vyražovati,  vz  Vyraziti. 

Vyréení,  vyi'ieni,  n.  rfjřknnti,  ryroi, 
dle  Aussage,  der  Spruch,  Ausdruck.  Pěkné 
v.;  ptt  koneíném  v.  V.  Brání  v.  od  svédků, 
Zeugenaussage,  l'r.  zák.  —  V.  ^  náles,  ret- 
kaz,  der  richterliche  Ausspruch,  der  BeMkl. 
Radní  v.  D.  —  Br.,  Sycb.  Kteráž  h}  stran* 
takového  naiebo  v.  nedržela.  List  z  r.  1449. 
A  oni  mSidiié  nadepsáni  vedlé  r.  tieb 
hadSi  dali  nám  500  bř.  1447.  V  páně  Pe- 
trovo nedržel:  To  v.  má  se  mezi  nimi  ko- 
nat! do  sv.  JIH;  Ta  ni  se  nic  nestalo  podlé 
v.  Jirh ;  Pakliby  bylo  čím  hnuto  do  najicb 
hadcích  v  ,  tehdy  aby  mi  tu  při  propadl, 
j  Půh.  I.  189  ,  II.  72.,  172.,  285.  Nebáli  sd  sé 
královského  v.  (regia).  ZN.  —  V.  —  zřeknuti 
ae,  der  Verzicht,  die  Ver^icbtleistuug  (od: 
vyříci  se  néčeho).  Prodaje,  odevsdftvl^  i  v., 
Aufgaben  u.  Verzichte.  Zř.  aeoi.  opav.  a  itt 
1562.  Vz  Vyřčený. 

Vyrřený,  vyřčený;  -čen,  a,  o,  ausge- 
sprochen, aass^rttckt.  Vyčten  jest  niles. 
ZHs.  -  Br.,  D.  -  V.  list,  der  Verricht- 
bricf.  Zř.  zem.  opav.  a  rat.  1562.  Dali  nám 
toho  list  svói  v>ný,  co  bychmy  méli  uči- 
nit!. PAh.  II.  SCO.  Vs  YyHSeni. 

Vyrebrený  ^  ozdohenú.  Na  sídv  S«k. 

Vyrebril  =  ozdobili.  Vz  Vyrebrený,  — 

V.  =  vybiH,  abprBgeln.  Na  Slov.  Phid.  II. 
2.  51.  (Šd.). 

Výrec,  rce,  m.,  Weyretz.  dvir  n  Boro- 
tína.  PL.  Vz  Blk.  Ktsk.  XVUI.  85. 

Vyřéoi,  zastr.,  vz  Vyříci. 

Výreč,  i,  f.,  die  Aussprache,  Ansssge. 
ÜB.  Vrö. 

Výreček,  čka,  m.,  s<mps  aorca  (strix 
seops),  die  Zwergohrenle.  Sk. 

Vyrečťni,  n.  ^  vyřčeni.  Na  Slov.  Bern. 

Vyřeéiti,  il,  eni,  wohlreden  (nové).  Jg. 

Vyřeénitl,  il,  in,  lni ;  vyřeéHovaM  — 
řečné  dostali,  durchs  Reden  erhalten.  Boa.— 
se  •  kým,  sich  ausplauschen.  Us.  TS. 
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Y|řeéii08(.  i,  i.  ««  výwtluvnotíf  die  Be- 
redMnkelt,  Aumpraehe.  MA  tvrdon  v.  (ne- 
obratný jazyk).  D.  Dobrou  v.  míti.  Us.  Má 
moravskou  v.  Pul.  Déj.  111.  1.  26.  V.  vy- 
trien<  j«  —  mléent.  Té.  exo. 

Vyreřřiovati,  vz  Vyřeftíiti. 

Vyřeřiiý  =  výmluvný,  beredt,  beredsam. 
D.  To  dité  je  výřečné,  má  výfefiný  jasyk 
(•právné  povídá;.  Us.  Šd.,  Té. 

Vyřeétovati,  vz  Vyřici.  Na  Slov.  Bt-rn. 

Vyředéti,  «jf,  «I,  énl ->  fMftým  w  ttáli, 
dQnn  werden. 

Vyřediti,  il,  ěti,  éní;  vyředovati  (lastr. 
Tyřezovati)  -  řídkým  uéimHt  dftnii  machen. 
—  eo:  vodu.  Ms.  alcb. 

▼yredykati  —  v^rejdovoH.  —  co  od- 
kud: vůz  ze  dvora.  Na  uior.  Valaš  Vz 
Jiedykati.  —  He  kain.  Stará  se  v  ia  na 
lopatu  a  tá  imrk !  éuchla  ju  z  ohniiika  do 
pece.  Na  8lov.  DbS.  81.  pov.  I.  838. 

Vyřebnouíi,  vz  Vyříhati. 

Vyřehotati,  botám  a  boci  as  féhotánim 
vtf-,  přivolali,  hera\i8kr:i(  lr/,en,  hfraupquakt  n. 
Koa. —  co  =  řehotáním  oznámili,  aiiskiiich- 
zen.  Straka  to  vyřeboce.  L.  Žálty  v-ly 
špatný  6ne.  Us.  Tč.  Když  žáby  ve  dne  ft- 
hotejů,  déiř  vyfehotojů.  Na  Ostrav.  Tč.  - 
si  co.  Vyřehotala  hí  iália  smrť  (dořeliotala 
90  jí).  Jg.  -—  S€.  Žáby  se  již  v-ly  (vykři- 
čely, anakrlchzen).  Jg. 

Vyřehtati;  vyřehtácati,  erwicht  m.  — 
8Ít  wiehern.  Teu  kúů  si  vyrt-btavá.  Kus.  — 
•I  00,  aiu>,  erwiehmm.  Vyřcbtal  si  oves. 
Bos.  —  se.  Kus.  —  V. »  rdttačkou  vyhlá- 
giti,  Hussi-linarren.  Ua. 

Vyrejdovati,  berauslenken.  —  co  od- 
kud: vůz  z  ilomu.  Kos.  Vz  Uejdovati.  — 
Hi  CO  =  uhoniti,  utržili  sobě  něco,  sicb  zu- 
ziehen. Kos.  —  se  kdy:  pH  musice,  sich 
austansi-n.  Us.  Té.  —  se  kde.  Déti  se  na 
náměstí  okolo  kašny  dost  v-ly  (vyběbaly). 
Us.  Tč.  Vz  Vyrtdikati. 

Yyrcdsovati,  vz  Vyrýsovati. 

Ťýfok,  řku,  m.  <—  tyfknuH,  vysloveni, 
die  Ausspraolie.  Zlob.  A  bez  výn  ku  jod 
Dobo  slova  von  du  nuci  vystúpíl  ze  stanu. 
Na  Slov.  Pbld.  lil.  1.  4o.  -  Y.^  vyři- 
dilka,  huba,  das  Mundwerk.  Ona  má  taký 
v.  Slez.  8d.  —  V.  výřečnost,  dio  Aus- 
sprache L  Upavy.  Kls.  —  V.  —  výraz,  der 
Ausdruck.  1'lk.  V.  —  výpoi-éiř,  vyřčeni, 
die  Aussagf,  der  Ausaprucii.  \  .  Ciceruna. 
Aesop.  —  Kron.,  Bart.,  Káj. 

Vyřékati     vyříkali.  Na  61ov.  Kern. 

Vyřeknouti,  vz  VyHci. 

Výřel,  e,  m.  =  djné  kavon,  lubenice, 
meloun  vodni,  cucumis  citruUus,  die  Was- 
■ennelone.  Vz  Bstp.  618.,  Cl.  88.,  S.  N. 

VyřemoamHti,  il,  en,  eni,  als  Riemer 
erwerben. 

▼yfonOBiti,  il,  én,  énf,  mít  Riemen  Ober- 

ZÍebeu.  —  co:  chuninut   Trt.  'I'ř. 

V  y  řemeslni  ti  —  řeniťíiíwť;  uamU,  kiinst- 
lícb  herstellen;  řemetíem  vffdüaÜ,  durchs 
Handwerk  erlangen,  f^ewinneii  Ros.  —  co 
Vyrenisati  =  vuhlodati,  ausnagen.  —  co 
kam.  Myš  v-la  diro  do  obleba.  Us.  d  Kr. 
Uradoe  Kšf 

Vyremzati       vybreptati^  ausplappern, 
KoU. 


V'yrepiti,  il,  en,  mi;  vyřepooati  <>■  «ty- 
másti,  ansfitzen ;  se.  lío8. 

Vyreptatl,  leptäm  a  repcj  reptáním 
zpusubitif  vybroukali,  durchs  Murren  erlan- 
gen, sich  zuziehen.  —  ní  ro:  iatlavu.  Ros. 

Vyřeraviťi,  II.  ou.  rui  ^  vf/šáHtí^  vy- 
j>d/ttt,  ausglühen,  üs.  Sp. 

Výrov,  u,  m.  mitfto,  ftde  řeha  málo 
kdy  zamrzne,  ein  fiut  nie  zofriereoder  Ort 
im  Í  lusse.  Us. 

Výř«TÍ»ko,  a,  n.  výřeviiti.  V.  drií  se 
po  celou  zimu.  Us.  u  Kychn 

VýreviSté,  ě,  n.  —  mtJito,  kde  se  pramen 
vyřinuje,  vrchoviitét  Quelle.  Us.  n  Not. 
Bydž.  a  j.  Mý. 

Vyřeviti,  il.  en,  eni,  Wärme  gewahren. 
Vz  Vvhřáti.  Slov. 

Výmni&tl'.,  é,  n.  ^  výřeciété.  U  Kr. 
méstee.  Psék. 

Výrevnosf,  i,  f .  lépe:  výhřemo^.  Jg. 

Vyřevuý,  lépe:  výhřevný. 

Výrovu  M,  vz  V^řvati. 

Vyrez,  u,  ni.  =  vyříznuti,  der  AiiHsrlmltt, 
Sclinitt.  V.  zla.  Man.  Oř.  33.  Y.  kamene.  D. 
Dubové  v-zy.  Us.  Deh.  V.  slesiny,  spleno- 
foniin.  Nz.  Ik. 

Vyřezaci.  Ausschnitt-.  V.  (výřezná)  pilka 
k  \  yřezávání  dřevAnýeh  oadůbek,  die  Lanb* 
wige.  Dcb. 

Vyřezák,  u,  m.  —  fidctrq;  v  papírnách, 
dus  AuäHchlageisen.  Techu.  —  V.  na  drn, 
dir  Kasenstecher.  Čsk. 

Vyřezottoe,  nce,  m.  —  kdo  vyřuán  u 

života  vintkij.  di>r  Ausschnittlíng;  2)  Ue- 
šlénec,  der  Verschnittene.  Jg. 

Vyřezání,  n.,  das  Anssenneiden. 

Vyřezaný;  (ói.  a,  r,  ausp.flchnitten,  ge- 
schnitzt, y.  rámec,  kanec,  Us.,  kozel.  V.  ce- 
dule, vz  ítezaný.  Jakoi  před  éasy  minulými 
smlouva  se  jest  a  zii.vřenie  stalo  mezi  stra- 
nami obojími  a  cedule  toho  v-né  jsú.  Arch. 
V.  41!).  (S<l.).  Vz  Vvřezati,  \'yřezávaný. 

Vyrezati,  řezám  a  řeži,  3.  pi.  v -jí  a  v-ži, 
v-ej  a  vyřež;  vyřezávali,  vyřitnouti,  ztml  a 
zl,  ur,  uti;  vyřezovali  ^  řisnutim  'Ini.i/d, 
vyniti,  vyliti,  heraus-,  ausschneiden  (nuZem), 
aussfigen  (pilou);  vykUttiti,  verschneiden, 
kastriren ;  rysrkati,  aushauen  (Erzi  .  ri/dla- 
bati,  vyryli,  vyííli,  schneiden,  8<'huitii'ln, 
einschneiden,  ausschnitzen;  mocí  vysvobodili, 
heratiHselinoiden,  losschneidcn,  lnshauen.  Jg. 
—  eo,  koho:  stromy  (vykic.-titi),  V.,  kuné, 
kance  (vyklestifi.  vyiiunvati,^vymiŠkovati), 
býka,  élovéka,  hřebce,  D.,  Šp.,  V.,  obraz, 
Us.,  rudu  (vysekati),  Pam.  kut.,  Sm.,  rohy. 
Ž.  wir.  »;.s.  :í2.  —  co  odkud  (řim).  Dítč 
ze  života  matky  (nožem),  V.,  í)aé.,  I.  50.; 
jazyk  z  üst  břitvou,  Hol.  874. ;  roh  z  kopyt, 
D.,  néco  ze  dřeva.  Ja.  Vyřezal  mu  sádlo 
Z  lihového  (zbil  Jio).  Us.  V-zal  mu  libru 
masa  z  téla.  Us.  Často  se  (biskup  JoSt)  tim 
olilnbil  íiekajc:  Jižř  «ora  mezi  Cechy  sekeru 
luriii,  kteráž  se  z  uieh  ne  brzo  vyřeže.  Let. 
r.U.  iiudú-li  naso  umučenie  jmieti  ze  dřeva 
vyřezáno.  Pass.  (Výb.  II.  15.J.  Z  pecek  ná- 
ušnice vyřezával.  Kká.  Td.  3fití.  Ze  nám 
v-zuji  jazyky  z  našich  úst  a  epají  do  nich 
svoje.  Koll.  1.  106.  — ae  kam.  Ta  bedbabná 
áúúročku  vePmi  je  tenuj^ca,  ona  sa  mi  vre- 
sata  do  m6jbo  srdícdka.  SI.  bpy.  H.  48.  — 
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Vyřezali  —  Vyřídilka. 


komu  (řím  jak)  ry/nti.  Us.  V.  metlou. 
Jel  ,  Hrt.  V-li  inu,  oo  se  <1o  ného  vešlo  (eo 
do  ného  vleslo).  Úa.  Vek.,  Dch.  V  zati  nč- 
^oma  po  řiti.  Té.  —  eo  konin:  jazyk,  D., 
Sb..  prsy.  Pass  .'f).  Vz  Kolo  V  ti  lioani 
pravdu,  sagen,  ülov.  Ssk.  —  co  na&  Rms. 
—  eo  kdo:  na  dfevé,  D  ,  na  kameno.  Byl., 
ve  dřevé.  Ub.  V.  nť^cu  na  riiiiH-i.  niUlor 
?  břiše.  Us.  —  se  =  moci  ae  vybrati,  sioli 
dDrchscbneiden.  Zoby  ae  mu  v-zuji  (muci 
ven  lezou).  Us.  Pr«inen  se  vyřízl  (když  před 
svým  koncem  způsobem  klínu  se  ztenčuje. 
V  horn.).  Vya.  Jen  jnk  se  to  vyřízne  i  jak 
ae  to  skonči)!  V  Kunv.  Msk.  A  už  sa  vře- 
aaly,  už  sa  nevyřeži^,  pokad  mé  srdenko 
v  poly  nepřfřežú.  Sš.  P.  219  Užtř  se  to 
v-Jo  (ni  to  pov|döl,  až  to  pfiilo  na  jevo). 
Vx  Tajemství.  C. 

Vyřezávací,  Ausschneid  .  V.  etro},  pilka, 
i'ttchu.  11.  147.  Ví  Vy  řezací. 

Vy^ezávai,  v^gtnxi^.  e,  in.,  der  Ana» 
MObneider.  V.  forem,  der  Forroechneider. 

Vyi-ezávačka,  vyřeiavačka,  y,  f,  die 
AusHchneidcrin.  —  V.,  die  Scliweifsäi^e.  Šm. 

Vyťezáváui,  n.,  das  .A.u.Hsrlineiden,  Aus- 
schnitzen. —  V.  ==  miékuváni,  kleštěni,  ca- 
stratio.  Nz.  Ik. 

Vyřolávaný;  «du,  o,  o,  ausgcscbnitten. 
HflI  uměle  v-ni.  Ue.  Jedna  téchto  desk  byla 
Diistrné  v-ná  i  oljsatmvala  obrá/.kv  ze  ži- 
votu svatech.  Ddk.  lU.  182.  V.  cedule,  řtika, 
na  Slov.  reska  —  dmh  vrobů  na  smlonvAch 
aaohovávaný.  Smlouvii  na  prvopisu  .Hpjisaná 
na  prázdnéui  okraji  tak  se  prořízla  nebo 
proBtřihalu  budlo  aonbkovité  anebo  vlnité, 
že  druhý  stejnopis  do  tčchto  vyřezťl  üpluC* 
vložiti  se  mohl  svou  stranou  vyřezáv.inou  a 
tak  přiléhal,  že  oba  spisv  činily  jeden  celek. 
Sk  v  Km.  1880.  621.  (idd.).  Va  Cedule,  Vy- 
řezaný. 

Vyrezávati,  vz  Vyřezati. 

VyřezbáHti,  il,  eni,  aufhören  ein  Bild- 
hauer zu  sein.  Bern.  —  si  co,  als  Bildhauer 
sich  erwerben. 

Vyřezbovati,  aasaebnitaeo.  —  co:  obraz 
(vyřezati).  Ros. 

Výřezek,  zka,  m.  =  ze  iivota  matky  vy- 
Htaný,  vyřeznnec.  —  V.  =»6ýA;  ».  volek  vy 
řeganý.em  verschnittener  Ochs,  Scbníttling. 
ReS.,  Sb  D.  14.,  Vrů.  -  V.,  zku,  m.  - 
kus  vyřiznutů,  der  Ausschnitt.  D.  V.  podlé 
nééeho.  D.  Vz  Výřez. 

Vyřezniřitl,  il,  en,  ení,  als  Fleiaeher  er- 
werben. —  §i  fo,  Us.  Šd. 

Vyřeznik,  a,  m.  =  vyřesíhai. 

Vyřezovati,  vz  Vyřezati. 

VýH,  Uhu-.  V.  oči,  peři.  Us. 

VyHceni,  n.,  das  Hervorbrechen.  Šm. 

VyMci  (sastr.  vyřéci,  v  obecné  mluvé: 
tfyHct,  watr.  vyřku),  vyrci,  řekl  a  řkl,  řeéen, 
řečení  a  řčen,  ení,  rčen  a  rčení,  ryřeknouti, 
vyřeknu  a  vyřknu,  vyřekni  a  vyřkni,  vv- 
řekna  a  vvřkna  (one),  knnl,  nt,  utí;  wfH- 
kati.  pyřikovati  'Vyaloriti,  tfynüuvitt,  pro- 
povédéti,  sagen,  aussprechen ;  vyvorédéti, 
náletf  soud  vynésti,  Ausspruch  tbun,  er- 
kennen. —  abs.  Nález  méné  10  o.sob  ne- 
může vyřčena  délán  býti.  Faukn.  —  co: 
literu  (vyslovit!).  Us.  Ledva  to  vyřkl,  bylo 
po  nöm.  Syob.  Vyřioi  ortel,  abrmaoakoa 


smlouvu.  V.  Neuioim  toho  česky  vyříci 
(MUsdrílcken).  Exc.  Vyřekl  ta  hrozná  síov-i. 
Us.  Jg.  Vyřikal  otčenái,  oeiou  knihu«  celý 
rilienec.  Ue.  Sd.  V.  plameno  r.  Us.  Neehtei 
mi  plniti,  což  sú  ubrmanové  vyřkli.  Pöb.  II. 
264.,  2d8.  —  v  öem.  At  se  v  té  při  vyřkne. 
Roa.  —  eo  proti  konra:  zlé.  Br.  —  eo 
jak,  na  koho.  Purkmistr  sám  ortel  na  zlu- 
čince  z  uváženi  společného  vyříci  má.  Pr. 
měst.  Kol.  .5.  Rozsudek  s  domnění  na  ni- 
koho riev\ říkej.  Pr  V,  trest  na  nřkoho.  J. 
tr.  Vyřknul  to  zhola.  Us.  Dch.  Na  tom  pře- 
stávám, coikoli  k  mému  dobrému  vyřkli. 
Tč.  exc.  Čemu  se  naučil,  z  pamčti  vyříkává. 
Tč.  Podlé  toho  maji  vyřknůii,  ktoby  k  tomu 
lepši  právo  mél.  Pi\h.  II.  6().  A  ti  jisti  haddi 
a  naší  dobrů  volí  a  vedlé  naiie  obapolné 
prosby  vyřkli  jsú  mocně  mezt  námi  a  náa 
konečnťí  smluvili.  List  z  r.  1147.  Tč.  Néco 
stručné,  jadrnt>,  úsečné,  krátce  v  Us.  —  eo 
konin.  Tak  jsem  jí  tam  hodné  vyříkal  (vv> 
huboval).  U  H}'clin.  Neb  jsú  nám  naŽi  haciSi 
tak  vyřkli ;  I  u  mi  králova  rada  vyřkU,  aby 
mi  vše  sstúpil.  Půh.  I.  374.,  II.  614.  —  co 
nad  čím.  Tur'  hiskuj)  vyřkl  nříd  povstalci 
a  nad  celou  dioccesí  aiiatliema;  Klatbu  vyřkli 
nad  vévíidou  bavorským.  Ddk.  III.  97.,  139. 
(Tč.).  Nade  kteroužto  (smrtí)  zvláštní  kletba 
boží  vyřčena  byla.  Sš.  II.  35.  (Hý.).  —  co 
uiczi  kým,  aussprechen,  entscheiden,  Ur- 
theil  fallen.  NB.  Té.  269,  Měli  na  tom  doati 
miti,  cožby  mezi  mnd  a  mezi  nimi  p.  AI- 
lireeht  vyřekl  ;  Cožby  oni  mezi  námi  vy- 
řkli, aby  to  učinil;  Což  oni  mezi  nimi  vy- 
řknou, toho  miyi  poslalni  býti;  BUbil  aneíii 
námi  vyříci  a  konec  nčiniti  a  toho  jest  neu- 
činil; Vyřkli-li  Jsú  co  ti  ubrmanové  mezi 
nimi,  to  Bobé  držte.  Půh.  I.  238.,  330.,  IL 
72  ,  429,.  48').  (II  .348  ,  51»?  ,  62fy,.  I  jsme 
mezi  stranami  svrchu  psanými  vyřkli  a  mocí 
tohoto  listu  vyflekamy.  1449.  Mns.  1880. 
404.  A  což  za  spravedlivé  bude,  ráčí  mezi 
námi  vyřéci.  Arch.  IV.  279.  -  kdy.  PH 
poslední  cihle  vyřkl  kněz  amen.  Ddk.  IV. 
320.  —  o  čem.  O  budoacnoati  nic  nevy- 
Hká.  Si.  I.  17.  (Ilk ).  -  se  Mo  —  oáHei 
•te.  iiuf  etwas  Verzicht  leisten.  Vz  Vyrčení. 
0.  A  byla  ti  jedna  překraana  dévečka^co 
se  vyřikaU  aveho  mladeneěka.  Si.  P.  789., 
790.  —  i.e.  Ten  vyřekl,  že  podU^  téch 
pisuuv  z  desk  nemá  k  tomu  práva.  ťúh.  U. 
331. 

Vyricovati,  vz  Vyřítiti. 

Vjf  Hček,  čka,  m.  =^  lesní  sova,  ephialtes 
scops,  die  Zwergohreule.  Pdy. 

VyHčeti  se,  el,  eni,  sich  anairiobem. 
Kůň  se  vy  řičel. 

VýHda,  y,  f.  (vyslovuje  se:  výrida)  ^ 
vi/Hteni,  pářisenL  eina  Verriobtnng.  Mám 
ve  méste  v-ďki.  Slez.  Sd. 

VyMdati  se  -  ü /  ;/(7í  Na  Slov.  Koll. 

VyHdéai,  n.  =  vyřízení.  Na  Slov. 

VyHděný;  -én,  a,  o  *  offHgemý.  Ha 
.Slov.  Bern. 

Vyřídil,  a,  vyHdílek,  Ika,  m.  =  Wo 
néco  vyřizuje,  der  Besorger,  Ausrichter,  ád. 

Vyřídilka,  y,  f.  —  huha  výmluvná  (s  pří- 
hanou),  odřikačka,  repetilkn,  hrehentxlka, 
gutes  Mundwerk  o.  Mundstück,  loses  Maul. 
Spoléhá  na  avoa  v-ko.  Dch.  K^lio  ilaka, 
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ni  jti  v-ka  s«ae  oaíU?  Hk.  Ona  nesůitane 
se  tvon  ▼-koa  posada  (nml  odseknonti).  Vk. 

Má  iJobrou  v-ku  (řehtačku).  Vz  Váda  Jjf., 
Cl.  M.  t)U2.  —  V.  =  žena  tfäiovou  hubu  ma- 
jici,  ein  Weib  mit  gutem  Mundwerk.  Pik.» 
T«. 

YyHditel,  vyfiditel,  e,  m.,  der  Ausricbter. 
Jehoi  Pavel  ÍHko  v-le  správ  syýoh  niival. 

8i.  Sk.  2^-2.  Cf.  nsbl. 

VyHditi  =  cyrediti,  řídkým  učiniti,  dünn 
UMcben. 

VyHditi,  řiď.  řídě  (ic),  dil,  seo,  eni;  «y- 
řiíovati,  vyřUovávati  =  vyhotoviti  náleiiti, 
tfypraviti,  dodélati,  vykonali,  k  místu  a  konci 
véstit  ver-,  ausrícbten,  ins  Werk  seuen, 
voUkommeD  verfertigen,  vollbringeo,  voll- 
ziehen, vollstrecken;  oznátniti,  ausrichten, 
sagen,  entbieten,  Bericlit  erstHtten.  Jg.  — 
SM.  Ta  Téo  vyřízena  fest  V.  —  co :  něčí  i 
poručeni,  práci,  V.,  něčí  rozka/,.  I)  Což  po 
ručeno,  vyřídili.  V.  V.  zprávu,  žádosť,  ža- 
loba (erledigen),  J.  tr.  Tys  všude  byl,  ale 
nic  nevyřídil.  Us.  Mtl.  Objednávky  ph^ené 
v.,  běiué  věci  v.,  zakázku  v,;  \yřiď  to 
dobře,  aby  nebyl  z  toho  křik;  Ai  to  budu 
míti  v-zeno.  Dch.  Tam  byla  nejlepáí  přile- 
iitosf  v.  věc  založení  nového  biakupstvi 
moravského.  Ddk.  II.  210.  KriStoi  Popel 
%  Lobkovic  revise  takové  vyřisoval.  Dač. 
IL  6.  Soudné  kusy  v.  Mas.  1880.  178. 
co  komu  [)oř<el8tví.  V.  V  dil  mu  to.  Us. 
Vyliď  inu  mé  pozdraveni,  lépe:  pozdravuj 
ho  ode  mne.  HCo.  Xm.  188.  Abychom  v-li 
opatu,  Že  . . .  Pal.  Dřj.  V.  1.  66.  -  co  komu 
od  koho:  pozdravení  někomu  od  někoho 
v.  Us.  V-zuje  kniietí  od  krále  pozvání  k  no- 
vému roku  do  Řezná.  Ddk.  IÍ,  415.  —  že. 
V- dil  nám,  že  jste  zdrávi.  Sjych.  —  co  při 
ěem.  Kterak  by^své  kmotrovstvi  při  ditkách 
vyřizovat!  měli  Štelc.  —  co  kde.  V.  něco  na 
snémív  Dch.,  Ddk.  V.  169.  Že  v  těch  svo- 
bodných činech  lidských  prozřetelnost  boží 
úradky  své  v-dila;  Všecky  véci  ts  netoliko 
váiné  a  matorně,  nýbri  ve  veřejné  sehflzi 
slavné  a  velebně  vyřízeny  byly.  S5.  .1.  2Ö0., 
Sk.  177.  U  císařského  dvora  poselství  v. 
Ml.  Věoi  T  flH  své  v-div  odoestoval.  — 
kdy.  Císař  v  měsíci  květnu  v  Augfiburku 
v-val  říšské  záležitosti.  Ddk.  III.  2í>l.  — 
CO  komu  kmn.  Manince  do  okna  skásáni 
v.  8š.  P.  32.5.  —  proč.  Pro  práce  nemohl 
toho  v.  V.  Co  na  Kristův  rozkaz  v  dM.  S». 
Šk.  110.  —  Jak.  Takoví  pAhonové  tím  způ- 
sobem vyřízeni  být!  mají  Zř  F.  I.  Q.  XXIV. 
Krátce,  správné,  bez  odkladu  něco  v.  Dch. 
NéttjMMNOd  v.  Us.  V.  vše  na  chlup.  Us.  V. 
néco  nepHsnivé.  Us.  Po  dobrém  se  vioe 
vyřídí.  D.  —  co,  se  čím:  spor  narovná- 
mm.  Ml.  Tímto  se  zpráva  v-zuje.  J.  tr.  Tím 
se  véc  vyřiziýe.  Us.  6p.- —  co  proti  ko- 
ma, lépe  :  provésti.  Os. 

VyMdnouti,  (lnul  a  dl,  uU,  dOnn  werden. 
Us.  Sltchta  vy  řidla.  Us.  Tó. 

VfHAmf  —  kdo  dobře  vyřizuje,  der  in>t 
ausrichtende.  Poslali  jsme  Jnlkn,  ona  je 
toká  v  dná.  Slez.  Šd. 

YyHgati  —  viffíhati. 

Vyrihař,  e,  m..  der  Hulpscr  Bern. 

Vyřibáui.  n.,  das  Ausrlilpsen.  Bern. 

▼jHbaaf ;  -Äs  «>  o,  aaifwllliMt.  fiera. 


VyHbati,  ryřihnouii  (zastr.  vyřehnouti), 
hnni  a  hl,  ut,  ntl;  ryřikogaH  (sastr.  vyře- 
horati'  -  ří/í<íniin  vyhasovati,  vychrkati, 
herausrülpsen,  von  sich  speieo,  ausbrechen; 
vyprikati,  herausspritzen,  hervorbringen.  — 
co :  vodu,  Reš.,  ji<iIo  Vyřihlo  srdce  mé 
slovo  dobré.  Ž.  wir.  —  <-o  odkud  kam. 
Súsť^ci  jich  plni  vyHhiijící  z  toho  V  onen. 
Ž.  wit.  143  13.  tC.).  Čť.  Kihati.  —  co  k«- 
luu  —  vytykati,  voTwvríen.  U  Opav.  Kli. 

Výřihek,  hku,  m.,  der  Answnrt  Bern. 

Vyříkati,  vz  Vvřici 

Yyřimati,  vz  Vyřinoufi. 

Vyrinkati,  vyfindati  někomu  ==  vyhu- 
bovati.  ausschelteo,  aushunsen.  Us.  Y-li  mu. 
Vs  Vida.  C. 

VyHnoutl,  ul,  ut,  utí;  vyřinaíi,  vyHno» 
vati  «  vypudili,  vytlačili,  ausstossen,  spru» 
dein  machen ;  vypuknouti,  w^vaiHtíge,  eyféei, 
ausbrechen;  ne  ^  vuskočitt,  vyprý^titi  se, 
vytlačili  se,  ausbrechen,  binaustabren,  her- 
ausfahren, vorsohiessen.  —  eo.  Reka  »eMo 
ryb  vyřinula  mnostvie  žab  (eructavit).  BO. 
—  co,^  se  odkud.  Krev  mu  valem  z  prsou 
v-la.  Čch  L.  k.  81.  Hanna  z  hrobu  v-nuje; 
Také  list  druhý  Korinthanům  psaný  z  téhož 
pramene,v-nul  se.  Z  filosofie  té  (epikurejské) 
nfteěnosť  náboženská  všude  se  v  novnla.  Sš. 
J.  309..  U.  m^j.  Hk.  m.  z  houiti  jezdec 
v-ne.  Koll.  l.  805.  Btttdniee  le  sebe  vody 
s  tt'nkvini  pčiikami  vv'Hnaji.  Troj.  Voda 
z  pramene  se  v-nuje.  D.  —  se.  Pramen  se 
v-un{e.  D.  Moře  se  v-nnio.  BO.  Znby  se  výří- 
mi i  ťi.  brechen  durch.  Na  Ostrav.  Tč.  —  co, 
se  liam  (ktidy).  Voda  šparou  všecky  na 
zem  v-nula.  Na  Ostrav.  Tč.  V-nuli  se  na 
nás  |ako  rozákádlené  vosy.  Sych.  Ze  Šváb 
do  Cech  se  v-nul.  Puch.  —  co,  se  jak. 
Ó  vyřifi  valnou  zátokou  již  slova  roilovděká; 
To  je  tA  má  radost  nad  předobrým  Itohem, 
co  mně  vyřinuje  ve  zpěvu  tom  mnohém; 
Anii  později  nějak  vyřinulo  (Slovo)  vyronem 
nějakým  z  prabyté.  S6.  Bs.  45.,  Ď.  J.  18. 

Vyrisk,  a,  m.,  Wirsita,  mé.  v  Posnifiskv. 
Vz  S.  N 

VyMskati  ^  vyAMÖoooti,  aushunzen,  aus* 
sehelten.  —  kon«.  Pnob. 

VýHt,  u,  m.,  der  AndanL  v  ftíloev.  Ys 
KP.  I.  6«. 

YýHtec,  toe,  m.,  proototrapes,  hmys. 

Krok.  II.  263. 

VjHtek,  tku,  m.  výhoiek,  der  Aus- 
wurf, das  Weggeworfene.  L. 

Výriti,  il,  ení,  výřivati  —  jako  výr  hle- 
děli, oči  vybüuliti,  die  Augen  glozen,  auf- 
sperren, na  koho.  Us.  —  Y.  —  9ýrem 
bubnovati,  wirbeln. 

YyHtitel,  e,  m.,  der  Heraaswerfer,  Her- 
ausstürmer. L. 

YyHtiti,  il,  cen,  ení;  vjfřieovati  (zastr. 
vyritovaH)  —  vyhoditi,  vytidtnotiii,  vyky* 
dnouli,  heraus-,  hinaus-,  aus-,  wc^^werfen ; 
v jfbo řiti,  einreiiaen;  at vypadnout i,  vy- 
wo&iti,  rymiUft ««,  ausbrechen,  herausfahren, 
ausfallen,  herausstríimen  Jg.  —  co  odkud. 
Vyřítil  to  ze  sebe.  Kos.  —  se  odkud  kam. 
V.  se  z  mésta  na  neiriMMt.  Zlob.  V.  se  ze 
spaní.  Us.,  ám.  Voda  se  vyřici^e  se  skály 
(D.)  do  studánky.  Us.  V-li  se  na  nás  jak 
rosikádlené  voqr.  8yeb.  Aby  se  na  nás  v-ly 
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fpHhody).  V.  V.  flp  poílhorii.  Mand.  —  Jak. 
Lehkým  skukťin  z  renat  se  vyřitil.  Msn.  Or. 
123.  —  se  odkud  jak.  Řeznici  novoméétí 
Z  Jatek  svých  se  »ekyrHmi  na  ně  se  v-li. 
Pal.  Déj.  iV.  1.  16«.  —  se  kam  kdy  Jak. 
Ve  čtvrtém  stol>  rí  před  Kristem  plakové 
jejich  (QalNtů)  pnd  HprAvon  Brenna  U  krile 
svého  do  Pannonto  a  Dlyrika  se  vli.  Sfi. 
II.  S. 

VýMtkOYltý.  F.«,  Meď  hmyan  iilno- 

křídíého,  proototrupia.  Krok.  II. 

VÝHtný,  HUswerf bar,  herauswt  rtlich,  Aus- 
wurfs-. L. 

VýHtý;  -it,  a,  o.  ausgvwQhlt.  Bera. 

Výiívati,  M  Výřiti. 

VýMvý,  Wirbel-.  V.  tlak  paKe  na  buben, 
der  Wirbelschlag. 

VýHzek,  zkn,  m  ,  der  Ausschnitt.  Sm. 

Vyí*í/.eni,  n.,  ťyři::rivátil  ~^  konáni,  vy- 
konáni, da»  AusriťbteD,  die  Aasriehtung, 
Votlbringung,  Vollendunif,  Vollstreeknng, 
Vollziehung,  Ausführung.  Dřiiiní  «  v.  né- 
čebo;  néco  k  v.  poručiti,  pHvésti  (vyřiditi); 
po  vyřízen!  této  véci.  V.  Pře  rozsudek  Jak 
se  vyhlásí,  co  nejrychleji  v.  af  se  stane. 
Kom.  Při  vyři&ováni  vécí  obecných.  Solf. 
Néco  k  v.  ditdati.  J.  tr.  Do  v.  té  které  pře. 
Eic.  Konečné  v.;  v.  věci  oéekávjíti ;  na  v. 
nééeho  čekati.  Šp.  Odsouzený  na  niiííui 
přivé  odvolá-li  so  k  vyššímu  právu,  nemá 
za  toho  driin  býti,  za  jakéhuft  b^  ho  niiií 
právo  položilo,  do  v.  appellael.  Kol.  96.  V. 
svého  dojiti,  k  v  dojiti.  V.  pro  nestáni, 
KoD(amaaerledÍKU0£.  Ň>.  ťo  v.  sv^ch  véci 
do  Bodfam  M.  vrat  Ttké  Jemo  ae  má  ode- 
slat! podlé  toho  úředníka  v.  Pftli.  II.  58.  V. 
iádosti.  Lis. —  \ .  oMftámeni,  die  Ansricb- 
tUDg.  Us. 

VyHzený;  -zf'n,  a,  o,  ausgerichtet.  V. 
včc.  To  jsem  měl  za  v-uou.  Omyl.  V.  otázka, 
zmatky.  Dch.  Tu  máiiaVHMMI  (za  zpiávu). 
Brt.  8.  88.  Jiti  někam  na  v-noa ;  Byl  někde 
s  v-nou  (se  zprávou).  Us.  Šml.,  Némo. 

Vyřizlivosť,  i,  f.,  die  Geschicklichkeit 
im  Aasricbten.  Jg'  —  V.  nieo  k  vyH- 
Mni,  polte,  dio  PMt  (otwas  anmiiriebten). 
Kos. 

VyHzlivý  —  kdo  dobře  vyfitujtt  ge- 
schickt im  Afuriehten.  V.  poml.  Dt. 

VyHznouti,  vz  Vyřezati. 

Vyříznuti,  n.,  das  Herausschneiden.  V. 
dítěte  z«  ieny,  Čs.  Ik.  I.  20G ,  poštěváčkii, 
II.  122.,  vaječníku,  I.  32.,  jazyka,  V.  89., 
iankra,  X.  363.,  čivu,  neurectomia.  Nz.  ik. 

Vyttnmtý;  -m,  a,  o,  ausgeicbnitton.  V. 
liti,  ipitzig  aosgerandet.  Slb. 

VjrizoTáiii,  vz  VyHtenl. 

VyHzovati,  vz  Vvfiditi. 

Vf  řka»  y,  f.  =  rürok.  Kk. 

Yyfknovtl,  v>  VyNci. 

Vyřknuti,  n.,  der  Ausspruch,  die  Aus- 
sage. Kozumný  v.  každého  Jistotu  zpytuje. 
Kom.  —  Hfdlo  propadl  vyfknatim  Mdiho. 
Sych.  V.  mezi  nimi  uěinil.  Hau.  Týb.  V. 
práva.  Auth.  Jir.  I.  3.  vyd.  1. 

Vsrfknutý;  -ut,  a,  o,  ausgesagt,  ausge- 
sprochen. \  .  sčítání  napsati.  Sim.  14.  — 
nad  kým.  Ubecnuu  vzpouru  duchovenstva 
potáhl  za  sebou  nálei  nad  Jaiomirom  yy- 
iknnt^.  Ddk.  U.  240. 


Vyi-nouti,  ryřinati  =  vyHznouti,  her- 
ausschneiden, kastriren.  Ve  Sler..  a  na  Mor. 
KU.,  Té.  —  V.  vyMš  dorehprOgeln.  Ib. 
Kli.,  T6. 

Výrob,  n,  výrobek,  bku,  m.  =  vyrobeni, 
dHs  Ausarbeiten,  die  AusarbeitOD|^,  Verfer- 
tigung; 00  M  vyrohüo,  tovar,  daa  Produkt, 
Erzeugniss,  Fabrikát  V.  lesní.  Hutní  vý- 
robkové z  Joacbymovských  dolů.  Mus.  Du- 
ievnl  lépe:  plod.  Bra.  S62.  Umělý  Si 
umělecký  v  ek.  Kunstpiodiikt.  Nz.  Mlýnské 
v-bky,  Mahlprodukte,  medové  v-bky  u  per- 
nikáře.  mléčné  v-ky;  umělé  V-kf  >  vlasů, 
kQnstliche  Haararbeiten ;  v-ky  r,  pryskyřice, 
Harz-.  Dcb.  Hlavni  v-bek,  Haupterzengiiiss, 
Uauptfabrikat;  první,  hotový,  čištěný  v-ek, 
cukrový  (Zuckerprodakt),  zadni  (Naehpro- 
dukt).  nádherný  (přepychu,  Luxnsfabrikat), 
k«»tÍ8iiickv  (Pelzgerberei-),  vydělaný,  do- 
mácí, cizozemský,  vedlejíí,  proménéný  (Uai- 
ftndemngs-),  obménný  (Uronetsunn-).  koio- 
luiský  (Gerber-),  živnostnický  (Gewerbe-), 
jadrný,  odpadkový  (odpadky,  Abfallpro- 
dukte), přední  (Vorprodukt),  průmyslový, 
Industrie-;  v  shuitění  (srhlazení.  Kouden- 
SHtionsprodukt),  v.  rychlého  vydčlani,  die 
Produkte  dor  ScbneUgerberei ;  v.  průmyslu, 
Iiidustrieerr.en^fni.ss  Sp  V.  polní.  Lpř.  Děj. 
1.  32.  V  ky  hned  na  misté  prudari.  Ddk.  IV. 
182.  —  V.  —  výdělek,  der  erworbene  Ver- 
dienst. Na  Slov.  a  na  Ostrav.  Té.  HHiný 
výrobek  nikomn  neprospěje.  Bera.  Lal 
odiďme  do  drnbébo  meota  na  T-ky.*  lit  8. 
1.  58. 

Výroba,  y,  f.  » proMtee,  die  Produk- 
tion, ErzťUf^iing,  F'attrikntion,  Gewinnung. 
V.  přírodnin  v  Čechách,  vz  8.  N.  II.  315. 
a  v  S.  N.  článek:  Výroba  V.  umělecká, 
Kiinstproduktion.  Nz.  V.  cukrovin  zavaře- 
ných, umělých  květin,  Kunstblumenerzeu- 
gung,  plynu;  pHliěná  v.,  Hyperproduktion, 
Uiberproduktion.  Dch.  V.  civilní,  Civil-, 
hodiu,  Uhren-,  syrobu,  Syrup-,  cukru  (co- 
krovamictvi,  Zucker-),  cukranu  (Sacbarat-), 
malá.  Klein-,  veliká  (velkovýroba,  Grose- 
fab  ),  usní,  Leder-,  nadbytečná  (nadvýroba, 
Uiber-,  Hyperproduktion),  bubnň,  Pauken-, 
klibu,  Leim-,  safiánu,  Safiian-«  mýdla,  Sei- 
fen-, podeivio,  Sohloniedor-,  seHan,  Melto-, 
cukru  řepového,  Rübenzucker-,  kůry,  Rin- 
den-, roční,  Jahres-,  holének,  Schäfte-,  ře- 
menů, Rie.nen-,  pergamenu,  Peri^ament-; 
odvřtví  v -by,  der  Produktionszweig,  hod- 
nota v-by,  der  Produktionswerth,  poměry 
v-by,  Produktionsverhältnisse;  zbytky  T-by 
(po  výrobě,  PabrikationsrQckstande';  dafi 
z  výroby,  -Steuer.  Šp.  V.  kandysu,  Kandis-, 
iCávy  řepové,  RQbensaft-,  konic,  Rossleder- ; 
úřoanik  při  v-bé,  Betriebebeamte,  ui.,  děl- 
ník pH  y-bS,  Belriebsarbeiter,  m.,  ředi^tel 
v-by  (technický),  der  Betriebedirektor,  áp. 
Kosaáhlá  v.  něčeho.  Kmk.  V.  hoepodáfská. 
V.  Ihro^ini.  NA.  IV.  M. 

Yyrébaatay,  jm.  poli  a  Týna  na  Mor. 
Pk. 

Výrobce,  o,  m.^hoUmM,  vyrábitel,  der 

Hrzenjofer.  Producent,  Fabrikant  Nz.  ^V. 
plynu  (plynař),  surovin,  Rohprodncent.  šp. 
Nepřízeň  státníků  a  v-ců  tamějšího  toM- 
nébo  míněni.  Hdk.  (Os?.  IdSO.  4.). 
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Výrobník,  a,  m ,  osob.  jm.  Slez.  Šd. 
Výrobek,  bkii,  m.,  vz  Výrob. 
Vyrobení,  n.,  die  Erzeugung.   Vx  Vy- 
robili. 

Yyrobeaý;  -cm,  o,  o,  anangc.  Yt  Vy- 
robí ti. 

Vyrobisko,  n.,  v  hora.  vyrtibani  pole, 
•taKny.  Hf. 

Výrobiité,  é,  o.  mUto  zhotoveni  né- 
idto,  die  ErMagQDgMtitte,  der  ErMOganga- 
ort.  Sp. 

Vyrobíte  i,  e,  m.  ^  výrobce. 
VyraUtelna,  v,  f.,  die  EnetigangMtiitte. 

Úp.  trest.  zák.  lil. 

Vyrobitelný  —  výrobny. 

Vvrobiti.  ii,  en,  eni;  vyrábiti,  ějf,  fi'],  ěl, 
én,  enI ;  vyrobívati  =  vydélati,  délati,  hoto- 
vit*, verfertigen,  ver-,  ausarbeiten,  gerben, 
proansiren,  erzeugen,  fabiiciren  [vou  Ktinst- 
erteagoissen).  Ns.  —  a  Iis.  Kdo  robi,  vy- 
robí (vydélá).  Slez,  8d.  Ten  dnes^vyrábí. 
der  mHcbt  bpektakil!  U  Mistka  Sd.  Vz 
VyrubjMti.  —  eo:  pole,  cukr,  role,  koie; 
peníze  (vyziskatt,  verdienen).  Bern.  —  co 
z  řeho:  z  nějaké  lAfky.  Techn.  —  co  Jak: 
vlaatniuia  rukama.  Ua.  Tč.  —  co  komu 
Me.  Vyrobte  nn  trofka  koikn  na  ehrbte 
(hřbefř)  —  vybijte  mu  Lípal  V2i.  —  Pozn. 
V.  (od  rubiti  =  délati,  erzeugen)  může 
vztahovati  se  jen  ke  hmotným  vieem  řeme- 
slné uebo  prúmyslné  udélatujm.  uikoli  Aru 
plodům  zemitkým.  Výrobek,  itaa  Industrie-, 
uewerbeprodakt ;  plod,  plodina,  daä  Natur- 
produkt.   Vz  Brn.  2.  Tyd.  262.,  VýrobeH. 

Vrobjati  =  vyrábiH,  Dummheiten  třel- 
ben,  Spektakel  machen.  Déti,  když  jsou 
Muny,  Btrainö  vyrobiajiL  Na  Ostrar.  Tč. 
V«VyiobitÍ. 

Výrobna,  y,      dM  Eneugnngakykale, 

die  Werkatitte.  Dch. 
Výrobné,  ého,  n.  ^  výrobni  náklady, 

Betriebskosten.  Šp. 

Výrobní,  -nf,  ErzeugnngS',  Fabrika-, 
Betrieb»  ,  Fabrikationa-,  Produktiv-,  Er- 
werb-. V.  místo,  apolek,  Ua.,  snmma,  cena. 
Nz.,  Šp.  V.  duba,  die  Kampagne  xum  B. 
iu  der  Zuckerfabrikation,  Dch.,  potřeby, 
Fabrikatiunserfordernisse,  trouba,  Éetriebs- 
rOhre,  f.,  náklad,  Produktionskosten,  spol- 
éoTánf,  die  Prodnktivaseotiation,  spoleeen- 
8tvo,  die  Profhiktivi^cnossenschaft,  Erwerb-, 
aiia,  die  Produktivkraťt.  Sp.  V.  spolek  (jed- 
nota), der  Erwerbverein.  Ženský  v.  spolek 
óeský,  böhm.  Frauenerwerbverein  (laloiený 
r.  1H71.).  Mu  i.  1880.  276. 

Výrobník,  a,  m.  — ^  výrobce.  Šp. 

Výrobnosf,  i,  f.,  die  Pruduktíunsí^hig- 
keit,  -kraft,  produktive  Kraft.  Sp.,  Dch. 

Výrobní",  vz  Výrobní. 

Vírubotka,  y,  (.  V.  důlni,  der  Graben 
bau.  Bř.,  Bc. 

Vyrobotovati,  erwerben,  erarbeiten.  — 

co.  Každý  vesel  hyl  z  toho,  což  jest  T-val. 
BO.  —  si  co  kde:  u  koho.  Kos. 

Výrobovéda,  y,  i.,  dii-  KrwerlMkuDde. 
V.  živočišná.  NA.  IV.  96.,  93. 

Výročina,  y.  f.  odpovéd  boh&  škrte 
výročnici,  oraeiäum,  der  Orakelspmeli,  das 
Orakel  C.  Pan.  jea.  100. 


Vyroťiti,  il,  en,  cní  -*  eýroil;  utímiti, 
*  inen  Orakelspruoh  tlinn,  aossprecben, einso 

Ausspruch  rlnin.  L. 

Výroťitý  iviročnl,  Jalires-,  allj&hrig. 
Na  Sluv.  a  Mor.  Jg.  Děvy  zpívají  nápěvem 
v- tým  H  iakoby  posvátným  takto  heleaajice. 
SI.  P.  ITI. 

Výrořky,  ňv.  p!  ,  m.  =  knížka  výrožni 
písné  obsafti^icí,  kancivnálek,  ein  Jahrbuch 
Gesänge  für  das  ganze  Jahr  enthaltend. 

Výrořné,  alljährig.  Komora  knížecí  pH 
vyloučení  dioecese  olomúcké  z  obvodu  církve 
pražské  zavázala  se  odvádéti  v.  bisknpfln 
pražským  200  hř.  stř.  Ddk.  II.  227. 

Výroíni  =  co  ruk  se  vracejici.  Jahr-, 
jährli'  h.  V.  slavnost  (řím.  a  řec.  Vz  VIŠk. 
374.).  Kom.,  D.,  svátkové  stáli  a  neetáU, 
V.,  trh,  ReS.,  částka,  účet,  památka.  8p.yB 
Uuční.  V.  důchod,  Ihňta,  cena  (Jahreswerth, 
-preis),  summa  dané,  služné,  počet,  den, 
plat,  trh,  J.  tr.,  správa,  pořádnost  Sp.,  Mas. 
1880.  383.  V.  svátek,  poplatek,  teploU,  po- 
hožnosř.  Ddk.  IU.  320..  IV.  167.,  327.,  V. 
m'i.  K  slavnosti  v.  do  Jemsalema  iel.  BR. 
II  U.  b. 

Výročnice,  e,  f.  misto  cýrokův,  od- 
povidnice,  das  Orakel.  L.  —  V.  =  eýroAil 
pamíUkat  anpiversariam.  Uk.   Dnes  jo  t. 

jeho  smrti.  Sd.  " 

Výročný  =  od  výroku,  Orakel-|  Sefaiok- 
sal-.  V.  heslo.  C.  Pan.  ies.  79. 

Výrod,  u,  m.     plos.  Deb. 

Výrodek,  dku,  m.  =  odrodek,  ein  Ab- 
ge^irtetes.  Mz.  —  V.,  dka,  m.  ~  odrodilee, 
der  Ausgeartete.  Abgeartete,  Ungerathmie. 

Mčst.  bož.  Chléb  není  bez  otruby  a  rod  bes 
výrodka.  Č.  M.  403.  Ač  nechtéjí-li  v  ková 

býti.  SS. 

Vyroděiií,  n.  «  odrodAiái  das  Ab-,  Entí^, 
Ausarten.  Nz. 

Vyroděný;  -in,  o,  o  ^  kdo  se  vprúM, 
geboren.  Ona  ni  je  T-ná.  Us.  ád.  Va  Vy* 

rozený. 

Vyrodllosf,  i,  f.  =  jakost  vyrodiUho, 
odrodilosíf  ívrhloeL  prevrhloei,  die  Ausar- 
tung. Šm.  I.  216.  Vs  V^rodstri. 

Vyrodilý  =  odrodily,  ausgeartet,  abge« 
artet,  uDgeratben.  Vz  Výroduý.  D.  —  V.*» 
který  pfnial  rocKM,  nnfrnehtbar  gowiMrden. 
L 

Vyroditi,  il,  zen,  eni  (zastr.  vyrázeti) ;  vy- 
rozovati;  vyrodívati      poroditi,  erzeugen, 

febábren.  Mus.  II.  a.  4.  —  ťo.  Mysl  lidská 
ludy  vyrodila.  SŠ.  I.  29.  Uned  zas  nadéj 
sladkých  snúv  vyrodi.  Kyt  1876.  16.  — 
se  odroditi  se.  jsvrd  ee,  ausarten,  abratben, 
nicht  gerstben.  Vyrodil  se  (není  jako  ostatní 
z  toh(j  i(niu).  Kb.  —  fiť  v  <'o.  Citroník 
limoun  v  mnoho  odrůd  se  vyrpdiL  Bost  — 
ne=pod»dMeti,  enasei.  Bei.  —  Y.  »pliMl* 
nusti  pozbyti,  přestali  roditi,  unfrurhthur 
werden.  Ona  se  ui  vyrodila.  Us.  Sd. 
se  kde.  Jenom  v  pflvodci  hříchu  a  v  ard- 
vrahu  ďáblu  se  v.  mohlo.  Sá.  J.  213.  —  se 
k  čemu.  Tak  příroda  vyrodi  se  k  lepšímu 
sUvu.  Si.  I.  91. 

Výrodoý  prevrhlfi,  ab-,  ausgeartet  Vs 
Vyrodilý.  L. 

Výrodství,  n.  =  převrhelztvi,  die  £nt>, 
Ausartung.  Vz  Vyrodilost  Si.  J.  21. 
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Vyrocbati  —  Výrok. 


Vyroohati,  vz  Vyhrocliati  (tořo  lepší. 
Jg). 

Vnróehati  komu  ^  vybiti.  N«  Zlinsku. 
Rrt  Na  nor  Tal.  Yék. 
,  YynileiMe,  nee,  dl  ~  který  se  cyngVI. 

Šm. 

Vyrojeni,  n-,  das  AiiMebirIraen.  Deb. 

Vyro,  ený ;  -en,  a,  o,  ausí^eschwSrtnt. 

Vyrojiti  se,  ii,  eni  —  přestátí  se  rqjiti, 
odr(\jiti  9«,  ver»,  aiiDschwärmen ;  rqjem  vy- 
Uteti.  heran«-,  ansschwärmen,  im  Schwärm«^ 
herausfliegen  (von  den  Bienen);  Jwufné  vy- 
jrti,  vfffitt,  herausscliwännfln,  hätifif  hervor- 
brechen. —  se  odkud.  Včely  z  ůTe  se  vy- 
rojily. Us.  Hektor  z  Itrány  se  vyrojil.  Troj 
Hoši  ze  Školy  se  v  li.  Us.  Té.  —  kam. 
Vojtka  na  pole  se  vyrojichn.  Troj.  Vč«*ly 
na  strom  se  v«Iy.  Us.  Te.  NepMtefé  y-1i  se 
do  zemS.  V-jí  ne  z  lodí  na  zemi  a  i  hned 
k  boji  tekou.  .Troj.  V.  se  proti  komu. 
Troj.  —  M  kvdy.  Vyrojí  se  po  xeioi  a 
v  povětří  (duchové).  Ráj. 

VyroJtiti  =  rystrojiti.  Slov.  Sek. 

VjFOK,  u,  ra.  =  vyrčení,  rypovťdť-ní  i  to, 
co  se  vyřeklo,  das  Aiisapn-chen.  der  Aua 
Spruch,  das  Ausgesprochene.  V.  vrchnosti 
néjaké,  dekret,  soud  vydaný,  ndlef,  úsudek, 
vypoviď,  nařízeni,  rossudde^  der  Aassprurli, 
ifrthciisspruch,  Richterspřueli,  das  Dekret, 
die  Sentenz,  Satzung,  Fcstst^tzung.  V.  ^co 
la  právo  nalezeno  bylo  na  soudö.  Mus.  V. 
rossadibo,  der  SeMedsspnieb.  J.  tr.  V.  a2i- 
niti,  od  sebe  dáti,  einen  Ausspruch  abge- 
ben. J.  tr.  V.  rozhodčí,  Schiedsspruch.  Sp. 
Porotnl  v.,  der  Wabrspraeh.  dss  Verdikt; 
V  ky  se  rozcházejí,  sind  diver^irend;  V. 
klutcbný,  Bannspruch :  Na  nčči  v.  áňnu 
klásti.  Dch.  Oviem  nelze  takového  výroku 
listinami  ffvrditi;  V.  tento  může  se  vŠak 
vzUihovHti  jenom  u>i  Soběslava.  Ddk.  II 
92.,  III.  312.  Obapolné  na  konielech  klo- 
bůckýcb  k  v-ku  přestali  a  oni  jsú  vyřkli, 
že  .  .  .  NB.  Tě.  150.  V.  práva.  Anth.  Jí. .  I. 
8.  vyd.  1.  Napřed  vSeobeoným  v-kem  na  nř 
dorývá;  V.  vývodkový;  Av&ak  není  odporu 
mez!  obéma  v«kT;  želáni  ta  nejsou  pouzí 
obřadní  v-vě ;  Narážejí  na  v.  Jeremijovi 
daný;  Od  větv  té  všeobecné  přechází  apo 
itol  k  podrobnějllm  a  nrjitéjilm  v-kům: 
Tím  způsobem  sooě  prostýlá  přístup  k  tomu 
osobitému  v-ku;  A  pro  tu  příčinu  v.  ten 
individuálně  se  nese;  V.  ten  z  nejvniter- 
nějií  útroby  vyšlý  památen  jest  n  zMsluhuje, 
aby  .  .  ■  Jiní  všelijak  tu  přikroMf  v-ku  toho 
zmirňují ;  Aby  se  nezdál  příliš  poponilěti 
v-kem  tím  od  pravosti  nauky,  obmezuje  n 
otésfiuje  jej ;  K  zápornému  v-ku  předcht*- 
zímn  přidává  v.  kladný;  Nic  neiunaluje  a 
neoduimá  od  v-ku  svého ;  Což  se  zdá  pří- 
éltt  tomn  výrokn,  jejž  Pán  zde  klade; 
Ale  že  výrokové  ti  se  nepotýkají,  patrno 
z  toho,  co  na  onom  misté  se  dokládá:  Pru 
veleobifmý  obsah  svAj  nebyl  v.  ten  Jellie 
hned  v  celé  prostrannosti  své  rodičflm  Pán." 
zračit;  V.  stupňovaný;  ^álo  tu)  o  sepsáni 
lidu,  proto  poslušen  liyl  Josef  v-ku  toho. 
Sš.  I.  39  ,  Gtí.,  91.,  II.  7.,  13.,  14.,  28.,  29  , 
69.,  171.,  178..  J.  86..  88,  89.,  L.  4tí.,  30., 
3.Í.  (Hý.).  z  výroku  k  něčemu  právo  míti. 
Ctib.  V.  jednomyslný.  J.  tr.  V.  v  logies  — 


Ííroslovený  sond.  Dk.  J.  19  Vt  Soud,  Ná- 
ez.  —  Výroky  =  propovédi  důvtipné  a  plné 
obsahu.  Jg.  —  V.  bosský^  odpociď  ororocká, 
derOrakeispmeh.  L.  —  T.  vwiuvmei.  Výrok, 
praedicHtum,  das  Prädikat,  Zueignungswort. 
das  Ausgesagte,  »lote  ve  akladbé  tnluvnické 
te  iá$e  vity,  ill  o  podmHu  (stOgtiht)  vypo- 
vídánu aneh  že  j>.Hř,  nnrh  cn  jest,  anrh  čim 
jest,  aneb  čí  jest,  aneb  jaký  jest,  anebo  co 
éini  nebo  trpí.  S.  N.  Výrok  vynáil  M»  buď 
siovesen)  (r.  slineHtu})  aneh  jméneni  (pod- 
statným, přídavným,  přechodniktMn.  číslov- 
kou, zi^menem,  infinitivem:  výrok  jmenný). 

—  Poen.  V  mluvnicích  uiívá  se  buď  slova 
výrok,  buď  slova  přísudek  a  jedno  ea  druhé 
se  klade.  Dle  jiných  UM  se  rýrok  od  pH- 
sttdku.  Je-li  výroton  jméno,  jest  jwténo 
pHsadkeoi  a  iM  fepre  se  flpooo«  (vz 
Spona)  výrok.  Bratr  jest  nem«»cen:  Bratr  — 
podmét,  nemocen  —  f^Nsudek,  jest  —  spona, 
jeět  nemoem  —  Týrok.  PMi  jesi  výrokem 
íiloveso.  jest  Tcmnx  slovesa  (význam)  pH- 
sudkem,  určité  sloveso  pak  (v  némi  jest 
také  spona)  jest  výrokem.  My  voláme: 
my  -  podmét,  vola  —  přísudek,  voláme  — 
výrok.  Vi^  vété  Cyrus  appellatus  est  rei 
má  Mkl.  S.  344.  za  přísudek  rex  a  praví: 
abweichend  vom  Logiker,  der  darunter  alles 
mit  Ausnahme  von  Cyrus  begreift  Brt.  S.  2. 
pravi:  Spona  a  jméno  výrokové  jsou  jedním 
a  jednotným  člettem  vity,  výrokem.  Vz  Pri* 
sudek.  —  VynAAI  se  tedy  výrok:  I.  ilo- 
vesem.  Voda  hučí.  Pes  skuéi  Díté  pla'e. 
Děti  bčhaji.  BOb  jest  —  Poen.  Nékdy  se 
sloveso  vyneehává.  Moi  dnes,  tobě  titn  (se 
přílnidi  II.  Jménem  se  «iponoa:  1. 
Jménem  podstatným.  Bňh  jest  duch.  — 
Poen.  Spona  jest  se  vypouštívá.  Vémý 
přítel  jisté  útočiště.  Vz  Spona  bytí).  — 
2.  Jménem  přídavným.  Sen  sladký  jest.  — 
Poen.  1.  V  e  výroku  užíváme  objrčéjné  imen 
přídavnýeh  neurčitého  zakončení.  Vx  Lis^ 
filolog.  III  214.,  Přídavný.  —  Poznám.  2 

i  Nékdy  pro  důraz  přidávají  se  jmřna  :  mu:, 
človék,  tvor,  věc  atd.  Otec  tvůj  jest  maž 
válečný.  Br.  Opilá  žena  jest  vec  obavaá. 
Šf.  T\  ř»  rldvěk  iirisiiý.  Hr.  —  .Ví,«řo  spony 
býti  »  jménem  ořidavným  v  přísudku  kla- 
dou se  éasto  prtslo  ves  se  siovesy'  Mdw  se, 
chimbii  SI',  čitihn  sohé,  vedu  sohl,  provozuji 
sobě  iitd.  Zmužilí  buďte  »  zmužile  sobé 
čiňte.  Jest  tichý  =  vedo  sobě  tiše.  —  3. 
Přechodnlkem  určitým  n.  neurčitým.  Bůh 
jest  shovivající.  Dueh  sv.  od  otce  a  od  syna 
jest  poeházeje.  Št.  —  4.  Zájmenem.  Tys 
"vždy  týž.  To  péro  jest  mé.  —  5.  Číslovkou. 
Jsme  tři  Ty  budeŠ  třetí.  6.  Infinitivem. 
Učeným  býti  jest  znáti  věcí  roí.díly.  Kom. 

—  Jména  pHsndková  kladou  ae:  a) 
v  nominativ,  «)  když  o  podmitn  virpo- 
vídáme,  co  jest,  do  jakého  druhu  patří  n 
jaký  jest;  kde  6ý(»  znamená  oouhě  býti, 
ponhon  jeetotn  a  přikládá  se  noeo  k  pod- 
raétii.  eo  trvale  aneb  i  nerozdílné  k  jeho 
byti  a  podstité  náleží;  kde  se  výrokem  vy- 
vUřuje  pojem  podmétu  t  j.  kdykoliv  se  pod- 
mét ryméřtfje,  defívnje.  Hfth  hbka  jest.  Ži- 
vot jest  krátký  Brtli  jest  otec  vŠerh  lidí 
Télo  jest  stánek  dnŠe.  Já  jsem  jeho  otec. 
On  jett  statečný  voják.  Alibéta,  královna 
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aoglickH,  byla  v  mysli  pravá  tnužatka.  Skb. 
Čluvék  jest  tvor  boží.  Kom.  —  ß)  Je-li 
podmitem  infinitiv,  ttává  přitudek  oht/čejnr 
9  nominaHvu.  BomitiionH  nenf  hřich,  kdy^ 
se  to  ílěje  bez  uškuzení  jiného.  Kom.  — 
y)  Adjektiva  neurčitého  východu  stávqji  téi 
9  jMMNtMOlMW.  Mejwm  toho  hoden.  Kdy 
badete  hotoví?  —  6)  V  krátkých  vřtách, 
fidti  podmétem  jest  ukazocaci  zqjmeno  rodu 
«tfeduMo.  To  Jest  lei.  To  jest  hanba.  Tu 
není  pravda.  -—  *)  V  přlalovích.  Hladosf 
radosf.  Mludi  ležáci  st^ri  žebráci.  —  b) 
V  instrumentale,  a)  když  o  podtrétu  vy- 
povídáme, čim  jetit,  jakého  povoláni,  řemesla, 
třidy  vůbec;  kde  býti  jest  toliko  co  státi 
se,  dokásati  se,  prokázali  se,  zastávali  misto, 
»luibu  atd.,  kdykoliv  tedy  výrokem  opisuýe 
se  n^aká  vUutnost  podmétu,  nenáleiejici 
k  pojmu  podmétu  n.  k  jeho  pod-slatř  Tiila- 
keoj  a  bébounem  buUeá  ve  avété.  Br.  Já 
jsem  jeho  oteem  «» jaent  ma  vahto  otee..  Já 
mu  budu  otcem;  bodu  otcem  chmívch ;  budu 
vojákem,  knézem ;  člověk  jest  obrazem  bo- 
iim.  —  ß)  Zájmeno  třeti  osoby,  vztaht^jici 
se  jakožto  přisudek  k  ph  ddiá zdicímu  sub- 
stantivu, stává  vždy  v  instrumentale  Kdy- 
bych se  8t;«l  knUen,  byl  bych  jim  Jen  proto 
rád,  že  byoh  ....  —  y)  Po  slovesech:  zťi- 
stati,  státi  se.  Zůstaň  mym  ochráncem.  — 
ó )  Po  slovesech :  ruléti  se,  domnívati  se. 
domýilcti  9€,  dilati  m,  stavéti  se  atd.  buď 
■  innoltíveiD  býti  «neb  t  bez  ného.  Doronivá 
se  sám  býti  básníkem.  Ci>  »e  mi  lepším 
vidí,  volím.  Tytoí  já  zuám  býti  božími 
•laiebaiky.  V.  Chudým  se  stitvi;  Bohatým 
M  dělá.  —  •)  Po  slovesech  pojmenovati  se, 
nasévati  m,  slouti.  Jmenuji  ho  udatným.  — 
c)  Kdyi  o  podmétu  vypovidáme,  H  Jest, 
klade  se  přisudek,  je-li  adjektivum,  do 
nominativu,  pakli  jest  substantivum,  do 
geaitlVIL  Ta  sahrada  jest  matčina  =  mé 
matky.  —  Poen.  Aří,sřo  (jenitirti  přirldstňo- 
vaciho  kladou  se  adjiktira  {třiclast novaci 
toliko  při  určitých  jménech  osobních  sing., 
Jaou'U  bez  přidavkův.  \'i  -úv  (-ova,  -ovo), 
-in  (-ina,  -iito).  —  d)  Když  o  podmété  »//- 
povídáme,  jaké  vlustnosti,  jaké  míry,  povahy 
jettf  vyslovuje  se  přisudek  substantivem  a 
klade  M  do  Mňttyn  Jakosti.  On  jest  pékné 

postavy.  Zak  ten  dolirých  niravi")  jvst.  On 
jest  své  hlavy  [ —  svéiilavý).  Stiuieného  jest 
ialudka.  —  Porn.  Tento  genitiv  často  roz- 
vádíme, kladouce  Jméno  podstatné  do  in- 
strumeiitalu  a  přídavné  jméno  pádem,  číslem 
i  rodem  k  poamétu  vztahujíce.  Dobrý  jest 
BAh  tČiD,  jižtu  jsou  upřímní  srdcem  (  upřím- 
ného srdce).  St.  —  lil.  Slovesem  býti  s  při- 
.slui  ci  n.  s  předložkami  s  jich  pády  zoláit 
tam,  kde  je  prUudek  substantivum  odtažité 
šnameitajie  stav,  v  nimi  podmét  jest.  Jsme 
tile.  Jest  po  hotovö.   Na  tobč  jent  ta  věc. 

Bůh  Jett  bez  promény.  Jest  ma  do  »michu. 
On  jest  bes  básnd.  —  Zk.  O  Aodé  výroku 
s  podmétem  vz  Shoda.  Strany  ri'/roku  rz: 
Spona,  VéU,  Přisudek,  Zk.  Ski.  14.  a 
nasl.,  Ht.  Sr.  ni.  4.,  Ym.  o  vétč  5.,  9.,  m. 
o  vété,  Programm  olom.  gymnasia  187d.'74. 
(Pk.).,  Brt.  S.  3.  vyd.  1.  a  nasl. 

Výroka^',  m.  ^  kdo  výrok  čini,  der  Aiis- 
tSffer,  Souffleur.  Div.  t  och.  97. 


Vyrukovali  -  rokuje  vyjednali,  durch 
iterathung  ausmachen,  festsetzen.  Ros.  — 
co.  Ve  valné  hromadé  dlouho  rokovali,  ale 
nic  nevyrokovsii.  Us.  T6. 

Výrokový.  V.  návod  -=  dogmatický.  Ma- 
rek. V.  hymna.  Sé.  L.  36.  ~  V.'^k  vý- 
roku vity  H  vstahtóM,  Prildikats-.  Hs.  Y. 
vé*a.  pomér  věty,  otá/.ka.  Nz.  O  v-vých  do- 
davcích vz  Vm.  23.  V.  věiy  vztažné,  jimii 
ae  opisuje  snbsrantivni  výrok  věty  hlavni, 
v  jazyce  naSem  po  řídku  se  vyskytují.  l?ťih 
jest  7,aji8té  ten,  kterýž  Hrdce  lidská  v  rukou 
svých  raá.  Žal.  iS.  Já  iseui  ten,  Jeoi  sbla- 
kují  zlosti  tvé  a  na  hřicoy  tvó  nevspomenn. 
Hus  I.  6. 

Vyrolniřiti,  il,  en,  ení,  erbauern.  —  eo. 
Komu  se  hnůj  ptíči,  nic  nevyroluíči.  Ka 
Ostrav.  Tě. 

Vyrombana,  y,  f.,  hospoda  n  Thulovie 
a  u  Tětíoa  oa  Slov.  Tč. 

Yýron,  n,  m.  =  výplyn,  vyronini^  dle 
Emanation,  der  Ausgus«,  Erguss.  Nz.  Pod- 
mínka či  hypothese  v-nu,  dle  Emanations- 
hypothese. N/.  Cisty  v.  jasnosti  vSeuiohou- 
ciho  Hoha.  Proch.  Děj.  bibl.  I.  270.  VvK.n 
srdce,  ducha.  Mus.  1880.  277.  V.  citu  vla- 
steneckého, die  Emanation  eines  pstríoti- 
schcn  (ietühles  Dch.  Almužna  jo  v-nem  s 
výtokem  iásky  křcafanské;  Dobří  skutkové 
jsou  takměř  v-nové  a  výplynové  z  božího 
pokladu;  O  DÍi  (mondroati  boží)  se  dí,  že 
jest  čirý  výtok  éf  v.  Hospodinův:  Ustavičný 
7.  otce  v  syna  plynoucí  v.  vielÍKé  védouc- 
nosti  a  všemocnosti;  Výrun  a  výplyn  moct 
apoitolské;  Y.  besQsdné  fisntasfe  školské. 
Sé.  I.  144.,  II.  96.,  J.  !•>.,  87  ,  Sk.  69.,  194. 
(Hý.).  Prasvětla  jsou  sličné  výrony;  Jest 
to  v.  ducha  národa.  Si.  Snt  129.  SvétA 
nočních  lesklý  v.  Illk.  Newtonova  theorie 
v-nu  Či  emanační.  ZC.  III.  1. 

Výroft,  é,  m.  ^  kůň  starý,  který  vyronil 
zuby,  ein  Pferd,  das  die  Kernnng  verloren 
hat.  L. 

Vyronllý.  ergossen.  —  odkud.  Moc  a 
síla  boii  z  Boha  v  lá.  8š.  Sk.  97.  (Uý.).  — 
kde  ▼  co.  Jest  to  jako  poslední  ialm  církve 

sfaro/.ákoniu''.  na  tvarných  mezech  nového 
/.ákona  ve  chvaiupíaeň  v-lé.  Si.  L.  27. 

Vyronltl,  II,  én,  énl;  vyroáOMtH vy- 
htitt,  vyvrci,  dáti  ujxidnouti,  pustili,  fallen 
lassen,  aus-,  hťrati-íwerffn.  —  co:  slzu.  Us. 
Kůů  vvronil  zuby.  L.  —  co,  se  odkud. 
Vyronil  duši  z  chrabrého  těla.  Krok.  V.  se 
z  koleje  i  pol.).  L.  Slasť  v-la  ty  prorocké 
proudy  z  úst  jeho;  Boole  ta  jen  některé 
bojácné  řeči  z  úst  Petrovi  v.  mchla.  Sš.  L. 
41..  201.  -  komn.  Udeřil  ho  v  oko,  že 
mu  Iiikmí  v-Io  ( -  vytfklo).  Na  Ostrav.  Tč. 
—  CO  nad  éim.  Oo  v-nil  slsy  mid  svým 
oteem.  Us.  TS.  Kto  nad  křivdou  bledných 
slzn  v-ní,  tomu  muja  piesfň  slávu  zaxvoni. 
Kuzmany.  —  se  Jak.  Až  krev  má  se  klid- 
ným tokem  vvroni.  Msn.  Or.  59. 

VyrositK  il,  en.  ení,  ausfhauen  (o  drob- 
ném dešti j.  Až  se  mhla  v  si,  vyjasní  se.  Us. 
Ic. 

Vyrosť  -=  vyríísti.  Na  Slov.  Bern. 

Výrost,  u,  m.  ^  zrüst,  der  Aufwuchs, 
Auswuchs.  Někoho  až  do  výrostu  krmiti, 
Uviti.  Uar.,  Zlob.  Nebohé  sirotky,  ui  se 
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nebndon  mít  dobře  ni  do  výrostn.  Ui.  £d. 

Kyby  u.  rybník  na  vyrůst,  »tcr  Strit-ktílch. 
Us.  Plod  ryb  na  v.  výmétky  aneb  kapry 
ťtíeimi  na  hrdlo  se  naaa^.  V.  —  T.  —  »jf- 
rosfliria,  der  Au8wu*'h9.  bp.  Vymýtíme  vý- 
rosty a  mhtzí.  Udk.  Liim.  V[.  259. 

Týrosta,  y,  m.,  os.  jm.  S«l. 

Vyrostnjiri,  HiiswAchsend.  V.  uity  kali- 
chové a  p.  list.  519. 

Vyvostati«  vz  Vyrůati. 

Výrostek,  stkti,  m.  co  vvroKtto,  der 
An-,  Auswuchs.  Koro.  Vz  Kk.  23.  V.  u  zvio- 
čat.  Us.  V.,  (ior  Aiii^liiiiter,  výstřt-lok  (iloiiliý 
Dífovitý  nad  aamun  zemi  vyniklý  a  po  ni 
•e  plazlef.  Rft.  66.,  519.  V.  kostní.  Vs  8.  N. 
Z  jádra  vycbHZťjí  S\  ililé  v-ky  Ua.  Tó.  — 
V.,  apophysia,  der  KnucbeuturtaHtz.  Nz.  — 
V.  —  ttnmdt,  der  SeMtosling  ~~  ^  * 
stkíi,  m.  a»  mládenec  povyrostlý,  výstřelek, 
ein  jooger  Henách,  der  AuťschOsslinf^.  Kos., 
Troj.  Kásefi  výroatko  «vM«l.  88.  II.  42. 

Vyrostený;  -en,  a.  n  ryrosthj,  auige- 
wa<  tisťn.  Mor.  —  kde^  Uůžičko  Oiirv  ťiiá,  na 
vysokt^m  keři  v-iiá.  Či-s.  mor.  p.s.  134. 

Vyrostiti,  il,  štěn.  éní  (zastr.  vyráitéti), 
vyroifovati  -=  činiti,  aby  néeo  vyrostlo,  auf- 
wachsen machen  o.  lasNcn  -  co.  .Vtlu-na 
olivu  v-la.  Us.  Vlik.  —  co  odkud:  z  hor 
byihin.  Br.  -  eo  fifn:  ránu  mislem  v.  a 
sreliti.  S  il  co  komu  (kdy):  kont  jádru. 
Db.  Ve  dvou  nedčlich  kuiii  ruh  v-stiŠ.  Kkp. 
Kd. 

Výrostkovitý,  ausläuferartifr  V  lodyha 
(na  /.piisob  výrostku  na  lemi  se  kladoucí  a 
kořenatějief,  ]ak  to  mnohé  moehy  dělají). 

Bat.  519. 

Výrostkovy.  V.  kťtže,  die  ächmalliaut, 
das  Schmalleder.  Techn. 

Vyrostlina,  y,  f  ^  nico  vyrostlého,  das 
Grewäcbs.  der  Auswuchs.  V.  »»Íova.  Háj.  V. 
na  těle  (boule,  vole,  nabéhlina,  uádor,  die 
GleBchwulat,  tumor),  Byl.,  masitá,  sarcoma, 
das  PleisehfewSchs,  Ja.,  na  hubS,  cheilo« 
pbyiua,  ilas  I-ippi  ufícwiiťhs.  na  oku,  byper- 
sarcusis  uculi,  das  Augeiigewäcli» }  v.  mater- 
nikn.  exoreseentia  nten,  der  Huttenuuwuchs, 
kloubní,  osteopbyma  articiilarc,  Oelenkaus- 
wuchs  atd.  Ja.  V.  na  přuUkotee.  Čs.  Ik. 
VIII.  182.  Ryba  méla  v-ny  svroba.  Daé.  1. 
316. 

Vypostlosť,  i,  t ,  die  Aufgewacbsenheit. 

Vyrostlý,  erwachsen,  autgewachseL.Kroas- 
gewacbsen.  V.  pacholek,  utroui.  Kos.  V-8(li 
slovon  mládenci.  Kom.  V.  Umí  hc  pleje.  Sycii. 
Vyrostlé  panny  se  třžce  U(  hráni.  8b'Z.  Vé. 
Dřevo  v  bore  když  v>ste,  fažku  obybovaf, 
tak  též  fažko  vyrostlé  dífttky  vyu£ovaf.  Nm 
Slov  'Vř.  \.  —  Čemu  faln  oihostl,  ent- 
wachsen. Veéla-li  do  svétnicu  bosa  v  krátké 
▼•lé  kytlici.  Sé.  —  %  éebo:  se  semé,  Háj. ; 
a  détinství,  z  metly  v.  fodr()sflvi.  V.  Vý- 
střelek z  pařezu  v-lv.  BR.  11.  11.  I».  lUly 
mnohé,  hlavu  jednu  méjte,  v-loii  vtíak  z  téla 
vašeho.  Koll.  I  101.  —  \ .  -nedobře  rostlý, 
stočený,  verwachsen,  schief  jifewachsen.  Ii. 

Vyrostnúti     vyrthti.  Na  Slov.  Bern. 

Vyrualnuti,  n.,  der  Anfwacbs.  Na  Slov. 
Ban. 

Vyrostniitý;  -mI,  o,  o vyrottíý.  Na 
Sluv.  Uern. 


Týrostný,  va  Pohledný.  V.  mii.  Sá. 

Vyrostu,  vz  Vyrftsti. 
Vyrošfovati,  vz  Vyrostiti. 
TyrotIM,  im,  il,  cen,  eni  —  «ylHbiMiits 
vyplenitiy  vyhubüi,  aasranfoo,  an^jlten,  «na» 

rotten,  ausreissen.  V. 

Vyroubáni,  n.  =  roubeni.  l'okiidž  v. 
bylo,  8  pilností  mél  zapéchovati,  aby  voda 
nemohla  podbijeti.  Břez.  163. 

Vyroubati,  vz  Vyroubiti. 

Vyroubáni,  n  ,  die  Ziuuneron^,  v»  Vy- 
roubiti. V.  chodníků  a  stol,  šachet.  Vx  Kť. 

III.  78.,  75.,  NA.  IV.  185.  V.  krokevai.  NA. 

IV.  136.,  138. 

Vyronbený;  en.  a,  o,  vz  Vyroubiti  V. 
šachta  ležatá  Vz  KP  III.  77  V.  ša'-htH  vý- 
lezná,  výhonná  a  vodni.  Vz  KP.  lU.  76. 

Vyroubiti,  rob,  roubil,  en,  eni;  «yron- 
bnti,  vyrubati,  ryrubnonti,  bl,  ut,  ntl ;  vyru- 
bovati vyseknout  i,  auMhan<-n:  roub^^e  uci- 
niti.  zimmern,  bauend  verfertigen,  aushMueo, 
verzimmern:  roubení  pypávifi,  vynid,  d« 
Zimmerwerk  ausrei.isen.  Jg.  Vz  Vyrudati. 
—  ab».  Cožkoli  do  řeky  vi»i,  biuf  vrby  neb 
jakéžkuli  dři  vi  neb  proutí,  to  aby  vyroa- 
báno  a  vyTrženo  bylo.  Arch.  IV.  2(h.  —  co: 
dvéře  (vysekati),  Háj.,  důl,  Stolu,  šachto, 
náhon,  stronbu  (dřiviro  opaíiti,  aby  se  ne- 
•valfla,  aneiimmem  I.  Vys.,  Hf  ~  m  s  hth»t 
chlév  ze  dřeva.  —  jak.  Néco  z  kořen  v. 
Zák.  8v.  Ben.  —  co  iim  kde:  v  lese  dřiví 
sekeron  v.  2a1m.  Co  péro  napealo,  nevy- 
riilx'S  Hckerou.  Rus.  Sa. 

Vyrouti,  vyruji,  ul,  ut,  utí,  vytrhali,  vy- 
rvali, Musreissen,  nusraiiíen.  —  co  (koma). 

V.  nt^komu  vlasy.  Lib.  ant.  Sviné  vvrvaU 
vy  rula)  zem.  Us.  na  Plaité.  Prk.  Př.  14. 

Vyroutlti,  il,  een,  enl  — eyHlšiš.  her- 
ausreißen. L's. 

Výrov,  M,  m  ,  ném.  Weirow,  ves  u  Klatov, 
ném.  Weyrow,  natnota  u  Přelouče  ,  ném. 
Weyrowa,  ves  u  Horšova  týna.  PL.  Cf.  Tk. 
1.  402.,  III.  71..  8.  N.,  Blk.  Kfsk.  .S80 ,  866 , 
589..  Arch.  II.  4'>0. 

Výrovati  naé  =jnko  výr  hUděti,  zevlo- 
wH^  ipiflbn,  i^iotaen.  Ilk.  Co  aas  v-ješ?  üs. 
A  ty.  .T.inku.  nevejri^j,  jen  ai  dndky  naita- 
mnj.  Kol.  ván.  49. 

Výrovka,  výrovna,  y,  f.  —  bouda  mtáé- 
nika,  u  které  cýr  uvátán  bývá^  die  Krihea- 
hiitte.  Us. 

Výrovna,  y,  t.,  vz  Výrovka. 

Vyrovnací,  Abfintlungs-.  V.  lift  (sjedná- 
vaci).  J.  tr.  V.  srážka  (fm  vyrovnáni),  Dc- 
cort.  Decurt.  Šp. 

Vyrovnat,  e,  m.  oyrotmaíet,  daa  Stoaa- 
eisen.  V.  mosazný.  Šp. 

Vyrovnaéka,  y,,  f.,  der  AiuriehtspalM 
(für  Pulversácke).  Osk. 

Vyrovnalosf,  i,  f.,  ebene  D^eehalRnheH. 

Vyrovnalý  =  rovny tn  učiněný ^  geebnet, 
ausgeglichen.  V. 

Vyrovnaná,  vz  Vyrovnaný 

Vyrovnání,  n  ,  das  Ebnen,  der  .\iit^leich, 
die  KompenHatiuii,  AttKgleichunfir,  Salďinmg. 
V-ní  dluhu  dluhem,  dif  Kompensation;  pro 
v.,  pro  saldo,  pi-r  hhMo.  J.  tr.  V.  zAstatitn, 
der  SaldoaUHgIcirIi  Nz  V  xahy.  die  íí«- 
wicbtaaosgleicbuDK,  úhrokové  ^úbřnkem),  die 
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Paiuohaiansgleichan^;  odmöo,  der  Prä- 
mienaasgleich ;  t.  po|iitného;  v.  Aroků,  der 

Ziusenausgleich ;  v.  úítň.  die  Salditung-,  v. 

{»okIadDÍÍQé,  die  Kassaabgleichung;  v.  va- 
oty,  d!e  valntnnsglelchnnic ;  ▼.  hodnoty, 
die  ValutaherstellunK-  DokonaiK^  v-náni, 
perfekter  Ausgleich ;  v.  pohh'duvky,  Eb- 
nvmg  des  Guthabens.  Dcb.  Leč  v.  to  ne- 
roviio  jest  H  násllno  a  tudy  přívrženrft  málo 
má.  Sš.  Sk.  6í.  K  n«léhání  cisnře  učinili  y. 
mesi  knížetem  a  jeho  brntrancem  Spyti- 
hnivem;  Mfsto  přátelského  v.  roztrika  jeité 
T<ee  STětieoa;  O  tomto  v.  pozemků  vystavil 
bisknp  Jindřich  llb4.  zvláštní  liatinii.  IMk. 
III.  206.,  222.,  IV.  143.  (Td.). 

Vyrovnaný;  -dn,  a,  o,  geebnet,  ansge- 
glichen.  V.  chlupy,  ilar.,  rouno,  ausgeglichen ; 
ovce  (plnozubá,  v  6.  roce,  když  uiá  osm 
xnbflv,  ein  Seehsschanfler,  zasetzfges  Scbat, 
Sp.»,  lis.,  místo,  geebnet.  V.  Placeni  na  vy- 
rovnanou, die  Saldozahlung.  J.  tr.  V.  ^kňže, 
ans^tosaene  Felle.  Šp.  V.  teplota.  ZC.  111. 
41.  —  z  řeho.  PynmidA  s  délovýoh  kalí 
v-nä.  Šim.  169. 

Vyrovnáte!,  e,  m  ,  der  AnagMelMT, Kom- 
pensator.  Us.,  Lipa  391. 

Vyrovnatelka,  y,  f.,  die  Ausgleicherin, 
Kompeosatorin.  Us 
Vyrovnatelný,  ansgleiohbar. 
Vyrovnati,  vyrotmávati  —  rovným  uči- 
niti,  elnicii,  eben  t>.  gi-rad  machen,  ausglit- 
ten, ausgleicheu,  kompensiren,  berichtigen, 
bezahlen,  begleichen,  wettmachen,  ins  Reine 
setzen,  paralysiren, biltaTisin  n,  jrl.'ich  raachen ; 
schlichten,  beilegen,  au.sselilirhten.  —  ab«*. 
KAfi  má  vyrovnáno  imii  okolo  šesti  let  i  c 
když  Rtraiia  vnitřní  zadního  zubu  výsky 
druhých  stran  dosáhla,  ausgleichen).  Jg. 
Jelen  vyrovná  (když  má  dokonalé  parohy, 
vereeken).  Us.  Již  to  vyrovnáno,  v.  Účet 
jest  již  vyrovnán.  Us.  Jsme  vyrovnáni.  Üs. 

—  co:  zem,  sfö,  dlážilřní,  Hos.,  místo,  V., 
počttL  Berf.,  cestu,  hranici  dřivi,  Us.,  Hpor. 
■I.  v.  kAie,  ansatosMn.  Sp.  Motyka  a  lupa  ta 
v.ie  v  ;i  (suirf).  Us.  Bda.  —  co,  se  řiin:  něco 
hoblíkem,  V.,  skutky  slovem.  Vaň.  Trojini 
•oudem,  a  trojím  právem  se  v.,  den  Rechts- 

Ítreit  durch  alle  drei  Instanzen  gewinnen. 
'.  Jemu  se  vtipetn  (rozumem >  sofva  kdo 
vyrovná.  Us.  Šd.  Samojedii  ý  víro  jak  do- 
statiiénč  vyrovnával  se  počti-in  vojjíkňm  sa- 
skyiu;  Vyrovnávajíce  se  druhdy  kniiatáin 
naš  in  moci  a  vájínoBtf  dáni  Jsou  posléze 
v  klatbu.  Ddk.  II.  272.,  406.  Dluh  dluhem  v., 
C«'g<*DBelttge  Fordemngen  conipendiren.  J  tr., 
Ňs.  V.  iiěří  spor  a  hádku  b<)|ťm.  Lpř  J  — 
kde  éim.  Deska  závažím  lUI  druhé  stranč 
vahndhi  sAplna  byla  vyrovnána.  ZC.  I.  ^49 

—  koho  komu  =  rovna  učiniti,  gleich 
machen.  Káj.  —  te  komu.  Touiu  se  nikdo 
nevyrovná.  Us.  Deh.  Kdo  ne  mu  v-ná?  Us. 
Sd.  MŮJ  rod  se  tobé  v-ná  Er.  V  4H3  Chu- 
dobná, chudobná  z  chalupečky  niaU'j.  lu  vy- 
rovnám  jáielakej  dceři  žádnt-j  ;  Možii  sa 
vašemu  synovi  vyrovnat;  Má  kordolo  jako 
hiná,  žád!iá  se  ni  nevyruvná.  Sš.  P.  38b., 
542.,  715.  —  §e  komu  na^.  Na  prácu,  na 
kráan,  to  mu  vyrovnám,  na  statek,  bo- 
hatství, to  mni  neni  možná.  8š.  P.  Mi.  — 
•e  kvmm  t  tem,  CImj  ▼  bohatatvi»  D.,  bo« 


bactvím,  gleichen.  Us.  Tomu  muži  učeností 
nikdo  v  městŠ  se  nevyrovná.  Ml.  Lehko- 
myslnik  se  chce  v  všem  s  druhým  v.  Us. 
T6.  Jsme-li  vám  rovni  ve  všem  ostatním, 
chceme  se  vám  i  v  tom  vyrovnati.  Shakťt.p. 
iv;  —  se  komu  na  éem,  ip.  m.:  öim, 
v  čem.  —  co  mezi  kým:  spor.  Ue.  se 
s  kým  o6  =  ujednati  vf.  pojednali  se,  je- 
dnán se,  smluviti  se,  sich  mit  Jemanden  ab- 
finden, ausgleichen.  J.  tr.  Wvé  oéí,  tivé, 
coby  sa  zčernaly,  coby  sa,  šohajku,  s  tvýma 
v-ly.  Sé.  P.  212.  —  co  kdy:  spornou  véc 
pH  stáni.  J.  tr.  —  ee,  se  Jak :  dffvl  ▼  sáh, 
Sp.,  do  Hrthu.  Co  do  velikosti  se  mu  v-ná; 
Spor  mirem  v.  Us.  Dch.  Oba  knížata  v-li  se 
tady  zprostředkováním  váiený«h  Udi;  Pří- 
vrženci hodlají  8  Otakarem  de  opiavdy  se 
v.  Ddk.  IV.  67.,  VI.  105. 

VyrovBÜko,  a,  n.,  das  Ansreibebietteheii. 
Rk 

Vyrovnávací,  vyrovnavaci,  Ausgleichs  , 
Kompensations-,  Vergleichs-.  V.  Icofoué,  fí- 
/.eiií,  kyvadlo,  poSinovadlo,  kladivo  'Aus- 
schlichthamraer).  Šp  V.  zobrazení  povrchu 
zemského;  V.  proudčnl  vzdu.^iíé.  Stč.  Zmp. 
455.,  591.  V-ií  přístroj,  Druckregulator, 
klapky  (u  vodovodu),  Drosselklappe,  f..  das 
Drosselventil.  Zpr.  arch.  IX.  126 ,  X.  8  , 
tirm.  32.  Bnchar  široký  v.  Tcchn.  V.  jed 
náni,  sném.  Us. 

Vyrovnávač.  oyrocnavač,  e,  m.  ros- 
ti'itel,  der  K'  gul;  tor.  —  V.,  das  Stosseisett 
ider  Rothgiirb.  r).  Šp.  —  V.,  druh  nehozetu. 
N.  A.  111  l-'<í  —  V  u  hodináře,  dle  Ab- 
gleichstange. Dch.  —  V.  ^  vyrwnávad  kla- 
divo, der  Ausschlichtharamer.  8p. 

VyrovnAvadlo,  cyrovn^invUn,  :i,  ^ 
vyrovnávad  strqj,  die  Auastossmascbiue.  bp. 

VyrovnAvatel,  vyrovnawxUH,  e,  m.,  der 
Regulator.  V/.  Vyrovnávač.  V.  ,tlaku  Q  mi- 
niov«»du,  der  BeipassreguUitor.  Sp. 

VyrovnáTke.  y.  f.,  die  Gleiche?  V-ky 

naíi  nálepem  modraly  se  z  dálí.  Sk. 

Vyrovniti,  il,  čn,  ěni,  cyrovnovati,  eben 
machen,  ebnen.  -  se  kde.  Gesta  se  lut 
roviné  v-ní.  Na  Ostrav.  Tč. 

Výrovský,  Ubu-.  V-ské  a  kuliší  nrozen- 
stvo.  6.  Oh.  pfs.  63. 

Výrovy  — ^  ^"  výru,  k  dym^i  se  vztahujiciy 
Leistenbeule-,  Pauken-.  V.  bylina,  dyméjova 
bylina,  buboninm,  das  Sternkraut  D. 

Vy  rozbiti,  vyrozh{jati,  nach  und  nach 
volletids  zerschlagen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyrozdirati  —  pomalu  rotedratif  nach 
und  nach  zerrcisaen.  Na  Ostrav.  Té. 

Vyrozdlabuti,  vyrosdlabávati,  nach  and 
nach  vollends  mit  den  Fingern  auseinander 
thun.  —  CO:  makovice,  lusky.  Mor.  Tč. 

Vyrozdmychatl,  vyrozdmychotfoH,  nach 
unďnach  vollemls  auffaehen.  —  CO  éim: 
metly  zmitánim,  aby  se  jimi  na  sv.  Jana 
háseio.  Na  Ostrav.  Té. 

Vyrozdrápati,  vyruzdrapovati.  nach  und 
naeh  vollends  aufr^Msson,  aufkratzen.  —  co. 
Kury  (slepice)  vyrozdrápaly  všecky  řáílky. 
Na  Ostrav.  T»- 

Vyroxdýmati,  povyrozdýmati,  nach  und 
naeh  vollends  anselnander  blasen,  —  cte  k4e: 
viaeky  olmé  ba  poli  v.  Us.  Té. 
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Yyrozebrati,  nnch  nud  meh  yolleods  nas- 

einantK-rnehmen.  —  vo  odkud.  DSti  viecky 
slivky  X  koáe  v-ly.  Us.  Tč. 

TynMEMtavéti*  él,  én,  éní,  völlig  aasein- 
ander  stellen.  —  CO  kde:  «v^  tovar  na 
krámku.  Us.  Tö. 

VyrozevHtl,  «yrcuirfrals  nach  und  nach 
vollends  öffnen.  —  eo.  Vyrosevfel  vieoky 
dvéře.  U».  Tč. 

Vyrozhlásiti,  íl,  en,  ení,  vyrozhlaiovatit 
nhorall  nach  und  nach  verkünden.  —  co 
kde.  Ženské  všecky  klevety  po  dědině  vy- 
ro2hlii.ši»\ al\ .  L'8.  Vř 

VyrozhilabovaU,  oach  uad  nach  vollends 
anteinander  «oharren.  —  eo.  Kury  (slepice) 
všecky  fa  lk',  %  yr  /hřcboval} .  Mor.  Tč. 

Vyrozchvditi  ne.  nach  und  nach  K^nz- 
lieh  auseinander  gehen.  —  ee  kdy  kam. 
Po  obědě  se  vštcka  c]i:m\  po  aooaedeeb 
vyrozchodila  Na  Ostrav.  Ič. 

Yyrozkvésti,  vjffOškcítati,  nach  und  nach 
vollťiiils  nufliinhen.  -  krly  kde.  I  V  zimě 
mi  v  moji  ji/.)>ě  vk'ckii  Uviikji  vyrozkvítala. 
Na  Ostrav  Tč 

Vyrozkláduti,  Tiach  und  nach  alles  er- 
zählen. —  co  komu.  Neborák  alepy  vyroz- 
kládal  mu  všetko,  ako  aa  a  nim  etiuo.  Dbá. 
SI,  pov.  1.  20.-1. 

VyřO«kr4l****«  «1.  vyrozkrajovatif 
tr»ncfiireii ;  miťliorea  zu  trancliii 'H. 

l  yrozmetatl,  vyrozmésti,  vollends  aus- 
einander keliren.  —  co  kde.  Titr  vieeek 
•nfb  na  cestě  v  al.  Us.  Té. 

VyroKovati,  vz  Vvroditi. 

Vynnpinati«  naefa  und  naeh  vollends 
KURspHnrifMi,  í)»  133t ecken.  —  co  na  koho: 
síti  uu  ptHk\.  Ua.  Tč.  —  kde:  siti  pu  votiě. 
Ui.  Té. 

Vyrozpořitati,  echörig  berechnen.  —  ni 
co  Jak.  Jak  si  fo  Člověk  dobře  vyrozpočifá, 
neprixiolá  U«  Tč. 

Vyrozpovéddti,  ét,  čn,  ční,  vjfrospovi- 
dati,  gehörig  erklSren.  —  eo  komu.  Ai  on 
nám  to  v.^frko  v  ví.  Na  Ostrav.  Té. 

VyrozprAvíiti,  él,  én,  čni  ^  vypovédéti, 
nach  anď  nach  vollends  ertihlen.  Kos.  — 
co.  Tii  princtítka  iniiselii  v  vSctko.  Dbš.  SI. 
pov.  1.  7.  TeiHZ  celý  prlbeli  v-vh1  tak,  jako 
Bom  ho  opísal.  Lipa  1%.  —  co  komu.  Tu 
mu  v-v«l  cil  dlouhé  cesty.  E".  SI.  čit.  53. 
Domou  idúcl  v-la  Ulianu  svojmu  otcovi,  čo 
a  ako  sa  jim  véetko  vodilo.  Dtiš.  SI.  pov. 
I.  86.  —  o  éem.  On  nim  v-val  o  celém 
svété.  Na  Ostrav.  Tč.  —  kdy.  V  noci  ta- 
jemstva diiisť  svojej  v-val.  Lipa  '^'^'2.  jak. 
Oo  slova  mu  všecko  v-véi.  U  Kycbn.  -  ae 

«ymftteil»  se,  eich  tatt  reden.  Us.  Vek. 

Vy  rozpustit!,  il,  žfén,  ční,  i  iirozpouětéti, 
nach  einiiiider  auseinander  iasseu.  —  i'0 
jak-  Víecky  ptáky  jednoho  im»  druhém  vy- 
rospúSčal.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyrozaeti,  seji,  cl,  et,  etij  vyrozHti,  il, 
it,  iti;  «yrvMleal»  —  «y«i<>.  -  eo:  obilí. 
Ü«. 

Vyrozsypati,  vyrozsypovati.  nach  ein- 
ander aussťhiitten.  —  co  kde  Komu.  Sle- 
picím na  dvoře  zrni  v.  Us.  Tč. 

Vyroztahatl,  vyrottahomti,  uacli  einander 
alif»  Mii»/.ieiu'n.  co  kde.  Viecka  oka  na 
ptáky  v  lese  v -val.  Us.  Té. 


VyroitfaaoTati,  nach  eiaandef  aeratrenc«. 

—  co  kde.  V.^itidi-  po  hospodáeh  toto  no- 
vinu v-val.  Na  Ostrav.  Té. 

Vyroztratttl,  i^yrvMlraocHMift,  naoh  ein- 
ander verlieren.  —  eo  kéo:  PO  ceaté  obiK 

v-til.  Us.  Tč. 
Výrozub.  a,  m.  -  kaprolQ§o$t  der  Karpfen- 

lachs,  Lnrl^karpfen.  L. 

Vyi'üzumclosf,  vyrozumnosf,  i,  f.  ■= 
srozumélosť,  die  lieouiehkeit.  U. 

Vyrozumélý  ^  srozumélý,  deutlich.  L. 

Vyrozuméiú,  u.,  das  Verständniss.  das 
V(  i8t«'hen,  Begreifen,  (iii'  Hinsicht.  Erkenut- 
oissi  die  Wahrnehmung.  Yermerkung,  £n(- 
nehnrang.  Coi  U  elountf  hnde  k  ▼.  knth. 
Ko8.  K  V.  tfzk}'-,  nesnadný.  V.  Dáti  nčkoau 
na  v.,  na  v-nou  (na  srozuměnou,  dáti  ná- 
vditi).  Boa.  Aby  v.  ono  (naukám  PÁné)  t&plno 
a  všelikého  nedostíitku  prosto  b>  lo  SJ.  II. 
208.  Pro  snazší  věcem  v.  1532.  Mos.  Ibda 
498. 

TyrozumenÝ,  entwickelten  Verstände? 
Je  to  děvče  také  nevyt uzuujené,  blúpé  Slez. 

Sil. 

Vyrozuméti, él,  ěn,  ční;  vyrozumivati  = 
rozuma  vystihnoutif  dobře  srozuméti,  cele 
pochopit  i,  Vťrstťheii,  Itc^rfiCen,  ein-,  ersehen, 
durchschauen  i  porosuaUti,  sestuUi^  $kwmaii, 
wahrnehmen,  ab-,  entnehmen,  merken.  J^' 

—  6cmu.  Uo8  .  Br .  Sych.  V.  přirození  ne- 
mocného. V.  Kdvž  jsem  tomu  v-tuél,  že 
utekl  srosnroei).  V.  Psaní  přečetl  jsem 
a  jemu  japtn  v  mél,  co  v  sobe  zavírá.  Hart 
236.  9.  Kruioiovátí  sousedé  dobře  tomu  vy- 
rotnmivali,  ie...  .Mus.  1880.247.  Abyste 
toini)  lépe  v.  a  podlé  toho  známosti  jisté 
u  zdejších  věcech  nabyti  moci  ráčili.  Žer.  16. 
Psáni  vašemu  sme  dobře  v-oiéli;  Abychom 
tomu  roznméjíce  právo  mohli  nalézti.  NR. 
Té.  41.,  136.  (154.).  Že  pohané  vyro7.iiiue|l 
niiiikiiin  jeho ;  Že  výrokům  ístaruzákoanym 
nedobře  v-mivají;  Ani  obrazu  ani  vykladu 
jeho  nevyrotnměli :  Kdo  elovdm  tém  doko- 
M  il  v-inél;  Nehned  Petr  vidéni  tomu  v-mél. 
tiá.  i.  142.,  IL  50.,  J.  168.,  Sk.  103.,  124. 
(Hý.).  Toronto  listu  dobfe  bode  moei  král 
v.  i  Jiiiť,  kdož  jej  biidoti  čisti.  Arch.  II. 
157.  Chytrosti  jejich  v  mři.  BR.  U.  276.  — 
(komu)  odkud  (o  ieni)  V.  nčcemu  z  nö> 
(«  ho.  Kd.,  J.  tr.,  z  listrtv.  Nz.,  Er.  Z  listu 
vyru/,umívára,  ie . . .  Sych.  Z  řeči  ncci  né- 
Čemu  v.  Us.  Totéi  platí  i  v  příčiné  druhé, 
jakož  z  výrazu...  v.  lze.  Šim  120.  Tomu 
mAžeme  v.  z  té  nápadné  okolnosti,  ie . . . ; 
Z  té  listiny  v-mivá  se,  ie...;  Pohříchu  ze 
slov  papežských  nelze  v.,  jakého  druhu  bylo 
t*»  kaciřstvi.  Ddk.  III.  202.,  V.  321.,  V.  396. 
(Tč.).  Jakž  jyi  iu  /.  {  >;it  i  '< .  mohl  Žer  L 
III.  32.  Jestliže  z  odpovědi  v-mí,  ie  . . .  2er. 
Mám  naději,  že  jest  vis  psaní  mé  ondhd^> 
iího  dno  Vilm  ii^Iiu^^né  Jíi  doělo,  a  ie  jste 
z  něho  o  luéui  du  ttihoto  města  příjezdu 
v-méli.  Žer.  3.')!.  V-tněl  ze  psaní  královy 
Milosti,  že  . . ,  Pal.  Dói.  V.  2.  245.  Cemui 
í  mnohých  věcí  st^ilých  múžeé  v.  Abr.  — 
co  pod  éim.  Pod  menom  šimejského  Ka- 
paná má  se  vyrozumievat  župan.  Lipa  6 

co  kdy.  PH  tom,  jaká  jest  starodávní 
prostá  řeč  č»'.-*k;i    se  vyrozumí.   I-*ač.  1.  31. 

^  éim.  Slovem  svrchu  poloieaým  má  se 
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v-mívati  náš  archidiaconiis ;  Slovem  curia 
Öili  cnrtio  vyrozamival  »u  úploV  k  hospo- 
0éfstvf  laHsmiý  Matek.  Ddk.  IV,  m,  16S. 
—  koho  o  tem.  O  tom  se  pan  N.  s  tím 

Eodotknutiu  v>mivá  nadředený  zápis  přilo- 
iti,  Spatné  m.:  Pna  N.  se  to  oiiuuonje 
(daivH  védéti,  dává  na  vřdouii,  vzkazuje  se, 
ozDMniUie  se,  dává  se  hh  nruztiménuu;  s  do- 
lotenim  (•  připomenutím,  nebo:  oznamujeme 
inu  připomínajíce'),  aby  svrchu  fefeuy  zápis 
přiložil.  Bs.  O  čemž  se  obé  strany  vyruz- 
umlvi^l,  lépe:  Což  obojí  straně  védéti  dá- 
vAnie.   Kmp.  Cf.  Brs.  2.  vyd.  28.']   -  juk. 
A  tubo  každého  mají  (páni)  na  přátely  po- 
dávali vyslySíce  při  anebo  po  pílbonn  vy- 
rozuniftjíco,  že  se  cti  dotyce    Zr  F.  I.  A. 
XV III.   Každélio  potřťbó   puriizno  vyrozu- 
néjíc.  1532.  Hus.  1880.  498. 

VyrozamitelnoMt  í,  f.*  die  Begreiflich- 
keit, Ventäodliclikeit 

V jToranitolmý,  begreHUeb,  ventliidlieh. 
Kos. 

VyrozamÍTáni,  n.,  das  Verstehen,  Ver- 
stiaoiiiae.  Tfm  výrokem  jako  néjak;^in  kUSein 
86  II  am  otvftiT.  staréma  i  novéna  sákoon. 

Sá.  II.  43. 

Vyrozamfvatl,  vz  Vyroztiměti. 

Vyrozumkovati,  erdeuteln.  Dch. 

V y rozumo van^' ,  -án,a,o,  ausgeklügelt 
Sm. 

Vyrozumovatl  —  reraMombifffi  mMiti^ 

erdenken.  Us.  Tč. 
TyrosTiieti,  el,  en,  enf,  na  Ostrav.  «y- 

rozvožati,  vollends  verfllhren.  —  eo  kudy: 
tovar  po  celém  kraji.  Us  Tč. 

VyroŽTfniti,  vz  VyrozevHli. 

Yyrputiti  (ie),  U,  énf  =  dotH  poO^ti, 
austoben.  Ros. 

Yýrub,  a,  m.,  der  Aasbao,  die  Aiislieli- 
tone.  Škd.  exc 

Výruba,  y,  f,  v  horn.  ^  úplná  porubá, 
der  Verhieb,  Verbau.  UF. 

Vyrubák,  n,  m.  >■  vymbce  (ořeeb),  vs 
Výlupek. 

yvrabAnf,  n.  —  eyMbcNH,  die  Anabauung, 

Ansfichtuni^.  Vz  Vyrubati. 

Vyrubanina,  y,  f.  kluče. 

▼yrabaný;  -án,  a,  o  ^  vysekaný,  pose- 
kaný, ausgehanen.  nhgcholzf.  iiicih  rjfťhauen, 
au-^ifehackt,  ausgeschrotet.  V  .  les,  v.  maso. 
Us.  Ten  vybřdol  ftCastlivé,  ale  jeho  vojsko 
zoüfalo  na  Urokom  poli  do  aoby  v>iio.  Dbi. 
SI.  pov.  I.  450. 

Vyriibatl,  vyrúbati,  vymhnrati,  vyrubá- 
uaíi vysekati.  Wz  Vymnhiti.  —  co;  ^Ics 
(ausbauen),  maso  (ausschroten),  Us.  Šd., 
fttrooiy.  Dch.  Sfpinu  vyrúbem.  dětélinko 
skosím.  Čes.  uior.  ps.  18.5.  Vynitiali  při- 
hrádku, našli  jsú  za  4  zl.  peoéz  bez  sedmi 
bflýeh.  NB.  Tt.  196.  A  Hradeéti  vpadSe  do 
Vy.^(br;uiii  vyriihali  bránu.  Let.  153.  Kerf 
bola  zima,  museli  aj  t«o  slívnik  vyrúbaC,  aby 
•a  voliak  nabriaH.  Dbi.  SI.  pov.  VII.  88. 
Dvéře  v.  Půb.  II.  419.  —  ro  kde:  dřevo 
T  lese.  Us.  TÖ.  —  koho  odkud.  Vzal  mi 
fliovéka  a  v-bal  s  klidy.  Pfih.  II.  47.  —  co 
na  koho.  Dvéře  na  n?  v  oval.  Pňh.  II.  419. 
—  se  tim.  Má  ten  dobru  papulu,  vyrúbe  sh 

•  iton.  Mt  8.  h  91.  —  nUcomm  —  eyMN, 


durchhauen,  dorchblioes,  davebprllgeln.  Ua. 

Šd.,  Tč.,  Vek. 
VyroMe,  bee,  m.,  va  Vyrabik. 

Vyrubek,  bku,  m.  —  vyrubný  (vyťatý) 
stromek,  ein  niedergehauener  Baum.  —  V-ky 
=—  vyrubani  tHsky  ze  dřeva,  z  nöhoi  leeáet 
kolářflm  dělají  loukoté.  Mor.  Sd. 

Výrubi,  n.,  der  Aushau  (roisto,  kde  se 
kus  lesa  vyrabe).  Na  Ostrav.  Td.  vs  Vyra> 
blisko. 

Vyrubitelný,  aushaubar.  Vz  Výrubny. 

Vynibtti,  il,  en,  eni,  vyrubovaH^obrá- 
titi,  umwenden.  Na  Slov.  Bern. 

Vyrublisko,  a,  n.  =  mýtina.  Vz  Výrubi. 
U  Opav.  Klš. 

Vyrubný,  ausliaubar.  L. 

Vyrúcati.  vz  Vyrútiti.  Bern. 

Vyrůěulé,  pl.,  kmen  venedaký.  81.  let. 
VI  39. 

VyruČeni,  n,.  das  Bürgen,  die  Befreiung 
durch  Bürgschaft  0  v.  zájmu  vz  Vé.  Jir. 
329.,  331.  V.  komomika.  Ya  Zt.  aem.  Jir. 

G.  28. 

Vyrudený;  -en,  a,  o,  der  durch  Bürg- 
schaft befreite,  ťankn.  V.  na  postaveni  má 


od  rukojmé  postaven  by  ti;  V.  pro  zly  i 
tek  njde-ii.  Ys  Kol.  Jir.  J.  XL,  XXU.  Va 

Vyručiti. 

Vyruéitel,  e,  m.,  der  AnsbOrger,  Ans- 

hänaiger.  Vz  Vyručiti.  Jg. 

Vyruéitelka,  y,  vyruéiti^lkyně,  ě,  f , 
dle  AasbBrgerin,  Attsbindigerin.  Jg. 

Vyruřiti,  il,  en,  cní,  vifrukovati  —  né- 
knhu  na  mkqjemstri  n.  na  íápia  e  vasby 
vymoci,  dnreb  Bürgschaft  Jemanden  befreien, 
ausbürgen  ;  néco  od  práva  k  užíváni  ruko- 
jemstvím  neb  dostatečným  zaruéeniro  dostati, 
etwas  ausbürgen ;  se  —  rukqjemstvim  se  vy* 
sroboditi,  sich  ansbürgen.  sich  durch  seine 
Bürgschaft  von  einer  Haftung  befreien ;  z  ru- 
kqjemsttfi  se  vytáhHOuH,  sich  von  der  Bflrg- 
scliaft  losmachen.  Jg.  —  koho.  .\ch  sedi  tarn, 
sedi  u  i  sedět  bude,  dokud  ho  ma  mila  vy> 
rnéif  nepi)de  Šla  bydl  bo  vyručiř  a  nevim 
pro  koho.  Čes.  mor.  ps.  135.  Přemysl  ne- 
činil nic,  aby  bo  v  čil.  Pal.  Déj.  I.  2.  95. 
Matka  toho  vézné  o  to  chodila,  ^eho  pro- 
sila a  prosbú  přemohla,  že  jest  jej  vyruč<I; 
A  když  Kubáč  již  řečený  necbtél  jest  jeho 
s  tiem  přijití,  uvedl  jej  zase  tam,  odkudž 
jeho  v-Čil.  NB.  Tč.  44.  150.  (Tč.).  Zd^em  od 
nékoho  v.  Vá.  Jir.  330  Chtéla  A!žb«rn  v. 
a  zastati  v  službách  domácích.  Sš.  L.  20. 
A  Ilájek  řekl  Hubalovi:  Kdyžt  jest  dobytek 
y-čen,  odbývajtež  podlé  Jiných  sdsedóv; 
Suda  a  Hoáfálck  uhodili  nu  nv  a  /jíniall 
jemn  jiesdné  i.pčii  a  vuos  musili  v.  Arch. 
1. 169.,  y.  817.  (8d.).  Tarei  nemeBkaH,  vézila 
vyrurali.  SS.  P.  145.  —  koho  nad,  proč. 
K  jeho  prosbé  a  z  jeho  kázáni  v-čil  jsem 
jeho  panoii  ▼  padesáti  hřivnách  gr.  od  Sta- 
nislava. Půh.  II.  54.  Pro  tyto  a  na  tyřo  vřci 
se  komomik  vyrukuje.  VI.  zř.  112—114. 
V-éfi-K  dininfka  na  botový  groi.  Pr.  měst. 
J.  —  koho,  se  odkud.  Někoho  ze  žaláře 
v.  Hr.  Se  z  vézeni  v.  Zlob.  Z  vězení  du 
dvou  neděli  na  hotový  groS  se  v.  Pr.  mSat. 
95.  Že  jsú  zaň  z  viry  slíbili  a  Jej  v  li  /,  v(  . 
zeni  ^d  20  hřivnami;  Ten  kuoĎ  chtčl  v. 
•d  fojt*  a  fiýt  jenu  jeho  an  rukojarie  dáti 
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nechtěl.  NB.  Ti.  151.,  969.  Bodei  li  do  in- 

iáře  věcnt^ho  zatrftoeni  pofläu ,  na  vřkv 
odtud  vyproitén  a  v  éen  nebudeš.  BR.  li. 
99.  b.  Ottetek  dobytk*  uniail»  od  n«ho  v. 
v  05mi  kopách  ^r.  Pňh  U.  47  —  koho  Jak: 
pod  zákl«ti&iu  50  kop  na  poatáiveui  v.  ťúh. 
Kdo  v-čí  koiuornika  na  uvázáni,  na  zmatek 
jej  vedť.  Fmikn.  Jira  farář  z  PoHči  v-éen 
jest  pod  1Ö  kup  gr.  Jdn  81.  Cechuiistr  bude 
v  tom  tvobodn  oiítí  takového  do  mé8t«ké 
kázné  nvrhnonfi  r  odtud  be^  pornknvTiikrt, 
kteři  jubo  pořádně  cbtéli  do  pravü  v., 
uevypouiičti  -,  Který  obecný  pokoj  bratrsky 
ruiiti  bade,  §krze  lukovniky  do  práva  re- 
cbovniho  vyračen  a  potom  právem  cecbov* 
ním  trestán  bude.  Hl.  lef.  V.  3-23.  A  když 
mne  v -li  do  páné  pKieidy...  NB.  Té.  126. 
Uledntk  SkrbemkÝ  mlil  &ovékm  pániiit4bo 
do  véz<  ni  '  .1  v-(^ií  jest  jej  Benék  ůAvn  druhý 
na  postAvcnie;  K  jehu  proflbé  přivolujíce 
tH  koné  od  JiNka  Aohaje  v-li  ▼  péti  kopách 
dn  tčchti)  vánoc-  minulých;  Kterak  byl  v-čil 
Jmhh  i  Biiuuva  v  péti  zl.  v  hutuvó  peníze; 
Jáf  seui  se  v-čil  na  postMvenie;  Mikuláše 
jehu  M'k  <itT)ie  v-Ii  z  vézenie  pod  základem 
20  hřivt-ri  tiit  postavenie  zasé  do  toho  vé- 
zenie. NB.  Ic  128.,  150.,  151.  Ten,  na 
čiemš  je«t  dědiné  bráno,  zajatý  dobytek 
loAi  v.  na  hotové  penieze  do  dvú  neděli 
od  tubo  zájuiii  pořád  zbélilýoli.  Vš.  Jir.  329 
Ale  Smulař  v  čil  »e  rukqimimi  na  postaveni. 
Let.  107.  Abych  jemn  ▼etiiě  v-ěil  na  posta- 
veni pod  základťin  od  y«  ]'  rJiée.  Pub.  II. 
89.  bii  a  přebili  vö£  a  tu  ttu  ten  vozataj 
v-^l  ve  éyú  kopťi,  aby  ty  poloiil  ti  KH- 
nova  ayna  z  Horky.  To.  50.  Proto/,  zdá-li 
■e  vám,  aby  v  fen  základ  byl  vyruéen, 
▼  meoiíC  jeho  nedáme;  Tu  pnrkníbi  oba 
vsadil  a  Příbram  v-éil  ao  na  postaveni; 
Kumni  bude  svěřeno  ud  f^rriiuy  které,  to 
buď  pří  jiefa  \ó\i;  a  komu  se  jim  nezdá 
•věřití,  ten  se  vyrtič  na  podobný  základ. 
Arch.  I.  378.,  179..  II.  252.  íSd.).  —  se 
■  kým.  A  PhvoI  ncmíl  sí^  8  kým  v.  Aroli 
I.  179.  —  co  kde  zaé.  V-čil  jsem  mu  kóň 
n  svého  hanekneehte  za  vArdonk  a  sa  tři 
kopy;  U  mne  list  vyruóil,  ješto  na  300  kop 
gr.  svědčil.  Půh.  I.  284.,  3Ö3.  (Td.).  — 
eo,  koho,  ne  od  kobo  »>  nieo  od  práva 
k  uiirúni  rukojemstvim  rhis-tafi.  V.  penize, 
Ros.,  dobytt  k.  Vé.  V.  řl  i\'  kii  od  rychtáře. 
Ms.  pr.  cis.  Vz  V.  to  üdkud.  -  co,  se  ěíin. 
Má  dobytek  zaiatý  v.  dobrým  čluvékťu).  Zř. 
ť.  I.  G  XXXI.  V-čil  se  rukojméiui  na  po- 
staveni. Star.  let.  V-éiv  svá  dva  služebníky 
o  mne  z  vězeni  svým  listem  na  postaveni 
na  ty  roky.  Půh.  I.  178.  Kteří  by  vězňové 
liBty  vyničťni  byli,  aby  ti  lisrovti  ve  dvú 
neděli  navráceni  byli.  144».  Mus.  1880.  404. 
—  co  komu  do  rukou  vyimH.  L.  Cf. 
Kn.  roř  1 10  ,  267. 

Vyrúditi,  il,  ěn,  6ni.  Zobúdzaj  nás  v  čas 
ráno,  ráno  pred  kravami,  Štyrma  hodinami. 
Kravičky  yiorinjif  a  na  pole  vyrůdit  (vy- 
hnuli ?>,  II»  luku  zflonú,  na  rostl  studenu. 
81.  Hpv.  V.  186. 

Vyrudlosf,  i,  f ,  die  Crbletchung  der 
Farbe,  dle  Fnchsifíktit.  J^. 

Vyrudlý  ^  vybledlý,  geschossen,  ver- 
sehoesen,  Incbiíg  (von  Farben).  Us.  Xý  iaty 


byly  v-ló  a  vetché.  Kmk.  —  V.  =  viecko, 

co  pozbylo  síly  a  íAiry  V.  dobytek  =^  ry- 
gáblý,  v.  půda  «*  vyprahlá,  Ü  Krásné  hory. 

Vyradnouti,  dl,  ntí;  mjt-udati  zrud- 
noíUi,  gblednouti ;  Hká  se  o  viech  barpach 
kromě  bUé,  die  Farbo  verKereo,  fuchsig 
werden,  bleich  werden,  verschieien.  Us.  Ze 
ty  kalhoty  nevy rudly,  ti m  i  proto)  je  nosim. 
U  Dobrušky.  Vk.  —  «in :  sluncem.  —  Jak. 
Plsroo  v  dio  si  k  nepoznaní  Mark. 

Výruch,  u,  m.,  die  Auíítuiuns.  Dcb. 

VyruelUlti,  vyruchnouH,  cbnnlacbl,  Qtl, 
ansschtessen,  ausknallen,  herauskualten.  — 
odkud.  Jak  to  vyrnchlo  %  toho  moidiřa. 
Na  Ostrav.  Té. 

Vjrrakovatt  »  cyrMC*<>.  Jest  ebadý  pa* 
cholek  a  také  se  nám  netdá  tsk  vyvoko 
vyrukovati.  Arch.  I.  378  ill  276.;  V  val 
se.  NB.  TČ.  151.  V.,  ip.  i  ném  aus- 
rQcken  »  vvtáhnouti,  odejiti,  vyjiti  a  p. 
Vojsko  N -Vlilo  dn  prde  Ts. 

Vyrumádzkati  í«e  Žena  hned  zatúchla  a 
odiéla  do  komory  a  t^m  vymmádskala  i*. 

ui.8.  SI.  pov  III  aó  šd  ). 

Vynimt^uíti  t>e,  il,  ěn,  ěnt,  roth  werden. 

—  ěíiu.  Tvare  jeji  studem  se  v-ly.  Uo. 
Vyrumiti,  il,  en,  eni;  vyruwtooaH  rum^ 

odstranili,  den  Schutt  abräumen  —  co.  Ros. 
1'řid.  k  Cyr.  V.  jizbu  Té.  —  V.  •»  vy  brati, 
odnéati,  torttrsgen.  —  co.  Děti  v^lj,  kde 
eo.  ÜB.  V  Kr.  Hndee.  KM  Hned  mrtvé  jm- 
cholátko  žalostivá  vy  rumováno.   Daé.  II.  6. 

Vyťundltl,  il,  ěn,  ěni.  —  se  s  kým, 
sich  ausplauschen.  Ve  Slet.  Té. 

Vyhundný  — =  výmluvný,  výřrrný,  ge- 
sprächig —  \.  ^  vyiidivýf  kdo  ochotné  vy- 
řizuje, gefällig  Im  AusfBhren  von  Anfhrigea. 
Na  Ostrav.  Té. 

Výruaek,  tiku,  iq.,  der  Zaiilungstcrmia 
Ros. 

Vyrttutovatl  koho  ae  spáni,  s  pokoje, 

auflarmen.  Na  Ostrav.  Tí. 

Výrůstek,  stku,  m.,  ri  Výrostek. 

VyrfiiHti,  roštu,  rostl;  vyrostat*  (na  Stov. 
rifria.^f,  vyrótti,  vyrátti,  vyrástat)  BsMm 
fil  Hilf  ,  ans-,  omporwarh>ťii  Hufspriessen, 
gross  wachsen;  vzrústi,  dorúsli,  er-,  aua- 
wachseo,  zur  völligen  Grosse  waehsen;  oď 
růsti  rTitu  ich-Hen :  rm  rth-ti,  vorwachsen.  Jg. 

—  ab».  1  ťn  strom  pékiié  vyrostl.  Us.  Děti 
jeho  jii  vyrostly.  Us.  Čo  sa  stalo  nové 
v  sůaedoviech  dvore?  vyriastol  rotmario 
vyíěie  brány  bore.  SL  ps.  Huby  skoro  vy- 
rostajú,  ale  skoro  hynú.  Na  Slov.  TČ.  Čim 
neskoři  strom  vyrostá,  tim  pevnějSi  stoji. 
Mor.  TČ.  Ktori  ešte  deti  buli,  dávno  už  vy- 
riastli.  Lipa  l',«7.  Vyrůstly  tam  tři  růie, 
iádný  pro  ně  nemóie;  Vyrůstla  tam  iablu- 
neSka,  to  tej  pant  ce  trdeéka.  8Í.  P.  M., 
179.  —  komu  I?l:l/.ii<>vi  vyrostlo  veliké 
mluveni  hned  od  při  rozeni.  Na  Mor.  TČ.  — 
odkud.  Z  malého  zrnka  veliký  strom,  z  malé 
příčiny  veliký  následek  V3n'i-t:i  Ostrav.  TČ. 
Z  dobrého  semena  vyro»te  dubré  ovooe.  Us. 
Té.  Bezbožnému  /.  be7.božnosti  pokllta  vy« 
rostá.  Mor.  Tí.  Z  ničeho  ni§t  nevyroste.  Na 
Slov.  TČ.  Vyrostli  mně  z  uébo  nepřátele. 
Er.  P.  205.  Z  doit  malého  kvitka  vyrostla 
mi  kytka.  Čec  mor.  pi.  87.  Co  s  (é  krvi 
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lOrosteV  Vyr  tstla  z  ní  rúžiékH,  z  té  růiiíky 
7-éneéefc.  8i.  P.  49.  (99  ).  Zo  středu  tohoto 
t^yriatajň  tri  konáre;  Z  jeho  srdca  Řípy  vy- 
.  a.atHly  (je  nemilosrdný,  iikrotnik).  Mt.  8.  I. 
f>5.,  Ö9.  (8d.).  Hlivy  ze  zeiné  vyro8t»jí.  V. 
'A  ptwk  vvmsfon  křavička.  Har.  Kteréž 
v>r«jHtH  H  velikými  kořeny  ven  ze  Kemé.  i 
B>1.  —  z  Mto.  V.  s  dětinství.  V.  Y'ttí  \ 
ze  6atA,  z  rocMy,  D.,  z  podoby,  z  ro/nmii 
(hloupne!.  Us.  Č.  Všetko,  všetko  sh  naučím, 
éo   má  veďjcf  panenka,  lebo  zo  niM  mnsí 

vírasf  hodná,  drječna  Slovenka.  Phid  II.  1. 

19.  —  Jak  Vyrostl  na  statného  muže.  Dcli. 

V.  pH  tnhé  práci.  Jg.  Vyrftatá  do  podoby 

luámiQy.  Néuic.  Vyroatati  ii  v^ikoaC.  Put. 

8  v.  96.  Kdyby  §  něco  prosti,  tlonfcl  by 

Bánu  Bohn  do  podlahy  (říkú  se  o  velikém), 
í  Žirovn.  Vlk.  Ketf  Janko  na  mieato  vyňa- 
stol,  vzal  8i  Drndrlienkn  ca  tenn.  Dbft.  81. 

ptiv    I    '.^21     ^'y  rostlo  tO  do  semenH   S5.  P. 
390.   Uatolosti,  jež  podlé  pHrody  i  olivy 
sadové  vyrostly.  8i.  I.  118.  Ale  t  Ae^ypté 
vyroBtl  v  ri pí) hrabaného  mlaďocha.  Ss.  II. 
2^.   V  slepotě  a  nevédoniosti  v.  Cbé.  451. 
Do  pekla  püjdei.  neb  jsi  vyrotti  ▼  sádlo 
skrxe  našili  chufivrfi   CM.  P.  170.  Len  do 
kolcD,  konopí  po  uói  má  vyrůstí.  Ua.  Té. 
—  kds.  Vs  V.  jak.  Ha  kom  voiimki  kůie 
vyrostla,  ten  vojančinř  noujde  u  ŽamberkH. 
Kf.  Debe  mné  tak  bélo,  jak  mně  belo  v  luni! 
Yerostlo  mné  jabko  na  suché  jabloni ;  V  slav- 
kovskéiu  krcViovß  vyrtl^t.i  liřebičok,  tamto 
odpočívá  můj  milý  tatíček,  ää.  P.  25ti.,  489. 
(Té.)  Na  tom  naiem  dvore,  vyroste!  tam 
rf>zmftrín?f>k  na  8trí»chn  nž  hoře.  81  ps.  107. 
Váak  Ja  >aui  vyrostla  uku  v  lese  haluz.  SI. 
pa.  Slf).  Vyrártid  ako  evrfiaa  v  hore.  Mt. 
S  !  98  Takto  vyrostají  pospolu  na  jpffiTu^m 
družně  na  stvoiu  se  zeleným  linteui  nUe. 
81.  Bs.  170.  —  kdy.  Po  deSti  jako  houby 
vyrostly.  Us.  Dch.  —  kam.  Vz  V  kde.  Vy 
rostl  mu  nad  hlavu,  ist  ihm  über  den  Kopf 
gewachsen.  Us.  Üch.  Boby  vyrostly  po  Spa* 
gátě  ai  na  zeď.  Us.  —  pro  koho.  Nemonla 
jsem  ja  vyrůst  pro  te  my  chytrosti.  Brt.  P. 
101.  Na  to  sem  vyrůstla,  abys  k  nám  cho- 
díval äi.  P.  562.  To  dévde  ároyna  pro  yié 
▼ytoetlo.  smi.  —  Fiumam.  Nikdy  ce  Mttd$ 
m.:  vsHikatiy  kdeby  tato  lůpH  bylo. 

VyruŠafl,  aufrühren.  —  koho  odkud: 
Spostele.  Na  Ostrav.  TČ.  —  \ .  =  vykynouti, 
au^Kibren.  Chléb  jíž  se  vyrnial,  již  se  imiže 
dopeca  vložiř  Na  Ostrav.  Té  —  V  dopra- 
vitifVytáhtwutif  beniusziehen, berautisdiaffea. 
—  koho  kam.  Milého  Jiianka  m  břeh 
vymiali.  SS.  P.  186. 

Vjrni&eni,  d.,  die  Störung.  Us. 
YiratenÝ;  -en,  a.  o,  gestört,  aufgestört, 
»nfgesoheaeiiL  —  s  ieho:  a  klida.  Yz  Vy- 

raiiti. 

Vyruélti,  il,  en,  enl;  vyrniovati,  auf- 
stören. —  co  učení.  Ua.  Dcli  koho 
61m  z  čeho:  křikem  ze  spanii  z  kiida.  Us. 
V.  nékobo  s  dum,  Vrob.,  se  tna.  Ue.  — 

proó.    Pro  tr(  cl  u   vys«áf(\  krV6  B  poklIdu 

le  nevyruším.  Kyt.  ibí6.  8G. 

Týřutek,  tku,  m.,  salvertia,  die  Salvertie, 
rostl.  V.  biMTOTomiý,  e.  ooBTallariodoca.  Vz 


Vyrúteni,  n.,  der  Einfall,  Einsturz.  Bern. 
VyrdtéBý,  eingefknen,  etngeeMIrat.  81ot. 

Bern . 

Vyrútiti,  il,  oen  (tčn),  ent,  einrei&sen, 
zerstören.  —  co.  Na  Slov.  Bern.  —  se  ^ 
vyfititi  se.  DvMnáSfhlavfltý  drak  He  vyrňti. 
Dbi.  SI.  pov.  I.  197.  -  odkud.  Nhší  rychle 
sa  vyrúfic  zo  svojho  táboru  dali  sa  do  nieh. 
S!  let  II  .55.  Vz  Vyřítlti. 

Vyríiv,  üt'a,  -ovo,  dem  Uhu  eigea.  V. 
přirození.  Kd.  zv. 

Vyruvati,  vz  Vyrvati.  Na  Slov. 

Vyrů/nltl,  il,  én,  éni,  vyrúzúomti,  einzeln 
heraustreiben,  auascheiden.  Ros. 

Vyrva,  y,  f.,  durch  Uiberduthung  heraus- 
gerissene Stellen  in  den  Ufern,  der  Ausriss. 
Voiia  dělá  v-vy  v  /.enií.  Na  Ostrav.  Té. 

VyrTánl,  n.,  da»  Ueraus-»  Entreiasea.  V. 
▼laso. 

Vyrvaný;  í  í,  o,  herausgerissen,  ent- 
rissen, entrungen.  —  éim :  břehy  vodou  v-né. 

—  femn:  pAda  moK  v-ná.  Us.  Deh. 
Vyrvatl,  vyrf/vati,  vyrvávati  rvánim 

vytáhnoutif  dobyti,  aus-,  herauareisscn,  aus*, 
herausziehen;  vywoboáUi,  enireissen,  schnell 
befreien;  vyskociti,  aus  dem  Hause  »Hirzen; 
mocí  vžiti,  vydřiti,  weg-,  entreissen,  mit 
Gewalt  nehmen.  Jg.  —  co:  zub,  L,  vlasy, 
vlnu,  Kom.,  chlupy.  V.  V.  koho  vybiti. 
Ko.s.  —  eu  komu  cim:  vlasy  kléífkami.  V. 
Onen  zloéin,  jímž  v*la  žena  si  lásku  z  fiader. 
Vrch.  Koňovi  žfn?  rtikou,  moří.  —  co  komu 
jak.  Jak  potomkům  césarů  vyrval  v  tváři 
svéta  sto  korouhvi.  Kká.  Td.  43.  —  komn 
zad:  za  vlasy,  za  pačesy.  D.,  Sych.  — 
(komu)  titř  odkud:  z  rukou.  U.  v*val  se 
zajíc  z  keře  vyskočM).  L,  Z  tenat  se  v-la 
zvčř.  Msn.  Oř.  125.  Starý  práva  zvyk  z  rukou 
mrzce  mné  vyrval.  Man.  Or.  150.  O  hrozná 
chvíle,  kdy  žena  z  Aader  vyrve  sobé  lásku. 
Vrch.  Z  ňáder  vzdech  se  mu  vyrval.  Cch, 
Ba.  88.  Někomu  jazyk  z  úst  kleitémi  v.  Šb. 
V.  se  z  nesnázi.  Kmp.  Ba  i  tém  se  pokus 
v.  jako  trapným  Laokoon  hadům;  Míchalo- 
vié  Y  Jeliavé  áest  dufií  ohni  vyrval  Koll.  I. 
128..  24G.  (Tč  )  JeŘro  včřícim  víru  z  útrobu 
V.  usiloval.  Si.  IL  16.  —  kdy.  VakHk 
a  dnie  se  vyrval  v  poslední  okaoriHk.  Osv. 

I.  877.  —  se  liii  koho        >  rri  sř  I. 
Vyřvatt-*  #»áRÍi»  vj/volati^  herausbrOUen. 

—  koko  odkud.  On  ^  ferta  i  pekk  v-val. 

Ros.  —  se  =  přestátí  ř'áři",  zu  brixllen  -mf 
hören,  ausbrUlieoi  vyplaktUi  se,  zu  weinen 
(beulen)  aufhOren.  Jg. 

Vyrvlé,  e,  m.,  dor  Stnpselzleher.  Suk. 

VyrybaHtí,  il,  en,  eni  ^  prentati  ryba- 
riti,  die  Fisehwel  anfjfeben.  —  V.  ^  ryba- 
řenim  vřm  sí.<iknti,  durch  Fischerei  er- 
werben. —  si  CO.  Us.  Vo  veď  si  bo  vyry- 
haríš.  Kyt.  1876.  24. 

Vyrýbiry  =  laryfnry  Kle. 

Výryeati  se,  vyrucnouti  ae^^^vytrhnouU 
se,  sich  entreissen.  U  Bmiperka.  Mtl.  — ▼« 
=  vy  tančit  i  .-»*»,  genug  tanzen.  To  sem  se 
v-la  U  Nové  vsi  v  Krural.  Baner. 

Vyryéetl,  el,  en,  ení,  vz  Vyrvknontl. 

Vyrýbati,  vyrýhnouti  ---  rýhy  uHélnti, 
aualuiťhen.  —  co  čím  kde:   stůl,  kůru 
I  nožem;  Chispei  Vieeky  lávky  ve  ákole  v-li. 
'  Us.  Td.  —  00  O^oam) :  Starosf  nft  nd  vrásky 
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Vyr^hati  —  Výsada. 


v-ÍH.  L'8.  Tč.   MiUiuD  cíev  treane  razuiu  & 

grelcPatý  hrom  vyrybnA  dÍ6l  ohnivé  gigoty. 
Idk.  V>2.  (íd  ). 

Vyryclititi,  i  neui.  Husrichten,  líos.,  Sp. 
m. :  vy}>raviti,  vyřidtti,  rystrojitt.  Ros. 

Vyryknnuti,  knul  a  kl,  utl,  hervorbre- 
chen. —  odkud.  VIo  to  z  ného  (slovo). 
Us  ihh.  -  V  ,  vyryíeti,  vyrykati  ^  ryk 
vjftkUit  herausbrUllen,  su  brQUen  »afbören. 
Ii. 

Vyrynouti  —  cyřinouti,  anarinncn,  aua- 
fliessen.  —  odkod.  Mléko  v-nulo  z  lotky 
Na  Ostrav.  Té.  —  amwtthleo. 


cos 

Vyrýjpatl,  ryrýpnouH,  pnoi  a  pl,  ut,  uti ; 
vyrypoímii'^  vyryti,  HUStrflMen,  ausüben. 

—  co  kde,  kam  říni:  Svině  v  poli  rypákem 
doliky  v-la.  V.  rýčem  kus  drnu ;  nécu  dlátem. 
V.  díátem  saamenl  na  kaněné,  dira  do  zdí. 
Us.  Něco  Tioži-m,  prstem  v.  Us.  Tč.  —  si  co. 
DM  sl  všecky  uspice  lusypky)  v-lo.  Us.  Tč. 

—  odkud.  Stromek  Wt  wmé,  suieň  z  nosu 
v.  Us  i^d.  —  Jak  konm^vyMlt:  po  břbeté 
kyjem.  Us,  Tč. 

YyrýsoTati  »  pouhými  éarami  ttfwtalo- 
vati,  «uszeichneri,  ausreissen.  Ler.  —  co. 
Br.,  V.  —  co  čím  kde :  néči  obraz  na  pa- 
píře ttthon.  Plán  na  nové  staveni  v.  Us.  TČ. 

Vyry^avitl,  A,  4nl,  fiieheroth  werden. 
Us.  Tč. 

VyrySetl  ee,  el,  eni  —  v^Héeti  m,  sich 
ansbrOllen.  Na  Ostrav.  Tč.  Vz  Vyřičeti. 

VyryUti  vyAnati,  vypudili^  austreiben. 
Ros. 

Výrytek,  tku,  m.  véc  vyrytá,  rytina. 
U  v-oich  svÝck  k  bnévu  jeú  provolali.  Ž. 
wlt  77.  M.  (t). 

Vyrytéřovati,  als  Ritter  (Abenteurer) 
erlangen,  gewioDeu.  —  si  co.  Ros. 

Vinryti,  ryji,  ryj,  yl,  yt.  ytl;  «yrýea(»«» 
rytím  dobytt,  vykopati,  hus-,  herauswflhlen, 
ausgraben;  zryti,  aufwUblen;  vymleti,  aus  , 
aufwühlen ;  odmlouvoH^  Wühlen,  UrsHcht  n 
zum  Zanke  aufsuchen;  ryrypati,  vyřezali, 
ausgraben,  ausstechen,  ausmeisseln,  eingra- 
ben, ausschnitzen.  Jg.  —  abs  Divoký  kanec 
vyrývá,  bricht  aua.  D.  On  tak  dlouho  bade 
v-ti,  «ž . . .  (odmlouvHti).  Roe.  —  fO:  zem, 
drn,  byliny,  Us.,  obraz,  Kos.,  ^o\y.  Ráj. 
Svině  to  v-la.  V.  Voda  v-la  břeh.  Bos.  — 
eo  řim  (nač):  dlátem  na  měď.  D.  Sviné 
rypákem  brambory  v  la.  Us.  Záhon  lopatou 
na  pfisadu  v.  Us.  Tč.  Již  (pěšinu)  ručej 
drandy  vyryl  spádem  svým.  Vrch.  —  co 
čím  kde:  dlátem  na  kameni,  Us.,  Er.  P. 
474.,  na  médi,  na  oceli,  na  mramoru,  Us., 

Klsnso  na  tabulkách,  Kom.,  něco  na  knihách, 
r.,  na  srdci.  V.,  v  kameni.  —  co  komu. 
Dal  si  pečeť  v  Arch.  IV.  308.  •-  co  od 
kud:  z  kamene,  ze  dřeva  (vyřezati).  D 
Každý  kořínek  ctnosti  ze  srdce  v.  Koa.  01. 
I.  U.').  Pastýř  vlku  ovci  z  úst  vydirá  a  vy- 
rývá. Sš.  II  s  —  00  kam:  zákony  v  kov, 
sákony  do  kamene.  Ml.  Nebylo  jim  vioe 
doToleno  jména  svi  do  rasitka  Tttal 
ten  dal  Otakar  V.  mm  9té  pedetL  Dal.  ly. 
176.,  v.  279. 

Vyryti,  n.,  das  Auswahlen,  Au«praben, 
die  liingrabiiiiff,  das  Anssteebtn 


Vyrytina,  y,  f.  I  vyryl  v-ny  velmi  vy- 
sedlé (eminens  caelatnra).  Bj.,  BO. 

Vyrytý;  -ryt,  a,  o,  ausgegraben,  niisge- 
stocheu.  Vz  Vyryti.  V.  zeuié,  dílo,  ziiHiuťui. 
Us ,  břeh,  obraz.  Rus.  V.  podko)).  diť  Flat- 
termine; v.  čára,  tmcírte  Linie.  Csk.  V. 
v  rostl. «  opatřený  proMubinkami  pravidel- 
nými drobnými,  teékovitými,  nevelmi  hu- 
sami n.  čát  kovitými,  semena  muČMikv  masné 
tečkami,  semena  pryiee  srpatébo  etrkaai. 
Rst.  619.  —  kde :  na  tabulce,  Har.,  na  ka- 
meně. Jel.  Obraz  v-tý  na  bráně.  GR.  — 
kam.  Znamení  ▼  kámen  v-té  Us. 

Vyrývací,  vyryeaci  dláto^  jebia^rypátko, 
der  (irabstichej.  Jg. 

Vyrývař,  vyryeaé,  e,  m,,  der  Aaswfihler, 
Ausgräber.  —  V.  ryjec,  der  Stecher.  Aus- 
Btecher,  Graveur.  V.  V'-ač  formy,  der  Form- 
Stecher.  lieŠ. 

Vyrýviiek,  wfryoáček,  čka,  m.  =«  ejfrý. 
eoé.  —  V.,  čku,  m.  =  vyrýeadlo.  Rei. 

Vyrývadlo,  t-yryradlo,  a.  vi.  —  cUáto,  ry- 
rýváčat,  Jg^  rydlo,  rydělko,  rypadlo^  rjf- 
pátko,  das  Oraowerfcaeug,  der  rnabetidiel. 

Vyrýváni,  n.,  das  Auswahlen,  Ausgraben, 
das  Eingraben,  Ansscbnitsen,  Anssteeben, 

das  Eiiircis-sen  fv/.  Vyrvati).  Jg. 

Vyrývaný;  -an,  u,  o,  ausgewählt,  aus- 
gegraben, ansgesloeben,  ansgesehmtac,  «at- 
rissen  (vyrvaný). 

Vyrývati,  V2  Vyryti. 

Vyryvek,  vkn,  m.  —  vjfrývka. 

Vyrývka,  y,  f.  «=  vyrývámi.  L. 

Yyrzavéti,  ěl,  ění  =  eysrsaeA»,  ausro- 
sten. —  kde.  Dno  v  hrnci  v-lo  a  bilde  bcM 
ďára  v  ném.  Na  Ostrav.  Tč. 

Yysácatl,  vz  VysotM.  —  Y.,  lange  hin 
nnd  her  stossen.  Na  Slov.  Bern.  —  odkud. 
Naáu  statky  zaujal,  mňa  samů  x  příbytku 
vysácal,  a  zle  do  naivatiej  se  niottuuii 
nüdze  zalirůžil.  TTol.  178. 

Výsad,  u,  m.,  vz  Výsada. 

Výsadft,  Týsádka,  y,  f.  (lastr  sýsod, 
u,  m.)  =  vysazeni,  i  co  vysazeno,  das  Aus-, 
Heraussetzen.  Uáj  podlé  v-dy  hranic.  Dipl. 
—  Y.^útoUHé,  der  Freiheitsort,  das  Asyl. 
V.  —  V.  »■  CO  se  vyaadi  k  platu^  cena,  j>mI, 
taxa,  die  Taxe.  D.  —  Y.  —  gpis  obtahi^H 
ustanovení  me^i  stranami,  tíz  jiráca  svUiitni 
i  povinnosti  a  spAtob  uiíoá$U  ničeho,  die 
Satzung,  Anssetsung,  die  Verlobung;  teo- 
hoda,  osvobozeni,  patent,  Verleihung,  der 
Freibrief,  die  Begnadigung,  der  Gnadenbrid, 
die  Befrduog,  Freiheit,  Privilegium.  Jg.  Bes 
vÝsad,  s  v-duu.  Zlob.  V.  kolleje  Karlovy. 
V.  PH  v-dě  nökoho  zachovati.  Zlob ,  Apol. 
V-dou  kohl)  n.idati.  Sych.  V.  neb  právo 
krčmařeni.  I).  V-dy  bisknp'itvi  (^eského.  Háj. 
Néto  někomu  proti  starým  výsadám  dáti; 
ftudné  výsiidy  miti.  Zř.  F.  I.  A.  XX.,  W. 
XXII.  Ti  zůstaňte  při  výsadách  měst  nrai- 
ských,  kterýchž  jsou  od  starodávna  užívali. 
Vad.  XVll.  V.  soudu  sméneíniho  a  rychlého 
dopomožení  práva.  J.  tr.  V.  prámysluvá,  das 
IttdostriepriTfleginm,  eeebovnf,  Znnftpr.,  na 
ol|}even{,  Entdeckungspr..  pominutí,  přene- 
seni v-dy,  zákon  o  v-dácn.  Šp.  V.  přírody, 
das  Vorrecht  der  Natnr;  ▼•doa  opatřený, 
firivUegirt,  v-don  oadaqý,  ebfinb^,  nit  Fa> 
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tent  geschätzt.  Dvh.  To  utisto  (v  krčmě) 
ntviTUlftinc     T-dn  (Tyhrasené).  Kká.  Td. 

118.  Hnév  má  svojr  v-dy.  Shako^p.  Tč. 
Ktwé  neměly  vÝsad  nn  trliy  od  sUrudávna. 
Pftl.  Oéj.  iV!  3.  125.  Jelikoi  tftkovýmí  vý- 
sadami se  chlubiš  a  honosíš;  Pavel  v-dy, 
na  které  sobě  židé  zakládHli,  vyřteui  nAja 
kytn  vyhrnuje;  Potfebno  býti  uznával  u  vý- 
sadách zákona  starého  mluvifi;  Také  zna- 
menitých výsad  (loňlo;  V.  osobitá;  An  již 
v.  ona  lidu  izraelského  za  své  vzala;  Dokud 
(iidé)  niyakýuii  v  daiui  od  Boha  obohaceni 
byli.  SI.  1.  39.,  41  ,  II.  149.,  L.  11.,  Sk.  128. 
1'odlt'  výsad  napřed  dotčených  téhož  mésta. 
List  z  r.  1514.  Tč.  Výsady  na  néco  luiti. 
Zlob.  Sahati  Tcisfy-dy,  pominutí,  roclffenf, 
prodlouženi,  dání,  pro|)ňjóťiii  v-dy;  výsadu 
někomu  dáti,  v  dou,  vysadnim  právem  ně- 
koho nadati,  v.  výhradná.  J.  tr.,  Ns.  Privl- 
legie  a  v  dy  přítomné  osoby  náslcdnií  a 
8  nimi  umiraji.  Pr.  V.  na  vynález,  na  vyna- 
lezeni. Šp.  Vz  8.  N.  —  V.  =  založení,  dle 
Grllndufijí^,  Aidage.  Zahrada  židovská  v  Pra 
ití)  od  výsady  své  za  Otakara  stála  IdUi. 
Vz  (íl.  373.  —  V.  haluz,  vétev  parohu  je- 
lenihOf  daúčiho  a  srnčího,  das  Ende.  Šp.  ~ 
T.  —  tabidka  u  silnice  oznamujM.  aby  se 
tdegrajidté  tyčky,  dráty  atd.  nekazily.  Us. 
Ktk.  —  jm*  JPěkulika  roli  v  Žeravicich 
n  Bience  na  Mor.  8d.  —  V.,  y,  m.  —  ctí^bný. 
D ,  Ü8. 

Vysadati     vysedali.  Na  Slov.  Sd. 
Výradek,  dkii,  m.  —  co  vyaoMMo,  das 

Ausgesetzte  ;  vysazený  plat,  der  Gehalt.  Vrat. 
—  V.  výbéiek,  der  Auslauf.  V.  Tater.  Šf. 
KAialft  nu  v-dku,  který  s  Bílé  hory  vystře- 
luje podlé  potflčkn  Brusnice  k  řece  Vltavě, 
postaviti  hrad ;  Na  vysokém  v-dku,  obklí- 
čeném hlubokými  údolími ;  Město  samo  jeři 
ae  na  rovném  v-dku  svém  nad  srázy  a  vo- 
dami. P»l.  Déj.  I.  10«.,  III.  1.  349.,  IV.  1. 
400.  (5d ). 

Vysadeni,  n.  =>  vysazeni.  Slov. 

▼fSaděný     vysasený.  Slor. 

Tysadie^e,  zastr.  ^  vysadil,  a,  o.  Kat. 

Yysadiáté,  é,  n.  V.  lódi,  der  Auaaobif- 
Ainrsplatz  des  Schiffes,  des  Dampfen.  Och. 

Vysadltl,  saď,  sadé  (ic),  il,  zen,  ení;  vy- 
sáseti,  zej,  zeje  (ic).  el,  en,  ení;  vysazovali 
mmpoéaHHt  p9iia!0ik,pcMhiif  vyložili  odkud, 
aus-,  heraus-,  wegsetzen;  vyhodili,  ryhiti, 
heraus-,  herabsetzen,  heraus-,  herunterwer- 
fen; vytlačili,  vyvrd,  vyhnuti,  verdrängen, 
ab-,  entaetsen,  stürzen;  uslanovitt,  sřiditi, 
ein-,  festsetsen,  errichten,  anordnen,  stiften, 
bestimmen,  ansmessen;  nadáním  osvobodili, 
privilegiren ;  obložili,  vyložili,  nofrffMti,  be- 
setsen,  auslegen;  vysunouti,  bminssetiie» 
ben,  hervorrücken,  vorragen  lassen;  vyzdvi- 
hnotUi^  aufheben,  in  die  üöbe  heben;  vy- 
éisli,  avf*,  henihlen :  «dfenim  tpetMwoaH, 
alles  setzen ,  aufs  setzen  verwenden ,  zu 
Ende  oder  fertig  setzen,  aussetzen.  Jg.  — 
abs.  Nedal  se  vysaditi  a  vyhnati.  V.  Vy- 
sázejte (peníze),  legen  sie  auf!  Us.  Dch. 
Jelen  vysazuje  (rostou  mu  nové  parohy;. 
Sp.  —  co:  díté  (vybyti,  odložiti,  poío- 
ftiti,  povrci;  tato  slova  lepši.  Brs.  26*2.), 
Stranu  (n  knibtiskařflv),  práva  a  svobodu, 
plat  (lépes  MtafMMii,  ^yaMiM,  v^háMúHs 


Brt.  S.  3  v.  170.),  Us.,  okno,  dvéře,  cenu, 
trh,  D.,  lék  (JUpe:  pFeetati  tiifvati,  Brt.  8.  3. 
v.  170),  brambory,  Ntk.,  vězné,  Let.  48., 
Houd,  BN.,  rúii,  Čes.  mor.  ps  82.,  zahradu, 
Sm..  spodek  (ve  mlýně  Umiftý  spodek 
v  obrubě  výše  osaditi).  Vys.  Úředník  dva 
dni  vysadil  šp.  m. :  vynechal,  zanedbal,  za- 
meškal, (po)  dva  dni  do  úřadu  nepřišel,  dva 
dni  v  ňřadé  nebyl.  Brs.  263.  V.  (vyjmouti) 
společného  činitele.  Nz.  Vysadil  jich  atrych; 
vysadil  kollej  Karlovu  (nadal,  zíídil).  V.  — 
co  komu:  oko,  L.,  městu  trh  (dáti).  Zlob. 
D.  Někomu  peníze  vysázeti  (vyčisti).  Ros. 
Známo  činimc,  že  dcjhrovolné  a  s  dobrým 
našim  rozmyslem  i  jistým  vědomím  dali  jsme 
i  vysadili  urozeným  pánAm  i  jich  dědfeilm. 
Faukn.  34.,  46.  V.  nékotMi  plat,  správně: 
ustanoviti,  vyměřiti,  vykázati.  Brs.  ä63.  Vz 
nahoře.  Vysázím  ä  jieh  fran),  ie  ti  iert 
nepozná.  Us.  D;iti  si  néco  vysmliti,  Patent 
auf  etwas  nehmen.  Po.sp.  ťa  nemoc  mu 
všecky  zuby  vysadila.  Na  Ostrav.  Tč.  —  co, 
koho  Hm.  Kopim  ho  z  sedla  vysadil  I.. 
V.  zahradu  štépim,  kvítím,  V.,  město  luaje- 
statem  (nadáním  osvoboditi).  Kom.,  strop 
zlatem.  Pref ,  díru  záplatou,  záhon  okurkami, 
Us.,  nékoho  právem  (nadati),  Us.,  zahradu, 
koly.  D.  Náprsnik  drahým  kamením  v.  Br. 
Mrazem  všecko  obili  se  vysadilo.  Na  Ostrav. 
Té.  okno  rftsnobarevným  sklem.  NA.  I. 
62.  Duom  šosovní  vysazen  jost  listem  maje- 
státem od  JUti  krále  českého  Ferdinanda. 
Daé.  1. 188.  Potvrdil  Jsem  výsady  a  list  nn^ 
depsHiiého  předka  našeho,  kferýmž  jim  to 
mýto  dal  a  vysadil,  ve  všetn  znéní.  1503. 
Tč.  Kdyi  vás  vidim  věd  a  umén  pole  novým 
ducha  vysazovat  plodem.  Koll.  I.  401.  Ves 
pravém  zákupním  v.  Mus.  1880.  4(j;">  Zvě- 
tralou zeď  v.  kvádry  novými.  Us.  Kameny 
brady  v.  Ler.  —  co,  koho  kam:  na  bfeb, 
Har.,  na  strom,  na  stůl,  Us.;  někoho  na 
úřad  v.  Zřiz.  sněm.  1493 ,  Sm.  Peníze  do 
loterie  vysázeti.  Us.  Někoho  do  výšky.  iUc. 
V-dil  mne  na  koně,  na  nmka.  Us.  8d.  V'dil 
všecky  kobzole  do  jednoho  záhonu.  Us  Tč. 
Město  ku  právu  v.  Mus.  1880.  553.  To  ho 
▼-lo  do  sedla  (to  mn  pomohlo).  ŠmI.  Penise 
za  vola  na  stůl  vysázeti.  Us.  V-dil  ho  na 
pec.  Us.  Šd.  V-dil  ho  na  koč  (in  den  Wagen 
heben).  Mt  S.  1.  56.  Nevysazuj  dětí  na  sliinf;« 
(nezkušených  na  vysoké  úřady).  Prov.  ■  ^■ 
Ryby  do  voznic  vysazovat!.  NA.  IV.  123. 

—  CO  naé.  C9o  na  opravu  silnic  v.  Zlob. 
Pozná  se  zajisté  veliká  cena,  která  vysa- 
zena jest  na  svobodu  knížete  českého.  Ddk. 
II.  394.  V.  pokutu  na  přestupce  zákona.  J. 

tr.  —  CO,  koho  odkud:  %  lodí,  Us.,  z  krA* 
lovského  trttnn  (vytisknonti).  Kom.,  z  domu, 

Ros.,  ze  svohod.  Art.  Ft-rd.,  kámen  ze  zdi, 
Stromy  ze  školy,  Us.,  někoho  z  úřadu,  Tb., 
z  cechu.  Ski.  I.  72.  Z  míst  a  povoláni  jleh 
jako  neplatné  vysazovali.  Ski.  II.  6  A  hned 
na  druhý  den  iá  jsem  vyHazen  z  soudu  a 
nechodil  jsem  do  potazu.  Žer.  Z  nemoci  v. 

—  vyráznonli.  Us.  u  Berouna.  V.  chléb  z  peci 
Mor.  Sd.  V.  květinu  z  hrnce  na  záhon.  Dlj 
37.   A  tak  ona  mluvi,  ie  toho  .statku  nic 
jest  nepřijala,  ale  te  viebo  vysazena  jako 
chadi  sirota.  NB.  Ti.  202.  V.  nékoho  se 
Bboiio.  Dal.  187.  Ze  vfako  (s  tfada)  Je 
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v-dil.  Čr.  Lstivě  kuu'tv  ícské  z  Praliy  v\'- 
widili  ven  na  zemi.  Í'al.  Dój.  UI.  3.  271. 
VyBudi  jej  z  tvrdn  sédla.  likk.  42.  V.  koho 
kopím  s  koné,  L.,  s  vozu.  Us.  —  «e  6emu: 
nenadálým  příhodám,  Plk.,  nehezpečenstvi, 
Správné:  oáti  m,  vydati  a«  v  . . .,  vydíiti 
le  Cemo.  Ys  tato  tloirc««.  Brt.  868.  —  eo. 

koho  za  co.  Zh  kníž.ifH  krajin  je  vysadil 
(natanovil).  Ua.  (Jg.)>  Kékteré  místo  za  město 
T.  (nstanoviti).  Th.  Flotil,  abychom  vet  jeho 
(Krásno)  7.»  mdstcdko  v.  i  také  dalšími  mi- 
lostmi opatřiti  ráéili.  1'am.  Val.  Meziř.  232. 

eo  V  co:  klášter  v  íaru.  Zlob.  Prosil 
jt-8t  rt:b,  aiiyclKini  iemu  tolin  trliii  přáli  a 
k  tomu  abychom  jemu  a  dčdicům  jetio  v  t>vo- 
tMMln  y-li.  Areh.  V.  621.  Kterékoli  dédiny, 
vinnice  .  .  .  jsů  prodány  aneb  v  úroky  vy- 
sazeny. Arch.  V.  222.  —  co  k(Je  (jak): 
stromy  okolo  domn.  Us  V.  n\/.c  v  /.ahradě. 
V.  V.  néeo  na  poli.  Ua.  V.  summa  ve  sloupci, 
aaawerffui.  Ns.  Vinohrariy  na  faofe  lol4. 
Tí.  Cla,  mýta  na  zvnú,  po  vodč  v.  sobé 
nikdo  sám  nemúie  bez  obdarováni.  Zř.  F. 
I.  A.  XX.  Ktoi  mi  méatetto,  ▼  némito 
bývá  v  témžilni  svobodoý  trb  vysazený,  na 
tom  trhu  toho  dne  vysazeného  nemúie  pán 
toho  méstedka  žádnému  brániti  prodsivati 
Nál.  Ió7.  Cla  a  raýfa  ahy  iicliyla  brána  než 
tak,  jakož  jsů  od  starodávna  vysazi'ua,  po 
aenii  i  po  vodé.  Arch.  IV.  4%.  —  koho 
nad  kým.  Správce  nad  lidem  v.  Brikc.  — 
Jak.  Moci  tohoto  listu  vyhazuji  a  dávám  . . . 
ťaukn.  92.  Církev  římskou  nade  váecky 
kostely  v  vsadil  Uil.  —  jufh,  2e  zahrady 
na  povýienf  dAohodŮ  oědidni  t*  miŘm. 
Arch  II.  450  kdy.  T  soboto  jten  ebléb 
Tyaázala.  Slez,  Šd. 

TýtUka,  T,  f..  pl.  výtátOv,  druh  po- 
dlouhlých hruUt,  Hor.  Šd.,  Vok.  -  V.  — 
malá  výsada^  mrkét.  Kei. 

VýaadBé,  ého,  n.,  dle  Privfleglontaxe, 
Privilegiumfaxe.  J.  tr. 

Výsadné,  privilegirtcr  Weise. 

Výsadní,  -dný  =  výsadou  nadaný,  svo- 
bodný, osvobozený,  begUnstigt,  Privilegien-. 
Frei-,  Drivilegirt,  Patent-,  patentirt.  V. 
misto,  V.,  dihti,  krčma.  Kos.,  hospoda,  Us  , 
elo.  P.  Dům  v.  na  áenkováoi  piv  a  vín. 
Ut.  V.  véc,  záleiitosf,  závět  sond  (smé 
neční),  J.  tr.,  listina.  Šp.  V.  list.  Jimž  kilu 
se  vysazoje}  Při  (om  dávajoi  na  čěžkoli  týž 
list  výsadm  aréděl  a  se  vatahuje,  die  Při- 
vil«'ífientirknnd(',  der  Freibrief,  das  Patent. 
Faakn.  47.  V  dné  poslední  pořízení,  begün- 
stigte letztwillige  Anordnung;  v-dná  oeoba, 
begünstigt«'  Person  výsadním  právem  (rý- 
sadon)  nčkoho  nadati,  privilegiren.  J.  tr. 
S  v-dním  zavfenim,  uiit  Tatentverschluss. 
Dch.  Krčma  nevýsadní  od  králů  aneb  která 
neni  držána  pokojné  bez  překážky  32  let, 
nemá  býti  drtina.  Nál.  215.  Tak  důležitou 
líatina  vjeadni  nevydal  asi  bez  uváženi  be- 
dlfrého  knfie  Soběslav.  Ddk.  IV.  2».  Jel 
jsem  tu,  kdež  jsou  místa  tomu  od  staro- 
dávna vÝaadná.  tíart.  I.  190.  —  V.  wta- 
noentý,  beetimmt,  ausgesetzt,  festgesetzt.  V. 
právo.  Pr  ini^at.,  2lob.  V.  SVliilai  Dlivo. 
Ne.  Vz  Právo. 

Výsadnik,  a,  m.  =  kdo  štaídt  podjittý 
jriol  podU  9ý§ad^  (eaphytenttoeb)  /mtea 


dává,  der  Jemanden  ein  Gut  emphyteutisrh 
fgegen  efnen  sichern  Zins)  Übergibt.  Pr.  mést 
—  V.  —  kdo  má  nÜaki  ftoddai  a  onobo- 


eeni,  der  Privilegirtt).  Roa.  —  Jg. 
giniň.  Res.,  Mua. 


Výaaduosf,  i,  f.  —  výšadtt, 


Vysadnontl »  «yswlMoiift  Na  Slov.  Bera. 

Vysadnuti.  n    -  vysrdntrti.  Stov. 
Výsadný,  vz  Výsadní. 
Výaadopisný,  diplomatisob.  V.  JedaáoL 

Krok.  I.  a.  12. 

Vysádzati     vy»áxeti.  Slov. 

Vy«iáhati,  vi  Vysáhnouti. 

Vysálilý,  frreicheud,  hinlangend.  í". 

Vysiáhnouti,  ul,  ut,  uti  tzastr.  rystci, 
vysabu),  sáhl,  sažen,  ení ;  vysáhati;  vysaho- 
vati  —  dosáhnouti,  hochreichen,  hinaiiflan- 
gen,  reichen ;  heraiislangen.  —  abs.  On  tan 
nevyuáhne.  Us.  —  co  čím.  Co  človék  obéma 
rukama  vyaibnouti  může,  jeat  sib.  Pr.  néat. 

—  kam:  na  trám.  V.  rakon  na  někoho  Ua. 
NovíT  nevťři  áiitiiijnvi,  bár  sa  ti  pri^nhá, 
viak  mu  ta  přísaha  na  málo  vyaahá.  SI.  ps. 
81. 

Vysihnufi,  n.  —  vysazená. 

Vysihnutý  —  vyseUený. 

Vyiaholiti  (se>,  ansnieseln.  —  abt.  Ai 
ta  mhlil  vyšaholí  -  se  z  éeho.  Ai  ae  vy> 
šalioli  iv  mhly.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vysahovinf,  a.,  das  HínaaflangcB.  Vs 
KP.  1  481. 

Vysabovuti,  vz  V}Báhnouti.  —  V.,  nil 
der  Klafter  ausmessen.  Slov. 

Vysichati,  va  Vysákatá. 

Yysikiui,  vs  Vyaikatí. 

Vysikauý,  vz  Vy.  ákati. 

VfSikati,  vyMáehati;  vy$akovaíi,  vy  ták- 
noutt,  mfiádmouH,  nl  a  rI  n.  ebl,  ntí » 
vytéci,  rysdmouti,  rykouřiti  se.  aus-,  ver- 
trocknen, heraussiekern,  versiegen,  vertlun- 
Bten,  veraampfen;  vyliti,  vystHkuti,  ver- 
giessmi,  aiisg'iť'9í?en ;  na  Slov.  vysmrknti, 
MUsschnSuzen.  —  abs.  Ta  voda  brxy  vy- 
sákne.  Kos.  Vody  vysákají.  Krok.  Kdyby 
povolil  hubé,  vysáklby  méiec  hrubé.  Lom. 

—  co.  Tresť  životni  vysáknou  désné  dra- 
čice. Msn.  Or.  124.  —  kde.  Vysákly  votly 
v  řekách.  V.  Ai  ta  voda  na  Inkich  vy- 
aákne.  Us.  Tě.  —  eo,  se  odkad.  Vyaákni 
dobře  vodu  Z  konvice  (vystřikej).  Kos 
Silně  zaíal  do  jabloně,  červeni  krú  (krev) 
s  něj  daleko  vvalkhi  —  vyttfikla.  Er.  81. 
čit.  62.  —  eo  éíni.  Chlapi  nos  svůj  pratem 
vysakajú  (vyprazdňuji).  Na  Slov.  Tč.  Cf. 
Vyaiknoati. 

Vysákl4Mf,  i,  t,  augetraeknetaBeaehaf- 
fenheit. 

Vysiklý  ^  vyschi0f  augeCroeknet,  aaa* 

geaiekert.  V  čišo.  C. 

Vysáknouti  (-=  vyoáknouti,  vypiti;  skle- 
nici vína.  Us).  Dch.  Vz  Vysákati. 

Vysikouti,  vysiknutý,  va  Vysikati. 

Vysakovati,  vz  Vysákati. 

Vysakrovati,  genug  auüfluchen  ~  kemu 
Us.,  Tč..  Šd.  —  ee,  sicb  ausflachen.  Ui. 

Vysilási,  n.,dM  Avahaaeben,  AnaathiMB, 
Ausbrennen. 

Vysálaný;  -dn,  a,  o,  ausgehaucht,  aa«- 
featboiet,  ausgebraiuit.  —  (Um.  Teplo  alaa* 
osa  r-uL  PhhL  UL  8w  ^59. 
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Vysálati,  ausbauchen^  ansathmen,  aai- 
brennon.  Vs  8á1»ti. 

Tysalašiti,  il,  cn,  ení  ^  přcstati  na  sa- 
ktH  Hti.  Už  Bom  vylmčovaL  už  soin  v-dil, 
ni  aom  si  valníku  na  klinfok  savoail.  SI 
apv.  111.  87. 

Tysaňkovati  se,  genug  zu  Schlitten  fah 
ron«  Seni« 

Vysán  ytrovati,  mit  Salpeter  heacbmie- 
ren,  anlaHaeo.  —  co:  maso.  Us.  Tč. 

Tysápati,  vysápiti,  vysápnouti,  pnul  a 
.pl,  ut,  utí  =  vytrhnouti,  vi/<lriti,  heraii.n 
reúaeo,  zcreaiisi^n,  heraus^auseu ;  ne  ^  oy- 
áŘrápttii  ae,  mUhHam  hinaufklettern,  erstei- 
gen. —  ab(«.  IVutivnIci  jako  trnie  vjHiipfni 
budů.  Bj.  —  co :  meí.  Le^.,  Výb.  i.  468., 
ŽKr,  Sá.  Mr.  64.  —  eo  komu  odkud: 
zviře  z  tenat.  Us.  —  ge  kam:  na  horu. 
Hlas.  V.  se  na  nčkoho,  anfahren.  Us.  Tč. 

Vysápiti*  vz  Vysápati. 

Vynátí  =  cyaiti.  Slov. 
\  ysaz,  u,  m.  ^  rymzení.  Zlob. 
Vy«»a7.ek,  zku,  m.  =^  výsada,  der  Aus- 
8tf/.  'lit>  Ausstellaof^,  da»  Le^pgeld  beim 

Aus-si^ielt)!).  D. 

YyMzeni,  n.,  dieSatznng,  Tarífirung.  Od 

vysaditi  Dánf  a  v  nií.^tn  od  klášt»íra  pod 
plat  do  jttitčho  čiisu  a  let  zastaveni.  Faukn. 
34.  Obce,  které  maji  stejné  v.,  gleich  tari- 
firti«  <  lenu'itult'ti.  .T.  tr.  V.  vsi  právem  zá- 
kupnim.  Mub.  1Ö8U.  465.  Matéjéok  a  Ducli- 
kova  žena  vcdlé  v.  práva  našeho  za  takový 
účinek  koly  proraženi  býti  měli  by.  NH.  Tč. 
6.  Ne  vedlé  gruntovnieho  v.  ani  z  práva. 
1192.  Tč.  ex.  —  V.  —  opovrženi.  Človék  po- 
koje mého,  jenž  jedl  mó  chleby,  vzvcli^i! 
na  mé  v.  t.  j.  vysadil  mé,  mné  en  nedává jr 
Hus  II.  186.  Vz  Vysaditi. 

Vysázeni,  n.,  od  vyaázeti,  dna  ße»,  Aus- 
autzeii,  V.  stromkA.  Vz  Vysaditi. 

Vysazený ;  -en,  a,  o,  aufigcsotst,  binaus- 
geschaíTc.  —  odkud:  chléb  z  pece  vysazený 
(vyňatý).  Us.  Sd.  —  V.  vycnítrajíci,  vy- 
sedlý, hervorstehend,  gewölbt.  Byl  muž  prsí 
v-ných  a  silných.  Pal.  Déi.  V.  1.  152.  Má 
(kůĎ)  pt^kné  v-nej  nředck  (silné  klenutá 
prsa).  V  Kun  v.  Alsk.  —  V.,  tarifmiissig. 
Záplata  svédkAm  v-ná,  turifmassigu  Zeiigen- 
gebflhr.  J.  tr.  —  V.  výsadní,  vifsadu 
ffuv'iei.  V/.  Vvsadni.  Výb.  I.  629.  Lidé^elšfi 
pod  mirkrecht  v-ni.  Pni.  Déj.  V.  l.  196. 
Kterak  maji  mýto  v-né  od  íciále  Jiřicho. 
1503.  Ahychnii)  pánn  h  králn  nit^Ii  vedló 
8t«rých  práv  tohoto  královstvie  v-iiýth;  i 
A  jestližeby  kto  kde  jinde  mimo  Horu  od 
etarodávna  t-uů  groše  neb  penieze  koval  ] 
neb  délal ;  Anii  chcete  o  to  sc  mnň  přt  d  , 
dobrými  lidmi  na  to  v-nýini  l>>ri  jiíAir.  /..• 
vám  tubo  potřebie  nenie;  Také  k  tomu 
dvora  jest  krémn  a  cahradú  vysazená.  Arch. 
II,  2r,:v,  III.  21t.,  IV.  409.,  v.  521.  (^d.,. 

Vy§ázený;  -tn,  a,  o,  aubgeptlun/.t.  V-né 
stránky  na  sazebné  prkno  rozložití.  Us. 
Dcb    -  fíin    Místi!    tr  imy  v-né.  U«.  Za- 
hra«iu  kvítím  \-n:'t     l\niii.  D.  18.  Tabule 
kameny  a  peřinu. i  \  1 1  Ilar.  I.  17. 
Vysázeti,  vz  Vysaditi. 
Výsazui  »  výmdní.   V.  dúm,  schuukbtí- , 
MehtigtM  Raut.  Dipl.  bok.  I 

tr. 


Vysazováni,  n.,  das  Aiisaetzeu.  V.  stromů. 
Ü».  V-ní  i\  vykládáni  dítek.  SS.  I.  32.  Vz 

Vy.saditi. 

Vysazovaný;  -án,  a,  o,  ausgepflanzt.  — 
Y.  dllo,  die  ifosaikarbeit.  Sb.  Vz  Vysaditi. 

VyHazovatcl.  e,  m  ,  der  Aiisptíanzer.  V. 
stromu.  U».  —  V.,  der  Privilegienverleiher. 
Vsi  ty  vysadil  pilný  v.  Driisisv  právem 
zákupním.  Mus.  IRí^O  465. 

Vysazovati,  vz  Vysadili. 

Vysaženi,  n.,  die  Hinreiehnng,  lOnIan- 
gnng.  Vz  Vysáhnutí. 

Vysažeuý;  -en,  a,  o,  erstreckt.  Vz  Vy- 
sáhnntý,  Vysáhnouti. 

Vvaážiti,  il,  en,  eni  v  sáh  vyrovnali, 
aasklaftern.  —  co:  dřfvl.  Us.  —  kde: 
v  lese. 

Vysbiráni,  n.,  das  Aufsammeln. 
VysMrmi;  -án,  a,  o,  aufgesammelt  Tam 

už  váecky  klasy         v-ny.  Us. 

Vy«thirati,  autnaiumeln,  auťklaubeu.  — 
co  kde:  klasy  na  poli,  po  polích.  Ue. 

^ 'y^iákati,  vz  Vysčákati. 

\  yscáui,  n.,  das  Wasserlassen. 

Vyscaaý;  -án,  a,  o,  audgebrunzt.  V.  moč. 
No  jsi  tiž  v-ný,  bast  da  schon  ausgebmnst  ? 
Us."  Sd. 

VyNcati,  vyštiji,  cal.  án,  ání,  ausbrunzen. 
-  co:  kámen,  moc.  Co  vypiješ,  to  zas  vy- 
»tiS.  Na  Ostrav.  Té.  -  §e  Kam.  Jdi  se  v. 
na  homolky  a  vyneř/idit  na  bes  (odbyti  né- 
koho).  U  Nóm.  brodu.  Hvik. 

Vyséákati  vyscákati,  durch  einzelne 
Sprit /.(•  lULs.-ipritzen.  —  co  Hm  odkud.  Lo- 
patkou vodji  ze  člunu,  z  louže  v.  Cf.  Cá» 
kati.  Mor.  8d. 

Výseé,  e,  f.  výsfk,  výkrojek,  <Ii»r  ,\u3- 
sí  latitt,  Sektor.  V.  z  koule  ci  kiilí)vá,  der 
Kugelausschnitt;  v.  kruhu  či  ktutidvá,  der 
Kr.  ;^:uis.'«  hnitt.  Na.,  Jrl.  426.,  JUé.  1.  18. 
Vz  Výsek. 

Vyseřany,  dle  Doluny,  ves.  Arch.  1.  542. 

VyKečeui,  n.,  das  Ausmiiheu.  V.  loaky. 

Vyseřený ;  -en,  a,  o.  ausgeuiäht.  V.  louka, 
tráva.  Us.  A  už  jt-  lorka  veseéená,  ni  Je 
Kačuuka  zuuepená.  Ss.  P.  4AÖ. 

Výsed,  u,  m.,  die  Heeke  der  Vtígel.  — 
V.  (V  tól<»(  viku),  das  Aufsit/.on.  Y.  h  do- 
chmatem,  přednožmo  s  obratem,  zánožmo 
s  obrate  %  pfednoieni,  achylmo  s  obratem, 
roznožmo,  stHžmo,  r.ávitem,  ůnožmo,  únožmo 
(v  právo)  na  hřbet,  ůnožmo  (v  právo)  přes 
jedno  madlo  do  sedla,  únožmo  (v  právo 
[ifť,-*  obe  inaill.i)  na  krk,  zánožmo  na  hřbef, 
odbucuio  [zti  liřbctj,  ph  iiiiožmo  {un  krkj, 
bkrčmo  (stojka),  únožum  po  /.pátku  (n.  zá* 
vitém),  roznožmo  (po  zpátku),  pfednožmti 
po  bok-,  na  koze:  roznožmo  (roznožka)  po 
přelili  II  /..iiiii,  únožniii  iunožka),  jízďmo. 
i  š.  Ví  hradk,  KP.  1.  Ö74.,  Kuznoimo,  Ptůd- 
nožmo,  Zánožmo,  Doehmat. 

Vysedaé,  c,  ni ,  dor  Ab  .  .Aii>  it/i-r. 

VyNedalý  vuUomocný,  uua«Mtzig.  Lex. 
vet. 

Vysedáni,  n.,  da.s  .Viiťbit/.cn.  v  télocv. 
Vz  KP.  i.  493.  —  V.,  dtíi  Austritt.  Aby 
při  vysedáni  *  úřadu,  cokoli  toho  k  sobě 

přijiiiuu  a  /:i'^t'  vydají,  pofáibiv  pučft  z  toho 
každého  ruku  itaui  dělali.  Pam.  Vaiaš.  Meziř. 
92. 
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Tytedatí  —  Výsek. 


Vysedati,  vz  Vyseděti. 
Vyseďatý;  -ať,  a,  o      vyhřattf,  etv/krmt. 
Tä  pec  byla  málo  v-ta.  Ü  Kviisin  ii  Kyciin. 

1.  Výsedek,  dku,  m.,  die  Aualiühlung 
dnrcht  Sitten.  Rk. 

2.  Výsedek,  dku,  m.  —  i^edadlo  před  do- 
flMm,  před  domácími  dveřiui,  které  jest 
pod  pmtřeiiin  n  Jei  n  Uher.  Hnidiite  ioudr 

jmenují.  Nu  Ostrav.  Tč. 

Yyeedčuit  o.,  das  lange  SiUeo,  das  Aua» 
sitven,  das  Ausbrttten.  Ys  Yysedfitf. 

Vysedéti,  él,  éní;   ri^srddti.  ri/srdirati, 

3f»edávati  «  t^trmti  v  sezeni,  aua«itzeii, 
iMitd  •asdenern,  eine  bestimmt«  Zeit  im 

Sifzf'ti  aiiHlialten;  viftrvati  jioknjiir,  ruhig 
siUeu  bleilii'U,  unaugefochten  blt-iheu;  jire- 
ttaÜ  $editi  nn  v^cidk,  aufhören  zu  brüten : 
sezenfm  spusuinti,  durchs  Sitzen  sich  zu- 
ziehen; nasedtti  se,  zur  (ienüge  sitzen.  — 
abs.  Slepice  vysedftla.  Pik.  Dost  jsme  so 
tam  vysedčli.  Us.  —  co:  vejce,  Reá.,  Ros., 
knřata,  Sd.,  Rk.,  mladé.  V.  Sova  uevysedi 
sokola.  V.  Trest  áestiměsiřníhu  žaláře.  Tn. 
K  sonda  aby  jexdili  a  soud  vysedávali.  Zř. 
laor.  1.  1601.  TH  mladé  vysedřU  (straka). 
Si.  P.  098.  Vysedri  t:ira  trávu  šedé  zma- 
AkiU).  Us.  CelÝ  boží  den  tu  vysedi.  Us.  i^d. 
Bflé  ráno  bycb  vysedél.  Us.  Krkavec  ani 
sova  nevysedí  holubici.  0.  M.  -  kde  jak 
dlouho.  V.  půl  léta  na  vězení  ITs.  Vy- 
seděl v  tom  mésté  čtyři  Iét«  V.u.  Nevysedí 
dlouho  na  tvrdé  stolici.  Us.  Proč  u  nélio 
vysedáváš?  Us.  Kdvž  ti  konšelé  jinlen  ruk 
vysedí.  Sob.  18.  Vysedávi^í  před  domem 
na  slnoci,  na  lávce,  na  návsi.  IJs.  Celý  den 
a  celon  noc  v  hospodé  vysedél.  Us.  I^d. 
Snad  to  straky  na  kři  vysedély.  Let.  i:is 
V.  v  zátiší  pťed  bouří.  L.  —  eo  z  6ebo. 
Slepice  z  vejce  kuře  vysedf.  üb.  —  si  eo. 
Co  si  tu  vysedíš?  Kos,  V.  si  nemoc.  11«. 
V-dél  si  mčifanstvi.  Us.  Tč.  —  Kom.  — 
kdy.  Jaem'li  s  poétn  tatracencA,  eo  sobě 
vymodUm.  co  při  slovu  božím  vysedím? 
BR.  II.  114.  a.  —  se.  Us.  Až  se  vysedi, 
zase  pAJde.  in  Jsem  se  dost  vysedél.  Us. 
ád. 

Výeedka,  y,  f.  ^  mistOf  kde  se  můie  se- 
daft,  die  Sitsbank.  Bei. 

Vysedlařiti,  il,  en,  ení  -  -  prrMati  se- 
dlákem búti,  die  Bauemwirtbscbaft  aufge- 
ben. —  y.  =^  sedlačenim  «•  vfdikOi,  als 
Bauer  erwerben.  Us.  Té.  —  ro 

VyüedlaHti,  il,  en,  ení  ^=  přestali  se- 
dUkftm  býti,  das  Sattlerbaiidwerk  aufge- 
ben. —  V.  '^jako  sedlář  si  vydikUit  als 
Sattler  erwerben.  --  co.  Us.  Tč. 

VysedUtt,  sattein.  —  koho:  koně.  Ua. 
Tč. 

Vysedle   -  rypukle.  Na  Slov.  Bern. 

Vysedliua,  y,  f.,  jugum,  etwas  Vorra- 
gendes, der  Racken.  BO.  V.  skal.  —  V.  ^ 
hrbol  na  tile,  efn  Höcker.  Ta  voda  vyse- 
dliny  H  otekliny  rozráží.  O  vod.  \'-ny  (zá- 
hony) mozkové,  (jttga  cerebralia)  v  anatomii 
brboly  mest  vtisltnntittaaitmoskovymi.  S.  N. 
XI.  286, 

Vysedlo,  a,  n.,  crigonnm,  zastr.  VcIeS. 
Vysedlosf,  i,  f.,  die  Uervorrsgung.  V. 
pnpkn.  TkadL 


Ty§cdlý  =  který  vysedl,  der  sich  her- 
ausgesetzt hat.  —  V.  =  ven  sřnnicí,  ry- 


íitoiiplý,  vyzdi  iiený,  vypuklý,  herv'irr;4gt»nd. 
Jg.  V.  Sténá,  záda,  Us.,  nos,  Cyr.,  čelo. 
Kom.,  tvářnosf,  Krok,  pysky.  Har.  —  od- 


kud. Kopcp  ze  země  v-dlé.  Kron.  tur.  Ka- 
meni se  všech  stran  v.  Br.  —  od  čeho: 
coby  od  laskominy  v  dlé.  D.  —  kde.  Zebro 
na  Jedné  .strané  v.  Lk. 

Vysednout!,  ul,  utí ;  vysésti,  vysisti  (zastr. 
vyaedn),  sedl,  zeni ;  vysedati,  vysedávati  -= 
Tí^M  se  jxinftditi,  sich  hiuau.s-,  heraussetzen; 
osadili  se,  sich  wohin  setzen,  ansetzen;  na 
vyiiim  misté  se  posaditi,  sich  hochsetsen; 
vyvyüti  se,  sich  erheben,  auf-,  emporheben, 
hervorragen;  x'yjiti,  sUzli,  aus-,  hinausstei- 
j;en,  Jibsitzen:  sídlo  o/jjíá/iťi,  seinen  Sitz  ver- 
lassen, weggehen.  Jg.  —  abs.  Vředy  vy- 
sedají. Jg.  Koati  Henl  (HoCtentotA)  velmi 
vysedají.  Krok.  Má  cechmistr  vysednúti  a 
na  uíÍHtě  svém  za  stiil  jiného  posaditi.  SI. 
let  V  .'>9.  —  kam:  před  dAm.  Us.  V.  na 
zeif,  Us.,  na  břeh.  Háj.  Brzy  vysedá  na 
větvičku.  Prov.  Nade  váeckv  vysedá.  Jg. 
Do  něéi  zemé  v.  Troj.  Sedlo  malované: 
vysedni,  syncčku,  vysedni  si  na  ně.  Sš.  P. 
416.  A  tu  sa  junák  hlboko  zamyslil  a  faiky 
bol  vysadol  na  tvář  jeho.  Lipa304.  Vyjedla 
si  do  okénka,  viděla  MUenku,  möl  on  očka 
iiplakané  jak  zralA  viSenko.  Si.  P.  216. 
.Štyry  koně  brané,  sedlo  malované  .  vvsedni, 
synečku,  vysedni  si  na  nö.  Si.  P.  41b.  Krá- 
lová dcéra  vysadla  do  koča.  Dbi.  81.  pov. 
I.  4.,  III.  4  Rozkázal  vystrojit  bohaté  lode, 
vysedli  nv  ne  a  plavili  sa  veselo;  I  hned 
by  bol  na  tú  paripu  vysadol ;  Snha{  vysadol 
na  sivka  a  letěli  ako  jasná  střela.  Dbs.  $1. 
pov.  I.  a«.,  19Ü.,  241.  (Šd.).  -  čím.  Vy- 
sedlo oko  jejich  tnken.  Br.  —  odkud: 
z  lodi  (vyjití),  Troj  .  z  vozu.  Us.  Má-li  uží- 
vání panství  opustic  vysésti  z  hradu  čili 
má  přece  užívati.  Br.  Konšelé,  kteřii  z  úhtda 
vysésti  maji.  1525.  Z  cizího  vysedni  v  pro- 
střed ni(^.  Prov.  Mns.  Ze  soudu  v.  (opa- 
stiti  jei).  Brikc.  P-ud.'  li  líchva  rósti  na  té, 
viz  pak,  by  nemusil  vysésti  i  ze  viebo.  £xc 
—  kon«.  Kái  tatínek  kaSdémn  hned  vy- 
sedne, jak  si  kdo  vzpomene.  Ü  RyrhuDva. 
Ntk.  \  vsedni  si  trocitu  výše.  Us.  Šd.  Na- 
máhá sa,  len  mn  tak  očí  vysadajú.  Mt  8. 
I.  107.  Ne  tak  pojednou  mu  vysedne  (vz 
Odbyti  prosícího).  Prov,  On  hned  kaž- 
dému vysedne  (povolí).  Prov.  Hned  ti  vy- 
sednu (po  vůli  učiním,  ironicky  Us  — 
jak.  Křiž  vklíněny,  když  trám  uad  příč- 
nici něco  vynikala  či  vysedala.  Vz  Vklí- 
nény.  Si.  J.  288.  —  s  kým  kde.  Vysedne 
se  svon  roton  podlé  břehu  skály  vysoké. 
Troj.  4G4. 
Vysednutá,  n.,  die  Aufsittang.  Bern. 
Vy«iedOTati,  vz  Vysednonti. 
Vyseji,  vz  Vyseti. 

Výsek,  u,  m.  =»  vyheknuti,  vysekáni,  das 
Ausbauen.  Výsek  ledu.  Jiti  do  výsdtu  (ve 
niivné.  jiti  ledu  vysekávat).  Us.  —  V.  vý- 
seč, sector).  V.  =-  úplný  průsek  dvou  ploch 
n.  těles,  der  Einschnitt.  Jrl.  424.  V.  kruhu 
či  kruhová,  cllipse  (schodnice),  ellíptický 
(schodníčnij.  Nz.  V.  kulový  (z  koule),  der 
nitt  V.  ipmJhi  —  HU  fíothj 


(schodnicni). 
Kegelansson 
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Icruliové  omezená  dvöm«  poloinéry  a  oblon- 
Vcutn  jimi   z  krnžnico  o(l«'timtýui;  j>ři  kouli 
j©t»t  v.   kiiželovitá  íásf,  omezená  vrchlikem 
Icoulo    a   pláštéin  kruhov(^ho  kužele,  jeliož 
vrchol  jest  ve  středu  koule.  S.  N.  Vz  výseč. 


Výseka,  y,  f. 
S^lob.,  Skd.  exc. 


prásek,  der  Durchhau. 


nástrcij  tlatnikúv  a 
leaa, 


VyHekád,  e,  m.  = 
Jiných,  der  Auahaner 

Vysekáni,  n.,  das  Ansbauen.  V 
der  Waldiibtrieb.  Dch. 

Vysekaný;  -án,  a,  o,  auagehauen.  V. 
led,  otvor  v  ledé;  kláda.  Us.  V.  kat  (na 
odpočinku).  U  Ryohn.  Mak.  Jeskyně  do 
sktUy,  ve  skálu  v-ná.  Us.  Pdl. 

Vysekat! ;  vyseknouti,  ul,  ut,  utí;  vyséci, 
vyslci,  seku,  sekl,  čen,  eni;  vysekávali,  vy- 
sekovati  =  sekaje  vytiti,  vyřeznti,  učiniti, 
vydlabali,  aus-,  heraushauen,  autihacken,  weg- 
hauen, aushöhlen  -,  sekoje  osroboditi,  hernu»- 
hiiuen ;  se     sekáním  se  vydobyti,  sich  her- 
uiialiHUen ;  vycésti  se,  pomoci  si  ven  z  čeho, 
sich  heruushaut'n,  sich  heraushelfen.  Jg.  — 
CO :  1«"8  (vyplaniti),  led,  D,  stufu  (znamení 
V  dole  zničili),  palce,  cévy,  rudu.  Vys.  V. 
luuku.  iieznik  už  väecko  maso  vysekal.  Us. 
Vezmu  paláS,  vořeši  vysekám  a  tebe,  má 
railá,  nenechám.  SŠ.  P.  346.  JinI  jeli  za  ním, 
aby  souiiruha  svého  vysekali.  Ddk.  VI.  197. 
Bránu  v-li.  Kn.  —  co,  §e :  loďku  z  jednoho 
dřeva,  V.,  se  z  nepřátel.   Ze  všeho  se  vy- 
seká. Us.  Rudu  z  pramene,  z  oteskil  palec 
na  kola  v.  Vys.  \ .  haluze  ze  stromu.  Us. 
Sablenka  brůšená  na  obé  dvé  strany,  ona 
mé  vyseká  z  Uher  do  Moravy.  Nár.  ps.  Tč. 
Dvaja  starší  vždy  si  i  ba  Sable  brúsili,  žeby 
nimi  vysekali  sa  trebars  aj  z  pekla.  Dbá. 
SI.  pov.  VI.  Ü2.  V.  se  z  něčeho.  Dal.  100.  - 
se  z  éeho.  V.  se  z  dluhil.  Ros.  Aby  naj- 
mladši  čim  skorej  sa  vysekal  z  peňazí  Dhš. 
SI.  pov.  I.  407.  —  koíio  ^  vysvobodili,  vy- 
hubili.  Jg.  —  nékomu  cím:  metlou  (vy- 
biti). Us.  —  co,  se  čím:  šavlí,  Us..  vý- 
mluvou. Sych.  V.  kosou  louku.  Us.  V-kal 
se  patama  =  utekl.  Němc.  III.  120.  Jakžto 
lésé  (=  v  lese)  drvéném  sekyrauii  vysékli 
Bú  vrata.  Ž.  KI.  —  co  kde.  V-li  na  hrázi, 
mezi  křovím  trávu.  Us.  Maso  v  poli  ,vy- 
sekávati,  ausschroten  (ve  vojsku).  Us.  Csk. 
—  se  kam.  Vz  V.  se  odkud.  —  co  proč: 
tkanina  k  vyšíváni.    Us.  —  co  si,  komu. 
V.  nékonui  záda,  zadek,  zachuli,  durchhauen. 
Us.  Dch.  Kj  otec,  páčte  na  tu  plánku,  ja  si 
tú  vysekám,  budeže  to  za  posekanec.  A  íineíf 
bí  «j  vysekal  ten  posekanec.  Dbš.  Slov.  pov. 

IV.  80.  —  čeho  kolik.  V-li  masa  za  dvé 
krávy  (=  asi  tolik,  kolik  váži  dvě  krávy). 
Us.  —  se.  Ne.vim,  vysekám-li  se  (osprave- 
diniin-li  ae).  Us.  Vy8ekn«»uti  se  také  =  vy- 
fintili se.  Us. 

VysekávaČ,  e,  m.,  der  Aushauer.  V.  lesa, 
dřiví.  —  V.  —  dlabač,  der  Hohimacher. 
Dch.  —  V.  masa,  der  Aus-schlachter,  Aus- 
Schröter.  Dch. 

VynekávaČka,  y,  f.,  die  Aushauerin,  I lohl- 
mKcherin ;  Ausschrotenn.  Vz  Vysekávač.  — 

V.  ,  dle  Taufťlhacke.  Sp. 
Vysřkávati,  vz  Vysekati. 
Vyseknouti,  vz  Vysekati. 


Vyseknutí,  n.,  der  Aushieb. 

Vyseknutý;  -ut,  a,  o,  ausgehauen. 

Vysekovati,  vz  Vysekati.  Bern. 

Vysemeniti  se,  den  Samen  verlieren.  Jak 
zboží  (obilí)  přezraje,  tož  se  vysemenl.  Mor. 
Tč.  Tráva,  byliny  se  v-ly.  Ü  Hořic  a  j.  Hk. 

Výsep,  spu,  m.  =  vysypání,  i  co  vysy- 
páno, die  Ausschüttung,  der  Aus-,  Aufwurf. 
Pref.  —  V.  —  výspa.  Ves  Vážany  s  lidmi 
platnými  i  neplatnými,  s  rolí  oranú  i  neo- 
rauú,  8  činžemi,  s  úroky,  s  poplatky,  s  výs- 
py, s  lúkamí  atd.  List  z  r.  1467.  Tč. 

Vysepkati,  den  Trab  gehend  abschüt- 
teln, genugsam  im  Trabe  reiten;  im  Trabe 
abgeschüttelt  werden.  Na  Slov.  Bern. 

Vysésti,  vz  Vysednouti. 

Vysetí,  vyšiti,  seji,  el  a  il  a  ál,  it  a  át, 
eti  -,  vyHcati,  vysévali,  aussäen^  ausstreaen. 

—  co  (kdy)  kam.  Vysil  na  zimu  sto  kor- 
cúv.  Ros.  V.  dédinu.  Jel.  co  kam:  pšenici 
na  pole.  Us.  -  kde  čím :  na  řešeté,  řešetem, 
sítem  (vyčístiti).  Us.  V.  nékobo  na  řešeti 
~  pomlouvali.  Us.  Č. 

Vysetí,  n.,  die  Aussäung,  die  Aussaat 

Vysetý;  -et,  a,  o,  ausgesäet.  Us. 

Vysev,  u,  m.  "=  vysévání,  das  Aussäen. 
Místnéji  udati  dobu  v-vu.  SŠ.  J.  75.  —  V. 
^-  výsevek,  die  Aussaat.  ^Us.  —  V.,  der  Flä- 
chenraum  der  Aussaat.  Šd. 

V'^ýseva,^y,  f.  —  vysev,  výsevek,  die  Aus- 
saat. Us.  Šd. 

Vysévací,  vysevaci  mříž  ^  prohazovačka, 
Sanddrahtsíeb  (zum  Reinigen  des  Sandes). 
SI.  les. 

Vysévaé,  vysevač,  e,  m.,  der  Aussäer, 
Ausstreuer.  —  V.,  cribrator,  der  Räder.  V. 

Vysévání,  n.,  ďas  Aussäen. 

Vysévaný;  án,  a,  o,  ausgesäet. 

Výsevek,  vku,  m.  =  co  se  vyselo,  die 
Au.-'Saat.  Pole  šesti  korcil^  v-ku.  Mám  pole 
na  tři  méřice  výsevku.  Sd.,  Sn.  —  V-ky 
byly  ve  starším  válečnictví  českém  drobné 
výstřely  skládající  se  ze  sekaného  železa, 
olova,  kaménků,  hřcbíkŮv  atd.;  u  NémcA 
slouli  der  Ilagel,  das  Gestreu.  Hrnečky  vý- 
sevků  prachových  byly  podobny  bandaskám 
a  naplňovaly  se  buď  pouhým  prachem  nebo 
se  přimichalo  ku  prachu  sekaného  olova, 
železa  a  hřeblkň.  Nahoru  v  otvor  vstrčil  se 
doutnák,  který  se  v  čas  potřeby  zapálil. 
Nádoby  tyto  házivaly  se  s  hradeb  na  útoč- 
níky'. S.  N.  XI.  287.  V.  prachový,  das  zum 
Austreuen,  zum  Werfen  aus  belagerten  Orten 
bestimmte  Pulver,  Mus.  1848.  II.  9. ;  ein  bau- 
chiges, oben  schmales  Gefäss,  in  welches 
Pulver,  Stücke  Blei  usw.  gegeben  wurden, 
oben  mit  einer  Lunte  versehen;  solche  Ge- 
lasse schleuderten  die  Belagerten  auf  die 
Belaj^eror.  Mus.  18.36.  56. 

Vysevka,  y,  f.  —  výsevek, 
Us. 

Výsevni,  -ný,  Aussaat-,  Saat-.  V.  semeno, 
Zlob.,  obili.  Dch.  Každé  obilí  ncni  stejné 
v-né  (nevyseje  ae  každého  stejné).  Us.  Dch. 

Vysezeni,  n.,  das  Aussitzen;  Ausbrüten. 

Vysezeuý;  -en,  a,  o,  ausgesessen.  V-né 
místo  (v  zahradě  atd.).  —  V.,  ausgebrütet. 

—  kvni.  Kuřata  kvočnou  vysezeuá.  V  z 
Vysedéti. 

279* 


die  Aussaat. 
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V>'shrabatí  —  Vysil  kovati. 


Vyshrabati,  hemni-tind  snnnraimirMheti.  I  tam  «•  teně  vytálcla  (vyafkU).  Mor.  Sd. 


—  Si'  řeho  kdť.  Co  sem  se  toho  listi  n»' 
v^sbraboval  z  pod  těch  stromů.  Na  Ostrav 

Vysliýbati  so,  sirh  duřeli  l'.iirken  řecht 
viel  ßt'ucguinf  macheu.  Ü».  Uch. 

YyMchleť,  chelee,  m.,  drob  roadin  aito*  I 
vitých.  HoNtl 

Vysťhlosť,  i,  t.  =  zatvrdivší,  akornaténi, 
die  Anatrockaong,  aoieroaiB.  Na.  Ik.  V.  tfila.  | 


ReS 

VyM-hlý  . 
net,  dürr.  V.  ttMo  (vyzáhhV  churavé),  V., 
louka  (snchá,  suchopárná),  Kom.,  huba,  D., 
xemé.  ÜS.  Jest  vyachlý  jako  Innt.  Prov.  V. 
dívku,  Němc,  ptv-i-m'.  \)(\\.  Darmo  odi  vy- 
achló  mořim.  Koll.  1.  l'dl.  —  tím:  poateoi 
a  iffnf.  Kom.,  Dl.  —  J«k.  Údy  nm  koať  vy- 
schlé. T'8. 

Vyschnouti,  schl  a  secbl,  utí;  vysychali 
a  «y«ýdhal>,  ana«,  eintro«knen,  vertrocknen, 
ansdorren,  trockon  worden.  V.  —  ab«.  Ulirc 
již  vyschly.  D.  Stmlnir»!  xyschln.  U».  A  jak 
my  (vody)  vás  ZHtopime,  a  my  samy  vysy- 
cháme. S»i.  V.  77G.  A  keď  už  ta  čerefiuíéka 
vyáchlii,  potom  milá  za  fiuhnjka  iála.  SI.  ps. 


Lomidrevovi  krv  7.  prstov  vysikl.H;  Zafnl 
mečnm  do  jablonif  čiervená  krv  z  nej  vy- 
afkla  a  JaUoft  avalíla  sa.  Dbi.  SL  pov.  L 
lor>.,  v.  47.  (Sd.).  ~  V.  —  vfwmnamOL 

Mor. 

Vyailanee,  nce.  m.,  der  AtusMchiokte.  CL 

VyMilati,  vz  Vyshiti. 
Vysílener,  nce.  m.,  der  Erschöpfte.  Dch. 
VyNÍleni,  n.,  die  Erschöpfung,  Entner- 


I  vung.  Dch.  \.  půdy.  Sp.  V.  téla  mnohými 
v)fj>rohlý,  ntehý,  ansgetrock-  |  pracemi.  Us.  Vz  Vysilcnosf. 

Vy«ileno$if,  i,  f.  =  ochablosť,  s}:leslos(, 
prostratío,  die  firscböpfaog,  Entkráítaog. 
Vx  Vysílení. 

Vyjíileuý;  -f),,n.n,  erschöpft,  entkräftet, 
entuervt  V.  tČlo,  člověk,  hovado ;  Pod  nim 
sklesl  kflft  v  ný.  Ddk.  VI.  801.  —  éfm. 
Sfříli  lof  Hf  koulemi  vSak  veskrz  jen  kamen- 
ii^iui,  krerťžto,  padajíce  dálknu  téměř  vy- 
sílené do  niésta,  nepatrné  v  něi  1  dělaly 
ík<»(ly  Pal.  Déj.  III.  3.  123.  V.  t(v.k)^m  m- 
iiíitltáiiím,  nemoci,  viinosti ;  Národ  vnitřnimi 
spory  v-n)'.  Sb.  SvětláakoQ  vysflenÝ.  Vrch. 
Mth.  I  11»2 

Vysíliti,  il.  en,  eni;  vysilovati  síljf 
185.  Vyschýna  strom.  Slov.  Šd.  Slzy  \y- \  zbaviti,  erschöpfen,  entkräften,  entnerven, 
schnou.  Och.  Hn.  90.  Jeaerečko  vyschlo,  |  —  koho,  se  áttki  třikými  pracemi.  —  ca 
rybky  vyskákaly,  povIs  ml,  dévQcbo,  esli  i  komu.  Ta  robota  mn  vysillla  oél,  iě  toMo 
bndzém  svoji  V  Sš.  P.  Tam  kde  mutné  vidí  N:i  O.strav  Tě  —  odkud  f  lovéde, 
vyschnou  ČHsn  řeky.  Koll.  1.  197. —  kde  (od  1  či  som  ti  (ažkáV  Lcdva  vysílil  (vypravil) 
fého).  Voda  v  rybníce,  Us.,  mléko  v  prmch  |  x  brdU,  ie  aie.  DM.  SI.  pov.  V.  68*  — 
vyschlo.  I).  Že  mné  už  nd  samého  zpévu 
v  hrdle  vvschlo,  proto  nezpívám.  Er.  SI.  žit. 
81.  Slzy  ji  posud  v  oěich  nevyschly.  Smi.  I. 
43.  -  odkud.  Na  fojtové  roli  stúdeneéka 
stoji,  jak  z  ní  voda  vyschne,  to  mi  budem 
avoji.  Sš.  P.  344.  —  Jak.  Vyschl  až  do 
smrti.  Tur.  kron.  ťfata  vyschla  mu  na  řemeň. 
Nitra  V^I.  34G.  Otec  oženil  sa  znova  a  to 
bolo  jeho  ncHfasti,  lebo  mu  alostná  žena 
hryala  ardce,  tak  že  pod  rokom  vyschnul 
ako  tffeska.  Dbi.  81.  pov.  I.  89.  Na  tHeskn 
vyschne  DbS.  Obyč.  112. —x  £eho.  Télo 
mé  vyschlo  ze  vfli  tučnosti.  Br.  —  čim. 
TrAva  vyschla  horkem.  Let.  199.  Tolik  jsem 

Sřísah  lásky  uSnil,  až  rané  tím  vyschl  jioen. 
hakesp.  Tě.  —  kdy.  Kerak  my  vás  při- 
kryt máme?  samy  zítra  vy schnát  máme.  8S. 
P.  43.  —  komu.  ("réva  mu  vyschly  (vy- 
chladl). Mt.  I.  105.  Vysychá  mu  ruh 
(po(^íná  80  mnhAfevéeti).  Hns.  Vysychá  mu. 
Vz  Opilý. 

Vy§ťhnutí,  n.,  das  Austruckneu,  die  Aus-, 
Eintrocknung.  V.  tfila »  cMadnwíl,  dle  Ab- 
zehrung. D. 

Vyschránřtl,  aus-  n.  anfruumen.  —  se 
po  kom.  /;i  kyra.  Mnoho  sem  se  po  něm, 
za  ním  na  vy  schráněl.  Na  Ostrav.  Td. 

Tysici,  vytséci,  vz  Vvsekatl. 

V y sied Iný  vysedly,  expresana.  V.  tvář, 
ZMslr.  BO. 

Výflieh,  a,  m.  At  k  sriedln  jezera  V. 

Slov.  let,  II.  189. 

VyNiknouti.  knul  a  kl,  ut,  utí;  vysikati, 
vffňkorati  ^  sikáním  přemoci,  ächzend  über- 
winden; siA:n^  př^stati,  zw  ächzen  aufhören. 
—  V.  -  rtfslřiknoHti,  ausspritzen.  co 
éini  kam.  Vodu  sikaěkou  oa  nékoho  vy- 
aiknouti.  Na  Oatrav.  Tě.  —  odiLiid.  Voda 


oé.  o  kousek  ehleba  se  vysilovati.  Maa. 

1880  144. 

1.  Výaflka,  výsllka,  y,  f.  vysýltfiil, 

dus  Aus-,  IleniU-sschicken,  Aus«,  Absendí-n, 
dle  Ahsendung.  Ku  králům  výsilky  ciniti. 
Ski.  II.  240.  V.  stráie.  Us.  Vz  Výsylka. 

2.  Výsilka,  y.  f.  =  vyHleni,  die  Entkriif- 
tung.  Z  v-ky  zrak  ztratil.  Us.  na  Ostrav.  Té. 

Vysilováni,  n.,  die  allmShlige  Entkrif- 
tung.  Cf.  Vysílení.  V.  země.  Us.  Pdl. 

Vysilovati,  vz  Vysíliti. 

Vysilující,  entkräftend. 

Vysinéti,  ěl,  6ni,  vyrinaiL  bleich  werden. 
Mrtvý  vysíná.  —  od  éebo.  Od  lioqr  mi  vy» 
sinaly  ruce.  Us.  Té  -  Dnes  tam  hodně 
vysíná  za  větrem  zima  do  člověka  leze). 
Hor.  Mřk. 

Vysinitl,  il,  ěn,  éni » tinim  uduistH  bhm 

machen. 

Vysipětl,  ČI,  én,  tni,  vffmponati  ^  syče- 
ném vyhnat  i,  hinaus/.ischen.  —  koho  od- 
kud. Husa  ho  ze  stodolv  vysipěla.  —  V. 
^  syče  vyUkati,  zischend  nerauhfliessen.  Jak 
voda  vysipme,  začne  bikať.  Na  Ostrav.  Tč. 
—  kudy.  Voda  přes  kraj  hrnce  vysipéla. 
Ib  Tč. 

Vysiptóti,  él,  éni  ^přestátí  siptéti,  auf- 
hören SB  zischen ;  sipté  pronésti,  hetaoflii- 
sehen.  Ros. 

VysíHti,  il,  en,  cul,  vysirkovoU^  aoa- 
schwefeln.  Šp. 

Vyslrkovani,  n.,  das  Ansschweteln.  Sp. 

Vysisatl  ^  vykukovali^  herausgucken. 
Mor.  Sd.  —  odkud.  Vyslaá  a  dfiy,  se 
dveří.  Mor.  u  Bzence.  od. 

Vyšiti,  vz  Vyséti. 

VysftkOTati  sitkem  prop^dtivtOi,  dordi- 
aiebea.  —  eo:  moukn.  Os.  Td. 
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Yýsiv,  u,  in  »  výtev,  die  Aussaat.  Us. 
Té..  Jř 

Vvsivák,  a,  m.,  der  Mehleylinder  íd  der 
Mfihle.  akt. 

Tf  tiTéti,  ěl,  gima  werden.  —  komu 
Jak.  Až  mu  bratía  na  poly  v-Ih.  Us.  —  kde. 
Za  ušima  už  mu  vlahy  vysivěly.  Ua.  Tč. 

Výšivka,  y,  f.  »  výsevka. 

Vysjevati  ^  vysévali.  Ma  Slov. 

\ýsk,  u,  m.  —  výsknuti,  das  Freudenge- 
aehrei,  der  Jauchzer.  Puch.,  Kamar.  Už  tedy 
sa  vietci  do  rovných  dajto  radov,  kráčajte 

řotom  bez  výsku.  Rol.  101.  Směs  výsku, 
vilby  bez  ladu  a  skladu.  Phld.  III.  1  36 
Výflka,  y,  í.  —  ves,  lépe:  vMk*  n>  véaka. 
Jg.  —  T.«  y,  f.,  DOrfel,  ven  o  UiCé;  ném. 
Fieska,  ves  u  Žlutíce;  něm.  Weskn,  při  ii- 
městi  v  Mor.  Budéjovicich ,  ii6m.  Weyaka, 
ves  u  Sedlčan;  ndm.  Wisku,  vsi  u  Sedlčan, 
u  Bělé,  u  Rychnova,  u  Chotěboře,  u  Bltirné, 
u  Volyně,  uBrtnice,  u  Nácboda,  dvůr  u  Uhliř. 
Janovic,  dumky  u  Litomyfile,  samota  u  Kun- 
štatu  a  u  Dačic.  PL.  Výská  dolejni^  Unter- 
Hörfle»  a  V.  hořeni,  Ober-Dörfles,  vsi  u  Ve- 
seřic;  V.  kapliéka,  Fieska  Kapelii*,  samota 
u  Manetína.  ťL.  —  V.  nová  v  Chebsku.  Vz 
Blk.  Kfsk.  «88. 

yy§káe»tl  m  —  ey^ftáteď  «.  Na  Slov 
Bern 

Vyskacovati  —  cynkakovati,  —  odkud. 
Isk říčky  %  obĎov  bystro  vyekaei^jA.  Sldk. 
391. 

Výskač,  e,  m.,  der  Jauchzer,  Johler. 

yyskačka,  y,  f.,  die  Jauchzeriu,  Jolile- 
i-j,,  Us  _  v.  ri/skání,  das  Jauchzen, 
Gejuhle.  Při  svatbách  jest  doat  v-ky.  Na 
Ostrav.  Té. 

Vyskákaupť,  noe,  m.  — ^  světák.  Us. 

Vyskákání,  u.,  das  Uinaussprtngen. 

Vyítkákau)     kdo  se  hodné  t>y«jlMiAal. 

Vyskákati,  vz  Vyskočiti. 

Vyskakovarif  tiyaßati»6f.  Lpř.  Slov. 

Vy^ikakOTsé,  e,  m.,  der  Aofapriiiger, 
Springer. 

Vyskakovačka,  y,  f.,  die  Springerin.  — 
V.  tanečnice,  dioka,  která  ráda  tatuH.  To 
jsou  vyskakovačky !  Květy  187u.  321.  (Sá.). 

Vyskakováni,  o.,  das  Hüpfen,  Aufsprin- 
gen. 

Tyskakovati,  vr.  Vyskučiti. 

Ťyskákovný,  springend,  hüpfend.  Na 
Slov.  Bern. 

Výskal,  a,  m.^hýřii.  marnotratný,  der 
Verschwender.  Co  nascnová  Stýskal,  to 
utratí  Výskal.  I-om.  Nabyl  Stýskal,  pu/.bj  l 
výskal.  Coi  nesluánČ  uachovi  ^uspoH)  Stv  - 
skal,  to  ntiati  •  hanbou  Výskal.  Kel.,  Jg. 
Co  nashnimáidf  táta  Stýskal,  promrhá  sy- 
náček Výskal.  Lb.  Neni^dc-li  se  u  Stejskala, 
n  Vejskala  se  nenajde.  Us.  u  Kr.  Hradce 
Kfif.  Častěji  sc  potkávali  se  Stýskalem  nežli 
8  Výskalem.  Hor. 

Výskala,  y,  m.,  oe.  jm.  Vek. 

Vyskř^liti,  il,  en,  ení,  vuskalovah,  bet- 
telnd etwas  bekommen.  Na  Slov. 

Vvskalov.  a,  m.,  tra(  leia  na  Halenkové 
▼e  Vsarkii  Vek. 

Výskáni,  n.,  das  Jauobsen,  Gejohto.  Mu. 
ISSa  147.  2ádná  vée  ehvaUtebná  neni  na 


chlubeni  a  v.  mnohém.  Jel.  En.  m.  2.  —  Zdali 
znwmenáá  lanie  březie  icervas  partnrientes) 
a  početl  si  iní^siece  jich  výakánie  (poncep- 
tus  earum)  a  zvěděl  si  Čas  jich  oteleaie 
(partu«)y  BO. 

Výskat!,  výskám  a  výgti  (na  Mor.  výgču, 
Vek.),  rýsknouti,  knul  a  kl,  utí;  výskdvali 
«  kfičeti  raílosti,  jauchzen.  V.  —  abs.  Výr 
výská.  Us.  Chmel  výská  ípíerrtstá  tyč). 
U  Loun.  Kšá.  Uulaj,  belaj,  synu!  keď  vtaček 
zapíská,  budeä  ty  si  myslit,  že  to  matka 
vvská;  Mládenci  /.pívají,  vejskají,  ie  Ui 
Marjánku  dostali.  Sš.  P.  14i).,  429.  (T6.)  Ne- 
přítel  vejská.  Dac.  I.  281.  U  okna  stála,  na 
dragouna  volala :  Dragouničku,  jievýskej,  co 
jsi  dostal,  nestýskej !  Slez.  ps.  8d.  Sova  vy- 
skřečí  /.as  eiie  sovu  a  ta  ně/.píve  jako  elavík, 
ale  výská  zase  jako  sova.  Slez.  Šd.  Nevý- 
»kej,  ještěs  tiepřeskodll.  V«  Výstraha.  Sova 
výská.  Vz  Vyskřočeti.  V.  IIa,  prve  výskal, 
již  dává  na  lidi.  Vz  Nešťastný.  Prov.  Nechť 
ještě  nevýská,  mosif  toho  ještě  perně  zažiti. 
Prov.  Otec  st;^skal  a  syn  výskal.  Prov.  Jjí 
—  k  ěemu.  Úředníkům  se  stýště,  rytířstvo 
pak  k  tomu  výště.  Star.  let.  -  na  koho. 
Druh  na  dniba  výskl.  Us.  Tč.  —  kdy.  Ne- 
výakej  před  čaaem.  Papr.  Mnozí  z  rána  vý. 
.skali,  na  večer  si  stýskali.  Km.  O  posvícení 
sedlák  si  vejská.  Er.  P.  93.  —  proé:  ra- 
dosti, Sych.,  bujnosti  v.  Kom.  Lab.  60.  Jak 
jsem  se  domů  dostal,  radosCů  Jsem  výskal. 

Sš.  P.  <ÍC,ň. 


-  intdy  tvrdý  knedlík, 
rád  cýsftd,  der  gern 


Výskavka,  y,  f- 
Vo  vých.  Cech.  Kál 

Výskavý  kdo 
Jauchzende.  Us.  Šd. 

Vyskeř,  e,  f.,  Wisker,  ves  u  Tumova. 
Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  532.-534. 

Výsklep,  u,  ra.  =«  sklepeni,  hrobka.  Pl. 

Vysklenai-iti,  il,  en,  oni.  sda  Glaser  er 
werben. —  si  co:  pcnize.  —  V.,  das  Glaser- 
handwerk aufgeben.  Us. 

Vysklepiti,  il,  en,  t  tií  cyklenouti,  aus- 
wöllien.  —  co:  špiáírnu.  Sycb.,  Klš.  —  co 
éim :  komoru  kamenem,  dhlami.  Hor.  a  Slez. 
KIÄ  ,  Tc. 

Vysklepniéitl,  il,  en,  eui,  sich  als  Kell- 
ner verdienen.  —  fli  eo:  pcnize.  —  V.,  auf- 
liAren  Kellnerei  zu  treiben.  Us.  Té. 

Vysknouti,  vz  Výskati. 

Vyaknuti,  n.,  das  Autjauchzen.  Vlí. 

Vjrgkořek.  éku.  m.,  der  Vorsprung.  Sp. 

—  V-ky  ~  ob  Um  zrna,  jež  při  věti  před 
hromadu  /vátého  obili  vyakocila.  V.  Ktinv. 
Mak.  V-ky  odrobinky,  drobty  másla^ 
kteiě  při  stloukání  na  vrch  do  hrotkn  z  má- 
sleuky  vyskakují.  Na  .Mi»r.  a  ve  Slez.  s<l. 

—  V-ky^9ÍlnákořaUeat  líh,  der  Weingeist. 
Na  Hané.  Bkř.  Cf.  S.  N,  V.  S78. 

Vyskočená,  ě,  ť.  Hra  na  v-nou  —  *ř» 
ť  mič.  Krok  II.  .ť13. 

VyNkoěení,  n  ,  das  Ueraussprinffen.  Us, 

Vyskočil,  u.  m.,  osob.jm.  Va  BUc.  Kfsk. 
115<i.,  Mus.  im).  500. 

Vyskoéilka,  y,  í. méŠenka,  koH  dHst, 
galanthus,  das  Schneeglöckchen.  Slb.  20«í. 

—  V.,  samota  u  Nepomuk  a  Volyně.  —  V., 
hospoda  u  ZUdwva. 

Vyskottlfký  mlýn  u  Hořovio. 
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Vyskočily  —  Výskok. 


Vyiikuéilý    kdo  pyákoÓO^  der  bemnsge-  iak.  Veeele  8í  vyskftknje.  üt.  fid.  Yjttkoi 

sprnngene.  —  odkud:  v.  z  domu.  —  V.  ^  bun.  tn.  břž  n  t  s  il  i"  Kol.  ván.  172.  Důpkom 
«tnniei«  vjfsedlý,  bervorriigend.  odkad:  vysitoč,  ale  sm  ueputoě.  Mt.  S.  I.  105.  Liška 
se  setDé.  (}ěm.  —  kde:  tkála  nad  břehem  as  k  stnovASd  (k  unnvcoi)  prehroKno  vy- 

v-lá.  Troj.  —  Jg.  skakovalft,  potom  přec  odo.^Ifi,  když  sa  Jtu- 

Vyskočišté,  é,  n.,  der  Sprungort,  íSprung-  |  novaia  (unavila;.  Na  Slov.  Té.  Hoře  vyako- 
plHtz.  Csk.  číIh,  nesi  niefa  běžaU.  SI.  pa.  Sf.  L  139. 

Vyskočili,  skoč.  skoče  (Ic),  il,  cni:   rij-   Z  lesa  •»  palicí  na  nčkoho  v.  Vz  Píilico- 
skákati,  vyskakám  a  »káči;  vi/akakovati       —  kde.  Uheů  vyskočil  v  stodole.  Ü3,  liielky 
skokem  vyjiti,  aus-,  íieraus^pringen;  co  sila  na  očacli  joj  vyskokly  ako  upečené  vajci«. 
ířacf  sřoířřř,  aus  aller  Míícht  springen ;  li/nir«  !  Dbš.  SI  pov.  V.  81.  Predo  (přede)  dveřmi 
skoéiti,  in  áití  iiohe  springen,  aufspringen, ,  v-val,  štyry  groše  ukazoval.  Šl.  p».  186.  Jak 
aufbflpien;  prýititi  se,  pramenili,  jMČiti  se,  ' ji  plakat  budu     Na  jrliu  lirobč  v}  ř*kocini 
entspringen:  nátile  se  objevitif  hervorsprin- 1  sobé.  Si.  P.  663.  Skála  nad  břehem  v>U. 
gen,  sich  schnell  zeigen.  Jg.  —  abs.  Bétel,  |  Troj.  464.  —  si  eo:  nohu  (skokem  vyyi* 
cu  muhl  v  (rychk-).  D.  Voda  vyskakuje.  D.  nouti).  I)..  C.  —  za  kým.  Vyskoíil  tu  ním 
Tu  vyskočí  slunce  a  tu  se  schová.  Us.  Vy-  oknem,  aby  ho  chytil.  —  komu.  V'»a»k  ti 
•kakttji  neitOTiee.  D.  Vyskočil  ako  jelen,  ty  tolary  (etřibrfiáky)  brzo  vyskáčou.  U». 
Mt.  S.  1.  98.  Daj  ř»i,  i5(iliui,  řižiny  kovat.  sd.     pmř  .7?(í(/o,sř{  vyskakovati.  Us.  Hnerf 
abys  mohl  vyskakovat,  Sá.  P.  01-í.  Štyryjju  obklupiiy  (»statine  kaiiiurútky  a  i\júkaiúc 
kozy,  piaty  cap,  ktu  vyikoSI,  bttde  chlap;  v-valy  od  radosti;  Sol  zavoiaf  kriťovakeho 
i  ja  by  bol  vy  k  ri!,  ale  som  sa  potočil.       i  synkn.   Nt  božiatko  dobré  /  kože  npvysko- 
spv.  II.  ó2,  Rario  v-lo  teplú  slunifčko.  Dbš.  i  éilo  od  radosti,  že  mu  otec  prcdca  už  z&i 
SI.  pov.  I.  169.  A  pryskyřuov  mnoho  vy-  dovolil  výusť  na  polovačku.  DbS.  SI.  pov. 
skákalo  (na  téle).  Arch.  111.  .'>6.  Div,  že  ne  |  I.  307  .  273.  (Šd.).  Od  radosti  v-čiL  Pk.  — 
vyskoči  duse.  Alx.  V.  v.  1903.  (HP.  46).  -  ,  kdy.  ?ia  sv.  Josefa  vyskočí  beran  na  vrSek 
odkud:  ze  /.alohy.  z  mčsta,  ze  .svých  nu'/.i,   ;i  poděkuii'  hospodáři.  Pranost.  IV  Ustane?. 
V.,  %  vosu,  z  okna,  UB.t  >  postelu  \  voda  i  jak  v  cesté  z  předku  budeá  vyskakovat.  Na 
yyskaknje  se  tkily ;  Z  kfiie  bych  Tyekočil.  |  Ostrav.  T&  V-lo  alaneSko  skoro  ráno  m- 
D.  Raduje  sa,  dobré  z  kozo  novyskoči.  Mt  i  ničko  85  P.  21.  V-lo  shiniečko  zavfas  ráno. 
S.  1.  94.  Člověk  by  z  kiUe  vyskočil.  Deh.,  v  lo  na  stieuku,  na  třůovu  zahrádku.  SL 
Mt.  8.  1.  99.  Div,  ie  z  kůže  nevyskoči.  Ako  «pv.  IV.  147.  —  (se)  9  éflD,  «  kým.  Já 
ju  rrilndý  král'  /ny.rel,    w\  radosti   dobru  jinou  nechfi  nož  KáČu,  já  se  8  ni  dobře 
z  kože  nevyskočU.  Dbš.  SI.  pov.  I.  5.í.  V-l:i  i  vyskáču,  tes.  mor.  ps.  202.  Já  pánu  ráil 
to,  vraj,  Vlchorica,  zo  zemé;  V-čí  z  ného  bych  sloužil  a  dobru  vuoli  okazoval.  A  ty 
ndádcnpc  Ti.i  Bvet  eůci,  pekiu'-,  b-ti  Jiki<tiy  ho  I  velmi  s  neobyčejnými  vécnii  vyskaknicS  (po- 
bol  ulial.  Dbš.  81.  pov.  lí.  3V.,  ill.  h>.  (ňd.).  j  činá.^).  Arch.  V.  315.  —  se.  Ten  st  dnes 
V.  naň  z  trní.  Er.  P.  375.  Počkaj,  sedhiče.  vyskákal. 

Řak  ti  vyskáčé  z  komory  koláče;  Počkaj,'  Výskoéky,  pl.,  m.  ^výptUky,  Na  Slov. 
boháčů.  Šak  ti  vyskáčA  ty  dukáty  z  truhle.  Bern. 

Sá.  P.  rrj;').  V-číI  mu  i  niny.  etitkam  ans  Výakoěiioflft  f,  t,  die  Aassehweillnig. 
der  Schassweito.  Arch.  rkv.  Z  puéetíl^j  ne- 1  Jg. 

mádrosti  múdroflf  nevyekoči.  Ra  Slov.  Tč.  |  Výakoéný  ^  rifskakující,  rychlý,  hflpfend, 
Iskríčky  z  ohňov  bystro  vyskaoujii.  Sldk.  behend.  I^.  —  V.  -  r  r  /  vijsíkajcvjiH, 
391.  Vyskočil  sám  dolů  z  včže.  Dač.  I,  271.  ausschweifeud.  V.  (zápoluý;  sloh.  Nz.  —  V. 
Vyskočivše  z  vozů  počali  biti  Némce.  Pal  '  —  všetečný,  mudrácek,  naseweis,  vorwitxig 
Dej.  111  3  í?fiO.  Kaiij/  ;ini  P  I-  r  izk  í/al.  se  V,  V-ným  svým  jazykem  mlUTila,  00  ji  slina 
plavili  a  z  lodi  nevyskakuh.  ßii.  ii.  bü.  Küfi  k  hubó  přinesla.  Drsk. 
o  dlouhých  otéžieh  rád  a  koleje  vyskaktne.  Výakok*  n,  m.  =  vyskočeni,  der  Aut- 
Prov.  ^d.  Vždy  mu  z  rány  vyskočil,  lis.  sprung.  V.  radosti.  L's.  Na  výskok  sftíleti 
Wtr.  Z  kře  na  nčkuho  v-ti.  b1.  —  kudy:  (když  se  v  huštinách  jeti  krátce  ujíH>,  der 
oknem.  Us.  D.  Světélko  zahasila,  oknem  vy-  Fangschuss.  Potuockom,  potnoékem,  konicky 
skočila;  JĎábel  kolečkem  xatočii,  vokýnkem  { výskokem,  äl.  pa.  Sf.  1.  126.  Bčieti  v- kern 
▼-éil.  81.  Ps.  106..  Ifö.  Dobré  moje  srdce  |  =  rychtě.  Kld.  Do  roka  proroka  (dité)  a 
bočkoui  nevyskočí.  SI.  ps.  140.  Nemajíc  čim  puioin  výskoka.  Mf  S.  I.  80.  V.  r  Iclocviku: 
zaplatíU,  masi  kravím  oknem  ven  vysko- 1  roznožmo,  skrčmo,  scbylmo  a  obratem,  der 
&Ů.  Prov.  —  kams  le  aáloby,  a  doma  na  [  Drehkatsensprung,  sktemo  na  břbet  n.  na 
někoho  v.,  na  stfll,  Ros.,  na  koně,  D.,  na  sedlo,  die  Hocko  nach  der  Seite  in  den  Stárni 
ulici.  Ros.  ílekové  vyskáči  ua  zemi.  Troj.  aufs  Kreuz,  aut  dm  Sattel,  v.  skrčmo  ua 
104.  b.  V.  nadkoho  (pyšněti).  Tkadl.  Z  bou- I  sedlo  kSl  zadního  madla,  die  Bocke  nach 
šti  k  někomu  rychle  vyskočiti.  Sá.  1  vy-  der  Seite  in  den  Stand  auf  den  Sattel  um 
skoČi  V'laälav  prgtiv  Oütuiiru.  likk.  23.  Onu  die  ilinterpausche  (Csk.),  přednožmo.  T6. 
zaslechla,  ven  v-la.  Sfi.  P.  756.  —  jak  kam.  Vz  KP.  I.  4.53.  —  V.  miti  ^  predejiü. 
Všetečnou  otázkou  ua  harc  v.  Sych.  V.  po-  Vorsprung  haben.  V.  Lodí  jejich  chtěla 
mocí  bidla  na  zeď.  Dostal  jsem  koníčka  výskok  míti  před  naší  lodí.  Har.  Cimt 
polovrančho,  já  jsem  si  aj  v-čil  ruče  na  potom  veliký  v.  před  nepřátely  měli.  Ahr. 
nčho.  čea.  mor.  ps.  263.  —  kunui  Jdkud.  |  z  U.  16K,  —  V.  výpad  nepřátelský,  der 
V-lo  mi  to  «  huby,  D.,  z  ruky;  jiskry  mu  Ausfall.  —  V.  vody  vý->th'l,  der  Sprudel, 
z  oíi  vysk  ikovaly  Us.  —  si  co  nač:  Iiůl  Schuss  de.s  Wassers.  —  V.  ve  atavtni,  rý- 
na záda  si  vyskákali.  Us.  —  (na  koho) '  pust^  der  Yorsprimg.  L.  —  V.  »  týbékkt 
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der  Ausläufer  einer  Gebirgskette.  M.  Proch. 
Déj.  bibl.  I.  152.  —  V.  na  palec  —  hra.  Dbš. 
Obyč.  140.  —  W  —  kapr,  který  nad  ust^itni 
s  Úi  násady  jsa  Dejvice  vyrustl.  Us.  v  Bob- 
danecku.  Fr.  —  V.  =  nplepii  tmo,  das 
beste  Getreide.  U  Loučimi.  Psčk.  —  V.  = 
výtok  tf^n(^,  s<imi)tf'c,  der  Vorsprung.  V.  ko- 
Mky  »  prvni  tok.  L.  — -  V.  »  ot^aienina, 
náMHf,  daa  VeiMneii  des  Fasses;  Ge- 
■ehwflr  unter  den  Zeheti.  Jg. 

ŤjÁopiti,  il,  en,  eni,  pyakopovati,  ka- 
strfreti,  entmannen.  Rk. 

Výskot,  u,  ta.     výskán dii.5  (iejaiichze, 
Gejuhle.  Nrd.  Bald.  51.,  Sd.   V.  iliasy  se 
drobet  utišil.  Sá.  Cikánče  jen  v  bídném  če 
ebliku  v.  jeví  za  výskotem.  Koll  I  2H1. 

Yyskotačiti,  il,  en,  eni,  durchs  Treiben 
sich  zuziehen.  —  te  =  vybéhati  se,  «y<iorá> 
déti  sf\  sich  genug  berumtummeln. 

Vy^koumaci,  Äufklärungs-.  V.  služba. 
Deb. 

Vyskoumaé,  e,  m.  =  vi/skoutmitd.  Vus. 

Vyskouniatel,  e,  m.  vyskumatel,  der 
Erforscher.  Us.  Tč. 

Vyskoumatelka,  y,  f.,  die  Erforscherin. 

Vyskoumatelný,  erfurschlich.  Us. 

Vyskouniati  ryif«íníi,  vypátrali,  ry- 
gpyiovati,  erforschen,  ergründen,  ausforscbeo, 
ausgrübeln,  ausstudiren,  dnrcbforsoben,  aus- 
kundschüften.  iiiisholen,  ausspähen,  ablauern. 
Jg.  —  nčco.  Kum.,  D.  —  Um  (jak):  by> 
etrým  daehem,  skottikami  do  podrobná. 

VyskrMM*  il,  en,  cni  —  vijzískati,  knau- 
sernd gewinnen.  —  si  co  čim:  málu  subč 
tJm  vyskrbí  (pomůže).  Ros. 

Vyskřeřeti,  el,  etii,  ří^nuf;  schreien,  zu 
schreien  aufhören,  s'-hreiend  herbeirufen.  — 
koho.  Sova  vyskřeci  zas  ene  sovu  a  ta  ne- 
spive  ako  slavík,  ale  výská  zase  jako  sova; 
Sova  uevyskřečí  kanárka,  nýbrž  sovu  ie6tč 
^»Tat^ii  (i-  jaei  rodiée,  také  déti).  Bles. 

VyNkHnaMti  vyskUnuřitt.  Mor.  a  .Slez. 
Té. 

VyskHpati,  erquitschon.  —  ni  co  Kos. 
Vyškrtali,  vurwerťtu.   co  komu.  ťroch. 
•zc. 

Vyskubatl,  vz  VyŠkubati. 

Vyskufeti,  el,  eni,  er-,  auswinseln.  — 
CO  komu.  Kos.  —  se.  Pes  se  v-öel.  Us. 

Vyskuhrati,  skuhrám  a  skabH,  erwin- 
sein. —  si  co.  Kos. 

Výtkám,  n.  m  ^  vyakoumáni,  die  Unter- 
suchung, Erforschung,  Entdeckung.  Koll.  I. 
86.  Způsob  výskumu,  die  Untersoehungs- 
roethüde.  Šp.  l'o  ziistiti  bude  úlohou  rodo- 
pisných T-mA.  Ddk.  IV.  207.  Zvyk  mám 
radle  oéi  sambnřovaC,  nein  sehviliiA  fiínif 
v-my.  Té.  Dle  výskumu  pHrodosiqrteflv. 
Smet  —  Koll.  SI.  dc.  140. 

▼yflkvnstel,  e,  m.  mm  v^éhoumoM.  Hor. 
Td 

Vyskumatelka,  y,  oyakumattlkyné,  é,  f., 
dle  Erforseberfn. 

Vyskumírati,  vyskomírati,  ausjammern. 
Sr.  skomirati,  sterben.  Na  Ostrav  Tč. 

VýffkuiBý,  Ontersnehangs-.  V.  ústav. 
Rolnickoluéebnl  ústav  v  ,  agriknlturobemi- 
sche  Uutersuchungsstatton.  Šp. 


Vysknalti,  erfahren,  ergrllnden.  Chtěje 

v.  jaká  to  vesehisř.  Kom. 
Vynkuteřniti,  il,  én,  éní,  ius  Werk  setzen. 

Ros, 

Vyskvčti.  61,  éni,  aufleuchten.  Aby  tim 
více  v- la  velebnost  Kristova.  Si.  J.  19. 
Vyskvréetl,  el,  eni,  «nfbOren  m  swit- 

schen,  wimmern.  Us. 
Výsky,  pl.,  f.,  ves  u  Rokycan.  Ys  S.  N. 

Výskyd,  ii,  m ,  nach  Aufreis.sung  des 
Baumstockes  gebliebene  Grube  in  der  Erde. 
Na  Slov.  8sk.  Vz  Výskyté. 

Výskyď,  ě,  f.  hromada  kameni  (na  poli 
stíshiraiiťlio),  der  Steinhaufen  (auf  dem  Fel- 
de). Na  mor.  Valas.  Vek. 

VyskydenskÝ*  ého,  m.  V.  Jan.  Va  Jír. 
H.  1.  II.  342. 

Vyskypati  ^  rařťc  »c  vytéci,  kochend 
ausfliessen.  Mléko  v-lo.  U  Opav.  Kli. 

Výskyt,  u,  m.  -  í;>«7,  die  Erscheinung. 
Zjev  a  v.  Pálili  SŠ.  I.  3.  (Hý.).  Zvolám  tiad 
jedním  tu  výskytem:  Matko,  hle . . .  Koll.  1. 
260. 

Vyskytatl,  vz  Vysitytnouti. 

Výskyté,  pl.,  {.mm jamky  od  vyvrácených 
stromů  nebo  od  dobytých  pařezů.  Na  Slov. 
Hdk.  C.  144.,  Némc.  III.  268.  Vz  Výskyd. 

Vyskytek,  tku,  m.  =-=  co  «c  vyskytlo,  die 
Krsciii  inung.  Krok  I.  b.  189. 

Vyskytly,  erschienen,  zum  Vorschein  ge- 
kommen. Vře  nenadále  vyskytlá.  Kram.  exc. 

Vyskytná,  ó,  f.  V.  biskupova,  Wiskitns. 
ves  u  Pelhřimova;  V.  čeaká.  Wiskitna,  ib.; 
F.  německá,  Giessbflbel,  vsi  a  PolkHnova. 
PL.  Vz  Tk.  I.  360.,  362.,  III.  40.,  48.,  8.  N., 
Blk  Kfsk.  109Ö.,  1X71.,  1173. 

Výsky tnonti,  tnnlatl,  nt,  atf;  eysfeyfoH, 
vi/,sky(ocati,  vi/.ikýsti,  rijsktjtu,  ťZ  —  na  jrr<> 
dátt^ukázati,  zeigen,  erscheinen  lassen;  blik- 
ken  lassen;  ne  — ukázali  xe,  na  wiUo  vmUi, 
videvtti  nr,  an  den  Tag  kommen,  zum  Vor- 
schein kommen,  sich  zeigen,  »ich  blicken  las 
I  sen,  sich  sehen  lassen.  Jg.  -  co  k  6emn.  Mésic 
I  zastúpi  jasnost  slunečnů,  ie  slunce  svých 
!  paprsikóv  nevyskytne  k  osviecenie  Sveta. 
'  Troj.  —  koho  kudy  kam  Vždycky  ná.s 
přiroseni  rovnou  branou  na  svétlo  vysky- 
tlo. Hadr.  —  eo,  te  konm.  Mésfe  světlon 
svou  polovici  nám  vyškytá.  Kom.  V.  se 
velikému  nebezpeéenstvi.  Ms.  -  co,  se  kam. 
Vyskytl  ruku  ven,  na  niž  žena.  ježto  dietky 
babí.  navázala  řrvenů  nitku.  ßO.  PokrytstM 
se  na  jevo  vyskytlo.  Ler.  Ve  tmé  nezustant , 
ale  na  svétlo  se  vyskytne.  BR.  II.  247.  Jak 
jsem  se  nad  vodu  vyskytl.  Har.  —  se.  Vy- 
skytla se  příle.'.ito.sr.  Zlob.  Podporovali  ta- 
kové snahy,  kdekoli  se  jen  vyskytly,  věi 
svou  mocí.  Ddk.  V.  307.  Néco  se  tu  vysky- 
tuje. Us.  Každého,  kdoi  se  koli  vyskytl, 
zabili.  Br.  Když  raiiiu  t^lnnvt:  se  vyškytá.  V. 
Vyskyttýe  se  znameui.  Jel.  Skály  zbůru 
strmi  (se  vyskytuji).  Kom.  —  ne  odkud, 
/  temnosti.  Jel.  'N'yskytSi  se  z  okna,  <o/. 
najvic  mohla,  velmi' mile  a  laskavé  uaú  po- 
hiedéla.  BN.  Hlavu  %  vody  vyskytl.  Ler. 
Mediolanéti  z  těch  bran  nesměli  se  vyskýsti. 
Pulk.  277.  Není  tu  zem  ani  nebe  zcela,  co  se 
z  tváře  jeli  vyškytá.  Koll.  I.  17.  V  —  co, 
se  kde.  Ta  nemoc  v  Uispanii  (v  mésté,  Us.) 
se  vyskytla.  V.  V  licecb  aardélosC  M 
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Troj.  Nejdivnfijái  atoyy  Siovmlk  v  Eoropě 
vysiiytuji  í^í■  v  krajiiiúch  m'^-T-i  in"rcm  ^(T- 
iiým  a  baltickým.  >b.  Zálesí  vyskytuje  se 
T  Cecbácb  vícekrát;  Tt*hož  roku  vyskytuje  skym  zmocnť  i  v  \ 
»e  jíž  Ondřt-J  j  ik'.  biskap  v  Olomúci;  Vů- 
bct:  vyakjluje  se  jméno  její  jen  jeduou  v  li 
sHnáeh  našich.  Ddk.  II  197.,  325.,  328.  (Tč  ). 
Za  horami  záře  vyškytá  bc  rudá;  Louíení 
apoštolské  tejtrv  ve  verši  13.  »e  vyskylá; 
\  íra  odhaluje  závoj,  jenž  nad  pravdami  bo- 
žími zrako  iiué«ma  pře«Ubéma  se  vyškytá. 
St.  Bfc  6.,  I.  403 ,  J.  118.  -  kdy.  Kostel 
8v.  3Iauricia  v  OIoiinV  i  vyskytuj'-      «..f  -m 

teprve  r.  1257,  v  muravískych  listinách.  íjyu  dung.  J.  Ur.  Vi  Vyslati. 
Nadéje,  jenž  k  r.  1160.  v-ttije  se  jako  opat ;    Tyslankyné,  6,  f.,  die  Gesandte,  JLbgť 

v  l  iel.i.  i    Ddk.  III,  <;í>  ,  II.  436.  iTc.).  Pii  sandr.-.  D. 


státn,  aby  tam  zastával  interessy  toho, 
koho  jest  vyslán,  dcrGesandtr,  V.ut^  luífr^. 
.\bge8andte,  Le^at.  S  N.  V.  mandátem  kmiov- 
ci  Hdi.  Kmn.  V.  j«l  k  xydj- 
áení.  Vrat  '  yslanec,  v.  nebo  splnomoc- 
nénv  ministr,  mmUterresident,  jednatel,  kon- 
sul.'  Vz  S.  N..  YUk.  64.  (Hm.  a  řeču).  V 
soudili,  der  Gerícbtsabgeordnete.  J.  tr.  V. 

fiapťžský;  Protivili  se  v-cúm  a  Je  ztryzníH- 
)dk  IV.  18.,  232. 

Vyslanectvi,  n.  ^  úřad  a  hodnotí  cy- 
sloneora,  die  Geaandtaehaft  KnHs,,  Prail. 
Vy«iláni,  n.,  die  Sendung,  Ab-,  Ai 


některých  dobách  tzásloay  tyj  na  veřejný 
odiv  se  vyskytují;  V  drkvi  svátek  ten  (na- 
nebe vstoupení  Páné)  teprva  ve  století  tretiuj 
se  vyskyřá.  Sá.  J.  5«.,  .Sk.  10.  íllý.).  Po- 
dobné úkazy  vyskytují  se  nám  také  ve  véku 
středním  i  novém  Osv.  I.  340.  —  se  o  řeni. 
Ni  ni  divu,  že  ae  o  takovém  záhadném,  jed- 
nomyslném pozdvižení  h!;i»u  iiťjť  len  výklad 


Vy  •«litu*«tvi,  n.  =  rtf»lanectí~i.  Kram. 
V  Jakém  v.  přijel  jsi  aem?  Koll.  I  123. 

Vyslanstvo.  a,  n  .  dii-  íTe^.indtí-f  ř;aft. 
Dánaké  v.  obdrželo  následující  přislíbeni. 
Ddk.  V.  65. 

Vyslaný;  -án,  a,  o,  der  gesandte,  aas* 
Kesandte.  V.  poselstvo.  BR.  II.  48.  —  kam. 


Vojbko  proti  nékoma  v-ué  Miis.  1*<^>  lól 
vyškytá,  bi.  6k.  60.  —  v  čem.  Aby  obrá- '  —  nač.  fielatoh  aa  to  od  zemé  v-oi.  Zi 
cenf  jeho  (Pavlovo)  tim  patrnčji  ve  V9é  si-  {P.  L  A.  XXXVI.  —  V.  ^  nft^nee,  ů»t  Ge 


zrflřiinsti  íc  v\ skytlo.  Sš.  Sk.  92.  —  se  jak 
Časové  ti  mohou  jenom  pod  výminkou  po- 
kání dokonalého  se  vyskytnout! ;  Pokrytství 
iiji  jcvo  se  vyskytlo  L»  i  S».  Sk.  41.  [ílý  ] 
Vyskytl  »e  ostrov  na  moři.  Jel.  Mnohč 
látky  IM  daných  určitých  podmínek  v.  »e 
uiobou  v  rňziiých  tv  írech  ZČ.  I.  2.%.  — 
se  řím.  bystrosti  diuhu  na  boru  se  vy- 
skytni. Jel.  Tlm  8''  .1  ji  boii  moc  vy- 
škytá. Kom.  —  ne  na  koho '^vjfpadnouti. 
St.  ski.,  Šm. 
Vyskytuutí,  n.,  das  Erscheinen. 


sandte.  V.  Skrzt-  v  né;  Předncicni  v-i^cb 

císařských.  Ski.  I.  98.,  268. 
Vyttlati.  vyiii  a  vy»la,  3  pl.  -UI  a  -ilon. 

vy.^Ii,  šle  (ic),  slal,  án,  ání;  vygýlati  \vt 
Poslati),  ryířý/áraři  ry/>rart'fi,  ausschickea, 
aubsenden,  absenden,  abordnen.  —  co,  kok«: 
vyzvřd.née.  Kom  ,  li.-t  D.  Jenž  vysiclá  ňmlnvii 
8VU.  Ž.  wit.  147.  10.  Vysielá  svou  kázeň.  BO. 
Vysýlám  áiroko  svňj  arak.  Cch.  Bs.  9  — 
co,  koho  komu  Plav.  —  koho,  eo  kam. 
V.  nékuho  k  nékoniu,  ku  koiumissi.  J.  tr. 
Vyslal  odtud  ,  vojsko  k  Mantové  ;  Vyslal 


Vyskytnutý;  -mí,  <»,  <j-^  vyskytlý.  Beoeé.  jednatele  do  Ceen;  Vyslal  sbor  proti  ne- 
Vyskytovat!,  ví  Vyskytnonll.  ;  příteli;  Vhidislav  vysl«!  la  sebe  Vaeka  do 

Vyslabeti,  ČI.  éní,  ujdabnoutit  schwach  i  Hr.^dí  ,-.  Ddk.  II.  3:53  ,  :ní>.,  407  ,  41.'>  (T.' ) 
werden.  —  Hm :  prací.  Us.  Ti.  \  V)  slal  ho  s  úředníky  ua  plučiáté  na  ty 

Vydlabikovati,  aastinchsubireu.  —  co:;lúky.  Půb.  I.  620.  V.  kn  pomesi.  Dai.  I. 
slovo.  .líf..  lir.  Ves.  ét.  MSi  176.  Zlob.,  Byl.  V.  do  západních  zemí.  FJav. 

VyMlabiti,  il,  en,  ení,  vysiaťocati,  scbwii  Nevysílej  zrak  »vüj  v  dol  ni  vzhůru.  Cch. 
eben.  —  koho.  Tu  cesta  mö  V'la.  Us  Té.  |  \h.  63.    Z  hloubi  jeskyué  vysílá  své  bledý 

 "'  do  háje.  Ib.  93.   •  ;ihy.  V^  r  I  d  if>,  ■^hy  tve- 

deli.  Vrat.  —  ro  odkud.  lh>  ii  íiUnun 
mnoho  krve  černé  z  sebe  vysi  i  >  d  1  byli 
bychom  očkoho  z  sebe  v-li  k  J.Viti.  Arch. 
III.  24  Cf  V  proč.  -  koho,  co  jak.  V. 
iiékolio  s  pliioti  niíM-í.  Kram.  Pročež  také 
císař  rychle  vysbil  phed  se  12  plukův;  Be 
rengara  vyslal  jest  král  před  sebou,  aby . . . 
Ddk.  II.  S4.,  417.  (Tc.).  MatÍLtié  luésto  vy- 
»lalo  na  osady  své  neJstatečDéjši  občany 


—  se  ťliu:  prací 

Vyslablý,  gcscliw.irht,  erschöpft. 

\  ysl:ibiiouti,  1>I,  iití,  schwach  werden. 

Vyslabnuti.  n.,  die  Erschöpfung. 

Vyslabovati,  vz  \  yslabili. 

\  j^lada,  y,  f.,  die  Difibsion,  v  cukro 
varu.  Dell. 

Vyaladié,  e,  m.,  navrhuje  Dch.  pro:  Dlf- 
fuseiir  v  í  ukn)\ aru.  V/,  Vybla/.u Viiť. 

Vysiaditi,  il,  ^eu,  ení ;  vystazocaU  —  nmý- 


vAnímwyíhitcizichMst€kspruslit\,A\\a9^n»i'\\/t  n  hotovým  již  zřízením  a  lipravenfni.  Ddk. 
abbfisRcn.  ítízky  řepové  se  vy.Hlulí  vyluhuji j.  |  V.  112.  kf>bo  oc  jak.  Kťt.  V  ni^koho 
Vz  S.  K.  XI.  372.,  Vys  —  co  ěim:  zlato,  |  o  poti^eliy  královské  i  vši  xemě  s  moc 


mocnýuú 


stříbro  vodou.  Vys.,  .Mh  ulch.  |  ]ist.y.  Bart.  1.  7.  — >  kudy.  Vyslal  posly  po 

VysladlIOUtl,  dnuladl,  uti,  sUss  werden,  zemí.  M^.  Té  -  proč.  V.  nékobo  na  vý- 
Jg.  zvědy.  Ls.,  žáky  své  na  svěceni,  Čr.,  p« 

Vyslámiti  slámou  vyložiti,  mit  Stroh  I  épíži.  Dch.  Toho,  k  čenMlž  1^11  yvalMi, 
auslegen.  —  eo:  jámu.  Um.  les.  •  neprovedli  nikterak;   Aby   mu  vyslal  na 

TyslancAv,  -om,  oco,  dem  Gesandten  '  pomoc  se  znaíným  sborem  také  .nyna  Frid- 
iiehörifi.  Kofi.  I.  3i)2.   

Vyslaučik,  a,  m.  ~  nepatrný  i;yalMicc, 
der  Amwondling.  J.  tr. 

Vyslanec,  nee.  n>  ii/sloiti),  puslaurc., 
l>ose(.  V.  ^  diplomat  vyulauý  od  státu  ku 


richa;  Kiiiže  V  té  příČiné  vyäle  sniKice  své 
vlastní  kurie.  Ddk.  II.  247.,  III.  244..  IV, 
244.  Svědkové  kSaftovni,  to  jest  lidé  dobH, 
k  nému  na  kisaft  k  žáilusti  jeho  vyslaní. 
Kold.  Dva  z  sebe  vyslali  ua  radu.  Vi.  11. 
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Aijoáfuleká  stolice  k  zachování  kláSterní 
kázně  ob  čas  vyaýlala  zplnomocDéné  při- 
hlížitcle  do  Čech.  Ddk.  V.  Iř5i.  —  kdy. 
V  čas  vojny  pomoc  na  neprätePa  vyslař. 
Hvl  16.  Roku  1039.  vyslal  od  sebe  posly 
do  ňíma.  Ddk.  II.  12í>.  koho  s  kým 
zač,  za  kým.  Této  povinnosti  du»tůl  Vla- 
dislav, vyslav  8  vojsicem  bratrovce  svébo 
Břetislava  za  králem  německým;  Koho  vy- 
slal do  Říma  za  svého  zástapce,  není  známo. 
Ddk.  II.  419.,  V.  69.  (TČ.). 

Vjslávati     vysýlati.  Na  Slov.  Bern. 

Vytlaviti,  il,  en.  eni ;  vijiiatwgaH  —  ry- 
Wo-Mří,  preisen.  verkUndon.  —  co:  něčí  ví- 
tézstvi.  Kram.  —  koho,  se  Juk  (inezi 
kým).  Krok.  Viichni  vrstevolei  vyslavují 
}ej  nejvyšSíuii  chválami.  MI*. 

Výttlaz,  U,  m.  —  více  tubo  méné  Hdká 
Mcumma  (▼  širším  smyslu  Hdká  cukrová 
Sřáva  ;  povstala  ve  filtni  rozpiištřníin  zhytkrt 
cukru,  (las  Absiisswasser.  1'ta.  Vz  Kl\  V.  48. 

Vyslazenff  n.,  das  Süssmachen.  V.  v  en- 
krovara,  das  AbsUsscn.  Y.  řízků. 

Vyslazeuý;  -en,  a,  o,  f^crwig  versQsst. 
V.  ti'sto.  Us.  v  cukrovar.  Absüss-.  V.  voda, 
der  AbsUasait.  Sp.  V-ué  řízky  řepové.  KP. 
V.  48. 

Vyslazovací,  Absilssungs-.  V.  přístroj, 
der  Absttssungaapparat,  voda,  das  Abstts- 
•angswasser.  8p.  V.  zpAsob,  dle  Abtflet* 
nn'th(»df.  Šp. 

Vyslazovaé,  e,  m.,  v  cukrovar.,  der 
Dimiseur.  Cf.  vysladf& 

Vyslazovadlo,  a,  n.,  der  AaaaflMaDgs- 
apparat.  Vz  Vyslazovací. 

Vytlazováni,  n.,  das  AussOneo,  dle  Dif- 
ftlBion,  das  DifTusionsverfahron,  v  cukrovar. 
8p.  Přístroj  k  v.,  die  Absii.ssvorrichfung ; 
v.  cedidcl,  filtrů,  das  AussHssen  der  Filter, 
dp.,  8.  M.  Xi.  371.  V.  řepových  řiakO.  die 
Haeeratíon  der  Rttbensehnitte.  KP.  V.  48. 

V.  kaln.  Ib.  V.  ,  91  V.  adáta,  daa  Ant- 
«UMen  der  Trüber.  Suk. 

Vy»léel,  líytUkaH,  vz  Vytvléd. 

Vysleřoný;  -cen,  a,  o  -  kdo  je  bez  ka- 
bátu nebo  vůbec  bez  svrchního  oděvu,  aus- 
gezoj^eu.  Us.  lírt.  Vz  Vysvlečený,  Vysvléci. 

Vysleřka,  y.  f. —=  vysplekání,  das,  Aus- 
ziehen. Opak:  Obláčka.  L'h.  na  Mor.  Šd. 

Výsleď,  u,  ro.  —  i  i'/skdek.  V-dú  se  do- 
brali, domoci,  düdölati.  Kos.  01.  L  dO.,  KB. 

VI .  Dch. 

VýsledeÍDý,  konsekutiv.  V.  Sáatíce,  8Í. 

J.  127.,  věta.  Vz  Věta. 

Výsledek,  dku,  m.  (slovo  nové),  der 
Krfulf?,  AuKjíiing.  das  Ergebnisa,  Rtsultat, 
Facit.  Mz.  Dobrých  v-dků  se  dočiniti;  Ko- 
neSný  v.;  V.  sbírky,  das  Samminngsergeb- 
:iÍ8».  Dch.  K  těmto  v  kům  dospěl.  Us.  V. 
hlasováni,  voleb.  Us.  V.  sypání,  zkouáky, 
žní,  zkliznč,  těžby,  Šp.,  pozorování,  ŽČ-  8., 
praktický.  Mus.  1880.  rú9.  V  bitkách  platí' 
konečný  v.  Lipa  89.  Boleslav  očekával  ko- 
nečný v.  války  ve  Vratislavi;  I  to  proilo 
bez  v-ku ;  Jaký  v.  měl  sjezd  ten ;  Menhart 
v.  jejich  poselství  klidně  očekával ;  V.  po- 
selHřví  byl  příznivý;  Podal  zprávu  o  vý- 
sledku; Jindřichova  snaha  nezflstsla  bez 
T-ko;  DofOKoméni  to  Inrlo  sdimým  ▼•kem 
komnováDo;  To  se  mflie  pOTaiovati  ta 


rozmluvy  jeho  s  Otakarem.  Ddk.  II.  86., 
174.,  IIÍ.  20..  35.,  55.,  139.,  152.,  205.,  V. 
321.  (Tč.).  Kdo  ve  výsledek  dobrou  má 
naději,  ve  bdélosti  pranic  neulevuj,  až  vý- 
sledku svého  pánem  budeS.  Km.  V.  hospo- 
dařeni  s  nččím.  Šp.  Dokonav  důvodění  svá 


docházíme  s  uvažováni  povahy  za- 
,  Nemíjeli  se  oni  (bludaři)  s  velikým 


sbírá  apoštol  výsledky;  To  svrchovaný  v., 

Í'ehož 
tona. 

v-dkém;  V.' divu  tim  opatrndl  přede  vlIm 
lidem;  V.  onoho  hledání  záhaden  byl;  V. 
záporný,  kladný.  Sě  I.  57.,  IL  42.,  191., 
Sk.  37.,  209.,  278.  (Hý.).  V.  s  toho  vyplý- 
vající. Mus.  Ta  cesta  byla  bez  v-kn  m. : 
bvla  marná,  zbytečná.  Jaký  byl  v.  volbv, 
lépe:  jak  vypadlo  Toleni,  volba?  Hráli 
s  dobrým  v-kcin,  lépe:  9  dobrým  prospě- 
chem. V.  (konec)  toho  byl,  že  .  .  .  Často 
dobfe  slovo  to  opisuje  se  vöton:  Na  čem 
se  nsnesl  n.  uradil,  čeho  se  dopátral,  af 
I  předloží.  Brs.  2.  vyd.  263.  Také  lze  ožiti 
slov:  náslecMtf  Mmékt  úspěch,  edar^  pro- 
spéch  n.  sloves  s  předponami  -do,  -vv:  do* 
chovati  se  koho,  vyzpívati  si  co.  Vz  Brt. 
S.  3.  v.  178. 

Vysleditel,  e,  m.,  der  Aussp&rer.  Jg. 

Vysleditelka,  y,  vysleditelkyné,  6,  f, 
die  Ausspürerin.  Jg. 

Vynlediti  (zastr.),  nyní:  vyalíditi,  sleď 
a  sliď,  il,  děn,  énf  «-*  vyhUdati,  vyniditi, 
ausspüren,  ausforschen,  ausfindig  niirhon, 
ausstöbern.  —  co:  zvěř.  V.  —  éím:  psem. 
Achán  losem  vyslíděn  byl.  Sí.  Sk.  16.  (Hý.). 
—  co  kde  (na  kom).  Us.  Tč. 

Výiiledkování,  n.,  die  Scblussfulgerung. 
A  protož  ve  v.  takovém  sloil  po2fnati  soM 
mírné   Pal.  Rdh.  II.  171. 

VýHledkovati,  einen  Schluss  folgern.  Vz 
Výsled  kování. 

Výsledné,  mit  Erfolg.  V.  mlaviti.  Sí.  I. 
70. 

Vv<4l('diii  ^  konůMf  End-.  V.  dojem. 
Dk.  Vz  Výsledný. 
Výsledniee.  e,  f.,  dle  Restiltirettde,  resid- 

tircnde  Kraft,  Mittelkraft.  Nz.  V.  sil  přiUi- 
livýcb  a  odpuzovacich.  Šm.  Vz  KP.  II.  11., 
47.  Mnohoúhelník  výslednic,  das  Gelenk- 
polygon ;  křivka  výslednic,  die  Seilkurve. 
Pel.  31.,  Pek.  11.  Čára  v-dnie,  dasSeil- 
polygon.  Sin.  I.  5.,  7.  V-ce  jest  sila,  která 
na  těleso  s  takovým  účinkem  působí,  s  Ja- 
kým složky.  Km.  1878.  158. 

Yýslednosf,  i,  f.,  die  Folgewirkung.  Dch. 

Vysleduý,  resultirend.  V.  účinek,  die 
Folgewirkung.  Dk.  V.  stav  dníc.  D^.  P.  97., 
118.  V.  pohyb,  .HÍIa,  rychloííř.  ZC,  I.  .r >  , 
101.  V.  rameno  prvého,  druhého  stupně  sou- 
stavy sil.  Sin.  I.  16.  V.  vita,  ts  véte  vý- 
sledná v  Slov  IV.  657.  a. 

Vysledovati  =  vyplývati^  folgen.  Ze 
vzorky  .  .  .  výsleduje.   Zpr.  areh.  VII.  80. 

Výslech,  u,  ni.,  die  Ausspürung,  Kon- 
statirung.  Tatínek  juž  službu  zastuti  nemohl, 
i  chodil  Jakub  místo  něho  na  výdeeh  ko- 
roptví. Sk.  Z  naé.  lidu  18.  —  V.  -  vysly- 
šeni, die  Erhörung.  Chrám  zajisté  vystavčný 
byl  výslechem  a  výsledkem  modlitby  Da- 
vidovy. Si.  Sk.  88.  —  y.^v^aýoMmit  ey- 
liedvMUif  das  VerhOr.  Pledamelf  v-ehn, 
die  VornahiM  des  VerbOrs.  J.  tr.  V.  svědků, 
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die  Zeugen  votmlime,  da»  Zeugen  verhör.  Dch. 
V-chii  schopen,  vernehmungsfähig.  Dch.  V. 
Hditi,  das  Verhör  leiten.  J.  tr.  Křížový  v., 
das  Kreuzverhör.  Dch.  V.  likvidační,  das 
LiquidaUoDaverbOr.  Šp.  PHsedDictvo  u  vý- 
•leebu.  das  VerhOrsasaesorinm :  článkovitý 
V.,  artikniirtes  Verhör.  Čsk.  Nékoho  na  vý- 
slech vžiti.  Kká.  Td.  253.  Hned  v  prvním 
v^deebn  pHzmH  se  zajati  brannoenl.  ie...; 
Ve  v-chu  8  nimi  zavedeném  jmenovali  jedi- 
tiýia  původem  pána  svého  Miroslava.  Odk. 
III.  30.,  31.  (Tč.).  V.=»sondDf  výkon,  jimž 
nabývá  soud  o  nřkteré  sporné  věci  téch 
vědomostí,  jichž  mu  jest  k  rozeznání  té  věci 
otřebi.  8.  N.  Vz  tam  vice.  V.  u  práva, 
g.  V.  před  se  všiti.  J.  tr.  —  Vs  8.  N., 
Poslech. 

Vyslechací,  Verhör-.  V.  síň.  Us. 
VjsleebAnee,  nc^  m.,  der  Verhörte.  D. 
exe. 

VyNlechnontl,  ehni,  ehna  (ouc),  chnul  a 
cbl,  ut,  uti;  mftíf/Setí,  slyi,  še  (ío,  cl,  en, 
eni  (dnTS  I;  -sin),  vyslýchali,  vyslýchámti, 
vuslychovati,  vyslyšovati  =  až  do  konce 
slyšeli,  aushören,  ganz  anhören;  uslyšeli, 
vemebmen,  hören;  poslowhaU,  Gehör  ge- 
ben,  Audienz  geben ;  ryxkoumati,  vyšetřili, 
aushorchen;  zpovídali,  Beicht  hören;  pře- 
tíýchali,  auahören,  examiniren ;  uslyšeli,  sklo- 
ntli  se  k  žádosli,  erhören.  Jg.  —  ahs.  Kdo 
jtrve  odpovídá,  než  vyslyší,  ukazuje  tím,  že 
jest  blázen.  Frov.  Co  vám  chci  Hci,  račte 
virslecbnoatí.  Us.  Tč.  —  co,  koho:  mo- 
diltbti,  prosbu,  tádosf,  prosícího,  V.,  stíž- 
ností, Rom.,  povahu  pře,  Troj.,  [líi,  Zř.  F. 
I.  A.  XVllL,  Troj.,  celé  kázáni.  Ros.,  ně- 
koho strany  Seho,  lekei,  někoho  (zpovídat!), 
D.,  mSi,  svědky,  žáka  (zkoušeti),  Us.,  vřzné. 
Sych.,  J.  tr.  Hospodine  vyslyá  hlasy  k  tobč 
volajúoie.  Rkk.  53.  Obeslaný  vyslyie  Žalobu, 
chce-Ii,  mflže  hned  odpověď  dáti,  nach  Ver- 
nehmung der  Klage.  Kol.  10.  V.  něčí  zpo- 
věď; Je  mi  zle.  aby  mě  Bůh  vyslyšel.  Ua. 
Dch.  Co  mně  řekne  mAj  tatínek,  jeho  sIovh 
vyslyším.  Sí.  P.  582.  A  oni  vyslyševšc  foj- 
tovú  při  všecku  i  svědomie,  žádali  roku. 
ÜB.  Ič.  280.  Vyalviiýete  cbodé.  Ždk.  Vla- 
dislav vyslechl  iaiotra  na  Otika  vznesenou ; 
Aby  dílem  další  mínění  strany  obviííuváni 
z  velezrady  vyslechli  i  Tisice  vojioA  vy- 
slechli káaáni,  přijali  svAtosCpokáiiíkoltAřni. 
Ddk.  II.  424.,  III.  35.,  IV.  69.  (Tč.).  V.  pří- 
činy různice.  Dač.  I.  49.  Bůh  modlitby  vy* 
slýchá.  BR.  II.  81.,  511.  (8d.).  VyslvSel-liby 
Bůh  po  každé  pastuchu,  všecko  by  stádo 
přes  léto  povzdychalo.  Prov.  Šd.  —  kuho 
O  tem,  Přemysl  vvslyiav  o  věcech  minu- 
lých, byl  toho  nemálo  vděčen.  Háj.  V.  strany 
O  zvoleni  znaleflv.  Rd.  Svědkv  o  článcích 
průvodních.  J.  tr.  —  koho  v  cem.  Strany 
v  jich  rozepřích.  Er.  Žalovaného  v  žalobé 

J.  tr.  Ve  spovédi  někoho  yyslyieti.  Dch. 
V  jedné  mé  véci  \  yslyíte  Us.  Tč.  —  koho 
proé:pru  přezvěděni',  dotázáni.  J.  tr.  An 
wU  BAd  pro  svou  kn  Krista  láskn  vyslýchá; 
Ze  pro  iiinohomluvnosť  svou  ač  chladnou 
vyslySáni  býti  mohou.  .Sš.  II.  88.,  144.  (Hý.). 
—  co  odkud.  Aby  vyslechl  konečně  roz- 
sudek z  úst  císařových  Ddk.  IV.  6.  —  co 
4ak.  Nčči  vypravováni  mlčky  vyslecbnouti. 


Us.  Sotva  asi  s  nezkalenou  radostí  výslech! 
zprávu  o  zpětném  pochodu  císařové.  Ddk. 
II.  86.  Zloděje  útrpným  právem  t.;  Věc 
gruntovně  vyslýchali.  Mus.  1880.  29?.,  49.5 
V.  něco  zkroúieným  srdcem.  Pass.  668. 
Kdyí  krátee  lidi  vyslyší  v  jich  úmyaleeh 
a  potřebách.    Vš.  321.   Krátce  vyslyá  nás 

Eodié  své  povolnosti.  SS.  Sk.  ^64.  V^.  né- 
obo  klidně,  posomě,  dychtivě.  Smi.  —  kde. 
Vyslýchat!  někoho  ve  .§kolc,  na  ůřadé.  na 
soudě.  Us.  Sd.  Všechny  řeči  vyalyšal  pan 
mincmejstr  přede  všemi  úředníky.  Dač.  L 
'U\  —  kdy.  Naděje  byla,  že  by  při  tom 
sjezdu  některé  neřády  a  odpory  vyslyšeli. 
Dač.  II.  19.  Pozoru  hodno,  že  apoštolé  před 
modlitbou  ho  vyslyieli.  Sš.  Sk.  37.  —  co 
mezi  kým.  Dotud,  dokndžbychom  toho 
mezi  stranami  vyslyřeti  ;i  míeznafi  neráčili. 
1545.  My  to  víecko  mezi  nimi  vjslyševie 
takto  o  tom  Typovídine.  1547.  Te.  oscl 

Vyslechnuti,  n.  áh-  .\ushönmg,  Ver- 
I  nehmung  atd.,  vz  Vyslecbnouti. 

Vysleehniitý;  -ut,  a,  o,  ansgebOrt,  ver- 
nonnnen  atd.,  vz  Vyslecbnouti. 
Vysléknoutl,  vz  Vvsvléknouti. 
Yyelepéiti  »  vyreeloealt,  erschanra,  er> 
lauern.  —  si  co.  Ros. 

Vyslepený;  -en,  a,  o  ^  oslepený,  ge- 
blendet, blind.  Tak  na  vSetko  zloooh  Rara- 
slávu  kráPu  podobný:  aj  na  hlas,  aj  na  tvár 
i  bledé  od  vlhkoty  ústa,  vyslepený  aj  zrak, 
na  celú  též  postavu  údov;  Včil  tedy  v-ný 
a  ode  všeho  Tudstva  opuitčn  lu^m  mom 
Nemcom  posměch  a  srdea  radosf.  Hol.  41^ 
391.  (Sd.). 

VyslepiČiti,  il.  en,  eni  ^  puvědťti,  vy- 
tlachali,  sagen,  ausplauschen,. ausschwätzen. 
Na  Mor.  a  ve  vých.  Čech.  Šd.,  Sd.  e« 
kdy  komu.  Druhy  deo  mu  to  vie  vyale- 

pičil.  Tr. 

Yyslepiti,  vifMpaH otlenM,  blenden. 
Balz.  —  komu  en  Hrm  oěl  =•  cfijýJbal^ 

vorwerfen.  Plk.,  Šm. 

Výslibek,  bku.  m.  slib,  das  Verspve* 
chen.  Místo  ní  tu  lípu  objímám,  kde  mi  uči- 
nila v-bky,  abych  ukojil  své  pochybky. 
Koll.  I.  36. 

Vyslíbiti,  il,  en,  cní,  tyglihovati  komu 
=  slibovánim  se  vymáhali,  durch  Verspre- 
chungen herauskommen.  Mus.  Ale  vida  svA 
"  nůzi,  nám  sie  vysHboval,  že  na  jeho  sliby 
pustili  jsme  jeho.  Arch.  I.  491.,  V.  308. 
(Šd.). 

Výslida,  y,  m.  a  f.,  wer  alles  anaapArt 
üs.  VrA. 

Vyglidéai,  n.,  die  Aosspflmnfr,  Ausfor- 
schung. 

Vyslíděný ;  -in,  a,  o,  ausgespürt,  ausge- 
forscht. V.  kořisf.  Hdk. 

Vysliditi,  vz  Vyslediti. 

Yýslidný.  V.  chAzka,  die  Visitation.  Obt 

Vydlikuouti,  vz  Vvsvléknouti. 

Vysliniti,  il,  én,  éní,  vifsliňoviUit  aus- 
spucken, auaspeien.  Ue.  —  se,  sieh  hcgt^ 
fern.  Jak  se  hněvá,  hned  ee  vysUnl.  Mn 
Ostrav.  Td. 

yjflUnltl,  il,  ěn.  ěni  ^  slíncm  (suánď 
nousemí)pnmMiaU,atíinitséta.  NaOMniT. 
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VysUntati,  tfuHntovaH»  auMch&amen, 
aini^f«rn.  —  «o  BMii.  Co  mí,  to  hned  ma 

Haty  vvRtince,  ďirf  mil  diBteWQ  pod  krk. 

Na"  Ostrav.  Tö. 

Vynlipánf,  n.,  das  Vorhalten,  der  Vor- 
warf Musejí  přes  sto  Arabů  z  rok  do  roka 
den  po  dni  s  ženami  i  dětmi  jejich  vycbo- 
vávuti,  kteřii  v-ním  takovým  od  nich  to 
iníti  flifřjí  žft  til  hydlpji  v  jejich  zemi,  ne- 
uiajice  k  ni  práva  juku  oni  Arabi  v  ni  zro- 
xeni.  I!ar.  11.  88. 

Vyslfpati,  vyslfpnouti,  pnul  a  pl,  ut, 
lití  ^  vi/depiti,  vytýkali,  vorhalten,  vor- 
wťif.  n  —  CO  komu  (Jak).  Kristus  vy- 
slípal  jim  nevěru;  Pán  Jim  (židAm)  vyslipá: 
vy  řinite  .  .  . ;  Vyslípnuv  židům  nekolnosf 
jeiich  vytýká  vlastnosti  ovcí  svých.  Sš.  J. 
1Ó7.,  150.,  179.  (Hý.)-  mu  to  svým  časem 
vysHpna.^V  Kanv.  Mak.  V-pnu  mu  pravdu 
do  oči.  Smi. 

Výslipek,  pku,  m.  —  výsUpka,  výčitka, 
rýtkn,  der  Vorwurf.  .Tá  jsem  vřdéla.  že  to 
bude  takovej  v.  U  Cbocerad.  Vk.  Mlčehi 
žena  k  v-kům  ji  činěným.  Sš.  Mr.  62.  Po- 
dobný v.  éini  Pavel  židům.  Sš.  J.  229.  (Hý.). 
Ale  na  tom  povšechném  v-ku  nepřestává; 
Že  ten,  kdo  mlaviL  a  výtkami,  domluvami 
a  v-ky  spojoval  mitostooif.  SS.  (Hk.). 

Vyslípka,  y,  f.  =-  výslipek.  A  posaváde 
tonŽ  v-ku  činiti  můžu  svéta;  Kde  nějakou 
▼-ku  pro)ádřití  hodlá;  A  b  nemalým  Mtfe- 
nlni  v-ku  íinf;  Když  Pavel  v-ky  Činil  Pe- 
trovi; Podló  toho  slovo  pú  pleti  chová  v  sobě 
v-ku  a  hanu  nějakou ;  Není  to  v.  jako  raději 
výstraha.  .S5  J.  52.,  I.  23.,  II.  8.,  24.,  97., 
217.  (H\\).  \z  \  ýuka. 

VysllÚ,  vysUvoti,  vyalévati,  heraus-  und 
zasammengiessen.  —  co  odkud  kam.  Se 
vSech  sklenic  vysHval  pozůstatky  do  tlašky. 
Na  Ostrav.  Tč. 

"Vyslízati  dolu.  fjanz  herunterkriechen.  — 
odkud.  Všeci  z  hůry  vyslíznli,  jak  slyšeli, 
te  hore  (boří).  Na  Oatrav.  Tč. 

Yysloboditi  =  vvavoboditi,  zastr.  a  na 
Slov.  posud.  Ž.  Kl.  Vz  Vysvoboditi. 

Vysloniti,  vyslunili,  cysloúovati  =  py- 
hřitt,  auswärmen  (von  der  üonne).  Dnes 
tam  vysloĎuje.  Ros.  —  Jdf  na  slunce 
■e  vyslonit,  sich  sonnen  Sil. 

Vyslopáni.  n.,  das  Ausschlürfen. 

Tyslopany:  -dn,  a,  o,  ausgeselilttrft. 

Vyslopati  -  slopajr  vypiti,  Hus.srhliiríen, 
auä.schlabbern.  Kos.  —  co  odkud.  Krávy 
všecky  pomyfe  xa  ikopkn  v-ly.  Ua  Tč., 
Vek. 

Vytilopiti,  il,  en,  ení.  —  si  co.  Ten  na 
tom  konf  eolinfal  sa  z  boka  na  bok,  dobro 

že  nespadol  a  grp^  si  nevyslopil  nezlá- 
mal, brach  den  Uals).  DbŠ.  SI.  pov.  IV.  85. 

Vysloucháui,  o.,  die  Aoďioreherel  (čin). 
Dch.  Vz  násl. 

Vyšlo uchavosf,  i,  f.,  die  Ausborcherei 
(als  Eigenschaft).  Dch.  Vz  předcbás. 

Vyslouohavý,  aushorcherisch. 

Vysloulý,  hokannt.  V.  dobrodinec.  Us. 
Té 

Yyslouti,  bekannt  werden.  Vs  Slouti.  — 
saé  Umt  svými  spisy  »  dolvélio  spiao- 
Totele  T.  Ds.  Tč. 


VysloužeueCj,  noe,  m.,  lé^:  vyslonéHec, 
lee,  m.  Jg.  Yt  vyslonSileo. 
Vyslouženi,  n.,  die  Ausdiennnf.  Bůh 

odplatí  každému  vedló  v.  V. 

Vysloužený ;  -Im,  a,  o,  verdient,  ausge- 
dient. Dáti  někomu  za  vyslouženou  (--^  madn 
mu  dáti;  2.  ze  služby  propustit!,  z  vojny). 
Jg.,  J.  tr,  Sych.  V.  chléb.  Š.  a  Ž.  Má  sedm 
roků  v  ných.  Us.  Brt.  —  jak.  Mzda  mosolač 
v-ná.  Dch.  —  Hm.  Tam  je  má  vlaať  zasH- 
bená,  krvi  tvojí  v-ná.  Sš.  P.  57. 
Vysloužil,  a,  m.,  osob.  jm.  Sd.,  Vcl^ 
Vysloniilcovna,  y,  f.,  äp.  m.:  invali- 
dovna, dům  vojenských  churavcň  (poněvadž 
v  invalidovně  jsou  jen  charavci  vojeniti, 
af  si  vysloniiU  ČHi  nie),  das  InvaHdenhans. 
Čak. 

Vysloužilec,  Ice,  m.  veterán,  der  Aus- 
gediente, ausgediente  (verabschiedete)  Sol- 
dat, Pensionist,  Invalid.  Té.,  äd.,  J.  tr.  V. 
vojenský.  Dch.,  Osk.,  Mach. 

Vysloužilecký,  Veteranen-,  Invalidon-. 
V  znamení  (z.  vysloužilců).  J.  tr. 

Vy^tloužilosf,  i,  f.,  der  Pensionsstand. 
J.  tr. 

Vysloužilý,  ausgedient,  pensionirt,  in* 
valid.  Dflm  duehovnich  v-lých,  geistiiehes 
Emeritenhaus.  V.  voják.  Dch.  —  V.,  ver- 
dient Mui  dobře  xachovalý  a  vysloužilý. 
V. 

Vysloužiti,  sliiž.  slouže,  žil,  žen,  eni; 
vff$luhovati,  vysluKovávati  —  ta  sluibu  do- 
gtaH,  Ter-,  ausdienen,  dureh  don  Dienst  or- 

langen;  dosIouHti,  ausdienen,  aufhören  zu 
dienen.  —  abs.  Ten,  ktož  jest  vyprosil  a 
vyslůžil,  mi  po  list  provolací  poslati.  Vš. 
Jir.  24.  —  co,  koho.  V  žil  tam  dzěvečku, 
tu  švsrnu  TerezeČku.  Brt.  P.  148.  To  za  to, 
že  si  ma  tak  dobré  vysldžila  (=  obsloužila) ; 
Nie  dost  bolo  pře  niu  práce  okolo  domu, 
ale  musela  eSte  aj  macocnn  a  jej  dcern  v^-vaf 
(obsluhovutii  Dbš.  SI.  pov.  I.  Ifi,  1H:i  (Sd  ). 
O  výslubu,  kterúž  jesttulovec  vyslůžil.  Arch. 
1. 188.  Ten,  ktož  jest  to  vyslůžil,  má  osobné 
k  úřadu  desk  dvorských  pHjieti:  Kto  které 
zbožie  nebo  dédictvie  vyslúži.  VS.  Jir.  24., 
25.  A  matka  ku  každému  vstávala,  každé 
(dítě)  vysluhovala,  aby  len  neplakalo.  Mt. 
S.  I.  65.  —  si  CO,  koho.  Sloužil  Jura  u  Ko- 
coura, vysloužil  st  šaty.  Čes.  mor.  ps.  198. 
Co  bys  poručila,  to  bych  činil,  dokavad 
bych  si  tö  nevysloužil.  Obec.  ps.  Šd.  Kto 
do  světa  ide,  vždy  vyslůži  si  čo  to.  Dbi. 
SI.  pov.  VI.  11.  Vysloužiti  si  milosf.  — 
co  na  kom  (jak).  Ktož  pak  co  yysidži 
na  kraili.  VS.  Třetí  díl  v  tó  vsi  uii  drží, 
jeáto  jest  otec  náí  netKtžčik  vyslůžil  na 
llarkrabiné  ntilostl  do  dvá  fivotd.  PAh. 
I.  156.  Nižádný  nevyslůžil  jest  na  něm,  že 
mu  dal  duši  a  tělo.  Hus  II.  69.  —  kde. 
Ui  vysloužil  na  vojně.  Us.  Sd.  Veru  si 
vyslůžim  při  vás  Šibenici.  Dbš.  Ob)  c.  123. 
Co  tobě  bude  plátno,  že  u  nčho  (u  pána) 
pMiežky  neb  kostelík  v-žíš.  když  sohé  oba 
na  duši  uškodita?  Hus  III.  248.  —  si  co 
I  7.ač.  V-žil  jsem  si  kuřátko  za  to.  Er.  P. 
;í84).  1'hí1ii)ú  sa  vysluhovat  za  skrovný  plat. 
Dbá.  Obyč.  !)7.  illeď,  ab>8  tu  zprávu  dobře 
vyslůžil  (-^  vyřídil).  Za  tu  výsluhu  vyslditt 
pochvala.  Ma  Oatiav.  Tö.  — kolio  éifli  «4- 
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kud.  Kněžfin  statky  dávaji,  aby  za  ně  mSe 
sloužili;  knéži  je  z  peklu  v\sÍonži  svými 
miemi.  Cbč.  37ti.  koho  Jak  dioako. 
Ale  «k  ni  tft  pliCalkn  dáte,  nnš  váa  eite 
Ifii  vyslúžim  (obsloužím  1  do  roka.  DbS.  SI. 
puv.  lil.  46.  —  koho  Jak.  Milá  Janka  bneď 
poznala,  ale  nepoviedaU  nič,  len  ho  o  vel'kou 
ochutnosfou  vysluhovala  (obaluhovala).  DhS. 
Ü1.  pov.  1.  134.  —  řii  nař.  V.  si  na  šaty. 
Bot.  —  to  kdy.  Výslonžij  Již  4  mésice.  Za 
dva  měsíce  vyslouží.  Us.  Šedesát  zlatých  za 
rok  vyslouží.  Us.  —  proč.  Pustili  o  něu 
hlas,  že  pro  hkmpoflC  vyiloniil  (alnitm  atra- 
tíl).  Sych. 

Výslov,  u,  m.  =  vysloveni,  das  Ausspre- 
chen. Nad  v.  (nevýslovné).  Vz  Výslova.  Jg. 

Výslova,  7,  f.  =  vüüov.  vytlovenL  pro- 
nnntlatio.  Hhfd.  II.  3.  102.,  Hol.  417. 
Vyslovce,  pl.,  ves.  Arch.  III.  485. 
Vysloveni,  vifalovováni,  n.,  dasAusspre- 
ehen,  dle  Anetprache.  Dvoje  v.  maji.  — 
\  ^  ri/mhivrnl,  rcnii.  říkáni,  das  Sagen, 
der  Ausdruck.  Není  k  v  ,  jaká  zlořec^enl  ze 
•ebe  vyvrhl.  Sych.  V.  počtu  (počítáni).  V. 
O  pyfilororiinl  twsnadnýcJi  vét  rz  VyduvUi 
jak.  Opovážlivosí  k  nevyslovení,  eine  ua- 
qaalificirbare  Verwegenheit.  Deh.  Skutečné 
a  dověrné  vysloveni  jména  Páné.  S&.  8k.  40. 
V.  čišel;  Celostné  v.  (čteni)  zloinkA  dese- 
tinných, (i.iíí  .\uf<8prcchen  der  Decimalbrüche 
wie  j^anzur  Zahlen ;  v.  (čteni)  svémiatnó 
slomků  deeetinnýeh,  atellenwefsee  o.  aiflbm- 
weiees  Aosq>rechen  der  Decimalbrnche.  Nz. 

YyslGTeilý;  -en,  a,  ü,  ausgesagt,  ausge- 
■proohen.  nechf  ospravedlní  míněni  nafie 
svrchu  v-iM^  Ddk.  IV.  74.  Sládek  Je  el^k 
v-ného  rázu.  Mus.  188ť). 

Yýslovi,  n.  výpocid,  der  Aussprach. 
Jg.  —  V.  tf^tímimi,  die  Aiuepracke.  V. 
písmen  t  a  í. 


Vyslovitel,  e,  m.,  pl.  -lé,  der  Ausspre- 
in  W<         -  ■ 

Jg.  Ví  Výslovnik. 


eher,  Aasdrücker 


rorten,  Beaohreioer. 


VystoTltolka,  y,  f.,  die  Ansepreeberin. 

YyaloTltolný,  aoetpreehbar,  ansMgbar. 

Nevyslovitelné  slovo.  Dch. 

Vysloviti»  il,  en,  ení ;  vyslovovati  —  vy- 
Hci,  VffpovÍditi,í>ifpraviH,  ansspreehen,  aus- 
sagen, ausdrücken;  vysvétliti,  vollkommen 
aasdrücken,  aussprechen,  beschreiben.  Jg. 
—  abs.  Milovali  tu  sem  yfaM  neili  možno 
v- viti  let.  II.  11.  —  co:  elovo,  Us., 
néčí  jméno.  V.  Juk  se  to  slovo  (jméno) 
vyslovuje?  Us.  Té.  Co  sám  v.  se  ostýchá, 
klade  na  Jazyk  dobráka  Boleslavovi.  Ddk. 
IV.  177.  Do  oné  vsi,  kteron  nelze  Slárftm 
v-viti.  Koll.  I.  162.—  co  komu.  Já  mu  to 
vyalovim  (vysvétiim).  Hos.  V.  někomu  diky, 
tprámir  vtdátf ,  élnitf .  Brs.  968.  V.  nékomn 
přáni.  KB.  :i  vyd  -  řím  Oni  mu  to 
tim  slovem  vyslovují.  Scip.  To  právem  psa- 
ným vysloveno  nenf.  Pr.  mtet  co  kde: 
příčinu  zavřeni  ve  výmčru  v.  J.  tr.  V  Pa- 
říži jazyk  francouzský  nemohl  vyslovili 
Jména  Jeho ;  Biskup  v  jedné  ze  svých  řeči 
▼jrslovil:  Jeden  přeje ... ;  Tak  se  vyslovoje 

v  listině   Ddk.  IV.  41.,  299.,  V.  119. 

(Té.).  Ty  vér  i  zřieiiil,  jnktiž  nu  hoře  vy- 
sloveno jest  MB.  TČ.  }m.  Ve  slovech  töcb 


bobonádnch  pfsms  sv.  se  vyslovuje ;  To 

Festus  jim  tmocencflm  židovským)   v  Jern 
ialemě  v  vil.  S6.  Sk.  41.,  271.  (Hý.).  —  co 
nad  kým:  kletbo,  Ddk.  tn.  33.,  hluboký 

a  v  lij  žal.    Mna    1880.  37.   —  se  O  éem. 
O  něéem  příznivé  se  v.  Ua.  Tak  skoupé 
vyslovuje  se  zde  zpravodaj  o  této  váiíié 
události ;  Jak  se  to  stalo,  o  tom  nám  bude 
hned  se  v.;  Máme-li  se  v.  o  dvanáctiletém 
píinoviini  jeho.    Ddk.  I.  178.,  II.  180-,  IV. 
<i7.  —  kdy.    Slova  ta  pod  zákonem  a  xa 
vlády  zákona  vyslovená  ne  jinak  biy  ^uina 
býti  mohou.  SS.  II.  26.  —  jak.  Zřejmě  néeo 
v.;  Mésto  Lava  v-Io  se  ve  prospěch  Frid- 
richa. Ddk.  IV.  116.,  V.  202.  Zlomky  deal- 
tinné  cifru  po  ciíře  vyslovovati   n.  Čisti, 
DecimalbrUobe  siffemweise  o.  stelienweiae 
aosspreeben.  Ns.  DosC  éisté  se  polsky  t-vsI. 
Vká.  Td  llř).  V.  svou  žádosť  siluSným  způ- 
sobem ;  V.  své  mínční,  domněnku  bez  obalu. 
Us.  Pdl.  V-vil  své  výzkumy  způsobem  vé* 
deckým.  Osv.  1.  521.    Princip  vyslovnjeme 
v  ten  rozum,  že  .  .  .  ZČ.  I.  154.  —  Vyslov 
několikrát  po  sobě;  Vím  velmi  veliký 
vrch,  v  tom  vrše  velmi  veliký  vlk.  Volala 
Vilina  Voráulu :  Voráulo,   vem  vidly  vod 

Seče,  vyžeň  velmi  velikého  vlka  ven.  Na 
[oravé  a  Vyzovic.  Nebo:  Ty  Petře,  pepř 
vepře;  jestli,  ty  Petře,  toho  vepře  př»- 
pepřiš,  tak  fy,  Petře,  toho  přepepřeného 
vepře  sám  siüsC  masii.  Nebo:  Boaprosto* 
vlssatila-lijest  se  Nabnehodoaotorova  deera, 
ťiii  ncrítzproatíjvlHsatilii  jest  se  Nabucho- 
donozorova  dcera?  Nebo:  Pan  kaplan  má 
vrabce  v  kapse.  Nebo:  Strč  prst  skrz  krk. 
Nebo:  NaSc  iDincnice  je  mezi  vSemi  lome- 
niceuii  ta  nejlomenicovatéjší.  Přeletělo  tři 
a  třicet  křepeliček  přes  tří  a  třicet  stříbr- 
ných střei  h  riilíř  uhodil  uéennika  uhlem, 
ubohý  ucennik  upadl,  umřel.  Pét  ptačátek. 

Í)ét  pénkavek  ptačátek.  Zaželezilo-li  se  že- 
ezo  či  nezaželezilo-lí  se?  Šla  Prukopka  pro 
Prokopa:  Pojď  Prokope  jísf  trochu  ůkropa. 
Mezi  (lomama  má  má  máma  malou  zahráilku. 
Cf.  Er.  P.  6.  Na  Mor.  Šla  Prokopka  pro 
Prokops:  poď Prokope  dóm  nasypat  komm. 
Skákalo  psisko  přťs  příkupisko,  přes  prháč, 
pres  rozsocbáČ,  přes  Nevvrovuávalo  humno. 
Oblenajeme-ll  mn  to,  anebo  neobiemujeme-ll 
mu  to.  Pét  pepřů  pře<i  pecú  (pétkrát  po 
sobě).  VSeci  ptáci  v  seči  sů  (několikrát  po 
sobě).  Petře,  Pavle,  pověz  pravdu  pravdivá, 
prodala-li  pekařka  poř^inu  prachovú.  Pekař 
popadl  poleno,  prašéil  pekařku  pod  kuleno. 
—  že.  V-vil  se,  že  rozhodné  ne.  Us.  Dch. 
Kůahňa  sa  vyslovila,  že  viao  i  nikým  tan- 
eovsf  nebnde.  Dbfi.  SI.  pov.  I.  419. 

Výslovné  .-^rocumiť  Iné,  patrni,  dont- 
lioh,  ausdrücklich,  klar.  V.  néoo  vyméřiti. 
V.  V.  napsati,  Eus.,  nékoma  néeo  povédétí. 
Krab  Tak.  jakžto  i  samá  práva  s  eeboii  v. 
přináái^i  a  vyměřují.  Ski.  II.  240.  V.  néoo 
nařfditi,  přikázali,  něco  podotknouti,  při- 
poiuenouti.  Us.  V.  slova  elahikuvati.  Jir. 
Ves.  čr.  3b2.  —  V.  ^jmenovité,  namentlicb, 
ausdrQoklich.  Mojžíš  v.  jmenuje.  V.  Někoho 
v.  jmenovati.  Piác.  Annalist«  saaký  vspo- 
míná  toho  v.  k  r.  1015.  Ddk.  11  UO. 

VýsloTBik,  a,  m.  —  cyslosilsi.  Na  Slov. 
Bern. 


YýslovnoBÍ  —  TýsloSné. 
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Yýslovnosf,  i,  f.  =  třetetnosí,  die  Deut- 
liebkfit,  Klarheit  lUw.  —  T.  ry/MvidctnC, 

vyslovováni,  die  Ausspret'hung.  Kn^. 

Výslovný  =  srosumitelný,  zřetelný^  jm- 
tmýy  ausdrücklich,  deutlich,  klar,  verständ- 
lich. V.  ÍL-r,  Ro8  ,  h!;i8,  V.,  slovu.  Kom.  V. 
nezdar.  Dch.  V.  iiařizcní.  Tč.,  přání,  dovo- 
lení, zněni  zákoD  i  l  s.  V-ná  forma  kfestii 
8o  udává  u  8v.  Matouáe  (28.  20.).  Sš.  Sk.  29. 
(Uý.).  O  tom  nemáme  v- ho  návj^itl;  O  tom 
nečiní  se  v.  zmínka.  Ddk.  If  119.,  IV.  279. 
—  V.  jmmovitýt  slopný,  wOrÚieb,  m- 
mentlfcb,  unsdrHekTfeh.  V.  porafenl  o  néiem 
iníti.  V.  V.  rozsudek,  úsudek.  Marek. 
„  Výslovo,  a,  M.  ^  týrok.  V.  prostého  lidu. 
Šf. 

Vyslovování,  v  z  Vyslovení  U  v.  zhustA 
vypouštíme  sonhbUky  uprostřed  hIovh.  Vr. 
Bi.  47. 

Vyslovovaný;  -án,  a,  o,  wiederholt  au*- 

l^ena^t  o.  HUsgesprochen. 

Vyslovovali,  vz  Vyslovit!. 

Vyslučkovaii  vuylékatit  vymotávati. 
Nebyl  byste  se  v-val.  Kulda  SF74. 

Wüluha,  výslužka,  y.  (.—pocta  za 
»luibu  daná,  odplata,  verdienter  Lohn,  die 
D1«nttabfert)g^ung,  der  Dienttlohn,  Verdienst 
Dáti  někomu  v-hn.  ^d.  Obohacen  ohromným 
množstvím  zlata  a  stříbra,  nemónč  i  ostat- 
ními dary  a  v-bami  darován.  Ddk.  II.  811. 
St*rý  pastýf  jde  po  v-liách.  U  Jižné.  Vrfl. 
Nič  si  nežiadáu,  iba  za  žiueň  soli,  čo  by 
som  otcovi  doniesla  výsluhu  (v}  službu).  Dbl. 
fH.  pov.  III.  28.  Jaká  práce,  tuková  v.  L. 
V.  ==  statek  manaký  odumřelý,  kterýž  komu 
za  jeho  vérné  služby  od  krále  dán  byl,  ein 
Gut,  welches  der  König  Jemanden  für  er- 
wiesene Dienste  verlieh.  Cf.  Výprosa,  8.  N., 
Pal.  Rdh.  1,  1«7.  Žúdoef,  «hy  hojtié  shitky 
Btavu  duchovního  promčněnv  byly  ve  vý- 
alahy  semtité.  Pal.  DCj.  III.  8.  186  Mtn. 

V.  =  co  ,sr  h'iriu  :  •■l,ts1})l!r,  >f.>'tt  posýlá, 
iášíka  julla  i  hostiny  posiunu,  das  ßescheid- 
enei),  die  Gast^abe.  Jg ,  Dcli ,  Sp.  V-ba 
Bvatelmí.  Vrů.  Ze  svatby  v-hu  sí  nésti;  v-hu 
dostati.  U.S.  Hledá  v  březině  proň  výsluhu 
(metlu).  Sych.  —  V.,  das  Ausrichten,  die 
AnsfíUirnng  der  Nftchricht  Za  svou  v-hu 
zaaloužiá  pochvaly.  !Nh  Ost  niv.  Tč. 

Vysluhování,  n.,  dle  liedienang,  Ver- 
waltung, Ehrenfitelle.  Ka  Slov.  Bern. 

Vysluhovaný ;  -án,  a,  o,  bedient,  ver- 
waltet. Bern. 

Vy  sloho  vati,  vz  Vyslouiiti. 

Vfslllkoviioif,  i,  f,  dle  Dienstbarkeit, 
der  Diensteifer»  dle  DlenstpUiebt.  Na  8lov. 
Bern. 

Výslnhovný,  dienstbar,  dienstfertig.  Bern. 

Vysluch,  n,  m.  -  rj/Hfyš^yiK  'las  AohOren, 
Horchen,  %ix  Ende  Hören.  M  ^  k.  —  V.  = 
výslech,  das  VerbOr.  Na  Slov  šd. 

Vyílťiťhaě,  e,  m.  vyšlých  ač,  der  Lek- 
tiuneii  Himiiort.  Na  Ostrav.  Tč. 

Výslun,  u,  m.  =  vysluní.  Sd. 

Vysluaéný;  -Ai,  a,  o,  «onoenbescbienen. 
Dch. 

Výsluní,  n.  ;/()  ''  ,'íií  s' unci,  kam  slunce 
ioiti,  ein  sonniger,  dürrer  ťlaU,  die  žionnen- 
teile,  das  fionnenlicbt  Na  v.  se  procfaiietl. 
Kota.  Na  v.  b^,  se  stoviti,  ]>.;  na  se 


plaziti.  Sych.  Ta  vinice  leží  na  v.  Uoa.  Saď 
vino  na  výslnni.  Us.  Té.  Fialověj  kvilkn, 
zazelenej  se  jon  dost  malou  ehN  ilkii  n.i  fom 
v.  Oes.  mor.  ps.  títi.   Jak  by  na  v.  vt^čnej 
slávy  postavili  spasenía  zahradu.  Lípa  178. 
Hy  na  v.  zářil  v  barvách  tisícerých.  Kká. 
i  TÍl.  83.  V  v.  jsme  již  zavili  (milou),  měsíce 
I  září  kojili.  Ps.  srb.  II.  14.  Naöe  nesvornost 
!  se  na  velebném  v.  lásky  Stopila.  Uurban. 
i  Vz  VýsluniStó. 

Týslunisté,  8,  n.,  ein  sonniger  Ort,  vý- 
sluní. Bat.  Ö19. 

Výslnnlitiií  *  na  výsluní,  výslvnúU  rú- 
Stenn  i  V.  rostliny,  Pllansen  des  dttrren  Bo- 
dens.  Ust.  519. 

Vyslmilti,  il,  ěn,  ěni,  sonnig  besehelnen. 
Dch.  —  se,  hirh  ausheitem.  Aí  se  v  ni, 
bnde  vzduch  čistý.  Us.  Tč,  Vz  Vysloniti. 
Výslunní,  vz  Výslunný. 
Výsluuuík,  a,  m.,  aleochara,  bronk.  V. 
lesklý,  a.  nitida,  aačaaený,  a.  fumata,  hnědo- 
nohý,  a.  funcípes,  červenokřídlý,  a.  ruíipen- 
ni»,  truchlivý,  n.  tristis,  vlnitý,  a.  lanugi- 
nosa,  smutný,  a.  moerens,  černý,  a.  moesta. 
Kk.  Hr.,  SO  ,  81. 

Výsluunosf,  i,  L  — >  výiluni.  Kos.  — 
Y.  —  horkošt,  pmeitogt  thme«^  dle  Donnen- 
líitze,  der  Soiu  enstich.  Roh  PHleSÍt0  SSfO- 
zuje  se  v^teklosC  od  v-sti.  Ja. 

Výslunný  —  na  slund  kKef,  Sonnen-, 
sonnig,  sonnenreich  V.  místo,  V.,  stráň,  die 
Sonneuletine.  strana,  D.,  pflda,  Um.  les., 
bylina.  Rostl,  Škd.,  Td.  Vs  Výsluní. 

Výslužba,  y.  f.  ^-^  pense,  die  Pension. 
Dáti  někoho  do  v-by,  pensionireo,  quiesci- 
ren ;  Žiti  ve  v-bé.  J.  tr.  Zpflsobilost  k  v-bě ; 
pravidla  o  v-bě.  Šp.  Na  v>bö,  in  Pension; 
V.  ai  k  nstrnutí  malá;  Kněz  na  v-bě  pro 
chorobu,  der  Defirientenpriester.  Dch.  Zá- 
kon O  V-bě,  da«  Pensioni^eseU.  Čak.  Dáni 
do  v-by,  dle  Pensionlmng.  J.  tr.  Vt  Vý« 
služné.  —  V.  ^  výsluha  Podlé  obyčeje 
lidem  dobře  známého,  kteři  jedni  druhým 


v-ly  a  pocty  posýlajl.   BR.  II.  355.  a. 

W  =  výsluha,  (lar  z 
někomu  dáti.  Kda. 


jpřtMMfii  miMtú,  V>hu 


Výslužek,  žku,  m.  =  výslužka,  veliká 
okrášlená  buchta,  jiiž  m  čeledín  vysloužil. 
Na  Hané.  Bkř.  Když  dívka  na  nový  rok 
jde  ze  služby,  dost&ne  v.  t.  ).  bábu  (buehtn), 
pečivo  dobré.  TJ  Uher.  Hrad.  Té. 

Vyslúžeuý      vysloužilý.  Mor.  Vek. 

Výslužka,  y,  f  usluužené.  Jaká  služba, 
taká  výslužka.  C.  M.  Vz  Vlák.  194..  210., 
Výsluha,  Výslulba.  V.,  das  Besebeldessen. 
Po  svatbě  fi  před  svatbou,  když  se  zazývá), 

KOBýbi  se  v-k»,  vývazné.  Mor.  a  Slez.  Tč., 
Po  hostinách  dávajt  hostům  koláč«, 
cukroví  výslužkou,  kteron  si  domfi  nosí. 
Us.  V  ky,  na  Mor.  fyerkyjy%  toto)  ze  za- 
bíjaček známým  posýlaji.  Sd. 

Výslu/n»',  ého,  n  p^nse,  výsluiha,  der 
Pensionsgehalt,  -betrag,  Kuhegehalt,  liuhc- 
genuss,  die  Pension.  Obstávka  v-bo,  das 
Pensionsvorbot ;  poživatel  v-ného.  J.  tr. 
V.  úředníkům, BluhAm,  vdovám,  dětem;  pří- 
spěvek na  v.;  právo  k  v  mu,  třída,  roz- 
vrh, kniha,  stanovy,  tabulka,  výkaz,  účet 
s  T-ného;  nihrtd»  M  v.;  návrh  k  ádAlent 
V'Débo;  i^dsvek  k  v^nia.  Spb  Pojiitfol 
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Yýúoiné  —  Yjrsiiiáti. 


v-ho,  Čsk.  Plné  v-né.  J.  tr.  Právo  k  v-mu 
nilti,  peti.Hiorisberechtigt  sein.  Šp.  Kapitál 
foiMla  vý«lužnébo.  Óp.  —  V.  výsluha. 
V.  od  «tohi.  Ct.  O'  T.  —  00  «»  hdo  vy$louzil 
Dttli  zlodéji  v-ného  na  záda.  Us.  C  | 
Vý»lužlli,  vx  VýsIuŽný.  1 
VýsluŽDlee,  e,  f.,  die  Peoslonftrin.  Km- ; 
Tovu  dcéru  aj  so  vdetkymi  iej  v-cami  do 
móibo  domu  preneBiei.  Ďbi.  bl.  pov.  I.  &45. 
.  VýsliribiletTO,  %  n.,  der  PenaioBastend. 
8p. 

Výslužuik, ,a,  lu.,  der  Pensionär,,  ivu- 
Monist.  Čfik.,  Šp.,  J.  tr.  Dodasný  v.  Šp. 
Yýalužiiosf,  1,  i.  — :  výtluthoj  vyslouiilo»(,  i 

Žer  Penaionsstand,  der  Raheatand.  J.  tr., 
p.,  Čak. 

Výsluiiiý,  -ní  »  co  vyslouiiti  Ue,  was 
man  durch  Dienst  enrerben  kann.  V.  mada. ' 

,Ti_;  -  V.  =  co  «e  I;  výs!it:^'ř  táhne,  Ven- 
«ioiiH-.  V.  fond  (fond  vjfsliižiiéhuj,  der  Pen- 
aionafond.  Sp.  —  V.,  wohlTerdient.  A  teraz 
/iisfrílil  si  mi  tu  mojho  najvýsIužnéjSieho 
ujliui*  nc«.  Dbá.  SI.  pov.  VII.  39.  (Šd.). 

Vyslýehaé,  vyslychač,  e,  m.  =  kdo  t^jné 
vid  vyslýchá,  (it-r  Aua>,  VertiOrer,  Anabor- 
cber.  Cf.  Gl.  374. 

TytlýeluuMe,  nee^  u.,  der  Konstitut  J. 

tr. 

Vyslýcháni,  n.,  das  Verhören,  Verhör. 
V.  lidi.  V.,  svédkňv.  D. 
^slýchaný;  -ón,  o,  o,  verhört.  V  oý 

Tysíýehánia,     f.,  das  Verbdrsiminer 

J.  tr. 

Vyslýchali,  vz  Vyslechnout!. 

Vyslynouti,  T;nl,  uti,  borílhmt  wprdt»n. 
—  zaé:  za  dobrodince.  Na  Ostrav,  'ié. 

Vyslyšeni,  n.,  die  ErhOrnng.  —  V.,  dio 
Anburnnsr,  ilas  Verhör.  K  v.  nékobo  potáh- 
nouti.  D  Bez  vyslyšení.  D.,  Br.  Žádný 
(z  soudců)  po  v.  Btran  o  ty  pře  nemá  žiidnt^ 
strané  rady  ani  kterého  nau^ieDi  ke  Škodé 
druhé  strany  dávati.  Zř.  P.  I.  C.  V.  Bes  v. 
iádného  neodsuzuj ;  Výpoví  ď  bez  pořádného 
činití  se  nemá.  Fr.  V.  miti.  Bi.  214.  Po 
yleob  vSef.  Us.  8  strany  soUdtovánI 
o  hlavní  rozepři,  ktf  růi  i  knižatj'  a  stavy 
slezskými  o  píivlastiiéní  téhož  knížectví 
k  jedné  neb  drahé  aemi  na  v.  jest,  nebude 
nic  na  rozmyslu,  pročby  se  to  uéiniti  ne- 
amélo.  Žer.  346.  —  V.,  die  Audienz.  Vy- 
siaseo  jel  k  Vrat  Zádatl  sa  v.,  nm  Au- 
dienz bitten.  J.  tr. 

Vyslyšený;  en,  a,  o,  angehört,  verhört, 
erhört.  Vz  Vyslyšení,  Vvsiechnonti. 

Vyslyšcti,  vz  Vyslecbnoati. 

Vyslyšitelný,  erhOrbar,  erhorlleh.  V.  mo- 
dUtba.  —  V.,  verbörbar.  V.  svědek. 

Vyslzalý,  vyslzelý  »  vyj^akaný^  aus- 
gethrint,  ausgeweint  V.  o9i.  Oant 

Vyslzeti,  eji,  el,  cr  rní  ^vyplakati,  sl- 
tenim  doaici,  er-,  auaweinen.  —  co.  Ros.  — 
si  co:  odi  (vyplakati).  Jg. 

Vysmádáni,n.ydaa  Dntstigwerden.  Mor 
a  slov.  Bern. 

Vysmádatl,  durstig  werden.  Mor.  a  Slov. 

Vyamadéni,  o.,  <ms  QnSlea  mit  Durst. 
Bern. 

Vysmadéaý;  -As,  a,  o,  von  Durst  ge- 
plagt. Bern. 


Vysmaditi.  il,  ěn,  Öni,  mit  Durst  pla^ren. 

qnälen.  Hein. 

VyMmadloüf,  i,  f.  ^  vj/gmadtutii,  Bern. 

Vysmadlý,  durstig  geworden.  Bern.  Le- 
žela nuže  matuška  v-diä.  SIdk.  196. 

Vysmadnoati.  dnui  a  dU  uti,  durstig 
werden.  Mor.  a  8lnv.  —  éini.  Slaneélceni 
hned  vysmadtie?  Na  Ostrav.  Tř.  —  kde. 
Tu  ti  tvůj  t>tüc  poi^ielá  pohár  vína,,  lebo 
ie  si  sa  na  tejto  pusratine  vysoidnal.  Dbá. 
Sl.  pov.  I.  19.').  —  V.,  auniört  n  7>\  dürsten. 

Vysmadnutí,  ii. ,  das  Dursci^werden. 
Bern. 

Vysmadnutý;  -ni,  a,  o,  durstig  gewor- 
den. Mor.  a  Slov.  Taký  bol  v  tý.  Dbá.  Sl. 
pov.  I.  195.  Nachýlili  krčach  ku  ▼•týni 
iiHfoni  Phld.  111.  3.  5125.  (Šd.). 

Vysiuahle,  dOrr,  troeksn.  Bern. 

Vysrnahlotf,  i,  f.,  dle  Dttne,  Trocken- 
heit. Us. 

Vysmahlý,  dUrr,  trocken,  efngedOrrt  V. 

V.  jííí!".  piv'<»ně   Us.  Deh. 

Vysinntinouti,  hnul  a  bl,  uti  —  vysehnnufi, 
vyprahnouti,  aus-,  eindörren,  dfirro.  t;  >  ^ -  o 
werden.  —  abs.  Perenř  v-hl.i.  Y.fmi'  v-hJa. 
Té.  V  inraveniati  žabku  cliovám,  už  jen 
dobře  vysmahne.  Č.  Ps.  IX.  231.  -  kde: 
na  horkých  kamnech,  Us.  Defa.,  na  slunci. 

—  éim:  horkem. 

Vyismabnutí,  n ,  das  .^iisddrren,  Dllr- 
rewerden,  Trockenwerden.  Bern.,  áp. 

yysDUlhnatý;  ut,  a,  o  ^  vffnmtMUf. 
Bern. 

Výsmach,  a,  m.,  oedereuta,  hmyz.  Krok 
II.  2ÖÖ. 

Vysmánec,  nce,  m.,  der  Verlachte.  KolL 
Sl.  dc.  1862.  Zn  70.  str.  251.  ^I-  "^í*!  )■ 
VymáBi,  n.,  die  Varlaehung.  Dch. 
Vymumý  i  -án,  o,  o,  ansgeUcbt,  veriaeliC. 

Vysmáti  (u  Místka  vysmjat  a  vysn^oť, 
ič.),  sméji,  sméj,  smál,  án,  áni;  eysmivatt, 
aus-,  verlachen,  höhnen,  verhOhnen,  «ns- 

h( ihnen,  verspotten.  J^;.  —  koho  Jednl 
mne  vysmáli,  druzí  na  mne  Ittltali.  Kom. 
Toho  jako  blasna  vysmívali.  Kom.  Lidi  vy- 

sniivati  není  žádná  véc.  Bern.  Vysmívať  mi- 
ůtíTBého  není  véc  chvalitebná*,  Matku  nikdy 
nev^smívej  ani  otca  tvého;  Čo  hovysmíváÁ, 
že  je  zubnrý,  keď  ty  sám  v  smíchu  vylke- 
rujeS  zuby  juk  lopaty;  Chybu  na  jiném  vy- 
smíváš, snad  ju  i  sám  na  sebe  (=  sobé^ 
máš;  Koho  karhajú,  ti^ho  nevysmívaj.  Na 
Slov.  Tč.  Na  to  princ  8a  rozrehotal  a  Su- 
haja  nášho  vysmievaf  započal.  Mt.  S.  I.  62. 
Báli  sa  Poperdika  zobudit,  až  se  tento  aám 
prebndil  a  vysmieval  jich,  že  ako  mu  pKlK 
na  pomoc.  DbS.  Sl.  pov.  I.  518.  Řeř  mou 
vysmívalo.  KoU.  I.  87.  V.  dobrou  radu,  dp. 
prý  m.  vysmáti  se  dobré  radé,  m\t  vs  pfsä^ 
cháztjíci.  —  co  knmu  =  smiiným  učiň  i  ti. 
Žádný  nebyl,  kterýžby  néco  činil,  aby  ma 
toho  jini  nevysmáli.  Kom.  Lh.  se  komu. 
i'pmii  A  král  sedí  na  pavlači,  vysmívá  se 
SVIJ!  KáČi.  SS.  P.  104.  Vysmál  se  mu.  Ros. 

—  Kom.  —  se.  Jak  kdo  přehrál  neřád  vidi, 
kt  «t  .Sl  kdo  vysmívá.  Na  Slov.  —  w  f  koho. 
Ob.  pan.  Jak  sé  budzéui  namlnvaci  a  z  tebe 
sě  vysmivaci;  Jenom  se,  Hestři(''ko,  ze  mne 
nevywBlv^.  Si.  P.  229.,  248.,  258.  Vysmíval 
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se  kotel  z  hnica:  O  jak  si  ty  černý!  Slov. 
Ti.  Ach,  co  to  je  za  alaviček,  co  tak  krásnč 
zpívá,  auaď  se  to  railj  nejmilejši  le  mé  vy- 
smivá?; Nevysuiívej  se  ty  ze  mř,  /.  rhii 
dobné  děvaeliy.  Slez.  ps.  Jak  sa  chce»  z  kuhu 
vysmivaf,  pohledni  na  sebe,  sdall  to,  čo  cbceS 
yysinívař,  též  néni  na  tebe  (tobřj  Na  Slov. 
Tč.  Co  se  ty  domnivái,  ie  bych  Já  té  ráda  ? 
Já  M  s  té  vysméja,  stana  sa  tvé  záda.  SI. 
ps.  Sf.  II.  51.  Z  mládencň  sp  vysmivá,  když 
jí  dává  dary.  SI.  ps.  Ja  dyž  tys  ňa  nechtřla, 
sj  niélaa  nesaéinaf,  a  ze  mne  sa,  děvečko, 
ze  mne  sa  nevysmívat  Brt  P.  82.  On  si 
holku  namlouvá,  pak  se  «  nf  jen  vysmívá. 
Ces.  mor.  ps.  tžOl.  SÜ  tu  lidé  nic  dobrého, 
vysméjů  se  z  chudobného;  Přes  polečko 
cDodiváS  a  ze  mfia  se  vysmfvái;  To  sA  ielmy 
ti  pacholci  jeSče  se  z  nás  vysmejrt ;  Ty  se 
se  mne  névysmivej,  z  cbudubnej  airoUr; 
Z  nás  se  vysrnévajú,  sami  nic  neroajA.  ol 
P.  2.'>S..  3nO.,  'M.,  602.,  699.  (TÍ.).  —  se 
komu  Jak:  na  vrch  hlavy.  Vz  Posméch, 
Smích,  Mrkviéka.  C,  Lb.  Nikomu  do  oči 
se  vysmáti.  Dcb  zař.  Nechce  karhaného 
sa  výstupek  vysmivHti.  Na  Slov.  Tč.  —  co 
▼  kom.  Snaď  i  to  jo  při  tebe,  čo  v  jiných 
vysmíváš.  Na  Slov.  Tč.  —  se  komu  8  kým. 
Nemínils  sa  ženiť,  mohels  nezaélnat,  mohli 
sa  mné  s  tebů  ludé  nevysniivaf.  S.5.  P.  216. 

—  koho  kdy.  Za  karháai  karhaného  jestli 
kdo  vysmívá,  obyčajoé  karhanémn  v  nená- 
visti bývá.  Na  Slov.  Té.  komn  kde: 
T  duii.  Vrch. 

Vyimáti,  n.  —  v^tmánL  Na  Slov.  Bern. 

Yysmňtý ;  át,  a,  o,  ansgelaeht»  verlacht 
Na  Slov.  Bern. 

Vysmaženi,  n.,  die  AusrOstttng.  Us. 

\ysniažený:  en,  a,  o,  gehörig  geröstet. 
V.  ryby,  kuřat^i  —  y.^smaženim  spotře- 
bovaný, ansgerüstet.  V.  sádlo,  máslo.  Us. 

Yysmažiti,  il,  en,  eni  =  mahy  šbavUi, 
xmaže  usuSiti,  ausschraoren,  ansdorren,  rö- 
sten; smažf  něco  obdrželi,  durclis  Schmoren 
gewinnen  i  ímaže  zpotřebovati ,  schmorend 
▼etinranehen.  Jř.  —  eo:  rj'by,  Ros.,  kuřata, 
koblihy,  —  co  Jak:  ryby  na  másle.  Us.  TČ. 

—  BÍ  co  odkud:  sádlo  ze  slaniny.  Sych. 
eo,  Čeho  Tys  vysmažila  toho  mi- 

sla  (i.  e.  mnoho)  na  ty  šišky!  Kos.  Tys  na 
ty  Šišky  všecko  máslo  vysmažila.  —  cemu 

—  néco  dokonale  učinili.  Kb. 
yy§mAiovánt,  n.,  das  wiederholte  Aos- 

rüsten. 

Vysmažovati,  vz  Vysmažiti. 

Výsměch,  u,  m.  =  vysmíváni  se,  das 
HohngelSchter,  Gespötte,  Yertachen,  der 
Spott,  ib.hn.  Jg.,  Dell.,  Vrch.  Z  toho  si  ty 
v.  vezmeš.  Us.  u  Rychn. 

Tjmekálii,  n.,  vz  Vysmeknonti. 

Tyímekati,  vz  Vysmeknonti. 

Ťj§meklý,  entschlüpft,  entwichen,  ent- 
cleift  Vz  Vysmeknonti.  —  s  éeko:  a  práva 
a  iádn.  Č. 

Tysmeknouti,  knul  a  kl,  ut,  uti;  t?y- 
smekati,  vysmykati,  vysmekovati,  vysvujko- 
raři,  vysmekávati,  vysmykávati^vytrhnouti, 
aus-,  "herausreissen ;  se,  entschlüpfen,  ent- 
wischen, entweichen,  (Mitfahren,  ausgleiten, 
entgleisen.  —  eo«  se  komu  odkud.  Med 
s  poivy  V.  Voa.  V.  nikoho  někomu  i  rnkov. 


Ros.  Vysmeklo  se  mi  to  z  rtiky  ;  Pes  z  pro- 
vazu se  vysmekl.  Rus.  V -la  se  mi  ručnice, 
Sych..  noha.  D.  V.  se  z  kolejí,  ze  síti.  Us, 
Dch  Cípek  se  mi  z  niky  vy.stnekl.  Us.  Sd. 
Vysmekl  se  útočníka  z  paži.  Čch.  Meh.  80. 
Mívajif  i  nejbedlivějái  spisovatelé  ve  spi- 
sech svých,  místa,  kde  péíto  se  jim  a  roky 
vysmeká.  Smi.  I.  42. 

Vysmeknuti,  n.,  die  Entschlflpfung,  Ent- 
wischung;  tlin-,  HerausschlQpfunc.  V.  z  ko- 
lejí, die  Entgleisung.  Zpr.  arch.  Xl.  sei.  9. 
Str.  2. 

Vysmeknutý;  -ut,  a,  o,  entschlüpft,  ent 
wischt,  hin-,  herausgeschlüpft,  entgleist.  Vz 
Vysmeknonti. 

Vysmekovati,  vz  Vysmeknonti. 

Vysmésti,  vz  Vysmetati. 

VýsmřHek,  šku,  eýsoiďly,  dv,  pl.,  n.  «- 
poaméchf  der  Spott. 

Výsměfika,  y,  f.,  die  Ironie.  Rk. 

VýsmřSné  =  posmHni,  spöttisch. 

Výsměšný  ==' posméiný,  anslachenswerth ; 
spöttisch,  höhnend.  Kram.  V.  poznámky, 
Dch.,  smich.  Hrts. 

Vysmetati,  ganz  auskehren.  Us.  —  ro 
odkud.  Vfeeko  smetl  z  jizby  v.  Us.  Té. 

Vysmřtati  —  vybiti,  durch-,  abprlígeln. 
—  komu  Jak:  po  řiti.  Us.  na  Mor.  a  ve 
Slez.  Mtl.,  8d. 

Vysmévař,  e,  vysměváéek,  vysmívá- 
éek,  čka,  m^  der  Ver-,  Auslacher,  Spötter, 
Hohnlacher.  D. 

Vysměvačka,  y,  (.'^posměvačka,  ženská, 
která  se  vysmívá,  die  Hohniiicherin,  Sp<lt- 
terin.  Šd. 

Vysmévaěně  =  posmévaéni,  spöttisch. 

Vysměvaénosf,  i,  f.  —  stkmmit  k  vy- 
smíváni, die  Spottsucht.  Ros. 

Vysmévaén^  — '  posmívaáný.  Kos.  V. 
rolníBka.  Vrch. 

VysméTftéůT,  -OM,  0M»,  dem  SpOtler  an< 

gehörig. 

Vysmévák,  a,  m.  ^  pysmivai.  Stopavři 
chlapci,  to  sťi  hodni  chlapci,  jenom  tO  jim 
Škodí,  ie  sú  vysměváci.  Sš.  P.  699. 

Vysméváttf,  n.  ^  poswitváni.  Na  Slov. 

Bern. 

Vysmčvati  se  =  vystnívati  se.  Na  Slov. 
Bern. 

Vysmřvavý  '^ftjftmivainý.  Ze  sú  v-ví  ti 
lhotští  pacholci.  Si.  P.  689. 
Vytmlatý.  Má  v-té  odi.  Pořek.  na  Stov. 

Zátur. 

Vysmiknúf,  entreissen.  Na  Slov.  Ssk. 

Vysmllnéni,  n.,  vz  Vysmilniti. 

Vysmilniti,  il,  ěn,  dni,  anfhOren  Uoraoht 
za  treiben.  Bern. 

Vysmívaí,  e,  m.     eyamlvaé.  Us. 

Vysmívařka,  y,  f.  ==  vysmévačka.  Us. 

Vysmiválek,  Ika,  m.  =  vysmivai.  Ros. 

Vysmíváni,  n.  ^  vysmiední.  Us. 

Vysmivauý;  o,  o,  ansgelacht,  ver- 
höhnt 

Vysmivati,  vz  Vy.smiUí.  Us. 

Vysmodhlltt  se,  sich  aossohlodem.  Už 
se  v-Io  (padal  snih  s  deitém).  Na  Ostrav. 

Tč. 

Vysmoklitl,  il,  en,  eni  -==  vylokaH.  Slov. 
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Vysmolení  —  Vysmykovati. 


Vysmoleni,  n.,  dna  Auspichen,  die  Aiis- 
pichung.  —  Y.  =  vylokání.  Slov.  Bern. 

Vyunoleaý;  -m.  a,  o,  attsgepicht,  V. 
konŤtee.  Deh.  v.  sad.  Ut.  Má  v-ný  ialndt»k 

—  snese  mnoho  piva,  je  veliký  piják.  V» 
Két.  Lcje  du  aebe,  jakoby  mél  v.  ialudek. 
Us.  8d.  Survuei  bujni  (miýů)  fttr  v-ný, 
s  oatatni  j  tváři  vlas  oholený.  Sldk.  14.  — 
V.  as-  vyiokaný.  Slov. 

Vyamoliti,  il,  en,  ení;  vysinolovaH  == 
smolou  vymazali,  mit  Pech  \  ťisfreichen,  aus- 
pichen, iiuakalEaterD.  —  co  čím :  and  dobrou 
awolon  ÜB.  —  eo.  Vieekn  smůlu  TyamoIiK 
das  iVch  vorhrauchen,  Vťrpictuii  Iis.  — 
6eho.  Ten  té  smoly  v-lil  (nturcitýui  množ- 
•tvlm).  Ua.  —  V.  =  iw|nťt,  austrinken.  V-li 
20  žbái.kil  piva  Us.  Brt.,  Vek.,  Řd.  —  Ty 
to  vidy  tak  v-líá  vuvedeS,  führst  au»). 
Us.  u  Olom.  Šd.  —  eo  kdy.  On  za  ctvH  kr. 
tabáku  co  dfn  v-lí  (vykouří).  Us.  na  Ostrav. 
Té.  —  komu  —  vybiti.  Na  Mor.  Vek. 

VysmolnaMti,  il,  mi,  eni,  doroh  Peeh- 
handel  erwerben.  Ros. 

Vysmolováni,  n.,  das  Aaspicken. 

Vysmolovat!,  vz  Vysmoliti. 

Vysmouditi,  il,  dön,  čni  —  nnoudénim 
dobyti,  ausd&mpfen.  —  eo  BA  lem.  Málo 
sobé  na  tutn  vysmoudiS.  Kos. 

Vysmrádati,  vs  Vyamradaouti.  Slov. 
B«m. 

Výsmradekf  dku,  m.  ----  stará,  smradlavá 
homolka,  alter,  stinkender  Käse.  Us. 
Vysmradéni,  n.,  das  AnfhOren  Gestank 

in  machen.  Us. 

Vysmraditi,  il,  dén,  éni  »  mradan  vy- 
knafi,  doreh  Oestank  Tertreiben,  den  Ge- 
stank vertreil)en;  se  smradu  pozbyti,  vy- 
prdéti  ne,  den  Gestank  verlieren,  sich  aus- 
nirzen,  sich  seiner  Nothdurft  entledigen.  Jg. 

—  koho  odkud  řím,  V.  včely  z  úlu.  Uř?. 
Ti  smradi  iias  l  jizby  v-li.  Us.  Tč.  —  čim: 
B  pokoje,  Ros.,  lejny  a  smradt m.  Zlob.  — 
§e.  Af  se  venku  vy^raradi  lis.  Vysmradiv 
se  odešel.  Us.  V-dil  se  (zmizel  jako  smrad). 
Us.  —  fii  co  ^  smradénim  h  niůemu  pH^i, 
eratRnkern.  Ros. 

Vysmradlosf,  i,  f.,  die  Ansstinkung.  Us. 
Bern. 

Vysmradlý,  ausgestunken.  Bern. 
Vysmraduouti,  dnul  a  dl,  uti,  lysmrá- 
dati.  aufhören  stinkend  zu  sein,  den  Gestank 

Šerlieren,  den  üblen  Geruch  verlieren.  Us. 
d.  Vynes  to,  a(to  venko  drobet  vyamradne. 
Us.  Šd. 

Vysmradnuti,  n.  -  vysmradem.  Bern. 
Vysmradnutý;  -ut,  a,  o  =  vysmradlý. 
Bern. 

Vysmradovati,  vz  Vysmradnouti.  Bern. 

Vyomrdéni,  n.,  die  Ausstinkung.  T6. 

Vyfirordéti,  ěl.  ění  se,  sich  ausstinken, 
auafarzen,  ausstinkeD,  aufhören  zu  atinken. 
Us.  T£.  —  §i  CO,  durcha  Stinken  sich  sn- 
siehon  Kii». 

Vysmrdlý  ^  vysmradlý.  Bern. 

Tysmrkáni,  n.,  die  Aossehnnpfung.  — 
V.  ==  vytokáni.  Bern. 

Vysmrkaný;  -án,  a,  o,  ausgescbnopft.  — 
V.      vyiokaný.  Na  Slov.  Bern. 

Vysmrlwti,  va  Vysnurkaoati. 


VysMirkávati,  vz  Vysmrknonti. 

Vysmrknouti,  knnl  a  kl,  ut,  ntí ;  vyt 
katit  ftffmritomUij  vymrkápotif  ansaehaia- 
sen.  —  fo:  nos.  V.  v.  n*oo=  ipatné  pro- 
résti.  U  Kr.  Hradce.  Ks(  —  co  odkud: 
vozher  z  nosu.  V.  —  tie,  sich  ausscbnauxen. 
Jg.  —  M  kamx  na  sen,  do  ruky,  do  iátka. 
Já  se  Téil  naft  v>káni  (nicht  beaekleo).  Da. 
Tí. 

Vysmrknuti,  n.,  das  Ausschnänzen. 
Vysmrknutý ;  -ut,  a,  o,  ausgesehninst. 
Vysmrkovati,  vz  Vysmrknouti. 
Vyemndéni,  n.,  die  be-,  Ansrinehemnf. 

—  V.  ry.smažfiií.  —  V,  —  eylolcdMl.  Ito 
Mor.  a  Sliiv.  Té.,  Bern. 

Vysmudéný;  -in,  o,  o,  be-,  aaeg*>ia- 
chert.  —  V.     «ysMolsfii^.  —  T.  «>  sylo- 

kaný.  Bern. 

Vysmnditi,  il,  ěn,  ěni,  be-,  anarSaehera. 
Kíká  se  o  kouři  ze  chvojiny;  také  o  fipaf- 
nóffi  kouf-eni  tabáku.  —  co.  V-dil  (vykouhii 
fa}ku  tabákn.  Na  8k»v.  a  Hor.  Bera ,  Té. 

—  V.  (se).  Otevř  jizbu,  af  (se)  to  vysmudne. 
damit  sich  der  Rauch  verziehe.  —  V.  =-« 
lysmažiti.  Bern.  —  V.  —  vylokati.  Bern. 

Vysmodloaf,  i,  f.,  riuoberiirer  Geelank. 
Bern. 

Vysmndlý,  rineherif.  Bern. 

Vysmudnonti,  dnnl  a  dl,  \\t,  uti,  berio- 
chert  werden,  rftucherig  werden.  Bern. 
Vysmiidnutf.  n.     eysmirďoeC.  Beni. 
Vysmudantý;  «wl,  a,  o  »  «ymuHB^. 

Bern. 

Vysmůtltl  M,  anfhSren  tnnrif  m  eeia. 

Tentii  HU  zannütil  vcl'mi  a  toho  druhého 
syna  už  necbcel  pustit.  Ale  ked  aa  trocha 
vysmútil,  pustil  ho.  Dbí.  SI.  pov.  1. 417.  (Sd.). 

Vysniýřiti.  il,  en,  enl.  vysmýkati,  ry.sviy- 
kovati,  vysmyknouti  =■  vytahali,  ryvlcci,  vy- 
trhali, vyně.^ti,  heraossehleppen,  -reissen, 
-schb'ifeii,  -ziehen,  -trafen;  vymésti,  heraus- 
kehren,ausputzen  ;  prokzti,  jtrohledati,  durch- 
suchen,  durchstöbern.  —  abs.  Dnes  je  tarn 
vysmýčeno  (nebe  jasné).  Hanka.  Nebe  čisté, 
jakoby  je  vysmýčil.  Smi.  —  co:  pokoj.  Byli 


anie  v  lese,  vysmykovali  sme  aúM.  Slez. 
Šd.  My  sme  koli  už  vyamykali  (z  vinohradu 
vytrhali).  Na  jíi.  Mor.  8d.  To  břemeno  nelae 


vysinyíiti  'ufálitiouti,  uvléoi.  nnčati).  Slez.  Šd 
Ten  váecko  viude  vysmýči  (prolese).  Us. 
KU.  —  eo  ad  Mm.  Kaním  od  sazf  ▼•ti 
(putzen).  Dch.  —  co  odkud.  Pení/.«  z  imhly 
v.  Ros.  A  ja  varn  chci  tu  saň  z  uiě^ta  vy* 
smýčiti.  Si.  P.  40.  -  koho  kam  Jak.  V. 
nékoho  ven,  do  zahrady,  za  stodolu  atd  , 
za  vlasy.  Tč.  —  co  iim :  pokoj  smetákem 
(vymésti).  Us.  —  se.  Už  se  tan  vysmýčilo 
(vyiíiftnilo).  U  Solnice.  Krd.  —  se  kudy 
vyHuiýkaíi,  schleudern  Na  Ostrav.  Tč.  — 
komu  (J&k)  vybiti.  Mor.  Brt.  Dítěti  po 
prdeli  vysmýkati.  Šd.  —  Cf.  Vysmeknouti. 

Vysmýkati,  vi  Vysmýéiti. 

Vysmyknutí,  n.,  vt  Vyaaýati.  —  T.— 
vysmeknuti.  Bern. 

Vysmyknutý,  vz  Vysmýčití.  — 
vy-^^nickuutý. 

V  ysmy  kovati,  vz  Vy  smýčiti.  —  V.  — 
smyček  Ootrití,  voo  Knoleo  befreien.  —  co: 
aiC  De. 
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VysmyřkoTati,  aosscbroírgeln.  Šp. 

Vysnabditi.  il,  én,  ěni,  mftnabdímti  ^ 
ryiethti,  vyskoumatif  erforachen.  CSo  těles- 
ného ueb  nehodného  v  éloTiku,  vfe  ?-d{. 
Trat.  15.  stol 

Tysnaieiii,  n.  =  t^tuunaient.  B«rn. 

Ťysnaiiti,  il,  en,  ení,  vymaiorafi     >  / 
éisŇI^  auarettiif^en.  —  eo  tím.  Na  Ostrav. 
T6.  —  w    «ynamalüll  <f ,  ticb  bemllbeii ; 

gféistiti  se,  vysrati  se,  sich  ausleeren,  seine 
otbdurft  verrichten.  N«  Ostrav.  '16. 
Vysfiažiti,  VI  VysněSiti. 
Vysnaiování,  n.  =  rynasnalováni.  Bern. 
Vysnaiovati,  vz  Vysnažiti. 
Vysněný  ;  én,  a,  o,  erdichtet.  V-néhrů«y 
pekla.  Čeb.  Mih.  84. 

Vysnésti,  vysnášeti,  hernuszusaromentra- 
gen.  —  co  kam:  na  pAdu.  Na  Ostrar.  Tč. 

T^sn^Bi,  n.»  daa  £nde  des  SobneegO' 
stöbers. 

Vysnéžiti  se»  il,  ění,  aufliíirť  Ti  zu  achneien. 
Na  Slov.  v.\súaiiti.  Ui  »e  v*lo.  Ub. 
▼ysnfdafi,  sam  Frtthstflek  yerbraueben. 

—  fo.  Už  N  Hfcko  jsme  v-Ii,  není  nž  ani 
kávy  ani  ruhlikä.  Us.  Šd.  —  st  co,  durchs 
FrflnstQck  »ich  cnxiebra.  V.  si  nemoc.  Ros. 

Vysníti,  rystiíra^i,  :iii«tr;iiimen.  Vz  Snítl. 
Té.  Ty  pravdy  nejsou  vysnény.  Mus.  1880. 
273.  —  y.,  den  Tranm  verwirklichen.  Co  se 
mi  snilo,  to  spin  vysnil.  Na  Ostrav.  Tř. 

Yysniváni,  n.,  das  Austräumen,  die  Aus- 
trlnman^.  ]>*'rn. 

"Vysni v.ati,  vz  Vysnfti, 

Vyřinosati    -  vysuúšrfi,  \z  V).sni'sti. 

Vysnouti,  vysnuji,  ul,  ut,  utí ;  vysnovati 

—  Vffplé9ti,  vyriklati,  herausffidcln ;  snová- 
nhn  nieo  udélati,  durch  aufwinden  verlieren. 

—  eo:  střeva,  Koll.,  všecku  přízi,  Us.  — 
CO  kam ;  viecku  bavlna  na  jedoa  osnovu. 
Us.  Tč. — se  odkud.  Oo  se  s  toho  Tjmahf 
Üa.  Tč. 

Vysnožiti  «e  ==  vysnaiiti  se. 

Výsoba,  y,  f.,  das  Nicbt-Ich.  Usohoj  das 
Ich.  Dch.,  Hus.  XI.  192.  (Purkynř). 

Vysobnitl,  il,  ěn,  éni.  Špuléřem  vyschni 
hladce.  Ms.  alch.  78. 

Výsobnosf,  i,  f..  die  Objektivität.  Véda 
toho  stupné  v-sti  dusühla.  Jičioský. 

Výsobný  =  vn^ši.  Tím  se  obnáší  ale 
jenom  ta  vnéjái  ?i  v-bná  stránka  života  L((- 
gova;  Aby  (čistota  ta)  nezůstala  v-uuu  to- 
liko, nébrž  ...  Sä.  J.  12.,  215.  —  V. 

fŤeďme^nií,  objektivnit  objektiv.  Mus.  XI. 
98.  Cf.  vVaoba. 

Vysoťe.  koiiip.  výSeji,  výSe,  vyš.  —  V. 
=  ne  nižce,  hoch,  sehr.  V.  si  vážiti,  v-ce 
učený,  dflstojný,  moudrý,  osviconý,  roz- 

umetii,  m  [mstí  \     jbdaíený  ;  v.  vychva- 

lovHtt,  O  8obé  suiýttleti,  v-ce  potřebný.  V. 
Jedle  v.  vzrostlá.  Kom.  V.  vážený;  v.  si 
poěínati,  D.,  v.  urozený.  .A.qii.  V.  nadaný, 
Dch.,  zajímavý  spis.  Cs.  Půu  v.  laskavý; 
V.  jest  si  přátí;  Poněvadž  tyto  pnnk^  v. 
zapovřdény  .)«ou;  Bylo  Viy  v.  žáduucno  a 
potřebí,  aby  , . . ;  V.  důležitý.  Mus.  1880.  86.. 
86.,  2,^1.,  453.,  455.  (Pdl.).  V.  ho  na  cti 
zhaněl.  Vá.  Jir.  49.  I  Uhři  téhož  v.  žádali 
sú.  V.^jscm  ho  napomínal.  Arch.  I.  277.,  IV. 
402.  í8d.).  Bůh  Sobě  vyvolených  svých  v. 
váží.  BR.  II.  783.  —  Výi^i,  výie,  výi  «= 

KoMáT  Ctiko-otai.  •loTDik.  IT. 


I  vice,  mfhr,  hoher.  Nad  to  výi5e,  nejvýS  pro- 
šiti. V.  Kok  i  výš.  Faukn.  VSf  f  li  ti  i«  b^).» 
néco  výše  přes  2<XJ  osob.  Har.  ř\a  uejvyá 
uražený.  Us.  Jg. 

Vysečení,  n.,  vz  Vysotiti. 

Vysečený,  vz  Vysotítl. 

Vysocký,  ého,  m.,  osob.  jm.  V.  Véd.  Vs 
Blk  Kfsk.  12G2. 

Vysocovati,  yz  Vysáeati,  Vysotiti. 

Vysočanský,  riesig  hoch.  V.  véž.  strom. 
Na  U.itrav.  Tč.  —  V.  =  *  Vysočan. 

Vysořany,  dle  Dolanj,  Weseheknn,  ves 
u  H.ijdy;  Wischezahn,  ves  u  Plané;  Wiso- 
čan,  ves  u  Žatče;  Wisokein,  ves  u  Znojma; 
Wisotschan,  ves  u  Prahy.  PL.  Vz  Tk.  I. 
4«.,  247.,  II.  r^.^:} ,  III.  663.,  V.  194.,  186., 
Blk.  Kfbk.  liíití,  S.  N. 

Vysořec,  čce,  m.  as  osoba  n.  věc  vysoce 
postavená,  altissimas,  ezeekns.  Ž.  wit.  17., 
14..  81,  6  ,  Lex.  1470. 

Vy«ioÍM'«»tvo,  a,  n.  Najprv  přišlo  .leho  V. 
veUký.  kňaz  Konstantin  Nikolajevič.  Phld. 
III.  S.  146.  Of.  Vysočec. 

Vysořina  y,  f.  V.  krajina  více  než 
MM)'  n.  líHi  metru  nad  hladinou  mořskou  le- 
žící, planina  n.  rysokd  fovmo,  das  Hoch- 
land, die  Hnchebcne;  2)  pahorkatá  planina 
n^  vy.soká  paliorkatina,  hUgeliges  Plateaa 
(b.  .1  Ž.);  3i  hornatina  {a£-\\  na  povrchu 
tiory).  Á^ijn-tii  vysočina:  mon^'^rilsk  i,  jiho- 
africká. V liakoitsku:  illyrská,  alpaka,  česko- 
nčmecká,  karpatská.  TI.  V.  českomoravská. 
Ddk.  IV.  126  .  Krě.  G.  27f).  V  zvolenofíe- 
merská  Či  Ulieiskč  rudohoři.  Krc.  254  ,  .'147. 
Vysočiny  v  Ettropé:  alnská,  hornatina  fran- 
couzská, horuutina  českončmecká,  Karpaty, 
Ural,  slcandinavská,  pyraenejská,  španělská, 
apeunin.ská,  b.ilkánskíi.  islandská,  brií  k:l 
irská.  VJ/rice:  bcrbeská,  tripolaká,  Barka, 
arabská,  faabeiská,  jünf  AfHha,  Madsgaskar. 

V  Americe:  kordib  rská,  eligenská  (Alleg- 
hany),   venecuebká,   gvianská,  brasilská. 

V  Am:  Malá  Aste,  Arábie,  Indie,  syrská, 
arnipnská,  iránská,  mongolská.  V  Ausiralii : 
pevnina  australská  jest  jen  na  východní 
.Htranř  \  \80Čiriou.  TI.  Vz  Zemé,  Stě.  Zmp. 
793.,  Krč.  G.  2,'j6.,  2.55.  Postavil  ,se  na  v-ně, 
kteráž  s  tč  strany  vystupuje  k  nynějšímu 
Novému  městu.  Ddk.  IV.  29. 

Vysořiiika,  y,  f.  vudá  vjfdoHna,  eine 
Anhöhe.  Suil. 

Vysořiti,  il,  en,  ení  sočením  k  ničemu 
pfifiti,  durch  Anschwnrzung  erlangen.  —  ni 
eo.  Ros.  —  koho  odkud  =^  soče  vypuditi, 
durch  Verleumdung  vertreiben.  St.  ski.  I. 
36.  Vy  (vás)  odtadto  vysočie;  Vy  jste  mé 
syny  odtud  vysoéili.  Br.  rk.  56.,  71. 

Vysoéiniý  «  eeltes  eysol^.  Ka  Zlínsku. 
Brt. 

Vysoká,  vz  Vysoký.  —  V.,  é,  f.  (dle 

iVorá),  město  v  richach,  správné:  Vysoký 
(i.  e.  vrch),  Hocbstadt.  Vz  Brs.  2.  vyd.  263. 
—  V.,  Hochdorf,  ves  v  Jihlavsku ;  Wisoka, 
vsi  u  Sedlčan,  u  Král  Hradce,  u  Vys.  .Vfýfa, 
u  Kolína,  u  Kutné  Ilory,  u  Holice,  u  Měl- 
níka, u  Milína,  n  Jevíčka,  u  ValaŠ  Meziříčí, 
u  Hustopeče  (\\  eisskirchen),  samota  u  Prahy  j 
něm.  Wisset,  ves  n  Kralup  v  Chebsku.  PI,. 
V.,  Waissak,  ve.«  n  Jindřiehova  ve  Sl<'/..  ťč  , 
Škd.  V.  hlídka,  Uohe  Warte,  samota  u  Brna. 
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Tyaoká  —  Yyioko. 


Té.  V.,  hospoda  u  Tošonovio  \o  Slez  Tč. 
Cf.  Tk.  IV.  745.,  Blk.  Kfsk.  14.%..  8.  N.  ~~ 
V.,  >iur:i  II  PřelUc,  U  Piaku  a  j.  Piu. 
Vysoks^n,  n  m  ,  der  Bergkóloss.  Rk. 
Vynokuusky,  «ehr  hoch.  Us. 
Vysokatý,  euhr  gross.  Rk. 
Vysoké,  ébo,  ii.,  VVisok«,  ves  u  Holice; 
VVisoky,  ves  ii  Žďár.  —  V.  dulni,  Nfeder- 
We^sig  a  Vysoké  horní,  Obcr-Wt^ssiří.  vsi 
11  Uitl',   Vysoké  kolo,    Wisokoler  Miihln, 
n  Turnova  ;  Vysoké  Hohenmanth,  mř. 

ve  vÝch.  Či'cli.:    V.  Wi^^Dkupolf,  vr- 

u  Klobouk  na  Mor.  PL.  V.  Fece,  Sopbien- 
htttte,  též  Zoffnski  huf,  u  Mor.  Ostravy; 
V.  Studnice,  IJorh-Studrntz,  ves  ii  Jililavy. 
Té.  V.  ŽibHdovice,  Hohen -Seibersdorf,  ves 
n  ŠiunbcrkH.  V.  Ilora^  v%  Tk.  I.  126.,  Blk. 
Kfsk.  145r,.,  S.  N. 

1.  Vysoko,  vz  Vysoký.  —  V.,  adv.,  kom- 

r.  výi^i,  výée,  výá  (v  obec  inhivé  :  vtyš). 
=  ne  nizko,  hoch.  V.  lézti.  Us.  V.  hle- 
dčti  (o  mnoho  stAti) ;  nevysoko  o  sobě  siný- 
Sletí;  kteréuiuž.  v.  xmi  mysli  (chlubný).  V. 
V.  ae  pouitěti.  D.  Pliliš  v.  se  vyduti.  Har.  j 
V.  ohtiti,  D.,  se  sdvflmti.  Jg.  Drva  v.  rostlá. 
Rkk.  V.  státi,  sedéti.  Us  ^^bpg:^v  ko  jsou 
nad  semi.  Br.  To  jest  mi  tuze  v.  Us.  Jak 
to  sto){.  &p.  D.:  Co  to  stojí?  Zpíiiá  se 
Č.  Ta  mlynářská  chasa  v.  se  nese.  Sé.  P. 
'á\ii.  a..  Er.  P.  3^4.  a.  Ti  zdejší  mládenci 
8  vysoká  Jedou.  Ib.  197.  V.  »i  vedu  (ue: 
dává  to  vysoko).  Brs.  264.   I  vii  tn.itičkH  v. 
se  vynáší,  v.  si  vede;  Ti  /.úvpi  mládenci 
s  vysoká  jdon.  chudobných  dévcHtťk  si  ne 
všimnou.  Er.  P.  150.,  197.  Vysoko  hledat  i 
(když  pes  stopy  hledaje  nos  vzhůru  nese) 
Sp.  Néco  v.  ceiíiti,  bráti;  V.  hlavu  poiiH.šcti 


hoch  tragen;  Jde  tnu  to  v.  do  hlayv,  es, 
geht  ihm  Ober  die  Hütsehnar.  Dob.  tlovék  I 

uad  ostíUni  tvorstvo  v.  vynikl.  Vlc.  Na  mé- 
siček  bleddti,  vysoko-li  je  eéče.  Čes.  mor. 
pe.  83.  A  tán  fw»  Bftb  |6  v.  u  mAj  tatiéek 
fih  ^oko;  Na  náspWkiioh  sedéln,  do  inésiéka 
hlédíla,  vysoko-li  jo  jeSée.  SS.  P.  4^3.,  627. 
On  se  voblidá,  jak  je  v.  slunce.  Brt.  P.  102. 
V.  vypuklá  řezba.  ép  Neleži  mu  nic  v.  =- 
krade.  Bdi.  Šcit  i  s  helmero  letél  nad  kuoň 
T.  Výb.  H.  45.  Vnitř  Jest  ten,  jeni  slyii,  no 
kromě  t«bo  joet:  nechoď  daleko,  ne  vysoko 
s6  tichni,  aby  ho  dosáhl.  Hus  I.  304.  Ten, 
jenž  v.  bydli,  námi  nepohrdá.  Bii.  II.  14.  h. 
Kdo  v.  leze,  snadno  se  sveze.  Vz  Výška. 
Lb.  Kdo  v.  létá,  nizko  padá;  Mraky  jsou  v., 
neni  éáky  na  déáf.  Tč.  V-ko  Hiih  seili  a  je 
otoem  na  včky  a  váudy.  Brodz.  Do  pekla 
hhiboko,  do  nebe  v.  a  nebeského  soudn  ku 
poslednimti  dni  dlouho  i'ekati  (k  velkým  ne- 
snadný přistup).  Ciib.  Hád.  Pán  Bfih  v-ko, 
král  daleko,  pravdy  nikdež,  jediné  zavina 
hlavu  smrti  doéekati.  D.  Kdo  v-ko  zaene, 
mosi  miti  dobrý  hias,  auob  pfestati  brzo; 
Kdo  ha>i,  ten  se  často  urazi :  Pod  niským 
stropem  v.  neskákej.  Č.  —  S  vy  sol- a,  z  vy- 
soká ~  8  vysokého  místa,  ven  der  Höhe, 
von  oben,  hochherab,  leise,  stolz.  Z  v-ka  si 
vykrsčovati;  z  v.  a  pyšné  mluvití.  V.  Z  v. 
spadnout!.  Har.  Z  v.  na  lidi  hledéti.  Kom. 
Jde  to  n  ného  s  v}8ok:i:  Při  té  elavnosti 

8 Aido  to  s  v-ka.  Dch.  Knlči  s  vysoká.  Vz 
Kdo  v.  lese,  s  vysoká  spadne.  Lb* 


Začal  8  v-ka  a  hluboko  padl.  Z  vysoká  si 
ri\beš  a  nízko  ti  padá.  Mt.  S.  I.  112.  S  v. 
podlioicný  Ipyšiiý).  Č.  —  Na  vysoce  vy- 
',  hoch,  auf  einer  Anhöhe.  Aby  bylo 
na  v.  hnízdo  jeho.  Ben.  V.  —  Vystji,  výíe, 
výš^u  vétši  rýsosti,  hf>her,  oben,  oberhalb; 
do  vétéí  výsofiti,  liíilK^r  liinaiif.  I  korúbvfj 
výš  nad  hlavů  točí.  Kkk.  Výše  dotčený, 
Zříz.,  jmenovaný,  výš  zAstávati';  dotekl  jseín 
výje.  Har.  Výíe  oznámený.  D.  A  m.i  za  to 
iíitváni  výš  í)(»aný  Jiřík  platu  ročního  di- 
viiti  G  zl  1587.  l'é.  Svét  vý.š  tvého  života 
necením.  Us.  Příčiny  výi  připomínané.  Ler. 
Nad  tSmi  pak  Tslscby  rxekttcí  byla,  lak 
žo  jirli  výŘe  ťOO  povfäeno.  Kron.  hrad.  Tč. 
Pakliby  kto  byl  popaden,  že  by  výš  z« 
ílatý  bral.  Arch.  V.  423  Výš  na  horu  Ue 
nebylo  (jiti,  lézti).  Har.  Zdi  výše  vvhnati. 
1'lác.  Co  nejvýše  zpívati,  křičeti.  V.  Tím 
tížeji  padá,  čím  kdo  yý.š  leze,  bez  Boha  eo 
dobíe  činili  nelze.  D.,  Č.  Výše  Ibu  fgt.  tror- 
návací)  uší  nerostou.  Brt.  8.  3.  v.  50.  Véno 
jedno  třetiuú  výS  a  druhé  polovici  toliko. 
Vz  Třetina.  Vi.  Volík  jenom  to  zpravitt 
chtél  jinými  dSdInami  svými  třetinů  výi 
vťdlé  řádu  M  pniva.  Dsky  I.  134.  Póvod 
8  komorníkem  a  s  purkrabinýw  poslem  má 
toliko  Tsieti,  jakžby  árok  na  právo  ttané 
statMl  a  třetinu  \ýš  pro  náklad.  Arch  II 
ř>iH).  A  výáe  nic  nepuuiniui.  Arch.  I.  Itií. 
JiZ  výse  byli  poznali  bužství  Krístovo 
ntžli  prve.  nu-f  H.  195.  Žádných  piv  na 
i^kodii  li  ujmu  toho  roésta  už  výS  psaného 
('Hsii  vařiti  nedal.  lAst  z  r.  1545.  Col  jest 
škod  mimo  to  výše;  Že  ji  drží  výše  neili 
ve  dskách  zemských  záleží;  I  o  zbúii  dráie 
1  1  výše  komu  prodati.  Půh.  I.  2^.,  II. 
7Ö.,  b4.  Postavil  dvé  jedličky  vysoké  rfie 
domov  iffi.  mnmávaci,  označuje  to,  nad  eo 
néco  jest.  Vz  Mik.  S  51."».'.  Tam  traviéka 
raste  povýše  kolena.  Na  Slov.  Ut.  Snéhaje 
výle  kolen.  Na  (tetrav.  Tfi.  Co  je  výše  sily, 
ncchaj,  synu  raily^;  Který  shiha  ^y^c  pysky 
výše  iiosa  nosí,  tomu  nesmí  pán  rozkauit, 
ale  prosí f  mosi.  Na  Hor.  Té.  Najmenšé  stvo- 
řeni jest  výše  vtipu  tvého;  Neoaožt  výše 
seba  chodíc ;  Co  výše  nás,  to  i|iit  do  nás; 
Nejez  ani  nepi  výše  potřeby;  Cokolvek  jo 
výše  teba,  ntšt  noinaj  do  rchn:  Co  jo  výše 
tvojej  sily,  to  uécliaj,  člo\ ceu  milý.  Ň>i  Slov. 
A  kdo  to  za  mnou  povie,  m  cfi  .ýSe  pása 
zkameníe.  Dbš.  Slov.  pov.  1.  lüä.  Tam  je 
dzievek  výše  pét  sto.  81.  ps.  Cof  |Ml 
mimo  to  výše  škod,  za  to  má  jcmti  právo 
činíti:  Goi  by  bylo  více  těch  ikod.  ty  Škody 
má  Qkáxati.  Pflh.  T.  S68.,  890.  Leé  by  kdo 
nad  to  výše  jaké  výhody  mél  Vád.  XVflI. 
Což  jest  nad  to  výše,  z  toho  ii  má  odpo- 
vídat! ;  Pakli  bude  co  výše  nad  to.  má  Ja- 
novi práva  býti.  Ptth  I.  388.,  II.  382.  (Té ). 
Tak  jest  človéčí  rozum  v  své  žádosti  &p6- 
sobený,  ie  se  dalež  dalež,  výšež  výšei  ptá 
i  ticže.  BO.  niúbe  hliibež,  výSc  výiež.  St 
Taai  tiavička  roatě,  liO-výk  kolena.  SJ.  pt. 
Sf.  I.  41.  Výše  chce  zadkem,  nežli  může 
hlavou  dosábooatí.  Jg.  Wigii  létati,  neili 
křidla  vynésti  mohon.  V:  Týle  poplnati, 
o  nékolik  dírek  popiti.  Jg.  Círa  výše  vleiú, 
tiem  tieie  padnú.  Uus  II.  50.  Olm  kdo  vÝée 
•tojf,  TÍc  se  k  pildn  itioJL  Ptov.  Sd.  Cfn  vyie 
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vystouplá,  tim  iiríi  rozhled ;  Čím  výSe,  tím  i 
horii  pád ;  (Um  w  kdo  výše  v}'zdvibujp,  tim  i 
péčemi  těžSimi  se  obkličuje.  Č. 

2.  Vysoko,  «,  n.,  die  Höhe.  Jenž  nad  | 
-VTtokem  poetavil  mě,  snper  rxeelm.  Z.  Vit  | 
17.  34.  Tvrz  na  vysoce  adélaná.  BO.  Nie- 
sonr*  hvězdář,  predsa  blůdim  rád  v  tura 
hviesdaom  vysoku.  Pbid.  III.  3.  209. 

Tjfokoboký,  boelweitig,  hoehbordig.  V. 
loď.  Us. 

VyMokocenný,  hochwerlbig.  Dch.,  Sm. 
VysokocirkeTBik»  ft,  n.,  der  Hocbkir- 

cheniuHiin.  Sin. 

Vysokocit,  u,  m.,  dM  BoehgefQht.  Srn. 

Vysokoťtihodný,  ▼enenbilis  (títol  vyfi- 
HÍch  kněží).  Šm. 

Vy§okočeIý,  hochstirnig  Mub.  9.  194. 

Vysokohlasý,  liochstiinmig.  Jg. 

Vysokohlavý,  bochküpfig.  Jg. 

Tysokohledsy,  hoeh  emponebMend,  er 
haben. 

Vy§okohIuboky  skok,  der  Ilochtief- 
sprung. 

Vysokohodný,   herrlich,  miyestätiscb. 
Slov.  Bern. 
Vysokohřnitél,  e,  m.  V.  Zen«.  Pik , 

Hvl.  • 

Vysokohromuý,  hochdonnemd.  Y.  Zens. 
Kuzinäny. 

Vysokochúduý,  hochtrabend.  8m. 

Vysokokmeftný,  hochstSmmig.  Sm ,  Dcb. 
V.  atrom.  Ls.  Pdl.,  Skd.  exc. 

VfMkoletný,  hochfliejfend.  Y.  záměry. 
Mos.  1880.  478  ,  Dch. 

VysokOBiřr,  n.  na.,  der  Hypsomofor.  Drli. 

VyaokomluTUOsf,  i,  t.,  die  Groasprechu- 
rel,  Hoehredfgkelt. 

Yy<»nk(>niluvný,  groMpncherfseb, hoch- 
redig,  hochtrabend. 

VygokonoeBOft»  i,  1.  die  hohe  Gewalt, 
Maclit.  V.  zemská,  die  LftDdeshohdt  Jg., 
Sin. 

Vyeokomoeiiý,  bochmOgend.  D. 
Vysokomyiláě,  hoohmttthig;  groaemü- 

thig.  Y. 

Vysokomyslnosf,  i,  f.  =  velikosi  mysli, 
die  (Irossmuih.  Yna.  V.  Boleslavova.  Ddk. 
II.  66.  Jestliže  tu  z  v-sti  činím.  BR.  II. 
866.  b.  —  V.  =  pýchOf  gpa^ßnostf  der  Stolz, 
Bochmntb.  V.  Aby  pro  pýchn  a  v  ,  které 
se  BAh  protiví,  nezbavovali  se  tniluati  buži. 
Žer.  315. 

Vysokomyslný  vysoké  mysH,  zpujnuj, 
hrdúf  hochmiithig,  stolz,  übermUthig,  auf- 
mblMOD.  Mna.  1880.  487.  V.  žena.  V.  - 
V.  ^  spanilé  m^üi,  iUehetnýt  edel,  gross- 
miithijí  U» 

Vysokouéniecký,  hocbdentsch. 

Yysokonohatý  «  vyKokonohý. 

Vy.soktiiiohv,  hochbeinig. 

VysokOBOty,  hoehnaaig.  V-si  a  pyfini 
lidé.  ReS. 

Vysokoosuoyý,  hochkettig  (beim  Tep- 
pichweber). Šm. 
Vysoko^oskýt  bocbherrlicb.  Y.  postava. 

Vysokoperiiý,  Hochofen-  V.  plyny.  Ns. 
Y.  pochod,  der  Ilochofenprocess.  Nz. 

Vyiokopolarifiaěnf,  hochpoluislrend.  V. 
mrový  eokr.  Sp. 


Vysokopole,  vz  Vysoké.  • 
Vynokopoložený ;  -en,  a,  o,  hochgelegen. 

V.  ehrám.  Ddk. 
Vysokopý»ek,  áka,  m.,  der  Uoebstappler. 

Rk. 

Vysokorodý,  hoehgeboren.  Č.,  Mae.  t 

d.  147. 

Vysokorostlý,  hochgewachsen,  gross-, 

schliinkgewaelisen.  V.  jedle,  chasnik,  i'lovék. 
Us.  Dr\a  v.  v  hustoté  pod  skalů.  Anth.  Jir. 
I.  17.,  Rkk. 

V vsokosklepý, hochgewölbt.  Káj  II.  165. 

Yysokosť,  i.  f.,  die  Hohe.  Y.,  Tkadl.  V. 
tßla.  Jel.  Neb  bnde  náiu  pokoj  v  nebi  a 
sláva  Bohn  na  vysokosti;  Dobrota  dřeva  má 
znána  býti  po  ovoci,  ale  ne  po  listí,  ani 
po  kuoře,  ani  po  v  sti ;  Ta  tv^teta  (kozy) 
)8Ú  čistá  a  ku  oliéti  hodna  a  na  vysokosti 
pastvy  sobě  hledají.  Hus  II.  132..  294,  III. 
43  (Tč  ).  —  V.  dme  ^  vznešennsf,  die  Er- 
habenheit. D.  V.  mysli.  Jel.  By  Biioh  ze 
své  milosti  podlé  své  veliké  v-sti  při  našem 
skončení  ráčil  býti.  Yýb.  II.  36.  V.  sa  po- 
nižuje a  irizkosf  sa  povySuje.  Na  Slov.  TČ. 

Vysokostolný  pán  =  Bůh,  altithronus 
dominus.  Hmn.  1418. 

Vysokostupňový,  hochgradig.  Šp. 

Vysoko^tltý,  hochgiebelig.  V.  dflm. 

Yysokotáhlý,  hochaafgeschoeeen.  V.  mbi> 
dík.  Ziatohv.  I.  5. 

Vysokotlak,  u,  ra.,  Hoehdroek,  m.,  die 
Hocbpresanog.  V.  kflie  im  deekAeh  knihy. 
Dch. 

▼ycNikotlaký,  Hochdmek-.  V.  pumpa, 

pára.  Zpr.  arch.  XII.  M.,  1')  ,  Hrm.  93. 

Vysokottěenoftf,  i,  f.,  Uochgelehrtheit, 
f.  Bern. 

Vysokoiiéeiiý;  -en,  o,  o,  hochgelehrt 

Bero. 

VysokoiiFOxraosf,  i,  f.,  hoebgeborener 

Stand. 

Vysokoupozený,  hochgeboren. 
VysokoY,  a,  m.,  Wisokow,  VM  n  Ná' 
choda.  PL.  Ys  Blk.  Kftk.  630.,  8.  N.,  Arch. 

V.  564. 

Vysokovrchý,  hochwlpfelíg.  Jg. 
Vysokovyjny      Jtrdosljný,  stolziiackig. 
Vysoko/.e/ly,  i-v-Cij-os-  (vysokovládnýj. 
Vký. 

Vysokiícný  ^  velmi  eysoi^,  hoch.  Na 

mor.  ValaS.  Brt.,  Vek. 

1.  Vyeoký;  vysoký  a,  o  ;  kompar.  rj/iÄ, 
sup.  ntývylH.  \  z  -eki).  U  lidu  slySeti  jen 
vysí,  vz  Is.  Kts.  V.,'altU8,  Ž.  wit.  7.  18., 
cxcelsus,  ib.  77.  35.,  sammus,  tb.  18.  7.  — 
V.  ^  nad  povrch  více  mčné  vynefsený,  hoch. 
Y.  nebe,  let,  Us.  I  díval  se  pán  Büh  z  v-ho 
neba  na  všetko.  DbS.  SI.  pov.  V.  90.  Kristus 
na  kříži  v-kém,  oni  na  hynstě  velikém.  Hus 
I.  175.  Má  v.  Žlab.  HS.  Y.  hledáni,  das  Wind- 
suchen (má-li  pes  nos  ve  výšce  hledaje  zvěři). 
Šp.  Yěie  8  makovicemi  vysokými.  Kom.  — 
V.  —  neobyč^né  nad  povrehnosf  vynikctjici, 
horli,  erhoben.  V.  voda,  IJs.,  moře.  V.  Vez 
na  v-ké  moře.  Hus  li-  280.  Na  v.  moře 
vzplúti.  BO.  V.  boty.  Kde  jest  semé  vyliie 
nade  víe  nebe?  Tüs»  30.  V.  vlny,  čelo. 
Us.  —  y.  »  vzhůru  daUko  8trmi<^,  hoch. 
V.  hora.  Rkk.  V.  itron,  Us.,  staveni,  Kom., 
ětovék,  hrob,  D.,  stAl,  Ut.,  pee,  Teehn.,  Vye. 
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V.ji^o  jedle,  Fk.,  jako  topol,  Sd.,  jako  včž, 
jako  hora.  8H.  Bmda  hlnboká,  sláma  vy- 
toká. Prov.  Sii  Zu  Ii  iílíiii  liiuinMikeui  lúka 
iiroká,  trůvH  vymoká  ni  po  kulena.  Sš.  l*. 
406.  Otec  v  ký,  mntka  Mroká,  syn  otrhaný 
a  dcera  hliirliá  (1  ňh.  zrmř,  vifr,  nor').  Mt. 
Ö.  11.  137.  Cíni  schod  vyšší,  lim  půd  nižSi. 
Jg.  Vl  Chlnp,  Míru.  —  V.  rife  r:liiiru 
strmící  nad  jiné  věci  iřhoz  druhu,  lioch  V. 
tílez,  allhe.'t.  Dch.  V.  .sp.ilíi-ky  ii  Htřcvíeíl, 
v.  klobouk,  Us  ,  tiávi).  I!kU.  šcilčti  ve  vy- 
sokém sedle,  hoch  zu  Kuas  sitzen.  Di-h. 
Dáti  do  vysokých  utéci.  Hor  Vek.  Já 
aa  horou,  za  v-kou,  ty  za  vodou  xa  hltiho- 
kon.  SI.  ps.  áf.  II.  271.  -  kam.  Včž  do 
nebe  v.  Dal.  —  jsk:  po  kolena.  Us.  Wa 
tři  h)kte  v.  Ros.  —  řím.  Cedrové  dři  vo 
vysoké  výsoeti.  BÜ.  —  čeho.  Tam  Jest 
Mob  útký  a  étyř  noh  vvsoký.  Har.  Bylo 
blltko  dveli  ninožstvi  křížků  sotva  h)ktc 
v-kých.  Har.  II.  57. —  V  novřjii  dobč  klade 
»e  na  otázku  jak  vysoký  akkusativ,  ale 
i  sUirši  jej  kladli  Výstupek  v.  étyry  lokt) . 
Uar.  Tři  sáliy  v.  T.  Zeď  v.  tři  sáhy.  Us. 
V»  Akkusativ.  Brt.  S.  3.  vyd.  ÓO.  .3.  b.  - 
V.  ^  nad  jiné  rynikajici,  andere  übertref- 
fend. —  a)  V.  tun,  hlas.  V-kVm  hlasem  kři- 
čeli. V.  —  b)  V.  barva  (silná).  Rostl.  - 
c)  V.  stáři  (<i  éase),  lépe  :  stará  léta.  Dočkal 
se  starých  let.  Brt.  S.  8.  vyd.  29.  Také: 
veliký  věk,  neoViyc.jiiý  vOk.  Pk.  —  d)  V. 
cena,  teplota,  ötv.  Zmp.  649.,  horečka,  lépe: 
prudká,  silná.  Brt.  —  e)  F.  »  důleht^H, 
znantenitéjíi,  von  i^rftsscrcr  Wichtifíkeit,  erha- 
ben, hoch,  liehr,  wichtig.  V.  učeni  (kollcj  , 
nméni,  rozum,  duch,  povoláni,  o  sobě  smý- 
ílení,  V.,  SkoIa,  Vus.,  v.  Školy  pražské,  D., 
mysl,  Jel.,  sloh,  Jg.,  zvěř  (vz  Veliký).  D. 
V.  hrdost  V.  poaUvenl.  Mus.  18^0.  475. 
Bere  to  tuze  ve  v-kém  smyslu,  predi>^t  ira 
hochtrabenden  Stile.  U  Olora.  Sd.  Byl  mysli 
vysoké.  Výb.  11.39.  V.  dokonalosř.  Anth.  Jir. 
L  Ö.  v.  IX.  V.  politika,  Ddk.  II.  184 ,  při- 
sahá. —  ▼  iem.  Jablka  údolní  jsů  svati,  v-ci 
v  ctnostech.  Hus  III.  78.  —  V.  vyznačuje phd- 
nosi  urozeni^  $tatm  aid..  cgácný,  vznešený, 
hoeh,  vomebm,  edel,  erhaoen.  NejvySSf  vren- 
nosf,  inoc,  správa,  dfl8tojen.stvi,  stav,  správce 
a  služebník  církve;  nejvyósi  právo  miti.  V. 
V.  místo,  Rom.,  osoba,  Jg.,  Šlechta,  uro- 
zensfvo.  Us.  NcjvyS.sí  piirkrahi  jiražský.  D. 
^'yöši  lidé.  Kou).  Napo.sUnly  v  posměch  za- 
vadí, kdož  se  s  vyšším  nesnadi.  V.  NeJ- 
vyšší  kněz,  kněžství,  D.,  polní  vťidt  e,  \  .. 
velitelství,  vojenská  rada,  kanclíř,  Us.,  mar- 
šálek, admirál.  D.  Vyšši  důstojník  I  s  V. 
sném,  üfad,  Upe:  slavný.  Šb.  Vysoké  mini- 
sterstvo. Sb.  Vy  jste  vysocí  před  lidmi, 
ale  ohavní  před  Bohem;  Což  lidtnu  vysoké 
jest,  ohavné  jest  před  Bobem.  Uus  I.  243., 
V58.(II.888.,864.  —  Ti  ).  Mezf  8v«ta  správei 
a  lidmi  ve  světe  v-kýrai  a  dfisfojnýtni  ověem 
žádného  nebývá  přátelství.  Jel.  J^nc.  m.  21. 
—  YifUim  být  i  ^  vUiBtm,  dle  Oberhand 

haben.  V.  —  V.  znnmi'>}á  sílu,  hnch.  gross, 
stark.  Nejvyááí  česf  ěiniti;  s  nejvyéši  snaž- 
nosti a  starostí  a  péči,  bedlivoatf.  V.  — 
Na  nevyšší,  při  nejryssim  —  cn  nejrice, 
i:a  höchsten  Grade  hüchst,  aufs  höchste, 
am  meialea.  Na  ncjfvyiál  ettli,  oslavovali, 


:iěco  banéti,  so  rozhnévati.  V.  —  Kviji  =^ 
I  hořejH,  Ober-.  V.  temé.  D.  —  V«  VyiM. 

2  Vysoký,  ého,  m.,  osob.  jm.  V.  .Arnosf. 
;  spisov.,  t  1Ö72.  Vz  KP.  IV.  129.,  Tt.  H.  1. 
173.,  Šb.  e.  I.  307.,  8.  N. 

3.  Vysoký  drúr,  U'isok.i,  ves  n  Vim- 
berka;  V.  Les,  lltn  liwiild,  ves  u  Litom^le; 
V.  Potok,  Hohentliiss,  ves  u  Rudy.  PL.  CC 
Rlk.  Kfsk.dö6.,  S.N.  V-ky,  vrch  oa  Vsackn. 
Vek. 

Výsol,  n,  m.  »  vjfšOkni.  Na  Slov.  Bern. 
Doma  tio  voly  na  výsol  aabil.  Dbi.  SI.  pov. 

IV.  82. 

Vysoleni,  n.,  das  Salzen,  die  Saison^; 
das  Verbrauchen  durchs  Salzen.  Bern. 

Vysolený;  -en,  a,  o,  ^esalsen;  dnreha 
.•^al/.eii  verbraucht.  Born   V.  maao.  ÜS. 

Vysoliti,  il,  en,  eni,  vysolovati na$o- 
HH,  sahen,  anssalxen;  durchs  Salzen  T«r> 
brauchen.  —  eo:  maso  (dobře  nasoliri).  sůl 
I všecku  solením  zpotřebovati,  viel  ShIz  ver- 
brauchen). —  řeho:  soli  (mnoho,  čásf).  — 
co  komu.  Vysolil  mu  50  ran  (vyřal.  auf- 
.<itreitiien,  gebeu).  Us.  —  co  komu  kam: 
poliček  za  ucho.  Plk.  Yieekn  sAl  na  roaol 
v.  Us.  Tč. 

Vysolováni,  n.f  vz  Vysoleni  (opakované). 
Vjřsolovati,  vz  Vysoliti. 
Výsoíi.  ě,  m.,  hcicolites,  zaatr.  Kosk. 
Vysouin,  a,  m  ,  Weisonin,  vet  u  Maaa- 
vrk.  V  z  Blk.  Kfsk  25(5. 
Vysoptati,  vz  Vysoptili. 
Vysoptélý.  erlosehen.  Y.  sopka.  Us. 
Vysoptěný;    en,  a,  o,  hinaiisgeworfca. 

V.  kameni,  das  Eruptivgestein.  Uch. 
Vysoptit!,  fl,  éo,  fnl;  tnftoptati  —  asp- 

tiijr  vy  rit  i  ti,  aiissprtihen.  auswerfen.  —  co 
odkud.  Vesuv  mnoho  kamenů  ze  sebe  vy- 
soptil. Us.  —  se  prott  konii,  sieb  ans- 
wüthen.  Us.  Tč. 

Výsos,  u,  m.  —  výeioa,  die  Luftpumpe. 
Kodym.  ve  Květ.  1871.  403. 

Výsoska,  y,  f.  ^  násoska,  der  Heber. 
Sp.  V.  pro  továrny  lučební,  octárny  a  p. 
Wld. 

Výsosuý,  Sauge-.  V.  stroj.  Pch. 
Vysosf,  i,  f.      VMdálenoti  od  pomtkm 

vodorornřha  zi  mského,  mořského  atd.,  die 
Höhe.  V.  nebeská,  D.,  nebes,  hvězdy.  Sláva 
na  výsostech  Bohu,  pokoj  lidem  dobré  vflie. 
Ros.  Na  v.  se  vrátiti.  Ž  wit.  7.  8  Hledám 
chleba,  své  živnosti,  pomůž  mně.  Bože  s  vý- 
sosti;  ttoie  na  výsosti,  při\j  nioedo  radosti. 
Sš  P  14.,  89.  (Tč  ).  Moc  dána  s  výsosti. 
ZN.  Oblečenu  býti  mocí  s  výsosti.  BU.  II. 
14.  a.  —  V.  moře,  V.,  řeky,  vody,  čela,  dio 
Höhe,  Erhabenheit,  lis.  —  V.  ■=^pHmá  9f' 
táhlost  vzhůru,  die  Höhe.  V.  hory,  v.,  stromu, 
dor  Gipíel.  Pan  Bohuslav  byl  muž  slušné 
výsosti  (výiky).  Pal.  D<y.  V.  1.  Idi.  Moi 
sUvCti  na  v.,  na  iff  i  na  dál.  Areb.  IV.  949. 
Věž  u  velikou  v.  udčlati.  Pulk.  —  Xa  rý- 
go»(  ^  velicct  sehr.  Divití  se  na  v.  Ehr.  9. 
Také  na  Nor.  Rnri.  Byla  na  v  spokojena. 
Ehr.  Na  v.  popuzeriý,  uražený., Sb.  Na  vý- 
sost na  někoho  se  rozhnévati.  Sb.  —  V. 
vzneSenost,  die  Höhe,  Erhabeuheit,  Hoheit. 
V.  ducha,  duše,  mysli.  Jel.  Podle  výsosti 
tvé  rozmnožil  si  syny  človéči.  2,.  wit  11.9. 
Státní  v.,  Staatsbohsit.  Dch.  Mnstee  se  dl- 


Digitized  by  Googl( 


Yýmnt  —  Tjrsonti. 


UOl 


viti  oiiavDé  té  výsoBli.  tíá.  Sk.  271.  —  V. 
staou  —  düstojemtvif  di6  Höhe  des  Ranges, 
der  Wňrde.  üa..  Jel.  -  V.  titul  knize 
cích  030b,  die  Hoheit.  Císařská  V.  (titul 
cis.  prÍDcÁv  a  princezen),  královská  V.  (titul 
královských  princův  a  {)rincezen),  titul  pa- 
najícich  vclkovévodAv.  S.  N.  Cis.  Vysosř, 
neijasnéjif  arefvévoda  (amTévodkyné).  8ř. 
Vz  Titul. 

Výsostný.  Ustavil  si  popy  v-né  (excelsos) 
BO. 

V  jsoš,  e,  m.    vý80$f  pumpa.  Mt.  ti.  Vlil. 

\ýéoÍ  =  vyšiti.  Na  Ostrav.  Tř  lietos 
Bem  více  visel,  než  jsem  dostol.  Ib.  Tč. 

Vinuta,  i,  t.  =  výsogf.  Krok  II.  608.  V. 
klenby.  Čch.  Mcb  10(5.  —  V.  vysoká 
(znamenitá)  véc.  Po  v-fách  a  blýskotácti 
balili.  8Š.  1.  m\.  -  čch.  Ba.  121. 

Vysoténi,  B.,  die  Aaa-,  UimtUBatoMang. 
Bera. 

Yysoténý;  -én,  a,  o,  aus-,  hinaus-,  fort* 

gestuftsen ;  auffícstílrzt.  My  jti  opatrujeme 
aku  v  uú  sirotu.  l*hld.  II.  1.  10.  Fnivo  ná- 
rodnosti naSeJ  ze  Skol  v-né.  Rtk.  3. 

Yysotiti,  il,  cen,  ení,  na  Slov.  tén,  éni: 
tyaocovati  =  vystrčiti,  aus-,  hinaas-,  fort- 
btossen.  fortjagen;  aufstUrzen,  infundcro, 
evertere.  Na  51ov.  Bera.  —  koho  vy- 1 
hoditi.  D.  ^  00  pTOé:  rnkn  pro  penise,  j 
Baiz.  —  co  kam  Všeckíj  do  sebe  v.  (vy- 
chlastati).  Baiz.  Vysotit  ho  do  pitvora; 
Krásna  Aničku  do  blbokej  vody  z  koda 
v-Ia.  Dbš.  SI.  pov.  III.  78 ,  IV.  51.  (Šd.). 
Dieía  len  nemóžeme  v.  na  ulicu.  Lípa  III. 
196w  —  odkud.  Uviazali  diefa  matko  před 
prse  !i  v  li  ju  z  domn.  D!)?  H!  pov.  VI. 
85.  /a  luoju  veSíbu  v-tii  uia  pan  z  dvo- 
rany. Tóth.  Třené.  M.  120. 

Vysotúrif  =  vysotiti.  Na  Slov.  Bern. 

Vysouděni  (vysiidéni),  n.  =  vysouzeni. 
Na  íSlov. 

Vysoudéný  (vygúdinýj  =  vy&Qmcný,  Na 
Slov. 

Vy§oudÍti,  suď,  díl,  ze-i.  «  í:  ojsuzovati 
soudem  vymoci,  dosíci,  ausrecbteu,  errech- 
ten, erstreiten,  durch  rroeeas  erlangen.  — 
abs.  Maji  od  tiás  plnou  moc  vysúditi  i  i)ru 
aťtditi.  Arch.  1.  1«3.,  NB.  Tč.  tí.  —  ťo:  důuj. 
Roe.   A  nepostup!  li  tnu  těch  dědin,  které  | 
jest  vysondii.  .\rrh.  V.  21.,  VI.  zř.  21.,  Zf  ' 
r.  I.  C  XXIX.    Kdu2by  düdiny  jaké  vy- 
soudil.  Vád.  213.  Poručnici  na  místé  airotkA 
let  nedošlých  souditi  se  mohou  a  vysoudi-li ' 
co,  k  dobrému  sirutkům  su  vztáhne.  Kul 
14.  —  co  jak.  A  což  ti  s  tím  listem  (uioc- 
Dým;  neb  poručnici  jich  na  týž  mocný_lÍ8t  i 
v-di,  toho  nSsto  oživě.  ZF.  P.  I.  D.  XXIII. 
Tim  kwiem  b  Přisnakovú  ženú  clitél  uu  mné  ' 
v.  ves  Otmicc;  A  to  v-la  panským  nálezem. 
PAb.  II.  271.,  518.     eo  ei.  Os.  —  eo  na 
kom.  Solf.  Svi^  dčdictvi  nu  rřcdboruvi  v-la. 
růb.  11.  G27.  Na  sousedovi  jmění  vysoudil. 
Posp.  —  co  s  kým.  8  velik]^»!  pány  málo 
kdo  co  v-dí.  —  komu.  Já  jsem  mu  vynú- 
dil  (^  vyhuboval;,  že  mél  dosť.  Na  Ostrav. 
Tč.  —  ee  na  koho,  aicli  aatt  flachen.  Na 

Ostrav  Té. 

VyHOukati,  vymkocati.  —  si  co  ~  sou- 
káiUm  dobjftif  durcha  Drehen  (dea  Zwlnea) 


gesMnuen;  soukaje  udělali,  cykroutiti,  aus- 
drehen ;  ven  vytoHH,  vvtahati,  heranadrehen, 
-ziehen;  vyhrnout*,  aufstreifen;  se,  sich  auf- 
strcifiín.  Jg.  —  co:  provázky,  niti  (vykrou- 
titi),  ÜS.,  střeva  (ven  vytoéiti),  Háj.,  rukávy, 
(vyhmoutil,  Plk.,  kslhoty.  Všecka  koudel, 
konopé  v-kal,  verbrauchen.  Us.  Šd.  Nosič 
ruky  vysiikuje.  Sldk.  175.  Chudobné  diev- 
'  č:itKo  nebojí  sa  psoty:  vyaúka  rukáve,  stane 
do  roboty.  SI.  spv.  V.  172.,  SI.  ps.  293.  Pár 
okovov  kávy  vysúkali.  Lípa  '259.  Tu  ei  vy- 
aúkal  rukáv/  a  dal  sa  do  cbystania  tej  ve- 
čeři. Dbi.  Si.  pov.  1.290.  N«i««ie  sa  Inhafko 
na  dolině,  neoerie  si  diovřírku  v  krinolfne: 
aleže  si  ty  ve«mi  z  Lubenika,  čo  si  bore 
mkávy  príam  vy  suka.  Mt.  3.  I.  45.  —  eo 
odkud.  Všecky  žily  x  nich  vysoukají.  Smrž 
—  se  kam:  na  strom  (vylézti,  hinaufklet- 
tern) Us.  —  co  kam:  bavlnu  na  cévky. 
Ü8.  Tč.  —  se  odkud,  si<h  herausdrehen, 
sich  herausziehen,  sich  heraushelfen,  heraus- 
kommen. Us.  Sd.,  Sd.  —  sl  CO  odkud. 
8  lad  jsem  si  to  z  prstťi  nevysoukal  (řikaji 
tomu,  kdo  bez  příčiny  o  něčem  pochybuje). 
Dch.  —  ťo  nač.  Zpievala  by  si  já,  ale  ne- 
mám notv:  vyeůkala  mi  ju  stará  maC  na 
knoty.  St.  ps.  Tč,  —  kdy  proé.  Ale  po 
raňajŠku  vysůkal  rukávy  do  roboty.  Dbš.  Si. 
puv.  Vil.  77.  —  jak.  Boh  přiložil  k  ustám 
a  narás  ai  do  dna  vvsAkol.  Hol.  189. 

Vysonkeuiřlf! ,  ii,  on,  eníj  als  Tuch- 
macher erwerben.  —  si  co.  Včil  už  člověk 
si  nic  nevysoukeničl,  ni  to  řemeslo  padlo. 
Us.  Tč. 

Vysoustrováui,  n.  —  vysomtruhováni. 
Us. 

Vysoustrovaný;  -án,  a,  o  «=«■  vvsousiru-' 
hovam'/,  ausgedrechselt.  V.  rámě.  N£me.  — 
V  ^  'vyeáhlý.  Je  po  nemoci  Jako  v*n^. 
Ü  Kr.  Hradec.  Kéí, 

Vysoustruhováni,  n.,  dle  Aasdreehse> 
lung.  Us. 

Vysoastrubovaný;  -án,  a,  o,  ausgedrecb- 
seit.  Us.  Y%  Vysonatrovaný. 

Vyisoustrnbovatl  —  no  soustru  dodélati, 
vi/krouiili,i}T-,  ausdrechseln.  —  co:  kolečko, 
kouli. 

Vysoušeni,  n.,  das  Austrocknea,  Trocken- 
legen. V.  močálu.  Vz  Vysušeni. 

Vysoušeti,  el,  ení,  vz  VysuSiti. 

1.  Vysoiiti,  suji,  ul,  ut,  utí,  vysouvati'= 
vysypali,  aus-,  heransschütten;  sutim  vypl- 
iíiti,  ausschütten,  vollscliütten,  ausfüllen.  — 
co.  Letošní  úroda  málo  vvsula.  Na  Ostrav. 
Tč.  —  co,  se  kam.  Vieeky  supplikad  do 
iťky  vysuli.  V.  Národoví  do  Europy  se  vy- 
suli. V.  Národ  teu  aa  východ  sc  vysouval. 
SS.  ir.  S.  Jemu  pak  vetHe  vvsnio  se  celé 

nl.yvafrI.Htví.  Pni  Pi^j  HI.  '1  131.  fŠd.). 
Když  pak  üristus  odsouzen  byl  k  smrti, 
ta  vSeho  priva  sbaveným  být  i  pokli> 
dajíce,  s  pohany  se  na  ného  vysuli  a  obo- 
řovali.  Si.  Mr.  66.  —  co  čím :  jámu  pískem 
(vyplnili).  Zlob.  —  Pref.  —  co,  sc  odkud: 
obilí  7.  pytirtv  Tur  kron.  Tataři  vysuli  se 
z  Asie.  V.  Žito  sc  z  měcba  vysulo.  Us.  Tč. 
Vzájemné  ze  sebe  se  vysouvající  báje.  Mus. 
\m).  86.5.  Pražané  z' bran  městských  vy- 
suli se  do  polí  přichásejicimn  vatNc;  Ubté- 
davie  nepřátelaké  )(adné  vysuli  ae  z  ndata 
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kvapné  proti  niui.  Pal.  DC^j.  III.  3.  L'13.,IV. 
2.  471.  Tak  bude  blahoslavonstvie  (fáno,  že 
nebude  moci  býti  l  tíluvčka  vyautu  neb  od 
ného  odjato.  Hu8  II.  273.  Vysul  sojest  po- 

řel  s oltáře.  Bj.  —  se  proti  kouin  Židó  vy 
nSval]  se  a  vysuli  se  v  pohanOni  proti 
Pánu.  Ss  J.  -  Jali.  V-li  ae  naň  s  po- 
baučniiui  a  úkorami.  SI.  J.  165.  —  se  po 
éem:  po  loupeiL  Báj.  se  kde.  Neito- 
vice  n»  tváH  m  Tyanly.  Bm.  ~  Vs  Vjau- 
aouti. 

S.  Vvfonti,  suji,  ul,  ut,  uti,  mjwmmii, 
einen  Vokal  in  ^\\\{y  c-ines  Wortes  o. 
eioen  Mitlaut  aus  «iutr  unbeliebten  Kon- 
sonantengruppe anslaseen.  Va  Vysouváni.  — 
ro:  říímohlásku,  souhlásku,  l^s.  —  co  kde: 
hlásky  %<•  síředoslovl.  Bž.  45.  Pohyblivé  c 
v  oékterých  pádech  v. 

Vysouvadlo,  a,  n.,  die  Aussehatt^,  Ans- 
fülluiaschiDe.  Zpr.  arch.  X.  22. 

Vysouváni,  n.  V.  samohlásek  vy- 
sWkiiváni  s'nnnhläsek  ku  jioil^^tale  slov  pa- 
třícich.  V  II úsloví  vy^tiiun  .samohlásku 
jmenujeme  Mť«iuvkou  (sesouvání),  ve  slovo- 
středí  v  Vsuvkou  (vlastni  vysouváni  j  a  na 
konci  slova  odsuvkuu  (odsoutánij.  Ht., 
Kt.  —  Samohláskc.  a  se  1.  sesula:  Háta, 
Lexa,  meruňka  z:  Agatha,  Alexias,  ama- 
rina.  —  2.  Vysula  se:  počla,  zaéla  m. :  po- 
dala, začala.  —  iSamohláska  e:  1.  sesula  se: 
ie  m.  strč.  ež,  biskup  %  episcopus.  —  2.  Vy- 
fouvá  «tf  v  1.  a  S.  Bklonéní  mnohých  podst. 
jmen  muž.  rodu  a  v  3.  sklonóni  pudst.  jmen 
žen.  rodu,  když  k  nim  samohláskový  při- 
rAstek  pfistonpl :  orel  —  orla,  oves  —  ovsa, 
pes  —  pi«a,  lež  —  lži,  Icíf  —  lsti,  óesť  — 
cti.  —  3.  Odsouvá  se:  a)  u  podstat  jmen 
rodu  žen.  měkkého  sakondenf:  bráxe  — 
hnix,  tvrze  —  tvrz,  .stránS  —  .'^tráfí,  plánó  — 
pláň,  stráže  —  stráž,  kloce  —  klec,  stáje  — 
stáj  atd.  Hnobých  posud  v  pisemné  řeči  s  ne- 
odsutým  f  se  uživá.  Us.  b)  V  1.  os.  pl., 
řidčeji  v.  3.  08.  sing.:  p^deme  —  půjdem, 
milujeme  —  milujem,  může  —  mAš.  —  o 
U  zájmen  s  předložkami:  nače  —  n.i'  lu. 
na  co),  o6ö  —  oč,  zaČo  —  zně,  dtuazné: 
načež,  začcž,  očež,  pročež.  —  d)  Ve  srovna- 
vateli  příslovcí :  ménó  —  méň  (míů),  síře  — 
Siř,  dříve  —  diiv.  —  e)  Ü  příslovcí:  kam, 
tam,  sem,  tak,  kde  dříve  o  skleslo  v  e: 
semo  —  seme  —  sem,  tamo  —  tame  —  tam. 
—  Samohláska  i:  1.  sesula  se  ve  slovech: 
imáui  —  uiiim,  ihrám  —  hrátu,  ii  —  z;  po- 
dnes váak:  imeoo  —  jméno,  idu  —  jdu.  — 
S.  FysONeá  m:  a)  v  fmperat.  pl. :  tvořte  m. 
tvoříte,  mluvte  m.  luluvite;  bi  vo  slovech: 
veiikÝ  —  velký,  písati  —  psáti.  —  8.  Od- 
gouvá  se:  a)  a  podstatných  měkkého  zakon- 
čťi  í,  tesf,  host  m.  testi,  hosti;  loď,  choř, 
maiií,  noc,  moc.  ~  b)  V  imperat.  siog. : 
vedi  —  veď,  mlavi  —  mluv,  honi  —  hofl. 
8  důrazným  }.  vystupuje  i  opět  na  \  "rl 
budiž,  vediž.  —  c)  V  pfcchodníku  rodu  žen. 
praes.:  vedouci  —  vedouc,  mlavfcE  —  mlu- 
víc. —  Samohláska  o  1.  sesula  se:  oradlo  — 
rádlo,  orolu  —  role,  orolnik  —  rolník,  ryže 
™»  oryaa.  —  2  Vysouvá  se  u  sloves:  Clio- 
tětl^  chtěti  —  pTifíti,  ol)čd(ívati  —  oběd- 
vat), bychom  —  b)  chrne  —  3.  Odsouvá  se, 
' :  samohláska  e  se  odsouvá,  3,  e.  8«mo- 


;  hláska  y  í.  «ysottmf  se:  lyiice  —  IŠíce.  py 

tatí  —  ptáti,  násyp  —  gt.  náspu,  ř»vpau  — 
I  spáti,  dosytí  — dosti.  —  Odmuvúse:  úpěty-- 
I  opčt.  obtiky->obak,  paky  —  pak.  —  Tmy 
hláska  v  ne  vysouvá:  budéme  —  buďme,  oe- 
I  seto  —  neste,  vynf  te  —  vyfito.  —  Samo- 
hláska u  se  vysouvá:  cihla  s  te^U,  warnkk 
ze  středoncm.  municli  z  řř-r.  ««»'«y'oc,  koJa 
z  cuminuui,  zejtra  %  za  jutra.  —  Ke.  —  ?. 
souhlásek  /sst  odtowani  soicMtfMik 
středku  slos  za  příčinou  h'bo::rné7ro-'fi  nf^-. 
z  příčiny  té,  že  skupeniny  jtjich  mluvuHt^ 
řisl;i'/ch  úst  oblíbeny  n^sou.  Z  neoblí beoyck 
bkupenin  soablásek  vysouvá  češtiua  n«^-éa- 
stčji  prvou  souhlásku,  zřídka  druhou,  i  vioe 
údých  skupcnin  obyčťjn*?  druhou.    Toto  r 
v  nékolika  případech  s  jakousi  pravidelnosti 
a  důslednosti  vystupuje.  Proměně  této  pod- 
Ičhají  zvláStr-  následující  sknpeninv:  dJ.  dm. 
dn,  tis  ;  stbl,  stki,  stl,  ski  i  ks,  6Í»,  jpti.  pt. 
vn,  vt.  Vz  tyto  skuirniiny.  Dí,  Dm  atd.  Ht^ 
(íl)..  Kt  .  Kz.  —  1.  d:  dadm  —  dám,  vidm  - 
vím,  jidm  —  jím,  jedl  —  jel.  áedi  —  iol, 
prázdný  — prázný.  —  2.  *:  stláma  —  aláaa, 
stloup  —  sloup.  —  3.  6:  liyhnouti  —  hy- 
nouti,  hbnouti  —  hnouti.  —    p :  uepnonti  — 
usnouti,  sepn  —  sen,  pHIpnonti  pfilnoiici, 
Ipnonti  —  Inouti,  topn  -ati  —  tonouti,  kap- 
nouti  —  knnouti,  osUpnouti  —  oslooutí)  ad 
m.  nepf,  lat.  neptis  —  5.  v  před  infiatt 
koncovkou      a  když  jest  náslovné  po  před- 
ložce   ob  (Gb.):  živti  —  žiti,  Sivti  —  iíti, 
kvvnouti  —  kynouti,  obvojek  —  obojek, 
obvět  —  obét,  obvaliti  —  obaliti.  obvráriti 
—  obrátiti,  obvésiti  —  občsiti,  obviaka  — 
oblaka    Kz.  —  6.      h:  sekno  (sekati)  ~ 
seno;  priihnu  —  přilnu.  —  Vz  D,  T,  V,  Z, 
II,  K,  P,  B,  S.  J.  L,  R.  N;  Mns.  1867.  atr. 
267;  a  S.  N  VIII.  str.  655.,  Jir.  Nkr.  11 
19.,  Bi.  10.,  44. -48.,  33.-36.,  Vm.  38.,  Mkl. 
aL.  m,  296.-302.,  Mte.  17a  6.,  Odsou- 
vání, Sesouváni. 

Vytouženi,  n.,  die  Oewinnong  eiaee  Pro- 

cesatjs,  daa  Errecbten. 

Vysouzený;  -en,  a,  o,  im  Procese  ge- 
wonnen, errechtet  V  ny  dlověk  po  rozsndka 
i  se  statkem  vydán  býti  má.  Va  Zř.  sen. 
JIr.  I.  16. 

Vysou/.iti,  il,  en,  eni,  ans-,  abplacea. 

Plk.  —  koho.  Tč. 

Vý^pa,  výsepka,  y,  f.  =  ostrov,  dle  InscL 
Ráj,  C.  Mus  ,  Nz..  Koll.  I.  lOG.   V.  z  mofe 
tohoto  se  výáí.   Koll.  1.  310.   Od  času,  co 
stroskotána  ří8e  syrská,  patřila  v.  ta  (Cy- 
I  prns)  k  římské  v.suíiJi;  8chodili  tedy  celoo 
I  tu  velikou  výspu  (Cyprus)  až  do  Paia  města. 
Sš.  Sk.  185.,  152.  (Hý.).  -  V.,  jm.  pole 
u  Kelče  na  Mor.  Pk.  —  V.  -  nahromarUnů 
písek  a  nános  při  ústi  velikých  řek,  die 
Sandbank.  BIř.,  Tě.  ~  Y.,  die  SehflCtuttg? 
Dána  inn  Ih ota  ode  víecb  robot,  platAv  a 
I  výspy  do  ti>k-A.  Pam.  Val.  Meziř.  227. 
Vyspálek,  Ika,  m.,  osob.  jm.  Šd. 
Vvspalosť,  i,  ť.,  das  Ausschlafen,  hin- 
längliches Scblnťen,  die  AusgescblafiroheiL 
Bern.  V.  pole.  Bgl. 

Vyspalý,  ausgeschlafen.  Už  jsem  v  íui 
jsem  se  vyspal;.  Us.  Jg.,  Tě.  Mevyapaté  dité. 
Och. 
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Vyspáni,  n.  =  vysyaloH.  Bern.  Dobré 
atojT  za  snídaní.    Č.  M. 

TyspaniMcati  se  =  vuspinkati  se,  vy- 
ajpoH  se  (o  dUtdi).  —  Jak.  Spaničkej,  af 
•e  n  andélkeni  vyspaničkáfi.  Na  Ostrav.  T£. 

Vyspankatí  se  =  vyspanickati  se  (o  dě- 
teeh).  LTs.  Sd.  l 

Vyspaný ;  -ón,  a,  o  —  kdo  se  vyspal,  vy- ' 
spaly,  iiuf*gCBchlafen.   Je  vyspaný.  Us.  Brř. 
Puzná  prý  to,  poznú,  kdo  se  v  noci  žení, 
očka  má  uplakané  a  Učka  krásu  möui.  Si. 
P.  472. 

Vysparováni,  n.,  vz  Vyspárati.  V.  cdi 

Zpr  arcli.  IX.  40. 

VysparovaUt  auaatochem,  auskratzten, 
ansrelben.  —  eo  Um.  ZrUttw  kameny  tvr- 
dými tiahraditi  a  v.  Stát  př.  kn.  1877.  lOtí. 

V.  zdivo  cementem.  Ls. 

1.  Vyspati,  spím.  al,  án,  ani;  vyspávatt 
(ef.  vyspanickati,  vyspankati,  vyspinkati)  ^ 
i^^áHim  jMwiyt»,  ausschlafen ;  M>^náti  do 
sylosh',  ansseblafen,  sur  Oendge  sehAfen.  — 

co:  včerejší  víno,  V.,  opilosf.  J^.  V.  ne 
moc,  smutek  atd.  üs.  Tč.  Zaspi  hlad,  vy- 
spfi  dva.  Mt  B.  L  119.  —  kdy.  Dnes  po 
raaši  (po  opici)^v)  sp.ivá  V.  Dnes  po  bále 
vyspává.  Us.  Sd.  V.  se  v  noci,  za  bílého 
dne  pod  Sirým  nebem.  —  se.  Háda  se  vyspi 
inliidil  krev.  Cs.  I>ch.  Pojedeme  do  háječkn. 
mužem  se  tam  vyspati.  Slez.  ps.  Šd.  Pově- 
děl* ti  mi,  te  sa  ei  chcelo  spae.  Keď  sa  ci 
cheelo,  teda  sa  vyspi.  Mt  S.  I.  15.  Rudfti  se 
rooie  doma  vyspat,  než  na  muzice  nohy  vy 
BtáC  (netančiti).  Ve  Vsacku.  Vek.  Až  se  vy- 
spii,  dám  ti  iatv.  Oes.  mor.  ps.  Ď.  Snad  ti 
mátl  tála,  &  sa's  neTyspalar  A  mně  máti 
nelála  a  já  sem  sa  vyspala.  Sá.  P.  201.  A  i;i 
mo  (mu)  děkuju  z  )ebo  dobré  noco,  že  se 
nevyspale  moje  černý  roés  (oČi);  Aj  ráno, 
ráno,  kde  si  sa  vzalo,  že  sa  mé  očičko  ne- 
vyspalo? Sé.  P.  222.,  518.  (Tč.).  Milá  obu- 
<|obo,  nenaiiS-li  se,  ale  se  vyspíš.  Prov.  | 
Sd.  —  se  Jak:  do  sytosti,  V.,  do^červena. 
Ha.  Vk.,  na  červeno.  Nu  Mor.  Sd ,  Kls. 
Dnes  dlouho  vyspává.  L's.  Sd.  Ten  si  tu 
pčkné  vvBpává.  Us.  Ód.  Popelčik  sa  dobrc 
vyspal  do  bieleho  rána;  Po  večeři  ani  ne- 
pomyslel na  inšie,  i  ba  akoby  už  raz  aj  vv- 
spsl  sa  po  cbuti.  Dbš.  SI.  pov.  1.  617.,  IV. 
66.  Zima  matka,  vyspíš  se  do  hladká,  rrov. 
Tč.  Vyspí  se,  co  se  blcclia  převalí  (velmi 
rychle  se  vyspi).  U  ür.  Uradce.  Kát.  —  se , 
s  tebo:  t  opllstvf.  V.,  BR.  II.  680.  b., 
z  mdloby,  Us.,  z  ožrání.  V.,  z  linévu.  D. 
V.  se  z  nééebo  (o  tom,  kdo  slibů  neplní). 
C.  ~  te  8  kým.  Cheei-li  n  aás  býti  a  so 
mnů  se  vyspati.  Slrz.  p.s  Sd.  —  se  proř. 
Ta  se  může  pro  ktádu  vyspat  (není  bezka). 
Némc.  —  se  kde  L  abne  si  a  vyspi  sa 
dobré  v  peřinách  Dbš  Slov.  pov.  II.  73. 
I^ep^ej  sa  vyspi  ua  zemi,  kdo  je  bez  hod- 
nosti, nežli  na  zlatej  posteli,  kdo  má  moc 
starosti;  Kád  by  aa  vyspal  valach  (paslýf) 
v  kolfbe  pri  ohni  v  popele.  Na  Slov.  T0. 
Pan  Hub  by  mě  ztrestal,  že  si  se,  syncčku. 
v  mojiui  hižku  vyspal.  Brt.  P.  Lepší 
Je  se  vyspaf  pod  IipA  zelenú,  než  v  pěk* 
ných  peřinách  se  ikaredú  ženú  Cts.  mor. 
ps.  2Ó1.  —  se  koma.  Však  sa  mi  dost  vy- 


Na  Slov. 


spá  moje  černé  oči.  81.  ps.  265.  —  Jak 
dlouho  kde.  Celý  týden  u  nás  v-val.  Us. 

2.  Vyspati  —  t-yxyjtati,  ausscbfltten.  Jir. 
Ves.  Čt.  44.  —  co  kam.  Výspa  svój  slad 
ua  hromadu.  Ur.  rk.  S99.  Vyspúo  i  seotésta 
peniezé.  Bi. 

Vyspati,  n.     vyspáni.  Bern. 

Vyspatý;      o,  o  —  tyspaaý 
Bern. 

Vyspáváni,  n  ,  das  Anssoblaíen. 

Vyspávali,  vz  Vyspati. 

Yyspéle,  zeitie,  reif.  Bern. 

Vyspělice,  e,  f.,  estiila  (keř),  zastr.  Kozk. 

Vyspělost,  i,  f.  =  dospélos(,  eralost,  die 
Keife.  Bern.,  Jg.,  Dch.  V.  ve  přeavédčeni. 

Vyspělý  ^  dospělý,  sr-rah),  dokonalý, 
reif,  zeitig,  vollkommen,  au^gťreift,  gereift, 
ausgewachsen.  V.  obili,  V  ,  vék,  Kr.,  pivo. 
Zlob.  Ještě  má  nevyspčli^  boky.  Mus.  Sedm 
sedel  v-lých.  Záp.  méat.  1452.  V.  duch,  ge- 
reifter Geist,  Den.,  myšlénky.  Sá.  V  děti. 
Proch.  V.  obiliéko,  ditky.  BK.  IL  dá.  b., 
99.  a.  (Šd.).  V.  svife.  Otv.  L  486. 

Vytpéni*  n.,  das  Reifén.  V.  sporá.  Akad. 
list. 

Vyspěsiti,  il,  en,  eni.  —  se  odkud  — 

spéšné  vyjiti,  schnell  herauskommen.  Jakž 
sé  ves  smutek  vyspééi  z  jejie  srdce.  Kat. 
1002. 

Vyspěti,  spěji,  ěl,  ěni;  vyspivati,  vyspi- 
vovati  úplné  dospěli,  ganz  ausreifen,  voll- 
kommen  werden.  —  abs.  Ubili  vyspělo.  Br. 
Kdy  pak  ty  husy  vyspějí  (kdy  Jim  uzraje 
peří,  aby  se  mohl  v  skubati)?  Us.  Vyspěti  — 
v  jonáka  růsti.  V .  —  k  6emu:  k  dokona- 
lostí. Us.  —  (kde)  več  čím:  v  právni 
moc.  Trest,  zák,  V  Alexandrii  vyspěl  v  mute 
výmluvného.  S.š.  Sk.  219.  V  jaké  konco  vy- 
spéla  vécV  Kos.  01.  L  163.  Zaměstnáním 
takovým  vyspěl  jsem  v  tabé  sfsly  a  nabyl 
sily.  Ros.  v  Km.  1884.  —  sa  ^tuUné  vy- 
jiti.  Kat.  1202. 

Vy§péti,  n. — vjfgpiM,  vfapüosi.  Na  Sloy. 
Bern. 

Vyspétý ;  -éi,  a,  o  =  vyspělý.  Na  Slov. 
Bern. 

Vyspáváni,  n.  —  «yspiedni.  Na 

Bern. 

Vy*ipévauý  =  vyzpívaný.  Na  Slov. 

Vy^p('vnf  ^  tyepivati.  Na  Slov.  Bern. 

Vyspevný  =  vyzpěvný.  Na  Slov.  Svedčá 
zeleným  v-né  vtáčata  hájoni.  Hol.  'iA\. 

Vyspevováni,  n.  •=  vyzpivovdni.  Na  Slov. 
Bern. 

VyspevoTal  —  i>yspAw«a|*>  Na  Slov. 

Bern. 

VyspidlAHti,  il,  en,  eni,  aafhOreo  so 

karten,  karg  zu  sein.  Na  Slov. 

Vyspiláui,  n.,  die  Bierillllung;  die  Be- 
endigung der  Bierfaiinng. 

Vyspilaný ;  -d«,  o,  in  die  Fisser  ge- 
flUlt  (vom  Biere). 

Vyspilati,  vyspUávati,  in  die  Fässer  flU* 
llen.  aiithOren  das  Bier  zu  fUllen. 
I    Vyspím,  vz  Vyspati. 

Vyspinkati  se  Co  döteeb)  ™  vjf^foH  ss. 
V»  Vyspati. 

Vyspisiti,  il,  en,  eni,  saetr.  VfftpHiH  « 
s  pospécheni  vypravili,  in  Eile  ausfertigen, 
abfertigen,  fertig  machen.  —  co:  dilo.  L. 


SlOT. 
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Vyzpívali,  Vi  Vyzpivati. 

Vy^plíce,  f.,  potůček  u  Kutné  Hory.ťal. 
Déi.  I.  304. 

Vy^ponovati  —  od  spon  (závorek)  ouvo- 
boditi,  (lit)  Klammera  entferoeu.  Šim.  17. 

VyHpořádafi,  in  Ordnung  bringen.  — 
«0  kdť.  Uh.  T<*.  —  koho     vybiti.  Ús  Hrt. 

Vyj»poHti,  il,  eo,  ení,  vysforovati.  lítorá 
miste  maji  »o  leatíti,  vyspoři  se.  Teeba.  II. 
195. 

Yy§povídati,  vz  Yyzpovidati. 

Vyspravit!,  ansbessern,  repariren.  —  eo 
komu:  kazajku.  Us.  —  co  éini.  Obec  po- 
demletý násep  silničný  inačnym  nákladem 
\e  vlastni  sprivt  vyspriTila.  8tet  pf.  kn. 
1877.  110. 

Vyspytovati  atd.,  \í  V}zpytovati. 

Vysráui,  n.,  die  Aussc  heissunif,  Auswer- 
fun^  durcb  den  Leib.  —  V.,  die  OsffnUD^ 
des  Leibes,  der  Stubigang.  Hern. 

Vysrany;  -dn,  a,  o,  aiitfgescbisaeu,  aus- 
geworfen auicb  den  Leib.  V.  liovno.  —  V., 
erleichtert.  V.  břicho. 

Vysrafi,  seru,  aer,  sial,  án,  áiii,  auscheis- 
sen.  auawerten  durub  den  Leib;  se,  den 
Leib  erleichtem,  seine  Nothdurft  verrfehten. 

—  CO,  SV.  l's.  Jaké  boiiby  clovök  zi  (sni^ 
také  zus  vysere.  Na  Ostrav.  Tč.  Co  pes  vy- 
sere,  to  aase  seiere.  Us.  T6.  —  so  kam: 
do  brnce,  na  pule,  za  plot  atd.  —  kde: 
ua  záchodě,  za  uiutem  atd.  —  se  komu 
Vc'seru  se  ti     nie  ti  nedám.  Us.  Ys  Sr&ti 

Vysrati,  n    -  ry.xráni.  lierti 

Vy>»ratj  ;  -ař,  a,  o  —  vysrauý.  iiirn. 

Yysréeti,  el,  eni,  vysrkovati,  hervorrie- 
seln. —  abs.  Ai  krev  vysrči,  přiluž  kousek 
hubky.  Us.  Té.  odkud.  Yuda  ze  zemč 
▼ysrkuje.  Us.  Tč. 

Vysrditt  se  »  nvAn^mf»  se,  aufbOren 
an  sllmen.  Na  Slov.  Plk. 

Vysrebatl,  v*  Vystřebati.  Na  Slov.  Bern. 

Yysredný  =  výstřední,  řía  Slov.  Ssk. 

Vyorkánf,  n.,  aas  AussehlOrfen. 

Yysrkauý;  úti,  a,  o,  ausgeschlürft 

Yysrkati,  vz  Vysrkuouti. 

Ymknouti,  knul  a  kl,  nt,  uti;  vffartcati, 
vystkovati,  rysrkťtvati  —  srkaje  oýptfť,  aus- 
scblurfeu.  —  co  jak:  jedním  douikem  nécu 
v.  Sych.  Přes  stéblo  pivo,  x'oda  vysrkati. 
Tč.  —  eo,  se  odkud.  Obhryza  mmo  ítyr;iii 
vysrkuje  mozek  z  kosti  poddaných.  V.  Pol. 
SJ7.  Med  se  vysrkujo  z  vo»tin.  Us.  Té. 

Yysrknuti^  o.,  das  AudscblUrfen. 

Yysrknuty;  -ut,  a,  o,  ausgeschlürft.  V. 
vejce. 

Yysräeti,  el,  eni,  hurvorsprllhen.  —  od- 
kaď.  Jiskry  le  feíeaa  ui  vysréely.  Ua.  Té. 

—  Z  praducha  li  velebného  náble  myiléBky 
co  božské  vpršely  ?  Čcb.  Bs.  tíl. 

Vyarúbiti  ^  vysroubiH,  mrubem  opatHti. 

—  CO:  studnici.  La.  Tě. 

Vyssáti,  vyssu,  eň  .  .  .,  ál,  áu,  úuí;  vy- 
aaávaii  =-  tadMrn  vypiti,  aussaugen,  aus- 
natschen.  —  co.  Žíly  mlieru^  pokrm  zažitý 
vyssávaji.  Kom.  Krev  chudých  lidi  v.  Plk. 

—  koho  z  čeho:  někobo  z  penéz.  Us.  — 
eo  odkud  (J*k)-  ^tivu  z  hrozné  v.  Us. 
Té.  Mohla  tim  volnéji  »ki'ze  své  i\ředniky 
vy»s:h;tti  zl)f)ží  (írkoviií.  l)i\k.  W  lo.  Ty- 
rao  daněmi  vyssává  krev  z  žil.  \'.  lUdko 


8obC'  co  lidé  z  prslu  vjssou.  č.  —  koho 
ťim:  lidi  bernémi,  Kom.,  danémi.  V.  KjtAku 
pijákem.  Us.  Pdl.  —  co  s  éim:  s  nAtofi- 
ným  mlékem.  V. 

Vyssátý;   át,  a,  o,  aurgesaagt.  —  oá- 
kud.  Surovina  se  zemé  v-tá.  KLodm. 

Yyíitařeni,  n.  ^v^ikiinatf,  dieHloliaiff- 
licblleit.  Bern. 

Vystaéiti  (u  Opavy:  vystaréiti,  Kli.),  il, 
ťii.   lui;   fi/stačovati      -   (Jllk)   S  řím  -- 
dvsti  miti  k  HéčemUf  auskommen,  auslangen, 
sich  womit  behetfen,  ansroieheo,  im  Stande 
sein,  können.    S  témi  penézi  na  celý  rok 
ne\ystači.  Us.    Kůň  yýstaČi  pH  té  prád 
dt  nné  s  x  lib  sena.   Sim.  81.   Se  slniným 
v  Ml.,  Csk.  Ta  obec  v  čl  s  jitrem  půdy  na 
hřbitov.  Mtl.  1.  —  komu-'  1.  zároteň  s  ni' 
kým  jiti,  délati,  postačiti,  einem  naebkom- 
uien,  gleich  »ein    Nevystač!  mn,  pňjde-U 
ťcibtvě.  Jg.  —  2.  Dosti  býti,  posUiéiti,  fre- 
nng  sein,  hinlänglich  sein.    Tu  světlo  nám 
nevystačí.   Kos.   Marnotratnila  ani  báné 
(báné)  ncvystačía.   Mt.  8.  I.  199.  —  kaos. 
Ta  fyrku  do  stropu  vystačí  (dosáhne).  Jg. 
V-čim  s  tim  až  do  Vidně.  Us.  Té.  Ten  pro- 
vát ai  ke  sdi  nevystaéf . k«e.  ▼  té  Mb- 
binó  nevystačí.  —  nař.  Rk.   Ta  látks  ne- 
stačí OM  sukni.   Zdraví  na  viecko  vystadí. 
Prov.  Sd.  Ty  penise  ad  nevystaél  na  c^tu. 
Us.  Tc        k  čemu.    Sutku  nenie,  »by 
k  placeniu  všem  v-čil.  NB.  Té.  216.  Rov- 
nice p  ^  a  :  b  vystačnje  při  neurčitém  p 
dostatečné  k  vyjádřeni  itojmu  dělitelnosti. 
Šim.  61.  —  na  kom.    tož  na  ném  v.  by 
mohlo.  Let.  205. 

Výstařuě  ^  doalateiné,  hialiogUefa,  go- 
nligend.  Herjí. 

Yýstařnosť,  i,  f.      vystačeni.  Bern. 

Yystaéuý,  binlinglicb,  aenfigend,  aoa-, 
zareichend.  —  Y.,  tQchtig.  Bern. 

Vy^tatováni,  n.,  das  Gonflgeo,  Ao««l- 
eben. 

Yystaéovati,  va  YystaéW. 

Yysfahuvaaee»  noe,  m, 
Phid.  I.  1.  29. 
Yystalosf,  i,  ty  das  Erstaadensein. 
VystAlosf,  i,  f.  e>  syJeMosr.  V.  vina»dio 

j  Klarbeit. 

I  Yystálonnký,  schwach  vorstehend,  vor- 
'  !'pri;i<:rnd.   V.  žily  na  ieinlineo  liičuika 

Iťkar.ikého.  list.  519. 

Vylítaly  »  kdo  vyslal,  sMiai,  entaadoa, 

aufge»tanden,  aufgegangen.  Y.  slunce.  C. 

Vystálý  =  který  vystál,  rytrpél,  ausge- 
standen. —  V ,  pa88.  =  vytrpěly,  ausge- 
standen. V.  nebezpeéenstvi.  Kom.  V.  po- 
kání 81.  8m.  bs.  ÍM.  —  V.  »«sfó/(/,  vy- 
Iťželý,  abgelegen,  durchs  Liegen  geklärt. 
Uody  z  vina  vystálého.  Br.  —  ausste- 
hend, german.  m.:  nesaplaeený.  Y.  úroky. 

Rrs  264. 

Vyptání,  n.,  das  Ausstehen.  Ai  do  vy* 
stáni  tobo  dluhu  (až  se  ten  dlah  vystál).  Ýs 
V\  stálý.  Zlob.  —  V.  =  strpěni,  das  Aus- 
stt-ben,  Luiden.  On  prve  nebyl  k  v.,  byl 
k  nevysláni.  Sych.  To  není  k  v.,  Upes  to 
jest  ne8no»i(eln(i.  Jg. 

Vystanoutl,  vz  Vystati. 

Vystauovení,  n.  -  -  ustanoveni.  Bern. 

Vystanovený  =-  ustanovený.  Bern. 
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VyiteBOViti,  il,  en,  ení,  ryslanorowUi. 
Bern.  —  co  (komu)  HPtidže  du  toho  n:ora 
padoi  mi  žlutý  prateú,  ten  mi  do  večera 
vjstiinovíš  (obatárái,  nigdeS).  Dbá.  81.  pov. 
I.  80.  Otec  jej  I  to  v-vil;  Otec  v-vil  hvěz- 
dičkové šaty.  DbS.  81.  pov.  1.  50.  Zeno, 
človééina  smrdí,  sem  ju  nuraz  vystMOov. 
Dbi.  81.  pov.  I.  140.  Vz  VystaDoveoi. 

Tystant  «>  vysloulilý,  aasgedient  V. 
hon.ý.  Z  17.  atol.  Mtc.  1880.  124. 

Vystarání,  n  ,  du  Ablegen  der  Sorgen. 

Vytterati,  vysUMrévatí posiaraši,  mnš- 
sorgen.  —  co  J^.  —  se,  aafhOreo  sn  ior- 
ffen;  šuUwati  k.  Bern. 

Vyffter«iti  =  v^HaHH,  U  Opavy.  KIS. 

V^ystařelý  =■  vyleželý,  ausgelegen.  V. 
vino.  l*.  —  %  čeho:  z  rozumu  (stáHm  roz- 
nma  posbyti).  Lk. 

Vyitařeti,  el,  ení;  vjstareti  sr  sesta- 
rati  se,  ganz  alt  werden,  von  Alter  aufge- 
rieben werden. 

Vyalárlý,  gwütart  V.  ilovék.  Na  Ostrav. 
TC 

Vystámoati,  nul,  uti,  veralten,  alt  wer- 
ben. Cliléb  už  v-nul,  už  je  suchý.  Snčume 
cbléb,  m(  nevvstárne.  —  kdy.  Po  té  nemoci 
ten  člověk  jakai  vyatárnul.  Mor.  Tč. 

Vystasiti  se,  il,  en,  eni  ukáznti  se 
a  rychle  $e  zase  schovati  Sotva  se  vystasil 
a  zase  se  schránil.  Na  Vsacku.  Vuk. 

Vystati,  tystanouti,  vystann,  stanul  a 
atal,  stanuti  a  stáni,  vystávali  (vz  Vystá- 
vat!) =  strméti,  vyhUdati,  hervor-,  heraus-, 
aus-,  Obersteben,  hervorragen;  vyvstati,  po- 
vatati,  entspringen,  entateben,  aufstehen  und 
hervorkommen;  opustili,  verlassen;  ustati, 
enuUden ;  v^«(act<t,  hinreichen.  —  aba.  ^Hdä 
yoda,  vystává  země.  Ale  čo  stať  sa  mslo, 
to  nevystálo.  DbS.  SI.  puv.  VI.  58  No  ne- 
stačil vidy,  vystál  ako  déti  a  zpvtoval- 
PUd.  III.  1.  ».  -  komv.  Vystává  ran 
5  zl.  (jest  nťz.iplHceno).  NB.  Tč.  51.  — 
éebo.  Nevystáv#  pends  (nedostává  se).  L. 

—  otflnid.  Z  úst  vyvstsly  tvrdé  rohy.  L. 
V.  z  úřadu,  ze  školy  (opustit!  ji).  L.,  Koll. 
Vystane  to  ze  mne  —  jsem  s  to.  Sf.  Dali 
•te  mi  vychovánie,  jaké  len  s  vás  vystálo. 
Lipa  333.  Tráva  z  vody  vystála.  Us.  Té. 
Co  by  mu  potom  mimo  spravedlnost  jeho 
s  toho  dona  vystávalo  nedoplaceného,  übrig 
bleiben,  ausstehen.  NB.  Tč.  38.  Ale  takej 
épate  a  dáf  sh  obiimatl  To  už  z  neho  ne- 
vystálo. Uiiel  od  Mvj  praé.  Vhh.  SI.  pov. 
Vil.  72.  To  z  teba  nevystane.  Mt.  S.  I.  111. 

—  v  čem.  Vystálí  jsme  všichni  v  té  ^ráci 
(ostali).  Koll.  —  koma.  VyaNlvá  mu  límec 
(vyčnívá).  Us  Sd.  Proti  tomu  praví  žid,  že 
mu  jest  nic  nedal  a  žo  jemu  ty  čtyři  zlaté 
vystávají.  NB.  Tč.  23.  —  komu  (po  kom 
Jak).  Prolož  muož  Pavel  na  tom  purkrechtu 
svého  diin  dědičného  sluině  bledéti  a  do- 
bývati,  dokudž  mu  spraveno  nebude,  což 
Jemu  vystává  dédičnóbo  jeho  dielu  vedlé 
práva.  NB.  T«.  166.  Ty  svrehky  vystávají 
nám  po  mateřoch  našich  podlé  poručen- 
stvie.  Uti.  Tč.  m  A  coikoii  mimo  to 
poniéeastvie,  komal  oo  odkáxala,  sbývá  a 
vyatane,  to  tím  purkmistra  a  konšelóin  dula 
List  z  r.  1513.  Tč.  —  co  na  kom.  Nechoďte 
tni  a  JaBtH  ie  vám  aa  vAéá  to  vystává, 


viak  fojtn  jmňte;  O  tom  pancíři  spravniem 
VHS,  je.-jtliže  Janovi  co  na  bratru  vystává, 
o  to  k  nému  bledčti  muož  vedlé  práva.  MB. 
Tč.  110.,  144.  ~  komu  od  koho.  JestUie 
ten  dluh  židovi  od  Tulpové  mute  vystává, 
tehdá  žid  má  ten  dluh  provésti  svéúomlem 
hodným.  NB.  Tč.  67.  —  kdy.  Zvadlé  by- 
liny vyatávaji  (vyvstávají)  po  rose.  Us.  'Ič. 

Vystátl,  stojím,  vystůj,  vvstoje  (íc),  stál, 
áni;  vystávaii       stoje  vyaržfti,  vytrcati, 
Stehend  ausdauem.  die  ganze  Zeit  durch- 
stehen; vytrpéti,  místi,  pnstítU,  snshalten, 
überstehen,  leiden,  ertragen,  ausstehen,  er- 
leiden, erstehen.  To  jsme  vystáli!  Odpo- 
věď: Hélt  jste  sl  sednont  Na  Zlínsku.  Brt 
—  co,  koho:  pokutu,  Jg.,  nemoc,  zimu, 
smrt,  Kos.,  neřesti,  neštěstí,  téžkosti,  V., 
trpkou  práci,  Kom.,  pfí  (vyhráli),  VI,  dluh 
(zaplatiti),  Šm.,  pole. (stádem  na  ném  se  pa- 
soucím vyhnojiti).  Sp.   Když  sú  roky  vy- 
stáli. VI.  ař.  w8.  2e  nebylo  by  mu  možné 
tu  eliifn  v  ;  Aby  to  vše  déleji  v.  mohl ;  Kdvž 
takuvi  zločincové  právo  své  vystojí.  Sicl. 
II.  82.,  83.,  246.  Nemohu  ho  v.  D.  Nemohu 
to  vystáti,  jest  prý  ísp  ,  ale  srovnej  ])řed- 
cházejicí  Že  jsou  všichni  společně  při  sobč 
zavřeli  to  obležení,  jak  dlouho  živi  a  ducha 
v  sobč  jmiti  budou,  v.  Sl.  Uh.  I.  21.  To 
uemohu  vystÁti.   K  tomu  odpovídají:  Sak 
sedíš,  tok  to  vyseď.  Na  Zlínsku.  Brt.  Vz 
Roujmonný.    \.  muky,  bolesti,  Us.,  důlek 
(řikaji.   když  někdo'  nékde  stoje  dlouho 
hovoří),  Us.  KSá.,  úkory,  ůtrspy,  protiven- 
ství. Sš.  Kdyby  tu  ti  dva  ucnia  tři  roky 
vystáli  (vytrvali);  Vyznáváme,  le  u  pořád- 
ného mistra  se  vyučil  a  své  tři  ruky  vystál. 
81.  let  V.  69.,  VL  163.  On  svůj  vaudr  vy- 
stál a  se  dokonale  prokázal,  pročeš  as  mistra 
přijat  jest.  Pam.  Val.  Mez.  205.  IJože  möj, 
otče  můj!  čo  je  ten  svét  zmotanýl  čo  vy- 
stojí, čo  vystojí  ubohý  poddaný.  Slov.  ps. 
Tť.  Letité  rodičóv,  že  aj  o  vás  mnohé  vy- 
stojá  starosti.  Dbfi.  Obyč.  21.  Co  sem  ni 
▼ystaia  a  eMe  vystojím,  eiée  se,  synedku, 
tvej  raamčnky  bojim;   Která  panenka  ne- 
plativá,  a(  do  hospody  nechodí vá,  nemužů 
|U  chlapci  vestát  (vystát),  radši  be  mohla 
dumazuostat.  SS  P.  386.,  71!»  Ilrouiý  hlad 
trpéli  a  vystáli;  Mnoho  vystáli.  Dač.  1.  172., 
207.   Když  již  póhon  vystojíš,  hleď  toh<» 
pilně,  neopraví-li  sobč  prtvod  roku  po  vzdání 
súdu  do  dvů  neděli.  VS.  Jir.  12tí.  —  čeho. 
Již  vystál  svého  (mnoho).  Kt»s.  —  č^mil. 
Všem  hidúm  musíme  vy-^táfi  .^p.  —  Plk.  — 
co  čim.    Mnoho  tam  vystál  ilým  nakládá- 
ním. Dch.  Pole  stádem  vystáti  (vyhnojiti). 
Jg.  -  jak.    Všecky  odpornosti  hrdinskou 
mysli  suáéeti  a  vystáti.  V.  —  ro  kde,  kdy: 
na  cesté,  na  svöt».  Ml.  Tieto  nebožata  v«  l  a 
vystály  při  mrchavej  macoche.  Dbá.  Sl.  pov. 
I.  230.  Co  ten  človék  vystojí  na  tom  svétéí 
Us  Tč.  Já  ten  šat  na  sobé  nevystojím.  Us. 
Dch.  Radši  se  može  doma  vyspat,  nuž  na 
muzice  nohy  vystát  fnetaoéitiK  NaVsscka. 
Vek.  —  komu  na  kom.    Vystává-li  co 
komu  na  kom  (=  má*li  nékdo  co  proti 
komu),  právo  jest  před  rukama  každému. 
Arch.  1520.  Jak  to  řekla,  tak  v  tom  slovč 
vystála  (slovu  dostála^  Us.  Vk.  Mistrovský 
syn  jeden  rok  pořádné  má  v  tc^jte  alnibé 
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vystáli.  SI  I.  f.  V.  fW.  -  co  od  koho. 
Boie!  co  my  od  nich  vystojiiue!  Us.  Hd.  — 
9«.  Oo  ta  vystojiio,  to  Je  at  iiiii  nevypo- 
vedaná  vcc.  Mt.  8.  1.  101.  Víno  nové  se 
nepij«,  dokad  se  vystojí.  Mor.  Tč.  Pivo, 
vino  ae  vystálo  (vyčistilo).  KAfi  m  vystál 
(stáním  si  odpucintil). 

Vystati,  D.,  die  Ermüdung,  Müdigkeit; 
dts  AoTOben.  Bera. 

VystAtf,  n.,  d«?  An^^fehen,  Erdalden;  das 
Verharren,  Autxiauern.  Bern. 

Tystetkovati  m,  stolziren.  —  v  éem. 
Už  si  se  dosf  rna)vj"8tatk'»val  v  tvých,  no- 
vých ŠHtech.  N»  Úatrav,  Té. 

Vy  statovali  sa  «  vystačiti?  A  proto 
každý  majetku  svojho  istý  požitok  hladil 
v  tom,  keď  ts&  s  ním  aj  v.  mole.  Lipa  111. 
198. 

Vystatý ;  -ni,  a.  o  ifjftUUý,  milda,  er- 
müdet. Na  Slov.  Heru. 

Vystálý;  -ař,  a,  o  vystálý,  ausgestan- 
den, (>r1itten,  erduldet.  Na  Slov.  B«m.  L^: 
vystálý-  Jg. 

Výstav,  u,  m.  vystaveni,  das  Aussex- 
zen,  dio  Ausstellung,  der  AuMtoaa.  die  Aus- 
setzung einer  Sache  z.  B.  des  Bieret;  das 
rr()pin;iti()Tisrecht.  Abv  piva  nav.  bliie  míle 
od  mista  Olomúce  v  Skrbeni  vaHtí  dal.  Fůh. 
V.  piva  (ze  spilky)  ku  proděli.  Va  apilce 
pivo  k  výstavu  leži.  Ua.  —  \.  =  výstavek, 
strom  na  čihatUct  der  Leimbaum.  §p.  Vz 
Výstavelc.  —  V.  «efefr»tá  wsátotti,  dle  Aus- 
sct/urifí  do8  liocln^  tírrli^sten  Gutes.  Dch. 

Výstava,  výstávka,  y,  f.«-»ý«řor,  vy- 
«favnil,  Ui  eo  vystaveno,  dia  Anssteliuog, 
das  Anspo-tcllto  V.  =  snesení  rozličných 
věcí  na  jedno  místo  a  přiměřené  jicti  dle 
druhův  uspořádáni.  8.  N.  V.  piva  (výstav). 
Ü8.  V.  řemťíílrirkých,  nméhckých  vócí 
(prací),  hospotliiuká,  umělecká,  Us.,  piů- 
myslnická,  prAniyslová,  Nz.,  hromadná,  Kol- 
leKtiv-,  v  /(ii-^kvfh  prací,  fthi>ografická, 
přirodnKku-lfíkar»ká,  elektrická.  Us.  V.  ob- 
casuá  (periodisch),  plemennébo  dobytka 
(Žuchtviehau88fethin^),  obrazA,  včelařská, 
zdravotní  (hygienische  A.),  květin;  veřejná 
v.  mrtvoly,  öffent.  Ausstellung  einer  Leiche 
(das  Paradebett).  Dcb.  Y.  hiavni»  «trojö, 
ležáku  (piva),  soukromá,  »p.,  odborná.  Mos. 
IHHO.  309.  V.  na  leŠení,  Au  »;ollunř?  auf  der 
ScbaudbUbne.  J.  tr.  Biřic  v  kcoi  ji  (aCatou 
hiavn)  metá  k  d^sné  výttavS.  Cch.  líeli.  72. 
Y-u  /,;ir[i1itt,  nspořádati.  V.  obrazil,  světová. 
Yi  Ö.  N.,  KP.  L  9i..  Vlák.  71.  -  V.,  die 
Dafstttltnnr.  V.  mvllének  |»fnvelepá-^  Ale 
sloh  a  v.  listu  naSelio  a  celt  způsob,  jakým 
BVÖ  myiléoky  vykládá,  lili  se  značně  od 
spAtobu  . ; .;  V.  ndiloatl  tak  plastická,  tak 
žívá,  tak  dojemná  a  při  tom  tak  sprostná 
a  neličená  jest,  ie  se  ji  doati  obdivovat! 
nemůžeme.  8í.  I.  97.,  11  84  .  J.  158.  (Hý.). 
—  V.,  die  Darstellnngsgabe.  Dar  pěkné  vý- 
stavy. Pal.  Kdh.  1.  825.  —  V.  staveni, 
die  Erbauung,  das  Gebäude.  Tamhle  ta  v. 
bude  snad  zámek  m'-jakf  Ts  —  V.  =  6í* 
sidka,  příatrcii,  ein  Vurspi  un^  am  Qebäude, 
der  Krker,  die  Vorlaube,  das  Vordach.  — 
V.  slovy  vútUadt  die  Darstellung  io  Wor- 
ten. L.  —  V.  cMm&aos^,  marnost,  die 
Prahlerei.  Kroj  a  stroj  toliko  na  v-m  L.  — 


V.  ^  výtka,  die  Aositelliiog,  Büge. 
V*  Vý8*távka. 

VyfttAvajifi,  vorspringend.  Kat.  619. 

!  VysÝ:iváiii.  n.  VjfšUlVéní,  dia  JkaĚ-, 
Erbauung.  Bern. 

2.  Vy«}táváni,  n.  «  ostaidt,  der  Rest 
Na  Slov  Rí  rn. 

Vystávaný;  -án,  a,  o  ^  rystacéný^  a- 
baut,  anfgebant 

1.  VyraáTail»efbMea,aafbMieii.  KaSkv. 
Bern. 

2.  Vystávati     eMáwOi,  M^ýwmH,  «bt^ 

sein;  vyinivati,  hervorragen;  nr^apť  e^u 
býti,  ausstehen,  nicht  bezahlt  sein.  tí^rtL  Vz 
Vystati.  -  V.,  va  Vystáti. 
Výstnvba,  y,  f.,  der  Aufbaa.  Dch, 
Výstavce,  e,  m.  —  vystacUel.  L.  V  tea 
čas  chiliasmu  maji  všichai  páni  i  nrtifi  ja- 
kožto výstavd  podtesáni  a  vypiooéni 
Vál 

Výstavdi,  Ausstellungs-.  —  V., 
strom  výstavek,  vz  Výstavek. 

Vyíitavťci  básnictví,  darstellende  Dic^t- 
kmist.  Jg. 

Vystavéé,  e,  m.  =  výstavce. 

Vý§tavek,  vku,  m.  ^  výstav,  výgtara  V. 
piva.  Vz  Výstav  —  ^'  rásfav.  /-trorn 
stavený  v  pasece  pro  semeno  n.  ku  potřtÍM 
iHdltiif;  výstavci  strom,  der  Aneotand,  «ter 
Ausständer.  Um.  les.,  Hk..  .Sk.l.  exc.  .Sd. 
—  V.  strom  vystavený  od  čviebnita,  rt 
Výstav.  TTs.  —  V.  výtka,  dle  Rflf«,  A«s- 
stellung.  D.  -  V.,  der  Aun)au.  Věžovitý  v. 
Zpr.  arch.  XII.  aeá.  2.  str.  G.  —  V.  exe- 
kuce, die  Exequirnng.  Na  Slov.  Bei«.  « 
V.,  der  Bankrotte.  Na  Slov.  Bern. 

Vystaveni,  n.,  v»  Vystaviti. 

Vystavěni,  n.,  va  Vyslavdti. 

Vystavený ;  -en,  a,  o,  v»  VystaríH.  Mr 
tvola  leži  na  v-ném  loži.  Dcb.  —  éemn. 
Krajina  v-ná  vpádům.  Sf.  Rozpr.  36.  —  kdy. 

V  listině  dne  31  1.  v  Kunícich  kniiittiws 
Břetislavem  v-né.  Ddk.  fV.  97. 

Vystavěný;  -én,  a,  o,  anfgebaat,  erbant. 
vz  Vystavěti.  Nově  v  ný  kláiter.  Mos.  1880. 
432.  —  kde.  Zámok  na  skále  v-ný.  Dbi 
81.  po  v.  IV.  <)5.  —  z  ěeho.  Dům  vyitavěnÝ 
z  cibel,  t  kamene.  Kká.  Td.  191.,  Er.  P. 
484. 

Vystavěti,  ějí,  é{,  ěje,  ě1,  řn.  ění  .  ru^ta 
rovati     Mdilati,  auf-,  er-,  auabanen,  aale- 
gen.  —  eo;  dům,  město,  V.,  zdi.  Br.  — >  ee 
z  éeho.  V-viS  pekny  zámek  z  kamcňa.  S! 
ps,  223.  Z  ^ehožto  {chrámu}  zůstatků  oby- 
vatelě  nynějii  mohamediai  neilta  si  «•«. 
Sí.  8k.  117.  V.  dflra  z  kamene,  ze  dřÍTÍ, 
z  hlíny.  Zlob.,  ze  žuly.  Ml.  —  co  od  éebe; 
dům  od  kamene,  lip.  dle  ném.  Jg.  —  jak: 
podlé  nákresu.  Hl.  —  CO  koma  K»é:  do- 
mek za  ICMio  zl.  —  CO  8  kým.  Us.  Vz  Vy- 
staviti. —  co  kde  (i*k).  Vratislav  v-tÜ 
bliže  Mlěn''  samt^  pornovii  hraf!  (ívozde*". 
Kolem  chrámu  ánl  chudbu  vyetavčti.  Ddk 
U.  819.,  IV.  261.  V-vim  kláiter  mezi  bo 
rsmi,  tam  budu  bývaf  bez  milováň.^  Ss.  V 
229.  V.  dům  v  lese,  ua  skiilc,  za  dédinou 
ntd.  Chrám  boží  a  pomoci  milosti  Kristovy 

V  sobě  vystavujeme.  .Sá.  11.  »IS  --  kdy  (j*k). 
Praha  nebvla  za  rok  v-véaa.  Kmp.  Č.  12S. 
Pod  M  léta  nebado  dftm  ten  v^vfo.  Ga 


ud  by  Googlt. 
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■YeboStik  mtj  oteo  tiifo  ehaloupkn  po  ne- 

•  fastiióm  ohni  s  velikou  nouzi  vysÍHvól  I's 
ró.  VUdi«Uv  r.  1121.  poznovu  vystiivél  jeat 
trmň  DootiL  Ddk.  II.  451. 

Výstaviště,  é,  n.  =  misto  pýstavni,  der 
Auäätellungsplata,  -ort.  Dcb.,  dav.  Ib78.  Č. 
Kli.,  Zpr.  arch.  XI.  MŠ.  3.  atr.  18.  V-itd 
ubrav:  ň  Dch. 

V  y(»tavit«I,  e,  tn.,  der  Auasteller.  Dch. 
OpMtfenl  tů^mú  v-lA;  hromado^  v.,  der  Kol- 
lektiv :tusFit«;ller.  Sp. 

Vyjitavitelkyně,  é,  vystaviUlka,  y,  f., 
dle  Ausstellerin.  V.  ienských  práci.  Us. 

Vystavltelniít  aosateUbar.  V.  véd^  aboit. 

VyiteYltl,  ataY,  vé  (fc),  il,  en,  cni ;  vy- 

starorati  =  vtn  postaciti,  vyložili,  heraus-, 
aus-,  hinstellen,  herausnehmen-,  uiiniti  né- 
éim,  aufstellen  als,  zu  etwas  macheff,  bosti  l- 
len,  MDStellen,  vorsetzen,  Uber  einen  setzen; 
přednost  dáti,  vorziehen,  vorsetzen ;  nieo  fta 
něco  vzhůru  postavili,  autH  cIIeii,  aufi iclitcn, 
errichten,  ó^.  —  abü.  Kdo  má  právo  vy- 
stavovali Šp.  Bylo  by  dflielíto  snáti,  kdy 
bvia  v^-vena  listina  Joh  uíittlm  D  ik  III.  278. 
luiDÍ  Řím  ani  ťraba  jednoho  ruku  vysta- 
vena (vystavěna).  D.  Prov.  —  eo,  koho. 
Ki.Ijo  ta  osoba  ii]irr)střcd  na  krásném  bé- 
loni  sedící  vystavuje  ?  Kos.  v  Km.  1S84.  V. 
dům,  V.,  Kom.,  dítě  (na  ulici  položití),  směnu 
(snaénku),  koly,  D.,  dvéfe  vysaditi),  pivo 
(hostinským  na  prodej  v}íi<iVHti,  ausschro- 
ten), ryby,  velebnou  svátost,  svédky  (vésti), 
Us. ;  list  dlužni,  liytinu,  obligaci,  amřnku 
sp.  m. :  napsatt,  vydali,  slu^iti,  od  sebu  dáti, 
iidělati,  učtniti,  zdělati.  Šb.,       a  Ž.,  Jv., 
lírs.  2.  vyd.  264.  V.  ořáiku,  sprAvně:  uéi- 
niti.  (11.  V.  stroui,  aiisstossen  (vz  Vý- 

stavek), Škd.  exc,  pridni  stráže  (Vorposten), 
Čsk.,  obraz  (ausstellen).  Us.  Malý  mravček 
velký  kopec  časom  v-uje,  ked  vesele  bez 
přestáni  smetí  naú  zvladuje.  Na  Slov.  Tč.  Tu 
obžalovaná  fojta  města  oaieho  a  dva  konáely 
vystHvi;  A  když  bylo  na  dmhétn  rokn,  ža- 
lobník vystaví  svßdoinio  jcdnolio  dobrého 
pacholka,  také  lodtěe  města  naieho;  Dále 
v*1i  obé  strané  ataroměetakého  ftijta  (als 
Ztuigoti  auťstellen);  Takě  ti  sirotci  v-lí  dva 
^včdky  a  ti  isů  vysnali.  MB.  Tc.  II.,  29. 
debor  v-vil  tfi  aaehovalé  a  nsedlé  panoie; 
Má  svědky  v.  a  jmenovati    Pfili    II.  446., 
520.  (Tě.).  A  vystavuje  siurC  jeho  jakožto 
•mrf  niněstnou;  Nyní  nám  přijde  obsah 
listu  vyataviti;  V-vil  apoštol  upolrti  kre- 
sCanství  a  tvar  její  idealný  vylíčil;  Tukto 
krátce  v-vil  povinnosti  manželky.  SS.  Sk. 
104.,  I.  16..  U.  65.,  65,,  133.  illý  ).  Vy^ta- 
vovati  chyby  («=  vytý  kati  j.  Ty  se  mu  toho 
navystavujel.  IIa.  Kěf.  V.  okna  (vysaditi). 
Us.  Vek.  —  PO  odkud.  Ros.  Ilrnec  Z  po- 
lice. L's,  Že  nám  podstatu  víry  z  nejblubSiho 
láklidu  a  z  nejvniterněj&ího  středu  jasnö  v. 
mohl  v  celě  ncobsáblosti,  pokud...;  Ta- 
kový obraz  vystavoje  apoštol  z  pfsma  sva- 
tého; Ale  apoštol  vystavoval  osud  trn  židrt 
se  Btaooviitě  absolutného  s  boží  strany  to- 
liko. SI.  1. 10.,  44.,  106.  —  2  éeho.  Vystav- 

jali  vť/.u  /.o  »aniych  šohajkil.  Sš.  P.  2"2fí.  .\ 
tu  skal  isme  velkých  nanosili,  potom  oltář 
podlé  oDfadii  Stsroelavů  b  nieli  jene  v-vUl. 


Krajané  mu  a  pomnifcfi  palác  vdAéný  v-vili. 
Koll.  I.  154 ,  264.  Dilm,  eo  z  dinliň  vystavíš, 
pro  jiného  stavíš.  Na  Mor.  Tč.  —  kam 
(komu).   Pivo  do  vsi  Lhoty  vystavovat!, 
bipl.   ^  .  kuhr*   v   npbezpečeri.''tvi  (vydati). 
Us.  Sám  ji  zkušenou  maje  i  jin^'m  ji  clici 
jako  svíci  jasnou  na  svícen  vysta viti.  BK.  II. 
607.  a  V.  vojsko  na  břeh,  D.,  něco  na  sví- 
cen, Kos.,  koho  na  ránu;  něco  na  slunce, 
na  oči.  Us.  Cíhař  vějíce  na  rohatinu  vystavi. 
Kom.  Na  to  ini'itn  své  iiiodlv  >  ystuvili.  Br. 
V.  nékuho  na  leseui,  aul  die  hiliundbühue 
Stellen.  J.  tr.  Poněvadž  piva  »vá  na  celé 
panství  V)  stavují.  Pam.  Val.  Meziř.  131.  Vy- 
stiivte  mé  za  dvéře,  nech  mě  vétr  prověje. 
1  SÓ.  P.       Takové  pivo  do  vsí,  kteréž  píi- 
i  slušejí  ku  klášteru  velehradskému,  volně 
I  vystavovati  dáti  mohou.  List  z  r.  1577.  Ně- 
komu néco  avétlo  na   oci  v.   KB.   V.  On 
I  pyánč  vystavuje  roh^'  na  svoii  hlavu.  Mor. 
Tě.  Apoštoly  a  křesfany  vflbec  podobně 
!  v  po.směch  vystavuji.  Sá.  II.  r>3.  (Hý.).  — 
CO,  se  komu,  éemu:  pivo  (vz:  v.  co).  V., 
néóo  oči m,  se  kalin,  stíFelbé.  Ponévadt  B. 
osobu  JMC.  královstvím  za  nojv\S§í  vrch- 
nosC  v.  ráčil.  tikl.  I.  82.  Náuku  svatou  nemá 
Icasatél  vystavovat!  slobě  nepřátel  Páně.  8š. 
L.  187.   V-vil  se  útokům  jejich.    Us  Dch. 
V.  olej  v  uzavřené  láhvi  světlu  slunet'nirou-, 
V.  něco  účinkům  slunce  a  vcdueku;  Stěny 
tlaku  v.;  Kapaliny  byli  vystaveny  účinku 
tíže.  ZC.  I.  270.,  282.,  286.  (Pdi.).  V.  komu 
chyby  (kárati  je).  Kom.   T.  něco  nékomu 
(rj/týhati),   Jip.,  prý,   ale  vz  přrdcházejíei 
pnkiad.  —  co,  se  za  co.   Pivo  za  peníze 
vystavovali.  Boě.  Vystaviti  si  koho  za  boha 
(učiniti),  V.,  ZH  kazatele,  Br.,  za  pastýře, 
Kom.,  za  úředníka.  Pr.  móat.  V.  si  uč  co  za 
přiklad.  BK.  II.  75.  a.  Jak  Bůh  sám  skrze 
Isaiáše  za  přiklad  se  v  tom  vystavuje,  äi.  äk. 
1236.  (Hý.).  Jsa  nad  niioi  za  soudce  v>ven. 
Abr.  Za  přiklad  se  nám  v-vil;   Kristus  za 
hlavu  jest  nám  vystaven;  Za  ty  se  vysta* 
vovaK,  jakoby  povinné  spravedlnosti  obháj* 
cové  byli.  BR.  II.  48..  b.,  101.  b  .  27G.  (Sd.). 
V.  se  za  přiklad.  Scip.,  U^.       za  krále, 
za  proroka,  za  prostfeonllca.  D.  Bfih  ditttáni 
rodiče  za  pčsfonny  vystavuje.  Kom.  —  co 
kde  (Jak):  strom  v  pasece  v.  (na  semeno 
n.  k  potřebě  neébati).  Us.  V  nějakém  bodn 
kolmou  v.  Sedl.  Kapitoly  ven  z  textu  po 
stranách  v.  Novotný.   Správce  nad  nimi 
sluší  v.  Lom.  Kebych  já  to  věděl,  ie  bude 
darobný,  dal  bych  kříž  v-vit  před  vašima 
j  dveřmi.  Sá.  P.  292.  Jefito  Vám  před  očima 
Je/.i.š  Kristus  vystaven;  Na  Simeona  V>vil 
1  Lukáš  druhé  svědectví  o  Kristu  na  pastý- 
;  řich;  Byl  pak  stánek  ten  na  poušti  vysta- 
I  vován  uprostřed  dvanáctera  pokolení.  Sš. 
n  30..  L.  42.,  .Sk.  87.  illý  )•  Čteni  způsob 
l>ud  textem  v.  Novotný.  —  koho  proti 
I  komu:  svédky.  Rad.  zv.  —  kdy.  Že  za  ucj* 
vyššího  komorníka  od  pána  našeho  jest  vy- 
staven. Žer.  2c  ti  jii  dš,  keď  mu  taký  palác 
do  rána  vystaviáá,  ako  je  Jeho.  Dbš.  SI. 

Íov.  1.  464.  Kunrata,  kterýž  se  dne  1&12 
127.  au  wdorokrále  v-vif.  Ddk.  lU.  ». 
Takč  SO  v-vil  ži\ého  po  svém  utrpení  ve 
i  mnohých  průkazech.  Si.  Sk.  6.  Y  srpnu 
'  t.  r.  vyetavili  jsou  protívnlei  Jeho  Heřmana 
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t»  nového  vsdorokrile.  Ddk.  II.  S87.  — 

proř.  Svrtj  tovar  na  prodej  v.  Ts.  Tí.  Al)y 

£ro  všechny  čaay  pravidlu  se  vystavilo.  SS. 
67.  Obstaveni  rukojmie  dva  clovéky  vy- 
StaTuji  k  svědomí  a  ti  znají,  že. . .  NB.  Té. 
22.  —  o  čem.  Tokud  vystavoval  apoštol 
o  Kristově  vyMÍ  podstatě.  8í.  II.  200.  (Hý.). 
Jun  a  Alexandr  místněji  známi  nejsou  a 
jenom  domněnky  o  nich  se  vystavují.  8S. 
Sk.  46.  —  Jak.  V-vil  ho  nespravedlivé  ja- 
kožto podvodníka.  Dch.  Pavel  věci  některé 
T  takovém  zpftsobu  vystavuje,  žo . , ,;  Pavel 
všudy  s  důrazem  to  v-viije;  Světáky  pán 
za  pHklad  v-viýe  Kboic&m  n^akým  dileo- 
(Mmm  od  mealka  k  Tétiku;  V-TOfe  Wra  ie 
strany  předmětné;  Krista  vystavuje  napřed 
podlé  předčaaovóbo  jeho  bytí:  Tuto  ale 
▼^Btavt^e  boiakon  důstojnotC  KristoTo  )ako 
raz  a  hodnotu  v  poznání  lidstva  Časem  a 
dějinné  nabytou.  Sš.  Sk.  278.,  L.  3.,  157.,  11. 
41  ,  lOň.,  20<).  (Hý.).  A  tudíž  v-il  živé  svidomf 
jménem  Ješka  Lajlocha.  Pňh.  II.  4G0.  —  se, 
co  nad  co  (proč).  Stav  svobodný  pro 
jeho  zvoinosf  nad  manželský  v-vi^i  (před- 
nost mu  dávají).  Br.  Svá  ustanovení  nad 
boii  přikázání  vystavovali;  V-vuje  pHbnz- 
nosf  duchovní  nad  tělesnou;  Ty  nade  mne 
v-viue:  Aby  jedni  nad  drahé  ae  nevystJivo- 
vbH.  br.  ir  21.  a..  67.  b.,  88.  b.,  101.  (Šd  ). 
Kdo  je  nad  jiné  postaven,  pohromám  větším 
vystaven.  LÍs.  Tč.  —  koho  po  kom  =•  dáti 
na  druhé  mfsto.  Seip.,  Sni.  —  eo,  M  Mni: 
město  kamením  v.  Mand.  Životem  tvým 
příklad  se  nám  vystavil.  Kram. 

VýHtávka,  y,  t ,  der  Vorwort  V-ky  né* 
komu  éiniii.  ló«4.  Kr.  \l  Výstava. 

Výstavná,  y,  ř.,  dus  Ausstellungsgebäude. 
Rk. 

Výstavné,  ého,  n.,  das  Biergeld.  Sp. 

Výstavní  rejstřík  (v  pivováře),  das  Aus- 
stossregister.  /Jnb.  —  V.,  Ausstellung«-.  V. 
stolky  řím.  Vz  VISk.  137.  V.  místo  (výsta- 
viště). Ü8.  V.  předměty,  místnosf,  Dch.,  bu- 
dova, IJs.,  lotteric.  Sp.  —  V.,  Scliau-.  V. 
okno.  áp.  V.  prodeL  Bazarverkauf.  Dch. 
V.  Ifliko  (mrtvoly),  dat  S«hanbett.  Va  Vý- 
stavný. 

Výstavnictví,  n.,  das  Ausstellerwesen. 

Dch.j  Šp. 

Vysťavník,  a,  m.  rfistímmák,  der 
Bankerottirtr.  Na  Slov.  Hern. 

Výstavnost,  i,  f.,  die  Ausstellbarkeit.  — 
V.  =  staveni,  der  Bau,  das  Gebäude.  Oheň 
zničil  v-sti  a  písma.  Krok.  —  V.  ^  evlášté 
pikné,  vynokč  staveiií,  hoher,  prächtiger  Bau. 
V.  budovy.  Us.  Brt.  V-nosC  doma.  -  ■  Lom., 
Vést.  bot.,  Hns.  —  Jg. 

Výstavný  mohuucl  hýti  vystaven,  aus- 
stellbar.  —  V.  ~  vystavený,  aafgeiflbrt,  er- 
riehtet,  erbaat;  vyšoko  vjfttavený,  boeh  auf- 
gefnhrt,  Loch;  vysoký,  okázali),  nádherný, 
hoch,  erhaben,  priichtig.  V.  dňm.  D.  —  V. 
zimnice,  Ja.,  lépe:  protržitá,  střídavá  (stři- 
davka),  daa  Weobaelfiaber.  Jg.  —  Vs  Vý- 
stavní. 

Tystavovaci,  Ausstoss-,  ProplnaCions-. 
V.  právo  (propinačníj.  J.  tr. 

Vyatavovac,  e,  m.  ^  vy  stavitel. 

Vystavování,  n. ,  dus  Ausátellea  atd., 
va  Yyslavéti  a  Vystaviti.  V.  korouhviéek 


v  trhové  dni.  1577.  Té.       V.  piv»,  der 
Ausstoss,  die  Propination.  Oprávněný  k 
propinationsberechtigt.  Sp  Předešli  opatové 
jsciu  tu  na  tom  klášteře  piv  na  v.  a  na  pn>> 
dej  nikda  nevařili.  1547.  Té. 

Vystavovatel,  e,  m.,  der  Aussteller.  PdL 

Vystavovatclka,  y,  vyittTOvalellíyBi', 
ě,  f ,  die  Auftstellerín. 

Vystavovat!,  va  Vystavéti,  Vyat«Tftl. 

Vystavovník,  a,  m.  =»  vý$tacnik.  Borv. 

VysfaiOTftti  Ml  i—  vjfštiiowaH  we,  aich 
genug  besehweren,  beklagen.  Na  Slov.  Bera. 

Vystehkovati,  miö.iteppen.  Ros. 

Vysléhovalec,  loe,  m..  der  Auawanderer, 
Emigrant.  J.  tr.,  Ddk.  IlL  947.,  II.  191. 

Vystřhovalecký,  Aonraiideter-.  V.  ro- 
dína.  Mua.  1880.  3tí3. 

VysmhovaleetTO,  a,  b.,  dle  Boiigratio«, 
Emigranten.  Srn. 

Vystřhovalstvi,  n.,  das  Auswanderer- 
we.sen  Dch. 

Vystěhovalý,  tUfeiraBdert.  V.  šlechta. 
M'. 

Vystřhovanec,  noe,  m.  ■ 
Ddk.  111.  101.,  Krok,  Kram. 

Vystěhování,  n.  =  opuštěni  státu,  jehoi 
občanem  někdo  jest,  v  tom  úmvsiu.  aby  ře 
usadil  v Jluém  a  tam  občanství  nabyl,  die 
Aaswanmrmig.  8.  N.  Hromadné  v.,  Maaaeii* 
auswandtTiinp.  Dch  —  V.,  das  Laifaa, 
Fliehen,  Ausziehen.  Na  Slov.  Bern. 

TystěhoTaný;  -án,  a,  o,  aasgewandcft, 
ansgetogen,  weggesogvn.  Ua.  Vs  Yytlébo* 
vati. 

Vystéhovati,  vytt&iWíávaH  •=»  frffi  ttí- 

hovati,  flbersiedeln;  se:  ausziehen,  aoswaa« 
dern.  —  koho,  se  odkud  Jak  kam  kdy. 
Se  vším  se  z  toho  domu  vystěhoval.  Roa., 
D.  V.  se  ze  země.  D.  V  koho  z  městA  na 
předměstí.  I  vystéží  tě  z  stanu  tvého.  2. 
wit.  f)l.  7.  Vystěiil  se  Abraham  z  Egypfa. 
BO.  Abraham  a  Haran  v  75.  létě  véka  mtébo 
se  vystěhoval.  88.  8k.  76.  (Hý.).  TehW 
v-la  »c  I.  Vvc\\  spravedlnosf.  Ddk.  II.  374. 
Kamž  (do  Korínta)  oni  byli  z  Hima  po  vy- 
daném  výhostu  Rlaadla  eisafe  se  Si.  I. 
145.  Židé  z  Cech  vypověděni,  aby  se  do  ter- 
minu Bv.  Martina  v-li.  DaČ.  1.  134.  Dokavad 
Kristns  byl  na  semi,  veěkeren  takořka  vyšší 
svět  se  na  zemi  vystěhoval  SS  .T.  37  V. 
se  nu  byt.  BB.  11.  5Ü9.  b.  Žádali,  aby  do 
Čech  SO  směli  V.  Ddk.  II.  123.  —  se  8  kvm. 
V-la  se  i  se  syny  svými.  Ddk.  II.  ♦il.  —  jak. 
V-vii!  se  pomoci  néči,  s  velikými  nesnázemi, 
po  dlouhém  louěeni  atd.  Ds. 
Vysteknouti,  knul  a  kl,  utí,  ansraiehea. 

—  koho  k  čemu.  Nevím,  vystekne-U  mne 
k  tomu;  Dvťi  chlapů  nevysteknot  abj  ho 
udrželi.  Na  Ostrav.  T& 

Tystélati,  vz  Vysttetl. 

Výstelka,  y,  f.  =  nitroblána,  (\s\s  Endo- 
thel. V.  cev.  N».  Ik.  —  V.,  die  Aospol- 
sterung.  Mor.  T& 

Výstelkový  nádor,  daa  Endothdiom.  Ks. 
Ik. 

Vy  stenáni,  n.,  va  Yystenati. 

Vystejaati,  anH.'^Pufzen,  seufzend  sag^cn. 

—  CO.  Ci  som  ti  {ažka?  Ach,  nie!  chcel 
poviedaf,  alo  ledva  to  vyatenal.  Dbi.  8i 
pov.  V.  68. 
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Vy  sténat  i  =  vystonati.  Na  Slov.  B«rn. 

Vystěradlo,  ji,  n.  =  tnfstfftttttú.  d«r  Vor- 
maischappHrat  Zpr.  aieli.  VIII.  C5. 

Tystéráni,  n.  =  tystíráni.  Bern. 

Vystéraný;  -<ín,  o,  o    vy  stíraný.  Bern. 

Vystérati  =-  vystirati.  Bern. 

Výsičrbek,  bku,  m.  Jeito  jejich  minéni 
poutaým  kritkkého  npffliloTM  V-kcm  Jest 
Sí.  II.  173. 

Vystéiiti,  vz  Vystébovati. 

YystéioTatl  w  kde  na  koho  nékomu, 
sich  ausklagen,  seine  RlagO  toUoimU  mit- 
tbeik-n.  Ub.  Šd.,  Té. 

Vystíbiti,  il,  en,  ení,  vygUbtMtH,  ma- 
stecken,  ausstrecken,  ausrecken.  —  co  kam  : 
korouhev  na  střechu,  prsty  do  vrchu,  né- 
koho  za  dvéře.  Na  Ostrav.  Té. 

Výstib,  11,  .11  ^  vyttíhMMf  das  Nach- 
jageo,  Nachsetzen. 

vyatthaět  e,  m.  ^  JloiMe,  MftONH,  der 
Wettrenner,  Wetteiferer. 

VTfttháni,  n.,  vz  Vystihnout!. 

Yystihati,  vs  Yystibnoati. 

Vystihlosf,  vystihlosť,  i,  f.,  die  Erreiob- 
barkeit,  Begreiflichkeit.  Jg. 

Vystihlý,  vystihlý  =  který  vystihl,  der 
erreicht  hat.  -  V.  lyystiienú,  mfst«litej»ý, 
ÍHSslich,  begreiflich,  erreichbar  dem  Ver- 
atande. —  V  tem.  Bibl. 

Vystihnout!,  rystihuouti,  ul,  ut,  uti; 
(xastr.  vystihu),  stihl,  stížen,  oni;  vystihati, 
vystOMvaH  dohomiii,  chytiti,  nachjagen, 
nachsetzen,  ereilen,  einholen,  fassen;  do- 
stihnouti,  tyzpytovati,  erforschen,  erschöp- 
fend behandeln,  erfassen,  begreifen.  —  eo, 
koho.  Kdo  láska  tvou  k  nám  vystihne  V 
Kom.  Moudrost  botí  Br.  V.  pravdu.  Ua 
Nikdo  toho  nevystihne.  Vs.  Vek  Zdaliž  ty 

Íířičiny  téch  véci  v.  můiesV  Ler.  Nikdo 
e&lé  lásky  nevystihnnl  povahu  a  vládu  ča- 
rovnou. Koll.  I.  23.  Beztélen  vystihuje  hvězd 
po  nebesku  šlépěje.  C.  —  co  fcím,:  roz- 
umem (vyspytovati,  vyhledatl).  Us.,  S.  a  Z. 

—  co  odkud :  slovo  z  knihy  vynechati 
čtenim.  Us.  —  co  Jak.  Stálost  a  pevnosí  tu 
(viry)  Pavel  dvéma  podobenstvinia  vysti- 
huje; Vvsiiliá  pak  předmět  ten  (modlitby) 
sliivy;  Ovaeiu  ale  člověk  nevystihne  docela 
sáméry  boži.  Sš.  II.  108.,  196.,  8k.  21.  (Hý.). 

—  kde.  V  pHpisu  svém  Pavel  iii  určitě 
poměr  mezi  sebon  a  čteniH  svými  vysti- 
huje; Ve  slově  zalíbilo  vSemoená  neoavis- 
iusf  se  vystihme.  äi.  I.  150.,  m.  (Hý  ) 
^  s  infinit.  Kemohn  vystihnoutl  saplatitl 
vSechny  dluhy.  Us.  Vk.  -  komu  =  poroz- 
Mmiti,  Nemohli  tomu  vystihnouti.  Mor.  Kld. 
82.,  Brt.  8.  40.  Ty  jsi  chytřejší  než  já,  nebo 
kdo  přichází  ke  mně,  já  žádnému  nevy- 
stihnu a  ty  proti  každé  nemoci  znáS  zelinu. 
£r.  SI.  čit.  39. 

Vystihnuli,  a.,  Vystihnoati.  Bern.  Vz 
Yystiieni. 

Yjttlhnutý;  -ut,  a,  o vyHUený,  Vi 
Vystihnouti. 

TyatihovajU,  vz  Vystihnouti. 

Yystfnáai,  n.  — posít/tdrtt,  cyhlatení,  die 
Nieder-,  Ansbauung.  V»  Vystinati.  Bern. 

Vyatinaný;  -án,  a,  o^poatinauý,  vy- 
kloMnýt  aledergebsnen,  .anagebanra.  Bsrn. 


1.  Vystinati  =  všecky  postinati^  mečem 
vyhtibiii,  nacheinander  niederhauen :  die  Köp- 
fe abschlagen.  -  koho  (Jak):  zajaté  do 
posledního  v.  Us  4000  samých  koůákiiv,  u 
ti  únniiiek  měli  vSechno  vyloupiíi.  spáliti  a 
vy.stinati.  Pam.  Val.  Meziř.  151.  Když  jsou 
Turci  Divin  vzali  a  junákov  vystinali.  SI. 
let.  I.  283.  Ssk.  —  CO  odkud,  všeeko  vrbí 
a  pot4)ka  vystinali.  Na  Ostrav.  Td. 

2.  Vystinati  =  Hdnouti,  in  Menge  ab- 
nehmen. —  kde.  Obili  na  tom  poli  vystln* 
(tratí  se).  Us.  u  Petrovic.  Dob. 

Yystinřni,  n.,  die  Abeehattirnng,  Schat- 
tirung,  der  Entwurf,  Schattenriss.  Bern. 

Vystiněnosf,  i,  f.  =  vystínéní. 

Vystiněný;  -in,  a,  o,  schattirt,  entwor- 
fen. Bern.  —  čím.  Výkres  tulí  v-ný.  NA. 
I.  58. 

Yystfnlti,  il,  8n,  énl,  iwslMovaü,  seha|- 

tiren,  entwerfen.  —  co:  obraz. 

Yystírací,  vystěrací,  Meisch-.  V.  Jiáď 
(v  cukrovaru),  der  Meischbottig,  KP.  V.  47. 
Zpr.  arch.  VIII.  61.,  63.,  102..  hřeb  na  v. 
kádi,  die  Haspe.  Suk.  V.  stroj  (vystérsdlo). 
Suk. 

Yyatiradlo,  a,  n.  vpstératUo  (nástroj 
sladovnický),  der  Yoraeischapparat.  Zpr. 

arch.  VIII.  65 

Vystiráni,  n.,  die  Meischung,  die  Aus* 
schUttung.  Y.  sladn.  Us.^  8ak.  Ys  YystHti. 

Vy  stíraný:  -án,  a,  o,  vs  Yystfltí. 

Vystíratl,  vz  Vystřiti. 

Vystirka,  y,  f.  vystMM.  V.  nu  vy- 
btirku,  na  várku,  der  Meischguss,  das  Üuss- 
wasser.  Suk.  Suchá  v.,  der  Salát.  Suk.  — 
Cr.  Zpr.  arch.  VIII.  61. 

Vystiskati  se,  sich  satt  drQoken,  um- 
armen. Na  Ostrav.  Té. 

Vystižení,  n.  vystihnuti,  die  Ereilung, 
Erreichung  i  pochopeni,  die  Erkenntniss,  Er- 
forschung. 

Vystižený;  -en,  a,  o,  erreicht,  erwischt, 
gefangen,  erforscht,  erfasst.  Vz  Vystihnouti. 
VystliitelBOSf,  i,  f.,  die  Begreifllehkelt, 

Erforschlichkeit. 

Vystiiitelný  =  mohouci  vystižen  býti, 
vystihlý,  ergrilndlich,  erforsehucb,  hegreif* 
lieh.  D.,  Stč.  Zmp.  334 

Vystižný  —  vystiiitelný.  Boc.  exc. 

Vystkriti,  vřii,  vél,  éni;  v.  w,  vy«tkvi- 
vati  se  =•  vyblesknouti,  heraus-,  erglSnz«n. 
—  čím.  Vystkvěje  odvaha  smělým  čelem. 
Č.  —  se  komu.  Nám  se  rado.sř  vystkvějuje. 
Č.  — -  kde:  na  lícech  déviných  dvé  tu  rAie 
vystkvěly.  Mus.  Slunce  vystkvětlo  nad  ho- 
rami. Uh.  To.  —  kdy  kde.  V  ranním  svitu 
nad  purottrovým  pokrovem  okolního  poboří 
oeowené  strminy  jalco  slatem  oblité  se  vy- 
stkvějou.  Kodm.  v  Mtc.  1.  XI.  3  str.  3. 

Vystláni,  n.,  die  Aufbottung,  die  Aus- 
streuung. Bern. 

Vystlaný;  -án,  a,  a,  auf-íebeftpt.  V-ná 
postel.  Us.  Co  Je  po  domečku  pěkném,  ma- 
lovaném, jako  po  lůžečku  pěkném,  v-ném. 
Sš.  P.  63f).  Oba  hleděli  ra  lože  v-né.  Sá. 
Ale  keď  tu  raz  lepsie  obzrel  »a,  videi  v  kiíie 
postel  v-nrt.  Dbš.  Slov.  pov.  VII.  76.  A  to 
se  tam  bělá  poštolka  v-ná.  leží  tam  šohajek, 
hlava  porůbaná.  Si.  P.  123.  —  éim  jak. 
Lůftko  T-né  peHoavI  ai  k  podlase  (stropu). 
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lUÖ  TystUný  - 

Mor.  Ód.  —  y.,  aaigcatreot,  durchs  Streuen 
▼erbmncbt.  V.  slima.  Us.  vycpaný. 
V.  nohy.  prsy.  Mor.  Tc^. 

Vy Ktlaii,  steli.  al,  án,  áoí  j  vyttélati  {vy- 
ttýlati)  9.  iMtldt«,  aufbetten,  das  Bett  ma- 
chen, durchs  Streuen  verbrauchen,  aus- 
streuen; vycpati,  ausstupfen.  —  co.  Pöknö 
vystlala  tu  postel.  Us.  Väecku  slámu  v-al 
(atlánim  zpotřeboval).  Us.  Vystlali  jsme  už 
▼iecko  stlaní  (Strefu),  už  nemáme  čím  stlátí. 
ÍJ».  Šd.  V.  lože.  ňml.  V.  nohy,  prsy  (vy- 

r).  Na  Ostrav.  Tč.  —  deho.  IVn  vystlal 
y  (i.  e.  mnoho)!  Hlas.  —  co  čím:  ulici 
slámou.  V.  hnixda  peřím,  vatou.  Us.  Tč. 
Cestu  k vitím  v.  Kos.  01.  I.  109.  —  eo  kde. 
Já  ti  je  (lože)  vystelu  n  prostfed  danaja, 
i  na  ně  lehneš  snohýmii  nohama.  SS.  P. 
—  eo  komu.  Slámu  kravám  v.  Us.  Té. 
H«I«  pSt  deerek  m  ebtSIa-ll  kaidé  poMdné 
lote  v.,  bylo  o6  pečovati.  Si.  •  jee  kUB. 
Sláma  pod  krávy  v.  Us.  Tč. 
VystlatL  n.  vytOámí.  Na  Slov.  Bern. 
YystUtý;  -at,  a,  o^vytOaný.  Na81ov. 
Bern. 

Vystláváni,  n.,  vz  Vystláni,  Vystlati. 

Yystlávaný,  vz  Vystlaný  a  Vystlati. 

Vystlávati,  vz  Vystlati. 

Vystlúkati  vytlouci,  stlouci,  buttern. 
Stiúkala,  až  vystlákala.  Na  jii.  Mor.  ád. 

Vystojím,  V»  Vystáti. 

Vystojný  ^  kUrHw  mtítme  «yüdiiy  ant- 
stebiich.  Us. 

Yyitolařiti,  il,  en,  eni,  anetiaehleni.  — 
§i  co.  Tč. 

Vystonáni,  n.,  (iie  Genesung. 

yyofooati,  stonán  a  atoni,  stftněi  etc., 
vx  Stonati,  r.  se,  genesen,  annkrünkeln.  Vy- 
stonal  se.  Us.  —  se  z  čeho.  Ros.  V.  se 
X  nemoci,  Us.,  z  lásky.  YUL  —  kde  ěfm: 
v  lázních,  koupáním. 

Vystonávání,  n.,  das  allmfthllge  Gene- 
sen. 

Yystonávati,  vz  Vystonati. 

Vyston^^euý;  en,  a,  o.  V.  holoubata, 
bonsata  (jim/. 'stonky  už  narottly)  —  lopo- 
iata,  stončata.  Mor.  Sd. 

Vystonřeti,  el,  eni  ^  Hmiky  do$taH.  Ho- 
lonbata,  liusy  atd.  už  vystoncely.  Us.  Tč, 

Vystopováni,  n.,  da«  Ausspähen,  Aus- 
spüren, Festmaelieii.  V.  svefi  psy.  Us. 

Vystopovaný;  án,  a,  o,  aaf>gespSbt| ans- 
gespUrf.  V.  zvéř.  —  kým:  psy,  Us. 

Vystopovat!  fryit^moutij  na  stopu 
př\}iti,  auBspOren,  ausspähen,  aufspüren,  fest- 
machen. —  koho :  zločince,  Us ,  nepřítele, 
ČA.,  zvěř.  Us.  —  co.  Aby  (Pavel)  hloub 
povahy  své  vystopoval.  SS.  II.  14.  —  CO 
kde.  V  li  při  něm  poklésku.  Koe.  Ot.  I.  68. 

—  koho  kpĚí,  Jak:  iv#ř  paem,  Us.,  bos 

psa.  Sp. 

Vystoupeni.  Dali  mu  za  Tystonpenon. 

Vz-  Udhytí.  C.,  Lb. 

Vystoupeni,  n..  die  Aus-,  Ueraus-,  Her- 
vortretnnf,  das  Austreten,  Ansseben.  V. 

slunce.  Sedl.  —  V.,  die  AusweicTiun^,  Ab- 
tretung. V.  ze  Života,  ze  světa,  das  Abster- 
ben. Těžké  bude  duii  naáie  v.  Hus  III.  139. 

—  V.,  das  aus  der  Art  Schlagen,  die  Ent- 
artung. V.  z  rodu.  Bern.  —  V.,  das  Aus- 
treten. Z.  wit  80.  88.  V-ni  koati  stehenni 
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c  lože  (vyvinntf),  popko.  Ja.,  vody,  Uar., 
moře,  V.,  dělohy.  Us.  —  Y.,  das  Am»,  Her- 
vortreten. V.  člověka,  herce  na  Jevišti.  — 
V.,  das  Hinaufsteigen.  —  Y.,  die  Bewegung 
in  dle  BOhe.  V.  kouře.  Bera.  —  Y.,  du 
Aus-,  Heraussteigen.  V.  x  vozu.  Us. 

Vystoupilý,  entstiegen ;  ausgetreten.  V 
z  něčeho.  Us.  Dch.  Vz  Vystoupiti. 
.  Vyatonplit«,      a.,  der  Anssleifoplati. 
Sm. 

Vystoupiti.  stup,  il,  en,  enf;  vysUmp- 
nouti,  pnul  a  pl,  uti;  vt/!<lu])Ovati  rykro- 
citi,  vyjiti  odněkud,  heraus-,  austreten,  ans- 
steigen;  odstoupiti,  abtreten;  chybiti,  škrť 
Hti,  Obertreten,  sündigen,  ansschwelfen ;  sy* 
hnouti,  ausweichen,  ausströmen,  flberstrO- 
men,  austreten;  najevo  vyjiti,  hervor-,  her- 
aus-, auftreten,  hervor-,  herausrücken  ^  VJstott- 
piti,  hinauf-,  emportreten,  auf-,  hlnaafcm- 
gen,  auffahren,  aufgehen.  Jg.  —  abs  Vy 
stup.  D.  Voda  vystoupla.  Har.  Kuur.  dým 
vystnptge.  Us.  v  pü  tu  chlap  jako  hora; 
Nebezpečenství  vystupuje.  Dch.  Mladži  vy- 
stoupá, když  se  stařec  kácí.  Shakeap  TÍ5. 
Cužjest  kde  vystúpeno,  ab  v  napraveno  bfkk. 
Arch.  IV.  /iOi».  Vystupují  hrady  (drnh  mra- 
čen). Us,  Šd.  —  z  čeho,  odkud:  z  mezi, 
z  porodeni,  s  míry;  řeka  z  břehu  vystunpila, 
V.;  X  vozu,  z  lodí,  ze  siniby,  a  úřadu,  O., 
z  domu,  z  řady,  z  povinnosti,  «  mxumu,  Us., 
z  kláštera,  Ml.,  ze  zvyku.  Ctib.  Čert  z  něho 
vystoupil  (vyiel).   Dal.  Vystoupiti  %  lodí 
na  břen,  s  dava  Hda,  t  kola.  Us.  Na  jehol 
místě  jezero  z  hlubin  vystoupilo.  Sá.  v  Osv. 
I.  180.  Při  výstupu  pístu  vystoupí  voda  ze 
skříné  okolo  ventila  sdviMnébo  do  boty. 
ZC.  I.  82  Kosř  vystoupla  z  kloubu.  Us.  Pro 
vysoké  stáři  z  úřadu  vystoupiti.  Ml.  Zvěř 
z' lesa  v-pila.  Us.  Šp.  I  viděl  jsem  jiného 
anděla  vystupujícího  od  východu  slunce.  Br. 
V.  z  práce.  šp.  Z  lučin  vystupuje  pára.  Us. 
Oči  vystupovaly  mu  z  důlků   Vrch.  V.  ze 
spolku.  Tč.  Z  práva  nevystupujíce;  Z  listn 
nevjstupujem  (abstehen).  NB.  Tč.  85.,  131. 
V.  z  dětinských  let.  Výb.  I.  269.,  Alx.  V 
ze  smysla.  Výb.  II.  7.  (Pass ).  Zdá-li  se  jim. 
ie  byehom  a  Sebo  vystoupili,  neehf  to  pro- 
vedou přede  v5í  zemi;  Z  zvláštních  osob. 
z  nichi  vystupiýe-li  kdo  ze  svého  práva, 
mále  a  ni  pohnto  býti  k  sondo.  Pal.  D^. 
IV.  2.  304.,  V.  2.  31.  Lid  válečný  x  míry 
vystupovali  se  ial.  Mus.  1880  231.  Vystup 
sa  z  ceaty,  gen  aus  dem  Wege!  Dm.  oL 
pov.  I.  90    Keď  viděli  prichádzaf  rytýra 
v  zlatc,  vňetci  mu  hněď  vystúpili  z  cesty. 
Ib.  1.  316.  A  oni  pravili,  co  je  v  listě  psáno, 
z  toho  žo  nevystupujíc  nižádným  nl)}  cejem. 
NU.  Tč.  151.  Vystoiipil-Ii  poživatel  z  jaké- 
koli přičiny  z  užíváni  jeho  (zboží),  připadlo 
sase  nazpět  na  vévodu.  Ddk.  IV.  201.  Ad- 
rfanns  etesař  tak  v  srdednA  radosf  vstání, 
už  jako  z  smysla  vystůpi.  Výb.  lí.  7.  Jeho 
vlastni  bratia  vystupovali  mu  z  ces^.  Mt. 
8. 1.  08.  JesUlieby  nak  strana  kteti  aaobtOa 
tohoto  nafieho  rozkazánie  zachovati  a  z  toho 
že  by  vystůpila,  k  takovým  méli  bychom 
se  iakožto  k  neposluiným  xaďmvati;  A 
jestližeby  která  strana  z  toho  vystůpila  a 
v  tom  se  nezachovala,  že  JiUi.  s  takového 
bes  milosti  M  aákhid  vaieti.  Areb.  IV.  80»., 
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YystoapeDi  —  Tystrabottti. 
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822.   Syo  boiitf,  múdruaf  véčoú.  Uk  jest 
u  mieře  tu  modlitbo  polniil,  že  by  co  nnj- 
noénú  byla  delsii',  byla  by  z  luieiy  vystii- 
pujieo  Clovöku  prieliSná;   Aby  ne  kaidy 
Bvatý  k  své  TÓli,  když  by  on  tamlenil,  9  to- 
hoto 8v5t!i  vystiipil  a  v  nebi  se  se  svým 
milVm  kocbal;  Když  duie  s  téla  vystúpi. 
Hni  I.  819.,  III.  «1.,  18«.  (Té.).  Tehda  av. 
Michal  archangel  vystúpl  proti  nčmii  (Anti- 
kristovi) %  nebes.  Pmss.  12.  Z  Črna  lesa  vy- 
ttapiOe  skala;  Vysiťipichii  z  úvala  rózno; 
Oba  z  dráhy  vystťipistH  Rkk.  7  ,  9.,  41.  — 
odkud  Jak.  Láska,  která  mu  z  nich  ani 
kro<4  jedm  lyrtaýivatl  nedá.  Žer.  310. 
Vystoupil  mn  s  cesty  v  bok  (seitwärts  aus- 
weichen). Jir.  Ves.  dt.  48.  —  kam  (nač): 
na  sem.  Bar.  Keka  na  břeh  vystoupila.  V 
Na  vysoký  stupefi  dokonalosti  v.  Kom.  V. 
na  kolbiSté,  na  koně,  na  jevo,  na  den.  Us. 
Dch.  Vystup  si,  céreČko,  hore  na  stoličku. 
Brt.  P.  27.  V.  komu  na  um.  Kos.  01.  1.  2ti4. 
Voda  T-hi  Ri  na  dolejil  město.  Da«.  II.  33. 
A  když  se  umyla,  na  břeh  vystópibi;  Před 
nažima  jsó  vysoký  okna,  zavolal  syneček  na 
náspja  vystópna.  SS.  P.  86.,  816.  Šalba  vy- 
stoupila  na  bilý  den.  Jel.  Enc.  m.  VI.  Na 
skálu  vystnpi  silný  Záboj.  Kkk.  7.  Když 
sem  křik  slyiel,  irystúpil  sem  mezi  vrata. 
NB.  Tč.  105.  —  na  koho.  Na  poccstntMio. 
Kjon.  tur.  Z  lesa  na  nčkoho  v.  Ua  Ze  tmy 
aa  zlým  úmyslem  na  někoho  v.  Mk.  Padúii 
nnň  vystoupili.  Pasa.  985.  —  kam  Jak.  Vy- 
stoupil na  kopec  s  mečem  dobytým.  Plav. 
Předsudky  náboženské  vystupovaly  při  nčm 
SDÓaobem  přikrÝm  v  popředí  Mas.  1880 
485.  Potom  podlé  proroetvie  ar.  prorokuov 
vystúpí  z  nebes  všemohúci  súdcfi  nad  to 
údolé  před  jenualemským  méstem.  Pass. 
16.  (Hý.).  —  Cfn.  V.  nobon  ven.  V.  — 
proti  komu  (Jak):  proti  nepříteli.  Us. 
Proti  Dčkoittu  příkře  v-piti  Uos.  1880.  4bH. 
Proti  sneseni  aédfmu  v.  Us.  Doh.  Vojtěch 
jeStě  v  tomto  roce  proti  němu  v  il  s  vážnou 
žalobou.  Dílk.  IV.  18.  Prvý  proti  tvým  ue- 
přátelóm  s  mečem  vystdpfm.  Hr.  rk.  Proti  to- 
mu bludu  již  byl  sám  vystoupil.  Sš.  Sk.  209. 
Proti  takovému  potupeni  všech  starobylých 

8riv  v-li  na  ubránu  s  mečem  v  ruce.  Ddk.  IV 
B.  —  T  dem  (Jak,  na  koho).  Jal  se  zjevně 
u  včci  té  vystopovali.  Hus.  1880.  453.  A  tudv 
Pavel  s  důrazem  v  otázkách  následujících 
proti  nim  vystoupá.  Sé.  I.  164.  Pozemky  v-ly 
v  eeni.  Dt.  V  te  poTinnoeti  rodiée  iaato  vy- 
stupují (chybují).  —  kde  (na  koho).  Herec 
na  divadle  pohostinsku  vystoupil.  Us.  On 

ErvnI  po  franConuku  v  I..itvé  vystupoval. 
:ká.  Td.  V  roztocich  rňzných  l^tek  vy- 
stupuji ochlazováním  krystaly.  ZC.  I.  220. 
V  lese  na  pocestné  vystapovalí.  Us.  Tvar 
oblých  boků  ostře  vystupoval  pod  řasou 
iatu.  Vrch.  Na  jevišti  déjepisném  vystu- 
puje jen  Ota.  Ddk.  III.  13.  Mhly,  ktoré 
v  najodlahlejáícb  dielocb  světa  vystúpilv, 
zastíňa  v  spösobe  oblakov  naSe  pole.  Na 
Slov.  Tč.  —  proč.  Pro  věc  v.,  für  etwas 
eintreten.  Dch.  Pro  biskupství  olomoucké 
vystupuje  povždy  co  zástupce  nédelnik  (Ho- 
vicú  Ddk.  IV.  273.  Jeho  ponuknutím  (instr. 
uřiéiny)  muii  a  lesa  T*li.  Há).  20.  —  Jak. 
Vi  pnidehAaeJIel.  S  pevnou  Jíatoton  odt 


Aplomb  auftreten ;  překážlivě  (hemmend)  v. 
Dch.  PřiSla  doba,  kdež  kardinal  Kvido  se 
vši  ostrosti  vystnupiti  mohl.  Ddk.  111.  113. 
Jakož  jest  vystúpila  pani  Kachna  skne 

romoenfka  Ji^f  a  obtfienn  ialobn  Tedla, 
tcrúž  8('  dotýče  cti  i  lirdla  jeho.  NB.  Tč. 
79.  Teliüy  dva  vystúpita  s  napa^mi  samo- 
atHely.  Areh.  Ilf.  86.  (Šd.).  Met  Toftka 
celého  vystupoval  daleko  přes  20000  bo- 
jovníků výborné  oděných.  Pal.  Děj.  IV.  1. 
■zii.  Upumioky  Yyateapily  v  libém  skladu 
jeho  řeči  znova  do  života.  Šral.  Na  jihu 
nížiny  ganžské  vystupuje  nad  moře  přes 
700  ra.  vysočina  Dekan  ▼  podobě  trojliranii. 
Lpř.  Dj.  17.  Teploměr  vystoupil  o  '20".  ZČ. 
1.  250.  —  kdy.  Za  jeho  panování  vystou- 
pil Aegypt  z  dosavadní  uzavřenosti.  Lpř. 
Dj.  I.  27.  V»  V.  proti  čemu.  Po  té  hrozné 
řeči  vystúpie  tNe  žalobníci.  Pass.  17.  (Hý.). 
—  s  čím.  Uéenec  X  vystoupil  s  novuu 
tbeorií.  Us.  Pal.  —  kam  (k  čemu,  do  éeho» 
pM  koho,  nad  ro,  naě,  t  eo).  Slanee 
vystupující  k  našim  hlavům  dělá  jaro.  Kom. 
Roh  domu  vystupuje  du  ulice.  Us.  Páry 
vystupuji  do  výšky.  Ml.  V.  před  někoho. 
Solf.  V.  nad  vSednosf.  Dch.  Tato  cena  pH 
půdě  dobře  vzdélané  bezpochyby  vystou- 
pila až  k  výii  desateronásobné.  Ddlk.  lY. 
n;s.  Při  tom  vystupuje  teplota  aŽ  na  stu- 
ptň.  při  kterém  těleso  taje.  ZČ.  I.  250.  V-il 
nad  hlavu  mou.  V.  —  kndy.  Střevo  skrze 
ránu  vystoupilo.  Ras.  V.  přes  celní  pomezi. 
Trest.  zák.  Slýši  Hostýn  a  aj  po  hlavě  vy- 
stoupá mhla  jemu  nevídaná.  Sš.  Bs.  192. 
(Hý.).  —  íkomu)  kam.  Pokrm  mi  vyatn* 
puje.  D.  Krev  mn  ▼  tvář  vyitoupifa.  Oa.  — 
ne  ^  vyhnouti.  Na  Slov.  Plk.  —  adv. :  vy- 
soko v.  (cti  dojiti).  V.  Náhle  v.  Sbr. 

Vyiitonplý  který  vystoupil,  hervor' 
getreten,  hervorgestief^en,  aufgestiegen,  aus» 
getreten,  emporgestiegen,  angeschwollen.  V. 
voda,  potok,  řeka.  Dch.,  S.  N.  XI.  74.  V-lá 
voda  už  zase  odpadává.  Us  Doli.  —  od- 
kud. Slunce  z  chlumu  v.  Č.  Mladík  z  let 
chlapeckých  v-pl^.  Vlč. 
Vystoupnout!,  vz  Vystmipiti. 
Vystrabeni,  n.  vyUčetií,  die  Heilung. 
Na  Slov.  Žeby  jej  niečo  podarovali  na  v. 
popáleniny.  Dbš.  Obyč.  26. 

Vystrabený ;  -en,  a,  o  =  vylHmý,  ge- 
heilt. Slov. 

Vystrabiti,  il,  en,  ení,  vyatre^otcUi 
vylééiii,  béilen.  Na  8lov.  Néme.  Ylf.  380. 
Ale  vef  teba  už  niSt  neboli,  rány  tvoje  sú 
vystrabený.  Némc.  —  se  =  vyhojúi  se,  po- 
zdravUi  se,  okřáti,  tfylééiti  se,  genesen.  Mt. 
S.  I.  211.,  Phld.  III.  3.  267.  Tak  se  může 
v.  Hdk.  C.  175.  —  se  od  éeho.  Od  t«lio 
Heku  ieto  vyatiabl  aa.  DbS.  SI.  pov.  III. 
29.  —  se  z  řeho.  Jal,  ten  cymbal  a  ty 
husle,  kterak  zvučno  váol!  Kdo  je  zaslech, 
ten  se  více  z  touhy  nevystrabí.  Hdk.  C.  9. 
Kdo  o  svoji  domovině  zaslech,  ten  ae  vice 
z  touhy  nevystrabí.  Na  Slov.  Tč. 

VyHtraboěepi,  n.  «  natfraftoésaly  ty- 
strabeni.  Mor.  Sd. 

▼yitrabočený;  -en,  a,  o  « fiastraftočen 
vystrabený.  Na  Mor. 

Vy8trabočiti,.il,  en,  ení  =  nastrabuciíi. 
vytMbiH.  Mor.  Sd. 
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YýBtřidDý'—  yystráiitt. 


Yýíitřadiiý ttHát^iH  u,  weehaelwdse. 

Kram.  exc. 

TýStrftlM  (aaitr.  tfjfstřaha,  vystřeJui),  y, 
f.  no})omenuH,  vystřeženi,  opatření,  dle 
Warnung.  Výstrahu  diti.  List  z  r.  1522.  V. 
Výstrfthn  %  něčeho  ai  bráti,  vzíti :  K  vý- 
straze něco  mlti;  K  výstraze  od  takových 
řeci  sobě  8  piluusti  Hionžili;  Výstraha  od 
modlářství  pohanského.  Br.  V  nédem  v-hu 
Uliti.  Troj.  To  mu  slouží  k  v-»e;  pro  v-hu 
hficha.  D.  Straně  naučení  a  výstrahy  ne- 
dávej. Pr.  měst.  Dáti  nékoiuu  lu'tn  k  v-ze. 
Byl.  Býci  k  v  ze.  Bern.  Vezmi  ai  to  m  vý- 
strehn.  V-hu  tvon  n  fitt  tote».  Pád  v-litt 
iijiijici  uiiMu'  Skodi.  Us.  V-hu  někomu  dáti 
pi-cd  něčím,  od  něčeho,  x  něčeho;  Někoho 
jiným  k  v-ie  trestati;  Přiklad  líným  k  ▼-««. 
J.  tr.  Tolik  VHUi  (hiváiii  n»  v-řiu.  Hs.  V.  rlo 
opravdy,  eine  ernste  Warnung  \  Věrný  pták 
Lelek  litá  okolo  blavy,  aby  dal  v-hn  před 
llýn  skutkem.  Us.  Dch.  A  v  té  nové  pe- 
teH  Jmá  býti  uěkteraká  proměna  pro  v-hu 
Btaré  atracené  pečeti,  snr  Warnung  vor .  .  . 
Sb.  36.  Jemu  se  již  v-liy  dostalo;  Událosf 
tato  sloužila  knížeti  za  výstrahu;  Že  však 
poeádka  měla  výstrahu,  zmařil  ae  podnik 
jeho;  Ridkup  knéžím  povinnosti  8%'ých  ne- 
dbalým před  zneuži váním  vilebné  svátosti 
n  církevních  obřadA  v-hy  dával;  V-hu  před 
ním  dává  kíe8f«nňm.  Ddk  III.  30..  řtf,.,  TV. 
28.,  287.,  V.  195.  (Té.).  Tudy  apoštol  ještě 
tu  jednomyslnost  poroučí  od  protivy  vý- 
atrabu  dávaje;  Předmét.  k  nčmuž  se  v.  po- 
tahovala; Leč  apoštol  dále  v-hu  svou  vy- 
vinuje; Aby  pak  v.  jeho  tím  větSI  měla 
dovahu.  Si.  11.  lU.,  210.,  221.  (Hý.).  Jestlis 
sám  co  o  tom  naslechl,  dej  v-liu  úředníka, 
ař  mi  nedá  vín  plundrovat!;  Podlé  povin- 
noati  dobrého  přítele  v- ba  vám  dávám.  Žer. 
314.,  839.  (Tč.).  Pro  v-hn  btndA  bndoaeteh. 
Baft.  .\  v  i)!ittk  po  tom  posl.il  do  Prahy 
k  Simonovi  od  bielého  lva  dáviye  ma  o  to 
T-bu ;  Opét  mél  V'hn  o  srtdé  něatii.  Lei 
74.,  140.  Kdež  by  se  nepravosf  krylu,  tu 
V.  dána  byla.  Db.  76.  V-ba  od  syna  božího 
při  véeeeh  dvojleh  dána.  BR.  Ii.  26.  Pro 
v-hu  néco  povédéti;  A  múž  niiinželský  sku- 
tek bodný  býti  trojím  obyčejem,  to  věz: 
pro  plod,  pro  dinh  a  pro  v-hu  smilstva; 
.Již  najméné  sě  lidé  pro  chválu  boží  pojí- 
mají, pro  plod  a  pro  výstrahu  zlého  a  naj- 
viece  pro  libosf  tělestnú  a  pro  zbožie;  Oni 
lid  HÚ  zklamali,  majíre  již  výstrahu,  ranoho 
sú  iliali  a  od  lidu  lúpcžné  brali;  Tu  zna- 
menaj,  co  jest  pokušenie  a  od  kterého  po- 
kušenio  žádáme  v-hy:  Prosíme  v-hy  od 
nekonečného  kánie,  jenž  jest  najvétéie  zlé 
člověku  v  tomto  světě;  Dobrým  na  v-hu 
ehoi  to  položiti;  (Smrf)  se  vclmě  hodí  k  v  zé 
od  hřiecba;  Totof  sem  psal  potomním  na 
výstrahu;  ilada  našeho  spasitele  jest  nám 
v.  proti  věčnému  zatraeenie;  Aby  panny 
a  vdovy  pro  v-hu  těch  mnohých  nejistot 
u  nehc/.p('('i'i)8tvie,  jošto  se  ději  v  manžel- 
stvie,  nebyly  tak  všetečný  k  stavu  manžel- 
akémn.  Hna  I.  194.,  m..  200.,  343.,  844., 
SM..  :?sn  ,  II.  110.,  11.^ ,  lín.,  iii.  211.  ^Tc.). 

Vždy  ai  za  v-hu  ber  to:  Experto  crede  Ku- 
perto.  Lb.  Pád  Mámhrého  jeat  T-hoa  mou> 
drébo.  Lb.  Stnwy  pMilovi  s  pořekadel 


vs  Oko,  Piesau,  BadovoU  ae.   Vlk,  r«d«. 
FyÄrdi»,  Výskati. 
VystraMé,  e,  aa.,  der  Werner.  Tleftifcr. 

I.  98 

Vystráhafi,  vz  Vvstříci. 
Vystřáhuutí,  n.,  oie  VenrenBím^.  ai* 
komu  dáti.  .1.  tr. 
Výstraho vaČ,  e,  m.,  der  Warner.  Ben 
Vystrahování,  n.  —  výstrafta  Bern 
Vy  strako  váný;  -án,  o,  o,  gewtunt.  Ben. 
Vystrahovati,  vz  VyatHeT 
Vystrájání,  n.  ^  vystr^fovM.    V»  Vj- 
atrojiti.  Na  Slov.  Bern. 
Vj>trájaný  =  vystrojený.  Yz  Yjtímfiú. 
Vystrá,  atl,  vz  Vystrojiti. 
VyatrájetL  vz  Vystrojiti. 
▼yetrnkntěti,  él,  énf,  aehecKQr 


komn.  Žabami  ai  MaTn  e 

Ü8.  l'Č. 

Vyetnikntlti,  il,  een,  enf,  a^eekfi^,  beae 

machen.  —  co  řim.  Us.  Tč. 

Vystrauiti,  il,  én,  ěni,  vystraňorati.  — 
se  komu,  ausweichen.  Na  OatniT.  Té. 

Vygtránkovati,  pagiairea.—  eo: 
Us.  Tč.  Šd. 

Vystřapatlti,  il,  een,  eol 
Mř///aři,  zerzaust,  zottig  machen  —  se  Komn 
Kalhotv  u  noh  se  mi  v  ly.  řía  OsrniT.  Té. 

Vystřaprovati  -  -  vytřepiti.  —  V.  koain 
^vybiti,  durchprügeln.  Hrs.  —  se  takés 
vysápati  se.  Už  se  v-val,  už  jde.   Mor.  Sd. 

Vystrapení,  n.,  das  Trennen,  Auftreanes, 
Auflösen,  Fasern,  Zerzausen.  Mor.  Tč.,  Slov. 

Vystřapený;  -en,  a,  o,  getrennt,  aut^e- 
tronnt,  aalselOati  aerfíMert,  aenaoat.  lur. 
a  Slov. 

Vystřapltl,  II,  en,  ení,  vystřapovati,  trea- 
nen,  auftrennen,  auflöden,  fasern,  zenaoaea. 
Na  iMor.  a  Slov.  —  60 :  koáili,  kalhoty.  ~ 
eo  éfm:  prsty,  jehlou.  Ti. 

Vystřapkatl  =  rorťřrtpiť».  -  co.  Vl'kolik 
ručník  roztrhal,  v-kal.  Dbš.  81.  pov.  I.  É(Ů. 

▼ystraieni,  n.,  daa  Herausjagea  dnrek 

Schrecken.  Bern. 

Vy«itrM^ený;  en,  a,  o,  durch  SebreckeD 
hinaiisgejagt ,  herausgetrieben;  aiaehraekt 
PřiAci  doniA  celý,  vleoek  r^vf  {tétMmf, 
polekaný).  Us.  Šd. 

VystraMtl,  il,  en,  enf;  vyttraiowUi  — 
strašením  rynutiti,  ryhnati,  dnrch  Schrecken 
heraustreiben,  erzwingen;  erschrecken;  n 
schrecken  aufhOren.  —  abs.  Dali  v.  aa,  ako 
kto  má  ptané  svedomie.  Dbš.  SI.  pov.  II. 
04.  —  co  na  kom:  peníze.  Kos.,  Har.  — 
co  komu:  duši.  V.  —  kohp  čím:  pohle- 
dem, bázní,  D\'('  krou  ,  pobrrtžkjiini  Kron. 
mosk.  Hucd  samým  pobledčnim  z  uéhu  duši 
v-šil.  Kil  —  co,  kohe  oéknd.  Krále  pol- 
ski-lio  z  1'rahy,  Nřmce  z  Čech  vystrašil. 
Háj.   Z  nékoho  duši  v.  Dvě  kron.,  Rk.  — 

!  Jak.  No,  veď  by  teba  aj  s  povrieslom  v-iil. 

1  Dbš.  SI.  pov.  III.  9.  —  se  vyUktUi  se, 
Kolko  rázů  sa  vystrašíme,  jak  děbiji  blok. 
Slez.  a  mor.  Šd.  —  se  čeho.  Šel  chlap  aa 

(Zálety,  v-šil  se  kozí  brady.  Slez.  Sd. 

'    VyNtravovati,  anakOstigen.  L. 
Vystražlti,  lépe:  rystříci.  Jg. 
Vytitráiiti       vj/ip«hocati,  kam  cAmKi 
aaaapAben.  —  keho.  Y%  StráiilL  Va.  aa 
Mor.  firt 
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VÝstražka,  y,  f.  —  výttraini  gnameni, 
das  Warnun(f»2ťich«'n.  jT  tr.  —  ^  ^ý' 
atrainá  tab^aka,  die  WarnungsUfel.  So. 

Výiftrainé,  exempUrisch.  V.  oökobo 
trefltsti  (na  výstrmbn  jiných).  Ctk. 

Výstražní,  vz  Výstražný. 

Výstrainik,  »,  m.,  moříký  ráéek  ako- 
řepatý.  V.  latturdf,  pinnotlicw«!  vttternn. 
Vz  Schd.  II.  527. 

Výstražný,  -ní  =  výstrahu  zavirajiri, 
wtrnand,  Warnnng»-,  Moth-,  Alhrm-,  Warn-. 
V.  xvon,  báseň,  D.,  znamení.  Zlob.,  list,  Vš. 
Jir.  221.,  svítilna,  Us.  Pdl.,  příklad,  Ubulka. 
J.  tr.  V.  Hat,  der  Warnungsbrief,  weleber 
vom  (ierichte  auf  Bitten  der  Witwo  jenem 
geschickt  wurde,  der  ihr  die  Mitgift  nicht 
anafolgen  wollte;  auch  beim  brání  wurde, 
wenn  ein  neuer  Besitzer  auf  dem  tiute  war, 
ein  solcher  Brief  ausgestellt.  Vi.  212.  V. 
svétlo.  Dell.  Za  v.  trest  přivázán  mu  pra- 
íivÝ  pes  na  plece.  Ddk.  11.  420.  V.  výstřel. 
Ďel.  —  éfm.  Badú  ▼.,  rosonem  opatrný. 
Has  II.  426. 

Vystrboiiti,  il,  en,  eui,  vystrboiooati  = 
vifOintaáiH.  —  koho  odkud:  s  knehyné. 
Jrsk. 

Vvstréená.  Dali  mu  za  vystrčenou.  0. 
Vs  Odbyti. 

Vystréení,  n.,  die  Heraussteokung.  — 
V„  die  Aussteckung.  V.  korouiive.  —  V.  = 
vifstréka.  Na  Slov. 

"  Vystréenovlce,  dic  Budějovice,  ves  u 
Telče.  Tč.  —  V.,  Wistrtschenowitz,  ves 
u  Želetavy.  VL. 

Vyítrřený;  -čen,  a,  o»  herau4gest«ckt. 
V.  hlava.  —  V.,  ausgesteckt.  V.  korouhev. 
—  V-  vypovidiný.  V.  z  luéata.  —  V., 
vorgerückt,  vorgeworfen.  Na  Slov.  Bern.  — 
V.,  ausgestosaen.  V.  kAie.  op. 

Vystréll,  a,  m..  osob.  jm.  Sd. 

Vyotrfilka,  y,  f.,  Neohof,  dvůr  u  Jech- 
nie;  Wystrčilka,  hospoda  n  ZMrova.  HL. 

Vystréiti,  strč,  če  (íc),  íl,  en,  ení  ;  rystr- 
ialif  vy9trkávati,  vystrkovali,  vystrkuvávati 
»  vyndaii,  vystaviti,  berana-,  anastecken, 
vorHchieben ;  vyhnati,  vypudili,  vyhodili,  vy 
vrd,  ftypovéd^  heraus-,  Musstossen,  austrei- 
ben, hnantwerfen;  po  málu  vydali,  vyplatili, 
riHch  nnd  nach  geben,  zahlen ;  vytýkali,  vor- 
halten, vorwerfen.  Jg.  —  co,  koho:  hlavu, 
raku,  Ua.,  vůz.  D.  Vystrkuje  dité  zoubky 
(rostou  mu).  Us  On  vystrkuje  pořád  své 
ilechtictyi  (chlubné),  svou  důstojnosf,  her- 
Torkflbraa;  Vystrki^e  pána,  den  Uerrn  her- 
vorkehren, prapor.  Den.  Pravila  ji ;  Vystrč 

Erate^ek  a  ona  vystrélta  koleMk  (B  pohádky), 
ía.  Sd.  Sloucliačky  jsem  na  zad  sklopil, 

Íen  fonsa  jtem  v-^il.  äles.  ps.  Sd.  Je  tam 
ikaredé,  neehee  le  rnné  ani  blavy  ven  v. 
Us.  Šd.  Prečo  ste  ma  v-li  iako  bludára. 
Lipa  asi.  Viechy  vystrkuji  (prodavači). 
Areb.  V.  894.  —  co,  koho  odkud:  %  okna, 
Kos.,  vftz  z  kolny.  Us.  V.  někoho  ze  dveří ; 
.Sotva  paty  i  domu  v-čil,  už  kluci  rejdili. 
Úa.  Deh.  V.  z  okna  prapor.  Sd.  Když  ta 
onu  chytne,  tedy  ji  vystrčí  z  kola  do  řady 
dévčat.  Sá.  P.  732.  Své  úředníky  vystrče 
z  rady.  Arch.  II.  487,  Potom  mě  z  toho 
v  la.  Půh.  11.  156.  Někoho  z  domu  přes 
práh.  V.  Někoho  t  obce,  %  měata,  t  TmML 

nr. 


v.  Kolo  I  náboje  (vyhnati.  Opp.  vttrčíti, 
vehnat!  do  náboje.  V«  Vyhnati).   Vys.  — 

ťo,  koho  kam:  na  dAm,  na  střechu,  na 
ulici,  Koa.,  někoho  na  déáí.  V.  praporec 
V  tn  elrann  vöie,  kde  boH.  Ua.  V.  něco  na 
mráz,  kalt  stellen;  někoho  před  práh,  na 
Větrov  v.,  an  die  Luft  setzen,  Dch.,  za 
dvóFe.  Tč^  Forbemetel  pěknú  na  vrch  v. 
Slez.  ps.  Sd.  Tu  ja  pověda,  hudcm  oplana 
chovaf,  a  vystfcal  bu  von.  Dbš.  81.  pov. 
I.  13(>.  I  malý  Svec  se  žebral  a  Sel  do  té 
hospody  a  když  tam  přišel,  to  ho  začali 
vystrkovat  von.  Slez.  Šd.  Krále  Ludvika 
ulieráti  hejtmaně  zavedli  a  jistě  zradou  aneb 
všetečností  svou  Turkům  co  na  masné  krámy 
vystrčili.  V.  Před.  kn  Kron.  Ae.  8.  Abychme 
htavóv  hledali  vysokých,  pomněme,  že  ďá- 
bel s  nebe  vyatrčen  u  vědný  oheň,  prt^tože 
se  vysokého  stavn  nefádnf  ehápal.  H^is  II. 
94.  —  co  komu  (jak):  peníze  po  groííi 
někomu  vystrkati  (dáti,  platiti).  Roa.  Nechce 
mi  dinh  platiti.  jen  někdy  mi  nějakon  ma* 
liČkosf  v-čí;  Neplatí  pořádné,  jen  to  tak 
člověku  vystrkuje.  Dch.  Nač  mi  to  pořád 
vystrkujei  (=  vyčítáš)?;  Pořád  mi  to  vv; 
štikuje,  že  jsem  z  domu  nic  nedostala;  Já 
to  netlici,  on  by  mně  to  potom  co  chvíle 
vystrkoval.  Mor.  Šd.  Jeden  druhému  chyby 
vystrkuje  a  oba  jsou  si  rovni.  Ue.  na  Mor. 
Tč.  Vystrkuje  mu  to  po  malých  éástkáoh. 
(Je.  Vek.  —  koho  Jak  Proč  ho  nevystrčíte 
ven  po  hlavě?  1534.  —  co  kde;  korouhev 
na  věži,  tyč  na  poli,  v  poli.  Us.  Blava  jeho 
na  dřevci  vystrčena  na  mostské  věŽí  malo- 
stranské. Pal.  Děi.  V.  2.  324.  —  kdy.  Aby 
pH  téeh  trhových  dnedi  méeta  naie  takové 
korouhvičky  vystrkovali.  1577.  TČ.  —  komu 
(kde  kdy),  co  éim.  oči  dobrodiními  vy- 
stikaji  (je  vytýkají).  Jel.  V  lese  na  honbě 
větvi  oko  SI  vystrčil.  Pulk.  —  co  pro*. 
Něco  ua  ohavu  v.  Kom.  —  eo  na  eeni: 
vich  na  tyčee  V.  —  M  Vjfttrkovoti  — 
lézali.  D. 

Výatrěka.  y,  f.  =  výčitka,  der  Vorwurf. 
Scip.,  Lom.  Bude  s  tebou  v.,  man  wird  dich 
hinauswerfen,  üs.  Dch.  —  V.,  WistirČka, 
samota  u  Semil.  , 

Výstréný,  ansrückbar.  Vz  Vyatrčiti.  Sp. 

Vyfttřebač.  e,  m.,  der  Auasauger.  Dch. 

Vystřebiní,  n.  »  vysrfedni,  dae  Au- 
schlürfen. 

Vyetřehaný;  -á«,  o,  o  vysrkaný,  aus- 
gehcblttrft.  Bern. 

Vystřebati,  itfebám  a  střehu ;  vyutřebiti, 
vyétřebnouti,  vytšMwati  =  vysrkali,  aus- 
sohlttrfen,  antsangen;  eyjwď,  austrinken ;  vy- 
jisti,  ausessen.  —  co:  omáčku.  Pes  vystře- 
bal  vodu.  Us  Kráva  vystřebe  plnou  hro- 
tičku  pomyjí.  Us.  Tč.  Vysth-bal  (vypil) 
cíankali  a  v  bolestech  pekelných  sk<ínal. 
Nitra  VI.  282.  Již  drahně  darfl  mých  jste 
vystřebly  (lítice;  vypily)  Msn  Or.  123.  Vy- 
střeb  (vyjez)  tu  polívku.  Mor.  Vek.  —  co 
kam.  Něco  do  sebe  v.  Ue.  Deh.  —  eo  od- 
kud  kdy.  Z  M\\  za  živa  vyitfebn  mok 
rudý  tvé  krve.  Man.  Or.  I3tt. 

Vystřeblý,  -plý  hubený,  mager,  dtrr. 
V.  dobytek.  Us 

Vyetřebáváui,  n ,  das  Ausschlürfen. 

yýitlebáTitl,  VI  Vyitfebiti. 
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Tystřebnonti  ->  Výstřelek. 


Vysth'brtouti,  vi  V}  Mtnbiti. 
Vystřebiiutí,n.,  daa  einmalige  Ausschlür- 


fen 

Vystřebnutý;  -mí,  n,  o,  rmMj^oschlOrft. 
Vystřebováni,  n.  vystřeháráni. 
Vystřebovatl,  \z  V>8iřelmti 
Vystrpcf      rf/xtnci.  Na  Slov.  Bern. 
Vystřef kování,  n.,  vz  Vystrečkovati.  i 
Vyí»tÍH*í'kovatl,  aufliíVren  zu  8prlngen, 
zu  liiipťfii,  heruiD/.iilaufťn ;  auniörwii  uinth- 
willig  /.II  »ein    Mutliwillen  i\i  tieiben);  zur 
GenßKi^  uiuthwilli^  sein;  «nfhOren  xa  litt* 
dern  (píesfař  hělmti  se,  o  kravách).  —  §e  == 
vybíhali  sť,  ly .skákat i  se,  aufhören  zu  sprin- 
gen. Ros. 

Výstřed,  u,  m.,  das  Execntrum.  Šui. 

Vy<ití'edek.  dku,  m.,  die  Bxcentricitiit. 
Ustrnul  vAak  sám  IM  drahém  v-dku.  Bdi. 
Mtc.  1881.  107. 

Vy§tředěni,  n.,  das  Hcrausncbroen  der 
Krutne.  Hern. 

Vystreděný;  -én,  a,  o,  der  Krnme  be- 
raubt, ausgekramt.  Hern. 

Vysti-i'diti,  il,  <'n,  <Mii  :r  středu  ryri- 
dati,  ciflouciU,  aus  dou)  Centrum  wegbrin- 
gen, excentrisiren.  .Ig.  —  V.,  die  Krume 
h»'i  (iiM.i  liMifn,  anskrumon.  —  co :  fhlt'b. 

V  ý.sti*edivo«f,  i,  f.,  die  Excentricitüt,  f. 
Rrok.  III.  186. 

Výstředivý,  excentriach.  SIU  v.,  odstře- 
divá. Sfdl. 

Vysti'edka,  y,  f.,  die  Excentrik  (an  der 
Eisenbahn).  Sui. 

Výstřední,  exct-ntrit«  Ii.  V.  kel  ik  bukfim 
bliie  stojící),  tiubky,  Kostl.,  kotouč,  Tcchn., 
krnli,  bod,  rá/  iSto^s  .  N/,  \  z  S.  N.  —  V. 
éUivěk.  Vz  Výstřediiořř.  V.  pinlivin.  Mus. 
1880.  4.'')0. 

Výstředník,  n,  \\\.  ^excmtrika,  <lie  Ex- 
centricital.  Vz  S.  iN.,  Kl'.  II.  804.,  358.  V. 
cxpansivni.  Ib.  3U0.  V.  výstřední  kotouč, 
die  Kxcentrik.  Sp.  V.  ro/vádéci,  roxpinaeí 
(expanaivní).  Zpr.  arch.  XI.  seš.  2.  str.  10. 
V.,  a,  m.  výstřední  člověk,  ein  excentri- 
scher  Mensch.  U«.  —  V.,  spatangus,  ležák. 
Krok  11.  515. 

Výstřednikový,  Excenter-.  V.  obojek, 
der  ExceoterbQgel,  kotouč,  die  Excenter- 
Scheibe,  tyč,  Dampfcxcenterstnnge.  Šp., 
Šiiii.  81.,  Zpr.  Hirli.  XI.  se,v_  .S.  .str.  26.  V. 
kroužek,  der  Excenterrio^.  Šim.  t^. 

V)  i«třediio«if .  i.  f .  dioExeentrlcitSt.  Rrok, 

Sté.  Zmp.  Utl  ilr.ihy  uhežtiirc.  Stc.  Zmp 
202.  V.  teplu  denního.  Ib.  518.  V.  číselná, 
nttmerisehe  E.,  Knearná.  lineare  E.,  Jrl.  436., 
Stř.  Zmp.  1<;'>.,  .T(l('  IV.  77  .  lOJ  ,  délková. 
Jdč.  IV.  102.,  Sté.  Zmp.  Iti2.  V.  u  ellipsy 
velikost  sploitónosti  je  j  i  n  srovnáni  s  tva- 
rt  tii  knilm  a  určuje  se  jednak  vzdáletioNií 
ohniäku  udo  středu,  jednak  iru  pouhé  číttU) 
poměrem  töto  vsdálenosti  k  polovičně  délce 
velké  osy  ellipsy.  V.  r  mrarnlm  snu/sin 
~  fantasticky  směr  mysli  uchviujíci  »e  od 
pravé  míry,  jež  jest  uprostřed  protivných 
sobé  krajnosti.  na  jednu  nel>o  na  druhou 
stranu.  S.  N.  í  hyba  od  v-sti,  der  Excen- 
tricitiitsfehler.  Nz.  V.  n)0(ly,  die  lAtiava- 
ganz.  Deh.  Zabíhat!  do  v  stí.  I  s  \'  pfcs 
fflirn  jc  zrovna  tak  nepřísluHiiú  jako  »kla- 
oéni  se  pod  ni.  Ddk.  V.  854. 


Výsti*edný.  cxceiitri-seli.  V.  kotoaé  tvj- 
střeďnik,  excentrika), die  Excentrik,  v.  kruhy, 
exc.  Kreise,  v.  bod,  exc.  JPnnkt,  ráx,  exí 
Sto88,  Nz.,  Hrm.  100.,  ZC.  I.  257  .  de^ka. 
die  Excenterseheibe,  Šitu.  kruhové  čáry. 
Vnč.  23.,  v.  hodnoty  iminimuma  uuudmiwm  ■ 
Stč.  Zmp.  7.'íl.  —  V.  povHhH. 

Vý§třeh,  u,  m.,  die  Bewachung^  ^* 
passen.    Kterak  mnoho  xléh<i  pnSo  nkrzt 
nynéjsího  prokurátora  a  akrse  Jeho  ▼.  Arcfc 

IV.  448. 

Výstreha,  y,  f.,  vz  Výstraha. 
Vystřehač,  e,  m  .  der  Warner. 
Vyjitréhati,  vz  Vystříci. 
Vystrehnouti,  vx  Tystřief.  Bern. 
V^stibeliiiulit  tt.  »  vptířeiemi,    Vs  Vj- 
střici. 

Vystřebnutý;  -ut,  a,  o  =  vj/aiMemý. 

Vz  Vystříci. 
Vystřehovati,  v«  Vystříci.  Bern. 
Vy*<trékati  -  rystřikuti.  Na  Slov.  B^rr 
Výstřel,  u,  m.  ^  vystřeleni^  výpmLáa 

Schnss,  das  Abfeuern,  di«  Hiilve,  ďer  Wnrf 

V.  popla.sný,  poddaný,  na  posrrach.  der 
Schieckscbuss,  Alarmachiiss,  návéstny,  der 

I  Signslsehnss.  mistrovský,  dor  MciistereehaeSy 

četní,  die  Zuji^ssalvc;  k  výstřelu  hotorf. 
schussbereit;  v.  rozptýliti,  den  Scbnai  vcr- 
reissen  ;  v-ly  dél  vypálit!,  Kanoneveehtasr 

lösen;  v-lem  nékoho  postihnouti,  zacbytítt 
atxl.  Dch.  V.  zámérný,  der  Visirschuss,  bo- 
řivý  (bonravý),  der  Demontirechnes,  lomivý 
(prtlloniný  I,  der  Hreschsehuss,  odrazný,  der 
Bricoleschuss,  obloukovj'  (oblý),  Bogen , 
jadrný  (přes  celík),  der  Kern-,  nejlepii.  drr 
HestBch.,  pozdravovací,  der  Sal\  en*<-hoa». 
křižný,  Kreuz-,  koulový,  Kugel-,  hrado- 
smitný.  Rikochet-,  bodný,  Stech-,  do  trupu 
lodi,  der  Schuss  ins  todte  Werk,  nbz<.rrv 
ttiad  hladinou),  Schuss  zwischen  Wind  und 
Wasser,  přivýřcný,  elevirter  Seh.,  saiieaý 
či  skloněný,  gesenkter  Schuss,  vodorovaý, 
horizontaler  Seh.,  smetaci,  ček..  smetavý. 
rasircnder  Sch.,  na  zdařbůh,  auf  Ungefähr. 
Csk.  Porančni  v-lem  odraženým,  durch  dea 
Prellschuss.  Nz.  Ik.  V.  dopadavý,  dopad, 
dopadavá  koule,  der  Göller.  göllender  Sch^ 
smitavý,  rasanter  Schuss.  S.  N.  XI.  :287. 
V.  z  ručnice,  z  déia.  Us.  V.  hottkl.  Kká. 
Td.  242.  Král  Kudolf  zmocnil  M  bes  v-l« 
za  osm  dni  všech  mést.  Ddk.  VI.  138.  DÜb, 
dlonho  nebyvše  nfivána,  v-ly  vlec  porou- 
chá hi  sebe  a  svých  nežli  zdi  hntílovýek. 
Pal.  Déj.  V.  2.  241.  V.  hromný.  Cch. 


Výstřelu,  y,  m.,  os.  jm. 


nny. 


Vystrélati  —  pyífřrí/řři.  Na  Kern 
t  Vjiitřeliený;  a,  o  =  namočený.  V. 
IfeCmen.  Cf.  Vystřelečný. 

Vy.střelří,  Wurf  .  V  zbraň.  o§fip.  V 
Vystřelec,  Ice,  m.,   der  Atisschie«ser. 
!  Bern. 

Vygtřeleéný  slad,  graskelmigeu  Mab. 

Suk. 

1    Vý«třelek,lkn,  výstřeleček,  éku,  m.— 

co  se  vystřeli,  der  Schuss.  Ctib.  Od  \-kn 
zapálila  se  stodola.   Us.    Domnievá  se.  M 

1  jest  nai^  ten  v.  spósoben,  atby  i  jiní  roajte 
naň  příčinu  vedlé  jich  jednory  jej  hubili : 
Pťo  tukové  neslušné  příčiny  a  v-lky.  Arch. 

I IV.  S86.  —  y.  —  rafofesf,  v^Jkeit  (nkidirtvý), 
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der  SchöBsIing,  Sehiebling,  der  SproH«,  Keim. 
Mladistvé  bylinky,  výstřelky.  V.  Šíépfř  ko- 
BÍřem  v-ky  klesti.  Kom.  Z  podfntčho  p»- 
Hm  vyv<HÍití  v>kv.  Kom.  V.  cedrový.  Br. 
CbmHov^  mlát  ei  ebmelfSek  z  vvRtřelkA 

chniflia  yrh.  Dch.  Buddhlsniii.H  jest  v.  I»r;i1i- 
manismu.  Dcb.  —  V.  =r  mladý  zrosUý  člo- 
vik,  ein  jtinger,  atifgesehoM^ner  Mmteh.  D. 
Ten  v.  neopýřvný  chi^t^  nrí?  ^ -yiii'^ Syrli. 
Vy  jediné  už  v-lky  krve  Arpafiovej,  žial 
mi  vás  velice.  Lipa  153.  Z  Vrhovce  byl, 
^rhň  v  !rk  a  slul  Milio.  Koll.  1.  24S.  V.  bez 
XaHliiby  a  rinosti.  1'al.  Déj  IV.  '2.  «5.  V. 
z  pařezu  Ixai  v\ lu.stlý.  Uli.  II  1 1 .  b-  — 
\.  hromový,  hromorř  koření,  hromrk,  rhhst, 
der  Spargel.  —  V.  kořalka  prtriii,  jířniky, 
také  pí.  výstřelky,  der  Vor»prung  eines  (íc- 
irinkee,  die  Emenz.  Jg.,  Dch.  Octový  v., 
EsBigesprit.  Dch.  V.  samožitné  kořalky.  Dch. 
—  V.  v  piťováře  -----  zadniy  slabší  píro.  itas 
ZusaUbier,  die  Nachwttne.  Ua.  Jg..  Zpr.  arch. 
VIIL  61.,  Suk.  Toda  tw  výstřelek.  Suk. 

Vystřeleni,  n die  Ansschiessiing;  der 
ikbiua.  Beni.  Ka  jedno  vystřeleni  (ránu). 
D-  Rfdko  které  v.  durenmé  «  na  ehybu 

bylo.  V.  —  V.  v  n'kr.'i-iirrrh  vypoiiStfní 

řtzků  řepových  suucaäiie  »  vuduu  rázem 
z  diffusorii.  KP.  V.  62. 

"Vystřelený;  -fn,  n,  n,  aiiegeschossen. 
V.  ručníce.  —  V.,  loageschosseii.  V.  konle. 
^  odkud  kam.  Lodi  po  moři  se  křižuji 
jako  vcliki''  Rtřely  na  tíeioe  mil  od  břehu 
ku  břehu  v  iié.  \IL  —  Jf.  ^  škušetiý.  Neb 
na  toho  ölovAk»  musi  ře$t  i  •▼ddou  r*ni 
býti  lidé.  Arch.  II.  165. 

Výstřeliště,  ě,  n.  místo,  odkud  se 
střílí,  der  AiissLlniř*Hra(iiij.  Sp, 

Vy«treliti,  il,  en,  eni;  vystřiieti,  ail,  ty, 
eje  (íc),  el,  en,  eni ;  pifsth^ovati,  vystHtivati, 
vystřelovárati  s7;  pu^ttiti,  ri/jtáliti, 
berane-,  los-,  auíschiessen,  einen  říchuss 
thmi  o.  iOeen,  ab-,  loadrReken,  losbrennen, 
abfeuern  s-třrhnvn  ryraiiti,  herausschies- 
aen;  vypmiiti,  durchn  Schicasen  vurtreibenj 
zkouSeti,  durchs  Sobleeeen  prüfen;  gpotře- 
hovati,  verscbiessen ;  poknziti  n.  ztenčili. 
dureba  Schieasen  abnützen,  Musachiessen ; 
náMe  «Sfftt»,  t^tkoiitit  beraus])lat/.on,  ber- 
an sseh  i  es  sen.  herausspringen.  .Ig.  —  abs. 
V-lil,  ani  nenabil  (potrhlý;  kdo  mluví  ne- 
rozvážlivě).  V-il  dříve  než  mířil.  Us.  Kšř. 
Výstřele  konle  nechytit.  Ilk6.  Jak  nabije, 
tak  vystřelí.  Vystřelila  zbraň  (spustila). 
Kvétina  vystřelila  (vyrašila  sei  —  cO: 
mušketa,  Kom.,  ručnici  vystřelili  ^-  vypá- 
liti,  raCiifei  vystNleti  »  stHlenfm  zpotřebo- 
vati,  ztenóiti,  Us. ;  v.  šíp  ;  štěp  listí  vystře- 
luje. V.  Zlatý  peníz  v.  (vyhráti  střílením), 
Jg.f  vieckn  avéř,  yleehen  praeb,  D.,  snd 
(na  přič  obrátit! )  Troi.  S  tým  se  vyšvihol 
na  tátoi%  a  letel,  akooy  ho  vystřelil.  Dbš. 
81.  pov.  I.  894.  —  («0,  m)  odkud.  V.  z  ruč- 
nice, Sych.,  z  okna,  Us.,  7  luku.  I).;  cvok 
z  terče,  se  z  prachu,  Ls.,  .se  z  šipů.  Kom.  L. 
20.  V.  z  déla,  Us.,  ze  střelby,  Har,,  z  iuf» 
tovídla  fnéco  hloupého  říci),  z  domu  (vy- 
béhnouti).  Us.  Rvby  z  vody  se  vystřelily 
(vyskítčilv).  Har.  Vystřeluje  kapr  z  rybníka 
(výmršfnje  se).  Us.  Dbv.  Ze  sta  ručnic  vy- 
stHlali,  až  Heřmánka  zaatřclili.   8S.  P.  Kt. 


Vedela  som  ja,  žes  ty  nie  doma.  a  moc  m& 
]  tajná  jako  moc  hroma  z  postele  dol*  vy- 
'  střelila.  Sldk.  3}>.  —  proč.  Na  poplach  v.  Ml. 
I  Ku  poctivosti,  k  pucté  nééí  třikrát  z  děla 
'v.  D.  —  kam.  V.  k  někomu.  V.  Ha  jelena. 

Sych.  V.  do  lU'be  ililoiipf  promili  víti  j.  í's. 
i'é.  Vystřílal  mu  to  všecko  do  očí  (vyblep- 
tati,  beranssebwatseii,  berausplatzen).  Mor. 
Sd.  l?ftá  labnf  jťiii  \    y.><f  iclil  té  na  iii  Jeden 

I  AG  dvaniieti,  vy.stiťlil  tě  uh  lú  jeji  bilé  péro. 
Sš.  I*.  7.Ö0.  Zrnko  již  zelenou  travkou  vy- 
střelil i  n.ul  roli.  Brt.  lustr.  14.  O  kýž  se 
v  kuliiy  ohřátí  mé  oci,  by  ve  tvář  vám  je 
v-lll  mrtj  vztek.  Shakesp.  TČ.  Na  výsadku, 
který  k  řece  Vlfavř  vystřeinje.  Pal.  Déj. 
i.  1.  lí)8.  -  kdy  PM  jeho  příjezdn  vy- 
střílelo se  mnoho  j)rHchu.  Sych.  —  komu 
vystřileti  -  vybiti.  Nn  Mor  Brt.,  Htl.  — 
co  komu :  oko.  A  já  chovám  doma  takoTú 
til  kuŇii,  co  ona  vyj^ticli  všochným  vranám 

,  dušu.       P.  (>92.  ~  Jak.  V.  někomu  oko 

I  neopatmoetf.  —  eo  kdo:  ▼  bradbfi  prftlom. 
NA,  III.  Híl.  —  se.  LiHfi  .se  vystřeluje 
(roste,  puči  se).  Uar.  KřišCalkovč  se  vystře- 

i  lili  (tttvoHtl  se  B  hnStěnýeh  a  stydnooefeb 

I  tekutin  •.  Vvs. 

\.>stie!Ka,  y,  f.—  výstřel,  der  Schuss. 
KolL  1  81. 

'  Výí.třelky,  pl.,  m.,  der  Sehftssling.  Ne- 
patrné v-lky  hnáti.  Dch.  —  V.,  der  Gebirgs- 
uuslauf.  Hory  krkonoš^^ké  a  výstřelky  jejicb. 

f  Sh.  T.tt.  I.  20.  Vz  Výstřel. 

V  vřitrelný  k  výstřelu  tuílež^ici,  Scliuss-. 
V.  oheři.  Jg.  V.  chřest,  stropitus  explosivus, 

•  durch  plötzliche  Veränderung  der  íitellun^ 

I  der  Mnndtheile  hervorbrechendes  GerSuseh. 

!  Nz. 

Vytitřelovati,  vz  Vystřelití. 
I    VystteloTski  pole  u  Týna  na  Hor.  Pk. 

i    Výstřelový,  Schuss-.  Jg. 
Vystřeni,  n.,  vz  Vystřiti. 
Tysffený;  -m,  a,  o,  ausgebreitet,  ana- 

gespreitzt,  ausgestreckt. 

Vy}*tre!*tati     potrestati.  ausschelten. 

Vystreti  «  vyttriti.  Na  Slov.  Bern. 

Vystřetí,  n.  rih-frnü. 

Výstretý;  -et,  a,  u,  ausgebreitet,  nns- 
gespreitzt,  ausgestreckt.  A  tit  milý  inedvérf 
leží  v-tý,  ani  nehne  sebou  ani  nedýchne. 
Dbš.  SI.  pov.  V.  17.  —  kam.  Mrtvý  ua 
daske  v.  l)l)í  Obyě  108. 

Vystřez  ^  vykřiht^  se  toho.  Kat.  Vz 
'  Vystřid. 

'    Vy«třézveti      yiis(ř>~livéti.  Na  Slov. 
!    Vystťežeui,  u.,  die  Erlauerung,  Krtap- 

pung  (Erwiacbnng)  dnreb  Lanem.  —  v., 

die  Warnung.  Vz  Vystřežený.  —  V.,  das 
j  Sieherwebren.  (Clovék)  biedný  a  nemocný 

(unvermftgend)  k  přemoženi  a  v.  <>d  násilé 
'  a  bezděčii<*hn  poptuenif  iedné  blchy.  Hus 

I.  84.  Ode  zlého  v.  iliis  I.  227. 
Vyrtřcžený;  -en,  a,  o,  eriautit,  snrcba 

Lanem  ertappt,  erwischt.  Bern.  —  V.,  go- 
'  warnt.  Arch.  Ii.  7. 

Vystřežlti,  il,  en,  eni,  erianern.    A  ne- 

bolo  člověka,  čohy  mu  bol  mohol  vyhádaC 

alebo  v.,  čo  sa  mu  to  robi  s  tou  Iftkon.  Mt. 

S.  I.  ."il.  —  V.,  warnen.  —  Vz  \'>stří<  i 
Výstřežný  ^  čeho  atHci  se  třeba,  was 

an  meiden  ist.  Mtet,  boi.  Y.  7. 
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TTfltHbdtitf  ift.  VyitHMiilo  m  povedá 

náí  rud,  ke(f  vietor  oblaky  rozulmal  u  nebo 
M  vyčistilo.  Dbi.  SI.  pov.  11.  37.  (Šd.j. 
Vy«tK1ifeiii,  n.,  dio  Vorailbmiinif. 

VystHbřený ;  -m,  a,  o,  versilbert  V 
hodinky.  —  čím.  Jizba  v  ná  měsíčiijmi 
jasy.  Čch.  Bs.  1H4. 

Vy«»tříbriti,  il  en,  ení;  lyslřihravati 
utřibrem  vyložili,  versilbern,  uiit  Silber  aus- 
legwi.  Jg.  —  co:  kaliek.  —  kde:  néeo 
m  prostřed  v.  Us.  Té. 

Vystříci  (xastr.  vy»trtci),  vystřebu,  teš, 
koa ;  atřez,  střehl  a  střáhl  a  střihl,  střežen, 
eni;  vyttfáhnotUi,  vystHhnouti,  ul,  ut,  uti: 
wfHtřihati  (zastar.  vysfřfftati),  vystfáhati, 
rystruhovati.  rytitřahorati  ^  tiávéšli  dáti, 
napomenouti  o  nebe»peče$utpit  wameu,  ver- 
warnen, warnend  bekflten,  bewahren;  se  «» 
vyvarovati  se,  ušetřili  xř-,  Stititi  mr,  sich 
hüten,  aich  vorsehen,  meiden,  fliehen,  sich 
aekenen.  Jg.  Ys  Sraaoyati.  —  «Im.  Kdo 
hrozi,  vystříhá.  Prov.  Sd.  A  tof  jsfiu  vy 
střižen  od  jistých  lidi,  Ježtof  sú  pri  toui 
byli.  Arch.  11.  7.  —  koho,  se.  V.  Vystří- 
hala je.  Ben.  V.  Aby  se  mohl  knždý  v.  a 
vyvarovati.  VI.  zř.  Úv.  A  někdy  pokúie 
(oUmI)  človéka  v  jeden  čas,  neatobn  ko 
přemoci  otejde,  aby  potom,  kdvž  se  on  ne- 
vystřežc,  spieöe  sklamal.  Hus  11.  r>8.  I  my 
máme  pilné  lid  vystřébuti  hli^py  a  hovadný; 
Vvatfea  nia  bohatcova  psota,  abychom  ne 
tak  Jako  on  byli  živi,  a  t  tái  innk>  ne 
upa(íli.  Hus  I.  77.,  11.  250.  (Tč.).  Vystřiehaje 
avé  vémó  a  pravé,  kterak  bude  hrozné,  tius 
n.  18.  —  koho,  w  étiho.  Kékoko  tkody, 
se  hřícliii ;  Co  blázni  velebí,  toho  hv  \\- 
střežeáj  Véeliké  zbytečnosti  a  nemirnosti 
se  V.  Zléko  se  v.  Troj.  A  toho  se  jedno 
v.,  aby  ...  O.  z  D.  Vystřihal  se  toho.  jako 
čert  kříže.  Us.  Dcli.  lehu  hu  piliie  vystrihaj. 

Bftk  ukazuje.  Na  Slov.  T£.  Vidy  do- 
vede vystřihat!  se  všelikélm  strannictvi ; 
Všelikého  sváru  h  králem  římským  se  pe- 
člivé vystříhal.  Ddk.  II.  453.,  VI.  106.  JeaÜi- 
ieby  00  v  tom  svoleni  scestného  proti  víře 
ntnanenali,  ie  nás  toho  vystřežete.  List 
tábor.  1426.  (Pal.  Dřj.  III.  2.  248.).  Héli 
napotom  vystiHekatí  ae  iiob  a  nevckáseti 
v  Udnm  s  nioi  pHiefi.  Pal.  D«t.  III.  8. 
170.  Král  od  ducnovnich  toho  byl  vy.stře- 
žen.  Let.  247.  Aby  se  života  i  učení  fari- 
sďskéko  vystflkali.  BR.  U.  71.  Protot  sé 
toho  i  vvstřez.  Kat  316.  Zlého  se  vystřieci 
umél.  8mil  v.  76.  V.  se  Škody  Ib.  v.  llö<i. 
V.  aé  věčné  necti.  Kich.  2.  Kadil  nám,  jak 
bychom  je  židů  vystřihali.  Har.  II.  ló  .V  nu 
to  jsú  znamenité  pokuty  dole  psam*,  kdež 
se  jich  každ^  vystřiebati  muož.  Arch.  V. 
10.  Vystřiliajíce  se  jeho  rousímy  hrubé  ná- 
klady na  to  ciniti.  l'ůb.  II.  541..  A  kdvž 
by  chtél  Buoh  koho  vystřieci  tikody,  zdaliby 
jeho  nemohl  vystřieci?  Št.  30.  Buoh  syn 
dal  miidrosf,  aby  umél  sc  břiechu  vystfíeci; 
Kteréžto  žádosti  když  se  rlovók  vystřeže, 
cCIbel  nenalezne  na  nöm,  čím  by  möl  se  bo 
ehopiti;  Aby  lé  badůeidio  kfauTiiTyttřtekH; 
Maji  pilné  patříti,  aby  lakomstvíe  sé  vy- 
stKebail  Hus  I.  109.,  2»0.,  III.  134.,  1»2. 
(T6.).  Maje  hosta  v  domn,  vystřihej  se  ipora. 
Pmt.  Sd.  Vystřiklí  Jtá     té  plfko^y.  TÍoJ. 


475.  —  8t.  let..  J.  tr.  —  koko.  w  předl 

řím  (oř) :  před  nebezpečenstvím,  před  ne- 
átéstím,  před  škodou,  V.,  před  pádem.  Kom. 
Frankýn  byv  časné  vystřaknot  pfed  ttai 
zálohami,  hnul  se  k  Táboru.  Ski.  1054.  Ale 
i  před  jiným  ješté  je  nebezpečenstvím  v  bá. 
8š.  II.  215.  To  vám  oniamuji,  abyslB  ae 
před  takovým  lhářem  o  peníze  iiméli  vy- 
střiebati. Tov.  97.  —  Hr.,  D.,  J.  tr.  -  koho. 
se  od  čeho:  od  domácích,  Ben.  V.,  ne  od 
hříchu,  Aqn.,  od  fale&ných  prorokA.  St.  let. 
Vystřihá  se  od  toho.  Jel.  Od  zlosti  v.  Boa 
I.  356.  Od  zahálky  se  vystříhej,  v  práci 
dri  bedlivost.  Mor  Té.  OdkricboMisk 
od  kada  vystríhMjte  pilné;  Pěkná  voe  leat 
od  zlých  iLiiHV(')v  pilné  sa  vyatrihař;  Vy- 
strihaj sa  od  obžerstva  a  alej  priležitoati. 
Na  Sfov.  T«.  By  lidstvo  kásni  vystNkaki 
od  záhuby  Hdk.  Za  vol.  13.  Od  nesprave- 
dlnosti a  útisků  mýtaře  vystřihá.  Si.  L. 
58.  V-há  od  cestj^  ftiroké,  od  pýeky:  Ud 
všetečného  hledání  zázrakil  a  znamení  ja 
v-hal;  V-bal  od  učení  jejich.  BR.  11.  31., 
640.,  70.  (1'é.).  Vystřezte  se  od  falein^ek 
prorokuov;  Sv.  Ondřej  v  pútnikové  postaví 
přišed  od  velikého  hriooliu  biskupa  vy- 
atřiehl.  Pass.  10.,  31.  (Hv.i  Jiné  od  pótky 
vystřiehají ;  A  od  t<»ho  Vhtě  nás  sv.  Petr 
vystřieci  die;  Abychom  od  budůciech  zlÝch 
p<itek  byli  vvstřeženi  a  vÄeho  zlého  ko- 
nečné sbavenii  Tak  by  a  obú  stran*  od 
bffeekn  ae  Tystfiebli.  Has  I.  84..  272.,  36&. 
404.  íll.  78.,  292.  -  Té  ).  Vystříhali  se  od 
všeliké  vilnosti.  BO.  Křiví  apoštolé,  od  nickž 
vystNhal  sv.  Farel.  dt  —  Piaa.,  Br.,  J.  Ir. 

—  co,  se,  koho  z  řeho.  Jazyk  z  nelihÝrh 
řeči  v.  Tkad.  11.  26.  Jaz  vy  vystřieKaji 
z  toho.  Hr.  rk.  893.  VysiHehaj  se  také 
z  toho  Smil  v.  356.  —  odkud.  Kdo  tn 
pěsničku  třikrát  vyspivá,  ten  tři  dušičky 
z  pekla  vystřihá.  Sé.  P.  47.  —  J.  tr.  — 
koho  v  čem.  V.  nékuho  v  nebezpetViiství. 
Kom.  V  tom  já  se  nevystřihl.  Půh.  I.  358. 
V  tom  té  vérné  vystřiehaií.  Snil  v.  1S46. 
Račte  mi  dátí  védéti  nemeikajic,  afbycb  se 
umél  vystřéhati  v  tom.  Arch.  III  59.  —  J.  tr. 
Jťho  v  tom  vysiřáhli.  Ski.  II.  254.  —  »e 
iebo  iiUk.  Lidé  káráním  se  toho  vystHk^l. 
Pr.  m.  Sfastný,  kdoi,  přihodoti  etsi  T-há  se 
před  svou  škoilou.  Vystřťzte  so  »kody 
mou  ztrátou.  Št.  Aby  se  tim  uméli  viickni 
spravit!  a  v.  VI.  ař.  Us.  A  tak  pKilo  na  né 
to  pro  smrř  Kristovu,  Čehož  smrtí  jeho  chtéli 
sú  sé  vystřieci.  Hus  11.  30H.  -  se  čeho 
Jak.  Aé  se  toho  obojího  n  pilností  vysCM* 
hiira.  Mus.  Cechové  méliby  se  pilné  varo- 
vati  M  ve  vší  snažnosti  vystřihati,  aby  ve 
/.právu  cizího  jazyka  neupadli.  Pal.  Déj.  III. 
8.  270.  Protož  já  clité  se  téch  lstí  a  ůkla- 
dóv  o  sobě  s  boží  i  dobrých  lidí  a  přátel 
pomoci  vystřieci  a  uvarovati.  Arch.  IV.  14. 

—  se  proti  komu.  Vystřihám  ae  proti  tvé 
milosti  i  proii  tvým  viem,  anf  der  Hnt  sein, 
sich  hüten,  (il.  374.  Aby  Efesanú  proti  blu- 
dům vystříhal.  Sé.  11.  76.  Zjevnáf  jest  vée, 
ie  já  i  jíní  páni  a  přátelé  B  jinými  dobrými 
lidmi  vystřiehli  jnmc  se  proti  l^ražanúm  i  jich 
pomocníkóm  řádné.  Arch.  IV.  IS.  Martin 
a  Voftiee  vystříehsl  jest  Diviie  proti  pánn. 
Ttf.  16.  -  kde.  V  iMmboie  o 
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▼ystřihá  pán  .  .  .;  V  (Iruhe  kapitole  listu 
svého  vystHliH  je  (KoioAany)  oháirné  od 
bludů  těch.  «é.  L.  158,  II.  192.  (Hý.).  — 
«e  řeinu.  Aé  »é  chceS  vystřieci  škodÓ. 
Siiiil  \ .  V.  se  komu.  Nh  Ostrav.  Tč.  — 

koho  proč.  Aby  vystřiebl  bo  pro  budůcí 
xrmán.  Hot  TI.  78.  —  to.  A  vystfiehaje  jeho, 
ie  tv  peníze  zle  chováš.  NB.  Tč.  Ale  Mosf- 
fitf  byli  sú  vystřeženi,  že  iú  tuk  nechali. 
Arek.  IV.  406.  —  aby.  Toho  jsem  te  vystH- 
hni,  abych  s  nimi  mnoho  ^initi  neměl.  Arch. 
1. 80.  A  jiné  vystřiebl,  aby  v  jeho  i  mrtvých 
vstání  nepochybovali.  Hus  11.  78.  Vystfíhl 
krále,  aby  nebyl  zabit  Br  N(^koho  v.,  aby 
se  úřadům  vyhýbal.  V.  —  inít.  Aby  se  vy- 
stHhali  popouzet!  hnévu  božího.  Br.  O  čem 
v  jistotě  nevi,  tvrdili  neb  snplnli  vystřihá 
se.  Kom. 

Vystřídáni,  n.,  die  AbwcchBelung.  der 
Wechsel;  die  Ablösung  (ve  vojen.).  Vezoii 
si  jiný  oblek  na  v.,  zur  Abwechselung.  Doh. 
Buty  na  v.,  Stiefel  zum  Wechseln.  I)ch. 
Osn«in  o  v.,  der  AblOsungsrapport. 

VirttHdaný;  -án,  a,  o,  geweehsdt.  V. 
boty,  ŘHf.  —  V.,  abgelöst.  V.  vojín.  Us. 

Vystřidati,  abwechseln,  auslösen,  ablö- 
«en.  —  eo,  koho  kde  (kdy).  Aby  vystří- 
dali na  modlitbě  pťed  uionstranei  drnliv 
své.  ('.'ch.  Meh.  77.  Veškerý  tento  majetek 
přeé*-l  na  premonstráty,  když  r.  1151.  vy- 
střídali na  Hradišti  benediktiny.  Ddk.  IV. 
306.  —  §e  a  kým  (v  tem).  Syn  s  otcem 
•e  vjiCfidalf  dor  Sohn  Htote  den  Vater  ab. 
Posp.  v.  se  s  někým  v  práci.  Us.  —  se 
kde  k  demu.  Aby  se  lid  ke  mši  v  kostele 
v  inohl.  Zlob.  —  M  T  tem:  ▼  roü.  Lpř. 
SI.  I.  .ir). 

Vy§tHdměti,  ěl,  ění,  miissig  werden,  üi 
trochu  v-mél,  už  t.ik  mnoho  nepije  Us.  Tc. 

VyatHdmíti,  il,  éu,  éni,  wäsäigen.  tem- 
periren.  —  koho.  ut  neni  tak  divoký, 
nouze  ho  vystřídmila.  Na  Ostrav.  Tl\ 

VýtitHb,  u,  m.,  der  Ausschnitt  (mit  der 
Sebere).  Rat  519.  V.  ipi&itý,  diu  Spitzfuge. 
Sp.  Cf.  Výstřižek,  Výstřihy. 

VyMtHhaÝ,  e,  m.,  der  Ausschneider. 

VystfihaÝ,  e,  m.,  der  Warner;  der  Bo- 
wacher,  Beobachter.  Bern. 

Vy»tHhaéka,  y,  f.  njstřihať^lkíi. 

VyatHhačka,  y,  l.  -  cy-střihntelka. 

VyatHháni,  n.,  das  Ausschneiden  mit 
der  Schere.  Vz  Vystřihnout!. 

Vy*itMháni,  n.,  die  Warnnng;  Beobach- 
tung, Bewabrunc;  die  Utttang  seiner  seihet ; 
daa  FIfehen,  Metden.  die  Meldung,  Termei* 
dung.  Bern.  V.  se  hříchů.  BR.  II   1-2  a. 

VyatHhaný;  -án,  a,  o,  ausgeschnitten 
(nit  der  Schere). 

VyHtHhaný;  -án,  a,  o,  gowarat,  beob- 
achtet, gewahrt.  Bern. 

VystHhati,  vz  Vystřihnonti. 

VystHhatl,  vz  Vystříci. 

VystHhatel,  e,  m.  —  vyutřUiač. 

Vy  stříháte  I.  e,  n.  vuatHliač. 

VyHtHbati^lka,  y,  vfittHkatfUetfHét  ö,  f., 
diu  Ausschneiderin. 

VystHhatel ka,  y,  v^atřOtatdk^,  é,  f., 
die  Wamerin ;  Beobachtcrin. 

Vyatřihávati,  va  VystHbnouti. 

VysttliuiO«tl,  •ysCfMNONl»  (Bos.),  uI,  ot, 


nti;  (zastr.  výstřihu),  střihl,  žen,  eni;  t-y- 
stfihati,  vj/atřihávati,  vystřihati,  vystřihovatif 
vystřihováoati.  (mit  der  Schere)  ausschneiden. 

—  nai*:  na  košili,  na  šaty.  Ros.  —  co  éím: 
nůžkami.  —  odkud  komu  co,  na£:  vy- 
střihal si  z  toho  kusu  na  vestu.  Vystřihej 
mi  s  toho  papiro  orla.  Us.  Tč. 

Vystřihnuti,  n.  =  vystHieni. 

VystUhDntý  rysmfený. 

Vystřihováni,  n.,  das  AnssefaneMen. 

Vystřihovaný;  án,  a,  o,  ausgeschnitten 
(mit  der  Schere)  »  několika  výstřihy  opa- 
třený. Rst.  619. 

VystHhovatl,  vi  Vvstřihnouti.  —  V.  - 
na  výstřihách,  na  výstřižkách  (na  čumendě) 
býti.  U  Opavy.  Kli.  V»  Výstřihy. 

Výstřihy  ^  rí/''í7»í/,  rum'-n'la.  Děti  chodí 
na  v.  —  o  svatbách  do  dou>u  svatebnibo, 
aby  dosuly  po  koláAL  U  Opavy.  Pk.  Vs 
Výstřižky. 

Výstřik,  u,  m.  =  vystříknuti.  V-ky  (íey- 
siru.  Stě.  Zmp.  50í>. 
Yyatřikati,  vz  VystHknouti. 
YystHknotiti,  knnlakl,  ut,  utí;  vystH- 

kati,  rif.střikovati,  rystřlkorávati  ■■-třikánim 
vydatij  aus-,  heraiisspritzea ,  zyotrebotHiti^ 
verspritzen,  vyHtUH,  ansspritven,  vyskoUH^ 
heraus8[iritzen,  herausschiessen.  —  co  čimt 
ránu  někomu  vodou  v.  Us.  —  kudv.  Roura, 
trouba,  jíž  voda  ven  vystřikuje.  V.  —  (co) 
odkud.  Slnce  vystřiekio  zpoza  hory.  Mt.  S. 
I.  109.  (Sd  ).  Vodu  z  huby.  D.,  z  konve.  V. 
Ze  šije  mléko  vystříklo.  Lom 

Vystříknutí,  n.,  daa  Aoáipritsen.  V.  vody 
z  vodometu.  Us. 

VystMknutý;  -wř,  n,  o,  aufgespritzt,  auf- 
geschossen. —  odkud:  voda  z  vodometu 
v-tá.  ÜS.  — éfm:  láhev  vystřikovaden.  KP. 
V.  185. 

VystHkovaci,  Anssprita-.  V.  stroj  v  pi- 
vovafe.  Pokrok.  V.  tronbel.  Wld. 

Vy  Afriko  vař,  c,  m  ,  der  .\usspritzor.  — - 
V.,  eine  Spritzvorrichtung.  Šk.  V.  ^  pH' 
atred  k  mvti  láhvi,  der  Plascbenausspttler. 
KP.  V.  lal  v.  sirouhlíku  ku  vybnboni  fyl- 
loxery,  der  Aussprítzer.  Šk. 

YyttHkováni,  n.,  das  Ausspritzen.  V. 
semene  či  chámu,  ejaculatio  seniints.  Nz.  Ik. 
Vz  Nástroj  k  vystřikování  podkožnímu. 

Vystřikovati,  vz  Vystříknouti. 

Vystřikujici,  ausspríuend,  ^jacalatoríus. 
V.  símé  či  chám.  Nz.  Ik. 

VystMIeti,  vz  Vystřeliti. 

VyatUti,  stru,  střel,  en,  eni,  vj/atíraU  ^ 
pnňřUi^  rogtékm&ttH,  ansspreitsen,  anssCrek- 
kOD,  ausbreiten,  ausspannen;  se  -  t>yhniouti 
se,  sich  aufsohttrzen  i  roatáhnouti  s«,  sich 
anssttreeken  atd.  V  plvovareefa  ausselíatten. 

—  co:  koberec.  Us.  Nemáme  dál  nohy  vy- 
střiti,  než  jak  je  můžeme  přikryti.  Proch. 
PoFM  to  vystirá  (vydltá).  U  Kvasin.  —  co 
komu:  číši.  Sš.  Rflže  8.  -  eo  kam.  Něco 
na  něco  v.  Troj.  V.  koberec  na  podlahu. 
V».  Ona  zemřelého  vystřela  na  deskn.  Dbft. 
Obyě.  107.  Mají  to  sukno  potom  na  ránn 
vystreti.  SI.  let.  V.  01.  Vystřel  sa  na  pažiť  a 
sladko  usnul.  DbS.  81  pov.  I.  481.  (Sd  ), 
Ramena  k  nám  vystirá,  poklady  nám  otvírá. 
Sň.  Srn.  be.  76.  —  odkud  kam  kdy.  PH 
sapoéetl  várky  vystirá  (—  viftjfpáoá)  se  irot 
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z  p)  tlň  do  Viídy.  Zpi.  arch.  VIII.  65.  —  co 
po  cem.  St.  ski.  Vystru  po  ní  náruč.  Koll.  I. 
IUI).  Ale  blužcii,  kdo  mu  otvírá  a  své  sríluu  i 
p«  DĎui  vystírá.  Sh.  Bs.  TjO.  —  proti  komu. 
Vyetrela  proti  neun  ruky  a  preriekhi  >slal>}  ui 
hlasou ;  Froti  ním  vystiers  výcbudutttú  ruku; 
Pride  k  vatře,  kde  kotom  do  kols  tedia 
dvanásti  mužovia;  ale  nepokloni  síí  jim.  nv- 
poprusi  sa  jiu),  luu  vystrie  dluDO  pruti  ohůu 
n  znhrieva  m,  akobv  to  len  pro  Au  bolo. 

Dl.;.  .SI.  ,H,v    I    m.  31«.,    II.   tS    ,Té:).  - 

4'0  jak.  ťoUlě  obyčeje  svúhu  vystíral  oiiro- 
mec  rueo.  SS.  Sk.  36.  —  éim:  loCe  kobercem. 

Ua.  Kaše  řepová  se  VNsfífá  michailloiii.  KT. 
V.  44.  —  se  (kde,  kdy).  Pau  kancellista 
ehrbotiý  prí  tedeni  vyttiera  m,  vytabtije 
údy.  Sldk.  <")1m.  Ml.ndý  pes  xulie^ul  do  búdy 
a  vystieral  sa  tum  rm  pod8tlan«tm  pazderi. 
Dbš.  81.  pov.  VI.  í)4. 

VyřitHzbéti,  ěl.  én,  řní  —  ntrislivým  sr 
stáli,  nüchtern  werduu.  —  z  c^ho:  i  upil 
»tví.  Mor.  Vek.  Cř.  Vyítrétveti. 

VystHzbiti,  il,  en,  oni  <*r>:Hvýin  uči- 
nili, nüchtern  machen.  ~-  koiio.  Já  vás 
v-hím!  Mor.  Vek. 

VysfH/lively  iy»tH$vělýt  nüchtern 
gewoid»n.  Kuui.  L.  '2b.  3. 

VystHzlivění,  n.,  AusnUchteruug,  die 
Ausaclilafun)^  des  Raucches.  Dcb.,  Posp.  i'A- 
üHT  Fridrich  přispěl  nemálo  k  v.  z  tidioto 
náboženského  opojeni,  hdk.  V.  H08. 

Vyhti'i/llvětl,  cyslHgvéti,  éji,  H,  éni  ^ 
opilství  po/.hyií,  nüchtern  werden,  ansnAch- 
terii,  ernüchfi-rn,  deii  IJauhcli  verfi(hlnr«'ii  <». 
verlieren.  V.  —  ab».  Dřiv  račte  vyatrizlivi't. 
Kká.  Td.  167.  —  Mm:  leknntiin,  stnde- 
nou  voílou.  — z  čeho:  /.  vina.  lír.  Vystřiz- 
véte  z  iiciiot  nerosuuu.  Sš.  Ba.  183.  A  vv- 
etfhvéjf  z  tc>ho  spiínkii  a  z  tdeb  »nA.  8Í.  II. 
129.  (Hy.).  Z  liuřatky  (M-.vrk  téžku  vystřixví, 
ta  človéka  znisti;  Jak  se  oi^enil,  to  vystříz- 
vél  ze  své  biupoty.  Na  Ostrav.  Té.  —  kdy. 
Po  tom  neítěiítí  Uno>\  vystřízlivěl.  Ü8.  16. 
A  vystiízlivól  v  tu  i-iivili.  Mor.  Sd. 

VyiitHilIvltí,  il,  en,  eiii.  uttcbtem  ma- 
tten -  koho.  Padl  do  studené  vody  a  ta 
iui  v -vila.  Us.  Tč. 

Vystřizvéti  —  lujiti-ízlnřti. 

VystHzviti.  vz  Vy8tií/.Ii\ iti. 

Výstřižek,  žku,  m.,  iki  Austkcbnitt  (tnit 
der  Sebere),  das  Aus-schnitzel.  3^.,  Sd.,  ř?]). 
V.  7,  TH)vin.  ÜH.  NezúsUilo  ii(''kf)lik  niH- 
lých  \  ysti  i^kiV  Tč.  V.  sukna,  papiru.  Ü8.  — 
F-/.//,  tlie  Zacken. 

Vy!»íi  i/.eni,  n.,  der  Aussclmiti. 

Vy*íti"i/,eiij  ;  -ťii,  a.  o,  HUMgeschnitteu  mit 
der  .>>rlii  re.  Živof  .šatu  v-ný.  Kká.  Td.  30. 
—  odkud:  záplata  z  celého  kosu  v-iená. 
Ua. 

Vý»ti  ižky,  pl ,  m  ,  V»  Yýstřliek.  -  V. 

-=  pýtíthiif,.  Vz  toto. 

Výatrk,  u,  m.  -  cffcilka,  der  Vorwurf. 
Kos .  \i  \<.  -  V.  —  ukázka,  der  Prunk,  die 
Vorxe>£Uii|r.  Mu  v.  dává  ae  vxdv  pókoči&i 
sboK.  Ua  PosebvAlnS  k  seblnbnémii  toliko 
pýchy  jich  ukazt  vňtií  a  v  ku  jui  .'^  jtMÍcn 
tisíc  velbloudů  na  vodu  k  oápmi  od  Turků 
bnino  bylo.  Lesl  Wi^.  149.  —  V.,  eethlipeis, 
die  .\u89to»stii>h'  des  Konsonanten  m  mit  dem 
vorhergehenden  Vokal  z.  ß.  tandoiu  ad  in 


Versen  ^vXewn  tandad  Nz.  Vz  Etiee.  — 
V.  —  brak.  der  AusschuM.  Slov.  —  V.  - 
vystrkov.  Již  J.kí,  Vávro,  na  v>ku!  Dek. 

VyHtrkadlo,  a.  d.  Nebndai  mi,  «wi  jdbe. 
tiiide  /.  tebe  pottr*,  vystr-,  iMCrkadlo.  Ctt. 
luur.  ps.  21G. 

Vystrkalo  v,  a,  m.,  Wistrkslow,  aiMa 
u  Turiiu\  i 

Vytttrkáui,  u.,  das  ilinaiiaadiiebeii.  Vz 
Vystrélti. 

Vystrkaný;  -ňn.  «,  o  —  vu-^r/ '-ný.  \t 
Vystrčiti,  V-ný  prajwr.  —  odkud;  klak 
z  jizby,  prapor  z  půdy  v-ný.  —  jAk:  dlah 
někomu  po  zlatých  v-ný. 
Vystrkatí,  vz  Vyatrčiti. 
Vystrkivati,  vz  Vyatrěiti. 
Vystrkntafi     vfislrkali  Nit  Slov  Beru 
Vystrkov,  a,  tu      dum  nebit  iiomy  j« 
mUtem,  po.slední  staveni  za  vesnici  o  u 
městem  odlehlé,  ein  einsam  steliinde».  ab 
gelegenes  Gebäude.  Kb.    Zůstává  ua  vy- 
strkově.   Us.    Ksf.   Bydiln  na  vystrkové 
LI  Kyclm.   I'uHlali  lio  na  v.  —  vffstrcui  ko 
Us.  Nik.      V.,  u,  m.,  vea  a)  v  Bolealavisku, 
b)  v  Čáalavsku,  c)  v  Piseeko.  Vs  BIk.  Elik. 
775.,  222.,  (M7  V.,  ves  Sa  Vilm  na  ISIsv. 
Sd.  Cf  Sdl.  I.  a9.,  41. 

Vy  strk  ováni,  n.,  das  Hinausscbieben., 
Aufstecken.  Vz  VysUéiti.  Y.  koraokviMi 
u  trhu  Uh   lf)77.  Tč. 

Vystrkovaný;  -án,  a.  o.  wiederholt  hin- 
ausK^i><:'>ubeu,  aufgesteckt  atd.  Va  VyaIréHi 
Vystrkovali,  v  z  Vystréiti. 
Výstrky,  pi.,  a.  -=  výiitíBjf.  Ma ll«r.  Vek. 
Vz  Výstrk. 

Vyitrmřlý,-^  sfnNiei,  strmný,  vorragend. 
V.  štít  \  ř 

Vystruteuíti,  ii,  én,  éní  ^  iy«lrcil&.  !ú 
Stov.  Bern. 

Vystrméti,  ČI,  ění  j  frmocati,  heran»  , 
hervorni^u.  —  odkud:  ze  zdi.  Ua.  Dek 
Vystmitti  (wfitrwsati),  empor-,  aofrifli' 
ten.  ro  kntnii  kde.  Na  dédinárb  \  \str 
injaju  chlapci  svojíni  gnlankám  luáje  před 
okny  na  1.  máía.  Na  Ostrav.  Té. 

Vystniadiíi,  il  'n,  Tni  —  nékoho  odkud 
vykousali,  vylmkuoult,  lyuudiUf  beraushei*- 
.8011,  verdrttngen,  atuateeben.  —  koho  od- 
kud kam:  r.  domu  na  pole  (vyvábiti).  L> 
Vystinuď  se  odtud.  Us.  Nik.,  Dcii.  Jetek 
v  díl  krtka  z  dfry.  Us.  Knrz.  ťádi  by  bo 
7,e  spolku,  7.  obce  v-li.  Us.  Sd  1  á«ka  \-U 
í  pruätleduu  pt  vocírkve  ona  chUdtia  a  iituriA 
slova:  moje  a  tvoje  .Sš.  Sk.  52. 

Výíťtroj,  e,  ui.,  die  liüstmig,  Ausrílítung. 
.Armatur,  Eniii|)ining,  Armiruug.  Adju.^nrung, 
Ausstattung,  .\uäs(  luuDcknnc.  Dcb..  ^p.. 
Tsk.  V.  věci.  Dcb.  V.  parních  kotlů,  die 
Dampfkesselarmatur.  Šp.,  Hrm.  19.  V.  dů- 
stojníkův, die  Equipirung  eines  Offizier»; 
předpis  v-je,  die  Adjustirungsvorso^it;  v. 
pochodový,  die  Harschadjustirung.  Cak.  Ta 
potřebuje  výstroje,  než  se  vystrojí  (Aufpota^. 


Na  Ostrav.  Tč.  Uo  pak  jen  nobou  v< 
vy.síruje  (Pmnk)!  Ü  Rvcbn.  Mek.  V.  Jlztíee- 
kych  koní.  —  V.,  V  horn.  V,  (lilliií  vylo- 
ženi důlnicb  otvorů  dřeven,  zdi  ieiežem, 
aby  .se  newsoQvaly)  der  Anabao.  V.  dřo* 
vT-ný  idfevení,  výdřeva),  hof/m.  r  Anshan; 
zdčuý  (zdéni,  vyzdivka),  gemauerter  A.; 
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železný,  eiserner  A.;  neprodušný,  luftdich- 
ter A.  ;  nepromočný,  wasserdichter  A.,  Cu- 
velirung;  střídy  él  stNdový,  der  strecken- 
uiBbau ;  jámový,  der  SislnebliMbn.  Hř.  — 
V.,  ogressio,  zastr.  Ot  Tytokébo  nebe  v. 
Jelto.  Ž  wit.  18.  7. 
Yýetroiek,  jku,  m.,  v«  Výstroj.  Zlob 
Vystrtyeni,  n.  —  výstraj,  nie  Ausiiistiitifi 
atd.  Va  Výstroj.  V.  sokola,  l>cb ,  parních 
kotift.  ÜB.  Kaidý  muafli  vfoe  méné  lám 
o  své  v.  a  vyživeni  pefovnti.  Ddk.  III.  161. 
Vs  Vystrqjití. 

YjHrOMmfi  -en,  a,  o,  verseheii,  aiiBffe* 
rOstet,  aufgepatzt,  pntzif?.  Cf.  Výstr r  j,  \'y 
strojiti.  V.  délo,  vojín.  Us.  Jezdei  nadlu  rtn- 
v- ní.  Mus.  18M.  89.  V-ná  dívka.  Us.  V  ná 
jako  hůlka  v  měchu  v  pytli).  Mor.  Sk. 
Jsi  v-ná  jaku  paniéka.  Na  Mor.  a  Slez.  bd. 
—  kam.  Sotva  ráno  svítat  začalo  a  už  prin- 
cczka  bola  na  cesta  v  ná.  Mt  S.  I.  57.  — 
Jak.  Macena,  mořena  atd.,  jak  jí  jeStě  jindo 
říkají,  bývá  došek  hůlkou  prostrčený  a  co 
döva  8  ÚBty  i  rukama  přidélaDýma  vystro- 
81.  P.  788. 


jený 


die  Parade,  der  Frank.  Ve 

Dcb. 


Výstrojí,  ri 
skvélém  v.  Us 

Vyetrojlti,  il,  en,  eni;  vvsiráieti,  eji,  el, 
en  Pili,  r!/x(rnjontfi  vyřiditt.  vyhatoviti, 
vyyraviU,  in-,  auurichten,  fertig  roacben,  aus- 
fertigen; vyiMMH,  uiiníiHy  heraus» ,  aus- 
putzen, aussehmflcken,  ausstafftrpn.  -  eo 
(komu).  V.  lodi,  slavnosf,  hoHtiím,  oltář, 
nékonjii  veselku.  Dek.  V.  svatbu,  L> ,  voj- 
sko, Bar.,  hody  Bonsedftm  Us  Turci  tam^ 
v-li  mnobo  peších  Us.  Už  jsem  dobytka  ani 
nevy8ttéjal(nevypřábl,  neodstrojil).  Slez.  fed 
Nehnevaj  sa,  kerf  sa  smeiem  (sméji)  a  žarty 
vystrájani.  Na  Slov.  Té.  Iba  samé  šarapatky 
vystrája.  Mt.  S.  1  ÍK).  —  co  říiu ;  i  ^koj 
čalouny,  koné  stužkami.  V.  vojsko  válečnými 

Sotřebami.  Csk.  -  eo,  §•  k  eeni«:  k  eeetf. 
lo.  :.o,r  ku  plavbé  v.  Upř.  Dj.  I.  1'7. 
se  odkud  kam:  do  dzich  zemi,  Har.,  se 
do  pole.  Pei.  Bestra  bratra  y*la  na  tu  vojnu. 
Si.  P.  174.  Ted  v  'icm  opét  myslil  z  Etesa 
do  Koriata  se  vystroiiti.  BK.  II.  619.  a.  - 
Sl  eo  z  koho  Už  len  posměchy  vystrája 
z  latinských  boboslužieb.  Mt  8  X.  1 
V-jím  si  z  tebe  désnýcb  pitek  blahý  požitek. 
.Msn.  Oř.  l.TO.  —  »e.  Ta  se  vystrojila  (vy- 
fintila). Us.  —  «äp  Jak.  V.  se  nökara  §  ve- 
likým rytířstvím  Martini.  SA*ré/«  néco  v.  Us. 
Deh.  Aby  mu  bolo  na  osob.  že  blázni  vy 
strájajú  na  mojn  škodu.  Mt.  8.  I.  76.  Plných 
čtrnáct  dní  trvaly  slavnosti,  kteréž  krü  na 
vlastní  útraty  v-jil.  Ddk.  III.  103  Proto 
i  přední  pani  teské  v-ly  8«  tam  volné  a 
alavné.  aby  mladé  knfiiné  dalf  alaTDý  prů- 
vod. ř>al  lirj  \'.  2  1 1.3.  Ktefí  na  míatě  svém 
ty  posly  k  vám  v-li.  BR.  II.  608.  b.  —  co 
a  kým.  Ale  otec  mftj,  to  by  som  sa  predca 
nebol  ponadzal,  že  so  mnou  také  žarty  bu- 
dete vystrájaf  ;  Tušil  už,  že  macucha  s  tun 
priveienon  etrapaňou  dáko  šibalstvo  v-la. 
Dhš  SI  pnv.  I.  49.'» .  IV.  51.  íSd.).  —  k  řemn. 
Krall  za  vaical  »e  v-jiti  kc  korunovační  costó 
jeho  do  Říma  300  jízdných.  Ddk.  II.  409. 
Rychle  vérnf*  "InŤícbníky  ku  práci  v-jí.  BR. 
11.  42  b.  V-jaia  svoju  dívku  ku  muzice.  Na 
Ostrav.  T«.  ^  kde.  Pieilavae  dobrodrnž- 


Btva  v  světe  výstrájaly.  Kyt.  1876  26.  Terai 
móžeme  u  tej  na  sKále,  éu  sa  nám  páči, 
vyatráiať  (-=  vyvádéti).  Dbá.  SI.  pov.  I.  307. 

—  koho  naé  (proé).  V  kteráfto  reprlstra, 
když  niá  komorníka  v.  na  uvá/.átde  nebo  na 
bránie,  má  najprve  výpis  z  desk  napsati. 
Vi.  Jir.  364.  ~  eo  kdy.  Té  doby  v  jili 
obrovské  loďstvo  na  Ati;,!ii    Ddk   II.  'J98. 

—  s  infinit.  On  vystrojiv  jiné  karati,  sám 
za  nimi  neodpočÍTal.  BR.  II.  48.  a. 

Vyatrojtvati  =  vffttrúfotaH.  V»  Vystro- 
jiti.  Na  Slov.  Bern. 

Výstrojna,  y,  f.,  die  Ausriistungskammer, 
Montonrswerksfätte  V.  pro  dAstujniky.  Us. 

Výstrojnífe,  e,  f.,  die  AusschmUckerin. 

Výstrojnteký,  AmatafTirer.  Anasehmflk- 
ker-,  Pik. 

Vjütrojnictvi,  n.  =  práce  výstrcjnická, 
die  Ausstatliici I  i.  J^. 

Výstrojuik,  a,  m.  —  kdo  vytírqjuje,  der 
AuMchmtleker,  Ausataffirer.  Pik.  —  V.,  u, 
III.      sloh'ni  ml'hi-J:-',  jsoii  dr''  palrrni 

koia  při  jednom  vodním  kole^  huhenáé,  das 
I^meterrad,  IfaaeMnenrad,  Rflshseng.  Teefan. 
I.  22.,  Nz. 

Výetrojnosf,  i,  i.,  die  Ausi^tattung,  Aus- 
rüstung. 

Výstrojný    dobh  vystrojený,  wohl  atiR 
I  gerüstet.  Jg.  V.  kusy  (parního  kotlů).  Hnu. 
33.  V.  mlýn,  gut  gebaute  Mllble.  üa.  ^  V. 
dílna  —  rýíitrojna  Dcb 

Vyüitrouhaiii,  n.,  dle  Ausreibung,  Aus- 
!  ffilung.  Dvoje  v.  (vydraženi)  bleie  na  kai- 
I  dých  dskách.  BO. 

I  Vystrouhaný;  -án,  a,  o,  ansgerieben, 
ausgeschabt,  auigefisilt.  Vs  Vyatronbati.  V. 

železo.  Ua. 
Vystponhatl,  etronhám  a  stronii ;  eysfrw- 

homti,  vystruhovávati  ^  strouhaje  ryniti, 
oj/čistitiy  heraus-,  ausschaben,  auskratzen, 
jíg.  —  eo*  lioryto,  jádro.  Us.  —  co  komu: 
roh.  kopyto  koflovi.  D.  —  řim  :  jablko  no- 
žem, železo  pilníkem.  Nožem  neeo  ze  dřeva 
v.  Us.  T6.     eo  kde:  na  nirouhaci  stolid. 
Tč  —  komu  -  rybiti.  Mor  Brt.,  Vek. 
Vy§triiéení,  n ,  die  Ausimlsung.  Bern. 
Vystruéený ;  -en,  o,  o,  anagenlltet,  der 
I  Schoten  herntibt.  Bern. 

Vystl'utiti.  il,  en,  ení,  anshlllsen,  der 
I  Schoten  benuiben.  —  co :  bräcb  Rem. 

Vystrouiiti,  il,  en,  eni*  ausdrechseln.  — 
I  CO.  Ros. 

Výstruh,  n,  in.  =  ná.sřro/.  jímf  .sr  v  Hn- 
deleeh  járky  vyBtruhtyi.  Skládá  »e  ze  želez- 
ného jednodacnébo  polokruhu,  na  obou  kun- 
cicb  přiostřeného,  jehož  Špice  json  každá 
na  jiné  strané  trochu  zahnuty,  jimiž  se 

Brávé  žlábky  vvstruhuji.  der  Ausdrebstahl. 
's.  Vek  ,  šp.  Vz  VÝstriižek  -y.^Oábdt 
v  štmhli.  Na  Slov.  Vz  Šindel. 

Vystru hadlo,  a,  n.  ^dka,  dle  Pflog- 
räute.  Ke5 

VystruhaHtl,  il,  en,  ení,  durch  Drechs- 
lerei sich  erwerben.  —  si  co.  Us.  Tč. 
Vystpúhafi  =  vystrouhati.  N»  Slov. 
Vystpuhovaci.  Ausreib  ,  V.  neboiea.  NA. 

I  129. 

Vystruhovaé,  e,  m.,  der  Auareiber.  Sp. 
I  VystrnhoTáni,  n.,  daa  Ausretben,  Ans- 
idreebselB. 
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Vystrnhovaiij  —  Vj8tnzo?atí. 


VjltndMlVttlý;  'án,  a,  o,  misgerieben, 
«UMpedncfaselt. 
vystnikovali,  \z  Vystručiti. 
Vyslrútlti,  il.  ien,  eni  ^  ffdúehnomtí, 

cypiti.  —  co  Ale,  puvedá,  eštc  nu  ceutu 
jednu  pintiékii  h  vyetriiiii  ju.  Dbá.  í>l.  nov. 

Vý-stružek,  žku,  na.  —  týstrnh  sinde 
Ijiraký).  Vz  Výstruh.  Sd.  Mé)ai  jstim  jediiubo 
éindetáře,  délul  nám  šindel,  8p«dQal  na  sem; 
hledejte  ho,  najdete  ho,  iwjd«le  v^traiek 
vedlé  ného.  Slez.  ps.  Sd. 

VÝstružník,  u,  m.,  die  Reibahle.  Sp.  V. 
IM  čípky,  dle  Zapfenreibahlu.  Šp. 

Vy§tudéDi,«  n.  ^  oychkuení,  vystuzeni, 
die  Auskühlung.  Na  8lor.  Bern. 

Vystadénl;  a,  o  »  v^ttitumú,  aas- 
gekdhlt  Na  Slov.  Bern. 

VyMtadéfi,  éjí,  él,  ení  vyatuditi  se, 
aiuküblen.  ^  éim:  aimoa.  —  kA»i  ve 
aklepé,  na  tedě. 

Vystuditi,  U,  zen,  eni  ;  vyntuaiwái  ^ 
vychladUif  abkOblen.  V.  abs.  Dej  to  na 
okno,  tam  to  hned  vystydne.  Us.  -~  eo: 
horký  pokrm.  Ros.  —  ťo  kde  fiüD:  ve 
sklepé  ledem-  —  »e  vystudéti. 

Vystudovalec,  Ice,  m.,  ein  al»Mlvirtvr 
Student.  Sm. 
Výstuha,  v,  f.,  die  Steiíe.  Öp. 
Vystukáni,  n.  «  vyiUmáiU.  Mor.  Té. 
Vystukati  (se),  steh  ausstöhnen,  au»- 
jammero,  geueaen.  Dycky  vystukiiie.  Na 
Ostrav.  Td. 

Výstup,  u,  m.  ^  rystouprni .  da.s  Auf- 
treten.  der  Auftritt,  der  Heraustritt,  der 
Hervortritt,  d«8  Autsteigen.  V.  balounu,  Ü»., 
pístu.  ZC.  I.  282.  V.  z  kláétera,  na  lidi,  před 
lidi.  Us.  V.  rovný,  přímý,  přimý  vzístup, 


piti  kyji  mláeeni  býraji.   \'rat.   Vmtnp  ót=- 
aeba  a  uvidíš,  že  máé  dtmt  v-pkA  icbyk 
Tya  waÚA  hledal,  kdvi  »em  shjmul  pře  r  -kj 
moje;  Neeheej  uikdy  pre  v-ky  hasiti  lid- 
ného. Na  Slov.  Té.  Neposkvrnil  jsem  k 
žádným  v-kem.  U  Žamb.  Dbv.  Výmamtk 
éili  sK  akntkov«,  va  Rb.  274  —  W.  - 
místo,  kam  se  ry.stoupiti  mú-r.   {ako  pmrLt.- 
a  p.«  der  Erker,  Yurspraog.        Ml,  Har. 
Na  v-kB  etáti.  Km.  Pfefii  ▼  m  lodi,  ém 
Bakk.  Csk.  V   jícná,  hradby,  .la  .  Jg-  —  T. 
^  výáina.  die  Uöhe.  —  V.  ^  stmmaL  dk 
Stufe.  Ua.  Plk.  —  y.  <-  ▼  aebkM 
tiicb  malá  světnička  vedli*  vétSi  (vedlé  při- 
alénku).  Ve  v-ku  domaici  lidé  obyč.  oebydk ; 
Um  miviýi  jen  abyteteé  peHay,  iatatvo  ap^ 
véci  uloiené,  dle  Alkove,  Ne^H•n8f^I^:-•  Lt 
Jdr.,  Psdk.,  Dch.,  N».  —  V.  ^  dédéčnp  poéti^ 
odbytné,  die  AbferrifmiF  eiaea  Fi 
gliedes,  die  Aulolgmf  letoei 
Ve  Slez.  Sd. 

Vystůpeni,  n.  vystoupeni 
Výftaptttft,  i.  tt.,  der 


odklon  rovníkový,  á  a  Ž.  V.  hvé/,dy  přímý, 
rektaacense.  \z  sté.  Zmp  7!)  V.  sronbovice. 
ZC.  I.  96.  Úhel  v-pu,  der  Klevationswinkel. 
Na-  —  V.  ^  část  dije  divadelního,  výjev, 
der  Auftritt,  die  Scene.  V.  komický  l  a  — 
V.  vystoupeni  na  horu.  V.  na  kazatt  luu. 
I  s  V.,  výstupka  ^  výstupná  sténá,  die 
ťirste,  Fürat&  v  horn.  Hř.  Výstup  krj'tó 
ehodby,  dor  Vorsprun)?  des  Kcdeckten  We- 
ges (ve  sUvitelstvi).  N  ýsfup,  stupeň,  ban- 
ket, daa  Banket,  ve  stavit.  Čsk.  Výstupem 
na  bradby  se  vystupuje.  NA.  III.  146.  - 
V.  —  pokus  c  íičrní,  dor  Auftritt.  Kandidat 
uiél  dnes  ve  druhé  třidé  v.  Ua.  —  V. 
hádka,  die  Scene,  der  Anfrritt.  Nemilé  v  py 
zameziti;  PdhorSÍivý  v.,  ciii»'  Skandalsci  ne ; 
Jen  žádné  v-py!  Us.  Och.  Doilo  k  nemilým 
v-p««i.  Ua.  Pdl.  Vylíčil  jl  v.  na  farobé.  Sá. 
V«'8.  roro.  40. 

Vvstapee,  e,  m..  der  Uibertreter,  Ver- 
brecher, Ezeedeat.  J.  tr. 

Výstupec,  pce,  m  ^  výstmpdk.  Na  v-pci 
•tála  nad  Vltavou.  Er.  Ps. 

Vý«»tupek,  pku,  m.  —  r*/«/M/>,  vystoupeni, 
der  Austritt.  D.  V.  z  pravdy,  Pis.  br ,  z  řeči 
(odchýlení  se).  —  V.  =  vykročeni,  přestou- 
peni, die  Uibertretung,  Sünde,  das  Verbre- 
chen, Vergehen.  V.  lířeáí  li  kdo  z  noroz- 
mynla,  výstupek  jest.  Kom.  V-ky  trcstuti. 
Br..  činiti.  A  poněvadž  skrze  to  i  pokuty 
miioly  a  výetupkové  svůj  průchod  že  sou 
nBÍvalL  Zř.  P.  £  A.  XXÍV.  A  pro  v.  vína 


Rk 

Vystúpiti      vvstoupiti.  Bt  rn 
Výstttpkový,  f'irsten  ,  v  horn.  V  duho- 
váni, vs  ItobyvinI;  atfida,  die  Finteaatreeke. 

Hř. 

Výstupně,  nnmiaaiip.  Na  Slov.  Bev». 

Výstupné,  ého.  n.  plat  za  vystůj- 
nou.  odstupné,  das  Austrittsgeld.  Šp. 

Výstapaik,  a,  m.  ^  přestupník,  der  Ui- 
herfrctťr,  Kxcessmacher.  Takový  avévol^f 
v.  má  pokutován  býti.  SI.  let.  V^.  61. 

Yýstupnosf,  i,  f..  die  Uibertretune.  Pra 
v.  někoho  frcstati.  Schön.  —  V.,  dietibfi- 
mässigkeit,  Ausschweiioug,  da»  Uibermaia 
Na  SloT.  Bern. 

Vystupnovati,  hinau8stt%'.  rn.  ^<m. 

Výstupný  ^  vyhtup»^icit  herauauetead, 
ausschreitend,  aufsteigend.  —  V.  p#«8to- 
]pH}íci,  hřišnij,  übertretend,  verbrecherisch, 
i  slindIjHft.  V.  kommoce  (pohybováni)  ph> 
:  liáně.  Tye.  —  jak:  nad  mfm      Defc.  - 
z  éeho:  ze  ^prav  Mlliu»sti.   Kon.  —  V.  _ 
vzhůru  istupt{jtci.  Steig-.   V.  trouba,  äedi 
Dobýváni  uhlí  vý.srupnými  stěnami,  r,šH- 
nování,  vz  Dobýváni,  v  horu.  Hř.  V^.  praad 
vxdiišný.  Sté.  Zmp.  tíGl.  V  uzel.  Ib.  163.^ 
V.,  nnnuiasig,  ausschweifend.  Na  tflov.  Ben. 
—  V.,  ungerathen.  Na  Slov.  Bertt. 

Vystupovaei,  aufsteigend. 

Vystupování,  n.,  das  Aus-,  Auftrei«, 
Aufsteigen.  Vz  Vystoupení.  Vystoupili.  Ro- 
vina táhnoucí  se  znenáhlým  velmi  plochým 
v-ním  až  k  patě  českomoravské  výšiny.  Ddk 
IV.  127.  V.  bublin  plynových,  das  Aufstei- 
gen der  Gasblasen.  Sp.  V.  kouli.  ťsk.  — 
Přaics.  Příkré  v.  něčí  naproti  někomu,  das 
Auftreten,  üs.  Pádné  v  ,  wuchtigei  A.  Bek 
Vystupovati,  vz  Vystoupiti. 
Vystupující,  aufsteigend.  V.  pán  U». 

}  l  '^^'J  yorapringend.  V.  Abei.  Cek.  V. 
Abel  bradebni.  NA.  lU.  142. 

VystoMBi,  n.,  die  Aiiaknhlmur.  Yt  Vy* 
studéni. 

Vystozený;  -«n,  a,  o,  ausgekablt  V« 
Vystuděný.  V-uá  vod«.  Ler. 
Vystuzovatti,  vy  Vyetoditi. 
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VystnŽený;  -en,  a,  o.  Pod»tavrr  lily  r(Mi- 
rový,  náležité  v-nÝ.  Vz  Vy-stiihn  Zni.  určil. 
XI.  19. 

Vy§tydati,  vz  VyHtydníHiti.  Brní 
Vystydle  —  chladné,  kühl.  Hern. 
VyMtydlosf,  i,     die  Aiiaktthloiig.  Jjc- 
Vystydlý     vychladlý,  kttbl,  amgefcttlilt. 
V.  polívka,  hrnec.  Us. 

VystydBOntl«  dnul  a  dl,  uti,  vystydaii, 
vystydovati  —  vychladnouH,  kalt  wcrdťi), 
Huskilhlen,  erkalten.  V.,  Kom.  Jídla  vy^ty 
dnou.  Ua.  —  komu.  Jeité  iené  nohy  ňfvy 
Btydly  a  jií  hleda  ilné  Ros.  —  kde  (řím): 
ve  sklepě  zimou  Vystydlo  (vyhaslo i  v  pei-i. 
U  Rycbn.  Mak.  Polívka  v-dla  na  okné.  Us. 
Té.  Yeimí  pláiC  a  seboa,  vi«k  na  voi«  vy- 
a^adL  Ua.  Deii. 

VTtttydBvti,  B.,  dle  AoaknUniif.  Bern., 

D. 

Vystydnutý;  -ut,  a,  o,  kühl  geworden, 
aUH{;ekUhlt,  kühl.  Hern. 

Vy»tydoYati  ^  vyittudnouU. 

VystykOTBti  «-  v^Ui/náL  —  atco  Mm. 
Vystykni  ai  ml^  iparebáéoai.  Dbi.  Oby6. 
112. 

Vystiflati,  f%  Yyatlati. 

Vystýlka,  y,  f.,  dle  AusfUrterung,  Strcn. 
Nic  neináiu  kravám  na  v-ku.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyfltýflkati  §e,geott|rend  janmem.  aeitf- 
zeti.  sicíi  ausklngen.  —  kde:  před  Hoiu^edy, 
u  souseda  atd.  Us.  Tč.  —  ní  co,  stýskaje 
vymoci,  seufzend  eriangra.  Ros. 

Vy»nblimovati  eo,  se  kam  d»  se 
v  olej  neobrátí,  to  se  vysiiblimuju  du  hrdln 
retortu.  Vys. 

VysnbtllBitt»  il,  éo,  éDÍ,  fein  erfinden. 
Ros. 

Vy.sAdéBi,  B.>B«yMNMrnt.  Na  Slov.  Hern. 
Vysúděný  —  vtfsotizenff.  Na  ölov.  Bern. 
Vysuditi,  Ví  Vysouditi. 
VyaBdkB,  y,  f.,  Wiaotka,  saoiota  n  Ho- 
řovic. 

Vysiidzovatl,  vz  Vysoudiii.  Na  Slov. 
Hern. 

Vyauký.  Vida  v-há  (nadávka  ženským). 
Mt.  8.  I.  117.,  DbS.  Obyé.  46.  (Šd.). 

Výsuch,  u,  m.,  vysucha,  y,  f.  -=  suchu- 
,  ein  trockener,  dürrer  Ort  2ito  na  v-ie. 


Vysuji,  vz  Vysout! . 

VýNuki  u,  m.,  shyb.  der  Heugehang.  Oak. 
V.  na  Miffktt,  vi  ftabHk.  KP.  I.  574. 

VyKtikáui,  n.,  vz  Vysoakati. 

VysúkBBý,  va  Vyaoukaný.  V.  rukávy. 
Dbš.  SI.  pov.  III.  86. 

Vystikatt,  vz  Vysoukati. 

VysúkáTati,  vz  Vysoukati. 

Vysnkováni,  n.«  vz  Vyaovkati.  Šplháni 
na  ty5i  déie  ae  blavnd  v-nim  rukama.  NA. 
111.  63. 

Vysnnouti,  nl,  ai,  ntl;  eyaoHtTaít^  suna 
oymknoutiy  heraus-,  aus-,  wegschieben ;  vy- 
hoditi ;  ne  ~  vysypati  se,  ry  hrnout  i  sf.  — 
M.  Vyaunuvii  sö  jedna  Telika  ryba  chtieäe 
ieho  pohltiti.  HO.  —  ro,  se  odkud:  z  mé- 
ata.  L.  Synové  Henjaminovi  udatné  se  vy- 
annuchn  z  roöata  honiece  nepMtely  a  te- 
púce.  BO.  —  se  kam.  Vlci  vysunuli  se  na 
stádo.  St.  akl.  Nephltelé  ae  na  né  vysunou. 
Si.  J.  SS6. 


VjsuApk,  Akn.  in  ^  n/co  rysit^enihOt  ey* 
pečené/w  ua  pf.  koláč,  ovoce.  Sd. 

Vy«B#eBf,  B.,  dle  Anstroeknung,  Troeken- 
loacnung,  Auadörrunj^.  Bern.  V.  bahna. 

Vysn^enosf,  i,  í.,  die  Dürre,  Trocken- 
heit, die  Magerkeit.  Bern. 

Vysušený;  -m,  a,  o,  ausgetrocknet,  fri»k- 
ken  gemacht,  dürre,  trocken,  ausgedorrt, 
lUMger.  Bern.  V.  pečené.  Us. 

Výsusí.  n.,  sonniger  Ort.  Us  Dch. 

Vysu^itel,  e,  m.,  der  Anstrockner,  Aus- 
dörrur. 

VysuAitelka.  y,  vy»ušitelkjBé»  é,  f., 

die  Austrocknerin,  Ausdörrerin. 

VysušitelBý,  austrocknend.  V.  lékafstTi. 
Sal.  —  V.,  austroekbar. 

VysuMti,  sni,  anie  (ic),  il,  on,  eni;  pjf- 
80HMti,  eji,  ej,  ejo  (ic),  el,  en,  eni:  rysušu- 
vati  =  sušením  mohvsí  odnitit  austrocknen, 
trocken  machen,  anadArren,  dflrre  machen, 
austrinken;  te,  ausfrockiieri,  trocken  werden, 
anadorren,  dürre  werden.  —  aba.  Otcova 
kletba  vyšu^uje  a  matena  a  kořen  vyvra- 
ciijf  Pruv  Sd.  —  ro:  mokré  vhisy,  Ucs , 
konopé,  Kom.,  rybník,  moi^,  D.;  korbele, 
akleniee,  konviee  vyaonietf  (mnoho  plti), 
télo,  V.,  hory,  dťll.^  pec.  Vys.  V.  svť-tnici, 
žaty,  mokHnu.  Us.  Sd.  Sami  ničemu  ae  ne- 
nanélvie  leé  korbely  vyaniovati.  Us.  Jak 
žridlo  vysušíš,  i  potok  vysiiSiS  h  pnfoin  sám 
po  opratč  zuby  honiř  musíš.  Na  Slov.  Tč. 
Smutný  duch  vysuinje  koati,  veselý  kapey. 
Us.  Msk.  ~  ro  komu.  Néjaký  process  vatu 
žaludek  vysouší.  Us.  Dbv.  —  co  kde:  kořen 
v  stínu  Byl.  SM  BB  Wehu  vysuiovatl.  Ua. 
Peřiny  nu  ploté.  —  co  iim:  plamenem,  D., 
hory  štolou.  Vys.  Úst  Škoda,  vysoušet  je 
hádkou  o  zajíce.  Kká.  Td.  74.  —  co  jak: 
sklenice  do  dna  v.  Us.  —  se.  Us.  Obéd  se 
vysuSil.  Us.  Dvrsk.  Hoběnke  se  vysuéile, 
napit  ae  nim  déte.  8i.  P.  663. 

VysuSfvý  ^  vymSt^jiei.  trocknend,  aua- 
dörrend. Raa.  Pánu  vvsušivými  vécmi  zacel. 
Ja.  V.  lék.  Nz.  Ik. 

Výsusoosf ,  i,  f.,  die  Anstrockbarkeit.  Ua. 

Výsušný  =  co  snadno  vysychá,  was  telebt 
trocknet,  trocken  wird.   V.  pole.  —  V.  — 
ey«iiái{;ici,  auatrocknend.  V.  vítr.  Ua. 
kamna.  luk. 

Vymi&OTBef  pec,  der  Garofen.  Teehn.  II. 
91. 

YysBAovBé,  e,  m.     pHtinff  k  svlenl, 

suSic,  der  Trockenapparat.  Sp  ,  Nz 

Vyftuiovadlo,  a,  o.,  austrockneudea  Mit- 
tel. Šm. 

Vysušováni,  n.,  die  AttStrocknnnf.  V-nf 
půdv.  V  z  KP.  III.  219. 
VysBftovBtl,  va  Vjrsnilti. 

Vysunující,  austrocknend.  V.  vítr,  Us., 
léky  (sušivé  léky),  exaiceantia,  Nz.  Ik.,  látky 
^ku  př.  chlorid  vipeaa^),  horko.  Stč.  2mp. 

tílí>  ,  «12. 


Vysutí,  n. 


der  Aul  will  t.  lut. 


=  výsep, 

kron.  —  V.  rýsuvka,  VfßMmoäni,  fvr*oxij, 
die  Synkope,  Verkiirxung  eines  Wortes  in 
der  Mitte.  Nz.  V.  vyuii/.eni  hiáaky  z  pro- 
střed slova  (ze  atředoaloví).  Bž.  33.  Vz  Vy- 
souvání. —  V.  se,  die  Aaaatrfimung,  Kin- 
Wanderung,  der  Einsag .  V..ae  národa  alo- 
▼MMkého  do  jiných  kn^jin.  Šf.  U.  18. 
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Vysátý  —  Vyw**itL 


Tysutý.  «nsjirMchÜttet.  vt  Vytou  ti 

Výsnvka.  y.  ť.  t\pT  SchieWr  V.,  der 
Lun  ta  rafali  \'i  VysuiiViini,  Vy»uti.  —  V., 
re  sturttehtvi  ry tknutý  kúm^  der  G«rflst- 
balken,  der  zum  FeUier  bentUgmtMtm 
"weiden  knnn.  Nx. 

Vý»nTný,  aiuorttckbar.  V.  vazba,  antrlek- 
bare  Kuppflang.  —  V.,  syukopiMb.  V. 
lamobláakM,  v.  pohyblivé  e  v  české  MS. 
Vl  Vy«o«vini   I  s 

Vyaázeiiý  vymiuzený.  V.  statek.  Árcb. 
JV.  .S68. 

VysÚiení.  n.  -  rysouženi  Kern. 

Vyaóiený  =  vy»ouiený.  Bern. 

VyeAftitl,  vs  VyaoaülJ.  Bera. 

Vysváťatí  eyMéeoMlft.  Vs  Vyavétili. 
Na  bluv.  Bern. 

▼yavaoiAf  —  vyileilfMNrfs.  Nm  slov.  Keni. 

VyHvaeoTati  »  tymiáeimrts.  Na  älov. 
B«ni. 

VyMvadbiti  ««e,  il,  eii,  eni,  die  Hochit  iu- 
fťiťr  lM'endÍK<'n.  L'ž  tři  dni  (♦«  svndbi  »  jeété 
se  nevy8v«dbili;  No^že  už  8ť'§  v-bil  (xe 
svatby  při»»'li!  Mc)r.  8d. 

Vysvadéiti,  it,  en,  eni,  xor  Jause  ver- 
buchen, aufzehren.  Vi«  jsem  ni  v-éil.  Mor. 

Vysväi'ati  nékomu,  mit  ťuflVu  uaktiren. 
Tak  ti  vyí<\iiFánif  Na  Mor.  a  Slov.  8(1. 

Vysváhitl.  il.  «ni.  cní  srárem  rynutiti. 
ain>,  hi'rítui»z,ank«u  -  co  na  kom.  Ü.  ~ 
M  a  kým,  aussanken.  Ut. 

Vysvateřenj  ;  -en,  a,  o  =  ohavný,  zlo 
feiený.  A6  ktv  bráni  vám  toho,  což  od  pána 
boha  přikázáno  jest  neb  opét  přikazuje  či- 
niti  to,  což  pán  činiti  bráni,  v-ný  buď  vňem 
těm,  kteříž  luihiji  pána.  liu»  111.  223. 

Vyavatéoi,  n.  —  vvnicení.  Slov.  Bern 

Vysvatřný  ~  vyftvécenú.  Slov.  Bern 

VyHvatiti  -=  vysvétiti.  Na  Slov.  Bern. 

Vysvéceneť,  mv.  m.  =  vyscécený,  der 
Geweiht«.  V-ci  před  konsekraci  položili  ho- 
atie  na  patenu  biskupovu.  Ddk.  IV.  379. 

Vysvíceni,  n  .  die  Apswaihung.  V.  né> 
koho  na  knétstvi. 

VysYCetný;  -een,  a,  o,  anPK«^<>ilit.  Vz 

Vysvétiti.   —   V.  -   znesrrcnti}.   i-itth«  ilig^t 
Kcstel,  kterýž  z  úmluvy  pttiěžit*'  posvěcen 
před  lidem  bude,  radějňe  v-ny  před  Bohem 
než  NvtVený  siúii  má.  Hus  111.  m  Vs  Vy- 
svétiti konec). 

Vysvéeovací,  Ausweihungs-.  V.  list  pro 
kláStorní  chrám  v  Rajhradé.  Ddk.  V. 

Vysvědčená,  vz  Vysvědčený. 

VyMvédčeni,  n  ,  das  Zeui^iss,  der  Brief, 
das  Certifikát.  V.  očkuvaci  (oékovací  list), 
das  Impfonf^szeuKniss,  odehodni,  Ab^^angs-, 
o  navštěvování  'nuvštěvovací ,  návštěvní), 
Frcquentations-,  Besuch-,  v  chudoby,  Ar- 
miltns-,  v.  výdělku  či  výdělečný,  výdftikové, 
Erwerbs-,  Veniienf*!  ,  životu  životni,  živo- 
bytni'ie  nékdo  živ  jest),  Lebens-,  mravů, 
Sitten-,  v.  dobrého  ehovánf,  Wohlverhal- 
tungs-,  práce,  Arbeits  .  o  z{)i"Í8obnosti  ku 
práci,  Z.  der  .-XrboH.sťáhigkeit,  v-ní  mil  či 
milní,  duH  MeiU  nccrtitíkat,  XMlímni,  jm  oví- 
sorischcH  Z  ,  li''k;iř.skě,  är/tliciiPH  '/a'h^wsh, 
o  knihovním  vlnstcuätvi,  blužebni,  Dienst-, 
úřední,  ämtliches  Z.,  o  prospéehu,ťortf(angs*. 
•I.  tr.  V.  zkttiebui,  PiüluDg«*,  v.  o  vyčteni 


(ňéetni^propuiténi),  das  RechnnngaabsotaÉ^ 
rium.  ^p.  V. /sebovmlosti,  Wohlverbalrtn 
o  působnosti,  Verwendoni^,  rukojeiusk^. 
HaRaog»-,  sousedské.  InsanM-.  Deh.  V-ní 
universitní,  IJniversitäts-,  grmnuiini.  Gy- 
mnasial-, z  obecné  Ikoly,  VolkscnnI-  atd 
V.  propoiiňtéci.  na  odcbodnou  —  odehodni. 
V.  polouletni  (semestrální),  čtvrfletoí.  eeJo- 
roční;  v.  s  vyznamenánim,  prvé,  drnbé,  ll«tf 
třídy.  v.  fikolní.  Schni-  Pdl.  V.  nemajetností, 
MitleUosigkeits-.  V.  chudé,  $prá9néi  eitwftoby. 
V«  Chudý.  V.  beiMoMMMi,  WoMveriká. 
tun^rs  .  dospělobti  (k  studiím  universitníni, 
Maturttáta-;,  o  mravech,  ä.  ři.  V.  majetBoati, 
Vermögens-.  Er.  T.  o  avilaall  vdeM  Bart 
V.  mrnvní,  nemocné.  Spatné  m. :  v  <»  n.ra- 
veeh  n.  dobrého  chováni,  v.  zdravuty  neb 
o  a—oci;  v.  pfvs  mravy  a  jmění,  ^p.  ro.: 
o  mravech,  o  pněni,  o  majetku.  B-*  \  dšti. 
l'r.  mést.  V.  tiaů  iiesvéilčí.  Har.  V.  ukaxati, 
předkládali.  Us.  V-nfa  se  prokáxati;  v-ai 
obdržeti.  ztratiti;  v.  vyzdvihnoati.  lépe:  si 
vzíti,  v.  k  žádosti  přiloiiti.  iádosf  v-ním  do- 
ložili, v  ním  se  opatřiti,  v.  nékomu  napsali, 
vypsati,  s  katalogem  srovnati  (kollationiren), 
vydatí,  v.  nCkoma  tadrieti,  v.  podepsati, 
kolkovati,  datovati,  porušili  atd.  AČ  se  na 
v.  fóhona  bránie.  iLn.  roi.  30.  —  V.  =■ 
potvrsenf,  die  Beteogung,  Vmrteiieiang. 
Bern. 

Vysvčdčenoaf,  i,  f.,  der  Auswe.a.  Nevy- 
svédčenoaC.  die  AasweialosigkeiC.  J.  tr.  Mmí 

miti  v  ,  že  má  domovský  list  a  mK  oliee 
vysvčdčení).  U  Kychn.  Ntk. 

VyBvédéený;  -<?m,  o,  o,  beiengt,  mk 
dem  Zeuřiniíi«e  versehen  ;  versichert  lAnt  n« 
v-nou,  Urkunde  von  Zuníivorstebcrn.  J.  tr. 

Vysvédčitel,  e,  m.,  der  Bezenger. 

Výsvédčitelka,  y,  vyivMtttolkyaé,  é, 
f.,  die  Bezeuf^erin. 

Vysvédčiti,  svédč,  il,  en,  eni;  vy»vtdčo- 
vati  —  itvédectvim  svým  potcrdittf  joko  $vé- 
dek  vyřici,  aussagen,  bezeugen,  IteéelieTnifen, 
beglaulH'n  ,  se  —  .<rř(i«cřr<fn  sr  aristici.  *irh 
mit  Zeugnissen  rechtfertigen.  —  aka.  Pakli 
komorník  požene  ano  vioe  aeděl  v  pdkoné 
než  právo  a  vysvědčí^ 'bezeugt),  který  den 
pohnal.  Kn.  rož.  24  Čeho  nejsi  vědom,  ne- 
můiei  v.  Rb.  —  co:  poslední  vAli.  Pr.  m.; 
Škody,  Pr.  mést  .  pilhon  (ohlásiti^.  Mus.  Svěd- 
kové káaftovní,  když  pořádně  vysvědéí  kŠafi, 
místo  své  u  práva  míti  budou.  Kol.  Stí.  V. 

Eravoef  podpisu  ipisemné  potvrditii,  beor- 
unden.  J.  tr.  V.  svědectví  dátí).  Dch. 
Pdhony  z  dědictví  najprve  vysvědčují;  SEa 
starých  dob  kaidý  komorník  sám  své  pó- 
hony  jest  vysvědčoval,  ale  nynie  jeden  vy- 
svědčuje všecky  a  nékdy  ten,  ktoi  vysvěd- 
ČHje,  žádného  jest  nepoháněl.  Vi.  Jir.  3i. 
4ifö.  (Jdr  ).  Kristus  vaaT  chléb  ▼•éil  této  své. 
Břtrt.  —  co  kde:  půhon  před  i\řednik) 
u  desk  zemských.  Mus.  V.  půhony  na  iran- 
eich  a  kathedry  (obUsiti).  Vi.  JÍr.  86.  M 
sou  mi  na  tom  snéroě  dluhy  mé  sprave<1Ii^'' 
býtl  vysvědčili,  Pal.  Uěj  V.  2.  326.  —  u» 
koho.  Kdyiby  tři  páni  přiaeini  naň  v\  dvéd- 
éili  a  vyznali  (wider  ihn  zeugen»,  ü.  z  I).  — 
kdy.  Soud  o  suchých  dnech  adventnidi 
má  roinúti,  než  půhonové  mají  před  se  jiti 
a  k  nim  iáduy  státi  aemá  a  ti  pfthoaoré 
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ujMji  teprv  v  Buchých  dueth  postiiícli  vy- 
svědčováni být\  (amreiBen).  zř.  4  —Jak. 
Než  pAhonové  oüyi  se  v.  mž  do  konce  (den 
Khigťaufrnf  konststiren)  h  potom  má  voláno 
býtí  po  druhť  Zí  V.  1.  C  XI,  PoHlediii  vůli 
pod  pHsMhuu  v. £r.  —  eo,  koho  ěim  (zač). 
Vysvédčnjr  Jej  öloySkem  spravedlivým.  Bus. 
Něco  mnohými  j  říklady,  Ü«.,  rozprávkou, 
Aesup.,  cbléb  téleiu  svým  v.  štulc.  Nčco,li- 
slein  (pisemné)  v.,  betoheintgeo.  Nz.,  äp. 
Jej  ^yým  hlasem  za  syna  v-čil.  líIÍ.  II.  321 
Tu  i-)iléb  tčltím,  kulich  krví  v-čil  jetit  sv^mi 
slovy,  ustavil  svým  věrnÝm  body.  Hus  III. 
267.  —  o  čem.  O  neveliké  kniice  starýuh 
v-éil  Cicero,  že  . . .  V.  Písma  zřetelné  o  fom 
vysvědčuji.  Štr.  Kriatu»  v-čil  o  osol  í-  avé. 
Vnt  sv.  Vil.  -  By!  .  líibl..  Peéiri.,  Kraai.,  Jg., 
ÜHtt.  4.  16.  —  koho  zač  (cf.  ť.  cu>.  Kri- 
stus p.4n  teď  lidi  nenspravitelnö  za  pobstiy 
ráčil.  BK.  II.  81.  b.  —  co  komu.  Tu 
noáá,  povieda,  toto  písmo  ti  vysvědčí,  že 
bude  z  tťl)a  daí.  Dliň.  81  pov.  VI.  62  — 
k  iemu.  CředoioL  hned  Jak  se  póbonové 
k  Jicb  sádu  vysvMčie,  tůtf  sahájte.  Vfi.  Jit. 
30.  —  že.  Jest  nám  v.,  že  . . .  Muk.  1880. 
450.  VysvědčQjeiDe.  že  titu  lidó  na  kostel 
naiebrili  v  obci  nail ...  81.  l«t.  I.  331. 

Vysvědčováni,  n  ,  vz  Vyavčdčitl. 

Vysvédčovati,  vz  Vysvódéiti. 

Vyověditi,  il,  én,  éni,  pysvéthvati uči- 
vtfi.  aby  švadlo,  vypáUti  jalco  mráz,  ver- 
brennen (vom  Frost),  wulken  macben.  — 
CO.  Mráz  vysvědil  osení.  V.  A  po  tom  létu 
byla  tvrfhi  ritns,  která  mnoho  ňt^pA  vysvo- 
dila.  Lei.  12'J.  Ci  jii  h  květy  v-la  »paia  V  .*?á. 
Hs.  190.  I  mře  ditkn,  jak  když  kvítko  vy- 
Bvédi  zlý  led.  Sě.  Sm.  bs.  132.  —  «  o  kde. 
V  něm  (v  srdci)  květ  véechen  dobrý  vy- 
svédils  spáls.  8ě.  1^.  81 

Výavétft,  y,  f.  -«  tiy«věce#ti.  V.  sta  koěze. 
tm.  Sk.  179. 

Vykveteni,   n.  ^  vyturcťní.  Slov.  Bern. 

Vyavěténý;  -én,  o,  o  tn/évécený.  V. 
ebrán.  8L  lat  I.  154,  m.  <dd.). 

Vysvětlil,  i'  f  r>n.  eni;  rtfsrfcovati,  Mp- 
weibuD.  —  co:  kostel,  dům,  Us.,  kněze,  C., 
Ikolu,  Kk.,  biskupy.  Ddk.  II  3.V).  —  koho 
nač:  na  kněze,  na  kněžství.  J.  tr.  —  co 
komu.  (Já)  lože  manželské  jim  vvsvětim. 
Kfcá.  Id.  214.  -  Jak.  Oba  dal  Břetislav 
ve  svátek  skrze  arcibiskupa  vysvčtiti  na 
knčze;  Žjiduý  žák  bez  určitého  titulu  ordi- 
načního na  kněžství  vysvěcen  býti  nesmi ; 
Vibert  nedlouho  před  um  byl  se  s  jménem 
Kliinenta  TIT.  na  papežství  dsl  vysvétiti. 
Ddk.  II.  3m.,  111.  11.0.,  II  2f<n.  iTc  I  -  kdy 
Mé.  Na  kněze  dal  se  teprv  dne  22.  května 
v. ;  Dal  se  v  miafei  bfesnu  v.  na  jáhenství ; 
I<;-.krtp  .Taii  v-fú  o  vigilií  neděle  st^ji' ím^^i^^hí- 
ma  na  počeší  sv.  prvouiučennika  Štěpána 
kostal  i  kláiler;  Vadoropapež  Yibert  nebyl 
té  doby  ještS  na  papežsvi  v-cen;  Byv  r. 
1084.  na  krjéžsívi  v-ccn,  nalézal  se  v  prrt- 
vodu...  Ddk  I.  24G.  II.  206.,  281,  -2'^., 
32ti  1  Tc.).  —  kdť.  Vojtécb  za  uprázdněného 
biskupství  oluuiúckého  právě  tehdy  vysvě- 
ODval  kleriky  v  Praze  se  »vuleniiu  metro- 
polity; Biskup  Kajim  dne  18/12.  1193.  kněze 
a  jáhny  v  tamním  kostele  vysvěcoval.  Ddk. 
IV.  41.,  88.  (TÖ.).  »neš»mif  «na* 


uctiti,  entheiligen.  Koätt-l,  kterýž  s  úmlavú 

svěcen  bude,  raději  vysvěcea  aai  poavteen 

řečen  má  býti.  Ihm  1  415. 
i     Vysvětlek,  Iku,  tu.  -~  vyscéliem.  Nejedni 

Hlova  ta  za  přídavek  «V.  av.  Jakiiba  pova- 
Ižuíí.  8á.  Sk.  181. 

!    Vysvětlené,  deutlich.  Na  Slov.  Bera. 

Vysvětleni,  n.,  dle  Beleuclitinijf,  Crklá- 
I  ruog,  Deklaratiou,  der  Auťsobluss.  Nz.,  Ocb. 
I  V.  llamd.  Dk.  P.  77.  Důkladné  v.  Deh.  V. 

pitdati ;  V.  jtut  na  snadé.  Dcb.  Hlitb&í 
j  v.  Mua.  188U.  81.  V.  této  záhady  iialézti  lze 
!  v  listu  papaSa.  Ddk.  II.  26.').  Viz  toho  širfif 
|v.  BK.  11.  11.  b.  V.,  du'  KrklíirnriK,  Hrläu- 
I  terung,  Auťkláruug.  Aualegung,  der  Auf- 
I  scbluss.  V.  věcné,  die  Sacherklärung,  Nz., 
^  věci :  v.  či  ni  ti.  V.  mandátu.  Kom.  Dokonalé 
I  v.  Lis.  V.  výtek.  Šp. 

Vysvětleniěko,  a,  n..  eine  kleine  Eiraib- 
hing,  Aufklärung.  Kom.  Káz.  76. 

Vysvčtlený;  -en,  a,  o.  erläutert,  erklärt, 
ausgelegt,  erörtert.  V.  místo.  Us. 

Vysvétleti,  el,  eni  nfitlým  se  státi, 
aviuostí  nabyti,  lídit  werden.  —  komu  kdy 
kde.  Na  ta  alova  mdednon  mi  v  klavé  vy« 
světlelo.  C. 

VyiTétlltel,  e,  m ,  der  Erklirer,  Erlln- 
terer. 

Vysvťliiti,  il,  en,  <:ni;  vyavétlovati  =  svě- 
tlým uiinUi,  licht,  klar,  hell  machen,  aof- 
beileu,  beleuchten ;  amysl  ukázati  néfehn, 
erklären,  erläutern,  beleuchten,  auiüchlii  tisen, 
deutlich  nuiehen,  veratindigen ,  ausfindig 
machen.  -  co  (komu):  temnou  řeč.  slova, 
V.,  zákon  Páně.  Br.  V.  zjev  příiudni.  Mus. 
1880.  424.  Jedna  lampa  celou  jizbu  vy.<4včili 
(erieucbteti.  Us.  Tč.  Dovedeme  si  již  \w- 
přítomnost  knížete  Oty  v.;  Řekli  jsnu-  ji2, 
že  si  neumíme  název  ten  jinak  v.  nežli  co 
náaev  čekanstvi.  Ddk.  ill.  243.,  iV.  4d.  iXč.). 
A  on  takto  věe  mi  vyevětlajft.  Koll.  I.  166. 
—  ťo  kde  (proč):  v  kni/.e.  U.S  .  líi.  S  po- 
čátku psaná  DHruvnání  v  některých  artiku- 
lích k  vétifma  rosmnoteni  bor  vpravUi,  v. 
a  zase  obnovifi  dáfi  ráčil.  Nar.  o  li.  a  k. 
Čehož  já  v.  na  tomto  místil  nechci.  Žer. 
329.  —  co  ěim:  |H  Ík  .idy,  Kom.,  barvami 
{dluminov.iti i.  I).  Neznámé  sinvo  zn.nným 
v,  Us.  Tiiu  fic  vyövetlnje,  že...  lakové 
jednáni  muže  nehodné  lze  ovšem  jen  lísněmi 
oněch  dob  sobě  v.,  ale  nikterak  jiuii  omlu- 
viti;  lakovým  mysli  rozpoložením  knižete 
polského  v-tlíé  sobě  snadno,  že...;  Že  Li* 
polt  ve  výpravě  jmenován  neni,  vysvétliye 
•e  eborobnostf  jeho.  Ddk.  IT  875.,  435.,  III. 
6i».  To  límfo  [I w  li  I  (  I  '^r\ íiii  vysvétluji.  BR. 

II.  633  b.  —  co  odkud  kdy:  místa  z  U< 
via  pH  akottlee.  Ml.  Z  folio  Ise  v.,  jak . . . 

Siu!  iiH  —  co  jak  (čím).  JeStč  dvojím 
sápurem  věc  tu  vysvétluje;  Véei  ty  Pán 
jemu  protivou  roilu  plefského  či  télesoého  a 
rodil  dueliovčho  \ysvčtInjo;  VČe  lu  Z  opaku 
v}.s\čtluje;  Uho|i  slovo  tudíž  vysvětluje 
eiiia^mem  ;  Což  jinotajem  od  Hagary  a  Siry 
vzatým  vysvětluje  ,  Poaleilní  .svilj  výrok  apo- 
štol slovy  pmroetvi  stariízákonuóho  v-je; 
Ntkteři  také  v  ten  smysl  slova  ta  v-ji.  Si. 
J.  20.,  50  ,  241.,  I.  142,  II.  b.,  52.,  L.  36. 
(Ilý.).  -  co  proě.  Listově  ti  za  steiným 
pfiedmétem  avo|im  veapolek  ee  v-jf  a  dopl- 
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finjí.  8$.  II.  232  —  M  smýilemi  $PÍ  vyje- 
vUi,  seine  Meinun;?  HU8einMnd«^'rsef7.<'n.  Háj. 

—  he  kdy.  Dnc.«»  »t-  časm''  v-lo,  fs  wurde 
bHld  hell  "iJs  Té. 

VyNVÓtlívka,  y,  f.  ^  vysvětleni,  objati- 
tténi,  die  Erlüiiterun^,  Erklärung,  CílotMe. 
Koll.  V-ky  aesthetick«''.  KB  IV.  Físrao  tv. 
s  v-kMiDi.  Ddk.  IV.  2H;>.  Ale  mí  vykoupeni 
nenechává  bes  T-ky;  81ov«  ta  nefson  ieé 
V-kou  blovH.  8š.  II.  Hií .  2\u  iUý 

Vyuvétlosf,  i,  f.,  ditt  Licbtigkeit.  Šm. 

Výsvftlovaef  veta  —  Těta  vyjadfujíťí, 

uvedená  spojkou  žr,  ktrrá  vyjadřuje  skutek 
néjaký,  o  oéiui  »e  soud  činí  m  zhusta  pfed- 
«fhodnon  niméstko  vysvétiuje.  Zle  finfme, 
že  pukáním  prodléváme.  T!ni  fckH  není  h(»rň{, 
že  z  nl  psi  pijí.  Vz  Brt.  S.  3.  v.  130.  V. 
(•pojka.  8š.  II.  70. 

Vysvětlování,  n.,  vz  Vysvéflení.  V.  vý- 
jevu. ZČ.  J.  Ö.  Minulo  již  ono  naivní  v.  prí- 
rodnich  »jertt;  V.  vědecké  Mus  1880.  433., 
#24.  V.  pleem  svatých.  BH.  II.  76.  b. 

Vysvťtlovatel,  e,  m.  =  vysvétlM. 

Vysvřtlovati,  vz  VysvétJíti. 

Vysvétlniiei,  erliutenid.  V.  ii^ia.  Mim. 
1880.  891. 

Vynvřtlý     jamý,  hell,  klar.  Piiohtn. 

Vysvyeti  se,  el,  eiii  ^  pře$tati  se  vui- 
jeti  bnUttmi.  At  se  vysvfjl,  bude  saa  dobře. 
Ui.  Sd. 

Vysviniti  ne  kam,  kde,  sich  ausleeren. 
V.  se  do  postele,  ■*  xahradd  atd. 

Vý«ívlt,  II,  m.  -  rychlé  gasrícmi,  ri^jrrtni 
se  sťťtla,  sťit,  der  Licht^lanz,  Lichtstiahl. 
Náhlý  v.  z  nebe  zakaleného.  IJs.  ('. 

Vysvitáni,  n  ,  der  Tagesanbruch,  die 
Morgendäuiinerung.  L's. 

Vysvitat!,  vz  Vysvitnouri. 

V^svititi,  svéf,  svítil,  cen,  eni  ^  ven 
99ÍMi,  horausleuchten;  posvititi,  leuchten. 

—  komu  odkud:  z  pokoje,  z  domu.  Ros. 

—  kam.  Když  alnnce  potom  na  né  vysvítí, 
lonitf  se.  Pneh.  —  kde.  ,V  té  lumpé  se 
mnoho  íolejn  vv.svíti.  L'^  Sii  kdy.  My 
xa  večer  málo  oleje  vvsvitime,  nebo  cho- 
díme bno  spät.  Us.  8d. 

Vysvitnoiiti,  tnul  a  tt,  uri,  vysoitati, 
cysvituvati  =  sňtid  z  čeho,  hervorleuchten. 

—  odkud.  Z  toho  vysvítá.  Jg.,  Dch.  Z  ná- 
sledujících drtvodú  vysívítá,  že...  Us.  Sečtě- 
lost spisovatelova  z  nejednoho  místa  zřejmé 
vysvitá;  Ze  srovnáni  pNkiadA  tich  vysvitl 
by  jejich  pravý  smysl  a  význam  >;ns  1880. 
475.,  628.  Zdá  se  nám  vysvitali  ze  zvláštní 
doložky,  kterou  nalézáme . . . ;  Což  vysvítá 
již  ze  slova  král;  Den  úmrtí  vysvitá  z  ne- 
krologn.  Ddk.  IV.  7,  221,  V.  17.  Slánce 
z  mrakii  vysvitlo.  Us.  —  abs.  Už  vv.svitlo, 
es  wurde  hell,  Tag.  Us.  Tč.  —  kdý.  Kft 
podsfm  dlouho  vysvitá.  Us.  Ti.  —  Jak.  To 
jasnč  z  toho  v-tá.  Us.  Dch.  To  v  plné  jas 
nosti  vysviUo.  ZO.  II.  29.  -  kde.  V  dílu 
tom  Hsta  onoho  sINteá  jeho  pravdolibosf  vy- 
svítá ve  výroku,  žp  .  .  Sř.  L  híi.  Tento  po- 
posledni  přiklad  zřejmé  již  v-tá  v  obdarová- 
ních kniiete  BedHeha  s  r.  1187.  Ddk.  IV. 
244 

VyíiVitnuti,  n.,  die  Morgendämnu>rung. 
Vysvitovati,  vz  Vysvitnouti. 
Vysvléci,  svieku,  svlékl,  čon,  eni;  vy- 


wléknoHti,  9y»vUkmouti,  vysléknouti, 
nouli,  ul,  ut.  lití,  pysvUkati.  rif.tlikati,  Wjh 
slékati,  HU.sziehen.  —  koho  jak  (kde).  9a 
cesté  jednoho  šamana  ai  dokoáile  vyzliekli 


^l.let.  1. 190.  To  sa  musela  vyzliect  do  kuéele. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  404.,  Mt.  S.  I.  62.  V.  né- 
koho  do  naha.  Us.  Šd.,  Té.  —  co  jak  dlou- 
ho. Do  sv.  Ducha  nevyslókiý  koittclM,  po 
»y.  Dachn  obséraj  sa  po  koiKďin.  Šles. 
Šd.  —  koho  z  Čeho:  z  kabátu,  l  ko.íile 
Jg,  Sd.  —  co:  kabát,  Us.,  svou  čest.  ása. 

—  eo  komu.  Us.  T<.  V.  xOkinam  iatj.  Vm. 
Té. 

VyHvleéeni,  n.,  die  Entkleidung. 

Vysvlečený;  -eit,  o,  o,  entkleidet.  — 
z  čeho.  Sedí  tam  v-ný  z  kabátu.  Us. 

Vysvléknout!,  vz  Vysvléci. 

Vysvobodce,  e,  m..  rysrobodié,  e,  u.  -» 
vysvoboditel  (V  ).  der  Befreier.  Áj  vés- 
ňó\  zrazen  jest.  Hus  II.  80. 

VysvofeOoltel,  e,  m.  =^  vysvobodce.  V. 
V.  mój  z  nepřátel  mých.  Hus  I.  356.  Pro 
něž  pán  Buoh  slově  každého  spravedlivého 
v-tel.  Hus  1.  ^m.  (Té 

Vysvoboüitelka,  y.  vysvobodltelky»é, 
é,  f.,  die  Befbttlerln.  Us. 

Vysvoboiitelnlee,  e,  f.  «->  «yssoMs» 
teUta,  Jel. 

VytTobodIti,  il,  zen,  ení;  eyesoftosomfi 

—  -  iiebezpecenstri  cytrhnouti,  ryproatiti, 
befreien,  retten,  erretten,  erlösen,  erledigen. 

—  abs.  Pravda  konečně  vysvobodí.  Hus  I. 
378  —  koho.  V-boditi  nevinného.  Hus  I. 
189.  Biedu  trp  a  nemčj,  kto  by  v-dil  lě; 
Prosíce  za  ně  Boha,  jsů-li  v  očistci,  aby 
ráčil  je  v.  Hus  I.  56.,  lól  (Tíi  zajatt^ho 
kněžíce  v.  chtěl,  není  počteno  za  zločin. 
Ddk.  III.  47.  Zdraví  své  v  Vš.  Jir.  152.  - 
co  komu.  To  zboží  mi  chtěl  v.  a  ve  dsky 
vložitl.  Pfth  II.  85.  —  Čeho  -  zbaviti  PH- 
uilouvali  se,  Že  jsem  pardusu  vysvoboses 
byl.  Vrat.  —  koho  (akktu.)  odkud:  M 
sluiebnosti,  V.,  ze  zajeti.  Us.  Vipert  s  ve> 
likěho  nebezpečenství  ho  vysvobodil.  V-Ii 
kniiete  z  nebezpečné  tísné.  Ddk.  IL  41&, 
441.  Kdoi  mne  v-di  s  téta  smrti  této?  81. 
I.  81.  Pták  se  Často  v-dí  z  léče.  poutník 
bludný  najde  koleji.  Koll.  1.  174.  Když  dva 
lidé  touž  myšlénku  na  jednou  vyřknou,  říká 
se,  že  ,v  li  diiSickii  z  očistce',  která  byla 
nejblíže  svého  osvobození.  Us.  Kět.   V.  se 

z  něčí  moci.  Pass.  Kohož  král  z  man-  ^ 
stvie  v-dí.  Vs  Jir.  39H.  Svř  vyvolené  /.  bíd 
chce  v.;  Tebe  také  z  nemoci,  kteráž  jest 
pokutou  hřícha,  v-dím.  BK.  II.  li.  a.,  39.  a. 
Ty  tři  mládence  z  ohné  v-dil;  Vysvoboď 
mé  z  nepřátel  mých,  Bóže  mój !  i  od  těch, 
jenžf  sů  mě  nenáviděli.  Hus  I.  469.,  111.  120. 
(Tč.).  Zaohovánie  pfikáaáníe  vyavoboa^le 
od  véiného  sstmeenle.  Rns  1.  M.  V.  od 
nepřátel,  l).,  od  nemoci,  od  smrti,  V.,  oá 
bludu,  od  hříchu.  Kram.  V«dil  obležené  od 
bfaidu.  IMÍ.  1.  179.  Vlasti  v-die  ot  kNvoty 
(ab  injuria).  BO.  V.  někoho  od  zatracenie. 
Chč.  611.  Pravda  té  v-di  od  hřiecha;  Aby 
církev  ml  moci  ďábU  zlého  v-dil :  Aby  tě 
v  dil  «kI  ohn»"'  ;i  od  .šibenice:  V.  koho  od 
zlosti  světa;  .lohoŽ  by  mohl  od  pomsty  v. 
Hus  1.  7 ,  199.,  298.,  866.,  II.  248.  íTč,).  Vf. 
Vjfproitüi  od  čeho.  ^  éim:  penéai.  O., 
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mocnou  pravici.  Vrat.  P&pež  dekretem  svÝm 
v-dll  luiiuhé  do  nikuii  lieliváftkýdi  padlé. 
Ddk.  III.  151.  Lid  od  (Uh]n  svým  životem 
v-dil;  HIhzui)  jest  U-ii,  který,  ač  ru^uiucra 
to  sná,  avŠMk  dobrými  činy  z  biedy  v.  netbá. 
Hub  1.  irs  ,  III.  140  -  kdy.  11.  1150  bvl 
z  této  tvrze  v-zen  svými  píHtelt.  Ddk.  III. 
24tí.  —  kde.  Ty  véci  v-zuji  před  Hohem 
oťj  vřcMiého  zatrHCcnie.  Hus  11.  391.  Slibil 
mi  vinohrad  v.  v  Ejvančicích.  Pilh.  II.  Gil. 
—  Jak.  Z  berní  je  vynímáme  a  %  nich  mocí 
krůlovskon  vysvobozujeme.  Dač.  1.  127.  Bůh 
Petra  skrze  anjela  v-dil.  Sá.  8k.  60.  Vy- 
•vobozeni  {mu  s  velikou  réikostí.  Ler.  Bez 
cizí  pouoei  sami  z  obležení  se  v-lí.  Žer.  17. 
Nemóž  jeho  v.  svú  moci  od  véčného  zatra- 
renie;  Aby  (je)  milosrdné  od  dÜbU  V'dil. 
UiiN  I.  5«.,  II.  97.  (Té.). 

Vysvobození,  n.,  die  Befreiung.  Žalář, 
7.e  kterého  neni  v.  Vlč.  V.  z  manntvi,  die  Al- 
lodisirung.  J.  tr.  üoboi  krul  z  manatví  vy- 
svobodí, nebo  kterýškolf  jiný  p/m,  od  tonn 
v.  z  manatvi.  když  se  ve  d.iky  kludc.  uiú 
dáno  býti  sto  groióv.  Vá.  Jir.  'ÓHú.  V -ní 
s  tHkých  pHbod  a  od  hNeebóv;  Z  vééného 
zatracenie  nenie  v.;  A  ti  jm  všichni  v  před- 

Kklí,  jeito  mají  k  v.  čáku.  Hus  1.  161.,  II. 
1,  111.  «94.  (Té ). 

Vysvobozený;  -en,  a,  o,  befreit, erretlef, 
erlöst.  Va  Vysvobodili. 

VysvoboMTÉsi,  o.,  wiederholte  Beftrei- 
nng. 

Vysvobozovati,  vz  Vysvoboditi. 
VysTorov»tI  ^  se  svor  vyvésti,  ab-,  aus- 
Bpannea.  —  k*lloi  lu>né»  kmTy.  Na  Oalrav. 


^pani 


VyHvrbťni,  n.,  das  Aufliüren  zu  ju(  ken. 

Vysvrbftí,  él,  dni,  eywréofNilt,  aufhören 
zu  Jucken.  La.  Bern. 

Vydvrkati      nycvrkati.  Na  Slov.  Bern. 

VysvrknoutI,  vz  Vysvrkati. 

ŤytTTkovatl  »  tjfevrkomOi.  Vz  Vycvr- 
kaH. 

VyMý,  xaatr.     «yaoM.  Krok  II.  Í9i, 

Vysyceni,  n.,  die  volle  Sattiguriř?. 

Vysyeený;  -cen,  a,  o,  voll  gesättigt.  BK. 
II.  »1.  a.  V.  vepř.  Vodn 

Vysyfati      vysyřťti  Na  Slov  Rem 

Vysyíeni,  n.,  das  Ausrinnen,  AiiatíieHsunj 
Anaziachen.  Us.  Bern. 

Vysyřený;  -'V»,  a.  o,  zischend,  an.sge- 
rouDcn,  Husgťtlossen.  Bern.  --  V.,  auage- 
ziaebt.  V.  herec.  Us. 

VyHyřťti,  cl,  eni,  zi.sciietíd  hcrausrínnen, 
-fliesuen,  ausziachen.  —  abs.  Voda  v-la.  Us. 
Tč.  —  kudy.  Voda  přen  kraj  hřme  vy- 
sykla.  Us.  1 Č.  —  co,  Kobo  kde.  Publikum 
V  divadle  kus,  herce  v-lo.  Us.  Pdl.  Vz  Vy- 
lykati. 

Vysychání,  rysýcitáni,  n  .  dus  Anatrock- 
nen.  V.  kiiže,  Xeroderma.  Nz.  Ik. 

VyNychatelný,  trocknend.  Koall.  III.  a. 
115.  2.  —  V.,  Auatrockbar. 

VyNvcbatí,  vz  Vyscbnouti. 

VÝsycIiáváni,  n.,  daa  allailUiUge  Ana- 
trocknen  1  h 

Vyaychávati,  v/.  Vy»chuouti. 

Vysychá  v  ý,  i?y«tt/c/Miry,  trocknend.  V-vy 
ol^,  ailiM.  Na.,  IQ.  4»^  ZČ.  L  MB. 


Vysyebrnti,  oyaychráwUi,  aoakUblen.  Jg. 
Vz  Sychrati.  —  konn.  Vy^yehrá  nu  tam. 

Ros. 

Vysykáuí,  ti.,  das  Ausspritzen,  Ausfliea- 
sen,  Anarinoen.  Vz  Vyayeenl.  —  V.,  daa 

Ausbrunzen.  Na  Slov.  Bern. 

Vymykaný;  -ti;i,  a,  o  —  vyscaný,  ausge- 
brun/.t.  Na  Slov.  Bern 

Vy«»ykati,  tTys;/knou(i.  vysykovnti  ri/- 
syčeti,  ausspritzen ,  HUHtiieasen,  nuarinnen, 
ausbrunzen  (na  Slov.).  —  co  Mm  kam. 
Střikac^kou  vysykal  váeokti  vodu  iia  olieíi. 
Na  Mor.  Tč.  —  kudy.  Voda  v^nykla  přes 
ipám.  Na  Mor.  Tč.  Jak.  Len  nn  tfí  ahihy 
krv  vysykla.  Dbé.  SI.  pov.  I.  dOtf. 

Vysykuutí,  n.  =  vysyéeni. 

Vy«ykuutý  vysyčený. 

Vysy kováni,  n  ,  das  allmählige,  wieder- 
holte Ausrinnen,  Ausfliessen.  Vz  Vysykání. 

Vysykovati,  vz  Vyaykati. 

VysyUČ,  vysylaif  e,  n ,  der  Auasender. 

Vysylanec,  nee,  m.  »  «yiilaiiee.  Bern. 

VyKýláui,  n.,  daa  wiederholte  Ansäenden, 
die  Aussendung. 

Vysýlaný;  -an,  a,  o,  wiederholt  anage- 
sandt,  entsendet.  Us. 

Vysýlati,  vz  Vyalati. 

Výsylka,  y,  f.,  die  Anaaendnng.  Vz  Vy- 
silka  a  Vystlati.  V.  lidu  do  osad.  Ua.  V. 
k  snému,  k  soudu.  Mus.  1880.  .'j02. 

Vysynouti,  ul,  nt,  uti ;  vygynovati  wn- 
dati,  vyplazili,  heraussfrei  ken,  herauarecken 
(die  Zunge).  —  co:  jazyk.  Troj.,  Plk.  — 
co  odkud:  z  úst.  Novotný,  bibl.  —  se  BA 
koho  odkud:  z  duli  Al\.  1115, 

Výsyp,  u,  m.  ^  i'ýsrji,  aypáui  /.run,  die 
SchUttung.  Sláma  letoa  hojná,  ale  v-u  málo. 
Iis.  0.  —  V.,  daa  IläutVI,  Bünd.'l.  \'z  Vý- 
sypek.  Tráva  dobytku  trhá  se  na  atr.-ini  ^na 
Mor.)  do  nářitu,  jicbi  se  étyfi  vejdou  do 
nóSe,  na  Lhotkách  do  výsypu,  ve  Velké  chi 
připražky,  z  nichž  ze  čtyř  se  naváže  butoh. 
Mor.  Brt.  —  \.  mm  wúšpOf  oiirw,  die  Inaél. 
U  Opavy.  KIS. 

Vysýpař,  vyaypovač,  e,  m.  (cf.:  vybíhaČ, 
odbírač,  odpínač),  der  Stllrzer,  Auaatürzer, 
v  hom.  Hř.,  D.,  Šp. 

Vysypák,  u,  m.  »  hmeids  na  jahody; 
když  je  plný,  jahody  do  vétSi  ná«loby  ae 
^-B^|M^Í,  ein  Topf  zum  Erdbeerensammeln. 

Vysypal,  a,  m.,  osob,  im.  Sd. 

Vysypalik,  a,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

Vysypáni,  n.,  daa  Auaaeblltten,  Ana- 
streuen.  V.  obilí,  brambor.  —  V.,  das  Aua- 
schlagen,  der  Ausschlag  (nemoc;.  Bern. 

Vysypaný;  -du,  a,  o,  aaageachüttet,  aus- 
gestreut On  má  jednu  prázdnou  n  druhou 
v-nou  (kapsu  nemá  nic).  Us.  Dcb.  —  kde. 
Obilí  BA  pfldě  v-né.  Us.  —  élu:  eliodnlk 
atčrkem  v-ný.  Ua.  Šd.  —  V.,  ausgeschlagen. 

—  kde:  neštovice  po  celém  téle  v-né.  Us. 

-  V.  eyawtefiý.^.  obili.  Na  mor.  Zlín- 
sku. Brt. 

Vysypárua,  y,  f.,  der  Stiirztrog,  v  hom. 
Šp. 

Vysypatí,  sypám  a  sypi  a  sypu  a  výspu; 
paji,  8  v  pí  a  pou;  aypej  a  syp  a  vyspi;  pal, 
án,  áni;  vysýpali,  vynypomti,  vyaýpúvati  - 
«m  iifpah,  ana*,  herauaaobtttteu}  roujfpiUi, 
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Vysypati  —  Tyfitstiti. 


MiiMchUtton.  vprstnmen ;  !»fpánim  svýšiti, 
naplnili,  nuť  ,  voll-,  AiistictiUtíen.  —  ab»- 
O  8V.  Diiée  tná  býti  rež  vysypána  (vyme- 
tána), a  by  iiH  »k:iIo  hyl»  tinsota.  Na  vaor. 
Zlínsku.  Hrt.  -  co:  huldi,  []&.,  cestu,  ja- 
mu, náspy.  Us  ( o  odkud  (kde):  obili 
7.  pvflfl.  Ros.  Hned  jeden  sudek  rozvalil  a 
pračh  z  ného  vysypal.  SI.  let.  I.  283.  Vysý- 
pejte hřobi  z  nádoby.  Msn.  Or.  148.  Tehdy 
<»na  přinesla  ml  jest  hrebikuov  i  vysypal 
jsem  je  z  lukna  pi*ed  ní  a  četl  jsem  Hobé 
a  (»iia  prer  NB.  Té.  121.  —  ro  kam 
(jak):  na  niésto,  B«ii.  V.,  na  papír  z  mysli 
(koncipoviiti).  Rob.  V.  jablka  do  pytlA.  Us. 

—  Kom.   ^'    urhumu  m'cd  n:i  falir  Ik*7. 
obalu  Hci.  Ü8.  bd.  V-li  popel  na  louku,  súl 
t  méeha  do  stndné.  Mor.  Sd.  Poéal  to  uhliu 
na  posried  izby  vy»j"-pař.  DbS.  81.  pov.  I 
Idtt.  Vysype  na  mne  plným  koiem  váecku  i 
•von  nevoH.  Hrol.  —  c«  efn:  jimn  käme- 1 
ním    V,  nřro  třislem.  Srn.  —   se  —  vysy- " 
|>á«M  býtif  verstreut,  ausgeschüttet  o.  ver-  1 
aebfltfet  werden;  vfmetati  se  (na  Slov.),. 
srhtissPTi ;  osi/patise,  vt/raziti  se,  ausbrechen,  | 
ausschlagťi).  V-uji  su  oeitoTÍce.  D.  Klasy 
už  se  vysypaly;  rilže  ni  «e  ▼yiypalii.  Uh. 
Tí.  Už  Sil  fá  fíjalka  dávno  vysypnl.t.  tiž  t>a 
moja  nuinma  dávno  rozsypala.  SI  ^pv.  III. 
83.  —  se  Jak.  Vysypal  so  listím  květ  vo- 
ňavý. Sldk   '(<;<♦       se  komu  kde  (nirii- 
para  v-Ia  se  mu  /.a  uchem,  na  hlavů.  Mor. 
Sd.  V-ftly  se  ii(-išt<»vtce  po  celém  téle,  Us. 
Kom.,  na  tváři.  Has.  —       na  koho  ^ 
vyHtiti  se.  Včely  se  naň  vysypaly.  Us. 

Vysypáváni,  n.  ^  opitorimU  vysypáni. 

Vysypávatl,  vz  Vysypati. 

Výsypek,  pku,  m.  —  co  se  pojednou  ry- 
ivpe,  die  SchiUtung.  V.  trávy  nažiti.  Kcill. 
y%  vysyp.  —  V.t  aUfl^Mtreute  Sache.  Bern. 

—  Y. »  vffraiemna,  der  Frietel.  Hnegr.  Vz 
Výsypka. 

Vjsypka,  y.  ť,  n'/.sifpky,  pl..  morbilli, 
dieMaaern,  <'^<>jpky.  Ty».  -  V..  die  Getrei- 
deschüttung.  Srub  na  v-ku  obili.  Deb. 

Vysypovati.  vz  Vysypatl. 

Tysf tönt,  n.  -=  cysycent.  Bern. 

Vysyténý;  a,  o-  vysjftený.  Na  Slov. 
Bern. 

Vy§ytltl,  il,  een,  eni;  vffa^eomUi naty- 

titi,  í'i>  ;i'ti;.M'ii :  vf/krmiti,  ansmästen.  Jel., 
Br,  —  koho,  eo  čím;  IiI:kí  chlebem.  Us. — 
se.  Bude  kAň  švarný,  až  se  vyaytf.  Ros. 

1.  Výíi,  vz  Vysoce,  Vysoko 

2.  Výš  (m  :  výše,  vz  Hrá/.eí,  e,  výika,y, 
f,  —  vysokosf,  výsost,  die  Höhe.  V.,  itat. 
1850.  V.  nebes,  Vrcli  .  hvfzdná.  sltmečná. 
Us.  Py&ná  výše  hradu.  Šiul.  I  !♦>  Slunce 
sálalo  v  poledni  výii.  Šral  I.  10  Strojek 
k  mťřcni  vý8e  stromu,  der  Baumhftheraesser. 
Výška  muže,  v  mé  výšce,  muž  prostřední 
výšky.  1)  V.  liDr.  Us.  Výška  vody,  stejná. 
Sm.  V.  nadmořská,  absolutní,  relativní.  Vz 
Stč.  Zrap.  r)9  ,  rm.,  793.  Modrá  výše  (blan- 
kyt). Čch  Bs.  <iO.  V.  prostá,  pravá,  napro- 
stá, povšechná ,  absolute  Bdhe,  poměrná, 
průročrná,  vztažná,  relative  Höbe;  Stupnice' 
výšek,  die  Höhenleiter.  Š.  a  Z.  X<t  /  (/.š, 
do  výše  (zastr.  va  výá,  v»  výéi)  na  horu, 
do  výšky,  in  dle  Hobe.  Vfe  nn  SLf  net  na  [ 
v^  ratoleeti  ae  tábnoa.  V.  VzvýL  Rkk.  I 


Do  výSky.  D.  Stavení  na  výS    H  ir    Na  rjsi 
vy  vide  té  vítěz.  Hab.  19.  Vo<1íí  lio  \yák} 
hnáti.  do  výše  se  pnoutí.  Dcb.   Do  rýfc 
v/fv(-í  nv  mcc.  Ddk.  IV.  241.  Na  výsi.  Zámek 
títuji  na  \  \     Us.j  Žer.  Chvějí  se  pr:4pore*?kT 
lí  výši,  ií!  (I  r  H5he.  Atal.  Na  tři  aiřeviee 
z  výši,  drei  Schuh  hoch.  Har.  Viickni,  ježto 
by  meče  z  výší  byli.  V.  Mřiž  člověka  xTý*'- 
Har.  Všecko  staveni  bylo  toliko  dvoa  po- 
kojil zvýší.  Mitr.  —  Pretteě.  Leč  ta  ae  oká- 
zala duchová  výše  Pavlova.  Si.  Sk.  886L 
(Hý.).  Státi  na  výši  své  doby,   svého  rox- 
voje,  svého  tvoření  uměleckého,  Ue.  PdL, 
na  výši  ttméleeké.  Mna.  1880.  150w  Za  m> 
dlouho  svrlen  s        avé.  Odk.  IT.  SS.  Y\ 

Výíkn. 

Vyšucbvnti.  «o  konm:  kapsy  (proMe- 

tiati,  ilurrh.siirlum)   !'>        -íp       mnoho  pe- 
něz vydali^  eich  ausgeben,  üe.  Öd.  —  V.  «=p 
vydramcowtti,  ausplQndem.  lUd.  sv.  — 
z  něm.  schätzen  »  eyletfiH,  JupemüL  Ca.  — 
V.,  v»  Vy&atiti. 

VyAafránltl,  il,  ěn,  «of,  mit  Safran 
zen.       ro:  polívko. 

Vý^ák,  a,  m  ,  der  Bochwohner.  Dcb. 

Vy^alamouniti,  il,  én,  9ěA  —  po 
f/i  í7>í  'ř/  učiniti,  weise  thon.  — eo.  Tftto 
vyHalaiiiouiiil  i,cliytře  udělal,  ironicky),  da 
hast  es  pfiffig  angestellt) !  1*8.  0. 

Vyíiáfení,  n  ,  die  AuslOflun^j:,  die  Erlao- 
gung  durch  Tauschung.  Vz  Vyšáleri  a  Vy- 
šáliti. 

Vy&álí'ný;  -en,  a.  o,  Hiisgelüfttt  V-né 
pivo.  Vz  Vyšalcti.  —  V.,  durch  Li»t  oder 
Betrug  erlangt,  erworben.  —  od  koho,  M 
kom.  Vz  Vyšáliti. 

Vyááleti,  el,  eoi,  m  Slov.  «  tUm  tinh 
titi,  vyvétrati,  die  Kraft  verlieren,  anarieebe«- 
Vino  vvSálelo.  Plk. 

Vyšáliti,  il.  en,  ení  =  v:^šiditi,  ryHa- 
matt,  dur  il  List  i  utlúrki  ;i  -  co  od  koho. 
Reš.  —  co  na  kom:  na  lidech.  Eoa. 

VyšMDototl  —  tyteťtoli.  Vn  8«n»ofatL 
V.  oheĎ  (šamicánfm  iétpy  neb  metly).  Ha 
Ostrav.  Tč. 

YyteotAti,  vyšantmmH  —  vylMofMi; 
krumm  treten.  co:  obuv  V-ti  kalho^ 
(ftantavým  krokem  vytrhati}.  Us.  Tč.  —  V. 
=  i>yiuiiH,  dnrebTrug  enrerbeo,  gewinnea. 
—  co.  J/?  —  ae  o4knd:  s  donn  (vyknl- 
hati  se).  Us. 

VySantroélti,  il,  en,  ení  =  vifgidiH.  ey* 
klamali,  vylhati.  horüiiojirMkri/in-n  f?'ir''h 
Betrug  erUngeii.  ro  na  kom:  na  iiderfi. 
V.,  Sjch.  Vysantročil-li  sem  co  na  kom.  BU. 
II.  2<1.  a.  —  V.  ri/'r  rži"  vyHourati,  ber- 
vorkrabbeli).   -  ro  oiikud:  T  truhly.  Mor. 

Vy6apcovati=  vyšarorati.  Vz  Saprovah" 

Vyšapotatt  se  kde.  Nech  se  ^p»» 
v  potoce)  vySapoce  (vychodí?).  Brt.  P.  94- 

VySarovati  ^  darováním  rudu  khiw» 
vysekali.  —  co  kde:  v  dole.  Vys. 

Vyšarpati,  heraiisreissen.  —  co  jak 
odklid.  Listy  z  knihy  moci.  Na  Ostrav.  Tč. 

VySastlti,  il,  ěn,  ení,  vyšeuftati,  vyšatUt- 
vati  vi/hoiliti,  hitiaii»werfen  —  ro  odkad: 
sníh,  vodu  ze  dvora.  Na  Oatrav.  Tč.  —  V. 
^vybiti,  durchprügeln.  —  Mm  komn: 
tton.  Ib.  Té. 


▼yiaiiti  —  VyičAvatí 


im 


«im.  Co  jsem  tfm  ▼  III?  ß  HoNe.  Hk. 

Vy^«<kovati,  auHsrhcrxen,  mit  Possen 
anibOren;  dnrch  Posmd  erlangen,  bewiriten. 
—  CO.  Bvoje  liyobytf  «f  vyinikoml. 
abtindeln,  abgaiikeln,  HhschwHtzpn.  —  sl 
eo,  koho  odkud :  z  kucbyné.  C.  Kdo  jest 
s  sla  ?  Jen  Mek  jeho,  Jent  erdeéný  inl  m 
snMŽi  v.  z  ného  Shnkesp.  Tf. 

Vyňata,  Vyseta,  y,  m.,  oaob.  jm.  Pal. 
Bdh.  I.  m.,  Blk.  Kftk.  1188^  Areb.  II. 
458. 

Yyétatiti,  il,  cen,  oni,  vyšacovati,  beklei- 
den. ~  koho  Jak :  pékn&  I7t.  Dvn.  Když 
na  i4nibn  ila,  pořádně  Ji  v-K  a  v6il  nemá 
nic.  Us.  Té. 

Yy^atoly,  dle  Dolany,  Wiiehatol,  samota 
u  Sedlčan. 

Výíiava,  y,  f.  ^  t^mna.  Na  Slov.  Spatřiš, 
jak  8  výáHvy  rubáni  do  hlavy  tvoboda 
v  Dunnj  se  níží;  Javor,  co  bloudí  tamo  po 
v.vě.  Hdk.  C.  05.,  250.  V  v  v  a  nížiny.  Phld. 
I.  1.  22.  Vatra  rozpUmenlia  se  do  výšavy. 
Db8.  Sl.  pov.  II.  42.  Nesni  poklon  a  rodu 
v-vu.  Sldk.  7?l. 

Vysčákatí    i  i/cákati.  -  co  kam:  vodu 

na  nékuho.  U  Uh.  Hrad.  Tě. 

Vy^čáni,  u.,  die  Aiiabruni^uti^;.  Ht-rn. 

Vyftčauý;  -du,  «,  o  =  vyacauij.  IWvw. 

VySiastřni,  n.  v^émtnif  die  Wohlg«- 
rathenbeit  Bern. 

Vyšiasténý;  -6»»  o,  o  » lydafi^.  wohl- 
geratben. 

Yy&éaf)titi  sa,  il,  én.  éni  =  vyáaHH  $e, 
wohigerathen,  glĎcktMi.  Na  Slov.  Bern. 

Vy&dati  »  «y«ca(i.  Na  Slov.  liero. 

TyftteiMtiÁL  n. vfiUbetíM, 

VyAfiebeteny ;  -d«,  o,  o  »-  v^iUbHaný. 
Bern. 

Vydéebetoti  —  vytOmtoH.  Na  Slov. 

Bern 

Vytíčebotati  vykcebetaÚ. 

Tyftdegleni,  v.,  \%  Vyéčegliti. 

Vyšřeglený;  en,  a,  o,  abjfekitzelt.  Bern. 

Vyáéeglitl,  il,  en,  eni.  abkitsein,  aufbö- 
ron  sn  kiiseln.  —  koho  ěfm.  Na  Slov. 
Bera. 

Ty^é«káiii,  n.  vyitékáni^  die  Anebel- 
lun^.  Aiiaplauderung.  Na  Slov.  Bern. 

VyScokaiiý;  -á-í,  a,  o  fystéknný,  aus- 
gelMllt,  auageplaudert.  Na  Siov.  Betn. 

Vyiéekafl  » tyMkaH,  auebelfem,  nns- 
bellen.  ausplaudern.  Nu  Slov.  Bern. 

VydčekiTati,  vyéceknúti,  v«  Vyá6ekati. 

Vyftéekaati,  n.^vgiUkHuH,  der  Beltor, 
das  einusaliK«*  Aufbellen. 

YyAíekovati  =-  vyHékéwUi.  Bern. 

Vyi^řépáni,  n  ^nyšHpáni,  dle  AafkpnI- 
tnn^.  Na  Slov.  Bern 


Vyáčépaný ;  -áa,  a,  o=  vyšti;^nýj  auf- 
»palten, 

Bern. 


gospíilten,  anfgebroehen.  Vs 


peoý. 


Vvsřépatl  ==  vyitípati,  aufspaUen,  auí- 
brecíien.  píh  Slov.  Bern.  Vs  VyWépiti. 

VyA6epeBÍ*  a.  »  Vjfit^^i^  die  Anpflan- 
zung mit  Obstbinmen.  Bern. 

VySřépení,  n.  vyi^čépáni. 

Vyiée|iený ;  -en,  a,  o  »  vjfiUp<ný,  mit 
Bimmen  aogepflaMt.  mm. 


VySfépeiný;  -en,  a,  o  vySéépaný. 

Vyšřepitel.      ni ,  der  Bepflauxer.  Beni. 

VyÄcepIti,  il.  en.  í-ní,  mit  Obstbiinmen 
bepflanzen,  aufhören  zu  pfropfen.  Vz  Vj- 
itöpiti.  Na  8lov.  Bern. 

VyKdépiti.  il,  en,  enl,  aiii«,  sarqmlten. 
Nh  Slov.  Bern. 

VyŘéeporaé,  e.  m.  —  vyičepitd, 

Vysřepovánf,  n.  —  opétné  vyUipmi. 

Vyšřepovati,  vx  Vyáčépiti. 

YyNřeraéný  =  eymaieoej;.  Slez.  Šd. 

Vyftéerák,  a,  m. « tdo  sr  rád  vyičeruje. 

—  Y.  =  jilak  posnréváidt.  Na  Zlínsku.  Brt. 
VyMémtt  —  vyáařilH  fletsehen.  Na  Slov. 

Bern. 

Yyséerbený;    en,  o,  o  vyétérbený, 
Scbarten  habend,  schartig.  Mor.  so. 
YyAřerbitl,  il.  en,  eni,  schartig  maehen. 

—  co:  hrnec.  Na  Ostrav.  Ti. 
VySčeriti  —  vyieHH. 

Výíiřeřka,  y,  t.  pn.^měrh.  V-ky  si  dé- 
lah  ^  jmym  se  posmivati.  Na  Zlínsku.  Brt. 

VyAreřovati  ne  komu  —  posmtvati  se, 
versputti-n,  ausbichen.  Slez.  .Šd.  Nh  Zlínsku. 
Brt.  —  Y.,  ,vz  Vyžéeřiti.  —  co  ua  koho: 
/.nby.  Mor  Šd. 

VyseeNnúti    rozcesnonti  Na  Slov.  Bern. 

Vysťgepiti,  il,  en,  ení,  cyščgepocati,  vr. 
Vyácépiti.  Na  Slov.  wen. 

YyftMcovati,  ans-,  abhenteln.  —  koho. 
Cf.  Kitice.  Nh  Slov.  Bern. 
,  Yyftéiékovttti  koma  '•^vyUkotaH.  Mor. 
Sd. 

Yyšéigutati  se,  sich  sart  schlucken,  vy- 
škyiati  se.  Ai  vyiSigueeá,  ni  se  H  vy- 
ščígure.  napij  se  vody,  přestane  se  ti  ici* 

gufaf.  Nh  Ostrav.  Té. 
Yy&éiknouti  ^  vystipnouti,  we^knelpen. 

—  co  odkud:  růži  z  prostřed  vrehu  rAsov- 
niku.  Na  Ostrav.  Té. 

Yy^fipáni,  n.      lyštipáni.  Bern. 

YyMČípaný ;  áu,  «.  o  -  vyétipaný. 

YySdípati,  vyščípnouti^tiyHipnĎuH,  ab- 
kneiptMi,  ;ib'/-wicken;  gpnuií  .stcclu-n,  bela* 
sen ;  authOren  zu  kneifen,  stechen,  beissen.  — 
eo.  TlibAk,  popel  ránn  vyiéipe.  Na  Ostrav. 
TČ.  —  co  odkud.  Dřínkn  ze  dřeva  vyáčlp- 
nouti.  —  co  Jak:  dfcvo  na  dřinky,  oičepy. 
Na  Ottmv.  Té. 

YySřfření,  n       vyčeřeni  Mor. 

Yyiéii^nÝ  vyééeřený^  vyikUbený,  V  z 
Vyšéefiti.  Ha  v-né  snby.  Mor.  T«. 

Vyí^řiHti  =  vySMitJ.  ro  nac.  Pes 
zuby  na  lué  v-řil.  Mor.  Sd.  Pes  na  tebe  zuby 
vySéiřil.  Na  Ostrav.  Té.  —  sieh  snU 
lachen.  Na  Ostrav.  Tó 

VyMČouhraný  --=-  vyiéúhraný.  Mor.  Bkř. 

YySřouratl      vyhrýzti.  Na  Ostrav.  Mtl. 

YyScrbiti,  il,  en,  ení,  rykérbovati  pn- 
rouchati,  heachädigen.  —  CO  OČ:  kosu  o  ká- 
men, schartig  machen.  Na  mor.  Yalni.  Yek. 

VySřúhraný;  -án,  a,  o  ^  rysdklý,  aus- 
getrocknet, trocken.  V.  chlób.  Na  Zlínsku. 
Brt.  Na  uor.  Valná.  Vek. 

YyMiiti  =*  cyitvati,  aufhetzen,  an-,  anf- 
relzen.  —  koho  na  koho:  Na  Ostrav.  T8. 

VySřúvati,  horchen,  lauern.  —  co.  Ona 
véecko  vyičuje,  co  kde  se  déje.  Na  Ostrav. 
«TÄ. 
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V^še  —  VjfSetření. 


Vý&e,  va  Vysoce,  Vyaoko.  —  V.,  ví  Výš,      Vyjit-nec,  nce,  m.,  der  Uňbenbewoboer 
Výíka  Nej. 
Výéeboxi,  suiteríi  niitbotif  ioferí.  Krol-      Vý&eni.  n .  die  Erhnhun^,  Steigung,  das 

I  Steigen.  ^V.  »e  xávitu,  die  Steiguiif  dm  Ge- 
Vyšťbrod,  u,  m.,  vi  Vyiöobrod.  winde».  Sp.  V.  ploch  naiklonitfch.  Ns. 

Y j  &ebrodský.  Uobenfurther.  V.  kláiter.     TyieiikéHti,  il,  «n, eni,  darcb  den  S«fe«ak. 


Vs  BIk.  KAik.  59.,  164.,  Tk.  IV.  286. 

Vyíiedětl,  vyíediréti,  řl,  ěni,  gruu  werden. 
—  kde.  IJí  v-dél  m  éele.  Us.  Tö. 

A'yMehneJovfce,  dle  Biidéjovíee,  ves  n 
Pairdubic.  Atcii.  1:590  .  S.  N  ,  Sdl.  I.  209. 

Vyáehnév,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Hdb.  I. 
127. 

Vyšelinřvšfí  /e  Solň    Vz  Sdl.  I.  72. 

Vy^ehora,  y,  f.  ^Kaóim  hora),  vee  v  Pi- 
secká. Vt  Blk.  K&k.  649.«  650. 

VyMoře,  Al]erh«llig«n,  «  Mohel- 
nice. 


erwerben.  Ros. 
Vy6eukovutí,  £  něm.  anasolMBkn.  — 

•nd  piva.  Ü8.  Vas  Vyěepiri. 

VýSený ;  -<n,  a,  o.  erhöht.  Bern.,  Dch. 

A'>šepeliti,  il,  111  tni,  heiser,  8HU3»-lnd 
aussprechen.  —  cu  Jak.  Ochraptčl  tak.  ie 
málo  kAeré  iIoyo  blátem  vyéepelt.  Ka  Mor. 
Tč. 

Výftepisný,  hypsometrisch.  V.  mapu.  Koi. 
Atlxs.  Úvod. 


VyftehoH,  n.,  Wfschehor,  ves  n  Kudy.    '  ooo         rl"  vr' 
Vv^í-!ioh>vire,  dle  Biidřjovice,  WÍBche-  h*^t"       //:  ^^^^ 
►witai,  ves  u  Oes.  Brodu.  V»  Tk,  I.  8»..  V.  *y»^ptaly, 
1»8,  Blk.  Kfsk.  704  ,  S.  N.  ;  ^  v^'/o'»/,  «chwach, 


rowitx, 
190. 

VySehrad,  ii.  tu  .  v  již..  Cedí.  vijhhrad. 
Kla.  Vz  Slovo  složené.  V.  vyáái  hrad.  Rž. 
66.  Dle  Hoebbnrg.  Atbeny  svltoBnámé  mé> 

sto  a  v.  veliki^  Ti;iiikv  n  utuv  :\  vť^<ly.  Sá.  Sk. 

aoa.  v.  uhersky  nad  Dunajem,  tílindenburř.  »yf«^"?""».  vy$eptavau,  ansmttWfii,  llll- 
Pal.  Dél.  II.  2  21   III  1  408  (Sd  )  —  V  '  heraussagen;  auii  rrni  flnstem; 

*  ausplauschen.  —  co  komu.  U».  Té.  —  ae 
kde  8  kým.  Doaf  ae  •  nim  tc  ikole  vy* 

ieptal.  Us.  Td.  —  V.,  sciiwamaiif?  w«Tden. 


Vy^eplatl,  vyitpUvati 
—  si  nač:  ua  áaty.  Kos. 
VyAeptalosf,  i.  f.,  das  8ebwamBÍ|{e.  Kit. 

"etalý 

'^ieptaný  ^  ulabý,  vrithy, 
«infkräftet,  scnwanaroig. 
rogel.  V.  blas.  Hor.  Knrz.  V.  řetkev.  Smi. 
V.  tnHn,  dttmiík,  řepn,  zub  (kořlavý). 
D.  V.  koSfál.  Us.  \í  VySetaiy. 
Vy  Šeptání,  n,,  vx  VýSeptati. 
Vygeptati,  vyieptámti,  ansflitoteni,  flfi- 


tUl  Prahy.  Wjschelirnd  1'ndlé  Kosinový 
xpräv'V  (,Foiit.  II.  IG.)  shii  drive:  Chrastěn. 
Jir.  Dán  u  V-du.  Arch.  I.  IH.  Ha,  ty  naáe 
slunce,  V-de  tvrd!  —  Vz  Tk.  1  629.,  II. 
.m.  III.  6S3.,  IV.  745.,  Blk  Kfsk.  951., 
S.  N.,  KP.  I.  162,,  Dal,  1!).,  22.,  23.,  26., 
27.,  61.,  100.,  IIH.,  Sbn.  83..  90.,  110.  — 
Y,  —  Mimote  n  KaSperských  hor.  —  V.  ^ 
dli  mésta  Sedlčan. 

Vyšehradsko,  a,  n.  ^  okre*  vyšehradský. 
PivdiednIfB  £aan  yiádl  v  Ceehieb,  vlastné 

ve  V-8kti,  kníže  Krok.  Žb.  Ut.  I.  13. 

Vyšehradský,  Wyschehrader.  Probošt  v. 
ta  to,  ie  jest  dsky  ttaré  ehovával  ndkdy 

prve  a  op)iřro\  aI,  jr  ?ft'  i  nyní  béře  otl  k  izáé 
kopy,  což  kf  (ÍMk;iui  do  truhlice  přuliáal, 


4  gr.  české  \ 
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V.  kronika  Dal.  3.  Vz  i  ^^L'  f'  V 


Vz  VvSetalý.  Durolik  vysepUl  ivy&epi»lýu 
se  stal).  Marek.  —  se.  Us. 

Vyseredití,  il,  ěn,  ěni,  vjfSeredomti,  häas- 
lich  uiacheii,  —  ^o  komu.  U«.  Té.  — 
garstig  werden.  Oas  se  v-dfl.  Ua.  Ti 
Vyseřetl,  e1,  ení,  frrnu  werden    Ih.  Tc 
Vyéeřiti,  il,  en,  eni,  vyúeřovaU,  grau, 
dämmerig  machen.  —  se,  anfangen  zu  dim* 
mem.  NepAideme  domA,  ai  te  troebn  vy» 

Vyserniicovafi,  rylgmoiurti,  aufeefatea, 

ausseharniitzeln.  Hos.  —  eo. 
Vy^eslav,  a,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 


Tk  I.  Ü29.,  II.  553.,  Klk.  Kfsk.  H  V; 

Vyšehřebea,  n,  m.,^der  Hochkauiiu  (beim 
Bortenwirkerstuhle».  8m. 

VySeJditi,  il,  ěn,  ění,  erscbKríndeln.  — 
CO.  Dch.  Cf.  VyŠiditi. 

Výsek,  Ska,  m.,  osob.  im.  Pal.  Rdb.  I. 

127    I  k  IV.  366.,  S.  N. 


Vyšeslava,  y,  f.,  osob.  jm.  Pal.  Bdb.  I. 
127. 

Výšestropý,  t  ./  o(,o»oí,  V.  atrop.  Lák. 
\  ýííestupnLOvy,  itdhergradw.  am. 
VySeUlf  =  pjfiepüof  V.  koittl.  Koa. 

v  Km.  1884.  Cf.  áet. 
Vyíietatl  =  mfitptaii.  Cl.  VyieUlý. 
VySeter,  tru,  m.  ==  vyietreni.  Bez  pfed* 
choziho  vyalecbu  a  v-tru.  Sš.  Sk.  3.56. 
Vyšetlee,  dle  Budějovice,  Wisehetitz.  ves 


V  yseUorint,  a,  m.  =  vvňehrad  korintský, 
Akrokoriiitli.  8i.  I.  153., 'Sk.  213.  (Hý). 
Výsekruh,  U,  n.,  der  Uöhenkreis.  SmetU  Votic.  Vz  S.  N.,  HÍk.  Kfsk  238. 

v^"«iÍ:#^^  .»r«n,         •   i     I  SI,  '    VySetín,  a,  m.,  byla  vet  u  Cenw 

vysellsty  strom,  M/'»;rtT»;Aoť.  Lňk.  III  34   2  Apol  04Í. 

Vyáelmovati,  anMcbelten.  Scbelm  nen  !    Vy6etřenec,*nce,*n.,  der  Inquisit 


Vy 


VydetHai,  vt/ietřavámt  d.,  die  Unter- 


titl,  il,  ěn,  «b(,  eraehwindeln.  -  1  »ucbaoR  Ermittelung,  Erhebnng.  UpaiHtl 


eo  ua  koiu.  Us.  Tč 

Vytenlla,  y,  f.,  oaob.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
IST. 

TySemir.  a,  m.,  oaob.  im.  Pal.  Rdb.  I. 
127.  Tk.  I.  420. 

Výšemoený,  autoritativ.  Deb. 

Vyftf  mratl  ==•  vj/ieptati. 

VyAeA  >^  tyiofto  stqjici,  hack  nlebeud, 
lattr.  Bkk.  18. 


od  V.,  protože  skutek  nr-7.avir;i  v  Hnln'  il'>- 
éinu,  že  není  prilvutch  dfiki/üv,  pro  nedo- 
statek půtahův,  dAkaznv,  v.  soudní  zdvi- 
hnonti ;  nřkoho  n  v.  vžiti.  J.  tr.  V  brdeini 
v.  upadnouli.  Kr.  Do  v.  někoho  vzíti.  §p. 
V.  úplné.  J.  tr.  V.  křivky.  ZČ.  Výjezd  k  v. 
Ms.  Zevrubné  v.;  Býti  prf»  7!i>c'in  u  \.  fřZ. 
V.  na  svobodné  noze.  Vz  Kuba.  V .  suudni. 
Ut.  V.  eeny  i  V.  toho,  00  by  lil  bylo  v^lsh^ 
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annlherangiweise  Ermittelung  der  Ansla- 
gon.  J.  tr.  V.  hodnoty,  die  Werthvermit- 
teluDg.  8p.  Předchozí  t.,  die  Vorerhebune^, 
v.  ikody.  Dob.  Grafické  sdi,  klenby.  Pek. 
184.,  196.  y.  éftefné.  m.  Xmp.  185. 

YySetřený;  -m,  a,  o,  untersacht,  ermit- 
telt, erhoben,  eruirt  V.  véc,  skatek  «td.  — 
kÝn:  MiideeiD.  Yt  Vyietřiti. 
Yyíietriťel,  vz  Vyšetřovatel. 
YyftetHtelnoftf,  1. 1,  die  Unteraacbbar- 
kelt,  EroMMriceit  Stí.  Zmp.  471. 

TySef Hf elný,  untersuchotr,  cmfarbar,  er- 
mittelbar.  StČ.  Zmp.  378. 

VyietHtI,  il,  en,  enf;  vyietiovati  °>  vy- 
hledati,  rt/ stihnout  i,  vyzpytnrati,  vysJcoumati, 
er-,  aasforschen,  aufsacben,  entdecken,  er- 
finden, hinter  etwas  kommen,  auBspiihen.  — 
eo:  zločinstvi,  D.,  nedostatky,  Kom.,  čiis, 
Vrat.,  rovnici,  Nz.,  pokladnici,  ép.,  cenu 
véci.  J.  tr.  Aestbetika  vyfothye  /.úkony 
krásy.  Dk.  Aesth.  3.  V.  ovoce  (obledati, 
vj'ceniti).  Rk.  1684.  —  co  pH  kom.  Smrž., 
J.  tr.  —  koho  Jak:  pH  svobodč,  §krze 
koinmiflsi,  J.  tr.,  zevrubné,  čiselné,  8tč.  Zmp. 
87.,  bez  vazby.  J.  tr.  By  skrze  né  pň- 
v«>(1ové  toho  spiknoti  vvšetřeni  byli.  Ddk. 
111.  30.  —  eo  ám:  hloubku  vody  olovnici, 
Sych..  prostředkem  kommisse  (kommissi). 
J.  tr.  V.  ránu  patradlem,  sondircn.    Nz.  Ik. 

—  co  fMlkud.  Z  niohi  by  se  takové  smý- 
ilml  dvlo  Ddk.  I1T.  910.  Když  kreiél 
stHliá,  hledí,  .iby  z  látky  něco  vyšetřil  (aby 
mn  néco  zbylo).  U  Jindř.  Hradce.  Sf.  — 
eo  sai.  y.  nwo  w  tlninon  odniira.  Ua. 
Pékně  to  za  potřebné  vyšetřil.  Kom.  D.  45. 

—  kde.  ViaitMe  vedenim  pražského  pro- 
boita  ▼  Hii  dMkomonmké  T-Im,  sdtli  .  .  . 
IMk.  III.  137. 

Yy§eti>OTaci,  Untersuchungs-,  Inquisi- 
tions-,  inquisitorisch.  Y.  éin,  krok,  kommisse, 
vézení,  soud,  výkon,  náklady,  pře,  soudce, 
řízeni,  J.  tr.,  kommissař,  likvidace,  řízeni. 

áp. 

Vy!^tH»vsMe.see,  m.,  der  Inqnisit.  Uvě- 
zený v.,  UDterBaentingsgefangener.  J.  tr. 

VySetřovánl,  n.,  vz  Vyšetření.  Vžiti  ně- 
koho a  v.,  geg^n  Jemanden  eine  Untersu- 
chung anhängig  machen;  trvající  v.,  aiihfin- 
gige  Untersuchung.  J.  tr.  V.  historické.  Nz. 
Drobnohledné  v.  -  předchozí,  přípravné  v., 
Vomnteranehung.  8p.  V.  Slnfti.  Deh.  ká- 
raci,  Disciplinaruntersuchnng,  Cek  .  kázeň- 
ské. Db.  v.  zdvihnout!,  aufheben.  Čsk.  Býti 
n  Ub.  Pr.  Pontim  «  v.  slepce  bylého 
pusrivše;  Právné  a  soudné  v.;  v.  kradné. 
m.  J.  163.,  bk.  205.,  256.  íUf.). 

yyi«tK>vatel,  «yleMl«f,  «,  n.,  der  In- 
qnirent  .T  tr. 

Vy^ettuvatelna,  vyéetrovna,  y,  f.,  das 
Dntersnchnngsbureatt.  Rk. 

Vyfteti^vatelstvo,  a,  n.  =  vyietiwaklé, 
die  Kommission  (slovo  nové).  Jg. 

Yyäetfoirfttl,  t«  VySetHtt. 

Vyíetřovna,  ▼»  Yyíetřovatelna. 

VySevéiti,,il,  en,  oni,  als  Schuster  ver- 
dienen. Us.  Šd. 

VýSe*  Týfež  ^  výS  a  výi.  Aby  vstu- 
poval v.  v.  St.  Vz  Vysoko. 

VýSib.  u,  lu.     ryíiháiA.  V^bem  vypro 
vodili  hi)  7.  domu.  Ód. 

Eott&T  ČMko-Btm.  ttoTnlk.  IT. 


Vy^ibáni,  n.  —  v^Uéhánk  Vs  Tyiibati. 

Kern. 

Vyilbaný  =  pylieAanv,  ausgepeitscht. 

ausgestiinbt.  Keď  jich  vidie,  ako  sa  vliekli 
domuv  bosi,  malí,  v-ni.  Mt  S.  I.  75.  Chcem 
ukloniř  kolena  před  va$im  v  oba  boky  vy- 
zaufikovaným,  v-ným  a  rosf^tým  Bobom. 
Lipa  87. 

VySibati,  vysihávati,  vuHhnnuti,  bl,  Ut, 
uti,  vyHbovaiit  z  něm.  Schub,  na  Slov. 
vymrskati,  ansstliiben,  anspeltseken,  hhuHU* 
peitschen,  durrhpoitsch(Mi,  durschwippen.  — 
koho.  Baiz.  Přece  jedno  Němče  vyiibal. 
Koll.  I.  87.  —  komu.  Tak  ti  vyifbám,  co 
do  tebe  vleze.  Mor.  Sd.  —  komu  řím : 
bičem,  prutem.  Mor.  Tě.  —  (kdy)  kam. 
Metly  na  sv.  Jana  do  vrcho  emporwer- 
fen.  Na  Ostrav.  Tř.  lira.  Agar  n  nöh  žobre 
tu  tvojich,  ozaj  v  prudkom  hněvu  čake  ét 
nevySibei  Jn  do  půšte  zase!?;  Nech  v-bú 
ho,  jak  mňa,  na  pň§f  svetii!  Phld.  III.  1. 
46.,  57.  Aj  jich  temer  do  nalia  vyzliekli  a 
tak  v-ll  do  Bory.  Mt.  S.  I.  75.  —  co  od- 
kud kam,  hinauswerfen.  Na  OstraT. 

VySibnouti,  vz  VySibati. 

Yyšibnuti,  n  ,  vz  Vyšibati. 

TySibnutý;  -Mť,  a,  o,  vz  Vyiibati. 

VySIbovati,  vz  Vyšibati. 

Y  y  $  ibro  v  áni,  n.,  dle  Anasehlefermiff,  Aiit- 
zwickung.  Nz. 

Tyfttbrovaný;  An,  a,  o,  vz  Vylibrovat!. 

YySibrovati  =  nié\m  drobným  vycpali, 
vyatrkaH.  mit  kleintheiligen  Sachen  aua- 
stopfen. Ue.  Jg. 

Yyšice,  dle  BadiyoTice,  Wispita,  vet 
u  Jamnice. 

Yýftice,  Weischltz,  ves  u  Březnice. 

VySiditi,  i!,  zen,  ení,  ryhzovati  -  ry- 
klamati,  vylhatt.  duřeli  Betrug  erlangen.  — 
co.  Hledí,  aby  nřco  vyíidil.  Us.  Ntk.  —  CO 
na  kom.  Us.,  Tc ,  Ros.  —  Jmk:  lati. 

Yyšíjati,  vz  Vyšiti. 

Yy^ikovatl  =  vypravili,  vysUUi,  hinweg- 
schafT*'n,  expediren,  ausschicken.  —  koko 
kam:  ua  jiné  místo.  V.  —  Br.  —  koko 
k  Čemu,  ausrüsten.  Us.  TS.  —  Y. 
stfi^  prošpéeh  navlécij  zn  seinen  Gunsten 
anlegen.  —  co.  Dobře  to  t-t»1.  Ü  Král. 
Hrad.  Kšf. 

YydUkati  ^  šilhavým  hledem  vyslídit 
schielend  aufspflren.  -  eo  kde :  jfdlo  ▼  troobé, 
za  oknem  ata.  Us.  Té. 

Yyiilhovati  nač,  schielen.  Na  Ostmv. 
Tč. 

YySImír,  a,  m.,  osob  jm.   Mub.  VI.  G7. 
VýSin,  u,  m.      vyimuti.  V.  z  vazby  ==» 
protisled,  změtená  vazba,  anakolnthon.  Vz 
Anakoluth.  Nz.,  SS.  II  lít .  L.  88.  Jiní  pH- 
jimaji  tu  v.  z  vazby  a  jinopádnosf.    SS.  J. 
23.  —  Y.  v  télocviku.  V.  předem,  der  Felge- 
anfzug,  výšin  zadem,  der  Slreuzaafiiag,  na 
hrazdě,  v.  předem,  v.  zadem,  vz  RnmUl, 
Kruh.  KP.  L  482.,  495.,  Čsk. 
YySln,  a,  m.,  ves.  V»  Tk.  I.  383. 
YySina.  y,  f,  Upe  nei:  vyHna;  výOt^ 
=  trch,  výsost,  die  Anhöhe.   Vojsko  polo- 
I  žilo  se  na  výiinácb.  Hlas.   Nalézti  výšinu 
I  nějakého  mfsta.  Sedl.  V-ny  opanovatí.  Us. 
!  Dch.  Král  se  jal  Siknvati  lid  svňj  i  svedl 
'jej  dolA  přes  v^iiny;  Na  Moravě  rozeznává 
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•e  troji  smer  vviin  8  tolikéž  nižÍDami  a  ko- 
tlinami. Ddk  n.  2r.i ,  !V.  125  (Tč.).  V. 
skalnatá  k  východu  eruzitá.  8é.  L.  34.  — 
Phites  V.  slasti.  KolL  I.  203.  -  V.  =  rá- 
kos, dMB  Schilf.  y*BOB  ees^  při  boiim  téle 
po8vpati.  Us. 

VySinek,  nku,  m.      vyšinuti,  výšin.  8d. 

—  V.,  nka,  m.,  Wiscbinek,  ves  a  Slanóho. 
PI* 

Vviiiika,  y,  f ,  Wischinka,  ves  u  Prahy; 
V.  dolygi,  hospoda :  hořejii,  saiuota  u  Prahy. 
PL. 

Vyiiinkovati     vySenkovaU.  (X  V>če- 
povMti.  Na  Ostrav.  Tč. 
V  ý^iuo  niir,a,     der  HMi6Baiener,Hypso* 

mfftťr.  Dch. 

Výhinomérný,  hypsometrisch.  Dob. 

Vy^iuouti,  ol,  ot,  oti ;  ttfHnov€Ui  »■  vydíý- 
Utit  vjfndtUi,  vybóéiti  stranou,  herausbewegen, 
vorreiiken ;  v.  a  v.  se  =^  vychýliti  se,  heraus- 
treten, weichťii;  vyskočili  (ti  tomto  smyslu 
BtaH  toko  síova  lUuHvaU.  áf.),  auffahren, 
sieb  sehitell  heraus-  o.  emporbewegen,  sich 
aufschwingen.  .Ig.  —  abf.  Jelon  vyšine 
ubne  se.  ü.  Uleď  vyiinoati.  Sych.  —  eo: 
jazyk.  Troi.  —  fli  Bohu  (vyvinouCi,  vy- 
tknout!). Kos.  —  (co,  »e)  odkud:  vö« 
z  koleji  se  vyäinul.  Us.  Dch.  Že  veikerrn 
obor  svéta  z  koleji  se  vyilaqje.  Si.  Sk.  24. 
Žádal,  aby  vráliía  se  zase  na  staré  »vö 
cesty,  8  kterýchž  neměla  pry  v.  nikdy. 
Pal.  Déj.  IV  1.  391.  (^d.).  Z  cesty  ctnosti 
v.,  D.,  z  dobrého  řádu.  Scip.  Bouře  kru- 
ttm  dýminim  vyšinuje  se  z  jeskyfi  svých. 
1  roj  -  se  kudy.  V.  se  stranou.  Sein.  — 
wt  kam :  mezi  sloupv.  Uar.  V.  se  na  boru, 
na  koii(f,  Ap.  m.  vyMhnomH  se  aa  honé, 
vybkociti,  rskociti,  vsednouti,  uymrStiti  se. 
V»  na  hoře.  Jg.,  Brs.  a.  vyd.  264.,  Brt.  S. 
8.  v.  170.  Podlé  toho  posuď  I  vety:  Duch 
lidský  k  znamenité  vyši  se  vyšinul  (|>o 
vznesl  se).  Us.  Len  tui  a  horli  v  svátom 
zápalu,  či  %  blbin  vzlletueš  a  éi  z  Uralu, 
k  nebn  sa  predca  vyšiuieš!  Sldk  347  Ditě 
do  vrchu  vyáinovati.  —  §e  odkud  proč. 
Apoštol  pro  nával  myšlének,  jimiž  uchvácen 
byl,  z  dráhy  sapodaté  vyiinul  ee.  Sá.  1.  a&. 
(Hý.).  Vt  PfeUiiontl. 

výňinovid,  u,  m.,  die  Höhencharte.  Nz 

YjUnoT^  » riUeosooý,  Schilf-.  Us.  Vz 
Výiina. 

Vj^luský,  Hiihen-.  V.  dobytek,  rias 
Höhenvieh,  áp.  V.  plemeno  skotu  hovéziho. 
NA.  IV.  98. 

Vy  ^  in  ul  ý  ,vor»priBceDd,  heraasgesebweiit, 
v  rostl.  Slb. 

Vyi^iantl,  a.  V.  vUku»  dle  EatgleieoDf 
des  ßabnzuges.  Dch. 

Vyšinuty;  -ut,  a,  o,  entgleist  V.  vlak 
(z  koleji).  Us. 

Vyšipati  *B  vy^MfMili,  pardus  dáti,  einen 
Schilling  abstreichen.  Ros.  —  ea  kudy. 
Pochytali  slunko  v  hoUUsb,  ?yifpaU  bliUio 
rovni  Hdk.  C.  m 

Vy^iplatl,  berauiwlnden,  beransbeutela. 

—  eo  odkud.  Na  Ostrav  Tč.  —  V.,  schlecht 
ausfuhren,  verpfuschen.  —  co.  Ib.  Tč. 

Vyšiřeni,  n.,  die  Ausbreitung,  Auswei- 
tung V  samosprávy,  die  Erweiterung  der 
Autonomie.  Dch. 


I    YjüHmfi  -en,  o,  a,  anegebtakat, 

tert. 

'    Yy&lHti,  il,  en,  eni,  pyéiřovati,  ausbrei- 
ten, erweitern.  —  co.    Žet^ké  svoje  iat^ 
1  vyšiřuji.  —  co  na  koho.   Ženské  vyiifnjí 
{jak  raci  svá  klepeta  na  mniaké.   Ca  Tč. 

Vyüfoviai,  a.  —  rosüMisi.  Va  Vy- 
,  iiřeni. 

I    VySiHvaný  «  rarigfaaawý.  Vz  VyURti. 

VyMřovati,  vx  VySÍHtl. 

VyMimati  se  odkud:  z  domu  (nemo- 
torné jiti),  schwerfSUIg  herauskommen.  Kol!. 

Výlitel,  vySitel,  e,  m  ,  der  Erbeber,  Er- 
höber. —  V.  =  »draioraUl,  der  Hanteur. 
Contreminenr.  Straaa  v-lfl,  la  hansse ;  strana 
Iližitelů,  la  baisse  —  špekalanti  borsovni 
chtějicí  kursy  papírů  ceiiných  zvýšit  i  aneb 
snižtti.  Nz.,  Skr. 

Výsitelka,  eylitetta^y^í.,  die  £rb6beria, 
Erheberin. 

Vyšiti,  šiji,  il,  it,  iti,  cuHcati  (vz  vy- 
šíjati),  auenáhen;  durchs  Nähen  vcrbraa- 
cbea.  —  aba.  DfveQca  vylije,  iobajek  vy- 
inlári  Sš.  P  471.  —  co.  ^  la  všecky  niti 
(šijíc  zpotřebovaUl.  Us.  D.,  Dch.,  Brt.  Ne- 
byla bys  u  mne  Jiného  déhla,  iatky  vyii- 
vala,  jieníze  čítala.  Sš.  P  146.  —  ro  komu. 
Už  ti  tvá  panenka  Šátek  vyšívá.  Les.  mor. 
ps.  92.  V.  si  peníze  (fittn  ziakati).  Us  — 
co  čím:  šátek  hedvábím.  Ros.  V.  \Ihuij. 
bústkami,  suknem.  Š.  a  Ž.  Zlatem  šatek 
vyšívá  Er.  P.  449.  Ja  dolina,  dolina,  na 
dolině  bučnik,  vyšivaj  ty,  yyšivaj,  iohaiori 
ručník .  vyšivaj  no,  vyšivaj  drobnými  kví- 
tečky. Ss.  P.  242.  Ona  zlatem  šila,  stříbrem 
vyšívala.  Brt  P.  80.  Pokrývky  zlatem  v. 
Ddk.  IV.  8SS.  -  kde.  Zadariatýml  kaebto 
plátěnce  vyšívá  (=- umřela).  Mt  S.  I.  98  Tjr 
ioudeš  v  tym  domku  vyšivač  a  ja  bude 
k  tobě  ebodiva«.  81.  P.  887.  Aeh  vyi^  ja 
(koSuIenku),  vyšij  zhúru  na  pHramkii,  abych 

řamatoval,  že  sem  mél  galanku.  Sš.  P.  583. 
'od  jaborečkem  má  milá  zelený  šátek  vy- 
šívá; vyšívá  na  něm  víneček,  ie  ju  opustil 
syiieček.  Sš.  P.  269.  Nu  kanavě,  na  stra- 
mínu,  na  papíře,  na  rámé,  na  bubinko  vy- 
šívati.  Š.  a  Z.  —  kam.  Jména  na  iinku, 
na  prádlo  v.  §.  a  —  nai.  Cd  se  na  to 
v)»il(t  nití!  Us.  Dch.  Ona  si  ledva  vyáije 
na  stravu.  Us.  Tč.  —  Jak.  Méoo  podlé  aé- 
Čeho  v.  Vypukle  v ,  hoeb  atfekea.  üa  Sp. 
Onu  ji  vyšije  s  tulipánama.  Er.  P.  136.  Dl 
se  láska  zrušila,  ui  ti  jiná  galánečka  iátek 
vyiiU;  vylila  no  úo  koh^  na  iáteéka  aa 
prostředku  zlatá  litera;  Bo  (neb)  moia  ša 
teSka  draho  vyšita,  slúžila  sem  za  ďu  blízko 
m  Mta.  SI.  P.  367.,  398.  (Tč  )  káf. 
A  ma  ta  děviiciiH  take  bystře  oči,  co  ona 
vyšije  ěernu  šatku  v  nuci.  Sš.  P.  740.  — 
Jak  dlouho.  Do  půlroce  vyšívala,  od  pAi 
noce  zametala.  Sš.  P.  112.  —  komn«»«f* 
biti.  durchprfigeln.  U  Brulperka.  Mtl. 

VýMti,  il,  en,  enl  =  vyxavOutouti,  beben, 
erhdhen,  hoch  machen.  —  koho.  Trqj.  Jal 
aé  král  Jeite  vleoe  t.  Jonata.  DO.  Dnes 
počnu  té  výšiti.  BO.  Voláchu  výSiece  svój 
hlas.  BO.  Příroda  stromy  výší.  Udk.,  Trqj. 
—  koho  éim :  příkladem  néčim.  Paas.  — 
abs.  Mladosf  výSÍ,  starosf  hrbi.  Us.  —  se. 
Kdo  se  výši,  bude  poniáen.  Vz  Nititi.  ZN., 
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Bus  II.  314.,  360.  Čím  se  více  pne  a  výSI, 
tím  spíáeji  mizí.  Lom.  Sv.  víra  se  výáila. 
I^aaa.  801.  Čim  se  kto  neřádné  viece  výii, 
tfem  8S  pfed  Bohem  ríití,  Hiu  T.  184.  — 
•*e  kde:  na  zetni.  Ž  wit,  9.  IH.  (Hti ).  Ktož 
se  v  avété  v^ái,  ten  přetl  Bohem  je«t  menši. 
Hus  II.  819.  —  odkud.  Jůtík  výiil  mne  ot 
vrat  smrtelných.  Z.  wit.  9  15.  —  se  kam. 
Muž  ješitný  v  pýchu  aé  výší.  BO.  Froc  sě 
výšíte  nad  lid?  BO. 

Vyšití,  n.,  die  AusnUhung.  Bern. 
VySitý;  it,  a,  o,  ausgenäht;  durch  Niihcn 
verbraucht.  V- té  niti.  Us.  —  Hm.  Mom 
(mám)  fortuáek  zlatem  vySitý  Brt.  I'.  153. 
Co  to  mái,  děvečko,  co  to  máš  za  pasem? 
Červené  šátt-cok  v-té  harasem ;  A  ja  sem 
tak  sdmva  jako  ty.  mam  tortuáek  zUtem 
yr-ty.  8i.  P.  SI?.,  387.  i  Mo.  Ti  kři- 
žáci notlll  Oft  falech  svých  kříže  červené 
ze  sukna  v-té.  Pal.  Déj.  IV.  2.  535. 

Vy  Pivaři,  vyAlvaci,  zum  AusaShen  ge- 
hörig, dienlich,  Stick-.  V.  jehla,  ráinoc.  D. 

VySivař,  vijHvačf  e,  m.,  dor  Auaniiher, 
Stepper.  Bern  ,  Stat.  př.  kn.  1874.  55.,  Agu 
Vyšíváéek,  řka,  m ,  v»  Vyiivač.  —  V., 
t'ku,  m.,  vz  Vyšívák. 

Vy6iva£ka,  vyiivacka,  y,  f.,  die  Ausnä- 
berin.  Stepperin.  D.  —  V.  »  vyHvánl.  Jbů 
z  haobábu  sice,  ale  bez  všetkej  ozdubiny 
a  v-ky.  SI.  let.  I.  33.  -  V.  —  VgiUá  Vie, 
ausgenahte  Sache.  Bern. 

Vyélvák,  o,,  vySíváéek,  čku,  m.,  der 
Strickrahmon.  8m. 

Vydivalka,  y,  f.,  die  Stepperin.  Dcb. 
V^rilváni,  a.  —  Mhotovovéni  výkreaú  na 
tkaniné  nitmi  pomoci  jfhhj,  das  AusB&ben, 
Sticken,  Siickwerk.  V.  květované.  C.  V., 
krumpéřství :  bohaté,  vypuklé,  přistřihované, 
francouzské,  jiiijílické.  ííp.  Harasové  v.  na 
rukávcích  dívek  sůcbovských  na  Mor.  má 
tyto  části  a  jména:  červené  sčipky,  bílé 
écipky,  éervený  stinek,  éerná  řefazica,  žatá 
(ilutá)  řefázka,  červená  řefázka,  formička, 
řefázkové  kvítky.  Brt.  V.  umčič,  Kunat- 
stiokerei,  křiiové,  zvýiené,  üoch-,  bAitkové. 
gelinels-,  Dch.,  slaté.  Kká.  'N.  319.  V-nln 
proložený.  Dch.  Bílé  v.  jmen  do  jH^dla, 
ploché  a  vypuklé  v.  plišuvé.  Š.  a  Ž. 

Vyftivank^,  y,  f.,  das  Zeiehentttehet, 
Kantentnch.  Sui 

VyAivaný;  -án.  a,  o,  auagtnáht,  ge- 
■teppt.  V.  dílo,  ručník.  Us.,  list,  květ,  ko- 
berec, střevíc,  věncoví,  stonek,  kytička, 
arabeska,  hvězda  a  p.  Š.  a  Ž.  l'odaj  mi 
šatu  tcnkú,  nech  zavážu  svú  hlavénku;  a 
hned  milá  nemeákala,  v-ný  šátek  vsála.  Si. 
P.  182.  —  jak.  Roucho  pestře  v-né.  üb.  — 
éim:  zlatem  Ddk.  III.  W.  Vz  Vyšiti. 

VyMTatel,  vyiivatelf  e,  m.,  der  Auanäher, 
Stieker,  Stepper.  V.  Hm.  a  feo.  Vs  Vllk. 
277. 

^  Výšivka,  y,  f.  -  vyšívání,  die  Stickerei. 
8d.  V.  na  koslik,  der  Schwellerkfaiis  (Mm 

Sattler).  Šin. 

Vý^jmenovaný  vť/se  jmenovaný.  Vz 
Vysoko.  Na  Zlinsku.  Brt. 

Výíika,  y,  t.,  die  Höhe.  V.  v  obecném 
smyslu,  v  geometrii,  re  fysice,  r  astronomii. 
Vz  S  N.  V.  tlaku  (tlakomérná,  die  Druck- 
höbe)i  v.  tlaku  bydraoliekého,  bydrauliaehe 


•  D. ;  v.  tlaku  hydrostatického,  hydrostatische 
D.,  Nz.,  KP.  II.  53.,  56. ;  v.  překážky,  die 
.  WiderstandsbObe ;  v.  hoseni  či  hodu,  die 
'Wnrfhfthe.  Nz.  V-y  dle  vyvýšeností  nad 
mořskou  hladinu:  pahorek,  ])alirl»ek,  kopec, 
:  chlum,  brdo,  vrch,  hora,  velehora.  Nz.  V. 
I  patra,  die  CFeeeboeshOhe,  vody,  der  Wsaser- 
stand;  nad  ohyřejnou  v  kii,  über  dera  Nor- 
male j  pravi<ielná  v.,  diu  normale  II.;  Orel 
letél  ve  přehrozné  výice;  náramná  v.;  Něco 
do  výšky  hnáti,  stavětí,  kroutiti:  ve  výšce 
udržovati.  Dch.  V.  vrcholu,  die  (üpfel-, 
hrei)one,  hřbctni,  Kamu)-,  prohýbu,  Pass- 
höhe; v.  rnvniková,  Aequatorhíihe ;  v.  točny 
či  točnová,  die  Polhöhe.  Š.  a  Ž.  V.  lisovní, 
die  Pressliölie.  v.  rtuti,  die  Quecks! Itter-. 
Šp.  Übel  výiky,  der  Böhenwinkei.  Csk. 
V.  tonn.  Ddk.  P.  5Ž0.  V.  nakloněné  roviny, 
klínu,  otočky  šroubové,  pádová.  ZC.  I.  92., 
95.,  97.,  118.  V.  či  krok  závitku.  Vnč.  115. 
V.  utlieni,  dle  Beiastnngsböhe,  v.  pádu, 
die  Fallhöhe.  Pel.  45.,  97.  V.  trojt\helníkn. 
Jdč.  I.  27.  V.  bodu  nad  obzorem  (positivní 
a  negativní);  v.  nadmořská tlakomérná; 
v.  atlunosfery  stejnorodé,  vlny  mořské.  Stč. 
Zmp.  59-,  (>l.,  524.,  Ó42.,  5«30.,  5t>5.,  5<36., 
593.,  755 ,  793.  (Pdl.).  V.  hory  je  prostá 
(absolutní)  a  vztažná  n.  poměrná  (relatívni). 
V.  pohoří:  prAmémá  n.  prostředni  vrcholu 
(vrcholní);  prostřední  v.  hřebene,  prostřední 
v.  probybu  (v.  přesmyčná),  v.  nejvyáší  horv. 
ZC.  V.  celé  vlny  (vodní),  hvězdy  (nad  ou- 
zoreui)  Nz.  V.  vody  v  parním  kotli.  Vz 
KP.  II.  3(>3.  V.  dorná  řim.  u  řeckých.  V» 
Vlik.  108.  Výika  obloněkn,  dle  Bo^enhöhe. 
Bc.  Do  výšky  iičeo  vyzdvihnonti ,  často 
stačí:  néco  zdviluiouii.  Vařením  ztrácí 
krev  septická  svou  výsku  jedovatosti  kp. 
m. :  vařením  jedovatosf  krve  septické  se 
mimi.  Brt.  Uba  měli  stejnou  výšku.  Sá. 
Oblouk  výšky  (výškový,  "der  llöhcnkreis). 
Us.  V.  roviny  nakloněné.  Mj.  85.  Sebe 
bral  do  výšky  a  jiné  měl  za  onuoe.  Dch., 
Brt.  Ale  nadarmo  skákali.  Ito  ani  do  po- 
lovice tci  výiky  doskočit  nemohli.  Mt.  .S. 
S3.  Malé  bylinky  hexké,  konkol  jen  do 
výšky  žene.  Shaki  ř-p  Tě  Na  výšku  někoho 
bráti  —  špičkovali.  U  Ivr.  Hrad.  Kšř.  Nebaž 
po  výšce,  strany  pHwlovi  o  tom  vz :  Nehe, 
Neheziiehvj,  Pád,  1'aibvniti,  Podkora,  PHkře, 
Pýcha,  Střecha,  Strom.  \'rch.  Vysoko.  —  Vz 
Výft  a  .S.  N.  —  V  ,  y.  m.,  osob.  jm.  Jan  V. 
ze  Sclirynyohova.  .\rch.  IV.  378. 

Vyskádliti,  il,  en,  eni,  durchs  Necken 
erlangen  —  co  ua  koni.  Ros. 

Vy6kanuráni,  n.,  dle  Erlangung  durchs 
Marren.  Bern. 

Vyškamraný:  -án,  o,  o,  durchs  Marren 
erlangt,  ormurrt,  anagemurrt.  Bern. 

Vyskanirfttl,  doreba  Mnrren  erlangen  o. 
bekommen,  er-,  ansmurren,  aushrummen;  auf- 
hören zu  murren  ;  se,  genugsam  murren.  — 
tO»  Ledva  svoji  žádosf  vyákomře.  Us.  Tě.  — 
komu      ruhuhnrati,  auszanken.  MM. 

Vyíikarediti,  il,  én,  éui.  —  koho.  Když 
k  ní  přišli,  ona  le  T>lá  (ikaredie  se  vypu- 
dila). Us.  Vk. 

Vyfíkarpiti,  il,  en,  eni,  vyškarpovati  ■<> 
skarpH  mimoeettuudilaH,  aiubOachen.  Cik., 
T6. 
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Vyškemrati,  rarám  h  mři;  vySkemřiti  — 
éeorati,  ri/prositi,  erbetteln,  erHehen.  J^., 

co  na  kom  éim:  prosbami. 
Yy^kehák,  a,  m.      aedmihlásek  pták, 
posměváček,  der  Spottvogel.  Na  Mor.  vek. 
VySkérati,  vz  Vyškeřiti.  Mor.  Vek. 
Vý^keřeni,  n.,  vz  VySkeřiri. 
VySkeřený;  -en,  a,  o,  vz  Vyškeřiti.  V. 
tnbv.  Hol.  34. 

YyAkeHti,  il,  en  eni  (n»  älov.  vweřili), 
vyniriti,  vyUt^hnaH  (na  Hor.  tfulMfati; 
na  Slov.  vi/sf:rruva(),  die  Zähne  netachen ; 
ausrecken,  iierauaatrecken,  ütlnen,  aufthan. 
—  eo:  jazyk,  zuby.  Plk.  Směje  sa  Btríga 
a  inby  vyškernjo.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  24.  — 
CO  na  koho:  zuby,  die  Zähne  zeigen.  Ub. 
Jg.,  TČ. —  co  kde.  Vyskierala  zuby  pred 
ním.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  ^m.  —  co  jak  Zubů 
nevyškeřnj  (lodlé  tvojé  chuti.  Na  Ustrav. 
Té.  Blázni  vosí  svú  skrze  smíchy  blázen 
ukazuje,  když  bez  míry  jako  osel  zuby  vy- 
škeruje.  Na  Slov.  Tč.  —  se.  Garaby  z  úst 
odresal,  že  sa  len  tak  zuby  vyškieraly.  Dbš. 
81.  pov.  I.  17.  Zem  už  tak  vyschla,  ie  všude 
W vyikeři^je,  kde  byla  mokHna  (má  trhliny). 
Us.  Té.  80  komu  (z  čeho)  --^  posmívali 
se,  vyšndvati  se,  auslachen.  Mor.  Vek.  Ci. 
Vyíkeřik.  Přišla  ku  pastorkyni  a  tam,  kde 
tato  muzulila  sa,  vyškierala  sa  jej  taká 
strojná  a  sytá:  či  vidii,  aké  já  mám  pěkné 
laty  a  ty  nič,  iba  handryt  DM.  81.  pov.  VI. 
f>.  —  se  komu  jak.  Jaj  aka  že  ste  pokná! 
vykřikuje,  a  prjezočive  sa  jej  do  oči  vy- 
ikeraje.  Er.  81.  éft  66. 

Vy6keřováni,  n  ,  danwiedorholte  Zihoe- 
fletsoben.  Vz  Vyškeřiti. 
VyékeřOTatí,  vz  VyškeKti. 
Vy6klbnouti,  vz  Vyšklubati.    Na  Sbiv. 
VýSkleb,  ii,  m.  ^  výékUbek.   Jen  kdy- 
bych slyšel  ni^jaké  v-byl  V  Kunvald.  Mak. 

VySklebářek,  éka,  m  kdo  se  jiným 
ráti  vysmívá,  der  V'erlacher,  Spötter,  Kb. 

Výiklebek,  bku,  ro.,  pl.  v  ky,  der  Spott, 
Hohn.  Us.  Sd.  V-ky  z  někoho  si  dělati, 
Jemand  verhöhnen;  V.  na  někoho  délati. 
Na  Ostrav.  Tč. 

VifikUbeni,  d.  —  vyikeřeni,  Vs  Vyikle- 
biti. 

Vy  šklebený;  -au  o,  o  «»«ylMM.  Vs 
Vviklebiti. 

vyftklobttl,  il,  en,  eni:  vyéklibati,  vy- 
Skhhovati,  austlefschen,  ausblecken;  durchs 
Weinen  erhalten;  se,  sich  ausweinen.  —  oo 
Bft  koho:  snby,  D.,  Šd.,  pysky,  don  Mand 
aufreissen.  Us.  Tč.  —  <*e  na  koho.  Uh. 
Tč.  —  NO  komu  (z  čeho)  —  Frataen,  Ge- 
siebter schneiden,  Jcimand  anfbeiMen,  Ut. 
Sd.,  auslachen,  verhöhnen.  Sd.  —  §e.  Vy- 
šklebuje  .s.-  Jako  svatohoraká  opioe.  Sk.  — 
ae  komu  jak  \  yjikleboval  se  na  dO  oél, 
▼erhöhnen.  Mor.  Tč. 

Vyíiklebováui,  n.,  das  wiederholte  Ge- 
ilchteiHchiM'iden,  Verhöhnen. 

Vyíklebovati,  vz  V^íklebiti 

Vy^klhati,  vyškihuuuti,  hnul  a  hl,  ut, 
nti,  ausgleiten;  glatt  machen.  —  co  nač: 
led  na  kisaČko  vyšklhati,  glatt  machen.  Na 
OBtniT.  T£.  »  kde:  na  ledě  vyiklbnooti, 
;ius<íl(iteii  —  odkud.  Ryba  mu  zrokyTy- 
šklhU  ivyáplbla>.  Na  Ostrav.  Tö. 


VýSkliba,  y,  m.  =  posméváček,  der  Bote 
lacher,  Spötter.  Ten  v.  se  každému  vysaě)r 
U  lir.  Král.  Kšf. 

Vyéklibati,  vz  VyŠklebití. 

Vyiiklubati,  klubám  a  klubi;  vvíhátši 
škubám  a  ákubi ;  vyšklubnouti,  vyškubnout 
bnnl  a  bl,  at,  nti;  vjfiklubávati,  vpMbe- 
vaU  —  Snibaje  trhati,  ansrupfen,  anmnlHu 
ausreuten.  —  co  komu:  křítlla.  Us., 
máč  vlatA,  öycb.,  ai  vlasy,  hoae  peři.  C« 
Vylkrbte  nn  jedno  piero.  Dbi.  81.  pov  I 
131.  V-hl  jHem  vlasy  svó.  BO.  —  eo  ri«: 
vlasy  kléitkami.  V.  —  odkud.   Vlasy  té- 
konm  s  hlavy     T&  ~  kdy.  PeH  «a  f- 
babě,  na  Skubačce  všetko  v  ly    Na  Ostrsr 
Tč.  —  koho  kam.  Rumpál  ho  vyskab  4» 
v^še.  Ow.  I.  87.  —  80  kOMH  Jak.  Bei- 
vivě  HC  mu  v-bbi.  Sá. 

Vyiiknui'ovuti  se  na  koho,  FratMa, 
Gesichter  machen.  Mor.  ^d.  Vz  V}  šklehitL 

Vyiikobliti,  il,  en,  eni,  vySkobUtvati  — 
vu.škuhliti,  škohlou  vyškráhati.  Vz  Vyiko- 
híiti.  Na  Mor.  a  na  Slov.  Šd.,  Bern.  Jita 
celý,  jako  by  mé  vyikobloval  (=  práidat) 
Mor.  Šd. 

Vylikoblovaný ;  -án,  o,  o,  vz  VjŠkoblilL 
Mám  žaludek  celý  jako  v-ny.  Mor.  Hd. 

Vyňkobrtati  se  —  «  vylltte.  ryikr4- 
liati  si\  sich  schwer  empor-,  herau?xrbeiten 
beraosbelfeo,  befreien.  Us.  Ód.  Nemokl  se 

Mor.  Sd.  kftm.  Sotva  ee  na  aehody 
vyškoiirtal.  Us.  n  Kr.  Hradce  a  j.  Kšf 

VyHkobrtiti.  il,  én,  čni,  vyikobrtmtmU 
vyvrátili,  umwülxen;  ge  —  gylínosrti  e«.  Na 
Mor.  I) ,  Hrt  ,  Sd.,  Mtl.,  Kid.  I.  87.  -  eo 
kde:  kozla  na  trávě,  einen  Poraelbana 
machen.  Na  OtUav.  —  M  kam :  iw  tmm, 
umfallen,  straucheln.  Mor.  Tč  —  se  koma. 
A  když  ae  mně  to  vyškobrtlo  jakai,  ani 
nevím,  jak.  V  již.  Mor.  Sd. 

Výskodiiosf,  i,  f.  —  náhrada  za  ékodm 
uitnéHou,  Ersatz  tür  angejligteo  Schadea. 
Dal  mu  2  zlaté  v-sti.  Us.  C. 

Vy!>ikodovati,  vyikodnouti     náhradu  m 
škodu  duti,  Ersatz  leisten,  entschädigen. 
koho  éim.   Za  ceatn,  která  pole  j^io  m- 
sábla,  vyškodovali  ho  loukou.  La.  C. 

Vyškohleni,  n.,  dle  Auskratzung,  Aa»- 
rdbung;  die  Aufkratzung,  Aufreibung,  Oef- 
nang  durchs  Kratzen.  Na  Slov.  Bern. 

Vyftkoblený;  en,  o,  o,  ausgekratxt,  aos- 

ěeriehen ;  aufgekratzt,  aufgerit-ben.  durchs 
hnusen  (Beibea)  geöffnet-,  geaugaam  ge- 
kratst  Bern. 

Vyiíkohliťi,  il,  en.  eni,  auskratzen,  sns- 
reiben;  aufkratzen,  antreiben,  durchs  Krst- 
•en  (Reiben)  Oflnen;  genugsam  kret»«. 
Bern.  —  koho  éim.  Vz  VySkrabati 

Vy&kohrkaný ;  -án,  a,'  o  =  ^Modan^, 
anegenagt  —  kýn.  Gbidb  mylomi  v.  Mer. 
Sd. 

Vyňkohťhati  ^  vyModati,  ausna^en.  — 
se,  aebwer  kommen.  Vz  §kobHteli.  MOÍ  oe 
se  až  sem  vyákohřůá.  Mor.  Sd. 

VySikolení,  n.,  die  Ausschulung.  Dch. 
Vz  VyŠkoliti. 

Vyškolený;  -len,  a,  o,  ausgeschult.  V-né 
děti.  Us.  V«  Vyškoliti.  —  V.  vycviétný, 
gettbt,  ifeaebalt.  Hlis  Jebo  neoi  doead  ▼•i^. 
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Vv*>kolitl,  II,  en,  enl;  nßholovati,  aus- 
schulen. —  co  odkud.  LhotA  bude  ze 
Slatiny  vyikolena  h  do  Moravan  pHIkolena 
lépe:  bucfe  se  ftkoly  alatinaké  vyĎata  a  pN- 
dana  n.  připojena  ke  ikole  moravanaké. 
db. —  V.,  nH  Slov.  —  «irplVMwM»  aoabonseo, 
«msmacheD.  Plk. 

Výftkomf  r,  u,  m. »  nágtntfy  jfmi  se  měři 
výšky  předmětů  nepřímým  způsobem  j^o 
ku  př.  tlakoměrem,  der  Höhenmesser,  äp. 
Sedl.  F.  197.,  Deb.,  Sp. 

Výfikomérstvi,  n.,  die  Höhemessung,  lík. 

Vyfikoný,  ébo,  m.,  osob.  jm.  Mor.  Sd. 

Výškopisný  =  hyptogmfiób^y  bypeogn- 
pbiscb.  Stč.  Zmp  4G0. 

Vy&kopiti,  il,  en,  eni  =  wtakopitiy  vy- 
klenuti,  kastriren.  Na  Ostrav.  Té. 

Vyikorica,  e,  f.  Na  Slov.  A  že  aa  rech- 
torova  v.  spolu  s  nim  oüalila.  Dramat 
Chlpk.  1.  95. 

^ftkortoti.  vjfškoriávaU  ikorUinim 
«yMoM&A»,  Biukratseii,  anenagen,  anasehabeii 
—  co.  MySl  řepu  vyškortaly.  IJs. 

Vy6kornpiti  se,  sich  aoaechiUen.  Ořechy 
■e  v-ly.  Na  Ostrav.  TČ. 

Yyfikoudlý  » Att5eHý,  mager.  Ua.  Cee. 
vč.  U.  195. 

Vyikrailliouti,  dnul  a  dl,  uti,  ma^r 
weraen.  —  po  řem.  Vlach  se  salátem  krmi, 
Polák  po  něm  vyškoodne.  Č.  H.  461. 

Vyškov,  a,  m.,  vz  Viákov.  Když  sem  já 
jel  od  své  milé  z  VySkovedka,  z  Vyškova, 
stratíla  se  mému  koni  podkova.  Čes.  mor. 
pB.  124.  —  V.,  vrch  u  valaŠ.  Klobouk.  Vek. 

Výftkov,  a,  m.,  Wasohagran,  ves  u  Plané  i 
Wieehkow,  emnota  n  (^radimi,  Wiaehkowa, 
ves  u  Postoloprt.  Vz  Blk.  Kfsk.  605.,  S.  N., 
Arch.  111.  190.  —  V.,  Wischau,  mösto  na 
Mor. 

Výékovice,  dle  Budějovice,  Wischko- 
wttz,  vsi  u  Plaué,  u  Vimberka  a  u  Morav. 
Ostravy.  Vi  Blk.  Kftk.  1466.,  Areh.  111. 

190. 

Vyi^kovský,  ébo,  m.,  osob.  jui.  Mu». 
1880  ^4.  Vek. 

Yýškový,  Höhen-.  V.  ůbeL  ZČ.  1.  43. 
V.  kruhy,  rozdíly  (hypsometrické),  vrstvy, 
pásy.   Stč.  Zmp.  rúl,  4f)9.,  468.,  546.,  547. 

Vyikrábáoi,  n.,  das  Auskratzen,  Aus- 
edisfren.  Bera. 

Vyškrábaný;  -án,  a,  o,MU|geknitit,aiu- 
gescbarrt.  Vz  Vyikrábatí. 

Vyikrábatl,  ékiábám  a  ikrábu;  vyikráh. 
mmti,  bnul  a  bl,  ut,  utí;  r>/^f:rnfif>r,tfi 
Vjfdrápati,  vylirabati,  vystrouhait,  ituukrat- 
aea,  aaaeeharren,  ausschaben,  ausradiren.  — 
co:  slovo,  kaAku.  V.  Vyškrabuje  varhany 
(=-  chrápe).  Mt.  S.  I.  98.  Ý.  kotel.  Suk.  Vy- 
ikrabuje  ll  dčvču  rada  hrnky,  prSf  o  je)i 
svatbě.  Muk.  1883.  475.  —  co  éimt  iomou 
koryto,  diží  litci,  Ros.,  noiem.  —  komn  co : 
oči.  Vyškrabte  .si  »\é  Škraloupy.  Ua.  \'y- 
ikrábl  by  mu  posledui  sousto!  Us.  Kát  — 
M  kam:  nm  strom  (vylézti).  Vyškrábal  se 
stiii  na  lAžko,  na  horu.  Us.  Sd.  Než  se 
člověk  do  toho  kopce  vyikrábe!  Us.  Dch. 
Ona  vyznla  svoje  čižmy  •  daki  mn  jioh 
obůf,  aby  sa  vySkrábal  na  strom,  íe  tam 
n^de  zlaty  prútik.  Dbá.  SI.  pov.  I.  11.  — 
kvdy.  VAmu  m  yém  po     coBope  ai  é» 


samého  neba.  Dbš.  SI.  pov.  III.  .'54.  ~  od- 
kud (ěim).  Nemocný  se  z  lůžka  dosti 
těžko  vyškrábal.  Us.  Dch.  Moucha  začala 
sebou  házet,  vyškrábala  ae  a  pavučiny  a 

\  fuk  do  povětíH.  Er.  SI.  čít.  18.  VySkrabi^je 
vařečka  kaši  z  brnkit.   Us.  Tč.  —  co  kdO. 

I V  listině  plamo  nožíčkem  v.  Us.  Sp. 

I  VýikMbék,  bkn,  v^ikrabeiek,  čku,  m.  «■ 
co  se  vySkrabiije,  ku  př.  z  diže,  I  pečivo 

I  z  toho,  das  Ausgekratzte,  Aufreibsei.  — 

IV.,  bka,  m.     posUdni  dité  b  též  matky, 
poškrahek,  der  Nestkurhen.    D.    To  déelčo 
není  zdravé,  Je  v.  Us.  Tč.,  Kšá. 
Vyjikrabotati  =  vyikrábati.  Slov.  Bern. 
Vyftkrabovaei,  Badir-,  Bchab-.  V.  nůž. 

D. 

VySkraboTfii,  e,  m.,  v  horo.,  die  Drfll- 

schraube.  Šm, 

VySkrabovařka,  y,  f.,  v  horn.,  der  Bohr- 
krätzer. Srn. 

Vy^kraboTáni,  n.,  daa  wiederholte  Aoa^ 
kratzen. 

VyftkrabovMiý;  -dn,  a,  o,  wiederholt 

ausgekratzt.  Us. 
Vyškrabovati,  vz  Vyškrábat!. 
VySkrbotiti,  11,  een,  eni.  Ovee  se  v<Ia. 

Kld.  1876.  412 

Vy6kréati(  aufhören  zu  rauschen  (klap- 
pern, klirren,  murmeln,  rasseln,  sehnarreii, 

zischen).  Na  Slov.  Bern. 

Vy»ikřečáni,  n.,  vz  Vyškřečati. 

VySkřeéaný;  -d»,  «,  o,  vz  Vyškřečati. 

Vyíikřeěati,  aufhören  zu  schreien,  plap- 
pern, plaudern,  schwatzen;  vykřičeli,  aus- 
schreien; authören  zu  quacken  (von  Frö- 
schen). Na  Slov.  —  V.  vysedéti,  vylih- 
nouti,  ausbrüten.  Na  mor.  ValaŠ.  Vok. 

Vy^křečeti,  vz  Vyškřečati.  Br. 

Vyäkreti  =  vysmahnouH.  Na  Slov.  Bern. 

VySkrkati  =  ljfcr*<y>  vyp(**Mo9aH.  — 
CO.  Celou  pakličku  sirek  wÖkrkal,  než  si 
zapálil.  Mor.  Šd.  Všecky  škrkačky  (Zünd- 
bflkeben)  Jsem  vyikikJ.  Ua.  TA.  — 
ausratarhon  —  co  kdy  na  čem.  Na  ve- 
liký pátek  chlapci  poledne  na  Škrkačkáoh 
vyškrki^ú.  Na  Oatnv.  T«.  —  Y.  — 
hatij  heraus  rtilpsen.  —  V.  t^Icr  vy  popi- 
détif  sebwer  heraussagen,  herauswUrgen.  — 
eo.  Boa. 

Vy2»krkBontl,  knnl  n  kl,  nt,  uti,  vs  Vy- 
i    Vy«kiH>b«tl  i-  v^fkrábaH.  N»  Oatiav. 

:tč 

,  Vyškrobeui,  n.,  die  Stärkung  der  Wa- 
.  sehe.  Us. 

VySkPobený;  -en,  a,  o,  gestärkt.  V.  prá- 
I  dlo.  Us.  Už  je  kosulenka  v-ná.  Us.  Sd.  Má 
,  rukávy  v-ný  tak  jak  pergamín.  Sš.  P.  660. 

Chudý  celý  v-i^.  Mor.  Šd.  Je  v-ná  jako 

hlísta.  Sk. 

Vyškrobiti,  il,  en,  eni;  vyškrohovati, 
stärken,  auastárken  (die  Wäsche)}  durchs 
Stirken  verbraneben.  —  eo:  <fepee,  Jr.; 

všechen  škrob  (verbrauchen).  —  co  jak. 

Na  neděli  ti  vyškrubim  koŠalu  jemným 

škrubem.  Na  Ostrav.  Tč. 

VySkrouěitl,  il,  en,  eni  vj/prmfiti,  vy- 
1  žebrati  néco  pláčem.  —  eo  ua  kom.  Mor. 
IVck. 
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Vy«^kroiikati,  aoaknnrren,  ausrummeln. 
^  koho  vyhubovali,  ausscheltcn.  Jg., 
Sm. 

Vy&krtati,  vj/ékrtnouti,  tnul  »  tl,  ut,  uti ; 
V9Í]ĚrtáoaH='  9yp$^nouti,  rySkrábnoutty  aus- 

íítťchen,  iiuskratzen,  aiiskrifzeln.  —  co  čim  : 
uerem,  tužkou.  Us.  —  co  komu :  oko.  Kos. 

Yyftkrtlti,  il,  cen,  enf  ihrté  vypndití, 
herausdros&eli).  —  co  odkud:  duši  by  7.  nMio 
yyékrlil.  Ua.  —  jak.  Budú  všetci  v}  škrteni 
rfádoiD  (řáděna).  Lip*  IIL  85. 

Vyškrtnutí,  n.  —  tifßPriM,  der  Durch 
strich,  bp. 

Vyškrubtti,  vyskruhovaH  vyikrobiti. 

Vyékrupati ,  rifUkřupkati  -  škřupkavé 
stiisti,  zusHiiiiuc  iiea.sen,  ďasa  ea  kiiialert.  — 
eo  jak-  Všecky  oákvarky  sme  8  ehlebem 
vyškhipi  kjali.  Na  Ostrav  To. 

Vyikrviti,  il,  en,  tui.  vyikn-ovati  —  vy- 
ikcařitif  anakrOscben.  auaschinuren.  Pečeni 
obracet!,  ai  se  v-vi.  Becb.  —  »e  od  éebo. 
Vyčiflť  a  vyškrv  ode  vil  nečistoty.  Ib. 

Vyíikrybati,  eiukratzen.  —  co  Mm  kdt*. 
Nččiiu  ostrjfiu  svoje  Uuéuo  na  »kle,  na  ka 
mefiu  v.  Na  Ostrav.  Tč.  —  V.,  aus-,  w»'g- 
krat/.ni       <•<)  odkud:  ze  zdi.  Ib.  Tč. 

ViNkub,  výskub,  vý»klub.  u,  m. 
fit  na»!,  kachní,  vůbec  pečeni  orAbeie,  od 
vyéklubováni  trhaSek  (odtud  ipaM:  bUkitp] 
G. 

Vy  škubáni,  n.,  das  Ausmpfim,  die  Aus- 

Vyškubaný;  -an,  a,  o,  ausgerupft,  aus- 
^v.i\i\){t.  v.  peří.  Vh. 

Vy^kiibati,  vz  Vyšklubati. 

Vyííkubávati,  vz  Vyáklubati. 

Vy^kubnonti,  vz  Vyéklubati. 

Vyškubnuti,  n.,  das  Ent  ,  Ilerausrcisscn. 

Vyškubnutý;  -ut,  a,  o,  entrissen,  her* 
aUBiforisscn  Us. 

VySkubovati,  vz  VyŠklubati. 

VySkudliti  ^  vykudUH.  Na  Mor.  Sd.  - 
V.,  {íťizeiiti  erlangen. 

Vy  skule,  ete,  m.,  der  Schicler.  Utec 
zupdtec,  ináf  kostrbatá,  děti  vyikniata.  (há- 
dankaj.  Dh.i.  SI.  pov   I.  4H.^) 

Vy^kuliti,  il,  UD,  oni,  auliiOreu  zu  schie- 
len. Na  Slov.  Bern. 

Výikvarek,  rku,  m.  =  oškvarek,  Kram- 
in*  I  i{e»  Z  uhlí  zůstanou  v  peci  jen  v-ky. 
V/,  škvár.  Ta.  V.  s  tuku.  Vz  Škvarky. 

Vy.škv^^enf,  n.,  das  Ausprigolo,  Aus- 
suhuielzeu,  Ausrösten. 

VyftkvaFeuý ;  •«•,  o,  o,  auagcpriigelt, 
ausgeröstef.  ausgescbruort.  V.  sádlo.  Us. 

Vy.skvai*iti,  il,  eu,  eni;  vyškvařuvati  — 
škvařením  vypéci,  anekrOMhea,  ausprägeln, 
ausrüsten,  autwcbmoreo.  —  co  kde :  sádlo 
na  ohni,  D.,  na  pánvi.  —  co  odkud:  sádlo 
z  husy,  čim:  peéeníui.  Mastnotu  ze  sádla 
vyškvařuvati.  Us.  —  kdy.  Po  zabijačce 
hospodynč  vyškvařívaji  sádlo  a  íkvarky 
nechávají  ua  omastu  k  zelí,  k  /.einákům. 
Mor.  Šd.  —  K.  M,  sich  ausprägelu  atd. 
O  dětech  »  vyphktOi  sMi  amirefmn. 
Až  80  to  (lírč  vyikvaři,  bude  zaae  dobře. 
Na  Ostrav.  Tß. 

Vyikvatování,  n.,  das  wiederholte  Pri- 
pln^ROeteD,  Schmorea.  V.  loje.  Zpr.  arch. 


Vyikvraéili,  il,  ea,  eoi  ^  eyfwftri.  Ba 

Slov.  liern. 

VySkvrkati      vyakvrceti.  Hern. 

Výiky.  pl.,  f.,  Wisek,  vsi  u  Hokjcaa  a 
u  Boakovie. 

Vyškyťati;  t  i/skytnouti.  tnul  a  tl.  ot, 
I  uti  —  ikytßji  vyhazovati,  ausschluckeo.  — 
feo.  Ros. 

VySla,  y,  f,  nadávka  zniským.  V.  chadá, 
Mt.  S.  1.  117.,  Dbá.  Obyč.  tó. 
Vy«la«lti,  II,  en,  en(  —  vyilakovaiL 

Vyšlahancc,  nce,  m.,der  * 
Vyfilahati,  vz  Vyilehatí. 
Vy^l^htetl,  anareiben, 

höhlen.  Sm. 

VySlakování,  n.,  die  Ausspürung.  Bt  rt 

Vyšlakovaný:  -án,  a,  o,  aasgespfirt 

Vy.slakovati  po  flaku  nebiti.  ryhU- 
dati,  vysliditi,  vystopovali,  aus-,  auispürea. 
aussuchen,  ausforschen.  —  koho.  Uua.  — 
co  kde:  v  knibáctL  Jel.  —  Y«-»aioe<».~ 
co:  cestu,  aasfahren,  üs. 

Vyšlamfati  ^  slamtaje  cytrhaU.  —  fo; 
dlouhé  áatv.  Na  Ostrav.  16.  —  ae  kmúj. 
Dosf  po  nnei  se  v.,  genugsam  hemmaclilan 
dera.  Ib.  Tč. 

Vyšlapáni,  n.,  das  Austreten. 

Vyi^Iapaný ;  -án,  a,  o,  ana^roteo,  durchs 
Treten  aiisKehöhlt.  V.  cesta,  Ls  Dch  .  Btezka, 
cestička.  V  této  véci  lu-áči  v-nou  (obvykloo) 
oestldkoa.  Hus.  1880.  477.,  482.  —  kvdy. 
Cesta  loukou  v-na 

Vy^lapati,  slapam  »  šlapu;  vy»lapiti,  il, 
en,  eni;  vySIapnouH,  pnul  a  pí,  nt,  uti;  vy- 
Slapávati,  ryšlapovati  šlápnutím  tyraziti, 
ans-,  ein-,  durchtreten.  —  CO :  dno,  obili, 
Us.,  schody.  D.  V  stfevlea.  Té.  Vyšlapal 
ho  jako  motýl  žábu.  lion.  —  co  odkud: 
zrno  z  klasů  v.  Us.  Lpř.  J.  Dj.  I.  29.  — 
8i  V  éem,  stolz  daher  gehen,  schreiten.  Jak 
•i  v  téch  šatech  vySlapiye!  Kos.  Tes  si 
z  vysoká  vyšlapuje!  Jindy  okolo  bot  cho- 
díval a  nyní  nevi,  jak  v  nich  vyšlapovali. 
Mor.  Brt.  S.  100.  —  komu  co.  Vyilápi  mu 
oko.  Ü8.  Sd.  Vyšlápnontl  alepikovl  oA 
žeitíMi)  .'slápnouti  do  lejna).  U  Králova 
Hradce.  iíáC.  Všecko  mu  vvilapal  ^  vy- 
chodil, dobyl.  Ua.  Kit .  ->  li  jak.  Vyila- 
puje  8Í  z  pySna,  z  hrda  (hrd^  si  vykracnje. 
b.).  Us.  Brt.  Ona  si  čerstvé,  zhurta  vyála- 

f)uje  jako  srnka.  Deb.  —  co  Um:  tnvn, 
oukii  chilzí,  U»..  barvil  botami  —  (si  ro"). 
^de.-  Kůže  v  kádi  vyšiapovati,  austreten. 
Sp.  VyHiqMival  jsem  st  na  ttmko  faru 
(tam  jsem  za  ni  žádal).  Smi.  —  ro  odkud 
Volové  zrní  z  klasů  vyšlapovali.  L.ep.  Děj. 
I.  20. 

Vyšlapováni,  n.,  das  Auatreten.  O  v>ni 

obili  vz  KV.  III.  256. 
VyšlapoYutl,  va  Vyilapati. 

Vý6ieh,  u,  ro.,  das  einmalige  Anf-,  Em- 
porlodern, Aufflammen.  —  V-y,  protuberance, 
na  slunci  rozkládají  se  na  objemu  slnnečutoi 
v  podobé  horstva  a  rozmanitých  obyč.  rů- 
iových  vypnklin  nad  povrchem  slonečnim 
trčících  a  sopečným  výbuchům  neuepodob- 
nýcb.  Vz  Stč.  Zmp.  189  V-hy  jsou  roziha- 
veaé  hmoty  plynné  sopečným  zpAaobaoi  Mrd 
povrch  .>jlinicc^ní  vyikniýioi.  80.  Zmp.  188., 
1UÖ.  Cf.  FrAžár. 
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Vy§lehati,  vyilahati,  vyilohati,  ri/Hhh- 
nouti,  hnul  a  bl,  nt,  otí;  vyšUhávati,  vyšle 
hovati  ť^HBtr.  vy^leziti)  ^  vymrskati,  auB- 
luiaen,  berauabauen;  gHti,  mit  der  Ruthe 
•tisttreieben,  herauspeitachea ;  vyskakovati 
Jako  plamm.  liei  vorbrechen.  Jg.  —  abs. 
Plamen,  sáře,  uheö  vjilehuje.  Dch.  —  JaIc. 
Obeft  Tyllebuje  pi^s  okna.  Üa.  Té.  Plameny 
vysoko  vyijehly.  Ub.  Dch.  —  co:  bílek, 
abschlagen.  Sp.  —  kam.  Vatra  vyirabla  do 
hora.  Dbi.  SI.  pov.  II.  46.  Slova  vyilehnuvif 

Eřed  tvář  boži  v  choré  mysli  horečné.  Čch. 
leh.  79.  —  kdy.  Dvakrát  zh  den  chleba 
dám  a  po  třeti  vyilahim.  Si.  P.  100.  Ně- 
komu na  šmigrusté  v.  Mor.  Tč.  —  komu. 
Já  mu  vySlohám,  co  se  do  něho  vejde.  Us. 

—  co  komu  řím:  oko  bičem.  ZHob.  — 
(koho)  odkud.  Nékoho  s  demo,  Ros., 
s  méata     ÜB.  Plamen  z  peci  TySlebaje.  Jg. 

—  se.  Moc  ten  stroj  béhá  a  brzy  se  vyilebá 
(abnatsen).  (Ja.  Vs  Vyílochtaný. 

Yyilekirati,  n.  =  výiMt.  ncnré  v.  pla- 
mene, Wiederausbruch  der  Flamme.  Dch. 

YTilehnutý;  ut,  a,  o,  aasgepeitscht. 
V.  oko.  Us. 

VySlechtalý  =^  prázdný,  vyšeptalý,  vyme- 
talý. Stavi  ta  naproti  spravedlnosti  pražné 
Bjmf  •  v-lé  spravedlnoaC  fMiié  trvaloo  a 
epasivon.  Sě.  II.  176. 

VySlechténi,  n.,  die  Veredlung,  das  Auí- 
pntzcn. 

Yyilechtéiiý;  -iň,  a,  o,  veredelt.  V.  mysl. 
Us. 

Vyllechtilý  -  ušlechtilý,  edel.  I'i44 

Ťyiloclititi.  il,  én,  éui ;  oyilechtovati  » 
o»éohiH,  téráaiti,  ausätzen,  anaeehmtteken, 
veredeln.  V.  koho,  co  Mm:  strom  rou- 
bením. KristOB  sám  si  voli  choť  svou  vystn- 
viti  a  v.  Sě.  11.  134.  —  kdy  Jak  vvélech- 
téna  bÝvá  na  den  svatby  cbof.  Sš.  11.  134. 

TyéfemoTati  šlemu  zbaviH^  entschlei- 
men.  —  co.  Ros.,  Hsk. 

Vyílepteti,  aoaetammeln. — co.  Vs  UUep- 
tati  se. 

Vyilohati,  vz  Vyllehati. 

Vy&lochtaný ;  -án.a,  o  »  vjfmUtýt  ab- 

rieben,  abgenfitst.  Kolečka  jaou  ni  v-ná. 
Rychn  Mak  Vz  Vyélebatl. 
Vyilu,  va  Vyalati. 

▼ytlmidnin,  aaaplltaebern.  —  to  odkud 

kdy:  voda  z  vany  pM  koupáni  Na  Ostrav 
Tč.  —  se  kudy:  po  dédiné,  sich  satt 
seblendern.  Ib.  Tč. 

VySlý  — ^  který  vyšel,  heraasgekommen, 
herausgegangen,  herausgegeben,  entsprun- 
cen,  ferii^Mogen,  errangen,  abgegangen,  ver- 
flossen a  p.  v  z  Vyjiti.  V.  počet  Us.  Vyšlé 
právo.  NB.  Tč.  261.  V.  nařízeni,  ergangene 
Verordnung  J.  tr.  Osoby  vyšlé  a  vypoví 
dönö.  Mus.  1880.  495.  Jestliže  by  po  vvílém 
pHméff  válka  se  zase  počala.  Arch.  Iv.  458. 

—  Jak  kam.  Počátků  staročeských  vyšlých 
úvodem  do  tóhoi  vÝboru.  Ht.  Brs.  210.  — 
Jak.  A  po  tčeb  ieiti  neděUeb  ryVlýth  tlemto 


(iřiměřim  sobé  viec  povinni  nebudeme.  Arch. 
V.  457.  -  odkud.  Ze  světa  ▼yil^,  abge- 
gangen. KřeaCanatyf  t  pobaafi  vyilé.  Sí.  Sk. 


Í4Í)  Vyhnaní  z  mést  aneb  vyílf  samodčk 
nevracujte  se  zase.  Pal.  D^.  III.  3.  175.  Dluh 
XfBf  to  lipbn  klálo  SlKunad«.  Aieb.  n. 


4fí9.  Slovo  ze  zvyku  vySlé  (aus  dem  Ge- 
brauche gekommen).  Proch.  —  nač.  Obe- 
sláni n  •  nás  vyilé  (an  uns  ergangen).  Zlob. 

i  —  V.     vzešlý,  ausgegangen.  Slunce  vyilá 

!  zapnznje  mhy.  Jg. 

Vy.^machtany      vykládaný,  vyšlehaný, 

I  vyatochtaný,  V.  dira  (od  kola).  U  Koatel.  n. 

|a  Ktk. 

VySmachfaný  —  vyšmafhaný,  Us.  Prk. 
;    Vy^machfati  —  vyimaíhati. 

VySmaniti,  il,  ěn,  čni  =  vyhrati,  vyiu- 

'  manili,  wegnehmen,  eripere.  Kos. 

Vyšmárati,  vyšmarovati,  ausschmieren, 
einSMimieren,  durchs  Schmieren  verbrauchen. 
—  co  Čím:  bič  lojem,  vlasy  špekem.  Mor. 
Tč.  —  co  nač:  luj  ua  boty.  Ib.  Tč.  — 
komu  (i.  e.  kflii)  ^  notni  i^oiti,  vylupati, 
dnrcbwichaen,  durch-,  abprügeln.  Na  Mor. 
Vek .  Tč. 

Vy^matatl     vyšmaíhati.  Cf.  Rozkoslati. 
Yy&mafhau^,  aufgetreten.  V.  boty,  stře- 
více. Us. 

Vyiiimafhati,  vy^matlati,  kramm  anttre- 
ten.  —  co:  stfevíce,  boty.  Us. 

VyftmatUný;  -du,  «•  e  ^  vyima(haný. 
Us  Brt.  V.  boty,  stfeWee.  Sd.  V.  opatek. 

Šd. 

Vy6matUti,  vz  Vylmafhati.  -  se— Ismi- 

tlavé  vyjiti.  Us.  Sd. 

Yy&mátrati  -  šmatránim  domakati  se, 
bedltvým  hted^im  néČeho  se  dopiditi,  př^íti 
néčemu  na  «tooM,  dod&ati  9t  nibko.  Mor. 
Šd.,  Zb. 

Vy^meJditi,  erschwindeln   —  oo  Dch. 
VydmeleoTAti  »  štMícovánim  dostati, 
z  ném.  anseekmelsen.  —  eo.  Us. 

VySmigati,  vyŠmihati  --^  prutem  vybitif 
durobpoitechen.  Na  Zlinsku  a  Slov.  Brt, 
Bern.  —  komu  čim  kde,  kdy:  bičiskem, 
prntein  po  mkácb  a  noháéb,  m  imigraaté. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Vy^mrnenouti,  cnul  a  el,  ut,  utí  =  oy- 
vésti,  aus-,  durchführen.  —  eO.  Tys  to  vy- 
buirncll  U  Ném.  Brodu.  Hvlk. 

VyAmrnknonti  ^  vyšmmcnouti.  Jak  by 
se  to  ještě  jinak  dalo  v  V  Konvald.  Msk. 

Vyí^mýkati,  vz  Vyšuiyknontí. 

YyAmykuouti,  vyšmýkati,  v  z  Vysmý- 
kali.  —  co.  Tys  to  vyámykl  (Öpatuö  pro- 
vedl)! U  Kr.  Hindeo.  Kif.  —  oe  komv. 
Vezme  ta  pod  pazuchu,  ale  tv  sa  jej  vyímy- 
kni  a  poberaj  sa  von;  Tu  sluhovia  za  ňon, 
že  ju  uchytia.  Ona  sa  jim  vyšmykla.  Obi. 
SI.  pov.  I.  149.,  341.  (Šd.).  Vyšmykla  se  mu 
noha  a  on  hýbaj!  dolů  víchem.  Er.  SI.  čit. 
54.  —  ne  komu  odkud:  z  ruk.  Dbé.  SI. 
pov.  111.  56.  —  kudy.  Videi  klatého  ptá- 
číka ces  izbn  preletieí  a  klučovou  dierkou 
von  sa  vyšmyknúř.  Dbš.  SI.  pov.  I.  420.  — 
koho  (vyboditt).  Meslob  mě,  nebo  tč  vy- 
Smejknu.  Us.  Smr. 

Vyšňápati  =^  vyhdzHi,  hersnswerfen.  — 
CO :  cihly.  Us.  u  líách.  Uri. 

Vy^nary,  dle  Dolany,  Wisehnar,  ves  n  LU 
tomyšle. 

VyiinéroTati  »  iuirovánim  zpotřeboxfotif 
mít  Schnüren  verbraueben.  —  eo.  Ros. 

Vyinořiti. 

1  Vyáni,  -áný  co  výš  jest,  horni.  hořciši, 
I  der  obere,  Ooer-.  Us.  oa  nor.  Yani.  Brt 
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Vyšili  —  Yjršpicovatí. 


v.  Sasy  (boroi),  Ober-Sachaen.  VySni  země, 
Oberland.  D.  v.  Morava.  Šf.  Vysni  Lhoty, 
Ober-Kllříotli,  ves  ve  Slez.  Tc.  Aj  vzboru 
k  vyšiiu  hradu  voji  tecte.  Rkk.  18.  V.  cesta. 
Us.  u  Vsetína  na  Mur.  Vek.  Na  V3'snéin  konci 
bývá  (bydlí).  Na  Slov.  Rem.  Že  bycb  se  vy- 
dala do  vyániebo  koiica.  SI.  ps.  324.  Či  mit 
vezmú,  či  nie  na  ten  vySný  kooiec.  Mt.  S.  I. 
26.  V.  parallaxA,  die  ÜObenparallaxe.  Nz.  V. 
kruh  (aimukantarat),  der  HAhenkrcia  (Almti- 
kautharat).  Nz.  V.  Brod  ci  Vyšnobrod.  V. 
dflatojenatvi  křesfanťi;  A  alova  následující 
tábnon  k  slovům  vyáným.  Si.  II.  54.,  Sk. 
104.  (Hý.).  Slova  vyiná  pronesl  Simeon.  8á. 
V»  Vyánový. 
Týinlea,  e,  f,  Wissnies,  feka.  SI.  let.  VI. 


101. 

Vyšnobrod,  Vtiéňobrod,  u,  \ykhov,  a, 
Vffiii  Brod,  gt.  Vyttiho  Brodu,  Vyinébrod, 
u,  m.  (Vz  Slovo  Bložen<í).  Jg.  Vyáebrod, 
lépe  urý  než  Vyáůubrod,  ale  i  tutu  sluvo 

jest  dobré,  \  /.  Vyinf.  V.,  Hobenfnrtb,  klá* 
iter  v  Cechách. 

Vysnobroďau,  Vyshobroitan,  a,  lu.,  ein 
Oohenfurther. 

Vyšnubrodský,  vy.síiobrodtký ,  Huben 
ťurther.  V.  klášter.  Pc.  40. 

Vysnolice,  o,  £,  anatas,  pyramidales  Ti- 
Unerz.  Min.  12-2. 

TySnouěniecký  z  horních  Němec,  ober- 
deutsch. D. 
Vyinořeni,  n.,  der  Auťputz. 
VyÄnofenV;  -en,  a,  o,  Mufgeputst,  ge- 
Sebnlegolt  Us.  Ktk  ,  Doh.  -  jak.  Kabát 
kfáané  modře  v-ny.  Us.  Tč.  Hoch  svátečoč 
v-nf.  V1Ä. 

VyiňoHti,  rt/snořiti,  il,  en,  eni;  rij.^úo- 
fovati ozdohiti,  vi/tintUi,  zieren,  pntzrn, 
aofoulMn.  —  koho :  nevěstu.  D.  —  ťo  čiin. 
T.  —  vystiirovati.  U  Uber.  Uradtttö.  Té. 

VySaov,  vz  Vyáňobrod. 

VyS&ový  brod«  VpiHobrod.  Vx  Vyinf. 
Pd.  6. 

Yy^nozemský  -  vymých  zemi,  uber- 
liodiseh.  D. 

Yyšfiupati,  ausschnupfen.  —  co  komu 
odkud :  tabák  z  pixiy.  —  co  kdy.  Dva 
loty  tabáku  za  den  vyšnupe.  Us.  Tc.  —  co. 


V>pal  byji  (o  slabounké  Ženfitině).  U  Žamb. 
Dbv.  —  V.    Cl  " 
Sd 


vyéliďiti,  ansspflrren.  U  Olom. 


VyiAttpkati  —  šúupky  dáti,  Nabenatttber 
geben.  —  koho.  Ros. 

VyšnuHti,  vySnuromti,  ausscbiiliren.  Na 
Slov.  Bern.  —  V.  -=  vyšnořiti.  Na  Ostrav.  Té. 
Vyfioballti,  il,  en,  eni  —  se  komu  kam. 

Vyiobalí  sa  um  do  lodiky  (loďky)  troje  TS- 
Ukých  vajec.  Dbd.  SL  pov.  iU.  14. 

Yy^obnězdek,  dka,  m.,  ideio»  der  Eis- 
vogel. Vj.  Slov. 

vyäohrad,  vz  Vyšehrad,  O. 

Tyiorfovatl,  a  ném.  aossebfirfen,  lépe: 
vykutati.  Vys. 

Vyšof,  i,  f.  —  vúsusí^  Stól  jmějieěe  vy- 
So(  puoldrubého  lokte.  BO. 

Vyäoulati  se  =  vyváUti  se,  vvplahočíti 
se,  sich  herausarbeiten.  V.  Svoboda. 

Vyšoupnouti,  pnul  a  pl,  ut,  utí,  hinaus- 
schieben. —  co.  Ús.  —  koho  odkud:  ze 
apoUtn.  Va  Soapati. 


Vyšourati  —  vyštárati^  lylUedati,   

soeben.  —  co.  Roa.  —  se.  Opona  v-la  jt 
.  zvolna  do  výSc  (vysunula  se).  Stňk. 

Vyiourovati     te  Spiny  vycářetí,  durt:^ 
{  Sieden  reini{;en.  —  co:  vlnu.   Us.  na  Moi 
VyHOUstati,  vyšou^tnouti,  stnul  a  sti.  nt 
I  utí     šou8táním  vundati,  vyčistiti,  aas-,  ber- 
I  ausreiben ;  vysmýkati,  durchs  Schleppen  tih 
kehren,  auswischen.  —  eo  cioi,  kým:  ka- 
!  bát  kartáčem.  Us.  Zem  jím  vyionstal  (Tysoy- 
k:il).  Kos.  —  koho  — •  s  posměchem  a  hattbúm 
vyhnati.  to.iend  verlachen,  auspfeifea.  V.  — 
komu  eini :  prutem  (vybiti).  Ua.  Ydt 

Vy;ovntka,  y,  f..  Sehelbeo,  ein  Ort  bei 
Wioterberg.  Pucbm. 

Výftoviee,  dle  Budějovice, 
ves  u  Prostějova.  PL. 
I    Vy.^pa6kovati  ^  iprýmy  dosiaíif 
I  zen,  erschäckem.  -  si  co.  Ros. 

VySpalkovati i't/?/)'://«/»-  —  C0:  qrly, 
vypitvaněhu  zajíce.  Na  Ostrav.  Tč. 

V  yApirati,  vyiparwxai==  syadnolt»  eyMM 
rati,  ausstochern.  —  si  co  řmi:  zuby  br- 
keui,  Uä.,  (ajkii  áparákem,  hryzek  a  trésiko 
8t»M)len).  Na  (Jstrav.  TÄ. 

Vysparchati  vyparduUi,  vyipármti, 
auawíihlen.  —  co  odkud:  červíky  z  ráay. 
Plk. 

Vyšpatniti,  il,  ěn,  éni  ^  vyhoditi,  ryUti, 
hinauswerfen,  -sobmeissen.  —  koho.  A  po- 
řád je  trápil,  až  ho  vyšpatnili.  U  Opočna 
Uri.  —  V.  =  ukrástů  Váak  Já  ti  u»  *y- 
ipatnfm !  Ü  Ryehn.  —  se  »  uprémmH  sr 
No  tak  se  vyšpatní ! 

Yy^peliářiti,  il,  en,  eni  »  vyM^ehovu, 
přestátí  Spéhovatij  anfhOren  ein  Bplhw  m 
sein.  Na  Slov.  Bern. 

Vyápcbovač,  e,  m.,  der  Späher.  Bern. 

Vy.^pehováni,  n.  »  vyšvidéni,  vystrč 
váni,  die  Auaspübung.  Bern. 

Výfipehovauý;  -án,  a,  o  =^  tyzvidčny, 
vystrahovaný,  ausgespäht.  Bern. 

Vyšpehovali  vyslUiti,  cyhledaU,  ry- 
zvédéti,  vyiíáratif  auaspähen,  ausspiooireo, 
ausfondien.  —  eo,  koho:  v«||ako.  V.  — 
kde:  v  polích. 

Vyspcjliti,  il,  en,  eni  ^  vyšpUkovati,  auo- 
speilen.  Us.  Šp.,  Ros. 

Vyftpekuiovati,  anaspekoUren.  —  co.  Ua. 
Tč. 

Vy^peliti,  il,  en,  eni,  hinauarttckeo.  — 
I  CO  odkud :  z  domu.  Mor.  bd. 
{    VySpeudliti,  il,  en,  eni ;  vySpendlomU  — - 
špendlíky  vypnouti,  ausspendeln.  —  co.  Ros. 

Vyšperkováni,  n.,  die  Verzíening. 

V^r^erkovaný ;  -án,  a,  o,  vermrt.  Us. 

Vyšperkovat!  =  vyilechíiti,  osdobtti^  aoí- 
putzen,  ausschmUekea.  —  koho  iim:  ná- 
rámky  atd.  V-vati  se  stříbrnými  sponkami. 
Němc.  —  koho  nač:  ptáka  na  ápár  (ik 
f>od  křídla  mu  dáti  a  bo  uvázati  k  Upáai 
jjnýob  ptákAv).  Us.  —  eo  Juk:  ronaaticky. 
Sb. 

Vyšpetati  co  jak.  Čeho  ie  málo,  i  po 
Špetkách  se  brzo  vvšpetá  (vybéřej.  Ug.  Sd. 

Vyšpetkovati,  kleiuweise  vurbraucheu, 
ausleeren.  Na  Slov. 

Vyšpieovati  —  vyatkati,  ausbauen.  Us. 
Cbatme  zdivo  v.  a  novým  nahraditL  Stat 
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př.  kn.  1877.  108.  —  koho  vypudili,  vy- 
strnadili. L'f<  K?f  ,  Prk. 

Vyépičaténi*  d.,  die  Zuspitzung.  Uern. 

"VySpléaténý ;  -én,  a,  o  ==  vyJconcený,  zu- 
geepit/,t  Bern. 

vyápičatiti,  íl,  Ču,  éní  vukončiti,  zu- 
•pftsen.  Ua.  Bern.  —  co  élm  kde:  v  ko- 
várně kladivem.  Us. 

VySpiřkovati,  anesaaken,  foppcn,  nek- 
kcD.  —  koho.  Us.  ád. 

Vy^pidUtlti,  il,  cen,  eni »  «yjjndatit». 
üs.  Bern. 

Vyšpililati  i?ytáhnoutiY  —  eo  odkud. 
Vyépinli  ven  ten  nůž  z  pecna.  Mor,  Sd. 

Vy^píkováni,  n.,  die  AusspickuiiK.  Us. 

Yy^pikovanÝ;  -án,  a,  o,  UM^pjekL  V. 
SMjic.  Us.  v.  ielma.  Us.  od. 

Vy^ípikoTatl  a*  slčm^OM  proUcoti^  ntu- 
spicken.  —  co:  pečeni,  zajíce.  Uos.  V.  sla- 
ninu Cväecku  zpotřebovati).  Us.  —  éeho.  Ty 
té  slaniny  vyipikovaly  (mnoho). 

Vy^pilkovati  — =  vi/spi-jliti. 

Yy^pincovati  ry.šiňi kovali,  vyvlisniti, 
auazanken,  ausťoppen.  Mur.  Brt.,  Sd.,  Vek. 

Yyšpinlti,  il,  én,  éní.  —  komu  -  naduti, 
aufbeissen.  Kld.  78.  —  nt.  Tták  se  už  vy 
ipioil  (vykoupal,  yyšpliclial).  Slez.  Šd.  —  ne 
kam,  »ich  Husleeren,  Na  Ostrav.  Tč. 

Y>špiutati  ^  vyhřeiili.  Na  Slov.  Bern. 

Yy^pltláriti,  il.  en,  oni,  attfbOrao  an 
kargen.  Na  Sluv.  Bern. 

VySpížiti,  il,  en,  eni ;  cyspiŽovati.  eo 
oytráviti,  snisti,  den  Proviant  verzehrcm  Roa. 

Yyšplácbati,  vyýplichati,  Ausschweilen. 
r-  eo  Kde.  Prádlo  již  vyprané  to  vodě  vy- 
ipláchati  Us.  Klš.  Cf.  Vymáchatí. 

Yy^plechati,  vyéplechnúti,  aus-,  heraus- 
giessen.  Slov.  Bern. 

Yý^plechcc,  e,  f.  (iorf.),  die  Auslassuag, 
Expektoration.  Rk. 

Yýspleťhka,  y,  f.  rýšklebek.  Délatí 
8i  z  nókoho  v-ky,  spotten,  btthaea.  U  Olom. 
Sd. 

Yý^plecbt,  u,  m.  řeč  lyšplechlnulá, 
albem  nerausgeplatzter  Ausdruck.  Dch.  To 
jsou  tak  jeho  v- ty.  üb. 

Vyšplethtati,  lySplechtnouti.  —  co  — 
cybieptnoutt,  mit  etwas  herausplatzen,  Jg.; 
vyjMknouti,  auasebweuken.  V.  —  ae,  eo 
éím:  vodou  (zmýti).  V.  —  odkud.  Vy- 
Splechtlo  to  z  učbo.  Nevim,  iak  to  bylo, 
ale  z  něho  cosi  o  tom  vyipleratío.  Ua.  Sd. 

Vysplhati,  hinaufklettern.  —  ktn:  na 
ätroiu.  Dch.  —  Y.,  vyápUmuuti,  auagleiteo. 
—  odkud.   Kyby  i  roky  hned  vyiplhuou. 

Na  Uatrav.  Tč. 

Yy.^pliťkati ;  vyiíplichttouti,  cbuul  a  chl, 
ut,  uti  —  iplichánítn  vyhodili,  vymyti,  aus- 
acnwepperu,  ausschwenken;  se  — ^  zmýti  se, 
sich  abwaschen,  baden.  —  (co)  odkud: 
vodu  'i  vany  líná.  Vyšpláchlo  z  něco  cosi 
aapovédél  néco).  Mor.  Sd.  —  ae  kde : 
TO  vodě,  ve  vané.  Ua. 

Yy^plochaný;  -án,  o,  hemiugeplatst. 
V.  bana.  Dch. 

Yy^plothati,  vs  Yyiplechtnonti. 

Yy^plouchati,  auspliituchiM-n,  anssohwen- 
ken.  —  co  kde:  prádlo  ve  vodě.  -  V., 
aoagiessen,  aussprítaen.  —  co  odkud:  vodu 
a  vany.  Ua.  Té. 


I    Yyšpotiti,  íl,  cen,  eni  —  vySmathati,  aas- 
I  treten.  —  co;  buty.  V  Oiuivy.  Klš. 
I    YyáponUti*  il,  en,  eni,  vi/imtlooati,  /a\- 
spitzen,  anfarerfen,  nuíTeln.  va  Spouliti,  Vy- 
j  ^^uliti.  —  eo :  hnbtt,  pyaky  k  hubičce.  IJs. 

I    Vyiprtntl,  ryÝprtnouíť,  ti,  nt,  nti^^- 

I  toriii,  roztočili,  in  drebeiule  Bewe^Mniíí  brin- 
gen. —  co  kde  čiiu:  krejcar  dvěma  prsty 

I  ua  stole.  Us.  ua  Mor.  Tč.  -  komu  od- 
kud. Ryba  z  ruky  vyšprtla  U  Uher.  Br. 
Tč.  Vfetcno  mi  z  ruky  vyšprtlo  isicb  ilre- 
bend  herausfliegen,  entscblüpfen).  Mor.  Tč., 
Sd.  —  co  odkud.  Hráč  vyšprtl  fakuli  z  dälka 
vyfrkl).  Ib.  Ód.  —  Y.  =  vyhodUi,  vy- 
loučili, vybrakovaH,  auawerüBu,  anameraen. 
U  Oloiii  Sd. 

YyŇpr>inovati,  durch  Sehers  erlan^'en, 
sich  zuziehen.  Ros.  si  co.  Uh.  se 
kde.  Chlapci  se  ve  ikole  dost  vyóprymuji. 
Us.  Té. 

YySpnlený;  -en,  a,  o  -=  vyjijatý,  vyhr- 
nutý, autkeworfen.  Sp.  V.  pysky.  Us.  Sp. 

Yy^pnltti,  il,  cn,  eni;  vyiptdovati,  ríim- 
|)ren.  —  co:  pyaky,  hubu,  Boa.,  nn  koho. 

Vz  VySpuuliti. 

Yyšramotiti,  ii,  cen.  eni,  auslärmen.  — 
se  kde.  Na  Ostrav.  TČ.  —  vyhuho- 
rati,  auszanken,  ausmachen.  —  komu  proč. 
Farář  mu  za  to  vy  Šramotil  a  pravil,  aby  so 
do  takových  věcí  nepouŠtél.  U  Frenát.  Šd. 

Vyiramovatl  —  vysekali,  stroužku  pro- 

sekati,  au.shaueii,  eim-  líiuiio  durchhaueti.  - 
co  Jak:  kámen  v  potu  tváři  v.  Vys.  —.co 
kde.  Nn  některé  atrant  kAm«i  v.  Vys. 

YySrotovati.  Musüchroten.  D.  — co  jak: 
ječmen  na  hruUo.  Us.  Tč.  —  tO  komu. 
Už  jsem  kofiAm  vieeek  ovea  vyiroteval.  Ua. 
Tč. 

YvNroubkovati,  ausschrauben;  vorsich- 
tig herausziehen.  —  co  Jak.   Néeo  doeti 

přkné  v.  Kos.  Ol.  I,  20H. 

Yy^roubovák,  u,  m.,  mičmi  truhlářské. 
Šp. 

Yydroubovati  »  ven  u  iroalbu  vyndaii^ 
ansschrauben ;  §e  —  «  niiého  se  vyttÖirumÜ, 

»ich  herausHclirauben,  herausziehen.  -  co: 
šroub.  —  ae  z  éeho.  Pam.  kut  —  co  čim: 
érottb  kleStémi. 

YyšSí,  der  höhere.  VvSší  důstojuik,  Ober- 
offizier.  J.  tr.  VyéSi  dčdinv;  v.  postavení  ve 
vzdělanosti,  ein  höherer  Kolturgrad.  Dch. 
V.  nadáni;  citové  žádosti.  Dk.  I'.  !n4  .  147. 
V.  algebra,  f^eoiuetrie,  mathetuatika,  aiutly.>a. 
Stč.  In  j  se  vůle  vyHÚiho  (BoŽl)!  Cbmeln.  Ču 
vySéie  iiaíi  nebe  1-^  Hňh)?;  Čo  jo  vy.í5i« 
od  kostela  (=  střecha)?  Mt  8.  I.  137.,  139. 
(Šd.).  Což  \yh6i  iest  a  z  těeli  jemu  škod 
vinu  dáj  sa  to  má  jemu  přisáhati.  PAb.  1. 
261.  Uiini  tě  pán  Buoh  tvoj  vyššieho  všech 
národóv,  jenž  přebývají  v  zemi;  Což  tehdy, 
kdyi  vyšší  U=  představeny)  siy  bude,  i  sdaií 
budeme  posldebati  aiébo?;  Jeat-li  kdo  vyl- 
Šie  na  některém  dobrém  neb  na  některé 
milosti,  i  závidí  Jemu  z  toho.  Hus  1.  54. 
90.,  III.  179.  (Té.).  Naposledy  o  posměcb 
zavadí,  kdož  se  S  vyÄSiin  neanailí.  Vz  Moc. 
V.,  C,  lA).  Ostatně  v  z  Vy  suky.  —  Vyéši 
Brod,  vz  Vyšiiobrud,  HoheufUrth.  Cf.  Blk. 
ILíak.  CXUX.,  S.  M. 
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Yyštabarcovati  —  Vyštercovati. 


YyitobwreoTati  —  vystopavaH,  vjfhnati. 

Na  Slov.  Sak. 

Vyštafovati,  auastaflfirtíD.aufpaUuD.  Burl. 
král.  142. 

VyStachetuvatl,  mit  Stacheten  liiDg«beii. 
—  co:  plut,  zahradu.  Uh.  Tč. 
Vy6fákati  =^^i>yeákaH,  aniapritimi.  Na 

Stražn.  na  Mor.  Sd. 

Vyšfárati,  nyštárati,  cyHowrati,  vyštuu- 
rati  =  vyhledati,  vysliditi,  ausstöberii,  aas- 
8tänki>rn,  aufgabeln,  ergrQbelo.  —  co:  vSocky 
kouty.  V.  Vyšfáral  to  ^  vy  pátral).  —  co  komu  : 
kapsy.  Us.  —  ro  kd»:  ve  stodole,  pod 
poduékou.  Us. 

Vyiťastiti  se,  il,  en,  eni  —  vydařit*  se, 
gerathen.  Na  Slov.  Bern 

VjäffvUii  il,  en,  euí,  vyiíavomtit  ent- 
•Kften.  Sm. 

VySťávlý  —  bez  áfácy,  saftloH.  Ub.  Je 
▼yšfavlý  jako  tříaka.  U  Kychn  Msk. 

Výšté,  é,  n.  —  výéti.  Výétě  Jordánovo 
do  uioře  přeslanélio.  BO.  Vz  VýŠtI. 

Vyátébetáni,  n.,  \z  Vyštěbetati. 

VyMébetaný;  -án,  a,  v,  vz  Vyitfibetatl. 

Vyfitébetati,  betám  a  beci.  —  co  -  vy- 
bleptnouti^  auaacbwataen,  aoaplauacheo,  ber- 
aaascbnattern.  —  koho  Itibetánim  vy- 
puditi,  liťi;m.s.Mrli\v;ii/.tMi.  Th.  vo  iia  koni 
{vffloudUi  élébetánim,  herauaschwatzen,  ber- 
analueken).  Us.  —  i«.  Laltovky  vyltébe- 
U!y,  že  bude  déSť.  Uh.  Tč. 

Vy6tébratí,  xastr.  =  vyštérbati,  auuhoh- 
loD.  Čem. 

yy»tégliti,  il,  «n,  eni,  abkatiolo.  Na 
Slov.  Bern. 

Yyitéchtatl  ro.  Hnaa  kotfál  vyštéchula 
v  vykousala,  aii.ihi'ÍHř«f  n   Us.  Cf  OŠtéchtati. 

Vy&mrati  ^  vyétárati.  —  co.  A  když 
te  T  leae  ntoo  stntilo,  cbodil  •  steil  po 
|oÍaHob  a  sám  vlechno  vyitigral.  Na  Slov. 

Vyi^tékáni,  n.,  das  Ausbellcn,  Ausbelfem. 
Vy^tékaný;  -án,  a,  o,  ausgebellt,  aos- 

gebelfert.  —  V.,  groaamtaUg,  troeb.  Na 
Btrav.  Té. 

Vyfitékati,  vyitékovaHy  ansbeilcn ;  dnreba 

Schreien  u.  Zanken  irlanř^en.  —  koho  od- 
kud. Pes  z  dumu,  ic  dvoru  ho  vyštěkal. 
Us.  —  koho  na  koho.  Badeá  ty  dotud 
štékati,  až  na  se  vlka  z  lesa  vydtékáé  (vy- 
voláš). D.,  Jg.  Vyštékovati  na  koho  —  jw- 
křikuvati.  Na  Ostrav.  Té.  Slýchal  jsem,  jak 
sem  živ,  že  zly  pee  mohl  by  na  se  Víka 
z  lesa  vyvlékat  i.  BN.  —  ap,  sich  aatt  bellen. 
Ub. 

Tyátéknuti,  n.,  der  Belfer. 
Vyštěknutý;  -mí,  a,  o,  ausgebellt.  V. 
hlas.  Us. 

Yyfttekováaí,  n.,  die  Auspfählung.  Bern. 

Ťyitekovaný;  -án,  a,  o,  auagcpfáhlt. 

Vy*ítekoviiti,  auspfählen;  aufhören  zu 
práblen;  mit  dem  Kebenpfahl  abprUgeln. 

yýfttilek,  Iku,  m.  ^  zmi  š  Mtuá  ify- 
mnuté  n.  KiMrpané^  Ty  kytky  daly  dvf 
měřice  v  ku.  Us.  C.  —  V.  —  vyloupané 
ořišky  (l  ýlupkif).  Ua.  Tč. 

\  )>it»*Hti,  il,  en,  eni,  vystélooati  vy- 
louhucaU,  auslaugen.  -  co:  popel.  Koabl. 
Uosp.  63. 


Vyitélhatl  aa  —  «yatomi«!  ae.   Na  Slav. 

Bern. 

VyStépati,  aufspalten.  Cf.  Vyáčepari.  X» 
Slov.  Bern.  Vz  Vyltipati. 

Vystřplti,  il,  en,  ení,  vyitěpotati,  ba> 
pflanzen.  Cf.  Vyščepiti,  Vyitépovmti. 
Vystepováni,  n.,  das  Aa 


Vystepovaný;  -áa,  a,  o, 
V.  sukiič.  Us. 

VyStepovatl  ^  vyiiii,  aoesfeppf-n,  aas- 
stloken.  —  eo  kda.  Jméno  v  iátce.  Mor. 

Tč. 

Vyi^fěpovati,  bepflanzen,  pfropfen  — 
co  kde  pro  koho.  V  sáaedové  aahradé 
v-val  tam  syucéek  dvě  mSĚtĚAé  Jabkiaé; 
v-vhI  cď  ui  dvé,  pro  svoo  udloii,  pfo  aaba. 
Oes.  mor.  ps.  142. 

VyStéptaný,  vi  PMFnodCIeaý. 

VyStéptati      vyštípat  i.  Hyl 

VyStérb,  u,  m.  »  vyrUnuti,  die  Spalta. 
Bat  619. 

VyStěrbati      ly^térhiti  Na  08tr«\  Tr 
yýitřrbek,  bku,  m.  ^  vada.  Kdo  k  sobé 
nepnhlédá  a  svojich  vad  a  V'bkA  WKfn- 

viti  nechce  SS 

Vyštérbení,  n.,  vz  Vyítírbiti 

VyétéPbený;  -ea,  o,  o  perenosečityi. 
fcderschnittig,  pinnatisectns  V.  list.  Ni. 
Třikrát  v-ný.    Vz  Kst.  508..  S  N.  10  159. 

VyStěrbiti,  il,  en,  eni,  vyitérbovtM  mm 
štérhattfm  ui^initi,  ansscbarten.  scbartúr 
chen.  —  co:  kosu,  hrnec.  Us.  Jp..  Tč  — 
V.  —  přeriniH,  Mhreiiti,  poblouditi,  fehlen, 
irren,  sttodifen.  —  aha.  A  knéžie,  kt«fiiby 
vyitérbovali,  aby  trestal  a  kteréby  Tidll 
bludné,  aby  obrátil  L-t  126.,  Pal.  Dél  IV 

I.  (lO.  Beahlavé  jeat  a  nedokonalé  kaidé 
právo,  v  kterém  se  iádiiA  vvitéi hrflelei 
pomsta  neukládá.  VS.  Jir.  283.  Ti  ale  do 
cela  bloudi  a  vyitérbiýj,  kdo  .  . . ;  O  aick 
obifnié  khide  Evaebhit  ▼  MstorH,  a£  aiis 
vyStírbujo.  SS.  II.  Wl.,  Sk.  243.  (H^).  - 
kde.  A  ovtem  tedy  nevyitčrbi  Búh  ani 
v  sámlnvAeh  avých  lida  ianuMéma  éiné- 
ných ;  Jakoi  Petr  nevyitirb«!  ve  vife ;  Kdo 
ve  víře  nöjak  vyétérbuje.  8á.  I.  119.,  II.  25., 

II.  112.  (Bý.).  —  odkud.  A  ov»em  x  ni 
(spásy)  vypadnout!  možno  jest,  kdybys  od 

i  viry  v-bií.    SS.  I.  166.    Nechci,  aby  která 
(z  obou  moci)  vyátérbovala  z  mezí  svých. 
I  Pal.  IV.  2.  397.  -  kam.  Aby  nevyStěrbo- 
.  vali  ani  na  právu  ani  na  levo.  Sä.  II.  178. 

—  éim,  v  éem.  Pont.  o  stát.  —  co  proti 
čemu:  proti  kompaktátům.  Jel.  Prob  for- 
mám a  chodu  římského  práva  nevyStčrba 
jíce ;  Výkladové,  kteří  očividné  proti  všeliké 
mluvé  vyštěrbuji.  Sé.  Sk.  265.,  II.  196.  (Hý.). 

VýSterbka,  y,  f. dtyba,  vetda,  Mma,  dv 
Felller,  Matigt-l,  Irrthum.  V-ky  a  záviny  při 
nakládáni  s  Pavlem.  Si.  Sk.  363.  Vs  Vj- 
sienntt. 

Vyštěrbování,  n.  ^  chybováni,  das  Feh 
len,  der  krtbum,  daa  Irren.  Časté  jevilo  se 
v.  n  vile.  Pal.  Dffi.  IV.  1.  404.  Néfaké  v. 

ve  vlfe;  Odchýleni  a  v.  jejich  ješté  nelwlo 
vykonáno.  Si.  Sk.  277.,  II.  (Hý.). 
Vyitereovati,  vyštareovatt^  vjfHmeovati 

—  .Hercovánim  najiti,  tyvsUditi,  ausstObero. 

—  co.  Us.  —  se  odkua  =  itercovánim  ty- 
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VySfřrení,  n.  -  Pifséeřeni. 

\  ystérený;  -en,  a,  o  vyscefený. 

VfiMHtI,  V9Mm,  il,  en,  oni;  iryHirati 
=  vysunouti,  rymkiwuii,  herau»«trecken, 
berausrecken,  ausatreeken.  —  ťo:  oéi,  her- 
auawillzcn,  aufreisseo,  zuby,  blecken,  H>-t- 
aehen,  jazyk,  ausstrecken.  D.  —  CO  na  koho : 
suby  (vyceniti).  Rk.,  Brt. 

Vyfiterkati  -  stérkaje  vypudm  mbo  vy- 
moci, ans-,  bcrauskUupern.  Jg. 

Vy&térkoTati  —  hirkm  vy»ypati,  aus- 
acbottein.  —  ťo  díni:  cestu  kamenim.  Us. 

Vyfttčtkovati  étitkou  vyčuttiti,  vyie- 
mH,  nňt  einem  Plniel  reinigen.  >•  co: 
osnovu.  Ub.  Tč. 

Vv6ti,  vz  VÝskatí. 

Výfttf  —  V30»({,  «l^oftoii,  der  Ansffang.  Sal. 

Ode  ílm;  v.  z  života  mateře.  Bel.  V.  vodné. 
Ž.  wit.  106.  33.  Radovala  se  E^ypt  v  výáti 
(profeetio)  jieh.  2.  wit  lOi.  :i8.  Vešti  :i  výSté 
(výěti),  introitUB  et  exitus.  BO.  Před  výStim 
čtvrti  lét«.  IVoó.  MU5.  im).  410.  V»  Výíté. 

Vyštibrati,  na  Slov.  vydrubiH^  (oiit 
den  ťingom)  berausbröscln.  Plk. 

Vyí^tif ovati,  auszupfen,  -ab-,  ausbeoteln. 
Na  Slov.  Bern.,  Šd. 

Vyi^tlji,  vz  Vyscati. 

VyStiknouti,  vyitktwuti,  knni  a  kl,  ut. 

uti;  i-yštikati,  vystikopati  uskuhati,  ly- 
trhati,  ausrapíen,  auapflttcken.  Aqu.  -  co. 
Kk 

Vy^tilrovati  Milce  dáti,  Selinippchen 
geben.  >-  koho,  komu.  Kos. 

Tyiltliiinitt »  vjfikmraH  -  eo.  Ü  Rych- 
nova. Ntk. 

Vjiktip,  u,  ui.  -  -  tuštipáni,  (las  Aua- 
swiekeo,  AuMtneipen.    V.  lurazu.   Jg  exc 

Vyi^tfpání,  n  ,  die  Aaiiipaltung«  Aufbre- 
chuug,  Zerspaltuug. 

Vjfttipaný;  -dn,  o,  o,  anfgeipalton,  auf- 
gebrochen, zerspalten. 

Vyštípat!;  vyštipnouti,  puul  a  pl,  ut, 
Qti;  t>yit%povati.  —  KOho  ==  pošHpati,  knei- 
pen, beissen.  Ros.  —  co  Slepice  zrní  v-ly 
=~  vyMobaly.  Us.  —  (koho)  odkud:  zdoiuu 
(štipanim  vypuditi,  heranskneipen,  heraus- 
bťissen).  Kousek  desky  ze  stolu  se  nritipi. 
Us.  íid.  —  co  komu  jak.  I  »  km  aobé 
to  Tyitipai  (nehtem  vydrápal,  anwwieken, 
ans-,  abkneipun).  Kos. 

VyStfpitl,  11,  en,  ed  uäilati,  upraviti, 
vystavili,  machen,  zurichten,  errichten.  — 
co:  chalupu,  školu.  Us.  Litomyél.  —  co 
k  řenin:  slepici  k  pololiii.  Puch.  —  se. 
Den  vyiti^  (probral,  vyjasnilo  se).  Us. 
v  Prach. 

Vy^tipUtl  «  Mplým  nHmH,  seUank 

nuichen.  L. 

Vyštipnouti,  vz  Vyštípali. 

Vyštipnnti,  n.  ->  vjfiHpmuH, 

Vyštípnutý  -,  ttt,  a,  o  ^  t^léfpfiufý. 

Vyštipovati,  vz  Vyštipati. 

Vyi»tirini,  n.,  vz  Vyltfrati. 

Vyétiraný;        ^-  o,  vz  Vyštirati. 

Vyštirati,  vyštířati  ^  vyštéřiti.  —  co: 
anlíy.  Us.  Té.  ~  m  —  neslušné  se  gmáUf 
migesiemend  lachen.  —  üe  koma,  ttber  Je* 
mand  ungeziemend  lachen.  Us.  u  Opav.  Kli. 
-  se  M  koho,  JeflUHulen  anlaenen.  Ib. 
Kli. 


VyiitíHti,  il,  en,  ení  =  vycíditi,  ausrei- 
nigeu.  —  co:  studnu,  strouhu.  Us.  v  Tábor. 
L^.  —  V.  A:  plavbě  vše  upraviti,  klar 
machen.  Na  Labt.  lýt.  —  V.  =•  přtdni  vor 
ve  výši  udrMi.  Cf.  Výpona.  Na  Labi.  8pd. 

Vyštknouti,  vz  VyŠtiknouti. 

VydUouniti  «  vyatoupiti.  U  Rychn. 

YTMoBenatl,  hlnausstosseo.  —  eo  üm; 
dřívkem.  —  koho  kam  odkud:  ze  svět- 
nice do  kncbyné.  —  komu  ^  vybiti,  Schläge, 
StOsse  geben,  stossen.  Us.  Sd. 

VySfourati,  durchwühlen,  erforschen  — 
CO.  On  viecko  v)  Sfourá.  Us.  Nechoď  k  nám 
v  noel,  vyStuřes  (al.  vykoleš)  sl  oéi.  8ě.  P. 
291.  Novinky  v.  Us.  Dch.  —  co  kde;  pe- 
čeni v  komoře,  sádlo  na  pudě  atd.  Us. 

Vyátraf^ati  ^  vyUrachati.  —  se  odkud. 
Nemili  hosté  sa  s  iaby  v  li.  Na  ZUnskn. 
Brt. 

Vyütrheni,  n.,  das  Bitnon,  dle  Ritsung. 

Bern. 

Vystrbený;  -«»,0,  o^vustérbmy,  eu- 
hatif,  Kitzen  habend.  Slov.  Ct.  Vyštérbený. 
V.  mísa.  Kld.  Najde  tam  v-nú  ikrablicu. 
DbS.  SI.  pov.  1.  462. 

Vylitrblti,  il,  en,  eni,  anssebarleo,  sebar^ 
t\g  machen,  einen  Ritz  machpii;  M,  einen 
Kitz  bekommen.  Na  Slov.  Bera.  —  CO. 
Sekeru  som  do  Cretiho  rasn  vyitrbil.  Ma 
Slov.  Šd..  Sak. 

Vyštťbovati,  vz  Vyštrbiti. 

Vyiítrkatl,  anskUppern,  ansklingen.  Na 
Slov.  Bern. 

VýKtrych,  u,  ro.,  z  ném.  Ausstrich,  u  tka- 
dlec částka  plátna  vyitfejehOTaaá,  vyrovnaná 
atrýcholkou. 

Vyštrychovall,  cyštrychnouti,  olinul  a 
clil,  ut,  uti,  z  ném.  ausstreichen  ^-  vyroi  - 
nati,  vyhladili,  glätten.  -  co  odkud :  jméno 
ze  seznamu.  Ua.  Tč.  —  V-,  herausputzen, 
hervorheben.  -  koho.  Us. 

Vyi^trykovati,  ausstricken.  —  co  nač: 
vlnu  ua  punčochy.  Us.  Tč. 

Vydtndovati,  vystudovali,  auestudiren.  — 
co:  vyuöiti  se,  auslernen;  srny  slitin  ausden- 
ken. Ď. 

VyÍt»řovati,  v  horn.  -  v  celosti  vyko- 
pati.  —  co  čím  kde.  V  dole  nerost  kla- 
divem a  želízkem  v.  Vys. 

Vyi^tnchati,  vystuchnouH^  v»  Vyšfou 
chati.  —  ab».  Kto  vyĎuchal,  ten  vyStuchal 
Mt.  S.  l.  122.  —  koho  odkud.    Kráva  ji 
vyitnebala  z  chlíva ;  Matka  vyštuchala  syna 
z  hospody.  Us.  TČ  —  kam:  M  dvéře. 

VyÄturcovati  =  Hwreem  vjdmaH.  Bos.  — 
V.  -=  vyhledali,  vyifárati,  audfaMUg  naehen, 
ausstieren.  —  Icouo.  Ros. 

Vyituřiti,  vyšturati,  vyšštuřkatL  hinaua- 
stossen.  —  koho  kMi:  wdvéin.  H»  Ostrav. 
Tč. 

Vyáturkati,  vz  VyštuHti. 

Vy^turmoVfttl  —  šturmrm  dobyti,  do- 
stali, erst&rmen.  —  eo,  koho:  pevnost. 

Ros. 

Vy^tnAiti,  11,  en,  eni,  ryHušovati  ry- 
štwánouti.  Vi  Vyítuchati.  —  koho  kam. 
Vyituiil  bo  aa  dvéře  (vystrdll).  Mor.  Sd. 

VyAtvalee,  lee,  n.  «  HM,  der  Schälk. 
Jg. 


Digitized  by  Google 


lUO 


Vyitvalý  —  YySuákaií. 


Vyítralý,  gebetet. 

Vyi^tvati,  štvu,  «1,  áo,  ánl;  vyštivati,  vy- 
štvávati  štváním  vyhnati,  vypuditi,  her- 
Mushetzen,  herausjugen ;  popuditi,  an«,  auf* 
reizen.  —  koho  odkud  (iim):  psy  zajíce, 
trnka  z  houští.  Us.  Boháč  mu  ho  (chlebs) 
nechtěl  dat,  kázal  ho  peami  ven  vyitrat. 
SS.  I'.  19.  Jsme  z  ráje  vyšrváni.  Kká.  H.  z. 
17.  Hrůza  mé  z  »mi  vysuala.  Man.  Ií.r.  120. 
Vyitvai  vlka  %  lesa  (rosdráidtt  odpůrce). 
Prov.  --  koho  kam:  aa  aebe.  Rot.  Vy- 
itval  aa  něho  paa.  Lía.  Sd.,  Tč. 

Vyfttvierftti  aa  —  vyškrábaH  m,  vvléttí, 
hiiiatifkricchen.  —  kam.  Keď  si  mAhol  v. 
sa  ua  vHžu,  roúžeá  aj  dolu.  Dbá.  Si.  pov. 

IV.  63. 

Tystylovati  vinici  (lépe ;  vytyfiti),  ana- 

atkiigťln.  Ros. 

Vyáuhati;  vyhtbmuH,  bnul  abl,  nt,  atí, 
hinaoMcbieben,  z  nětu.  sd.,  Tč. 

1.  Vybudit!  ^  vyiidilí.  —  ťo  ua  koui. 
Na  Ostrav.  Tč. 

2.  Vv^udlti  se,  na  Slov,  =  vykáleti  se, 
seine  řfothdurft  verrichten,  sich  ausleeren. 
Baiz.  28.^> 

Vykucháni,  n.,  die  Austretung,  AusbOh- 
luiig  liurch»  Treten;  die  Abnutzung  durchs 
Tni^jcn  N;i  SIov.  Bern. 

Vyšúchaný ;  -án  a,  o,  «usK<'tr«££D,  ab- 
gcdiltzt  (durcha  Tragen).  Na  Slov.  Bern. 

Vysúchatl,  ci/hn  hnouti,  auř<trť(cn,  aiis- 
höhleoi  abtragen,  durchs  Tragen  abnützen; 
langsam  verfertigen;  sf,  langsam  heraus- 
gehen o.  herausKunimen ;  ausgetreten,  ab- 
getragen werden.  Bern.  Kedt  sa  len  už  ráz 
vyšúcha.  Bern.  —  se  komu  Jak.  VySáchla 
sa  drožbovi  zpod  pazucby  a  such  —  bola 
nŽ  pri  svojom  luiloui  popelvárovi.  DbS.  SI. 
pov.  II.  11. 

Vyšurhnťiti.  vz  \'yši'ich:tti.  —  V.  —  «y- 
láti,  vyicptati.  ^^a  Slov.  Beru. 

Vy  Sukatí,  vyiitkávati  =-  vfhkdaH,  vy- 
ífáraii,  ausfindig  machen,  ausstöhern.  Us. 
Jg.,  Dch.,  Tč.,  Vek.  -  co.  Řeknéto  vy 
hospodyni,  kažflý  kout  h\  vyšiikala.  Kol. 
ván.  13.  —  co  kde:  na  pudč,  v  komoře 
atd.  —  V  snopy  —  rouhikan  klásky  ze  snopu 
umláíiíi  V  ti.  u  riaňan. 

Vyáulati,  borausrolten,  auskneten.  —  co 
odlivd.  Vyšulol  «em  listy  celé  ■  kraoenky. 
Na  Ostrav.  Ti:  —  nao.  Vyfolala  vleeko 
tésto  na  haluáky.  Ib.  Tč. 

YyAiillti,  il,  en,  eni  —  vyüditi,  pfiffig 
abgewinnen.  —  c^  ua  kom  Vb  —  V.  = 
špatné  vyprtUi.  —  co.  Ona  to  prádlo  jen 
vySiiU.  U  Žamb.  Dbv.  Cf.  Vz  Vyínlíatl.- 

V.  -    viß-ulili.  U  Bruiperka.  Mtl. 
Vyšulkati      vysulati.    Na  Slov.  Bern. 
VyšulOTStlf  vzVyéulati.  Na  8lov.  Bem. 
Vyšum,  u,  výíiHmek,  raku,  m.  vy- 

šuiíwvuniy  vyloupeni,  diu  Piünderung.  Ros. 

Vy^umaniti,  vz  Vyámaniti. 

Vyíiumariti,  il,  en,  ení,  ryšimařovati, 
durch  i'iedelci  erwerben.  —  ui  co.  üs.  — 
se,  sich  satt  geigen.  Ua.  TČ. 

VyMUUiéloNf,  i,  f.,  das  Verbraustsein.  — 
V-,  das  Niiťliteniwerden,  die  Nüchternheit. 
L. 

Vyšumělý  práiek,  ausgebranst.  —  V., 
der  ausgetobt  oat,  nflobtern  geworden. 


I    Vyšumětl,  61,  éni,  ausbrauseu,  Atx^^hrea 

I—  odkud.  V-Iy  z  hlav  milé  přeludy  nila 

]  dosU.  Sldk.  585.  Z  opilství  v.  (vyacnkvéti;. 

!  L.  Již  mu  v-lo  z  hlavy.  Us.  Tč. 

i     Vyšumitl,  il,  en,  eni;  vyšumivati,  brma- 

^  setid  machen,  nttchtern  machen.  —  Iřft9 

j  se  vyšiimilo  (vyčistilo  se,  niadilo  me,  Mt- 

I  giihren,  n\ch  setzen).  L.  Les  se  vyiOBil,  )• 

j  ticho  (ausrauschen).  Us.  T6. 

I    VyŇumniti.  il,  ěn,  tel.  sehta  aneboa.  — 

se     Miiüiui  ae  na  veselí  v.,  abjek  byb 

SuuiDa  (pékna).  Na  Ostrav.  Tč. 
Vy  Sumo  váni.  n.,  das  Anlbnumeo,  den 

Aufsuchen  Vz  VyknnútÁ,  VySuiDovati 
VySumovauy,  Husgibraost, aUBgestöbä*. 
Vyiumovati,  vz  \  všumltL  —  V.  =  ey- 
štárati,  vyhledati,  aiifnrulen,  anafindi^  ma- 
chen, ausstöben).  —  co.  Vše  vy&umiii«. 
U  Král  Hrad.  8ml.,  Ké(.  U  Nové  Kéfmk 
Rgl.  —  V.  —  njprttzdntti,  ausleeren,  an»- 
rauben.  —  co:  úúm.  Ze  17.  stul.  Fu&Md 
v  Pardubsku.  V.  kostel  (vyloupiti,  sloutňti). 
Ros.  —  V.  -—  pénn  sehrati,  den  Scnaan 
abnehmen,  abschäumen.  —  co:  med.  U«. 

Vyšupati  ^  lyškhati,  «usbaneo,  aiwpeit 
sehen,  —  komu.  Kos.,  kobo.  U».  —  éiai: 
pmtem.  Sd.  —  so  kde:  v  krémé,  síeli  aas- 
tatizen  (im  Schleifschritt).  Na  Ostrav.  Té. 
Ya  Vyaupkati.  —  V.  eyáwpttí.  Na  Slov. 
Bern. 

Výfiupek,  pku,  m.  =  iupamee,  htftt, 
tnrskúni,  der  Stanpbesen.  D. 

Vyiiupení,  u.,  die  Abschälung,  Abscbnp- 
pung.  Na  Slov.  Bern. 

VySupený;  -en,  a,  o,  abgeechUt,  abge- 
schuppt Na  Slov.  Bern. 

Vyšupiti,  il,  en,  ení,  vyšupvvati,  abschä- 
len, auahülsen,  abschuppen.  —  eo;  uřecfay, 
luieb.  Bern.  —  se,  sieh  aohnppen  (íopiny, 
kflU  tratifi).  Na  Ostrav.  Tč. 

Tj&apkuti,  vyiupkoviUi,  Sehleiüsehrittc 
maenen.  —  kdy  éiiii.  Hledí  jak  pH  takEa 
(valčíku)  nohama  vyittpkt^.  m  Ortmv.Té; 
Vz  Vyšupati. 

VySuHti,  il.  en,  eni,  schief  machen,  wer- 
ten. —  co.  Slonoe  mokré  deekj  vyínHlo. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Vyduslati,  vyšuHtMuH  néeo  iutnébo 
jako  praeh,  hiédi,  piaek  a  p.  vyhodili.  Ma 
Ostrav.  Tč. 

Vy6ůatati,  vz  Vysuuatati. 
Vyšustéti,  él,  éni     iustem  mpUi,  ran- 
stlieiid  hervorkommen.  —  odkud:  z  dvoju. 

—  kuho       oyšouatati.   vypUkati,  tosend 
auslachen,  auspfeifen.  V. 

Vyňustiti,  il,  én,  éni  »  vyiUkaU  - 
komu  éim.  Maminka  mn  v-ta  nedon. 
U  Kr.  Hrad.  h  j  Prk.,  Kšf.  Cf.  Vyěupjifi. 

Vyinstiioutít  staul  a  sU,  utí,  va  Vylu- 
statL  ~-  V.,  ranecbend  heranakommen.  Bsm. 

—  V.  vi/šoustnouti.  V-stl  ven  —  uptácht, 
Qtekl,Jieí  áavon.  Mor.  ád.  —  kudy :  dvetmi. 
Mor.  Sd. 

Vyinfitovati  ==  émti  odrhovati,  dis  BUit- 
ter  vom  Kukurutzkolben  abrupfen.  Mor.  b<l 

\yiinhfati  —  vyiustéti,  aafhOreo  za  r»»- 
sclicn   N  i  Slov,  Hern. 

Vyšuákati  vyiepkUi.  Na  Sk>v.  6«ra. 
Také  na  Mor. 
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Vyi^u^ňati  -=  spalné  vyprnti,  schlecht 
Huswaschen.  —  co.  Jun  to  Uk  vyšušňtilH. 
U  Kr.  Hnid.  KiC  Cf.  Vyfolití.  N»  FJaitö. 
Pck. 

VyítaSnavéti,  él,  ění  =^  pfestati  hUháafi, 
aufhören  zu  näseln.  Na  Slov.  Bern. 

YyHu^ňaviti,  il,  en,  eni,  durch  die  Na«e 
aussprechen,  aoSMgtO.  Ct  Vyhtthtetf.  Na 
81ov.  Bern. 

YyiaTéHti,  il,  en,  eni,  vySuvihvaU, 
schief  machen,  werfen.  —  kde.  Desky  na 
alnncí  vyéuvéřó  («=  vyiuvéři).  Na  Ostrav. 
T«.  —  se.  Ib.  Té. 

VyŘvábiťi,  II,  en,  eni  =  t^strojiti,  okrá- 
iliti,  aufputzen,  ausschmnckon.  —  co.  Kos. 
—  koho  řiiii.  Cyr. 

VyŇváciti,  il,  en,  eni  ^  vt/svatiti,  vysvétiti, 
aus  weihen.  —  V.  nékomu  ^  vybiti,  durch- 

GrOgeln.  Vyávácám  ti,  co  M  do  Mm  Tejde. 
8.  na  Mor.  Vek.,  Sd. 
Vyfivaenťiti  —  ítyiUihaH.  Ka8lov.  Bern. 
VyHvandrykati  se  h  kým  Jak:  po  ně- 
mecku 8  p.  lektorem  (rektorem),  aich  aatt 
pknisehen.  Na  Mor.  a  81ot.  Tö. 

VySvárati  —  prutem  vyšleJutti,  durch- 
achwippen.  Na  Slov.  Phid  II.  2.  52. 

Vysvárnětl,  él,  ění,  schön  werdea.  To 
divča  lak  v-lo  a  prve  bylu  tnk  ipataé  (ne- 
Svamé,  nehezké).  Na  Ostrav.  Té. 
Vy^vehlati  vyviklati.  Mor.  8d. 
Vyi^vehotatl  —  vybleptati.  ausplappern, 
aasplau8ch(>n.  —  co.  —  co  uu  kom  <tyy- 
mluviti),  Hbinchwatzen.  Us. 

Vyftvoelitalosf ,  i,  f.,  dle  Gebaitíoaigkeit, 
Leere«  od. 

VyŠVechtalý  vykeptalý,  vyšetaJý.  V. 
propovéď,  gehaltlos,  leer,  inbaitaleer.  Dch. 
V.  nodiny  (vyehoaeiié).  Mor.  Knra. 

VySveehtati,  ausreiben.  Hodiny  se  v*ly. 
Sp.  Vs  Vyivechtati. 

VýATih,  n,  m  ,  v  télocvíku,  der  Schwuni^, 
AuÍBchwiitig',  VySvih  únožmo,  xánožmo, 
der  Wendeschwung,  odboémo,  der  Flanken- 
BChwuQf,  pfednožmo,  der  Kehrschwung, 
přemetmp,  roznoimo,  %  bradel.  Ti.  Va  KP. 
i  574  Csk 

Vyéviháni,  a. »  eylUMal,  dle  Abpeit> 
Bcbnnf.  Us. 

Vyírlhaný ;  -án,  o,  o  =  vyšlehaný,  ab- 
gepeitscht.  Ua. 

VyivUiati,  vx  Vyivihnouti. 

▼yAvfháTatl,  n  Vyivllniooti. 

VySTihlinkati,  vz  Vy.^vibliti. 

Vyávihliti,  il,  en,  eni  =  vyiviřmkati, 
auBswitscbern,  ausscbreien.  Rot. 

Vy  Švihlý  ^  člověk  tence  vyrostlý,  schlank 
emporgewachsen.  D.  V.  člověk,  strom.  Us. 
Šd. 

Vyivihnouti,  hnul  a  hl,  ut,  uti;  vyírt- 
hati,  vyévihávati^  vySvihovati.  —  koho, 
konu  zadek,  vymrskati,  abpeitschen, 
nit  der  fintbe  Btreicben).  V.  —  komu  co 
Mm:  oko  biěen  (ilehnatfm  vyraziti,  mit 
der  Peitsche  o.  Ruthe  ausschlagen).  —  se. 
Ten  ae  vyivibl  (vyatrmil,  sich  aufputzen, 
■feh  anfitntsen,  aaeatefnren)!^  Ut.  Hodiny 
se  vySvihly  (ausschwingen).  Sp.  Us.  —  se 
kam:  ua  konč  (vyskoéiU,  sich  aufschwin- 
gea).  Nej.,  MI.,  Sd.  V.  ae  aa  trfln.  Bdl.  Prí- 
praTll  iBi  vyivIhBBl  aa  na  kóů  a  prUmiel 


mezi  panstvo.  Mt.  S.  T  Ct4.  L'ubosf  devina 
je  cit  bez  hlasu,  vyšvihnúf  nesmie  sa  nad 
svyk  éasu.  Sldk.  .'Í(KJ.  V -lili  hh  na  táf<»sa  a 
letěli,  letěli,  až  doáli  na  jednu  peknú  liiekii. 
DbS.  SI.  po  v.  I.  288.  To  bol  ostatní  jejich 
cit  svRtejli,  éo  nad  nizkosC  zemakú  vySvihol 
sa.  Lípa  315.  VySvihla  se  rybka  nad  tichá 
vodičků,  smutno  Suliajovi  nad  jeho  Aniíkú. 
bl.  pa.  <-  se  kam  jak.  Lehkým  tkokem 
Faelon  vyivihne  ee  na  tAs.  Cimrb.  Já  te 
U  rychlém  cvalu  na  vflz  se  střelivem  vy- 
švihnul. Tč.  exc.  —  koho  odkad.  VySvi- 
hnj{  te  kopl  a  opuk  iedýcb.  C.  VySvibati 
kluka  z  postele., Us.  Létavé  ryby  se  z  vody 
vYHvibují.  Us.  od.  Vyivibna  se  z  prachu 
nízké  ikoly  safini  spivat  podlé  vyiil  Ikoly. 
Koubek. 

Vyšvihnuti,  n.,  vz  Vyšvihnouti. 

VySvikati,  ry^iknouti  =  vyilehaU.  — 
co  komu  čím:  biéem  oko.  —  «e  =^  »y» 
strqjiti  se,  sieh  aufputzen.  Ta  se  dnes  fiák 
vySvikla.  Na  Plaftfč  Prk. 

Vy&viřinicatí,  vyivihlinkati  ^  vykHčeti, 
cy  volat  i,  antcwltaebem.  Kot. 

Vyíivitořiti,  il,  on,  cní  —  se,  sich  aut* 
zwitschern.  Laátovky  se  vyivitořilv.  Ut.  — 
V.  §e  =  sich  ausplauschen.  IIa.  Te. 

VySvjargati  vyivárati,  prutem  eylif> 
hati.  Na  Slov.  PhId.  II.  2.  52. 

VySvriati  vycvrčeti,  aufhören  in  air- 
pen  (wie  die  (Jrille).  Na  Slov.  Bern. 

Vyiivrkati,  vyšvrknouti,  knul  a  k1,  uti, 
emporfliegen  (rauschend),  (  hrúst,  pták  vy- 
fivrkl.  —  odkud.  Kameň  e  ruky  vyivrkl. 
Na  Ostrav.   Té.  —  V.  =  vyěvriaH.  Bern. 

Vyšvrlati.  ausquirlen.  —  co.  Mlóko  mu- 
tii  dobře  ávrlaf,  abyai  pénn  vydvrlala.  Na 
OttniT.  T«. 

Vyta,  y.  ui.  V.  Václav,  vz  Zcr.  Zi^».  I. 
95.,  140..  17tí.  V.  Zden.  II».  I.  17U. 

Vytáéatl  —  v^tdieti  Na  Slov. 

Vyfářeř,  e,  m    -  rývrtka.  Hk 

Vytáéená  V-nou  křesati  (Ziivitkovité. 
Opp. :  rovuť-,  rovnou.  Jeden  kámen  kfeie 
se  rovnř.  druhý  vytáčenou).  Vys. 

Vytáéeni,  n  .  das  Herausdrehen.  Aus- 
schleudern. Vz  Vytočiti.  V.  závitu  šroubu. 
ZČ.  24.  —  V.  ^  mlýnkování  •»  odlučováni 
Sfávy  cnicrové  od  pevných  tonéáttek  řepy 
(po  pripadß  syropu  od  cukruj  silou  odstře- 
divou, daa  Centrifngenverfabren,  das  Schleu- 
derveifibren.  Pta.,  Šp.  —  V.  iiie<ÍM  v  medo- 
metech  umělý  výtok  medu  z  hunřk  dila 
včelihu  na  strojích  odstředivých.  Ktk. 

Vytáéeti,  vz  Vytoéiti.  , 

Vytáéivý,  sophistisch.  Sra. 

Vytářka,  y,  f.  =  vytáčeni,  die  Au.sdre- 
hung.  —  V.  výndmoOf  vytáčeni-se  z  čeho, 
der  Winkcizug,  Ausweg,  die  Ausflucht.  Ja. 
C'hytal  se  vytáček;  S  vytáčkami  se  vytasln. 
Dch.  Na  deset  vytáček  pomýSlel  a  ona  na 
jedenáetou  odpovédéto  (kdyi  druh  druba 
chee  oKditi,  ale  ten  te  nedá).  U  Zanb.  Dbv. 
Baba  po  mnohých  vytáčkách  řekla,  proč 
přišla.  Némn.  UózmrselÝ  nekonečnými  v-mi. 
Pal.  Déj.  V.  9.  115.  —  y.  ^  i^tnijH  část 
obilí,  která  po  vyixSténi  zňatane,  das  hin- 
tere Getreide;  téé  vino,  které  pod  čepem 
v  nádobé  se  naéMmfef  ilddfto,  der  Zipfen- 
weia.  Ua.  —  Jg. 
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Tytá&ilk  —  Yytálmovti. 


Yytáteik,  u,  m.,  der  Drehhaken.  Šp. 

VftftfloTati,  HiistafeinumuUeKm,  btrketí* 
ren.  —  co:  pokoj.  V«  TiifloTan. 

Výtah,  II,  m.  ^vytaženi  čeJw  odkud  i  to, 
co  vytaieno,  das  AoAzieben,  der  Aossilg. 
výtahy  údQ,  die  Aniatreelrang.  Sak.  — 
V  lidu,  vojska  (z  pevnosti),  der  Auszug. 
Čsk.  —  V.  knihy  (Buminovnik,  krátké  ob- 
aaiení.  V.j.,  der  Auszug.  V.  z  register. 
KImI.  v.  «luv,  7.  kiiih)  Ilk  V.  z  ktiih  ))o- 
zemnich  (extrakt  knihuvui;  >^  úředně  uči- 
něný výpis  všeho,  co  o  nějakém  pozemku 
v  knihách  těch  platného  zaznamonáno  jest 
(ceny,  hypothek,  služebnosti  a  Jiných  bfe- 
inen),  der  Grnndbuchsextrakt.  S.  N.,  J.  tr. 
Ve  vztahu,  áp.  Dáti  nékomu  néjaký  spin 
n  Týúthii.  J.  tr.  V.  povinnosti,  der  Schul- 
digkeitsextrakt-, v.  z  úlohy,  der  Rollenex- 
trakt;  v.  se  apisů.  der  Aktenauszug,  a  pro- 
tokohi,  dar  Protokollanszug.  Šp.  Klayfmf 
v.  (z  opery),  der  Klavierauszug.  Us.  V.  ze 
spisu  nějakého  učiniti.  V.  z  ůctů.  —  V.  ^ 
ttkt^H  iási  ničeho  chemitiky  dobytá^  vý- 
taiek,  vytnžmina,  výluh,  trest,  extrakt,  der 
Extrakt,  Geist,  die  Essenz.  V.  koniklecový, 
klovatý,  Kosti.,  aloesový,  angusturový,  ao- 
jelikový,  blínový,  bodláckový,  bolehlavový, 
borkový,  celidonový,  cicvárový,  etherový, 
černobýlíjvý,  čivni,  devésilový,  dubčnkový, 
durmauovj^,  feroambnkov^,  helnilooký,  heř- 
mánkový, Bofeový,  hofkofiový,  chmelový, 
chynový,  indichový,  ipekakuanový,  lího- 
vodnati,  jahipovÝ,  jablečnikový,  z  jetele 
borkého  s.  vodnino,  kalendulovy,  kampeS- 
kový,  kqmtdovÝ,  kaskarilový,  ka.^tanový, 
z  kaitanového  dfivi,  katechuový,  kávový, 
konopný,  kozlíkový,  křížkový,  koléibový, 
kva«ií»vý,  lišejníkový,  roésíčkový,  mydli- 
cový, myrhový,  náprstníkový,  omáiikový, 
opiový,  paldraiiový,  pampuliákový,  pelun- 
kový,  pivní,  podkovkový,  puákvorcový,  ra- 
barborový,  vodnatý,  řebřičkový,  řeóetiakový 
(ELreusbeer-),  rmenový,  routičkový,  rulíkový, 
řytový  (Wan-),  aenesový  tekutý,  smetan- 
kový, iafránOTý,  ialvéjový,  tabákový,  tre- 
■foVý  ze  semene  Skrkavičného,  vraníokový, 
vrbový,  seméilučový,  z  kořene  čemeřice 
éenié  a  bilé,  i  kůry  (dnbové,  lýkovcové, 
svraskavé  brasilskó,  vrbové),  z  lístA  oře- 
chových, z  líiejuiktt  islandskébo,  z  lýka 
kmiinkovébo,  z  piva  plzeňského,  z  pryzily 
červené,  ze  Slupek  ořechových,  z  vraních 
ok.  Kh.  V.  vodnatý,  lihový.  Nz.  Roztok 
V*bu,  die  Extraktautlösung.  —  V.  <=  d^ství, 
jednáni,  část  hry  divadelní,  der  Akt.  D.  — 
V,  =»  nůi,  kterým  skulinu  v  hnddi  rtzaji, 
das  Schtndelzieheisen.  J^.,  Skv.,  D.  —  V. 

—  dáUi  wikU  ryb  ve  vytašuídt  rybnicidif 
daa  Stroeken  der  Ffaahoj  ttí  sdm  plod  vý- 
tahů, ryby  roatouci,  JM.  kapH  ai  tři  let, 
der  Auazttff,  die  Straekflidhe.  Jäybnik  na  v. 
Do  rybnfkfl  na  v.  aáseti.  V.  vaásf  ae  do 
rybnika  plodu  na  výtnh  l.'">0  kop    íi!  374. 

—  V.  ---^  vytahovadío,  der  Aufzug,  die  Auí- 
zugmaaohlne.  Sp.  —  V.  fernen  tahatá 
obili,  mouku  (ve  mlýně).  U».  Rgl. 

Vytahač,  e,  m.  =  vytahovač,  der  Her- 
aaszieher,  Dranfe-,  Kugalsiober.  Ua  Té.  Vs 
Vytabák. 

Vy  tahák,  u,  m.,  vytahač  ---^  #«m«fi,  který 


I  obrtol  vytahiýe.  daa  Ziehwerkzeug.  Na  Ostrav. 

?'é.  —  y.  inupalky,  der  ßrandrobrzieher. 
sk.  —  V.  c»  ráiek,  párátko,  vytahováky  der 

Kugelziebor.  Sp. 

^    Vytáháni,  n.,  vz  VytáhnoatL 

Vytáhaný;  -án,  a,  o,  vz  Vytihnoati. 

Vytahavý,  ziehend-,  Zieh-, 
Vytáhlička,  y,  f.,  rivularia,  die  Hivu- 
larie.  V.  černá,  r.  atra,  rohatá,  r.  aagnlota. 

Rstp.  1S7H. 

Vytúhlik,  a,  m.  lyrostek,  der  Junge, 
ein  iiulgeschossener  Mensch.  U  Rychn.  Crk. 

Vytáhlý  ^  veliký,  aU  dabý  éiopik.  Vi 
Vytáhlík.  Us.  Kšř. 

Vytáhuouti,  rytíhnouti,  ul,  ut,  uti;  (zaatr. 
výtahu),  táhl,  taten,  eni;  vytáhtUi,  vytáhá- 
vaii,  vytahooávati,  vytahovaH  vyndati, 
injtrhnouti.  vyrvali,  aus-,  herausziehen;  vy- 
vUeij  odřítit  oddékUi.  aUihnouti,  daa  Fieti 
absieben;  »uSovati,  aeninden,  dle  Bant  ab- 
ziehen,  aussaugen ;  doviditi  se,  entlocken, 
auskundschaften;  vybrati,  vypeati^  Aaszug 
machen,  ausziehen,  heransscbroibm ;  nofpf- 
nati,  táhna  zvitsiti,  ausrecken,  juisdehnen, 
ausweiten,  ausziehen;  vyidviimoutt,  aulzie- 
heü,  heben ;  ven  vydati,  podttH,  beraoaitrok' 
ken;  vyjiti,  ausziehen,  ausmarschiren.  ab-, 
aufziehen,  aufwinden.  Jg.  -  abK.  Vojsko 
již  vytáhlo  (odešlo).  Us.  Pták  vytáhl,  stand 
auf,  stieg  auf.  Sp.  Vytáhnout  1  auarfickeal 
Csk.  On  vytáhne,  kp.  m.:  se  vystébaje.  Brt 
Ty  znái  vytahovat  (rozumy  =-  vyzvídati)! 
Us.  Sg.  —  co:  vodu.  louh.  kOii,  ielezo, 
ránu,  D.,  kotvě,  idcleoid  n.  korbel  (vypití), 
vlhkosř,  vláhu,  mokrosf  (vysusiti).  V.,  luk 
(napiti),  Jg.,  meč.  V.,  obočí,  Jel.,  stavidlo. 
IIa.   V.  plachty,  boty,  atřevice,  rukavičky 
(rozSířitii;  Sotva  paty  vytáhnu,  hned  uteče; 
Číslo  zástavního  listu  v.;  motouz  dobře  v. 
Us.  Dch.  V.  bfímé.  Nz.  Kam  Němec  přijde, 
každý  hřebík  vytáhne.  Sd.  exc.  Vytiahne 
ŠHbiu  a  přetiahne  si  ju  po  ocielke.  Dbs.  81. 
pov.  1.  517.  Pán,  do  kapse  sáhl,  tři  dukáty 
vvtáld.  Pa.  sles.  Šd.  V.  tésto  savínáčové.  Šp. 
V.  korouhev  (aufhissen,  anfsiehen).  Posp. 
\'.  kořárky  tprátij.  U  Přeátic.  Lg.  .S\  .Tuři 
vytáhnul  kopi)a  a  prohnal  ji  hlavu  až  na 
dmbá  atrana;  Milý  ae  obrátil,  vytáb  dvé 
pistole,  dal  ránu  do  kofia,  druhou  dal  do 
sebe;  Dvž  sme  té,  dudáčku,  vytáhli,  ničkv 
nám  zadudáS  na  dudy;  Ach  rybáři,  rybán, 
vytáhněte  rybu  mému  srdcu  libu,  Jak  po- 
najprv  zatáhli,  rybičku  vytáhli;  Já  vytáboD 
palááek  a  tebe  probodnu.    S».  P.  40.,  8&, 
152.,  187.,  t>í)4.  (Tč  1.  Celo  v.  Jel.  Enc.  m. 
12.   Havéři  vytáhli  jakousi  ženu  mrtvon. 
Dač.  II.  22.  Strom  vláhu  vyUhuje.  UK  11. 
252.  b.  V.  ait.  ZN.  —  (oo,  koho)  odkud. 
Nékoho  s  vody,  Oa.,  méé  z  pošvy,  V., 
hovado  z  kAie  (oddělati).  Ros.   Div,  že  je 
s  káže  nevytáhne  (oeodře).  Kos.  Uáon  a  ruč- 
nloe;  and  piva  se  sklepa,  D.,  néeo  a  knih 
(vypsati),  Kos.,  vodu  zdolňv,  plech  z  olova, 
střibro  z  rud.  Vys.  Psaní  z  kapsy.  Us.  .Sutva 
paty  s  domu  vytáhnu,  už  . . .  Us.  V.  z  města, 
z  pevnosti.   Ue     Vody  z  bylin  vytahovati. 
Slunce  vytáhlo  b.irvu  z  šatu.  Sp.  když  knét 
Váelav  z  Prahy  výtěže.  Dal.  Plavené  dříví 
z  vody  vytahovati.  Us.  Můj  soused  vytáhl 
dnes  z  bytu,  hjf.  m.:  odstěhoval,  vystěhoval 
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ae.  Slib  z  nékoho  v.  (entlocken)., Dch.  Roz- 
umy z  DČkubu  vyuhuvati.  Us.  od.  Vytábl 
z  bedky  viím  (mit  dem  Saujíhcber  ausheben). 
Ua.  Sd.  Je,  jakyby  ho  z  komína  vytáhl 

i umazaný).  Us.  Sd.  Vytáh  iátek  z  kaDsy. 
ir.  P.  162.  A  kdyi  ju  (z  vody)  vytáhli, 
ialoatné  plakali;  A  vytáhni  z  poSvy  íabln 
a  zetni  mně  moja  hlavu;  Za  maló  cbvila 
vohihi  k  Bohu.  ie  vytaboie  s  krupice  nohu ; 
Vytáhne  ho  s  pod  fáyky.  Si.  P.  197.,  532., 
680.,  745.  (Tč).  Nasune  jemu  zkouSeti  ostH 
moče  Petrova,  jeji  isme  počali  již  z  pochvy 
▼ylahovati.  Ďdk.  II.  445.  Z  knihy  některá 
místa  v.  Hus.  1880.  21K).  Náboj  z  blavnč 
račnice  v.  Sp.  On  ma  z  blata  vytiahuul  a 
ty  si  ma  lam  don  strčil.  Mt.  S.  1.  93.  Z  ro- 
dičů ničeho  v.  nomolili  (dovčdéti  se).  Sš.  J. 
164.  PaHuváti  z  Malé  strany  vytáhli.  Dač. 
I.  352.  Kotvy  z  moře  v.  Pref.  502.  Poně- 
vadž oni  vedlé  zákona  hodně  vola  neb  osla 
ae  stndnioě  v  svátek  vytáhli  sů,  dfm  vieee 
člověk  z  ďáblovy  studnicč  v  ncdéli  móž  bez 
poruženie  svátku  vytaien  bjí^tii  Nebudu 
z  propasti  vytaieni ;  AI  tů  s  marnosti  světa 
tohoto  vytaženi.  Hus  I.  121.,  III.  l.')2.,  156., 
16d.  (Tó.).  Groé  nespravedlivý  sto  jiných 
z  kapsy  vytáhne.  Hki.,  Té.  Dnes  me  prüf. 
N.  vytáhl  z  latiny  (zkoušel).  Us.  Kéť.  — 
(to)  kam:  loď  na  sucho,  D.,  na  břeh.  Lpř. 
Slov.  I.  51.  VytíUil  ho  z  bláU  na  sucho 
(pomohl  mn  z  nottse).  Prov.  V.  na  picováni 
(odejiti).  Uh  Zvon  na  věž  vytábuouti.  Ml. 
V.  k  městu.  Kk.  Potom  vytažechu  na  pole. 
Výb.  II.  41.  Vytáhli  abrojoě  na  vrch  ředěný 
Spimberk.  Dae.  I.  50.  Vytaie  rybn  na  sucho. 
BO.  V.  na  koho.  Alx.  1121.  Něco  na  světlo 
v.  Us.  Dobře  věděl,  ie  Honia  mimo  ua 
proal^v  a  do  koatcaa  nevjrtáhne  i  donu 

Kt.  S(i.  cxc  -  co  řim:  vodu  okovy,  Us., 
4bro  kladivem  na  pliiky;  sůl  z  kovů 
voUon  destillovanou.  Vys.  Kybu  udicí.  Br. 
Kuchař  maso  hákem  vytahuje.  Kom  Rar  vivo 
zrnka  lihem  v.  SP.  II.  100.  A  nebol  by  ani 
klieStami  vytiahnul  z  nebo,  ěoby  len  bIotm. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  39.  Skřipcem  někoho  v 
Žer.  310.  V.  kQl  vabon oakou.  Mor.  Mrk. 
Ten  človt^k  snažil  se  kouskem  dřeva  olovo 
se  tvého  masa  v.  Tě.  exc.  Ktoi  chce  ne* 
ntonouti,  mnsi  provázkem  vytažen  býti.  Hns 
III  —  co  komu:  zub,  Sych.,  rouhačům 
iaayl^  Kom.,  pardus  (vybiti).  Us.  Na  horkou 
hhivn  přikládejte  studené  obklady,  abv  mu 
palčivosf  vytáhly.  Us.  Sd.  —  co  na  kom. 
Vytáhl  na  něm  dukát,  Pref.,  ti^®'""^^^ 
věděl  se  bo).  Us.  A  co  na  nás  vytáhne  iid 
ve  Slovákoch,  Sak  mi  to  vytúhnem  dole  na 
Uanákoch.  Sá.  P.  úíil.  Oni  ie  nechtěli  na 
králi  v.  nic  nového,  ale  ani  co  prosouditi 
starého.  Pal.  Déj.  IV.  2  336.  (PKstoupíli 
k  Petrovi),  aby  na  ném  vytáhli,  zdali  by 
se  Kristus  z  platu  vytahoval.  BR.  II.  77.  b. 
—  kde.  V  iíř  a  v  dál  sukuo  na  rámech  v. 
Us.  Kůži  na  prkně.  Us.  Kapři  v  tom  ryb- 
níku se  vytáhnou  (vyrostou).  V.  Pod  po- 
steli vytahovali  (métti}.  U  Byobn.  Brv.  — 
Kram.,  tii).  —  icomii  nm  M!  sa  vlasy, 
Srn  ,  za  uäi,  bei  den  Ohren  beuteln,  zerren 
Dcb.,  Šd.  On  ti  vytahá  za  uéi,  jak  se  patři 
a  Ml.  Brt.  P.  186.  —  kun  proti  komu: 
v  eeetn  proti  nékoiui  v.  Flav.  V.  do  pole 


proti  nepHteli.  Us.,  Výb.  II.  41.  fješi  r.  11(>6. 
v  žoldu  vévody  Fridricha  proti  mladäimn 
i  Guelfovi  válečně  vytáhli.  Ddk.  IV.  214.  — 
i  (ae,  co)  v  éem.  \  odn  i  dolů  v  kožich  vv- 
tahovati.  Vys.  —  po  ěem.  On  časně  vytáhl 
po  svÝch  (tajně  umI).  Ros.  —  se  odkud 
vytésti,  vysuttouH  se,  steh  herausziehen ; 
nechtlti  nésti,  podíl  míří,  sich  horauszieben 
o.  entaiehen,  sich  herausschreiben.  V -ti  se 
z  nWi  mo4»,  z  poddanosti  a  slaiebnoBti; 
z  povinnosti  líohu  se  v.,  V.;  v.  se  z  platu, 
z  posluieoství,  z  práce.  Br.  Vytáhl  se  z  toho 
co  had  s  káie.  Pk.  A  tudy  kde  mohouce 
vytahovali  se  z  posluSenství  Římanů,  Které 
dité  může  se  z  poslušonatví  k  rodičům  vy- 
tahovat!? Sš.  L.  47.  Jan  Podivinký  pohánél 
horníky  k  soudu  k  svédumí,  uh-  oni  odpor 
učinili  pravíce  se  v  tom  osvobození  a  tak 
se  z  toho  vytáhli.  Dač.  I.  29.  Ale  jakmile 
naléháno  na  voleni  osob,  ježto  by  měly  ve 
skntek  nvésti  sněmovní  nálezy,  že  se  z  toho 
vždy  vy  tahovali.  Pal.  Děj.  IV.  1.  106.  Z  pod- 
danosti světské  vrchnosti  fe  v.  BR.  II.  78. 
a.  Provas,  Jimi  se  pravda  se  stndnfi  vyta- 
huje, již  d.ivno  se  přetrhl.  Us  Tč.  —  fak. 
Něco  moci  v.  V.  Stříbro  na  plíéky  v.  Vys. 
Úroky  nad  hhtvnl  summu  v-ti.  Kom.,  Br., 
IMk.  Vojáci  v  parádě  v  hli.  Br.  Válečnou 
moci  do  Vlach  vytáhl.  Uar.  Mezi  jinými  za 
mrtvého  ho  v*hll.  Prot.  367.  Poběhnem,  lidi, 
8  hákama,  vytáhnem  dudáčka  s  dudama.  Sš. 
P.  152.  Oba  bratři  v  úmyslu  nepřátelském 
vyUhli  proti  sobě.  Ddk.  IV.  110.  Vojinové 
vytáhli  8  muzikou,  Us.,  pM  zvuku  trub  a 
bubnä  s  rozvitýmj  prapory  Ösk.  V.  svou 
osobou  (osobnéi  Sf  Táboří  a  sirotci  v  hli 
ku  pomstě  takovým  ciwalem.  že  jízdní  jejich 
sa  de«  a  noc  jen  jedním  krmenim  projeli 
21  mil.  Pal.  Déj.  III.  3.  51.  —  proč.  Kdyby 
veliký  tra  uvázl  v  nohu  knězi  aneb  áip 
v  prsy,  lid  by  viděl,  ktokolivěk  by  jemu 
z  lásky  opatrně  vytáhl.  Hus  1.  241.  —  co 
kudy.  Radšej  by  si  dal  jazyk  von  tylom 
vytlahnúf,  než  by  som  mal  také  hřiešné  slo- 
vo vypovedať.  Lípa  I.  t>4.  —  kdy  (•»  kým). 
A  tak  mne  dobři  lidé  za  Jisto  /.pruvuji,  že 
chtie  noci  vytáhnuti  do  Némec.  Arch.  V. 
331.  A  dávámef  věděti,  že  sme  v  tato  so- 
botu minulá  na  pole  vytáhli  protí  nepřáte- 
l<)ni.  Ib  1.  :Mi).  Vytáhl  tedy  hned  po  vrliki' 
noci  se  silným  vojskem  ku  bradu  a  těsné 
jej  sevfel.  Ddk.  lu.  58.  —  ee  =»prof<dbo»at< 
se,  sich  dehnen,  strecken ;  ri/rústi,  nufwnch- 
sen.  Va  V.  se  kde.  Či  eáte  spiá  V  Nespím, 
ale  aa  eite  vytahujem.  Dbfi.  S\.  pov.  I.  48. 
—  ae  proř  Povím  ti,  za  kterou  příčinou 
se  vytahoval  ^sich  aus  einer  Sache  heraus- 
ziehen). Sych. 

Vytáhnuti,  n.,  das  Herausziehen,  die 
HerauHziehung,  Ausziehung,  der  Auszug  usw., 
vz  Vytáhnouti. 

Vytáhnutý;  -ut,  a,  o,  aus-,  beraosgeso- 
gen,  ausgt^'ScnriebMi  nsw.,  vz  Vytáhnonti. 
Pár  Šedivých  \!;i.Hk('>v  táhlo  sa  jej  až  dolu 
po  zemi,  ako  bieUi  za  kibkom  vvtiahnutá 
nitka.  DM.  81.  pov.  1.  84.  V.  jazyk.  Ua. 

Vytahovací,  Zich-.  Auszíeh-.  V.  klť.?tř, 
hák,  Čsk.;  v.  táhlo  se  zacpávkou,  Zugstange 
mit  StoufbUcbse,  v.  trabka.  Sp.  V.  koš.  Csk. 
V.  kladivo,  Streckhamner,  atroj,  daa  Streek- 
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werk,  D.,  kobyly,  der  Reckhammer,  Techn., 
fl«8tr,  Us.,  MtAI. 

Vytahovač.  e,  m.  »  kdo  vytáhvéet  der 
Hwamtlefaer.  Us. 

VytahovAřek.  ('kn.  in.,  der  Ziehcr.  V.  ~- 

Sjrtaliovák,  der  StOpMlzieber,  uručoice,  der 
atronemwlier.  Gtk.  Lewfly  patentní  v-éek 

k  vytahováni  zátek.  KP.  V.  1H7  V.  ^ko- 
mínku, derPistunsehlUssel,  Pistonzieher.  Čsk. 

Vytahovačka,  y,  f.  —  pradlena  kočárků 
(holiibinek).  U  Přeltie.  Lg.  — der  Streif- 
blljíel.  í5p. 

Virtahovadlo,  a,  n.  Mélm  se  nico  vyta- 
huje, der  Extraktionsapparat,  daa  Ziehwerk- 
zeuR.  V.  na  vrtule,  der  Schraubenzieher; 
v.  /ápalcň,  der  BrandrťUirenzielier.  Buř.  V. 
knli  l«aogenbeckovo.  Vs  Nástroje  k  v-váni 
knif.  Cn.  V.  IraloTé,  der  Kufrelneber.  Ms. 
Ik.  V.  usni  j»;irní.  der  LederdHmpfanfzug ; 
v.  na  třeni,  der  Friktionsaufzug.  Óp.  V.  rň- 
ieoeoTé,  na  řepu  (v  cnkrovam).  KP.  V.  119., 
fi6.  V.  ku  vytahováni  sladu  7,  humna  na  vá- 
lečku ku  hvo/.du,  dor  Aufzug.  Zpr.  arch. 
Vil.  fi9.,  IX  113.  V.  kaliSkoTé,  der  Pater- 
nosteranfzng.  Prm.  V.  26. 

Vytahovák,  u.  m.  =  nástroj  k  vytaho- 
váni, der  Slöpselzieher  (na  Slov.:  ktotižd); 
der  Ausziehhaken,  Hülsenzieher  beim  Hin- 
terlader. Osk.  V.  8  pojišřujicíra  ústrojinn 
Wh.  V.  dvojitý  či  vidlitý,  der  Oabelschrau- 
ben8ehlil88c>r,  ('sk.  V.  řepy  (táhloi,  der  RU 
benanfzn^.  Sp.  V«rik  Iroobový,  der  Mmid- 
lorli  ,  Sf  hraubt  iiechlfissel  (přistroj  dčlostřelci 
k  tempováni  potřebnÝh  v.  (kančík),  der 
Painmensieber.  8.  H.  Xi.  288..  82.,  KA.  IV. 
115.,  III.  114.,  117.  (Pdl).  V.  kouli.  Bnr. 
Vz  Vvtahovadlo,  Párátko. 

VytahoTáni,  n.  opětováni  ry táhnuti, 
wiedcrholffs  Hinauf-  o.  Herausziehen.  Vz 
Vytáhnuti,  Vytáhnouti.  V.  látek,  Digestion. 
Nx.  Ik. 

Vytahovíitl,  vz  Vytáhnouti. 

Vytahovátko,  a,  n.  vyl<ifiovndh. 

Vytajlti,  il,  en,  ení,  offenbaren,  enthflllen. 
—  i-o  komu.  Já  se,  co  je  v  mých  fiádřich  i 
ukryto,  pilné  jiným  t.  ehránfm.  KoII.  T.  1 

^xfiilifl  se      vykrmiti  se,  zlutiiěti.  ' 
na  cem.  Aj  to  musely  hýt  dobré  postrub- 
nflcy,  lebo  sa  na  nieh  ta  Tytilil.  DU.  81. 

pov.  I.  Tvll. 

Vyfaliipiti  sa  =  2  tunaduní  xr  vmktft- 
nouti,  unversehens  erscheinen.  Na  Zlínsku. 
Brt.  Než  on  sa  vyřalrtpi  (než  on  vyjde»  se 
vyráčí,  než  on  vyleze)!  Mor.  Šd. 

Vytanrováni,  n.,  daa  AnstanMD,  die 
AbnfUziinj,'  durchs  Tanzen.  Bern. 

Vytant'ovauy;  -(í»,  a,  o,  der  zur  Oe- 
ntlge  getanzt  hat.  V.  človék  — ^  prohnaný, 
cbytfák.  U  Nčm.  Br.  Holk.  —  V.,  durchs 
Tuisen  entkrlflet  —  T.,  durchs  Tänzen 
abg^Miiltzt.  Bern. 

Vytancovati,  vytančiti,  gans  o.  zu  finde 
tansen,  ertaaaen.  —  eo ;  eeton  pfsnlékn.  Us. 
V.  nčkoho  ^  prohnnti.  U  Hrad.  Kšf.  Us.  - 
Kos.  —  ci  co:  věnec,  Šátek.  Kos.  —  se 
X  toho:  a  nemoci.  Jg.  —  se  8  kým  Jak: 
do  sytosti,  do  chuti,  do  vAle.  Nitra  VI.  21.')., 
Nřnu'.  Aby  se  na  Jeho  útraty  Imdnř  v-li. 
Sá.  Ta  se  vytancovala :  jodtajl  nevzal,  dru- 
bej  jl  neehal.  Us.  Hnile.  —  ae  kdy:  pH 


muzfce,  na  posyfeenf.  Us.  —  kudy.  Keď  ti 
z  jednoho  boku,  skočil  on  na  drubý  bok; 
keď  ti  ao  truch  stráň,  umknol  on  §tvrtou 
fitranoii.  Aspoň  jieh  troeha  ▼•▼al  po  tvch 
hriadkách.  DbS.  SI.  pov.  II.  85.  (.^d  i 

Vytápat!  »  t^tápiti^  vz  Vytopiti.  Na 
Slov.  Bera. 

Vytápéel,  Heits-.  V.  loma,  WML,  atroj. 
Prm. 

Vytápéni,  n.,  das  Ausheitzen.  V.  parou, 
die  Damptheltanng.  Us.  V.  kotlA,  Deh.,  ainé, 

bytu.  Us. 

Vytápétí,  vz  Vytopiti. 

Vytarabitl  se,  il,  eni  =^  vyhudaU  m, 
langsam  hervorkommen.  Us.  Jg. 

Vytarasiti,  il,  en,  eni;  vytarasorati  - 
taras  vyházeti,  die  Terasae  auswerfen,  weg- 
sebaíFen,  vykořenUi,  vypleniti,  vytlouci,  ana* 
wurzeln,  vertilgen,  aiisziolipn,  abschaffen. 
Kos.  —  V.  =-  tarasem  opatřit*,  mit  einer 
Teraase  verseben.  —  eo:  lahrádn.  Weby, 
vodu.  Us.  T^.  —  se  -  rytaňti.  womit  her- 
HusrQckeo,  hervortreten,  aus  Licht  bringen. 

—  se  a  ein  (na  wwWo  a  Mm  pi^li). 
Kos. 

Vytárati  fy^2«i?eM<t,  ausplauschen,  ans- 
plaudern.  Na  Slov.  Bern.  —  se.  sich  aus- 
plauschen ;  vydrápat*  se,  mit  MQbe  hinanf- 
kriechen.  —  kam:  na  horn.  bkríabal  sa  n««- 
borák  tou  horou,  až  sa  predca  papokou 
horko  faiko  vytáral  najedná  láku.  Dbi.  SI. 
pov.  I.  76. 

Vytarčiti  se,  il,  en,  eni,  steh  aii8w«bieB 

0.  ausbeuten.  U  Olom.  Sd. 
Vytannarélti,  il,  en,  enf,  ala  TrOdlar 

gewinnen,  erwerben.  —  al  flo.  P©  ta  Mta 
mnoho  si  vytarmarčil.  Us. 

Vjrtarokovati,  austarokiren  tak  híitf, 
že  druh  všecky  taroky  vydá.  Us.  Tč. 

Vytarovati  co  čím  .  závažím.  7Á\  l.  847. 

—  ro  kde.  Piknometr  dáme  na  jednu  miska 
vah  a  na  druhé  jej  vytamjeme.  Ib.  84. 

Vytasení,  n.,  vz  Vytasit!. 

Vytasený;  en,  a,  o,  va  Yytaaitf.  V.  BMé, 
bbuikes  Schwert.  Sm. 

Tytaaiti,  il,  en,  eni;  ri/ffiMmlt  —  sfldk- 
ttouti,  vyntlnti.  ans-,  herausziehen;  se  » 
vyjiti^  vyskytnouti  m,  předstoutriH,  aasrlk* 
ken,  beramkosBoien,  herrordringen.^Jg.  — 
ťo:  kord,  meč,  Us.,  zbraň.  Drn  ,  Tsk  - 
co,  se  odkud.  List  z  kapsv  vy  tas. ti,  Ko« , 
meč  z  pošvy  vytasiti.  Nékdy  se  o  oné 
včci  mile  nčco  z  rtst  vytasie.  Tkad.  UzřiS 
ho  z  krčmy  vytasé.  Hr.  rk.  379.  Když  se 
z  nedojiepie  vytasí  nepHtel.  St.  ca  komu: 
oko,  D.,  střeva.  Koll.  —  co  na  koho:  mec. 

—  se.  Ale  snad  v-sí  se  kněz  a  die . . .  Has 

1.  243.,  471.  —  se  s  éím:  s  listem.  Kos., 
s  důvody,  Sycb^  se  avým  minénim,  s  pe- 
nSif.  Ml.  Neebtila  se  a  prardou  r.,  Upe: 
nechtöla  s  pravdou  ven.  Mtc.  IX.  184.  V.  se 
8  myilénkou,  se  svým  úmyslem,  s  výmluvou. 
Deh.  V.  ae  nékonre  a  noThion.  Sá.  Kaaiarfr 
mohl  v.  se  s  jakýms  právem  k  Čechám ;  J.i- 
romir  v-sil  se  s  třemi  listinami;  Vladislav 
v-sil  se  se  svým  zámirem  koronOTaéaisB. 
Ddk.  II.  177.,  m.,  III.  211  S  barvou  -«c  v 
Us.  Tč.  -  se  s  Hm  (kde,  na  koho,  proti 
komtt).  8  plody  básnickými  před  obecen- 
stvem ae  ▼.  Mua.  1880.  488.  Aby  lidé  aprasti 
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«  neačeni  s  ukovon  výčitkoa  se  n»  ně  v. 
opovážili ;  Spiflorfttelé  nmM  nefednon  •  ni 

(nenávisti)  se  vy(aí<njí ;  Aby  ae  s  pomluvami 
«  Úhonami  proti  Barnabáái  h  Pavla  v>ii.  Si. 
8k.  48.,  196.,  171.  (Hý.).  Ha  yýebodé  ihinee 
se  vyf«8Ílo  fvyšloi.  Mtc.  1.  G3.  14.  —  se  na 
koho  Jak :  b  drsnými  slovy.  Us.  Tč. 

YytailkaHti,  il,  en,  eni,  ausfilutiren.  — 
co  na  kom  jak:  peníze  klamnými  sliby. 

Vytatarovati  —  tatarem  vyšUhati.  — 
komu  Jak :  po  plecech.  Na  Mor.  Öd., 

.Vyťati,  vz  Vytnoati. 

Vytáti,  taji  (vz  Táti),  anftbauen.  Když  Je 
tahá  zima  a  vytajú  napřed  rhodniky,  to  bý- 
vají velké  hlávky  zeli.  Slez.  Šd. 

Yytoti,  B.  »  «ytAf.  Bern.  Y.  oka.  NB. 
T&aöl. 

Yyfatý;  -at,  a,  o,  aii»>,  ati%ebaat.  V-tá 
facka.  Ü8. 

Výtaz,  n.  výlazek,  zku,  m.  tii:ání. 
die  Anfrage,  Interpellation.  Vytas  ve  při. 
Bel. 

Vytáxáni,  n.,  dle  Anfrage,  Interpellntion. 
Vytánny ;  -án,  a,  o,  auageforacut,  iuter- 
pellirt. 

Yytásati,  tázám,  ubyé.  táii,  tásej  a  taž: 

vytazovati,  obyo.  vytázati  se,  vytnzomfi  v,- 
^vyptali  sí,  ans-,  abfragen.  —  vo  :  příčiny 
sňatku,  Ctib.,  ujnů  vte.  O  řád.  ml.  —  se 
na  koni.  Hibl.,  Aesop.  —  se  koho.  Tu  při 
tom  má  úředník  každý  tak  se  raieti  a  to 
opatřití  přísné  sc  křesťana  vytažc,  tolik/.li 
jeat  těch  peněz.  Arch.  V.  478.  —  se  nař. 
lía  ty  věci  se  vytazuje.  Y.  —  Br.  —  se 
koho  'gf  1  o  roín,  nař  T  o  jiných  artiku- 
lích náboženství  »e  dítek  vy  taxoval  i.  8ti-lc. 
Ý-vati  ae  kobo  uUL  J.  tr.  —  se  Jak :  podlé 
pochopitelnosti  pacholete.  Kom. 

Vytazovatel,  e,  ni.,  der  De-,  Ausfruger. 
Brike. 

Vy  taiovatf Iský  *=  dottuovotéUký,  Naeh- 

YytaxoTati,  vz  Yytátatl.  , 

Výtai,  e.  f.,  der  Extrakt.  Sm.  V.  oa- 
sová. Ü8V.  1.  ;VJ5.  Vz  Výtažek, 

Výtažek,  žku,  m.  výtah,  vytaíenina^ 
extrakt.  Vz  Výtah  Nz.  V  žek  sladový,  der 
Malzextrakt.  Dch.  V.  léčivý.  Kodym.  V-žek 
masný,  der  Fleischextrakt.  Šp.  V.  kampeň- 
kový,  borkový,  Us.  Ktzr.  —  V.,  der  Aus- 
zug. Vz  Výtah.  Povahu  v-žku  nějakého  list 
ktt  GalatAm  sice  na  sobč  nenese.  8š.  11.  4. 
V.  se  spísn  objemnějšího.  Kos.  v  Km.  1884. 
— ■  V.  =^  výměnek,  das  Ausgedinge.  D.  —  V. 
mm^eátoka,  die  Bucht,  der  Busen.  Falk.  Vý- 
taikjft  pl.  ~  len.  který  při  voeMováni  v  ha- 
dM  šMme,  geheebelter  Flaebs.  Us.  Jg.  — - 
V.,  žka.  ni.  vf/rostck,  eb  jünger,  an%e- 
schossener  Mensch.  Dch. 

Vytaženi,  n.,  das  Beratusiebea,  extrakce. 
Ub.  —  V.,  die  Auswanderung.  V.  iidA  s  Ae- 
gypta.  Posp.  —  Vz  Vytáhnout!. 

Vytaženina,  y,  f.  «=  néco  vytnécmho,  síla 
n.  pnek  s  ničeho  vytažený,  ku  })ř.  z  byliny, 
výttA,  extrakt,  der^Exfnikt,  Extraktivstotí*. 


Geist.  Vz  Výtah    Sp.,  Nz.  Ik.  V.  z  krve 

"        t.  Sp.  v. 

Fleiachextrakt  Osk.  V.  tHslová,  der  Gerbe- 


der  Blatextrakt. 


masitá  (masná),  der 
tHslová,  der 

extrakt  dp.  V.  lihová.  SP.  IL  100. 


Vytažený,  heraus-,  vorgezogen.  V.  rolí 
(vydfenft).  v.  Lupeny  kaKeboyépřeespodlnn 

v-né  II  vinick   Kst  Vr.  Vytáhnouti. 

Vytažitťliioíif,  i,  ť.,  die  Streckbarkeit. 
Jg- 

Vytažitelný,  streckbar,  dehnbar  I) 

Výtažku,  y,  f.  —  výstřelui  kořalka,  der 
Vorlauf  des  Branntweines.  Jg. 

Výtažni,  Auszugs«.  Zieh-,  Streck-  V-nl 
rejstřík,  Mus.,  kolo,  plod  (ryby,  vz  Výtah), 
rybník  (výtržný,  potérný).  D.  Jg.  V.  listina, 
die  Ziehungsliste.  Dch.  Vz  Výtažný. 

Výtažnice,  o,  f,  die  Au.Hgedingerin.  Us. 

Výtažnik,  a,  m.  <^  výmínii:ář,  (ler  Aus- 
gedinger.  —  V.,  der  Extraktenr.  8p.  —  V. 

—  člorěk  se  vi/pUiajiri,  pvSný.  der  Síolzlin^. 
V  Bukovsku.  Jdr.  —  V.,  ú,  m.  =  rybník 
výtahUf  der  Streckteieb.  D.  -  V.,  Hobel 
zum  Auszugtische.  Skv. 

Výtažuina,  y,  (.  vytažcnina.  Na  Slov. 
Ssk. 

1.  Výtažný  •  trr<h,i/,  kouipt-iMliurisch. 
V.  sloh.  Jg,  —  V.,  Aiii/.ugs-,  Extraktions  . 
V.  válec,  der  Extraktionscylinder,  Žp.,  stroj, 
die  Fördermaschine.  Dch.,  Zpr.  arch.  IX.  12., 
68.  —  V.  obraz  k  vytahování),  das  Aus- 
zugsbild  (ziun  Herausziehen). 

2.  Výtažný,  ého,  m.^ pohodný,  ras.  der 
Sebinder,  Abdecker.  Mor.  Vek.,  Bkř.,  Rld. 

Výtniok,  škti,  m.  «  výtaiék.  Na  SIot. 
Ssk. 

Vytéeni,  n.,  die  Anssteeknng,  Anfttbmng. 

Vz  Vytknouti.  Zvláštního  v  zasluhuje,  že  .  .  . 
Mus.  IHHO.  397.  Krátké  v.  povahy  časové. 
Ib  \m).  478.  (Pdl.).  Pro  iivéjil  v.  té  my- 
šlénky. S.š  1.  .w. 

Vytčený;  -cm,  a,  o,  ausgesteckt;  auf-, 
angetiihrt.  V.  účel.  Us.  Mimo  samohlásky 
posud  vytčené.  Bž.  7.  Vz  Vytknutý. 

Vyt^'ci,  v  obec.  mluvě  vytéct,  vz  Téci; 
vytékali,  vytékali,  njtíkati,  vytékali;  vyte- 
Mmti,  vyUkávatif  vytékávati  ven  íéct, 
auaflíeasnn,  aaattrOineti,  ansrlnaen,  Terflllch- 
ten ;  vybéhtuatti,  hei  au.slaufen.  .Ig.  -  ahs. 
Voda  vytekla.  D.  Džbán  vytéká  (teče  z  nbhoj. 
Us.  —  odkud.  Vytéká  vodiěka  z  potAěka 
bystrieho.  SI.  ps.  .'{.'"K),  Hoka  z  ráje  vytieká. 
Alx.  H.  v.  20.  A  tak  z  Kolína  vUi  kiicc  na 
né  i  porasie  Je  i  vf/.uiú  1.')  voxuov.  Let.  l.ófj. 
Tře/al  se  a  vyteklo  hned  krvi  Jak  z  vola. 
Us.  —  na  koho  proř.  V  boj  na  někoho 
vytéci  vyrazili.  Troj.  —  odknd  (kolik, 
kde  čím,  kam).  Vytvklo  z  ní  vody  s  hra- 
decký sud  pivní.  Daě.  I.  124.  Ta  voda  na 
cestě  ze  sudu  neopatrno.sfi  vytekla.  Har.  1. 
171.  Oni  vyteku  na  ně  z  města.  L«et.  12U., 
76.  —  kndy.  Cisterna  pěti  ronrkani  vyteSe. 
Kom.  L.  4.5.  —  komu.  Diva  sa,  dobré  mn 
oči  nevytcčú.  Mt.  S.  i.  106. 

Vyteóenf,  n.,  das  Ansflieasen,  der  Ans- 
fluss. 

Vyteí:kováui,  n.,  das  Auspunktiron. 

Vyteěkovaný;  -da,  a,  o,  anspanktirt.  Y. 
éára.  Tm  Pdl. 

Výtečně  -  tř^mi,  určitf,  bestimmt.  V. 
néco  stanovití.  Marek.  V.  národní  věda.  OsT. 
1.  67.  —  V.  enamenitě,  besonders,  anige> 
zeichnet.  Tarquinia  vyhnali  a  ten  den  potom 

slavili.  V. 
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Výtečnický  —  Yjtéradlo. 


Výtehileký,  Koryphäen-.  Dch. 

Vj  tei'uii'tvi,  n.,  dle  Vorzüglichkeit.  Hvl». 

Výteénictvo,  a,  n.,  Sommitftten.  Dch. 

Týteénfk,  a,  m.,  der  iteh  anneiehnende, 
Matador.  Nz  .  Pal.  Rdh.  IIL  120.  Odborný 
V.,  die  Facblu^acitüt.  —  T.»  o,  m.  «  kru- 
ěMMmeOová^  ýaiMwec,  geaitte  eoopaiia.  81b. 
Ö28. 

Výtečníkovati  -=  byti  výtečnikem.  Vlč. 
Tažb.  51. 

Výfořnosf,  i,  f  určitosť,  die  Bestimmt- 
iieit.  —  V.  ^  znamenitoaíf  zvi.  s  ponétim 
sily,  velikosti  n.  jiné  pteéhtOtH.  die  VorzQc^- 
licbkeit.  Jg.  V.  v  néřem  mistrovství,  die 
Meisterschaft.  Nz.  ~  \.  s  ponětím  slicnosti, 
krásy,  slušnosti,  anmuthige  Gestalt,  Zierlich 
kdt,  SchÖDheit,  Schlankheit.  V.  V.  m  okraM 
iiTOfa.  Jel.  V.  a  kráM.  Kom. 

T^teřný  nj tknuti),  vyměřeni),  hestiirant. 
—  V.  » inatnenüy,  jpiatmý,  svl.  $  vedi^Hm 

vorzflglich,  ausgezeichnet.  D.  V.  jonák,  V., 
lidé,  řečoik,  Kom.,  olod  zemé,  život,  Br., 
•boíl,  Paaa.,  povaha,  Smi.,  animka  pokrokn 
ve  Škole,  prospěch  ve  Škole.  —  řfm:  da- 
cheiD.  Nz.,  Pal.  —  v  Čem.  Nz.  Jak  v-6na 
byla  církev  ta  Hmaki  ve  vieeh  údech.  8i. 
I.  2.1.  —  V.,  s  ponétim  pikno^ti,  ozdobný, 
sličný,  krámy,  anmuthig,  zierlich,  schlank. 
V-éné  tváH  byla.  V.  V.  řeč.  D.  V.  krása 
téla.  Jel.  V.  panna,  Ben.  V.,  kvitek.  Ros. 
Bylř  Sigmnno  postavy  v-čné.  Pal.  Déj.  III. 
3.  SJ<>r).  Ai,  tv  krásný  jsi,  zmilelý  moj  ii  vý- 
tedoÝ.  üoa  Iii.  23  —  >iiii.  Podobou  v  6ný, 
herriieb  au  Gestalt.  Lpř.  SI.  6. 
Vytejkatl,  vz  Vytýkati  Vh 

1.  Výtek,  JI,  m.  ^  výtok,  der  Attflflaaa. 
Na  jli.  Mor.  Sd. 

2.  Výtek,  tkn,  m  ^tgíknuH,  dle  Ab- 
steckung, das  Bode. 

Vytt^kaé,  6,  n.     vyMAoé,  dle  Henms- 

laufer.  Jg. 
Vytťkáuí,  n.,  das  Ausäiessen. 
Vytékati,  oyUkávati,  vi  VytéeL 
Vyteku,  vz  Vytéci. 

Vyt«lení,  n.  =  oteleni.  —  V.,  dle  Ans- 
kalbung.  Hern. 

Vytelený;  -cn,  o,  o  ^  otelený,  ab  Kalb 
geworfen,  ausgekalbt  —  V.  kráva,  eine  Kuh, 
die  nicht  mehr  kaiht.  Dch.,  Berti.  KláTa 
V  iiH  k  zabiti  jest  Kom. 

Vytelttl  ie,  il,  en,  enf;  vytelwtaH  M  » 
přestali  teliti  se,  abkalben.  —  V.  sesaolff' 
liti  se.  Už  so  kráva  v-la.  Us.  Bern. 

Vytéliti,  il,  en,  enf,  pytélovati,  ausschei- 
(l»n,  exkorporiren.  —  odkud.  JhUož  jsou 
vypuštěni,  vysvobozeni  a  vytéleni  z  kníže- 
ctví krnovského.  Z.  d.  opav* 

Vytemeniti,  il,  én,  éjií=  pramen  vyvěsti, 
Quelle  graben.  —  co:  vodu.  C.  — §e,  her- 
vorquellen. Voda  se  v-la.  Us.  Té. 

Vytemnati,  tiaster  werden.  —  kdy.  Jak 
na  TeAer  vytemná,  tii  se  aeCmf.  Na  Ostrav. 
Ta. 

Vytemnitl  ae,  il,  éo,  éai,  vytemnovatif 
bell  werden.  Ui  se  rjtamvUih.  Ua. 
VytenřeliMC  i,  f.,  dle  Dflnnewerdong, 

Mairerkeit. 

YyienieXý  ^MhAeit&iff  dttnn,  nager  ge- 
vorden.  Bei. 


I    Vytenieni,  vz  Vytenčiti. 

Vytenéenost,  i,  f-  ^  vybrouimošt, 
\  ómoit,  die  Verfeinerung.  Nz. 
'    Vytenéený;  -en,  o.  o,  dflnn,  mai^er  ge- 
macht;   vybroideni).  verfeinert     Ridzí  Mí*- 
dkr,  jeboi  v*né  mravy  n&áe  nedotkly  aa 
eite.  Lipa  86. 

YyteiiéetU  el,  «oi,  dtaa,  mger 
werden.  Ua. 

Tyttnétti,  il,  eo,  eni ;  vytenéovaši,  dtan, 
mager  machen ;  vybrousili,  verfeinem.  —  co. 
MySleni  tčlo  vytenčuje.  Kon.  —  co  éím: 
železu  kladivem. 

Vytentoékovati  =^  vykroutiti,  vyvěsti, 
učinili,  vymodrchati,  herausbringen,  vermiß 
teln,  irgend  wie  machen.  Viak  on  tOB^ak 
vytentočkuje.  Us.  Vs  Vyteototili. 

Vytentotiti,  vytentovaü^yytenioikowitti 
(říká  se.  když  člověk  okamžité  náležitého 
slovesa  nevi,  kterého  by  möl  ve  vété  niiti, 
ein  Fliekwort).  Ua.  Té.  Va  Vyonaéitt 

Yytepánf,  n.,  vz  Vytepati. 

Tytepaný;  -án,  a,  o,  vz  VytepatL 

Vytepati,  tepám  a  tepu;  «ytepdvaf» » 
vytlouct,  horansRchlagen,  herausprfigeln.  — 
co,  koho  r^im):  holi.  Us.  Pakli  toho  neu- 
činíte, přijaeme  a  vytepeme  via.  BO.  A  no- 
voméšti  vidáce,  že  odporu  nemají,  vyskočí 
na  rynk  a  vytepó  rathúz  (vyplenilij.  Let 
.'jl.  —  co  odkud:  snopy  ze  stodoly  (=  vy- 
hoditi),  hochy  z  jisby.  Us.  T6.  —  se  kdy 
odkud.  Žižka  teprv  t  noci  před  it£drýB 
dnem  z  vojska  kralova  se  vytepal.  PaL  DR 
lil.  2.  134. 

Výtepek,  pka,  m.,  die  Znreebtweisnii|^, 
Masaregelung.  Úřední  v.  Dch. 

Vytepenv;  -en,  o,  o,  vz  Vytépiti.  Mur- 
tnus  est  Žižka,  zrádce  v-ný.  dnroB.  tr.  eolL 
pr.  HH  I.  87.  Staková  vytépená  korro,  eoi 
zastáváé  lotry?  Cf.  Zvyjebený. 

▼ytepeHn  ae  —  vffdrápoH  se,  erglim- 
men, ersteigen.  —  »e  kam :  na  koné.  Koll. 
Vrkolák  sa  vyteperil  hore.  Dbá.  SI.  pov.  I. 
205. 

Vytépiti,  il,  en,  eni;  vytépcUi  =  vyvléci, 
vynésti,  heransschleppen,  beranstrajpu.  Jg. 

—  se  odkud:  z  chaloupky  (vylézti).  Ros. 

—  ae  kde:  na  posteli  (povsuti).  —  se 
s  éfm  —  eytosM  se,  heransrüdDea.  Boa. 

Vytepleti,  ejí,  el,  ent  rystydmtmU,  aM> 
kUhlen.  Jidla  vytepleji.  Ros. 

Vytepliti,  il,  en,  eni;  vytephwtti Wf^ 
tMaditi,  kalt  machen.  Us.  —  V.  zahřáti, 
erwärmen.  Až  se  venku  trochu  vytepll.  Us. 
Tč. 

yýtér,  n,m.^  hadr  k  vytíráni,  der  Winch- 
hader ;  2)  eo  se  #  édto  vytře,  ipina  s  nádobí 
atd.,  der  Schmutz.  —  V.  oNU  š 
vymlácené.  V  Knnvald.  Msk. 

Vytéraci,  Auswisch-.  V.  houba.  Vod. 

Vytéra6,  e,  der  AnowMer,  Aatrai« 
ber.  Jg.  Slov. 

Vyt«rá«ek.  6ku,  n.  —  mAiCMr,  ÜmM» 
kalich  se  vytirá,  purificatorium. 

Vytčraéka,  y.  f-  —  médlice.  -  V.,  der 
WlsdilH>P«ii.  —  dle  AnawissiMffIn,  Aaa- 
reiberin. 

Yytéradle,  a,  n.,  vytiradlo,  vyt^rátko. 
H,  Vytérák,  výtirák,  u,  m.  ^  čím  se  ců 
eyMni,  der  Wiaeher,  Aniwisciier,  Wiiohsieek. 
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V.  k  rnčnici,  u  děla.  Jg.  Vytěrák  ětétinový. :  Vytééený;  -en,  a,  o,  hocherfreut.  Král' 
der  Borstenwischer,  kotlový;  v.  k  vytíráni  |  bol  vePmi  v-ný;  Aničk«  neboio  třeba  viac^ 
plameniku,  der  Ausstreicher  (zum  Reinigen  vedef,  v-ná  podala  Jankovi  roka.  Dbl.  81. 
der  Uaabrenner).  Čak.  Vytérák,  jimi  se  po  pov.  1.  7.,  149. 

výtCVeltt  rfvrt  d<la  AsH.  NA.  III.  98.,  97. 1    VytHitl,  il,  en,  eni,  vijUhvaH,  hoch  er- 

Vytérák,  n,  m.,  vz  Vyíéradlo.  —  V.     i  freuen.  Us.  Cf.  VytřšenÝ. 

Kt  oa  konci  koudeli  obalenÝ  k  čištěni  i    Yytéthati  »  vjfjiti,  vyšmaihaU  se,  her- 
nié  raénice,  der  Wiadier.  Skd.  exe.,  8.  |  an^ritscbeln.  —  se  odkad;  z  domu.  Ros. 
N.  XI.  287.  Vytytí,  n.,  das  Anshauen.  V  oka  NB. 

Vytérati  -  vytirati.  Vi  Vytříti.  Na  Slov.  i  2'^;  ?l  ^^J*'*'  j'í  P/jPÍ*,??*' 

Vyttrátko,  a,  n..  va  Vytííadlo.  -  V.=-  ^  ^^J»"".,  •  «kaieiri  jfeh  pfllo- 

k  vytíráni  per,  der  FederwiBchor.  Us.  Pdl.  *®"?j.^_í:iAv  .       \-  ■ 

Výtérek,  rko,  m.  =  čím  se  co  vytírá, 
výtér;  2)  co  ae  g  dsÄo  vytře,  spina,  der 
Sohnautz.  V.  z  rnřnire.  Roa. 

Vyterigati     udatéhovati,  Ubersiedeln.  - 
koho  kam.  (Ji  Jsme  bo  na  hřMtov  v-li. 
Na  Mur.  Vek. 

Yýtěrka,  y,  f.  ^  hadr  k  vjftiráni  prachu 
g  koni,  třepačka.  Mor.  Kd.,  Bkř.  —  ¥.  ^ 

vichet.  U  Kvasin.  —  V.  —  vytérátku,  dor 
Federwischer.  Hs.  —  V.  ■=  moji,  který  se 

už  Jednou  mlátil  a  potom  ae  ještě  jcauou  „  „iaí„.v  ,  i  „w»;.:,.  /.;.»,v 

O.UÄ.  z,v^tak  ^  p»w'.b.i.  vTíW  l  ilii".- 

hontp;  v.  žni,  der  Erntpf^ewinn ;  v.  másla, 


VytevWti,  vru,  vři,  el,  en,  eni;  vytvírati, 
na  Slov.  ^  (zavřením)  vyloučiti,  ausschlies- 
sen.  —  koho  odkud  (a  éeho).  Koll.  I.  66. 

Výtřžek,  žkn,  m.  —  uHtek,  der  Nutzen, 
Krliis,  die  L<)f^l^l^^  V.  kaincnnrlio  ulilí.  dit« 
Ausbeate.  J.  tr.,  Kk.  Seznam,  výkaz,  účto- 
vací kniha,  povinnoef  k  odváděni  vytSika 
mI(''čného.  op.  V-ky  báiiski'.  nrr^'W('rksi)ro- 
dukte.  Nz.  větší  v.  cukru,  diu  Zuckeraus- 
bente,  v.  z  převozů,  der  Uiberfahrsnotsen, 
výtěžek  z  plácadla,  der  Pantschtafelnutzcn ; 


Ostrav.  Td. 

Yýtérky,  ů,  pl.,  m  Pu  tření  luu  puzii- 
staléodletky  slovuu  bábinami  a  jiné  Špatné, 
ničemné  výtěrky  pazdeřim.  Us.  Dcb. 

Výtěni6»  4bo,  n.    výUmi  oMM.  Vs  Vf- 

těrný. 

Výtěrný,  Wisch-,  Reib-,  -  V.  obilí 
které  se  při  skládáni  ve  stodole  vytroli.  Jg. 

\  y  t«Náni,  a.,  dasAuahaacp,  Bímw  ámtm 
Hauen.  Us. 

YytesanÝ ;  -án,  a,  o,  ausKehauen,  durchs 
Hauen  gebildat.  V.  kánen,  kHi»  sooha.  Vz 
Vytesati. 

VytesaHti,  II,  «n,  enI     <wo#al»iiw  «y> 

délati,  als  Zimmermann  vordienen 


die  Butterausbeute.  8p  V.  pustili,  den  (ie- 
winn  fahren  lassen.  Dch  Bex  mrvení  a  ob- 
dělávání polí  na  přiměřený  v.  z  pAdy  dou- 
fati  nelze.  Tč.  exc.  V.  obdrženého  vitězstvi, 
zajatci,  byli  Ještě  r.  1176.  la  Otroky  nrohlA- 
ěeni.  Ddk.  ÍV.  217. 

Vyfříení,  vz  VytöUti.  —  castr.  — 
vytaietií. 

Vytěžený,  vz  VytÓžiti.  V.  ruda.  Us.  Pdl. 

  V   xasir.  «  wwfoiv. 

,  VytéžitelBOtC  ii    dle  ErlragtOUiiffkelt 

Srn. 

Vytěřitl,  vytíHti,  il,  en,  eni;  vytéžovaHi 

vytéžovárati  =  vydělat  i,  lyziskati,  gewinnen, 


Vytesati,  tesám  a  teši,  tesej  a  tea;  uj/- j  durch  Handel  erwerben;  prodtyem  dostali, 
ie$áiaH,  vytetovali,  vytesovávati,  vytesává-  j  bekommen,  einnehmen,  lOsen.  —  CO  Ba  ěom: 
f>aíí'  =^  tesáním  vydlabali,  utrořiti,  zpúso- '  na  obilí.  Ros.  -  Syrh.  —  co  xaČ:  za  vý- 
biti,  aus-,  einbauen,  auszimmern.  —  co:  vraté.  Sych.  —  co  odkud:  100  zl.  z  mlýna, 


koryto,  Ros ,  skálu,  Har.,  sochu,  obraz.  D 
—  eo  komu:  hrob.  Br.  —  co  s  deko:  ao- 
cbn  z  kamene.  Bk.,  Us.  V.  m  dřeva  orndie. 

K<).  Stoji  tam  beze  hnutí  jako  z  kamene 
v-ná.  IMk.  Kdyi  vytesáno  bylo  z  kamene 
amnfeni  Krttla  pána.  Pal.  D«f.  V.  1.  48.  — 

co  kudy:  stesku  po  skále.  Har.  -  co  kde: 
p«vnos<  ve  skále.  Har.  —  co  kam:  nápis 
T  kámen.  Ue.  Skály,  v  nSI  svláStni  znamení 

i'ako  Šípy,  kříže,  kola  vytesána  bylar  Ddk. 
V.  141.  —  jak.  Sloup  v  úhelnici  v.,  win- 
kelrecht. Vys.  Skrnie  s  bruba,  v.  Vys.  — 
co  Um:  sekerou,  nosatcem.  Hp.  V  roze- 
chvělé duši  hbitým  dlátem  mlžné  suchy  vy- 
tesával  sen.  Rdk. 

VyteHáváni,  n  ,  das  allmäblige  Aushauen. 
Vytenávaný ;  -án,  a,  o,  allmäblig  ausge- 
hanen. 

Yyteaávatl,  vz  Vytesati.  * 

▼ytesklitl,  vyleskniti,  il,  ěn,  lni «  f«- 
nknéním  obdržeH,  bangend  gewinnen.  —  sl 
eo:  smrt.  Aoa.  —  se  a  deno.  Ros.  —  ae 
Jakr  do  aytoetl. 

Vyteskniti,  vz  Vyteskliti. 

Yytéanati,  vj/téanávati,  verdrangen.  — 
M.  KIÜI  kila  vjrtSináv*.  8k. 


Zlob.,  rudu  z  dolu.  Ze  zbuží  mnohu  peněz 
v.;  Z  role  úrodné  se  vytéii  na  stravu  i  na 
dáflku  dosf  pro  rodina  pofádnou.  Ua.  Té. 
'A  iieoéekávHiiě  události  vytěžil  prospěchu 
co  možná  nej  větší  ho.  Ddk.  V.  86.  Co  kdo 
s  dobytka  vytěžil,  to  uae  na  sAl  a  na  jiné 
Opotřeboval.  Er.  sl.  Čit  4fi.  — eo  Mm:  roz- 
umem. Theat.  div. 

Výtfinofif,  i,  f.,  die  ElntrRgliebkell,  Er- 
giebigkeit. KP.  V.  91. 

Výtéžný,  Ausnützungs-,  einträi^lieb.  Dch. 
V.  řemeslo,  zemé.  Us.  Tc.  —  V.  trouby, 
Förderungs-.  V.  (rouby  (u  keaaonn).  Zpr. 
arch.  XII.  seš.  2  str.  1*J. 

Vytchnoutl  ^  vytknouti,  ausrenken.  — 
si  eo  kde:  nohu  na  kameni,  raku.  Na  Mor. 
Sd.,  Tč. 
Vytrhnutí,  n.,  vz  Vytchnouti. 
Vytchnutý;  -ut,  a,  o,  vz  Vytchnouti. 
Výti,  vyji,  vyj,  vyl,  vyti  a  vyni,  henien. 
Vz  Biti,  ňrcl.  109.  —  abs.    Vlk,  pes  vyje. 
Háj.,  V.  Vlk  bladovitý  jsa,  vyje.  Kom.  Vyje 
jako  vlk.  Ue.  8d.  Vyje  jako  kalich.  Slez. 
Šd.    Každý  jinak  vyje.    Kom.   -  s  kým. 
Kdo  chce  s  vlky  býti.  musi  s  nimi  výti. 
Prov.  Nemoha  jinak  vyje  tedy  a  vlky.  Stnk. 

a88* 
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—  proí' :  trápenim.  Br.  —  kdy.  Neb  jim 
vůkol  rhvíli  všelikou  vvjí  psi  a  míoukají 
kočky.  Koll.  I.  300.  —  ňa  koho.  Vlk  na 
ovce  rád  vždy  vyje.  Alx.  (Anth.  Jlr.  I.  32.). 

—  lak.  Žije  vlk  po  vůli,  ale  vyje  přes 
vflli.  Hkš.  Vichr  dul  a  zemé  v  tl^sn  vyla! 
Kuli.  I  1.39. 

Vyti,  n.,  daa  Uealeo.  V.  vlků,  paů.  Us. 
V.  psi,  V.,  vléi,  Kom.,  kalovtovo  Sych. 

Vytleže  ^  vytáhl.  Výb.  1.  1121.  88. 

Vytihaouti,  vz  Vytábnoutt. 

TytfoAé,  e,  m.,  d«r  Atuhsoer. 

Vyttniiii,  n.,  om  Atuhiment  AwliMk«n. 
Us. 

Vytinati,  vz  Vytnoutt. 

Výtinek,  nku.  m.,  ausgebanenes  Stück. 
Dělá  do  stromu  výtinky  a  pak  vcechuje 
jméno.  Na  Ostrav.  Té. 

Vytipatl  §1*  -  vf/párati  sv,  rysfrq^  te, 
sich  fertig,  bereit  luacheu.  Kus. 

Yytiplati  vtfpiplati,  umile  vyiivitiy 
Vffěhovati,  künstlich  auhieben.  (Js.  aJU. 

Tytíř,  e,  m.,  lépe:  vikéf,  dai  Daohlsn- 
Bter.  U  Plaňan. 

Vytiraé,  e,  m.  vytéraé. 

▼ytiniCka,  y,  f.  —  midUee,  —  V. «  oy- 
téračka. 

Vytiradlo,  vz  Vytěradlo. 

Yyttrák,  Tytérák,  a,  m.,  t  hora.,  der 
Bohrlochwischer.  Zblk.  —  V.,  rt  Tkadl- 
covstvi. 

Vytírání,  n.,  das  Auswisohen,  V»  Vy- 
třiti.  V.  noh  BK.  II.  227. 

Vytíraný;  -án,  a,  o,  wiederholt  ausge- 
wischt. Vx  Vytřiti. 

Vytíratl,  vi  Vytfíti. 

Vytírátko,  a,  n.,  vx  Vytěradlo. 

V}' tírka,  vytirka,  výtěrka,  y,  f.  čim 
se  co  vutiráf  čutíf  ^tir,  das  Wiscbiucb,  der 
Wfsehlappen.  Us.  Jg. 

Vyfisícovati  koho  komu  do  tisic 
dáblú  nodal»,  tausendmal  zum  Ueuker  schik- 
ken.  T6. 

Výtisk,  II,  ni  ^  vytisknuti  i  co  vytisk- 
nuto, der  Alidruck,  Abzug.  Jg.,  Nz.  V.  téla 
ve  snéliu,  v  ])ísku;  v.  obrazu,  pisma  (vý- 
tišték),  Jg.,  knihy,  Srn.,  nadávkový  či  ná- 
dávkem  (Gratisexemplar).  J.  tr.  Dal  nám 
o  vÝtisku.  V.  archu,  v  obec.  ml.  obtah. 
_iz.  JedinÝ  v.,  Unicum  (einer  Druckschrift). 
Dcb.  —  v.  ^  zahnáni  (nepřítele  odněkud); 
diiB  l)ehu8<iucment.  —  V. » stluéeHi  mátio, 
die  Butter.  Na  mor.  ValaS.  Vck. 

Vvtiskaé,  e,  m.,  der  Auspresser,  Ab* 
dnicker.  Us.  Jg. 
Vytínkati,  vz  Vytisknouti. 
Vyttslmoiitl,  ul,  nt,  nt<  a  tiskl,  tilMn, 
ění;  rytiskati,  vytiskávati,  vytiskovávati,  vy- 
tiskomti  —  vjfilačiti,  aus-,  berausdrUcken, 
aiwpreesen;  VifUmüH,  vygtráitiy  šakmOi,  her- 
auBstossen,  herausdrücken,  verdräingen,  weg- 
treiben, wegjageil,  v>itýkati,  vorwerfen,  ab- 
drucken, abprigen.  Jg.  íleč  se  sláviká  miavf 
všudy  tato  v  nářečích  v.Hech  rovnohotově, 
v  dokonalejší  vnuk  obnově,  tak  že  každý 
nezvuk  vytisknuto.  Koll.  I.  278.  —  co: 
dvéře,  sténu,  pečef,  D.,  knibv,  V.,  peníz 
(raziti),  Har.,  obraz,  Šm.,  nepřítele.  Dch.  — 
CO,  koho  odkud:  olej  /.<•  semene,  Jg.,  ně- 
koho ze  země,  V.,  z  úřadu,  D.,  a  kn^iny. 


Háj.  ČeStina  němčinou  ze  Skol  %  ^ĚmátL  vy- 
tištěna byla.  Us.^  Pdl     Vdj.sko  ze  země  v. 
Mus  1880.  461.  (jecbové  »tatečné  v  ně  sko- 
čili, z  jich  vozuov  je  vytiskli.   Dač    I  2i. 
V.  někoho  se  dvors.  Arch.  I.  163.  Mé  odtad 
vytiskl  a  pobral  mi  mé  obilé  jař  i  omisK 
pravú  moci ;  Mě  vytiskl  z  mého  věna  proti 
mé  vöU  pravú  mocL   Půb.  I.  150.,  it  2U 
(Knfis  dobrý)  sv.  slovo,  jeni  jest  ikmé 
v  zemi  t.  j.  v  srdci  zaorává  a  z  plev  zrtio 
vytiskme,  to  věz,  ie  pravdu  od  náleskúv 
lidských  a  ode  Iii  děli.  Has  II.  199.  —  tm 
komu  čím.  V.  Někomu  oči  něčím  v.  ^ 
vytýkati  mu  co.  Mas.  —  co  jak:  moci.  D. 
Slova,  na  nichž  záleží,  včtSimi  literami  vy» 
tištěna  bývají.    S8.  II.  GB.    Právě  v  tomto 
připadě  dal  vytisknouti  cizí  text  h  pominu- 
tím věelikýoh  rflsno  Čteni  textu.  Ddk.  179. 
V.  někoho  ze  země  s  velikým  krveprolitim. 
Uar.  —  co  kde:  na  srdci,  V.,  na  jwipíře. 
Us.  —  co,  koho  kam  :  do  nejzadnější  kra- 
jiny, Br,  aéoo  do  vosku.  Us.  Slovany  ta- 
méjtí  dlten  sMtío,  dtlem  tm  Tatry  výtisk- 
nuvSe.  Si5.  II.  3.  -  V. 

Vytisknuti,  n. »  vytlačení^  die  Heraas- 
drOckung.  —  V.  —  eysfrécni,  vyflnémC,  dis 
Ausstossung,  Verdrängung.  V.  nepřítele  se 
země.  —  V.,  der  Abdrucič.  Kniba  k  v.  od- 
daná.  1696.  Mas.  1880.  161. 

Vytisknutý;  ut,  a,  o,  ans-,  heransge 
drückt.  V.  citron.  —  V.  vystrčený,  ry 
tlačený,  aBBKMtoesen,  verdringt.  —  odkud 
Nepřítel  ze  země  v-tý.  Us.  —  V  =•  otiá 
nutý,  abgedrückt.  Kniha  v-tá  =  vytiátéoá 

Ü8. 

Vytiskovati,  vz  Vytisknouti. 

Vytísniti,  il,  ěn,  ění  vyHaiiti,  ver-. 
herausdrängen.  Dcb. 

Vy  ttanůU,  ai  a  si,  at,  atí  —  vytUknoutt, 
hinaasdrtteken.  —  koho  luua.  Hadhii  81o> 
vákov  do  hör  nevytísli.  SI.  let.  IIL  118.— 
odkud:  ze  země.  Na  Ostrav.  Tč. 

VytlsBiitý;  o,  o  «  vytisknutý,  hm- 
ausgodrürkt,  verdrängt.  —  odkud.  Borií 
v-tý  z  prestolu  uhorského;  Z  Čobo  povstaU 
vojna  medzi  nim  a  z  tröna  v-týia  lýkesi 
Stefanom.  Mt.  S.  VIII.  53.,  5.5. 

Výtisték,  tku,  m.  =  výtisk.  D.  V.  knihy. 

Vyti6téní,  n.  —  vytiámiH.  V.  čeátíDV 
z  úřadů.  V.  vojsk  M  mnft.  Mm.  laaa  »• 
-  V.  knihy. 

VytiUéBý;  -én,  a,  o  ^  ryfisfamfý.  UM 
tamtéá  v-nÝ,  náleií  poloiiti  do  lokn  im 
Ddk.  IL  881.  Va  Vytisknooti. 

Vyttititol,  e,  m.,  dor  Verdringer.  Hm. 
exc. 

Vytiti,  vz  Vytnooti. 
Vytiiiti  -  vi/téliti.  —  co.  Aby  né» 
v-iil.  U  Nové  ťaky. 
1.  Výtka,  y,  f.  »  vuOrnuU  a  to,  M»  « 

co  vytýká,  znameni,  oas  Zeichen,  Sijrn«'. 
die  Signal8tHuge.  Jg.,  Nz.  V  horách  zastr- 
kuj i  do  sněhir  výtky,  aby  pocestní  s  cest}' 
nezl)loudili  (slámu,  ratolesti,  proutí  atd.). 
Us.  -  V.  —  trať,  die  Trace.  Čsk.  —  V.  ^ 
vytknutí,  vyznamenáni  desátku,  die  Konsi- 
gnation der  Zebendgebühr.  Us.  —  V.  =  sf- 
dostatek,  vada  v  úétedi.  der  Mangel,  «He 
Bemängelung.  V-ky  vyoati,  vyhledati,  vy- 
ietřití,  podati,  aéinlti;  od  výtek  apostitii 
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lÁhrady  z  výtek.  ép.  Vjavétleni  výtek 
H%.  Výtky  v  ASieeh  €MÚ.  eine  Beelniiiiig 

)emän^eln;  výtky  na  výtky,  Suporanmer- 
«UDgen.  Sapenniogel.  J.  tr.,  Nz.  Odpovéď 
výtky,  die  M&g^erliiilening;  výtky 
i^četné,  Kechnnngabemängttlnng ;  Druhó  v-ky 
ČI  výtky  z  odpovödi  na  výtky,  Supermän- 
«ol.    Sp-  —  V.  =  vytýkáni,  výčitka,  dor 
Vorwurf,  die  Rüge,  Aasatellung.  V.  Trpřti 
v-ky  vlastního  svédomi.  Krok.  V-ky  nékoma 
pro  něco  činiti.  Sp.  Že  páni  Moravané  stavy 
král.   českého  velice  stihaji  a  jim  výtku 
v  tom,  což  ponékud  na  oé  náleží,  činí.  äkl. 
145.  Nökomu  něco  výtkoa  pokládati,  einem 
etwas  tadelnd  vorhalten,  uch.    Zprosta  a 
istroho  v-ky  své  jim  (Galatflm)  vůči  klade; 
A  chuvánim  svojim  Pavlovi  námětek  dal 
k  té,  o  niž  tu  béži,  výtce  éi  domlavö;  Petr 
se  nebál  a  samého  sonda  . . .  výtkami  tömi 
proti  židflm  obrátili  se;  Koneihiö  naň  smí- 
tali vytká,  ie  .. . ;  Výtky  sobö  dinéné  nejen 
od  Bebe  odvosoval,  nVbri  tjrtýt  na  protiv- 
níky svoje  omítat ;  On  jim  plnou  méruu 
vraci  výtku  to.  Si.  II.  9.,  23.,  47.,  75.,  88 , 
89.  (Hf).  —      *-  wtéeni^  Mmotéfmt.  die 
Hervorhebuní;    Nz    Dokládá  pro  siínéjéí 
výtku  své  ujiátéností.  Si.  I.  135.  —  Po 
vfice,  váíkou     svláM,  vonagswelae,  nať 
lío/ř,*.  říz.  Hrad  v  nejstarSích  právnioh  pa- 
uátkách  po  výtce  snamená  Prabn.  Pal. 
A  tém  po  výtee  müo  ee  ranky  té  doatati. 
Si. 

2.  Výtka,  y,  t.  ~  choroba  nohy  koňské. 
Db.  Lékařství  pro  vejtk«.  Rk.  Kd. 

Vytkaléiti,  il,  en,  ení,  vytkalcovati  ■=-^ 
jako  tkadlec  si  v^délati,  als  Weber  ver- 
dienen. —  9i  CO.  Us.  Té. 

Vytkáni,  n.,  die  Aufwebnng,  Abwe- 
bung,  die  Beendigung  des  Webens,  daa 
Aufweben,  VerbraoMMiidlirehs  Weben.  Bern. 

Vytkaný;  «dti,  o,  o,  ao^ewebti  abge- 
dreht. 

1.  VytkatI,  VjftíBávati  —  tkané  párati, 
das  Gewebe  trennen.  Ros.  —  V.  =  jako 
tkadkc  vyhotoviti,  protkati,  tkánim  vyobra- 
zili, ausweben,  auswirken;  tkáním  zpoth- 
bovaiiy  auf-,  verweben,  aufwirken  ,  vydclati, 
webend  verdienen.  —  eo:  priz,i  (zputfebo- 
vati).  Us,  —  si  CO  (vydélati).  —  co  cím: 
roucho  sJatem.  Us.  —  co  kde:  na  kol- 
tiAeh.  Zlob.  Války  na  éalonneeh  v.  V. 

2.  Vytkati,  vz  Vytknouti. 
Vytkati,  n.  =  vytkáni.  Na  Slov. 
Vjtkatý  ^  vytkaný.  Na  Slov. 
Vytknouti,  knul,  ut,  uti;  (zastr.  výtku), 

vvtkl,  tekl,  vytčen,  eni  \  vytkati,  vytýkati,  vy- 
tjMMti = prostréiti,  beranutechen,  berana-, 
aUMScken;  vyrulati,  ausstecken,  ausneb- 
aWD;  vycinouti,  verrenken;  vyragiti  z  čeho, 
•08  der  Lage  bringen;  vystrůM^  vytaditi, 
vyntknouti,  hervorrücken,  hervorragen  las- 
sen, hervorstrecken ;  tyčkami  atd.  vyzname- 
mti,  fymaéXfÁ,  vymiriti,  ab-,  ausstecken, 
vurntKn;  vybrati,  vykázati.  herausstechen, 
herausheben,  auswählen,  ausheben,  be  ,  aus- 
zeichnen; na  oči  vystaviti,  okázati,  unter 
die  Aogen  stellen,  sichtbar  machen,  zeigen, 
darthuD,  erweisen;  kárati,  vytýkati,  rügen, 
vorrücken,  vorwerfen,  vorhalten;  týkánim 
doifü,  durch  Berührung  erhalten.  Jg.  Cf. 


Upředstirati.  —  co;  éep  (vyndati),  Us.,  mez- 
níky, meie,  hranice  (vytnwHti),  D.,  V.,  de- 
sátek (vvkázati),  vady,  J.  tr..  Zlob.,  ležení, 

fos.,  cil.  Kom.,  Br.,  prapor  (vytábnouti), 
m. ;  chyby,  bludy,  proviněni  (Uuratl,  před- 
hazuvati).  V.  Vyt^e  (—  vytkl,  vystrčil)  Zde- 
slav  dlúhé  dřevoe  i  na  dřevci  tuři  hlavu. 
Rkk.  4S.  Y.  |»ee  (aátkn  %  peei  vytáhnonti), 
okno  (vyndati,  ausheben;  neb  Slováci  ne- 
maii  oken,  jež  by  otvírali).  Na  Ostrav., 
v  Be&kvd.  Té.  V.  néjakoo  věc  jako  pravou, 
prospěšnou,  nebezpečnou ;  v.  příklad,  plachtu 
(aufhistjenl,  články  (die  Piinktationen  ab- 
stecken). Dch.  V.  ležení,  hruíilMi  abstecken), 
průrys  (profiliren).  Ček.  Vytýkal  í  jjozdvi- 
bovalj  kamené,  najde-li  lilist  pud  niuii;  ka- 
meně ve  vode^  najde-li  rakv-  Na  Ostrav. 
Té.  Koník  se  mu  potkol.  Janík  hlavu  vytkol. 
SI.  ps.  Sf.  I.  138.  Opat  Jarloch  neumí  u  pa- 
nování Vladislavově  nic  jiného  zvláAté  v  , 

nežli  ie  Ddk.  III.  294.   Aby  vytknul 

niský  stav  xákona;  Aby  vytknul  začátek 
a  první  dobu  zázračntMio  akutkii  toho.  Sš. 
II.  54.,  Sk.  19.  íUý.).  -  co  odkud  iim: 
kámen  le  idl,  Zlob.,  Ainek  %  klottba  (yy- 
vinouti).  V.,  někoho  z  domu  (vylouéitl). 
Na  Slov.  Smrt  je  ze  sna  vytkla  (vyrazila). 
Pneh.  V.  il  noha  %  klonbn.  Db.  Smrti  tak 
náhlou  a  nenadálou  zdál  se  běh  světa  vy- 
tknut i  koleje  své.  Pal.  Déj.  IV.  1.  367.  — 
co  komn:  sobS  nohn,  Vek.,  Rak.  kd.,  Ros., 
ruku  (vyvinouti),  D.,  někomu  cíl,  Kom., 
vady,  chyby,  bludy  (kárati),  V.,  svémysl- 
nosf.  Kom.  Nějakou  diábn  si  v.  Ddk.  V. 
342.  V.  nadějím  svým  meze.  Dch.  Že  jim 
ubur  činnosti  a  jejich  k  apoátulňui  a  k  bis- 
kupské moci  apoitolskě  puměr  náležité  vy- 
tknut byl.  SS.  Sk.  13í».  (Hý  í  Hanbu  ně- 
komu v.  Jel.  Že  pak  cí»ař,  čimž  mu  král 
vytýká.  Ski.  I.  266.  Vytýkati  nikomu  vady. 
Us.  Zde  místo  vytknuto  jest  i  cnostem  ne- 
známým a  skrytým.  Koll.  I.  245.  —  co 
proti  komu:  kopí  St.  ski.  —  co  kndy: 
prst  skrxe  díru  protknoutí,  prostrčiti.  L.  — 
eo,  koho  kde :  před  svitem  (okázati).  L. 
V  následujícím  vmši  vytýká  so  konečně 
viiizstvi  jeho  (kreaUnstvi).  Si.  1.  169.  Vy* 
tkntle  tnamenie  v  lemi,  aatrubte  v  trftbn. 
BO.  V.  místo  v  knize  znamením.  Us.  Udá- 
losti v  protokolu  v.  J.  tr.  —  co  komu 
ifai.  VvtýkaU  ji  tím  oěi.  že  byla  besdét- 
kyně.  Koni.  Vytýkati  někomu  něčím  oči 
(vorwerfen).  Ót.  Kn.  i.  89.  14.,  Let.  72., 
Arch.  I.  381.,  BR  U.  602.  b.,  317.  a.  Pole 
kolíky  vytknouti,  abpfählen.  SI  les-  Slovem 
tím  ae  vytýká  pobožnost.  Sá.  L.  39.  Jej 
drbe,  bode,  aěkoíiv  mu  ničím  hany  hodným 
'  v^'tknouti  nemůže.  Kom.  Vytkla  mu  na  oči 
I  tím  ukrutným  rozkazem  jeho.  Pláe.  Nevv- 
týkejte  knížatům  službami  svými.  Flác.  V. 
někomu  oči  chromotou,  krádežem.  Jel.,  ma- 
teři (že  byla  z  země  cizí).  Pont.  o  stát. 
Témi  třemi  oddíly  vytýká  se  veškerá  vele- 
rada. Si.  Sk.  46.  Vdova  má  býti.  aby  ižádný 
neměl,  čím  by  jí  oči  vytýkal.  Št.  V.  komu 
oéi  zločinem,  ihm  es  vor  die  Augen  rfloken. 
J.  tr.  --proé.  Proto  v.  chceme  nn  po- 
chvate yiádMava,  ie  .  .  .  Ddk.  V.  118.  — 

iak.  V.  někomu  něco  v  oči  (^  vyčít^nti), 
).,  T  pHkladecb  (ukáiati).  Ba.  V.  něco  čisly. 
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mit  Ziffern  auadrOcken,  beslffern.  J.  tr.,  Nt.  I 

V.  nri  n  slovné,  bp.,  určité  (prucÍ8Íreu),zvlááté 
(besunders  hervorbebeo),   ostře,  výslovné ; 
(auBdrttckHeb),  zejmémi  (D«n«BWch).  Dch. 
PhvcI  vüci  Atheňanflm  nevědomosf  vytýkal. 
Si.  Sk.  mi.   Neb  půhonové  nékteH  lidi 
k  lehkoati  pHpimTafi  a  to  k  ukové,  že  { 
íj)atnéiši  jim  potom  v  oči  vytkne.  Arcb. 
11.  17*.   Néco  za  životni  lilohu  sobě  vy- 
tknoati.  Osv.  1.  130.  -  co  kdy.    To  bu- 
deme moci  pH  r  1187.  zvláété  v.  Udk  111. 
220.  KozuiH  /pravil  se  puselstvi  svébo  vy- 
týkaje mezi  jiným  knížeti  za  přítomnosti 
Vladislava,  že        Ddk.  11.  423.  Buď  cbtél 
Pavel  ječté  před  určenim  mista  povabu 
církve  v.  Si.  I.  159.  Leč  myáléoku  tu  apo- 1 
štol  teprve  nyai  pH  obratu  na  manžely  i 
určitěji  vytýká.    Ib.  II.  135.  (Hý.).  —  se 
nad  kobo  Hm :  nade  vSecky  lidi  všemi 
xvláitnostmi :  jménem,  oděvem . . .  Cbö.  446. 1 

TyUaiQtf .  vytýkáni,  n.  Ys  Vytknoatl.  | 
Vytknuti  nohy,  ruky.  kloubu,  Ros.,  zánožní 
kosti,  Ja.;  důkazu.  Trest.  %Ak,i  vytýkáni 
éebo,  élm  komu  (vz  Vytknontf);  vytýkání 
nbdržeti.  V.  Číselné  v.  věci,  ziffcrmassif^e 
Darstellung  i  v.  předmětu,  jednáni.  Dcb.  V. 
ceny  6islem,  die  Wertbbesifferang.  Ur6ilé 

véci.  Stc.  Zmp.  r)93.  Oběma  stranám  mu- 
selo tedy  zÁležeti  na  urěitéjŠim  v.  a  yý- 
Uado  mim  vídefidi«ho.  Ddk.  VL  IM.  Va 
Vytknout!. 

V)tknutý;  -ut,  a,  o,  verrenkt.  V.  noba, 
fuka.  Ros.  —  V.,  schwebend.  V.  lešení, 
scbwebendoH  (ieni.nt,  das  AttsaohussgerQst. 
Lešení  v-té  i  uken.  Ni.  —  V.,  bestimmt, 
vorgesetzt.  V.  me/.e,  cil,  Kom.,  dráha.  Us., 
braničná  čára,  die  Demarkationslinie,  J.  tr., 
dlánky,  die  Punktationen.  Dcb.  O  způsobu, 
jakým  se  vytknutého  účelu  státu  nejlépe 
*  BeÍBiiáse  domábati  lae,  iedná  jak  yöiU 
tak  f  praktieký  SiTot  Kř.  SCit  1.  Jftk. 
ZadržalosC  čislem  vytknutá,  l^milflfortor  fiQok- 
Btand.  J.  tr.  Vz  Vytčený. 

Yýtlaéek,  čku,  ,m.,  das  Ausgedruckte, 
der  .Abdruck.  J>í  ,  Siii. 

V^tlAČenL  n.  ^  vjf šlapáni,  die  Heraus-, 
AMtretnng.  v.  vlna.  —  V.  —  viftiMMj  vjf- 
Ußfdni,  die  Auspressung  durchs  Treten.— 
T.  vutisknuti,  die  AbdrUckung,  der  Ab- 
druck. V.  ve  vosku.  —  V.  —  vytütini.  dat 
Abdrücken,  der  Abdruck.  V.  knihy.  Bern. 
—  V.,  das  Ausdrücken.  V.  dveří.  D. 

Vytlačený;  en,  a,  o  ^  vyklapaný,  aus- 
getreten. V.  víno.  V.  —  V.,  durch»  Treten 
ausgepresst,  ausgetreten.  V.  šlépěj.  V.  ozdoba 
na  deskách  knihy,  gepressta  Verzierung. 
Dcb.  —  V.  —  vytisknutý,  abgedruckt  (in 
Wachs).  —  V.  vytišténý,  abgedruckt,  ver- 
legt. V.  kniha.  Bern. 

Vytlačit!,  tlač,  če  (ic),  il,  en,  ení;  vy- 
itážeti,  vytlaéovati;  vytíacovávati výtisk- 
nouti,  aus-,  berHusdrUcken,  auspressen ;  vy- 
prci^  vybortitif  eindrücken,  aufdrängen ;  vy- 
stritH,  se^maH,  binw^i^rttoken,  wegtreiben, 
wegjagen,  ti.-tk  obrazu  n.  knüiy  učinili,  ab- 
druckeu;  na  horu  vylmknouti,  herauťdrilk- 
ken.  —  co:  sdéko  (vy dojiti);  kniba.  V., 
peníz,  D.,  okno,  dvéře,  vtfz.  Us.  Dévucho, 
děvucbo,  porachuj  cbodniČky,  oocb  jo  (co 
•en  já)  tam  vytlaSU  k  tobě  do  avétuié^. 


Brt.  P.  154.  Koně  zapHbejte,  vojmj  vytUéoite, 
pro  paní  jeďte.  Sš.  P.  75.5.  Konč  vyvadajtř 
koče  vytlačujte  a  pro  iiu  jeďte.  Sš.  P.  lóé 
Koně  vyvádějte,  kočár  vytláčejte,  pro  futai 
jeďte.  Krt.  P.  45  Už   Valaši  slúnečk"  v\ 
tláčajú  (už  slunečko  na  Valaáich  vycbiuj 
Na  Mor.  Brt.  —  co,  koho  odkud  («im): 
mízu  z  broznil  lisem,  olej  z  oliv,  Koro 
rukama,  Plk.,  čeřeném,  moci,  D.,  někotu 
z  úřadu.  Us.  Zvěř  z  lesa  v.  Us.  Sp.  Pakli 
sobě  bude  t ušiti,  že  ho  z  pole  vytlaéi.  Abr 
z  Or.  11.  104.  Svými  koíími  i  svým  dobyt 
kem  i  hříbaty  mně  a  mým  ehndy^m  Iktea 
vytlačuje  a  vytrávi,  kdei  oo  náme.  Púfa.  IL 
34.  Samými  dukátmi  stoHéék  vyümiim.  Mt 
S.  Těiko  %  kamene  ok^"  v    (od  lakom«« 
nöoo  dostati).  Prov.  —  co  kudy:  skrae iná 
(Ifávn).  V.  —  co  konm :  slzy  Koma  s  o<L 
Herg.  —  co  kam:  vůz  do  vrchu.    Ts  Jř 

—  kdy.  V  11.  století  poěala  hřivna  vytia- 
SoTati  (▼erdringen)  Karlom  libra.  Ddk.  IV. 
147.  —  kde.  A  ja  ti  dakujem  za  t\»>]^ 
cbodéuia,  ie  si  mi  vytlačil  chodnik  preďo 
dverma.  81.  pi.  Í78. 

Výtlaéky,  pl,  m.  =  pokrutiny  zbylé  S  te- 
ráku,  »  fepy  po  dobyti  cukru  o  cukrowm99€k, 
Oelkucben,  Presslfaigó,  KBohea.  Vs  Kk.  151^ 
y4i.  V-ky  (mláto)  řepově.  Šp.,  KIV  V  6« 
V  z  Patěsky.  —  V.  —  zbytky  znťcufténtko 
vosku  vH  linováiiL  Ktk. 

Výtlačnik,  u,  m.,  der  DrQckstabl.  Sp. 

Výtlačný,   Druck-.    V.  vodovod,  das 
Druckwerk  (bei  der  WaüorloitiUfK  Mi-, 
trubovod,  die  Druckleitung,  ventil,  pri^for 
nad  pístem  lu  ssaci  pumpy).  Zpr.  arcb.  Xi 
19..  XII.  sei.  1.,  VUl.  102.  (Pdl.). 

Vytinčovač,  e,  m.,  der  Detraaor.  Nz.  Ik. 

Vytlacovi|dlo,  an.  —  tlakotinj,  das 
0  ruck  werk 

VytUiéováná*  b.,  ts  Vytlačeni,  Vytlaéiti. 

—  V.,  verloreMa  Treiben  (kdyi  se  jodao 
tlivé  části  lesa  vymýtí,  aby  se  zvěř  v  jiném 
pomezniin  latuím  okresa  aonattodila/.  Sp. 

Vytlftiovatt.  VI  Vytlafiti. 
Vytlacháai.  n.,  da»  AwplaaMha^  V. 
tajemství. 

V)'tl«eluuiý;  -dn,  a,  o,  aasgeplaiiacht 

V.  novina,  zpráva,  tajemství  I'b 

Vytlacbatl,  vytlampati,  vytlachávmii,  ifK 
tlampávaH  tkukärnkm  «faunoM,  éoěitUt 
heran8plH{)pern,  heransschwatzen.  erschwat- 
zen;  t>yi'ié(;eta<»,  ausplappern,  ausschwatsen. 

—  MU  kom,  od  penise.  Kos.  — 
komu  co,  nač:  v.  si  nově  &aty,  na  nové 
šaty.  Ros.  —  CO  (vybleknouti).  J^.  Ona 
všecko  vytlachá,  kde  co  uslyší.  Ua.  Té.  — 
se  kde  s  kým:  TO  atodola,  •  leaa  aa  aoa- 
sedem.  Us.  Tč. 

Vytlampafl,  vz  Vytlaohati. 

Vvtlapati,  austrampeln.  —  co  kady: 
cbodnik  ptes  bláto.  —  se  odkad :  z  bláú. 
Us.  Tč. 

Výtlaaek,  sku,  n.,  cýttafiy  dmrfmni 
jfovidáni,  tlachy,  miotltaes  GcadiwItB.  Ua» 
Jg.  Nech  těch  výtlaskň  l'  Zamb.  Dbv. 

\jtltm)uMiVSftiaskovati.  vytkukácaU,  — 
koho  Moi:  rokama,  jazykem  (tlaakinfa 
vypudíti,  berausklatscben,  ausklatscben)  L 

—  ai  co  nač;  iaiy,  na  Šaty  (tiaskánim  do- 
atati,  orklalMbeo,  erplapparn).  Boa.  Vjtiao> 
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kovati  uékomu  co  ^  vytýkatif  vorrücken, 
vorwerfen.  Ub. 

Vytleni,  die  Abglimmuog,  Abfiacko- 
rung,  Venehrung  durchs  Glimmen.  —  V., 
daa  AoagÜDBien.  —  V.  =  vypáUM,  Úšě 
Ausbrennen.  —  V  zhniti,  daa  V«i weieu, 
Verfaulen,  Veruioderu.  Bern. 

Vytlený;  -en,  a,  o,  sbgeglimmt,  abge- 
flackert,  durchs  Glimmen  verbrannt.  —  V. 

—  vypálený,  ausgebrannt.  —  V.  =  zhnilý, 
verwest,  verfiMilt  —  T.  i»  «ysdh^,  vermo- 
dert. Bern. 

Vytletl  (Bern.),  el,  eni,  vymti  (C.),  el, 
eni,  vytlivati,  ab^HiiniDen,  abflackem,  ab- 
ludem,  glimmend  verbrennen ;  ani-,  ver- 

řlimroen,  aufhören  an  glimmen;  vypálenu 
ýti,  Husbrennpn;  zhnítt,  verwesen,  Bern.; 
tímim  vyhynoutif  na  mrt  pfijUit  gmns  ver- 
moreoben,  venenwlnden.  —  mh».  I  kořen 
t^  nenávisti  vytlel.  Jak  to  vytlí  (verglimmt), 
zbaane  aamo.  Us.  Tč.  —  kdy.  Č<uem  pařez 
{  kofeny  vytleji.  Ua.  U.  —  M  kfm.  Bude 
tvoje  srdce  vytlievati  za  mnú.  Slez.  ps.  Č. 

—  od  čeho:  od  hněvu.  Bern.  —  komu. 
Vytlete  mn  tölo.  Bern.  —  komu  odkud.  Ui 
mu  z  bruch*  vytlelo.  Mt  S  I.  111.  —  kde 
B^,  padly,  by  hriecba  surovosf  vytlela  aa 
nioD.  Sldk.  m.  —  §e  komu  kam.  Práchno 
tlelo  v  kapse  a  vytlela  ae  mi  důra  do  ni. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Vytleti,  n.  »  vytleni.  Na  Slov. 

Vytletý  =  vytlený.  Na  Slov. 

VytlmoČiti  ^  vy  tlumočit*.  Mor.  Td. 

Vytlonei,  vs  Tlouci;  vytloukati,  vytlu- 
kovati,  vytloukávati,  vytlukovávati  —  tluče- 
nímvyvuditi,  vyhnat*,  neransschlHgen,  schla- 
gend ninanatreiben,  verjagen,  auspochcn ; 
uprati,  tUňti,  tüchtig  auswalken,  darcbpríi- 
geln ;  tluienim  vypraviti,  vyraziti,  ein-,  anf- 
sohlíigt  n,  einwerfen,  einstossen;  toulali  se 
po  demich,  obchátetit  durchstreichen,  hau- 
tiren;  tíuieiiim  špothbooaH,  sehlagend  ver- 
brauchen. Jg.  —  ab«.  Pořád  někde  vytlou- 
ktf  (bčhAé).  Ua.  Mak.  —  co,  koho:  dvéře, 
okoa.  Ros.,  dto  (eyčsf*,  vyplenit*,  Zlob:; 
prohledati.  V.),  domy  vytloukati  (po  nich 
ae  toulati),  hospody.  Ua.  Pořád  vytlouká 
lidi  (chodi  dům  od  dooMi,  aby  néco  dostal). 
ÜB.  Vek.  Dům  od  domu  vvtioukaje  iobro- 
toii  se  živiti.  Záv.  Všecky  hřebíky  vytlouci 
(zpotřebovati).  D.  Vytlouci  někoho  =^  vy- 
biti. Ros.  Vytloukati  někoho  ===  obtéžovati, 
žebroniti.  Mor.  Brt.,  Vek.  Kolej  vytloukli. 

V.  Pěchota  vytloukla  kláŽter  seolecký.  Daé* 
1.  250.  Chodí  leda  vytloukat  lidí  (po  že- 
brotě). Us.  Šd.  —  ťo,  koho  odkud :  z  domu, 
nepřítele  z  města,  hřebíky  z  prkna.  Ros. 
Vytloukati  z  něčeho  zisk.  Den.  Král  vy- 
tloukal politický  kapitál  z  národnosti.  Ddk. 

VI.  179.  —  co  ěim:  kladivem.  —  co  komu : 
okM  (kameoiD),  JEUm.,  luby.  Ua.  Tluč  hlavou 
o  leď,  nie  ti  nevytraM.  Us.  Vytlonkslf 
sousedům  truhlice.  Mus.  1880.  33.  V.  si  něco 
»  dobyti,  siskati.  Us.  Vek.  —  čeho  (cf. 
JmOMšÍB  ittfiait,  Spodobeni)  kdy.  V  tom 
vojáci  domu  jejího  vytloukati  počali.  V  i 
co  na  kom.  Vytloukl  (vyžebroníl,  vymohl) 
to  přeoe  na  ném.  Us.  Tč.,  Vek.  Na  jalové 
krávě  vytloukl  by  tele.  Mor.  Sd.,  Tč.,  Vek. 
Že  jsi  skůpá  a  lakomá,  mluvíme  smöle, 
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spiie  bysme  starej  krávě  vy tlúkli  téi  a  (tele), 
nei  s  tebe  jeden  paták.  Slez.  Sd.  —  komn, 

§e  jak  Nřkomu  po  hlavě  v.  (vybiti).  Us. 
Tč.  b  boží  pomoci  přece  ae  jaksi  vytlučeme. 
Us.  Tč. 

Vytloukač,  e,  tn.  ^pořadník.  Lpř. 

Vytloukal,  a.  m.,  der  Landstreicher,  Va- 
gabund. Mor.  Sd. 

Vytloukáni,  n.,  vz  Vytlučeni,  Vytlouci. 
V.  hřebíku  z  desky.  Us.  V.  hospod,  dle 
Kneiperei.  Us.  Den.  V.  sudlio,  itte  Naoh» 
manernng.  Nz.- 

Vytloukaný,  vz  Vytlučený,  Vytlouci. 

Vytloukati,  vz  Vytlouci. 

Vytloostnouti,  stnul  a  atl,  utí,  íett,  feist 
werden.  ab».  Vepře  krmíme,  dokud  ne- 
vytloustnou.  Vod.  Jak  pHnde  na  dobrý  byt, 
v-ne.  Tč. 

Vytlnieni,  n.,  das  Ans-,  Heranasoblagen 

Einwerfen,  Abprügeln.  Bern.  Vz  Vytlouci. 

Vytlučený;  -en,  a,  o,  aus-,  herausge- 
schlagen; eingewonen,  abgeprUgelt.  abge- 
bläut.  V.  liz  ^  vylízaný,  ausgeschlagene 
Lecke;  v.  parohy  (lýka  zbavené).  Sp. 

Výtlak,  o,  m ,  výtluka,  y,  f.  =  dira 
v  cesté  od  kola,  klut,  zádrha,  ein  Loch  in 
Geleise  vom  Rade  eingedruckt.  Ua.  Jg. 

Výtluka,  y,  f.  výtluĚt,  —  V.,  y.  m , 
der  Erpresser.  To  je  chlapec  v.,  on  všecko 
na  druhých  vytluče.  Na  Ostrav.  Tč.  Vz  Vy- 
tlouci. 

Vytlukač,  e,  m.,  vz  Vytlookad.  —  V.» 
der  Schmarotzer.  Bern. 
Vytlskaékft,  y,  U  ^  Sebnaroteerin. 

Bern. 

Vytlúkati     vytloukati.  Na  Slov. 
Vytluknuti,  n.       vytlučeni.   Na  Slov. 
yyUuknniÝ     vytlučený.  Na  Slov. 
Vytlukovati,  vz  Vytlond. 

Vytlumořiti,  vytlumaciti,  11,  en,  eni,  vy- 
tkM^iU,  verdolmetschen.  Ros.  —  co  komu 
kde.  Us.  Tč.  Vytinmočil  nim  pravda  o  Bohu. 

SS.  J.  26.  (Hý  )  —  í  o  odkud  Přímě  po- 
bídky k  snaženi  vědeckému  ze  stanov  sv. 
Benedikta  v.  nelse.  Sb.  8.  L  384. 

Vytlustnouti     vythustnouti.  Tč.,  Ros. 

Vytmeleni,  n.,  das  Verkitten.  V.  zubů, 
das  Plombiren,  dle  Plombimng.  Ddi.  V. 
ssavic.  Čermk. 

Vytmelený;  -tn,  <i,  v,  verkittet,  plombírt. 
V.  zuby.  Ba. 

Vytmeliti,  11,  en,  eni,  vytmelovati,  ver- 
kitten, plombiren.  —  co:  zuby.  Us.  V.  mlýn- 
ské kameny.  Vz  Prm.  1878.  č.  2. 

Vytnouti,  tnu,  tni,  ul,  ut,  utí,  vytiti,  tni,  ÚU, 
řat,  tčti;  vyťxnati,  vytínácati  vyaeknotUit 
gänzlich  ausbauen.  —  co:  štufu.  Vys.  V. 
oko.  NB.  Tč.  251.  Pon^prv  zaCali,  ivoro 
vyCali,  po  druhé  zafali,  saron  krev  vyfalf. 
Sš.  P.  144.  Jej  vytiná  a  spaluje.  BR.  II.  13. 
b.  Příllo  polttdnie  a  král  vyCal  nádherná 
hostino.  DdI.  81.  pov.  I.  979.  —  co,  se 
odkud,  Jak:  strom  z  kořen,  z  kořeno.  Ros., 
se  z  dluhů  v.  V.  MeČ  vytne  z  těla  ducha. 
Kká.  Td.  850.  —  eo  kemii:  pohlavek,  po- 
liěek,  farkn,  fuňoru  (dáti),  ein  Kopfstück, 
eine  Obrieigo  geben,  versetzen.  V.  lolikbo 
bil,  ie  mu  vytnul  krev,  vytnul  mu  oko.  Us. 
Zatočil  se  a  zasmál  se,  vyfal  facku  té  pa- 
nence; Nechtěla  mu  rejdovat,  on  ji  vyťal 
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V^tuüuti  —  Výtokový. 


facka.  SS.  P.  114.,  Čes.  mor.  ps.         Vfls  tdeh  15  in^v  atarostoTt  r.  «  k  tobS  otirá- 

překotili  a  ř.am_viiiii  oko  vyťali-  Ni!.  Té.  251.  titi.  Vá.  Jir.  IVJS.  Mlynkova  peče  kolace,  že 

Oko  mu  vyřitli.  Tč.  13.  —  kde.  A  uaž  teu  seji  dceru  vyuóe  (vytáčí;.  Si.  P.  429.  —  tie. 

rok  přílet,  spolaiúaeda  oaiemn  pfed  ieho  Posel  pfet  pneh  pfekniéa,  puii  ae  vyti&i: 

({«•tuem  oko  w  fali    NH.  Té.  *J51    Kozkáza  dybys,  pani.  vtiizt-Ia,  taiíca  bys  néchala.  Si. 

Ítodlé  oltáře  svému  rovu  dól  vytieti.  V^b.  P.  188.  Spadl  maé  klapet  ua  rameoo,  nemoha 

I.  2.,  Ap.  8.  26.  ae  v-čit.  Slez.  Šd.  On  se  nevytáéí  (nevymlon- 

Vytniití,  n.  -  vytétí.  Vz  Vytnoiiti.  vá).  Kká  Td.  230.  —  (se  kde)  s  kým.  Už  .^a 

Vytnutý;  ut,  a,  o,  vz  Vytnouti,  Vytatý.  tam  s  ňú  chlapci  v  kole  vytáčajú.  jiriAi  ra 
Vjtoé,  V,  iij.  VáliH  vozová  •  pobyMhrýiD !  ňu  krávy  poklůaiyA  (pokliáeií).  Vytoéil  .^a 


Výtoťťk,  éku,  lu       njcrtek,  dřevo  ne-  372.  Janku,  8  Aunou  zatáčej,  řerdo,  s  Mářou 
buzezem  vyvrtané.  V  Bystersku.  Sn.  —  V.  vytáčej  (při  tanci).  Jir.  Ves.  čt.  16.  —  jak 
—  výmluva^  die  Aasrede.  Kdu  véříti  nechce,  Vytáčeti  pivo  na  prodM,  auaachenken.  J. 
vťzdy  v.  a  výmluvu  nalézá.  Si.  J.  108.       tr.  Vytáčela  ienskott  latlsvon  slobu.  Vrch. 

Vytořeiií,  n.  i^y kroucení,  die  Aus-,  To  by  »i  umsei  rukv  až  po  lokte  vytoéiř. 
llersusdrehung;  atočeňi,  die  Abúpfmig ;  vý-  Lipa  I.  \ib.  Zpivá  a  Zuzana  žehnutá  se  také 
mluva,  dfe  Ausrede.  Ui.  podlé,  té  nuty  (noty)  vytáči  a  pokyvuje. 

Vytořený;  -t  n,  a,  o  -  rifkrouo  ni'i,  aus-,  Slez.  Sd  Ona  (to)  zaalochla,  ven  vyskočila, 
heraiii^^'odrebt.  V-ný  iroub,  roura  válcovité  i  V  zeleném  veuedku.  v  zlatém  prsteoečku  se 
v-ná  t«  Ifso  IUI  soustrnbu  v-oé.  ZO.  94.,  84.,  { vytoWa.  8i.  P.  7&6.  Sronb  rytoim  ^ 


VýtodiMě,  é,  n.,  der  Au^ttusspunkt.  Dch.  vytočil,  meč  uiu  z  poivy  vyskočil,  milej  do 
Vytočiti.  toč,  če  (ie),  il.en,  eni;  pytáéetit\MLn  akočil.  Si.  P.  85.  —  kdy.  Letos  v  ma- 
eji,  ej,  ťje  (íc),  el.  en,  eni;  vytořnrati,  vy-  sopusté  utatnč  vytáčel  (tančili.  U  Rychn. 
točirati,  riftočorárati  —  toče  t  umiati,  cyci-  Ntk.  Vytáčeti  v  řeči,  aich  ausreden.  Us.  Sd. 
»out»,  herau.^drehen,  herauswinden;  toče  dkru  Představuje  ei,  jak  ji  budou  hoii  večer  pH 
udélaíi,  durclis  Drehen  ein  Loch  machen,  miniee  vytáčet.  Sá.  Vyučil  včera  o  trbo 
ausdrehen;  pi/kroutiti,  verdrehen,  verrenken,  přes  tři  védra  vína.  Us.  Sd.  —  co  (komu) 
ausdreehseln ;  néco  trkutého  ven  točitiy  ab- I  kde:  v  inučirné  klouby.  Kom.  V.  na 
aus-,  verzapfV'n,  auslassen;  prošiti,  aussie-  stru  (ua  soastrubu)  —  inraoostruhovati,  T., 
ben;  proliti,  ver^íessen,  abzapfen;  se  ^  |  na řefeté  —  prosfti.  D.  S^ry  stoly  přetko* 
toče  se  vyjiti,  vyváznout k  r^/rivouti,  vykrou-  čila,  na  pátém  sa  vytočila;  Pod  tym  oře- 
titi  se  M  éeho,  sich  herauadreheu,  heraus-  chem  skvna  muzika,  vytača  se  tajm  (Md 
kommen,  durcbbreehen.  Jg,  Vytáieti  =  |  ořeebrai)  Svama  Anička.  Si.  P.  181.,  768. 
ndýnkuvati,  fentrifMf,Mrcti.  I'ta.  —  eo :  díru,  Utrhač  po  ulicách  před  vieckými  tvé  čreva 
Ros^úd,  oči.  D.  Deunc  védro  piva  vytočiti.  vytočí.  Na  Slov.  Tč.  Inší  dívky  krá^  aa- 
D.  Y-^ti  pilu  (tiHzpét  klikou  táhnontí,  aby  I  pája}ů,  ale  tú  naiu  v  kole  vytáči^ú.  Bft  P. 
se  znova  na  jiné  prkno  zavedla,,  zurück-  SG.  —  en,  se  kam.  Cesta  do  kopce  se  vy- 
fuhren,  -drehen  den  Klutzwagen).  8p.,  Vyu.  ^  taci.  La.  (Sokol)  vytočil  sä  bore  k  tym  bie* 
V.  víno,  pivo,  ausschenken.  Us.  Rádi  bychom  I  lým  oblakom.  Chlpk.  Sp.  118.  Maoho  dél 
té  také  jednou  vytáčeli  s  tebou  tančili;  před  radnici  v-li.  Hart. 
Hádali  se,  kterou  má  vytáčeti  (k  tanci  vzítl).  Výtoéka,  v,  f.  nábqjní  edéř,  die  Bflcb» 
Sá.  Hoj,  vyl'etel  sokol  z  tisovýho  l'esa,  letí  ae  in  der  Nabe  des  Rades.  Us.  —  Výtocky 
vozvý.s,  letí,  vytáča  kol'esa.  Ohlpk.  8p.  116. 1  píomi  pnch,  der  Spreostaub,  D.;  Cei- 
V}krťir.i,  vytáča  tak  nitka.  Mt  S.  I.  112. 1  tringenrackstinde.  Sp.  —  V.  =•  tfmllmva, 
Tu  .«ü  jemu  .skolili  velikú  učinili,  vínu  neeo  die  Ausflucht.  V-ky  dělati.  Us.  Jg. 
vytočili  a  néco  vypili.  SI.  let.  111. 37.  ťrůtek  i  Výtočný,  Aasfltus-.  V.  (vj^tokováj  trouba, 
se  otočil  a  čtyry  mi»y  vina  vytočit.  Slez.  i  kohoatek,  otvor.  Sp. 
Öd.  —  co  komu  odkud  (kam).  Ntcháui  Výtok,  u,  m.  vytékání,  též  kudy  co 
skrúcenie  mysli,  jenž  jest  mohla  z  něho  rytéká,  der  Ausfluss,  Ergu.H8,  die  AusstrO- 
vieckn  pauiéť  v.  lexcutere,  vyrazitt).  Ep.  mun^,  das  Austiiessen.  V.  vody.  D.  O  v-cich 
Poj?,  str.  30.  V.  nňž  z  ruky.  l).  Střev.i  z  nebo  vodních  u  Římanu  a  Řeků  vz  Vlsk.  73. 
na  suché  dřevo  v.  Háj.  Ze  dřeva  kotlík.  Trouba  vvtoku,  das  Auslaufrohr,  rvchloat 
Vys.  Z  pacholete  krev.  V.  —  co,  koho,  se  výtoku,  dle  AusstrOmungsgescblriMi^BÉb^ 
éiin,  jak,  »  kým,  odkud.  Svou  lsti  jako  {  otvor  v-kn,  die  AusströmungsöfTnang',  mnoi- 
ocas  ze  viebo  ec  v.  umčjí.  BR.  II.  861. 'štvi  v-ku,  die  Ausflussmenge,  t\8tí  výtoko, 
Řečtui  někoho  ze  HUiyslň  v.  Tkad.  Ze  všeho  die  Ausflussmiindung.  Šp.  Modré  oči  přednosC 
lsti,  chytrosti  (Kos.)  se  v.  Us.  Jak  do  vojny  [  mají,  btrva  ta  tč  v.  boii.  KoU.  1.  3&6.  — 
přijela,  kordem  si  v-la.  SS.  P.  117.  Vytočil  I  V.  -  plynuti,  uMMnt  mUhaéh  tdmMIL 
se  se  svými  z  lesa.  Háj.  Lichvář  z  ttbe  V.  z  materníků,  der  Mutterfluss  .Th  V.  se- 
i  krev  V'Ci.  Na  Mor.  Tč.  Dříve  řekne,  že:mene,  chámu,  polluce,  die  Pollution,  der 
ano,  pak  se  s  toho  vytáči,  AusflUobte  na<  Samenfluss. 

eben,  .sieh  herausschrauben.  Dch  Tak  dlouho  f    Výtoka,  y,  f ,  na  Slov.  —  výtok. 

se  točili,  až  .se  ven  zo  dveří  vytočili.  Svčd.  |     Vytokat!  ~  přestátí  tokati,  abbalzen.  — 

1569.  Maso,  z  něhož  krov  neni  vytočena.  I  se,  gettogiam  mtluni.  Tetřer  sa  jii  T-kaL 

Arch.  III.  221.  Dal  ze  sebe  krev  v.  ua  ob-  !  Ros. 

uiyiie  vašich  nečistot.  Chč.  ÜUÜ.,  Gll.  —  CO  Výtokový  —  fv<c»ťHí/,  Ausfluss-.  V.  roura, 
komu:  sobe  ruku,  D.,  nékooitt  vino.  Us.  NA.  IV.  U).,  kohoutek,  der  Ansimihsliii, 
Nadarmo  se  o  to  konomloi  SMaauji,  chtiece  trouba,  das  Áusflossrobr.  Sp. 
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1.  Yýton,  u,  m.  =»co  mftone,  se  vyplaví, 
dM  AnsgeBcbwommene.  KrtUgr  nebe»  to  Jiou 
výtony.  Si.  Snt.  129. 

2.  Yýton,  a,  výtofi,  i,  f.  místo,  kde  se 
dřiví  vyplavuje  nebo  nanlaitije,  náplaoka, 
die  Holsschwemme,  der  IjmschliiÁplats,  Attí- 
BchwemmuiiKspIatz.  Ros.,  Zlob.,  Bot.  Z  tem. 
C.h  Hl.  111  —  V.  —  plat,  který  se  na  vý- 
toni  dává.  die  Wasaermautb.  Aby  jeduíem 
irieidMi  vyt  tuk  aloien  o  výtoB.  Areh.  I. 
á87.  Stav  panský  nemá  býti  povinen  žád- 
nÝmi  cly,  myty  a  výtony.  V.  Odpovédéli 
IVUMriti  Pražanům  pro  výtuii ,  na  který 
mÖli  zápis  od  císaře.  Gl.  374.  Při  vtoku 
Botiče  do  Vltavy  méla  kapitula  Vyšehrad- 
ská Týton  čilí  úton  se  dřiyi  tady  plave- 
ného, od  čehož  pochází  posavadni  název 
mlaU.  Tk.  II.  240.  Ferdinand  I.  vykázal  r. 
1568.  kláitera  roénicb  20  kop  z  výtoné  či 
vodního  cla  na  Vltavé.  Ekert,  Posv.  miata 
Prahy  I.  427.  —  —  pfMav,  der  Bufen.  D. 
V.  Die  Üocke,  grosser  gemauerter  Wasser- 
behälter, darin  öehiffe  auazubesaem.  Nz.  — 
T. — mMo,  Me  9$  tHěk^  Uaia»,  dl«  SpAo- 
läge. 

Výtoů,  vz  VÝton,  2. 

Výtonni,  Sebwem-.  V.  dflvi,  D.,  elo, 
dflchod.  Zlob. 

Yjtonouti,  ul,  uti  ^  vyplunouti,  auf  diu 
WaMevoberfliehe  kommen,  du  Oberwasser 
gewinnen,  auf-,  emportauchen.  —  abs.  Po- 
čkej, ai  to  vytone.  Us.  Sd.  —  odkud : 
Z  vody.  Rk.  Jediný  zlomek,  který  nám  po 
tiaici  letech  %  doby  oné  vytonol.  Anth.  Jir. 
I.  3.  vyd.  4. 

.  TytoBVlae,  loa^  n.,  eia  Seblffbtflobtger. 
Sa. 

Vytmlt,  vs  YvDoHlý. 

Yýtof,  o,  B.  —  kpňU,  titep,  dle  Heit- 

zang. 

Yýtopa,  y,  f.  —  zátopa,  Sprfngllath, 

Uiberschwemmung.  V. 

Výtopek,  pku,  m.  ~  vytopení  i  čím  se 
vytápí,  das  Ausheitzen;  Uolz  atd.  —  V.  == 
kárání,  trest,  biti,  der  KiifftT,  KUppler, 
Putzer,  Heisser.  Jg.,  Dch.  V.  dáti.  doatati. 
Vs  Domlnva.  Č.,  Šu.  Dal  mu  notný  (vy- 
vadil se  8  nim).  Lb.  Chtěl  v-ku  se  vyhnontí. 
Osv.  1880.  Přál  mu  řádného  v-pka.  Koe.  01. 
1.  134.,  187. 

Yjtopenee,  nce,  m.  =  vodou  vjftopený, 
dar  Uibenehwenmle.  Plk.,  Sd. 

Vytopení,  n.,  die  Ertrankung,  Ersäufung ; 
daa  Schmelzen,  Ausschmelzen,  die  Ver- 
adimalcong;  die  Ausheitsong.  Erwirmuag. 
Bern.  Vytopení  pokoje.  Us.  Vz  násl. 

Vytopený ;  -en,  a,  o,  ertränkt.  Bern.  — 
V.  =^  zatopený,  mít  Wasser  Überschwemmt. 
V.  mlýn,  předmčsti,  louky.  Us.  —  V.,  ge- 
schmelzt. Slováci  kov  z  uidy  v-ný  uaiiali 
do  dihých  kusov . . .  Dbá.  SI.  pov.  II.  39. 
—  V.,  geheitzt,  erwärmt.  Sedí  ve  vytopené 
světnici.  ÜH.  ^á.  —  jak.  Kvaairna  na  12  ai 
14«  C  v-ná.  KP.  V.  177.  (PdL). 

Vytopil,  a,  m.,  osob.  jm. 

1.  Vytopiti,  top,  topě  (íc).  il,  en,  enf; 
vytápéti,  éji,  éj,  ěje  (íc),  él,  ěn,  ěni,  vyto- 
povati,  vytái^vatiy  vytopovávati  =>  vodou  vy- 
hti,  eýmíali,  hulňti,  vyhladiti,  adt  Uiber- 
aebwemminf  beranétrelbeB  oder  amiotleB, 


ersäufen,  ertränken;  zatopiti,  libersjchweni- 
men.  —  abs.  Vuda  vytápí.  Us.  —  co.  Řoka 
vytopila  městu.  Ros.,  Jg.  V.  krajinu.  D.  V. 
mlýn.  Us.  Sd.  —  ro,  koho  odkud  ěim: 
sysla  vodou  z  díry  v.  Us.  Pitím  duái  z  sebe 
vytopil.  V.  Coiby  koUvék  vodou  vytopeno 
bylo.  1677.  T6.  Voda  tvým  allným  tokem 
bory  v-la.  Vys.  —  koho  kde:  svsly  na 
polí  v.  Ros.  Toho  roku  Morava  v  Hradišti 
vieeka  Inka  v*bi.  Ue.  Té.  —  ae  Saehta  se 
vytopila  Vys. 

2.  Vytopiti  -  vypéci,  au»braten;  horkem 
rozpwHH,  «erlassen:  vyhřiti,  ans-,  durch- 
heitzen.  co:  sádlo.  L,  husu,  krok;  lázeň, 
světnici,  Ros,  pec.  Us.  —  co  cim:  světnicí 
dNvim,  uhlím,  raselinuu  —  koni«»o)fAii- 
bovati,  rijbiti,  durchspríigťln.  Us. 

Výtopna,  y,  1 ,  da.s  Hei/.lokale,  hypooan- 
stum  u  Římanův  a  Řeků  vzVUk.  51. 

VytopoTáni;  n.,  vz  Vytopeni,  Vytopiti. 
V.  dědin,  Ink,  wiederholte  Uibertebwaaiaimg' 
\h.  Jir.  451. 

Vytopovati,  vz  Vytopiti. 

Vyfof  -=  vytiti,  trytnouH.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vytoulati  §c,  genug  hcrumsciiweifen.  Již 
se  dosC  v-lal.  Ros.  —  kde:  v  lesích,  po 
lesích,  po  svété.  «—  eo  totUánim  Modym. 
Chtiec  odpustky  vytůlati,  dmbdy  rozaypá 
hotové.  Št. 

Vytouliti,  vyttUiti,  il,  en,  ení ;  ayfiiloaaM 
vykuliti,  vyvaliti,  herauswälzen.  —  eo: 
pyskv  —  ae  =*  vyloupili  se,  vytusiti  se,  «y- 
jíti,  hervorkommen.  —  s«  a  éim :  se  sWmi 
listy.  Ros.  —  M»  s  teho  (vyjiti,  vyskoStí). 
St.  ski. 

Vytouženi,  vz  Vytouiiti. 

Yyioaiený,  ersehnt.  V.  ráj.  Vlé. 

VytOfdttti,  il,  en,  ení,  erklagen.  st  eo. 
Ros.  Věrných  duSÍ  tiiženie  vytúži  si  len  trá- 
penie.  81.  ps.  59.  —  co  na  kom.  Co  jsem 
si  přál,  to  jsem  na  ném  vytouiil.  Mor.  T2. 

—  se  -  přestali  touHti,  sidi  satl  klsgaa, 
aulhören  zu  klagen.  Plk. 

VytovarySiti,  il,  en,eoi,  ausschliessen. — 
koho  odkud:  od  sebo,  se  společnosti.  Us. 
Tč. 

Vylpatf^eyepali,  aoaslopfen.  Na  Ostrav. 

Tč. 

Vytra,  y,  f.,  v  tkadL  »  tenké  loučky,  do 
nichž.  80  třtiinr  pH  děláni  paprskA  opevĎi^i. 
Krok  UI.  305. 

Vytraceni,  n.,  vz  Vytratití. 

Vytracený;  -en,  a,  v,  vz  Vytiatitl. 

Vytráceti,  vz  Vytratití. 

VytreMmnt,  va  Vytratití. 

Vytragati,  vytrakati,  mühsam  a^us-,  ht-r- 
aussobieppen,  expediren.  U  Oloui.  Šd.  —  se 
(a  éim).  Než  on  se  vytragá:  Nei  on  iO 
8  tím  vytrsgá.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Vytralý      vytrvalý,  zastr.  Kkp. 

Vytraadatl  ^  vynésti,  vyzvonili,  aus- 
plaudern. —  co.  Ten  mluvka,  oo  slyii,  to 
vytrandá.  Us.  Kiř. 

Vytrápení,  n..  vz  Vytrápiti. 

Vytrápený;  -en,  a,  o,  vz  Vytrápiti. 

Vytrápiti,  il,  en,  ení;  vy tra})oetůi ^trá- 
pením vymoci,  durch  Marter,  durch  Qua! 
.  erpressen,  abUringen.  —  co  na  kom.  Kom. 

—  co  od  koho.  Kon.  —  co  éim:  hrdxoa, 
I  mod.  Brikc.  —  koho  Jak:  ai  do  pláée,  do 
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nmTeiif,  hn  mHotHenstvI.  Dii.  —  se  kde. 

Us.  Té. 

Výtřas,  m,  m.,  ein  Kuhmrediger.  —  V., 
uHob.jm.  Mor.  8cL 

Výtřasa,  y,  m  ,  ein  Prahler.  D. 

Vytťátiafllo,  vytřasadlo,  a,  n.  stroj  k  vy- 
třáaAni  obilních  zrn  ze  slámy,  der  (Stroh-) 
Schüttler.  MUtici  itraj  a  v-dlma.  Doh.  Vz 
Vytřesadlo. 

^  Vytřáaáni,  a.,  m  VytMiti.  V.  plaoliat 

Sp. 

Vytřáíianý;  -ó«,  a,  o,  vz  Vytřásli. 
Vytráfiati,  vz  Vytřásti. 
Vythksávati,  va  Vvtfáatí. 
Výtfaska,  y,  f.     anXmá,  vytřesená  tiá- 
ma,  kurzes  Stroh.  Us 

V|tiraak¥,  gt.  —  sek,  pi.,  f.  ^  vidie  »  dlou- 
Mm  roky  í  vftNMM  obrn  w  riAwy,  roka- 
imy,  dle  Strea-.  Stroh-,  SchttUgafiíeL  Jff., 


I  Sama  BpravedliMMf  se  T-la.  Ddk.  V.  78.  V-til 

se  jak  smrad.  Hosté  se  už  v-li  Us.  —  «e 
odkud.  V.  86  se  avétnioe.  Us.  Drobné  pe- 
niao  a  nabieoé  kapqr  m  nm  v-ly,  V-Cilae 
ze  společnosti;  To  se  mi  z  pauéti  v-tilo; 
Teplo  z  pokoje  se  v-lo.  Doh.  Všeci  ze  avétr 
nice,  z  oomii  ven  se  v-tili.  Us.  Šd..  Nitn. 
,  Vytrácí  se  z  domu  živnosř.  Sk.  To  se  mi 
z  mysli  už  dávno  v-lo.  Us.  Pdl.  Že  máá 
pamét  dosti  vömou,  z  niž  by  se  ti  nevytra- 
tilo  jedno,  než  bys  doučil  se  druhému.  Pdg. 
ni.  2.  91.  —  se  kdy.  To  čtisem  váe  se  vy- 
tratilo. Us.  —  v  éem.  Ten  smrad  v  kouK 
se  v-tíl.  Us.  Deh.  —  ae  Jak  kde.  Zář  zvi- 
fetnfkn  uprostřed  Jsooe  nejjaan^fií  vytrácí 
80  na  okrajich  do  šera  nebe  nočního.  Sté. 
Zmp.  198.  VvtratiU  ae  bnv  véecí  jeden  fm 
dnuéiB  z  jizby*      Té.  MohcyHoof  po  lni< 


Hk.,  S.  N.  V.  378.,  Ktk ,  Dřk. 
Vytřásniti,  il,  ěn.  ěni,  anafraaaea.  Deh. 

Vytřasovati.  vz  Vytřásti 

Vythásti,  vytrUtt,  třesu,  třes,  tresM,  třásl, 
třesen,  ení ;  vfftráaaH,  vytHaati,  vytfásávati, 
vytřawvati  -  z  néřeho  ven  třásti,  aus-,  her- 
auaschQtteln,  lierauttbeutelu,  uusriitteln  ;  tře- 
«mim  vytypati,  ztratiti,  probrat  i,  vyčisHti, 
ojfcJqwifi.  annohfltteln,  schüttelnd  verlieren, 
aoarllttem,  abbeotein,  abschflttein,  ausleeren; 
hodné protřásti,  tüchtig  herumschütteln,  her- 
lunbeuteln.  herumzausen.  Jg.  Slov.  —  eo, 
kého:  alana,  Roa.,  roucho  (vyčistiti,  vy> 
klepati).  Rei.  V.  trávu,  Sd.,  mě&ec.  Pam.  3 
128.,  Listy  fílol.  188a.  120.  Vytřásati  faldy 
—  tandfti.  Na  PoKek.  m  Mái  Srb  sa  aberá, 
dýmku  vytriasa,  napcháva.  Sldk.  178.  V. 
koho  —  1)  mééec  mu  vyprázdniti,  den  Beutel 
leeren,  Us.,  2)  vybiti,  abprttgeln.  L.  Vytřáala 
nme  zimnice.  Us.  V.  meč.  efTiiiiilere.  Ž  wit. 
34.  3.  —  co  odkud :  peníze  z  kapay,  z  py- 
tlíku, mouku  z  pytle.  Ros.,  néco  z  vozu. 
Nedá  ae  to  z  rukávu  v.  (stojí  to  práci).  Us. 
Potom  jn  chytil  a  z  kože  ju  yytnasol.  Dbi. 
SI.  puv.  I.  17.  Maj  (měj)  za  jisté,  že  i  kosti 
Z  tvej  koie  vjrtrase.  Na  Slov.  Tč.  Dobré  už 
tam  dnin  a  náa  nevytriasly.  Dbi.  81.  pov. 
I.  565.  Na  bílý  šátek  vytřásáme  brouk)r 
z  mechu.  Kk.  tir.  13.  —  koho  Jak:  xa  uii 
(vytahati).  Roa.  —  eo  éfn:  elinn  Týtraa* 
kami.  Us.  Ros  —  eo  komn:  kapsu  (na 
ném  vyhráti,  ini  Spiel  abgewinnen).  Bos.  — 
aobé  —  vyskočili  sobi,  apnaf^n,  taaaen,  sich 
abschütteln.  Ros.  —  se  =  vytřesenu  býti. 
Hrách  se  vytfásá  (vypadává).  D.  V.  se  ^ 
jMlMstt  ««.  Ros.  —  eo,  se  Evdy.  Vytřásati 
ae,  svon  Hf  po  krčmách,  po  muzikách. 

Výtrata,  f.  =  úbytek,  ubiti,  die  Schwen- 
dung (von  Flüssigkeiten).  Šp.  V.  při  výčepu 
nápojů,  der  Sohwendoogaverlaat  Deh. 

vytnféai    vyiraemf.  Na  Slov.  Bern. 

Vytraténý  =  vytracený.  Na  Slov.  Bern. 

Vytnti  »  vytrvati,  zaatr. 

Vytnititl,  traf,  tö  (íc),  il,  een,  ení;  vy- 
tncovcUi,  vy^ativati,  vytracovávati,  nach 
nnd  nach  verlieren.  —  co  odkud :  z  kapsy 
peniae.  Us.  —  ae,  sich  verlieren,  verschwin- 
den, verduften,  sich  verziehen,  sich  unbe- 
merkt entfernen,  in  die  Brüche  geben.  Dcb. 
Ty  obyčeje  se  uŽ  vytratily;  Voda  se  v-la; 
K-ouř  «e  v-til  i  Jměni  jeho  ae  v-tUo.  Dob. 


se  v-la.  Svch.  Voda  do  kapky  se  v-la. 
—  ae  kam.  Voda  do  holého  dna  se  v-la, 
Krok,  timt  vykitfovioln-ae. 

Výtrava,  y,  f.  ^  rviťta,  der  Unterhalt, 
die  Zehrung.  Dostal  penise  na  v*tu.  Ua. 
v  Krkoni.  Č. 

Vytrávení,  n.,  vz  Vytráviti. 
Vytrávený ;  -en,  a,  o,  verdaut.  Hus  má 
v-né  vole,  v-ný  žalndw.  Ua.  od. 

1.  Vytráviti,  il,  en,  ení,  vytravovati  =■ 
gtrávitt,  aufzehren,  gans  verzehren;  vyten- 
čiti,  tdiuditi,  erschöpfen,  auszehren ;  jidlo 
tíráviti,  verdáneni  ae,  aiob  erschöpfen,  aoa- 
sehren,  enttriflen,  eehwiehea.  Jg.  Slor.  — 
ťo  čím.  Všecku  píci  pros  zimu  dobytkem 
v-vil.  Kos.  --  co.  Váecko  potravu  jame  v-li. 
Ler.  Neni  tedy  divn,  že  vytrávivie  braT 
okoli  plzeňské  vojáci  rozbíhali  se  do  daHikin 
krajů  na  picováoi.  Pal.  Déj.  111.  3.  I3á. 
2hojna  jsme  si  vedli,  až  jame  vie  vytrávili 
(snédli).  Har.  II.  22.  Tu  na  mých  lidech 
ležel  a  je  v-vil  a  za  to  jim  po  dneSni  den 
nic  nedal.  PAh.  II.  315.  —  (co)  komu: 
Btatek.  Žer.  To  ti  v-vi  žaludek  Ua.  Šd.  Tu 
ležel,  ai  mi  vílechno  vytrávil,  eoi  iaem  mél 
obiló.  PAh.  I.  Itítí.  Pelyňka  mu  dobře  v-vi. 
Moa.  —  ae  s  éeho.  Už  sa  i  noavili,  ao 
vftetkého  TytroTltl  a  elte  len  patovali.  Dbi. 
SI.  pov.  1  226  V.  se  z  peněz,  z  dosUtká, 
Ua.  —  co  6im:  pitim,  obžerstvím.  Ua. 

2.  YytráTltt,  iL  en,  ení,  vyiravowUi^  ver- 
giften. —  koho  Mm:  myši  jedem.  Us.  Sd- 

Výtravka,  y,  f.,  die  Beize?  Plech  do 
v  ky  poloiiti.  Téehn.  II.  189. 

Yytřéatl  §tí  =  chlubiti  kc.  vystrkovali  nn 
odiv.  —  8  Čim.  Boio  sa  ti  vytfčať  s  tou 
píáCalkou?  éi  to  kaidáatraka  má  u  tom  ve- 
diet?  Dbi.  SI.  pov.  III.  46.  — kde.  Po  ottci 
vytřčala  sa.  Ib.  II.  40. 

Vytréelý,  hervorgewaohaeo,  henrotgo- 
lekoasen.  —  odkud.  Druhá  foraía  w  ^wob 
vlka  (vétve)  se  kmene  jazykového  v-UL  Koo. 
01.  I.  38. 

Vytrčeni,  n.,  die  Auaatreckuagy  Her-, 
Hervorreckung.  Va  VylrditL 

Vytržený;  -mi,  a»  o,  amgeatredct,  her- 
vorgereckt. 

Vytrěetl,  el,  en,  ení,  hervoteehleeeeo, 
hervorragen.  Vz  Vytríelý. 

Vytréiti,  il,  en,  ení,  vytrčooati  -=»  vyskr- 
čiti,  aussteckon,  hervorrecken.  —  co.  Taai 
má  aova  hnieado.  A  ielma  neohee  hlavn  rj* 
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trflf,  eo  bycb  nu  üu  střelil.  Dbá.  SI.  puv.  i. 
93.  Drak  vy  trčil  tri  drubé  bUvy,  s  ktorýcb 
straine  plameň  iibal.  DbŠ.  S\.  puv.  L  6.  — 
co  kam.  V  tom  bncblo,  až  cela  hora  osvala 
8H  a  liäka  vytrčila  kopitů  do  neba.  Dbá.  81. 
pov.  VI.  79.,  Mt.  SI.  L  90.  SUmák,  aUmák. 
yytié  roiky  m  paroiky,  ak  DtyyCnHi  Ton« 
apálime  ti  dom.  Mt.  S.  I.  159.,  ĎbS.  Obyč. 
135.  —  ro  BA  koho:  ladnici.  Ús.  Šd.  —  se. 
GUba  ti  raa  poiujen,  ako  kebi  volaéBO  ta- 
Šufttilo.  Vitrčim  sa  ponad  kladu  a...  Ma 
älov.  v  Uroneoku.  Sd.  —  co  tím.  C. 

VytréoTatl,  v»  Vytrčiti. 

V3rtrdlovaBý  len,  gebrochen.  Us. 

Vytrdlovati.  —  co:  len  (vylámali,  bre- 
ehen).  Us.  —  se.  aicb  satt  sprin^n,  sich 
satt  tansen.  Us.  Šd.  —  se  kdy.  O  já  se  pří 
té  české  mozice  jaktéživ  dost  v-val.  Tyl. 
—  se  s  kým.  Ü». 

Vytřebiti,  il,  eo,  eni,  vjftHbovoH  •>»  «y* 
plemti,  vukofeniiL  Vký. 

Vytrefiti,  vytrefovati-  cyhovéti,  Genüge 
tbnn.  —  komu  (juub).  Hos.  Na  JmÓDo  ma 

semobli  (nadávali  ■«).  Ua.  Deb. 

Vytřelém,  Upe:  vystřelč^iti  Us. 

Vytřeloať,  i,  f.  vytřenosí,  die  Glatt- 
beit,  Ausfeilong.  V.  jazyka.  Srn. 

Vytřelý  —  vyhrovAený,  abgeríebf^n,  glatt, 
ausgefeilt.  Krok.  Sloh  jednající  o  záležito- 
stech zemských  i  obecných,  již  naskrze  český, 
byl  dosti  vytřelým.  Pal.  Déi.  IV.  1.  376. 
(8d.).  Vz  Vytřený. 

Yytřeai,  d.,  das  Auswischen,  Auslöscbea, 
Anaradirea  naw.,  vz  VytřítL  Pro  v.  iednoty 
a  spojitosti  viech  ctnosti.  Si.  II.  63.  V-ni 
jiker,  Ves.  IV.  68.,  ryby.  Us.  Pdl. 

Vytřewý;  -en,  a,  o,  ab-,  aowewiacht, 
aoaircttrfebeD,  ausgelöscht,  aaaradtrt  naw., 
vz  Vytřiti.  \.  stůl.  Ub.  Meč  v-ný  (vybrou- 
ieaý,  nahý)  ponesou  před  králem.  Bek.  II. 
1.  Wl.  BndWná  milost  a  v-ná  (umélá)  öer- 
▼enosf  (v8e  jedno).  Č.  M  2.38.  Cf.  Vvtřelý. 

Vytřepáni,  n.,  das  Ab-,  Auaaehfltteln;  das 
Flaebsbrecben ;  daa  Abprtfebi,  Abpttflbii. 
Vz  Vvtřepati. 

VytřepanÝ;  -ifii,  a,  o,  ab-,  ausgescbat- 
telt,  zerbrocben,  giabrochen;  abgepriigelt, 
abgepofft  V.  pofina,  pokrývka.  Us.  Ya  Vy- 
tfepati. 

Vytťepatit  vytŤepávati  vytřásli,  vyěi- 
itiéi,  auapoebeD,  ausklopfen;  vypláoaU,  fest 
•ehlasm.— «•!  koiieh,  Roe.,  sakni.  ua  V. 

pytel.  Sp.  V.  dítě  (vychovati)  U  01  om.  Sd. 
Qavran  švihnul  pravým  krídlom  a  vytrepal 
oUok  <okno).  Dbi.  81.  poT.  I.  660.,  Mt  8. 
I.  181.  Co  ví,  vše  vytřepá  (vyklevetá,  aus- 
posaunen, ausklatscben).  Rus.  —  co  čím: 
sukni  prutem.  L.  —  komu  =  vytlouci,  ab- 
prUgeln.  Us.  V  klukovi  (beuteln).  Dch.  Zima 
mn  hodně  v-la.  Us.  Sd.  —  komu  za  co: 
za  vlasy  (vytahatl,  aansen).  Us.  Vytřep  mu 
za  uši.  Us.  Šd.  —  eo  odkud  kam.  Drobty 
z  kapsy  na  zem  v.  Us.  Tč.  Třepe  jím,  vv- 
třepal  by  z  něho  duši.  Us.  Sd.  To  se  nedá 
hned  v.  »  rukávu  (učioiti).  Ua  Sd.  V.  aukoi 
s  pradm.  Ua.  —  Jak  kam.  Moakn  přM 
síto  do  díže  v.  Na  Ostrav  Tč.  —  se,  :ius- 
gebenfcelt  werden;  wdraviti  «e,  wieder  ge- 
neaan  (aa  Bau«.  Bkf.);  vynOMPtti  aieb 
anaplaiiaeben.  Oa.  Td. 


Vytřepáváuí,  u.  občasné  vytřepání.  V. 
prachu  z  kožicha  atd.  Us.  Pdl. 

Vytřepávati,  vz  Vytfepatl. 

Vytrepek,  pkn,  m.  Dostal  v.,  er  bekam 
einen  Zauser.  Dch. 

Vvttopetati  ae,  vytfepáoati  se,  aufhören 
an  nrtlem.  Üa. 

Vytřepiti,  il,  en.  eni ;  vytřepovati  —  tře- 
Mai«  vytáhnouti  nitky,  herauaiaaeni,  aus- 
naem,  naorig  machen;  wOřtpiHt  weniff  o. 
viel  auffasern.  Jg.  —  co.  D.,  Ros.  —  se 
komu.  Šátek  se  ji  vytřepil,  Hm:  častým 
nofiením.  Us. 

Vytřo<iadlo,  a,  n.,  vt  Vytřáaadlo  (pH 
mlHttcíoi  stroji).  Dch. 

Vytresci.  vz  Vytraatati. 

Vytcéakáni,  a.  —  ay(Hdfcdtil.  Ma  blov. 
Bern. 

Vytiéakaaý  -  vytHdMý.  Ma  8lov. 

Bern. 

Vytréakati  ^  vytHshiH.  Na  Slov.  Barn. 

Vytřeskati,  vz  V)  iř^sknonti. 

Vytřeaknouti,  vyiřisknouti,  knul  a  ki,  ut, 
uti;  víftMtati,  vytnakati,  vytřeititi  th- 
skfm  vyrazili,  vvbouchnouti,  herausk narren, 
knarrend  herausfahren ;  s  třiskúnim  vytloucif 
anaaehlagťn,  ausprflgeín-,  vuláti,  aushunzen, 
ausmachen.  Jg.  Slov.  —  abs.  Plyn  v-kl.  — 
komu.  Vytřiskali  mu  (vybili,  Kos ,  Vek., 
Šd.,  Deh.,  Sd. ;  2)  vyláli).  Kos.  —  co  komn: 
okna  (vytlouci).  —  koho  odkud  tím:  chvo- 
étiétěm  z  domu.  Vytřiskali  mu  kyjem.  Er. 
P.  356.  —  eo  se  kde.  Vytřiskali  v  bo.Hpodč 
okna.  Us.  V.  ae  aa  časté,  po  oeatč  ve  vose. 
Us.  Tí. 

Vytřesknuti,  n.,  vz  Vytřesknooti. 
Vytřeaknutý,  vz  Vytřeaknouti. 
Vytrefltáai,  n.,  die  Abatrafnng,  ZOehtl- 

gun^.  Us.  Dch. 

Vytrestaný:  -á».  a,  o,  abgestraft,  ge- 
zflebtigc.  Ua.  V.  alodéj. 

Vytrestat!,  freatám  a  tresci;  rytrestávati 
=  potrestali,  potrestáním  na%U:eni  dáti,  stra- 
fen, abstrafen,  zttobtigen.  —  koho,  co :  ně- 
koho. Ros.,  výstupky.  Rom.  —  iMkO  éim 
proč :  metlou  pro  neposlušnost. 

Vytře^čeni,  n.  «.  vffiMUnIL  Ma  Slov. 
Bern.  U  Opav.  Klí. 

Vyti^^čený    vutMténý.  Na  Slov.  Ban. 

Vytřeáiiti,  va  Vy tfaMtí.  Na  Slov.  Bern. 
U  Opavy.  Klá. 

Vytřeitélý  vutřeiténý.  V.  oéi,  atier- 
blickend,  stierer  Hlick.  Šm. 

Vytřeiténi,  n.,  das  Herausstrecken,  Her- 
aaawUzen  der  Angen.  —  V.,  das  Erstan- 
nen,  die  Verwunderung.  Vz  Vytřeštili. 

VytřeSténý;  -én,  a,  o,  heratia-,  hervor- 
gestreckt, herausgewälzt.  V.  oko  vypoa> 
Icné,  vyvalené,  das  Glotzaujfe.  Nz  Ik.  — 
V.,  erstaunt,  verwundert.  Zrak  se  kouli 
divé  vytřeštěn;  V.  zrak.  Čch.  Bs.  81.,  Meh. 
71.  V.  pohled,  verstörter  Blick,  stierer  Blick. 
Dch.,  Nz.  Ik.  V  nýma  zrakoma  pohliiel  aa 
družkou  zmÍ7.elou.  Stůk.  O  sl.  her.  75. 

Vytřeititi.  il,  ěa.  čni,  vytřeštovaU  — 
MémdiiftáMnmíb  naeben;  vyvaiiH,  heraus-, 
bervaralweken ;  podivili  se,  erstaunen,  sich 
venrnndem;  vytUmdt  aer-,  herausschlagen; 
Ifteďa  viiti,  Schaden  neboien  (MMor.).  Je., 
Té.,  MtL  —  aka.      poior,  af  aavytřaétíi 
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(Škody  neveztneí).  Na  Ostrav.  Tč.  U  BruS- 
perka.  Mtl.  —  ťo :  okno  vytřisknouti.  ler- 
acblagen.  Vz  Vytřesknouti.  V.  oéL  Vrat, 
snkv  (bervorglotzen).  Vrd.  BW.  2(5..  Deh. 
ChuoobnÝ  člověk  len  oči  vytřeštil,  ade  Ba 
vzal  u  nebo  taký  velký  a  pyiný  bobáč.  Dbá. 
SI.  pov.  L  126.  (§d.).  —  lco1i«—  jMÍmnK. 

—  co  na  koho;  oři  ryraUti  Vrat.,  Ros., 
St.  ski.,  Klš.,  Šd.  —  co  na  koho  proé 
odkud.  Vytřcétil  na  mistra  kknuHm  tmné 
oči  z  líce  pobledlého,  (ch.  L.  k.  32.  —  se 
z  é*ho  —  vyblá2niti  se.  Kk.  Vz  Vytřeak- 
noitti. 

Vytřeli      vytříti.  Na  Slov.  Bern. 

Vytřetí,  n.       vytřeni.    Na  Slov.  Bern. 

Vytřelý      vytřený.  Na  Slov.  Bern. 

Vytrézveti  ^  ey«(ré«oeť.  Na  Slov. 

Vytrpatl      vytrkati.  Na  Slov.  B«rD. 

Výtrh,  u,  ID  oytržení,  das  HmiU* 
reiaaen.  Sé.  Sk.  li^l.  V.  =  výtah,  oď 
dkod,  der  AmbmmIi.  Gsk. 

Vytrhaci,  Beiif.  V.  kloité,  dto  Bdn- 
zange.  Jg. 

vytrhfté,  e,  m.,  der  Aus-,  Heransreiaser. 

—  \.  —  pysktihar.  dor  Abpflflcker,  Ab-, 
Auarupfer,  Ab-,  Auszupfer.  —  V.,  der  Ent-, 
Hin-,  Wegreisser,  Wegführer.  —  V.,  der 
Aus-,  Ilerauszieher.  —  V.,  der  Zcr-,  Durch- 
reiHser.  —  V.,  der  HerausreisBor,  Ketter.  — 
V.  —  pybéhač,  der  Hervorbrecber.  Bern. 

Vytrhaéka,  y,  f.,  die  Ausreisaerío,  Her- 
ausreiaaerin,  AbpfiUckerio  atd.,  vz  Vytrbač. 

—  V.  ==  vytrháni.  Bern. 

Vytrháni,  n.,  da»  Aua-,  Herauireiaaen. 
V.  dlaiby.  Zpr.  areh.  IX.  41.  V.  vlteA.  Ut. 

—  V.,  das  Abpflücken,  Ausrupfen  der  Fe- 
dern. —  V.,  das  Abpflücken  der  Blumen 
vom.  —  Y.,  die  Bmieimiiif.  —  T.,  das 
Ausziehen.  V.  brambonV  —  V.,  da«  Zer-, 
Durcbreissen.  —  V.,  die  Entreissung,  Ret- 
tung. —  V.,  das  AnareiaseDf  BerrorbredieB. 
Bern. 

Vytrhati,  vz  Vytrhnouti. 

VytrháTač,  e,  m.,  vz  Vytrhaé. 

Vytrhávařka,  y.  f.,  vz  Vytrbaéka. 

Vytrhávám,  n.      občasné  vytrháni. 

Vytrhávaný  —  občasné  vytrhamý, 

Vytrhávati,  vz  Vytrhnouti. 

Vytrhněchn  «=  vytrhli,  aastr.  Kat. 

Vytrhnouti,  ul,  ut,  utí;  (zastr.  vytrhu, 
žeá),  trhl,  tržen,  eni;  vytrhati,  vytrhovati, 
v^Prhávatif  vytrhovávaH  —  vyvrci,  vytáh- 
nouti,  aus-,  herausreissen,  ans-,  hcrausrau- 
fen;  vytnačitif  ans  den  anderen  herausneh- 
men,  aoszelehnen ;  vybrati  se,  vyfiti,  vytáh- 
nouti,  ausziehen,  ausrücken,  ansmarschiren, 
austallen,  wohin  eintalien ;  üe  ^  trienim  se 
odloučiti,  sich  herausreissen,  reissen;  vyjiti, 
sich  berausreisseii,  den  Ort  verlassen.  Jg. — 
ah§.  Vojsko  již  vytrhlo.  Us.  Dch.  Vozka 
zapadl  až  po  nápravy  a  nemohl  vytrhnuuti. 
Us.  Dži.  —  eo,  koho:  kořen,  Jel.,  zub, 
Ros.,  trávu,  vlasy,  nahý  meč.  V.,  NB.  Tč. 
243.,  Výb.  II.  44  ,  strom.  Kom.,  niti.  D.  Od- 
pusCte,  ie  vás  výtrhtyi.  Us.  BOb  vytrline 
tS.  Z.  wit  61.  7.  Nevytrhuj  mne!  TS».  Deh. 
Nasela  sem  si  eSče  třetí  (záhon),  vytrhaly 
ho  vaáe  déti.  Sš.  P.  224.  Hi^^  konopi  po- 
skonných  i  Uava^cb  15  záhonftv  vytrhati; 
Ktoáby  naok  evó)  neb  meé  obnaül  neb  vy- 


|trhl.    Arch.  V.  555  ,  206.  —  jak  kudy. 
Jeetliieby  kteří  ze  své  voole  dřieve  toho 
snéma  kterým  knien  této  aemě  chtčli  ae 
TytrbnM.  Ardi.  If.  285.  —  eo  jak .-  s  ko- 
řenem. V.  Vlasy  i  s  pltí  (pleti)  v.  Kat.  2371. 
V.  néco  z  kořen.  BO.,  Uns  Ú.  61.  Protoi 
trflj  (meč)  a  ten  tvým  snad  ponúkmmHm, 
ač  ne  tvů  ruků,  totiž  vytržen  z  nožnic  má 
býti.  Hus  I.  177.  —  (co,  koho,  se  koniia> 
odkud.  V.  meč  z  poSvy,  nékobo  z  netxra- 
pečenstvi  (života,  Sycb.),   ze  služebností, 
z  mysli,  V.,  z  práce,  ze  sna  (náble  jproba- 
diti,  vyrušiti,  tolo  Jépe),  Ut.,  t  bMT  nod. 
Us.  V.  se  nékomu  z  mkoa;  nékomn  sloro 
z  úst.  Us.  Iluse  brk  z  kHdla  v.  Vytrhl  mu 
trn  z  nohy  {—  zbavil  ho  veliké  staroili). 
D.  Dvéře  z  kováni  v.  Osv.  I.  82.  Vrah  nám 
sladké  matky  zvuky  z  ňadier  chce  v.  Kyt. 
1876.  29.  V.  se  z  hoře  svého    Osv.  I.  179. 
Vytrhl  mu  tm  z  nohy  a  vstrčil  do  wé 
(nvalil  na  sebe  eizi  •Caroef).  D.  Někoho 
z  poklidu  mysli  v.  (vyrošiti);  V.  se  ze  svo- 
leni mistrů;  V.  se  z  dnnUhii.  Us.  Dch.  V. 
řtti  a  rozenranoeti  a  alaboeti,  ae  s  podraif, 
z  poddanství,  nékobo  z  bidy,  ze  závislosti. 
Šb.  S.  II.  123.,  130.,  189.,  255  (Pdl  ).  Veru 
niet  člověka  na  světe,  <o  by  ho  z  tej  ne- 
moci vytrhol.  Db8.  SI.  pov.  I.  380.  V.  (vy- 
ruíiti)  se  ze  čteni.  Vlč.    Schytralý  sa  ten 
menuje,   kdo  sa  múdre  z  nebezpečenství 
ven  v^'trhuje.  Na  Slov.  Tč.  Vytrhie  z  leievi, 
položili  SO  o  sobé  polem  za  dvé  míle  jii- 
néji;  Sobésiav  trůnu  zbavený  vytrhl  z  bradu 
svého  Skály.  Ddk.  IL  m.,  IV.  S7.  {liX 
Pohany  z  modlářství  v.  Ib.  Dl.  96.  A  Bftb 
vytrhnul  je!  ze  viech  ouzkosti.  Ss.  Sk.  77 
Aspoň  hrstku  rodné  zemé  diei  z  téeh  iicaá 
vytrhnonf ! ;  ftdoe  v.  ze  vleeh  rraakft  Uafcy 
rodinné.  Cch.  L.  k.  51  ,  Meh.  50.  Jiné  obce 
o  to  se  zastaňte  a  vytrbla-liby  se  která 
obee  1  úmluv  téchto,  buď  od  jiných  na- 
pravena; Nad  jiné  zbéhlým  jsa  ve  vSech 
těch  věcech,  neměl  bv  vytrhovati  se  z  nich; 
Viem  svým  zapověděl  co  nejpřísněji  vy- 
trhovati se  z  řad  a  vrážetí  do  obvdlí  pro 
kořisti;  Z  leženi  toho  vojsko  v^'trblo  se  do 
400  branných  na  pioování ;  Kněži  pak  véícbni 
aby  pod  ně  sluSeli  a  jich  poslušní  byli  a 
jestlížeby  který  z  toho  se  vytrhl,  aby  iád- 
nému  to  trpino  nebylo.  Pal.  Děj.  III.  3.  176., 
3.  a43..  IV:  2.  667.,  V.  1.  169.,  1.  167.  (Ód.). 
Mathiái  z  kiálovatvi  ées.  vytrhl.  Daé.  I. 
'J21.  Ze  soužení  v.  Kom.  Kterížby  z  poslu- 
šenství mistróv  naiiob  vytrhli;  Jestližebv 
se  kto  vytrhl  z  těch  obň  stranú  a  z  jieb 
jednoty.    Arch.  I.  205.,  II.  252.  Poněvadž 
sou  se  vytrhli  ze  váecb  stavů,  čeho  se 
k  nim  páni  stavové  nápotom  nadáti  maji? 
Žer  .324    Jakmile  se  poměry  společenské 
z  dávné  své  jednoduchosti  jmou  vytrhovati. 
Jir.  Anth.  I.  3.  vyd.  VI.  Mh,  kterýi  nmi 
rady  nepřátel  rositi,  své  pak  z  nebezpe- 
čenství vytrhnonti.  BR.  II.  10.  a.  Pán  Béb 
vás  mezi  vámi  jest,  za  vás  proti  protiv- 
nikóm  vašim  bude  bojovati,  aby  vytrhl  vás 
z  hynntie ;  Z  jeho  ruky  nendl  ttlUdný  eo 
vytrhiiiiti.    Hus  1.  180  .  227.    V.  z  mésU. 
Žžk.  i).  Jak  ju  gdes  byl  vytrhl  z  lesa.  Alz. 
B.  v.  169.  (HP.  76.).  I  z  druhého  aDdn  éep 
vytrhl.  Jhr.  Ves.  Čt  880.  Z  hoby  ain  ta  vy* 
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trfat.  Bos.  V.  I  mfeta,  z  leieoi.  Zlob.  Vo- 
jáci I  iádn,  s  iika  vytrhojf.  Zlob.  Z  mv- 

Stének  ue  v.  Us.  Vytrhlo  ge  mn  slovičíco 
z  úst.    Keá.  —  kam.   Nepřítel  vytrhl  do 

?ole.  Ros.,  Ml.  Vojak«  vytrhla  na  pole. 
'roj.  Vytrhl  z  bláta  nasucho  (vvěel  x  ne- 
bespečenstvi).  Prov.  V.  Nepřítel  vytrhuje 
ai  k  miatQ.  D.  V.  proti  nepříteli.  Br. 
A  mista  na  pole  vytrhla.  Arob.  II.  149. 
Ale  i  Horavatié  sami  vytrhli  do  semé  č^ké 
a  dobyvie  zde  bradu  vritíli  fie  8  bubatou 
kořiatí  naapét.  Ta  bia  vytrbnnl  jii  Fetr 
nhenký  do  kimjlitt  východnlbo  ponitěle 
plen.  Ddk.  II.  85.,  131.  (Té.).  Aniž  nač  íi- 
ného  čekají,  než  abyehom  vojensky  vytrolt 
do  pole.  PÜ.  Děj.  IV.  1.  940.  Vytrhnut  si 
do  pole,  ni  se  nerozmýšlej.  HkS.  Pražané 
vytrhli  do  pole  proti  Koldovi.  Pal.  Déj. 
IV.  1.  58.  Císař  Karel  vytrhl  valné  proti 
TurkAm.  Dač.  I  A  také  bránie  meči 

tomu,  aby  pruti  břiecbu  nebyl  vytržen.  Hus 
I.  179.  —  se  V  éemjak.  Vytrhnul  se  v  tom 

Sroti  právu  (proti  právu  to  předsevzal). 
m.  —  co  komu:  zub,  jazyk,  Ros.;  v. 
nčkoiuu  brky  (zkrottti  ho).  D.  Papež  Miku- 
láá  11.,  vytrhnuv  volbu  D^vyáái  blavy  kře- 
•fanetvf  rokona  ivCtskýn  a  nliilho  ducho- 
venstva vznesl  právo  její  na  sbor  kardinu- 
lAv.  Ddk.  II.  210.  V.  nčkomu  oéi.  áb.  Kto 
ny  vrahóm  vytrie?  Rkk.  86.  —  m.  Hev 
se  vytrhl.  Plk.  Tím  by  se  vytrh'  jako  žid 
na  praéiviné  (málo  by  ai  pomohl).  U  Něm. 
Br.  Ilvlk.  Tu  se  drobet  vytrhl  EraanHU  a 
mluví  o  osobé  své.  Jel.  Enc.  ro.  48.  —  se 
koma  n.  od  koho.  Kos.,  Dcb.  —  co  komu, 
se  kde.  Rohoži^  kumn  pod  nohama  v. 
(tvrdý  člověk).  C.  Že  potom  ten  čechel, 
když  se  byl  u  obojka  vytrhl,  Sedlákova 
opravovala.  NB.  Tč.  9.  Čep  a  sada  vytrhl. 
Jir.  Ves.  Čt.  390.  y%  V.  eo  na  koho.  —  jak 
kam  8  kým.  V.  s  celou  mocí  do  pole, 
8  vojskem  Ml.  Pan  Jetřich  i  s  svVm  lant- 
fridem  vytrhl  polem.  Let.  157.  Vytrhnul 
s  velikott  pmdkoetl  do  krajišté  mfienskébo; 
Břetislav  s  vojskem  sotva  do  země  vytrh- 
nuv jal  se  ihned  kraje  pustoiiti.  Ddk.  11. 
276.,  352.  (Tč.).  ~  km  kdy.  Roka  1028. 
vytrhnul  s  Četnými  vojsky  do  sousedních 
končin;  Neočekávaje  jiných  vytrhnul  )ii 
T  února  r.  1042.  do  pole.  Jindřich  v-hnul 
8  nfm  v  záři  nepřátelsky  do  Uher;  Odtud 
za  príhoduuu  příležitosti  v.  mohl  až  k  aaiué 
Odře;  Dne  "/,,  vytrhli  odtamtud  a  to  nej- 
prve k  Fiačenze.  Ddk.  II.  95.,  145.,  206., 
353.,  m.  265.  (Tč.).  Chtěl  v.  o  svátcích 
svatodušních.  Ib.  II.  22(>.  A  Jindřich,  syn 
maoj,  Mo  »tredu  bohdá  odsavad  v.  má. 
Areh.  m.  880.  —  eo  na  koho.  Pakliby 
kto  meč  neb  jinů  braň  na  koho  vytrhl  a 

toadvihL  Arch.  1.  213.  Meč  na  nékoho  v. 
[ne  L  409.  Ndi  na  mé  vytrhl  pfede  pány. 
Půh.  II.  157.  Meč  pravdy  na  zlé  v.  Chč. 
450.  —  kdv  kudy.  Boleslav  tfmi  časem 
branami  polskými  do  lemé  vytrhnul.  Ddk. 
n.  417.  —  proč.  Duchovni  toliko  meč,  jenž 
jest  slovo  boiie,  v  zabitie  života  starého 
vytrhly.  Hus  I.  173.  V.  někomn  au  pomoc. 
Let.  122.  A  chystají  se  jim  ku  pomoci  na 
pole  vytrhnouti.  Pal.  Déj.  IV.  1.  67.  — 
koho  T  éen:  ▼  dfle,  ▼  prtei  (itflreo).  Deh. 


Pakli  by  který  z  nich  aneb  kdo  jiný  kte- 
rékoli strany  v  čem  se  vytrhl,  takový  má 
býti  trestán  podlč  velikosti  viny.  Pal.  Déj. 
III.  3.  234.  —  co  o  čem,  zač.  Jest  i  du- 
chovni i  tUeataý  meč:  onen  knéžóv  a  ten 
rytieřóv  ;  onen  o  oierkvi  h  tento  r.a  rierkev 
má  vytržen  býti,  ale  k  ponuknutie  knéž- 
skému.  Hus  1.  177.  —  (m)  nad  koho. 
Který  by  nad  jiné  v.  se  opovážil,  äkl. 
II.  109.  Zákonnici  sluli  sů  ti,  kteříž  nad 
obce  vytrhše  sé  zvláštním  obyčejem  i  rúcho 
•A  méli  avláátuie  i  obyčeje  jiné.  Eus  li.  282. 

Vytrhnuti,  vytrhováni.  V.  so  sna,  «e 
spaní.  Ja.  Donucen  byl  ku  kvapnému  v. 
zprávou,  že  Ddk.  VI.  55.  Vs  Vytrh- 
nouti, Vytrieni. 

Vytrhnutý,  vx  Vytržený. 

Vytrhováni,  u.  — občasné  tytrieni,zeit' 
well^M  Benwéreiaeen,  StOrang.  Yi  vytrii- 
nontí. 

Vytrhovat!,  vz  Vytrhnouti. 

VytHbeni,  n.,  die  Rcinigunf,  Ausbil- 
dung, Vervollkommnung,  Verteinerung. 

Vytříbený;  -w,  a,  o,  gereinigt,  verfei- 
nert, polirt,  ausgebildet.  V.  vzdělanosf,  la- 
tina, duch.  Mus.  1880.  268^  480^436.  (Pdl.). 
V.  úsudek,  vkus.  Rk.  —  Ům.  Povaha  skn- 
šeiiostmi  v  ná,.  Us.  Pdl.  ZÍTOIUÍ  iknleDOitf 
v-ný  rosum.  8ml.  I.  38. 

VylHblti,  il,  en,  enf  -»  HibeMm  oébira- 
niti,  vyčistili,  reinigen.  —  co.  Ta  morová 
rána  město  vytříbila  (vvhubilaj.  Kos.  —  eo, 
ee  odkad.  Takové  ifé  z  domu  svého  v. 
Reš.  Že  sme  se  ze  všeho  všudy  vytříbili 
a  vytrávili.  1621.  Nách.  161.  —  co  »  krze 
co.  Krah  —  kobo  T  éOB,  k  ěoBu,  aoa- 
bilden.  Tč. 

VytHknouti  ^  vystříknouti.  Us.  Ty  si 
mé  oitfpla,  ai  mi  krev  vytHkhk  Nár.  pa. 
89. 

VytHmati,  aushalten.  —  jak  kde.  AI 
do  konce  u  muziky  v. ;  V  tom  domé  ílo* 
vék  nevytřimá  (nevydrži).  Slez.  Tč. 

1.  VytHpati  rytýkati,  vorhalten,  vor- 
werfen. —  co  komu.  -Mor  Hrt..  Vek.  Pro- 
síme českou  iutelligeuci,  aby  nesebrala  na 
papeie  Hmské  a  iievytfípaía  jim,  že  oni 
liturgii  slovanskou  v  národě  českoslovan- 
ském  zničili.    MP.  v  Oas.  duch.  1882.  224. 

2.  VytHpati  »  vytřásati,  beuteln,  her- 
aus»ohiitteln.  —  ro  kde.  .Pen  VO  avétoíci 
v-pal  blechy.  V  již.  Mor.  .Sd. 

VytMHtek,  tku,  m.,  der  Arschwisch.  D. 

Vy  třískáni,  n.,  vz  Vytřesknouti. 

Výtríííkaný;  -án,  a,  o,  vz  Vytřesknonti. 

VytřÍNkati,  vz  Vytřesknouti. 

Vyttísniti  vykálet*,  von  sich  geben, 
sieh  ausleeren.  D. 

VvtHsti,  vz  Vytřásti.  Z.  wit.  .34. 

Výti^iti  ttU  proménki,  zu  Urund- 
eis  madien.  Us. 

VytHtl,  tru,  třeS,  trou,  tři,  tra  (ouc),  třel, 
cn.  ení;  vytiratt,  tytirávati  =  třenim  vy- 
dooyft,  vymnouti,  vytroliti,  aus-,  heraus- 
reiben, herauabröckeln ;  třením  vycistiti, 
rein  reiben,  aus-,  abreiben;  vyhiaditi,  glatt 
reiben,  abraiben;  třmUn  ifyhubiti,  zničiti, 
odstraniti,  ans-,  wegreiben,  durchs  Reiben 
vernichten,  wegbringen;  třením  vypotfe^ 
Aonofi,  «yMflMlSy  vertebnieien,  verreiben, 


Digitized  by  Google 


1168 


Vytřití  —  YjtnmOÚ. 


durchs  Reiben  verbnachen.  —  eo:  sad, 
ručnici,  sklenici,  Ros.,  koně,  nos,  V'.,  roluno, 
ein,  oči,  hubu.  L's.  ~  co  odkud :  zrna 
S  bUmA,  Boa.,  nenávist  ze  srdee.  L.  V. 
Obm  se  »tfny.  L.  .Todinö  ten  jest  mój 
prtVý  pritťl,  který  z  duše  mé  hřiechy  neb 
poSkvrny  vytierá.  Hus  1.  154.  —  sl  eo  od 
čeho.  Milý  pijan  sa  o  chvilu  preberá  a  vy- 
tierá si  oči  od  ))lata.  DbS.  SÍ  pov.  I.  543. 
—  00  Čim:  sklenici  Atčtkou,  nos  sátkeno, 
néoo  honbou.  Kom.  Zub^  prstem  v.  Us.  Tč. 
A  Špižírna  jakoby  skřípím  vytřel  po  tč 
svatbé.  Bl.  298.  Kouty  nékyro  vytlrati  i  v.serky 
práce  mu  nklád«ti).  Us.  Šd.  ťřietel  poékvmv 
mĚ$  né  naaéenfin  atd.  vytferá.  Hus  II.  884. 
— '  00  komu:  zrak  --I.  skoiiou  moudrt'im 
íOimH,  S.  oUditi.  Jg.,  Dch.,  Bkř.,  8d.,  K&h., 
Kftik.  —  ffl  co.  VTtri  m  len  %Wf.  Lipa  I. 
73.  Zjedzte  ma,  vrčky,  zjedzte,  už  m»  mój 
Ulily-  nechce;  vytři  ai,  vrčko,  zuby,  už  ma 
mój  milý  lAbi.  81.  tp.  II.  64.  —  eo  kom: 
masf  na  ránu.  Viccku  hxrvu  na  ty  stolice 
vytřel.  Us.  V.  nékomii  néco  do  očí  <=  vy- 
tfití.  Ue.  Vek.  -  ro  kde:  obili  na  poli, 
néoo  na  z»*mi  v.  Ro8.  ()f.  Vytrolitt. —  se  ^ 
ryby  ee  vytřely  (jikry  vydaly),  die  Fisrhe 
hoben  anegeleicht,  haben  abKfstrichnn.  I). 
Pivo  SO  vytřelo  (vyčistilo,  sicii  kliiren).  Ros. 

VytWzveti»  lépe:  ryistHzvéti,  nüchtern 
werden.  Na  Slov.  a  Mor.  8d.-—  komu.  Až 
▼ytriezvi  ti  hUva  bludoin  rozpilú.  Sldk.  586. 

Vytrknouti,  knul  a  kl,  ut,  utí ;  vytrkati, 
vlfMtovatif  mít  den  Hörnern  ausstossen.  — 
co  komu:  oko.  Us.  —  (koho)  odkud: 
z  chléva.  Ros.  Koroptve  vytrkly  s  křoví 
(náhle  vyletěly).  Jnda. 

¥jrtrliii,  a,  m.  Nei  černý  obavnik  tátoša 
dá  aa  hl'adaC;  na  hrnbém  vytrllne  I  najde. 
Hol.  5(j. 

VytrmácPDÍ,  n.,  die  Abrackerung,  das 
Sidiabpla^en. 

Vytrniácený;  -^n,  a,  o,  abgeplagt,  ab- 
gerackert. V.  člověk.  Us.  Tč.  —  éim :  pra- 
eomi,  ohftif. 

Vytrraácetl  »c,  el,  en,  eni,  sich  abmfl- 
den,  abplagen,  abrackern.  —  dim:  chůzí. 
Us. 

TytnMtt  SO  —  ^ylnMio«(»  m.  No  Slov. 

Bern. 

Vytrnéni,  n.,  die  Heiniguig  Ton  Dornen, 
die  Wegschaffiing  der  Dornen.  —  V.,  die 
Verzäunnng  mit  Dornen.  Bern. 

Vytměný;  -én,  a,  o,  von  Domen  gerei- 
nigt. —  V.  ^  otrniMiit  mit  Poraea  btiotot. 
V.  zahrada.  Us. 

Yytrnlti,  U,  In,  ěnl,  ntj^r^ovati,  von 
Domen  reinigen,  ansdornen;  otmiti^  mit 
Dornen  verzäunen,  besetzen.  Bern.,  8p. 

Vytrüovatl,  vz  Vytmiti. 

Vytrol,  u,  výtrolek,  Ikn,  m.  ~  CO  $e 
vjftroli,  das  Brösel,  der  Griesel.  —  V.  ^ 
wtrolené  oWM,  doo  onsgofállooo  Golroide. 
IIa.  Dcb. 

Výtrolek,  v»  Výtrol. 

Vytpoliti,  il,  en,  eni;  rytrolovati  -  tro- 
ItHim  vynmomtif  vjfmUHf  auareiben.  —  eo: 
oMH.  —  flo  kdo  kdy.  OUH  se  nu  Bo 
mlatf  pH  skládáni  vytrolilo.  Obilí  se  mu 
jii  na  poli  vytrolilo.  —  80  Odkud  61m. 
.  ObOl  B  Uaoi  jtedou,  tioMolii,  ikMdáoim 


se  vytrulilo.  Us.  —  Vytrolil  se  %  hospody, 
sich  davon  trollen,  davon  trampeln,  ü».  To 
Výtrolky,  ů,  pl ,  m.     výtrol.  !>.,  Mf 
VytroDin  ««i  eylriyth',  ausqnSlen  Na 

Ostrav.  Tč.  —  se,  genng  treiben.  Ti  kluci 
se  tam  dosf  v-li.  "^Us.   V.  se,  baulenweise 
j  ausziehen.  Ros. 

I    Vytrotiti,  v.  se  *»  pjftropiH  —  hmfmé 

I  vyjeti,  vyjUi.  Kos. 

Vytroubeni,  n  ,  die  Ausposaunung^,  Jto- 

I  kanntroachung  mit  der  Trompete.  Ua. 

I  Vytroubený;  -eii,  a,  o.  ausposaunt,  snt 
der  iN>^:*nne  i  Trompeto)  DOkonot  gOMOefcL 

'  V.  ztráta  nčjaké  včcí. 

VytronMfl,  trnb,  troubě  (fc),  il,  en,  esi; 
rytruhornti,  rytruhorávati  troubrnim  ozná- 
mtti,  ausblasen,  austrommeln ;  na  troudu 
vyragiH,  ArdU,  ansblasen,  blasend  vortra» 
gen ;  vynhmvati,  mit  Trompetenschall  exiíi- 
ren,  verweisen ;  troubením  tuiövti,  durcha 
Blasen  gewinnen,  erlangen.  —  wbm.  Pastý- 
řové vyirnlmji  Us.  Šd.  —  co:  hodiny. 
Ros.  Vytroubí  nejtAžéi  kusy.  Us.  V- bil  po- 
slední zvuk.  Us.  Tč.  On  vfiecko  v-bí  (poví). 
Us.  Vytroubil  (vypil)  3  litry  piva.  Na  Mor 
Brt.  —  jak:  po  hodinách  vytrubovali.  Ros. 
—  ťo,  koho  odkud:  z  vojska  =  za  ne- 
poctivého vylilásiti,  vyohcovafi.  Ros  Ho- 
diny a  véže  v.  —  komu.  Už  vám  peklo 
vytrabnje.  Kyt.  1876.  27.  -  sobé  eo,  Mé: 
šaty,  na  áaty;  sohé  hňl  na  záda.  ITe.  —  ce 
komu.  V-bili  mu  poslední  ^  pochovali  bo. 
Us.  Tč.  V  bili  mu  kabát  »  ukradli  (ier- 
tovné).  U  Kr.  Hrad.  KM.  —  eo  kam.  On 
viecko  do  světa  v-bí  (poví,  vykleveti,  ans- 
plaUBch»  11).  Us.  Tč.,  Dcb.  Tu  právě  z*at 
no  vietky  strany  vrtrubovali,  ie  kdo  na 
tu  ěereinv  vjrnde.  DMI.  SI.  pov.  I.  145.  — 
kde  Ponocný  v  mčstČ  již  dnihfMi  yi(/<iina 
vytrubuje.  Us.  Tč.  On  zase  u  hospody,  na 
návsi  vytrabufe  (nofiané  sfco|f,  se  dfrá).  Ua. 
Vrů.  —  co  kdy.  Hlásný  kaidon  noc,  každé 
noci  vytrubuje.  Us.  Tri  holby  pálenky  kaidý 
deň  vytrábi  (vypije).  81.  spv.  IL  fii. 

Vytroufati  cemn.  Neumi  tomu  t.  « 
nemá  k  tomu  >lob.  U  Litomil.  Eda. 

Vytronsesii,  n.,  dle  AnsatTraung,  Als* 
schUttung ;  der  Vsrtost  doiok 
Vz  Vytrousili. 
Vytroušený;  -m,  a,  o, 

rcnQttet;  durchs  Ausschtltteň 
obilí.  Cf.  Výtrol,  Vytrousili. 
VytrouNitl,  trus,  trouse  (ic),  il,  sen,  oif 
a  Sen,  eni :  rytrusovati  a  vytruéorati  =^  tron- 
ienim  rysypati,  ausstreuen,  aussprengen; 
roffrmwt't«,  potratiti,  verstreuen,  verlieren; 
SO  —  vytroušenu  býti,  zerstreut  werden; 
vyjeti,  vyjiti,  odjeti,  sich  verlieren,  sieh  ver> 
streuen,  einer  nach  dem  anderen  weggeben. 
Jg.  Slov.  —  CO.  Vytrousil  pit  dnkátn  (ztn* 
til).  Us.  Staňková  kaldé  pirečko  uschová* 
vala,  co  slípky  nebo  husy  vytrousily.  Sk. 
Vie  ▼•sil,  co  mél  zamlčeti  (povédél).  V». 
Tě.  —  co,  se  odkud:  obilí  z  pytle,  Ros., 
peníze  z  kapsy,  Dcb.,  Öd.,  Rk.;  se  z  ká- 
záni. Jg.  Jakoby  té  Morana  z  kabely  byla 
▼-la  (porodila,  přinesla).  Bhr.  —  taull:  pe^ 
níze  na  zem,  Us.  —  .se  komu.  Ui  se  mi 
to  v-lo  (i.  e.  z  pamčtij.  Us.  Vek.  —  se  jak: 
po  málo.  Bos. 
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Vytron&eBi,  vytMu&ený,  ti  Vytrou- 
mbI  atd. 

VytvoveBi,  n.  —  tfftrávmL  Na  Slov 

Ber  o. 

Vytrovený 

bavený,  futblösst.    Ms  Si 


vy  trávený,  vyprásdnéný, 
%  pODÖz,  Z  vina.  Jg. 


vytFOTttI  —  «yfnfvfU.  V«  Slor.  —  V.  » 

vyprázdnili,  žhavit  i.  —  koho  z  řeho.  Dlhá 
cesU  v-U  ho  pomaly  z  peĎazí.  Dbá.  Slov. 

pov.  vn.  67. 

Vytppénf,  n.,  das  Ertragen,  Erdnlden, 
AuMteheo,  Leiden,  Dulden,  die  Duldung, 
b:rdüldung,  "Ettngmtg,  Ben.  Cf.  Sniiea, 
Vyatáti. 

Vytrpéný;  -én^  a,  o,  erduldet,  ertragen, 

S litten,  auflfeiitandeii.  Ut.  Cf.  Vystálý, 
láSeti.  V.  bolesti,  muka.  Ü8.  Vz  Vytrpčti. 
Vytrpéti,  él,  čn,  ěni;  vytrpícati,  vytr 
fwvatt  ^  trápeni  «y<<4it,  pMfpHi,  strpiti, 
snťsti.  erleiden,  Hns.stolien,  ausnalten,  aus- 
cUuťni.  —  ab».  Už  vytrpči,  nž  ho  nic  ne- 
boli (už  umfel).  Us.  Tč.  —  co:  vfielikou 
muku.  Jel.,  trest,  pokutu.  D.  —  Har,  V. — 
co  za  koho.  Hr.  —  kdy:  vť  službách 
mnoho  v.  Vrnt.  —  co  komil  ^-  prominouti. 
Solf.  —  co  kde.  Člověk  nevi.  co  viecko 
na  světé  vytrpi.  Us.  Tč.  Na  pftaě  své  vlastí 
Čechové  80  bojň  vytrpčli.  Koll.  I.  139. 
Viecka  jeho  muka  isi  v  duchu  v-pél  u  niva 
soiidtné.  Vreb.  —  Kdy  proé.  Což  jsem  ni 
§krze  vás  za  ten  čas  vytrpěl!  Us.  Tč  Jak 
já  mnoho  jsem  už  v  životě  pro  svůj  národ 
nusel  vytrpM.  Koll.  I.  182.  Matěj  Vladiě 
pro  něho  mnoho  v.  musil.  1650.  Tč.  ~  koho 
V  čem.  Sutva  mne  v  tej  řeči  vytrpěli  (pře- 
trhli mi  feč).  Bart. 

Vytrsfovati,  mit  einenn  Kobře  abprQ- 
geln.  Na  Slov.  Bern. 

Vyte^kati  =  oddiiili,  vybrali,  ausschei- 
den, auswäblen,  trenneD.   Vi  Trikati.  Na 
mor.  Valai.  Yek. 
Vytrtalý  =  vypitvaný.  Ros. 
Vytrtati  =  vypUvati.  Boi.  —  V.  =-  »y 
biH.  dttrehprttgeín.  Na  mor.  Valai.  Vek. 

Výtruba,  y,  f.,  die  Keklam.  Vz  Vytru- 
bováni. Reklam  machen,  vy  trúbo  vati.  Dch. 

—  V.,  y,  m.,  os.  jm.  SdL 

Výtmbec,  bce,  m.,  das  Schallstflok.  PI- 
SCalv  8  vÝ trubcem.  Mus.  VIII.  1Ö4. 

Výtrubek,  bku,  m.  »  náěoia  «  trotň>y, 
das  Mundstück.  Sp. 

VytruboTEČ,  e.  m.,  der  Auaposauner. 
Bern.  —  V.,  der  BekbúiiiDaeber.  Deh. 

Vytrubováni,  n.  =  občasné  rytrtmbeni. 

—  Y.»  die  BekUm.  Cf.  Výtmba. 
Vytrnbovatl,  v%  Vytronblti. 
Vytrncovati,  z  ném.  austrotaan »  oy. 

vxdwrovati.  vzdorováním  nabyti.  —  st  eo: 
iatbmi.  MM.  —  co  na  kom,  od  koho. 
Us.  —  Um:  pláčem.  Ua.  Ti.   Va  Trnco- 

VytndklaHti,  II,  en,  eni,  ala  Haebler 

erwerben.  —  si  co.  Us. 

Vytrucbliti,  il,  en,  eni,  trauernd  errei- 
chen. —  si  co.  Ros. 

Vytmmfovatl,  den  Trumpf  ausspielen. 

—  komu  jak.  Dobře  mu  v-val,  gehörig 
antwortaD.  ua.  T6. 


Výtrus,  u.  m.,  vz  Výtrusek.  V-ay  bak- 
terii; pohyblivé  n.  reidivé  v-sy  řas.  81*. 

II.  267.,  99.  (Pdl.).  V.  drobný,  microsporon; 
v.  trvalý,  die  Dauerspore.  Nz.  Ik.  V.  n  rost- 
lin, vz  Výtrusek. 

Výtrusek,  sku,  vytrusky,  sků,  pl ,  m., 
výtrus,  u,  m.  =  co  se  vytrounilo,  das  Ver- 
atoeute.  Kos.  U  rostlin  tajnosnubných  malá 
ima  kelni  podobjyící  se  drobnému  prášku, 
die  Samenkörner,  Spořen,  sporae  (bei  krypto* 
gamischen  GewiíchsenV  Nz.  Vz  Schd.  II. 
§08.,  2Ö9.,  Rst.  519.,  8.  N.,  ČI.  Kv.  XXX., 
Kk.  12.,  60.,  82  ,  95.  Ghocbolovité  výtrusky 
na  travách,  dle  Federbuschsporen  der  Grä- 
ser, dilophusporii  graminis.  V  některých  ze- 
mleb  objeveny  byly  tM  na  lili  a  na  pSe- 
nici.  Pta.  Vz  Výtrus. 

Vljrtrualtl,  il,  en,  ení,  vytruaovati  =  tnu 
pusHti,  sich  ausleeren.  —  se  kam.  Holub 
na  still  se  vytrusil.  Us.  Tč. 

Výtrusnatý,  Spuren-.  V.  lupen,  daa 
Sporenblatt,  sporophyllum;  v.  skvrna,  das 
Sporenflockchen,  macula  fructifera.  Nz. 

Výtrusnice,  e,  t.  =  u  rostlin  tounosnub- 
niďi  sdbfiefttjfco,  v  nli  se  výtrusy  vytvořuji 
a  před  vypráSením  přechovávají,  sporan- 
gium.  Vz  Schd.  II.  259..  ČI.  Kv.  XXX.,  Kk. 
60.,  86.,  Nz.,  Rst.  519.  Die  Fmeht  krypto- 
garoíscher  Gewächse. 

Výtrusny,  Sporen-.  V.  prásek  u  hub. 
Us.  Pdl.  V-né  rostliny,  sporophy  ta,  die 
SporenpflanieD.  Vs  Kk.  12.,  60.,  72.,  S.  N. 
XI.  287. 

Výtrnsonosný,  sporentragend.  Bst.  519. 

V.  plod.  S.  N.  X'  37. 
Vytrusoroduy,  sporenerzeugend.  V.  látka. 

Rst  519.  . 

Výtrusový,  Sporen-.  V.  brylka.  Rst.  520. 

-výtrusý,  sporig.  Jedno-,  čtyř-,  mnoho- 
výtrusý.  Bst  620. 

Vytruštiti,  il,  čn,  ěni  =  vyvinoutt,  vff- 
kroutUi,  ausdrehen,  ausrenken.  Na  Slov.  — 
si  co :  ruku.  Plk.  Grg  (krk)  si  dán  Zátttr. 

Vyfrúť  =  vytráviti,  vťrgiften.  —  co  od- 
kud. Fabriky  všecky  ryby  z  řek  vytruly. 
Na  Ostrav.  Td. 

Vytrůzniti,  il,  én,  ční  ^  vymrtvUit  ab- 
tOdten,  abkasreien.  Na  Slov.  Bern. 
Vytrvale,  ausdauernd,  mit  Ansdaner.  V. 

pracovat!,  stndovati.  Us.  Pdl. 

Vytrvalost,  i,  f.,  die  Ausdauer,  Stand- 
haftigkeit.  Neumorná  v.  Dch.  8  velikou 
v-atí  praoovati,  boj  vésti.  Us.  Pro  stálost 
a  v.  jeho  v  slibech;  Obezřetná  činnost  a  v. 
Ddk.  II.  248.,  111.  172.  (Tč.).  V.  pH  víře, 
v  modlitbě,  v  dobrém;  dar  v-ati.  Si.  Sk. 
166.,  L.  118 ,  II.  164.  (Hý  ). 

Vytrvalý,  Husdauernd,  beharrlich,  .stand- 
haft, haltbar,  perennirend.  V.  pracovník, 
ÜS.  Pdl.,  ovoee  (haltbar),  Deb.,  roetiiny 
(perennirend).  Dch.  Vz  Kk.  17.,  37.  V.  kvě- 
tiny. Dlj.  56.  V-lým  přátelům  svým  dovede 
se  náleiltC  odsloniitl;  V-lé  sjednocenosti 
nyní  nejvýše  třeba  hyl..  Ddk.  II.  250.,  III. 
23.  (Tč.).  Strany  pořekadel  vz:  Neústupný. 
—  v  éem:  v  práci.  Us.  Zmuž  se,  buď  sil- 
ným u  včrnosfi,  v-lým  v  oddanosti.  Ddk. 

VI.  144.  —  pM  čem:  pH  práci.  Us.  —  Vz 
Vytrvati. 
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Vjrtrfání  —  Výtržnik. 


▼ytrráiif.  n.,  die  AnshAHnng,  Yertiar- 

rang,  Ansdauer.  Us.  Bern. 

Vytrvati,  vytrvávati  ^  vydrželi,  vyckati, 
Atudaneni,  Hushalten;  vystáti,  dotrmH,  aus- 
sieben, aushalten.  —  aos.  On  tak  dlouho 
nevvtrvá.  Kus.  Ta  třeba  v  ,  da  heisst  es 
aasbarren.  Us.  Dch.  Kdo  vytrvá,  přetrvá. 
Us.  říd  —  co.  Rok  to  př^of  vytrvá,  üf«.. 
Ros.  Přetajeraná  životná  ta  /ííh  vytrvavá 
ale  všecky  bromy.  SS.  Bs.  171.  Vytrvává 
mnobo  rozličných  dil  robotný  oráč.  Vš.  — 
Jak  dlouho  (kde,  v  čem).  Z  milosti  boží 
v  tom  vytrvají  až  do  lino  aoudiuMio.  SS.  II. 
154.  Že  pH  Dčm  vytrvá  věrn^  hí  do  smrtí. 
Ddk.  III.  288.  To  přes  simu  wtt  vá.  V.  On 
tři  léta  u  nflio  vytrvá.  SI.  let.  I.  304.  Ne 
vytrváá  u  mne  do  Uavla.  Arch.  rkv.  —  kde 
jak  dlouho  (s  kým) :  v  práci,  pH  práci, 
II  prácp.  Při  vöci  v  1-  Dch.  Slibuje  v. 
vérné  při  naši  straní'.  l>«ik   VI.  6.  II.  349. 

—  v  éem  (8  kým).  V.  v  dobré  shodé 
8  kníictcm  řcpkym  :  Kiidolf  jej  vyzval,  aby 
v  svém  udporu  vytrvá  l.  Ddk.  n.  420.,  VI. 
143.  Vy  ale  jste,  jenž  jste  v-U  se  mnou 
v  pokušeních  mojich;  Abychom  v  dobru 
v.  mohli.    Sb.  L.  199.,  I.  61.,  II.  32.  (ílý.>. 

—  proti  čemu:  proti  útoku.  Dch.  —  proc. 
Nemoha  dáleji  hladem  v.  vsdal  se.  Dač.  I. 
906.  Jak  kdo  pro  nomoei  nelio  ndlobu  téla 
v.  může  (v  poslu).  Rr.  —  |ak>  V.  tti  do 
těch  hrdel  a  statků.  Dob. 

Vytnrávatl,  ▼»  Vytrvali. 

Vytrvá vÝ,  mi^fíauernd,  gedoldig^.  Vx 
Vytrvalý.  Na  Ostrav.  Tč 

Yýtrysk,  a,  n.  vodmet^  dle  Wasser- 
kanst  Svét. 

Vytryskati,  njtnjsJcnouti,  sknul  a  ski, 
Qt,  uti,  vytryskor  i  i  l  orvorspritzen,  quel- 
íon,  -strahlen.  —  abs.  Voda  vytryskla.  Us. 
Dch.  O  vodo  skťipa!  kdo  6i  v  hPbce  zeme? 
vytryskni:  Phid.  III.  1.  55.  Zda  oko  jen  éi 
srdce  tvé  ji  (slzu)  vytrysklo.  Drf.  —  komu 
(kam).  Vytryskly  divco  slzy,  jako  když 
jaro  nad  Vislu  se  rhylí.  Hrodz.  pot  mu  vy- 
tryskl na  skráň.  Yrčb.  —  kde.  Pod  tiiin 
▼'Val  pramen.  Kki.  Td.  86.  Pramen  u  paty 
hor)  vy  tryská.  Sá.  Sk.  105.  —  odkud. 
Z  oka  slza  vytryskne.  Sládek.  —  odkud  kam 
j»k.  Z  oblaka  u  vie  atrany  vytryskaly 
husté  paprsky  rftsným  smérrai  diasnaatů. 
Čch.  Meh.  69 

Vytrý/niti,  ii,  Sn,  éai;  pvti^aiUivaH  — 
Vjfirápitiy  vysútiíiti.  aemg  Bflchtig«n.  Ros. 

—  koho  Hm.  La.  l'c. 

Výtrž, ,  c,  1.  výtrinosi,  der  Excess, 
Frevel,  die  Gcwaltthätigkeit  Johati.  Celon 
noc  musí  býtu  výtrži,  aby  lu  zuspala.  UKy- 
chnova.  Pořád  j^i'm  ve  výtrži  s  ton  matu- 
ritou. Ib.  Dbn.  Pořád  je  Stasinka  ve  v-ži 
(vj- tržena,  roadllena).  U  Chocerad.  \  k.  Ja- 
kou jsem  z  tolio  dtMávala  v.  svému  rauži, 
kdyi  jsem  na  dioulio  odešla  a  doma  víecko 
hynulo.  Ib.  Vk.  Cf.  Výtriek. 

Výtr/n,  t ,  m  ,  osob.  jm.  Šd. 

Vytržek,  žku,  m.  ^.  co  z  celku  vytrieno 
Ií«  př.  částka  z^  velikého  pojednání,  der 
Ansriss  Drh.,  Sd.  —  V.  =  výtržnost,  die 
Ausscbweitung,  Gewaltthätigkeit,  der  Auf- 
kof,  Excess.  V.  učiniti.  Knst.  Pakliby  kdo 
T.  V  somi  nčinil  a  Jakou  boařka^  aby  ta- 


1  kový  desf,  hrdlo  i  statek  stratil.  Zř.  F.  T. 

1 15   VI   Nrfáiiiy  v   Žžk   9   Pfikazujice.  aby 

j  váech  v-kú  necbi^^^^        ^  kompaktátech'; 

I  Kdo  koli  dopoatf  se  ▼  tom  v-kn  aneb  stnm> 

■nosti,  ztratí  česf.    Pal  Dřj  IV.  2.  304.,  V. 

,  1.  395.  (Šd.).  Aby  ti  výtrikové,  což  se  déji 
v  království,  ostaveni  byli.  Arch.  IV.  471. 
Vytržení,  n.,  das  Hcrausreisseo,  die  Her- 

I  auarcisnung.  V.  se  ze  závislosti.  Šb.  Jestliže 
tvá  uiiloHt  t;iké  k  v.  na  pole  strojí  se  proti 
p.  Koldovi.  Pal.  Déj.  IV.  1.  57.  V.  mysli, 
exstasís,  die  Exstase,  Begeisterang,  VerzQk- 
kung,  Entzückung.    V.    U  v- ni  myali  býti 

I  (nadšený,  roznícený,  velmi  pohnutý).  Ua. 

'u  v.  jtí  ijiti.  Kram.  Je  n  ▼-nf.  V»  Opilý.  Us. 
Přivésti  nřkoho  do  v  ,  in  eine  Entzückung 
versetzeui  Člověk  je  jako  n  v-ni.  Dcb.  Že 
jsem  pH«el  n  v.mysfl.  81.  Sk.  951.  V.,  výtrh, 
zá  li .  if,  v/,(  hyt  mysli  —  nějaké  přitlumení 
u  potiótčui  nižáiho  a  světského  vědomi  a 
oproiténf  nd  ohrad  a  vaseb  jeho  (záporná 
stránka  v^rhytu)  a  spolu  pozdvižení  vySáího 
vgdomi,  když  člověku  vyášt  ^\ét  sc  k  na- 
zírání dává  a  pravdy  věčné  se  vyjevují 
(kladná  stránka  vzrhytu).  SS.  Sk.  123.  Byli 
jako  u  v.  ducha.  BE.  11.  217.  b.,  600.  a.  Vz 
Vytrhnouii 

Vytrženosf,  i,  f.  —  vydržení.  —  \.  u 
«7Mi,  da«  Aufwachen.  —  V.  mysli,  z  mysH 
(vytrženi  i,  die  Hetänlninj;,  Vor-.  Entzückung-. 

Vytržený ;  -m,  a,  o,  vz  Vy  trhnout! .  iináti 
k  nékomn  s  vytrženým  meéem.  tVoj.  Uzří, 
ano  moře  za  nim,  uzři  angela,  an  stoji  s  vy- 
trteoým  mečem.  GR.  Potom  syn  spolumé- 
iténfna  naieho  s  meěem  v-nvm  priltěhoa 

,  ranil  jest  Řehoře  v  h1?ivu.  Mi    Tč  243. 

i  Nebo  stali  lidé  zli  na  rynku  na  Starém  městě 

;  dvěma  řadami  s  kordy  v-mi.  Let.  73.  V-ný 

I  zrak.  Čch.  Bs.  88.  -  v  řem:  v  mysli  Ler. 

I  —  odkud:  35  mysli,  entzückt.  V.  Národ 
slávou  oteň  nevěnct-ný  z  Života  knih  list  je 

ivytri.  ný.  KB.  2.  vyd.  '.i.,  Vc.  —  éini  kdý: 
ua  uiodliibč  mysli  v}  tržená.  Ob.  pan. 

Vytržitl,  il,  en,  ení .  vytrzii  ati  -  striHi, 
kanron;  zj}enéiitif  na  peníze  přioézti.zu 
Geld  bringen,  (feld  lösen.  —  eo:  dftm.  Boa. 
Málo  nřco  vire.  neŽ  ho  stojí,  vytržil.  Bofl. 
—  CO  za  co.  Za  dva  voly  tio  zl.  %'ytriHl. 
Ros.  —  eo  od  koho,  odkud.  Jak  draho 
jsi  dneska  to  žito  od  nfho  vytržil?  L's.  Té. 
Z  toho  gruntu  nevytrži  se  už  AKW  zl.  Us. 

Yýtriíks,  y,  f.,  Týtriok,  žku,  m.  = 
frřři  sf",  die  Aosschweifunp,  .Vusschreitnnp. 
Pain.  kut.  Aby  výtriek  liádných  nebylo. 
Arch  I  -'13.  —  V.,  die  Störung,  Unter- 
hrecbnng.  Někoho  boz  výtržky  neehati  mlu- 
viti.  Sá.  v  Osv.  I.  178.  V.  ^  vytrženi  z  práce, 
die  '«Zerstreuung.  Johan. 

Výtrtně  =  proti  prámt  a  iédUt  gewalt- 
sam, widerrechtlich,  frevelhaft,  freeh.  Aéby 

I  pak  kdo  chtěl  svívolnč  a  v  tomu  kterým- 

t  koli  obyčiýem  na  překážku  býti.  Arch.  I. 

I  253.  Že  na  kniie  ▼.  sáhl  a  něco  zranil.  V. 
V.  se  chovati,  něco  Činiti.  UvásaMi  by  se 
kdo  v  čí  grunty  v.  Zř.  F.  1.  C.  XVII. 

Výtríhuk«  a,  m.  =  výtržný  člověk,  der 
Excedent.  Frevler.  Jan  Aug.,  Sláma,  Sych.. 
Dch.  Zlomyslný  ?.  Sych.  —  V. «-»  «  mu^l* 
vybíhqjM,  der  Sehwtaor,  Unafamige.  Maa. 
U.  8.  a.  127. 
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Výtrínosf,  i,  f.  -=  i>y trženi  se  z  obyčtj- 
IMMtt,  ž  pořádku,  ze  slušnosti,  z  práva,  die 
AoMchreitung,  AuBschwiiťiing,  Zügellosig- 
keit,  der  K\res8.  Jg.,  Dch.  Nestydatým  Šep- 
táním učinili  v.  v  chrámu  Páně.  Sych.  V. 
v  něčem  uciniti.  J.  tr.  Povážlivá  v. ;  Odbo- 
čili až  k  v-stem.  Us.  Dch.  Staly  se  v-sti. 
Kká.  Td.  323.  Odevsdal  Spytihneva  n  pN- 
Čínou  hrubých  v-sti  ÍVRkrovi  svému  pod 
přianý  dohled.  i>dk.  III.  172.  Vz  Právo.  — 
V.  »  MohM  na  jht^  n.  na  statek  jeho, 
tnoc,  násUi,  der  Krevel,  die  Gewalttbättgkeit, 
Uandanlegung,  Eigenmächtigkeit.  Jakož  jsem 
ho  obeslal  do  soudu  viniti  jej  chtěje  z  v-sti. 
Fankn.  80.  Co  se  v  stí  dotyce,  nah'^zä  sc 
vůbec  za  prAvo,  aby  tito  artikulové  /a  v. 
byli.  Item.  Najprve  kdoiby  na  či  grunty 
zbrojně  pf  igel  oeb  přijel  a  na  técb  gruntech 
jMkou  škodu  učinil.  Zř.  F.  I.  Q.  XIV.  V.  pro 
feči  nemá  činěna  býti;  V-sti  pokuta;  V-sti 
kdoby  se  dopustil ;  O  v-ati  Btrany  neamlavf- 
II  te;  Pn  Y-ttí  j»-H  Tiee  osob;  Skne  v. 
umře  li  kdo;  Za  V.  co  se  u  práva  pokládá? 
Vz  Kol.  Jir.  N.  L.,  XXV.,  S.  XI.,  XII.,  XV., 
XIII.,  N.  XVIII.  V-iti  ae  dopustili.  V.,  proti 
někomu.  Žer.  Za  v,  se  pokládá:  kdo  by  na 
gruntech  cizích  äkodu  činil,  na  koho  zbraně 
dobyl,  jej  bil,  zranil,  skoně  strhl,  posla  sbil, 
listy  mu  odjal  atd.  IV.  mést  O  v-stech  vz 
üi.  37.0.,  Zř.  zem.  Jir.  Q  14.,  20.  -  V. 
v^ieiii  z  my^li.  Vz  Vytržení.  Mus.  —  V.  — 
opovážlivosí,  die  Kühnheit,  Keckheit,  Ven 
messenheit.  Ros.  —  Vz  Rb.  274. 

Vi'triny  =  kdo  se  vytrhuje  z  řádu,  slus- 
«•§<•,  frávOt  frevelhaft,  zügellos,  excesaiv. 
V.  dokasovAiil  nMeho,  die  Demonstration. 
SI.  les.  V.  skutek ;  něco  výtržněho  proti  ně- 
komu přečiniti.  V.  V-ný  člověk.  Br.  Jakož 
y  kríUoTitvi  tomto  nezpůsobové  a  neřádové 
odv  nýchlidí  povstávají  Zř  F  I.  A.  XXIV. 
V.  pře  puohonné  kdy  slyšánv  bývaly.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  Q.  12.  V.  uvázání  v  cizí  grunty. 
Vz  Ib.  C.  17  Ciaař  táhl  na  takové  v  ně  lidi, 
aby  je  zkrotil.  Háj.  límS.  V.  dokazování 
éebo,  ťitte  Domonstration  zur  Scbreckung 
u.  drg.  J.  tr.  Koěii  |e  nebudou  nic  výtrž- 
něho před  se  iH^tl.  Cr.  Nepoaluinó  a  v-né 
lidi  trestali.  Areb.  I.  S14.,  Zf.  F.  I.  Yi  Ne 
xpflsob. 

Vytnéený,  vz  \'ytaéiti. 

Vytuěltí,  il,  en,  enl  ^  ryknniti,  fett 
mästen.  —  kobo  éiai:  svini  ječmenem. 
Koli. 

Vytftdka,  y,  f.  =  rytárka,  die  Ausflucht. 
Což  holá  prázná  jest  v.  8á.  L.  Ib3. 

yytuinéní,  n.,  di«  Aotmlstinig. 

Yytuéněný;  -(Fn,  a,  o,  ftu^gemistet.  V. 
vepř.  NA.  IV.  105. 

Vytnéněti,  ě){,  «1,  ěnf  =  vykmiH  m,  fett, 
feist  worden.  Ros. 

Yytuťniti,  il,  ön,  čni  =  vyibrmtl*,  aus-, 
anffiltieni,  Msmiatmi.  —  kobo:  prase  atd. 
Os. 

Vytuhlý,  diehter,  fester  feworden.  V. 
zemi>  (už  ne  Hdká,  rotmoéeiul),  Us.  Sd.  Vz 

Vytuhnouti. 
Vytnliiioiitl,  hnni  a  hl,  nt<;  vyt«ho9<Ui 

hutosfi  nnfiyti.  steif  werden.  —  řím.  Vy- 
tubla  koiile  mrazem.  Kos.  Bláto  větrem 
vytnhlo.  Us.  dd. 

KeMv:  OsAD-Blik  sUmA.  IT. 


Vytuhýkati,  herauskrSchzen  (wie  die 
Todteneule)  —  koho.  KJyž  fuhyk  (kalous) 
fuhýká,  pokaždé  někoho  vyfnhyká  (vyvolá 
někoho,  že  umře).  Ros.  —  Jg. 

Vytuclinouti,  chl,  utí  =  stuchlosti  no- 
zbytt,  den  dumpfigen  Geruch,  die  Durapng- 
keit  verlieren,  kos.,  Tč.  —  kde:  na  slunni, 
na  vétro.  Us.  —  V.  $ha»nouti,  vyčith^ 
nouti,  ztratili  se,  auslöschen,  verduften,  sich 
verlieren.  —  kde.  V  téchto  kamnech  nhll 
tak  hned  nevytuchne.  Us.  od.,  Vek.  V-dmal 
v  srdciach  vám  zápal  poezie.  Sldk.  585.  — 
odkud.  Tento  ,Prieč'  vytuchol  z  pamfiti 
rudu.  81.  let.  II.  201. 

Vyfukatl,  riifukárnti,  ausklopfen,  aus- 
schlagen. —  CO.  Listy  aniž  htromová  l  ahkým 
sa  nehýbalv  váním,  len  prepelička  časom 
nočné  vyťukávala  pesne.  Hol.  321.  —  koho 
odkud  ěim:  ze  světnice  klepáním  na  okno. 
Us.  Šd. 

Vytúlati,  vz  Vyloulati. 

Yytullkati,  auspfeifen.  —  co  Jak.  Jak 
on  tu  pěsničku  na  svoji  piičalee  pékně  Ty- 
tuliká.  Na  Ostrav.  Tč. 

Yytúlitl,  il,  en,  eni,  vytulwMH,  yn  Vy- 
t(»uliti. 

Vytunka,  y,  m.,  osob.  jm.  Šd. 

VÝtupa,  y,  f.  —  vyfMfMiil,  die  Stonpf- 
macnung.  Slov.  Bern. 

Vyťupati  —  vybiti.  Ü  Místka.  Mtl.  -  V. 
^  vysekali,  ausbauen.  —  co  dim  odkud, 
kde :  sekyrkou  chamruzi  v  lese^  z  lesa.  Ma 
Ostrav.  Tč. 

Vytupění,  n.,  das  Stumpfwerden. 

Yytupeni,  n.,  das  Stumpfmachen. 

Yy tupený;  -en,  a,  o,'  stumpf  gemaeht. 
V.  nůž.  Us. 

Vytupčti,  ějí,  ěl,  ěni,  vytupnouti  tu- 
pým se  ttdti,  Htumpf  werden.  —  oIm.  Ten 
núž  vytupěl.  Us. 

Yytupití,  il,  en,  ení,  vjftupooati  —  tupým 
učiniti,  Stumpf  maoben.  —  eo  Mm;  n&i  ře- 
záním. —  ae.  Us.  ~  eo  komu:  bHtva. 
Us.  Dch. 

Výtupné  ^  potl^pHi,  Na  Slov.  Bern. 

Výtupnik,  a,  m.  potupnikf  hánee,  der 
Schmäher.  Na  Slov.  Bern. 

Výtnpnosf,  I,  t^poiupnott,  hánlivost. 
Na  Slov.  Bern. 

Yytupnouti,  vz  Vytupětl. 

Vytupnutí,  n.     vylupéni.  Bern. 

Vy  tupnutý;  ut,  a,  o vy  tupený.  Bern. 

Yýtupný  =  potupný,  hánlivý.  Na  Slov. 
Bern. 

Vytupovati,  vz  Vytapiti. 
YytanuU'tt*        eni,  doreha  Ttenieven 

erhalten,  ertumen.  Ros. 

Vyturnirovati  =  vyturticuiti. 

VytuSeni,  n.,  vz  VytnMti.  —  steh 
durchs  liederliche  Leben  zuziehen. 

VytuSený ;  -en,  a,  o,  vz  Vytnütl.  Us.  Té. 

VytuSiti,  il,  en,  ení;  vytušurati  ^  oď 
dechnwU  šábé,  Athem  schöpfen.  Ros.  —  V. 
^  ph»teM  UtaiH,  anfbOren  ao  ahnden,  aa 
glauben.  Bern. 

Yytuäovati,  vž  Vytuáiti. 

Yy  tutali,  Nustuteln,  austrinken  (o  dětech), 
í  —  co  odkud,  nitě  všecko  mliko  z  hrnečka 
i  v-lo.  Na  Ostrav.  Tč.  On  celý  grunt  vy  tutal 
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Vytaženi  Vytvořiti. 


Vytuženi,  n.,  vz  Vytužili. 

Vyťúženi,  n.,  vz  Vytoužiti,  Vytouiení. 

Vytužený,  vz  Vytužit! . 

Vytužený,  vz  Vytoužený,  Vytoužili. 

VytuMtl,  II,  en,  eni,  vyftiloMli,  abhSrten, 
aussteifen,  steif  machen.  Us.  —  co:  třlo, 
tím:  cvičeoim,  télocvikem,  koupánim.  Us. 

V^túžlti,  n  Vytoužit!. 

Vytvař,  u.  m.  ^  vytvářeni  i  co  vytvářeiw, 
die  AuegcHtaltung,  Abbildung,  das  (íebildo, 
Bildwerk,  plastiacbes  Kunstwerk.  V/,  Vy- 
tvarek,  Výtvarný.  Dch.,  Sš.  I.  103.,  Mus. 
18bÜ.  263.,  Nz.  Ik.  V.  solni,  bUti.  Mus.  Vý- 
tvar  kovový,  umělecký,  obraznosti,  nmélltvi 
(uměni  pěkného).  pHrody.  Nz. 

Výtvara,  y,  t.  ^  vyrobeni,  vytvořeni  ni- 
čeho, die  Machl'  Dch. 

Výtvára^  e,  m..  der  Abbilder,  Vonteller. 
Vb  Vytyáran.  —  V.,  der  Aosapemr.  Bern. 

Vytváratka,  y,  f.,  die  Abbilderin.  —  T., 
die  Aussperreriu.  Bern. 

Vytváratl,  vz  VytvoHti.  —  V.  ^vyM- 
rati,  vytevřiti.  —  koho  odkud :  7.  dmuu 

8řed  nim  dvéře  zavHti,  ihn  aussperren.  Na 
lov.  Té.  Vs  Vdieli. 

Výtrorce,  e^-m.  ~  vjftváhe.  8i.  I.  108., 

Nz. 

Vytvářce,  e,  vytvářet,  e,  m.  —  vytvo- 
Htel,  der  Bildner,  BUdkOnaÜer,  DarateUer, 

IMastíker. 

Výtvarek,  rku,  u).,  vz  Výt  var. 

Vytvářeni,  n.,  das  Bilden,  die  Abbildung, 
Erzeugung.  V.  nádob  římských.  Vz  VISk. 
147.  V.  výrobků.  Kos.  Ol.  1.  23.  V.  po- 
vahy. Dk.  P.  163.  —  V.  =  obraz,  podoba^ 
das  Bild,  Bildniss,  die  Abbildung.  Bern.  — 
V.,  die  Vorstellung.  Bern.  Vz  VytváMti. 

Vytvářený  obros  =  oylooroi«,  abgebil- 
det. V.  itélka  strupoviti  terSoTky  seleno- 
lesklé  a  kruinató.  Rst.  520.  —  V  pred- 
štavený,  vorgestellt.  Bern.  Vz  VytváHti. 

▼ytráfetl,  va  VytvoHti. 

Vytvářltel,  vytvaiNid,  n. » tq^lMNve. 
D.  Cř.  Vytvárač. 

Yytvtfitelkn,  vytiraHtelka,  y,  t  —  vy- 
tváraéka.  Us.  Bern. 

Vytvářiti,  il,  en,  ení,  vytvafovati^tyo- 
hnuHHj  živé  vymalovali,  abbilden,  abscbil- 
dem.  —  koho.  Kos.  —  V.  =  pmhtnvivnti, 
voratellen.  —  co.  Chcom,  abys  knížatskú 
osobu  vytváiil.  Na  Slov.  Bern.  —  V.  zna- 
mtnati,  bedeuten,  vorstellen.  Co  to  má  v. 
Bern.  Vz  VytvoHti.  —  se  —  uličiti  se.  Ros. 
ti^t^Rk  darsteltead,  pU- 

Výtvarníce,  e,  f.  výtvarná  číslice 
stromu,  třída  tvaru  stromu,  die  Haiímform- 
Itlaase.  SI.  les.  V.  stromu  (tvořitková  čislioe 
stromu),  die  Baumformzahl.  Ib. 

Výtvarnictví,  n  vi/tntmtvi,  výtvarné 
uméni,  diu  Bildnerkuost,  liilduerei,  plastische 
Knnst,  Plastik.  Ni.,  Osv.  1878.  896. 

Výtvarník,  a,  ro.  —  výtvorce.  Nz. 

Vjjftvářniti  a  vytvárntti^  il,  řn,  ční;  vy- 
tvúHioffaH  B  vytooHti,  vytvářeti,  abblldea. 
•>koho.  Ros.  —  co  cím.  Kdo  křesťanské 
povoláni  ctnými  skutky  vytvářfiuje.  .Scip. 

Výtvaniosf,  i,  f.,  dle  Darstellung,  Ge- 
staltung, Darstellnngsgabe.  Dar  v-eti.  Dch. 
—  V.,  die  Abbiidlicbkeit.  Jg.  . 


Výtvarný,  bildend,  Bilduogs-,  Bild-,  pla- 
stieh.  V.  nmSIee.  Vz  Výtvaree,  Výtraraik. 

Mus.,  Dch.,  Nz.  V.  dílo  umělecké,  das  Bild- 
werk, plastisches  Kunstwerk.  Vz  Vytvař, 
Výtvarek.  Nz.  V.  sákon,  das  BildandaiKe- 
fsi'tv..  Jrl.  426.  —  V.  =lfc  vytvářeni  se  tfgtm- 
hiijici.  V.  krásouma,  Krok,  smutnohra,  Jg^ 
uměni  (obraané,  prostorné:  stavitelství,  so- 
chařství, oniamentika  a  malířství).  S.  N- 

Vytvarovaé,  e,  m..  vz  Vytvářce. 

Vytvařovati,  vs  Vytváfiti. 

Výtvarství,  n.,  vz  výtvamictvi.  Nz 

Vytvíraé,  e,  m.  -»  kdo  vffMrá,  der  Aa»- 
sperrer,  Anssehlieaser. 

Vytvíračka,  y,  f.,  die  AnsRchHeMeria. 
Vytvírati,  vz  Vytevříli  a  V^ytvániti. 
Výtvor,  u,  m.  c=  výtvar,  das  Erzeugntsa, 
Werk,  Produkt.  ítebilde,  die  Leistung.  V. 
uměni,  Vlč.,  umčlecký,  Mus.  1880,  427.,  da- 
chovni.  Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  VL  V.  obiw- 
nosti.  Dch.  (Ty  básně)  jsou  v.  liry  a  »»• 
práce.  Sé.  Proč  tvůj  v.  má  hruď  lidu  pražit  ť 
snů  v.  C. 


v^toara,  výtvm,  V. 


St.  Snt.  Marný 

Výtvora,  y,  f  = 
ducha.  Phid.  1.  1.  4. 

Výtvorek,  rku,  m.  =  výtvor.  Svět,  dílo 
jjsa  boží,  jeho  vývodek  a  v.  S5  .1.  19    Hý  ). 

Vytvořeni,  n.,  die  Bildung,  Geatalcuag. 
Deb. 

Vytvořený;  -en,  o,  o,  gebildet  Ys  Yy- 
tvořiU.  Deb. 
VjrtToHé,  e,  m.  <->  vyMroě.  Bern.  — 

der  Auschliesser. 

VytvoMéka,  y,  f.  =  vy  tváraéka,  vytn- 
raďM,  *Bem. 

1.  VytvoHti,  il,  en,  ení ;  vytvářeti,  el,  en, 
eni:  vy  tvorova  ti,  vútvafovati,  vytváHvoíit  vy- 
tvorovávati,  vytvahntávati  =  tvořením  Mfěrn- 
biti,  erzeugen,  bilden,  gestalten,  ab-,  aus- 
formen, nacbabmeD,  nacbälTen,  darbilden.  Jg., 
Dch.,  Nz.  —  eo:  něčí  písmo,  D.,  nSSI  oeelw. 
Kom.  V.  hlásku.  Bž.  1.').  O  víetkom  si  po- 
rozpráviy,  éo  vytvořil  žitia  beb.  Pbld.  ilL 
8.  281.  —  st  eo.  Us.  —  €•  odkvd:  dobré 
ze  zlého.  Ráj.  Potvoru  ze  mne  vytvořili. 
Plk.  Krystaly  vytváři  se  s  tekutin,  když... 
ZO.  1.  249.  -  co,  koko  Jak:  ▼  alovaaskéa 
kroji  ÍÍ.-4.  Něco  ze  vnitra  v-Hti,  von  innen 
berauagestalten.   Dob.   Nevytváraj  tak  na 
lahko  milého  (nemiy  bo  za  nepatrnou  véeV 
•SI.  |)8.  70.  Néco  po  jiném  v.  Us  Těleso, 
které  se  vytvořilo  na  pravidelný  tvar.  ZC. 
I.  249.  Snad  obrazotvornost  má  jen  na  Usbs 
si  je  vytváří.  Öbr.  Zaj.  kr.  Vác.  201.  —  re 
éim.  Vytvařoval  pospolné  povstání  proni- 
kavým vřoskem.  Č.  V.  royálénkv  své  látkoo, 
jazykem.  Kos.  01.  I.  23.  Vz  Vyfonnovati. 
Obraz  zrcadlem  v.  ZČ.  III.  38.  —  kde.  Tak 
se  stalo,  že  vytvořil  v  dť^myslu  svém  mnobo 
bytosti  na  zemi.  Cimrhl.  Myth.  3.  Potfeba 
y  nleh  (v  synecb  a  dcerách)  obliéej  Piaé 
denně  vytvařovati.  SS.  II.  .'íO.  V.  co  na  kos. 
Pam.  kut  Paprsek  odrazem  na  přední  pMs 
v-Hobras.  ZC.  III.  87. 

2.  Vytvořit!,  il,  en,  oni.  vylvořovati^ 
vtftevHti,  aus-,  lieraussperren,  ausschliesseo. 
Na  Slov.  —  koho.  Vytvofil  mne  >ako  p«t 
Bern.  —  koho  odkud:  za  spoleéaoetL  FIk. 
Vz  Vytvárati. 
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VytToHvý,  scbaffeod,  formend,  ám. 

Výtvonioiif,  i,  f.  —  plodnotš,  dle  Pro- 
duktion, die  Produktivität.  N/  Ik.,  Dch. 
Básnická  v.  Dch.  —  V.  —  přilišná  pilnost 
o  déláni  néieho,  die  Knnstelei.  L. 

Výtvorný,  schöpferisch.  V.  síla  (výtvor- 
n<»8ř).  Dch.  —  V.  —  výtečný,  výborný,  vy- 
hUdanxj,  umrlý,  kdoatlicb,  kUDBtr«ieh,  iriere- 
riHch.  1.,.  Vz  Výtvarný. 

Vytvořování,  n.,  die  Erzeuj^uiig.  V.  čar 
«  piuch  druhého  slupné.  Cas  uiatb.  X.  S76. 

Vytvoi>ov«ti,  YS  Vytvořití. 

Tytvrdéni,  n.  «  vyforMiH.  Na  SIot. 
Bern. 

Yytvrdéiiý ;  -dén,  a,  o  -^^  vy  tvrzený.  Na 
Sloy.  Bern. 

Vytvrditl,  tvrď,  dě  (Ic),  il.  ten,  eni  (na 
Slov.  déii,  Sni);  vy tvrsotati  =^  tvrdým  uii- 
niti,  bart  machen,  härten;  vymMčiti,  potvr- 
diti,  erhärten,  hestiitigen.  —  co  :  ojiliř  (me- 
íery  v  bromadč  drobným  dřivím  vyplniti, 
stümpeln)«  Yys.,  sitö  (spraviti,  ausbüssen). 
áp.  —  eo  éfm:  cestn  kamenim.  Ros.  — .  co 
kde  Jak.  On  sám  tytýi  věci  y  jiné  knize 
svétlýroi  slovy  v-dil.  Apol. 

Vytvrdiovi,  i,  f.  »  stvrdntUi,  das  Uart- 
werden.  Bern. 

Vytvrdlý  —  titrdlý,  hart  geworden. 
Bern. 

Vytvrdnowtl,  dual  •  dl,  nt,  ntí  » ttvrď 

nouti.  Bern. 

'Vytvrdnuti,  n.  -=  stvrdnuti.  Bern. 

Vytvrdnmtý;  -«1,  <i,  o  -»  ttvnUý.  Nn 
Slov.  Bern. 

Vytvrzovat!,  vz  Vytvrditi. 

Vytýeitl  vy^datt,  vyiukati,  ansstO- 
bem,  anaancben.  —  eo.  Ús.  —  se  >—  vv- 
ákytnoMii  se.  zum  Vorsebein  kommen.  Us. 

Vvtyčeni,  vytýčení,  n.,  die  Ausstek- 
koQg.  V.  Uborn.  8.  N.  XI.  m  V.  před- 
mfitn,  dte  Darleffunf ,  Propoaltion  dea  Ge- 
genstandes. Doh.  V.  wry  prkénky, dat  Dordi- 
acbalmen.  31.  les. 

Yytyiený,  ry týčený  ;  -en,  a,  O,  ansge- 
stcckt,  dnrgelp^'t.  V.  tábor.  Us.  Ten  rosao- 
dek  už  mu  byl  v  nej.  Us.  Vk. 

Yytytiti,  Yytýélti,  il,  en,  eni;  vytyčo- 
vati  =  tyčkami  vysadit',  HiiH^tecken,  Huf- 
stecken,  hoch  aufstellen,  Huťhi.tHcn,  stcngeln. 
Jg.,  Dch.  —  co:  vinici.  Us.  V.  korouhev 
(poatavití).  V.  (vytknouti)  hradbu,  cestu.  Čsk. 
Vytyčiti  cArn,  ansstecken.  Nz.  —  co  komu. 
Skráň  mi  vytyíuje  vzdor.  (^ch.  Bs.  1^*^).  V. 
koma  místo,  kde  se  má  sdržovati ;  V-čil  sem 
mn,  kolik  má  na  defi.  Na  Oitrar.  Té.  —  eo 
kde.  V.  kolmou  v  bodu  A.  Nz.  —  se 
pogtaviti  se  jako  tyčka,  sich  aufstellen,  vstý' 
HH  $e,  sieh  anfríehten.  Ccb.  Bs.  103.  To  se 
vytyčil  (náhle  se  objevil).  Na  Mor.  Knrz^  — 
§e  Jak.  Hlava  nad  hlavu  se  vytyčuje.  Ccb. 
Jich.  102. 

Výtydka.  vytýí-ka,  y.  ť,  <lip  Ausstek- 
kung.  Cť.  Vytyťíeni.  (^sk.  V.  -  vytká,  tyčka 
v  titné  cestu  ukazujici,  der  Wegweiaer.  — 
Y.  =  výčitka,  der  Vorwurf.  Jg. 

Vytyřkovatl     tyčkami  vyznačili,  ryty 
éiti.  —  co:  plot.  Us.  Té. 

Yítyk,  II,  m.  WoíovánL  «lie  Tracirung. 
Ctk.  V.  průrysu,  dle  i^rofiíirung.  Cak.  — 
Y.»  evádmi  tffoanéná.  Kun.  —  Y.  —  výůUka, 


I  der  Vorwarf.  Já  zrobím  a  ty  bndeá  möC 
za  to  v.  Na  Sien.  8d. 

'    Yýtyka,  y,  f.,  die  Mängel aufiuhae.  9ik. 

Vytýkací,  verweisend.  Dch. 
'    Yytýkaé,  e,  m.,  der  Abstecker.  Y.  ti- 
boru.  Cak.  —  V.,  der  Verweiser. 

Vytýkanř,  staccato  (v  hudbě).  8m. 
:    Vytýkání,  n.  =.  vytknuti.  Sš.  II.  143.  V. 
ťičetni,  die  Reebnaikgsbemingeliiog.  Sp.  Vs 
Vytknutí. 

Vytýkaný;  -án,  a,  o,  vorgehalten,  vor- 

{eworfen.  Cf.  Vytčený.  Vytknuty.  YÖe  né- 
onu     KP.  9.  vyd.  vll. 
Vytylntf  komu,  sn  dntien  anfliOnii*  Ut. 

Vytýkati,  vz  Vytknoati. 

Vytýkavý,  Ausstellungen  machend.  Sm. 

Vytylosf,  i,  f.  =^  tučnost,  duinost,  die 
Fettigkeit,  Dleke.  Br.  —  Y.  —  netUk,  dle 
Fettsucht.  Jg. 

Vytylý  =^  tlustý,  tučný,  duzný,  íeiat,  fett, 
dick,  beleibt.  V.  človék,  tele,  Kom.,  hovado, 
Br.,  kráva.  Kram.  Téla  mévSe  vytylá  na 
každý  den  hodovali ;  Klatbu  vydával  na  vv- 
tylé  a  nad  jinými  se  potřásajici.  BR.  II. 
221.,  791.  a.  V.  maso.  Ler.  —  od  ieho:  od 
vína.  Jg.  SloY. 

Vyt^oíiti  vytonouti,  über  das  Waaser 
kommen.  —  odkud.  Ledva  z  vody  v-la  a 
zase  Ytynnia.  Na  Ostrav.  T6. 

Vytyraniti,  vytyranovati,  durch  Tyran- 
nei sich  zuziehen.  —  NÍ  eo  na  kom.  Málo 
si  na  nich  v-ni;  V-nil  si  snorf.  Ros. 

Vytýrati,  vyiýrávati  ^  týráním  unaviti, 
abplagen,  ermüden  V.  koné.  Ros.  —  V.  CO 
komu  »  vytýkali.  Jg.,  Řm.  —  kokO.  Ta 
sobota  mé  naskrz  Y*la.  Us.  Té. 

Yytýi-eti,  el,  en,  enf,  vytyřovati,  vermo- 
dern, verwittern.  —  kde.  oaty  ve  vlhkn 
v  ly.  Ü8.  Té. 

Vytýtl,  tyji,  yl,  yti;  vytýjeti,  el,  enf  — 
ztloustnouti.  V.,  Br.  Vz  Vytuřnéti.  —  iím. 
Dobrým  bydlem  človék  vytyje.  Us.  Tö. 

VyubUetl  efedto  tá^,  ailee  ana- 
stampfen.  Plk. 

Vyubírati,  vy  ubrat  t,  nach  und  nach  ber* 
ausnehmen.  Us.  Té. 

Vyubrmaiilti  jako  uhrmnn  získati, 
zpüsobili,  als  heliiedsrichter  erlangen,  er- 
reichen, bewerkstelligen.  Ros. 

Vyučati  —  vynčovati.  Na  Ostrav.  TÖ. 

Výuéek,  éku,  ni.  ^  vyučená.  Mor.  Sd. 

Vyučená,  v/. 

Yyuéeiiec,  noe,  m.,  der  Ausgeiemte,  Jfln« 
ger.  Y.  tmbláfský.  Us.  Tak  vemý  za  svýob 

sa  Cyrill  vyuéencov  pfimiúva.  Hol.  129. 

Vyučeni,  n.,  der  Unterriebt,  das  Aus- 
lernen. Aby  ukázal  pofádné  y.  své  pH  fe- 
menle.  Sedl.  Rychn.  40. 

VyučenkA,  y,  f.,  die  Schülerin.  Ty  byly 
v  ky  Hekatiny.  Cimrbo.  Mytb.  918.,  SI.  let 
V.  143. 

Vyučenský,  Lehr-.  V.  list.  81.  let.  V. 
143. 

Vyučený;  -en,  a,  o,  unterwiesen,  unter- 
richtet; auNgelehrt,  ausgelernt.  V.  knebafka, 
bednaf  atd.  Dch,  Li-st  od  řemesla  v-nóho 
(Jemui  se  vyučil)  ukázati.  81.  let.  II.  lid.  — 
Jak.  V-nÝ  podlé  seYmbooali  oteovakého 
zákona.  Si.  Sk.  251.  (Bý.).  —  ▼  " 
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v  amfiiif.  V.  —  čím:  zkušením.  Lucian.  — 
čema:  vttCUám.  Ms.  aném.  Krok.  —  Nékutuu 
za  T-non  dátí  (=-  1.  tovaryiein  ho  ttSfniti, 

2.  osidifi,  napáliti  koho).  D.  Z:i  v-nou  pe- 
níze do8teti,  dáti.  Zlob.  Má  již,  dostal  za 
T-non  (■»  1.  etel  ae  tovarynem,  2.  poaéil  ae 
škodou).  List  za  v-nuu  D.  Penise,  pbt  m 
v-nou,  7.H  v-uou  platiti.  Us.  Dch. 

Využitelný  =  vyučen  býti  mohouci,  ge- 
lehrig. V  US. 

Vyuřitelpvati,  ala  Lehrer  verdienen.  — 
§i  00.  Us.  ád. 

Vyui'lti,  uč,  uče  (íc),  il,  en,  ení;  ryuéo- 
vati,  vyučirati,  vyučovávati  —  zúplné  nau- 
ťiti  koho,  autdehren,  %n  Ende  lehren.  — 
koho:  žáky.  Us.  Kristus  sám  jich  vyúéal. 
Ms.  ló.  stol.  Dáui  jich  (je)  vyuéif,  prebijň 
sa  svetom  aj  bez  imama.  l)bá.  SI.  pov.  III. 
6.  Klam  je  v  čil.  že . . .  Si.  Sk.  33.  Deti 
riaBtly  a  matka  jich  vyúSals.  DbS.  SI.  pov. 
I.  2(Kj.  Deň  odporný  té  vyučí,  abys  byl  kdy 
k  dobrému  súcí.  M«  Ostrav.  T6,  Prútom  fa 
ot  yyočuje,  jak  niS  poslůehtt.  V  Besky- 
dech.  Tč.  —  koho,  se  řoimi:  řemeslu. 
Koa.  Hned  sačala  jich  váakovym  veciam 
Tjmčoval  Dbl.  SI.  por.  V.  88.  Y.  nékoho 
Unatof  váleéiK^inn.  Va.  'Vv.  Starší  syny  ťhtó! 
knito  dáti  v.  službě  vojenské  a  včceui  ua- 
novniekým.  Ddk.  111.  196.  Čeleď  cestám  bo- 
žím v.  ßr.  Mojžíš  V8Í  moudrosti  Oříyptské 
ae  v-čil.  BR.  11.  2>:$.  a.  Vyučiti  bludům. 
Chč.  448.  Příkladové  lépe  ctnostem  v-čuji 
nežli  ňstji.  Prov.  Tč.,  Kom.,  J.  tr.,  Kram., 
Sych.  —  koho  co  {zřídka.  Zk.l.  Vyučuje 
hřiiniky  cesty  své.  Hr.  VyiUSI  ho  ňkoly 
menší.  Ros.  Nic  do])rého  nás  nevyučili.  Sá. 
P.  786.  —  koho  o  kom,  o  eem:  ditky 
o  ptou  Bohu  vyuČovati.  Stele.  Každého 
z  nich  Te  zvláátnim  listu  o  vedení  aprivy 
té  církevní  vyuéil;  Že  teprv  o  avém  apo- 
štolství Kološany  vyučuje.  Si.  I.  6.,  II.  191. 
(Uý.).  —  koho  v  čem:  v  améní.  V.  Knihy, 
v  nlebi  kasdý  kněs  vynéen  býtf  má,  jsou ; 
Jali  se  vyuČovati  národ  v  obřadech  puh.m- 
akých.  Ddk.  IV.  282.,  11.  348.  (Tč  ).  Najuá 
▼  spevo  jich  vyučila.  Dbl.  SI.  pov.  V.  88. 
Aby  Pavel  byl  Petra  tak  vyučoval  u  vě- 
cech, v  nichžto  ...  Sá.  II.  26.  —  koho  nač. 
Neb  jsou  oči  na  to  sobě  vyučili  (navykli), 
aby,  kdy  chtí,  plakaly.  Štclc.  —  koho  čím : 
knihami,  vypravováním,  ulcazpvánim.  Byl 
vyučen  zlatníkem.  Us.  Já  vyučen  jsa  strastmi. 
Msn.  (»r.  l.'iO.  ítekl  mu,  že  by  se  rád  vy- 
učil zlodějem.  Pohád.  naS,  lid.  25.  —  koho 
k  éemn:  k  dobrému.  Uh  u:í  Mor.  Tč.  — 
se,  koho  odkud,  od  koho.  A  všemu  se 
od  držitele  vši  moudrosti  vyučil.  Sš.  II.  14. 
Vyučen  jsa  ze  zákona.  Sá.  I.  39.  (Hý.). 
Z  božího  slova  tomu  se  vyučujeme.  BR.  II. 
714.  b.  —  koho  čemu  kde.  I  v  Efesu 
apoštol  najtítMl  v  synagoze  veřejné  vyučo- 
val} Jáheukv  ty  vyučovaly  ženské  po  do- 
iDMb;  Pavel  byl  vyučen  zákonu  na  IkoMeh 
jerusaiťm.Hkých.  Sš.  I,  .5  ,  W) ,  II.  20.  (ílý.). 
Mohli  byste  naimladáiuho  brata  sebou  vziat 
a  daf  ho  po  ikoláeh  vyaéK.  Dbi.  81.  pov. 
I.  lU.  —  jak:  za  darmo  TiČkoho  v.  Ddk. 
iV.  ófi.  Mluvnici  vyučováno  bylo  dle  Do- 
nata. Ib.  IV.  825.  Vyučil  se  vedlé  řáda. 
iiedl.  Ryohn.  87.  Pán  záatnpy  ony  opuativ 


po  sbornících  vyučoval.  Kdo  jiné  človéky 
8  ůspécbeo)  vyuČovati  chce.  Sá.  L.  II. 
206.  (Hý  ).  Byli  to  lidé  po  ftriaejeka  rj- 
učení.  SS.  L.  175.  V.  néčemu  za  hunorlř. 
Ua.  Pdl.  —  kdy.  By  dle  tubo  lid  vyučo- 
val na  kAsáttieb.  Ddk.  IV.  887.  Jak  nemó- 
žefi  pre  chudobu  dětí  zaopatrovaf,  mái  Jick 
kumátitm  boeď  od  mládí  vyučovat.  Na  Slov. 
Té.  Že  po  ten  6u  krátký  nebyl  snad  né- 
čemu od  apoštol ft  vyučován;  Že  {Phví-Ii 
skrze  tu  nedralmou  dobu  svébu  u  Petra 
a  Jakuba  apoštolů  pobytu  evangeliu  v.  se 
nemohl.  Sš.  11.  If).  (Uý.).  —  s  infinit.  Aby 
také  ostatní  se  vyučili  to  činiti.  i>».  II.  2.'>. 

Vyuéívauý,  lernend.  V-ná  církev  (opak: 
církev  vyučovací).  Sš.  Sk.  69.  Vz  Výačaf. 

Výuťka,  y,  f.  =  vyučená.  Us.  Sd. 

Výučné,  ého,  n.,  das  Lehrgeld.  Dch. 

Výuéný,  -ní.  Lehr-.  V.  lis^t  =  list  xa 
vyučenou,  der  Lehrbrief.  Rk.,  Sp.  Aby  mn 
mohli  list  výučný  vydati.  SI.  let.  V.  58.  V. 
pán,  der  Lehrherr,  äp.,  mistr,  ústav.  1>g1i. 
V.  církev  (vyučnjícf,  lehrend.  V«  Vynél- 
vau^).  SS.  L.  127.  (Hý.). 

Vyučovací,  Lehr-,  Unterrichts-.  V.  kniha, 
Ü.,  ťistav  (učebný),  obor,  řeé,  Us.,  jatyk. 
Kk.  V.  methoda  zpňsob.  jakým  nčitel 
žákům  svým  védomostí  vštépuje  (akronaa- 
tická,  když  aéitel  jenom  přednáší  a  iáei 
poslouchají ;  erotemická  Čí  dialogická  a  ka- 
techická,  když  učitel  vyučuje  žáky  rozmlu- 
vami). Vz  S.  N.  V.  osnova,  pořádek,  sou- 
stava. Us.  Pdl.  Zřízctií  včcí  v-cích.  Orgmai- 
sirung  des  Unterrichtswesena.  J.  tr.  —  V.  = 
ttéici,  lehrend.  V.  eirkev.  Va  Výnéný.  8Í. 
Sk.  12.  (Hý.). 

VyuČovanec,  nce,  m.  kdo  jejit  vynéo- 
odfi,  der  Unterwiesene,  Lernende.  Sdélaj 
se  pak  v.  ve  slovu  božím  s  v-lem  viemi 
dobry  ;  A  že  se  v.  musí  považovat!  za  dloi- 
nika  8Vťh(>  učitele.    Sš.  II.  65.,  67.  f  Uý  >. 

Vyučováni,  n..  daa  Unterrichten,  der 
Unterricht.  N«.  V.  nižší,  vyšší,  nedělní, 
školní.  .Mas.  1880.  459.,  462.,  opakovači, 
Wií)derbolung8unterrícbt,  denní,  Tages- ;  v. 
národnfmn  hoapodářatvi.  Šp.  Správa  v.,  daa 
Unterrirht.sweson.  Nz.  Prvotné  v.,  der  Pri- 
märunterricht, podomní,  Haas-,  povšechné, 
der  Maaaenanterrieht  Deh.  Mnaf  tak  avé  v. 
nastrojit!,  aby  slovrtm  jeho  svčřenci  vyrnt- 
umívali:  Podnét  a  p(djidka  v. ;  Stanovně 
v.  SŠ.  J.  170.,  Sk.  210.,  II.  192.  (Hý.).  V. 
řecké  a  Hmské,  va  Vlik.  886.,  828.,  841., 
236. 

Vyučovaný;  án,  o,  o,  nnterriditet,  on- 

terwiesen.  Vz  Vyučený. 

Vyučovatel,  e,  m.,    der  Unterricbter, 
Lehrer. 

Vyučovatelka,  y,  vyuio9atelkjf»i,  Ö,  f., 
die  Lehrerin,  üs. 

Vyut'ovatelgtvi,  n.,  daa  Untaniekli- 
wesen.  Sm. 

Vyučovali,  v»  Vyučiti. 

Vyučující,  lehrend;  Lehr-.  V.  test  (dl- 
duktický).  Kom. 

Vyuděni.  u.  «  vjfugeni  Cf.  Vynditi. 

Vyudény  =  cyúcaný.  Maao  dobře  v-aé. 
Mor.  Šd. 

Vyuditi,  íl,  zen,  zeni  (na  Hor.  a  Sh»v. 
d«n,  déal);  tyuditati^mtMN  v^udiii,  ana- 
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räuohero;  vysuiiH.  auadöriun.  —  co  kde: 
muso  ▼  koniiné.  Us.  Jg ,  Sp.,  Tč. 

Vyudlosf,  i,  f.  chřadmtH  í&a,  die 
Darrsucht,  Abzehrung-.  Ja. 

Vyudly  vyschlý,  ausgedörrt.  Zlob., 
Lom. 

Vyudnouti,  dnul  a  dl,  utí,  ausüürrcti, 
dftrr  werden.  Jg. 

Vyudzovati  ^  vymUvtttt,  \z  Vyuditi. 
Vyiifati  HA.    Kilo  m  uťal,  už  sa  vyufal 
(o  nezdařené  iiadtji).  Na  Slov.  Zátur. 
Vy  úhořeni,  n.,  die  BradUogang  des 

Ffidea. 

Vy  úhořený;  -en,  a,  u,  brachgelflgen. 
Do  v-né  role  pScnice  naseti.  Us.  od. 
Vyúhořitl,  il,  en,  eni^éhorm  nedtati, 

brach  liegen  lassen.  —  co:  pole.  Us.  Sd. 

Výuka,  y,  í.  =  vyučováni,  das  Lehren, 
der  unteniént.  Mo«  néjakon  v-ky  si  osvo- 
jiti;  Za  základ  výuky  svó  položil;  Od  vý- 
siipky  přecháií  ^apoštol)  k  výuce.  Sá.  Sk. 
139.,  294.,  IL  26.  (Bý.). 

Vyukovati,  ganz  ansclmiicden.  Lom. 

Vyumélkovati,  heraubklinstelu.  .Srn.  — 
Cd. 

Vymnetaf  i,  alles  reio  abkehren.  Plk.  — 

co  tim.  Us. 
Vynmyti,  vz  Vyumývati. 
Vyumyti,  n.,  das  Auswaschen,  Ausspülen. 
Vyumytý ;  -yt,  a,  o,  ausgewaechen,  aoa- 

gespUlt. 

Vy  umýváni,  n.,  die  Auswaschung,  Aus- 
spülung.       ^     ^  , 

Vy  umývaný;  -án,  a,  o,  ausgewaschen. 
Bol  do  čistých  bielych  Siat  oblečený  a  pekue 
v-ný.  DbS.  81.  pov.  I.  77.  (Sd.). 

Vyumývati,  vyumyti  (vz  Mýti),  auswa- 
schen, ausspülen ;  aut  liüren  zu  waschen.  Bern. 

Vyunkati,  ausunken.  —  eo.  ZAbyipataý 
čas  v-lj.  Na  Ostrav.  Tfi. 

VyuQkati,  näselnd  aussprechen.  —  eo. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Vyunovati,  genug  plagen,  strapiziren. 
Ys  Unovati.  —  Y.,  aufhören  «n  plagen. 

Vynpomeuouti,  ul,  ut,  uti;  vyiqwminati 

upomínáním  dostatif  vytnoci,  einmahnen, 
einfordern,  eintreiben.  —  co.  Tehdy  on  vy- 
upominaje  ten  základ  má  jej  tomu  dáti, 
Čft  .  .  .  Zř.  F.  L  J.  XXIV.   V.  plat,  J.  tr., 

emise,  Sp.,  úroky.  Dač.  L  366.  —  co  od 
oho:  dluh.  Br.,  J.  tr.  —  čeho.  Aby  dluhu 
na  niístó  jiných  vyupoiuiuati  mohli.  V.  — 
koho.  V.  —  na  kom  komu.  Teu  má  jie 
to  véno  na  rukojodech  vyuponiinati.  VI.  zř. 
610.  —  kdy.  Aby  dluhy  k  sv.  Havlu  vy- 
upominaly.  Arch.  V.  473. 

Vynpomináni,  íi,=^  vybírání  diuhUj  die 
Eintorderung,  ISintrelbttBg,  Eimnahnung. 
Dluhové  též,  Jsou-li  Jmí  n  kobo  k  v.  V. 
V»  Vyupunienouti. 

Vyupominaný;  -án,  a,  o,  eingefordert, 
eingetrieben,  eingemahnt.  V.  dluh.  Us. 
Vyupomiuati,  vz  Vyupomeuouti. 
Vyupotřebiti,  vs  Upotřebiti. 
Vyúradovati,  ausaratiren,  als  Beamte  aas- 
richten.  —  co  kde.  Us.  Tč. 
Vyůročiti,  il,  en,  eni,  auszinsen. 
VyiiHténi,  n.,  die  Ausmündung  Dch. 
Vyústtiti,  aussagen,  aussprechen.  —  €0. 
To  vydsti  a  doiiea  posti.  Jir.  Cit  pro  IV. 


tř.  —  V.,  entspringen.  —  kde.   Na  jehož 

Paf 8  Kison  se  vyiišřuje.   i*rocb.  Děj.  bibi. 
2Í).  Vz  Ústiti. 

Vyuškovati  =  vypohlackucati,  abohr- 
feigen.  Na  Slov.  Bern. 

Vyutékatl,  vyzutékati,  ganz  davonlaufen. 

—  odkud.  Všeci  chlapci  vyutěkali  z  kostela, 
jak  přišel  kostelník.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyutírati,  ryutříti,  vyzutiraii,  ganz  ab- 
wischen. —  CO  komu  odkud:  slzy  z  oči. 

Vyutiskati,  genug  drücken.  Stariišakélio 
otca  íba  slzy  zaiialy  a  nemohol  ani  dosC 
vyutiskaf,  vyobjímaf  sa  t  ním.  Dbi.  81.  pov. 
VII.  G8. 

Vyuzeni,  a,  das  Ausräuchern.   Vz  Vy- 
uditi. 

Vyuzeny;  en,  a,  o,  ausgerSuchert,  Sekh-. 

V.  maso.  Vz  Vyuděný.  —  V.  =^  hubený, 
vyzáblý,  vyscK^,  Ros. 

Využítcl,  e,  m.,  der  Ausntttser,  Frnkti- 
ficirer.  Dch. 

Využiti,  žiji,  il,  it,  ití;  vyuHvati,  aus- 
nützen, aufbrauchen.  —  čeho.  V.  všech 
okolností,  Šb.,  sily  koňské,  Zpr.  arch.  IX. 
101.  V.  vítězství  ku  podmaněni  zemé.  Sb. 

—  koho,  čeho,  k  čemu,  verwenden.  Us. 
Tč.,  Šb.  8tř.  II.  14.  On  Jil  tědi  let  vyniil. 
Ros.  —  co:  It^k,  celoa  skleniei  Jli  vyuil« 
val,  einnehmen.  Us. 

Využiti,  n.,  dieAasntttsnng.  V.  prostory. 
Šp 

Využitkování,  n.,  die  Ausnützung.  V. 
paliva,  Šp.,  Dch.,  plodü  pftdy,  půdy,  Kř. 
Stat.  1.    Rozumným  v-nim  fnameiift.  Ddic 

VI.  210.  Vz  Využitkovati. 

,  Využitkovaný;  -án,  o,  o,  amgenlltst. 
Šp.  Vz  Využitkovati. 

Využitkovati,  ausnOtíen,  verwenden,  üb. 
i  v  Čech.  i  na  Mor.  Dch  ,  Vek  .Té  —  čeho 
k  čemu.  Us.  Tč.  Této  příležitosti  dovedl 
Jaromir  dobře  pro  sebe      Ddk.  II.  815., 

III.  223.  —  Pozn.  Slovo  nové,  obyčejněji: 
využiti,  v  užitek  obrátiti.  Brs.  264.,, Tk. 

Využitý;  -it,  a,  o,  ausgenfitzt.  Sp. 

Využíváni,  n.,  die  Ausnutzung.  Bern. 

Využívaný ;  -án,  a,  o,  ausgenützt,  líern. 

Využívat!,  vz  Využiti. 

Vyvábení,  n.,  die  Aus-,  Hinaus-,  Her- 
auslockung, Ausrufung.  Bern. 

Vy vábený;  a,  o,  aus-,  hinaus  ,  her- 
ausgelockt, ausgerufen.  Bern.  V-nö  my- 
šlénky. Hvls.  Vz  Vyvábiti. 

Vyváblti,  vab,  vabč  (íc).  il,  en,  eni;  vy- 
vabovati,  vyvábivati  =  vábenim  dostatif  vy- 
louditi,  aus-,  heransloeken.  —  koho.  V. 
nemůže  ume  žádná  nástraha.  Kom.  —  co 
komu:  slze.  Cyr.  —  cu  odkud.  Najprv 
len  pekne  ho  vítaly,  vSakovsky  vábili,  aby 
čo  len  alova  z  neho  vyvábily.  Dbá.  SI.  pov. 

IV.  Z  aččehu  mluuo.  Chym.  Spiše  by 
z  tebe  jiskry  vyrazí,  nefiibir  a  tebe  smieh 
vvvábil.  Prov.  —  co  na  kom:  kr^car. 
Us.  —  koho  čim  odkud:  sliby  z  domn. 
Us.  —  kam:  v  nebezpečenství.  Ler.  Keď 
Turci  dráždili  naiích  a  vyvábovali  k  zá- 
paau.  SI.  let.  II.  115.  (Sd.). 

Vy  vabovati,  v/.  Vyvábiti 

Vyvadéni,  n.,  die  Ab-,  Einlüsuug,  De- 
vlttkulirong.  Ys  Vyvaditi.  1.  —  V.,  das 
Aasianken.  Vs  Tyvadid,  2.,  Vyvasenl. 
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Vyřáděni,  n.,  das  Herausfübren,  Auh- 
leiten,  die  Ausieitung.  V.  vody.  Ub.  Dcb. 
Vz  Vyvéati.  —  V.,  das  Herumtreiben,  Pos- 
sentreiben,  Lärmen  naw.  Us. 

Vyvadřný;  -én,  a,  o  ^  oyvasený. 

Vvvádéný;  -én,  a,  o,  wiederholt  liiitans« 
geführt,  auBgctührt.  Cf.  Vyváděni. 

Vyváděti,  v%  Vyvéeti.  Co  ten  tau  vy- 
vádi,  to  je  boii  dopoiténi.  Ut.  Ddi. 

Vyvadltelnoüf,  i,  f.,  die  Amwlndbar- 
keit,  Aualösbarkeit.  Jg. 

Vyvadltelný  ^  vyvatm  býti  mokouei, 
atiswindbar.  A<iu. 

1.  Vyvadlti,  il,  wn^  eni;  vyvažovali,  vy- 
vaiovaH  (Bdi.  148.)  —  «ywodocü«*»  vyplatiti, 
ab-,  aus-,  einlÖMMi  ;  vt/tnotati,  herausmachen, 
loswindeo;  vyniktwuti,  entkommen,  sich  los- 
machen, neb  herauswinden.  —  al>.  Nevédi 
kudy  vyvaditi  (vyniknouti,  ven  z  néčeho 
se  dostati).  V.  —  co,  kobo:  svou  víra, 
pNpovčď,  slib  H  aplniti),  dluh  (zaplatíti), 
V.,  pečeti  rukojmí  (což  se  stávalo  tím,  že 
ptéeř  rukojme  toho,  jenž  »e  vyvadlti  chtěl, 
vyříznuta  byla  z  dlužního  úpisu,  das  Sieget 
des  Hiirpen  vom  Schuldbriefe  atislOseo.  Gl. 
375.),  závadu  (zapravili),  VS.,  statek  (od 
dlnbüv  OBVoboditi),  Ros.,  rukojmí  v  času 
nrčitém  (platiti,  splniti,  co  rukojemstvim 
slíbeno).  Pr.  měst  Dokudžby  o«  stál  t  v. 
jej  chtěl.  VI.  zř.  480.,  396.  -39«».  Komužby 
koli  nápadem  po  kom  statek  přiie),  Že  jest 
povinen  vSecky  závadv  toho,  po  korai  nm 
statek  přišel,  i  dluhy  leho  vyvazovatí,  do- 
kudi  toho  statku  sUdi.  Zř.  F.  I.  £.  XVlli. 

V.  dlninl  llet,  einen  Sehnldbrief  ans-,  ein- 
lösen, pozemnosf.  vinru  Grund  entlasten, 
nemovitosf,  eine  Kealitát  von  Lasten  de- 
muriren,  J.  tr.,  zboii,  eine  beanständete 
Wiare  frei  machen,  Šp.,  nččí  závady.  Mus. 
1880.  106.,  říšskou  záauvu.  Ddk.  VI  126. 
Neméftež  péče  žádné,  eheif  vás  v.  NB  Tč 
2H.  Y  dobré  lidi ;  Odbývei  za  sirotky  dluhy 
a  vyvažuj  jich  véci.  Arch.  l.  235.,  V.  467. 
(Šd.).  Ktoí  za  koho  v  rukojemetvi  sUtl  ne- 
chtěl, že  má  jeho  v.  (tenetnr  eum  Uberare). 

VI.  zř.  396  Néčí  véci  v.  Ib.  460.  Vézné 
v.  Let.  48.  Slíbili  mé  v.,  kdež  jsem  za  né 
stál  Púh.  1.  376.  Služebníka  jatého  v.  ZV. 
Své  mistry  v-dil.  GR.  Jestliže  oo  fena 
prodá  nebo  zapíše  v  svém  vdovstvi,  to  jest 
povinna  v.  VS.  Jir.  228.  V»  Státi  za  koho. 
—  co,  koho  tim  (od  koho  zat).  Rnkojmé 
od  žida  penězi  hotovými  v.  nemohli.  Us. 
pr.  kut.  A  vyvadil  vézné  své  penězi  boto- 
vými. Pal.  Děf.  in.  «.  808.  Tehdy  povino- 
vat jest  Jati  fy  peníze  rukojmiem  dáfi,  Hl)y 
se  oni  jimi  v-li;  Že  by  takových  peuéz 
k  placení  nemili  a  toho  ládný  neodpírá, 
že  uiohů  se  erby  a  základem  za  jistinu  vy- 
vadlti i  A  rukujnié  také  v  tom  dále  státi 
neehtie  Udajíc  témi  penézi  vyváženi  býti 
z  rukojemstvie ;  Juiáme-li  těmi  penězi  vy- 
váženi býti.  poněvadž  předkem  základ  náŠ 
jest?  NB.  Tč.  144.,, 212.,  217..  226.  Tu  byli 
zjímáni  pan  Záviš  Černý,  p.  Hynek  Cerveno- 
horský.  Témi  vyvadili  své  včznč.  Let.  48. 
V-dil  z  židóv  listy  židovské  svými  penézi; 
Ty  listy  židovské  mnsela  od  něho  v.  svým 
véoem.  Púh.  L  189.,  U.  65.  (Té.).  —  kobo 
Mürad;  s  dlohd,  Půh.  a  nál.,  i  mkojen- 


ství,  žer.,  ze  základu.  Br.  Pan  Smil  pobáaí 
pana  z  PernSteina,  že  bo  z  rukciemstvie 
v.  necbe<í.  Žer.  Slibuji,  že  týž  pán  J.  z  toho 
rnkojemstvi  vyvážen  býti  luá  beze  vái  své 
iko4y.  Tov.  151.  Aby  kaidý  s  svého  vě- 
zeni vyvážen  býti  mohl.   ZF.  P.  1.  U.  XL 
Žo  vás  z  takového  rukojemstrí  pořádně 
vyvadlti  chci. .  .  ťaukn  48.  —  Brikc,  JeL 
V.  se  se  svaikŮT  <^  vy  motati  le.  Br.  Vy> 
vazovati  se  ze  slibu.   Kos.  01  I.  124.  Leč 
Galaty  z  léček,  pasti  a  osidel  jim  stroje- 
ných v.  Si.  IL  4.  V.  se  s  poetnienatTÍ. 
SI.    z  toho  rukojemstvie  řádně  je  v-dil; 
A  jakož  praví,  žebych  peníze  bral  a  se  vy- 
važoval z  vézenie,  k  torno  se  já  neznám ; 
Cábala  toho  rukojmie  nevyvadil  z  téch  pěti 
hřiven.  NB.  Tč.  28,  66.,  128.  Póvod  luiesto- 
komomiku  s  komorníkem  má  ztravu  plnu 
i  obrok  koňóm  dáti,  je  potřebami  v^emi 
opatřiti  a  z  hospod  je  v.  Yft.,  Jir.  206.  Aby 
je  při  tom  drželi  a  zachovávali,  jim  v  tom 
nepřekáželi,  ani  jich  z  toho  vyvažovali.  List 
z  r.  1495.  (Tč.).  Z  toho  je  nechce  v. ;  Abych 
byl  ze  Škody  vyvážen ;  Tu  mi  nepomohl  sé 
z  Židóv  v. ;  Mě  od  p.  PeŠka  z  dluhu  v.  Půh. 
1.  127  ,  13i.,  184.,  II.  581.  (Té  ).  V.  někoho 
z  roboty,  ze  všeho  zlého,  z  ruků  nepřátel. 
BO.  —  ťo  Ht  komu.   Ten  statek  jeat  při 
pánich,  by  byl  při  mné,  jmél  bych  se  jiio 
v.  NB.  Tč.  Mé  zaatavil  v  rnkojemstvi 

v  židech  a  tu  mi  mé  peéeti  v.  nechce.  Pák. 
I.  178.  —  eo  od  kobo.  My  Msty  naie  od 
nicli  vyvadili.  Li.st  z  r.  1467.  |Tč.).  Ten 
sem  list  od  kláitera  vyvadil.  PAb.  11.  253. 
—  odknd  Jak.  Ktoi  provede  stárli  sáUad, 
ten  předkem  buď  připuštěn  z  toho  se  v. 
vedlé  práva.  NB.  Tč.  226.  Má  peéeC  bex 
škody  v. ;  Měl  mě  z  toho  bei  mě  ikody ; 
Slíbil  jemu  dobrt\  8vi\  věrů,  že  jej  ehre  v. 
beze  VHÍ  jeho  škody ;  Mě  slíbil  v.  bd  iidóv 
bez  mé  Aody.  Půh.  I.  159.,  196.;  IL  47., 
2()r).  (Tč.).  —  co  kde.  V)  vadí- li  7.«ist.Hv«oé 
statky  královské  V  zemi.  Pal.  Déj.  IW  1. 
31.  V.  n<oo  na  ůladé,  pM  soudem  ald. 

2.  Vyvadlti,  il,  <iěii,  éní  a  zen.  cni  = 
vádou  vymočit  ab-,  au»-,  erzanken ;  «yicU«, 
auszanken.  —  kobo  ™  «yldli.  Ut.  Um. 
Budeš  vyvaděna  od  svého  milého,  že  ai 
nenažala  ovsa  zeleného.  Si.  P.  293.  —  co 
na  kom.  Us.  Tě.  —  m  o  kým.  Us.  Jg., 
Tč  —  ne  na  koho.  Ale  boháě,  akoby 
mu  uni  brat  nebol,  este  sa  bodne  na  neho 
vyvadil;  Gazdina  ho  Školila,  vyvadila  sa 
naňho  a  potom  ho  aj  ubila.  Dba.  8L  pov. 
1.  136.,  III.  45.,  V.  3.  (Šd.). 

Vy  vadloTatl  »  v^jeviH,  ofTenbaren,  aa* 

gen.    Na  Slov.  Nřtnc.  VII.  Tú.    Na  innobé 
dopytováni  predsa  vyvadlovala,  čo  a  ako 
stalo  sa;  Šecko  vyvadlujem,  jen  mi  aapoi 
;  život  daruj.  Dbš.  Sl.  pov.  III.  87.,  54.  (Šd.). 

Vyvadnouti,  dnul  a  dl,  nt,  uti,  ganz 
verwelken.  —  komu  kde.  Viecky  květiny 
nám  v  zahradě  hmrkm  vyvadly.  Ue.Te.Vi 

Zvadnouti. 

Vyvudnutí,  n.,  das  Ver\^'elken.  Bern. 
Vy  vadnutý,  verwelkt.  Bern. 
Vyvadný  =  vyvadiUlný.  Reš. 
Vyvádzati  =  vyváditi.  Vz  Vyvěsti.  Na 
81o?.  Bern. 
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TyvahoTati,  mehr  wHgen.  —  kde.  Na 

lidskií  váze  často  ty  ví«i  vice  vyvafiiijí, 
kteréž  na  boží  váze  ani  váženy  nubývaji. 
Zvn. 

VyváJeti,  vz  V\  vanonH.  Pl. 
Výval,  u,  m.,  die  UerauasCrOmung.  Vf- 
val  s  řeky  uplavil  viceky  looky.  Na  Oatrav. 

Tí. 

Vyvalarhovati  obilí  —  na  valachu  vy- 
eistiii.  Vz  Valacbovati.  Mor.  Šd. 

Yyváláni,  n.,  dle  Auswňlzung.  —  V  , 
die  AnsknetuDg,  Auswirkung.  Na  Slov.  a 
Mor.  Bern. 

Yyválaný,  ausgewälzt,  ausmangcln,  rol- 
len. Moje  kušulenka  v-ná.  81.  ps.  Áf.  II.  53. 
Má  košili  pékné  v-nou.  Mor.  Šd.  —  V.,  aaa- 
gelcnetet,  ausgewirkt.  Bt-rn.  —  V.  vyza- 
hálenýy  vyodpočinnUj.  On  jo  v-ný.  Us.  Šd. 
Vykřikuje  tia  nás  len  tak  ako  lioeaký  ne- 
vyválanÝ  cbruflo.  Pbld.  lil.  60. 

VyTMaiitf«  i1,  en.  eni  =  na  valaelia  se- 
meno vyčistit!.  Vz  Valach.  —  koho:  koné 
(vyklestiti,  ausschneiden,  kastriren).  Kos.  — 
§e  a>»  vyleni^tí  se.  Us. 

Vyválatl,  vz  Vyváleli.  1. 

Vyváiciti,  il,  en,  eni,  durch  den  Krieg 
erwerben.  —  ro  čím:  xbranimi.  Ut.  — 
Puch.  —  si  ro.  Us.  Tc. 

Vyválečkovati  slad.  Zpr.  arch.  VII.  30. 
Vz  Vyválený. 

Vyvalené,  glotzend.  Co  ae  na  mé  divái 
tak  vyvalené?  Us. 

Vyválenec,  nce,  lu.  pecivál.  A  potům 
ledasjaký  v.  a  pece  otře  se  o  človékH.  Us. 
Tč. 

Vyvalení,  n.,  vz  Vyvaliti. 

Vyváleni,  n.,  vz  Vyváleti. 

Vyvalený;  -en,  a,  o,  vz  Vyvaliti.  V-né 
oči,  Glotzaugen,  Dch.  Móřil  ho  vyvalfuýma 
očima.  Km.  A  tu  Tudia  divajú  aa  naňbo 
v-ma  očima,  mít  aafgeriiMMB  Angen.  Mt 
8.  I.  80. 

Vyválený;  en,  a,  o,  ausgewälzt,  aus- 
geknetet, ausgewirkt,  ausgewalkt.  Vz  Vy- 
váleti. V-ná  kodnienka,  gerollt.  Mor.  Brt. 
V,  tteto,  geiuietet.  V.  (vvválečkovaný)  slad. 
Zpr.  areb.  Yll.  30.  Chléb  dobfe  vyválený 
(vyhnětený).  Us.  Sd. 

1.  Vyváleti,  vz  Vyvaliti. 

3.  Vyvál«tÍ,  el,  en,  ení  =-  oyváUiH.  — 
si  co  na  kom.  Kváč ,  ^ítclr.  Plavenaký 
roaamöl,  že  by  málo  na  králi  vyválel.  Let. 
94. 

VyvalehovAní,  n  ,  das  Auswalken. 

Vy valrhpvaný ;  -át*,  a,  o,  ausgewalkt. 
V.  snktto.  Sp.,  8d. 

Vyvalchovatl,  auswalken,  mangeln,  rol- 
len; auťhOren  zu  walken;  völlig  auswalken; 
durchs  Walken  verdienen.  —  co:  sukno, 
punčochy.  Jg  -  co  kde:  jilátno  na  valSe. 
Us.  TČ.  —  eo  komu:  sukno,  hřbet  (vy- 
biti mn).  —  kooiv  Jak:  po  bfbeté.  Ua. 
Tč 

Vyvaliny,  ul.,  f  vyvalené  tWomy,  aus- 
gewalzte Bruchstiicke.  Jg.  | 

Vyvaliti,  il,  en,  eni ;  vyvcUeti,  ejl,  ej,  ejc  i 
(íc),  el,  en,  eni;  vyvahvati     vaknim  vyn- 
dati,  au8-,  herauswälzen,  herauskollern ;  vy- 
ttréitif  hervor*!  berauswälsen,  hervorstrek-  i 


kon ;  vyhořiti,  einreissen,  heransstossen ;  se 
ralenitn  ae  vyjiti,  sich  heratisn  älzeii  ;  vy- 
vadnotUii  vjfbihnouti,  herausstUrzen.  —  co : 
oNeh  (vystrčiti),  L.,  jazyk  (vyplaziti),  Us., 
oči  (vybouliti,  vytřeltiti).  I).  V.  sud.  Pa. 
Hospodyné  vyvaluje  chléb  (hnčte).  Us.  Sd. 
Ten  toho  vyvalil  (mnoho  vypil).  Mor.  Vek. 

V  néro  (tířco  sprostého  Hci).  Us.  Mtl.  Ale 
nepotikaj  8a  ty,  oslopanec,  by  fa  nevyválal 
tentt)  osekanec!  Dbá.  Obyó.  122.,  SI.  spv. 
VI.  226.  Hostinský  len  oči  vyvaloval,  či 
tomuto  člověku  rozum  čisti  se  či  čo  mu  je. 
ÜbS.  sl.  pov.  IV.  76.  Vyvalil  oci  ako  plánky. 
Mt.  S.  L  d8.  Nemóie  tu  řiC  vyvalit  (o  le- 
nochn  tak  Mkajf).  Mor.  Sd.  Vyvaliti  okno, 
zerschlagen.  Na  Ostrav.  Tč.  —  co,  se  od- 
kud: sudy  xe  spílky.  Ua.  Voda  ze  zemč 
se  vyvslila.  Berr.  nvo  se  sklepa  v.  Us. 
Šp.  Dým  z  pokoje  se  vyvalil.  Us.  Klá. 
liustá^  tmavá  jedlina  a  z  tcj  jedliny  roj  se 
vyvalí  na  okrůhlinu  skály.  Sldk.  332.  Mé- 
koho  z  dluhů  vyvaliti.  Tov.  Ktož  se  vy- 
valí (dostane)  z  téch  sietí.  Ur.  rk.  287.  Vz 

V  se  jak.  Vyválel  M  s  té  nemoci  (pozdra- 
vil se);  Vyválal  aa  a  ného  bodný  človék 
(stal  se)!  Na  mor.  Val.  Vek.  Z  platiny 
plech  vyváleti.  ZC.  III.  2.  —  co,  se  kam. 
Oči  ua  nčco  v.,  J.  anstarren.  Sycb.,  od. 
Jak  ma  to  ř.3kl.  vyvalil  naft  oéi  nevéda, 
co  chce.  Us.  §11.  Ten  bude  na  to  oči  vy- 
valovat (podiví  se)!  Us.  6d.  1  na  víCazuó 
alavnosti  okále  avoje  vyvaluje.  Lipa  246. 
Na  cizf  koláč  oči  ncvyvahij  a  o  svňj  pečuj. 
(J.  M.  64.  Sudy  na  boru,  kámen  na  vrch  v. 
Ua.  Vyvalil  se  na  něho  poklad  (vypadl). 
Ros.  —  (se)  řím.  Vyvalil  se  na  mU  kus 
zdi  kopáním  (vybořil).  Ros.  —  jak.  Voda 
třemi  proudu  se  vyvalila.  Us.  V.  těsto  vá- 
lečkem v  placku.  Us.  Pdl.  Uvidíš  zlatá 
hruštičku,  nic  sa  neboj,  len  ju  trirazý,  ako 
najlepšie  budeš  uiocf,  potraa,  ona  sa  ti  bncď 
z  koreňa  vyvalí.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  217.  Vy- 
valit! atrom  s  kolenem.  Si:  P.  144.  Kaid^ 
z  n;ls  H  pláčem  a  bolestí  z  břicha  sč  v- lil 
a  nah  s  kvílením  a  s  bolestí  v  zemi  se 
vrátí.  Hus  III.  138.  —  se.  V-lil  ae  dým. 
BR.  II.  860.  a.  Už  sa  ta^  breza  v-la,  čo  vela 
ludí  ochladila.  Sl.  ps.  Šf.  I.  104.  Janko  si 
koboly  v  noha  priviazal,  vyvalil  sa  (streckte 
sich  hin'  a  zaspal.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  1.53. 
Kopnul  nohou  a  dveře  sa  vyvalily  (ote- 
vřely). Ib.  I.  242.  Jeho  strana  iniči,  nikam 
ae  nevyvalí,  doma  radi  a  vámi  vždy  na- 
sadí. FU.  D«j.  IV.  2.  894.  Kdyl  se  mraéna 
honí,  rozptyluji,  říká  se:  Snad  se  to  vy- 
valí (vyjaani).  Mor.  Vek.  Až  ae  mračna  vy- 
válejí, onde  neaky.  Ua.  Sléna  se  v-la  (sbo- 
řila).  Ua.  —  se,  co  komu.  KoSnlku  mu 
vyválela,  aby  sa  na  něm  bčlela.  Sé.  P.  174. 
Vypráskám  ti,  až  se  ti  oéi  vyvalí.  Ua.  — 
kde.  Vstávej,  iiž  jal  se  v  posteli  dost  vy- 
válel. Us.  —  kdy  kam.  Každou  chvíli  se 
kouř  vyvalil  z  kamen  dO  pokoje.  Us.  Dch. 

Vy  valítka,  y,  f.,  arcyria,  der  Kelchstäub- 
ling, rostl.  V.  červená,  a.  punicea.  Vz  ßstp. 
1968. 

Vyvalkovati,  vz  Vyvalchovati. 

Vy valovaé,  e,  m.  —  kdo  ae  aJUspa  vfno 
ryvaloral.  V-čí  méll  svláitni  piáva  a  vétil 
plat.  Mor.  DžL 
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TyvaloTáni,  d.,  vz  Vyvalit!. 
Vyvalovati,  vz  Vyvalili. 
Vývaii,  ě,  1.,  £ibi8,  ves  u  Vranovic  na 
Mor.  Tč. 

VFTUidro¥Aiiý;  -átif  a,  o  «>  kdo  vy- 
wmarovál,  der  ausgewanderte.  —  V.  Ten 

j«  v-ný       tulák)!  Ua.  Jmt. 

VyVandrovatí,  x  ném.  auswaodero.  — 
co :  vSecky  wotaé  ▼.  Ros.  —  sl  ea.  Boa.  — 
odkud:  ze  zemß  —  vystéhovati  se.  Us.  — 
kam.  Letos  málu  lidí  do  BosDV  v-lu.  Ua. 
Té. 

Vyvánéti,  vz  Vyvoniti. 

Vyváni,  n.,  vz  Vyváti. 

V^vanouti,  ul,  uti ;  vyvanovati  vučich- 
nauHif  anawittem,  aueduften.  —  abs.  všecka 
▼flné  vyvanula.  I^ob.  —  odkud.  Vůně 
z  kvétů  vyvane.  Coh.  Ba.  ft4.  —  co:  obili 
vyvanovatí        vivnti,  worfeln.  Bos. 

Výranovy,  pl.,  jm.  polnoatí  na  Zlintkn. 
Brt. 

Vyváný,  va  Vyváti. 

ŤjYápenéiii,  n.,  dle  Anmaehnnf  mit  dem 

Kalk.  Bera. 

Vyvápenéný;  én,  a,  o,  mit  dem  Kalke 
anK*^niacnt. 

Vyvápeniti,  il.  ěn,  ění,  mit  dem  Kalke 
anmachen,  vermischen.  Bern.  —  V.,  den 
Kalk  beim  Kalken  verbrauchen.  —  co.  JeŠtč 
bysme  méli  jedno  jetelniako  vápení  ti,  ale 
už  sme  váecko  vápnu  v-li.  Dvé  měřice 
vápna  sme  v-li.  Us.  Sd. 

Vyvápniti,  il.  éo,  önL  auakalken.  Va 
Vyvápeniti.  —  co:  roH.  IJe.  T6. 

Vývar,  u,  m.  =^  vijtařeni,  i  to,  co  vy- 
mřeno  n.  ji  čeho  vy  vařeno  f  odvar,  vy  vaře- 
atno,  der  Aussug ,  Annd.  Sp^  V.  msloviny, 
dle  GerbestoťTHbkochunp.  Sp.  A  z  hlubin 
tajných  Jaké  vývary  na  puvrch  me(á  růzuina 
hmot.  Nitra  111.  137.  V.  ze  žaludA.  Us.  - 
V.  =>  úvar,  temenec,  mid^ina,  výoafiiti^  die 
Wassergalle.  Ua.  Je. 

V ý  varn,  rfvinm,  j,  t  «=■  výnewt  der 
Absud. 

Vyvaratl  =  vyhnouti  w.  Cf.  Vari.  — 
komu  odknd.  Vyvará  mn  s  eesty.  U  Brai' 

perka  Sd. 
Vy  várati  =  vyvařiH. 

Vyvárei-í,  Auskoch-.  V.  kotel,  NA.  IV. 
Ö0.,  káď  (v  cukrovaru).  KP.  V.  W. 
vývarek,  rku,  m.  «  výmír,  der  Absad. 

Zeliny  v  polívce,  které  ae  najedí,  šlovou 
v-ky.  Na  Ostrav.  T6. 
Vyrařeui,  n.,  die  Auskocbung,  Ansaíe- 

diing,  die  Reinig^un^r  durchs  Kochen,  das 
Auskochen,  das  Einkochen,  Einsieden.  V. 
látek.  NA.  IV.  50.  Va  Vyvařili. 

Vyvařenina,  y,  f.  =  týror,  Sp. 

Vyvafený,  susgekocht,  ausgesotten, 
durchs  Kochen  heiHUM^jebracht  V.  tuk.  Cf. 
Vývar.  —  V.,  durcha  Kochen  gereinigt,  aus- 
gekocht. Danielovy  v«né  koeti  byly  pfíne- 
ieny  do  Prahy.  Ddk.  III.  2«7.  Vz  Vyvařit!. 

\  y varhaniti,  il,  čn,  ční,  ala  Orgelspieler 
erwerben.  —  si  co.  Ua.  —  V.  =  přettali 
varhanářem  býti.  Us.  Té. 

VývaHsko,  a,  vývafistř,  n.  =  pra- 
men, kde  se  voda  ze  zeme  ryřinuje ,  dle 
Quelle.  Sych  ,  Jg  ,  Kál.  V.  liouřných  vod. 
Nitra  11.  129.  Ach,  vel'a  jich,  čo  za  myšku 


čoóky  opúšfajů  rod,  v  odrodilstva  v-sku  evi- 
čiac  ženu,  seba,  plod.  Phid.  III.  3.  280. 
Vývarihtě,  č,  n.,  vz  Vývařisko. 
Vývaristný  ^  z  vývařiště,  (.juell-.  Vn 
Vývařisko.  V.  voda,  lázeň.  Ma.  bib. 

vVTaMti,  il,  en,  cui;  mfvářeti,  el,  en,  eoí, 
vyvárati^  vyvařovati  —  vařením  vytáhnouti^ 
aus*,  herauakuchen,  auaaiedeu,  heransaieden, 
dnrcii  Sieden  henuubringea;  í^plni  uvafiH, 
gar  kochen;  vařením  čistiti,  dnrehs  Kochen 
reinigen,  auskochen.  Jg.  81ov.  —  eo:  sádlo, 
▼oak,  med,  pivo,  suknu  (barvití),  iélmo. 
Vy*.    V.  vrbové  proutí.    Dch.  —  ro  jak : 

i  maso  ua  rusul.  \Js.  Stříbro  na  bílo,  D.,  že- 
lezo na  břlo.    Vys.    Voda  se  v-la  do  půl 

I  hrnce.  Us.  Tč.  V.  do  busta  (vařením  sou- 
stiti,  povidla).  Vys.  —  a  čím:  s  popelem. 
D. —  co  kde:  v  železném  hrnci.  Us.  Dch. 
No,  jak  ty,  more,  v  ailuÝch  orkánocb,  v  (vo- 
jich  neemfemyeh  vodnyeii  balvaooeh  vyvá- 
räS  hrn/ny  tento  sum.  Sldk.  4(>8.  —  CO  od- 
kud.  Kuchař  vyvaři  neWétŠí  bohatstva  veu 
z  domu.  Na  Ostrav.  Tč.  —  pra  koha» 

I  komu.    Ona  pro  druhé  (druhým)  vyvařnje 

!  (dává  druhým  občdy).  Na  Ostrav.  Tč-  — 
se  ^  dosti  se  uvařiti;  tvaHH  ae.  D. 

j    Vývarka,  vz  Vývara. 

Vy  váirka,  y,  í.,  das  Auskochen.  V.  prádla. 
Teď  budeme  prát  a  ▼•ky,  a  horkého.  Da. 

KiH. 

Vyvarovaci,  Verhütungs-,  Praeservativ-. 
V.  prostředek.  J.  tr. 

vy vařoTaei,  Auskoch-.  V.  kád,derAnB- 
koclibottieh.  Sp. 

Vyvarováni,  n  ,  die  Verhütung,  Ver- 
meidung. Pro  lepái  jistotu  a  v.  váebo  tako- 
vého slého.  81.  let  V.  IGO.  Led  v.  odporu 

toho  H.-imnzřejmo  jest.    SŠ.  Sk.  128.  (ný.) 

Vyvarováni,  n.,  das  Auskochen.  V.  na 
bílo,  na  ftlato.  Vz  KP.  IV.  S88.,  259. 

Vyvarovaný}  -án,  o,  o,  verbatet,  ver> 

mieden. 

Vyvařovaný;  -án,  a.  o,  anagékooht  Va 

Vyvařený.  V.  kosti,  máslo. 

Vyvarovateluý,  vermeidlich. 

V)  varovali  —  vystřici,  verhüten,  vor- 
beugen, bewahren ;  ae  »  vystíihati  te-  Aby 
se  mohl  kaldý  vystHed  a  v.  VI.  «ř.  uv.  — 
co,  koho  oď  řeho.  Tčlo  od  ludnhň  v. 
Ryt.  kř.  V.  nčkobo  od  čeho.  Na  Ostrav.  Tč. 
Aby  je  (lidi)  vyvaroval  od  sákonnikftv.  8i. 
L.  188.  —  co,  čemu.  J.  tr.  Stalo  se  tak 
z  úmyslu  politického,  aby  vyvarováno  bylo 
předkem  všelikému  opanování  Poláka  s  ti' 
ziny ;  Slušelof  se  teď  na  Břetislava,  v.  na 
vždy  takovým  obmyslům ;  Kdožby  byl  sta- 
čil v.  tomu,  aby  .  .  .  .;  Možnosti  takového 
spolku  musilo  býti  vyvarováno.  Ddk.  IL 
121.,  177.,  18«.,  223.  (II.  179.,  329.,  411.  — 
Tč.).  Aby  zmatkóm  vyvarováno  bylo.  VS. 
Jir.  224.  —  ««e  čeho:  pekla.  V.,  úraau. 
Lom.  Každej  .Škody  abysme  sa  vyvarovali. 
Dbš.  Obyč.  54.  V.  se  zlého.  Dač.  4.  A  kdyi 
sobč  tu  tak  zrídiá,  tak  se  té  nehody  vyva- 
ruje!. Lei  197.  Jediné  abychme  ae  zrad 
v-li.  Arch.  JII.  63.  —  se  čemu.  V-val  se 
ruce  tvé.  V.  —  ae  čeho  jak.  Dáme  právo 
osaditi  a  cokoli  jim  naide,  tého  žádným 
zpABobem  se  nevyvarnjT  SI.  let.  I.  233. 
i  chtéjice  8  boží  pomocí  tohoto  slého  se 
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v.  Areh.  V.  406.  ~  éemu  kdy.  Ota  pH- ; 
činil  Be  v.  mu  před  čaaem.   Ddk.  II  '.^'^7. 
Jak  tomu  pH  roaďUUeiěim  mesi  chudé  roz- 
déioiráol     •  tflf  Be  dopMvá.  Si.  8k.  66. 

(Hý.).  —  něco  n.  éemu.  J.  tr.  V.  bp  mu 
(osudu)  nemubou  h  za«u  před  čím  utíkají, 
tobu  86  jim  nikoli  v.  nelze.  8kl.  I.  884. 

Vyvai'ovatI,  vz  Vyvařili. 

Vyvartovati,  abwarten,  durchs  Warben 
gewinnen.  Hos. 

Vyvásnéti,  řl,  éni-^r  píWné  i^Mt,  aof- 
höron  leidenscbaftlicb  zxx  sein. 

Vyvá-^niti,  il,  ěn,  čni.  vyrasúovati  = 
9ái»i  MorottíUf  VOD  der  Leidenschaft  be- 
freien.  Ros. 

Vyváti,  Vyvíti,  vyvöji,  ál  n.  il,  ňt  n.  án 
D.  in,  ini  (zastr.  -íni);  vyvivati  =  vánim 
vyJbmUť,  vyfoukati,  aus-,  heraaew^en.  — 
co.  Vítr  vyvál  stroiu  (vyvrátil).  D  Obili 
v.  —  vyvétrovati,  prohoditi.  würfeln,  durchs 
Worfeln  reinigen.  UeS.  Vitr  vyvál  sníh. 
Pdsp.  Vejtí  vťtrik,  vťje,  ale  žiale  nevyveje. 
Nh  Slov.  —  co  odkud.  Vítr  vyvál  plevy 
se  stodoly.  Us.  Plevy  a  piěniee.  Br. 

Vyváti,  n.,  daa  Auairehen.  —  V.»  das 
Auswurfein.  Us.  bp.,  Bera. 

Vy  vátý;  -éí,  o,  o,  avageweht,  gvworfdt. 
Bern. 

Vývaz,  n,  m.,  die  Entlastung.  Dek. 

Vyvázáni,  n.,  dai  Aufbinden,  die  Anf- 
bíndung.  Bern. 

Tyvftsaný;  -án,  a,  o,  losgebunden,  aut- 
gebunden, v.  bonb;i  Vz  Vyvázali. 

Vyvázati,  vázám,  obyö.  vážu,  važ,  vá- 
sal,  án,  áni;  pyvasovati  —  ednfním  tpoih' 
bovati,  durchs  Binden  verbrauchen ;  njmásti, 
vytnotatij  vypárati,  rosvinouti,  heraus-,  auf- 
binden, heravsnebmen,  berauswickeln.  auf- 
lösen. —  co  Už  vše  vyvázal.  Ros.  Otcov- 
ský porucnik  má  uioc  závady  vyvázati.  VI. 
Hx.  105.  V.  honbu  ^  sjauiěnÝmi  obvazky 
snamenati,  ausbinden.  Šp.  V.  sukni,  auf- 
binden. Sp.  —  ge  odkud:  ze  závazku,  L , 
a  moci  určí  íSiu.  V.  ac  z  úkolu  svtMio,  sirh 
•einer  Aufgabe  entledigen.  Kus.  Ol.  i.  300. 
HHvnn  a  luina  vyvásav  veee  (vvttdav).  Hr. 
rk.  385.  —  Vyvazocati  =  rychle  utikati, 
schnell  laufen.  Ten  vyvažuje!  Na  mor.  Val. 
V<-k.  —  koko  Čeho.  Jiné  jal  provacóv  vy- 
vázal (befreit)  a  sám  jsi  só  pútem  aváial. 
Moill.  ms.  Č.,  Vz  Vyvaditi,  1. 

Vyváženi,  n.,  die  Auslösung,,  Ilaftungs- 
entbindung,  Entlastung  J  řr ,  Šp.  Aby  se 
pro  nevyváženi  mohli  uvazati  v  dědictví 
jeho.  Vš.  Jir.  354.  V.  pozemků  —  osvobo- 
aeni  Jiob  od  naturalniob  práci  a  dávek  úroků, 
poplatkft  atd.,  die  Grnndentlastnng.  Depn- 
rirung.  Vz  S.  N.  Desátek  sutý  (Sackzehcnfl 
v-nim  xftstal  netknutým,  (éjpe:  nebyl  vyva- 
SOB.  Sb.  Va  VyvadttI,  1.  —  T.,  dna  Aus- 
zanken. Vz  Vyvadit!,  2. 

Vyvážený;  zen,  a,  o.  V.  dluh  (zapla- 
cený, beaabít,  eingelöst),  Ros.,  list  (upsáni 
dluhu  nemajici  jii  platnosti,  eingelöst).  Brikc. 
Kdoby  listem  vědomó  vyváženým  z  dluhu 
upomloal.  Er.,  Zř.  zem.  Jir.  U.  13.,  O.  32. 
Otec  jeho  v-ným  listem  židovským  vzal 
s  něho  20  hř.  gr.  Exc.  Bukovina  ten  list 
tak  v-ný  a  prořezaný  před  úřadem  ukázal ; 
Aby  mi  \ýi  Duchoň  dal  ten  list  v-ný.  Arch. 


III.  312.,  IV.  192.  (Šd  ).  Drif  ml  uflj  llat 
v-ný.  Pňh.  I.  l'.W  ,  370.,  II.  423  ,  506.  Ofc«^ 
mého  list  vyvaaený  od  židóv  drii  proti 
jeho  vdli;  Tvn  mój  list  v  ný  dal  iáka  a 
ten  mě  o  to  i)olioni' ;  Mé  rukojroě  listem 
v-ným  upomínal.  Pňh.  II.  119..  267.,  422. 
(TČ.).  —  V.,  ausgezankt.   Vz  Vyvaditi,  ». 

VyvAsgnoutl  vffváĚfMuti,  Na  Slov. 
Bern. 

Vý  vazné,  ého,  ^  co  ae  po  hodech  na 
výsluhu  do  Šátku  svazuje,  das  Mahlgeschenk 
mit  nach  Hause  den  Gästen  gegeben.  Us. 

Vyváznouti  (zastr.  vyviznouti),  znul  a 
al,  uti  —  v^ttouMnouHy  ujUi^  vydrati  «e,  ey- 
iritnouH  te,  ausreissen,  aotbreehen,  ent>, 
durchkomnien.  entlaufen,  entrinnen,  entwei- 
chen, entwischen.  Jg.,  V.  Uleď,  Uk  vyváz- 
ne!!  Us.  Deh.  —  odknd;  s  konopí  (na 
krk ;  z  kličky),  D.,  z  nebezpeřonství,  Kom., 
z  nonso.  Us.  Zdálo  se  mi,  že  ze  všech  strasti 
vyvážná.  Bet.  ml.  Bylo  se  obávati,  ie  ne> 
vyvázne  a  tenat.  Ddk,  II.  83.  Lehčeji  vy- 
vázne nelli  Sáp  z  konopí.  Dvrsk.  -  jak: 
bez  úhonv.  Sych.,  boz  úrazu  z  nebezpečen- 
ství. Ml.  V.  hti  z  vězeni.  Ml.  Vyvázli  ži- 
votem; Dobře  jsme  vyvázli.  Us.  Dch.  Biskup 
zanechav  náčiní  roeSniho  sotva  sám  životem 
vyváznul.  Ddk.  II.  377.  V-znul  z  nebezpa- 
čenství  časným  útěkem;  Král  obratným  ve- 
dením Viperta  z  nebezpečenství  v-znul  Ddk. 
II.  394.,  414.  (Tč.).  Töm,  jeni  skrze  smrf 
jeho  (Kristovu)  z  podsvfiti  vyvásH.  81.  8k. 
6.  (Hý  ).  Živí  vyvázli.  Ler.  —  řemn  Rk. 
Dötleb  jen  s  tÖii  v-zl  smrti  maje  už  celá 
lida  popálená.  Ddk.  III.  286.  Aby  jim  («• 
dňin)  v.  nemohl.  SS.  I.  2.  (Hý.). 
i  Vyváznuti,  n.,  das  Entkommen.  Us.  Dob. 
V.  z  rakon  vrahů.  Ddk.  IV.  316. 

Vyvažovači,  Entlastungs-,  Grundentla- 
!  stungs-.  V.  dílo,  jistina,  práce,  spisy,  listina, 
!  J.  tr.,  pokladnice,  obligace,  nedoplatky,  dluh, 
dlužni  úpis,  fond  zemský.  Šp.,  Mus  1880. 
,  401.  V.  hlavní  summa,  das  Entlastungskapi- 
I  tal,  řízení,  pokladnice,  kommisse  zemská. 
J.  tr.  V.  otázka,  die  AblOsungsfrage.  61  les. 

Vyvazovaéka,  y,  f.  —  Máidt  na  hlavu 
ke  kri'ji  r<ilnl<J:ánii  na  Mor.  Hk. 

Vyvažováni,  n ,  die  Ablösung.  Vz  Vy- 
vážení. V.  dinhfl.  Mus.  1880.  108.  ZpAsoh 
v.  (výkupu) ;  jednání  o  v.  SI.  les. 

Vyvažovali,  vz  1.  Vyvaditi,  2.  Vyvá- 
zati. 

Vyvážce,  e,  ra.  vyvdhč. 
Vyvážeci,  Förder-.  V.  stroj.  Zpr.  arch. 
VII.  6. 

Vyvážeč,  e,  m.,  der  Ausf&hrer,  Auainhr- 

hanaler.  Cf.  Vývozeo. 

Vývažek,  žku,  m.  -=  vyvážení  (na  váze) 
i  co  vyváienot  das  Abwägen,  das  Abgewo- 
gene, Gewieht.  Rovný  v.  Ree.  nodsovsett 
své  na  vývažku  válečném  (auf  den  AotfsU 
des  Krieges)  a  ostrosti  meče  sobě  zaloiiH. 
Ski.  V.  264.  —  V.  ku  vř.  mata,  kterým  se 
váha  dovaii(je,  dovažek,  přivažek,  die  Zu- 
wage.  Jg.,  .J.  tr.  —  V.  ^  váha  vice  nez 
úplná,  das  Uibergewioht,  Gutgewicht.  Nz., 
Sp.,  Jg.,  V.  Jestliže  co  mimo  vývažek  při- 
vržc,  přivržek  (přídavek)  jest.  Kom.  V.  = 
přídavek  kupci  na  drobno  prodávajícímu, 
aby  mu  velkooitchodnik  ponékud  nahradil, 
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co  prorAii,  «nebo  co  mtt  vynnhne,  ^f>de 

H  p.  Skv.  —  V.  ^  co  sc  1'iiváiUo  ku  př. 
2C  studoice.  dM  Ausgeschöpfte.  Jg.  —  V. 
vypiti,  aw  Trank.  Jg. 

Vyvážení,  n  ,  die  Ausschöpfiuiif,  Aub- 
leerang,  das  Aufwägen.  Vz  Vyváži  ti.  —  V., 
die  Aonuhri  vs  Yyvézti.  Dělají  sukna  k  v., 
Upe:  na  vývoí,  na  cizí  trhy.  Vz  -ání.  Pk 

Vyvážený;  -en,  a,  o,  aus-,  lierausge- 
sebOt>ft.  —  odkud:  nečistota,  Nuiiy  /.e  rtn» 
dny  v-né.  Us  Vz  Vyvážili.  —  V.,  abgewo- 
gen. Daset  Ulket  dubře  v-ho  přediva.  17U0. 
Sd.  —  V.,  pfundweise  verkauft.  Bern.  — 
V-,  ausgeführt.  —  kam:  xboii  do  eisíoh 
krajin  v  né.  Ua. 

vyvóžeti,  vz  Vyvézt!. 

Vyvážiteiný  =>  mohouei  vyváien  býti, 
erschOpílicb.  Hlm  It.  490. 

Vyvážili,  važ,  že  (ic),  il,  en,  cní ;  vyva- 
iovati  -  odváiiti,  wägen,  ab-,  auswägen ; 
davdOUt  voUee  Gewieht  geben  \  vývašék  dátí, 
sQWigeii,  Ulbergewiebt  geben;  vážeuim  vy- 
táhnotUif  vjfprÚMdmiH,  er-,  auaecbd^en ;  vy- 
piti, anttrinfcen,  anieaiiféD.  —  «Im.  CIni  lépe 
kteří  pijani  neb  močilmbové  srkati  a  vyvs- 
iovmtí  umÖji.  Br.  11.  397.  a.  —  jak.  Ten 
kopec  dobře  vyvainfe  (dává  dobrou  váhu). 
Us.  Ural  dobře  v-žuvnti  (piti).  Br.,  Ros  .\ž 
do  dna  v,  (vypiti).  V.  —  co:  studnu  (vy 
présdntti),  D.,  konvici  (vypiti).  V.  Ty  dary 
nevyváži  chyby  spá'"hani^  Man.  Cr.  9."?.  — 
eo  komu.  To-li  spravedlivá  véc,  žes  mi  sii- 
HMSf  mé  vyvážil?  NH.  Tč.  248.  —  éim. 
VSe  penézi  se  vyvažovati  louselu.  Dař.  1. 
286.  Při  jemném  děleni  démantem  musí  ho 
váha  ryrich  části  protiváhou  vyvážiti.  ZC. 
I.  26.  Zlatem  něco  v.  Msn.  Or.  1».  Nesli 
xlatý  kNi  od  Boleslava  darovaný,  jimž  tento 
tHkráte  sama  sebe  by  v  žil.  Ddk.  II.  V25. 
—  eo  odkud.  V  ném  (v  jpiamě)  volně  bá- 
daH, . . .  a  eoi  s  něho  vývttil . . .  Kte.  1882. 
10,5.  —  CO  éim  na  kom.  Čechové  vyvá- 
iivée  (vymobie)  moci  a  brannou  rukou  maje- 
•fat  na  déalf  Rudolfovi  vieeky  ty,  jcšto 
toho  majestátu  podepsat!  ncohtéli,  na  mi- 
tÍDU  přivésti  Dsilovali.  Ski.  V.  288.  —  ae. 
I  hluboká  itndfia  aa  «aato  vyváii.  Ht.  8.  I. 
122. 

Vyvážka,  y,  f.  -=  vývoz,  die  Ausfuhr. 
Us. 

Vývažný,  überwirhfig.  Vz  Vývaiek* 

Vyvažovat!,  vz  \yváíiti. 

Vyvdákafi  vykdákaHf  vffprotiUf  er- 
betteln. Mor.  Šd.,  Sd. 

Vyvdání,  n.,  dio  Verhoirathung.  Má  děv- 
čata na  v.  Us. 

Vyvdaný;  -án,  o,  o,  verheiratbet.  Má 
dcery  již  v-né.  Us. 

Vy vdatl,  vyvdávati  —  za  muže  vdáti,  an 
Mann  bringen,  verheiratbeo.  —  koho:  dceru. 
C.  —  M.  Měla  tiK  dcery  a  vfeeky  se  už 
v-ly.  Us..  Ddk  II.  42tí.  -  se  odkud.  Vy- 
vdávaji-li  se  děvčata  z  domu,  dostáviyi  yý- 
hvtaé  (véno)  z  jroěni  nemovitého.  Ddk.  I. 
262.  —  koho,  se  /a  koho.  Dcery  za  zá- 
možné muže  vyvdala.  Us.  Ič.  JutA  za  bý- 
valého krále  Petra  se  v-ia;  Týž  vyvdal  se- 
stru svou  za  knížete  Vratislava.  Ddk.  II. 
196  ,  206.  (U.  197.,  267.,  328.,  m,  431.  — 
TÄ.). 


Vyvdrtitl,  il,  en,  eni;  vjfvdUorati,  m: 

Dankltarkt  it  aufwären,  vollkomiume  Dank- 
barkeit erweisen,  vdék  üploö  prokázali.  L 

—  K.  «e  —  oámimH  $e,  lieh  danktar  ab- 
finden. —  §e  'í  Čeho  Mus.  Jg. 

Vyvečeheti,  el,  eni,  aufhören  zu  soop»- 
ren.  Bern. 

Vývéd,  a,  n.,  vývédy,  pK,  ▼»  Vý- 
zvědy. 

Vyvedenec,  noe,  m.  mladý  jŘék  shmizáa 
vyktlý.  Us.  Brt.  Mladí  j)tHci  jsoa  napřed 
Iwlata,  pak  lopačata  (jinde  sloncata),  ko- 
nečně vyvcdenci.  Na  Zlínsku.  Brt. 

Vyvedení,  n.,  das  Aus-,  Heraus-,  llinaas- 
fnhren.  V.  z  bludu,  Mus.  1H80.  250.,  x  omjh 
Dch.  Průvody  k  v. -se  obviněného,  ß^'wejs- 
mittel  zur  Entlastung  des  Angeaebuldí^tea. 
j.  tr.  •—  V.,  die  Durchführung.  Vée  co  do 
v.  jest  dobra.  Dch.  Kopce  mosi  tfni  T-iim 
byly  zdělány.  Púh.  I.  467. 

Vyvédéni,  n.,  vs  Vyvéděti. 

VyiTodeniiia,  y,  f.,  v  lo^bé,  úm  Edikt 
Rk. 

Vyvedený;  -en,  a,  o,  «»-,  hlmuia-,  bet- 

ausgefilhrt.  —  odkud.  Opilec  t  hnípr^fy 
v-ný.  Ufl.  Ptáci  z  hnízda  v-ní.  Vz  Vyve- 
denee.  —  V.  =  podařený,  vychytralý,  dnnh- 
getrieben.  To  oyl  v-dený  chlapík.  Némc 
(Nár.  bibl.  IV.  26.).  -  V.,  ausgeführt,  dureb- 
gefllhrt  Ua.  —  Jak.  Palác  naskrao  S  ka- 
mene v  TI  v  ívystavén^f").  Lpř.  .1. 

Vyvěděíi  se,  vyvím,  dél,  děni;  vycidaH 
se,  vyvidov<Ui  a  vývitovati  se  =  zvidiUi,  pá- 
trati,  nachfragen,  nachforschen.  Us.  u  Opa- 
vy. KI8.  —  co.  On  to  teprv  vy  vědčl.  St.,  JeL 

—  ieho,  o  éem.  L. 

Vyvedlivý  ■=  mohtý  k  «yoete<»  Zlok, 
lépe:  vývodný,  ausführbar.  Kk. 

Vyvedu,  vz  Vyvésti. 

Vývřj,  e,  f.,  das  Anagewebte,  die  8pren. 
Vz  Vývřjky.  Na  Oatrav.  T«. 

Vyvéji,  v  z  Vy  váti. 

Vývéjky,  A,  pl.,  m.  ^  smeti  od  cyroni 
ubili  pozůstalé,  die  Spreu.  Bei.  Dnof  ty  v. 
na  bok  (na  stranu),  aC  to  vétr  nevklieo  de 
obilo.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyvejšitt,  ▼»  Vyvýíiti. 

Vyvelbitl,  il,  en,  eni,  rytelborati  -=  rv- 
voliti.  —  «i  koho  MČ:  za  přítele.  Na  Ostrav. 
TČ. 

Vyvelebiti  se,  vz  PotéSiti  se.  Anth  Jir 
I.  3.  vyd.  XXXIX.,  Kos.  -  kde.  V-bil  se 
(rozložil  se)  nám  zrovna  na  pohovce,  ft 

Vyvřuťiti,  il,  en,  eni,  bekränzen  —  <e 
kde.  Družky  se  vyvěnČajú  v  komoře,  půjdi 
na  svatbu.  Na  OatiaT.  Té.  —  eo:  au.  — 
Hm:  kvítím. 

Vyvenřiti  se,  il,  enf,  aieh  Wťten.  Pojrf, 
vyvenčime  se.  Us.  Jg.  Slov. 

Vyvéniti,  il,  ön,  éni;  vjfvi^vati  ^-^  vétto 
vy ko upiti,  den  Hahlaehats  aotkanfea.  -  ae 

—  :  vřna  se  vykoupili,  sich  vom  Mahiaobatie 
j  loskaufen.  J^.  Nevéata  v.  Hk.  U  Ryeba. 
fNtk. 

Vyvěrítl,  il,  en,  cní,  vyvéřovati  —  ni 
úvěr  vtitif  auf  Borg  o.  Kredit  nehmen.  — 
eo:  vfno.  Arch.  rkv.  s  16.  stol.  —  co  kde 
(u  koho).  Us.,  J.  tr..  ,  Mřk  .íi-stližeby 
kdo  co  u  koho  vy  véřil  a  na  čas  určený  m* 
lapUitU.  Vád.  ZUL  VyvéiovaK  a  nae.  NBL 
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Tč.  68.  —  co  na  koho:  včdro  vinn.  Ua. 
Mor.  —  co  od  koho.  Čes.  Vč.  Peníze  od 
nékoho  vyvěřiti,  Th.  Ta  vínu  od  jiných  v}  - 
včřila.  NB.  Tč.  216.  —  ni  co  —  skrze 
úrér  ziskati,  i^ypí^jčiii.  J.  tr.  —  ne  —  luvé 
řiti.  Lom.  Tukový  mezi  nimi  trpín  býti 
nemá,  dokudž  by  se  sluSně  nevyvéřil  (ne- 
ospravedlnil).  1616.  Lum.  18,09.  949.  ~  jak. 
T«jaö  v-řuii  déti  bez  vödomi  rodidů.  Reá. 
Vs  PoWad«6. 

Vy>ěrovati,  hhí  die  Vontoberotig  «einer 
Treue  «rlant^en.  Hol.  výkl. 

Výféia,  y,  f.  ^  vývěsný  stlt,  das  Ant* 
häiig^schild.  J.  tr. 

VÝvések,  sku,  m.  »  co  vyvěšeno,  der 
Avrarag.  V.  nn  sdi,  der  Haueranscblag,  ve- 
řejný, öffentlicher  Ansehla;^  (  Kundraacbune). 
J.  tr.  —  V.  ^  vývéanýarch  knihtisk.).  Vz 
Vývéuný,  Vývéšek. 

Vyvé»iti,  il,  Sen,  ení;  tyréíeťi,  el,  en, 
eni,  vyviiali  (mur.  a  sloven.),  vyvěšovali,  vy- 
véšívati,  vyvéiovávati  «  vm  jweéwti,  vystr- 
cií»,  an»  ,  neraushiingen,  ans-,  heransstrek- 
keo.  —  co:  vich,  jazyk.  Ua.,  prsy.^  V.,  ce- 
dule: Sin.  V.  píst  pumpy  njtpájcci,  Šim.  54., 
hákový  řebřik.  KnI.  Už  enu;  prádlo  vyvě- 
iali.  Hor.  Sd.  Pomyslel  sum  si:  Co  to  len 
bude  z  toho  božieno  světa,  keď  všetkých 
a  Btotočnýcb  Tudi  vyveěajů  a  vystrielajú  V  Lipa 
I.  101.  (§d.).  —  co  kam :  prádh>  na  vítr. 
Ua.  V.  prádlo  na  žerď,  na  plut.  Us.  Tč.,  iSš 
P.  13Ö.   Co  urobi,  hned  na  žerď  vyvt^sá 
(chhiM  ae).  Na  Ostrav.  T£.,  D.  ~  co,  nc 
odkud:  néči  hlavn  z  hradu.  Hr.,  kurotihev 
s  okna.  V.  se  z  okna.  Us.  V.  hlavu  so  zdi. 
Ben.  V.  —  eo  kde.  Taxu  a  aasenl  vAbec 
▼  trhu  v.  Er. 
Vývěska,  y,  f.,  die  Aushängtafel.  8p. 
VyvesloTatl  —  vyplaviti  se,  herausru- 
dern.  Us.  —  odkud:  z  přístavu.  Us.  Té. 

Vývésna,  y,  f.,  die  Auslage  misto  ve 
kráuiě,  kde  se  vM  na  prodej  vyvilaji.  MP. 
Vz  Vývěsný. 

Vy vesnati  »e,  vyvesniti  se,  Frühling  wer- 
den. V  březnu,  jak  se  Tyvesná,  budeme 
orati.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vývě§ný,  Aushänge  .  V.  arch,  der  Aus- 
hängebogen (v  knihtisk.).  Vz  Vývěsek,  Nz., 
dtit,  der  Ausbängschild,  vz  Vývěsa,  J.  tr., 
akfioS,  der  Ausbängekasten,  der  Anslags- 
kařten,  vz  Vývěsná.  Dcb. 

Vyvé§tl,  vedu,  veď,  veda  (ouc),  vedl, 
den,  eni;  vyvodili,  il,  sen,  enf  (na  Slov. 
-dén,  ěníi;  vyváděli,  ějí,  ej,  eje  (íc),  ěl,  ění  ; 
foyvoMo>aU,  vyvodivaiif  vyvádivati  veda 
pnvoáiti,  aus-,  heraus-,  hinausflihren,  vor-, 
neivorführen ;  vysruhoiltti,  befreien,  losma- 
chen; vytvořili,  hervorbringen,  erschaffen, 
cnenifen ;  ku  konci  pricésti,  aus-,  vollflkbren, 
ausflec  htoTi ;  odroditi,  her-,  ableiten;  dato- 
dUi,  erweisen,  beweisend  dnrchführen;  na 
horu  visti,  hinuutYlihren ;  ne  z  čeho  —  opak 
dokázati  tvrzeni  inl|H»riiikova  (Kn.  drn.  ]()7  ), 
očistili  sCf  vyiáhmuli,  hícIi  heraUHzieheu, 
aieb  ruini^n,  rechtfertigen;  žhavili  ^te,  sich 
niD  etwas  bringen,  seine  Unsclmld  IxwoiHen 
Jg.  —  abs.  Chlapci,  nevyvjidějte,  nebu«fte 
rozpustili.  Us.  Hrt  Nťv)vád0j  pořád!  Us. 
Vek.  —  co,  koho:  plod.  V.,  čin,  skutek, 
D.,  lék  pot  vy  vodici,  Kom.,  nčči  vůli,  Troj., 


svou  králku       svou  vůli),  leď  (vy§tavWi\ 

vojsko,  svůj  úmysl,  Us ,  svědky  (predvěřfi). 


Us.,  Sm  Když  se  náj  pan  Ježifi  narodil,  hvězdy, 
měsíc  zázrak  vyvodzil.  SS.  P.  19.  Vyvoditi 
zákony  fysikalní,  ZČ.,  tony.  Ves.  I.  ř).  Dobře 
jsi  to  vyvedl.  Ml.  Kdybys  věděl,  co  (en 
zase  vyvádí!;  V.  mlatrovaký  kus,  stateSný 
Čin,  nějakou  hloupost;  Cos  to  zase  vjvedl?; 
Ten  vyvedl  nöco  čistého  (iron.) !  Uš.  Dch. 
Rodtöe  vyvád«|(  dStl.  Ut.  tm.  Ptáci  vyve- 
dli ptáčátka  Vz  Vyvedenec.  Us.  Vvvádi  po- 
řád samé  hlupiny  hloupostí) ;  On  pořád 
cosi  vyvádí.  Úa.  Vek.  TvorM  alovo  savunělo 
a  zem,  more  prameně,  potoky  a  rieky  vy- 
vicdlo.  Na  Slov.  Tč.  U  složených  algebraic- 
kých výraaA  jest  lépe  nejmenM  společnA 
násobné  naznačovat!  než  je  vyváděl.  Sim. 
58.  Zrojili  se  čmelově  v  súsedové  stodole, 
kdo  ty  ómele  vyvede,  ten  Haničku  povede; 
Oficír  koně  vyvodzi,  sedaj  ty,  Suhajku,  na 
něho.  SS.  P.  423  ,  599.  (Tč  ).  Když  iiní  zváz 
nou  v  nětéem  jwio  kuřata  v  koudeli,  tedy 
on  předce  svou  vyvede.  Hl  294.  Staň  se 
zemi  jak  staň.  ledva  vy  svú  vuoli  vyvedli. 
Arch.  IL  14.  Čert  vždy  musí  svou  vyvěsti, 
Kom.  To  má  obec  v.  Půh.  I.  311.  Vyvede-li 
to,  tehdy  chvála  Bohu.  PAb.  II.  221.  8Hbil 
mi  hranice  v  bofitické  zboii  v.  Půh.  II.  428. 
A  vyvede-li  a  ukáie  Jan  (to),  coft  Jeat  za 
Hynka  dal,  to  jemu  má  Jan  Liika  vrátfti. 
U),  II.  552.  (Tč.).  April  svojo  vyvádi.  Slez. 
Šd.  Bůh  angely  vyvedl  (stvořil).  Kom.  Jeoi 
vyvodí  ielinu.  Z.  wit.  146.  8.,  108.  14. 
Hezký  hřeben  }n\  vyvedl,  Sp.  m. :  udf lal, 
vyřezal.  Kom.  II.  86.  Teprva  závory  dólá, 
kdyi  mu  kon<  vyvedli  (ukradli).  PosdA  lá- 
vory  dělali,  když  koně  vyvedli.  Prov.  Hus. 
Při  v.,  einen  Procese  gewinnen.  Zt.  V.  I. 
H.  X.  —  co,  koho  kam  (mA,  4o  Aoho, 
v  co,  zař,  před  co):  koně  na  pastva, 
něco  na  Jevo,  někoho  na  opice  (na  marné 
nadějí  drioa),  V.,  někoho  na  procházku, 
Jd.,  nÍTo  n!i  sviMlo,  Pam.  kut.;  difř,  plod, 

Eorod  na  avět.  Lk.  Vyvedl  10  synů  na  svět. 
.k.,  Boa.  Vody  z  dolu  na  deu  v.  Vya.  NA- 
koho  na  vrch  střechy,  Sych  ,  na  vrch  ma- 
kovice v.  (o  hloupých).  Ros.  V.  houfy  k  bitvě. 
Kom.  V.  ji  před  mésto.  Kat  :mí.  V.  né- 
koho do  polí,  v  pole.  Us.  V.  nékoho  na 
věž  (^  jej  klamati).  Us.  Dch.  V.  vojsko  do 
války.  Šb.  Nie  pre  seba  jich  on  do  hoja  vy- 
viedol  ivyvedl),  lei  (neá)  abyneepravedU- 
voat  a  cíoef  snlvoAll.  Lípa  1S97.  ZkonJtol 
pána  Krista,  zkoušel  po  první,  vyvedl  ho 
k  hromadé  kameni;  Vyvedl  jich  na  podolek, 
ttkásal  Jim  tm  a  Molek;  Janka  vy  vědem 
za  vrata  a  Chlupatého  pod  vrata,  mého  mi- 
lého až  k  svýmu  domu.  Si.  P.  34.,  38.,  708. 
(Tč.).  A  hned  mn  svitlo  v  oAach,  akoby  ho 
z  hrobu  na  boží  dcň  bol  vyviedrd.  Dbš.  81. 
pov.  II.  10.  Vyvedeš  ma  zejtra  do  tanečka 
SI.  ps.  2:i5.  Královo  právo  v.  přede  pfiny 
Fňh.  II.  406.  Na  soud  ji  v.  kázal;  Ten  ji 
nu  suchu  zemi  z  moře  vyvedl.  Pass.  mus. 
3l8  ,  349.  I  káže  pannu  před  se  v.  z  žaláře. 
Kat  2636.,  2644.  Mám  dvě  dceři,  kteri^ž  sta 
nepoznalo  muže,  vyvedu  je  k  vám.  Hus  I- 
195.  —  co  z  koho.  Ten  by  ze  sebe  vyvá- 
děl, kdyby  byl  pánem  (  ten  by  sev  vnášel). 
Us.  Vek.  Ten  ze  sebe  vyvádí!  Us.  Dch.  — 
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Tyvéatí. 


co,  koho,  §e  odkud  ťkudy):  někoho  SÍ37.,  282.,  286.  Vy  vedena  s  její  Téna, 
z  oiuylii,  %  poroby,  ze  skaiy  vodu,  V.;  lid  |  Jakož  markrabina  mllosf  j(  pro  dí  dUk  PAk. 

z  híichu,  se  z  nářku,  Br,  nřkuíiu  %  Muilti, '  n.  262.  Ltč  b''  /  t.*lio  prvo  vyvede;  Umře  li 
se  z  podzřeni,  Sycb.,  nékolio  i  domněni,  j  muž,  žeimvénooUciráía  včnemsvýui  z  drženie 
%  vášně,  Ros.,  pravdu  z  nééeho,  Troj.,  se  ■  každého  vyvede;  V-den  a  dědictví.  Vé.  Jir. 
re  svobody  (zbaviíi  so  jíl.  Akt.  Ferd.,  ně-  176.,  227.,  2%.  A  také  se  já  tobě  z  t<>ho 
koho  z  domu,  Ros.,  z  rukujemství.  Žer.,  nedám  v.,  led  mne  právem  vyvedeš;  Bvlř 
z  pochybnosti,  následky  z  nědeDO,D.,smrady,  jest  hlava  všech  bluduuv  v  Basilii,  takli 
vody  z  do!A  átolou.  Vys.  Z  rud  stříbro  v.  jest  ještě,  af  se  z  těch  vß(  í  vyvede  a  očisti; 
Vys.  Z  gruntu  porádem  práva  něco  v.  Pr.  j  A  jestliže  by  tu  od  žáílného  viněna  nebyU 
m^t^t.  Z  niíči  nepřitomnosti  iiéco  v.  Ddk.  III.  a  právem  z  toho  vyvcdftia,  z  toho  on.i  a&íň, 


6.  Z  Dáv6t  pravdu  v.  Si.  I.  10.  Naučeni  z  ně- 
čeho v.  Deh.  Jemu  s  toho  vyvodit!  se  ká- 
zali. VŠ.  Jir.  17'"  I'i'kr  '  je  z  toho  vyvo- 
soval.  BB.  II.  Wj.  Někoho  z  hospody  v., 
Pub.  U.  97.,  ae  Skod,  Areb.  II.  874.,  «e 
ítěpA  ovoce,  J.  N.,  někoho  r.  pohanství.  BO. 
Z  něčeho  elektrický  proud  vyvuditi.  Osv. 


což  se  Jio  zdá,  jako  ze  svého.  Arch.  II.  141., 
234.,  III.  338.  (Sd.).  Z  Sraňkuov  jej  vyve- 
dechu.  Vyb.  II.  44.  O  tó  pak  stúvo  Páu  tuto 
zmlaku  číni,  aby  bvó  aeedloíky  z  smyslu 
seestného  o  sd^lm  království  vyvedl ;  Tj 
80  Ulil  1.  cožf  se  dobře  líbí,  učifi,  a  sláva 
jméoa  avého  z  toho  vyvoď.  BR.  II.  115.  a.. 


1. 486.  Tysýlsje  světlo  na  zem  všeliký  plod  j  350.  a.  Z  smysla  ji  vyvedu  ^  rozunaa  sba- 
z  n(  vyvozuje.  Mtc.  1.  63.  1  Svňj  rod  od  vím.  Pass.  832.  V.  oekobo  z  hřiechuov,  ze 
někoho  v.  Us.  V-dli  ho  za  humnu.  Us.  Když  ,  iahiře.  Št.  N  125.,  239.  Vyvedl  z  prati  vše- 
vyvodio  Síěpy  z  sebe  ovoce.  Hus  II.,  8.  Vy-  i  liké  dřevo  krusuť  viděti ,  Vyveď       s  to- 


vádi  to  jako  vrabec  mladě  z  hnízda  ídělá 
výtoóky,  vviiilouvá  se,  luicht  Ausíllichte). 
Us.  Deh.  Kdož  by  byl  vyveden  z  komorního 
plattt.  Va  Zř.  zem.  Jir.  E.  8.  Z  huoje  vy- 
vodie  chudého.  Z.  wit.  112.  7.  Kdož  jest 
nařčen,  žádný  neiuá  k  soudu  připuštěn  býri 


boto  hluku.  I'.O  Pokrytče!  vyvrž  najprve 
břevno  z  oka  ivilio  a  tehdy  proiříš,  aby 
vyveill  (vyňat)  mrvu  z  oka  bratra  svého. 
Luk.  6.  42.,  Hus  II.  267.  Pána  Ježíše  pá- 
dili sů  a  byli  ho  vyvedli  s  města  Nazaretu, 
v  němž  se  byl  p<>cal  a  vzchoval.  Ib.  III. 


dokudi  se  z  toho  nářku  nevyvede,  Nál.  160.  242.  Děvče  do  dvanácli  let  čeá,  do  šestnácti 

Aby  mobl  %  toho  dftmnfinl,  v  kterémi  n  střež,  po  leatnáeti  dfikoj  tomu,  kdo  vyvede 

kterých  jest,  ne  vyvísti;  Když  <id  jiných  dceru  z  domu.  Prov.  Šd.  —  (co.  »e  od- 

z  toho  vyveden  byl,  že  ne  o  mne  než  o  pana  kud,  kde)  éim:  svýma  rukama.  RjM-  Néco 

bejtmana  tuto  činiti  jest.  Žer.  Jestli  že  se  listem  (psaným)  v.  NB.  Té.  841.  Elektřinoa 


k(fo  z  toho  vyvedl ;  Neb  hned  ]io  zvodu  ten 
dlainik  a  mordéř  uiá  z  évébo  dědictví  vy- 


vyvodíme  magnetismus.  Osv.  I.  140.  Svoy 
řečí  něco  vyvěsti.  V.  Měsíc  pomeikávamm 


vedea  býli.  O.  z  D.  A  jestliže  by  prosoudil  svým  měsíce  vyvodí.  Kom.  Zrcadlem  laa 
a  právem  %  toho  dfdícfví  hyl  vyvedtu.  Zř    vyvěsti  rozličné  ůkasy.  Ml.  Ž»^nu  binct^m 
F.  1.  C.  XXII.,  U.  XX IV.  Takto  tebe  ha-  vyvésti.  Svěd.  Písmem  sv.  někoho  í  bludu 
nějí,  vyveď  se  z  toho.  VI.  zř.  95.  (45.)    vyvésti  Mus.  1880. 250.  Jestliže  link  aé  vy 
Jestliže  byl  z  těch  dědin  právem  vyveden,  vede  pánem  svým  a  tú  dědinii,  kdež  sěiest 
Ib.  97.  Dobře  ze  všeho  se  vyvedl.  Ml.  V.  |  chovat,  že  jest  své  cti  zachovaný,  tehdá 
ae  z  \  iny,  J.  tr,  vodu  z  měchýře.  Lk.  Z  více  chceme  právo  od  nfho  přijití;  A  Cábata  se 
daných  älsel  nové  v.  Stč.  Aig.  8.  V.  nékoho  j  vyvedl  panem  Romanem  i  tú  vtt  obci  ve 
z  pochybností.  Us.  V.  aa  x  niéebo  =  o&'  Zlíně,  kde  jest  v  ten  <ts  byl.  NB.  Té. 
Btiti  se,  sich  rechtfertigen.  Nz.  V.  nckoho  V2S.  Lidé  sobě  «tezuv  ili  že  aoii  jich  z  uží- 
z  kUmu.  Dch.  Vyvedu  tÖ  z  březiny.  Brt  1  váni  pastviska  jejich  ubecniho  smluavoa 
P.  34.  Tu  pán  bned  vstál  xe  stolice,  vy- 1  mezi  knězem  opatem  a  jimi  Hradišťany  néi- 
vedl  ho  ven  za  ruce,  vyvedl  hn  ven  ze  '  nřnou  vyvedli.  List  z  r.  1581.  Tč  \hv  juV 
dveři;  Vyvedu  tě  z  těžké  muky.  riš.  P.  13.,,  vod  avědoiniem  se  z  toho  nároku  vyvedl; 
26.  (Té.).  Prosím  tebe,  pacholátko,  vyveď  j  Bude  listem  obranním  z  držení  vyveden, 
mne  z  tej  hory.  S§^.  P.  44    Ze  wrovnalosti   VS.  Jir.  176.  306.   Listy  ty,  ješto  jaem  ji 


inou  srovnaloaí  v.  iáim.  .S2.  í  aru  že  hotov 
ude  v.  se  ze  všech  vin  Jemu  křivě  přičí- 
Uných.  Pal.  Děj.  IV.  2.  319.  Povyraziti  se 
a  z  věcí  nemilých  v.  Ler.  Přece  ale  dvojí 
blud  z  výroku  toho  lidé  nedomysltií  vyvu- 
dili:  Z  jeho  (Davidova}  semen«;  Húh  podlé 
sáalibn  vyvedl  Israelovl  spasitel ;  Že  oviem 
8  to  jest  z  nářku  se  v.  SS.  Sk.  128.,  155., 
266.  (Hý.).  A  protož,  abych  se  vyvedl  z  omy 


jimi  měl  svč  věci  v.  Ji  mocnu  rukú  vyvedl 
z  její  zhoži;  To  v.  má  těma  dvřma  pano- 
Šema.  Puh.  L  164.,  277.,  IL  5.,  324.  (Tč.) 
—  co,  koho  kde;  na  divadle.  Us.  I  vy- 
vedl j.sem  se  před  JMti  i  před  mésteui,  U 
jest  na  mne  křivdu  žaloval.  Ps.  o  zášti.  Cbté 
svú  pravdu  v.  t  dobrým  svědomím  pM 
ním.  Pflh.  II.  299.  —  (eo,  se  odkud)  jak 
To  nkrie  proroky  vyvedl.  Br.  V-sti  uěco 


lu,  posílám  k  Vašnost i  tohoto  posla  pro  vy-  podlé  jigtÝch  pravidel.  Tom.  V.  něco  ve 

Stíny  Svatopluků, '  skutcích.  I  roj.  V.  svůj  úmysl  přes  všecky 


zvřděrii.  Žer.  Bdi.  111.  73.  Stín   

jak  vás  možno  z  hrobu  v-sti  r  KoU.  1.  148. 
Pakli  se  %  toho  nevyvede;  Hrněilovi  fsi 
také  kury  pokradla :  z  toho  se  vyveď,  ne- 
šlechetná kurvol;  Že  jeho  Charvát  namluvil 
a  najal  a  z  města  na  to  dieto  vyvedl ;  Jakož 
ona  pravi,  že  bych  já  jich  z  statku  vyvedl, 
k  tomu  já  aé  nesnám}  Led  se  otec  z  toho 
tyved«,  ie  sebrancem  nenJ.  NB.  Té.  ISO., 


obtíže.  Ml.  To  téčko  se  vyvede.  Us.  Némc. 
Něco  krásně  v.  (také  iron.).  Deh.  To  ie  krok 
za  krokem  v> wuI.Mu  z  propastí.  Y\(\  To 
lenbiá/Jiive  zvitčist^i  k  posměchu  přichádu, 
keď  kdo  velký  nad  mdlú  sílu  zvitězstvi  vy- 
vádza.  Na  Slov.  Tč.  Vyvedli  sa  za  ruce  ves 
se  dveří.  Sš.  P.  13.  A  ▼  rameni  vyvýšente 
vedl  je  (Bůh  Iirteli^)  se  semé  egyptakéi 
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BAh  slovem  8V}''m  veškerenstvo  z  ničeho 
▼yvedl.  Sš.  Sk.  II.  199.  (Hý.).  Když 

kto  z  <l<5ilictvie  kupeného,  králem  daného, 
zápisem  neb  spolkem  nuĎ  přišlého  iest  prá- 
vem kterýmžkoli  vyveden.  VI.  Jir.  197. 
A  z  tuho  statku  že  žádným  právem  vyveden 
neiií.  Arch.  IV.  320.  Ten  to  krásně  vyvedl! 
Us.  Dch.  Výjovy  zpilsobem  umélýiu  vyvo- 
dili. Mj.  3.  A  vv  vedli  mne  moci  be«  práva 
X  mého  dédiefyf,  jeito  jsem  od  svého  otce 
držel  spravedliví'  ,  .Tcnt  sestra  jeho  moci  vy- 
vedenu z  jeíí  vénu^  Na  posudku  avú  nemoc 
▼yvedl  podlé  obyčeje  semského;  Kteříž 
hranice  přisahúc  vyvedň,  na  tom  má  dosti 
hýt\.  Půh.  I.  U'A.,  II.  202  ,  572.,  576.  (Tč.). 
Druhé  dob.é  v  manželatvie  jest  plod,  aby 
tak  by^léce  v  bázni  božie  Bohu  ke  cti  a 
chvále  plod  vyvedli.  Hus  III.  209  —  co, 
se  konitt.  Ten  no  vy vádél  (nadával) !  Us. 
Sá.  Staňte  hore,  vyvedu  vám  kráva.  Us.  na 
Mor.  Šd.  Ale  mu  ja  vyvediem,  kado  sa  ja 
8  nim  sidem  (sepdu).  SI.  ps.  22ť.  Však  já 

Su  vyvedu,  eo  jenom  ae  s  nim  sejdu.  Mur. 
I.  Mamfnoe  ae  honsata  dobře  vyvedla  (po- 
dařila). (Is.  Ntk.  A  když  bylo  v  noci,  vy- 
vedli jí  zlodéji  koné  ven.  NB.  Tč.  6.  Aby 
mi  hraaiee  vyvedl,  jakoi  mf  allhil.  Pfib.  II. 
427.  V5:tk  on  si  nř( o  vyvede  (ublltí  li).  Na 
Mor.  Vek.  —  koho  (gt ),  ápatné  ve  vý- 
snamu :  ven  vésti,  hinauarabrtsn.  Katíllna  vy- 
vedl  svých  s  sebou  (m.:  své).  Hrí.  —  koho, 
se  i'eho  =  zbaviti.  Svého  zboží  byl  vy- 
veden. Výb.  I.  ir>9.  Toho  se  chci  v.  těmi 
úředníky.  Pöh.  II.  3M1  Svého  zhoži  jsa  vy- 
veden (zbaven,  o  né  oloupen).  Alx.  KM.  v. 
329.  (UP.  89.).  —  kdy.  Který  by  mé  v  ne- 
déli  nevyvedl.  Nčmc.  Zlosynny  skutek  měl 
na  zpáteéni  oesté  z  Kladska  do  Moravy 
vyveden  býti.  Ddk.  III.  30.  Z  kterýchžkoli 
příčin  zpanuieli  a  za  krále  Jiřiho  teprv  své 
rody  vyvedli.  Arch.  V.  401.  Ta  pani  vy- 
vedli  na  posudku  dva  mlatce;  Pan  líoček 
má  své  drženi  té  lúky  na  posudku  v.  do- 
brými panoiemi.  PAfa.  II.  76.,  517.  Zdali 
vyvodíš  dennici  svým  časem?  BO.  —  (kam, 
odkud)  proč.  Doroaslava  svázali  a  na  po- 
prava ven  vyvedli.  Ddk.  II.  404.  Poněvadž 
se  t  toho  skrze  tu  příčinu  svrchupsanu  v. 
nemuož.  Ntí.  Tč.  288.  Smlouvou  ty  lidi 
%  uživáni  toho  pastviska,  kteréž  slově  Volší, 

Ero  obecnÝ  užitek  města  Hradiště  vyvedli, 
ist  hrad.  1581.  TČ.  Vyvedli  mi  hynst  (hřebce) 
z  jeho  iiui.šfaly  k  jeho  potřebě.  1'úli.  I.  ÜTG. 
Královu  vyvedli  pí*ed  město  na  popravu. 
Kat  8014.  (9013.).  —  eo  §  éim,  s  kým. 
Nevím,  co  s  tím  vyvedou,  was  sie  damit 
zuwege  bringen.  Dch.  Ten  s  tim  vyvädit  der 
maeht  Wesens  damit  I  Dch.  Ten  s  nim  nie  ne- 
vyvede.  Us.  Méla  strftch,  že  by  si  s  ni  něco 
vyvedla.  Sá.  v  Usv.  1.  181.  Něco  s  sebou  v. 
Lpř.  SI.  I.  44.  —  kady.  Vody,  smradyitoloo 
vyvádřti.  Vys.  Ncstaraj  sa,  mój  milý,  vyve- 
diem ta  za  humny,  poza  humny  chodniékom. 
Mt  S.  I.  15.  Vyvedem  tě  ven  humny,  vy- 
vedem  tč  humničkem.  SI.  ps.  Sf.  I.  <><).  Ne- 
staraj  sa,  můj  milý,  vyvedu  ťa  ven  humny. 
Sš.  P.  338.  Ja  bych  cě  vyvedla  ba  i  pře^ 
celučký  (celičký)  les,  ale  se  cö,  aynka.  bo- 
jím, bo  jsi  Je  malučký.  81.  P.  881.  — i  kým 
oě.  Jaem  »  jeho  otoea  rotdSlea  o  mase 


i  vyveden.  Pňh.  II.  467.  —  §i.  Ten  si  vy- 
váílí  (pyšně,  naduté)!  Us.  Kd.  Jen  si  tak 
nevyvádějte!  Us.  A  fen  malý  Ilonzíček,  jak 
on  si  vyvádí.  Mor.  Kol.  ván. —  9€.  Ptáci 
ae  vyvedli  mladí  ptáci  z  hllllda  vyletěli. 
Us.  Brt.  Ktož  jest  sháněn,  nevyvede-li  se, 
hanbu  trpí.  VI.  zř.  440.  Vyber  vrabce,  než 
se  vyvedou.  Us.  Kář.  Bezecná  mrcho,  ještos 

Ílátno  pukradla  v  Šumících,  vyveď  ae.  NB. 
'6.  tlO.  Jaem  hotov,  a  fiehoihy  mi  vfara  dali, 
v.  se.  Arch.  III.  7.  Kdož  Jest  nařčen  a  tak 
se  vyvede.  Gl.  —  ie.  Z  toho  Ise  v.,  ie 
opuatll  efsaře.  IMk.  III.  9S9. 

V^yvřstiti,  il,  Stěn,  ení  ;  mjvfHťovati 
tyjeíiti,  völlig  bekannt  machen,  andeuten, 
auserzählen.  Jg.,  Dbt.  Sl.  pov.  1.  394. 
Vyve^adlo,  a,  n.,  der  Ausrücker.  Sp. 
Vývěsek,  šku,  m.,  das  Aushängezeichen, 
Aushängeschild,  daa  Plakat  V«  VývSaa,  Vý- 
věsek. Us.  Tč. 

VyvťŇený;^-r»,  a,  o,  ausgehängt.  V.  okno, 
kyvadlo.  Ua.  Sp. 

Vy vč&ovaci,  Anahinge-.  V.  svitilna  (fran- 
ooozaká,  a  okraaami  zinkovými).  Šp. 

VyvťSováuí,  n.,  das  wiederliultť  Aus- 
hängen. Lep.  Dj.  1.  15.  V-váni  oken  jeat 
pracné. 

VyvěSovatl,  vz  Vyvésiti. 
VyvéSťovati,  vz  Vy  věsti  ti. 
Vyvřt,  u,  m.,  vz  Výkaz. 
Vývéta,  y,  f.,  der  Folgesatz.  Slov.  Bak. 
Vyvětiti,  il,  těn,  ění,  vyeétovati  —  vy- 
nduviti,  vymoci,  vtfvésti,  vyvléci,  VjfBekati, 
vybavili,  vyprostil  i,  vysvobodit  i,  vymaniti, 
zbavili,  aus-,  herausreden,  losmachen,  be- 
freien. Ls  u  (Jhrud.  aj.  Kd.  U  Vys.  mýta. 
Hrt.  — koho,  se  odkud:  zaouda  a  jiných 
pletek.  Ten  ae  %  toho  vyvětil.  üa.  Loňského 
roku  drahně  sme  se  rliužiti  musili  a  tím  na 
sebe  a  živnoatky  své  veliké  závady  uvedli, 
že  I  nleb  nmotf  d«  anirti  ee  nevjvftlflM. 
1625.  Nách.  171.  V.  se  od  vojny.  Us.  Z  po- 
mluv se  v.;  Jak  bychom  se  z  těch  klešti 
slušně  v-li.  Ehr.  V-til  se  z  tlačenice.  Herloi. 
V.  Káda  by  se  z  tolio  v-la.  U  Rychn.  Msk. 
1'o  je  práce,  nemohu  se  z  ni  ani  v-ti(.  Ib. 
Panáčka  tvého  těm  hloupým  divochům  z  ru- 
kou chytře  v-til.  Tyl.  Přivodí  jej  do  zjev- 
ného odporu  proti  církvi  římské,  z  něhož 
se  více  nevyvětil.  Ddk.  VI.  114.  To  je  élo- 
věk  prohnaný,  ten  ae  vyvětí  ze  vieho  i  le 
šibenice.  —  eo.  Y.  sménkn,  einen  Wechael 
durch  eine  Hank  einlösen  lassen  (tak  slova 
toho  uživiůi  záložny  a  apořitolny,  ale  Ja. 
má  vyvaám.  Talaký.  —  T.  —  eyvocNM,  fol- 
gern.  —  co  (proti  komu)  odkud.  Vizme, 
co  apoštol  vyvétuje  proti  židům  z  výrokA 
avojich  předešlých ;  Což  tedy,  jaký  vývoddi 
z  toho  vyvétíme ;  Tuto  apoštol  některá  na- 
pomenuti z  předestřených  nauk  vyvétuje. 
Sš.  I.  48.,  72.,  86.  (Bý.).  —  V.  =  »ysťa<íiř», 
vyziviti  se,  auskommen.  —  řím.  Tak,  tak, 
že  jsme  tou  kapinkou  (mléka  od  jedné  krávy) 
v  li.  Mor.  Knrz. 

Vývétuice  kvitance  (poprvé  niito  od 
c.  k.  okres,  úřadn  .v  Ghnatavé  —  Kratzan 
—  v  odpovtMii  na  ceaký  dopia  Jednoho 
pražského  úřadu).  Mé. 

Vyvetovnlt  aátímt  vyhráli,  wettend 
gewinnM.  Boa. 
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Tjnrétialoc  —  Yyvéztí. 


Yyvétrftlee,  Ice,  m.,  die  Kobaldblame. 
Jg.  Slov. 

Vy  vétrmlosť  (na  Slov,  yy  vetrelosf),  i,  f., 
die  Verwitterung,  VerriecDung,  Schalheit. 
V.  vlna.  Jg. 

Vyvétralý,  n»  Slov.  vyvetrelÝ,  Terwíť 
t«rt,  verrocben,  abgestanden,  schal.  Y«  Y. 
vinu,  pivo.  Kom.,  So.  Y.  káaeii,  vrdi,  tvář, 
verwittert  Udk. 

Yjyětrinf,  n.,  vyvHrmtánii  dle  LUftong, 
AnulUtung.  IIb.  Posp.  Dáti  peřiny  na  v., 
Betten  mu?  die  Lafcgebeo.  Ue.  Dch.  —  V. 
»  vyvitralostf  die  verwitinning.  Bern. 

Vyvřtraný;  -dn.  a,  o  =  vyvetmlý. 

Vyvčtrati  (na  Slov.  vyvetreti),  vyvitrá- 
fMM  ^  WlfHdmouti,  vychutnéti,  verrieeben, 
■MfrlUtra,  knednften.  —  abs.  Vino,  pivo 
v>lo.  Rei.  —  kde :  v  sudé  neplném  pivo 
v-trává.  Ui.  Néco  vyvétrávati  procétro- 
vati,  Ittften.  D.  —  abs.  Yyvéa  ty  peřiny  na 
fterď,  af  trocbn  v-fi.  Ua.  —  komu  odkud. 
Otec  dal  do  č.n»n  tomu  poltoj,  bo  si  iiiyslel, 
ie  to  synovi  %  hlavy  vyvetreje.  Dbá.  Si. 
pOT.  IlL  89. 

Vyvětravý  co  rádo,  snadné  vycétrá, 
fluchtig,  verruuchend.  V-vé  tékavé  částky. 
Vaň. 

VyveMoiC  —  nyvAroiosť.  Na  Slov. 
Bern. 

Yyretrelý  —  vyvitralý.  Na  Slov.  Bern. 

Vy vetretl     vyvitreti.  Na  Slov.  Bern. 

Vyvétřeti,  3.  pl.  eji,  el,  ení.  verriechen, 
verdaften,  abstehen.  —  abH.  Vino  v-lo.  — 
Jak:  a  ehati.  —  kdo:  v  neplném  sudé.  — 
kom«  odknd.  Otea  to  poéalo  trochu  mnef ; 
inedzi  tým  dal  len  efite  pokoj;  bo  si  mvsirl, 
ie  ma  to  s  hlavy  vyvetreje.  Mt.  S.  1.  7H. 

—  y.«ijMW«Arato'  M.  —  Kde.  Peřimr  na 
almd,  M  Tidvohu,  na  Mdlo  v-ly,  aaalflfton. 
Us. 

Yy  vétMtI,  il,  00,  oni  —  oAMm  tyHtm, 

aasinften.  —  co,  se.  .If?  Poďme  na  pro- 
cházku, drobet  ne  vyvétříme.  Bern.  Jak  se 
v  tří,  budeme  obili  vjař  (váti),  windif  «er- 
den. Na  Ostrav.  Té.  —  V.,  auswittern,  atts- 
spfiren.  —  koho.  Pes  zajíce  v-il  (po  vétra 
Jda  neletí).  Sm.  Obel  ho  vyvětH.  Kká.  Td. 
187. 

YyTétroTetl  ->  větrem  vffUOUi,  worfele. 

—  co:  obilí  (vy viti).  Ros.  Y.  otáekn  {pnh 
tfáiatif  ventilliren).  iioe. 

YTvetietl,  eji,  el,  enl  *  eoflle  veMm 
te  státif  gene  veielten,  moieeh  werden.  Jg. 
Slov. 

Yy  vétiltl  —  Mteft^  vHmH,  noneh  na- 

ehen.  Jg. 

Vyvétveni,  n.,  die  Aus-,  Verzweigung. 

Dch. 

Vy  větvený;  -en,  a,  o,  verzweigt. 
Vyvětviti,  il,  en,  ení,  vyvétvovati,  ver- 
sweigen. 

YyvéTt  n,  m.  —  vymini,  daa  Aoawebea. 

Jg.  slov. 

Vývřva,  vývévka,  y,  f  záv^e,  dle 
Schneewehe.  L.  —  Vývivky^  vývtíkfff  aufge- 
gewfiribite  Spren.  L.  —  V.  —  nátíhí 
véti  vtduchu  z  nécehn,  Liiltpumpc,  f.  D.,  Rk. 
V.  «=  nástroj,  jímž  v  uzavřeném  prostoru 
vzduch  co  nejvíce  rozřediti  Iso.  Vz  více  | 
T  8.  N.,  V  KP.  U.  81.  D4|iiny  výrévy.  Ib.  I 


'81.  V.  hydraulická.  Ib.  87.  V.  o  dvou  bo- 
tách. Ib.  85.  Princip  její.  Ib.  82.  PrArez  jejL 
Ib.  86.  První  v.  Guerickova.  Ib.  82.  V-va 
stroje  parního.  Ib.  354.  Zlepšená  v.  Gue- 
rickova. Ib.  83.  Vz  Výsot.  Mokrá,  suchá  v. 
i  áp.  v.  Daúkova.  KP.  V.  107.  V.  sřeďovad, 
die  Yerdnnnnngsloflpumpp,  zhoiCOvaef,  Yer< 
dichtnngs-,  kohoutková,  Huhn-,  záklopková, 
I  VentUlaftpumpe.  Ck.    V.  Liebigova,  Reg- 
InanlfoTa,  rtnfová  (Geleilerova,  Jollyova), 
vodní  Bansenova.  Ck.  Talíř  vývévy  íi  vý- 
včvný.  Nz.  —  Y.,  v  astrou,  gouhvétdi,  ein 
Sternbild.  Na.,  Sie.  Zmp.  25. 

Vyvévač,  e,  m.,  der  Anaweher,  Anawfir' 
fler.  V.  obilí.  Us.  Jg. 

VyvéTaéke,  y,  1,  dle  Ánawéherin,  Ana- 
wUrderin. 

Vývévka,  y,  f.,  die  Schneewehe.  Sm. 
Vývřviiý  talíř,  der  Teller,  der  Luftpuue 
Nz.  Vz  Vývéva.  V.  ventillator.  Hrm.  47.  Vs 
Vývévový. 

VývřvoYý     eiNvei^-  V.  evoo.  Pt«d. 

Chym 

Vy vézelý  —  švisetý,  hubený,  mager.  V. 
ryba,  pták.  Jg. 

Yyreseni»  n.,  die  Ausführung,  Auafah- 
rong.  —  V.,  das  Aus-,  Abfahren  —  vyjetí. 
Bern  —  V.  ^  vyjeti^  dae  BineaíEilirM  (Bit 
(lem  Wagen;.  Bern. 

Vyvezený:  -en,  a,  o,  aus-,  hinaus-,  her- 
aasgefilhrt.  V.  zboží.  —  V  .  hinaufgefBbrt, 
hinaufgefahren,  —  odkud  kam:  vůz  a  vody 
na  hráz  v-ný. 

Yyvéseti  ee,  MviteU  se  —  oét«ii4ei  rtu* 
běniti^  im  Yerbaft  mager  werden.  Rot. 

Vyvéziťi,  il,  en,  ení    =  z  vitení  pomod, 
omoboditif  aus  dem  Verhaft  b^reioo.  Jg. 
YyirWEnii,  vz  VyvtW. 
Yyvéztl,  vezu,  vez,  veza  (onc),  zl,  zen, 
ení;  xyvozUi,  il,  žen,  ení;  vyváieti,  eji,  ^, 
eje  (ic),  el,  en,  ení;  vyvotivati,  vycáživaštf 
vj/vožocati     ven  r^ztt,  7a\  Wasser  o.  Wagen 
i  ausführen,  hinauüubrcn.  —  ab».  Liáka  vy- 
váži (zem  před  brloh  vyhazuje).  Sp.  Pn* 
voanikovi  do  rejstHkn,  co  se  který  den  vy- 
vozilo, poznamenat!,  durchs  Führen,  an  der 
Uibertuhr  verdienen.  Mus.  IX.  64.  —  eo. 
Ta  leiel  a  wi  vfiocbno  vytrávU,  coi  aea 
mél  obflé,  i  domovité  věcí  a  drnbé  e  aébi 
pobral  a  vyvezl.  PAh  I  KiH.  —  co,  odknd: 
hlínu  z  rybníka,  obili  se  zemé.  Us.  Dřiví 
z  paseky     üt.  UI  je  dlovSa  vyvezeni  este 
včera  7.  tcj  Nitry!  SI   ps.  333.  Z  naiich 
huor  dřevo  vyvážejí.  SI.  let.  I.  232.  Doíe- 
kavSi,  že  jsem  ze  země  jel,  tu  my  vyvesL» 
ze  dvoru  obilé.  Pňh    11.   125.  —  odknd 
6  kjiii  kdy.  Vzal  mi  uilynáře_a  vyvexljej 
8  svými  sedláky  z  mé  dědiny  na  Pnk 
I.  2Ü0  Niekteré  véci  z  domu  svého  roéniai 
éasera  vyvezl.^  SI.  let.  1.  69.  —  co  (kam) 

Íak.  Obili  z  ('ech  po  voii»'  a  po  suchu  v. 
ia.  Jeden  d!ábel  ne  břeh  ólunkem  vyváži 
mok  onen  babnl^.  Kofi.  1.  814  Ifnilk  mnsfl 
v  potitech  rynk  umetat!  a  na  kolečkách  vy 
vážeti.  Z  r.  KióO.  Té.  —  CO  kem:  do  d- 
ziny.  Hnitj  na  pole,  na  hom,  obit!  ta  bit- 
nice.  Ml  V.  k  lesu.  Uh.  Mlyii.-lfe  mi  vtal 
mého  bez  práva  i  vyvezl  jej  na  svú  dédinn. 
Půh.  II.  381.  Bojíce  se  ve  vaecb  napdleal 
i  yyyeali  te  ne  vriak  do  kae  e  tn  w  fOiB- 
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kiili.  Arch.  V.  334.  —  se  na  kom  po- 
mst iti  se,  8icli  rächen.  Nu  tobé  se  iDUsini 
vyvézt.  KM.  960.  . 
Vyvežener,  nce,  ni.,  der  Deportirte»  Sk.  I 
Vyvéžení,  n.,  vz  Vyvčžití.  I 
Yyvéžený;  -en,  a,  o,  aufgebaut  wie  ein  | 
Thorm.  V*ný  dům,  Us.,  trosky,  gethOrmte  | 
TrOmmer.  Dcb.  i 
Vy véžlti,  il,  en,  ení ;  vyvriovati  vy- 
atavéHjako  véH^  anftbUrmen.  —  co,  z  ieko 
proé.  V.  s  hnuA  hora  nu  pamukn  nUf. 
Klicp. 

Yyvial,  a,  m.,  osob.  jm. 
ŤyrláA,  e,  tn.  Bezpeénotf  Monivv  poža- 
dovala chladnokrevného,  pokoja  miíovného 
mai»  D»  tróne  německem;  Svatopluk  pak 
dopomohol  kn  bobmi  takémo  neposednému 
vyviáiovi,  aký  bol  Arntttf.  Lot  nie.  Slov. 
X.  1.  36.  (Sd.). 

Vyvidati  »e«  vs  Vyvédéti  te. 

Vyvlerati,  vz  VyvHti. 

Vyvležeš  cyváiei  «  mékce,  dobudei. 
Výb  I  14^1. 

VyviehHti  se,  il,  en,  oni.  zu  brausen 
authüren.  Vyjeli  jsme,  jak  »e  snih  v-chřil. 
Na  Ostrav.  Tö. 

Vyvíjati      vyytjeti  N:i  Slov.  Bern. 

Vyvíjeé,  vyvlec,  e,  ui.,  der  Aus-.  Her- 
auswinder,  Drober,  Anadreher,  YeranlMr. 
Jg.  Slov. 

Vy vijenf,  n.,  dle  Entwkkelung.  Kst  620. 
Yyvfleti,  vz  Vyviti. 
YyvUl,  vz  Vyviti. 

Yy viklati«  klin  a  kli ;  vyvitíénaH,  vyvi- 
klotati,  auswMckelii.  —  ro:  hřebík,  kolík, 
Us.,  mésto.  Jel.  —  eo  komu:  si  zub.  Us. 
~  iim  odk«d:  hřeMk  m  tdi  nikod,  k«l 

se  země  sochorem. 

Yy vln,  u,  m.  —  vyvinovánif  vyvinuti,  die 
Entwlekoliiiiig,  Bvolvtioii.  Ns.  V.,  ehybné 

ni.:  vývQŠt  kořen  slovesa  vyvinonti  jest  vi 
a  z  toho  voj,  jako  z  bi  (biti)  boj,  liiti  (hniti) 
bnf\j,  li  (Uti)  loj.  Os ,  Pk,  Brs  26.).  Vývin 
ústavního  života  spočívá  na  volebniin  řádu, 
lépe :  vyvinutí,  vy  voj,  prospěch  ústavního 
zřízení  zakládá  se  n.  záleží  na  vol.  řádu. 
Šb.  Také:  rozvoj.  V.  zemékoule,  živočisstva 
Vz  Schd.  II.  b'J.,  U7.  Vznik  a  vývin  nemoci ; 
V.  povodni  (panenský),  dle  Parthcnogenesia. 
Nz.  Ik.  Vývin  práva.  Us.  Vývin  v  čelí,  der 
Aufmarsch,  Kntwickelung  in  die  Front  (ve 
vojenství).  S.  N.  XI.  287.  Vývin  zákono- 
dárství ;  Společenské  poméry  dospély  iii 
k  takovému  vývinu;  Historický  vývin  Slo- 
vanů vyznačuje  se  tím,  že  ... ;  I  polní  ho- 
spodářství a  řemesla  dospéla  kláitery  k  zdár- 
néjlimu  vývinu.  Ddk.  IV.  235.,  246.,  261., 
330.  (Tc  ). 

Vyvinati,  vz  Vyviti. 

Yyvlniti,  il.  én,  ěni,  vyviAiOfMH'**  omlM- 
viti.  A  jsú  dlužni  tu  činiti,  miBÓieš  jieh  v. 
Kkp.  1448..  Sá.  Kř.  189. 

Vývlnofllovi,  n.  =  jplodoslovi,  dle  Em- 
bryologie, nauka  o  postupných  proměnách 
vejce  zvířecibo,  až  se  z  něho  zcela  doku- 
.  naié  tvIVe  udélá.  Vi  a  M.  X.  179. 

VyTinosf,  i,  f.  =  naatomoaC,  superficies, 
zast.  iiank.  gl.  177. 

Vyvinouti,  vz  Vyviti. 

YyvÍB«TMá*  Eetwlekelongs*.   V.  láhev. 


Vyvinování,  n.,  die  Kntwickelung,  ^Er- 
regung. V.  elektřiny,  Nz.,  páry,  tepla,  Šim. 
1.  7.,  plynu,  die  Gasentwickelung.  Šp.  Slova 
ta  fllotiži  apoStoIovi  za  podkladek  při  v. 
myšlének;  ApoStol  se  v  dalejíku  podjimá 
mistnéjftiho  náuky  té  v-nl.  8L  I.  108.,  IL 
3').  (Hý.).  Vz  Vyvinuti. 

Vyvinovat!,  vz  Vyviti. 

Vyvinulý,  entwickelt.  Us. 

VvTlnuteovltý.  V.  rostliny,  evolvnlaceae: 
vyvinatee,  Hvitfoatka.  YsRstp.  1097.,  1068. 

Vyvinutec,  tce,  m.,  rostlina  svlačcovltá^ 
evolvulus.  V^eniskovy,  kořimorový,  leoo- 
listý.  RoeU.  Ys  Rstp.  1097. 

Vyvinuti,  n.  =-  vymknuti,  dle  Verren- 
kung. V.  úda.  V.,  kosti.  Ja.,  Sal.  192.  26., 
v  koleně.  Ja.  —  Y.,  dieBnCwidteking.  EnC* 
faltong.  V.  samovolné  při  porodu.  Ca.  ik  III. 
198.  V.  velkých  tlaků.  ZČ.  1.  252.  Soumérné 
v.  se  branatAfao  tvaru.  ZČ.  I.  260.  V.  se 
z  centra.  Kom.  Nejdokonalej&lho  v.  dochď 
zejí  lidé,  lépe:  nejdokonaleji  vyvíjejí  se  lidö 
(rostou  atd.).  Pk.  Vz  -áni.  V.  (vyvíjení, 
vzbuzeni)  elektřiny,  dle  E.  der  Elektricitfit, 
Nz.,  opravy,  die  Heformentwickelung,  plynu, 
světla,,  kouře.  Šp. ;  v.  nékterých  vět  ve  fy- 
sice. Šim.  88.  —  V.,  vyvinováni  -  přrčtn, 
hfich,  das  Vergehen,  die  Sünde.  Sé.  L.  86. 

—  Y.  vymotáni,  die  Aufwiekelunf.  — 
Y.  =  vykrouceni.  die  Entwindang. 

Vyvinutosf,  i,  f.,  die  Entwickeinng  (als 
Ei^enscbaft).  Šm. 

Vyvinutý;  -ut,  a,  o,  auf-,  aus-,  losge- 
wickelt. Botf  vyvinut  a  prázden,  který  ne- 
plní tohoto  slova.  BO.  —  V.  rymotaný, 
aufgewickelt.  ~-  Y.  =  vjf kroucený,  entwun- 
den, verrenkt.  —  Y.,  entwiekelt  Y.  (iéb. 
V.  člověk.  Us.  Osv.  I.  521.  V-tó  minco%. 
stvi  předpokládá  také  čilV  ftivot  obéanský, 
taktá  v  tý  obehod.  Ddk.  lY.  178. 

Vyviract,  ryvárad,  AuMeUiiis*,  ana- 
schliesend.  Zlob. 

Yyirtniti,  vs  YyvHti. 

Vyvirek,  rkn,  m.  —  jknmM«,  s^dumslr» 
die  Eischale.  Us. 

Vy  vířeni,  n.,  das  Aufwirbeln. 

Vy vířený;  -en,  a,  o,  aufgewirbelt.  — 
čiin.  Božiiu  dechem  v-ná  zcmč.  Čcb.  Bs. 
145. 

VyvíHfi,  il,  en,  eni,  aufwirbeln,  aufregen. 

—  co  éíni  jak.  Želím  chvíle  té,  kdy  de- 
chem žiti  vyvířil  jsem  zemi,  vodu,  vzduch 
v  divukrásné  pudů  vlnobití,  v  jjavobiOny 
živočistva  ruch.  Och.  Bs.  133. 

Vy  vískat!  -—  vískáním  vyóistiti.  —  e«: 
blechy,  vši,  ausflflhen,  ausläusen.  D. 

Vyviimouti,  snni  a  si.  uti,  vyviěšH  *• 
vné  vigeti,  von  AiMieB  binab",  bemater- 
hingen.  Jg.  SI. 

Vyvitati,  aUe  bewfllkommen.  Ros. 

1.  Vyviti,  viji,  il,  it,  ití;  ryt  ířiOMří,  ul, 
ut,  utí ;  vyv(ftHf  ejí,  e|,  eje  (ic),  el,  en,  eni; 
vyvivati,  vyvkióvaH  (Jjtt  Í9.) rwffkia  Vff' 
jmouti,  vypléeti,  heraus-,  ans  .  Inswinden, 
loswickeln;  vytočili,  vyndati,  vytknouti,  ver- 
renken, verdrohen,  aasrenken,  verstaachen; 
vititn  vypotřfbovnii,  f^anz  ans-,  .mfwinden; 
mávati,  berumiuchtetn,  herumflackern,  her- 
umschleudern ;  vjfkroéiti,  vom  Wege  abwel- 
eben;  «dh^iil»  s«,  ablenke«, 
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t^m^vyplésU  se,  oykroutiti  se,  vychýlUi  ae^ 
sich  loswickeln,  lOBirloden,  sich  heratiewin- 1 
den,  herausdrehen;  vyvoditi,  folgern;  roevi- 
nouti,  entwickeln,  entfalteu.  J|;.  —  co :  úd  i 
(vytknouti),  V.,  přizi  (vitim  zpotřebovati). ' 
Vyvijeti  činnost  6p.  m. :  ČÍDÍti  se,  činným ' 
byti,  činnost  jeviti.  Bra.  265.  V.  vliuy,  ans- 
flechřťn,  Tť-.,  provaz,  Huadrallen,  Čsk.,  vzo- 
rec matbematicky,  Stč.  Zmp.  236.,  řada, 
•ine  Reihe  entwickeln,  t  nath.  N«.  —  eo ' 
tím:  lisem  tlak.  ZČ  I  •2H4  —  (si)  co  od- 
kud (éim):  iiobu  z  kloubu,  Kos.,  Let.  Troj., 
ikokem.  D.  V.  nií  §  klubka.  Us.  V.  s  cesty 
(odchýlili  se  od  níi.  St.  let.,  Leg.  V.  něco 
B  néčeho,  folgern,  entwickeln.  Vyvinete  mu 
housle  z  raky.  Kos.  01.  I.  167.  Čcrnojoký 
synek  jako  rozmarynek,  jakby  ho  mnménka 
vyvinula  z  plinek.  Sá.  P.  225.  —  si  co 
kde:  nohu  v  kolené,  Ja.,  úd  na  nohách. 
Tkad.  —  na  tem,  čim  kam  mávati. 
Šavli  vyvinul  na  povétH.  Vy  vij  i  na  koni 
(prohání  koně).  L  (ne)  odkud.  V.  z  mezi 
{vykročítí),  V.,  se  z  contra.  Kom.,  se  ze 
•mhiT  (achýliti  ae).  Mm.  Vojsko  od  nepřá- 
tel Cyr.  V.  se  od  koho,  sich  Inswinden. 
Ben.  V.  oiyie,  ť  nechce  vy  vinoati  od  smrtci. 
Alz.  B.  M.  146.  (HP.  81).  Ze  Tieho  se  co 
ťihoř  vyvinu.  Č.  A  na  tom  snírau  aby  ohle- 
dáno bylo,  ktoiby  z  técb  suilnv  vyvinul, 
aby  napravili.  Arch.  II.  858.  (Sd.).  Z  fäohto 
cirkevnich  manil  vyvinula  se  mlad.íií  řiicciitíi 
Ddk.  VI.  12.  Jako  se  z  nemhivnťte  u  liitčte 
vyvitiujt^  pachole  a  v  dalšim  vývoji  jinoch. 
Si.  II.  116.  Nejstaril  aoastava  filosoiická  vy- 
vinuje z  praduSe  vnitřni  jeji  silon  víechny 
zjevy  sinyaltii.  Lpř.  J.  DOj.  I.  23.  V -nul  hp 
nesu  nimi  přáteúky  pomér.  Osv.  V  oby 
▼ateletrn  ▼•n  ee  étyH  dědiénf  atavoTó.  Lpf. 
Dj.  I  1f  .Jakým  zpfliobem  literatura  béh«m 
času  se  vyvíjela.  Tf.  H.  1.  5.  Hned  se  z  cesty 
iryvlne  (vyhne).  Smil  ▼.  1048.  S  dohrö  cesty 
te  vyvinul.  Pass.  hl2.  Aby  od  pravé  snahy 
nevyvinovali;  2idé  vrstevnici  Junovi  na 
mnoM  ode  mravův  a  zbožnosti  praotcAv 
oněch  vyvinali  a  ae  vyšinuli.  Sä.  II.  178., 
L.  12.  (Hý.).  —  se  kudy.  Ost^^p  skrze 
ledvi  se  vyvinul  (prorazil).  —  (se)  v  tem 
(s  kým).  Udél  ti  Bůh  milost  svoji,  od- 
pust, v  čem  jsi  vyvinul.  SS.  Bs.  48.  (Hý.). 
V  čemž  když  i  nejvyási  knéz'  a  svou  rodi- 
nou vyvinal  (chybil) ...  Br.  Jestliže  citíd, 
iee  ee  y  nMem  obivUltě  vyvinal  (vykro- 
čil, uchýlil  SO,  chybil),  to  sobě  k  svému 
zahanbení  připomínej.  Kom.  Jakoby  v  nč- 
fem  byl  vyvinul  aneb  vyStérboval.  8i.  I. 
162.  —  Br.  —  co  nač.  Vvvila  sem  ho  (roz- 
marýn^ na  véneček.  Sá.  P.  224.  —  se  čeho 
(proé).  Každý  papež  rád  se  vyvine  toho 
místa  pro  ošklivost  jednoho  skutku.  Martim. 
V.  ae  lidských  hanebnosti.  Kon,  Odpieral 
n  vidy  se  toho  vyvinul.  Arch.  I.  288.  Bu- 
deme-li  této  božie  rady  poslúchati,  budeme 
le  moci  zahynutic  vyvinúti.  Hus  III.  131. — 
(čemu,  kde,  se  kdy)  Jak.  Organ  dle  zá- 
konů pfirodnich  sám  ae  vyvinul,  lius.  1880. 
^A.  Teehnnta  váleSná  teprve  ▼  éasfeb  no- 
véjSích  s  hlubším  dQmyíilem  vy  vijeti  se  počala. 
Oav.  I.  341.  Čich  dosti  pozdó  ae  vv  viniýe 
kv  piaan^iinn  úkono.  Dk.  P.  17.  Zábavná 
proaa  m  ▼  kronice  tm^iké  vjrvteoU  k  vy- 


soké  dokonalost.  Anth.  Jir.  I.  .3.  vyd.  IX. 
Pavel  myilónky  své  z  kuft  ne  před  zr»- 
koroa  čtenáře  vyvinuje  ;  V  následujících 
verSícb  apoátol  srovnáni  to  mistnéji  vyvi- 
nuje a  sice  trojim  kladem :  podobnosti,  ne- 
podobnosti a  přesažitosti ;  Což  miatnéji  vy* 
vinuje  slovy.  Sfi.  1.  10.,  64.,  II.  179.  (Hý  ). 
Skrze  takové  lidí  při  /apisiech  jich  opa- 
trovánie  mnohým  bude  omyldm  moci  vy- 
vinuto býti.  Yi.  Jir.  8S0.  A  kterak  an 
veselé  budeš  vyvíjař  (tancovatí),  když  jsi 
chromá?  Slez.  Šd.  Vyvine  se  co  úhor.  Pk. 
Rovnioe  lze  nejsnáze  vyvijeti  pravidlem  ře- 
tězovým. Šim.  04  V  sc  řclim.  dcployiren 
auf  die  Tote.  v.  »e  středem,  d.  auťdie  Mitte, 
v.  se  v  proudech,  d.  in  Kolonnen.  Čak.  Zá- 
klady položití  k  Hfátní  budové.  z  ktert^ž 
průhéhrtn  času  vyvinulo  se  to,  co  podni's 
před  sebou  máme.  Ddk.  IV.  111  Ponévadž 
spása  ae  s  časem  vyvíjí;  Právé  tu  hned 
spoštol  místněji  vyvinuje  ;  Každý  věk,  každý 
stav,  ano  každá  osoba  dle  své  povahy  se 
vyvinuje  v  Kristu;  Jeéto  dlouhý  vök  čúem 
se  teprve  vyvinuje ;  V  listn  tomto  ae  dtnin*, 
tklivá  u  řekli  bychom  domácná  mys!  apo- 
štolova v  celé  milostnosti  vyvinuje;  An 
člověk  snadno  ▼.  může;  Leč  pH  tom,  eo 
praví,  že  .  .  .,  vyvinuje.  8S.  I.  166  ,  II  38., 
UM.,  138.,  150.,  168.,  Sk.  274.  (Hý.).  Oči 
lehko  snesou,  když  se  nový  řádně  za  darem 
dar  vyvine;  Vyviň  tříziibému  klepetu  Nep- 
tunu 80  ještě  ke  avobodé.  Koll.  I.  19., 
97.  (TČ  )  Čemuž  se  každý  nióž  vyvinuti. 
Vš.  Jir.  285.  Neb  té  chviU  nechtěli  s  cesty 
vyvinovati,  když  se  na  hory  abierali,  aby 
lidem  neuökodili.  Let.  29.  Páry  sa  v  pusti- 
nách vyvinuly.  Us.  Tč.  —  odkud  proč. 
Že  pro  báien  a  cesty  pravdy  nevyvinuje  a 
že  osoby  nepřijímá.  Has  11.  BSH. 

2.  Vpiti,  vz  Vyváti. 

Vyviznouti  —  t^vázttouti.  —  odkud. 
Jak  on  z  toho  vyvizne.  Mor.  Tč. 

Vyvjeraii     vyrirott.  Na  Slov. 

Vyvjodnút  »  vvvaánouH.  Na  Oitemr. 
Tč. 

Vyvjoť     vtfráti.  Na  Ostrav.  Tč. 
Vyvjoziiúť  "  vymznouti.    Na  Ostrav. 
Tč. 

Vyvláčati  -=  vy  vláčeli.   Na  Slov.  Bern. 

Vyvláčeni,  n.,  das  Uinausdchleppen.  — 
V.,  daa  Auseggen.  Bern. 

Vy  vláčený;  en,  a,  o,  hinaus-,  beraua- 
gescbleppt,  -{gezogen.  Vz  V^yvláčeti.  —  od- 
kud: seno  a  donn  v-né.—  V.,an«gM(gM. 
V.  pole. 

\yvláčeti,  vz  Vyvléci. 

Vyvláčiti,  vz  Vyvléci. 

Vyvlaéivati,  vz  Vyvléci. 

VyvlaěoTatl,  va  Vyvlöd. 

Vyvladařitl,  il,  ení,  ausherrschen.  Jii 
vyvíadaril  (vladařství  skončil).  —  si  m: 
čest  a  jméni  (vUdařstvim  získatí,  regierend 
erhalten,  gewinnen).  Jg. —  kde.  ÚstaváOtVO 
u  uás  už  v-lo.  Ua.  To. 

TyTládati.beberrseben.beflDefštem;  s  ee 

bi)ti,  bcwültiticn,  si  co.  Prvá  žnica  zaujm*- 
svoju  postat:  za  úuu  zaujmú  ai  jich  oatatnie, 
kaidá  tek  ilrok«,  Jak  vkte  mma  uůĚá  *i 
v.  aa  týni,  oo  piád  fio«  lad.  Ht.  8.  L  SOI. 
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Vývlastek,  tlka,  m.  =  vyvUuininý  ma- 
jetek, expropríiitM  Eígentham.  Šd. 

Vy  vlastnění,  n.  ■«»  vyloučeni  soukmm- 
nika  t  vlasinuítviy  die  EbKpropriatioii,  Ent- 
eignung. J.  tr.,  Doh.  NuoeM  ▼.,dieZinuig8- 
enteignang.  Právo  k  v. :  sákoD  o  81.  les. 
Vx  Expropríaee  ve  8.  N. 

▼yrlutaéaýt  «Ai«  o,  expropriirt.  V. 
pflda.  pole. 

Tyvlatitiíiti,  il,  ÖD,  éiií  odloučili  z  vlast- 
nošhf  M  Mi^eftM,  das  Eigen tham  wegnohmeo, 
expropriiren.  —  ro  komu  proé:  pole  M 
příčinou  sUvěni  železné  dráhy.  Us. 

Vyvlažiti,  il,  en,  eni,  vyvlaiovati,  vy- 
vkuáomUii^vymokHtif  aus-,  durchfeuchten. 
Boe.  —  eo.  Vyvlaiovat  sútedné  přestala 
niodze;  Jak  mi  tu  čiatotný  brkotá,  majo- 
ránky a  růže,  v  rovno  i  roadélené  vyvláž- 
ftnje  hrádky  potóéek.  Hol.  68.,  886. 

Vyvlažnouti.  ul,  uti  » ffyvmmuH,  ganz 
feucbt  werden.  Ros. 

Vyvlaiftovati,  vz  Vyvlažiti. 

Vyvlažovati,  vz  Vvvlažiti 

Vyvléci,  rfyvlidy  vleku,  č«é,  kou;  vlec 
(ne:  vleč),  vleka  (ouc),  vlekl,  vlečen,  eni; 
vyvléknouti,  vyvUknouti,  kl,  nt,  utí ;  njrl^- 
kati.  vyvHkati;  vyvláéiti,  il,  en,  eni;  vyvlá- 
četi,  ejl,  el,  en,  eni,  vyvlaiiyoaHf  vyvlikomti, 
vjftiéMvati  »  vleka  vytáhnouti,  vytočili^  vy- 
MinouH,  beransschleppen,  schleppend  her- 
auszirtien;  vy.^oitkati,  vyviti,  vytáhali,  hub- 
wiuden,  auswickeln,  auazietien;  t  truhlice 
«ytrolf,  mtrútiii,  aus  der  Tnihe  binweg- 
aehleppen.  verBchlepppn,  wefjschleppcn;  vy- 
JÚi,  cele  svléci,  obnaiiti,  vygouti,  gHii/.  uus- 
siebee,  eotbUtaBen,  kabl  maohen;  podsíti, 
füttern ;  se  =  s  téii  se  vyprnriti,  vyjiti,  sich 
mit  Hube  und  Noth  hfransniHohen ;  svléci 
ae,  aieh  ansziehen.  Jg.  —  abs.  Do  komory 
naaoeln,  slä  žena  vyvleče.  81.  pn  II. 
68.  —  Kobo,  CO,  Zlato  vláčel,  stříbro  vy- 
vlačovsl.  Ss.  V.  329  Dotud  vlk  vláčí,  až 
samého  vyvlekou.  Prov.  Kdo  čaato  vláčí 
(s  trnhlice  vybírá  peníze),  brzo  vy  vláčí. 
Ros.  —  co,  koho  kam:  na  ulici,  na  horu, 
Ua.,  na  avítlo.  Jel.  Vyvlekli  ho  za  bumna. 
Us.  Vyvlekla  déber  s  prádlem  na  podsfft. 
Sych.  —  co,  koho  kudy:  po  zemi.  Lom. 
Aby  jasyk  týlem  vyvlekli.  MB.  Té.  241.  — 
eo,  koha,  ae  odkvd  (koora  kdy  Jak). 
Z  léčky,  z  nemilé  příhody,  z  poviiinnüti. 
t  pletky  se  v.  Us  Dch.  Pýr  z  vrželiny  v. 
(anseggen).  Us  ir-  Zt>  vSech  vyvh'-kati 
duši  kras  Hik  Z  p()\  innoHtí  se  v.  Us.  Drb. 
Biskupa  z  koütela  moci  v.;  Sotva  noby 
(paty,  Ros.)  z  domu  vyvlekl  (vyšel);  Né- 
kobo  >  kftie  v.  (odHti).  V.  Yáecko  z  domu 
T.  (vynositi).  Us.  Nékomu  jazyk  z  hrdla  v. 
Ms.  pr.  kut.  Zu  živa  mu  střeva  ze  sebe  v. 
káaal.  Dal.  69.  Hit  %  jehly  v.  D.  Nökobo 
t  odinf  v.  Háj.  Sotva  se  a  domn  vyvlekl 
(vypravil).  Us.  —  co  Hm:  pole  branami, 
Ü».,  bp.,  pttctivice  tykytou  (vvcpati).  Rei.. 
V.  V.  neeo  provasem.  C.  Kdy  tak  nčinl 
kazatel,  tehdy  ítictí  slosa  božiebo  vyvločp 
mnoho  lidí  z  moň-  (obuto  avčta  t.  J.  z  pýchy, 
z  bnévn  i  z  smilstvie.  Hus  II.  280.  —  se 
komu  odkud.  Nif  se  mi  z  jehly  v-klu 
Ua.  Šd.  —  Jak.  Vyvléci  koho  za  vl.isy. 
Br.  P.  887.  Jeité  aiě  naposled  xa  vbisy  vy- 
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vlečou.  Oes.  mor.  ps.  227.  Dobrým  způso- 
bem z  néčeho  se  v.  Dvh.  A  když  jit  dobrý 
den  byl.  lid,  ro  tjini  v  /..iiiikii  byl,  do  košil 
z  Šata  vyvláčťli  Kron.  brad.  Ťč.  Jmčni 
po  nitkáen  sbírá  a  provasem  vyvlá^H.  Us. 
Sd.  —  čeho.  Žo  bych  již  rád  svého  tél- 
kého  tólesenstvie  byl  vyvlečen.  Pass.  25. 

Vývleéka,  y,  í.,  das  Hinans-,  Herans-, 
Fortschleppen.  —  V.,  _y.  m  -  kdo  z  dnmu 
vyvláči,  šantročU.  Us.  Sd.  V.,  osob.  im. 
Šd.,  Vek. 

Vyvlek,  u,  m.  -  vijvhčení,  i  co  mjvle- 
čeno,  das  lierausschleppen,  das  Herausge- 
schleppte. 

Vý vleka,  y,  f.  vývlečka.  Dievky  yV- 
vleky  (mnoho  z  domu  vynesou).  Prov.  Mt. 
8.  I.  88. 

Vyvlékáni,  u.  opětované  vyvlečení^  vz 
toto. 

Vyvlékaný;  -án,  a,  o^opH$ti  eyole- 
čený.  Vz  Vyvlečený. 
Vyvlékail,  vs  Vyvléei. 

Vyvléknout!,  vz  Vy\)i^r'i 

Vyvléknutí,  n.  =  vyvlečeni. 

Vyvléknutý;  -ut,  a,  o  v^vMený. 

Vyvlekovati,  vz  Vyvléci. 

Vy  vlhnout!,  ul,  utí  —  vláhu  vypáchnouti, 
die  Feuchtigkeit  verlieren,  kdo :  na  .slunci. 
—  éim.  Vrželina  vétrem  ui  vyvlbla,  mAžei 
ji  vláčiř.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyvlíci,  vz  Vyvléci. 

Vyvlikati,  vs  Vyvléci. 

VyrUknntf,  ».  =  vyvlečeni. 

\yvllknutý;  -ut,  n.  o  -----  vyvieien^. 

Vyvlikovati,  vz  Vyvléci. 

Vyrlnatéti,  él,  «nf  »  vhtu  štraHH,  die 
Wolle  vi^rlieren.  Kos. 

Vyvlniti,  il,  én,  éní,  vyvlmvati,  wogend 
macben.  —  se,  emporwogen.  -  ae  Jak. 
Voda  nad  břt-by  se  v-la.  (  «.  Tč 

Vyvltati,  vyvltovati  »«,  überwogen,  aus- 
spülen. --  jaií,  kam.  Vfxla  «e  vyvltu)e 
přes  břehy,  na  cestu.  Na  O-ítrav.  Tč. 

Vyvnaditl,  il,  zen,  eni;  vy vnagomti,  vy- 
loudili. binati.H-,  auslocketi.  Koh.  co  od- 
kud. Jasný  slunce  lesk  bohatá  žiti  zřidla 
X  Ifloa  wemé  vyvnadil.  Msn.  Or.  1A5. 

Vyvnitřiti,  il.  čn,  ční  ;  ri^níitřovati  - 
vykuchali,  auaweiden.  —  co:  rybu    L.  V. 
koho,  se     vyMiH.  U. 

Vývod,  n,  II).  njveilrní,  ilas  Iloraus-. 
Uiniiu8tiihreu,díi'  Aus-,  UinausfUhrung.Velea. 
V',  nékoho  odněkud.  —  \.  ^prüMt,  der 
Au«flihrung8gang.  dncfiis  fxcrctoriuB,  v  zool. 
Nz.  —  V.  plod,  «las  rrodnkt.  Nz.  —  V. 
'=  počet,  účet,  die  Rechnung.  Na  Slov.  V. 
z  penéz  dáti.  Plk.  —  V.  -  d^dukeef  die 
Ausführung,  Folgerung,  Abfolge,  die  De- 
duktion. Pdl.,  Kruk.  I.  b.  138.,  d.  -.'i»  V/, 
Jg.  Slov.  Logický  v.;  v-dy  činiti:  naée  v-dv 
spočívají  na  pravdě;  To  vede  k  nesm'sl- 
némii  \  -<lii,  das  führt  ad  abíiirdnm.  Us.  Dch. 
I  V.  dogmatický,  Sí.  1. 121.,  algebraický,  tlieo- 
Iretický.  Sté.  Zmp.  10.,  398.  (Pdl.).  V  .  dle 
AusfOhrnnjí;.  Excquirung,  execnfio  Dvojí  jest 
.  v.  odsudka:  jeden  slově  čistý  a  druhý  sraí- 
iený.  Čistý  v.  jest,  kdyi  před  přítomnýma 
strrinoma  pozrnvia  josf  pře  od  m^^ktcrého 
sudce  a  aúdce  káže  někomu,  aby  ten  odsu- 
<li'k  vyvedl,  taký  vývodee  nemá  slyieti  od- 
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por,  neb  jemu  jest  poručeno  holé  udsudka 
▼yredeni.  Bet.  rkp.  47.  —  Y.  »  odváděni  I 
čeho  odkud,  d\e  Ah-,  Herleitung,  der  Sřamm- 
baura.  V.  rodu  Krajiřského.  Žer.  U  jejim 
urozeni  a  v-dt-ch  ničeho  jsme  neslyšeli.  Ctib. 
Hád.  í^-    —  \ .  ~  lyváiUni,  Vř-deni  důkazu, 

griiiiddcbes  AuHeiiiHtidcrm  tzťn,  diu  Bt-wcis- 
Ibrung.  Hůteš-li  uvému  žalobniku  odepHtí 
vývudy  pravými  Vš  Kdož  hy  koho  vinil, 
/e  jemu  škodu  učiuii  ua  silnici  a  on  vedl 
k  vývodu  svědky  a  ti  sc  nesrovnali  .... 
Nál.  213.  K  v  dám  se  přidati.  üs.  Dcb.  On 
má  vždycky  tčch  svých  vývodů  (=  výmluv). 
V  KuDV.  Msk.  Uned  si  pomyslela,  že  už 
zle  povodilo  sa  s  nim.  Ale  kto  tu  jej  aspoň 
dáky  v.  dá  o  tom?  Dbi.  SI.  pov.  III.  71. 
Druhdy  v  přťjasných  si  vede  v-decli.  88. 

I.  1&,  ťf osime  váa  u  nuideni,  jwt-li  dosti  < 
T-da  k  okáeinie  bs  tCeh  Hflteeh  svrehnpsa- 1 
ných ;  Na  třch  listech  dosti  v-dň  neiiie.  NB. 
Tč.  Ciíci  od  nich  přijieti  jejicb  v-dy. 
PAh.  1.  se?.  -  y.  —  oíitíiní  M,  ukáfáni  \ 
ufinny  scé,  die  Entschuldigung,  Itechtferti- 
gUDg,  KeiuigUDg,  Eotlastang.  Propadá  svou 
Sesf,  kdo  jsa  k  vývodo  obeslán  nepostaví 
se.  Faukn.  99.  Na  kohož  tyž  zločinec  vy- 
znává, toho  purkrabč  obšila  k  vývodu. 
Faukn.  K  v-du  se  postaviti,  Pr.  měst.,  Er., 
jiti.  Star.  let.  K  v-du  svědky  vésti.  Cf.  Zř. 
£em.  Jir.  V.  9.,  Kol.  Jir.  S.  XXVIU.  Na 
trotte  ráno  mali  už  postaviC  sa  před  kráPa 
a  ešte  nevěděli  tcj  veci  ani  vývod  ani  roz- 
vod (kudy  tam,  kudy  ven).    Dbš.  SI.  pov. 

II.  94.,  Mt.  S.  1.  96.  Skrze  dlůhosC  času  že 
takového  vývodu  beze  lati  jniieti  nemnoze. 
NB.  Té.  2títí.  ťončvadž  jest  suU  a  stoji 
k  očistťní  a  vývodu  svému.  Arch.  iV.  321. 
Zrutiijte  Ze  sa,  zPutujte  nade  mnou  a  nad 
tým  i,  co  pláčů  vo  světe.  Veď  som  ja  pri- 
šiel  o  v.  pre  váetkých.  Dbá.  SI.  pov.  11.  66. 
(ád.).  —  V.,  der  Entlastungsgruud.   J.  tr. 

Vývoda,  y,  m.  (lépe:  icijecoda,  vévoda), 
der  HeerfQhrer,  ilerzog.  Jg..  Dcb.,  Bdi.  Jede, 

S1e  vývoda  po  tej  iúce  seleaei.  Si.  P.  106. 
nský  vývoda.  1479.  T6.  —  v.,  osob.  jm. 

Vývodce,  »,  m.  —  kdo  nieo  vyvodí^  der 
Aasfnbrer.  v.  odsndku.  Vt  Vývod. 

Vý vodek,  dku,  m.  výsledek,  výron, 
vývqjf  die  Folgerung,  das  Corollaríum,  das 
ädnkt,  die  Deduktion.  Ys  Vývod.  8i.,  Nz , 
Nz.  Ik.  8v.  Anil)rož  v-dku  tomu  odpiral; 
Aváak  v.  oueu  ueui  nuteu;  Štépán  pHdává 
nutný  a  samoplynný  v.  a  následek  vlci  pře- 
dešlých; V.  dogmaticky  z  čeho  vyplývající ; 
Někteří  žádných  v>dkú  nepiipouétéjí ;  V  ěsti 
koho  k  niitučiiiu  v-dku;  Z  toho  pak  odvé- 
tuje  apoHtol  drubý  v.;  Scestný  v.;  Z  toho, 
co  posud  přednesl  apoštol,  činí  v.  vše- 
obecný; To  je  v.,  jeni  plyne  sám  sebou 
X  toho,  co  ...  ;  Slova  ta  nepředkládá  apo- 
ito!  jako  v.;  Tu  přičiĎuje  v.  a  následek 
onoho  sobě  podsunutého  chováni-se;  Na* 
pomenutí  to  je  v.  z  předeálčho,  ale  připojen 
je  bezspoječné ;  Jedto  z  toho.  cu  pravil,  po- 
viechné  v-dky  odvétnje.  Sš.  J.  265.,  Sk. 
70.,  77.,  L.  103.,  114.,  1.  40.,  42.,  103.,  II. 
40..  řA.,  5;».,  128.,  181.  (Hý.).  Z  toho  v.  oéi- 
niti  /j't.-^tavuje  se  cte&áři.  81.  Cf.  Výtvorek, 
Vjřvodiua. 


Vyvoděi^.  n.,  vz  Vyvedeni,  dan  Heraa»- 
ffihren.  —  V.  -i  výnfoé^  die  DedaktkM.  Tx 

Vývod,  Nz. 

Vyvodéuý;  -én,  a,  o,  heraaag^eftthrt. 
nug  herumgeführt. 

Vý  vodice,  e,  f.  ^  vévodkyné     Vr.  k  i' 

Vy  vodici  =  sousUdténý,  koruur  kuw^. 
konsekutiv.  V.  částice.  Si.  J.  1&2.  (Uý.). 

Vývodiíka,  y,  f.  =  stntika  k  odváóěnt 
vody  z  poli,  die  Wasserfurclie.  Ua.  a  Táb 
Va  Vyvodina. 

Vývodik,  a,  m.  —  9qft90éie,  Umt^iß 

Bobn.  Stránský. 

Vyvodina.  y,  f.  ^  co  luéehné  z  nééfkc 
vyredmo.  C(.  Vývodek    Pr  Chym  — 
vývodička,  ťýoooeA  na  poli^  das  E^okt.  SI 
les  Vz  Vývodiíka. 

Vývodmkft,  7,  t,Henogatoefater.  8Cn» 
ský. 

Vyvoditel,  e,  m.,  der  Ausführer. 
Vyvoditelka,  v,  f.,  die  Auattihr^^rin 
Vyvoditelnosi,  i,  i.,  die  Auatuhruarkttt. 
Sm. 

Vyvoditelný,  dedneirbar,  aaaflUiriNB'.  V. 

z  něčeho.  Mi.  30. 
Vyvodit!,  V»  Vyvéeti. 

Vývoditi,  vz  Vojevoditi. 

Vývodkový,  Folgenings-,  Dedoktivas-. 
V.  vÝrok.  SS.  I.  66.  (Hý.). 

Vyvodkyně,  vz  \'ojevudka. 

Vývodně,  folgerud.  V.  mluviti.  Si.  L  7u. 
(Hý.). 

Vývodni,  ný,  Ausgangs-.  V.  kohoutek 
V.  trouba,  trubioe.  Šp.  —  V.,  Eptlastnap-. 
V.  svídek.  ÜS.,  J.  tr.  —  V.,  v%  VyvedBfý. 

Vyvodniti,  il,  én,  ěnl,  vyvodúovati  « 
vymočili,  auswässern.  —  eo:  iUÜfce.  Sp. 

Vývodný  =  vývoéní. 

Vývodsky,  herzoglich.  V.  žiti. 

Vývodský,  beraoglicb.  V.  ojéato.  üa 
Bern. 

\'ývodstvÍ,  a.,  das  HenogÚioa.  Vs  Te- 

jevodstvi. 
Vyroehlovati,  aushecbeTn.  —  eo.  D. 

Vývoj,  e,  m.,  die  Entwickelurg-.  V»  Vý- 
vin. V.  feky  -»  délka  její  po  váech  oltk- 
káeb.  Blř.  Pri  nejvíce  motnen  výv'qji;Vée 
v-Je  schopná.  Us.  Dch.  Každý  národ  má 
stejně  právo  na  v.  a  samobytoosC.  Tč.  exc. 
V.  dějepisný,  Kf.  Btat  9.,  mnmif,  doléval. 
Šl).  S.  I.  427.,  organický,  Sté.  Zmp  650, 
geologický,  Lpř.  J.  DJ.  I.  9.,  organismo. 
historický.  Mns.  1800.  4S6.,  516.  Ktertt 
epochu  činilo  ve  vývoji  |)rávH  českého  P«I 
Děj.  V.  1.  7.  Véc  ta  na  zemi  v.  svůj  má; 
Samaritané  mimo  veSkeren  v.  starozákoa* 
ných  ústav  se  nalézali;  Historický  v  víry 
křesťanské;  V.  břichu  a  p<)kaní  se  strasj 
lidské  vylíčili ;  V.  mravných  zásad ;  Ne- 
patři smrf  ku  přirozeným  v-jům  lidstv«: 
A  na  jednom  misté  nákresové  listu  ku 
latúm  obáiroého  v-je  v  listu  k  ]í(imanůa 
docházejí.  V.  božských  rad  ohledem  po- 
hanil, Vrcholu  v-je  dowici;  Jako  se  i  ne- 
mluvněte a  dítěte  vyvinuje  pachole  m  u  d»I- 
éim  vývoji  jinoch.  SŠ.  J.  52.,  70.,  L.  IdO, 
I.  28.,  63.,  II.  4.,  78.,  116.  (Hý.). 

Vývojek,  jku,  m.  výwj.  Slova  ts 
beroa  se  aa  daiejii  v.  Si.  11.  112.  (Hý.). 
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Vývojepiflný,  die  Eutwickeluof  beeebreí* 
bena,  danteUend,  organographísen.  8P.  II. 

254. 

Vývojezpytný,  die  Eutwickelung  erfor- 
schend, organolo^seh. 

Vývojezpytec,  tce,  m.,  Organolog,  der 
Erforscher  der  Entwickelung.  ävötoz. 

▼jTAjltl*  ilf  Mi,  eni,  vyty^jovoUt  ail*kim> 
pfen.  —  co  komu  Jak.  Deh. 

Vývojné.  V  první  čáBti  listu  dileia  v., 
dilem  v^bojnd  pokračiye.  Si.  II.  192. 

Vývojosloví,  n.,  orgaoogtDMt,  sgytiúe 
vývoj  ústrojů  jednoho  ze  drabélio.  Kk.  2. 
vyd.  3. 

Vyvoi&ttti  te.  il,  én,  Öal  —  vq/muky  vjf- 
tákMhĚh.  krtogmach  ansslehen.  O. 

Vyvol,  u,  m.  ==  vyvolání.  Na  Slov.  Bern. 
VyvolaeL,  Ausrots-.  V.  cena.  J.  tr.,  äp. 
Vyvolač,  e,  m.,  der  Ananifer,  Herold, 

AnkUndiger.  Bern. 

Vyvoláni,  n.,  das  Ausrufen,  der  Hervor- 
nit.  Dch.  y.  rukojmí.  Vz  Gl.  375.,  Tov.  k. 
176.  Hlučné  v  ,  stürmischer  Horvorruf.  Dch. 

Vyvolauka^  y,  í.  soubqj,  der  Zwei- 
kampf. Na  Slov.  Bern. 

Vyvolaný;  'án.  o.  o,  anageruten,  heraus- 
gerufen,  herausgeforaert.  vT  cena.  Vz  Vy- 
volatí. 

Vyvolatel,  e,  m.  «  vyvolac.  Ua.  Tč. 
YyYOlmti,  tfy  válávaH  »  vohH  odkud  na 

koho,  auf-,  ausrufen;  rolánim  ohlásili,  aus- 
ruieui  ven  volati,  aus-,  berauarufeo.  —  co, 
koho :  hodiny,  D.,  yo|Bn  (ohlialtl),  Nomenel., 
duchy,  cenu  (vyzvat)),  Us.,  koho  (velebiti, 
chválili).  V.  V,  herce.  Us.  V.  pohyb,  ne- 
pořádek, něči  bndv  (lépe:  zpásobiti).  Pk., 
Tk.  V.  jména  stanic,  lis.  Vlč.  Ponocný  vy- 
volával dvanáctou.  Tyl.  i.  91.  V.  rukojué. 
Tov.  Závěje  ako  múry.  Brodi  ea  eei  ne  a 
vyvolává  dievku,  ale  neozývá  sa  jc)  ani 
duía.  Dbš.  SI.  pov.  II.  49.  Uledčuo  bud 
k  tomu,  které  zájmy  společnosf  vyvolaly, 
Ujpe:  hledčno  bud*  k  tomu,  z  kterých  pří- 
6in  apolečnoaf  zřízena  jest  n.  který  prospéch 
společnosf  zřizujíc  se  na  zřeteli  méla.  Šb. 
Nepřátelé  vyvolali  boj,  fópe;  dali  přičinu, 
po&Uek  k  koji  n.  nepMtelé  poéali,  sa&li, 
SpAaoblli  b<rf.  byli  příčinou  boje.  Bs.  To 
▼VToIato  hádka,  lépe:  způsobilo,  bylo  pH- 
dÍDon  hádky.  —  éeho,  kolio  (gt-,  ^V-  m- 
eUckus.).  V-Ial  ostatních,  téch  slov  (Sp.  m.: 
ostatní,  ta  slova).  Brt.  86.  —  na  koho:  na 
služebníka,  aby  přiáel.  Us.  Hovézané  na 
náa  divně  vyvolávali  (pokřikovali).  1717. 
Pk.  —  co  éim,  kým  Dali  to  biřicem  vy- 
volat!. Kos.  Skotáci  rohem  (trúbou,  Pt.) 
vyvolávají  dobytek  (z  chlévů).  Kom.  Něčí 
nespokojenost  něčím  v.  (lépe:  způsobit!  ap.). 
—  koho  kde  kdy.  Kdyby  takového  ne- 
mohli cbytíti,  tehdy  po  méaici  má  vyvolán 
hýtí  T  mAeteeh  po  krajfefa.  Arek.  II.  fi07.  - 
koho  odkud:  ze  šk«l} .  —  koho  kam: 
na  pole.  Br.  —  naČ:  na  souboj  (vysvati). 
Ut.  —  koho  k  éranit  k  pranlel  a  bitrě. 
V.    V.  někoho  k  bitce.    J.  tr.  —  komu 

5roé.  Vyvolávali  na  slávu  vífazovi.  Dbá. 
L  pov.  I.  301.  —  kdy.  Obecenstvo  spiso- 
vatele kusu  po  každém  jednání  hlučná  vy- 
volávalo. Vid.  —  kde.  Už  ho  vyvolávají 
▼0  ikolo  (ni  Dá  diodlti  do  ikoly).  Mor. 


:ád.  eo  kde  Jak.  Které  (pře)  pi-ed 
j  úřadem  kdys  vyvolával  sám  avým  vlastním 

bkMOn.  Kká.  Td.  41.  —  co  komu.  Do.^lí 
I  na  slova  a  vyvolali  si  vyčítali),  co  komu 
{  na  srdci  leáalo.  Dbi.  Obyč.  81. 

Vyvolávaei,  vjfPoUnaeif  AnemíS'.  V. 

cena.  Sp. 

I  Vyvolával,  ti/voknmif  o,  m.,  dor  Ane- 
rufer.  D..  J.  tr  ,  Bern. 

Vyvolávání,  n.,  vz  Vyvuláni,  Vyvolati. 

Vyvolávanka,  y,  f.  »  wvoUMm.  Dbi. 
Obyč.  148. 

Vyvolávaťel,  vyvolavately  e,  m.  »  ey- 
volávač.  Mu8.  im).  435. 

Vyvolávali,  vz  Vyvolati. 

Vy  volavec,  vce,  m. »  vyvoláiHii,  C.  Nár. 
ps.  II.  169. 

Vývolba,  y,  f.  =  vyvoleni^  die  Wahl, 
Auawabl.  Předurčeni  k  eynovitvi  je  jen  vý- 
voj  v.by  boii.  Si.  U.  81.  (980.,  I.  ÍOO.  — 
Hý). 

Vý velebný  vývolivý,  vyvolen  búti  wo- 
houci,  vývolný,  wählbar.  Aby  ůložeK  (úra- 
dek, uloženi j  boží  zůstal  vý  veleben  Čt  vý- 
voliv.  Si.  I.  lOa  (H:^.). 

Vývolek,  Iku,  m.  mvoleni.  P&vod 
v-!ku.  SS.  I.  100.  (Hý.). 

Vyvolenec,  nce,  m.,  der  Gewählte,  Aus- 
I  erwtUilte,  Auaerkorene.  Poap.,  Šb.  &  11. 209., 
I  Tč.  y.  boii.  Cefa.  Meh.  88.  A  on  avé  ovee 
l.  vyvolence  jint  nuje  jmenovité;  í To  mieato) 
jest  najmenáie  před  Bohem  dóstojenstvie 
vyvoleneóv  boileh.  Hue  II.  294.,  8fö.  (Tl'  ) 

Vyvoleni,  n.,  dle  Wahl,  Auswahl,  Er- 
wahíung.  V,  svobodné.  Kram.  —  V.,  prae- 
optatío,  das  Vorziehen.  —  V.,  praedistinaco. 
y  V.  ^  kou  boží,  podlé  néhož  Bůh  člověka 
nebo  národ  k  víře  v  Krista  od  věčnosti 
přednstanovil.  Uskutečněním  \ .  vd  povoláni, 
fj  r>.).řf^,,-.  Vz  Povoláni.  Sš.  11.  239.  V.  naáe 
od  l>oh;i  zakládá  »u  nu  zásluhách  Krista 
Pána;  To  v.  se  dálo  od  věčnosti;  A  stalo 
se  v.  to  za  účelem  svrchovaným;  Blovem 
tím  Pavel  udává  způsob  v.  boiffao.  m.  II. 
80  .  81.  (Hý.).  V  božiem  v  8te  položeni, 
abyste  byli  méiíané  nebeského  královstvie ; 
A  ie  nás  jeat  a  ne  m<y  toliko  milosti  vÝm 
v-nim,  dlužni  Jane  Jomn  báinl.  Hna  1. 145., 
315.  (Té.). 

Vyvolenka,  y,  f,  dle  Ausgewählte,  Aus- 
erkorene. Smi.   Pomoz  ty,  TUi^  v>fco  j^f. 

Hdk.  C.  222.,  ŠmI  I.  39. 

Vyvolený;  -en.  a,  o,  erwählt,  ausge* 
wählt.  V.  zboží.  Ub.  Žito  kruii  všecky  blázny 
napořád  a  pšetiicc  jen  ty  v-né.  Us.  Tč.  — 
V.,  lieber  gew&hlt,  vorgezogen.  Velmi  mnoho 
povolaných,  v-nýcb  málo.  Us.  Tč.  V.  národ. 
Kr.  Za  své  v-né  jsem  vás  neměl.  BK.  II. 
33.  b.  V.  syn  (adoptovaný).  Jel.  —  čin: 
srdcem  v-ná,  die  Heraenaerkieaene.  Deh.  — 
V.,  ansenrlhlt,  praedeatinirt  Vs  Vyvoleni. 

Judáfi  od  spasitele  k  biskupství  v-ný  pro 
lakomstvie  kterak  jest  vzvelebený  ? ;  Aniž 
vědie,  Jeat>ll  k  spiiMnie  v-ný  ttli  k  satra> 

cenie  předvěděný;  Neb  v-ný  nižádný  ne- 
zahyne a  předvěděný  nižádný  spasen  ne- 
bude; V-ný  jest  ten,  kohož  pán  Bóh  volil 
jest,  aby  dobře  jua  živ  byl  konečně  spasen. 
Hus  I.  184..  341.,  11.  177.  (Tč.).  V-ni  boži, 
V.,  svati.  Us. 
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Vjvolitel  —  Vývozní- 


YyTolltel,  e,  m.,  der  Ant-,  ErwShler. 

U».  ' 

Tyvolitelka,  >,  i ,  die  Aus-,  Erwählerin. 
Tyvolltelný,  erw&blbar.  Sm. 

Vyvolili,  i!,  en.  pní:  rifrnlorati  vohnim 
vylnrati,  wáhloa,  auswähk'Q,  erwählt^u,  er- 
lesen, erkiesen,  vorziehen,  prädestiniren.  — 
CO,  koho.  Mh).^  apoStoIy  v.  BR.  II.  230  a. 
Já  sein  vás  dvďuácte  v-Iil  a  jeden  i  vás 
ďábel  jest;  Otazujiciemu.  pro5  jest  Bóh 
chndt^  v-HI  M|>o5ti)!y?  brzká  odpověď  jťst: 
že  8é  jmu  11  Tjík  lihilo.  Hns  I.  249..  U.  52. 
(Té.)-  —  •  ť  konitt.  Koho's  ty  si  vyvolila, 
ten  8  tebú.  8s.  P.  4-48.  A  já  vás  tu  něpa- 
stím,  dokaď  vy  mne  nédáte,  co  \á  sobě  vy- 
volím. SS.  P.  16.  —  si  eo.  Kom.  V.  si 
cestu,  D.,  krále,  Rad.  zv.,  syna  (adopto- 
vati).  Jel.  —  koho  zaft:  za  pána,  Ros.,  za 
krále,  Uh.,  za  kmotra.  Stele.  Vyvoliti  »i  /a 
ochranku.  Er.  P.  135.  Dyi  aem  ai  tö  nevzal 
ss  Ženičku,  vyvoHm  ti  tebe  ta  drnftiiku. 
Sš.  P.  Ü31.,  Čes.  mor.  ps.  l67.  Vcil  si  ta 
v -lim  M  družičku.  Hl.  pa.  3Ö6.  Já  se  ti  oia- 
nim,  ani  nesvil,  tebe  sa  draitékn  si  ▼•lim. 
Hlez.  p8.  Svňj  národ  mnohý  za  nástroj  si 
vyvolil  své  aábabuě  snahy.  Ič.  exr.  V-lil  si 
ea  manželku  Jitkn.  Ddk.  III.  1%.  Jelto  od 
Kriita  mimořádným  a  zvláitnim  běhonj  rs 
a{)ostola  vyvolen  byl.  8š.  I.  3.  .Slově  otec 
proto,  že  sobě  za  syna  v-lil.  Hus  I.  315.  — 
koho  k  6ema  (Jak).  Bratr  Jelio  byv  kstava 
duchovnímu  v-len...;  Se  strany  biskupovy 
v-Ien  jest  k  íoimi  arcipHšf  plzeůský.  l)dk. 
II.  204.,  II.  35.  (Tč.).  Z  mnoho  tisíc  ta  jed 
ného  k  službě  svej  v-lil.  Na  Slov.  Tě  Ten 
bud  vyvolen  k  kněžství  a  to  8  svědectvím 
lida,  aby  .  Vť'rnf  maji  ňÍHti,  že  jsú  v-ni 
k  «paaeni.  Hus  1.  4(il.,  II.  420.  (Ti.).  —  co 
odkud.  Vyvol  sobě  jedno  z  dvého.  Er.  P. 
4tí0.  Já  sem  sobě  v-la  z  růže  květ,  iepií  Je 
ten  mňi  malžen  než  celý  svět.  8i.  P.  44». 
Já  bych  všechném  Slavům  kiále  z  tohoto 
ta  kmene  v-lil.  KoU.  1.  112.  Pustili  lo^  abj 
pán  Bóh  uká«al,  kterého  by  s  těeh  m  ▼-11. 
Iliis  I  ino  —  koho  kým:  aíarosfou.  Ts 
V  z  Zvoiiti.  Kdo  tě  v-lil  prelátem?  Bdi.  tiúh 
jím  je  v-lil.  Hne  II.  180.  —  proé.  Pro  ne- 
drahný  čns  apoštolé  snadnou  \  »h  vyvolili ; 
Pravda,  ie  Bttb  z  pouhé  lásky  nás  v-lii. 
Si.  Sk.  189.,  II.  81.  Spytíhněv  císařem  vy- 
volen byl  pro  Mnravn  na  mist»'  Vladi.slava. 
Ddk.  IV.  Hó.  Ne  z  případnosti,  ale  ä  před- 
zvědění ZH  svědky  v-ni  sú.  Hus  111  305.  — 
kde  kdy.  Jenž  (apoštolé)  od  Kri.sta  7,a 
jeho  na  zemi  pobytu  v-ni  byli;  Jakož  v-lil 
nás  v  něm  (v  Kristu)  před  světa  založením. 
S.š  II.  12.,  79.  (Hý.).  —  jak.  Apoštolé  bez 
urutttředně  od  Pána  v-ni  byli.  8é.  Sk.  lü. 
Vz  Volili. 

Vývolivý,  vz  Vývolet)tiý 

Vývoliiirt  =  závi,tle  od  vyvoleni.  Úložek 
boží  v.  se  stává.  Sá.  I.  100.  (Hý.). 

Vyvoluiti,  il,  ěn,  ění  ;  vyvolňovati  ^  vol- 
ným učinili,  {rvi  machen.  —  koho  (eman- 
cipovati).  Rk.  —  se  kde:  čep  v  břiaeli  se 
vyvolnil.  Vys. 

Vývolný,  vz  Vývolebný. 

Vyvolo\;iti.  vz  \'yvoliti. 

Vyvohati  lymmeti.  Na  Slov.  a  Alor. 
Bera,,  8d. 


I    TyrOBěnl,  n.,  dle  VerdnlUiwg. 

i    Vy  voněný ;  -en,  a,  o,  anspf-rnrben,  v^r 
!  duftet.  Na,  vem  si  tii  yyvoAanau  rftii. 
již.  Mor.  éd. 

Vyvonětl,  él,  ěn,  ění,  vyvánéti  = 
HuchaUy  Musrieclieo,  durchs  Kiecfaea  ú^úíti 
durchs  Riechen  alles  an  sich  aiehea,  aa' 
riechen ;  aufhören  zu  riechen ;  auIMreo 
Geruch  von  sich  geben,  zu  riechen, 
riechen.  Bern.  —  eo.  Já  tu  růži 
V  již  Mor.  Šd.  —  odkud.  Vyvoníme.  tt- 
zvoníme  smutek  z  hl&\y  ven.  Cch.  Ba.  150. 
V&ecku  vůni  a  fialek  v-nínL  Us.  —  ai  ee. 
Co  si  sám  naprdim,  to  si  sátu  v-ním.  Ski. 
Té.  —  Jak.  Fialky  příjemné  vyvájiějí.  Ci 
Té. 

Vy vopálati    «ydMÜ^  —       ovea.  Ik 

Vz  Opálati.  Db. 

.  VýVora,  7,     dle  Rlanaar  (ios  Kieata> 

ism. 

VyTorotl»  VI  VyoratL 

Vyvosřitl,  il,  en,  ení  =  t7yrií.-A<w  jf».  Be.'n. 
Vyvoskevati,  co:  nit,  midiahii, aaswirA- 
sen;  vosk,  daa  Waehe  veroranelM.  Os. 

Vývoz,  n,  m.  ri/rrzrui  Indi  n.  cciSftt. 
der  Export,  die  Ausfuhr,  der  Amagung,  Kl. 
J.  tr.,  Deh.,  D.  V.  obili,  dHTf  to  taai. 
Ua  V  zhnii:  zákaz  v-u.  ,T  tr  Clo  z  rf- 
vozu  (vývuznt),  der  AustrittazoU,  J.  tr..  t. 
kosti,  dle  Knochenansfuhr.  fip.  Y.  m,  dofoc, 
Ans-  und  Einfuhr;  Továmn  a  v.  koieaýct 
rukavic,  Lederbandaohub-Fahhk  a.  Export 
V.  toho  zliožt  zaee  oiivCl.  Dch.  Volný  v 
vína  do  Polska  se  povoluje.  Ddk.  V.  IŽl 
Ü  v-zu  řiui.  a  řec.  vz  Vlňk.^  290.  —  T.  = 
úvoz,  der  Hohlweg.  Mor.  šd^  Bkf.,  Vek. 
Nestojí  na  mostř,  ale  nad  v-zem.  n-^rx.oii 
jápuhnút  ani  prázuým  vozem  ;  Chytm  tnrkfa 
a  zatáhni  někde  do  vývoza.  P.  161.« 

705.  (TČ.).  Hoje  koně  stoji  nad  vývozen 
S5.  P.  461.  -  V.  žlábek  u  řiti  meň  no- 
hama, též  částka  kalhoty  jež  ono  misto 
kryje.  Na  Hané.  Bkř.  V.,  jo.  polí  a  PÜ- 
kat.  Pk. 

Vývo/ba,  y,  f.  =»  týwOĚf  die 
der  Í!btport.  Nz. 

Vývozce,  e,  n.  —  leupee 
do  ciziny  vyv  iř^iei,  der  Exporteur. 
Dch.,  8p.  Vz  Vyváice,  Vývoanik. 

VývozCk,  skn,  m.  —  výmnni  ám 
Ausfuhrartikel.  N».  —  V.  mah)  os,  iUk^ 
kleiner  Hohlweg.  Yx  Vývoz.  Mor.  Vek. 

Vývoliité,  Cn->  (Iw  AnsAAtptate.  Hlefií 
v.  Sp. 

Vyvození,  n.,  vz  V)  vezení,  Vyvé^ti. 

Vyvozen*,  vx  Vyveieaý. 

Vjvoxitel,  o,  ra.,  der  AustQbrer 

Vy  vozíte  Ika,  y,  pyvozittlkjfnc,  é,  í.,  die 
AustUhrerín. 

Vyvoziti.  V7,  Vyvézli 

Vývozně,  ciio,  n.,  die  Auí^augsgebtiítr. 
die  Ausfuhr-,  Expor^eblUir.  Iw^  JT*  tr. 

Vývozní,  vývozový,  Ausgann-.  Aas- 
fuhr-, Ausfuhr«-,  Exito-,  Export-.  V-znÍ  de. 
Zlob.,  zápovéd,  Ü8.,  Rk.,  zboií,  triba.  N: 
J.  tr.,  obchod,  úřad,  das  Austrittsamt,  cehu 
poukázka,  dle  Anstrittsbollete,  list  iprl- 
v(Klní),  der  Ausfuhrpasa.  J.  tr.,  pytel,  der 
Ezporteaok,  náhrada,  £^uortbonihkatíon,tí(u, 
oesta  (odvoani),  dar  Awilmreg,  SL  ie». 


Skř.. 
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soottav«,  daa  AnafahnyBtem.  Dcb.  V.  vý- 
robky, AntfBbfptodakte,  Šp.,  nádobM.  djw 
TrsnspprtgtilM.   Zpr.  arob.  IX.  9.  47.  V. 

pivo.  Sp. 

Vývoznik,  a,  m.  =  vývosoě.  Na.,  Šp.  — 
V.,  v  bom.,  der  Förderer.  Dek. 
Výroiný  pývozni. 
TyrosoYaci  li»t  (ojüfoTaei),  Reehtfartí- 

gungMobreiben,  f.  Nz. 

VyvozoYáiií,  n.,  die  Folgerung.  Na.  V. 
jicb  z  marných  myšlének.  BK.  II.  13. 

VyvoaoTati,  v»  1.  VvvéBti,  2.  Vyvézti. 

Vyvráeatl  =  vffbiti.  Na  mor.  Val.  Vek. 

Vyvrácenec,  nce,  m.,  ein  UmgMtflntBr. 
V.  od  víry  »  oditépenec.  Plk. 

n.,  dat  Vorwarfisa*  UttaMUr* 
S0n,die  Uni-^T-rfiiTi^:.  Uirmtiirzang.  V.  atromu. 
D.  V.  námitek  (odmítáni,  (Mlmitka),  die 
Widwlegang.  Krok.  V.  dävodfl.  Mna.  1880. 
474.  —  V  ničeho  z  kořen,  V.,  mČBta,  die 
Verbeerung,  Zerstörung.  Ilar.  —  V.  =  vý- 
vrat,  dáveni,  daa  8paÍMi. 

Vyvrácen  i  na,  y,  f.  =  vffvritek,  vyvrá- 
cené (z  téla),  das  Lrbrocbeoe.  Stele. 

Vyvrácený ;  -en,  a,  o,  omgeatoMen,  am- 

rtüret.  Hospodin  zdvihá  v-né.  2.  wit.  145. 
V.  strom.  Vreb.  V.  düvod,  žjdoba.  Vz 
Vy  vrátiti. 

VyTxaeoTfté,  e,  m.,  der  UmatoMer,  Wi* 
derleger.  V.  napravé  zprávy.  Ua. 

Vyvracovati,  vz  Vyvrátili. 

Vyvraskftti,  vz  Vyvraitítí. 

VymiftAHl  -  ayvralläi.  N«  SIot. 

VyvraMtai,  die  Avagllltniigdw  Bud- 
zein.  Us. 

VyrnMěHiý;  'in,  o,  o,  von  Bímzeln  be- 
freit, glatt  gemacht  V  n»^  n  vypuklé  dflo 
nestydatého  (dle  domučui)  ukazuje.  Kom. 

Vyvradtidlo,  a,  n.,  du  Awkraeheiaatt. 
Vz  Vyvraštiti. 

Vy  vraStiti,  il,  én, éni ;  vyvraHovati  =  vrá- 
sek ;f)nn(í,  entrunzein,  glätten.  —  co  tím. 
Jirchái-  kůii  vyvraitidlem  v-éttýe.  Tecbo. 

VyrraMoTati,  vz  VyvraitHi. 

Vyvrat,  u,  výTrateK,  tkn  m  i-ijrrá- 
ceni  i  00  vjfvrácenOf  das  Um-,  üerumkelireo, 
Umwerfto,  Um-,  Verdreben,  das  Umgekabrte, 
Verdrehte,  Umgeworfene,  der  Umwurf.  — 
V.  =^  vyvráceni  stromu  i  sám  vyvrácený 
gtrmn  i  co  Múgtane  po  odstraněni  stromu 
jako  kořen,  zlomek  pařeci*.  'jr ,  sálom,  zá- 
lamek,  der  Windbruch,  Windlall,  Windwurf, 
Windschläg.  Pt.  V.  dobu.  Kká.  Td.  \m. 
Bímřlivé  vétry  innohu  v-til  nadělaly.  Koubl. 
—  V.  =  dávení  i  co  vydáveno,  das  Erbre- 
chen, Erbrochene.  V.,  Br.  Kuuíy  budou  plny 
vývratků  mnln^ob  a  obavoýob.  Bart  338. 
do.  PoaCvadi  Jii  v  brdlo  aaaa  bral,  eoi  jsi 
prve  odvolal  navrátiv  se  jako  pes  zase  k  vý- 
vratu  svéma  kacieřskému.  M.  S.  z  Pr.  21. 
'  V.  «tferdcmt^  dle  Widerlegung.  Vývrat 
tobo  psaní  poiel  z  péra  Karvajalova  Pal 
Déj.  IV  2.  343  Tys  vždyoky  na  vývraty 
(vÄe  vyvracié).  Us. 

Vývrať,  é,  vývratka,  y,  f  =-  vytrácený 
gtrom  i  to  co  po  ném  zi^tane  jako  kořen, 

Jařez,  der  Windbmcb.  Syeb.,  Bi.  100.,  Ddi., 
rsk.  Vz  Vvvrat. 

Výrratek,  tku,  m.,  vz  Vývrat.  Jg.  Slov., 
Eál.,  Sd.,  Bwt 


Vyvrátění,  n.  —  vyvráceni.  Slov. 

Vyvráténý  ^  vyvrácený.  Na  Slov. 

Vyvratitel,  e,  lu  .  der  Umstürzer,  Zer- 
I  Btörer.  V.  Troje.  Msn.  Oř.  35.  —  V.,  der 
'  Widerleger. 

Vyvratítelka,  y,  nivrnlitelkynit  é,  f., 
die  Umwerferio:  Wideriegerin. 

Vyvmtlteliiy«  nmatOaalieh,  widerlegliob. 

D. 

Vy vrátiti,  vrať,  vrätö,  il,  cen,  eni;  vjf* 
vreueti,  ijf,  «j),  eje  (io),  el,  en,  eni ;  t^ors- 
covati,  vyvracovávali  ^  na  druhou  stranu 
obrátili,  umwenden,  umkehren;  docela  obrá- 
tili, přetmititi,  zpod  na  vrch ,  umwerfen, 
lUDStflrzen,  umstossen,  uioacbmeiaieoi  vj/kO' 
řmtUi,  vyhubili,  mit  der  Wtirxe)  attwefraeo, 
vernichten,  veríieeren,  zerstören  ;  cykroutiti, 
verdrehen,  verzerreo;  vydávili,  vrátili^  spei- 
en, sieh  erbreeben ;  te  ^  padmmti,  omfallen, 
umstürzen,  Jg.,  (o  ženách),  nieder- 

kommen. ~  abs.  Kacii  rt*  (^lovčka  po  prv- 
nlem  a  dmhém  tresktání  v:iruj  aé  vMa,  že 
vyvracen  jest  Uus  I.  471.  —  co:  strom, 
jídlo,  V.,  oči,  hubu     vykroutiti,  Us.,  po- 
řádek, Šm.,  svAj  rozum  (na  rozamu  se  po- 
másti).  Us.  Lekára  Živi  lekárstvo,  len  teba 
vyvráCa.  Na  Slov.  Tč.  Můdrost  je  vodíc 
(vňdce)  rozumný,  len  fa  nevyvráti.  Ib.  TČ. 
Na  zemi  maaii  olavu  zpinatí  a  oči  vvvra- 
eovati,  cbcei-1f  nSoo  lepifho  spatfitf  neC 
hrudu.  Koll.  I  začal  vyvracaf  v.íetky  vrecka, 
Dbi.  Si.  pov.  V.  86.  V.  néči  slova,  důvody, 
tvrienf,  Da.,  námitky,  Rk..  e  tomto  tmymt 
také  :  srářfti,  poráieti  co  člm,  vyrésti  se  čím 
z  čeho,  porazili  průvod  odvodem,  deu  Beweis 
dareb  Qegenbeweia  widerlegen.  Jv.  —  ielio, 
ép.   m. :  co.       co  knm    Hy}  :t  Joná-^e  na 
břeh  v-la.  Br.  řicdia  sen»  na  kamců,  v-til 
ae  ne  mnou  do  bystré  vodičky.  Čes.  mor. 
ps.  144.  V.  co  na  zem.  Us.  Tč.  Na  někoho 
oči  v.  Kad.  zv.  —  co  odkud.  Ze  sebe  vy- 
vraceti,  lir.,  V.,  z  ást,  Štelo  .  niku  z  kloubu. 
Lk.  On  sa  ale  au  avojbo  v-tiC  nedal.  Dbi. 
SI.  pov.  1.  60.  Po8nn  té  s  svýoh  Ast  vyvra- 
ceti.  St  ř.  193.  a.   Na  fo  se  ďábel  v.šecken 
vydá,  aby  váa  a  viry  v-tiij  Kteříž  by  od 
viry  pravé  ae  v-li.  BR.  TI.  88S.  b.,  758.  b. 
—  co  jak:  strom  s  kořeny.  1> ,  Reí  Strom 
z  kořen,  V.,  Ráj.,  město  z  koKne,  D.,  BÜ., 
město  ze  dtia  v.  Kom.  Žaludek  ua  raby  v. 
Kas.  Zaduje  vietor  a  všetko  z  kořeňa  vy- 
vracia.  Dbá.  Hi.  pov.  I.  .504.  Jenž  z  kořene 
v  tití  chtěl  křesCanství.  Si.  Sk.  112.  Anti- 
kristovo faleSné  učení  z  kořene  vyvrátiti. 
Hus  III.  302.  Něco  ze  základfi  v-titi.  Dch., 
Ddk.  III.  51.  Krakov  té  doby  od  základů 
jest  v-cen.  Ddk.  11.  122.  Jak  sa  bjiú,  Uk 
sa  bijú,  v-K  s  bmeom  brijn.  Mt.  S.  I.  25. 
Článek  za  článkem  vyvracet! ;  Náuiífky  na 
dobro  v.  Us-  Dch.  Oblehli  hrad  a  dokořán 
v-H.  Rm.  188S.  74.  Ka  tu  (rybu)  tresknul, 
že  hneďzgiigla  a  v-la  sa  hore  nruchom.  DbS. 
81.  pov.  III.  3tí.  —  éim.  Tiui  nejsou  vy- 
vráceny veékery  pochybnosti.  Ddk.  II.  309. 
V.  námitky  dobrými  důvody.  Mus.  1880 
475  ,  516.  (Pdl.).  —  se.  Strom  se  v  til.  D. 
Zákon  se  ruli  a  vyvrací.  BR.  II.  158.  a. 
V-til  sa  ako  snop.  DbS.  81.  pov.  III.  47. 
Mám  strach,  že  .se  to  kolo  v-ti  (zusammon- 
bieidien).  Slea.  Šd.  Byl  idráv,  na  jednon  ae 
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Vyvrátíti  —  Ty? rluovti. 


v-til  (fiel  rRoklinfíH  umí  a  bylo  po  něm.  Mor. 
Šd.  Naše  sousi-dka  se  již  v-li  (»lehb).  Mor. 
Té. 

Vý  vratká,  y,  f.  =  vývrat.  srn. 

Vývratnlce,  e,  f.,  taliera,  die  Brechpalme. 
V.  olucnsi,  t.  8ilve8trifl.  Vz  Rsfp.  1012. 
,  VýYratnictvi,  n.,  der  Badikalismvuj.  šm. 
'  Výrratnik,  a,  m.,  der  Radikale.  Sm. 
i.^^Vývratno,  zum  ['m-'^türzm ,   zuiti  Um- 
weríen.  Tu  je  v.,  jeď  pumály.  Slez.  Šd.  Kli. 

Výrratiiotf,  i,  f.,  die  UmwendbarkeH, 
Verkehrtheit,  Úmwerflichkeit.  Jj?.  Slov. 

Vývratný  »  snadný  k  vyvráceni,  leicht 
umsnwerfen.  Marek.  —  Y.  »  «yorae^'M, 
iimstHrzend.  V.  cesta.  V»  V^vratno  Slez. 
í^d..  Klá.  —  V.  =a  vyvrácmýf  verkehrt,  ver- 
drebt,  umgeworfen.  V.  dřfW,  daa  Lagerhols. 
D..  Jg. 

Vy  vravaf  vyhonoHH,  vymluvitif  vyros- 
právéH.  Na  Slov.  Bern.  I/ndia,  keď  vravia, 

vle  dačo  vyvraviu  (Jcmciii  (lerflcht  ist  iel- 
ten  erlogen.  Na  Slov.  Zátur. 
VymzCitl     vywaHiH.  Slov. 

Yj  vrÄZtliti,  il,  řn,  (^ní      r;f>Tnziti  Plk. 

Vyvrazeni,  o.,  das  AuskUbien  u.  Ver- 
deriien  dureh  wiederholten  Ana-  mid  l^n 

ganjí.  Na  Slov.  Bern. 

Vy  vražený;  -m,  a,  o,  ausgekühlt  o.  ver- 
dorben durch  wiederholten  Aus-  und  Hin- 
gang. Na  Slov.  Beru. 

Vyvraziti«  il,  eu,  «ni,  vywráiati,  vyvra- 
lovfff«,  anskShlen  o.  verderben  dnreb  wie- 
derholten .Vu.s  iirnl  Eingang;  sc,  aufliöroti 
ötters  Huťs&umachen,  aus-  und  einxugeben. 
Na  Slov.  Bern. 

Vyvrážati,  vz  Vyvraziti 

Vyvražkati  vyorasiovati.  Vi  Vyvia- 
ititi.  Slov.  Bern. 

yyv?||ttl«  il,  en,  eni,  vyvrbovati  špatné 
mnmi,  sehleebt,  aus-,  durcbtllbren.  -—  co. 
Ty  to  péknSvyvrbil!  Na  Mor.  Bkř.,  Šd.  — 
-—  fifL~  t^y skytnout*  $e.  K<le  se  ten  tu  v-bil? 
Sb.,  Skd.  Viickoi  iasli  a  kývali  blavami  sou- 
atraatné,  jenom  pan  Svsra  se  vyvrbil  (osval) 
hrdým  slovem:  Co  vy  V  Kmk. 

Vyvrci,  vz  Vyvrbnuuti. 

Vyvreeni,  n.  —  eymleMNl,  daa  Ans- 
rOhreii.  Sp. 

Vyvrcený;  -en,  a,  o,  ausgeriihrt,  aus-, 
berausgedrebt.  V.  máslo.  NA.  IV.  101.  Vi 
Vyvrtili. 

Vyvrcovati»  vz  Vyvrtiti. 

Vyvriatl  >»  eyvréefi.  Na  Slov.  Bera. 

Vyvrřeti,  vrß,  el,  en.  cní;  ci/rrkati,  i^y- 
vrknouti,  knul  a  kl,  ut,  utí ;  vyvrkooati  <^ 
vrěmim  doštoH,  ereehnnrren.  —  «1  eo:  kus 
peífiiř  -  ro  na  sebe:  hňl.  Ko.s  —  V. 
vrcenim  vyhnati,  berausscbnurren,  -girren. 
—  koho.  Boa.  — -  koho  odkvd:  ze  evéc- 

nlce.  Us.  —  se  —  přestátí  v. 

Vyvředéti,  él,  ěni,  schwürig  werden. 

Vyvředitl,  il,  én,  éní,  vz  Vyvředovati. 

Vyvředovntí,  vyvřediti,  schwären  ma- 
chen. —  se.  Plíce  se  v-ly,  wurden  schwü- 
rig. Ja. 

Vyvřelv.  V.  pivo,  vino,  ausgesotten.  Hei. 
V.  ťitvar.  Vz  Vyvřený.  Sté.  Zmp.  »>81. 

Vyvrení,  n.,  das  Aus-.  Aufsieden,  Auf- 
sprudeln, Kioaieden,  Einkochen.  Vs  Vy  vřiti. 


Vyvřený;  -en,  o,  o.  ausgeaotten,  a«|KV- 
sprudelt,  eingesotten,  eingekocht.  Va  vy- 
vtítí.  —  V.  ^  vypuštěný.  -  «dkaA.  V-ai 
Z  pekla  ohaři.  Hr.  rk.  311. 

Vyvřéskati,  vz  Vyvřeitéti. 

Vyvresknouti,  vz  Vyvřeitéti 

Vyvřeitéti,  él,  ěo,  čni;  ryrrrrihs^tih, 
knnfa  kl.  ut,  utí;  v^efállafi,  vyvHtkmti  ^ 
iřa^kem  vyvolati,  vykriieti,  šXiB- ,  heraas-.  atv. 
schreien,  kuspUrren.  —  coBa  kom(vjřeAk^.7i 
obdrieti).  Boa.  —  na  koho  eo:  hti-  \  > 
vřeStél  na  sebe  hůl.  Us.  Co  o  ném  usiy^i. 
vie  na  ného  v-fití  (poví).  Us.  Té.  —  ae. 
Ten  khik  ni  ee  v-itél.  Us. 

Vyvřcti,  vz  VyvHri.  Na  Slov.  a  Mor 

Vyvi^ti,  n.  =  ryvÝení.  Na  Slov.  Bero 

ýyřrh,  u,  m.  ^  vyvriei^  i  eo  vffvrieno, 
das  Auswerfen,  der  Auswurf.  Vývrh  sopek. 
Krok.  V.  pukoleni  lidského.  Marek.  —  V. 
=  brak,  der  Ausschuss.  Bern. 

Vyvrhati,  vz  Vyvrhnouti.  Bern. 

vývrhel,  e,  m.  ^  vývrh,  der  Aaaaelm^ 
Auswurf,  ^p.  V.  élovMéaetva,  T«.,  klo^  v. 
Msn.  Or.  151. 

Vvvrhlec,  helce,  m.  vyvrM;/,  der  Aus- 
wiirtiing.  Ros. 

Vyvrhlina,  y,  f.  vyvrhel^  der  Aus- 
wurf Taká  v.  iivota.  Pbld.  I.  3.  161. 

Vyvrklý,  aa«g«woifMi.  Va  Vyiiieaý. 
Ros. 

Vyvrhnontl,  ul,  ut,  utí;  cyrrci,  vrbn, 
žeé  !..lioii,  vrz,  vrliri  (<>uc),  vrhl.  ž«tj,  rni; 
ryvrhati,  vyvrhovati  =•  vylwditi,  vywtdmti, 
AUS-,  hinaus-,  heranswerfen ;  nytrhnouti,  ber- 
aUHzit^tii  ri,  lierausnehmen  ,  vi/louc>ft.  ru<^hro- 
vati.  vyhnaU,  ammuatem,  anaacheideo,  aaa- 
sehneMeo^  vei  wwíou,  vei  weiieu,  aaaaloaiea; 
ustanovit*,  aussetzen,  bestimmen;  »e  vy- 
■Skočit*,  ausbrechen ,  ausschlagen  (auf  der 
Haut);  vypadnout*,  anfallen.  Us.  —  eo.  Vy- 
vrhla zem  tělo.  D.  V.  meznik,  Har.,  kostku 
(1.  hodíti,  2.  vrci  se  v  nebezpe^natvi,  po- 
éiti  něco),  V.,  zub  (vytrhnonti),  Baiz,  zvéř, 
jelena  (střeva  vyndati-,  I) .  pokrm  udávením). 
V.  Vyvrhnouti  šance.  íškl.  II  49S.  Vyrrh- 
nouti  kobyly  (vypřáhnouti).  U  Kuklen.  Ktk. 
Vyvrhovati  n;i.«tpy  (nahazovati).  Nebf  tu  pét 
(kroióv)  k  nému  provrhu,  nebo  dřevmcb 
osm  vy  vrhu  (vyhraji).  Hr.  rk.  375.  Dvíflje 
ďábeství  vyvrhl;  Ďábelství  slepé  a  néšéé 
vyvrhl;  ChtÖli  jste  nepHtele  vy  vrci.  BR.  li 
1.,  52.,  77.  b.  (Šd  ).  Aby  smilníka  vyvrhli 
jako  starý  kvas ;  I  vyvrhl  jest  Šalamůn  Abt- 
atra,  aby  nebyl  knězem  boiim:  Kdyi  vy- 
vrže vŠ»Kíhna  kniežata  i  vladařetvio  i  moci; 
Aby  pohorienie  v-U;  V.  hřiech;  Vyvrai 
kúpi  jest  nSeo  neHM,  ale  viak  pro  aaoko- 
vánie  života  to  vyviienie  jest  volné.  Hai 
1.  143.,  181.,  324.,  443.,  462.,  858.  {TL).  - 
CO,  koho  odknd.  Mrva  s  eiafho  oka  ehtfti 
vyvrci  a  v  svém  břevna  novidéti.  V.  A  jestlile 

i'ebo  z  jednoty  a  ze  zápisu  vaieho  vyvriete. 
II.  I  v  hl  ot  obličeje  jich  vlaMi.  Ž.  wlt 
77.  .54.  Hanbu  od  sebe  v.  Dvé  kron.  V-ti 
z  vlasti,  ze  země,  z  města,  z  hrdla  (chrkati), 
V.,  z  ráje.  Kom.  Vyvrž  z  hlavy  tvoju  hM- 
posř  skrz  pilné  učení.  Na  Slov  Tč.  V  n^- 
I  koho  z  úřadu.  J.  tr.  Anebo  nechtél-liby  tobo 
j  uěiniti,  abyste  jeho  tehdj  ze  sápian  vaáebo 
I  v-hlí;  A  jeetliie  jeho  a  jednoty  a  ae  ~^  '  ~ 
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vyvržete.  Arch.  II.  35.  Vás  z  vinnioo  vj  vrie. 
BR.  II  13  b.  A  ktož  jim  jinmkvéfíe,  z  svaté 
obecnf'  vit  ry  l  iulf  vyvržen.  Pas«.  10.  VstavSo 
vyvrhli  jej  z  méata.  ZN.  Hrdost  z  srdce  v. 
St.  N.  65.  Mrtvého  i  obee  vyvral.  Vyvrž 
najprve  břevno  z  oka  svého  a  tehdy  pozři  z, 
Hby  v-hl  mrvu  z  oka  bratra  svého;  Aby  vy- 
vržen byl  z  prostředka  vás,  j<^nž  jest  (o  nčínii ; 
Mají  vyvrci  prve  z  své  žádosti  břerno  sva- 
tokupectvie;  Vyvrž  najprve  břevno  z  oka 
8v(^ho  t.    zbuď  najprve  sám  bHecbn  veli- 
kého ;  AC  vy  vrhů  z  mvat  každého  malomoc- 
ného; Pokn^tčel  vyvrx  prve  břevno  z  oka 
tvého  a  pas  přijíla  vyvrŽeí  mrvu  z  oku 
bratra  tvého.  Hus  1. 141,  UL,  UL,  IL  204., 
276.,  841.,  m.  180.  (Té  ).  -  eokonra  (k  «e- 
mu).  V.  k(.mn  o("'i.  Ctib.,  Tč.  G.,  Cíl.,  BO., 
Amod,  Huňáč.  V.  komu  plat  (ustanoviti). 
Oft.  V.Ui  tobě  pHkop  htnboký  »  MMdiK 
proti  ni  kusy  svi^  S)^!  ]\  '01.  Velel  vladař 
v6*ni  vyvrci  pnüm  k  sitčdku.  Sycb.  —  co, 
M  kun :  na  soka  Dal.  Be  i»  koho  vy- 
padnonti.    IVoj.    Vlny  ho  na  ostrov  vy- 
vrhly. Us.  Z  dědičných  v  porobné  Jariuu 
bohové  mne  komnat  vyvrhli.  Msn.  Or.  74. 
I  mél  v-žen  byti  v  psotu  a  bitíhi.  Anth. 
Jir.  I.  166.  Vyvržte  jej  ven  do  tmy.  BR. 
II.  115.  a.  Ale  synové  králevHtvie  budu  vy- 
vrženi v  temnosti  zovnítřnit'.  Hoa  II.  213. 
—  te  komu  kde.  A(  káže  v  rybníce  struhu 
vyvrci  ai  k  nové  trúbé.  Arch.  IV.  213. 
P^yskýf  se  mu  na  noze  vyvrhl.  Us  Nežit  na 
břbeté  se  mu  v-hl.  V.  líiiza  ae  v  ^emi  ně- 
mecké vyvrhla.  Us.  —  §e  teho.  Panského 
ustanoveni  a  nálesa  se  v.,  sich  entschlagen, 
sfeb  hinwegsetzen.  Ps.  o  záSti.  —  koho 
tím  kam.  Býk  ht^  r  ul  y  do  pi  vTri  i  %  Iii 
Us.  —  kdy.  Po  smrii  pryakyř  se  mu  v-hl. 
ÍMS.  T.  88.  —  koho,  co  koma  proS.  Ale 
synové  pokoloTiie  Kristovu,  ti>  véz  židé,  pro 
nevdéčnosC  budú  v-ženi  v  temnosti  zevni- 
třní, t  j.  v  wbavenie  nobertého  svgtTa 
v  (i.  klr  Ilns  II.  47.  Nékonn  oči  /  t  r-Nho 
ro&kazu  v -ti.  Pont.  o  stát.  —  s  infinit. 
V  prvniom  vesřenf  to  jemu  te  0»tf  v-blo 
(událo),  .hi.  14.  st^l.  —  se,  také  » jpf 
hnouti  se,  ausarten.  U  Opavy.  Klá. 

Vyvrhnntf,  n.  vývrieni,  die  Aus-. 
Uinaus-,  HerauswerfiiH'^',  die  Verwerfung, 
Ausschliessung;  emetant,  die  Verwertung, 
dM  Mitagebireo;  vtkmoveni,  die  Beotfn- 
miing;  vydáveni,  dan  Aunapeicn.  Bern. 

Vyvrhnutý;  -ut,  a,  o^'vyvrieny,  vyho- 
MN^,  sm-,  hinam-,  heínia«g«wor<iMi;  v^ora- 
komtý.  aunpewohossen,  verworfen,  aiispe- 
würftin;  smetaný,  verworien,  missgeboren; 
ustanovený,  ausgeworfen,  festgesetzt,  be- 
stimmt; vydávený,  ausgespieen.  Bern. 

Vyvrhování,  n.,  vz  Vyvrhnuti,  Vyvr- 
hnoufi. 

Vyvrhovaný  ==  opětné,  občami  vyvr- 
imitý,  vydržený.  Vz  Vyvrhnutý. 
Vyvrhovati.  vz  Vyvrbnouti. 

Ýyrrehovnti  se  nad  kým  » převyšo- 
vali koho,  na  «fdk  ts  ěodati  nad  koho, 

ůhertreffen.  Sa  mu  zle  nedobré  zastrúhali, 
že  sa  musejú  nad  nim  vyvrchnovaf.  Dbá. 
81  pov.  I.  492. 

VyvHskati,  vz  VyvřeStéti. 

Vyvřitel,  e,  m.,  exterminans.  ZN. 


í  Vy  vMti,  vru,  vři,  el,  eni ;  vyvírati  ^  vy- 
I  vařili  $e,  oinriedon,  ein-,  auskochen,  ver- 

dün.Hten;  vah'ti  se,  rAňn/  vřiíi.  aufsieden, 
<  aufkuchi^n,  aufsprudeln,  aufbrausen;  vřením 
\  vydati,  heraussieden  lassen,  austprudeln; 
vypu.'itid  (n<'oo  /amřetiého^  bernns-,  ans*, 
luölassen  ;  He  vyvuUtt  se,  tnoci  vyniknouti, 
mit  Gewalt  hervorbrechen;  odbiti,  odskö- 
čiti,  vyskoéiti,  ab-,  entkommen,  sich  aus- 
schrauben. —  abs.  Polívka  véecka  vyvřela. 
Ros.  Vyvřelo  jest  vařenie.  BO.  V-la  voda 
pH  obai.  Us.  AŽ  polovica  vody  vyvfe, 
odstav  hmee.  Us.  Te.  Studánka  vyvirá 
pryäti  »e.  Na  Slov.  —  co,  koho.  V.  ktiho 
»  mtUvřiti.  Zlob.,  ám.  V.  laji,  pqr pu- 
vtM.  Výh.  !.  1191.  8.  a  14.  PoAne  don«, 
*  aby  i  ii«?  iii'vyvfoli  (aiissclilicö.si'n  i.  Us.  Tč., 
Pal.  Bdh.  li.  iiö.  Vliv  a  tlak,  jaktž  vyvíralo 
to  Petrovo  ticomSmé  jednáni.  SI.  II.  88. 
(Hý.).  —  7.  řeho  jak.  Čím  hrnec  navře, 
z  toho  z  t^žka  vy  vře.  Prov.  odkud  (kde). 
Pojednou  voda  vyvře  ze  xemC.  Jg.  Vooa 
se  v-!«  7-©  země.  r^;  T n  vyvfev  se  z  boje 
(vyied,  odskoéivj  utekl.  V.  Psy  z«  smečky 
v.  =  vypustiti.  L  Na  dně  vyvíni  se  voda 
ze  mnoha  drobných  pramemV  Bud.  zahr. 
(Šd.).  Kdo  poxde  do  domu  chodí,  to  se 
z  neho  vy  vre  (attisdilieMeil) ;  Z  prs  skal- 
ných vyvriva  pramének  řerstvý;  Voda  7>ft 
zřídla  vy  víra,  zlosř  zo  zlýob  řeči;  Ze  stud- 
nice voda  vyvíra.  Na  Slov.  Tč.  Že  to  od- 
puštění hříchň  co  podkladek  a  základ  spásy 
od  jediného  milosrdenství  božího  vyvirá  (se 
prýšti);  Jaký  pak  z  toho  následt  k  .hc  vy 
vírá?;  Z  tobo  pianového  výroku  božího 
Abrahamovi  néinéného  vyvirá  a  odvjtu|6 
apoštol  v5im  právem:  lli-  í,  kteréž  od 
pravdy  uevyviralo.  äö.  L.  2tí.,  i.  ä6..  II.  33., 
§06.,  (Bý.).  —  co,  koho  kam,  ni  koho, 

naé:  -svüj  bnřv.  L.  Psy  na  vepře  v.  fvypu- 
stiti).  Üt.  Ski.  Když  naň  (vepře)  vyvrú  láji. 
Alx.  V.  v.  16».  (HR  89.).  Vliv,  jejž  vý- 
chodni  cirk p v  11 1  Miiďary  vyvirala.  Čas.  kat. 
duch.  1^2.  4»j»j.  Ale  jaký  účinek  vyviralo 
sesláni  to  (ducha  sv.)  na  jiné  lidi?;  To 
všecko  musilo  náramný  vliv  vyvírati  na 
mysli  všechněch;  Muži  ti  nemalý  na  církev 
vliv  vyvírali.  SŠ.  Sk.  :ío ,  34.,  184.  My  l  — 
fo  kde.  Přišli  k  jednej  studničke.  \  oda 
v  n^j  vyvjerala  Čistá  ako  krištál.  Er.  SI. 
čít.  62.  Ifa  právej  atmne  od  skaly  vyviera 
studnička.  Dbš.  Šl  pov  II.  17.  V  tnojej 
milej  dvore  studenka  vyviera.  Kuli.  1.  199. 
Slovo  to  ,po8lušen  byl'  náramnou  v  církvi 
päsobnosf  vyviralo.  SS.  L.  47.  Když  naů 
(vepře)  vyvrú  laji  v  háji.  Alx.  (Vz  nahoře). 

—  jak.  A  tu  vidí,  že  xino  už  do  poly  po- 
hára  vy  vřelo.  Dbě.  SI.  pov.  L  560.  Kvan- 
gelium  moc  svou  vyvirá  napravováním,  ttko- 
jováníui  H  ni]  i/ovánim  lidi  S.í.  IT.  UT)  — 
CO  Jak  dlouho.  Po  véky  budou  alova  ta 
neamlraon  noe  tvoo  vyvírati.  8i.  II.  119. 
(Hý  -  kdy.  Vyvfela  v  pomsty  hnévn 
výheú  vzteků.  Ccb.  Příkladové  avétcA  a 
svétio  božích  veliký  vliv  vyviraK  po  vieehna 
století.  II,  3a5.  (Hý.).  OtevH.  sice  v  krůtce 
vy  vru  tebe.  Sbakeap.  Tč.  V  huévu  vyvře, 
oo  v  srdci  vře.  Prov.  8d.  —  se  =^  výskyt- 
nmttise.  Kdejai  aetu  vyvřel?  UZamb.  Dbv. 

—  Dač. 
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Vyvrkatl,  v%  Vyvrteti. 
Vyvrknoutl,  v»  1.  Vyvr^eti,  2.  Vyvr- 
tnout!. 

Vyvrkauti,  n.,  dus  Aiifknurrcn.  —  V., 

die  VíTreiikiiiig.  \'z  Vyvrknouti.  V.  obrnilo, 
Bpoudxlol)  thesis.  Nx.  Ik.  V.  palce,  kutniku. 
Ls. 

Vyvrknut>  ;  -nt,  a,  o  V.  hlas.  Vz  Vy- 
vrčťti.  —  V.,  vi'i;t'ukt.  \' í  Vyvrknouti,  Vy- 
vrtnout!. V.  palec,  kotnik.  l/s. 

VyirrkoTati,  va  Vyvrčeti. 

Vyvrnřeti,  el,  ení     vyvřeštHi.  Uii. 

Vyvi-dtiti       ri/rr>Uiti.  Na  Ostrav.  Tc. 

Vyvrskuouti  av  —  vymknouti  se  (komu 
s  rokou),  entsplilflpfen ,  ontglítsehen.  Nm 
Mor.  Sd.,  Vek  .Icnoui  jsfiii  poíitd  hicdM, 
jak  se  mám  v.  bá.  ť.  títiO.  Ti,  cu  uiuudřei- 
Hmi  H  opHtrnéjMmi  byli,  napřed  se  vyvrBklt. 

SS.  .J.  IHS 

Vyvrst\eui,  u.,  die  Aui»rliichtuu|{. 

Vyvrfitvený;  -en,  o,  o.  aufgeschichtet 

Vyvrstviti,  il,  en,  oni.  vyvrstcovaíif  *uí- 
Bchichtťii.  —  ro :  siiupy.  La.,  Ko». 

Vyvréení,  n.,  die  Aufhäufung.  -  V. 
pomsta,  die  liacbe.  Na  8lov.  Nástroj  k  v. 
sa  nad  mnimi  alovenskymi.  Hbid.  I.  1.  60., 
licin. 

Vyvrcený ;  -en,  o.  o,  auigebMift.  —  V., 
pomkiný,  gerSebt.  Na  Slov. 

Vyvrslti,  il,  en,  ení,  vyvrSovati,  anfhäu- 
fen,  aufhören  zu  verarhliessen  (na  Slov. 
Bern.).  —  fle  —  |KHfwfit»  m,  sloh  rfiohen. 
Plk.,  Bern  —  ro  koinn  V  li  luit  rov  (— 
nasypali).  Imiu  -  se  ua  kom.  lak  zavrSil 
a  vyvräil  sa  osud  i  na  tebe  (tobě).  Let.  Mt. 
.S  Vlil.  1.  I.  74.  Ale  už  kohokoKvek 
tu  dopálím,  na  tom  v^vfáim  oa.  Db».  81. 
pov.  III.  58.  —  §e  nad  kým  jak.  Začali 
sa  «lurisabivat  proti  niiu,  aby^  jakymkorvek 
Bpósobom  moblí  by  sa  nad  nimi  vyvfiif, 
ncniléali.  SI.  let.  II.  30.  —  ne  za  koho. 
Nožti  no,  stará  mamo,  vyvHite  sa  za  seba 
aj  za  STOje  dievky.  Dbi.  SI.  pov.  III.  53. 

Vyvrsn\:hií.  ti  ,  vz  Vyviíiti. 

Vyvršovauýi  -á«,  a,  o,  vz  Vyvréiti. 

VyvrAoTfttI,  ts  VyvrBtí. 

Tývrt,  u,  ra.  =^  co  se  pojednou  vycrti, 
tlíe  Bohrung,  Ilöhlung.  L'h  V.  déia.  Bur., 
Csk.  PrAmčr  v-tu,  der  Bohruugsdurehmes- 
ser:  v.  komínku,  die  Pistonbuhrnnfi-;  v.  vál- 
covitý, cylindrischtí  Höhlung;  kruh  v-tu, 
der  Bohrungskreis,  sténá  vývrtu,  die  Boh- 
rungswand,  plocha  vývrtu,  die  Bolirangs* 
fliehe.  Csk. 

.  Vyvrtiéek,  ökn,  m.,  der  StOpsebleher. 
Sm. 

▼y vrtáni,  u.,  die  Aasbobmeg,  Aashöh- 

lunj;.  V.  klády. 

Vyvrtauý;  -án,  a,  u,  ausgebohrt,  ausge- 
höblt.  V.  díra,  moučka.  Rk.  —  éim.  Ctyry 
jámy  žita  máme  nebosisem  V-né.  1^  P.  637., 
SI.  ps.  Sť.  II.  5Ö. 

Vyvrtali,  tyvrUivati,  ausbohren.  —  co: 
diru,  Us ,  hlaveři.  Csk.  —  co  odkud: 
z  ořechu  jádro.  D.  —  co  ěiiu  kde,  katu: 
nebozezem  díru  (V.)  do  prkna,  v  prkno, 
T  prknö.  Us.  Do  čobo  nem^yie  djeru  (díru) 
vyvřtaf  (do  vodviV  Mt.  S.  I.  138.  —  se 
B  kýui  vytanciti.  V\  vit.ijú  sa  •  fiott 
dnihi  svadebnici.  Dbá.  Ubyč.  23. 


yyrrláTtttl,  v«  Vyvrtaif. 

Vývrtek,  tkn,  m  hu^  másla  v  j>od- 
mánii,  ein  títUck  frische  Butter  in  der  Buii«r- 
miloh.  V.  Hiálio,  které  se  pfi  stloakáoi 
;vrténí  smetany)  vytoíl.  Ktk.  \  .  másla.  U». 
-  V.  vyvrtaná  trUka,  das  Ausgebohrte. 
Páliti  v-ky.  Us.  Jg.,  Šd  dM  Bohr- 
loch. Dch. 

Vyvrténí      vyvrceni  Na  Slov. 

Vyvrléný  —  vyvrcený.   Na  Slov. 

Vyvrtéti,  él,  éni,  siob  geauf 
hen.  Na  Slov.  Bern. 

Vyvrtiti,  il,  cen,  enl;  eysreoeaK, 

herumdrehen,  auHbuttern,  ausrflhren.  —  co : 
u)áslo.  D.  —  co  komu.  Počkej,  já  ti  to  vy- 
vrtím, heraufschwingen  (vrté  vytáhnu).  Mor. 
.^d.  —  se.  Kohoutek  se  v-tí)  (vykronttl)  a 
spadl  dolA.  Us.  T£. 

Vývrtka,  y,  f  .  der  Schraobenzieber. 
Techn.,  Na.,  NA.  III.  yy.  —  V.  —  ey<a*o- 
váček,  der  Pfropfen  ,  Slöpsehteker.  iHk., 
K^'l ,  Suk.  —  rývrtkif,  pl.,  D.,  Behtiptoe. 

ČMk 

Vy  vrtkatl,  aufhören  zu  beissen,  zu  drQk- 
ken.  —  eo:  srdce.  Na  Slov.  Bern. 

Vyvrtnout!,  vyvrtknouH  (vyvrknouti^ 
v  obeo.  ml.),  tnul  a  ti,  at,  atl  =  vytknoutif 
vymknouti,  verrenken,  ausrenken,  verstau- 
chen. Dcb.,  Nz.  Ik.  —  si  co:  nohu,  roku; 
Hm  :  pádem.  Us. 

Vyvrtovať,  vz  Vyvrtat!.  Slov. 

Vy  vru.  vz  VyvHti. 

VyTTiáni,  n ,  vz  Vyvrzati. 

Vyvrraný ;  -án,  n,  o,  durchs  Hin-  und 
Hergehen  aua  dem  Zimmer  durch  die  ThOre 
herausgelassen.,—  odknd.  Teplo  xe  avět- 
nice  v-nó.  Us.  Sd. 

Vyvrzati  =  vrsánim  typustiti,  durcha 
Aus-  und  Sufehen  durch  die  Thür  aua- 
lassen.  —  (co)  odkud.  V^šecko  teplo  ze 
světnice  v-^al.  Uo».,  Sd.,  Šd.,  Vek.,  Tč., 
Skd.  Z  něčeho  vyvrznát  «  vybřednou  ti 
7.  nesnázi.  Us.  Brt-  —  kam.  Je  rád,  kdyt 
muže  ven  vyvrznút       upláchuouti,  utéói). 

Us.  dd. 

Vyvrzgatl,  aufhören  mit  der  Thür  za 
knarren;  vyvrzati.  Na  Stov.  Bern.  —  Vy- 
vregnouti,  sich  aus  dem  Stanb  machen,  eat- 
schlUpfen.  Na  Slov.  Ssk. 

Vývrž,  i,  f.  ^  vývrh,  vuorhei,  co  vyvr' 
ieno,  der  Auswarf,  Attskelinebt  Nft  amaach 
a  jiné  vÝvrži.  Ms. 

Vývpžek,  i  ku,  m.  ==  vyvržené  vnitřnosti, 
der  Aufbruch,  Su  ,  vývrh,  který  draví  ptáci 
ráno  vyvrhnou,  když  předuilého  dne  srst  a. 
peři  polkli,  das  GewOile.  Sp. 

Tyvrifnee,  Me,  m.,  oer  AuwAriUag. 
Dch.,  Posp. 

Vyvrženi,  n.  —  vym^mM.  O  v.  d&bel- 
ství  BR.  II.  42. 

Vyvrženina,  y,  L  ^  vytriek.  V-na  so- 
pečná. Miner. 

Vyvržený;  -en,  a,  o,  hinausgeworfen.  Vz 
Vyvrlinouti.  Vyvrhnutý.  —  odkad.  Psanec 
z  lüna  společnosti  v*ný.  Us. 

Vyvrtitelný  «  vúyrkný^  Us. 

Vývriný,  auswerfbar.  Sm. 

Vyvriovatl-cyerkoMlj;  vsYyvthnoalL 
Bern. 
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VyTriúkftti  >-  pymrsati.  Nu  Slov.  Beru. 

YjTftáauf,  a. jwirtttnl,  das  Anfttalian. 

YyTStati,  vstanu,  al,  ání ;  vyvstávali  — 
jgMiru  vitáti,  aufetebeo,  tich  in  die  Höhe 
riohtan ;  vystoupiti,  z  protěMkmýiiii^wtíMt 
aofstehen,  sich  erheben ;  povstati,  gegen  Je- 
mand anfsteheii,  sich  stellen  ;  povstávali,  dé- 
lati  te,  entstehen,  aufsteigen;  Ukali,  ab»tf 
ben  (wie  die  Fische).  Jg.  —  abs.  Tedy 
vyvstal  knéz  a  řekl  jim.  Br.  Bude  buuřka^ 
IřjTStivajíf  boule.  Sych.  V-vají  ryby  (tekaji, 
mrOD).  Jg.  Vyvstává  boulp,  di«»  B«^uie  tntt 
enpor.  Uněv  lidu  v-ne  jak  lvice.  Čcb.  Yy- 
vatÉT^i  mraky.  Us.  —  proti  komu  (Jak). 
Mladi  proti  stariim  lidem  g  activostí  v.  mu- 
aiH.  V.  V.  proti  komo  -  povstati.  Lom.  Ryby 
proti  vodl  v-ly.  V.  —  odkud:  z  rady 
(odejitiX  Roa^  se  sedčni,  J.  tr.,  se  stolic, 
Br.,  s  UTie.  Br.  7.  le  aondn,  ans  treten  au 
der  Gerichtssitzung.  J.  tr.  Jen  hlaviékv 
kvitkA  1  vody  vyvstávi^i;  V.  a  loia;  Jak 
kadmy  troeho  i  vody 

■tfelif.  Ub.  Tč.  Od  stolu  §  někým  vyvstati. 
Er.  P.  Ze  břehů  veo  vyvstala  (voda).  £r.  ť. 
181.  SedUci       páate  %  Twato.  Ski.  V. 

219.  V.  z  prrtce  (vystoupiti).  Art  řemesl. 
Ule,  to  vyvstal  z  kruhu  Stihlý  hoch.  Kká. 
K  sl.  j.  w.  Z  temna  obrvsy  vrohA  v-vaji. 
Kod.  —  v  co.  Obili  v  stébla  vyvstává.  Koua. 

—  kde  (proč).  Pot  na  ném  vyvstal,  áio. 
Vyvativá  mi  po  téle  pot  se  alnMlni.  Us. 
Tc.  Mezi  lidem  sváda  znova  v-la.  Arch. 
IV.  420.  Nebezpečenstvi  nad  řiSí  némeckou 
v-lu.  Ddk.  II.  68.  —  Jak.  Střecha  domu  nad 
skálu  vyvstávala.  Us.  kde  jak.  To  všechno, 
jakoby  byb)^  před  duchem  mým  v-lo  n  věr- 
néai  oVraae.  Sbr.  Za  i.  kr.  Vác.  752.  —  komu. 
V-Iy  ma  ryby  (lekíyi  Ros  Pot  mu  vyvstal 
na  čele.  Šm.  —  nä  kobo  kdy.  Bořivtn 
vyvrtáfá  na  Vladielaw  r.  IIW.  Ddk.  II. 
342. 

Vyvstávání,  n.,  vz  Vyvstatt. 

Vyvstávati,  \l  Vyvstati. 

V|v8t*vek»vku,  u.,  v  knihtiskařstvi  pís- 
meno A  výplnék  ýyvitávaiici,  der  Spiess. 
Jinak  též  mi<ji(  hlava^  der  Fliegenkopf.  I)rh. 

Vy vatoapiti,  iL  en,  eni,  vyjmtmfomti^  em- 
jtorateiffen.  —  kvoy  kam:  Wiea  na  ekáln. 

Vyvšedněti,  ěl,  éní,  aus  der  gewöhnli- 
chen Art  anstretoB.  Ut.  Tč. 

Vyvůňaf      vyvoniti.  Na  Ostrav.  Té. 

Vyvundati,  vyndati  vyloiiti^  vysUréiH, 
heranetkoa.  —  k«h*  «ikwl:  se  aeMee. 
Ros 

Vývúz,  vozu,  m.,  der  Hublweg.  Ü  Opavy. 
Klá. 

Vy  vyhazovat!,  nach  einander  alles  hin- 
auswťtífo.  —  koho  odkud:  z  pAdy.  Us. 
Tč. 

Vyvykati,  zn  ihrsen  aafhOren;  wkqje 
dosM,  ausihrzen.  —  si  CO  na  kom.  Jg. 

Vyvylúéilý      osamélý.  V.  místo.  Troj. 

Vyvýskati,  vyvýaknoutij  koul  a  kl,  ut, 
utí.  vyvyskovati  tfýakámm  «yeolott  neb 
zUkati,  Husjanclizeii,  erjaiichzen.    —  abs- 

V-«kla,  jak  bo  vidök.  Us.  —  co  na  sebe : 
hftl.  Boe-  —  proé.  Radosti  v-skla.  Ua  Té. 

—  odkud  kam.  8  koiy  na  horu  jedna  na 
drohoa  vyvyskovda...  Té.  —  kde.  Co  na 


áu  slyiela,  to  viecko  v  dčdioé  v-bi  (vykle- 
vetila).  Na  Ostrav.  Té. 

Vyvýsknouti,  vz  Vyvýskati. 

Vyvyskováni,  d.,  das  Aufjauchzen. 

Vyvyakovatl,  va  Vyvýskati. 

VyvýSenř      vynoce,  hoch,  erhoben.  V. 

VyvýSeueť,  nce,  m.  =  vyvvéený.  Kos. 

Vyvýšeni,  n.  ~  povýšeni,  aie  Erhöhaog. 
V.  věže.  Us.  V.  jámy,  die  Ausstattung  des 
Schachtes.  Bo.  V.  hladiny  mořské.  Stč.  Zmp. 
759.  —  V.,  die  Erhöhung,  Erhebung  su 
Ehren,  zu  Würden.  K  v  přijiti.  Boč.  Viichni 
lidé,  kteréhož  by  kolivék  stavu,  řádu,  v., 
dAstoJenstvi,  povahy  a  způsobu  byli.  List 
z  r.  1515.  Mus.  1880.  490.  —  V.,  die  Ver- 
grösseruDg.  —  V.,  die  Erhebung,  das  £Qh- 
men,  Pranea.  —  V.  —  PŮ^I^t  nádh/rm. 
Bern. 

Yyvýiienina,  y,  f.  vyvúkmi  misto. 
Rostl,  Kflt.  520.  Kýlovitá  v.  Kk.  Br.  38.  V. 
semö,  die  BodenerkOhanc.  Poap.  V*ny  ne> 
gativnf.  Sté.  Zmp.  467.  v  proetfedkn  byla 
v.  (v  synagoze),  kamž  kniha  zákona  se  no- 
nášivaía.  MP.  Déj.  bibl.  11.  73.  Niiina  mir- 
nÝmi  ▼•nairi  vtaiti  proeloapenA.  Ddk.  VI. 
192.  V/.  Povýíenina  zemská. 

Vyvýi»enoc(,  i,  f.,  die  Erhöhung,  üöbe, 
EaiiaenB.  V.  pAdy.  üb.— die  Erhebnnf, 
Auszeichnung.  \.  rady  a  mysli.  V.,  učitele. 
Jel.  V  tom  nový  spatřujeme  důkas  v>sti  « 
váinosti  krále  římského.  Ddk.  III  6.  PonÖ- 
vndž  ne  viiohni  kněží  od  Boha  sň  potvrzeni 
a  posláni,  mnsi  to  býti,  ie  D^kteři  pro  v. 
hluboce  padiyi.  Has  IIL  808. 

Vyvýšený;  m,  a,  o  potýsený.  vyzdvi' 
zený,  erhöhet,  erhoben,  in  die  Höbe  geho- 
ben. V-šené  misto,  diio,  V.,  chodník,  Dcb., 
plocha.  Čsk.  —  Jflík.  Dobyti  Moravy  skrae 
Břetislava  jest  věcí  nade  vil  pocnybnosC 
v-non.  Ddk.  II.  105.,  385.  Osv.  I.  147  ,  Dch. 
Věkem  i  zknieností  nad  obecni  lid  v-ný. 
Ddk.  n.  339.  —  kde.  Podbmdi  upmtM 
kýlovitř  v-né.  Kk  Br.  5.  —  V.  ^  pový- 
šený (rodem,  stavem  a  p.).  erhöhet»  erhoben, 
emporgebraebt.  V.  roo.  Žer.  888.  V.  oéhel. 
Jel.  Cim  kdo  vyvýienéjif,  tím  bÝvá  sebou 
Debespečnéjsi.  Pro  v.  —  jak.  Clovék  nad 
jiné  T.  V.  —  Y.,  vergrOeeert  Bern.  — 
gepriesen,  gerühmt.  -~  Jak.  Mad  viedma 
chválu  v-uý.  Us.  Doh. 

Vvvyittel,  vitýma,  e,  m.,  va  Vyvylo- 
vatel. 

Vyrý&iti,  it,  en,  eni ;  vyvyiooati  —  všhúru 
eynMi,  vysdvihnouH,  erhöhen,  hoch  erbe- 
ben; vychválili,  erheben,  lobpreisen,  in  den 
Himmel  erheben ;  se  ^  pyiným  býti,  sich 
erheben  iiht  r  andere),  stolz  sein.  —  co, 
kobo.  Jménu  boži  slavné  vyvyšujme  spoluí 
Exc.  -  co  komu.  Já  ti  vlasy  vyvýším  (  vy- 
táhnu, vykrákám  ti).  Us.  Dbv.  —  co,  koho 
jak.  Zea  o  střevíc  v.  Us.  Někoho  do  nebe 
vyvyiovati  (cbválití).  Us.  Tč.,  Dch.  David 
bol  (byl)  vyvýien  ku  královské  hodnosti. 
Slov.  Tč.  —  koho,  se  nad  co  čim.  Zlo- 
stem, mravy  a  ctnostmi  nad  jínó  re  v.  (po- 
výšit!). Pasa.  V.  se  nnd  jiné  (pyšným  býti). 
Jg.  Z  niska  vyvýšil  se  nade  vie.  Us.  Tč. 
VVznamenáaf,  kterým  VladfshvAv  déd  a 
jeho  předci  oešri  vyvýšeni  byli  nad  ostatní 
kniiau.  Ddk.  UL  229.  Tobo  alnbn  nikdo 
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Vyvýáiti  —  Vyzářili. 


nemiluje,  ktorý  se  nad  pána  ve  Htm  vy- 

vyi^je.  Na  Mor.  Ti.  Vyvyšuje  se  nad  spm- 
vedlnosf,  kdo  čini  vice,  neili  čeho  potřebí 
k  jejímu  obhájeni.  Ddk.  VI.  S07.  —  koho 
XSC.  Král  muož  chlapa  erbem  za  vládyku 
v.  Tov.  123.,  233.  —  kam.  Chtí  Břetislava 
na  knižeci  stolek  v.  Ddk.  III.  80.  —  §e. 
Plné  klaay  ae  aniiajá,  prisnó  ae  vyvyjn|ú. 
Na  Mor.  Té. 

VyvyŘovánf,  n.,  die  Erhöbnng.  Erhe- 
buDg  U8W.  Vi  YyyfUÚ,  Vyvaleni.  V.-ae  «• 
oMonba.  V. 

VyTySovany;  -án.  a,  o  =  opitni  vyvý- 
šený, wiederholt  erböoet,  erhoben  oaw.  Vz 
Vyvýšený. 

Vyvyícvatel,  e,  m.,  der  Erböber,  Er- 
hťber  Pont.  o  stát.  72.  V»  Vyvyšitel. 

VyvySovati,  v«  Vyvýiiti. 

Vy  vySovnř,  versteigcntngavtiie.  V.  wéto 
prodati.  Na  Slov.  Bern. 

Vyvytovnoaf,  f,  f.,  dle  Varstaigerong. 
Na  Slov.  Bern. 

Vyvyéovný,  verateigerungsweise.  V  pro- 
dej. Na  Slov.  Bern. 

VyvTiiyiaiotf,  i,  f.  —  vyvyicvnoaf .  Na 
81oT.  Bern. 

Vyvyti.  vyji,  yl,  ytl  =  vytím  vyvolali, 
beraosheuleo.'  —  koho  na  koho.  Vyvyl  na 
sebe  vlka.  Boe. 

Vyrytí,  n.,  das  Ende  des  Heukrs  Bern. 

VyvxdechoYati,  vz  Vyvsdycbovati. 

VyridoroTatl,  ertrotaen,  abtrotaen.  — 
co  komu.  V.  si  hdl  na  záda.  Ros.  To, 
synečku,  tobé  na  vzdor  délat  budu.  Hálo 
mně,  má  milá,  vyvzdorujei.  8Š.  P.  INNX  — 
eo  na  kom  čím.  pláčem. 

Vyvzdychovatl,  vyvzdechovati,  vyvedy- 
chati,  jede  Weile  aufseufzen,  erseufzen.  — 
si  CO.  Kdybych  celý  den  vzdychala,  nic  si 
nevyvzdycbám.  Tyl         -  - 
sobe  kaidým  kroktiu.  Os.  Tč 

Tyvseti,  n.,  die  Ueno«-.  Krhebung.  DUu 
svého  k     poiádala.  Hs.  č. 

Vyrzfti,  vz  Vzíti  =  scela  vžiti,  gänzlich 
nebmeo,  beben.  —  co.  Viecken  svdj  podii 
vyviafak  (vyhrála).  Mi.  M«co  ryTsfti.  Lom. 
Kane.  sv. 

Vyvznáieti  se  —  vtnésti  se,  sich  erbe- 
ben. —  so  odkud  kam.  Stromoví  se  vy- 
vznáSelo  z  nfzké  země  do  výsosti.  Vid.  list. 

VyvzneSený,  hoch  erhaben.  Us.  Dcb. 

Vyvztekati  se,  vyvttékaH  te,  anitohon, 
ausrasen.  —  Jak:  do  sytoali. 

Vyx,  V«  Vyza. 

Vyza,  y,  f.,  vyz,  a,  m.  =^  ryba,  rod  je- 
setrúf  bÜHcha,  aapenser  baso,  der  Hansen. 
Vi  FV«.  800.,  8chd.  II.  493.,  S.  N.,  KP.  III. 
378  ,  S.  N,,  MV.  O  pňvodu  t«lova  tobo  v« 
Ms.  89.  —  V.,  y,  m.,  osob.  jm.  Axoh. 

Tyaábatl,  va  vysáhnooti. 

Vyzabiti,  zabiji,  il,  it,  i(í,  vyzahijeti.  nach 
und  nach  alle  tödten.  —  koho.  Poobm.  Ut 
všecky  husy  vyaabíjeli,  co  m<li.  ÜS.  Td. 

Vyžabiti,  il,  en,  eni,  durchkälten,  kalt 
machen.  —  koho.  Ta  zima  mě  strašnd  v-la, 
jsem  cf\ý  vyzabený.  Na  Ostrav.  Tě. 

Vyzáble,  kalt.  Vz  Vyžabiti.  —  V.,  vyschle, 
dürr,  trocken,  mager.  Vypadá  v.  Us. 

Vyzáblice,  e,  f.=-  vyzáblá  iena,  ein  dür- 
res, mageres  Weib.  ^  V.,  die  Eriigra  PL 


Vyziblina,  y,  f.  =  v^MÓbM.  -  V.,  y, 
m.  a  f  ^  w^šáilí  ďaoáft.  CT.  VnábUee. 

Mor.  Šd. 

,  VyzáhllTOC,  vce,  m.,  dor  Abgemagerte. 

Srn. 

Vyzáblosf,  i,  f.  =  vyšábmttí,  das  Er- 
frieren.  Bern.  —  V.  »  vyacMott,  ayeWarf 

lo9(,  hubenosf,  die  Hagerkeit,  Magerkeit, 
Dflrre.  V.,  Br.  V.  údův,  Zlob.,  hřbetu,  die 
Rückendam  (Abyt,  akyli,  nbfftol  mkty). 
Ja. 

Vy  zábl  ý,  erfroren.  —  V.  =  tenký ,  hu- 
bnuj,  vyschlý,  Hplý,  «yoMadW,  pf^méBý, 
dOnn,  dürr,  trocken,  mager,  bager,  abge- 
magert, abgehärmt,  schwindsüchtig.  V.,  Koua. 
V.  oěi,  tělo.  Us.  V  zvěř.  Dcb.  V.  tvář,  lice. 
Oob.  Mch.  73^  12.  Ty  vysáblá  duie!  Us.  V. 
jako  eo  siion  (aneha  kaně),  jako  aiti,  V., 
jako  smrť.  Us.  Tam  bydlí  děsný  strach,  hlad 
i  bída  v-blá.  Cimrh.  Myth.  203.  (Aea.  VI. 
S76.).  A  vvhladovel«,  vysiablé  dell  alte  Ion 
loěaly  mravčař,  žeby  ony  jiedly.  Dbi. 


teraz  poěaí 

SI.  pov.  I.  8.  V-blý  a  suchý  hiibenecý  jakby 
věera  vyšel  ze  Špitálu.  Koíl.  I.  282.  —  éiai: 
hladem  Vrat.  —  kde:  na  těle.  Us. 

Vyzábnoati,  vytibtumti.  txl,  nti;  vyrábgti 
(zastr.  vyzebo),  lihl;  «y&dbßtif  vytibati  — 
vystydnouti,   v/mrznoutí,  ganz  auskfihlen. 
ausfrieren.  —  ab^.    Vyzábnul  tam  jak  dh- 
leii  (vystydl).  Koa.  Vyzábá,  vyzíbá,  vyzt  Ik- 
1^  jest  zima,  es  friert.  —  komo.  Uodné 
mu  tam  vyzáblo.  Rus.  —  V.  vytdmotM, 
zchřndnouti,  zchuraviti,  abzehren,  schwin- 
den, mager  werden.  V.  Télo  jeho  vyaiblo. 
Ena.  —  Jf. 
Vyzábnuti,  n.  =  vyzáblosf.  Bern. 
Vy  sáhnutý;  -lO,  a,  o     vyzábU.  Bera. 
VyiAlMN,  vs  Vyaábnooti. 
Vyzagrovati,  z  něm.  seigem  »  eylnéo- 
.i*'^...Vy^'*^yí^^<^^'«l«  i  vati  čistý  kov.  Pr.,  Nar.  o  h.  a  k.  1575. 

Vyzahálení,  n.,  Ts  Vyadiáloti. 
Vyzahálený;,  -«•,  9,  o  mm 
aUHgeruht.    Us.  Sd. 

VyzalUUott,  el,  ení,  durch  FanUlflit 
zuziehen.  —  co:  málo  vyzabáiU.   Mna.  — 
se  kde:  za  peci,  na  peci. 

Vyzahuouti,  vyzahyhati,  vyzahybuvati, 
gänzlich  umbiegen,  umwenden.  —  eo:  hře- 
bíky. ÜS.  T«. 

Vy/áhonkovati     na  záhonky  rozdéíiH, 
in  tíeete  tbeilen.  —  eo:  sahradu.  Ua.  ád. 
Vyzahyhoratl,  va  Vyiahnontí. 
VyzaJiti,  V7.  Vyzajmonti. 
Vyujmouti,  vyzaJiti,  jal,  jat,  Jetí.  — 
VyštiffmaH  =  vydluHH  si,  borgen,  ansbor^ 
gen.  —  ph9.    Půjčuje  dávající,  vyzajímá 
beroucí.  C.  —  co.  Navrátíš,  co  jsi  vyzajaL 
O  moci  svět.  16GS.  —  eo  od  koho.  Cbti- 
címu  od  tebe  v^zajiti,  neodvracuj  se.  Ib. 

Vyzápasiti,  il,  en,  ení,  vy£<^siv<Ui,  er- 
kämpfen. —  9Í  co :  koně.  Ros. 

Výziplacovati,  verflicken.  —  co  naé. 
Mnoho  snkna  na  ty  záplaty  vyzápIacoTal. 
Ros. 

Vyzáí^ni,  n.,  die  Ausstrahlung.  V.  te|»la. 

Deh. 

Vyziřoaý;  -m,  o,  o,  auifsitnhlt  Y. 

ÖS. 

2záHti,  il,  en,  eid,  v^mfowtOi,  aas- 
00,  horroraehfaniaeni.   Dch^  m. 
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SluDce  Bvětio  a  teplo  vyuři^e.  Phld.  III. 
3.  S59.  —  odkud.  Krása,  která  vyzařo- 
valu  z  rozmanitých  předmétů.  Ylö.  —  se. 
Nebe  m  vyaáftío.  ua.  —  se  proé.  Jyéi 
jth9  radoin  m  vyzáHla.  Us. 

Vyzařování,  n  =  ojiitné  vveáření,  wie- 
deiliolte  AiMstrahluog.  V.  tepu.  Stč.  Zmp. 
589. 

Vyzařovaný ;  -án,  a,  o  =  opětně  vyzá- 
řený, wiederholt  »asgestrablt.  V.  teplo.  Ue. 

VyzařoTAti,  vs  Vy^řiti. 

Vyzáti,  vyžiti,  vyzeji,  íU,  áni ;  vyeivnouti, 
vnul  a  vl,  ut,  utí;  vyzivati,  vyzevovati  — 
páru  vyptuHH,  vfdwAati,  aasbancben,  aas- 
athmen,  aufgähnen,  ansdfítisten,  transpiriren, 
aufgeben.  —  co.  Kvítkové  vyžívají  vůni. 
Us.  y.  duši,  dacha.  Krok.  Vyžívá  (vyblep- 
tává,  aniplandem,  aasscbwatzen,  anaplap- 
pern),  co  ron  slina  (na  jazyk)  k  ústům  při- 
nose.  Syř.  —  CO  Z  čeho.  Krok.  —  se  komn. 
Vyžilo  se  mi  na  jednou,  vol  nevol,  tak 
jtem  byl  ospalý.  Na  Ostrav.  Ti. 

VyzauAkováni,  u.  ^  vyoflinkováliéf  vy- 
pohlavkováni.  Na  blov.  Bern. 

Vyzsvikovaný  vypohknibiwmtý.  Na 
Slov.  Bern.,  Lipa  III.  37. 

VyzauSkovati  ^  vypohiavkovati.  —  ko- 
mu. Bern..  Dbš.  Obyč.  46.  —  Iniho  Jak. 
V-la  ho  z  jednej  i  %  drohq}  «tmy.  Dbé. 
SI.  pov.  I.  61. 

Vyzaviti,  ví  Vyiýaviti. 

Vyzbaviti  ^  zbaviii^  owoboditi,  befreien, 
frei  macbeo.  —  koho  odkud  (z  čeho).  Us. 

Vyzberati  vysbirati,  aus-,  heraus- 
suehen.  ausklauben.  Na  Slov.  Bera.  —  co 
odkud:  nsstf  i  éoékv. 

▼ysWJatl      vythijeti    Na  Slov.  Bern. 

Ýysbyeni,  n.,  der  Einbruch,  die  Aat- 
pHtodennif,  Ansranbung.  Bera. 

Vyzbijený ;  -en,  a,  o,  eingubroohsil,  aus- 
geplündert, ausgeraubt.  Bern. 

Vyzbljc^  «,  en,  «nf,  einbresbeo,  aus- 
plündern, ansrauben.  —  co.  Ze  mají  za 
čerstva  bobáčov  dorn  vyzbíjaf.  UbŠ.  SI.  pov. 
UI.  73.  Vyznal,  ie,  kdy  co  v>  zbíjeli,  nsaali 
nikde  hospody.  81.  let.  VI.  163. 

Vyzbírati,  v*  Vysbirati.  —  co:  drobné 
kameni.  Si.  P.  472. 

Výzbroj,  e,  m.  =  výBtrtý,  die  Ausrüstung. 
Csk.,  Dcfa.  V.  stříkačky,  Khl.  4.,  basieký. 
Us. 

V|zbroieiii,  n.  =>  9ýsbrc!j.  V.  hasioké, 
vAlsené.  Deh. 

Vyzbrojený;  -en,  a.  o,  ausgerüstet,  ar- 
mirt.  —  čim:  zbrmi,  Us.,  znalostí  něčeho, 
vědomostmi.  KB.  v. 

Vyzbrojitl,  il,  en,  ení,  vyehrojovati,  aus- 
rüsten. —  koho :  vojsko.  —  co  čím :  zbrojí, 
sbnmf.  Us.  —  koho  odkud.  N«4^1o  oviom 
možno  z  údělů  brnén^kťho  a  znojemského 
v.  dostatečný  počet  lidu  válečného.  Ddk. 
II.  376.  —  co  jak.  Vyzbrojte  na  svůj  pe- 
níz rotu.  Kká.  Td.  291.  —  koho  kam  kdy. 
V-H  jsme  se  na  cestn,  do  kosby.  Us.  Tč. 
Říše  česká  za  {)Hrjov;iní  krále  Vratislava 
vzata  na  se  závazek  v.  ke  každé  výpcavd 
do  ftima  800  jizdnýob.  Ddk.  It.  419. 

Výzbrojný,  Ansrüstungs-.  V.  věci.  Dch. 
^^gbrojOTáni,  n.,  die  Aosrästnng.  Ddk. 


Vyzbrojovati,  vz  Vyzbrojiti. 
Vyzdati  =»  vyvdati.  verheiratben.  U  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Vyzdáti  im  Traum  ersoheÍDen,  in 
den  Tranm  kommen.  —  se  kMBn  kdy. 

Mluvíš,  co  8e  ti  vyzdá ;  Vyzdálo  se  ti  néco 
a  íú  chceá,  aby  to  bylo;  Ani  neviá,  co  se 
ti  sa  defi  vyzdá  =  oo  si  vymysUi.  Na  Ostrav. 

Vyzděni,  n.,  die  Ausmauerung.  V.  sklepa. 
Us.  V.  z  ůplna,  völlig  au^emanertes  ue- 
wölbe.  Nz. 

Vyzděný ;  -ěn,  a,  o,  ansgemanert.  V. 
šachty,  štoly  vodoodvodné.  Vz  KP.  III.  H()., 
81.  V.  choállk.  V»  Ib.  81.  -  čim.  Přikop 
tesaným  kamenora  v-ný.    Anth.  Jir.  11.  77. 

Vyzdírati,  uach  und  nach  abreissen.  — 
co.  Všecko  listí  vyzdirala.   Na  Ostrav.  Tč. 

Vyzdiřeti,  el,  en,  ení.  Když  někdo  v  zlosti 
všelicos  reptá,  vytýká,  vymýšlí,  prav!  S6: 
on  vyzdiři.  Us.  v  Krkoné. 

Vyiditi,  zdim,  zdi,  zdě  (ic),  íl,  én,  čni; 
vysdívaU  seď  gpravitif  ansmaaera ;  šA 
upevniti,  ansmauorn ;  zeď  uéiniti,  aufmauem. 
—  co.  V.  zeď.  Kos.,  přikop.  Háj.,  šachtu, 
Vy 8.,  vápno  (sdfe'B  spotfsbovao,  verman*- 
ern,  mit  Mauern  verbrauchen).  —  co  Čím: 
studnu  kamením.  Vz  Vyzdéný.  Us.  Tč.  — 
co  kde.  Vyzdili  průjezd  p^d  divadlem.  Us. 

Vyzdívání,  n.,  die  Ausmauerung.  V.  chod- 
níku, ětol  a  šachet.  Vz  KP.  UI.  tíO.,  NA. 
IV.  136. 

Vyzdívati,  vz  Vyzditi. 

Vyzdívka,  y,  f.,  die  Ausmauerung.  V, 
důlní.  Hř.  V.  parapetová,  římsová,  hlavni 
zdi.  Us.  Pdl.,  Stat.  př.  kn.  1877.  106. 

Výzdoba,  y,  f.,  der  Aufputz,  die  Aus- 
schmückung. Výzdoba  kvétinová.  Drb.  Ta 
v.  péknč  se  nese;  V.  zmokla  a  se  poka- 
šlhi;  V-lH>n  vrontKmý.  Dob.  Vz  Vyzdobeni. 

Vyzdobeni,  n.  =  výzdoba.  V.  chrámu, 
vnitřku  budovy,  Us..  figurální.  SP.  II.  22. 
Letopisec  mlnvl  o  bonaMm  v.  domáef  kaple. 
Ddk.  VI.  206. 

Vyzdobený;  -en,  a,  o,  geziert,  ausge* 
schmückt,  aufgeputzt.  V.  blina.  —  ite: 
chvojím  a  květinami.  Us. 

Vyzdobiti,  il,  en,  ení;  vyzdobovati,  ans» 
Bcbmflcken,  verzieren.  —  vo  komu  čím: 
pokoj  čalouny.  Zpiv  slavný  neboitíka  nářky 
vyzdobte.  Msn.  Or.  77.  BMcup  Msnliart  vy- 
zdobil  hrob  sv.  Vojtěcha  zlatem,  stfibrSB 
i  křiitálem.  Ddk.  IV.  261. 

▼ýsdolmik,  a,  m.,  der  Dekorateur.  Bk. 

Výzdobný,  Aufputz-,  dekorativ,  Deko- 
rations-.  V.  včno,  obraz,  umčni.  Dch. 

Vyxdobovatel,  e,  m. «  výšdobnik.  Rk. 

Vyzdobovatelka,  y, ,  vygdobovaUikifttif 
é,  f.,  die  Dekorateurin.  Sm. 

Vyzdobovati,  vz  Vyzdobiti. 

Vyzdorovati  nyvzdorovafi-  —  kOMII. 
Málo  mně  vyzdorujcš.  Só.  P.  300. 

VjldOTedeti  sa  =  vyzdověděti  ae,  er- 
fahren. —  odkud.  Jak  to  slyii  mAdiy 
Zemižižeň,  nechce  po  daliieh  čuf  krfl'ofV, 
poneváč  z  ostatních  všetko,  čo  iádal,  vy* 
avedoval  sa  slov.  Uol.  187. 

▼yidoTMétl  se,  vs  Vysdoredati  sa. 

Vyzdralý  ^  vyschlý,  hubený,  mager.  Ták 
v-ho  člověka  sem  dávno  neviděl.  V  Kofiv. 
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Vyzdráti  =  sMcItnouH.  —  kde.  Ten 
huch  «  tom  tvM  vyidráL  Us.  ▼  Kww. 
Msk. 

Vyidravélý  uzdravený,  geneseti.  V. 
otec.  Zátur.  Vin.  I.  16. 

T  jzdrftvéni,  n.  »  «yAqfcni,  ^ie  Gesun- 
daiig,  Genesang.  Bera.,  Deh.  Sfutnö  vy- 
zdrAvěni  z  tdiké  nemoci.  Ddk.  III.  160. 

Vyzdravéti,  él,  éní  —poidremti  m,  ge 
■ona  werden,  gencaeii.  C,  Roi.  Fovstává 
ni,  ale  posud  aocela  nevyzdravél.  Us.  Šd. 

—  T  éeno:  ze  Mtracbu,  hat  Bich  von  der 
Furcht  erholt.  Us.  Dch. 

Vyzdraviti,  il,  en,  eni,  gesund  raachen. 

—  koho  =  pozdraví  ti.  Ros.  Jnk  ho  pán 
Bůh  nevyzdraví,  doktor  ma  nepomúie.  Na 
Mor.  Tč.  —  se  z  ieho.  Postižen  jeet  ne- 
moci, s  které  M  oevyzdravíl ;  Jindřich  z  ne- 
moci jit  M  byl  v-vil.  Ddk.  lU,  81.,  187 

VyidniTBOiitl,  vnnl,  atf  ^  vytimiH. 

Nemocný  vyzdravne.  KM.  t54. 
VyzdravoTáni,  n.,  die  Heilung.  Bern. 
VyzdravoTfttt,  vt  Vyzdraviti. 
VyzdHti  -»  «yj^Oi,  hioaiubUekeii.  Na 

Oatrav.  Té. 
Yyzdťof,  vyzdřaju,  ei,  e     VjfméUt  reif 

werden.  Nk  Ostrav.  Tč 

Vyzdůbkovati,  ausschnOrkeln.  Deh. 

Výzdvih,  u  m ,  der  Anfiiig,  das  Auf* 
beben.  V.  mostu.  Čsk. 

Tyzdvlhač,  e,  ra.  ^  vytdv^o^.  —  V., 
oeob.  jm.  Arch.  III.  416. 

Vyzdvlhadlo,  a,  n.,  das  Hebezeug.  Bei. 

VyzdTÍhati,  vz  Vyidvilknooti. 

Vyzdvihnouti,  n/zdvlhnouti,  nl,  ut,  nti 
(ve  Siez.  vydtHhnúti,  Šd,),  vyzdvihu,  žeň, 
-hoa,  zdvihl,  žen,  ení;  vyzdvihati;  tfyzdvi- 
hovati  —  zhňru  zdrihnouti,  vyvýHti,  in  dle 
Höhe  heben,  auf-,  orheben ;  pomoci,  aufhel- 
fen, emporheben ;  postaviti,  vystaviti,  er- 
ricnten,  aufrichten,  anfitellen,  erheben,  auf- 
banen,  erbauen;  galoKii,  počátek  ničemu 
učiniti,  einíflhren,  errichten,  anordnen,  auf- 
bringen, anheben,  anfangen,  stiften,  erregen; 
mtmtpviti,  einsetaen,  beeilen;  mnišiti,  ph- 
hasiti,  konec  ničemu  uHniti,  abschufffn, 
kassiren,  aufheben,  ungiltig  machen;  bráti, 
jiimati,  diffUM,  heben,  aiU',  aufheben;  ry- 
týkati,  Torweifen:  se  ^  pomtati.  rsřá/í, 
Bich  erheben,  aufstehen ;  vychvahvad  se, 
sich  loben,  preftea,  erheben ;  povstati,  vini- 
kati,  emporkommen,  entstehen,  sieb  erhe- 
ben. Jg.  —  abM.  Pakliby  přes  to  byt  svilj 
v  zemi  ót  ské  mieti  chtéli,  abv  byli  vyzdvi- 
hováni jako  Jiní  pováleéi.  VI.  iř.  — 
eo,  kenii».  To  mysl  vyzdvihuje,  üe.  Vftéani 
znamení  Kom.  Válku  v.  (začiti)  V.,  Br. ; 
stavení  v.  (vvstavéti).  V.  Karel  nčení  obecné 
vyzdvihl,  v'.  Arcibiskupství  v.  (založiti). 
V.  Vyzdvihlo  ho  étésií  Jel.  Bude  moci  ta- 
kového povaleóe  v.,  kde  chce.  Zř.  F.  I.  U. 
VIII.  V.  peníze,  zboži.  Nz.  Mél  plán  v.  ve- 
likou řiii  slovanskou;  V.  n6di  ostatky;  Ná- 
mezdné roty  vvzdvihly  stany  své  v  Siré 
rovni  na  levém  břehu  OlAHvy;  Nééí  mrtvolu 
v.  Ddk.  II.  78.,  317.,  440.,  IV.  216.  Nedo- 
statky jejich  vyzdvihnete.  8Í.  II.  86.  Tn 
knplu  vyzdvihl  a  nadal.  Let.  3.  V.  néči 
mandát.  Čr.  V  klááter,  Us.,  svěceni  nedéle,  i 


Kom.,  dluhy.  Vmw.  k\it..  hrob,  kostel,  spra- 
vedluosf,  zHVHZťk,  faru  »  zrtiéiti.  Rk.  V 
lonpeiniky,  Škůdce  (ehytiti,  zajmonti).  V. 


V.  ve  smyslit  ^uHti',  špatné  pi^  ro.: 
šiti,  zdvihnouH,  aJe  je$t  to  dobře,  ttžíctdtf 
tofioto  stova  v  témi  mmftlu:  V^  ÍLxim^  Br. 
V.  hory,  dfli  (po6ftÍ  kopati,  téiitf  b.  pmM 
z  novu  téžiti)  Flory  skleslé  v.  V.  eitola 
(starou,  pustou,  zabořenou  vyldiditi  a  ' 
runbiti).  Vys.  —  «•  kon«:  hrob,  pamál 
(poDinik)  -=  založiti.  Jel.,  Cyr.  V.  co  kurao 
^  vytýkali.  Schön.  —  eo  lede:  odpor,  otr 
voli,  neanáz  mezi  stranami  v.  —  sp%Í9ob*ti, 
začiti.  V.  StAveiii  na  svém  mě«tiití  v.  Pr. 
mést.  Na  téch  gruntech  hory  »e  vyzdvihly 

Ipodátek  vzaly).  Vys.  Dal  dne  */.  12&4.  v 
lOtU  sv.  Stanislava  v  Krakové  a  pfitoca- 
noitl  nékolika  biskupä;  M^si  Mormvoa  a 
Rakousy  v-ženjest  rod  \  elemocný ;  Pevni>B? 
která  byla  vyadvižeiut  při  hranicích  pol- 
skÝeh.  ál.  V.  81».,  II.  872.,  MO.  (Té ).  ŠU- 
ředě  véci  proti  Robé  vedli,  ai  to  mez\  niai 
spokojeno  a  vyzdviženo.  Dač.  1.176.  V.  ko- 
stel n  fary  v  mteté  Bradiiti.    1467.  Té 
Byla-li  by  o  kom  řeč,  že  by  bludný  byl, 
má  na  něm  to  vyzdviženo  býti.  Bait.  1.  12. 

—  eo,  koho  étm:  chválami.  Jel.  Tim  arvon 
amélosf  král  vyzdvihl.  Troj.  V.  k.imen  ík>- 
eborem,  srdce  naději.  Us  Obecným  n;iři- 
senim  něco  v.  fustanoviti).  Pr.  mést.  Ta 
naději  pokaždé  ducha  a  srdce  vyzdvici  máá. 
Hugo.  KfMfiin  věrný  vyzdvihoje  ae 
myslí  k  véccin  véčnýra.  Jel.  eiic.  m.  78  — 
co,  koho  zné:  za  kníže  (ustanovitij.  Uái. 
Vyzdvihl  w  blavn  jejich  néiM  Labek.  V. 
A  na  místě  těch  vesnic  ony,  kteréž  rak 
daleko  od  zámku  leži,  aby  prodati  a  za  né 
peníze  v.  ráéil.  Zř.  F.  I.  B.  XIV.  Synové 
krále  Jiřího  českého  vyzdviženi  jsů  zn  knie 
žata  í-íáská.  Let  179.  Za  vlasy  vysoko  ho 
vyzdvihl  a  o  p«)dlHbu  jim  mrštil.  Ddk.  II. 
230.  -  co,  koho  kam  (kdy):  Ut  ra- 
mena, Us.;  někoho  na  néii  místo  (nataao- 
viti).  Troj.  Někoho  do  výSky  v.  Us.  Päry 
V  bouřku  se  vyzdvihuji.  Aqu.  Ten  dvanáctý 
obor  vydvihof  ho  ako  hniikn  k  ea— ém» 
oblAěku  DbS  SI.  pov.  VI.  68  PH  které 
(práci)  za  jednu  sekundu  vyzdvihne  se  jeden 
kilogr.  na  vyáku  jednoho  metru.  ZČ.  I.  '25IÍL 

—  co  Jak.  Fary  bez  hodných  příčin  v. 
(zruiiti;.  V.  Kdožby  takový  statek  od  žeuv 
koupil,  má  zaň  u  ďesk  peníze  kláatí  a  chco4i 
je  muž  v.  s  volí  ženy  své,  iiíieC  ty  p  tmí  se 
u  desk.  Zř.  P.  1.  T.  VUl.  Vyidvibie  pr- 
chajícibo  daremné  Zdirada  na  troje  dřevce 
vysoko  do  povětří  jako  snop  k  aemi  ho 

ftitttilh  Kamenee  (pevnosf)  néMadmi  t-M. 
)dk.  H  .H27.,  400.  (Té,).  Véc  jest  <idtud 
vyzdvižena  a  odložena  do  daláího  od  vrch- 
nosti opatřeni.  Dač.  II.  14.  Njmi  ale  i^aada 
H  přednosf  ta  Bohem  skrze  Krista  v-na 
jest.  Sá.  Sk.  VŽS.  Nade  všecky  se  vysdvi- 
hovalí.  Kom.,  Jel.  Chválami  k  nebi  do  wAě 
někoho  v-vati.  Jel.  V.  někoho  k  stavn  ry- 
tířskému. Žer.  A  on  odemkl,  vyzdvihl  měiéc 
s  penězi  na  horu  a  řekl,  že  ...  .  NB.  Té. 
19&  -  eo,  koho,  se  odkud  (kaň).  Mu- 
ného  X  praehn  Roe.  Penise  ae  aHotny 
v.  Us.  Jiné  pak  z  far  vyzdvihoval  Ski 
li.  8.   Vz  V.  se  firoti  komu.   Centnéř  od 
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zemé  v.  Us.  Někoho  ze  stArosti  v.,  ihm 
die  Sorgen  benehmen.  I)ch.  Peníze  z  po- 
kladnice si  v.  J.  tr.  A  z  toho  platu  klááter 
ten  vyzdvižen  a  doetoven  byl.  1607.  Tč.  Tq 
M  vydvihol  z  planafift  (RoVik  m  iedivon 
bradou.  Ht  SI.  ml.  209.  V.  nökoho  z  rtřadu. 
löSac  Mb«.  1880.  496.  Lid  vojenský  v  ván 
jétt  s  Geeb  do  Hakmn.  M.  l.  996.  Votako 
z  jiných  měst  vyzdviženo  bylo.  Bek.  II.  2. 
373.  Téleso  proti  sméni  tiže  vyzdviženo 
bylo  z  B  do  O.  ZC.  I.  '254.  Velikou  summu 
penéz  z  cbrátDu  v.  (vzíti).  Br.  Zajíce  z  lože 
v.  8p.  LfOdí  z  portu  se  vyzdvihly.  Pref. 
Vyzdvihla  se  z  toho  válka.  Zlob.  Páry  ze 
lemé  do  povétfi  se  vyzdvihují.  Us.  —  eo« 
M  proti  komu:  válku  proti  někomu  v. 
(začítí).  Plk.  V.  se  proU  komu.  Bibl.  Kdyžbv 
se  lidé  poddáni  pána  grémii  sprotivUi,  neb 
jakikoli  se  proti  pána  tréam  vyzdvihli.  Zř. 
F.  I.  W.  I  —  kdy.  A  poněvadž  to  zřejmé  a 
védomó  jeat,  že  od  toho  časa  ai  do  té  chvile 
ne  toliko  málo  hor  te  vyidviblo.  Nmr.  o  b. 
a  k.  To  vBecko  s  obou  stran  bedlivé  uva- 
žujíce vás  pH  času  8v.  Jiří  najprv  přilliho 
X  té  fary  a  správy  vjrsdviháme.  Jdu.  234. 
Okolo  roku  1109.  vyzdvižen  jest  spoleénou 
jich  pěči  tento  třeti  klááter  uioravskÝ  v  pu 
Uén  lese  při  řece  JihlftVM.  Ddk.  II.  422. 

—  proé.  Nade  v6ecky  se  pro  toto  vyzdvi- 
hují. Jel.  Enc.  m.  52.  Oltář  v  nově  založen 
a  vyzdvižen  ke  cti  h  ku  chvále  milým  sv. 
apoitolúm  Fttru  n  Favia.  Liit  z  r  1407.  — 
M.  Vyzdvfhni  se  troehn  (povstaň).  Hos.  Vy- 
zdvihuje se  pýcha.  Jel.  Vyzdvihují  se  zna- 
menití mužové  (povstávají).  Pik.  —  se  ko- 
n.  2a]«dek  so  mi  vysdvfhiOe.  Jf. 

Vyzdvihnutí,  n  ^  vyedmieni,  die  He- 
hang  iu  die  Höbe,  Erhebung.  \.  stolu, 
aywí,  hlasu.  —  v.,  die  Erhebung,  Erre- 
gung. V.  války,  rozbroje.  —  V.,  die  Erhe- 
bung, Einnahme,  Einkassirung.  V.  penéz.  — 
Y*,  die  Aufhebung,  Abschaffung,  Kassirung. 
•V.  práva,  řehole  (=  zrnieni).  —  V.  =  za- 
vedeniy  vyatavéni,  galoieni,  die  Erhebung, 
SinítthruDg,  Gründung.  V.  dolú,  kláštera  ~ 
V.  —  duáia,  das  Lob,  Preisen.  CC  Vy- 
idvihnoaä.  Bern.  —  Ys  Vyzdviženi. 

Vyzdvihnutý;  -ut,  a,  o  ^-  vyzdviéený, 
erhoben,  in  die  Höbe  gehoben ;  aufgehoben, 
«rregt;  eingehoben,  elnkassirt;  aufgehoben, 
abgeschafft,  kassirt;  erhoben,  eingeführt, 
gegründet,  gelobt,  gepriesen  a  p.  Vz  Vy- 
sdvihnnti,  Vyzdvilinonti. 

Vyzdvihovaé,  e,  m.,  der  Erheber.  V  ana- 
tom. muHculus  attoleus.  Nz.  Ik. 

Vyzdvihovadlo,%n.,  elevatorium  Nz.lk. 

Vyxdviliovák,  u,  m.,  der  Heber.  V.  ho- 
lový,  B  pracnami,  a  třinožkou,  Uiiyleyův. 

Vyzdvihováni,  n.,  vz  Vyzdvihnouti. 

Vyzdvihovatel,  %  m.,  der  Auf-,  Er- 
heber. Jg.  Slov. 

Vyzdvibovati,  vz  V^yzdvibnouti. 

Vyzdviženi,  n..  die  Erhebung,  Hebung 
ia  dle  HObo,  der  Ánisiig.  V.  opony.  Dch. 

—  \ .  =^  povtneieni.  V.  mysli,  hlasu.  —  V.,  ( 
die  Erhebang,  Erregung.  V.  vojny,  Dač., 
rosbroto.  —  V.,  die  Einnahme,  Einkassi- 
rung.  V.  peněz.  8p.  —  V.  u^éznii,  die 
EinlterkMttig.  NÖkoUk  nedčli  po  naiem  v. 
Bari  —  V. «-  jrMimli  die  AnChebiiiif ,  Ab- 


I  Schaffung.  V,  kláfitera.  Mus.  1H84>  -'^t.  — 
V.  —  založeni  die  Einführung,  (iiinKlung. 
V.  hor.  Mus.  188().  Ul. —\.  =^pro2)UÍUM, 
vffmuuáfdf  die  LOecbang.  Ucházel  se  o  v. 
s  desk  semských.  Mns.  1880.  228.  —  V., 
díp  Forderung,  Untersfützung,  Erhebung. 
Maje  on  mne  k  sobé  laskavého  a  náebyl- 
aébo  k  Jeho  v.  a  raomoienl.  Zm*.  ^  — 
V.  =  chwOot  Lob,  Pniseii.  -  Va  Vy. 
zdvihnuti. 

Vyzdvižený;  -«n,  o,  o,  vi  Vyzdvihnouti. 
VyzdvlUtel,  %  m.,  ipaini,  va  -td  (ko- 
nec). 

Vyzdvliitéliiý,  aufhebbar.  V.  bfemen«». 

Techn. 

VyzdvoHlkovati,  abartigen.  Šm. 
Vyzdychati  =  vykapati,  krepiren,  ans* 
sterben.  Dobytek  v-chal.  Us.  Brt 
Vyzeji.  vz  Vyzáti. 

Vyzeleuati  §e,  Hufgiíinou.  Celá  hora  sa 
uteáene  vyzelenala.  Dbž.  Si.  pov.  i.  II.  • 
kdy.  Na  jafo  se  vieeko  vjaelmiá.  Ua.  Tů, 

\  yzetiinatéti,  él,  éni,  den  Erdgescbmaek 

verlieren.  Ros. 
VyzeĎf  zně,  f.  »  eysa,  lasCr. 

Vyzératí,  vz  Vyzřlti. 
Yyzerzavčti  ^  vyzrgavétt.    Na  Ostrav. 
Tč 

Výzev,  u,  m.  ^  vytíváni  i  co  se  vyeivá, 
pára,  vydýcháni,  die  Ausdünstung.    Mhy  h 
výzevy.    Ráj.,  Pl.,  Rostl.,  Krok.  -  V. 
vysvánif  die  AnffSorderung.  Jg.  V.  kn  vzdáni 
se.  Čsk. 

Vyzévání,  n.  =^  vydychováni,  vz  Výzev. 
V.  plynu  kyslíkového.  SP.  ii.  132  Vz  Vy- 
sevováaf. 

Vyzévati  ^  rydycÄorati.  vypouitéti,  an« 
athmen,  auastrOmen.  —  co  odkud  kam. 
Assimiiajiei  rostlina  kyslik  z  prAdnchů  svyeh 
do  vzduchu  vyzévá.  8P.  II.  98. 

Vyzevlovatéti,  él,  éní,  aufhören  zu  gaf- 
fen, gescheiter  werden.  Roa. 

Vyzevlovati,  er-,  ansguif' n  —  si  CO. 
Ros.  —  «e,  ausgaffen,  genug  gMffen.  Ros. 
^  VýMTsik,  a,  m.,  das  Aawimuignaioken. 

Výzevni  =  vytývaei,  Auffordemngs-. 
J.  tr.  —  V.,  aushauchbar.  Rk. 

Vyzovováni,  n.,  evaporatio,  die  Aus- 
dünstung. Ys  Bet.  Í68.,  69U.,  Vyzéváaf. 

Vyzevovati,  vz  Vyzáti 

Výzháftati,  aul',  ansiagen.  —  koho  od- 
kud. Y.  slaiebolky  s  bnohu.  Na  Ostrav. 
Té. 

Vyzhazovati«  nach  uoU  nach  hinauswer* 
fen.  —  co  odkud  kaum:  snopy  i  vosu  do 

stodoly.  Ü8.  Té. 

Vyzí,  vyzový,  Hausen-.  V  méebýř  (ka« 
ruk),  icbtyucoUa,  die  Hausenbiase.  Jg.,  Nz. 
Ik.,  Šp.  V.  kli  či  piyskyřico.  Ms.  bib.  121. 
V.  maso  =  vyzina. 

Vyzibati,  vyzlbnouti,  vz  Vyzábnoiiii. 

Vyzibiina,  y,  u.  a  t  »  sucAý,  httlmof 
člověk,  ein  hagerer  Henseb.  Mor.  Vek.  Vs 
Vyzíblý. 

Vyzíblý  ^  vyjtáblý.  Na  Zlíusku.  Brt  — 
od  eeho,  éim:  od  uemoci,  od  bidy ;  nmaool, 
bídou.  Us.  na  Mor.  Bkř. 

Vyzibnouti,  vz  Vyaábnouti. 

YyíMe^  n.,  vt  Vyiifiiti. 
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Vysičiti  —  Vyslékini. 


Vyzlřiti,  il,  eu,  ení,  aufhören  zu  ver- 
gÖDtien.  Na  Slov.  Bern. 

Yyzimek,  mku,  m.,  der  Wintervorrath. 

Vyziméti  se  přáiaH  šima  býH,  «nf- 
hören  kalt  zu  sein.  Vyaimělo  ae.  Us. 

Vysimiti  §e,  il,  eni,  vjfMimovaii  w  — 
«y»ty<ÍN<wlť,  vymimnHHt  analdlhl«»,  ana- 
frieren.  Je  mu  borke,  Sei  na  mráz  se  vy- 
zimovati.  U».  Jg.  —  V.  prestati  zimou 
hýti,  aufhören  kalt  zu  seiii.  Co  by  M  ni 
Jenom  vyziniilo.  Us.  Sd. 

Tyzimnlti  se,  il,  čni,  kalt  werden.  Ui 
ae  v-lo,  bnde  bno  stma.  Us.  T6.  —  üm. 
Otvíráním  jizba  se  v-la.  Us.  TČ. 

Vyzimnouti,  nl,  utl  =~-  vyatydnouti,  auB- 
ktlhlen.  Na  Mor.  n  PHbora 

Vyzimování,  n  ,  die  Auswinterung,  Er- 
haltung (Ernkbning^  durch  den  Winter.  Bern. 

Vyzlmovanj;  -án,  a,  o,  auBgewintert, 
dařen  den  Winter  gehalten  (ernährt).  Bern. 
—  kde.  Ovce  v  mrazniciach  v-nó  ni^jar  vy- 
háňal  B  ovfiimkýiDi  psy.  Let  Mte.  81.  IX. 
1.  38. 

Vyzioiovati  přes  «miu přícAoraď,  aus-, 
durcnwinteni  -  abs.  Žito  vyiinovalu 
xrtflum  poilo,  vyhi/nnlo,  ftUBwintero.  Ub.  Jg, 
Brt.  —  co:  dobytek,  včely,  ptika.  Üb.  — 
M,  ttber  den  Winter  mit  den  Vorräthen 
aaskommen,  siob  erhalten.  Ub.  Tč.,  8p.  — 
(eo)  jak.  Jak  toKk  etatkn  (dobytka)  vy- 
zimuješ  pH  tak  malém  statku?  Us.  Td.  Při 
•amej  slamé  aa  ovca  zle  vyzimuje.  Us.  Tč. 

Vyzl^«  u,  m.  =  vyfi  mMvýřy  oie  Banaeii- 
blase.  Sd. 

Vyzina,  vyzinka,  y,  f. »  miti  maso,  das 
HausenfleÍBch.  Jg.,  Obé.  P.  77.  Bode  nim 
zaplacena  tohoto  postu  v  .Mst.  Kterýž  nás 
maeem«  Tinem,  v-uou,  rvbami  a  Blepicemi 
doetatečně  opatřili  pornOi.  Vrat  —  V.  — > 
vyzi  kli.  Roztok  v-ny,  die  Haueenblasen-  i 
löBung.  áp.  —  V.  —  oy«a,  der  Hauaen.  Po- 
náhiA  Bdh,  mUá  T-ko  (pimvU  vlk  k  oelovi). 
Tkadl. 

Vyzinoati,  vz  Vyzáti. 

Vyzírání,  n.,  vz  Vyzirati. 

Vyzirati,  vz  Vyzřiti. 

Vyzirávati,  vz  Vyzirati. 

Výzisk,  u,  m.,  der  Gewinn,  Erwerb. 

Vyiiskáni,  n.,  die  tiewinnnng.  Kostel 
sneften  jest  k  v.  TMIbo  proetranstvi.  Ddk. 
886. 

Vyzískaný;  -án,  a,  o,  erworben,  ge- 
wonnen, verdient.  V.  peuíze.  Vz  VyzÍBkati. 

Vyziskatl  vifdélaH,  gewinnen,  erwer 
ben,  erlangen.  —  ■!  eo;  milost.  V.  —  co 
komn  kde  £lin:  Stoh  fleehetiioBti  Meini 
Bolíř  u  lidi  v  ti  Us.  V  Americe  si  veliké 
iméni  obchodem  V'kal.  Nevinný  vzdechem 
K  Bohn  vyciflká  pomstvu  od  Boha  na  tebe. 
Na  Slov.  Tf.  —  koho  k  6emu:  k  ná 
boženství.  Apol  -  co  s  kjnu.  TH  sta 
tobrft  bych  s  ní  vvzejskal.  Er.  P.  239.  — 
eo  odkud.  V  Uhřich,  kdež  Štěpán  I.  ko- 
runu královskou  od  stolíce  apoštolské  byl 
v  skal.  Ddk.  II.  314  Co  z  toho  v  ská,  vi 
BAh.  Ub.  Tč.  —  co  kdy:  cenu  t  sápasieh. 
Ua.  —  ae  =  tbohatnouti.  VI. 

Vyžiti,  vz  Vyzáti. 

Vyiivati,  v^Mimouti,  tz  Vysáti. 


Vyzivka,  y,  f.  ^  pHrtévka,  <He 

Kram. 

Vyzivnouti,  vnul  a  t1,  atí, 

—  V.  «  nwuttiti,  analai 

co:  ducha.  Bern. 

Vyzivnuti,  n.,  das  Aufgäbnen.  Ua. 

Vyzivovati  =  vyálehovati.  Vz  náaL  — 
odkud.  Oheň  v-val  ze  zemé.  Mor.  Brt. 

Vyziznouti,  ul,  utí ;  vyzixati,  vysisorau. 
na  olov.  vylešti,  kenuiakriechen ;  vyUt- 
hnouH,  berauasohlagen,  emporkxtoni.  Va 
Vyzivovati.  Roiz. 

Vyj^aviti,  il,  en,  eni,  vytjavnouti,  obyí 
t^MomHf  aoüipenen.  —       babo.  Ka  Moc 

Vyzka,  y,  f.     aiorís^  dai  Meerwhwiii 

chen.  U  Bydž.  Mý. 

Vyikonmáni,  o.,  dle  Am-,  Erforachni«. 
Rozum  svůj  bronilti  k  v.  Mébo.  Dak.  Y. 

pravdy.  KB.  1. 
Vyzkoumuiý;  •d»,  o, 

erforscht.  Us. 

Vyzkoumat!,  aus-,  erforschen,  ergründea. 

—  koho  kde. 

Vyzkoušeni,  n.,  dle  Krprobang. 

Vyzkoušený;  -en,  a,  o,  durchgepttft, 
erprobt.  V.  osoba.  bml. 

Vyikontoti»  el.  en,  eni,  durebpr&fea,  er- 
proben. —  koho  Mo,  kdy :  ikole,  po 
škole.  Vz  Vyzkusiti. 

Vyzkruieni,  n.  V.  klenby  ^  odetranta' 
leieni  klenbového.  Sut.  př.  kn.  1877.  98. 

Výzkum,  u,  m.,  die  Erforschung.  Erhe- 
bung. Výzkumy  činiti.  üb.  Dch.  Toho  duv 
vyšel  J»cm  na  v-my.  Smi.  —  V.,  das  For- 
schungsrcsultat.  Tabulka  VHBŮ,  dio  Edisk* 
runestaíel.  SI.  les.,  Dcb. 

Výzkumný,  Erforschungs-.  V-mni  cesta, 
Dch.,  ceatovatel,  výprava.  Mna.  1880.  «OL, 
prostředek.  Stč.  Zmp.  IfiS. 

Výzkus,  u,  m  .  die  BrC^ming.  Na  Slor. 
Paatii  aa  avetom  na  v-ay  na  zkuáeuoo) 
Dbi.  Bl.  poT.  I.  96. 

Vyzkusiti,  zkuR,  il,  ien,  eni ;  tyskmiieii, 
eji.  «j»  «j«  (ic),  el,  en,  eni  ;  vyzkiiiotatt  ^ 
doeda  íJmuiIí,  ganz  ausprOfen,  verauehen, 
auskostfn  .1?  —  co  Hin.  Mista  ahnilýiai 
parami  naplněná  hořicimi  věcmi  v.  Tabl.  Ud. 

—  koho  s.«e1io  vyskooMi:  i  latfiy* 
z  úlohy. 

Vyzkýpati  =  vykypiü.  Sem  at  kafej 
zehKC  a  mně  bo  hromada  vytkýpolo.  i 

Šd. 

Vyzlaeení,  n.,  die  Vergoldung.  Raiai  v. 
(u  knihaře),  die  ílandvergoldnng.  Dch 

Vyzlacený;  -en,  a,  o,  vergoldet.  V-né 
oadoby  na  dealtieh  kniby,  GoWTeraiemg. 
V.  kafích.  Mns.  1880  47-2 

Vyzlaténý  =  vyzlacený.  Na  Slov.  Dbá. 
SI.  pov.  VII.  46. 

Vyzlatiti,  il,  cen,  eni;  ryelacovati,  ver- 
golden. —  co.  Us.  —  eo  Mm:  kalich  ä- 
stýro  zlatem.  Us.  T6. 

Vysléei,  vyalekQ  —  vysvléct.  Ma  Sh>v. 
Koll. 

Vyzlecti  —  vynUei.  Na  Slov. 
VysloéoBi,  n.  —  v^svUémi.  Na  Slor. 
Bern. 

Vyzleřený  =  vysvl^četu)  Na  Slov.  BerBi 
Vyalékáni,  n.  —  v^svUkáni.  Na  Slov. 
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Vyzlékaný  »  vysvUkaný.  Na  Slov. 

Vjrzlékati  =  cytvlékati.  Na  Slov.  Bern. 
V«  Vysvléci. 

Vy  zliti  =  vytlobiti  se,  aunfirnen.  Roa. 

Vyzlobiti,  il,  en,  ení,  diirob  ZOnieD  er* 
\iu>i:tíD.  —  se,  aonflcMD.  Boa.  —  «e  m»A 
ttm.  Bál 

WjtloHMHt  íIt  «n.  enl»  «tfluaheo.  ^  «o. 

Kos.  —  komu.  Us.  Té  —  te,  aniAnohen, 
•afbören  la  fluchen.  Boa. 
Vyzlovtaitl,       O,  tel,  anfbttreii  au 

sflrnen,  böse  au  aeio. 

Vyziotttniti  se,  il,  éoi  -=  pyjsloatniti. 
Bm. 

Vyzménitl,  il,  ěu,  éoi,  aatwaehaeln.  — 

si  co  kde.  Na  Oatrav.  Tč. 

Vy /metání,  n.,  vt  VyzmetHti.  Na  Slov. 
Vyzn«t«aý;  -án  a,  o,  vz  Vyzmetati. 

8IOT. 

Vyzmetati  =•  t»y7nř<fi.  Nn  Slov  líern.^ 
Vyzmitati  <->  vytáčeli,  auascbleudej-o.  Šp- 
Vyzrant,  a,  m..  polokov,  Wíaniith,  n. 
V.  HC  Tipdéií  od  einn,  toliko  ie  Je  tfím  a 

černější  atd.  Jg. 

Vyznmtiéiiý,  Wrsmatb-.  V.  kyiličoík, 
Wtsmathoolwr;  oblan,  kobleoMiiras  Wia- 
math. 

Vyzmatitý,  Wisaiith-.  V-tf  kyaUfofk. 

Pres!.  Chyra.  243. 

Vyzmutnatý.  V.  soličnik,  chloridům  bis- 
nvthi.  PioRl.  Chym.  243. 

Vyznačeni,  n.,  die  Abseicbnuag,  der 
Abrbs.  Vz  Výiméiti. 

Vyznafouý;  -^  n.  a,  o  vytčený,  vyena- 
menaný,  abgezeichnet,  konntUeh  gemacht, 

Sdcennzeiebnet,  bervorgehoben,  narkaat, 
atinguirt.  V.  osoba.  Dch. 
Vyznaéitel,  e,  m.,  der  Reonzeiobner. 
Vyzna6itelný  =-  co  vysnaéiti  lze,  dar- 
stellbar, ahzeicheubar.  Stč.  Zmp.  466. 

Vyznačiti,  li,  en,  eoí;  vyznaiovaH'=vy- 
tícmkai,  vymamenati,  ab-  aufzeichnea  Ab- 
ríM  loachen,  markiren,  bezeiehnen,  hervorhe- 
ben, charakterisiren,  zam  Audmek  brinieren, 
aussojuiern.  vurstellen.  —  co.  Sv.  cliIťU 
v-čttje  tČlo  tLríatovo.  L.  Že  ten  a  ne  jiný 
smysl  ta  sloTa  v<éajl.  61.  IL  196.  V.  krok. 
Čsk.  —  co,  se  říin.  Prádlo  pismptiy.  V». 
Ty  zpévy  výborném  slohem  se  v-čovaiy. 
Hus.  Co  se  tím  slovem  vyana2q|e?  Ui.  Tč. 
Dvojim  pHsudkem  své  íumany  vyznačuje, 
üft.  1.  22.  Bullou  byly  mu  v-čeny  hlavni 
cesty.  Ddk.  HI.  151.  (Silfit  Kozma  slovem 
apocríslarins  v.  hodnosf  cirkevni  I>dk.  II. 
239.  Kapaliny 'se  v  éují  velikou  pohyblivostí. 
ZC.  I.  281.  —  co  proé.  Ovoce  k  prodeji, 
stromy  k  posekání  v.  Us.  —  na  néeo  — 
vykázatí.  Jg.  —  nfikoho  kde :  před  jinými. 
J.  tr.  V  počtu  dcer  se  Glinská  v-la.  Kuli. 
1.  260.  Jedto  volil  ve  jména  tom  budoucí 
postaveni  a  bndonef  tfad  Jeho  v. ;  Tady  vi- 
délo  se  Pavlovi  )e  (Silvana  a  Timothea)  při- 
pojenim  tím  učjak  v  očicb  Solnikanfl  v.  Si. 
J  34.,  II.  238.  (Hý.).  —  co  kom«:  plat, 
úřad.  L.  Držel  se  politiky,  kterou  veliký 
předek  jeho  Břetislav  I.  řisi  českomoravuké 
byl  v-éii.  Ddk.  III.  84.  —  co  Jak:  schema- 
ticky, Stč.  Zmp.  202.,  ostře.  Dch.  Tim  se 
v-dnje  pokrok  naii  doby  proti  všem  mi- 
nulým.  ()•▼.  i  m.  —  kdy.  Ženy  ty  se 


'  v-ly  při  rozširuvaní  evangelia.  S.í.  II.  182. 
~  »e.  Je  eéie  ailadý  a  uevel'H  sa  ešte  v-čil, 
Dbi.  81.  pov.  I.  298. 

Význaéné,  bezeicbsend,  markant. 

VýznaČnosf,  i,  f.,  die  Bedeutung,  Cha- 
rakteristik. KoB.  Ul.  1.  72.  V.  tťtkuvání, 
die  Aiugeprigtbeít  in  der  Punktiruag.  SL 
les. 

Význaéný  ^  ryrřia 'u/íci  se,  bezeichnend, 
eharakteristiacb,  m»rkaiit.  Duh.,  Nz.,  Proob. 
Blbl.  děj.  IL  46.  V.  známky,  Us.,  písmeno, 
Nz.,  rvsy;  pro  Šumavské  hory  v-cná  rost- 
lina, ilns.  18b0.  377.  Chrpař  je  slovo 
význaéné.  V.  Jméno.  Krok.,  Hi.  L.  &,  Kká. 
Td.  190. 

Vy/načovMoi,  n.,  cf.  Vyznačeni,  Vyzaa- 
čití. 

Vyznnčovati,  vz  Vyzoaditi. 

Vymnk,  o,  m.,  derCbaiakfeer.  Ms.  — V., 

charakteristika-- celistvá  éitla  V  logarithiatk 
Hra.,  Šim.  169.  (178.).  - 
VýznnkMlovf,  a.,  dle  Symbolik.  8oi. 

Vyznakovatl,  kennzeichnen.  Ta  Vyatia* 
čití.  —  cu  tim  kde.  Ua.  Dob. 
Vyznalosf,  i,  f,  daa  Bekemitniae,  Oe* 

stftndniss.  Ros. 

Vyznalý  =  který  se  oyinal,  přiznaly,  der 
etwas  eingestanden  hat.  —  V.  eygtúm^^ 
bekannt,  zugMtandeu,  eingestanden  (pass). 
I&39.  Mnozí  to  za  véc  jiatou  a  vyznalou 
berou.  V.  —  líým.  V  té  pravdě  své  jimi 
v-lé.  fis.  br.  —  V.  ^tkuienýf  erfahren.  — 
v  i«B.  Já  Jsem  ▼  téeh  véoeeb  v-lý.  U  Hro- 
nova. Vk. 

Význam,  o,  m.,  die  Bedeutung,  der  Aus- 
druck. V.  slova.  Us.  ViediBo  má  svůj  v. 
J>.  Sbírka  řemeslných  významů  {Iřp--  ■  pIov). 
Krok.  Učití  se  latinským  vyznamüui  chybné 
m.:  slovům.  Brs.  265.  Vée  velikého  v-mu. 
V.  vlaatDÍ,  nevlastní,  Nz.,  otnezujíci.  ein  li- 
níitativer  Ausdruck.  Brt.  S.  52.  Významu 
prostý  =  nepatrný,  bedeutungslos;  Ten 
skutek  má  do  sebe  veliký  v.  Dob.  Dité  ai 
posud  neosvojilo  mlvyy  spisovné  tolik,  aby 
liplně  mohlo  se  obejiti  bez  výxnamťi  iiá- 
řečných.  Bayer.  Událost  ta  nemá  iádnóbo 
v-mu,  ist  bedentongsloa ;  Literarai  v.  bás> 
nika.  Us.  V  f'i  Hmynl  ítl^f-hrairkých  veličin. 
'  Šim.  9.  Lídáloati  přicházejí  tak  rychle  za 
sebou,  ie  jen  ve  vzájemné  souvislostí  mohou 
dosici  pravého  významu.  Ddk.  IV.  110.  Ro- 
zeznáváním stanovíme  nějakého  slova  roz- 
ličné významy.  VyráiLíme-U  véc  neb  její 
vlaatnosf  nebo  čin-.  isf  tim  slovem,  které  jí 
obecnč  náleží,  pravíme,  ie  užíváme  slova 
toho  u  významu  vlastním.  Označujeme-li 
n^akou  vée  jménem  Jiné  véci  proto,  že  iest 
jí  Imď  dle  tvam  aneo  dle  nékterýeb  éástek 
podoliia,  tehdy  niiváme  slova  toho  u  v-mu 
vedlejším.  Vedlejáíeh  významův  oUvá  ae, 
kde  feé  vbwtnfmf  nevystačuje  aneb  když 
vře  ráznřjí  vyslovit!  chceme.  Přená5íme-Ji 
koueúné  jméno  nčkteré  véci  na  jinou  bud 
smyslnou  neb  nadsmyslnon  proto,  ie  svou 
vnitřní  povahou  neb  vlastnosti  ant'ho  čin- 
nosti nějakou  s  ní  se  shoduje,  Hkame,  ie 
uiiváme  slova  toho  n  významu  obrazném. 
Obrazných  významfl  se  niivá,  abychom  vdei 
nadsmyslné  představili  smyalné  anebo  smy- 
alné  iív^i  osaadUL  Bb.  Nav.  61.  V.  litenmi 
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(básnílu) ;  Služka  i  jednvty  orgmiické  sitina 
o  sobě  lúml  jaonciiosti  eäMipB»  »  doebásl 

svého  výzDsmu  prílvé  v  onř  výlučné  jed- 
Dotö;  Hoadil  o  v-mech  jediného  slova.  llus. 
1880.  m,  487.,  iSl.  (řdl.).  Apoitol  sve  se 
slaben  ve  vyšéítn  významu ;  Slovo  to  po- 
stupem času  ttiréíbo  významu  duálů ;  Anebo-Ii 
jiuý  v.  slovu  torna  podloiití  třeba ;  V.  éebo 
ztoiiti;  Slovo  nenavidéti  má  tedy  y.  od- 
jemný  a  záporný,  neváak  kladný;  Částice 
a  má  v  vykládací ;  Héře  se  to  bIovo  v  plném 
výHianu  svém;  druhdy  «£koU  sHdka  alovo 
apoitol  v  odvodnéni  v*niii  se o  ti«h. . . 
Podsunují  nékteří  slovu  radim  jiný  význam; 
Oviem  pak  s  účelným  výaiuiiDem  Úm  se  i 
tevvý  spojuje;  Podlé  tolio  wná  «Ueon 
Jmi  nezitimní  v.;  Jiní  vykliidntelé  doryvaj! 
M  jiný  v.;  Nékt«H  zužuji  v.  výroku  toho; 
Ale  ovSem  se  mravným  v-mem  shiva  iivot 
spolu  blaiený  a  védný  co  následek  prvního 
slyší;  V.  vrodilý;  Vrozený  v.  slova;  Což 

Sřirodilémn  v-niu  slova  fMküio  w  pHčf; 
akby  torno  povSecbnéma  v-mu  ro7.nmfiti 
měli;  Pinč  citá  t. Jména  toho,  Dáie  vyklá- 
dači ti  v-my  slov  J80U  a  |>řt.í/t  zaostfaii;  V. 
slova  pHrodný  a  nadpřirodný  j  V.  výkonu 
toho  Pan  dtlem,bned  otevfel  slovy  po  umyti 
pronešenýiui ;  Ž(  n  tom  úkonu  se  v.  taji, 
j^i  brzo' požnuti  má;  Nebéfe  so  tedy  slovo 
•vět  ve  mravném  výsnama;  Blova  ta  dosa- 
huji hinhokřho  vmii  ,  Cheeme-li  obrátiti 
mysl  k  ductiovnimu  významu  téeb  události; 
äiovo  jak  dvoji  v.  řine ;  Kofonný  v.  slova 
Galilea;  <  "nž  ku  sMť^Tif^^mu  v-mn  sloužilo  . 
Béře  se  pak  tu  ve  v  luu  místném,  ne  váak 
časovém;  Patrné  slovo  /»yni  logický,  nikoli 
časový  v.  Bt»h(>u  ohnáši ;  Kde  spojitosf  sama 
toho  významu  vymáhá;  Skutkem  lemu  (Pe- 
trovi)  v.  onoho  vidéni  otevřen  byl;  O  v-mn 
tom  nesoadi  se  vykladači;  V  předpiaech  a 
Mívaláfih  vocdj  jenom  v-mové  vréttf  a  po- 
všechné známi  pHcbázeti  mohou;  Avšak  U) 
proti  přirozenému  slova  toho  v-mu  a  ne- 

Írivé  pravili;  Slovo  to  i  ten  v.  sebon 
'.  výroku  hnisti;  Béře  slovo  to  ve  v-oiu 
samosobnéiii.  8š.  1.  Id^  24.,  48.,  58 .  100., 
139.,  II.  6.,  11..  41.,  47.,  84.,  94.,  99.,  l33., 
Ifi2.,  J.  36.,  171..  180.,  204.,  276.,  284  ,  295  , 
299.,  Sk.  11.,  35.,  40.,  121.,  124.,  138.,  182., 
L.  5.,  102.,  177.  (Hý.).  Význam  miti,  nékdy 
lépe:  Toto  slovo  7nHmř'n;\:  Terit<i  muž  jest 
velmi  na  slovo  vzat,  má  platnost;  To  jest 
veliké  váhy,  dAleiltoiti  a  p.  Yi  Bn.  S.  yyů. 
84. 

VýznamA,  y»  f  Mnameni,  omen,  das 
Anzeichen.  D,  —  V. «sMiMMl»  ^  Bedeu- 
tung. Zlob. 

yyiEiunneBtii&,  é,  f .  Na  v-nanon  —  kns 

bravorni,  das  BravourRtück  N/. 

Vynainenaiiee,  nce,  m.,  ein  mit  eint  r 
Autseieboang  beehrter  Iban.  Sm. 

Vyriiamenánit  n.  =  význam,  die  Bedeu- 
tung. V.  umučeni  Kristova.  —  V.  —  vy- 
jádřeni. V.  —  V.  =  vvžnačeni.  Bern.  — 
V.,  di<>  .Au.s/.eichnung.  První  třída  s  v-nlm 
^ve  školách).  Us.    Vz  Vyznameuati  se  čím. 

VyznamMUttý;  «du,  a,  o,  bedeutet,  an- 
gedeutet. Bern.  —  V.  =  vpjtnaůmý.  Podo- 
benatvi,  v  némž  se  pokládají  posluchači  zli, 
tro|l  lemi  ueaáiieéaon  v>iif;  Kasatd  tím 


rozsévačem  v-ný  juasnačený).  BK.  il.  69^ 
147.  a.  (dd.).  »  wb:  eenon  (primHrt),  sá- 
služným  křižem,  medaili.  Us.  Pdl.  Dek. 

YyuuuMeiiaiillTé,  naehdrOcklich.  Na 
Slov.  Bern. 

V  y  -/  n  »  m  ßnsollYMf«  i,  f.»  der  Naehdradk. 
Na  Slov.  Hcm. 

Vyzoamenanlivý  ^  mocný,  úůMivý, 
nachdrücklich.  Na  Slov.  Bern. 

Vyzuaiueuati,  vpznamenácati  =  snamf' 
ním  oytknouti,  be-,  aua-,  verzeichnen;  pfťd- 
stapiti,  andeuten,  beaeickueu,  vorateUe«,  aoh- 
zeigen ;  MMMwmm  nJSSsho  ^jf^t  MfleifNiils, 
bedeuten.  Jg.  —  CO:  cáru,  Kom.,  iDP7f\  V. 
Co  v>iiává  to  slovo?  Bos.  A  sabyeoi  bo- 
vildek  k  obétem  adalli  nevyneennávalo 
toho.  že  my  Jsme  z  přirození  hodni  věflné 
smrti  V  BR.  II.  682.  b.  V-nal  jsem  ho.  Pial. 
Déj.  V.  1.  362.  —  (ri)  eo  kde.  Vyznáme- 
nati  8Í  v  lesf^  kmeny  fk  porňíerií)   V  Spra- 
vedlnosC  v  néjaké  podobizně  v.  Lektii.  V. 
néco  v  knihách  veřejných.  J.  tr.  V.  néeo 
na  phinu.  Ü8.  Silas  v  té  věci  v  SolnnS  »e 
v-iial.  Sš.  11.  238.  V  té  listině  všecko  zboii 
vyznamenáno  bylo.  Ddk.  IV.  112.  Na  vy 
stavě  ttékobo  pMizem  v-fi.  Ua.  Pdi  —  CO 
éim :  jménem,  Rom.,  nepravost  slovy.  Kom. 
V.  nékolio  penízt  iii  /.l-itým,  řádem,  pochvalou. 
—  koho  jak.  Aaron  se  ae  viijm  svým  roo- 
ehem  vyanamenal  (pVedttavll).  Stele.  Mcnc 
rozbití  láhvice  vyznamenal  prornlc  7ksiení 
Jeruzaléma.  Ben.  V.  —  co  pro  co  :  misto 
pro  stavbu.  Šp.  —  se  éim:  lstí,  chytrostí, 
udatnosfi.  D  .  předností  néjakou.  Us.  V-nal 
Stí  hlaviiě  svou  živou  výmiuvnosd  v  řeči 
slovanské.  Čas.  kat  dneh.  188S.  C.  1t.  w(L 
75.   Jinoši,  kteři  se  za  výpravy  v-li  od- 
vahou, udatnosti  a  váleénÝmi  činy.  Ddk.  VI. 
85.  V.  se  učenosti,  neuméloeti.  ob.  —  Pozn 
Tuto  frasi  nazývá  Jg.  germanismem  a  ns^ 
vrhuje:  výtečným,  ukázalým,  patrným  ee 
uc-initi,  státi  Mr  ,  ukázati  se,  předčili,  pře- 
výéiti.  znamenitým  býti  (Plk.),  proaUviti  se, 
vyníkati,  anamenitým,  výtečným  se  ^iti, 
státi.  .Ig.  —  jak.  Vratislav  ne  her  zasloo- 
žení  národa  svébu  od  néfao  titulem  králov- 
ským iest  v-nán.  Ddk.  II.  940.   On  nad 
ostatní      v-nal,  lépe:  nad  ostatní  předčil. 
Ba.  —  kdy.  PH  útoka  v-li  se  zvláště  Če- 
chové. Ddk.  997.  Božetěch  vyznamenávaje 
se  tými  časem  co  malil,  dovedl . . .  Ddk.  U. 
3ÖÜ.  Vz  V.  se  čím. 

Vyznamenáváni,  n.,  vz  Vyznamenáni. 

Vyznamenávatel,  oygnamenínmtd,  e,  m  , 
der  AusMicbner,  Andeuter.  Roe. 

Vyznanieuávati,  vz  Vyznamenat!. 

Významné,  bedeutuunvoU.  V.  na  né* 
kobo  ae  pedfvatL  Ue.  P«. 

Vý7n;imno8t,  i,  f.,  die  Bedeutung,  Be- 
deutsamkeit, Emphasis.  Dob.,  Nz.  V.júova. 
Mz.  To  nabylo  v^iké  v-sti.  Dch.  Člověk 
poobzéral  sa  po  všetkýi  h  a  s  istou  v-sfou 
poloprehltavö  odsekol :  Ja  —  či  som  neviděl  ? 
Nie.  Lipa  342.  Nééemn  \elÍkoo  v.  pHaaio- 
vati.  Us.  Dcb. 

Významný  =  uiný  vysnamu,  bedentnngs* 
voll,  markant.  V.  slovo.  Krok.  V.  ůsmév, 
pohled,  Us.,  způsob  mluveni.  pHletttoaf, 
dosah,  Dch.,  výrok,  Tč.,  jméno.  Smi.  VaHee 
v>náJeoa  ilova  kronikaře....;  Z 
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oněch  nťkterá  v-n;i  jsou  pro  doba  tehdejší. 
Ddk  II.  mi.,  IV.  3\  V.  rtkol.  román,  sku- 
t.  k.  Mi>».  1880.  150 ,  2«tí.,  476.  (Pdl.).  Kupí 
apoštol  slovu  v-ná.  Sš.  11.  89  Vz  VýzoHČný. 
Významosled,   u,  m.  —  aatjfsloBUd, 

VyznamovatiU  verkOiiden.  —  co  kde: 
v  kostele.  Mor.  Té.  —  V.,  bedeuten.  —  CO: 
To  slovu  všelijHké  věci  vyzoHuiuje  (má  Dé> 
kolik  vy/.nauifi).  Mor.  Tč. 

Yyzuání,  n.-=pHsnáni^  das  Rekenntnisa, 
Geständniss,  die  Aus.<«Hge,  Aeusserung.  V. 
iiéčehn.  V.  zločince,  Kos.,  lásky,  D..  hří- 
chů (zpovéd),  Hr.,  svédkav  (vysvédčebí).  D., 
Kos.  Kduž  by  koho  viniti  chtěl  po  v.  kto- 
ri4io  zločince.  Vád.  \'l.  Žť  viněny  druhdy  od- 
pírá toho,  druhdy  se  v-vá:  protoi  tuto  již 
o  v.  Y  soodti  Tltme.  CJB.  Ů99.  A  ni  její 
f|  tiiicsené)  v.  znnmenáno  býti  od  pisafe. 
O.  £  L>  V.  zločinců.  Vz  Zř.  zt-m.  Jir.  K  4<)., 
X.  Ö.  V.  učiniti.  Bnrt.  I.  10  V.  a  přiznáni. 
Dch.  Kdož  zapírají',  mají  žhavým  železem 
neb  odi6fující  vodou  k  v.  přivedeni  býti 
Ddk.  IV.  222.  V.  pravdy.  Mus.  1880.  133 
A  jakož  se  to  oacházi  s  obou  stran  vedení 
a  svědků  v.,  že  . . .  IJst  %  t.  1558.  l  é.  A  na 
to  jich  přťd  námi  v.  k.íždá  sfraiiH  dvn  pe- 
DÍze  položila  i  Držie  sč  v.  těch  rukojmie; 
Toto  jett  Y.  nadepenného  epolnoiMCÖnlTi« 
nafcl.j.  NB.  Tč.  11.,  2!'  '5'  Tč.).  V.  na 
mukách.  Kn.  drn.  112.  Ale  ústem  v.  se 
dovršuje  a  dokonává-  Sš.  I.  110.  V.  kromě 

soudu  niMií  takové  mori.  :ihy  t>Mi.  kdož,  M' 
přizná,  hví  dalšího  poznani  pnivH  byl  ud- 
»iizen.  CJB.  399.  VyznAnl  krom  Boudu  itenie 
tě  moci,  jakoby  právem  uznán  byl.  Brikc. 
K.  XIII.  1.  2.  V.  bfzděčně  a  z  strachu  nenie 
stalé  Ib.  XlII.  1.  4.  V.  uiuct'ni'lio  nenie 
žádnému  ékodoé,  lec  po  mučcnie  v  tom 
trrá.  Ib.  XlII.  1.  5.  V.  nepřítele  nemá  hned 
vřfeno  *  yri  Ib.  LXIX  1  't  V  zločinců 
kde  se  zapmovalo  a  jak  pn  soudu  čitnio.  Vz 
Ib.  T.  III.  Vedu  se  na  roarkrabino  ;  To 
oboje  y.  úřadnici  odložili  na  pány  k  setimu. 
Pfth.  II.  202.,  677.  Zpověď  hřiechuov  v-ni 
pffed  Bohem  z  pokory  a  před  knězem,  když 
nuiož  kněz  jmien  býti.  Hii»  111.  258.  Hříciiú 
pohnání  jest  z  nich  povstání,  hříchů  v.  jest 

j'ich  zahlazeni.  Us.  'I  č.  Uptiumé  v  a  žolcní 
est  poloviční  ii«praveDÍ.  Beru.  Vz  H., 
*řiznán{.  —  T.  thy,  das  Okiubensbekeunt- 
niss.  V.  viry  v  širSinj  smyslu  »  každý  viry 
projev  bttdf  slovem  buď  činem;  v  užším 
smyslu  Ba  ktédé  projevováni  víry,  které 
8  ii.ifrným  úmyslem  se  dřjf.  abychom  Jiným 
viru  svuu  osvědčili,  daü  ülHuUtinsbekennt- 
nis»  im  engeren  Hinne,  confeasio  fidei  for- 
mal);«, anct)  takť^  'což  obyčejnějším),  urofes- 
sio  Hdui.  Ml'.  Iü4.  V.  křesťanské.  MP.  5., 
náboženské,  das  Religionsbekennttii.ss.  Dch., 
Z.  tr.,  Nz.,  aogaboraké.  éd.  Víra  v  Boba, 
jak  ji  oirkev  ve  svýeh  v-nlch  (in  symbolis) 
naznačuje.  MH.  3. 

Vyzna&ský  ^  konfessionell.  Na  Slov. 
Za  stanoviska  v-ho;  Z  tohoto  v-ho  výlevu; 
V-skě  školy.  Ktk.  13.,  14.,  19.  (Sd.). 

Vyznaný;  -rřn.  a.  ci,  bekannt,  gestunden. 
V.  skutek.  Vz  \yiuání,  Vyznati.  —  V., 
Offtsntlieb  beraiUfMigt.  Bere. 


Vyznáte  1,  e,  m.,  der  Bekenner.  1418. 
Vyznati,  znám,  znej,  znaje  (íc),  znal,  án, 
ání ;  vytnávati  —  vyjeviti.  řici,  ntzapřiti, 
ottvřťíié  ri<:i,  hfkt'niion,  gestohen,  «'injicste- 
ben,  einbekennen,  äussern,  Geständniss  ma- 
chen :  «snati,  anerkennen ;  i^>Hmni  mdtUi, 
11   i  l  n;  ctiti,  se  cH  uznati,  mit  Verehrung 
anerkentitin,  bekennen  und  verehren;  doď 
děti  ae,  erkennen ;  se  —  vyznati,  bekennen, 
1  gestehen,  Geständnis^«  ah!e'_'tni  J«;.  —  abs. 
Í  Jak  všichni  svědkové  wznávaji.  Ko».  —  eo: 
pravdu.  Kuiu  ,  břichy,  kram.,  víru,  krádež, 
důchody.  Us.  An  vyzná  den  ten,  v  némito 
jej  pohonil.  Kn.  roi.  3B.  Žádný  ho  nemohl 
v.  (vyzkoumat!,  co  v  něm  vózij.  U  ISolnicc 
I  OloniottO  a  Morava  vůbec  vyznávaly  zajisté 
|toui  barvtt,  co  tebdeJU  aprávoe  a  strana 
jeho.  Ddk.  II.  394.  A  ty  véci  v-v  znává  všecka 
,  rada  kunovaká.  NB.  Tč.  7.  Petr  svou  pře- 
dešlou práci  daremnou  vv/.nal.  BK.  II.  216. 
I  Tohoto  zlodějství  musejí  lidé  pravdu  v.  neb 
písma  zapřieti;  Vyznává  Kristovo  dó«to- 
jenstvie,  že  jest  pánem  všeho  světa;  Buďme 
k  milému  Kristoví  pokorni  vyznávajíce  svů 
nehodu;  Hřiešní  vyznávají  Boha,  ale  svými 
skutky  zapieraji;  Žena  pohanka  i  božstvie 
i  človécatvie  Kriatovo  vyznává.  Hus  I.  213., 
II.  43.,  48.,  74.,  97.  —  konil.  Vyznal  fit- 
rářovi   binšovakéuiu,  že  .  .  .  Tč.   ^8.  —  co 
na  kulio  komu  (kde).  Vyznám  na  »cbe 
Bohu  břichy  své.  Br.  Onnatté  vyznal.  Háj. 
Na  kohožkotivěk  zločinec  vyznal.  Vac! 
.Icatližeby  pak  uu  kterém  trápeni  ktory  /Ao- 
čiu«c  na  kterého  měštěnína  vyznal  něco 
zlého.  Zř.  J.  1.  VI.  IV.  VyznsUiby  co  který 
zločinec  na  trápení  na  někoho  z  stavuov. 
Zř.  zem.  Jir.  Ü.  28.  Vy  znal  na  jiné,  že  totéž 
čiuili.  Dač.  1.  140.  Aby  unú  nic  nevyznala. 
Čr.  —  eo  proti  komu-  Jg  Vyznávajícímu 
proti  sobě  může  věři  i  ■  '  býti.  Us.  —  co, 
koho  zaí.   Ten  užitek  každý  za  veliký 
v  v  znal.  Uar.  Za  krále  koho  v.  (uznatl).  Us. 
V   30  za  hříšníka.  Ojíř.  —  co,   koho,  se 
čiui.  Tím  tu  listem  vyznávám,  žo  .  .  .  Us.  Já 
vyznávám  tiemto  listem  všem  vuobec,  kdež 
čten  a  íilySán  bude.  Dsky.  Přítomnosti  svou 
v  íluziiO  aam  ještě  vyznával  se  býlí  stou- 
pencem královým.  Ddk.  II.  291.  Jakožto 
sám  svými  ústy  vyznal.  Pal.  D^.  V.  2.  41S. 
Vyznáváme  tiemto  listem  viem  vAbec,  jimi 
tento   list  čten  nebo  čtin ,  okázán  bude, 
že . . .  NB.  Tč.  288  Vyzoávámy  tímto  listem 
obeenfi  přede  všemi,  kdož  jej  uzřie  aneb 
čnke  slyšeli  budů.  že...    List  z  r  1449. 
Mu8.  1Í580.  403.,  Tč.    Ústy  sů  vyznávali, 
;  proč  . . .  List.  z  r.  1532.  Mus.  1880.  499. 
'  Vířitii  srdcem  a  ústy  vyznávám.  Bart.  14G. 
Tiiutu  listem  přede  všemi  vyznáváme.  Arch. 
I.  32.,  141.  I  s  nebezpťči  nstvim  života  svého 
králem  židovským  jej  vyznávali.  BB.  II.  9. 
Tehdá  právo  v.  sameml  sobů  nebo  listem. 
Kn.  luž.    Aby  každý  tu  vieru  úsly  směle 
před  lidmi  vyznal ;  Lež  jest  knězem  se  vy- 
znávati  a  protivné  věci  kněžskému  řádn  či- 
nili;  Vyznávají  úslý,  že  znají  Boha,  ale 
i  skutky,  to  věz  zlými,  zapieraji.  Hu8  I.  44  , 
I  182.,  111.  18G.   Každý  vyznává  jej  Hohem  ; 
Üsty  m^co  vyznáxati.  Cbé.  P.  23.  a.,  Chč.  298. 
—  fo  kde ;  před  lidmi.  Us.  Proto  vyzná- 
•  vatl  tebe  budn  mezi  národy;  Petr  podal  po* 
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pnré  předvrchnoBti,  předknižaty  a  velmoži 
veřejně  vyznávati  a  zaetávati  viru  v  Krista 
a  to  hned  z  počátku  beze  vsi  bázně  a  bez 
poctilebováni.   SS.  I.  138.,  8k.  47.   Ž  uh.l, 
co  by  jemu  skrze  Janova  paměf  a  védomie 
bylo,  aby  před  námi  vyznal;  Oni  j»ú  ty  véd 
vyznali  před  věrným   právem :  Tyto  dvö 
ienö  vysnalypřed  dvöm»  mužoma.  NB.  TČ. 
4.,  S7.,  240.  V-li  pfede  nroon.  Té.  90.  A  to, 
coi  v  tomto  listu  piňi,  tť^žbyrh  rhfťl  ústním 
vyznati  před  každým  človékem,  kdežby  toho 
potfebie  bylo.  Areh.  I.  164.  Co  ti  meai  nimi 
TTSnaji,  to  tak  ostaň;  Nechce  jich  připra- 
vitf,  aby  tu  véc  mezi  námi  vyznali  a  tím 
mi  »e  tu  dlí.  Půh.  II.  446 ;  682.  (Tí.).  Tak 
každý  kni'z,  když  jest  v  hřie.še  srartodlnéra 
a  řiťká  ta  »lova,  tehdy  na  sobé  aám  vy- 
znává klťtbu  boži  a  sám  se  klne.  Hus  II. 
201.  Kdož  mne  vyzná  před  lidmi,  toho  já 
vyznám  před  Bohem.  Has  III.  156.  V  němž 
(doniae)  upřímně  vyznává  se  ze  své  lásky, 
bml  1.  46.  —  se  éeuo.  V.  se  svýob  hřichův. 
Br.,  V.  Kdyi  ae  Meh  neileehetnoBti  vyznat 
íláj.  Ludmila  se  hřichuov  pánu  Bohu  vy- 
znala; V.  se  svých  hřichuov  srdcem  skrú- 
ieným.  Bi^.  65.,  78.  —  co  z  koho  -°  dové- 
déti  se.  ÜS.  —  se  na  koho.  Ros.  —  se.  Žo 
viněný  druhdy  odpirá  toho,  druhdy  se  vy- 
nává.  CJB.  989.  —  oe  kdo,  «Ich  wo  aus- 
keonen,  jest  gcrman.  m.:  poznati  se  kde. 
Cf.  člověk  se  tam  Již  ani  nepozná.  Brs.  265. 
Já  se  v  cestě  nevyznám.  Us.  —  se  z  ěeho : 
Ze  avých  hřicbův,  Ros.,  z  nějakého  skutku. 
Sych.  —  D.  Abych  se  mob  vyznač  z  břichu 
imrteltiého.  Sš.  P.  li  -    so  komu.  Kom. 
—  o  čem.   Neopatrně  vyznal  se  o  účelu 
poeebCyl  svého.  Ddk.  II.  234.  O  rybníce  já 
vyznávají  (-=  vyznávám).   Arch.   II  316. 
Svědkové  o  škodách  mají  vyznati.  Ps.  — 
SO  T  fem.  Také  na  Slov.  On  se  v  té  věci 
nevyzná.  Us.  VAk.  V  německém  i  latinském 
jH/.yku  nad  to  dobře  se  vyznával;  Kunrat 
8ám  také  v^'znával  su  v  něm  čině.  Ddk.  II. 
"J'.li).,  'J()4.  I  rč.i.  —  Tato  vazba  ve  významn 
slovesa:  ,rozuuičti  čemu,  etwas  kennen,  ver- 
stehen, ein  Kenner  sein'  ntni  s  dostatek  do- 
loiena  a  proto  se  nahragt^e  takto:  znáti  se 
▼  Sem,  Vst.,  znalým  býti  ěeho,  sběhlým  n. 
zkuMcným  býti  v  něéem,  Jv.,  něco  uméti, 
něčemu  rosuméti,  něco  dovésti.  Brs.  265., 
Brt.  8.  S.     170.  Ale  ddoiena  jeit  ve  vý- 
znamu ^  v.  se  z  čeho.  Kněz  nióž  toho  tá- 
zati,  v  čemž  se  má  v.  ten,  jenž  se  zpoviedá. 
St.  K.  337.  Vele  aě  jim  v  toa  (—  z  toho) 
v.,  čim  BŮ  tej  panny  nesnadné  chovali,  Kat. 
2603.  —  co  Jak.  Vyznej  chybu  tvú  dovérně, 
mineS  žerty  nepříjemné.  Na  Mor.  Td.  V-vali 
hlasně  svoje  břichy.  Vrch.  V  vati  vím  slovy 
i  skutky.  Us.  Vyznávati  víru  svou  volně; 
Upřímné  v-váme,  že...  Mus.  1880.  456., 
474.  (FdL).  Ústr  vyznávati,  ie  BAh  jest 
MH.  8.  Pnvda  Sex  obalu  v.  V1&  Vycnám 
sa  uprimne,  že  sa  v  tej  veci  nevyznám.  Mt. 
ä.  I.  112.  U  oltáře  stoji,  pěkně  se  vyznává 
s  svémn  milému  raéenkn  podává.  Si.  P.  480. 
Kteříž  jednomyslně  před  námi  vyznali  pra- 
více, že...  NB.Té.  197.  V  val  Bohu  v  pravé 
víře  SI.  V.  se  čeho  srdcem  skrúáen^m.  Máj. 
73.  Přede  v-^ienii  námi  pod  7,i»ovt'(li  vyznal. 
Let.  5U6.  Vyznal  pod  svým  kuéžstvimj  A  to 


bych  chtěl  ústně  vyznoti;  Kdyi  svědčí  pó- 
hon  aneb  co  ke  dskám  vyznává:  Ti  vSichni 
v  jedno  v-li,  že  jest  ten  krám  kúpen  a  za- 
placen ;  Vyznal  jest  pod  přisahú,  že  jest  va> 
ěeho  súseaa  propustil..  Arch.  I.  162.,  421 
II.  485.,  IV.  349.,  868.  (Šd  ).  Boba  před  Kdmf 
do  smrti  v.;  Ne  těch  povolal,  kteří  vyzná- 
viýi  ústy,  že  Boha  sni\ii,  skutkem  pak  bo 
zapieraii,  ale  kteN  slovem  i  skutky  vysná- 
vají.  Hus  I.  1.,  III.  305.  —  se  do  ceho. 
Oni  mají  šaty  nové.  ale  do  těch  se  nevy- 
znáte, co  to  na  nten  je.  U  Dobral.  Vk. 
proč.  Id  jnii  oni  před  námi  vyznali  k  Žá- 
dosti strau".  NB.  Tč.  .181.  —  kdy.  V.  svou 
vinu  na  spovédi.  Št.  N.  3M.  Běsové  ho 
(Krista)  za  zemskč  Jeho  pouti  vyznávali.  Sš. 
II.  1G7.  Vyznal  na  druhém  mučeni.   Ič.  49. 
—  s  inft.  Vyznají  se  znáti  Boha,  ale  skutky 
odpieraji  a  odřiekaii.  Hus  I.  65.  —  by.  Vy- 
znávají, by  znali  Boba,  a  skutky  zapieiHií. 
Hus  II.  421.  —  že.   Vyznal,  že  to  udélal. 
Us.  Též  vyznává,  že  na  počtu  s  Janem  ne- 
boitik  Isák  poéti  dlnho  8  tl.;  Vyznal,  ie 
o  sv.  duše  přífitiem  tři  leta  bodú,  jakž  foj- 
tem jest  byl.  NB.  Tč.  4.,  286.  Vyznal,  že  je 
byl  v  drženi ;  A  také  vyznal,  ie  jest  slynl 
od  Jana.  Půh.  I.  3K1.,  II.  491.    A  vyaoal 
jest,  že  nejsem  já  Kristus.  Hus  II.  19. 
Vyznati,  n.  »  vysnání.  Na  Slov.  Bera. 
Vyznatý      t?yznaný.  Na  Slov.  Bern. 
'    Vyznávači,  vyznavači,  Einbekenntnias-. 
Každý  povinen  jest  dáti  jim  :i  míkilml  listy 
SVÖ  vyznavači.  Pal.  Děj.  V.  2.  333.  Okáial 
list  vyznavači,  svědomí  kněze  Petra,  ie  jesi 
kněz  Bernart  prodal  ves.  .Vrch.  II  20.">. 

Vyznávaé,  vj/tnavač,  e,  m.,  der  Beken- 
ner. Na  don  sv.  Prokopa  opata,  v-ée  a  dé- 
dice  českého.  Gl  376.  V.  jména  Kristova, 
V.  pravé  viry.  Jel.  V.  humanity,  Vlě.,  vý- 
chodní cirkve,  Lipa  16.,  evangelický,  bra- 
trský. Mus.  188a  9i.  Vysaavaéí  pravdy  bo- 
iie.  Hus  II.  44. 

VyxnAvařstvo,  vyznavačstvo,  a,  n  ,  die 
Bekenner  Povaha  obojího  zákona  a  obojiho 
v-vu  od  sebe  velice  ode  hod  na  jest.  Sá.  II.  5.^. 

Vyznáváni,  n.  občasné  vffznáni.  Nad- 
herová  na  v.  Aničky  nepřestává.  NB.  Tč. 
248.  Na  ctí  jeho  nehanf,  než  na  jeho  v.  pře- 
státí nechce;  Kdyi  se  jest  jemu  jich  v.  ne- 
libilo,  zavrhl  jich  a  přivedl  na  ně  jiné  svédky : 
Obt  strany  v  tej  to  při  na  y.  lidovky  jsú 
přestaly;  Připravil  mé  o  5  hřiven  svým  ne- 
pravým v  ním.  NB.  Tč.  134.,  197.,  223.,  231. 

VyznáTOtol     eysMMole^  o,  m.  —  ey- 
SHávač. 
Vyznávati,  vz  Vyznati. 
Vyzněni,  vyzníváni,  n.,  das  Aus-,  NaA- 
tönen.  Táhlé  v.  pisně  slovenské.  Té.  eze. 

Vyzniknutý.  Skrze  své  listy,  nato  v-té, 
to  přikazovati  ráčil.  SI.  let.  V.  168. 

Vyzniti  (vz  Zniti},  vjfsnivatL  austOnen, 
aasklingen.  —  jak.  Zvonek  dlonho  sntt, 
až  vyzněl,  vyzníval  po  n)álii,  na  nás  vzpo- 
mínal. Té.  Jak  vyzní  (piseň;  co  výkřik  ma- 
látný. Rki.  K  sl.  j.  3.  —  kom«.  DIoqIm 
mi  znélo  v  uších,  až  mi  konečné  vyznťlo. 
Us.  Tč.  —  veř.  Vsak  jeho  povel  marné 
vyznél  v  rej  a  křik.  Kká.  Td.  261.  —  od- 
kud. Z  básní  jeho  vy&nivú  žluivá  láslu 
k  rodné  zemi.  Mus.  18Ö0.  367. 
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Vyzníváni,  n.,  vs  Vysntel.  V.  podtu. 

Dk.  P.  19.,  12. 

Vyznojitl,  II,  en,  eni,  vtfsnofovatí,  aus- 
schwitzen. —  se  pří  i'ein  jak.  Při  tej  rn- 
boté  sem  sh  dobré  vyznojil.  Na  Slov.  Tč. 
O  ta  pékná  Ma  sie  tsou  Tajena.  Hdk.  C. 
81. 

Vj/.iiojea)  ;  -e«,  a,  o,  ausgeschwitzt,  ver- 
schwitzt Utrp)  8i  v  né  čelo  a  hodil  sh  pod 
iirokého  buka,  aby  ai  kna  oddvchol.  JDbš. 
SI.  pov.  VII.  63. 

Vyzobáni,  vyzobocáni,  n.,  das  Aufpicken, 
Auffreasen  (vom  Geflilgcl).  Bern 

▼yzolNUlý:  -dtt,  a,  o,  aufgoplckt,  wegge- 
fressen  (vom  GeäQ^el}  kým.  Klasy  vrabci 
v-né.  Us ,  Sldk.  566.  —  V  ^  vypasený^  vy- 
jedený, Kusgefressen,  dick,  ťeist. 

Vyzobatl,  zubám,  zobi,  zobe,  eS;  zobej 
a  zob,  al,  án,  ání;  vyzobávali,  vyzobovati, 
hUapieken,  auťliacken,  neraiisschniibeln,  weg- 
fressen (vom  (irflügel).  —  (o:  žito,  pŠcnici. 
Us.  Co  semeu  ptáci  v^zubú.  Troj.  54.  a. 
Ptáci  jahůdky  (obyč.  jeřabiny)  ve  ipruhlích 
vyzobalí  (ausleeren),  ale  nelapili  ae.  Šp.  Ja 
byl  bych  já  za  bfnenka,  aby  aí  tn  bral, 

£táci  iito  V}  zobali  a  já  plevu  bral.  S?  P. 
^2.  Vtáoi  zhladlí  zem  celu  obaadli  (obtsedli), 
srno  vietíto  vyzobalí.  Na  Slov.  Té.  —  (ro) 
koam.  V-bal  nám  šoSuvicu.  Mor.  ÍTrb.  Ne- 
choď ke  kuřatťim,  kvočna  hy  ti  tam  vyzo- 
iNÚa  {iiňt  dem  Sebnabel  hacken).  Us.  Šd.  — 
co,  koho  odkud-  .Špaček  beranfím  rád 
hmyz  z  kožichů  v-buje.  Us.  ťtáci  všecka 
tma  z  tiilíře  v-li.  Us.  Tč.  Hlava  tam  bola 
na  Tade,  ale  cože,  keď  zakial'  přiletěly  vraný 
a  vSetek  rozum  mu  z  nej  v-li.  Dbě.  ŠI.  pov. 
III.  38.  Ty  slepice  v  tono  andn  vieeko  vy- 
zobaly.  Bos. 

Tyiolmti,  vyzohiraH,  nuic  abklauben. 
—  «'.0  odkud.  FatM  l;^k;l  j.Tbk«  eme  mnsoli 
všecky  vyzubiraí  ae  strumů,  by  jich  kdo 
neokradl.  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyzodhá&ati,  r  tch  und  nach  ganz  weg- 
jagen. —  koho  odkud:  busy  ze  pšenice, 
détí  od  vody.  Na  Ostrav.  TS. 

Vy^Koditi,  vyzodivati,  ganz  aufziehen.  — 
ť(i :  kabát.  —  koho  z  éeho.  Lichvář  by 
iluvéka  z  kftže  v-val  (vydíil,  aylAU).  Na 
Ostrav.  Tč.  Vz  Vyzouti. 

Vyzodkryti,  vyzodkrývati,  alles  aufdek- 
ken.  —  se.  Přikryj  děti,  nebo  všecky  se 
v-ly.  Us.  na  Ostrav.'  TÖ.  —  kdy.  Bkleniité 
na  jaře  ae  T-vaj{.  Ib.  Té. 

Vyzopuch,  n,  m.,  scolopender.  líozk. 
Výzor,  a,  m»  die  Aussicht.   Na  blov. 
Phid.  III.  1.  4.  Jehož  y-iem  byl  Adam.  8í. 
I.  G2 

Vyzoruik,  u,  m.,  das  Dacbloch.  Na  Slov. 
8ak. 

Vyzostriti.  il,  en,  eni,  vysostřovati 
popouztti^  reizen.   Očí  jehu  na  pubany  pa- 
třlta,  již  vyzostřijí.  Ž.  wit.  65.  7.  0le  Gb. 
vyd.  oboatřovati,  exasperare. 

VyzoubkoTáni,  n.,  das  Anszacken.  Vz 
Vyzoubkovati. 

Vysoubkovaný :  án.  a,  o,  ausgezackt. 
ClmbiiN  mající  podobu  lilií  přináležMO  6í- 
bellimlm,  v-né  pak  Vrlfúa).  Ddk.  It.  válk. 
66.  Y-né  kolečko  citrónové,  v-van^  papír. 
Šp. 


Vyzoubkovati  —  vyJcrájdi,  aby  zouhl-y 
zůstaiy,  auszacken.  Jg.  —  co  čím:  vzorek 
nfiikami. 

Vyzouti,  zuji,  nl.  uf,  utí;  ryznuvati 
zoutt,  zloupili,  obrali,  ausziehen.  Na  Ostrav, 
jen  o  botách,  kalhotách  a  punčochách,  sice 
pydfti,  vysvléci.  Tč.  —  co.  Duše  vazby  téla 
vyiula  jüouci  Bohu  nežli  lidem  bližší.  Koll. 
I.  2Ü1.  —  co,  se  komu.  V.  nékomn  střevíc. 
Ros.  Vyzouvá  se  mu  střevíc.  Ros.  —  koko, 
se  z  fteho.  V.  ndkoho  s  leiení,  Plác,  ce 
statku  íiych.  V.  se  z  bot.  Us.  Vyzul  z  ka- 
bátu človčka.  Kos.  01. 1.  122.  Poznáni  krásy 
v-vá  ducha  lidského  se  ySeliké  proetoCy; 
Rozum  lidský  v  val  jednotlivce  i  celé  ná- 
rody z  pověry  a  otroctví.  Vlč.  Vyzuli  jej 
z  vlády,  Vk.  exc,  Sf.,  z  předsudků,  c  pod- 
danství. Us  ,  Mns.  1880.  483.  Snop  se  vyzul 
z  obvřísla  (vypadl).  Mor.  Šd.  V.  se  ze  vše- 
liké křehkosti  citu  lidského.  Pal.  Déj.  IV. 
1.  390.  Ne  vyžnu  val  se  pán,  ač  dle  své  vý- 
sosti uiuhu,  z  poslušností  od  synů  rodičiim 
povinné;  Clovék  nehned  ze  starých  zvykň 
v.  se  mAie;  Pláč  jen  stolkové,  jeni  se  a  pří- 
rody lidaké  za  pantheistickym  amýllcnítti 
svojím  vyzottvalí,  nehodným  a  nesluSným 
pokládati  mohou  i  Apoštol  každý  pokus,  né- 
jakou  výmluvou  jalovou  z  povinnosn  se 
v-vati,  považuje...  SŠ.  L.  47.,  70.,  186.,  II. 
67.  (Uý.).  —  co  odkud.  V.  s  sebe  všecku 
vlídnost.  Smrš. 

Vyzouv4k»  a,  n.  —  touvákf  der  Stiefel- 
knecht. 

Vy  zouvání,  n.,  das  Aussieben. 

Vy  zouvaný,  wiederholt  ansgesogOB. 

Vyzouvati,  vz  Vyzouti. 

Vjzouzati,  ryzouziiouti  se  =  vylJou:- 
Houtif  t^ameknouti  S€j  vyiinouti  se,  auajcUt- 
aeben,  entsehittpfen.  Lounek  se  T-zal.  IT  Kr. 
Hrad.  KSř.  Chytala  pořád  mýdlo  a  ono  se 
ji  vyzouzlu  z  ruky.  Us.  n  Bycnu.  Ntk.  —  eo 
na  kom:  penise  (iert  =  vyhřátí).  U  Sml- 
dar.  Kše. 

Výzov,  a,  ra.,  Výgcoá,  ó,  f.  Hrabě  z  Vý- 
zova.  Dal.  k.  91. 

Vyzoviáky,  pl  ,  m  -  veliké  bílé  bram- 
bory původem  z  Vy/,uvie.  Na  /.linaku.  Brt. 

\  yzovice,  dle  Budějovice,  Wisowitz,  mě. 
u  Uher.  Brodu.  PL.  Vz  Žer.  Záp.  II.  192., 
S.  N.  Čistý  jak  V.;  Je  to  čisté  jako  V-ce 
po  jarmarku  nebo  po  dešti  (pořek  tiSlii  na 
Vsačku.  Ve  Vyzovicích  toúi  po  kaidém 
deiti  nebo  svláité  po  trhu  domy  dobytkem 
nebo  lidmi  umazané  bilívaji).  Vck. 

Vyzovu,  vz  Vyzvati. 

Vyzový,  Hausen-.  V.  méchýř.  Zlob. 

Vyzpévovati,  vz  Vyzpívali. 

Výzpévy,  pl.,  m.,  der  Gesang.  Kdo  by 
tam  ty  výzpévy  pořád  posloueljal  V  Us.  Sd. 

Vyzpívat!,  vyzpt^rovatí.  aussingen,  SU 
Ende  singen,  eraingen.  —  abs.  Už  vyzpíval, 
er  ist  fertig.  Us.  Tč.  —  co:  celou  písniěku 
(dozpivati).  Ros.,  Har.  Božskou  dobrotu  vy- 
zpévovati  (zpěvem  chváliti).  Plk.  Zal  svůj 
v.  Vrch.  Kdo  tuto  písničku  v-vá?  A  panna 
Maria  ju  v-la,  když  svého  synáčka  kolíbala. 
Ps.  mor.  Sd.  Tři  pésnféke  vespivala  a  taky 
se  do  pláče  dala  P.  097.  Večer  a  ráno 
pred  aobáiom  shruuiažtfi^jú  sa  pred  domom 
mladvehyným      drulice  a  vyspert^A  roi- 
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Inky  (plesne  na  rozlučnA)  Db5.  81.  pov.  TI. 
39. — jak.  Kdo  tu  pčsničku  třikrát  vyzpívá, 
ten  tii  dušičky  z  pekla  vyHÍřihá.  Sš.  P.  47. 
Vet>i-Ic  si  vyzpřvuje.  Us  Šd.  lazpěvulasi 
zase  pořádeiu  v>  zj)t'viije.  Mor.  Šd.  -  koho 
odkud  iim.  Kn^ží  je  z  pekla  v-ji  žaltáři. 
CM.  381.-  86  z  éeho  kdy.  Pisné  znal 
každý  všecky  a  bylu  jich  tolik,  že  se  z  nich 
ncvyzpival  od  raná  do  vfi'ora  (za  den). 
Brt  —  nčco  na  koho  =-  vyzraditi.  ver- 
raibeii.  U  Kr.  Hrad.  KiC.  —  sl  eo,  eebo: 
penize,  penčz  (mnoho).  Ros.  On  ai  pěknou 
píseň  vyzpévuje,  Ü8.  —  komu  =  vynadali, 
tyčíati,  vybiti,  ausschelten,  vorwerfen,  ab- 
prHgeln.  Us.  Brt.,  Tč  ,  Vi  k..  Kšř  —  o  řem. 
Ústa  len  o  láske  chrú  uii  vyspcvovaf.  Sl. 
»pv.  I.  36. 

Vyzpomenouti  si  nčeo,  auf  etwas  ver- 
fallen. 8á. 

Vyzpovídati  (na  Slov.  oepovedaf,  Šd.). 

—  koho  néči  zpocid  vyslyšeti,  Beichte 
hören,  D.,  Kos.,  2.  ubehráti,  Us.,  vybiti,  ab- 
prQgeín,  Us.  Brt.,  vée  na  nikom  vyzvědéti, 
alles  aas  Jem.  herausziehen.  Ui  ho  v-lí 
(obehráli).  Us.  Kft(.  —  se  komu:  knězi. 
Dell  Kníže  rozhodl  se  v.  se  tomuto  svatému 
biskupu.  Ddk.  11.  46G.  —  se  z  čeho;  z  bři- 
ebA.  Br.  Len  fte  len  vyxpovedaj  sa  xo  viet- 
kťho.  DIkV  Sl.  pov.  I.  39.  Já  sa  vyzpovidiim 
z  mcijich  hříchťi  tř-žkýcli.  Mf.  8.  1.  11.,  Ss. 
P.  1©5.  Pakli  se  pokání  činíce  z  hříchň  vy- 
zpovídáte. Ddk  III.  180.  ~  jak:  akrouieně 
ze  hfíchA  se  v.  Us. 

Vyzpřeplitati,  ganz,  alles  durcbflecbten. 

—  f  o  eim.  Plut  tydkovÝ  troim  v.,  aby  hoSi 
nopřťlizali.  Na  Ostrav.  Tö. 

\'y/púzati  nieo  —  spúienlm  se  dopá- 
trati.  Mor.  Sd. 

Výzpyt,  II,  m.,  die  Erlurschiniíí,  Aus- 
forschung. Nékubo  k  v-tu  přibrati,  zur  En- 
quete beíúehen.  Us.  Dob.  ťysiologioké  vý- 
xp>ty.  Zkr.  ZH  skoKnkon  a  sloněná,  trldá 
na  v-tu.  auf  der  Lauer.  Kká.  Td  288. 

Vy  zpytatel,  e,  m.,  der  Er-,  Ausfurscber. 

Vyipytatelný,  ansforsobhar.  üs.,  8á. 

Výzpytný  —  vyzpytiitelný.  Mus.  1880. 
263.  V.  pokus.  btč.  Zmp.  44.  V.  puuiC.  Kká. 
Td.  186. 

Vyzpytovati,  vyzpytati  (Valkemb.  Hňže 
zahr.  3.  Vz  0.  Dodatky.)  vyietřiti, 
vystihnouti,  et-,  ansforsehen,  ergrttoden.  — 
koho.  Br.  —  co  o  (em:  O  zinié,  Toms., 
o  měsici.  Us.  Td.  —  éeho.  V.  nemoci  ja- 
kosti a  příčin  (lépe:  co).  Lom.  -  čemu 
Tomu  člověk  nevyzpytuje  (auf  den  (irnnd 
kommen).  Us.  na  Zlinsku.  Brt.  —  co  odkud. 
To  z  knížek  v-val.  Kká.  Td,  222  —  se 
koho.  V-já  sa  jfý :  koho  si  berie  (vyptá vati 
se).  Dbi.  Oby«.  16.  Čeraokfiainik  sa  hněď 
zar'al  v-vaf  ^ka,  1«  <l  sná  «tat  DUI.  Sl. 
pov.  I,  174. 

Vyzraéitl  se,  il,  en,  ení  =  vyja^niti  ae, 
sich  auf-,  ausheitern.  Us.  —  se  komu  kde. 
V-lo  se  mu  před  očima,  že  vie  jest  marno. 
Us.  Té  -»  i 

Výzrada,  y,  f. — sysrorettl,  der  VeTrath. 

Mu9.  III.  b  72. 

Vyzradčni,  n.  —  sysraceRf.  Na  8Iov. 
Vyzradéaý=»eyfrafe»ý.  Na  Slov.  Bern. 


Yyznditeli     m. »  mrádee,  éat  Vena- 

ther. 

Vyzraditelka,  y,  f ,  die  Venitharia. 

Vyzraditi,  zrad^  dě  (íc),  il,  zen,  ení:  tf- 
zrazocati  ^  zrádné  vynéMi,  v^eviti^  ^ogť 
hen,  entdecken,  offenbaren,  bekannt  machtn) ; 
dáPoH  tnáti,  ukoMOvati,  an  erkeaneii  gtbtm, 
verrathen;  se,  sleb  rerratben,  aiefa  bkas 
geben.  Jg.  —  abs.  Střně  vyzrazuj*-,  c» 
z  něho  za  psa  bude.  Prov.  Sych.  —  ce, 
koho,  se:  tajemství.  D.  Vyzradili  se.  Us. 
Tajné  úklady  néčí  v.;  v.  spiknuti.  Ddk  TI 
390.,  III  3Ó.  Boduj  si  zkameněl,  ej,  ako 
v  horo  skála,  keď  si  ma  v-dil,  ie  som  fa 
bozkala.  Sl.  spv.  III.  K3  Zroh  ty.  niiU,  jak 
rozumíš,  enom  ař  se  něv)  iradiš.  .Sř  P.  I.W 

—  čím  Chodem  v-zuje,  ze  jím  pýcha  \  lädis« 
äyoh.  —  co  koma,  se  koma  čim.  Us.  Td 

—  eo  na  koho.  Us.  Deh.  —  eo  kde.  Jak 
zmužilť'  tenkrát  už  srdce  a  odvahu  pradká 
i  v  mladšicb  sílu  náramná  vyzradzoval  údock. 
Hol.  12. 

VyzradsoTatt— «fsntfOMi».  Vs  Vyna* 

diti 

Vyzraji,  vz  \')zrátf. 

Vyzralosf,  vuzrálosf,  i,  f.,  die  Reifheit. 
völlige  Keife.  Obili  přichází  k  vyaraluan 
(k  dozráni).  Jg.  —  v.  na  koho  (zchytra- 
losf),  das  Gewarhsi^iisein.  Us.  Jg. 

\}'Zral}',  vyzrálý,  na  Slov.  vyzrelý  ;Kem.), 
ausgereift,  reif.  V.  obilí,  ovuce.  V  názor 
života,  reife  Lebensauschauun^.  Doli  — 
V.  =  zchytralý,  gewachsen,  reif,  pä^tg. 
V.  Selms  Us. 

Vyzrání,  n  ,  da."?  Ausreifen 

Vyzráti,  zraji,  ál  a  vyzráiu,  al,  áai; 
vyzrávali  -=  docela  utráti,  ganz  ausreife*, 
völlig  reif  werden.  —  proč.  Obilí  pro 
tuokra  nevyzrálo.  V.  —  nač,  ua  koho. 
On  na  to  (naň)  vyzrál  (zcliytral).  Kos..  Dch. 
On  nedá  pokoje,  až  naA  někdo  vyarai«^  bia 
Ober  ihn  der  rechte  kommt;  GMoiilio  lidi 
trýznil,  hž  přece  nafi  n^kdo  vyzrál.  Dek. 
Ti  na  vás  vysráli.  Us.  Wtr.  Na  álechHee 
londn  (lon«lála)  jsem  nevyzrál,  Kki.  Td.  SL 
Ten  na  to  vyzrál.  Us.  Smi ,  Sd.,  Vek.  Tak 
chcem  v.  na  tu  slotu.  Udk.  C.  176.  Jeáté 
na  mne  nevyzrál!  Us.  ád.  —  ětm.  Vine 
sluncem  vyzrálo.  Kudm 

Vyzratí,  n.  ^  vyzráni.    Na  Slov.  B«ra. 

Vyzrátý ;  -at,  a,  o  =  vyzrálý.  Na  8lov. 
a  Mor.  V.  ovoce,  trnky.  Us.  Sd. 

Vyzrazeni,  n.,  die  Verrathnng,  der  Ter» 
rath. 


Vyzrazený ;  -en,  o.  o,  verrat 

Vyzrazovat!,  vz  Vyzraditi 

Vyzrcadliti,  il,  «^n,  ení,  vyxreadlovetti, 
abspiegeln.  —  se  kde.  Protni  bMk  t  tické 
vodě  se  vysreadlil.  Us.  Té. 

Vyzrtloaf,  i,  f.  —  syjrolosf.  Na  SUm. 
Bern. 

Vyzrelý  =  vyzrálý.  Na  Slov.  Bern. 

Vyzření.  n.  —  výhledy  dal 
Aussehen.  Vz  Vyznti. 

Vyzřený;  -en,  a,  o,  erbHckt  Bern. 

Vyz^iti,  vyzříui,  vyzří.  vvíře,  vyařel, 
ení,  vysiraU  =  vyhlédati,  hernus-,  binaa»> 
sehen.  —  aba.  Nebudem  ja  viac  vyxeraüC,  él 
akoro  vyndů  sore;  Tak  vyserá,  jako  éoby 
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doftho  dni«  len  spávtit  obodila.  Mt.  S.  I. 

29.  Vyzerii  iako  haluza.  Mt.  8.  To  t.ik  vy 
zerii,  ako  Reby  malý  hrnčok  vo  vei'koiii 
varii,  či  dál  ▼odn  studoičnA  alebo  potodnú, 
vždycky  oktane  tvrdý  a  nedovařený.  Rtk. 

30.  Otec  jťho  b;^v»I  týtn  Bmutm  jái  a  vy- 
seral  ni  len  ako  dajaka  töäa  (tóňava);  Ne- 
našla nikoho,  iba  jednu  starú  ženu.   Áj  tá 
vyzerala  ako  naozajšná  Ježibaba;  Yyzeral 
bl'adv  len  ako  t,i  stonu.    Dbá,  SI.  pov.  II. 
14,,  VI.      '27.   išd.).  Jakž  vyzřieti  neda- 1 
di4»c1i«i.  Alx.  V.  v.  478.  (HP.  lU.).  -  koho, 
co   \'Y7rr;i  flu,  Či  UŽ  idc.  LipH.  II.  317.  SId-  i 
vt  nské  dievč«tá  pozenijů  do  utiulnc,  clicciúc 
taiD  milého  evojho  vycrief  I'IimI  III.  3.  377. 
Vychádzaly  obe  von,  vyzierala  RAžťna  otca, 
vyzieralajej  matička,  muža  svojlio  dobrého ; 
Medzi  vSemi  sama  som  uaJviióiH  p:tnn;i; 
KrihiHiu  aků  rozkážete,  veseiú  či  smiitnú 
chcete;  každý  len  mňa  vyzerá,  kto  sa  kn 
nám  poborá        viižal.    >lt.  S.  I.  5»;..  13i5 
(Šd.)<   Ladmiiu  veťmi  iíadostivo  čakal,  aŽ 
nnpoaledy  ju  vy  zřel,  ako  aa  k  nemn  po- 
náol'ala;  Diva       po  vrchoeh.  rtíva  m  po 
dolinách,  diva  m  po  íiroiu  světe,  ale  Ilado- 
gašpara  nevMe  vvzrieC;  Vl^kolák  přiběhni', 
obzerá  aa  nn  vftetky  strany  a  ked  ]n  nikde 
nemóbol  Tfirtef,  od  jedu  začal  tie  kupy 
bvrtaf;  Skoro  vyzrely  svojich  šuhajov  a 
j»'(1n?i  za  druhou  hodily  na  nich  jabl'ika; 
Kiiiio  BÍťl   studničku  vyzerať,  ako  svitlo ; 
dievky  sa  prebudily;  vyzeraly  otca,  volaly, 
hPadaly  na  váetky  atnmy;  Veď  ja  mám 
syna,  ktorý  vsetko  na  světe  vidi  a  vie;  ten 
ju  vyzre,  aby  kde  bolí  a  potom  vám  povie 
vietko;  Vyzeral  koč  zďaleka.  Db8,  81.  pov. 
I.  42.,  60.,  202.,  244.,  255  ,  335..  IV.  28., 
48.  (Šd.).  —  komn.    Na  botách  jjodoSvy 
není,  von  luu  vyzerajú  piity.  SUlk.  40Ü.  — 
kde.  Vyšla  na  strom  a  naozaj  vyzrela  sve- 
tielce  vdalekcí  dolině;  Ale  třebas  boH  svoja 
krv,  vyzerala  při  nich  ako  medzi  najcud- 
wnfjUmi.   Db&.  SI.  pov.  I.  337.,  136.  Len 
tn  raz  čo  sa  ti  nestane?   Voliaka  nevora 
každú  noc  mn  tn  lAkn  sdlávila,  ale  tak  na 
psiu  liaňhii,  ž'   I  j   vyz  ralo  ako  na  );(  lej 
dlani.  Mt  S.  1.  ól.  Králoočik  viskočiu  a  puď 

rteie  «  tak  Titeran  vedl*  ftebo,  ako  čo 
»a  bon  pod  nriiviSíjn  iedlu  postaviu.  Er. 
81.  čit.  52.  —  odkud.  V  z  okna.  Pasa., 
Bi.  Myšlénku  obrazu  %  barev  jeho  v.  Kos. 
01.  I.  207.  KoS,  z  néhož  vyziralo  nřkolik 
láhvi.  Kos.  v  Km.  1084.  Tato  pošetilosř 
vyzirá  ze  spisö  jeho.  Mus.  1880.  47y.  No, 
■le  ti  aj  z  očá  dobré  vyzerá:  Tomu  ver  nic 
dobrého  nevyzerá  z  oél.  Dbl.  81.  pov.  VI. 
35..  DO.  KriU'uviia  ho  aj  vtedy  z  oblaka  vy- 
zerala;  Coveče  čo  ti  je  ?  nama  CaŽobs  z  teba 
vyterá.  Mt.  8.  66.,  88.  (Šd.).  ~  knáj.  Co 
kerý  raz  ukusi'.  nkřnkem  vyzHt  musil.  Sš. 
ř.  172.  Dívka  vyžirala  světlou  pod  kadeří. 
Cch.  Bs.  71.  —  jak.  Na  prvý  pohl'ad  vy- 
lerajú  surovo.  Phid.  III.  3  139  Ale  to 
víetRo  vyzeralo  černo  Dbá.  SI.  pov.  I.  2ii9. 
Yjzři.  nily  paně,  z  velikého  divu,  už  ta 
naäa  dcera  vedé  sanuí  živu.  Sš.  P.  40.  — 
odkud  kam:  z  okna  na  železnici,  do  poli 
a  p.  Ls.  Té.  —  s  kým.  J;ik  to  s  tebou 
vyilrá  (=  vvpadáJ?  iJs.  na  Mor.  Tč.  —  V» 
Vypadatí,  VyUtteftL 


VyzMven,  vna,  nt.,  osob.  jm.  V.  Simon. 

Tk.  V.  71. 

Vyzrnati  ne,  in  Körner  kommen,  -proc. 
LedvH  že  žito  vykvitlo,  už  se  Tysrnalo  skrz 
tu  horkosf.  Nh  Ostrav.  Tč. 

Vyzrnení,  n.  V.  bavlnv  (odděleni  yláken 
od  semene).  NA.  IV.  29.  V/,  VyzrnUI. 

Vyzrnéný;  -én,  a.  o,  ©uikönit. 

Vyzrniti,  il,  ěn,  tni  ^  tma  v^niti,  vt^- 
loučiti,  vyhhnouti,  aus-,  entkOiDon.  Bavlna 
se  vyzr&uje.  Techn. 

VyzrnoTáni,  n.  —  opětné  vytmint.  V. 

bíiv;:iv    N'A.  IV.  29. 

Vyzrúovati,  vz  Vyzrniti.  Horký  ayrob 
pomalu  chladne  a  vyzrůuje.  KP.  V.  26. 

Vyzr/.avěti,  ČI,  éni,  durchrosten.  —  se 
kani.  Ďúra  ee  v-véla  do  hmca.  Na  Ostrav. 
Td. 

VfBttbadleiii,  n.,  die  Abaftumung.  Na 

Slov. 

Tyzubadlený;  -m,  a,  o,  abgesftont.  V. 

kňft.  Na  Slov 

Vyzubadliti,  il,  en.  oni,  vuzubadAovati, 
abzKunaen.  —  koho:  koné.  Ui.  na  Slov. 

Bern. 

Vyznbaténf,  n.,  da»  Zahnigwerden.  V. 

kosy.  Us. 

Vyzubatřný;  -in,  a,  o,  zahni((  gemacht, 
schartig.    V.  tiü?.,  kosa,  srp.  Us.  Sd. 

Vyzubatéti,  ^1,  čni,  anIbOran  goiihor, 
zackig  zu  sein.  Kos. 

Yyznbatiti,  il,  én,  önl,  sahnig,  schartig 
machen.  —  co  Hm-,  nůi  fezánim.  Ue.  Te. 

Vyzubirati,  va  Vyanbrati. 

Vyznbttl,  il,  en,  ení,  vz  Vyzonbkovatl, 
auszacken.  —  co:  břitvu  IIa.  —  sc  na 
koho  (zuby  vySklebiti,  die  Zahne  tietachen). 
Us. 

Vyzubkaný  -  zouhkonif!^,  V-nf  koniec 
klúóa  DbS.  Obyč.  178. 
Výzubky,  pl.,  m.  —  óidoba  Hmtif,  der 

Zalm.Hcliiiiřr  !>undr. 

Vyzubovati  škliby.  žertovné  ^  vySkle- 
bovati  zuby  (smáti  se).  U  Kr.  Hradce.  Kšf. 

Vyznbrati,  vyeubírati,  ganz  abnehmen. 

—  CO.  Ubfrala  dycky  po  kapce,  »I  viecko 
vyzubíral  í  N  i  Ostrav.  Té. 

Vyzubrovati  nčkoma  »  vybiti,  abprU- 
geln.  Tlak  tt  vysabraju!  Sles.  Sd. 

VyzuČeti.  el,  eni,  aiissauscn  —  kde. 
Až  oheň  v  kominé  vyzučí,  začne  plamenat; 
Vétr  zuéi,  až  vyzuči  Na  Ostrav.  Tč. 

Vyzudélitl,  \],en,eni^vr/zud^I"rr!t{,  ganz 
und  gar  betheilen.  —  co  komu:  cíiudým. 
Na  Ostrav.  T& 

Vyzůgati,  vz  Zůgatl.—  komu.  Tak  mu 
vyzúgal.  Mor.  Šd. 

Yyznhrýztl,  vyetthrygovati,  ganz  abbeis* 
sen.  —  co.  Ponrftv}-  všecky  kofinky  vyzu- 
bry/.aly,  povyzuhfy^uvaly.    Na  Ostrav.  Tč. 

Yyzachtati,  luit  Fiin.sten  durelipriigeln. 

—  co  komu:  hřbet  —  koho  Jak;  po 

hřbeté.  Ü9  na  Ostrav.  Tí. 

Vy/uji.  vz  Vyzouti. 

Vy/ukati  =  gukáním^  tkadkomtvim  vy- 
získat i,  vytkat  i,  als  Weber  erwerben.  —  si. 

Trn  SI  vyzukal.  Us.  ^ 

Vyzula,  y,  m.,  osob.  jm.  bd. 
VlsidOiBtt,  abkliHen.  —  koko.  Sd. 
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Vjrzuna  —  Vyzvědáni. 


Vy^uuu,  y,  f.  ^  hubená  éenská.  U  JiŽné. 
Vrů 

Vyzungati  ^  vyxunkati. 

VyzunKatl,  vylunkati,  vyzunknouti,  knul 
H  kl,  ut,  uti  —  vypiti,  austrinken.  —  co: 
vodu,  pivo,  skleoici.  Us.  PtA..  Vek.  Ona 
vyzunkne  pohárek  té  hořké,  ani  se  při  toni 
nezaSklíbne.  Ts  Sd.  —  jak.  Vyziinfriic 
pobár  rázem,  na  jednuu,  leert  ihn  auf  einen 
Zng.  Us.  Sd. 

Vyzunknuti,  n.,  daa  Aastriukea  auf  eioen 
Zug  o.  Schluck. 

Vyzunklivtý;  -ut.  a,  o,  auf  einen  Zug 
o.  Schluck  aasgetrunken.  V.  dibánek.  Us. 
Jir.  Ves.  Čt  72. 

VyzuHly,  der  ausgetobt  hat.  Sm. 

VyzuřitLil,  eo. eni, austoben,  auawttthen. 
Ut  vysnHI.  us.  vtdor  jeho  se  vyzářil.  Sbr. 
Zaj.  kr,  Väcl.  730. 

vyzuHvétí,  Čl,  čni,  austoben.  Zlob. 

Vyzni,  e,  m.,  eioehius,  ryba.  Rock. 

VyzuSiikati,  Knm  und  gar  abbríUkfln. 
—  co  odkud.  Všecky  navadlé  lisfy  se 
zeli  vyzuáčikala.  Na  Ostrav.  TO 

Vyzutékati,  ganz  davonlaufen.  —  od- 
kud. Všcci  chlapci  vyzutčkalí  z  kostela, 
jak  přišel  kostelník.  Na  Ostrav.  Té. 

Vyzuti,  n.,  die  Ausiiehang  der  Schule 
usw.,  VI  Vyzouti. 

Vyzutiuati,  vz  Vyzutnoatí. 

Vyautirati,  vz  Vyzutřiti. 

TysntnonÚ,  vyeuHH,  vytuHnati,  ganz 
abhaaen  Uh  —  co  jak  odKud.  Všecky 
stromy  vyzutiaali  až  po  kořené  ze  zahrady. 
Na  Ostrav.  Tč. 

VyzutHti,  vtfzutirati,  ganr,  abwisrhfn  — 
8Í  ťo  odkud:  slzy  s  o6í.  V.  špínu  s  hrnců. 
Us.  na  Ostrav.  Tč. 

Vyzutý;  -ut,  a,  o.  au.Mgezogen.  Vz  Vy- 
zouti. —  z  éeho:  z  but.  Us.  V.  zo  všech 
pHt6h.  SS.  Mt.  24. 

VyzuvaČ,  e,  m.,  der  Aaszieher.  —  Y. 
lupič,  der  Benuber.  L. 

Vyzúvák,  o,  m.,  va  Yywmék.  Ttké  na 
Ostrav.  16. 

YjzěvěU  =  eysoweaft.  Vs  Vysonti. 

VylftTné,  ého,  n ,  vz  Vyzrtvuý. 

Vyzůvný  k  pyzcáni  náiežejki,  Auf- 
fSerderuDgs-.  —  Vyzúvný,  výživné  =  po- 
sratební  hody,  odzyvky,  die  Nachhochzeit, 
der  zweite  Tag  nach  der  Hochzeit  i  die 
Kircbmesse.  D.  —  Jg. 

Vyzválati,  alles  herunter  wälzen.  —  co 
odkud.  Vétr  všecky  stromy  s  vrchu  v  lal. 
U  Mistka.  Tč. 

Vyzváůáni,  n.  =  vygvímini.  Na  Slov. 

Vyzváftati  -  vyzváM.  Na  Slov.  Bern. 

Vyzvanec,  nea,  m.,  der  Anljiefoiderte. 
Bos. 

Yjiránéni,  n.,  das  Anslftoten,  dle  AnS' 

ISutung,  das  Todtengeläute    Us.  íd. 

VyzTánéný;  -en,  a,  o,  ausgeläutet.  V. 
hrany. 

Vyzvánět!,  vz  Vyzvoniti. 

Vyzvání,  n  ,  die  Aui-,  Herausforderung. 
V.  k  sonboji,  das  Duelikartel.  Čsk.,  Ddk. 
H.  441.  Zejména  stalo  se  asi  v.  k  čeledím, 
aby  se  ke  korouhvím  dostavili;  Mdsto  za- 
mítlo v.  královu,  aby  se  vzdalo;  Hyb)-Ii  v. 
prohláieno,  pak  v  blavnicb  bradech  zařídily 


se  veřejné  verbovny.    Ddk.  III.  Tkí.,  24tí., 

IV.  216.  (Tč.).  V.  nepřijmouti.  Us.  Vzdali 
se  na  první  v.  Kram.  V.  včřitelúv ;  V.  k  pla- 
ceni summy  akciové.  Šp.  Vz  Vyzvati. 

Vyzvaný;  án,  a,  o,  aut-,  nerausg^efor- 
dcrt.  —  k  éemn:  k  souboji.   Vz  V'vzTati. 

Vyzváráni,  n..  dle  Anslangnng.  StoT. 

Vyzváraný,  -d«,  a,  o,  ausgelaugt ;  «iareb 
Lauge  herausgebraeht.  Na  Slov.  Hern. 

Vyzvániti,  auslangen ;  durch  Lauge  her- 
ausbringen; warm  waschen.  Na  SIov  Bern. 
—  Vyzrářati  -   vybiti.  Na  Zlínsku.  Brt. 

Vyzvati,  vyzvu,  vyzovu,  zAvel,  lovoo; 
zvi  a  zuv  ;  al,  án,  ani:  ryzýrtíti  ryrolnii. 
lylouäitif  herauslocken,  herausfUhrea.  J^.  — 
co :  boj,  vs  Vy  volati.  Kdyl  konoraik  pfide 
k  dvoru  a  ])oboné,  právo  mu  v.  panošů 
nebo  saiui-ho  pána  i  povédieti  mu  .  .  .  Kn. 
rož.  25.  —  kOttO  nač:  na  kordy,  na  iavle, 
na  pistole,  na  souboj,  Us.,  na  prorti/i/.ku, 
Kk.,  na  palaš.  SI.  let.  VI.  153.  -  koho 
k  čemu:  k  souboji.  Zlob.,  ku  pomoci.  Rk. 

V.  někoho  k  zápasu,  k  boji.  Dch.  ŽádiiÝ 
nápis  k  vzpominee  na  né  nevyzývá.  Pf.  Kní- 
žata v.  k  válce;  Vše  tu  v-Kj  k  ojiatrnosti; 
Papež  jej  vyzval  k  bezvymiuečné  poslué- 
ností.  ÍMk.  II.  »49.,  IV.  170.,  V.  301.  (Tč.). 
ťkaz  ten  vyzývá  nás  k  přemýšleni.  Osv.  — 
koho  v  co:  v  boj,  Gníd.,  v  zápas.  Dch.  — 
koho  kam:  do  města,  Hk.,  do  boje.  Ddk. 
IV.  97.  —  aby.  Vyzval  ho,  aby  přišel.  Us. 
Sych.,  Ddk.  —  koho  (gt.).  Také  všech  zlo- 
synú  vždy  sám  od  sebe  vyzývám  (ftp.  M. 
cJckiu.:  všecky  zlosyny).  Vyzval  nejprvnéj- 
ších  lidí  k  sobě;  Papež  vyzval  bratrů  técb 
šp.  m.:  nejprvnéjií  lidi,  bratry  ty  .  .  .  Brt. 

Vyzvati,  n.  =  vyzráni.  Na  Slov.  Bero. 
Vyzvatý;  oí,  a,  o     vyzvaný.  Na  Slov. 
Bern. 

Výzvěd,  n,  m.  9ysvédéni,  die  Ausspi- 
hung,  Auskundsehaftung.  Na  v-dy  jiti,  Jg., 
vyjeti.  Bur.,  Šm.  Z  v-dů  že  t«)Uiu  se  poroa- 
omivá,  ie...  Ski.  139.  Udeřiti  pro  viavM, 
anfdaaSitaiieh  schlagen.  I>eb.  Chodi  KvAm 
leda  naT-dr.  Uh.  Šd.  Ostré  v-dy  (s  útokem 
spojené).  NA.  lil.  83.  Vysýlá  zraky  avé 
na  v-dy.  Geb.  Meh.  47.  IMvtipeni  svým 
z  cizich  v-dA  poznal  blížící  se  nebezpeéi. 
Ddk.  V.  224.  Král  vypravil  páuy  du  Lnceai- 
burka  na  v-dy.  Pal.  Děj.  V.  1.  1S7.  Neeho- 
dievaj  na  v-dy  Mt.  S.  I.  98. 

Vyzvedaci,  Hebungs-. 

Vyzvédai,  e,  m.  —  gvéd,  ipdumH^  der 

Späher,  Ausspäher,  Spion,  Kundschafter. 
Tajný  v.,  der  Spitzel.  J.  tr.  V.  V-óe  vy- 
slati.  Kom.  Y-čú  kvačné  plémé.  Dch.  Mezí 
tím  přinesli  v  či  zprávu,  že  ...  .  Ddk.  111. 
106.  V-če  ubíhej  a  tlachače  odbývej.  Pk., 
Hki. 

Vyzvédaikfti  7,  f.,  dle  8piberiii,  Kand- 

Bcluiťterin. 

Vyzvédačnosť,  i,  f.,  die  Neugierde. 

Vyzvědařuý,  spähend,  neugierig.  Ug 

Vyzvědačiitvi,  n..  das  Spioniren,  das 
Spionirwesen,  dai  Naeariebtenweeeii  ioi  Fehl- 
dienst, čsk. 

Vyzvédálek,  Ika,  ro.  =  vyzvédai. 

Vyzvědáni,  n.,  das  wiederholte  Ailflw- 
ben.  —  V.  »  tfjfgoidáni.  Na  Slov. 


Yjriredaný  —  YyzToiíití. 


1199 


VyzvedmiÝ;  -tfn,  a,  o,  wiederholt  auf* 
l^hoben.  —  \  .  —  tyzrídaný.  Na  Sluv.  Bern. 

Vyzvedati,  m  Vyzvednuuti.  —  V.  ««— = 
vyzvídati.  Vz  Vyzvédéti. 

YyxvédavÝ,  ausioraohend.  Dcb. 

VTXTédčnl,  D.,  die  EHonchung,  Aaa- 
koMMlwftiiiig,  AanpibuQg,  Erkoodigiuif. 
J.  tr. 

Vyzvédéný;  -in,  a,  o,  ausgefonoht,  mm- 
gckuDdschaftet,  ergrttDd«t,geiMU  eiogeMhen, 

MUSKOspäht.  Us. 
vyirědéti,  zvím,  svös,  svédél,  svédén, 

déni;  vyzvUlati,  vyzvézovati,  rysvcdorati  se, 
vyzvedati  áe.  vyzvedávati  se  —  ziéUéti,  er- 
fahren, auaknadtchiften,  inne  werden,  in 
ErfahruDi;  bringen;  vjfptávati,  ákoumati,  vy- 
ietřovati,  aasforschen,  erforschen,  ausspähen, 
auskundHcbaften,  hicli  erkundigen,  spioníren, 
spähen,  nachforschen,  soodiren,  auf  den 
Straodi  eehlagen,  rekofnoeeiren.  Jg.,  Dcb., 
Cak.  —  ab«.  Jf  Ii  Büb  to  nebo  človék, 
hned  Tyavim.  Ciiurh.  Mytb.  42.  Pužádán 
Jeefc  pan  Kaipar  Šlik,  aby  dnem  a  noci  jeda 
naxplt  vyzvčděl  a  dal  poslňm  potfebnou 
o  vécech  zprávu.  Pal.  Ďéj.  111.  3.  277.  — 
eo:  Bvčta  kraio.  Jel.,  néči  cesty,  Br.,  taj- 
ností. Kom.  V-tí  nöco.  V.  V.  vinu.  J.  tr., 
néči  činy,  Us.,  btav  nepHtele.  Ddk  Yl.  «1. 
—  co  na  kom.  Br.  V,  na  nékom  tjijetu- 
•tvi,  D.,  pravdu.  Bew.  Na  lidech  učco  v., 
die  Leute  anaholen.  Deh.  VysTfdal  na  nich 
důvěrné.  Pal.  Déj.  IV.  L>.  494  —  kde.  Vy- 
zvídal 11  nébu  v  buspodé  atd.  Us.  —  co, 
ae  o  éem,  o  kom.  2e  sa  i  tam  bude  vy- 
zvedovaf  o  jej  bratocb.  Dbá.  SI.  pov.  I.  70. 
Dříve  nežbycb  o  naáí  koueuné  a  uiiutuu 
vůli  vyavédél.  Žer.  846.  Co  jsem  mohl 
o  ném  vyzvéděti.  Abr.  z  G.  —  eo  odkud. 
Vyzvídal  z  nébo,  kdo  tam  byl.  Us.  bd. 
Tiijně  věci  z  ni'koho  v.  Záv.  Ze  střev  a  drobů 
budoucí  véci  v.  Přid.  k  Cyr.  —  co  Jalc: 
djfimim,  D.,  tajnosti  tlnrs«  spovédi.  Apol. 
Skiie  emysly  vyzvídá.  Kom.  —  se.  Přiěiel 
•mn  ea  vyzvedati,  éi  sa  budeá  vydávatiV 
81.  pi.  8«8.,  81.  apv.  Uh  86.  Dosť  sa  na- 
vyzvedůvaly,  kdoby  to  mobol  byť  tá  hviez- 
dičková  panička?;  ide  jim  na  procivaj  čierný 
élovek  a  vyzveduje  sa,  2o  by  jich  takého 
k  nemu  dohnalo.  DUL  8L  pov.  L  840.,  V. 
32.  (Šd.). 

Vyzvednout!,  ul,  ut,  uti;  vyzvésti,  zvědu, 
dl,  den,  eni;  vytvedati.  —  co,  koho:  ká- 
men (idvihnonti),  Us.,  poltlad.  Dtik.  IV. 
221.  Pea  vyzvedl  zajíce,  aufjagen.  Sm.  V. 
dftm  (vystavéti),  V.,  clo  cu^uitti).  Sněm. 
1680.  —  co  tím  km:  bedna  aoehorem 
na  vůz.  Us.  Zvéř  psem  vyzvednout!,  lan- 
ciren,  auljagen,  aufstossen.  Ókd.  exc.  — 
kdy  kde.  Kniže  Břetislav  I.  r.  1039.  tělo 
sv.  Vojtécha  v  Hnězdné  vyzvedl.  Ddk.  IV. 
284.  —  odkud.  V.  peníze  ze  spořitelny. 
Us.  Víra  bory  přeniii,  ale  když  lidé  dům 
ae  aákladA  vyzvednouti  cbtéji,  tu  mnaeji 
oviem  vynatoiiti  vic  i*i<)  své.  T6.  exo. 

Vyzvednutí,  n.,  dua  Auh-,  Aafhebeo. 
V.  břemene.  Us.  Vz  Vyzdvižení. 

Vyzvednutý;  -ut,  a,  o,  ausgehoben,  auf- 
gehoben usw.,  vz  Vyzdvihiiotlfi,  Vyzdvi- 
žený. V.  kámen,  Us.,  klááter  (zruáeoý). 
Xdb.  1880.29». 


Výzvédný,  Späher-,  Kundscbafts-,  Reko- 
gnoscirungs-,  Nachrichten-,  Eclaireur-.  V. 
služba,  Dch.,  Č»k.,  Osv.  I.  347.,  bitkii,  hlídka. 
Čsk.  Vz  S.  N.  XI.  57.  V.  rozmluva,  das  In- 
terview (čti :  Intervju).  Doh.  Okem  výivéd- 
ným  stihati,  pozorovat!  eo  nebo  koho.  Si. 
Sk.  21. 

Výzvědu,  vz  Vyzvéati. 

\fzvéúj,  vx  Vytvéd. 

Vyzvésti,  v/.  Vyzvednout!. 

Vyzvéstovati.  pronuntiare,  verkünden.  — 
eo  komu.  A  zamutek  můj  k  nému  samému 
vyzvésřuji.  Ž.  wit  141.  3.  —  co  kudy:  po 
svétě,  auspusMUnen,  laut  verkündigen. 

Vyzvézovati,  vz  Vyavédéti. 

Vyzvídari,  Erhebungs-,  Ausforscbunga-. 

Vyzvídáni,  n,  vz  Vyzvédéni.  Policejní 
v.,  rolizeinacbfurschungen.  Sp. 

Vyzvidati,  vz  Vyzvédéti. 

VyzTidlui,  y,  f.,  daa  Streifkomnando, 
die  Rekognoscirnnjfspatrulle.  ('.sk  Vz  Zvřdy. 

Yyzvikati  —  vyv\jeti,  Vz  Vyvinouti  .Slov. 

Vyzvibnouti,  vz  Vyzdvihnuuti.  —  ťo: 
novou  buspodu  (zaříditi).  Na  Zlinsku.  Brt. 

Vyzvím,  vz  Vyzvédéti. 

Výzvoliti,  il,  en,  eni,  vyšwlotaH,  aus- 
erwhblen.  —  si  koho  zaé:  sa  pomonUta, 
za  vůdce,  za  muže.  Na  Ostrav.  Tc. 

Vyzvouéní,  n,  das  Ausliiiiten.  Po  v. 
ubieral  sa  hiásnik  cez  tů  lávku  domov.  ťhld. 
Ut.  8.  987.  Vs  VyzTánfof. 

VjlVOnéný,  ausgeläutet.  Vz  Vyzvoniti. 

yysvoniti,  il,  én,  énf;  vyzcánéti,  éjí,  ei, 
él,  én,  éní ;  vyzváMvaH  =  zvoněním  vyhlá- 
súi,  aus-,  einliiiiten;  vyjenti,  vyklevetati, 
I  ausplaudern,  auspuoaunen.  —  abs.  Ta  kráva 
pořád  vyzváňá  řve);  Déoko  vysváAá 
křičí).  Hor.  Sd.  Zvony  vyzváňaly,  na 
ulicách  stáli  luďa  prostovlasí.  Lípa  225.  — 
co .  néčí  smrf  (hrany  zvoniti).  D.  Vše  vy- 
zvoní (povi).  Ros.  Věc  bodné  vyzvánéti, 
die  Sache  an  die  grosse  Glocke  hbifen. 
Ua.  Dch.  Vyzvoniti  néco  a  mezi  lidi  roz- 
nésti.  Čr.  —  komu  ^  hrana  zvoniti.  Již 
mu  vysvánéji  (jii  jeet  po  ném  veta).  Us. 
Komu  to  vyzváňajů  (kdo  umřel)?  Ua.  Šd. 
To  zde  nechci  světu  vyzvánéti.  Koll.  1.  256. 
Trudovej  žené  už  vyzváňajů  a  Trud  ii  ne- 
věří. Ss.  P.  170.  Chudému  vyzvánějí:  Nic 
nemiél,  nic  nemiél;  .bohatému  třemi  zvony: 
pole,  íúky,  dfliu;  pole,  láky,  důra.  Na  Zlín- 
sku. Brt.  Vysvouiti  nékomu  •»  vybÜK  durch- 
prdgeln.  Mor.  MU.  Slyiel  vytváněti,  nevt 
ale  komn.  Vz  Zvoniti.  Prov.  .íg.,  Sm., 
Lb.  —  co  na  kobo  (vykleveuti).  Db.  24., 
8vr.  —  vMtl  éemu:  proti  bouH.  Hlas.  — 
čím :  nonaiua  (sedě  jimi  klátiti).  Komu  no- 
hama vyzváníš ?  Syeh.  Týž  snčui  velikém 
zvonem  zámeckým  vyzvoněn  byt  Ski.  I. 
200.  Vz  V.  jak.  —  kde.  Ten  zas  t>im  vy- 
zvářiá  —  vykřikuje,  křičí.  Mor.  Tč.  Právé 
V  kostele,  na  vóií  na  ranní  vyzváněli.  Sá. 
Jakmile  na  ladníoi  vysvonén  byl  mír.  PaL 
D^.  V.  9.  116.  —  kdy  proé.  Kdyi  veéer 
v  mésté  na  modlení  vyzváněli.  Mus.  1880. 
25.  —  co  odku^  Ze  srdce  jej  (vrtocb) 
cimbál  vyzvoní.  Odi.  Bs.  80.  <— Juc.  Ve- 
likým zvonem  vyzvánéti,  etwas  an  die  grosse 
Glocke  hänKen.  Dcb.  Yáemi  (avonyj  mu 
vyvrtelU;  MviiJt  na  b»  TiattqMt  výni- 
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Äaf.  Dbl.  Objří.  108.    T>;  inHoteké  «vony 

přknř  vyzváňajú.  I-if1*!'  povúlajň  ('  >  ť  aia- 
nii-najú?  Si.  P.  16tí.  A  oa  všecky  zvuny 
vyzváAHt  mné  dajte.  Brt.  P.  55.  Dokád  ti 
nebudú  na  zvony  vyzváfiaf.  SI  ps.  GS. 
(VťŠíec)  sv«tvečer  vyzvání  lyroii  luznou. 
Fr.  Kvét.  Tie  brezoveké  ZTOOy  dlUDno  vy 
íváňaly.  Pbid.  III.  189. 

VyzYoHnati  komu  ---  náUžité  vynadali, 
gehörig  iiiisputzen,  ausschelten.  Nn  ZHuskii. 

Tyzvracaný  =^  vyvrhnutý,  vyblüy, 
tré^nýf  ausgespieen.  V  již.  Mor.  Sd.  Na 

YySTracati,  ausbrechen,  ansspeien.  — 
ro:  jidlo.  Ha  Oatrav.  Td  —  w  — vydávili 
ne.  Cťlou  noc  zvraral  a  jak ^  se  Tysvraciil, 
potom  mu  bvlo  dobře.  Mor.  6ú. 

Vyzvrátill,  il,  cen,  enf,  «yfvraeefi,  n 
Vy«vrac»ti. 

Vyzví-tati  ohemknouti.  —  si  co  Jak. 
.Ie«k>n  raz  skuri  l  už  m  medzi  devAini  toči 
a  acbyti  jednu  cblap  čemovaký,  vyzvfta  si 

ÍQ  Y  oblava  boky,  aft  len  tak  vokol  nícb 
U8ti;  Vyvfta  ei  jn,  zrain  jtt  puitl.  Sldk.  6. 
Vyzvu,  vz  Vyzvali. 

Vyzvaéeni,  n.,  dna  Austönen,  Auilauton, 
Vernallen,  der  Refrain,  das  Ertnnen 

Vyzvuéetl,  el,  eni,  na  Slov.  vyzmčali, 
aufhören  zu  ertönen,  auszulauten,  zu  ver- 
hallen Bern.,  Dcb.  ,Üy(om*  vyzvučí.  Sá.  P. 
7t>*2.  —  kde.  Zvonek  dlonbo  tvnC\,  až  v  le- 
sech okolních  vvzvudi.  Na  Oed  i\  Tč. 

Výzvučný.  V.  okno,  das  išchatlfenater 
(der  Oloeken).  Deh. 

Výzvuk,  11,  m.  ^  poshdni  hláska  slovn, 
der  Ausbut.  Mor.  Ic.  —  \.=^epuk,  der 
Klang;  poilední  zvuk,  enéni,  der  Aiweehall, 
AusKiang.  Ziak.  Milé  všade  pcsnc,  milé 
váade  výzvuky  pí»řal;  Li  zbudzcjiú  rannů 
přesvítilo  zornicu  nlnko ;  pü'te  sa  tehdy 
coskór  podojiC,  devdence,  kravičky:  byste 
porad,  |ak  mój  dědinou  roslehne  ta  v^zvuk, 
gc  viastnou  hotové  prácoii  jioli  nidhly  vy- 
vádza(i  Bedlivý  pastor  do  dedioky  se  krav- 
•kOQ  m»ra1  ta  trtbon  a  také  na  fln  v-ky 
dával.  Hol.  3;^«'    358,  3(51.  fS.1.). 

Vyivukovati,  auslauten.  —  jak.  Sluvo 
vyzvukuje  samohláskou.  KB.  2.  v)«l  — 
kde.  Kflyž  v  řeckém  textu  vezdy  slovo 
Trňí  v\/.viikuje  se.  bš.  II.  153.  —  V.  =  jfcn- 
itti.  Na  Hor.  Bkř. 

Vyzvyháiiaf,  alles  nach  einander  hín- 
ausjag^en.  —  koho  odknd.  Vieoky  déti  ze 
sahrady  vyzvyháĎol  Na  Ostrav.  Td. 

Výzyv,  n,  m.,  der  Aufraf. 

Vyzyva«!,  Anffordemngs-.  Lfst  reitovnf 
v  pK  v.,  der  Rcstzettel  im  Aufforderungs- 

Erucesse.    J.  tr.  V.  list.  Pcbt.  —  V.,  auf- 
egebrend.  V.  ipůsob.  Deh. 
Vyzývař,  vystfraó,  e,  m.  -=  vyzijvatd, 
der  Anfforderer,  Provocateur.    J.  tr.,  Uch. 
Vyzývařka,  y.  f.  -=  vyeývatelka. 
Vyzývařský,  nerausfordernd. 
Vyzývatel,  vyzyvatel,  e,  m.  =  vyzývač. 
J.  tr. 

Vyzývatelka,  vuzyvaUlkatVysývatelkynéf 
vygvneOelkyné,  ě,  f ,  die  Anfronlererin.  Us. 

Vyzývati,  vz  Vyzvati. 

Vyzy  vavosf,  i,  f.,  herauslorderudes  We- 
sen, da.  Deh. 


Vyzývavý,  beransfordemd,  provoetread» 

provokatorisch,  aiifhcjrf'hrpnd,  keck.  V.  po- 
čínáni, chovAtií.  Dtli.,  pohled,  Ccb.  Ba.  71., 
slovo,  řeč.  Té.  V  nakládáni  •  papeiakyni 
legaty.  Ddk.  III.  230 

Vyiábrati  se  s  éiin  katti,  mulK^atn  em- 
porklimmen, hinaufkrakseln.  NeŽ  se  éloTék 
8  tím  vozem  do  vrchu  vyžábrá.  Uch. 

Vyžádáni,  n.,  die  Aus-,  Erbittung.  V. 
iK'b  vyprošeni  páonov  x  lavie.  Vz  Zř.  zen. 
Jir.  B.  37. 

Vyžádaný;  -d«,  a,  o  ^vyprošený,  er- 
beten, auü^'bt^tpn,  durch  Bitten  ernalien. 

V.  pomoc,  podpis.  U». 
Vyžádati,  žádáni,  Udej,  iádaje(ir),  dal, 

án,  ání :  vyiadorali  =  vyprosili,  cr-.  ansbit- 
ten,  erbeten.  —  co.  Ta  válka  vyžaduje  tunobo 
obéti,  Upe:  žádá  neb  vyhledává,  vymáhá 
mnoho  obéti  (a  tak  i  v  násl.  nlfikiádech). 
To  dilo  vyžaduje  velikého  nákíadn  » jeat 
8  velikým  iiákliideni,  je.st  velmi  nákladné. 

Brs.  26Ó.,  Šm.,  í^b.  —  čo  komu  (od  koho). 
Vyiádaii  nám  strááni  od  rybáM  rybn.  Vrat. 

Tli  pannu  si  vyžádal.  Har.  Od  rodíéd  si 
zároveň  požehnání  na  svou  novou  dráhu 
iivotní  vyžádala.  Té.  ezc.  V.  si  co.  J  tr, — 
co  pro  koho  kde:  pH  císaři.  Vrat.  — 
(si)  co  k  éemu :  dalái  lhůtu  k  placeni.  Sych. 
Imram  musil  k  totim  .sobé  v.  přivolení  svého 
knížete.  Ddk.  IV.  199.  Ty  předlohy  vyta- 
duji  k  vyřízeni  dlouhého  zasedání,  lépe; 
k  vyřízeni  těch  pfedlob  pofř.bí  dlouhého 
zasedáni.  Sb.,  6.  a  Z.  —  (si)  6eho.  Vyia- 
dnje  toho  spravedlnoff,  mrav  atd.  Ua.  Vy« 
žaduje  ticha,  aby  mohl  usnoutí.  üs.  Té. 
Vážnost  tvá  tolio  vjž^dnje;  Takové  véci 
vyžaduji  éasu;  Věe  vyžadovala  schváleni 
snémn  říšského;  Jak  tolio  volba  vyžado- 
vala; Smrť  Viléma  11.  nezbytně  vyžadovala 
jeho  přítomno.Hti  v  Neapolsku.  Ddk.  lil. 
147.,  153.,  ií05.,  IV.  43.,  75.  (Té.1.  Kdyi 
Savel  s  vražedlným  úmyslem  od  ného  si 
lisfň  vyžádal  na  shnrnice.  88.  8k.  107.  {H$.). 
Teď  vnové  si  toho  vyžádal.  Žer.  Záp.  11. 
169.  —  ni  febo  M  kom.  Vyiádái  ei  na 
mné  i  manželky  mé.  '/áv  Po/déjši  církevnC 
předpisy  vviíaUují  ua  zvonicích,  aby  .  .  .  . 
Ddk.  IV.  277.  V.  si  na  nékom  svoleni  k  né- 
čemii.  .Mtis  1880.  512.  Literáti  latinSti  na 
Horách  kuliiÝch  vyžádali  »obé  na  paiiich 
Sepmistřích  kaplu ;  Doktor  vyžádal  na  právni 
vrchnosti  jednoho  zločince  k  smrti  orteio- 
váného.  Ds«.  I.  121.,  198. 

Výžadek,  dku,  m.,  v  log.  -  véta,  jíž  se 
klad  pojmu  néjakého  veli  a  za  platný  pro- 
náif,  dne  P(«etu1at.  Jdé.  88. 

Vyžadoiíiti,  11.  én,  řní  —  vyzmJati,  er- 
bitten, durch  in»tit(idi^es  Bitten  erlangen.  — 
co  na  kom  Jak.  S  velikou  prosbou  ji 

ten  šat  na  ném  vy/adoml.  Us.  Jg. 
Vyžadovat!,  vz  Vyžádati. 
Vyžáhnouti,  vz  Vyiiéci. 
Vyáalářitl,  il,  en,  eni;  vyiaUtfWftMt 
kerkern.  —  si  eo  na  kom.  Kos. 
Vyžalováni,  n.,  vz  Vyžalovati. 
Vy  žalovali  »  ialovánim  vymočit  ^ 
'  sobitiy  durchs  Klagen  erlangen,  aus-,  erkta- 
gen.  —  CO.    Hej  lepSie  na  doline,  jako  na 
j  rovioe;  hura  ma  poéme,  nič  nevyžalnje  (ne- 
'  vyzradí).  8L  pi.  80S.,  SI.  apv.  L  SS.  Coe 
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tam  vyžaloval?  Ua.  Šd.  —  si,  komu  co: 
bílou  véž.  Ros.  Jen  jdi  žalovaf.  to  si  vy- 
ialuješ!  Us.  Dch.  Vyialajů  si  váetky  svoje 
biedy.  DbS.  Obyč.  41.  Té,  které  bychom 
Diohli  v.  svůj  bol  a  trud,  té  již  není.  Koro. 

—  si  naé:  na  červen]^  kabátek  (když  nékdo 
sámTinen  jsa  iahije  a  potrestán  bývá).  Prov. 
Jg.  Vz  Kabátek,  Trest  ('.  —  se  na  koho. 
Nemobl  se  naň  dosU  v.  Apoi.  —  se  komu. 
Giern«  lem,  Slema  sem,  výdaj  ni  oianikn 
ven.  nech  sa  ja  im  eSte  verne  vyžalujem. 
Ht.  S  I.  17.  Ciema  zem,  číerna  zem!  vý- 
daj mi  matku  ven,  nech  sa  roojej  roatke 
burko  vyžalnjem.  Nitra  VI.  238.  Nomám 
komu  bych  se  vyžaloval,  tobé  jediné  chci 
8ť  V.  Nitra  VI.  2ÍH).  —  eo  proti  komu 
Jak-  Proti  advukati^tn  nic  nevyžaluješ  bez 
penéz.  Us.  Tč.  —  se  jak.  Tu  vyrozprával 
bedar  všetku  svoju  biedu;  lebo  jemu  už 
vietko  jedno  bolo  komut  lea  či  ui  mal  ako 
▼yfalomf  M  tek  od  iraes.  Dbi  81.  po  v. 
V.  67. 

Vyiánf,  n.  ==  vyžeti.  Na  Sh.v.  Hern. 
Vyžaný;  -án,  a,  o  ^  vyiatý.    Na  Slov. 
Bern. 

VyžáHtI,  il,  en,  ení,  vyžařovaH  vjffe- 
řadti,  vypáliti,  auaglUben.  Sp. 

Vyíati,  vx  Vyiiti. 

Vyžatí,  n.,  vz  Vyžeti. 

Vyžatý;  at,  o,  o,  au.s-,  abgemäht. 

Vyžbluňkati,  vyžbluňknouti,  knul  a  kl, 
uti  «  iblunkem  vyiplíchatif  heraaapiumpen, 
beraasacblumpern,  neranssprttseii.  —  (co) 
kam.  On  všecky  kamene  do  vody  v-kal. 
Ma  Ostrav.  Tč.  A  pény  velké  vvžblunkovaly 
na  vrah.  Ui.  —  odkvd.  SkUaka  »  ruky 
mi  v-kla.  Ib.  T6.  Z  baflinr  mné  troobti  T*klo. 
Ib.  Tč. 

Tyibrú&ati  =  vyšplichati,  ausspritzen. 

—  co,  koma.  Viecku  vodu  mné  vyibrúňá. 

Mor.  Sd. 

Vyibrnndatt^  «yOnMaft.  Mor.  Sd. 

Yyžďárati  co  kde,  odkud  =>  vtfHámHt 
berausstübern.  U  Uher.  Hrad.  Td. 
Tytdati  ^  vifžádati,  erhoílbn,  erwarten. 

—  co.  Vvždav  rúno,  vČderec  rOBJ  DaplDÍl. 
m.  -  ťó  od  koho.  Ub.  Td. 

Vyžděninu,  y,  t,  dae  AmgedrOckte.  Sp. 
Vyždéti,  a.  (tulÉa  paího  anage- 
presster  Saít.  Sal. 

Vyždímáni,  n.,  das  Anewinden.  V.  prádla. 

V) ždímaný;  -án,  a,  o.  misjíewunden. 
V.  prádlo,  Us ,  kůže,  ausgerungune  Uaut. 
Šp.  V>ným  hadrem  prach  sméstí.  Ua.  Ddi. 

Vyždímali,  vz  Vyždmouti. 

Vyždímky,  pl ,  m.  =  co  vyždímáno,  das 
Au8geprt'3.ste,  der  ausgepresste  Saft. 

Vyždimovaici  váice.  Xecbo. 
yyidlnoTatl,  ▼«  Vyidmonü. 

Vyžditi,  vz  Vyždmouti 

Vyidmottti,  ždma,  ždmi,  ždma  (ouc),  ul, 
nt,  ort;  pyíáHH^  idkl,  žďat;  vyidimati,  vy- 
idimovati  =  vláhu  vytlačiti,  auswinden,  aus- 
ringen.  —  eo:  prádlo,  Ü».,  houbu.  V.  Co 

Bradiena  nevyimmá,  mnsi  vyplakati.  U  Kr. 
Ir.  KSř.  —  co  říni:  prádlo  rukama,  vyždi- 
movacim  (ždimacim^  strojem,  Us.,  vonuci  vo- 
dou. Sych.  —  eo  odkad:  vodu  z  roucha. 
Trq).  Prádlo  i  vody  vyidimovatí.  Ua.  Tč. 


I —  Br.  —  co  Jak:  skrze  šat.  Krist.  V-uial 
,  bo  do  krejcaru  (připravil  o  vše).  Us.  KiC 

Vyžďourati  vi/.^fourn(i.  vifHáraH,  aoa- 
,  stöbern.  —  co:  hiiizdd.  La. 

Vyžducaný  —  robotou,  prací  utrmácený, 
vyhonéiý,  abgerackert  Vedl  bych  lio  na 
jarmark,  ale  je  včil  celý  v  ný.  Sles.  Sd. 

Vyžducuti     orncí  Mírmácefí,  abrackern. 

—  koho:  koné.  Vz  Vyžducaný. 
Vyftdtaehaný;  -án,  a,  o  vgeměmý 

hlavni'  v  řcrtieslr,  ^ciUit,  beaond.  In  HasiT 
werk.  Na  Zlínsku.  Brt. 

Vyidnrkatl,  ovidurkovati,  vyldurknouti^ 
binausstossen.  —  kolio  odkud:  B  boapody. 
Na  Ostrav.  Tč. 

Vyžebránl,  n.,  das  Erbetteln,  die  Er« 
bettelung. 

Vy  žebraný;  an,  a,  o,  erbettelt.  V.  grol, 
chléb.  Us. 

Vyžebrati,  iebrám,  žebři ;  vyiebrávati  = 
iébnMm  dottati,  ana*,  erbetteln.  —  komu, 
si  co,  čeho:  hracím  na  zimu.  Ko.s.  —  co 
na  kom.  Us.  Nedal  mu  pokoje,  až  peří  na 
ném  vyiebral.  Ler.  —  Mm  i  dotfravoati 
nřco  ni  v.  Pyšný  žebrák  žebráním  nic  ne- 
vyžebře.  Kom.  —  kde:  v  mčsté,  po  vsecb. 

—  eo  odkud.  Má  v  úmyslu  vyžobraC  násev 
a  ruky  papeža  královský.  Lipa  31. 

Vyžebroniti,  il,  én,  éní  ===  vyžebrati,  vy- 
ladoniti^  —  eo  od  koko:  dovolení  od 
bratra.  C.  —  eo  na  kom.  On  na  váa  kopn 
penéz  v-ni.  Kká.  Td.  70. 

Vyžehaé,  e,  m.,  der  Anabrenner.  Jg. 
Slov. 

Vyžéhauý  ^  vypálený,  ausgebrannt,  atia> 
geglüht.  V.  kopt. 
Vyžéhati,  va  Vyžžóci. 
VyžeháTOtt  vs  VyiŽóoi. 

Vjžchlitl,  il,  en,  eni,  ausbüjieln.  —  co 
Čím :  záhyby,  prádlo  horkou  žehličkou  (ci- 
hličkou). Us.  -  řie  vyhořeli,  vytiUif  auf- 
glflhen.  Uhlí  se  již  vyžehlilo.  Us. 

Vyžebnání,  n  ,  das  Aussegen. 

Tyiehnaný ;  -án,  a,  o, anagesegnet,  dun  hs 
Segnen  entfernt,  auagetrieben.  V.  vřed.  Yx 
Vyžehnati. 

Vyžplinati,  aussegncn,  diirclis  Scfínen 
vertreiben,  entfernen. —  co  odkud:  dobro- 
diní X  daie  v.  Bendi.  I.  128.  V.  vřed  (ne- 

m(»r'  z  nemocného  Na  mor.  Valaň.  Hrt.  — 
Čím.  iivécenou  vodou  ďábla  z  dumu  v.  Us. 
Tč.  . 

Vyžehnouti,  vz  Vyžžéci. 

Vyžebovati,  vz  Vyžžéei. 

Vyžebrati,  žehrám  a  žebři  =  žehráním, 
horlivým  prošením  dostali,  diircli  cifi  ifíi-w  An- 
liegen erhalten.  —  co  ua  kom,  od  koho. 
Ros.  —  si  nač:  na  šaty.  Kos.  —  Jg. 

Vyžel,  žla,  vyželoc  a  vyžlec,  elce,  vy- 
žlík,  a,  vyžník,  a,  vyželek,  Ika,  vyžlenec, 
nce,  m. ;  vyžle,  ete,  vyžlátko,  a,  n  i  mladý 
vyžel);  výžlice,  e,  f.  (samice),  der  UUbner-, 
Spflr-,  Leithund,  Sieber,  eania  familiaría  avl- 
cularis,  myslivecký  pes.  Strany  prtvodii  vz 
Mz.  89.  U  starších  slově:  didný  pes,  slíd- 
nik.  V.  V.  hledá,  ohař  honi.  Us.  Vyžlenci 
slídí,  rlitti  stíhají  a  dostihají.  Kom.  Točil 
se  jak  vyžlcj  stlačen  k  zemi.  Kká.  Td.  lOó. 
Prosim  VMti,  aby  rai  dobrého  vy  žla  leha- 
vého  ráčil  poaUti.  Arch.  UI.  18.  C!o  je  útéehy 
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v  honu  8  ohHři,  s  vyžlaty,  a  ehrty.  St.  Chrt 
liV\H  pokornj',  obař  lakomý,  vyžel  svár- 
livV.  Č.  M.  333.  ť«a  dosf  luivaji,  cbrtů, 
vyilat.  CM.  P.  168  —  Y.  (žertem):  imilé 
dévíc.  —  Vyžlata  =  kachňata.  Us. 

Yjželce  (Yyielec,  Vyzeleč),  voa  zaňlá 
v  JidifiBk«.  Ys  Hlk.  KMi.  146«. 

Vyžel ec,  vx  Vyžel. 

Vyželek,  vz  Vyžel. 

Vyželeli,  el,  en,  ení,  verschmerzen.  — 
co.  Srarř  své  žetiy  brzo  v-lel.  Ü8.  Tč.  — 
V.>  erklagen,  durchs  Leid  sicli  luiieheü.  — 
8i  co:  smrt.  Kos.  —  tím  «0.  2elMÍm  M- 
nevyželiS.  Us.  Jg. 

Vyželiti  se,  lépe:  vyiehUti  se.  Jg. 

Vyženiti,  il,  ěn,  éni  ženénim  nabi/ti, 
orbeintbeD.  —  si  co:  statek.  Ü».,  Ddk.  Vi. 
181.  —  T.  syny,  verhelratlien.  Os.  Td. 

Vyženu,  vz  \'yliiiati. 

Výžérati,  vz  Vyžrali. 

Vyžerky,  dle  DoUny,  Wdierek,  vas 
11  Černého  KostL-lce.  PL. 

Vyiertovati  se.  ausscherzen,  zu  scher- 
zea  »nfbOren.  Us.  Tč. 

Vyželí,  n .,  die  Ab-.  Ausiuäliung. 

Vyžt;arnúti  =  vyštárati.  Vz  Žgarnúti. 
Slez."  8d. 

Vyžgati  —  vvhnati,  vyhodUit  tiioau^ageo, 
hinansstossen.  Mor.  Mtl.  —  koho  étD  od- 
kud, kam.  Holí  psa  z  jizby  v.;  Oheň 
iiřebičm  na  atraDU  Nékobo  dranými 
•lovy  t  doma  ▼.  Mor  Tě. 

Vyžhnouti,  vz  Vyžžóci. 

Vyžliranee,  nce,  w.  vypasenec,  ein 
aasgefreaseoer,  feister  Mensch.  Mor.  Šd. 

Vyžhratl  =-  trykratL  V^  vyieni«  vythral. 
Nh  Mor.  Tč. 

Vyžiarovať  ==  ze  sehe  zářiti,  heraus- 
strahleo.  Vs  VyxáHti.  Na  Slov.  Pbld.  lil. 
3.  259 

Vyžíci,  vz  Vyžžéci. 

Vyiihaný,  vz  Vyiebany.  V.  apodiam. 
KP.  V  94.  ' 

Vyžihaťi,  vz  VyžžóoL 
Vyžiii,  V»  Vyžiti. 

Vyžilost.  I,  f.  —  vpiOeta,  dle  Alwelebt- 

beit,  EiitkräftUDg,  der  Marařtnius.,   V.  pole, 
půdy,  die  liodenmUdigkeit.  Jg.,  Šp. 
VyíQovott  ->  iä  MbamH^  entadern.  — 

CO:  maso.  Ros. 

Vyžily  =  kdo  vyzü,  ausgelebt,  abgestor- 
ben. V.  človdkt  Ua..  loub,  abgestorbener 
Aescher.  —  V.  =  vyřitý,  sešlý,  sestárlý,  ab- 
gelebt, ansgesaugc,  HUHgemergelt,  erschöpft. 
V.  marnotratnik,  prostopiänik.  Us.  V.  pole, 

6 Ada,  třialo  (eracköpft).  áp.,  Dcb.  —  6iiii. 
9. 

,  Výžin,  u,  m.  ^  ieň,  der  Sebnitt  Na  Slov. 

tílt  na  vyžio.  Koll. 
Vyžináni,  o.,  daa  Aaamftben,  Anasehiiel- 

den  (les  Getreides.  Vz  Vyiftt. 

Vyžiuaný;  -án,  a,  o,  aua-,  abgemäht.  V. 
obili.  Vz  Vyžiti. 

Vyžinati,  vz  Vyžiti. 

Výžinek,  nku,  uj.  ^  práce  žnecká,  za 
kterou  dostává  na  SlovaÁi  inec  jedenáctý 
BDop  neb  jedenáctou  méřici  jako  mzdu.  Na 
Pováži  se  penězi  neplati,  nýbri  v-nkem. 
Tí.  Der  SLÍinittertheil,  Na  v,  isí  (jiti).  Bern. 
A  ja  pójdem  do  v-ltn,  vyžnem  ai  meričku 


a  vyiivtm  svědomité  svojn  si  ienidkn.  SI. 

206.  Trebars  chybí  i  v.,  lulatba  mi  do- 
looi  Ib.  Žatviarí  prac^jú  iba  za  vyiiaok, 
býva  to  m^viae  dvanástý  diel  vyrobený 

úrody.  DbS.  Obyß-  9S. 
Výžinka,  y,  f.  vy  Hnání.  Mor.  Šd. 
Výžinkář,  e,  m.,  der  Milier,  Sehaitt«. 

—  V.  =  kdo  qnzdori  Sence  najímá  a  ey- 
plácí.  Na  mur.  Val.  Brt..  Vek.  Za  to  na 
platí  gazda  deaA^^  nandelem  obili.  Vek. 

Vyžíraee,  e,  f.  iranice,  hody,  die 
Fresserei.  Visitace  (zvi.  kněžská)  je  pi^^  V. 
(žerteui).  Mor.  Vek.  Cf.  VyŽirka. 

Vyžirati,  vz  Vyžrati. 

Vyžírka,  y.  f  =  vyHraee.  PKil!  k  néoaa 
o  pouti  na  v-kii.  U». 

Vyžiti,  iiji.  žg,  žije  lic)  il,  it,  iti;  oyií- 
vaH  ^phšm,  aoalebea,  dnroil^n;  pH- 
stati  žiti,  ausleben,  aufhören  zu  leben ;  tiži- 
viti  se  (na  Slov.),  im  Stande  sein  aich  zu 
aiiiren ;  poiMtmim  ztenüHf  «yailih',  aanaa- 
geri.  auszehren,  entkräften,  Hiismergeln;  se 
=  sily  pozbyti,  aich  entkräften.  Jg.  — ab»». 
Jii  vyžil  I přestal  žítij  Us.  V.,  na  Slov.  = 
užii-iti  se.  Koll.  Musíme  dačo  robif.  takto 
nevy^ijeiue,  takto  nebude  z  nás  nič.  Mt.  S. 
I.  5b.  Vyžila- li  (strávila-li)  Již  husa?  Ve 
vých.  Čech.  Brv.  Haia  nema  jeité  vyiito. 
U  Rychn.  Ifevfm,  kten^  ^ylÜ^'  wie  er  dat 
Leben  fristen  wird.  Slez.  8d.  Troufal,  že 
nevyiive  (se  neuzdraví).  Kid.  149.  V  poa- 
ítééh  zmutných,  kde  by  nevyžil  bariNH' mó- 
dný, já  si  ráje  tvořím.  Koll.  I.  191.  —  eo: 
mnoho  let,  Úb.,  Hiiioho  zlébo  (vytrpétí),  L., 
pole,  Rob.,  zemi  (vyssáti),  půdu.  V.  Tráva 
vyživezenii.  Us  Mnoho  obili  vyžiji  fvytráví). 
Výb.  — co  (i  kým:  mnohá  léta.  L.  —  co, 
§e  čím.  Obilí  ceafeon  vyžije  (vyhubí  se).  L. 
Neiiiirnvm  pitím  80  V.  (8Íly  se  zbaviti).  Ua. 

—  z  ťého.  z  nemoci  (okřáti).  Us.  na  Mor. 
Brt.,  Tč..  Dmi.  Jak  by  ten  hospodář  z  tohu 

'  mohl  vyžit  (se  vyžtviti)?  Na  Mor.  Vek. 
Najde  sa  aj  pro  mna  voljako  renealo,  s  kte- 
rého vyžijem.  Dbá.  SI.  pov  TV.  32.,  80.  - 
se  z  čeho  =  néco  gcela  ztrúviti.  Nemáme 
co  jisti,  již  jsme  se  »e  vieho  vyžili,  üe.  Jg. 

—  Jak  Ale  aj  vieto  čo,  otec  niój?  My  takto 
na  holej  dlani  nevyžijeme;  Na  holej  dlani 
nevyžije!;  Ten  vám  vyžije  i  na  h(»lej  dlani 
(aj  na  pustej  skále).  Dbš.  SI.  pov.  1.  176.. 
Mt.  S.  1.91.,  96.  (Šd.).  OpýUl  sa  ho,  že  ako 
mdže  na  tých  troch  groiocb  vylit?  DbŠ  81. 
pov.  II.  92.  —  še,  sicb  aoaleben.  Dob.  Ná- 
rod český,  myslil,  že  tiž  dávno  ee  vyül 
Kos.  01.  1.  120.  —  s  řím  vystačiti,  aus- 
kommen. S  20.zla^mi  nemoblt  v.  Mor.  Vek., 
T«.  Ve  Slez.  6d. 

Vyžiti,  žnu,  Žni,  žna  (ouc).  vyžati,  žal,  žati 
žetí  i  vyiinati  —  srpem  vyseknouti,  ausmi- 
ben,  abernten,  heraossebneideo,  wegveimei- 
den;  ietím  vydélati,  naUzti,  durchs  Schnei- 
den gewinnen,  beim  Schneiden  finden.  Jg. 
Slov.  —  fo:  trávu  (vysekati,  auagraaea), 
Us.,  obilí.  !Šlo  dievťía  trávu  žati,  panskt 
lúku  vyžinati.  SI.  spv.  111.  81.  Vyžali  tam 
hnizdo  ptačí  (naSli).  Us.  —  co  komu,  an- 
schneiden. Chudým  pieníci  v.  ML.  58.  a 
I  —  čím :  obili  srpem.  Ue.  Té.  Diev&i,  dievía, 

{)la(  pokutu,  vyžalo  si  moju  lúku.  SI.  spv. 
U.  81.  -  co  kdo.  Ha  n6kolika  miateefa 
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tam  ubili  vyžali.  Ros.  Trávu  v  lese  v.  Us. 
Sd.  Vyžinaj,  děvečko,  vvžínaj  a  zeme,  lebo 
sa  ti  diva  potéSenie  tvoje.  OL  ipv.  1.  80.  — 
si  co  (vydělati).  Us. 

Vyžití,  n..  dag  Lebensende.  —  V.,  die 
AQaaaogUQg,  J^^otkraítao^.  Vz  Vyžilý,  Vy- 
žití. 

Vyžitosf,  i  f.  V.  půdy  =  vysikni,  vy- 
mrakáni,  die  Bodenmadigkeit.  Pta.  —  V., 
0zeroiD0BtniD.  D. 

Vyžitý  vyžilý,  ausgesaugt,  ausgesogen, 
ODtkriUtet.  V.  pAdíu  Uoap.  listy  18«3.  147., 
tíUtlniee,  en^^erbte  Lohtntlbe,  málo,  ausge- 
nützte Lohe,  tříslovina,  ausgenützter  Ger- 
bestoff. Šp.  Uas  má  prázdné  vole,  má  už 
vyžité.  V.  role.  V.  —  kde.  Mrva  v  s«mi 
nevyžitá.  Zlob.  Vz  Vyžilý. 

Výživa,  y,  i.  »  vyiivmi,  der  Lebens- 
onterhaU,  die  Sostentadon,  Nabrang,  Ernäh- 
rung, der  Unterhalt,  das  Auskommen,  daa 
Erwerbsgescbäit.  K  celoroční  v-vé.  Mus. 
0  výživě.  Č8.  Ik.  VI.  4.  0  výživě  malých 
dítek.  Ib.  IX.  140.,  340.,  X.  V.  tělesná.  (5sv. 
I.  524.  Péče  o  výživu.  Us.  V.  manželce  a 
dětem  (dáváni  výživného);  uohovati  nékoho 
při  výživé,  necbati  komu  výživy.  Stav, 
způsob  výživy,  pojJtěni  doživotní  výživy, 
Lebensversicherung ,  pojiifovna  doživotní 
výiivy,  LebeoBvenicberungsanstalt ;  v.  do 
kivote,  doživotní,  Lebensunterhalt.  J.  tr.  Vý- 
i\\y  na  někom  Žádati.  Řd.  Někomu  du  smrti 
výživu  dávBti.  Bs.  O  v-vč  rostlin  a  téla  vz 

fDhd.  n.  919.,  870..  KP.  III.  887.  Cf.  S.  N. 
ivnosf  nebo  v.,  Erwerb  und  sonstige  Un- 
terbai tungsquelle;  vedlejší  v.,  der  Nebener- 
werb; hlavni  v-vn,  der  Haupterwerb;  míti 
někde  bezplatnou  v-vu  ;  freie  Station  haben ; 
dělník  bez  výíivy,  erwerbloser  Arbeiter; 
SVOU  v-vu  někde  miti,  irgendwo  sein  Fort- 
kommen haben.  Us.  Dch.  Úhrnkové  na  v-vu 
(na  stravu),  das  ßeköstigungspauschale;  po- 
měry výživy,  die  Emährungsverliilltiiisse. 
tip.  ü  néči  výživu  se  posUrati.  UP.  Aby 
Bobé  y-vn  opetHli.  88.  J.  804.  Hoje  deti  po 
svete  sa  tňlajú,  bo  v-vy  doma  viacej  ne- 
majü  (o  drätarech).  Us.  Šd.  Ondřej  uspo- 
kojil Belu,  nkisnv  mn  veliký  kraj  k  v-vě; 
Svatavě  ila  též  v.  její  z  Moriivy.  Ddk.  II. 
197.,  343.  (Tč.).  Přijde  vesno  lenivým  se 
tesknó  (teskná),  a  kdo  nebyl  lenivý,  má 
jeítě  dosř  v-vy.  Tč. 

Vyilvati,  V»  Vyžiti,  2.  Vyžvati. 
YyftiTeDf,  n.,  dle  Eralbrung,  Erhaltung, 

Verpflepung,  Verköstigung.  Vz  Vyživiti, 
Výživa.  Človék  málo  potřebuje  k  svému  v. 
Us.  Tč.  —  V.  »  co  A;  uHveni  koho  n.  tebe 
náhii.  Své  v.  miti.  Kram.  V.  komu  saopa- 
třiti.  D.  V.  své  z  néčeho  miti.  Kr.  mosk. 
Správcové  ákol  ve  14.  stol.  mívali  v-ni  od 
koetel*  za  služby  kostelní  o  svátcích,  ode 
mii  zidoinicb,  od  pohřbů  atd.  1880.  4til. 
Korunní  stetky  «lonilly  kiAU  k  v-ni  Mna. 
1880.  286. 

Vyživený;  -en,  a,  o,  unterhalten,  ernährt, 
verfAegt,  verköstet.  Vz  Vyživiti.  Na  vyži- 
venou miti,  néco  obdiietí,  Zlob.,  dáli.  D., 
Jg. 

¥7ilvlMTafl«>*«y«MolMwM.  YsVynno- 


Vyživitel,  e,  m.  =  kdo  vyživuje,  der  Er- 
nährer. 

Vyživitellcn,  y,  vyiimteUeynit  é,  f.,  die 

Ernährerin.  Jg. 

Vyživiti,  il,  en,  eni ;  vyživovati  »  iivi 
tidrieti,  ernähren,  unterhalten,  verpflegen.  — 
koho  zaé.  Já  vás  za  ty  peníze  uevyživim. 
Ros.  —  se  naé.  Na  sto  žlutých  může  se 
rodně  v-ti.  Bos.  —  koho  jak  dlouho:  do 
■nirti.  Ut.  —  koho  Mra.  Kom.  V.  nékobo 
mlékem.  Rr.  Vojsko  přes  ustanoveni  jen 
picovánim  a  ne  ze  skladiňf  zásobených  se 
A-yživovalo.  Ddk.  VI.  138.  —  se  0*k)- 
Kťď  přiSIa  jar,  zapriahal  syn  voly  a  zoral 
ten  slivník  a  nusial  maku,  aby  se  voliak 
vyživiU.  Dbi.  SI.  pov.  VII.  84.  Lahěie  sa 
potom  vyiívf,  ako  takto  o  dvoch  rukách. 
Dbě.  SI.  pov.  I.  120.  —  V.  vysUiU,  aus- 
saugen, entkräften.  —  co.  Vléiky  vyiivnji 
stromy.  U  Nové  Kdyué.  Bgl. 

Výživné,  ého,  n  ,  das  Alimenk,  die  AU- 
mentationskosten,  Alimentatioosgebittir.  J. 
tr.  Dáváni  v-ého,  výživa.  Ib. 

Výživnik,  a,  m.,  der  Brotherr.  8m. 

Vý^Jvuosf,  i,  f.,  der  Nabmogigehalt; 
Nahrungszweig. 

Výživný,  Unterhalte-,  ernährend,  nahr- 
haft, .\limentati()n8-.  V.  chléb,  smlouva  (Ali- 
mentationsvertrag),  Dch.,  látky  (Živné,  nu- 
trientia),  Nz.  Ik.,  ápis  (úpis  na  dodáváni  vý- 
Živv,  der  Sustentationsrevers).  J.  tr.  Jilovitá 
pöda  ve  spodině  nemá  žádných  v  ných  látek 
rostlinných.  Tč.  exc. 

VyživoHti,  vecetiren.  Vz  Živořití.  — 
8  (im  Jak.  Mall^lo  majúc,  eite  i  a  toho 
tol  ko  musí  preč  daf,  že  s  ostatkom  sotva 
biedne  vyživořiC  vládze.  Phld.  2.  III.  3ö3. 
(Šd.). 

Vyživovací,  Ernährungs-.  V  ústroj.  KP. 
V.  169.  V.  zviřata  (trubeiéůj.  Ves.  I.  98. 

Vyživováni,  n.,  die  ErnJumng,  der  Un- 
terhalt. V.  v  Širším  smyslu udržování  na 
živé  přijímáním  pokrmů;  O  užáím  smyslu 
assimilace  přijaté  potravy.  Vz  S.  N. 

Vyživovatel,  e,  m.,  v»  Vyživitel. 

Vyživovati,  vz  Vyživiti. 

VyAíznélý,  verdurstoiui.  Dch. 

V]ržizuétl,  ěl,  ěui,  durstig  werden.  Ne- 
dávej mu  pi'ti,  až  vyiisttl.  Roe. 

Vyžíznitt,  U,  én,  énl,  Msdttrtten.  Nn 
Ostrav.  Tč. 

Vyžižlati  ^  tupým  nožem  něco  ipaUti 
pyřezati,  aushecheln.  —  CO  üm;  chléb  no- 
žem. Us.  Tč. 

Vyžla,  y,  f  =  oyieL  Na  Slov.  Bern. 

Výžlabek,  bku,  m.  =  zátoóka  na  střeše, 
misto,  kde  se  dvě  střechy  stýkají,  žleb,  die 
Kehle,  Kehlrinne.  D.  —  V. »- ciMo, 
der  Hohlziegel.  Jg. 

Vyžlabení,  n.  v.  itoly,  dle  Yerflatherung 
de»  Stollens.  Hř. 

Vyžlahiti,  il,  en,  eni;  vyilabovaH  ^ üab 
ďálan,  auskehlen,  auskerbm.  —  eo  ělm: 
sekerou.  —  kde.  Šindele  na  hmbll  ttrnné 

v.   Ö8.  'Ic. 

Vy/.lábkovatl,  vz  Vyžlabiti. 
Vý/labnik,  u,  m.,  aer  Kehlhobel.  Skv. 
V.  rovný,  loďkový,  zakroužený.  Bk. 
Vyžle,  V»  Vyžel 
VyUee,  vz  Vyžel. 
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Vyílenec  —  Y/iTati. 


Vy*Ienec,  vz  Vyžel. 

Vy>,n<-e,  e,  f.,  vz  Vyžel. 

Vyžlik,  a,  ro.  vyiel. 

Vyžlinec,  nce,  m.  mhoun,  der  Genž- 
■ehige  U  I'r<tsr»'i  Vrh. 

V}'žloutuouti,  geib  werden;  die  gelbe 
Farbe  verlieren. 

Vyžlovka.  y,  f..  Wisrhiowka,  veaii Cero. 
Kofrtelte.  Vz  Blk.  Kfak.  626. 

\  yžirnútl  —  vjfUoutnoutít  félb  werden. 

Na  Slov.  Kťrn. 
Vyžintifi,  il,  cen,  eni,  vyilucovati,  gelb 

iDHcIuMi  —  ro  éim :  barvou. 

Vy/.niíehati  =^  n/hnikati.  Na  Slov.  Bern, 
Vyžmikáni,  n.,  die  Ausdrückung.  —  V. 

-  vyždímáni,  die  AMWindong,  Aasringang. 
Nh  Sluv.  Bern. 

Tyimikaný ;  -án,  a,  o  vytlačený,  aus- 
ř;*MÍriifkt.  \'.  liduba.  —  V.  —  vyldintaný, 
aiiAgewuDdeo,  ausgerungen.  V.  prádlo. 

Vyimfknll,  ^ímikowiH  «=--  vytlaéiti,  aus- 
dtlh-Kon;  vyždímali,  auswiiulm,  ausrinfíCn. 
Nm  81uv.  —  co:  huubu.  -  co  odkud  :  vudu 
%  prádla,  ze  áat.  Bern.  —  kam.  KobU  tůto 
vyžmikujů  doma  do  čistej  nádoby.  Mt.  S. 
1.  200.  —  Jak.  Krv  zo  zeme  puabieral  a  von 
cblokoB  vyirafkal.  DM.  SÍ.  poT.  1.  197. 
iSd). 

Vyžmoliti,  il,  en,  ení,  vyžmoJovati,  aus- 
kneten, aiiswiilkcri.  —  co  kde:  kn»  chleba 
V  ruoe  mexl  prsty.  Ua.  Žilj  na  nobách,  aby 
ae  aeafllly.  Na  Oatrav.  Ti. 

Vyžniolkovafi,  lufliOren  einen  Sauerteig 
zu  machen. 

Vyžnlk,  n  Vyiei. 

\  y/nnutl»  vz  Vyžiti. 

\  yžuuti,  n.  =^  vyieti.  Bern. 

Vyžnutý;  -mí,  «,  o     vyiatý.  Bern. 

Vyžohrjiti  —  njžebrati.    Nn  Slow  Hein. 

Vyžokovati.  aussücken,  ans  dorn  backe 
herausnehmen.  Kos. 

Vyžnuti,  žuji,  ul,  nt,  uti,  tyiouvati,  ans- 
kauen.  —  odkud.  Kráva  vyžouvá  ze  ža- 
ludka  a  potom  píežoiivá.  IlHtilu  ho  mu  to 
v  krku,  vyžni  to  ze  sebe  (vyplil).  Mor.  Vek., 
Sd.  8nop  vyžni  (vycimekl  ee)  s  obNala.  Mor. 
Šd  si>  komu.  Th  sláma  se  mně  v}  ;^ává 
(z  puvíisla  vysouvá).  Mor.  Šd.  —  čeho. 
On  vyžul  tiibiiku  za  dva  krejcary  ca  deň. 
Na  Ostrav.  Tč.  Vz  Vyžvýkati  Vyžrtvatt. 

Vyžral,  a,  m.,  osob.  jiu.  \  AüHtn  a  Dan. 
Vz  Blk.  Kfsk.  1147. 

Vyžrálek,  Ika,  m  ,  osob.  jm. 

Vyžralosť,  i,  í'.,  ďm  Ausgefreasenlicit, 
Feistlieit.  Jg. 

Vyžraly*  aaagefreeseo,  feist,  dick.  V. 
pes.  Poch.  —  y]  m=m  vyžraný,  ausgefressen. 
V.  zub  D 

Vyžrauect  uce,  m.,  ein  fetter  Mensch. 
U  Hlstka.  dkd. 

Vyžrání,  n.,  die  Aus-,  AnfTressung.  Vz 
Vyžrali,  —  V.,  daa  Austressen,  die  Fette, 
Feistigkeit.  Bern.  Ys  Vyirany. 

Vyžraný ;  -án,  a,  o  ^  seiranýf  aas-, 
«ufgefrfsßiti.  V.  irátllo.  U«.  —  \.=poru- 
lený,  jedením  pokalený,  auagefressen,  hobl. 
V.  sub  (dCrovHtý).  D.,  Nz.  Ik.,  Šd ,  Bern, 

—  'S.  =^  riljcdený,  vypasený,  tlmtý^  vykr- 
mený. HiK^^'eťrc»»(  ii,  fett,  (eist.  Us.  Jg,^  fiem., 

Vrů,,  KftC  Je  v-oy  jako  vepř.  Us. 


Vyžratl,  ieru,  žéreš  (v  obec.  ml.  vyže- 
reš), . . .  rou,  žeř  a  žer,  žral,  án,  áni ;  vyži- 
ratif  vytírávatiy  vjfiráoali  =  žera  Vjffiati, 
heraus-,  ans-,  anf-,  wegfressen;  vychiatkUi, 
luishauft'n  ;  pyřrání*,  auffressen  ;  žránim  neb 
kousáním  diru  učinili,  aosfressen,  ausnagen; 
iránim  ven  še  do«Mi,  sieh  bennsfreesen; 
ttučnéti,  potravou  vyžrati,  sirh  anstrfssen, 
durchs  Fres;  en  fett  werden.  Jg.  —  co,  koho. 
Myi  ehléb  vyžrala  (vykousala).  Kos.  V  ti 
koho  ^  ry$s<Ui.  D.  —  cO  odkud  :  píci  ze 
žlabu,  t«luuÍDu  z  pasti.  Us.  —  co,  Jak:  vi« 
i  s  kvasnicemi  v.  (vycidastati).  V.  —  eo 
kde.  V  té  zemi  vše  vyžrali  (vytrávili).  Ros. 
Myši  mné  v  řepě  v-ly  díru.  üs.  Šd.  —  éím. 
Perné  a  čpavé  véci  kúu.šavostí  .svou  mornon 
vyžirají.  Byl.  Žeieao  se  řezem  vviírá.  Us. 

—  ae.  Jíi  se  tam  Tolnii  vyžral  (vyjedl). 
Ros.  Oni  se  tam  brto  vyieroa  (potimTu  svoa 
snědi).  Kos. 

Yyžratf,  n.  i-  vyMni.  Na  Slov.  Bern. 

Vyžratý  ^  vyžraný.  Na  Slov.  Bem. 

Vyžrávati,  vz  Vyžrati. 

Vyirabiti  se  =^  vyhřebiti  ««,  anfbOren 
FQIIen  zu  werfen.  Na  Slov.  Bern. 

Vyžúcbatl  =  vyurali  prádlo,  hadry,  aus- 
waschen. Na  mor.  Val.  Vek. 

Vyžiichlati,  auskanen,  ausdrflcken. -co. 
Ona  nemá  zubů,  inchle  jen  chléb,  až  ho  vy- 
žne lil  (>  ...  Na  O.'itrav.  Tč. 

Vyžulitt.  il,  en,  eni,  ablacbsen.  —  co 
na  kam.  Us.  Dch. 

Vyžtiltlý  -  n/žhuOýt  vergabt.  V-lé  li- 
sty. Na  Ostrav.  Ťó. 

Tyivltiiůtt  vyiultmúH  ^  eyÍloM«iM»Ml», 
gelb  \v(  r  icn.  Na  Ostrav.  TČ. 

Vy/.umpovatl  =^  vypumpovati^  anspam- 
pen.  —  co :  vodu.  Ros. 

Vyžůti,  vz  VyZouti. 

Vyžutý:  -ut,  a.  o,  ausgekaat. 

VytúTaef  «sludek  —  bm^lior.  Na  Oatrav. 
Tí 

Vyžúvati,  vf.  Vyžouti.  —  se  odkBlI. 
Z  i.i»še  vyžůvá  se^trävai  vir.«  (vyéonká).  CC 
Ožilvati  se.  Mor.  Šd. 

Yyfnftlati,  aaslEaiMn.~eo:  chléb.  X«lyft 
nUvky,  rfeéné  Jli,  musfl  koatktt  vyitlilnt. 
Na  Oatrav.  Tč. 

Vyžváehati,  anskanen.  Yz  Vyžouti. 

Vyžvachollii,  il,  en,  enI,  ansplandem. 
U  Olom.  »d. 

Vyivaehtaný ;  -án,  a,  o=^maj{ci  na  po- 
vrchu  nepravidt  lné  a  rrtznobdŽné  rozsedliny 
u  prohlubiny  ku  př.  semena  sagovnikův, 
bananAv,  bc  ,  zernagt.  Rat.  520. 

Vyžvachtatl,  vyevodUati,  ansplitsebern. 

—  co  kde :  prádlo  ve  vodfi.  —  M  •  kým 
o  £em,  sich  satt  plauschen.  Nn  Oatrav.  Té. 

Výivalda,  vz  Vejžvaldt. 

Yyžvana,  y,  f. nieo  vyJsanMo,  etwas 
Herau^kautes,  etwas  Zermanschtes.  Us. 

Vyivanitl,  il,  én,  éni  »  vyivaii,  ana- 
kauen. Jg.  ~  Y.  =  vyivuUf  vyOMplatí,  nna- 
schwatzen,  ausplaudern.  —  co  komu 

Vyžvástati,  ausplaudern.  —  co  kde  ko« 
mu.  Us.  Tč. 

Vyivati,  žvu,  al,  án,  áni;  vyiivati 
žvánim  vydobyti,  herauskauen ;  vymluriti, 
vyklevetati,  vyzvonUi,  povédčti,  ausplappern, 
ausschwaUen.  —  eo  komu.  On  nu  to  vy* 
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Sval.  £oB.  Co  mo  to  vySfváí  (obabláváS, 
vorwerfen,  aofmutsen)?  —  se  z  řeho,  sich 
lieraiissrbwatzen,  sich  heransreden.  Zo  všeho 
se  vytve  «  vytáhne  oo  had  z  kůže.  Uns.  — 
kolio  odkud,  antbdtMW.  Ü«. 

Vyžvatlati  ^  vyžvati,  anikaaea;  rgikp- 
tati,  auaplaudern.  Da. 

Vyžvechtaný  =  vyhlodaný.  V.  holka. 
Vyžvefhtati,   njšrerhtati  =  vyhlodati, 
vyžrali,  ausíícaseu,  HUsliOhleu.  —  eo.  Myéi 
řepn  v-ly.  Ua.  —  se.  Btryj  ae  vj^veehtal. 
Ua.  šp. 

Výžvyčka,  y,  f.,  der  Vorwurf.  Rk. 

Výžvyk,  u,  ra.  -  tlach.  U  ZHOib.  Kf. 

Yyivykačnosf,  i.  f.  =  vyivykavost.  «y- 
ivyktßtmo$(,  vyivykujiénoet,  oěmimwěm$t, 
bublavosf. 

Vyivykaéný,  v) žvykavý,  vyžvykovný 

—  t)ffÍ9Mktiffeif  bublavý,  odmihuvamýf  auf- 
Blitzend,  vorwerft  ml  J^. 

Vyžvýkati,  vyžiyknouti,  kiiul  a  kl,  ut, 
utl;  vyžvykovati,  auakauen.  —  co  čím :  Žvý- 
kánim  viecku  ailu  v.  Kos.  —  eo  odkud. 
JAdra  %  třežni  v.  U  Uher.  Hrad.  Tč.  —  co 
komu  vyklevetiii,  vybleptati,  ausplaudern, 
Ua-  Káf. ;  ťi/týJtafi,  vorkauen,  vorwerfen.  Kk. 

Vyžvykavost,  i,  f.,  vé  Vyžvykadnoat 

Vyžvykavý,  vz  Vyžvykaéný. 

Vyivýknoati,  vi  Vyžvýkati. 

VyiTykovfttt,  vt  Vyžvýkati. 

Vyivykovnosf,  i,  f,  vz  \ }  žvykačnoař. 

Vyivykovný,  vz  Vyžvykaiii} . 

Vyžvykujiénosf,  i,  f.,  vz  Vyžvykaénoaf. 

Vyžvvkujiřn^  =  vyžvykaéný. 

Vyžžéci,  vyžzici,  vyžhu,  žžeš  . . .  Žhon, 
vyiii,  žehl,  žžen,  žženi;  vyžhnouti,  vt^žeh- 
nouti.  vyiáhiKmtty  ul,  ut,  utl;  vjfiéhattf  t^- 
Mhaii,  vyi^ovati,  vyi^vati  «  vypátm. 
ansbrrnnen.  —  co,  koho.  Jeho  otro  v\  želil, 
Pé.  11.  Jejie  tělo  vyiieme.  ML.  23tí.  Střelbu 
vyiibati,  vyiehnoati,  da«  Geschatz  ausflam- 
men.  Čak.  —  co  komu:  oči.  L.  Páky  vám 
vvžebajú  dvory,  chyžice.  Rkk.  3!^.  Tém  vy 
ilhá  (je  zima,  ist  sehr  kalt).  Uh  Vek.  Hkk. 

—  co  řím.  Bednář  vyžehuje  audy  amulou, 
auspichen.  Jg.  Vrata  Jsú  vyiiena  ohněm. 
BO. 

Vz  (mfsto  ni  někdy :  g,  «,  vl,  ptedloika 
neoddělitelná,  éinl  jen  tenkráte  alablkti, 

když  přijímá  e:  vcz-imi.  vze-jdu:  jindy  se 
slabikou,  před  kterou  stoji,  v  jednu  slabiku 
splývá:  vsrAat,  vzbuditi,  vzkřiSenf,  Tsdaeh, 
v7,flor.  D.  —  Pro  dobrot oučnost  přfd  s  cy- 
nechává  se  i  v  psaní  z:  vskoěiti,  vstoupili, 
veednouti  m.  v/skočiti,  Tsatonpiti,  vzsed- 
nouti;  jindy  odtfrht^je  se  v  a  vy  slovuje  se 
a  od  mnohých  i  piáe  se:  ztycíti,  znik,  zrůst, 
zdorovati,  zdvihnouti  m.  vztýčili,  vznik, 
vzrAst,  vzdorovatL  vadvibnoiiH,  J^.,  zpoura 
m.  vzpoura  atd.  vs  Pa.  —  V/,  pi'edložka 
Udící  akku§atív,  zanikla.  Předložka  \z 
(vbzi;  otnačuje  l.  predmét,  proti  jehoi  améru 
pohvb  se  d^e;  amčr  pak  předmétn  jest  od 
zdola  nahoru,  nebo  ve  vodorovné  rovině. 
Často  odpovídá  řec.  a  nékdy  něm.  längs, 
neben,  nach.  Pohyb  mAže  v  poklid  ae  smě- 
niti,  ale  akkusativ  zůstává.  Slunce  vz  hory 
apěje.  Alx.  Zvéř  plove  vz  vodu.  Anth. 
Ůsilno  se  vz  voda  bráti.  Anth.  Potok  Jor- 
dan vxp^t  Tsbóra  ae  obritU.  Paaa.  Vanak 


na  popělo  ležel.  Pass.  Zřídlo  z  hloubí  lokte, 
z  šíří  pAl  druhého  lokte.  Br.  Ten  vládnní 

všemi  králi  co  jich  bylo  bliž  i  vz  dáli.  Kat. 
Z  ávh  60  luktA.  Br.  bnih  leiel  pu  polích 
pfdi  a  tlonitl.  V.  Z  tlil  600  centA.  Br. 
I  mknuchu  prudko  vz  chlumek.  Rkk. 
51.  Tak  vz  Tutal y  trči.  Rkk.  Vz  křeaíany 
daň  polužiditi  Rkk.  49.  Vz  ramena  vloif- 
chu  kopii-  Kkk.  5<).  ^'yrazi(■llll  vz  vraliy. 
Rkk.  Flavati  vz  vodu.  I  budeé  vždy  vz 
svrchu  a  ne  vae  zpoi*..  BO.  —  2.  Predmét, 
jemuž  jiný  na  rovtň  se  staví  <>»  árri.  Má 
sobě  tu  věc  yze  vzácnosf  (za  vzácnosf,  na 
místě  v-stii  St.  Svů  hrdo-sťú  vz  něho  býti 
=-  jemu  roven  býti.  Anth.  —  8.  Odpor. 
Kdeito  Jest  atAba  hospoda.  NeamSf  vz 
něho  býti  Alx.  —  4.  Důvod,  pHčinu.  Krá- 
lová ve  tu  pověděnie  užasvgi  tte  vece.  Kat. 
820.  Nechtěl  by  břiechóv  vz  ves  svět; -=  pro 
vJechen  »větj  učiniíi.  Št.  Kn.  Š.  2:1')  18.— 
Mkl.  S.  4U4.  Vz  l*ředlo2ka.  —  Nékdy  před- 
ložka vz  se  jménem  splynula:  vzhloubí, 
vzvýš,  vzvýSi,  vzdál,  vzhAru,  vzchod  (vý- 
chod), vzhlávi,  vzdáli  Jg.  Vz  nahoře  a  Mkl. 
B.  41t>.  —  Vz  u  sloves.  Slovesa  přechodná 
vúbee  a  slovesa  ntpřetíiodná  jpohybováni  (va 
Pfe.)  •  touto  pMMkou  shiená  Hdi  akktt- 
MtlV  (nikoli  senitiv).  Znamená  1.  béh 
činnosti  X  dola  vshúra,  vzhůru  nač,  k  čemUf 
proti  čemu.  Sám  procité  vabaď  jiné.  Kom. 
Vzbudil  protivníka  Šiilaraonnovi.  Vz  Vzdvih- 
nouti,  vznéati,  vzplývati,  \ ztálinmiti,  vzjíti, 
vzrůati,  vzepnouti  a  p.  —  2.  Sesilnje  činnost, 
ie  M  úplná  ve  skutek  přichází,  zničí  počátek 
činnosti.  Své  království  synovi  vzdal.  Paas. 
Vz  Vzvolati,  vzliskřiti,  vznítiti,  v/.mluviti, 
vaechtéti.  vzbuditi,  vzmoci  se,  vzpěti  a  p. 
—  8.  B^ihmosHv^Arujetalei  béhem  zpět, 
opáčením,  ("o  mu  vzkážeS  (vz-kážeS  zpět)? 
Vdova  vzpomněla  si.  Náá  tatíček  sobě  vzdý- 
chá. Koniel  úřad  TzdáTaje  (apét  dávafe) 
pána  Boha  má  vzývati.  Pr.  měst.  Ví  Pk. 
v  olom.  progr.  1875.  1Ö.  —  Pozn.  V  Ž.  wit. 
má  vz  Č4isto  ten  úkol,  aby  ze  slovesa  ini> 
perfektivného  stalo  se  perfektivní  (s  význa- 
uieiii  budoucím  při  formě  praesentni;  na  př. 
myšCtt  meditor  a  vzmySl'u,  meditabor,  čakaju 
exspecto  a  vščakqju  exspectabo,  kraPuju 
regno  a  mkráP*ýu  refrnabo  a  p.  Ob.  (ve 
vyd.  Ž.  wit ,  ve  Slovníčku).  Cf  Mkl.  8. 
200.  —  Poznám.  Místo  ¥Z  stává  často  z: 
sdvihnonti,  zehoditi.  Mkl.  S.  900.  Va  na- 
hoře V?  také:  Složený. 

Vzácně,  vzátcně,  komp.  vzácvřji  pří- 
jemné, vděčni,  mile,  annehmlich,  angenehm. 
Solf.  Já  to  v.  přijmu  (rád).  Troj.  Dar  pánu 
Bohu  v.  obětovaný.  BR.  II.  278.  —  V.  = 
zřídka,  selten.  Bern  —  V.  vznešené,  slavné, 
aasebnlicb,  lOblich,  rühmlich,  edel.  Hos. 
Dneh  v.  yzdilaný.  tfns.  1880.  8C|8. 

V/.ácuřjŠeti,  ěl,  t'iii  i-z>icn'\i'<h)i  >/•  .s7íi- 
vati,  seltener,  ansebnlichcr  werden.  Kosti. 
I.  29ft.  b. 

Yzácnina,  y,  f.,  aaalr.  a      m.  wáeHmri. 

Jg.  Vz  Vzácnosf. 

Vzácniti,  il,  én  ětii  ^  viáemým  ůiniii, 
werfhvoll  machen.  Uch. 

Vzácnosf,  vzátcnoitf  (vz  Vzácný),  i,  f. 
(zastr.  vzácnina)  =^ př{jemnos(,  die  Annehm- 
liehkeit.  Boa.  —  V.  —  Hdkoší,  veiiká  cenu 
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vid,  dfe  Seltenheit,  RaritSt,  Kottbarkeit,  der 

Werth.  Ten  s  tím  délá  vsácDusti!;  Milov- 
ník vzácností.  Dob.  To  je  o  nás  v-sU.  Us. 
Pdl.  Jen  éaeem  mnohá  Tie  eeporcneeek  itö 

pravé  cení,  k  pravé  v-sti.  Shakesp.  Tč.  Jak 
mravy  držá  prostředek,  majů  v.  vřtín'  Na 
Slov.  TÖ.  T«  véc  nemívá  vzncnosti,  v  které 
ctnosti  není.  Mor.  Tč.  U  veliké  v-ti  porfir 
uiHjí.  Ilar.  1.  60.  —  V.  osoby vzneéenosf , 
vygokosť  statxu  n.  úřadu,  das  Ansehen,  die 
Würde,  Ehre.  Hus  III.  168.  Žádného  svédka 
páni  na  sůdé  bez  pHsaby  neslysie,  buď  ja- 
kékoli v-8ti,  Úřadu  neb  urozi  int'.  \  š  Jir. 
90.  V.  vlastí.  Jel.  Nestojí  o  úřady  a  v-sti. 
Kom.  Krátká  jest  králn  v.  n  sláva.  Troj.  — 
V.  =  vážnost,  dle  Achtung,  dan  Ansehen 
li  veliké  v-sti  koho  miti.  Har.  Jauičaři  v  tu- 
reckém panství  n  veliké  v-sti  jsou.  Vrat.  8. 
Ktož  (kvete)  u  v-sti.  Jel.  Mudly  byly  n  ve- 
liké v-sti.  Br.  Pro  včtši  v.  přidán  byl  kom- 
miesař.  Kom.,  Jg. 

Tzáený,  vsátený  (V.,  Žer.,  Dač.,  SI.); 
turdeen,  eno,  o.  O  původu  vz  Gb.  Hl.  113., 
Areh.  Hhr  PhII.  11.  707.,  Listy  filog.  IV. 
904.  —  Y.  př\femný,  milý.  annebmlicb, 
Angenehm,  lieb,  erwttiueht,  willkommen.  V. 
Vzárnyin  býti  =  libiti  se;  službu  vdččnou 
a  v7.ácnoii  udélati.  V.  host,  D.,  řeč,  čas, 
Troj.,  léto  Páné,  Ros.,  postava  a  obyčejové. 
Ilar.  To  je  činilo  vzácnými.  Ddk.  II.  250. 
buoh  tiem  viece  má  rlovřk.i  vzácná,  čim 
vieee  jeho  následi^e.  Ihm  I.  "244.  Práce  bez- 
dččná  nebývá  vzácná.  Prov.  Vzácný  jako 
sviné  v  tidovském  domě,  jako  pes  v  ko- 
stele, jako  popel  v  kaši,  jako  myši  dryák 
v  krupách,  jako  alemči  peH.  Yz  Nemilý. 
C.  —  kom«  Žádný  BoliQ  tak  nenl.  Dvé 
kron.  V.  Bohu.  15%.  Byli  vSem  vzácni  a 
roili.  Us.  PratePu  vždycky  mi  v-ný!  Hol. 
47.  Bohu  Uk  vzácen  Cech  jako  Latinik.  Št. 
To  jest  Bohu  do  rás  velmť'  vzácno.  St.  Muž 
lidu  vzácný.  V.  Bóh  nepřijímá  osoby,  ale 
v  ksidém  lidn,  ktoi  zachová  spravedlnost, 
tmi  jest  jemu  vzácen  -,  Nižádná  oběf  nenie 
vsácná  Bohu  bez  lásky;  A  tak  cfnosf  činí 
človéka  Bohu  vzácná;  Tvá  dušo  vzácnéjši 
jest  Bohu  než  nebe  i  země.  Uos  II.  9^., 
287.,  a85 ,  III.  1^.  (T«.>.  Velni  je  mn  vtá- 
cen,  co  by  s  nebe  «padl.  C.  —  komu  čím. 
Láska  jest  dar  boží,  jímž  Človék  jest  Bobu 
vzácen.  Hna  IL  491.  —  kde.  Ctnosti  bývá 
élovftk  vzáený  u  Boha  i  u  lidi.  Mor.  Tč. 
—  V.  =■  ridký,  nevídaný,  selten,  rar.  V. 
host,  Us.,  knihu.  D.  To  jsou  k  nám  vzácni 
hosti.  Us.  Vzácným  se  dřiati.  Us.  Dch.  V. 
požitek,  vědomosti,  učenosť,  úkaz,  pripad, 
ochota,  služby,  podpora.  Us.  Pdl.  V.  duch. 
Vlč.  V.  pile.  Mas.  1880. 170.  Na  dary  vzácná 
se  mm.  BR  n.  449.  a.  Vxácný  jako  labnf 
v  poviti  Smi  Je  vzácný  jako  písek  v  kru- 
I»ÍM  (nevzácný).  £br.  137.  Co  je  vzácné 
(vnáeno),  neni  laoiné  (laeno).  Fror.  Jg., 
Pk  —  V  -  drahý,  vážený,  theuer,  kostbiu-, 
hochgeschätzr,  schätzbar.  Jg.  V.  přátelství, 
přiteí,  knna,  D.,  vypověděni,  Jel.,  peníz, 
památka.  V.  ří5e;  Jak  je  vaáe  v.  zdraví, 
vaáe  v.  jméno?  Us.  Dch.  U  vzácné  paměti. 
Ddk.  V2S.  Nezvaní  hosté  nebývají  vzácní. 
Mki.  Byla  oa  ten  čas  voda  vzácnéjši  než 
vlno.  Prof.  —  kde.  Byl  vzácen  pM«  vUm 


lidem.  Ben.  Že(  žádný  prorok  nenl 
ve  vlasti  své.  Ben.  Br.,  V.  To  díié  hude 
p^BVzácné  před  Bohem  i  před  Hdmi.  Paaa. 
mns.  898.   liSaar  byl  v.  před  Bohem.  Ban 

'  II.  y.38.      konui  Otec  hřeíi  dada  dít*  aa 
učení,  aby  bylo  světu  vzácno.    Hus  L  4í6l 
—  od  koho.    Mněji,  by  od  svčtakýeh  M 
tak  vzácni  byli.  Hus  II.  57.  —  V.  =  rzw- 
sený,  slavný,  na  slovo  vzatý,  hodný,  hoch 
ansehnlich,  berühmt,  angesehen,  vornehm, 
i  edel,  würdig,  in  WUrde  und  Ansehen.  Jg. 
j  Vzácných  rodičAv  syn.  V.  Vzácného  rodn 
I  D.  V.  úřad.  Schön.  V.  pán.  mni.    Ros.  V 
jméno  mití.   Aqu.   Yzáctni  lidé  c«ry  mě 
k  stavn  maoielskémn  pohledávali,  já  sem 
však  žádnému  ji  zamluvili  nechtél.  Žer.  315. 
Nás  žádali  i  také  skrze  v-né  přímluvy  při 
nás  vyhledávali.  Pam.  Val.  Meziř.  13.  .(aivM 
z  Drahonic,  rodu  někdy  vzácného,  ale  nyní 
zchudlého.  Pal.  Děj.  IV.  1.  82.  V.  pHmlovr. 
Dač.  I.  2Ö7.   V.  bohatec.  Pasa.  81.  Choál 
v  tom  rúáe,  aby  jiným  byl  vzácen  a  odivm. 
Hus  II.  240.  —  ▼  btm.  Vzáciiú  si  ji  ukásal 
u  vicrc.  Hua  II.  406.  —  kde  Jak  chce*  býť 
u  ladí  vzácný,  vzdali^  sa  od  ludi.  Na  blov. 
T*.  —  Jak.  liad  nebesa  vsáenéfil  dodiové. 
Vin.  —  tím:  osobou,  mravy,  věkem.  Háj., 
rodem.  —  V.  =  cMihentický^  aatbentiseh. 
Má(  býti  potvrzen  zápis  podepsáním  najméai 
dvů  svědkův  a  pečetí  vzácni)  (sigillum  aatheai* 
tbicum),  aby  jemu  byla  plná  víra  přidána. 
CJB.  415.  —  V.,  tüul,  wohledel.  V.,  mnoho- 
vzácný ;  slovutný  a  mnoboviácné  iK>ctivo»ti 
pán.  Zlob.  Milá,  vzácná  paní;  Vzácný  p^e! 
Dch.,  Šd.   Spolek  řídili  slovutné  a  vzácné 
opatrnosti  páni  starií.  Pam.  Val.  Meziřičt. 
189.  N^viáenCjil  snémel  Conc  Trid.  (Sd.). 
A^zácnej  ctnosti  páni  přízniví,  službu  naši 
vzkaziyem.  NB.  Tč.  22.,  39..  179.  —  V. 
hodný,  hoden  Mut,  würdig,  sattr.  •  éeka. 
Pomni  ZM»o  vzácná  toho  (moie  tVého)  hfÚ 
a  jej  v  čest  méj.  Tkad. 

Vzad,  vsadn,  vs  Zad. 

Vzadky  —  veadu,  hinten.  Nale  buska 
ide  vzadky,  ukazuje  bílé  patky  upovídají 
husy).  Slez.  Šd. 

Vzady,  hinterher,  zurück.  Na  Ostrav.  Tá. 

Tzach  st5.  tvar  aor.  Vs  Vtiti. 

V/^j*"'»  adv.,  vz  Zájem.  \.  ^  odmému, 
obapolné,  gegenseitig,  wechselweise.  D.  Bo- 
def  odplata  v.  Ctib.  Obé  strany  dril  se  aa 
v.  v  rovnováze.  Dch.  Obě  tyto  zprávy  di»- 
plňuji  se  na  v.  v  tom  způaobé,  že  .  .  .  Ddk. 
II.  443.  By  na  v.  o  tom  dmlné  řeči  vedlL 
Kká.  Td.  159.  Nechlí  se  opouštět!  vzájem. 
Sá.  Bs.  180.  Dostal  odplatu  vzájem.  Kos. 
Národů  sebe  odtamtud  navzájem  (vzájem) 
vytíači^jiofeb.  &{.  Dar  na  vsáiem  (dar  vaá- 
jemný,  dar  ca  dar).  J.  tr.  YelTélny  na 
na  přeskáčku  úměrné  či  srovnalé.  Nz. 

Vzájemné  (na  Slov.  vt^jomné^  Tč.),  ge- 
genseitig, weenselseitig.  V.  rovný.  Km.  V. 
střileti,  Schüsse  wechseln.  Dch.  (Ty  spory) 
zaplétaly  knížata  v.  v  boje.  Ddk.'  IV.  98. 
Trojí  tito  pramenové  doplňují  ae  v.  PaJ. 
Děj.  III.  3.  68.  V.  se  milovař,  v.  si  vietko 
dobré  priař;  v.  si  pomáliař.  Lípa  288.  V^.  se 
doplňovali.  Us.  Kř.  stat.  2. 

Vzájemnikt  a,  m.  druh  cizopagníkA, 
•lne  Art  Paradtenthiere,  der  Matnalist  Deh. 
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Vz^emnoiif ,  i,  f.  =•  obapolnost,  úie  Wech- 
selseitígkeit,  Gegenseitigkeit.  Nz.  V-eti  íe* 
třiti.  J.  tr.  Spnj  vás  laská  a  v.  Krok.  V. 
vojenská,  esprit  de  corps.  Čak.  Býti  s  ně- 
kým ve  v-sti.  Osv.  I.  364.  V.  těla  a  duše. 
Dk.  Pl.  2.  V.  míry  obloukové  a  čnsové;  V. 
pobřefi  jednotlivých.  Stč.  Zrap.  62.,  744. 
Spoj  1  ;isi  váecky  láska,  v.  Koll.  I.  206. 

Vz^iemný  (na  Slov.  vzájomny)  =  o6a- 1 
polný,  oéměnný,  spoli  čný,  gegt  naeitig,  weeh-  ( 
•elseitig^  y  láska.  I).  V.  ž  ilnlia  (ž.  na  vzá- 
jen,  die  Widerklage),  puč&t  (odčet,  počet 
od  ambé  strany,  die  Gegenrechnung),  plnéni 
(plněni  od  druhé  strnny  die  fícgenTeistnng), 
J.  tr.,  poměr,  rcciprokea  VorhäUniss,  ob- 
chod, der  Zwischeiiverkehr,  Nz.,  pospoj,  der 
Wechselverkehr,  dopisováni,  der  Schrift- 
wechsel, dar,  die  Gegengabe,  üboda,  gegen- 
seitiges Einvernehmen,  průkop,  Kehrtunnel. 
Dch.,  pfAteUtvi,  svazky,  vztahy,  položeni 
čar  a  ploch  v  prostoře,  obrana,  Us.  Bdi., 
právo  (vz  Právo),  Us.,  blaho,  ŠmI,  1.  40., 
nedůvěra,  pomoc,  Us.,  obcbod,  der  Zwi- 
•ebeoTerkeDr,  deenffc,  ůtm  Oegenjournal, 
účet  (iie  Gťgenrechnurig,  pohledanosf,  die 
GegeDťurderun>r,  Šp ,  sluibe,  der  Gegen- 
dienst, Csk.,  poloha  (pHmek  m  rovin),  Jrl. 
7.,  škody,  MstK  Oř  15H  ,  sniiviplnsf  hmot- 
ných částic,^  ZČ.,  dohodnuti-se,  vzdálenosf 
molekul,  ZČ.  12.,  2.^)0.,  sžiráni,  ničeni,  hu- 
beni-se,  Lpř.  ^1.  I.  31.,  náklonnosř,  úmluva, 
Hus.  1880.  211.,  024,  styky.  Us.  Pdl.  Mezi 
Ceelqr  a  Poláky  učiněn  byl  spolek  o  v  nou 
obranu.  Ddk.  Ih  80.  LUtkj  v-né  oám  no- 
sila. Koll.  I.  263. 

Vzájomnosf,  viAJninilý  —  itĚ^gemmtť 
utá  Na  Slov.  Sd. 

Vxajtra  »  fffro,  morgen.  V.  také  krále 
římského  radde  migi  a  obti  k  n;im  přijeti; 
Mv  bohdá  v.  u  tAs  osobně  budeme.  Arch.  I 
U.  46^  y.  888.  (fid.). 

Vzáklad,  u,  m.  hj/pa^^M,  dle  Hypo- ' 
thek.  ScbuQ.  exc.  I 

Vxápaf  =  v  zapiti.  V.  týmto  velí  ae 
Karach,  řo  \\r^7n  tihIiuť^sJ.  Uol.  48.  I 

Vzápětí,  SI  Zapťíi. 

TSviti,  il,  en,  (  ní,  vtaromti,  einstrah-  j 
len.  —  co  kam.  Cokoliv  svých  «11  elunce ; 
v  rostlinné  buňky  vzáfi.  Kod.  | 

Vzatek,  vzátek,   tkn,   lu.       tnibcc  néco 
pgtUéhOf  vgelif  daa  Genommene.   V  přičíně  i 
dAnie  e  vwtíia.  Us.  1417.  Na  ddet  vtatkn 
a  datku;  Že  rádi  diiva){  podatek  časný  zu 
T.  daebovni.  8š.  li.  1»6.  —  V.  «  co  vxaio 
nášiUm  n.  hradi,  krádež,  loupeš,  entfrem- 
deípa  Gut,  der  Rmli,  Dii'i)BtaliI,  das  Ge- 
stohlene. V.  Kázu)  vrátili  to  véecko,  cof 
jmá  toho  vzatku.  Ps.  o  ziti.  EHch  nebývá 
otipiiStén,  dokavad  vzatek  se  nevrrHciijp  (nou 
dirnittitur  peccatum,  nisi  restituítur  ablatum. ! 
Sv.  Aug.).  88.  L.  180.  Vybihaji  na  vzátky 
do  Uher  dosti  hluboko.  Pal.  Děj.  IV.  2.  548. 
V.  peiiéz.   Kkv.  arch.    Tři  koné  a  pancéř 
vzal;  pro  který/tn  v.  i  základu  seznAníe  i 
žádá.    Arch.  11.  42.    Aby  ten  v.  (co  bylo  ! 
viato,  dobyto)  i  ty  konsH  sneeeny  byly.  ! 
Žik.  11.  Vzátek.    N'        V.  -    užitek,  der, 
Ntttsen,  Yortheil,  die  Öporteln.  Nz.  Jenom 
kdyi  má  « tobo  avAi  v.  Ue.  Sd.  Když  jaký  | 
T.  ^jete.  Db.  88.  Aby  a  toho  poebvaln  a ' 


v.  méli.  BR.  II.  109  b.  Svým  příkiadera 
ty,  kteříž  pro  v.  Krista  zapieraji,  pěkné  vy- 
malovali. UK  II  13:{.  b.  Vzatku  hledati; 
Aby  prelal  z  láaky,  ne  pro  v.  odpustil;  V. 
časný  z  úmysla  za  pojčeníe  umienčný.  Hus 

I.  78.,  131.,  217.  (Tč  ).  Věrný  knéz.  jeni 
by  viece  hledal  dufii  spasenie,  nežli  užitkúv 
svých  a  vzatkóv.  Št.  —  V.,  veatky  a  vzátky^ 

SI.  srn,  dar  vxatýf  švi,  k  goruimi  kohOf  eio 
eeebenk  <sttm  Besteeben).  Aniž  veatky 
porušen  jsa.  Kom.  Kteříž  se  po  dařich  a 
vzátcich  táhnou.  Br.  UpHmo  vini  knížete, 
že  dával  se  pomioYati  Tsátl^y  od  obou 
stran-  Pal.  Déj.  V.  2.  473.  ('(  knli  mnozí 
vzatkAv  a  úplatkilv.  Bart.  Pro  malý  v.  vy- 
vrhSe  }ej.  Dal.  Jir  95.  Učiní-li  to,  že  od- 
aúdi  pro  vz-if(  k,  neb  pro  bázeň,  neb  pro 
přiezefi  lidsku.  lim  I.  187.  —  V.,  der  Stich 
(ve  hře  v  karty).  Jord.  Slov. 

Vzatel,  e,  m.,  der  ijehmer  (eiaeo  Weeh- 
sels).  Srn. 

Vzati  vzUi.  Bern. 
Vzati  vzeti.  Bern. 
Tzatosf,  i,  f.  Ha  slovo  vzatosf,  die  Be- 
ríihmtheit.  Vz  Vzatý.  Kos.  v  Km  1884.  86, 
Vzatý;  VMOt,  o,  o,  genuiumeu,  eeholt, 
geraobt  V.  iena  (traesená).  Jel.  Vzatým 
směrem,  in  dnr  eingěsrtiln^rinen  Richtung. 
Dch.  Již  bychom  jemu,  aby  týž  spravedi» 
nosti  i  B  útratami  akrae  to  viatými  právem 
obstavným  dosahovati  neměl,  odepřiti  ne- 
mohli. 1573.  SI.  lut.  I.  70.  Vzaté  (učiněné) 
osvědčení  (směnky),  die  Protcstanfnahroe. 
Šp  V.  dobrodónstvie;  Neprávé  se  kaje, 
ktuž  vzatého  nevrací,  když  móž.  Hus  I. 
148.,  212.  (Tč.)  -  zař:  za  základ.  Us.,  zn 
ditö.  Reš.  —  odkud.  Přialovi  z  vád  pK- 
rosených,  z  historii,  s  faball  v.  Km.  II.  827. 
—  proč.  Tady  nejsou  sousedé  tak  pro  nio 
vzati  (zaujati,  interessirt).  U  Kycbn.  On  byl 
pro  to  náramná  vsatej.  Ib.  Vk.  Též  n  Kr. 
dvora.  —  nač.  Ten  je  na  to  vzatei  (pro 
to  zaujatý).  U  Hychn.  —  kam.  Jsou  na 
nebe  vaati.  BR.  II.  180.  b.  Mathiáé  apoštol 
svatý  losem  v  Jndy  miesto  v-tý.  Výb.  II. 
3.  —  (im.  Jak.  Je  na  aluvu  (slovo  zde  =■ 
sláva,  dobrá  pověst)  vzatý.  Us.  lirt  Mistr 
na  slovo  vzatý.  Hr.  rk.  7.  Národové  svou 
vzdělaností  na  slovo  vzatí.  0»v.  I.  118. 
Ilrabč!  Mansfeldins  na  slovo  v/.;itý  Dač  I. 
249.  Na  to  len  hledí,  ^y  bol  do  milosti 
vzatý.  Na  Slov.  Tč.  Člověk  před  sebe 
vzatý  (-=  hrdý).  Na  Mor.  Brt. 

Vzavésiti,  ii.  ien,  eni  =  zavéóU*,  anbäo- 
gen.  —  eo  m  eem.  Kom.  Lae.  86. 

VzavHti  =  znrřitť.  1487. 

Vzbáti  se,  vzhojím  SO,  ál,  ani  počnu 
se  báti,  von  Furcht  befallen  werden.  Ne- 
vzboju  se.  Ž.  wit.  3.  7.  I  vzbáli  se.  SS,  L. 
94.,  J.  101.  Í  vzbächu  se  velmi.  BO.  —  se 
kono.  1488.  Nevzboji  sé(=:^  nebudu  se  báti) 
zUho,  nobo  ty  se  mnů  jsi.  Ž.  wit.  22.  4.  (C.). 

Vzbťhlý,  verflossen.  Že  by  nám  tH  Aroky 
pořád  vzbííhlt^  zadrželi.  Arch.  IV.  373. 

Vzběhnoati,  hnul  a  hl,  uti  »  na  horu 
rychle  bUtti^  blnanflanfen,  anlbehienen.  — 
kam :  na  Prahu  v.  (útok  učiniti).  Dal.  Jsii 
někteří,  kteříž  zló  věci,  jenž  oa  mysl  vzběbnú, 
ihned  odntráie,  tak  ie  te  ani  pokoebajL  Hna. 

II.  845. 
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Vzbčroikf  a,  m.  =  vybémtd,  přyimač. 
Dnob  nenie  v.  osob  lidských.  Ms.  G. 
VrbřfíPti,  zMs>'ti,  e\,  eni  —  birnj^  še 

Htútt,  toll  u.  rasend  werden. 

Vzbésiti,  il,  en,  ení  =  bisným  uHmti, 
toll  o.  rasond  itiHcbou.  Jg.  —  koho. 

Vzbítl,  vzhiji,  il.  it,  iti  ^  bitím  vehůru 
puditi,  iii  (iic  Hí»h(!  triibcii,  emporscbwin» 
geo.  —  koho  kam:  iia  koho.  Dal.  k.  85. 
b2.,  St.  N.  96.  V  hlayu  jeho  (JežíSe)  vzbichu. 
Hr.  rk.  239. 

Vzblahati  ^  Olahorecitif  segnen.  —  ko- 
mu. Veblahaju  tob6.  Z.  wit  'J6.  12 ,  62.  5., 
144. 1.  Když  Judit  k  nim  vyjide,  vzblachacbu 
jiť:  \áichní.  BO.  —  kde.  VzblaháS  sobé 
v  srdci  svém.  BO. 

V/blouditt  se,  i!  <'n,  «"'ni.  verfelilťii, 
irren.  —  éiin  v  éeni.  \z,bludi  .se  mytslú 
v  mnohém.  Alx.  Vj^b.  I.  1078. 

Vzbočiti  se,  il,  eo,  eni  =^  vzhůru  u  po- 
ríaviti,  jako  kůň,  eich  aufbäumen,  aufirfchten. 
Ž.  wit.  D.MU.  15.  Kůň  se  vzbofil.  Dul.  12. 
Roztá  l  jest  zmiselec  i  vzbo4il  se  (zpřičil  se, 
reealdtraTit).  BO. 

Vzbohaťěti,  řl.  Sn(,  rzhnhntnouti,  tnul 
a  tl,  uti,  reich  werden.  Vzbuliatéli  bú.  tíO. 

—  od  éeho.  Ot  jeho  zbožie  vzbohatél.  BO. 
Vzbohatiti,  il,  ten,  eni;  rzbohacuvati, 

bi-reichern,  reich  tuaclien.  —  koho  ciiu: 
dary.  Ms.  14.  stol.  —  Výb.  1.  582. 

Vzboiovati,  impugnare.   Ž.  wit.  119.  7. 

Vzboieti,  el,  eni,  Schmerz  eiapfíaden. 
Boč.  exc. 

Vzbouřenec,  nce,  m.  «-  kdo  se  vsbouHl, 
der  Totonltiiaiit.  Sb.  S.  I.  588, 

VzbouHti  [Víbúhti,  zastr.),  il,  en  mi 
jiohiiauU  k  bouřce,  znepokq)iti.  —  koho, 
co  k  čemu.  Vzbuuřilo  heslo  k  válečoémn 

Slesnieré  nábřcži.  Č  —  koho  proti  komu. 
Ik.,  Ddk.  VI.  75.  —  se  kde.  llnévy  vzbů- 
Hoho  sé  v  útrobách  rozezlených  mut.  Rkk. 
86.  —  se  proč:  prchlivosti.  Troj.  Zejména 
platí  to  o  Sasich,  ktiřit  r.  1073.  k  návodu 
vévody  Oty  veřejné  m-  \  bouřili.  Ddk.  II. 
249.  •  -  s«  nad  kým.  Já  pak  Tzbouřim  tou 
se  nad  obludou.  Fryó  s  nf . . .  Koll.  1.  806. 

—  se  na  koho.  Jak  luu  hIuyo  poví,  hned 
se  na  ňii  vzbůh.  Nn  Ostrav.  Tč. 

Vzboiizeti,  vz  Vzbuditi. 

Vzbožifi,  il,  en,  ení,  vzboiovati  =^  bohem 
cinitt.  i  se  —  bukem  se  státi,  Gott  werden. 
Ms.  14.  stol 

Vzbrániti,  rzbránivati  =  zbraHovati,  ver- 
weigern, hindern,  zurückhalten.  —  koho 
odkud  Viťui  to,  ži  tt  <lřiev  miloval  a  ot 
^ioioua  vzbránieval.  iir.  rk. 

YzbroJIti,  il,  en,  enf  —  oi^móiti :  vzbou 
řiti,  Hiisfiistfni  ,  ítufwiegein    -  ■  s«'.  W.limü 
se  vSetko  město.   ZN.  —  koho.  se  proti 
komu.   Pmss.  —  se  kam:  do  uher.  Dal. 

Vzbudéni,  n.  =  vzbuzeni.  Na  älov.  Bern. 

Vzbudéuý  ^  vzbuzený.   Na  Slov.  Bern. 

Ysbuditel,  o,  ni.,  der  Erreger.  V.  hni- 
loby. Nz.  Ik.  -  V.,  der  Ertnonterer,  —  V., 
der  Stifter,  Urheber.  Bern. 

VzbuditeUca,  y,  f.,  die  Erregerin  atd , 
vz  Vzbndiiel. 

Yzbndlti,  vsbaď.  dé  (íc),  il,  zrn,  eni ; 
rzhihf  li,  nzbuzorati  ^  ze  sna  probudili  mf-^ 
erwecken;  t»ni<é<»,  zbuuřitt,  pouuknvnít,  er- 


regen, anfachen,  aufbringen,  aufwiegeln; 
Hnu  dáti  k  fHtvstíM  náímo,  verMolaa««n, 

hervorbringen,  erwecken;  v  srdci,  v  mynH 
vznititi,  im  UauiUthe  erregen,  wecken,  »n> 
faehen,  anlegen.  Jg.  Vz  Buditi.  Jm  vabnaan 
fliovem  vi'try  gpoktiiil.  IUI.  II.  146.  —  CO, 
koho.    Krááa  soky  vz,bu;.uje;  Ta  hvézd* 
vedro  vzbuzuje.  Kom.    To  smilstvo  vzbu- 
zme.  $1»   Ta  dva  hřieohjr  vzbAzie  avláitč 
této.  St  Obeo.  vM.  M8.  Ifi.  Já  ▼sbnt^a 
je.  Ž.  wit.  Deut.  21.  V.  přáni,  pochybnosti, 
nějakou  myiléoku,  Dcb.,  straeb,  podivení, 
obecnou  posomosf,  nééi  dfivéru,  meh,  »b- 
div.   ÜS.  rdi.   Náhledy  tak  reformatorické 
vzbudily  velik<m  b(»nti.  Osv.  I  4H4  Kaidý 
účinek  vzbndi  »tejiR>  veliký  protíúéioek  či 
reakci;  V.  tlak.  ZC.  I.  5.,  2S4.  O  sejm  téi 
pruYÍ  duktoři,  m  žaludku  ubližuje  a  káuien 
vzbuzuje.  Jir.  Ves.  Čt.  379.  (Šd.).  Také  Spy- 
tihněv  přestal  vzbazovatí  obavy;  Sloh  U" 
stíny  vzbuzuje  málo  důvéry  v  její  soa&w- 
nosf;  Tyto  listiny  i  podezřeni  /.úmyslnéhu 
sfaUování  vzbuamí.    Ddk.  111.  217.,  260^ 
IV.  814.  (Tč  ).  pTsoá  ty  vzbndiU  nsmivánl 
i  vážr  iMi  o  i:  1:  i  li'pe:  písním  těm  asmál  se 
i  v.  K.  Kuj.    Kao  rád  zlé  věci  vzbuzaje. 
žádá  býf  v  rozbroji.  Na  Mor.  Tč.  Naskorej 
velká  pletku  vzbúďá  d;irebnici.    Na  Slov, 
Tč.  V.  chtivoař  k  dobrčmu.  Rom.  Ti  boje 
vzbůzoji;  Úata  jeho  svádu  vzbůzejí;  Závisí 
vzbuzuje  svár.  BO.  Ysbuď,  pane,  moc  svú 
a  příď!  Uns  III.  90.  —  Odkud,  z  deho. 
By  Stí  ze  sna  vzbudil  na  jm  Ik^.  Kká. 
K  si.  j.  87.  Z  mdlobv  se  vzbouzel  k  iiti. 
Vreh.  Proroka  vtbndi  rám  Hospodin  Bdh 
váí  z  bratrň  vaSicli  jüko  mne    Sš.  8k.  3S 
I  Kristu  tak  mužné  jeut  vzkřisiti  jHko  ze  sna 
Tsbnditi.    BR.  11.  41.  b.,  844.  b.   Z  malej 
jiskry  velký  oheA  časem  sa  vslmdzige.  Na 
«lov.  Tč.  —  čeho,  ép.  m.:  eo.  Cf.  1.  391. 

—  co,  koho  komu.  Vzbudil  mu  Bdh  do- 
brého přítele.  Ros.  Aby  vzbudil  simé  brntru 
svému  (zplodil  mu  potomka).  Br.  —  kobo 
nad  kým  Vzbudím  nad  nimi  pastýře  jed- 
noho. Br.  —  co,  la>bo  kde:  v  zemL  Br. 
Najprv  v  nás  ehténf  Ttbndl  (BAh);  Dneh 
sv.  nniptvi'  vzhn  li  v  člověku  vĎli  dobrú. 
Šl  To  v  w&i  ntjživéjii  účastenství  vzbu- 
dilo. Us.  Pdl.  V-  v  někom  preiiiivosf ;  Kai- 
dým  krokem  vzbouzel  v  tiií  i  Ihi  fi?!>  rA-ií 
rozmanitých.  Vrch.  Ztozvukv.  icteré  nei^idna 
skntečnosf  ▼  duil  lidské  vzbuzuje.  8ml  I. 
11.  Vzbudí  se  v  celé  hmoté  napěli  ZO.  1. 
282.  Tyto  spolky  vzbudily  pi-i  knížeti  če- 
ském nedňvéru;  To  vybudilo  nevoli  v  ř* 
dáoh  Českých.  Ddk.  IL  46.,  IV  10.  Obecná 
poBomoflC  n  Téci  té  Tsbasena  byla.  Mo». 
18.S0  222.  Krásná  dívka  na  první  pohled 
v  každém  srdci  vzbouzí  cit  libosti  a  Ukodv. 
Vlč.  Ten  pfsToliké  radostí  v  mém  srdU 
vzbudil.  Čes.  mor.  ps.  82.  Mílosrdie  sě  v  něm 
vzbudí.  Alx.  1129.  —  koho,  se  proti  ko- 
mu. Ros.,  Br ,  Solf.,  Alx.  1112.  Ten  kněze 
Přemysla  proti  otcin  vzbndi.  Dal.  Jir.  143, 

—  co,  koho  k^éeinu:  k  pobožnoaii,  D., 
k  božii!  ehvále,  St.,  k  zlosti.  Vrch.  Véétec 
(básník)  zpěvem  svým  ducba  k  iiti  vaba- 
zuje.  P.  Kv6t.  Drán  dmba  k  dobru  Tsbti' 
zujte.  S»  I.  KV'  K  zlé  žádosti  ii  vzbuzuje. 
Dh.  Co  je  dobrého  před  Bobem  chválu  za- 
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slub^je,  neb  i  jiné,  když  je  zjevné,  k  do- 
bréov  vxbiidziije.  Na  Mor.  Tó.  To  mě  je«t 
k  totnn  vzbudilo.  Dal.  Jir.  4.  Číiu  k  tomu 
(uteku)  vzbuzen?  BR.  II.  10.  Co  náa  vzbn- 
xije  k  rytifstvie?  Št.  Ř.  125.  b.  Chtěli  by- 
cbom  opět  k  tomu  §  právem  tě  vzbuditi. 
Knt.  16b4.  —  koho  na  koho,  ua6.  Kom. 
Poddané  na  ktií/.ete.  L.  Na  to  8nmo  vzbudil 
J««m  tebe,  abych  ukázal.  Si.  1.  101.  A  jed- 
noif  hněv  hoapodinöv  Tsbadi  sě  na  lid. 
BO  Až  i  žáka  na  sÖ  vzbudí.  Žk.  Však 
Čechóv  nemůže  n«  voiuu  v.  Dal.  13Ö.  — 
koho,  se  6iiD  (k  éemii).  Libou  ředi  k  iidat> 
nosti  někoho  v.  Smrž.  V.  se  modlitbami. 
O  7  stup  Jednáním  svým  podezřeni  v.  Us. 
A  odatraniv  Kaula  vzbudil  jim  (Hilh)  Da- 
vida králem.  Sá.  Sk.  155  —  kdy.  Vzbuď 
mČ  o  5  hodinách.  Üs.  Tó.  Af  (knéži)  n;i 
kázáni  lid  vzbuzuji  k  boji.  Žžk.  4.  —  koho 
zaft.  Vzbudi  té  pán  za  svatý  lid  sobě.  Hus 
1.  .55.  —  Jak  dlouho.  A  ten  staroHia  mr- 
tvým 8IIIMU  tak  j)()ražen,  cž  jeho  nikdo  až 
do  smrti  neioobl  v.  ťaas.  XIV.  Jak. 
Vsbndihi  ho  velini  pradce.  SI.  ps.  Sd.  Vz 
V.  k  čemu.  —  kam.  1'an  Brth  jiné,  kteříž 
by  statečuěji  dílo  jeho  konali,  na  jejich  mista 
vsbozovaU  ráéf.  BR.  II.  68.  b. 

Vzbudivosf,  i,  f.  ^  vzbuJlivosf.  Srn. 

Vzbadlivpst,  i,  f.  vzbudiwaíf  die  Er- 
regbarkeit. Srn. 

Vzbudlivý,  erregbar 

Vzbudzati,  vzbudzwnti,  vz  Vzbuditi.  Na 
Mor.  a  Slov. 

Yzbujeti,  el,  eni,  vz  Zbujeti.  —  se  proti 
komu.  Neb  jakž  dosti  (tělo)  jie  a  pie,  tak 
sě  proti  mně  vzbujé  a  jaho  sila  mnÁ  aé 
protivie.  Hus  III.  IIH. 

Vzbujnélý  —  zbujnělý^  vz  Zbujnělý.  V. 
barbar.  Sb  8.  II.  26.  V.  kvAt  Osv.  1.  166. 

Vzbiynčti,  vz  Zbiúnétí. 

VsbnrroTati     tryonremNiH,  aafpoltern. 

VzbÚHfi,  vzbodu,  <il,  (Iťii.  (Tlí  rzhfini 
bústi,  mit  etwas  Spitzigem  in  die  Höbe 
Btossen.  Jg. 

Vzbusiti,  il,  en,  eni,  durch  Hämmern  er- 
langen. —  si  CO  (buáouím  vydélati).  Kos. 

—  koho  =^  zbiti,  durchprügeln.  Ros. 
Vzbuzeni,  n.,  die  Weckung,  Erregung. 

V«  Vzbuditi.  V.  tlaku.  ZČ. 

Vzbuzený ;  -en,  a,  o,  geweckt,  erregt,  her- 
vorgerufen. Dcb.  Vz  Vzbuditi.  V.  tlak.  ZČ. 
Zpraženi  tahem,  ohnutfm,  kroncenfm  v-né. 
Mj.  14-,  15. 

Vzbazováni,  n..  cf.  Vzbuzeui.  ťoěasným, 
ne  pledbrským,  ale  také  ne  posdnim  ▼•ním 
v  ní  vAdonoiti  a  poanatků.  8i.  Sk.  82. 
(Hý.). 

VzbnsoTMiý;  án,  a,  o,  cf.  Vzbuzený. 

Vzbuzovati,  vz  Vzbuditi. 

Vzbyíeti,  vz  Vzí))!^!'!!. 

Vzhydliti,  il,  en,  eni  —  bydlili,  wohnen. 

—  s  kym  kde.  Vzbydli  s  nima  v  Nazart-tf''. 
Hr.  rk.  207.  Ktož  vzbydli  v  stanu  tvém. 
habitabit.  2.  wit.  14.  1. 

Vzbytéetit  vzbyčeti,  ei,  eni,  zastr.  =  hqj- 
iMtfi  nabyti,  Uiberfluss  bekommen,  reich 
werden.  —  čím :  žitem.  Va  ni.H. 

Vzcelovati  =  pocäomtii  abkUaaen.  — 
koho.  Paat.  —  koko  proě.  Oba  mdoeoémi 
ji  (matku)  vzcělovasta.  Výb.  I.  371. 

K«ttAT  ÚMko-ato.  »lovalk.  IV. 


Vzéakati  ^  čekati^  erwarten.  Na  Slov. 
Ssk.  —  Jak.  Vzěakaji^  losové  v  iiezi  svěj, 
exspectabunt.  Ž.  wit.  103.  11.  —  éoko. 
Vzčakaju  jmene  tvého.  Ž.  wiL  51.  11. 

Vzčenichati,  riechen.  Ž.  wit.  113.  6. 

Vzdachu,  zastr.     vzdali.  Kat. 

Vzdi^né,  ého,  n.  ^  plni  od  vzdáni  H 
navrácení  statku.  Výb.  I.  72í>.    V.,  die  Ab- 
I  gabe^  wenn  der  Untertban  auf  ein  anderes 
I  Domininm  sog  und  den  bisher  fnne  gehab« 
■  ton  (irnnd  übergab.  VA.  376.  Vzdajné,  jako 
|je  určené,  móž  pán  vzieti,  když  kto  chce 
sedliité  yzdátl  a  opustiti.  St.  IfiO.  94.  Vz 
Odchodné,  Zcbodné,  Vzdav  ní. 

Vzdál,  adv.  =  do  důlky,  daleku,  in  die 
Ferne,  weit  bin,  in  die  Weite.  I  svalicbu 
'  8  násep  klády  mocné,  sie  smackuchii  Tatary 
jak  érvy,  sdrtichu  je  jeftee  vzdál  na  rovni. 
Kkk  Jar.  v.  17.').  Odjechal,  už  je  vzdál  za 
mořem;  Sel  vzdál  do  světa.  Na  Ostrav.  Té. 

Vzdálava,  y,  f.  =  dálka,  vzdálenost,  die 
Ferne.  Weite.  Mor.  Šd. 

Vzdáleóuý .  cit,  das  FemgefUhl  (in  der 
Physiologie).  Srn. 

Vzdálené,  entfernt,  weit,  fern.  Ani  v., 
bei  Weitem  nicht.  Dch.  V.  přihnaný.  Stě. 
Zmp.  706.  NepNIli  v.  od  sebe  rosestaveny 
jsou  tyée.  ňml.  I.  16. 

Vzdáleni,  n.,  das  Entfernen,  die  Ent- 
fernung. V.  podezřeni.  Bern.  Od  Boha  v. 
Hus  II.  106.  V.  ode  dvora.  Mus.  1880.  95.  — 
V'.,  das  Fortgehen,  die  Entfernung.  —  V. 
nepřítomnost,  die  Abwesenheit.  —  V.  = 
vzdálenost.  V.  mista  Jednoho  od  drahěho. 
V.  —  Mus.  1880.  40.  Vz  Vzdáliti.  —  V.-se, 
das  I"  <»rf^'ehen,  die  Absenfirung.  Čsk. 

Vzdálenost,  i.  f.  =  dalekosi^  odlMogít 
dle  Entfernung.  Weite,  Distanz,  Feme,  der 
Abstaml,  die  Entlegenheit.  J.  tr.,  Nz.,  Jrl. 
426.  V.  mezi  nčóím.  V.  ZemomÖHd  rozmö- 
hije  vzdálenosti.  Kom.  V  nftjaké  ▼-■tl  1e- 
žeti :  u  veliké  v-sti  ťs,  Bern.  V.  předmětil, 
die  Entfernung  der  üegeiistände;  V.  pravá, 
wahre  E.,  vodorovná,  horizontale  E.;  Miti 
stejnou,  jednakou  v.  Nz.  Myá  ke  kočce: 
Milujme  Hc,  ale  ve  v-sti;  DrŽeti  se  ve  v-sti; 
Značná  v.;  Udriovati  něco  ve  v-sti.  Dch. 
Cárá  v-f<tK  die  Di.itanzlinio ;  Měřeni  v-sti. 
SI.  k'8.,  Čsk.  V.  polární,  die  Poldistanz, 
Šln.  I.  10.,  Pel.  3:{.,  centrální,  Zpr.  arch. 
III.  2.,  axialni.  Oes.  math.  X.  73.  Vz^emná 
v.  molekul.  ZC.  ,1.  260.  T-a«Í  zdmlené  ěi 
konjugované.  ZČ.  III.  61.  V,  oblouková 
(dvou  hvězd  od  sebe);  obéinice  od  slunce 
(průměrná,  ne)viti{,  nejmenái) :  mapová,  sku- 
tečná Sté.  Zmp.  148.,  164.,  4S8.  (Pdl.).  — 
Vz  Délka. 

VzdáloBOiinký,  siemlieh  entfernt.  Bit. 

620. 

Vzdálený;  vzdálen,  o,  o  daleký,  ent- 
fernt, weit,  fern,  weit  abliegend,  abgelegen. 
V.  dňkaz.  Krok.  Odešel  na  v-ná  místa;  V. 
břeh.  Doh.  Slyieli  v-né  kroky.  Us.  —  od- 
kud: od  pravdy,  od  pobožnosti,  od  vtid- 
ností;  Miato  vzdálené  od  lidi,  V.,  od  hluku. 
Kom.  V*no  Jest  to  ode  mne  1.  není  to  bliako 
u  uine;  2.  nevím  o  tom,  éist  jsem  od  tobo. 
Jg.  Kdo  je  od  pýchy  vzdálený,  zjevuje  svou 
moudrost;  Od  kalaé  ieny  býviy  vzdálený. 
Mn  Hof.  T£.  Sirius  JeaC  od  nás  vzdálen  Úl 
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Vzdálený  —  Vzdání. 


»vöteln^  rok.  ZČ.  III.  35.  Méstečko  Mail- 
berk borott  sotva  xk  dvé  roflc  od  inorav- 

skýcli  liiutiic  v-nf'.  DáU.  II.  294.  S  hory 
v-né  <id  JerubiilťUiH  ü  cťatii  dne  sobotního. 
Si.  Sk.  11.  (Hy.i.  Též  hřicch  jest,  jenž  naj- 
vífce  vzdálen  od  Boha  iná  nonávidCn  bjti. 
Hu8  1.  l  iť  jsů  v-ni  od  těciito  řečí.  Chč. 
P.  r>6.  G.  Místo  osmi  honův  od  méBfH  Tstí 
V-né.  V.  —  V.  »  akkus.  {to  mésto  j»?8t 
4  mtle  vcdáleno)  B  uváEcflf  s  (v/dálí  čtyř 
mil  5  ani  hodinu  oíifn  l  \ -na.  V»  Pdl. 
—  čím:  mislem,  ČMeio.  Koui.  Did.  IB.  V-len 
byl  velikým  od  nich  prostorem.  8i.  II  1(H). 
Kolika  stupnfmi  jeat  slunce  od  riils  vzdá- 
leno v'"*^tr.  míry).  Anth.  II.  304  —  <*eIio : 
niöetäi.  V.  Pekla  vzdálen  jsa  s  Hiclunondeni 
huď  živ.  Shakesp.  Ctlkom  byl  5  I  r  fiioc- 
ceíte  své  vzdálen.  Ddk.  U.  49.  Tč.  -  odkud 
Jak-    0  1  vás  téUm  jnem  vzdálen.   2er.  22. 

Vxdáll,  n.  v£dál«no9{.  Z\»b.  Býti  ve 
v.  Dch.  -  V^.,  adv.  «=  daleko,  weit.  Pet 

luil  v/.dálí.  Scst  palcil  vzdáli.  II.  Vztl;ilí 
od  sebe  na  dva  kroky.  Ilar.  Zámek  ten 
od  moře  skoro  jednoho  dne  eesty  y. 
IJar.  \'  'fi;ili  na  ránu.  ránu,  nfi  dostřeleni. 
Šp.  Mřsto  bylo  vz  dál  vzdáli;  pólpat- 
nádste  mil.  Šť.  Ml.  117.  Od  2.  února  zdržo- 
viil  se  v  Břevnové,  v.  pňl  hodiny  od  hradu 
pražského.  Ddk.  II.  46G.  Kteniž  hora)  jest 
blízka  Jerusalema  v.  s  cestu  sotiotnoQ.  Sš. 
ak.  5.  6l«  sta  do  mfstcc,  jc^to  biiie  v.  sa 
60  honóv.  ZN.  Tisíc  kroéejň  v.  od  roésta. 
V.  Vzdali  tři  dni  cesty  <»d  Fratiy.  V.  Řeč- 
ník po  v.  pj-ie»  aby  viece  v%aL  Uus  I.  297. 
Stttek  lobkovský  leii  3  mile  v.  od  Prahy. 
Pal.  Rdh.  II.  m.  NovfjH:  V  n.rákotř 
a  v.  svatých  rozkoä  vidím.  Hlas.  —  iíe  t>.  = 
t  4aMM,  von  weitem,  von  fem.  änmoC  sly- 
ieti  ze  V.  Sych 

Vzdálina,  y,  I.,  weite  Fern»'  Sm. 

Vldálitl,  Inu,  vzdnl,  vzdále  ir),  il,  oii, 
eni ;  vzdalovali  ^  oddálili,  daleko  od  néóeho 
postavili,  po»lati,  entfernen;  Hü  ---  odchdseti, 
urhiiztti,  diivon  ^ehcn,  »ich  entfernen;  »jy- 
hnouti  sc  iemut  fliehen,  meiden.  Jg.  —  se. 
Kroky  se  vzdalovaly.  Vrch.  Orodnjto  tt  Boha, 
ař  se  vzdáli  mátoha.  8S.  Bs.  'Vk  --  se  čeho: 

Íráce,  V.,  světských  obyčeiů,  ^t.,  chvály, 
Ir.,  zlých  rad.  Ski.  SI.  137.  Vieho  řízeni  se 
vzdalovat!;  Kdo  se  spáli,  ohné  se  vzdáli, 
ein  ftebranntes  Kind  fürchtet  das  Feuer. 
Dch.  V.  se  lidské  spoh'čno8ti.  U.<«.  Každý 
hospodáře  chváli,  co  se  dluhfl  vzd.ilí.  Na 
Ostrav.  Té.  Vxdaloval  se  všeho  rakovi  ho 
jednáni.  1'al  Drj.  V.  L*  464.  Dle  folio  ná- 
leželo mu  i  spolku  s  vlastním  metropuliton 
se  vsdalovatl;  ProjSež  vzdaloval  so  úmyslné 
téchto  slavnosti;  Vzduloviiti  se  všeliké  čin- 
nosti politické.  Ddk.  11.  276.,  32().,  421. 
(1  č.).  Matorný  vždy  se  vSIe  maraosti  vzdá- 
lině. Výb.  I.  341».  Vzdaluj  so  mnr  Kom  Oli- 
sielají  k  snérou,  aby  do  Prah)  jdi,  ule  uiiiozi 
se  toho  vzdaluii.  Arch.  V.  817.  A  když  již 
byl  velikým  (Mikulá.ši,  jítivcIi  puntých  mla- 
dečknov  drzosti  sé  vzdaloval.  Puhh.  37. 
co,  koho  ne  odkud.  V.  se  od  néčeho. 
Ben  ,  ]!r.,  lim.,  Cbč.  BAh  vzdal  od  vás 
každý  roibroj.  Dh.  19.  Vxdftl  se  to  ode  mne 
(cf  Daleko  budiž  ode  mne;  I's  Vzdálil  se 
Z  pokoje  {tUtči:  odejel.  Brs.  2.  v.  266.). 


Nékidio  od  sebe  vzdalovat!,  sich  Emen  vorn 
Leibe  halten;  vzdálil  se  (od9tout»il>  %  veřej- 
ného Života  Doli.  Kdo  SM  od  ludi  \  zdaíuje, 
cnosti  sehe  (sol)»"')  »hruuiazd'uje ;  Od  hříchu 
sa  vzdaluj  a  cnosti  nadobudeí:'  Každý  »e 
od  chudobného  vzdaluje.  Na  Slov.  Tč.  Kd« 
se  od  jiráce  vzdaluje,  ten  i  cti  své  Ikodí. 
Nh  Mor.  Tč,  Dále  ssadili  jsme  piolíoíta 
Uanka  a  vzdálili  navždy  od  služby  oltářní 
t  s  chleba,  prutoie . . .  Ddk.  III.  114  Vzdálil 
He  du(h  sv.  od  nás  pro  hřioliy.  SŠ.  J.  90. 
Kteréžto  příčiny  od  p.  bratra  všechno  po- 
žehnání bokf  vzdalují.  1573.  (Mns.  1880. 107 ); 
Nevzdalujte  sé  od  mé  .služby;  Ode  vít  rti 
svétské  chvály  sé  vzdalovali.  Pasn.  inus 
288.,  8S0.  Sprostný  má  se  ot  diela  práce) 
v.  pro  nedostatek  té  mádrosfi.  IIii.i  1,  136. 
Čisti  t.  j.  ud  siuilstvie  zachovüni  a  zvlááté 
knéžie  mají  býti  od  žcns»kéhí»  obcovánie 
vzdáleni:  My  kuéžie  máme  od  sbožie  tohoto 
světa  se  vzdálili;  Aj  hřieeh  ho  od  kralev« 
.stvie  nebeského  vzdálil;  1'íisfúiiili  sú  k 
žíáuvi  télestnč  a  vzdálili  sú  se  od  něho  du- 
chovné; Cterkev  sv.  neb  duie  dobrá  odpo- 
čívá neb  spí,  když  od  žádngtl  t^lf^snýeh  a 
ot  diela  svétského  se  vzdaluje,  iius  1.  276., 
280 ,  386.,  367.,  111.  87.  (T&).  —  se  temm. 
Ve.Hnicj'  vzdalovala  se  ponenáhlu  jeho  zra- 
kťlm.  ŠmI.  I.  8.  —  »e  kam.  Byf  se  do  po- 
vétri  vzdálilo.  Koll.  I.  1 59.  —  «e  6eho  řim : 
Neřestmi  a  hříchy  se  Boha  vidalajeme.  £v. 
Mat.  8ó.  —  §  infinit.  Nevzdaloval  se  nis 
na  loď  vžiti.  Ler.  Víru  jim  v  tom  zdrieti 
se  vzdalovali.  Ler.  Vzdainji  se  nčco  psaného 
od  sebe  dáti.  Kom.  —  Plk.'  -  ar  éého  prof. 

Pro  svou  vérnosf  Ht:ifkü  •-vyrh  se  vzdálil. 
Ski.  81.  613.  Villicus  nemá  se  nikdy  za  pH- 
élnon  vyneéení  rozsudku  vsdáHti  (odijfti) 
ze  soudní  sině;  Není  vire  žádné  přiřiny.  7a 
kterouž  bys  se  vzdaloval  Oty.  Ddk.  IV. 
2.83 ,  V.  40.  Vt  F:  4M»  Odkud.  -  «m  od- 
kud. Tíem  Ote  mne  smutka  vzdálii.  Kat. 
.V>2. 

Vzdúlivý,  entfernend.  Klíčeni  semen  je- 
dnodéložných,  když  xe  spodiny  kle  vyniká 
první  mreas,  co  zatím  eelé  telo  délohové 

v/.hilru  se  pr(»dlužuj<>.  n.id  zt-mi  vyniká  a 
na  konci  svém  ztenčt^tiém  nem!  jakoby  če- 
pičku oněmení,  koneéné  pupenčik  zavřený 
tu  konci  n<  bo  na  stranc^  provrtá  dřlohn  t,o- 
Kvovituu  A  zblanovatélou  n.  př.  u  česneku, 
rdestu  atd.  Kst.  590. 

Vzdaliž,  adv  ,  nn,  aune,  ne,  num.  nim. 
denn.  V.  bude  .slobodno?  —  V.,  an.  ergo, 
forte,  ném.  also,  vielleicht.  V.  zákon  ten  xa 
inčemný  V  —  V.,  si,  utrum,  nam,.anne,  ném. 
ob.  Pital  sa  ma,  v.  sem  tam  bol.  Btm.  Vz 
Zdaliž. 

Vzdál  llé  ^  vzttóiené.  Bern. 
Vzdálnoaf,  i,  f.  =  mdälentmi.  Bern. 

Vzd.-ilný  —  vzdálený.  Hí  rn  O  tom  jen 
mulou  zmínku,  jakoby  lo  b>la  vzdálná  řer. 
.Shakesp.  Té 

Vzdalováni,  n  ,  vz  Vzdálení,  Vzdálili 
Toto  v.  se  všech  vládních  zátežitostí  n«*bylo 
zemi  na  škodu.  Ddk   V  'J>1   ^11.  251.). 

Vzdalovaný,  vz  Vzdálený,  VzdáKti. 

Vzdalovat!,  vz  Vzdáliti. 

Vzdáni,  n  ,  ilie  I 'iber^^abe,  1'ibertrag-iing, 
ZurUcklegung.  V.  uéóebo.  Ns.  V^.  místa,  Ús£, 
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pevDOBti,  práva,  l> ,  úřadu,  V.,  dikA.  Ojiř.  i  Bohuii  právo  činiti,  duniž  páni  súda  ue- 
V.  země,  die  LHndetiprťisgebuiit^;  v  se  véci,  vzdadí.  Púh.  II.  448  ,  ói8   Tč.)  PHkazujem 

das  Hint-íinsfhťn  vuier  Sacho.   l)qh.  V.  se  '  váein  ůřednikóiu,  »by  z  obujicti  m^9*  všecky 


düälojnuati,  die  Quittiruii^.  C»k.  úpis  na  v. 
ae  důsUiji.Oďti,  der  Qiíittirungsrcvera  Cak. 
ťo  v.  (ukončeni)  toutlu  neb  prve,  kdyi  by 
uvon  vle  toho  Saaii  k  lufstu  přivedl  Jakýui- 

koli  zpú«óbi-iii,  »by  v  Piaie  nebý  val  přes 
tH  doi.  Bart.         H.  Ot  laliájení  až  do  v. 


úfady  \zdtkU.  Arch.  I.  211.  Faru  sud  víiÍa- 
die;  Dukudž  král  a  páni  súdu  nevzdadíe. 
Vä.  Jir.  41.,  U2.,  m.  Ktoi  kolivök  nevxdá 
vdeho  jmění,  eoi  nui  Past.  i  14.  ttol.  Boje 
ae  »liiibii  vzdáváš  (—  služby  8e  vzdáváň). 
Pasa.  t)»4.  Y.  dósCujeuAtvie;  A  vsdali  jemu 


•oada.  Vě.  Jir.  158.  Vždycky  jest  oubé  po  ,  diekn  «  chvála.  HiM  I.  4'i4.,  II.  842.  Kdri 

ktu  chce  aedlifitě  vzdáti  a  opuaciti.  Vz 
Vzdajnó.  St.  N.  89.  —  koho :  manžele  (od- 
dati).  MM.  —  co,  se  komu:  manství  pánu 

v.  Mb.  pr.  tu.  A  protož  kdyžby  jim  ncchti»!) 
vzdáti,  tehdá  ze  váecii  škod,  kteréž  by  vzali 
pro  ne\/.iláni,  mohúf  pfed  aúdcí  pohoněni 
bytí.  CJB.  367.  V.  někomu  knížectví,  Háj, 
Bobu  díky,  8ycb.,  Bobu  chválu,  Kat.  218., 
IÍds..  v.,  iiť-komu  če»f.  l's.  br.,  statek  (po- 


v.  sondu  tli  ilnitiýcli  Biichých  dní  rok  Vť 
dvu  iiudéli  k  téu.U£  6Údu  opravili  utuail 
k  budúcim  suchým  <lnóm  najprve  příštím. 
Ib.  44f  Vn  Hí\ún  vzdání  ttitt-ji  ao  t>liditi. 
PŮh.  lí.  {j28j.  Ozuauieiio  inn,  2«'.  iu*bu- 

de-li  pan  sndi  státi  před  vzdáním  soudu, 
že  v{,  co  za  pořádek  (aiu  Scbluas  des  tie- 
richies).  Žer.  Ponévadi  toliko  dva  neb  tfi 
(liii  do  v  sondu  pozAstávají  (zum  8chlii.'<s 
Uer  Gcrichtasítzung).  Ib.  Společoj^m  statkA 
v-ním  (UibertrnguDg  der  Gflterg«iD6Ínachaft) 
věnni  i  obvěuěná  spravedlnost  se  přetrhuje 
a  miji,  neb  se  jim  manželky  k  rovnému 
s  dětuii  dílu  pKpoaAtějí.  Kol.  45.  A  prolož 
kdyžby  jiiii  ncchřč-li  vzdáti,  tebdá  z>!  \^ßcU 
škod,  ktt-rt-ž  by  vzüli  pru  nevzdáni  <Uiber- 
Kabe),  inohút  před  súdcí  pohoněni  bytí. 
CJB.  367.  O  v.  soudu  vz  Žer.  Zp  1.  41., 
81.,  192.,  270.,  273.,  8.  N  V.  prattuem.  Vz 
Dal.  Jir.  133.,  Vzdáti. 

Vad«llý;  -dn,  a,  o,  vs  Vsdáti.  Láska  tiše 
▼sdrnná.  Kká.  K  bI.  ni.  80.  —  terna:  bolu, 
smrti,  hingegeben,  pri'i.>»geí;cben,  geweiht. 
Dcb.  —  tím.  Ditě  opuátěuím  vsdanét  preis- 
gegebenes Kind.  Doi. 

Vzdáti,  vzdám,  vzdej,  jp  (íc\  al.  '\:\  ání; 
vsdávitU  =  od  aebe  dáti,  ďútt  pniiätiim,  pře- 
nesením na  druhého,  Übertragen,  Ubergeben, 
übt  (liefern,  abliefern;    s  sťhe   írlužitt   atd  , 
aulguben,  niederlegen.  Jg.  —  abs.  Kouiužby 
sě  pak  to  nelíbilo,  ale  prodaj  neb  vzdaj 
Arcb.  III.  294.  Doniž  súd  nebyl  vzdán ;  Již 
by  posudek  vzdán.  Půh.  I.  391.,  II.  350. 
Vzdada  beř  se  jinam.  Hus  I.  445  —  co 
úřad,  povinnost  (složili),  J.  tr ,  Pr.  mést., 
sond  (rozpustili),  biskupství,  chvála  (chvá- 
lili),  otázku    (iidělati),    «lil<y  .    V.,  dnclia 
(umřitij,  Ro.>.,  zdraví  (přáti;.   Dal.  51.  Pao 
v«dal«1iby    úřad    karlňtejnský ,   nemi  po 
něm...  Ki .  Dokndž  páni  a  vládyky  soudu 
nevzdali,  die  Gertcltt(t»itzung  nicht  aufge- 
geben haben.  VI.  zř.  19.  Kovářům  pak  dě- 
dičným, kteříž  druhdy  zisk  měli  jsn,  ale 
nyní  již  žu  zisk  přesul  i  chtěliby  k  své 
vAli  ptává  kování  vzdáti,  toho  nedopúňtíme. 
CJB.  313.  Aby  manžel  vzdal  dAm  svůj  man- 
lelcé  tvé  k  jmění,  abtreten.  Kol.  45.  Vzdáti 
úřad  dobrovolně.  Zř.  zem.  A.  XXXI.  Chtíce 
prázdni  bytí,  úřady  vídávali,  át.  V.  právo, 
▼Vsadu,  J.  tr.,  pevnosf.  Csk.,  obéř,  úctu, 
chválu    Dch.    I.řk  ií  A.'  nemocného  vzdali 
(gabeu  ibuaut;.  Po$p   lo  fojtatvie  Mikulaé  avúj 
vzdával,  tak  jako  země  za  právo  jmá.  NB. 
Tč  28'.».  Vzdali  soud  zemský  a  odložili  k  ji- 
nému éasu.  Čr.    8božie  opustili,  vzdavše 
hrady  i  domy  Bohu  alůžili.  Výb.  I.  19 ,  Dr. 
v.  1«.  Že  úřad  ten  vzdáti  chce.  Zř.  F.  1.  B. 
XXXI.  8onkeuuík  dobry  den  vzdá.  Hr.  rk. 
331.  Vxdej  chválu.  Háj.  Má  to  v.  ii  seznuti, 
áe  k  torna  iádnélio  práva  neiuái  Má  Filipp 


stoupili).  Ros.,  pevuoaf,  D.,  vroucí  diky. 
Hl.  V.  Bohu  obftt  Us.  Sd.  Y.  ae  nofeatem. 

lU  ílň  Službu  n«^kumu  v.  Dch.  V-ti  věc 
lutuu,  kdo  nejvíce  podal.  bp.  Lidská  vzdal 
je  luoci ;  Osud  vsdá  se  (<=  podá  se)  mysli' 
stálé.  Kká.  S  10,  17.  Chci  se  nebes  vůli 
v.  Kká.  Td.  3'i7.  Ten  puikrecbt,  na  kterémž 
sedí  a  kterýž  jemu  fojtem  vašim  ndáo  jest, 
po  vzdáni  držel  bez  naříkání  a  opovídání 
těchto  žalobníkA.  NB.  Tč.  5.  Tuto  krásnou 
(hválu  vzdává  uiu  uinicti.  Ddk.  III.  191. 
V  zdejme  čest  Bohu  saiuémtt,  boba  otci  ne> 
beskéma.  Si.  P.  74.  Ciaař  Karel  Tsdal  správa 
císařství  bratru  svému.   Daě.  I.  80.  Protoi 

Ěro&iu,  by  v  tom  stáli,  v  éeoiá  bvite  ae 
iobn  vzdali  ,  V.  Boha  ebvüo,  obét  Výb.  11. 
«  .  7.,  !' ,  17,  ■_>■>.  Poliěky  jemu  (Je- 

ži.šovi;  vzliávacbu.  Ur.  rk.  239.  Vzdajte  se 
nani  a  Um  nMtt(|i  zacbovajte.  Uol.  302. 
Fraliu  mu  v7.da!i,  rcoiiu.  Dni  lir.  100.,  131. 
Že  to  královHtví  spravovali  nebude ,  ale 
Bohu  otci  svému  je  vzdá.  BR.  II.  657.  a. 
Vzdámy-li  (sě)  mečem  naiích  vrahóv;  V. 
Bobóm  oběf.  Rkk.  53  ,  54.  Bohu  modlitbu 
v.  Hus  I.  303  .  Žvt.  Ote.  61.  a..  tíO.  Své 
zboží  vzdává  avýui  rukojmím  i  Vzdal  p.  Vo- 
koTÍ  to  vSeeko  aré  priTO.  Pflh.  1.  408.,  II 
■25:'  iiy-  Vi'l  j(  otci  dioky  vzdávali ;  Vzdá- 
váui  vám  zaae  faru  a  p.  (»  vracím);  Aby- 
chom dlektt  jeho  milosti  vzdali  veliká;  Aby 
padl  na  í?voji  koltiié  k  JežiSovi  a  jemu 
chválu  Vídal  a  ne  sobé.  Hus  I.  319.,  436., 
II.  24.,  281.  (Tč.).  8vaj  úřad  Římanům  vzdav 
alťižil  v  chudobě  Jesu  Kristu;  Obéf  Bohům 
V.  1'naa.  mua.  282.,  347.  Král  »viS  královatvo 
synovi  vzdal.  Pas'.  802.  co  komu  Jak  : 
kráiovatvi  poručenstvim.  Ddk.  ÜL  248.,  Troj. 
A  Aata  má  vettelými/ty  vsdadie  ehvila.  SL 
V.  poctu  ručuiri.  Ceik.  Káda  vzdávám  ti 
syna  v  lokty.  Kká.  K  sl.  j.  90.  Po  Bobn 
máš  rodldámni^prv  milost  vsdávaf.  Na  Slov. 
Tí.  Vzdal  jest  manželce  své  všechen  statek 
k  dědičnému  vladařství.  Muh.  1H80. 
491.  jlfori  tohoto  listu  dávám  a  vzdávám 
po  Hvé  smrti  manželce  svej  milej  všecko 
sboíie  své.  Arch.  II.  58.  P.  Kríštof  vzdal 

fi.  Heřmanovi  všecek  svůj  statek  pod  Sos; 
Irabě  z  Renneburka  vídal  zradou  máato 
Gröhingen ;  RaknSnn  Tarknom  pevnosf  vtdal 
smhiuvou.  Uaé  1  V2:\  ,  IM  l'iy.,'i75.  Tehdy 
té  mésté  ciesař  k  dédiué  jemu  da,  před 
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knieiaty  prstenem  mu  vzda.  Dal.  Jir.  133. 
PAni  tAd  vxdávajf  do  drnhýcli  sochýeh  dni. 

>'š  Jir.  111.  Tehda  uiohú  n  naSi  vuoli 
s  tieuj  ée  Vbitu  pniVdit  prodati,  dáti  i  v/.dáti 
neboli  xaméniti.  14:n.  Kterýžto  diiom  již 
psauý  purkmistrovi,  radi\  tmlirž  v.m  obci 
vzdali  sme  a  tímto  listem  v/.iláváuje  ud  nás 
i  od  naáich  budúcích  tak,  že  . . .  U(j5.  iTé.). 

V.  díky  Bubúm  srdcem  nábožným.  Troj. 
342.  Syn  božie  tů  prosbú  vzdal  je»t  chválu 
a  émt  otci  Bohu.  Hus  I.  327.  Bohu  chválu 
modlitbami  v.  ht.  N.  tíil.  Cbváltt  piesni  v. 
Kat.  1093.  —  co  kftin.  Prosim,  poničte  je 
pfijíři,  flo  dvoru  v/.dáti  n  doliíc  a  pilné 
krroiti.  Žer.  352.  —  nějak:  na  mitosf  ii 
nemilosf.  Sych.  V.  se  na  flíb  a  zakázky 
pod  výmínkut])!.  J.  tr.  V.  se  smhntrnu,  ka- 

E ítuliren.  Čttk.  Nččeho  hned  ;  2>řcdu  se  v. 
>ch.  Toho  do  smrti  se  nevzdám.  Us.  —  f  o 
ke  komu.  Vzdal  modlitbu,  duéi  k  Hospo- 
dinu. Hr.  rk.  319.,  Žvt.  otc.  52.,  Kat.  3512. 

—  ťo  kde.  I  žádný  měšténin  nemůž  svého 
zboži  v.  než  ¥  tom  práv0.  v  kterémž  to 

\bo»  přileii.  P.  Sob.  78.  V  kterémž  (súdu) 
jpuiu  ttm  dlím  jcodiiiiy  vzdúii.  Ih.  li>f>.  Se- 
stra má  mi  to  vzdala  před  markrabinú  milosti. 
Půh.  II.  302.  1  cbtieie  Vojmir  obSf  v.  bo- 
bAm  v  siemže  miesté  v  siemžr  krocé  slunci*, 
likk.  20.  —  ne  ~  poUdait  *e,  dáti  se  v  moc 
tiéčí,  oddatiíte,  zasnoubili  se.  Jg,  —  se  v  co: 
v  hujnosf  (oddati  se  ji).  Kom.  —  se  éeho 
proč,  (sloiiti  néco  ze  sebe).  Papež  Ceíesti- 
nu8  papežství  pro  pokoru  vzdal  so  jest. 
Vj^b.  1.  456.  Maozi  výbod  a  prospécbA  sč 
vzdávají  pro  Krista.  Hat.  133.  Opová- 
žila vzdát  i  80  8vň  povinnosti.  V.  Vzdáti  se 
služby,  práva,  úřadu,  výsady.  J.  tr.  V.  «e 
budoucnosti,  své  moeí,  Dch.,  poraéenstvf. 
Er.  Nadfj«  se  vzdal;  Abych  se  žitf  v/.tí  il 
Och.  Meh.  20.,  93.  Že  se  vzdáte  záiukii 
Kká.  Td.  53.  V.  se  svého  práva.  Sá.  Mt 
H-l.  Ale  vzdává  seapo.Sfíd  hunosby  a  chlouby 
té  zíi  vySšim  Aéelem ;  Že  se  toho  o  ostrožné 
trogylskť,  ve  vulgatÖ  vypuštěného,  co  pod- 
vrženého  vzdáti  maaíme.  Sá.  11.  174.,  Sk. 
234.  (Hý.).  Vzdal  s«  oblíbené  své  mySlénky. 
Ddk.  II.  H7.  iIII.  8ít  ,  282..  IV.  IH  ,  V.  mi, 

VI.  29.).  V.  SO  kandidatury.  Osv.  1.  127. 
Odkryl  jsem,  vzdav  se  v6l  scntiiuentalnosti, 
odhodlaně  ňalhn  poznaiioii.  Sb.  LS.  IÜ3.  V. 
se  panováni,  »vých  záuiérů.  Šb.  S.  II.  288., 
894.  Vz  Fodékomti,  Lic/iati,  Sstoupili,  Od- 
povédéd,  f'>ářf       Odfpriti  se.  ()df>::ihifi  sr\ 

Vrátit%.  —  ťu  komu  proč.  i  vüdiiii  jaú 
obležení  Vyšehrad  pro  hlad.  I>ac.  1.  34. 
Páou  Bobu  jsma  %  té  éfastaé  cesty  česC  a 
chválu  vzdávali.  Har.  II.  257.  Chválu  mu 
vzdáviiji  z  lásky  jeho.  Cbé.  P.  37.  a.  Ve- 
ákerV  lid  vzdával  chválu  Boku  z  toho.  Us. 
T6.  PevnosC  Tinrknom  z  4platka  vzdáti  po- 
bfTirlí.  Daí  I  11»!  co  na  koho.  ř>a  na 
bada  vinn  vydala.  Hus  i.  8ä.  —  co  zač- 
Dik  za  tvou  půjčku  vzdávám.  Koll.  I.  213. 

—  00  z  i'f'hft:  r  tiv  llii  v.  z  něčeho  ii/^komu. 
Ü8.  —  co  komu  kdy.  Po  boji  vxdával 
vitéz  diky  liuhu.  .Id.  Otík  dno  2.  října  r. 
llOíí.  vzdal  se  zase  dobrovolné  dfistojenstvi 
tvého  ve  pruspéch  Vladislava.  Ddk.  11.  422. 

VzdáTi^Ae,  zaair.  —  vzdávajíc.  Kat. 
lUO. 


Tzdáváni,  n.,  das  Geben.  Vz  Vzdání.  V. 
diky.  Hus  I.  73.  —  V.  —  oáeetdáni^  die 

Uibergaltc  —  V.  rrť^nmthfni,  die  Vor- 
lobung,  Hochzeit.  Tu  jdá  koiié  mé  čtyři  7.a- 
příhli  M  jeli  j»ů  na  v-vátií.  NB.  Tč.  274.  Na 
S%;i'  in  kopečku  v.  mét  buderu.  Sí   !'.  f>40. 

%  zda víiůový,  Kopulatio|isi-,  UocJíz.eit8  , 
V.  šaty,  střevíce.  U  Olom.  Šd. 

Vzdávaný;  -án.  a,  o,  gegeben,  überga- 
ben, ÜbcrtrHR*""-  —  V.  =  MJmoiiftřný,  ver- 
lobt, verheirathet,  kopiilirt.  '/  ft  eJi  dvíi 
jeden  ženu  má  vzdávaná.  NB.  Tč.  114.  Kon- 
šelé praví.  Že  jest  ten  élovék  prve  ve  zlém 
skutku  shledán,  že  maje  ženu  v-nii,  ni ú  1:1 
jest  jednomu  dobrému  človéku  z  Ihil-ňan 
manželku.  Ib.  7G 

Vzd.^vatel.  vzdavaUlf  e,  m.,  der  Leiator. 
Mést.  box.  1.  2.^>9. 

Vzdávatelka,  x  sdavntelka,  y,  ť.,  rzdá^nj' 
vafHki)nř.  ř,  ř.,  die  Leisterin.  üs.  Jg. 

Vzdávati,  vz  Vzdáti. 

V  zda  vek,  vku,  m.  =  odřeknuti  se  í-eho, 
der  Verzicht.  Zlob.  —  Vgdavkfft  pl.  =  od- 
davkv,  die  Kopulation  (der  Brautlente). 
MM  ■ 

Vzdávka,  y,  f.     odrekiiuii  se  čelw,  die 
Resignation.  Sném.  trid.  (Sd.). 

Vzdavky.  pl.,  m  .  vz  Vr.davek. 

Vzdavuí,  II.,  dii  Al'fretungstaxe.  Cl. 
Vzdajné.  Dva  peni/.e  w.davního;  Však  on 
bere  dva  díly  a  já  jeden,  já  bych  jraěl  po- 
ložif  peniez  a  on  dva  vzdav niho.  NB.  Tč. 

Vzdaž,  vz  Vzdaliž.  Vzdaž<li  také  Víntíf 
byl  zpraven  o  tom,  jak  Bfvtistav  sobé  do- 
byl své  nevčsfyV  Ddk  11.  KXó.  (I.  184.). 

Vzdéditi,  il,  én,  čni  —  r<ic(iíř»,  erben  Ps. 
ms  k,  24. 

Vzdech,  ti,  in.  ^  rzdecJtnnli,  der  Seufzer. 
K  narozeni  plač,  ke  smrti  vzdech  Dch.  Na 
její  skonání  nelze  nám  p<iniiiěti  ]>*■/.  bolesti 
a  bez  vzdeclifi  D-lk  V.  L'l.i.  Béžel  o  th 
vzdechy  (=  ži'  dýchai  /a  tt-i).  IJ  Tovač. 
Hlvk.  U  tři  vzdechy  píli.  Ls.  Dch.,  Brt. 

Vzdeelilý  ^  co  videchio,  mrtvým  todt, 
krepirt  Hlas.  II.  4fi9. 

Vztlecbnouti,  r-ihjclnvntti.  r:edchnouti, 
chnul  a  cbl,  chnul  a  šen,  cbuuti  a  vzdedeoii 
vzdytAúti  det^notUi,  alhmen,  baoeben; 
lkáti.  seufzen,  erseiif/.i  n ;  umřití,  cr.p^nf'i, 
sterben,  krepiren.  .Ijí.  —  abs.  \'zdeclil  n 
umřel.  IJs.  Vzdechl  kňň  (zcepenřl).  Lis.  Jen 
kdyby  už  jednotí  vzdechl  (zemřel)!  l's  Dih. 
Nevzdychej,  ale  přičiň  se.  Pani.  Val.  Meziř. 
224.  Kto  vzdychaf  neumie,  ej,  láska  ho 
naučí.  SI.  spv.  I.  1.5.  Ouvej  cigán.  což  on 
vzdychal !  Zavázali  cigánovi  voci,  aby  neicl 
za  cigánko  v  noci  S,š.  I',  ♦iH!.  Také  vzdf-chl 
jest,  aby  ukázal  tčžkosC  hřieclM  a  nás  na- 
učil vzdychat!.  Hns  II.  824.  Vzdyéfe.  9t.  R. 
76.  a.  —  co.  'Ivehati  žádosf  k  néčemii. 
Jel.  ~  ke  komu:  k  Bohu.  Št.  Uč.  110 
Frajerenka  raoja,  k  Bohu  Hon»  si  vzdeohel 
SI.  ps.  Hl.  V.  k  Hospodinu.  Knt.  n!».*i  Sedi 
mdiy  král  vzdyše  k  Bohu.  Ali.  UM.  7.  2.1, 
292.  (HP.  88.).  V.  k  Bohu.  Kat.  2398.,  k  Ho- 
spodinu. Čch.  Meh.  6tí.  A  k  Bohu  srdcem 
vzdycbáše.  Hr.  rk.  27.  Cierkev  Sv.  ide  pa- 
tujieí  uk  tmomu  nebeskému  Jerii/.aleiijii  w.dy- 
cbajíci  die.  Uus  Iii.  9.  —  nač.  Ka  své 


Digiti-^cú  by  Google 


Vzdechnonti  —  Vsdélatelkm.  1213 


hřiecliy  v.  Phss.  ITM.    Na  uniky  vzíleeh  si 
8vi!.  Gnid.  Ani  lui  to  iKv/.dťChiii  íiie|i(tuiy- 
sli).  Ani  jsem  nii  to  ijevzdet-lilu.  Lis.  —  jak. 
Srdcem  vzdechl.  Hr.  rk.  19.  Jdu  tuilý  a  žu- 
lostné  Ttdyehá.  Si.  ps.  151.  Smutně  vzdy- 
cliáš.  Us  Ach,  déti  moje,  vzdýchlii  si  z  hl- 
boka.  Dbá.  äl.  po  v.  I.  2U6.,  111.  30.  Frati 
lilMem  vzdychla;  V/dychá  z  blaboka.  Ceh. 
li.   k.  57.,  Meh.  51.   A<]ri;iii  \c\iiú  vzdySe. 
Výb.  11.  10.  ŽHlustivč  ardcem  vzdyše.  Hr. 
rk.  163.  Trucblú  mvsH  v.  Pass.  Tehda  poče 
biskup  s  vťlikvin  řtkrúSrniem  na  svú  křt*li- 
ko8ř  vzd^  chati  i'aBs.  íU.  (Hý-)-  Užitečné  jest, 
abych  známé  človéctvie  do  nebe  vi  esl,  aby 
véčči  žádosti  tam  xzdychali  u...  Hus  II. 
183.  BoIju  vzdyšie  s  pokoru   LMor.   l  ehdy  I 
nü  »vém  srdci  vzdyše.  Hr.  rk.  42.'}  —  kde.  ' 
Nad  oěčim  v.  D.  Otec  Martinko  vzdychá  na  j 
dube  a  dobrá  niaf  pri  temnom  kozube  slzy  ! 
ronic  posfetiilva.  Sldk.  '2í).  —  komu.  Srdce 
pauaé  vzdychá,  že  oa  ni  nemluvíš.  Er.  ť.  i 
1S5.  —  po  ěem.  Kat.  31.  Přece  vzdychal  | 
po  venkovském  liáji.  Kká.  Td.  9í>.  Žalosti vo 
vzdychla  po  svej  milej.  Hkk.  27.  (Starý)  j 
chvail  lidí  staré,  zmrlé,  hyzdi  živé,  túží  pu 
času  minulém,  chlubi  se  dávnými  .skutky, 
vzdycltá  po  nicli.  Hus  IH.  110.  —  se  komu. 
Ach  to  MiŠka  pichlo,  len  sa  mu  lak  vzdy- 
chlo.  Plild.  2    II.  1    18.  Na  svoj  dom  »a 
obzeral,  ťažko  sa  mu  vzdychlo.  SI.  spv.  IV.  i 
148.   V  Bizách  sedéla  matička,  často  »a  jej  | 
vzdýchio.  Slov.  Tč.  A  jako  zu  sna  keď  kde 
precitne,  tak  aj  Milici  fažko  aa  vzdýchto. 
Sldk.  161.  Smutný  princ  pozírá  d*»  okola 
na  ten  rozaiatý  mak  a  vzdÝcblo  8a  um.  Dbš. , 
SI.  po  v.  I.  431.  —  «a  koho.   Najprv  za  I 
onélio,  potom  z;i  infi  i  vzdychni  vdéčnč  N:i 
Slov.    Tc.  —  za  kjui.  Za  tvojmi  zvukami 
Kríváfi  vzdychá.  Na  Slov.  Tč.  V.  z  prüou. 
Nrd.  Hal.  1tí.         ycliajin'  hlitsrm  (na  blast. 
Har.  Vzdychali  tčžcc,  žalostivě,  V.,  žalostné,  i 
Pal.  Déj.  V.  2.  36.,  V.,  žaloatiTO.  Rkk.  — 
koho  íífi.)     politocati.  Us. 

Vzdechnutí^  v:di/ch>iu(í,  n.  ^  c zdech, , 
der  Seufzer.  Poslední  v.,  v.  v  nouzi,  stielči. 
D.  Protivná  sobé  j»ou  plesáni  a  vzdycháni. 
Kotu.  —  V.,  das  Sterben,  Krepiren. 

Vzdecbott  n>  das  Seufzen,  Gesfiiifze. 
Ulč. 

Videjmouti  =*  veedmouH. 

Vzdejmntý    r.nlmtitfi.  V. humno  ("-Ty- 
borceué).  V  Kunvald.  M»k. 

YzdeJSf,  vz  VezdejSi.  V.  zimnice. 

Vzděkovati,  danken.  —  komu;  Hospo- 
dinu. Hr.  rk.  1HÍ> 

V/dél,  czdéli,  vzdi'ili,  adv.  -  na  dél,  in 
die  Lanjíe.  Město  vzdél  pět  dni  piiti.  Troj. 
Vzdýli  šest  mil.  Zlob.  Most  vzděli  čtyrme- 
cítma  sklepův.  \.  Vz  Vzdéli. 

Yzdělaci  rozvoj  národa,  die  Kulturent- 
wickelung der  Nation.  Doh. 

Yzdélunec,  nee,  m.     vtáHaný  ilovikf 
der  Gebildete.  Us. 

▼idéUneeký.  Po  v-oku  Jednati.  Kos. 
Ol.  I.  128.  V-okA  dlob«,  die  Knltarmiasion. 
Dch.  { 

Vxdélánf,  n.,  die  Errichtung,  der  Ran.  i 
Anbau.  Vz  Vzdélati.  V.  kostelu.  Pulk  .  /.<li, 
V.,  viry,  Aqu.,  dluhu,  D.,  poli,  zaíiiady.i 
dobré  T.  Us.  —  y.,  die  Umarbeitung.  V.  I 


spisu.  Us.  -■  V. — jisti}  stupeň  u  vijvqje 
vluh  dusecnkh  a  to  všecli  (v.  všeobecné) 
aneb  jen  nékterých  (v.  odborové),  die  Bil- 
dung. S.  N.  To  slouží  k  duchovnímu  vzdé- 
lání.  Kram.  Materiální  v.  Jest  podávání  duii 
rozličných  vědomosti;  V.  furniulni  jest  ob- 
loraování  a  cv^eni  duievnich  sil.  Blř.  exc. 
V.  u  RekA  a  Rfmanft,  vz  Vychování.  V-nf 
odborné,  die  Fachbildung,  další  v.,  die  Fort- 
bildung, v.  důkladné;  Člověk  beze  vsehu 
v.  Ü8.  Dch.  V.  řeči  české.  Pal.  Déj.  III.  1. 
165.  Přípravné  v.,  die  Vorbildung.  Sp.  V. 
vécné,  předběžné  Mus.  1880.  269.,  587.  (Pdl.l. 
V.  jazyka  básnického.  Anth.  I.  3.  vyd.  III. 
IVdiaboJný  člověk  mluví  to,  cožby  se  k  v. 
bližního  hoditi  mohlo.  Reš.  Tvá  předsevzetí 
budou  bližnímu  k  v.  směrovati.  HR.  II.  29. 
a.  Vz  Vzdělali,  Vzděláni,  VzdélauosC  v  S.  N. 

Yzdélauka,  y,  f.  —  mátítmlanti.  Bm. 

V/délaukyne,  ě,  f.,  die  Gebildete.  Hut. 

18.^0  -Jfis  .  Koll.  I.  47. 

Vxdčlaulivý,  bildungsfähig.  Sm. 

Vzdělauosť,  i,  f.  V.  (kultura^  jest  totói 
vztahem  k  uelé  dobé  nebo  národu,  co  vzdÖ- 
láni  vztr.hem  k  jednotlivci.  Jako  jest  národ 
souhru  svých  (Menu,  tak  V.  národa  souhrnem 
vzdéláni  jeiluotlivuúv,  jakoito  jich  spoleéné 
jádro  a  vnitřni  jednota.  Vs  8.  N.  INo  Btl- 
dunfí,  Knlíur,  Civilisation.  Ochranná  tvrz 
v-sti,  das  Bollwerk  der  Civilisation,  v.  no- 
vodobá, modeme  Kultnr,  Dch.,  prCkmyslnická, 
ňidnstrit  llc  lí  ,  odborná,  dle  Fachbildung. 
.Sp.  V.  náboženská,  literární,  umělecká,  Osv. 
I.  70.,  rozumová,  l)k.  P.  západní.  Anth. 
Jir.  3.  vyd.  VI.  V.  vzkvétá.  Us.  Déjiny 
v-8ti.  Us.  Šd.  V.  musí  býti  výkvětem  ducha 
domácího  Vlč.  ííek  nemálo  se  honosil  v-stí 
svou  filosofickou.  Si.  1.  154.  Jednota  v-sti. 
Dk.  P.  99.  Rozvol  v>«ti.  KB.  1.  Že  T-sti 
nemá  nás  lid,  cizozemci  mluvíte.  .Jakž?  Vy 
musíte  lidu  zpívati,  nám  pčje  lid.  Koll.  i. 
418. 

Vzdřianostuj ,  Kultur-.  .\nalysováním 
obsahu  a  pojmu  společných  alov,  vztahi^i- 
cích  sa  meno «rite  na  v-stné  poměry  (i.  e. 

Arijovcň).  Phid.  2  III.  1  til.  Potom  sa  dal 
na  vyááie  v-ná  studia  ^humaniora).  SI.  let. 
I  S6o. 

'  Yzdélansky.  Řeč      vyviftovat  Mt  8. 

I.  84. 

Yzdélanstvo,  a,  n.,  die  gebiMoto  Wolt. 
Mus.  1880. 142.  V.  n  náa  sálalo  se  ileehty. 

PhId.  II.  2.  52 

Vzdélaný;  -tin,  a,  o,  erbaut,  aulgcbaut. 
V.  kostvi,  zeď.  Vz  Vzděláni.  —  proč.  Mě- 
sto Tiberiada  v-né  ku  poctivosti  ciaaři  Ti- 
beriovi.  BR.  II.  318.  b.  —  Y.,  bearbeitet. 
V.  pole,  IcM.  —  Y.,  gebildet.  Kultur-.  Ae- 
stheticky  v-ný;  V.  vdestranně,  vysoce,  nc- 
viedně,  neobyčejně,  odborné,  v.  svét,  ▼-né 
třídy  oliyvatel.stva.  Us.  Pal.  Národ  politicky 
v-ny,  v.  rozum,  vkus.  Vlč.  Harmonicky  v-ny. 
Šml.  1.  47.  Httž  védecky  v-ný.  Si.  I.  154. 
Jazyk  vysoce  v-ný.  Anth  ,Iir.  3.  vyd.  1. 
III.  V-ný  jazyk  sluje  ten,  který  v  ohledu 
na  materii  a  formu  dokonalý  jest.  Jg.  — ^ 
v  řem  :  v  říMne.sle.  F.s.  Šb.  Vz  Vzdělati. 

Vzdělatei,  e,  m  ,  vz  Vzdélúvatel. 

Vsdélatelka,  7,  f.,  vx  YidéláTatelkn. 
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YzděUtelnost  —  Ysdieti 


YzdéUteluosf,  i,  f.,  die  AuabildoQgtfX- 

hi^keit.  Mna  III.  d  21. 

Vzdťlat^luý,  bildiiTigsfahi^,  bildeaui.  .)g. 

Vzdéiatelstvi,  n.,  das  Bildungsweaen. 
PrAmyslné  v.  Dcb. 

VzdMnti,  v:i!řl(ir(t(i  =  vystnrrti,  hnuru, 
nuťbaiieu,  erÜMUon,  aufführen ;  ujaraviti,  n/- 
hůtoviti,  uHniti^  ▼erfertigmi,  antarbeiten, 

tnarhen ;  rybrotisiti,  zlepSiti,  :<l')konnliti. 
bearbeiten,  Husbilden,  vervullkonunnen  ;  r^>- 
9éaHy  poHMHt  «urichten.  ^p.  —  oo,  koho : 
döui,  mésto,  evornnttf,  nřkobo,  český  jazyk, 
obecné  dobré,  V.,  rozkoée,  králuvstvi,  pří- 
hrady,  Kom.,  roravv.  srdce,  D.,  pole,  zh- 
hrada,  Ü0.,  bory,  důl  (délatí,  tóiití).  Vjra., 
most.  om.,  iáka.  Ui.  y.  nékointt  nánrobek. 
MU8.  1880.  2.'3.  Vzdřlaji  vy  a  nezkaži.  BO. 
Náboieoatvi  v.  a  rosmnoiiti.  V.  Tomu  liak 
jd«  nMmylné,  kdo  TsdilATá  roli  pUni.  Prov. 
Sd.  BohaoltáF  v.  Br.  Co  jeden  vzdřlá,  druhý 
eboH.  U«.  Novyši:  báseň.  spis.  Jfí.  --  co 
z  čeho:  zeď  z  kameni,  z  cihel.  Kom  Z  kře- 
8(anóv  sf»  vzdélavá  cicrkev  sv..-  /.t  if  Jhoui 
Z  iivého  kanu  tií  v/.dřliina  Hus  III.  liŘ) 
A  z  toho  žebra  vzdélal  Bůh  ženu;  V.  z  ka- 
menů oltář.  Br.  -  co  kd«  (proé):  na  do- 
míeh  k  okrase  Br.  Dflvérnosť  k  sobé  t  nA- 
kom  v.  Kram.  Mládež  ve  íkolách  v.  Us.  Po 
véem  svčtd  své  6lstó  alužby  vxdélá.  Br. 
BáieA  ▼  ardoleb  vvdélána ;  ADy*^®  vie  a 
vire  na  Kristu  vzdélávali.  BK.  II.  149..  650. 
a.  V  stany  na  ledě,  Fulk.,  dluhy  na  panstvi. 
Zlub.  —  co  Jak.  éfm:  velikým  nákliidem. 
Kom.  Svými  řeírai  při  néiu  nic  v.  nemohli 
(pořiditi).  Br.  liorv  bedlivým  dílům  (prací) 
v.  Vys.  Svou  mysl  nábožným  6tenim  v.  Ml 
Stulúvy  mezi  sebou  v-li.  Akt.  m.  ťerd. 
Svflj  lid  ▼  církev  vzdělal.  Kram.  Vsdělal 
kosř  v  ženu.  Stele.  Lid  se  tím  pobí)žn0  v-lá, 
wird  auferbaut.  Dob.  Mlčte  1  neaovte  to  mar- 
noo  pletkon,  eo  yvdélal  Bob  tlalcroSnoii 
kiizĎoii.  Lipa  181.  Moravé  poskytnufy  js"n 
takto  prostředkv,  aby  duchovné  sama  se 
vzdélala  Ddk.  Ii.  214.  Aby  církev  pokorou 
i'  ho  i Petrovou)  se  vzdélávala.  Sé  II.  24. 
Jižto  (půdu)  krvavou  svou  práci  nám  v/.di'>- 
lali.  Kká.  Td.  35.^.  Novotiny  vaSe,  ku-\čí 
viMtním  nákladem  vzdéláváte.  Arch.  1\' 
8,5.  CbtéH  v.  véi  až  do  nebe.  Št.  N.  225. 
Skrze  evanjelium  se  království  boží  vzdě- 
lává. ÜB.  11.  12.  a.,  107.  a.  Církev  veUkou 
prací  Tcdélival  Hus  III.  906.  8  kým  tova- 
ryšíS,  tím  i  srdoe  tvé  vzdélavá  se.  Hkš.  — 
CO  kam.  Jeni  jest  dóm  lásky  vadélal  na 
pevnA  skála.  Hu  III.  98.  —  t9  kéy.  Den 
ode  dne  lidé  takových  vécí  vzdélávati  ne- 
přestávají. Hus  111.314.  —  koho  k  řemu: 
k  duchovnímu  stavu.  Us.  Kk.  —  co  nat: 
kůži  na  pod  švy.  Us.  —  kollO  ▼  Aem:  Mé* 
kolio  v  řemesle  v.  Sb. 

Vídélávací,  vzdéUicaci,  bildend,  erbau- 
lich, Bildungs-,  Kultur».  V.  zpAsob,  dieKul- 
tursgattung,  náklad,  der  Kaltnrsanfwand. 
J.  Ir.  V.  ústav,  BildungSíiJietalt.  Nz.,  sti  ůnka, 
der  Kultursmonient,  úluba,  die  Kulturmibsion, 
Dcb.,  prostředek,  das  Knltonnittel.  Jir.,  Šp. 
V.  spisy,  Ü8.,  školy.  Üdk  V  353.  Zprávy 
tyto  k  nábožnému  a  v-um  čteni  sloužiri 
měly.  Pd.  Rdh.  II.  131.  V.  snulek.  Před 
mě^  ▼.  nm  ikolácb  rolaiekýoo  Jaoa  dfi^e 


=■  předměty,  kterÝmž  se  na  Školách  rolni- 
ckých vynčuje  neb  ve  kterých  se  žáci  na 
školách  rolniekýeli  rsdélávtgl,  jaott  dvoje. 

Ám^  Šb. 

YzdMáváni,  n.,  die  Bebannnf .  V.  pfldy, 

Dril  .  y.ahrad,  die  (iarfciikultur.  způsob  v., 
die  Kulturart;  návod  ku  v.,  die  Kultunije- 
thode,  podzimní,  die  Herbst bearbeinmir.  Šp. 
—  V.,  die  Bildung,  Kultur,  Förderung  V. 
obiciiélio  dobrn.  J.  tr.  O  v.  mládeže  peé<>- 
vati.  Mus.  1880.  458.  V  jazvka  národního. 
Anth.  Jir.  3  vyd.  1.  VIII.  Vz  Vzdělání. 

Vzdělávaný;  ««,  a,  o,  angebaut,  be- 
baut. V.  pozemek,  pi1<ia.  Us.  Dch.  —  V., 
gefordert.  Uutě  tebdái  atízené  a  v-né.  Mtw. 
1880.  441.  —  V.,  onterriebtet.  gebildet  — 
kde.  Mládei  ▼«  ftkoláeh  v-ná.  Ua.  Vs  Vzdě- 
laný. 

VzdéláTatel,  mtdilavald^  e,  m.,  der 

Kultmant,  Kultivator.  Sp.,  Kom.  V.  p.ifí, 
der  Aubauer.  —  V.,  nástrqj,  der  Kultiva- 
tor. V.  ruční  (obdělávaěka  ruění),  der  Hand- 
kultivator.  Šp.  —  V.  -  pésfnratrJ ,  .!.t 
Bildner,  Lehrer.  V.  mládeže.  Us.  Kaž  lý 
kněz  má  býti  netoliko  kazaCeleiD,  ale  i  T-lrn 
svého  lidu.  Koll. 

Vzdělá  v  atelka,  vzdélavaUlka^  y,  f.,  die 
Kulturantin,  Bildnerin,  Lehrerin,  vz  Vidé- 
lávatel. 

Ysdé!á(a)vateliia.  y,  f.  »  vzdOávad 

ústav.  Vy,  S.  N.  XI.  27.  V  .  uí^itcleki,  die 
I.ehrerbildungsanslalt.  Dcb.,  Šd. 

Vzdélávati nosf,  vzdilavatelno»<,  i,  f.  ^ 
scbopnosf  vzdělávánu  býti,  die  Bilduiiii»- 
ráhigkeif.  V.  země.  Us.  Pdl.  -  V  ,  die  Er- 
baulichkeit. 

Vzdělávatřlný,  vsdélavatelný,  kultarfil- 
lii^%  bildungsfähig.  V.  půda  Šp.  —  V.  = 
vzdélávajici,  edokovnlujM  rozum  n  mrnry, 
erbaiilicb,  musterhaft,  nQtzIich  V.  pořádek, 
výklad.  Kom  ,  pisefi,  Kram  ,  zpíváni.  Br. — 
V.  ^  co  se  rzdHárá  (zřídka).  Jg. 

Vzdčlávatelský,  vzdéUtcaUlský,  kultur- 
licli.  Dcb.,  Smb.  8.  II.  95. 

Vzdělávat!,  vz  V/.dělafi. 

Vzdťlávavosť.  i,  ť.  die  Erbauuiigssiích- 
figkeit,  ( 'iviliř):ttionsHU«ht.  Jg. 

Vzdělávavý,  ci\ ilisatioossücbtig,  gem 
bildend,  prbau«'nd.  Dch. 

Vzdělba,  y,  f.  ^  vidéláváni.  Stavba  a  v. 
ta  díti  se  musi  ua  základé...   iii.  11.  210. 

Vzdéli,  vz  VaTýit,  Vzddl.  Ve  tieeh  nd- 
lech  od  Prahy  y.  Bart.  893.  6.  TH  aet  loket 
v.  bude.  BO. 

Vzdélka,  y,  f.  adéOa,  dle  Weite, 
Länge,  ü  Uher.  Hrad  Tč. 

Vzděni,  n  ,  das  Wort,  zastr.  lioak. 

Vzděsiti,  il,  Sen,  eni,  ersdirecken.  —  ae 
ěeho.  Us.  Tč. 

Vzde^eni,  n.  —  czdrchnutl.  Leg.  S  sr- 
dedným  v-nfm  vece.  Orlog  mand.  oia. 

VzdéSeni,  n  .  der  Schrecken. 

Vzděftený ;  -en,  a,  o,  anfgescbrcckt,  auf- 
gescheucht. V  ní  ptáci  ulítli.  ILi. 

Vidialený  ^  vzdálený.  SI.  ps.  91. 

▼sdlalBOsf,  i.  f.,  die  PerspektiTe.  Ma 
Slov.  Ssk. 

Vzdice,  vz  Zdice.  Arch.  II.  450. 

Vxdleti  «  wdM,  L  Kat;  vadltl,  2.  Jir. 
(zMtr.}. 
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1.  Vzditi  (r»8tr.  pzdéti),  vzdřji,  ČI,  ť^n, 
éní;  vidivati  ^  učitíiti,  tljun;  VHtrčiti,  obléci, 
antliun,  Hnziehen.  -  co  (uCinitií.  St  äkl., 
Tluid.,  Krab.,  P«.  br.  —  (komu)  co  kam. 
H«  jeho  hrdlo  provát  vsa6li  (dHli,  vstrčili). 
Le^.  Sliižebnikum  se  uzda  vzdivá  Jrl.  Aby 
V2dél  na  hrdlo  fetéz.  Cf.  Zdítí.  St.  íi.  m 
».  To  oflidlo,  kteréi  oni  ad  jenn  poiékH, 
to  jim  on  na  hrdlo  vzdřl.  Hus  11  Mfll.  Vzdť^l 
na  bvn  hlavu  dví-  korunt"';  Obruč  stlatý  v?.dél 
jemu  nn  hrtilo:  Koněm  uzdy  v  ústa  v/.die- 
vAise.  BO.,  /N  Vzdčv  na  ruku  brněnou 
riikavíii.  Dal.  Ne  prutu  manžuUkč  prAr-ts 
v  vprav  mi,  abych  na  vy  olidlo  vsdél.  St. 
Kn.  8.  fo  8 

2.  Vzdill  (vzdéli),  vzdřji,  ěl,  én,  ční 
(zastr.)  —  jmeiioiati,  na: rad,  Jméno  dáti, 
heneonen.  —  komu  (proč).  Proto  té  boře 
ftip  vzdéchn.  Dal.  Pro  prib  néitii  vzdčjte 
Praha.  Dal.  Vzděješ  jeniii  jmř  .Jan  ZN  M:iti 
jeho  vzdéla  jerau  jmó  Jabesj  Porod)  »yn« 
a  vidé  jemu  Kainpson.  BO.  Tomu  leau  Strahov 
vzdčlí.  Dal.  Prve]  pólč  Kublaj  inič  vzdechu, 
vterej  pólč  kiali  (nuni.  p).)  iině  vzdéchu. 
Kkk.  48.  Kak  by  rhtél  toiou  dietěti  vzdétf ; 
Vzdéno  uau  jtně  Kri.Htofoni.s.  Pass.  tniis, 
276.,  358.  byniiui  avýui  jiná  jiuóiwi  v/.dtM. 
Pass.  929.  Králuvá  porodí  yyna,  Alexiinder 
vzděchu  jemu.  St.  ski.,  Aix.  (Anth.  Jir.  1.  3. 
vyd.  33.).  VzdčI  jemu  jménu  Vladisl.iv.  Pnlk. 
Protož  jest  jemu  (moři)  pot'tu  Virgiliu»  vzdél 
potvory  jméno.  Jel.  ProĎž  tuj.zemi  Oeclijr 
vzdéebn.  Dal.  k.  ±  41.-42.  <;f.  Jednomn 
!>\Io  Macli  a  'Iiiihť'inn  Jati,  Kidda  I.  35. 
Kteroj  jméno  bylo  lintka.  Koll.  V.  4.  12. 
Mél  pna  a.  tomu  bylo  chrt.  Kld.  I  89.  Bylo 
mu  .Martinek.  Sš.  P.  C.  24(5  118.  Hikají  mi 
Lidunka.  Er.  P.  144  —  komu  čim.  A  cožť 
vám  prvnioi  slovem  povi,  tim  jistým  jmčrtem 
toho  slova  touiil  tnicstii  v/.d(''it('  Tiilk  Tf, 
Děchu  )i-u.'ii  Ku.^tiiä  jiuúuťui  tUi..  jméno. 
Prk.).  Kat.  23.  Vz  Pfavsdéti,  Vzditi.  j.,  Prk 
o  dat.  §.  4.  (Příbram,  proffram,  l!S7tí.  i,  Zditi. 

—  V.  —  lujpraviti,  verkünden,  middcn.  — 
(O  komu.  .Marii  v/iiči  to  tlovutué  pozdra- 
veniu.  iyL  Kn.  ».  29(>.  24. 

VzdiTiti,  il,  «n,  eni;  vsdivovatL  —  koho 

—  dirntitn  činiťi, ,  wundei  If  i  iiiaí  li.-ii  P.*;. 
ms.  4.  4.  —  ae.  ^c.  —  se  čemu.  i'aui  se 
tomn  vadivie,  co  jest  to  V  Ksch.  24. 

Vzdliižiti  se,  il,  eni;  vz.'Udorati 
ctfdluíttt  »ey  auüborgen,  sieh  ver»cliuldeu.  — 
co  nac:  na  avflj  dil.  Apol.  -  se  jak  u 
koho.  v  jisfiiit  suiumu.  Pr.  mčst.  Jeatližeby 
»t;  kd)  titítilo,  /.e  by  se  kdo  vzdiužil  ve 
víte,  nežli  by  statku  svého  luěl.  Zř  ¥.  I.  E. 
XII.  Nemálo  jsem  se  u  dobrých  lidi  v.  musil. 
1599.  Tč.  exc  —  «e  za  koho  Pr.  rořst.  ~ 
se  kdy.  Co  by  žena  se  v  svém  vdovstvi 
vzdloida,  to  platili  jest  poviuDH.  Yá.  Jir. 
2S8. 

Vxdmoufi,  v/,  Zdmoufi. 

Vzdmuty,  vz  Zdmutv.  -  k  čemu.  Kiidia 
k  letu  vadmtiti  vlají  Kká.  Td.  334 
Vzdoba,  y,  f      ozdoba.  Na  Mor,  MM 
Vzdobití,  il,  en,  ení      nzdohiti,  zieren. 

—  koho.  Vtdobí  ji  čistotu  MM 
Vzdohývatl     vtjdafii/ti.  crohorii     •  eeho 

(jak):  mocí.  L.  Ktož  vzdobýva  toho,  re- 
qairet.  Ž.  wlt.  48.  S2. 


V/dokazo\ ;)ti  se  kam  Čim.  Kant  od- 
rovnal vHichoy  nicotné  překážky,  leSeui, 
kterými  človčk  k  vvHimtt  ae  v.  áktíí,  Dk. 
SP.  II.  174. 
Vzdor,  u,  m.,  vzdora,  y,  f.  (zastr.  vzdúra) 
přlkďr,  cu  sc  iiuschvál  komu  činí  k  roz- 
drážděni jeho.  dor  Trotz.  Vzdora.  Kat.  14ö<>., 
S136.,  2788.  V.  je  atupfiovaný  stolený  tvar 
kořena  rfr,  deru,  dráti:  vtdi.  —  dor  zqhčI 
tedy  dráni  vzhůru,  dráni  proti  čemu  (vz  ^ 
proti.  Vzluti  sie,  vz  Tatary  trči.  Rkk.),  tedy 
jednáni  nijaké  proti  komu,  prott  névi  vůli 
nebo  mysli.  Sr.  obyčejnou  na  Plaáté  a  Pl- 
seAitč  a  j.  vazbu :  zatlfrA  le  mn  » jo  mu 
to  proti  srsti  (opuk:  po  srt<ti),  i>roti  raysli, 
proti  chuti,  uepřijeuiao,  uelibo.  Vedlú  vzdor, 
jež  se  v  usedeném  tuto  významu  poji  s  da- 
tivem ikody,  uiívá  se  s  týmž  pádem  částmi 
na  vgdor  (na  vsdoruy  na  vzdory),  jež  bývá 
rádo  pii!(»žkoii  (postposicíj  jsouc  pravým 
opakem  podobné  vazby  ,k  vůli*  tedy:  jďoU 
půii^nasdtvát.  Slovád  říkají  mÍBto  toho  na- 
priek.  ( <)ž  jťst  též  složené  slovo  =  napříč. 
Prk.  v  Kiu.  1877.  21.  V.  na  v.,  Trotí  gegen 
Trotz:  V.  kojiti,  den  Trotz  niihren.  Dch. 
Spolek  uéinériý  sp  Spartou  k  ochraně  a  ke 
vzdoře.  Lpř.  J.  Déj.  I.  78.  Vstoupil  s  nim 
ke  společné  obraně  i  vzdoře.  Pal.  Déj.  II. 
1.  344.  V  odpovědi  té  spojeno  jest  védomí 
o  vyáSi  moci  Kristové  s  nějakou  vzdorou. 
Sá.  J.  81.  Dovršil  vzdoru  svou  tim,  že  vy- 
prodav se  nnprostu  a  Čeeh  opověděl  králi 
válkii.  Pal.  D«j.  V.  2. 88.  Utonlfm  se.  vtdoni 
bá/.ni  »pAi<»,  i)ode  lípu  v  poli  stojící.  Koll 
1.  19»>.  At  tvá  vzdora  zle  tČ  neoinámi.  Sá. 
Bs.  85.  Üriipnosi  a  vzdora.  Si.  Ustavičné 
se  hádali,  jeden  druhému  ani  za  svčt  po- 
volíti  nechtěl,  až  se  octnuli  na  vzdorách, 
.šk.  Nejrač  od  nepřátel  i  j«  im*  v/.dory.  Dal. 
lf)H.  Nrcii'i  jinému  vzdory  ;  Neciii  sám  na 
auhé  vzdoru.  St.  ski.  Král  mu  učinil  velikou 
vzdora  (hanbu).  Da].  40.  —  Na  vsdor,  na 
vzdoru,  na  vzd&ru,  na  vzdory  «»  na  pHkoř, 
nojichcál,  pro  rozhněváni,  zum  Trotz«,  zum 
Possen,  zur  Scliur.  Na  vzdory  něco  ciniti, 
délatii  na  vzdoru  to  učinili.  V..  Ski.  J.  308. 
Na  vzdor  jemu.  Us.  Břeil-li  kdo  na  vadory 
někomu.  Rom.  Na  vzdory  vSemu  světu.  D. 
Jedni  druhým  nu  vzdoro  mluví.  Kom.  Jim 
na  odivu  a  na  vadoni;  na  zdůry  mu  to  či- 
nili. Br.  Na  v/.doru  všem  dúkazilm  zůstává 
na  svéui.  D.  Lítala  jsem  já  po  poli,  svému 
milýmu  na  vzdory.  SS  P  2'iO.  Zimkoval 
ji  preč  na  vzdoru  pánu ;  Někomu  na  vzdoru. 
Cr.  Budcf  mnolio  na  vzdory  činiti.  Keě. 
Proč  to  činíš  umé  na  vzdoru?  Us.  Stalo  se 
jim  na  vzdoru.  BO.  Korunován  byl  na  vzdory 
králi.  V.  Nechuť  a  vzdoru  nČin!  jemn  St.  — 
Chybné  se  slova  vzdor  jako  předložky 
uživá:  vzdor  éeho  n.  čemu  na  místi:  přes 
(co),  mimo  co,  proti  ničemu,  při  tom  při 
i'šem,  přes  csrUké  překážky,  nthledice  nač 
n,  k  čemu  (na  nemáze,  k  nesnázím),  při 
(čem),  nedbaje,  neietře  čeho,  a(kvlt  atd  ,  \ /. 
také:  Navedor  a  předcházející  příklady. 
V^zdor  véem  důkazitni  (ra.  při  váech  duka- 
zích,  přes  všecky  dilkazy  atd.)  zapíral.  Vzdor 
jiut^ní  nikdo  si  ho  neváží  (m.  třeba  že  (ač) 
má  jméni  dost).  Vzdor  všelikým  překážkám, 
In.:  přes  vleliké  přékáftkjr,  při  vietikých 
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přvkážkéeh,  maje  překážky.   Pfet  umohá 

napomt*niití  (nf.  vz(íor  mnohým  nHpoinenii- 
tiiQ)  to  iiéinil.  Vzdur  nvéinu  věku  bhacii 
jest.  Cf. ;  I  se  svyra  yékem  blázen  jest. 
Hvid.  Mimo  rozkul  ine:  vzdor  rozkazu)  to 
{flA  nfinili.  Máj.  NAH«k  trpéli  proti  zápisům 
a  listrim  (iie:  v-^i!ur  zäpinüml  Aren.  I.  65. 
Přece  ho  niimo  pHtkiihn  bvoii  (ne:  vzdor 
pHsazv)  zabil.  Flav.  A  přes  tnJlMný  nemá 
ti6  tak  příliš  poddíiti  práci.  St.  N.  3/).  'JO. 
Pakli  kto  přes  lo  iatceu  byl.  Vš.  9.  PH 
•Im  buhatstci  svém  luíval  dlouhou  chvíli. 
Ab.  z  í;r  I.  211.  Přes  fskový  rozkaz,  'ne: 
v /.dor  takovému  rozkazu;  ae  Devystéhoval. 
Šra.,  8b.,  Š.  a  Ž.,  Os.,  Vít,  Jv.,  Bn.  íř.  vyd. 
266  Cf.  Bi.  218.,  Km.  1817.  21. 

Vzdora,  y,  f.,  vz  Vzdor. 

Vzdorně,  trotzifi;.  V.  odseknouti.  Sá.  Ro- 
lealav  odpoTédél  k  tomu  v.  a  záporné.  Ddk. 
IL  66.  V,  séeo  6in<ti,  St.  ikl..  ae  ebo^ati. 

Vm«raosf,  i,  f.,  di«  Tratxitrkeit.  UHt 
hoi. 

Vzdoraý,  trotzig',  hnrtköpfig,  balastar- 
ríff.  V.  hrad.  die  I  rot/.liurfr.  Dob  ,  čelo, 
•mích,  Vrch.,  pohled,  Cch.  lis.  71.,  éik, 
Hdk.  L.  kv.  115.,  odpověď,  D.,  vAle,  Mést. 
bol.,  pes.  Sp.  Mysl  hrdě  vzdorná.  Kyt.  187G. 
47.  VSichni  se  Heattipují  v  jednoto  obrannou 
a  vzdornou.  Ddk.  111  94.,  171.  Ten  kardinal 
)eal  Tsdornéjii  než  ďábel.  Sbakeap.  Td.  — 
éemn.  S^íún  vsdornó  sotI  pléiné,  liebt* 
Rcheues  Euleufcesohlecht.  Dcb.  Vs  Svéblavý. 

VzdttiHi-*  Truis-,  G^eo'. 
.  Vsdoroefrař,  e,  m.,  der  Oegenktieer. 
Sm 

Vzdorokniže,  ete,  m.,  der  Gegenťiirst. 
Svatopluk  olonAeký  v.tem.  Ddk.  II.  848 , 

III.  H.^  rr^.i. 

Vjtdoťokrál,  e,  m.,  der  Gegen-,  Trutz- 
köni((.  I^dislav  zasnoubil  se  •  dcerou  T  le 
Rudolfa.  l>dk.  II.  279.  (286.). 

VsdoPOkflfltns,  a,  m.  =  antikrisL  81. 

J.  12.'). 

Vzdoropapež,  e,  ta.,  der  Gegenpabst, 
protipapei.   8.  N.  XI.  S87.,  Ddk.  II.  ISO., 

Vzdorovali;  vzdorovávati  vzdory  či- 
nili, nvřhlavým  býti,  trotzen.  —  komu. 
Sych.  Nediíui  si  od  nikoho  v.  Uf.  Dob.  Jak 
pevně  tedy  domnival  Boleslav  státi  trou- 
faje si  r.  1014.  cisiiíi  i  papeži  vzdorovuti.  i 
Ddk.  II.  78.  (III.  191.).  Stoleti  jsi  vzdoro- 
valo DánAm  a  jen  bohové  té  staSill  pře- 
moci ;  Sátu  jsem  někdy  myslil,  že  už  svému 
osadu  v.  budu.  Koll.  I.  97  ,  181.  (Té.).  — 
kde.  Ryt<H  na  svých  pe\nýeh  hradeeh 
v-ll  obc^r  f^iT  ti  ]ir!ivu.  Ddk.  III.  95.  —  řemu 

Íak.    Ntiibtiipuým  delom  zlému  vzdoriy. 
Jpa  II.  388.  S  ůspéchem  Békomn  v.  Lpf. 
J.  Dj.  I.  28. 
Vzdoro vavý,  lépe:  vzdorovitý.  Jg. 
VzdoroTité,  trotzig,  balsstarrisch.  V.  ně- 
éemu  ee  vzplrati;  t.  odpovidati.  Ua..  Ddk. 
V.  46. 

Vzdorovitosf,  i,  f ,  diť  Trot/Jgkoir.  Nť- 
mobl  oblootiti  v.  obecného  lidu  proti  nim. 
Ddk.  V.  86. 

Vzdorovitý,  t  oT7";r  v  kluk,  Us., dévíe, 
Céú.  B«.  78.,  místu.  Ddk.  li.  3^.  Va  i>vé- 
hUerý,  Tvrd^fjoy. 


Yxdouti,  vzduji,  ul,  ut,  uti ;  ndotmaii  - 

vzhůru  ih)uH,  aufwehen,  atifbl».nen.  ~  ro 
kde:  na  nebi  mráček.  Kkk  —  co  ka'ii. 
Vétr  vdecek  prach  na  nXí*  vzdul.  Us.  '\  6.  — 
se  proč.  Když  vjeli  do  vody  vozové  tfeoů 
fadaroi,  voda  se  vzduta  pro  VOSy  TsbAro. 
Let  7h. 

Vzdouv«ti,  vz  Vzdonti. 

VxdnUk»T»tl  «—  vsrndovttH  mt^  laetari. 
Ž.  wit.  9.  3  .  20.  2.,  no  H  ,  rí2.  31 

V/dráhati  se;  vidrálníouti  hnul  a 
hl,  liti  ^  brániti  se,  nechtiti.  sich  weigern, 
nicht  anbeissen  wollen,  V/  '/fhiibati. 

Vzdrapaé,  e,  m.,  der  Auikiatzer,  Klet- 
terer. Jg. 

Vzdrápati;  tadrápnonti,  pnul  a  pl,  ot, 
uti  —  podrdtpol«,  rozikrábati,  auf-,  wnnd- 
krat/en.  aufritzen.  —  co:  télo  Us.  — 
vyUzti  vthAru,  hiuHufkiettera.  Jg. 

YxdnMtltl,  il,  itAtt.  ěnl  «  sďomMs,  anf- 
hetzen  —  se  ~  Qeiiti  se,  zprotiviti  se,  sich 
widersetzen,  Widerstand  leiaten.  —  proti 
komu.  Proto  se  uékteH  páni  proti  kriliu 
vzdrastirhu.  Dal.  Jir.  142. 

Vzdraviti,  vzdravovati,  zaatr.  ~~  uzdi  .i- 
viti,  heilen.  —  koho.  Žal. 

Vzdrážditi,  il,  én,  ěuí  rošdráidUi, 
irritare,  incitare,  aufreizen,  reizen,  erbittern. 
—  CO.  A  lid  nemůdrý  vzdráidil  imř  ivé 
2.  wit.  73.  18.  V.  ardoe  lidi.  BO.  -  kobo 
éfm:  ftádoed.  Troj.  —  koko,  «e  proti 
komu  Pass. 

Vzdražiti  -=  zdražiti.  —  co:  obili,  vir- 
theuern.  I*. 

Vzdrážnlti,  il,  ěn,  ěni  initan,  pravo- 
eare.  Ž.  wit.  Deut.  21,  19, 

Vzdřehnúti,  za.Htr.  vsdrhnouH^  üribMio 
lim  opravili.  Kut.  J.UH. 

Vzdťimati  počili  dHmali,  eioscblnm- 
mern.  I'g.  ms.  102.  4. 

Vzdrnkati,  die  Saiten  rttbreo.  Jg.  ölov. 

Vzdrzelivosf ,  i,  f.  säridivosi.  die  Bnt- 
lialtsaiiikeit.  \'  z-sti  iivot  svňj  vt^sti.  V. 

Vzdrželivý  ^  zdrželivý,  entbaltaam. 

Vzdrteti,  el,  en.  eni ;  vMirloeolt »  zpět 
drželi,  znrtickli  ilt  i  co.  Vzdrž  ruku  svú. 
BU.  —  co  odkud.  Gd  zůmjslov  Omero- 
vých  nechtěl  ruky  v.  Troj.  V.  ae  od  čeho. 
Troj  —  jak  S  žalosti  se  od  né(.'«-bo  v  Sr 
ski.  —  se-  Troč  HspoA  nevzdržie  st^  nákla- 
dové? Hus  I.  78.  —  se  kde.  A  protož 
milí  páni,  račte  se  na  polí  vždy  v.,  ač  nift* 
žete  bez  veliké  íkody.  Arch.  IV.  406. 

Vzduch,  u,  ni  ^  jjovétři,  die  Luft,  der 
Aether.  Toto  slovo  utvořil  Jg.  V.  je  téleeo 
plynné,  bezbarvé,  průhledné,  beiebutné  a 
nevoniió  a  snií.šeniuou  dvmi  plynných  pt^"- 
kňv:  dusíku  (777^)  a  kyslíku  (23",).  Bř. 
V.  je  hmota  velmi  Hdká,  okolo  celé  semé 
rozlitá  a  skládá  «le  z  rozličných  látek,  du- 
síku, kyslíku,  par.  kys.'linv  uldičité  a  jiných 
plynň.  Vz  Sfk  :i7  ^.ís ,  Hř  N.  106.,  «.  N. 
O  vzduchu  v  obydlicli  vz  KP  I.  216.  Stran 
pohybu  vzduchu  va  Vítr,  strau  výjevň  ve 
vzduchu  vz  Meteor.  TI.  Tlak,  elektřina, 
proudéoi  vadncbn;  vzdncben  topiti,  aa 
vzdachD  néeo  sniiti.  Ns.  Jelen  TAtfe  po 
vzduchu  čerstxém  C.  Neco  na  vzduchu  slo 
žiti:  vzduch  popadali j  hustý  v.;  v.  jehličí 
▼Ani  nasycený;  7.  nakiuti  (verpesten);  ▼. 
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čiii.  Ub.  Dch.  Teplo  vzdachu,  die  Luft- 
wännc.  S!.  les.  V.  obecný,  atmoephurisrlie 
L,,  horký,  mrazivý,  studeny,  stlačený  ;  motor 
tiorkébo  vsdachn,  der  üfisBluftmotor ;  zménM, 
vý«éii«  ▼sdoebn;  pNstup,  proud,  tlak,  te- 
plotu í(li«  Liifttt*mj»«'r!itiirí,  proudění,  iiinož- 
stTÍ  vzduchu ;  topeni  vzduchem  (vzduáné,  die 
Loftheitang) ;  přistroj  k  rozředěni  vzduchu, 
der  Lnftverdlinnungsapparat.  Šp.  V.  dusivý, 
die  Stickluft,  pHvoz  vznuchu,  die  Luftzufuhr, 
postřeleni  od  vzduchu  kouli  mocné  odstr- 
f»'n("'h'),  der  Liiftstreifschuss ;  ztont^cni,  zřid- 
nutí vxducbu ;  v.  júuiový,  diu  (Jrubenluft. 
Nz.  Ik.  V.  suchý,  vlhký.  Sté.  Zmp.  489. 
Nékdy  jeikom  se  o  soupeře  otiraje,  nékdy 
ledu  m  vcdoch  tlum  sázeje.  Kos.  01  I.  19. 
Vzduch  (vitr)  otec  a  voda  matka.  Us.  Šd. 
Vsdudi  boit  dach.  Zdravý  vsduch  boži  duch. 
Xor.  Sd.  V.  v  dolech,  Wetter  V.  dAlni,  die 
( ; rníx-nhift,  dobrv,  rstvý.  svřŽf,  zdravý, 
tri.srtiť  Wetter,  uitllý,  matle  W.,  zlý,  spatný, 
pokažený,  schlechte  W.,  dněný.  die  Stickluft, 
der  Schwaden,  pfižártif,  brandige  W.,  hří- 
maci,  tiaakuvý,  zupidný.  schlagende  W., 
OrabengHa,  feuriger  Schwaden,  zhuáténý, 
komprimírte  Luft.  tlř.  V.  v  žilách  za  ži- 
vou Cs.  Ik,  l.  195.  V.  filtrovaný.  Ib.  I. 
212.    V.  stlačený  (jeho  působení)     Ib.  III. 

2oa.,      34ti..  VI.  a95.,  viu.  ss.  v.  v  pi 

niraé  jako  lék  sádniního  kaile.  Ib.  lU.  r 

Vniknutí  vzciurhu  do  žil.  Ih  III  :m  ,  V.  9 
Ü  vzduchu  vz  také  Uti  Zmp.  479.,  Krč.  9. 
S6.  Cf.  Ukázka. 

Vzduckán,  n,  d.,  der  Loflballon.  Na 
81ov.  Ssk. 

Viduchiiice,  e.  f.,  Bosll.  11.  196.  b., 

lépe:    \'/')llŘ'!Íf «'.  Jrr. 

V/dueliíuiobný,  luftfiirmig.  iáui. 

Vzduchojem,  jmu,  m  ,  der  LuftbeUUU'r 
(bei  Vögeln).  Nz ,  Prui.  IV.  186. 

Tzduchola^noftf,  i,  ť,  der  Lnfthunger. 
Nz. 

Vzdncholéčba,  (.,  die  Aneiuopaifaii. 
Rk. 

Vzdttcholéittý.  V.  mfstOt  der  Luftkurort. 

Dch. 

Vzducholiíi,  u,  m.,  die  Luftpreste.  V. 
hydraulický.  Vz  KP.  1.  242 

Vzducholoď,  i,  f.,  das  Luftschiff,  ám. 

Vzdachomér,  u,  m.,  die  Luftwage,  der 
Luftmesser,  Aerometer.  Sp.,  Sm.  V.  —  váhy 
vzdiiSné.  V.  otevřený,  zavřený.  Nz. 

A  zdiichomémký,  LuHmesaer-.  Sid.  V. 
nástroj.  Sedl. 

VzdaehoniératTi,  n.,  die  Luttmesskunst, 
Aerouietrie.  8edl  F.  177 

Vzduchonosný,  aeripberus.  Nz.  Ik. 

Vzduchopevnj^  Inftdlefat  V.  néeo  uza- 
vři r  i  sp  II  ]■>•]. 

\  zduťhonlavba,  y,  f.  ^povétmá  plavba, 
die  Lnftschiffihrt.  Nz.  Vs  KP.  II.  70. 
YzdiiehopUTM,  v«e,  m.,  der  Luftschiffer, 

Aeronaiit. 

VzduchopUTeckt«  Lttftaehiflbr*.  Sté. 

Zmp.  279. 

Tidii«hop1avectvi,  n.,  aeronautlka,  dle 
AerouHUtik  Nz. 

Vzduchuporaý,  luftdicht,  šm. 

ViduchopváTeét  yc*Sf  m.,  der  Luftwahr- 
aa(«r.  Sk, 


Vzduehoprázdnlna,  y,  f.,  der  luftleere 
Raum,  das  Vakuum.  8p.,  Sm.,  Presl. 
Vzduchoprázduo,  i«,  n      i  :duchoprátď 

twBt.  ZČ.  i  m.,  KP.  V.  IUI.  iPdi.j. 

Yxduehoprásdnotff,  i,  f.  —  rnttUti^- 

prázdnina.     o  I  .  Šm. 

Vzduchoprázdnota,  y,  f-  ~  veduchw 
prázdnina,  KP.  V.  106.,  Presl.,  Sm. 

Vzduchoprtedný,  luftleer.  V.  tlakonnV, 
Aneroid,  Dcb.,  pánev,  die  Vakuumpt.iune, 
Šp  .  prostora.  Sedl.  F.  Ift*). 

Vzduclioprottdéai,  D.,  die  Luftströmung. 

Sm. 

Vzduchopudný,  pnetimatisch.  V.  vanna, 
Hustl.  L  82.  a.,  stroj  d.  vývčva.  Mark.  LOg. 

2<0. 

Vidvehofllovi,  n.  =  vadnekojpyi«  die 

AtroosphSrologie  SI.  les. 

Vzdurliostroj,  e,  m,  die  Luftmaschine. 
Šm. 

Vzduchotepleni,  die  Luftheizung.  Na 

Slov.  Sak. 

Vxdnehotěaiié,  lufidiebt.  Zpr.  areh.  VL 

20. 

Vzduehotlnčuý,  Luftdruck-.  V.  přiatroj, 
der  Luftdruekapparal,  pumi)a,  die^Luftdrnec* 

pumpe,  hodiny,  <iie  Luftdrucknhr  Sp  V  paro- 
itruj,  die  atmospbánscbe  Duuiptiuascláne. 


Tzduchoflak,   u,   m.,   der  Luftdruck, 
Atuiospbärendruck.  Dcb.,  Sm-,  Šp. 
Vzdaehotokoměnký.aénwtatiseb.  Sedl. 

F.  21^'^ 

Vzdui  hovid.  u,  m.,  das  Meteor.  Šm. 

Vzdnchovitý,  luftarti^  Šui.  V-té  sa  ztrá* 
coni,  ;u'tlu'rischc8  Vorschweben.  Šm. 

Vzduchu  vod,  u,  m.  ^vétmík,  vétrober, 
der  LufCkanal,  Ventilator.  Sp.,  Nz.  Ik.  V-dy: 
chřtán,  průduŠnice  öi  trubice  (trachea)  a  prA- 
dušky  éi  trabISky  (bronohi).  8.  N.  IX.  tm 

V7(luclio\ >■ .  I. :!(>-.  V.  lázt  ň,  das  Luft- 
bad, uára,  Luttdatupf,  m.,  čára,  die  Luft- 
linie, brad,  das  Lnftaehloas,  vrsrva,  dle  Luft- 
schichte;  h.idice  v-vé  zarážk}-,  dor  Schlauch 
der  Luftbremse.  Dch.  V.  kysehna,  die  Luft- 
;  säure.   Zlutó  kl.  ů.  2ti    V.  sloup,  dle 

I  uftsíiuli',  tlnkomér,  der  Luftdrucknift?pr, 
pruatur,  der  Luftraum,  manometer,  daa  Luťt- 
manometcr,  hmotn.  die  Luftmasse.  tNkostroj, 
das  Luftdruckwerk.  Šp.  V.  prAchod,  der 
Luftkanal  (vzduchovod),  chlopné,  die  Luft- 
klappen,  rozbor,  die  LuftanHlyse.  krychel, 
der  LuftkubnSi  aprcba,  Laftdoucbe.  vstup, 
přístup,  der  Lnftefntritt,  vtnetek,  die  Luito 
embidíe,  píStél,  die  Luftfisfel,  čerpadlo,  der 
LuftBchOpfer,  Nz.  Ik.,  stříkačka,  die  Luft- 
apritze,  Us.,  teploměr.  Sedl.,  Stí.  Zmp.  494. 
V.  okres  (paroatý  ohor),  bustomér.  Sedl., 
obraz,  tlak,  elektřina.  Nz.  Bouře  pojímána 
za  boj  bytostí  vzduchových;  Kdl.  Vítr  na 
vzílin  ltnvť-iii  oři  přicválal.  Cch.  L.  k.  77. 

>  zduvhoi.  zdorué,  luftwidrig.  V.  kohou- 
tek utáhniniti.  Khl. 

VzdnchozHdénÝ;  -i»,    o,  luftverdflunt. 
V.  prostor.  Zpr.  amu  IX.  9. 
Vzdúny,  dle  Dolany,  jm.  mfatnl.  Mu«. 

VIIL  41Ö. 

VsdAB«eký.  Na  v-kém  aboli.  PAb.  1. 
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VídAra,  v,  f  ludm.  Vz  Vzdor.  Na 
vzdöry  mu  (li  hi  C  Opav.  KI6.  Na  Vidůry 
lni  tuhiš.    N'ü  blov.  Bern.  Takó  na  mor. 

Naljié  Vek. 

Vzdurák,  a,  ui.  vzdor(Jt,ilo9Ík9»damý, 
der  Tiotzkupf.  8It5£.  Šd. 

Vzdnrkn,  y,  f.  ^  vzdora.  Jen  mi  děl«-j 
vzílňik;,     M  il  ./.iloruji!  l*  Rytlni  Msk. 

Vzdušina,  y,  f.,  <liť  Luftj^cstalt,  Atmo- 
•phirilíe.  SI.  Iw  ,  Dťh.,  Mj.  a ,  Ktk.  —  Vs 
Vétřina. 

VzduAuatý,  liiííhaltig.  Nz.  Ik. 
Vzdui^nf,  Luft-.  V.  rostlitiy.  Va  Kk.  358., 

\ /.itiisuiťf,  ť,  (. atrni  czduhii.  inÍKí, 
dau  LuftjíflasK  Ko.Htl.  b.  V-ťC.  lac  iiiuit*, 
die  l.ücki-t)  tiuíiiiy  tn'pravid»  Inť'  plym  iu 
tlftpldéué,  puvütüle  lu^ätuupuiiiiu  »c  »kli|jkü 
Hklípkatiiiy  zponouábla  hynuii<;i.  Kdt.  r>'2(). 
Cf.  Kk.  6.  —  V.,  u  živočichůr  —  vzdušní 
trubice,  dýchadlo  hmyzův  a  jiuifch  živof-i- 
(hii  trid  ntžšir/i  in  iwoíhhň  ilyrhaijícich 
plícemi;  pruduénicei.  die  LuťtrOtire. 
V.  varhan,  die  Windlade,  Wfndkammer. 
Dch  Vz  KP  II  :í27.  —  y  ,  die  Lnftkam- 
mer  im  ZiiiidDadelgewehr.  Cfk.  —  jtrá- 
dneft«  da»  Luftloch.  Šp.  V.  kommuni- 
kaůni  MfiBmi  u  eaissonu  (kotmirku  na  svrciiu 
uaistono  připevněná  mající  dvujité  iizavřeiiíj. 
Žpr.  arch.  XI.  seá.  3.  atr.  12. 

Vzdaí»ni6atý  -  vMduínici  k  dj/dumí  ma 
Jici.  Krok.  II.  248. 

Vldui^uík,  u.  til.,  der  LiiťtziiK.  Sk.  — 
V.  vzdušni  kotel,  der  Lutlbeliälter  Kk. 
Stříkačky  se  v-ky  a  be/.  nich.  Cermjik. 

Vzdusnina,  y.  f.  Vzdiišniny  j.'xMi  ne- 
roaty  plyonó,  jež  zemi  ubklopuji.  Vz  Vzduch 
Bř.  II.  10».,  105. 

\zún^\\i)H<,  i.  r .  jliť  Lufti|(kelr.  V.  kužiii, 
«>mpby<icuia  cutis.  Cs.  Ik. 

Vmlnotokiifý,  elaatfaehfltlssiK  Nz. 

Vsdti^ný  '  vzduchu  se  r:tii!iují(  í. 
Luit-,  lutfii;,  MuiiMHphariach.  V.  koulo,  piiit, 
Sedl.,  maltH  (dor  LuftoiSrtelK  ublud  ii.  pře- 
lud (die  Luft>pi«gi'lunf?>.  tt^pioniěr,  pták 
(liHavýj,  pruudéni,  Nz.,  luié..  Log  ,  elektřiiut, 
i'lektrouiär,  peiapcktiva,  atroj  (vz  KP.  11. 
389 ,  3y0.),  topeni,  vz  více  v  S.  N.  V.  obor 
(parokrub,  diu  Atiuttxphäre),  Nz.,  kohoutek, 
(kr  Lufthahn,  kanál  (vzduchovodi,  der  Lult- 
kaoai,  cbUdič,  der  Luftkondonsiitor,  vrstvu, 
dfe  Lnítacliichti!,  proud,  der  Liiftstroui,  lo- 
p«DÍ,  die  Líittlieitzung,  Sp.,  pnlchod,  der 
Luřtkanal,  poduátice,  daa  Luttkisaeo,  Nz. 
lk.,lAtky,Lnttatoffe,  luftmrmiffe  Stoffe,  (»k  , 
bambitkti  (nelnni  ^i:!j)(  í),  die  Luftpistulc.  !t'- 

é*»1ií,  dle  Luftkur,  (itv<»r  i  prüdilrh».  ilas  Luíl- 
ioch,  prostor,  der  Luftraum,  rára,  »ii«-  Luft- 
linie, cedák,  der  Luttfilter,  korel  (v/dušnik). 
der  Luft-,  WindkeHsel,  der  Luftbehälter,  8p., 
•itt,  Ub  ,  lak  na  přílby,  ('erm.,  kročej.  Kká. 
(Osv.  V.  3.5.),  hmoty,  Mj.  3  ,  obraz  ^vž  Vzdu- 
cl  ový;,  ZČ.  III.  32.,  laňka,  Illk.,  pokoj,  Pká , 
kupenstvi.  luftiger  Agregationszustand,  zjev. 
Úkaz,  Lufteracheinung.  Hraženiny,  Laftnieder> 
schlüge,  SI.  lea.,  záklopka,  dus  LQftVttntil, 
piiuipa  —  vývéva,  jiuika  caisson.  Zpr. 
arch.  iX.,  XL,  HCá.  3.  2G.,  XII.  sei,  'i.  Ib. 
V.  roura  n  napáječe,  čerpadlo.  Hrm.  21., 
101.,  tmbice,  der  Wiadkeaael,  KP.  V.  106., 


chasa  (ptáci),  Čch.  L  k.  4Í) ,  obor  zem(tký, 
odpor,  obal  zcmfi,  vlhkoaf,  teplota,  muř*-, 
promly,  tlak,  slonpcr.  pohyb,  proudéiií. 
vřeli,  vír,  klid  (be/větřii,  električnosf ■  Sto. 
Zinp.  2.V2  ,  :íI9.,  479.,  481.,  487,  491.,  .514  , 
[m.,  5.39.,  .5Ö().,  557  ,  578.,  ó«9.,  61í3.,  6»7 , 
«00,  613.,  659.,  7.54,  7Ö5  (Pdl.). 

/.dilti»  n.,  dae  Aufliuaen,  AofbllheD, 
Uibl. 

Vsdntoaf,  i,  f ,  die  Konvexftit.  Eefi. 

Vzdutý;  vsdttf,  íi,  t,,  ;uifří<'I»li>on,  ho)d 
V.  míč.  V .  uubayice,  vlys.  iídk.  —  V.  moř( 
(dutím  zboulené).  Mést.  bol.  II.  181 

V/rl  vihnouti,  hnul  a  hl,  ut,  utí ;  rzdrt- 
híiU.  .ileižeti;  vzdcihimiti  ^  vzhůru  tyne^t*, 
in  (iif  Höhe  helMjn,  au(li«'ben;  —  povstati, 
.sil  li  t'rlu'bfii.  Jg.  —  abs.  Padne  oslice  a  jesi 
ktu  ztlviliiiu,  hyne  dušo,  a  nenie,  kto  by  po- 
myslil. Hus  II.  .3*í2.  —  CO:  kostel  (vz  Vy- 
zdvihnoutí),  Pulk  ,  smólosf  Troj.  A  vzdvibna 
ruku  dal  jemu  pohlavek  a  Jurka  jemu  zasé ; 
A  Cen  káujťii  j<MÍ<  ii  /.  (t'eh  svédkA  vzdvihl 
NU.  Ic'  7J  ,  117.  Zdvihnéte  korouhev.  BO. 
PHSIa  p  t  >i,  i  A  zdvihla  je  všfcky;  A  kdyi 
ty  vi-cj  sé  jitx'nii,  vzezřete  a  /.dvihurfe  hlavy 
Hvč,  nebť  aé  blíží  vykúpenie  vaáe  íLuk.  2L); 
Když  jest  liazani  vzkřiesil,  kázal  jeet  kámen 
v/.ttvi(iinUí ;  Tehd)  \  /dviliIi  -ú  /,id»\kamenie, 
aby  lučeli  na  ného;  A  v  tu  dobu  kiaiéninč 
mí^sto  v/.dvihlí  ad.  Hua  I.  1%.,  II.  8.  36., 
123,  .3(.l*<  íT(*.'.  -  co  kottn».  V  m'komu 
šátek  «-tť.  \'/.  Zdvihuauti.  i  <*  un  to  vi^dvihaÁ 
ivy(;ifáé)V  Exc.  —  koho  (za  svatého  pro- 
hláaiti).  Pulk.  —  co,  se  proti  komu:  válku, 
ruku.  St.  ski.  Po  služb*^,  již  se  přikázal 
Itoliu,  vzdvíhá  se  proti  néinn;  Král  \  ídvihii'' 
86  proti  biskupu.  Hus  1.  153.,  469.  —  co 
komn  kam:  dHvI  n«  záda.^  Da.  Velken 
ř»vňj  úmysl  vzdvihli  k  Bohu.  St.  Kn  S.  1*..'3. 
Všickui  vzdvihú  hlasy  k  Hospodinu  i  Vzdvibů 
odi  k  Hospodinu.  Výb.  II.  13.,  18.  Klek  na 
f»vú  kolenu,  dlani  k  nebi  vzdvib  i  iiovi'dd. 
BO.  Vzdviien  jest  byl  do  třetieho  neb^. 
ZN.  Vzdvibaji  na  vás  kvielbu.  BO.  Ctnosí 
hy  jeho  v  rndosř  uchť.-kú  \/.d\ihl.i;  Kte 
rážto  uiodlithH  iiih  olieň  lái>ky,  jenž  Ji  k  lioliu 
HÍlné  zdvíhá;  Nékdy  móž  ělovík  jda  -ě  uu>- 
dliti,  nřkdy  oči  v  nebe  vzdvibna.  Hus  L 
115.,  292.,  .308.  (  Tě.)  —  se  kam.  Hlas  »* 
vzdviohl  až  v  oblaky.  Alx  B  v.  60  (HP 
7a.).  Cisať  Jindřich  po  skončené  synode 
mohuéaké  vndvlhl  se  na  Sasy,  zog  zu  Felde 
gegen  sie  Diik  II  .'tn."»  V.  se  na  sr  i 
Pik.  Hued  uo  stařťjátch  počavše  jeUon  po 
druhém  prec  se  vzdvfželi  kn  bteknpori. 
Pulk.  331.  —  kde  i>íf'/i  nimi  vdlka  »c 
zdvihla.  Plk.  —  se  jak  .^í  <rf,  jenž  se  Vidvi- 
huje  jednak  vzlióru.  Jednak  odpadne,  Jent 
tohoto  bvéta  zi'r.stie,  jímž  nčkdy  jest  člo- 
vék  povýšen  u  nřkii)  ponížen.  Hus  II.  50. 
—  co  proř.  A  /.(i  villi  i  MÍ  z  veliké  žádosti 
zdravic,  aby  je  sly.Hal,  libs  řkúce.  Hus  II. 
341.  —  koiio  ua  čem.  L>novč  přijdu  na 
ty  voly,  že  vzdvihnů  je  na  kyjich,  to  véz, 
že  jim  kóii  cKltepá  a  ostatky  v  hmeídi 
zvařie.  Una  II.  SOO.,  -  odk«4.  Z  blita 
v/.<ivihaje  chudého.  Ž.  Kl.  Ann.  Mi'.>ic 
nechté  só  zdvihnuli  %  moře.  Wx.  HM.  v. 
271.  (HP.  87.).  Dietttko  se  zemi  vsdvibla 
Paas.  mna.  278.  —  kdy.  V  téch  téiech  vadvOd 
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pravjf'cli  úrokrt  krnmř  jinycli  jxmi? žit ydi  po 

{tlutkft,  loho  pukUdáui  zá  318  bh  gr.  Tůli. 
I.  22. 

Vzdvlhniití,  n  .  v/  ^'/.dvihnouti.  Jemu 
tak  lt  hk(»  bylo  bez  kniueut;  v.  LaZHni  Víkřie- 
•iti    .    Um  II.  36. 

Vzdvihnutý;  -ut,  a,  o,  autgehobťU.  Vz 
Vzdvibni  uti,  Vzdvižcný. 

Vzdviž,  <%  t    hostia.  holoc»a»(ttiD,  d«s 
Draiidupfer.  Cf.  \  zvj^á«.  Tobé  obětuji!  sdviii 
Ž  wit.  115.  17 

V  zdviže,  zH.ftr.      zdvihl,  a,  o.  Kat. 

Vatdviieni,  d.  ^  o^dnAniai  Divná  í«ň 
v.  mofe  t.  j.  ie  divné  tů  sé  lidé  vsdvibH 
proti  KrÍMfuvi  H  proti  pravdé.    Miih  II  10. 

Vzdvižený  vzdvihnutý.—  kam.  Buďme 
pilni  pro  své  spauenie,  méjme  viera  bex 
hri-f  hii  -1  tirdvf-  k  Bolni  v-nc^  h  hmtcm  sí^ 
tak  (ioitn-  iiHxIliti;  M\sl  k  Bohu  v-tiá.  11»« 
1,  á07..  II  90.  (Tó.i  ' 

VV.dy      rr.dif.  Bž.  35 

Vzdych,  u,  m.  —  vzdechnutí,  der  Seuf- 
zer. Otď,  máti  slzami  (nafiká)  a  ťrejifkn 
vxdycbami.  Si.  P.  121.  V-cbjr  tiainy.  N« 
SloT.  Kyt.  1876.  7.  ,Ui  nemobn  slySet  ty 
jeho  vzdycliy  Mor.  ad.  Anj.  Iia  nad  tebou 
•trái  driia,  aby  ti  ialiové  tielko  iisden 
dneh,  ÜHdHii  v.,  imdné  pierko  nedotklo. 
Li)Ki  '^m. 

>  zdychač,  e,  vzdycháček,  čka,  m.,  der 
Seufzende,  Lieteskranke.  Č. 

Vzdychal,  a,  vidytMUk^  Ika,  m. »  vtíy- 
chac.  Vs  P>ú. 

Vzdycháni,  n.,  dat  Beafsen.  Ua.  Dch. 
Cf.  Vzttechouti. 

Vzdychati.  vzdycháni,  vz  Vzdechuontí. 
Vzdťfhrmti 

Vzdychavý  kdo  réul  n.  čaato  vzdychá, 
wer  gem  o.  oft  seufzt,  der  hfiufig  sauftzt. 
Da.  Hol.  :51tí  V  ňadrn.  Čch.  Petr.  30. 

Vzdychnout!,  ví  Vzdecbnouti. 

Vzdychnutí,  n  .  (ior  Seufzer.  Poslední 
T.  Uch.  Tiijii.'  v.  Koll.  I  .^0  V/,  V/.(leehnutí. 
^  VzdycUiiy,  zastr.  =^  vždycky.  .St.  «kl.  IV. 

Vzdychot,  u,  m.,  dus  Seufzen,  da»  Ge- 
seuíze.    tažký  v.  P.  Tótb.    Třené.  M. 
V    na  pouti  života   Sš    1'.  óti    Slyi  tOD  V.! 
viz  ty  plH<íné  akráné.  Ö&.  äat  101. 

Vzdyehoteti  =  »(hfdboft,  tkáti,  aenfeen. 
—  po  kom.  V  ly  po  Fiolni,  (lo  >\ém  jmění, 
až  )e  ťbo(  vzal  k  sobé  v  políbeni.  Sš.  Bs. 
188 

\>dýlt      vzdéli.  Ziih  v.  půl  lokte.  DaČ. 

Vzdymuti  ^  vedmúuU.  co:  ňadra, 
vbin.  Mkr.  —  se  kde.  Vítr  se  vzdýma 
v  iiira<'Mfi  ř^erném  kouři.  Kká  T<l.  27!» 

Vzdyiiíiti  ae,  zastr.  kuiiřitiíit,  rauclicn. 
Dotkni  bor  a  vzdýmic  »t*.  Ž.  14.3  5.  (Č  ). 

1.  Vze  ^  vz.  I  budeé  vždy  vz  avrchu  a 
D6  Tze  zpod.  BO.  -  V.,  n  aloveaa,  vz  Vz. 

2.  Vze  =  vzal,  zastr. 

Vzebrati,  vzberu,  zberu,  al,  áo,  ani; 
wHratiy  Éhúrati,  wébrámiíi,  »dträtnUi  =^  po- 
brati,  vžiti,  wegnehmen,  wof^raffers  Kis/it;- 
hen.  —  co:  všeckv'  kořisti  (v/,it.i),  Br ,  uu-sto 
(vydraucovati).  Br.  Vzebral  lúpeže,  plen. 
BO.  —  co  komu.  Vzebr«!  mu  vsi  Služín, 
Vicov  atd.,  Půh.  I.  152  ,  tiroky.  Arch.  II 
108.  ~  kolio     «Mf»,  dnrek',  «bprOgeln. 


I>.  —  se  k.im  ♦»  kým  ívypniviti  se  Vliisla 
g  avýioi  pannami  luiü  (ua  brad  Devin)  »e 
vselmila.  PnTk.  OhUeee  a<  na  zeď  ▼«««brat! 

ívy!.''/.ti).  A!x  {<f.  v.  71.  lUP.  95.).  ^  ro 
kde.  J>eui  .lana  upominal,  by  on  n<'*kteri; 
rtroky  mé  v  fCečici  vz<*bral.  Arch.  II.  .T2'i. 
Jiikož  J8ii  je  (vozy)  v  Úatto  vzebrali.  Pé.  il. 
Vzcříti  začíti 

Vzedrhnontl  ^  rzdfchnouti.  Kom.  L. 

V/edmouti,  ol,  ut,  nti,  aUuen.  Bc.  — 
co  Tam  bouře  ti  (pramen)  nevzedme.  Kltá. 
(Oii\    I  257  ).  —  sr.  Záplava  nároiivoari 

ae  vzedmula.  Dch. 
Vtednuti,  n  ,  daa  Stauen.  »  V.  litiny  « 

/.VLHSeni  jejího  ubjeraa  při  jejíui  <»clilí»dntttí, 
das  Quellen,  Schwellen.  Vz  Véř.  I.  4. 

Vzedmutý;  -ut,  a,  o,  gestaut.  Bc.  V. 
nioře,  hohe,  fluthende  Sof'  Dch.,  ftádra. 
Čch.  Meh.  35  Proudy  se  valily  do  v-ho 
jezera.  Kos.  v  Kom.  1ÖS4. 

Vzeduiti  se,  il,  éni;  czf-dnivati  se  =^  ro- 
zedniii  se.    Tag  weiden.    Vzednivá  se.  Jg. 

Vzehnati,  vzeženu,  vzeŽeĎ,  hnal,  An,  ani; 
vihoHttij  vzhánéti  vzhůru  Análi,  aufjagen, 
auftreiben,  aufstöbern.  —  kam.  VcehnaT 
na  most.  Leg.  13  (J. 

Vzeh^métí,  él.  öni.  fe»to  hromóv  spolu 
vzehhnéio.  Alx.  B.  v.  64.  (HP.  73.). 

Vzechtřti  (/.astr.  vzchotéti),  vzechci,  r'»tö|, 
éní,  lüstern  werden,  lüaten,  gelüsten.  Kat. 
31ít9.  CO.  Jenž  vzchoce  mnoho,  Tiilet 
uiuiis  Ž.  wit.  111.  1.  -  «»e  komu  nnř, 
éehu.  Viccbtélo  se  mu  na  potřebu  Maruui. 
Vzcliofé  se  jemu  ovoce.  Vyb.  I.  172  Vze- 
cbtéf  se  krmě  loasné.  RO.  —  8  inll.  Vzchoté 
He  mu  jisti.  BO.  Ač  i'zchoci  jiestí  neřku  tol>é. 
Ž,  49.  12.    Nevzrhorř  se  jeu.u  pítt.   2.  Kr. 

Vzechu,  zastr.  ^  vzaii.  fiat. 

Vzejiti,  vz  Vzjíti.  I  ,  Vzejmoati. 

Vzejiti  II    v/.  \  z  jiti.  V.  osení.  Us. 

Vzejmouti,  ituu,  ul,  ut,  utí;  v^iti,  vze- 
jiti, vzniti  vzjal.  vzňal  (zastr.  vzjel),  vzňat, 
I  vznétí;  p:^lmati,  vznlmati  -  vzhůru  vžiti, 
I  in  die  Höhe  heben,  erheben;  vziii,  nehmen; 
MC  ---  zdvilUMuH  «e,  sieb  erheben ;  ««ftArii 
se  brdti,  zmocniti  se,  sich  erhebeti.  —  co. 
.  Vzjal  lo  vítr  do  povětří.  Ros.,  Jg  Má  na- 
;  viáfifi  penieze  vénné.  ježto  dievky  vzímati 
ubj  kly  sů.  BO.  —  eo  komu:  iivot  vžiti). 
St.  ski.  —  se.  Ohefi  se  vzfial.  Ua.  Dneh  ná« 
rodil  81'  vzejme.  Dch  V  pnulkém  boji,  který 
na  to  znova  se  vzňal,  padl  Amo&t.  Ddk.  II. 
273.  Vzímal  le  koA.  Aj  Když  ae  kAK  vzni- 
m»l  vzpínal).  Alz.  V.  v.  1204.  (HP.  30). 
—  se  kde  (v  éem,  mezi  kým.  na  éem): 
na  cem  (zdvihati  se).  St.  ski.  Vzňal  se  v  něm 
prudký  cit.  ŠmI.  Vzňala  se  radosf  v  frdei. 
Kom.  V  Němcích  vzňala  »e  bouře,  Od  ta- 
kové trpké  zkuienosti  vzňala  se  v  zemi 
touha  po  nápravč;  Tu  pojednou  vzňala  se 
mezí  nimi  r.  1106.  vzpomenutá  rAznIce.  Ddk. 
II.  IfU.,  :MS  .  :\9H.  (Tě.).  Vzníniaje  na 
svém  oíi.  Alx.  V.  v.  1543.  —  co,  se  od- 
kud. Od  téeh  ae  vznieefan  rozliéni  mraví. 
Dal.  Od  jedné  jiskry  vzjimá  .'té  ohrň.  BO. 
Ani  vzimaj  z  toho  sobě  cožkoti.  Bü.  Cť. 
Vzímati.  —  kdy.  Vz  V.  se  kde. 

Vzekinouti,  nul,  utí,  verfluchen,,  «  inen 
Fluch  aussprechou.  Ktoi  vzeklne.  Št.  üu. 
29.  «. 
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Atf.iiii 

v  8VČ 


TtéktwénU  n  ,  dna  Anfbltthen.   DhI.  13. 

Vzektvésti,  Hilfblühen.  Vz  Kvésfi,  Zkvé- 
5ti,  Vaektvěni.    BO.,  M.  " 
Ž.  wif.  91.  14. 

Vzťla,  zasfr.  —  vxala.  Kat. 

Vzelhati  komu.  Vzelži  tobě  nepřiftelí, 
unjiififntiir.  Ž.  wit.  65.  3.  —  ro.  Vzelží 
kakc'ä  řeči,  cbtJce  lží  télo  usdntviti  («ritt- 
gen).  St. 

Vien  B  vzav;  vtemMi  ^  vžavIH. 
vr.cmSi  na  .sř  riihá.í  a  rňrlio.  Sla.  St 
vzeni  JinloBt  v  ardce,  neseznal  sc 
viné.  dt  —  Kat 

Vzemiti,  il,  en.  ení  —  o 
einerdígen.  —  kono.  Nej. 

VzeniSi,  vz  Vtem. 

Vzénstl  ^  vznéfíti  —  co  kam.  A  tu 
řičici  vzensl  vznesl;  jest  do  jatky  svó. 
MB.  T6.  115. 

Vzepnouti,  pni  (zastr.  vzpeů),  iil,  ut, 
uti;  wpiatif  nspjati^  vfpUi  (jwstr.  vzpkti], 
▼spiaT,  at,  dti;  vgj^naU  «*  do  hory  pnouti, 
aoispaniien,  ausstrecken,  streckend  erheben. 
—  co:  ruc«.  D.,  Vrch.  Nelze  vzpjati  krok 
(učinití).  Man.  Or.  120.  -  kobo  kile:  na 
kříži.  Leg.  —  se.  Kůň  se  vzpíná  (häumt 
Bich),  se  vzpial.  Kos.    Sval  naposled  se 
vzpjal.  Vrch.  Co  se  tak  vzpínái  alostnice? 
Kom.  Aby  se  loohla  kráva  l<^po  v/pínnti 
(rAatí).  8á.  Va  Vacjmoiiti,  —  eo,  se  kam. 
V  8ě  ua  nékoho       jeho  příkladu  se  dr- 
želi). St.  ski.  H.  211.  Dyin  plachý  se  uad 
hory  vzpíná.  Kki.  8.  2».  Gbrám  se  k  nebi 
vzpíná.  Vrch.  Hněď  jak  hys  chcela  k  n.  bu 
sa  vzpínaf,  bneď  jali  bys  chu«la  světy  ob- 
jfraaf  Sldk.  2GG.  Až  do  oblak  ae  vfiie  vap(.  ; 
nH)í   Im.  Té.  Zraky  své  k  někomu  vzpínali. 
Ccb.  Ha.  88.   Kdýně  na  nízkou  se  střechu 
vzpjala.  Cch.  L.  k.  7.  A  ti  (katOví^)  v/dvihse  : 
jej  na  kříž  vzpéli.  Pass.  24.  (Hý.).  Na  po-  ' 
luysly  vzeplafi  se.  Kos.  01.  I.  283    V.  se 
nad  nííkolio.  Tk.idl..  Vrch.  Myth.  I.  181.  — 
co,  ee  prod  (Jak).  Touto  královskou  lá 
uou  ae  pNlIi  na  vysoko  vtpial.  Br.  Ruce 
o  slitování  v.  Kká.  (Oav.  V.  3.3.  .  —  co,  se 
Wťoli  komu.  V.  ruca  proti  nčkouu.  Ls. 
Td.,  SO  proti  nékomn.  Kom.  —  jak.  Vzpjal 
se  celou  silou.  Vrch.    Sknlň  |)o.sleflní  se 
vzpjala  silou.  Cch.  L.  k.  86.  Muž  sa  chleba 
nedorobí,  neeb  aa,  éo  chce,  vzpíná,  jtik  žena 
do  krčmy  nese,  čo  má  nést  do  mlýna.  N.i 
Slov.  Té.  —  co  kde  Jak.  Nyní  vypíná  hlavu 


Kdož  se  nevzpírají  pruti  úsiidkum  b-iiin, 
Proti  němu  nevěrou  a  vzdorou  se  vzpírají* 
kde:  V  aiDicfa.jäi.  &k.  148.,  165..  L.  41.  (Hv  ).  Proti  .  i,  kN; 

•e  v-tl.  Hus.  1880.  «>4.  —  Vo  komu  čím 
Kom,.  Vzepřel  mu  ústa  ruubikem  (zacpal 
Bl.  Ziv.  Aug.  40.    Véc  důvody  v.  Koa.  01. 

I.  12.  —  ae  (komu,  éemii),  sieb  wider- 

8i  r/.t  ii.  X  protu,  zdati  l.y  kto  ^/eprtl; 
alu  ujá  úreilníky,  že  jej  zastúpie.  Ü.  i  D. 
Arch.  II.  511.  Ž<vlAm  ae  vzpírá.  Kká.  S.  45. 
V.  se  něčímu  objetí,  svěcení  biskupů.  Ddk 

II.  184..  U».  V.  »H  hlasu  svědomí.  Ua.  Tě. 
V.  se  zákonům.  Mus.  1880.  72.,  476.  Chú 
příliš  málo  odvaliv,  aby  vcfeir.f  \/i nr  '  -te 
císaři.  Ddk.  111.  228.  B^U-li  řiše  Lruianri- 
kova  tak  veliká  a  mocná,  proč  se  nevzc- 
přeia  návalu  nečatných  Huoův?  Šf.  I.  468. 
Samové  znova  se  vzepřeli  vjádé  franaké  a 
nábiiženatvi  křrsfanskéiiiti.   Sb.  Stř.  II.  15. 
—  se  Jak  oé.  Kk.  Vichry  »i  ae  mamým 
vztekem  o  tvé  boky  \  /..  pron  n  jekem.  Kká 
S.  15.  Chodí  žebrák,  cIhkIí.  o  berlu  sevzpir.i 
SS.  Ba.  20.  --  co,  ?.e  kam  (jak).  Srdce 
k  výii  v.,  emporrichten.  Dch.  8vé  oÍí  k  né- 
komn v    Vrch.    K   tobě,  pniii-  v.íehnmíra, 
/.i.ik  iiiňj  v  £aluč  modlitbě  \c  \ /pir.t  Och. 
Bs.  Ití2  Oko  Škaredé  se  11  u  /.oMtu  ře  vzpírá. 
Cch.  Mcb.  18.  —  se^před  čím.  Sr  !     i  t  ' 
nééim  se  vzpírá.   ŠmI.  —  se  čeiiiii  jak 
proř.    K  chvále  Boha  této  lehkovážnosti 
viemi  silami  se  vzpíral.   Ddk.  IL  285.  — 
ae  naf.   N^moie  sa  elté  na  noby  vxepříf, 
iuifdic  Fíissr  střílen.  Mor.  Vek.  —  se  deho. 
Židé  kázaného  jim  evangelia  se  vapirali.  bá. 
I.  107. 

Vze[>t:uii,  n  .  vz  Vzeptati. 
Vzeptauý,  vz  Vzeptati. 
Vzeptati,  vzeptati  se,  vzcptávati,  ttejh 
r  íi'/  ■  r'iiti.  j.f-iti  SI.  fra^'en,  befr«:ren. 
Ji^  —  se  čeho,  kobo.  V.  se  modly.  Sl 
Vyvla  holúbka,  bf  se  vzeptal  tobo  vaébo. 
St.  ski.  Jdi  a  /opřej  se  těhotné.  Br.  --  se 
kobo  ua  koho,  uaě.  V  zeptám  se  na  Jeru- 
salem. BO.  Vzeptej  se  kněží  na  zákon.  Br. 
—  se  deho  na  kom  (oř).  Bv  chtěli,  dobře 
by  se  toho  vzeptali  na  »v.  hivlu.  Št.  Na 
tom  chceme  se  vzeptati.  Arch.  II.  319.  Po- 
slal je»  aby  se  vzenuli  na  modle,  zhojí  !! 
se  král  té  nemoci.  St.  10.  Vzeptejte  se  na 
svém  blttníni  o  lo.  fiel.  —  sa  od  koho. 
Piilk. 

Vzepučeti,  cl.  ení,  iii  i  vorsproasen.  Vzfi- 


pode  jhem  v  marné.n  vzdoru.  Čch.  Meh.  |  pučící  pupeny.  Vz  Ksí.  .'i20. 


*1. .—  M  a  éeho.  Z  div^cb  »nA  ae  eikáu 
vzpjal.  Kká.  Š  51 

Vzepření,  n.,  v  tělocviku.  V.  na  hrazdě, 
T»  tírazda;  na  řebřiku,  vz  Řebřík.  VzKrub, 
KP.  I.  464.,  476.,  484.,  495.,  49:í.,  505. 

Vzepřený;  -en,  o,  o,  entgegengeetemmt. 
V»  Vzepři  ti. 

Viepi-iti,  vzepřici,  pru.  při,  pra  íouc), 
plel,  el,  en,  eiii;  i  zpirati,  vzpřéci,  vzpřici 
—  podeorUi,  stützen,  stemmen.  —  co,  se 
proti  éemn  (Jak,  kdy).  Cemu  čelo  protiv 

skále  vzpfi  (  i  liřka  oblú'ii  tut  i;tiol,|,ivý. 
Rkk.  22.  Duvuiili  jsme  poddaným,  kteří  se 
byli  zpozfii'e  proti  nám  vzepřeli,  abv . 

I    -.A     -.1,2   -J...,  UJI_         l_  •  _   •      •  «k 


Vze§lzeti,  el,  ení,  íllacrimare,  thränen, 
TbrSnen  vergíessen,  in  Thriinen  ausbrechen. 

-  abs.  Vzeslzí  JežíS  V.O..  ZN.  —  proř. 
Z  tě  chuti  až  vzeslzi  někdy  jako  z  radosti 
O  7  vatap. 

Vzestavba,  y,  f.,  dor  Aufbau.  Dch. 
Vzestaveni,  n.     vzestavba.  Dch 
Vzestaviti,  il,  en,  ení.  vzestavotaiL  mí 
stellen,  aufbauen.  —  eo  kde  Jak.  Ct.  Se* 

stavili.  \'yst:ivit!. 

Vzeíitouati,  krank  werden.  Vz  Stonali. 

—  din.  Vzeetonal  avým  tokem.  Yfh,  V 

235. 

yjwstoupavý  ^  tzestupujlcK  vstoupacý, 


Ddk.  Vl.  n.ó.  Leč  pHdrnhéiu  kázáni  Pavía  MUfst.  j^',  nd  V  přizvukování,  die  attitatéí- 
▼  sobotu  vzepřeli  se  židé  proti  víře  Páo6}'gend  lortscbreiteude  Botonuug.  Nz. 
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VzeHtoupHi,  il.  vn\;  vzestupoiati,  nuf- 
steigen.  —  kdy.  Při  znatich  podťHilčnycIi 
mtiemc  buďto  vsestnpovati  «neb  aeatupu- 
VHti.  Muik. 

\%ei»tup,  u,  lu.,  der  AnUtiegj  die  Stei- 
gung. Dťb.  ülla  v-pu  (vseatupnái,  di«  Steig- 
knifL  Mz. 

Yzeatapnf',  aafi»tei|c«nd.  Ze  Hpoi^tol  v. 
pokračuje  od  niUfho  fádn  k  vyiiíinn.  Hé. 

U.  90. 

Vzestuíittý  =  v$e8tupt^fiei,  steigend,  auf- 
steigend. V.  punířr.  stcifrrndos  Verhaltniss. 
Y.  »ila  büllouu.  Vz  Vzc-stiip.  Nz.  Jiti  v-q^id 
amSrein.  Ha.  Deh.  V.  fHě%  úeudkfl.  Jdč.  Tó. 

V.  cestsi.  Dclí. 

Vzestupování,  n.,  das  Auť»t«igťii,  der 
Kliiuax.  Dch. 

Vzestupovati,  vz  Vzcstoupiti. 

Vzi*!»vítiti,  aufleuchtfu.  Vz  Svitití.  Šro. 

V/eiilotif,  i,  f.,  daa  KmporlKOiDiiieii,  der 
Aufwuctift,  die  Áutkeiiuung. 

Vx«Slý  =*  fcterý  v:eiel,  Hufgcgangen,  iTit- 
standeri.  V.  !<Iuncť.  Č.,  škoda,  IV.  mČ8r., 
Har.,  semeno.  SI.  lea.  Sníh  sv.  Ondřeje  vze- 
šlému lito  nepřeje.  Us.  I§d.  V.  úrok.  Kaukn.. 
Stč.  Aig.  98.  —  jaií  Cl. lil)  (lohfe  vzeSI>\ 
Dch.  —  ČÍJU.  Dluli  hrou  v.  Pr.  loéat.,  Er. 
—  kam,  kde.  raalovf  mezi  lidi  vzešlé. 

Bar.  V.  spor  mezi  stranami.  Pr.  mtst. 
nač.  \  /,<  šlé  iia  to  škody  a  útraty  neb 
klíui}  .  I  h.,  F^ukn.  Pánu  gruntů  téch  desátý 
díl  užitků,  co  by  se  koli  pofiidnýio  pocitem 
př«'8  na  to  v.  náklad  vyhledali  mohlo,  dč- 
dičné  náleželi  má.  Nar.  o  h.  a  k.  Konkur» 
na  Dékoho,  na  néči  luajetnoaf  vzeity.  J.  tr. 
— -  proi.  Skoda  pro  neaifyinf  véd  vzellá 
Er.  O  dalších  bojích  skr/.e  (d  vzešlých  vy 

riravovati  budeme  dh  avém  míaté.  Pal.  U<^j. 
11.  3.  55.  —  odkud.   Z  rukou  tvftrce  y. 
Kká.  Td.  12G. 

Vzesta,  zastr.  dual      vzali.  Kat 
VieStí,  n.,  ascensio,   d<T  Aiiťg.in^',  An- 
fang, dir  Entstehung,  (icburt.  BO  ,  /.  wir. 
Ö3.  6.  Na  prvém  slunce  v.  oboji  sú  Luj  pod- 
jali BO. 

Vzetí,  n.,  das  Nehmen,  Aufnehmen,  die 
Aufnahme;  vyvoleyii^  das  Wahlen,  die  Wahl; 
dostáni,  das  Bekommen ;  dobytí,  dUt  Erobe- 
rung: koupenif  der  Kauf;  ukrtdeni,  das 
Weipiehinen,  Katiben;  výklad,  das  Analegen; 
uráževí,  die  l'i'trachtuiig ;  oženění,  ň-.i-i  llei- 
rathen,  das  Einnehmen.  Vz  Vziti.  Yzcti  m. 
▼zati,  a  se  přehlaaovalo  ▼  e  před  f.  V« 
Přehlasováni.  Ht.,  Gb.  Krádež  netoliko  zá- 
leži  v  skutku,  ale  v  žádosti  nezřiezeué  k  vzětí 
neb  zadrženi  cizie  véci  jakoi  i  amilstvie; 
V  tom  lidé  velmé  hřeSie  npiimřiírc  zmt  řiti, 
kily  by  pro  vzetie  byl  čiuvť-k  siurti  hoilen. 
Hual.  .m,  210.  -  V.  cebo:  /.lirani.  mi»ta, 
IX,  zápisu,  Zlob.,  základu,  dit-  Ptäudung, 
přísahy,  die  Eidesabnahme,  Šp..  přepisu, 
die  KilH-bung  von  Abschriften,  J.  tr.,  po- 
dílu, Kúj,  škody  na  minci,  Klat.,  manielkv 
(ún«>8).  Jel.,  Prahy  (dobytí).  V.  Pokouieli 
«L'  O  V.  peviioí«ti.  Ddk.  11.  3'.)!).  Tíem  přiká- 
záním zapuviedá  pán  Búh  každé  neařiezené 

neb  drieníe  eisie  véci.  Hna  I.  S07.  >-  V. 
v  opatrování  L's.  V.  pod  pfísahti  Tr.  zák. 
Na  nebe  vzetí  panny  Marie,  assumstio  b. 
M.  ▼irginia.  V.,  D.,  Sd.,  Exe.  s  r.  1441. 


Panny  Marie  na  nebe  vzetí,  hlávka  do  zelí 
letí.  Slez.  Šd.  V.  nééeho  na  vědomi,  zur 
I  KtMintniss.  Jenž  jei>t  dán  v  středu  před 
I  matkú  boiie  do  nebe  v.  NB.  Tč.  272.  V. 
'  k  sobě  hlavní  anmmy,  die  KrhebuQg  eines 
I  Kapitals.  J.  tr.  O  v.  H<ice  X  knnitu.  NIS. 
I  Tč.  115.  Vz  Vzetíéko. 
I    Yxetiéko,  a,  n.  Ya  Vaetl.   Bj  biedný 

I  élovék  posKiclri  In'rdn/fio  cluvéku  pr  >  luali' 
v.  a  nechce  Boha  oslaveného  pro  věčné 
zbožie  poslúchalí.  Hus  I.  58. 

VzetMíi,  Vi  Tříti,  lib-,  zerreiben.  -  eo 

tim:  uiátu  s  cucdem.  .lei. 

Vzeúpřti,  él,  ění,  VZ  Úpéti.  Duše  rané- 
iiýcli  vztnipi.  BO  -  ua  koho.  V^zeůpi\jí  na 
tě.  Vá).  —  ke  komu:  k  Hospodinu  HO. 

Vzezdfti,  auf  mauern.  Šm,  Vz  Z<líti. 

Vxexniti*  él,  éni  —  zavznéti,  erscballen, 
erklingen.  —  ab<i.  Vzeznie  hlahol  trub  i 
kotlov.  Kkk.  —  Mm:  sv.  zpévy,  V.  od- 
kud. KadosC  vzevzné  z  úst  vujaAv.  Kkk. 
13. 

Vze/péti  =  zpívali,  cnntare.  Ž.  wit.  107  2. 

\zezpivati,  absingen.  —  co.  Chvály  naše 
vzezpievámy,  cantabimua.  2.  wit.  Eseeh.  80. 
Vzezpíevá  piesniei.  BO.  — |»k.  SUdee  vse- 
zpieval.  CiU. 

Vzezřelý    o&ďa#Mi|^,  beaebenkt,  bodaeht. 

—  éim.  Píli!!  knt. 

Vzezřeni,  n.,  \z  Vzezřiti,  das  Ansehen. 
Postranní  v.;  Véc  libá  k  v.  l>.  Pod  véžl 
mél  kostel  svoje  staré  v.  Vlč.  Každá  véc 
V  ním  povrchním  pracná  se  ukazuje.  Kom. 

-  V.  pohltá,  r:lth'd.  poihiha,  trář,  die 
Miene,  der  liUuk,  Anblick,  das  Gesicht,  An- 
^esicdit,  Ansehen.  Člověk  v.  pěkného,  kráa- 
[ii'i.'t,  liHi/,rnMií*,  5karť'd('h(»,  milého;  Bflh 
přidal  l)\  bnáui  mile  v.  V.  V-ni  milostivé, 
hrozné,  BO.,  Hus  1. 12.,  přísné,  váiné,  klidné, 
chladné,  odméřené,  slavnostní,  nevlídné,  za- 
mračené. Šb.  S.  1.  474  Muž  udatného  v.; 
Leknouli  se  néčiho  v.  Troj.  Ukazuje  příčino 
k  tomu  kázání  pononk.ijieí  a  ta  jest  Kri- 
stovo v.  na  zástupy.  Bii.  II.  1Ö.  Hrdlíce 
jest  malý  pták  milétio  v.  Hus  III.  10.  Krása 
V.  jfho  zhynula  (decor  vultus  ejus).^  ZN. 
Zamiloval  dievku  vida  ji  v.  libého.  Št.  N. 
43.  -.s. 

Vzezreti  =  vzevriU.  Na  Slov.  Bern, 
VzezHtI,  Im,  ťl,  en,  ení;  vzes^ti = ghůru 
bledétij  aufsehen,  aufbli<'ken,  ansehen,  an- 
schauen. —  abs.  Tehda  viickoi  vzezřiec 
uzři  syna  élověéiebo. .  Paaa.  16.  A  když  ty 
véci  se  poénů,  vzezřete,  to  vřz  k  mé  po- 
moci čistým  srdcem  patřte.  Hus  11  12. 
kam  (čím  jak).  Svýma  očiniíi  na  ni- 
koho v.  Zlob.  V.  na  iiSrí  bídy  Pe.iiri.  Vze- 
zřel naň  udiveně.  ŠmI.  V.  na  někoho,  (ýiíc. 
450.,  \  yl>  11.  9.  Vzezři,  tvorce,  na  ny  nynie. 
Výb.  II.  12.  Prorok,  jenž  jest  na  duše 
v  mukách  siicie  vzezřel.  Výb.  II.  34.  Vze- 
zřev naň  z  poviin.  Sš.  Sk.  188.  |'án  na  né 
bez  jejich  hodnosti  vzezřel.  BU.  U.  17. 
Obritiv  se  Hospodin  vzesfie  na  Petra.  ZN. 
Vzezři  v  zrcadlo.  GR.  Ten  vzezřev  v  její 
tvář.  Pasa.  mus.  319.  Vzezřel  jsem  ua  slzy 
tvé.  Pasa.  4.  (Hý.).  Kdyi  blakupové  vsezH 
v  své  svédomí,  sldedaji.  Hus  I.  414.  Proč 
uevzezříé  na  tv,  jenž  zlé  činie?  t.  i.  proč 
neponwtii?;  Vsesrsv  Jeitt  v  nebe  Mu  Jest; 
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A  prve  vifEřťl  ua  né  milusrdné;  Vzezřel 
jest  vzhuoru  a  řekl  jt-it.  Hua  II.  17.,  51., 
319  ,  341..  4-28.  (Tč  ). 

Vzezvati,  vzovu,  al,  án,  ánl  ^  volatí, 
vtývati,  anrufen  —  koho,  CO  :  jtuě  Huspu- 
dinovo.  2.  wit.  Deut.  3.  Boba  oevzexvali 
jad.  2.  wit  63.  6. 

Vzezviiéeti,  el  (za«tr  jiI),  eni  pnciti 
gvuéetif  ertönen.  Vzuzvuč«ii  blasy  ríjhóv. 
Rkk.  54.  —  kde.  Vscezva^eeba  velicí  kU- 
aové  v  nebi.  ZN. 

VztU^iti,  il,  en,  eni,  vzhajovali,  prohi- 
bere,  verbindera,  saríleklmlteii.  Ž.  wit  118. 
101. 

\zhHnHi  =pohanéti.  St.  ski.  II  153. 
Cosie  alova  brzu  vzhunie.  Alz.  HP.  2 

Vzhárati,  eniporflammeii.  -  kde-  Srdce 
vzbárá  v  břiáných  vadni  peci  SS.  Šat 

Vzhladati  hlniati,  hucLi  n.  -  řťho, 
kol^i^ak).  Vzhladasta  jeho  «  žalusii.  Ur. 

V/hlAsatl  ymcili  hlásali,  anfjui^'m  zu 
verkünden,  auszuriíťen.  —  ťo :  vicestvie.  Hkk. 

Vzhiaví,  nyni  obyé.  zhlavi  nejspod- 
n^ií  dřevo  pluini,  das  Ffliigbaupt.  Us.  — 
\ .  ~  špalicek,  na  némi  se  čep  hřídele  mlýn- 
afeáfto  toH,  die  Zapfenttntei  läge.  Us.  Jf- 

1.  Vzhled,  U,  m.  -  v:hlrdtiutt,  ví^ířeni, 
das  Auf-,  Hinblicken,  Aufuchaiun,  der  lliii- 
bliek.  TvAj  v.  jest  při  liš  áp.itný,  abych  co 
za  tS  dal  lábakesp.  Té.  Ty  máí  hezký  v. 
(iron.),  ty  obludo!  U  Kychn.  V.  aksamitový, 
HHiDiuL-tartigea  Ansehen.  Sp.  —  V.  po- 
hiedf  der  Anblick,  die  Hiene,  daa  Aoseiien. 
Km.  V.  ze  (ud)  zadu,  die  Hintermialeht;  V. 
IN  i'iiiü  na  svét.  »Üe  WelíiinschHunng  der 
l'erser;  V.  pobučoi  čí  postranoi,  die  Seiten 
ansieht;  V.  dle  délky,  dfe  I^ngenansielit. 
Nz.  —  V.  -  ohl^d,  ohUdňni  sf  na  koho. 
Obzvláštní  v.  na  někoho  miti.  H:<J  ,  Dch., 
Vk.  Kteréi  (liturgie)  cirkev  /.u  (irevnícb 
dob  toliko  z  vy^.sich  v/hledů  byla  dopou- 
štěla. Ddk.  II.  aóá.  .42.1)  —  Ráj.,  Dch.  — 
VzhUd^nn  z  ohledu,  strany  toho,  was  an- 
belangt, in  Kiicksicut  dessen.  Vzhledem 
B  genit.  označuje  to,  btrany  čeho  se  nčco 
déje.  Jest  tvuíeno  podlé  německého  hin- 
aiehtlich.  Je  v  Maiorus.,  v  Pol.,  u  SlovincA 
a  Q  CeebA.  Mkl.  S.  516.  Tato  politika  s  chy- 
bou bjla  vzhledem  k  vliielni  zemi,  kteráž 
takto  sbavovala  se  možnosti  státi  se  iádrem 
Hie  siovantké;  Kronika  zvláité  vshledein 
k  této  době  zhusta  se  mate.  Ddk.  II.  72., 
119.  (77.,  163.,  237.,  271.,  399.  Té.).  Což 
jest  50  let  vzhledem  národu,  an  jest  nesmr- 
telný ?  Jg.  Náhodiii  pHpadkové  že  jsou, 
pHpouětim:  ale  vzliledem  nás  a  ne  vzhle- 
dem řízeni  božího.  Kom.  —  Potn.  Misto 
vzhledem  muieme  též  klást  i:  poněvadž,  za 
príčinoUf  hledíce.  Vhledem  na  odporující  si 
zprávy  —  poněvadž  si  zprávy  odporují  n. 
aa  příčinou  zpráv  se  neshodujících  a.  hle- 
díce k  spriváiu  si  odporiyicim  (Jei  »{  od- 

gorujl).  B».  ~>  V.f  der  Anftchlag  (beim 
nd).  8p. 

9.  Yznled,  a,  m.,  der  Anfinher,  Áoftebaner. 

D. 

V/.hlťdati,  suchen.  —  čeho.  Vzbledaju 
jmene  tvého,  quaerent.  Ž.  wit.  82.  17. 
VxUédftU.  Tz  Vahlédaoati. 


Vy.líledem,  vz  Vzhled. 

Vzhleděti,  cf.  Vzezííti,  Vzhlédnoutí. 

Vzhléduosf,  i,  í.  pHchjflnosi^  dieRfick- 
sicht,  Gunst,  Gewogenheit,  Geneigtheit.  L. 

Vzhlédnottti,  vzhlidnoud,  dnnl  a  dl,  iit, 
uti;  vzhlédatif  vfMidatii  vzhluetif  el,  en, 
eni  -  pohlidnouH  vzhůru,  aafsehanen,  anf- 
blicken,  aiifseben,  in  die  Höhe  sehen;  po- 
hledéti, patřili,  Sin-,  hin-,  besehen,  anschauen, 
sich  umsehen,  autschaaen,  schauen,  sehen; 
ohled  miti,  borücksichrigeu,  Rücksicht  rn-h 
men;  vynledati,  anfauchen.   Jg.   —  ab». 
Oko  vzhlédnout  váhá.    Us.  —  (se)  kam. 
V.  na  horu.  Ziob.  Vzhlížuli  na  sef>e.  Jakoby 
se  chtěli  aiiisti.    Lts.    Na  dďveéku  ^virgo, 
nevzhlédaj.  BO.  V,  v  nebe,  Bib.,  v  znadlo, 
Jel.,  ť«il.  Děj.  IV.  1.  400.,  se  v  zrcadlo. 
Plác.  Oo  M  starých  práv  dotyče,  pM  ^némé 
nejprve  příátím  v  to  se  má  vzhlédnouti  a 
na  oiísté  postavit!.  Václ.  XXIX.  V.  k  nebi. 
Ros..  Br.  Julian  «piav  rnce  vzhlédal  k  nebi 
1'al.  D(\j.  111.  3.  77.  Cdivrn^  k  ni'nui  vzhlédla. 
Sa.  Nesměle  jen  k  ignacii  vzhlížím.  Čcb. 
Meh.  37.  V.  do  zrcadla,  Kos.,  se  do  zrcadla. 
V.  —  (se)  nač  =  ohiedaü  sc  nač,  Rück- 
sicht nehmen.    A  vzblédii  na  jeho  piínusř 
a  práci,  kterouft  jest  pří  tom  měl.  Zr.  F.  I. 
A.  II   V/.hl('ídn(;Tjop  tiH  jeho  ."Iiižb}'  a  prät'i. 
Ib.    V.  na  néíi  mdlobu.    Krab.  —  Koiu., 
Stele,  Loni.    Pro.sil  mě  pokorně,  aby<  li  ti» 
jích  chudobu  vzhlédl.  Litst  J.  z  Címb.  Aby* 
chom  vzhlédnúce  na  jich  zaslosf,  jim  tu 
odiurř  projjiisiili.    List  z  r.  14ÍI2.  Tč.  Na 
kterážto  prosbu  a  žádosC  vzblédáe  páui 
v  dole  psané  jednáni  a  srovnání  proměnili 
jsou    Zř   mor.  1G04.  Té.  Ted}  poěe  na  ni 
biskup  vzhlédati.  ťass.  28.  {11$.}.  Král  aby 
přál  v  Prase  bytu  vzfalédna  na  jeho  Starost 
a  šediny.   H;irf.   Kdež  j;i  V7,ld«'diiúc  n;i  jich 
sluánú  zadost   toto  jim  potvrzení  davaio. 
List  z  r.  1540.  —  odkud:  S  bory.    Jg.  — 
kam,  nač  Jak:  po  o^ku  (pokorné  n.  i^kon- 
mavé).  Hos.,  horlivým  mrakem.  Troj,  Za  to 
s  lá.sknii  k  němu  vzhlíželi.    Ceti    Meh.  55. 
Vzhlédl  starosilivýnn  okem  k  chý.ii.  Siu! 
V.  po  slunci.  Kká.  Š.  9tí.   Biali  jsen),  mé-Ji 
na  písně  vzhlédnr.s  přívětivým  okem.  C. 
Sbr.  sp.  1.  201.  liroznýma  oáima  na  někoho 
v.  Ctib.  Bád.  8.  K  ntkomn  s  tictoa  v.  Ui. 
Tak  oběma  ořima  vzldedé.    ITr  rk.  61.  — 
se  kde:  v  zrcadle,  Kos.,  Kiá.  á.  99.,  v  po- 
toce.  D.,  Br.  —  Mm.  Tak  iena  edoa 
vzhledč.  Hr.  rk.  3í>  —  (se)  komu.  Moji 
zdriemli,  moji  hladko  t^ida;  mój  kahanec 
tiež  mi  už  vylia»nid ;  a  nemám  nl  kvapky 
oleja,  by  mi  družné  světlo  jeho  vzhliadlc. 
Phld.  2.  III.  2.  209.  I  urtuna  uic  se  osobám 
ne  vzkládala  (zfetele  k  nim  neměla).  Brt.  8. 
40  —  se  na  kom  (přiklad  na  ntm  si  hráli). 
D.,  Br.  Ta  žena  se  na  něm  vyhlídla  ^poro 
dila  dire  |ťmu  podoltné)  Us. 

Vzhlídnoutú  vz  Vzhlédnouti. 

Vxblidnuti,  n.,  das  Aufblicken,  der  Aof- 
l.ürk.  Us.,  Lj.ř.  SI.  I.  44. 

Vzhloubi  ^co  do  hUnibku^  tief,  an  Tiefe. 
V.  dTaefti  kroéejf.  Hel.  bib.  Nalezli  (moře) 
20  kročeií  v.  ZN. 

Vzhneati,  vzhnintt,  vzhnětu,  vzbnétl,  en, 
eni  =  vyUmkUf  eyrd/e/ijdurchkneteo, diutb* 
arbeiten.  —  eo:  (tato.  D.      Um:  rukama 
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V  zh  II  řvát  i  »  roghnémti,  eraflrncn :  se, 
na  nékoho,  sioh  fníHriien.   Z.  wif  HA  6. 

Vzluiisti,  VK  Vzhm'sfi. 

Vzljuda,  y,  U  ve  frasi:  v.  n«  ně,  bene 
illit.  Kom.  L. 

Vzhodíti,  il.  zen,  eiií,  vzhosovati  oh- 
viare,  opříti  ae  čemu,  překazili  co,  »ich  wid<"r 
setzen,  TerhlDdorn.  —  éemn.  Kterak  hy 
i  kdo)  tomu  nedoruzniur'iii  proBpéáné  v.  raolii. 
Ski.  Aby  f^fjivovó  io/.brojt  dumácimu  Ďák 
v.  luohii  Ski  Y.  Byeli  mohl  v.  jeho 
dosti.  Dial  hnh.  347. 

Vzbouiti,  \i  V/.«hiniíi. 

Vzhpřetl,  ťl,  eni,  in  Hrand  geratben.  — 
kdy.  Čtvrtý  den  vshuří  ntuřská  voda:  Čtr- 
niiťtý  den  vvlioH  zemfi  í  nebe.  Pats.  14., 
I.*")  {llý  VzhořI  až  do  nslatkov,  ardohit 
uaque  ad  iiovi^Mma.  BU.  —  ae  —  ruznititi 
«e,  »ich  etitsQndeD.  —  kd0,  1  vsboře  sé 
oheň  Y  aynaffogC.  2.  105.  18.  (C.).  — 2  wit. 
106.  18. 

Vzhoui>iti,  vzliudu,  \7.houdl,  dění;  twA«i- 

dati  -  počiti  houHti,  »nfaiigen  zii  rousícircn. 

—  v  co  proé:  ve  varhanv  pro  veselé.  Pass. 
Hudci  II  varhany  a  v  rozÍKiiA  řemeala  vabu- 
di.  i  hn  Pm»8.  1004 

Vzbověti,  ěi,  éni  ^  vyehovati,  eraiehen. 

—  koho.  Rozpoioinej  sd  na  to,  ét  jtů  té 
vzhovéli  (rodiée).  Mdl.  nta.  (0.). 

Vxbrd,  n,  m. »  pohrdáni.  Kin.  Ba.  sp  207. 

V/Iirdati;  vzhrcifi,  »1,  en,  f-ni  fzH.str 
rzhrdéti)  pohrdali,  verachten.  —  řini, 
kým  Pf«»ch.,  Plk.,  Výb.  I  782.  37 ,  Ž.  wit. 
y^  If.  V/.hnláte-li  právy  niýtni;  Ncvzhnla] 
jeho  pidíHiením.  Ü0.  Ale  když  jui  /.ho/Axw 
vzhrdř.  Alx.  V._  v,  1927  (lil'.  47.).  Kán.m, 
jíinž  aň  vzhrdali,  ten  j»'sf  ii«'íim"mi  .svir  tmím 
ťlhelníkem.  ZN.  Pnnni  tviui  iifuidti'  vzlir- 
zeti  ZN.  Ž}l<iiiv  by  ji  "/.(mhí  nt-měl  v/.hrzňti. 
Míli.  1106.  Vévoda  jeho  zá.^tnpeui  vzhrzal 
jeit.  1'ulk.  L.  45  —  »  inřt.  Trcetán  jsa 
poslú>  tiati  \  /Jirdi,  BO.  ProttyenalTÍe  trpéti 
nevzbrdúm.  M. 

VxbMmfttf,  intonare,  donnern.  2  wit. 
17  1? 

Vzbťoziti  ^  hr&zy  nalmati,  hräzou  na- 
plnUi,  uhroziti,  Grans  erregten.  St.  Kn.  š. 
1.'«  M',  .  Ž.  wit.  102.  9.—  *ip.  s  f  iKiern.-- 
NC  echo.  I  vzhrozi  tak  vysdkt-  ceny. 
Výb.  I.  7t)6.  —  koho.  Víbtoail ^Hospodin 
MTiřtíniny  (cxterruit).  BO  —  «jj»  Žp  veäken 
živý  iiairod  se  vzhrozi.  J'as».  1'd.  illý,.).  — 
•»e  (ini.  Tím  8uira«lcm  se  vzhroziv.  Št.  N. 
226.  Krvavým  dáčem  se  vsbroziti.  Dal.  Jir. 
107. 

V/.]irzefi,  vz  Vzhrdati. 

Vzbubiti  ^  gahulntif  vertilgeu.  D. 

VxliAra  fzaatr.  9ghoru)     do  ftory,  na 

tinru.  lío  vf/.ir  '\z  horu),  in  ílio  llnho.  hinauf, 
aut,  auiwHi  tä,  empor.  Napřaže  vzhoru ;  Vzcho- 
pili 8ť  vzhoru.  Kkk.  Vzné.>4ti  se  vzhůru.  Koui. 
Vzhilru  vžiti,  jeti,  vzhlédnnnti,  lilcdřti,  80 
kouřiti,  chtiti,  vatáfi,  zAstati,  truubiti,  hráti, 
(k  douSku)  Jíf.  V.  k  nehesiím  se  vznAáeti; 
KAft  nemoíil  v.  vatáti ;  Dal  v.  troubili ;  Matka 
je  jelté  v.  Ml.  Pozdé  do  noci  v.  býti;  Matka 
je  již  v.,  Í8t  schon  wach;  1'xmřf  je  v..  i»ť 
aut,  waoL.  Dcb.  Chlapec  skáče,  žvatlá  a 
celý  dům  nohama  v.  ounoL  Ua.  Td.  Kě- 
koma  v.  ukásati.  Dt.  Opona  dfradelnf  jde 


v.  Osv.  1871.  30.  V.  DÖCO  vyvésti,  háxeti, 
né8ti,  vézti.  Lpř.  J.  Thik  v.  ZČ.  I  291.  Aby 
nemeškaje  obeslal  p.  Krušinu,  afby  v.  na 
pole  byl  s  Plze&skÝm  kiajeiu.  Pal.  Déj.  IV. 
1.  58.  Potom  oienlv  se  v.  vždy  šel  a  erbu 
8nhé  za  králo  Vladislava  doi))  1 ;  A  tak  vž  ly 
v  jda  byl  vzat  (»d  Pražanů  za  nejvyáéiho 
píajiře.  Pal.  Děj.  V.  2.  SOS.,  204.  Celá  ulico 
byla  o  fu  véc  v.  Wtr.  cxc.  Turci  ro/.k;Í7.;iIi 
v.  troubili  a  84.;stuviváe  be  hnali  ptuti  kře- 
stanúm.  le.  vxc.  Chtéje  skalami  v.  Koll. 
I.  195.  Se  vái  moci  vzhůru  býti  (ee  vSiin 
vojskem  pohotovu  býti).  Bek.  11.  1.  145. 
Nám  píše,  abychiue  podlé  JMtí  vzbóru  byli 
(pohotové  byli).  Arch.  I  240.  Ulavu,  ohié- 
dajice  se,  BKoro-li  přijde,  v.  pozdviboviili. 
lift.  II.  730.  a.  Vzjidechu  v.  vla^y  lu»';  Až 

0  to  opét  v.  budou.  Ché.  452.  Jakož  pták 
vzhóra  se  zdvibna  mnsie  iia  zemi  padiiAtl, 
tak  lánie  daremné  musie  »£  na  hlavu  laj*  e 
navrátili;  Té  dvě  dobře  křidle  neséta  v. 
modlitbu  k  Bohu  8  láskú;  Ncnie-li  lásky, 
modlenie  v.  k  Boliii  riejile;  Ne.miič^l  oéi  v. 
k  nebi  pozdvihnúti.  lim  1.  2U2  ,  ;k)3. 
(Té.).  1  byli  stavové  o  to  vzhůru.  .Ski  1. 
327,  (I.  1Ö2.).  A  kdyžhy  celá  země  vzhůru 
byla,  bei  einem  allgemeinen  Aufgebot.  Z.  d. 
kru.  —  Vzhůru  dolů,  auf  und  nieder,  auf 
und  ab.  bkoČ  valiůru  nebo  doltt  (buď  jak 
buď).  Prov.  Vláatí  élm  v.  í  dolťl,  unam- 
schriiiikr  Nlí.  Té.  L'll.'').  Tiifi.  jemu  vínu  dá 
vám,  že  jsa  rukojmé  podlé  mne  a  podlé 
jiných  dobrých  lidi  řekl  býti  vzhuoni  a  do- 
luov  (býti  hotov,  bereit  und  ^ewäitip  sein) 
a  itéiniti  väecko,  fožby  mčl  uuiuiti,  a  toho 
mi  iir/,držcl.  14H9.  Zkl.  —  Vzhůru!  auf! 
V/liorii  jiiiioie;  Vzhora  OH  koné,  k  hradu  1 
Hkk.  V  z  Mezislovce. 

Vzhynoutl,  nul,  utí,  zu  Grunde  geben. 
Puklif  vzhyne  v  mysle  (otec),  si  deficeret 
sensu.  BO. 

Vzhy  /.diti,  il,  r-ii,  éni ,:////.'f/í7í,  schmä- 
hen. Kupujíc  velmé  vzhyzdie  a  tiU  véc  pro- 
dávajíc opét  vschválé.  Št.  Kn.  é.  SOS.  39. 

VzchápaTOffC,  i,  f.  »  aápavosC,  zaiívoaC. 

Tc. 

Vzchipavý  —  aápavý,  zuřivý,  hnéeivý, 
aufbrausend.  V.  na  .Hlni.ehnik.r  Ms  (Ó). 

Vzcházeni,  n.,  daa  Autgehen.  V.  osení. 
Hosp.  1.  1883.  147. 

Vzchsizefí,  vz  Vzjiti. 

Vzcblemtatí,  aufschlůrfen.  —  éíni.  Kte- 
říž ruků  a  jazykem  v/.clilemi-iit  vody,  jako 
aů  obykli  psi  cblemtati.  Anth.  Jir.  3.  vy«i. 
61.  22. 

VzcMiiMtl  se,  sich  liilniu  ti.  Ž.  wit.  93. 

Vzchod,  Uj  m.  ^  vzchozeni,  východ.  <ler 
Aufgang.  Ž.  wit.  49.  1.  V  sinnce.  V.  Na 
v.  slunce  bydlem  jsůce.  lír.  rk  19.*).  Ot 
vzchoda  v  zcmiech  búřa  vstááe.  Rkk.  45. 
Když  na  vzchodé  jutro  poéíná  sé.  Rkk.  51, 
Oti-  vzchoda  slunre  vstali.  DmI  Slunka  v 
Kká.  K  sl.  j.  6.,  Vrch.,  Sá.  Sut.  2á.  Ole 
vzchodu  slunce  až  do  západu  (ab  oriente); 

1  vyáel  Kain  z  obce  před  boilm  obliéejem 
i  bydlil  v  zbéstrl  na  vzchod  sinnoe.  BO. 
Okénce  na  vzchod  slunné.  Hj.  Ot  vzchodu 
slunce  i  ut  západu:  Hvězda  na  v.  slunce. 
ZN.  V.  aiunee.  Alx.  V.  v.  600.,  PiMi.  801. 
V^e-li  ve  vánoce  větr  od  Tiehodu,  tu  bftri 
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dobytek  bez  plodn.  Slez.  Öd.  Nechval  dnn 

na  vzchodu  aluncp  Prov  -  V.  -  schud, 
die  Stufe.  MV.  Chtě  královi  nu  vzchod  po- 
moci. Dal.  Přišel  ke  vzchod ňm  ZN.  Stál  na 
dfevéném  vzchodu  (in  grad«  ligneo);  Proti 


nSinn  jděchu  po  vzchodiecb.  BO.  —  Stele, 
Ctib.,  Z  wit  i()3.  3.,  St.  akl.  Cfm  v.  vyšáí, 
tim  pád  téžsi.  C.  H.  179. 

Viehodec,  dce,  m.  =  gehůeMt.  —  \. 
misto  v  Pra:e     Shořel  dům  na  V-ci.  1523. 

yzcbodi^tě,  ě,  D.,  der  Aut^jmif.  V.  duchů. 
Cch.  Bs.  12». 

Vzchoditi.  sscendere,  vygtoupiti.  Ž.  wit. 
103.  8.  Äoby  maji  »  nevzcbocK,  non  ainbu 
kbant  Z.  wit.  íti.  7.  Aby  vždy  vzchodila 
spnjvedlnosť  =  průclwd  melo.  Vyb.  I.  59.'). 
V  fitře  ráno,  když  slunce  vzchodí,  udeř  na 
město.  BO.  -  kam.  Ant  na  »rdee  ílověčie 
vzchodilo;  Slunci  veli  vzchodiri  i  nad  zlé 
i  nad  dobré.  ZN.  Po  sedmi  vstupuicit  vzcho- 
dichn  k  nie.  BO. 

Tzchodlaé.  e,  m  .  codea,  zastr.  Rozk.  99. 

Vzchodili  ="  vstoupadt  AufsteiguDfs-, 
Aufgaiiíí.s-  Ceeta  v.  —  T.    t^cftodnl«  Ost-, 
östlich,  Morgen-,  morgerdändisch,  orientu 
lisch.  V.  vítr,  zenié,  krajiny.  D.  Pole,  ježto 
jest  na  v.  stranu,  oriens  BO. 

Vzchodník,  a,  m.,  der  Morgoid.'inder  D. 

Vzchodosluueini  východní,  orientalis, 
Oet-.  Y.  lidé,  otientales  populi.  lío. 

Yzcholupiti  se,  il,  en,  ení,  nchohtpo- 
eaít  ne  ^  vzchopili  se,  sich  aafralTeii,  Mudl. 
ms.  (Č.). 

Vzchop,  U,  m.  .  vzchopeni.  Vz  Vzcho- 
pítl.  Pod  stromeui  miua  ta  květina  \z(  hopn 
(nemůže  se  sebrati,  neroste).  U  Rychn.  Vk.. 

—  V.  podwpeni,  rozum  Nemau] 
%  toho  v.;  Z  tobo  vzal  v.  a  vynutil  na  něm 
i  ostatní  peníze.  U  Rychn  Vk 

Yzchopiti,  vzchop,  pé  (ícj,  ii,  en,  ení; 
vzchápaU,  vzchopovati  ■=  vth&m  topili, 
aufraffen;  se  /  ,  / r  sehrati,  sich  auf- 
reffen.  —  o»»  Kk.  —  koho.  Iroj.  Neitii  sp 
v.     ziičíti).    M.  316.  —  koho,  te  odkud, 

z  čeho.   Někoho  z  tohoto  světa  v    ňt.  Se 
z  loie.  íroj.,  Ml.  Národ  vzchopil  m  z  poní- 
ženi Hvého.  Hrts.  Z  úžasu  se  vzchopil.  Vrch. 
Vzchopivši  se  z  pláče  pádi  v  hloubka  lesa; 
Mnlcb  z  podušek  se  vzchopil.  Kká.  Td.  162., 
084.  —  96  nač:  na  nohy.  Zlob.  Co  se  tak 
oa  mne  vzcbápáá  (sápei)?  Us  Č.—  se  jak 
(proč).  V.  ae  na  rveblosf.  Troj.  Pro  zbožie 
86  na  »mrf  \zohopig,  AI.x.  V.  v.  1Ö62.  (HP. 
46.).  Král  sě  v  svěj  radosti  vzchopě  vxchyií 
podU  sebe  kopie.  Alx.  ▼.  579.  (HP.  14,).  — 
kde.    Po  ditnMvh  --(^  V7rř:,ipachu.    St.  ski. 
II.  104.  —  se  k  čemu:  k  hašení,  Kram., 
k  činnosti,  Sb.,  k  udatnosti.  Ddk.  VI.  130. 
Vzchotéti  se,  vz  Vzechtéti  sp 
Vzchovalý  =  dobře  vydtovaný,  gut  er- 
zogen. ^  Jak:  n  veliké  ed.  ťtoaa.  —  komu. 
Leg. 

Vzchovanec,  nce,  m.,  der  Zögling,  ver- 
nacnlus,  vz  Vychovanec,  Vzchovalý.  uÁnil 
oběd  ()vi5ein  svým  v-cům.  BO. 

Vzchovany  ;  -án,  a,  o  =  vychovaný,  vy- 
chovaly, auferzogen.  —  v  tom:  U  vi^e. 
pal.  106.  —  Jak.  Měl  jesf  dva  syny  n  Ve- 
liké eti  i  v  roakoii  v-nó.  Pass.  927. 


t  Vzehoyati  —  vychovali,  gross  ziehen. 
Kat  227n  .  Z.  wit.  22.  2.  —  koho  kde:  na 
svém  dvoře.  Pulk.  VolÚ  Vicbováno  na  tom 
panství  veliký  potet  BFes.  236.  Vzchoval 
jsem  se  dítětem  (jako  díté)  v  l?ylanecb 
Arch.  I.  ICl.  Pána  Jeiíěe  pudili  «ú  a  byli 
ho  vyvedli  z  města  Nazaretu,  t  némi  se 
byl  poěal  a  vzchoval.  Hus  Jíl.  242  Mezi 
zvěři  jsi  vzchován.  Pasa.  mus.  362.  —  koho. 
Aby  příetele  vzchovali  svého.  Št  Jelek 
vzchoval  ježčata.  BO.  —  koho  s  kým. 
Kftadci,  Jižto  hiechu  vzchováni  s  nitu.  Bj. 

—  koho  jak:  v  rozkoši   Kat.  227(>. 
Vzclirastiti  =  ro^ehrasUti,  roztrh 

rfltten,  bescbidfgen.  D.  —  co  čim;  střechu 
házením  na  ni  k.iiuem'in 

Vzchváliti,  il.  en,  ení,  vzchvaHovatx,  iol>en. 
guthetssen.  St.  Ku.  i.  S08  39.  —  co:  Jm4 
tvé.  Ž.  wit.  33.  3.  V.  Boha.  Hr.  rk.  189.  — 
se  =^  chlubili  se,  prahlen.  Ž.  wit.  6.  12. 

Vzchvíti,  zchvěji,  él,  éni,;  wdwtmti  « 
poéiti  chiřti,  zu  zittern,  zu  Hrhüftpln  anfan- 
gen. —  se  kdy:  v  žalosti.  St.  »kl.  111.  100. 
I    Vzehýliti,  il,  en,  ení,  vzchylúvati,  erbe- 
ben. —  ae.  Vzchyiiv  se  (erigensi  verc.  ZN. 

—  se  odbnd.  Vzchylte  se  ote  luue,  zlobiví. 
2.  brn. 

'  Vzebyt,  a,  m.,  das  Antíungen,  Aufraffen, 
Auflodern.  Vtrávé,  vmechu,  v  palmy  vzchytu 
pi  ^  !  í  'f.  ;tnř  vzdoruje.  Č.  —  V  liurhmt 
unt  sen t,  prudké  pozdvdení,  extaais,  die  Ent- 
zückung. Ve  vzchytu  a  vytrženi  te  oeit- 
nouti.  Sš.  L.  94. 

Vzchyfiti,  vzchyř,  té  (íc),  il,  cen,  ení; 
Vichylati,  vzchycovati  —  vzhůru  zchytili,  auf- 
fangen, aufraffen.  —  koho,  <M).  Kk.  Vzchytie 
podlé  sebe  kopie.  Jir.  ,\mh.  1.  401.  38.  — 
se.  Troj  ~  koho  kam  (do  éeho).  BeL 
rkn.  —  co  komu.  I  chléb  i  jíchu  vám 
zchytí.  Zk.  132.  —  se  kde  Tekal  iseui,  až 
plamen  nad  rumy      w  )    n   Kká  Td.  304. 

Vzehytový,  EntzUckungs-.  Vidéni  ne- 
vyslovitelné a  v-vé.  Sí. 

Vzíchov,  a,  m.  =  misto,  kde  co  snadno 
všiti  lze.  Nenechávej  všecko  na  Vzichové 
(na  ráně).  (_'.  Us.  v  Krkoni.  Jg.  Ka  V-v« 
býti.  U  Vy  .sok.  Lng. 

Vziinati,  äitmore,  bráti,  annehmen.  — 
co.  Obličej  hřiešnýeh  vzlmáte.  Ž.  wit.  81. 
2.  Vz  Vzejmouti. 

Vzírač,  e,  m.,  der  Aufhlicker.  C'ť.  Ymo 
rák.  Sd. 

Vzirati,  aufschauen,  aufblicken.  Lpř.  SI. 
45.  —  eo.  Kdy*  v  rysech  zcela  nepravi- 
delných a  nahodilýcfi  ku  j>ř.  ve  skvrii:ich 
na  zdi  neb  na  tvarech  skal  vidíme  zvláštní 
obrazce,  tvary  pravidelné,  obliéeje  a  karti* 
katury,  Nlubne,  ie  to  tam  valráme.  Dk. 
P.  83. 

\zikf  « tmttíi,  «V9lfi.  Ka  SloT.  Bern. 
Vzíti,  V7  Hráft. 

Vžiti,  n  ,  dus  eiiiuialige  Nehmen.  Za  jed- 
nou  v.  to  roztrhal  (jednott  to  na  sebe  vzal 
a  roztrhal).  Us.  Msk. 

Valtra  *»=  Htra,  morgen.   Dnes  jsou  zde 
a  v.  kde  (vojáci).  Č  Vz  Zítra. 
Vzitřejái.  morgig.  V.  den.  Aqn. 
V«ltý;  -it,  a,  o,,  genommen  «  vsat^;.  Na 
mor.  Zlínsku  Hrt.  Člověk  před  SObo  VZltÝ  ^ 
pyšný,  stolz.  Na  Mor. 
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Vzivatl  ~  eivati,  gühoeo.  Us. 

\/jáN:tti,  Huijaiu-hzen.  Vz)Í8ej,  6  neplod 
nic.    s^  11  ňO.  (Hý.). 

Vzjasníti,  il,  éD,  éní;  vj^asňocati  ^  vy 
JaantH,  erhellen.  —  CO  éiin.  Hluš.  —  w, ' 
Sich  erhellen,  hell  werden.  Puch  I 

Vzjeéeti,  ül,  eni,  vtjecivati,  aulbrausen, 
crschHllen.  Vzjcö,  moře!  HO. 

Vi^etnti  se  ^  roepáliti  se,  roehnécati 
se.  I  vzjetH  ^6  národ  Tutnr  lutých.  Ukk.  51. 

Vzjevení,  n.  -=  íjnrni,  úa-  OlTi  iiliarung. 
Nevie  oižaduý,  hnévu-li  či  i&ilusti  huden 
Jest.  RoEuméj :  bez  v. ;  Bez  nevleme,  kto 
jest  ^cmu  (Bolm)  vziit-n'  jíi  7j\v.  a  kdo  jest 
vétči ;  tív.  Jana  apokalip»ia  řecky  ce^ky 
slově  v. ;  A  knlby  pzaloióv  jsů,  v  nichž  sů 
pHkázánie,  v.  h  modleni.  Bus  I.  145 ,  152., 
II.  149.  U-  í^l-  -  Té.).    Vz  Zjeveni. 

Vljdvltl,  it(  eni,  vyevovati,  uifenba- 
ren.  —  co  komn,  odkud.  Hus  l.  361.,  II. 
23.,  163.,  287.,  440.  Vz  Zjeviti. 

V2i;jezd,  u,  m.,  die  Auffahrt.  Dch. 

VzjiBkHti  =  (radoičemi)  poHti  jiMkHti. 
KmL  96 .  93«. 

Vzjisti     pojisti.  Vzjedi  <hudi  i  Mjeeji 
budou  iísti).  Ž.  21.  27.  (Č.). 

1.  ytjiÚ  (zastr.  HĚtntíi),  vzejda  (saatr. 
vzendu,  vzjidu,  vznidu),  vzíýdi,  vzejda  (ouc), 
vzeftel,  vzjiti  a  vzeátí;  vechoditi.  il,  zeni; 
9£cházeti,  el,  eui,  vichodívati,  vzcháživnti 
czhnru  jiti,  rijstoujiiíi,  aufstťij^eii,  iii  die 
Uölii.-  gelu'U,  HUlgi'ljL'ii ;  vy.stoupiti,  izrůatif 
vzniknouti,  steigen,  emporsteigen,  den  höch- 
sten o.  einen  hohen  Grad  erreiclien ;  puiiti 
M,  verüsti,  keimen,  emporwachsen,  entkei- 
men, eiitsprit'ssrn,  «ufHchii'ssen;  na  jrro  v;/- 
Htoupiti,  ukázali  se,  vj/jitif  aufgeheu,  sicht- 
bsr  werden,  berrorkommen;  potmkUi.  po- 
éátek  viiti,  eiifstehcii.  anfkoinmfMi  Vii'rkom- 
inen.  Jg.  —  ab».  Vzcháii  »euitiio,  U.,  Br, 
obill,  Kos.,  mor,  Plk.,  oheň,  Har.,  chřest, 
likk.,  [lovß^f  Cyr,  A  bolcsf  .Hr<!i  ('i];i  vznide. 
ilr.  rk.  öl.  Pnisiitku  v^ijUe  (vyni.stť}.  L"  Rych- 
nova. Přk.  Nežli  květina  v/ťjiic.  uiuhí  luiti 
teplo.  Us.  Ütk.  älunee  Tzeélo.  V.,  Hdk.,  Vrch. 
Tzeilo  jaro.  Kyt.  1876.  79.  Vzeéli  sú  Indie. 
Anth.  Jir.  I.  '6.  vyd.  7  Milá  mi  ta  strana, 
kde  stuniečko  vzchodí.  SI.  p«.  TČ.  öpi  již 
▼  farobé  tíebý  sen,  pokud  novébo  zaa  blahý 
spolíeiií-se  vzejde  d<'ri.  Koll.  I.  114.  OJiccnť' 
to  bývji,  kd}ž  néco  nového  a  neimdalťho 
přichází,  že  kfik  veliký  vzebázi;  Ne  hniMi 
vzejde  uhiličko  »  jiojcdimu  iieuzrá.  BR.  II. 
112.  b.,  a.  Viťjdeé  jako  dennice.  BO. 
Kteraká  jest  to  cierkev  Z  toho  iidu  židov- 
ského, jeni  vzcbázie  t  zlinoru  postupuje  a 
prospievá  z  ctnosti  v  clnosf?;  Která  jest 
tuto,  jenž  vzcházi  jako  záře  povstávajíc? 
Uua  lil.  77.  —  iß  kým)  kam.  Vznide  pa- 
tltff  ná  most.  Rkk.  bl.  V.  na  trůn,  Us.,  nu 
mysl.  J*'l  Múžc  mi  tu  tlil  luyíil  vzniti.  Dal. 
Jir.  114.  Kdo  vzťiide  tm  horu.  Ž.  wlt.  23.  3. 
Slunce  vzešlo  nad  zemi.  Br.  I  vzešlo  mi 
na  um.  Lipa  íGs.  Vznide  Vojmír  v  blaho- 
déjné  jiitru  s»e  svú  deerú;  Kehdy  nad  mr- 
kav)  »iimy  vznide.  Rkk.  19.,  46.  Z  mnčeníe 
před  Boha  v.  Kat.  3C)75.  Vzjide  se  stardimi 
Ba  čelo  vojsky.  BO.  Na  horu  na  vysoků 
vzejdi  ;  Na  zemi  lida  ui(^ho  trnie  a  hlo/.ie 
vztjdc  BÜ.  Aj  tuť  vzpndenip  k  Jeruzalému. 


Pass.  2\.  {Ví$X  Přátelitvi  naie  na  nejvjiil 
vzeélo.  V.    v.  ai  k  nebe^flin.   Ps.  ms.  — 

odkud.  Z  tulio  lilail  vzešel.  Jg.  Z  toho  mu 
škoda  vzeála.  tíycb.  Vzešli  z  toho  veliké 
výlohy;  Semeno  vzebAzI  z  ornice.  Dch. 
Komu  prcspět  h  z  tnho  V7.rli,i/,i,  Kos.  01.  I. 
171.  Z  čehož  j)!ik  V7,iála  vAlkn,  Šb.,  roze- 
pře. Mus.  1880.  'iStí.  jiíéi  j<  ho  jediné  z  osvéty 
křesfaufkt^  vzejde  zdar  a  dobié  bydlo;  Z  té 
bitvy  vzešel  mu  veliký  prospěch ;  Od  téch, 
kdož  pramen  spravedlnosti  býti  mčli,  vzešla 
oespravedlnosC}  Dal  le  Míini  na  c«Btu,  z  ée- 
hol  mo  vzflSlo  neitfistf.  Ddk.  II.  91.,  297., 
lil.  94.,  IV.  81.  (II  421..  111.  28.,  64.,  IV. 
86.,  330 ,  V.  126.,  268 ,  VI.  143.  —  Tč.).  Od 
niebtto  (skal)  bude  vzcházet!  vsvuk  pře- 
divný. Pass.  14.  iHý ).  Vzjide  dým  z  ruky 
angelské.  ZN.  Z  toho  mnoho  Útrat  vzeilo. 
V.  Oblak  vzchodí  od  západu.  Ps.  ms.  — 
Hm.  Nová  ztráta  vzeSla  moravskému  rodu 
Přeni)íiloveú  úuirtim  Liitoltii.  Ddk.  II.  431. 
Spása  národům  vzešla  myšlénkou  Vlč.  NtV 
kj^m  vzjiti  (povýšena  b;^li).  Us.  Umřel  H. 
Uo8toun»ký,  prokurátor  rozepH  lidských, 
^■imž  byl  /.bohatl  a  vzešel.  DaČ.  I.  171. 
Vzejde  záře  růženými  jasnoatmi.  Troj.  V  té* 
lením  do  knéh  vzejde  mnobo  útrat.  Ml.  — 
komu.  Svřtio  spravedlivému  vzešlo.  Proch. 
Aí  všem  národůui  vzejde  slunce  spásy.  Vlč. 
Odkndi  vzeiel  um  ten  prospěch,  že  ...  . 
Ddk.  II.  381.  Vzešly  mn  v/pominky.  Dch. 
Žalobníkovi  vzchází  pnlvo  ^nabývá  práva). 
J.  tr.  Nový  ti  vzešel  život.  8uil  Z  toho 
mu  škoda  vzešla.  Ml.  —  káe.  Pokřik  v  mésté 
vzešel.  V.  Odkud  to  pNslovf  mexi  námi 
vzešlo.  Peyt.  Svár  mezi  nimi  vzešel.  MI. 
Z  toho  neapokojenotC  po  vši  zemi  vzešla. 
Sb.  8.  II.  1S3.  Hlnnee  vzeilo  ▼  plné  kráse 
na  nebi.  Vrch.  Ze  mu  v  srdci  láska  k  jiné 
vzchází.  Kká.  Td.  239.  Vstaň  zas,  lásko, 
vynikni  jak  zoře,  krásnou  veanon  vzejdi 
po  ]trostoře.  Sš.  lis  101  Florian  (iryspck 
pri  kanceláři  pražské  vzešel,  že  radon  krá- 
Itivskou  učinén  jest.  DaČ.  I.  166.  Tak  při 
nich  (horách)  vzešel.  Dač.  U.  176.  —  (éemu) 
jak.  1'onévadi  viemn  zlémn  na  vreh  vzeilo. 
Plác.  \'zjideeliu  vzhóru  vlasy  mé.  BO.  Se- 
meno vzešlo  po  řidku.  Us.  Tč.  Doktor  Jin* 
dKeh  z  Pfsniee  z  nfzks  vysoko  vzeiel.  DaS. 

I.  221'.  lleriilo  '  vojenskými  skutky  na 
slovo  vzt  Ah  Št  i  476.  A  tak  zlatí  velmi 
vysoce  vzešli.  Arcb.  IV.  104.  Vz  V.  kde 
—  komu  (kdy).  A  v  nejvétšim  zatcmnéní 
ducha  jeho  uiu  záře  vzešla  spásy  věčné. 
SS.  II.  13.  Překrásná  dennice  vzejdi  v  čas 
našeho  zarmouceni.  Si.  F.  68.  —  oČ.  Sou- 
dové o  to  vzeiH.  Brt  8.  78.  —  proé.  Mar- 
krabství  moravskému  nemalé  iiebezpeíensfví 
skrze  to  vzcházelo.  Hus.  —  (čeiuu)  jak. 
Pouévadi  'viamn  zlému  ba  vrch  vzeiio. 
Plác.  Vzjidecbu  vzhóru  vlasy  mé.  BO. 

2.  Vajiti,  vz  Vzejmoutl. 

VlJttMtit  il,  en,  ení  =  rozhnévati,  orzlir- 
nen.  —  no  =  ro:hnévati  se,  ergrimmen.  Rkk. 

Vzkákati,  vz  Vzkočiti. 

Vzkapafi,  trr»pb  ln.  —  kam.  Vzkape  hnřv 
mój  na  toto  méato.  BO.  —  V.  »  lahynouti. 
zo  Grunde  geben.  —  kdy.  Při  lenosti  sbofli 
lati,  a  pM  nemoenA  roků  vakape  dóm  (Běd. 

II.  18.j.  BO. 

288 
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Yzkfts  Tsknlofiti. 


Vskas,  n,  m.  =^  vzkázáni,  die  Nachricht, 
V<rm»'Idinijr,  Knřliietutig.  Butöchalt,  J'ost. 
Čch.,  Kká.  Td.  183.  Pradávným  vékAm  | 
v.  Híik.  C.  298.  Odešli  a  iiechMÜ  tum  \  .  Uh. 
Vk.  Péknfeh  vskazú  pln»  kHdlA.  Pukr.  Já 
měla  pořád  Tsluzy  (pořád  Dii  ženili  vtk«>  • 
sovali).  U  Dubr.  Vk. 

Vzkájca,  y,  t.  ^  gkága.   Abychom  oa 
vtkám  wpMtel  zmaiile  povttali.  Troj.  Výb.  | 
II.  77.  2.') 

Yskáxáoi,  n.      vzkaz.   Jaké  v.  nesete? 
Os.  8d. 

Tzkázati,  vzkáži,  v/kaž,  al.  án,  áni ; 
vzkazovali  (iuBtr.  —  po ručiti,  rozkázali,  he- 
feiilett);  po  někom  oznámili,  vertu<*iden,  an- 
melden, sagen  lassen,  entbieten.  Jg.,  2.  wit. 
182.  8.  —  ahs.  Pozdravujte  nám  je.  üdpo 
véď:  Zilrá\  i  vzkazovali,  l's  Sd  ,  Wtr.  Ja- 
koU  sem  prve  pul  a  vzkázal.  Areh.  1ÍL 
—  eo  Komtu:  posdrmvenl.  Pass.  Viem 
miloaf  tiíiii  oÍHařeků  a  všecko  dfthr»^  vzka- 
ziilume.  Nar.  u  h.  n  k.  Svou  službu  mu  vzka- 
xojL  O.  «  D.,Arch.  1.232.,Mt.  S.  I.  98.  Po- 
zdravi'ni  vám  vzkazujeme.  SI.  let.  279.,  BR. 
II,  629..  J.  tr.  V-ti  nékomu  zdrávi,  Jel.  Enc. 
m.  4.,  Lr.  P.  404.  á.,  pozdrav,  Dch..  své  po- 
litováni, Dch.,  svou  přlzeĎ^  Kat.  1450.  Co 
\íkáie6  domů  vašim?  Us.  Šd.  Že  vzkuznju 
tatíčkovi:  Pán  Bůh  zaplaf,  že  nám  to  dal. 
Ua.  od.  V-I«  mi,  abych  se  (sij  ji  bral.  Us. 
na  Hor.  T6.  Domluvu  ivnu  Tskazoval  da- 
chovnim^  iinIŽHtrmi  v  Polšté.  D'Ik.  III.  178. 
Vzkázali  mi  z  Klatov  páni,  že  mě  vezmou 
na  vojnu.  Ces.  mor.  pa.  S46.  Sluibu  vzku- 
zuji^  mAj  pán  a  uuMi  paní  a  prosia  vás, 
kebv  8te  sa  ua  kratk)  č^a  v>  braly  k  nám; 

§redo  dveřmi  stoji  koéa,  Čaká  na  vá«.  Dbá. 
1.  pov.  III.  4.  Mlatb'nec  má  \ölu,  ofi  si 
volit  utůžf,  cu  uiu  arUce  káže;  ale  panna 
ne  tak,  ona  musí  čekat,  až  jí  synek  vzkáže; 
Vzkázal  ti  tvůj  milý  dobrý  deů,  abys  ne- 
jedla a  nepila  celý  defi.  Ri.  P.  474 ,  514. 
Z  toho  (  ccliovó  vellď  h>  li  potěšeni  a  vzka- 
Bovali  ardťčné  diky  legátovi.  Pal.  Déj.  111. 
8.  67.  Žehy  pKjeti  ehtei,  když  jciun  vzkáSi. 
Ib.  111.  M.  280  .  Arch.  I.  6.  (Šil.  i.  .\  já  jsem 
jemu  vzkázal,  aby  pfišel  a  své  opatřil  NB. 
Ti,  259.  Zdali  ste  jí  o  tom  jaké  návéáti  dal, 
ale  vzkáxala  mi,  že  žádné.  Žer  31'.*.  l  vzká- 
zal mi,  abych  s\é  pobrala;  Oni  uáui  vzká- 
zali, altychom  naň  přísad  vzali.  Půli.  1.  297., 
II.  329  Naleznete-li  zmilelého  mého,  abyste 
vzkázaly  jemu,  žef  pro  milošté  ncdužim ; 
Vzkázal  mi,  že  jsem  horší,  než  který  ďábel. 
Hus  111.  64.  241.  Neb  jema  Buoh  bleše 
vzkázal.  Pass.  4.  ~  eo  komu  Jftk:  pod 
nikon  itajnt^).  I).  V.  někomu  po  nékom  po- 
zdravení. Ua.  Vzkázal  pokaždé  V  udpovůď. 
ie  . . Ze  svoleni  svého  k  torno  darováni 
jinými  cestami  t.  j.  listem  nebo  p<i  poslu 
opatu  dal  vzkázali.  Ddk.  II.  240,  -m.  (Té.). 
Vzkázal  mu  po  témž  Plc^nikmi,  ío  jemu 
plniti  (platiti)  chce.  N!^  I  r  (i7.  A  tak  se 
na  tom  avulili,  ktlebykoii  kraíe  uak'üli,  aby 
vzkázal  po  týchž,  kdeby  se  chtěl  sjt-ti  sjme- 
novanými  posly.  Pal.  Děj.  iV.  1.  79.  A  jář 
jediné  pomluvím  a  nim  a  po  nčm  ty  věci 
vzkáži.  Arch.  IV.  7.  (1.  12.).  V.  nékoniii  ' 
uéco  po  listech  a  |h>sIu.  Troj.  475.  Po  sestře 
(tobě)  vtkaiovdia.  Hr.  rk.  91.  Vsk<i«l  to  I 


těmito  ekivy.  T.  Vzkázal  mn  po  listé,  BO~ 
Pas».  mu8.  M^.,  po  mnichu,  žvt.  ote.  4£f.  h. 


komu  oi:  o  zboží,  Us.,  o  habiikm. 
P.  223.  Vzkázali  !«ťi  nám  o  vaáie  chv«l«  m 
o  ctí  a  o  veseli,  BO^  o  bemi.  Let.  4S7.  — 
eo  koiRQ  8  kým.  My  ryehtar  se  vietkom 

pocřivou  (b^dinoti  ^  /k  i /  ijciné  vám  p<itclooo. 
M.  let.  i.  285.  -  kUy.  Pozdraveni, 
tom  všeho  dobrého  vám  vzkasujene.  SL  lec 
IV.  168.  Ona  mi  vzkázala  o  jarmarct-  Tlr 
P.  135.  —  o  čem.  Ona  mi  o  tom  vzk^^ax*. 
Ü8.  —  fl  Inft  Vzkázat  mne  pozdravili.  L'&. 
Jg ,  Šd.  —  (ťo  komu)  od  koho.  Vzkažte 
ode  mne  Herodesovi.  BR.  II.  254.  b.  Vzk^x 
mu  odo  mne  dobrý  den.  (Js.  Od  Pfetny^L« 
dobrého  přátelství  vzkazovali  počal.  Úá^ 
—  pru  koho  v.  (=  poslali).  Us. 

\zka/ek«  zku,  m.      vzkaz.  Kom.  v  Ka. 

Vzkaska.  y,  f.  ^  vzkaz.  Hiorh.  14J. 

TckaxoTáiu,  n.  —  opélný  c£kaz^  wíedrr- 
holrt   !;•  riridiricbtigunK    N  <chricbt. 

V/ku/.ovati,  vz  Vzkáz.ati. 

V/klad,  u,  m.  —  wtíádáni.  V.  mkoo. 
8š.  Sk  71.  (Ilý.). 

V/.kládáui,  u.,  die  Auílvgung.  V.  rukou. 

Vzkládat!,  vz  Vzložiti. 

VzkláAati.  zastr.  ^  vikiánitL  Ys  Skk»- 
niti.  Ž.  wit  100.  7.  (Č.). 

VsklapBOiiti,  pnol  a  pt,  atí,  aulUapiieii. 
ám. 

Vxklétf  =>  maledicere,  flachen.  Yzekiná 

oni,  malf  dieent.  Ž.  wit   108.  28. 

Vzkliěitl  se  pučeli  sCf  vjfráittif  auf-, 
emporkeimen.  Semeno  se  vzklléilo.  Us. 

Yzkliditi,  vz  VzkliKliti 

Yzkloktati  ^  vzhůru  klokUtti,  luuhii 
se,  aufbrausen.  Když  vino  nové  vlí  v  nové 
sudy,  vzklokce.  Št.  Káie  v.  hlubokosti 
tnofské  (fervescere).  BO. 

Yzkluditl.  vtklidili  se  kam:  k  nékomo, 
sich  ťinquartiren.  Na  Ostrav.  Tč. 

Yzkoěitl,  vzkod,  če  (íc),  il,  ení;  rrfd* 
kati,  kám  a  či ;  vzkakovati  ~  vzh&ru  sko- 
čili, aufspringen.  V.  místo  vzakočitit  vz 
Vz.  -~  kam:  ua  stQI,  na  lavici,  Ro«.,  na 
kóň.  Rkk  V.  do  města  lír.  A  já  I. -lvy 
jsem  vzkočil  jim  k  dobrému  člověku  du 
domu,  kdei  sem  védéi  dvéře  otevřeny.  NB. 

\zk*uhati.  Hithergötzen.  Duše  vxkuchá 
»ě,  .irlcctabitur.  Ž.  wit.  34.  9.,  36.  11. 
\ /kolébaU  =  ttkoiíbati,  viefeo.  Eiok. 

1.  a  «2. 

Vzkolubiti  se,  vzkolupiti  se,  il,  ení  --^ 
na  Mpúaob  klutbka  se  vz  točili,  se  zdvihnouH, 
sich  knJiulen.  —  proti  čemu.  JeStér  jdoti 
městu  öl-  vzkoluln"'  .svyiu  .smrdiitýiu  diuluiD 
viecko  povětfití  zamiUieáe.  Výb.  I.  301.^ 
Hass.  384. 

Yzkoliipitl,  v-z  Vzkolubiti 

Vzkopati,  aufgraben,  ausgialu  n  -  m 
komu.  JnkŠoném  vzkopal  jámu,  tak  tudiet 
iil).nl  v  ňu  samu.  AIx.  V.  v.  264.  (HP.  Oi;.), 

Vzkotaliti,  il,  en,  ení,  zu  rollen  unfun- 
gen.  Kos. 

Y/.koupiti,  vzkupovati,  aufkaolén.  —  eo: 
Rk.,  df:<átky.  Arch.  IV.  3tí. 

Vzkouřiti.  vz  Vzkůřiti. 

Yzkralovati*  herrschen.  Vzkraliúe  Hospo- 
din, regnabit  2.  wit  145.  10. 


Digrtized  by  Google 


YzkřebtAti  —  YskAře. 


1227 


Vzkřehtati,  fremere,  klappern,  knirscheil.  I  wi  nebohý  vzkřieseriec  no  svojimi  milými. 


—  iim-  Hřiišiiík  zuby  Hvými  vzkřehce,  fro 
met  Ž  wit.  111.  10.  Vskřoboe  naft  aaby 

svými.  Ih.  36.  12. 


chali,  na  v.  soudu;  Napřed  jedná  se  o  v-su 
duohovnim  có  u  podiuíuce  a  podkladu  v-su 
Idleaného;  V  dalej&ku  o  v-su  pohrobném, 
posmrtném  a  budoucim,  jehož  se  i  zlým 
lidem  dostane,  řed  vede ;  Důležitost  v-su 
Lasarova;  Slyftela  o  v-su  mládeoce  naim- 
skébo;  Fán  po  svém  v-su  zjeyil  se  apoSto* 
lům;  V.  předpokládá  smrí  ;  Či  Ženou  tedy 
při  vzkresu  ŽL'na  ta  biideV;  V/.křišt  i  í  I  .u 
neni  zásluŽQOU  přiéinou  v-«a  naiebOj  ale 
jest  působirou  a  příkladnon  pHSinon  jeho; 


Tórli.  řSl.  háj.  1.  109. 

VzkHNiti,  vzkřPň,  vzkříse  (!f),  vzkříftU, 
Sen,  éeni;  vskfUati,  vzkřtiucatt  =  obziviti, 
Vzkřes,  u,  m.  vskřtíeni,  z  mrtvých  anlerwecken,  von  den  Todten  t  r\vť,  ken.  — 
vgtáni,  die  Auferstebaag  von  den  Todten,  I  ab§.  VzkřiiesC  »  vatalf  jeatl  Bß.  IL  187. 
resnrreetlo.  Sd.  Kodime  se  na  smrf  a  «ferne  |  b.  —  kohn:  omdleného  (k  sobi  přivésti). 
na  vzkf  i  Rus.  Sd.  Ze  vzkřesii  tt  u  mc  tenil.  D.  Paméf  dávných  áuh  v  Ddk.  IL  183. 
Sá.  ÜS.  21Ö.  V.  Páné;  A  vyjdou,  kteři  dobře  ;  Mrtvé  vzkřei^^*  ^N.  Dédici  lakomců  jsou 
élniU,  na     itvota,  ktefi  viak  tlé  véei  pá- 1  všenoboiief,  neb  nobon     mrtvé  (zakopané 

peníze).  Us.  Tč.  —  koho  odkud:  %  mrt- 
vých. V  ,  Hus  1.  37.,  11.  354.  —  co  koma. 
Dcerku  jemu  vzkřísil.  BK.  II.  41.  Kdyžtos 
jej  (jí)  byl  bratra  vzkřísil.  Hr.  rk.  95.  — 
koho  k  čemu.  Uvl  to  pohled,  ža  mobi 
mrtvé  k  životu  v.  (dojemný)  šml.  Tooha 
ta  v-la  jej  zase  k  životu.  Vlč.  —  Sě.  Sk. 
119.  —  Jak.  Z  hrobů  vzkřísíi  troubou  an- 
(ielo\()H  miliony  lidských  duší.  Vrch.  Jeho 
(Lazara)  Buob  avú  moci  vzkřieail  \  Eliáá  do- 
tekl se  mrtvého  mládee,  Jehoi  jest  ikfieslt 
'Nadt'jt»  tirzki'ljo  \  -su;  A  mocí  velikou  od- '  a  Elií^cus  takí  dotekl  sě  mrtvého  a  vzkřie- 
dávali  apoštolé  avédectvi  o  vzkřesu  Jezu  i  äil  ho  mocí  boží.  Hus  I.  30.,  II.  43.  I  nás 
Krista;  Slavila  se  památka  v-so  Páné;  Ne- 1  dle  ducha  i  druhdy  dle  téla  v  si.  Sž.  11. 
může  se  pak  aísto  to  jinak  vykládufi  leč  ,  213  —  koho  kdy.    ObživeS  po  dvů  dni, 

v  třetí  d»n  vzkrt-siš  nás.  Hu«  II.  138.,  160. 
—  se  (kdy  jak).  l'ozdéji  opftt  se  mésto 
to  vzkřÍMilo  izveiilo).  Sk    102.   Z  inlá- 

deuce  tuhu  radovala  se  ieat  vdova  a  pro 
lidi,  Jenž  každý  den  se  vzkřeiuji  na  dUMMI, 
mduie  m  cierkev  svatá.  Hus  IÍ.  364. 

VzkříSenL  n.  =  vzkřes,  vz  toto.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  V.  mrtvých,  z  mrtvých. 
V.  Třla  X  mrtvých  v,  Us.  Dch.  Tudy  ne- 
mohlo v.  Kristovo  jenom  pomíjelivu  a  pře- 
chodné, oébrž  mnsi  v^čno,  nezménno  a  ne- 
zvrátno  býti.  S$.  Sk.  162.  Jeho  slavné  v.; 
Smrf  a  v.  jeho  k  spaseni  jim  neprospěje; 
Z  jeho  v.  pk^še;  Dnciiovní  v  ;  Přiklad  při 
Kristu  ukázán  u  v.  jeho.  BR.  11.  3.,  56., 
132.  a.,  187.,  647.  (Šd.).  —  V.  Páni,  v. 
boží  velikonoce,  á»fí  Anffr.sti-hunjísfpst, 
die  Ostero,  das  Osterfest.  V  ,  Šd.  Tak  že 
se  ani  na  boii  v.  Žádná  mie  sv.  sde  ne- 
sloužila. Pam.  Val.  Mcziř.  151. 

VzkHSenosf,  i,  f.  ^  vzkřtítní.  Ros. 
VzkHi^ený;  en,  a,  o,  anferweckt,  von 
den  Todten  t-rweckt.  V.  Kristus.  SI.  let.  1. 
153.  Tuto  té  své  pobožnosti  užitek  mély, 
že  Pána  v-bo  nejprv  vidély;  Zes  mne  vidél 
z  mrt  v  li  v-ho.  RR  I!   132.  a.,  384.  b. 

Vxkrmiti,  vikimím,  vzkrm,  il,  en,  eni, 
aufnähren.  —  koho  éíoi.    Krok.  1.  a.  82. 

Yzkrochotati,  zMtx.  ^ poHU  krodiotaíit 
sknuiti.  Výb.  I.  342. 

Vzkrúšeni.  n.,  vz  ZkronSenL  Dobié  v. 
vzítí.  Výb  II  n 

Vzkružic,  n.,  zi.3tr.  okruuhlosi,okrotMé 
klenuti.  Kat.  1378.  Gb.  to  má  za  sloveso: 
( Hvězdy  I  vzkrůžie  ob  tvrdosti.  Vz  Listy 
filíd.  It>ö2.  304. 

Vzkupiti,  il,  en,  eni  —  vzhoru  kupiti, 
nahronKtíiiti,  aufbfilďen.  —  eo:  seno.  —  fe. 
St.  ski. 

Vzkupovati,  vz  Vzkonpiti. 
Vzkůre  -  firzo,  bald.  Ltpe:  v  akúře,  vz 
Skoro  úg.  Aby  aubé  jmenovali,  jakými  by 
sobě  penězi  platiti  iméli,  že  na  slys  jest, 


0  skutučném  v-su  uirtevce;  Vyznavač  v-su; 
SvéddenI  o  v-su  Páně;  Aby  posluchači  mož- 
nosf  v-»ii  poznali;  Náuka  o  vzkřesu;  Udá- 
lost v-au.  88.  J.  22.,  85  ,  87,,  183.,  188.,  233  , 
Hr.  38.,  54.,  I.  57.,  8k.  S7.,  fiS.,  282..  838., 
208.,  277.,  279.  (Hý.). 

Vzkřesba,  y,  f.  =-  mikre».  Obživba  a  v. 
duchovná  vymáhá  se  strany  élovékft  spotn- 
pOsobeni.  Sé.  J.  89. 

TzkfMitel,  vtkHtUa,  e,  m.,  der  Et- 
WťcktT.  Bern. 

Vzkřesitelka,  y,  f ,  czkřesiteikyné,  ě,  ť., 
die  Erweckerin.  Bern. 

VzkreMiti,  il,  šen,  eni,  vzkieiomti,  vzkři- 
sa(»— >  vzkřiaUi,  aiderweckeo,  von  den  Todten 
enreoken.  —  koho  odkud :  t  mrtvých.  Bern. 
—  se,  von  den  Todten  auferstehen;  wieder- 
hergestellt werden.  Na  Slov.  Bern. 

Vzkřesnoati  ^  vzniknouti,  entstehen ; 
vzkříšen  býti,  auferwcrkt  werden.  P.189.  — 
abs.  Kdo  vzkřesnul,  ten  drive  umh-1  u  nyní 
žije.    SS.  II.  230.  —  s  kým.    OvSem  tedy 

1  s  Kristem  jsme  povstali  a  v/.křesli.  Sá. 
II.  219.  (Hý  ).  —  kde.  Jeuž  jest  vzklesl 
v  ráji  rozkole.  i|ui  ortnn  est  in  paradiso 
volnptatis.  S.  Aus.  saec.  14.  Keby  to  bolo 
zostalo  tak,  bola  by  sanikiá  Veliká  Hořava 

vzkre.sla  \  Uhrách  /a  i  f.-pa  11. 
Vzkt"esovati,  vz  Vzkrimiti. 
Vzkřiťeti.  el,  eni,  vzkřiknouti,  knul  a 
kl,  iiTÍ,  vzkřikotal!  niifscbrt-iíMi.  Kat.  — 
kam.  1  vikfi«''»-  k  ílo.spodinu  potřebuje 
pomoci.  liO.  ii.i  koho.  Ros.  —  Jak: 
silným  hlasem,  Us.,  velmi,  hlasitě.  Lpř. 
Slov.  Z  chvějících  sn  prsou  vzkřikl  novic. 
Cfh.  Meh.  .'r>.  C*-lý  sněm  vzkřikl  prý  jed- 
ním hlasem ;  Křeči  popaden  mýednou  vzkřik- 
nul slovy  hrosnymi.  Pal.  V.,  1.,  137.,  900.  — 
odkud:  z  lesa.  Us.  —  V/,  Zkíiči-ti. 

VzkHk,  u,  m.  =  vúknk^  der  Aufschrei. 
Hdk.  Hrozný  v  Osv  I.  877. 
VzkHknnufi,  vz  Vzkřičeti. 
VzkH^ati,  v  z  Vakrísiti. 

VzkHseaM»  nee.  m.      SfftNfený.  SS.  .  . 

U.  88.  K  novému  «ivotn  v  Mvi,  kde  ssiiel  [  ie  v.  penize  videnšti  puojdA.  NB.  X6.  88, 

288^ 
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Vzkúi>lti  sé,  zaatr.  kouřem  vzhůru 
vstoupiti.  Kat.  1914.  (Hury)  vskúHe  m,  fiiml* 
^abuQU  2.  wiL  143.  5. 

TiklUtti,  il,  šen,  ení,  «ffjfcnAoMifo'  pn>< 

hnvc.  VzkuiovNli  i  vidélí  dielii  tvá.  Z.wit 
Mi.  a.  9.  Us.  Q  Uber.  brad.  Té. 

VxkYéstt,  vzkvetn,  tl,  «n{;  vskvisti, 
vzkvétá,  tl,  iTif;  :hv'tnouti.  r:^kr}(nti  —  do 
kvitu  verusti,  tiorciť,  aiiíbltUifii.  Jg.,  Ž  wit. 
89.  6.  Vzkvetlo  trio  mé.  Ž.  wit.  27.  7.  Zkvete 
svatost  má.  Ib.  131  IH  Otká  Jt  si  vzkvotla 
Dul.  Jir.  a.  Abych  upatril,  vxkvetly-li  »ů 
vinice.  Hus  II.  79.  —  kde.  Xa  zemi  vééné 
jaro  Tzkvitá.  KvöL  Ž.  bás.  —  Jak.  Ta  räie 
avadne  bnď  se  mnou  do  hrobn  anebo  zkvete 
zvyéí  roriii  nn'ho.  Sbakcsp.  Tč.  Bez  start>- 
ati,  bez  vtiéni  vtkvítalo  (ditkoj.  Osv.  V. 
636.  —  kdy  Jftk.  A  aáto  (Štčpán)  v  po- 
sledních íwittn  okamžicích  vzkvetl  co  plná 
rAie  krÚHuu  a  záplavou  svrchované  a  do- 
konalé ku  Krista  UUtky.  Sä.  Sk.  92.  (Hý.). 

Vzkvět,  u.  m.  <^  rotkvét,  das  Anfbiahen. 
Vrch.  V.  uméni.  NA.  I.  39. 
,  \z]tvéiajieu  «afUOhend.  V.  vsdélaiioat 
Sb.  S.  II.  11. 

Vzkviliti,  il,  ení,  auQammeru,  ingemere. 
Bo  V\  vzplá&te  i  Tikvilite  «  avét  ae  vzm- 
dme.  ZN. 

vxkyáAti,  hinmif-,  beverfen.  —  Hm 
kam.  Mnozí  naň  btátem  vzkydAjf.  Hr.  rk. 

379. 

TskyBOntt,  ul,  uti  ^  vytyíMití,  auf', 

ausgábren,  aufgehen,  Clilí^b  vzkynul. 

\zkyiialý,  auígCKuiiK^'"-  ^-  fíhléb.  Mand. 

V/kypétt,  él,  éni,  aufwallen,  aufbrausen, 
ilberliuifen.  —  ab«.  Vlny  vzkyi»ély.  Vrch. 
liuév  jeho  vzkypýl.  Nedejmež  srdci  svému 
v.  samovraiedně.  Jahn.  —  6im  (proí). 
Volá  vzkypöv  bnövy.  Kká.  Td.  238.  tíoh  k 
fasévnoii  vzkypěl  řeéf.  Oeh.  Ba.  97.  —  kde. 
Všecko  v  néni  vzkypélo  (zlobil  Ke).  §ml. 
Vzkypéla  ve  mnö  ilud.  Vrch.  —  Jak  (▼  co, 
odkud).  PaHi  vzkypéla  v  revolnd.  VI«. 
V  ji  den  vichor  v-li  jame  se  dua.  Kká. 

K  8i.  j.  iiS. 

V/kyseliti,  il,  en,  eni.  —  koho  =-  ky- 
selo.tf,  htuh'  V  nim  tnútobitL  erbittern.  Ž.  77. 
41^  104.  28. 

Vzkysiti,  11,  šen,  enI,  vzkySovati,  veky- 
iovávati  =  vekyseliti,  pudili,  erbittern.  — 
koho  kde.  Oni  pak  vzkySovali  je^j  v  radé; 
Kolikrát  v/.kylovával]  Jej  na  p4a6i.  2. 10.5. 
43.,  77.  4(). 

tTsláftté.  (hybné  m.:  ěvUMí^  od  vtastní. 
Mk,  Ch}  r  if  (ÍmI  r  )(I(^ní  nealuěi  nikomu  v., 
kdyi  by  dobrodinec  chcel  býC  proti  tomu. 
Na  Slov.  T«. 

Vzláti,  V7.1aji  (vz  Látí),  increpare,  ar- 
Kuero,  vorwerfen.  Ž.  wit.  9.  B.,  49.  21.  — 
komu.  Oni  jemu  vzlachu.  ZN.  VzlHju  tobé, 
argaam  te.  Ž.  wit.  49.  21.  Vzlál  jsi  vlastem 
Ž.  wit.  9.  6.  —  proč.  Ktoi  vzlaje  pro  lec- 
008.  Št  Ué.  23.  a. 

Vzlaiiti  =  evlažiti.  Na  Slov  Tč 

Vzléci  =  obléci,  anziehen.  —  co  kam. 
Růeho  vzlek  na  sě.  Hr.  rk.  ."55, 

Vzle^iti»  il,  en,  eni,  «j^oooti,  aiif- 
beasem,  melioriren.  Sn. 

V/!esknoiitl>  U,  iitl|  9Ě^tíbam,  empor* 
glänzen.  Saa. 


Vzlet,  u,  m.     vtlHini,  dw  Atrfacbwnni? 

Aultlug.  Sclivvuiijí  iii  die  Höhe.  V.  duch.i 
lidského,  Mus.,  obrazUvostí.  D.  Jeho  my- 
šlénky, tylo  báasS  nenittii  iádného  valeta. 
Us.  V.  nauk.  Vz  KP.  I.  90.  V.  svůj  v^le 
vznésti;  úchvatný  v.  zpévu.  Dch.  V.  dnie. 
ÜS.,  ducha.  Sb.  S.  II.  248.,  Vlé.,  fantasie. 
Čcb.  Hfl.  písnř  Kků.  K  sl.  j.  6.,  rútitn. 
der  Vegetationsaufschwung,  8p. ;  v.  básnicky, 
myélénkový,  Us.,  tvůréi,  Mus.,  1880.  '263. 
ladný,  Hdk.  h.  kv.  34.,  orlí.  Kká.  K  al.  j 
,  b.  Já  sum  byl  áfastny  v  mojich  dětinských 
hrách,  v  nioHch  niládeneekych  vzletocfa. 
v  mojich  duchovných  cvičeniacb.  Lipa  ü'^. 

Vzleféti,  él,  éni:  tvUhwuH,  nUtnmtH, 
tntll  a  tl,  ntí        h  toi  ati  =  vzhůru  letéti, 
auffliegen.  —  abí».  Pták  vzletél.  Ua.  Vslímí, 
vzlítni,  pelesto,  má  drahá  nevétto.  Gea.  nor. 
ps  LM;.  .Ji  ti  to  chtěl  bych  ieité  véděH^  »da 
sátu  jen  diieh  tam,  ^i  i  srnce  vzletné.  Koti. 
I.  199.  —  kam:  na  sííefhu,  lim.,  nad 
dům.  Ráj.  Meč  vzleté  za  ohradu    l^kk  44 
—  Jg.    K  nebesům  vzleléla.  Klš.  —  jak 
(kam  prod).  Kdy  na  té  zHm.  tu  vzlétám 
výie  Bebe.  Kká.   Jak  motýli  vzlétli  bílým 
kndlem.    Duäe  vzlétne  k  nebi  zlatým  kH- 
dlem.   Vrch.    A  totof  Jest  puftka  třetí,  pro 
tat  baby  skřítkem  k  čerta  vsletie.  Mat. 
Dach  zly  u  brzkim  apAeha  vzletfi  lui  ko- 
stelní střechu.  Výb.  I  193 

Vzletlý,  hinau%etlogen.  —  odknd.  V. 
z  nitra  země.  Čcb.  Mcb.  49. 

Vzletnosf,  i,  f.  —  r?^í  Uch. 

1.  Vzletný,  schwungvoll,  hochfiiegend. 
V.  promluva,  řeč.  slova,  báscA,  Dch.,  pro- 
slov, Cch,  Pfr  fvl  .  plapi.l.  Kká.  v  Osr  I. 
25.5.,  duch,  luyblénka,  Uü.  Pdl.,  slob,  Tč., 
tvořeni  básnické,  apolbeoaa.  Mna.  1880. 876v, 
3G3.  Křídla  polámali  v-ná.  Hdk. 

2.  Vzlétný,  vzUtný  =  dopeřený,  flügge. 
V.  pták.  Nz. 

Vzléztl,  vz  Lézti;  vzlésati  =  vzhůru 
lézti,  vylézH,  ersteigen,  erklettera,  hiaaof- 
stťigen.  kam.  Bych  niutila  na  kfl*/  k  zyntt 
vzlezti.  8t.  ski.  Na  domy  vzlezú.  tiO. 

VzUbati  =^  potWH,  abkOMMB.  —  koho. 
St.  ski.  I.  160. 

Vzlináni,  n.,  vz  Linati.  Osv  1873.  '201. 

Vzlínati,  vz  Linati. 

Vzlinavosf,  i,  f  ^  vlá8kovito»(^  kapiUa* 
rit.-!,  die  Kapillarität.  S.  N.,  Osv.  1879.901. 

Vzlinavý  =  vláskovitý.  Kapillar-. 

Vzlíti  =  naliti,  aufgieaaen.  —  CO  kmoi 
Když  naň  (na  vápenný  kánou)  vslé  kto 
vody.  í>t.  Ko.  8.  12.5 

Vzlitnouti,  vz  Vzletěli • 

Vzlilný,  vz  Vzletný,  2. 

Vzlobiti  se,  il,  en,  ení  —  rozh  ^nh 
sich  ärgern.  Juk  náhle  uéiní  jemn  ni  ku*  mco 
protivného,  taje  mihj»f  /.mizí,  lak  i^e  xzloU, 
tak  vzproh;i  .St.  Uřieiník  vzlobí  ae,  iratea- 
tur.  Ž.  wit  lil.  10. 

Vzlomoziti,  il,  en,  eni,  rWomo^oro/i,  con- 
entere,  eraebttttern.  —  co.  Strach  vzlooMiai 
télo  mé.  BO. 

Vzloupiti,  il,  en,  ení,  vzlui>nr<if{  —  jako 

híupei  vziii,  wegrauben.  —  koho  kam. 
Ďábel  dali  do  ohně  v{^(  ného  vzlúpie.  Haa  IIL 

111.  ro  kiitly  Ďábel  z  nébo  vstůpil  a 
potom  břichem  jcbo  doii  vzlúpiL  Bua  1. 80& 


Digrtized  by  Google 


Vsloieui  —  Vzraoci. 


1839 


Vzloženi,  n.,  das  Auflegen,  Stellen.  O  v, 
žádosti  od  farizeů  na  Krista  Pána.  BR.  II.  70. 

Vzložený;  -en,  a,  u,  niedergelegt,  «af- 
t!*í\egt,  biiigeleK^t.  gegeben,  übertragen.  Vz 
Xzitáni.  —  kam.  ŇarážtMe  n»  úlohu  v-nou 
na  pod^  cifiAřovy.  Pal.  Déj.  V.  2.  330.  Žá- 
dosC  mi  M  vis  v-ná  mitto  BTé  n  vás  najde. 
Žer.  3'27.  Své  hříchy  v  pokutu  za  na 
aebe  v-»ou  ^uáž.  BK.  II.  39.  a.  Na  tßlo  v-né 
trestáni.  BU.  II  804.  b.  -  kde.  Tam  ďé(a 
cíítr  i  najdete  v  plénkách  na  jealách  v-né. 
íNh  Mov.  Tč. 

Vzložiti,  vzlož,  ie  (ic),  il,  en,  eni;  vzklá- 
dali vložili,  nékam  položili,  složili,  auf- 
legen, auferlegen;  nieder-,  hinlegen.  —  co. 
V.  ruce,  manuB  imponere.  Cirk.  Šd.  Vzlo- 
til  žádoaf,  aby  ....  V.  —  co  knm :  avé 
ruce  Bn  někoho,  Br.:  na  někoho  bHně, 

i'ho,  práci.  i\řa<l,  vinu,  \'  ,  kojilo  na  rameno, 
{kk.,  puvinnoat.  Hus.,  žádost,  prosbu.  Žer. 
Psanim  nafl  vakládá  tfad  komomický.  Žer. 
í.  14  V.  néco  v  paměí.  Dobřen.,  bm.  Pod 
drva  vzioiic  obětí.  Rkk.  Práci  nn  né  vzklá- 
daje rovnosf  má  zachovávati.  Kol.  2.  Žádost 
přátelskou  iiii  jednoliu  každého  vzkiádAni, 
abytitti  jo  propustili.  Faukii.  72.  Nh  koho 
se  od  práva  poruČenstvi  vzloží,  každý  je 
má  k  aobč  přijití.  Kol.  49.  Abychom  práce 
Ařadni  na  nás  vzložené  tim  ochotněji  vy- 
konúvati  niolili.  Kol.  rřvdiiil.  Néco  v  pa- 
měí V.  Záv.  Mooho  vzkládáme  na  Boba  a 
mUo  na  aeba.  Na  Slov.  Kdyi  »libujeS,  vólu 
vzklildáš  do  ruky  diuhé.  Nii  Mor.  Tc.  To 
léno  íáUy  zase  na  oiladáíbo  bratra  jeho  v-no 
býti  musilo.  Ddk.  II  175.  V-ll  na  ně  dafi. 
Sť.  I.  178.  Avíak  jfSté  se  o  to  pokotišfm 
skr^t;  tuto  psuni,  abych  tm  Vaéiiost  znovu 
Žádost  vzložil.  Žer.  329.  Vzložen  úřad  ten 
na  Václava  Vočku  Dač.  I.  110  V  na  koně 
uzdu.  Bart.  IV.  33.  Poplatky  uu  nékoho  v. 
List  7.  r.  1546.  Té.Vzložichu  ho  v  luv.  Ilt 
rk.  39.  Káseů  na  církev  v.  Kom.  A  tu  na 
ně  apoitoli  avoit  meě  vxlollli.  Paaa.  14.  stol. 
Právo  vyšší  ...  i  trestání  \  t'tii  na  t}  ,  ktož 
byli  vinni,  vzkládalo  -,  Pán  Bůh  na  lidi  mnohé 
křfi  vtkládá;  Proě  ji  (»lepotn)  BAh  na  něho 
vzložil  a  jeStě  podnes  bídy  na  své  vérné 
vzkládá  V  BK.  11.21.  b..  150.  b.,  33tí.  (Šd.). 
Ale  že  jho  jeho  jest  zákon  dokonalé  8%'o- 
body,  kterýž  Buoh  na  človCka  v/.klá<lá. 
Chč.  P.  —  co  na  koho  jak  Na  »luit  b- 
nika  nad  možnost  nevzkladcý.  Rei.  Kázeň 
a  trestání  podlé  jich  proviněni  na  ně  vzlo- 
žil. í*'r.  Mnozí  pobíehají  tt!:eh  trpěni,  kteréž 
na  né  Bóh  vzkládá  s\viii  muKmh  nebo  avýro 
přikázáaiin.  üoa  Ul.'  140.  —  co  koma 
(zně).  V.  koma  ěeaf,  chvAla,  diky.  Rei. 
lhA>n  skutkové  za  hřiochy  knjicim  vzklá- 
dáui  tnsjí  býti.  Arch.  III.  2Ci9.  —  proě 
(kdy).  Neehtfee  sa  ton  příčinou  v.  naň 
žádných  nesnází.  Ddk.  III.  V29  A  po^^aváde 
křestanúui  přede  křestem  se  ructt  vzklá- 
dají pro  oziiacfiií,  žf  .  .  .  Sk.  112.  Jaká 
to  byla  žíidosf  i  jakým  úmysk-m  naň  v/lo- 
žena? Bii.  II.  7u.  Pru  dokázáui  uiiloäti  tuc- 
tliěky  a  kříž  na  nás  vzkládá.  BK.  II.  772. 
—  CO  kde.  ^dosf  svú  toliko  v  tělestných 
vécech  vzkládají,  což  hovada  činí.  Hus  III. 
.'107. 

VzlupiU»  vz  Vzloupiti. 


Vzlyk,  u,  m.  ^  vtlyknuti,  der  Schluch- 
zer. Kos.  01.  I.  274.  V.  větru,  Vrch.,  smrti. 
Kyt.  1876.  52.  Tichý  v.  Čch.  L.  k.  85.  Slyi 
v.  dnie  né.  Um.  Or.  158. 

Vzlykáni,  n.,  dM6idiÍnehMB,Q«wďilQchs6. 

^lykati,  vtlykAwiH  '^^HikaH^  aehlueh- 

zen.  J;^.,  Kká-  Td.  98  ,  Cch.  Meh.  51.  — 
kdy:  v  žalosti.  St.  ski.,  Hr.  rk.  97.  Ten 
po  pláči  vždy  dlouho  vzlyká.  Us.  Dítě, 
když  pláče,  vzlyká.  Us.  Šd.  —  kde.  Modlili 
jsme  Stí  plai^ice  a  vzlvkali  před  obrazem 
ukřižovaného  Kos.  v  Km.  1084. 

Vzlykavý,  schluchzend.  —  V.,  Sehlacb- 
zcr-.  V.  slza.  Man.  Or.  77. 

Vzlykot,  u,  m.  vzlykáni.  Vinařk.  Ste- 
not  a  v.  boii  pomoci  doaahuie.  Si.  Sk.  81. 
SlySI  v.  Kká.  Td.  8S8. 

Vzmáháni,  n.,  die  Zunahme  V.  se  lidna- 
tosti. Lpř.  J.  Dj.  L  15.  Počátek  13.  věka 
jest  zároveň  po&tkem  valnfijilho  »6  n  oáf 
vzmáháni  jazyka  a  mravn  néneokého.  Anth. 
Jir  3.  v.  1.  VIII. 

Vzmáhatf,  vs  Vzmoci. 

V/iuach,  u,  m  ,  der  Schwung,  Empor* 
McUvviing.  Dch.,  Kgl.  Vzmach  křidla,  Vrch., 
Čch.  Bs.  103.,  ruky,  Vrch.,  údů,  paži.  Vrch. 
o  víně  167.,  171.  MiaQr  moeqým  posvedly 
se  vzmachem.  Vrch. 

VzmátoHti  se,  il,  en,  ení  ^  sehrati  it, 
sich  erholen.  —  kdy:  po  nemoci.  Ua. 

Vmftnltí,  il,  ěn,  ěuí,  vertanaehen,  ein- 
handeln. Vus. 

Vzmetati,  auťwerfeu,  darüber  werfen, 
bewerfen.  —  co  kam.  VzmetuvŠe  svě  ideho 
na  o»Mci  \  h  triichu  naft  Ježíte.  ZN.  1  vine* 
tachu  nati  kainenie.  BO. 

Vzmichati,  auťrUliren.  mengen.  Deb. 

Vzniinka,  y,  f.,  die  Erwähnung. 

Vzinlninolati  —  zablábolali,  eableptati. 
Kat. 

Vzmlčeti,  el,  eni,  veratummen.  Vz  Vy- 
mlnviti. 

Vzmliíiti,  il,  «5n.  řr,í,  vzmlAotali,  vz  Miň. 

—  CO  ěim.  Jeden  kus  luraěna  vzmloi  jed- 
nim  a  druhý  druhým  mlnem.  Květy  1876. 

316. 

Vzmlňováni,  n.  V.  mračen.  Vz  Vzml- 
niti.  Květy  1870.  316. 

Vzmlnviti,  il,  en,  ení  ^  promluviti,  re- 
den. —  abs.  Když  bohatý  zmluvie,  všichni 
vzmléie.  BO.  —  co.  Jazyk  vzmluví  sůd, 
loquetur ;  Vzínluvi  všecky  divy  tvé,  narrabo. 
Ž.  wit.  36,,  30.,  9.  2.  —  proč  ke  komn.  Jáz 
hanbú  nevzmluvi  k  iiému.  Ur.  rk.  307.  — 
komu  o  éem.  Jemu  o  sukně  vzmlnvi.  St 
ski.  *-  M  k«  k«mn  of.  By  to  ndinlla, 
k  nčniit      o  mne  vsmlavila.  Br.  rk.  807., 

Kat.  2668. 

Vzmnoženi,  n.,  die  Yennehrang. 

Vzmnožený;  en,  a,  o,  vermehrt 

Vzmnožiti.  il,  en,  eni,  vzmnožovaii  — 
roznmoHtí^  vermehren.  Ž.  wit.  64.  11.  — 
co  konin:  vrahům  strachy.  Rkk.  22.  —  se 
čím.  Pojdu  u  roztuuužiiu  sú  ru/.koéuii  a  po- 
živu dobrých  věcí.  (EccI.  2.).  Hus  1.  282. 

Vzmoei»  vsmohu  atd..  vx  Moci;  vzmá- 
hali —  přemoci,  s  nico  býti,  llbenrSItigen. 

—  co.  Kk.  (  eho  iieziiK  1  1\  prosby,  to  zpu- 
aobily  dary.  Ddk.  II.  375.  Kterýž  vzmáhá 
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bNmě  dřev  (téžce  neae).  GR.  —  čeho.  Ve- 
likťho  neduhu  vzraužp  Maníi.  —  ^  moci 
nabjftit  sich  vermehren.  ersUrkeo,  sieh  aiif- 
raflen,  rieh  emporringen,  Anftehwiing  neh- 
men. Počet  privržencA  jt'iio  sc  vzmohl.  Ddk. 
II.  2Ö6.  Jeho  rooc  oe  vzmáhá.  Šh.  S.  II.  '202. 
Zlé  se  vzmáhá.  D.  —  se  proé  pro  své 
hrdinstvo.  Dal  —  s<*  k  řemu.  nac.  V.  se 
k  néčpmn.  Dch.  V.  8«  na  iičoo  Ddi.  Vzmohli 
te  m  vla8ffiu  Školu.  U  Opav.  KIh.  —  kde. 
Jakoby  bratr  pH  sestře  vic  byl  vzmohl, 
než  vlastni  otec  jeji.  Ddk.  11.  385.  Nespo- 
kojen<)8ř  v  lida  se  vzmáhala.  Lis.  Vzmohli 
je  v  městč.  BO.  Co  ta  (pamčC)  vzmohla  při 
národeeh  •tovanských,  toho  sami  jsme  svě- 
domi.  Ddk.  II.  183.  Tento  řlovi^k  bc>  zde 
velmi  zmohl  (zbohatl).  Us.  Vrň.  —  jak 
(kdy).  Ostatně  byla  noTole  lidn  proti  ci- 
8!iři  do  fé  niíry  již  se  vzmohla,  že  .  .  . 
Ddk.  11.  447.  Se  átéstim  a  neSíéstim  i  ne  - 
přátelé mizeji  nebo  se  vzmáhají;  Hned  po 
odcestováni  legata  vzmáhala  se  nemoc  bi- 
skupa \  takové  míře :  KláSterec  tento  vzmohl 
se  časem  svým  iiii  nynější  sjtmostiitné  opn- 
tovstvi  rajhradské:  Moc  krále  Kunrata  vzmá- 
hala M  Ddk.  II.  400 ,  TV.  lOS .  II. 
155.,  ?>\'}  -  se  odkud.  I.nn|)('žt'  od  IMn 
vojenského  se  vždy  vzmáhaly.  Dač.  1. 

Vimoenénf,  n.,  die  Verst&rkung,  Stei 
Rerang,  die  Bevollmlchtigaiig,  Eratarknng. 
V.  pojinfl.  Bž.  223. 

Vzmocnéný ;  -én,  a,  o,  vcratfirkl,  gestei- 
gert, bevolhiifirhfio't.  or.sfarkt. 

V/Jiioeiíiti,  il,  éu,  čni;  vzmucňocati  = 
moci  dodali,  verstärken,  steigern,  ermäch- 
tigen. —  CO.  Poesie  jistj^mi  sákony  se  spra- 
vi]|je,  kterých  letffe  Tzmoeffttje  řé6i  blabo- 
zvuk.  KB  i.  vyd  1  koho  k  6eniu. 
Rk.  —  se  ^  moci  nabyti,  mächtig  werden. 
Vsmoefiovkl  se  jakby  t  doháeb  posledních. 

—  se  řeliii  ^moeí  «losfei,  sieh  bemSehti 

gen.  1)8. 

Vzrnodliíi,  il,  en,  cni  ^=  klaniti  se.  — 
CO,  koho    Vzraodlte  pi>  íi  ň  jeho.  Ps.  m». 

—  se  =  modlifi  se.  —  komu.  Vzmodle  sé 
jemu  všecky  čeledi,  adorabunt.  Ž.  wit.  JI. 
28.  V.  se  Hospodina,  se  Bohu.  BO.,  Kkk. 
tó.  —  §e  ke  komu :  k  Bohn.  Ps.  ms.,  Výb. 
I.  606. 

Vsmoiek,  iku,  m.,  augmentům,  der  Zu 
wuchs.  Tamožkové  oarA  přirozených.  6i. 

I.  24  (Hý.). 

Vzmožnosf,  i,  f.  moinoäf  izH»tr ),  die 
Mdfliehkeit. 

\7iii07ný.  zastr.  ^  moiný.  Rkk. 

V/,!Jirakati,  vi;mrtíčiti  —  zamračili,  sa- 
tetnmli.  Kat.  3390. 

Vzmrxetl  (i).  Vžicku  kirmyu  vimyzala 
(sio)je8t  dnie,  abominata  est.  Ž.  wit.  K)6. 18. 

Vzm^zkü^ati  Mi;/e  l.'^fivi'ho  vzmi zkuje 
Hospodin,  abominabitur.  Z.  wit.  5.  7. 

Tranteetl  (vsmAtlti)  ^  skaUti.  —  eo. 

Nemálo  žluf  vzmťicí  mysl  závÍ8tiv(^h()  vi- 
déti,  ano  jiní  maji  chválu.  St.  N.  156.  8. 

Vzmúteni,  n.  ^  ekaUni.  Cf.  Vzmúceti. 
On  t^  dóverý  nadaiil  ku  v.  posíadky.  Lipa 

90. 

Vzmútitl,  il,  cen,  eni,  vz  Vzmúceti. 
Vzmužf  ni,  n.,  das  Hnthfassen,  Sicher- 
I.  Ya  Vamntttí. 


Vzmužený;  -en,  a,  o,  ermannt,  tApi« 
gesinnt.  KB.  2.  vd.  3. 

Vzmužiti,  il,  en,  eni;  vtmuiovati  »«mi» 
enoanneo,  eroittthi|[fen.  — *  ťo. 
Vznjiižnn'  chrabrost  bujných  srder   líkk  ^1 
—  koho  cím:  řeči.  —  mužnost*  na- 

byti, sich  ermannen.  Vie  se  vzmuži  (Tamo* 
žild  i.  Hkk.  --  se  k  řemu:  k  onakému  éiDO, 
Us.,  k  boji.  Smb.  S.  I.  113. 

Vzmysliti,  il,  Sien,  eni  =«  meditnri,  na<  h- 
denkeo,  in  Erwägung  ziehen.  1.  wit.  Eaec-b. 
14. 

Vznařný      rznnk  padlý.  Vlč. 
Vznak,  adv.  cvz-nak)  <^  na  nnak,  ra«  k* 
h'ogs.  Jej  na  kHi  Tttiak  vsloUehti.  St.  »kL 

Leg.,  Ilil. 

Vz&al,  vs  Vsejmouti. 
I    Vsnámiti.  il,  en,  eni » tw  Mnámmf  wté»H, 

kannt  machen.  —  se  =  známům  se  uH" 
Ulli.  —  se  kde:  v  národiech.  Ps.  ma. 

YznaHkati,  vz  Znaříkati.  BO. 

VznáŠati  ^  vznááeti.  Na  Slov. 

Vznášedlo,  a.  o,  nástroj  k  rznáieni  se, 
der  Fallschirm.  Hur. 

Vzná&eni,  n,  die  Erhebung,  Schweb«. 
Va  Ysttéfltf.  T.  —  fofofta,  wiámí,  dte 
Klage.  Ajio!.,  Pr.  měsL,  Buř.  V-iiím  l:y\  »• 
vat  i  ae  muože  na  toho,  kdožby  pod  puo- 
honem  neb  obesláním  na  drahého  pnotfc« 
učinil.  ZF.  z.  Jir.  Q.  19.  V  c(t  jest  a  co  za 
v.  se  pokládá.  Vz  Zř.  a.  Jir.  4ö4.,  S.  37.  V. 
pantn  a  vdov.  Va  Zř.  t.  Jir.  708.,  Q  15. 

Vznášený;  -m,  a,  o,  gtdiohen,  eropoiga- 
tragen   K.ididlu  v-ho  libodechu  Dch. 

S'z!iáHeti,  vz  Vznésti. 

Yznata,  y,  m.,  osob.  jm.  Pal.  Rdb.  127., 
Tk.  1.  4R.,  Arch.  II.  49.,  Pal.  Ddj.  I.  M7. 

Vzňatý;  -at,  a,  o,  entflammt,  entglüht 
Chvéjt  se  ji  (Vena&i)  prsy  va&até.  Dcb.  V. 
posluchač,  Čeh.  Ptr.  2ft.,  plamen.  Rká.  Td. 
77.  ~  Mm.  Muž  to  vzňatf  Bohem.  Čch 
Meh.  14.  Srdce  VH.Hni  vzňaté  Kkil  -  Hm 
kde.  Oheň  láskou  v  srdci  v/.ňatý.  \  ri  b. 
Obraz  cnosti  v  duSi  v-tý.  Kká.  Td.  287. 

Yznebiti  se,  il,  en,  eni  nebem  se  siáti, 
Ilimmul  w.  rděn.  Aby  drttbdy  sama  eené  r. 
se  mohla.  Si. 

Vjrnécovati,  vz  Yzoiriti. 

Vznéchu,  zastr.,  vz  Vzejmoufi 

Vzn^ici,  lautend.  Ya  Vsniti.  Pro  napl- 
něni pisma  ▼•ho.  BR.  II.  53.  (10.). 

V/néjúc.  zastr.  ^  en^fie,  Kat  1175. 

Vzuél.  vz  Vzniti. 

Vzue«i,  u,  m.     tmueieni.  Pí. 

V/Tiesf>iií^  n.  —  vznešení 

Y/.nesený  ^  vznešený.  -  na  koho.  ti- 
dosf  na  nékoho  v-ná.  Žer.  L.  III.  51. 

1.  Vznésti,  vznesu,  vznes,  aa  (oue),  il, 
seu  a  Sen  (vz  Bž.  178.),  eni;  v:no8Íti,  il,  I«, 
eni:  r:fiášc(i.  eji,  ej,  ejc  lir).  cl,  <n  a  in, 
eni  i  vznáslvatif  vznoéuvati  =^  vzhůru  néjti, 
«yNé»(t.  heben,  erheben,  in  die  HAhe  hebss; 
oztithniti.  })řednéstt,  ..listaviti,  na  rozwuzt- 
Hou  dáli,  anbringen,  anzeigen,  hinterbringen, 
'  berichten,  aoftragen,  angeben;  tstahorati, 
beziehen ;  se  —  vzhůru  9f  n/nésti,  vyUtHi, 
sich  erheben,  sieh  aufschwingen,  empurstd- 
gen ;  dosid  iéhOy  eracbwingen ;  honositi  «e, 
sich  erheben,  prnnkcn.  sich  rühmen.  Jg.  — 
abfl.  Kdežby  která  byla  vzueiena  (als  Biaot 
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heimgeiahrt)  «  JídhČ  že  by  oeméU  nji> 
itáného,  tná  tuho  vznel«m  niiti.  Zř.  F.  I.  8. 

XXX  VI.,  Zf  /  lir  18}  .  S.  36.  -  cov  V. 
témč.  den  Scin  iul  heben,  Dcb..  zraky,  Cch. 
B«.  67.,  prosbo.  Kat.  768.  Zvolna  láhev  vsnAfii, 
by  Dnlil;  VzneeSi  paže  obé  pustila  se  zn  nťm. 
Kká.  Td.  239.  (0»v  V.  541.).  Jelikož  je  voda 
vsnášela,  BR.  II.  803.  a.  —  koho.  To  mne 
vzTiá.íi.  D.  —  po,  kdhn,  krnti  fnař, 
k  ceuiu,  v  ťo,  Uiul  ro,  <lo  i  eho,  piMl  co). 
V.  něco  DB  svůj  hrfld,  Dal  ,  království  na 
vrch  itčsti  (vjnéatí}.  V.  V.  néco  na,  obec 
fm  rouoDzraoa  dátí  atd.),  ¥.,  Š.  n  Ž  ,  na 
právo,  n;i  vichnoH?  (k  rozsouzeni),  Hos  ,  na 
krále,  V.,  na  radu,  Har^^  žalobu  na  koho, 
Brike^  ialobo  na  soud,  D.,  na  AFad,  Syeh., 
prosbu,  žádosf  n.n  nf  koho.  Zlob.  Nöco  k  star- 
Sítnu  v.  Martiui.  V.  se  k  nebi,  V.  Vznésti 
se  k  éemu  —  dosici  toho.  V.  se  nad  néco. 
Br.  Má  to  na  krále  v.  VI  rř  419..  Sob  11., 
Zř.  F.  I.  B.  XVII.  Náá  jiriibiř  má  ukuv>- 
nedostatek  na  mincmistra  v.  Nar.  o  h  a  k. 
Bez  védomi  jich  abych  nic  před  sebe  ne- 
bral, leč  bych  to  prve  na  úřad  vznesl.  Jdn. 
175.  V.  »ť  do  poNť-tři  I).  V.  se  nad  před- 
audek;  Do  nebe  něco  vzuáieti  (velmi  chvá- 
lit!). Och.  Rozepřu  vsn«iena  na  kněinn.  Jir. 
Vznesla  se  nad  olilolm  Lipa  175.  VznáSini 
zrak  v  ty  hvězdné  prostory.  Vrch.  Ku 
hvézdám  já  hrdou  vzneal  ifj.  Vrch.  PySný 
■e  Merkur  v  západ  vzná£{.  R^t.  187G.  Kdo 
smSl  by  hrdý  zpěv  až  k  vaáim  Čtii&m  vznést  ? ; 
Af  vznese  stížnost  ke  mně.  Kká.  K  sl.  j.  3., 
Td.  IGV".  Dále  niá  on  snřmy  Bvoiávati, 
smlouvy  činití,  na  saěmv  vznáíii-ti.  Pal.  Déj. 
III.  3.  136  Čehož  židé  nuobmeSkali  na 
vrchnost  vznáSett  a  žalovati.  Dač.  I.  241. 
Nechtěl  té  rozepře  na  ttito  synodu  v.;  V. 
hodnost  na  kardinály,  nřco  na  necí  rozsu- 
dek, kornou  na  nékoboi  K  všemohoucí  pro- 
sfetelností  boií  snainé  prosby  vznášeli, 
aby. . .  Ddk.  H.  233.,  539  ,  III., 
5.  (Té.).  Vznesli  poslové  na  uélio  třetí  otázku. 
ÍHI.  J.  37.  Bujné  vznášely  se  k  nebi  ve  svém 
vzrostu.  S8.  Bs  4  (ílv  ).  V/.nc,'*!  řičící  do 
jatky  své;  Jáf  chci  na  pána  v.  a  bez  ného 
to  aéiniti  neamlm.  NB.  Tč.  116.,  22.  Ten, 
kdo  výia  postaven,  přísnou  má  povinno.sř 
vznášeti  k  sobě  nižáihu.  Mus,  IbBO.  UTl.  Tn 
věc  na  JM.  královskou  v.  chce  a  od  JM(i 
apravedlivébo  opatření  oéekávati.  Žrr  324. 
Vlny  ai  nad  podnebí  lodf  ee  vznášely  Ler. 
Oznaniujem  liftrni  timto  v.ŠLtn,  že  Jmi  na  náa 
vznesli  opatrní  věrni  naši  milí,  oznamujic« 
nám  kterak. . .  1503.  Tč.  Ty  (vvpisky  z  desk) 
maji  vznoScny  býfí  na  pány  do  Brna ;  Drží 
ml  mé  véno  v  Prosonicích,  ješto  jaem  nu 
to  vznešená,  bez  viny.  .  To  lUedník 
má  ohledati  a  neměl  liby  v  to  uhodiH,  ah- 
vznes  to  na  pány.  Půh.  1.  204.,  237.,  II.  452. 
(l'č  ).  Chci  to  na  jeho  milost  v.;  Töm,  jenž 
sů  žaloby  své  na  nás  vznesli  pro  nezdrženie 
smluv;  A  táž  naše  jednota  ukazuje,  ačby 
který  x  naíi  Jednot}  driiliému  CO  učinil  a 

řrovioil,  že  bý  to  měl  na  p.  Jiřika  v.  Arch. 
S39.,  ir.  37.,  40.  (§d  ).  N««  útisky  na  nC- 
koho  v.;  To  kdy/,  bylo  v  olii(ii\  lid  vzne- 
seno, velmi  8oI>é  to  obtěžovali,  tíart.  1.  13., 
19.  Své  blsay  kßohayanoafie.  V^b.  11.  17. 
SobÖ  aaini  kHvdy  napravovali  nemáte,  ale 


na  vrchnosf  to  v.  povinni  ate.  BE.  11.  24. 
a.  E  tobe  oči  Bvoji  vznoSi.  RO.  Andfilé,  pod 

nebesa  se  vznášej  i  L  r\ú  sv.  iniloaf  chválichu. 
Paaa.  305.  V.  oči  k  nebi,  svou  prosbu  k  né- 
komn.  Kat  661.,  768.  Nad  laiky  se  ▼snčati 
chticce.  Pod  nebe  sem  od  noha  vznesen.  Hus 
1.  14.,  284.  —  co,  se  kam  jak.  V.  néco 
na  někoho  akrze  psaní  (pÍHemně).  Boč.  exc. 
Vznes!  se  vysoko  bez  všelikého  uéitele  .Tel. 
Oiel  výš  a  výše  se  vanááel.  Us.  Prapor  vy- 
soko vznášeti ;  Vznášeti  se  po  křídlech  vitéz- 
ných.  Dch.  Orloletem  k  siävö  se  vznáSaju. 
Lipa  345.  Zpěvem  k  nékomn  se  v.  Kká.  Sl. 
j  7.,  Pták  se  vznášel  v  dlouhých  kruzích 
na  lomících,  tčžkýcb  křidlecb.  Vrcb.  Nad 
ledověl  T  kráse  nádherná  se  mofen  nel>ea 
slunce  vzná.Šelo.  Vrch.  Myth.  I  219.  Hlavu 
hrdé  vznášeti.  Mua.  1880.  278.  —  co,  se 
kde.  V  povétřf  86  vanáieti  (létatl).  V.,  Boa. 
Před  nékým  ae  vanáieti.  Einem  vorschwe- 
ben. Dch.  Od  tieh  dob,  co  nad  ubohoa 
zemi  rudé  meče  znamení  se  Tsnaelo.  Hdk. 
Skřivánek  vysoko  nad  ním  ve  vzduchu  se 
vznášel.  Vlč.  AndčI  v  oblacích  se  vznáSel. 
Koleda.,  Šm.  Na  každičké  řase  hrdě  »e  perla 
vsneela.  Kyt.  1876.  80.  Lodi  vinami  na  moři 
se  vznáii.  Jel.  Jeito  jsem  na  to  zboSf  Valie 
vznešená  v  svf  m  věně.  Püh.  II.  213  Vznesli 
se  na  úřady  v  zemi  neivážučjii.  Kká.  Td.  (Osv. 
V.  542.).  Nad  oboAm  jako  mhla  ae  cosi 
mdlého  vznášelo.  Koll.  I.  385.  Andélé  se  nad 
ním  vznášeli.  Antb.  I.  86.  To  má  vzneéeno 
býtí  přede  pány.  Pfth.II.  64.  Prach  sd  vanáid 
pod  nohanti  it<pe:  zpopod  noh.  Km  — CO, 
se  kam  čmi.  Nud  prostor  se  vznese  kří- 
dlem svojí  myšlénky.  Vrch.  Vznášíme  na 
tebe  tímto  listem  apoštolským  plnou  moc. 
Ddk.  111.  179.  Myslí  svou  do  nebe  za  ronon 
se  vziiá.?ej  BR.  11.  382.  b.  Všecku  poctivost 
božskou  na  né  vzoiieii  klaiiěnim,  klekáním. 
Ché,  881.  Láskon  k  Boba  se  vznáietl.  Kom. 
Did.  142  8v.  Hedvika  fasto  sč  vy^orr  ot 
svého  télosenstvie  vnitrním  duchem  k  Bohu 
vznesieše.  Výb.  I.  1153.  Tím  se  uevznáiej. 
Pass.  318  Nad  angely  vznesla  řeči  toho 
biedníka.  Hus  I.  259.  -  se  kam  s  Člm. 
Orel  s  kořisti  svou  do  povětří  se  vznesl. 
Uh.  "  kndy.  AJ  co  uzřím?  Modřinami  témi 
ohnivý  viu  sf  a  kolesa  vzhúrn  vznášetí 
sem  v  nebesa.  Koll.  I.  283.  —  co  proti 
komu.  Proti  němu  žalobu  vznesla.  Ddk.  IV. 
227.  —  CO  komit.  Smrt,  ješto  bieie  Eva 
všemu  svétu  vznesla  (přinesla),  .'^t  K  š. 
295.  13.  Mathiái  jmaje  sobě  vzuááeuu  mnohé 
stlinosti.  Daé.  1.  'il€.  Pan  Hradecký  mél  ae 
píkně,  řek,  že  mu  se  to  dobře  libí,  že  prve 
nám  (na  nás)  vznášíte.  Arch.  V.  412.  — 
v«Vm.  (Žákovstvo)  chce  se  nad  laiky  v  moci 
\  IIiis  I  Vneste  ])ýehu  svou  až  v  nebcs 
vybí  autuii,  /ťmC"  senové,  v  tom  božském 
sebeklamu.  Kká.,  -  proč.  K  hrdému  perut 
letu  vznese  orel.  Čch.  Ba.  183.  Jiní  z  upHwné 
zvědavostí  žádosf  tn  na  PavUi  vzneali.  8i. 
Sk.  205  Piiže  ku  přísaze  v.  Kká.  K  sl.  j. 
63.  —  co  se  odkud.  Pravici  z  lAna  avébu 
v.  Ž.  wit.  Od  země  se  v.  Br.  —  b«.  Duch 
hožie  vznášel  se.  8t.  íl.  214.  a.  V  houfu 
velikém  íelajíce  se^vznáŘeli.  Ler.  Ani  sta  sé 
vanesle  oči  moji.  Ž.  wit.  lOo.  1.  —  se  čím 
i^onotiti  ae,  vifdtloubcUi  ae.  Tkad.  Ničím 
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lé  nevznoa  a  t«|,  éinfi  li  co  dobréhu.  Št 
co  kdy.  V  nocech  vznošujte  nu  ř  Z.  133.  2. 

2.  Vznéstl,  v£ňésti=  obvinili,  obžalovali, 
an-,  verklagen,  angeben.  Na  Slov.  Hern. 

Vznesené,  erhaben,  Tortraíftich.  V  had. 
maestoso.  Dcb. 

Yzne^enec,  nce,  m.  ^  venešený  člověk, 
ein  vortrefflicher,  bochanBohnlicher  Mensch. 
V.  světa;  Pru  uoaSenf  ▼-ncfl.  Si.  Sk.  106l, 
II.  24.  (Bf.).  —  V.,  drah  rýmn:  tráya,  kráva. 
Puch. 

▼meieni  —  vsmeseni  (vs  Bi.  178.),  n.  =° 

pozdvihnutí,  vz  Vznésti,  dle  Erhebung.  — 
V.  čeJio  na  koho,  die  Uibertriiříiiti^,  Znwt-j- 
sung,  Anhingiguoachung,  VernnLissun^,  An- 
gibt. An/.eige,  derAimr«g.  Dakami,  listem, 
rnkujiiH'!iii  nebo  vinešoiiím  uJiŘtěuio.  Vš.  Jir. 
216.  Vznešení  kdo  ciniíi  mohou  bez  žaloby. 
Vz  Kol.  Jir.  P.  2UÍV1I.  Vzneieni  atran 
Faukn.  V.  «inlH.  Apol.  V.  věna,  vz  VI.  571. 
-  V.  raktií  nevěsty  domů,  dle  HeimfUb- 
ruD|(.  ZHz.  zem.  Vz  Vsnéati  abe.  —  V. 

fK09.  Ze  to  8vé  pronHH.  VI.  zř.  SOS.  — 
se  vzht.  der  Anfscbwiing. 
Yznetřeaotit,  i,  f.  =^  vyvýšenost,  die  liu- 
beit,  Erhabenheit.  V.  stavu,  myšlének.  Jg. 
Přirozená  v.,  natürliche  Vornehmheit,  Uorli- 
unsehnlichkeit.  üch.  V  cechovní,  die  Zunft- 
liťrrlitlikeit.  Šp.  Převelebná  krásy  v.  Sha- 
kesp.  Tč.  Člověk  mň  vzneáenuaf  na  ctnosti, 
uwéní,  mravech  a  udatnosti.  Na  H<tr.  Tč. 
V.  taf  jen  v  citu  sídli.  Koll.  l.  419.  Znarae 
Avrchovanou  v.  jeho;  Tim  také  v.  apoštol- 
ského Afadu  vynoFttje.  SK.  11.  90.,  i'Utí.  (Hý.)- 
Vz  S.  N.  -  V ,  titul  die  Excellenz,  Ilola  it. 
Vaše  V"»tí  I  Johan.  10.  —  V.  —  ehv«lná  po- 
věst, der  Buhm,  Naebruhm,  das  Ansehen. 
Zk>b. 

_  Vzne^enstvo,  a,  n.,  die  vornehme  Welt. 
Sm. 

Vznešený,  vtnesený  (vz  U>  1"^);  -S-  n, 
o,  Ü  ~  vynfírný  vzhůru,  criuihtMi,  hoch; 
vzácný,  slovutný,  slavný,  znamenitý  atd., 
vornehm,  berühmt,  behr,  vortrefflich,  ange- 
sehen, ansehnlich,  edel.  Jg.  Heroickv  a  slavně 
v-ný  pán  Břez.  5.  V.  kmen  (vysoký).  Rst. 
520.  V.  lékař  (umélÝ),  V.,  host,  Ď.,  muž, 
Br.,  knilovstvf  6eské.  Snri.  V.  sloh,  Nz.., 
pin,  Dch.,  spolríiiunf,  Us  ,  úloba,  Vlč.,  krása, 
OsV.  I.  3G.5.,  osoba,  J.  tr.,  mysl,  Illk.,  ttvét, 
Us.,  úřad,  Smb.  S.  II.  241.,  duchovenstvo, 
vzor.  Ddk.  II.  330.,  IV.  265.,  titul.  Koll.  I. 
'žVj.  Zachovej  spravedlnosf,  zostnne.íi  vzne- 
šený. Na  Slov.  Tč.  Moudrý  čím  vznešenějši, 
tim  lidu  milejší  Us  Té  --  nad  koho.  Jistši 
pták  na  talíři  pečený,  nežli  dvá  v  pu vetři  i 
vznešení.  Prnv.  —  kde:  mezi  lidmi.  V.  V.' 
tt  viecb  DárodAv,  Br.  —  nad  co.  V.  Vý- 
sledek nade  ▼ieckli  pochybnost  v-ný.  Stč. 
Zmp.  138.  Nad  bohactví  v.  Sš.  Sk.  r,H.  - 
čim:  povahou  a  vzrůstem.  Ráj.  —  kam 

tak.  Pán  Jeiii  svon  mod  na  nebe  v>ttý.  Si 
18.  —  V.,  titul.  V-ná,  dvo)(  iihi>diiá  mi- 
lost (titul  kněží).  Dbš.  Obyč.  Ö6.  —  V.,  auf- 
erlegt, übertragen.  —  na  koho.  Úloha  naň 
v-ná.  Mn?.  1880.  72.,  Osv.  I.  70.  —  V.  — 
obžalovaný,  obviněný,  verklagt,  angeklagt, 
angegeben.  Bern. 

Vzuřt,  U,  m.  rinireni,  áan  Enfbrennen, 
Entflammen,  die  Gluth,  der  Antrieb.  Dch. 


Blahý  vznět  (Uska).  Stask.  V.  dole,  Osv.  V. 
631  ,  dnihokamů;  V.  zápalný  (Kapalná  obéř), 
Čch.  Meh.  46.,  Bs.  134.  V.  děsnojasný.  Msa. 
Or.  17.,  mládí.  Kká.  S.  33.  Td.  99.  Touhy 
mocný  v.  Vrch.  Za  v.  k  dobrému  slouiíiL 
SŠ.  U.  121.  Horující  v.  mladosti,  aíln^  v. 
Mus.  1880.  144.,  274  (Pdl ) 

VznétUvosf,  i,  f.,  die  Entbrennbarkfit, 
Entflammbarkeit.  Zkr. 

Vznětlivý;  -íi\  a,  o,  leicht  enlbrennbiir, 
entflammbar,  leicht  entbrennend,  entflam- 
mend. Dch.  V.  kyselina,  Květy  1881..,  erdve. 
Zkr 

Vznice  —  vzhůru,  ůnatr.  Kat. 

Vzníceni,  n.  =  vzniknuti.  Tkadt.  I.  41 

Vznícení,  n.,  vz  Vznítit!. 

Vznícený;  en,  a,  o,  entAammt,  an^'«;- 
facht.  Dch.  —  itm:  oheň  větrem  vznloený; 
srdce  láskou  v-né.  Us.  Vz  Vznltiti. 

Vzniée  ^  rznikl,  zastr.  Jiny  malý*  fdiek 
vzniče  mezi  těmi  rohy.  St. 

VzDidu,  vx  V^iti.  Kat. 

Vxnlk,  n,  m. mmUmutl,  povstání,  |k>- 
(^ái^k,  der  Ursprung,  Keim,  diis  Aufkelmcn, 
die  Entstehung.  Zpráva  o  vzniku  solního 
pramene.  Trest.  zák.  Nedali  véei  vzniká, 
etwas  iiidit  aufkommen  lassen.  Scip.  To 
těsto  nemá  dnes  jaksi  v  ku  (nemůže  V7'ky- 
nouti).  U  Rychn.  V.  a  zánik,  das  Auf-  nud 
Untergehen.  Bkř.  V.  plánu.  Kká.  Td.  101. 
Byltě  zajisté  dostatečně  zpraven  o  okolno- 
stech vzniku  tohoto  /akona;  Od  nich  pan- 
ství to  v.  vzalo.  Ddk.  II,  180.,  390.  (Tč.). 
Protí  bezprávné  moci  spmvedlnoaf  iádného 
nemá  \  /iiikn.  Barf.  —  V  prospěch,  das 
Aufkommen,  Wachsthum,  Gedeihen.  Nemá 
Žádného  vzniku  ve  svých  véceeh  (nemá 
štěstí).  Rus.  Nemohúc  {z  toho  domu)  vzniku 
mieti,  prodali  Jsme  jej.  List.  z  r.  14bö.  Tč. 

Vnukáni*  n.  —  jMvsfdvdiil,  daa  Werden. 
Nz. 

Vznikati,  vz  Vzuiknouti. 
.  Vzaiklik,  a,  m.,  der  SmporkOmiDlhv 

Sm. 

Vzniklosf,  i,  f.  ~  vsnUclá  j»oeAy6fio«f, 
yřípad,  uiivorgesehcner  Fnll.  Čecho\  é  pra\iť. 
áe  ve  viecb  v-steeh  státi  cbtéjí  ke  řčeoi 
■ůdee  (in  omnibus  emergentiis).  Arch.  III. 
412. 

Vzniklý  —  který  vcntkl,  entstanden,  auí- 
gekommeu,  vorgefallen.  Ze  vzniklých  příčin 
(vzešlých,  nastalých).  D,  V.  rozepf«',  Troj., 
sváry,  Č.,  Skoda.  CJB.  387.  V.  Nááeň.  — 
C6íni)  kde.  Strach  mezi  lidem  v.  Koo. 
Škody  na  vt^cťcli  nodbanlivusli  v.  Er.  Zna- 
uiťiiav  riViiiice  mezi  pány  a  vladyky  v-klé. 
Zř  F  1.  A.  X.  Válkv  mezi  jednotlivými 
národy  v  klé.  Us.  Nechuti,  búřky,  nesnáse 
a  protivenství  mezi  stranami  svrch upsan;^ 
kterakkolvěk  už  do  H\e  oh\  ÍIo  vzniklé.  List 
z  r.  1449.  Mus.  1880.  104  Abyste  uám  v  töch 
▼éceeh  mezi  lidmi  v-klýcb  nandenf  své  vy- 
dati  I  řili.  NI?.  Tč.  213.,  235.  —  odkud 
z  čeho).  Rat.  520.  Spory  z  lovu  v.  Kká. 
"d.  65.  Ve  válee  z  toho  vzniklé.  Smt.  8. 
II.  GB  Poskytované  podpory  v.  z  přirozené 
příchylnosti  vzájemné,  nepocházely  z  osobni 
přítulnosti.  Ddk.  V.  118.  -  kdy.  Stranil 
ae  v.dkv  8  Liutici  na  podzim  téhoi  roka 
v.  Ddk.' 11.  153.  Vz  V.  kde. 
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Vzniknouti,  knal  n  kl,  iiH;  rznikati,* 

izuikovati  icf.  také:  v^nikujlcl)  -  tv/uíru 
vynikati,  vj/rústi,  hervorkeiaieo,  oervorwacb» 
sen,  ent-,  erwachsen,  hervorkominen,  anf- 

;;i'lii  ti  ii'jvstaii,  vzmocniti  se.  niifkomuien, 
enUteheu,  entspringen,  ťrwii(  h«i'n,  auťgeljťo. 
Jg.  — libt.  Vínikíí  různice.  V'.,  liouřť,  dheň, 
Zlob  ?M>1,  modlu,  Troj,,  stižnOBř,  K(»m., 
éko(ia  Hltí.  Tu  jej  nedá  viec  vzniknůti 
vzhůra  vyjiti.  Ur.  rk.  393.  Pužár  v-kl.  Us. 
V-kla  pochybnost,  der  Zweifel  wurde  ange 
regt,  wurde  rege,  J.  tr.,  Dch.,  potřeba.  Dch. 
Nedal  této  myšlénce  v.  Us.  Dob.  Vznikla 
válka,  119.,  veliká  dmbot»  v  potravách. 
D«&  1.  156.,  925.  Potom  bAfe  »  války  ta 
vznikly;  Uzříte,  že  vetSie  nesnáze  v/.niknú. 
Arch.  I.  167.,  IIL  d77.  (gd.).  —  odkud. 
Odtnd  ▼SDÍkl  násev  ten.  Ü«.  Tato  tprávm 

nezashibtiji-  víry  vzniknuvší  vflb»>c  snad  jen 
Z  té  pritiody,  že...;  Že  by  válka  snad  od 
neposlušnosti  Jeho  byla  vznikla;  Jediná  též- 
kosf  ktcrri  nni  ?,  obratn  věci  V7.r>ikla,  bylo 
zášti  btartlio  V  iperta;  To  zavdaio  podnět 
k  hrozbám,  z  nichž  snadné  mohla  v.  válka 
s  Rakousy.  Ddk.  IJ.  19«.,  393 ,  4i0.,  IV.  16. 
<Té.).  Od  jehožto  nSeni  veliké  nevole  a  ne- 
Baáii-  vznikly  jsou  V  kfesfanatvu.  Daí.  I 
74.  Z  toho  DÍc  dobrého  nevznikue.  Beš.  Jako 
K  niraéen  %  inej  vsnikále  Jeket.  Rkk.  22. 
Od  pravdy  vznikali  ptíhoríi-nic  JistřjŠie  jest 
pfestúpiti,  aby  vzoikiu  pulioráeuie,  než 
pravdu  opnstiti.  Hns  I.  244.  Královstvie, 
Ježto  vzniknu  ze  zemé.  BO.  Z  maU^  iiskry 
oheň  vzniká  Prov.  Sd.  Z  toho  nic  dot>rt-ho 
iMvznikne.  Štelc  V.  z  mrtvých  =  vydobyti 
se,  rstdíi,  aufstellen.  Ilr.  rk.  Gól.,  121.  — 
kde.  Ráj  Vz  Vznife.  Zrno  v  zemi  vzniklo 
(vyrostlo).  L.  Vznikla  v  ném  myšlénka, 
ie...  Sá.  Nevznikla  ta  alova  v  duchu  cho- 
rém. Cch.  Meh.  79.  Historie  rozpráví,  jak 
vznikaly  jpou  v  oněcli  krajích  nová,  veliká 
paoatvi;  Tamtéž  vznikla  mezi  shromáždé- 
nými  biskupy  myiténka. . . . ;  Vznikla  roz- 
tržka raezi  králem  a  bratrem  jeho;  Kdy  na 
Horavé  vznikl  rozdíl  mezi  hobou  oelskou 
a  hobou  panskou,  nelze  udati.  Ddk.  II.  74 , 
218.,  321..  IV.  144.  Vznikla  nevole  v  krá- 
lovství českém  mezi  stavem  pauukým  a  ry- 
tířským strany  jedné  a  stavem  méstským 
strnny  druhé  o  mnohé  véci;  Různice  veliká 
vznikla  v  Traze;  Mordy  vznikly  mezi  Moz- 
kvany  o  snkcesai.  Dač.  I.  til  ,  11:5. ,  212. 
(176.,  II.  lé.).  A  wv  nochtiece  aby  dalíie 
niozniee  mesl  naiimi  Térnými  mfily  wniko* 
vati.  Arch.  IV.  266.  Jakýžby  kolivřk  soud 
mezi  t^miž  iidy  povstal  a  vznikl,  nemá  jinač 
sonsen  býtl  než  méstským  právem.  List. 
'/  r.  1-1ÍI5  Tč  Vzniče  neslýchaný  křik  pro- 
střed stanov;  Zatini  vzniče  vrtránie  V  lidu. 
BO.  V  Jud  štvu  války  takové  vzniknou.  BR. 
II.  10<),  b.  Vznikla  nevole  mezi  nimi.  Pam. 
kut.  —  oé.  P.  Bauia  zabit  jest,  o  čež  soud 
Tsnikl;  O  vařeni  piva  TSnikla  nesnáze  mezi 
stavy;  Nesnáze  o  minci  vznikly.  Oaé.  II. 
27.,  I.  55  .  298.  O  vystrkování  koronhvi&«k 
ve  dny  trhové  v  ničstecli  našich  nyní  psa- 
ného markrabství  rozepře  byla  vznikla.  List. 
t  r.  1577.  TJl  Nová  o  to  bouřka  mezí  lidmi 
vznikla.  Cr.  -  komu  proti  koiuu-  Když 
tedy  v-kla  rozepře  uttumlá  Pavlovi  a  Barua- 


hovi  proti  ním.  S8.  Sk.  174.  (Uý.).  I  hned 
v  kal  proli  takovému  obmyslu  zbrojný  odpor 
na  Horavé.  Ddk.  II.  186.  —  kdy.  Vznikla 
jest  ta  ieó  po  některém  Aun  NB.  Té.  196. 
Obrové  v-kli  tich  čaíóv  l',0.  —  ppoé.  Jakou 
měrou  dotčené  ctnosti  hkrze  útisicy  a  pro- 
tivensti  vznikají.  89.  1.  59.  (Hý.).  —  O  éem. 
Mnohé  pře  o  pro  půjčkách  v-kají.  Ms.  pr. 
hor.  —  00,  koho  ~  eprostiti  se.  V.  vý- 
platu, Tkad.,  nékoho.  D.  -  éeho,  sich  ent- 
ledigen. Aniž  bude  moci  platu  toho  ročního 
prázden  býti  ani  v.,  jediné  leč  by  pro  ne- 
pokoj na  téch  horách  délati  nemohl.  Tov. 

160.  -  J«k.  Vétii  Část  ponéti  v-ká  pomoci 
amyslfl.  Ml.  Nadéji  mölem  jmietl,  ie  také 
v-knemo  s  pravdťi,  když  bude  pravdß  vzni- 
knůti hodno.  Št.  Kn.  š.  147.  2a  Na  novo  v. 
Dcb.  Taf  mimoděk  v-ká  otázka,  zdali  sjezd 
ten  nestojí  v  jakési  sonví.slosti  toho  roku. 
Ddk.  IV.  112.  Dieté  v-klo  v  člověka  slieč- 
ného.  Kat.  3378. 

Vzniknuti,  n.,  dn-í  Werden,  Entstehen, 
Auttauchen.  Vz  Vzniknouti,  V  tí  otázky. 
Dch. 

Tznlkojevný  =  vznikodooný.  Na. 

Vzuikoslovi,  n.,  die  Genesis.  K». 

Vznikoslovný  genetický,  genntiaoh. 
Na.  Vz  Vznikojevný,  Vanikový\ 

Vfnikový  ^  vgnvkodomý.  Nz. 

Vznikse  =^  vzpHmivée      Kat.  14fi9 

Vzuikiüici.  Neřáduov  vzniklých  aiiubo 
v  cích.  Areh.  III.  228. 

VzííÍTTiati,  vz  Vzejmouti. 

1.  Vzuiti,  vz  Vzjiti.  Kat.  3263.,  St.  Kn. 
S.  178.  8 

Vzníti,  vzním,  vzni,  él,  ění;  vjmivaii 
^  ^ťttk  vydávali,  láuten,  klingen,  fönen.-— 
abH.  Jak  přikázání  božská  vznéjí.  Roz). 
o  kás.  Jakoi  slova  jeho  vznéjí.  Uua  I.  1?6. 
V  zvoneékáeh  vznledeh.  Z.  wlt.  160.  5.  Keé 
svatých  nic  jiného  nemluví  ani  vzni,  jedné 
což  ;  Kjim  chcete  dieti  svú  dobrú  po- 
vést, jenž  jest  takto  vsnéla.  Hus  III.  75., 

^tč.).  Bude  v.  tri\bH.  ZN  Vznikly  u§i 
jeho.  Bj.  —  (komu)  kde.  Vždycky  v  uších 
břinkot  pcnéz  vzni.  Kom.  Zvuk  stracbtt  VZni 
v  uších  Jeho.  Br.  A  tak  v/ní  Amen  na  mo- 
dlitbách Páné  (t«kový  má  význam  v  mo- 
dlitbě Páné).  Hus  I.  43.  —  odkpd.  Z  úst 
jeho  nebeské  učení  vzni.  Br.  Reé  vznéla 
z  mých  úst.  Kat.  1.Ó77.  -  kam  jak.  Tobět- 
nici  vzneji  k  tvůrci  hlasem  chvály.  Ilias. 
List  vzni  v  tato  slova.  NB.  Tč.  195.  A  k  tó 
feéi  vzni  slovo  toto  Augustina  sv.;  A  k  tomu 
vzni  řff  sv.  Jeronýma,  jeuž  die;  A  k  tomu 
vzni  ono  slovo  sv.  Pavla.  Hus  I.  34.,  460., 

161.  (61.,  92.).  Popi  vzniechu  v  trúby.  BO. 
Jasné  vznéchu  zpěváci  (clare  cecinerunt); 
iílova  jeho  nevznějí  pořádkem  (non  sonant 
disciplinám).  BO.  To  (Philometer)  vzníe  po 
čes^ku  jako  milovník  řádu.  Kšch.  5.  —  na 
koho.  Můželi  proroctví  na  EzechyáSe  v. 
Roz.  Urb.  reg.  To  vše  vzni  na  peníze.  Uoa. 
List,  jenž  na  né  vzni.  Arch.  II.  903.  — 
o  kom.  Jména  neb  skutkové  vznéji  o  oaobé 
Kristově.  J.  Kap.  Pontii   I  12. 

Vzniti,  n.  —  vzjid,  aseensus.  BO. 

Txnititl,  Hm,  vznét,  vznité  (fe),  til,  reu, 
ení ;  vzněeorati  —  znpáhti,  entzünden.  — 
cot  žádosti.  Mést.  bož.  Č.  V.  sketa,  den 
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Yzoitili  —  Vzorec. 


Feisling  entflfiraiiien,  Dch.,  válku.  Vrcli.  — 
ro  Komu  (Jak).  Bes  liehvT  vi«m  tvfitlo 

učenusti  jttko  slunce  vinécoval.  Hlas. 
xápnl  váá  i  Duni.  Kká.  SI.  j.  7.  —  co,  ne 
kde.  V.  něco  v  nřkoio.  Riik.  sv.  Au^.  To 
na  »luiic!  se  v/.nítilo.  Us.  Z  kďríMio  (zraku) 
iiaprük  jun  žár  v  sluncích  může  vznítit; 
Vsiiéťovati  v  nekoní  vztek  Vrcli.  V  téch 
(!vou  kdvby  luuhln  vzuitif  Usky  vroucnosf; 
Clitél  vzííiriř  ž»  rtvu  na  oltáři.  Kká.  Td.  145., 
'J9l.  Na  Dl)  sli  fú  se  vznítili,  aniiiios  critíi-rť. 
BO.  —  8ť  Jak.  6vó  srdce  bych  v  plamen 
ehtei  vsttitif.  Pf.  HNinoef  xikrniom  rosdrá- 
ídřiiá  »t>  v  pui  hnté  vftťlikí^lit)  tlriihii  vzné- 
cuje.  S6.  J.  77.  —  se  k  ét^mu.  V  les  uičiny 
In  patře  k  siovAn  tém  ae  vsnftit.  Kká.  Td. 
98  K  rinn  duch  té  vzněcuje.  Msn  Or.  92. 
—  proti  komu.  ZpAsuhťtn  tittiEu  tuk  drze 
revoluci  proti  náui  vznítili.  Udk.  VI.  171.  — 
odkud.  Od  hvizd  don  sc  vznítil.  S.^.  Hh  2. 
(Hý.).  —  iíni:  liuikem.  Válka  laupižumi 
Vznícena. 

VznoMtl,  zastr.  im  tyrdieti^  erpresaen. 

Mé  srdie  tu  prosbu  v  «f.  Kat.  3293.  Dle  Qh. 
(\  I.ist('<  h  filolMt;  1SS2.  323.)  jest  toto  ftení 
jen  koujekturou  Erbenovou.  V  rukop.  je 
«mo(y.  Ob.  doporu6iie:  mimmI. 

Vxnojení,  n  ,  die  Erhitzung?. 

Vznojený;  m,  a,  o  —  vsnícenú,  rozpá- 
lený, erhitzt.  V.  nebe.  Bkk.  M.  Vs  Vano- 
Jiti,  Koznojití. 

Tznojiti,  il,  en,  ení  rozhříti,  rozpařiti, 
erhitzen.  St  ski.,  Výb.  1.  1126.  34.  —  éim. 
Úsilím  veäken  lid  vinojen  (byl).  Alx.  V. 
v.  1833.  (HP.  44.). 

Vzuos,  u,  ui ,  die  Schwede.  C«k  V  l  oz- 
noimo,  dieOritaehscbwebc,  Csí.,  uřoduoimo. 
Ti.  Vs  KP.  I.  466.,  468. 

VzíídsiíL  vz  Vznésti.  Kaf  7(;8  ,  3343. 

Vznottitusf,  i,  S.  —  pHtnost  V.  gotiky. 
8P.  II.  17. 

Vznositý,  :>iosíti/  co  rzhiiru  sr  rznáM, 
venesiú,primý,  aulrecht.  Ms.  v  Kozb.  1041. 

8P.  II.  9. 

Vznosný,  aufrecht  stehend,  emptírsfre- 
bend.  Padl  tak  ronoh;^  kmen  v  ný.  lluui. 
liat.  1879.  226. 

Vzno&eni,  n.,  die  Erhebung.  Jg. 

Vzobcovati  -=  počiti  obcocati,  Gemein- 
sibaft  habt  n.  —  s  kym  Novz<di(:uju  a  vy- 
volenými, Qon  couimunicabo.  Ž.  wít.  140.  4. 

Ytobffovatl,  opfern.  ^  komv.  Vaobé- 

tnjU  toW,  s  ir  r  ti-  (hu    Ž    Wit    ři3.  8. 

Vzobojovati,  zastr.  —  váiku  vypovédéti, 
Jmjem  přepadnouti,  bekriegen.  2.  wU. 

V/.oddati,  vzuddávati  —  za  sebe  oddati, 
verh«>írathen.  —  koho.  Jeito  jich  nemají  v. 
Ms.  pr.  (Č  ). 

Vzoehviti,  vzochvéti,  chvdji,  chvěl,  ěn.  ění; 
veochvírati,  veochvovati,  zastr.  —  vztřásti, 
pohýbati,  popudili,  cvičiti,  erscbllttern,  be- 
wegen, ftben,  aufbringen,  —  my  iem: 
v  apniTedlnoBteeh  (ie  cvléitt).  Ps.  me.  118.  j 
4». 

Vaokan,  a.  m.  V-ni,  drasaides,  pavouci. 
V.  lesklý,  einbiona  holoaerloea.  Vs  Fr«.  1S2., 

Krok  H  'Jl'i 

Vzor,  u,  ui.  (koř.  zt  ve  zříti,  Gb.  Hl. 
146.)  ^  vzíráni,  vezřmif  pohled,  der  Blick, 
Anblick.      Y,'^  forma,  modd,  firavidSo, 


podle  něhož  se  co  déláp  obraz,  obrazec,  způ- 
sob, příklad;  na  Slov.:  pHmir,  das  Mnater, 

Modlil,  Formular,  die  Form.  V  pravidelný, 
sonmt^rny,  nepravidelný  Scbd.  li.  319.  V. 
al  sdétatí.  Háj.  Dl>-  vzoru  Síti,  kresliti, 
vzor  rovný,  pndumi  tiv,^  okatý,  papírový, 
(»rhrana  krtsLni  vzorů.  Sp  V.  títiivitelský. 
Šni.  Zboží  na  vzor,  die  Musterwaare.  Na. 
Vzory  řečného  umčni,  Muater  redender  K&n* 
ste;  lístek  Tzorft,  die  Hnsterkarte.  I>eb. 
Vzory,  t\i\s  Mu-itcrband.  KSa  T"('<  tni  \zt»r 
(tormulář;,  daa  Uechnungsformuiar;  véci  na 
v.,  M natarstfleke ;  v.  na  krajky,  das  Spitaen- 
muster;  v.  gobelínový,  háčkovaný.  pat»'ii- 
tový,  pletený,  proužkový,  peuízkový.  roz- 
marinový,  sítový,  sítkovaný,  lítý,  tíápkorý, 
s  přcdTíitkoii.  Sp.  V  háčkováni:  pikový,  pra- 
hový, klikatý,  kohočtvercový,  šikmý,  pecko- 
vý, hráškový,  mističkový,  lupínkový,  vázan- 
ky, zínuisfrazu,  lístků  r0iový<')i.  žaludový, 
muz:iikový,  hroznový,  tunesský,  éikujý,  kláa- 
kový,  listu  jetelového,  hvězdičkový,  leto- 
rostUy  ittcbsie-,  mřiikovaný:  klikatý,  iikmý, 
ítvercový,  mřížový,  dírkovaný,  taboIkí»vý, 
.střídavý,  lasturový,  \*'jířek,  s  prošíváním; 
ty.  pletení  :  vypouklý,  kruživý,  huaté  mřížko- 
vaný, řádkový,  parůžky,  ratoliatka.  nsKé- 
kíjvý,  pavoiiřkový.  krajkový,  piipínkový, 
tylový,  strouha«llo,  včelka,  zoubkový,  ře- 
břičkový,  oblouČkový,  jedlový  stromeček, 
hroznový,  mřížový,  pružný  vln<^ný  ípaten- 
tový),  do  kola  pletený,  sítový,  Uvojnájtobuy 
patent,  kostkový  a  p.  Škola  žen.  prací. 
(Rgl.).  V.  ráže,  das  Kalibermuster.  Čsk. 
Vzorem  mi  byli  mluvniee  xyz.  Bž.,  KB. 
Jest  to  v.  opatrně  sepsaného  listu  diploma- 
tického. Ddk.  111.  139.  Vsor  mluvy,  práva, 
cti  jak  latu  od  nfcb  biali.  Kká.  Td.  26.  Ty 
jsi  tvorů  božíih  v.  S.š.  Bs  3.  Vz  Vzorec, 
Vzorek.  —  V.  ~  přiklad  k  následovánL  das 
Muster,  Vorbild,  Beispiel,  E^xempel,  Ideal. 
Někoho  za  v.  míti,  Sycb  ,  kläsfi  (ne:  co 
v.)  Os.,  Brs.  2.  v.  2Gtí.  Za  lim  vzorem  sobě 
ved^.  Kká.  Td.  74.  Vydává  se  jim  z»  v. 
v  věcech;   Vzorov«''  pr.nvó  zlivižnosti  a 

pravého  smyslu  Imžilio;  Všem  věrcům  a 
věrkyníro  se  vzorem  vC«  tivm  stala;  V.  pra- 
vého přátelství.  SS.  II.  179,  L  12.,  20.,  69. 
(Hý.).  Velmi  pochybeno  jest,  jestliže  vla- 
stencové, majíce  všemožně  \e  všem  vzorem 
býti,  nechvalné  mravem  a  ráznosti  kleaaji. 
Kmp.  Ceeh.  129.  —  Na  vxoiP  =  aa  spAsM, 
podobné,  nach  Art,  naeb  dem  Mnsier.  ftáj. 

Vzoráni.  n.  ~  rordni. 

Vzoraný  =^  zoraný. 

Vzorati,  vsoři    sarati.  Pole  nevsorané. 

Ms.  (Č.). 

Vzorec,  rce,  m.  ~-  vzorek,  nákres,  podlA 
kterého  se  něco  dělá,  zvi.  při  vyšíváni,  ple- 
teni, tkáni  a  p.,  das  Formular,  Huster,  Hö- 
del!, die  Formel.  8.  N..  Nz.  V.  základný,  die 
FundamentalformeL  vaorec  prokiadtL  die 
Interpolationtformel.  Nz.  V.  pfiseinf  (for- 
mule přísahy),  die  Eidformel.  Sl.  les.  V.  aon- 
čtový.  Stě.  Alg.  161.  Abychom  ndkteré  počty 
snadno  vvkonali,  sestavujeme  Sida  v  nieb 
přicbás^ici  v  jistý,  určitý  pořádek,  ten  pak 
nazýváme  vzorcem,  schématem;  v.  muuho- 
čleuový,  die  Polynoniialtornie  1.  Sim.  7.,  186. 
V.  matkematický  0**^^»  překledný),  tikon 
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přirudiii  ve  vxurec  mutheiDutický  nv<^sli,  v. 
empirický,  ohemický  (empirický),  Ueretnerův. 
ZC  8^  é>»  904.,  S66.  (PdL).  Vs  Vsor, 
Víorek. 

Tsorečni  =  vforlmmi. 

Viorek,  rkii,  m.  ^  mo/ý  veor,  vzorec,  «ins 
Muster,  Deauiii.  V.  na  papíru  vykicsleuý. 
Techn.  Vzorek  ku  krealeoi.  Kb.  Výkres  dle 
vsorka.  Ms.  Yxoroe  cbemické.  Vs  KP  IV. 
44.  V-ky  obilné,  Hnstier  von  Getreide  i  Kör- 
nern); V,  knsrkovitý,  w  iit (lil.  li (,■.-,  M,  ,>^tři- I 
huvý,  Sctiiíittojuster  (iUr  Kleid):  ti uhiář  im 
▼-kf,  der  Modelltiscbler;  dleue  v-kä,  der 
Pormstecber:  Ten  v.  hezky  se  déli.  Dch. 
V-ky  xboži,  Waaniiuiuatcr.  Vi  Vsor,  Vzo- 
rec. —  V.,  dle  Formel.  Všeobecný  vsorek 
sákuna  jest:  A  i«  «'^  H  Mnrk. 

VloHti,  (sxoíiti,,  z.i&u\  ^  ěvétiem  opatřitiy 
Uliistnre.  Kat  1373.,  Jtí23.  Dle  Jedlieky  : 
nutarare.  Kat.  1225,  1373. 

Ycorka,  y,  f.  vsor.  Byla  ona  vzorkon 
spořádané  pani.  Nitra  VI.  318. 

Vzorkáh  e,  m.,  der  Mudellacbneider, 
Modelleur.  N«.,  I>eli.,  Kp. 

Vz(irk<irna,  y,  f.  =  vtorkoma. 

Vzorkoryjee,  jce,  m.  —  vsorkář.  Šm. 

V/orkováui,  d.,  das  Modelllren.  8m. 

V/orkovaný;  -án,  a,  o,  g^pmusterl.  Krytba 
střechy  ze  bMdlice  v-né.  L>ch. 

Vzprkovstl  —  modMovati,  modelllren. 

Čp.,  ŠlD. 

Vzorkovna,  y,  t  ^  dUna  k  déláni  vzorku, 
daé  Motklionkabinet.  Balbi.  Zemp. 

Vzorkovni,  Scbabloair*.  V.  nméiii,  die 
Schublonirkuiist.  Šm. 

Vzorkový,  Muster-.  T.  kniba.  Us.  Pdl. 

Vzorné,  muster^ltlg,  mosterbaft.  Dcb. 
V.  se  chovati.  Us. 

Vzornice,  e,  f.,  typica  figura  georoetriea 
v  méřit  tví  Vz  Vzorec.  Phlií.  II.  4.  121.^  — 
V..  <lif  Patrone  (beim  Zimmermahler).  Sm. 

Vzorník,  u,  m.,  die  Musterkarte,  das 
Husterbaad.  Na.  V.  íilý,  háčkovaný,  pletený 
atd.  Šp. 

VsonMMt  i,  f.,  dle  Huatergilti^keit. 

Vzorný  =  patrný,  co  na  očieh  jest  irm  ), 
sichtbar,  augenscheinlich.  V.  příéiuď.  8á.  II. 
199.  —  V.  majiei  vsory,  tkaný  ve  kvity, 
vMrnný^  geblQmt.  L.  —  V.  ^  pHkladný, 
Mu>ter-,  musterh«ft,  must^rjiiltiff  V.  ikola, 
žák.  Ikilbi  V  li -siMMlářHtvi.  J.  tr.,  ňvhůk, 
list  (na  vsor,  Muster briof),  sepsáni,  das  Mu- 
eterstfiek.  Ns.  V.  obvss,  das  Ideal,  Deh., 
8n>lon^íl  o  vyučeni,  der  Musterlt^hrkontrakt, 
ukázka,  die  Standprobe,  provozováni,  der 
Musterbetrieb,  Sp.,  kus,  das  Musterexeinplar 
Kl.  ies«.  V.  národovec,  pilo,  horlivosř,  Uh  . 
svédomitosť.  KB.  VI,  život.  Lpř  l>.  1,  20 
V.  iivot  vó8ti  Us.  Pdl.  V-ná  modlitba  pode 
vlivrin  ducha  svatého  povstalá  a  častěji 
opakovaná.  Si.  Sk.  60.  (Hý  ).  V.  sklo,  das 
Schauglas  Stč.  AI 

Vzorodovatí  »oro<2ora/i,  pfiaUoumU  «e, 
fOrbitteo.  -  kde  (u  koho).  Boé.  eze. 

Vtoropii*  n,  n.»  die  Vorsohrift.  NnSlov. 
Ssk. 

Vzorový,  Muster-.  V.  list  (podlé  néboi 
jii  v  [lapnati  lze.  Ví  \':  111  VI.  der  Mnster* 
briW,  Schimmel.  Mus.  1Ö80.  462. 


Tzontly  vs(\)i,  ul,  ut,  uti,  vstmmti,  hineio", 
snsiehen.  —  co  kam:  dvoje  punčochy  do 
bot  v.  Us.  Tč. 

Yzovu,  vz  Vzývati. 

Vspáéiti.  il,  en,  eni  —  nawiUmmH,  ein- 

wenden;  evrátiti,  vyrrátiti,  nmstosHen  Kat. 
1302.,  1742  —  eo  proti  čemu.  Zda  by 
uminéni  kteró  proti  totnu  vzpáčeno  bylo. 
Pulk  \ýh.  i.  4öä  -  se  éim.  Která  stm  v. 
se  roysHí^  (rebellare)?  BO. 

Vzpailati,  v:pndnrntti.  hii  rdh  n  1  \7,pa- 
daji  k  trámu  svatému  tvému.   Z  wit.  568. 

Vzpak,  adv.  —  na  ipátdtt  sarllek.  Mns. 

Vzpála,  y,  f  ^  pjlčtvi  horl»,  die  Hitie. 
Výb.  i.  108i>.  1«.,  Alz. 

Vzpamstovatl,  snr  Beatnnnnf  bringen; 
se,  zur  Besinnung  kommen,  zn  sich  kom- 
men, gedenken.  —  koho,  se.  Rk.  Dlouho 
leieí,  než  se  v-val.  Us  Té.  Sotva  se  v-vav 
svlekl  se  sebe  ronebo  duchovni.  Ddk.  IL 
205.  —  se  naé.  Ui.  —  se  z  éeho.  V-val 
se  /  vytrženi  Us  Tč.  Z  rozpaků  svých  se 
v-val.  K.ká.  Td.  34.  V.  se  z  pohromy,  Us., 
z  oehromenf.  Sb.  S.  IL  19.  —  Jak.  Chtél 
se  Milíři  v.  Vrch. 

Vzpauiti,  il,  én,  ěni  evelebtti,  magni- 
ficare,  glorifiearc,  verherrlichen.  —  co.  v-nil 
si  ni  své  skatiiy;  Yspanil  Jeit  Jej  pflelli. 
BO. 

Vzpažitl,  il,  en,  ení,  vzpaiovati,  v  tělocv. 
—  Jak.  Vzpalnjte  pfedem,  do  sada.  Kač. 
v  Kra.  1881. 

Vzpéérni,  n.,  der  Widerstand.  —  T.,  In> 
sidine,  die  Nachstellung.  B{. 

VzpéMtel.  e,  m..  den  WMeiiMrebor,  Naeb* 
steiler.  V  okoli  nenie  protirnfks  ani  v-le 
slétio.  Bj. 

YxpfMtl  «0,  11,  en,  cnl,  vtpéčomti 
vzpihti.  repngnare.  rebellare,  sich  wider- 
8ťt/.fn.  üiitgcgi'nstellen.  —  se  proti  komu. 
Upřt  80  proti  lit  mu  v  čil,  rebellavit.  Bj.  — 
n  inft.  .\liy  císaři  v-éovali  se  slouiiti.  Ddk. 
II.  333.  Yí  \  ^píčiti. 

Vzpéra,  v,  t.  =  vepéradlo.  Pek.  151. 

Yzpéradlo,  a,  n.  ^  Hm  u  kdo  imu 
vepira,  éim  odpor  Ü'lods.  V.  jednoduebé, 
sh.žitiV  Plk.  153. 

Vzpérati  ^  vMpirati.  Vzpérá.  C.  Kůž. 
stol. 

Yzp^t.  zurück.  Obrátil  se  V.  BO.  Hanebné 

v.  postuptije.  Hus  1.  ö6. 

Vzpéténi,  n.  V.  řádn  vStovóho  xraéna 
vedlejii  véty  časové  ve  vétu  hlavni  a  hlavni 
věty  ve  vétu  časovou  (Inversio  enuntiato- 
num).  Již  té  noci  záře  vycházela,  když  la.son 
takto  promluvil.    Týž  poměr  vyjadřuje  se 


i.siMu  tnu  li.st.  Let  362,  Brt.  S 
Kořin.  Ut.  ml  2.  vyd.  387. 


též  spojkou  a  (parataxe).  Byla  Již  noe  a  dal 

"  .  S  .  3.  ▼.  141.  Cř. 
.  vya.  Ö.  387. 
Vzpétl,  vspéjl,  él,  éni;  weqtirati  =  ta- 

zpirati,  a\vgvn.  —  jak  nad  kým  Vetchými 
slovesy  nad  tiiu  (nad  pňlkami  hole)  vzpéchu 
(hádači).  Rkk  4<h  -  (kde)  komu.  Tak 
ihned  sv.  Cccilia  snmriim  Bohu  V  svém  srdci 
vzezpieváii'.  I'ass  lOhř  vzpéju,  psallam.  Ž. 
wit.  58.  18.  —  kdy.  /a  půhioČoé  tiehostí 
vzpčlí  chvalopibné.  Si.  Sk.  196. 

Vzpétiti,  ii,  ěn,  dni  »  na  spět  obrátiH, 
snrDckwemlen,  umkehren.  —  m-  v  rem 
Mésie  také  v  svém  pobéie  vzpčti  se.  Ms. 
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▼zpétíti  —  VxpodvihnoDti. 


o- 


(Muä.).  —  ne.  A  někdy  priluže  piluusf,  aby  Vxplápoláni,  u.,  úah  AulHückeni 
liu  k  břiechu  přivedl,  i  vzpiťti  sé;  Ztučnél  Bledni  bitvy  v.  Pf. 
JťBt  a  stlustél...  a  vzpietil  se  jest  t.  udMtů-  Vxplápolati  <=  mqňatuutij  aafA«ekera, 
piv  ud  luého  přikázánie.  Hus  I  'J22.,  II.  aufflHmnien,  auflodern.  Ps.  ma.  —  alw.  Oheli 
3»7.  (Tč.).  vzplápole.  Ž.  Klem.  Deut.  22.  -  jak.  J.  ti 

Vzpiatý,  vz  Vzpjatý,  Yiepnontí.  >  mocnö»  obni,  v-lc>j   Oav.  l.  377.  Jioiutnnc 

Vxpfiltl,  il,  tíQ,  em^vzepříti,  wider- { Awem  (ob  iaa)  v  jednom  bleeku  vO*.  Ceb. 
Betzen.    Pulk.  47."»  —  se   \  8tanú,  aby  se  Meh.  n9. 


vspiečilí.  BO.  —  kuiuii.  Nevapieči  se 
milé  éluvék*  noD  resistet.  BO.  VspieSte  ee 

jemu,  repuKxant.  r.<> 

Vzpiuáni,  n.,  dan  hmpoi  ringen.  V.mkOO. 
Dch. 

V/i»ín.Tfi,  vz  Vzopnonti. 
Vzpiiaťí,  widťrsttlieud,  Widerstand  lei 


Vzplaáiti,  il,  en,  eni     poplašili^  ro^tim- 
HH^  aafeehenchen.  Mnoh»  jich  zbiv,  jiaýeb 
lest  popudil  a  rAzno  v-&il.  Pulk.  316. 
Vzpláti,  vz  Vzplanooti. 
Vzpl«Mti,  aufjauchzen,  aufjubeln.  —  abs. 
Řpky  V7pleSí.  Ž  Klpiu  Íl7.,  Ž.  Kap.  97.  H. 
kde.  JcHto  byl  ku  přítomnosti  jeho  v  ži- 


stend.  V.  pL  vnusf  u  téles  jwain^eh.  Pek.  43. '  votě  materském  vzplesal.  8š.  J.  30.  —  Hm 


Vzpirati,  vz  Vaepřiti. 
Vzpfravý  »  kdo  ae  rád  vtpirá,  gen  wi- 
derstrebend V  litobf.  Us.  Td. 
VxpitjL  vz  Vzepnouti. 
Tipitllt,  ▼«  Vzpétiti. 
Vzpfvaný.  Koleda  v  (lubi"^  riiozi  dnom  sv. 
Stěpaita  »t  do  sv.  tři  králfi  v-im.  Utlk.  i. 
279. 

Vzpívati,  aioirea.  Vzptovlů*^  caotabo.  Ž. 

Vřit.  12.  6. 

Vzpjati,  vz  Vzepnouti. 

Vzpjatý;  -at,  a,  o.  Křidla  lebce  vzpjatá 
(lehce  rozestřená  ve  vzdnrhu,  emporge- 
schwungen). C'ťh.  Pi-tr.  45.  Sloup  hrdé  v-tý, 
empomgend,  sich  erbebend.  (Vh.  Meh.  12. 
Celo  br<M  v-té.  Ib.  Ba.  99.  YzpiatýtuM  ponad 
hlavu  rukama,  Maanmo^feeehlttageo.  Dbi. 
Obyó.  17». 

YsplAkati,  in  Thränen  ausbrechen.  Ms. 
(Mus.).  —  ab».  Vy  vzpliičete  i  vzkvielíte  a 
svét  se  vzraduje.  ZN.  —  nad  kým.  Us.  Té 
—  lak:  žalostivým  ardeem.  Výb.  I.  26tí. 

Vzplaiiieiliti  il  *n,  éni  ^  vtpláti, 
auttlauiuitíu.  —  («e  kde.  Ohvh  se  nad  siře- 
ebů  v-iiil  a  vyblkával  k  nebi.  Ma  Ottrav. 
T& 

Vzplánf,  n.,  das  Entflammen,  Erglühen. 
Uorecnnfř  \    oka.  Čch.  Meh.  .');! 

Vzplanout!,  ul,  uti,  vMpldti  (vz  FUti)  — 
DS^mmtiůeohnim.  auflodern.  —  abs.  Vzpla- 
nul oheň.  P».  uis.  V-ne  Jakn  oheň  hnßv  tvňj. 
Ps.  ms.  V  lo  nepřáteittví.  Šinb.  b.  I.  537. 
V -nul  boj.  hněv,  požár.  Šl) .  ildk.  —  Jftk. 
Oheň  plamenem  vzplanul  Nebo  vzplane  ru- 
dou zaři.  U»v  .  1.  37tí.  Tvář  vzplála  nachem. 
Vreb.  —  kde.  Tím  v  ni  opét  sila  vzplane 
olejem  jak  oheň  lampy;  Aureola  v-nula  mu 
kulem  hlavy;  Oheň  vzplál  na  ohništi.  Vrch. 
Zápal  lUHtivý  ve  innö  v-nul.  kká.  Tii  301. 
O  kčžby  život  v  kumenecb  técb  v<duI.  Ildk. 
Před  těmi  (vládyky)  nie  nevstane,  jako 
v  ohni  ot  nich  vzplane  Hr.  rk.  311.  —  eíiii. 
Srdce  jeho  láskou  v-nulo.  Us.  Dcb.  Jiskrou 


Vzplesal  duchem  svatj^m.  Sä.  L.  10&  (Hý.j. 

Vzplnití,  il,  čn,  řni,  vsplnovaH  =^  nafi- 
niti,  iiit  i  l  n.  —  ťo  rírii :  vůní.  Puch. 

Yzplodtii,  il,  zeii,  eni;  vsplosavati  ^ 
tsmnoOH,  eitengen,  vermehren.  —  co. 
VzplodíS  sílu,  nniltii  li.  -iliis.  Ž.  wit.  137.  3., 
104.  24.  Vinnici  vzplmiií*  (pl.inřjibia)  a  ne- 
budeš jie  sbieratl.  BO.  Vejdi  k  zené  bratra 
svého  a  lehni  8  ni,  aby  vzplodil  pokolenie 
bratra  bvélio  (Gen.  38  );  Cierkev  sv.  kolik 
jest  svatých  vzplodila.  tolik  jest  ratolesti 
pustila.  Hus  I.  195.  II.  tí3.  —  koko  eim. 
Jež  seuí  vzplodil  dary  svými.  Alx.  BSL  t. 
302.  (HP.  88)  —co  komu  éim,  kdy  Oi  i 
čárami  stromdm  ovoce  v  zimé  vsploauvaLi. 
Troj.  —  se  <=»r0Mutolifi  se,  sieh  vennehran. 
Dal.  tí.,  Leg,  Výb.  I  1'3  A  vzplodila  sň  sé 
jablka  zrnatá.  Pis.  Šal    tí  10.,  Hus  II.  79. 

Vzplouti,  vzpluji,  vzplul  a  vzploul,  od; 
vzplifnoitti.  ul,  liti;  rzplocati,  pr/Z-řf-Ti*; 
vyplouti  vzhůru,  aufschilien,  aufschwiiuuuMj, 
in  die  Böhe  schwimmen.  —  kam  Jak.  Se- 
kera nad  přirozený  béh  ua  vodu  vzplúla. 
Leg.  Na  vvsoké  moře  vzplynuli  (vzplouli*. 
Troj.  —  kde.  To  na  vodé  v/i>lynf  i  !,•  po- 
topí se).  Cos.  —  odkud  proč  kde.  A  na 
oznak  věci  té  prý  x  Kristova  bokn  na  křfii 
vzploula  krev  ;i  voda.  SS.  II.  UT->.  Vzply- 
nalo  ieleso  (z  vody)  —  vyploulo.  Bj  Kdy  i 
plesek  s  studné,  s  vodA  se  smiesiv,  vzplýrá. 
Výb.  II  3. . 
Vzplovatl,  vz  Vzplouti. 
Tcploseni,  n.,  dle  Enengunf,  Verae- 
hrung. 

Vzplozený;  -en,  a,  o,  erzeugt,  vermehrt. 
—  jak.  To  jpem  jemu  řekl  z  hněvu  svého, 
ie  nefsi  tak  dobrý  jako  Já,  uebo  ne)sl  T  řádu 
vný.  NB.  Tí.  24tí. 
V^plynouti,  vz  Vzplouti. 
Vzplývati,  vz  Vzplouti. 
Vzpodejmonti,  ul,  ut,  utí ;  vzpoífjiti,  jal, 
jat,  jeti;  vzpodjitnoti     pozdcihnvuti,  i-rhe- 
hen.  —  co:  most.  Dal.  Vzpodejma  ikola) 


oka  celý  v  nu.  Kls.  SvStlem  v-nnl  chrám,  j  i  pusti  ufie.  Alx.  V.  v.  1161.  (HP.  28.).  Tuto 
^  rch.  —  kdy  (éím,  k  dcmu).    Láskou  .m vadnu  při  vzpodjala ;    Vzpodji'rhu  ji  silné 


k  činu  v-nul.  Vrcb.  Luna  září  krvavou  v  noci 
vzplála.  Kká  S.  116.  Oba  v-no!i  téhož  dne 
tskovon  k  hvM  láskou,  že.,..;  Před  mé- 
siceu  mezi  ubúma  bratry  v-nula  prudká 
rozhořčenosť.  Ddk.  II.  5tí.,  V.  176.  (Tč.) 

Vzplanuti,  a.-^vzplání.  V.  blesku,  Čcb. 
Meh.  CT..  eítn.  Dk.  P.  166.  V.  války  obían- 
Hki'>  zdálo  te  noTybDDtelntm.  Pal.  Děj.  V. 
2.  417. 


tuliy.  Kat.  2994.,  2841.,  31tití.  l  ělo  hv.  Voj- 
técha  v.  (-^t  hrobu  vžiti).  Dal.  —  »e  na 
koho.  Čechy  se  na  ni  (na  Uhiy)  vapo^ieeha. 

Dni. 

Vzpoiljiti,  vz  Vipodejmouti. 

Vzpodnufiti,  il.  cen,  eni  ~  podrodila» 
unterjochen?  Ps.  ms.  54.  8. 

Vzpodvihnouti.  ul,  ut,  uti  (zastr  zpud- 
Tihn),  hl,  ien,  eni}  gpo^ihaU,  MpodoUuť 


^  kjui^uo  i.y  Google 


Vzpodvihnouti  —  Vzpura. 
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vati  =  vzhůru  vznésti,  erheben,  emporheben, 

allevure.  —  koho.    Vapodvihtui  Huspodiii 

-Tiecky.  Ž.  wit.  144.  14.      co  kam:  ruce 

k  Bobi.  Pb.  nt,  —  se. 

.  Yspoelilebovati  někomu,  NfaiíMidMlD. 

St 

VzpoI«hllOlltl,  til,  vipolehl,  liti;  vtpolé- 

hati  —  lehna  jxHlepřlti  se,  sich  Hiiílťliiicii  u. 
Bttitzen;  s^ttuíi^i     vertrauen,  sich  vcrUsseD. 

—  nad.  KeL  Vzpoleie  na  své  rucě,  innitor. 
BÜ.  —  »e  ime.  V  na  svi-  íiohactví. 
Kvač.  —  nu  koho.  Klar  ,  Ojiř.  Nebo  vzpo- 
lehl  strach  jich  na  ně.  2.  wit.  104.  38.  —  na 
Čem.  Snažte  sě  duée  vzpoleže  aa  tej  mi* 
Ipnti,  Jako  milostí  sé  oplácejíc.  Ze  14.  stol. 
C  Na  néraž  vzpoložo-li  clovřk.  HO.  Vzpo- 
leže na  svém  domu,  an  mu  nestoji.  UO. 

Vzpomanúti,  tMBtr.^vgpomeHOUii.  Kat. 
398.   Ž.  wit  9.  13. 

Vzpoměnka,  y,  f.,  die  Erinnerung.  ŠmI. 

Yzpoineiillvosf»  i,  f..  das  Brinneruogs 
vermögen,  im. 

Vzpomenoutí,  nn,  meü,  lueoa  (ouo),  nl, 
ut,  titi;  vzpomínali  —  upamatomH  se,  v  pa- 
mit  místi,  gedenken,  sich  i-riniiern,  einge- 
denk sein.  Jg.  Vzpomnél,  ne :  vzpomři ; 
T  obec.  mluvé  ovšem  spumél.  V/-  N.  —  abs. 
Ób0ta|eá*li  dar  svój  k  oltáH  a  tu  vzpome- 
ne!, se  bratr  tvAj  má  nSco  proti  tobé,  upusf 
dar...  (Mat  5.).  Hus  II.  281.  Vzpomin>iti 
milo,  co  před  Um  trápilo.  ilk$.  —  (ai)  aaČ: 
oa  přátely.  Us.  Yspomeft  na  mé.  2.  wit  24 
7.  Jen  8i  na  to  vzponuňto!  11».  Nabyv  moci 
knize  Bedřich  vzpomněl  si  na  svAho  pto- 
tivafka  v  Moravě;  Vzpomeňme  si  na  oči- 
fiřovací  příaahii  pr.ížskího  hinkupii.  Ddk.  IV. 
54.,  242.  Jestliže  by  UMie  pán  Hiioh  neu- 
choval,  aby  to  již  poriicnik  na  mé  dítky 
vtpomenul.  NB.  Tč.  184.  Vs&pomenete-li  si 
na  to  dceruško  avoo?  Če«.  mor.  ps.  231.  V. 
si  na  hvťho  děda,  Anth.  Jir.  I.  41  .  tm  nrri 
dobrodioi.  Vrat  71.  Ma  Libaáinu  řeč  vzpo- 
mioali.  Dal.  IS.  Vspomfnal  sem  si  na  ty 
bory  sluvenské,  sioBtli'  ]»mi  ty  pííitif  s  ho- 
rami. Té.  exc.  V.  na  koho.  Kat.  31)».,  tíO., 
Alx.  1112.  Vspomefi  tí  na  mi,  Boie  mój!; 
Kflyž  na  to  věčné  zatracťnie  vzpomenu, 
vždy  lili  se  srdce  vclmé  lekne;  Na  všecky 
jeho  zlosti,  které  jest  luinil,  nevzpomenu. 
"Hus  I.  132.,  285.,  341.  (lil.  Uni,  Ul.  Tí  ). 
Bůh  také  vzpomene  na  své.  Prov.  Sd,  —  se 
na6.  Nuvraf  se  můj  milý  zase,  na  im''  Hliby 
vzpomena  ne  (<=>■  vzpomena).  St.  ski.  ii.  2U. 

—  («0,  si)  eeho.  Vípomlnal  dobrých  éasň. 
V»  \  zp(»meĎ  rúhánie  tvého.  Ž.  wit.  73.  22., 
19.  4.  Zřejmé  vzpomioiýi  tuho  slova  jistých 
pfenl  dětských,  kterét  o  srarteinon  a  «eemou 
nedři!  n.i  Moravř  sr  zpívají;  Hretisluv  v7po 
miiiüjti  dob  Mujitiiiovi  iiv  IioiíIhI  založili 
mocný  stát  slovanský ;  LiLiku,  s  kterouž  lid 
náS  podiifs  joSfi^  vzpomíná  jména  jeho ;  Zď* 

v/.p(>iiiL'iml  si  papež  nedávného  /aiožťni 
kláštera  hradišťského.  Ddk.  I.  281.,  H.  110., 
284.  (II.  210.,  295.,  4^«.,  III.  181.,  IV. 
S4.,  25*;.  Té.).  Vzpomínař  bude  Boha.  St. 
ski.  1.  114.  Jeho  já  80  nevzpomenu  tak, 
bych  cbtčl  nad  uim  mstiti.  Hus  I.  342.  i 
nevípomltiej  tobo,  co  již  poDiinolo.  Hki.  I 
Loňského  mího  nevzpomínej.  Mudr.  191. 

—  (uaé,  čeho,  co)  jak.  Aby  a  vétáí 


chutí  Bvéhu  srdce  to  slavné  pozdravení 
matky  boží  vzpomínal.  Št.  Na  néco  s  hrů- 
soa  v.  Toužebod  vspomioala.  Sá.  Vxpomi- 
nát  toho  výslovnfi  i  sám  arcibiskup.  Ddk. 
II.  239.  (III.  186.).  Nechtěj  mu  toho  zlým 
vzpumíoati.  Bart  IV.  34.,  Mos.  1880.  131. 

—  co  komn.  A  myC  tobé  milostivi  to  btt> 
dem  vzpnmniiti  Arch.  IV.  412.  To  vše 
snažné  vipominaji.  Kat.  860.  To,  což  dobré 
jest,  vzpomíná  jeho  pamfiC.  lí.  hřiechovó 
jeho  přišli  až  do  nebe,  a  vzpomenul  ']p  pán 
na  zluáti  jeho  (Apukal.  18. j ;  A  tak  jim 
vzpomenul  anjel  a  ony  ihned  sú  pamatOTaly; 
Ten  vás  naučí  všechny  vdei  a  vzpomene 
vám  všechny  věci,  kteréž  kolivSk  poviem 
vám  (Jan  24  Hus  I.  4r)9.,  II.  149.,  307. 
(TéJ.  V.  někomu  něco  dobrým.  Arch.  1.  9. 

—  kde.  ▼  pekla  plemenn  st  jednoo  tebe 
vděčně  vzpomenu.  Vrch.  N  f  s  *  p  7  Vla- 
dínlav  vzpomíná  v  je<inum  liätu  jiaté  do- 
mluvy, kterou...  Ďdk.  II.  321.  —  kam: 
domťi.  ü'^v.  I.  f)\y.l.  —  kdy  Aby  jeho  i  veš- 
kerého rodu  knížecího  uu  modlitbách  svých 
vzpomínali;  Trosím  vás,  abyste  v  modlit- 
bách svých  také  vzpomínali  mé  duše;  Kniha 
úmrtní  v  OlomAci  vzpomíná  jeho  v  den  18. 
října  jakožto  dobrodince  ehrúruu.  Ddk.  II. 
154.,  ill.  183.,  IV.  21.  (Tč.).  Mimovoloö  si 
mnsila  pH  tom  v.  na  pobádktt.  Oev.  L  180. 
V  den  Bamúeenfe  vapomrae  na  t(.  Hna  L 
147. 

Vzpomeiiiitf,  n.,  dle  Erinnerung.  Proto! 

iicedliiíri,  Což  sů  psali  ve  ítení,  to  SÚ  psali 
dueha  av.  naučením  a  v-tim.  Ilu8  11.  211. 

Vzpomenutý;  -ut,  a,  o.  erwähnt  Zlom- 
ky. .  .  jmenují  toliko  k  v-fým  letťlm  nejsfaiší 
dva  syny  jeho;  Tu  zukláda  se  na  v-tém 
Hildegardu;  Trváme  na  tom  míněni,  že 
právč  i-tý  závazek  byl  podstatným  břeme- 
nem... Ddk.  II.  180.,  237.,  310.  (Tč.). 

Vzponiinái*'k,  čku.  m  ^  nr-znhudka,  po- 
mninkOf  myusotis  scorpioides,  der  Aogea- 
trošt  Us.,  w.  les. 

Vzponiináni,  n.  onen  dři  iiiiíí"'\  iií,  kte- 
rým temné  či  z  védomi  v)  utuuplé  představy 
Re  objitgňuji  či  do  védomi  opět  přivádény 
bývají,  das  Sicherinnern.  Blř.  exc. 

Vzpomínka,  y.  (.^vzpomenuti,  die  Erin- 
nerung. C.  VstnpnjMi  temné  představy  do 
vědomí  samy,  svou  vlastní  mocí  či  silon, 
blovou  v-ky.  Blř.  exc.  V.  označuje  připo- 
menutí si  věcí  minulých  nebo  vzdálených. 
Cť.  Upominka,  Památka.  Brt  8.  v.  180. 
V-kj  z  cest.  US.  V-ky  jeho  hlavon  spěly. 
Vrch.  Libuje  sobč  v  klassických  vzpomín- 
kách a  smyilenýcb  řečech  svých  bohatýrAv. 
Ddk.  IL  890.  Déknji  Bobu  svému  při  ve- 
liké v-ce  na  vás.  SS  II.  152. 

Vzpomnénlivosf,  i,  f.,  die  Erinuerunga- 
flbi^keit  Nz. 

Vzpomoci  ;vz  .Moc  i  'r-j  omáJtati,  helfen, 
HuihellVu.  —  konin,  1  o  um  nic  nevzporaoblo. 

Ü8. 

Vzpor,  u,  m.,  vzpora,  y,  f.  ^  odpor,  der 
Widerstand.  V.  zničiti,  xdvihnouti,  rozvéeti. 
Nz ,  Kat.  1708.  Beze  vši  vzpory  plenili. 
Pulk.  —  V.  v  télocviku.  V»  KP.  l.  463,, 
480.,  494. 

^  VqpoBA,  7,  f. roMporkOt  das  Orteeheit. 
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Vaporný  -  Vzpaditt. 


Vzporný  protivný,  protiéelný,  entge- 
gengesetzt N/, 

Vzpóftobiti,  il,  en,  eoi,  vgpáwbovati,  ver- 
MilMAen,  b*-w«rkatoing«ii.  —  eo.  V-Ml  Tnito 
a  záiuky.  BO. 

Vzpoura,  y,  f.  •=r»OMra.  der  Widerstnnd, 
Aufnuir,  Aufstand  Při  dvofe  cÍBHřskéoi  ne- 
považovali jednáni  Štépánovo  jinak.  leč  za 
urážku  a  v-ru  proti  řiái  a  ciaaři;  V.  proti 
U8t«novťní  čisté  církevnituu;  Veřejné  o  v-ru 
se  pokuuáeli;  Bvio  potřeba  jen  střediska, 
aby  překypující  kvaiení  propuklo  v  xjevnou 
»pouru.  Ddk.  II.  96.,  III.  l'Ol.,  213.,  IV  12. 
(Ti  ).  Když  désná  v-ra  obdanů  snad  rudu 
8  v]Í4ly  svrhla;  V  téchto  hradbich  neciiaí 
nikdy  zkázy  žíznivé  v.  nevFo  mttfaofl.  Man. 
Or.  36.,  16tí  Vz  Zpoura. 

Ysi^onHti  86  proti  komu,  aich  sträu- 
ben, aich  widerseiaaa,  ▼spiiati  se.  M»  Hor. 
Tě. 

Vzpourolaéný,  Aufstand,  Autrabr  su- 

ehend,  gem  betreibend  Hondl.  I.  129. 

Vzpouzeni,  n.,  das  Siclisträuhcn. 

Tzpouzeti,  el,  eni.  —  se  čemu.  8á.  — 
proti  éemu.  Mna.  1880.  4au.  Va  Zpou- 
Mti,  Vzpuditi. 

Vzpovédřti,  vinš,  véz,  dél,  dčn  a  din, 
déni;  vzpuvídati  =  povédéti,  přikázati,  sa- 
gen, befetilen;  vzkázati,  vz  toto.  Dul.  —  co. 
Vzpovědí  nebesa  divy  tvé,  confitebuntiir. 
2.  wit.  88.  6.  —  komu  po  kom.  Výb.  I. 
S45.  —  co  od  koho.  Milostivil  pani  naie 
králová  přiká/.«l.i  nám,  ah^clHUU  vám  ot 
JMti  vzpovčdéli  zvláátní  oiiloaf.   Arch.  I. 


Tzpovidati,  vz  Vzpovédéfi. 

Tzpřah,  u,  u.,  das  Ausstrecken;  Náblyiu 
nkj  viplahom  liit  na  vylkub*.  Geb.  L.  k. 
76. 

YsilHUnoiiti,  bnul  a  bl,  at,  ati  »  na- 
přáhmuH,  anntrtekM.  —  cot  mku.  Vreh. 

Vzprani,  n.  »  opfmi,  mkhpora.  dle  Stü- 
tze. Tkadl.  II.  5. 

Vzpraviti,  saitr.  —  omnámiHf  anzeigen, 
bekannt  machen.  —  komu.  A  tém  inéSéH- 
nóm  vzpravicliu.  Kat.  1G4.  —  co.  VelikoHÍ 
tvó  vzpraví,  narrabunt.  Ž.  wit.  144.  tí. 

Vzprebývatl,  wohnen.  —  kde.  Vapře- 
býváě  v  nicb,  habitabis.  2.  wit.  5.  12. 

Vzpřéci,  m^Hei,  entigegoiisteiDmen.  Vz 
Vzepřiti. 

Vzpreč,  i,  f  -^^  vtpřič  Uvéři  jeho  řeči 
bez  viie  vzpřeči.  Br.  rk.  IHl. 

Yzprehatl,  vz  Vzprcbnouti. 

▼zprchnoutl,  ul,  ntí  (zastr.  vzprchn), 
chl;  vipršeti,  el.  ení;  vzprchati  -=  vzhůru 
prietif  titati,  hinauf  spritzen,  sprühen.  — 
odkud.  Jiskry  vzprebn  s  érnů  iéitd.  Rkk. 
42.  —  Jak.  Udeří  v  heim  povrchu,  až  jiakry 
vysoko  vzprebú.  Alx.  —  V.  =  u  prchlivoní 
přijUif  jähzornig  werden.  Ten  málo  miluje 
bližního,  kdo  v-ebá  protí  droioi.  .^t.  Ku.  š. 
37..  27. 

VzpHci,  TS  VzepHti. 

VzpMé,  vtpHeč,  i,  zastr.  — «  vfjWMra, 
odpor,  vtpríčeni,  die  Wlderatrebnng,  der 
Widerstand.  St.  ski.  III.  6. 

VzpHilti,  vs  ZpHčití.  —  co  Um.  ZČ.  I. 
78. 


I    Vzpřímení,  n.,  die  Streckung,  Aufrícb- 
I  tung,  das  Geradmachea.  V.    lOkUfikaos  kři- 
vých čar.  Vnč.  20. 
YipHmoaý;  -en  a,  o,  gestreckt,  gerad 

'  gemaeht,  aufgerichtet.  V  sloh  (v  geol.).  Dch. 
Stál  se  v-nou  hlavou.  Vrch.  -  Jak.  V-n* 
jako  Jedlo.  Jrsk.  *  ' 

VzpHmiti,  il,  <  n,  mí ;  vpHmovati  >=-  vMtí' 
čiti,  in  die  Uöbe  ricbten.  —  koho,  ao.  Cw. 
-  co,  80  Jak.  Kolmo  se  tfte.  M, 
11.  VýSe  hrdou  v  mtv  postavu  Cob.  Mob. 
63.  Hrdé  v-la  svou  Šíji.  Vrch.  —  k4e. 
Z  prudká  v  loži  se  v  rail.  Smi.  V.  00  «• 
loží.  Vrch.  Nh  mincích  knížete  Boleslava  a 
Jeho  předchňdců  jest  ruka  v-meoa.  Ddk.  IV. 
73. 

VzpHmuJÍCÍ  či  rektifikiifní  rovina,  Vnc  i. 

Vzprorokovati  -=  jtrorokovatit  zacUtpro- 
rokovaü,  sn  propheieieB  aofiuigén.  S«.  Sk. 
24. 

Vzproslti,  zastr.  —  puprositi.  koho. 
I  vzprosi  ho  velmi  mile.  Itat.  ÖM.  A  dcery 
vzprosí,  deprecabuntur.  Ž.  wit.  44.  1.1  Při- 
strtpiv  vzprosi  jich  a  řkj*.  Pass.  Opét  jeho 
vzprosí.  Bibl.  boČk.  fol.  14. 

V  zprotivili  ae,  il.  ení »-  na  proti  te  p»- 
stavitt,  sich  widersetzen.  —  m  kónu.  Patk. 
I  z-vil  sč  jest  jemu  sluhu  jeho  Hj. 

Vzproud,  u,  ni.,  die  Emporfluth.  Dch. 

Vzpršeti,  vz  Vzprchnouti. 

Vzuručiti  se.  il,  ení  ^  vy^drihnouti  ,<<•, 
vyivihtwuti  se,  sich  aufraffen,  aulsrhwingtn. 
Jako  pes  vskuéí  a  potom  sé  náhle  vzprucí. 
Vyb.  I.  69.,  St.  Ski.  V.  202.   Vz  V/priK-nt. 

Vzpruiný.  Studnice  vody  v-né,  aquáe 
salientia  (vody  vyatHki^id).  Vs  VzpmCilí, 
Zproiičeti. 

Vzpružení,  das  Elsstiscbmacben,  die  An- 
spantiiiMř,'.  V  svalA.  Db*  P.  70. 

Vzpružeuý;  -en,  a,  o,  elastiaeh  gemacht, 
angespannt.  V.  sfa.  Kyt.  1876.  47  —  éijn. 
Životní  zkuSenosti  v-ný  rozum.  Smi.  I  38. 

Vzpruiiti,  il,  en,  eni,  vspruiovati,  ala* 
stisch  machen,  an-,  aufspannen.  —  oo  Kaidé 
I>řehHžení  v-lo  l»y  rim.o.sf  liknavých  sbord. 
Čerm  —  ro,  koho  čím  k  čemu.  üs.  Mo- 
hutnou ofreti.Hivi>n  transkon  křestánstvo  ipa- 
iiélské  k  éilejňíuin  životu  vzprnŽeno  bylo. 
Šb  8iř.  II.  16.  —  §e.  l'otom  »e  náhle  v-ÍL 
Mst.  v  70. 

Vzprýsknouti,  vz  Vzprýstití. 

VzprÝsknntí,  n.,  vz  Vzprýsknouti.  81. 
J.  82. 

Vzprjsknuti,  n.  UduU,  v-tí,  zkormou- 
ceni a  vzrfránl  rody.  Si.  J.  BS.  Vz  Vzprý- 

átiti 

Vxprý&tlti  se,  il,  ěn,  Čni,  vzprýsknouti 
-«=  VšMru  se  vyprýštiti,  veedmouti,  pmkati. 
frkali  (o  kotli),  aufschwellen,  anfqiia im.  u 
sich  ergiossen,  acbnauben.  —  kam  (do  6e* 
ho).  Leg ,  Antb.  Jir.  8.  vjň.  I.  XLI. 

Vzpuéetl,  el,  ení,  aufkeimen.  —  jak. 
Každý  pak  tam  v  růži  plnou  vzpuči.  Och. 
Bs  65 

Vzpuditi,  vzpuď,  dé  (íc),  il,  zen.  ení: 
vepouieti,  el,  en,  ení ;  vepuiovati  ^  v::huru 
puditi,  emportreiben,  anftrelben.  —  koho. 
Jeden  jestlAb  mnoho  vran  vspdaio  (aplnii, 
aOeoo).  DaL  Vs  Vzpouzeti. 
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Tspnpéti,  él,  éni,  «tols.  awBMMnd  wer- 
den. —  alw-  Rekové  ▼-pili.  TruJ.  —  ěitn : 

slávou. 

VzpupnosC,  i«  f. »  »puptunt,  fýdWt  der 

Stol/.  Troj 

Vzpupný  =  epupniii,  pyšný,  stolz.  Bibl. 
IDS.  Pokomf  Petr  a  P»vť!  i  jiní  jdů  po  Kri- 
stoví, ale  v-ní  jdů  po  Antikristovi.  Hus  II. 
258.  Lidé  vzpupnf,  pyšní.  Ib.  II.  401. 

Vzpurniee,  e,  f.,  die  Widfrspäiistiije.  Sin. 

Vzpurnik,  »,  lu.,  der  Widerspäiwtige. 
Sin. 

Vzpnrný,  trotzig.  V.  diini^.  Osv.  V.  635. 
Slibil  mu  i  potnoc  bvou  chytaitciittu  se  vái^nii 
proatrodky  syn»  v*hQ  vdoukti.  Ddk.  II.  388. 

Vzpnstltl,  il,  Stén,  řní;  vzpouštéti,  i\, 
čn,  éní  =  jmstiti  nač,  vzhůru  pustili,  ein- 
lasflpu,  hiuaotlasMn.  —  koho  kam  :  na  hrad. 
Dal.  —  se  nad  bezpečiti  se,  sich  vt  rlasson. 
Libuše  sití  iiJ4  .své  vieščby  v/punti, 

Vzpuzenina,  v,  f.  —  co  vzpuzeno,  der 
Aas-,  Aufwurf.  Je  tam  salmiak  jakožto  v. 
ohfíA  podzemních.  Pral.  ('hyiu.  1^ 

Vzpuzovatl,  vz  Vzpudili. 

Vzpýťhati,  vz  Vzpj^cbnouti. 

Vzpychlati,  ám  (I),  al,  ixÁ^vzpýchnouti, 
sich  bríis;  n  -  8ť  v  řem.  .Tu/  v.dt'  v/|iy- 
cbli  v  Hoi»i>odiDa  (kuchitti  se  budu,  Proch.). 
vero  deleetabor  in  domino.  Ž  wit  103. 

Vzpjchly  =  nadmuty,  aufKeblasen.  S;iň 
hříchu  vzpychlá.  Čch.  Bs.  112 

Yzpýehnouti,  epýchnouti,  cbnu'  a  chl, 
utí;  vzpýchati,  vzpyseti,  el,  eui nadmouti 
ne,  auflaufen,  an8<  hwellon.  —  abs,  V  ( liuť 
bouř  co  nevídét.  Och.  Bs.  187.  Svitek,  když 
»e  na  másle  smKŽí,  vzpýehne.  Us.  —  V.  = 
j>i)c}ty  nabyti,  .stol/  werden  kde.  V  »véni 
srdci  iiomúdffí  vzpýcbal.  Pasa.  801. 

Vzpýšetl,  vz  VzpÝchnouti. 

V/.pySnřtl,  ěl,  řni,  stolz  werden  řím. 
Aby  Vojtěch  sám  nevzpySněl  při/ni 
řovou.  Ddk.  U.  i6. 

Vzpytač,  e,  m.,  ftpecttlator»  der  Er>,  Nach- 
forscher.  BÓ. 

Vzpytáni,  n.,  das  Er-,  Nachforr^f lien, 
Nachspüren.  To  pokuáenie  bylo  jest  v,  ta- 
jemné véoi  na  Kristovi  od  cfábla.  Hns  II.  88. 

Vzpvtati,  rzpytuvati  spytati,  .scrutari, 
erforacneo.  —  co.  1  vzpytaju  kázání  Boba 
mého,  Mrnlabor.  Ž.  wlt.  ilK  115  —  eo  na 
koni.  Ms.  —  éim.  On  chtě  tu  věc  ukrN  tá 
neznámu  sobě  již  o/.námiti,  těká,  vzpyttye 
řeéi,  d«ry  i  nasielaním,  cboe-li  ho  pojieti 
(za  mairžcla).  Hus  I.  SAtt. 

Vzrábati,  vz  Vzrobiti.  Na  Slov.  Bern.  — 
se,  sich  mttbsam  aafraiTen.  Us.  Jg.  Gf.  Rá- 
bati. 

Vzraditi  (i'ulk.  422.),  lépe:  ziaditi,  od- 
radili, abrathen.  Jg. 

Vzradovati  -  earadovatit  erfreuen.  — 
koho.  —  se  =^  pociH  te  radovati.  P».  ms., 
Z.  Wit.  15  9.  a  j.  Vzradova  sě  déva.  Rkk. 
S9.  —  8«  Jak.  V  div  so  mnozí  vzradovacbu. 
Výb.  I.  197.  Vii  w  svú  duli  vzradova.  Rr. 
rk.  189.  —  se  kde.  Vzradova  sě  v  'iuSi  lír. 
rk.  193.  -  se  v  tem.  V-duje  .ne  liuspudln 
ve  vňech  skutcicch  svých  Výb.  I.  63. 

Vzra6itl,  II,  »ni  cnj  -  pocíti  raSilif  czpu- 
éetif  vz^iti,  ausächlHgcu,  zu  sprossen  an- 


fangen, ent-,  eratehen.  —  Um  kde.  Svitem 

tvojíu]  blaho.sf  všady  v/raši.  Sá.  Bs.  184. 

Vzrechniti,  il,  ěn,  éní  —  poitíi  rediniti 
^  hubovali.  Mladil  vzrechnie  proti  slariim 
(tumulttiiibit  pner     contra  teiMiii.  Isai.  8 
5).  Št.,  Výb.  I.  747. 

Vzřezanlna,  7,  f.  —  ««fcsdnl,  der  Ein« 
schnitt.  Kns. 

Vzřezati  —  vřezati,  einschneiden.  lUis. 

VzHtotl,  el,  tni^vdthieHj  aufiehreien. 
Ms. 

VsHft.  videra.  Pfistépi  k  tobě,  vzři  (so- 
tva: uzři,  fib  ),  vidt  ho.  Z.  wit  5  5.  —  kam 
Jak.  Cicsar  ua  to  pilné  vzřieše.  Výb.  IL  7. 

Vzřiúti  ^  iařvaii,  aufbrQllen.  —  wtéé, 

V/riii  ž niostiů  jako  nedvědioe.  Dal.  2*. 

Vzrobiti,  il,  en,  exÁ  =  vzdélati.  Na  Slov. 
Bern. 

Vzrost,  u,  vzrŮMt,  gt.  vzrostu,  m.  ^pW- 
hýeáni  velikosti,  der  Wuchs,  das  Wachs- 
tlinm.  V.  jest  přibývání  hmoty  a  objemu 
úíitrojného  téla  následkem  vývoje  životního 
organismu  jeho  v  eelkn  i  ve  všech  jednot- 
livých eástech.  S.  N  V/,  tam  více.  V.  člo- 
v^'ka.  Jel.  Vysokého  vzrostu.  D.  V.  a  pro- 
spěch ▼  etnoflteeh  brátl.  Roa  Oni  sami 
v  živi!(>ř<trcli  zniímonitélio  vzrostu  Tiíidáti  by 
se  uiohli.  Nar  o  h.  a  k.  —  V.,  dan  Auf- 
wachsen,  die  Statnr,  Kotistitation,  <ler  Auf* 
Schwung.  Doba  vzrtntu,  v.  listu,  der  Blatt- 
wuchs,  áp.,  v.  obloukový,  der  Bogenwucbs, 
SI  les.,  téla,  die  Konstitution  des  Leibes; 
v.  do  délky,  das  Lüngenwachsthum ;  v.  tr- 
pasličí, microsomia.  Nz.  Ik.  V.  vlanů,  Cs., 
literatury.  Hus.  1880.  207.  I'rve  než  vzrost 
vzal.  Vrat.  Purkrabi,  téžici  z  ustavičného 
vzrostu  méstských  živnosti.  Ddk.  IL  372. 
Vzrůst  bralo  raiioLHtvf  věrců.  SS.  Sk  5S. 
Aby  v.  brali  ve  víře.  Sš.  IL  193.  Vzrost 
dává  Rób.  ZN.  HieSe  kráso  a  vzrést.  GR. 
Tohaiika  mnlá  vzrůst  dává  ovsu.  U«  Tí.  — 
V.  —  eo  vzrostlo,  rostlina^  das  Gewächs. 
Reá. 

Vzrostat!,  vz  V/rflsti. 

Vzrostek,  .stku,  m.  =  vétev,  vlk,  der 
Si  hödsling.  .Jost. 

Vzrostlosf,  i,  f.,  vjfrostiwt,  das  Erwach« 
seiisein.  Ua. 

Vzrostlý  vyrostlý,  urostlý,  aufgewach- 
sen, erwachsen,  aufgezogen.  — ■  kde-  Kak 
Jest  v.  na  životě  na  těle).  Rat  287.  V. 
ve  vzduchu  panovnicím.  Pal.  Děj  V.  I.  48. 
—  Jak.  Prales  až  k  obloze  v.  Vlě.  Jest  to 
znenáhla  vzrostlá  sbirka  éi  kompilace  nej» 
rozmanitějších  nařízen  f.  Ddk.  IV  235. 
odkud.  Pan  ze  zemánka  v.  Kkä  Td.  21'). 

Vzrostnosf,  i,  f.,  gutes  Wachsthum.  Ro.^. 

V/rostný,  was  kwld  o.  schnell  wichst. 
Kos.  Vz  Vzi  ústný. 

Vzrostu,  vz  VzHIsti. 

Vxrotály,  pl.,  ro.,  pasekj  n  Vsetina  na 
Mor.  Vek. 

Vzrotiti  se  ^  vzklnouti,  počiU  se  zakli- 
nati.  —  se  kde.  Mnozi  ua  trhu  tak  se 
vzrotle.  St  Kn.  i.  203.  a& 
.  Vzrouhati,  lästern,  IXsternd  iMsehinpl^o. 

Z.  mus.  Vz  Vzrúhati. 

Vzrovnati,  ausgleichen.  Ráj  1.  M. 

Vzrozuméti,  řl,  én,  ění.  intidligere.  — 
co.  Něči  svědectvi.  2.  wit  118.  9^. 
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Vzrub  ~  Yzstupní 


Yzrub  »tiv.  -a  na  ruby,  auf  die  um  echte 
Seite.  Viecko  u  Uo  dbraeeCit  Alles  nm-, 
verkehren.  Jg. 

▼xnidftt  (zBStr.),  rnwiiťi,  il,  zen,  ení  = 

gakuliti,  £íímrřit'(ři,  trübet! ;  i'::triuliti,  rztmi 
tüi.  betl  Üben.  Povětří  au  vzrudi.  V^b.  I.  949. 
Král  by  tím  vzrnien  «  nmiotieeti.  Ib.  1116. 
35,  Alx  V.  v  14'>8  (MP.  Hf).  .  V  ti  se 
smutný  IQ  se  atáti,  zaruioutiti  «e.  V^b.  1. 
1115,  St  ski.  —  líúho  ^  šarmoutíti.  D«l. 
79..  143. 

Vzrúhati.  —  («e  kotím.  liospuUiu  vxrůhá 
sé  jím,  subsannubit.  Ž.  wit.  2.  4.  V.  ^  pio- 
£sn&re.  exprobrure.  Ib.  Ö8.  32.,  41.  11.  V/. 
Vzrounatl. 

Vzrufh,  n,  id.  —  veruieni,  hnuti  rchiira, 
die  Erregung.  Pokr.  Z  bor.,  Kin.  Us.  202. 

YirAst,  vz  Vzrost 

Vzrftstati.  vz  VzrrtsH. 

Vzruüti,  vzrostu,  vzrosti,  sta  (ouc),  stl, 
stoBÍ;  «srosfoit,  wrůtíati  «Mdr»  růsti, 
auf-,  erwachset),  empor  waclisen;  přibývati, 
mnoéiti  se,  roannoiiti  se,  wactiMCii,  sich  ver- 
mehren, gross  werden,  in  Aufnahme  kom- 
neo.  Jg.  —  abK.  Kdo  vzroste  neboje  se, 
ten  sestará  nestydě  se  Ros.  Moc  HSe  vždy 
víc  II  vice  vzrAstajíci  Ddk.  IV.  43.  Puctí 
spolkfi  vzrostá  víc  a  více  ^  spolkA  při- 
bývá.  Cf.  Slov.  II.  618  b.  Mebezpe«!  vzrflMá 
(roste).  U.s  PoÍPt  ob^v  itr  -Tva  v/rustl.  Lpř. 
l)ě|.  I.  1Ö.  Übili  VžruBtIo  atujic  nji  stojaté), 
leiic  (na  hrstech  i.  e.  mokřen)!  ('a.  Da.  — 
(odkud)  kde  SvtWolenstvi  tak  v  lidu 
vzrostlu.  i'ulk.  \  ksčtech,  na  mechu  vzrů- 
staji  písně  z  povzdechů.  Hdk.  C,  56.  V  pu- 
stém srdcí  bez  lásky  kvét  blaha  nesmí  v. 
Osv.  1871.  »4.  V  méstech  kvapem  bouři' 
vzroste.  Hdk.  —  odkud  kam.  Má  noha  do 
vod  vzrůstá.  Hlk.  ('ož  to  jako  matčin  bol 

V  duie  stromA  z  půdy  vzrAstá?  Kká.  (Oav. 
V.  33.).  Z  mladíkíi  nifižc  \ .  veliký  niiiž  \U'.. 
—  iem.  V.  v  pohanském  bludu.  Kat  161)5. 

V  čem  jsem  vzrostl,  v  tom  chci  zůstati  na 
sklonku  života  .sv«'ho;  V  sv^'  viří^  jsem 
vzrostl.  Mua.  imj.  250.  —  jak  C^^y). 
Vzrostl  na  junáka,  Kká.,  v  muže.  U».,  Lpř. 
filov.  1.  54.  Počet  čletiA  vzrostl  v  minulém 
roce  «e  200  na  300  členrt.  Us.  Cf.  Počet 
(Slov.  II  «18  li.i  S  k;i/iit<  lnv  hlavou  výše 
vzrAstá.  Hdk.  Za  vol.  12.  Bál  se,  by  nový 
vévoda  saaký  mu  nevzrostl  nad  hlavu.  6inb. 
Stř.  II.  260.  Bytné  ínájoratu')  v/ro.stlo  ua 
50  zl.  SI.  les.  Zástup  vzrostl  na  t>(H)  ozbro- 
jenců. Posp.  Počet  obyvatelstva  velice  vzro- 
stl. Lpř.  J.  DčJ.  1.  IH.  Tím  v/rostlo  nebez- 
pečenství n«njálo.  Ddk.  II.  ;i2ü.  Jich  počet 
zanedlouho  do  té  míry  vzrostl,  že. . . ;  Tento 
hrad  znenáhla  vzrostl  v  značué  měi»to.  Ddk. 
II.  S30.,  V.  311.  PřiSel  k  nám  host,  co  v  lese 
vzro.sť.  Er.  P.  I*;.  Jak  vysoko  vzroste  kapi- 
tál v  n  létech?  Šim.  173.  fiodina  vzrostU 
v  četný  rod.  Mofl.  1880.  514.  —  Um.  Svor- 
nosti iiiah^  véci  vzr-  >r  iji,  ncsvoriiD.'if i  \ 
rozpadaji.  Cyr. čim  kdy  jak.  Přirážením 
úroků  zasězelých  k  původní  summú  hlavni 
tato  v  několika  málo  létech  UMmlmó  vzrů- 
stala. Mus.  18bO.  225. 

VzrŮKtný  =  který  hodné  roste,  werachnoll 
wiobat.  To  Ja  kráva  v-ná.  V  Kubv.  Mak.  Vs 
Vterostný. 


VzruSeui,  n.,  die  Erregung.  Dnea  v-nín 
nemohla  isem  spáti.  Jnda.  Zavlhlé  oko  I-  i 
bufiino  zíralo  ao  něho  a  vétéim  v.  oabem 

—  V.,  die  Anregutiíí.  V.  k  néietnn.  Dch- 
Vzriišený;         <t,  o.  angeregt,  erre^^t 

Si  teraz  velice  vzruáený.  Lipa  III.  149.  - 
kým.  Bobem  v-na  (pomatena)  tys  něj.  k 
Msn.  Or  ü'k  —  IcniTi  Byl  jako  do  jinéhc 
světa  vzruáen  (přenesen  bloiibaje).  Schiz. 

Ttnidltt»  fl,  on,  ení,  vzruiovati,  euip4>- 
ren,  aufregen.  —  co,  koho.  Něčí  srdce  -v 
D(  h.  Ta  událost  mysi  iidii  v-la.  BrU  —  M 
jak.  Kraj  se  vzrull  zbrojné  (povstane).  KIcá 
T(i.  i«r,. 

Yzru/»'ní,  vzruzený,  vz  Vzrnditi. 

Vzrydati.  /:i»tT.      počiti   rydati  -- 
mU  plakati,  laut  weinen,  wehklagen.  — 
^  MÜ  8ě  do  pláče,  zn  weinen,  kladen  an- 
fanfícn  Pror  jsii  .se  zrydali  národové.  Výř*. 
1.610.  Pročsilise  zrydaly  vlasti?  2.  wit.  2.  1. 

Vzrýtl,  vzryji,  yl,  yt,  ytí;  vgrýwUi  = 
vzhůru  n)ti.  n/ryří,  aufwUhlen.  —  co  na 
koho:  hoi-e.  St.  ski.  —  co  komu.  Nač  ži- 
voucímu v.  (obnoviti)  bol  zas  paKiv^  T  Mam. 
Oř  24. 

Vzüaditi,  il,  zen,  zení ;  vzsasovati,  obyc' 
csaditi,  aufsetzen.  —  CO  kam:  m  atolici, 
klobouk  na  hlavu. 

Vssedati,  vzteänouH,  ni,  utl;  ««aáff^ 
v/sedu,  dl,  deni-,  obyó.  v^i  dati.  vaodnooti, 
aufsitzen   —  kam:  ua  koně.  Jk- 

Vzhéatl,  vs  Vzaedati. 

Vzséti,  vz  Seti;  vzsítati,  vzsérati  nn 
néco  síti,  aussäen;  obyč.  řítili,  vsivaii  «t«l 

—  co  kam:  na  pole  obilí.  Kos. 
VzNěvatl,  vzslcati,  vz  Vzséti. 
Vzskočiti,  il,  ení,  aufspringen.  —  kam. 

Vzskoči  kněz  na  most,  aedm  vládyk  za 
niem.  Kkk.  31. 

Tmlaviti,  vslmití,  n,  en,  enf  =  oatavití^ 
feiern.  -  se  koho  (ěim):  slavným  Činem. 
('.  l  vzslavi  jfj,  glurihnil.o  Ž.  wit.  Huys.  2 

Tiamátl  »6  zamáť  se,  lachen,  ins 
Lnrhfn  auabrechea.  St.  ski.  IL,  15».,  Z.  wit. 
5L  H. 

Vzsmeknouti,  kniU  a  kl,  ut,  uti  <— >  na 
nékoho  vstrčiti,  anf  einen  schieben.  —  co 
na  koho.  Kos. 

VzstáH,  vz  Zsi-iií 

Vztitáti,  vz  V  stati. 

Vzstavlti,  il,  en,  eni;  vzstavoPoH 
vzhůru  st  oviti,  auf-,  hlsaafstellon.  —  eo 
kam:  na  stůl.  Kos. 

Vzstonatl     pgdeékmiai,  uňkaU.  Kat. 

22M5 

V/.stoupavý,  aufsteigcud.  V.  lodyha,  ud- 
dettek  Rat.  590. 
Vzatoupeni,  n.»  die  Ein-,  Anlsteiiping. 

Ros. 

Vzgtoupitl,  il,  ení;  vzstoujmouti,  pnul  a 
pl,  utí;  vzstoupati,  wsUtpomtt  ^  vzhůru 
vstoupiti,  aufsfeigen.  Vzestoopitl,  vzatou  piti, 

:Oif>f  ;;:t  n,  vstoupiti,  einsteigen ;  ab*  píše  se 
vstuiipiti  m.  vzstoupiti.  —  kam:  na  stůl. 
Jg- 

Vzstraiiiti    Iikati,  schrecken,  aufschr-k 
ken.      koho.    Mubl  by  je  velmi  v.  onen 
přiklad.  O  7  vstup.  —  se— Wfcolsa*.  Pasa. 

Vzslrřiti,  vz  Vstrčiti. 

Vzütupni »  vzstopovaei  om. 
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Ysstapovaef,  Aafsteig-.  V.  kolo.  Teebn. 

II.  161. 

Yzstupovati,  Vzbttmpiú. 

se,  il,  Cílí.  BuŽc  uiój,  v  tě 
1) Thí i  nev7.nt v  zi té (nebudttí  ZHhanbeo.  Procb .). 
Z.  24.  2.  [Č.f. 

Vz8týchati  se,  vztýchati  se  .  ostýchali 
ěe,  odáeaíi  m,  bdM  w,  aioli  tUrcbten.  át.  — 
se  koho.  Leg. 

Vzsúditi,  il,  <  :  t  ni  =  zle  posouditi, 
ůdwudili.  -  koho.  dtává  »a,  ie  uzři  nékdu 
nékobo  v  rúie  kráanéia  a  rúého  knkané  jisté 
jest  znainenie  hrdosti:  iTaAadijej,  vaSatiřc 
n»ů.  Št.  Kd.  i.  124.  22. 

Vzsvitltl,  II,  een,  eni  ^  náhle  zasvHiti, 
aufleuchten.  —  ^fm.  Nťkterý  TOlmé  8« 
vanvftl  mílusti  k  Huhu.  št. 

V/sypati  =  vehAru  »jfpati,  auftefalltten. 
—  Kam  (na  co).  Boa. 

VzSíH,  vz  VzvýSi. 

Vz*>lehnouti,  Lnul  h  hl,  iit,  iiri;  v^sle- 
hatíf  vtilehovati  =  ilehnutim  vyhoditi,  auf- 
aefawippen.  —  CO  éfin  kam.  Peri  vzilchl 
metlou  do  povétťí.  Jg.  —  V.  cyskočiti, 
Huíscliitítttíen,  scbuell  anitteigen.  udkud 
Jak.  V-ne  plamen  t  obon  atran  v  ostrých 
pyrán)ÍL-h.  Háj. 

Vztáčeti,  vz  V/točiti. 

Tztah,  u,  m.  ^  cttaieni^  v»táhHuU,  dna 
Ausstrecken,  di*»  Atiřstn-rkung;  pomér,  dus 
Verhältniss,  die  IJezieliuug,  der  Bezu^.  J/f. 
V.  luiti  k  iiě(^ťmu  n.  na  néco.  Nz.  V.  ku  po- 
ložce, die  Beziehung  aut  die  Foat  (Kubrik). 
8p.  Ve  vztabn  býti,  in  Bezieban^  stehen. 
Ueh.  V-hy  prostoroví',  SP.  11  73  ,  veliéin, 
ZC.  I.  10.,  dvou,  tří  přimek.  J«iú.  IV.  45., 
48.,  dttohoTAý.  SI.  L.  73.  SvStový  v.  zeuié 
k  slunci.  Dk.  T.  f)3.  Mc/i  srovnalKStí  a  pu 
ntérem  jest  ts  ž  v.  jaku  ine/.i  ruvtiici  a  jejím 
{ienem.  §im.  80.  Patrno,  jak  hluboké  vztahy 
jdou  fídtud  kť  vScin  lilitvníní  otúzkám  filo- 
hufick>  111.  Mus.  lim  Vz  Ohled,  S.  N.  — 
V.  vyjadřuje  instrumental  (Vz  Instrumental, 
Brt.  S.  3.  vyd.  59.),  předložkový  genit.  (od, 
fl  strany),  předložkový  akkusativ  ^na,  o.  v), 
přeilUižkový  luktil  (na,  po,  v).  Vz  tato  alova 
a  předložky,  Brt.  S.  d.  vyd.  76. 

Vstáha^,  vz  VztáhnoDtl. 

Vztáhlý  —  vztažený,  ^catreokt.  Itaje  krk 
v.  až  do  nebe.  Lom. 

'Vttáhuouti  (zastr.  vgt(hnouH,  vttie- 
hnouti),  hni,  bna  (ouc),  ul,  ttt,  iiti;  (zastr. 
vxtahu;,  vztáhl,  vztažen,  eni,  vztcüiovati 
(zastr.  vttákaH)  vzhůru  n.  na  dél  tá- 
hnuuti,  aus-,  aufstrecken,  ausrecken-,  vstr- 
čiU,  uvaliti,  einem  etwas  zuziehen;  osvujiti 
8Í,  ucáeatt  se  v  co.  an  sich  zieh'  ii.  sich  /,u- 
eignen  ;  na  nicQ  táhnoutif  tAracetit  rozumétt, 
vykládali,  aof  ttwaa  beziehen,  Teratehen, 
anspielen;  se  ^(i,  ArtVi  se,  nidi  orstrek- 
kcn,  gehen,  sich  aoadehnen;  náleželi^  pa- 
tHti  k  čemu,  sieb  worauf  beziehen,  Bezog 
haben.  Jg.  V  horo.  ^  mihli  kovipa-^em  ver- 
ziiihen  ü».  u  PHbr.  Č.  —  co:  ruku,  Us., 
«ihoci  1  pozdvihnout!),  St.  skl.,  dv«  pfsty. 
Iläj.  .Mira,  pukiid  lze  jest  zAkon  vztahovati, 
drr  Uuifuug  (ItT  Anwendbarkeit  de«  Geset- 
zes. J.  tr.  Vztáhni  Cbriste  svů  ručičku  a 
požehnej  mú  duiiókii.  Sg.  P.  58.  —  čím: 
rukon.  —  eo,  ae  kam  (k  čemu,  nad,  do 
KoMAv:  tuikú  iki.  tlovBfk.  IT. 


éeho):  rnkn  k  nebi,  Jít-,  h  eisfma  ataCkn. 

Procb.  Jejich  panství  až  k  liabylonn  se 
vztahovalo.  Br.  Ten  spis  ke  cti  boži  se 
vztahuje.  V.  Ta  »e  k  Jobovi  vatahovalo. 
Br.  K  jehož  ňjniť  se  ccdiilp  vztahují.  Er. 
Leč  by  to  uznáno  bylo,  že  by  se  to  k  jeho 
dobrému  vztahovalo.  Rol.  52.  K  ujroé  a 
úhoné  jich  se  vztahovalo.  8kl.  I.  291.  Ně- 
které nařízeni  na  jinó  přípudnosti  se  vzta- 
huje J  tr.  Néco  k  fiohě  v/>ti»hovati,  etwas 
auf  sich  beziehen,  lit.  ZAkonník  obchodní 
k  néma  se  nevztahnje,  d«a  Hande]«(^etzbiiflh 
hat  auf  ihn  keino  Anwetidiing.  Sp.  Křivku 
ke  dvéma  smérúm  k  sobé  rovným  v.  Zč. 
I.  111.  Vztáhl  k  nému  rukn.  Čcb.  Meh.  76. 
Mor  rl.><ařova  netoliko  k  vfcem  světským, 
tiýbiž  i  ke  vécem  ducbuviuui  se  vztahovala. 
Šmb.  Stř.  II.  44.  Ten  kraj  Lipollem  němec- 
kým a  slovanským  lidem  osazen  a  ke  kra- 
jiŠti  východnímu  vztažen  jest;  HojnéjSi 
jsou  xprávy,  které  k  Boleslavu  pol.ikémii 
se  vztahuji:  Vxtahnjeme  puatoiení  Moravy 
již  k  r.  1093.;  SezazenI  děkana  kapitolnlbo 
vztahuie  í<e  |)Oiize  k  beneficiu.  Ddk  II.  26., 
70.,  353.,  V.  96.  (UL  113.,  136.,  180.,  IV, 
79.,  161.).  Zaslíbeni  ta  k  národu  eelémo  ae 
vztahují  ;  (^v.5em  pak  vyvozováni  své  k  Abra- 
hamovi vv.t;tbuje.  Sš.  bk.  34).,  I.  61.  (llý.). 
Mysl  svou  k  tomu  vztáhni  a  velmi  bedlivé 
považ.  Bart.  Švábský  národ  vztahuje  »e  až 
k  Labi.  V.  Jakoby  se  k  vátu  slibuvč  Abra- 
hamovi o  životu  véčném  učiněni  vztaho- 
vali; To,  ťož  se  káže,  no  k  tobö,  ale  k  Ji- 
ným se  vztahuje  ;  Písma  svatá  ke  vie^ném 
se  vzUhujf.  BŘ.  II.  13  a.,  ňii  h  ,  .025.  (Öd.). 
Krk  ai  do  nebe  vztabovati.  Lou.  —  eo> 
M  na  koho,  naé.  Ruee  o.  roku  na  aé- 
koho  v.  biti,  ubiti  jej.  V.  Na  potnazaného 
ruky  nev£t^huj.  8ych.  Na  mne  to  nevztáhlý 
(neatrkej).  Kos.  On  chce  ttt  pokuta  na  ttSho 
v.  ínvaliti).  Kod,  V.  něco  na  sebe  ^  osvo- 
jili si,  uvázali  se  v  néco.  On  na  8«  zprávu 
vztáhl.  V.  Na  obec  se  ta  věc  nevztahuje. 
Nál.  19.  Vysoudi-li  co,  to  k  dobrému,  pakli 
prosoudí,  na  Škodu  sirotků  se  vztáhne. 
Kol.  14.  Ten  list  na  dluh  ae  nevztahuje, 
ťaukn.  Právo  obecné  na  váechny  se  vzta- 
huje: A  některá  ae  vztahi^l  na  oaoby,  ně- 
která nu  vcči ;  všelijací  rozsudkové  na  to, 
oč  by  strany  nie/.í  sebou  čiuiti  raély,  vzta- 
hovali se  maji.  Kol.  1.,  M2  Na  kteréi 
st.itkv  se  úmluvu  vztaliuje;  Nač  by  se  ten 
zatykaé  v-val.  Zř.  F.  1.  C.  XXIL,  XXX. 
Vztahoval  ae  na  to.  8kl.  1.  92.  Vidění  to 
ke  dnAm  mnohým  se  vztahuje.  Br.  On  to 
vztahuie  na  tento  příběh  (obraci,  roznml, 
vykládá).  Ro-».  To  se  na  nás  nevztahuje. 
D.  Pukud  ae  to  na  jejich  osoby  vztaboje. 
Er.  Naé  ae  vlečky  pokuty  vztahuji.  Er. 
íleČ  na  jiný  rozum  se  vztahuje.  Ml.  To  na- 
řízeni na  jiné  piipadnosti  se  vztahuje.  J.  tr. 
Jeatliie  jest  co  mla^'eno,  není  mluveno  na 
žádná  n.sobu  a  na  tylo  osoby  že  se  jest  to 
nevzuhovalo.  List  z  r.  1532.  Mus.  lÖöO,  498. 
Tvoju  hlavu  zetnu,  tebe  na  kuol  vztáhnu. 
SI.  let.  IV.  206.  Na  koho  ta  sluva  biji,  ne- 
povídá ovšem  kronikář,  podobá  se  ale,  že 
vztahují  se  na  Sasy;  Jeho  dioecese  vzta- 
hovala se  takó  na  'ttakoaay  dolejüi  Toto 
pfidrieni  ao  bývalého  nifava  vatiAovalo  se 


 L'y 


Google 


1242 


Vztábnonti  —  Vziékati. 


ai  na  odřv.  D«lk.  U.  85.,  244.,  IV.  252.  (Té.). 
By  jim  koliv  jiiké  poriiót;ui  aneb  rozkaz 
iiriüil,  kft  rý  liy  í>e  hh  ubližt-ni  práva  a  řá<lii 
VAUhiiV;il,  aby  »e  umů  iifoblédali.  Ktlž.  171. 
Václav  Vchynský,  jea  z  těžkých  věci,  jt-nž 
M  naň  vztahovaly,  obviněn,  jest  siyáán; 
Maadatové  v-li  se  na  ty  kněze,  kteří  .  .  . ; 
V*la  8tí  ta  věc  i  na  někt»'ré  jiné.  DaČ.  I. 
240.,  275.,  II.  18.   Kteréžto  slovo  na  jiné 

řKvtélené  kraiiny  v-ti  se  nemftie.  8i.  II.  3. 
'fikázáni  bozi  rujen  na  uu<iy  a  skutky  ze- 
VDitfni,  ale  i  na  srdce  a  náklonnosti  jeho 
se  vstabuji.  HH.  II  21.  Své  oděnie  na  se 
v/.fálinonti.  Kal.  4_*1<].  Vz  Chýiifi  se.  Vztah 
ruku  na  »vé  učedlníky  vee«"'.  CK.  18.  —  ro 
pro6:  ruku  pro  almužnu.  Kos.  Kuku  k  né- 
čímu  uzdraveni  v.  Sš.  Sk.  49.  A  jako  sňúru 
neb  pravidlo  k  dělaní  při  nich  díla  božího 
vztáhneme.  BK.  II.  613.  a.  Ruce  tia  někohn 
M  sioati  v.  Ml.  Necbtöl  bych  pro  to  ruky 
vxtáhnoati.  V.  Ruku  k  vseti  niCeho  v. 
Clib  -  ťťho  kam  V/.fahovafi  ruky  k  iií'- 
éimu  statku,  ťruch.  ťreataoeň  vztubovati 
prstu  (sriUlně  na  bliinibo  nkasovati  aneb 
jemu  hf  posniívati  atd.).  —  co  kde.  .My 
na  něm  vinu  v/.tiehnem  (řekneme,  že  vint  u 
je^t;  Sr.  .ski  —  Jak  daleko.  Ostrov  se 
vztahuje  sto  krocejňv,  Ilar ,  ua  l'j  mile. 
V.  —  se  výše  uad  co,  iiber»teiffen.  J.  tr. 
kdy.  Titul  knížat  z  poěátku  vztahoval  se 
toliko  k  jich  osobé.  Ddk.  II.  181.  Za  toho 
času  vztáld  Herodes  král  mce,  aby  ...  Si. 
Sk.  lín.  .\by  se  ty  věci  na  ten  ěas  <lále 
nevztáhly,  radil  bych  k  mirnusti.  Žer.  323. 
—  kvdy.  Zuiletý  ntó\  vttábl  ruka  svA 
Nkrze  diern.  Hus  III.  OO  VztiUil  ruku  po 
něm  oknem.  —  eo  pu  kom :  ruce.  Ü». 
Pdl.  —  co  proti  nřkomu:  ruku.  Osv.  I. 
.'58.  —  ro  jak.  Vztáhl  ruku  daleko,  zpět. 
Dch.  —  odkud  kam.  Neb  domuivám  se, 
ie  by  7-  toho  dýmové  vzhůru  k  nebesňm 
napoaobué  se  vztahovali,  jako  sv.  .\bela 
obéri.  Pal.  Déj.  V.  2.  273.  —  ne  blm  kam. 
Obyvatelé  vztahující  se  svými  koloniemi  ai 
k  pruhu  pomeznímu.  Ddk.  II.  204. 

VztehOTSei  -=  vztažný.  V.  sloupec,  die 
ßerufungskolonae.  Sp. 

Vztaho  vaé,  e,  m.,  siMri,  der  Streckmuskel, 

Spanner.  Dk.  P.  6. 
Vztahování,  n.,  das  UMiehen,  die  Be> 

Ziehung.  Lpř. 

Vztahový,  Beziehungs-.  V.  slovo,  ku 
kterému  se  jiné  (ku  př.  vztažné  si^meno) 
vztahuje.  Ndr.  V.  vöta»  vi  Vüa  OMeMNMiei, 
Brt.  S.  3.  vyd.  145. 

YxtMltl »  vMArv  n.  nékam  tasiti,  hin- 
thun,  einstecken.  —  eo  kam  (veo).  Tkadl. 
lí.  85. 

Vitáti,  vztjiji,  ál,  ánf  —  iAiMNih*,  eehmel- 
acn.  —  kde.  Sníh  na  slunci  vztajc  Smrž. 

Vztázati  a  vztásati  se,  vztáži,  vztéž,  al, 
án,  áni»Oláfa<i.  —  Nevztiežet  (s  archaíst. 
koncovkon  <),  non  requiret.  Ž.  wit.  '.t.  1.'5.  — 
na  kom.  Panna  kúza  vztázati  na  králi,  co 
by  ...  O  4  stěž.  ctn.  Vstáza  na  něm  jmen. 
BO.  Aby  sě  na  něm  samým  vrtázal.  Hus 
II.  301.  —  ua  koho.  Vladislav  na  nevěrné 
pilně  vztáza.  Dal.  —  se  o  iem.  Abyjuhom 
se  o  andélích  vztázali  něco  (otázali).  Št.  30. 


Vztažení,  n.,  das  Emporstrecken.  V.  ruky 
na  někoho,  die  Handanle^ung.  J.  tr.  —  po, 
die  Bezieh II tij;  Co  «io  směru  mají  lilavuí  a 
pobočný  průmět  {třmiky  v  první  a  třetí 
étvrti  v.  souhlasně  či  svorné,  ve  druhé  a 
'  ve  čtvrté  čtvrti  ale  vztaženi  protivné.  Jdč. 
III  10. 

Vztažený;  en,  a,  o,  ausgestreckt.  V.  úd 
.  rostliny.  Vz  Hat.  520.  V.  křIdU.  Us.  Vz 
i  Vztáhnout!.  —  kam.  Ramena  k  nebes  výtt 

v-ná.  (Vh  Bs.  149. 
Vztáži,  vz  Vztázati. 

Vxtailtost  i,  f.,  die  Intensitit.  V.  svaka, 

světla  (intensitas).  Krok. 

Vztažitý  —  inien.'«ivni,  intensiv.  I'osp.  — 
V.  —  pomérný,  relativ  o.  specifisch.  V.  teplo, 
objem  (.npecilisches  Volumen).  Nz. 

Vztažné,  relativ.  Šim   1.^*9.,  Bž.  .'iO. 

Vztažnosf,  i,  f ,  die  Kelation.  Nz  V-sti 
jmen  zvlá&té,  v-sti  sloves.  Vz  Bž.  »j3.,  ItíTi. 
V-»ti,  které  tvary  slovesnými  vyjadřujeme, 
jsDU:  osoba,  éislo,  rod,  apflsob,  éas.  KL 
1Ü5. 

Vttofiaý,  relativ.  Dk.  P.  61.  V.  n.  vzta- 
žitý ě.MS,  \/  čas  vztažný  V.  réta,  vz 
Věta,  Brt.  S.  3.  vyd.  145.  —  V.  zájmenu 
(náměstka),  vs  Zd^meno.  —  V.  (pimirni) 
přidiitnr  jméno  vytýká  poměr,  ve  kterěro 
pojem  jména  podstatného  k  jiným  jméniiui 
podstatným  jest :  dubový,  lesní,  ječný,  jarní 
atd.  V.  sloupec  (vztabovaci),  die  UeziehuDgs- 
kulonne.  ^p. 

Vzíéci      vztekmntti.  Vz  Vztěkati. 

Vzteceui,  n.,  vz  Vztéci,  Vztěkati. 

Vxteéený;  a.o  =  zpropadený^  ver- 
maledeit. V-nýklakai  Us.  Ostatnéva  Vstéei, 
Vztěkati. 

Vztek,  u,  m.  «=.  vzUklo»(,  dle  Wufh,  Tob-, 
Tollsucht.  Ja.,  Kat.  V.  :h>s(.  der  Zorn, 
die  Giťt.  Vztek  luiti  n.  vzteká  na  někoho 
míti  ^  zlobiti  se  na  koho.  D.  Plný  vzteku 
n.  zlosti  býti.  Us.  Vztek  okem  vvráií.  Káj. 
\'ztek,  zlosf  vypustitl  Zlob.  V.  osudův, 
Kyt.  1876.  tí.,  vichriV  Čch.  Bs.  G().  ^Vztekem 
(stekem)  div  se  nerozpukue.  Us.  Sd.  Divý 
dýii  y.  Hsn.  Or.  161.  TVrdé  slovo  bndivá 

v/.feky.  1'al.  Děj.  IV.  1.  "2'^).  Vida  zloduch 
nezbyti,  ihned  zášti,  zlobu  a  zuřivost  svou 
a  své  vztčky  vychrlil  na  človčka;  Tu  byli 
vztěkem  pojati  a  kledéli  Krista  polapiti. 
SS.  Mr.  lO,  52. 

Vztekáni,  vttfítM  se,  das  Toben,  Wa- 
then.  Kašen.  V. 

Vztékati  se,  VKtdcati  sr;  vztfknouti  se, 
ttl,  utí;  vztéci  8«,  vzteku  se,  vztec  se,  kl, 
évniivttekávati  se,  vztékúvati  se  "=  ttreHüi 
se,  soldmitt*  Sf,  fmyslent  se  pominouH  a  bou- 
ři ti,  wiitliend  oder  laM  tid  werden,  wlithen, 
tubeui  prudce  ae  hnévatif  mpati  se,  von 
Zorn  wttthen,  toiHm,  Flammen  und  Fener 
.sp('i(in,  rasen  und  wdthen ;  nepokojným  býti, 
unruhig  sein,  toben;  náhU  se  stratUi,  plötz- 
lich verschwinden.  Jg.  —  ftbs.  Pes  se  vztekl. 
Ros.  Boh  dejž  (bodejž)  se  vzt«kl !  Us.  Ten 
se  vztěká  (sápe)!  Kom.    Já  myslila,  že  se 
vzteknu,  dass^ich  vor  Galle  berste,  aus  der 
Haut  fahre.    Člověk  by  se  vztek',  když  to 
slyší,  man  möchte  toll  o.  des  Teufels  wer- 
den. Vzteká  80  jak  krocan;  Tu  cert  ee  vzte- 
kal, da  war  der  Teufel  los  i  ÁC  se  vxteká, 
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er  mng  tohon,  w-iítlioii ;  Ona  se  vzteká,  BÍe 
macht  ein  Ilülleiiäpektakel,  sic  i»t  luchtig; 
Co  se  vztekáá,  was  tobst  du,  was  reitet  dich 
der  Teufet?  Dcb.  V.  ee.  BO.  Vztekal  se,  na 
ěem  «v«t  stál  (<-  brozn«  tiiHI).  U  Kr.  Hrad. 
Kěf.  Moře  88  vxtékA  (jost  nepokojné).  D. 
Vítr  ae  vzteká.  D.  Kaiii  pak  se  tu  vzteklo 
(náhle  m  ztratilo,  podélo)?  Us.  —  proti 
komu  Leč  jak  !i(Htr{r  na  jarní  se  kvítko, 
tak  xáář  pekla  proti  ni  se  vzrekla,  SS.  Bs. 
190.  Proti  Metbodovi  Šáhné  »e  vztekal 
srdcem  dlouhohněvným.  Kall.  I.  296.  — 
jak.  Ona  se  po  čertech  vzteká,  sie  ist 
teuft  Isfiiťhtig.  Dch 

celý  den  se  vzteká.  Us.  Dcli.  —  He  od 
řeko.  Vztekne-!i  se  človék  od  psa,  tož  má 
z  prviiiho  pecuH,  jenž  se  sází  do  peci  a  do 
oěkož  ať  udčUjí  tři  dírky,  ^to  dirky  pr- 
•lem  vykroj  i  ti  •  milsti.  Us.  nn  Mor.  Vek. — 
se  na  koho.  Zlob.,  Dal.  Na^i  na  mč  se 
vztekali.  Er.  P.  251.  Vztéká  se  na  ně.  BR 


Vzteklina,  y,  f.  ™  rzlellosř,  lysss,  die 
Tollsucht,  l{asi'rei,  diu  Wuth.    V.  psí;  ten 
pes  má  víti-klinu.  Sych.  Vx  S.  N. 
Vzteklinový  jed,  die  Wutligift  Nz.  Ik. 
Vzteklit!  se  =>  globiH  ge.  Zlob. 
V/teklivec,  \co,  m  ,  d.  r  WUtheriob.  Vz 
Vzteklec.  Vzteklík,  Vztekleocc. 
Vztek  li  vý  —««<dfclý.  Šm. 
Vzteklo,    wflthcnd,    r-iscnd,    wild  Vz 
Vzteku*.  Tflidy  nu  prez  padlých  hrooiadné 
kopce   na   bratra   v    valím,  aby  Ittá  Smrf 
z  jeho  přiála  roky.  Mol  302 

, ,  ,  Vzteklost,  i,  f.  =  třeštěni,  nesmyslnost^ 

kdy^  Fen  kluk  po  rc/cJt,^ífcnOTf,jJominu/o«ť,pojiit««íína,  e#<e- 

klina,  bésnosf,  dle  Wiitli.  Hasorei.  Tollheit, 
l  obsHcht,  Tollaucht.  J^.,  Nz.,  Šp.  Vz  S.  N. 
V.  psí  (bésnosf,  pominuti),  hydrophobia.  Vz 
o  ni  v  C».  !k.  í  909-,  303..  89.,  II.  17.,  205 , 
263.,  46.,  111.  125.,  51.,  IV.  284.,  V.  359., 
VII.  328.,  IX.  158.  V.  lichá,  D.,  némá, 
sparná,  zuKvá.  Sp.  V.  ho  zaebvátila.  Kom. 


11.  469.  a.  —  j»e  komu. ^  Kam  se  mi  tojgTOboáa  mniom  vtipným  dávána  byla,  to- 
liko aby  ta  Hvoboda  ve  v.  sv  Tievydavalrt 
Jel.  Enc.  10.  6.  Náá  národ  v.  divá  kouáe. 
Koll.  t.  m  —  V.^tfttiký  hnio,  der  Grimn, 
grosse  Zorn  di  Wuth.  Iv  v  sti  nékoho  pH- 
vésti.  V.  V.  svou  na  nřkoro  vyliti.  D.  Úsla 
v-sti  naplttěnal^la.  Fla  v.  V.  nepřátel.  Kram. 
Mocně  v.  svou  provodí.  HU.  11  Hßfl.  —  V. 
more  (bouře),  Ros.,  vétrň,  die  tirimmigkeir, 
der  UngestttiD. 

Vzteklota,  y,  f  -  vzteklost.  Krok.  II. 
197.,  Dch.,  Koll  1  mK).  Slepá  v.  Dch.  Koz- 
lobenou  zbúril  sa  mysl  ou  a  hrozne  zazúril, 
až  prudkými  celÝ  zmítal  sa  v  ty  valmi; 
Ohnivú  v-tu  v  srdcách  pozaháSaf.  Hol.  13., 
50.  (ád.). 

Vztekistvi.  D.,  iosania,  die  Wuth.  Z.  wit. 
.5. 

Vzteklý  ^  ztřistřný,  nesmyslný,  zHUttýt 
wüthend,  rasend,  toll  "V  pes.  V  Vzteká  se, 
jakoby  byl  pokousán  od  vzteklého  psa.  Us. 
Hk  Mama  krátká,  taita  dlouhý,  déti  kulatý, 
když  vyjdou  ven,  jsou  jako  vzteklí  (o  ro- 
dičích a  dětech  n««tep«  velikých).  U  Zamb. 
Dbv.  —  V  =--■  (livohxi,  rozpmtibj,  toll,  wild. 
To  je  v.  chlap.  Ü.  —  V.  -=  prchlivý,  zu- 
řivý, hněvivý,  Krimroiř,  zorniíf,  wUthend. 
V.  Byl  r-idv" '>•  r~  Oiin  dvn  k r.i^sijí  ;  jeden 
potmisilii  liška,  druhy  v/.tťkiy  vlk.  Dch. 
Zápas  proměnil  se  v  boj  vzteklý.  Pal  Dť  j. 
IV  t>.  227.  Umřjí  bli/.ni  svt^  i  dosti  vzteklé 
poanéati;  Vlky  pak  vyznamenáni  jsou  lidé 
vzteklí;  Jakážkoli  vztéklá  zvěř.  BK.  II  1<I. 
a.,  45.  a.,  787.  —  V.  £ivly  (rozbourt  ru^  wild, 
ungestüm,  reissend),  Kom.,  Voda  (rychlá, 
bystříce).  Bar.  To  je  tam  vzteklý  vitr.  Us. 


vzteklo  (podťdo),  Wo  zum  Teufel  ist  es  mir 
verloren  gťgangeuy  Dch.  —  se  proč:  hořt-ui, 
St.  ski.,  zlosti.  D.  Af  se  hořem  vzteče.  Hr 
rk.  375.  Až  aé  chtieáe  hořem  vztécí.  Ib. 
429.  A  chlap  (sedlák)  sé  chce  hořem  vztéci. 
Žk.  Nfciiaj       jiťj  hořem  v/,t(''ci.  Sat. 

Jimž  aé  ciesař  chce  až  vztéci.  Kat.  2761. 
Bladen  se  vztékA.  Ler.  Vz  F.  se  proti  feomu, 
kilf'.  —  SO  po  kom:  po  mužském.  D  — 
kde.  Třeba- ii  se  jemu  v  Čechách  vztéci,  a 

Íi  tehdy  budu  v  Némcioh  iéei.  Dal.  Ten- 
crát  dnie  dosti  jindá  tichá  neznámým  se 
v  hrndi  hnévem  vztéká.  Sš.  Bs.  168.  — 
pro&  KdyŠ  své  ovce  z  hrdla  ďáblu  béře 
R  Z  světa  je  vyvozuje,  tedy  za  pHdinou 
tou  on  se  vitřká  HU.  II.  17.  a. 
Vztekávati  sv,  vz  Vztékati. 
Vztékavost,  vztekaooti,  i,  die  Tob- 
sucht, die  Neigung  zur  Wuth.  Mz. 

YstékftTý,  vztekavý,  tolUUchtig,  tobsfleh- 
tlg.  HoOtran-end.  V.  Člověk.  ReS. 

Vxtekla,  y,  m.,  cicuta  virosa,  der  Wüthe- 
rleb,  rostl.  D. 

Vztekle,  raseud,  wütbend.  V.  bláznit!, 
sobě  vésti,  milovat).  V. 

Vzteklec  klce,  ro.  =»  tbětMiUct  wteklý, 
der  Wüthendc,  dur  die  Wutb  bat;  der  WOtbe- 
rich.  Káj.,  Půh.  11.  604. 
Titektenec,  nce,  m.^vMtekUe.  Hor.  8d 
Vzteklice,  e,  i.  ^  pekelná  dračice,  fúrie, 
die  Furie,  'fcV.ns.  Sych.,  Koll.  1.306.  Chopte 
ho,  v-ce,  na  mučení.  Shakesp.  Tč.  Která 
pekelná  v.  hultí  ncmiloHrdru'ji  kře.-^faiiy  nržli 
kníže,  jenž  poddanr  takánou  minci  poiivádi. 

.IV  "   


Ddk 


I7(j.  —  v.  —  červ  ~l>lio  .•ii-ňinud, 


die  Furie  des  Gewissens.  V.— V.  --^  vjsUktá  \  tí<\  V.  ryk  KkA.  Td  127. 


osoba  zlobivá,  eine  wüthende,  böse  Weibs- 1 
person.    .Sych.  —  V.  ^  ro-^tHna,  zabilka, ' 
matonoha,  jilek  milným,  mýlek,  jílek  máuivý, 
opilka,  oeaska,  iantonoh,  lollnm  tumnlen- 
tum,  die  Dollgerste.  D.,  SI.  les. 

Vztek lik,  a.  m.  ^=  vzteklý  člověk,  ttfe- 
iténý,  neimyslný,  ein  Rasender,  toller  Mensch, 
der  WiUliorich.  V.  —  V.  =  človék  zuřivý, 
ykruiný,  lítý,  der  Wütherich.  Ncj.,  Sciu., 
Bva&  —  V.  «-/M<5ÍJfc,  éaliplachta,  der  Toll- 
kopfl  D.,  Lom. 


Vztekuouti  se.  vz  Vztůkuti  sé. 

Vztepati  ^-  vzhAru  tepati,  vybiti,  biti, 
schlagen,  aufschlagen.  —  koko,  86  »  kýV, 
koho  tim:  holí.  lis. 

Vztesk,  lépe:  stesk. 

Vzteteiiti,  il,  en,  ení  =  učinili,  aby  se 
tetétOOf  vgstfúsH,  erseblitteni.  —  co:  airuny. 
Johani  t. 

Vztihnottti,  vz  Vztáhnout!. 

Vrtitmlti,  fl,  fo,  Ani,  vUtUtmaHf  avfdiftn* 
gen.  Sm. 

289" 
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Tztlak,  u,  m.  Stroj  pro  v.,  der  AuřkrielM- 
«pparat.  Ck. 

Vztlouci,  aufschlagen.  Vj!  Tlouci.  — 
kam.  V/.tlucťti'  tia  ZN.  —  se  k<ly. 

Sedmý  den  vzUukú  sé  skály  apulu.  Pass. 
14.  (H/.). 

Yztloui^tí,  adv.,  diok.  V.  fwt  ten  dftm 

110  mit.  Troj. 

\z  to  =  8  tOt  ma  to.  Kut  320. 

Vztoditi,  il,  en,  ení,  vztáceti,  el,  en, 
eni  »  vihůru  točití,  hinauf  drehen  o.  win- 
den;  «odvrdAtli,  nepokojiti,  aufwühlen,  be- 
unruhigen. —  CO.  Milusf  tu  nevzto<y  preljá- 
nie  ofttnec.  Ms.  14.  stol.  Č. 

Vztrásti,  vztrcsu  (zii^tr.  vztřxsii  ,  v/.thisi, 
vxtřo»eQ,  eni;  vitřáéati  <=■  VMhüru  třáMi, 
•eblltteln,  «ufiKhlltteln.  Z.  klem.  Bý.  b.,  St. 
fteč.  121.  b.  —  co.  I.ev  lifívii  vztfr-,«'  T'tich. 
—  se  =•  Matiääti  se^  sich  schütteln,  erheben. 
Vstřasů  se  drva.  Rkk.  —  M  od  éeho  (báti 
se  v 

Vztrašiti,  vz  Vistrašili. 

Vztriitl,  il,  éen^  eni;  «tfrlsatt,  wtriih 
rati,  nnfätei'ken.  ro  knm:  na  dflm  ma- 
kovici; péru  za  ucho.  Kos. 

Vztřepati,  aufwirbeln.  —  co  odkud. 
Duie  prut  se  dotkl  lásky  čarovoj^  a  jak 
motýly  tam  se  květiny  vztFepal  &irokrásné 
blaha  sny.  Cch.  Bs  1<<9 

V^treaktatt  koho,  corripere,  tadeln,  stra- 
fen. Z.  wit  140.  5. 

Vztrešfětl      praskati,  j>raHtéti,  knarmi, 

Í »rasseln.  Vatřeiltebu  osi  (osy)  i  kulu.  Vyb. 
.  1137.  11.,  A]x>  A.  v.  1847.  (HP.  45.).,  8t. 
ski. 

Vztrh,  u,  m.  ^  vztrhnuti,  vztrženf,  das 
Aufreíssen,  die  KntruisäunK-  —  V.  vy 
tržení  liucha,  dle  Entzttckung.    Vfd.  list., 
&ln.  Bs.  207. 

Titrlintl.  vs  Vntrbnoati. 

Vztrhlý  -  ibterý  se  fwtrftf.  entstanden. 
V.  bouře.  Troj. 

Vztrhnoilti,  ul,  uti;  (vztrh\i,  z.iatr.i.  hl, 
ien,  ení ;  i  ztrhati,  vztrhovati  ■—  filiůru  írh- 
noutif  vynéétit  aufieisaen,  in  die  Uöhe  reis- 
sen,  aufraffen;  «•  vytrhnouH  »e,  povgtati. 
entzücken.  Jg.  —  i-o,  koho  Hk  V  pl  i 
vidla  své  výmluvnosti.  Kos.  Ul.  1.  '.li.  Tenfo 
ples  mysl  \ztrhni.  Msn.  Or.  132.  Budete 
Bpáti  a  nehuíicř,  kdo  by  vá.s  \  ztrhl  (zlmdil  . 
Št.  —  se.  Vichr  vztrže  sé.  Pas».  —  se  od- 
kud: se  sna.  Pass.  —  se  kde.  Vztrže  s«> 
vítr  na  moři.  I.c^'.  niezi  králem  Janem 
a  voj  vodami  í<li:£»k)iui  mnohé  hádání  se 
vztrhlo  Piilk  —  kým.  A  jako  bláznem  jim 
vztrhacbu.  Ur.  rk.  289. 

▼ztrkati,  vrtrkovali,  vs  Vstr^ití. 

Yztrináceti,  cl,  en,  eni,  rUtteln,  abpla- 
gen. Pass.  45«.  2. 

Vztrnonti,  ustr.  =  viWhwttit  eich  er> 
heben.  Cf.  Bi.  46.  Vstme  sÖ  vitr.  Výb.  1. 
138. 

Vztroubiti,  il,  en,  eni,  vttrubovali,  hin- 
auf blasen.  —  kam.  Sedm  popöv  v  sedm 
trub  vstrtíbichu.  BO. 

Vstruditl  (zastr.),  il,  zen,  enf;  vstrugů- 

vati  =  trájíiti,  zarmucovafi,  qufilcri,  plji;;>  ii, 
betrQbea.  —  co  ilm:  sví^j  život  robotou. 
Dal.  —  koho  s  kým.  Dal. 


V/truehliti,  il,  en,  ení,  tranrig  machen. 
-  koho :  lid.  BO. 
Tztrženi,  n.  Byl  jsem  ve  v.  daeha.  ZN. 

Vz  Vztrh. 

Vztržeti,  el,  en,  euí  =  vstaitnotUi.  Vs 
Trieti.  éfm  kam.  Človék  oblíbí  krásu, 
ž:UIo.sf  k  ní,vxtrii  milosti  nepofádnd.  O  ko* 

rábu  Noe.  C. 

I    Vf*rfoý  =  *  *f*i»  se  vztahuj íci,  Maikt-. 

V.  přívoz  Oitersd. 

Vztuha,  y,  f.  =  vttuha.  pentle,  zinika, 
das  Band.  Kin.  Bs.  207. 

Yztužiti,  il.  t  n.  oni  —  se  kde.  Vstoftíl 
se  jest  ve  rané  duch  můj.  P«.  m». 

VztvoHti  ^  Mi-oriti.  Kat.  1845. 

Vztvrnuý,  vz  Vztvrný. 

V/Jvrnoí»f,  i,  f.  ^  osupilosf,  najfženosf. 
Manžel  pu»tó  v  Eirdce  velikü  vztvrnosí  a 
zluHf  proti  zlosti.  St.  V.  ukliditi.  br. 

Vztvrný,  vFtvmný  =  osupilý,  oe^ný, 
vzpurný.  \ /.  '/t\iiiý.  Kiscli  Nidriížďte  sebe 
vztvrnú  řeči  bez  potřeby  aneb  marmt. 
N.  67.  35.  Neroďte  yztvmni  býti  (rebelles). 
HO.  Oni  jdú  k  ti.iin  v  ninnž8(vi  TZtrnném 
I  (in  mulíitudinu  contumaci).  hO. 
'  Vztyřeně,  rzťýé^j^,  emporijerichtet,  stolz. 
V.    i  '}>.l;ip(iv;ifí.  Kus.  Ul.  I  'JTS, 

Vztyčený,  vetúčený;  -en,  a,  o,  aufrecht 
gestreckt,  stelfauírecht.  V.  »s  doeela  rovný 
a  přfmý  n.  p.  lodyha  vCienky  piebé.  Bst 
520.  V.  ruka.  Kká. 

Vztyíitl,  vstf/čiti,  vzfyé,  ěe  (ic),  ii,  en, 
ení;  tutycovati  rij:iliilinoii.'i.  cprhmti. 
eulporhcbea,  cmpurrichieu,  aufrichten,  »ul- 
stellen.  —  co:  kopí.  Ká).  Kfltl  bffvn  vzíy- 
řil.  Nej.  V.  j)rnpnr,  arifhi-xsen,  aufpflanzen. 
Dch.,  hlavu,  Ls.,  ludlo.  Mt.  S.  I.  IW).  Vy 
svatou  vztyčte  moc.  Kká.  K  sl.  j.  7.  —  co 
kam:  k  nt  tti  C.  Lilie  vudni  proti  zásvitu 
diiovému  kalíšky  vzíyčuje.  Č.  se.  Tu  si' 
dvořák  ihned  vztyčí.  Žk.  430.  -  se  «m. 
Ziijic  »e  vztyčil.  Kom.,  zadními  t>čhy.  —  se 
kdy.  Ilektor  v  hurlivosti  se  vztyčí.  Troj.  — 
kde  kdy.  Krvavý  prapor  byl  toho  tisu 
v  Praze  vztyčen.  Ddk.  IV.  2]ü.  —  co,  se 
kde.  Blud  svon  hlavu  nevztvči  pod  vítés* 

Tinu  patou.  Cell.  Meh.  21.  Na  loži  .si  \  z(ý('il 
V  rch.  Pomořaiié  Vit.tyčiii  kříže  na  hradlíách. 
Ddk.  III.  165.  Hatéj  Londa  dal  vztýčiti  na 
voze  8vť'm  korouhev  táborskou.  Pal  I'i'j. 
III.  3.  tió.  —  co,  se  jak  Obrovsk.ni  se 
vzty  čil  moci.  Vrch.  Vztyč  se  v  pi  .iMin  \  v  š. 
Kká.  Š.  83.  On  vztýčí  hrdč  svou  hlavu.  Í'é. 
exo.  Holka  sosnou  se  vztýčila  (jako  soí»naj. 
Us.  Přidrž  se  spiSe  sloupu,  jenž  vztýčen 
i«'st  pi-vnosfí  skálv.  Ddk.  V.  16.  —  se  proti 
í^emu.  A  apoštol  tudy  proti  němu  (Hlndn) 
vztyčuje  se.  .Sé.  II.  f*") 

Vztyčivý  •=  vjípřimivý,  auCsteigend.  V. 
sBiér.  Rostl. 

Vztyřnorifka,  y,  f.,  py^.nera,  motýl.  V. 
lipová,  p.  Iiucephala,  der  Liodenspinner, 
Wappenträj^er;  v.  topolová,  p.  anaehoret«, 
der  knihu .'i<i<  iiHpinner,  Einsiedler:  v.  vr- 
bová, p.  auasromosis,  der  Lorbeerweidea- 
Spinner,  Kspenspinner;  v.  rudoskvmnft,  p. 
CUrtula,  der  l.'osi'Uwt  idtMi.'.pimi  i  :  v  usy- 
ková.  p.  recluaa,  der  Hosmariueuweiden- 
Spinner.  Vz  Km.  1878.  599. 
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Vitých  a  ti  řiť  vegtýcJuiti  »<•  =  ustvchati^ 
ostýchali,  obávati  se,  sieh  scheuen.  Kto  je 
ein»  /.lým  vifien,,  vzfýchá  i<é,  zdali  »nad 
o  něm  to  .Hcpri.  Ht.  V/  V/.styrhati. 

Tztvki  u,  lil.,  die  Burühmiig.  V.  v  tč- 
locv.      KP.  I.  416. 

Vztýlaťi,  ;iurh»-tfrn.  V/  Stl.iti  —  co  kdy 
kam.    Y  usutní  ai  (»te  unilobe  nu  hrub 


v/tVla  oádej  novA.  Kyt.  1H7(Í  31 

Blil.  2.  wU.  58.  6. 

Tytrah. 


YztytnÚ^  murmel 


Cl. 


Vzúbek,  bku.  ni.,  Tost\  Mor.  Hrb. 
Yzúpénf,  Da,  das  Wobktagen.  čch,  Bs. 
119. 

Vzúpéti,  WMtr.,  ěl,  Snf  —  iátoBtivi  vzkH- 
éeti,  welikíajíťn,  lu-ulen,  aiiifschn  ion  —  iihs. 
Vzúpél  Václav.  CVh.  iMch.  ;'ňJ.  —  jak.  Kas 
(«aridra  vxťipie  velikém  hlaHtM«.  BO.,  Troj. 
I  vzripichn  skFťkiMti  vsíp  straSivo.  Ivkk.  ;'!. 

—  ke  kumu;  k  oíci.  Msn.  Or.  71.  -  uač. 
Proto  na  eisaře  ves  lid  v/.úpi.  Dal.  67.  Každý 
na  své  hoře  vzúpí.  Hr  rk.  418.  Od  těchto 
hadnov  hryzeni  budete  dotud,  až  nn  svtlj 
iivot  v/úpitť.  Paas.  924. 

VzíípHmiíi,  II,  pn.  oni  r-upřimniti  = 
upřímým  učiinti,  auťrirliM^'  machen.  Mus. 

Vzlívadlo,  a.  n.^XKiMuUo,  der  Att«nelier, 
Stíefelknoelít.  V. 

Vzvadce,  e,  in.,  v  Jp.  Slov.  chybné  ni.: 
zvodce.  Č. 

VzvAdétU  vz  Vüvednoiiti. 

TzTaUil,  il,  en,  oni,  anfwiUsen.  Jg. 

V/varlti,  il,  en.  eni.  aufkoi-hen;  Sft«  »uf- 
aieden.  aufwallen  8t.  ski.  II.  2.^3. 

1.  Vzváti,  viíAti,  vzvéji,  ál,  jit,  án,  átí, 
;Í!ii':  r^Hrnti  vzfno  ti  l  áti,  aufwohen.  Sloupy 
prnchiivé  vzváli.  Knin.  Imč  božie. 

Jř.  Vv.Tétt,  vzovn.  V»  Vtývati.  —  eo. 

Inu'  božie  V7,«ivii.  Ž.  klcra.  115.  l.'{. 
Vxvázati  (v/.  Vázali),  vzvajsomti  ^  pH-, 
::avásatif  nm*^  aufbinden.  Jg.  —  eo:  boj 

—  zacHi.  A\^.  —  ťo  komu  kam.  Provaz 
luu  ua  Řijj  vzvázjíli.  Dal.  V/vsiziijí  na  lid 
břemena.  St.  Jho  nu  jich  hlaw  wváxav  jo 
v  plnh  spreže.  Trnj.  Y/im  .Irva  i  vzváza 
na  syna.  HO.  —  lo  komu  proč.  Xa  biř- 
mování cisař  knížeti  rouclio  v/važo  a  Otokar 
jemu  říkati  káže.  Dal.  k.  18.  —  co  kde  jak. 
A  tak  zbtta  tkáza  jej)  m  rncě  i  za  nohy  na 
kíí/.i  v.  r.i^.H  -j;;.  iHv  I  Hv  k  C«mii: 
k  boji  (uřiuraviti  se).  Dal.  Jir.  loi. 

yzvážiti  ^  váHti,  wairen,  daraneetsen ; 
.nbwjjf^en.  —  co:  sbožii-.         k  .'7, 

Vzvedeui,  n.,  vz  VAvésti.  O  hranice  v. 
PAb.  II.  428. 

Vzvedený;  -m,  r,  o,  v/.  V/.vťsti.  Když 
kto  má  právo  stáné  a  v/vcdené  zc  škod 
neb  z  jiné  záatavy.  Arch.  II.  500.  Přisahá 
na  IJoha  v-ná  jest  najvi  šSie.  Hus  I  1(V4. 

Vzvédétí,  vivíui,  vzvóz,  vivt^del,  děn, 
déni;  vsvidaH  ^  dwidití  tvidiUi.  eriah 
ren,  zu  erfahren  .^nrhon.  —  ah».  Kaci  sú 
lidé.  bylo  jim  v.  Jir.  Ajith.  1.  3.  vyd.  77. 
21.  Vzviem,  jestli  \«')le  boží  ;  vzviem,  uěinl-li 
to;  Nebudeš-li  bdíeti,  přiduf  jaku  zlodéj  a 
nevzvleŘ,  v  kterů  hodinu  přijdu  k  tobě  ^ Jan 
3  );  Také  otázal  jie,  aby  mohl  v  ,  icst-ti 
uřicbylna  k  přivoleni ;  Nic  umiie  přikryto, 
by  neby  lo  zjeveno,  ani  skryto,  by  nebylo 


I  vzvédíno  (Luk.  12.).  Hus  I.  254.,  II.  4..  S8., 
217.  Nic  tak  tajno,  by  nebylo  vzvédéno. 
ZN.  —  ro,  koho.  Když  Břecislav  ji  tu 
vzvědé  (o  ni  zvédél).  Dal.  Kterážto  etruiia 
téla  bude  i  jediným  jebly  nbodnutim  ura- 
žena, Yzvl  to  dufie.^učije;  Pravdy  o  Bobn 
ncf  litiec  vzA  '  li  íi  Št.  Adrianus  chté  v.  svú 
moc.  Výb,  II.  G  Když  Přemysl  tu  řeé  vzvddé. 
Dal.  27.;  116.  Kdvž  skonáni  sv.  Arnillfii 
vzvédél,  8rzv:il  k  sobr  okolní  biskupy.  Pass. 
mus.  332.  rte  'své  vojíny)  /.  jitra  až  do  noci, 
viak  nev/vcdť'  váie  tvé  moci.  Alx.  V.  v. 
15í>.  .1.  A  tak  nui  v.  pravdu  Hus  I.  247. 
Clice-li  kto  r;id  v.  mnubo  vér  i  sich  i  oněrh, 
čti  o  božieu)  méstu  knihy  sv.  Augustina, 
št.  Také  12  vötrdv  vsvédé.  St.  akí.  —  co 
na  kom.  Páni  na  ehlapS  vzvCdSehn  Jeho 
jmé.  Dal.  Jir.  12.  —  co  jak;  po  itosle. 
Alx.  1131.  —  k^m.  Vzvédéla Jest  duchem 
svatým.  Hr.  rit.  187.  ~  eo  o  Kon.  KteH 
na  fvr/iocb  ostali  hicchu,  vzvédévie  O  Rvýrh, 
všit  hui  öbötlü.  Dal  125.  -  co  do  koho. 
Do  néhož  vieru  i  bnlinstvo  vzvědé.  Dal.  k. 
103.  44  —  se  dim.  K'íyž  ?c  mateří  vzvé- 
déla {poznala  se  býti  iiiatKou).  Výb.  —  že. 
Vzvédév,  že  papež . . .  Dal. 

Vzvednouti,  ul,  ut,  uti;  o«vá9(«,  vzvedu, 
vzvedl,  (Il  II,  eni;  vsvodiH  (Z.  wit.  Annal.  8.), 
il,  zen,  eni;  rzvádéti,  éjí,  řl,  én,  éní,  vzvO' 
xovati  ^  vzhäru  vésti,  aufňlhren,  in  die  Hübe 
fuhren;  visti,  uviati,  fQhren,  mnftthreD.  — ■ 
co:  oči.  J;;.,  BO.  Yzvcill  oltáře.  Bj.  A  to 
by  najspiše  vzvedli,  ktlyby  svých  otcův 
almužen  zle  utrarovati  nedali.  Hus  I.  464. 
Hlavy  vzveifSV.  Sr,  N  119.  28.  -  éeho:  nfí. 
Leg.  —  co  kaio.  Vyvedl  uié  nad  tnuv.ky 
pravdy.  Ps.  ms.  A  ti  jej  maji  vzvésti  »a 
dědiny  pohnaného.  Arch.  II.  92.  Vňecky 
strasti  i  rány  vzvede  pán  na  té,  až  té  i  po- 
tře. Hus  1.  57.  Protož  ai  já  v/vedu  zlé  věci 
na  dóm  Jeroboam.  Ib.  L  446.  Vzvede  na  tu 
chodbu;  Vzvede  Je  na  boru.  St  V,  246 ,  1 2., 
28-2.  1.  Kfož  obdržf,  toho  má  rychtář  vzvi^sti 
ua  to  zbožie.  Ms.  pr.  pr.  Nevzvedu  ruky  své 
na  mazaného  božieno.  Bj.  —  eo  proé.  Vzvedl 
kámen  M  znamenie.  BO.  An  juž  sotné 
vzvodi  o^  znojem,  mdlobů.  Alx.  Sf.  v.  24. 
(IIP.  94).  —  co  komu:  smlouva  (uvésti). 
liib.  \'/vih1í  lili  ucho  (vyzdvihne).  Ben.  — 
co  nad  kyin.  Vyvede  avii  ruku  angel  nad 
Jeruzalémem,  aby  jej  zatratil.  Bj.  1  vzvede 
duch  svój  nad  zemiú.  Antb.  Jir.  4.  v.  I.  57. 
—  koho  proti  komu.  Vzvodli  své  svědky 
proti  umě  BO.  --  co  jak.  Tu  noc  vzvedo 
krále  bez  spanie.  BO.  —  kde-  Kediem,  by 
duch  sv.  i  starého  nemohl,  když  rádi,  t  wé 
cestč  vzvésti.  St.  N.  128.  28. 

Vzvéji,  vz  Vzváti. 

Vzvelbiti,  vz  Vzvelebíti. 

Vzvelťbeiií,  n.,  die  N'erlierrlirhnng;,  Ver- 
schiinerutig.  V  z  Vz.vclebiii.  O,  co  jest  t^ikých 
pochlebnikóv  Kristových,  jenž  pro  zboha- 
eeide  a  pro  v.  svétaké  cbtie  b^^ti  duchovni. 
Hus  I.  259. 

Vzvelebený;  -en,  a,  o,  verherrlicht,  ver- 
Hcbönert,  gepriesen.  —  proé.  Judáá  od  spa- 
sitele k  biaKupstvie  vyvolený,  pro  lakom* 
stvie  kterak  jest  v-ny?  Hus  I.  184.  —  kde. 
Buď  8  pánem  Ježiáem  pokorný,  neb  tak 
budei  vcdlÄ  ttého  v-n^.  Hna  1. 181. 
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Vzvelebiti  —  Vzvýšiti. 


Ví  velebit  i,  il,  en.  ení  (zutr.  ml5«ft), 

rsvclchovati  —  velebným  činili,  luagnifícMre, 
verherrlicheo.  Z.  wit.  38.  4.  uuug.  —  koho 
Jalc:  ▼  cbvále.  Proeb.  Pravice  tvá,  Hospo- 
dine, vzvelehenii  jesf  v  Hilnusti.  Anth.  Jir. 
I.  3.  v.  6.  Máme  vťliké  povVšenie  nud  «n- 
Kcly,  io  itovietvi  jest  nad  né  v  pánu  Ježí- 
šovi vzvoU-hcno.  Tlii-j  I.  207.  SIhviič  zvelbil 
Bé  jest  illuapodiii).  Ž,  kl.  -  řim.  Tú  řečí 
i  KristH  i  jeho  mutku  v-1h  a  /úkonníky  rú- 
havé  potupila,  lloa  II.  106.  —  kde.  Aby 
Bóh  byl  vcveleben  Jako  na  urotetiéin  slep^oi. 
Huo  I.  351. 

Vaveličeni,  n.,  die  Vergrftssening. 

Tsvellěený;  a.  o  ^  povýšený,  ver- 
grössert,  erhafieti.  bcHlhmt   Kkii.  Č. 

Vzvelii'itel.  I-,  lu.,  oiaKititíťitus,  der  Ver- 
gröseerci,  Vi-rlit  ri  lioher.  Bj. 

Vz veličili  =  veličiti,  velebili,  preisen.  — 
l(0hu:  Boha.  St.  ski.,  Z.  wit.  187.  2.  a  j., 
Hr.  rlc.  189.  —  se.   Ilr.  rk  \i<'y.   V-li  8Ü 
a  vabobatéli.  BÜ.  —  co  jak.  Neb  vzveliOll 
jsi  nade  vle  jmio  svaté  tvé.  Ž'  wit.  137.  2. 

Vzveseliti.  i!,  en,  ení,  erheiitm.  —  se» 
exnUiirc,  Irdlilijckrn.  Ž.  wit.  9.  1<J 

Vzvi'siti,  xastr.      povést  ti.  Kit. 

V  z  věsti,  va  Vavednouti.  Kal.  496.,  2. 
11Ö.  6. 

Vzvřstováni,  n.,  die  VerkQndigung.  Pa- 
stýři přiiii,  ttby  dieté  vedič  v.  aiigelsliélio 
v  iesličkiich  nalezli.  Hus  II.  24. 

Vzvéstovaiiý ;  -ón,  a,  o,  verkündigt. 

Vzvéatovati,  aDuunttare,  verkUudigen  Ý, 
wit.  147.  19.  —  eo  koma  kdy.  A  tóm  jbú 
andélé  v-li  ])nkoj  na  Kristovo  naroxenie; 
Vzvéstoii  vám  radosř  velikú.  Hus  II.  2H8 , 
94.  (Té.).  —  kde.  JeŽiá  nazaretský  pmto, 
že  v  NHzareté  jest  vavéBtováa  i  vycbovůn. 
Uu8  111.  83. 

Vzvídati,  \'i  Vz^věděti. 

Vxvilliti,  il,  čo,  éiii,  vgviňovati,  anschul- 
digen.—koho  z  eeho:  ze  škody.  Dni.  Jir. 

Vzvíráui,  o.  ^  vření.  Vodu  do  vření  či 
v.  Qvéati.  Si.  J.  88.  (Hý.). 

V/vfratl  se  kypěli,  mřifi  se.  (iber- 
walliii  I)  —  se  ťím.  Vápno  vzvirá  se  vo- 
dou  M<-.st   \,oy.   V.  IH.'). 

Vzvlárcti,  v/  Vzvl,.ci. 

VzvlíUlati,  vz.  \  /.laiinouti. 

Vzvijidnouti,  ul,  \it\;  vzvlásti,  rcviádati, 
•cbalteD.  Vz  Vlasti.  —  abs.  Až  vavládne 
(«11  ttabudť),  přijde  caae  do  ikoly.  Ú  Uher. 
hr.  T('.  —  vim  lí.'>ti  vzvládDO  krajinanii, 
dominabitiir.  Z.  wit.  Ö8.  14. 

^zvláati,  vz  Vzvládnouti. 

\7.\ltóte  =  evlášté.  V.  jim  slibajem.  List. 
z  r.  1482.  Té.  Vz  VzláátČ. 

Vzvléti  (vz  Vléci),  vzvléknotiti,  ul,  iit.  uii ; 
VMtHékati,  vzvlikati,  vzvláČeti  =  obléci,  an- 
slehen.  —  co:  žínici.  Ž  wit.  U  13.  —  to 
kam.  Pusváfnó  roucho  na  sie  vzv^ek  jide 
do  jeakyné.  St.  akl.  Sukni  na  se  vzvlek.  Hr. 
rk.  61.  ^  koho  imýkaH.  Jg.  —  koho 
proř:  pro  kořist.  St.  ski. 

Vzvleeka,  y,  f.,  indiviuiu,  zaslr.  Kozk. 
91. 

Vzvlékati,  vzvléknouti,  v»  Vivléei. 

VzvUkatí,  VA  Vzvléci. 

Vxvod,  u.  m.  —  oMredeM  (v  ibožl),  di« 


Einfnhruii^  in  die  Güter.  81  «kl.  I.  58.  V. 

jest  druhý  stupeň  exekuce.  Vz  Exekuce 

Vz  vodce,  «,  ro.  ^  kdo  vsvod  vykoná  cá, 
Sequester.  Veleě. 

Vzvoditi,  vz  Vzvednouti.  Ž  wit.  Ann  8. 

V/vodltý  =  .edpí/iací,  Zug-,  Heb-,  V  tý 
most.  Dal.  29. 

Vzvola  »  Mootal,  zavolal,  a,  o  (saatr.)^ 
Kat. 

Vzvolaci  věía,  vz  Véla,  Brt.  S.  3  vyd. 
12.  V.  akkuřiHtiv  na  o7.nHČt*ni  podivu.  &ýb0 
výra!  Ďnb&l  Ha  véra!  Brt  S.  12.  5. 

Vzvolánf,  n.,  vz  Kxklamace. 

VzTolati  ^  vzhiiru  volali,  auf-,  ausrufen. 
Bj.  —  na  koho.  Dal.  Když  vzvolaju  na  té, 
ťuin  damavero.  Ž.  wit.  140.  1.  —  ke  kontu. 
Fa.  ma.  —  odkud  Jak.  Vzvola  a  akulj 
hlasem  v  tese  svoénýni.  Kkk.  20. 

Vzvolenec,  nce,  ui .  electus,  der  Erw.äb'te. 
Ž.  wit.  Í7.  31.,  ZN.  Hoďte  v-ci  otce  mého 
do  královstvie  nebeského.  Výb.  IL  16. 

Vzvoleni,  n.,  die  Wahl. 

Vzvolený^  -«n,  a,  o,  erwählt,  gewählt. 
V.  kniežau.  Z.  kl. 

Vzvoliti,  il,  en,  ení,  eligere.  ťrwSbleu. 
Ž.  wit.  24.  12.,  Pass.  —  koho  éíin.  l>.'t- 
mura  biskupem  ai  vz  volil.  Fulk.  Probošt  <m 
joj  vz  volil  hu  Hr.  rk.  9.  —  co  jak.  PoiUé 
jich  rady  korunu  (zemé)  vzvoli  Dal.  — 
koho  k  éemu.  Us.  Aj  ten  od  Krista  k  úřa- 
du biskupstvie  byl  vzvolen,  aviak  dvfhni 
nevšel,  neb  jest  zloděj  byl.  Hus  I.  911. 

Vzvozovatl,  vy.  V/.ve«fnoníi. 

Vzvratný;  ten,  ^ito,  o,  vz  Zvratný.  V. 
vlcoka  obec  proti  vévodám.  BO. 

Vzvrci,  vz  Vzvrhnouti. 

Vzvrhnoati,  ul,  ut,  ntf;  vzt^ci,  v  z  vrhu, 
vzvrz,  vzvrbl, ien,  eni ;  veorhovati=^vrhnoutíf 
Hiifwi-rfen.  —  co  odkud  kam,  Vsvrha  na 
suk  ii7.du  n  koně.  bt.  äkl. 

Vzvrhovati,  vz  Vzvrhnouti. 

Vzvrtrati,  vzvytrati  =  vzbouřili.  —  se 
proti  koran.  Rozpáčí  se  a  vzvrtří  protiv 
Boliii.  <>  7  vstup.  .št. 

Vzvučeti,  eL  eui,  ertönen.  Vzvuči  trúba. 
BO. 

Vzvuk,  II,  m.='zvuk.  Vzviik  trúby  vsaleie. 
BO.  Předivný  v.  Paaa.  14,  (Hý.). 

Vsvykini,  n.,  dle  Aacewöbnnng.  Jaz^k 
dán  jeat  élovékn  k  v.  (ad  exercitínm).  Hiu 

1.  232. 

Vzvykati,  vz  Z  vy  katí  a  předcház. 
Vzv)$c,  e,  f ,  holocaustům,  das  Bland* 
Opfer    ?.   wit  39.  7.  Cf.  VidviŽ. 
V/výsi^na  výH,  in  dle  HOhe,  horh. 

Ta  (vieže)  buď  zvýši  až  do  nebe.  Dal.  Tzr;)si^ 
pzéiřf.  r^déH,  vzhlntibí,  jsou  přislorkovt'  ř(  «iry 
in  i)ři(iavných  vysoký,  široký,  dlouhý,  hiu- 
bokv.  I  voítny  jeou  tak  jako  nazejtři  od 
zi  jtra.  \'z\  ýši  a  vrMH  připouštějí  též  krátké 
i  jakožto  akkns.  od  výfie^  iiře  a  mohun 
býti  objasněny  druhotvarem :  ve  výšku  čili 
vz  výšku,  v  šířku  čili  vz  šířku.  Mk 

VzvýšKi,  il.  en.  ťiii;  vzí  í/sorali.  orliíihen. 
.  co,  se  Jak.  Vzvýémy  jmě  jeho  v  jedno. 
Z.  wit.  S8.  4.  PNebozd,  jent  s  tebá  bydK 
v  zemi,  vzvyg  sě  nad  t»'>.  Hus  I.  5C  On  ae 
v/.výáil  nevidomky  nade  všecky  avoje  vr- 
stevaiky.  Us.  T«. 
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VzA-ytrfttI,  r%  Vsvrtrati. 

Vz^vař,  rzf/raf.  e,  m..  der  Anrufer,  Vor- 
ebrer,  Anboti-r.  Oba  ctitelé  a  v-či  (.leniu 
Jsou  byli  alHvjHMkého.  Koll.  1.  241.,  O. 

Vzývacka,  tzymcka^y,  f.,  die  Aitniferin, 
Verebrerio,  Aabeteriu. 
Vzýváni,  n..  dle  Anrafang.  V.  svatých. 

Ví  S.  N. 

Vzývauka,  y,  f..  die  Erwälilie,  Geprie- 
•eno.  Kulí.  I.  t)2.  Ale  jiné  jeat,  cu  pf  i  tahaje 
■rdce  inoj«  k  této  vzývanco.  Koll.  I.  38. 

Vzývaný;  -án,  a,  o,  angerafeo,  verehrt, 
angehetBt. 

Vzývatel,  vzyvatel.  e,  m.,  der  Anrufer, 
Anbeter.  Sš.  i.  110.,  Měst.  bož.  1.  295. 

Vzývatl,  Mwwřř,  vEOvu,  flvdi...  vsovou, 

vzov  a  vczvii,  \z  II,  i',  án,  ání  —  nazývali 
(zastr.),  nennen,  beaeunen;  volali,  rufen,  an- 
rufen. Jg.  —  ab».  Abraham  badefi  vzýván. 
BO.  —  koho  řím  (proi)  ^  na:;'/ mt i :  zlo- 
dějem, Üt.  ski.,  bliiiuťiu.  Leg.  Fiü  jeho  sta- 
roati  poěeaf  otcem  jej  vzývali.  Výb.,  Št. 
Maie  bohy  ďábly  vzývá.  Výb  I.  294.  Svato 
krádcem  se  vzýváS.  Hr  rk.  339.  VAn  svědky 
tuhu  v/.V  vám  v  ^ini  ti  hodině.  Msn.  Oř.  53. 
Boba  otcem  v.  ät.  Nikto  se  židem  nevzý- 
vUe  (copfitebatnry.  BO.   Mtidrosf  vzývaj 

Sřietelnicí  evú.  BO.  Zlodějnu  ho  písmo  vzývá, 
►ea  Žcj  Bě  zborně  vzýváš  králem.  Št.  (Výb. 
I.  156.V  Chtě  sé  vzývati  bohem.  Alx.  H.  2. 
22«.  (Ilť.  65.).  V  SO  kräk'iii  All.  -  co, 
koho  volali.  Milé  ili\ky  jméno  vzýval. 
1'uch.  V.  koho  v  den  souženi.  Proch.  V. 
Boha,  modly.  V.,  boži  jméno,  Kos.,  ducha 
8V.  Kom.  Pakli  se  oba  držita  dědiny  před 
posly,  /.e  oba  vzýv;it:i  svú  (It'ditiu,  in  An- 
spruch nehmen.  Kn.  rožtu.  256.  Vzývá  Da- 
vlda,  er  ruft  den  bl.  Ulrich  (dávi).  Dch. 
Každý  pozemoký  tvor  té  vzývá  Sš  P.  66. 
Nebudom,  nebudem  v  tom  kláátuiu  bývaf, 
lebo  mi  nedajil  moju  milú  vzývaf.  SI.  ps. 
138.  Hulili  vzývej  a  sáin  niky  přikládoj 
Pruv.  Šli.,  Tč.  —  (í»e)  koko  od.  \.  někohu 
o  něco.  Us.  Vzývali  se  Boha  o  zdravenie 
Uečenia  vaíeho.  Ka  Slov.  Tč.  —  se  odkud. 
Ta  slova  z  ůst  lida  se  vzývají.  Us.  —  co, 
se  Jak.  fí/(Mwé  Athénu  v/.ýv;il.  Cimrh  V  zý- 
vám modlitbou  zem,  první  prorokyni ^  Vzý- 
vám rUma  čistýma  Athénu.  Msn.  119.,  180. 

'Vnhn  vzývej  r-  r  ř  \  '  '  Siuil  v.  4113.  Z  hlu- 
bokosti ave  ;t'/.ku.sti  tebe  vzývám.  Br.  Do- 
věřujice  se  Botm  jméno  jeho  doufanlivé 
vzývati.  lUÍ  I!  77V  V.  koho  za  bůh.  Výb. 
I.  286.  Vií^vali  tu  flieiě  jménem  otce  jeho 
Zacharias.  Pass.  mus.  276.  —  kdy.  Ty  bohy 
vzývám  HA  modlitbách  svých.  Msn.  Or.  120 
V  nAd  je  v-li.  Ihias.  mns.  322.  Smrť  v  tram- 
po(á(li  vzýváme,  a  když  přijde,  zavírámt- 
Us.  ád.  Vz  V.  co.  —  co  kde.  Jenž  vzývají 
jméno  Pána  natebo  Jesu  Krista  nu  vielikém 
miste  ŠS  I.  158.  (Hý.).  -  koho  v  cein. 
Budú  nás  v  lom  vzývati.  Výb.  11.  13.  — 
éeho,  šp.  m,:  co.  Cl.  Slov.  1.  391.  V.  ao- 
dóin.  sp.  m.:  anděly.  15rt  kť  komu: 
k  Bubu.  Kos.  —  koho  tii  proč.  lvu  pu 
moci  někoho  v.  Č.  Boha  na  pomoc,  Kom., 
někoho  na  svčdectvie.  Pass.  V.  za  oová 
dobrodiní.  Mést.  bož.,  za  pomoc.  Ns.  — 
koniii  co.  A  viem  jím  jména  vzývá  (dává). 


1^8.  ms.  —  koho  BJtd  kým  s  dnoba  sv.  nad 

někým  v.  Kom. 

Vzžádati  ^  n(íA/(;  i<i(fa/i,  begehren,  wün- 
schen. —  řeho  proé.  Někdy  ělověk  smrti 
vzžádá  pro  práci.  St.  Kn.  h.  243.  4. 

Vz7.dáti,  vzžda  a  vzždám,  al,  ánis»oée« 
kávati,  erwarďn  -  koho  Vzždiž  HospO* 
dina.  Ž.  Kap.  26.  14.  (Č.).  Vz  Vždáti. 

Vziebmiti.  vziebrám  a  vsiehfi,  al,  áni 
—  žehrali,  rozhorlili  se,  sich  ereifern  —  ita 
někoho.  Št.  Kn.  S.  124  22.    Vz  Vzgúditi. 

Vzželeti,  el,  eni  požehli,  nalit  žalost 
cilili,  bedauern.  Mitleid  lillilen.  A  nevzže- 
leji  (nebudu  želetij.  Ž.  Uviczae-li  trn  v  noze, 
všichni  lidové  sběhnu  sě,  vzželejí.  Št. 

Vž  se  sesouvá:  dyC,  dycky  m.:  vidyC, 
vždycky.  Ü8.  Brt. 

V/alářitl,  il,  cn.  eni,  ria^afoeals»  ein- 
kerkern. —  koho.  Sá.  .Sk.  199. 

Vžasnontl  «e.    VžlesneC  b6  neboiátko. 
Hrad    1  a. 

V/biunkatl,  vžblunknouti,  kuni  a  kl,  uii, 
hiiieintalien,  hineinplumpscn.  odkud  kam. 
Vžbluakl  se  břehu  do  vodv.  Us.  Tě.  -  V., 
hineinwerfen.  —  co  kam.  Vžhlunkal  všecky 
kameně  do  vody.  Na  Ostrav.  Té. 

Vždao-tfiďy.  Vžda  smrt  jméli  ua  paměti. 
Hr.  rk.  416. 

V>.d;'»fi,  v/.dn,  al,  án.  ání  -  čekali,  er- 
warten. —  čeho.  Své  smrti  vesele  v.  St. 
ski.  Vz  Vzidáti. 

Vide  —  na  každém  misté,  véudy,  x-mli, 
überall.  Zajímati  i  bráti  po  městech  v  C'eskö 
zeuíi  i  vžde  jinde.  Arch.  IV.  3'.».  —  l*0Ěn, 
Náležťloby  rozeznávati  mezi  vžde  a  viudy, 
všady,  jako  to  činíme  mezi  kde  a  kudy^ 
jinde  a  jinudy  atd.  C. 

Vždy,  vzdy  (zastr  vezdy,  vezdy),  vždycky, 
vždycky,  ržJyckny,  vzdyckny,  (zastr.  Vtdjf- 
chny),  mísry:  vždycinky,  vždycko,  v  jit. 
Čech.  vdy  (Kts.),  vz  Ž.  Vždy  m.  v(e)8dy. 
Bž.  52  —  V  -  každého  Času^  ttále,  uMa- 
vičné,  h'-z  přestáni,  immer,  stet»,  jťder/.eit, 
allezeit,  Jedesmal,  immerhin.  Jednou  ua  vždy, 
ein  für  allemal.  Lía.  Dch.  Na  třetím  (roce) 
má  v.  státi.  PAh.  11.  619.  Kdo  mne  dělá,  ' 
ten  mne  nechce,  kdo  mě  má,  spí  na  vždy 
lehce  (rakev).  Hádán.  slez.  Šd.  Ani  z  ukí 
nebývá  vždy  múka.  Prov.  Mt.  S.  i.  123. 
VSd>cky  něco  nového  vymýňleti;  Kdo  ne- 
rad  dělá.  tomu  vždycky  svátek  i^sf  V. 
Vždy  na  starou  kobzu  brati  ;  Kavka  kamž- 
koli  letí,  éerná  vidy  býti  chce.  Vždycky 
na  jednu  strunu  biti.  Pravda  vždycky  vi- 
tt'zi,  pomáhá  pánu  i  kuě/^i.  Lum.  Neáléstí 
vždycky  hotovo.  Vždycky  aby  hladil  co 
kočku  po  ocase.  Vždycky  jest  dobře  brátl. 
Ranní  seti  dasto  zroýli  a  pozdní  vidyoky. 
Cílil  hriiec'  k  uavíe,  tím  vždycky  zapácliá. 
Mravenec  vžilycky  mrvy  a  drobty  nosi.  Kom, 
Ne  vld^  cky  sluli  kvapiti.  Ccrt  vždycky 
musí  svou  (králku)  provésfi  Co  se  vždycky 
ji,  to  se  přeji.  Ne  vždycky  posvíceni.  Ne 
vždycky  rak  na  mlýně,  někdy  také  žába  se 
trefuje  V\m  dále,  vždycky  hfir,  jakž  ona 
baba  iuklu.  Dluh  bývá  ěím  dál  vždy  mladší. 
Lom.  —  Pozn.  Misfo  vždy  s  komjntratirrin 
(vždy  více  chtíti,  v.  b&ře  pracovat!  a  p.), 
opakujeme  lépe  komparativ:  vle  a  viee 
ehtiti,  hikř  a  hAře  praeovatí  a  p.  Vs  Brs.  2. 
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Tidj  —  Tidli 


\y(I.  'JHt;.,  Km  ISMO.  414.  —  V.  po  (ve 
8myslu  (liatnbutivném ;  přeá\.  po  ietit  zde 
lepSi),  nňm.  je.  Vždy  čtyry  (po  čtyřech). 
Reš.  OtovřelH  vždy  jidny  dvéře  m  :  ))<> 
jedněch  dveřích.  Ci.  Šlov.  II.  m5.  Tiluiy 
maji  od  vis  zlaté  bráti,  v.  každý  /.laty  zu 
18  ^m)íit  ptíčftijíce.  Li:t  x  r,  14t';7.  Vč.  — 
Fiíiy  a  piťiy.  uuuierfurt.  Ji-šiu  by  vždy  h 
vždy  v  »vó  váze  trviiti  mohla.  V.  —  Br.  — 
Vidift  přece,  rzdij  rioA;,  viak  vždy, 

ftonj.  tiak,  přece,  ddch.  dentioeb.  nichts- 
destoweniger. Když  p;ik  vždy  tétu  boiiřkáiu 
kouče  nebylo ;  Ačkoliv  sczimÚ . . viiik  vždy 
neplestalt  modlář  své  etiti.  Br.  Foit  y-P» 
druhé  »e  ptiil:  Kuuau  vinu  důváte?  NB.  Té. 
72.  Pakli  vidy  nebude  chtieli.  Suiil  v.  98. 
Vždy  snad  nékde.  V.  Av&ak  v.  mne  propust 
(přece).  Br.  Až  je  vždy  z  r\v  zorní  vytiskli 
Háj.  Rci  vlk II  pátťř  a  uii  \i<ly  k  ovci  V/. 
Avšak.  —  Vždyli,  vždyckyli,  ob  immer, 
immer  wohl.  Vždyli  ček»ti  mám?  —  Vidt/Í 
(udporovací,  va  Brt  8.  3..  vyd.  12.5.  5í , 
V  uhťc.  mluvě:  dyf,  v  již  Čeeh.  j-uf  Kts.) 
^aviakt  «b«r,  doch,  hoffentlich.  VždyCjii 
neprif.  V.  to  tMí.  D.  Vlk  sneda  kcimára 
ř«  k:  Vždyť  jest  lépe  nož  nic.  Mus.  —  Vid;/ f. 
vidyckyi  =  vždy  zajisU,  gewiss  inuuer, 
iiiiiiier  wohl  To  místu  dobře  znají,  v.  jemu 
bitjištť-  fikají.  Dal.  k.  58.  Libí  so  mi.  Vžd}  í 
je  luxký.  Ls.  Dch.  Vžyf  prý  se  lapřiealil 
přáielAm,  že . . .  Ddk.  ^1.  465.  V.  f»em  vAs 
Pjiiřoval   že  .  .  .  Kmp.  CVch. 

Vždycinky  =  vidu.  V  Písecku.  L  Šbk 
Vždyckiiy      vzdn.  U« ,  Dač.  I.  ;J.  Li^t 
%  r.  1«>3.  Té.,  KB.  Ič  TG.,  Dh.  90.  NechC 
bode  v.  ve  dvle  ttik  vldeuk^eh  bnUtácli 
pokutován.  SI.  let.  III.  169. 
Vždyeko,  v*  Vždy. 

Vidyi^ky  =  vždy.  X  ždycky  dobftt  —  mlu- 
vit moudře.  1'^  1>  1  M.-zi  ruďiui  l'»d»ky, 
doma  psuta  vždycky.  Puřek.  Ut.  ä.  I.  120. 

TidyekyU,  vb  Vidy. 


V^dyckyf,  vz  Vždy. 

Vždyhorouci,  immer  brennend.  V.  wr.i. 
Rái  I.  6. 

Vždyli,  VI  Vždy. 

Vždy  přece,  ve  Vždy. 

Vždyť,  VI  Vidy. 

Vždy  však,  vx  Vždy. 

V/.dvzeleu,  u,  va. pémiinik.  Vz  Zeleuý. 
SIb.  3ÍÍ5. 

VidyžIVt  m.,  aitoon,  d»s  Immergríi>i. 
V.  kanárský.  «.  entiariense,  Spanéiský,  a. 

hispanicnm.  V/.  Koi*tI.  I.  iu2 
VždyživeCt  vce,  m.     tždyživ.  ELrok  I. 

Vždyživovitý.  V-té  rosHiuy,  íiroidť.i.-: 
kosmafec,  étyrboó,  tlustobýl,  vždyživ,  iitO- 
iiík   Vz  Ilstp.  I.  G64. 

Vžebrati  ^žebránim  vpraviti,  einíietlt  ln. 

—  koho  kum.  Vžebral  jsem  ho  uau  do 
učcMií.  Jg.  —  se.  D. 

Vžeh,  »,  ■».  Boji  se  vieha  (vÝpmtku  V). 
Mt  8.  I.  87. 

Vženu,  \  /  Vťhiiatl. 
Vžerii,  vz  Vžráti. 
▼žf«e  —  liUx.  V  Jileini.  Ktk. 
Viírati,  VI  Vžráti. 

Vžiti  se,  vžiji,  vžij,  vžije  (it),  il,  iti,  8.«  h 
hineinleben.  Dcb.  —  se  kam  (Jak).  V  ne 
do  něčeho.  Dch.  V.  se  v  nějakou  mySlénku, 
v  čistou  mluvu  českou;  Vžije  se  úsiTm 
v  oheň  a  vzlet  tím  vyŠŠÍ.  Mtis.  1880.  1-1'>., 
276.  Relativní  sooatRV»  mör  M  jak  oál«  ií 
vžíIh  ZC.  i.  280 

Vžokovati  ^  íío  žoků  req^atif  einaacken. 

—  ro:  chmel,  vinu.  U«.  0. 
Vžoutl,  Viáti. 

V/rátl,  itešrati.  vžirati  ^  žránim  vnik- 
nouti.  —  M  kam.  siťb  einfresaen.  Myéi 
v  sáiiln  tiiCnýcb  avra  ae  vUrajl.  Ja. 

Vžnii.  vžiiji,  ul,  ut.  titriaiikauťu.  - 

eo  koiuii.  iioiubi  vžúvMjů  poktiu  mlaďaiAm. 
Na  Oatrav.  Td. 
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W  jest  Uteru  iiOkterých  alu-rt-d  curoj) 
•kých,  t^iiiéo«  Dčmecké  a  «nglickt^  vý- 
snamii  tO  I  ttm  rosdflnébo.  V  anglických 
totiž  filovích,  když  ee  vůbec  v\  í-1o\ njt»,  /.ni 
jhku  u:  bow  hau,  we>^ui,  vim^cli  puk 
pudié  nynějši  výslovnoBti  doeefíi  lidného 
zněni  nemá:  wrife -=  r.Mif,  niuwrnv  ^  tnorrt; 
V  némčiné  iiapruti  toiuu  iiu  vždycky  jaku 
iiliska  v  a  staU  a«  pro  n<>iiiecké  písařů  li- 
teruu  nutné  potNboon,  jelikuž  litery  v, 
která  n  vfe«h  nih»dAv  abeceda  htinskoii 
pro  pÍ8nio  »vé  pfijav.sicli  znaiijonii  lilsiskn 
v  a  rovná  se  tudíi  významem  c^rilskóniu 
B,  Jii  od  atarodávna  aifvá  «e  k  mtnaSani 
hlásky  /,  a  sice  v  ndiučíně  etarSi  skoro  vý- 
bradiié  anebo  střídMvé  vedlě  litery  /,  v  pi 
Bomnictvi  pak  novuuémeckěiu  jenom  v  ji- 
»tyrh,  kon\ cnitMici  a  bez  védeckélio  základu 
ustjiauvenýcli  případech,  na  př.  vor  (m.  fur-a 
s  kof.  fiir)  vedlé  fUr  (in.  fiir-i  z  téhoi  ko- 
řene fur);  voll  vedlé  IQlien  atd.  Vlivem  za* 
jisté  nénteekýiu  dostala  k«  litera  w  také  do 
pravopisu  čc-skélio  i  |)i -l^kt^lui  a  držela  so 
v  onom  od  14.  stol.  m  do  r.  kdežto 
liteře  v  dával  se  dkol,  aby  nttamenHla  samo- 

h!á>kil  II  tiťb  ú  Uli  porútku  slov  nri  př. 
—  vala  -  ústJi;  uu  doičeu<5ho  ruku  jest  ir 
s  abecedy  éeské  vvpušténo  a  pifie  se  jen 
v  ci^íih  jnit^tieeli,  když  tato  podlé  Hvébo 
doiuiuilio  pravopisu  tuuž  literou  se  piÄi-, 
v  pulatiné  dosavad  se  udrželo  pro  zvuk  v. 
FAvudem  svým  jest  litera  to  advojeniDa  li* 
tery  u  neb  i\  tedy  ^  uu  neb  v«,  kferéito 
litery,  u  totiž  h  v,  bez  rozdílu  r.n  htánku 
i  Sa  blá»ku  v  se  kladly ;  ze  zpřeiek  uu  a  vv 
vytvořili  si  pisaH  litera  w,  kterái  od  toho 
pi^MHlu  i  dle  dosav-iflni  podoby  své  také 


t\'Ul 

21., 


824. 


dvojitým  v  nebo  dvojitým  u  se  nazývá.  Gb. 
v  S.  N.  Cf.  Ht.  Br  "  ■ 

Waag,  vz  Váb. 

Waggon,  u,  u).  (iinKl.,  wégn)  nákladní 
viis  na  železnici.  Vz  Vajřon.  Rk. 

Wagner,  a,  m.  W.  Jan,  apiaov.  Va  Tf. 
B.  I.Tv.  176.  —  W.,  V»  Blk.  Kftik.  1440. 

Wagram,  vz  Vagram. 

Während,  nöm.  A  jeito  dříve  Uouiúci 
rod  jim  vládl,  maji  oynf  cizince  králem. 
Mezi  tim  co  jsem  stál  na  práhn  /,t  v. tiky. 
Tu  bued  jeden  článek  z  prstu  niky,  an  uu 
to  vdecben  lid  liledi,  počal  se  viklati.  Přiiel 
do  hvozdu  a  my  snídali.  Xa  té  cestß,  t 
cesty  psal  několikrát  domň.  Na  uiodlitbácU 
nu  nékoho  pamatovatl.  Mk.  F  tfaa  vilky.— 
Vz  Misto  co. 

/Wahneheinlteh,  ném,  m»  podobá  k  i«, 
vidi  8€  Í€,  lunt  pnchífhnoati  o  tom  £e,  obá- 
vám se  <»by  ne,  nevim  zdaliž  ....  Muž  ten 
gdá  se,  že  ^1  labfl.  Obávám  se  aby  to  lei 
nebyla  (es  ist  w.  eine  Lüfrr  To,  jak  se  obá- 
vám, jest  lež.  Kdybych  to  učinil,  obávám 
io  bych  rozhnéval  boby.  Mk.  Pravdě, 
kn  pravdě,  k  vifc  podobný  j  podobá  se  kn 
pravdéi  vériitoý. 


>V;iÍt/eU,  vz  Vacov. 

Walcar,  a.  m.  W.  Zdenko,  knéa  a  spii«. 
ěes.  v  18.  atol.  Va  Jir.  H.  I.  IT.  802. 

Wnlderk,  Valdck,  n,  m.  Vz  S.  N. 

Waldštein,  a,  m.  Bíe:  /.  Waldslein-War- 
teiiberkň,  nýbri:  i.  Wnld^ti  ina  a  z  Warten» 
herka.  V»t.  Z  VValdSteina  Hynek,  spisov., 
v  17.  stol.  Vz  Šb.  I..  Jir.  H.  1.  II.  303. 
O  jiných  \V.  jakožto  spisovatelích  atd.  va 
tamtéi  a  Ulk.  Kbk.  liáO.— ál.,  N.  a  kte- 
rýkoli dějepis. 

Walea  (angt.,  Udla),  a«  n.,  knfieetví  v  An- 
glii. Vz  S.  N.  . 

Walehovit,  n,  n.  <»  retinft,  nerost.  Va 
Bř.  N.  232 

Walkeuberk.  Z  W-ka.  Vz  ťhilomates 
v  Jir.  y.  l.  II.  im 

Walter  Scott,  gt.  Wultera  Scotta.  ra. — 
W.  J.,  spis.  a  řed.  učitel,  ihttivu  oi.  sl.,  aar. 
1815.  Vz  Šb.  H.  1.  302.,  Tf.  H.  1.  195. 

Winalovku,  y,  f..  pnáka  dle  aouatavy 
Wiinclovy  délaná.  Vx  8.  N.  Xf.  S89. 

W'ardein,  a,  ui.     ceniteX^  zkoumnicX.  llk. 

Warnadorf,  a,  m.,  mě.  v  Čeeh.  Vz  8.  N. 

Wartowaky  a  Warty  Jan,  óes.  spisov., 
t  l.m  V'/.  Jir.  M.  1.  II.  310. 

Wasbiugton  (angl.,  Uošingtn).  a,  m^Llavni 
mé9to  80ver<»-aroer.  «nie.  TI.  —  W.  JiH, 
prvnf  praeist<letif  tMtnti^ž.  Vz  8.  N. 

•wai^iíer,  -očka.  Ilimbcerwasaer,  mali- 
novka.  Rk. 

Waterloo,  s,  n.,  ves  v  Belgii.  Va  8.  N. 

Wavellit,  u,  ro.,  nerost.  Vs  Bř.  188^ 

Weber,  bra.  m.  W.  Jan,  det.  aplsov.  a 
lékárník.  Vz  Jir.  U.  I.  II.  310. 

Webr,  a,  m.  W.  Jos.,  zemský  český  ikoloi 
inspektor  v  mifiiater.  ve  Vidoi,  nar.  1881., 
I  čes.  spisov. 

Wegen,  něm.  Padl  Jal  sa  pHčinou  no- 
]  pravosti  své.  Br.  PHnnou  nestalo.sti  vše 
I  zcházi.  Har.  Metali  jsme  i  losy  a  stranv 
kiiěži,  levitů  i  lidu  přičinou  dřivi  noieni. 
Br.  Ale  plačte  přičiuon  toho,  kterýi  od- 
ehátl.  Br.  Za  pniiuou  dftatojenstvi  Jej  Jo- 
sefem nazvali,  ťlav.  Kvilí  oráČi  s  pHéiny 
zkažení  pšenice.  Br.  V  z  ťro,  Z,  Ze,  Skrae. 

Wedhíwl  na  diiae:  svod,  výhj/bka, 

Weingarten,  a,  m.  W.  Jak.,  éee.právaJk, 
I  t  171H.  Vz  Jir.  H.  I.  II.  310. 

W  eiüs,  a.  m.  Dr.  Vil.  W.,  naros.  1886. 
v  Milosiirieh,  i'e».  spisov.,  prof.  ées.  medic. 
fakulty  v  1'raze,  první  dékau  jeji  r.  1884. 
Vz  S.  N.,  Tť.  H.  I.  2.  v.  19i. 

Weiaz,  a,  m.,  os.  im. 

Welfové  é.  ÉrMeí/oťé  — dmiioa  vojvody 
Welfa,  přívrženci  papeŽHtví.  Uk. 

Wellington  (Weilingťn),  a,  m.  a)  méslo 
v  Anglii,  b;  W.  Artbar,^niie  Watterlooský. 
Vz  S  N 

Wellner,  a,  m.  W.  Max.  Vz  TI.  H.  1.  2. 
v.  100.,  195. 

Wenige,  ném.  Málo  kdo  oil  té  nemoci 
uutrui.  (jujiel  po  málo  koiikwi  duecli  u  ve- 
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likém  trápeni.  Málo  která  hiavné  zůstala.  — 
Ein  wenig:  A  mö  také  něeo  nUUo  polil  tou 

vodou.  Mk. 

Wenn.  ném.  Mluvi1>N  sem  zle,  svědectví 
\  ydoi  o  '/.Iťiti;  pakli  tlulth',  proč  miif  topeS  y 
BuüeW»  tu  který  syu  pokuje,  odpocineC  na 
ném  pokoj  \í.h:  patít  nie,  k  Tám  ae  na« 
vrátí.  Vz  Pakli  ./'.atliie  kde  vody  průtoku 
neiuajl,  dmou  b<'  Odříkám  se  cti,  jestliže 
jiem  to  učinil.  Kdyby  jeho  nebylo,  byli  by 
můj  dům  vzali.  Pncfiuvi  tuk  uiilostivč  ťí/i 
hHcby  soudili  jako  své,  zadoého  bychom 
neodsoudili.  By  všichni  mlčeli,  by  nikdo 
nic  nepaal:  cnoatny  iívot  nemůže  trpčti 
zahynuti.  Pokttdi  tomu  tak,  tedy  neobato- 
jíi.  -  hnpcrt.  Zdrž  se  od  sváru  a  umcnSífi 
břichu.  Mk.  Yz  Kdyi,  Ač,  Ačkoli.  Uk. 

Wemi  ani^ll,  ném.  A  my  obiti  nemáme 
za  dobré,  kteréž  by  »  třebas  (fn/f  I)  nej- 
lepéi  roli  su  zrodilo,  leč  samo  taku\é  jest 
a  KU  požíváni  téla  Hdskt*ho  příhodné.  Hk. 

Wenzel,  zla.  m.  W.  Gottir.,  prof.  filos., 
t  1809.  Vz  8  N. 

WeilXig«  a.  m.  W.  Jos.,  Skol.  rada  a  spi- 
sov.,  nar.  1807.  v  Praze,  f  '"/.TG.  V»  S.  N., 
Sb.  U.  l.  303..  1  f.  11.  1.  2.  v.  204. 

Werfen  Junge,  V«  Vrbnouti. 

Werk,  něm.  Wie  man  zu  Werke  zu  ge- 
hen bat.  Jak  si  počínat]  (při  čem).  Mk. 

\\  eruerlt,  n,  m.,  kineo  granát.  V»  Sefad. 

II.  45. 

Wertheimkaf  y,  f.  ieleznd  pokladna 
z  dílny  Wertheitnovy.  üs. 

WeatnilWler  iUestminst  r),  a,  m.,  jedna 
Sd  tH  blaTttfeh  éáatf  Londýna.  Vz  8.  N. 

Wetterleuchten,  n.,  nöm.,  blýskavice, 
bUakavka,  blýskanice,  blýskání  na  časy. 
Kli;.,  foehrot,  blýskotina,  jalové  blýskání 
(bez  hřměni),  fochrováni,  vltrováni,  Tiebro- 
váni.  Jk- 

Wťttersehacht,  něm.,  vz  Lutna. 

Weykhart,  a,  lu.  W.  Fotr,  ées.  apisuv. 
na  počát.  17.  stol  \i  Jir.  II.  I.  II.  317. 

Weyr,  a,  m.  W.  Eduard  a  Emil,  prof.  a 
čes.  mathematikové,  bratři.  Vs  Tt.  U.  1.  2. 
vyd.  186. 

Weysz,  a,  m.  W.  Mích.,  čea.  bratr,  f  1684. 

Vz  Jir  H.  I.  11.  317. 

Whi^  (augl.,  uig),  a,  m.  Whigové  přátelé 
svobody  (V  Anglii  a  aeveroamer.  nnii).  Rk. 

Vz  Tory. 

Whist  (nn^i ,  humt  ^  ticho),  u,  m.,  hr» 
▼  karty  Čtyř  osob  s  Anglicka  přivežená.  Vz 
8.  íi.,  ßk.  —  V.  »  nápoj  a  odvaru  zeleného 
&iie.  Na  pintu  přidá  ie  iCáva  z  12  citronů, 
2  lib.  ciik.  u  a  b  pinet  medoku.  Nei  ae  pije, 
ohřeje  se  nad  uhlím.  Vz  N. 

Wielef  (angl.,  üiklif ;  Wiekliffe,  Wieliffe), 

Sm..  nng].  reformátor,  ý  1384.  V»  8.  N., 
bn.  401.,  434.,  491,  .516. 
WidemanB,  a,  m.  W.  Váci.  z  Jičína,  kněz 
H  Čes.  spiaov.  nn  poč.  17.  sol.  \í  Jir.  11.  I. 
11.  318.  —  W.  z  Plzné,  prvui  učitel  jazyka 
čes.  na  voj.  akad.  y  Novém  Méaté  saVidni. 
Ib.  319. 

Wider,  něm.  M^no  pořad  práva  to,  což 
jemu  nenáleží,  sobě  osoboval.  Háj.  To  se 
mimo  vůli  jeho,  mimo  vie  nadání,  mimo 
vieckn  naději  přihodilo.  Mk.  Ya  Pioti. 


Widerfahren  lassen,  něm.  Mehr  Billig- 
keit als  Strenge  des  Uesetzes  widerfahren 
lassen.  Slušnosti  vice  nežli  přísnosti  práv« 
Setfiti.  Mk.  Mílosř  propůjčili ;  učíniti,  co 

spravfdlivo  jest.  Kk. 

W  idmanstAdtovy  figurv.  vz  Bř.  N.  2Uti. 
Wie  aueii,  něm.  Jaki  tich  byl,  viem  na 

vojnu  V8táti  kázal.  Strom,  jakkoli  vrliký 
býti  má  (wie  sehr  auch^  ithrnujc  »e  v  je- 
diné svého  ovoce  jádro  vSechen.  Kom. 

Wiedergeben,  ním.  Slcjvo.  které  by  to 
neb  ono  cizí  vu  vácch  rozdílech  jeho  srny  t>lti 
zastupovtttx  mohlo.  Mk.. 

Wiederherstellen,  něm.  Měato  u  bývaJjf 
způsob  svésti  (=  vzvésti).  Mír  V  obeo,  do 
obce  svésti.  Mk.  Cf  Zjedoati,  Postavítí, 
Přivéati,  Obuoviti.  Navrátiti. 

Wlelidka,  y,  f..  mé.  v  Halléi,  vz  KP. 
III.  167. 

Wieselburg,  vi;  Mošuft,  Mošony. 

Wíchae-us,  a,  m.  W.  Václ.  Pankrác,  knčx 
n  «p!*<ov    v  17.  stol,   V/  Jir.  H.  1.  II.  319. 

Wik  hart,  a,  m.  W.  Wolřg.  v  18.  siol. 
V/.  Jir.  H.  I.  II.  319. 

Wiklef,  vz  Wielei. 

Wildstein,  vz  TiMštein. 

Wildt,  a,  m.,  2e8.  loehař  v  Praze,  nar. 
'  1830.  Vz  S.  N, 

Wilhelm  -»  ?ilém,  a,  m. 

Wlllemit.  u,  ro.,  nerost   Vz  Bř.  N.  176. 

Windischgr&tz,  e,  m.,  kníže.  V/  Blk. 
Rr»k.  1447.,  S.  N. 

Windsor,  a,  m.,  mé.  v  Anglii,  5  mil  jiho- 
záp.  od  Londýna  na  pravém  břehu  Temže. 
Vz  S.  N. 

Winkler,^a,  m.  W.  Frant,  oaroz.  1839., 
spisov.  Vz  8b.  L.  804. 
Winter,  tra,  m.  W.  2ik.,  pro£  a  apiaov. 

v  Praze. 

Winterbers,  vz  Vimberk,  S.  N. 
Wippach,  ťpava. 

Wissen  zu  .  . .  nčm.  1.  Luii  hráti.  Ne- 
umí se  hněvati.  Ncvi  se  jak  brániti,  nemá 
se  čím  lininiti.  Nemám  (nevím)  čeho  psáti. 
2.  Dubře  se  uutuütuji,  v  paměti  to  dobře 
mám,  jsem  toho  dobřť  povť-dom,  to  mi  j»-:*t 
V  dubró  védomosti.  (ich  woíac  mích  gut  zu 
errinnem).  Er  wimte  seine  Würde  gut  zu 
vertliťidi^íťti.  Své  drtstojnosti  dobře  obha- 
joval (ochraňoval).  3.  Já  se  v  tom  ncsŘohu 
pamatovat!,  abych  to  od  ného  alylel.  Zk.  - 
Mk. 

Witherit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  149. 
Wlttiehenit*  o,  m.,  nerost.   Tz  Bf.  M. 

214. 

Wittingau,  vz  Třeboň. 

Wofern,  oc,  ač-li,  ném.  Za»ly<rte  s«  ta- 
kových řečí,  ač  ae  hrdioami  zválí  chcete. 
BAh  ti  odpustí,  ač  nebndeS>li  vice  hřefití.  — 

-li,  jesthie.  Trestejte  ho  lined,  ji  stližo  v.vc^it 
jiného  dčlati  bude  než  mu  wzkÁ/Muo.  Mk^ 
Vz  Pakli. 

Woher  kommt  es?  m^m.  CUu  tu  JeatV 
Das  kumtiit  daher.  Tu  jeat  tiui.  A  tu  ja<MD 
porozuměl,  čím  to  jest,  že  jich  tak  nuUo 
k  vnitřní  čerstvosti  mysli  přichází.  Mk. 

Wohl,  ném.  Co  pak  řekne?  Pohleď  na 
tento  kámen;  obložciif  jest  zajisté  zlatem 
a  stribrem,  ale  noui  v  ném  iádnóho  ducha. 
Ne  viichni  v  tom  roce  oefem  zemřeioe,  ale 
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Táichni  se  pozméDÍoae.  Goi  nc  nemálo  práce 
a  éisn  pombnje,  aviak  lekali  te  toho  ne- 
třeba. To,  tušim.  8  dřIvPjSím  «p  nPshnfíiije. 
Zdalii  zařve  lev  v  leae,  když  by  nebylo 
iádné  loopeie?  Mk. 

Wohl  auch,  nřin.    VyloníenliB,  třeftd  » 
knéictvi  udjetim  ae  treacl.  Mk. 
Wohl  wahr,  ném.  Pratfdá.  já  tnn  nbli- 

iíl.  »Ip  on  se  mnou  n(»Hdsky  naklá/l  il  Mk. 
Wolf,  a,  m.,  čes.  bratr,  skladat«  !  diu  íu>v. 

Bíaiií,  t  1M8.  Vz  Tf.  II.  I.  2.  vyd.  47..  Jir. 
I.  I.  II.  330  -  w.  Jan,  též  Morava^  knih- 
tiskař.  Vz  Jir.  li.  I.  II.  330. 

Wolfgang,  a,  n.,  bosák  ▼  16.  ttol.  Vz 
Jir.  B.  1.  II.  330. 

Wolfi-U8.  «,  10.  W.  Ad.  Vz  Jir.  H.  1.  II. 
380.  —  W.  Mart.  Ib.  881. 
Wolfem,  n,  m.,  rada  WolframoTa,  v  z 

Bř.  N.  196 

Wolframit,  u,  m..  nerost.  Vz  Schd.  II.  52. 
Wollantonit,  u,  iH.,n«'rost.  V/  Hř  N.  136. 
Wollen»  nčm.  1.  Časem  (mdoucim*  Vyjdi; 
I  odpoyMěl:  Nikoli,  ale  toto  ntiirw.  Br.  — 

2.  Tvarem  pokracovurhn  a  opakorncím.  Zdvi- 
hal jsem  jej,  ale  neiuolil  j&em  s  néj  hýt\. 
A  kdyi  Depovolovali,  odstoupil  od  nich. — 

3.  Mögen.  .  .  volh^n.  ^ijusohnii  rotkcuovacim. 
Chtéj  já  neb  nechtťj,  iiuisitn  činili  tvou  völi. 
Háj.  Cbtěj  ty  neb  necbtřj,  bode  o  pokoj 
rokováno.  Troj.  Přihoď  se  mu  co  přilioíí, 
ani  šatného  sebe  za  bídného  nepoloží,  ani . . . 
V.  —  4.AÍ»  mdik.  O  af  se  pHbUU  ke 


mně  milosrdenství  tvó.  Br.  —  5.  Rád.  Jakž- 
koli  by  rádi,  lo  eelir  ei«  much  wollten.  Uk. 
Woolwich  {ung.t  UAH6),  p,  m.,  néBtn 

v  .\n(^lii.  Vz  S  N. 
Worcester  (utígl.,  Uoster),  Btia»  lo.,  «ö. 

v  Anglii.  Vz  S.  N. 
Wurmü,  vz  Vunns. 

Wort,  ném.  Wenn  ich  mich  des  Wortos 
bedienen  kann,  sm<m-li  se  tak  vyjildřiti.  Mk. 

Wratislaw,  »,  m.,  Jm.  rudinv  angli^é 
odvozující  pilvud  t>vAJ  od  äes.  nrabécf  ro- 
diny Vratislava.  Vz  8.  N. 

WrenftT  pHstroj  k  perspektivníma  kre« 

sieitl  krajin.  Vz  KP.  II.  15«. 

Wulfeuit,  u,  m.  ^  tiutoba,  nerost.  Vz 
Bř.  N.  193. 

Wundem,  něm.  Je  mi  divno.  Tomu  se 
divím.  Špatni:  To  mě  diví.  Mk.  Vz  Diviti 

Wuni^,  e,  m.  W.  Hnd.,  okree.  tj^emafk 
a  spisov.,  vz  S.  N.,  Tf.  H.  I.  2.  vyd.  180. 

WOnsch,  e,  m  W  .lue.,  prof.  ▼  Ji^é. 
Vz  Tf.  a.  1.  2.  vyd.  166. 

Wttoseheiiflwer^«  rz  zádoad. 

Wurm,  a,  va.  W.  J^- ,  r  ar.  1825..  konaist. 
rada  v  Olom.,  spisuv.  Vz  Šb.  H.  1.  301.  — 
W.  Jos.,  nar.  1837.,  polt.  ůřed.,  spisov. 

Wurmbnuid,  a,  n.«  jm.  hrab.  rodiny. 
Vz  S.  N. 

Wflrtemberg,  vs  Virtenbersko  t  K.  N. 

Wurtzit.  II.  m.,  nerost,  v?.  Hř.  229. 
W  iirzburg,  Vircburk,  a,  lu.,  luě.  v  Ba- 
voiakn.  Va  Š.  M. 


X,  litera  latinské  a  řecké  abecedy  (v  této  I 
I),  zauj  i  mající  tam  místo  mezi  t»  a  y,  tuto  | 

me/i  v  a  o,  znamená  spřežení  souhlásek  ks. 
Udržela  se  v  abecedách  od  Latiníků  vza- 
tých a  ve  Švabachu  dle  latinské  abecedv  ; 
utvuřenéin  do|)osiid.  av.šjík  jonora  v  rizích 
slovech.  V  CťátiuiS  jest  lluaovo  xil  snad 
jediným  českým  slovem  stou  literou;  v  ji- 
ných slovanakÝch  jazycích  od  opravcÁ  pra- 
vopisu v  nynějSím  století  na  dobro  vytiSténa 
jest,  zejnii  H  *  j  >:'tiiiy  a  cliarvátštiny.  Pň- 
vodoovó  obou  abeied  slovanských,  hlaholské 
a  cvrilské,  aikoli  pří  dlle  svém  abecedu 
řrrkoti  před  ořiraa  méli,  přece  líteiy  této 

Ínkožto  zb>U-t'né  nepřijali.  Gb.  v  »S.  N.  a 
II.  9.  X  tedy  jen  v  cizích  slovích  »e  užívá: 
Xerxes.  V.  Nřícteři  na  niist«"  x  píéí  ks:  Ale- 
ksandr.  Toté2  déju  se  u  i^ulákův  a  u  Rusův. 
Jg.  —  Jména  v  x  ukoniená  sMMitff  se  dle 
iVf:  Max,  a,  m.,  Kolix,  a. 
Xanthin,  u,  m.  —  ilu(  mořenová.  Kk. 
Xanthipp-e,  y,  t.,  Ztna  Sukiato\a,  kturá 
prý  byla  velmi  zlá  a  svárlivá,  tak  že  jméno 


{její  stalo  se  přezdívkon  baéteřivým,  zlým 
I  fenám.  8.  N. 

Xunthipp>o8,  a,  m.,  AÚieňan  za  perské 

války,  Vz  S.  N. 
Xanthit,  n,  m.,  nerost.  Vz  S.  N. 
Xanthi-um,  a,  n.,  tepeh  H  di»rk»mM^ 
rostl.  Vz  S.  N. 

Xantliof>il,  u,  m.  ^  podĚmková  iUU 
listová.  SP.  II.  103. 
Xanthofyilit,  u,  m.,  nerost.  Vz  8.  N. 
Xauthofyllový.  X.  zrnéřka.  SP.  11.  136, 
Xauthokou,  u,  m..  nerost.  Vz  S.  M.,  Bř. 
N.  227. 

Xanth-08,  a,  m.,  os.  jm.  a  jm.  mést  a 

řek.  Vz  S.  N. 
XantlMMllIorlt,  n,  m.,  nerost.  Bř.  N.  íhtí. 
Xaver,  a,  m.  Frantiáek  Xaver.  Vz  8.  M. 
Xaverla,  e,  f.  — -  ťrantiika. 
Xaverov,  a,  m.,  něm.  Xaverow,  vsi  a) 
u  BeneSova,  b)  uBéchovici  samota  a  Bfez* 
nice.  PL. 

Xenie,  í.  pl.,  f.,  z  řt  c.  ~  dary  dávané 
a)  hostftm,  b)  žoldnéřům,  c)  správcům  pro* 
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vincíí.  —  X.  -  ttialhi/  IUI  rli/.snh  t knijiny, 
nádoby,  ovoce,  zvířátka  a  p.i.  V/  S.  N.  — 
X.  druh  vtipných  básni.  X.  -  básnická 
fornia  disfich  č\  dvouverší  (šesti-  a  péti- 
mörA)  ppigrainoiHtickyHh.  VHkl.  Fr.  DoocIm 
ve  Studentakyrh  listech  18b4. 

Xen-o,  ona,  in.,  řep.  vlast.  jiD. 

Xeuofan  es  n  n.  eu,  in.,  řec.  filos.,  f  ok. 
roku  4bO.  př.  Kr.  Yz  S.  N. 

Xenof-rát  ontn,  m.,  vůdce,  filot.  h  dftie- 
pisec  řec..  f  Ml  366.  př.  Rr.  Vz  S.  N.,  SSn. 
m,  5%. 

Xenografle,  e,  f.,  řer..  cisopiseetvf,  miánl 

ci/ojM/yčných  pis'iien.  Rk. 

Xenokrat-es,  a  n.  ea,  m.,  řec.  osob.  jin. 
V/  S.  N,,  Shn.  372. 

Xenokratie,  e,  f.,  řec.  —  eÍMOvláda. 

Xenolith,  n,  lu.,  nerost,  Vz  S.  N. 

Xenunien,  »,  ui.  X.  Jan  Roiisinovsky 
z  livzauovic,  knéz  pod  oboji,  čes.  spisov. 
V»  Jfr.  H.  1.  II.  840. 

Xenotim,  ii,  m..  nerost.   Vz  Hř  N.  1  is 

Xerali-um*  a,  o.,  v  lékař.  prostředek 
ntHtfý  proti  vpraitninit  tymáowMo. 

Xer.-iNie,  e,  f.,  xenwin-iu,  o,  m.  »fidko- 
vlasosf.  ph-ántosf. 

Xereské  vino  (Spnnčl.).  Vk  8.  N. 

Xerofa^ie,  e,  ť.,  /  řer.  =m  tudiá  «frava, 
poiiváni  suchých  pokrmův. 

XeriMB^a,  iiu,  o.,  fee.,  v  lék.  —  rynchlmt. 
Kk. 

Xeroraetr,  u,  m.,  /  Nsc.  =  stroj  z  mé- 
(i^ni'ho  pii-chu  k  suSeni  obilí  a  k  méFeoi 
váhy  jeho  siišeoiro  ztracené.  8.  N. 

Aeromykterie,  e,  f.,  řec,  vysddost  no§u. 
Kk> 


XiTOtick}'   —  auiivi),    ii/sušoniii,  huů 

trocknend.  Hk. 
Xerx  es,  a,  m.,  král  perský,  f  46Ď.  př. 

Kr.  Vz  8.  N. 

Xil  čili  ksil  (x)  poeliH/í  oil  kMti  t.  htus 
podobný  zvuku  ks  vzdecbna  neb  umíraje 
od  (tebe  vydatí.  Hns  III.  261 

Xylit,  n,  «n..  ncTd.sf.  V/  S.  X. 

Xiloďont)',  pK,  m.,  mečuzubci  (ryby  moř- 
ské; zkanenéliny).  Rk. 

Xylofkg,  «,  u.,  řec.  =-  dřevo-,  éervotoé. 
Kk. 

Xyloglyf,  a,  m.,  řec.  =  dřevořcMee,  dhvo' 

ryjfc.  Hk 

Xylo^l) ptika,  y,  f.,  řac.  ^  dřevořezba. 
Rk. 

Xylograf,  a,  m.,  z      =  dřevopiaee,  der 

X\  loffraph. 

Xvlo;;rafi«*,  e,  f.  ~  drei-oj'isectvi.  p^áni 
na  dřeviV  Rk.  Vz  Dřevoryjectvi  v  Ü.  N. 
Die  Xylographie. 

\\loi(liii,  u.  11»  ,  srfclti:!  |;ttk;i  podobná 
co  do  účinku  střelné  bavUié,  která  vzniká 
pAsobením  soustředěné  kyseliny  dnsléné  nii 
ékrol).  Vz  S.  N. 

Xylolatrle,  e,  f..  řer.  —  ctěni  dřerénýth 
obrazu,  ili«'  XylOuitii*>. 

Xylolo^íp,  e.  f..  reo.  —  dřevoznalstvi, 
die  Xylolii^ic,  Holzkunde. 

Xyioplastika,  y,  t  »  fezfttfístei,  die 
XyloplHfstik.  S.  N. 

Xylofypoííralie,  e,  f.,  z  řec.  =■  rorrono* 
žovátii  iiř('\ ut  \  tili  pr<tMfřťdk(Mn  kniliotisktt, 
ku  ktetéiuuž  konci  ao  Uřevorytiny  v^azojl 
mezi  text  n.  vedlé  něho,  dle  Xylotypogn- 
pbie.  Vz  8.  N. 


¥. 


Y  jest  sanxdiiaska  retopodneltná,  podružná 
povstalo  zlouifiiini  z  mi  (vz  Saniuhláska)  a 
tak  se  élánknje,  íb  tento  pňvod  jeji  při 
náležitém  (to  jest  tvrdém  n.  áirokéuif  vy- 
sloveni patrný  jest;  ůsfa  totiž  n^  n  tn»^  m. 
ale  jazyk  na  podnt'bne  i  u  istrojiMi  jest.  Nej- 
ataroiitQ^ii  jazyk  indoeuropský,  san.skrt. 
J{  jeité  nezná  a  má  za  nl  své  starobv  li  jši 
střídnice  .  z  pozdějších  pak  jazykň  ít-fo  íe 
ledi  jen  uékteH  si  ji  vytvořili  \  tak  řečtina 
ve  svém  v  (sé^fof),  románStIna  ve  francouz- 
ském II   tu),  nřmřina  v  ii  (Bflffel)  a  ttovan- 
ěr.na  v  u,      y.  (ih.  v  8.  N.  Cf.  Gb.  Hl. 
13.  Že  y  prvotné  znélo  jako  franc.  «,  řec. 
v,  ném.  íi,  viděti  z  toho,  že  y  v  latiné  sa- 
mohláskou u  (Nezamysl  —  Nezamuslus)  a 
v  stHroslov.  památkách  dvoulihlskuu  ui  se 
nahrazovalo  (nnii  =  my).   Vz  Ht.  Zv.  | 
Mýto  Hfc  mnitas,  mV^dlo  lit.  njuilas,  Bystřice  1 
Btré.  p.slno  Hui.Mri.'c-,   (íb.  III.   11.  Cf.  (Ui.  ! 
Uist.  samobl.  5.  —  Ve  staré  bulbaritiué  a 


j  bez  pochyb}  ve  xe.ikcré  .staré  »lovanStin»^ 
byla,  jak  se  ttb-  analogie  suniohláhek  lome- 
ných, dle  \l;istiMlio  původu  jejího  a  dle 
spřežené  dvoiu-li'nni^  litery  její  podobá,  nej- 
prve dvouhláskuii.  ale  jjozdéji  na  samohláska 
krátkou  li  dále  i  na  jiné  slabší  střídnice 
klesala.  Z  técbto  neíslabii  a  zároveň  n^- 
rozKřenéjfii  jsou  e  a  t.  StHánici  1.  e  (é>  xa 

y  (ý)  má  na  př.  srbftkoch.u vátštin.i  v  kun- 
covkách  ohýbacích  a  nářečí  hanácké  skoio 
vesměs.  Ob.  ve  S.  N.  Cf.  6b.  ni.  79.  Na 
Hané:  b«  h>  rebe -=  byly  ijby;  médlo,  déka, 
sér,  bčk,  Tenec.  sen,  ďo  roke,  roia-,  veneso, 
vendu  mýdlo,  dýka,  sýr,  býk.  Týnec, 
Hyn,  do  luky,  roliy,  vynesu,  v)jdu.  Ht.,  Šb. 
V  češtině  v  kontovte  I.  o».  pl.:  chccmy  — 
elu  euie  (koncovky  -my  již  v  polovici  IG.  stol. 
se  neužívalo;  ale  v  Přerovsku  a  Opavsku 
posud:  mamy,  damy  =  máme,  dáme.  Vz 
-my).  Nr  konci  slov:  záhy  —  záhe  (Cestm.), 
opety  (Záboj)  —  opéte  (át.j  -  opět  V  pio- 
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středku  slov:  ryjí  —  rejn,  myjí  —  inoju, 
náíyp  —  mlsep,  sekyra sekera,  Gb.,  slych 

—  sleeh,  Hš.,  hybký  —  hebký,  pryč  —  preČ, 
nynie  —  nenie.  Dán  list  nenio  v  sobotu. 
VVb.  II.  279.  To  sé  ot  niU  nenie  otchÝlilo. 
Kat.  176.  (6b.  Hl.  79.).  Pod  RrkodS.:  me- 
slini,  kdebe  belo,  niHleui /vonkeiD^  myalim, 
kdyby  bylo,  uatýio  zvonkem.  Kb.  U  Do- 
mailie:  bel  m.  byl;  u  Opavy:  ohyň.  Mmvn, 
pyni/e,^8yui  naopak  iii.  oheň.  amen.  iicníze, 
jsem.  Sb.  Vz  A",  Gb.  Hií,t.  samohl.  UM.  — 
Posn,  Hanici(é  e  w.  y  /ní  reinnt>ji  než  české 
e:  rebe  ^  rabä.  Hš.  —  2.  Střidnici  i  mryí 
víecky  ostatní  jazyky  slovanské,  které  při 
původní  široké  nebo  tvrdi^  iniské  a  polské) 
v^elovnusti  hlásky  v  nezilstaly,  mezi  nimi 
tedy  také  čeština.  Ve  sptBoyné  ^StfnS  totii 
l>  iioiii  ťt}  iiioliigicky  pravopis  y  :i  í  iiálržiti'' 
rozeznává,  ale  obecná  výslovnost  jenom 
T  některých  náfeéicb  rozdíl  mexi  téinito 
hláskami  činí  a  obé  ú/.eo  j;ikn  ť  vy.'^Io- 
vuje  tak,  že  y  ve  šlové  vyaoký  právé  tuk 
se  vytiloviije  jako  »  ve  šlové  viseti.  Zde 
tedy  ])iivo(iní  široki-  //  .si'slal)ilt>  se  v  i  a 
seslabťuí  to  spadá  do  dok>y  biatorické,  asi 
do  doby  mezi  Hnsem  a  Bratry.  Um  totiž 
nčil  jeáté  dobře,  jak  článkovali  a  kdy  psáti 
se  má  y.  Bratři  pak.  důmyslní  xnatelé  Ja- 
zyka českého,  piiTť  přijali  a  svým  u/.iniiiiiii 
poavétili  /.púAob  pravopisecký  v  polovici 
i6.  atoleti  Jit  nstálený,  podlé  véhot  se  po 
S}  kíivých  8oulil;ií*k;u'Ii  ;  r.  z  \  i^,(iy(  ky  psáti 
mélo  y  i  tam,  kde  analoi^ic  zfijmá  židala 
ť,  na  př.  vley,  bozy,  nosýni.  €hy»>u  tu  sotva 
by  Mrařf-i  byli  sdnalovali.  kilyl>\  /a  Jfjicli 
dob  u  výshivnosti  ú-»kť  ruzdil  nu-zi  y  a  i 
byl  jeétě  poznatciný  býval.  Üle  6b.  v  8.  N. 
Cf  Gb.  Hl.  7.,  9.,  7í>.,  (íb.  Híhí.  samohl.  81., 
168.  A  tak  80  po  c,  ft,  z  ješté  nedávno 
všude  y  psalo,  ale  nyní  se  piše  po  Dobrov- 
ském po  c  viude  i,  %  pak  po  mékkéin  s  »,  z, 
y  po  tvrdém  «  a  Ht.  Zv.  57.  řini  pak  se 
v  čťátiné  rozdíl  u  výslovnosti  hláx  k  //  a  ť 
posud  v  severovýchodních  Čechách;  u  Bu- 
déjovie  slySl  ae  y  po :  h.  p.  /,  v,  m.  Jižné 
od  ic  ív  DidKlIifihku)  '/  <i<l  I  II  vy- 
slovováni naprosto  se  nerozeznává:  (»8tatné 
se  tam  ý  jen  v  néholika  cizích  slovech  ob- 
jevuje: Ii  knitýrkM.  jinak  sr-  mr-ni  v  </:  inlejn. 
Kts.  Trtké  na  Mur.  a  v  pruskem  Í3U/.f.ku  y 
od  i  dobře  se  ro/eznáva:  chla|M  a  chlapy. 
Šb.  Stran  střídání-se  y  s  t  sr.  je.sté:  tova- 
ryš -  tovařiš,  ryčftí  —  řičeli.  Vz  Gb.  III. 
79.  —  Vz  I.  —  8.  Dále  y  střUlá  s  o: 
nybr2  ~  nobri,  na  81ov.  boí  m.  byl.  Vz  O. 
6b.  Hist.  samohl.  108.,  Gb.  Příspěvky  k  čes. 

§ravopi-<u  2rJ.  iMiis  spi.-,  v.  117  .  —  1.  S  ii 
arový  —  syrový,  hluboký  —  lily  boky.  U  Uo- 
maŽlie:  bul,  buol,  bnel  m.  byl;  na  Slov.  bul 
m.  byl,  Šb.,  naopak  myši  m.  miisí,  liš.;  pod 
Krkonoš,  bul  m.  b>  i.  naopak  venky  m.  venku. 
Kb.  Vz  ir.  Ob.  III  7«.,  82.  -  5.  S  a.  Ht. 
Zv.  58.  Vz  A,  Gt.  Iii.st.  »amohl.  103.  Pod 
Krkonš.  «  m.  y:  ijikdá  (i  jinde),  tcďká.  Kb. 

—  6.  5  1  v  již.  Cech.  rayčet,  myč  m.  ml- 
Četi,  mlč.  Kts.  V/  Stíndání.  —  V  >^tup- 
nici  samohlásek  podlé  závažnosti  sestavené 
zaujímá  y  místo  mezi  i.  a  ti  a  nalézá  se 
tedy  častéjí  v  souvislosti  s  těmito  hhlskami, 
zejména  kdy  k  seslabováni  a  stupňování  se 


bledí.  (Ci.  Gb.  Hist.  samohl.  26^  Mna.  spis 
č.  104.).  Setilabi^e  se  totii  u  v  y  (pych 
souvisí  s  puch,  plynout!  s  plu  —  plouti, 
slych  .Htí  .sluch,  Htyd  se  stud,  lit.  Zv.  58.) 
a  dále  v  i»,  na  př.  ducb  —  dycbnouti  — 
dschnontí  (dohnontii;  a  stnpftine  m  «  t  jf 
na  př.  dotiiknu  -  ilí  fykáui,  pdrbknKiiti  — 
polykali  (tvořime-li  slovesa  paté  třídy  ;ce 
sloves  druh6  tHdy);  y  v  u:  tyji  —  tnk. 
Gb.  DiU(í  SP  stnpfrijf  y  v  ý  (dloužctiíin)  : 
kry  —  krýti  —  ukryvati,  slych  -  alýchati, 
dobyti  —  dobývati,  Kt.,  Ht.  Zv.  67. ;  kromě 
toho  v  OP  a  av  v  kořenech  otevřených:  bjr 

—  bavili,  kry  —  krov,  ryji  —  rov,  tyji  — 
Otava;  v  kořenech  zavřených  oo  a  av  se 
přesmykaji  v  «o  a  «a:  kys  —  kavs  —  kvas, 
chyt  —  ebvátari.  Ht.  Zv.  57.,  Kt.,  Gb.  Vz 
Stupňování,  Jer,  Vm.  Miklosičovo  hlásko- 
sloví jazvka  českého  17,  Mkl.  aL.  149-165. 

—  Samohláaka  y  nyni  v  néMovi  nepřkMH 
(lít.  Zv.  f)?.),  rtsriiin  r(  Ji  /Ijaviije  pfed- 
suvkuu  v:  v-yk-nútt  iii.  yk-uuú  ud  kořene 
uk  v  učiti,  na-uk-a.  Kt,  Ht.  Zv.  57.  StaH 
psávali  taki- :  yablko.  i  ako,  \  ahcn,  yadro, 
yacra,  yahuda  atd.,  která  sluva  nyut  všecka 
literou  j  se  píší:  já,  jablko,  jako  atd.  Jg.  — 
Slocostředim  \e  v :  býti,  bydlit!  atd.,  vz  Slov. 
a  Ht.  Zv.  57.  —  V  obecné  mluvé  se  y  s  ná- 
sledujkim  j  stafiuje  v:  »,  í,  v)  jdu  —  vidu, 
kryj  —  kri,  krí  j  cl.  bij  —  bí.  Jir.  —  Y  se  fy- 
80uvá  (ve  stovoatředt)  a  odsouvá  (na  konoi 
slov):  opťt,  pak  m.  opéty,  paky,  Kt.,  dostí 
ro.  dosytí,  lžice  m.  iyäioe,  Ht.  Zv.  59.,  ná- 
syp —  náspa,  kbel  —  na  8lov.  kybei,  bl- 
>rrri  se  tu  lilyňteti  no:  y  sa  odsulo  v  1.  os. 
|iL,  k<l*-  ."ituji  jeho  .stíiiinice  e:  cbcem  m. 
chceme  a  to  m.  chceniy.  vz  me.  6b.  Cf.  Gb. 
HJ.  84.,  Hist.  samohl.  78.  —  Y  «e  vsouvá 
v  Opavsku  před  /  a  /•,  aváak  nealyšcti  ho 
úplné:  syrdečko,  myrkva,  vylček,  pylný  m. 
srdéčko,  mrkvs,  vlček,  plný;  také  v  :  sedjm, 
f>8Vm  m. ;  sedni,  osm.  Šb.  Vz  -yl,  -yr.  — 
Místo  y  jest  vo  jménech  kollcktivních  a: 
louky  —  luka.  Vz  A.  —  Jména  v  y  uAon- 
cená  o  toUko  v  fiur.  «Ho«má  fmm  rodu 
lit  i:.<ki'Ji<)  ati'h  zcti^kllm:  inu'í<l:á  skloňuji  se 
podlé  prvního  skloněni  mužského  (Utromjf 
ženská  pak  podlé  prvního  JensMfto  (Ženm). 

—  ^íuž^'ká  vlastni  jm<^nn  v  y  ukončená  sklo- 
ňt{ií  »ť  podlé  jmen  přídavných:  Klaud-y, 
yho.  yniu,  yho,  ym,  ym.  —  Po  tvrdýcU 
souhláskách  piiie  §e  y;  po  obojetnych 
souhláskách  pi^e  se  y,  povatah  li  g  nijaké 
široké  samohlásky  n.  slwduje-li  se  s  ni:  a, 
o,  u:  kobyla  —  cf  cabalus,  syt  —  sator  — 
satis,  vy  ~  vos,  sychravý  —  suchý,  syrový 

—  surový,  myš  —  mus.  Mk.  —  Ve  sklo- 
ňováni substantiv  klade  se  y  :  \  1.  miü 
skloněni  v  akkus.  a  insir.  pl.  slov  ilvýďb 
bytostí  (Páv)  a  v  nom.,  akkus.,  vok.,  instr. 
plur.  slov  neživotných  bytostí  (Strom).  — 
Poznám.  Od  konce  13.  stol,  až  do  r.  1520. 
psiivalo  8('  i  u  ni  živiitných  buď  •»  buď  -ové 
jako  při  Ktvotných :  skutcí  tvoji,  mnozí  roci, 
dluai,  divové,  domové,  Gb.,  buci,  lesí,  ňdl. 
Jir.  —  V  1  ženském  sklonéni  (Žena)  v  gt. 
sg.,  v  nom  ,  akkus.  a  vok.  pl  (ženy);  v  1. 
středním  sklonění  í Slovo)  \  insfr.  pl.  (slovy); 
v  třetím  středuim  sklonéni  (Kuiáe)  v  instr. 
pl.  (knížaty).  Va  Skloftovánl.  —  U  ač^jekti9 
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přisvojovacich :  v  niiiž.  rodě  v  akkus.  pl.  a 
u  neživotných  i  v  numin.  pl.;  v  Žen.  rodé 
v  gt.  8g.  a  v  nom.  a  akkus  pl.  Vz  Otcův. — 
Ü  zájmen  (vÁm^stck),  vz  Já,  Ty,  '1'<  ti,  Sám. 
—  Y  ÄC  pí-if  M  činnýc/*  a  trpných  přičentí  a 
od^Mrit«  rtf určitého  •ýcAodu,  vzUhtiji-li  se 
jsouce  n  výroku  oa  podmčty  pl.  rodu  žen. 
«lieb  rodu  maž.  neživotných  bytosti :  ženy 

Ks«ly,  ženy  byly  zabity;  stroiny  stály,  »Iroray 
yly  posekány;  ieny  jsou  mi  dlužny;  ženy 
jaoo  ■  prad  ftotnvy.  v  obecné  mluve  i  kdyi 
je  podmft  rodu  střr(hiiltu  kuřata  běhaly  po 
dvoře  íiu.  béhalaj.  -  Jak  se  psápalo  y  '^  Vz 
O  tom  Ob.  Přispévky  k  čes.  pravopisu.  Mus. 
spis.  í  117.  bl  ftr  'i41.  —  Ý  rozkládalo 
»e  jti  na  uklonku  14.  stul.  r  aj  (ve  starých 
rnkopiaMh  pravidelné:  ay),  na  pf.  svata) 
m.  svatý,  ta  kteréžto  qj  od  polovice  16.  atol. 
přehlasované  <y  ovládlo  (do  r.  184'2.  psalo  se 
ey).  Ale  j)romt'ny  této  m-přijnl  jazyk  spi- 
sovný (staří  spisovatelé  zřidka  ji  uživali 
kd  pr.  ▼  tejn  vedlé  týn,  hejřitl  vadlé  bý- 
řiti,  Ob  ,  Ht.),  ale  podržel  ý;  za  to  ovšem 
mluva  obecná  (kromě  instrum.  sg. :  novým; 
bez  pochyby  na  rozdii  od  dativ,  pl.)  vSe- 
obecnč  ji  přijala:  niejtc,  vejskat,  mh'jn,  do- 
brej,  mějti  m.  mýto,  výskati,  mlvn,  dobrý, 
Býti;  naskeim  latAm,  v  éeni(ýeh  vlasech, 
rooncgoM  Dobama  m.  maiským,  v  černých, 
rovnými.  V  instr.  sf?. :  ,dlouným  (dlouhým) 
krkem,  hrubým  (lirnl»}  im  zpúsobeiii'  i  v  ob. 
mluvé;  ale  pod  Krkonoái  říkají  s  velíkejm 
binkem  atd.  Kb.  8  milejm  panem  Bobem.  81. 
P.  r)14.  Podobné:  S  tim  liolojm  nctopaj- 
řem.  K.  zv.  v.  16*28.  HUatMii  hvejm,  s  lač- 
nejm  životem.  Aesop.  1581.  Na  tom  zakládá 
se  pravidlo  pravopisné:  Hi.ío  se  ý,  kde  hc 
obecné  vyslovuje  misto  tiého  -rj:  pýcha  — 
p^ba,  smýliti  ~  zmejliti  atd.    Ale  toto 

firavidlo  není  zcela  spolehlivé*  ponévadi 
id  i  i  v  <;  rozpouští:  cítiti  —  cejtíti,  no- 
žík —  nožejk,  vozík  —  vozejk,  získat]  — 
aejskati.  Misty  říká  se  i:  nsDOseJ,  velicej  m. 
mnotf,  veliel  (▼  Podktk.  Kb.),  a:  Cij  (m.  ěl) 
je  to  pachole.  SS.  P.  218.  Vz  Gb  v  S.  N. 
a  Gb.  Hl.  74.,  Gb.  Uist.  samohl.  99.  (Mus. 
spis.  é.  104.).  —  Ve  Sloveniini  se  ý  roM- 
kládá  v  ej  a  mimo  to  i  v  ie:  netopier,  pa- 
st íer,  tak  že  se  y  dloužilo  v  staré  češtiné 
v  ý  (qj),  v  nové  češtině  v  ý  (ej),  v  sloven- 
čině v  ý  {ej,  ie).  Ht.  —  Na  Hané  i  jinde 
na  Mor.  slyif  se  též  ť  za  ý:  mlénský,  SS. 
P.  479.,  kévá,  bévá,  Ib.  hM.  a  p.  Podobné 
dialektické  stopy  nalézají  se  také  v  nékte- 
rých  památkieb  ttaroče^kých.  Y  Mlllionu 
čte  8ť ;  mezi  králem  Barkú  a  jiném  králem 
tatarském;  Jazykem  tureckém.  Yýb.  II.  546., 
849.  V  Mandevillu:  Bohatém  kupcem  s  ji- 
némi  bohatými  lidmi.  Výb.  II.  601.  a  602. 
(Gb.  Hl.  11.  4.).  —  Místy  jako  ku  př.  v  No- 
Tobradsku  i  y  v  o  rozklá<lá:  hiiHej,  ko- 
zej  m.:  husy,  kozy.  Hš.  —  Ý  se  skracuje 
v  e,  vz  Zkracováni.  —  K  slovům  ukotičeným 
v  V  ,  á,  přtpcjuje  se  ý:  1.  jr.dnodu.^e: 
slab-ý,bos-ý.kus-y,Mrt-ý,  zdniy-ýi  2.  knib- 
stefil.  t  pretiloMMi  Mst  bes-blav-ý,  bes- 
noh-ý,  bez-ruk«ý;  8.  ve  složeni  s  jinými 
alovy:  modro- ok •ý,  slato-křidl-ý;  4.  k  zá- 
hladnim  iUlovkám^  m  iehoi  HdÓ9Í  Udovkv 
9Ěmk^:  iuat^ý,  om-ý,  mimo:  prvai,  tfeu. 


tisící,  milionnf;  5.  k  pHčestí  tíj-ím  mintiJého: 
padl  ý,  býval-ý,  zachoval-ý,  dokoual-ý,  z«- 
chovan-ý,  dokonan-ý ;  6.  pomoci  jiných  hlá- 
sek, vz:  -ary,  -elný,  éný,  -iř//,  h),  ný, 
■ovatý,  orný,  -ový,  -rý,  -ský,  -vý  atd.  T. 
Cf.  Tvořeni  slov.  —  Adjektiva  ukončená 
f  ý,  á,  é  akloAiiJi  se  podlé:  Nový.  Podr- 
žují  ý  v  nom.  a  vok.  sg.  mas.,  při  neživot- 
ných i  v  akkus.  Vz  Nový.  Adjektiva  v  -ý, 
-ó,  -é  ukončená  skloňuji  se  podlé  Nový  i  feÄ- 
tUÍi,  když  význam  podstatných  jmen  meifi : 
čelný,  pnlo.sny.  hajný,  lilá.sný,  hospods^ký, 
mýtný,  poitestný,  poklasný,  ponocný,  zlatý 
atd.;  komorná,  krámská,  panská,  kapeová, 
správcová  atd  ;  čestné,  méřičné,  služné,  při- 
vozné,  mostné,  vstupné,  výslužné  (Kz.) 
atd.  —  Jména  vlastní  v  ý:  Selibovský, 
Novotný  atd.  skloňuji  se  podlé  Nový;  ale 
jak  v  rodé  ženském?  Někteří  říkají:  paní 
Selibovská,  p;ini  Novotná  i  slečna  .Seiibnv- 
aká,  sleéna  Novotná  a  sklo&uji  tatu  alova 
oviem  podlé  Nová;  jini  £ln(  rosdfl  mesi 
pani  a  nevdanou  (»vobodnou;  a  říkají  pani 
Sťlib«>vská,  pani  Novotná,  ale  .Marie  Seli- 
bovských,  Marie  Novotných  (slečna,  nevdaná) 
a  skloňují  ov.íem  jen  jméno  křesfnč  neb 
slečno  utd. :  Marií  islečně)  Novotných,  s  Marii 
(se  sleénou)  Novotných.  Ü  tom  vz  článek: 
Jméno.  —  V  obectU  nUuvé  klade  se  -f  m. 
-i  v  nom.  pl.  rodu  mni.  slov  Životné  by- 
tosti znamenajících  a  m.  -ř  po  tvrdých  sou- 
hláskách, což  jest  znakem  nářečí  českého: 
ebodý  (m.  chudí)  ehalapníci,  hloupý  (m. 
hloupí)  hoši;  starý  'm.  staré)  matky,  dobrý 
(m.  dobré)  dítě,  dobrýbo  (m.  dobrého)  muže, 
\}o  dobrým  (ro.  po  dobrém)  to  nejde.  Dle 
Sl).,  Št  ,  (tl).  -  V  l'rerop.tku  a  Opavsku  -ý 
se  kruti  (taui,  se  samohlásky  vůbec  kráti): 
dobry  otec.  Šb.  Vz  JK  (é).  -  Jak  ý  staho- 
váním s  jiných  hlásek  povstávalo,  o  tom 
vz:  PHdavný  a  cf.  Gb.  Hl.  138. 

Yankee  (ani,'l.,  jenký),  ého,  m.,  indiánská 
skroucenina  slova  English,  znamená  oby- 
vatele Nové  AngUt  ▼  Amarie«.  Yi  S.  N. 

Yard,  u,  n.«>«ngl.  loket,  3  attevie«.  Ys 
KP.  I.  76. 

Yatagan  ^jatagan. 

-ých,  přípona  jjt.  a  lok.  pl.  jmen  přídav« 
ných  v  ý,  á,  c  ukončených :  novýt  h. 

Yj  ve  spisovné  řeči  zftstává,  v  podřečích 
mění  BG  v  ej:  mýti  —  myj  —  mej  (imperat.), 
krýti  —  kryj  (m.  kryji)  —  krej,  rýti  —  ryj 
(ryi)  —  rej  ;  v  příponách  adjektiv  sklonéni 
zájmennt  lio  přeilo  v  ý:  milyj  —  milý.  Jir* 

-yk,  připuna  9UbtUt$ttio :  jazyk.  D.  Ys  -ák. 
ýk,  pftp.:  Kamýk  (mtot  jm.).  Psi.  Bdb. 
I.  138. 

-yka,  pHpotta  štihHantio:  babyka,  vlá* 

dýka.  Ü.  Vz  -ák. 

-yl  a  -yr  ve  strč.  m.  /  a  r .  mylczyeti  — 
novč.  mlčeti,  cztvyrty  —  čtvrtý.  Ústa  hoř- 
kosti pylna  ysat.  Ž.  wit  13.  3.  Ot  snyrti. 
Ib.  77.  50.  —  Vz  tist.  filolg.  VII.  109.-111. 

-ýl,  příjHma  jmen:  motý^  ienkýl.  D.  Ys 
Tvořeni  alov.  V  gt.  -ýk. 

Ylovei    JUovei.  Vs  Jflovee. 

-ým,  přípona  instr.  sg.  maa.  a  nent.  ad- 
jektiv východu  určitého  i  nearčitébo:  no- 
vým, otcovým;  2.  přípona  dat  pl.  vioeh 
rodA:  piln^  (iákto.  Utkám,  dAvtecAM). 
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-ýnil  přípona  instr.  pl.  adjektiv  zakončení  | 
arřiti^ho  i  oeoréitébo  viecb  rodů:  Dovými, 

otcovými. 

'fUt  pHpona  •abttuntiv :  mlýn  (koř.  nl). 
Vi  -en. 

-yné,  přípona  mhat.  fem.,  vz  -uné.  Ho- 
spudyně,  kuchyně,  turkyné,  bohyní,  rekynř, 
pastorkvQÖ.  D.,  Jir.  Jmóua  v  -yné  ^klonnjf 
M  podlé  Itůie,  ale  v  genít.  pl.  ncpřijimaji 
z  pravidla  přípony  -í  lavňak  inolmu  ji  míti, 
č.):  moobo  hukyfi  (bukyni;.  bohyň  (bohyni), 
ipAvkyfi  (zpSvkynf),  turkyft  (tnrkTni).  T.,  0. 

-yjK^k,  uripntía  mbst.:  pelynČk.  D. 

York.  a  m..  lUť.  v  Anglii.  Nový  York 
V  Americe  V/,  S.  N. 

Vpirnííké  sukno.  Vz  Tk.  I.  320. 

Ypüilun,  11,  m.,  řec.  název  pismene  y. 

Yp§iloiika,  y,  f.,  die  Ypailonnrnpe«  pla> 
8ÍA  gamma.  Sp. 

-yr  v©  atrŠ.  m.:  r.  V«  -yl. 

-ýř,  přijHma  subut  ■  iin''ehýř.  D,  V»  'iř. 

•yra»  jtHpona,  vz  -our. 

•yfluu  přípona,  V«  -4řka. 

•y*»  přípona,  vz  -as.  —  .fmt^na  starokliis- 
aická  v  -ys  skloňuji  se  odvrhujíce  s  dle 
Bůiei  Tetby-t,  e.  Ht 

Y'sop,  u,  m  —  ftifftop,  hj'ssopiis ,  der 
YsBop,  lostl.  Y.  lékařský,  h.  otiieinMÜs.  Kstp. 


1178.,  Kk.  t78.,  ČI.  Kt.  265.,  KB.  61.  Vs 

Isop. 

-yS,  přípona  subst.:  tovaryš.  D.  Vz  -eí. 

-ýA,  přípona  aubšt.;  alepýi.  D.  Vz  -ei. 

Y'terbovec,  vce.  ytrovec,  vce.  m.  crrn//, 
neprůhledný  lesklý  kámen  v  Vtterbech  vi< 
Švé.l.sku  Hk. 

-¥to,  přípona  tubtí.  neut. :  koryto,  kopyto. 
D.  V«  -H. 

Ytrív,  u.  m.  —  kovový  sáklad  veminy 
ytrové  V*  Yterbovec.  Hk. 
Yttri^nm,  n,  n..  kov.  V«  Sík.  914.,  RP. 

IV.  304. 

Yuka,  y,  f.,  yucca,  die  Vucch,  rostl.  Y. 
nádherná,  y.  gforiosH,  Hloeaolistt,  y.  aloi- 
foliH,  vláknntá,  y.  filainentosa,  »gavoviti, 
y.  »cauli».  Vz  Rstp.  1606 ,  Kk.  126. 

Yukatan,  Jukatan,  a.  m ,  úaemi  ▼  Ame- 
rice u  Mexika,  Vz  8.  N. 

Yva,  y,  f.  =  ica,  jíva.  V»  JItä.  Batp. 
1196.  1408..  ('1  Kv.  2»>3,  FB  64,.  SIb.  337. 

Y'zobek,  bku,  ni.  Y.  poloí,  polygftla  viil* 
garía.  Na  nor.  Valal  Vek. 

Yzop.  vy  Ysop. 

Yxopuvý,  Issop-.  \'.  voda  (proti  kaáli), 
Čerň.,  vino.  Kom. 

•ýž,  přípona  aubtt.:  lan^i,  der  Uirach- 
schwamm.  JD. 
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SLOVNÍK 


GRAMMATICK0-FRA8E0L0GICKÝ. 


FKANTlíSEK  t<T.  KOTT. 

PROFF.S«OR   -  OEMICKÉHO  GYMNASTA  IIAZE. 


DÍL    C  I  V  R  1  ^  . 


T-Y. 


V  PRAZE. 

TISKEM  A  NAKT  APEM  KNIHTISKÁKNY  FRANTIŠKA  ŠIMÁť^KA 


Nákladem  knihtiskárny  Fr.  élaaaáié^a  v  Praze  vy- 
chází a  jest  u  všech  knihkupců  na  skladě : 

Eneyklopaedie  paedagogická, 

slovník  vědomostí 
7  Tvciloymní  a  niiíSování  iloniácilio  a  Yeftínelio  ?e  Slolacli  DiMich.  rtWnicli 

?]  vysolýct 

řed.  Fr.  J.  Zoubek,  prof.  Petr  Durdik,  prof.  V.  Hylmar, 
ač.  J.  L.  Mašek,  prof.  Fr.  Nekut,  pr oť.  Jos.  Šauer  z  Augenburgu. 

Právě  vyset  sešit  8.  "^ff 

Seznam  článků  v  prvních  osmi  sešitech  .Encyklo- 

paedie  paedagogické 

Abbot  Abeceda,  .íaK  uOívhII  nhtMť  i.  —  Abecedár 

Abiturient  —  Ahintiv  —  Ah«<pnrp  -  Absolutorium  —  Accurtare 

—  Adam,  K  -  Adam  Adam 

Adami         I  —  Adelung  Adjunkt 

—  Adopce  -  Advokat  —  Aeneas  Sylviu.-»  —  Affektovati  —  Afo- 
rismus —  Afrika  —  Agathon      •  '      Agenda  —  Agricola  Jan 

—  Agricola  Rmiolf  starší  -  Aj  ..  .»  ,i  -  ,  »If  mladší  —  Ahn  Jun 
Frant.  —  Aichinger  Jan  ;  Akademická  čtvrf  —  Akademický 
občan  —  Akademický  senát  —  Akademický  čtenářský  spolek 
v  Praze  —  Akademický  spolek  vídeňský   —  Akademie  ' 


bibi^ke,  <  i/.i^  —  Akademie  hudební  a  deklamatorni  —  Akatoiicti 
Žáci  —  Akcedenti  —  Akcidence  —  Akkusativ,  akkuhativ  .<  iníi 
nitivení  —  Akoluté  —  Akrostich  —  Akta  —  Aktivita  —  Aku- 
stika —  Albert  Veliký  —  Albert  z  Kamenka  -  Album  —  Alcott 
Will  Alea  .1  Alexandrie  —  Alexandrijská  škola  kate- 

chetická —  Alfred  Veliký  —  Algebra  —  Algorithmus  —  Al- 
chymie —  Alkoholismus  —  Alkuin  —  Alle  f.  —  Allegorie  — 
Ailiance  israelská  všeobecná  —  Allizeau  —  Allotria  —  Alma 

—  Almagestum  —  Almanah  —  Alstedius  —  Alumnát  —  Alum- 
neum  —  Amanuensis  —  Ambrosij  -  Ambrozy  —  Ambulatorné 
školy  —  Americký  klub  dam  —  Amerika  —  Amman  Jan  Konrád 

—  Amoros  y  Ondeana      Amort  —  Anagram  —  Anachronismus 

—  Analekta  —  Anatomie  —  Anczyč  —  Andersen  —  Andreae 

—  Anekdota  —  Angeliky  —  Anplickó  panny  —  Angh  jazyk 
a  literatura  —  Annus  probationis  —  Anomalie  —  Anonymus  — 
Anselm  Canterfaurský  Antagonismus  —  Anthologie  —  Anthro- 
pologie —  Antické  —  Antikvariát  Antikvita  —  Antoniano 
Silvio  —  Aorist  —  Ano-nn  Anninnpfika  —  Apologie  —  Aporti 
Ferrente  —  Appert  Approbace  —  Arabesky 


—  Arábie  —  Arabové  —  Argentinská  republilía  —  Archaismus  — 
Archigymnasium  —  Architektonika  —  Archiv  —  Arie  —  Ariston 
'       iš  —  Aristoteles  <  in)  —  Arndt  ^  " 

Ariiuid  MikiilíLš  —  Amoiu   í«  ;íí.i>  —  Arnold    .     la  i  .iiu.  i 
Arnoldi  Jan  —  Arnošt  2  Pardubic  —  Arnošt  Pobožný  —  Artisté 

—  Ascham  Roger  —  Asie  —  Askese  -   Assistent  -  Astrologie 

—  Astronomie,  astioi  -  Atheismus  —  Athenaeum 

—  Atlas  ~  Atrium  —  Aubert  de  Vitry  —  Auger  —  Augustiniáni 

—  Uu^ustinus  —  Auktorita  —  Aula  —  Auskultant!  —  Austrálie 

—  Austěckv  losef  —  Autodidakt 
Bacon  í         k  (s  vy* 
Karel  h  —  Bacháček  Marti 
Jakuh  —  Báchorka  ~  Baín  ' 
Bajka   -  Bakalář  —  Balbin  l.uim  > 
Barailon  Jan  I  rnnfišek  —  Baratová 
dová  Anna  !        i       Bardin  Li 
Paul  František  Pavel  —  Barnabité  —  Barrau  Theodor  Jindřich  — 
Barréme  Hertrand  Ki        k  —  Barruel  :Stť'iKÍn  -  Barthel  Karel 


Autograf  —  Bnhictvi 
Bačkora  Jo  Bahrdt 
Bachanti  BachelierJan 
Báje  —  Bajeslovi  - 
Ballada  — 
-  Barbaul- 
Barietti  de  Saínt- 


—  Barva  —  Basedov 


Beroar 


\  vobra/euini). 


;,Eiicy  klopaedie  paedai^o- 


l^ické''  v  kruzích  vychováte  li,  pro- 

'  hovnimi,  ano  i  ve  \z  i       ch  Icá  si 

kazd\  velikou  zásluhu      '  s  v  U- 

gogické  literaturé  nejzavuzutýsi  a  nejduležitějši,  1  bude 
v  nejednom  ohledu  vynikali  nad  podo}»  ^  '  Iii 
•        '  Ml  a  f !  1.  Ač  tyto  jsou  veiíce  1  ^0 


die  p.i  ká  nebude  míli  více  iiez  ätbiiu, 

laKzc  nebude  státi  vicc  než  25  zl.,  což  rozvrženo  na  •  ků 
čiiii  roónč  néco  phes  4  zl  '^Télo  by  se  my  sliti,  že  zadný 
1  Professor,  knéz  a  \uocc  nikdo,  k  >  ' '  n  ,  vychování 

''oží,  nebude  chtít  v  knihovně  b^c  „      ví '/^rvu  rlii 
_,uó>.i^ou"  pohlešovati,  dosud  však  ú^^^^  v  110- 

'  vrh  kruhu  není  v  7<í<^>.'"i  pnp^.'rn  )  rA- 

Kdybv  kazua  skula  ou*  lipiai  aila  Lunotu,  bylo 

by  zabe/'  10  a  mohlo  by  tak  i^ciiie  vycházeti,  že  by  snad 
bylo  ve  -i        'i  dokonč*  *  '       li  by  se  ujati 

učitelští  spuiívuse  za  pHklaann  „l  líLcííkc  j>i.>edy"  '  \é. 

znvésti  ve  valných  svýcli  hr  '    ^ách  m   vyopicaan 

t  '  ^ '    Hle,  aby  vešlo  v  uucniuu  "  tak,  by  k../>.n 

i  u      y  učitel  pokládal  za  svou  poM.ui  .st,  odebírali  je  pro 
svou  knihovnu  sp  ''    než  který  jiný  spis.  Není  to  pouhá  fri'ip 
«:nisem  tímto  ii>i.,;adi       l-n/^lp'^.n  iii'^itob'  nf.ló  rady  . 

,  bez  nichž  velmi  Posud  po- 

ie  se  poTTinhi  ve  v}... ....  .  „i...  ^^v  novi^ 

'Hnifírrt  '         'tolťini  hvlo  rno/no 

„CNCYKLOPAEDIE  PAEDAGOGICKA  vyciiazi  v  sesitecii  niubicnich 

o  4—5  aršich  po  50  kr. 


Tiskem  a  náklaílom  knihtiskárny  Frant.  Šimá^ka  v  Praze, 

Jeru        ká  ulice  čís.  II 

vyšel   pravé  v  kapesním  formale : 

na 


>i  !  1 1 a«tracem{  opatfil 

"V.  aCTráil  Z  IDoTDréTrc(Í3r. 

Celkem  chová  knížka  tato  \S  fllustrari   a  to-   n  iv.Mo) 

na  in,  —  2)  P« 

j'ra/sK.'iiü.  —  3)  Iv  A 

■    f«  .  ,  ■  •.  . 

v  K                i-nz  sv.  Maří).  —  <j                          _  i, 
do  kaple  BV.  K;i                 i)  Am         >iin  n«  Is 
av.  Kateřiny.  —  i2)  Kaiei  IV.  s                      ou.  —  rá 
1  skJe  v  kapli  •    ^  ^ 

Mu;   

18)  Han 


Cena  32  kr 

N  i kladem  knihtiskárny  F.  ŠImacka  v  Praze  vvch 

Hr.idv,  záinkv  h  tvrze 

královslví  Českého. 

PopivniPT)rof  August  Sedláček.  TUn  f  n.  Af»nff  Karel  Liebscherové. 

lá  se  pod  adresou:  Knibtitkárna  Fr.  Simiöka  v  Prazp 
HraUy,  zámky  a  tvrze  české  moino 

—  -e  praviiieliié  \  3 

Cena  eeiittt  65  kr 


N.íklndf-n.  knihtiskárny  Františka  Šimáčka  v  Praze  vwiia^i 

nádherné  literárně  umělecké  dílo 

EBERSŮY    £Q  YPT  '-''^^^"'"EM. 

řídí  dr.  Otakar  Hostinský. 

Dii  I.  il.  — 14.  8eéit)9zl.  fto  kt  .  vp  «>kvoctTié  vazl»^'  r^prv. 
hnédéi  1 1  zL  80  i  12  x 

'^  ^^^  i  2  zl.  ,io  kr. 

Dilu  II.  vv>j(, 

příštím  ses.  14.  (cel.  dilu  ses.  28  )  ukončeno. 
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